
  [image: ]


  
    El Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans és l’obra de referència normativa pel que fa al lèxic de la llengua catalana. La segona edició del DIEC manté la continuïtat del projecte definit per a la primera i respon a la voluntat de mantenir el diccionari actualitzat. Per això s’han revisat i ampliat la nomenclatura i les definicions tant del lèxic comú com del lèxic d’especialitat i s’han incorporat algunes novetats significatives tocant als criteris lexicogràfics, com és ara la numeració de les accepcions. Finalment, s’han pres en consideració els suggeriments i les observacions fets per usuaris de diferents àmbits arran de l’aparició de la primera edició del DIEC.


    La present edició està actualitzada a l’abril del 2017, on s’aplica la nova normativa ortogràfica de l’Institut d’Estudis Catalans.
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  Pròleg


  
    L’Institut d’Estudis Catalans (IEC) té, entre les seves tasques fonamentals, l’estudi científic de la llengua catalana. Aquesta tasca li fou encomanada en el mateix moment d’ésser fundat l’any 1907, quan el Dictamen acord signat per Enric Prat de la Riba, llavors president de la Diputació de Barcelona, li assignà la «superior investigació científica de la cultura catalana» mitjançant la creació d’una corporació acadèmica. La constitució de la Mancomunitat de Catalunya i esdeveniments posteriors consolidaren aquesta missió, així com la funció de l’Institut com a autoritat de la llengua en tots els territoris de llengua catalana (l’autoritat plena de l’Institut en aquests territoris es consolidà el 1932, quan les Normes de Castelló foren acceptades al País Valencià, com a culminació d’un procés de normalització). Actualment, la llengua catalana és parlada al Principat de Catalunya, al País Valencià, a les Illes Balears, a la Catalunya del Nord, a Andorra, a l’Alguer (a l’illa de Sardenya), a la Franja de Ponent (a l’Aragó) i al Carxe (a Múrcia).


    L’autoritat lingüística de la llengua catalana resideix en l’Institut d’Estudis Catalans. La creació de la Secció Filològica, quatre anys després d’haver estat fundat l’IEC, posà a l’abast d’aquest una eina fonamental per al conreu científic i la cura rigorosa de l’idioma. El 1922 l’Institut entrà a formar part, com a membre de ple dret, de la Unió Acadèmica Internacional. Aquesta institució ha reconegut sempre, internacionalment, les atribucions, funcions i tasques de l’Institut, fins i tot durant el llarg període en què patí persecució de dues dictadures hostils a la cultura catalana: la del general Primo de Rivera, primer, i la imposada sota el general Franco, des de la fi de la Guerra Civil espanyola, que durà quatre decennis. Aquesta segona dictadura desfermà una virulenta repressió contra la llengua, la cultura i la identitat dels països als quals serveix l’Institut mitjançant les tasques que li corresponen.


    La Secció Filològica, per tal d’acomplir la missió encomanada a l’Institut, aviat confegí les Normes ortogràfiques, sota la direcció de Pompeu Fabra, que per primer cop començaren a posar un ordre necessari en l’expressió escrita de la llengua. Foren seguides d’un Diccionari ortogràfic i d’una Gramàtica que representaven un fonament imprescindible per a l’obra del diccionari general de la llengua, per a la qual la Secció havia anat i anava aplegant i ordenant els materials necessaris. Calia un diccionari normatiu que sancionés el cabal lèxic de la llengua comuna. Era un projecte necessari i crucial que exigia, però, el temps que la parsimònia i el rigor científics sempre demanen per a tasques d’aquest gran abast. Fou així com Pompeu Fabra, director de les Oficines Lexicogràfiques de l’Institut, elaborà el Diccionari general de la llengua catalana (DGLC), acabat l’any 1932. Era una data significativa, car, poc abans, l’adveniment de la Segona República permeté accelerar-ne la publicació. Aquesta havia estat pràcticament paralitzada per l’esmentada primera dictadura, amb la seva hostilitat a les coses de Catalunya, com deia el mateix Fabra al pròleg del DGLC.


    L’aparició del Diccionari general coincidí amb el moment històric en què el català esdevenia llengua cooficial. La creixent xarxa educativa de la Generalitat de Catalunya havia de menester una eina tan fonamental com és, per a cada idioma en el món modern, un diccionari normatiu de referència. Igualment, el procés de normalització lingüística general que s’encetà al Principat durant els pocs anys que durà la República, tant en l’àmbit públic com en l’espai privat, es beneficiarà substantivament de l’aparició del DGLC.


    Al llarg de la seva història, l’Institut d’Estudis Catalans ha creat institucions d’alta cultura, centres de recerca, publicacions de tota mena, estudis universitaris, museus i biblioteques que, un cop engegats, ha anat traslladant a la nació. El Museu Nacional de Catalunya, la Biblioteca de Catalunya, la primera Universitat Autònoma de Barcelona, el Servei Meteorològic de Catalunya i uns serveis cartogràfics figuren entre les moltes iniciatives engegades totalment o parcial per l’Institut. A més, l’IEC ha mantingut una producció ininterrompuda de recerca científica en tots els àmbits del coneixement, que no cal ressenyar ací i ara. En tot cas, hom pot dir que el diccionari que tenim a les mans pertany plenament a aquesta tradició: la d’aportar eines d’alta cultura que fan normal un país. Les particularitats històriques dels països de cultura i llengua catalanes fan encara més punyent la necessitat de tenir, com tenim per mitjà d’instruments com ara el diccionari, una base normativa sòlida, científica i solvent per a la nostra llengua i, per extensió, per a la nostra cultura.


    Aquestes aportacions cabdals de l’Institut s’han anat fent, durant la seva història centenària, com hem dit, en condicions no sempre òptimes per a treballar i acomplir la missió que li havia estat encomanada. La plena restauració dels drets, les funcions i els béns de l’Institut es consolidà amb el retorn de la democràcia i de la Generalitat de Catalunya, com a govern legítim dels catalans. D’altra banda, el Reial decret del 26 de novembre de 1976 restaurà les facultats de l’Institut. Això permeté el ple rellançament de les activitats científiques i acadèmiques.


    El 1988, l’Institut reformà els seus Estatuts i féu més ferma encara la seva missió pel que fa a la llengua. Com recordava, el 1995, el qui fou president de l’Institut, Emili Giralt i Raventós, en el pròleg a la primera edició d’aquesta obra, sense els Estatuts del 1988 el DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA (DIEC) no s’hauria publicat. Aquests establien, com a finalitat fonamental, que és tasca de l’Institut «tenir cura de l’estudi de la llengua, establir-ne la normativa i vetllar perquè el seu procés de normalització sigui coherent arreu del seu àmbit lingüístic». Per la seva part, el 24 d’abril de 1991, el Parlament de Catalunya aprovà la que, un cop promulgada, ha esdevingut la Llei 8/1991, del 3 de maig, en virtut de la qual reconeix les funcions de l’Institut per a «establir i actualitzar la normativa lingüística del català». Hi afegeix que tota l’Administració pública ha de respectar les normes establertes per l’Institut.


    La nova situació de l’Institut i l’ampliació de membres i recursos de la Secció Filològica aviat permeteren que aquesta comencés a treballar per a elaborar el DIEC com a resposta adient al que establien els nous Estatuts, el qual havia de reflectir l’esperit mateix que sempre ha inspirat l’orientació de les activitats de l’Acadèmia catalana.


    Fou així com, el 1995, l’Institut publicà, mitjançant un consorci d’editorials del Principat, el País Valencià i les Illes, el DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA. Fins avui, aquesta obra ha estat el text canònic, normatiu i de referència. Els avenços de la lingüística, l’aparició i acceptació de neologismes, el pas del temps mateix i d’altres factors recomanen que qualsevol diccionari general sigui periòdicament revisat. La Secció Filològica ha tingut en compte, a més, els judicis i els suggeriments, les aportacions crítiques de tota mena que han estat fets respecte a la primera edició del DIEC. El resultat és aquesta segona edició ampliada i posada al dia. Heus-la ací.


    Per a acomplir la tasca de la segona edició del DIEC, l’Institut d’Estudis Catalans ha gaudit dels inestimables serveis científics, lingüístics i lexicogràfics que li ha posat a l’abast la seva Secció Filològica. Aquesta secció aplega un estol de lingüistes de la més alta qualificació, especialitzats en una branca del coneixement en la qual el país ha tingut la bona fortuna de tenir personalitats d’abast internacional, com ho foren Pompeu Fabra, Antoni M. Alcover i Joan Coromines. Antoni M. Badia i Margarit presidia la Secció quan, el 1995, l’Institut publicà l’edició anterior del DICCIONARI. Llurs hereus intel·lectuals d’avui mantenen el mateix capteniment així com el nivell d’exigència i de competència científica de la tradició creada i consolidada per ells.


    L’Institut té un deute d’agraïment vers la Comissió de Lexicografia que ha bastit aquesta revisió i nova edició del DICCIONARI. Sota la presidència de Carles Miralles, formen aquesta Comissió els membres de la Secció Filològica Joan Bastardas, Jaume Cabré, M. Teresa Cabré, Albert Jané, Joaquim Mallafrè, Josep Martines, Joaquim Rafel i Joan Veny. Per la seva part, Joaquim Rafel, com a director de les Oficines Lexicogràfiques de l’Institut, ha estat el responsable de coordinar la present reedició revisada del DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA.


    Pel que fa a la publicació mateixa de l’obra, l’Equip de Govern i el Consell Permanent de l’Institut decidiren aquesta vegada adjudicar la tasca més pròpiament editorial al consorci d’editors format per Enciclopèdia Catalana i Edicions 62, un cop foren considerats els resultats del concurs públic. L’Institut ha volgut, així, fer participar la indústria editorial del nostre àmbit cultural en una missió tan significativa com és la publicació del diccionari normatiu.


    Els fortíssims canvis culturals que ens duu la modernitat avançada —processos de mundialització, innovació lingüística, mitjans tecnològics de comunicació i difusió de les idees, els mots i els llenguatges— són un motiu de preocupació per a la prosperitat i per a l’esdevenidor de moltíssimes llengües. Totes les llengües del món viuen avui dins un univers insòlit, on la innovació lingüística és tan forta com l’obsolescència de mots i expressions. Les llengües avui hegemòniques en pressionen i fins i tot en desplacen altres de menys fortes.


    Sota aquests corrents diversos i potents, moltes llengües del món desapareixen, d’altres són amenaçades o soscavades en llur integritat, riquesa i vigor. Aquesta situació ens ha de servir d’esperó per a respondre-hi amb resolució, convenciment i patriotisme.


    És evident que, quan sortí publicada la primera edició del DIEC, l’any 1995, les condicions històriques i socials del país no eren les del 2007. Els efectes de les migracions, dels mitjans de comunicació, les plataformes polítiques europees, així com les tecnològiques, i d’altres, es fan sentir actualment amb força al país. En aquest nou context, voldríem que la nostra ciutadania rebés el DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA com l’obra de referència que és, sense menystenir altres aportacions lexicogràfiques valuoses que hom ha realitzat durant els darrers temps.


    Hem de menester el diccionari normatiu i general que avui publica de nou, substancialment enfortit i millorat, el nostre Institut, no solament per a defensar la nostra antiga i noble llengua catalana, sinó també com a instrument per a conrear-la i fer-la prosperar.


    La coincidència, l’any 2007, de la publicació de la segona edició del DIEC amb el Centenari de l’Institut no és gens fortuïta. La celebració del primer segle d’existència de l’Acadèmia catalana ha empès també l’aparició de la que és la seva publicació més emblemàtica. El DICCIONARI surt ara també com a prova que l’Institut d’Estudis Catalans no solament celebra el seu passat, sinó que també mira, d’una manera permanent, vers l’esdevenidor. L’Institut vol ser digne d’aquells que el crearen i d’aquells que l’impulsaren amb tant d’encert al llarg dels darrers decennis, sovint en condicions força adverses. Aquesta obra es publica pensant en ells, però va dedicada sobretot al poble que enraona, sent i pensa en llengua catalana, el tresor de la qual acull el DICCIONARI.


    En nom de l’Institut d’Estudis Catalans, em plau agrair a tothom que hi ha treballat directament —membres de la Secció Filològica, tots els membres de l’Institut que han estat consultats, treballadors de la casa, recercadors, estudiosos i tants d’altres— la dedicació i l’entusiasme que han posat en la tasca llur. La llengua catalana, on rau la nostra cultura i la identitat del nostre poble, té en el seu diccionari normatiu la seva expressió més alta.

  


  
    SALVADOR GINER


    President


    Institut d’Estudis Catalans

  


  Introducció


  Introducció - Part I


  
    Pompeu Fabra manejava d’una manera insòlitament precisa i acurada la llengua que ordenà. Quan recorregué figuradament al terme canemàs per a referir-se al seu ingent treball lexicogràfic, volia transmetre’ns dues idees essencials: primerament, que la tasca de recollida i de selecció de les entrades i accepcions per a l’elaboració d’un diccionari normatiu ha d’ésser permanent, mai no es pot donar per definitivament tancada; segonament, que, tanmateix, calia delimitar un cabal lèxic sòlid i suficient, que fos la base per a ulteriors desenvolupaments; havia de fixar-se’n d’antuvi un gruix triat adequadament a partir dels criteris que tinguessin en compte la tradició clàssica, la llengua coetània, la genuïnitat transversal, que pogués constituir el nucli damunt el qual es fessin progressivament les modificacions pertinents. Pompeu Fabra posava el rigor del mètode com a condició imprescindible per a la consecució de resultats que, encara que havien d’ésser necessàriament contingents, fossin ensems la referència segura a partir de la qual arribar a noves solucions.


    Parlà de canemàs pensant en el compromís que adquirí amb l’Institut d’Estudis Catalans de fer un diccionari amb més ambició que l’estrictament normatiu; un diccionari que tingués més en compte els registres d’ús, la variació en general, el llenguatge d’especialitat, les interferències de qualsevol origen, etcètera. Però la clarividència de la peremptorietat i de la prioritat d’una altra obra com la que preparà, i les dificultats i els entrebancs en els primers anys de vida de les Oficines Lexicogràfiques de la Secció Filològica feren que posposés l’objectiu perseguit. La voluntat de lliurar el coneixement al servei dels requeriments socials, que fou sempre hegemònica en la seva dedicació a la llengua catalana, el dugué a enllestir el Diccionari general de la llengua catalana, entès sobretot com una eina per a la unificació en l’ús literari de la llengua, tot i que el concepte literari a què es referí té un abast semàntic que va molt més enllà del que és la producció lingüística en la creació artística; s’acosta al que avui entenem per registre culte i formal i a l’estàndard. Renuncià momentàniament a l’elaboració d’un corpus molt més ampli, perquè entengué que allò de què tenia fretura el col·lectiu catalanoparlant era d’un diccionari principalment preceptiu.


    Tenia paciència. I estava segur que ja arribaria el moment en què ell mateix o altri afrontarien la confecció del diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans a què he al·ludit. Endemés, no dubtava que qualsevol altre treball lexicogràfic més modest, però elaborat amb rigor científic, havia de servir, al cap i a la fi, per a l’obra futura més àmplia; és a dir, la dedicació d’esforços al Diccionari general de la llengua catalana no destorbava, ans al contrari, el projecte de l’altre: «L’any 1923 els treballs de confecció del Diccionari de l’Institut estaven molt avançats, la replega de materials era ja abundantíssima i s’havia començat la redacció dels articles i llur revisió pels membres de les tres seccions Històrico-Arqueològica, Filològica i de Ciències. Tenint, però, en compte el temps que s’hi havia esmerçat, l’obra, certament, hauria hagut d’estar més avançada. Dificultats de tota mena havien entrebancat, sobretot els primers anys de vida de les Oficines Lexicogràfiques, la marxa dels treballs de replega, ordenació i aprofitament dels materials, i, en aquella data, es preveia que, àdhuc en el cas en què no sorgissin noves dificultats, havia de tardar-se molt de temps encara a tenir enllestida l’enorme tasca de confecció i impressió del futur Diccionari.


    »Però noves i més grans dificultats en la preparació d’aquesta obra feren creure als nostres col·legues de la Secció Filològica que era convenient d’emprendre la confecció d’un diccionari general de la llengua catalana de l’extensió i de les característiques del present, el qual atenués els inconvenients de la manca del Diccionari en preparació, tot el temps que aquest hauria de tardar encara a poder publicar-se. La confecció d’aquell diccionari general ens fou encomanada. […] L’obra que se’ns encomanava —que és la que ara surt al públic— pot realment ésser considerada com el canemàs del futur Diccionari de l’Institut.


    »El present DICCIONARI no pretén contenir tots els mots avui inventariats: això està reservat al futur gros diccionari de l’Institut. […] [P]retén ésser normatiu […]» (FABRA, Pompeu, «Prefaci», a Diccionari general de la llengua catalana, 1932, p.VI-VII).


    Les dificultats, els esculls que resulten de la repressió ignominiosa a què fou sotmès l’Institut d’Estudis Catalans i l’anormalitat sociolingüística del català són dos aspectes d’una mateixa realitat: la subordinació lingüística i cultural com a poble, com a nació, que ha impedit que, passats setanta-cinc anys, encara no hagi pogut aparèixer el diccionari a què es refereix Fabra.


    L’Institut mai no ha perdut de vista, emperò, un objectiu que continua essent fonamental per al coneixement i la difusió de la llengua catalana. Treballa en la recollida i ordenació de material lingüístic de tota mena, que ha de permetre d’assolir una fita de tant de temps plantejada. I, parcialment, ens hi anem acostant; basta pensar en la publicació en curs de l’Atles lingüístic del domini català, que és un tesaurus de la diversitat diatòpica de la llengua, en què s’esmercen esforços des de fa cinquanta anys; en el projecte ingent del Diccionari del Català Contemporani (Diccionari descriptiu de la llengua catalana), en curs d’elaboració, que es basa en els recursos constituïts en la primera fase del projecte que formen el Corpus Textual Informatitzat de la Llengua Catalana; en les propostes per a un estàndard oral en tots els nivells de la llengua; en la informatització del Diccionari català-valencià-balear; en els diversos nomenclàtors dels territoris de llengua catalana; etcètera. Tot plegat és un gruix de material capital que, ordenat i presentat adequadament, ha d’ésser fonamental per als treballs lexicogràfics futurs.


    En un altre sentit, el Diccionari general de la llengua catalana constitueix, si de cas, un seti tan sòlid, que és i serà sempre indispensable per al propòsit d’un corpus lèxic del català, siguin quins siguin els criteris que hom vulgui aplicar-hi. Com diu Carles Riba en el Prefaci a la segona edició, «Canemàs, ho és d’un repertori total […]. [E]l Diccionari Fabra és concebut i elaborat perquè marxi cap on el dugui l’evolució normal de la llengua: com tots els bons diccionaris del món; adaptant-se prudentment a tots els passos de la llengua» (RIBA, Carles, «Prefaci a la segona edició», a Diccionari general de la llengua catalana, 1954, p. XVII). Afegeixo que encara és la referència primordial en aquesta marxa en l’evolució de la llengua.


    La tasca lexicogràfica anterior a Pompeu Fabra, encara que és important i que arrenca de l’època medieval, no podia funcionar com a referent normatiu; el Mestre l’aprofità, però begué sobretot de les fonts de la lexicografia coetània universal, especialment, és clar, de la romànica, per a la concepció d’un diccionari com el que ens llegà. El Liber elegantiarum, de 1472, escrit pel valencià Joan Esteve; les Regles d’esquivar vocables e mots grossers o pagesívols, de 1487; els treballs lexicogràfics de Fèlix Amat, d’Antoni Febrer i Cardona, de Pere Antoni Figuera, de Josep Escrig, de Joan Josep Amengual, de Pere Labèrnia, de Marià Aguiló, de Joaquim Martí i Gadea, de Josep Balari, i de tants d’altres, són aportacions de valor, intenció i extensió molt desiguals, cap de les quals, emperò, no podia recuperar-se com a punt de partença per a compondre la preceptiva lèxica.


    * * *


    Les llengües es mouen empeses per dues forces de signe contrari: la del conservadorisme i la de la innovació permanent; en tant que codis, no poden sostreure’s d’uns confins que en determinen el geni; en tant que sistemes de comunicació, són sotmeses a una variació heterogènia, perquè depenen del context social del qual són pròpies i al qual serveixen: la realitat cultural, científica, tecnològica, artística, econòmica, laboral, etcètera, afaiçona l’ús lingüístic d’una manera especial en la utilització del lèxic.


    Fou Fabra qui més clarament ens demostrà que calia ésser extremament ponderats i cauts en la consideració de les dues pressions: el grau de modernitat d’una llengua no és directament proporcional al nombre de les transformacions en els seus nivells foneticofonològic, morfosintàctic i lèxic, sinó que es mesura per la capacitat col·lectiva de saber mantenir-hi les característiques que la diferencien de totes les altres i alhora adaptar-la constantment a les necessitats emergents. Sabia com ningú que el capteniment de reclamar la legitimitat gramatical i lèxica de tot allò que hom sent a dir o que llegeix no podia fer sinó dur a la fragmentació i dissolució. Cap llengua de cultura i de prestigi no varia la preceptiva a partir exclusivament ni prioritàriament de la regla de la popularitat o de l’extensió relativament àmplia en l’ús.


    El sentit de la llengua que tenia el féu resolut en l’obra del Diccionari general de la llengua catalana. I, tot i que tingué dures resistències quant a l’adhesió, animat per una dedicació científicament impecable, un cop enllestit, dedicà esforços extrems a requerir una disciplina que qualificà de patriòtica respecte a la preceptiva lexicogràfica que féu seva l’Institut d’Estudis Catalans. La bonhomia del Mestre no era incompatible amb una determinació inequívoca, conseqüència de la convicció que hom havia fet la feina amb la millor correcció possible.


    El Diccionari era un cossol, que, com qualsevol altre, reclamava l’engatjament de vetllar perquè, tanmateix, es renovellés constantment. Com en la tradició més realçable de la lexicografia, calia no precipitar en el futur noves edicions. Estar amatents als neologismes de tota mena obliga a tenir ensems present que sovint són efímers o injustificats o no pertinents i, doncs, en plantejar-se’n la incorporació, hom ha d’evitar les interferències innecessàries de llengües estrangeres i comptar essencialment amb la capacitat de la pròpia per a generar recursos lèxics.


    L’Institut d’Estudis Catalans ha estat fidel a la concepció lingüística de Pompeu Fabra i ha servat el seu llegat com un dels tresors més brillants de la romanística. Per la qual cosa optà per limitar-se a fer reimpressions de la primera edició del Diccionari, tot afegint-hi algunes entrades noves que el posaren al dia. No ha estat fins al cap de seixanta-tres anys que s’ha proposat d’anar més enllà i de preparar un diccionari que, restant essencialment lleial al de Fabra, hi ha introduït, nogensmenys, novetats importants d’índole diferent; no únicament n’ha ampliat els articles i les accepcions, n’ha prescindit d’alguns d’obsolets i n’ha modificat les definicions, sinó que també hi ha aplicat aspectes metodològics que la lexicologia i la lexicografia actuals recomanen. Ha romàs, això no obstant, el propòsit de no cercar-hi la solució de continuïtat; és encara essencialment el Diccionari general de la llengua catalana. El DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA, des de la seva aparició primera, és, com ho ha estat el de Pompeu Fabra, el diccionari oficial de l’Institut d’Estudis Catalans. La Secció Filològica, complint les funcions d’acadèmia de la llengua catalana que, des de la seva fundació l’any 1911, té encomanades, ha preparat l’un i l’altre, comptant amb la participació activa de totes les seccions de l’Institut.


    L’actualització era imprescindible per raons òbvies: les transformacions de tota classe en la percepció, comprensió i explicació de la realitat universal; l’aparició de nous valors ètics, morals, ideològics, requerien una revisió que superés la simple addició o supressió de lemes. Les condicions intel·lectuals que prevalien a principis del segle XX no són les mateixes que les que avui tenen supremacia. L’organització de la vida social, política, econòmica; les relacions nacionals i internacionals; la mobilitat migratòria i la convivència, doncs, de llengües i cultures en un mateix territori; etcètera, obliguen a abastar la llengua dels ressorts necessaris per a un ús normal, sense traves especials, en el camp del lèxic. D’una manera particular, perquè encara no gaudeix de facto, ni de molt, de l’estatus que legalment, de iure, se li ha reconegut, en definir-la com a oficial i pròpia en els seus territoris.


    El context inèdit que ha obert l’entrada al segle XXI ha accentuat la competitivitat en tots els terrenys; també en el lingüístic. Aquells idiomes que gaudeixen de més poder amenacen els que no en tenen tant; el procés de la mundialització ha realçat la tendència a una homogeneïtzació empobridora que provoca l’arraconament i fins i tot la desaparició de moltes llengües. Tenim, doncs, el deure d’ésser fidels a la catalana, no sols emprant-la habitualment enmig del concert multilingüe característic de qualsevol societat avançada, sinó també fent-la apta per a qualsevol tipus de comunicació.


    * * *


    Aquesta segona edició es proposa de seguir la línia iniciada en la primera; la Secció Filològica hi ha treballat a partir de la labor que s’hi féu. N’és, doncs, la continuació. Passats dotze anys de l’aparició del DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA, era el moment de fer pública la tasca constant de posada al dia que mai no ha deixat de fer, d’acord amb l’esmentada missió acadèmica que se li encarregà l’any 1911: «estudiar científicament la nostra llengua, inventariar el seu lèxic, fer-ne el diccionari i fomentar el seu ús i imperi dins i fora de la nostra terra». Subratllo una consideració que, encara que ha d’ésser òbvia, penso que no serà debades: l’Institut d’Estudis Catalans, des de la seva creació, no ha abandonat mai l’afany per l’estudi de la llengua catalana, dia rere dia, fins i tot en els anys més foscos del règim dictatorial franquista. Les recerques filològiques i lingüístiques fructifiquen en un coneixement més extens i més segur de la seva història, de la variació segons l’època, el lloc i el grup social, i de la funció que hi té en els diversos registres d’ús. Constatem l’aparició de neologismes en un món en què la informació genera una quantitat gegantina de productes lingüístics de tota classe; les observacions que els especialistes fan públiques amb la voluntat que puguem ésser més exactes, més precisos en l’expressió; el desig col·lectiu de mantenir enaltida la llengua catalana, en tant que patrimoni cultural propi i ensems universal; la necessitat de poder-hi reflectir l’entorn des d’un prisma irrepetible, perquè cada sistema lingüístic respon a una visió específica del món; la consciència que cal que s’estengui una competència lingüística social rigorosa, la qual ha d’assegurar la presència prestigiosa del català arreu; la condició ineluctable, doncs, que el català sigui un instrument suficient per a la transmissió del més alt pensament en qualsevol de les àrees del coneixement, de la tecnologia, de les arts; que pugui, en definitiva, generar opinió, intervenir en els debats que han de bastir les teories de tota mena amb vista a dreçar el futur de l’univers. Immergits en un món complex, cal que sapiguem harmonitzar en les propostes lexicogràfiques tradició i evolució, sense trair les arrels del pensament actual, sense abdicar tampoc els orígens i els moments capitals de la història, i, alhora, sense nostàlgies que obstaculitzin el progrés. Escau una reflexió pregona entorn d’allò que hem de canviar i d’allò que ha de romandre, no ancorant-nos en solucions no necessàries, però tampoc prescindint d’aquelles formes que, per llur incidència en l’expressió de conceptes clau, convé que restin en un repertori que ha de permetre als usuaris la consulta sobre significants i significats que, encara que avui siguin poc o gens emprats, trobem, en canvi, documentats en la història recent del pensament i de la creació literària. És, altrament, substancial no confondre un diccionari normatiu amb un diccionari de l’ús de la llengua; és a dir, renunciar a la pretensió d’un grau d’exhaustió excessiu, no recomanable en un corpus com el que presentem. No fóra lícit barrejar allò que és d’interès per a la recerca filològica, lingüística i sociolingüística amb allò que ha de caracteritzar els diccionaris preceptius de qualsevol llengua de cultura: «Segurament algú no trobarà bé que no sigui inclòs en el DICCIONARI GENERAL tal o tal mot peculiar de la seva contrada […]. Ens exposaríem a carregar el lèxic literari de mots que, mal apresos per la gent, més aviat entrebancarien l’obra de depuració i fixació de la llengua escrita. La no inclusió de tals mots podrà ésser també blasmada per certs lingüistes, que precisament en van a la recerca; però aquests han de parar esment que el present DICCIONARI no és escrit tenint en vista llurs investigacions, sinó el millorament de la llengua escrita i la seva difusió entre la massa parlant catalana» (FABRA, Pompeu, «Prefaci», a Diccionari general de la llengua catalana, 1932, p.V-VI).


    L’Institut d’Estudis Catalans, mitjançant la Secció Filològica, s’aplica en l’anàlisi de l’ús social de la llengua i té en curs d’elaboració, com he reportat, un corpus descriptiu del català contemporani, que recull els termes enregistrats sense la restricció de la normativa establerta. Aquesta, emperò, és tota una altra tasca que la de confegir el DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA acadèmic. El projecte d’investigació que acabo d’esmentar ha estat i és particularment útil per a copsar tendències en la formació de neologismes, graus d’interferència, procedències lingüístiques de les paraules no catalanes, etcètera, i per a delimitar aquells mots que han de marcar el caràcter culte i formal en l’expressió oral i escrita, tot rebutjant simultàniament els que desfiguren el tarannà de la llengua catalana. Entenc que no seria admissible fer renéixer posicions semblants a les que, a cavall dels segles XIX i XX, s’alineaven en la defensa del que en deien «el català que ara es parla». Pompeu Fabra demostrà una lucidesa excel·lent en demanar que la subjecció a la normativa fixada s’entengués com una necessitat imperiosa per a la recuperació de la llengua catalana. Totes les comunitats amb llengua pròpia practiquen aquesta disciplina, que és la que consolida els idiomes. Si arreu i sempre és immancable, esdevé molt més urgent encara en col·lectius la realitat sociolingüística dels quals és especialment conflictiva. Endemés, Fabra tenia la convicció que la voluntat d’ésser lleials a la llengua catalana comportaria, com així fou, una captinença singularment sensible a l’autocorrecció en benefici seu, per a retornar-li progressivament la fesomia mig perduda.


    La realitat dels resultats òptims és evident; basta comparar els textos escrits abans de l’establiment de la normativa de l’Institut d’Estudis Catalans amb els que se segueixen de la seva acceptació social; el salt qualitatiu fa la passa summa d’un ús caòtic gens unitari i ple de barbarismes a la compacitat que n’assegura el caràcter d’instrument vàlid per a la comunicació il·limitada. Sortosament no es caigué en l’error de la desconfiança en la voluntat i la capacitat de restituir l’idioma de l’única manera possible: dignament, en el respecte als orígens i a la identitat.


    Seria incomprensible desfer camí, perquè lesionaria una tasca que costà duríssimes fatigues; però sobretot perquè la lliçó de la història ensenya que ésser exigents amb nosaltres mateixos és l’única via per a assegurar la integritat del català; caure en la demagògia d’una permissibilitat excessiva condueix solament a desdibuixar les essències d’una llengua. En els darrers anys, des de la reinstauració de l’ordre democràtic i la consegüent restitució de l’oficialitat del català, hem estat sortosament testimonis del mateix fenomen que Pompeu Fabra visqué: el recobrament de solucions gramaticals i lèxiques que havien estat bandejades per la força de la imposició d’altres llengües. Si podem reconèixer que s’han rescatat mots i expressions —i no pas pocs— que aparentment semblaven destinats a no tornar a ésser emprats popularment mai més, per què hauríem de negar-nos d’antuvi una competència tan sòlida com genuïna?


    La primera edició del DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA de l’Institut d’Estudis Catalans afrontà un repte delicat i difícil: transformar el Diccionari general de la llengua catalana de Pompeu Fabra sense, tanmateix, variar-ne la concepció. Penso que es reeixí en l’objectiu, perquè tot i que ha suposat materialitzar i visualitzar un diccionari diferent del que justament hem venerat i venerem, se n’ha estès l’ús progressivament i ha esdevingut el referent lexicogràfic que fins fa pocs anys era el del Mestre. Ha estat així sobretot per la voluntat hegemònica de fer allò que imaginàvem que hauria fet el mateix Fabra: avançar des d’uns resultats que havien de revisar-se per tal de posar-los al dia. Tenir en compte el context científic i social, com ell féu conscienciosament: avui, per exemple, és molt distint sortosament el nivell de coneixement de la variació dialectal, com ho és també, molt distinta, la situació econòmica, laboral, política, cultural dels territoris de llengua catalana. No s’han perdut mai de vista, en canvi, els principis que mogueren Fabra: el de l’atenció a l’ús real general de la llengua, el del respecte meticulós a la seva genuïnitat, el de la valoració i inclusió de la diversitat dialectal, i el de la informació que proporcionen els nostres clàssics literaris i del pensament.

  


  Introducció - Part II


  
    La segona edició del DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA no ha arraconat cap de les línies principals esmentades.


    En lexicografia, qualsevol que sigui la mena de diccionari que hom faci, és imprescindible fer el seguiment de la utilitat per als destinataris, per tal de copsar-ne les deficiències i de posar-hi remei. La millor prova de la bondat d’un corpus i de la seva presentació i descripció és el grau de satisfacció en aquells qui hi recorren, sabent que mai no s’arriba a l’obra completa, acabada del tot; sempre és possible més exactitud, més eficàcia, en les diverses classes d’informació.


    Les llengües no esgoten mai llurs possibilitats: s’adeqüen constantment als canvis; hi ha formes que esdevenen arcaismes i que acaben esfumant-se i, a l’extrem d’això, es creen incessantment mitjans nous que sadollen noves necessitats. La vivesa dels idiomes és molt singular, encara que les transformacions que s’hi produeixen són observables més aviat a llarg termini. Les llengües no es renovellen automàticament o per si mateixes, sinó que són els parlants els qui les acomoden o reclamen que s’acomodin a situacions inèdites. Al costat llur, hi ha l’autoritat lingüística, que ha d’estar alerta per tal de sancionar oportunament les novetats que s’hi originen; oportunament i amb mètode, a fi de mantenir la unitat que ineludiblement ha de caracteritzar una llengua de cultura.


    És inexcusable posar al dia els diccionaris i els vocabularis. En aquesta operació cal tenir en compte les variacions de tota mena i igualment els suggeriments i les crítiques que els qui se’n serveixen hauran fet. La segona edició del DICCIONARI ha valorat les unes i els altres, sense discriminació.


    Amb l’interès de fer més eficaç la consulta del DICCIONARI, s’hi han introduït novetats que n’afecten l’estructura, l’organització i la informació gramatical de les entrades. Per a aquest fi, han estat estudiats tots els 67.566 articles de la primera edició i s’hi han aplicat les modificacions pertinents.


    Per tal de procedir coherentment i sistemàticament a la revisió de la primera edició, la Secció Filològica establí quatre grans apartats o àrees de treball: 1. L’aplicació de criteris lexicogràfics. 2. L’examen del lèxic d’especialitat, tant pel que fa a la nomenclatura com pel que fa a les definicions. 3. El tractament de les propostes d’esmena: tant d’aquelles que han estat fetes pels usuaris, individualment o col·lectivament, com de les que han aportat les Oficines Lexicogràfiques a partir de la lectura exhaustiva del text de la primera edició. 4. La revisió del lèxic comú o general. Òbviament, encara que cadascun s’ha hagut de considerar separadament dels altres, tots, a la fi, són interdependents i el criteri de la coherència ha obligat a analitzar de quina manera els canvis en un apartat suposaven simultàniament canvis també en d’altres.

  


  1. D’algunes modificacions per criteris lexicogràfics


  
    Seguint una proposta feta per la Secció Filològica però no aplicada encara en la primera edició, s’han numerat totes les accepcions i subaccepcions, la qual cosa ha comportat una reordenació de les informacions. Desapareixen, consegüentment, les pleques i els punts i a part com a separadors. El número en negreta indica les accepcions; el número en cursiva, les subaccepcions. Les entrades que tenen únicament una accepció sense subaccepcions lògicament no duen cap numeració; les que tenen una sola accepció però diverses subaccepcions duen només el número en cursiva per a les subaccepcions. Contrasti’s, per exemple, el lema corredoria; en la primera edició es descriu així: ‘f. Ofici de corredor. | Diligència que fa un corredor. || Estipendi que percep el corredor per la seva diligència. || corredoria d’assegurances Companyia dedicada a la mediació d’assegurances’. En aquesta, en canvi, de la manera següent: ‘f. 1 1 Ofici de corredor. 1 2 Diligència que fa un corredor. f. 2 corredoria d’assegurances Companyia dedicada a la mediació d’assegurances. f. 3 Estipendi que percep el corredor per la seva diligència’; s’hi distingeixen, doncs, tres accepcions, que es marquen amb els números en negreta, i dues subaccepcions de l’accepció primera, que es marquen amb els números en cursiva; amb aquesta disposició, la locució corredoria d’assegurances ha d’incloure’s en l’accepció general segona.


    La Secció Filològica ha vist la necessitat de cercar una solució per a les accepcions i subaccepcions que només contenien exemples, car justament la numeració suara explicada evidencia encara més que aquests no defineixen directament les accepcions i les subaccepcions. Per la qual cosa, ha acordat d’incorporar-hi una definició; així, a l’entrada capaç la subaccepció 2 2, que solament tenia l’exemple ‘Capaç de testar’, té a més la definició ‘Que té la capacitat legal per a fer alguna cosa’; en el lema rompre, la solució que en la primera edició presenta el verb com a transitiu amb un exemple: ‘tr. Rompre el plor’ té ara l’explicació següent: ‘aux. 6 1 Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, començar bruscament a fer l’acció indicada per aquell infinitiu. Rompre a plorar. Els gossos van rompre a lladrar’; hi ha, endemés, un canvi de valoració gramatical del verb, que de transitiu passa a auxiliar. En algun cas, ultra l’exemple, es dóna informació d’ús: enfront de ‘Nou casat, vingut, ric’ de la primera edició, aquesta diu: ‘1 2 [usat davant d’un adjectiu o d’un participi passat] Nou casat. Nou vingut. Nou ric’. Quan es tracta d’una alternança sintàctica, però no d’un canvi de sentit, s’hi ha introduït el codi de categoria gramatical. I quan són casos que presenten un trasllat semàntic, s’hi ha inclòs el valoratiu corresponent: afable, en l’edició primera té l’accepció explicitada solament amb els exemples ‘Maneres afables. Mots afables’; en aquesta es diu: ‘2 per ext. Maneres afables. Mots afables’; semblantment, a elaborar, en lloc de posar solament els exemples ‘Elaborar una teoria. Elaborar un projecte de llei’, com fa la primera edició, ara hi diu: ‘3 PER EXT. Elaborar una teoria. Elaborar un projecte de llei’.


    En l’edició present, moltes subentrades han estat conduïdes a altres articles que no són aquells en què apareixen en la primera; és allò que s’esdevé amb les unitats lèxiques constituïdes per més d’un mot el nucli sintàctic de les quals ha servit de criteri per a inserir-les allà on són ara. Per exemple, el terme bronze d’alumini, atès que té com a nucli sintàctic el substantiu bronze, passa del lema alumini al lema bronze. La subentrada parlar com un llibre no apareix a l’article llibre, com en la primera edició, sinó a l’article parlar, nucli del sintagma verbal. Amb l’aplicació d’aquest criteri semanticosintàctic, alguns verbs han recuperat subentrades que estaven distribuïdes en els articles dels substantius o dels adjectius que en són el complement; per exemple, l’article tallar inclou en aquesta edició les subentrades tallar el nus gordià, que abans figurava a nus o tallar el coll a algú, que abans figurava a coll. A partir d’aquesta concepció, les subentrades amb dos nuclis sintàctics han de tenir espai en més d’una forma; així, no ésser ni carn ni peix és a l’article carn i a l’article peix, i no solament al primer. Tanmateix, les subentrades constituïdes per nuclis verbals amb un significat molt general o que són molt productius apareixen dins l’entrada que correspon al substantiu complement principal; les expressions fer colzera o bé fer peu d’ànec, que en la primera edició se situen en el lema fer, s’han introduït, respectivament, a colzera i peu, que són els noms nucli dels complements directes del verb fer, d’alta freqüència d’ús i semànticament genèric.


    Hi ha subentrades que, essent sinònimes o semànticament equivalents, han d’aparèixer en més d’un article; és el que ocorre amb les expressions afegir llenya al foc i tirar llenya al foc, les quals s’han remès sia a l’article afegir, sia a l’article tirar, que en són els nuclis sintagmàtics; en la primera edició s’entren solament en el lema llenya. Per contra, hom ha entès que alguna locució no ha d’aparèixer en dos articles, car implica una repetició innecessària; així, en vigor ja conté el sentit de ‘entrar en vigor’ i, doncs, no cal que es repeteixi en l’article entrar (entrar en vigor); basta que sigui solament en l’article vigor (en vigor).


    Hi ha formes homògrafes que, en lloc de presentar-les com a accepcions distintes dins una mateixa entrada, s’han desglossat en lemes diferenciats, ja que la no-coincidència en l’etimologia de cadascuna en justifica un tractament per separat. L’edició present destria, per exemple, mona1 i mona2, perquè l’ètim que fa referència a l’animal (mona1) és una abreviatura del català antic maimó, maimona ‘simi’, de l’àrab maimûm ‘simi’, pròpiament ‘feliç’; per tant, el significat ‘pastís’, com que procedeix d’una reducció del llatí ANNONA MUNDA, plural del neutre MUNDUM -I, que significa ‘panera elegant ofrenada a Ceres pel mes d’abril’, es descriu en un article separat (mona2). Fins i tot excepcionalment hom ha preferit separar dos homògrafs respecte als quals, tot i tenir el mateix origen etimològic, s’ha deixat de percebre la relació o bé culturalment s’ha cregut que era més adequat de mantenir-los en dues entrades separades; així, en la primera edició clònic -a és un sol article, que ara es divideix en dos: ‘clònic1 -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a un clon. 2 Obtingut per clonatge. Cèl·lules clòniques’, que és una entrada nova, i ‘clònic2 -a adj. Relatiu o pertanyent al clonus. Espasmes clònics’, que és la que apareix en la primera edició; bufador en masculí s’ha separat de l’entrada bufador bufadora: ‘m. 1 Lloc on bufa sempre el vent. 2 Forat o escletxa en una roca per on surt un corrent d’aire’.


    Amb altres mots hom ha procedit a l’inrevés, és a dir, a reunir dos o més lemes en un de sol, puix que tant etimològicament com semànticament no ha semblat justificada la separació i també per raons de coherència amb altres formes similars. Per exemple, les entrades belga1 i belga2 s’han aglutinat en una, belga, la qual inclou la informació de les dues que hom troba en la primera edició, sense dividir el sentit de gentilici històric i el del gentilici actual, tal com es fa, endemés, amb mots com bohemi -èmia o hispà -ana; ‘herbat1 m. Camp sense conrear ple d’herbes’ i ‘herbat2 -ada adj. Cobert d’herba. Un terreny herbat’ es reuneixen en una sola entrada amb dues accepcions ‘herbat -ada adj. 1 Cobert d’herba. Un terreny herbat. 2 m. Camp sense conrear ple d’herbes’.


    Algunes expressions lexicalitzades han estat sotmeses a revisió i consegüentment modificades d’acord amb els elements llurs que realment han sofert aquest procés. Així, honoris causa, que en la primera edició remet a doctor honoris causa, en aquesta té definició i un exemple: ‘loc. adj. A títol honorífic. Doctor honoris causa’, perquè s’ha constatat que aquest terme pot concórrer amb d’altres substantius a més de doctor [doctora], i que, per això, no pot tractar-se com a element lexicalitzat. La subentrada llibre d’historietes il·lustrades, que en la primera edició és sota l’article llibre, es restringeix a historieta il·lustrada i es trasllada, coherentment, a l’article historieta, perquè llibre no ha estat objecte de la lexicalització. Així mateix, la locució tant per hom que inclou la primera edició s’ha substituït per perhom, que s’ha donat d’alta com a entrada, ja que aquest terme pot ocórrer juntament amb altres mots a part de tant; tant, doncs, tampoc no ha sofert la lexicalització. Altrament, algunes expressions duen sistemàticament el codi de la categoria gramatical i també una definició que equival semànticament i funcionalment a la locució definida: a capa s’indica que sota la capa del cel és una locució adverbial; a càrrec s’informa que a càrrec de o amb càrrec a són locucions preposicionals.


    En les entrades d’afixos, la segona edició ha afegit d’una manera regular el mot d’origen de les formes prefixades i de les formes sufixades. Prèviament han estat delimitats els conceptes de prefix i sufix, els de forma prefixada i forma sufixada, i els de prefixoide i sufixoide; així mateix s’ha procedit a la selecció dels derivats prefixats i dels derivats sufixats que havien d’introduir-se en aquesta edició. L’entrada magneto- fa referència al mot d’origen magnètic. A euro- s’explicita que és prefixoide del mot Europa. De -màtica, que no apareix en la primera edició, es diu que és sufixoide del mot informàtica; de -rràgia2, que tampoc no és en la primera edició, es diu que és sufixoide del mot hemorràgia. Es donen d’alta fotometeor o hagiotoponímia com a formes derivades prefixades; glossolàlia o malacofília com a derivats sufixats.


    Hom explicita les categories gramaticals en les diferents accepcions i subaccepcions, la qual cosa és especialment útil en aquelles entrades que presenten canvis en aquest sentit. L’article prometre duu la informació de transitivitat en les accepcions ‘Donar a esperar’ i ‘Afirmar com a cert’; i d’intransitivitat a ‘Mostrar capacitats que es desenvoluparan en l’esdevenidor’; es diu que conservador -a és adjectiu i substantiu en l’accepció ‘En polít., que professa idees refractàries a canvis sobtats o importants’, i que és substantiu en la de ‘Persona que té per missió de conservar alguna cosa’.


    Quant a la caracterització morfosintàctica, aquesta edició ha pogut aplicar criteris que la Secció Filològica ha aprovat posteriorment a l’aparició de la primera, com, per exemple, indicar explícitament el comportament sintàctic de transitivitat o intransitivitat dels verbs pronominals. El verb aparroquianar-se, en la primera edició es presenta com a pronominal (v. pron.) i es defineix ‘Agafar, adquirir, parròquia’; en aquesta se n’indica, endemés, la transitivitat, per la qual cosa la definició canvia i s’hi afegeix un exemple que n’aclareix l’ús: ‘v. tr. pron. Agafar, adquirir, (algú) com a parroquià. No els interessava gens aparroquianar-se la noia’. La forma encinglar-se es marca com a intransitiu, ultra que com a pronominal (v. intr. pron.) i es canvia l’exemple de l’edició primera ‘Les cabres encinglades esbrotaven un om’ per ‘Les cabres s’encinglaven per espadats inaccessibles’, en què es reflecteix el caràcter intransitiu i resta més evident el pronominal.


    Quant al sistema de fer les remissions, hom s’ha adequat, òbviament, a la numeració de les accepcions i les subaccepcions, la qual serveix per a indicar si una remissió es fa a una o a diverses accepcions o subaccepcions d’una entrada; la consulta del DICCIONARI esdevé, doncs, en aquest sentit més eficaç i clara. L’article cabana remet a l’accepció ‘Cabanya 1’; erada, a la subaccepció ‘Batuda 1 3’.


    La Secció Filològica ha decidit reduir considerablement les marques valoratives. Així, no hi ha cap etiqueta específica que indiqui els usos absoluts de les entrades (ABS.): arrencar ‘1 4 Expectorar’ (en algun cas hom ha introduït un canvi de marca: traspuar en la primera edició duu la marca ABS., que ara es canvia per PER EXT. en l’exemple ‘Per unes petites escletlles…’). Tampoc no s’indica amb cap senyal l’ús abusiu d’un mot (ABUS.): sumari -ària ‘2 3 Índex 5 1’. S’ha suprimit la marca ARC.. (arcaic): irèixer-se ‘v. intr. pron. Aïrar-se’. No es destaca l’ús despectiu d’una paraula (DESP.): marmanyer marmanyera ‘2 Persona xerraire i embolicaire’ (en algun cas hom ha introduït un canvi de marca: fembra en la primera edició té la marca DESP. IRÒN.; ara diu: ‘f. 2 pop. Dona’). També desapareix la marca abreviada ESP./esp. (especialment); continua utilitzant-se la referència a aquest concepte, però amb la forma desenvolupada: especialment. No es marquen els sentits figurats (FIG.): pansir ‘2 3 Una persona, perdre la jovenesa, la frescor’ (en algun cas hom ha introduït un canvi de marca: afermar en la primera edició diu ‘FIG. Afermar algú en el seu càrrec’, que ara es canvia en ‘1 2 per ext.’); els usos hiperbòlics (HIPERB.): celestial ‘2 Ideal, perfecte’; els propis del llenguatge infantil (INFANT.): caca ‘f 1 Excrements’ (en algun cas hom ha introduït un canvi de marca: pupa1 en la primera edició duu la marca INFANT., que ara es canvia per la descripció ‘En el llenguatge infantil…’); els irònics (IRÒN.): pontífex ‘m. 2 Persona que, essent una autoritat en un terme, se’n preval i es dóna importància’ (en algun cas hom ha introduït un canvi de marca: ganga3 en la primera edició diu ‘IRÒN. Quina ganga…’, que ara es canvia per ‘4 PER EXT.’); els poètics (POÈT.): diadema ‘2 Corona 1 1’ (en algun cas hom ha introduït un canvi de marca: corser en la primera edició diu ‘POÈT. Cavall’, que ara es canvia per la descripció ‘2 En el llenguatge poètic, cavall’). Se suprimeix l’etiqueta PER ANAL. (per analogia): conjurar ‘1 2 Pregar (algú) amb instància en nom d’alguna cosa sagrada, cara, etc.’. En canvi, hom ha cregut convenient de mantenir les marques valoratives ANT. ([emprat] antigament), EN REC. ([sentit] en recessió), OBS. ([mot/sentit] obsolet), PER EXT. ([sentit] per extensió), POP. ([emprat] popularment) i VULG. ([emprat] vulgarment; [mot] vulgar); això no obstant, hi ha hagut modificacions respecte a la primera edició, en el sentit que algunes accepcions o subaccepcions que hi duen alguna d’aquestes marques, o no la mantenen o ha estat modificada: afinador afinadora perd la marca ANT. referida a ‘Persona dedicada a fabricar i calibrar els pesos i les mesures’; decol·lació en la primera edició duu OBS. per al sentit de ‘Degollament’, que es canvia per ANT. (hi ha diversos casos en què ANT. i OBS. es diferencien distintament que en la primera edició); mariscala en la primera edició no duu cap marca per al sentit ‘Muller d’un mariscal’, mentre que ara diu EN REC.; idocrasa no duu cap marca en la primera edició, mentre que ara diu ‘OBS. Vesuvianita’; en la primera edició amagar té la subentrada POP. amagar l’ou a algú, en canvi en aquesta apareix sense la marca; la locució mala hòstia de l’article hòstia ara duu la marca VULG., que no apareix en la primera edició, i a l’entrada pixar la marca VULG. del sentit ‘Orinar’ es canvia per POP.; rabejar duu a la primera edició l’exemple ‘Rabejar-se la mar a la platja’ sense cap marca, mentre que ara diu: ‘2 2 PER EXT.’, i la marca FIG. dels exemples ‘L’explosió de la seva còlera. Una explosió d’entusiasme’ de l’article explosió es canvia per ‘1 2 PER EXT.’. En la primera edició ja s’acordà de no indicar cap marcatge de dialectalismes; en aquesta, anant encara més enllà, la Secció Filològica ha convingut a suprimir també l’expressió En algunes contrades que apareix en certes definicions, atès que, ultra que no es concreten les contrades, no s’aplica igualitàriament a totes les entrades que podrien dur-la; d’aquesta manera, s’elimina voluntàriament qualsevol indicació sobre el caràcter dialectal dels lemes; penso que, a més d’innovadora en la lexicografia catalana i romànica, és una elecció que manifesta ben explícitament la convicció que una bona part de les formes d’una llengua són, a la fi, dialectals; bujot ‘m. Espantall’, saltarel·la ‘f. Llagosta de camp petita de color torrat’; en algun cas hi ha hagut un canvi de definició: madò ‘f. En algunes contrades, tractament tradicional…’ de la primera edició s’ha modificat per ‘Tractament tradicional a Mallorca i Menorca…’.


    Per tal d’alleugerir l’estructura de les definicions i assolir-ne una major claredat, en l’edició present hom ha prescindit sistemàticament d’algunes expressions metalingüístiques: Dit de, Qualsevol (de), Nom donat a, Tipus de, Terme que, o d’altres fórmules anàlogues a cadascuna d’aquestes. Així, per exemple, abunyolat -ada, que en l’edició primera es defineix ‘Dit d’una cosa a la qual hom ha donat, en coure-la, la forma i l’esponjositat d’un bunyol’, en aquesta la definició es canvia, més precisament i concisament, per ‘Que té la forma i l’esponjositat d’un bunyol’; abonament2 en la primera edició es defineix ‘Qualsevol assentament fet en l’haver d’un compte’, ara es diu ‘Assentament fet en l’haver d’un compte’.

  


  2. Diccionari general i lèxic d’especialitat


  
    La generalització del coneixement en l’anomenada societat de la informació provoca un increment en la demanda de la terminologia específica. El món actual difumina cada vegada més la partió entre el lèxic comú i allò que en diem terminologia. A conseqüència de la parcel·lació que el caracteritza, s’ha magnificat l’especialització com a fenomen global i la terminologia com a fenomen lingüístic. La tendència progressiva a un saber més ampli dels diversos àmbits de la vida social respon a l’exigència de precisió i d’aprofundiment, del refús a una generalització massa vaga. Per la qual cosa, els diccionaris generals de les llengües tenen cada vegada més entrades del lèxic originàriament no comú, però que s’ha acabat estenent socialment d’una manera inexorable. L’article metamorfosi en el Diccionari de Pompeu Fabra té l’accepció ‘en zool., canvi de forma, estructura…’, ara diu directament ‘1 3 Canvi de forma, estructura…’; lluneta en el Diccionari de P. Fabra té l’accepció ‘En arq., espai en forma més o menys de mitja lluna’, ara, en canvi, diu ‘2 1 Petita volta que resulta…’, amb modificació també de la definició.


    Les llengües estan al servei de les comunitats, cosa que implica que han d’oferir la seguretat de poder-s’hi expressar sense limitacions. Des de la segona meitat del segle passat hi ha una sol·licitació creixent d’un domini dels llenguatges especialitzats que ha obligat a un replantejament de la metodologia en les tasques lexicològiques i lexicogràfiques. La terminologia surt progressivament del cercle tancat en què restava reclosa i passa a formar part de la competència lingüística de grups considerablement nombrosos. La mobilitat social interna i externa duu implícit l’acostament vinculant de les persones a les múltiples activitats de la vida social: laborals, lúdiques o de qualsevol altra mena. Aquest fenomen suposa la destrucció de fronteres entre espais reservats fins ara a minories molt reduïdes. Els mitjans de comunicació, especialment els lligats amb la cibernètica, han tingut i tenen una funció decisiva en aquest sentit.


    Si la llengua catalana ha d’ésser normalment present en tots els espais de l’activitat social, cal dotar-la dels recursos que no n’impedeixin l’ús en cap context. Altrament, esdevindria impossible salvar-la de la diglòssia que encara pateix si no abordàvem correctament l’establiment de la preceptiva en el lèxic especialitzat i no li donàvem un marge generós en els reculls del lèxic general.


    Es fa, doncs, imperiosa la tasca d’acoblament sòlid dels llenguatges d’especialitat i la llengua comuna: la neologia ha d’ésser deutora del lèxic general i aquest, al seu torn, ha de donar solucions a la formació i la preceptiva de la neologia. Tanmateix seria un error, ultra que un ideal inassolible, que els diccionaris generals pretenguessin d’incloure tota la terminologia.


    Una de les conseqüències més destacables de la labor duta a terme en la preparació de la segona edició del DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA ha estat justament l’ampliació notable i ponderada de la terminologia; n’ha resultat també l’aspecte més complex i que ha requerit, doncs, un període d’execució més llarg. Com he dit suara, no és fàcil d’establir el llindar d’especialització que cal prendre com a referència a l’hora de seleccionar les entrades i les subentrades; ni tampoc de trobar el tipus de definició que satisfaci ensems l’exigència científica i la claredat i simplicitat necessàries en un diccionari general. Tot i això, per tal d’assolir la compacitat indefectible, ha calgut coordinar minuciosament les àrees del coneixement, les més afins i les més distants entre si.


    S’han destriat setanta-sis camps i hi han treballat cent disset especialistes, una bona part dels quals són membres de les cinc seccions de l’Institut d’Estudis Catalans: la Històrico-Arqueològica, la de Ciències Biològiques, la de Ciència i Tecnologia, la de Filosofia i Ciències Socials, i, òbviament, la Filològica, amb una interacció constant. Hem comptat, a més, amb la col·laboració inestimable del TERMCAT, Centre de Terminologia.


    La comesa s’ha centrat fonamentalment en dos apartats: la revisió de la nomenclatura, és a dir, dels mots que han de figurar en el diccionari i de la grafia que hi han de tenir; i les definicions, és a dir, la manera com s’explicita en un diccionari que és de la llengua comuna el significat de cada un d’aquests mots. En l’un i l’altre objectiu s’ha partit de la primera edició del DICCIONARI; nogensmenys, hom ha indicat quines entrades i subentrades es donaven d’alta i quines es donaven de baixa o bé es modificaven; les propostes que han fet en aquest sentit han estat sotmeses a una anàlisi detinguda a partir dels materials preparats per les Oficines Lexicogràfiques, que han valorat la Comissió de Lexicografia i la Secció Filològica, aplicant-hi criteris lexicogràfics generals o bé de coherència. Per suggeriment dels especialistes, per exemple, l’article estilobat es modifica en estilòbata; truticultura es canvia per tructicultura; fum a terra, per fumaterra; moll de càrrega, per moll de càrrega i descàrrega; castanyer d’Índia, per castanyer bord [o castanyer d’Índia]. Com a exemples de les formes que s’han donat d’alta en els diversos camps semàntics, esmento les següents: maputxe, patrilateral (antropologia); ataxita, supercúmul (astronomia); hidrant, saprolègnia (ciència forestal); contrapicat, sobreexposició (comunicació); biodiversitat, folívor (ecologia); electroencefalògraf, mòdem (enginyeria electrònica); gauge, nucleosíntesi (física nuclear); passavins, sommelier (hoteleria); clicar, videoconferència, internauta, píxel, processador de textos, xat, emoticona, navegador, web (informàtica); adoptand, immatricular (llenguatge administratiu); encartadora, ortotipografia (arts gràfiques); euromíssil, subfusell (defensa); frontennis, ràfting (esports); aixeteria —que ha de barrar el pas al castellanisme *griferia—, elastà (indústries en general); videojoc, didascàlia (jocs i espectacles); cavista, attrezzista (professions). Aquesta edició s’ha fet ressò de la incidència arreu de cultures i religions que fins fa molt poc restaven closes en els grups originaris i dels qui les practiquen, especialment les islàmiques i les jueves; per la qual cosa s’hi han introduït aiatol·là, alcorà, gihad, quipà, menorà, jiddisch, talibà -ana, xador, agarè, fàtua. Altres mots d’especialitat que són nous en aquesta segona edició: bàrman, boutique, cànnabis, càrtel, escanejar, harakiri, maracujà, pizzer pizzera, psicòtrop, tsunami. Com a accepcions noves, esmento a títol d’exemple acreditació (llenguatge administratiu), algutzir (història), promotor (biologia), resolució (enginyeria electrònica), signatura (informàtica), tesi (pedagogia), validar (transports). S’hi han donat, en canvi, de baixa formes com abietat, estirènic (química); acantodàctils, emis (amfibis i rèptils); acnode, trocoïdal (matemàtiques); acronímia, epítrope (filologia); adamita, iodargirita (geologia); epilobi, mirris (plantes superiors); essènic, vicedéu (religió); antroposociologia (antropologia), avellanor (col·lectius vegetals), ànima d’una arma de foc (defensa), esferita (minerals), cotangent negativa/cotangent positiva (matemàtiques), gràcia concomitant (religió).


    Allò que resultarà més evident als qui han manejat la primera edició en consultar la present és el nombre de lemes nous que s’hi han agregat. Les Oficines Lexicogràfiques de l’Institut d’Estudis Catalans treballen contínuament en la recollida de formes que, per llur extensió social, se sotmeten a discussió per tal de considerar la conveniència d’introduir-les entre el lèxic comú. Concretament, pel que fa a les entrades, la present edició ha incorporat gairebé 2.000 altes i ha fet més de 750 baixes i més de 200 canvis de grafia. Quant a les subentrades, se n’han incorporat més de 1.500 de noves, se n’han donat de baixa més de 550 i han estat modificades unes 700. En relació amb les definicions, a partir de les 61.262 accepcions de la primera edició associades a alguna àrea d’especialitat, se n’han afegit més de 2.500 de noves i han estat modificades més de 28.500. A part d’això, s’ha introduït la marca d’àrea temàtica a unes 5.000 accepcions i s’ha suprimit en unes 2.000. No és difícil d’endevinar que la supressió de senyals que indiquen especialitat és motivada particularment pel fet que precisament els termes es fan generals en llur utilització i en períodes de vegades molt curts deixen de pertànyer exclusivament a l’àmbit restringit i passen a ésser lèxic general o, si hom vol, prou generalitzat.


    L’usuari observarà que de vegades els manlleus se sotmeten a una adaptació total al català (és el cas de discjòquei, o de espot amb la e- protètica que dóna suport a la s- líquida del manlleu) i que d’altres, en canvi, no s’hi sotmeten, o bé solament s’hi semiadapten; el criteri per a una o altra solució és la conveniència que alguns mots s’identifiquin al màxim o del tot amb els que són més difosos internacionalment, per la qual cosa es considera recomanable no fer-hi cap variació o fer-n’hi la mínima.

  


  3. La variació dialectal: El Diccionari de tots els territoris de llengua catalana


  
    Construir la preceptiva d’una llengua implica inesquivablement triar, en un procés particularment compromès i difícil, en què cal ésser conscients que tota la variació no hi cap, ni la geogràfica, ni la social, ni la individual. La tasca de selecció suposa el sacrifici de moltes solucions, que, tanmateix, són vives i objecte de consideració i estudi en la dialectologia, en l’anàlisi dels registres, etcètera. Sobretot pel que fa a la inclusió de les formes que singularitzen territorialment els parlars catalans, s’ha d’ésser especialment sensible, perquè, dels resultats, en depèn que el col·lectiu senti com a seves les opcions normatives elegides; cap dels grans dialectes no pot ésser ignorat ni menyspreat, a partir dels criteris de l’extensió i la vitalitat de les formes i també de llur caràcter emblemàtic en el territori corresponent. N’ha de sortir un recull lexicogràfic que, sense constituir un diccionari dialectològic, identifiqui tots els parlants sense excepció. La unitat de qualsevol llengua es plasma en la preceptiva mitjançant la presència adequada de la variació que la caracteritza; els desequilibris atempten contra aquesta unitat, tant si actuen per defecte com si actuen per excés.


    Això admès, convé que es recordin aquí els mots de Carles Riba en el prefaci a la segona edició del Diccionari de Pompeu Fabra: «tothom que sense un mínim d’informació en qüestions de llenguatge consulta un diccionari, especialment si és d’Acadèmia, tendeix a creure, per una banda, que és de llei tot allò que hi és inclòs, i interdit tot allò que no hi troba; i per altra banda, que qualsevol mot o locució del dialecte natiu que ell usa, hi hauria de figurar com a vivent que és» (RIBA, Carles, «Prefaci a la segona edició», a Diccionari general de la llengua catalana, 1954, p. XV).


    És prou conegut que la llengua catalana és especialment unitària en el conjunt de les llengües germanes romàniques; és, per això, un idioma macrocèfal. Nogensmenys, els catalanoparlants tenen una actitud hipersensible respecte a la variació territorial, que no tenen els usuaris d’altres idiomes amb molta més diversificació. És fruit de distints i complexos processos històrics, culturals, de divisió administrativa i política. Això no obstant, totes les llengües avui tendeixen a sotmetre’s al fenomen de l’anivellament, en el sentit que els sistemes de vida nous incrementen la intercomunicació, la qual genera una homogeneïtzació en perjudici del manteniment de trets diferencials; les tecnologies de la informació accentuen encara més aquest procés d’igualació.


    Hom sap que l’establiment del registre general formal i culte d’una llengua pot fer-se a partir bàsicament de dos mètodes: l’unitarista o el composicional, és a dir, tenint en compte fonamentalment un sol dialecte, unitarista, o tenint en compte els més representatius, composicional. Cap de les dues possibilitats no és per si mateixa ni dolenta ni bona, tot depèn de quina llengua es tracta: en les comunitats en què les llengües tenen una variació molt marcada es tendeix al mètode unitarista; en les que no la hi tenen tant es tendeix al mètode composicional. Ningú que conegui prou la labor de Pompeu Fabra no pot negar que en l’elaboració de la gramàtica i del diccionari de la llengua catalana aplicà el criteri composicional. Altra cosa és que hom vulgui veure-hi reflectides determinades solucions dels dialectes propis que no hi són. I l’Institut d’Estudis Catalans ha heretat i no ha abandonat mai les línies del Mestre; ben al contrari, gràcies a una millor coneixença de la realitat variacional de la llengua, ha eixamplat constantment la seva presència en el diccionari normatiu, a partir dels criteris de la tradició i la popularitat, de l’extensió territorial, de facilitar la substitució d’una interferència, de l’aprofitament de matisos, de la coherència estructural.


    Pompeu Fabra advertí, nogensmenys, dels perills de la dialectalització com a instrument separador, secessionista, producte de l’afluixament del sentiment de pertinença a una mateixa única col·lectivitat lingüística. Ell tingué consciència que una cosa és la preceptiva, unitària, i una altra la descripció exhaustiva d’una llengua, multiforme: «A tot arreu del món, quan en un domini lingüístic s’ha produït una literatura, veiem formar-s’hi, i regnar per damunt de la llengua parlada multiforme, una llengua unitària literària filla d’un llarg i acurat treball de selecció i de fixació; i això s’esdevingué en les terres de llengua catalana, i els catalans tinguérem la nostra llengua nacional, on traspuaven a penes les diferències dialectals de la llengua parlada» (FABRA, Pompeu, El català literari, 1932, p. 76). Aquestes poques paraules són una lliçó excel·lent sobre l’harmonia que ha de regnar entre variació i unitat, i sobre la discriminació que cal aplicar-hi; lliçó que no podem desaprendre si no és a costa del perill de fragmentació de la llengua nacional. Els capteniments intransigents en contra de la unitat solament poden conduir a la segregació.


    Pel que fa a la variació diatòpica, en aquesta segona edició hom ha ampliat el nombre de lemes considerats dialectals —amb la consciència que estrictament tots ho són, per la qual cosa cap no en duu la marca, com he explicat—, basant-se en dos criteris principals: el de la coherència i el de la conveniència d’eixamplar-ne el repertori. Així, respecte al primer, com que en l’edició anterior es recullen els numerals desset, devuit, denou, del balear, és lògic que en la segona també hi constin els valencianismes dèsset, díhuit i dènou. En la morfologia, s’han introduït les formes dels demostratius valencians eixe -a i este -a, que completen la informació variacional de eix -a i est -a, respectivament. Quant a l’augment de presència de la variació, hom hi ha sumat altres mots que caracteritzen els parlars catalans, per exemple, els andorranismes pitavola ‘papallona’, serenalla ‘sargantana’, donja ‘embotit’; els balearismes escoar ‘escuar’, la conjunció idò ‘doncs’, perhom ‘per persona’, compartit amb l’alguerès, teringa ‘fila’ o blan -a ‘bla’, aquest darrer compartit amb el País Valencià; el valencianisme algorfa ‘golfa’; o la locució cap de casa ‘golfa’, pròpia del català nord-occidental (Andorra, Esterri d’Àneu, Bescaran, Sarroca de Bellera, Cubells, Massalió, Valljunquera).


    Hom pot constatar que en alguns casos no es tracta de solucions lèxiques distintes, sinó de variants fonètiques d’altres, amb les quals comparteixen l’ètim: eixe respecte a eix, este respecte a est, escoar respecte a escuar, blan respecte a bla; la solució reforçada amb l’article d’origen àrab i amb el rotacisme de la líquida -l- algorfa respecte a golfa. O encara de formes que simplement han variat l’ortografia a conseqüència del fenomen de gramaticalització o de lexicalització, com és el cas de perhom.


    A instàncies del Govern d’Andorra, s’han estudiat 59 propostes d’entrades, subentrades, accepcions, exemples, canvis de categoria gramatical, modificació de definicions i addició de valoratius, 42 de les quals han estat acceptades per a aquesta edició; hom ha considerat que les altres mereixen un estudi més entretingut. Com a entrades noves esmento aute, padral; com a accepcions noves, batllia; com a subentrades noves, raonador del ciutadà, dins l’article raonador -a, o bé tabac espalillat, dins tabac1; s’ha afegit la categoria gramatical femení a copríncep coprincesa i a nunci núncia; s’ha modificat la definició de llevador2 llevadora; s’ha modificat la definició i hi ha hagut una addició de valoratiu en l’article veguer veguera.


    La Secció Filològica ha comptat sempre amb una àmplia representació territorial de la variació diatòpica principal de la llengua catalana, sense excloure ni la Franja de Ponent ni l’Alguer ni Andorra. Aquesta realitat respon a la voluntat d’acomplir adequadament les funcions que té encomanades: establir l’ortografia, confegir la gramàtica i el diccionari per a tots els territoris de la llengua catalana sense excepció. La presència important d’especialistes d’arreu del domini lingüístic català hi assegura que tota la tasca de fixació preceptiva ortogràfica, gramatical i lèxica pugui ésser acceptada pel conjunt de les terres de parla catalana, sense que cap se n’hagi de sentir injustament marginada. En suma, el DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA de l’Institut d’Estudis Catalans és, des de la primera edició, el diccionari per a tots els catalanoparlants.

  


  4. Ideologia i llengua


  
    El repàs de les definicions s’ha fet tenint en compte lògicament tots aquells aspectes en què podien i havien de millorar-se: l’exactitud en la descripció dels conceptes i la claredat en llur exposició. Pel que fa al primer punt de vista, hom les ha modificades sempre que els avenços científics, tecnològics i artístics ho han requerit; però, endemés, s’ha prosseguit la labor de desideologització empresa ja en la primera edició damunt el corpus elaborat per Pompeu Fabra, és a dir, de descarregar-les tant com s’ha pogut i sabut de condicionaments produïts per determinades visions de la realitat que han estat o que són hegemòniques en la cultura; cal que s’insisteixi permanentment en aquesta direcció, amb la consciència que, tanmateix, el grau màxim de neutralitat és una fita molt difícil, si no impossible, d’assolir. Les diverses concepcions del món i de la humanitat constitueixen les distintes ideologies de què hom parteix per a forjar-les; per tant, és segurament utòpica la pretensió d’explicar l’un i l’altra sense cap dependència ideològica. Això no obstant, encara que sigui així, ningú no és exempt de l’esforç de la recerca de la màxima objectivitat.


    És evident que determinats camps semàntics es presten més fàcilment, en sigui hom conscient o no, a la submissió a prejudicis; l’àmbit de la religió és un dels que més reclamen l’actitud distant del lexicòleg i del lexicògraf, que permeti un tractament neutral dels conceptes que hi fan referència, directament o indirectament. Per exemple, l’entrada heretgia, que en l’edició anterior es defineix ‘Doctrina contrària als dogmes de l’Església…’, en la segona es matisa de la manera següent: ‘Doctrina que l’Església considera contrària als seus dogmes…’. Altres vegades, una major concreció ajuda a delimitar més encertadament el sentit dels lemes; per aquest motiu la definició de àngelus ‘Oració que es diu al matí, al migdia i al vespre…’ es canvia per ‘Oració que diuen els catòlics al matí, al migdia i al vespre…’, tot especificant, doncs, que es tracta del culte d’una determinada religió. En l’entrada mahometà -ana es remarca que l’equivalència respecte a musulmà -ana és impròpia. En algun cas, a més de variar la definició, s’afegeix alguna indicació respecte a l’ús, la qual ajuda a entendre millor el sentit de la paraula; per exemple, moro -a es considera equivalent a magribí -ina, però amb la marca POP., que en subratlla el caràcter popular o col·loquial, és a dir, no formal. El mot musulmà -ana en la primera edició es defineix com a ‘mahometà’; en aquesta, en canvi, es diu: ‘Que professa la religió islàmica’, referit, doncs, a les persones, enfront de islàmic -a ‘Relatiu o pertanyent a l’islam’, referit a les coses, tot i que no es pot negar que de vegades musulmà -ana s’aplica a les coses i s’empra com a sinònim de l’adjectiu islàmic -a, per això s’ha inclòs una segona accepció en l’adjectiu, que dóna compte d’aquest fet: ‘2 adj. Islàmic’.


    S’ha mirat d’afinar encara més en el tractament igualitari de les persones, al marge del sexe. Així, per exemple, l’entrada bledejar, que en la primera edició es defineix ‘Una persona, esp. una dona, ésser més o menys bleda…’, en aquesta edició es diu: ‘Una persona, ésser més o menys bleda’, sense la referència especial a la dona. En el substantiu rapte es canvia la definició ‘Acció d’emportar-se amb si per la violència, per seducció (algú, esp. una dona)’ per ‘Acció de raptar’, sense cap al·lusió al sexe de la persona raptada. Semblantment, el lema violació, que, en una de les accepcions de la primera edició, es defineix ‘ESP. Acte carnal amb una persona, esp. una dona, comès en contra de la seva voluntat’, es modifica de la manera següent: ‘Acte carnal amb una persona comès en contra de la seva voluntat’; modificació que, endemés, obliga, per coherència, a fer la consegüent en el verb violar, el qual passa d’ésser definit ‘Fer un acte carnal (amb una persona, esp. una dona), en contra de la seva voluntat’, a descriure’s ‘Fer un acte carnal (amb una persona), en contra de la seva voluntat’. Sempre que hom ha pogut fer una generalització més exacta en la referència a les persones, s’ha fet, tot evitant de concretar-ne el sexe. El mot guindola en l’edició anterior es descriu com el flotador de salvament que hom gita ‘…quan cau un home a l’aigua…’; en aquesta edició, es diu, en canvi, ‘…quan cau algú a l’aigua…’. L’entrada del substantiu tim en la primera edició es defineix com una glàndula que desapareix o esdevé rudimentària ‘…en l’home adult’; en aquesta se substitueix l’expressió per la de ‘…en la persona adulta’. Tanmateix hom ha considerat necessari de mantenir el substantiu home amb el sentit ‘individu de l’espècie humana’, tal com s’ha esdevingut en la majoria de llengües. El DICCIONARI inclou, doncs, una primera accepció general ‘Animal mamífer…’ i una segona ‘Mascle de l’espècie humana…’. Aquesta distinció fa que entrades com esquelet es defineixin com ‘Ossada de l’home o de qualsevol altre animal vertebrat’; o que esquena es defineixi ‘Part posterior del cos de l’home…’. Crec que no seria sensat de prescindir d’aquest valor semàntic genèric; com tampoc no ho seria pretendre, posem per cas, l’eliminació de formes com hom, tothom, prohom, bonhomia, humà, humanitat, humanisme, homicidi, homenatge i de tots llurs derivats possibles, pel fet que procedeixin etimològicament de HOMO o HOMINE ‘home’, encara que fan referència a l’home i a la dona. Des dels orígens, HOMO o HOMINE no al·ludien el mascle de l’espècie humana, sinó que tenia el sentit que n’inclou tots els individus, el qual s’ha conservat fins avui. Per a la denominació concreta del mascle hom recorria a una altra forma: VIR, que ha donat els seus derivats en el català (viril, virilitat, virilment, etcètera). És sabut que probablement HOMO o HOMINE tenen relació amb HUMUS, ‘terra’; així, doncs, és versemblant que s’emprés la forma home per a separar els éssers terrenals dels celestials o divins.


    En la selecció dels exemples hom ha procurat igualment un tractament paritari quant a les persones. En l’adjectiu inic -iqua s’ha eliminat ‘Fou mort, mentre dormia, per la seva iniqua muller’; a solter -a ‘Solteres, casades i vídues’ s’ha substituït per ‘Solters, casats i viudos’. S’han afegit nous exemples amb el mateix objectiu, com ‘A la mort del rei, la princesa esdevingué reina’, a l’article príncep princesa. S’han substituït exemples com ‘La reina d’un ball’, que s’ha canviat per ‘La reina de les finances’, a l’article rei reina; o ‘Escola de bibliotecàries’, que s’ha modificat per ‘Escola universitària de bibliotecaris i documentalistes, a l’article bibliotecari -ària’.

  


  5. L’atenció als suggeriments i a les propostes d’esmena


  
    He afirmat que la bondat d’un diccionari es mesura especialment pels resultats satisfactoris en la consulta que en fan els usuaris. Però també he subratllat l’obvietat que en la fixació de la normativa ortogràfica, gramatical i lèxica s’encontren inevitablement opinions, que poden arribar a ésser fins i tot irreconciliables.


    La Secció Filològica ha considerat sempre un deure atendre les observacions i els suggeriments que li arriben des de l’Institut d’Estudis Catalans mateix o des de la societat, tant se val si procedeixen d’experts o especialistes en llengua com si vénen de persones que no ho són; tant si li arriben directament com si és a través de publicacions de mena diversa; tant si es fan en comunicacions escrites com si són manifestacions verbals. Les té en compte i les valora totes sense excepció i amb igual interès.


    El col·lectiu lingüístic que aplega els catalanoparlants té unes actituds respecte a la llengua pròpia que no trobem en d’altres comunitats, per unes raons històriques pregones que han impedit l’existència normal de l’idioma; que en determinats i llargs períodes fins i tot l’han prohibit i perseguit mitjançant lleis dictades expressament per al seu anorreament. L’anormalitat de la situació sociolingüística de tots els territoris de llengua catalana preval de molt damunt la normalitat: des del segle XVI fins als nostres dies, ha viscut, amb alts i baixos, amenaçada i en situació de subordinació respecte a la llengua espanyola, la francesa i la italiana, en els estats en què conviu amb aquestes.


    Si aquesta realitat històrica no ha estat fatal per a la subsistència del català és degut sobretot a la lleialtat popular, a la decisió individual i social de no renunciar a allò que més caracteritza la identitat dels pobles. Però ha obligat i obliga a una militància fatigosa, que ha passat per moments crítics; i ha generat una sensibilitat peculiar respecte a l’idioma, que hom no constata en les comunitats en què la llengua pròpia no pateix conflictes especials. Aquest sentiment implica una vigilància no solament en allò que fa referència a l’extensió en l’ús social de la llengua, sinó també en allò que en concerneix la qualitat. S’ha afirmat reiteradament que, en un percentatge relativament elevat, els catalanoparlants se senten lingüistes, sociolingüistes, gramàtics, filòlegs. N’hem d’estar cofois, ja que és el símptoma inequívoc que la llengua no els és indiferent, ans al contrari, la consideren tan pròpia, que necessiten abocar-hi llurs opinions. Són, sortosament, «malalts de llengua». És la passió envers un patrimoni massa sovint ultratjat i que fins i tot s’ha volgut i es vol destruir.


    Prova fefaent del que acabo d’afirmar és que l’Institut d’Estudis Catalans ha inventariat unes 11.500 propostes de modificacions. Una bona part de les quals afecten el lèxic d’especialitat de les diverses àrees del coneixement. Algunes fan referència a l’estructura dels articles, a l’ordenació de les accepcions i subaccepcions i a la selecció de les entrades. D’altres suggereixen informacions complementàries dels articles, proposen refondre accepcions, fer-ne altes o baixes, modificar definicions, qüestions gramaticals, canviar exemples, remissions o valoratius lingüístics.


    Pel que fa al lèxic comú, hi ha hagut unes 7.000 propostes, que són majoritàriament resultat de la lectura del text de la primera edició que es féu, com ja he dit, a les Oficines Lexicogràfiques. Més de la meitat han donat lloc a algun tipus de rectificació.


    Alguns articles han estat estructurats d’una manera diferent; per exemple, dinamisme en la primera edició té com a primera accepció el sentit de ‘doctrina filosòfica’ i com a segona ‘qualitat de dinàmic’, en l’edició present se n’ha canviat l’ordre. La subentrada agudesa sensorial de l’entrada agudesa, no apareix al final, com en la primera edició, sinó a 1 2; en canvi, l’accepció ‘Nabinera’, de l’entrada nabiu, passa al final, en lloc d’aparèixer com a primera accepció. L’article ballestada es presenta a la primera edició amb una única accepció: ‘Tret de ballesta; allargada d’un tret de ballesta’; en canvi, ara es diferencia ‘1 Tret de ballesta. 2 Abast d’un tret de ballesta’. Semblantment, a recaure la primera edició diu: ‘Algú, tornar a caure malalt d’una malaltia de què estava convalescent; tornar a caure en una falta, un vici, etc.’; en canvi, ara diu ‘1 1 Algú, tornar a caure malalt d’una malaltia de què estava convalescent. 1 2 Tornar a caure en una falta, un vici, etc.’.


    Quant a propostes ortogràfiques, s’ha modificat avanttren per avanttrèn, entacarper entecar, nietzschià per nietzscheà, vehiculitzacióper vehiculació.


    En les definicions, també hi ha novetats; s’hi han afegit algunes informacions complementàries o se n’han suprimit o modificat d’altres; per exemple, en l’entrada ambaixada, l’accepció ‘Palau on resideix l’ambaixador’ ha estat modificada per ‘Residència de l’ambaixador’; a carbonejar, l’accepció ‘Una nau, proveir-se de carbó’ passa a ésser ‘Una nau de vapor, proveir-se de carbó’. L’accepció ‘Unió de societats que tenen un fi comú’, de l’article federació, ha esdevingut ‘2 1 Unió de societats, que tenen un fi comú, en una de superior que les representa’.


    En algun cas s’ha corregit la relació entre articles, tenint en compte els grups semàntics, les famílies lèxiques o la sinonímia total o parcial; l’entrada besada en la primera edició té com a segona accepció ‘Qualsevol dels senyals que resten en els pans que han estat besant-se els uns als altres en el forn’, i a besadura, també en la segona accepció, s’hi diu: ‘senyal que resta en un pa a l’indret on, durant la cuita, es besava amb un altre’. L’edició present simplifica la connexió entre ambdós lemes: a besada, en la segona accepció diu: ‘Besadura 2’, i a besadura 2, ‘Senyal que resta en un pa a l’indret on, durant la cuita, es besava amb un altre’. D’una manera semblant, en la primera edició l’entrada grapeig en la primera accepció diu: ‘Acció de grapejar’, i l’entrada grapejament es defineix ‘Acció de grapejar’; en l’edició present, grapeig resta igual que en la primera, però grapejament no descriu la definició, sinó que remet a grapeig.


    S’ha fet també alguna refosa d’accepcions molt properes; se n’ha suprimit alguna i se n’hi han afegit d’altres. Per exemple a bigot s’ha entrat l’accepció ‘Bigoti’; a cabró s’ha entrat l’accepció de substantiu masculí i femení amb el sentit ‘Persona que fa males jugades’; a tac, la de ‘Peça circular, muntada a la sola d’una bota, que, juntament amb altres, serveix per a augmentar l’adhesió del calçat al camp de joc’; les dues accepcions de l’article hipoplàsia de la primera edició es redueixen a una de sola ‘Desenvolupament incomplet o deficient d’un teixit o d’un òrgan’; s’ha suprimit l’accepció ‘Fullaraca’ en l’entrada virosta.


    En algunes formes s’ha restringit l’àrea temàtica i en d’altres, en canvi, s’ha llevat el restrictor; a anellet, en l’accepció ‘Figura rodona i buida’, s’hi ha anteposat ‘En heràld.,’; a diplostèmon -a s’ha llevat el restrictor ‘En bot.,’ de la primera edició, i en resta simplement la definició ‘Que té el doble nombre d’estams que peces de cada verticil periàntic’.


    En les definicions dels verbs, seguint la innovació de Pompeu Fabra, aquesta edició n’indica el complement directe, que apareix entre parèntesis, i s’hi han esmenat els casos en què hi havia un error, com a acalar, en l’accepció ‘Inclinar, dirigir cap avall (especialment una part del cos)’.


    En uns pocs articles alguna subentrada se suprimeix. En la primera edició, desembaràs té la subentrada ésser un desembaràs ‘Una cambra, un badiu, etc., servir per a posar-hi el que faria nosa en un altre lloc, per a fer-hi allò que no vindria bé de fer en cap més lloc, etc.’; en aquesta, desapareix ésser un desembaràs i es defineix directament l’accepció ‘Lloc emprat per a posar-hi el que faria nosa en un altre lloc, per a fer-hi allò que no vindria bé de fer en cap més lloc, etc.’.


    En l’entrada gaita, s’hi ha afegit l’accepció en el femení plural ‘Romanços, coses que distreuen, que entrebanquen, que dificulten’.


    Alguns exemples de la primera edició han esdevingut subentrades en la segona. A l’entrada llibre, els exemples Els llibres sants, Llibre d’hores i Llibres de classe han esdevingut, respectivament, les subentrades llibre sant, llibre d’hores i llibre de text.


    D’altres s’han modificat, per raons ideològiques, a què he fet referència, o d’altra mena. En l’entrada conversió, l’exemple de la primera edició ‘Conversió dels pagans al cristianisme’ s’ha substituït per ‘Conversió al cristianisme, a l’islamisme’, prescindint del terme pagans i ampliant, doncs, el sentit de conversió. El mot àngel en la primera edició es defineix ‘Missatger sobrenatural de Déu, ésser espiritual intermediari entre Déu i l’home’; en la present es diu: ‘1 1 Ésser espiritual que, segons les religions bíbliques i alcoràniques, és intermediari entre Déu i l’home’.


    A més de prescindir dels valoratius que he indicat, en determinades entrades s’ha cregut convenient d’incloure’n algun dels que s’han mantingut en aquesta edició i que en l’anterior no el duen; l’accepció de quarto1 ‘pl. Diners’, passa a ser marcada amb el valoratiu POP.: ‘m. pl. POP. Diners’; blenda duu el valoratiu OBS. ‘Esfalerita’; cagalatxa duu POP. ‘Cagamiques’; quirra duu VULG. ‘Penis 1’.


    * * *


    No he pretès d’ésser exhaustiu en la informació del tractament de les propostes d’esmenes i de les transformacions que se n’han derivat. Penso que els tipus de canvis que he indicat són prou eloqüents perquè l’usuari es faci càrrec de la consideració amb què han estat rebudes.


    La Secció Filològica és conscient que pot ésser que hom esperés de veure reflectits en aquesta edició altres canvis encara. Com ho és que alguns dels que s’han fet no seran compartits per tothom. Escau que tinguem novament present la lliçó de Pompeu Fabra, que no va pretendre que les seves opinions, per molt fonamentades que estiguessin, acabessin sempre prevalent damunt les d’altres; la capacitat de renúncia i de disciplina respecte a allò que es discuteix i que s’aprova en matèria de preceptiva lingüística és del tot imprescindible. Referint-se concretament a l’ortografia, Fabra deia «jo sé bé prou com sap greu de renunciar a una solució ortogràfica que llarg temps hem patrocinat; […] el greu que em podia saber de renunciar al triomf de totes aquelles meves solucions que no aconseguiren d’ésser incorporades a aquell sistema, ha desaparegut davant el fet de la seva adopció per la generalitat dels qui escriuen en català […]; els pocs adversaris del sistema de l’Institut no farien pas, ells tampoc, un sistema que complagués a tothom […]. Aquesta consideració els hauria de portar a deposar llur actitud d’intransigència» (FABRA, Pompeu, El català literari, 1932, p. 122-123).

  


  6. El lèxic comú


  
    La tasca de revisió del lèxic comú afecta la nomenclatura i el contingut dels articles. Ja he fet esment a algunes modificacions dins l’apartat anterior: addició, supressió o canvis en subentrades, accepcions, definicions, exemples.


    L’actuació sobre el lèxic comú s’ha fet a partir de formes procedents de la base de dades de les Oficines Lexicogràfiques que estaven pendents d’estudi, d’altres que la Comissió Lexicogràfica també havia de considerar i dels mots procedents del buidatge del Gran diccionari de la llengua catalana. L’efecte ha estat la incorporació al DICCIONARI de 488 entrades noves, a partir de l’anàlisi de 1.802 casos, i de 84 subentrades o locucions, a partir de l’anàlisi de 124 casos; s’han suprimit 41 entrades, a partir de l’anàlisi de 153 casos. Hi ha hagut, en suma, intervencions en uns 7.000 articles, sobre un total de 31.762 articles de lèxic comú.


    Com a resum d’aquesta labor, que ha suposat, òbviament, la lectura continuada del DICCIONARI feta per personal especialitzat, hom pot constatar que aquesta edició té 2.422 articles més que la primera: 69.988, enfront de 67.566; 12.343 accepcions més: 132.343, enfront de 120.000; 343, subentrades més: 17.343, enfront de 17.000; 14.007 definicions més: 117.007, enfront de 103.000; i 6.234 exemples més: 50.234, enfront de 44.000. 383 entrades i 750 subentrades han canviat de forma, ja sia gràficament, ja sia en la flexió del femení (addició, supressió o modificació), ja sia amb modificacions de verb transitiu a pronominal i viceversa, ja sia amb canvis de substantiu singular a substantiu plural i viceversa.


    A tall d’exemple, indico algunes de les entrades o subentrades noves del lèxic comú: abduir, aborrallonament, agroturisme, amiguisme, animal de sella, antiavalots, antiquíssim -a, barcelonisme, bimba, bingo, brigadista, canellera, caravàning, carpaccio, cellablanc -a, chardonnay, claustrofòbic -a, com una ànima en pena, culturisme, deixalleria, ecomuseu, edició electrònica, edifici intel·ligent, emmoquetar, estigmatització, estressar, euro, fer la fi d’en Cagaelàstics, glamur, hereu escampa, homofòbia, light, massificació, mentalització, microones, migcampista, monovolum, multicine, parca, piromusical, podal, rebeca, salami, senderista, ufologia, videoclub, xabola, xatonada, zàping, etcètera. S’hi han donat de baixa formes com aguerriment, alapidar, ésser de bon (o de mal) acontentar, llenç de paret [o llenç de muralla], paraules gruixudes, solteràs, un oncle renoc, vilorda, etcètera. S’hi han acollit les propostes externes de modificació de les accepcions de malnom, pagà, papillota, pastor, etcètera; i les propostes fetes per les Oficines Lexicogràfiques de modificació de les accepcions de incompareixença, lleugeresa, malpaís, monoesquí, mortal, etcètera. Han estat, en canvi, rebutjades *apallissament, *culpabilitzar, *emeritatge, *fundició, *manicomial, *perilla; pel que fa a *fundició, ja hi ha foneria, i pel que fa a *perilla, a l’entrada pera hi ha una remissió a masclet ‘mota de pèl enmig del mentó’. S’hi han modificat formes com ahinada, que esdevé aïnada; alentorn, que esdevé alentorns; equívoc, que esdevé equivoc; piotxa, que esdevé pioixa; rebaixinc, que esdevé reveixinc; etcètera.


    El creixement extraordinari de la mobilitat de les persones, a què adés m’he referit, i les majors possibilitats, doncs, d’establir contactes amb qualsevol part del món, entre d’altres conseqüències, fan que sigui cada vegada més habitual haver-se de referir a gentilicis de tots els continents. La segona edició del DICCIONARI ha tingut especialment en compte aquesta realitat i ha entrat termes com afroamericà -ana, azerbaidjanès -esa, brussel·lès -esa, callerès -esa, estatunidenc -a (al costat de nord-americà -americana, que apareix en la primera edició).


    S’hi han introduït també noves locucions o frases fetes, producte de la lexicalització d’expressions: en espera de ‘esperant’, tocar el crostó a algú ‘renyar-lo’, en corrua[o corrua feta, o a corrua feta] ‘Formant filera’, relliscar-li a algú una cosa ‘No donar-hi cap importància, no posar-hi atenció’.


    És, doncs, evident que dotze anys des de la primera edició no han passat debades.


    Vull emfasitzar l’ampliació notable del nombre de 6.234 exemples més, puix que és una manera específica de restar fidels a un dels valors essencials que caracteritzen la labor lexicogràfica de Pompeu Fabra. No és habitual que els diccionaris normatius en presentin tants com el Mestre va decidir d’incloure en el seu; probablement perquè és una tasca complexa no gens fàcil de dur a terme correctament. Però és una solució lexicogràfica que augmenta substancialment la utilitat dels diccionaris, ja que són freqüents els dubtes dels usuaris, no solament sobre el significat dels mots i de les expressions, sinó també sobre llur ús sintàctic a la frase, al discurs; de vegades allò que el parlant d’una llengua vol aclarir, més que no el sentit d’una paraula o d’una accepció seva, és com funciona morfosintàcticament. La consciència d’aquesta necessitat empenyé Fabra a l’esforç afegit d’il·lustrar àmpliament el comportament de les formes en el context en què poden aparèixer; perquè sabia que la semàntica de les paraules no pot considerar-se un aspecte llur que no tingui a veure amb l’encaix precís en els sintagmes. A l’entrada tal, les subentrades per tal que i per tal com duen sengles exemples per a indicar, respectivament, el valor final i el causal: ‘T’ho escric per tal que no ho oblidis. Fugí a terres llunyanes per tal com havia matat un home’. A l’article sacrificar, en la subaccepció 2 4 s’afegeix l’exemple ‘Sacrificar-se pels fills’. És remarcable que els nous exemples d’aquesta segona edició no són mai inventats, sinó basats en el Corpus Textual Informatitzat de la Llengua Catalana.


    Per tal d’evitar incongruències en els articles del DICCIONARI, s’ha tornat a revisar la coherència entre la nomenclatura i els mots emprats en l’obra, és a dir, en les definicions, les subentrades i els exemples, per tal de verificar que totes les paraules utilitzades en components microestructurals del diccionari formen part de la nomenclatura i que les accepcions corresponents hi són recollides. Hom ha procurat, doncs, que les formes que constitueixen la redacció del text del DICCIONARI puguin ésser consultades en llurs valors gramaticals i en llurs definicions com a entrades o subentrades.


    En una línia semblant, s’hi han eliminat les remissions circulars detectades, que impedeixen d’assolir una informació sobre el sentit dels mots, que no resti obstaculitzada per aquelles; i que tampoc no hi hagi definicions múltiples, és a dir, que el mot que es defineix ni cap de sinònim no formi part de la seva descripció; així, l’article loteria en la primera edició té una accepció que diu ‘Rifa, cosa en què regna l’atzar’, la qual es canvia ara amb la supressió de rifa, que és sinònim de loteria: ‘Cosa en què regna l’atzar’; l’article madurar canvia l’accepció ‘Un abscés, madurar, formar matèria’ per ‘Un abscés, formar matèria’, per tal d’evitar en la definició la forma definida madurar.

  


  7. L’actualització del lèxic: una tasca permanent


  
    Si l’ortografia, la morfologia i la sintaxi d’una llengua són aspectes que romanen essencialment invariats o, si de cas, exigeixen canvis molt saltuàriament, i en general menors, el lèxic cal que sigui revisat d’una manera constant. Les transformacions que es produeixen amb el pas del temps tenen una repercussió directa en els mots, tant pel que fa a llur supervivència com pel que fa a llurs definicions. Així, doncs, l’inventari lèxic d’un idioma és implícitament inestable, perquè reflecteix més directament que cap altre nivell de la llengua la concepció global de la realitat en totes les manifestacions.


    Aquesta mobilitat singular ens ha de fer conscients que qualsevol tasca en la fixació del corpus del lèxic normatiu és sempre millorable i, per descomptat, provisional, contingent. Així ho va entendre també Pompeu Fabra. He remarcat la idea de canemàs que tenia sobre el recull que ens llegà; idea que evidencia la necessitat d’estar amatents a les modificacions que calguin.


    He explicat molt sumàriament alguns aspectes de la feina de preparació d’aquesta segona edició. Com en la primera, hom ha comptat amb l’assessorament dels especialistes; s’ha discutit a fons tant la conveniència o no d’entrar determinades formes com la definició llur; de suprimir-ne d’altres; s’han consultat les obres lexicogràfiques més importants de la romanística, així com el fons documental amb què compta l’Institut d’Estudis Catalans. Etcètera. Tot això no obstant, fem del tot nostres les paraules que Pompeu Fabra escriví en el prefaci de la primera edició del Diccionari: «s’han pres totes les precaucions per evitar definicions inexactes. Ni així no s’haurà pogut aconseguir que no se n’hagin esmunyit algunes de dolentes, deficients o poc entenedores, però aquest inconvenient es trobarà atenuat pel fet que, sempre que es tracta d’un mot important o d’un sentit difícil de copsar, la definició va acompanyada d’una o més frases que exemplifiquen l’ús del mot i en precisen la significació» (FABRA, Pompeu, «Prefaci», a Diccionari general de la llengua catalana, 1932, p. VII-VIII).


    Ben conscients de les limitacions humanes, tanmateix la col·laboració amb què ha pogut comptar la Secció Filològica ha estat bàsica perquè aquelles no hagin afectat en excés la utilitat de la tasca feta; també en aquesta línia manllevo les paraules de regraciament que en el prefaci esmentat Fabra explicita: «havem de regraciar […] tots els qui, amb llurs clarícies i suggeriments, ens han estalviat força vegades d’incórrer en errors i omissions» (ídem, p. IX).

  


  8. El Diccionari institucional acadèmic


  
    He destacat que aquest DICCIONARI és per a tots els catalanoparlants, sigui quin sigui llur territori. I n’he adduït les raons, que se sustenten en el caràcter de l’Institut d’Estudis Catalans en general i en el de la Secció Filològica en particular, que és avalat pel Reial decret 3118/1976, del 26 de novembre, el qual els confia l’àmbit d’actuació en totes les terres de llengua i cultura catalanes. Però s’entendria la realitat a l’inrevés si hom arribés a la conclusió que és a partir d’aquest Reial decret que l’Institut d’Estudis Catalans i la Secció Filològica decideix projectar-se arreu del domini lingüístic del català. No. La voluntat i la necessitat d’ésser l’acadèmia de la llengua catalana són constitutives dels interessos amb què es fundà l’Institut l’any 1907 i la Secció Filològica el 1911, els quals se sintetitzen en els estatuts vigents, en què a l’article 2, que en delimita l’espai d’intervenció, es diu explícitament: «L’àmbit d’actuació de l’Institut d’Estudis Catalans s’estén a les terres de llengua i cultura catalanes.» Així, doncs, el Reial decret no estableix de bell nou aquestes atribucions, sinó que es fa ressò dels objectius fundacionals i, sobretot, de la tradició que s’ha basat tostemps en la voluntat reeixida d’esdevenir la reunió de científics i estudiosos de totes les terres de llengua catalana, i fins i tot d’especialistes internacionals que es dediquen a la recerca en qüestions que afecten l’idioma, la cultura, la ciència catalans.


    En aquest darrer apartat de la «Introducció» vull remarcar un altre tret del DICCIONARI, que corrobora i aferma encara més el caràcter general per a la comunitat catalanoparlant que acabo d’esmentar: el d’obra institucional i col·lectiva. Aquesta és una peculiaritat que es pot defensar amb més seguretat quan ja n’ha aparegut la primera edició, perquè hom ha pogut verificar que ha merescut els comentaris procedents de tot el domini lingüístic. És una confirmació que no ha sorprès ningú, però que en qualsevol cas convé rellevar. Igual que el Diccionari general de la llengua catalana de Pompeu Fabra, que féu propi l’Institut d’Estudis Catalans, ha estat sense discussió la referència normativa lexicogràfica de tothom, el DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA ha estat rebut com la continuació d’aquell i, doncs, s’ha assumit com el diccionari acadèmic. No ha sobtat, perquè és una obra col·lectiva, en què han participat investigadors de tots els territoris de la llengua catalana: la Catalunya del Nord, l’Estat d’Andorra, la Franja de Ponent, el Principat de Catalunya, les Illes Balears, el País Valencià i l’Alguer s’hi reflecteixen inconfusiblement. L’Institut d’Estudis Catalans i la Secció Filològica no han fet sinó continuar i envigorir l’obra des de la cooperació i el consens.


    Valgui aquest preàmbul per a expressar, en nom de la Secció Filològica, l’agraïment a tots els qui han contribuït a l’elaboració de la segona edició. A la societat catalanoparlant de totes les contrades, que ha sentit la noble responsabilitat de fer notar allò que li ha semblat que convenia que fos modificat mitjançant les propostes de tota índole; un cop més ha demostrat fins a quin punt valora la llengua pròpia i ha fet palès ensems que, malgrat les adversitats a què està sotmesa, compta, com sempre, amb la millor defensa possible: la del poble que se’n val. A totes les persones que han estat expressament consultades sobre aspectes diversos, gràcies a les quals ha resultat més fàcil i segur avançar en l’actualització i el millorament del DICCIONARI; sense cap excepció, tothom ha respost amb tant de rigor com generositat. A tots els membres de l’Institut d’Estudis Catalans que, des de cadascuna de les cinc seccions, han treballat amb el convenciment de l’obligació institucional envers una obra eminentment acadèmica; llur col·laboració ha estat especialment enriquidora en tot allò que fa referència a les especialitats científiques, humanes i socials, des de la Secció Històrico-Arqueològica, la Secció de Ciències Biològiques, la Secció de Ciències i Tecnologia, la Secció Filològica i la Secció de Filosofia i Ciències Socials. Que se’m permeti, tanmateix, de fer un esment particular a la Secció Filològica, que tinc l’honor de presidir i en nom de la qual escric aquestes paraules, i a les seves oficines i comissions de treball; tots els membres llurs han esmerçat esforços sense escatimar-ne cap, donant prioritat al projecte d’aquesta segona edició: cadascun en el compromís de seguir i valorar els treballs lexicogràfics que se li lliuraven regularment i en el de llegir-se enterament el DICCIONARI, una vegada enllestida la feina principal de la segona edició; l’Oficina d’Onomàstica, l’Oficina de Gramàtica, la Comissió de l’Estàndard del Lèxic, la Comissió de l’Estàndard de la Sintaxi, la Comissió de Gramàtica, encara que tenen llurs comeses específiques, han atès en primer lloc les qüestions referides al DICCIONARI, amb un sentit de solidaritat exemplar; la Comissió de Lexicografia, presidida per Carles Miralles i Solà, i constituïda per Joan Bastardas, Jaume Cabré, M. Teresa Cabré, Albert Jané, Joaquim Mallafrè, Josep Martines, Joaquim Rafel i Joan Veny, amb la col·laboració especial de Carolina Santamaria, ha treballat incessantment en la tasca àrdua i complexa de preparar oportunament els informes que havia de sotmetre a discussió i aprovació del Ple de la Secció Filològica sobre l’addició, la supressió o la modificació de les accepcions i les subaccepcions en la segona edició; les Oficines Lexicogràfiques, dirigides per M. Teresa Cabré i Castellví fins a l’any 1998 i per Joaquim Rafel i Fontanals des de 1999, hi han estat, lògicament, molt lligades; tots els qui les componen: Maria Bozzo, Olga Fullana, Pere Montalat, Carolina Santamaria i un bon nombre de persones dedicades específicament a aquesta obra, han contribuït decisivament que la segona edició del DICCIONARI DE LA LLENGUA CATALANA fos una realitat sòlida, talment com feren per a la primera, sumant a llur capacitat tècnica un tarannà humà sense el qual les obres no tiren endavant adequadament; i, finalment, a qui n’és el director actual, Joaquim Rafel i Fontanals, qui ha dedicat bona part de les hores del seu treball científic al DICCIONARI durant més de deu anys, amb la racionalitat, el rigor, la precisió i la paciència que són imprescindibles en una comesa d’aquestes dimensions.


    El lector torna novament a tenir la paraula. Té a les mans una obra l’elaboració de la qual ha fet possible que sigui compacta i plural alhora; compacta en la unitat principal que ha de caracteritzar la llengua catalana i en la coherència interna que ha de tenir un corpus lexicogràfic com aquest; plural perquè hom hi ha tingut escrupolosament en compte, no solament la variació lingüística, sinó també les opinions més diverses de tots els qui directament o indirectament hi han volgut contribuir.


    Des d’ara mateix la Secció Filològica és oberta, com ho ha estat sempre, a les observacions que hom hi farà per tal de millorar encara aquesta segona edició.

  


  
    JOAN MARTÍ I CASTELL


    Universitat Rovira i Virgili


    President de la Secció Filològica


    Institut d’Estudis Catalans


    Tarragona, 18 d’agost de 2006

  


  Organització del diccionari


  1. Organització general


  
    1.1. El diccionari està organitzat en articles, que es componen d’entrada i contingut. Les entrades homògrafes van seguides d’un superíndex numèric que les diferencia. Ex.:


    
      coma1


      m. Quadre clínic greu caracteritzat per la pèrdua de la consciència […]


      coma2


      1 f. Cabellera 2. 2 Aberració geomètrica segons la qual la imatge d’un objecte […]


      coma3


      1 1 f. Signe gràfic (,) que indica una inflexió o una pausa breu […]


      coma4


      1 1 f. Depressió més o menys pregona i planera en un terreny […]

    


    En alguns articles es recullen formes alternatives de l’entrada: en els prefixos, formes prefixades i formes sufixades que presenten variants; en els casos de sinònims que només es distingeixen per la presència o absència d’un accent, i en algunes locucions. Les formes alternatives apareixen sempre immediatament al darrere de l’entrada, entre claudàtors, en negreta i precedides per la conjunció o. Ex.:


    
      cardio- [o cardi-]


      Forma prefixada del mot gr. kardía, ‘cor’. Ex.: cardiologia, cardiàlgia.


      perit -a [o pèrit -a]


      adj. i m. i f. EXPERT.


      a recules [o de recules]


      loc. adv. Fent passes endarrere. Caminar a recules. Va sortir de l’habitació de recules.

    


    1.2. El contingut dels articles està organitzat en una estructura jeràrquica de dos nivells: les accepcions i les subaccepcions. Dues o més subaccepcions constitueixen una accepció. Les accepcions duen al davant el número d’ordre que els correspon, excepte en el cas dels articles que només en tenen una. El número de les accepcions apareix en negreta. Les subaccepcions duen al davant el número d’ordre de l’accepció a què pertanyen, seguit del número d’ordre que els correspon, en lletra cursiva. Ex.:


    
      organisme


      1 1 m. Entitat biològica unicel·lular o pluricel·lular, animal o vegetal, normalment capaç de fer un cicle vital complet de naixement, creixement i reproducció.


      1 2 m. Conjunt d’òrgans que funcionen coordinadament, formant un tot individual amb vida pròpia i diferenciat de la resta del món exterior a ell. L’organisme humà. Un organisme microscòpic o microorganisme.


      2 1 m. Conjunt de persones constituït amb una finalitat concreta.


      2 2 m. Conjunt d’oficines, de serveis o de càrrecs que formen un cos o una institució.

    


    Les accepcions contenen una definició i poden contenir exemples (en cursiva fina). Les subaccepcions contenen generalment una definició i poden contenir exemples; en el cas que no tinguin definició, hi ha una categoria gramatical o una marca valorativa i exemples.


    Alguns articles contenen subentrades (expressions formades per més d’un mot). Les subentrades (en negreta cursiva) encapçalen una accepció o una subaccepció. Els diferents sentits d’una subentrada van precedits per lletres en minúscula i negreta, amb parèntesi de tancament en rodona fina. Ex.:


    
      dit


      4 1 m. Mida corresponent al gruix normal d’un dit. Poseu-me dos dits de vi en aquest got.


      4 2 m. PER EXT. Ser a dos dits de la mort.


      4 3 no tenir dos dits de front [o no tenir dos dits de seny, o no tenir dos dits d’enteniment] Ésser molt curt d’enteniment o actuar d’una manera poc assenyada.


      5 1 m. pl. dits de mort Bolet no comestible […]


      al voltant


      1 loc. adv. En l’espai que hi ha al volt d’una cosa. L’hort té arbres tot al voltant.


      2 al voltant de loc. prep. a) Tots érem al voltant de la taula.


      2 al voltant de loc. prep. b) Pels volts de. Al voltant de migdia. […]


      2 al voltant de loc. prep. c) A PROPÒSIT DE. A classe, vam estar divagant al voltant de les noves tendències estètiques.

    


    Certs articles referits a mots gramaticals presenten una estructura diferent. Ex.:


    
      mitjançant


      prep. Expressa relacions que denoten:


      a) El mitjà per a alguna cosa. Ells ho aconseguiren mitjançant el vostre ajut.


      b) La condició per a alguna cosa. Ho faran mitjançant una paga. | mitjançant que loc. conj. A CONDICIÓ QUE. Va dir que hi aniria mitjançant que algú l’acompanyés.

    

  


  2. Mots i locucions


  
    2.1. La forma de citació de les entrades i de les subentrades del diccionari és en minúscula (església, estat, nadal, el nou món, tots sants). En alguns d’aquests casos, a l’interior de l’article s’hi il·lustra l’ús de la majúscula.


    
      estat


      8 1 m. Forma d’organització política caracteritzada per l’existència d’un territori delimitat, una població definida i una autoritat que s’atribueix un poder indiscutible sobre els dos elements anteriors. L’estat monàrquic, republicà. Els estats europeus. El cap de l’Estat. Ministre de l’Estat. Els afers de l’Estat.


      8 2 estat patrimonial Estat en què la sobirania […]

    


    2.2. Alguns mots no tenen entrada explícita en el diccionari, tot i que hi són presents d’una manera indirecta. Així, per exemple, hi ha mots que no tenen entrada pròpia perquè són fàcilment predictibles, com ara molts derivats (gèlidament, abonyegat, rebonic, traginable). D’altra banda, el diccionari conté un nombre important d’afixos (prefixos, formes prefixades i formes sufixades) que faciliten la interpretació i la creació de molts d’aquests mots predictibles (pluri-, micro-, -forme).


    
      El diccionari inclou alguns manlleus no adaptats, que s’han de buscar a partir de la seva grafia original. El criteri que ha prevalgut per a respectar la forma gràfica d’aquests mots manllevats és que es tracta de formes molt esteses internacionalment (croissant, jazz, whisky), de noms propis esdevinguts noms comuns (brie, ohm, watt) o de derivats de noms propis (kantisme, freudià, goethita).


      2.3. Quant a les locucions, cal que l’usuari tingui en compte els punts següents:


      a) Les locucions compostes per mots del diccionari apareixen com a subentrades dins l’article que correspon al seu nucli sintàctic. D’aquesta manera, les locucions a més a més, de mal grat, blat de moro, vers adònic, comptar les hores apareixen en els articles encapçalats per més, grat, blat, vers i comptar, respectivament.


      Les locucions verbals amb verbs d’un significat molt general o amb verbs molt productius (que originen un gran nombre de subentrades) apareixen dins l’article corresponent al nucli sintàctic de la resta de la locució. Aquests verbs són: agafar, anar, arribar, caure, córrer, deixar, dir, donar, dur, ésser, estar, fer, haver-hi, passar, perdre, poder, portar, posar, prendre, quedar, restar, saber, semblar, sortir, tenir, tornar, treure, trobar, venir, veure i voler. Així, doncs, les locucions anar de mal borràs, fer catúfols, anar curt de diners i anar lluny d’osques apareixen en els articles encapçalats per borràs, catúfol, curt2 -a i lluny1, respectivament.


      Les locucions amb dos nuclis estan definides en l’article corresponent al primer d’aquests nuclis. En l’article corresponent al segon nucli hi ha una remissió. Ex.:

    


    
      dret1


      1 3 a tort i a dret V. TORT1.


      tort1


      2 2 a tort i a dret loc. adv. a) PERTOT ARREU.


      2 2 a tort i a dret loc. adv. b) Sense mirar si és amb raó o sense, sense reflexió.

    


    b) Les locucions que tenen com a nucli un mot que només apareix en aquestes locucions tenen entrada pròpia i han estat alfabetitzades pel sistema discontinu, és a dir, mot a mot.


    
      Les expressions llatines tenen entrada pròpia i també estan alfabetitzades pel sistema discontinu.


      Per respecte a la tradició acadèmica i a l’ús internacional, les expressions llatines figuren en el diccionari sense adaptar i, en conseqüència, amb indicació de la llengua d’origen.

    

  


  3. Remissions


  
    3.1. Els articles del diccionari poden contenir, ultra les definicions del mot, remissions a altres articles. Les remissions es poden referir a un article sencer, a una accepció o a una subaccepció.


    Quan una remissió sinonímica està restringida a un o més sentits determinats, s’indica el número d’accepció o de subaccepció de l’article corresponent. Les remissions apareixen en versaleta, subratllades i en color blau. Fent un clic al damunt, l’usuari accedeix a l’article o a l’accepció a què envia la remissió. Ex.:


    
      aler alera


      m. i f. Ala 9.


      esmenar


      1 v. tr. Corregir 1 i 2. Aquest escrit, l’has d’esmenar, fes-te’l esmenar pel mestre. […].


      espècie


      6 f. Mena1 2 1 i 2 2. Hi ha gent de tota espècie. Quina espècie d’home és? […].


      espinalb


      m. ARÇ BLANC.


      antonomàsia


      2 per antonomàsia loc. adv. PER EXCEL·LÈNCIA.

    


    3.2. Quan el mot que constitueix l’entrada d’un article només apareix en una expressió complexa determinada, el contingut de l’article reprodueix aquesta expressió i remet l’usuari a l’article que la conté mitjançant l’abreviatura «V.», ‘vegeu’. Ex.:


    
      bertran


      adj. os bertran V. OS1.


      pufí


      adj. baldriga pufí V. BALDRIGA.

    


    Fent un clic al damunt del mot de color blau l’usuari accedeix a l’article o a l’accepció corresponent.

  


  4. Marques valoratives i d’àrea temàtica


  
    Les marques valoratives donen informació sobre el registre d’alguns mots (POP., VULG.), indiquen trasllats semàntics (PER EXT.) i informen sobre la vigència de determinats usos (ANT., OBS., EN REC.). Apareixen a l’inici de les accepcions o de les subaccepcions afectades.


    El diccionari no dona informació sobre l’extensió geogràfica dels mots que conté.


    Dins de cada accepció trobareu, immediatament abans de la definició, les àrees temàtiques que li han estat atorgades. El codi d’àrea apareix entre claudàtors. Per a saber el significat d’aquest codi, només heu de posar-vos-hi al damunt amb el cursor. La classificació temàtica proposada s’ha utilitzat per als treballs de redacció del DIEC. No es tracta d’una classificació completa ni exhaustiva, però pot aportar dades interessants per a restringir la cerca.

  


  5. Informacions morfològiques i sintàctiques


  
    5.1. Les accepcions i les subaccepcions de l’article duen expressada la categoria gramatical després dels números en negreta o en cursiva.


    Hi ha un nombre reduït d’articles que no tenen categoria gramatical en la primera accepció (variants gràfiques, contraccions i mots de difícil categorització). Ex.:


    
      jaure


      V. JEURE.


      cal


      [pl. cals]


      Contracció del mot ca, ‘casa’, i l’article el.


      rai2


      1 Mot que, posposat a un membre d’una oració, introdueix o emfatitza un sentit satisfactori que contrasta amb allò que es desprèn del context lingüístic, més o menys ampli, o amb allò que es pressuposa o se sobreentén. En Pere rai; ell no està tan mal ferit i segur que se’n sortirà. Vosaltres rai, que sou joves i teniu molta vida per davant. El passat rai; l’esdevenidor t’ha de preocupar. —La Maria encara no ha arribat. —Això rai; podem començar sense ella. Avui rai, que ja tenim la feina enllestida i podem plegar aviat. Ara rai, que ja hi ha una carretera; abans sí que era difícil d’arribar-hi. Dir-ho rai; fer-ho és una altra cosa. Si podem acabar rai; el mal és si no tenim prou temps.


      2 malament rai V. MALAMENT.

    


    En les subentrades que són locucions adjectivals, adverbials, conjuntives o prepositives i que constitueixen una accepció, la categoria gramatical de la locució apareix a continuació de la subentrada. La resta de les subentrades del diccionari no duen categoria gramatical.


    
      abric


      1 1 m. Cosa que abriga. Una pell de be era el seu abric durant la nit.


      1 2 m. Peça de vestir que es posa sobre les altres i serveix per a protegir-se del fred, especialment la de mànigues llargues, cordada al davant, que arriba normalment fins als genolls o fins als peus. El seu millor abric era una capa de llana gran. Agafa l’abric i la bufanda, que avui fa molt fred.


      1 3 abric de tres quarts Abric que arriba aproximadament a mitja cuixa.


      2 1 m. Indret on un està a cobert contra les injúries del temps. Un abric contra el vent. L’antiga pallissa feia d’abric del bestiar.


      2 2 abric meteorològic Construcció on s’instal·len els instruments meteorològics per a protegir-los dels agents externs i permetre alhora la ventilació interior.


      2 3 m. BALMA.


      2 4 m. Allò que resguarda contra un perill. Quan vivia a casa, els pares eren el seu abric.


      3 1 a l’abric loc. adv. A COBERT. Un porxo on érem a l’abric. Deixar el bestiar a l’abric.


      3 2 a l’abric de loc. prep. A COBERT DE. Eren a l’abric del vent. Ens posarem a l’abric del ràfec.

    


    5.2. Alguns articles duen, entre claudàtors, informació morfològica sobre les entrades (forma del femení, plurals irregulars, invariabilitat quant al nombre, formes irregulars dels verbs) i indicacions sobre la llengua d’origen o de tipus sintàctic. Si aquesta informació, que apareix en color vermell, afecta tot l’article, està situada en l’encapçalament, just sota l’entrada; si només afecta una accepció o una subaccepció, apareix al començament d’aquesta accepció o d’aquesta subaccepció.


    Quan un adjectiu presenta unes restriccions respecte del substantiu amb què es combina, s’indica mitjançant l’expressió metalingüística «s’aplica a…» al final de la definició i separada d’aquesta per una coma. Ex.:


    
      abrainat -ada


      adj. Que germina poc temps després d’ésser sembrat, s’aplica als cereals. Blat abrainat, civada abrainada.

    


    Quan un verb presenta respecte del subjecte unes restriccions semàntiques més estrictes que les del verb de la definició, es fa constar el subjecte al principi de la definició seguit d’una coma. Ex.:


    
      renillar


      v. intr. El cavall, cridar.

    


    En les definicions dels verbs transitius, quan la construcció sintàctica o la combinatòria semàntica del verb de la definició no coincideixen amb les del verb definit, s’indica entre parèntesis allò que en la definició representa el complement directe del verb definit. Ex.:


    
      cometre


      2 tr. Fer (una acció reprensible). Cometre un crim, un pecat. Cometre una indiscreció, una atzagaiada. Cometre grans excessos.


      beneir


      1 1 v. tr. Una persona, especialment un sacerdot o una sacerdotessa, invocar la protecció de Déu (sobre algú o sobre alguna cosa) amb paraules o cerimònies rituals. El bisbe beneí els assistents. Beneir una nau. Beneir la taula abans de menjar.

    


    En els verbs pronominals s’indica explícitament si són transitius o intransitius. Ex.:


    
      empassar-se


      1 1 v. tr. pron. Fer-se passar (quelcom) gola avall, de la boca a l’esòfag. Menjant una oliva s’ha empassat el pinyol. Empassar-se la saliva. Li costava empassar-se una píndola tan grossa.


      1 2 v. tr. pron. PER EXT. Com vols que en una hora m’empassi tot aquest llibre?


      1 3 empassar-se saliva Suportar en silenci, sense protestar, una ofensa, una extorsió, etc.


      1 4 v. tr. pron. Creure’s (una cosa falsa). S’empassa totes les mentides que li diuen. Empassar-se una doctrina falsa.


      1 5 fer empassar la píndola a algú Fer-li creure una falsedat, una exageració, etc.


      2 1 tr. pron. Algú, callar (allò que hauria volgut dir). Li volia dir que era massa ingenu, però m’ho vaig empassar.


      2 2 tr. pron. Pair (un dany, un tort, etc.). No s’han pogut empassar que no els convidéssim.


      3 intr. pron. Abandonar un partit, bàndol, estol, etc., per passar a formar part d’un altre en pugna o rivalitat amb aquell. Empassar-se a l’enemic.


      abstenir-se


      [p. p. abstingut; ind. pr. 1 abstinc, 3 absté; ind. fut. abstindré, etc.; subj. pr. abstingui, etc.; subj. imperf. abstingués, etc.; imper. 2 abstén].


      1 v. intr. pron. Privar-se de fer alguna cosa. Abstenir-se de menjar carn. Abstenir-se d’estudiar. Abstenir-se de votar. En el dubte, abstén-te.


      2 v. intr. pron. Privar-se d’alguna cosa, especialment de menjar o beure. M’abstinc del vi. S’absté de la carn.

    


    Els verbs pronominals en què el pronom té un valor expressiu constitueixen una subaccepció que només conté exemples. Ex.:


    
      morir


      [p. p. mort; ind. pr. 3 mor]


      1 1 v. intr. Cessar de viure. Tots hem de morir. Morir jove. Morir d’una desgràcia, d’un accident. Morir amb tot el coneixement. Morir ofegat, cremat. Morir de vellesa, de fam.


      1 2 intr. pron. No viurà gaire: es morirà aviat. Aquests presseguers es moren tots.


      1 3 intr. pron. Ésser afectat per alguna cosa […]

    


    Els usos intransitius pronominals sense valor causatiu que són l’alternativa d’usos transitius amb valor causatiu es recullen en una subaccepció que conté o bé una definició i un exemple o bé només un exemple. Ex.:


    
      trencar


      1 1 v. tr. Fer trossos o fragments (alguna cosa dura) colpint-la, prement-la. Trencar un vidre, un mirall, un plat. Trencar pedra. Trencar ametllons, avellanes, nous, pinyons. Trencar fusta. Trencar-se algú algun os. Trencar-se un braç, una cama.


      1 2 v. tr. PER EXT. Trencar un tracte. Trencar la fe jurada, la paraula donada. Trencar l’amistat amb algú..


      1 3 intr. pron. Trencar-se un vidre.


      2 1 tr. no haver trencat mai cap plat Expressió que s’aplica a la persona que […].

    

  


  6. Representació de les formes de femení


  
    6.1. Les formes de femení es representen generalment al costat de la forma masculina de l’entrada, tant si es tracta d’un adjectiu com si es tracta d’un substantiu.


    
      6.2. En els adjectius, la forma femenina s’indica mitjançant la terminació i va precedida d’un guionet. Així, car -a vol dir que la forma femenina de car és cara; ample -a, que la forma femenina de ample és ampla.


      En els adjectius en què la forma femenina comporta altres canvis ortogràfics, es posa la terminació del femení a comptar des de la vocal tònica inclusivament. Així, boirós -osa vol dir que la forma femenina de boirós és boirosa; actiu -iva, que la forma femenina de actiu és activa; oblic -iqua, que la forma femenina de oblic és obliqua. Si, a més a més, es tracta d’adjectius bisíl·labs plans acabats en -i, es posa la forma femenina sencera (borni bòrnia, patri pàtria, vitri vítria). També es posa la forma femenina sencera quan la forma masculina és monosil·làbica (roig roja, bla blana).


      6.3. En els substantius amb una forma per al masculí i una altra per al femení i amb categoria gramatical «m. i f.», es consigna, al costat de la forma masculina, la forma femenina sencera (noi noia, pagès pagesa, advocat advocada). En els noms de parentiu i en els noms d’animals, però, la forma masculina i la forma femenina es representen en entrades diferents. Ex.:

    


    
      avi


      1 m. Pare del pare o de la mare. L’avi matern.


      2 m. Ascendent, avantpassat.


      3 m. Home d’edat molt avançada.


      4 m. pl. Avi i àvia. He anat a veure els avis.


      àvia


      1 f. Mare del pare o de la mare. L’àvia paterna.


      2 f. Ascendent, avantpassada.


      3 f. Dona d’edat molt avançada.


      lleó


      1 1 m. Mamífer carnívor de la família dels fèlids, d’una gran corpulència, pèl entre roig i groc, cua acabada en un pinzell de cerres, les espatlles i la nuca cobertes en el mascle d’una espessa crinera, que habita a l’Àfrica subsahariana i en una reserva del nord-oest de l’Índia (Panthera leo). Els rugits del lleó. És valent com un lleó. Defensar-se com un lleó. Es van batre com lleons.


      1 2 ésser algú un lleó Ésser valent, coratjós.


      2 1 m. Representació iconogràfica del lleó, generalment com a símbol de poder. […]


      lleona


      f. Femella del lleó.

    


    6.4. Si dues formes de femení es corresponen amb una de masculí, es representa la forma femenina més semblant a la del masculí al costat d’aquesta i, en una entrada independent, l’altra forma femenina possible. Així, per a un substantiu com prior, amb dues formes possibles de femení (priora i prioressa), hi ha una entrada prior priora i una altra entrada prioressa que remet al femení de la primera; per a un adjectiu com motor, amb dues formes possibles de femení (motora i motriu), hi ha una entrada motor -a i una altra entrada motriu.


    Només en alguns casos es representa la forma de femení a l’interior de l’article precedida de l’abreviatura «fem.». Ex.:


    
      pallús


      [pl. -ussos]


      1 m. Rebuig de la palla.


      2 m. i f. [fem. pallussa] Persona aturada, curta de gambals.

    

  


  7. Representació de les formes de plural


  
    7.1. El diccionari dona informació sobre el plural dels substantius només en els casos següents:


    a) Quan el nom acaba en vocal tònica i fa el plural afegint -s al singular (te [pl. tes], sofà [pl. -às]).


    b) 1. Quan el nom és agut, masculí, acabat en -s i el plural es forma afegint -sos al singular (succés [pl. -essos], nas [pl. nassos]).


    
      2. Quan el nom és agut, masculí, acabat en -s i el plural és igual al singular (temps [inv.], fons [inv.], dilluns [inv.]).


      3. Quan el nom és agut, masculí, acabat en -x i el plural es forma afegint -s al singular (dux [pl. duxs], amfiox [pl. -s]).

    


    c) Quan el nom és agut, masculí, acabat en -ig i admet, al costat del plural en -igs, un plural en -tjos (estoig [pl. -igs o -tjos], desig [pl. -igs o -tjos]).


    d) Quan el singular del nom duu un accent diacrític que no apareix en la forma del plural (mà [pl. mans], món [pl. mons], ús [pl. usos]).


    Aquesta informació és de color vermell i està situada sota l’entrada.


    Cal tenir en compte que els casos en què no es dona informació sobre el plural s’ajusten a les regles següents:


    a) Quan el nom acaba en -a àtona, el plural es forma canviant aquesta -a en -es, amb els consegüents canvis ortogràfics (taula taules, problema problemes, paga pagues, vaca vaques, pasqua pasqües, llengua llengües, pluja pluges, força forces).


    b) Quan el nom acaba en vocal tònica, el plural es forma afegint -ns al singular, amb els consegüents canvis ortogràfics (pa pans, camí camins, sarraí sarraïns, cançó cançons).


    c) Quan el nom és agut, masculí i acaba en -s, -ç o -x, el plural es forma afegint -os al singular (permís permisos, braç braços, peix peixos, crucifix crucifixos).


    d) Quan el nom acaba en -s i no està comprès en el cas c, o bé quan és un compost el segon element del qual és un plural, el plural és igual al singular (pols [f.], llapis, petjapapers, adobacossis).


    e) 1. Quan el nom no està comprès en cap dels casos anteriors, el plural es forma afegint -s al singular (torre torres, vel vels, forn forns, altaveu altaveus).


    
      2. Quan el nom és masculí i acaba en -sc, -sp, -st i -xt, admet dues formes de plural: una en -s i una altra en -os (de bosc, boscs i boscos).


      3. Quan el nom és agut, masculí i acaba en -ig, admet dues formes de plural: una en -s i una altra en -os, amb els consegüents canvis ortogràfics (de assaig, assaigs i assajos; de fastig, fastigs i fastijos).

    


    7.2. El plural dels adjectius es forma d’acord amb les regles generals (de ample ampla, amples; de curt curta, curts curtes). En el cas dels adjectius acabats en -s, la forma del femení orienta sobre la forma del plural (de revés -essa, revessos revesses; de gris grisa, grisos grises); en el cas dels adjectius acabats en -ig, la forma del femení orienta sobre la forma del plural alternatiu (de lleig lletja, lletjos lletges; de boig boja, bojos boges).


    Cal tenir en compte que els adjectius d’una sola terminació acabats en -ç en el singular, fan el plural masculí en -ços i el femení en -ces (de voraç, voraços voraces).


    La informació del plural dels adjectius s’indica, doncs, solament en casos com ara els següents: mon ma [pl. mos mes], qualsevol [pl. qualssevol], sufí [pl. -ís], unisex [inv.].

  


  8. Representació de la flexió verbal


  
    8.1. Els verbs tenen entrada per la forma de l’infinitiu. Només fa excepció a aquesta norma el verb auxiliar dels temps perifràstics va. Atès que aquest auxiliar no té infinitiu, s’ha introduït per la forma de la tercera persona del present d’indicatiu:


    
      va1


      1 [vaig, vas o vares, va, vam o vàrem, vau o vàreu, van o varen] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic d’indicatiu. Vaig caure. Vaig haver caigut.


      2 [vagi, vagis, vagi, vàgim, vàgiu, vagin] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic de subjuntiu. Vagi caure. Vagi haver caigut.

    

  


  
    
      
        	Model I
      

    

    
      
        	INFINITIU

        	cantar
      


      
        	GERUNDI

        	cantant
      


      
        	PARTICIPI

        	sing. cantat, cantada; pl. cantats, cantades
      


      
        	INDICATIU

        	
          present: 1 canto/cante, cant, canti; 2 cantes; 3 canta; 4 cantem/cantam; 5 canteu/cantau; 6 canten


          imperfet: 1 cantava, 2 cantaves, 3 cantava, 4 cantàvem, 5 cantàveu, 6 cantaven


          passat simple: 1 cantí, 2 cantares, 3 cantà, 4 cantàrem, 5 cantàreu, 6 cantaren


          futur: 1 cantaré, 2 cantaràs, 3 cantarà, 4 cantarem, 5 cantareu, 6 cantaran


          condicional: 1 cantaria, 2 cantaries, 3 cantaria, 4 cantaríem, 5 cantaríeu, 6 cantarien

        
      


      
        	SUBJUNTIU

        	
          present: 1 canti/cante; 2 cantis/cantes; 3 canti/cante; 4 cantem; 5 canteu; 6 cantin/canten


          imperfet: 1 cantés/cantara, cantàs; 2 cantessis/cantesses, cantares, cantassis; 3 cantés/cantara, cantàs; 4 cantéssim/cantéssem, cantàrem, cantàssim; 5 cantéssiu/cantésseu, cantàreu, cantàssiu; 6 cantessin/cantessen, cantaren, cantassin

        
      


      
        	IMPERATIU

        	2 canta; 3 canti/cante; 4 cantem; 5 canteu/cantau; 6 cantin/canten
      

    
  


  
    
      
        	Model II
      

    

    
      
        	INFINITIU

        	perdre
      


      
        	GERUNDI

        	perdent
      


      
        	PARTICIPI

        	sing. perdut, perduda; pl. perduts, perdudes
      


      
        	INDICATIU

        	
          present: 1 perdo/perd, perdi; 2 perds; 3 perd; 4 perdem; 5 perdeu; 6 perden


          imperfet: 1 perdia, 2 perdies, 3 perdia, 4 perdíem, 5 perdíeu, 6 perdien


          passat simple: 1 perdí, 2 perderes, 3 perdé, 4 perdérem, 5 perdéreu, 6 perderen


          futur: 1 perdré, 2 perdràs, 3 perdrà, 4 perdrem, 5 perdreu, 6 perdran


          condicional: 1 perdria, 2 perdries, 3 perdria, 4 perdríem, 5 perdríeu, 6 perdrien

        
      


      
        	SUBJUNTIU

        	
          present: perdi/perda; 2 perdis/perdes; 3 perdi/perda; 4 perdem; 5 perdeu; 6 perdin/perden


          imperfet: 1 perdés/perdera; 2 perdessis/perdesses, perderes; 3 perdés/perdera; 4 perdéssim/perdéssem, perdérem; 5 perdéssiu/perdésseu, perdéreu; 6 perdessin/perdessen, perderen

        
      


      
        	IMPERATIU

        	2 perd; 3 perdi/perda; 4 perdem; 5 perdeu; 6 perdin/perden
      

    
  


  
    
      
        	Model III
      

    

    
      
        	INFINITIU

        	témer
      


      
        	GERUNDI

        	tement
      


      
        	PARTICIPI

        	sing. temut, temuda; pl. temuts, temudes
      


      
        	INDICATIU

        	
          present: 1 temo/tem, temi; 2 tems; 3 tem; 4 temem; 5 temeu; 6 temen


          imperfet: 1 temia, 2 temies, 3 temia, 4 temíem, 5 temíeu, 6 temien


          passat simple: 1 temí, 2 temeres, 3 temé, 4 temérem, 5 teméreu, 6 temeren


          futur: 1 temeré, 2 temeràs, 3 temerà, 4 temerem, 5 temereu, 6 temeran


          condicional: 1 temeria, 2 temeries, 3 temeria, 4 temeríem, 5 temeríeu, 6 temerien

        
      


      
        	SUBJUNTIU

        	
          present: 1 temi/tema; 2 temis/temes; 3 temi/tema; 4 temem; 5 temeu; 6 temin/temen


          imperfet: 1 temés/temera; 2 temessis/temesses, temeres; 3 temés/temera; 4 teméssim/teméssem, temérem; 5 teméssiu/temésseu, teméreu; 6 temessin/temessen, temeren

        
      


      
        	IMPERATIU

        	2 tem; 3 temi/tema; 4 temem; 5 temeu; 6 temin/temen
      

    
  


  
    
      
        	Model IV
      

    

    
      
        	INFINITIU

        	patir
      


      
        	GERUNDI

        	patint
      


      
        	PARTICIPI

        	sing. patit, patida; pl. patits, patides
      


      
        	INDICATIU

        	
          present: pateixo/patixo, patisc, patesc, pateixi; 2 pateixes/patixes; 3 pateix/patix; 4 patim; 5 patiu; 6 pateixen/patixen


          imperfet: 1 patia, 2 paties, 3 patia, 4 patíem, 5 patíeu, 6 patien


          passat simple: 1 patí, 2 patires, 3 patí, 4 patírem, 5 patíreu, 6 patiren


          futur: 1 patiré, 2 patiràs, 3 patirà, 4 patirem, 5 patireu, 6 patiran


          condicional: 1 patiria, 2 patiries, 3 patiria, 4 patiríem, 5 patiríeu, 6 patirien

        
      


      
        	SUBJUNTIU

        	
          present: 1 pateixi/patisca, patesqui; 2 pateixis/patisques, patesquis; 3 pateixi/patisca, patesqui;4 patim/patiguem; 5 patiu/patigueu; 6 pateixin/patisquen, patesquin


          imperfet: 1 patís/patira; 2 patissis/patisses, patires; 3 patís/patira; 4 patíssim/patíssem, patírem; 5 patíssiu/patísseu, patíreu; 6 patissin/patissen, patiren

        
      


      
        	IMPERATIU

        	2 pateix/patix; 3 pateixi/patisca, patesqui; 4 patim/patiguem; 5 patiu; 6 pateixin/patisquen, patesquen, patesquin
      

    
  


  
    
      
        	Model V
      

    

    
      
        	INFINITIU

        	dormir
      


      
        	GERUNDI

        	dormint
      


      
        	PARTICIPI

        	sing. dormit, dormida; pl. dormits, dormides
      


      
        	INDICATIU

        	
          present: 1 dormo/dorm, dormi; 2 dorms; 3 dorm; 4 dormim; 5 dormiu; 6 dormen


          imperfet: 1 dormia, 2 dormies, 3 dormia, 4 dormíem, 5 dormíeu, 6 dormien


          passat simple: 1 dormí, 2 dormires, 3 dormí, 4 dormírem, 5 dormíreu, 6 dormiren


          futur: 1 dormiré, 2 dormiràs, 3 dormirà, 4 dormirem, 5 dormireu, 6 dormiran


          condicional: 1 dormiria, 2 dormiries, 3 dormiria, 4 dormiríem, 5 dormiríeu, 6 dormirien

        
      


      
        	SUBJUNTIU

        	
          present: 1 dormi/dorma; 2 dormis/dormes; 3 dormi/dorma; 4 dormim/dormiguem; 5 dormiu/dormigueu; 6 dormin/dormen


          imperfet: 1 dormís/dormira; 2 dormissis/dormisses, dormires; 3 dormís/dormira; 4 dormíssim/dormíssem, dormírem; 5 dormíssiu/dormísseu, dormíreu; 6 dormissin/dormissen, dormiren

        
      


      
        	IMPERATIU

        	2 dorm; 3 dormi/dorma; 4 dormim/dormiguem; 5 dormiu; 6 dormin/dormen
      

    
  


  8.2. Els verbs acabats en -ar (com cantar) es conjuguen segons el model I. Cal, però, tenir en compte que els verbs que acaben en -gar, -car, -guar, -quar, -jar i -çar canvien g, c, gu, qu, j i ç respectivament en gu, qu, gü, qü, g i c davant d’una desinència començada en e o en i.


  
    Les desinències -i, -is i -in s’escriuen -ï, -ïs i -ïn, respectivament, en els verbs en els quals la darrera síl·laba del radical és formada per una consonant seguida de e, i, o o u, llevat dels verbs que acaben en -guar i -quar. Així, el present de subjuntiu de evacuar és: evacuï, evacuïs, evacuï, evacuem, evacueu, evacuïn. Si davant les terminacions -ï, -ïs, -ïn, hi ha una i precedida de vocal, aquesta i desapareix. Així, desmaiar fa desmaï, etc.


    8.3. Els verbs acabats en -re (com perdre) es conjuguen segons el model II; els acabats en -er feble (com témer), segons el model III. La i de les desinències -ia, ies i -ien de l’imperfet d’indicatiu pren una dièresi quan la precedeix una vocal àtona. Així, l’imperfet de cloure és, amb el radical clo- del gerundi (cloent): cloïa, cloïes, cloïa, cloíem, cloíeu, cloïen.


    8.4. Els verbs acabats en -ir (com patir) es conjuguen segons el model IV.


    Quan el radical d’un verb d’aquest model acaba en vocal (com trair), d’acord amb les normes generals, s’escriu amb dièresi la i d’algunes desinències (traïm, traïu, traïa, traïes, traïen, traïres, traïren, traïssis, traïssin, traït, traïda, traïts, traïdes) i sense dièresi la de les formes de gerundi, infinitiu, futur i condicional.


    Hi ha un petit nombre de verbs en -ir que no admeten l’increment -eix- (com dormir, que no fa *dormeixo, *dormeixes, etc., sinó dormo, dorms, etc.). Aquests verbs es conjuguen d’acord amb el model V. El fet que un verb en -ir no prengui l’increment -eix- és indicat, en el diccionari, posant entre claudàtors la forma 3 del present d’indicatiu. Així: «dormir [ind. pr. 3 dorm]».


    8.5. A més de les formes exposades en els models anteriors, per a completar la conjugació cal tenir present que els temps compostos es construeixen amb les formes dels temps simples del verb auxiliar haver seguides del participi del verb que es conjuga.


    Així, els temps compostos del mode indicatiu són cinc: el perfet (he cantat), el plusquamperfet (havia cantat), el passat anterior (haguí cantat), el futur perfet (hauré cantat) i el condicional perfet (hauria cantat).


    En el mode indicatiu, també cal esmentar dos temps més: el passat perifràstic i el passat anterior perifràstic. El primer presenta les formes corresponents del verb auxiliar va seguides de l’infinitiu del verb que es conjuga (vaig cantar). El passat anterior perifràstic d’indicatiu presenta aquestes mateixes formes auxiliars seguides de l’infinitiu del verb haver i del participi del verb que es conjuga (vaig haver cantat).


    El mode subjuntiu té dos temps compostos: el perfet (hagi cantat) i el plusquamperfet (hagués cantat).


    També té dos temps perifràstics: el passat i el passat anterior. El primer presenta les formes corresponents del verb auxiliar va seguides de l’infinitiu del verb que es conjuga (vagi cantar). El passat anterior perifràstic de subjuntiu presenta aquestes mateixes formes auxiliars seguides de l’infinitiu del verb haver i del participi del verb que es conjuga (vagi haver cantat).


    Finalment, pel que fa a les formes no personals, cal esmentar l’infinitiu perfet i el gerundi perfet, que es formen, respectivament, amb l’infinitiu del verb auxiliar haver seguit del participi del verb que es conjuga (haver cantat) i amb el gerundi del verb auxiliar haver seguit del participi del verb que es conjuga (havent cantat).


    8.6. Quan la conjugació d’un verb no s’ajusta a cap dels paradigmes anteriors, es consignen en l’article corresponent les diferents irregularitats (formes que discrepen de les recollides en el model corresponent, formes en desús, la defectivitat d’un verb, etc). Si aquesta informació, que apareix en color vermell, afecta tot l’article, està situada immediatament sota l’entrada. Si no, apareix a l’inici de les accepcions o de les subaccepcions afectades.


    En aquests casos, cal tenir en compte les consideracions següents:

  


  
    a) Si entre les formes consignades figura el gerundi (per ex., en cloure, cloent), s’entén que prenen el radical les formes 4 i 5 del present d’indicatiu (cloem, cloeu), la 5 de l’imperatiu (cloeu) i totes les de l’imperfet d’indicatiu (cloïa, cloïes, etc.).


    b) Si hi figura el futur (per ex., en tenir, tindré, etc.), el condicional el segueix en la seva irregularitat (tindria, etc.).


    c) Si hi figura l’imperfet de subjuntiu (per ex., en caure, caigués, etc.), el passat simple el segueix en la seva irregularitat (caiguí, caigueres, etc.).


    d) En les formes irregulars de l’imperatiu, cal tenir present que, sempre que no s’indica una forma diferent, les formes 2 i 5 són, respectivament, com les formes 3 i 5 del present d’indicatiu, i que les formes 3, 4 i 6 són iguals a les corresponents del present de subjuntiu.

  


  Llista d’abreviatures i símbols


  
    
      
        	aC

        	abans de Crist
      


      
        	AD

        	llenguatge administratiu
      


      
        	adj.

        	adjectiu
      


      
        	adj. pl.

        	adjectiu plural
      


      
        	adob.

        	adoberia
      


      
        	adv.

        	adverbi
      


      
        	AF

        	arts gràfiques
      


      
        	AGA

        	agricultura
      


      
        	AGF

        	ciència forestal
      


      
        	AGP

        	pesca
      


      
        	AGR

        	explotació animal
      


      
        	al.

        	alemany
      


      
        	alp.

        	alpinisme
      


      
        	alq.

        	alquímia
      


      
        	AN

        	antropologia
      


      
        	anat.

        	anatomia
      


      
        	angl.

        	anglès
      


      
        	ANT.

        	[emprat] antigament
      


      
        	AQ

        	arquitectura
      


      
        	AR

        	art
      


      
        	aritm.

        	aritmètica
      


      
        	arq.

        	arquitectura
      


      
        	arqueol.

        	arqueologia
      


      
        	art.

        	article
      


      
        	astrol.

        	astrologia
      


      
        	astron.

        	astronomia
      


      
        	BB

        	biblioteconomia
      


      
        	BI

        	biologia
      


      
        	bibl.

        	biblioteconomia
      


      
        	biol.

        	biologia
      


      
        	BO

        	botànica
      


      
        	BOB

        	fongs i líquens
      


      
        	BOC

        	col·lectius vegetals
      


      
        	BOI

        	plantes inferiors
      


      
        	BOS

        	plantes superiors
      


      
        	bot.

        	botànica
      


      
        	cast.

        	castellà
      


      
        	cin.

        	cinematografia
      


      
        	CO

        	comunicació
      


      
        	com.

        	comerç
      


      
        	cond.

        	condicional
      


      
        	conj.

        	conjunció
      


      
        	constr.

        	construcció
      


      
        	cristal·l.

        	cristal·lografia
      


      
        	cv.

        	cultivar
      


      
        	dC

        	després de Crist
      


      
        	DE

        	defensa
      


      
        	DR

        	dret
      


      
        	ECO

        	oficines
      


      
        	ecol.

        	ecologia
      


      
        	econ.

        	economia
      


      
        	ECT

        	teoria econòmica
      


      
        	ED

        	economia domèstica
      


      
        	EE

        	enginyeria elèctrica
      


      
        	EG

        	ecologia
      


      
        	EI

        	enginyeria industrial
      


      
        	EL

        	enginyeria electrònica
      


      
        	electr.

        	electricitat
      


      
        	electròn.

        	electrònica
      


      
        	EN REC.

        	[sentit] en recessió
      


      
        	escult.

        	escultura
      


      
        	esgr.

        	esgrima
      


      
        	estad.

        	estadística
      


      
        	etc.

        	etcètera
      


      
        	ex.

        	exemple, exemples
      


      
        	f.

        	substantiu femení
      


      
        	f. pl.

        	substantiu femení plural
      


      
        	farm.

        	farmàcia
      


      
        	fem.

        	femení
      


      
        	FIA

        	astronomia
      


      
        	FIF

        	física en general
      


      
        	fil.

        	filosofia
      


      
        	FIM

        	metrologia
      


      
        	FIN

        	física nuclear
      


      
        	fís.

        	física
      


      
        	fisiol.

        	fisiologia
      


      
        	FL

        	filologia
      


      
        	FLL

        	literatura
      


      
        	fonèt.

        	fonètica
      


      
        	fonol.

        	fonologia
      


      
        	fot.

        	fotografia
      


      
        	fr.

        	francès
      


      
        	FS

        	filosofia
      


      
        	fust.

        	fusteria
      


      
        	fut.

        	futur
      


      
        	geogr.

        	geografia
      


      
        	geol.

        	geologia
      


      
        	geom.

        	geometria
      


      
        	ger.

        	gerundi
      


      
        	GG

        	geografia
      


      
        	GL

        	geologia
      


      
        	GLG

        	mineralogia general
      


      
        	GLM

        	minerals
      


      
        	GLP

        	paleontologia
      


      
        	gr.

        	grec
      


      
        	gram.

        	gramàtica
      


      
        	heràld.

        	heràldica
      


      
        	HIA

        	arqueologia
      


      
        	HIG

        	genealogia i heràldica
      


      
        	HIH

        	història en general
      


      
        	hist.

        	història
      


      
        	hist. nat.

        	història natural
      


      
        	HO

        	hoteleria
      


      
        	homeop.

        	homeopatia
      


      
        	IMF

        	indústria de la fusta
      


      
        	IMI

        	indústries en general
      


      
        	imper.

        	imperatiu
      


      
        	imperf.

        	imperfet
      


      
        	IN

        	informàtica
      


      
        	ind.

        	indicatiu
      


      
        	inf.

        	infinitiu
      


      
        	inform.

        	informàtica
      


      
        	interj.

        	interjecció
      


      
        	inv.

        	[mot] invariable
      


      
        	IQ

        	indústria química
      


      
        	IQA

        	adoberia
      


      
        	ISL

        	islam
      


      
        	IT

        	indústria tèxtil
      


      
        	it.

        	italià
      


      
        	JE

        	jocs i espectacles
      


      
        	jur.

        	jurisprudència
      


      
        	LC

        	lèxic comú
      


      
        	ling.

        	lingüística
      


      
        	lit.

        	literatura
      


      
        	ll.

        	llatí
      


      
        	loc. adj.

        	locució adjectival
      


      
        	loc. adv.

        	locució adverbial
      


      
        	loc. conj.

        	locució conjuntiva
      


      
        	loc. prep.

        	locució prepositiva
      


      
        	lòg.

        	lògica
      


      
        	m.

        	substantiu masculí
      


      
        	m. pl.

        	substantiu masculí plural
      


      
        	masc.

        	masculí
      


      
        	mat.

        	matemàtiques
      


      
        	MD

        	medicina
      


      
        	ME

        	meteorologia
      


      
        	mec.

        	mecànica
      


      
        	med.

        	medicina
      


      
        	metal·l.

        	metal·lúrgia
      


      
        	meteor.

        	meteorologia
      


      
        	MI

        	mineria
      


      
        	min.

        	mineria
      


      
        	miner.

        	mineralogia
      


      
        	mit.

        	mitologia
      


      
        	ML

        	metal·lúrgia
      


      
        	MT

        	matemàtiques
      


      
        	MU

        	música
      


      
        	mús.

        	música
      


      
        	nàut.

        	nàutica
      


      
        	NU

        	numismàtica
      


      
        	numism.

        	numismàtica
      


      
        	OBS.

        	[mot / sentit] obsolet
      


      
        	OP

        	obres públiques
      


      
        	p. p.

        	participi passat
      


      
        	p. s.

        	passat simple
      


      
        	PE

        	pedagogia
      


      
        	PER EXT.

        	[sentit] per extensió
      


      
        	pint.

        	pintura
      


      
        	pisc.

        	piscicultura
      


      
        	pl.

        	plural
      


      
        	PO

        	política
      


      
        	pol.

        	polonès
      


      
        	polít.

        	política
      


      
        	POP.

        	[emprat] popularment
      


      
        	PR

        	professions
      


      
        	pr.

        	present
      


      
        	prep.

        	preposició
      


      
        	pron.

        	pronom
      


      
        	PS

        	psicologia
      


      
        	psic.

        	psicologia
      


      
        	psiq.

        	psiquiatria
      


      
        	QU

        	química
      


      
        	quím.

        	química
      


      
        	RE

        	religió
      


      
        	silv.

        	silvicultura
      


      
        	SO

        	sociologia
      


      
        	sociol.

        	sociologia
      


      
        	SP

        	esports
      


      
        	ssp.

        	subspecies, ’subespècie’
      


      
        	subj.

        	subjuntiu
      


      
        	subvar.

        	subvarietat
      


      
        	TC

        	telecomunicació
      


      
        	tecnol.

        	tecnologia
      


      
        	teol.

        	teologia
      


      
        	tip.

        	tipografia
      


      
        	TRA

        	transports per aigua
      


      
        	TRG

        	transports en general
      


      
        	V.

        	vegeu
      


      
        	v. aux. / aux.

        	verb auxiliar
      


      
        	v. intr. / intr.

        	verb intransitiu
      


      
        	v.intr.pron. / intr.pron.

        	verb intransitiu pronominal
      


      
        	v. tr. / tr.

        	verb transitiu
      


      
        	v. tr. pron. /tr. pron.

        	verb transitiu pronominal
      


      
        	var.

        	varietat
      


      
        	VE

        	veterinària
      


      
        	VULG.

        	[emprat] vulgarment / [mot] vulgar
      


      
        	ZOA

        	zoologia en general
      


      
        	ZOI

        	invertebrats
      


      
        	ZOM

        	mamífers
      


      
        	ZOO

        	ocells
      


      
        	zool.

        	zoologia
      


      
        	ZOP

        	peixos
      


      
        	ZOR

        	amfibis i rèptils
      

    
  


  Diccionari


  A, accessió, adaptació, àfon, aixecar, alinear, americà, anestesiòleg, -antrop, aqüífug, arranjador, assenyalador, autoagressió, B, baptisme, bavarada, binocular, bolet, branquictènia, burlar-se, C, califat, cantirets, caràcter, cartaci, ceba, cigonya, clec, collaret, complement, conferenciar, consumptiu, corada, cossigolles, cronohistòric, D, deixar, desarborar, desencofrar, despallar, diàstole, disminució, doral, E, elusió, empomar, endogalador, enreixat, envolupar, escala, escorreplats, espasa, esquimoaleuta, estonada, excel·lència, F, federació, filantrop, fluix, fotocopiar, fundació, G, gavatge, glicèmia, gravat, H, heteròleg, hora, I, impune, infantívolament, intercolumni, israelià, J, K, L, linòleum, llengüeta, llum, M, malva, marginal, melamina, metge, mite, monstre, muntar, N, neutrí, nuvial, O, omega, ortopèdic, P, paper, passamaneria, pèl, perístole, pícnic, plagi, polarització, porter, presbiterià, pronunciat, punt, Q, R, ravenissa, reeducar, rellogat, residual, ribeller, rota, S, sanglot, semasiologia, set-cents, sístole, sopluig, sulfat, T, tastanejar, terapèutic, tipus, tortuga, travessa, trocànter, U, V, ventricle, vil·lanovià, votació, W, X, Y, Z.


  A


  
    a1


    [pl. as]


    1 f. [FL] [LC] Lletra a A.


    2 [LC] no saber ni la a No saber ni els rudiments d’una cosa.


    3 [LC] prendre la a per la be Prendre una cosa per altra.

  


  
    a2


    1 prep. [LC] Introduint un complement de lloc, expressa relacions que denoten:


    a) La direcció del moviment. Anar al teatre. Pujar al cel. Acostar-se al foc. Viatge a París.


    b) El terme del moviment o de la distància. Arribar a casa. Caure a terra. Recolzar-se a la paret. Tocar de mans al sostre. Anar d’una banda a l’altra. De finestra a finestra hi ha vuit pams.


    c) L’indret on és o s’esdevé alguna cosa, especialment amb els noms geogràfics i amb l’article definit. Viure a França. Estar-se a Sarrià. Érem al cafè. Ens vam veure al teatre. Ho trobaràs al primer calaix.


    d) La proximitat amb relació a un lloc, situació prop, tocant. A un quilòmetre del poble. A la vora del riu. Asseure’s a taula. | PER EXT. Reduir a la misèria. Tendir a la supressió de l’impost. Venir a no res. L’import no arriba a trenta euros. Comptar de vint a trenta. Seran de vuitanta a noranta persones. Anar d’una cosa a l’altra.


    2 prep. [LC] Introduint un complement de temps, expressa relacions que denoten:


    a) El temps en què és o s’esdevé alguna cosa. Dinar a les dues. Ja som a la nit. A l’edat de trenta anys.


    b) El terme d’un període de temps. L’autobús circula del matí a la nit.


    3 prep. [LC] Formant part d’una infinitat de locucions adverbials de manera, expressa:


    a) El mode de l’acció. A peu. A les palpentes. A les fosques. A penes.


    b) El preu. Va a tant el metre.


    4 prep. [LC] Introdueix l’objecte indirecte del verb. Escriure a la mare. Donar una flor a una noia. Fer almoina als pobres.


    5 prep. [LC] Excepcionalment, introdueix l’objecte directe, per raons d’estructura, per desfer possibles equívocs. El critiquen a ell. A tots, ens interrogaran. Es controlaran els uns als altres.


    6 prep. [LC] En una sèrie de verbs, introdueix el complement de règim verbal. Contribuí a l’èxit de l’empresa.


    7 prep. [LC] Amb certs verbs i davant infinitiu, s’usa en substitució de la preposició en amb què aquells es construeixen si el seu complement és nominal. S’entossudeix a negar-ho. Pensa a fer les maletes.


    8 prep. [LC] Introduint un infinitiu en la funció de règim d’un substantiu o del pronom res, significa ‘per, pendent de’. Té moltes coses a dir. Ja pots cridar «Ous a vendre!». Hi ha moltes qüestions a tractar en la reunió d’avui. Temps a venir. No hi havia res a fer: calia deixar córrer la visita.

  


  
    a-1 [o an-]


    [LC] Prefix que significa ‘no’, ‘sense’. Ex.: acromàtic, asimètric, anharmònic.

  


  
    a-2


    1 [LC] Prefix que serveix per a formar verbs. Ex.: apamar, aplanar, allunyar.


    2 [LC] Prefix que serveix per a formar verbs transitius o pronominals a partir de radicals verbals intransitius. Ex.: ajeure, abaixar.

  


  
    ab-


    [LC] Prefix que significa ‘allunyament’, ‘separació’. Ex.: abactinal, abaxial, abentèric, aboral.

  


  
    àbac


    1 1 m. [LC] [IMF] Taula coberta de sorra fina, usada antigament per a dibuixar, calcular, etc.


    1 2 m. [MT] [LC] [IMF] Tauler usat per a fer càlculs aritmètics, generalment proveït de filferros paral·lels amb boles foradades que corren al llarg d’aquests.


    2 m. [AQ] [LC] [AR] Part superior del capitell d’una columna, que eixampla la superfície sobre què descansa l’arquitrau.


    3 m. [MI] Atuell en forma de plat o de safata, de metall, de fusta o de ceràmica, emprat per a separar les palletes d’or i minerals pesants de la sorra, del fang, etc., mitjançant l’elutriació.

  


  
    abacà


    [pl. -às]


    1 m. [LC] [BOS] Planta de la família de les musàcies, semblant al bananer, conreada als tròpics, de les beines foliars de la qual s’obtenen unes fibres tèxtils (Musa textilis).


    2 m. [IT] [LC] Fibra treta de l’abacà.


    3 m. [IT] [LC] Teixit fet amb aquesta fibra.

  


  
    abacallanar-se


    v. intr. pron. [LC] Una persona, tornar-se seca com un bacallà, amagrir-se extraordinàriament.

  


  
    abacial


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’abat, a l’abadessa o a l’abadia. Drets abacials. Dignitat abacial. Casa abacial.

  


  
    abaciologi


    m. [HIH] [RE] Llista d’abats o abadesses d’un monestir, una col·legiata o una canonja.

  


  
    abadal


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a la jurisdicció de l’abat o de l’abadessa. Terres abadals. Camp abadal.

  


  
    abadanar


    v. tr. [IQA] [LC] Assaonar (una pell de be o d’ovella).

  


  
    abadejo


    1 m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels gàdids, molt semblant al bacallà, però més petit (Pollachius pollachius).


    2 m. [LC] [ZOP] Bacallà 1.

  


  
    abadenc -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als béns, a la dignitat o a la jurisdicció de l’abat o de l’abadessa.


    2 1 m. [HIH] Conjunt de béns i de territoris on abats o abadesses exercien llur jurisdicció.


    2 2 m. [HIH] Dret que abats i abadesses tenien damunt terres o edificis.

  


  
    abadernar


    v. tr. [TRA] [LC] Fermar amb badernes.

  


  
    abadessa


    f. [LC] [RE] [PR] Superiora d’un monestir.

  


  
    abadia


    1 1 f. [RE] [LC] Comunitat monàstica o canònica, autònoma, governada per un abat o per una abadessa.


    1 2 [RE] abadia nullius Institució o territori eclesiàstic regit per un abat que depèn immediatament de la Seu Apostòlica.


    2 f. [HIH] [LC] [RE] Edifici o conjunt d’edificis que formen un monestir o una col·legiata.


    3 f. [LC] [RE] [HIH] Rectoria o casa destinada a habitatge del rector de la parròquia.

  


  
    abadiat


    1 1 m. [RE] [HIH] Càrrec d’abat o d’abadessa.


    1 2 m. [RE] [LC] [HIH] Temps que dura el govern d’un abat o d’una abadessa.


    2 m. [RE] [LC] [HIH] Territori d’una abadia.

  


  
    abaixador abaixadora


    m. i f. [HIH] [IT] [PR] Persona que abaixa els draps.

  


  
    abaixadura


    f. [IT] [LC] Borra provinent de l’abaixament dels draps, tonedís.

  


  
    abaixallengües


    m. [MD] [LC] Instrument semblant a una espàtula recta o colzada, utilitzat per a deprimir la llengua per tal d’inspeccionar la gola.

  


  
    abaixament


    m. [LC] Acció d’abaixar o d’abaixar-se; l’efecte.

  


  
    abaixar


    1 1 v. tr. [LC] Fer descendir a un nivell més baix. Abaixar el cap. Abaixar l’esquena. Abaixar els braços. Abaixar-se l’ala del capell. Abaixar-se les mànigues. Abaixar-se el coll de l’abric.


    1 2 v. tr. [LC] Dirigir cap avall. Abaixar els ulls. Abaixar la vista.


    1 3 [LC] abaixar el cap [o abaixar el front] Cedir al voler o al parer d’altri, obeir sense replicar, resignar-se a una falsedat.


    1 4 [LC] abaixar la cresta Perdre coratge.


    1 5 [LC] [DE] abaixar les armes DEPOSAR LES ARMES.


    1 6 v. tr. [LC] [TRA] Amainar 1.


    1 7 intr. pron. [LC] Inclinar el cap o el cos. Si no t’abaixes, no podràs passar.


    2 1 tr. [LC] Fer descendir a una condició inferior, a un grau inferior d’intensitat, a un tant inferior, a un grau inferior d’entonació o afinació. Abaixar la veu. Abaixar la febre. Abaixar el preu. Abaixar el sou.


    2 2 [LC] abaixar el diapasó Abaixar la veu, les pretensions.


    2 3 [LC] abaixar un llum Fer que doni menys de claror.


    3 1 tr. [LC] Rebaixar, disminuir l’alçària, el gruix, (d’una cosa). Abaixar una paret de mig metre. Abaixar una post.


    3 2 tr. [IT] [LC] Tallar i igualar amb les tisores el pèl o les fibres (d’un drap).


    4 1 tr. [LC] Humiliar 2.


    4 2 intr. pron. [LC] S’abaixava davant del tirà fins a l’enviliment.

  


  
    abaixat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que ocupa en l’escut una posició més avall que la que és habitual. Una faixa abaixada.


    2 adj. [HIG] En heràld., dirigit cap a la punta de l’escut. Una espasa abaixada. Un vol abaixat.

  


  
    abalançament


    m. [LC] Acció d’abalançar-se.

  


  
    abalançar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Tirar el cos endavant recolzant-lo sobre un objecte de manera que faci balança, que estigui a punt de fer la balançada. Abalançar-se al balcó, a la barana.


    2 intr. pron. [LC] Fer l’acció de llançar-se contra algú. Abalançar-se sobre el contrincant. Va abalançar-se cap a ell amb tanta força que van anar tots dos a terra.

  


  
    abaldufat -ada


    adj. [LC] Semblant a una baldufa.

  


  
    abalisament


    m. [LC] [TRG] Acció d’abalisar; l’efecte.

  


  
    abalisar


    v. tr. [TRA] [SP] [LC] [TRG] Senyalar amb balises. Han abalisat tota la cala.

  


  
    abalit -ida


    adj. [LC] Consumit, fet malbé. Aquesta llenya és abalida.

  


  
    aballestar


    v. tr. [LC] Estirar (una corda que ja tiba), tal com s’estira la corda d’una ballesta, per posar-la completament tensa.

  


  
    abaltiment


    m. [LC] Estat de qui està abaltit.

  


  
    abaltir


    1 v. tr. [LC] ENDORMISCAR. Una remor somorta els abaltia.


    2 intr. pron. [LC] Tot just m’havia abaltit que tocà l’hora de llevar-me. Dorm, el malalt? No, però s’ha abaltit.

  


  
    abancalament


    m. [LC] [AGA] Acció d’abancalar; l’efecte.

  


  
    abancalar


    v. tr. [AGA] [LC] Preparar (un terreny erm) per conrear-lo tot distribuint-lo en bancals.

  


  
    abanderament


    m. [DR] [PO] [LC] Acció d’abanderar.

  


  
    abanderar


    1 v. tr. [DR] [LC] [PO] Posar bandera (a una nau, a una torre, a un regiment o a una altra unitat militar).


    2 v. tr. [PO] [LC] Registrar sota la bandera d’un estat (un vaixell de nacionalitat estrangera).


    3 v. tr. [DR] [LC] [PO] Proveir (una nau) dels documents que acrediten la seva bandera.

  


  
    abandó


    1 1 m. [LC] Acció d’abandonar o d’abandonar-se; l’efecte.


    1 2 [LC] a l’abandó loc. adv. En estat d’abandó. Tenir una hisenda, un camp, a l’abandó. Ha deixat els fills a l’abandó.


    2 m. [DE] [DR] [AD] Falta molt greu comesa per un funcionari, per un militar, etc., en abandonar voluntàriament i sense permís dels superiors el lloc o les funcions que li han confiat.


    3 m. [DR] Renúncia a la propietat de béns.

  


  
    abandonadament


    adv. [LC] D’una manera abandonada.

  


  
    abandonament


    m. [LC] [DR] Acció d’abandonar o d’abandonar-se; l’efecte.

  


  
    abandonar


    1 v. tr. [LC] Deixar en poder d’algú o d’alguna cosa, a la discreció d’algú. Abandonar els seus béns als creditors. Havien abandonat la nau al vent.


    2 intr. pron. [LC] Lliurar-se sense reserva a les inclinacions naturals, a una passió, a un vici, etc. Abandonar-se a la beguda. Abandonar-se a la desesperació. L’orador no pot mai deixar-se anar, abandonar-se.


    3 tr. [LC] Renunciar (a una cosa). Abandonar el món. Abandonar una empresa.


    4 tr. [LC] Deixar desemparat, deixar vacant o negligit. Abandonaren llurs fills. Abandonar un càrrec. Els pagesos abandonaren les terres. Un jardí abandonat.


    5 tr. [LC] Deixar que (una cosa) baixi excessivament de preu.

  


  
    abandonat -ada


    1 adj. [LC] Desidiós, negligent.


    2 adj. [LC] A un preu excessivament baix.

  


  
    abandonisme


    m. [LC] [SO] Tendència d’una persona o d’un grup social a abandonar sense lluita una cosa que posseeix o que li pertoca.

  


  
    abandonista


    1 adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a l’abandonisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] Partidari de l’abandonisme.

  


  
    abans


    1 1 adv. [LC] Més d’hora. Arribar abans. Me n’aniré abans que vosaltres.


    1 2 adv. [LC] En el temps passat. Això abans no passava. Abans no hi havia aquest costum.


    1 3 adv. [LC] Precedint una altra cosa en situació, ordre, rang. No ho cerquis tan enllà del llibre: ho trobaràs abans.


    1 4 adv. [LC] Indica preferència. Abans dimitir el càrrec que acceptar aquestes condicions.


    2 adv. [LC] Amb valor adjectiu. Un moment abans. El dia abans, l’any abans. Tres planes abans.


    3 1 [LC] abans de loc. prep. a) Més d’hora de. Abans de les vuit. Abans de sopar.


    3 1 [LC] abans de loc. prep. b) Més ençà de. La primera casa abans de l’església.


    3 1 [LC] abans de loc. prep. c) Amb prioritat a. Abans de consentir això, preferiria perdre-ho tot.


    3 2 [LC] abans de gaire loc. adv. Dins de poc temps.


    3 3 [LC] abans que loc. conj. Indica prioritat. Abans que te’n vagis d’aquí, endreça les teves coses.


    3 4 [LC] abans que res [o abans de res] loc. adv. Abans que cap altra cosa. Abans que res, prepara-li el sopar.

  


  
    abans-d’ahir


    1 adv. [LC] En el dia anterior al d’ahir.


    2 [LC] abans-d’ahir l’altre En el dia anterior al d’abans-d’ahir.

  


  
    abaratiment


    m. [LC] [ECT] Acció d’abaratir; l’efecte.

  


  
    abaratir


    1 v. tr. [LC] [ECT] Abaixar el preu (d’una mercaderia). Abaratir la carn.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir més barat. Amb materials més fàcils de treballar s’abarateix el producte.

  


  
    abarbetar


    v. tr. [LC] [TRA] Lligar amb una barbeta.

  


  
    abaritonat -ada


    adj. [MU] [LC] Tirant a baríton, que sembla de baríton. És un tenor abaritonat. Té una veu abaritonada, de color abaritonat.

  


  
    abarloar


    v. tr. [TRA] Acostar (una nau) a una altra.

  


  
    abarnegat -ada


    1 adj. [LC] De baixa qualitat. És un espectacle abarnegat.


    2 adj. [LC] Mancat de mitjans, cura o distinció. En Pau va molt abarnegat.

  


  
    abaronar


    v. tr. [TRA] [LC] Subjectar amb barons. Amb la maror, vam haver d’abaronar el timó.

  


  
    abarrancar


    v. tr. [LC] La pluja, fer regates i xaragalls (a la terra).

  


  
    abarrocament


    m. [LC] [AR] Acció d’abarrocar o d’abarrocar-se; l’efecte. Amb els anys s’accentuà l’abarrocament del seu estil.

  


  
    abarrocar


    1 v. tr. [LC] [AR] Donar (a una cosa) forma o aspecte barrocs.


    2 intr. pron. [LC] [AR] Prendre forma o aspecte barrocs.

  


  
    abarrotar


    1 1 v. tr. [TRA] [LC] Assegurar (l’estiba d’una nau) omplint-ne tots els buits.


    1 2 v. tr. [TRA] [LC] Carregar (una nau) aprofitant tot l’espai de càrrega.


    2 1 tr. [LC] Emplenar completament, atapeir d’articles, mercaderies, persones, etc., (un local, un vehicle, etc.). Cada dimarts abarroten la botiga de pots de confitura. Havien abarrotat l’autocar de turistes.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Abarrotar la memòria dels infants amb contalles absurdes.

  


  
    abarset


    m. [BOS] NERET.

  


  
    abarta


    f. [BOS] ESBARZER.

  


  
    abartrell


    m. [TRA] Bola de fusta de les que estan enfilades al bastard d’una nau.

  


  
    abàsia


    f. [MD] Incapacitat de coordinar bé les accions musculars en la marxa.

  


  
    abassegador -a


    adj. [LC] Que abassega.

  


  
    abassegament


    m. [LC] Acció d’abassegar.

  


  
    abassegar


    1 v. tr. [LC] Algú, arreplegar i retenir (d’alguna cosa) tot el que pot, tot el que hi ha. L’avar no somnia altra cosa sinó abassegar or.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Semblava que volia abassegar-ho tot i en realitat tot li era indiferent.

  


  
    abast


    1 1 m. [LC] Distància a la qual hom pot arribar a tocar o haver una cosa.


    1 2 [LC] a l’abast loc. adv. En disposició d’ésser abastat. No tinc l’enciclopèdia a l’abast.


    1 3 [LC] a l’abast de loc. prep. a) En disposició d’ésser abastat per (algú). Estar a l’abast de la mà. El ferro pirinenc no estava a l’abast de les indústries de la costa.


    1 3 [LC] a l’abast de loc. prep. b) PER EXT. Uns ensenyaments a l’abast de la xicalla. El doctorat està al teu abast.


    1 4 [LC] donar l’abast Abastar a fer una tasca. Eren quatre a despatxar; però hi havia tants de compradors, que no donaven l’abast.


    2 1 m. [FIF] Distància fins a la qual arriba l’efecte eficaç d’una acció física. Abast d’una interacció. L’abast d’una emissora, d’un sonar, d’una antena.


    2 2 m. [FIF] [DE] [SP] Distància horitzontal entre el punt de llançament i el de caiguda d’un projectil. L’abast d’un canó.


    3 1 m. [LC] Abastament 2.


    3 2 [LC] donar abast Una provisió de farina, oli, etc., abastar al sosteniment d’una població, d’un campament, etc.


    4 m. [FL] En lòg. i en ling., part d’una oració o d’una proposició que es veu afectada per un operador o un quantificador. L’abast de l’operador negatiu no.

  


  
    abastable


    adj. [LC] Que pot ésser abastat.

  


  
    abastador1 -a


    adj. [LC] ABASTABLE.

  


  
    abastador2 abastadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici abastar un mercat, una botiga, etc. Els abastadors de carn.

  


  
    a bastament


    loc. adv. [LC] En quantitat suficient.

  


  
    abastament


    1 m. [LC] Acció d’abastar; l’efecte.


    2 m. [LC] Provisió, especialment de queviures, per al sosteniment d’una població, d’un exèrcit, etc.

  


  
    a bastança


    loc. adv. [LC] A BASTAMENT.

  


  
    abastar


    1 1 v. intr. [LC] Ésser capaç, per grandària, alçària o potència, d’arribar a alguna cosa.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. No abastar a comprendre una cosa.


    1 3 v. intr. [LC] Arribar a tocar una cosa que està distant. Amb la mà abasta al sostre.


    2 tr. [LC] Haver, allargant la mà o servint-se d’un instrument, (una cosa que és en un lloc alt o distant). Abastar la fruita d’un arbre. Abastar figues amb badoquera. Abastar un llibre de l’armari.


    3 tr. [LC] Fornir de provisions. Abastar una ciutat. Abastar un exèrcit.

  


  
    abastiment


    m. [LC] Abastament 2.

  


  
    abastir


    v. tr. [LC] Abastar 3.

  


  
    abat1


    1 m. [RE] [LC] [PR] Superior d’un monestir, d’una col·legiata o canònica regular. Abat mitrat.


    2 m. [LC] [PR] [RE] Rector 2 2.

  


  
    abat2


    m. [HO] Embotit fet de ventrell de porc farcit de carn capolada.

  


  
    abat3


    m. [LC] fer abat de Abatre o destruir. Mai no gosaren fer abat de la Casa de la Vila.

  


  
    abatedor abatedora


    m. i f. [AGF] [PR] Persona que abat arbres.

  


  
    abatible


    adj. [LC] Que es pot fer passar de la posició vertical a l’horitzontal i viceversa. Un respatller abatible, una taula d’ales abatibles.

  


  
    abatiment


    1 1 m. [LC] Acció d’abatre o d’abatre’s.


    1 2 m. [LC] Estat de qui està abatut.


    2 1 m. [TRA] En nàut., caiguda d’una nau cap a sotavent, per efecte del vent.


    2 2 m. [TRA] Diferència entre el rumb vertader i el rumb de superfície, per efecte del vent.

  


  
    abató


    m. [HIH] [RE] Escolà que, en algunes abadies i col·legiates medievals, parodiava les funcions d’abat des del dia dels Innocents fins a la capvuitada.

  


  
    abatoll


    1 m. [LC] Acció de batollar; l’efecte.


    2 m. [LC] Soroll estrepitós, renou. Entre tantes criatures, quin abatoll!

  


  
    abatollar


    1 v. tr. [LC] BATOLLAR.


    2 tr. [LC] Fer una cosa apressadament.

  


  
    abatre


    1 1 v. tr. [LC] Tirar a terra amb cops, amb un esforç violent, (quelcom que es té dret). Abatre un arbre.


    1 2 v. tr. [LC] ENDERROCAR. Abatre un mur.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Abatre un ocell, un avió. L’han abatut a trets.


    2 tr. [MI] Arrencar i fer caure (el mineral, la roca) en el trenc d’una mina.


    3 1 tr. [LC] Ajeure (allò que està dret). Abatre els arbres d’una nau. Abatre la xemeneia d’un vapor.


    3 2 [LC] abatre la bandera Abaixar-la.


    3 3 [LC] abatre les cartes Mostrar el joc que un té.


    3 4 [LC] abatre les veles d’una nau Abaixar-les.


    4 intr. pron. [LC] Un ocell, davallar amb un vol ràpid. L’àguila s’abaté sobre l’ovella. Els coloms salvatges, perseguits pel falcó, s’abaten en còmic remolí.


    5 1 tr. [LC] Fer perdre (a algú) la força física o moral, el coratge, el vigor, etc. La febre l’abat. Aquestes desgràcies l’han abatut.


    5 2 intr. pron. [LC] Perdre la força física o moral, el coratge, el vigor, etc. S’abat de seguida. No t’abatis per tan poca cosa.


    6 tr. [ECT] Descomptar 1. M’heu d’abatre 20 euros d’aquesta factura equivocada.


    7 1 tr. [ECT] Fer fallir (un banquer, un comerciant, etc.).


    7 2 intr. pron. [ECT] Fer fallida.


    8 tr. [NU] Declarar il·legal (una moneda), reduir-la al seu valor intrínsec i com a mercaderia.


    9 intr. pron. [TRA] Un vaixell, separar-se de la derrota que havia de fer en direcció a sotavent empès pel vent.

  


  
    abatussat -ada


    1 adj. [LC] Que ha sortit tot malmenat d’un combat en què li ha tocat de perdre.


    2 adj. [LC] Mort a cops.

  


  
    abbassí


    [pl. -ís]


    adj. i m. i f. [ISL] ABBÀSSIDA.

  


  
    abbàssida


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre de la dinastia àrab de califes successora dels omeies, instal·lada a Bagdad.


    2 adj. [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als abbàssides.

  


  
    abdicació


    f. [LC] [DR] Acció d’abdicar. Fer abdicació dels seus drets. Fer abdicació de la corona. L’abdicació de Carles IV.

  


  
    abdicant


    adj. [LC] [DR] Que abdica.

  


  
    abdicar


    1 v. tr. [LC] [DR] [HIH] Renunciar (a alguna cosa que hom posseeix). Ha abdicat la seva autoritat. No podem fer que aquesta gent abdiqui els seus drets. Abdicar el poder. L’obligaren a abdicar la corona i l’imperi.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Persones que han abdicat la pròpia llengua. Abdicar el seu llinatge. Abdicar les creences, les opinions.


    3 intr. [LC] [DR] [HIH] Renunciar al poder suprem. El rei abdicà.

  


  
    abdicatiu -iva


    adj. [LC] Que causa o implica abdicació.

  


  
    abdomen


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part del cos humà entre el tòrax i la pelvis.


    2 m. [ZOA] En alguns animals de simetria bilateral, part del cos posterior al tòrax.

  


  
    abdominal


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’abdomen. Músculs abdominals. Cavitat abdominal. Extremitats abdominals. Respiració abdominal.

  


  
    abdomino-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. abdomen abdominis, ‘abdomen’. Ex.: abdominoscòpia, abdominotoràcic.

  


  
    abdominoscòpia


    f. [MD] PERITONEOSCÒPIA.

  


  
    abducció


    1 f. [MD] [ZOA] Acció d’abduir; l’efecte. L’abducció d’un braç. L’abducció d’un ull.


    2 f. [FS] Sil·logisme en què la premissa major és evident, però la menor, i per tant la conclusió, és solament probable.

  


  
    abducent


    adj. [MD] [ZOA] Abductor 1 1. Nervi abducent de l’ull.

  


  
    abductor -a


    1 1 adj. [MD] [ZOA] Que abdueix.


    1 2 m. [MD] [ZOA] Múscul abductor. L’abductor del polze.


    2 adj. [QU] Que recull els gasos despresos en una reacció química, s’aplica a un tub.

  


  
    abduir


    1 v. tr. [MD] Separar (un membre o un òrgan qualsevol) del pla medià del cos. Els músculs que abdueixen l’escàpula.


    2 tr. [LC] Un extraterrestre, segrestar (algú).

  


  
    abebai


    1 m. [BOS] [AGF] [IMF] SAPEL·LI.


    2 m. [BOS] [AGF] [IMF] SIPO.

  


  
    abecé


    [pl. -és]


    1 m. [FL] [LC] [PE] Alfabet1 1.


    2 m. [LC] [PE] BECEROLES.

  


  
    abecedari -ària


    1 adj. [FL] [LC] [FLL] Disposat per ordre alfabètic. Himnes abecedaris. Salms abecedaris.


    2 1 m. [FL] [LC] [AF] Alfabet1 1. L’abecedari rus.


    2 2 m. [PE] [LC] Cartell o llibre per a aprendre les lletres.

  


  
    abegot


    1 m. [LC] [AGR] [ZOI] Abellot 1.


    2 m. [LC] [ZOI] Borinot 1 1.

  


  
    abelià -ana


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic noruec Niels H. Abel. Grup abelià. Integral abeliana.

  


  
    abell


    1 m. [LC] [AGR] RUSC.


    2 m. [LC] [AGR] [ZOI] Conjunt d’abelles d’un rusc.

  


  
    abella


    1 1 f. [LC] [AGR] [ZOI] Insecte de l’ordre dels himenòpters que viu en eixams i produeix mel i cera (Apis mellifera). Un rusc d’abelles.


    1 2 [LC] [AGR] [ZOI] abella mare [o abella mestra] ABELLA REINA.


    1 3 [LC] [AGR] [ZOI] abella reina Femella fèrtil, única en cada eixam, que conviu amb els mascles i un gran nombre de femelles infèrtils que curen de l’alimentació i del treball al rusc.


    2 1 f. [AGR] [ZOI] Insecte de l’ordre dels himenòpters semblant a l’abella.


    2 2 [AGR] [ZOI] abella constructora Abella solitària que construeix el niu amb sorra mastegada i saliva (Chalicodoma muraria).


    2 3 [AGR] [ZOI] abella de prat Abella del gènere Andrena que té dues sutures sota les fossetes de les antenes i que pot patir una inversió sexual en ésser parasitada.


    3 f. pl. [BOS] [LC] ABELLERA2.

  


  
    abellaire


    m. i f. [AGR] [PR] APICULTOR, APICULTORA.

  


  
    abellar


    m. [LC] [AGR] Indret on són els ruscos de les abelles.

  


  
    abellenc -a


    adj. [LC] [AGR] [ZOI] Relatiu o pertanyent a les abelles.

  


  
    abeller1


    1 m. [LC] [AGR] Niu d’abelles.


    2 m. [LC] [AGR] [ZOI] Munió d’abelles.

  


  
    abeller2 -a


    1 adj. [LC] [AGR] [ZOI] Relatiu o pertanyent a les abelles.


    2 m. i f. [AGR] [PR] APICULTOR, APICULTORA.

  


  
    abellera1


    f. [LC] [AGR] ABELLAR.

  


  
    abellera2


    1 f. [BOS] Orquídia del gènere Ophrys, amb dos tubercles ovoides, fulles basals en roseta i flors zigomorfes, amb el tèpal inferior més gros i ben diferenciat, que recorda alguns insectes, pròpia de les terres mediterrànies.


    2 [BOS] abellera aranyosa Abellera de label vellutat amb una taca central violàcia o d’un púrpura negrenc, sovint en forma de H (Ophrys sphegodes).


    3 [BOS] abellera de mirall Abellera, el label de la qual té una taca central blava, molt brillant (Ophrys speculum).


    4 [BOS] abellera fosca Abellera de label vellutat, brunenc o purpuri, amb una taca central única o dividida en dues parts (Ophrys fusca).


    5 [BOS] abellera groga Abellera de label trilobat amb les vores grogues (Ophrys lutea).


    6 [BOS] abellera vermella Abellera de tèpals interns purpuris i label quasi quadrangular, bru purpuri i groc (Ophrys tenthredinifera).

  


  
    abellerol


    m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels meròpids, d’uns 28 centímetres de llargada, de coloració vistosa amb predomini del verd, que es nodreix principalment d’abelles i vespes (Merops apiaster).

  


  
    abellidor -a


    adj. [LC] Que abelleix. Amb paraules abellidores.

  


  
    abelliment


    1 1 m. [LC] Acció d’abellir o d’abellir-se. Induir a actuar algú amb paraules, esguards i altres abelliments.


    1 2 m. [LC] Cosa que abelleix. Els abelliments del món.


    2 m. [LC] ANHEL.

  


  
    abellir


    1 v. intr. [LC] Venir de grat, despertar un desig o apetit, produir una temptació. No li abellirà res del que poden oferir-li. No t’abelleixen els plaers mundanals.


    2 1 intr. pron. [LC] Tornar-se benvolent envers alguna cosa. Ramon de Penyafort s’abellí a la voluntat sobirana. La dona no s’abelleix per la seducció. A la fi s’abellí a fer-ho.


    2 2 [LC] abellir-se el cor a algú Abellir-se. A la fi el cor se li abellí a fer-ho.

  


  
    abellot


    1 m. [LC] [AGR] [ZOI] Abella mascle.


    2 m. [LC] [ZOI] Borinot 1 1.

  


  
    abentèric -a


    adj. [MD] Situat fora de l’intestí.

  


  
    aberració


    1 f. [LC] Desviació, especialment de la veritat, de la rectitud, d’un principi, de l’estat natural, del tipus ordinari.


    2 f. [PS] [MD] Activitat mental desviada.


    3 f. [MD] [BI] aberració cromosòmica Canvi en el nombre o en l’estructura d’un o més cromosomes.


    4 f. [FIA] Fenomen pel qual les posicions aparents dels estels són desplaçades en la direcció del moviment de la Terra a conseqüència de la velocitat finita de la llum. Aberració estel·lar.


    5 1 f. [FIF] En una lent o mirall, no convergència, en un sol focus, dels rajos de llum que emanen d’un únic punt. Aberració d’esfericitat.


    5 2 [FIF] aberració cromàtica En una lent o mirall, no convergència, en un sol focus, dels rajos de llum de diferents colors que emanen d’un únic punt.

  


  
    aberrància


    f. [LC] Qualitat d’aberrant.

  


  
    aberrant


    1 adj. [LC] [MD] Que es desvia del tipus ordinari, que és excepcional, anormal. Una personalitat aberrant. Un hàbit aberrant.


    2 adj. [MD] En med., situat fora del seu lloc habitual. Òrgan aberrant. Teixit aberrant.

  


  
    aberrugat -ada


    adj. [LC] [MD] [AGR] Ple de berrugues.

  


  
    abessonar


    v. tr. [AGF] Tirar estellicons per la xemeneia (d’una carbonera) per tal de mantenir el foc a la regió central.

  


  
    abestiat -ada


    adj. [LC] Semblant a una bèstia.

  


  
    a betzef


    loc. adv. [LC] En abundància. L’herba del pla era tota esgotada, però a muntanya n’hi havia a betzef.

  


  
    abeurada


    1 1 f. [LC] [AGR] Acció d’abeurar.


    1 2 f. [LC] Abeurador1 3.


    2 f. [AQ] [QU] [LC] Mescla molt clara de ciment, guix o calç amb aigua, que serveix per a emblanquinar parets, unir o rejuntar peces de revestiment en una paret o en un paviment.

  


  
    abeurador1


    1 m. [AGR] [LC] Lloc disposat per a abeurar-hi el bestiar.


    2 m. [AGR] [LC] Atuell de terrissa, de vidre, etc., on es posa l’aigua per a abeurar els ocells domèstics o engabiats.


    3 m. [LC] [AGR] Indret on solen anar a beure els animals, especialment els ocells.

  


  
    abeurador2 abeuradora


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que abeura.

  


  
    abeuradora


    f. [AGR] [LC] Abeurador1 2.

  


  
    abeurall


    m. [AGR] [LC] Barreja alimentosa molt clara que es dona a beure al bestiar.

  


  
    abeurament


    m. [AGR] [LC] Acció d’abeurar.

  


  
    abeurar


    1 1 v. tr. [AGR] [LC] Donar beure abundantment (especialment al bestiar). Abeurar els bous i les vaques.


    1 2 intr. pron. [LC] [AGR] Beure abundantment. Homes i cavalls van abeurar-se en un xaragall.


    2 1 tr. [LC] AMARAR1. Abeurar les rajoles, un terròs de calç.


    2 2 tr. [AQ] Mullar (les parets) abans de revestir-les o arrebossar-les per tal que el nou revestiment o l’arrebossat quedin ben fixats.


    3 tr. [AQ] Omplir amb l’abeurada (les juntes dels paviments, dels aplacats, etc.) per tal que s’hi escampi bé i les ompli.

  


  
    abeuratge


    1 m. [AGR] [LC] Acció d’abeurar el bestiar.


    2 m. [AGR] [LC] ABEURALL.

  


  
    abietàcies


    f. pl. [BOS] PINÀCIES.

  


  
    abiètic


    adj. [QU] àcid abiètic V. ÀCID.

  


  
    abietina


    f. [BI] CONIFERINA.

  


  
    abillament


    1 m. [LC] Acció d’abillar o d’abillar-se.


    2 m. [LC] Allò que serveix per a abillar o abillar-se.

  


  
    abillar


    1 v. tr. [LC] Preparar 1 1. Abillaren el dinar. Un noi per a abillar els cavalls.


    2 1 tr. [LC] ADORNAR. Havien abillat els llits molt ricament.


    2 2 tr. [LC] Adornar amb vestits luxosos i altres ornaments. L’havien abillat amb vestits de seda. M’abillo per agradar-me a mi mateix.


    3 tr. [LC] POP. abillar-la TENIR DINERS. Té, ara es compra un cotxe nou: es nota que l’abilla!

  


  
    abintestat1


    adv. [DR] Sense haver fet testament. Els qui moren abintestat.

  


  
    abintestat2 -ada


    1 adj. [DR] INTESTAT. Successió abintestada.


    2 m. [DR] JUDICI D’ABINTESTAT.

  


  
    abiogènesi


    f. [BI] [MD] GENERACIÓ ESPONTÀNIA.

  


  
    abiogenètic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’abiogènesi.

  


  
    abiosi


    1 f. [BI] Suspensió aparent de la vida per reducció de l’activitat metabòlica.


    2 f. [BI] Absència d’éssers vius.

  


  
    abiòtic -a


    1 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a l’abiosi.


    2 1 adj. [EG] Desproveït de vida.


    2 2 adj. [EG] Que fa referència a entitats alienes a la vida.

  


  
    abiotròfia


    f. [MD] Procés degeneratiu dels elements histològics, especialment de les formacions nervioses, sense cap més causa aparent que l’acabament de llur vitalitat.

  


  
    abís


    [pl. -issos]


    1 m. [LC] Abisme 1, 2, 3 i 4.


    2 m. [LC] [RE] [AN] [HIH] Infern 1 i 2.1.

  


  
    abismador -a


    adj. [LC] Que abisma.

  


  
    abismal


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un abisme.


    1 2 adj. [LC] Semblant a un abisme.


    2 adj. [LC] Molt gran, s’aplica a una diferència, a una discrepància. Hi ha una divergència abismal entre els dos punts de vista.

  


  
    abismar


    1 1 v. tr. [LC] Enfonsar en un abisme. Un vent que sembla que vulgui abismar la nau.


    1 2 intr. pron. [LC] La nau s’abismà en la mar.


    1 3 intr. pron. [LC] S’abisma en la contemplació del cel.


    2 tr. [LC] ANIHILAR. Abismaren la ciutat i destruïren el país.

  


  
    abismat -ada


    adj. [HIG] En heràld., situat a l’abisme, sense tocar o carregar cap altra peça o figura. Creu abismada.

  


  
    abisme


    1 m. [LC] Profunditat immensa. Els abismes de la mar. Els abismes infernals. Aquella dissort el precipità al fons de l’abisme.


    2 m. [LC] Situació moral o material desesperada. L’economia europea es troba arran de l’abisme.


    3 m. [LC] Diferència molt gran. Entre les paraules i els fets hi va un abisme.


    4 m. [LC] Seguit de de i d’un substantiu abstracte, quantitat incalculable. Un abisme de penes. Un abisme d’ignorància.


    5 m. [LC] [RE] [AN] [HIH] Infern 1 i 2.1.


    6 m. [HIG] En heràld., punt o part central de l’escut.

  


  
    abismós -osa


    adj. [LC] Abismal 1 2. Abismoses cloterades.

  


  
    abissal


    1 adj. [LC] ABISMAL.


    2 adj. [EG] [GL] Relatiu o pertanyent a la regió submarina compresa entre els 3.000 i els 7.000 metres de profunditat. Plana abissal. Fauna abissal.

  


  
    abissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ABISMAR.

  


  
    abissini -ínia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Abissínia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Abissínia o als seus habitants.

  


  
    abjecció


    f. [LC] Condició d’abjecte.

  


  
    abjectament


    adv. [LC] D’una manera abjecta.

  


  
    abjecte -a


    adj. [LC] Pervingut al darrer grau de l’abaixament, digne del més gran menyspreu. Un home abjecte. Una ànima abjecta. Acció abjecta. Llenguatge abjecte.

  


  
    abjuració


    f. [LC] [RE] Acció d’abjurar. L’abjuració de Recared.

  


  
    abjurador -a


    adj. [LC] [RE] Que abjura.

  


  
    abjurar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Renunciar amb jurament, solemnement, (una religió o una creença religiosa). Abjurà la seva religió.


    1 2 intr. [LC] Va haver d’abjurar dels seus errors.


    2 1 tr. [LC] Renunciar solemnement (a qualsevol cosa que hom feia professió de creure). Abjurà les creences espiritistes.


    2 2 intr. [LC] Van abjurar de la fe.

  


  
    abjuratori -òria


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’abjuració.

  


  
    ablació


    1 f. [MD] Operació quirúrgica de llevar una part del cos. L’ablació d’un ronyó. L’ablació d’un tumor. L’ablació del clítoris.


    2 1 f. [GL] Degradació d’un relleu per erosió.


    2 2 f. [GL] Pèrdua de glaç en una glacera.

  


  
    ablactació


    1 f. [ZOA] [MD] Cessació de la secreció làctia.


    2 f. [MD] DESLLETAMENT.

  


  
    ablamar


    1 v. tr. [LC] Fer treure flama (a un cos en combustió). Ablamar la candela.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se a cremar donant flama. El foc s’ha ablamat.

  


  
    ablanida


    f. [LC] Pallissa2 1.

  


  
    ablanidor -a


    adj. [LC] Que ablaneix.

  


  
    ablaniment


    m. [LC] Acció d’ablanir o d’ablanir-se; l’efecte.

  


  
    ablanir


    1 1 v. tr. i intr. pron. [LC] Estovar 1. La calor ablaneix la cera. La cera s’ablaneix amb la calor.


    1 2 tr. [LC] Mitigar, suavitzar. Ablanir la tristor.


    2 tr. [LC] Apallissar, colpejar.

  


  
    ablatiu


    1 m. [FL] [LC] Cas de la declinació de llengües com ara el llatí, el grec o el turc que expressa relacions corresponents a la funció de complement circumstancial.


    2 adj. [FL] Cas ablatiu.


    3 [FL] ablatiu absolut Construcció llatina, formada per un substantiu declinat en ablatiu i un participi que hi concorda, que funciona com a complement circumstancial.

  


  
    ablenar-se


    v. intr. pron. [LC] Els cabells, destriar-se formant blens.

  


  
    ablució


    1 1 f. [RE] Acció de rentar per purificar. Les ablucions dels musulmans.


    1 2 f. [RE] Cerimònia catòlica de purificar el calze i rentar-se els dits, el sacerdot, en la missa.


    1 3 f. [RE] Vi i aigua emprats en aquesta cerimònia.


    2 f. [LC] Acció de rentar-se. Fer les seves ablucions.


    3 f. [LC] [IQ] Ús d’abluents.


    4 f. [AN] Per als alquimistes, purificació de la matèria mitjançant l’acció del foc.

  


  
    abluent


    m. [LC] [IQ] Detergent 1 2.

  


  
    abnegació


    f. [LC] [RE] Sacrifici voluntari de si mateix en servei de Déu o pel bé d’altri. Abnegació cristiana.

  


  
    abnegat -ada


    adj. [LC] Que practica l’abnegació.

  


  
    abocada


    f. [LC] Acció d’abocar o d’abocar-se.

  


  
    abocador1


    1 m. [LC] Indret per on s’aboca alguna cosa.


    2 m. [LC] Indret destinat a abocar-hi quelcom, especialment runa o escombraries.


    3 [MI] abocador d’estèrils Terrer1 5.

  


  
    abocador2 abocadora


    1 m. i f. [LC] Persona que aboca.


    2 m. [LC] [PR] [HO] Mosso de cafè que abocava el cafè, la llet, etc., a les tasses.

  


  
    abocament


    1 m. [LC] [MD] Acció d’abocar; l’efecte.


    2 1 m. [MD] En med., lloc on un vas o conducte desemboca en un altre de més gran.


    2 2 m. [MD] Anastomosi quirúrgica de les obertures de dues cavitats o conductes d’igual o diferent natura.

  


  
    abocar


    1 v. tr. [LC] Acostar o ajuntar per les boques (dos recipients, dues eines).


    2 tr. [LC] Buidar (un recipient) abaixant-ne la boca, inclinant-lo, ajaient-lo, capgirant-lo, fent-lo caure. Abocar el càntir.


    3 1 tr. [LC] Fer rajar (el contingut d’un recipient) abocant aquest, fer-lo passar d’aquest a un altre. Abocar cafè en una tassa.


    3 2 [LC] abocar alguna cosa pel broc gros Dir-la sense embuts.


    3 3 tr. [LC] Emprar (diners, recursos, etc.), en gran quantitat a la consecució d’un fi. Abocar tot el capital en una empresa. Abocar l’artilleria. Abocar en un indret tota la tropa.


    4 intr. pron. [LC] Molta gent, acudir de cop. Tothom es va abocar a la plaça.


    5 1 tr. [LC] Fer caure de boca a terra.


    5 2 intr. pron. [LC] Inclinar la part superior del cos de boca a terra, especialment traient-la per una obertura. Abocar-se a la finestra. No t’aboquis tant, que cauràs.


    6 intr. pron. [LC] Dedicar-se plenament a una activitat, una afició, etc. S’aboca a l’estudi de la música.

  


  
    abocat -ada


    adj. [AGA] Que deixa a la boca un principi de gust dolç. Vi abocat.

  


  
    a bocons


    loc. adv. [LC] BOCA PER AVALL.

  


  
    aboiar


    v. tr. [LC] [TRA] [SP] Fer que (alguna cosa) suri, que es mantingui a flor d’aigua.

  


  
    aboldronar


    1 v. tr. [LC] AGRUPAR.


    2 intr. pron. [LC] Molta gent s’aboldronà a la platja. Les paraules se li aboldronaven al cap de la ploma com un eixam d’abelles.

  


  
    abolible


    adj. [LC] Que es pot abolir.

  


  
    abolició


    f. [LC] Acció d’abolir. Lluitar per l’abolició de l’esclavitud. L’abolició d’una llei.

  


  
    abolicionisme


    m. [HIH] [PO] [LC] Doctrina que propugna l’abolició d’una llei, d’un costum, d’una institució, especialment de l’esclavitud.

  


  
    abolicionista


    1 adj. [HIH] [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a l’abolicionisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] [HIH] Partidari de l’abolicionisme.

  


  
    aboliment


    m. [LC] ABOLICIÓ.

  


  
    abolir


    1 v. tr. [LC] Anul·lar (especialment costums, usos, lleis, institucions). Abolir l’esclavitud. Abolir la pena de mort. Abolir els convents.


    2 tr. [MD] En med., fer cessar completament (alguna de les funcions d’un òrgan).

  


  
    abombollat -ada


    adj. [LC] Que forma bombolla. Una gota abombollada.

  


  
    abominable


    adj. [LC] Digne d’abominació.

  


  
    abominablement


    adv. [LC] D’una manera abominable.

  


  
    abominació


    1 f. [LC] Acció d’abominar.


    2 f. [LC] Cosa abominable.

  


  
    abominar


    1 1 v. tr. [LC] Detestar com a pervers, impiadós, dolent. Abominava els homes que l’havien traït. Abomina la música electrònica.


    1 2 intr. [LC] Manifestar desaprovació vers una persona o un fet. Darrerament tothom abomina dels polítics. Abomineu com abomino jo dels pactes en secret.

  


  
    abonable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot abonar.

  


  
    abonador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que abona.

  


  
    abonador2 -a


    adj. [LC] [ECT] ABONABLE.

  


  
    abonament1


    m. [LC] Acció d’abonar o acreditar de bo. Ho ha fet en abonament de les teves opinions.

  


  
    abonament2


    1 m. [LC] [ECT] Contracte pel qual hom paga un import per gaudir d’una cosa o d’un servei per un temps determinat. Prendre un abonament a un teatre, a un diari. L’abonament als banys li ha costat el doble que l’any passat.


    2 m. [ECT] Pagament 1.


    3 m. [ECT] Assentament fet en l’haver d’un compte.

  


  
    abonançament


    m. [LC] Acció d’abonançar o d’abonançar-se; l’efecte.

  


  
    abonançar


    1 v. intr. [LC] El temps, esdevenir bo.


    2 intr. pron. [LC] La tarda s’abonança.

  


  
    abonar1


    1 v. tr. [LC] Acreditar de bo. Aquesta acció l’abona. Un altre vindrà que m’abonarà. Els votants abonen la seva gestió.


    2 1 tr. [LC] Sortir fiador (d’algú), respondre’n. Faci el que faci, son pare l’abona.


    2 2 tr. [LC] Donar com a cert. Els fets abonen la teva suposició.

  


  
    abonar2


    1 1 v. tr. [LC] Pagar (per altri) un abonament. El vaig abonar als concerts.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Estar abonat als desenganys, al mal de cap.


    2 1 intr. pron. [LC] Prendre un abonament. Abonar-se al teatre, als banys, al diari, al metro. M’he abonat per anar cada vespre al teatre.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Els vaig dir que no miressin prim i s’hi han ben abonat.


    3 1 tr. [ECT] Pagar 3 1.


    3 2 tr. [ECT] Inscriure en un compte corrent (una partida a favor d’algú).


    3 3 tr. [ECT] Tornar uns diners que abans havien estat deixats en dipòsit a canvi (d’un objecte). Li abonarem els envasos buits.

  


  
    abonaré


    [pl. -és]


    m. [ECT] [LC] [HIH] Document pel qual s’assegura o es promet el pagament d’una quantitat.

  


  
    abonat abonada


    m. i f. [LC] Persona que té un abonament. És un concert exclusiu per als abonats a la temporada.

  


  
    a bondó


    loc. adv. [LC] En abundància.

  


  
    abonir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar bo (algú o alguna cosa). No hi ha ningú tan dolent que amb art no el puguis abonir.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir bo. L’arròs s’abonirà amb una mica de safrà.

  


  
    abonyec


    m. [LC] ABONYEGADURA.

  


  
    abonyegadura


    f. [LC] Efecte d’abonyegar o d’abonyegar-se.

  


  
    abonyegament


    m. [LC] Acció d’abonyegar o d’abonyegar-se.

  


  
    abonyegar


    1 v. tr. [LC] Deformar (un objecte) fent-hi bonys. Li han abonyegat el barret d’una bastonada.


    2 intr. pron. [LC] Aquesta cafetera ha caigut de la taula i s’ha abonyegat.

  


  
    a borbollades


    loc. adv. [LC] A BORBOLLS.

  


  
    a borbollons


    loc. adv. [LC] A BORBOLLS.

  


  
    aborció


    f. [MD] Avortament, expulsió prematura del fetus, especialment abans que sigui viable.

  


  
    abordable


    adj. [LC] Que es pot abordar.

  


  
    abordador -a


    adj. [LC] Que aborda. La nau abordadora.

  


  
    abordament


    m. [LC] Acció d’abordar.

  


  
    abordar


    1 1 v. tr. [LC] [SP] [TRA] Acostar-se amb la pròpia nau (a una altra nau) fins a tocar-la, especialment per combatre-la. Abordàrem la nau dels genovesos. Abordar la nau de l’equip contrari.


    1 2 v. tr. [LC] [SP] [TRA] Una embarcació, acostar-se (a una altra embarcació o a una balisa) fins a entrar-hi en contacte. La nostra nau abordà la nau enemiga. Les dues naus s’abordaren.


    2 intr. [LC] [SP] [TRA] Arribar a un ribatge. Abordàrem a Tarragona. Abordar en una illa. Abordàrem a les sis.


    3 1 tr. [LC] Emprendre (un afer, un assumpte, una conversa).


    3 2 tr. [LC] Escometre (algú). Em va abordar quan sortia de casa i em va demanar diners.


    4 tr. [MD] En med., practicar una via d’accés (a un òrgan, etc.). Abordar el pàncrees.


    5 1 tr. [LC] AQUISSAR. En veure’l, li abordaren els gossos.


    5 2 tr. [LC] Els gossos, envestir. Els gossos aborden el captaire.

  


  
    abordatge


    m. [LC] [SP] [TRA] Acció d’abordar una nau a una altra.

  


  
    aborigen


    1 adj. i m. i f. [AN] [LC] Originari del país en què viu, indígena. Animals aborígens. Plantes aborígens.


    2 m. pl. [AN] [LC] Primers habitants d’un país, per contraposició als que s’hi han establert posteriorment. Els aborígens d’Amèrica.

  


  
    aborrallonament


    1 m. [LC] Acció d’aborrallonar-se; l’efecte.


    2 m. [IMI] Formació de petites boles superficials, especialment en els teixits de punt, a causa de la presència de fibres sintètiques naturals lliures.

  


  
    aborrallonar-se


    v. intr. pron. [LC] Formar borrallons, prendre la forma de borrallons.

  


  
    aborronador -a


    adj. [LC] ESBORRONADOR.

  


  
    aborronament


    m. [LC] ESBORRONAMENT.

  


  
    aborronar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBORRONAR.

  


  
    abortiu -iva


    1 1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’aborció. Part abortiu.


    1 2 adj. [LC] [MD] Nat prematurament, mort en germen, no reeixit, rudimentari. Fetus abortiu.


    2 1 adj. [MD] [LC] Que pot fer avortar una femella prenys. Medicaments abortius.


    2 2 adj. [MD] [LC] Que pot fer avortar una malaltia. Tractament abortiu de la febre tifoide.

  


  
    abossar


    v. tr. [TRA] Afermar (un cap) amb una bossa a la coberta d’una nau.

  


  
    abotifarrar-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir semblant a una botifarra. Els braços se li han abotifarrat de portar tant de pes.

  


  
    abotifarrat -ada


    1 adj. [LC] Semblant a una botifarra.


    2 adj. [LC] [MD] Tumefacte, s’aplica als dits.

  


  
    abraç


    m. [HIG] En heràld., peça que resulta de la divisió de l’escut per dues diagonals que, sortint dels angles dels flancs o de la meitat de dues vores juxtaposades, es reuneixen a la meitat del flanc o a l’angle oposats.

  


  
    abraçada


    f. [LC] Acció d’abraçar, cenyint amb els braços. Li va fer una abraçada.

  


  
    abracadabra


    m. [AN] [LC] Mot cabalístic al qual era atribuïda la virtut de guarir la febre i altres malalties.

  


  
    abracadabrant


    adj. [LC] Sorprenent en grau superlatiu.

  


  
    abraçador -a


    1 adj. [LC] [BO] Que abraça. Fulla abraçadora o amplexicaule.


    2 f. [EI] [LC] Peça en forma de cèrcol o anella que serveix per a fermar una cosa a una altra cenyint-la.

  


  
    abraçallar


    v. tr. [LC] Premsar amb la braçalladora. Abraçallar un pa de formatge.

  


  
    abraçament


    m. [LC] Acció d’abraçar, acceptant alguna cosa. L’abraçament de la vida religiosa.

  


  
    abraçar


    1 1 v. tr. [LC] Cenyir amb els braços, estrènyer entre els braços. Abraçà sa muller. Abraçar la soca d’un arbre. Abraçar una columna. S’abraçaren cordialment.


    1 2 intr. pron. [LC] abraçar-se a alguna cosa Agafar-s’hi abraçant-la. En Lluís s’abraçà a la soca de la figuera.


    2 tr. [LC] Envoltar 1 1. L’heura abraça l’om. La mar abraça la terra.


    3 tr. [LC] Donar-se (a una cosa), acceptar-la, seguir-la. Abraçar una religió, un estat, una professió, un partit, una opinió.


    4 tr. [LC] Contenir, incloure. La filosofia abraça les altres ciències. Aquest llibre abraça la història i la prehistòria.


    5 1 tr. [LC] Copsar del tot amb la vista o el pensament. Abraçar l’horitzó d’una mirada.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. La seva mirada abraçava tota la plana.

  


  
    abraçat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que conté un abraç.

  


  
    abrainat -ada


    adj. [LC] Que germina poc temps després d’ésser sembrat, s’aplica als cereals. Blat abrainat, civada abrainada.

  


  
    abrandament


    m. [LC] Acció d’abrandar o d’abrandar-se; l’efecte.

  


  
    abrandar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en combustió viva (una cosa), provocar-ne l’incendi. Abrandava els troncs de la llar.


    1 2 v. tr. [LC] Fer créixer (un foc, un incendi). El vent va abrandar el foc.


    1 3 intr. pron. [LC] Posar-se en combustió viva. Furgaven amb unes forques i els tions s’abrandaven.


    2 tr. [LC] Inflamar, animar d’una passió. Les seves paraules van abrandar l’assemblea.

  


  
    abranquiat -ada


    adj. [ZOA] Sense brànquies.

  


  
    abraonada


    f. [LC] ABRAONAMENT.

  


  
    abraonament


    m. [LC] Acció d’abraonar o d’abraonar-se.

  


  
    abraonar


    1 v. tr. [LC] Cenyir amb força (algú) amb els braons. Alguns fidels abraonaven la imatge del sant.


    2 intr. pron. [LC] Llançar-se contra algú o alguna cosa. El lleó s’abraonà a l’home adormit. El noi s’abraonà damunt del lladre. Samsó s’abraonava amb les feres. S’abraonà contra l’agressor. S’abraonaren sobre en Gaspar per prendre-li la carta. Llavors en Jordi se’m va abraonar com un lleó.

  


  
    abrasador -a


    adj. [LC] Que abrasa. Feia un sol abrasador.

  


  
    abrasament


    m. [LC] Acció d’abrasar o d’abrasar-se.

  


  
    abrasant


    adj. [LC] ABRASADOR.

  


  
    abrasar


    1 1 v. tr. [LC] Convertir en brasa ardent. Abrasar un munt de carbó. Un incendi havia abrasat el bosc.


    1 2 v. tr. [LC] Comunicar (a alguna cosa) una escalfor ardent. El sol de l’estiu abrasa l’aire.


    2 1 tr. [LC] Una passió, lliurar a les seves ardors (algú). L’amor que l’abrasa.


    2 2 intr. pron. [LC] Abrasar-se d’ira.

  


  
    abrasax


    m. [RE] ABRAXAS.

  


  
    abrasímetre


    m. [EI] Aparell per a mesurar la resistència dels materials a l’abrasió i al desgast.

  


  
    abrasió


    1 f. [LC] [QU] Acció de llevar o arrencar per fricció.


    2 1 f. [GL] [QU] Erosió de les roques causada per la fricció i el xoc dels materials transportats per l’aigua, el vent, el glaç o les onades.


    2 2 f. [GL] Acció erosiva de les ones sobre les costes rocalloses.


    3 f. [AQ] Neteja feta amb un doll de sorra projectat per aire comprimit damunt una pedra.


    4 1 f. [MD] Acció de destruir, extirpar, exulcerar, separar, etc., quirúrgicament.


    4 2 f. [MD] Exulceració dels petits fragments mucosos.


    4 3 f. [MD] Mètode emprat en dermatologia per a corregir una cicatriu viciosa mitjançant un instrument escaient.


    4 4 f. [MD] Destrucció, per desgast, dels teixits durs de les dents.


    4 5 f. [MD] Acció irritant dels purgants dràstics.


    5 f. [BB] Raspadura feta per tal d’esborrar una escriptura a fi de tornar a escriure-hi al damunt.

  


  
    abrasir


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ABRASAR.


    2 tr. [LC] El sol, el fred massa fort, assecar (les plantes).

  


  
    abrasiu -iva


    1 adj. [LC] [EI] Que és capaç de produir abrasió.


    2 m. [EI] Material dur capaç de produir abrasió.

  


  
    abrasor


    m. [MD] En med., instrument emprat per a l’abrasió d’una superfície òssia o dental.

  


  
    abraxas


    1 m. [RE] Mot simbòlic, entre els gnòstics, el qual expressava el conjunt de les 365 manifestacions successives atribuïdes al déu suprem.


    2 m. [RE] Talismà gnòstic que portava gravat el mot abrasax, sovint en la forma abraxas.

  


  
    abret


    m. [BOS] [LC] [AGA] BALSAMINA.

  


  
    abreujable


    adj. [LC] Que es pot abreujar.

  


  
    abreujadament


    adv. [LC] Sota forma abreujada. Exposar abreujadament una qüestió.

  


  
    abreujador -a


    adj. [LC] Que abreuja.

  


  
    abreujament


    m. [LC] Acció d’abreujar.

  


  
    abreujar


    1 v. tr. [LC] Fer més breu, més curta, (una cosa) en la seva durada o en la seva extensió. Tants disgustos li van abreujar la vida. Abreujar una conversa. Abreujar la vetlla llegint. Abreujar el treball. Abreujar el camí. Abreujar una vocal.


    2 [FL] abreujar un mot Suprimir-ne una o més síl·labes o lletres.

  


  
    abreviació


    1 f. [LC] ABREUJAMENT.


    2 f. [LC] [FL] Reducció gràfica d’un mot o d’una frase per mitjà d’abreviatures, sigles, acrònims, etc.

  


  
    abreviador -a


    1 adj. [LC] ABREUJADOR.


    2 m. [HIH] [PR] Antic oficial de la cancelleria del papa encarregat de redactar les minutes de butlles i breus.

  


  
    abreviar


    v. tr. [LC] ABREUJAR.

  


  
    abreviatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a abreujar. Signes abreviatius.

  


  
    abreviatura


    f. [LC] [FL] [BB] Representació d’un mot o d’una frase per una o algunes de les seves lletres. L’abreviatura de senyora és Sra. i la de senyor, Sr.

  


  
    abric


    1 1 m. [LC] Cosa que abriga. Una pell de be era el seu abric durant la nit.


    1 2 m. [LC] [ED] Peça de vestir que es posa sobre les altres i serveix per a protegir-se del fred, especialment la de mànigues llargues, cordada al davant, que arriba normalment fins als genolls o fins als peus. El seu millor abric era una capa de llana gran. Agafa l’abric i la bufanda, que avui fa molt fred.


    1 3 [LC] [ED] abric de tres quarts Abric que arriba aproximadament a mitja cuixa.


    2 1 m. [LC] [AGR] Indret on un està a cobert contra les injúries del temps. Un abric contra el vent. L’antiga pallissa feia d’abric del bestiar.


    2 2 [LC] [ME] abric meteorològic Construcció on s’instal·len els instruments meteorològics per a protegir-los dels agents externs i permetre alhora la ventilació interior.


    2 3 m. [HIA] [LC] BALMA.


    2 4 m. [LC] Allò que resguarda contra un perill. Quan vivia a casa, els pares eren el seu abric.


    3 1 [LC] a l’abric loc. adv. A COBERT. Un porxo on érem a l’abric. Deixar el bestiar a l’abric.


    3 2 [LC] a l’abric de loc. prep. A COBERT DE. Eren a l’abric del vent. Ens posarem a l’abric del ràfec.

  


  
    abrigall


    1 m. [LC] [ED] Cosa que abriga, especialment quan és de roba. Van aguantar llarga estona sota la pluja sense un mal abrigall.


    2 m. [LC] [ED] Conjunt de la roba del llit.


    3 m. [LC] [ED] Mantell que usen les dones per a cobrir-se o abrigar-se.

  


  
    abrigallar


    v. tr. [LC] Embolcallar (una persona o una bèstia) amb abrigalls.

  


  
    abrigament


    m. [LC] Acció d’abrigar.

  


  
    abrigar


    1 v. tr. [LC] Resguardar del fred. Abriga’ls amb aquesta flassada. Abrigar-se amb un tapaboques. Abrigar amb una manta.


    2 1 tr. [LC] Posar a cobert de les injúries del temps. Aquest ràfec ens abrigarà contra la pluja. Abrigar una planta contra el vent.


    2 2 tr. [LC] Posar a l’abric (una nau).


    3 tr. [LC] Cobrir, tapar. La neu ja abriga els cims de la serralada.

  


  
    abril


    1 1 m. [LC] Quart mes de l’any. A l’abril cada gota en val mil.


    1 2 m. [LC] Primavera 1 1.


    2 1 m. [LC] Primera joventut.


    2 2 m. pl. [LC] Anys de la primera joventut. Una noia de quinze abrils.

  


  
    abrilat -ada


    1 adj. [LC] Propi del mes d’abril. Fa un temps abrilat.


    2 f. [LC] Esclat propi de la natura al mes d’abril.

  


  
    abrilejar


    1 v. intr. [LC] [ME] L’hivern, presentar un temps primaveral.


    2 v. intr. [LC] [ME] L’abril, presentar un temps variable, amb ventades i pluges freqüents. Quan el març no marceja, l’abril abrileja.

  


  
    abrilenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mes d’abril. Flors abrilenques.

  


  
    abrillantador -a


    adj. [LC] Que abrillanta.

  


  
    abrillantament


    m. [LC] Acció d’abrillantar; l’efecte.

  


  
    abrillantar


    1 v. tr. [LC] Donar brillantor (a una cosa). S’ha fet abrillantar el terra del pis. Abrillantar el cuir.


    2 tr. [IMI] Tallar (una pedra preciosa) en facetes com un brillant.

  


  
    abrinar-se


    v. intr. pron. [LC] Aprimar-se. S’abrinava la calitja i esdevenia una prima cortina.

  


  
    abrinat -ada


    1 adj. [LC] Esvelt, alt i prim. Aquest noi creix ben abrinat.


    2 adj. [IMF] Que presenta fibres regulars, sense grops. Fusta abrinada.

  


  
    abriolar


    1 v. tr. [TRA] Posar briols (a les veles).


    2 v. tr. [TRA] Caçar o cobrar els briols (d’una vela d’aparell rodó), per reduir-ne la superfície momentàniament o com a pas previ a la collada.

  


  
    abriüllar


    m. [LC] [BOC] OBRIÜLLAR.

  


  
    abriülls


    m. [BOS] [LC] OBRIÜLLS.

  


  
    abrivada


    f. [LC] Embranzida impetuosa, furient.

  


  
    abrivadament


    1 adv. [LC] Amb embranzida impetuosa. Prengué una maça i es dirigí abrivadament vers el llop.


    2 adv. [LC] INTRÈPIDAMENT.

  


  
    abrivament


    1 m. [LC] IMPETUOSITAT.


    2 m. [LC] INTREPIDESA.

  


  
    abrivar


    1 1 v. tr. [LC] Llançar impetuosament (una persona o un animal) contra alguna cosa.


    1 2 v. tr. [LC] Fer agafar abrivada (a una persona o a un animal). Van abrivar els cavalls.


    2 1 tr. [LC] Enardir.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se, llançar-se amb impetuositat, amb ardor, a fer alguna cosa. S’abrivava contra un home per occir-lo.

  


  
    abrivat -ada


    1 adj. [LC] Impetuós, intrèpid.


    2 adj. [LC] Ufanós, esponerós. Pujar abrivat.

  


  
    abró


    m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les boletals, semblant a un sureny, amb porus i cama alta i aspra, que viu sota pollancres, àlbers i trèmols (Leccinum rufum).

  


  
    abrogable


    adj. [DR] Que pot ésser abrogat.

  


  
    abrogació


    f. [DR] Acció d’abrogar.

  


  
    abrogar


    v. tr. [DR] REVOCAR. Abrogar una llei, un decret, un reglament.

  


  
    abrogatiu -iva


    adj. [DR] Que abroga. Un decret abrogatiu.

  


  
    abromar-se


    v. intr. pron. [TRA] L’obra viva d’una nau, cobrir-se de bromes.

  


  
    abroquerar


    1 1 v. tr. [HIH] Cobrir amb el broquer.


    1 2 intr. pron. [HIH] Adargar-se, escudar-se.


    2 1 tr. [TRA] En nàut., tirar cap a sobrevent (els punys d’escota dels flocs), de manera que aquests rebin el vent per la cara de proa.


    2 2 tr. [TRA] Tirar cap a popa (els penols de sobrevent de les vergues de proa), de manera que les veles del trinquet rebin el vent per la cara de proa.

  


  
    abròtan


    m. [BOS] [AGA] BROIDA.

  


  
    abrupció


    1 f. [LC] Ruptura, separació violenta.


    2 f. [MD] Fractura transversal d’un os.

  


  
    abruptament


    adv. [LC] D’una manera abrupta.

  


  
    abrupte -a


    1 adj. [LC] Espadat 1. Una muntanya abrupta. Una roca abrupta. Un pendent abrupte i perillós.


    2 adj. [LC] Que presenta transicions sobtades o brusques. Un estil narratiu abrupte.

  


  
    abruptesa


    f. [LC] Qualitat d’abrupte.

  


  
    abrusador -a


    adj. [LC] Que abrusa. Fa un sol abrusador.

  


  
    abrusament


    m. [LC] Acció d’abrusar o d’abrusar-se.

  


  
    abrusar


    1 v. tr. [LC] Sotmetre a l’acció del foc.


    2 tr. [LC] L’ardor del sol, cremar (les plantes), especialment després d’una glaçada.


    3 1 tr. [LC] El sol, l’ambient excessivament calent, etc., donar una sensació de cremor (a algú). La febre l’abrusa. Fa un sol que abrusa.


    3 2 intr. pron. [LC] Tenir sensació de cremor. Abrusar-se de calor.


    3 3 intr. pron. [LC] PER EXT. S’abrusava d’amor.

  


  
    abscés


    [pl. -essos]


    m. [MD] [LC] Acumulació de pus en un teixit orgànic.

  


  
    abscindir


    v. tr. [HIG] Disminuir de longitud (les peces d’un escut heràldic).

  


  
    abscís -issa


    adj. [HIG] En heràld., escurçat de manera que no toca les vores de l’escut. Una creu abscissa.

  


  
    abscisió


    f. [MD] [LC] Acció de separar tallant. L’abscisió de l’úvula o gargamelló.

  


  
    abscissa


    f. [MT] Primera coordenada cartesiana d’un punt del pla.

  


  
    absència


    1 1 f. [LC] [PS] Fet d’ésser, de trobar-se, absent. El trasbalsa l’absència del pare embarcat.


    1 2 f. [LC] Temps que hom és absent. Durant l’absència de l’alcalde, el substituirà el primer tinent.


    2 f. [PS] [LC] [MD] Pèrdua fugaç de la consciència, especialment en l’epilèpsia menor.


    3 f. [LC] Falta 1 1. Absència de gust.


    4 f. [LC] [PE] Acció d’absentar-se. Ha fet una absència.


    5 1 f. [DR] Situació de la persona que ha desaparegut del seu domicili i que permet el nomenament d’un defensor que el representi.


    5 2 f. [DR] En dret processal canònic, rebel·lia.

  


  
    absent


    1 1 adj. [LC] No present en un lloc. Absent del país. Enyorar els amics absents.


    1 2 [LC] absent de mi (o absent de tu, etc.) Separat, allunyat, de mi, de tu, etc.


    1 3 m. i f. [LC] Dir mal dels absents.


    2 adj. [LC] [MD] Que no està atent al que passa, distret. Tenir l’esperit absent.

  


  
    absenta


    1 f. [BOS] Donzell1 1.


    2 f. [HO] [LC] Licor fet amb fulles de donzell.

  


  
    absentar


    1 v. tr. [LC] Llevar de la presència, allunyar. L’han absentat de l’escola.


    2 intr. pron. [LC] Sortir de la presència, separar-se, allunyar-se. Absentar-se d’un lloc. S’absentaren de la ciutat. S’absentà sense permís.

  


  
    absentisme


    1 m. [LC] Costum de viure el propietari fora de la localitat on estan situats els seus béns.


    2 m. [LC] Fet d’ésser algú habitualment absent del lloc on hauria d’ésser. L’absentisme dels professors és un dels mals de la universitat.


    3 [ECT] [LC] absentisme laboral Absència del lloc de treball.

  


  
    absentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’absentisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que practica l’absentisme.

  


  
    àbsida


    f. [AQ] [LC] [AR] ABSIS.

  


  
    absidal


    adj. [AQ] [LC] [AR] Relatiu o pertanyent a l’absis. Capelles absidals.

  


  
    absidiola


    f. [AQ] [LC] [AR] Absis petit o secundari.

  


  
    absintina


    f. [BI] Principi amargant del donzell, que dona a l’absenta el seu gust característic i és afegit als vermuts com a estomacal.

  


  
    absis


    1 m. [AQ] [LC] [AR] Part d’una església, comunament de planta semicircular, que sobresurt de la façana posterior i que conté un altar.


    2 [AQ] [AR] absis lobulat Absis voltat de diverses absidioles, generalment en nombre senar.

  


  
    absoldre


    [ger. absolent; p. p. absolt; ind. pr. 1 absolc; subj. pr. absolgui, etc.; subj. imperf. absolgués, etc.]


    1 v. tr. [LC] [DR] Eximir d’una pena, deure, obligació, responsabilitat. En el judici la van absoldre.


    2 v. tr. [LC] [RE] Remetre (a algú) els seus pecats. Es va confessar i el sacerdot l’absolgué. El confessor el va absoldre de tots els pecats.

  


  
    absolta


    f. [RE] [LC] Responsori que es diu per als difunts.

  


  
    absolució


    f. [LC] [RE] [DR] Acció d’absoldre. Absolució general. Una absolució judicial. Donar l’absolució.

  


  
    absolut -a


    1 1 adj. [LC] Que no comporta cap restricció, limitació o condició. Impossibilitat absoluta. Veritat absoluta. Judici absolut. Necessitat absoluta. Domini absolut. Majoria absoluta. Llicència absoluta.


    1 2 adj. [LC] Que no tolera cap oposició. Caràcter absolut. Govern absolut. Poder absolut.


    1 3 adj. [LC] [FL] Que exclou tota relació. Sentit absolut.


    1 4 [LC] en absolut loc. adv. a) D’una manera absoluta. Una decisió mancada en absolut de fonament. Desconeixem en absolut qui era aquell personatge.


    1 4 [LC] en absolut loc. adv. b) De cap de les maneres. No ho faré en absolut. -Et fa res que vingui? -En absolut.


    2 adj. [FL] En gram., que no depèn de cap altre element oracional. Verb, adjectiu, absolut.


    3 adj. [FS] En fil., independent, incondicionat, que existeix per si mateix. Déu és l’ésser absolut.

  


  
    absolutament


    adv. [LC] D’una manera absoluta.

  


  
    absolutesa


    f. [FS] Qualitat d’absolut. L’absolutesa de les seves opinions.

  


  
    absolutisme


    1 m. [LC] ABSOLUTESA.


    2 1 m. [PO] [LC] Sistema polític en què el governant o la institució que exerceix les funcions de govern té un poder il·limitat. L’absolutisme a Rússia.


    2 2 m. [PO] Doctrina que propugna, defensa i justifica l’absolutisme.

  


  
    absolutista


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a l’absolutisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari de l’absolutisme.

  


  
    absolutitzar


    v. tr. [LC] Donar (a una cosa) un valor absolut, no relatiu. Una ideologia que absolutitza el poder dels reis.

  


  
    absolutiu


    1 m. [FL] Cas de la declinació que, en llengües com ara el basc, caracteritza l’objecte d’un verb transitiu i el subjecte d’un verb intransitiu, per oposició al subjecte d’un verb transitiu.


    2 adj. [FL] Cas absolutiu.

  


  
    absolutori -òria


    adj. [LC] [DR] Que absol. Sentència absolutòria.

  


  
    absorbància


    f. [QU] Valor numèric de l’absorció que es produeix quan la llum o qualsevol altra energia radiant travessa una substància.

  


  
    absorbefaent


    adj. [LC] Que promou l’absorció.

  


  
    absorbència


    f. [IT] Capacitat d’una matèria tèxtil per a absorbir aigua, un tint o una altra matèria de tractament.

  


  
    absorbent


    1 adj. [LC] Que absorbeix. Substància absorbent. Ocupació absorbent. Passió absorbent.


    2 m. [QU] Substància absorbent. Calgué emprar un altre absorbent.

  


  
    absorbibilitat


    f. [LC] Qualitat d’absorbible.

  


  
    absorbible


    adj. [LC] Que pot ésser absorbit. Els gasos absorbibles per la potassa.

  


  
    absorbidor -a


    1 adj. [LC] Que absorbeix. Dispositiu absorbidor d’energia.


    2 m. [LC] Aparell absorbidor. Un absorbidor molt adequat és la torre o columna d’absorció.

  


  
    absorbiment


    1 m. [LC] Estat de qui és absort.


    2 m. [LC] ABSORCIÓ.

  


  
    absorbir


    1 1 v. tr. [LC] Fer penetrar i retenir dins seu. L’esponja absorbeix l’aigua. La sorra absorbí tota l’aigua. Els gasos han estat absorbits pel carbó vegetal. Absorbir els teixits orgànics un verí, un medicament.


    1 2 v. tr. [LC] Fer desaparèixer, consumir enterament o parcialment, (una cosa) com si s’englotís. Un cos que absorbeix la llum, la calor. El joc ha absorbit la seva fortuna.


    2 1 tr. [FIF] Un sistema mecànic, consumir (energia) o suportar (un esforç) sense que hi aparegui cap deformació permanent.


    2 2 tr. [FIF] Certes substàncies, atenuar la intensitat (d’una radiació) que les travessa.


    3 tr. [LC] Emparar-se (d’algú) ocupant-lo enterament. Els negocis l’absorbeixen.

  


  
    absorció


    1 f. [LC] Acció d’absorbir. L’absorció de l’aigua per una esponja.


    2 1 f. [QU] En quím., penetració d’una substància, especialment gas o vapor, al si d’una altra, a escala molecular, en què es difon homogèniament. L’absorció dels gasos pel carbó.


    2 2 f. [QU] Oclusió dels gasos pels sòlids.


    3 1 f. [QU] [FIF] En fís., pèrdua d’intensitat d’un feix de radiacions o de les ones sonores en travessar un medi absorbent.


    3 2 [FIF] [QU] absorció per ressonància Absorció màxima que es produeix quan l’energia de la radiació incident produeix un màxim d’interaccions amb la matèria.


    3 3 [FIF] [QU] absorció selectiva Absorció que una substància exerceix sobre determinades radiacions.


    3 4 f. [FIF] Transferència unidireccional d’energia entre dos sistemes mecànics oscil·latoris.


    3 5 [ME] [FIF] absorció atmosfèrica Fenomen de transformació, en un altre tipus d’energia, de la radiació que incideix sobre els constituents de l’atmosfera.


    4 f. [ZOA] [BI] En biol., funció pròpia dels organismes vius que consisteix en la penetració en el medi intern, intracel·lular o extracel·lular, de substàncies provinents del medi extern. Absorció cutània. Absorció digestiva.


    5 f. [ECT] En econ., fusió d’empreses en la qual la dominant fa desaparèixer la personalitat jurídica independent de les altres i les engloba dins l’estructura pròpia.


    6 f. [FL] Fenomen fonètic pel qual un fonema s’elideix en incorporar-se a qualsevol dels altres que l’envolten.

  


  
    absorciòmetre


    1 m. [FIM] [QU] Aparell per a mesurar l’absorció dels gasos pels líquids.


    2 m. [QU] Aparell per a fer mesuraments de l’absorció de l’energia radiant per les substàncies dins les zones de llurs bandes espectrals.

  


  
    absorciometria


    1 f. [QU] Mesurament de l’absorció de l’energia radiant per la matèria.


    2 f. [QU] Tècnica analítica de determinació de la concentració d’una solució d’una substància absorbent a partir d’aquest mesurament.

  


  
    absort -a


    adj. [LC] Amb l’ànim suspès davant una cosa extraordinària.

  


  
    absortiu -iva


    adj. [LC] Que té poder o capacitat d’absorbir.

  


  
    absortivitat


    1 f. [LC] Poder o capacitat d’absorbir.


    2 1 f. [QU] En quím., poder absorbent d’una substància respecte a l’energia radiant d’una longitud d’ona definida, per unitat de massa i per unitat de camí òptic travessat per la radiació.


    2 2 [QU] absortivitat molar Valor de l’absortivitat expressada per mol de substància absorbent.

  


  
    abstemi -èmia


    adj. i m. i f. [LC] Que s’absté de beure begudes alcohòliques. No li poseu vi, que és abstemi.

  


  
    abstenció


    1 f. [LC] [PO] Acció d’abstenir-se. L’abstenció d’un jutge.


    2 f. [PO] Manca d’exercici del dret a vot en unes eleccions. L’abstenció d’un elector.

  


  
    abstencionisme


    1 m. [LC] [PO] Actitud d’abstenció sistemàtica d’intervenir en una qüestió.


    2 m. [PO] Actitud dels qui practiquen l’abstenció electoral.

  


  
    abstencionista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’abstencionisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari de l’abstencionisme.

  


  
    absteniment


    m. [LC] Abstenció 1.

  


  
    abstenir-se


    [p. p. abstingut; ind. pr. 1 abstinc, 3 absté; ind. fut. abstindré, etc.; subj. pr. abstingui, etc.; subj. imperf. abstingués, etc.; imper. 2 abstén]


    1 v. intr. pron. [LC] Privar-se de fer alguna cosa. Abstenir-se de menjar carn. Abstenir-se d’estudiar. Abstenir-se de votar. En el dubte, abstén-te.


    2 v. intr. pron. [LC] Privar-se d’alguna cosa, especialment de menjar o beure. M’abstinc del vi. S’absté de la carn.

  


  
    abstergent


    1 adj. [MD] Que serveix per a abstergir.


    2 m. [MD] Substància abstergent.

  


  
    abstergir


    v. tr. [MD] Netejar a algú (les nafres).

  


  
    abstersió


    f. [MD] Acció d’abstergir.

  


  
    abstersiu -iva


    adj. [MD] Que té poder d’abstergir.

  


  
    abstersivitat


    f. [MD] Poder d’abstergir.

  


  
    abstinència


    1 f. [LC] Acció d’abstenir-se; l’efecte.


    2 f. [RE] Privació de menjar carn en compliment de precepte religiós o de vot especial.


    3 f. [LC] Qualitat d’abstinent.

  


  
    abstinent


    1 adj. [LC] Que s’absté dels gaudiments materials, especialment de certs menjars i begudes.


    2 adj. [RE] Que observa l’abstinència per raons religioses.

  


  
    abstinentment


    adv. [LC] Amb abstinència.

  


  
    abstracció


    1 f. [LC] [FS] Acció d’abstreure o d’abstreure’s; l’efecte.


    2 f. [MD] Maloclusió deguda al descens de les dents per sota del pla d’oclusió normal.

  


  
    abstractament


    adv. [LC] D’una manera abstracta.

  


  
    abstracte -a


    1 1 adj. [FL] [LC] [FS] Que és el resultat d’una abstracció. Idees abstractes.


    1 2 [LC] en abstracte loc. adv. D’una manera abstracta.


    2 adj. [LC] Que es plau en les abstraccions. Un predicador abstracte.

  


  
    abstractesa


    f. [LC] Condició d’abstracte.

  


  
    abstractiu -iva


    adj. [LC] Que té poder d’abstreure. La facultat abstractiva.

  


  
    abstractivament


    adv. [LC] Amb abstracció.

  


  
    abstractivitat


    f. [LC] Poder d’abstreure.

  


  
    abstraure


    [LC] V. ABSTREURE.

  


  
    abstret -a


    1 adj. [LC] Que sol abstreure’s. Està quasi sempre abstreta en les seves aficions.


    2 adj. [LC] Retret del tracte de la gent. És un home abstret, que no assisteix als actes públics.

  


  
    abstretament


    adv. [LC] D’una manera abstreta.

  


  
    abstreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] [FS] Considerar separadament (allò que en la realitat no és ni separat ni separable). Abstreure la noció de dimensió de la d’espai. Abstreure l’universal del particular.


    2 1 tr. [LC] Aïllar la ment (d’algú) d’alguna cosa. Cuinar és una activitat que m’abstreu dels maldecaps.


    2 2 intr. pron. [LC] Aïllar-se amb la ment d’alguna cosa. L’Enric s’abstreia de tota cosa. Quan llegeix, l’Enric s’abstreu i és com si no hi fos.

  


  
    abstrús -usa


    adj. [LC] De difícil comprensió. Trobava que l’àlgebra era abstrusa.

  


  
    abstrusament


    adv. [LC] D’una manera abstrusa.

  


  
    abstrusitat


    1 f. [LC] Qualitat d’abstrús.


    2 f. [LC] Allò que és abstrús.

  


  
    absurd -a


    1 1 adj. [LC] [FS] Contrari a la raó, al sentit comú. Una opinió absurda. Un projecte absurd. Un costum absurd.


    1 2 adj. [FS] [LC] PER EXT. Una vida absurda.


    2 1 m. [LC] Cosa absurda. La reforma que proposa és un absurd.


    2 2 m. [LC] Judici absurd. Una teoria filosòfica que condueix a diversos absurds.

  


  
    absurdament


    adv. [LC] D’una manera absurda.

  


  
    absurditat


    1 f. [LC] Qualitat d’absurd. L’absurditat d’un raonament.


    2 f. [LC] Allò que és absurd. Un discurs ple d’absurditats.

  


  
    abudicre


    m. [BOS] [IMF] SAPEL·LI.

  


  
    abuixar


    v. tr. [LC] AQUISSAR.

  


  
    abúlia


    f. [PS] [LC] [MD] [PE] Pèrdua o afebliment greu de la força de voluntat.

  


  
    abúlic -a


    1 adj. [PS] [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a l’abúlia.


    2 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] [PE] [FS] Privat de voluntat.


    3 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] [PE] Malalt d’abúlia.

  


  
    abundància


    1 f. [LC] Gran quantitat, quantitat més que suficient, d’una cosa. Abundància de vi. Abundància de peix.


    2 1 f. [LC] RIQUESA. Any d’abundància. Un país on regna l’abundància. Nedar en l’abundància. Viure en l’abundància.


    2 2 f. [LC] Riquesa d’expressió, de sentiment. L’abundància d’aquest orador. Parlar d’abundància de cor.


    3 1 f. [QU] abundància isotòpica Percentatge en què es troba cadascun dels isòtops en la mescla natural que constitueix un element químic.


    3 2 f. [FIA] Proporció dels elements químics presents en un objecte celeste, especialment en un estel o en tot l’Univers.

  


  
    abundant


    1 adj. [LC] Que és en abundància. El vi és abundant aquest any.


    2 1 adj. [LC] Que té en abundància. Aquest estany és abundant en truites. Una contrada abundant en oli.


    2 2 adj. [LC] OPULENT. Vida còmoda i abundant.


    2 3 adj. [LC] Que té abundància d’expressió, de sentiment. Un orador abundant.

  


  
    abundantment


    adv. [LC] D’una manera abundant.

  


  
    abundar


    1 v. intr. [LC] Ésser en abundància. Al riu abunden els peixos. El ferro abunda.


    2 v. intr. [LC] Tenir abundància d’alguna cosa. El riu abunda de peixos. L’escrit abundava en errors.

  


  
    abundor


    f. [LC] Abundància 1 i 2.

  


  
    abundós -osa


    adj. [LC] ABUNDANT.

  


  
    abundosament


    adv. [LC] D’una manera abundosa.

  


  
    abunyolat -ada


    adj. [LC] Que té la forma i l’esponjositat d’un bunyol.

  


  
    abura


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les rubiàcies, de fulles simples, llargues i el·líptiques, originari de l’Àfrica tropical (Hallea stipulosa o Mitragyna stipulosa).


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta d’abura, de color rosa pàl·lid, emprada en ebenisteria.

  


  
    aburgesament


    m. [LC] Acció d’aburgesar o d’aburgesar-se; l’efecte.

  


  
    aburgesar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar burgès. Els guanys fàcils van aburgesar la família.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se burgès. Els obrers s’aburgesaven.

  


  
    abús


    m. [LC] [DE] Acció d’abusar; l’efecte. Abús de poder. Abús del vi. Fer abusos en el menjar. Ningú no suportaria aquests abusos. Abús d’autoritat. Abús de confiança. Abusos deshonestos. Abús de firma, abús de signatura.

  


  
    abusador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que abusa o enganya.


    2 adj. i m. i f. [LC] SEDUCTOR.

  


  
    abusar


    1 1 v. intr. [LC] [DR] [DE] Fer mal ús, fer un ús excessiu. Abusar de les riqueses. Abusar de la llibertat. Abusar del vi. Abusar d’un poder, d’un dret.


    1 2 v. intr. [LC] Aprofitar-se amb excés d’alguna cosa. Abusar de la confiança d’algú.


    2 intr. [LC] Violar2 3. Abusar d’una dona.

  


  
    abusió


    f. [LC] ABÚS.

  


  
    abusiu -iva


    adj. [LC] Que constitueix un abús. Procedir abusiu. Privilegi abusiu. L’ús abusiu d’un mot.

  


  
    abusivament


    adv. [LC] D’una manera abusiva, amb abús.

  


  
    abútilon


    m. [BOS] [AGA] Planta del gènere Abutilon, de la família de les malvàcies, herbàcia o llenyosa, de fulles cordiformes matisades de blanc i groc i grans flors vistoses, pròpia de regions càlides, emprada com a ornamental o per a l’obtenció de fibres.

  


  
    abutor


    m. [ZOO] BITÓ1.

  


  
    acabable


    adj. [LC] Que es pot acabar. Això no és acabable ni en tres dies.

  


  
    acabadament


    adv. [LC] D’una manera acabada, completa. Un afany de mesura pregonament sentit i acabadament realitzat.

  


  
    acabador1 -a


    adj. [LC] ACABABLE.

  


  
    acabador2 acabadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que dona l’última mà a una cosa.

  


  
    acabalar


    v. tr. [LC] Esforçar-se a aconseguir i conservar (riqueses, cabals).

  


  
    acabalat -ada


    adj. [LC] Que té molts cabals.

  


  
    acaball


    m. [LC] tenir mal acaball Tenir una mala fi, un mal acabament.

  


  
    acaballes


    1 f. pl. [LC] Acabament d’un àpat, d’una festa, d’un espectacle, etc. El sopar ja era a les acaballes. Arribàrem a les acaballes de les festes.


    2 f. pl. [LC] Darrers moments de la vida. Està a les acaballes.


    3 f. pl. [AN] [LC] Festa que se celebra a les masies el darrer dia de segar.

  


  
    acabament


    1 m. [LC] Acció d’acabar o d’acabar-se. Donar acabament a un llibre. Menar un plet a acabament. Venir a acabament. L’excursió tingué un mal acabament.


    2 1 m. [LC] Fi, extrem d’una cosa. A l’acabament del carrer.


    2 2 m. [LC] Ornament que termina una cosa. El mantell té un acabament de randes.

  


  
    acabança


    1 f. [LC] ACABAMENT.


    2 f. pl. [LC] ACABALLES.

  


  
    acabar


    1 1 v. tr. [LC] Portar a fi, donar fi (a una cosa començada). Acabar la tasca. Acabar els estudis. Acabar la lectura d’un llibre.


    1 2 v. tr. [LC] Donar l’última mà (a una cosa). Secció de la fàbrica on acaben els televisors.


    1 3 v. tr. [LC] [IT] Sotmetre (els teixits) a un conjunt d’operacions i processos que, per procediments termomecànics, varien algunes de les seves característiques.


    2 1 tr. [LC] Arribar a l’exhauriment (d’una cosa). Acabar el vi. Ja han acabat els diners.


    2 2 tr. pron. [LC] Acaba’t el tall i et daré postres.


    3 1 tr. [LC] acabar-ne Aconseguir-ne, treure’n. Què n’acabes, de fer això? Tu prou t’esforces a dissuadir-lo; però no n’acabaràs res.


    3 2 tr. [LC] Obtenir d’algú. Vaig acabar amb el director que em concediria l’augment de sou.


    3 3 tr. [LC] Acordar 1. Vam acabar amb l’Anna d’anar-hi amb cotxe.


    4 tr. [LC] no poder-se acabar una cosa [o no saber-se acabar una cosa] No saber-se’n avenir.


    5 1 intr. [LC] Arribar a la seva fi. Creia que el món acabaria.


    5 2 intr. pron. [LC] Això no s’acaba mai.


    5 3 [LC] acabar com el rosari de l’aurora Acabar amb baralles.


    5 4 [LC] acabar en bé Acabar bé.


    5 5 intr. pron. [LC] s’ha acabat el bròquil! Expressió dita autoritàriament per donar per acabada una conversa, unes objeccions, etc.


    6 1 intr. [LC] Tenir fi. On acaba aquest camí?


    6 2 intr. pron. [LC] El carrer s’acaba ací.


    7 1 intr. [LC] Ésser terminat. Acabar un mot en consonant.


    7 2 intr. pron. [LC] Acabar-se en punta.


    8 1 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, estar a punt de, mancar poc per a. Encara no hi som, però ja hi acabem d’arribar.


    8 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, haver acabat de fer alguna cosa, haver-la fet adés. Ara acaben d’arribar i ja són a la sala.


    8 3 [LC] acabat de Davant d’infinitiu, que acaba de, que és acabat de. Acabat de néixer. Acabat de coure.


    9 aux. [LC] no acabar de Davant d’infinitiu, no abastar a. No acabem de comprendre-ho. No acabem d’arribar-hi amb la mà.


    10 [LC] en acabant loc. adv. Després, tot seguit.

  


  
    acabat1


    m. [LC] [IMI] Última mà donada a una obra. L’acabat d’aquestes peces.

  


  
    acabat2


    1 adv. [LC] MÉS TARD. Acabat, què farem?


    2 [LC] en acabat loc. adv. MÉS TARD. En acabat, què farem?


    3 [LC] acabat de [o en acabat de] loc. prep. DESPRÉS DE. Acabat de dinar, no treballis.


    4 [LC] acabat que [o en acabat que] loc. conj. DESPRÉS QUE. Acabat que hauràs fet això, vine a dir-m’ho.

  


  
    acabat3 -ada


    1 1 adj. [LC] Perfecte, que no manca fer-hi res. És una peça acabada.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. És un lladre acabat.


    2 adj. [LC] Malparat del tot. Pobre! Està acabat.

  


  
    acabdillament


    m. [LC] Acció d’acabdillar.

  


  
    acabdillar


    v. tr. [LC] Manar com a cap o cabdill. Acabdillar una host, un partit.

  


  
    acaçament


    m. [LC] Acció d’acaçar.

  


  
    acaçar


    1 v. tr. [LC] Perseguir insistentment. Els veïns acaçaren el lladre pels carrers del poble.


    2 v. tr. [LC] Afanyar-se a obtenir. Acaçar honors, dignitats.

  


  
    acàcia


    1 1 f. [BOS] [LC] [AGA] Arbre de la família de les mimosàcies, les papilionàcies o les cesalpiniàcies, sovint cultivat als jardins.


    1 2 f. [BOS] [LC] Robínia 1 1.


    1 3 [BOS] [AGA] acàcia de flor groga TIPUANA.


    1 4 [BOS] [AGA] acàcia de fusta negra Arbre de la família de les mimosàcies, originari d’Austràlia, la fusta del qual és emprada en ebenisteria (Acacia melanoxylon).


    1 5 [BOS] [AGA] acàcia de ganivet Arbret de la família de les mimosàcies, de fulles en forma de ganivet corb i flors grogues, en glomèruls globosos, originari d’Austràlia i plantat com a ornamental (Acacia cultriformis).


    1 6 [BOS] [AGA] acàcia de Rússia CARAGANA.


    1 7 [BOS] [AGA] acàcia de tres punxes Arbre de la família de les cesalpiniàcies, amb grans espines ramificades, fulles dues vegades compostes, flors petites d’un blanc verdós, en raïms axil·lars, i llegums d’un o dos pams, plantat com a ornamental (Gleditsia triacanthos).


    1 8 [BOS] [AGA] acàcia del Japó Arbre caducifoli de la família de les papilionàcies, semblant a la robínia, de flors blanques en panícula i fruit moniliforme, que hom planta en parcs i jardins (Sophora japonica).


    1 9 [BOS] [AGA] acàcia rosa ROBÍNIA ROSA.


    1 10 [BOS] [AGA] acàcia taperera Arbre de la família de les mimosàcies, de flor blanca amb llargs estams rosa, plantat com a ornamental (Albizia julibrissin).


    1 11 [BOS] [AGA] falsa acàcia Robínia 1 1.


    2 f. [IMF] [LC] [AGF] Fusta d’acàcia.

  


  
    acadèmia


    1 1 f. [HIH] [LC] Societat literària, artística o científica constituïda per a l’avançament de les bones lletres, de les arts o les ciències. Acadèmia de Belles Arts. Acadèmia de Ciències. Acadèmia de Medicina.


    1 2 f. [HIH] [LC] Junta dels acadèmics.


    1 3 f. [HIH] [LC] Lloc on els acadèmics tenen les juntes.


    2 1 f. [PE] [LC] [DE] Escola o lloc on s’estudia la pràctica de certes arts. Acadèmia de música. Acadèmia de dibuix. Acadèmia militar. Acadèmia de cant. Acadèmia de ball.


    2 2 f. [PE] Establiment d’ensenyament de caràcter privat. Acadèmia d’idiomes.


    3 f. [AR] Estudi de nu fet del natural.

  


  
    acadèmic -a


    1 1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a l’escola filosòfica de Plató.


    1 2 m. [FS] [LC] Filòsof de l’Acadèmia de Plató.


    2 1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a una acadèmia, propi d’una acadèmia. Concurs acadèmic. Diploma acadèmic.


    2 2 adj. [LC] [AR] Que segueix rigorosament els cànons clàssics. Estil acadèmic.


    2 3 m. i f. [HIH] [LC] Membre d’una acadèmia.


    3 adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a l’ensenyament. Curs acadèmic.

  


  
    acadèmicament


    adv. [LC] D’una manera acadèmica.

  


  
    academicisme


    1 m. [LC] [HIH] [PE] Qualitat d’acadèmic.


    2 m. [HIH] [LC] Manerisme propi d’una acadèmia o un acadèmic.


    3 m. [AR] Aplicació a les obres d’art d’un esperit formalista i convencional, com el propugnat per les acadèmies.

  


  
    academicista


    1 adj. [AR] [PE] Relatiu o pertanyent a l’academicisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [PE] Seguidor de l’academicisme.

  


  
    academitzar


    v. tr. [AR] Fer (una obra artística) segons les normes acadèmiques.

  


  
    acadenat -ada


    adj. [LC] Formant cadena o cadenes.

  


  
    acagallonar-se


    v. intr. pron. [LC] Formar boles. La llana d’aquest matalàs s’ha acagallonat.

  


  
    acalar


    1 v. tr. [LC] Abaixar 1 1. Acalar l’antena d’un automòbil.


    2 1 tr. [LC] Inclinar, dirigir cap avall (especialment una part del cos). Acalar els ulls, el front.


    2 2 intr. pron. [LC] Inclinar-se, ajupir-se. L’Àngels s’acalà per mirar-me més de la vora.

  


  
    acalàsia


    f. [MD] Dificultat de funcionament dels esfínters de l’aparell digestiu, consistent en l’absència de llur relaxació.

  


  
    acaliuat -ada


    adj. [LC] Reduït a caliu.

  


  
    acalorada


    f. [LC] ACALORAMENT.

  


  
    acaloradament


    adv. [LC] D’una manera acalorada. Discutien acaloradament.

  


  
    acalorador -a


    adj. [LC] Que acalora.

  


  
    acalorament


    1 m. [LC] Acció d’acalorar o d’acalorar-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Congestió perifèrica, sobretot de la cara, causada per una assolellada, per un exercici excessiu o per un estat febril.

  


  
    acalorar


    1 1 v. tr. [LC] Donar calor. El sol acalora la terra.


    1 2 intr. pron. [LC] Una persona, congestionar-se com a resultat d’una assolellada, d’un exercici excessiu. El llaurador s’acalora pel bat del sol.


    2 1 tr. [LC] Exaltar 2. Una noble indignació l’acalora.


    2 2 intr. pron. [LC] Exaltar-se 3. Discutint, tot seguit t’acalores. —No s’acalori, senyora, que tot plegat no s’ho val.

  


  
    acalorat -ada


    1 adj. [LC] Afectat per una calor excessiva. Va arribar tot acalorat.


    2 adj. [LC] Que es desenvolupa amb vehemència, s’aplica a una disputa, a una conversa, a un debat. Mantenien una discussió acalorada.

  


  
    acampada


    1 f. [LC] [SP] Acció d’acampar a l’aire lliure.


    2 f. [SP] [LC] Esport consistent a acampar a l’aire lliure en tendes de campanya.

  


  
    acampador1


    1 m. [LC] [SP] Lloc per a acampar-hi.


    2 m. [AGR] [AGF] Lloc de barreja de les ramades a les fondalades o en punts amples.

  


  
    acampador2 -a


    1 adj. [LC] [SP] Que acampa.


    2 m. i f. [LC] [SP] Persona que practica l’acampada.

  


  
    acampament


    m. [SP] [LC] Acció d’acampar o d’acampar-se.

  


  
    acampanar


    v. tr. [LC] Donar (a alguna cosa) forma de campana.

  


  
    acampanat -ada


    adj. [LC] Que té forma de campana. Faldilles acampanades.

  


  
    acampar


    1 1 v. tr. [LC] [SP] [DE] Establir en un despoblat l’estada provisòria (d’un estol de gent). El general acampà les seves tropes a la vora esquerra del riu.


    1 2 intr. [LC] [SP] [DE] Durant tot aquell temps els excursionistes acamparen més enllà del riu. Arribà el batalló i acampà a la vora del bosc.


    1 3 intr. pron. [LC] Els excursionistes s’acamparen a la vora del riu.


    2 1 tr. [LC] Salvar, fer escapar d’un perill, de la mort. Si aconseguim d’allunyar el vaixell dels esculls, acamparem les vides.


    2 2 intr. [LC] Escapar d’un perill. Acampar de la fortuna de la mar.

  


  
    acàmpsia


    f. [MD] ANQUILOSI.

  


  
    acampte -a


    adj. [FIF] Que no reflecteix la llum malgrat ésser opac i polit.

  


  
    acamussar


    v. tr. [IQA] [LC] Preparar (una pell) a la manera del cuir de camussa.

  


  
    acamussatge


    m. [IQA] Acció d’acamussar; l’efecte.

  


  
    acanador acanadora


    m. i f. [LC] [PR] [AQ] Persona que acana.

  


  
    acanalador


    m. [IMF] [IMI] Eina per a fer canals o estries.

  


  
    acanaladora


    f. [IMF] [IMI] Màquina per a fer canals o estries.

  


  
    acanalar


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [IMF] Fer canals, solcs o estries (en alguna cosa).


    1 2 v. tr. [LC] Donar (a una cosa) forma de canal.


    2 tr. [LC] Fer passar (aigua o un altre fluid) per una canal.

  


  
    acanalat -ada


    1 1 adj. [LC] [IMI] [IMF] Amb canals, solcs o estries. Columna acanalada.


    1 2 adj. [AGR] Que presenta una canal des de la regió dorsal fins a la gropa. Un cavall acanalat.


    2 adj. [LC] [IMI] En forma de canal.


    3 adj. [LC] Que passa per un indret estret, per un congost, s’aplica especialment al vent.


    4 1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors formats per petits semicercles units amb les puntes cap endins, s’aplica a una peça. Una banda acanalada.


    4 2 adj. [HIG] Que és format per petits semicercles units amb les puntes cap endins de la primera partició, s’aplica a una línia de partició heràldica.


    5 m. [LC] [IT] Lligat en què els cordons superficials produïts per les bastes d’ordit o de trama són separats per unes canals ben pronunciades.

  


  
    acanament


    m. [LC] Acció d’acanar.

  


  
    acanar


    1 v. tr. [LC] [FIM] [AQ] Amidar la llargària (d’una cosa, especialment d’un terreny) amb la cana i, per extensió, amb qualsevol altra mida.


    2 tr. [LC] Cobrar (a algú) un preu que es considera excessiu en l’adquisició d’alguna cosa o a canvi d’algun servei. En aquest hotel m’han ben acanat. Com acana, aquesta botiga!

  


  
    acanissar


    v. tr. [LC] AQUISSAR.

  


  
    acanonar


    v. tr. [LC] [AQ] [OP] Conduir (l’aigua) per canonades.

  


  
    acant


    1 1 m. [BOS] [LC] [AGA] Planta herbàcia de la família de les acantàcies, de grans fulles pinnatífides o pinnatisectes, sovint plantada com a ornamental (Acanthus mollis).


    1 2 [BOS] [LC] acant espinós Planta de la família de les acantàcies, semblant a l’acant però de fulles amb dents espinoses (Acanthus spinosus).


    2 m. [AQ] [AR] Ornament d’arquitectura que imita la fulla d’acant, característic del capitell corinti i del capitell de l’ordre compost.

  


  
    acantaci -àcia


    1 adj. [BOS] Relatiu a l’acant.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de flors simpètales, generalment zigomorfes i amb grans bràctees basals, i de fruit en càpsula, de distribució principalment tropical, que inclou els acants.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    acantita


    f. [GLM] Mineral dimorf del sulfur d’argent, de fórmula Ag2S, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color gris plom amb lluïssor metàl·lica, mal·leable, estable a baixes temperatures i és mena d’argent.

  


  
    acanto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ákantha, ‘espina’. Ex.: acantocèfal, acantòfor, acantopterigi.

  


  
    acantodis


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida de peixos amb maxil·lars i amb les aletes formades principalment per una gran espina dèrmica, els quals podien arribar a tenir fins a set parells d’aletes accessòries i visqueren del silurià al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    acantonament


    1 m. [DE] Acció d’acantonar; l’efecte. L’acantonament de les tropes.


    2 m. [DE] Lloc on les tropes són acantonades.

  


  
    acantonar


    1 v. tr. [LC] Posar en un cantó o indret separat.


    2 tr. [DE] Distribuir i allotjar (les tropes) en diferents punts d’un territori amb finalitats estratègiques.

  


  
    acantopterigi -ígia


    adj. [ZOP] Que té radis espinosos a les aletes, s’aplica a alguns peixos.

  


  
    acanyament


    m. [LC] Magresa extrema deguda a una nutrició insuficient.

  


  
    acanyar-se


    v. intr. pron. [LC] Una persona, especialment una criatura, esdevenir extremament magra. L’infant s’acanyava i fonia per moments.

  


  
    acanyat -ada


    adj. [LC] Extremament magre.

  


  
    acaparador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que acapara. Un usurer acaparador de les millors terres del poble. Una feina acaparadora. Un acaparador de farina.

  


  
    acaparament


    m. [LC] Acció d’acaparar. La revolta provocà un acaparament de blat.

  


  
    acaparar


    1 v. tr. [ECT] [LC] Adquirir i retenir (d’una mercaderia) una gran quantitat a fi de modificar-ne el preu en el mercat. Acaparar la farina, el sucre, la llenya.


    2 1 tr. [LC] Apropiar-se en detriment d’altri. A la taula acaparava els millors talls.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Acaparava l’atenció dels concurrents.

  


  
    acàpnia


    1 f. [MD] Absència de diòxid de carboni a la sang.


    2 f. [MD] HIPOCÀPNIA.

  


  
    acaptador acaptadora


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que acapta.

  


  
    acaptar


    v. tr. [LC] [HIH] Recollir (almoines) per a un objecte piadós. Acaptaven diners per al casal dels orfes. Llicència d’acaptar per a l’hospital.

  


  
    acapte


    m. [LC] [HIH] Acció d’acaptar; l’efecte.

  


  
    acaramel·lar


    v. tr. [LC] Convertir en caramel. Acaramel·lar el sucre.

  


  
    acaramel·lat -ada


    1 adj. [LC] Excessivament dolç.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un lirisme acaramel·lat.


    3 adj. [LC] Encaramel·lat 2.

  


  
    acarament


    m. [DR] [AD] [FL] [FLL] [LC] Acció d’acarar. L’acarament dels dos testimonis. L’acarament del testimoni amb l’acusat. L’acarament de la còpia amb l’original.

  


  
    acaramullar


    1 v. tr. [LC] Curullar 1.


    2 tr. [LC] Amuntegar, acumular.

  


  
    acarar


    1 v. tr. [DR] [LC] Posar en presència (dues o més persones que fan afirmacions contràries) per treure la veritat d’un fet. Acarar els dos testimonis. Acarar un testimoni amb l’acusat.


    2 v. tr. [FL] [LC] [FLL] [AD] Posar en presència (dos o més documents, textos, etc.) per comparar-los. Acarar els dos manuscrits. Acarar la còpia amb l’original.

  


  
    acarcanyar-se


    v. intr. pron. [LC] Beure en excés. Com que arribaren assedegats es van acarcanyar d’aigua.

  


  
    acariasi


    f. [MD] [AGA] [VE] ACARIOSI.

  


  
    acariciador -a


    adj. [LC] Que acaricia.

  


  
    acariciar


    1 1 v. tr. [LC] Fer carícies (a algú). El vell acariciava la seva neta.


    1 2 v. tr. [LC] Passar tocant suaument. El vent li acariciava els cabells.


    2 tr. [LC] Complaure’s a alimentar (una esperança, una idea, un projecte, una quimera, un pensament, un designi, una empresa). Acariciava la idea de fer un viatge molt llarg.

  


  
    acaricida


    1 adj. [MD] [AGA] Que destrueix els àcars.


    2 m. [LC] [AGA] Substància emprada per a eliminar els àcars o controlar-ne la població.

  


  
    acariosi


    f. [AGA] [VE] [MD] Afecció produïda per àcars paràsits en les plantes, en els animals i en les persones.

  


  
    acarnissament


    m. [LC] Acció d’acarnissar-se.

  


  
    acarnissar-se


    v. intr. pron. [LC] Aferrissar-se 1.

  


  
    acaronador -a


    adj. [LC] Que acarona.

  


  
    acaronament


    m. [LC] Acció d’acaronar.

  


  
    acaronar


    1 v. tr. [LC] Acostar la cara (d’un infant) al pit. La mare acaronava amorosament el seu infant.


    2 v. tr. [LC] Acostar (algú) amorosament a si com per protegir-lo, per emparar-lo.


    3 v. tr. [LC] ACARICIAR.


    4 v. tr. [LC] PER EXT. El sol que havia acaronat la seva joiosa infantesa.

  


  
    acarrerament


    m. [LC] Acció d’acarrerar o d’acarrerar-se.

  


  
    acarrerar


    1 v. tr. [LC] Fer agafar (a algú) una via, una direcció, un avés.


    2 intr. pron. [LC] Agafar una via, una direcció, un avés. Quan algú s’acarrera al joc, és difícil que ho deixi.

  


  
    àcars


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’aràcnids amb el cos no articulat i les extremitats ben desenrotllades, en llur majoria paràsits.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup. Àcar de la sarna. Àcar del formatge.

  


  
    acasat -ada


    adj. [LC] Que té casa per a viure-hi.

  


  
    acaserat -ada


    adj. [LC] Que té casera o afany de casar-se. Aquell xicot va molt acaserat.

  


  
    acassolat -ada


    adj. [LC] Que presenta una concavitat comparable a la d’una cassola. Un rem de pala acassolada.

  


  
    acastellanar


    1 v. tr. [LC] Fer adquirir (a algú o a alguna cosa) característiques, costums, castellans.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir característiques, costums, castellans.

  


  
    acastellar


    v. tr. [LC] Disposar formant castell o pila. Acastellar la llenya. Acastellar el carbó.

  


  
    acatalanar


    1 v. tr. [LC] Fer adquirir (a algú o a alguna cosa) característiques, costums, catalans.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir característiques, costums, catalans.

  


  
    acatalèctic -a


    1 adj. [FLL] Que no presenta catalexi.


    2 m. [FLL] Vers acatalèctic.

  


  
    acatalèpsia


    f. [MD] Deficiència mental caracteritzada per la incomprensió, el dubte i la incertesa.

  


  
    acatalèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu a l’acatalèpsia.


    2 adj. [MD] Dubtós, incert.

  


  
    acatament


    m. [LC] Acció d’acatar. Fer acatament.

  


  
    acatar


    v. tr. [LC] Manifestar respecte i submissió (envers algú o envers alguna cosa). Acatar la llei divina.

  


  
    acatarrar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Contreure un catarro, especialment de les vies respiratòries. Caminant a la serena, s’ha acatarrat.

  


  
    acatxar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ACOTXAR2.

  


  
    acaule


    adj. [BO] De tija tan curta que sembla inexistent, ja que en ésser molt curts els entrenusos, les fulles surten totes juntes fent una roseta a la base. El plantatge i l’atzavara són plantes acaules.

  


  
    acaulescent


    adj. [BO] ACAULE. Plantes acaulescents.

  


  
    accadi accàdia


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble semita que habitava el país d’Accad, a Mesopotàmia.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als accadis.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua semítica extingida parlada pels accadis.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’accadi.

  


  
    accedent


    adj. [LC] Que accedeix.

  


  
    accedir


    1 1 v. intr. [LC] Tenir accés. Accedir al jardí del palau.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Quan Carles IV accedí al tron d’Espanya.


    2 intr. [LC] Donar la seva adhesió, el seu consentiment. El tractat de pau al qual els turcs accediren a la fi. Ha accedit als desitjos del seu fill. Accedírem a tot allò que ens demanaren.

  


  
    acceleració


    1 f. [LC] Acció d’accelerar o d’accelerar-se; l’efecte. Provocar una acceleració o una retardació en el ritme de la vida.


    2 1 f. [FIF] En mec., variació de la velocitat d’un cos per unitat de temps. Acceleració lineal. Acceleració centrípeta. Acceleració de Coriolis.


    2 2 [FIF] acceleració instantània En un moviment no uniforme, límit del quocient de l’increment de la velocitat per l’increment de temps quan aquests increments tendeixen a zero.


    2 3 [FIF] acceleració mitjana En un moviment no uniforme, quocient de l’increment de la velocitat per l’increment de temps en un interval determinat.


    3 f. [ECT] Llei de la teoria econòmica que sosté que un canvi en la demanda de béns de consum accelera la demanda dels béns d’equipament necessaris per a la seva producció.

  


  
    acceleradament


    adv. [LC] Amb acceleració.

  


  
    accelerador -a


    1 adj. [LC] Que accelera. Força acceleradora.


    2 1 m. [LC] [EI] Mecanisme que permet d’accelerar la velocitat d’un motor.


    2 2 m. [AQ] Bomba d’un circuit de calefacció central que activa la circulació de l’aigua.


    3 1 m. [FIN] En certs tubs electrònics, elèctrode destinat a accelerar els electrons.


    3 2 [FIN] [FIF] accelerador de partícules Aparell per a accelerar partícules materials, amb què hom provoca col·lisions violentes per tal d’estudiar les reaccions subatòmiques produïdes. Accelerador de partícules lineal, circular.


    4 m. [ECT] En econ., coeficient que assenyala la quantitat d’inversió induïda que genera cada increment unitari de l’ingrés.

  


  
    accelerament


    m. [LC] [FIF] Acceleració 1 i 2 1.

  


  
    accelerant


    m. [QU] Catalitzador, especialment l’emprat en un procés tècnic com la vulcanització del cautxú.

  


  
    accelerar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més ràpid, més viu (un moviment, un procés). Accelerar el moviment d’una màquina. En comptes d’accelerar el pas el retardeu. Accelerar la creixença d’una planta. Accelerar els treballs d’instal·lació. Accelerar la fermentació del most.


    1 2 intr. pron. [LC] Accelerar-se el pols. Accelerar-se a fer una cosa.


    2 tr. [FIF] Augmentar la velocitat (d’un mòbil, especialment d’un vehicle). Accelereu el cotxe amb suavitat. Accelera, que farem tard.


    3 tr. [LC] Avançar l’ocurrència (d’un esdeveniment). Accelerar la mort.

  


  
    acceleratriu


    adj. [LC] [FIF] Acceleradora. Força acceleratriu.

  


  
    accelero-


    [LC] Forma prefixada del mot acceleració. Ex.: accelerometria.

  


  
    accelerògraf


    m. [FIF] Aparell per a enregistrar gràficament les variacions de l’acceleració d’un cos en moviment.

  


  
    acceleròmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar l’acceleració dels moviments i estudiar-ne les conseqüències i els efectes.

  


  
    accent


    1 1 m. [FL] [LC] Prominència d’una síl·laba sobre les síl·labes adjacents en una seqüència fònica determinada, deguda a una major intensitat, durada o altura. Accent d’intensitat o de força. Caure l’accent en la darrera, la penúltima o l’antepenúltima síl·laba d’un mot. Tenir o portar, un mot, l’accent sobre la darrera, la penúltima o l’antepenúltima síl·laba. L’accent de canvia és sobre la i.


    1 2 m. [FLL] [LC] Element constitutiu del vers, el qual, per a ésser harmoniós, ha de tenir accentuades determinades síl·labes.


    1 3 m. [MU] Reforç de la intensitat, l’atac o la durada que es dona a determinats sons per marcar el ritme o compàs. Accent gramatical. Accent musical.


    1 4 [FL] accent de quantitat Accent que empra com a element distintiu la durada de les vocals i de les síl·labes.


    1 5 [FL] [FLL] [MU] accent expressiu Accent que cau damunt una síl·laba i que, augmentant-ne la intensitat i normalment la durada i l’altura, posa en relleu el mot al qual pertany.


    1 6 [FL] accent fix Accent que recau sistemàticament sobre la mateixa síl·laba dels mots, propi de llengües com ara el txec.


    1 7 [FL] accent fonètic Accent 1 1.


    1 8 [FL] accent lliure Accent que ocorre en síl·labes distintes d’un mot segons les circumstàncies fonètiques, morfològiques o sintàctiques, propi de llengües com ara el català.


    1 9 [FL] accent melòdic Accent que empra com a element distintiu l’elevació del to de la veu.


    1 10 [FL] [MU] accent principal Accent fonètic preeminent d’una de les síl·labes respecte de les altres en una seqüència fònica.


    1 11 [FL] accent prosòdic ACCENT DE QUANTITAT.


    1 12 [FL] [MU] accent secundari Accent fonètic de grau menor al principal.


    2 1 m. [LC] Inflexió de la veu que expressa un sentiment de l’ànima. L’accent de la passió. Amb accent franc. Amb accent de desdeny.


    2 2 m. pl. [LC] Veu, cant, llenguatge. Els dolços accents del rossinyol.


    3 m. [LC] Entonació particular, manera de pronunciar peculiar dels habitants d’una contrada. Parlar amb accent empordanès. Accent castellà.


    4 1 m. [FL] [LC] Signe escrit sobre una vocal d’acord amb l’ortografia de cada llengua per a indicar-ne la qualitat o altres característiques.


    4 2 [FL] accent agut Accent gràfic que baixa de dreta a esquerra (´).


    4 3 [FL] [LC] accent circumflex Accent gràfic que consisteix en un traç angular amb el vèrtex dirigit cap a dalt (^).


    4 4 [FL] accent diacrític Accent gràfic usat per a diferenciar mots que altrament serien homògrafs.


    4 5 [FL] [LC] accent gràfic Accent 4 1.


    4 6 [FL] accent greu Accent gràfic que baixa d’esquerra a dreta (`).

  


  
    accento-


    [LC] Forma prefixada del mot accent. Ex.: accentologia, accentològic, accentogen.

  


  
    accentuable


    adj. [LC] Que pot ésser accentuat.

  


  
    accentuació


    f. [LC] [FL] Acció d’accentuar o d’accentuar-se; l’efecte.

  


  
    accentuadament


    adv. [LC] Amb accent.

  


  
    accentual


    adj. [FL] En ling., que és definit per la funció de l’accent.

  


  
    accentuar


    1 1 v. tr. [FL] [LC] Proferir amb accent (una síl·laba, una vocal). El mot govern té accentuada la e.


    1 2 v. tr. [MU] Reforçar el so (sobre una nota) per mitjà de l’accent.


    1 3 v. tr. [TC] En telecomunicacions, augmentar o reforçar (determinades freqüències) en relació amb d’altres, per tal d’obtenir una millora en la qualitat d’una transmissió.


    1 4 v. tr. [LC] Fer més evident, més intens. Accentuar un toc en un dibuix. Accentuar la seva opinió.


    1 5 intr. pron. [LC] Accentuar-se un símptoma.


    2 tr. [LC] [FLL] Pronunciar d’una manera expressiva (algun mot o frase) per fer-hi fixar l’atenció.


    3 tr. [FL] [LC] Escriure un accent gràfic (sobre una lletra). En el mot fàcil cal accentuar la a amb un accent greu.

  


  
    accepció


    1 f. [FL] Significat diferenciat d’un mot polisèmic. El mot home en l’accepció de ‘persona del sexe masculí’.


    2 f. [LC] Parcialitat envers una persona o una cosa. Administrava justícia sense accepció de persones.

  


  
    acceptabilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’acceptable.


    2 f. [FL] En ling., propietat d’un enunciat acceptable.

  


  
    acceptable


    1 adj. [LC] Que es pot acceptar. Una condició acceptable.


    2 adj. [FL] Fàcilment interpretable per un parlant en una llengua donada. Enunciat acceptable.

  


  
    acceptablement


    adv. [LC] D’una manera acceptable.

  


  
    acceptació


    f. [LC] [ECT] Acció d’acceptar. L’acceptació d’un present. L’acceptació d’una successió. L’acceptació d’una lletra de canvi.

  


  
    acceptador1 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que accepta.


    1 2 [LC] acceptador de persones a) Que usa parcialitat envers algú.


    1 2 [LC] acceptador de persones b) Que tracta algú amb favoritisme o accepció.


    2 m. i f. [DR] [ECT] Acceptant 2. L’acceptador d’una lletra.

  


  
    acceptador2 -a


    adj. [LC] Acceptable 1.

  


  
    acceptant


    1 adj. i m. i f. [LC] Que accepta.


    2 1 m. i f. [ECT] [DR] Persona que s’obliga a pagar una lletra de canvi com a destinatari directe i deutor principal.


    2 2 m. i f. [DR] Persona que accepta una herència.

  


  
    acceptar


    1 1 v. tr. [LC] Consentir a rebre (un oferiment). Va acceptar el present que li feien. Acceptar una almoina.


    1 2 v. tr. [LC] Consentir (a una proposta). Acceptar un encàrrec. Comuniqueu-li si accepteu la invitació. Acceptar la batalla.


    1 3 [ECT] [LC] acceptar una lletra de canvi Obligar-se a pagar-la.


    1 4 [DR] [LC] acceptar una herència Consentir legalment a rebre-la.


    2 1 tr. [LC] Rebre en l’esperit com a veritable o valedor. Acceptar un càstig. Tots els presents van acceptar les condicions de pau. Acceptar una teoria. Li costa acceptar aquestes idees.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Acceptar la mort. Accepta la seva responsabilitat en aquest afer.

  


  
    accepte -a


    adj. [LC] Agradable, benvolgut, ben rebut.

  


  
    acceptilació


    f. [ECT] Descàrrec donat pel creditor al deutor sense haver rebut pagament.

  


  
    acceptor


    1 m. [EL] [QU] Substància que actua acceptant electrons en les reaccions químiques heterolítiques o en les d’oxidoreducció.


    2 m. [EL] Àtom present en l’estructura cristal·lina d’un semiconductor, capaç de rebre un electró.

  


  
    accés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Arribada fins a un lloc, fins a una persona. El vestíbul dona accés al teatre. Porta d’accés a la platea. No tenir accés prop del ministre. Home de fàcil accés. Tenir accés a les dignitats.


    2 1 m. [BB] Possibilitat d’una persona o d’un grup d’accedir a un coneixement, de posseir-lo i dominar-lo. Accés a la informació.


    2 2 m. [IN] [BB] En inform., possibilitat o acció de disposar d’una informació existent en una memòria o un fitxer. Accés seqüencial, aleatori.


    2 3 [IN] accés directe Accés que permet introduir-se directament en un fitxer informàtic, sense seguir la seqüència completa d’accés.


    3 1 m. [MD] [LC] Augment o aparició bruscos d’un fenomen morbós. Un accés de febre. Un accés de tos.


    3 2 m. [LC] PER EXT. Un accés de malenconia. Un accés de ràbia.


    3 3 [MD] accés delirant Fenomen psiquiàtric caracteritzat per l’aparició brusca d’un quadre de deliri que té una evolució curta i que es resol favorablement.


    4 m. [MD] Arribada d’agents morbosos, terapèutics o operatoris en un punt del cos.

  


  
    accessibilitat


    f. [LC] [GG] Qualitat d’accessible.

  


  
    accessible


    1 1 adj. [LC] De fàcil accés. Una muntanya accessible.


    1 2 adj. [LC] Que hom pot abastar. Una ciència accessible a tothom.


    2 1 adj. [LC] De tracte fàcil. No et faci vergonya visitar-lo, és una persona molt accessible.


    2 2 adj. [LC] Que es deixa dominar o influir per alguna cosa. Una persona accessible a l’enveja, a la por.

  


  
    accessió


    1 f. [LC] Acció d’accedir. L’accessió de Ferran al tron d’Aragó. L’accessió dels turcs al tractat.


    2 1 f. [LC] Acció d’afegir-se a. L’accessió de Sicília al regne d’Aragó.


    2 2 f. [DR] Dret que té el propietari d’una cosa de fer seu tot el que aquesta produeix i tot el que li és incorporat naturalment o artificialment.


    3 1 f. [LC] [DR] Accés 1 i 2.


    3 2 [DR] accessió de lloc Inspecció ocular d’un terreny en litigi feta pel jutge.

  


  
    accèssit


    m. [LC] En un certamen, recompensa immediatament inferior al premi.

  


  
    accessori -òria


    1 adj. [LC] [GLM] Que acompanya la cosa principal, que s’hi afegeix com per accident. Sons accessoris. Contracte accessori. Nervi accessori. Defenses accessòries. Ornament accessori. Pena accessòria. Obligació accessòria.


    2 m. [LC] Els accessoris d’un cotxe.

  


  
    accessòriament


    adv. [LC] D’una manera accessòria.

  


  
    acci àccia


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Acci. Els jocs accis es van instaurar per celebrar la victòria naval d’Acci.

  


  
    accidència


    f. [LC] Esdeveniment accidental.

  


  
    accident


    1 1 m. [LC] Allò que ve a rompre el curs regular de les coses. Els accidents de la vida.


    1 2 [LC] per accident loc. adv. Per casualitat, per cas fortuït.


    2 m. [LC] Esdeveniment casual que comporta un dany, que té conseqüències funestes. Un accident d’aviació. Hi ha hagut tres accidents de trànsit.


    3 1 m. [MD] [LC] Indisposició que ve sobtadament i deixa sense sentits, sense moviment.


    3 2 m. [MD] [LC] Atac apoplèctic.


    4 m. [LC] Allò que ve a rompre la uniformitat. Accidents del terreny.


    5 m. [MU] En mús., alteració.


    6 m. [FL] En gram., variació de forma que experimenta un mot per a expressar una categoria gramatical.


    7 m. [FS] En fil., qualitat no essencial o modificació passatgera d’una substància.


    8 m. [RE] accident de l’eucaristia Tret sensible del pa i del vi després de la consagració. El color i la figura són dos dels accidents de l’eucaristia.

  


  
    accidental


    1 1 adj. [LC] Que s’esdevé fora del curs regular de les coses, per accident. Un canvi genètic accidental.


    1 2 adj. [LC] Casual, contingent. Una mort accidental. Estaven unides per una accidental similitud de color.


    2 adj. [FS] No essencial.

  


  
    accidentalisme


    1 m. [MD] Sistema de medicina fundat solament en els símptomes de la malaltia.


    2 m. [PO] Corrent polític que considera accidental la forma de govern.

  


  
    accidentalista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent a l’accidentalisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari o defensor de l’accidentalisme.

  


  
    accidentalitat


    f. [LC] Qualitat d’accidental.

  


  
    accidentalment


    adv. [LC] D’una manera accidental.

  


  
    accidentar


    1 v. tr. [LC] Rompre la uniformitat (d’un terreny). Les serralades que accidenten la zona central valenciana.


    2 intr. pron. [LC] Una persona, sofrir un accident. Perquè no s’accidenti més en ma casa, que no hi posi els peus.

  


  
    accidentat -ada


    1 adj. [LC] Que presenta accidents. Vida accidentada. Terreny accidentat.


    2 m. i f. [LC] Persona que ha sofert un accident. Van prestar auxili als accidentats.

  


  
    accídia


    f. [LC] PERESA.

  


  
    accidiós -osa


    adj. [LC] Peresós 1.

  


  
    acció


    1 1 f. [LC] [FIF] Manifestació d’una força, manera d’obrar d’una causa, acompliment d’una funció. L’acció de la calor sobre els cossos. L’acció de la llum sobre la vegetació. L’acció d’un remei, d’un verí, de l’opi, sobre l’organisme. L’acció dels àcids sobre el coure. Caure sota l’acció de la llei. Accions físiques, químiques, fisiològiques. L’acció del cor. Verb d’acció.


    1 2 [FIF] acció a distància Acció que exerceix un cos damunt un altre de distant, d’una manera directa i immediata, sense cap agent intermediari.


    1 3 [QU] [FIF] acció de massa En una reacció química, influència que sobre la composició de la mescla en estat d’equilibri exerceixen les concentracions o masses actives de les substàncies que hi participen.


    1 4 f. [FIF] En fís., producte de l’energia pel temps, o també producte del moment lineal o quantitat de moviment per l’espai relatiu a la impulsió efectuada.


    2 1 f. [LC] Manifestació de la voluntat. Jo no he fet cap mala acció a ningú. Cadascú és fill de les seves pròpies accions. Privar l’acció a algú. No és un home fet per a l’acció. Home d’acció. La conducta d’algú es manifesta en les seves accions, en els seus actes habituals.


    2 2 [LC] acció de gràcies Expressió, manifestació, d’agraïment.


    2 3 [SO] acció social Acció executada per un individu, un grup o una institució en funció de l’existència d’altres individus.


    3 1 f. [DE] [LC] Fet d’armes. La presa de la ciutat fou una acció brillant.


    3 2 [PO] acció directa Ús de la violència en l’enfrontament dels obrers amb els patrons per a aconseguir millores en les condicions laborals.


    4 1 f. [LC] Moviment del cos especialment quan manifesta un estat d’ànim, una intenció. Va fer acció de fugir.


    4 2 [MD] acció reflexa Reflex 6.


    4 3 f. [LC] [FLL] En un orador, en un actor, les actituds, els gestos, que acompanyen la paraula.


    5 f. [FLL] [LC] En un drama, en un poema, en una narració, etc., conjunt de fets que es representen o es conten, la manera com es desenrotllen. La unitat d’acció. El nus de l’acció. El desenllaç de l’acció. El lloc de l’acció.


    6 1 f. [DR] En jur., facultat d’exigir als òrgans judicials de l’Estat que dictin resolució sobre un conflicte o sobre una petició mitjançant procés.


    6 2 f. [DR] Exercici d’un dret davant la justícia, i dret de demanar alguna cosa en un judici. Acció civil, criminal, personal, pública. Promoure una acció.


    6 3 [DR] acció d’ofici Acció civil o penal incoada pel jutge o tribunal per ministeri de la llei, a instància del ministeri fiscal o a iniciativa pròpia.


    6 4 [DR] acció reivindicatòria Acció real que correspon al propietari d’una cosa contra qui la deté, per tal de fer reconèixer el seu dret a la propietat i aconseguir-ne la restitució.


    7 1 f. [ECT] [LC] En econ., part que, juntament amb unes altres d’iguals, forma un capital social que dona dret als beneficis d’una societat anònima o d’una societat comanditària. Una emissió, una ampliació de mig milió d’euros en mil accions.


    7 2 f. [ECT] [LC] Títol representatiu d’una acció. Hem comprat una acció.


    7 3 [ECT] acció preferent Acció que atorga uns drets especials al seu propietari.

  


  
    accionalisme


    m. [SO] Doctrina sociològica que es caracteritza per la importància que s’atorga al treball.

  


  
    accionament


    1 m. [LC] [EI] Acció de posar en marxa un mecanisme.


    2 m. [EI] Dispositiu que serveix per a posar i mantenir en marxa un mecanisme o una màquina.

  


  
    accionar


    1 1 v. intr. [LC] Exercir una acció. M’explicà com les vàlvules accionen en un motor d’explosió.


    1 2 tr. [EI] [LC] Posar en marxa (un mecanisme). Accionar el fre de mà.


    2 intr. [LC] Fer moviments i gestos per donar a entendre alguna cosa o per acompanyar la paraula. Quan parla acciona exageradament.

  


  
    accionariat


    m. [ECT] Conjunt d’accionistes d’una societat anònima.

  


  
    accionat


    m. [LC] Conjunt de moviments i gestos que fa una persona per donar a entendre alguna cosa o amb què acompanya la paraula.

  


  
    accionista


    m. i f. [ECT] [LC] Persona que posseeix accions d’una societat. Una reunió general d’accionistes.

  


  
    accipítrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de presa diürns, de l’ordre dels falconiformes, de bec gros i encorbat, ales amples, que empren per a planar, i fortes urpes, a la qual pertanyen els voltors, les àguiles, els esparvers, els milans i l’astor.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    acèfal -a


    1 1 adj. [LC] [ZOA] Mancat de cap. Estàtua acèfala. Animal acèfal.


    1 2 adj. [RE] PER EXT. Concili acèfal, monestir acèfal.


    1 3 adj. i m. i f. [RE] Cristià que no reconeix un cap superior.


    2 m. pl. [ZOI] LAMEL·LIBRANQUIS.

  


  
    acefàlia


    f. [LC] [MD] Qualitat d’acèfal, mancança de cap.

  


  
    acefalisme


    1 m. [RE] Doctrina professada pels cristians acèfals.


    2 m. [LC] ACEFÀLIA.

  


  
    acefalita


    m. i f. [RE] Adepte de l’acefalisme.

  


  
    acefalo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. aképhalos, ‘sense cap’. Ex.: acefalocàrdia, acefalotoràcia.

  


  
    acel·lular


    1 adj. [BI] Que no té cèl·lules.


    2 adj. [BI] Constituït per una massa citoplasmàtica no compartimentada per membranes cel·lulars. Organisme acel·lular.

  


  
    acelomat -ada


    adj. [BI] Sense celoma, amb la cavitat corporal substituïda per un teixit intervisceral o parènquima.

  


  
    acendrar


    v. tr. [LC] [ML] Purificar (els metalls) en el gresol per l’acció del foc.

  


  
    acensador acensadora


    m. i f. [DR] [LC] Persona que ha donat a cens o té dret a percebre’n els rèdits.

  


  
    acensar


    v. tr. [DR] [LC] Donar a cens.

  


  
    acer


    1 1 m. [ML] [LC] Aliatge de ferro i carboni que conté aquest darrer element en una proporció inferior al 2 % i que és capaç d’adquirir pel tremp una gran duresa i elasticitat.


    1 2 [ML] acer àcid Acer obtingut pel procediment àcid.


    1 3 [ML] acer bàsic Acer obtingut pel procediment bàsic.


    1 4 [ML] acer cementat Acer dolç endurit superficialment mitjançant el tractament de cementació.


    1 5 [ML] acer d’emmotllament Acer al carboni o acer aliat d’ús exclusiu a la foneria, en contraposició amb el que és usat a la forja, la laminació i l’estampació.


    1 6 [ML] acer de cementació Acer dolç susceptible d’ésser endurit superficialment mitjançant el tractament de cementació.


    1 7 [ML] acer dolç Acer amb un baix contingut de carboni, que és molt mal·leable i té una feble resistència mecànica.


    1 8 [ML] acer especial Acer que conté determinats elements metàl·lics, com ara vanadi, tungstè, crom, etc., que li donen propietats que el fan apte per a usos específics.


    1 9 [ML] acer inoxidable Acer que conté crom, i de vegades níquel i altres elements, i que és resistent a l’acció corrosiva de molts agents agressius.


    1 10 [ML] acer ràpid Acer aliat en què els principals elements de l’aliatge són el carboni, el tungstè, el crom i el vanadi, i que és emprat en la fabricació d’eines destinades a mecanitzar a alta velocitat.


    2 [LC] d’acer loc. adj. Dur com l’acer. Té els músculs d’acer. És un home d’acer.


    3 m. [LC] Arma d’acer. L’acer homicida.


    4 m. [HIG] Metall heràldic emprat principalment a l’heràldica alemanya.

  


  
    aceràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies arbòries, el fruit de les quals és format per dues sàmares acoblades, en forma de mitja hèlice, característiques de l’hemisferi nord, d’interès fuster o ornamental, que comprèn els aurons, les blades, els erables i el negundo.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    aceració


    f. [ML] [EI] Acció d’acerar; l’efecte.

  


  
    acerar


    1 v. tr. [ML] [EI] Transformar (el ferro) en acer.


    2 v. tr. [LC] [ML] [EI] Transformar el ferro de la superfície, de la punxa o del tall (d’una eina) en acer. Acerar les relles.


    3 v. tr. [AF] Recobrir per galvanostègia (les planxes o els cilindres calcogràfics de coure) amb una capa finíssima d’acer.

  


  
    acerat -ada


    1 adj. [LC] D’acer.


    2 adj. [LC] Semblant a l’acer.


    3 adj. [LC] Fort, robust. És un home acerat.


    4 adj. [LC] Incisiu, mordaç. Una crítica acerada. Té una llengua acerada.

  


  
    aceratge


    m. [EI] [ML] ACERACIÓ.

  


  
    acerb -a


    1 adj. [LC] Aspre al paladar.


    2 adj. [LC] Cruel, rigorós. El càstig més acerb. Una crítica acerba.

  


  
    acerbament


    adv. [LC] D’una manera acerba.

  


  
    acerbitat


    f. [LC] Qualitat d’acerb.

  


  
    acereria


    f. [LC] [IMI] [ML] Fàbrica d’acer.

  


  
    aceró


    m. [LC] Punta acerada de la rella de l’arada i d’altres instruments.

  


  
    acèrrim -a


    adj. [LC] Ferm, tenaç. Són enemics acèrrims.

  


  
    acèrrimament


    adv. [LC] D’una manera acèrrima.

  


  
    acervat -ada


    adj. [LC] Reunit formant pinya, molt estretament.

  


  
    acèrvul


    1 m. [BO] Glomèrul 1.


    2 m. [BO] Aparell reproductor d’alguns fongs deuteromicets, constituït per una capa de conidiòfors que arrenquen d’un estroma pla i prim.

  


  
    acescència


    f. [QU] Qualitat d’acescent, grau moderat d’aciditat.

  


  
    acescent


    1 adj. [QU] Que comença a tornar-se àcid.


    2 adj. [QU] Lleugerament àcid.

  


  
    acet-


    [LC] [QU] V. ACETO-.

  


  
    acetàbul


    1 1 m. [HIA] Vas emprat antigament per a posar-hi el vinagre.


    1 2 m. [HIA] Antiga mesura per a líquids.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Cavitat articular profunda, especialment la de l’os ilíac.


    2 2 m. [ZOA] Cavitat en què s’insereix la pota d’un insecte.


    3 1 m. [ZOA] Ventosa dels tentacles d’alguns cefalòpodes.


    3 2 m. [ZOA] Ventosa posterior de les sangoneres.

  


  
    acetabulària


    f. [BOI] Alga verda de l’ordre de les dasicladals, unicel·lular, calcificada i en forma d’ombrel·la, que es fa en aigües tranquil·les i ben il·luminades, on forma, a vegades, poblacions denses (Acetabularia acetabulum).

  


  
    acetal


    m. [QU] Dièter que resulta de la condensació d’un aldehid o d’una cetona amb un alcohol.

  


  
    acetaldehid


    m. [QU] Aldehid de fórmula CH3CHO, líquid inflamable, irritant i narcòtic, d’olor pungent.

  


  
    acetàlic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als acetals.

  


  
    acetamida


    f. [QU] Amida de l’àcid acètic, de fórmula CH3CONH2.

  


  
    acetat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid acètic. Acetat de plom.


    2 m. [IQ] Polímer de l’acetat de vinil, de fórmula CH3COOCH=CH2, resina adhesiva que s’empra com a cola i en l’obtenció de cuir artificial.


    3 [QU] acetat amílic Dissolvent emprat en la fabricació de vernissos de nitrocel·lulosa.


    4 [IQ] acetat de polivinil Acetat 2.

  


  
    aceti-


    [LC] [QU] V. ACETO-.

  


  
    acètic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’àcid acètic o als productes que en deriven.

  


  
    acetificació


    f. [QU] Formació d’àcid acètic efectuada biològicament, com en la transformació del vi en vinagre.

  


  
    acetificar


    v. tr. [QU] Transformar en àcid acètic.

  


  
    acetil


    m. [QU] Grup acil derivat de l’àcid acètic, de fórmula CH3CO–, que pot existir també com a radical o com a catió. Clorur d’acetil.

  


  
    acetilació


    f. [QU] Reacció d’introducció d’un grup acetil en una molècula orgànica.

  


  
    acetilcolina


    f. [QU] Èster acètic de la colina, mitjancer químic en la transmissió de l’impuls nerviós.

  


  
    acetilè


    m. [QU] Hidrocarbur gasós, de fórmula CH≡CH, que crema amb una flama molt brillant.

  


  
    acetilènic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’acetilè.


    2 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’enllaç triple entre dos àtoms de carboni o als compostos orgànics que el contenen.

  


  
    acetilsalicílic


    adj. [QU] àcid acetilsalicílic V. ÀCID.

  


  
    acetilur


    m. [QU] Derivat metàl·lic de l’acetilè.

  


  
    acetímetre


    m. [QU] [FIM] Acidímetre per a mesurar la quantitat d’àcid acètic contingut en una solució.

  


  
    aceto- [o aceti-, o acet-]


    [LC] [QU] Forma prefixada dels mots acètic i acetil. Ex.: acetonitril, acetímetre, acetamida, acetaldehid.

  


  
    acetofenona


    f. [QU] Líquid incolor, de fórmula C6H5COCH3, emprat en perfumeria per a produir l’olor de tarongina.

  


  
    acetona


    f. [QU] [LC] [BI] Cetona líquida volàtil, de fórmula CH3COCH3, la més important de les cetones, producte de l’oxidació metabòlica dels greixos i alguns aminoàcids, usada com a dissolvent d’esmalts.

  


  
    acetonèmia


    f. [MD] Presència anormal d’acetona i d’altres substàncies cetòniques a la sang.

  


  
    acetonitril


    m. [QU] Líquid incolor, de fórmula CH3CN, dissolvent apròtic de constant dielèctrica baixa.

  


  
    acetós -osa


    1 adj. [QU] ACÈTIC.


    2 adj. [LC] Que té la sabor àcida del vinagre.

  


  
    acetoxil


    m. [QU] Radical lliure derivat de l’àcid acètic, de fórmula CH3COO–.

  


  
    ací


    1 1 adv. [LC] En aquest lloc. Vine ací de seguida! De casa teva ací hi ha un quart. Vine cap ací. Ací jauen els meus avantpassats. D’ací estant. D’ací a casa teva hi ha un quart. D’ací allà hi ha tres quilòmetres.


    1 2 [LC] d’ací d’allà loc. adv. D’un costat a l’altre.


    1 3 [LC] d’ací i d’allà loc. adv. De totes bandes.


    2 1 adv. [LC] Marcant el principi o la fi d’un espai de temps, en el moment present. D’ací a uns dies us contestaré.


    2 2 [LC] d’ací allà loc. adv. D’ara a llavors.

  


  
    acíclic -a


    1 adj. [LC] No disposat en cicles.


    2 adj. [QU] En quím., que no conté cap cadena tancada d’àtoms. Compost acíclic.


    3 adj. [BO] Que té les peces inserides en hèlice en el receptacle, s’aplica a les flors.


    4 adj. [ECT] Que es produeix independentment de l’evolució del cicle econòmic.

  


  
    aciclicitat


    f. [ECT] Qualitat d’acíclic.

  


  
    acícula


    1 f. [BO] [GL] [ZOA] Espina, fulla, cristall, semblant a una agulla.


    2 f. [ZOA] Cirrus situat als costats del cos dels anèl·lids que serveix per a sostenir l’animal.

  


  
    acicular


    1 adj. [BO] [GL] [ZOA] Que té forma d’agulla. Les fulles aciculars dels pins i dels cedres.


    2 1 adj. [GL] Que cristal·litza en acícules.


    2 2 adj. [GL] Format per l’associació d’acícules, s’aplica a l’estructura d’algunes roques.

  


  
    aciculat -ada


    adj. [BO] [GL] [ZOA] Proveït d’acícules.

  


  
    aciculifoli -òlia


    1 adj. [AGF] [BO] Que té fulles aciculars.


    2 m. [BO] Planta aciculifòlia.

  


  
    aciculiforme


    adj. [BO] [GL] [ZOA] ACICULAR.

  


  
    àcid -a


    1 adj. [LC] Que té un sabor picant, com el del vinagre. Una fruita àcida. La llimona és àcida. Bombons àcids.


    2 1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent als cossos dits àcids. Propietats àcides.


    2 2 adj. [QU] Que té les propietats dels cossos dits àcids, que pot reaccionar com un àcid. Sal àcida.


    3 1 adj. [GL] En geol., que té més del 66 % de sílice i quantitats petites de magnesi, ferro i calci, s’aplica a algunes roques ígnies.


    3 2 adj. [GL] Que té un grau d’acidesa inferior a 6,6, s’aplica a alguns sòls.


    4 1 m. [QU] Compost químic que és capaç de donar ions d’hidrogen o protons (H+) a una base i que, en conseqüència, és capaç de neutralitzar les bases per a formar sals. Àcid acètic. Àcid sulfúric. Àcid cianhídric.


    4 2 [QU] àcid abiètic Àcid procedent de la isomerització de la colofònia, obrada per la calor o per altres àcids, el qual, lliure o en forma d’èster, és emprat en la preparació de laques i vernissos.


    4 3 [QU] àcid acètic Àcid de fórmula CH3COOH, líquid incolor d’olor molt característica, present en el vinagre.


    4 4 [QU] àcid acètic glacial Àcid acètic molt pur, exempt d’aigua.


    4 5 [QU] àcid acetilsalicílic Àcid de propietats analgèsiques, antipirètiques i antireumàtiques, conegut pel nom comercial aspirina.


    4 6 [QU] àcid acrílic Substància que s’obté de l’acroleïna per oxidació.


    4 7 [QU] àcid adenílic Nucleòtid isòmer, èster fosfòric de l’adenosina, que es troba en els teixits dels éssers vius.


    4 8 [QU] àcid adípic Àcid dibàsic saturat extret de diferents greixos, el qual, juntament amb l’hexametilendiamina, és matèria primera de la fabricació del niló.


    4 9 [BOI] [QU] àcid algínic Polisacàrid lineal, constituent principal de l’algina.


    4 10 [QU] àcid aminobenzoic Derivat carboxílic isòmer de l’anilina, de fórmula H2NC6H4COOH, sovint emprat com a absorbent en cremes protectores solars i en la preparació d’èsters que són anestèsics locals.


    4 11 [QU] àcid anísic Àcid de fórmula CH3OC6H4COOH, obtingut per oxidació del 4-metoxitoluè, emprat com a antisèptic local i antireumàtic.


    4 12 [QU] àcid antranílic Àcid que ha estat considerat com un factor vitamínic necessari per a la lactància (vitamina L1).


    4 13 [QU] àcid arsanílic Àcid obtingut escalfant anilina amb àcid arsènic, emprat com a matèria primera en la preparació de productes farmacèutics arsenicals.


    4 14 [QU] [MD] [BI] àcid ascòrbic Àcid hexurònic o vitamina C, àmpliament distribuït pels regnes vegetal i animal, isolat sobretot de fruites cítriques, avui produït sintèticament, emprat terapèuticament com a vitamina i en la indústria alimentària com a antioxidant i per a evitar l’enranciment.


    4 15 [QU] [BI] àcid aspàrtic Aminoàcid proteic no essencial, precursor de la biosíntesi de purines i pirimidines, obtingut industrialment per hidròlisi de l’asparagina.


    4 16 [QU] OBS. àcid azòtic ÀCID NÍTRIC.


    4 17 [QU] àcid barbitúric Compost precursor d’una família de derivats de substitució que tenen propietats hipnòtiques.


    4 18 [QU] àcid benzoic Substància de fórmula C6H5COOH, el més simple dels àcids carboxílics aromàtics.


    4 19 [QU] [BI] àcid biliar Esteroide amb un grup carboxil, derivat del colesterol, present a la bilis en estat lliure o conjugat amb glicocol·la o taurina.


    4 20 [QU] àcid bòric Oxoàcid del bor, de fórmula H3BO3, del qual deriven els ortoborats o borats.


    4 21 [QU] àcid butíric Àcid carboxílic saturat de quatre àtoms de carboni, de fórmula empírica C3H7COOH, present a la mantega en forma d’èster.


    4 22 [QU] àcid cacodílic Òxid de la hidroximetilarsina, de fórmula (CH3)2As(O)OH, líquid molt verinós usat com a insecticida.


    4 23 [QU] àcid càpric Sòlid que fa olor de ranci, àcid gras de les llavors de Cuphea llavea.


    4 24 [QU] [BI] àcid caproic Àcid gras saturat, de fórmula CH3(CH2)4COOH, present en els greixos de la llet, en l’oli de coco i en alguns altres olis.


    4 25 [QU] àcid carbàmic a) Compost de fórmula RNHCOOH, on R representa generalment un grup alquil.


    4 25 [QU] àcid carbàmic b) Àcid aminofòrmic, de fórmula H2NCOOH, àcid inestable que dona sals i èsters que són estables.


    4 26 [QU] àcid carbònic Oxoàcid del carboni, de fórmula H2CO3, de caràcter àcid feble, resultant de la dissolució del diòxid de carboni en aigua.


    4 27 [QU] àcid carmínic Colorant natural vermell, de fórmula C22H20O13, que s’obté dels èlitres de la cotxinilla (Dactylopius cactii).


    4 28 [QU] [BI] àcid ceròtic Àcid gras saturat de fórmula CH3(CH2)24COOH, present en forma d’èster en moltes ceres.


    4 29 [QU] àcid cianhídric Àcid de fórmula HCN, líquid volàtil, altament metzinós, d’olor d’ametlles amargues, obtingut industrialment per oxidació d’una mescla d’amoníac i metà, molt soluble en aigua per a donar solucions de caràcter àcid molt feble.


    4 30 [QU] àcid ciànic Cianat d’hidrogen, de fórmula HCNO, líquid de propietats àcides, d’olor acre, amb acció lacrimògena i vesicant.


    4 31 [QU] àcid cianúric Trímer de l’àcid ciànic, de fórmula C3N3(OH)3, emprat en la preparació de resines de la melamina.


    4 32 [QU] àcid ciclàmic Àcid de caràcter bastant fort obtingut per sulfonació de la ciclohexilamina, edulcorant no nutritiu.


    4 33 [QU] àcid cinàmic Àcid aromàtic, de fórmula C6H5CH=CHCOOH, que ocorre lliure o en forma d’èsters en productes naturals com el bàlsam del Perú, l’oli de cínamom o les fulles de coca, emprat en la preparació dels seus èsters per a la indústria dels perfums.


    4 34 [QU] [BI] àcid cítric Àcid tribàsic obtingut del suc de la llimona i de la pinya americana i per fermentació fúngica de melasses amb Aspergillus niger.


    4 35 [QU] àcid clorhídric Solució aquosa de clorur d’hidrogen gas, de caràcter àcid fort, fumant a l’aire, incolora si és pura, de color groc si conté traces de ferro com a impuresa.


    4 36 [QU] [BI] àcid còlic Àcid biliar de fórmula C24H40O5, que ocorre en conjunció amb la colina i la taurina en la bilis de la majoria de vertebrats i que és molt abundant en la bilis humana.


    4 37 [QU] àcid cròmic Oxoàcid del crom, de fórmula H2CrO4, molt soluble en aigua, oxidant fort especialment de matèria orgànica que conté grups hidroxil, amb la qual reacciona a voltes amb violència perillosa.


    4 38 [QU] àcid cromotròpic a) Producte intermediari en la indústria de colorants.


    4 38 [QU] àcid cromotròpic b) Reactiu emprat en química analítica.


    4 39 [QU] àcid crotònic Àcid monobàsic de fórmula CH3CH=CHCOOH, sòlid cristal·lí que es forma en la destil·lació seca de la fusta, emprat en la fabricació de copolímers amb acetat de vinil.


    4 40 [QU] [BI] àcid desoxiribonucleic Compost constituït per dos polinucleòtids de desoxiribosa enrotllats l’un al voltant de l’altre formant una doble hèlix, que constitueix el suport material de la informació genètica dels éssers vius i de molts virus, i que és conegut per la sigla DNA o ADN.


    4 41 [QU] àcid el·làgic Àcid de fórmula empírica C14H6O8 que es troba en estat lliure o combinat en les gales, en l’escorça de l’alzina i en algunes espècies d’eucaliptus.


    4 42 [QU] [BI] àcid esteàric Àcid gras saturat de fórmula CH3(CH2)16COOH, els glicèrids del qual es troben en greixos animals i olis vegetals.


    4 43 [QU] àcid etanoic ÀCID ACÈTIC.


    4 44 [QU] àcid fluorhídric Solució de fluorur d’hidrogen gas en aigua, de caràcter àcid feble, tòxica, molt corrosiva, que en contacte amb la pell causa ferides profundes, i ataca el vidre i la ceràmica perquè dissol la sílice.


    4 45 [QU] [BI] àcid fòlic Substància que forma part del complex vitamínic B, essencial per al procés de divisió cel·lular, és sintetitzada per les plantes i els bacteris i es troba abundantment en el fetge.


    4 46 [QU] àcid fòrmic Àcid de fórmula HCOOH, el més simple dels àcids orgànics, líquid incolor, d’olor picant i desagradable, tòxic, que hom troba en les ortigues i també en la suor.


    4 47 [QU] àcid fosfòric Àcid tribàsic, de fórmula H3PO4, obtingut a partir del fosfat tricàlcic natural, moderadament fort, emprat en la fabricació de superfosfats i de detergents.


    4 48 [QU] àcid fosforós Àcid dibàsic deliqüescent, de fórmula H3PO3, que s’obté per hidròlisi del triclorur de fòsfor.


    4 49 [QU] àcid ftàlic Àcid aromàtic dibàsic, de fórmula C6H4(COOH)2, amb els dos grups carboxils en posicions contigües, que s’obté per oxidació del naftalè.


    4 50 [QU] [GL] àcid fúlvic Fracció de l’humus que és soluble en solucions alcalines i no es precipita amb l’addició d’àcid clorhídric o d’àcid sulfúric.


    4 51 [QU] [IQ] àcid fumàric Àcid dibàsic insaturat, de fórmula HOOCCH=CHCOOH, que ocorre en la fumària i altres plantes i es prepara a partir de la glucosa per oxidació fermentativa, emprat com a antioxidant i com a substitut de l’àcid tartàric en begudes efervescents.


    4 52 [QU] [BI] àcid galacturònic Producte d’oxidació del grup alcohòlic primari de la galactosa.


    4 53 [QU] àcid gàl·lic Àcid de fórmula C6H2(OH)3COOH, obtingut per hidròlisi dels tanins, emprat com a antioxidant, en fotografia com a revelador, i en l’adoberia de pells.


    4 54 [QU] [BI] àcid glicèric Producte d’oxidació del glicerol, de fórmula CH2OHCHOHCOOH.


    4 55 [QU] [BI] àcid glucurònic Producte d’oxidació del grup alcohòlic primari de la glucosa, molt abundant en els regnes animal i vegetal.


    4 56 [QU] [BI] àcid glutàmic Aminoàcid proteic no essencial que forma part de l’àcid fòlic, emprat per a millorar el gust i l’aroma de determinats aliments.


    4 57 [QU] [BI] àcid gras Àcid carboxílic de molècula lineal, ramificada o alifàtica, saturada o insaturada, present en els greixos, ceres i altres lípids, de fórmula general CnH2n+1COOH.


    4 58 [QU] àcid hidrazoic Nitrur d’hidrogen, de fórmula HNN=N, líquid incolor d’olor pungent, molt explosiu i metzinós, que dona sals metàl·liques detonants o explosives.


    4 59 [QU] àcid hipoclorós Oxoàcid del clor, de fórmula HClO, format per l’acció de l’aigua sobre el clor, conegut només en solució aquosa, àcid molt feble, de caràcter oxidant fort, emprat com a descolorant.


    4 60 [QU] àcid hipúric N-benzoïlglicina, de fórmula C6H5CONH2COOH, present en l’orina dels animals herbívors, i en petita quantitat en l’orina humana.


    4 61 [QU] àcid húmic Substància polímera de color fosc que es troba en els sòls i en les torberes, resultant de la descomposició de la matèria orgànica, especialment de la matèria vegetal, i que és extreta del sòl amb solucions bàsiques.


    4 62 [QU] àcid iodhídric Solució de iodur d’hidrogen en aigua, incolora o groguenca, de caràcter àcid fort i reductora.


    4 63 [QU] àcid iòdic Oxoàcid del iode amb el nombre d’oxidació +5, de fórmula HIO3, molt soluble en aigua, preparat per oxidació del iode elemental amb àcid nítric.


    4 64 [BI] àcid làctic Àcid 2-hidroxipropiònic, de fórmula CH3CHOHCOOH, producte final de la glucòlisi anaeròbia.


    4 65 [QU] àcid làuric Àcid gras contingut com a glicèrid en la llet, en l’esperma de balena, en l’oli de ricí i altres olis vegetals, de fórmula CH3(CH2)10COOH.


    4 66 [QU] [BI] àcid lignocèric Àcid gras saturat de fórmula empírica C23H47COOH, obtingut dels quitrans residuals de la destil·lació seca de la llenya, que ocorre en petita quantitat en la majoria de greixos naturals.


    4 67 [QU] [BI] àcid linoleic Àcid gras diinsaturat de fórmula empírica C18H32O2, constituent característic dels olis semiassecants per a pintures, laques i recobriments.


    4 68 [QU] [BI] àcid linolènic Àcid gras triinsaturat de fórmula empírica C18H30O2, present com a glicèrid en la majoria d’olis assecants.


    4 69 [QU] àcid lisèrgic Droga depressiva o estimulant, d’acció psicomimètica, de fórmula empírica C16H16N2O2, constituent fonamental de tots els alcaloides del sègol banyut, del qual s’extreu per hidròlisi alcalina.


    4 70 [QU] àcid lític ÀCID ÚRIC.


    4 71 [QU] [BI] àcid màlic Àcid hidroxisuccínic, de fórmula HOOCCHOHCH2COOH.


    4 72 [QU] àcid mangànic Oxoàcid de fórmula H2MnO4, derivat de l’òxid MnO3.


    4 73 [QU] [IQ] àcid margàric Àcid heptadecanoic, de fórmula CH3(CH2)15COOH, àcid gras.


    4 74 [QU] àcid metabòric Compost de fórmula HBO2, obtingut per escalfament de l’àcid bòric.


    4 75 [QU] àcid metacrílic Àcid insaturat, de fórmula CH2=C(CH3)COOH, que es troba en l’oli de la camamilla romana.


    4 76 [QU] àcid metafosfòric Àcid d’aspecte vitri, de fórmula (HPO3)n, que s’obté per escalfament de l’àcid ortofosfòric o per exposició de l’òxid de fòsfor pentavalent a una quantitat calculada i petita d’aigua.


    4 77 [QU] [BI] àcid mirístic Àcid gras saturat, de fórmula CH3(CH2)12COOH, present en forma d’èster en moltes ceres.


    4 78 [QU] àcid molíbdic Substància àcida de color blanc que, per condensació, produeix diferents poliàcids.


    4 79 [QU] [BI] àcid múcic Àcid dicarboxílic derivat de la lactosa o de la galactosa per oxidació, de fórmula empírica C6H10O8.


    4 80 [QU] OBS. àcid muriàtic ÀCID CLORHÍDRIC.


    4 81 [QU] àcid naftènic Mescla complexa dels àcids monocarboxílics derivats dels naftens que es troben en el petroli brut, d’on és extreta per rentatge amb bases.


    4 82 [QU] àcid nicotínic Àcid de fórmula C5H4NCOOH, derivat carboxilat de la piridina.


    4 83 [QU] àcid niòbic Òxid hidratat de niobi pentavalent que amb altres òxids metàl·lics forma òxids mixtos.


    4 84 [QU] àcid nítric Oxoàcid del nitrogen pentavalent, de fórmula HNO3, el més estable i el més important dels àcids del nitrogen, àcid fort i oxidant fort amb multitud d’aplicacions pràctiques.


    4 85 [QU] àcid nitrós Oxoàcid del nitrogen de fórmula HNO2.


    4 86 [QU] [BI] àcid nucleic Polinucleòtid de desoxiribosa o de ribosa implicat en l’emmagatzematge, la transferència o l’expressió de la informació genètica dels éssers vius i dels virus.


    4 87 [QU] [BI] àcid oleic Àcid gras monoinsaturat, de fórmula CH3(CH2)7CH=CH(CH2)7COOH, component de gairebé tots els greixos i olis vegetals.


    4 88 [QU] àcid ortobòric Àcid bòric, de fórmula H3BO3.


    4 89 [QU] àcid ortofosfòric ÀCID FOSFÒRIC.


    4 90 [QU] àcid ortoperiòdic Forma màximament hidratada de l’oxoàcid del iode amb el nombre d’oxidació més alt, de fórmula H5IO6.


    4 91 [QU] àcid ortosilícic ÀCID SILÍCIC.


    4 92 [QU] [BI] àcid oxàlic Àcid bibàsic de fórmula (COOH)2, usat en tintoreria, en el blanqueig de la palla, per a treure taques de tinta, etc.


    4 93 [QU] [BI] àcid palmític Àcid gras saturat de fórmula CH3(CH2)14COOH, molt abundant en els greixos animals i vegetals.


    4 94 [QU] [BI] àcid pantotènic Component del complex vitamínic B, present en molts teixits animals i vegetals, especialment en teixits hepàtics, gelea de l’abella reina, melasses i segó d’arròs, que es prepara industrialment a partir de l’alanina i l’aldehid isobutíric.


    4 95 [QU] àcid pèctic Polisacàrid complex que és present a la pectina.


    4 96 [QU] àcid perbòric Peroxoàcid derivat de l’àcid bòric, de fórmula H2B2(O2)2(OH)4, del qual s’obtenen els perborats, emprats com a oxidants, descolorants i desinfectants.


    4 97 [QU] àcid perclòric Oxoàcid líquid oliós, fumant, molt corrosiu, de fórmula HClO4, emprat en anàlisi química per les seves qualitats d’àcid fort i d’oxidant fort.


    4 98 [QU] àcid periòdic Oxoàcid mineral sòlid del iode amb el nombre d’oxidació més alt, de fórmulaHIO4, obtingut per reacció entre el iode i l’àcid perclòric concentrat o per oxidació electrolítica a baixa temperatura de solucions concentrades d’àcid iòdic.


    4 99 [QU] àcid permangànic Oxoàcid del manganès heptavalent, de caràcter oxidant fort.


    4 100 [QU] àcid peroxodisulfúric Peroxoàcid mineral sòlid, de fórmula H2S2O8, les sals del qual són emprades com a oxidants.


    4 101 [QU] àcid peroxomonosulfúric Peroxoàcid mineral sòlid, de fórmula O2S(OH)(OOH), inestable si no és a la temperatura de la neu carbònica, emprat en processos d’oxidació i de blanqueig.


    4 102 [QU] àcid persulfúric ÀCID PEROXODISULFÚRIC.


    4 103 [QU] àcid picràmic Àcid resultant de la reducció parcial de l’àcid pícric, 2-amino-4,6-dinitrofenol, emprat en la fabricació de colorants.


    4 104 [QU] àcid pícric 2,4,6-trinitrofenol, relativament fort, cristal·lí, groc, usat com a colorant i en la fabricació d’explosius.


    4 105 [QU] [AGF] àcid pirolignós Fracció aquosa de color bru vermellós i olor empireumàtica, que conté del 4 al 8 % d’àcid acètic, obtinguda per destil·lació destructiva de la fusta.


    4 106 [QU] àcid pirúvic Àcid 2-oxopropanoic, de fórmula CH3COCOOH, el més simple dels a-cetoàcids.


    4 107 [QU] àcid polifosfòric Denominació de les mescles complexes d’àcids fosfòrics de fórmula general Hn+2PnO3n+1.


    4 108 [QU] àcid propanoic ÀCID ACRÍLIC.


    4 109 [QU] àcid propiònic Àcid monocarboxílic saturat, de fórmula CH3CH2COOH.


    4 110 [QU] OBS. àcid prússic ÀCID CIANHÍDRIC.


    4 111 [QU] àcid purpúric Compost bicíclic producte de la condensació de l’al·loxana amb amoníac, de fórmula empírica C8H5O6N5.


    4 112 [QU] àcid racèmic Varietat òpticament inactiva de l’àcid tartàric, que és una mescla dels àcids tartàrics dextrogir i levogir.


    4 113 [QU] [AGF] àcid resínic Diterpè de caràcter àcid que s’acumula en les porcions no volàtils de les resines de les coníferes.


    4 114 [QU] [BI] àcid ribonucleic Polinucleòtid de ribosa directament implicat en la biosíntesi de proteïnes, que constitueix el suport material de la informació genètica de certs virus, i que és conegut per la sigla RNA o ARN.


    4 115 [QU] àcid ricínic ÀCID RICINOLEIC.


    4 116 [QU] àcid ricinoleic Hidroxiàcid carboxílic no saturat, de fórmula empírica C18H34O3, present en forma d’èster glicèric en l’oli de ricí.


    4 117 [QU] [BI] àcid sacàric Àcid dicarboxílic de fórmula HOOC(CHOH)4COOH, que es forma per oxidació de les hexoses.


    4 118 [QU] [MD] àcid salicílic Hidroxiàcid aromàtic, bon agent quelant d’ions metàl·lics, emprat fonamentalment en la fabricació de l’aspirina.


    4 119 [QU] àcid sebàcic Àcid dicarboxílic saturat, de fórmula HOOC(CH2)8COOH, emprat en la fabricació de plastificants i de resines.


    4 120 [QU] àcid silícic Sílice hidratada amorfa.


    4 121 [QU] àcid sòrbic Àcid monocarboxílic insaturat que ocorre en la natura en les serves verdes.


    4 122 [QU] àcid subèric Àcid dicarboxílic saturat, resultant de l’atac del suro per l’àcid nítric.


    4 123 [QU] àcid succínic Àcid dicarboxílic saturat, de fórmula HOOC(CH2)2COOH, que es troba en l’ambre.


    4 124 [QU] àcid sulfanílic Àcid de fórmula H2NC6H4SO3H, d’aplicació en la síntesi de colorants i en la preparació de les sulfamides.


    4 125 [QU] àcid sulfhídric Sulfur d’hidrogen, de fórmula H2S, gas incolor, inflamable, metzinós, que fa olor d’ous podrits.


    4 126 [QU] àcid sulfociànic ÀCID TIOCIÀNIC.


    4 127 [QU] àcid sulfònic Àcid orgànic que conté el grup funcional —SO3H o grup sulfònic, resultant formalment de la substitució d’un grup hidroxil de la molècula de l’àcid sulfúric per un radical orgànic.


    4 128 [QU] àcid sulfúric Oxoàcid del sofre hexavalent, de fórmula H2SO4, el més estable i el més important dels àcids de sofre, àcid fort i oxidant fort amb multitud d’aplicacions pràctiques.


    4 129 [QU] àcid sulfurós Oxoàcid de sofre, de fórmula H2SO3, d’olor sufocant, de propietats reductores.


    4 130 [QU] àcid tànnic Compost format per glucòsids complexos dels àcids gàl·lic i el·làgic o de llurs polímers, constituent principal dels tanins.


    4 131 [QU] àcid tantàlic Pentòxid de tàntal hidratat que, per fusió amb hidròxid de potassi, dona un tantalat.


    4 132 [QU] àcid tartàric Hidroxiàcid dicarboxílic, àcid 2,3-dihidroxi-butandioic, que pel fet de contenir en la seva estructura dos àtoms de carboni asimètrics idènticament substituïts, pot existir en formes òpticament actives, dextrogira i levogira, i en forma inactiva per compensació.


    4 133 [QU] àcid tàrtric ÀCID TARTÀRIC.


    4 134 [QU] àcid tereftàlic Isòmer de l’àcid ftàlic, emprat en la preparació de polièsters.


    4 135 [QU] àcid tetrabòric Oxoàcid de bor, de fórmula H2B4O7, la sal sòdica del qual, decahidratada, és el bòrax.


    4 136 [QU] àcid tiociànic Àcid fort que hom creu que és una mescla tautòmera de HSCN i HNSC en equilibri, i que tendeix a sofrir polimerització i és molt soluble en aigua.


    4 137 [QU] àcid tiosulfúric Tioàcid de sofre, de fórmula H2S2O3, reductor usat àmpliament en química analítica, la sal sòdica del qual és emprada en fotografia.


    4 138 [QU] àcid triclorofenoxiacètic Herbicida molt potent, conegut per l’abreviació 2,4,5-T, emprat per al control de sotaboscos.


    4 139 [QU] [BI] àcid úric 2,6,8-trihidroxipurina, producte final del metabolisme de la purina que existeix en petita quantitat en l’orina dels mamífers i en abundància, en forma d’urats, en l’orina dels ocells i dels rèptils.


    4 140 [QU] àcid urònic Àcid derivat de les aldoses per oxidació de llur grup hidroxil terminal.


    4 141 [QU] àcid valeriànic ÀCID VALÈRIC.


    4 142 [QU] àcid valèric Àcid monocarboxílic alifàtic, de fórmula CH3(CH2)3COOH, que ocorre en l’oli de valeriana, emprat com a intermediari en perfumeria.


    4 143 [QU] àcid xàntic Denominació no sistemàtica de qualsevol àcid O-alquilditiocarbònic.


    4 144 [QU] àcid xantogènic ÀCID XÀNTIC.

  


  
    acid-


    [LC] V. ACIDO-.

  


  
    acidar


    v. tr. [LC] Donar un bany d’àcid (especialment als filats o als teixits).

  


  
    acidèmia


    f. [MD] Augment anormal del grau d’acidesa de la sang.

  


  
    acidesa


    1 1 f. [LC] Qualitat d’àcid. L’acidesa de la llimona.


    1 2 f. [LC] Indicació quantitativa de les propietats àcides. La conservació del paper depèn de la seva acidesa.


    2 f. [MD] PIROSI.

  


  
    acidi-


    [LC] V. ACIDO-.

  


  
    acidífer -a


    adj. [QU] Que conté un àcid.

  


  
    acidificable


    adj. [LC] Que pot acidificar-se. Substància acidificable.

  


  
    acidificació


    f. [LC] [GL] [QU] Acció d’acidificar o d’acidificar-se.

  


  
    acidificant


    adj. [LC] Que acidifica.

  


  
    acidificar


    1 v. tr. [LC] [QU] [GL] Fer tornar àcid, convertir en un àcid. Acidificar el sucre.


    2 intr. pron. [LC] [QU] [GL] Esdevenir àcid, esdevenir un àcid. La llet s’acidifica per acció de diversos microorganismes.

  


  
    acidímetre


    m. [QU] [FIM] Tub de vidre graduat específicament per a cada àcid, que s’utilitza per a determinar la concentració d’un àcid present en una solució.

  


  
    acidimetria


    1 f. [QU] Determinació volumètrica d’una substància bàsica per valoració amb un àcid.


    2 f. [QU] Mesurament volumètric de la quantitat d’àcid lliure present en una solució.

  


  
    aciditat


    f. [LC] [GL] Acidesa 1.

  


  
    acido- [o acidi-, o acid-]


    [LC] Forma prefixada del mot àcid. Ex.: acidocetosi, acidímetre, acidúria.

  


  
    acidòfil -a


    1 1 adj. [BI] Que presenta afinitat pels colorants àcids, s’aplica a les cèl·lules o a d’altres elements histològics.


    1 2 m. [BI] Cèl·lula acidòfila.


    1 3 m. [BI] Leucòcit amb uns grànuls que es tenyeixen de vermell amb colorants àcids d’anilina.


    2 adj. [EG] Que necessita un substrat àcid per a desenvolupar-se. Planta acidòfila.

  


  
    acidogen -ògena


    1 adj. [QU] Capaç de transformar-se en un àcid.


    2 adj. [QU] Que provoca la formació d’un àcid.

  


  
    acidòlisi


    f. [QU] Hidròlisi o solvòlisi provocada per un àcid.

  


  
    acidoresistència


    f. [BI] Qualitat dels bacteris que, després d’ésser tenyits amb colorants bàsics, conserven el color quan són tractats amb solucions alcohòliques diluïdes d’àcids forts.

  


  
    acidosi


    f. [MD] Alteració de l’equilibri acidobàsic de l’organisme que consisteix en un augment de l’acidesa que pot originar-se o bé per un dèficit d’eliminació d’anhídrid carbònic o bé per l’augment de les substàncies metabòliques àcides o la pèrdua de les substàncies metabòliques bàsiques.

  


  
    acidòtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’acidosi.


    2 adj. [MD] Que es caracteritza per l’acidosi.

  


  
    acídul -a


    adj. [LC] [QU] Lleugerament àcid. Aigües minerals acídules.

  


  
    acidulació


    f. [LC] [QU] Acció d’acidular.

  


  
    acidular


    v. tr. [LC] [QU] Acidificar lleugerament una solució. Aigua acidulada amb àcid clorhídric.

  


  
    acidúria


    f. [MD] Concentració excessiva d’àcid a l’orina.

  


  
    aciençadament


    adv. [LC] Amb ciència, amb coneixement de la seva ciència.

  


  
    aciençament


    m. [LC] Acció d’aciençar.

  


  
    aciençar


    v. tr. [LC] Donar (a algú) coneixements d’alguna ciència, d’alguna doctrina, d’algun art.

  


  
    aciençat -ada


    1 adj. [LC] Que té ciència, que sap bé la seva ciència.


    2 adj. [LC] ASSENYAT.

  


  
    acientar


    v. tr. [LC] ASSABENTAR.

  


  
    a cient de


    loc. prep. [LC] A SABUDA DE. Ho va fer a cient del mestre.

  


  
    acientífic -a


    adj. [LC] No científic, contrari a la ciència. Un criteri acientífic. Una afirmació acientífica.

  


  
    aciforme


    adj. [BO] [GL] [ZOA] ACICULAR.

  


  
    acil


    m. [QU] Radical àcid, de fórmula RCO–, que deriva dels àcids carboxílics per eliminació del grup hidroxil del grup funcional.

  


  
    acilació


    f. [QU] Substitució en una molècula d’un àtom d’hidrogen per un grup acil.

  


  
    acimar


    v. tr. [LC] Disposar (grans, sorra, neu, etc.), formant munt. Tota aquesta sorra, acimeu-la en un racó. Acimar el curull.

  


  
    acimat -ada


    1 adj. [LC] Elevat, alt, s’aplica a un puig, una muntanya, etc.


    2 adj. [LC] Que forma la capa o el sostre superiors d’una substància guardada en un vas, una pica, etc. Oli acimat.

  


  
    acin


    m. [MD] Dilatació en forma de sac d’un conducte estret, com les dels alvèols pulmonars.

  


  
    acinaciforme


    adj. [BO] Que té forma de simitarra. Fulles acinaciformes.

  


  
    acinèsia


    f. [MD] Manca o reducció de la funció motora.

  


  
    acinet


    1 m. [BO] Cèl·lula de resistència de les cianofícies, generalment allargada i de citoplasma dens, que germina quan les condicions esdevenen favorables.


    2 m. [BOI] Cèl·lula vegetativa de les algues filamentoses que, tot conservant la mateixa forma, es converteix en cèl·lula de resistència de paret gruixuda.

  


  
    acinètic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’acinèsia.

  


  
    acinetòspora


    f. [BO] HIPNÒSPORA.

  


  
    acinglat -ada


    adj. [LC] [GG] Que forma cingle. Turó acinglat. Muntanya acinglada.

  


  
    acinglerat -ada


    adj. [LC] [GG] Que forma cinglera, ple de cingles. Serra acinglerada.

  


  
    aciniforme


    adj. [LC] Que té forma de raïm.

  


  
    acipensèrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrostis, que inclou els esturions.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    acivadar


    v. tr. [LC] [AGR] Donar civada (als cavalls, als muls, etc.).

  


  
    aclamació


    1 f. [LC] Crit d’entusiasme d’una munió de persones. Acollit amb aclamacions.


    2 1 f. [DR] Mètode d’elecció en què, sense votació de cap mena, és aprovada una cosa o elegida una persona per mitjà de manifestacions sorolloses d’assentiment.


    2 2 [LC] [DR] per aclamació loc. adv. D’una manera unànime i manifestant-ho obertament i espontània. Nomenat president per aclamació.


    3 f. [MU] En la litúrgia judeocristiana, fórmula breu que canten els fidels.

  


  
    aclamador -a


    adj. [LC] Que aclama.

  


  
    aclamar


    1 v. tr. [LC] Acollir amb aclamacions. La gentada aclamà el general.


    2 v. tr. [DR] [LC] Conferir (a algú) un càrrec, una honor, per aclamació. Llavors les turbes van aclamar-lo messies.


    3 v. tr. [LC] Elegir per aclamació. L’han aclamat vencedora.

  


  
    aclamatori -òria


    adj. [LC] Que expressa aprovació per aclamació.

  


  
    aclameir


    v. tr. [LC] Abatre, debilitar.

  


  
    aclamidi -ídia


    adj. [BO] Mancat de periant. Una flor aclamídia.

  


  
    aclaparador -a


    adj. [LC] Que aclapara. Duia una càrrega aclaparadora. Impostos aclaparadors. Fa una calor aclaparadora. Una malaltia aclaparadora. Una pena aclaparadora. Una notícia aclaparadora. Un home aclaparador.

  


  
    aclaparament


    1 m. [LC] Acció d’aclaparar.


    2 m. [LC] Estat de qui està aclaparat.

  


  
    aclaparar


    1 1 v. tr. [LC] Doblegar, fer sucumbir, sota un pes, sota una càrrega excessiva. El sac l’aclaparava i a penes podia caminar. Aclaparar un roure.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aclaparar el poble amb impostos. Aquella desgràcia l’havia aclaparat. Les penes que l’aclaparen no es poden comptar.


    1 3 v. intr. pron. [LC] Consoleu-lo perquè no s’aclapari amb una tristesa excessiva.


    2 tr. [LC] Prostrar 1. La malaltia el va aclaparar.

  


  
    aclarida


    1 1 f. [LC] [AGF] Acció de fer menys espès, menys apinyat, especialment un bosc, una plantació.


    1 2 f. [AGF] En silv., tallada d’una part dels arbres d’una massa immadura, per tal de millorar la qualitat dels que hi queden, accelerar-ne el creixement diametral i eliminar-ne els pitjors.


    1 3 f. [AGF] Acció de tallar els tanys d’una soca que són aptes per a rodells, i deixar els altres per a perxes o cimals.


    1 4 f. [AGF] Esporgada de ramificacions, de brots i de fulles que hom efectua per tal de permetre l’entrada de la llum a l’interior de les formes vegetatives denses.


    2 f. [LC] [ME] En temps cobert, tros de cel serè o estona sense núvols.

  


  
    aclaridor -a


    1 adj. [LC] Que aclareix.


    2 m. [LC] Escarpidor 2.

  


  
    aclariment


    1 m. [LC] Acció d’aclarir.


    2 m. [LC] Explicació que aclareix. Donar un aclariment. Demanar un aclariment. L’aclariment d’un passatge obscur.

  


  
    aclarir


    1 1 v. tr. [LC] Fer menys fosc. Aclarir les enfosquides tenebres.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aclarir una qüestió, un assumpte, un misteri, un dubte.


    1 3 [LC] aclarir la veu Fer-la més distinta.


    1 4 v. tr. [LC] ESCLARIR.


    1 5 intr. pron. [LC] El cel s’ha aclarit un poc.


    2 tr. [LC] Fer menys pujat de color. Aclarir el cutis.


    3 1 tr. [LC] Clarificar 1.


    3 2 tr. [LC] Esbandir (la roba).


    4 tr. [LC] Fer menys espès. Aclarir un xarop, un suc, una salsa. Aclarir un bosc. Aclarir el brancatge d’un arbre. Aclarir un arbre, un cep. Aclarir els cabells, la barba.


    5 tr. [LC] Manar fer lloc (en un espai o en un indret). Aclarir el carrer.


    6 tr. [LC] Fer més clarivident. Aclarir la vista. Aclarir l’enteniment.


    7 tr. [LC] Esbrinar 2. S’ha d’aclarir quants seran.

  


  
    aclàstic -a


    adj. [FIF] Incapaç de refractar la llum.

  


  
    aclavellat -ada


    adj. [LC] Que té forma de clavell.

  


  
    aclimatabilitat


    f. [LC] [EG] Qualitat d’aclimatable.

  


  
    aclimatable


    adj. [LC] [EG] Susceptible d’ésser aclimatat.

  


  
    aclimatació


    f. [LC] [EG] Acció d’aclimatar-se. L’aclimatació de certes plantes tropicals. Jardí d’aclimatació.

  


  
    aclimatament


    m. [LC] [EG] ACLIMATACIÓ.

  


  
    aclimatar


    1 1 v. tr. [LC] [EG] Habituar a un clima diferent del nadiu, adaptar a un clima foraster o estrany. Aclimatar la canya de sucre.


    1 2 intr. pron. [LC] [EG] No ha pogut aclimatar-se a Suècia.


    2 tr. [LC] Fer que (una cosa) arreli o prosperi en un indret diferent d’aquell en què ha tingut el seu origen. Aclimatar un costum. Aclimatar les arts.

  


  
    aclínic -a


    1 adj. [LC] Sense inclinació.


    2 adj. [FIF] Caracteritzat pel fet que l’agulla imantada té una inclinació magnètica de zero graus i és sotmesa a una força vertical nul·la.

  


  
    aclivellar


    v. tr. i intr. pron. [LC] CLIVELLAR.

  


  
    aclocar-se


    v. intr. pron. [LC] ALLOCAR-SE.

  


  
    aclofament


    m. [LC] Acció d’aclofar-se; l’efecte.

  


  
    aclofar


    1 1 v. tr. [LC] Fer abaixar (una part d’una construcció). El pes de la neu aclofa el sostre de la cabanya.


    1 2 intr. pron. [AQ] [LC] Una part d’una construcció, anar-se abaixant. Les voltes s’aclofen amb el pas del temps.


    2 1 intr. pron. [LC] Deixar-se anar fins a asseure’s sobre les cames. Es van aclofar a terra al baterell del sol.


    2 2 intr. pron. [LC] Deixar-se anar en un seient amb tota comoditat. Després de dinar, s’aclofa a la seva butaca.

  


  
    aclofollat -ada


    adj. [LC] Revestit de clofolla.

  


  
    aclorhídria


    f. [MD] Absència d’àcid clorhídric en el suc gàstric.

  


  
    aclotament


    m. [AGF] [AGA] Acció d’aclotar.

  


  
    aclotar


    v. tr. [LC] [AGF] [AGA] Fer clots (en un camp, en un terreny) per plantar-hi vegetals.

  


  
    aclucada


    f. [LC] Acció d’aclucar o d’aclucar-se.

  


  
    aclucalls


    1 m. pl. [LC] Cosa utilitzada per a tapar els dos ulls i privar de veure-hi.


    2 m. pl. [AGR] Ullera 3.

  


  
    aclucament


    m. [LC] ACLUCADA.

  


  
    aclucar


    1 1 v. tr. [LC] Cloure (els ulls). Acluca els ulls un moment. El metge forense li va aclucar els ulls.


    1 2 intr. pron. [LC] Els ulls, cloure’s. Tenia tanta son que se li aclucaven els ulls tot veient la pel·lícula.


    1 3 [LC] no poder aclucar l’ull [o no poder aclucar els ulls] No poder dormir. No vaig poder aclucar l’ull en tota la nit.


    1 4 intr. pron. [LC] aclucar-se d’ulls Tancar els ulls.


    1 5 [LC] aclucar-se d’ulls [o aclucar els ulls] No voler veure, considerar, etc., alguna cosa.


    2 1 tr. [LC] Destruir, esfondrar.


    2 2 intr. pron. [LC] La teulada s’acluca. El pont s’ha aclucat. Aclucar-se els filferros d’una gàbia.


    3 tr. [LC] ACLAPARAR. Aquesta malaltia l’ha aclucat.

  


  
    acme


    1 f. [LC] El punt més alt.


    2 f. [MD] Punt crític, de màxima intensitat, d’una malaltia o d’un accés de febre.

  


  
    acmita


    f. [GLM] OBS. EGIRINA.

  


  
    acne


    f. [LC] [MD] Conjunt d’afeccions de la pell caracteritzades per seborrea, retenció glandular sebàcia primitiva i alteracions inflamatòries secundàries.

  


  
    acneic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’acne.

  


  
    acneïforme


    adj. [MD] Semblant a l’acne.

  


  
    acnitis


    f. [MD] Inflamació supurativa de la pell que deixa cicatrius.

  


  
    açò


    pron. [LC] Aquesta cosa, forma que expressa proximitat en l’espai o en el temps respecte a la primera persona.

  


  
    acoblable


    adj. [LC] Que es pot acoblar.

  


  
    acoblador


    1 m. [IMI] Dispositiu que permet l’acoblament entre diferents sistemes o entre els diferents components d’un sistema.


    2 [IMI] acoblador acústic Dispositiu que permet adaptar un sistema informàtic a un sistema acústic, especialment a un aparell telefònic.

  


  
    acoblament


    1 1 m. [LC] [IMF] [EE] [AGR] Acció d’acoblar o d’acoblar-se; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [EI] [EE] Element d’unió emprat per a acoblar.


    1 3 m. [OP] Unió dels dispositius de tracció i dels circuits auxiliars de dos vehicles o més per a constituir un tren.


    2 m. [MU] Mecanisme de l’orgue que permet d’accionar, a la vegada, les notes de diversos teclats a partir d’un de sol.


    3 m. [HIG] Unió de dos escuts heràldics, ordinàriament els d’un matrimoni, posats de costat.

  


  
    acoblant


    adj. [HIG] En heràld., que s’entortolliga a una altra, s’aplica a una figura.

  


  
    acoblar


    1 1 v. tr. [LC] Reunir formant parella o coble. Acoblar els bous a l’arada.


    1 2 v. tr. [AQ] Aparellar (elements compositius iguals).


    2 1 tr. [LC] [IMF] Unir (dues peces) de manera que ajustin perfectament.


    2 2 tr. [EE] Unir (dos circuits elèctrics o més) per tal de produir una transferència d’energia elèctrica de l’un a l’altre.


    2 3 tr. [IT] Unir (dos teixits) amb aprestos adhesius.


    3 1 tr. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] Copular 1. Acoblar el mascle i la femella. Acoblar el mascle amb la femella.


    3 2 intr. pron. [ZOA] [LC] [MD] Acoblar-se el mascle i la femella.


    4 1 tr. [LC] Reunir, aplegar, coordinar, (persones o coses disperses, discordes). Acoblar tots els republicans en un partit únic. Acoblar totes les forces nacionalistes. Acoblar materials per a una obra.


    4 2 intr. pron. [LC] Tots ells s’han acoblat en un partit únic.


    5 tr. [LC] [IT] Acabar (teixits) mitjançant una operació d’acoblament.

  


  
    acòlia


    1 f. [MD] Manca de secreció biliar.


    2 [MD] acòlia pigmentària Manca de pigments en la secreció biliar.

  


  
    acòlit acòlita


    1 m. i f. [RE] [LC] [PR] Escolà que serveix a l’altar.


    2 m. [RE] [LC] [PR] Clergue que havia rebut l’acolitat i que servia a l’altar.


    3 m. i f. [LC] Persona que en segueix una altra per servir-la. El candidat de l’oposició i els seus acòlits.

  


  
    acolitat


    1 m. [RE] Ministeri dels dos establerts per al culte litúrgic, que pot ésser confiat als seglars, i que confereix la funció de servir a l’altar.


    2 m. [RE] El quart dels ordes menors.

  


  
    acollador


    m. [TRA] En nàut., corda enquitranada que hom passa pels ulls de les bigotes per tal de mantenir tesos els obencs.

  


  
    acollar


    1 v. tr. [LC] Ajuntar formant colla.


    2 tr. [TRA] Posar estopa (entre els taulons del buc o de la coberta d’una nau).


    3 intr. [TRA] Tesar els acolladors.

  


  
    acollatant


    adj. [HIG] RAPINYANT.

  


  
    a collbotet


    loc. adv. [LC] A collibè.

  


  
    acollença


    f. [LC] ACOLLIMENT.

  


  
    acollent


    adj. [LC] Que fa bon acolliment.

  


  
    a collibè


    loc. adv. [LC] Seient cama ací cama allà sobre el coll i les espatlles d’un altre o sobre els lloms. Anar a collibè. Ell em portava a collibè.

  


  
    acollida


    f. [LC] [DR] ACOLLIMENT. Els concerts d’aquesta temporada han tingut una gran acollida.

  


  
    acollidor -a


    1 adj. [LC] Que acull.


    2 adj. [LC] Agradable, on fa de bon estar. Una cambra acollidora. Un racó acollidor.

  


  
    acolliment


    1 m. [LC] Acció d’acollir. Fer un bon acolliment. Fer un acolliment fred. Un llibre que ha tingut un bon acolliment.


    2 1 m. [DR] Acte de convivència pel qual una persona és acollida a casa d’altri, a canvi del seu treball.


    2 2 m. [DR] Forma de protecció dels menors desemparats que consisteix a confiar-los provisionalment a una família.

  


  
    acollir


    [quant a la flexió, com collir]


    1 1 v. tr. [LC] Rebre (algú que es presenta). Acollir bé, malament, fredament.


    1 2 v. tr. [LC] [DR] Admetre a casa nostra, en la nostra companyia. Acollir un gos abandonat.


    2 1 tr. [LC] Prendre de tal o tal manera (una nova, una demanda, una opinió, una doctrina, un consell, etc.). El seu discurs fou acollit amb aplaudiments.


    2 2 tr. [LC] Acollir bé, acceptar. Acollírem la seva proposició.


    3 intr. pron. [LC] [DR] EMPARAR-SE. Acollir-se a una llei. Va decidir d’acollir-se sota la protecció de la seva neboda. Comarques que s’acullen en els replecs del Pirineu.

  


  
    acollonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] VULG. ACOVARDIR.

  


  
    acollonir


    v. tr. i intr. pron. [LC] VULG. ACOVARDIR.

  


  
    acolorament


    m. [LC] Acció d’acolorar o d’acolorar-se.

  


  
    acolorar


    1 1 v. tr. [LC] ACOLORIR.


    1 2 intr. pron. [LC] Les galtes se li acoloraren tot d’una.


    2 tr. [LC] Presentar (una falta, una errada, etc.) sota una aparença especiosa.

  


  
    acoloriment


    m. [LC] Acció d’acolorir o d’acolorir-se.

  


  
    acolorir


    1 1 v. tr. [LC] Donar color (a alguna cosa). El sol acoloria els núvols de vermell. Acolorir alcohol amb anilina.


    1 2 intr. pron. [LC] Prendre color, tenyir-se. La broma de les muntanyes s’acoloria.


    2 tr. [AR] [LC] Pintar (un dibuix, una estampa). Acolorir un gravat.

  


  
    acoltellar


    1 v. tr. [LC] Donar coltellades (a algú o a alguna cosa), ferir amb el coltell.


    2 tr. [ED] [LC] Adornar (un vestit) fent-hi talls o obertures semblants a coltellades.

  


  
    acolúria


    f. [MD] Absència de pigments biliars a l’orina.

  


  
    acomboiament


    m. [LC] Acció d’acomboiar.

  


  
    acomboiar


    1 1 v. tr. [LC] Acompanyar d’un lloc a un altre (algú o alguna cosa) per tal de protegir-lo.


    1 2 v. tr. [TRA] Un vaixell de guerra, fer escorta (a d’altres vaixells més o menys importants, especialment als vaixells mercants).


    2 tr. [LC] Tractar bé. Tota la família l’acomboia i l’ajuda. Un poble acollidor, que acomboia els forasters.

  


  
    acomiadament


    m. [LC] [ECT] Acció d’acomiadar; l’efecte.

  


  
    acomiadar


    1 1 v. tr. [LC] Donar comiat (a algú). Una colla d’amics el va acomiadar a l’aeroport.


    1 2 intr. pron. [LC] Prendre comiat. En Silveri s’acomiadava dels amics amb versos. La professora s’acomiadà fins passat festes.


    2 tr. [LC] [ECT] Rescindir un contracte de treball (a algú). Acomiadar un treballador.

  


  
    acomodable


    adj. [LC] Que es pot acomodar.

  


  
    acomodació


    1 f. [LC] ACOMODAMENT.


    2 f. [LC] [MD] Poder de l’ull de variar la forma de les seves parts per obtenir la visió distinta. L’acomodació de l’ull a les distàncies.


    3 f. [FL] Forma de l’assimilació fonètica en virtut de la qual un fonema s’adapta parcialment a les característiques articulatòries i acústiques d’un altre, sense perdre els trets distintius que permeten d’identificar-lo com a tal.

  


  
    acomodadament


    adv. [LC] Amb comoditat, amb benestar. Viuen acomodadament.

  


  
    acomodador -a


    1 adj. [LC] Que acomoda.


    2 m. i f. [PR] [LC] [JE] Persona encarregada de designar als concurrents a un espectacle els seients que han d’ocupar.

  


  
    acomodament


    m. [LC] Acció d’acomodar o d’acomodar-se; l’efecte.

  


  
    acomodar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar (alguna persona o cosa) de manera que convingui a una altra. Acomodar la poesia a la música.


    1 2 intr. pron. [LC] L’ull s’acomoda a les distàncies. Cal acomodar-se a les circumstàncies. Els líquids s’acomoden a la forma dels vasos que els contenen.


    2 tr. [LC] Posar en lloc convenient, en situació còmoda. Vaig acomodar el vellet en una cadira de braços.


    3 tr. [LC] Arranjar.


    4 tr. [LC] Ésser de la conveniència (d’algú). Aquestes condicions no acomoden la Núria.

  


  
    acomodat -ada


    adj. [LC] BENESTANT. La gent acomodada de la població.

  


  
    acomodatici -ícia


    adj. [LC] Que s’avé fàcilment a tot.

  


  
    acomodatiu -iva


    adj. [LC] Que implica acomodació.

  


  
    acompanyable


    adj. [LC] Que hom pot acompanyar.

  


  
    acompanyada


    f. [LC] Acompanyament 2 2. L’acompanyada d’un mort.

  


  
    acompanyador -a


    adj. i m. i f. [LC] Acompanyant1 1 1.

  


  
    acompanyament


    1 m. [LC] Acció d’acompanyar.


    2 1 m. [LC] Allò que acompanya.


    2 2 m. [LC] Conjunt de persones que acompanyen algú.


    2 3 m. [MU] Conjunt de veus o acords, ritmes i efectes que donen suport a una part vocal o instrumental.


    2 4 m. [HIG] En heràld., element situat fora de l’escut o que l’acompanya.

  


  
    acompanyant1


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que acompanya.


    1 2 m. i f. [MU] [PR] Intèrpret vocal o instrumental que acompanya.


    2 m. [TRA] Cronòmetre que no és el magistral.

  


  
    acompanyant2 acompanyanta


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té per ofici acompanyar algú. L’acompanyanta d’una escola de nenes.

  


  
    acompanyar


    1 v. tr. [LC] Ajuntar-se (a algú) per fer el que ell fa, principalment per anar allà on ell va. T’acompanyaré fins a casa teva. Va venir acompanyat del seu fill. Voleu acompanyar-nos a dinar, a sopar, a prendre cafè?


    2 1 tr. [LC] Anar (amb algú) per escortar-lo, custodiar-lo, fer-li costat, guiar-lo. Acompanyava els nois a estudi. L’acompanyaven dos guardes. La meva cosina m’acompanyà fins a la porta.


    2 2 tr. [LC] Prendre part en l’acompanyament (d’algú). Acompanyar un mort.


    2 3 tr. [LC] PER EXT. L’esperança acompanya l’home fins a la mort. La raó no acompanya sempre la força. Sempre l’acompanya la bona sort.


    3 tr. [LC] Adjuntar una cosa (a una altra considerada com a principal). Acompanyà la sol·licitud amb els documents requerits. Acompanyà el present amb una carta. Acompanyaven el menjar amb un bon vi.


    4 tr. [LC] Ajudar al moviment (d’una cosa) guiant-la, sostenint-la. Acompanyar la mà d’un nen que escriu un mot. Acompanyar amb la mà una porta que es tanca, perquè no bati.


    5 1 tr. [MU] Fer l’acompanyament musical (de la veu, d’un cant, etc.). Acompanyar un cant amb el piano.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. Acompanyar un cantant.

  


  
    acomplexar


    1 v. tr. [PS] [LC] Fer adquirir un complex (a algú).


    2 intr. pron. [PS] [LC] Adquirir un complex. No heu d’acomplexar-vos, vosaltres també en sabeu.

  


  
    acompliment


    m. [LC] Acció d’acomplir o d’acomplir-se. L’acompliment d’aquestes tasques ha exigit un any de treball.

  


  
    acomplir


    [p. p. acomplert (o acomplit)]


    1 v. tr. [LC] Portar a cap (una cosa manada, resolta, projectada). La comissió ha acomplert l’encàrrec del govern.


    2 intr. pron. [LC] ESDEVENIR-SE. La cerimònia s’acompleix la vigília de Nadal.

  


  
    acompte


    m. [LC] [ECT] Allò que hom paga a compte, la part que hom paga d’un compte a pagar. Un acompte de vint euros. Ja han cobrat dos acomptes.

  


  
    acondiciament


    m. [LC] Acció d’acondiciar; l’efecte.

  


  
    acondiciar


    v. tr. [LC] Arranjar curosament, endegar amb condícia, mirament, minuciositat. Han acondiciat perfectament el bosc.

  


  
    acondrita


    f. [FIA] [GL] [QU] Aeròlit constituït per minerals, essencialment piroxens i plagiòclasis, similars als observats a les roques lunars i en els basalts terrestres que resulten de processos ignis.

  


  
    acondroplàsia


    f. [MD] Defecte congènit i hereditari caracteritzat per una manca de creixement dels ossos en longitud, conjuntament amb un engruiximent del periosti.

  


  
    aconductar


    1 v. tr. [LC] [MD] Concertar amb un metge, un apotecari, etc., la prestació dels seus serveis (a algú o alguna entitat) mitjançant el pagament periòdic d’una quantitat determinada. He aconductat els fills amb el metge de Sant Iscle.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Ens vàrem aconductar amb el metge del poble. Estem aconductats amb l’apotecari de Santa Coloma.


    3 v. tr. [LC] [MD] PER EXT. La nostra confraria ha aconductat un metge molt prestigiós.

  


  
    aconduïment


    m. [LC] Acció d’aconduir.

  


  
    aconduir


    1 1 v. tr. [LC] Disposar convenientment (les coses que han d’ésser transportades). Si haguessin aconduït millor les mercaderies, no haurien arribat avariades. Aconduïu bé les taronges perquè no es maquin pel camí.


    1 2 v. tr. [LC] Disposar convenientment (les coses que han d’ésser guardades). Aconduïa les eines per desar-les a l’armari.


    2 tr. i intr. pron. [LC] ACONDUCTAR.


    3 tr. [LC] Conduir 1 1.

  


  
    aconfessional


    adj. [RE] Que prescindeix de les confessions religioses, que n’és fora. Estat aconfessional.

  


  
    aconfessionalitat


    f. [RE] Caràcter o qualitat d’aconfessional.

  


  
    acònit


    1 m. [BOS] [LC] Herba perenne del gènere Aconitum, de la família de les ranunculàcies, tòxica, de fulles dividides, palmades, i flors vistoses, amb el tèpal superior en forma d’elm, que es fa a les muntanyes i a les regions septentrionals d’Euràsia.


    2 m. [BOS] TORA BLAVA.


    3 m. [MD] Extret o tintura d’acònit.

  


  
    aconitina


    f. [QU] [MD] [BOS] Alcaloide cristal·lí, molt tòxic, tret de les arrels i de les fulles de l’acònit.

  


  
    aconseguidor -a


    adj. [LC] Que hom pot aconseguir. No són coses aconseguidores per un pobre com ell.

  


  
    aconseguiment


    m. [LC] CONSECUCIÓ.

  


  
    aconseguir


    1 1 v. tr. [LC] Arribar caminant, corrent, nedant, etc., a ajuntar-se (a una persona o a una cosa que va al davant). Si no camineu més de pressa, no els podreu pas aconseguir. Si no us torbeu pel camí, els aconseguireu abans d’arribar a la collada.


    1 2 v. tr. [LC] ENCALÇAR.


    2 tr. [LC] Arribar a tocar llançant un projectil, ventant un cop.


    3 1 tr. [LC] Haver ja nascut o no haver encara mort en l’època (d’un esdeveniment), en l’època en què vivia (una persona). Havia aconseguit la Guerra dels Set Anys. Jo havia aconseguit el seu besavi.


    3 2 tr. [LC] Arribar a tenir (una edat determinada). Aquell vell ha aconseguit la vuitantena.


    4 tr. [LC] Algú, arribar a fer (allò que es proposa), a obtenir (allò que desitja). Volien obrir la porta, però no ho aconseguiren. No aconseguireu pas que desisteixi. Mai no aconseguireu el seu consentiment. Aconseguir honors, riqueses, aplaudiments, l’aprovació.

  


  
    aconsellable


    adj. [LC] Que es pot aconsellar.

  


  
    aconsellador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aconsella.

  


  
    aconsellador2 -a


    adj. [LC] ACONSELLABLE.

  


  
    aconsellar


    1 v. tr. [LC] Donar consell (a algú), guiar-lo indicant-li el que ha de fer. Jo el vaig aconsellar. L’han aconsellat bé.


    2 1 tr. [LC] Indicar a algú (el que ha de fer). Aconsella-li que no hi vagi. M’aconsellen de tenir paciència. Jo no faré pas mai això que ara m’aconselleu.


    2 2 tr. [LC] Indicar a algú que li convé (alguna cosa). El metge li aconsella les aigües de Caldes.


    2 3 intr. pron. [LC] PRENDRE CONSELL D’ALGÚ. Aconsella’t amb el teu pare. Abans de fer això t’hauries d’aconsellar.

  


  
    acontentament


    m. [LC] Acció d’acontentar o d’acontentar-se.

  


  
    acontentar


    1 v. tr. [LC] Fer content (algú) satisfent els seus desitjos, les seves aspiracions. Hi ha tanta demanadissa, que no podem acontentar tothom.


    2 intr. pron. [LC] Donar-se per content, satisfet, no desitjar res més. Ens acontentarem amb el mateix guany que l’any passat. Acontenta’t amb el que et donaran i no demanis res més. Amb no res s’acontenta. És de bon acontentar.

  


  
    a contracor


    loc. adv. [LC] Vencent un sentiment de repugnància, de mal grat. Va vendre la casa a contracor, ben a contracor.

  


  
    a contrafibra


    loc. adv. [AR] En sentit perpendicular a les fibres d’una matèria, especialment en xilografia.

  


  
    a contrafil


    loc. adv. [IT] [AR] En direcció contrària a la dels fils, les venes o les fibres d’una matèria.

  


  
    acontraltat -ada


    adj. [MU] Tirant a contralt, que sembla de contralt. És una soprano acontraltada. Té una veu acontraltada, de color acontraltat.

  


  
    a contrapel


    loc. adv. [LC] En direcció contrària a aquella segons la qual el pèl està inclinat o ajagut naturalment. Afaitar algú a contrapel.

  


  
    acopar


    1 1 v. tr. [LC] Tancar, cloure, (allò que és badat o desplegat).


    1 2 intr. pron. [LC] Acopar-se una flor. Una mà s’acopà damunt la seva espatlla.


    1 3 intr. pron. [LC] Formar capçada o mata atapeïda. Acopar-se una col.


    2 tr. [TRA] Donar forma còncava (a la planxa, als taulons), per tal de fer-los encaixar amb una peça de forma convexa.

  


  
    acoquinament


    m. [LC] Acció d’acoquinar o d’acoquinar-se.

  


  
    acoquinar


    1 v. tr. [LC] ACOVARDIR. Els crits i les amenaces el van acoquinar.


    2 intr. pron. [LC] Aviat l’actor s’acoquinà.

  


  
    acorador1


    m. [LC] ESCORXADOR1.

  


  
    acorador2 -a


    1 adj. [LC] Que acora.


    2 m. [LC] Ganivet o estilet per a acorar.

  


  
    acorament


    m. [LC] Dolor moral vivíssim.

  


  
    acorar1


    1 1 v. tr. [LC] Matar (una bèstia) traspassant-li el cor.


    1 2 v. tr. [LC] Degollar (una bèstia).


    2 tr. [LC] ADOLORAR. Altre temor m’acora.

  


  
    acorar2


    v. tr. [IT] Repassar (el cànem pentinat) amb una pinta de pues molt primes i fines.

  


  
    acord


    1 1 m. [LC] Unió, entre dues o més persones, que resulta d’una manera comuna de sentir, de pensar, d’obrar. Viuen tots en perfecte acord. El bon acord entre parents.


    1 2 m. [LC] [ECT] Pacte pel qual cessen desavinences, dissentiments, discrepàncies. Les dues parts no pogueren venir a un acord. L’acord de les potències sobre Egipte. Acords comercials, aranzelaris.


    2 1 [LC] d’acord loc. adv. Amb aquella unió que resulta d’una manera comuna de sentir, de pensar o d’obrar. Anar d’acord. Obrar d’acord.


    2 2 [LC] de comú acord loc. adv. Amb acord pres conjuntament.


    2 3 [LC] estar d’acord Haver-hi acord entre diferents persones, entendre’s, consentir, reconèixer, (amb altres). No estan d’acord en res. En això no estic pas d’acord amb vós. Estic d’acord que hi vagin. Estic d’acord amb tu que és un bon home.


    2 4 [LC] posar d’acord Fer que hi hagi acord entre diferents persones. No els varen poder posar d’acord. Ens vàrem posar d’acord.


    2 5 [LC] restar d’acord Convenir. Després de molt parlar-ne, vàrem restar tots d’acord que havíem de desistir de fer-ho.


    3 m. [LC] d’acord! Expressió amb què es manifesta la conformitat, el consentiment.


    4 [LC] d’acord amb loc. prep. De conformitat amb, segons. D’acord amb aquesta regla, accentuarem les esdrúixoles.


    5 1 m. [LC] Resolució presa per una assemblea deliberant, una junta, un tribunal, etc. En la sessió darrera foren presos els acords següents.


    5 2 [AD] [PO] acord marc Acord normatiu al qual s’han de cenyir altres acords de caràcter més concret.


    5 3 [LC] prendre l’acord de Un grup de persones, i àdhuc una sola persona, resoldre de fer una cosa.


    6 1 m. [LC] Unió harmònica, justa correspondència, entre dues o més coses. L’acord meravellós entre les parts del cos humà.


    6 2 m. [LC] [FL] [MU] So d’un instrument i de la veu. Els dolços acords de la seva lira.


    6 3 m. [LC] [FLL] Versos, especialment versos lírics. Els sublims acords de Píndar.


    6 4 m. [FL] En gram., concordança.


    7 1 m. [MU] [LC] En mús., conjunt de diferents sons simultanis que es regeix per les regles de l’harmonia i l’acústica.


    7 2 [MU] acord directe Acord sense inversió.


    7 3 [MU] acord major Acord format per una tercera major i una quinta.


    7 4 [MU] acord menor Acord format per una tercera menor i una quinta.


    7 5 [MU] [MT] acord perfecte Acord d’una nota amb la seva tercera i quinta.


    8 m. [OP] Corba parabòlica que enllaça dues línies de rasant en una carretera.

  


  
    acordable


    adj. [LC] Que pot ésser acordat.

  


  
    acordadament


    adv. [LC] De propòsit deliberat.

  


  
    acordador


    1 m. [AQ] Plantilla corba formada per arcs de curvatura en les diverses parts del seu contorn.


    2 m. [HIH] ANT. Reclutador de tropes per a l’exèrcit o de tripulació per a la flota.

  


  
    acordament


    1 m. [DE] A l’edat mitjana, contracte d’allistament de personal per a l’exèrcit o per a l’armada.


    2 m. [DE] Llista on constava el contracte de personal militar.

  


  
    acordança


    f. [LC] Qualitat d’acordant. L’acordança d’aquestes dues qualitats.

  


  
    acordant


    adj. [LC] Que s’acorda amb un altre. Qualitats acordants.

  


  
    acordar


    1 v. tr. [LC] Prendre l’acord de, decidir o determinar de comú acord, per majoria de vots, premeditadament. Després de molt discutir, acordaren de no fer-ho. Què ha acordat l’assemblea?


    2 1 tr. [LC] Fer que hi hagi acord (entre dues o més persones o coses).


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Acordar els colors, els tons, d’una pintura.


    2 3 tr. [MU] Afinar (els instruments), temprar-los a fi que no dissonin.


    2 4 tr. [FL] En gràm., concordar. Acordar les parts de l’oració.


    2 5 intr. pron. [LC] Posar-se d’acord, haver-hi acord entre dues o més persones o coses. Finalment, els fills van acordar-se amb els pares. La clemència s’acorda amb la raó. Cor i pensament s’acordaren.


    3 tr. [LC] Concedir, consentir o donar (el que algú demana). Li acordà la mà de la seva filla. Acordeu-me aquesta gràcia.


    4 tr. [LC] Admetre com a ver. Tothom li acorda que ho ha fet sense cap mala intenció.

  


  
    acordillament


    m. [AR] Defecte inicial d’una pintura aplicada amb brotxa, caracteritzat per l’aparició de fines estries rectilínies i paral·leles deixades pels pèls del pinzell.

  


  
    acordillar


    v. intr. [AR] [LC] Una pintura, produir acordillament.

  


  
    acordió


    m. [MU] [LC] Instrument musical aeròfon de llengüetes lliures proveït de teclat i d’una manxa accionada amb el braç.

  


  
    acordionista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca l’acordió.

  


  
    acordonament


    m. [LC] Acció d’acordonar.

  


  
    acordonar


    1 v. tr. [LC] [DE] Posar cordó per impedir l’accés, el pas, (en un indret). Van acordonar la plaça.


    2 tr. [NU] Imprimir el cordó (a les monedes).

  


  
    acornat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les banyes amb un esmalt diferent de l’esmalt del cos.

  


  
    acorralador -a


    adj. [LC] Que acorrala.

  


  
    acorralament


    m. [LC] Acció d’acorralar.

  


  
    acorralar


    1 v. tr. [LC] [AGR] ENCORRALAR. Acorralar el bestiar.


    2 1 tr. [LC] [AGR] Posar en situació de no poder escapar. Els gossos van acorralar un senglar. Els guardes tenien acorralat el malfactor.


    2 2 tr. [LC] [AGR] Deixar sense saber què respondre, sense saber com defensar-se. Amb aquelles preguntes el van acorralar.

  


  
    a correcorrents


    loc. adv. [LC] A CORRECUITA. Tot ho havia de fer a correcorrents, amb presses.

  


  
    a correcuita


    loc. adv. [LC] Amb presses, sense posar-hi el temps degut. Se’n tornà al llit a correcuita. Un bon rostit vol temps, no es pot fer a correcuita.

  


  
    acórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 v. intr. [LC] Córrer a un indret per donar ajut a algú.


    2 v. intr. [LC] Acudir 1.

  


  
    acorriment


    m. [LC] Acció d’acórrer.

  


  
    acorriolar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se, marxant, l’un darrere l’altre com caminant per un corriol. Les cabres s’acorriolaven rost amunt.

  


  
    acorruament


    m. [LC] Acció d’acorruar o d’acorruar-se; l’efecte.

  


  
    acorruar


    1 v. tr. [LC] Disposar en corrua.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se en corrua. Les cabres s’acorruen pels caminois.

  


  
    acost


    m. [LC] ACOSTAMENT.

  


  
    acostadís -issa


    adj. [LC] De fàcil acostar-s’hi.

  


  
    acostament


    1 m. [LC] Acció d’acostar o d’acostar-se.


    2 m. [LC] [MD] Unió del mascle amb la femella.

  


  
    acostar


    1 v. tr. [LC] Posar a prop. Acosteu les cadires a la taula. Acosta’m el llibre. Acosteu la llenya.


    2 intr. pron. [LC] Acostem-nos al foc. Aquest color s’acosta molt a tal altre. Se m’acostà un pobre. La nit s’acosta. S’acosta l’hivern.


    3 v. tr. [TRA] Arrambar el costat (d’una nau) en un moll o en un altre lloc.

  


  
    acostat -ada


    adj. [LC] Pròxim, especialment referint-se a un parent.

  


  
    acostumable


    adj. [LC] Capaç d’acostumar-se.

  


  
    acostumadament


    adv. [LC] Segons costum.

  


  
    acostumament


    m. [LC] Acció d’acostumar o d’acostumar-se.

  


  
    acostumar


    1 1 v. tr. [LC] Fer prendre (a algú) el costum, l’habitud, d’alguna cosa, de fer alguna cosa. Acostumar els joves al treball, a l’estudi. Acostumar el cos a les fatigues, al fred. Acostumar els nens a obeir.


    1 2 intr. pron. [LC] Prendre el costum, l’habitud, d’alguna cosa, de fer alguna cosa. Acostumar-se a un clima.


    2 1 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a o de, fer habitualment l’acció indicada per aquell infinitiu. Acostumen a arribar a les nou.


    2 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a o de, esdevenir-se habitualment allò que indica l’infinitiu. Acostuma a ploure.

  


  
    acostumat -ada


    adj. [LC] Que sol fer-se o esdevenir-se. Va fer el comentari acostumat. Havien preparat el dinar en la manera acostumada.

  


  
    acot


    1 m. [AGF] Arbre que hom ha acotat.


    2 m. [AGF] Tanyada1 1.

  


  
    acotació


    1 f. [AQ] [FL] [FLL] Acció d’acotar, posant cotes a un mapa, un pla topogràfic, un dibuix tècnic, etc., o anotacions a un escrit.


    2 1 f. [LC] [FLL] [FL] Anotació al marge d’un escrit.


    2 2 f. [JE] [LC] [FLL] En una peça teatral, nota explicativa referent a la disposició de l’escena, al moviment dels personatges, etc.

  


  
    acotament1


    m. [LC] Acció d’acotar o d’acotar-se.

  


  
    acotament2


    m. [AQ] Acotació 1.

  


  
    acotar1


    1 1 v. tr. [LC] Atansar (una cosa) a una altra fins a posar-les suaument en contacte. Acotar la roba a l’esquena. Acotar l’orella a terra per escoltar.


    1 2 [LC] acotar el cap Abaixar-lo fins a tocar la barba el pit.


    1 3 intr. pron. [LC] Inclinar la part superior del cos endavant, cap a terra. S’acotà tant que el front li tocava a terra. Caminava acotat sota el gran feix que duia a l’esquena.


    2 tr. [AGF] Tallar (un arbre) ran de terra per tal que tregui tanys.

  


  
    acotar2


    1 v. tr. [AQ] [LC] [EI] Posar les cotes (en un mapa, un pla topogràfic, en un dibuix tècnic, etc.).


    2 v. tr. [FLL] [LC] [FL] Posar acotacions (a un escrit).

  


  
    acotiar


    v. tr. [LC] Endegar, endreçar, acotxar, etc., (algú) amb sol·licitud, amorosament. Agradar a un infant, a un vellet, que l’acotiïn.

  


  
    acotiledoni -ònia


    adj. [BO] Sense cotilèdons.

  


  
    acotxar1


    v. tr. [LC] Fer que la roba abrigui bé (algú), especialment en el llit. Acotxeu-lo bé, que no es refredi. Acotxa’t i procura de suar.

  


  
    acotxar2


    1 v. tr. [LC] Abaixar, ajupir.


    2 intr. pron. [LC] Acotxa’t, que encara ens veuran.

  


  
    acovardiment


    m. [LC] Estat de qui s’ha acovardit.

  


  
    acovardir


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el coratge (a algú), intimidar. Amb aquelles amenaces varen arribar a acovardir-lo.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el coratge, agafar por. El dia de l’aiguat em vaig acovardir: no vaig gosar sortir de casa. No t’has d’acovardir per aquestes dificultats: ja les anirem vencent totes. Amb les amenaces d’aquella gent, s’havia acovardit.

  


  
    acr-


    [LC] V. ACRO-.

  


  
    acràcia


    1 f. [LC] Impotència, feblesa.


    2 f. [PO] [LC] ANARQUIA.

  


  
    acrània


    f. [MD] Absència total o parcial del crani.

  


  
    acranial


    adj. [MD] Mancat de crani.

  


  
    acrasials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs acrasiomicots, d’esporulació molt simple.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    acrasiomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs ameboides que no formen plasmodis.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    àcrata


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a l’acràcia.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari de la supressió de tota autoritat, anarquista.

  


  
    acràtic -a


    adj. [PO] [LC] Àcrata 1.

  


  
    acre1


    m. [FIM] [LC] Mesura anglosaxona de superfície equivalent a 4.047 metres quadrats.

  


  
    acre2


    1 1 adj. [LC] D’un sabor fort i irritant.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Olor acre. So acre.


    1 3 adj. [LC] Que conté un principi irritant. Sang acre.


    2 adj. [LC] D’una aspror irritant. Un home acre, d’un humor acre.

  


  
    acreció


    1 1 f. [ME] Formació de neu granulada, calabruix o gebre a causa de la incorporació de gotetes d’aigua en subfusió en un cristall de glaç.


    1 2 f. [FIA] Formació de masses grans, com ara planetes, llunes o cometes, com a resultat del xoc i l’adhesió entre si de partícules petites de pols i gels de diversa composició.


    1 3 f. [GL] Acció de créixer els minerals per juxtaposició de molècules a la superfície; l’efecte.


    2 f. [GL] acreció dels continents Procés de creixement lateral dels continents que té lloc durant orogènesis successives.

  


  
    acreditable


    adj. [LC] Que hom pot acreditar.

  


  
    acreditació


    1 f. [AD] [PO] [LC] Acció d’acreditar; l’efecte.


    2 f. [AD] Document que acredita una condició determinada o el compliment d’un tràmit.

  


  
    acreditar


    1 1 v. tr. [LC] Fer digne de crèdit. Els escriptors medievals han acreditat aquesta expressió. Aquest comerciant ha sabut acreditar el seu establiment. Aquesta obra l’acredita de bon escriptor.


    1 2 v. tr. [PO] [LC] [AD] Fer reconèixer com a ambaixador prop d’un govern i en general testimoniar que (una persona) porta facultats per a exercir un encàrrec diplomàtic, cultural, comercial, etc. Aquesta targeta t’acreditarà com a soci de la biblioteca.


    1 3 intr. pron. [LC] Agafar crèdit. Un negoci que s’acredita cada dia més. És un comerciant molt acreditat en aquesta plaça.


    2 tr. [LC] [AD] Assegurar la realitat (d’una cosa), fer tenir creença (en alguna cosa). Acreditem que ell no ha rebut cap indemnització. Acreditar un error.


    3 1 tr. [LC] [ECT] Reconèixer com a creditor (d’un import). El banc li acredita una forta suma.


    3 2 tr. [ECT] Abonar2 3 2.

  


  
    acreditatiu -iva


    adj. [LC] Que acredita.

  


  
    acreixement


    1 m. [LC] Acció d’acréixer o d’acréixer-se.


    2 m. [MD] Primer període de les malalties, durant el qual els símptomes es fan progressivament intensos.

  


  
    acréixer


    [quant a la flexió, com créixer]


    1 v. tr. [LC] Fer augmentar per graus. Acréixer els beneficis i disminuir les despeses. Els guanys que en trauran acreixeran ràpidament la seva fortuna.


    2 intr. pron. [LC] Augmentar per graus. La remor minva un moment, però retorna i s’acreix.

  


  
    a cremadent


    loc. adv. [LC] A correcuita. Córrer, menjar, a cremadent.

  


  
    acrement


    adv. [LC] D’una manera acre.

  


  
    acrementició


    f. [BI] [MD] Disposició de nous elements estructurals damunt els que ja formen un teixit orgànic, una estructura.

  


  
    acres


    m. [BOS] Sapote 1.

  


  
    acrescent


    adj. [BO] En bot., que continua creixent un cop format, s’aplica principalment al calze.

  


  
    acriaturat -ada


    adj. [LC] Propi de criatura. Tenir el geni acriaturat. Té unes maneres totes acriaturades.

  


  
    acrídids


    1 m. pl. [ZOI] Família d’insectes ortòpters que comprèn la llagosta.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    acridina


    f. [QU] Compost heterocíclic, d’estructura molecular semblant a la de l’antracè però amb un àtom de nitrogen a l’anell central, que li dona un feble caràcter bàsic.

  


  
    acridínic


    adj. [QU] colorant acridínic V. COLORANT.

  


  
    acridòfag -a


    adj. [ZOA] Que es nodreix d’acrídids.

  


  
    acriflavina


    f. [QU] Substància groga emprada com a antisèptic, clorur de diaminometilacridina.

  


  
    acrilamida


    f. [QU] Amida de l’àcid acrílic, utilitzada en la síntesi orgànica de colorants i, sobretot, en la fabricació de diversos polímers i copolímers.

  


  
    acrilat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid acrílic.

  


  
    acrílic -a


    adj. [QU] [IQ] Format bàsicament per polímers i copolímers dels èsters dels àcids acrílic i metacrílic, s’aplica a alguns compostos macromoleculars. Elastòmers acrílics, fibres acríliques, resines acríliques.

  


  
    acriloïl


    m. [QU] Grup acil, de fórmula CH2=CHCO–, derivat de l’àcid acrílic.

  


  
    acrilonitril


    m. [QU] Líquid emprat en la fabricació de fibres acríliques.

  


  
    acrimònia


    f. [LC] Qualitat d’acre. L’acrimònia de la sang. L’acrimònia d’aquestes paraules. És un escriptor ple d’acrimònia.

  


  
    acrimoniós -osa


    adj. [LC] Que té acrimònia. Caràcter acrimoniós.

  


  
    acritarcs


    1 m. pl. [GLP] Grup d’organismes microscòpics esferoidals, dotats d’espines, planctònics o bentònics, de posició taxonòmica incerta, especialment abundants a les roques del proterozoic i del paleozoic inferior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    acrític -a


    adj. [LC] No crític, poc racional.

  


  
    acritud


    1 f. [LC] ACRIMÒNIA.


    2 f. [EI] Qualitat d’un metall que ha esdevingut poc mal·leable o trencadís a causa de l’augment de mida dels cristalls.

  


  
    acro- [o acr-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ákros, ‘situat a l’extremitat, al cim’, ‘el més alt’. Ex.: acroanòxia, acròpet, acràndria.

  


  
    acroamàtic -a


    1 adj. [LC] Comunicat oralment. Doctrina acroamàtica.


    2 adj. [LC] Que no s’adreça sinó a alguns iniciats. Els ensenyaments acroamàtics d’Aristòtil.

  


  
    acrobàcia


    1 f. [LC] [JE] Conjunt d’exercicis d’habilitat física, espectaculars per llur dificultat i risc.


    2 f. [LC] Acte o maniobra que presenta dificultats excepcionals.


    3 f. [SP] Exercici gimnàstic que té lloc en l’aire.

  


  
    acròbata


    m. i f. [JE] [PR] [LC] Persona que fa acrobàcies.

  


  
    acrobàtic -a


    adj. [JE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’acrobàcia.

  


  
    acrobatisme


    m. [JE] [LC] Art, professió de l’acròbata.

  


  
    acrocarp -a


    adj. [BO] ACROCÀRPIC.

  


  
    acrocàrpic -a


    adj. [BO] Que té els òrgans sexuals i els esporòfits a la part apical i erecta del caulidi, s’aplica a les molses.

  


  
    acrocianosi


    f. [MD] Cianosi permanent de les parts distals.

  


  
    acrodermatitis


    f. [MD] Inflamació de la pell localitzada a les extremitats.

  


  
    acrodínia


    f. [MD] Malaltia de la primera infància caracteritzada per una sensibilitat augmentada de la pell de mans i peus, amb dolor, sensació de formigueig i eritema exfoliatiu, sudoració, fotofòbia, pèrdua de dents i trastorns psíquics com són modificacions del caràcter.

  


  
    acrodont -a


    adj. [ZOA] Que té les dents unides a l’alvèol formant una sola massa.

  


  
    acrofòbia


    f. [PS] Fòbia als llocs elevats.

  


  
    acrogen -ògena


    adj. [BO] Que creix pel cim o àpex.

  


  
    acrogin -ògina


    adj. [BO] Que té els arquegonis primer, i després els esporogonis, a l’àpex del tal·lus, s’aplica als briòfits.

  


  
    acroleïna


    f. [QU] Aldehid líquid, incolor, d’olor acre, obtingut per la deshidratació de la glicerina.

  


  
    acromat-


    [LC] V. ACROMATO-.

  


  
    acromàtic -a


    1 1 adj. [FIF] [LC] Que refracta la llum blanca sense descompondre-la. Telescopi acromàtic. Microscopi acromàtic.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Exempt de coloracions estranyes degudes a la descomposició de la llum. Imatge acromàtica.


    2 adj. [MU] [LC] En mús., sense accidents o modulacions.

  


  
    acromatisme


    1 m. [LC] [FIF] Qualitat d’acromàtic. L’acromatisme d’una lent.


    2 m. [AR] Descoloriment que resulta de la barreja dels colors primaris i llurs complementaris en quantitats iguals.

  


  
    acromatitzar


    v. tr. [LC] [FIF] Fer acromàtic, privar de color.

  


  
    acromato- [o acromat-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. akhrómatos, ‘sense color’. Ex.: acromatòlisi, acromatòpsia.

  


  
    acromi


    m. [MD] [ZOA] Apòfisi superior de l’omòplat, de forma triangular, que s’articula amb l’extremitat distal de la clavícula.

  


  
    acromial


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’acromi.

  


  
    acromio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot acròmion. Ex.: acromioclavicular, acromioescapular.

  


  
    acròmion


    m. [ZOA] [MD] ACROMI.

  


  
    àcron


    m. [ZOA] Segment apical del cap dels artròpodes.

  


  
    acrònic -a


    adj. [FIA] Que neix a posta de sol i es pon a sol ixent. Astre acrònic.

  


  
    acrònim


    1 m. [FL] Abreviació formada amb lletres o segments inicials o finals extrets dels mots que componen una frase.


    2 m. [FL] Sigla pronunciable com un mot ordinari. UNESCO i ERASMUS són acrònims.

  


  
    acropatia


    f. [MD] Malaltia de les extremitats.

  


  
    acròpoli


    f. [HIH] [LC] ACRÒPOLIS.

  


  
    acròpolis


    f. [HIH] [LC] La part més alta i fortificada d’una ciutat grega.

  


  
    acrosoma


    m. [BI] Estructura que es troba a la part anterior del cap dels espermatozoides de la majoria de les espècies animals, embolcallant parcialment el nucli, i que conté enzims hidrolítics, com el que facilita la penetració de l’espermatozoide dins l’oòcit madur.

  


  
    acròstic -a


    1 adj. [FLL] [LC] Relatiu o pertanyent a un acròstic. Versos acròstics.


    2 m. [FLL] [LC] Composició poètica en què les lletres que ocupen determinats llocs formen un mot, una frase.

  


  
    acrostoli


    1 m. [LC] [TRA] Voluta que adornava la proa de les naus antigues.


    2 m. [LC] [TRA] Esperó que portaven les galeres per a foradar el flanc de les galeres enemigues en les batalles navals.

  


  
    acroteri


    1 m. [AR] [AQ] Element decoratiu col·locat als extrems o al cim d’un frontó triangular, generalment en forma de palmeta.


    2 m. [AQ] [AR] Element decoratiu col·locat damunt una cornisa per a ocultar part de la teulada.

  


  
    acrozona


    f. [GL] Unitat de bioestratigrafia caracteritzada per la dispersió vertical d’un tàxon específic.

  


  
    acta


    1 f. [DR] [BB] [AD] Document formal que atesta per escrit la realització d’un acte o d’un esdeveniment de naturalesa jurídica o d’un fet qualsevol. Una acta de naixement. Una acta notarial. El llibre d’actes. Prendre acta d’una cosa. Les actes d’un congrés.


    2 [DR] acta electoral a) Document en què es fan constar els resultats i les incidències d’una elecció.


    2 [DR] acta electoral b) Certificat on consta l’elecció d’una persona per a un càrrec.


    3 [AD] acta de delimitació Document en què s’acredita que s’ha dut a terme la delimitació d’un terreny.


    4 [DR] acta de notorietat Instrument notarial que té per finalitat la comprovació i la fixació de fets evidents sobre els quals es poden fonamentar i declarar drets o qualitats amb transcendència jurídica.

  


  
    actant


    1 m. [FL] Argument 3.


    2 m. [FLL] Funció bàsica en la sintaxi de l’acció narrativa realitzada per un o diversos personatges, éssers o forces.

  


  
    acte


    1 1 m. [LC] [RE] Fet realitzat per una persona, efecte d’una determinació de la voluntat. Acte de justícia, de pietat, d’hostilitat. Un acte heroic. Aquest fou el millor acte de la seva vida. No podem aprovar certs actes d’aquest home. Acte de contrició, de fe, d’esperança.


    1 2 [FL] acte de parla Unitat comunicativa mínima, produïda per un parlant, en el marc d’una interacció comunicativa completa, entesa com a part de l’activitat humana.


    1 3 [ZOA] [MD] acte reflex Reflex 6.


    1 4 [LC] [MD] acte sexual COIT.


    1 5 [LC] fer acte de presència No fer sinó comparèixer.


    2 1 m. [LC] Fet públic. Assistirem a l’acte solemne de la inauguració del nou museu.


    2 2 [AD] acte administratiu Acció o manifestació dels òrgans de l’Administració pública en l’exercici de les seves funcions públiques.


    2 3 [HIH] acte de cort Acord pres o actuació duta a terme per les corts del Principat de Catalunya, del regne de València o del regne d’Aragó.


    2 4 [DR] acte de disposició Acte pel qual se cedeix un dret, es transmet un bé o es grava un immoble.


    2 5 [LC] [HIH] acte de fe Acte al qual la Inquisició sotmetia els condemnats abans del suplici, i el suplici mateix.


    2 6 [DR] acte jurídic Actuació humana realitzada amb consciència i voluntat que produeix efectes jurídics. Un atropellament és un acte jurídic.


    2 7 [AN] acte tabuat Acció interdita per un tabú.


    3 m. [DR] [LC] ACTA.


    4 m. [FS] En fil., estat de realitat o existència real. Passar de la potència a l’acte.


    5 [LC] a l’acte loc. adv. Al moment mateix.


    6 1 m. [JE] [LC] [FLL] Part d’una obra escènica separada de les altres per un interval. Un drama en tres actes. Una comèdia en un acte.


    6 2 [JE] [RE] acte sacramental Peça dramàtica en un acte, de caràcter al·legòric, per a l’exaltació de l’eucaristia.

  


  
    actina


    f. [BI] Proteïna fibrosa que forma part de les fibril·les musculars i del citoesquelet.

  


  
    actinal


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la part d’un animal radiat de la qual arrenquen els tentacles i on està situada la boca.

  


  
    actini


    m. [QU] [ML] Metall de doble transició radioactiu, que dona nom a la família dels actínids (símbol, Ac; nombre atòmic, 89; pes atòmic de l’isòtop més estable, 227).

  


  
    actínia


    f. [ZOI] Invertebrat cnidari del grup dels actiniaris.

  


  
    actiniaris


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats cnidaris de l’ordre dels zoantaris, que comprèn les actínies i les anemones.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    actínic -a


    1 adj. [QU] [FIF] Que posseeix la propietat de l’actinisme. Raigs actínics.


    2 adj. [QU] [FIF] Que es refereix a la propietat de l’actinisme. Efectes actínics.

  


  
    actínid


    1 m. [QU] Element del grup dels actínids.


    2 m. pl. [QU] Família de quinze elements químics radioactius que en la taula periòdica comença amb l’actini i acaba amb el lawrenci.

  


  
    actinídia


    f. [AGA] [BOS] Planta enfiladissa, dioica, de fulles amplament ovades i flors grogues, originària de l’Àsia oriental, cultivada inicialment a Nova Zelanda i després a molts països càlids o temperats pels seus fruits, els kiwis (Actinidia deliciosa).

  


  
    actinisme


    m. [QU] [FIF] Propietat de l’energia radiant per la qual es produeixen canvis químics, com en la fotografia.

  


  
    actino-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. aktís aktînos, ‘raig de llum’, indica també la presència, en animals, d’una estructura radiada. Ex.: actinòmetre, actinògraf, actinologia, actinograma, actinoquímica; actinomorf, actinomòrfic, actinòpode.

  


  
    actinobacil·losi


    f. [VE] Malaltia infecciosa produïda per l’Actinobacillus lignieresi, que s’observa especialment en el bestiar boví i en l’oví, i eventualment en les persones.

  


  
    actinoftalm -a


    adj. [ZOA] Que té la coroide que reflecteix la llum, s’aplica a l’ull d’alguns animals, com ara el gat, el tigre, etc.

  


  
    actinoide


    m. [QU] OBS. ACTÍNID.

  


  
    actinolita


    f. [GLM] Mineral del subgrup dels amfíbols càlcics, de fórmula Ca2(Fe,Mg)5(Si8O22)(OH)2, que presenta diferents tonalitats de color verd i es troba en roques metamòrfiques riques en calci.

  


  
    actinòmetre


    1 m. [FIF] [QU] [FIM] Aparell per a mesurar els efectes actínics d’una radiació.


    2 m. [FIF] [FIM] [ME] Aparell emprat antigament per a mesurar la intensitat de la radiació rebuda del Sol.

  


  
    actinomicetals


    1 m. pl. [BI] Ordre de bacteris la majoria de representants del qual habiten en el sòl, on tenen un paper important en la formació de l’humus.


    2 m. [BI] Bacteri de l’ordre dels actinomicetals.

  


  
    actinomicets


    m. pl. [BI] ACTINOMICETALS.

  


  
    actinomorf -a


    adj. [ZOA] [BO] Que té simetria radial. Una flor actinomorfa.

  


  
    actinopterigis


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos osteïctis, que tenen els radis de les aletes pectorals i ventrals disposats en forma de ventall, de respiració exclusivament branquial, mancats de comunicació entre les fosses nasals i la cavitat bucal.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    actinoteràpia


    f. [MD] Ús terapèutic de les radiacions.

  


  
    actitud


    1 1 f. [LC] Positura expressiva que correspon a una certa disposició de l’ànim. Actitud respectuosa. Actitud amenaçadora.


    1 2 f. [AR] [LC] En pint. i en escult., positura, disposició d’una figura.


    1 3 [MD] [PE] [PS] actitud fetal Actitud pròpia del fetus i que el nadó tendeix a mantenir.


    2 f. [LC] [PS] Disposició d’ànim envers alguna cosa. Actitud benèvola, ferma. L’actitud del poble, del govern.

  


  
    actiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que té el poder d’obrar. Principis actius.


    1 2 adj. [LC] [FIF] [GL] Que obra, que està en acció. Vida activa. Falla activa.


    1 3 [FIF] [QU] òpticament actiu Capaç de girar el pla de polarització de la llum.


    2 1 adj. [LC] Que obra promptament. Un verí actiu. Un remei actiu.


    2 2 adj. [LC] Donat a l’acció, diligent. Un negociant actiu.


    3 1 adj. [LC] Que implica acció. Prendre una part activa en alguna cosa. Servei actiu.


    3 2 adj. [FL] [LC] En gram., que expressa l’acció. Verb actiu. Veu activa d’un verb. Participi actiu.


    4 1 adj. [LC] [DR] [AD] Que actualment presta servei com a funcionari, que col·labora en una corporació. Un funcionari actiu. Un membre actiu de l’acadèmia.


    4 2 [DR] [LC] [AD] en actiu loc. adv. Exercint les seves funcions. Una catedràtica en actiu.


    5 adj. [ECT] [LC] En econ., que està al corrent del pagament d’amortitzacions i d’interessos. Deutors actius, deutes actius.


    6 1 m. [ECT] [LC] Import total dels béns i dels drets que una persona té.


    6 2 [LC] [ECT] actiu circulant Part de l’actiu que inclou els elements patrimonials que entren i s’exhaureixen al llarg d’un sol volt del procés productiu i que, al final d’aquest, es converteixen en diners.


    6 3 [LC] [ECT] actiu fictici Part de l’actiu que no té un valor de realització.


    6 4 [LC] [ECT] actiu fix Part de l’actiu que inclou els béns adquirits per tal d’ésser utilitzats al llarg de tot un seguit de volts del procés productiu.


    6 5 [LC] posar alguna cosa en l’actiu d’algú Tenir-la-hi en compte.


    7 adj. [EE] [EL] Que és capaç d’aportar energia al circuit on està connectat. Dispositiu actiu.


    8 1 adj. [QU] Que per la seva estructura, el seu estat de divisió o d’altres circumstàncies, es troba en una forma que no és l’ordinària, i és apte a experimentar certes transformacions inusuals o a donar-hi lloc, s’aplica a substàncies químiques.


    8 2 adj. [QU] Radioactiu, físsil.

  


  
    activació


    1 f. [LC] [EI] Acció d’activar; l’efecte.


    2 f. [QU] Tècnica d’anàlisi química basada en la mesura de la radioactivitat induïda en els elements químics de la mostra a analitzar, com a conseqüència d’haver-los sotmès a una reacció nuclear o haver-los bombardejat amb neutrons.

  


  
    activador -a


    1 adj. [LC] Que activa.


    2 m. [BI] [QU] En quím., substància que augmenta l’activitat d’un enzim, d’un accelerant de vulcanització o, en general, d’un catalitzador.


    3 m. [MI] En la selecció de minerals per flotació, substància que fa esdevenir repel·lents a l’aigua les partícules del mineral, de tal manera que s’adhereixen a les bombolles i es produeix llur concentració a la superfície.


    4 m. [FL] activador negatiu Element lingüístic que permet que en una oració s’usin mots negatius com ara ningú, mai, res, etc.

  


  
    activament


    1 adv. [LC] D’una manera activa. Tots hi treballen activament.


    2 adv. [FL] Amb significació activa. Un verb neutre pres activament.

  


  
    activar


    1 v. tr. [LC] Fer més actiu, més prompte en l’acció. Activar la combustió. Activar els treballs d’instal·lació.


    2 tr. [LC] [EI] Posar en servei (un circuit, un dispositiu, etc.).


    3 1 tr. [QU] En quím., donar (a una substància), per tractaments físics o químics, un estat actiu.


    3 2 tr. [QU] Excitar (una molècula) perquè adquireixi una energia addicional que la faci esdevenir químicament reactiva o apta per a emetre radiació electromagnètica.

  


  
    activisme


    m. [LC] [SO] [PO] Propaganda activa al servei d’una doctrina política o social, d’un partit, d’un sindicat, etc.

  


  
    activista


    1 adj. [LC] [SO] [PO] Relatiu o pertanyent a l’activisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] [PO] Militant actiu d’un partit polític, d’un sindicat, etc.

  


  
    activitat


    1 1 f. [LC] Qualitat d’actiu, facultat d’obrar. L’activitat del pensament. L’activitat d’un òrgan. Activitat vegetativa.


    1 2 [LC] en activitat loc. adv. En acció. Volcà en activitat. Un sistema en activitat. Ésser en activitat.


    1 3 [QU] [FIN] activitat nuclear En fís. nuclear, nombre de nuclis atòmics d’una substància radioactiva que es desintegren per segon.


    1 4 [FIF] [FIN] [QU] activitat òptica Capacitat de certes substàncies de fer girar el pla de vibració de la llum polaritzada.


    1 5 [FIA] [FIN] [FIF] activitat solar Manifestació de diversos fenòmens solars, com taques, erupcions, etc., de caràcter periòdic, causats pel camp magnètic solar.


    2 f. [LC] Diligència, promptitud en l’obrar. L’activitat d’un remei. L’activitat d’un negociant.


    3 1 f. [LC] Ocupació habitual d’una persona. Un home de moltes activitats.


    3 2 f. [LC] Conjunt de les operacions o tasques que duu a terme una entitat. Les activitats de l’Institut. L’activitat d’una fàbrica.

  


  
    actor1 actora


    1 m. i f. [DR] [PR] En jur., persona que fa una demanda.


    2 m. i f. [BB] [PR] Persona jurídica, singular o col·lectiva, que atorga un document.


    3 [SO] [PR] actor social Individu, grup o institució que es troba a l’origen d’una acció.

  


  
    actor2 actriu


    m. i f. [JE] [CO] [PR] Persona que representa un personatge en el teatre, el cinema, la ràdio o la televisió. Actor de doblatge.

  


  
    actuació


    1 1 f. [LC] [CO] Acció d’actuar.


    1 2 f. pl. [DR] [AD] [DE] Diligències d’un procediment judicial o administratiu.


    2 f. [FL] En ling., manifestació de la competència d’un parlant en els seus múltiples actes de parla.

  


  
    actual


    1 1 adj. [LC] Que existeix en el moment present. Els escriptors actuals. El govern actual.


    1 2 adj. [MD] En med., que obra immediatament. Un remei actual. Un cauteri actual.


    1 3 adj. [GL] En geol., contemporani de l’home i posterior al neolític. Dipòsit actual. Formació actual.


    2 adj. [FS] Que existeix en acte.

  


  
    actualisme


    m. [GLP] UNIFORMITARISME.

  


  
    actualitat


    1 f. [LC] Qualitat d’actual.


    2 f. [LC] [CO] Conjunt de fets recents o d’informacions noves sobre fets antics que poden ésser donats com a notícia.

  


  
    actualització


    f. [LC] [FL] Acció d’actualitzar; l’efecte.

  


  
    actualitzar


    1 v. tr. [LC] Fer actual, posar al dia. S’ha d’actualitzar la llista.


    2 1 tr. [LC] [FL] Reduir a acte.


    2 2 tr. [FL] Manifestar en la parla (un element lingüístic abstracte) amb una qualitat fònica, una significació i una funció concretes.


    3 tr. [ECT] Calcular (l’import que en el moment actual equival a un capital o a una renda futurs) segons una taxa d’interès.

  


  
    actualment


    1 adv. [LC] En el moment present, ara.


    2 adv. [LC] Realitzant-se o existint en acte.

  


  
    actuant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que actua, especialment en una oposició o en un procés.

  


  
    actuar


    1 v. tr. [LC] Posar en acció o moció. Estímuls que actuen els sentits corporals.


    2 intr. [LC] Exercir actes propis de la seva natura, funcions pròpies del seu càrrec. El remei no va actuar. Aquest funcionari no ha actuat en tot aquest any.


    3 intr. [LC] En les universitats, defensar conclusions públiques, practicar els exercicis d’una oposició.


    4 intr. [DR] [LC] Procedir judicialment.


    5 intr. [LC] [JE] Representar o executar una obra escènica, una composició musical.

  


  
    actuari actuària


    1 m. i f. [ECT] [PR] En una companyia d’assegurances, persona que fa els càlculs.


    2 1 m. [DR] [PR] Escrivà que actuava amb un jutge.


    2 2 m. [BB] [PR] Escrivent de l’època romana encarregat de redactar les actes.

  


  
    actuarial


    adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a la feina de l’actuari. Matemàtica actuarial.

  


  
    acubador -a


    adj. [LC] Que acuba. Un baf acubador.

  


  
    acubament


    m. [LC] Acció d’acubar o d’acubar-se; l’efecte.

  


  
    acubar


    1 1 v. tr. [LC] Dificultar o impedir la respiració (a algú). La xafogor del metro acuba els viatgers.


    1 2 intr. pron. [LC] Poder a penes respirar de calor, per mancança de ventilació. Podríem obrir el balcó, aquí dins ens hi acubem.


    2 intr. pron. [LC] DESMAIAR-SE. Es va acubar a causa de la impressió produïda per l’accident.

  


  
    acubillar


    1 v. tr. [LC] Abrigar (quelcom) posant-s’hi a sobre. La lloca acubilla els seus pollets.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se en un lloc resguardat. Ens vàrem acubillar en una barraca.

  


  
    acudir


    [ind. pr. 3 acudeix (o acut)]


    1 1 v. intr. [LC] Algú, anar a un indret on ha estat cridat, atret per algun motiu. Acudir a una cita. Tots acudiren a la platja per veure el vaixell.


    1 2 [LC] acudir com un clau Acudir puntualment.


    2 intr. pron. [LC] Una idea, un pensament, una resposta, etc., oferir-se sobtosament a l’esperit. No sabien què contestar-li, no se’ls acudia res.

  


  
    acudit


    1 m. [LC] Pensada o dita aguda, enginyosa, original, que s’acudeix a l’esperit.


    2 m. [LC] Joc de paraules o història curta d’intenció humorística.

  


  
    acugulament


    m. [LC] Acció d’acugular o d’acugular-se; l’efecte.

  


  
    acugular


    1 v. tr. [LC] Disposar (el foc) de manera que, dificultant l’accés de l’aire, cremi amb ben poca intensitat, somortament, sense flama. Acugula el foc, que no es gasti en va la fogonada.


    2 intr. pron. [LC] El foc, cremar somortament, mig apagar-se per insuficiència d’aire. Bufaven el foc amb delit, com si tinguessin por que s’acugulés.

  


  
    acuindament


    m. [HIH] Acció d’acuindar; l’efecte.

  


  
    acuindar


    v. tr. [HIH] Anul·lar (un pacte feudal), trencar (un vincle de vassallatge).

  


  
    acuit


    1 m. [LC] [JE] Acció d’acuitar.


    2 m. [LC] [JE] Fet 5 1. Jugar a l’acuit, a acuit.

  


  
    a cuitacorrents


    loc. adv. [LC] A CORRECUITA.

  


  
    acuitar


    1 v. tr. [LC] ENCALÇAR.


    2 tr. [LC] Empènyer (algú) a fer promptament una cosa.


    3 tr. i intr. pron. [LC] Apressar 1.

  


  
    acuïtat


    1 f. [LC] Qualitat d’agut. L’acuïtat d’un so. L’acuïtat d’una sensació.


    2 f. [FL] Qualitat acústica dels sons que depèn de la freqüència de llurs elements constitutius.

  


  
    aculada


    f. [LC] Acció d’acular o d’acular-se.

  


  
    acular


    1 1 v. tr. [LC] Arrambar (una cosa) per la part posterior. Varen acular el carro contra el marge.


    1 2 v. tr. [LC] Posar en situació de no poder recular més. L’havien aculat de manera que la fugida era impossible.


    2 intr. pron. [LC] Entossudir-se a no accedir a un desig o una pretensió, negar-se a tot arranjament. L’hereu s’aculava a no seguir el negoci.


    3 1 intr. [LC] [TRA] [TRG] Un vehicle, una nau, agafar inclinació abaixant-se del darrere. La tartana anava massa carregada del darrere i aculava.


    3 2 intr. [TRA] Una embarcació, tocar fons amb la popa en anar endarrere.

  


  
    aculeat -ada


    1 adj. [BO] En bot., que té aculis.


    2 adj. [ZOA] En zool., que té fibló.


    3 1 m. pl. [ZOI] Subordre d’insectes himenòpters, la femella dels quals va ordinàriament armada d’un fibló, que comprèn les abelles, les vespes i les formigues.


    3 2 m. [ZOI] Individu d’aquest subordre.

  


  
    aculeïforme


    adj. [BO] Que té forma d’aculi.

  


  
    aculi


    1 m. [BO] En bot., formació epidèrmica rígida i punxant que es distingeix de l’espina perquè no posseeix teixit vascular ni altres teixits interns.


    2 m. [ZOA] Fibló1 1.

  


  
    acull


    m. [LC] ACOLLIMENT.

  


  
    aculturació


    f. [AN] [LC] [SO] Procés de canvi cultural, resultat del contacte entre cultures diferents.

  


  
    aculturar


    v. tr. [SO] Adaptar a una nova cultura.

  


  
    aculturat -ada


    1 adj. [AN] Que presenta formes de vida diferents de les tradicionals del seu poble. Un emigrant aculturat.


    2 adj. [AN] Que és objecte d’aculturació. Les societats rurals aculturades per la televisió.

  


  
    acumbent


    adj. [LC] [AR] Ajagut amb el tronc inclinat i recolzat sobre un braç.

  


  
    acúmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar l’agudesa auditiva.

  


  
    acumetria


    f. [MD] Determinació de l’agudesa auditiva.

  


  
    acuminat -ada


    adj. [BO] Terminat en punta allargada. Fulla acuminada. Pètals acuminats.

  


  
    acumulable


    adj. [LC] Que es pot acumular. La riquesa acumulable. L’energia acumulable.

  


  
    acumulació


    1 f. [LC] Acció d’acumular o d’acumular-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Fenomen caracteritzat per la persistència en l’organisme dels efectes d’uns determinats medicaments, a causa de llur lenta eliminació.


    3 1 f. [DR] acumulació d’accions Acumulació en un mateix procés de diverses accions contra una persona o unes quantes.


    3 2 [DR] acumulació de causes Reunió de dos o més processos per a formar-ne un de sol i perquè siguin resolts en una mateixa sentència.


    4 f. [ECT] acumulació capitalista Procés de transformació d’una part de l’excedent en capital.

  


  
    acumulador -a


    1 adj. [LC] Que acumula.


    2 1 m. [LC] [EE] En tecnol., aparell o instal·lació que serveix per a acumular energia i restituir-la totalment o en part. Acumulador hidràulic, de calor.


    2 2 m. [EE] [EL] Dispositiu electroquímic reversible que pot retornar l’energia elèctrica que ha emmagatzemat quan el sistema químic que conté ha estat sotmès a electròlisi. Acumulador de plom, alcalí.


    2 3 [EE] [EL] acumulador elèctric Acumulador 2 2.


    3 1 m. [IN] En inform., registre d’una unitat aritmètica que conté successivament un operand i el resultat d’una operació.


    3 2 m. [IN] Variable numèrica que té la finalitat d’acumular un valor o una altra variable a ella mateixa.

  


  
    acumulament


    m. [LC] Acumulació 1.

  


  
    acumular


    1 1 v. tr. [LC] Apilar, aplegar en una massa. Acumular mercaderies en els magatzems. La sorra que la mar acumula en aquell indret de la platja.


    1 2 intr. pron. [LC] La pols s’acumula pels carrers i les cases.


    1 3 v. tr. [LC] Ajuntar com apilant. Acumular riqueses. Acumular coneixements. Acumular errors sobre errors.


    1 4 v. tr. [EI] [LC] Fer que hi hagi en quantitat (energia, calor, electricitat, etc.) per a fer-les servir en un moment donat.


    2 tr. [LC] Conferir (dos o més càrrecs o funcions) a una mateixa persona.


    3 tr. [DR] [LC] Imputar (algun delicte o falta). La gent li acumula moltes malifetes.

  


  
    acumulat -ada


    adj. [QU] Que uneix tres o més àtoms de carboni consecutius al llarg d’una cadena carbonada. Dobles enllaços acumulats.

  


  
    acumulatiu -iva


    adj. [LC] Que es refereix a una acumulació.

  


  
    acumulativament


    adv. [LC] En comú, ensems amb un altre o d’altres.

  


  
    acunçament


    m. [LC] Acció d’acunçar.

  


  
    acunçar


    1 v. tr. [LC] Arranjar amb art.


    2 v. tr. [LC] [IMI] Llavorar, polir, (pedres precioses).

  


  
    acupuntor acupuntora


    m. i f. [PR] Especialista en acupuntura.

  


  
    acupuntura


    f. [MD] [LC] Inserció d’agulles en els teixits vius, usada com a remei.

  


  
    acuradament


    adv. [LC] Amb gran cura. Treballen acuradament. Acuradament elaborat.

  


  
    acurat -ada


    1 adj. [LC] Fet amb gran cura. Un escrit acurat. Elaboració acurada.


    2 adj. [LC] CURÓS. No havia estat gaire acurat a conservar les veles i van acabar esqueixant-se.

  


  
    acurçar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCURÇAR.

  


  
    acurtar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ESCURÇAR.


    2 tr. [LC] Vestir de curt (un infant de bolquers).

  


  
    acusable


    adj. [LC] Que pot ésser acusat.

  


  
    acusació


    f. [LC] [DR] Acció d’acusar o d’acusar-se. Una acusació de furt. El fiscal sostindrà l’acusació.

  


  
    acusador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que acusa. Indicis acusadors. L’acusador del seu propi fill. Acusador públic.


    2 m. i f. [DR] Persona que en un procés legal manté l’acusació.

  


  
    acusament


    m. [LC] [DR] ACUSACIÓ.

  


  
    acusar


    1 v. tr. [LC] [DR] Assenyalar com a culpable. L’acusen d’haver robat la caixa. Tots l’acusen de negligència.


    2 intr. pron. [LC] Declarar-se culpable. M’acuso d’haver mancat al reglament.


    3 v. tr. [DR] Exercir una acció penal (contra algú).


    4 v. tr. [LC] [DR] Palesar, denunciar (alguna cosa), donar-ne indici. Aquests seus actes acusen la seva magnanimitat.


    5 [LC] [DR] acusar recepció d’una tramesa Declarar d’haver-la rebuda. Acuso recepció de la vostra carta del 14 de maig.


    6 v. tr. [JE] [LC] En certs jocs de cartes, manifestar de tenir (determinades cartes).


    7 v. tr. [LC] Fer ressaltar. Un vestit que acusa les formes.

  


  
    acusat -ada


    1 adj. i m. i f. [DR] [LC] Que és acusat d’una infracció penal.


    2 adj. [LC] Que és clarament perceptible, que ressalta. Tenia els trets de la cara molt acusats.

  


  
    acusatiu


    1 1 m. [FL] [LC] Cas de la declinació de llengües com ara el llatí o el grec que correspon a la funció de complement directe d’un verb transitiu o de complement d’una preposició amb el valor de direcció, aproximació, etc.


    1 2 adj. [FL] Cas acusatiu.


    2 1 m. [FL] Complement directe en llengües sense declinació.


    2 2 [FL] acusatiu de qualificació ACUSATIU INTERN.


    2 3 [FL] acusatiu doble En la sintaxi grega i llatina, complement propi dels verbs que regeixen dos complements d’objecte, generalment l’un de persona i l’altre de cosa.


    2 4 [FL] acusatiu intern Complement d’un verb intransitiu de la mateixa arrel o significació. L’acusatiu intern la seva vida de l’oració Viu la seva vida.

  


  
    acusatori -òria


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a l’acusació. Sistema acusatori.

  


  
    acústic -a


    1 1 adj. [FIF] [MU] [MD] Relatiu o pertanyent al sentit o a l’òrgan de l’oïda, a la ciència dels sons. Nervi acústic. Telègraf acústic. Impressions acústiques. Color acústic.


    1 2 f. [LC] [FIF] Ciència del so, incloent-hi la producció, la transmissió i els efectes.


    2 adj. [MU] En mús., no electrònic. Guitarra acústica.

  


  
    acutangle


    adj. [MT] Que té els tres angles aguts. Un triangle acutangle.

  


  
    acutorsió


    f. [MD] Torsió d’una artèria amb una agulla per estroncar l’hemorràgia.

  


  
    adàctil -a


    adj. [LC] [ZOA] Sense dits, mancat de dits.

  


  
    adagi


    m. [LC] Sentència 1 2. Com diu un vell adagi. Com diu l’adagi.

  


  
    adagio


    [it.]


    1 adv. [MU] [LC] En mús., amb un temps lent.


    2 m. [MU] [LC] Part musical en aquest temps. L’adagio d’una sonata, d’una simfonia.

  


  
    adalil


    1 m. [HIH] Capità d’almogàvers encarregat de reconèixer el terreny, guiar l’exèrcit i combatre a cavall.


    2 m. i f. [LC] [HIH] Guia 1 i 2.

  


  
    adam


    m. [LC] Home que no té cura de la polidesa de la seva persona, que va sempre mal engiponat, brut. És un adam.

  


  
    adamantí -ina


    1 adj. [LC] [IMI] [GL] Que té les qualitats del diamant.


    2 adj. [LC] Dur, persistent. Treballen amb un zel adamantí.

  


  
    adàmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al personatge bíblic Adam, semblant a Adam.

  


  
    adamisme


    m. [RE] Doctrina dels adamites.

  


  
    adamita


    1 m. i f. [LC] Persona que imita Adam anant nua.


    2 m. i f. [LC] [RE] Membre d’una secta cristiana els adeptes de la qual es congregaven nus.

  


  
    adamític -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als adamites.


    2 adj. [RE] ADÀMIC.

  


  
    adaptabilitat


    f. [LC] Qualitat d’adaptable.

  


  
    adaptable


    adj. [LC] Capaç d’ésser adaptat.

  


  
    adaptació


    1 f. [LC] Acció d’adaptar o d’adaptar-se; l’efecte.


    2 1 f. [EG] [MD] [BI] Adequació dels organismes a llur medi natural.


    2 2 f. [SO] [PS] [PE] [BI] Procés mitjançant el qual un individu, un grup o una col·lectivitat s’acomoden i viuen en llur medi físic i social.


    3 1 f. [JE] [FLL] [CO] Reelaboració d’una obra literària en una altra llengua, un altre gènere o un altre mitjà expressiu. Van proposar-li l’adaptació de la seva darrera novel·la al cinema. Vaig veure l’adaptació televisiva de l’obra de teatre premiada.


    3 2 f. [CO] Ampliació o reducció d’un text original perquè ocupi les mides establertes en la seva compaginació.


    4 f. [GL] Situació geomorfològica en què la xarxa hidrogràfica i el relleu s’acomoden a l’estructura tectònica.

  


  
    adaptador -a


    1 adj. [LC] Que adapta o permet adaptar.


    2 m. i f. [LC] Persona que adapta, especialment la que fa una adaptació literària, cinematogràfica o teatral.


    3 m. [LC] [EI] Peça que, aplicada a un aparell, un dispositiu, etc., permet d’acoblar-hi altres peces.

  


  
    adaptar


    1 1 v. tr. [LC] Ajustar o acomodar (una cosa) fent-la apta a un fi, a un nou ús. Adaptar el mànec al martell. Adaptar la música a la poesia. Adaptar aquestes cobertes a un altre llibre. Adaptar la conducta a les circumstàncies.


    1 2 intr. pron. [LC] Aquest mànec no s’adapta al martell.


    1 3 v. tr. [MU] Ajustar o acomodar (una peça musical) fent-la idònia per a una execució diferent de l’original.


    2 intr. pron. [LC] Acomodar-se, resignar-se. És un home que s’adapta a tot. Cal adaptar-se a aquestes circumstàncies adverses.

  


  
    adar


    1 m. [RE] Dotzè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Sisè mes de l’any civil jueu.

  


  
    adaram


    m. [FIM] Pes propi del País Valencià, Tortosa i les illes Balears, equivalent a 36 grams o a una setzena part de l’unça.

  


  
    adarb


    m. [HIH] Camí de ronda a la part superior d’una muralla.

  


  
    adargar


    1 v. tr. [DE] Cobrir amb la darga.


    2 intr. pron. [DE] Cobrir-se amb la darga, amb quelcom a tall de darga o escut. No trobava res per a adargar-se dels cops.

  


  
    adaxial


    adj. [MD] [BO] Pròxim a un eix.

  


  
    addend


    1 m. [MT] [FIF] En mat., quantitat que s’afegeix a una altra. En l’expressió a + b, a és l’augend i b és l’addend.


    2 m. [QU] En quím., reactiu o element que és addicionat a un altre per a una reacció d’addició.

  


  
    addenda


    f. [FLL] [BB] [FL] [AF] Notes addicionals a la fi d’un escrit, especialment d’un llibre, per a completar-lo o corregir-lo.

  


  
    addicció


    1 f. [LC] [DR] ADJUDICACIÓ.


    2 f. [LC] [MD] Estat de dependència fisiològica i psicològica a una substància o a una pràctica, més enllà del control voluntari. Aquest medicament produeix addicció. Addicció a una droga.

  


  
    addició


    1 f. [LC] Acció d’afegir, d’agregar.


    2 f. [LC] AFEGITÓ.


    3 f. [MT] [LC] En mat., operació de sumar i la mateixa suma. Addició i subtracció de trencats. La prova de l’addició.

  


  
    addicionable


    adj. [LC] Que es pot addicionar.

  


  
    addicional


    adj. [LC] Que s’ha afegit, que constitueix una addició. Articles addicionals. Acompanyaments addicionals.

  


  
    addicionar


    v. tr. [LC] Fer l’addició de, sumar. Hi han addicionat dos articles. Addicionar dos nombres, un nombre amb un altre.

  


  
    addicte -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Fortament inclinat, donat, a alguna cosa. Addicte a l’estudi. Un addicte a l’ús de les drogues.


    2 adj. [LC] Unit a una altra persona en alguna empresa, algun afer, etc.

  


  
    addictiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que causa addicció. L’heroïna és una droga altament addictiva.


    2 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a una addicció. Hi ha centres especialitzats en el tractament de conductes addictives.

  


  
    additament


    m. [LC] AFEGITÓ.

  


  
    additiu -iva


    1 adj. [LC] Que enclou una addició, que s’obté sumant, que per la seva addició o agregació produeix un augment quantitatiu. Propietats additives.


    2 1 m. [LC] [IQ] Substància que s’afegeix als productes de consum per a assegurar-ne la conservació o millorar-ne determinades característiques sense que en variïn la composició i les qualitats bàsiques. Additiu alimentari.


    2 2 adj. [LC] Substància additiva.


    3 m. [AR] En pint., substància barrejada a les pastes pictòriques per tal de donar-los característiques especials. La cera i la resina són additius pictòrics.

  


  
    additivitat


    f. [LC] Qualitat d’additiu.

  


  
    adducció


    f. [LC] [MD] [ZOA] Acció d’adduir; l’efecte.

  


  
    adductor -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Que addueix.


    2 m. [ZOA] [MD] Múscul adductor.

  


  
    adduïble


    adj. [LC] Que hom pot adduir.

  


  
    adduir


    1 v. tr. [LC] Presentar, oferir, (una prova, una raó, un argument). L’autor va adduir diversos arguments en defensa de la seva teoria.


    2 tr. [MD] [ZOA] Acostar (un membre o un òrgan qualsevol) al pla medià del cos.

  


  
    adeleradament


    adv. [LC] Amb deler. Corria adeleradament.

  


  
    adelerar-se


    v. intr. pron. [LC] Apressar-se molt, obrar amb deler. El pretendent que més s’adelera per casar-se amb Penèlope.

  


  
    adelerat -ada


    adj. [LC] Ple de deler.

  


  
    -adelf -adelfa


    [LC] [BO] Forma sufixada del mot gr. adelphós, ‘germà’, que indica que els estams, units pels filaments, són disposats formant un fascicle, dos, etc. Ex.: monadelf, diadelf.

  


  
    adeliciat -ada


    adj. [LC] Que es lliura a les delícies d’una vida regalada.

  


  
    adelitament


    m. [LC] Acció d’adelitar-se.

  


  
    adelitar


    1 v. tr. [LC] Donar delit (a algú). Tot l’adelita.


    2 intr. pron. [LC] Trobar delit. Adelitar-se en la lectura d’un llibre. S’adelita amb pensaments joiosos.

  


  
    adelo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ádelos, ‘amagat’, ‘no aparent’. Ex.: adelomorf.

  


  
    ademusser -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Ademús.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ademús o als seus habitants.

  


  
    aden-


    [LC] V. ADENO-.

  


  
    adeni-


    [LC] V. ADENO-.

  


  
    adenilat


    m. [QU] Sal o èster d’un àcid adenílic.

  


  
    adenílic


    adj. [QU] àcid adenílic V. ÀCID.

  


  
    adenina


    f. [BI] [QU] Base purínica constituent de l’adenosina, dels nucleòtids que en deriven i dels àcids nucleics.

  


  
    adenitis


    1 f. [MD] Inflamació d’una glàndula.


    2 f. [MD] LIMFADENITIS.

  


  
    adeno- [o adeni-, o aden-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. adén adénos, ‘glàndula’. Ex.: adenografia, adenologia, adenomioma, adenomixoma, adenopatia, adenosarcoma, adenoesclerosi, adenotomia, adenòfor, adeniforme, adenitis.

  


  
    adenohipòfisi


    f. [MD] [ZOA] Part anterior i mitjana de la hipòfisi, de natura glandular.

  


  
    adenoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al teixit adenoide o a les adenoides.

  


  
    adenoide


    1 1 adj. [MD] En forma de glàndula o gangli.


    1 2 adj. [MD] Ric en formacions limfàtiques. Teixit adenoide.


    2 f. pl. [MD] Amígdala faríngia.

  


  
    adenoidectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica de les vegetacions adenoides.

  


  
    adenoïditis


    f. [MD] Inflamació de les adenoides.

  


  
    adenoma


    m. [MD] Tumor benigne degut a la proliferació d’un epiteli glandular normal, o que adopta forma de glàndula.

  


  
    adenomatosi


    f. [MD] Estat del teixit glandular caracteritzat per l’aparició de nombroses tumoracions.

  


  
    adenopatia


    f. [MD] Malaltia dels ganglis, especialment llur tumefacció.

  


  
    adenosi


    1 f. [MD] Procés patològic dels ganglis.


    2 f. [MD] Formació o desenvolupament anòmal del teixit glandular.

  


  
    adenosina


    f. [QU] [BI] Nucleòsid d’adenina.

  


  
    adenovirosi


    f. [VE] Afecció generalment benigna de mamífers i ocells causada per adenovirus.

  


  
    adenovirus


    m. [BI] Grup de virus constituït per partícules en forma d’icosaedre, sense embolcalls externs, que contenen àcid desoxiribonucleic de doble cadena.

  


  
    adepte -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Versat en alguna doctrina, algun art, etc. L’alquímia i els seus adeptes.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari d’alguna persona o d’alguna idea. Era adepta d’una comunitat naturista.

  


  
    adequació


    1 f. [LC] Acció d’adequar o d’adequar-se.


    2 1 f. [FL] Idoneïtat d’un enunciat respecte a la varietat dialectal i el registre corresponents a la situació comunicativa.


    2 2 f. [FL] Capacitat d’una gramàtica de donar compte per si mateixa de les dades empíricament observables.

  


  
    adequadament


    adv. [LC] D’una manera adequada.

  


  
    adequar


    1 v. tr. [LC] Fer adequat.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir adequat. El quadre s’adequa a la seva idea.

  


  
    adequat -ada


    1 adj. [LC] Apropiat, proporcionat, completament suficient, a un objecte, un fi, un propòsit. Definició adequada. Remei adequat. Compensació adequada. Idea adequada.


    2 adj. [FL] En ling., que presenta adequació.

  


  
    adés


    1 adv. [LC] En un temps passat o esdevenidor molt pròxim al present. Adés plovia: per això no hem sortit. Adés hi anirem.


    2 1 [LC] adés adés loc. adv. A CADA MOMENT. Es girava adés adés per vigilar que no l’atrapessin.


    2 2 [LC] ara i adés V. ARA2.


    3 [LC] adés…, adés… loc. conj. ARA…, ADÉS…. Adés era en un lloc, adés era en un altre.

  


  
    adesar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESAR.

  


  
    a deshora


    loc. adv. [LC] A una hora intempestiva, quan no és el moment oportú.

  


  
    adesiara


    adv. [LC] DE TANT EN TANT.

  


  
    a destemps


    loc. adv. [LC] Fora de temps, inoportunament.

  


  
    adeu


    1 1 interj. [LC] Expressió de comiat, especialment a una persona que hom tracta de tu. Adeu, noi: ara ja no ens veurem més fins a les festes de Nadal.


    1 2 [LC] fer adeu Fer un gest de comiat. Darrere la finestra, feia adeu amb la mà.


    2 interj. [LC] Expressió per denotar que cal renunciar a una cosa, que una cosa és perduda sense remissió, etc. Es va posar a ploure, i adeu, excursió! Davant aquell munt de dificultats, adeu, entusiasme! Va caure, i adeu, càntir!: es va trencar en mil trossos.


    3 1 m. [LC] Comiat 1 1. Va ésser un adeu emocionant.


    3 2 [LC] el suprem adeu La mort.

  


  
    adeu-siau


    interj. [LC] Expressió de comiat, especialment a una persona que hom tracta de vós o a dues o més persones que hom tracta de tu o de vós. Me’n vaig: adeu-siau tots.

  


  
    adherència


    1 1 f. [LC] [FIF] Fet d’adherir o d’estar adherit. L’adherència de la pell als músculs. L’adherència del calze a l’ovari.


    1 2 f. [LC] Qualitat d’adherent.


    2 f. [TRG] [OP] Arrapament produït pels pneumàtics d’un automòbil o pel fregament de les llandes de les rodes d’un vehicle, sobre la superfície en què es mou.


    3 f. [MT] adherència d’un conjunt En un espai topològic, conjunt de punts tan prop dels quals com es vulgui hi ha punts del conjunt.

  


  
    adherent


    1 adj. [LC] Que adhereix o està adherit. Aquestes flors tenen el calze adherent a l’ovari.


    2 m. i f. [LC] Persona unida a una altra per un vincle d’amistat, d’ideologia, etc. No tenir ni parents ni adherents.


    3 m. [AGF] [AGA] Substància utilitzada per a afavorir la resistència del dipòsit antiparasitari sobre els òrgans de les plantes.

  


  
    adheriment


    m. [LC] Acció d’adherir o d’adherir-se. L’adheriment de la cera a la pell.

  


  
    adherir


    1 v. intr. [LC] Estar aplicat a la superfície d’una cosa i agafat a ella. La pell adhereix als músculs. Els pulmons adhereixen, alguns cops, a la pleura.


    2 1 tr. [LC] Aplicar a la superfície d’una cosa fent que s’hi agafi. El paper, l’han adherit al vidre amb una mica de goma.


    2 2 intr. pron. [LC] La cera s’adhereix als dits.


    3 intr. pron. [LC] Manifestar-se completament d’acord amb una idea, una opinió, un dictamen, una doctrina, etc., associar-se a un acord. Em vaig adherir als seus precs.

  


  
    adhesió


    1 f. [LC] Acció d’adherir-se; l’efecte. Comptem amb l’adhesió de totes les societats. L’adhesió d’Itàlia al tractat. Vot d’adhesió.


    2 f. [FIF] [QU] Fenomen pel qual les superfícies de dos cossos en contacte es mantenen juntes, com a resultat de forces intermoleculars que poden ésser de natura electroestàtica o d’enllaços de valència.

  


  
    adhesiu -iva


    1 adj. [LC] [FIF] Que té la propietat d’adherir, capaç d’adherir-se, relatiu a l’adhesió. La goma és una substància adhesiva. Emplastre adhesiu.


    2 1 m. [QU] [EI] Substància capaç de mantenir unides les superfícies de dos sòlids en contacte.


    2 2 m. [AF] [LC] Etiqueta impresa autoadhesiva.


    3 m. [MD] Substància utilitzada en terapèutica per tal d’unir les vores d’una ferida, fixar una cura o preservar les superfícies corporals del fregament d’elements externs.

  


  
    adhesivitat


    f. [LC] Qualitat d’adhesiu. L’adhesivitat de la goma.

  


  
    ad hoc


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] Per a la cosa especial de què es tracta. Per a la seva recerca es va fer construir un aparell ad hoc.


    2 loc. adj. [LC] L’afer es va fer tan important que el president va nomenar un jutge ad hoc.

  


  
    ad hominem


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] A propòsit per a una persona determinada. Parlar ad hominem.


    2 loc. adj. [LC] [FS] argument ad hominem V. ARGUMENT.

  


  
    àdhuc


    adv. [LC] Fins i tot, contràriament al que hom podia suposar. Tothom ho trobarà ben fet, àdhuc els seus enemics. Àdhuc negre estaria millor que morat. Hi va treballar àdhuc ahir, que era festa. No feia pas gaire bon temps, àdhuc plovia; però no varen voler diferir l’excursió.

  


  
    adiabàtic -a


    1 adj. [LC] Impenetrable a la calor.


    2 adj. [FIF] Que no va acompanyat d’intercanvi de calor, s’aplica a variacions de volum, de pressió o d’imantació d’un cos. Expansió adiabàtica. Desimantació adiabàtica.


    3 f. [ME] [FIF] Línia que, en un diagrama termodinàmic, representa els canvis de temperatura d’un sistema sotmès a un procés adiabàtic.

  


  
    adiàfon


    1 m. [MU] Instrument semblant a un piano petit en què les cordes han estat substituïdes per làmines metàl·liques.


    2 m. [MU] Espècie d’acordió.

  


  
    adiàfor -a


    1 adj. [MD] Segons els estoics i els cínics, moralment indiferent.


    2 adj. [MD] En med., que no fa bé ni mal. Medicament adiàfor.

  


  
    adiaforesi


    f. [MD] ANHIDROSI.

  


  
    adiaforètic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’adiaforesi.


    2 adj. [MD] Que prevé la perspiració. Agent adiaforètic.

  


  
    adiafòria


    f. [MD] Qualitat d’adiàfor.

  


  
    adiamantat -ada


    adj. [LC] [IMI] ADAMANTÍ.

  


  
    adiament


    m. [LC] Acció d’adiar.

  


  
    adiant


    m. [BOI] Falguera del gènere Adiantum, de l’ordre de les pteridals, amb esporangis marginals, com la falzia.

  


  
    adiar


    v. tr. [LC] Assenyalar el dia (d’alguna cosa). Abans regàvem quan volíem; però després varen adiar l’aigua, i ara reguem cada dijous.

  


  
    adiatermància


    f. [FIF] Impenetrabilitat per a les ones calorífiques.

  


  
    adiatètic -a


    adj. [MD] No degut a una diàtesi.

  


  
    adició


    f. [DR] [LC] Acceptació expressa o tàcita d’una herència.

  


  
    adient


    adj. [LC] Que s’adiu.

  


  
    adinàmia


    f. [MD] Manca o pèrdua de la potència vital normal, manifestada per una marcada feblesa muscular.

  


  
    adinàmic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’adinàmia.


    2 adj. [LC] Caracteritzat per l’absència de força o de potència.

  


  
    adinerar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Canviar (un gènere) en diners. Adinerar el gra, el blat, el vi, l’oli.


    2 v. tr. [LC] Algú, treure de la venda (d’una cosa) més diner del que podia esperar. Aquest sap adinerar tot el que porta al mercat.


    3 intr. [LC] Arreplegar diner, fer-se ric. Persones que només pensen a adinerar.

  


  
    adinerat -ada


    adj. [LC] Que té molt de diner. La gent adinerada d’aquest poble.

  


  
    adinyar


    1 v. tr. [LC] POP. ENDINYAR.


    2 tr. [LC] POP. adinyar-la DINYAR-LA.

  


  
    adip-


    [LC] [MD] V. ADIPO-.

  


  
    adipat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid adípic.

  


  
    adípic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les substàncies greixoses.

  


  
    adipo- [o adipos-, o adip-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. adeps adipis, ‘greix’. Ex.: adipocel·lulosa, adiposúria, adipòcit.

  


  
    adipocera


    f. [MD] Substància tova, untuosa, en què, per immersió en l’aigua o per l’acció de la humitat, es converteixen el greix i el teixit muscular dels cossos morts.

  


  
    adipòcit


    m. [BI] Cèl·lula constituent del teixit adipós.

  


  
    adipogènesi


    f. [ZOA] Formació de teixit adipós o gras.

  


  
    adiponitril


    m. [QU] Dinitril de l’àcid adípic, primera matèria per a la preparació de l’hexametilendiamina necessària per a la síntesi del niló.

  


  
    adipós -osa


    1 adj. [MD] [LC] [BI] De la natura del greix. Substància adiposa.


    2 adj. [MD] Que conté greix. Teixit adipós.

  


  
    adipos-


    [LC] [MD] V. ADIPO-.

  


  
    adiposàlgia


    f. [MD] Sensibilitat del teixit cel·lular subcutani amb una induració dels punts dolorosos, observada en les persones obeses que fan vida sedentària.

  


  
    adiposi


    1 f. [MD] [LC] Degeneració greixosa d’un òrgan o d’un teixit. Adiposi hepàtica.


    2 f. [MD] Obesitat, estat morbós caracteritzat per una sobrecàrrega de greix al cos.

  


  
    adipositat


    f. [MD] [LC] Qualitat d’adipós.

  


  
    adípsia


    f. [MD] En med., absència de set.

  


  
    adir


    v. tr. [DR] [LC] Acceptar (una herència, una successió).

  


  
    adir-se


    [quant a la flexió, com dir]


    v. intr. pron. [LC] Harmonitzar, anar bé l’un amb l’altre. Aquesta jaqueta no s’adiu amb el vestit; no s’hi adiu gens. Aquests dos colors no s’adiuen gens.

  


  
    adives


    f. pl. [VE] Inflamació de la gola en les bèsties.

  


  
    adjacència


    f. [LC] Qualitat d’adjacent.

  


  
    adjacent


    adj. [LC] Que és tocant, al costat mateix. La casa i els terrenys adjacents. La península i les illes adjacents. Angles adjacents.

  


  
    adjectiu -iva


    1 1 adj. [FS] [LC] Que es refereix a una qualitat o un accident.


    1 2 adj. [FL] [LC] En gram., relatiu o pertanyent a l’adjectiu. Sintagma adjectiu.


    1 3 adj. [FL] ADJECTIVAL.


    2 1 m. [FL] [LC] Categoria lèxica constituïda per mots que, en funció d’atribut, d’aposició o de predicat, es relacionen amb els substantius i hi concorden. Adjectius possessius, numerals, quantitatius, indefinits, interrogatius, relatius. Adjectius especificatius, explicatius.


    2 2 m. [LC] [FL] Mot d’aquesta categoria. El mot prudent és un adjectiu.


    2 3 [FL] adjectiu absolut Adjectiu no susceptible de rebre morfemes de grau comparatiu ni superlatiu.


    2 4 [FL] adjectiu adverbial Adjectiu que expressa algun tipus de valor modal, aspectual o circumstancial del substantiu que modifica.


    2 5 [FL] adjectiu de relació Adjectiu que delimita la classe a la qual pertany el substantiu que modifica.


    2 6 [LC] [FL] adjectiu determinatiu En gram. tradicional, adjectiu que aporta al substantiu una especificació de caràcter no qualitatiu.


    2 7 [LC] [FL] adjectiu qualificatiu Adjectiu que expressa alguna qualitat del substantiu amb què es relaciona i sovint en restringeix l’extensió.

  


  
    adjectivació


    f. [FL] [FLL] Acció d’adjectivar. L’adjectivació d’una frase. L’adjectivació, en l’obra de Pla, és incisiva i matisada.

  


  
    adjectivador -a


    adj. [FL] Que permet l’obtenció d’un adjectiu, s’aplica als morfemes derivatius. Sufix adjectivador.

  


  
    adjectival


    adj. [FL] [LC] Que té el valor d’un adjectiu. En l’expressió anell de ferro, els mots de ferro constitueixen una locució adjectival.

  


  
    adjectivament


    adv. [FL] [LC] D’una manera adjectiva, amb el valor i la significació d’un adjectiu. Aquest substantiu està usat aquí adjectivament.

  


  
    adjectivar


    1 v. tr. [FL] Donar (a un element lingüístic) la funció d’un adjectiu. Substantius adjectivats.


    2 v. tr. [FL] Adjuntar (a un element lingüístic) un adjectiu.

  


  
    adjudicable


    adj. [LC] Que hom pot adjudicar.

  


  
    adjudicació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció d’adjudicar o d’adjudicar-se; l’efecte.

  


  
    adjudicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que adjudica.

  


  
    adjudicar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Assignar per dret, per mèrit, conferir. Li fou adjudicada la meitat de l’herència. Li adjudicaren el premi injustament.


    1 2 v. tr. [LC] [DR] [AD] En un concurs, un encant, una subhasta, assignar (l’empresa d’un treball, un càrrec, la cosa en venda, etc.), a algun dels concursants o postors.


    2 tr. pron. [LC] APROPIAR-SE. Al segle XVII, França s’adjudicà la ciutat d’Estrasburg.

  


  
    adjudicatari adjudicatària


    1 m. i f. [LC] [DR] Persona a qui s’adjudica alguna cosa.


    2 adj. [LC] [DR] Una empresa adjudicatària.

  


  
    adjudicatiu -iva


    adj. [LC] Que enclou una adjudicació. Judici adjudicatiu.

  


  
    adjunció


    1 f. [LC] Acció d’adjuntar.


    2 f. [FL] [LC] En gram., zeugma.


    3 f. [DR] [LC] En jur., unió dels béns mobles d’algú als d’un altre, d’una manera inseparable, però que permet de distingir les dues parts.


    4 f. [LC] Cosa adjuntada.

  


  
    adjunt -a


    1 1 adj. [LC] Que va o està unit com a auxiliar amb algú o alguna cosa, que acompanya alguna cosa. La nota de preus adjunta, els documents adjunts, que acompanyen una carta, una sol·licitud, etc. Fitxer adjunt.


    1 2 adj. [LC] Que acompanya algú en una tasca, una empresa, un servei, etc. Membre adjunt. Professor adjunt.


    1 3 m. i f. [LC] El professor i els seus adjunts.


    2 m. [FL] En gram., modificador d’una oració o d’un sintagma que es pot eliminar sense alterar-ne la bona formació. En Ahir no vam veure ningú, l’adverbi ahir és un adjunt de l’oració.

  


  
    adjuntar


    1 v. tr. [LC] Fer anar o estar adjunt. Vaig adjuntar a la meva carta la carta del mestre. Li van adjuntar dos col·laboradors. Adjuntar un adjectiu a un substantiu, un pronom feble a un verb.


    2 v. tr. [IN] En inform., afegir (un fitxer o un document) a un missatge que s’envia a través de la xarxa.

  


  
    adjuntiu -iva


    adj. [LC] Que adjunta.

  


  
    adjuració


    f. [LC] [RE] Acció d’adjurar.

  


  
    adjurar


    1 v. tr. [LC] [RE] Pregar amb insistència en nom d’una cosa sagrada, estimada.


    2 v. tr. [LC] [RE] Conjurar 1.

  


  
    adjutor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ajuda o assisteix algú en alguna comesa.

  


  
    adjutori


    m. [LC] AJUT.

  


  
    adjuvant


    1 adj. [MD] Que ajuda o modifica l’acció del medicament principal. Una substància adjuvant.


    2 m. [MD] Substància adjuvant.

  


  
    adlàter


    m. i f. [LC] Seguidor 1. El líder i els seus adlàters.

  


  
    admetre


    [p. p. admès]


    1 v. tr. [LC] Rebre, donar entrada (a algú), en algun lloc. L’Acadèmia ha admès dos nous membres. L’havien admès a la presència del rei. L’admeten a les festes que donen.


    2 v. tr. [LC] Acceptar 2 1. Admetre una teoria, una hipòtesi.


    3 v. tr. [LC] Consentir, sofrir. No admetre excuses. Això no admet dilació.

  


  
    adminicle


    1 m. [LC] Allò que serveix d’ajuda, mitjà auxiliar.


    2 m. [DR] En jur., prova corroborativa o explanatòria.

  


  
    adminicular1


    adj. [LC] [DR] Auxiliar, corroboratiu.

  


  
    adminicular2


    v. tr. [LC] [DR] Corroborar amb adminicles. Adminicular un argument. Adminicular una idea.

  


  
    administrable


    adj. [LC] Que es pot administrar.

  


  
    administració


    1 f. [LC] Acció d’administrar. L’administració dels sagraments a un malalt. Confiar a algú l’administració dels béns propis.


    2 1 f. [LC] [ECT] [AD] Activitat destinada a organitzar i gestionar els afers d’una empresa, d’una societat. L’administració del personal. Consell d’administració.


    2 2 f. [AD] [ECT] [LC] Conjunt dels administradors, servei d’administració.


    2 3 f. [AD] [ECT] [LC] Local, oficina on està instal·lat el servei d’administració.


    3 1 f. [DR] [AD] [PO] Conjunt de persones i d’òrgans públics encarregats d’efectuar la funció administrativa d’un estat, d’un municipi, etc. L’Administració de l’Estat. L’Administració pública. L’Administració autonòmica. L’Administració central. L’Administració local.


    3 2 f. [DR] [AD] [PO] Conjunt d’atribucions que tenen legalment assignades i activitat que realitzen les entitats i els òrgans públics.


    3 3 [DR] administració de justícia Organització dels tribunals i dels jutjats per a exercir la seva potestat jurisdiccional.

  


  
    administrador -a


    1 adj. [LC] Que administra.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada, sola o conjuntament amb d’altres, d’administrar béns o negocis d’una altra persona, d’una societat, etc. Administrador de finques.

  


  
    administrant


    m. [RE] [LC] [PR] Sacerdot que administra els sagraments.

  


  
    administrar


    1 v. tr. [LC] Aplicar a algú (alguna cosa, especialment que li és útil). Administrar un remei, una purga, un vomitiu. Administrar els sagraments a un malalt. Administrar justícia. Administrar un càstig, una correcció.


    2 1 tr. [LC] [ECT] [PO] Regir, governar, (els afers d’una societat, de l’Estat, d’una persona).


    2 2 tr. [LC] [ECT] [PO] [DR] Curar (dels béns propis o d’altri). Ell ha administrat durant molts anys els béns, la propietat, del marquès.

  


  
    administrat administrada


    m. i f. [DR] [AD] Persona física o jurídica que, sense tenir la condició d’administració pública, participa en una relació jurídica administrativa.

  


  
    administratiu -iva


    1 adj. [LC] [PO] [AD] Relatiu o pertanyent a l’administració. Llei administrativa. Reglament administratiu.


    2 m. i f. [PR] [AD] [LC] Treballador que fa preferentment tasques d’oficina.

  


  
    administrativament


    adv. [LC] Per procediment administratiu.

  


  
    admirable


    adj. [LC] Digne d’admiració. Una estàtua admirable. Una fortitud admirable.

  


  
    admirablement


    adv. [LC] D’una manera admirable.

  


  
    admiració


    1 f. [LC] Emoció produïda per la percepció, la contemplació, la consideració, d’una persona o una cosa extraordinària, meravellosa, d’una gran bellesa. Estar en admiració davant una estàtua, una pintura. Allò causà l’admiració de tothom.


    2 f. [LC] Sentiment de plaer i aprovació provocat per una persona o una cosa que posseeix alguna qualitat extraordinària, excel·lent. Sentir admiració per un poeta, per una virtut, per un bell paisatge.


    3 f. [LC] Objecte d’admiració. Aquest xicot és l’admiració de tothom pel seu talent.

  


  
    admirador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que admira. És un admirador de les seves virtuts. Aquella dona té molts d’admiradors.

  


  
    admirar


    1 1 v. tr. [LC] Contemplar, considerar, amb admiració. Admirar la bellesa d’una dona.


    1 2 v. tr. [LC] Sentir admiració (per algú o alguna cosa). Cal admirar els grans homes. Tots admiràvem el seu talent extraordinari.


    2 tr. [LC] Alguna cosa, produir admiració, sorpresa (a algú). La seva bellesa admirava a tothom. Ens admira que trigui tant.


    3 intr. pron. [LC] Sentir admiració per alguna cosa, veure-la amb sorpresa. S’admiren de tot, de no res. Ens admirem de no veure’l entre vosaltres.

  


  
    admiratiu -iva


    adj. [LC] Que expressa admiració. Un esguard admiratiu. Paraules admiratives.

  


  
    admirativament


    adv. [LC] D’una manera admirativa.

  


  
    admissibilitat


    f. [LC] Qualitat d’admissible.

  


  
    admissible


    adj. [LC] Que es pot admetre.

  


  
    admissió


    1 f. [LC] Acció d’admetre, fet d’ésser admès. L’admissió a una escola, a una acadèmia. L’admissió d’una prova.


    2 1 f. [EI] En tecnol., entrada del fluid actiu en una màquina tèrmica, en una bomba o en un compressor.


    2 2 f. [EI] Temps del cicle d’una màquina tèrmica en què té lloc l’entrada de l’aire o la mescla gasosa combustible en el cilindre.

  


  
    admitància


    f. [EE] [FIF] [QU] Relació entre el corrent i la diferència de potencial en un circuit de corrent altern, mesurada en siemens.

  


  
    admonició


    f. [LC] [DR] Amonestament, advertiment.

  


  
    admonitor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] AMONESTADOR.

  


  
    admonitori -òria


    adj. [LC] [DR] Que implica admonició, que adverteix o amonesta.

  


  
    adnat -a


    adj. [LC] [BI] Que presenta adherència íntima, de naixement.

  


  
    adob


    1 1 m. [LC] Acció d’adobar o d’adobar-se; l’efecte. Se’m va espatllar el rellotge, i l’adob em va costar un ull de la cara.


    1 2 [LC] tenir adob Poder-se arreglar o guarir. Aquest rellotge no té adob. El malalt no té adob.


    2 1 m. [LC] [IQA] Ingredient emprat per a adobar les carns, les pells, els fils d’ordit, etc.


    2 2 m. [LC] Cosmètic 2.


    2 3 m. [AGA] [QU] Substància orgànica o mineral que conté un o diversos elements químics indispensables per al creixement dels vegetals i que, addicionada al sòl, el compensa de les deficiències que pugui tenir d’aquests elements. Adobs nitrogenats, fosfatats i potàssics. Adob compost. Adob foliar.


    2 4 [AGA] adob verd Adob natural nitrificant procedent de vegetals.


    3 m. [IQA] Quantitat de cuir que pot ésser adobat d’una sola vegada.

  


  
    adobable


    adj. [LC] Que es pot adobar.

  


  
    adobacadires


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té per ofici adobar cadires.

  


  
    adobacamins


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té cura de la conservació dels camins.

  


  
    adobacossis


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té per ofici adobar cossis, gibrells i altres atuells de terrissa.

  


  
    adobador adobadora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que té per ofici adobar coses malmeses. Adobador de cossis i gibrells.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] [HIH] [IQA] Persona que té per ofici adobar pells.


    2 m. i f. [PR] Persona que prepara tota mena de carns amb certs ingredients per conservar-les.


    3 1 m. [AN] [PR] Curador, remeier o bruixot que exercia el seu ofici especialment les nits de Cap d’Any i de Sant Joan.


    3 2 m. i f. [LC] CURANDERO, CURANDERA.


    4 f. [AGA] Màquina per a distribuir uniformement els adobs.

  


  
    adobadures


    f. pl. [LC] Adobs o reparacions fets en alguna cosa.

  


  
    adobaire


    m. i f. [PR] [LC] [IQA] Adobador 1 1.

  


  
    adobament


    1 m. [LC] [AGA] Acció d’adobar o d’adobar-se; l’efecte.


    2 [AGA] adobament de fons Adobament que es fa abans de sembrar.

  


  
    adobamitges


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té per ofici adobar mitges.

  


  
    adobar


    1 1 v. tr. [LC] Preparar 1 1. Adobar la cambra per a un hoste.


    1 2 v. tr. [IQA] Sotmetre (una pell) a un conjunt d’operacions i de reaccions per conservar-la i donar-li les propietats i l’aspecte necessaris perquè pugui ésser manufacturada. Adobar el cuir.


    1 3 [AGA] adobar el vi Afegir-hi alcohol per augmentar-ne la força.


    1 4 [IT] adobar el fil d’ordit Adobar-lo amb substàncies amilàcies o altres compostos quan no té prou consistència per a poder-se teixir.


    1 5 v. tr. [AGA] Fornir adob (a les terres de conreu).


    1 6 v. tr. [HO] Marinar, estovar (un menjar).


    1 7 v. tr. [LC] [IQ] Assaonar (la carn) amb sal, vinagre i altres ingredients per a la seva conservació.


    1 8 intr. [LC] ANT. adobar de menjar (o adobar de sopar, etc.) Fer el menjar, el sopar, etc., guisar-lo.


    2 1 tr. [LC] Posar en bon estat (una cosa malmesa, espatllada). El manyà va adobar el pany, que no tancava bé. Fes-te adobar les sabates, que les portes foradades. Aquest rellotge es para tot sovint: l’heu de fer adobar.


    2 2 tr. [LC] [MD] PER EXT. Adobar les nafres, el ventrell. Adobar un negoci.


    2 3 [LC] [MD] adobar un malalt Millorar-lo.


    2 4 intr. pron. [LC] [MD] Pensem que el malalt s’adobarà quan vindrà el bon temps.


    2 5 [LC] qui no adoba la gotera, adoba la casa entera Cal remeiar els mals en llur inici.


    3 1 tr. [LC] ANT. Batre, copejar.


    3 2 [LC] adobar a novell cavaller ARMAR CAVALLER.

  


  
    adobassar


    v. tr. [LC] Fer (en una cosa espatllada, atrotinada), adobs de poc cost que permetin d’utilitzar-la. Adobar aquests mobles costaria tant com fer-los nous, perquè no tenen cap peça bona; però els adobassarem perquè puguin servir encara algun temps.

  


  
    adobatge


    1 m. [LC] [AGA] Adobament 1.


    2 m. [IQA] En l’adob de les pells, procés d’estabilització del col·lagen.

  


  
    adober adobera


    m. i f. [LC] [PR] [IQA] Adobador 1 2.

  


  
    adoberia


    1 f. [IQA] [LC] Establiment on s’adoben les pells.


    2 f. [IQA] Tècnica i indústria d’adobar pells.

  


  
    adoctrinable


    adj. [LC] [PE] Susceptible d’ésser adoctrinat.

  


  
    adoctrinador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que adoctrina.

  


  
    adoctrinament


    m. [LC] [PE] Acció d’adoctrinar.

  


  
    adoctrinar


    1 v. tr. [LC] [PE] Instruir (algú) en alguna cosa.


    2 v. tr. [LC] [PE] Fer entrar (algú) en certes doctrines, en certes opinions.

  


  
    a dojo


    loc. adv. [LC] En abundància, profusament. L’aigua brollava a dojo per les escletxes de la roca. N’he tingut a dojo, de penes i dolors!

  


  
    adolescència


    1 f. [PS] [LC] [PE] Període de la vida que segueix la infància i precedeix l’edat adulta. Estar en l’adolescència.


    2 f. [LC] PER EXT. L’adolescència del món.

  


  
    adolescent


    adj. i m. i f. [PS] [LC] [PE] Que està en l’adolescència.

  


  
    adollament


    m. [LC] Acció d’adollar o d’adollar-se; l’efecte.

  


  
    adollar


    1 1 v. tr. [LC] Abocar a doll. Adolleu-los el vi: no els el planyeu.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. L’empiri adolla sos himnes de victòria.


    2 1 intr. pron. [LC] Rajar a doll. La sang se li adolla.


    2 2 [LC] caure adollat Caure formant doll.

  


  
    adoloradament


    adv. [LC] Amb adolorament.

  


  
    adolorament


    m. [LC] Estat de qui està adolorat.

  


  
    adolorar


    v. tr. [LC] Causar (a algú) dolor a l’ànima. L’adolora la mala conducta del seu fill.

  


  
    adolorat -ada


    adj. [LC] Adolorit 2.

  


  
    adoloriment


    1 m. [LC] [MD] Fet d’estar adolorit. El molestava molt l’adoloriment produït per la caiguda.


    2 m. [LC] ADOLORAMENT.

  


  
    adolorir


    1 v. tr. [LC] Causar (a algú) dolor.


    2 v. tr. [LC] ADOLORAR.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir adolorit. L’esquena se m’adoloria d’esgarrifança.

  


  
    adolorit -ida


    1 adj. [LC] [MD] Que pateix dolor o mal físic. Tinc una cama adolorida. He caigut i estic tot adolorit.


    2 adj. [LC] Que sent dolor a l’ànima. Tenia la mare adolorida pel seu mal comportament.

  


  
    adomassar


    v. tr. [IT] Jugar amb el negatiu i el positiu dels lligaments (d’un teixit) de manera que la mostra llueixi sobre el fons de roba.

  


  
    adomassat -ada


    adj. [LC] [IT] Semblant al domàs, que conté elements d’aquest teixit.

  


  
    adonar-se


    v. intr. pron. [LC] A algú, no passar-li desapercebuda una persona o una cosa. Tot seguit es van adonar de la meva presència. Vaig adonar-me que tots eren coixos. Em va fer adonar de l’error.

  


  
    adondament


    m. [LC] Acció d’adondar o d’adondar-se; l’efecte.

  


  
    adondar


    1 v. tr. [LC] DOMAR. Adondar un cavall. Adondar un fill díscol.


    2 v. tr. [LC] Acostumar 1. Adondar algú a una feina.


    3 intr. pron. [LC] Adondar-se a una feina. Adondar-se a viure al camp.

  


  
    adònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al personatge mitològic Adonis.


    2 m. [FLL] VERS ADÒNIC.

  


  
    adonis


    m. [LC] Home notable per la seva bellesa. És un adonis.

  


  
    adonitzar


    v. tr. [LC] Aplicar-se a embellir (especialment un home), a fer-ne un adonis.

  


  
    adopció


    1 f. [LC] [DR] [PE] [AN] Acció d’adoptar; l’efecte. L’adopció d’un nen. L’adopció d’una llei. L’adopció del sistema mètric decimal.


    2 [AGR] [ZOA] adopció encreuada En zool., adopció induïda per l’home en què la parella adoptant és d’una altra espècie animal.

  


  
    adopcionisme


    m. [RE] [LC] Doctrina que considera que Jesucrist és fill de Déu, no per natura, sinó per adopció.

  


  
    adopcionista


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’adopcionisme i als adopcionistes.


    2 adj. i m. i f. [RE] [LC] Seguidor de l’adopcionisme.

  


  
    adoperar


    v. tr. [LC] Usar 1.

  


  
    adoptable


    adj. [LC] [DR] Que es pot adoptar.

  


  
    adoptand adoptanda


    m. i f. [AD] [DR] Persona que està en procés d’adopció.

  


  
    adoptant


    m. i f. [LC] [DR] [AD] Persona que adopta o afilla. Donar el nom de l’adoptant a l’adoptat.

  


  
    adoptar


    1 v. tr. [LC] [DR] [AN] [PE] Fer entrar a la pròpia família (un infant, un estrany a ella). Un matrimoni sense fills va adoptar l’orfe.


    2 1 tr. [LC] Algú, fer seu (el parer, l’opinió, etc., d’un altre). Vam adoptar el seu pla.


    2 2 tr. [LC] Prendre (una resolució, un acord), després de previ examen o deliberació. L’assemblea ha adoptat un projecte de llei sobre protecció ambiental.


    2 3 tr. [LC] PER EXT. Adoptar una moda.

  


  
    adoptiu -iva


    1 adj. [LC] [DR] Fet o adquirit per adopció. Fill adoptiu. Pare adoptiu.


    2 adj. [LC] PER EXT. Pàtria adoptiva. El cèlebre mecenes fou nomenat fill adoptiu de Lleida.

  


  
    adorabilitat


    f. [LC] [RE] Qualitat d’adorable.

  


  
    adorable


    adj. [LC] [RE] Digne d’ésser adorat. És una dona adorable.

  


  
    adorablement


    adv. [LC] [RE] D’una manera adorable.

  


  
    adoració


    f. [LC] [RE] Acció d’adorar. L’adoració de Déu, de la Creu, del vedell d’or. L’adoració dels Reis d’Orient. Sent una veritable adoració per la seva mare.

  


  
    adorador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] Que adora. Els adoradors del vedell d’or, del foc.

  


  
    adoral


    adj. [ZOA] En hist. nat., pròxim a la boca. Cilis adorals.

  


  
    adorar


    1 v. tr. [RE] [LC] Prestar culte (a Déu, a una divinitat, a una cosa divinitzada). Els cristians adoren un sol Déu. Els pagans adoraven el Sol.


    2 v. tr. [LC] Tenir com un culte (per alguna persona o alguna cosa), amar granment. Aquella dona adora el seu fill. Homes que adoraven la pàtria. Adorar la seva dona. Adorar la poesia, la música.

  


  
    adoratori


    1 m. [RE] Lloc on s’adora Déu, un ídol, etc.


    2 m. [HIH] Petit retaule portàtil, en forma de díptic o de tríptic, amb imatges religioses.

  


  
    adoratriu


    f. [RE] [LC] [PR] Professa d’un orde religiós fundat el 1850 per María Micaela del Santísimo Sacramento i dedicat a l’educació de noies.

  


  
    adormidor -a


    adj. [LC] Que adorm.

  


  
    adormiment


    1 m. [LC] Acció d’adormir o d’adormir-se.


    2 m. [AQ] Procés exotèrmic per mitjà del qual un aglomerant pren consistència fins a endurir-se.

  


  
    adormir


    [ind. pr. 3 adorm]


    1 1 v. tr. [LC] Fer dormir. L’han adormit bressant-lo.


    1 2 intr. pron. [LC] Començar a dormir. No m’he adormit fins a mitjanit.


    1 3 intr. pron. [LC] adormir-se sobre els llorers No seguir treballant després d’un èxit.


    1 4 [LC] caure adormit Adormir-se.


    1 5 [LC] estar adormit Estar dormint.


    1 6 intr. pron. [LC] No posar la deguda activitat en l’execució d’una cosa. Afanyeu-vos, no us hi adormiu!


    2 intr. pron. [LC] Una baldufa, ballar de tal manera que el seu moviment resulti imperceptible. Saps fer que la baldufa s’adormi?


    3 1 tr. [LC] [MD] Fer tornar quasi inert i insensible (un membre).


    3 2 intr. pron. [LC] [MD] Un membre, esdevenir quasi inert i insensible. Se m’ha adormit un peu. Tinc el braç adormit.


    3 3 tr. [LC] [MD] Fer perdre la sensibilitat (a un membre), anestesiar, insensibilitzar. Abans de llevar-li l’ungla li han adormit el dit.


    4 tr. [LC] Calmar (un dolor, una pena, la tristesa, etc.).


    5 intr. pron. [AQ] El guix pastat, el morter, el formigó, endurir-se. Hem d’acabar l’envà abans no s’adormi el ciment.

  


  
    adormissar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Mig adormir-se. Si m’adormissava un minut, em despertaven els crits de la senyora.


    2 v. intr. pron. [LC] Ensopir-se.

  


  
    adorn


    m. [LC] ADORNAMENT.

  


  
    adornable


    adj. [LC] Susceptible d’ésser adornat.

  


  
    adornador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que adorna.

  


  
    adornament


    1 m. [LC] Acció d’adornar. L’adornament de la sala, l’hem pagat entre tots.


    2 m. [LC] Allò que serveix per a adornar. Encara s’han de col·locar els adornaments.

  


  
    adornar


    1 v. tr. [LC] Guarnir (algú o alguna cosa) d’ornaments, d’accessoris que l’embelleixin. Havia adornat el capell amb puntes i amb flors. Adornaren la sala amb cortinatges i domassos.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Les qualitats que l’adornen.

  


  
    adornista


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica o posa adornaments.

  


  
    adossament


    m. [LC] Acció d’adossar o d’adossar-se.

  


  
    adossar


    1 v. tr. [LC] Recolzar d’esquena contra una cosa. Adossà l’infant a la paret.


    2 intr. pron. [LC] Ella s’adossà a un arbre.


    3 v. tr. [LC] Recolzar, arrambar per la part posterior contra una cosa. Aquest armari, adosseu-lo a la paret. Havien adossat la casa a l’església.

  


  
    adotzenament


    m. [LC] Acció d’adotzenar o d’adotzenar-se; l’efecte.

  


  
    adotzenar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar, ordenar, per dotzenes. Aquí adotzenen els taps.


    1 2 v. tr. [LC] Aplegar a dotzenes.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir adotzenat. El pollastre és l’element de la nostra cuina que s’ha adotzenat més.

  


  
    adotzenat -ada


    adj. [LC] Vulgar, comú, d’escàs mèrit.

  


  
    adovellat -ada


    adj. [LC] [AQ] [AR] DOVELLAT.

  


  
    adprecació


    f. [BB] Fórmula d’auguri amb què acaba el protocol o el text d’alguns documents.

  


  
    adquirent


    adj. i m. i f. [LC] ADQUIRIDOR.

  


  
    adquirible


    adj. [LC] Que es pot adquirir.

  


  
    adquiridor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que adquireix.

  


  
    adquirir


    v. tr. [LC] [DR] Atènyer, guanyar, la possessió (d’algú o d’alguna cosa). Adquirir riqueses. Béns mal adquirits. Adquirir fama, glòria, experiència. Adquirir partidaris, adeptes.

  


  
    adquirit -ida


    1 adj. [LC] [BI] Desenvolupat en un organisme com a resultat del medi, de l’ús o del desús d’un òrgan, etc. Caràcters adquirits.


    2 adj. [LC] [FS] Derivat de l’experiència. Idees adquirides.

  


  
    adquisició


    1 1 f. [LC] Acció d’adquirir. L’adquisició d’una finca. Fer una adquisició. Fer adquisició d’una cosa.


    1 2 f. [LC] La cosa adquirida. Aquesta casa és una bona adquisició.


    2 1 f. [DR] Atribució a una persona d’una cosa, d’un dret o d’una obligació que abans no tenia.


    2 2 [DR] adquisició de l’herència Acte jurídic pel qual qui és cridat en una herència fa seus els béns que li són assignats.


    3 f. [FL] En ling., procés d’aprenentatge d’una llengua, generalment la materna.

  


  
    adquisitiu -iva


    adj. [LC] Que fa adquirir. Prescripció adquisitiva. Títol adquisitiu.

  


  
    adquisitivitat


    1 f. [PS] [LC] [MD] Instint que porta l’home i els altres animals a adquirir els materials i les substàncies que els calen per a la satisfacció de llurs necessitats.


    2 f. [PS] Possibilitat d’arribar a una solució davant una situació nova.

  


  
    adragant


    m. [IQ] [LC] [BOS] Tragacant 2.

  


  
    adragó


    m. [ZOO] AGRÓ ROIG.

  


  
    adreç


    1 1 m. [LC] [IMI] Joc o conjunt d’estris o d’instruments emprats en una operació, en un obrador. Un adreç d’afaitar que consisteix en gerro, bacina, capsa per a posar el sabó i navalla.


    1 2 [IMI] [LC] adreç de la casa PARAMENT DE CASA.


    1 3 [IMI] [LC] adreç de cafè Conjunt de peces per al servei de cafè.


    1 4 [IMI] [LC] adreç de cuina Conjunt de tots els utensilis per al servei de la cuina.


    1 5 [IMI] [LC] adreç de llit Conjunt de llençols, coixineres i altres peces de roba que porta normalment el llit.


    1 6 [IMI] [LC] adreç de taula Conjunt de plats, gots i altres peces per al servei de la taula de menjar.


    2 1 m. [IMI] Joc complet de joies.


    2 2 [IMI] mig adreç Joc compost d’arracades i d’agulla de pit.


    3 m. [DE] Conjunt de guarniments amb què s’orna una arma, especialment l’espasa.

  


  
    adreça


    1 1 f. [LC] Indicació del lloc on hom habita. Li vaig donar la meva adreça. Hem d’escriure a la Isabel; sabeu la seva adreça? Un cop suprimides l’adreça, la signatura i la data, el cos de la carta té dues ratlles.


    1 2 f. [BB] Fórmula protocol·lària que comprèn el nom, el títol i la condició del destinatari del document.


    2 1 f. [IN] Referència que designa una posició de memòria d’un ordinador o, en general, qualsevol lloc d’origen o de destinació de dades informàtiques. Adreça física. Adreça lògica.


    2 2 [IN] adreça electrònica Conjunt de caràcters que permeten identificar l’origen o la destinació de missatges de correu electrònic.

  


  
    adreçable


    adj. [LC] Que es pot adreçar.

  


  
    adreçador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que adreça.


    2 1 m. [EI] Estri per a adreçar o rectificar moles.


    2 2 f. [EI] Màquina per a adreçar peces o barres.


    2 3 [LC] passar per l’adreçador Sotmetre’s a una imposició.


    3 m. [HIH] [PR] Operari que adreçava robes de seda de tota mena i també peces de lli per a les valones i les gorgeres.

  


  
    adreçament


    1 m. [LC] Acció d’adreçar o d’adreçar-se.


    2 m. [LC] [IT] Operació d’acabament de teixits que consisteix a disposar els fils de trama perpendiculars respecte als d’ordit.

  


  
    adreçar


    1 1 v. tr. [LC] Posar dret (allò que és tort o corbat), posar pla (allò que és guerxat). Adreçar un filferro, una barra, un clau. Adreçar una post, un escaire.


    1 2 v. tr. [TRA] Corregir l’escora (a una nau).


    1 3 intr. pron. [LC] Aquesta post s’adreçarà tota sola. No caminis tan acotat: adreça’t, home.


    1 4 v. tr. [LC] Obligar a esmenar-se. Et tornes molt dolent, noi; ja t’adreçaré, jo!


    2 1 tr. [LC] Fer anar de dret a algú o a algun lloc. No li vaig adreçar la paraula en tot el dia. Demanaven un metge i els vam adreçar a la doctora Sabater.


    2 2 intr. pron. [LC] Els meus pares ja no el volen socórrer més, i no sap a qui adreçar-se. Quan vaig arribar a Girona, em vaig adreçar a l’oficina de turisme de l’estació.


    3 intr. pron. [LC] Adreçar la paraula a algú. En la darrera reunió, s’adreçaren a la Pura.


    4 1 intr. [LC] FER DRECERA.


    4 2 tr. [IN] En inform., assignar (a un dispositiu o a un conjunt de dades) una adreça.


    5 tr. [LC] Proveir (algú) dels estris o dels instruments necessaris per a alguna cosa. Adreçaren vint homes d’espases, bastons i coltells.


    6 1 tr. [LC] [IT] Acabar (teixits) mitjançant una operació d’adreçament.


    6 2 tr. [AQ] Donar una passada de guix o de morter (a una paret) i allisar-la abans d’emblanquinar-la o pintar-la.


    6 3 tr. [EI] Rectificar (una mola).

  


  
    adrenalina


    f. [BI] [QU] [MD] Hormona del grup de les catecolamines, antagònica de la insulina, la secreció de la qual augmenta en situacions d’estrès o d’emergència.

  


  
    adrenocorticotròpica


    adj. [BI] [MD] hormona adrenocorticotròpica V. HORMONA.

  


  
    adret -a


    adj. [LC] Sense cap defecte físic. Té dos nois bons i adrets.

  


  
    a dretcient


    loc. adv. [LC] DELIBERADAMENT.

  


  
    adriàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mar Adriàtica.

  


  
    adroguer adroguera


    1 m. i f. [PR] [LC] [IMI] Persona que té una adrogueria o que hi despatxa.


    2 m. i f. [HIH] Mercader de drogues.

  


  
    adrogueria


    f. [LC] [IMI] Botiga on venen espècies i altres articles de consum corrent, amb exclusió generalment del pa, la carn, el peix, les verdures i el vi.

  


  
    adscripció


    f. [LC] Acció d’adscriure.

  


  
    adscriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] Escriure al costat. Una iota adscrita.


    2 tr. [LC] Agregar (algú) al servei d’un cos o una entitat. La van adscriure al servei diplomàtic.

  


  
    adsorbat


    m. [QU] Material fixat per adsorció damunt la superfície d’un altre.

  


  
    adsorbent


    m. [QU] Substància sòlida porosa de gran superfície específica utilitzada per a fixar-ne d’altres per adsorció.

  


  
    adsorció


    f. [QU] Adhesió dels àtoms o de les molècules d’un material damunt la superfície d’un altre que produeix un augment de la concentració d’aquell a la interfície, i que és deguda a les forces residuals físiques i químiques existents a les superfícies de sòlids i líquids.

  


  
    adstrat


    m. [FL] Llengua que determina una influència parcial sobre una altra llengua o sobre un dialecte veïns.

  


  
    adulació


    f. [LC] Acció d’adular.

  


  
    adulador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que adula. Poble adulador. Paraules aduladores. Els aduladors del rei, del poble.

  


  
    adular


    1 v. tr. [LC] Afalagar (algú) servilment, per guanyar-se la seva voluntat. Un polític que no fa sinó adular el poble. Els cortesans adulaven el rei.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Adular l’ambició, els capricis, la vanitat, d’algú.

  


  
    adulària


    f. [GLM] Varietat incolora de l’ortosa que es troba generalment ben cristal·litzada i es forma per processos hidrotermals.

  


  
    adulatori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu a l’adulació.


    2 adj. [LC] Que serveix per a adular.

  


  
    adulatòriament


    adv. [LC] D’una manera adulatòria.

  


  
    adult -a


    1 adj. [LC] Pervingut al terme de l’adolescència, de la creixença. Persona adulta. Planta adulta.


    2 m. i f. [LC] Persona gran o adulta. Una malaltia que no ataca els adults.


    3 adj. [LC] Propi de l’adult. El capgròs perd la cua en assolir l’estat adult.

  


  
    adúlter -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que viola la fe conjugal. Una dona adúltera. Un home adúlter.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un amor adúlter.


    2 adj. [LC] Adulterat. Un llenguatge adúlter.

  


  
    adulterable


    adj. [LC] Que es pot adulterar.

  


  
    adulteració


    f. [LC] Acció d’adulterar quelcom; l’efecte. L’adulteració de les viandes, de la llet.

  


  
    adulterador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que adultera quelcom.

  


  
    adulterant


    m. i f. [LC] Adúlter 1.

  


  
    adulterar


    1 v. intr. [LC] Cometre adulteri.


    2 1 tr. [LC] [IQ] Desnaturalitzar (una substància, un aliment, un medicament, etc.), mesclant-hi una substància estranya. Adulterar la farina amb barita.


    2 2 tr. [LC] Fer impur, viciar. Comportaments que adulteren l’acció política.

  


  
    adulteri


    m. [LC] Violació de la fidelitat conjugal. Cometre adulteri.

  


  
    adulterí -ina


    1 adj. [LC] Provinent d’adulteri. El fill adulterí del marquès.


    2 adj. [LC] Fals, espuri.

  


  
    adulterinament


    adv. [LC] Amb adulteri.

  


  
    adultesa


    1 f. [LC] [PE] [PS] Qualitat d’adult.


    2 f. [LC] [PE] Etapa de la vida que segueix l’adolescència.

  


  
    adunació


    f. [LC] Acció d’adunar o d’adunar-se; l’efecte.

  


  
    adunança


    f. [LC] REUNIÓ.

  


  
    adunar


    1 v. tr. [LC] Reunir, congregar. Adunar els diversos parers de l’assemblea.


    2 intr. pron. [LC] Els sentiments més contraposats s’adunaven en una sola passió.

  


  
    adurent


    adj. [LC] [MD] Que crema. Febre adurent.

  


  
    adust -a


    1 adj. [LC] Com cremat o abrusat. Terres seques i adustes.


    2 adj. [LC] De geni eixut, aspre. És persona de poques paraules, molt adusta.

  


  
    adustament


    adv. [LC] D’una manera adusta.

  


  
    adustesa


    f. [LC] Qualitat d’adust.

  


  
    adustió


    f. [LC] [MD] Acció de cremar, de cauteritzar; l’efecte.

  


  
    adustiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de cremar, d’abrusar.

  


  
    advecció


    f. [ME] [FIF] Moviment generalment horitzontal d’una massa d’aire que comporta transport de qualsevol variable meteorològica, com ara la temperatura, la humitat, etc.

  


  
    advectiu -iva


    adj. [ME] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’advecció.

  


  
    adveniment


    1 m. [LC] [RE] Vinguda 1 1. L’adveniment del Messies.


    2 m. [LC] Exaltació al tron d’un rei o un papa. L’adveniment de Sixt V al soli pontifici.

  


  
    advenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. intr. [LC] Quelcom, venir, especialment d’una manera fortuïta. Marxem, no sigui que encara ens advingui cosa pitjor.

  


  
    advent


    m. [RE] [LC] Temps litúrgic que precedeix la festa de Nadal i comença el quart diumenge abans d’aquesta festa.

  


  
    adventí -ina


    adj. [LC] [RE] Dins el temps d’advent. Neu adventina porta ruïna.

  


  
    adventici -ícia


    1 1 adj. [LC] Vingut accidentalment, fortuïtament. Idees adventícies. Malalties adventícies.


    1 2 adj. [LC] Vingut de fora, d’un altre lloc. Gent adventícia. Població adventícia.


    1 3 adj. [LC] Produït per una acció accidental, afegit extrínsecament. La membrana adventícia d’una cicatriu.


    1 4 adj. [BO] [EG] En bot., al·lòcton.


    1 5 adj. [BO] Que neix d’un lloc de la planta diferent del normal, s’aplica als òrgans vegetals, i especialment a l’arrel.


    2 m. [DR] Quantitat global que percep el vicari o el prevere adscrit a una parròquia per honoraris d’assistència a enterraments, funerals, casaments, administració del baptisme i despatx de la documentació parroquial.

  


  
    adventíciament


    adv. [LC] D’una manera adventícia.

  


  
    adventisme


    m. [RE] Doctrina que sosté que el segon adveniment de Crist és imminent.

  


  
    adventista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’adventisme. Església adventista.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor de l’adventisme.

  


  
    adventual


    adj. [LC] [RE] Relatiu a l’advent.

  


  
    adveració


    f. [LC] [DR] Acció d’adverar; l’efecte.

  


  
    adverament


    m. [LC] Acció d’adverar.

  


  
    adverar


    1 v. tr. [LC] Donar com a ver o cert.


    2 tr. [DR] Declarar, especialment davant d’un jutge, sobre la veritat (d’alguna cosa). Adverar un testament.

  


  
    adverbi


    1 m. [FL] [LC] Categoria lèxica constituïda per mots invariables que modifiquen un verb, un adjectiu, un altre adverbi o tota una oració. Adverbis de lloc, de temps, de manera, de grau.


    2 m. [LC] [FL] Mot d’aquesta categoria.


    3 [FL] adverbi pronominal Adverbi que pot exercir la funció de pronom.

  


  
    adverbial


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’adverbi.


    2 adj. [FL] [LC] Que fa l’ofici d’adverbi. Frase adverbial.

  


  
    adverbialitat


    f. [FL] [LC] Qualitat d’adverbial.

  


  
    adverbialització


    f. [FL] Acció d’adverbialitzar; l’efecte.

  


  
    adverbialitzador -a


    adj. [FL] Que permet l’obtenció d’un adverbi, s’aplica als morfemes derivatius. Sufix adverbialitzador.

  


  
    adverbialitzar


    1 v. tr. [FL] Donar (a un element lingüístic) la funció d’un adverbi.


    2 v. tr. [FL] Adjuntar (a un element lingüístic) un adverbi.

  


  
    adverbialment


    adv. [FL] [LC] Amb el valor d’un adverbi. Un adjectiu usat adverbialment.

  


  
    advers -a


    adj. [LC] Contrari, oposat hostilment, desfavorable. Vam navegar amb vent advers i amb vent pròsper, segons els dies. Circumstàncies adverses.

  


  
    adversament


    adv. [LC] Amb adversitat.

  


  
    adversari -ària


    1 adj. i m. i f. [LC] Que va contra un altre en una lluita, un judici, un joc, etc.


    2 adj. i m. i f. [LC] Contrari, enemic.

  


  
    adversatiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que expressa oposició o antítesi. Conjunció adversativa. Proposició adversativa, oració adversativa.

  


  
    adversitat


    1 f. [LC] Qualitat d’advers.


    2 f. [LC] Sort adversa. Lluitar contra l’adversitat.


    3 f. [LC] Cas advers, infortuni. Una vida plena d’adversitats.

  


  
    advertència


    1 f. [LC] Acció d’advertir, especialment per aconsellar i amonestar. És incorregible: no fa cap cas de les nostres advertències.


    2 f. [AD] Comminació per la qual hom adverteix severament algú per tal que faci o no faci alguna cosa sota l’amenaça d’una pena determinada.

  


  
    advertidament


    adv. [LC] PENSADAMENT.

  


  
    advertidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que adverteix.

  


  
    advertiment


    1 m. [LC] Acció d’advertir, especialment per cridar l’atenció sobre alguna cosa.


    2 m. [LC] Escrit posat al començament d’un llibre per preparar-ne la lectura.


    3 m. [AD] Avís sense comminació.

  


  
    advertir


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Avisar, assabentar, (algú) d’alguna cosa que li convé saber. El vaig advertir del perill que corria.


    1 2 v. tr. [LC] Fer saber a algú (alguna cosa). Li vaig advertir el perill que corria. Ja va advertir-m’ho.


    2 tr. [LC] Parar esment (en alguna cosa), adonar-se (d’alguna cosa). Ell no ha advertit les belleses d’aquest llibre. És una errada que no havia advertit.


    3 tr. [LC] [DR] Amonestar, aconsellar amb amenaça, per corregir. Prou l’advertim, però ell no en fa cap cas.

  


  
    advocacia


    f. [LC] [DR] Professió d’advocat.

  


  
    advocació


    1 f. [LC] Acció d’advocar; l’efecte.


    2 f. [RE] [LC] Títol donat a un temple, una capella, un altar, etc., perquè està dedicat a Nostre Senyor, a la Verge Maria, a un sant.

  


  
    advocadesc -a


    adj. [LC] [DR] D’advocat, dit sovint despectivament. Habilitats advocadesques.

  


  
    advocadessa


    f. [LC] [PR] [DR] ADVOCADA.

  


  
    advocar


    1 v. intr. [DR] [LC] Defensar en judici causes civils, criminals, laborals, etc.


    2 v. intr. [LC] Parlar en favor d’algú o d’alguna cosa. Els resultats advocaven per la unitat i la disciplina del partit.

  


  
    advocat advocada


    1 1 m. i f. [LC] [PR] [DR] Persona que té per professió de patrocinar en judici les causes civils, criminals i laborals o de donar parer sobre qüestions de dret. Fer d’advocat. Estudiar per advocada. Advocat defensor. Advocada consultora. Advocada de l’Estat.


    1 2 [LC] [PR] [DR] advocat d’ofici Advocat defensor d’un litigant sense recursos o de qui ha de sol·licitar aquesta declaració o de qui en un procés penal no designa qui el defensi.


    2 m. i f. [LC] [RE] advocat del diable a) En una causa de canonització, persona que té per missió de combatre els motius en favor de la canonització proposada.


    2 [LC] [RE] advocat del diable b) En una controvèrsia religiosa, persona encarregada de proposar objeccions contra la religió, les quals ha de refutar l’interlocutor.


    2 [LC] advocat del diable c) Defensor d’una mala causa.


    3 m. i f. [LC] Persona que parla en defensa d’altri. Fer-se advocat d’una opinió, d’una causa, d’una doctrina. És l’advocada de totes les causes impossibles.

  


  
    aede


    m. [FLL] [PR] El qui componia poesies i les cantava en les festes i els festins celebrats a l’antiga Grècia.

  


  
    aer-


    [LC] V. AERO-2.

  


  
    aeració


    f. [QU] Exposició a l’acció química de l’aire, impregnació d’aire. L’aeració de la sang. L’aeració de l’aigua.

  


  
    aerèmia


    1 f. [MD] Presència d’aire a la sang.


    2 f. [MD] Conjunt de trastorns orgànics de determinades persones, com bussos, obrers de túnels, etc., que, després d’haver estat sotmeses a una pressió elevada, sofreixen una descompressió excessivament ràpida.

  


  
    aerènquima


    m. [BO] [BI] Parènquima amb amplis espais intercel·lulars, destinat a l’aeració, que es troba en moltes plantes aquàtiques.

  


  
    aeri -èria


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aire. Regions aèries.


    1 2 adj. [LC] Format d’aire. Corrents aeris.


    1 3 adj. [LC] Que viu, es troba, té lloc, en l’aire. Viatges aeris. Navegació aèria. Fenòmens aeris.


    2 adj. [LC] Lleuger, vaporós, com l’aire. Forma aèria.


    3 adj. [LC] Insubstancial, sense fonaments, irreal. Distincions subtils i aèries.


    4 m. [LC] [TRG] Telefèric 2.

  


  
    aeri-


    [LC] V. AERO-2.

  


  
    aerífer -a


    adj. [LC] Que condueix l’aire. Vies aeríferes.

  


  
    aerificació


    f. [LC] Acció d’aerificar; l’efecte.

  


  
    aerificar


    v. tr. [LC] [FIF] Impregnar d’aire, combinar amb aire.

  


  
    aeriforme


    adj. [FIF] [LC] Que té forma o natura de fluid elàstic, gasós.

  


  
    aerinita


    f. [GLM] Mineral de la subclasse dels inosilicats, de fórmula Ca4(Al,Fe3+,Mg,Fe2+)10Si12O35(OH)12(CO3)·12H2O, amb anions addicionals, que cristal·litza en el sistema monoclínic, forma agregats de color blau cel i gra fi i es produeix per alteració hidrotermal de roques ofítiques, molt emprat antigament en la preparació de pigments.

  


  
    aero-1


    [LC] Prefixoide del mot aeronau. Ex.: aeroclub, aeromodelisme.

  


  
    aero-2 [o aeri-, o aer-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. aér, ‘aire’. Ex.: aerobiosi, aerícola, aerèmia.

  


  
    aerobi -òbia


    1 adj. [LC] [EG] [BI] Que viu en presència de l’oxigen. Microbis aerobis.


    2 m. [BI] [EG] Bacteri aerobi.

  


  
    aeròbic -a


    1 adj. [BI] Pertanyent als aerobis, provocat pels aerobis.


    2 m. [SP] Modalitat de gimnàstica amb acompanyament musical.

  


  
    aerobiosi


    f. [EG] [BI] Forma de vida dels organismes o els teixits que obtenen l’energia que els cal per a mantenir llur activitat metabòlica de processos d’oxidació en què l’oxigen molecular ha d’intervenir com a oxidant final.

  


  
    aerobús


    m. [TRG] Avió amb capacitat per a transportar un mínim de dos-cents cinquanta passatgers.

  


  
    aerocist


    m. [BO] Vesícula plena de gas que presenten moltes algues.

  


  
    aerodina


    m. [SP] [TRG] Aparell volador en què la sustentació s’obté mitjançant forces aerodinàmiques originades en el vol.

  


  
    aerodinàmic -a


    1 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent a la influència de l’aire sobre un cos en moviment. Coeficient aerodinàmic.


    2 adj. [FIF] [LC] [TRG] Amb una forma que permet de reduir la resistència que l’aire oposa al desplaçament. Vehicle aerodinàmic.


    3 f. [FIF] Branca de la física que estudia els fenòmens que es produeixen en tot moviment relatiu entre un cos i un fluid gasós.

  


  
    aeròdrom


    m. [TRG] [LC] Terreny especialment adaptat i amb la infraestructura necessària per a permetre l’enlairament i l’aterratge d’aeronaus.

  


  
    aeroespacial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aeronàutica i a l’astronàutica conjuntament.

  


  
    aeroesquí


    [pl. -ís]


    m. [TRG] Vehicle, proveït de patins o esquís, que llisca sobre la neu o el glaç propulsat per una hèlice.

  


  
    aerofàgia


    f. [MD] [LC] Deglutició inconscient i involuntària d’una certa quantitat d’aire, que penetra a l’esòfag o a l’estómac.

  


  
    aerofític -a


    adj. [BO] Que viu sobre superfícies no submergides, en contacte amb l’aire, s’aplica a les algues.

  


  
    aeròfob -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pateix aerofòbia.

  


  
    aerofòbia


    f. [MD] [PS] Por morbosa dels corrents d’aire.

  


  
    aeròfon -a


    1 adj. [MU] Que sona per vibració d’una columna d’aire continguda dins un tub o per l’aire que hi passa a través, s’aplica a instruments musicals.


    2 m. [MU] Instrument aeròfon.

  


  
    aeròfor


    m. [MD] Aparell que conté una provisió d’aire comprimit per a la respiració, i que és emprat en la reanimació dels malalts d’asfíxia.

  


  
    aerogenerador


    m. [EI] Màquina que transforma l’energia cinètica del vent en energia elèctrica.

  


  
    aerògraf


    1 m. [FIF] [AR] Polvoritzador d’aire comprimit per a projectar líquids o sòlids en pols.


    2 m. [ME] Aparell que explora l’atmosfera i enregistra diverses variables meteorològiques a diferents altituds.

  


  
    aerografia


    1 1 f. [AR] Tècnica de pintar, decorar o dibuixar amb l’aerògraf.


    1 2 f. [AR] Dibuix obtingut per aerografia.


    2 f. [ME] [FIF] Descripció de l’aire o de l’atmosfera.

  


  
    aerogràfic -a


    adj. [LC] [FIF] [AR] Relatiu o pertanyent a l’aerografia.

  


  
    aerograma


    1 m. [TC] Comunicació escrita transmesa per avió.


    2 m. [ME] Diagrama aerològic.

  


  
    aeròlit


    m. [FIA] [LC] [GL] [QU] Meteorit constituït bàsicament per silicats, el més freqüent dels que es troben a la superfície terrestre.

  


  
    aerolític -a


    adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent als aeròlits.

  


  
    aerolliscador


    m. [TRG] [TRA] Vehicle que es manté separat de la superfície sòlida o líquida sobre la qual es desplaça mitjançant un coixí d’aire produït pel mateix vehicle.

  


  
    aerologia


    f. [ME] [FIF] Branca de la meteorologia que estudia l’atmosfera lliure, especialment pel que fa als aspectes termodinàmics.

  


  
    aerològic -a


    adj. [ME] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’aerologia.

  


  
    aeromància


    f. [AN] Endevinació per l’estat de l’aire, pels fenòmens aeris.

  


  
    aeromàntic -a


    1 adj. [AN] Relatiu o pertanyent a l’aeromància.


    2 adj. i m. i f. [AN] Que professa l’aeromància. Va consultar un aeromàntic.

  


  
    aeromedicina


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia, preveu i tracta els fenòmens fisiopatològics provocats per desplaçaments aeris.

  


  
    aeròmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar la densitat de l’aire i d’altres gasos.

  


  
    aerometria


    f. [FIF] [FIM] Mesurament de la densitat de l’aire i d’altres gasos.

  


  
    aeromètric -a


    adj. [FIF] [FIM] Relatiu o pertanyent a l’aerometria.

  


  
    aeromodelisme


    m. [SP] [EI] [LC] Tècnica de construir i de fer volar models reduïts d’aparells voladors.

  


  
    aeromotor


    1 m. [EI] Motor destinat a propulsar aeronaus.


    2 m. [EI] Motor que transforma l’energia cinètica del vent en energia mecànica i que serveix per a donar moviment a una màquina.

  


  
    aeronau


    f. [EI] [TRG] Vehicle destinat a la navegació aèria.

  


  
    aeronauta


    m. i f. [TRG] [LC] [PR] Persona que dirigeix una nau aèria, especialment un aeròstat.

  


  
    aeronàutic -a


    1 adj. [TRG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’aeronàutica.


    2 f. [TRG] [LC] Ciència de la navegació aèria i tècnica de les aeronaus.

  


  
    aeronaval


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aeronàutica i a la marina militars.

  


  
    aeronomia


    f. [ME] Branca de l’aerologia que estudia les regions altes de l’atmosfera, per sobre dels 40 o 50 quilòmetres d’altitud, on els fenòmens de dissociació i d’ionització de l’aire són intensos.

  


  
    aeropiezisme


    m. [MD] Conjunt d’accidents provocats per l’acció de l’aire enrarit o comprimit damunt l’organisme.

  


  
    aeroplà


    m. [TRG] [LC] [EI] Avió, especialment el model antic propulsat per una hèlice.

  


  
    aeroplàncton


    m. [EG] Conjunt d’espores, grans de pol·len, bacteris i cianofícies, algues, hifes, etc., que, en fase de vida latent, viatgen en suspensió per l’aire.

  


  
    aeropletismògraf


    m. [MD] Aparell per a mesurar els canvis de volum del tòrax durant la respiració.

  


  
    aeroport


    m. [EI] [LC] [TRG] [OP] Aeròdrom amb estació per al trànsit aeri.

  


  
    aeropostal


    adj. [TC] Relatiu al correu aeri.

  


  
    aerorefrigerant


    1 adj. [AQ] Que utilitza l’aire com a element refrigerant.


    2 m. [AQ] Instal·lació aerorefrigerant.

  


  
    aerosfera


    f. [ME] Atmosfera 1 1.

  


  
    aerosol


    1 1 m. [QU] Suspensió col·loidal de partícules líquides o sòlides en un gas, especialment en l’aire, que sedimenta molt lentament.


    1 2 m. [ME] Partícula sòlida o gota líquida que es troba en suspensió a l’atmosfera.


    2 m. [ED] ESPRAI.

  


  
    aerostació


    f. [TRG] Part de l’aeronàutica relativa als aeròstats.

  


  
    aeròstat


    m. [TRG] [LC] [EI] Aparell volador que se sosté en l’aire utilitzant gasos lleugers.

  


  
    aerostàtic -a


    1 adj. [TRG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’aerostació o a l’aerostàtica. Aparell aerostàtic. Màquina aerostàtica.


    2 f. [FIF] Part de la mecànica que tracta de l’equilibri dels gasos i de l’equilibri dels cossos immòbils en els gasos.

  


  
    aerotaxi1


    m. [TRG] Avioneta de lloguer destinada al servei públic.

  


  
    aerotaxi2


    f. [BI] Estímul positiu o negatiu exercit per l’oxigen de l’aire sobre els bacteris aerobis i anaerobis mòbils.

  


  
    aerotècnia


    1 f. [EI] [TRG] Tècnica de l’estudi, el disseny i la construcció d’aeronaus i altres aparells que es desplacen per l’aire.


    2 f. [EI] [TRG] Ciència que estudia les aplicacions de l’aire en la indústria.

  


  
    aerotècnic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aerotècnia.


    2 m. i f. [LC] Persona versada en aerotècnia.

  


  
    aeroteràpia


    f. [MD] Tractament de les malalties per mitjà de l’aire.

  


  
    aerotèrmic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’aerotermodinàmica.


    2 adj. [FIF] [LC] Que utilitza l’aire calent com a element de caldejament. Forn aerotèrmic.

  


  
    aerotermodinàmica


    f. [FIF] Part de l’aerodinàmica que estudia els fenòmens calorífics provocats pels fluxos a velocitats supersòniques.

  


  
    aerotransport


    m. [TRG] Transport aeri.

  


  
    aerotrèn


    m. [OP] Aerolliscador lleuger, sense rodes, que circula per una via especial sobre coixins d’aire, propulsat per motor de reacció o per motor elèctric lineal.

  


  
    aerotropisme


    m. [BI] Tropisme degut a l’acció de gasos.

  


  
    a escar


    loc. adv. [LC] A PREU FET.

  


  
    a escara


    loc. adv. [LC] A PREU FET.

  


  
    a escruix


    1 loc. adv. [LC] [ECT] A preu fet i sense condicions. Arrendar un mas a escruix. Vendre un bosc a escruix.


    2 [LC] en escruix Completament, separant les parts. La ventada ha romput en escruix la soca de l’arbre.

  


  
    afabilitat


    f. [LC] Qualitat d’afable.

  


  
    afable


    1 adj. [LC] Agradable, bondadós en la conversa i el tracte. Una persona afable.


    2 adj. [LC] PER EXT. Maneres afables. Mots afables.

  


  
    afablement


    adv. [LC] D’una manera afable.

  


  
    afabulació


    f. [FLL] Moralitat d’una faula.

  


  
    afàcia


    f. [MD] Absència del cristal·lí.

  


  
    afaenar-se


    v. intr. pron. [LC] Carregar-se de feina, ocupar-se. Les dones s’afaenaven a encaixar el raïm.

  


  
    afaenat -ada


    adj. [LC] ENFEINAT.

  


  
    afàgia


    f. [MD] Incapacitat d’empassar-se els aliments.

  


  
    afaiçonament


    m. [LC] Acció d’afaiçonar.

  


  
    afaiçonar


    1 1 v. tr. [LC] Donar una certa forma (a una matèria), treballar-la, fer-ne objectes. Afaiçonar el coure.


    1 2 v. tr. [LC] Fer (un objecte) donant certa forma a una matèria. Afaiçonar un perol.


    2 tr. [LC] Fer l’explicació o la descripció (d’una cosa) exagerant-la, embellint-la, contrafent-la, per tal de produir un determinat efecte.

  


  
    afait


    m. [LC] [ED] Substància emprada com a cosmètic de la pell, especialment de la cara, per a embellir-la.

  


  
    afaitada


    f. [LC] Acció d’afaitar.

  


  
    afaitament


    m. [LC] AFAITADA.

  


  
    afaitapagesos


    m. i f. [LC] Persona que procura treure diners de la gent intervenint en llurs afers i entabanant-los amb les seves males arts.

  


  
    afaitapobres


    m. i f. [LC] POP. Persona de condició humilíssima.

  


  
    afaitar


    1 1 v. tr. [LC] Raure (el pèl, una zona que té pèl, especialment la barba i el bigoti). Li ha afaitat el cap. Va afaitar la barba del noi.


    1 2 v. tr. [LC] Raure la barba i el bigoti (a algú). El barber m’afaita dos cops per setmana. Avui no m’he afaitat.


    1 3 [LC] afaitar els diners a algú Prendre’ls-hi.


    1 4 [LC] demà, m’afaitaràs! Expressió usada per a indicar incredulitat o refús.


    2 tr. [LC] ANT. Embellir amb afaits.


    3 tr. [LC] Ensinistrar (especialment els ocells destinats a la caça).

  


  
    afaitat


    m. [LC] AFAITADA.

  


  
    afalac


    1 m. [LC] Acció d’afalagar; l’efecte.


    2 m. [LC] Cosa que afalaga.

  


  
    afalagador -a


    adj. [LC] Que afalaga. Paraules afalagadores. És un home molt afalagador.

  


  
    afalagadorament


    adv. [LC] D’una manera afalagadora.

  


  
    afalagadures


    f. pl. [LC] Afalacs.

  


  
    afalagament


    m. [LC] Afalac 1.

  


  
    afalagar


    1 1 v. tr. [LC] Tractar d’afectar agradablement amb demostracions d’afecte, reverència, etc.


    1 2 v. tr. [LC] Afectar d’una manera agradable. Una llum que afalaga la vista. Un so que afalaga l’orella. Les lloances dels seus adoradors l’afalaguen.


    2 tr. [LC] Alimentar, encoratjar, en algú, (l’orgull, la vanitat, una passió qualsevol, un defecte, una mania).

  


  
    afalconar


    1 1 v. tr. [LC] [SP] El falcó, l’esparver, etc., caçar (la seva presa).


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Els gossos han afalconat deu conills. El gat va afalconar la rata.


    1 3 v. tr. [LC] Envestir abrivadament.


    2 intr. pron. [LC] Burlar-se d’algú amb ironia. El noi, enfilat dalt d’un lledoner, s’afalconava del pagès.

  


  
    afal·lerar-se


    v. intr. pron. [LC] Agafar una fal·lera. Va afal·lerar-se tant amb la seva terra que no tornà a deixar-la mai més.

  


  
    afamar


    v. tr. [LC] Fer patir fam (a algú).

  


  
    afamat -ada


    adj. [LC] FAMOLENC. Després de l’excursió, estaven afamats.

  


  
    afamegar


    v. tr. [LC] AFAMAR.

  


  
    afamegat -ada


    adj. [LC] FAMOLENC.

  


  
    afanada


    f. [LC] POP. Acció d’afanar.

  


  
    afanador -a


    adj. i m. i f. [LC] POP. Que afana.

  


  
    afanar


    v. tr. [LC] POP. FURTAR.

  


  
    afaneta


    adj. i m. i f. [LC] Que té l’habitud d’afanar.

  


  
    afanípters


    m. pl. [ZOI] SIFONÀPTERS.

  


  
    afanita


    f. [GL] Roca ígnia microcristal·lina.

  


  
    afanomicosi


    f. [AGF] [BOB] Pesta micòtica, produïda pel fong Aphanomyces astaci, que afecta els crancs de riu ibèric i europeu, i és la responsable de llur gairebé total desaparició.

  


  
    afany


    1 m. [LC] Esforç treballós, penible, ansiós. Si té diners els seus afanys li costen. Ho han aconseguit després de molts d’afanys.


    2 m. [LC] Desig viu. L’afany de riqueses.

  


  
    afanyadament


    adv. [LC] Amb afany. Treballaren tots afanyadament.

  


  
    afanyar


    1 v. tr. [LC] Procurar-se amb treball. El pa que menja, ja l’afanya prou.


    2 1 intr. pron. [LC] Treballar sol·lícitament. En la feina s’afanya molt.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se activament a una tasca, a una acció. Mai més no acabarà la tasca: no s’hi afanya gaire.


    2 3 intr. pron. [LC] Fer diligències actives. Avui, per a guanyar-se la vida, cal afanyar-se molt.


    3 intr. pron. [LC] APRESSAR-SE. S’afanyaven en la construcció de nous terraplens. Cuita, afanya’t a venir! Vine aviat, afanya’t!

  


  
    afanyat -ada


    1 adj. [LC] Que s’afanya.


    2 adj. [LC] Ple d’afanys.

  


  
    afanyós -osa


    adj. [LC] Que exigeix un esforç penós, que costa molt de treball. És una feina molt afanyosa.

  


  
    afarrossar-se


    v. intr. pron. [LC] Menjar i beure en excés.

  


  
    afartada


    f. [LC] AFARTAMENT.

  


  
    afartament


    m. [LC] Acció d’afartar o d’afartar-se.

  


  
    afartapobres


    1 1 m. [AGA] [LC] Mongeta vermella d’una varietat poc saborosa i de pell gruixuda.


    1 2 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm de gra gros i pell dura.


    1 3 m. [AGA] [LC] Raïm de cep afartapobres.


    1 4 m. [AGA] [LC] Figa tardana, grossa i gustosa.


    2 m. [LC] ca l’afartapobres Fonda o restaurant barat.

  


  
    afartar


    1 1 v. tr. [LC] Satisfer més que plenament la fam (d’algú). Li van donar menjar fins a afartar-lo.


    1 2 intr. pron. [LC] S’ha afartat tant per dinar, que no ha tingut gana a l’hora de sopar.


    2 1 tr. [LC] Fer prendre (a algú) un menjar, una beguda, fins a la sacietat. L’afarten de sopes.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. El van afartar de cops, de bastonades.


    2 3 intr. pron. [LC] Prendre d’un menjar, d’una beguda, fins a la sacietat. Em vaig afartar de pa, d’aigua.


    3 tr. i intr. pron. [LC] ENFASTIDIR. Ja m’afarten tantes mentides.


    4 intr. pron. [LC] afartar-se de fer alguna cosa Fer-la amb excés, fins a cansar-se’n. Afartar-se de riure, de plorar, de cridar.

  


  
    afàs


    [pl. -assos]


    m. [AGP] [LC] Peça de malla en forma d’embut per on entra el peix a la nansa de pescar.

  


  
    afàsia


    f. [MD] [LC] [PE] [PS] Pèrdua total o parcial de l’ús o de la comprensió de la paraula, produïda per una lesió o una malaltia cerebrals.

  


  
    afàsic -a


    1 adj. [MD] [LC] [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a l’afàsia. Pertorbacions afàsiques.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] [PE] [PS] Que pateix d’afàsia. Un afàsic.

  


  
    afavoridor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que afavoreix.

  


  
    afavoriment


    m. [LC] Acció d’afavorir. L’afavoriment del comerç.

  


  
    afavorir


    1 1 v. tr. [LC] Ajudar, protegir, obrar a favor (d’algú). No té per menjar: si el poguéssiu afavorir amb una almoina. En aquella situació anguniosa, ells em van afavorir el que van poder.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Les circumstàncies us afavoreixen. Han estat afavorits per la fortuna.


    2 tr. [LC] Ajudar al desenvolupament, a la creixença, a l’èxit, (d’una cosa). Afavorir l’agricultura, la indústria. Aquells fets afavoriren la revolució.


    3 tr. [LC] Gratificar amb un favor. El vaig afavorir amb la meva confiança.


    4 tr. [LC] Contribuir a augmentar la bellesa (d’algú). Aquest pentinat l’afavoreix.

  


  
    afeblidor -a


    adj. [LC] Que afebleix.

  


  
    afebliment


    1 m. [LC] Acció d’afeblir o d’afeblir-se; l’efecte.


    2 m. [FL] Fenomen fonètic en virtut del qual un fonema o un grup de fonemes perden una part de la intensitat, del to i, a vegades, del timbre usual.

  


  
    afeblir


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir feble. Tres dies de febre havien afeblit el malalt.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir feble. Els meus ossos s’afebleixen.

  


  
    afecció


    1 f. [LC] [DR] Modificació o alteració produïda en una cosa per una altra.


    2 f. [MD] [LC] Estat morbós. Una afecció pulmonar, gripal, gàstrica. Una afecció de cor, de la vista.


    3 1 f. [LC] Inclinació tendra, zelosa. Afeccions de família.


    3 2 f. [LC] AFICIÓ. Una gran afecció a cercar antiguitats.


    4 1 f. [PS] Estat afectiu.


    4 2 f. [PS] Moviment de la sensibilitat que consisteix pròpiament en un canvi d’estat d’ànim més que no pas en una tendència.


    5 1 f. [ECT] afecció de resultats Adjudicació dels resultats d’un exercici segons que siguin constitutius de pèrdues o de guanys en les diverses partides representatives del patrimoni d’una empresa.


    5 2 [DR] afecció legitimària Garantia del dret de la llegítima.

  


  
    afeccionament


    m. [LC] Acció d’afeccionar-se; l’efecte.

  


  
    afeccionar-se


    v. intr. pron. [LC] AFICIONAR-SE. S’afecciona als daus i a les cartes. S’ha afeccionat a escoltar cant gregorià.

  


  
    afeccionat -ada


    adj. i m. i f. [LC] [SP] AFICIONAT.

  


  
    afectable


    adj. [LC] Susceptible d’ésser afectat.

  


  
    afectació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’afectar; l’efecte. L’afectació d’un edifici a un servei públic. Afectació de modèstia, d’ignorància. L’afectació de formes polièdriques per les substàncies en el moment de solidificar-se.


    2 1 f. [LC] Mancança de naturalitat. Afectació en les paraules, en els gestos. Parlar amb afectació.


    2 2 f. [FLL] Ús d’un estil o d’un mètode que no s’adiu amb el tema tractat, de manera que l’escrit es ressent d’exageració o de manca de naturalitat.

  


  
    afectadament


    adv. [LC] Amb afectació. Parlar afectadament.

  


  
    afectament


    m. [LC] Acció d’afectar o d’afectar-se; l’efecte.

  


  
    afectar


    1 1 v. tr. [LC] Produir una impressió en l’ànima (d’algú). La mort del seu germà l’ha afectat molt. Aquesta nova l’ha afectat dolorosament.


    1 2 intr. pron. [LC] Rebre una impressió en l’ànima. En saber la nova de la seva mort, tots ens havem afectat molt.


    2 tr. [LC] Alguna cosa, produir una alteració, un canvi, un efecte qualsevol, (en una altra). Aquesta pèrdua afecta greument la seva situació. Aquest clima ha afectat profundament la seva salut. La reforma del local no afecta les nostres habitacions. La llum massa forta li va afectar la vista.


    3 1 tr. [DR] [LC] Subjectar (un bé) al compliment d’una obligació, imposant-li un gravamen jurídic. Una propietat afectada d’una hipoteca.


    3 2 tr. [LC] [MT] En mat., aplicar un element (a un altre) sobre el qual fa un cert efecte. Una quantitat afectada del signe més o del signe menys. Un nombre afectat d’un exponent.


    4 1 tr. [LC] Destinar a un ús determinat. Afectar un edifici a un servei públic.


    4 2 tr. [LC] ANNEXAR.


    5 tr. [LC] Algú, fingir, ostentar, (una qualitat, una actitud, una virtut, un estat d’ànim, etc.) que no té. Afectar modèstia, austeritat. Afectar un zel que està lluny de tenir. Afectar entusiasme. Afectar ignorància.


    6 tr. [LC] Prendre (una forma, un aspecte). Les gotes han afectat la forma esfèrica. Els cristalls afecten formes polièdriques.


    7 intr. pron. [LC] AFICIONAR-SE. M’he afectat al teatre.

  


  
    afectat -ada


    adj. [LC] Que manca de naturalitat, d’espontaneïtat. És un home molt afectat: no hi pots tenir una conversa informal. Paraules afectades, elegància afectada, gestos afectats.

  


  
    afecte1


    1 m. [LC] Sentiment que commou l’ànima, com ara la ira, la compassió, l’odi, l’amor.


    2 1 m. [LC] Amor no sexual per una persona. Sent molt d’afecte pel seu pare. Sentia un gran afecte pels seus germans. Tenir, portar, demostrar, afecte a algú. Posar afecte a algú. Afecte maternal, fraternal. Acollir amb afecte.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Aquest gos té molt d’afecte al seu amo.


    3 m. [PS] [PE] Procés psíquic que proporciona determinades qualitats subjectives en el camp de la consciència i que alhora condiciona el sentit dels impulsos i les reaccions.

  


  
    afecte2 -a


    1 adj. [LC] Que té afecte a algú. És molt afecte als seus pares. Li som molt afectes.


    2 1 adj. [LC] Gravat, subjecte a un càrrec o a una obligació.


    2 2 adj. [LC] Que ha estat afectat, destinat a un ús determinat.

  


  
    afectiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu a les afeccions, als afectes. Les qualitats afectives de l’esperit. La part afectiva de l’ànima.


    2 adj. [PS] [PE] Que té una conducta caracteritzada pel domini de l’afectivitat.

  


  
    afectivitat


    1 f. [PE] [PS] [LC] Capacitat de l’individu per a experimentar afectes.


    2 f. [PS] [PE] Conjunt dels fenòmens afectius.

  


  
    afectuós -osa


    adj. [LC] Que sent o mostra afecte. Una persona afectuosa. Paraules afectuoses. Una carta molt afectuosa. Salutacions afectuoses.

  


  
    afectuosament


    adv. [LC] D’una manera afectuosa, amb afecte. Ens van saludar molt afectuosament.

  


  
    afectuositat


    f. [LC] Qualitat d’afectuós.

  


  
    afegible


    adj. [LC] Que es pot afegir.

  


  
    afegidor1


    m. [LC] En certes fàbriques on es practica alguna operació d’afegir, local on té lloc aquesta operació.

  


  
    afegidor2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que afegeix.

  


  
    afegidura


    1 f. [LC] AFEGIMENT.


    2 f. [LC] AFEGIT.

  


  
    afegiment


    1 m. [LC] Acció d’afegir o d’afegir-se.


    2 m. [LC] AFEGITÓ.


    3 [LC] per afegiment loc. adv. A MÉS. Li van pegar i per afegiment li van prendre els llibres.

  


  
    afegir


    1 1 v. tr. [LC] Unir les unes amb les altres (diferents peces, trossos, etc.), formant una sola peça o un objecte com d’una sola peça. Les peces ja estan fetes, però encara s’han d’afegir. El cossi s’ha romput, i ara n’afegim els testos. Afegiu ben fort aquestes dues fustes. Afegiu l’una fusta amb l’altra.


    1 2 v. tr. [LC] Unir els trossos (d’un objecte). Afegir una gerra, un plat, una estàtua.


    2 1 tr. [LC] Posar de més. Afegir una ala a un edifici. Afegir un pis a una casa. Afegir un cobert a taula. Afegir dos homes a una colla. Va afegir als seus títols el de marquès.


    2 2 intr. pron. [LC] Anaven una colla d’amics, i jo m’hi vaig afegir.


    2 3 [LC] afegir llenya al foc Atiar les discòrdies.


    3 tr. [LC] Dir (alguna cosa) a més del que ja s’ha dit. Vull afegir dues paraules més. Va treure’ls i va afegir: que no us torni a veure mai més al meu davant. Quan conta una cosa, sempre hi afegeix.

  


  
    afegit


    1 m. [LC] Efecte d’afegir. Un gerro ple d’afegits.


    2 m. [LC] Conjunt de coses afegides.


    3 m. [LC] Lloc d’unió de dues coses afegides. No conèixer-se l’afegit on és.

  


  
    afegitó


    m. [LC] Cosa afegida a una altra. He fet un afegitó al teu treball.

  


  
    afeixar


    v. tr. [LC] Disposar formant feixes. Afeixar un terreny.

  


  
    afeixegar


    v. tr. [LC] Disposar formant feixos. Afeixegar llenya. Afeixegar blat.

  


  
    afeixugar


    1 v. tr. [LC] Una càrrega, fer sentir fortament el seu pes (sobre qui la suporta). Avançava lentament, perquè el sac que duia l’afeixugava.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’home que es té per afeixugat d’obeir Déu.

  


  
    afeli


    m. [FIA] Punt de l’òrbita d’un cos, especialment d’un planeta o d’un cometa, més distant del Sol. L’afeli del cometa Halley.

  


  
    afeliotròpic -a


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a l’afeliotropisme.


    2 adj. [BO] Que posseeix afeliotropisme.

  


  
    afeliotropisme


    m. [BO] Heliotropisme negatiu.

  


  
    afemellat -ada


    adj. [LC] Que sembla una dona, una femella.

  


  
    afèmia


    f. [MD] [PE] [PS] Afàsia deguda a una paràlisi motriu.

  


  
    afer


    1 1 m. [LC] Cosa a fer de certa importància, risc o perill. Controlar les visites era un afer delicat.


    1 2 [LC] afer d’honor a) Afer en què l’honor està compromès.


    1 2 [LC] afer d’honor b) DUEL.


    1 3 m. [PO] Esdeveniment rellevant que té un impacte notable en política.


    2 1 m. [LC] Allò en què esmercem treball, atenció o temps. La política era el seu afer.


    2 2 m. [LC] Negoci comercial, professional o públic.


    3 m. [PO] afers estrangers Administració especialitzada en les relacions d’un estat amb els altres o amb institucions internacionals.

  


  
    aferent


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que porta o condueix endins. Vasos aferents. Nervis aferents.

  


  
    afèresi


    1 f. [FL] Pèrdua d’un fonema o d’una síl·laba, ambdós àtons, en posició inicial de mot.


    2 f. [FLL] [FL] Figura retòrica de dicció, usada com a llicència poètica, que consisteix en la supressió de la síl·laba inicial d’un mot i que a vegades és indicada per un apòstrof.

  


  
    afermament


    m. [LC] Acció d’afermar o d’afermar-se; l’efecte.

  


  
    afermamossos


    m. [HIH] [PR] Antic funcionari de la ciutat de València encarregat de recollir els vagabunds i els desenfeinats i d’ocupar-los en feines a llur abast.

  


  
    afermançar


    v. tr. [LC] Donar o fer fermança (per algú).

  


  
    afermar


    1 1 v. tr. [LC] FER FERM. Afermar el sòl, l’empedrat. Afermar una paret que amenaça de caure.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Afermar algú en el seu càrrec.


    1 3 intr. pron. [LC] Fer-se ferm. L’esforç industrial català s’aferma.


    1 4 intr. pron. [LC] Ratificar-se, mantenir-se ferm. Ell s’aferma en el que ha dit.


    2 1 tr. [TRA] Fer ferm (un cap o una corda).


    2 2 tr. [TRA] Reforçar amb una altra corda (un cap que està treballant).

  


  
    afermat


    m. [LC] Acció d’afermar; l’efecte.

  


  
    aferrada


    1 1 f. [LC] AFERRAMENT.


    1 2 f. [LC] Disputa forta. Ha tingut una aferrada amb el gerent.


    2 1 f. [LC] ABRAÇADA.


    2 2 [LC] donar una aferrada pel coll Abraçar 1 1.

  


  
    aferradís -issa


    adj. [LC] Que s’aferra.

  


  
    aferrador


    1 m. [LC] AGAFADOR1.


    2 m. [TRA] En nàut., corda menuda, que serveix per a aferrar una vela a la botavara, a l’antena o a la verga.

  


  
    aferrall


    m. [LC] AGAFADOR1.

  


  
    aferrallar-se


    v. intr. pron. [LC] AFERRAR-SE. Tot el dia vas aferrallada amb la noia.

  


  
    aferrament


    m. [LC] Acció d’aferrar o d’aferrar-se; l’efecte.

  


  
    aferrant


    adj. [HIG] En heràld., que té un animal entre les urpes, s’aplica als ocells de rapinya.

  


  
    aferrapedres


    m. [LC] [ZOP] Peix de diferents espècies de la família dels gobiesòcids, que s’adhereix fortament a les roques mitjançant una ventosa ventral (Diplecogaster bimaculata, Lepadogaster lepadogaster, etc.).

  


  
    aferrar


    1 1 v. tr. [LC] Fixar, subjectar. Van aferrar el jou als bous.


    1 2 v. tr. [LC] [TRA] En nàut., amarrar (la vela plegada) sobre l’antena, la verga o la botavara.


    1 3 v. tr. [TRA] Fixar fortament (l’àncora d’una embarcació) al fons.


    1 4 v. tr. [TRA] Afermar 2 1.


    1 5 v. tr. [HIH] Subjectar (un vaixell) al propi vaixell amb gafes per tal de permetre l’abordatge.


    1 6 v. tr. [LC] Enganxar 2.


    2 intr. [LC] Una planta o un empelt, arrelar.


    3 1 intr. pron. [LC] Agafar-se fortament a una cosa. Em vaig aferrar a un pal per no caure.


    3 2 intr. pron. [LC] No poder separar-se o deseixir-se (d’algú o d’alguna cosa). S’aferra a la seva dona. S’ha aferrat als antics costums i no vol canviar.


    3 3 intr. pron. [LC] Obstinar-se (en una cosa). S’aferra a la seva opinió. S’aferrava a la seva i no acceptava cap suggeriment.

  


  
    aferra-roques


    m. [ZOP] AFERRAPEDRES.

  


  
    aferratall


    m. [LC] AGAFADOR1.

  


  
    aferraveles


    1 m. [TRA] Corda aferrada per un extrem a un puny d’escota d’una vela major o d’una altra vela quadrada, que, juntament amb altres, serveix per a portar el puny a la part central de la verga.


    2 m. [TRA] Palanqui 3.


    3 m. [TRA] XAFALDET.

  


  
    aferrissadament


    adv. [LC] Amb aferrissament.

  


  
    aferrissament


    m. [LC] Acció d’aferrissar-se; l’efecte.

  


  
    aferrissar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Agafar-se abrivadament, porfidiosament, en un combat. Un lluitador s’aferrissà a l’altre i rodolaren per terra. Els contrincants s’aferrissaren en la lliça.


    2 1 intr. pron. [LC] Agafar-se al menjar goludament, ansiosament, com fa un animal famolenc amb la seva presa. El llaminer s’aferrissa a la primera menja dolça que troba.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se intensament, assíduament, a un treball. Aferrissar-se a l’estudi.

  


  
    aferrissat -ada


    adj. [LC] Caracteritzat per l’aferrissament amb què lluiten els contendents. Un combat aferrissat.

  


  
    aferrissós -osa


    adj. [LC] ENGANXÓS.

  


  
    aferrussament


    m. [LC] Acció d’aferrussar-se; l’efecte.

  


  
    aferrussar-se


    v. intr. pron. [LC] AFERRISSAR-SE. Tenia tanta gana que s’hauria aferrussat a les sobres dels nostres plats.

  


  
    afetgegament


    m. [LC] Acció d’afetgegar; l’efecte.

  


  
    afetgegar


    1 v. tr. [LC] El trepig, el pas d’un vehicle, etc., pitjar (la terra estovada per la mullena). L’era de la rajoleria està xopa; no hi passeu, que l’afetgegareu tota.


    2 v. tr. [LC] Pitjar (la palla, l’herba, la llana, etc.), dins el sac, la màrfega, etc., que la conté.

  


  
    afganès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Afganistan.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Afganistan o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] [LC] PAIXTU.

  


  
    afí


    1 adj. [LC] Que té afinitat amb una altra cosa. La meva idea és molt afí a la teva. Matèries afins.


    2 adj. [LC] CONTIGU. Camps afins. Propietats afins.


    3 m. i f. [DR] [LC] [AN] Parent per afinitat.

  


  
    afiblall


    m. [ED] [LC] Objecte que serveix per a cordar o cenyir una peça de vestir.

  


  
    afiblar


    v. tr. [LC] Cordar (una peça de vestir).

  


  
    afició


    f. [LC] Inclinació a una activitat. Tenir afició als escacs, a la música, a l’esport, a fumar en pipa. Agafar afició a alguna cosa. Cultivar un hort per afició. Treballar un hort amb afició. Fomentar l’afició dels fills a llegir comprant-los llibres. No se li coneix cap afició.

  


  
    aficionar-se


    v. intr. pron. [LC] Agafar afició. Els nobles anglesos s’aficionaven a la ciència. S’ha aficionat a llegir.

  


  
    aficionat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que cultiva alguna activitat sense tenir-la per ofici.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que té afició a un esport, a un art, a una ciència.

  


  
    afidàvit


    m. [ECT] Declaració jurada per escrit feta davant una persona autoritzada legalment.

  


  
    afídids


    1 m. pl. [ZOI] Família d’insectes homòpters, fitòfags, els representants més coneguts de la qual són els pugons i les fil·loxeres, molt perjudicials per a l’agricultura.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    afiganyament


    m. [LC] Acció d’afiganyar; l’efecte.

  


  
    afiganyar


    v. tr. [LC] Rebregar (la roba, el vestit, etc.).

  


  
    afigat -ada


    1 adj. [LC] Que té forma o aparença de figa.


    2 adj. [LC] Que manca de caràcter, d’energia.

  


  
    afigurar


    1 v. tr. [LC] Albirar 2.


    2 tr. pron. [LC] Imaginar-se (alguna cosa) jutjant pels indicis, per l’aparença, etc., conjecturar. M’afigurava que arribaria demà. Ha negat el seu deute? No m’ho hauria afigurat mai.

  


  
    afilador afiladora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que afila.


    2 m. [ED] [LC] Corretja per a afilar els raors d’afaitar.

  


  
    afiladura


    f. [LC] Acció d’afilar, amb la pedra o altrament, el tall d’un ganivet, un raor, etc.

  


  
    afilament


    1 m. [LC] Acció d’afilar o d’afilar-se.


    2 m. [AGA] [LC] Allargament de les plantes per a cercar la llum.

  


  
    afilar


    1 v. tr. [LC] Treure fil o tall (a un ganivet, un raor o un altre instrument tallant), agusar o aprimar (el tall i, per extensió, la punta d’una arma o una eina), amb la pedra o altrament. Afilar un ganivet. Afilar el tall d’un ganivet.


    2 intr. pron. [LC] Una part del cos, especialment la cara, el nas, els dits, aprimar-se, amagrir-se a l’extrem. De llavors ençà se li ha afilat la cara. Té el nas molt afilat.

  


  
    afilerament


    m. [LC] Acció d’afilerar o d’afilerar-se.

  


  
    afilerar


    1 v. tr. [LC] Posar en filera. Afilerar plantes, arbres.


    2 intr. pron. [LC] La gent es va afilerar al llarg de la paret.

  


  
    afiliable


    adj. [LC] Que es pot afiliar.

  


  
    afiliació


    f. [LC] Acció d’afiliar o d’afiliar-se.

  


  
    afiliar


    1 1 v. tr. [LC] Fer entrar (algú) com a membre en una societat, una congregació, un partit polític, etc.


    1 2 intr. pron. [LC] Ens hem afiliat al partit nacionalista.


    2 tr. [LC] Lligar a una associació mare (associacions anàlogues), fer entrar (una associació) en una lliga d’associacions anàlogues.

  


  
    afillament


    m. [DR] [LC] Acció d’afillar; l’efecte.

  


  
    afillar


    1 v. tr. [DR] [LC] Adoptar com a fill (un estrany). Afillar un nen.


    2 tr. pron. [LC] [DR] Afillar-se una neboda.

  


  
    afillat afillada


    m. i f. [LC] [DR] Persona amb relació a qui l’ha afillat. És el meu afillat. És l’afillada del meu germà.

  


  
    afil·le -a


    adj. [BO] Privat de fulles. Plantes afil·les.

  


  
    afil·loforats


    1 m. pl. [BOB] Grup de fongs basidiomicets, que comprèn molts representants lignícoles, de carn sovint dura i imputrescible, d’himeni llis, amb porus o amb agulles, com ara els bolets de soca, la pipa i el bolet d’esca, i alguns bolets comestibles, com els peus de rata, la sabatera, el rossinyol i el camagroc.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    afillolar


    v. tr. [LC] [RE] Ésser padrí de bateig (d’algú).

  


  
    afinable


    adj. [LC] Susceptible d’afinament o d’afinació.

  


  
    afinació


    1 f. [LC] [MU] Acció d’afinar; l’efecte. Quant ha costat l’afinació del piano? Canta amb molta afinació.


    2 f. [MU] Escala o referència de nivell de freqüència en què s’afina un instrument.

  


  
    afinadament


    adv. [LC] [MU] Amb afinació.

  


  
    afinador afinadora


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que afina. Afinador de metalls.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona que té per ofici afinar pianos i altres instruments músics. Un afinador de pianos, d’orgues.


    1 3 m. [NU] [PR] Oficial encarregat de fabricar i calibrar els pesos i les mesures comercials o els pesals i comprovar el pes de les monedes.


    2 1 m. [MU] [LC] Clau amb què s’afinen alguns instruments de corda i de teclat.


    2 2 m. [MU] Mecanisme per a regular amb precisió la tensió de les cordes d’un instrument cordòfon, que sol fixar-se al cordal.


    2 3 m. [LC] [IT] En la indústria tèxtil, instrument proveït d’un corró o disc cobert d’esmeril que és col·locat sobre la carda quan se n’han d’esmerilar les guarnicions.

  


  
    afinament


    m. [LC] [ML] Acció d’afinar o d’afinar-se. L’afinament dels metalls. L’afinament d’una balança.

  


  
    afinar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més fi, més delicat. Afinar la pell, el cutis.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Afinar el gust, els costums, l’esperit.


    1 3 intr. pron. [LC] Afinar-se la pell. Afinar-se un vi, un licor.


    1 4 intr. pron. [LC] Afinar-se els costums d’una persona.


    1 5 v. tr. [LC] Fer més fi, més cortès (algú).


    2 tr. [LC] Fer més exactes (un pes, una mesura, una pesada, un mecanisme, les cobertes d’un llibre, etc.) o, més exactament, corregir-ne qualsevol imperfecció.


    3 1 tr. [ML] Obtenir acer per oxidació reduint el contingut en carboni (del ferro colat) i eliminant altres elements que l’impurifiquen.


    3 2 [ML] afinar el gra Reduir les dimensions del gra d’un metall.


    3 3 tr. [ML] [LC] Purificar (un metall). Afinar or.


    4 tr. [LC] [IMI] Fer desaparèixer els caires vius (de les peces de terrissa encara crues) fregant-les amb el llimador, aprimar-les del fons o llimar-les de qualsevol part que convingui.


    5 tr. [LC] [IMI] Mantenir (la pasta del vidre) en fusió un cert temps, a fi que els materials no dissolts siguin deposats i les bombolles d’aire se separin.


    6 1 tr. [MU] [LC] Posar en el to just (un instrument músic). Afinar un piano, el violí, l’arpa.


    6 2 tr. [MU] [LC] Produir (un so) donant-li el to just. Afinar una nota.


    6 3 intr. [LC] Cantar o tocar un instrument en el to just. Aquest cantant té molt bona veu, però no afina gaire.


    7 tr. [LC] [IT] En la indústria tèxtil, graduar a un mateix nivell i d’un en un tots els mallons o vidres de què és compost (un cos de muntura jacquard).


    8 1 tr. [LC] Trobar o veure (algú o alguna cosa que, per alguna circumstància, no era fàcil de trobar).


    8 2 intr. pron. [LC] Algú, gairebé encertar, acostar-se al fi que es proposa. No hi has tocat, però t’hi has afinat molt.

  


  
    afinat -ada


    1 adj. [LC] Pervingut a un exhauriment extrem de forces per malaltia o fatiga. Està afinat, no sé pas si podrà restablir-se. Els pobres nàufrags estaven exhaurits, afinats.


    2 adj. [LC] Amb el semblant empal·lidit i desfigurat com el d’un mort, per efecte d’un esglai, un disgust, un accident sobtós, etc.

  


  
    afinitat


    1 1 f. [LC] [AN] [HIG] [DR] Parentiu, per matrimoni, d’un cònjuge amb els parents de l’altre cònjuge.


    1 2 f. [DR] En dret canònic, impediment diriment que resulta del parentiu d’afinitat en línia directa.


    1 3 [LC] [AN] afinitat espiritual Parentiu espiritual entre els padrins i el fillol.


    2 1 f. [LC] Parentiu, proximitat o acostament entre persones o coses que concorden, s’assemblen, tenen connexió en molts punts. L’afinitat d’una llengua amb una altra, del català amb el provençal. L’afinitat d’una ciència amb una altra. La menestralia mostrà la seva afinitat amb la causa pagesa.


    2 2 [SO] afinitat electiva Interacció que s’estableix entre diversos fenòmens socials que, sense pressuposar una relació causal, fa que convergeixin cap a objectius semblants.


    2 3 [EL] [QU] afinitat electrònica Tendència que manifesta un àtom a guanyar electrons.


    2 4 [MD] afinitat morbosa Afinitat entre dues o més malalties que poden coexistir o succeir-se i en què l’una facilita la contracció de l’altra.


    2 5 f. [QU] Tendència d’una mescla de substàncies a reaccionar químicament a temperatura i pressió constants.


    2 6 f. [MT] En mat., transformació del pla o de l’espai que conserva l’alineació i el paral·lelisme.

  


  
    afirmació


    f. [LC] Acció d’afirmar; l’efecte. Parlen de l’afirmació i la negació de l’existència de Déu.

  


  
    afirmar


    v. tr. [LC] Dir, declarar, que (una cosa) és. Ell afirma que és veritat, que no és veritat. Ell no ho afirma ni ho nega.

  


  
    afirmatiu -iva


    1 adj. [LC] Que afirma, que expressa afirmació. Resposta afirmativa. Proposició afirmativa. Adverbi afirmatiu, partícula afirmativa.


    2 f. [LC] Proposició, resposta, afirmativa. Persisteixen en l’afirmativa.

  


  
    afirmativament


    adv. [LC] D’una manera afirmativa. Respongueren afirmativament.

  


  
    afitament


    m. [LC] [AQ] [AGF] FITACIÓ.

  


  
    afitorar


    1 v. tr. [LC] [AGP] Ferir amb la fitora. Afitorar un dofí.


    2 tr. [LC] afitorar algú amb la vista [o afitorar algú amb els ulls] Clavar-li la mirada, mirar-lo fixament, insistentment.

  


  
    afix -a


    1 adj. [LC] Unit o afegit a una cosa. Partícula afixa.


    2 1 m. [FL] En gram., morfema que s’afegeix a un mot o a un radical per a crear un nou mot o per a expressar alguna categoria gramatical.


    2 2 [FL] afix derivatiu Afix que crea un mot nou.


    2 3 [FL] afix flexiu Afix que expressa alguna categoria gramatical.


    3 1 m. [MT] En mat., nombre complex que té per components les coordenades d’un punt del pla, al qual fa referència.


    3 2 m. [MT] Punt del pla, les coordenades del qual són els components del nombre complex.

  


  
    afixable


    adj. [LC] [FL] Susceptible d’ésser afixat.

  


  
    afixació


    f. [LC] [FL] Acció d’afixar.

  


  
    afixal


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’afix.


    2 adj. [FL] Que té forma o funció d’afix.

  


  
    afixar


    1 v. tr. [LC] Clavar o posar (un anunci, un cartell, etc.), sobre una paret, un tauler, etc.


    2 tr. [FL] Adjuntar (un afix) a un radical o a un mot. Afixar el sufix -esa al radical de l’adjectiu pobre.

  


  
    aflacar


    v. intr. [LC] Afluixar 6 2. Ara ja aflaquen els bolets. Al setembre ja aflaquen els banyistes.

  


  
    aflamar


    1 1 v. tr. [LC] ABLAMAR.


    1 2 intr. pron. [LC] Les estelles s’aflamaren a l’instant.


    2 tr. [LC] Inflamar 1 2. L’amor que aflama el seu cor.

  


  
    aflamat -ada


    adj. [LC] [HO] Que ha rebut l’acció directa de la flama, ennegrint-se per fora tot restant poc cuit per dintre.

  


  
    aflaquiment


    m. [LC] Acció d’aflaquir o d’aflaquir-se.

  


  
    aflaquir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar flac. Aquesta malaltia l’ha aflaquit molt.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se flac. Cada dia s’aflaqueix més.

  


  
    aflat


    m. [LC] Alè 1 i 2. Les serps amb llur aflat. Aflat diví.

  


  
    aflatoxina


    f. [BO] Micotoxina cancerígena produïda pel deuteromicet Aspergillus flavus i per floridures afins.

  


  
    aflautat -ada


    adj. [LC] D’un timbre com de flauta. Un so aflautat. Veu aflautada.

  


  
    aflicció


    1 f. [LC] Estat de qui està afligit. La seva aflicció ens va commoure a tots.


    2 f. [LC] Causa d’aquest estat. No li donis més afliccions. Amb la teva mala conducta ets l’aflicció dels teus pares.

  


  
    aflicte -a


    adj. [LC] AFLIGIT.

  


  
    aflictiu -iva


    adj. [LC] Que afligeix.

  


  
    afligidament


    adv. [LC] Amb aflicció.

  


  
    afligidor -a


    adj. [LC] AFLICTIU.

  


  
    afligiment


    1 m. [LC] Acció d’afligir.


    2 m. [LC] AFLICCIÓ.

  


  
    afligir


    1 v. tr. [LC] Una desgràcia, un mal, colpir dolorosament. La mort del seu fill el va afligir molt. La fam, la guerra que afligia el país. Les malalties que afligeixen els homes. Afligia els seus pares amb la seva conducta.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir fortament adolorat. No t’afligeixis, que la ferida no és tan greu com ens crèiem. Per no res s’afligeix.

  


  
    afligit -ida


    adj. [LC] Colpit dolorosament per una desgràcia o mal.

  


  
    aflogístic -a


    adj. [LC] Sense flama. Llàntia aflogística.

  


  
    aflonjament


    m. [LC] Acció d’aflonjar o d’aflonjar-se.

  


  
    aflonjar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar flonjo.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se flonjo.

  


  
    aflorament


    1 m. [LC] Acció d’aflorar; l’efecte.


    2 1 m. [GL] Part d’una capa, d’un filó o d’un jaciment que és observable a la superfície del terreny.


    2 2 m. [GL] Surgència a la terra o al mar.


    2 3 m. [EG] Moviment ascendent de l’aigua marina, que dona lloc a una zona rica en nutrients.

  


  
    aflorar


    1 v. intr. [LC] [GL] Una planta, una roca, un estrat, una substància mineral, apuntar, aparèixer a flor de terra.


    2 v. intr. [LC] Començar a manifestar-se. En l’assemblea va aflorar una discrepància.

  


  
    aflotonat -ada


    adj. [LC] Formant un flotó. Els capellans de la Seu marxaven aflotonats.

  


  
    afluència


    1 1 f. [LC] Acció d’afluir. L’afluència dels blats al mercat. L’afluència de forasters.


    1 2 f. [LC] Qualitat d’afluent, abundància de paraules o expressions.


    2 f. [MD] Corrent de sang o d’un altre fluid devers un òrgan o una part del cos. L’afluència de sang al cervell.

  


  
    afluent


    1 1 adj. [LC] Que aflueix.


    1 2 adj. [LC] Abundant en paraules o expressions.


    2 m. [GG] [LC] Riu o glacera que aporta la seva massa d’aigua o de glaç a un altre riu o glacera. El Cardener és un afluent del Llobregat.

  


  
    afluir


    1 v. intr. [LC] Un fluid, decórrer devers un indret. Les aigües aflueixen al llac per tres rierols. La sang aflueix al cor.


    2 intr. [LC] Acudir, acórrer, abundosament. La gent hi afluïa de totes bandes.

  


  
    afluixada


    f. [LC] AFLUIXAMENT.

  


  
    afluixament


    m. [LC] Acció d’afluixar o d’afluixar-se.

  


  
    afluixapapers


    m. [ECO] Dispositiu que permet d’introduir o de treure lliurement el paper d’una màquina d’escriure, una calculadora, una impressora, etc.

  


  
    afluixar


    1 1 v. tr. [LC] Posar fluixa (una cosa tibant o estreta). Afluixar una corda. Afluixar-li el cinyell. Afluixar un nus.


    1 2 intr. pron. [LC] El cordatge d’aquesta raqueta s’ha afluixat molt.


    1 3 [LC] afluixar la bossa [o afluixar els cordons] Donar diners.


    1 4 [LC] afluixar la corda Disminuir la severitat o l’esforç.


    1 5 [LC] afluixar la mosca Pagar.


    2 tr. [LC] Deixar anar. Afluixar un renec.


    3 1 tr. [LC] Fer tornar fluixa (una cosa) disminuint-ne la fortalesa, la intensitat, el vigor. Han afluixat el vi afegint-hi aigua. Un medicament per a afluixar la febre. Cal afluixar la feina. Afluixar un vis o caragol.


    3 2 intr. pron. [LC] Esdevenir fluix, amb minva de fortalesa, d’intensitat, de vigor. Els caragols s’han afluixat i ara la porta balla. Afluixar-se els nervis.


    3 3 intr. [LC] Una cosa, perdre força. El vent afluixa. La pluja afluixa. La febre afluixa.


    4 intr. [LC] Posar un menor esforç en una tasca, en una empresa, en una contesa, etc., cedir. Si no afluixes ell no et podrà pas aconseguir. És impossible que us guanyi, atès que vós no afluixeu.


    5 intr. pron. [LC] Abstenir-se, prescindir de fer o de tenir alguna cosa. Per poder telefonar-li havia d’anar al poble del costat, i se n’afluixà.


    6 1 tr. [LC] Reduir en nombre, en quantitat, en valor. Ha calgut afluixar els operaris per minva de feina. Vàrem afluixar els preus.


    6 2 intr. [LC] Esdevenir menys abundant, menys nombrós. La concurrència als concerts ha afluixat molt. Amb aquest temps, els bolets aviat afluixaran.

  


  
    aflux


    m. [FIF] Convergència de càrregues elèctriques vers un punt.

  


  
    afocat -ada


    1 adj. [LC] Domiciliat, inscrit en la llista dels focs d’una població.


    2 adj. [HIH] Que era obligat, pel senyor feudal, a residir en el territori d’aquest o, com a mínim, a participar en les exaccions comunals. Home afocat. Els vassalls afocats del Comte Arnau.

  


  
    afogament1


    m. [TRA] Part de l’arbre de la nau que travessa l’enfogonament o el banc d’arborar.

  


  
    afogament2


    m. [LC] OFEGAMENT.

  


  
    afogar


    1 v. tr. [LC] Calar foc (a un objecte), abrusar.


    2 tr. i intr. pron. [LC] OFEGAR.

  


  
    afolcat -ada


    adj. [LC] Formant folc o ramat.

  


  
    afoll


    m. [LC] AFOLLAMENT.

  


  
    afollador -a


    adj. [LC] Que afolla.

  


  
    afollament


    m. [LC] Acció d’afollar o d’afollar-se.

  


  
    afollar


    1 1 v. tr. [LC] Fer malbé, espatllar (especialment un membre), destruir.


    1 2 v. tr. [LC] Oprimir 2.


    1 3 [LC] afollar nius Treure’n els ous o els ocells.


    2 intr. pron. [LC] [VE] [ZOA] Especialment les bèsties, avortar. La vaca s’afollà. Van fer afollar la truja.

  


  
    afollat -ada


    adj. [LC] ESGUERRAT.

  


  
    àfon -a


    1 adj. [FL] Que es pronuncia sense vibracions de cordes vocals, sord, s’aplica a alguns fonemes.


    2 adj. [FL] Que, eventualment o per causes evolutives regulars, no presenta cap mena d’efecte acústic, s’aplica a alguns fonemes.

  


  
    afonacases


    m. i f. [LC] DILAPIDADOR.

  


  
    afonament


    m. [LC] [GL] ENFONSAMENT.

  


  
    afonar


    1 v. tr. [LC] ENFONSAR. Afonar davall l’aigua.


    2 intr. pron. [LC] S’ha afonat l’empostissat.

  


  
    afonemàtic -a


    adj. [FL] No fonemàtic.

  


  
    afonia


    f. [MD] [LC] Pèrdua o disminució de la veu.

  


  
    afònic -a


    1 adj. [LC] [MD] Privat de l’ús de la veu. Estic afònic.


    2 adj. [FL] Mancat de vibracions vocàliques, s’aplica a alguns fonemes.

  


  
    afonització


    f. [FL] Procés que determina una manca creixent de vibracions vocàliques en un fonema o en un grup de fonemes.

  


  
    aforador -a


    1 adj. [LC] [EI] Que afora o serveix per a aforar el cabal d’un fluid. Aixeta aforadora. Recipient aforador.


    2 m. i f. [LC] [PR] [EI] Persona que afora.


    3 m. [EI] Aparell per a aforar.

  


  
    aforament


    1 m. [LC] [DR] [EI] Acció d’aforar.


    2 m. [EI] Mesura del volum d’un fluid que passa per una conducció, un curs d’aigua.


    3 m. [TRG] Mesurament de la intensitat de trànsit en una via pública.

  


  
    aforar


    1 1 v. tr. [DR] [LC] [ECT] Avaluar (una mercaderia), especialment per fixar els drets que ha de pagar o el preu a què s’ha de vendre.


    1 2 v. tr. [DR] [LC] [ECT] PER EXT. Aforar un vaixell.


    2 1 tr. [EI] [LC] Mesurar el cabal (de fluid) que passa per un conducte, especialment la quantitat d’aigua que dona en un temps determinat una font o un corrent d’aigua.


    2 2 tr. [DR] Determinar els ingressos (d’un espectacle públic) segons el nombre i el preu de les entrades per establir-ne la base tributària.


    3 tr. [NU] Establir el for o valor amb què ha de circular (una moneda).

  


  
    aforat -ada


    adj. [DR] Que es beneficia d’una jurisdicció privilegiada. Tenia competències en matèria penal sobre delictes comesos per persones aforades.

  


  
    afores


    m. pl. [LC] Voltants d’una població.

  


  
    aforestació


    f. [LC] [AGF] Acció d’aforestar.

  


  
    aforestar


    v. tr. [LC] [AGF] Convertir en forest o bosc. Aforestar un terreny.

  


  
    a forfollons


    loc. adv. [LC] A munts, en gran quantitat.

  


  
    aforisme


    m. [FLL] [LC] Proposició breu i sovint enginyosa que enuncia una norma científica, filosòfica o moral sense argumentar-la. El primer aforisme d’Hipòcrates és: la vida és curta i l’art és llarg.

  


  
    aforístic -a


    1 adj. [FLL] [LC] En forma d’aforisme, escrit amb aforismes. Estil aforístic.


    2 f. [FLL] Tractat dels aforismes.


    3 f. [FLL] Col·lecció o aplec d’aforismes.

  


  
    afortunadament


    1 adv. [LC] D’una manera afortunada.


    2 adv. [LC] Per fortuna, per sort.

  


  
    afortunat -ada


    1 adj. [LC] Que la fortuna afavoreix, acompanya. És un home afortunat en tot. En aquell negoci no vàrem ésser pas gaire afortunats. Empresa afortunada, negoci afortunat.


    2 adj. [LC] Que actua amb encert. Cirurgià, metge, afortunat.

  


  
    afòtic -a


    1 adj. [LC] Sense llum.


    2 adj. [EG] [GL] [FIF] Relatiu o pertanyent a la regió submarina inferior als 200 metres de profunditat, en què les radiacions solars visibles han estat totalment absorbides. Zona afòtica.

  


  
    afototròpic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’afototropisme.

  


  
    afototropisme


    m. [BI] Fototropisme negatiu.

  


  
    afrancesament


    m. [LC] Acció d’afrancesar o d’afrancesar-se; l’efecte.

  


  
    afrancesar


    1 v. tr. [LC] Fer adquirir (a algú o a alguna cosa) característiques, costums, francesos.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir característiques, costums, francesos. Les classes altes s’afrancesaren.

  


  
    afrancesat -ada


    1 adj. [LC] [SO] Que ha adquirit característiques, costums, francesos.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [LC] En les guerres napoleòniques, partidari de la intervenció francesa a Espanya.

  


  
    afranquidor -a


    adj. [LC] [DR] Que afranqueix.

  


  
    afranquiment


    m. [LC] [DR] Acció d’afranquir.

  


  
    afranquir


    1 v. tr. [LC] [DR] Fer franc o lliure (l’esclau, el serf).


    2 v. tr. [LC] [DR] Alliberar d’un jou, d’una càrrega.

  


  
    afràsia


    f. [MD] Incapacitat d’articular o de comprendre paraules.

  


  
    afrau


    f. [LC] [GL] CONGOST.

  


  
    afrenellament


    m. [LC] [TRA] Acció d’afrenellar.

  


  
    afrenellar


    1 v. tr. [TRA] [LC] Subjectar per mitjà de frenells (el guió d’un rem) al fons d’un bot o (el botaló d’un vaixell).


    2 v. tr. [HIH] Lligar entre ells, un cop abarloats, (diversos vaixells) amb frenells per tal de formar, abans d’entrar en combat, un conjunt compacte que impedeixi als vaixells enemics el pas entre els vaixells propis.

  


  
    afrevoliment


    m. [LC] Acció d’afrevolir o d’afrevolir-se; l’efecte.

  


  
    afrevolir


    v. tr. i intr. pron. [LC] AFEBLIR.

  


  
    africà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [GG] Natural d’Àfrica.


    1 2 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a Àfrica o als seus habitants.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [GG] Natural de l’Àfrica negra o subsahariana.


    2 2 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a l’Àfrica negra o subsahariana.


    3 m. [LC] [ME] Vent que ve del sud.

  


  
    africació


    f. [FL] Acció d’africar o d’africar-se; l’efecte.

  


  
    africanisme


    1 m. [LC] Qualitat d’africà.


    2 1 m. [SO] Defensa dels valors culturals i els interessos dels africans, especialment dels africans negres.


    2 2 m. [LC] Estudi d’allò que es refereix a l’Àfrica.

  


  
    africanista


    1 1 adj. [SO] Relatiu o pertanyent a l’africanisme.


    1 2 adj. i m. i f. [PR] [SO] Partidari de l’africanisme.


    2 m. i f. [LC] [AN] Especialista en Àfrica.

  


  
    africar


    1 v. tr. [FL] Fer esdevenir africat (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir africat.

  


  
    africat -ada


    adj. [FL] [LC] En fonèt., que és la combinació d’una consonant oclusiva i una de fricativa articulades en el mateix punt. La tz catalana, la ch espanyola i la z italiana representen consonants africades.

  


  
    afrikaans


    m. [FL] Llengua germànica originada al sud del continent africà a partir del neerlandès parlat pels colonitzadors establerts en aquesta zona.

  


  
    afro-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. afer afra afrum, ‘africà’. Ex.: afroeuropeu, afrocubà.

  


  
    afroamericà -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als negres africans transportats com a esclaus a Amèrica o als seus descendents, especialment a les formes culturals desenvolupades per ells en aquell continent.

  


  
    afroasiàtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Àfrica i a l’Àsia conjuntament.


    2 1 m. [FL] Família de llengües parlades al nord d’Àfrica i al sud-oest d’Àsia, entre les quals hi ha l’amazic.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’afroasiàtic.

  


  
    afrodísia


    f. [MD] Exageració morbosa de l’apetit sexual.

  


  
    afrodisíac -a


    1 adj. [LC] [MD] Que excita els desitjos sexuals.


    2 m. [MD] [LC] Substància o medicament que excita l’apetit sexual.

  


  
    afròmetre


    m. [AGA] Manòmetre d’aire comprimit per a mesurar la pressió dels gasos de les ampolles de vi escumós.

  


  
    afront


    1 m. [LC] Ofensa greu feta a la cara, públicament. Rebre un afront. Sofrir pacientment un afront.


    2 m. [LC] Vergonya, deshonor. L’afront cobreix en Pere per haver alçat la mà contra la muller.

  


  
    afrontació


    1 f. [LC] Fet d’afrontar una heretat o un camp, amb un altre.


    2 f. pl. [LC] Indicació de les heretats o camps amb què afronta una altra heretat o camp.

  


  
    afrontador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que afronta.

  


  
    afrontament


    1 m. [LC] Acció d’afrontar.


    2 m. [MD] Acció d’ajuntar els llavis d’una ferida per tal de facilitar-ne la cicatrització.

  


  
    afrontar


    1 1 v. tr. [LC] Acarar 1. Ell els afrontà per esbrinar qui deia la veritat.


    1 2 intr. [LC] [AD] Un territori, una heretat, un camp, etc., ésser contigu a un altre. La dita feixa afronta a sol ixent amb el mas.


    2 tr. [LC] Fer cara (a algú o a alguna cosa), resistir sense acovardir-se. Afrontar un enemic. Afrontar la mort. Afrontar els perills. Si feu això, caldrà que n’afronteu les conseqüències.


    3 tr. [LC] Fer un afront (a algú).

  


  
    afrontós -osa


    adj. [LC] Que causa afront. Paraules afrontoses.

  


  
    afrontosament


    adv. [LC] Amb afront. El va tractar afrontosament.

  


  
    afrormòsia


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les papilionàcies, molt alt, originari de l’Àfrica tropical (Pericopsis elata o Afrormosia elata).


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta d’afrormòsia, forta i resistent, semblant al tec i usada en la construcció d’embarcacions i en ebenisteria de luxe.

  


  
    afruitat -ada


    adj. [AGA] [LC] [BOB] Que té gust o olor de fruita. Vi afruitat. Bolet afruitat.

  


  
    afta


    f. [MD] [LC] [VE] Petita úlcera que es forma en la mucosa de la boca i, més rarament, en les mucoses genital i conjuntival.

  


  
    aftós -osa


    1 adj. [MD] [LC] [VE] Relatiu a les aftes.


    2 adj. [VE] [MD] Causat per les aftes.


    3 adj. [VE] [MD] Caracteritzat per les aftes.

  


  
    afuadís -issa


    adj. [LC] Que s’afua amb facilitat. Un gat molt afuadís.

  


  
    afuament


    m. [LC] Acció d’afuar o d’afuar-se.

  


  
    afuar


    1 1 v. tr. [LC] Aprimar d’un cap.


    1 2 intr. pron. [LC] Allargar-se tendint a acabar en punta. Les flames s’afuen i s’esgrogueeixen.


    2 1 tr. [LC] Incitar a envestir, abordar.


    2 2 intr. pron. [LC] Llançar-se impetuosament sobre algú o alguna cosa, en una direcció determinada. Els enemics s’afuen contra ell. Els bocs s’afuaren cap als herbatges.

  


  
    afuat -ada


    adj. [LC] Acabat en punta. Bigoti afuat. Una barra de ferro afuada.

  


  
    afusar


    1 v. tr. [LC] Donar forma de fus (a una cosa).


    2 intr. pron. [LC] Prendre la forma de fus. L’aligot plega les ales i s’afusa.

  


  
    afusat -ada


    1 adj. [LC] Que té forma de fus. Dits afusats.


    2 adj. [LC] Semblant a un fus. La feble flameta prengué una forma afusada.

  


  
    afusellada


    f. [LC] [DE] AFUSELLAMENT.

  


  
    afusellament


    m. [LC] [DE] Acció d’afusellar.

  


  
    afusellar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Matar, especialment executar, amb una descàrrega de fusells. Els ocupants afusellaren tots els homes del poble.


    1 2 v. tr. [DE] Fer foc precís i nodrit (sobre una tropa enemiga descoberta i que no té possibilitat de contestar).


    1 3 v. tr. [DE] En artilleria, fer foc amb un canó (sobre un altre) per a inutilitzar-lo.


    2 1 tr. [LC] Compondre una obra conjuminant trossos (d’una obra d’altri). En fer aquest llibre va afusellar una obra clàssica.


    2 2 tr. [LC] Plagiar (trossos) d’una obra d’altri. En aquesta obra hi ha capítols sencers que han afusellat del teu llibre.

  


  
    afusió


    f. [LC] Acció de vessar o fer caure aigua o un altre líquid sobre alguna cosa, especialment sobre el cos o una part del cos, com a mitjà terapèutic.

  


  
    afust


    m. [DE] Bastiment de fusta o de metall dels primers canons, abans d’ésser inventada la curenya, que suportava el canó i servia per a desplaçar-lo, apuntar-lo i amortir-ne el retrocés.

  


  
    afzèlia


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre del gènere Afzelia, de la família de les papilionàcies, exòtic, de fusta apreciada.


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta d’afzèlia, de tonalitats vermelloses, emprada en ebenisteria.

  


  
    agà


    [pl. -às]


    m. [HIH] A l’Imperi otomà, el qui exercia un comandament.

  


  
    agabell


    m. [LC] AGABELLAMENT.

  


  
    agabellador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que agabella.

  


  
    agabellament


    m. [LC] Acció d’agabellar; l’efecte.

  


  
    agabellar


    1 v. tr. [LC] ACAPARAR. Agabellaven els queviures de la població.


    2 1 tr. [LC] Congregar (dues o més persones) per a fer una protesta.


    2 2 intr. pron. [LC] Els llogaters s’agabellaren contra l’administrador.

  


  
    agafada


    1 1 f. [LC] Acció d’agafar o d’agafar-se. Una agafada de dits.


    1 2 f. [LC] [DE] Conjunt de persones o coses agafades, especialment d’un cop. Hi haurà peix per donar i per vendre: n’han fet una bona agafada. Duien una agafada de lladres.


    1 3 f. [LC] [DE] Batuda 3 3.


    2 f. [LC] Discussió violenta. En Gallard i en Rebull han tingut una agafada per culpa de la Melitona.

  


  
    agafadís -issa


    adj. [LC] Susceptible d’ésser agafat, contagiós.

  


  
    agafador1


    1 m. [LC] Part per on hom agafa alguna cosa.


    2 m. [LC] Pretext, ocasió. Ja té un bon agafador aquest per a no fer res.

  


  
    agafador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que agafa.


    2 m. [LC] Coixinet o drap que serveix per a agafar coses calentes sense cremar-se.

  


  
    agafall


    m. [LC] AGAFADOR1.

  


  
    agafallós -osa


    adj. [LC] AGAFATÓS.

  


  
    agafament


    m. [LC] Acció d’agafar o d’agafar-se.

  


  
    agafant


    adj. [HIG] EMPUNYANT.

  


  
    agafar


    1 v. tr. [LC] Subjectar, fer-se seu (quelcom) amb la mà o un altre òrgan o un instrument adequat, per tenir-ho que no se’n pugui anar, aguantar-ho, emportar-s’ho, transportar-ho, per servir-se’n, per possessionar-se’n. Agafar la paella pel mànec. Agafar el bou per les banyes. Agafar algú pel coll, per la cintura, pels cabells. Agafar la forquilla amb la mà esquerra. Agafar amb les pinces, amb les tenalles. Agafar amb les dents. Agafar amb les potes, amb el bec, amb les urpes. Agafar tinta amb la ploma.


    2 1 intr. pron. [LC] Fer amb quelcom, valent-se de la mà o d’alguna altra cosa, el mateix que per agafar-ho, a fi d’aguantar-se, d’evitar d’ésser emportat, de deturar-se. El corrent se l’emportava, però va poder-se agafar a una branca que penjava i salvar-se. Agafa’t fort a la barana, que no caiguis. Lluitaren una estona estretament agafats l’un amb l’altre.


    2 2 intr. pron. [LC] Aprofitar quelcom com a pretext o ocasió, valer-se d’algú per salvaguardar-se, per reeixir en una empresa. S’agafaran en això per no concedir-nos-ho. Agafa’t per aquí, que no cauràs. Vaig agafar-me al comandant, i així ho vaig aconseguir.


    2 3 intr. pron. [LC] Una cosa, enganxar-se a la superfície amb la qual està en contacte. L’arròs s’ha agafat; treu la cassola del foc.


    3 1 tr. [LC] Posar en servei, en ús, en obra. Si plou agafarem els paraigües. Agafar un got per beure. Agafar una cadira per seure. Agafa tabac i omple la pipa. Agafar un cotxe, un tramvia, una barca. Agafar una professió, un ofici, un càrrec. Agafar un camí, una drecera. Agafar un bon pas, una bona marxa, el vol. Agafar embranzida, abrivada, avantatge.


    3 2 tr. [LC] ADQUIRIR. Agafar influència.


    4 1 tr. [LC] Possessionar-se, apoderar-se (d’alguna persona o cosa). Si vols prunes, agafa’n del cove. Agafar peix. Agafar una guineu viva. Agafar rates amb la ratera.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Agafar un lladre. Ara ja no pots negar que has estat tu: ja has caigut a la trampa, ja t’hem agafat! El vàrem agafar en una mentida.


    5 1 tr. [LC] Atènyer sobtosament. L’ha agafat la tempesta prop de Sant Celoni.


    5 2 intr. [LC] Sobrevenir 1. Li ha agafat un mal de ventre fortíssim. Li ha agafat son, mal de cap, fred. Li ha agafat por, basarda.


    6 tr. [LC] Adjuntar-se. Agafar un cuiner, una cambrera. Agafar minyona, dida. Agafar algú per guia. Agafar algú com a model.


    7 1 tr. [LC] Acceptar, rebre en si. Agafa el que et donin. La terra ha agafat molta d’aigua.


    7 2 tr. [LC] PER EXT. Agafar les coses pel bon costat. Agafar les coses tal com són. Agafar-ho malament, bé, amb entusiasme.


    7 3 tr. pron. [LC] Agafar-s’ho de broma, a la valenta.


    8 tr. [LC] Contreure 2. Agafar un costum, un vici. Agafar un refredat, un cansament. Agafar son, gana. Agafar alguna cosa un gust, un regust, una olor, consistència.


    9 tr. [LC] Ocupar (cert espai). La catifa agafa tota la sala. L’aigua agafa mig safareig.


    10 intr. [LC] Arrelar, prendre peu. En aquest terreny els arbres no agafen.


    11 1 intr. [LC] Produir el seu efecte, reeixir. El foc no agafa si la llenya és verda.


    11 2 intr. [LC] Prendre 9. Aquest aiguacuit no agafa.


    11 3 intr. [LC] Una cosa, subjectar-se o romandre en el lloc on és introduïda. La serra no agafa.


    12 intr. [LC] Posar-se a fer. Vaig agafar a córrer.

  


  
    agafa-sants


    m. [HO] Truita d’ous i farina tallada a trossos i acompanyada d’un sofregit de tomàquet i pèsols.

  


  
    agafa-sopes


    m. i f. [LC] Persona que s’entreté amb excés, que s’eternitza en l’execució de les coses.

  


  
    agafatall


    m. [LC] AGAFADOR1.

  


  
    agafatós -osa


    1 adj. [LC] Que s’agafa o s’adhereix fàcilment. És una pasta agafatosa.


    2 adj. [LC] Que es fa pesat per les seves assiduïtats, els seus afalacs, de qui és difícil de desempallegar-se.

  


  
    agafes


    f. pl. [LC] Instrument que serveix per a agafar.

  


  
    agafós -osa


    adj. [LC] AGAFATÓS.

  


  
    agakan


    m. [LC] [PR] [ISL] Cap espiritual del xiisme ismaïlita.

  


  
    agalàctia


    f. [MD] [VE] AGALÀXIA.

  


  
    agalàxia


    1 f. [MD] Falta de la deguda secreció de llet després del part.


    2 f. [VE] Malaltia infectivocontagiosa que afecta les ovelles i les cabres, especialment les lleteres.

  


  
    agalla


    f. [BO] [LC] CECIDI.

  


  
    agallinar-se


    v. intr. pron. [LC] ACOVARDIR-SE.

  


  
    agàl·loc


    m. [IMF] [AGF] Fusta resinosa de l’arbre Aquilaria malacensis, originari de l’Índia, cremada com a perfum pels orientals.

  


  
    àgam -a


    adj. [BI] ASEXUAL. Generació àgama.

  


  
    agama


    m. [ZOR] Rèptil saure del gènere Agama, de la família dels agàmids, d’uns 30 centímetres de longitud, cos robust i cap gros, colors vistosos i variables, que viu en prats secs amb arbres o roques on s’enfila per assolellar-se o buscar refugi, propi d’Àfrica i de l’oest d’Àsia.

  


  
    agambar


    v. tr. [LC] [AGR] Campar, criar amb bon èxit, (un infant o un animal petit). Aquesta lloca, de catorze pollets, no n’ha agambats sinó quatre. Aquest bestiar ja està agambat.

  


  
    agamí


    [pl. -ís]


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels gruïformes, de colors vius, propi de l’Amèrica del Sud (Psophia crepitans).

  


  
    agàmia


    1 f. [AN] Absència de matrimoni.


    2 f. [AN] Absència de regulació específica sobre el matrimoni exogàmic o endogàmic.

  


  
    agàmids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures, amb extremitats ben desenvolupades i colors vistosos, que viuen en ambients tropicals, inclosos els deserts, d’Àfrica, Àsia i Austràlia.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    agamogènesi


    1 f. [BI] REPRODUCCIÓ ASEXUAL.


    2 f. [BI] Desenvolupament d’un individu haploide o diploide a partir d’una única cèl·lula, sense necessitat de fecundació.

  


  
    agamospèrmia


    f. [BO] Formació de llavors sense fecundació prèvia.

  


  
    aganat -ada


    adj. [LC] Apoderat per la gana. Deuen estar aganats, no havent menjat res en tot el matí!

  


  
    agapant


    m. [BOS] [LC] [AGA] FLOR DE L’AMOR.

  


  
    àgape


    1 f. [RE] Àpat en comú dels primers cristians.


    2 f. [LC] [HO] Àpat d’amics.

  


  
    agapornis


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels psitaciformes, propi de l’Àfrica tropical, que viu per parelles i pertany a un gènere que conté diverses espècies.

  


  
    agar


    m. [BOI] AGAR-AGAR.

  


  
    agar-agar


    m. [BI] [BOI] [IQ] [QU] Substància mucilaginosa abundant a la capa externa de la paret cel·lular d’algunes algues vermelles, emprada en alimentació, en microbiologia per a espessir el medi de cultiu i, en certes cultures, com a substància medicinal.

  


  
    agarbar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Disposar en garbes. Després de segar el blat, l’agarbarem.


    2 tr. [LC] Agafar (una cosa) a tall de garba. Agarbar un sac.


    3 intr. pron. [LC] ABRAONAR-SE.

  


  
    agarberar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Disposar (les garbes) formant piles.


    2 v. tr. [LC] Fer munts de coses en certa manera ordenats.

  


  
    agarbir-se


    v. intr. pron. [LC] ABRAONAR-SE.

  


  
    agarbonar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Disposar (sarments, branquillons, etc.), formant feixos.


    2 intr. pron. [LC] ABRAONAR-SE.

  


  
    agarbuixar


    1 v. tr. [LC] Barrejar confusament. Li agarbuixava els cabells amb els dits.


    2 intr. pron. [LC] Se li agarbuixaven els cabells amb la marinada.

  


  
    agarè agarena


    1 m. i f. [LC] [ISL] Àrab, considerat com a descendent d’Agar.


    2 adj. [ISL] [LC] Relatiu o pertanyent als agarens.

  


  
    agaricals


    1 1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, putrescibles, amb làmines i amb volva, anell o ambdues diferenciacions, de peu fàcilment separable del barret, al qual pertanyen el rubiol, el reig i l’apagallums.


    1 2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.


    2 f. pl. [BOB] Agàrics 1.

  


  
    agaricina


    f. [QU] Extret alcohòlic de l’agàric blanc, usat contra la suor excessiva.

  


  
    agaricoide


    adj. [BOB] Semblant a un agàric. Bolets agaricoides.

  


  
    agàrics


    1 1 m. pl. [BOB] Grup de fongs basidiomicets, de carn putrescible i amb l’himeni sobre làmines o sobre porus, al qual pertanyen el camperol, el pinetell, la llenega i el molleric.


    1 2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.


    2 m. [BOB] agàric blanc Bolet de soca de l’ordre de les porials, blanquinós, semblant al bolet d’esca, però principalment paràsit dels làrixs, en altre temps molt apreciat per les seves virtuts curatives (Laricifomes officinalis).


    3 m. [GL] agàric mineral Varietat de calcita de gra fi i suau al tacte, que forma un dipòsit esponjós i pulverulent en cavernes, esquerdes, etc.

  


  
    agarrada


    1 f. [LC] Acció d’agarrar o d’agarrar-se.


    2 f. [LC] Discussió, disputa violenta. Els dos germans van tenir una agarrada, i des de llavors no es tracten.

  


  
    agarrar


    1 v. tr. [LC] Agafar, especialment amb força, fer presa.


    2 [LC] agarrat a la seva Que no cedeix en les seves opinions.


    3 intr. pron. [LC] L’arròs s’ha agarrat.

  


  
    agarrat -ada


    adj. [LC] GASIU.

  


  
    agarrofament


    m. [LC] [AGF] Acció d’agarrofar-se; l’efecte.

  


  
    agarrofar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGF] Les fulles dels arbres, caragolar-se.

  


  
    agarrotar


    v. tr. [LC] GARROTAR.

  


  
    àgata


    1 f. [GLM] [LC] Varietat criptocristal·lina del quars que presenta lluïssor cèria i una coloració distribuïda en bandes alternants i concèntriques, i és utilitzada com a pedra fina.


    2 f. [AF] Estilet o espàtula d’àgata que serveix per a senyalar o brunyir.

  


  
    a gatameus


    loc. adv. [LC] DE QUATRE GRAPES.

  


  
    agatis


    m. [BOS] Arbre del gènere Agathis, de la família de les araucariàcies, de gran desenvolupament, d’origen asiàtic, la resina del qual és un dels copals emprats a la indústria.

  


  
    agavàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, de fulles rígides sovint carnoses, pròpia d’indrets àrids de les regions tropicals i subtropicals, que inclou les atzavares, el drago, les iuques, les cordilines i diferents espècies ornamentals o productores de fibres.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    agave


    f. [BOS] [LC] ATZAVARA.

  


  
    agba


    f. [BOS] TOLA.

  


  
    agegantar


    v. tr. [LC] Donar (a una cosa) dimensions gegantines.

  


  
    agegantat -ada


    adj. [LC] D’estatura extraordinàriament gran, de dimensions excessives.

  


  
    agemoliment


    m. [LC] Acció d’agemolir-se.

  


  
    agemolir-se


    1 v. intr. pron. [LC] Abaixar el cos, ajupir-se, especialment en actitud de submissió. El gos, així que el renyo, s’agemoleix.


    2 v. intr. pron. [LC] HUMILIAR-SE. Ell voldria que jo m’agemolís, i jo no el necessito per res.

  


  
    agençament


    m. [LC] Acció d’agençar.

  


  
    agençar


    v. tr. [LC] Disposar, arranjar, (les diferents parts d’una cosa, un conjunt de coses) a un fi determinat, estètic, de comoditat, etc.

  


  
    agència


    1 f. [LC] Ofici d’agent. Li confiàrem l’agència dels nostres afers.


    2 1 f. [LC] Empresa d’afers, especialment la que fa d’intermediària o ofereix a tercers determinats serveis. Agència de teatres, d’anuncis. Agència immobiliària. Agència d’assegurances.


    2 2 [CO] [HO] [LC] agència d’informació turística Entitat, generalment pública, destinada a orientar els viatgers sobre béns i serveis turístics.


    2 3 [TRG] [LC] agència de transports Empresa de serveis dedicada al trasllat de mercaderies.


    2 4 [CO] [HO] [LC] agència de viatges Establiment comercial dedicat a l’exercici d’activitats de mediació entre viatgers, d’una banda, i hotels, serveis de transports, guies turístics, etc., d’una altra banda.


    3 1 f. [CO] Empresa periodística, especialitzada en la recollida d’informació o de qualsevol oferta comunicativa, que fa d’intermediària. Agència de distribució.


    3 2 [CO] agència d’informació [o agència de notícies] Organització de caràcter industrial que es dedica a recollir informació, tractar-la i distribuir-la a un conjunt de persones o d’institucions públiques o privades que estan abonades als seus serveis.


    3 3 [CO] agència de premsa Organització que centralitza les informacions periodístiques recollides pels seus corresponsals en els llocs on es produeixen els esdeveniments i les classifica i les transmet a les empreses subscrites.


    3 4 [CO] agència de publicitat Agència dedicada a elaborar campanyes de publicitat, a contractar espais i a realitzar missatges publicitaris.


    4 f. [LC] Sucursal d’una empresa. Agència bancària.


    5 f. [LC] Lloc on resideix una agència. Ens trobarem a l’agència d’informacions de la Gran Via.

  


  
    agenciament


    m. [LC] Acció d’agenciar.

  


  
    agenciar


    v. tr. [LC] Fer diligències per aconseguir (alguna cosa).

  


  
    agenda


    1 1 f. [LC] [ECO] Llibre o quadern en què cada full correspon a un dia o diversos dies de l’any i que serveix per a anotar-hi, a fi de no oblidar-les, les coses que una persona ha de fer i altres dades. Agenda escolar, agenda electrònica.


    1 2 [ECO] agenda dietari Agenda que serveix, a més, per a dur els comptes diaris d’una persona o d’una casa.


    2 1 f. [LC] Programa dels afers que cal tractar en un organisme, en una assemblea, en una reunió.


    2 2 f. [LC] [ECT] Conjunt de propostes i de projectes que hom té pendents de realització.

  


  
    agenesi


    f. [MD] Incapacitat d’engendrar.

  


  
    agènesi


    1 f. [MD] [LC] Aturada de desenvolupament.


    2 f. [MD] [LC] Absència de formació d’un òrgan en el desenvolupament embrionari.

  


  
    agenèsia


    f. [MD] AGENESI.

  


  
    agenèsic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’agenesi.

  


  
    agenollador


    m. [LC] Reclinatori 2.

  


  
    agenollament


    m. [LC] Acció d’agenollar-se.

  


  
    agenollar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se de genolls. Em vaig agenollar i li vaig demanar perdó. S’havia agenollat a terra, damunt la taula. El va fer agenollar.

  


  
    agent


    1 adj. i m. i f. [LC] Que obra. Persona agent.


    2 1 m. [LC] [FL] Poder o causa activa, allò que té el poder de produir un efecte. Agents físics. Agent erosiu. La calor és un agent poderós. Agents medicinals. Agents anestèsics.


    2 2 [LC] [QU] agent refrigerant Agent, generalment líquid, que té un punt d’ebullició baix i es fa servir per a absorbir la calor d’un medi mitjançant la vaporització.


    2 3 [LC] [QU] agents naturals Forces de la natura.


    3 1 m. [QU] Reactiu químic.


    3 2 [QU] agent repel·lent Agent d’olor o sabor desagradable per a diferents espècies animals.


    3 3 [QU] agent tensioactiu Compost, generalment orgànic, que presenta la propietat de disminuir la tensió superficial de l’aigua i la tensió interficial dels sistemes líquids heterogenis i per això troba aplicació com a detergent.


    4 1 m. i f. [LC] [PR] [DE] Persona que té la missió d’obrar per algú. Agent de l’autoritat. Agent de l’ordre públic. Agent de policia. Els agents del candidat en unes eleccions. Agent del navilier. Els agents del rei.


    4 2 [PR] [ECT] agent d’assegurances Mediador d’assegurances vinculat per contracte a una o més entitats asseguradores.


    4 3 [PR] [ECT] agent de canvi i borsa Persona que intervé en les negociacions de valors i efectes cotitzables en borsa, com accions, obligacions, etc.


    4 4 [PR] [ECT] agent comercial Persona que per professió fa d’intermediària en operacions comercials posant en contacte les parts, sense estar-hi vinculat per una relació de col·laboració, dependència o representació.


    4 5 [PR] [ECT] agent de duanes Intermediari entre l’Administració de duanes i els particulars que intervé en les operacions de despatx de mercaderies.


    4 6 [PR] [ECT] agent de negocis Persona que per professió administra els negocis dels altres.


    4 7 [PR] [PO] agent diplomàtic Persona a la qual un govern encarrega de negociar amb un govern estranger.


    4 8 [PR] [PO] agent doble Agent secret al servei de dos governs rivals, que passa informació vàlida però manipulada a un dels dos països per tal d’aconseguir les informacions veritablement interessants per a l’altre país.


    4 9 [PR] [AD] agent executiu Funcionari encarregat d’exigir el pagament dels impostos, els arbitris o les penes pecuniàries no satisfetes voluntàriament pels contribuents en els terminis establerts.


    4 10 [LC] agent provocador Persona que, ficant-se entre gent suspecta, entre els afiliats a un partit, etc., i fingint-se company seu, els excita a fer actes culpables, que els trairan, els comprometran.


    4 11 [PR] [PO] agent secret Persona a la qual un govern encarrega de dur a terme missions d’espionatge i de contraespionatge.


    4 12 [HO] [PR] agent turístic Persona que treballa a comissió en la promoció de viatges per a un proveïdor.


    5 1 m. [ECT] agent econòmic Operador i participant d’un mercat determinat o d’una activitat econòmica.


    5 2 [ECT] agent social Organització que representa els interessos d’un col·lectiu subjecte de l’activitat social, com ara un sindicat o la patronal.


    6 m. [LC] [FL] En gram., persona que fa l’acció expressada pel verb.

  


  
    agentiu


    m. [FL] COMPLEMENT AGENT.

  


  
    ageràsia


    f. [LC] [MD] Vellesa lliure de les xacres pròpies d’aquesta edat.

  


  
    agèrat


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les compostes, de fulles simples i serrades i flor groga, pròpia de la regió mediterrània (Achillea ageratum).


    2 [BOS] [AGA] agèrat de Mèxic Planta anual de la família de les compostes, de fulles lanceolades o el·líptiques i flors de color blau, originària de Mèxic i cultivada als jardins (Ageratum houstonianum).

  


  
    agermanament


    m. [LC] Acció d’agermanar.

  


  
    agermanar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir germans, fer estimar-se com a tals, especialment en sentit místic. La desgràcia els agermanà. Viuen molt agermanats.


    2 v. tr. [LC] Fer avenir perfectament. Dos colors difícils d’agermanar.


    3 v. tr. [LC] Unir, mancomunar. Agermanàvem els nostres esforços.

  


  
    agermanat agermanada


    m. i f. [HIH] Membre de les Germanies valencianes o mallorquines en el segle XVI.

  


  
    agerola


    f. [LC] [BOB] Rossinyol 2 1.

  


  
    agèusia


    f. [MD] Absència del sentit del gust.

  


  
    agibellament


    m. [LC] Acció d’agibellar.

  


  
    agibellar


    v. tr. [LC] Amanir, arranjar. Agibellar l’enciam. Una cosa mal agibellada.

  


  
    àgil


    1 adj. [LC] Que es mou amb facilitat i rapidesa, que té els moviments ràpids i expedits. Una dona àgil. Un cavall àgil. Cames, peus àgils. Els dits àgils d’un pianista. Àgil com una daina.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una veu àgil. Un esperit àgil.

  


  
    agilitació


    f. [LC] Acció d’agilitar; l’efecte.

  


  
    agilitar


    v. tr. [LC] [AD] Fer àgil. Exercicis per a agilitar els dits. Agilitar un tràmit.

  


  
    agilitat


    f. [LC] Qualitat d’àgil. Aquell gimnasta té una agilitat meravellosa. Quina agilitat té als dits!

  


  
    agilitzar


    v. tr. [LC] AGILITAR.

  


  
    àgilment


    adv. [LC] D’una manera àgil, amb agilitat.

  


  
    àgio


    m. [ECT] Benefici realitzat sobre el canvi de la moneda, especulació sobre l’alça i la baixa dels valors públics, dels preus de les mercaderies, etc.

  


  
    agiotatge


    m. [ECT] [DR] Àgio abusiu, fet en perjudici d’altri.

  


  
    agiotista


    m. i f. [ECT] [DR] Persona que es dedica a l’agiotatge.

  


  
    agitable


    adj. [LC] Que pot ésser agitat.

  


  
    agitació


    1 f. [LC] Acció d’agitar o d’agitar-se; l’efecte. L’agitació de l’aire, de la mar. És l’agitació produïda per la febre. Són especialistes en agitació política.


    2 1 f. [FIF] Producció mecànica o manual de moviments en el si d’una massa.


    2 2 [FIF] agitació tèrmica Moviment desordenat que, per efecte de la temperatura, presenten les molècules de qualsevol substància.


    3 f. [MD] agitació psicomotora Moviments irreflexius, continuats i desordenats que van acompanyats d’una àmplia simptomatologia psíquica.

  


  
    agitador -a


    1 1 adj. [LC] Que agita.


    1 2 m. [EI] Instrument que serveix per a agitar un líquid.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] Que fomenta l’agitació política o sindical.

  


  
    agitament


    m. [LC] Acció d’agitar.

  


  
    agitanat -ada


    1 adj. [LC] Que sembla de gitano. Vesteix robes de tons estridents i agitanats.


    2 adj. [LC] Semblant a un gitano. És un senyor de mitjana edat, d’una morenor olivàcia, lleugerament agitanat.

  


  
    agitar


    1 1 v. tr. [LC] Moure (alguna cosa) d’ací d’allà amb una certa força. El vent agita les fulles dels arbres. Agitar una mescla, un medicament. Abans de beure la medecina, agita bé l’ampolla.


    1 2 intr. pron. [LC] Agitar-se la mar.


    2 1 tr. [LC] Inquietar, moure violentament. El dubte l’agita. Agitar les passions del poble. Agitar una qüestió.


    2 2 intr. pron. [LC] El poble s’agita.

  


  
    agitat -ada


    adj. [LC] Ple d’agitacions. Una nit agitada. Una vida agitada.

  


  
    aglà


    m. o f. [LC] [BOS] GLA.

  


  
    aglanar


    1 v. intr. [AGR] Pasturar glans. Els porcs aglanen per tot el terme.


    2 tr. [AGR] Menar (els porcs) a pasturar glans. El porquerol aglana els porcs.

  


  
    aglaner -a


    adj. i m. i f. [AGF] [LC] [BOS] GLANER.

  


  
    aglevament


    m. [LC] Acció d’aglevar-se; l’efecte.

  


  
    aglevar


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir gleva.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir gleva. A la primera llaurada, els rostolls s’agleven.


    2 1 tr. [LC] [MD] COAGULAR.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] La sang s’agleva.

  


  
    aglevat -ada


    1 adj. [LC] Agrupat. Aquell poble no té població aglevada: componen el seu terme cases escampades.


    2 m. [BOC] Terreny cobert d’herba que forma gleves.

  


  
    àglif -a


    1 adj. [ZOA] Que no té dents especialitzades en la injecció de verí, s’aplica a alguns ofidis.


    2 m. [ZOR] Serp àglifa.

  


  
    aglomeració


    1 f. [LC] Acció d’aglomerar o d’aglomerar-se.


    2 f. [LC] [GG] Massa o conjunt de les persones o coses aglomerades. Aglomeració industrial. Aglomeració urbana.

  


  
    aglomerador -a


    adj. [LC] Que serveix per a aglomerar.

  


  
    aglomerant


    1 adj. [LC] Que aglomera.


    2 m. [LC] [EI] [QU] [OP] Substància que serveix per a aglomerar.

  


  
    aglomerar


    1 v. tr. [LC] Reunir, aplegar, en massa compacta, (especialment pólvores o partícules de petites dimensions). Aglomerar sorra per procediments mecànics.


    2 intr. pron. [LC] La població es va aglomerant en els grans centres. Els àtoms s’aglomeren per formar llargues cadenes.

  


  
    aglomerat


    1 1 m. [IMI] [LC] Material format per un procés d’aglomeració. Aglomerat de fusta. Aglomerat de suro.


    1 2 m. [GL] Dipòsit poc o gens cimentat de partícules que tenen un diàmetre igual o superior a 2 mil·límetres.


    1 3 m. [GL] Acumulació de blocs de roca no cimentats.


    1 4 [OP] [GL] aglomerat asfàltic Aglomerat d’àrids petris i betum asfàltic que un cop compactats formen una massa dura i uniforme, lleugerament elàstica.


    2 m. [IMF] Tauler prefabricat amb partícules de fusta triturada en forma de petites estelles, mesclades amb coles de resines sintètiques i premsades a gran pressió.

  


  
    aglòs -ossa


    adj. [ZOA] [MD] Desproveït de llengua.

  


  
    aglòssia


    f. [MD] Manca congènita de la llengua.

  


  
    aglutició


    f. [MD] Impossibilitat d’engolir.

  


  
    aglutinable


    adj. [LC] Capaç d’ésser aglutinat.

  


  
    aglutinació


    f. [LC] [BI] Acció d’aglutinar o d’aglutinar-se. L’aglutinació d’una nafra.

  


  
    aglutinador -a


    1 adj. [LC] Que aglutina.


    2 m. [LC] Agent aglutinador.

  


  
    aglutinament


    m. [LC] AGLUTINACIÓ.

  


  
    aglutinant


    1 adj. [LC] Que aglutina.


    2 m. [AR] Substància aglutinant. La cola és un aglutinant.

  


  
    aglutinar


    1 1 v. tr. [LC] Unir per adhesió, com mitjançant vesc o altres substàncies viscoses.


    1 2 intr. pron. [LC] Aglutinar-se les dues vores d’una ferida.


    2 tr. [FL] Unir (dos o més mots que es troben freqüentment en contacte) per constituir-ne un de sol.


    3 intr. pron. [BI] En biol., determinats corpuscles en suspensió portadors d’un antigen, unir-se per la presència de l’anticòs específic corresponent.

  


  
    aglutinatiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aglutinació.


    2 adj. [LC] Que tendeix a produir l’aglutinació.

  


  
    aglutinina


    f. [BI] [MD] Anticòs del plasma sanguini que actua davant determinats antígens o davant les cèl·lules que els contenen, com els eritròcits, els bacteris, etc., i en provoca l’aglutinació.

  


  
    aglutinogen


    m. [MD] [BI] Antigen existent en els eritròcits que participa en els fenòmens d’aglutinació sanguínia.

  


  
    agmatologia


    f. [MD] Branca de la cirurgia que tracta de les fractures.

  


  
    agminat -ada


    adj. [MD] Que es troben anatòmicament reunits els uns amb els altres, s’aplica als òrgans elementals d’una mateixa espècie.

  


  
    agnació


    f. [LC] [HIG] [AN] Parentiu entre agnats.

  


  
    agnat agnada


    m. i f. [LC] [HIG] [AN] Parent en línia exclusivament masculina.

  


  
    àgnat -a


    adj. [MD] [ZOA] [ZOP] Mancat de mandíbula.

  


  
    agnàtia


    f. [MD] Manca congènita de la mandíbula.

  


  
    agnàtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’agnàtia.

  


  
    agnatici -ícia


    adj. [LC] [HIG] Relatiu o pertanyent a l’agnat o a l’agnació.

  


  
    agnició


    1 f. [FLL] ANAGNÒRISI.


    2 f. [HIH] [DR] Antigament, aprovació o reconeixement d’un dret, especialment del dret d’una persona per la qual s’ha actuat en una relació jurídica. Agnició de bona fe.

  


  
    agnocast


    m. [BOS] ALOC.

  


  
    agnom


    m. [LC] [FL] Nom addicional o epítet.

  


  
    agnòsia


    f. [MD] [PE] [PS] Pèrdua de la facultat de transformar les sensacions simples en percepcions pròpiament dites.

  


  
    agnòstic -a


    1 adj. [FS] [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’agnosticisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] [RE] Que professa l’agnosticisme.

  


  
    agnosticisme


    1 m. [FS] [LC] [RE] Doctrina que declara incognoscible tot allò que depassa l’àmbit de l’experiència científica.


    2 m. [FS] [RE] Doctrina que declara impossible de conèixer la natura i l’existència de Déu.

  


  
    agnus


    m. [LC] [RE] AGNUSDEI.

  


  
    agnusdei


    1 m. [RE] Invocació de la missa que, en la versió llatina, comença amb els mots «Agnus Dei» i que es diu entre el parenostre i la comunió.


    2 m. [AR] [RE] [HIG] Representació de Jesucrist o de sant Joan Baptista sota la forma d’un anyell portant una banderola.


    3 m. [HIG] [LC] [RE] Objecte, consistent generalment en una medalla de cera, beneït pel papa i que porta en efígie un anyell com a emblema de Jesucrist.

  


  
    -agog -agoga


    [LC] Forma sufixada del gr. -agogos, derivat del mot agogé, ‘conducció’. Ex.: copragog, lactagog.

  


  
    -agogia [o -agògia]


    [LC] Forma sufixada del gr. -agogia, derivat del mot agogé, ‘conducció’. Ex.: pedagogia, psicagogia, demagògia.

  


  
    -agògia


    [LC] V. -AGOGIA.

  


  
    agomboiar


    1 v. tr. [LC] Fer que (dues o més persones) vagin plegades. Agomboia les criatures que no en perdis cap.


    2 intr. pron. [LC] Dues o més persones, ajuntar-se per anar plegades. Els homes s’agomboien per caçar senglars.

  


  
    agombol


    m. [LC] AGOMBOLAMENT.

  


  
    agombolador -a


    adj. [LC] Que agombola.

  


  
    agombolament


    m. [LC] Acció d’agombolar o d’agombolar-se; l’efecte.

  


  
    agombolar


    1 v. tr. [LC] Gomboldar 1. Aquesta dona no té temps d’agombolar la família.


    2 tr. [LC] ACOTXAR1.


    3 intr. pron. [LC] ACOMODAR-SE.


    4 1 tr. [LC] Ajuntar, posar o fer anar plegats (diferents persones o coses).


    4 2 intr. pron. [LC] La gent s’havia anat agombolant al voltant del glosador.

  


  
    agomfi -òmfia


    adj. [ZOA] Sense dents.

  


  
    agomfiasi


    1 f. [MD] Manca de dents.


    2 f. [ZOA] [MD] Fluixedat de les dents.

  


  
    agonal


    adj. [SP] Relatiu o pertanyent als certàmens, a les lluites i als jocs públics.

  


  
    agonia


    f. [MD] [LC] Període de transició entre la vida i la mort, que apareix en la fase final de moltes malalties. Ja és a l’agonia. Ha mort sense agonia. Ha tingut una agonia molt llarga.

  


  
    agònic1 -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu a l’agonia. Està en estat agònic.

  


  
    agònic2 -a


    adj. [MT] [GL] Que no forma angle.

  


  
    agonista


    1 adj. [MD] Que produeix el moviment desitjat, s’aplica a l’acció d’un múscul.


    2 adj. [MD] Que té relació de complementarietat amb un receptor, s’aplica a una droga.

  


  
    agonístic -a


    1 adj. [SP] Relatiu o pertanyent a les lluites d’atletes.


    2 f. [SP] Part de la gimnàstica relativa a la lluita.

  


  
    agonitzant


    1 adj. [LC] [MD] Que agonitza.


    2 m. [RE] [LC] [PR] Religiós que té per missió auxiliar els moribunds.

  


  
    agonitzar


    v. intr. [LC] [MD] Ésser a l’agonia. La malalta ja agonitza.

  


  
    agonòteta


    m. [LC] [PR] Magistrat de l’antiga Grècia encarregat de presidir les lluites, els jocs i els certàmens públics.

  


  
    àgora


    f. [HIH] [LC] Plaça pública de les ciutats de l’antiga Grècia.

  


  
    agorafòbia


    f. [MD] [LC] [PS] Por morbosa dels espais oberts.

  


  
    agosaradament


    adv. [LC] Amb gosar, audaçment.

  


  
    agosarament


    m. [LC] AUDÀCIA.

  


  
    agosarat -ada


    adj. [LC] Que té gosar, que és atrevit, audaç.

  


  
    agost


    1 m. [LC] Vuitè mes de l’any. A l’agost, bull el mar i bull el most.


    2 1 m. [AGA] [LC] Temporada de collita.


    2 2 [LC] fer l’agost en un negoci Guanyar-hi molt. Si van a fira, hi faran el seu agost.

  


  
    agostador


    m. [LC] [AGR] AGOSTEJADOR.

  


  
    agostar1


    m. [NU] Moneda siciliana d’or del rei Pere el Gran, corrent a Catalunya, o pirral d’or.

  


  
    agostar2


    v. tr. i intr. [LC] [AGR] AGOSTEJAR.

  


  
    agostejador


    m. [AGA] [AGR] Camp o rostoll que es destina a la pastura dels ramats durant el mes d’agost.

  


  
    agostejament


    m. [LC] [AGR] Acció d’agostejar o d’agostejar-se.

  


  
    agostejar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Els ramats, pasturar pels rostolls al mes d’agost.


    2 1 tr. [LC] [AGA] La calor de l’estiu, marcir (els conreus).


    2 2 intr. pron. [LC] [AGA] Els camps, el bestiar o les persones, perdre la ufana.

  


  
    agostenc -a


    1 adj. [LC] Pertanyent al mes d’agost. Figues agostenques. Fruita agostenca. Peix agostenc.


    2 m. [ZOP] [LC] [AGF] Peix novell, molt petit, que es pesca durant el mes d’agost, especialment el gerret nascut a la primavera precedent.

  


  
    agoster -a


    adj. [LC] [AGR] Nat a l’agost, s’aplica especialment als caps de bestiar.

  


  
    agostí -ina


    adj. [LC] [AGR] Nat a l’agost, s’aplica especialment als pollets.

  


  
    agostís -issa


    adj. [LC] Agostenc 1.

  


  
    agotzonar-se


    v. intr. pron. [LC] Ajupir-se, especialment darrere una mata, un marge, etc., per no ésser vist, a l’aguait. Em vaig agotzonar darrere un baladre i vaig esperar.

  


  
    -agra


    [LC] Forma sufixada del mot gr. ágra, ‘caça’, que indica atac agut de dolor. Ex.: cardiagra.

  


  
    agraciar


    1 v. tr. [LC] Concedir gràcia, mercè, (a algú). Agraciar un condemnat, un reu.


    2 tr. [LC] Donar certa gràcia (a alguna cosa). Aquest farbalà li agraciarà molt la faldilla.

  


  
    agraciat -ada


    adj. [LC] Que té gràcia. Té un caminar molt agraciat.

  


  
    agradabilitat


    f. [LC] Qualitat d’agradable.

  


  
    agradable


    adj. [LC] Que agrada, que fa plaer. Un so agradable. Un gust o un sabor agradable. Té un aspecte agradable. Una companyia agradable.

  


  
    agradablement


    adv. [LC] D’una manera agradable. Passar la vetllada agradablement. Restaren agradablement sorpresos.

  


  
    agradació


    1 f. [GL] Creixement i augment del gruix de la superfície terrestre per deposició vertical de sediments.


    2 f. [GL] Addició positiva de substància mineral en el creixement cristal·lí.

  


  
    agradant


    adj. [LC] AGRADÓS.

  


  
    agradar


    1 v. intr. [LC] Ésser del grat d’algú, fer-li una impressió grata, satisfer-ne el gust. Té el do d’agradar a tothom. Tot això que feu no agrada gens al director. No m’agrada de sortir de nits. Li agraden molt els viatges. El vi m’agrada més que la cervesa. Són dos que no s’agraden l’un a l’altre.


    2 intr. pron. [LC] Trobar del propi grat, enamorar-se. No s’agradava d’enraonar amb ningú. El rei se’n va agradar i la prengué per muller.

  


  
    agradívol -a


    adj. [LC] AGRADÓS.

  


  
    agradós -osa


    adj. [LC] Afable, de tracte agradable.

  


  
    agradosament


    adv. [LC] D’una manera agradosa. El va rebre molt agradosament.

  


  
    agradosia


    f. [LC] AGRADOSITAT.

  


  
    agradositat


    f. [LC] Qualitat d’agradós.

  


  
    àgraf -a


    1 adj. [LC] [PE] Que no coneix o no se serveix de l’escriptura.


    2 m. pl. [RE] Frases atribuïdes a Jesucrist que no consten en cap dels quatre evangelis canònics.

  


  
    agrafia


    f. [MD] [PE] [PS] Incapacitat d’expressar les idees i els pensaments per escrit.

  


  
    agraïment


    m. [LC] GRATITUD. Permeteu que us manifesti el meu agraïment pel favor que m’heu fet. El nostre agraïment serà etern.

  


  
    agrair


    v. tr. [LC] Correspondre amb gratitud (a un benefici, un servei o un favor rebut). Li agraïm el favor que ens ha fet. Agrair a algú una visita, una carta, una invitació, un present. Els agrairé que m’ho trametin tot seguit.

  


  
    agraït -ïda


    1 1 adj. [LC] Que agraeix. Estar, restar agraït a algú per un favor, una notícia, etc.


    1 2 adj. [LC] Donat a l’agraïment. És un home molt agraït.


    2 adj. [LC] Que amb poc esforç dona bon rendiment. Una feina agraïda. Una terra agraïda.

  


  
    agram


    m. [BOS] [LC] [AGA] GRAM1.

  


  
    agramatical


    adj. [FL] No gramatical. Una construcció agramatical.

  


  
    agramaticalitat


    f. [FL] Qualitat d’agramatical.

  


  
    agrament


    adv. [LC] Amb agror. Li va respondre agrament.

  


  
    agramontès agramontesa


    1 m. i f. [HIH] Membre d’un dels dos bàndols, agramontesos i beaumontesos, en què es trobava dividit el regne de Navarra entre els segles XIV i XVI.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als agramontesos.

  


  
    agramuntesa


    f. [NU] [HIH] Moneda d’argent i després de billó encunyada a Agramunt pels comtes d’Urgell durant els segles XI-XIV.

  


  
    agranada


    f. [LC] ESCOMBRADA.

  


  
    agranador -a


    adj. i m. i f. [LC] Escombrador 1.

  


  
    agranadures


    f. pl. [LC] Allò que hom arreplega escombrant, com immundícies, residus d’alguna operació, grans escampats, etc.

  


  
    agranar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Nodrir amb gra (els animals).


    2 tr. [LC] Escombrar 1 i 2.

  


  
    a granel


    loc. adv. [LC] Sense envasar, sense empaquetar. Oli a granel. Vendre a granel.

  


  
    agraner


    m. [LC] Escombra 1.

  


  
    agrari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al camp. Mesures agràries. Llei agrària. Lliga agrària.

  


  
    agrarisme


    m. [PO] Tendència política que té un interès central pels problemes agraris.

  


  
    agràs


    [pl. -assos]


    1 m. [AGA] [LC] Raïm verd.


    2 m. [AGA] [LC] Suc àcid de raïms verds.

  


  
    agrassenc -a


    adj. [LC] Semblant a l’agràs.

  


  
    agrasser -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’agràs. Cep agrasser.


    2 f. [LC] Vas per a guardar l’agràs.

  


  
    agrassó


    1 m. [BOS] [LC] Arbust espinós de la família de les saxifragàcies, amb les espines axil·lars, generalment en grups de tres, de fulles palmatilobades, flors verdoses o vermelloses i fruits comestibles, que es fa a les bardisses muntanyenques (Ribes uva-crispa).


    2 m. [BOS] Fruit comestible de l’agrassó, petita baia vermella, verda o groga, generalment híspida.

  


  
    agrassot


    m. [AGA] [LC] Raïm o gotim que no ha arribat a madurar.

  


  
    a gratcient


    loc. adv. [LC] Amb intenció, no sense voler.

  


  
    agravació


    f. [DR] Monitori amb amenaça d’excomunió publicat després de tres admonicions.

  


  
    agre1


    1 1 m. [LC] Gust que hom troba en una ocupació o una habitud. Aquell ha perdut l’agre del treball.


    1 2 [LC] agre del terrer a) Conjunt de coses que caracteritzen l’ambient o el medi en què hom s’ha criat i envers les quals hom se sent naturalment inclinat.


    1 2 [LC] agre del terrer b) Gust que hom sent cap aquest conjunt de coses.


    2 m. [LC] Indret on es fa bé una planta, indret on es cria o acudeix en abundància un animal. Agre de garrofers. Aquell paratge és un agre de llebres.

  


  
    agre2 -a


    1 1 adj. [LC] Que té una acidesa desagradable. Prunes agres. Aquest vi s’ha tornat agre.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un so agre, un crit agre.


    1 3 adj. [LC] [ML] [GL] Que té un grau d’acidesa alt. Una terra agra, un sòl agre.


    2 1 adj. [LC] Feridor, desagradable. Geni agre, caràcter agre. Resposta agra.


    2 2 adj. [LC] De mal tracte.


    2 3 adj. [LC] Aspre2 2. Un camí agre.


    3 m. [LC] AGROR.

  


  
    agredir


    v. tr. [LC] [DR] Escometre (algú) per matar-lo, ferir-lo o fer-li mal. El lladre va agredir la dona amb un martell. Uns desconeguts l’agrediren.

  


  
    agredolç -a


    1 adj. [LC] Que té un sabor agre i dolç a la vegada. Fruits agredolços.


    2 adj. [LC] Mig agre mig dolç, de dolçor aparent o fingida que deixa endevinar l’agror. M’ha parlat en un to agredolç.


    3 m. [LC] Em plau l’agredolç de la seva conversa.

  


  
    agregable


    adj. [LC] Que es pot agregar.

  


  
    agregació


    1 f. [LC] Acció d’agregar o d’agregar-se. És un fruit format per l’agregació de petites baies. L’agregació de Gràcia a Barcelona.


    2 f. [MU] Conjunt de sons simultanis no subjectes a les lleis de l’harmonia.

  


  
    agregar


    1 1 v. tr. [LC] Unir (una persona o una cosa) a una col·lecció o un conjunt de persones o de coses. A les assignatures de primer curs, hi han agregat la química.


    1 2 intr. pron. [LC] Em vaig agregar a la seva colla.


    2 tr. [LC] Destinar (alguna persona) a una oficina, un departament, etc., sense donar-li plaça efectiva.


    3 intr. pron. [LC] Unir-se formant un tot, una massa. Flors agregades. La maduixa és un fruit agregat.

  


  
    agregat1


    1 m. [LC] Conjunt o suma de diferents coses o persones.


    2 m. [GL] Roca composta per elements units entre ells per juxtaposició. Agregat cristal·lí.


    3 m. [QU] [IQ] En quím., material constituït per la mescla o la juxtaposició macroscòpica de dos o més components diferents, amb un medi continu intercalar o sense.


    4 1 m. [GG] Aglomeració rural de pocs habitants que forma part d’un municipi.


    4 2 m. [GG] Antic municipi unit territorialment i administrativament a un altre.


    5 m. pl. [ECT] Magnituds globals obtingudes a base de sumar les dades microeconòmiques que s’integren en les diferents partides de la comptabilitat nacional.

  


  
    agregat2 agregada


    1 m. i f. [LC] [PR] Funcionari sense plaça fixa.


    2 m. i f. [PE] [PR] Professor numerari que ocupa la categoria immediatament inferior a la del catedràtic.


    3 m. i f. [TRA] Estudiant de nàutica embarcat com a oficial en pràctiques.

  


  
    agregatiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a agregar. Força agregativa.

  


  
    agrejar


    1 v. intr. [LC] Tirar a agre, ésser més o menys agre. Aquest vi agreja. No colliu aquestes prunes, que encara agregen.


    2 tr. i intr. pron. [LC] AGRIR.

  


  
    agrella


    1 f. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les poligonàcies, de fulles sagitades i gust àcid, corrent als prats de dall i de vegades cultivada com a verdura (Rumex acetosa).


    2 [BOS] agrella borda PA DE CUCUT DE BOSC.


    3 [BOS] agrella de fulla rodona BADOLA.

  


  
    agrelleta


    f. [BOS] [LC] Herba de la família de les poligonàcies, semblant a l’agrella, però molt més petita (Rumex acetosella).

  


  
    agremant


    m. [IT] Teixit de passamaneria en què s’incorporen vidrets o esmalts imitant l’atzabeja.

  


  
    agremiació


    f. [LC] Acció d’agremiar o d’agremiar-se.

  


  
    agremiar


    1 1 v. tr. [LC] Agrupar formant gremi.


    1 2 intr. pron. [LC] Els teixidors s’agremiaren abans que els fusters.


    2 tr. [LC] Fer entrar en un gremi com a membre.

  


  
    agrenc -a


    adj. [LC] Que agreja.

  


  
    agrer -a


    1 adj. [LC] [AGA] Bo per al conreu. El lloc més agrer per a les garrofes.


    2 m. [HIH] Prestació real per la concessió de terres i de masos que, a manera de cens o pensió, pagaven els pagesos en reconeixença de la possessió del senyor, consistent en la quarta o cinquena part de la collita.

  


  
    agresa


    f. [LC] AGROR.

  


  
    agresolat -ada


    adj. [LC] Que té forma de gresol.

  


  
    agressió


    f. [LC] [DR] Acció d’agredir, atac no provocat.

  


  
    agressiu -iva


    1 adj. [LC] Que constitueix o implica una agressió. Moviment agressiu.


    2 adj. [LC] PER EXT. Discurs agressiu. Paraules agressives. Executiu agressiu.


    3 adj. [LC] Que es complau a atacar, provocar, ofendre. És un home molt agressiu.

  


  
    agressivament


    adv. [LC] D’una manera agressiva.

  


  
    agressivitat


    f. [LC] [PS] Qualitat d’agressiu.

  


  
    agressor agressora


    m. i f. [LC] Autor d’una agressió.

  


  
    agrest -a


    1 adj. [LC] Camperol 1 1. Vida agresta i vida ciutadana.


    2 adj. [LC] Inculte, mig salvatge. Un lloc, un paratge agrest.


    3 adj. [LC] Mancat d’urbanitat, rude, incivil. Costums agrestos.

  


  
    agret


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] AGRELLA.


    2 m. [BOB] GÍRGOLA DE BRUC.

  


  
    agreta


    f. [LC] [BOS] [AGA] AGRELLA.

  


  
    agreujament


    m. [LC] Acció d’agreujar o d’agreujar-se.

  


  
    agreujant


    1 adj. [LC] [DR] Que agreuja. Fets, causes agreujants.


    2 m. [LC] [DR] Circumstància agreujant.

  


  
    agreujar


    1 v. tr. [LC] Fer més greu (un mal, una falta, etc.). El soroll li agreujava la migranya. Les circumstàncies que agreugen el pecat.


    2 1 intr. pron. [LC] Un mal, fer-se més greu. L’epidèmia s’ha agreujat d’una manera insospitada.


    2 2 intr. pron. [LC] Un malalt, un òrgan malalt, etc., empitjorar. El malalt s’ha agreujat molt aquesta nit.


    3 tr. [LC] [DR] Inferir un greuge (a algú). Si us dic alguna cosa que us agreugi, perdoneu-me.

  


  
    agri-


    [LC] V. AGRO-.

  


  
    agrícola


    1 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a l’agricultura. Indústries agrícoles.


    2 adj. [LC] [AGA] Que es lliura a l’agricultura. Nació agrícola.

  


  
    agricultor agricultora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que conrea la terra. Els agricultors del Vallès.

  


  
    agricultura


    f. [LC] [AGA] Art i tècnica de conrear la terra.

  


  
    agrifoli


    m. [BOS] Grèvol1 2 1.

  


  
    agrimar-se


    v. intr. pron. [LC] Entebeir-se les bones relacions entre dues persones a conseqüència de diferències tingudes, raons, etc.

  


  
    agrimensor agrimensora


    m. i f. [PR] [AGA] [AQ] Persona que té per ofici mesurar els terrenys.

  


  
    agrimensura


    1 f. [AGA] [AQ] Art i tècnica de mesurar els terrenys agrícoles.


    2 f. [AQ] Part de la topografia que tracta de la determinació de les superfícies agràries i de les particions dels terrenys.

  


  
    agrimònia


    f. [BOS] SERVEROLA.

  


  
    agrípnia


    f. [LC] [MD] INSOMNI.

  


  
    agripnòtic -a


    adj. [LC] [MD] Que combat la son, que desvetlla. El cafè és agripnòtic.

  


  
    agrir


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar agre. La calor ha agrit la llet.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir agre. La llet s’ha agrit.


    2 tr. [LC] Enverinar, amargar. Això ha agrit la qüestió. Tants infortunis el van agrir.

  


  
    agrisar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar gris.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir gris. Un núvol tapa el sol i el paisatge s’agrisa.

  


  
    agró


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels ardeids.


    2 [ZOO] agró blanc Ocell de la família dels ardeids, d’uns 90 centímetres d’alçada, de plomatge blanquíssim (Egretta alba).


    3 [ZOO] agró roig Ocell de la família dels ardeids, d’uns 80 centímetres d’alçada, de plomatge gris i rogenc (Ardea purpurea).

  


  
    agro- [o agri-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. agrós i del mot ll. ager agri, ‘camp’. Ex.: agroenergètica, agroalimentari, agrimensor.

  


  
    agroalimentari -ària


    adj. [IMI] Que ha estat condicionat o transformat industrialment, s’aplica als productes agrícoles.

  


  
    agrologia


    f. [AGA] Estudi de les terres en llurs relacions amb l’agricultura.

  


  
    agroner -a


    adj. [ZOO] Que ha estat ensinistrat per a la caça de l’agró. Un falcó agroner.

  


  
    agrònom -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que professa l’agronomia. Enginyer agrònom.

  


  
    agronomia


    f. [LC] [AGA] Ciència que integra el conjunt de coneixements aplicables al conreu de les terres.

  


  
    agronòmic -a


    adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a l’agronomia. Estudis agronòmics.

  


  
    agropecuari -ària


    adj. [AGR] Relatiu o pertanyent a l’agricultura i a la ramaderia.

  


  
    agroquímica


    f. [AGA] Part de la química que estudia els processos relacionats amb l’agricultura.

  


  
    agror


    f. [LC] Qualitat d’agre. L’agror d’un vi. L’agror de la seva resposta.

  


  
    agrós -osa


    adj. [LC] AGRENC.

  


  
    agrostologia


    f. [BO] Branca de la botànica que tracta de les gramínies.

  


  
    agrotècnia


    f. [AGA] Branca de l’agricultura que tracta de la conversió dels productes agrícoles en articles manufacturats.

  


  
    agrotèxtil


    1 adj. [IT] Que s’empra en usos agrícoles específics, s’aplica a un producte tèxtil.


    2 m. [IT] Producte agrotèxtil.

  


  
    agroturisme


    m. [LC] Turisme que es practica en zones rurals.

  


  
    agrumar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Aterrossar 1.

  


  
    agrumollament


    m. [LC] Acció d’agrumollar o d’agrumollar-se.

  


  
    agrumollar


    1 v. tr. [LC] Fer que (un líquid, una substància pulverulenta) formi grumolls. Una evaporació ràpida agrumolla l’esmalt.


    2 intr. pron. [LC] Un líquid, una substància pulverulenta, formar grumolls. La llet s’ha agrumollat. Heu de tenir cura que la sèmola no s’agafi ni s’agrumolli. La pols s’agrumollà per la rosada.

  


  
    agrunsadora


    f. [LC] GRONXADOR.

  


  
    agrunsar


    v. tr. [LC] GRONXAR.

  


  
    agrupació


    1 f. [LC] Conjunt de persones o de coses agrupades.


    2 f. [DE] Unitat militar homogènia o integrada per diverses armes i serveis per a dur a terme una determinada missió. Agrupació tàctica.

  


  
    agrupament


    m. [LC] Acció d’agrupar o d’agrupar-se; l’efecte.

  


  
    agrupar


    1 v. tr. [LC] Reunir en un grup o en grups.


    2 intr. pron. [LC] Les noies s’agrupaven segons llur tarannà. Els casals s’agrupen entorn de la catedral.

  


  
    aguait


    1 1 m. [LC] Acció d’aguaitar.


    1 2 [LC] estar a l’aguait [o posar-se a l’aguait, o posar-se en aguait] Estar atent a alguna cosa.


    2 m. [LC] PARANY. Els aguaits del diable.


    3 m. [AGF] Instal·lació des d’on hom pot observar animals, sobretot ocells, sense molestar-los ni ésser vist.

  


  
    aguaitador -a


    adj. [LC] Que aguaita.

  


  
    aguaitar


    1 v. tr. [LC] Sotjar, vigilar, especialment des d’un indret amagat, per sorprendre.


    2 1 intr. [LC] Treure el cap per una obertura o per damunt alguna cosa.


    2 2 intr. [LC] Aplicar l’ull i mirar per una obertura petita.

  


  
    aguant


    m. [LC] Fortitud per a aguantar. Aquest puntal no tindrà aguant. Ens admirà a tots l’aguant del malalt.

  


  
    aguantador


    m. [HIG] Figura no humana ni animal que aguanta o acompanya un escut heràldic.

  


  
    aguantallibres


    m. [ECO] Suport per a evitar que els llibres es decantin en un prestatge que no és ple.

  


  
    aguantar


    1 1 v. tr. [LC] Mantenir en una certa posició evitant que caigui, que cedeixi a una força. Els pilars que aguanten la volta. Un mur per a aguantar les terres. Aguanta’m el capell. Aquestes columnes no aguantaran.


    1 2 [LC] aguantar l’espelma FER D’ESPELMA.


    1 3 [LC] aguantar la capa a) Vigilar perquè les persones que fan alguna cosa no permesa no siguin destorbades.


    1 3 [LC] aguantar la capa b) FER D’ESPELMA.


    1 4 [LC] aguantar-se l’alè Estar una estona sense respirar.


    1 5 intr. pron. [LC] Mantenir-se sense caure, sense cedir. Aquestes parets no s’aguantaran. Aguantar-se dret. Aguantar-se amb un bastó.


    2 1 tr. [LC] Resistir a la força contrària (d’algú o d’alguna cosa). Si no l’aguantem, s’hi tira damunt.


    2 2 intr. pron. [LC] Contenir-se, reprimir-se. Em vaig haver d’aguantar per no pegar-li.


    3 1 tr. [LC] No cedir (al pes d’una cosa o a un esforç qualsevol). Aguantar una empenta. Les tropes van aguantar tot el dia.


    3 2 intr. [LC] Mantenir-se en bon estat. Aquest capell aguantarà tot l’estiu.


    4 tr. [LC] Resistir, suportar. Aguantar el fred, la pluja. Aguantar privacions. És un home que no puc aguantar. Que t’explotin així, no sé com ho aguantes. Ell vinga insultar-te, amenaçar-te, i tu aguantar!


    5 1 tr. [TRA] Deixar d’amollar o de cobrar (un cap) mantenint momentàniament la tensió.


    5 2 tr. [TRA] Capejar (un temporal).


    5 3 [TRA] aguantar la caiguda [o aguantar el rumb] Mantenir el rumb especialment quan l’acció del vent o de la mar ho fa difícil.

  


  
    aguar


    [ind. pr. agúo, agúes, etc.]


    1 v. tr. [LC] AGUSAR.


    2 intr. pron. [LC] CORREGIR-SE.

  


  
    agudament


    adv. [LC] Amb agudesa.

  


  
    agudell


    m. [LC] [GL] Puig de cim agut.

  


  
    agudesa


    1 1 f. [LC] Qualitat d’agut. L’agudesa d’una punta. L’agudesa del dolor. L’agudesa d’un escriptor. L’agudesa d’un epigrama.


    1 2 [MD] agudesa sensorial Poder de percepció i de discriminació dels sentits.


    2 f. [LC] Dita aguda. Celebraven les seves agudeses.

  


  
    agudització


    f. [LC] [MD] Acció d’aguditzar o d’aguditzar-se; l’efecte.

  


  
    aguditzar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer més agut. Aquell remei no ha fet res més que aguditzar-li el dolor.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir més agut. Aquest mes el fred s’ha aguditzat.

  


  
    aguerrit -ida


    1 adj. [LC] Avesat als perills, a les fatigues de la guerra. Eren tropes ja aguerrides.


    2 adj. [LC] PER EXT. Aguerrit en les lluites parlamentàries. Aguerrits a la fatiga.

  


  
    aguiat


    m. [HO] Plat mallorquí de carn cuinada amb ceba, alls, tomàquet, espècies i brou.

  


  
    àguila


    1 1 f. [ZOO] Ocell rapinyaire de la família dels accipítrids, que destaca per la grandària, el vol potent i l’agudesa visual.


    1 2 [ZOO] àguila calçada Ocell de la família dels accipítrids, de 46 a 53 centímetres de llargada, de tarsos emplomallats (Hieraetus pennatus).


    1 3 [ZOO] àguila coronada Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 85 centímetres de llargada, de plomatge bru i de cap groguenc (Aquila heliaca).


    1 4 [ZOO] àguila cridanera grossa Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 70 centímetres de llargada, de plomatge fosc amb taques blanques a la cua (Aquila clanga).


    1 5 [ZOO] àguila cridanera petita Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 65 centímetres de llargada (Aquila pomarina).


    1 6 [ZOO] àguila cuabarrada Ocell de la família dels accipítrids, que arriba a fer 70 centímetres de llargada, d’ales negres i cos gairebé blanc (Hieraetus fasciatus).


    1 7 [ZOO] àguila daurada Ocell de la família dels accipítrids, que arriba a fer 89 centímetres de llargada, de plomatge brunenc, més clar a la part del cap, l’àguila per excel·lència (Aquila chrysaetos).


    1 8 [ZOO] àguila imperial ÀGUILA CORONADA.


    1 9 [ZOO] àguila marcenca Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 68 centímetres de llargada, de cap voluminós i arrodonit (Circaetus gallicus).


    1 10 [ZOO] àguila marina Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 91 centímetres de llargada, de color bru, cua blanca i bec groc (Haliaetus albicilla).


    1 11 [ZOO] àguila peixatera ÀGUILA PESCADORA.


    1 12 [ZOO] àguila perdiguera ÀGUILA CUABARRADA.


    1 13 [ZOO] àguila pescadora Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 55 centímetres de llargada, de cap emplomallat (Pandion haliaetus).


    1 14 [ZOO] àguila rapaç Ocell de la família dels accipítrids, molt rar a les nostres contrades (Aquila rapax).


    1 15 [ZOO] àguila reial ÀGUILA DAURADA.


    2 m. i f. [LC] Persona perspicaç.


    3 1 f. [HIG] En heràld., àguila representada de front, amb el cos dreçat, les ales esteses als costats i les plomes cap amunt, el cap de perfil mirant al costat destre de l’escut, les potes i les arpes separades i la cua baixa i escampada cap avall.


    3 2 f. [HIH] Moneda que porta en la cara una àguila.


    4 f. [AN] Figura del bestiari popular que surt a les processons.

  


  
    aguilenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’àguila.

  


  
    aguileta1


    f. [LC] [ZOO] Esparver 1 1.

  


  
    aguileta2


    f. [HIG] Àguila que figura en un escut on n’hi ha més de tres.

  


  
    aguiló


    1 m. [LC] [ZOO] Poll de l’àguila.


    2 m. [HIG] AGUILETA2.

  


  
    aguilot


    1 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 55 centímetres de llargada i de plomatge brunenc amb una ratlla fosca a la cua, que es nodreix de petits mamífers i insectes (Buteo buteo).


    1 2 [ZOO] aguilot calçat Ocell de la família dels accipítrids, rar a les nostres contrades (Buteo lagopus).


    1 3 [ZOO] aguilot rogenc Ocell de la família dels accipítrids, de mida superior a l’aguilot, amb el plomatge lleument vermellós (Buteo rufinus).


    1 4 [ZOO] aguilot vesper Ocell de la família dels accipítrids, que fa de 51 a 58 centímetres de llargada i inclou en la seva dieta abelles i vespes (Pernis apivorus).


    2 m. [LC] Persona alta i desmarxada.

  


  
    aguilotxa


    f. [NU] Moneda d’or siciliana de Ferran II de Catalunya-Aragó.

  


  
    aguisament


    m. [LC] Acció d’aguisar.

  


  
    aguisar


    v. tr. [LC] ANT. Preparar, disposar d’una manera convenient.

  


  
    aguissar


    v. tr. [LC] AQUISSAR.

  


  
    aguitarrat -ada


    adj. [LC] Que té forma de guitarra. Una gerra aguitarrada.

  


  
    agulla


    1 1 f. [LC] Barreta de metall, d’os, de fusta, o d’una altra matèria, que té un extrem terminat en punta i l’altre proveït d’un forat o ull per a passar-hi un fil, un cordill, una veta, etc., que serveix per a cosir, brodar, teixir. Agulla de cosir, de brodar. Agulla de passar cintes. Agulla d’espardenyer. Agulla d’estorer. Enfilar una agulla. La gent estava tan estreta que no hi cabia ni una agulla, que no s’hi hauria pogut ficar ni una agulla, que una agulla no hauria caigut a terra.


    1 2 [LC] agulla saquera Agulla de cosir sacs.


    1 3 f. [MD] Instrument metàl·lic punxant emprat per a injectar, fer puncions, suturar, etc.


    1 4 [LC] agulla d’enllardar Barra metàl·lica de forma semicilíndrica, proveïda d’un mànec, que serveix per a enllardar la carn.


    2 1 f. [LC] agulla de fer mitja Barreta d’acer usada per a fer punt de mitja.


    2 2 f. [IT] Barreta en forma de forca en els extrems, usada per a fer malla.


    3 1 f. [LC] Barreta, generalment de llautó o d’acer, que té un extrem terminat en punta i l’altre en una petita cabota.


    3 2 [LC] agulla de cap Agulla amb el cap del mateix metall.


    3 3 [LC] agulla de picar Agulla més gran que l’agulla de cap i amb el cap de vidre.


    3 4 f. [LC] Vareta punxeguda de metall, d’os, etc., amb una bola o qualsevol altre adornament en un extrem, usada com a embelliment.


    3 5 f. [LC] Joia que se subjecta amb una peça que es clava com una agulla.


    3 6 [LC] agulla imperdible Agulla en forma de U en què, després de clavada, la punta es fica en una cavitat que hi ha a l’altre extrem.


    4 1 f. [LC] agulla d’estendre roba [o agulla d’estendre] Pinça per a estendre la roba.


    4 2 [LC] agulla de ganxo [o agulla de monyo] Barreta de ferro doblegada pel mig en forma de U que serveix per a aguantar el pentinat.


    5 1 f. [LC] Barreta de metall terminada en punta. L’agulla d’un parallamps. Una agulla o burxa. Agulla de fer barrinades. Agulla d’un fusell. Agulla d’un carro. Un carro d’agulla. Un fusell d’agulla.


    5 2 [TRA] agulla azimutal Agulla magistral que disposa d’una alidada per a mesurar angles.


    5 3 [LC] [FIF] agulla d’una brúixola Barra d’acer imantat que gira damunt d’un punt i que s’orienta en la direcció del meridià magnètic.


    5 4 [LC] agulla de carburador Peça del carburador que regula el pas de la mescla.


    5 5 [LC] agulla de fonògraf Part mòbil d’una càpsula fonocaptora.


    5 6 [LC] agulla de la balança Tija que indica si la balança està en equilibri.


    5 7 [LC] agulla de rellotge a) Busca 2 1.


    5 7 [LC] [FIA] agulla de rellotge b) Estil 6.


    5 8 [LC] agulla del timó Element mascle del joc inferior de la ferramenta del timó.


    5 9 [TRA] agulla giroscòpica Brúixola que, per a la seva orientació, utilitza el giroscopi.


    5 10 [TRA] agulla magistral Brúixola situada a la coberta més alta d’un vaixell, normalment sobre el pont de govern.


    5 11 [LC] [OP] agulla vibradora Vibrador 2.


    6 1 f. [LC] Acabament terminat en punxa. Les agulles d’un cristall. Les agulles d’un edifici.


    6 2 f. [LC] [GG] [GL] Cim de muntanya molt agut.


    6 3 f. [AQ] En una construcció, coberta cònica o piramidal d’un gran pendent.


    7 m. pl. [AN] Castellers que, situats dins d’un castell humà i encarats als baixos, aguanten els genolls dels segons per evitar que caiguin endavant.


    8 f. [IMI] Petit cilindre d’un coixinet de rodament.


    9 1 f. [BO] Fulla acicular, com les dels pins, els cedres, etc.


    9 2 f. [GL] Cristall acicular.


    10 f. [OP] Conjunt dels carrils mòbils i fixos que serveixen perquè, a partir del punt on es troba instal·lat, un tren pugui circular per l’una o l’altra de les dues vies que hi concorren.


    11 1 f. [IMI] Distància del cantell d’una porta al centre del forat del pany o del pom.


    11 2 f. [IMI] [AQ] Tros de paret del mateix gruix que la resta de la paret, situat entre dues obertures molt poc separades.


    12 f. [ZOO] CALÀBRIA AGULLA.


    13 1 f. [ZOP] Peix de la família dels belònids, de cos molt allargassat, de fins a 50 centímetres de llargada, de dors verdós i una línia bruna longitudinal, amb els maxil·lars llargs i prims (Belone belone).


    13 2 [ZOP] agulla imperial Peix de la família dels belònids, de fins a 150 centímetres de llargada, amb el dors blau d’acer (Tylosurus acus).


    13 3 [ZOP] agulla tonyinera Peix de la família dels escomberesòcids, de 20 a 30 centímetres de llargada, de maxil·lars llargs i prims, amb una sèrie de pínnules darrere les aletes dorsal i anal (Scomberesox saurus).


    14 1 f. pl. [BOS] CURRIPEUS.


    14 2 [BOS] agulles de pastor Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles dues o tres vegades pinnatisectes, amb els segments linears, flors blanques, disposades en umbel·les de pocs radis, amb els pètals perifèrics més grans, i fruits prolongats en un llarg bec, que es fa sobretot als sembrats (Scandix pecten-veneris).


    15 f. [BOB] LLENGUA DE BOU.

  


  
    agullada


    f. [LC] [AGA] Bastó llarg acabat en punta metàl·lica que s’usa per a picar els animals a fi que es desplacin en una direcció determinada.

  


  
    agullat


    1 m. [LC] [ZOP] Peix elasmobranqui de la família dels esquàlids, de fins a 1 metre de llargada, de color grisenc amb taquetes blanques, amb una espina sobre el marge anterior de cada una de les aletes dorsals (Squalus acanthias).


    2 [ZOP] [LC] agullat xato Peix de la família dels esquàlids, amb el musell més curt que l’agullat, sense taquetes blanques (Squalus blainvillei).

  


  
    aguller


    1 m. [LC] [IT] Canó 2 10. Un aguller d’argent.


    2 1 m. [LC] [IT] Tros de fil que es posa a l’agulla per cosir.


    2 2 m. [IT] Llargada de fil produïda durant un cicle de treball en el procés de filatura.

  


  
    agullera


    f. [AGP] Xarxa per a pescar agulles.

  


  
    agulleta


    1 f. [ZOP] Peix del gènere Syngnathus, de la família dels singnàtids, de cos molt llarg i prim, revestit de plaquetes dèrmiques, amb la boca molt petita situada a l’extrem d’un musell prominent i tubiforme.


    2 [ZOP] agulleta d’alguer Peix de la família dels singnàtids, de fins a 40 centímetres de llargada, de color gris brunenc o verdós, que viu en els alguers de posidònies (Syngnathus acus).


    3 [ZOP] agulleta de riu Peix de la família dels singnàtids, d’uns 14 centímetres de llargada, molt tolerant a les variacions de salinitat, que viu tant en aigües marines com salabroses i fins i tot dolces (Syngnathus abaster).


    4 [ZOP] agulleta espinosa Peix de la família dels singnàtids, amb petites espines sobre les plaquetes dèrmiques, d’uns 20 centímetres de llargada, de color blau, que viu a alta mar (Syngnathus phlegon).

  


  
    agulleter agulletera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven agulles.

  


  
    agulleteria


    1 f. [LC] Ofici d’agulleter.


    2 f. [LC] Botiga d’agulleter.

  


  
    agulletes


    1 1 f. pl. [BOS] [LC] AGULLES DE PASTOR.


    1 2 f. pl. [BOS] PA DE CUCUT.


    1 3 f. pl. [BOS] FILAMARIA.


    1 4 [LC] [BOS] agulletes de bruixa Herba de la família de les geraniàcies, de fulles molt dividides, la majoria disposades en roseta basal, tiges ajagudes o ascendents, flors rosades o purpúries, en umbel·la, i fruits prolongats en un llarg bec, freqüent com a ruderal i als pradells d’anuals (Erodium cicutarium).


    2 f. pl. [BOB] LLENGUA DE BOU.

  


  
    agulló


    1 m. [LC] Punta de l’agullada.


    2 m. [LC] Allò que estimula, incita a obrar. L’agulló de la glòria. L’agulló de la passió.


    3 m. [BO] Aculi 1.


    4 m. [ZOA] Fibló1 1.

  


  
    agulloles


    f. pl. [BOS] Planta de la família de les umbel·líferes, semblant a les agulles de pastor però més gràcil i amb olor d’anís, que es fa als prats d’anuals (Scandix australis).

  


  
    agullonada


    f. [LC] Cop d’agulló.

  


  
    agullonador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que agullona.

  


  
    agullonament


    m. [LC] Acció d’agullonar, incitant a obrar.

  


  
    agullonar


    1 v. tr. [LC] Punxar amb l’agulló.


    2 v. tr. [LC] Estimular, incitar a obrar. No sabia quins estranys pensaments l’agullonaven.

  


  
    agullós -osa


    adj. [LC] Compost de parts semblants a agulles.

  


  
    agullot


    1 m. [TRA] Element mascle del joc sobirà de la ferramenta del timó.


    2 m. [TRA] Pinça de grans dimensions de la boca de la botavara, del pic o antena, o d’un puntal de càrrega.

  


  
    agullots


    m. pl. [LC] [BOS] AGULLES DE PASTOR.

  


  
    agusament


    m. [LC] Acció d’agusar.

  


  
    agusar


    1 v. tr. [LC] Fer més agut. Agusar la punta d’una daga, el tall d’un ganivet.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Agusar els sentits, la vista, l’enteniment.

  


  
    agustí agustina


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre de l’orde de sant Agustí. Agustins descalços.


    2 adj. [LC] [RE] [PR] AUGUSTINIÀ.

  


  
    agustinià -ana


    adj. [LC] [FS] [RE] AUGUSTINIÀ.

  


  
    agustinisme


    m. [FS] [RE] AUGUSTINISME.

  


  
    agut -uda


    1 1 adj. [LC] Que acaba en punta prima. Els ullals aguts. Les agudes banyes. Amb les puntes ben agudes.


    1 2 adj. [LC] Prim i molt tallant. Una espasa de tall agut.


    2 adj. [LC] [MD] Que produeix una sensació viva, penetrant. Dolor agut. Fred agut. Una olor aguda, un sabor agut. Una veu aguda, un crit agut.


    3 adj. [MD] Que té un curs ràpid. Una malaltia aguda.


    4 1 adj. [LC] Penetrant, subtil. Vista aguda, orella aguda, olfacte agut.


    4 2 adj. [LC] Que té dites o acudits graciosos, oportuns. Un escriptor agut. Una persona aguda.


    5 1 adj. [LC] [FL] [MU] De freqüència relativament alta, pertanyent als graus superiors de l’escala musical. Notes agudes i notes greus.


    5 2 m. [MU] To de registre elevat. Cal afinar els aguts del piano. Aquest cantant té els aguts excel·lents.


    6 1 adj. [FL] Oxíton 1. Mot agut, rima aguda, vers agut.


    6 2 adj. [FL] En fonèt., que, acústicament, es caracteritza pel predomini de la part alta de l’espectre i, articulatòriament, pel fet de posseir un ressonador compartimentat o petit. Les consonants dentals, alveolars i palatals i les vocals anteriors són agudes.

  


  
    agutí


    [pl. -ís]


    m. [LC] [ZOM] Mamífer rosegador americà de grans dimensions que habita en llocs selvàtics (Dasyprocta aguoti).

  


  
    agutzil


    m. [LC] [PR] POP. ALGUTZIR.

  


  
    ah


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar una emoció viva com l’alegria, el dolor, la indignació, la sorpresa, etc.

  


  
    ahir


    1 adv. [LC] En el dia que precedeix immediatament aquell en què som. Va arribar ahir. Ahir al matí. Ahir al vespre. Ahir era diumenge. El dia d’ahir serà memorable.


    2 [LC] d’ahir en vuit (o d’ahir en quinze, etc.) loc. adv. Al cap de vuit, de quinze, etc., dies a partir d’ahir.


    3 [LC] d’ahir ençà loc. adv. Des d’ahir.


    4 adv. [LC] Fa poc temps. Es coneixen d’ahir.

  


  
    ai


    1 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar especialment el dolor i freqüentment el fet d’adonar-se d’un oblit.


    2 1 m. [LC] Crit de dolor, gemec.


    2 2 [LC] ais i uis Queixes, planys. Tot eren ais i uis.


    2 3 [LC] amb l’ai al cor loc. adv. Amb una emoció extrema, expectant, especialment per la temença d’allò que es pugui esdevenir. De llavors ençà que viu amb l’ai al cor.


    3 1 interj. [LC] ai ai! Expressió usada per a manifestar estranyesa.


    3 2 [LC] ai, cabàs! Ja és massa, això!


    3 3 [LC] ai las! Expressió usada per a lamentar-se.

  


  
    ai-ai


    m. [ZOM] Primat del grup dels lemuriformes, de la mida d’un gat, de cua llarga i d’ulls i orelles molt grossos, nocturn, que viu als boscos de Madagascar (Daubentonia madagascariensis).

  


  
    aiatol·là


    [pl. -às]


    m. [LC] [ISL] Teòleg musulmà que pertany al nivell més alt de la jerarquia religiosa xiïta i que és reconegut com a capaç d’establir nova jurisprudència.

  


  
    aidar


    v. tr. i intr. i intr. pron. [LC] AJUDAR.

  


  
    aigua


    1 1 f. [LC] [QU] Líquid transparent, inodor, insípid, compost d’hidrogen i oxigen, de fórmula H2O, que fon a 0 °C i bull a 100 °C, el qual, en un estat més o menys impur, constitueix la pluja, els mars, els llacs, els rius, etc. L’aigua de la pluja. El riu porta molta d’aigua. L’aigua del mar és salada i amargant. Un raig d’aigua. Un doll d’aigua. Un got d’aigua.


    1 2 f. [LC] La pluja, un corrent d’aigua, la mar, etc., mateixos. Avui em sembla que tindrem aigua. Aigües salobres, dolces. Tirar-se a l’aigua. Sortir de l’aigua. Anar aigua amunt. Una peça de terra que està aigua baixant, situada més avall en un pendent.


    1 3 [LC] aigua corrent a) Aigua que corre, que no és estagnant. El poble tenia un safareig amb aigua corrent.


    1 3 [LC] aigua corrent b) Aigua que circula per les canonades d’un edifici. Tenim aigua corrent a tots els pisos.


    1 4 [AGA] aigua de peu Aigua destinada al regadiu derivada d’un corrent d’aigua mitjançant canals o séquies arran de terra.


    1 5 [LC] [GL] aigua meteòrica Aigua de la precipitació atmosfèrica.


    1 6 [LC] aigua morta Aigua estagnant.


    1 7 [LC] aigua per a aigualejar Aigua per a rentar, netejar la verdura, fregar rajoles, etc.


    1 8 [LC] aigua viva Aigua corrent A).


    2 1 f. pl. [LC] Espais marítims propers a la costa. Els vaixells pescaven en aigües de Cabrera.


    2 2 f. [TRA] aigües continentals Aigües properes a la costa que envolten un continent.


    2 3 [TRA] aigües d’una nau Solc que una embarcació deixa a popa quan navega.


    2 4 [TRA] aigües històriques Aigües que tradicionalment es considera que formen part d’un estat determinat.


    2 5 [TRA] aigües interiors Aigües situats entre les concavitats de la costa que són considerades dins d’una mateixa línia de costa.


    2 6 [TRA] aigües internacionals Aigües que no estan sotmesos a la sobirania de cap estat.


    2 7 [TRA] aigües jurisdiccionals [o aigües territorials] Aigües sotmeses a la sobirania d’un estat.


    3 1 f. [LC] anar aigua avall Anar malament.


    3 2 [LC] donar l’aigua per amor de Déu Fer una gran xafegada.


    3 3 [LC] amb l’aigua al coll [o amb l’aigua fins al coll] En un gran destret, a punt de sucumbir a dificultats econòmiques.


    3 4 [TRA] fer aigües una nau Entrar-hi l’aigua.


    3 5 [LC] fer aigües algú Flaquejar, començar a dubtar, a vacil·lar, en una empresa, una creença, una opinió, etc.


    3 6 [LC] no trobar aigua a mar No trobar una cosa que és molt fàcil de trobar.


    3 7 [LC] portar l’aigua al seu molí [o fer anar l’aigua al seu molí] Procurar que les coses s’esdevinguin en profit propi.


    3 8 [LC] treure l’aigua clara d’una cosa Desxifrar enterament el sentit d’una cosa confusa.


    4 f. [LC] L’aigua com a medi. Els habitants de l’aigua, els de la terra i els de l’aire.


    5 f. [QU] L’aigua quant a la seva procedència. Aigua de pluja, de pou, de riu. Aigua de mar. Aigua de Caldes, de Vilajuïga, de Rubinat.


    6 1 f. [LC] L’aigua quant a les seves propietats. Aigua destil·lada. Aigua esterilitzada. Aigua desionitzada. Anar a prendre les aigües a Caldes. Aigua lustral.


    6 2 [LC] [RE] aigua beneita Aigua consagrada per la benedicció d’un sacerdot.


    7 1 f. [LC] L’aigua quant a les substàncies estranyes que porta en suspensió, en dissolució, en infusió. Aigua pura. Aigua clara. Aigua tèrbola. Aigua carbònica, de ferro. Aigua acidulada. Aigua amb sucre. Aigua d’ordi, d’arròs, de borratges. Aigua de castanyes. Aigua de la reina d’Hongria. Aigua d’hamamelis.


    7 2 [QU] [GL] aigua blana Aigua dolça que conté en solució quantitats febles o nul·les d’ions de calci i magnesi o d’altres metalls pesants.


    7 3 [LC] [HO] aigua crua Aigua que no cou bé els llegums.


    7 4 [ED] [LC] [QU] aigua de roses Infusió feta amb aigua destil·lada, carbonat de calci i essència de roses, que s’usa per a tonificar la pell.


    7 5 [QU] [GL] aigua dura Aigua dolça que conté quantitats importants d’ions de calci i magnesi o d’altres metalls pesants.


    7 6 [GLM] [HO] aigua mineral Aigua potable que conté en dissolució certes substàncies minerals en proporcions constants i s’empra com a beguda o per a banys.


    7 7 [QU] [GL] aigua potable Aigua apta per al consum humà i per a l’elaboració d’aliments perquè té un grau de puresa química i microbiològica suficient.


    7 8 [LC] aigua pudosa Aigua sulfhídrica.


    7 9 [LC] [GL] aigua salmàstica Aigua que conté sal en menor quantitat que l’aigua marina.


    7 10 [QU] aigua timolada Aigua amb timol, glicerol i alcohol, emprada com a desinfectant i antisèptic.


    7 11 [LC] [QU] [HO] aigua tònica Beguda feta a base d’aigua gasada o mineral amb essències de fruits cítrics i petites quantitats de quinina o naringina.


    8 1 f. [SP] aigües braves Aigües caracteritzades per la presència de corrents i d’obstacles naturals i artificials, on tenen lloc les proves d’eslàlom i de descens.


    8 2 [SP] aigües tranquil·les Aigües caracteritzades per l’absència de corrents i d’obstacles, on tenen lloc curses de 500, 1.000, 5.000 o 10.000 metres.


    8 3 [SP] aigües vives AIGÜES BRAVES.


    9 1 f. [QU] [GL] aigües fecals [o aigües negres] Aigües residuals procedents del poblament humà.


    9 2 [QU] [GL] aigües residuals Aigües que contenen residus diversos procedents de la indústria o dels nuclis de poblament humà.


    10 1 f. [QU] [GL] aigua d’hidratació Aigua continguda en un hidrat, que pot ésser aigua de constitució o bé ocupar espais buits en la xarxa cristal·lina, en proporció variable.


    10 2 [QU] [GL] aigua d’imbibició [o aigua d’inserció] Aigua present en certs hidrats, en proporció variable, que no contribueix a l’establiment del reticle cristal·lí i que, per tant, pot ésser expel·lida reversiblement dels cristalls sense alterar-los macroscòpicament ni modificar llur estructura.


    10 3 [QU] [GL] aigua de constitució Aigua que es troba combinada en un cristall en proporció fixa, unida químicament per enllaç de coordinació al catió metàl·lic central, o bé unida per enllaç d’hidrogen a l’anió, i que en escalfar el cristall es desprèn amb més dificultat que l’aigua de cristal·lització.


    10 4 [QU] [GL] aigua de cristal·lització Aigua continguda en proporció fixa en els hidrats cristal·litzats, que contribueix a l’estabilitat de l’edifici cristal·lí.


    10 5 [QU] [GL] aigua freàtica Aigua subterrània situada a la zona de saturació, que forma un mantell lliure.


    10 6 [QU] [GL] aigua gravitatòria Aigua del sòl i del subsol que s’escorre pel seu pes i que no és retinguda per les forces de capil·laritat.


    10 7 [GL] aigua intrusiva Aigua que penetra en un terreny i hi roman.


    10 8 [LC] [GL] aigua moixa Aigües somes i mortes.


    11 1 f. [QU] aigua bòrica Solució d’àcid bòric en aigua.


    11 2 [ED] [LC] [QU] aigua d’olor COLÒNIA2.


    11 3 [QU] [GL] [IQ] [AQ] aigua de calç Solució saturada d’hidròxid de calci, emprada en química analítica i en farmàcia.


    11 4 [QU] aigua de clor Solució saturada de clor en aigua, que conté àcid hipoclorós format per hidròlisi i que és emprada com a oxidant.


    11 5 [ED] [LC] [QU] aigua de Colònia COLÒNIA2.


    11 6 [QU] aigua oxigenada Líquid inestable, peròxid d’hidrogen de fórmula H2O2, que tendeix a descompondre’s en aigua i oxigen, utilitzat sempre en solució aquosa com a oxidant, descolorant i antisèptic.


    11 7 [QU] aigua pesant Varietat isotòpica de l’aigua, amb hidrogen de nombre de massa superior a 1 o amb oxigen de nombre de massa superior a 16.


    11 8 [QU] [GL] aigua règia Mescla d’àcid nítric i àcid clorhídric concentrats, en la proporció 1 a 3, fortament oxidant en calent, capaç de dissoldre els metalls nobles com l’or, el platí i l’iridi.


    11 9 [GL] [QU] aigües mares Solució que resta en contacte amb els cristalls formats quan cristal·litza una substància dissolta.


    12 1 f. [LC] Líquid orgànic semblant a l’aigua, com ara la saliva, la suor o l’orina. Estava tan suat que l’aigua li corria cara avall. Butllofes plenes d’aigua.


    12 2 [LC] fer venir l’aigua a la boca [o fer venir aigua a la boca] a) Pensant en una vianda o parlant-ne, imaginar-se que ja s’assaboreix.


    12 2 [LC] fer venir l’aigua a la boca [o fer venir aigua a la boca] b) Pensant en una cosa o parlant-ne, venir un gran desig de fer-la o de tenir-la.


    12 3 f. pl. [LC] [ZOA] Líquid amniòtic que envolta el fetus.


    12 4 [LC] falses aigües Líquid serós expel·lit durant el prenyat.


    13 f. [LC] Suc de les fruites. Aquests préssecs tenen molta d’aigua.


    14 1 f. pl. [LC] [GL] [IMI] Llustre d’una pedra preciosa, especialment el diamant.


    14 2 f. pl. [LC] [GL] [IMI] Reflexos que tenen algunes teles, pedres, fustes, plomes, etc.


    15 f. [LC] [AQ] Aiguavés d’una teulada. Una casa a dues aigües, a tres aigües.

  


  
    aiguabarreig


    1 m. [LC] Fet d’aiguabarrejar-se.


    2 m. [LC] Indret en què dos o més corrents d’aigua s’ajunten i en formen un de sol.

  


  
    aiguabarrejar-se


    v. intr. pron. [LC] Dos o més rius, torrents, etc., ajuntar-se, barrejant llurs aigües. La Valira s’aiguabarreja amb el Segre prop de la Seu d’Urgell.

  


  
    aiguabatent


    m. [LC] Baterell de l’aigua, indret on bat l’aigua.

  


  
    aiguabatre


    1 v. tr. [LC] L’aigua, batre (la terra, els sembrats, els arbres, etc.). La tempesta aiguabaté tota la comarca. Les plantes s’inclinaven aiguabatudes pel ruixat.


    2 v. tr. [LC] Ruixar amb aigua batent. El mestre de cases aiguabat la paret abans de reblir-la.

  


  
    aiguabeneitera


    f. [LC] PICA BENEITERA.

  


  
    aiguacuit


    m. [LC] [IQA] [IMF] Producte gelatinós d’origen animal que serveix per a encolar.

  


  
    aiguada


    1 f. [LC] AIGUAT.


    2 1 f. [TRG] Provisió d’aigua que porta el tènder per a alimentar la caldera de les locomotores de vapor.


    2 2 f. [LC] Quantitat d’aigua que serveix per a rentar una peça de roba, una barcada de peces o troques, etc.


    2 3 f. [TRA] [LC] Quantitat d’aigua potable que carrega un vaixell per al consum de la tripulació i del passatge.


    2 4 [LC] prendre aiguada [o fer aiguada] Fer provisió d’aigua potable.


    3 f. [TRA] Lloc on un vaixell pot proveir-se d’aigua potable.


    4 1 f. [AR] Tècnica pictòrica en què es dissolen els colors en aigua sola o amb certs ingredients com goma, mel, etc. Pintar a l’aiguada. Pintura a l’aiguada.


    4 2 f. [AR] Pintura feta amb colors preparats a l’aiguada.

  


  
    aiguadeix


    m. [GL] Al·luvió 1 2.

  


  
    aiguader1 -a


    adj. i m. i f. [LC] ABSTEMI. Deu ser aiguader: mai no he vist que begui vi.

  


  
    aiguader2 aiguadera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que tragina o ven aigua.


    2 m. i f. [LC] [PR] Mestre i guardià de fonts.

  


  
    aiguafons


    [inv.]


    1 m. [AQ] Canal situada en la línia d’intersecció de dos aiguavessos d’una teulada, per on s’escola l’aigua de pluja.


    2 m. [GL] Tàlveg 1. El camí travessa un aiguafons.

  


  
    aiguafort


    1 m. [QU] [AF] Àcid nítric diluït en aigua, usat en el gravat sobre coure.


    2 m. [AF] Planxa gravada a l’aiguafort.


    3 m. [AF] Estampa obtinguda amb aquesta planxa.

  


  
    aigual


    1 m. [LC] [EG] AIGUAMOLL.


    2 adj. [LC] ANT. Cobert d’aigua, on hi ha aigua. Llocs aiguals.

  


  
    aigualada


    f. [LC] Rosada 1.

  


  
    aigualejar


    1 v. tr. [LC] Netejar amb aigua.


    2 intr. [LC] Caure la rosada.

  


  
    aigualera


    f. [LC] Mullena de les plantes, provinent de la rosada, la pluja, les boires, etc. La boira ha deixat tan bella aigualera que no es pot entrar al bosc sense prendre un bany. No veremarem fins que s’haurà eixugat l’aigualera.

  


  
    aigualiment


    m. [LC] Acció d’aigualir o d’aigualir-se; l’efecte.

  


  
    aigualir


    1 1 v. tr. [LC] Fer més ric en aigua (un licor, un suc, una solució, una emulsió, etc.). Aquest vi és massa fort, i convé d’aigualir-lo.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir excessivament ric en aigua. El nadó s’adona que la llet de la mare s’ha aigualit.


    2 tr. [LC] Torbar, interrompre, (una festa o una cerimònia, una alegria, el goig, l’entusiasme, etc.). Aquelles paraules van aigualir la festa.

  


  
    aigualit -ida


    1 adj. [LC] Que conté una quantitat excessiva d’aigua. Aquest suc és molt aigualit. Un guisat aigualit. Llet aigualida.


    2 adj. [LC] Acompanyat de pluja o pluges. Vam tenir un Nadal aigualit.

  


  
    aigualleix


    m. [GL] Al·luvió 1 2.

  


  
    aigualós -osa


    adj. [LC] Carregat d’aigua, excessivament humit.

  


  
    aiguamans


    1 m. [LC] Aigua que serveix per a rentar-se les mans.


    2 m. [LC] Bacina per a rentar-se les mans.

  


  
    aiguamarina


    f. [GLM] Pedra preciosa, varietat de beril d’un color blau verdós, transparent, que es troba en pegmatites granítiques.

  


  
    aiguamel


    f. [LC] [HO] HIDROMEL.

  


  
    aiguamoix


    m. [LC] [GL] [BOC] [GG] AIGUAMOLL.

  


  
    aiguamoll


    m. [LC] [GL] [BOC] [GG] Terreny inundat o almenys amarat d’aigua d’una manera permanent. Entre el secà i l’aiguamoll.

  


  
    aiguamort


    m. [LC] [GL] AIGUAMOLL.

  


  
    aiguanaf


    m. [LC] Aigua de flor de taronger i d’altres cítrics, emprada com a sedant.

  


  
    aiguaneix


    m. [LC] Lloc on apareix a la superfície del terreny un corrent d’aigua subterrani.

  


  
    aiguaneu


    f. [LC] [ME] Precipitació força uniforme de neu mig fosa o de pluja i de neu barrejades.

  


  
    aiguapoll


    1 m. [LC] OU XARBOT.


    2 [LC] tornar-se una cosa aiguapoll No arribar a acomplir-se, a realitzar-se.

  


  
    aiguardent


    1 m. [LC] [AGA] [HO] Beguda alcohòlica obtinguda per destil·lació del vi, de la sidra i d’altres líquids fermentats. Aiguardent de Valls. Aiguardent anisat.


    2 [LC] [HO] aiguardent de canya Aiguardent obtingut de la melassa fermentada del sucre de canya.

  


  
    aiguardenter aiguardentera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica o ven aiguardent.


    2 m. i f. [LC] Persona que acostuma de beure aiguardent.

  


  
    aiguardentina


    adj. [LC] veu aiguardentina V. VEU.

  


  
    aiguardentós -osa


    1 adj. [LC] Que conté aiguardent. Una beguda aiguardentosa.


    2 adj. [LC] Que sembla d’aiguardent. Una olor aiguardentosa. Un sabor aiguardentós.

  


  
    aiguarelles


    1 f. pl. [LC] [HO] Vi molt rebaixat amb aigua. Tot l’hivern hem begut aiguarelles.


    2 f. pl. [LC] [HO] Vi molt flac. Això no és vi: són aiguarelles, no tingueu por que us pugi al cap.

  


  
    aigua-ros


    m. [LC] [ED] AIGUA DE ROSES.

  


  
    aiguarràs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [IQ] [AGF] Essència de trementina.

  


  
    aigua-sal


    1 f. [LC] SALMORRA.


    2 f. [LC] Solució aquosa de qualsevol sal, llevat de la sal comuna, com la sal d’agrella emprada per a rentar taps.

  


  
    aiguat


    m. [LC] [ME] Ploguda forta que pot produir torrentades, rierades i inundacions.

  


  
    aiguatge


    m. [LC] AIGUALERA.

  


  
    aiguatinta


    f. [AF] [AR] Variant de la tècnica de gravar a l’aiguafort mitjançant la qual s’obtenen mitges tintes.

  


  
    aiguavés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] [GL] Declivitat d’un terreny o d’una teulada per on corren les aigües de la pluja, de la fusió de la neu, etc.


    2 m. [AQ] Part de la casa mallorquina típica que correspon a la declivitat de la teulada que la cobreix.

  


  
    aiguavessant


    m. [LC] [GL] Vessant d’una muntanya, d’una serralada.

  


  
    aigüer aigüera


    1 m. i f. [LC] [PR] AIGUADER, AIGUADERA.


    2 m. [AR] Recipient amb aigua en què el terrisser, mentre treballa, es mulla les mans.

  


  
    aigüera


    1 f. [LC] [ED] Pica per a fregar els plats.


    2 f. [LC] Pica que té un albelló per on s’escorre l’aigua.


    3 f. [LC] Rec o rasa petita per on s’escorre l’aigua que va cap a una bassa.


    4 f. [LC] Conducte subterrani per on s’escorren les aigües.

  


  
    aigüerada


    f. [LC] [ED] Conjunt d’objectes bruts que han d’ésser rentats a l’aigüera.

  


  
    aigüerol1


    1 1 m. [LC] [GL] AIGUAMOLL.


    1 2 m. [LC] [GL] Toll 1.


    2 m. [LC] AIGÜEROLES.


    3 m. [VE] [AGR] Hidrartrosi localitzada al peu del bestiar, consistent en petits tumors tous, plens de líquid.

  


  
    aigüerol2


    m. [ZOO] MERLA D’AIGUA.

  


  
    aigüerola


    f. [ZOO] [LC] MERLA D’AIGUA.

  


  
    aigüeroles


    f. pl. [LC] Suc, guisat, etc., aigualit.

  


  
    aiguós -osa


    adj. [LC] AIGUALÓS. Terres aiguoses.

  


  
    aiguota


    1 f. [LC] [HO] [AGA] RESAIGÜES.


    2 f. [LC] [HO] [AGA] Licor sense força.

  


  
    ailant


    m. [AGA] [BOS] Arbre de la família de les simarubàcies, de grans fulles compostes, caduques i flors de color blanc groguenc, d’olor desagradable en els peus mascles, originari de la Xina i cultivat com a ornamental (Ailanthus altíssima o A. glandulosa).

  


  
    aïllable


    adj. [LC] Que pot ésser aïllat.

  


  
    aïllacionisme


    m. [PO] Tendència política que propugna l’aïllament d’un país respecte als compromisos polítics internacionals.

  


  
    aïllacionista


    adj. [LC] [PO] Que tendeix a una política sense intervencions exteriors.

  


  
    aïlladament


    adv. [LC] Amb aïllament.

  


  
    aïllador -a


    1 adj. [LC] Que aïlla. La fusta és una substància aïlladora.


    2 m. [LC] [FIF] [EE] Peça de material dielèctric destinada a suportar i a distanciar els conductors elèctrics en les línies de transport o en les instal·lacions interiors.

  


  
    aïllament


    1 1 m. [LC] Acció d’aïllar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Incomunicació 1. La depressió que patia fou la causa del seu aïllament.


    2 m. [MD] Acció d’aïllar determinats malalts durant el període contagiós de la malaltia per tal d’evitar el contagi.


    3 m. [EE] Conjunt d’elements entre dos conductors, peces metàl·liques, circuits, etc., que impedeixen el pas del corrent i eviten les pèrdues d’energia elèctrica.


    4 m. [AQ] En constr., conjunt d’elements que contribueixen a aïllar una casa, un edifici, etc.

  


  
    aïllant


    1 adj. [LC] [AQ] [EE] AÏLLADOR.


    2 m. [FIF] [EE] [AQ] [QU] Substància que no permet el pas del corrent elèctric, de la calor, del so, etc.

  


  
    aïllar


    1 v. tr. [LC] Separar (alguna persona o alguna cosa) de totes les altres.


    2 1 tr. [FIF] [LC] Impedir o atenuar la propagació (d’un fenomen físic, com ara la calor o el so), a l’exterior del lloc on és produït o a l’interior d’un determinat recinte per mitjà de materials aïllants.


    2 2 tr. [FIF] Posar fora del contacte amb cossos bons conductors de l’electricitat, de la calor.


    3 1 tr. [QU] En quím., separar (un element) d’aquells amb què estava combinat.


    3 2 tr. [QU] Separar (un component d’una mescla) de tots els altres.


    4 tr. [MT] En mat., fer que (un terme) figuri tot sol en un dels membres de l’equació. Aïllar una incògnita d’una equació.

  


  
    aimara


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble que habita una gran part de la conca del llac Titicaca, entre Bolívia i el Perú.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als aimares.


    2 1 m. [FL] Llengua ameríndia parlada a l’altiplà del Perú i Bolívia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’aimara.

  


  
    aimia


    f. [LC] ANT. Dona amada, respectivament a l’home de qui és amada, amb qui té relacions amoroses.

  


  
    aimina


    f. [HIH] [FIM] Mesura de capacitat de valor variable segons les contrades.

  


  
    aiminada


    f. [HIH] [FIM] Mesura superficial agrària equivalent a l’extensió de terra que es podia sembrar amb una aimina de gra.

  


  
    ain


    f. [RE] [FL] Setzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    aïnada


    f. [LC] [ZOA] RENILL.

  


  
    aïnar


    v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] RENILLAR.

  


  
    ainu


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble que habita al nord del Japó, a Sakhalin, Hokkaido i les illes Kurils.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als ainus.


    2 1 m. [FL] Llengua de filiació genètica no resolta parlada pels ainus.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’ainu.

  


  
    aiorí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Aiora.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Aiora o als seus habitants.

  


  
    airada


    1 f. [LC] [ME] Vent que dura poca estona.


    2 f. [LC] [MD] COP D’AIRE. Té una airada molt forta. Està malalt d’una airada.

  


  
    aïrament


    m. [LC] Acció d’aïrar o d’aïrar-se; l’efecte.

  


  
    aïrar


    1 1 v. tr. [LC] Enutjar fortament, provocar ira (en algú). El seu discurs aïra l’oposició.


    1 2 intr. pron. [LC] S’aïra contra la passivitat de la noia.


    2 tr. [LC] ANT. Tenir desafecte o aversió (envers algú o alguna cosa).

  


  
    aire


    1 m. [QU] [FIF] [BI] Mescla de gasos que compon l’atmosfera. L’aire és necessari per a la respiració. Renovar l’aire de l’habitació. Destapa-ho perquè hi toqui l’aire. Un corrent d’aire. No fa un alè d’aire. Aire enrarit.


    2 1 m. [LC] [QU] OBS. Gas 1 1.


    2 2 [LC] [QU] [FIF] aire atmosfèric L’aire pròpiament dit.


    2 3 [LC] [QU] [FIF] aire fix ANHÍDRID CARBÒNIC.


    2 4 [LC] [QU] [FIF] aire inflamable HIDROGEN.


    3 1 m. [LC] L’aire com a medi. Els habitants de l’aire, els de la terra i els de l’aigua. Anar per l’aire. Viure a l’aire, dins l’aire.


    3 2 [LC] a l’aire lliure loc. adv. En ple aire. Exercicis a l’aire lliure.


    3 3 [LC] en l’aire loc. adv. ENLAIRE.


    3 4 [LC] a mig aire loc. adv. A mitja alçària. -És a dalt o a baix? -A mig aire.


    4 1 m. [LC] L’aire quant a les seves propietats, estat particular de l’atmosfera amb relació a la temperatura, la humitat, la puresa, etc. Aire sa. Aire clar, contaminat, humit, pur, saturat, sec. Aire del matí.


    4 2 m. pl. [LC] Clima 1 1. Els aires de marina no li proven.


    4 3 [FIF] aire condicionat Aire tractat per un condicionador.


    4 4 [LC] aire emmetzinat Aire perillós per a la salut.


    5 1 m. [LC] Aire en moviment, vent, especialment el de poca intensitat. No fa una gota d’aire. Feia un airet molt fred. Quin airàs, quin airot que fa! Aire o no aire, la forca enlaire.


    5 2 m. [LC] PER EXT. Quins aires et porten? Per què has vingut?


    5 3 [LC] estar entre dos aires Estar entre dues obertures que estableixen un corrent d’aire.


    5 4 [LC] córrer bons aires Córrer bones notícies.


    5 5 [LC] córrer mals aires Córrer males notícies.


    6 1 m. [LC] Aparença, aspecte. Això té tot l’aire d’ésser una mentida. Aquesta pintura té tot l’aire d’un Ticià.


    6 2 m. [LC] Actitud o posat expressius d’una qualitat personal o una emoció. Té un aire de bona persona. Amb un aire de consternació. Aire senyorívol, encongit, resolt.


    6 3 m. [LC] Semblança entre dues o més persones. Té un aire amb tu. Són germans i no en tenen l’aire.


    6 4 m. [LC] [MD] Petit atac de certes malalties. Un aire de feridura. Un aire de bogeria.


    7 1 m. [LC] Manera peculiar de moure’s una persona en caminar, ballar o fer un exercici qualsevol. És molt esvelta i camina amb un aire!


    7 2 m. [AGR] Manera de moure’s per avançar un cavall.


    7 3 [LC] donar-se aire a fer una cosa Cuitar a fer-la. Apa, dona’t aire; si no, no acabarem mai.


    7 4 [LC] aires de grandesa Ostentació d’importància exagerada, de riqueses, etc.


    8 1 m. [MU] Música d’una cançó, melodia. Aires populars.


    8 2 m. [MU] Idea musical desenrotllada en tons simples successius.


    8 3 m. [MU] Temps amb què s’executa una obra musical. El concert tenia un aire viu.


    9 interj. [LC] Expressió usada per a dir a algú que se’n vagi. Aire, que vol dir vent!

  


  
    airecel


    m. [LC] Aire llunyà quan no té altre fons que la volta aparent del cel. Érem ja vora la carena de la muntanya i, davant nostre, vèiem els arbres dibuixar-se a l’airecel. L’ocell volà amunt i desaparegué a l’airecel.

  


  
    aireferit -ida


    adj. [LC] [MD] Que pateix un aire de feridura.

  


  
    aireig


    m. [LC] Acció d’airejar o d’airejar-se.

  


  
    airejar


    1 1 v. tr. [LC] Sotmetre a l’acció de l’aire. Airejar l’aigua bullida. Li farem airejar la roba.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Airejar els problemes.


    1 3 intr. pron. [LC] Estén la roba perquè s’airegi. Et deus haver ben airejat, amb aquesta passejada!


    2 tr. [LC] Renovar l’aire (d’una habitació, d’una casa), ventilar-la.

  


  
    airejós -osa


    adj. [LC] On l’aire circula lliurement. És un pati molt airejós.

  


  
    airina


    f. [LC] [ME] Ventet suau.

  


  
    airívol -a


    1 adj. [LC] Elevat, exposat als vents.


    2 adj. [LC] Airós 2 1 i 2 2.

  


  
    airós -osa


    1 adj. [LC] Amb molt d’aire. Ha fet un matí molt airós. És un terrat, un puig, molt airós.


    2 1 adj. [LC] De bon aire, graciós. És una noia molt airosa.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una torreta, una columna, una agulla, etc., airosa.


    2 3 [LC] sortir airós de Reeixir amb lluïment, honor, en un afer.

  


  
    airosament


    adv. [LC] D’una manera airosa. Es movia airosament. Veurem si en surto airosament.

  


  
    airositat


    1 f. [LC] Gràcia, elegància en el caminar.


    2 f. [LC] Manera airosa de parlar.

  


  
    aital


    adj. [LC] Tal 1 i 2.

  


  
    aiús


    1 m. [BOS] Arbre de la família de les esterculiàcies, molt alt, de fulles palmades, propi de l’Àfrica occidental (Triplochiton scleroxylon).


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta d’aiús, groguenca i tova, emprada especialment en l’elaboració de mobles auxiliars, fusteria d’interiors i motllures.

  


  
    aixa


    1 f. [LC] [IMF] [IMI] Eina que serveix per a desbastar la fusta, consistent en una planxa corbada d’acer o de ferro acerat tallant per una de les seves vores i adaptada transversalment a un mànec de fusta, de forma i grandària diferents segons els seus usos. Aixa plana. Aixa de llavorar.


    2 f. [DE] Antiga destral de combat.

  


  
    aixà


    1 adv. [LC] D’una altra manera, usat només en correlació amb així. Uns així, d’altres aixà, tots n’han parlat. Tant li fa així com aixà.


    2 [LC] així i aixà V. AIXÍ.

  


  
    aixada


    f. [AGA] [LC] Eina per a cavar la terra, que consisteix en una planxa de ferro, de forma comunament rectangular o trapezial, adaptada transversalment a un mànec de fusta d’uns cinc pams de llarg formant amb aquest un angle agut.

  


  
    aixadada


    f. [LC] Cop d’aixada.

  


  
    aixadell


    m. [LC] [AGA] Aixada petita de fulla estreta, usada per a arrencar herbes entre els blats, treballar els solcs plantats d’hortalisses, etc.

  


  
    aixadella


    f. [LC] [AGA] Aixada proveïda, a l’altra part de l’ull, d’un tallant o escarpell.

  


  
    aixadó


    m. [AGA] [LC] MAGALLÓ.

  


  
    aixafada


    f. [LC] Acció d’aixafar. Tots rigueren de l’aixafada del capell. Va restar sense saber què respondre: quina aixafada!

  


  
    aixafadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’aixafar.

  


  
    aixafadissa


    f. [LC] Aixafada de molts. Tot estava negre de formigues; no podíem fer un pas que no en féssim una aixafadissa espantosa.

  


  
    aixafament


    m. [LC] [MD] Estat de qui està aixafat, aclaparat. Tinc tot jo un aixafament que no soc bo per a res.

  


  
    aixafar


    1 1 v. tr. [LC] Deformar (una cosa) per compressió, aplanant-la, disminuint-ne el gruix. Ell havia deixat el capell sobre una cadira, i jo m’hi vaig asseure al damunt i el vaig aixafar.


    1 2 [LC] aixafar la guitarra a algú Desbaratar-li els plans, els propòsits, etc.


    2 1 tr. [LC] [MD] Fer perdre del tot (a algú) la força física o moral, el vigor, el delit, etc. S’ha fet gran, i les caminades llargues l’aixafen. Aquesta malaltia l’ha ben aixafat.


    2 2 tr. [LC] Deixar sense saber què dir o respondre, inutilitzar moralment per a fer alguna cosa. La seva resposta m’ha aixafat totalment.

  


  
    aixafa-roques


    m. [ZOP] AFERRAPEDRES.

  


  
    aixafaterrossos


    m. i f. [LC] POP. Persona rústica.

  


  
    aixafinament


    m. [LC] Acció d’aixafinar o d’aixafinar-se; l’efecte.

  


  
    aixafinar


    1 v. tr. [LC] Arrugar, esllenegar per compressió. Ves amb compte quan t’asseuràs, que no aixafinis les faldilles.


    2 intr. pron. [LC] Se m’ha aixafinat el vestit a la maleta.

  


  
    aixambergat -ada


    1 adj. [LC] En forma de xamberg. Un capell aixambergat.


    2 adj. [LC] Semblant a un xamberg. Té una forma aixambergada.

  


  
    aixamfranar


    v. tr. [LC] [EI] [IMI] Matar els caires (d’una cosa) amb xamfrans.

  


  
    aixapeït -ïda


    adj. [LC] Cansat, fatigat, desanimat. Darrerament em trobo molt aixapeït.

  


  
    aixaragallament


    m. [GL] Acció erosiva de l’aigua de pluja quan s’escorre per terrenys inclinats i incoherents i hi forma xaragalls.

  


  
    aixaragallar


    v. tr. [LC] [GL] L’aigua de la pluja, formar xaragalls (en un terreny inclinat i incoherent). El temporal ha aixaragallat les marjades.

  


  
    aixarop


    m. [LC] [HO] XAROP.

  


  
    aixaropat -ada


    adj. [LC] De consistència de xarop.

  


  
    aixec


    1 m. [LC] REVOLTA1. Aixec de gent que corre per Catalunya.


    2 m. [DR] Acció d’aixecar-se o alçar-se un mercader, un home de negocis, ocultant o alienant els seus béns per no pagar els creditors. Un aixec de mil euros.


    3 m. [SP] Caça aixecada del seu jaç, del seu amagatall, etc. Un aixec de perdius.


    4 m. [LC] Vegada, tongada en què es fa una o algunes coses.

  


  
    aixecada


    f. [LC] Aixecament 1.

  


  
    aixecador aixecadora


    1 m. i f. [AN] [LC] [JE] En les colles de castellers, nen o nena del penúltim pis del castell o torre que s’acotxa de quatre grapes damunt dels dosos i que permet a l’enxaneta de pujar sobre seu i coronar el castell.


    2 m. i f. [LC] [SP] [PR] HALTEROFILISTA.

  


  
    aixecament


    1 1 m. [LC] Acció d’aixecar o d’aixecar-se.


    1 2 m. [LC] [DR] Revolta, rebel·lió.


    2 1 m. [AQ] Conjunt d’operacions d’amidament i de dibuix destinades a representar en projecció geomètrica ortogonal i plana un edifici o una extensió determinada de terreny amb tots els detalls i els accidents visibles.


    2 2 [AQ] aixecament poligonal Aixecament efectuat pels topògrafs seguint en el terreny una línia poligonal o trencada.

  


  
    aixecar


    1 1 v. tr. [LC] Separar (una cosa) d’una altra sobre la qual descansa. Feia un vent que aixecava les pedres. Calien dos homes per a aixecar aquella llosa. El malalt no podia aixecar el cap del coixí.


    1 2 intr. pron. [LC] Amb el vent que feia s’havia aixecat una polseguera que no deixava veure res.


    2 1 tr. [LC] Enlairar 1. Tiraran coets i aixecaran bombes.


    2 2 intr. pron. [LC] S’aixecà amb una bomba inflada amb aire calent.


    3 1 tr. [LC] Retirar (alguna cosa) d’un lloc aixecant-la’n. La jutgessa va fer aixecar el cadàver.


    3 2 tr. [LC] Fer cessar, retirar, (quelcom que pesa damunt algú). Aixecar una pena, un càstig, un impost, una prohibició.


    3 3 [LC] aixecar el setge Retirar les tropes que assetjaven una ciutat, una fortalesa, etc.


    3 4 [LC] aixecar una sessió Donar-la per acabada.


    4 tr. [LC] Fer néixer, desvetllar, promoure. Un discurs que va aixecar un gran entusiasme. Aixecar protestes.


    5 tr. [MU] Ventar (les campanes) i pujar-les fins al punt més alt establert, on, de boca enlaire, queden aturades.


    6 tr. [LC] [AD] aixecar acta Estendre acta.


    7 1 tr. [LC] Posar dret (qui està ajagut, assegut). Entre tots el van aixecar i el van ajudar a pujar al cotxe.


    7 2 intr. pron. [LC] La segona vegada que va caure ja no va poder aixecar-se. Fa una hora que seieu; aixequeu-vos i camineu una estona. A les tres ens aixecàvem de taula.


    7 3 intr. pron. [LC] Llevar-se. Avui ens hem aixecat a les sis.


    8 1 tr. [LC] Augmentar l’alçària (d’alguna cosa). Aixecar una paret un metre més. La casa, l’han aixecada d’un pis.


    8 2 tr. [LC] Fer (alguna cosa que sobresurt d’un pla, que ateny una certa alçària), edificar. A l’entrada del poble van aixecar un arc de triomf. Aixecar una església, un teatre.


    8 3 intr. pron. [LC] Sobresortir atenyent una certa alçària. Un puig que s’aixeca a la vora del riu. Al mig de la plaça s’aixeca una torre de 20 metres.


    8 4 intr. [LC] Tenir d’alt. No aixeca tres pams de terra.


    9 1 tr. [SP] [AGF] Fer sortir (la caça) de l’indret on està. Els gossos varen aixecar dos conills.


    9 2 intr. pron. [SP] Va aixecar-se un vol de perdius.


    9 3 [LC] aixecar la llebre Despertar l’atenció sobre un afer fent així que altres puguin aprofitar-se’n.


    10 1 intr. pron. [LC] aixecar-se el dia [o aixecar-se el temps] Asserenar-se un dia que ha començat núvol, plujós, etc.


    10 2 [LC] aixecar-se vent Començar a fer vent.


    11 1 tr. [LC] aixecar el cap a) Sortir de la pobresa o la desgràcia.


    11 1 [LC] aixecar el cap b) Recobrar l’ànim el qui estava abatut.


    11 1 [LC] aixecar el cap c) Trobar-se millor un malalt.


    11 2 [LC] aixecar el colze Beure begudes alcohòliques en gran quantitat.


    11 3 [LC] aixecar el vol a) Posar-se a volar.


    11 3 [LC] aixecar el vol b) Fugir, desaparèixer furtivament d’un lloc.


    11 4 [LC] aixecar la camisa a algú Enganyar-lo abusant de la seva credulitat.


    11 5 [LC] aixecar la veu a algú Parlar-li, replicar-li, sense el respecte que es mereix.


    11 6 [LC] aixecar la veu en una assemblea Parlar-hi.


    11 7 [LC] aixecar un pla Prendre sobre el terreny les mesures necessàries per a traçar-lo.


    12 1 intr. pron. [LC] [JE] Un jugador, deixar el joc anant-se’n amb els guanys sense esperar que els perdedors puguin fer la pau.


    12 2 intr. pron. [LC] [DR] Fer bancarrota ocultant o alienant els béns propis per no pagar els creditors. S’ha aixecat l’home de negocis més important de la ciutat.


    12 3 intr. pron. [LC] [DE] Rebel·lar-se, agafar les armes. Tot el poble s’aixecà contra el dictador. Aixequem-nos contra l’invasor! Les mesures repressives del governador provocaren que tota la ciutat s’aixequés.

  


  
    aixella


    f. [LC] [MD] [ZOA] [AGR] Part inferior de la juntura del braç amb el cos. Amb el braç nu fins a l’aixella. Camina amb el bastó sota l’aixella.

  


  
    aixelleró


    m. [LC] [ED] Peça de tela entre la màniga i el cos, d’una camisa o d’altres peces de vestir, en l’indret que correspon a l’aixella.

  


  
    aixerriar


    v. tr. [LC] [AGA] Adobar (un camp) apletant-hi ovelles, que hi deixen llurs excrements.

  


  
    aixeta


    f. [LC] Tros de canó ajustat a l’extrem d’una conducció d’aigua o de qualsevol altre fluid, o adaptat a l’orifici d’un recipient, proveït d’una peça mòbil i generalment giratòria, la qual, segons la seva posició, intercepta el pas del fluid o permet que brolli.

  


  
    aixeteria


    1 f. [IMI] [LC] Conjunt d’aixetes, especialment quan formen part d’un mostrari.


    2 f. [LC] [IMI] Botiga o departament d’un establiment on es venen aixetes.

  


  
    així


    1 1 adv. [LC] D’AQUESTA MANERA. No l’agafis així, tan fort, que li faràs mal. No corris així, que et cansaràs. Ell ha parlat sempre així. Ho farem així mateix, tal com ell ha ordenat. Així m’agrada.


    1 2 adv. [LC] Amb valor adjectiu: Un dia així no convida a sortir. Amb idees així arribaràs lluny.


    1 3 [LC] així així loc. adv. Mig mig, mitjanament. -Com te trobes, noi? -Així així: no gaire bé.


    1 4 [LC] així com així loc. adv. De qualsevol manera, de totes maneres.


    1 5 [LC] així i aixà loc. adv. D’aquesta i d’aquella manera. Serra aquesta post així i aixà.


    1 6 [LC] així i així loc. adv. En substitució de circumstancials de manera que es donen per sabuts. Aquest home ha fet així i així.


    1 7 adv. [LC] Expressant un desig. Així fos com tu dius! Així et rebentessis! Així sia!


    2 adv. [LC] Essent així, per aquesta raó, en conseqüència. També hi va venir el teu germà? Així, hi éreu tots. Tots aquests verbs són regulars; així, en tots ells el gerundi termina en -ent.


    3 1 adv. [LC] així… com… loc. conj. Tant… com… Armes, així ofensives com defensives.


    3 2 [LC] com…, així… V. COM1.


    3 3 [LC] així com loc. conj. a) Marcant l’oposició. Així com ahir va ploure, avui farà bon dia.


    3 3 [LC] així com loc. conj. b) I també. Van venir els Valldaura, els Roca així com els Bassó.


    3 4 [LC] així i tot loc. adv. Tot i això.


    4 [LC] així mateix loc. adv. a) De la mateixa manera.


    4 [LC] així mateix loc. adv. b) També, ultra això. Recorda-li tot això que et dic, i recomana-li, així mateix, que no faci tard.


    5 [LC] així que loc. conj. a) Tot seguit que. Així que han arribat els forasters, ha començat el ball.


    5 [LC] així que loc. conj. b) DE MANERA QUE. No has estudiat, així que no aprovaràs. Vas molt malament, així que espavila’t.

  


  
    això


    1 1 pron. [LC] Aquesta o aqueixa cosa, forma que expressa proximitat en l’espai o en el temps respecte a la primera o la segona persona. Emporta’t això i posa-ho darrere la porta.


    1 2 pron. [LC] La cosa que hom acaba de dir o dirà tot seguit. Ell és qui l’ha mort; no oblideu això. Recorda’t d’això: que demà ja no hi seràs a temps.


    1 3 [LC] això és loc. adv. És a dir, expressió usada per a introduir un aclariment o una enumeració.


    1 4 [LC] això i això En substitució d’una relació que es dona per sabuda. Aniré a casa seva i li diré això i això.


    1 5 [LC] això mateix! Expressió usada per a manifestar l’acord, la conformitat absoluta amb alguna cosa dita, per a fer-ne ressaltar l’exactitud.


    1 6 [LC] i això que loc. conj. Tot i que, introduint la circumstància que hauria hagut d’evitar el fet de què s’ha parlat. He suspès, i això que havia estudiat molt.


    1 7 [LC] per això loc. adv. a) Per aquesta raó. I és per això que no va venir.


    1 7 [LC] per això loc. adv. b) Però. Va assegurar que hi seria: no hi va anar, per això.


    2 pron. [LC] Forma despectiva de designar una persona. On va, això?

  


  
    aixol


    m. [LC] [IMI] [IMF] Aixa petita usada per fusters, esclopaires, boters, etc.

  


  
    aixopluc


    1 m. [LC] Lloc on posar-se a cobert de la pluja. Quan començà a ploure érem a camp ras i cercàrem endebades un aixopluc.


    2 [LC] a aixopluc loc. adv. A cobert de la pluja. Ésser a aixopluc. Posar-se a aixopluc.

  


  
    aixoplugar


    1 v. tr. [LC] Posar a cobert de la pluja. Mireu que ja plou; aixoplugueu les eines sota la volta.


    2 intr. pron. [LC] Plovia, i ens vàrem aixoplugar en un portal.

  


  
    aixovar


    m. [DR] [LC] Conjunt de roba personal i de la casa que els nuvis aporten al matrimoni.

  


  
    aïzoàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, sovint suculentes, de flors amb pètals molt nombrosos, provinents d’estams modificats, predominantment tropicals i subtropicals, pròpies d’indrets àrids, especialment abundants al sud d’Àfrica, i emprades en jardineria, a la qual pertanyen els bàlsams, la cabellera de la reina i l’herba gelada.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ajaçada


    f. [AGF] Aturada imprevista que solen fer les llebres quan els gossos les empaiten de prop.

  


  
    ajaçar


    1 v. tr. [LC] Posar al jaç.


    2 intr. pron. [LC] Ajeure’s en un jaç, com en un jaç. Ens vàrem ajaçar damunt l’herba a l’ombra d’una alzina.

  


  
    ajaguda


    f. [AGR] [AGF] AMORRIADOR.

  


  
    ajagut


    m. [AGA] Afecció dels cereals, consistent en la vinclada de les tiges.

  


  
    ajaure


    [LC] V. AJEURE.

  


  
    ajeure


    [quant a la flexió, com jeure]


    1 1 v. tr. [LC] Posar (algú o alguna cosa) descansant en tota la seva llargada sobre alguna cosa. Ajagueren el ferit sobre el sofà. No estan bé, aquestes bigues, dretes: ajaieu-les.


    1 2 intr. pron. [LC] Ens vàrem ajeure a l’ombra d’una alzina.


    1 3 intr. pron. [LC] ajeure-s’hi No posar cap esforç ni diligència en un afer o en una empresa.


    2 intr. pron. [LC] Sotmetre’s a la voluntat d’altri.


    3 tr. [LC] La pluja, el vent, etc., inclinar gairebé horitzontalment (els blats, els joncs, les herbes, etc.).

  


  
    ajocament


    m. [LC] Acció d’ajocar-se.

  


  
    ajocar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Posar a joc. Era hora d’ajocar les gallines.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Els moixons s’ajoquen en els llimoners.


    3 intr. pron. [LC] Retirar-se a dormir. En Pau s’ajocava quan cantaven els galls.

  


  
    ajogassat -ada


    adj. [LC] ENJOGASSAT.

  


  
    ajornable


    adj. [LC] Que pot ésser ajornat.

  


  
    ajornalament


    m. [LC] [ECT] Acció d’ajornalar o d’ajornalar-se.

  


  
    ajornalar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Contractar per a fer treball a jornal.


    2 intr. pron. [LC] Ajornalar-se per a la sega.

  


  
    ajornament


    m. [LC] Acció d’ajornar.

  


  
    ajornar


    v. tr. [LC] Deixar per a un altre dia, per a més endavant. Van ajornar la festa. Han ajornat els pagaments fins al mes entrant.

  


  
    ajovar


    1 v. tr. [LC] Junyir 1. Ajovar els bous.


    2 1 tr. [LC] DOMAR.


    2 2 tr. [LC] Subjectar, dominar. Ajovar uns nois rebels.

  


  
    ajuda


    1 1 f. [LC] AJUT. Compteu amb la nostra ajuda. No ho podríem pas fer sense la vostra ajuda. Ell fou la meva ajuda. Prestar ajuda.


    1 2 f. [HIH] Antigament, acció d’ajudar o de prestar socors, contribució o subsidi al rei o al senyor jurisdiccional per tal de subvenir a les seves necessitats particulars; l’efecte.


    2 f. [MD] ÈNEMA. Donar una ajuda. Prendre una ajuda.

  


  
    ajudador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que ajuda.

  


  
    ajudant1


    adj. [LC] [PR] Que ajuda.

  


  
    ajudant2 ajudanta


    1 m. i f. [PR] [LC] [HO] Persona que ajuda. Ajudant de cuina. Ajudant de cambra.


    2 m. i f. [PE] [PR] Mestre, professor subaltern que ensenya sota la direcció d’un superior, que l’ajuda en les tasques o el substitueix en les absències i malalties.


    3 m. i f. [DE] [PR] Militar que està a les ordres personals d’un general o cap superior.


    4 [DE] [PR] ajudant de camp Militar que exerceix les funcions de secretari i d’auxiliar del comandament general.


    5 [TRA] ajudant de màquines Oficial de màquines durant el període de pràctiques reglamentàries per a obtenir el títol de maquinista naval.


    6 [PR] [MD] ajudant tècnic sanitari INFERMER, INFERMERA.

  


  
    ajudantia


    f. [LC] Càrrec d’ajudant.

  


  
    ajudar


    1 1 v. tr. [LC] Prestar concurs (a algú) en un afer, un treball, etc. Ajuda’m a aguantar l’escala. Ajudeu-lo a aixecar-se. Si no l’ajudeu, no acabarà en tot avui.


    1 2 [LC] ajudar a missa Ajudar a dir la missa.


    1 3 [LC] ajudar algú a portar la creu Compartir les penes, els treballs, etc., (d’algú).


    1 4 v. tr. [LC] Socórrer (una persona mancada de recursos). Els amics l’ajudaren amb llurs almoines, préstecs, etc.


    2 1 tr. [LC] Déu ajut quan… Expressió per a indicar que una cosa ha de tardar a esdevenir-se o s’esdevindrà difícilment. Déu ajut quan arribaran! Aquests diners que li has prestat, Déu ajut quan els tornaràs a veure!


    2 2 [LC] Déu no m’ajut si… Expressió amb què hom nega el contingut de la proposició condicional.


    3 intr. pron. [LC] Algú, fer tot allò que pot, posar els mitjans en un afer, un treball, etc. Ajuda’t i el cel t’ajudarà. Si no t’ajudes un poc, no podrem pas alçar-te.


    4 intr. [LC] Prestar concurs en un afer. Si vàrem aconseguir-ho, és que ell hi va ajudar molt.

  


  
    ajuntament


    1 1 m. [LC] Acció d’ajuntar o d’ajuntar-se.


    1 2 m. [LC] [MD] COIT.


    2 m. [LC] Reunió o congrés de diferents persones.


    3 1 m. [LC] [DR] [HIH] Corporació encarregada del govern i l’administració dels interessos d’una ciutat, una vila o un poble.


    3 2 m. [LC] [DR] [HIH] Casa consistorial, seu de la corporació.

  


  
    ajuntar


    1 1 v. tr. [LC] Posar juntes (dues o més coses o persones), fer-les estar o anar juntes o plegades. Ajunteu les dues fustes de la passarel·la i podrem passar còmodament. Ajuntem les dues taules i hi cabrem tots. No tractis d’ajuntar-los perquè no s’avindran mai.


    1 2 intr. pron. [LC] Em vaig ajuntar amb ell. Em vaig ajuntar a la colla. A Ripoll, el Ter s’ajunta amb el Freser. Ens vàrem tornar a ajuntar prop de l’ermita. Cada matí ens ajuntem tres o quatre i anem a pescar.


    1 3 [LC] ajuntar les mans Ajuntar-les per pregar, suplicar.


    2 tr. [LC] Ajustar2 2.


    3 intr. pron. [LC] Anar a viure en parella sense casar-se. La Glòria s’ha ajuntat amb l’Antoni. La Glòria i l’Antoni s’han ajuntat.

  


  
    ajupiment


    m. [LC] Acció d’ajupir o d’ajupir-se.

  


  
    ajupir


    [ind. pr. 3 ajup]


    1 1 v. tr. [LC] Dirigir cap avall (una part del cos). Ajup el cap o t’hi donaràs un cop.


    1 2 intr. pron. [LC] Abaixar-se, especialment doblegant les cames. S’ajupien darrere la barana perquè no els veiéssim. No cal que t’ajupis a collir-lo.


    2 1 tr. [LC] Fer que (algú) s’humiliï, que accepti el voler d’altri contra el propi. Ni a bastonades no el poden ajupir: sempre fa la seva santa voluntat.


    2 2 intr. pron. [LC] Conformar-se a fer el voler d’altri contra el propi, humiliar-se. Ell voldria manar tot sol a casa i que jo m’ajupís. No es va ajupir a les exigències de la direcció.


    3 tr. [LC] Cloure entre dues coses que s’ajunten. En tancar la porta no li ajupis els dits, no t’ajupis els dits.

  


  
    ajust1


    1 m. [LC] [EI] Acció d’ajustar o d’ajustar-se a un model, a unes condicions; l’efecte. Entre les dues peces hi ha un ajust perfecte.


    2 m. [LC] AVINENÇA. Vàrem fer un ajust amb ell per comprar-li mil sacs de sucre.


    3 m. [ECT] Correcció d’una magnitud econòmica, encaminada a resoldre una situació de desequilibri econòmic. Ajust dels salaris. Ajust del dèficit.


    4 m. [MT] Operació estadística que consisteix a trobar la llei que resumeix, de la millor manera possible, la variació d’una variable aleatòria Y en funció d’una altra variable X, de la qual depèn.

  


  
    ajust2


    1 m. [LC] Acció d’ajustar o d’ajustar-se aplegant; l’efecte.


    2 m. [LC] Reunió, aplec, grup. En aquell poble fan l’ajust per Sant Ramon. Al carrer li vingué una basca, i es feu un ajust de gent.

  


  
    ajustada


    f. [LC] Reunió de persones cridades a deliberar. Hem de tenir una ajustada de tots els veïns.

  


  
    ajustadament


    adv. [LC] D’una manera ajustada.

  


  
    ajustadís -issa


    adj. [LC] Possible d’ajustar, d’aplegar, de congregar.

  


  
    ajustador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que ajusta.


    1 2 m. i f. [IMI] [PR] Operari que, per mitjà d’eines principalment manuals, és capaç d’ajustar o de construir peces mecàniques.


    2 m. [IMI] Tros de paret de poca amplària situat entre dues obertures.

  


  
    ajustament1


    m. [LC] Reunió de persones o de coses.

  


  
    ajustament2


    1 m. [LC] [MD] [ECT] [EI] [MT] AJUST1.


    2 m. [PS] Reacció gràcies a la qual un subjecte fa desaparèixer l’estímul orgànic que ha motivat la situació de desequilibri entre ell i l’ambient.

  


  
    ajustar1


    1 1 v. tr. [LC] Posar (una cosa) en justa proporció amb una altra, perquè hi vingui bé, s’hi acomodi, s’hi adapti. Ajustar un tap a un orifici. Ajustar un vestit al cos, un capell al cap. Un vestit, un calçat ajustat.


    1 2 intr. pron. [LC] El caragol de la clavilla no s’ajusta a la femella.


    2 1 tr. [LC] Conformar a allò que és just, a una norma determinada. Ajustar la música a les paraules. Una medecina ajustada a la malaltia. Una resposta ajustada.


    2 2 intr. pron. [LC] El que dieu no s’ajusta a la veritat. L’actuació d’aquest organisme s’ha d’ajustar al que disposa la llei.


    3 1 tr. [LC] Concertar les condicions (d’un contracte, d’una transacció, etc.). Ajustar un casament. Han ajustat la pau.


    3 2 tr. [LC] Fer cessar les divergències (amb vista a un arranjament qualsevol, al pagament d’un compte, etc.). Ajustar una qüestió. Ajustar els comptes. Ajustar el preu d’una cosa.


    3 3 tr. [LC] Arribar a un acord en el pagament (d’una cosa), en la retribució (a una persona). Ajustar un sac d’arròs. Ajustar un ajudant, una dependenta. Ajustar un transport.


    4 tr. [EI] [IMI] Donar (a dues o més peces) les dimensions definitives per tal que, un cop muntades, permetin una perfecta adaptació.


    5 tr. [AF] Situar les diverses parts (d’un text) i les il·lustracions, si n’hi ha, (d’un paper imprès) de manera que compleixin les condicions previstes.


    6 intr. [LC] Venir just, bé, adaptar-se. Aquesta porta no ajusta bé. El tap no ajustava prou.

  


  
    ajustar2


    1 v. tr. [LC] Ajuntar, aplegar.


    2 tr. [LC] Posar (una porta, una finestra) en posició de tancar-la, però sense passar el pany, posar el baldó, etc. A l’hora del sol, ajusta els finestrons.

  


  
    ajusticiament


    m. [LC] Acció d’ajusticiar; l’efecte.

  


  
    ajusticiar


    v. tr. [LC] [DR] Executar la condemna a mort (d’algú).

  


  
    ajut


    1 m. [LC] Acció d’ajudar. No podran pas fer res sense el teu ajut.


    2 m. [LC] Allò que serveix per a ajudar. Donar ajut. Prestar ajut.

  


  
    àkan


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’àkan.


    2 m. [FL] Llengua nigerocongolesa parlada a Ghana.

  


  
    al


    [pl. als]


    [LC] Contracció de la preposició a i de l’article el.

  


  
    ala


    1 1 f. [ZOA] [AGR] Extremitat toràcica dels ocells que, juntament amb una altra d’igual, els serveix generalment per a volar. Una gavina amb les ales esteses. Estendre, obrir, batre, les ales. Dormir amb el cap sota l’ala.


    1 2 [LC] en ales de loc. prep. Emportat per.


    2 1 f. pl. [LC] Ànim, coratge. Agafar ales. Donar ales a algú.


    2 2 [LC] caure a algú les ales del cor Descoratjar-se sobtadament.


    3 f. [ZOA] Apèndix lateral movible que, juntament amb un altre o uns altres, serveix a certs animals per a volar. Les papallones tenen quatre ales. Les mosques tenen dues ales.


    4 1 f. [LC] [ZOA] Part d’una cosa semblant a una ala en forma o en posició, que es desplega i s’estén a un i altre dels seus costats. Les ales d’un capell. Les ales d’una porta. Les ales del nas. Les ales del vòmer, del sacre.


    4 2 [LC] ala de l’orella Part superior i més ampla de l’orella.


    4 3 f. [AGP] Banda11 4.


    4 4 f. [LC] [EI] Element de sustentació d’un avió en vol.


    4 5 f. [BO] Pètal lateral que, fent parell amb un altre, forma part de la corol·la d’una flor papilionàcia.


    4 6 f. [BO] [AGF] Expansió foliàcia o membranosa de certs pecíols, fruits, etc. L’ala d’un pinyó, d’una llavor.


    4 7 f. [AQ] Part d’un edifici que s’estén a l’un o l’altre costat del cos principal. Van afegir una ala al taller.


    4 8 f. [SP] Extrem d’un terreny de joc.


    4 9 f. [AQ] Eixamplament que poden presentar les bigues en el cantell superior o inferior.


    4 10 f. [LC] Contrafort d’una muntanya. Les ales dels Pirineus.


    5 1 f. [LC] Cosa semblant a una ala per la seva forma.


    5 2 f. [TRA] Vela que s’hissa al costat d’una vela quadrada per recollir més vent, quan aquest és lleuger, portant i constant.


    5 3 [SP] ala delta a) Planador utilitzat en el vol lliure, consistent en una carcassa de forma triangular, molt lleugera i recoberta d’un teixit sintètic, en un talabard, del qual se suspèn l’esportista de manera que li permet maniobrar l’aparell durant el vol, i en un trapezi, on s’agafa amb les mans.


    5 3 [SP] ala delta b) Esport practicat amb una ala delta.


    5 4 [SP] ala de pendent PARAPENT.


    5 5 [IMF] ala de mosca Peça de fusta que, en planta, presenta la forma de dos trapezis isòsceles units per les bases menors.


    5 6 f. [IMF] En fust., cua d’oreneta.


    6 1 f. [LC] Cosa que agita l’aire com una ala, paleta que es posa en moviment agafant aire. Les ales d’un molí de vent.


    6 2 f. [LC] [EI] PER EXT. Les ales d’una hèlice.


    7 1 f. [DE] Unitat principal de les forces aèries comandada per un coronel, ajudat per una plana major, que integrada per una vintena d’avions agrupats en dos o tres esquadrons.


    7 2 f. [DE] Flanc d’una esquadra.


    8 f. [BOS] HERBA DE L’ALA.


    9 m. i f. [SP] Jugador o conjunt de jugadors que se situen a les zones laterals del terreny de joc.

  


  
    alà1


    m. [ZOM] GOS DE PRESA.

  


  
    alà2 alana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un dels pobles bàrbars que envaïren la península Ibèrica a principi del segle V.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als alans.

  


  
    a la babalà


    loc. adv. [LC] Sense posar l’atenció, el seny, necessaris en allò que hom fa. Parla sempre a la babalà, sense pensar el que diu. Ha obrat a la babalà: ja es penedirà algun dia de no haver anat més amb compte a mirar el que feia.

  


  
    alabaix -a


    adj. [LC] ALACAIGUT.

  


  
    alabança


    f. [LC] LLOANÇA.

  


  
    alabar


    v. tr. i intr. pron. [LC] LLOAR.

  


  
    alabarda


    f. [LC] [HIH] [DE] Llança amb dues ales sota la punxa, amb funcions de destral l’una i de punta, ganiveta o destral l’altra, proveïda d’una asta d’uns 2 metres.

  


  
    alabardada


    f. [LC] [HIH] Cop d’alabarda.

  


  
    alabardat -ada


    adj. [LC] [BO] Que té forma d’alabarda. Fulles alabardades.

  


  
    alabarder alabardera


    1 m. i f. [LC] [PR] [DE] Soldat del cos d’infanteria que dona guàrdia d’honor als reis de l’Estat espanyol.


    2 m. pl. [DE] Des de la tardana edat mitjana, cos de guàrdia de reis, sobirans o grans senyors.


    3 m. [LC] [PR] [DE] Soldat armat amb una alabarda.

  


  
    alabastre1


    1 m. [LC] [GL] [AR] [GLM] Roca composta de guix microcristal·lí, compacta, generalment blanca i translúcida, de la qual es fan vasos, ornaments, etc.


    2 m. [GL] [GLM] Calcita dura, compacta, d’una blancor lletosa, sovint amb bandes de colors.


    3 [GL] alabastre calcari Calcària formada per un agregat estalagmític, translúcida i de colors clars.

  


  
    alabastre2


    m. [AR] Vas grec que té forma de petita ampolla afusada, de fons rodó i de boca plana.

  


  
    alabastrí -ina


    adj. [LC] [GL] D’alabastre, semblant a l’alabastre.

  


  
    alabastrita


    f. [GL] Alabastre que pot ésser tornejat i polit i que hom utilitza com a element d’ornamentació.

  


  
    alabatre


    v. intr. [LC] BATRE D’ALES.

  


  
    alabès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Àlaba.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Àlaba o als seus habitants.

  


  
    a la biorxa


    1 loc. adv. [LC] Malament, al revés del que voldríem.


    2 loc. adv. [LC] DE TORT. Mirar a la biorxa.

  


  
    alablanc -a


    adj. [ZOA] [LC] Que té les ales blanques. Calàndria alablanca.

  


  
    alablau -blava


    adj. [ZOA] [LC] Que té les ales blaves. Xarxet alablau.

  


  
    alabrent


    m. i f. [PR] [IQ] [AF] Operari que elabora el paper a mà.

  


  
    alacaigut -uda


    1 adj. [LC] Amb les ales caigudes, abaixades.


    2 adj. [LC] Mancat de força, de vigor, desanimat.

  


  
    alacantí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alacant o de l’Alacantí.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alacant o a l’Alacantí o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Parlar del valencià meridional parlat a l’Alacantí i al Vinalopó.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’alacantí.

  


  
    alacrà


    m. [ZOI] [LC] Escorpí 1.

  


  
    alacritat


    f. [LC] Promptitud volenterosa a fer alguna cosa.

  


  
    aladern


    1 m. [LC] [BOS] Arbret o arbust perennifoli de la família de les ramnàcies, dioic, de fulles esparses, dentades, coriàcies i lluents, flors petites groguenques, en curts raïms, i fruit en drupa negrosa, freqüent a la regió mediterrània (Rhamnus alaternus).


    2 m. [BOS] Arbret o arbust perennifoli del gènere Phillyrea, de la família de les oleàcies, de fulles coriàcies oposades.


    3 [BOS] aladern de fulla ampla Aladern de fulla ovalada o lanceolada, freqüent als alzinars i a les màquies mediterrànies (Phillyrea latifolia).


    4 [BOS] aladern de fulla estreta Aladern semblant a l’aladern de fulla ampla, però de fulla més estreta i propi d’indrets més secs (Phillyrea angustifolia).

  


  
    aladernó


    m. [BOS] Aladern d’una varietat de fulles molt petites, que viu arrapat a terra en indrets rocallosos.

  


  
    a la doba


    loc. adj. [LC] [ED] Fregit i, després, bullit a poc a poc en un suc on s’afegeix vi i es posa all, ceba, canyella, etc. Bou a la doba.

  


  
    aladre


    m. [LC] [AGA] ARADA.

  


  
    aladrer


    m. [HIH] Menestral que feia aladres.

  


  
    aladroc


    m. [LC] [ZOP] SEITÓ.

  


  
    alaestès -esa


    adj. [LC] Que té les ales esteses.

  


  
    alafaia


    f. [LC] [IT] Tela de cotó o de seda ordinària semblant al fai.

  


  
    alaferit -ida


    adj. [LC] Ferit de l’ala.

  


  
    a la funerala


    loc. adv. [LC] Boca avall en senyal de dol, s’aplica a la manera de portar l’arma.

  


  
    alaga


    f. [AGF] [BOS] PI ROIG.

  


  
    a la gatzoneta


    loc. adv. [LC] Arronsant les cames de manera que les natges toquin els talons.

  


  
    a la geneta


    loc. adv. [LC] Amb els estreps curts, de manera que les cames estiguin en posició vertical des del genoll en avall.

  


  
    alàlia


    f. [MD] Afàsia deguda a la pèrdua de control dels músculs de l’articulació.

  


  
    alàlic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’alàlia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’alàlia.

  


  
    alallarg -a


    adj. [LC] Que té les ales llargues.

  


  
    alalligat -ada


    adj. [LC] Amb les ales lligades.

  


  
    alamànic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’alamànic.


    2 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes alemanys parlats a Suïssa, Alsàcia, Baden-Württemberg i Vorarlberg.

  


  
    alamara


    f. [LC] Anella, baga, cosida a la vora d’un vestit, una cortina, etc., que fa de trau.

  


  
    alambí


    1 m. [QU] Aparell de destil·lar, generalment de metall, que consisteix en una caldera amb una tapadora en forma de cúpula d’on arrenca un tub que condueix els productes de la destil·lació a un refrigerant.


    2 [LC] passar per tots els alambins Sotmetre a un gran refinament.

  


  
    alambinar


    1 1 v. tr. [QU] Destil·lar amb l’alambí.


    1 2 v. tr. [LC] Subtilitzar excessivament. Li agrada alambinar el llenguatge. Un estil que el poeta ha alambinat.


    2 1 tr. [LC] Extreure l’essència (d’alguna cosa).


    2 2 tr. [LC] Examinar atentament (alguna cosa) fins a treure’n el sentit, el mèrit, la utilitat.

  


  
    alambó


    m. [LC] [AGA] Fruit de l’alamboner.

  


  
    alamboner


    m. [LC] [AGA] Arbre fruiter, varietat del taronger agre, o híbrid d’aquest i el poncemer.

  


  
    alambor1


    m. [LC] [AQ] CONTRAPARET.

  


  
    alambor2


    1 f. [LC] UFANA. Quina alambor, aquest blat!


    2 f. [LC] PER EXT. En veure l’alambor de les seves galtes, plenes i rodones…

  


  
    alamí


    1 m. [HIH] [PR] [ISL] Al regne de València, durant l’època musulmana, oficial encarregat de resoldre els plets menors.


    2 m. [HIH] [PR] [ISL] Oficial musulmà que presidia les aljames mudèjars, en recaptava els impostos, presidia el tribunal islàmic i vigilava els pesos i mesures.


    3 m. [HIH] [PR] Al regne de València, inspector i regulador de la distribució d’aigua de les séquies.

  


  
    alanina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic no essencial amb cadena lateral de caràcter alifàtic, que participa en el transport d’amoníac del múscul al fetge.

  


  
    alanquins


    m. pl. [LC] [IT] Tela de cotó amb lligat de plana i amb l’ordit i la trama tenyits de color groguenc ja abans del tissatge.

  


  
    a la par


    1 loc. adj. [ECT] [LC] Que coincideix amb el seu valor nominal, s’aplica al valor de cotització o emissió d’un títol.


    2 loc. adj. [ECT] Que té una relació de canvi equivalent a la relació entre els seus continguts d’or, s’aplica a la cotització de dues monedes.


    3 loc. adv. [LC] [ECT] Les accions es compren a la par.

  


  
    alapintat -ada


    adj. [LC] D’ales pintades, de color diferent que la resta del cos. Un ocell alapintat.

  


  
    alaquaser -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alaquàs.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alaquàs o als seus habitants.

  


  
    alar1


    adj. [LC] De les ales. La cadernera es caracteritza per una franja alar de color groc.

  


  
    alar2


    v. tr. [LC] Ferir (un ocell) de l’ala.

  


  
    a la raseta


    loc. adj. [LC] Ple a vessar. Tenia un calaix a la raseta de papers que no endreçava mai.

  


  
    alarb


    1 1 m. [LC] [ISL] Àrab 1 i 2. Les conquestes dels alarbs.


    1 2 m. [ISL] BEDUÍ.


    2 1 m. [LC] ésser un alarb Ésser inculte, salvatjot, ferest.


    2 2 [LC] anar com un alarb Anar mal vestit.

  


  
    alardo


    1 m. [AN] Simulacre de combat entre moros i cristians celebrat anualment amb motiu de la festa patronal en algunes localitats valencianes.


    2 m. [DR] Relació detallada de l’estat en què es troba la tramitació dels assumptes pendents que elabora el titular d’un jutjat quan cessa en el càrrec.

  


  
    alardó


    m. [LC] Estacada per a deturar la terra que el riu grata.

  


  
    alarit


    1 m. [ISL] [LC] CRIT DE GUERRA.


    2 m. [LC] Gran crit.

  


  
    alarma


    1 1 f. [LC] Ordre d’agafar les armes, especialment de preparar-se a la defensa si s’aproxima l’enemic. En sentir l’alarma, els soldats acudiren als llocs de combat.


    1 2 f. [LC] Avís o senyal fet en cas de perill. Senyal d’alarma. Crit d’alarma. Donar l’alarma.


    1 3 [LC] falsa alarma Alarma donada sense motiu ver.


    1 4 f. [LC] Aparell emprat per a donar l’alarma.


    2 f. [LC] Inquietud causada per l’aproximació de l’enemic, per la creença en la imminència d’un perill. Tenir una alarma. Posar en alarma.

  


  
    alarmant


    adj. [LC] Que alarma. Han rebut noves alarmants. L’estat alarmant del malalt.

  


  
    alarmar


    1 v. tr. [LC] Posar en alarma (algú). El seu abatiment ens alarma.


    2 intr. pron. [LC] En veure’l tan abatut, tots ens vam alarmar.

  


  
    alarmisme


    m. [LC] Manera de pensar o d’obrar fundada en una visió desproporcionadament alarmant d’una actuació, d’una situació, etc.

  


  
    alarmista


    1 adj. [LC] Que provoca una alarma exagerada.


    2 m. i f. [LC] Persona inclinada a esbombar o a excitar alarmes, especialment sense fonament, sense necessitat.

  


  
    ala-roig -roja


    1 adj. [ZOA] [LC] Que té les ales roges. Tord ala-roig.


    2 m. [LC] [ZOP] BARB DE MUNTANYA.

  


  
    alasfor


    m. [LC] [BOS] [AGA] SAFRANÓ.

  


  
    alat -ada


    1 adj. [LC] Proveït d’ales. Un animal alat. Formiga alada.


    2 adj. [SP] En el llenguatge de caçadors, ferit de l’ala. Perseguiren una perdiu alada.

  


  
    alatrencat -ada


    1 adj. [LC] Que té rompuda una ala o les ales i amb dificultat pot volar.


    2 adj. [LC] Que no segueix el dret camí, que no fila bé.

  


  
    alatxa


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels clupeids, semblant a la sardina però de qualitat inferior, de fins a 30 centímetres de llargada, amb una taqueta negra a l’angle superior de l’opercle, de color blau verdós, propi d’aigües més aviat càlides (Sardinella aurita).

  


  
    alatxera


    f. [LC] [AGP] Xarxa per a pescar alatxes.

  


  
    alatzà -ana


    adj. [LC] [AGR] ANT. D’un color vermellós molt semblant al de la canyella. Un cavall alatzà.

  


  
    alàudids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, terrejants, granívors, de colors bruns i marxa ràpida, que emeten un cant aflautat mentre volen, a la qual pertanyen l’alosa, la calàndria, la cogullada, el cotoliu i la terrerola.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    alauí


    [pl. -ís]


    adj. i m. i f. [ISL] ALAUITA.

  


  
    alauita


    1 m. i f. [LC] [ISL] Membre de la dinastia de xerifs marroquins de la regió sahariana del Tafilelt fundada al segle XVII.


    2 adj. [ISL] Relatiu o pertanyent als alauites.

  


  
    a la xirinxina


    loc. adv. [LC] A COLLIBÈ.

  


  
    a la xisclera


    loc. adv. [LC] DE TORT. Caminar a la xisclera.

  


  
    alb -a


    adj. [LC] Blanc 1.

  


  
    alba1


    1 f. [LC] Primera claror del dia, moment en què la llum del sol comença d’emblanquir l’horitzó. La llum de l’alba.


    2 1 f. [FLL] Gènere líric, principalment trobadoresc, que expressa el plany dels enamorats per l’arribada del nou dia que els obliga a separar-se.


    2 2 f. [FLL] Poesia d’aquest gènere.


    3 f. [AGP] Pesquera que hom fa a l’alba.


    4 f. [RE] Vestidura talar, blanca i amb mànigues, usada pel sacerdot, el diaca i el sotsdiaca en la missa.

  


  
    alba2


    f. [LC] [BOS] [AGF] [IMF] ÀLBER.

  


  
    albacar


    m. [HIH] Recinte emmurallat a cel obert que rodejava una fortificació.

  


  
    albada1


    1 f. [LC] Temps que transcorre des de trenc d’alba fins a la sortida del sol.


    2 1 f. [MU] [AN] Cantada, música, feta al carrer per festejar una persona, especialment el jovent les noies, a la matinada i àdhuc a la nit.


    2 2 [MU] [AN] albada general Passeig de colles fent música pels carrers.


    2 3 [LC] [AN] mitja albada ESQUELLOTADA.


    3 f. [FLL] Alba1 2.

  


  
    albada2


    1 f. [BOS] Mata de la família de les papilionàcies, grisenca, de fulles superiors trifoliolades, amb els folíols laterals molt petits, i flors grogues, en inflorescències espiciformes, pròpia de certes brolles litorals (Anthyllis cytisoides).


    2 [BOS] albada sedosa Mata de la família de les papilionàcies, semblant a l’albada, però de fulles molt sedoses, pròpia de llocs àrids (Anthyllis henoniana).

  


  
    albadar


    m. [BOC] Matollar d’albada.

  


  
    albader


    m. [LC] El qui fa albades davant la casa de la seva enamorada.

  


  
    albadina


    f. [IQA] Varietat d’aluda blanca usada antigament per a cobertes de llibres i folradures.

  


  
    albaïna


    1 f. [LC] [ME] Manca de vent en el mar.


    2 f. [LC] COBRIMENT DE COR.

  


  
    albanell


    m. [LC] [ZOO] FALCÓ MOSTATXUT.

  


  
    albanès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Albània.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Albània o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua indoeuropea parlada principalment a Albània, a Kosovo i en algunes regions de Montenegro, de Macedònia, d’Itàlia i de Grècia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’albanès.

  


  
    albarà


    1 1 m. [LC] [DR] [HIH] Document públic o privat en què consta un permís o una obligació.


    1 2 m. [LC] [DR] [HIH] Guia de duana, permís escrit per a poder disposar de les mercaderies.


    2 m. [LC] [ECO] Document que acredita el lliurament d’una mercaderia i n’indica les característiques, la quantitat, la data de lliurament, el nom del comprador i del venedor, etc., i que ha de signar qui rep la mercaderia o qui se’n fa càrrec.


    3 m. [LC] Paper blanc que es posa als balcons, a les portes, etc., per a indicar que una casa és per llogar o admet dispesers.

  


  
    albaraner albaranera


    1 m. i f. [LC] [PR] [HIH] Persona que fa els albarans.


    2 m. i f. [LC] [PR] [HIH] Persona que té a càrrec seu el llibre dels albarans.

  


  
    albarda


    1 f. [AGA] [AGR] Guarniment de les bèsties de càrrega que consisteix essencialment en un coixí ple de palla, de borra, etc., que s’adapta al llom de l’animal i sobre el qual es col·loquen les sàrries, els arganells, etc., d’una manera diversa segons les contrades.


    2 [LC] aquesta albarda per a un altre ase Expressió per a indicar que hom no vol admetre una feina massa pesada.


    3 [LC] posar a algú l’albarda Abusar de la seva paciència.

  


  
    albardà1


    m. [LC] ALBARDA.

  


  
    albardà2


    m. [JE] ANT. BUFÓ1.

  


  
    albardanejar


    v. intr. [LC] Fer o dir albardaneries.

  


  
    albardaneria


    f. [LC] Dita o fet propi d’un albardà.

  


  
    albardar


    1 v. tr. [LC] Posar l’albarda (a una bèstia de càrrega).


    2 tr. [LC] Enganyar (algú) aprofitant la seva excessiva credulitat, la seva bona fe, el seu poc coneixement.

  


  
    albarder albardera


    m. i f. [PR] BASTER, BASTERA.

  


  
    albardera


    adj. [LC] [BOS] rosa albardera V. ROSA.

  


  
    albarderia


    1 f. [LC] Ofici d’albarder.


    2 f. [LC] Obrador o botiga d’albarder.

  


  
    albardí


    m. [BOS] ESPART ALBARDÍ.

  


  
    albardó


    m. [LC] [AGA] [AGR] Albarda petita.

  


  
    albarrana


    adj. [LC] [HIH] torre albarrana V. TORRE.

  


  
    albat


    1 m. [LC] Criatura morta abans de tenir ús de raó.


    2 m. [LC] Criatura 2 1. És com un albat: tot s’ho creu.


    3 m. [LC] Persona càndida, fàcil d’enganyar.

  


  
    albatros


    m. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels procel·lariformes, d’uns 3,5 metres d’envergadura, de vol potent i de costums pelàgics, pertanyent a una família que conté diverses espècies similars.

  


  
    albeca


    1 f. [BO] [AGF] Capa blanquinosa i tendra dels troncs llenyosos, que es troba immediatament dessota l’escorça, composta per teixits conductors joves i actius.


    2 f. [LC] PER EXT. Qui no té cor tot és albeca.

  


  
    albecós -osa


    adj. [LC] [AGF] [IMF] Que és semblant a l’albeca per la seva consistència, la seva contextura, etc. Aquest arbre es torna albecós.

  


  
    albedo


    1 1 f. [FIA] [FIN] Reflexió de qualsevol mena de radiació.


    1 2 f. [FIN] Coeficient de reflexió que caracteritza l’eficàcia d’un reflector de neutrons en un reactor nuclear.


    2 1 f. [ME] [FIA] Quocient entre la radiació solar que és reflectida per una superfície i la radiació solar que hi incideix.


    2 2 [ME] [FIN] albedo terrestre Albedo del conjunt format per la Terra i l’atmosfera.


    2 3 f. [EG] Reflectància de la Terra, de superfícies de la Terra, com ara el mar o el gel, i de l’atmosfera.

  


  
    albedòmetre


    m. [ME] [FIA] Aparell per a mesurar l’albedo.

  


  
    albellatge


    m. [BOS] Planta de la família de les gramínies, alta, de fulles amb el nervi mitjà blanc i amb inflorescències formades per espigues agrupades de dues en dues sobre un peduncle comú, que forma prats secs, de vegades extensos, a la terra baixa mediterrània (Hyparrhenia hirta o Androgopon hirtus).

  


  
    albelló


    m. [LC] [AQ] Canal o conducte per a donar sortida a les aigües brutes.

  


  
    albena


    f. [BOS] OLIVERETA.

  


  
    albenc -a


    1 adj. [LC] [AGF] ALBECÓS.


    2 m. [LC] [BO] [AGF] ALBECA.

  


  
    àlber


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les salicàcies, de fulles palmatilobades, blanques al revers, i d’escorça d’un gris molt clar, sobretot en els troncs joves, comú al bosc de ribera i sovint cultivat (Populus alba).


    1 2 [BOS] àlber gris [o àlber bord] Arbre de la família de les salicàcies, semblant a l’àlber, però de fulles només dentades, grisenques per sota, corrent a molts països d’Europa i sovint cultivat (Populus × canescens).


    2 m. [LC] [IMF] [AGF] Fusta d’àlber.

  


  
    albera


    f. [LC] [BOC] [AGF] Ribera plantada d’àlbers.

  


  
    albercoc


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible en drupa de l’albercoquer, globós, vellutat, amb un solc lateral.


    2 adj. i m. i f. [LC] [inv.] XIMPLE.

  


  
    albercoquer


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbre de la família de les rosàcies, de fulles arrodonides i grans flors blanques, originari del continent asiàtic, que es cultiva pels seus fruits comestibles, els albercocs (Prunus armeniaca).

  


  
    albereda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc d’àlbers.

  


  
    albereny


    m. [LC] [BOB] ABRÓ.

  


  
    alberg


    1 m. [LC] [HO] Casa on es dona allotjament. Un alberg de joventut.


    2 m. [LC] Lloc de refugi, de sojorn. Un alberg de muntanya. En tot el poble no hi havia un mal alberg.


    3 [LC] fer alberg Anar a posar, a viure. Feu alberg en aquell monestir.

  


  
    alberga


    f. [HIH] Dret que tenia el sobirà o el senyor d’allotjar-se a la casa d’un vassall per un nombre determinat de dies, o de cobrar l’import equivalent.

  


  
    albergada


    f. [LC] CAMPAMENT.

  


  
    albergar


    1 v. tr. [LC] [HO] Donar alberg (a algú). Emmenà el pobre a casa seva, li donà menjar i l’albergà.


    2 intr. [LC] [HO] Prendre alberg, posar. El pelegrí albergà en un hostal.

  


  
    albergatge


    m. [LC] [HO] Acció d’albergar; l’efecte.

  


  
    alberge


    m. [LC] [AGA] Préssec d’una varietat de mida petita.

  


  
    albergener


    m. [LC] [AGA] Presseguer que produeix alberges.

  


  
    albergínia


    f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible en baia de l’alberginiera, carnós, de forma i color diversos, generalment oblong i violaci.

  


  
    alberginiera


    f. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia de la família de les solanàcies, sovint espinosa, de fulles ovades, enteres o sinuades, flors violàcies o purpúries, solitàries o en petits grups, i fruit en baia, originària de l’Índia i cultivada als horts pels seus fruits, les albergínies (Solanum melongena).

  


  
    alberguer alberguera


    m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que té per ofici de donar alberg als viatgers, als pelegrins, etc.

  


  
    albergueria


    f. [LC] [HO] Hostal o posada per a gent de pas, especialment per a pelegrins.

  


  
    alberguista


    1 m. i f. [LC] [HO] Persona que s’allotja en un alberg.


    2 m. i f. [LC] [HO] Membre de l’associació internacional d’albergs de joventut.

  


  
    albertol


    m. [IQ] Copal sintètic, obtingut condensant una resina fenòlica amb colofònia.

  


  
    albí -ina


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’albinisme. Cabells albins. Color albí.


    2 adj. i m. i f. [ZOA] Que pateix d’albinisme. Un albí. Un goril·la albí.


    3 adj. [BO] En bot., que té els cromatòfors incolors.

  


  
    albicació


    f. [LC] [MD] Procés de tornar-se blanc o tacat de clapes o ratlles blanques.

  


  
    albicant


    adj. [LC] [MD] Que esdevé blanc, que blanqueja.

  


  
    albigès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Albi.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Albi.


    2 m. i f. [LC] [RE] [HIH] Adepte de la doctrina càtara que es desenvolupà a Occitània els segles XII i XIII.

  


  
    albinisme


    m. [LC] [MD] [ZOA] Absència total o parcial de pigment en un organisme.

  


  
    albió albiona


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble cèltic establert a l’època preromana al sud d’Anglaterra.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als albions.

  


  
    albir


    1 m. [LC] Judici, opinió. Segons el meu albir, ens trobàvem davant de Marsella.


    2 1 m. [LC] Voluntat no constreta. Ho deixà al seu albir.


    2 2 [FS] franc albir [o lliure albir] Poder de la voluntat per a decidir lliurement.

  


  
    albirador -a


    adj. [LC] Que pot ésser albirat.

  


  
    albirament


    m. [LC] Acció d’albirar; l’efecte.

  


  
    albirar


    1 v. tr. [LC] Formar judici (sobre una cosa), imaginar com és, com pot executar-se, etc.


    2 v. tr. [LC] Veure de lluny (alguna cosa) sense distingir-la bé.

  


  
    albita


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespats, de fórmula NaAlSi3O8, que conté entre el 0 i el 10 % de component molecular d’anortita, és membre de la sèrie de les plagiòclasis i cristal·litza en el sistema triclínic.

  


  
    albitització


    f. [GL] [GLG] Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats d’albita.

  


  
    albíxeres


    f. pl. [LC] Regal que es dona al portador d’una bona nova.

  


  
    albó


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les liliàcies, vigorosa, de fulles totes basals i tija robusta ramificada a la part superior, terminada en raïms de flors blanquinoses, freqüent als indrets secs i pedregosos de les Balears i, en general, de la regió mediterrània (Asphodelus aestivus o A. microcarpus).


    2 [BOS] albó de muntanya Herba de la família de les liliàcies, semblant a l’albó, però de fulles i flors més grosses i inflorescència simple o gairebé, que es fa als prats de muntanya (Asphodelus albus).

  


  
    alboc


    m. [MU] Instrument de vent, mena de clarinet rústec de dues canyes paral·leles.

  


  
    albor1


    m. [LC] [ZOP] Peix d’aigua dolça del gènere Alburnus, semblant a la carpa, de color argentí.

  


  
    albor2


    1 f. [LC] Blancor 1.


    2 1 f. [LC] Llum de l’alba. Les primeres albors del dia.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Les primeres albors de la civilització.

  


  
    albudeca


    f. [LC] [AGA] Meló aigualit i insuls.

  


  
    albufera


    f. [LC] [GL] [GG] Llacuna litoral o lacustre tancada per un cordó sorrenc.

  


  
    albuferenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una albufera.


    2 m. [LC] Barqueta sense quilla, pròpia per a navegar dins l’albufera de València.

  


  
    albugínia


    1 f. [MD] Capa de teixit fibrós, forta, gruixuda i blanca que protegeix un òrgan.


    2 f. [MD] Capa que cobreix el testicle.

  


  
    albugo


    1 m. [MD] LEUCONÍQUIA.


    2 m. [MD] LEUCOMA.

  


  
    àlbum


    1 m. [LC] [AF] Llibre en blanc destinat a escriure-hi poesies, màximes, música, o a col·leccionar-hi signatures, dibuixos, fotografies, etc. Un àlbum de cromos.


    2 m. [LC] [AF] [BB] Col·lecció d’il·lustracions, dibuixos o gravats a mà o impresos, generalment relligada, de format gran. Àlbum de vistes de Montserrat. Àlbum de dibuixos d’un artista.


    3 m. [LC] Col·lecció de discos musicals.


    4 m. [LC] Disc musical de llarga durada que conté diverses peces del mateix autor. El seu darrer àlbum ha tingut molt d’èxit.

  


  
    albumen


    1 m. [LC] [BI] Clara de l’ou.


    2 m. [LC] [BI] [BO] Teixit nutrici de la llavor dels vegetals.

  


  
    albumin-


    [LC] [MD] V. ALBUMINO-.

  


  
    albúmina


    1 f. [BI] Proteïna que és el constituent més important del sèrum de la sang, es troba també a la llet, als músculs, en altres substàncies animals i en molts teixits i fluids vegetals, té un pes molecular elevat i és soluble en aigua pura i en solucions salines diluïdes. Albúmina de sang. Albúmina de llet. Albúmina d’ou.


    2 [MD] [BI] albúmina sèrica SEROALBÚMINA.

  


  
    albuminèmia


    f. [MD] [BI] Presència d’albúmina a la sang.

  


  
    albumini-


    [LC] [MD] V. ALBUMINO-.

  


  
    albumino- [o albumini-, o albumin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot albúmina. Ex.: albuminogen, albuminòmetre, albuminímetre, albuminífer, albuminiforme, albuminúria.

  


  
    albuminoide


    1 adj. [BI] Semblant a l’albúmina.


    2 1 m. [BI] OBS. PROTEÏNA.


    2 2 m. [BI] OBS. Proteïna fibrosa, escleroproteïna.

  


  
    albuminós -osa


    1 adj. [BI] [MD] Que té albúmina. Substàncies albuminoses.


    2 adj. [MD] [BI] Que posseeix les propietats de l’albúmina.

  


  
    albuminosi


    f. [MD] Augment patològic de les albúmines del plasma o de qualsevol altre líquid orgànic.

  


  
    albuminúria


    f. [MD] Presència d’albúmina a l’orina, generalment símptoma de malaltia.

  


  
    albumosa


    f. [BI] Polipèptid de pes molecular elevat, producte de la hidròlisi incompleta de proteïnes.

  


  
    albumosúria


    f. [MD] Presència d’albumosa a l’orina.

  


  
    albúrnia


    1 f. [LC] [ED] Alfàbia petita de terrissa per a mel, confitura, etc.


    2 f. [LC] [ED] Barral per a dur vi o aiguardent.


    3 f. [LC] Bidó de llauna per a traginar-hi oli o altres líquids.

  


  
    alcà


    m. [QU] Hidrocarbur saturat de cadena oberta, de fórmula general CnH2n+2, present en el petroli i en el gas natural.

  


  
    alça1


    1 1 f. [LC] Acció de portar a un nivell més alt.


    1 2 f. [LC] [ECT] Augment del preu, del valor, d’alguna cosa en el mercat. Les alces i baixes del mercat de valors.


    1 3 [LC] [ECT] a l’alça loc. adv. Cap amunt, per damunt. Arrodonir a l’alça.


    2 1 f. [LC] Objecte que serveix per a alçar o fer més alta una cosa.


    2 2 f. [LC] [IMI] Tros de sola que els sabaters posen a la forma perquè el calçat surti més alt.


    2 3 f. [LC] [AF] Tros de paper que es col·loca a sota un gravat o element tipogràfic o en el timpà d’una màquina d’imprimir, per tal d’assolir un correcte nivell d’impressió.


    2 4 f. [DE] Mira que es posa a la part posterior del canó de les armes de foc portàtils per precisar la punteria, especialment en l’abast.

  


  
    alça2


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar sorpresa, admiració, incredulitat.

  


  
    alcabala


    f. [LC] [DR] [HIH] Tant per cent que el venedor pagava al fisc en els contractes de compravenda, i ambdós contractants en el de permuta, usual als regnes de Castella i Lleó i implantat més tard a la Corona catalanoaragonesa.

  


  
    alcabalatori


    1 m. [HIH] Llibre que recollia les lleis i les disposicions referents a la manera de repartir i de cobrar les alcabales.


    2 m. [HIH] Llista o padró per al repartiment i el cobrament d’alcabales.

  


  
    alcabaler


    m. [HIH] [DR] [PR] El qui arrendava, administrava o cobrava les alcabales.

  


  
    alçacavall


    1 m. [TRA] Combinació de dipòsits de llast que hom posa als costats d’una nau per fer-la surar més i poder-la fer anar per aigües de fondària inferior al primitiu calat.


    2 m. [TRA] Xata, utilitzada especialment en l’operació de carenar un veler.

  


  
    alçacoll


    m. [LC] [ED] Coll postís que usen els capellans.

  


  
    alçacortina


    f. [LC] Fermall que serveix per a replegar una cortina.

  


  
    alçada


    1 f. [LC] Acció d’alçar; l’efecte.


    2 f. [AF] fer alçada En enquadernació, disposar ordenadament en pila els plecs d’un tom prenent-ne un de cadascuna de les piles de plecs d’igual signatura, per tal de lligar-los.


    3 1 f. [DR] En jur., recurs d’apel·lació en l’àmbit contenciós administratiu.


    3 2 f. [DR] Conjunt d’actuacions d’aquesta apel·lació.


    4 f. [LC] Alçària, especialment d’un home o d’una bèstia. L’alçada d’un cavall. Quant fas d’alçada?

  


  
    alcadiè


    m. [QU] Hidrocarbur acíclic, de fórmula CnH2n-2, que té en la seva molècula dos enllaços dobles.

  


  
    alçadora


    f. [AF] Màquina que fa alçada dels plecs o fulls de paper en les tasques d’enquadernació.

  


  
    alcaduf


    m. [LC] [AGA] CADUF.

  


  
    alcadufar


    v. tr. [AGA] Posar alcadufs (en un camp) per a dessecar-lo o sanejar-lo.

  


  
    alcaic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al poeta grec Alceu.


    2 m. [FLL] VERS ALCAIC.


    3 f. [FLL] ESTROFA ALCAICA.

  


  
    alcaid


    1 m. [HIH] [PR] [ISL] Antic governador islàmic d’una província o d’una ciutat.


    2 m. [HIH] [PR] Antic castellà o governador d’un castell tingut a costum d’Espanya.

  


  
    alcaidia


    f. [LC] [HIH] Ofici o dignitat d’alcaid.

  


  
    alcaldada


    1 f. [LC] Acció feta per un alcalde abusant de la seva autoritat.


    2 f. [LC] Acció feta per una persona qualsevol abusant de l’autoritat que té.

  


  
    alcalde1


    f. [PR] [LC] [DR] [AD] Alcaldessa 1 i 2.

  


  
    alcalde2 alcaldessa


    1 m. i f. [PR] [DR] [LC] [AD] President, primer magistrat, de l’ajuntament d’un municipi.


    2 1 m. i f. [LC] [DR] [PR] alcalde de barri Persona que exerceix en un barri certes funcions que l’alcalde li delega.


    2 2 [AD] [PR] alcalde pedani Alcalde que presideix una entitat local menor.


    3 f. [LC] EN REC. Muller de l’alcalde.

  


  
    alcaldia


    1 f. [LC] [DR] Càrrec d’alcalde.


    2 f. [DR] Oficina per als assumptes propis de l’alcalde.

  


  
    alcalescència


    f. [QU] Qualitat d’alcalescent.

  


  
    alcalescent


    1 adj. [QU] Que esdevé alcalí.


    2 adj. [QU] Lleugerament alcalí.

  


  
    alcalí -ina


    adj. [QU] D’àlcali, que té les propietats d’un àlcali. Sabor alcalí. Reacció alcalina. Substància alcalina.

  


  
    àlcali


    1 m. [QU] Part soluble de la cendra de certes plantes, constituïda per carbonats alcalins.


    2 m. [QU] Òxid, hidròxid o carbonat d’un metall alcalí.


    3 [QU] àlcali càustic Hidròxid d’un metall alcalí i, per extensió, de bari i de calci.


    4 [QU] OBS. àlcali volàtil Amoníac líquid.

  


  
    alcali-


    [LC] [QU] V. ALCALINO-.

  


  
    alcalicel·lulosa


    f. [QU] Compost d’addició de la cel·lulosa amb un hidròxid d’un metall alcalí, en especial amb el de sodi, producte intermediari de la mercerització de la cel·lulosa.

  


  
    alcalímetre


    m. [QU] [FIM] Aparell per a mesurar la quantitat d’àlcali present en una mescla.

  


  
    alcalimetria


    f. [QU] Mesurament de la quantitat d’àlcali lliure present en una mescla.

  


  
    alcalimètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’alcalimetria.

  


  
    alcalin-


    [LC] [QU] V. ALCALINO-.

  


  
    alcalinitat


    f. [QU] Qualitat d’alcalí, propietat alcalina.

  


  
    alcalinització


    f. [QU] Acció d’alcalinitzar.

  


  
    alcalinitzar


    v. tr. [QU] Fer tornar alcalí.

  


  
    alcalino- [o alcalin-, o alcali-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot alcalí. Ex.: alcalinoterri, alcalinúria, alcalicel·lulosa.

  


  
    alcalinoterri


    adj. [QU] metalls alcalinoterris V. METALL.

  


  
    alcalinúria


    f. [MD] Condició alcalina de l’orina.

  


  
    alcaloide


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent als alcaloides.


    2 m. [BI] [MD] Substància orgànica nitrogenada de caràcter bàsic, d’origen vegetal, que en general té, a dosi feble, uns marcats efectes farmacològics sobre les persones i els animals.

  


  
    alcalosi


    1 f. [MD] Autointoxicació orgànica amb alteració de l’equilibri acidobàsic de l’organisme caracteritzada per un predomini de cations i una disminució en la concentració iònica de l’hidrogen.


    2 [MD] alcalosi respiratòria Alcalosi deguda fonamentalment a una hiperpnea, que condueix a una eliminació excessiva de diòxid de carboni amb producció d’hipocàpnia.


    3 [MD] alcalosi metabòlica Alcalosi caracteritzada per la presència d’un excés de bases o per la pèrdua d’ions hidrogen.

  


  
    alçament


    1 1 m. [LC] Acció d’alçar o d’alçar-se.


    1 2 m. [LC] REVOLTA1. Greus alçaments populars precediren l’estat d’excepció.


    2 m. [DR] alçament de béns Aixec 2.

  


  
    alcamina


    f. [QU] Compost que és alcohol i amina alhora.

  


  
    alcandora


    f. [LC] [ED] Bata interior duta antigament a manera de camisa.

  


  
    alcanna


    f. [LC] [IQ] Tintura que s’obté de la tija subterrània de la pota de colom, usada com a colorant vermell en perfumeria, farmàcia, etc.

  


  
    al capdamunt


    1 loc. adv. [LC] Al cim, a l’extrem més alt, a la part superior. Al capdamunt hi ha una ermita.


    2 loc. adv. [LC] Al grau més alt, al rang més elevat. Estudiant molt ha arribat al capdamunt.


    3 [LC] al capdamunt de loc. prep. a) Al cim de, a l’extrem més alt de, a la part superior de. Al capdamunt de la muntanya. Al capdamunt de la pujada, del carrer. Al capdamunt de la pàgina.


    3 [LC] al capdamunt de loc. prep. b) Al grau més alt de, al rang més elevat de. No és gens fàcil mantenir-se al capdamunt de l’èxit.


    4 [LC] estar d’algú fins al capdamunt Estar-ne granment cansat, fastiguejat.

  


  
    al capdavall


    1 1 loc. adv. [LC] A l’extrem més baix, a la part inferior, al fons. Si seguim aquest carrer, al capdavall trobarem el quiosc.


    1 2 loc. adv. [LC] A la fi, fins a l’exhauriment.


    1 3 loc. adv. [LC] En la situació més baixa, més extrema.


    1 4 [LC] al capdavall de loc. prep. a) A l’extrem més baix de, a la part inferior de, al fons de. Al capdavall de la bota. Al capdavall de la baixada, del carrer. Al capdavall de la pàgina.


    1 4 [LC] al capdavall de loc. prep. b) A la fi de, fins a l’exhauriment de. Vaig arribar al capdavall de la paciència.


    2 1 loc. adv. [LC] Finalment, després de vençuts tots els obstacles, després d’haver-se temut el contrari. Al capdavall has vingut! Vaja, no em pensava pas que vinguéssiu: heus-vos aquí al capdavall!


    2 2 loc. adv. [LC] Considerat tot, comptat i debatut, no obstant tot el que hagi pogut al·legar-se en contra. Al capdavall és un lladre. Tant que dèieu que era un valent, i al capdavall és un gallina.

  


  
    al capdavant


    1 loc. adv. [LC] Al davant. El banderer caminava al capdavant. Passeu al capdavant.


    2 [LC] al capdavant de loc. prep. Al davant d’un grup, d’un moviment, etc. El capità es posà al capdavant dels soldats.

  


  
    alçaprem


    1 m. [EI] Barra inflexible mòbil al voltant d’un punt de suport o fulcre, que serveix per a aixecar coses pesants.


    2 m. [LC] PER EXT. La riquesa és alçaprem del món.


    3 [LC] fer alçaprem Emprar una barra o una altra eina a tall d’alçaprem per a alçar, somoure, etc., algun objecte.

  


  
    alçapremar


    1 v. tr. [LC] Alçar amb l’alçaprem.


    2 v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) d’una altra mitjançant l’alçaprem.

  


  
    alçapremera


    f. [LC] Forat fet a una pedra per alçapremar-la.

  


  
    alçar


    1 1 v. tr. [LC] Portar a un nivell més alt. Alçar un pes. Alçar l’ala del capell, el coll del vestit. Alçar veles. Aquesta cornisa l’heu d’alçar almenys un pam. Alçar els braços, un peu.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Alçar la vista, la mirada, els ulls.


    1 3 intr. pron. [LC] Alçar-se de puntetes.


    2 1 tr. [LC] alçar bandera Convocar gent de guerra, fer-se cap d’una rebel·lió, d’un moviment d’opinió, etc.


    2 2 [LC] [RE] alçar Déu El sacerdot que celebra la missa, elevar l’hòstia i el calze després de la consagració.


    2 3 [LC] alçar el cor Portar-lo a sentiments més alts.


    2 4 [LC] alçar la cresta Agafar, mostrar, coratge.


    2 5 [LC] alçar la mà a algú Alçar-la amenaçant de pegar-li.


    2 6 [LC] [RE] alçar les mans al cel Alçar-les per implorar Déu.


    3 1 tr. [LC] Portar a una condició superior, a un grau superior d’intensitat, a un tant superior. No l’heu d’abaixar, d’humiliar: al contrari, l’heu d’alçar. Alça més la veu si vols que et sentin. Alçar la moral de les tropes.


    3 2 tr. [LC] Apujar 2. Alçar els preus, els impostos, els lloguers, les contribucions.


    4 tr. [LC] Posar (una cosa) al seu lloc on estigui ben guardada, desar. Alça els plats a l’escudeller.


    5 tr. i intr. pron. [LC] Aixecar 7, 8, 9, 10, 11 i 12. La segona vegada que va caure ja no va poder alçar-se. Un puig que s’alça a la vora del riu. No alça tres pams de terra. Va alçar-se un vol de perdius.


    6 1 tr. [LC] alçar el diapasó a) Alçar la veu.


    6 1 [LC] alçar el diapasó b) Elevar les pretensions.


    6 2 [LC] alçar la veu a favor d’algú Parlar a favor seu.


    6 3 [LC] alçar quelcom de terra Aixecar 3 1.

  


  
    alcaravia


    f. [LC] [BOS] COMÍ DE PRAT.

  


  
    alçària


    1 f. [LC] [FIM] [AGF] Dimensió d’un cos en direcció vertical. L’alçària d’una muntanya. L’alçària d’un arbre. Una alçària de vint pams. Fa vint pams d’alçària. L’alçària d’un triangle, d’una piràmide, d’un con.


    2 [FIM] alçària baromètrica Alçària de la columna de mercuri sostinguda per la pressió atmosfèrica.

  


  
    alcassaba


    f. [HIH] Recinte fortificat a l’interior d’una població emmurallada, per a refugiar els habitants i l’exèrcit.

  


  
    alcàsser


    1 m. [LC] [HIH] Edifici fortificat que servia de residència a un rei o príncep.


    2 1 m. [TRA] Part de la coberta d’una nau, des de l’arbre mestre fins a popa.


    2 2 m. [TRA] Caseta situada al centre de la coberta d’un vaixell de propulsió mecànica.

  


  
    alçat


    m. [EI] [MT] Projecció ortogonal d’una figura o un cos damunt el pla vertical d’un sistema de dos plans on l’altre pla és horitzontal.

  


  
    alçavidres


    m. [TRG] [LC] Mecanisme que, mitjançant una maneta o un dispositiu automàtic, fa pujar i baixar el vidre de les finestretes d’un vehicle.

  


  
    alcavot alcavota


    1 m. i f. [LC] [PR] Mitjancer, encobridor, d’amors il·lícits.


    2 m. i f. [LC] [PR] ENCOBRIDOR, ENCOBRIDORA.

  


  
    alcavotejar


    v. intr. [LC] Fer actes d’alcavot o d’alcavota.

  


  
    alcavoteria


    1 f. [LC] Qualitat d’alcavot o d’alcavota.


    2 f. [LC] Acte, mitjà, propi d’un alcavot o d’una alcavota.


    3 f. [LC] ENCOBRIMENT.

  


  
    alcea


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia vivaç de la família de les malvàcies, de fulles cordiformes i lobulades, flors grosses rosades, amb un calicle de tres segments oblongs, i fruit discoidal, que es desfà radialment en segments, que viu a les valls pirinenques i a gran part d’Europa (Malva alcea).

  


  
    alcedínids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells tropicals i subtropicals, de l’ordre dels coraciformes, de colors iridescents amb predomini dels blaus, d’ales, de cua i de potes curtes i febles, de bec llarg, recte i fort, que pesquen a l’aguait, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és el blauet.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    àlcids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells marins, de l’ordre dels caradriformes, de cos feixuc i de plomatge blanc i negre, a la qual pertanyen el gavot, el gavotí, el somorgollaire i el fraret.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    alció


    1 m. [LC] [ZOO] Blauet 1.


    2 m. [AN] [HIG] Ocell que, segons la mitologia, nia al mar i calma les ones durant el temps d’incubació i es representa per una mena de cigne dintre el niu, sacsejat per les ones del mar.

  


  
    alcionaris


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats cnidaris de la classe dels antozous, caracteritzats pel fet de formar colònies de pòlips amb vuit tentacles, que comprèn el coral i l’esponja.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    alciònids


    m. pl. [ZOO] ALCEDÍNIDS.

  


  
    alcista


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que juga a l’alça, especialment en la borsa de valors i en el mercat de divises.

  


  
    alcofoll


    m. [GL] [ED] Pólvores molt fines de galena o d’antimoni que usaven les dones per a ennegrir-se les pestanyes, les celles, etc.

  


  
    alcofollar


    v. tr. [LC] Ennegrir amb alcofoll. S’alcofollà les celles, els ulls.

  


  
    alcofollera


    f. [LC] Vas de posar alcofoll.

  


  
    alcohil


    m. [QU] ALQUIL.

  


  
    alcohilació


    f. [QU] ALQUILACIÓ.

  


  
    alcohol


    1 1 m. [LC] [QU] Líquid incolor, volàtil i inflamable, un dels productes de la fermentació vinosa, que contenen el vi, la cervesa i altres líquids fermentats.


    1 2 m. [HO] Licor obtingut de la destil·lació. Alguns alcohols s’obtenen per procediments industrials.


    1 3 [QU] [HO] alcohol desnaturalitzat Alcohol fet impropi per a la beguda.


    2 1 m. [QU] En quím., substància orgànica caracteritzada per la presència del grup funcional hidroxil enllaçat directament a un àtom de carboni que no sigui aromàtic. Alcohol amílic.


    2 2 [IQ] [QU] alcohol absolut Etanol pur, sense gens d’aigua.


    2 3 [QU] alcohol amílic Alcohol isòmer de fórmula C5H11OH, com ara el 3-metil-1-butanol, el component principal de l’oli de fusel.


    2 4 [QU] alcohol cetílic Hexadecanol present en diverses ceres, obtingut per saponificació de l’esperma de balena, emprat en cosmètica com a emol·lient i modificador d’emulsions, de fórmula CH3(CH2)14CH2OH.


    2 5 [QU] alcohol cinamílic Alcohol fenilal·lílic, que ocorre en forma d’èster en el bàlsam del Perú i en l’oli de jacint, emprat en perfumeria com a desodorant.


    2 6 [QU] alcohol etílic ETANOL.


    2 7 [QU] alcohol metílic METANOL.


    2 8 [QU] alcohol salicílic Ortohidroximetilfenol, present com a glucòsid en arbres de les espècies Salix i Populus.


    2 9 [QU] alcohol sinapílic Hidroxifenol natural, amb l’esquelet molecular del propenilbenzè, que es troba en forma de glucòsid a la saba dels arbres.

  


  
    alcohol-


    [LC] [QU] V. ALCOHOLO-.

  


  
    alcoholat


    1 m. [LC] [MD] [IQ] Solució alcohòlica de substàncies volàtils o aromàtiques.


    2 m. [QU] Compost format per la substitució de l’hidrogen de l’hidroxil d’un alcohol per un metall.

  


  
    alcoholèmia


    f. [MD] Presència d’alcohol a la sang.

  


  
    alcoholi-


    [LC] [QU] V. ALCOHOLO-.

  


  
    alcohòlic -a


    1 1 adj. [QU] [LC] Relatiu o pertanyent als alcohols. Fermentació alcohòlica.


    1 2 adj. [QU] [LC] [HO] Que conté alcohol. Begudes alcohòliques.


    2 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’alcoholisme.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Afectat d’alcoholisme. Rehabilitació de persones alcohòliques.

  


  
    alcoholímetre


    1 m. [FIM] [QU] Aparell per a determinar la quantitat d’alcohol que conté un líquid alcohòlic.


    2 m. [FIM] Aparell per a mesurar el contingut d’alcohol en l’aire expirat, a partir del qual es pot determinar la seva concentració a la sang.

  


  
    alcohòlisi


    f. [QU] Reacció química en què una molècula és descomposta en dues parts per l’acció d’un alcohol.

  


  
    alcoholisme


    m. [LC] [MD] Estat morbós produït per l’abús de les begudes alcohòliques.

  


  
    alcoholització


    f. [LC] [MD] Acció d’alcoholitzar; l’efecte.

  


  
    alcoholitzar


    1 v. tr. [LC] Fer alcohòlic (un líquid) per l’addició d’alcohol.


    2 1 intr. pron. [LC] Intoxicar-se amb alcohol.


    2 2 intr. pron. [LC] Algú, tornar-se alcohòlic.


    3 tr. [MD] Efectuar un tractament mitjançant la injecció o l’aplicació d’alcohol de 90°, especialment per a les neuràlgies.

  


  
    alcoholitzat -ada


    adj. [LC] [MD] Que pateix d’alcoholisme.

  


  
    alcoholo- [o alcoholi-, o alcohol-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot alcohol. Ex.: alcoholoteràpia, alcoholigen, alcoholèmia.

  


  
    alcoholòmetre


    m. [LC] [QU] [FIM] Alcoholímetre 1.

  


  
    alcoià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alcoi o de l’Alcoià.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alcoi o a l’Alcoià o als seus habitants.

  


  
    alcorà


    m. [AN] [RE] Exemplar de l’Alcorà.

  


  
    alcorànic -a


    adj. [AN] [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent a l’Alcorà.

  


  
    alcoranista


    m. i f. [LC] [AN] [PR] [ISL] Expert en l’Alcorà.

  


  
    alcorí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Alcora.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Alcora o als seus habitants.

  


  
    alcova


    f. [LC] Cambra petita que dona a una de més gran, o part d’una cambra dividida d’una altra per un marc, una vidriera, etc., la qual està destinada a contenir un o més llits. A davant hi ha una sala amb alcova.

  


  
    alcovat -ada


    1 adj. [LC] Amb alcova. Una sala, una cambra, alcovada.


    2 m. [LC] Alcova, especialment alcova gran on es pot parar més d’un llit.

  


  
    alcoxi


    m. [QU] Grup RO– que resulta de l’eliminació de l’hidrogen del grup hidroxil d’un alcohol.

  


  
    alcòxid


    m. [QU] ALCOHOLAT.

  


  
    alçurar-se


    v. intr. pron. [LC] Mancar, enfurint-se, altivant-se, rebel·lant-se, a la mansuetud acostumada, al respecte o a la submissió deguts. Alçura’t, treu el teu furor més salvatge.

  


  
    ald-


    [LC] [QU] V. ALDO-.

  


  
    aldaier -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Aldaia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Aldaia o als seus habitants.

  


  
    aldarull


    m. [LC] Confusió, avalot.

  


  
    aldarulla


    f. [LC] ALDARULL.

  


  
    aldea


    f. [LC] [DR] ANT. Poblet sense jurisdicció pròpia.

  


  
    aldeà aldeana


    m. i f. [LC] ANT. Habitant d’una aldea.

  


  
    al dedins de


    loc. prep. [LC] Dins de.

  


  
    aldehid


    1 m. [QU] Compost orgànic caracteritzat per la presència del grup funcional univalent –CH=O, procedent de l’oxidació moderada d’un alcohol o de la reducció d’un àcid carboxílic.


    2 m. [QU] ACETALDEHID.


    3 [QU] aldehid acètic ACETALDEHID.


    4 [QU] aldehid butíric Aldehid corresponent a l’àcid butíric.


    5 [QU] aldehid crotònic Aldehid corresponent a l’àcid crotònic.


    6 [QU] aldehid fòrmic Formol o formaldehid.


    7 [QU] aldehid salicílic Ortohidroxibenzaldehid, líquid oliós obtingut a partir del fenol.

  


  
    aldehídic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a un aldehid.

  


  
    al després-dinar


    loc. adv. [LC] A primera hora de la tarda.

  


  
    aldo- [o ald-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot aldehid, que indica la presència del grup aldehídic en la molècula d’un compost. Ex.: aldoheptosa, aldimina.

  


  
    aldohexosa


    f. [QU] [BI] Hexosa que conté un grup aldehídic.

  


  
    aldol


    m. [QU] Hidroxialdehid que resulta de la condensació molecular de dos aldehids, iguals o diferents, catalitzada per bases.

  


  
    aldopentosa


    f. [QU] [BI] Pentosa que conté un grup aldehídic.

  


  
    aldosa


    f. [QU] [BI] Monosacàrid que conté un grup aldehídic.

  


  
    alduf


    m. [LC] [MU] [ISL] Instrument de percussió d’origen àrab, de forma quadrada i pell muntada en un marc interior.

  


  
    aldufer aldufera


    m. i f. [PR] [MU] [AN] Persona que toca l’alduf.

  


  
    alè


    1 1 m. [LC] [MD] Aire que s’escapa dels pulmons en l’expiració. Pudir-li a algú l’alè. Un elixir que perfuma l’alè.


    1 2 [LC] fer un alè Reposar una estona.


    1 3 [LC] perdre l’alè Restar gairebé sense poder respirar com a resultat d’un esforç violent, d’una forta emoció, etc.


    1 4 [LC] prendre alè Reposar abans de reprendre un treball, una activitat, un esforç, etc.


    1 5 [LC] no fer un alè d’aire No córrer gens de vent.


    1 6 [LC] tenir l’alè llarg Aguantar molt temps sense respirar.


    2 m. [LC] Capacitat de sostenir un esforç. Es necessita molt d’alè per a traduir aquest poema.


    3 m. [LC] [BOS] alè de bou Agèrat 1.

  


  
    aleatori -òria


    1 adj. [LC] [MT] [IN] Que depèn d’un esdeveniment incert, d’una contingència o de l’atzar. Contracte aleatori. Variable aleatòria.


    2 adj. [IN] Que es fa d’una manera no seqüencial, independentment de l’emplaçament de la informació precedent, s’aplica a una cerca d’informació.

  


  
    aleatòriament


    adv. [LC] D’una manera aleatòria.

  


  
    alecític -a


    adj. [BI] Pobre en vitel. Ou alecític.

  


  
    alèctic -a


    adj. [MD] [PS] [PE] Relatiu o pertanyent a l’alèxia.

  


  
    alectriomància


    f. [AN] Endevinament fet per mitjà d’un gall.

  


  
    àlef


    f. [FL] [RE] Primera lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    alefat


    m. [FL] [RE] Alfabet hebreu i arameu.

  


  
    alegrament


    m. [LC] Acció d’alegrar o d’alegrar-se.

  


  
    alegrança


    f. [LC] Alegria 1.

  


  
    alegrar


    1 1 v. tr. [LC] Causar alegria (a algú). Com ens va alegrar la seva vinguda!


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Les bones noves alegren el cor. Aquests colors alegren la vista. Veniu a alegrar la nostra festa amb la vostra presència.


    1 3 intr. pron. [LC] Esdevenir alegre. Ens vam alegrar molt de trobar-lo. M’alegro de veure’l. M’alegraria que no fos res, aquesta indisposició.


    2 intr. pron. [LC] Embriagar-se lleugerament. Bevent, bevent, ens vam alegrar un bon xic.

  


  
    alegratge


    m. [LC] ANT. Alegria 1.

  


  
    alegre


    1 1 adj. [LC] Que sent alegria. Sempre està alegre.


    1 2 adj. [LC] Que d’ordinari està alegre, predisposat a l’alegria. És un home molt alegre.


    1 3 [LC] alegre com un picarol Molt alegre, de natural alegre.


    1 4 [LC] més alegre que unes pasqües Expressió usada per a manifestar una gran alegria.


    2 adj. [LC] Excitat alegrement per la beguda. Havíem begut i estàvem tots un xic alegres.


    3 1 adj. [LC] Que denota alegria. Feia una cara tota alegre, un posat alegre.


    3 2 adj. [LC] Capaç d’infondre alegria, que sembla predisposar a l’alegria. Feia un dia alegre, un cel alegre.


    3 3 adj. [LC] De to intens, viu, clar. Robes d’alegres colors.


    4 adj. [LC] Passat amb alegria. Quin dia tan alegre! Va ser un dinar molt alegre.

  


  
    alegrement


    1 adv. [LC] Amb alegria.


    2 adv. [LC] Sense mirar-s’hi gaire. Despendre els diners alegrement.

  


  
    alegria


    1 f. [LC] Sentiment de plaer que neix generalment d’una viva satisfacció de l’ànima i es manifesta amb signes exteriors. Quan sabran que han arribat, en tindran una gran alegria. No pots pensar-te l’alegria que em dones amb aquesta nova. Està boig d’alegria. Crits d’alegria. Passà sobtadament de l’alegria a la tristesa.


    2 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Sèsam 1. Llavor de l’alegria.


    2 2 f. [BOS] BALSAMINA.

  


  
    alegrois


    1 m. pl. [LC] Manifestacions d’alegria. Els nens, en veure el parc, quins alegrois!


    2 [LC] tenir els alegrois a) Estar molt alegre.


    2 [LC] tenir els alegrois b) Estar un poc begut.

  


  
    aleia


    f. [ISL] Divisió de les sures de l’Alcorà.

  


  
    aleixandri


    m. [BOS] Herba robusta de la família de les umbel·líferes, de fulles compostes, amb els folíols rombals lluents, flors verdoses, en umbel·les de radis desiguals, i fruit globós, negre quan és madur, que es fa als herbassars ruderals humits de les terres mediterrànies (Smyrnium olusatrum).

  


  
    alejar


    v. intr. [LC] Aletejar 1.

  


  
    alemanda


    f. [MU] Dansa de ritme binari, de moviment moderat i de caire seriós, que forma part de la suite instrumental.

  


  
    alemany -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alemanya. Un músic alemany. Un alemany.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alemanya o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua germànica parlada a Alemanya, Àustria i gran part de Suïssa.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’alemany.


    2 3 [FL] alt alemany Conjunt de dialectes de l’alemany, base de la llengua de cultura actual.


    2 4 [FL] baix alemany Grup de parles germàniques a què pertanyen diversos dialectes del nord d’Alemanya i el neerlandès.


    3 f. [MU] [JE] Ball de compàs binari en què prenen part algunes parelles que imiten les passes que executa la parella principal.

  


  
    a l’empel


    loc. adv. [LC] Sense sella. Muntar a l’empel.

  


  
    alena


    f. [LC] [IMI] Eina de sabater, composta d’un ferro amb una punxa molt fina i d’un mànec de fusta, que serveix per a foradar, cosir i repuntar.

  


  
    alenada


    1 f. [LC] [MD] Aire que s’escapa dels pulmons en una expiració.


    2 [LC] alenada d’aire Cop de vent.

  


  
    alenament


    m. [LC] [MD] Acció d’alenar.

  


  
    alenar


    1 v. intr. [LC] [MD] Tirar l’alè.


    2 v. intr. [LC] [MD] RESPIRAR.


    3 [LC] deixar algú sense alenar Deixar-lo mort, com mort.

  


  
    a l’encop


    loc. adv. [LC] ALHORA.

  


  
    a l’engròs


    1 loc. adv. [LC] [ECT] En gran quantitat. Vendre a l’engròs. Comprar a l’engròs.


    2 loc. adj. [LC] Comerç a l’engròs.


    3 loc. adv. [LC] Deixant de banda els detalls. M’ho va contar a l’engròs.

  


  
    alentidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que alenteix.

  


  
    alentiment


    m. [LC] [FIF] Acció d’alentir o d’alentir-se; l’efecte.

  


  
    alentir


    1 v. tr. [LC] Fer més lent. Alentir un moviment. Alentir el pas.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir més lent. El pols del malalt s’alenteix.

  


  
    alentorns


    m. pl. [LC] VOLTANTS.

  


  
    àlep


    1 m. [LC] Paleta còncava arrenglerada amb d’altres al voltant de la roda del molí d’aigua.


    2 m. [EI] En les turbines i en certs compressors rotatius, peça metàl·lica en forma de paleta que, juntament amb d’altres, està fixada al rotor i rep l’acció motriu d’un fluid.

  


  
    aler alera


    m. i f. [LC] [SP] Ala 9.

  


  
    alerç


    1 m. [LC] [BOS] [IMF] [AGF] LÀRIX.


    2 [BOS] alerç de Xile Arbre perennifoli de la família de les cupressàcies, molt alt i de vida molt llarga, de fulletes lanceolades, verticil·lades en grups de tres, de fusta duradora, propi de la part meridional de l’Amèrica del Sud (Fitzroya cupressoides).

  


  
    alerió


    m. [HIG] En heràld., àguila petita sense bec ni potes i amb el vol abaixat.

  


  
    aleró


    1 m. [LC] Ala sencera d’un ocell tretes les plomes. S’han menjat els alerons i les cuixes d’un pollastre.


    2 1 m. [TRG] [EI] Part articulada maniobrable de l’ala d’un avió.


    2 2 m. [TRA] Sortint que hi ha a banda i banda del pont de govern d’un vaixell.

  


  
    alerta


    1 interj. [LC] Expressió usada per a avisar algú d’algun perill, posar-lo en guàrdia, despertar la seva atenció.


    2 adv. [LC] [DE] En actitud vigilant i atenta. T’aviso perquè estiguis alerta. Aneu alerta amb els cotxes.


    3 f. [LC] [DE] Avís o senyal fet en cas de perill imminent. Donar l’alerta.

  


  
    alertar


    1 v. tr. [LC] Posar en estat d’alerta.


    2 v. tr. [LC] Prevenir contra un perill.

  


  
    a les enfosques


    loc. adv. [LC] A LES FOSQUES.

  


  
    a les envistes de


    loc. prep. [LC] Indica situació en un punt des del qual hom pot veure un lloc determinat relativament llunyà. Ésser a les envistes d’un indret. A les vuit ja érem, ja havíem arribat, a les envistes de Girona.

  


  
    aleshores


    adv. [LC] LLAVORS.

  


  
    alesiat -ada


    adj. [LC] [MD] Espatllat, inutilitzat, en alguna part del cos. Estar nafrat o alesiat d’algun dels seus membres.

  


  
    a les palpentes


    loc. adv. [LC] Ajudant-se de les mans en lloc dels ulls per encertir-se del camí, per evitar de topar, d’ensopegar, de caure, etc. La cambra era completament fosca i hi vam haver d’entrar a les palpentes.

  


  
    a les talúries


    loc. adv. [LC] Molt tard, a deshora. Sempre arriba a les talúries.

  


  
    aleta


    1 f. [ZOA] [LC] Apèndix membranós que presenten els peixos i altres animals aquàtics en nombre variable, mitjançant el qual es mouen dins l’aigua. Aletes pectorals, abdominals. Aleta dorsal, caudal.


    2 1 f. [LC] Peça o part d’un objecte que sobresurt a semblança de les aletes dels peixos. Una quilla amb aletes. Les aletes d’una llançadora. Un coll d’aletes. L’aleta d’un sobre.


    2 2 f. [SP] Suplement de material flexible en forma de peu d’ànec que els nedadors es calcen per tal que els ajudi a nedar.


    3 f. [EI] Part laminar d’una peça destinada a augmentar la superfície de transmissió tèrmica.


    4 1 f. [LC] [IT] Planxeta corbada de dins la llançadora que, formant parell amb una altra, subjecta les bitlles de fusta per llur base perquè no surtin de la broca.


    4 2 f. [LC] [IT] Extremitat de les aranyes de la màquina metxera per on surt la metxa.


    5 f. [OP] Paret que als ponts i a les clavegueres serveix per a contenir les terres i dirigir les aigües.


    6 f. [DE] Sortint de certes bombes d’aviació, de certs míssils, coets, etc., que els estabilitza en llur trajectòria.


    7 1 f. [TRA] Peça de fusta corbada que forma part de la darrera quaderna de popa.


    7 2 f. [TRA] Prolongació de la part superior de l’obra morta de popa d’algunes embarcacions menors més amunt de la coberta.


    7 3 f. [TRA] Part del costat del vaixell, compresa aproximadament entre les marcacions de dotze i de setze quartes en l’aleta d’estribord i entre les de setze i de vint quartes en l’aleta de babord.


    7 4 [TRA] aleta de balanç Rengla de peces que sobresurt perpendicularment del pantoc, per a disminuir el balanceig de l’embarcació.


    7 5 [TRA] aleta estabilitzadora Peça de forma semblant a l’ala d’un avió que sobresurt del buc.


    8 f. [LC] [ZOA] fer l’aleta a a) El colom i altres ocells, sol·licitar (la femella).


    8 [LC] fer l’aleta a b) Afalagar insistentment (algú) per guanyar-li la voluntat, despertar-li el desig de fer una cosa, recaptar-ne un favor. Ja fa temps que en Quim fa l’aleta a la Maria.


    9 f. [AN] fer l’aleta En les colles de castellers, gest que fa l’enxaneta amb la mà enlaire en el moment de coronar el castell o el pilar.

  


  
    aleteig


    1 m. [LC] Acció d’aletejar.


    2 1 m. [MD] En med., sèrie de contraccions ràpides, regulars i sense pausa.


    2 2 m. [MD] Estat d’arrítmia cardíaca d’un focus amb un mínim de tres-cents impulsos per minut, sense que tots provoquin necessàriament una contracció muscular pel fenomen de la refracció del nòdul, i que produeixen diferents graus de blocatge.


    3 m. [MD] aleteig nasal Dilatació del vestíbul nasal, en la dispnea, per acció muscular dels elevadors de l’ala del nas.

  


  
    aletejar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Els ocells, moure les ales, especialment sense volar.


    2 v. intr. [LC] Els peixos, moure les aletes quan són trets de l’aigua.

  


  
    aletó


    m. [LC] [ED] Llenqueta de roba amb un petit trau cosida per la seva part superior a la part inferior de la pitrera d’una camisa.

  


  
    alèucia


    f. [MD] LEUCOPÈNIA.

  


  
    aleurona


    f. [BI] Substància proteica que, com a material de reserva, se sol acumular, en forma de grànuls, al citoplasma de les cèl·lules de l’endosperma de les llavors d’algunes espècies de plantes.

  


  
    aleuta


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble que habita les illes Aleutianes i la part occidental d’Alaska.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als aleutes.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua esquimoaleuta parlada a les illes Aleutianes i a la zona occidental d’Alaska.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’aleuta.

  


  
    aleví -ina


    1 1 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels benjamins i inferior a la dels infantils, d’entre nou i onze anys d’edat.


    1 2 adj. [SP] Relatiu o pertanyent als alevins.


    2 m. [AGF] [AGR] [ZOP] [AGP] Peix durant els primers estadis de la seva vida, especialment el destinat a la repoblació de rius i estanys.

  


  
    alevinatge


    1 m. [AGR] [AGP] En aqüicultura, cria d’alevins.


    2 m. [AGR] [AGP] Fase de creixement dels peixos.

  


  
    alexandrí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural d’Alexandria.


    1 2 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a Alexandria o als seus habitants.


    2 adj. [LC] [HIH] De l’escola d’Alexandria.


    3 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Alexandre el Gran.


    4 m. [FLL] VERS ALEXANDRÍ.

  


  
    alèxia


    f. [MD] [PE] [PS] Incapacitat d’entendre el llenguatge escrit deguda a una afecció cerebral.

  


  
    alexifàrmac


    m. [MD] [LC] Antídot 1.

  


  
    alfa


    1 1 f. [LC] [FL] [RE] Primera lletra de l’alfabet grec (α, Α).


    1 2 [RE] l’alfa i l’omega El principi i la fi.


    2 f. [FIA] Lletra amb què es designa l’estel més brillant, o un dels més brillants, d’una constel·lació.

  


  
    alfàbega


    f. [LC] [BOS] [AGA] ALFÀBREGA.

  


  
    alfabeguera


    f. [LC] ALFÀBREGA.

  


  
    alfabegueta


    f. [BOS] Petita herba dicotiledònia, de tiges gruixudes rosades, fulles oposades, lanceolades i serrades, flors petites, en glomèruls axil·lars, i fruit en càpsula, originària de l’Àfrica i de l’Àsia tropicals, que es fa als arrossars del Principat de Catalunya i del País Valencià (Bergia capensis o B. aquatica).

  


  
    alfabet1


    1 1 m. [LC] [FL] [AF] Sistema de signes gràfics d’una escriptura alfabètica. L’alfabet grec. L’alfabet llatí. L’alfabet rus o ciríl·lic.


    1 2 m. [FL] [LC] [AF] Llista d’aquests signes disposats en un ordre convencional. Ordenat segons les lletres de l’alfabet.


    2 1 m. [FL] alfabet fonètic Alfabet per mitjà del qual s’intenta de transcriure els sons de tota mena de seqüències fòniques d’una llengua, partint d’una correspondència biunívoca entre classes de sons i signes gràfics.


    2 2 [FL] alfabet fonètic internacional Alfabet fonètic establert per l’Associació Fonètica Internacional que utilitza lletres preses dels alfabets grec i llatí i altres signes creats expressament.


    3 1 m. [LC] [TC] Conjunt de signes, visuals, acústics o tàctils, emprats en un sistema de comunicació.


    3 2 [LC] [TC] alfabet Morse Alfabet telegràfic compost de punts i de ratlles.


    3 3 [LC] [TC] alfabet telegràfic Conjunt de signes cadascun dels quals correspon a una lletra o a un número.


    3 4 m. [IN] En inform., joc de caràcters.

  


  
    alfabet2 -a


    adj. i m. i f. [PE] [LC] Que sap de llegir i d’escriure.

  


  
    alfabètic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’alfabet.


    2 adj. [FL] Expressat per mitjà d’un alfabet. Caràcters alfabètics. Escriptura alfabètica. Llenguatge alfabètic.


    3 adj. [FL] Ordenat segons les lletres de l’alfabet. Ordre alfabètic.

  


  
    alfabèticament


    adv. [LC] [FL] Per ordre alfabètic.

  


  
    alfabetització


    f. [PE] [LC] [BB] Acció d’alfabetitzar; l’efecte.

  


  
    alfabetitzar


    1 v. tr. [PE] [LC] Ensenyar de llegir i d’escriure o bé instruir (especialment persones adultes).


    2 tr. [FL] [BB] Ordenar alfabèticament (especialment cèdules lexicogràfiques o fitxes d’un catàleg).

  


  
    alfàbia


    f. [LC] Gerra 1.

  


  
    alfàbrega


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia anual de la família de les labiades, molt olorosa, de fulles ovades enteres i flors blanques o rosades, en inflorescències terminals, sovint cultivada, emprada com a condiment i per extreure’n un oli essencial (Ocimum basilicum).


    2 [BOS] alfàbrega borda Planta de la família de les labiades, de mida petita, de fulles ovades o lanceolades, dentades, i flors rosades o violàcies, en verticil·lastres a la part superior de la tija, freqüent als prats secs i als indrets pedregosos (Satureja acinos o Acinos arvensis).


    3 [BOS] [AGA] alfàbrega de fulla menuda Planta de la família de les labiades, semblant a l’alfàbrega, però de fulla més petita i aroma menys intensa que aquesta (Ocimum minimum).

  


  
    alfabreguera


    f. [LC] [BOS] [AGA] ALFÀBREGA.

  


  
    alfac


    m. [LC] [GL] Banc d’arena format en l’embocadura d’un riu. Els alfacs de l’Ebre.

  


  
    alfafarí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alfafar.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alfafar o als seus habitants.

  


  
    alfals


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba perenne de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors moradenques, en raïm, i fruit caragolat en hèlix, sovint cultivada per a farratge (Medicago sativa).


    2 [BOS] [LC] alfals arbori Planta arbustiva de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors grogues i fruit caragolat en hèlix, pròpia de les terres mediterrànies càlides i sovint plantada als jardins (Medicago arborea).


    3 [BOS] alfals bord Planta de la família de les papilionàcies, molt semblant a l’alfals cultivat, però de flors grogues i fruit falcat, que es fa espontàniament als marges i herbassars (Medicago sativa ssp. falcata).

  


  
    alfalsar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp sembrat d’alfals.

  


  
    alfange


    m. [LC] [HIH] [DE] Sabre curt i corbat, tallant sols d’un costat.

  


  
    alfanic


    m. [LC] Dolç fet de sucre pastat amb oli d’ametlles dolces.

  


  
    alfanumèric -a


    adj. [EL] [IN] Que utilitza lletres, xifres, signes de puntuació o símbols complementaris com a elements de base. Codi alfanumèric.

  


  
    alfaquí


    1 m. [AN] [PR] [HIH] [ISL] Expert en dret islàmic, en les comunitats musulmanes.


    2 m. [ISL] [HIH] Cap espiritual d’una aljama mudèjar que s’ocupava de l’ensenyament alcorànic.

  


  
    alfarda1


    1 f. [HIH] [ISL] Tribut anual pagat per les aljames mudèjars, equivalent a la quèstia dels cristians.


    2 f. [HIH] [ISL] Antic tribut per dret d’aigües.

  


  
    alfarda2


    f. [LC] [ED] Toca d’adorn usada antigament per les dones.

  


  
    alfardó


    m. [AR] [ISL] Rajola esmaltada d’origen àrab, de forma hexagonal allargada.

  


  
    alfarràs


    m. [LC] Ajust a un tant alçat.

  


  
    alfarrassar


    v. tr. [LC] Ajustar a un tant alçat (especialment els fruits en verd).

  


  
    alfènid


    m. [ML] Aliatge de coure, zinc i níquel apte per a ésser recobert d’argent i utilitzat principalment en la fabricació de coberts i en orfebreria.

  


  
    alferes


    1 1 m. i f. [DE] [PR] Militar que té el grau inferior entre els oficials de l’exèrcit.


    1 2 [TRA] [PR] alferes de fragata Oficial del cos general de l’armada de grau immediatament inferior a alferes de vaixell.


    1 3 [TRA] [PR] alferes de vaixell Oficial del cos general de l’armada de grau immediatament inferior a tinent de vaixell.


    2 m. [HIH] [LC] [PR] Oficial que portava la bandera.

  


  
    alficòs


    [pl. -ossos]


    m. [LC] [AGA] Cogombre d’una varietat llarga, cilíndrica i solcada.

  


  
    alfil


    m. [JE] Peça del joc d’escacs, en nombre de dues per a cada jugador, que es mou diagonalment, avançant o reculant en cada moviment una o més cases del tauler.

  


  
    alfòndec


    1 m. [LC] [HIH] A la Corona d’Aragó, establiment on els mercaders jueus i sarraïns es podien allotjar i vendre i dipositar llurs mercaderies.


    2 m. [HIH] En certs països islàmics, conjunt d’edificis amb certs privilegis d’extraterritorialitat on els mercaders estrangers podien allotjar-se i efectuar tota mena d’afers comercials.

  


  
    alfondeguer


    m. [LC] [PR] Persona encarregada de l’alfòndec.

  


  
    alfonsí1


    m. [NU] Moneda emesa per reis anomenats Alfons o pels seus successors.

  


  
    alfonsí2 -ina


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a algun dels reis anomenats Alfons.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari d’Alfons XII d’Espanya.

  


  
    alforger


    m. [LC] [PR] El qui fa o ven alforges.

  


  
    alforja


    1 f. [LC] Sac obert pel mig i tancat pels extrems, els quals formen dues bosses grans ordinàriament quadrangulars.


    2 [LC] dur sempre l’alforja al coll Viure previngut.

  


  
    alforrador -a


    adj. [LC] ESTALVIADOR.

  


  
    alforrament


    m. [LC] Estalvi, economia.

  


  
    alforrar


    1 v. tr. [LC] [HIH] Donar llibertat (a un esclau).


    2 tr. [LC] Estalviar, economitzar.


    3 tr. [HIH] Revestir (els guerrers o els cavalls) de peces de cuir, per a la guerra.

  


  
    alforre -a


    adj. [LC] [HIH] ANT. Lliure, alliberat, exempt, franc de servitud.

  


  
    alforria


    f. [HIH] Alliberament d’un esclau fet per testament o per contracte.

  


  
    alforro -a


    adj. [LC] [HIH] ANT. ALFORRE.

  


  
    alga


    1 f. [LC] [BOI] [BO] Planta aquàtica o d’ambients sotmesos a freqüent hidratació, que presenta un tipus d’organització senzilla, unicel·lular o tal·lofítica.


    2 [LC] [BOI] alga blauverda CIANOFÍCIA.


    3 [LC] [BOI] alga blava CIANOFÍCIA.


    4 [LC] [BOI] alga bruna FEÒFIT.


    5 [LC] [BOI] alga conjugada ZIGNEMATOFÍCIA.


    6 [BOI] alga coral·lina Alga vermella de l’ordre de les criptonemials, incrustada de carbonat càlcic, i en forma de crosta, d’arbret o de coral.


    7 [BOS] alga de mar Planta fanerògama, de fulles cintiformes molt estretes, d’un verd lluent, i flors molt reduïdes, disposades en dos rengles dins una bràctea membranosa, pròpia de fons marins costaners, sorrencs o llimosos (Zostera marina).


    8 [BOS] alga dels vidriers Planta fanerògama de la família de les posidoniàcies, de rizoma horitzontal, cobert de restes fibroses de les fulles mortes, fulles cintiformes, flors petites en inflorescències espiciformes i fruit carnós, que forma extenses praderies marines en les fondàries costaneres, sobre substrats predominantment sorrencs, les fulles mortes de la qual eren emprades pels vidriers per a embalar els objectes fràgils (Posidonia oceanica).


    9 [LC] [BOI] alga verda CLORÒFIT.


    10 [LC] [BOI] alga vermella RODÒFIT.

  


  
    al gairó


    loc. adv. [LC] DE GAIRELL. Mirar al gairó.

  


  
    algal


    adj. [BOI] [BO] Relatiu o pertanyent a les algues.

  


  
    algàlia1


    f. [LC] [ED] Líquid espès i aromàtic que cria el gat d’algàlia en una bossa prop dels òrgans genitals, del qual es feia un perfum.

  


  
    algàlia2


    f. [MD] Sonda, especialment per a facilitar la sortida de l’orina.

  


  
    algaliar


    v. tr. [LC] [ED] Perfumar amb algàlia.

  


  
    algara


    f. [HIH] [ISL] A l’edat mitjana, incursió feta per musulmans en territoris cristians.

  


  
    algarada


    f. [LC] [ISL] ALGARA.

  


  
    algaravia


    1 f. [FL] [HIH] [ISL] Varietat de l’àrab parlada per alguns mudèjars i moriscos.


    2 f. [LC] [FL] ANT. Llengua aràbiga.

  


  
    algarot


    m. [LC] [ED] pólvores d’algarot V. PÓLVORA.

  


  
    algarrada


    f. [DE] Giny antic de guerra per a llançar pedres.

  


  
    algarvès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Algarve.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Algarve o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte portuguès parlat a l’Algarve.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’algarvès.

  


  
    àlgebra


    1 f. [MT] Branca de les matemàtiques en què es generalitzen les relacions aritmètiques usant lletres i altres símbols per a representar nombres, quantitats variables o altres ens matemàtics. Un tractat d’àlgebra.


    2 f. [MT] Conjunt amb una estructura d’anell i una estructura d’espai vectorial que són compatibles l’una amb l’altra. Àlgebra de polinomis.


    3 [MT] àlgebra de conjunts Família de subconjunts d’un conjunt donat que conté el dit conjunt i és tancada per unions finites i formació de complements.

  


  
    algebraic -a


    1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a l’àlgebra. Càlcul algebraic. Expressió algebraica. Estructura algebraica.


    2 adj. [MT] Que solament conté operacions d’àlgebra en nombre finit. Funció algebraica. Equació algebraica. Corba algebraica.

  


  
    algebraicament


    adv. [LC] [MT] Segons les regles de l’àlgebra.

  


  
    algèbric -a


    adj. [MT] ALGEBRAIC.

  


  
    algèbricament


    adv. [LC] [MT] ALGEBRAICAMENT.

  


  
    algebrista


    m. i f. [LC] [MT] Persona versada en l’àlgebra.

  


  
    algefaent


    adj. [MD] Que tendeix a enfredorir.

  


  
    algemesinenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Algemesí.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Algemesí o als seus habitants.

  


  
    algeps


    m. [LC] [AQ] Guix 1.

  


  
    algepsar


    m. [LC] [GL] Pedrera d’algeps.

  


  
    algepser algepsera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica o ven algeps.

  


  
    algepseria


    f. [LC] Establiment industrial on es fabrica i es ven algeps.

  


  
    algepsó


    m. [LC] [AQ] Tros de paret o envà d’algeps que s’aprofita per a una nova elaboració.

  


  
    algepsot


    m. [LC] ALGEPSÓ.

  


  
    algerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alger.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alger o als seus habitants.

  


  
    algerià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Algèria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Algèria o als seus habitants.

  


  
    algèsia


    f. [MD] Sensibilitat per al dolor.

  


  
    àlgia


    f. [MD] Dolor d’un òrgan o d’una regió que no correspon a cap lesió anatòmica.

  


  
    -àlgia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. álgos, ‘dolor’. Ex.: cefalàlgia, neuràlgia.

  


  
    -àlgic -àlgica


    [LC] Forma sufixada derivada d’-àlgia, derivat del mot gr. álgos, ‘dolor’. Ex.: cardiàlgic, gastràlgica.

  


  
    algicida


    m. [IQ] Substància que s’afegeix a l’aigua per a destruir algues.

  


  
    àlgid -a


    1 adj. [MD] Acompanyat d’un fred intens. Estat àlgid. Període àlgid de la febre. Febre àlgida.


    2 adj. [LC] De màxima gravetat. El període àlgid del còlera.


    3 adj. [LC] De màxima intensitat. El moment àlgid d’una discussió. El punt àlgid de l’activitat d’un pintor. Els moments àlgids d’una representació. Els dies àlgids de la Segona Guerra Mundial.

  


  
    algidesa


    f. [MD] Estat àlgid.

  


  
    algiditat


    f. [MD] ALGIDESA.

  


  
    algina


    f. [BI] [QU] Substància mucilaginosa extreta d’algues marines brunes.

  


  
    alginat


    m. [BOI] [QU] Sal de l’àcid algínic, amb una gran capacitat de retenció d’aigua, constituent habitual de la paret cel·lular dels feòfits, que és emprada com a espessidor o estabilitzador en les indústries alimentària, cosmètica i farmacèutica.

  


  
    algínic


    adj. [BOI] [QU] àcid algínic V. ÀCID.

  


  
    alginuresi


    f. [MD] Evacuació dolorosa de l’orina.

  


  
    algo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. álgos, ‘dolor’. Ex.: algofília, algofòbia.

  


  
    algòleg algòloga


    m. i f. [LC] FICÒLEG, FICÒLOGA.

  


  
    algologia


    f. [BO] FICOLOGIA.

  


  
    algòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar la sensibilitat al dolor produïda per una punxada o per la pressió.

  


  
    algonquí algonquina


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un grup de tribus que habitaven una zona a l’est de l’actual Ottawa, al Canadà.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als algonquins.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües ameríndies d’Amèrica del Nord parlades a la costa atlàntica, a les planes centrals i al Canadà.


    2 2 m. [FL] [LC] Llengua del grup de les algonquines.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’algonquí o a les llengües algonquines.

  


  
    algorfa


    f. [LC] GOLFA.

  


  
    algorisme


    m. [IN] [MT] Conjunt de regles per a resoldre un problema en un nombre finit de passos. Algorisme d’Euclides per a trobar el màxim comú divisor de dos nombres.

  


  
    algorísmic -a


    1 adj. [FS] [MT] [IN] Relatiu o pertanyent als algorismes.


    2 adj. [FS] [MT] [IN] Que es fonamenta en l’aplicació d’algorismes.

  


  
    algoritme


    m. [IN] ALGORISME.

  


  
    algorítmic -a


    adj. [LC] ALGORÍSMIC.

  


  
    algú


    pron. [LC] Alguna persona, una persona qualsevol indeterminada. Algú t’ho deu haver dit. Si hi ha algú a fora, digueu-li que entri.

  


  
    alguer


    1 m. [BOC] [EG] Comunitat natural d’algues, dins el mar o a les aigües dolces.


    2 m. [BOC] [EG] Prada submarina, pròpia d’aigües poc profundes, on predominen diverses fanerògames aquàtiques i especialment l’alga dels vidriers.


    3 m. [EG] Acumulació de restes de fanerògames submarines i d’algues que apareix a les platges.

  


  
    alguerès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Alguer.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Alguer o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte oriental del català parlat a l’Alguer.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’alguerès.

  


  
    algueró


    1 m. [BOS] Planta fanerògama semblant a l’alga de mar però de fulles més estretes, pròpia d’aigües marines litorals (Zostera noltii o Z. nana).


    2 m. [BOS] Planta fanerògama d’hàbitat similar a l’anterior (Cymodocea nodosa).

  


  
    algun -a


    1 1 adj. [LC] Un petit nombre indeterminat de persones o de coses, a vegades una de sola. A casa d’ell trobaràs algun llibre que t’agradarà. Han estat a casa alguns dies. Dels seus dibuixos, n’he vist algun o alguns. Si veig alguna de les teves dues germanes li donaré els llibres.


    1 2 [LC] alguna cosa Expressió amb què es designa una cosa indefinida. Pregunta-li si en sap res: ell en sap segurament alguna cosa. Alguna cosa de bo, de dolent, de cert.


    1 3 adj. [LC] Certa quantitat de, ni poc ni molt de. Un fenomen d’alguna durada. Ell t’ho pot dir amb alguna certesa.


    2 pron. [LC] fer-ne alguna de les meves (o de les nostres, etc.) FER-NE UNA DE LES MEVES.

  


  
    algutzir


    1 m. [AD] [DR] [PR] Oficial municipal inferior executor dels manaments del municipi, de l’alcalde, etc.


    2 m. [DR] [PR] Agent judicial.


    3 m. [HIH] Alt oficial reial amb competències judicials i executives a les èpoques medieval i moderna.

  


  
    alhora


    adv. [LC] A un mateix temps. Reia i plorava alhora.

  


  
    ali


    1 m. [JE] En certs jocs de cartes, conjunt de dues o tres cartes del mateix número.


    2 m. [LC] fer ali Anar a l’una, fer companyia.

  


  
    ali-


    [LC] Forma prefixada del mot ala. Ex.: alinasal.

  


  
    aliable


    adj. [ML] Susceptible d’aliatge.

  


  
    aliacrà1


    m. [MD] [LC] ICTERÍCIA. L’he vista pàl·lida com si tingués l’aliacrà.

  


  
    aliacrà2


    m. [LC] Escorpí 1.

  


  
    aliadòfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Partidari dels països aliats durant les dues guerres mundials del segle XX.

  


  
    aliança


    1 1 f. [LC] Acció d’aliar o d’aliar-se dos o més pobles o dues o més persones; l’efecte. Aliança de Rússia i França. Aliança ofensiva, defensiva. Un tractat d’aliança.


    1 2 f. [LC] [PO] Acord electoral o parlamentari entre diversos partits polítics per formar un govern de coalició. L’aliança dels republicans i els socialistes.


    1 3 f. [RE] [LC] [AR] Pacte entre Déu i el poble escollit per ell, segons la tradició bíblica.


    2 1 f. [LC] [AN] Connexió o parentiu contret per matrimoni.


    2 2 f. [LC] Anell de casament.


    3 f. [LC] Acció d’aliar o unir coses dissemblants. L’aliança de la força amb la prudència.


    4 f. [BO] [BOC] [EG] Grup de classificació de la tipologia vegetal, inferior a l’ordre, que sol englobar associacions afins.

  


  
    aliancista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent a l’Aliança Atlàntica o Organització del Tractat de l’Atlàntic Nord (OTAN).


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari de l’Aliança Atlàntica.

  


  
    aliar


    1 1 v. tr. [LC] Unir (dos o més pobles) per un tractat.


    1 2 intr. pron. [LC] França es va aliar amb Rússia. França i Rússia es van aliar.


    1 3 v. tr. [LC] Unir (dues o més persones) mitjançant un pacte.


    1 4 intr. pron. [LC] Aliar-se algú amb l’enemic. Els pagesos s’han aliat.


    2 1 tr. [LC] [ML] Formar un aliatge. Aliar l’or amb l’argent.


    2 2 tr. [LC] Combinar, unir, (coses dissemblants). Aliar la força amb la prudència.

  


  
    aliatge


    1 m. [ML] [GL] Producte metal·lúrgic compost de dos o més metalls íntimament units, preparat generalment per fusió conjunta dels components i dissolució de l’un en l’altre un cop fosos. Un aliatge d’argent i coure.


    2 m. [GLM] [GL] Mineral compost per una mescla de dos o més metalls en determinades proporcions que forma una solució sòlida.

  


  
    alibilitat


    f. [MD] Qualitat d’alible.

  


  
    alible


    adj. [MD] Capaç de nodrir.

  


  
    àlic


    m. [ZOO] àlic roig FLAMENC1.

  


  
    alicatat


    m. [AR] [ISL] Mosaic de rajoles de ceràmica esmaltada que forma dibuixos geomètrics, generalment destinats al revestiment de sòcols, arrambadors i paviments, característic de l’art islàmic.

  


  
    alicates


    f. pl. [LC] [IMI] Petites tenalles d’acer amb puntes quadrangulars o còniques que serveixen per a torçar, tallar o subjectar filferro o coses semblants.

  


  
    alicíclic -a


    adj. [QU] En quím., que no pertany a la sèrie aromàtica, que pot ésser saturat o posseir dobles enllaços etilènics o enllaços triples, s’aplica a un compost orgànic cíclic.

  


  
    alicorn


    1 m. [LC] UNICORN.


    2 m. [LC] Home estúpid i groller.

  


  
    alidada


    1 f. [FIF] Part d’un instrument òptic que comprèn l’indicador, els microscopis, etc., destinada a obtenir una observació topogràfica acurada.


    2 f. [AQ] Aparell que serveix per a definir alineacions i per a traçar-les simultàniament sobre la planxeta topogràfica.


    3 f. [TRA] Aparell giratori amb una pínnula a cada cap que és col·locat damunt l’agulla magistral, l’agulla azimutal, el repetidor de la giroscòpica o un taxímetre per a obtenir marcacions i demores.

  


  
    aliè -ena


    1 adj. [LC] D’altri.


    2 adj. [LC] Estrany, que no té relació amb una persona, que no té part en una cosa.

  


  
    alienabilitat


    f. [LC] Qualitat d’alienable.

  


  
    alienable


    adj. [LC] Que pot ésser alienat.

  


  
    alienació


    f. [PS] [DR] [SO] Acció d’alienar o d’alienar-se; l’efecte. L’alienació d’un aprofitament forestal. L’alienació dels seus béns. Alienació mental. L’alienació que provoca la televisió. L’alienació de la joventut en la societat actual.

  


  
    alienador -a


    adj. [SO] [PS] [MD] ALIENANT.

  


  
    alienant


    adj. [PS] [SO] [PO] Que aliena. La societat de consum és alienant.

  


  
    alienar


    1 v. tr. [LC] [DR] Fer passar a altri la propietat, el domini, (d’alguna cosa). Els hereus no podien alienar aquells béns.


    2 tr. [LC] Fer perdre, allunyar de si, (l’afecte, l’amistat, la benvolença, etc., d’algú). El seu mal geni li ha alienat l’amistat de tothom.


    3 1 tr. [LC] [PS] [MD] Fer perdre (a algú) el seny, la raó.


    3 2 intr. pron. [LC] Perdre el seny, la raó.


    4 tr. [SO] [PO] Fer que (algú o una col·lectivitat) actuïn d’acord amb interessos que els són aliens per causa d’influències ideològiques o de condicions socials, econòmiques o polítiques. La repressió no ha aconseguit d’alienar aquest poble.

  


  
    alienat -ada


    adj. i m. i f. [MD] Afectat d’una alienació mental. Un alienat. Un hospital d’alienats.

  


  
    alienígena


    1 adj. i m. i f. [LC] Estranger 1 i 2.


    2 adj. i m. i f. [LC] EXTRATERRESTRE.

  


  
    alienista


    m. i f. [MD] [PR] PSIQUIATRE, PSIQUIATRA.

  


  
    alier


    m. [DE] [PR] Antic soldat de marina encarregat de defensar la nau contra els abordatges.

  


  
    àlies


    1 adv. [LC] [FL] Per altre nom. Joan Pi, àlies el Xic.


    2 m. [LC] [FL] SOBRENOM. El Xic no és pas el seu nom; és el seu àlies.

  


  
    àlif


    f. [FL] Primera lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    alifac


    1 m. [VE] [AGR] Tumor sinovial que surt a les sofrages dels animals de peu rodó, cavalls, mules, etc.


    2 m. [LC] [AGR] Nafra, xacra. Estar ple d’alifacs. Tenir sempre un alifac o altre.

  


  
    alifara


    f. [LC] Berenada, especialment la servida a l’era el darrer dia de batre, en què prenen part tots els batedors.

  


  
    alifat


    m. [FL] [ISL] Conjunt ordenat de les vint-i-vuit consonants de l’alfabet àrab.

  


  
    alifàtic -a


    adj. [QU] ALICÍCLIC.

  


  
    alífer -a


    adj. [ZOA] Alat 1.

  


  
    aliforme


    adj. [LC] Que té forma d’ala.

  


  
    àliga


    f. [LC] [ZOO] ÀGUILA.

  


  
    aligany


    m. [LC] [ZOO] AGUILOT.

  


  
    alíger -a


    1 adj. [LC] Alat 1.


    2 adj. [LC] Ràpid, lleuger.

  


  
    aligó


    m. [LC] [ZOO] Aguiló 1.

  


  
    aligot


    m. [ZOO] [LC] AGUILOT.

  


  
    aliguer


    m. [LC] [BOS] Arbust caducifoli de la família de les caprifoliàcies, de branques grisenques, fulles palmatilobades, inflorescències corimbiformes blanques, amb les flors perifèriques més grans, i fruits vermells, propi de boscos humits i de vegades cultivat com a ornamental (Viburnum opulus).

  


  
    alimara


    1 f. [LC] Foguera, especialment la que es fa com a senyal en talaies i altres llocs elevats.


    2 f. pl. [LC] Il·luminacions, lluminària.

  


  
    alimària


    1 f. [LC] ALIMARA.


    2 f. [LC] alimària de coral Branca de coral que té els branquillons acopats.

  


  
    aliment


    1 1 m. [MD] [BI] [HO] Producte natural o elaborat que proporciona als éssers vius energia, substàncies formadores de les estructures de l’organisme i els compostos químics indispensables per al bon funcionament o la regulació dels mecanismes vitals. Aliments vegetals. Aliments líquids. El pa és un bon aliment. La digestió dels aliments feculents.


    1 2 [MD] aliment dietètic Aliment dissenyat o modificat a fi de satisfer necessitats especials degudes a estats fisiològics o a certes malalties.


    1 3 [MD] aliment energètic Aliment que aporta energia, sobretot pel seu contingut en hidrats de carboni o greixos i també en proteïnes.


    1 4 [MD] aliment funcional Aliment que conté o s’hi ha afegit un ingredient natural que li confereix propietats preventives de certs trastorns de l’organisme.


    1 5 [BI] [MD] aliment plàstic Aliment proteic que serveix per a formar o renovar els teixits.


    1 6 [MD] aliment protector Aliment que aporta vitamines i minerals.


    2 m. [LC] Allò que hom menja i beu en un temps determinat, habitualment, etc. Avui tot el meu aliment ha estat un tros de pa.


    3 1 m. [LC] Allò que serveix per a mantenir una cosa. Un cop cremada la llenya, el foc s’apagà, mancat d’aliment.


    3 2 m. [LC] PER EXT. Serví uns quants dies d’aliment a la seva curiositat. Donar aliment a un vici, a una passió.


    4 m. pl. [DR] Prestació econòmica que determinades persones tenen l’obligació legal de complir envers familiars pròxims de pobresa reconeguda.

  


  
    alimentació


    1 1 f. [LC] [BI] [EL] Acció d’alimentar o d’alimentar-se; l’efecte. Una alimentació sana i abundosa. L’alimentació d’un aparell elèctric. L’alimentació d’un riu, d’un llac, d’una capa aqüífera.


    1 2 f. [LC] [HO] Comerç i indústria de productes alimentaris.


    2 f. [MD] alimentació artificial a) Alimentació a través d’altres vies o per altres mitjans que els naturals.


    2 [MD] alimentació artificial b) Alletament que no es fa amb la llet de la mare, sinó amb llet de vaca, fresca o modificada.


    3 f. [DE] Operació que consisteix a col·locar les municions a la part posterior de la tanca d’una arma per tal d’ésser introduïdes a la recambra.

  


  
    alimentador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [FIF] [TC] Que alimenta. Una bomba alimentadora.


    1 2 f. [EI] [FIF] [TC] Màquina alimentadora.


    2 1 m. [FIF] [TC] FONT D’ALIMENTACIÓ.


    2 2 m. [TRA] Dipòsit d’un vaixell que comunica amb una bodega quan aquest compartiment ha de contenir gra a dojo.


    2 3 [ECO] alimentador de paper Dispositiu que serveix per a la introducció i l’avanç automàtic o manual de fitxes o de paper en qualsevol tipus de màquina d’escriure, calculadora, impressora, etc.

  


  
    alimentant


    m. i f. [DR] Persona obligada legalment a donar aliments a un parent.

  


  
    alimentar


    1 1 v. tr. [MD] [BI] [LC] [AGR] Donar aliment (a algú, a un animal), sustentar-lo. Alimentar un infant amb llet sola. Aquests pollastres només els alimento amb blat de moro i una mica d’ordi.


    1 2 intr. pron. [MD] [BI] Prendre aliment, sustentar-se. Alimentar-se de fruites.


    2 1 tr. [LC] [EL] Fornir (a un aparell, una màquina, un sistema, etc.), l’energia o les matèries que li calen per a funcionar, especialment l’aire en els motors de combustió. Alimentar un foc. Alimentar una caldera de vapor. Alimentar una màquina de filatura. Alimentar un bany de tintura.


    2 2 tr. [LC] Fer créixer, estimular. Alimentar un vici, una passió.


    3 tr. [DE] Proveir (una arma) de municions. Alimentar un canó.


    4 1 tr. [LC] Un corrent d’aigua, desguassar (en un altre).


    4 2 intr. pron. [LC] L’Ebre s’alimenta del Segre.

  


  
    alimentari -ària


    1 adj. [MD] [HO] Relatiu o pertanyent als aliments. Substància alimentària. El ritme alimentari d’un nadó.


    2 adj. [HO] ALIMENTÓS. Producte alimentari. Pasta alimentària.

  


  
    alimentat alimentada


    m. i f. [DR] Persona que té el dret a rebre aliments d’un parent.

  


  
    alimentós -osa


    adj. [MD] [BI] [HO] Que nodreix o alimenta. Les mongetes són molt alimentoses.

  


  
    alineació


    1 f. [LC] Acció d’alinear o d’alinear-se; l’efecte.


    2 f. [MT] En mat., conjunt de punts alineats segons certes lleis.


    3 f. [FIA] Línia d’una carta celeste que té com a finalitat d’ajudar a reconèixer els estels i les constel·lacions.


    4 f. [AQ] [OP] Conjunt d’estaques posades com a vèrtex d’una línia trencada per a assenyalar un límit entre dues parcel·les de terreny o la posició d’una futura construcció.


    5 f. [AQ] Línia traçada sobre el terreny que es manté constant en la direcció o en la forma.

  


  
    alineador alineadora


    1 m. i f. [SP] Persona que s’encarrega de controlar que les embarcacions se situïn en línia recta abans de la sortida d’una cursa de rem o de piragüisme en aigües tranquil·les.


    2 m. [AQ] Instrument emprat en topografia per mitjà del qual un sol operador pot intercalar un punt sobre una alineació determinada per dos senyals.

  


  
    alineament


    1 1 m. [LC] Alineació 1.


    1 2 m. [LC] Línia segons la qual cal fer una alineació. Encara no han marcat el nou alineament del carrer.


    2 m. [ECT] Operació de política econòmica per la qual un estat adopta mesures paral·leles a les preses per d’altres estats o a les decidides per organismes econòmics internacionals.


    3 m. [PO] En polít. internacional, acció d’alinear-se al costat d’un gran bloc; l’efecte.

  


  
    alinear


    1 v. tr. [LC] Situar (diferents persones o diferents coses) en una línia determinada. Alinear les tropes. Alinear lletres d’impremta.


    2 tr. [AF] Parangonar 2.


    3 tr. [AQ] Situar en un terreny (els vèrtexs que determinen una alineació).


    4 intr. pron. [PO] En polít. internacional, arrenglerar-se al costat d’un gran bloc.

  


  
    alineat -ada


    adj. [LC] Posat en línia. Una fila d’arbres alineats.

  


  
    a l’inrevés


    loc. adv. [LC] En sentit oposat, el de dalt a baix, el de davant a darrere, etc.

  


  
    alípede


    adj. [LC] Que té ales als peus.

  


  
    aliquanta


    adj. [MT] part aliquanta d’un nombre V. PART2.

  


  
    alíquota


    adj. [MT] part alíquota d’un nombre V. PART2.

  


  
    aliret


    1 m. [LC] XISCLE.


    2 m. [LC] [AGR] Crit del pollí.

  


  
    alís -isa


    1 adj. [HO] Que ha estat pastat sense llevat. Un pa alís.


    2 adj. [LC] anar alís [o estar alís] Estar trist, malenconiós.

  


  
    aliscaf


    m. [TRA] HIDRÒPTER.

  


  
    alisis


    adj. [LC] [ME] vents alisis V. VENT.

  


  
    alismatàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, aquàtiques o d’ambients molt humits, entre les quals hi ha el plantatge d’aigua i la sagitària.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    alitúrgic -a


    1 adj. [RE] Que no pertany a cap celebració oficial de l’Església. Festa alitúrgica.


    2 adj. [RE] Sense celebració de missa. Dia alitúrgic.

  


  
    alitzari


    m. [IQ] [BOS] Arrel seca de la roja.

  


  
    alitzarina


    f. [IQ] [QU] Colorant vermell, que antigament s’extreia de la roja, emprat per a l’obtenció d’altres colorants.

  


  
    aljama


    1 f. [HIH] [AN] [RE] [ISL] Comunitat de jueus o de sarraïns, amb personalitat jurídica, en els regnes cristians de la península Ibèrica.


    2 f. [HIH] [ISL] [RE] Mesquita principal d’una població o d’un barri on es fa l’oració col·lectiva dels divendres al migdia.

  


  
    aljamia


    1 f. [LC] [FLL] [ISL] Escrit en alguna de les llengües romàniques de la península Ibèrica i en caràcters hebreus o àrabs.


    2 f. [FL] [HIH] [ISL] Llengua no àrab, segons la denominació emprada pels parlants d’àrab en època medieval.

  


  
    aljamiat -ada


    adj. [LC] [ISL] Escrit en aljamia. Literatura aljamiada.

  


  
    aljava


    f. [LC] [SP] CARCAIX.

  


  
    aljub


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Dipòsit tallat a la penya o fet d’obra i cobert de volta per a arreplegar l’aigua de la pluja.


    2 m. [LC] Safareig petit.

  


  
    aljuba


    f. [ED] [LC] Vestit moresc a manera de sac amb mànigues curtes i estretes.

  


  
    aljubar


    v. intr. [LC] Recollir aigua en un aljub.

  


  
    aljuber aljubera


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té cura dels aljubs.

  


  
    all


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta perenne de la família de les liliàcies, de bulb compost de diversos bulbils, fulles linears planes i flors blanques o purpúries, en umbel·les esfèriques, d’olor forta característica, originària de l’Àsia oriental i conreada als horts (Allium sativum).


    2 1 m. [LC] [BOS] Planta del gènere Allium, no conreada.


    2 2 [BOS] all bord All de bruixa A).


    2 3 [BOS] all columbí All de bulbs oblongs o fusiformes i flors liloses, que es fa en llocs rocosos (Allium senescens).


    2 4 [BOS] all de bruixa a) Calabruixa 2.


    2 4 [BOS] all de bruixa b) All de bulb globós i flors de color de rosa, disposades en umbel·la globosa o hemisfèrica, corrent als marges i a les vores de camins de les contrades mediterrànies (Allium roseum).


    2 5 [BOS] all de colobra All de flors rosades, violàcies o esblanqueïdes, sovint barrejades amb bulbils, rarament substituïdes enterament per bulbils, que es fa als camps de conreu i a les vores dels camins (Allium vinelae).


    2 6 [BOS] all de serp All 2 1.

  


  
    allà


    1 1 adv. [LC] En aquell lloc. Allà t’ho diran: ves-hi corrents. Ves allà on t’hem dit. De casa allà hi ha un quart. Fins allà. Cap allà. Venir d’allà. Passar per allà. D’allà estant.


    1 2 [LC] allà dellà loc. adv. A l’altra banda.


    1 3 [LC] allà enllà loc. adv. Més enllà, més lluny.


    1 4 [LC] d’ací d’allà V. ACÍ.


    1 5 [LC] d’ací i d’allà V. ACÍ.


    2 1 adv. [LC] Davant certes designacions de temps en recalca la llunyania o indica un temps al volt del moment designat. Això ocorregué allà a l’any 1908. No torneu fins allà a la tardor. Allà a tres quarts de vuit.


    2 2 [LC] d’ací allà [o d’aquí allà] loc. adv. D’ara a llavors.


    3 conj. [LC] allà…, allà… loc. conj. Adés…, adés… Cada dia en morien, allà deu, allà vint, allà trenta.

  


  
    allada


    f. [LC] Picada, salsa, d’alls.

  


  
    al·lantoic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la membrana al·lantoide.


    2 adj. [BI] Proveït de membrana al·lantoide.

  


  
    al·lantoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la membrana al·lantoide.

  


  
    al·lantoide


    1 adj. [ZOA] [BI] [MD] En forma de sac o de salsitxa.


    2 f. [ZOA] [BI] [MD] MEMBRANA AL·LANTOIDE.

  


  
    allar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp sembrat d’alls.

  


  
    allarg


    1 1 m. [LC] Allargament 1. Pregava per l’allarg de la seva vida.


    1 2 [LC] anar-se’n en allargs un afer REDUIR-SE UN AFER EN ALLARGS.


    1 3 [LC] donar allargs a una cosa Diferir-la, retardar-ne l’execució, el compliment.


    2 m. pl. [LC] Roba sobrant que es deixa sense tallar en fer les costures o les vores d’una peça de vestir, a fi, si més tard convé, de poder-la allargar.

  


  
    allargada


    f. [LC] [SP] [DE] Abast 2 2. L’allargada d’una escopeta, d’un canó.

  


  
    allargador -a


    1 adj. [LC] Que allarga.


    2 m. [QU] Instrument de laboratori adaptable al coll d’un baló i que s’empra en les destil·lacions per a fer passar el producte destil·lat del refrigerant al col·lector.

  


  
    allargament


    1 m. [LC] Acció d’allargar o d’allargar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] [IT] En la indústria tèxtil, estiratge de les fibres, les metxes, etc.


    3 m. [EI] Quocient entre el quadrat de l’envergadura i la superfície de l’ala d’una aeronau.

  


  
    allargar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més llarg (quelcom) en l’espai o en el temps afegint-hi alguna cosa, estirant-ho, fent-ho durar. Allargar les mànigues d’un vestit. Allargar els braços, les cames, el coll. Quan ell va allargar la mà, jo vaig enretirar la meva. Allargar la conversa.


    1 2 v. tr. [LC] Fer (quelcom) llarg en el temps. Parla, però no allarguis massa el teu parlament.


    1 3 intr. pron. [LC] No t’allarguis massa.


    1 4 intr. pron. [LC] Esdevenir més llarg. La cua dels que s’esperaven s’anava allargant. Pel gener els dies comencen d’allargar-se. El sol anava a la posta, les ombres s’allargaven.


    2 1 tr. [LC] [IMI] allargar el camí Fer-lo semblar més llarg.


    2 2 [LC] allargar el sou [o allargar els honoraris] Augmentar-los.


    2 3 [IMI] allargar el suro Pelar a més del suro de taps una part del suro pelagrí.


    2 4 [LC] allargar la mà Ésser caritatiu, generós.


    2 5 [LC] allargar més el braç que la màniga ESTIRAR MÉS EL BRAÇ QUE LA MÀNIGA.


    2 6 [LC] allargar un suc [o allargar una salsa] Afegir-hi líquid.


    2 7 intr. pron. [LC] allargar-se de paraules Arribar a paraules inconvenients, insultants.


    3 1 tr. [LC] Donar (un objecte) a qui és a certa distància allargant el braç, etc. Allarga’m el martell.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Allargar un cop de puny, una puntada de peu.


    4 tr. [LC] Diferir, allongar, ajornar.


    5 1 intr. [LC] Fer arribar a una distància major o menor el projectil llançat. La teva escopeta allarga més que la meva. Fins on allargues, amb el mandró?


    5 2 [LC] no allargar gaire Ésser d’intel·ligència limitada.


    6 intr. [LC] Una cosa o una persona que es va consumint, durar. El pa i el vi, no sé si allargaran fins dissabte. Aquest malalt ja no pot allargar gaire.

  


  
    allargassar


    1 1 v. tr. [LC] Allargar excessivament. Descripcions que allargassen la narració dels fets. El sol allargassava les ombres.


    1 2 intr. pron. [LC] El so del timbre s’allargassava.


    2 intr. pron. [LC] Ajeure’s ben estirat, tan llarg com un és. Si s’allargassa li surten els peus per sota dels llençols. El vàrem trobar allargassat sobre la màrfega.

  


  
    allargat -ada


    adj. [LC] Que és més llarg que no són d’ordinari els del seu gènere.

  


  
    allargues


    f. pl. [LC] donar allargues a una cosa DONAR ALLARGS A UNA COSA.

  


  
    allassa


    1 f. [LC] [BOS] VITRAC.


    2 f. [LC] [BOS] LLIRI DE NEU.


    3 [LC] [BOS] allassa blava CALABRUIXA GROSSA.


    4 f. [BOS] PORRASSA.


    5 f. [BOS] Calabruixa 2.

  


  
    al·latiu


    1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el basc que indica la destinació d’un moviment.


    2 adj. [FL] Cas al·latiu.

  


  
    allau


    1 1 f. [LC] [GL] Massa de neu o de glaç que es desprèn i es precipita muntanya avall.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Una allau de gent. Una allau de protestes.


    2 f. [EL] Fenomen que es produeix en un medi ionitzable sotmès a l’acció d’un camp elèctric, en presència d’electrons lliures, en què els xocs dels electrons amb els ions donen lloc a més ions i electrons lliures que reprodueixen el mateix fenomen.

  


  
    al·lè


    1 m. [QU] Hidrocarbur insaturat, de fórmula CH2=C=CH2.


    2 m. [QU] Hidrocarbur que té dos enllaços dobles acumulats.

  


  
    al·legable


    adj. [LC] [DR] Que hom pot al·legar. Raons al·legables.

  


  
    al·legació


    1 1 f. [LC] [DR] Acció d’al·legar; l’efecte; la cosa al·legada. Període d’al·legacions.


    1 2 [DR] al·legació de dret Invocació d’un fonament de dret en un procés o en un procediment administratiu en defensa d’una petició o d’una pretensió jurídica.


    1 3 [DR] al·legació de fet Invocació d’un fet en un procés o en un procediment en defensa d’una pretensió o d’una petició jurídica.


    2 f. [LC] [DR] AL·LEGAT.

  


  
    al·legador -a


    adj. [LC] [DR] Que al·lega.

  


  
    al·legar


    v. tr. [LC] [DR] Citar com a autoritat, donar com a raó, com a argument, com a excusa. El pintor d’avui podria al·legar molts i bons precedents. Per no fer-ho, va al·legar incompetència.

  


  
    al·legat


    m. [LC] [DR] Exposició de les raons en què es fonamenta alguna cosa.

  


  
    al·legoria


    1 1 f. [LC] Allò que representa una cosa per semblança suggestiva, emblema.


    1 2 f. [AR] Representació metafòrica d’idees abstractes per mitjà de figures o de temes plàstics.


    1 3 f. [FLL] Figura retòrica consistent en una metàfora continuada, proposició o seguit de proposicions que presenten un sentit directe i un altre de figurat o intel·lectual, ambdós complets.


    2 f. [RE] Interpretació simbòlica dels textos bíblics en funció de realitats històriques o doctrines filosòfiques i religioses posteriors.

  


  
    al·legòric -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’al·legoria. Discurs al·legòric. Forma al·legòrica. Sentit al·legòric.


    2 adj. [LC] [FLL] Que conté al·legoria.

  


  
    al·legòricament


    adv. [LC] [FLL] D’una manera al·legòrica.

  


  
    al·legorisme


    m. [RE] [FLL] Mètode al·legòric d’interpretar, especialment la Sagrada Escriptura.

  


  
    al·legorista


    m. i f. [FLL] [RE] Persona que explica les coses al·legòricament.

  


  
    al·legorització


    f. [FLL] [RE] Acció d’al·legoritzar; l’efecte.

  


  
    al·legoritzar


    v. tr. [FLL] [RE] Interpretar al·legòricament (alguna cosa), donar-li un sentit al·legòric.

  


  
    allegretto


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps menys viu que l’allegro.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    allegro


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps moderadament viu.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    allejar


    v. intr. [LC] Tenir gust d’all.

  


  
    al·lel


    m. [MD] [BI] Forma alternativa d’un gen.

  


  
    al·lèlic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’al·lel.

  


  
    al·lelopatia


    f. [EG] Influència negativa d’un organisme sobre un altre, principalment l’exercida a través d’un medi fluid.

  


  
    al·leluia


    1 interj. [LC] [RE] Exclamació d’origen hebreu que usen jueus i cristians com a expressió de joia, agraïment i lloança a Déu.


    2 interj. [LC] [RE] Crit d’alegria, especialment de satisfacció de veure en fi realitzada, aconseguida, una cosa.


    3 m. [LC] Ja podem cantar l’al·leluia.

  


  
    allèn


    1 adv. [LC] A l’altra banda, a la banda d’allà.


    2 [LC] allèn de loc. prep. Ultra, a més de.

  


  
    allenc


    m. [LC] [BOS] AL·LIÀRIA.

  


  
    allenyament


    m. [LC] Provisió de llenya.

  


  
    allenyar


    v. tr. [LC] Proveir de llenya. Era el responsable d’allenyar el forn.

  


  
    aller1


    m. [LC] [AGA] ALLAR.

  


  
    aller2 allera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven alls.

  


  
    allerament


    m. [LC] Acció d’allerar o d’allerar-se; l’efecte.

  


  
    allerar


    1 v. tr. [LC] Donar llicència, permís (a algú), de fer una cosa.


    2 intr. pron. [LC] Permetre’s, prendre la llibertat, de fer alguna cosa. El poeta no s’allerà mai la llicència del vers blanc. Allerem-nos d’estar contents.

  


  
    allerat -ada


    1 adj. [LC] Sense subjecció, trava o embaràs de cap mena, amb entera llibertat. Els nois jugaven allerats. Corria allerat.


    2 adj. [LC] Benestant, que viu còmodament, sense estretors de cap mena. Són gent allerada. Viuen allerats.

  


  
    al·lergen -èrgena


    adj. i m. [MD] [BI] AL·LERGOGEN.

  


  
    al·lèrgia


    1 f. [MD] [LC] Susceptibilitat exagerada de l’organisme davant un agent determinat, el qual és innocu per a la majoria d’individus.


    2 f. [LC] PER EXT. Tenir al·lèrgia a la política.


    3 f. [MD] Sensibilització patològica produïda pel desencadenament de trastorns d’origen emocional.

  


  
    al·lèrgic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’al·lèrgia.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] Que pateix al·lèrgia.

  


  
    al·lergogen -ògena


    1 adj. [MD] [BI] Que provoca al·lèrgia.


    2 m. [MD] [BI] Substància al·lergògena.


    3 m. [MD] Extret obtingut de les substàncies suposadament al·lergògenes, destinat al tractament i al diagnòstic de les al·lèrgies.

  


  
    al·lergòleg al·lergòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en al·lergologia.

  


  
    al·lergologia


    f. [MD] [PR] Branca de la medicina que estudia les al·lèrgies i els processos al·lèrgics.

  


  
    allet


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, de mida petita, de cama esvelta i negrosa, caracteritzat per una forta olor d’all (Marasmius alliaceus, M. scorodonius i espècies afins).

  


  
    alletament


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] [MD] Acció d’alletar; l’efecte.


    2 m. [MD] [AGR] Període de la vida d’una cria de mamífer en què només és alimentada amb llet.

  


  
    alletar


    v. tr. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Nodrir amb llet (una cria de mamífer). La mare alleta el seu fill. El pagès alleta vedells artificialment.

  


  
    alleugerar


    v. tr. [LC] ALLEUGERIR.

  


  
    alleugeridor -a


    adj. [LC] Que alleugereix.

  


  
    alleugeriment


    m. [LC] Acció d’alleugerir; l’efecte.

  


  
    alleugerir


    1 v. tr. [LC] Fer més lleuger (algú o alguna cosa), treure pes o càrrega. Després d’esmorzar, havent alleugerit els sarrons, vam continuar el camí. Alleugerir de roba. Alleugerir-se de roba. Em va alleugerir el feix que portava.


    2 1 tr. [LC] Fer més lleu, alleujar. Això m’alleugerí la pena.


    2 2 [LC] alleugerir el dol Posar-se, qui porta dol, un dol més lleuger.


    3 tr. [LC] Fer més lleuger, més viu, accelerar. Alleugerir el pas. Alleugerir la marxa.

  


  
    alleujable


    adj. [LC] Que pot ésser alleujat.

  


  
    alleujador -a


    adj. [LC] Que alleuja.

  


  
    alleujament


    m. [LC] [MD] Acció d’alleujar o d’alleujar-se; l’efecte.

  


  
    alleujar


    1 v. tr. [LC] Treure part de la càrrega (a una nau, a un vehicle).


    2 1 tr. [LC] [MD] Alliberar (algú) d’una part del seu sofriment físic o moral. Aquest tractament m’ha alleujat molt.


    2 2 intr. pron. [MD] El malalt s’ha alleujat ràpidament aquests dies.


    3 tr. [LC] Fer més lleu, més passador, més suportable (un sofriment físic o moral, un treball, una pena, un perill). Això alleuja els seus turments.

  


  
    allevadís -issa


    adj. [LC] [DR] IMPUTABLE.

  


  
    allevar


    v. tr. [LC] [DR] Atribuir maliciosament (una cosa falsa). Allevar a algú un fals testimoni. Qui mal vol a ca, ràbia li alleva.

  


  
    allí


    1 adv. [LC] ALLÀ.


    2 adv. [LC] En el discurs indirecte, aquell lloc que, en el discurs directe, seria designat per ací.


    3 [LC] allí enllà loc. adv. Més enllà d’aquell lloc.

  


  
    al·liaci -àcia


    adj. [LC] [BOS] D’all, relatiu o pertanyent a l’all. Olor al·liàcia.

  


  
    al·liària


    f. [BOS] Herba biennal de la família de les crucíferes, de fulles ovades i cordiformes, dentades, flors blanques i fruit en síliqua, de floració primerenca i olor d’all, que es fa a les clarianes dels boscos humits de la muntanya mitjana (Alliaria petiolata).

  


  
    alliberable


    adj. [LC] Que es pot alliberar.

  


  
    alliberació


    f. [LC] ALLIBERAMENT.

  


  
    alliberador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que allibera. Mesures alliberadores. Els alliberadors dels ostatges.

  


  
    alliberament


    m. [LC] Acció d’alliberar o d’alliberar-se; l’efecte.

  


  
    alliberar


    1 v. tr. [LC] Fer que (algú) esdevingui lliure. Alliberar un esclau, un presoner. Alliberar un animal. Alliberar una ciutat. Alliberar un poble.


    2 v. tr. [LC] Treure, salvar, (algú) de mals, perills, molèsties, etc. Alliberar el país dels tirans, dels enemics. Alliberar de remordiments.


    3 intr. pron. [LC] Alliberar-se dels enemics. Alliberar-se d’una càrrega, d’una obligació, d’una pena.

  


  
    al·licient


    m. [LC] Allò que atreu, atractiu, incentiu.

  


  
    alliçonador -a


    adj. [LC] [PE] Que alliçona.

  


  
    alliçonament


    m. [LC] [PE] Acció d’alliçonar; l’efecte.

  


  
    alliçonar


    v. tr. [LC] [PE] Instruir (algú) en alguna matèria. Alliçonar la joventut.

  


  
    al·ligació


    f. [ECT] regla d’al·ligació V. REGLA.

  


  
    alligança


    f. [LC] Resultat d’alligar-se, lliga.

  


  
    alligar


    1 v. tr. [LC] Fer entrar en una lliga d’estats o de sobirans.


    2 intr. pron. [LC] Entrar en una lliga d’estats o de sobirans.

  


  
    al·ligàtor


    m. [ZOR] Rèptil del gènere Alligator, del grup dels crocodilians, de mida gran i musell arrodonit, molt perseguit per tal d’obtenir-ne la pell.

  


  
    al·lil


    m. [QU] Grup alquil insaturat, de fórmula CH2=CHCH2–.

  


  
    al·lílic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al grup al·lil.


    2 adj. [QU] Que conté un grup al·lil.

  


  
    allioli


    m. [LC] Salsa feta d’alls picats debatuts amb oli.

  


  
    allipebre


    m. [HO] Salsa coent composta de pebre i una picada d’alls i ametlles, molt popular a la Ribera Baixa. Allipebre d’anguiles.

  


  
    allisada


    1 f. [LC] Acció d’allisar; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Reny, fregada d’orelles.


    2 2 f. [LC] PALLISSA2. Ja veuràs quan el trobaré: ja li donaré una bona allisada!

  


  
    allisador


    m. [LC] [EI] [IMI] Estri que serveix per a allisar.

  


  
    allisadora


    1 f. [IT] Màquina emprada per a rentar i suavitzar les metxes de llana pentinada.


    2 f. [IQA] Màquina per a polir la superfície de la pell adobada i acabada.

  


  
    allisadures


    f. pl. [LC] Partícules despreses d’una pedra, d’una peça de metall, etc., en allisar-la o polir-la.

  


  
    allisar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Posar llisa (alguna cosa). Allisar els cabells. Allisar-se un ocell el plomatge. Allisar la fusta. Allisar una paret.


    2 v. tr. [LC] Passar lleugerament la planxa (per la roba sense emmidonar). Allisar una camisa.


    3 intr. pron. [LC] allisar-se el cel Cobrir-se d’un núvol uniforme.

  


  
    allisat


    m. [AF] Paper sense setinar, poc apte per a la impressió de fotogravats directes o de tipus de perfils prims.

  


  
    allisatge


    m. [IQA] Operació de sotmetre les pells a l’acció de l’allisadora.

  


  
    allistador allistadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que allista.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que porta l’alta i la baixa d’una o de diferents colles de jornalers que treballen en una mateixa obra o feina.

  


  
    allistament


    1 m. [LC] Acció d’allistar o d’allistar-se; l’efecte.


    2 m. [DE] Conjunt de tràmits destinats al reclutament dels joves que han de fer el servei militar.

  


  
    allistar


    1 v. tr. [LC] Posar (algú) en una llista, inscriure’l en una llista.


    2 intr. pron. [LC] Fer-se posar en una llista, inscriure’s en una llista. Allistar-se a l’exèrcit.

  


  
    allitament


    m. [LC] Acció d’allitar o d’allitar-se; l’efecte.

  


  
    allitar


    1 v. tr. [LC] [MD] Posar al llit, especialment per causa d’una malaltia. A mitja tarda, la mare allità l’infant enfebrat.


    2 intr. pron. [LC] [MD] El meu germà s’allità fa temps.

  


  
    al·literació


    1 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a repetir un mateix so en dos o més mots consecutius o situats a intervals curts.


    2 f. [MD] En psiq., disfràsia en què el pacient empra amb freqüència mots que comencen amb el mateix so, generalment consonàntic.

  


  
    al·literar


    1 v. intr. [FLL] [LC] Emprar l’al·literació.


    2 v. intr. [FLL] [LC] Constituir al·literació.


    3 tr. [FLL] [LC] Un vers al·literat.

  


  
    allò


    1 1 pron. [LC] Aquella cosa, forma que expressa proximitat en l’espai o en el temps respecte a la tercera persona. Allò que em vas contar no és veritat. Voler allò que és desitjable.


    1 2 [LC] d’allò més loc. adj. a) Gran quantitat. De llibres i revistes, en té d’allò més.


    1 2 [LC] d’allò més loc. adv. b) Molt1 1. Ens ho vam passar d’allò més bé. Era intel·ligent d’allò més. La seva conducta em disgusta d’allò més.


    1 3 pron. [LC] Forma despectiva de designar una persona. On va, allò?


    2 m. [PS] [pl. -òs] En psicoanàlisi, part de la psique que conté els impulsos instintius reprimits i que es regeix només pel principi del plaer.

  


  
    al·lo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. állos, ‘altre’, utilitzada també en química per a indicar l’un de dos isòmers. Ex.: al·lomorf, al·lopatia; al·locinàmic.

  


  
    allocar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGR] La gallina, tornar-se lloca.

  


  
    al·locentrisme


    m. [PS] Actitud inconscient en què l’interès de l’individu recau principalment sobre els altres més que sobre si mateix.

  


  
    al·locòrtex


    m. [MD] Porció de l’escorça cerebral localitzada a l’hipocamp i a l’àrea olfactòria.

  


  
    al·lòcton -a


    1 adj. [EG] Que no és originari d’un territori al qual ha accedit recentment, sovint per l’acció humana. Animals, vegetals, al·lòctons.


    2 adj. [GL] Que es troba en un lloc diferent d’aquell on s’ha format, s’aplica a la formació o a la unitat geològica transportada per un procés tectònic.

  


  
    al·loctonia


    f. [GL] Qualitat d’al·lòcton.

  


  
    al·locució


    f. [LC] [FLL] Discurs generalment breu, especialment el dirigit per un superior als seus inferiors o subordinats.

  


  
    al·loempelt


    m. [MD] Empelt que hom fa entre individus de la mateixa espècie, però amb genotip diferent.

  


  
    al·loerotisme


    m. [PS] Tendència sexual dirigida vers un objecte exterior.

  


  
    al·loestèsia


    f. [MD] Trastorn de la sensibilitat en què els estímuls aplicats sobre el cos se senten equivocadament en un punt llunyà de l’indret on ha tingut lloc aquest estímul, especialment al costat simètric.

  


  
    al·lòfon


    m. [FL] Variant fonètica regular en què es manifesta un fonema en funció del context en què apareix.

  


  
    al·lofonia


    f. [FL] Propietat que té un mateix fonema de realitzar-se mitjançant més d’un fon.

  


  
    al·lofònic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’al·lòfon.

  


  
    al·logàmia


    f. [BO] Fecundació d’una planta mitjançant el pol·len d’una altra planta de la mateixa espècie.

  


  
    al·logen -ògena


    adj. [EG] [MD] [FL] Originat fora del lloc actual. Una llengua al·lògena.

  


  
    al·logènic -a


    adj. [MD] Que té cèl·lules antigènicament diferents, siguin de races o d’espècies distintes o no.

  


  
    al·loglot -a


    adj. [LC] Que parla una llengua diferent de la del propi país.

  


  
    al·lolàlia


    f. [MD] Afàsia en què hom pronuncia uns mots per altres.

  


  
    al·lomeria


    f. [QU] Existència de substàncies que tenen la mateixa estructura cristal·lina però són diferents químicament.

  


  
    al·lometria


    f. [BI] Relació de creixement entre parts homòlogues de dos organismes o d’un mateix organisme en diferents edats.

  


  
    al·lomètric -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’al·lometria.

  


  
    al·lomorf


    1 m. [GL] Polimorf 2.


    2 m. [FL] Variant en què es manifesta un morfema en funció del context en què apareix.

  


  
    al·lomorfia


    f. [FL] Propietat que té un mateix morfema de realitzar-se mitjançant més d’un morf.

  


  
    al·lomòrfic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’al·lomorfia.

  


  
    al·lomorfisme


    m. [GL] Polimorfisme 2.

  


  
    allong


    m. [LC] ANT. Allargament, dilatació.

  


  
    allongament


    m. [LC] Acció d’allongar; l’efecte.

  


  
    allongar


    1 v. tr. [LC] Donar (a una cosa) una forma oblonga.


    2 tr. [LC] AJORNAR.

  


  
    al·lònim -a


    1 adj. [LC] [FLL] Signat amb un nom que no és el de l’autor. Un escrit al·lònim.


    2 m. [FL] [FLL] Una obra al·lònima.


    3 m. [FLL] [FL] Nom d’un altre. Havia fet córrer els versos amb un al·lònim.

  


  
    allop


    m. [BOS] Herba perenne de la família de les compostes, alta, de grans fulles lanceolades, dentades, atenuades en pecíol alat, i capítols de flors grogues, que es fa a les jonqueres i en llocs humits, sobretot a les terres interiors (Senecio doria).

  


  
    al·lòpata


    adj. [MD] Que practica l’al·lopatia. Metge al·lòpata.

  


  
    al·lopatia


    f. [MD] Pràctica terapèutica basada en l’administració a un malalt de remeis que produeixen efectes contraris als causats per la malaltia.

  


  
    al·lopàtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’al·lopatia.

  


  
    al·lopoliploide


    1 adj. [BO] [BI] Que té tres o més dotacions completes de cromosomes provinents de dos o més tàxons diferents, dels quals ha derivat per hibridació.


    2 m. [BO] [BI] Cèl·lula, teixit o organisme, al·lopoliploide.

  


  
    al·lopoliploïdia


    1 f. [BO] [BI] Condició d’al·lopoliploide.


    2 f. [BO] [BI] Fenomen que porta a la formació d’al·lopoliploides.

  


  
    al·loquímic -a


    1 adj. [GLG] Relatiu o pertanyent a un al·loquímic.


    2 m. [GLG] Partícula d’una roca carbonàtica de precipitació química o bioquímica, que s’ha format dins una conca sedimentària i ha sofert un transport abans del dipòsit.

  


  
    allós -osa


    adj. [LC] Com d’all. Gust allós.

  


  
    al·losteria


    f. [QU] [BI] Propietat de certs enzims consistent a mesurar la seva activitat com a conseqüència de la unió a compostos reguladors.

  


  
    al·lostèric -a


    1 adj. [QU] [BI] Relatiu o pertanyent a l’al·losteria.


    2 adj. [QU] [BI] Que presenta al·losteria. Enzim al·lostèric.

  


  
    al·lot al·lota


    m. i f. [LC] Noi, noia.

  


  
    al·lotada


    f. [LC] CRIATURADA.

  


  
    al·lotam


    m. [LC] Conjunt d’al·lots.

  


  
    al·lotejar


    v. intr. [LC] Fer coses pròpies d’un al·lot o d’una al·lota sense ser-ho.

  


  
    al·loter -a


    adj. [LC] CRIATURER.

  


  
    al·lotigen -ígena


    adj. [GL] Originat fora del lloc on es troba, s’aplica als components minerals d’una roca.

  


  
    al·lotip


    m. [BI] Forma al·lotípica de les immunoglobulines.

  


  
    al·lotípia


    f. [BI] Propietat de les proteïnes determinada genèticament, per la qual aquestes poden presentar, en una mateixa espècie, formes antigènicament distintes.

  


  
    al·lotípic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’al·lotip o a l’al·lotípia.

  


  
    allotjament


    1 1 m. [LC] [HO] Acció d’allotjar o d’allotjar-se; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [HO] Lloc on hom està allotjat.


    2 m. [HIH] Hostalatge que la població civil tenia l’obligació de proporcionar als soldats en temps de guerra.


    3 1 m. [EI] Cavitat feta en una peça susceptible d’allotjar totalment o parcialment una altra peça.


    3 2 m. [EI] Part del suport on se centra l’anell dels coixinets de rodament.


    4 m. [IN] Adreça o espai d’una determinada dada dins la memòria d’un suport informàtic.

  


  
    allotjar


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Donar habitació, posada, (a algú). Allotjar uns parents.


    1 2 v. tr. [LC] Donar posada (a la tropa). Ells van allotjar el comandant; nosaltres, un capità.


    1 3 intr. pron. [LC] [HO] No sé com podrem allotjar-nos, tants com som!


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, fer-se lloc i restar a l’interior d’una altra. La metralla se li havia allotjat a la cama.

  


  
    al·lotriomorf -a


    adj. [GLG] ANÈDRIC. Un mineral al·lotriomorf.

  


  
    al·lòtrop


    1 m. [QU] En quím., forma al·lotròpica d’un element.


    2 m. [FL] En gram., mot d’una llengua que té la mateixa etimologia que un altre o uns altres, considerat amb relació a aquests. Els mots hospital i hostal són al·lòtrops. Hospital és un al·lòtrop de hostal.

  


  
    al·lotropia


    1 f. [QU] En quím., existència d’una substància, especialment elemental, en dues o més formes que, en el mateix estat físic, es distingeixen per llurs propietats físiques i per algunes propietats químiques.


    2 f. [FL] En gram., qualitat d’al·lòtrop.

  


  
    al·lotròpic -a


    adj. [QU] [FL] Relatiu o pertanyent a l’al·lotropia. Els estats al·lotròpics del fòsfor.

  


  
    al·lotropisme


    1 m. [FL] [QU] AL·LOTROPIA.


    2 m. [MD] Tropisme entre diferents estructures, com passa entre l’oòcit i els espermatozoides.

  


  
    a lloure


    1 loc. adv. [LC] En llibertat, lliurement, sense subjecció. Les egües pasturaven a lloure per la prada. Quan els gats són fora, les rates van a lloure. Amb els cabells a lloure.


    2 loc. adv. [LC] A pes, a grapats, sense envasar. Vendre queviures a lloure.


    3 loc. adv. [LC] a son lloure A gust seu, a caprici seu.

  


  
    al·loxana


    f. [QU] Base heterocíclica capaç de degradar les cèl·lules pancreàtiques productores d’insulina.

  


  
    al·lucinació


    1 f. [LC] [MD] [AN] Acció d’al·lucinar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AN] Percepció de sensacions sense l’existència d’una causa externa.

  


  
    al·lucinador -a


    adj. [LC] [MD] [PS] Que al·lucina.

  


  
    al·lucinant


    adj. [PS] [LC] [MD] AL·LUCINADOR.

  


  
    al·lucinar


    1 v. intr. [MD] [AN] [PS] Experimentar visions o percepcions imaginàries.


    2 tr. [LC] Encegar, captivar irresistiblement.

  


  
    al·lucinatori -òria


    adj. [MD] AL·LUCINOGEN.

  


  
    al·lucinogen -ògena


    1 adj. [MD] [PS] Que provoca al·lucinacions.


    2 m. [MD] [PS] Substància al·lucinògena.

  


  
    al·ludir


    1 v. intr. [LC] Referir-se a una persona o a una cosa sense esmentar-la. A qui al·ludíeu quan heu proferit aquelles amenaces? Dius que hi ha paraules de massa; a quines paraules al·ludeixes? Et vaig parlar molt d’aquella situació i en la conferència de premsa no hi vas al·ludir.


    2 tr. [LC] Parlar en un discurs o en un escrit dels fets, de les opinions, etc., (d’una persona), especialment indirectament, per suggestió, sense fer-ne una menció expressa. En el vostre discurs el vau al·ludir diferents vegades.

  


  
    alluentar


    v. tr. [LC] La llum donant (a un objecte), ésser causa que aquest lluï.

  


  
    allunament


    1 m. [LC] Acció d’allunar.


    2 1 m. [LC] [MT] Entrant en forma de segment circular que fa un costat corb en separar-se de la línia recta que va d’un vèrtex a l’altre en una figura poligonal.


    2 2 m. [TRA] En nàut., arc entrant o sortint que forma algun costat de certes veles.

  


  
    allunar


    1 v. tr. [LC] Donar una forma lleugerament arquejada endins (a la vora d’una figura plana, per exemple, al tall d’un ganivet).


    2 intr. [LC] [TRG] Aterrar a la Lluna.

  


  
    allunat -ada


    1 adj. [LC] De forma igual o anàloga a la de la lluna quan fa el creixent, limitada per dos arcs, l’un convex i l’altre còncau.


    2 adj. [LC] LLUNÀTIC.

  


  
    allunatge


    m. [LC] [TRG] Acció d’aterrar a la Lluna.

  


  
    allunyament


    m. [LC] Acció d’allunyar o d’allunyar-se; l’efecte.

  


  
    allunyar


    1 v. tr. [LC] Posar o fer anar lluny o més lluny en l’espai i en el temps. Allunyar el llit de la finestra, la cadira de la taula. Allunya les cadires. Allunyeu-lo, que no ho vegi. La foscor allunya les mosques. Allunyar un pagament, una resposta.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Allunya de tu aquests mals pensaments.


    3 intr. pron. [LC] El vaixell s’allunya i desapareix de la nostra vista. Era una situació perillosa, i se’n va allunyar. Allunyeu-vos del foc. Això que ara em contes s’allunya molt del que ell em va contar.

  


  
    al·lusió


    1 f. [LC] [FL] Acció d’al·ludir; l’efecte.


    2 f. [LC] [FL] [FLL] Paraules amb què hom al·ludeix.


    3 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a evocar una cosa per mitjà d’una altra que hi fa pensar.

  


  
    al·lusiu -iva


    1 adj. [LC] Que fa al·lusió, que conté una al·lusió. Va dir unes paraules al·lusives a la seva obra.


    2 adj. [LC] Que fa referència.

  


  
    al·luvial


    adj. [GL] D’al·luvió, produït per al·luvió. Dipòsit al·luvial. Terrenys al·luvials.

  


  
    al·luvió


    1 1 m. [LC] Revinguda d’aigua contra la riba, inundació.


    1 2 m. [GL] Conjunt de sediments transportats i dipositats per les aigües corrents.


    2 m. [DR] Accessió natural dels béns immobles consistent en l’increment successiu i lent de terres produït als predis afins a rius, com a conseqüència del corrent de les aigües.

  


  
    al·luvionament


    m. [GL] Formació d’al·luvions per la deposició dels materials d’erosió que el riu transporta i que se sedimenten en disminuir la capacitat de transport.

  


  
    almadrava


    f. [LC] [AGP] Clos amb compartiments fet de xarxes, establert generalment prop de la costa, i destinat a la pesca de tonyines i altres espècies migratòries.

  


  
    almadraver almadravera


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que pesca amb una almadrava.

  


  
    almàixera


    f. [AGF] [AGA] Peça de terra destinada a planter.

  


  
    almanac


    1 m. [LC] [FIA] Calendari acompanyat de dades astronòmiques, de pronòstics sobre el temps, de les dates de les festes anyals, les fires, etc.


    2 m. [FIA] Anuari astronòmic.

  


  
    almanco


    adv. [LC] ALMENYS.

  


  
    almandina


    f. [GLM] Mineral del grup dels granats, de fórmula Fe3Al2(SiO4)3, de color vermellós, que es troba en metapelites i com a mineral accessori en algunes roques ígnies altament alumíniques.

  


  
    almangra


    f. [GLM] MANGRA.

  


  
    almanjanec


    m. [DE] [HIH] Giny antic de guerra per a llançar pedres.

  


  
    almàrtec


    m. [GLM] [IQ] OBS. LITARGIRI.

  


  
    almàssera


    f. [LC] [AGA] MOLÍ D’OLI.

  


  
    almasserer almasserera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té al seu càrrec una almàssera.

  


  
    almegó


    m. [LC] [BOS] Herba erecta del gènere Melilotus, de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, que fa llargs raïms de petites flors grogues o blanques i fruits globosos monosperms.

  


  
    almenys


    1 adv. [LC] Encara que no sigui més que, si altra cosa no, si més no. Digueu-me almenys qui us ho ha dit.


    2 adv. [LC] PEL CAP BAIX. Eren almenys quinze.

  


  
    almesc


    m. [LC] [ZOA] [ED] MESC.

  


  
    almescar


    v. tr. [LC] [ED] Perfumar amb almesc o mesc.

  


  
    almescat


    1 m. [MD] [BOS] IVA.


    2 m. [MD] [BOS] Herba de la família de les geraniàcies, pilosa i glandulosa, de fulles pinnaticompostes, amb els folíols ovats, dentats o pinnatífids, flors rosades, en umbel·la, i fruits prolongats en un llarg bec, d’olor semblant a la del mesc, pròpia d’indrets ruderals (Erodium moschatum).

  


  
    almesquera


    f. [ZOM] Mamífer insectívor de la família dels tàlpids, de musell llarg i mòbil, cua llarga, potes posteriors allargades i peus proveïts de membrana interdigital, de costums amfibis, que habita a la meitat nord de la península Ibèrica i als Pirineus francesos (Galemys pyrenaicus).

  


  
    almesquí


    m. [MD] Herba bulbosa de la família de les amaril·lidàcies, de fulles linears, totes basals, i flors grogues i petites, amb una corona central cilíndrica, solitàries o en grups de dues o tres, de florida primerenca, abundant a les brolles seques i en llocs rocosos (Narcissus requienii o N. juncifolius).

  


  
    almiquí


    m. [ZOM] Mamífer insectívor semblant a una rata grossa, de pelatge abundant i negrós i groc al cap, que habita a l’illa de Cuba (Solenodon cubanus).

  


  
    almirall almirallessa


    1 m. i f. [DE] [PR] [HIH] Oficial general de l’armada.


    2 m. i f. [LC] [PR] [HIH] Oficial que comanda una esquadra.

  


  
    almirallat


    1 m. [LC] [DE] Dignitat o jurisdicció d’almirall.


    2 m. [DE] [LC] Administració superior de la marina de l’Estat, especialment important en alguns països, com per exemple a la Gran Bretanya.

  


  
    almívar


    m. [LC] Cuita de sucre, mel o melassa dissolts en aigua fins a prendre consistència de xarop. Prunes en almívar.

  


  
    almodí


    1 m. [LC] [HIH] Establiment destinat a la compra i la venda de blat i altres grans.


    2 m. [FIM] Mesura de capacitat per a grans pròpia del País Valencià, equivalent a 6 cafissos.

  


  
    almodinatge


    m. [HIH] A l’edat mitjana, dret que es pagava per la introducció i la venda de cereals.

  


  
    almogàver


    1 1 m. [LC] [HIH] [PR] [ISL] Als regnes cristians hispànics, soldat d’infanteria autònom, defensor, des del segle XIII, de la frontera amb l’Islam i que vivia del botí que aconseguia en les incursions en terres islàmiques.


    1 2 m. [HIH] Membre de tropes irregulars d’infanteria o de cavalleria que lluità a favor de la Generalitat a l’inici de la Guerra dels Segadors.


    1 3 m. [HIH] Des del segle XVII, miquelet.


    1 4 m. [HIH] Al final del segle XVIII, voluntari català que combatia contra França.


    2 m. [HIH] Patriota abrandat.

  


  
    almogaveria


    f. [LC] [HIH] [ISL] Tropa d’almogàvers.

  


  
    almohade


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [ISL] Individu d’un moviment reformista de l’islam sorgit el segle XII.


    1 2 m. i f. [HIH] [ISL] Membre de la dinastia califal pertanyent a aquest moviment, fundadora d’un gran imperi al nord d’Àfrica i a la península Ibèrica, que reemplaçà el dels almoràvits.


    1 3 m. [HIH] [ISL] Califa de la dinastia almohade.


    2 adj. [LC] [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als almohades.

  


  
    almoina


    1 f. [LC] Allò que hom dona gratuïtament per socórrer una necessitat, com diners, menjar, roba. Li feu almoina d’un tros de pa. Viure d’almoines. Demanar almoina.


    2 1 f. [HIH] Institució de beneficència de diversos bisbats, que arrenca de l’edat mitjana.


    2 2 f. [HIH] Edifici que albergava la institució de l’almoina, on hom procurava l’ajut i l’aliment quotidià als pobres.

  


  
    almoinar


    v. intr. [LC] Captar 1.

  


  
    almoiner almoinera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que distribueix les almoines en un establiment religiós, benèfic, etc.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa almoina per altri. L’almoiner del príncep.

  


  
    almoineria


    f. [LC] Dignitat, rendes, propietats d’almoiner.

  


  
    almoixerif


    1 m. [HIH] [PR] [ISL] Oficial reial d’origen islàmic que tenia el càrrec de cobrar les rendes i els drets del rei.


    2 m. [HIH] [PR] [ISL] A l’edat mitjana, encarregat de la recaptació de l’almoixerifat.

  


  
    almoixerifat


    1 m. [HIH] [ISL] Ofici i jurisdicció d’almoixerif.


    2 m. [HIH] [ISL] A l’edat mitjana, dret de duana que es pagava entre els sarraïns i que es mantingué en alguns regnes cristians hispànics.

  


  
    almon


    adv. [LC] ENLLOC.

  


  
    almoràvit


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [ISL] Individu d’un moviment reformista de l’islam sorgit el segle XI.


    1 2 m. i f. [ISL] [HIH] Membre d’una dinastia pertanyent a aquest moviment, fundadora d’un gran imperi al nord d’Àfrica i que reunificà els territoris andalusins, abans de l’adveniment dels almohades.


    2 adj. [LC] [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als almoràvits.

  


  
    almorratxa


    f. [LC] [ED] Recipient de vidre proveït de diferents brocs per a espargir aigua d’olor.

  


  
    almosta


    f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a grans equivalent a la quantitat que cap a la conca de les dues mans juntes.

  


  
    almucantarat


    m. [FIA] Cercle menor de l’esfera celeste, paral·lel a l’horitzó sensible.

  


  
    almud


    m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a grans usada en diferents països, d’un valor variable.

  


  
    almugatèn


    m. [HIH] [PR] Capità de peons o d’almogàvers d’una host.

  


  
    almussa


    f. [LC] [ED] Esclavina que cobreix el pit i les espatlles botonada per davant o fermada al coll amb un fiador, la qual usen com a senyal de dignitat alguns eclesiàstics i doctors universitaris.

  


  
    alna


    f. [LC] [FIM] Mida equivalent a la distància del colze a la mà.

  


  
    aloc


    m. [LC] [BOS] Arbust o arbret de la família de les verbenàcies, de fulles oposades palmaticompostes, amb els folíols estretament lanceolats, grisencs al revers, flors blavoses, en llargues inflorescències terminals i axil·lars, i fruit en petita drupa negrosa, que viu a les rambles de terra baixa (Vitex agnus-castus).

  


  
    alocar


    m. [BOC] Lloc poblat d’alocs.

  


  
    alodial


    adj. [DR] Relatiu o pertanyent a l’alou. Béns alodials.

  


  
    àloe


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta del gènere Aloe, de la família de les liliàcies, exòtica, de fulles suculentes, carnoses i enteres, disposades en roseta basal, i flors tubuloses, generalment vermelles o grogues, cultivada sovint com a ornamental.


    2 m. [LC] [QU] [MD] SÈVER.

  


  
    aloer -a


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’alou.


    2 m. i f. [HIH] Senyor o propietari de cases, de terres o de masos en alou, lliures de tot domini superior per raó de la propietat.

  


  
    aloètic -a


    1 adj. [QU] [MD] [BOS] Relatiu o pertanyent a l’àloe.


    2 adj. [QU] [MD] [BOS] Que conté àloe. Medicament aloètic. Àcid aloètic.

  


  
    alògia


    f. [MD] Alteració del pensament caracteritzada per la incapacitat de produir idees.

  


  
    alògic -a


    adj. [LC] No conforme amb les lleis del raonament.

  


  
    aloïna


    f. [QU] Principi purgant que hi ha a l’àloe.

  


  
    aloja


    f. [LC] Fada, dona d’aigua.

  


  
    aloma


    adj. [LC] [AGA] col aloma V. COL.

  


  
    alopècia


    1 f. [MD] Absència de pèl o de cabells a les regions del cos que normalment en posseeixen.


    2 f. [VE] En els animals, absència parcial o total de cabells, pèl, llana o plomes.

  


  
    alòpids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos fusiforme amb l’aleta caudal enormement allargada, gairebé tan llarga com la resta del cos, que inclou la guineu.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    alosa


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels alàudids, d’uns 18 centímetres de llargada, de plomatge terrós, de costums sedentaris, abundant en conreus i rostolls (Alauda arvensis).


    1 2 [ZOO] alosa banyuda Ocell de la família dels alàudids, molt rar a les nostres contrades (Eremophila alpestris).


    1 3 [ZOO] alosa becuda Ocell de la família dels alàudids, que arriba a 19 centímetres de llargada, de bec llarg i corbat, i que habita a les àrees estepàries (Chersophilus duponti).


    2 f. [LC] [ZOP] Saboga 2.

  


  
    alot


    1 m. [LC] [ZOA] Aleta 1.


    2 m. [LC] [ZOA] [AGR] Petit plomall inserit en el primer artell de l’ala, corresponent al dit polze.

  


  
    alou


    m. [LC] [HIH] [DR] Propietat territorial lliure i exempta de tota càrrega i dret senyorial.

  


  
    alpaca


    1 1 f. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels camèlids molt semblant al llama, però més petit i de pèl més llarg i fi, que viu al Perú i a Bolívia (Lama pacos).


    1 2 f. [LC] [IT] Pèl d’alpaca.


    1 3 f. [LC] [IT] Tela prima feta del pèl de l’alpaca, mesclat moltes vegades amb seda o amb cotó.


    1 4 f. [LC] [IT] Teixit amb l’ordit de cotó i la trama de pèl de cabra, que s’utilitza per a vestits d’estiu.


    2 f. [LC] [ML] [QU] [IMI] Aliatge de coure, zinc i níquel emprat en la fabricació de coberts i en orfebreria.

  


  
    alpax


    m. [EI] Aliatge eutèctic d’alumini i silici.

  


  
    alpestre


    adj. [LC] Alpí 1.

  


  
    alpí -ina


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Alps o a les muntanyes elevades.


    1 2 adj. [LC] Que neix, creix o es troba als Alps o a les muntanyes elevades. Planta alpina.


    1 3 adj. [GL] Que té els caràcters morfològics i estructurals propis dels Alps. Serralada alpina.


    2 adj. [LC] Que promou l’alpinisme. Club alpí.

  


  
    alpinisme


    m. [LC] [SP] Esport que consisteix a fer ascensions a muntanyes elevades.

  


  
    alpinista


    m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona que practica l’alpinisme.

  


  
    alpinístic -a


    adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent a l’alpinisme.

  


  
    alpinització


    f. [EG] [BO] Transformació dels boscos de coníferes subalpins en prats i matolls de caràcter alpí.

  


  
    alquè


    m. [QU] Hidrocarbur acíclic que té en la seva molècula algun enllaç doble.

  


  
    alquemil·la


    f. [BOS] Planta herbàcia del gènere Alchemilla, de la família de les rosàcies, de fulles dividides d’una manera palmada, de vegades compostes, i flors verdes molt petites, pròpia sobretot de les muntanyes alpines.

  


  
    alquena


    1 f. [BOS] Arbret perennifoli de la família de les litràcies, de flors blanques i oloroses, originari de l’Àfrica septentrional i d’Aràbia, cultivat extensament per aprofitar-ne les fulles (Lawsonia inermis).


    2 f. [ED] Fulles seques en pols de l’alquena, emprades per a tenyir els cabells, les celles i les ungles d’un color bru vermellós.

  


  
    alquenar


    v. tr. [ED] Tenyir amb alquena.

  


  
    alquenil


    m. [QU] Grup que resulta de l’eliminació d’un hidrogen en un hidrocarbur etilènic.

  


  
    alquequengi


    m. [BOS] Herba de la família de les solanàcies, de fulles ovades, flors blanquinoses i fruit en baia vermella o de color de carabassa, tancada dintre el calze que ha esdevingut vesiculós i vermell, pròpia de sòls humits (Physalis alkekengi).

  


  
    alqueria


    f. [LC] Casa de camp amb terra de conreu, generalment de regadiu.

  


  
    alquí


    m. [QU] Hidrocarbur acíclic que té en les seves molècules algun enllaç triple.

  


  
    alquibla


    f. [ISL] Orientació vers la Meca, cap on han de dirigir la mirada els musulmans en pregar.

  


  
    alquídica


    adj. [QU] resina alquídica V. RESINA.

  


  
    alquil


    m. [QU] Grup dels que resulten de l’eliminació d’un hidrogen en un hidrocarbur saturat acíclic.

  


  
    alquilació


    f. [QU] Introducció d’un grup alquil en una molècula orgànica.

  


  
    alquilar


    v. tr. [QU] Introduir un grup alquil (en una molècula orgànica).

  


  
    alquílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als alquils.

  


  
    alquímia


    f. [LC] [AN] Doctrina i estudi experimental dels fenòmens químics que tenia per objecte trobar la pedra filosofal i l’elixir de perllongar la vida indefinidament.

  


  
    alquímic -a


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a l’alquímia.

  


  
    alquimista


    m. [LC] [AN] Persona que es dedicava a l’estudi o a la pràctica de l’alquímia.

  


  
    alquisser


    m. [ED] [ISL] Peça d’indumentària moresca semblant a una capa, usada també com a cobertor de llits, de taules i d’altres objectes.

  


  
    alruna


    f. [AN] Arrel de la mandràgora de forma antropomorfa.

  


  
    alsacià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alsàcia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alsàcia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte alamànic parlat a Alsàcia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’alsacià.

  


  
    alt1


    1 1 m. [LC] Alçària 1. El mur té un metre d’ample i quatre d’alt.


    1 2 [LC] alts i baixos a) Desigualtats en alçària, pujades i baixades, d’un terreny, d’un camí.


    1 2 [LC] alts i baixos b) PER EXT. Els alts i baixos de la fortuna, d’una febre.


    2 m. [LC] [usat generalment en pl.] Part alta d’algunes coses. Jo cercaré pels baixos, tu cerca pels alts.

  


  
    alt2


    1 adv. [LC] A una altura considerable. Salten alt. Ella salta més alt que tu.


    2 adv. [LC] EN VEU ALTA. No parlis tan alt, que el despertaràs.


    3 adv. [LC] [MU] Per sobre de la nota musical deguda. Aquest piano està afinat molt alt.

  


  
    alt3 -a


    1 1 adj. [LC] Que és d’una alçària considerable, superior a l’ordinària. Un home alt. Una casa alta. Un campanar molt alt. Una muntanya alta. Una habitació alta de sostre. Capell alt. Dels dos germans, el més petit és el més alt. És baix, però és més alt que tu.


    1 2 [LC] alt de D’una alçària de. És alt de vuit pams. Una paret alta de cinc metres.


    2 1 adj. [LC] Que és o arriba a una altura considerable sobre la superfície de la Terra o qualsevol altre terme de comparació. El sol era ja molt alt. Un vol alt. Aquella àguila passa molt alta. Va fer un salt molt alt.


    2 2 [LC] passar alt Una cosa, no estar a l’abast de qui la desitja.


    3 1 adj. [LC] Situat més amunt, a un nivell superior. Han podat l’arbre i no hi han deixat sinó les branques altes. Els barris alts. Les altes regions de l’aire. L’alt Egipte.


    3 2 adj. [LC] Que passa del nivell ordinari o d’un nivell donat, que arriba més amunt, més enllà, superior a les coses de la mateixa espècie. Preu alt. Número alt. Temperatures altes. Les classes altes de la societat. L’alta burgesia. L’alt clericat. Una escola d’alts estudis. Altes matemàtiques. Alta protecció. Alta estima. Alt concepte. Alta traïció.


    4 adj. [LC] passar per alt una cosa a) Ometre-la. Passo per alt la primera part del document.


    4 [LC] passar per alt una cosa b) Passar desapercebuda. Les vostres indicacions ens han passat per alt.


    5 adj. [LC] Pròxim a l’inici, especialment a l’inici d’un període històric. L’alta edat mitjana.


    6 adj. [LC] Avançat en el temps, tardà. Eren altes hores de la nit. Aquest any Corpus ve molt alt.


    7 1 adj. [LC] [MU] Agut 5 1. Notes altes. Cantar la part alta.


    7 2 adj. [LC] [MU] Que sona més agut que no hauria de sonar.


    7 3 adj. [MU] Fort3 2 1. No poseu la ràdio tan alta.


    8 adj. [LC] [AGR] anar alta Una femella, desitjar l’acostament del mascle.

  


  
    alta


    1 1 f. [LC] [DE] Entrada en servei actiu d’un militar destinat a un cos o que hi torna després d’haver-ne estat donat de baixa.


    1 2 f. [LC] Document que acredita la dita entrada.


    1 3 f. [LC] Inclusió d’un nou associat en la llista d’una associació.


    1 4 [LC] donar d’alta Declarar ingressat en un cos, en una associació.


    2 1 f. [LC] [MD] donar d’alta un malalt Declarar-lo guarit per a determinats efectes legals.


    2 2 f. [ECT] [AD] [DR] Declaració mèdica per la qual el treballador ha de reincorporar-se al treball després d’una malaltia o d’un accident.


    3 f. [ME] ANTICICLÓ.

  


  
    altaic altaica


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble turc de Sibèria.


    1 2 adj. [LC] [FL] [AN] Relatiu o pertanyent a l’Altai o als altaics.


    2 1 m. [LC] [FL] Família de llengües parlades a l’Àsia Menor, l’Àsia central, Mongòlia i Sibèria.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’altaic.

  


  
    altament


    adv. [LC] D’una manera superior, en gran manera.

  


  
    altar


    1 m. [LC] [AR] [RE] Monument disposat per a oferir sacrificis cultuals o cremar encens. Un altar consagrat a Júpiter.


    2 m. [LC] [RE] Construcció en forma de taula sobre la qual se celebra l’eucaristia. L’altar major.


    3 m. [LC] [AR] La taula ensems amb el retaule. Altar de Sant Roc.

  


  
    altaveu


    m. [LC] [TC] Aparell que transforma un senyal elèctric en so.

  


  
    altazimut


    m. [FIA] [AQ] Muntura dels instruments d’observació mitjançant la qual l’instrument se situa sobre un pla paral·lel a l’horitzó sensible girant al voltant d’un eix vertical, de manera que permet mesurar fàcilment l’azimut i l’angle d’altura d’un objecte.

  


  
    altazimutal


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a un altazimut.

  


  
    altea


    f. [BOS] MALVÍ.

  


  
    altejar


    1 v. intr. [LC] Mostrar-se alt, ésser més o menys alt.


    2 intr. [AGR] [AGF] Pasturar pels punts alts durant el bon temps.

  


  
    altell


    m. [LC] [GL] Petita altura en un terreny.

  


  
    altera


    f. [IQA] Premsa per a pells que consisteix en un gros cilindre que es mou al llarg d’una taula plana damunt la qual ha estat col·locada la pell a premsar.

  


  
    alterabilitat


    f. [LC] Qualitat d’alterable.

  


  
    alterable


    adj. [LC] Capaç d’ésser alterat.

  


  
    alteració


    1 f. [LC] Acció d’alterar o d’alterar-se; l’efecte.


    2 1 f. [GL] Modificació de les propietats físiques i químiques d’un mineral, d’una roca, per efecte dels agents atmosfèrics i de les aigües subterrànies o termals.


    2 2 f. [GL] Transformació de les roques de les zones profundes terrestres per efecte de la temperatura, de la pressió i dels fluids, que engendren metamorfisme.


    3 f. [MU] Signe de l’escriptura musical que indica la modificació de l’altura del so d’una o més notes.


    4 f. [HIG] En heràld., transformació soferta per una càrrega primitiva a través del temps.

  


  
    alterador -a


    adj. [LC] Que altera.

  


  
    alterament


    m. [LC] Estat de qui està alterat. Què és aquest alterament per no res?

  


  
    alterar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) sigui altra que no era abans, mudar-ne la naturalesa, l’aspecte o qualsevol de les propietats. Una substància que la llum altera ràpidament. Un canvi en l’ordre dels sumands no altera el valor de la suma.


    1 2 v. tr. [MU] Posar una alteració (a una nota) o modificar-ne l’altura o la durada mitjançant una alteració.


    1 3 v. tr. [LC] Falsificar, desnaturalitzar. Alterar la llet. Alterar un text. Alterar la veritat.


    2 1 tr. [LC] Fer sortir de l’estat normal. Alterar la salut.


    2 2 tr. [LC] Torbar, commoure, agitar vivament l’ànim. Jo volia conservar la calma, però aquella resposta tan poca-solta em va alterar.


    2 3 intr. pron. [LC] No t’alteris per tan poca cosa. Això el va fer alterar.

  


  
    alteratiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que té la virtut d’alterar, especialment d’una manera gradual.


    2 m. [LC] [MD] Medicament alteratiu.

  


  
    altercació


    f. [LC] ALTERCAT.

  


  
    altercar


    v. intr. [LC] Disputar amb calor. Les dues germanes van altercar per culpa del noi.

  


  
    altercat


    m. [LC] Acció d’altercar; l’efecte. La disputa acabà en un altercat vergonyós.

  


  
    alter ego


    [ll.]


    1 m. i f. [LC] Persona en qui un altre té tanta confiança, en tot o en coses concretes, que se’n refia com d’ell mateix. L’Antoni és el meu alter ego en la direcció de la fàbrica.


    2 m. i f. [LC] Amic inseparable, amic íntim.

  


  
    alteritat


    f. [LC] Estat o qualitat d’ésser altre.

  


  
    altern -a


    1 1 adj. [LC] Que presenta alternança. Rimes alternes. Corrent altern.


    1 2 adj. [LC] Que té lloc un dia sí i l’altre no. Una assignatura de classe alterna.


    2 adj. [BO] En bot., espars i fent dues rengleres oposades.

  


  
    alternació


    1 f. [LC] Alternança 1 2.


    2 f. [SO] En sociol., possibilitat d’escollir entre sistemes de significació diferents que sol implicar un procés de resocialització.

  


  
    alternador


    m. [LC] [EE] Màquina elèctrica rotativa que genera corrent altern.

  


  
    alternança


    1 1 f. [LC] Fet d’alternar dues o més coses. L’arrel del verb eixir presenta una alternança vocàlica: en unes formes té e; en altres, i.


    1 2 f. [LC] Acció d’alternar. L’alternança dels conreus.


    2 1 f. [FL] Relació combinatòria existent entre formes variants d’una mateixa unitat lingüística.


    2 2 [FL] alternança lingüística Fet d’alternar dues llengües o varietats lingüístiques en un mateix enunciat o en un mateix acte comunicatiu.


    3 f. [GL] Efecte d’alternar, en una formació estratigràfica, diverses capes que es repeteixen successivament.


    4 f. [EE] Semiona que, formant parell amb una altra, compon un cicle de corrent altern.

  


  
    alternant


    1 adj. [LC] Que alterna amb un altre. Conreus alternants.


    2 adj. [GL] En geol., que és format de diverses capes de composició diferent que es repeteixen successivament.


    3 adj. [FL] Que intervé en una alternança morfofonològica.

  


  
    alternar


    1 v. intr. [LC] Esdevenir-se, actuar, successivament adés l’un adés l’altre. La nit alterna amb el dia. Pel març alternen els dies clars amb els dies plujosos. Hi ha dos vigilants nocturns que alternen.


    2 1 intr. [LC] Un objecte o més, ocórrer amb un altre o amb d’altres en un mateix indret, grup, etc. Un bosc en què els avets alternen amb els pins. En el verb collir el radical cull alterna amb el radical coll.


    2 2 intr. [LC] Tenir comunicació amistosa, fer-se. Ella alterna amb les senyores més distingides de la ciutat.


    3 tr. [LC] Fer que alternin (dues o més coses). Hem d’alternar l’estudi amb els divertiments. Alternar els conreus.

  


  
    alternat -ada


    adj. [LC] Que conté alternança.

  


  
    alternatiu -iva


    1 adj. [LC] Que s’esdevé amb alternança. El servei nocturn serà alternatiu entre els dos vigilants. La successió alternativa dels dies i les nits. Els moviments alternatius del cor.


    2 adj. [LC] Que ofereix dues o més coses, de les quals cal escollir l’una amb exclusió de l’altra o les altres. Obligació alternativa.


    3 1 adj. [FS] Que constitueix una alternativa o opció possible. Vam prendre una via alternativa.


    3 2 adj. [SO] Que no es basa en les tècniques o els hàbits propis de la societat industrial. Energia alternativa. Tecnologia alternativa.

  


  
    alternativa1


    1 f. [LC] Successió de coses que alternen. Aquestes alternatives de calor i fred són molt perjudicials.


    2 1 f. [LC] Obligació d’escollir entre dos o més partits a prendre. Es troba amb aquesta alternativa: o ajupir-se a totes les seves exigències o anar-se’n de casa.


    2 2 f. [LC] Opció que es pot escollir entre diverses de possibles. Si algú et maltracta, l’única alternativa vàlida és el rebuig.

  


  
    alternativa2


    f. [JE] Cerimònia per la qual un matador de toros autoritza un matador de jònecs perquè actuï en lloc seu.

  


  
    alternativament


    adv. [LC] D’una manera alternativa.

  


  
    alterni-


    [LC] [BO] Forma prefixada del mot altern. Ex.: alternifoliat, alternisèpal.

  


  
    alteró


    m. [LC] [GG] ALTURÓ.

  


  
    alterós -osa


    1 adj. [LC] ALTIU. Era un home alterós i intractable. Tenia el posat alterós d’una Juno irritada. Es veuen els minarets alterosos de les mesquites. Els masos alterosos patiren molt per la neu.


    2 adj. [TRA] Que ateny una alçària considerable sobre el nivell del mar, s’aplica al buc o a la proa d’una nau. Era un vaixell curt i de proa alterosa.

  


  
    alterquejar


    v. intr. [LC] ALTERCAR.

  


  
    altesa


    1 f. [LC] Qualitat d’alt, d’elevat, especialment en sentit figurat. Altesa d’ànim. Altesa de sentiments.


    2 1 f. [LC] Títol donat als prínceps.


    2 2 f. [LC] Persona que té el títol d’altesa. -És la princesa? -Sí, és Sa Altesa.

  


  
    altificar


    v. tr. [LC] ENALTIR.

  


  
    altiloqüència


    f. [LC] GRANDILOQÜÈNCIA.

  


  
    altiloqüent


    adj. [LC] GRANDILOQÜENT.

  


  
    altímetre


    m. [LC] [FIM] Aparell per a amidar altures, utilitzat sobretot en navegació aèria.

  


  
    altimetria


    1 f. [LC] [AQ] Art d’amidar altures.


    2 f. [AQ] [OP] Conjunt de signes o cotes que en els mapes representen el relleu del terreny.

  


  
    altimètric -a


    adj. [LC] [AQ] Relatiu a l’amidament d’altures. Relleu altimètric.

  


  
    altimira


    1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia vivaç de la família de les compostes, d’olor poc agradable, de fulles pinnatipartides o bipinnatipartides, blanques pel dessota, i flors rogenques, en petits capítols agrupats en panícula ampla, freqüent a les valls pirinenques i en gran part d’Europa i del nord d’Àfrica, emprada en medicina popular com a tònica i aperitiva (Artemisia vulgaris).


    2 f. [LC] [BOS] CORONA DE REI.

  


  
    altimontà -ana


    adj. [EG] Propi de la part més alta de l’estatge montà.

  


  
    altina


    f. [BOS] ALGA DELS VIDRIERS.

  


  
    altiplà


    1 m. [GL] [LC] Elevació del terreny que presenta una superfície més o menys plana, generalment limitada per vessants rostos i solcada per valls encaixades.


    2 [GL] [GG] altiplà tectònic En geomorfologia, altiplà de la superfície terrestre que es correspon amb un horst situat en un nivell geològic profund.

  


  
    altisonància


    f. [LC] Qualitat d’altisonant.

  


  
    altisonant


    adj. [LC] Que sona alt, pompós. La veu altisonant de l’orador. Llenguatge altisonant. Estil altisonant.

  


  
    altitonant


    adj. [LC] Que trona des de dalt. Júpiter altitonant.

  


  
    altitud


    f. [GG] [LC] Altura d’un punt de la Terra respecte al nivell del mar.

  


  
    altiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que es té per molt i ho demostra en les seves maneres arrogants o desdenyoses. Un home altiu.


    1 2 adj. [LC] Que demostra altivesa. Paraules altives. Maneres altives.


    2 1 adj. [LC] Que té una alçària considerable. S’havien parat al peu de l’alzina més altiva.


    2 2 adj. [LC] Situat en un lloc elevat. No podia abastar els fruits més altius.

  


  
    altivament


    adv. [LC] Amb altivesa, d’una manera altiva.

  


  
    altivar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir altiu, arrogant. Les aventures que li atribuïen l’altivaren.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir altiu, arrogant. Suportes que s’altivin servidors insolents.

  


  
    altivesa


    1 f. [LC] Sentiment d’orgull arrogant, desdenyós. L’altivesa d’aquell home desplagué a tothom.


    2 f. [LC] Qualitat d’altiu. L’altivesa de les seves maneres.

  


  
    altivitat


    f. [LC] ALTIVESA.

  


  
    altívol -a


    adj. [LC] ALTIU. El poble estava cansat de tirans altívols. Un posat altívol. Mireu els cloquers forts i altívols de l’església. Un cingle altívol. Els isards cerquen llocs altívols per passar-hi la nit

  


  
    alto


    1 1 interj. [LC] Expressió usada per a fer que hom es deturi en una marxa, correguda, etc., que hom interrompi un discurs, una tasca qualsevol, l’execució d’alguna cosa. Us ho torno a repetir: alto! Alto! Parlem-ne!


    1 2 [PO] [DE] alto el foc Suspensió temporal de les hostilitats entre bàndols bel·ligerants. Les negociacions per arribar a un alto el foc han començat aquest matí.


    2 m. [LC] Arrest o parada que fan els soldats, vianants, etc., per tal de descansar.

  


  
    alto-


    [LC] Forma prefixada del mot alt. Ex.: altonúvol.

  


  
    altocúmul


    m. [ME] ALTOCÚMULUS.

  


  
    altocúmulus


    m. [ME] Núvol mitjà que constitueix un banc de núvols de color blanc o gris, format per elements en forma de còdols d’un diàmetre aparent entre 1° i 5°.

  


  
    altoestrat


    m. [ME] ALTOESTRATUS.

  


  
    altoestratus


    m. [ME] Núvol mitjà que constitueix un banc de núvols de color blanc o gris i d’aspecte estriat.

  


  
    altonúvol


    m. [ME] Núvol que té la base situada a la regió mitjana de la troposfera, entre 2 i 6 quilòmetres d’altitud.

  


  
    altrament


    1 1 adv. [LC] D’una altra manera. Ell pensa altrament que jo.


    1 2 adv. [LC] D’altra part, endemés.


    2 conj. [LC] D’altra manera, si no fos per això. Ho faig perquè ell m’ho ha demanat: altrament, no ho faria pas.

  


  
    altre1


    pron. [LC] Altra cosa. No hi havia altre a fer que resignar-se.

  


  
    altre2 -a


    1 1 adj. [LC] Que no és la mateixa persona o cosa que la mencionada anteriorment o sobreentesa. Tenia dos bons companys, l’un se’n va anar a Amèrica; l’altre és mort. Aquest llibre, ja l’he llegit; deixa-me’n un altre. Anar d’un costat a l’altre. Prendre una cosa per una altra.


    1 2 [LC] no altre que Referit a una persona, precisament ella, ella mateixa. No altre que ell ho va fer!


    1 3 [LC] tot altre que Qualsevol que. Hi hauria anat tot altre que no fos ell.


    1 4 [LC] una altra vegada [o un altre dia, o un altre cop] La propera vegada, el proper dia, el proper cop. Una altra vegada demana’m permís abans d’anar-te’n. Un altre dia banya’l més tard.


    1 5 [LC] ésser una altra persona Haver canviat molt en les seves qualitats.


    1 6 adj. [LC] Que és semblant o comparable a algú o a alguna cosa per les seves qualitats, la seva importància, etc. És un altre Alexandre.


    1 7 adj. [LC] Encara un més. En vull una altra lliura.


    1 8 adj. [LC] Restant 1. Té aquests dos: els altres els tinc a casa.


    1 9 [LC] tots altres Els restants, siguin els que siguin. Calç, guix i tots altres materials de construcció.


    1 10 [LC] tots els altres Els restants, en nombre determinat. Aquest mes no ha plogut sinó dos dies: tots els altres ha fet bo.


    1 11 adj. [LC] Que no és de la mateixa qualitat, condició, mena. Aquesta minyona és tota altra que la que teníeu abans. Un nombre altre que el tres.


    2 1 pron. [LC] Persona o cosa en relació amb una d’anterior. S’han mirat l’un a l’altre. L’un diu que és veritat; l’altre, que és mentida.


    2 2 [LC] els altres Tothom que no és un mateix, l’altra gent. Cal saber escoltar els altres.


    2 3 [LC] l’un i l’altre V. UN2.

  


  
    altressí


    1 adv. [AD] [DR] En un escrit judicial, igualment, també.


    2 m. [AD] [DR] [pl. -ís] Petició que es fa en una demanda judicial a continuació de la petició principal, i que comença amb el mot altressí.

  


  
    altri


    pron. [LC] Referit a persones, un altre, uns altres, el proïsme. Els béns d’altri. En mans d’altri. Treballar per altri. No facis mal a altri.

  


  
    altruisme


    m. [LC] Mirament, afany, complaença, pel bé d’altri, àdhuc a costa del propi.

  


  
    altruista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’altruisme. Un gest altruista.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que mira pel bé d’altri, que es complau en el bé d’altri, àdhuc en perjudici del propi.

  


  
    altura


    1 1 f. [LC] Distància vertical d’un punt a la superfície de la Terra o a qualsevol altre terme de comparació. Vola a una gran altura. Enlairar-se fins a una altura de mil metres.


    1 2 [LC] a l’altura de loc. prep. a) Al mateix paral·lel de. Eren a l’altura de Gandia.


    1 2 [LC] a l’altura de loc. prep. b) PER EXT. Els nostres jugadors estan a l’altura dels anglesos. No està a l’altura del seu temps, de les circumstàncies.


    1 3 f. [GL] En topografia, alçària determinada mitjançant els instruments d’anivellació.


    1 4 f. [LC] [MT] Segment perpendicular a la base comprès entre la base i el vèrtex oposat, en el triangle, el con i la piràmide, o entre la base i el costat o la cara oposats, en el paral·lelogram, el paral·lelepípede i el cilindre.


    1 5 f. [MT] Longitud d’aquest segment.


    1 6 [FIA] altura d’un astre Angle entre l’horitzó sensible i un astre, mesurat sobre la vertical d’aquest.


    1 7 [FIA] altura del pol Per a un punt sobre la superfície terrestre, arc de meridià comprès entre el punt de l’horitzó sensible més pròxim al pol i el pol.


    1 8 [FIA] altura meridiana d’un astre Altura d’un astre quan passa pel pla meridià.


    1 9 f. [LC] Altesa 1.


    2 1 f. [LC] [GL] Lloc elevat. Des d’aquella altura dominàvem tota la ciutat.


    2 2 f. [LC] [GL] Petita elevació del terreny.


    3 f. pl. [LC] Cel 3 1. Déu de les altures.


    4 1 f. [MU] En mús., qualitat del so amb relació a la freqüència.


    4 2 f. [FL] En fonèt., grau d’elevació en la freqüència vibratòria de les cordes vocals correlatiu del to.

  


  
    alturó


    m. [LC] [GG] Turó, petita altura.

  


  
    aluata


    m. [ZOM] Mamífer primat del gènere Alouatta, del grup dels platirrins, de color bru, que produeix un udol molt profund a causa d’una estructura situada a la gola, que fa de caixa de ressonància, i habita les selves d’Amèrica Central i del Sud.

  


  
    aluda


    f. [IQA] [AGR] Pell de xai o de cabrit adobada, suau i prima, usada principalment per a fer guants, bosses i cobertes de llibres.

  


  
    aluder


    m. [LC] [PR] [IQA] Fabricant d’aluda.

  


  
    a l’uf


    loc. adv. [LC] En abundància.

  


  
    alullar


    v. tr. [LC] Mirar de lluny (algú o alguna cosa) amb desig d’acostar-s’hi o d’obtenir-los.

  


  
    alum


    1 m. [LC] [QU] [GLM] [MD] Sulfat doble d’alumini i de potassi, ordinàriament cristal·litzat en octaedres, dotat de propietats astringents, hemostàtiques i antidiarreiques.


    2 m. [QU] Sulfat doble isomorf amb l’alum comú, en què el potassi és reemplaçat per un altre ió monovalent, com el sodi, i l’alumini per un altre ió trivalent, com el ferro, el crom, etc.

  


  
    alumag


    m. [EI] Aliatge lleuger d’alumini amb 5-7 % de magnesi.

  


  
    aluman


    m. [EI] Aliatge lleuger d’alumini i manganès.

  


  
    alumel


    m. [EI] Aliatge de níquel amb silici, alumini i manganès.

  


  
    alumenar


    v. tr. [LC] [IT] Antigament, impregnar d’alum (els teixits, les madeixes, etc.), abans de tenyir-los, a fi que els colors s’hi fixin millor.

  


  
    alumenatge


    m. [IT] Acció d’alumenar.

  


  
    alumera


    f. [MI] Lloc on es troba alum.

  


  
    alumin-


    [LC] [QU] V. ALUMINO-.

  


  
    alúmina


    f. [QU] [GL] [GLM] Òxid anhidre d’alumini, de fórmula Al2O3, que ocorre en la natura com a mineral en forma de corindó.

  


  
    aluminat


    m. [QU] Sal derivada formalment de l’hidròxid d’alumini quan aquest hidròxid actua com un àcid feble. Aluminat de sodi.

  


  
    alumini


    m. [LC] [QU] [ML] Metall d’un blanc d’argent blavós, molt mal·leable, dúctil, molt bon conductor de la calor i l’electricitat, notable per la seva lleugeresa i per la seva resistència a la corrosió, el qual constitueix el 8 % de la litosfera (símbol, Al; nombre atòmic, 13; pes atòmic, 26,98). Un plat d’alumini. Un compost d’alumini.

  


  
    alumínic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’alumini.


    2 adj. [ML] [QU] ALUMINÍFER.

  


  
    aluminífer -a


    adj. [GL] Que conté alumini.

  


  
    aluminita


    f. [GL] [GLM] Mineral, sulfat d’alumini hidratat natural, de fórmula estructural Al2(SO4)(OH)47H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic.

  


  
    alumino- [o alumin-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot alumini. Ex.: aluminofèrric, aluminosi.

  


  
    aluminós -osa


    adj. [LC] [IQ] Que conté alum o alúmina.

  


  
    aluminosi


    1 f. [MD] Pneumoconiosi provocada per la inhalació de pols d’alumini, de silicat d’alúmina, de bauxita o d’esmeril.


    2 f. [LC] [AQ] Pèrdua de resistència del formigó fet amb ciment aluminós a conseqüència dels canvis fisicoquímics que experimenta aquest ciment per l’acció de diversos factors com la porositat, la humitat, l’anhídrid carbònic, els àlcalis, l’escalfor, etc.

  


  
    aluminosilicat


    m. [GL] Silicat en què alguns àtoms de silici dels tetraedres de sílice són reemplaçats per un alumini.

  


  
    aluminotèrmia


    f. [ML] [QU] Procés metal·lúrgic per a l’obtenció de metalls a partir de la reducció dels òxids d’aquests amb llimalla d’alumini o amb alumini en pols.

  


  
    aluminotèrmic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’aluminotèrmia.

  


  
    alumnat


    m. [LC] [PE] Conjunt d’alumnes.

  


  
    alumne alumna


    1 m. i f. [LC] [PE] Persona que rep ensenyament amb relació a qui el dona, a l’establiment docent on el rep, a la matèria que aprèn. Aquesta professora té un gran nombre d’alumnes. Els alumnes de química orgànica. Els alumnes de l’Escola de Comerç.


    2 [LC] [PE] alumne extern Alumne que sols va al col·legi a les hores de classe.


    3 [LC] [PE] alumne intern Alumne que viu en un internat.

  


  
    alundum


    m. [QU] Material refractari i abrasiu constituït essencialment per alúmina, obtingut per fusió de bauxita en el forn elèctric.

  


  
    alunita


    f. [GLM] Mineral, sulfat bàsic de potassi i alumini, de fórmula KAl3(SO4)2(OH)6, que cristal·litza en el sistema trigonal i es forma per alteració hidrotermal o meteòrica de roques alumíniques en condicions molt àcides i oxidants.

  


  
    alvèol


    1 1 m. [LC] [ZOA] Petita cavitat, petita dilatació sacular en un organisme. Alvèol pulmonar.


    1 2 [LC] [MD] alvèol dental Alvèol de l’os maxil·lar en què va encastada una dent.


    1 3 m. [AGR] Cel·la o compartiment d’una bresca.


    2 1 m. [GL] A la superfície d’una roca, cavitat d’1 mil·límetre a 1 centímetre de grandària i de poca profunditat, originada per erosió química o mecànica.


    2 2 m. [GL] Cubeta excavada en una roca cristal·lina de dimensions d’hectomètriques a quilomètriques.


    3 m. [EE] Cavitat d’una presa de corrent on és introduïda la clavilla per a establir el contacte elèctric.


    4 m. [AF] [AR] En tip. i en tècnica calcogràfica, cavitat on es diposita la tinta que després es trasllada al paper.

  


  
    alveolar


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als alvèols. Artèria alveolar.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Semblant als alvèols.


    3 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb la punta de la llengua tocant a la regió alveolar. La s és una consonant alveolar.

  


  
    alveolat -ada


    1 adj. [LC] [MD] Format per alvèols.


    2 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a la tècnica d’esmaltar que consisteix a soldar a una planxa metàl·lica làmines fines de menys d’1 mil·límetre de relleu que delimiten els contorns del dibuix.

  


  
    alveolina


    f. [GLP] Gènere extingit de macroforaminífers, de closca calcària semblant a la porcellana, globulosa o fusiforme, que visqueren a l’eocè.

  


  
    alveolització


    f. [GL] Erosió que produeix cavitats alveolars o alvèols superficials a les roques, especialment als gresos, als esquistos arenosos, als conglomerats, etc.

  


  
    alveolo-


    [LC] [ZOA] [MD] Forma prefixada del mot alvèol. Ex.: alveolodental, alveololabial, alveololingual.

  


  
    alví -ina


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al baix ventre o als budells. Evacuacions alvines.

  


  
    alvocat


    m. [AGA] [BOS] Fruit comestible de l’alvocater, piriforme, de pela verda o bruna i polpa mantegosa de sabor aromàtic.

  


  
    alvocater


    m. [AGA] [BOS] Arbre de la família de les lauràcies, de fulles coriàcies i flors en panícula, originari de l’Amèrica Central i del Sud, el fruit del qual, molt apreciat, és l’alvocat (Persea americana).

  


  
    al voltant


    1 loc. adv. [LC] En l’espai que hi ha al volt d’una cosa. L’hort té arbres tot al voltant.


    2 [LC] al voltant de loc. prep. a) Tots érem al voltant de la taula.


    2 [LC] al voltant de loc. prep. b) Pels volts de. Al voltant de migdia.


    2 [LC] al voltant de loc. prep. c) A PROPÒSIT DE. A classe, vam estar divagant al voltant de les noves tendències estètiques.

  


  
    alzina


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGF] Arbre de la família de les fagàcies, de fulles coriàcies sempre verdes, grisenques pel dessota, i flors unisexuals, les masculines en llargs aments penjants, de fusta dura, densa i resistent, i fruit en gla, que forma boscos a la terra baixa mediterrània (Quercus ilex ssp. ilex).


    1 2 [BOS] [LC] [AGF] alzina carrasca CARRASCA.


    1 3 [BOS] [LC] [AGF] alzina de fulla curta CARRASCA.


    1 4 [BOS] [LC] [AGF] alzina de fulla llarga Alzina 1 1.


    1 5 [BOS] [LC] [AGF] alzina surera SURERA.


    1 6 [BOS] alzina vera Alzina 1 1.


    2 f. [LC] [IMF] [AGF] Fusta d’alzina.

  


  
    alzinall


    1 m. [LC] [BOS] [AGF] Alzina petita, plançó d’alzina.


    2 m. [BOB] ALZINENC.

  


  
    alzinar1


    m. [LC] [AGF] [BOC] Bosc d’alzines.

  


  
    alzinar2


    1 v. tr. [LC] Alçar, posar en sentit vertical.


    2 intr. pron. [LC] Redreçar el cos. Estava moix i abatut; però, en sentir aquelles paraules, va alzinar-se.


    3 intr. pron. [AGR] Un cavall, posar-se dret alçant les potes de davant.

  


  
    alzinat -ada


    adj. [LC] Gairebé vertical.

  


  
    alzineda


    f. [LC] [AGF] [BOC] ALZINAR1.

  


  
    alzinenc


    m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les boletals, robust, de peu groguenc i aspre, porus grocs i carn compacta, que es torna vermellosa i després s’enfosqueix en contacte amb l’aire, que viu als alzinars i a les suredes (Leccinum lepidum).

  


  
    alzinera


    1 f. [BOC] [AGF] ALZINAR1.


    2 f. [BOS] [AGF] ALZINA.

  


  
    alzineta


    f. [LC] [BOS] CAMEDRIS.

  


  
    alzinoi


    m. [LC] [BOB] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, amb làmines, amb el barret de color de mel i la cama anellada, comestible quan és jove, que ataca alzines, roures i altres planifolis, damunt o a la vora dels quals forma flotes denses (Armillaria mellea i espècies afins).

  


  
    alzinoia


    f. [BOB] FLOTA DE SURERA.

  


  
    alzireny -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alzira.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alzira o als seus habitants.

  


  
    ama


    1 f. [LC] Mestressa 1 1.


    2 f. [LC] Criada principal d’una casa.


    3 f. [LC] DIDA.

  


  
    amabilitat


    f. [LC] Qualitat d’amable.

  


  
    amable


    1 adj. [LC] Digne d’ésser amat. La qualitat més amable en ell és la modèstia.


    2 adj. [LC] De natural plaent, afectuós. Amb mi sempre és molt amable.

  


  
    amablement


    adv. [LC] D’una manera amable, amb amabilitat.

  


  
    amaçar


    1 v. tr. [LC] Donar cops (a alguna cosa) amb una maça.


    2 intr. [LC] Insistir reiteradament sobre alguna cosa.

  


  
    amador -a


    adj. [LC] Que ama.

  


  
    amagadament


    adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    amagador1


    m. [LC] AMAGATALL.

  


  
    amagador2 -a


    adj. [LC] Que pot ésser amagat. Aquell embalum no era amagador: era massa gros.

  


  
    amagador3 amagadora


    m. i f. [LC] Persona que amaga.

  


  
    amagament


    m. [LC] Acció d’amagar o d’amagar-se; l’efecte.

  


  
    amagar


    1 1 v. tr. [LC] Sostreure a la vista, impedir de veure. Aquell núvol ens amaga la lluna.


    1 2 v. tr. [LC] Posar (quelcom) en un lloc retret a fi que altri no ho vegi o li sigui difícil de trobar-ho. Vaig amagar la clau darrere la cortina, entre els papers. Amagaren els diners sota terra, sota una pedra. Amagaren el fugitiu en un armari.


    1 3 intr. pron. [LC] Amaga’t darrere la cortina. La lluna s’amagà darrere un núvol. Ves-te a amagar.


    1 4 [LC] [JE] fet i amagar V. FET.


    2 1 tr. [LC] Sostreure a la coneixença d’altri, no manifestar, no mostrar. Tot aquell dia li van amagar la notícia de la mort del seu fill. No podia amagar la por que tenia. Li amagaren la veritat.


    2 2 [LC] amagar l’ou a algú Enganyar-lo.

  


  
    amagat -ada


    1 adj. [LC] No manifest a la vista. Estava amagat darrere un arbre. No han trobat ningú amagat a les cases veïnes.


    2 adj. [LC] No manifest al coneixement. Pensaments amagats. Ho tenies molt amagat, que tocaves tan bé el piano.


    3 [LC] d’amagat loc. adv. Amagant-se, sense ésser vist. Va entrar d’amagat.


    4 [LC] d’amagat de loc. prep. Fer-ho d’amagat d’ell.

  


  
    amagatall


    m. [LC] Indret disposat o propi per a amagar-hi alguna cosa o per a amagar-s’hi. En aquella casa hi havia molts amagatalls.

  


  
    amagriment


    1 m. [LC] Acció d’amagrir o d’amagrir-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Dèficit del teixit adipós.

  


  
    amagrir


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar magre. Aquesta malaltia l’ha amagrit.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir magre. Cada dia s’amagreix més.


    1 3 v. tr. [LC] Fer semblar més magre. La barba l’amagreix.


    2 1 tr. [LC] EMPOBRIR.


    2 2 intr. pron. [LC] No hem de permetre que el patrimoni cultural s’amagreixi.

  


  
    amainar


    1 1 v. tr. [LC] [TRA] Abaixar o plegar en tot o en part (les veles d’una nau).


    1 2 [LC] amainar veles Moderar-se, cedir a l’adversari.


    2 1 intr. [LC] [ME] [TRA] El vent, la pluja, una tempesta, la calor, etc., minvar. El vent ha amainat.


    2 2 intr. [LC] Una malaltia, un dolor, un desig, etc., minvar. La febre ha amainat.

  


  
    amalecita


    1 m. i f. [RE] Individu d’un poble nòmada establert al nord-oest d’Aràbia, que la Bíblia considera com a descendent d’Amalec.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als amalecites.

  


  
    amalequita


    adj. i m. i f. [RE] AMALECITA.

  


  
    amalgama


    1 1 f. [LC] [ML] [GL] Aliatge de mercuri amb un altre metall. Amalgama d’or.


    1 2 f. [LC] Mescla d’elements heterogenis. És una amalgama de veritats i errors.


    2 f. [MU] En mús., compàs en què es combinen un ritme binari i un de ternari. Compàs d’amalgama.


    3 1 f. [FL] Fusió de dos mots o dos morfemes contigus en un de sol.


    3 2 f. [FL] Reunió en un mateix morfema de diversos sentits gramaticals.


    3 3 f. [FL] Reunió en un mateix mot o morfema de diverses funcions sintàctiques.

  


  
    amalgamació


    f. [LC] [ML] Acció d’amalgamar o d’amalgamar-se; l’efecte.

  


  
    amalgamador


    m. [ML] Aparell per a beneficiar l’or per amalgamació.

  


  
    amalgamant


    adj. [LC] Que amalgama.

  


  
    amalgamar


    1 v. tr. [LC] [ML] Aliar (un metall) amb el mercuri.


    2 v. tr. [LC] Unir en un tot uniforme (elements heterogenis). Amalgamar dues races.


    3 intr. pron. [LC] El mercuri s’amalgama amb l’or.

  


  
    amalgamatge


    m. [IT] En la indústria tèxtil, operació de superposar ordenadament dos lligats o més per obtenir-ne de nous.

  


  
    amaluc


    m. [LC] [ZOA] [AGR] MALUC.

  


  
    amaneradament


    adv. [LC] Amb amanerament.

  


  
    amanerament


    1 m. [LC] Acció d’amanerar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Afectació 2.

  


  
    amanerar


    1 v. tr. [LC] Donar una certa uniformitat afectada i forçada (al seu posat, els gestos, el vestir, el llenguatge, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir amanerat. Amb el temps, l’estil del poeta s’amanerà i va perdre interès.

  


  
    amanerat -ada


    1 adj. [LC] Que no té naturalitat i es conforma a motlles establerts. Gestos amanerats. Llenguatge, estil, amanerat.


    2 adj. [LC] PER EXT. En Juli és un home amanerat. Una noble dama amanerada. Escriptors, artistes, amanerats.

  


  
    amanida


    f. [LC] Plat d’enciam, tomàquet, ceba i altres verdures crues amanides amb oli, sal, vinagre, etc.

  


  
    amanidor


    m. [LC] [HO] Lloc on es preparen i arreglen les viandes.

  


  
    amaniment


    1 m. [LC] Acció d’amanir; l’efecte.


    2 m. [LC] Allò que serveix per a amanir, condiment. Sense cap altre amaniment que sal i oli.

  


  
    amanir


    1 1 v. tr. [LC] Preparar 1 1. Amanir les tovalles i els coberts per al sopar.


    1 2 intr. pron. [LC] Amaneix-te a fer-ho.


    2 tr. [LC] [HO] Posar oli, vinagre, sal, etc., (a certes viandes). Amanir l’enciam.

  


  
    amanita


    f. [BOB] Bolet del gènere Amanita, de l’ordre de les agaricals, de carpòfor carnós, amb volva a la base de la cama i anell típicament present, que pot ésser comestible, com el reig i la cua de cavall, o metzinós, com el reig bord i la farinera borda.

  


  
    amanitina


    f. [BO] Tòxic format per alguns fongs del grup de les amanites.

  


  
    amanollar


    1 v. tr. [LC] Disposar en manolls o manats.


    2 tr. [LC] Agafar amb la mà. Quin braç té aquesta criatura!; no l’hi puc amanollar.

  


  
    amanós -osa


    adj. [LC] Fàcil de manejar. Una eina poc amanosa. El diccionari és molt amanós.

  


  
    a mansalva


    loc. adv. [LC] Sense cap risc.

  


  
    amansar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AMANSIR.

  


  
    amansiment


    m. [LC] Acció d’amansir o d’amansir-se; l’efecte.

  


  
    amansir


    1 v. tr. [LC] [AGR] Llevar (a un animal) la seva qualitat de feroç o d’esquerp, un estat d’indocilitat, d’enfuriment, etc. La música d’Orfeu amansia les feres. Aquest gat era molt esquerp, però hem acabat per amansir-lo. El gos em va saltar al damunt per mossegar-me, però el vaig amansir donant-li un tros de pa.


    2 v. tr. [LC] Canviar el caràcter violent, esquerp, (d’una persona), fer-la tornar tractable, raonable.


    3 intr. pron. [LC] [AGR] Esdevenir mansuet, deixar d’ésser feroç, esquerp, etc. Aquella egua tan boja, quan va haver fet tot el sembrar ja s’havia amansit. Amb els anys, l’avi s’anà amansint.


    4 v. tr. [LC] Apaivagar, mitigar, calmar, (la ferocitat, la ira, la malvolença, l’odi).

  


  
    amant1


    1 m. [TRA] ENFLONC.


    2 m. [TRA] Corda o cable que, passant per un o més bossells posats en llocs convenients, serveix per a hissar pesos.


    3 [TRA] amant de rissada Cap que en una vela quadra en facilita la rissada.

  


  
    amant2


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té afecció per una cosa. És amant de la caça. Amant de l’aire, de la llum. És massa amant del vi.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que ama. Una mare amant.


    3 m. i f. [LC] Referint-se a l’amor sexual, persona que té relacions amb una altra amb la qual no està casada.

  


  
    amantbraç


    m. [DE] Defensa de l’avantbraç.

  


  
    amantina


    f. [TRA] Corda que suspèn o dona la inclinació desitjada a les vergues, botavares, etc.

  


  
    amanuense


    m. i f. [LC] [FL] [PR] Persona que escriu a mà i al dictat o copiant.

  


  
    amanyac


    1 m. [LC] Acció d’amanyagar.


    2 1 m. [LC] Cant amb què festegen els coloms i les tórtores.


    2 2 m. [LC] Cant per a fer dormir els infants.

  


  
    amanyagador -a


    adj. [LC] Que amanyaga.

  


  
    amanyagament


    m. [LC] Acció d’amanyagar; l’efecte.

  


  
    amanyagar


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar manyac, especialment amb carícies, afalacs.


    1 2 v. tr. [LC] Tractar amb amor o amb afectuosa simpatia. Un infant massa amanyagat es pot tornar un infant aviciat.


    2 tr. [LC] Acariciar 1. Li amanyagava els cabells amb la mà.

  


  
    amanyat -ada


    adj. [LC] MANYÓS.

  


  
    amanyogar


    1 v. tr. [LC] Convertir en un manyoc.


    2 v. tr. [LC] REBREGAR. No m’agafis tan fort, que m’amanyogaràs la màniga.

  


  
    amar


    v. tr. [LC] Tenir amor (a una persona o a una cosa). L’amo tant que no ho puc explicar amb paraules.

  


  
    amàrac


    m. [LC] [BOS] MARDUIX.

  


  
    amarador1


    m. [LC] [IT] Bassa on s’amara el lli, el cànem, etc.

  


  
    amarador2 amaradora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que amara, especialment el lli, el cànem, l’espart, etc.

  


  
    amarament


    m. [LC] [IT] Acció d’amarar; l’efecte.

  


  
    amarant


    1 1 m. [LC] [BOS] Herba del gènere Amaranthus, de la família de les amarantàcies, semblant al blet, de flors poc vistents, en panícula terminal o en cimes axil·lars, i fruit petit, amb una sola llavor, generalment negra i lluent, que es fa com a mala herba dels conreus o en ambients ruderals.


    1 2 m. [LC] [BOS] Flor de l’amarant.


    2 m. [LC] [AN] Flor imaginària que suposadament no es marceix mai.


    3 m. [LC] [IQ] [QU] Matèria colorant purpúria sintètica.

  


  
    amarantàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, la majoria herbàcies, de flors amb tèpals generalment escariosos, acompanyades de bràctees i bractèoles de vegades molt vistents, que inclou els amarants, la cresta de gall i els cordons de gitana.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    amarantí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’amarant.


    2 adj. [LC] Immarcescible, com l’amarant, immortal.


    3 adj. [LC] De color de porpra.

  


  
    amarar1


    1 1 v. tr. [LC] Mullar (alguna cosa) de manera que el líquid la penetri, que absorbeixi la major quantitat possible de líquid. Amarar una esponja. Plovia molt i vam arribar amarats. Les plogudes persistents havien amarat els camps.


    1 2 v. tr. [LC] [IT] Tenir (el lli, el cànem i altres vegetals) llarg temps en aigua per fer-ne fermentar les parts llenyoses i poder-ne separar les fibres.


    1 3 [LC] amarar el vi Aigualir-lo.


    1 4 [LC] amarat de suor Cobert de suor.


    1 5 [LC] [AQ] amarar la calç Afegir-hi l’aigua necessària per a apagar-la, per a transformar-la d’òxid en hidròxid.


    2 tr. [LC] Un afecte, una idea, etc., penetrar l’ànim (d’algú). Les paraules de l’orador amaraven d’entusiasme tots els presents.

  


  
    amarar2


    v. intr. [LC] [TRG] Un hidroavió, una astronau, etc., baixar fins a posar-se en contacte amb la superfície del mar, d’un llac, etc.

  


  
    amaratge


    m. [LC] [TRG] Acció d’amarar.

  


  
    amarg -a


    1 1 adj. [LC] De sabor característicament desagradable, com el del fel, el del sèver. El suc és amarg, no es pot beure. Ametlles amargues.


    1 2 adj. [LC] Propi de les substàncies amargues. Té un gust amarg.


    2 m. pl. [MD] Composició remeiera els principals ingredients de la qual són amargs.


    3 adj. [LC] Que produeix una impressió de disgust, que expressa aflicció. Una desgràcia molt amarga. Queixes amargues. Passàrem uns dies molt amargs.

  


  
    amargament1


    m. [LC] Acció d’amargar; l’efecte.

  


  
    amargament2


    adv. [LC] D’una manera amarga. Plorava amargament.

  


  
    amargant


    1 adj. [LC] Amarg 1.


    2 m. [HO] Licor aperitiu.

  


  
    amargantejar


    v. intr. [LC] AMARGUEJAR.

  


  
    amargantor


    f. [LC] AMARGOR.

  


  
    amargar


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir amarg. Aquesta beguda m’ha amargat la boca.


    1 2 v. tr. [LC] Afligir moralment, llevar el goig. Aquest fill, amb el seu mal cap, li amarga l’existència.


    2 intr. [LC] Tenir un gust amarg. Un xarop que amarga com el fel.

  


  
    amargenar


    v. tr. [AGA] [LC] [AGR] Fer marges (a un camp, a un camí, etc.). Amargenar una vinya. Un camí sorrenc amargenat d’atzavares.

  


  
    amargor


    1 f. [LC] Qualitat d’amarg. L’amargor del fel. L’amargor d’un remei. Vejam si això em traurà l’amargor de la boca.


    2 f. [LC] PER EXT. L’amargor de les seves paraules. Calze d’amargor.

  


  
    amargós -osa


    1 adj. [LC] Que tira a amarg.


    2 adj. [LC] Amarg 3. Un esdeveniment amargós.

  


  
    amargosament


    adv. [LC] AMARGAMENT2. Ploraven amargosament.

  


  
    amargot


    m. [BOS] Herba perenne de la família de les compostes, finament pilosa, de fulles inferiors pinnatipartides, les superiors no tan dividides i un xic abraçadores, capítols de flors totes ligulades, de color groc de sofre, tacades de vermell per fora, i fruit prolongat en un bec gruixut i amb un plomall de color blanc rogenc, pròpia dels prats secs de la regió mediterrània (Urospermum dalechampii).

  


  
    amargotejar


    v. intr. [LC] AMARGUEJAR.

  


  
    amarguejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys amarg, tenir un punt d’amarg. Aquesta medecina amargueja.

  


  
    amarguesa


    f. [LC] AMARGOR.

  


  
    amargura


    f. [LC] Amargor, especialment en sentit figurat.

  


  
    amaril·lidàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, sovint amb bulb o rizoma, de fulles linears i flors vistents, de vegades agrupades en umbel·la, a la qual pertanyen, entre d’altres, els narcisos, el lliri de mar i l’amaril·lis.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    amaril·lis


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles cintiformes, flors d’un rosa viu, que apareixen a la tardor, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental (Amaryllis belladona).

  


  
    amarina


    f. [QU] Substància cristal·lina, tuixegosa, que s’obté per l’acció de l’amoníac sobre l’oli d’ametlles amargues.

  


  
    amarinament


    m. [LC] [TRA] Acció d’amarinar una nau.

  


  
    amarinar


    v. tr. [LC] [TRA] Proveir (una nau) del nombre de tripulants, pertrets i provisions necessaris.

  


  
    amarra


    f. [LC] [TRA] Cable o corda de fibra natural o sintètica que serveix per a amarrar la nau.

  


  
    amarrada


    f. [TRA] Acció d’amarrar; l’efecte.

  


  
    amarrador1


    1 m. [LC] [TRA] Pilar, estaca o argolla en què s’amarra una nau.


    2 m. [LC] [TRA] Lloc on amarren les embarcacions.

  


  
    amarrador2 amarradora


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que, de terra estant, s’ocupa de l’amarratge d’embarcacions.

  


  
    amarrament


    m. [TRA] AMARRATGE.

  


  
    amarrar


    1 1 v. tr. [TRA] Subjectar (alguna cosa) amb cordes, cables, cadenes, etc.


    1 2 v. tr. [LC] [TRA] Subjectar (la nau) amb les amarres.


    1 3 v. tr. [LC] Lligar (una persona). L’ha deixat amarrat amb dos grillons.


    2 tr. [LC] Lligar, fer ferm, assegurar, (un cap de corda, un cable, una cadena).


    3 intr. [LC] [TRA] La nau, ésser subjectada, fermada. On amarra, la barca del teu pare?

  


  
    amarratge


    m. [TRA] [SP] Acció d’amarrar, especialment una nau o un aeròstat; l’efecte.

  


  
    amarrir


    v. tr. [LC] [AGR] El marrà, cobrir (l’ovella).

  


  
    amartellar


    1 v. tr. [LC] Donar cops (a alguna cosa) amb un martell.


    2 tr. [DE] Aixecar (el martellet d’una arma de foc) de manera que quedi preparada per a ésser disparada.

  


  
    amàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [FIF] Conjunt de coses amassades. Un amàs de provisions.


    2 [FIA] amàs d’estels CÚMUL D’ESTELS.


    3 [FIA] [FIF] amàs de galàxies CÚMUL DE GALÀXIES.


    4 [FIA] amàs globular CÚMUL GLOBULAR.

  


  
    amasesi


    f. [MD] Incapacitat de mastegar.

  


  
    amassament


    m. [LC] Acció d’amassar; l’efecte.

  


  
    amassar


    1 1 v. tr. [LC] Reunir (una cosa) en massa, acumular. Amassar diners. Amassar provisions.


    1 2 intr. pron. [LC] PER EXT. La gent es va amassar al voltant del missatger.


    2 intr. pron. [LC] Convertir-se per adhesió en una massa compacta.

  


  
    a matadegolla


    1 loc. adv. [LC] Matant i fent el màxim de mal possible. Els soldats van entrar a matadegolla en el campament.


    2 [LC] estar a matadegolla Dues persones, dues famílies, etc., estar molt enemistades.

  


  
    amatat -ada


    adj. [LC] [AGF] En forma de mata, apinyat, acopat.

  


  
    amatença


    f. [LC] Fet d’ésser o d’estar amatent.

  


  
    amatent


    1 adj. [LC] Disposat, aparellat, a fer, a punt de fer.


    2 adj. [LC] Ràpid a collir les ocasions, ràpid en l’acudit, en l’acció.


    3 adj. [LC] Afable, accessible al tracte.

  


  
    amateur


    [fr.]


    1 adj. i m. i f. [LC] AFICIONAT.


    2 adj. [SP] Que agrupa els esportistes que practiquen un esport de competició per plaer, no professionalment i sense treure’n un profit econòmic. Categoria amateur.


    3 adj. i m. i f. [LC] [SP] Esportista que pertany a la categoria amateur. Hi ha tornejos en què els esportistes amateurs competeixen amb esportistes professionals.

  


  
    amateurisme


    m. [SP] Qualitat d’amateur.

  


  
    amatinar-se


    1 v. intr. pron. [LC] MATINEJAR. S’amatinava pels treballs de la verema.


    2 intr. pron. [LC] Guanyar temps, anticipar-se, no adormir-se, en una sol·licitud o una empresa. Quan Jaume II rebé la nova, s’amatinà a escriure al primogènit.

  


  
    amatiu -iva


    adj. [LC] Apte a amar.

  


  
    amativitat


    f. [LC] Propensió a amar.

  


  
    amatollat -ada


    adj. [LC] [AGF] Ple de matolls.

  


  
    amatonar


    1 v. tr. [LC] Fer coagular (la llet). Amb un bastonet remena la llet fins que l’amatona.


    2 intr. pron. [LC] La llet, coagular-se. La llet s’amatona amb la calor.

  


  
    amatori -òria


    1 adj. [LC] Pertanyent a l’amor sexual, que produeix o expressa aquest amor. Una poció amatòria. Poesia amatòria.


    2 m. [MD] Múscul oblic superior de l’ull.

  


  
    amatoxina


    f. [BO] Substància molt tòxica que es troba a la farinera borda i en altres agaricals.

  


  
    amaurosi


    f. [MD] Pèrdua total de la visió, deguda a una causa orgànica.

  


  
    amauròtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’amaurosi o gota serena.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’amaurosi.

  


  
    amazic amaziga


    1 1 m. i f. [HIH] [AN] [ISL] Individu d’un grup ètnic del nord d’Àfrica, anterior a la conquesta àrab, que actualment ocupa regions discontínues des d’Egipte fins a l’oceà Atlàntic i des de la mar Mediterrània fins al sud del Sàhara.


    1 2 adj. [HIH] [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent als amazics.


    2 1 m. [FL] [ISL] Llengua afroasiàtica parlada pels amazics.


    2 2 adj. [FL] [ISL] Relatiu o pertanyent a l’amazic.

  


  
    amazona


    1 1 f. [AN] En mit. grega, dona pertanyent a un poble de guerreres, hàbils cavalcadores, que no admeten cap home entre elles.


    1 2 f. [LC] Dona guerrera, viril.


    2 1 f. [LC] [PR] Dona que munta a cavall. Un vestit d’amazona.


    2 2 f. [ED] Vestit femení amb faldilles llargues per a muntar a cavall.

  


  
    amazònic -a


    adj. [EG] [GG] [LC] Relatiu o pertanyent al riu Amazones o a l’Amazònia.

  


  
    amazonita


    f. [GLM] Varietat de microclina de color verd blavós, acolorida per petites quantitats de plom, que es troba en algunes pegmatites granítiques i és usada com a pedra fina.

  


  
    amb


    1 1 prep. [LC] Expressa relacions que denoten l’acompanyament, la concurrència a una acció, el contacte, l’instrument, el mitjà. Era a l’hort amb en Pere. Anava amb el meu germà. No enraona amb ningú. S’ha casat amb sa cosina. Una barca es tocava amb l’altra. S’ha tallat el dit amb el ganivet. Anar amb bicicleta. Comprar-ho amb els meus diners. Aconseguir una cosa amb precs, amb amenaces. Parlar amb vivor.


    1 2 prep. [LC] Envers 2. És molt bo amb els pobres.


    2 [LC] amb que loc. conj. Amb la condició que. Ell ho farà avui mateix amb que li envieu un ajudant.

  


  
    ambages


    m. pl. [LC] Circumlocucions. Sense ambages.

  


  
    ambaixada


    1 1 f. [DR] Missió tramesa per un govern prop d’un altre govern. Els sicilians trameteren una ambaixada al rei d’Aragó.


    1 2 f. [LC] Missió confiada a un particular.


    2 1 f. [DR] Missió permanent d’un estat prop d’un altre estat per a facilitar les relacions entre ambdós. L’ambaixada de França a Espanya, a Madrid.


    2 2 f. [DR] Grup de persones encarregades d’aquesta missió, l’ambaixador amb els seus consellers, secretaris, etc.


    2 3 f. [DR] Residència de l’ambaixador.

  


  
    ambaixador ambaixadora


    1 1 m. i f. [DR] [PR] Persona tramesa en missió diplomàtica prop d’un govern estranger.


    1 2 m. i f. [DR] Cap de la missió diplomàtica permanent prop d’un govern estranger.


    2 m. i f. [LC] Persona encarregada d’una missió.

  


  
    ambaixadriu


    f. [PR] [LC] AMBAIXADORA.

  


  
    ambarí -ina


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’ambre.


    2 adj. [GL] Semblant a l’ambre.

  


  
    ambdós ambdues


    1 adj. [LC] Tots dos, totes dues; l’un i l’altre, l’una i l’altra. Ambdós germans van rebre premis.


    2 pron. [LC] Ambdós sabien que la competició era dura.

  


  
    amberlita


    f. [QU] Resina sintètica de bescanvi iònic constituïda majorment per poliestirè reticulat.

  


  
    ambi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ambo, ‘tots dos’, ‘dos alhora’. Ex.: ambivalència, ambisexual.

  


  
    ambició


    1 f. [LC] Desig gran d’aconseguir honors, dignitats, fama, poder o qualsevol cosa que afalaga l’amor propi. Ple d’ambició. Un home sense ambició.


    2 f. [LC] Objecte d’ambició. La seva ambició era d’aconseguir la corona de l’Imperi.

  


  
    ambicionar


    v. tr. [LC] Tenir ambició (per alguna cosa). Ambicionar riqueses. Ambicionava la sobirania de Grècia. Ambicionava de ser nomenat conseller.

  


  
    ambiciós -osa


    1 adj. [LC] Que sent ambició, afectat d’ambició. Un home ambiciós de riqueses.


    2 adj. [LC] Que indica ambició. Un projecte ambiciós. Ha escrit una obra molt ambiciosa.

  


  
    ambiciosament


    adv. [LC] Amb ambició.

  


  
    ambiciositat


    f. [LC] Qualitat d’ambiciós.

  


  
    ambidexteritat


    f. [LC] [MD] [PE] [PS] Qualitat d’ambidextre.

  


  
    ambidextre -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] [PE] [PS] Que se serveix igualment de la mà esquerra que de la mà dreta. Un noi ambidextre. Una ambidextra.

  


  
    ambidextrisme


    m. [MD] [PE] [PS] AMBIDEXTERITAT.

  


  
    ambient


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un fluid que circumda, que circula al voltant d’un cos. L’aire ambient. Temperatura ambient.


    2 1 m. [LC] [EG] Allò que envolta, que circula al voltant d’una cosa, especialment l’aire, el medi. En aquella sala hi havia un ambient irrespirable.


    2 2 m. [LC] Conjunt de circumstàncies enmig de les quals hom creix, viu, fa una cosa. L’ambient familiar li era favorable. Un ambient de festa.


    2 3 m. [JE] En el teatre i el cinema, medi material, moral, etc., en què hom situa l’acció de l’obra.


    3 m. [AQ] Conjunt d’elements que integren el camp de percepció sensorial.

  


  
    ambientació


    1 f. [JE] [LC] Acció d’ambientar; l’efecte.


    2 f. [JE] En el teatre i el cinema, conjunt d’efectes que ambienten l’acció d’una obra. L’ambientació d’aquella pel·lícula era molt dolenta.

  


  
    ambientador -a


    1 adj. [LC] Que ambienta.


    2 m. [ED] [LC] Substància que dona a un ambient una olor agradable.

  


  
    ambiental


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ambient.


    2 adj. [EG] Relatiu o pertanyent al medi ambient.

  


  
    ambientar


    1 1 v. tr. [LC] [JE] Situar en un ambient. L’autor ha ambientat la novel·la a Alacant al final del segle XVIII.


    1 2 v. tr. [LC] Adaptar-se, habituar-se, a un ambient. L’espectador resta una estona a les fosques per a ambientar-se.


    2 tr. [LC] Produir un ambient (en un lloc). Ambientar la sala per a la festa.

  


  
    ambientòleg ambientòloga


    m. i f. [PR] [EG] Especialista en ciències ambientals.

  


  
    ambigu -a


    adj. [LC] [FLL] [FL] Que ofereix diferents sentits, que admet diferents interpretacions. Una resposta ambigua. Una expressió ambigua.

  


  
    ambigú


    [pl. -ús]


    1 m. [LC] Àpat fred en què se serveixen tots els plats alhora.


    2 m. [LC] Apartament d’un teatre on se serveixen aquests àpats.

  


  
    ambiguament


    adv. [LC] D’una manera ambigua.

  


  
    ambigüitat


    1 1 f. [LC] [FL] [FLL] Qualitat d’ambigu. L’ambigüitat de la seva resposta.


    1 2 f. [LC] [FL] [FLL] Mot o expressió ambigus. Dona’m una resposta clara: no em vinguis amb ambigüitats.


    2 1 f. [FL] ambigüitat lèxica Fenomen lingüístic que es dona quan es poden atribuir diversos significats a un mot en una oració.


    2 2 [FL] ambigüitat sintàctica Fenomen lingüístic que es dona quan es poden assignar diverses descripcions estructurals, i en conseqüència, diverses interpretacions semàntiques, a una oració.

  


  
    ambistòmids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis urodels, de mida mitjana o gran i hàbits generalment terrestres, propis d’Amèrica del Nord.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    àmbit


    1 m. [LC] Contorn, volt, perímetre, d’una cosa. L’àmbit de la Terra.


    2 m. [LC] [AD] Espai circumscrit, especialment el que volta una casa, un castell, etc. Una guàrdia protegia l’àmbit del palau.


    3 m. [LC] Conjunt de tot allò en què una institució o una persona són competents. L’agricultura intensiva és el seu àmbit. En l’àmbit de la seva jurisdicció.

  


  
    ambivalència


    f. [LC] [PS] Existència simultània de dos valors diferents, de dues significacions oposades, d’emocions o sentiments contradictoris.

  


  
    ambivalent


    adj. [LC] [PS] Que presenta ambivalència.

  


  
    amblador -a


    adj. [LC] [AGR] Que ambla. Cavall amblador.

  


  
    ambladura


    f. [LC] [AGR] Anadura, pas, de l’animal que ambla.

  


  
    amblar


    v. intr. [LC] [AGR] Un animal, caminar a bon pas, sense sacsejar, movent alhora les potes d’un mateix costat.

  


  
    ambli-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. amblýs, ‘obtús’. Ex.: ambligonal, ambliopia.

  


  
    ambliopia


    f. [MD] Disminució de la visió no deguda a una causa orgànica.

  


  
    ambo


    1 m. [LC] [JE] En el joc de la plena, combinació de dos números dels d’una mateixa fila. Fer ambo.


    2 m. [LC] [JE] En el joc antic de la loteria, jugada de dos números amb la qual es venç segons certes regles.

  


  
    ambó


    m. [LC] [AR] Trona elevada, generalment de pedra, que hi havia en les esglésies cristianes primitives i que servia per a cantar les epístoles i els evangelis i per a predicar.

  


  
    amboceptor


    m. [MD] [BI] Anticòs termoestable present en els sèrums animals en què ha estat injectat un antigen.

  


  
    amboina


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les papilionàcies, originari del sud-est asiàtic, de fusta apreciada (Pterocarpus indicus).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta d’amboina, de color vermellós amb vetes negres, emprada en ebenisteria.

  


  
    ambrat -ada


    adj. [LC] Que té el color de l’ambre groc.

  


  
    ambre


    1 m. [MD] [GLM] [ED] [QU] Resina fòssil de diverses coníferes, amorfa, groguenca, translúcida, electritzable per fricció, d’olor característica, bona de treballar, emprada en joieria i bijuteria.


    2 m. [ED] [MD] [GLM] ambre gris Concreció intestinal del catxalot, la qual, després d’haver surat molt de temps en la mar, forma blocs cristal·lins, grisos i porosos a les platges, i és emprada en perfumeria.

  


  
    ambreïna


    f. [MD] [ED] Alcohol que s’extreu de l’ambre gris, emprat en perfumeria.

  


  
    ambrita


    f. [GL] Resina fòssil, de composició molt similar a la de l’ambre, però sense àcid succínic.

  


  
    ambrosia


    f. [LC] [AN] Menjar o aliment dels déus grecs, que feia immortal qui en menjava.

  


  
    ambrosià -ana


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a sant Ambròs, bisbe de Milà. Ritu ambrosià. Cant ambrosià. Litúrgia ambrosiana.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Milà o als seus habitants.

  


  
    ambrosíac -a


    1 adj. [LC] Que participa de la naturalesa de l’ambrosia.


    2 adj. [LC] De gust o d’olor deliciosos.

  


  
    -àmbul -àmbula


    [LC] Forma sufixada del ll. -ambulus, derivat del mot ambulare, ‘caminar’. Ex.: noctàmbul.

  


  
    ambulacral


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a un ambulacre. Sistema ambulacral dels eriçons de mar.

  


  
    ambulacre


    m. [ZOA] Part del cos dels equinoderms, disposada radialment amb altres iguals, que conté els nervis principals, els vasos sanguinis, els conductes d’aigua i, ordinàriament, els tentacles locomotors.

  


  
    ambulància


    1 f. [MD] Vehicle equipat per al transport de malalts i ferits.


    2 f. [LC] [MD] Equip hospitalari ambulant destinat a prestar primeres assistències.

  


  
    ambulant


    adj. [LC] Que va d’un lloc a l’altre. Còmics ambulants. Biblioteca ambulant.

  


  
    ambular


    v. tr. [LC] DEAMBULAR.

  


  
    ambulatori -òria


    1 1 adj. [LC] Que es refereix al caminar, que té la facultat de caminar. Un animal ambulatori.


    1 2 adj. [MD] Que no obliga el malalt a fer llit. Un tractament, una malaltia, ambulatoris.


    2 m. [MD] Lloc on acudeixen alguns malalts en règim d’externs per a llur tractament.


    3 m. [AR] [AQ] ANT. DEAMBULATORI.

  


  
    amè -ena


    1 adj. [LC] Plaent a la vista. Una vall amena.


    2 adj. [LC] Que recrea, que entreté agradablement, que delecta plàcidament. Comèdia amena. Lectura amena. Tenir una conversa amena.

  


  
    ameb-


    [LC] V. AMEBO-.

  


  
    ameba


    f. [ZOI] [MD] [BI] Protozou de l’ordre dels ameboides, constituït per una cèl·lula eucariota habitualment nua i uninucleada, limitada solament per la membrana citoplasmàtica, que pot variar contínuament de forma a causa de l’emissió de pseudopodis, amb funció locomotriu i alimentària.

  


  
    amebeu -ea


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al cant amebeu o a l’amebeu.


    2 m. [FLL] Peu de la poesia clàssica que consta de dues síl·labes llargues, dues de breus i una de llarga.

  


  
    amebiasi


    f. [MD] Malaltia provocada per diverses espècies d’ameba.

  


  
    amèbic -a


    1 adj. [ZOI] [MD] [BI] Relatiu o pertanyent a l’ameba.


    2 adj. [MD] [BI] Causat per amebes. Disenteria amèbica.

  


  
    amebo- [o ameb-]


    [LC] Forma prefixada del mot ameba. Ex.: amebobacteri, amebúria.

  


  
    amebòcit


    m. [MD] Cèl·lula capaç de fer moviments ameboides.

  


  
    ameboide


    1 1 adj. [ZOI] [BI] Propi de l’ameba, s’aplica al seu moviment de locomoció.


    1 2 adj. [ZOI] [BI] Semblant a una ameba en els seus moviments o canvis de forma.


    2 1 m. pl. [ZOI] Ordre de rizòpodes que es mouen per mitjà de pseudopodis i que tenen el cos limitat per una membrana fina.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    àmec


    m. [AGR] Pol·len que les abelles extreuen de les flors i dipositen en el rusc.

  


  
    amelar-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir dolç com la mel.

  


  
    amelat -ada


    adj. [LC] Encaramel·lat 2. Ell i ella anaven de bracet tots amelats.

  


  
    amèlia


    f. [MD] Absència congènita d’extremitats.

  


  
    ameloblast


    m. [BI] Cèl·lula que en l’embrió de molts vertebrats constitueix els epitelis adamantins.

  


  
    amén


    1 interj. [LC] [RE] Expressió d’origen hebreu usada en les litúrgies jueva i cristiana com a conclusió de les oracions.


    2 [LC] [RE] dir amén a tot Aprovar-ho tot, donar a tot la seva aquiescència.

  


  
    amenaça


    1 f. [LC] Acció d’amenaçar. Una amenaça d’expulsió bastarà perquè no continuïn en llur actitud. Mirar amb aires d’amenaça.


    2 f. [LC] Paraula, gest, etc., amb què s’amenaça. Proferir amenaces. Amenaces de mort.


    3 f. [LC] Indici pel qual es manifesta un perill, una cosa a témer. La restricció de les importacions és una amenaça per a la indústria.


    4 f. [DR] Delicte consistent a intimidar algú amb l’anunci de causar un mal.

  


  
    amenaçador -a


    adj. [LC] Que amenaça. Una mirada amenaçadora. El temps era amenaçador.

  


  
    amenaçament


    m. [LC] Amenaça 1.

  


  
    amenaçar


    1 1 v. tr. [LC] Donar a entendre (a algú) la intenció de fer-li mal. Ell la va amenaçar, però no va arribar a pegar-li. Amenaça a tothom, però és incapaç de fer mal a ningú. Quan el vaig amenaçar amb el bastó, tot seguit va fugir.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Causes d’infecció que amenacen la salut pública. Els perills que l’amenacen.


    2 tr. [LC] Anunciar (a algú) un perill, un càstig, etc., cas de fer això o allò. El vaig amenaçar de treure’l si no callava de seguida. Ens amenaçaren amb l’expulsió.


    3 tr. [LC] Donar senyals d’estar a punt d’esdevenir-se (quelcom d’enutjós, desagradable, perillós, etc.). El temps amenaça pluja. Aquests llampecs amenacen tempesta. Aquesta casa amenaça ruïna. Aquest matí amenaçava pluja, amenaçava de ploure.

  


  
    amència


    1 f. [MD] CONFUSIÓ MENTAL.


    2 f. [MD] Idiotesa, retard mental.

  


  
    amenitat


    f. [LC] Qualitat d’amè. L’amenitat de la seva conversa.

  


  
    amenitzar


    v. tr. [LC] Fer amè. La banda d’Alcoi amenitzarà la vetllada.

  


  
    amenorrea


    f. [MD] Absència o supressió del fluix menstrual.

  


  
    amenorreic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’amenorrea.

  


  
    ament


    m. [BO] Inflorescència unisexual amb aspecte d’espiga, sovint pèndula.

  


  
    amentaci -àcia


    adj. [BO] Semblant a un ament. Inflorescència amentàcia.

  


  
    amenti-


    [LC] Forma prefixada del mot ament. Ex.: amentífer.

  


  
    amentiflores


    1 f. pl. [BOS] Grup de plantes llenyoses que fan inflorescències en ament.


    2 f. [BOS] Individu d’aquest grup.

  


  
    amentiforme


    adj. [BO] Que té forma d’ament.

  


  
    amerar


    v. tr. [LC] AMARAR1.

  


  
    americà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Amèrica.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Amèrica o als seus habitants.


    2 adj. i m. i f. [LC] Nord-americà 2.


    3 1 m. [LC] [FL] Varietat de l’anglès parlada als Estats Units.


    3 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’americà.


    4 f. [LC] [ED] Peça de vestir que cobreix el tronc, fins més avall de la cintura, amb mànigues i sense faldons.


    5 f. [MU] [JE] Havanera 1.

  


  
    americanisme


    1 m. [LC] [FL] Afecte a les coses d’Amèrica.


    2 m. [LC] [FL] Costum, manera de pensar, etc., característic d’Amèrica.


    3 m. [FL] En ling., mot provinent d’una llengua americana, generalment indígena, introduït en una altra llengua.

  


  
    americanista


    m. i f. [LC] Persona versada en americanística.

  


  
    americanística


    f. [LC] Estudi científic del continent americà i els seus habitants, especialment de les civilitzacions precolombines.

  


  
    americanització


    f. [LC] [SO] Acció d’americanitzar o d’americanitzar-se; l’efecte.

  


  
    americanitzar


    1 v. tr. [LC] Conformar als gustos, als costums, a les maneres, etc., americans.


    2 v. tr. [LC] Revestir de la forma americana.


    3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., americans. L’Europa occidental s’americanitza.

  


  
    americi


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Am; nombre atòmic, 95; pes atòmic de l’isòtop més estable, 243).

  


  
    amerindi -índia


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als indis americans.


    2 1 m. [FL] Conjunt de llengües que comprèn la majoria de les famílies lingüístiques d’Amèrica.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’amerindi.

  


  
    amerístic -a


    adj. [LC] No segmentat, no diferenciat.

  


  
    amesurat -ada


    adj. [LC] Que fa les coses amb mesura, que defuig tot excés.

  


  
    ametàbol -a


    adj. i m. i f. [ZOA] [BI] Que no presenta metamorfosi, s’aplica especialment als insectes que en la fase adulta s’assemblen a la larva.

  


  
    ametista


    1 1 f. [LC] [GLM] Varietat fanerocristal·lina del quars, de color morat, que es troba en geodes i druses d’origen hidrotermal i és utilitzada com a pedra preciosa.


    1 2 [GLM] ametista falsa Varietat de fluorita del color de l’ametista, però menys dura.


    1 3 [GLM] ametista oriental Varietat transparent i violeta del corindó.


    2 1 m. [LC] Color morat clar o violat blavós.


    2 2 adj. [LC] Una camisa granat i ametista.

  


  
    ametla


    f. [LC] AMETLLA.

  


  
    ametler


    m. [LC] [BOS] [AGA] AMETLLER.

  


  
    ametlla


    1 1 f. [AGA] [BOS] Fruit de l’ametller i especialment la seva llavor comestible, que, coberta d’una pell de color torrat, es troba a l’interior de la clofolla dura. La collita de l’ametlla. Ametlles torrades. Ametlles ensucrades.


    1 2 [LC] [AGA] ametlla amarga Ametlla usada en la fabricació d’essències.


    1 3 [LC] [AGA] ametlla bessona Ametlla que conté dues llavors.


    1 4 [LC] [AGA] ametlla queixalera Ametlla fàcil de trencar.


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] Llavor anàloga a la de l’ametlla, com la del préssec, l’albercoc, etc.


    3 1 f. [LC] Objecte de forma semblant a una ametlla: diamant en forma d’ametlla, capoll de seda, etc.


    3 2 f. [AR] Peça de terra cuita, de les dimensions d’una ametlla, utilitzada en les terrisseries per a separar les peces de pisa abans de coure-les.


    3 3 [AR] ametlla mística Ornament que encercla una figura sagrada a la qual es vol donar un relleu especial.

  


  
    ametllat -ada


    1 adj. [LC] En forma d’ametlla. Un medalló ametllat. Ulls ametllats.


    2 m. [LC] [HO] Pasta feta amb ametlles, farina i mel o sucre.

  


  
    ametllenc


    m. [AGA] Avellaner d’una varietat catalana de troncs molt inclinats, que madura a la primeria de setembre.

  


  
    ametller


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre de la família de les rosàcies, de fulles caduques i lanceolades, flors blanques o roses molt primerenques, fruit en drupa de carn eixuta, l’ametlló, i llavor comestible, l’ametlla, originari de l’Orient Mitjà i molt cultivat a la regió mediterrània (Prunus dulcis o Amygdalus communis).


    2 [LC] [BOS] [AGA] ametller amarg Ametller d’una varietat que produeix ametlles amargues, usades en farmàcia.

  


  
    ametllerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Indret plantat d’ametllers.

  


  
    ametlló


    m. [AGA] [BOS] Fruit tendre de l’ametller.

  


  
    ametrop


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’ametropia.

  


  
    ametropia


    f. [MD] Anomalia de la refracció de l’ull per la qual les imatges no es formen degudament en la retina. La hipermetropia, la miopia i l’astigmatisme són ametropies.

  


  
    ametròpic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’ametropia.

  


  
    amfetamina


    1 f. [QU] Amina primària utilitzada com a estimulant nerviós, somnífug i com a anorèctic.


    2 f. [QU] Substància amb propietats farmacològiques anàlogues que s’utilitza en el dopatge i també com a droga.

  


  
    amfi-


    [LC] Prefix que significa ‘ambdós’, ‘de dues maneres’, ‘a ambdós costats’, ‘a l’entorn’. Ex.: amfídrom, amfiteatre, amfiteri, amficàrpia.

  


  
    amfiartrosi


    f. [MD] [ZOA] Articulació que uneix les superfícies òssies mitjançant discos de fibrocartílag.

  


  
    amfibi -íbia


    1 adj. [LC] [EG] [ZOA] [ZOR] Que pot viure en l’aigua i en la terra. Animals amfibis.


    2 1 m. pl. [LC] [ZOR] [ZOA] Classe d’animals vertebrats poiquiloterms, que tenen el cor amb dues aurícules i un ventricle, respiració pulmonar i cutània, embrió desproveït d’amni, són generalment ovípars i passen per un estat de larva aquàtica proveïda de brànquies, que inclou les granotes, els gripaus, els tritons i les salamandres.


    2 2 m. [ZOR] [LC] [ZOA] Individu d’aquesta classe.


    3 1 adj. [LC] Que té una doble naturalesa, una doble manera d’ésser.


    3 2 adj. [LC] Que es pot moure per l’aigua i per la terra o per l’aire. Avió amfibi, vaixell amfibi.

  


  
    amfibòlia


    f. [FL] [FS] [FLL] AMFIBOLOGIA.

  


  
    amfibòlic -a


    1 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als amfíbols.


    1 2 adj. [GL] Que conté amfíbols.


    2 adj. [ZOA] En zool., que pot ésser projectat cap endavant i cap endarrere com el dit exterior de l’òliba.


    3 adj. [MD] En med., incert o irregular, de pronòstic dubtós.

  


  
    amfibolífer -a


    adj. [GL] Que conté amfíbols.

  


  
    amfibolita


    f. [GL] Roca metamòrfica composta essencialment d’amfíbols.

  


  
    amfibolític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’amfibolita.

  


  
    amfibologia


    1 f. [FL] [FS] [FLL] Oració, proposició, sintagma susceptible d’ésser interpretat de dues o més maneres.


    2 f. [FL] [FS] [FLL] Ambigüitat resultant d’una oració, d’una proposició, d’un sintagma amfibològics.

  


  
    amfibològic -a


    adj. [FL] [FS] [FLL] Referent o pertanyent a l’amfibologia. Frase amfibològica.

  


  
    amfíbols


    1 m. pl. [GLM] Grup d’inosilicats amb anions addicionals (OH)–, F–, Cl–, O=, de simetria monoclínica o ròmbica, que es caracteritza per cadenes dobles de tetraedres, les quals s’uneixen entre si mitjançant cations que tenen diferents nombres de coordinació amb els oxígens dels tetraedres i els anions addicionals.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels amfíbols.


    3 [GLM] amfíbols calcicosòdics Subgrup d’amfíbols monoclínics que es caracteritza perquè els seus membres presenten entre una quarta i tres quartes parts de les posicions de coordinació 8 ocupades per calci, i la resta, per sodi.


    4 [GLM] amfíbols càlcics Subgrup d’amfíbols monoclínics que es caracteritza perquè els seus membres presenten més de les tres quartes parts de les posicions de coordinació 8 ocupades per calci.


    5 [GLM] amfíbols sòdics Subgrup d’amfíbols monoclínics que es caracteritza perquè els seus membres presenten més de les tres quartes parts de les posicions de coordinació 8 ocupades per sodi.

  


  
    amfíbrac


    m. [FLL] Peu de la poesia grega i llatina que consta de tres síl·labes, una de llarga entre dues de breus.

  


  
    amficèlic -a


    adj. [MD] [ZOA] Que és còncau en els dos extrems. Vèrtebra amficèlica.

  


  
    amfictió


    m. [HIH] [PR] Diputat d’un poble en una amfictionia.

  


  
    amfictionia


    f. [HIH] Entre els grecs, associació religiosa entre pobles o tribus veïns.

  


  
    amfictiònic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’amfictionia o a l’amfictió. Lliga amfictiònica. Consell amfictiònic.

  


  
    amfigastri


    m. [BO] Fil·lidi que forma part d’una tercera sèrie implantada a la cara ventral del caulidi de moltes hepàtiques folioses.

  


  
    amfigen


    m. [QU] CALCOGEN.

  


  
    amfímacre


    m. [FLL] CRÈTIC.

  


  
    amfineures


    1 m. pl. [ZOI] Grup de mol·luscos marins d’organització molt primitiva, amb el cap sovint atrofiat.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    amfiox


    [pl. -s]


    m. [ZOI] Animal marí cefalocordat, amb el cos comprimit lateralment i acabat en punta per cada extrem (Branchiostoma lanceolatum).

  


  
    amfípodes


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis amb el cos comprimit lateralment.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    amfipròstil -a


    1 adj. [AQ] [AR] Que té pòrtic de columnes en dues façanes.


    2 m. [LC] [AQ] [AR] Temple amfipròstil.

  


  
    amfipròtic -a


    adj. [QU] En la classificació general dels solvents, que posseeix simultàniament propietats d’àcids i de bases.

  


  
    amfisbena


    1 f. [AN] Serpent fabulosa amb un cap a cada extremitat del cos.


    2 f. [ZOR] AMFISBÈNID.

  


  
    amfisbènids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils del grup dels amfisbenis, caracteritzats pel seu aspecte de cuc de terra i hàbits excavadors, que inclou, entre altres, la serpeta cega.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    amfisbenis


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils escatosos, generalment àpodes, d’aspecte vermiforme, amb escates concèntriques, ulls poc desenvolupats i hàbits subterranis.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    amfisci -íscia


    adj. i m. i f. [GG] Que està situat en els tròpics, on, al migdia, l’ombra es projecta cap al nord o cap al sud, segons l’època de l’any.

  


  
    amfístoma


    m. [ZOI] Petit cuc pla de la classe dels trematodes, paràsit dels bòvids (Amphistoma conium).

  


  
    amfistomàtic -a


    adj. [BO] Que té estomes tant a l’anvers com al revers.

  


  
    amfiteatre


    1 m. [LC] [AR] [AQ] Edifici de forma circular o ovalada amb grades superposades voltant l’arena, on se celebraven diferents espectacles, com combats de gladiadors, de feres, etc.


    2 1 m. [JE] [AQ] En un teatre modern, conjunt de seients ordinàriament col·locats en grades semicirculars. Butaques i amfiteatre.


    2 2 m. [JE] Públic que ocupa els seients de l’amfiteatre.


    3 1 m. [LC] Aula amb seients col·locats en grades disposades en semicercle.


    3 2 [MD] [AR] [AQ] amfiteatre anatòmic Sala de dissecció en les escoles de medicina.


    4 1 m. [GL] Pla rodejat de turons.


    4 2 [GL] amfiteatre glacial Circ glacial de grans dimensions.


    4 3 [GL] amfiteatre morènic Morena terminal d’una glacera alpina que té forma d’arc i envolta l’extrem final de la llengua glacial.

  


  
    amfiteci


    1 m. [BO] Capa exterior de cèl·lules en l’esporangi d’una molsa.


    2 m. [BO] Vorell de tal·lus que envolta el disc dels apotecis d’alguns líquens.

  


  
    amfitrió amfitriona


    m. i f. [LC] Persona que té convidats a taula especialment tractant-los amb magnificència.

  


  
    amfòlit


    m. [QU] Espècie química amfòtera que en solució pot existir en forma d’anió o de catió segons el grau d’acidesa del medi.

  


  
    àmfora


    f. [LC] [AR] Gerra o vas de cos ovalat, coll estret i cilíndric i dues anses que arriben prop del nivell de l’orifici.

  


  
    amforal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una àmfora.

  


  
    amfòric -a


    adj. [LC] Que produeix un so anàleg al que s’origina bufant dins un vas buit.

  


  
    amfòter -a


    adj. [QU] En quím., que es pot comportar com a àcid o com a base.

  


  
    amfoterisme


    m. [QU] Comportament de les espècies químiques amfòteres.

  


  
    amhàric -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’amhàric.


    2 m. [FL] Llengua afroasiàtica parlada a Etiòpia.

  


  
    amiant


    m. [LC] [GLM] Varietat d’alguns amfíbols i serpentines que forma agregats fibrosos que es poden desfer en fils flexibles, incombustibles i resistents als àcids.

  


  
    amic -iga


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Unit per l’amistat amb algú, que sent amistat envers algú. Qui troba ver amic troba tresor. Som amigues d’anys.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Que té afecció per algú o alguna cosa. Amic dels homes, dels animals.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] Partidari d’algú o d’alguna cosa. Els amics del govern.


    1 4 adj. i m. i f. [LC] Que afavoreix algú o alguna cosa. Un sobirà amic de les arts.


    2 m. i f. [LC] POP. Amant2 3. En Soteres i l’amiga. La Joana i el seu amic.


    3 adj. [LC] Que mostra afecció, no hostil, favorable, propici. Una paraula amiga.

  


  
    amical


    adj. [LC] D’amic, amistós.

  


  
    amicalment


    adv. [LC] D’una manera amical.

  


  
    amicícia


    f. [LC] Amistat 1.

  


  
    amida


    f. [QU] Compost resultant de la substitució d’un o més àtoms d’hidrogen de l’amoníac per un radical acil. Amida acètica o acetamida.

  


  
    amidable


    adj. [LC] Que pot ésser amidat.

  


  
    amidador amidadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que amida.

  


  
    amidament


    1 m. [LC] Acció d’amidar.


    2 m. pl. [LC] Conjunt de mides d’un projecte d’obres.

  


  
    amidar


    1 v. tr. [LC] Determinar, prendre, les mides (d’alguna cosa). Amidar amb el metre. Amidar a pams. Amidar un camp.


    2 v. tr. [LC] Avaluar amb una mida (una magnitud lineal). Amidar la llargària i l’alçària d’una paret.

  


  
    amidina


    f. [QU] Compost en què un mateix àtom de carboni va unit a un grup NH2 i a un grup NH.

  


  
    amido-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot amida, que indica la substitució d’un dels àtoms d’hidrogen units al nitrogen, o ambdós, per radicals alquílics o arílics. Ex.: amidopirina, amidoxina.

  


  
    amidur


    1 m. [QU] Derivat de l’amoníac en què un àtom d’hidrogen és substituït per un ió metàl·lic.


    2 [QU] amidur de sodi Producte de reacció del sodi metàl·lic amb amoníac gas, de fórmula NaNH2, agent deshidratant i intermediari en moltes reaccions de síntesi orgànica.

  


  
    amièlia


    f. [MD] [ZOA] Absència congènita de la medul·la espinal.

  


  
    amielínic -a


    adj. [BI] Que no posseeix beina de mielina.

  


  
    amigable


    adj. [LC] Que obra, que té lloc, per via de conciliació. Amigable componedor. Partició amigable.

  


  
    amigablement


    adv. [LC] D’una manera amigable.

  


  
    amigar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Fer-se amics.


    2 intr. pron. [LC] Amistançar-se 1.

  


  
    amigdal-


    [LC] [MD] V. AMIGDALO-.

  


  
    amígdala


    1 f. [MD] En anat., òrgan en forma d’ametlla. Amígdala cerebel·losa.


    2 f. [LC] [MD] [ZOA] Òrgan constituït per un reticle de teixit limfàtic i epitelial, que conté fol·licles limfàtics. Tenir les amígdales inflamades.


    3 [MD] amígdala faríngia Amígdala situada a la part nasal de la faringe.


    4 [MD] amígdala palatina Amígdala situada a la paret lateral de la faringe entre els pilars del vel del paladar.


    5 f. pl. [MD] Amígdales palatines.

  


  
    amigdalectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica d’una o més amígdales.

  


  
    amigdalí -ina


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les amígdales.

  


  
    amigdalina


    f. [QU] Glucòsid extret de les ametlles amargues, emprat en perfumeria en forma d’essència d’ametlles amargues.

  


  
    amigdalitis


    f. [MD] Inflamació de les amígdales.

  


  
    amigdalo- [o amigdal-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot amígdala. Ex.: amigdalouvular, amigdalotomia, amigdalectomia.

  


  
    amigdaloide


    1 adj. [LC] Ametllat 1.


    2 1 adj. [GL] Que conté petites cavitats produïdes, abans de la solidificació, per les expansions dels vapors, i omplertes posteriorment per dipòsits de minerals diferents, s’aplica a una roca ígnia.


    2 2 adj. [GL] Que conté elements en forma d’ametlla, s’aplica a una roca.

  


  
    amigdalotomia


    f. [MD] Incisió en una amígdala.

  


  
    amigrançar


    v. tr. [LC] Causar (a algú) migrança.

  


  
    amiguer -a


    adj. [LC] Que es complau a tenir amics, a fer-se o a dir-se amic de tothom.

  


  
    amiguisme


    m. [LC] Favoritisme amb els amics.

  


  
    amil


    m. [QU] Radical alifàtic amb cinc àtoms de carboni, de fórmula C5H11–, que inclou vuit possibles isòmers.

  


  
    amilaci -àcia


    1 adj. [QU] De la naturalesa del midó. Substàncies amilàcies.


    2 adj. [QU] Que conté midó.

  


  
    amilasa


    f. [QU] [BI] Enzim que hidrolitza enllaços α–1,4–glicosídics dels polisacàrids.

  


  
    amílic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent als grups amil.


    2 adj. [QU] Que conté el grup amil.

  


  
    amilo-


    1 [LC] [QU] Forma prefixada del mot ll. amylum, ‘midó’. Ex.: amilopectina, amilogènesi, amilòmetre.


    2 [LC] [QU] Forma prefixada del mot amil. Ex.: amilòlisi.

  


  
    amiloide


    1 1 adj. [QU] Semblant al midó.


    1 2 adj. [BO] Que conté midó o una substància anàloga.


    1 3 m. [QU] Substància amiloide.


    2 m. [MD] Proteïna complexa formada per una fracció fonamental de natura globulínica i una petita proporció associada de mucopolisacàrids sulfurats.

  


  
    amiloïdosi


    f. [MD] Malaltia caracteritzada pel dipòsit d’amiloides en diverses vísceres.

  


  
    amilopectina


    f. [QU] [BI] Polisacàrid ramificat constituït per unitats de glucosa, component principal del midó, que, amb iode, adquireix una coloració violada.

  


  
    amiloplast


    m. [BI] Leucoplast que sintetitza el midó i l’acumula en capes concèntriques, abundant en certs parènquimes vegetals de reserva.

  


  
    amilosa


    f. [QU] [BI] Polisacàrid lineal constituït per un nombre reduït d’unitats de glucosa, component del midó, que, amb iode, adquireix una coloració blava intensa.

  


  
    amímia


    f. [MD] Pèrdua, més o menys completa, de la facultat d’expressió mímica.

  


  
    amina


    f. [QU] Compost orgànic que deriva formalment de l’amoníac per substitució d’un o més àtoms d’hidrogen per grups hidrocarbonats. Amines primàries, secundàries, terciàries.

  


  
    aminació


    f. [QU] Introducció d’una funció amina en una molècula orgànica per desplaçament d’un altre grup funcional.

  


  
    aminat -ada


    adj. [QU] Que conté una funció amina, s’aplica a un compost orgànic.

  


  
    amino-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot amina, que indica la presència en una molècula orgànica del grup funcional NH2, unit a un radical no àcid. Ex.: aminoalcohol, aminofenol.

  


  
    aminoàcid


    1 m. [BI] [QU] Substància orgànica que té almenys un grup funcional carboxil i un grup funcional amina.


    2 [BI] [QU] aminoàcid essencial Aminoàcid que no és sintetitzat per l’organisme humà i que ha de formar part de l’alimentació.

  


  
    aminoacidopatia


    f. [MD] Afectació motivada per un trastorn del metabolisme a causa del qual no s’hidrolitzen normalment els aminoàcids.

  


  
    aminoalcohol


    m. [QU] Substància orgànica que té almenys una funció amina i una funció alcohol.

  


  
    aminobenzoic


    adj. [QU] àcid aminobenzoic V. ÀCID.

  


  
    aminofenazona


    f. [QU] [MD] Derivat de la pirazolona d’acció analgèsica i antipirètica.

  


  
    aminofenol


    m. [QU] Compost orgànic que conté almenys un grup funcional amina i un grup hidroxil fenòlic.

  


  
    aminoplàstica


    adj. [QU] resina aminoplàstica V. RESINA.

  


  
    aminosucre


    m. [QU] [BI] Monosacàrid en què un dels grups hidroxils ha estat substituït per un grup funcional NH2.

  


  
    amiostènia


    f. [MD] MIASTÈNIA.

  


  
    amiotròfia


    f. [MD] Atròfia muscular.

  


  
    amissió


    f. [HIH] A la Catalunya medieval, pèrdua de béns o de drets posseïts en feu o en emfiteusi com a conseqüència d’actes o d’omissions del seu titular o posseïdor.

  


  
    amistança


    1 f. [LC] AMISTANÇAMENT.


    2 f. [LC] ANT. Amistat 1.

  


  
    amistançament


    m. [LC] Relació extramatrimonial i habitual d’home i dona.

  


  
    amistançar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Contreure amistançament. S’amistançà amb l’hostalera. En no poder-se casar es van amistançar.


    2 v. intr. pron. [LC] ANT. Contreure amistat.

  


  
    amistançat amistançada


    m. i f. [LC] Home o dona respecte de la persona amb qui té relacions sexuals habituals fora del matrimoni.

  


  
    amistar


    1 v. tr. [LC] Fer amigues (dues o més persones).


    2 v. tr. [LC] Reconciliar (els enemistats).

  


  
    amistat


    1 1 f. [LC] Afecció d’una persona envers una altra nada d’una estimació i benvolença mútues més enllà dels lligams de la sang i de l’amor sexual. L’amistat entre la Maria i la Júlia. Una amistat antiga. Fer amistat amb una persona. Rompre l’amistat.


    1 2 f. [LC] PER EXT. L’amistat entre dues famílies, entre dues ciutats.


    2 f. [LC] Persona amb qui hom té amistat. Ho notificaren a llurs amistats i coneixences.


    3 f. [LC] fer l’amistat Saludar els pares, els avis, etc., besant-los la mà.

  


  
    amistós -osa


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’amistat. Tracte amistós. Consell amistós.


    2 adj. [LC] Jugat per mer esport. Un partit amistós.

  


  
    amistosament


    adv. [LC] Amb amistat, d’una manera amistosa.

  


  
    amit


    m. [RE] Llenç blanc que el sacerdot es posa sobre les espatlles, sota l’alba, per celebrar els oficis divins.

  


  
    amitat


    f. [AN] Relació especial, sobretot d’autoritat, entre una dona i la filla o les filles del seu germà.

  


  
    amitjanar


    v. tr. [LC] Repartir en dues parts iguals.

  


  
    amíxia


    1 f. [EG] Impossibilitat d’encreuar-se un animal amb altres de congèneres com a resultat de l’aïllament geogràfic.


    2 f. [EG] Absència de barreja, especialment en les aigües d’un llac.

  


  
    ammina


    1 f. [QU] Compost complex en què l’amoníac és un lligand neutre coordinat amb l’àtom metàl·lic central per l’àtom de nitrogen.


    2 f. [QU] Amoníac quan actua com a lligand en un compost de coordinació.

  


  
    ammocet


    m. [AGF] Larva de llamprea emprada com a esquer per a la pesca.

  


  
    ammodítids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis costaners de cos subcilíndric i molt allargassat, musell cònic, maxil·lar inferior prominent, mancats d’aletes ventrals, amb les aletes dorsal i anal llargues i baixes, petits, de no més de 20 centímetres de llargada, que inclou el sonso.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    ammonita


    1 m. i f. [RE] Individu d’un antic poble semita establert a l’est del Jordà.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als ammonites.

  


  
    ammonits


    1 m. pl. [GLP] Grup de cefalòpodes ammonoïdeus, caracteritzats per l’ornamentació ben desenvolupada i les complicades sutures d’unió entre els septes interns i la paret de la conquilla.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    ammonoïdeus


    1 m. pl. [GLP] Subclasse extingida de mol·luscos cefalòpodes, marins, de conquilles externes d’aragonita sovint ben ornamentades, enroscades o no, amb envans interns, que visqueren del devonià al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    amnèsia


    1 f. [LC] [MD] [PS] Pèrdua o feblesa de la memòria per efecte d’una malaltia, de la vellesa, etc.


    2 [MD] amnèsia infantil Amnèsia lacunar referida als fets dels primers anys de la vida.


    3 [MD] amnèsia psicògena Amnèsia sovint d’origen afectiu, caracteritzada per l’oblit de noms, persones i esdeveniments i, de vegades, per un desdoblament de la personalitat, que acostuma a desaparèixer tan sobtadament com s’ha manifestat.

  


  
    amnèsic -a


    1 adj. [PS] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’amnèsia.


    2 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Que pateix amnèsia.

  


  
    amni


    m. [MD] [ZOA] Membrana que forma la capa interna del sac embrionari en els mamífers, els ocells i els rèptils.

  


  
    àmnic -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’amni. Fluid àmnic.


    2 adj. [ZOA] [MD] Caracteritzat per un amni. Cavitat àmnica.

  


  
    amnio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot amni. Ex.: amniogènesi.

  


  
    amniocentesi


    f. [MD] Punció de l’amni per a l’obtenció de líquid àmnic per tal d’ésser analitzat.

  


  
    amniografia


    f. [MD] Examen radiogràfic del fetus fet després de la injecció en el líquid àmnic de substàncies opaques als raigs X.

  


  
    amniorrea


    f. [MD] Evacuació del fluid àmnic abans del temps natural de trencar-se la bossa de les aigües.

  


  
    amnioscòpia


    f. [MD] Examen de les membranes que embolcallen el fetus i del líquid àmnic mitjançant la il·luminació per transparència del pol inferior a través de la cèrvix.

  


  
    amniota


    1 adj. [ZOA] [MD] Que té amni.


    2 1 m. pl. [ZOA] Grup de vertebrats que comprèn els rèptils, els ocells i els mamífers, l’embrió dels quals és envoltat per l’amni i posseeix també al·lantoide.


    2 2 m. [ZOA] Individu d’aquest grup.

  


  
    amniòtic -a


    adj. [MD] [ZOA] ÀMNIC.

  


  
    amniotitis


    f. [MD] Inflamació de l’amni.

  


  
    amniotomia


    f. [MD] Ruptura artificial de les membranes fetals per a provocar el part.

  


  
    amnistia


    f. [LC] [DR] Acte del poder sobirà que atorga l’oblit o el perdó general de tota una categoria de delictes. Donar, concedir, promulgar, l’amnistia. Van lluitar per aconseguir l’amnistia dels presos polítics.

  


  
    amnistiar


    v. tr. [LC] [DR] Incloure (algú) dins una amnistia. Han estat amnistiats tots dos.

  


  
    amo


    1 1 m. [LC] Home que té el domini d’alguna cosa. L’amo de la vinya. L’amo d’aquelles cases.


    1 2 m. [LC] PER EXT. És l’amo dels seus pensaments.


    1 3 m. [LC] Home que té algú sota el seu domini o al seu servei. Un criat fidel al seu amo. Els obrers anaren a parlar amb l’amo.


    1 4 m. [LC] CAP DE CASA.


    2 m. [LC] Masover d’una explotació rural a Mallorca o Menorca. L’amo En Biel des Rafal. Ha vingut l’amo de Son Fullana.

  


  
    amoïnadís -issa


    adj. [LC] Propens a amoïnar-se.

  


  
    amoïnador -a


    adj. [LC] Que amoïna.

  


  
    amoïnament


    m. [LC] Acció d’amoïnar o d’amoïnar-se; l’efecte.

  


  
    amoïnar


    1 1 v. tr. [LC] No deixar estar tranquil, inquietar, preocupar. Són afers que amoïnen: un no sap com resoldre’ls.


    1 2 v. tr. [LC] Importunar, molestar. Aquestes mosques m’arriben a amoïnar: no em deixen tranquil. Aquest soroll m’amoïna: no em deixa treballar. Sempre m’amoïna amb preguntes.


    2 intr. pron. [LC] Preocupar-se, patir amoïnament. És un tranquil: no s’amoïna per res. Avui no cal amoïnar-se a ressuscitar antigues històries. No t’amoïnis, home: ja t’ho pagarà. No cal que t’hi amoïnis: ja ho faré jo.

  


  
    amoïnós -osa


    1 adj. [LC] Que amoïna.


    2 adj. [LC] Que de costum amoïna.

  


  
    amoixador -a


    adj. [LC] Que amoixa. Amb paraules amoixadores, el va induir a fer-ho.

  


  
    amoixadorament


    adv. [LC] Amb amoixament, d’una manera amoixadora.

  


  
    amoixament


    m. [LC] Acció d’amoixar; l’efecte.

  


  
    amoixar


    1 1 v. tr. [LC] Amanyagar (un gat o una altra bèstia) passant-li suaument la mà pel damunt. A aquest gatet, li agrada que l’amoixin.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. L’infant amoixà amb la maneta la galta de la seva mare.


    2 tr. [LC] Recaptar la benvolença, el consentiment, l’aquiescència, etc., (d’algú) amb afalacs, manyagueries. Sap tant d’amoixar-lo que en fa el que vol.

  


  
    amoixir-se


    v. intr. pron. [LC] Una fruita, esdevenir moixa.

  


  
    amolar-se


    v. intr. pron. [AGP] Els peixos, agrupar-se formant mola.

  


  
    amollada


    f. [SP] Acció d’amollar; l’efecte.

  


  
    amollar


    1 1 v. tr. [LC] [SP] Deixar anar afluixant. Amollar una corda.


    1 2 intr. pron. [LC] [SP] Anar baixant d’un lloc escorrent-se per una corda, una fusta, etc.


    2 1 tr. [LC] Deixar anar, deixar lliure cessant de tenir agafat, tancat, detingut. El mestre ha amollat els nois una hora abans.


    2 2 [LC] amollar el bestiar Obrir-li l’estable perquè vagi a pasturar.


    2 3 tr. [LC] Deixar anar cessant de retenir, engegar. Li va amollar un tret.


    2 4 tr. [LC] PER EXT. Li va amollar un cop de puny.


    2 5 tr. [LC] Deixar anar, afluixar. Amollar un renec. A veure si amolla uns quants euros, aquest, que mai no paga.


    3 1 intr. [LC] Una cosa, afluixar, perdre intensitat. El vent amolla. La febre amolla.


    3 2 intr. [LC] Afluixar, posar un menor esforç en una tasca, empresa, etc., cedir. Al principi és inexorable; però després amolla.

  


  
    amollegament


    m. [LC] Acció d’amollegar o d’amollegar-se; l’efecte.

  


  
    amollegar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Estovar 1. He amollegat el pa perquè era massa dur.

  


  
    amolliment


    m. [LC] Acció d’amollir o d’amollir-se; l’efecte.

  


  
    amollir


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar moll o bla. Amollir el ferro posant-lo al foc.


    1 2 intr. pron. [LC] El ferro s’amolleix per l’acció del foc.


    2 tr. [LC] Fer menys viva, menys intensa (alguna cosa). Paraules que li amolliren el dolor.

  


  
    amollonament


    m. [LC] Acció d’amollonar; l’efecte.

  


  
    amollonar


    v. tr. [LC] Senyalar amb mollons els límits (d’una propietat).

  


  
    amoltonament


    m. [LC] Acció d’amoltonar-se; l’efecte.

  


  
    amoltonar-se


    v. intr. pron. [LC] Comportar-se amb esperit gregari.

  


  
    amoltonat -ada


    adj. [LC] Que es capté amb esperit gregari.

  


  
    amom


    m. [BOS] Planta del gènere Amomum, de la família de les zingiberàcies, exòtica, les llavors de la qual s’empren com a aromatitzants i en medicina.

  


  
    amonal


    m. [LC] [IQ] [QU] Explosiu constituït per la barreja de nitrat amònic, alumini polvoritzat, carboni i trinitrotoluè.

  


  
    amonedar


    v. tr. [LC] [NU] [ECT] Convertir en moneda (un metall). Or amonedat.

  


  
    amonedat -ada


    adj. [LC] ADINERAT.

  


  
    amonestació


    1 f. [LC] [DR] [RE] Publicació, en l’església, dels noms i altres circumstàncies dels qui volen contreure matrimoni. Tirar les amonestacions.


    2 f. [LC] AMONESTAMENT.

  


  
    amonestador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que amonesta.

  


  
    amonestament


    m. [LC] Acció d’amonestar; l’efecte.

  


  
    amonestar


    1 1 v. tr. [LC] Advertir severament (algú) per tal que s’esmeni.


    1 2 v. tr. [DR] Imposar (a algú) una sanció de caràcter lleu per infraccions de disciplina administrativa, de treball, etc.


    2 tr. [LC] Publicar el nom i altres circumstàncies (dels qui volen contreure matrimoni).

  


  
    amoni


    1 m. [QU] Ió monovalent positiu, de fórmula NH4+, les sals del qual es comporten semblantment a les sals dels metalls alcalins. Sals d’amoni. Sulfur d’amoni.


    2 [QU] amoni quaternari Catió unipositiu en què un àtom de nitrogen es troba unit a quatre àtoms de carboni pertanyents a diferents cadenes carbonades.

  


  
    amoni-


    [LC] [QU] V. AMONIO-.

  


  
    amoníac


    1 m. [LC] [IQ] [QU] Gas incolor, d’una olor penetrant, compost de nitrogen i d’hidrogen, la solució del qual en aigua té caràcter bàsic.


    2 adj. [QU] [fem. -a] Gas amoníac. Goma amoníaca. Sal amoníaca.

  


  
    amoniacal


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a l’amoníac.


    2 adj. [LC] [QU] Que conté amoníac.

  


  
    amònic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’ió amoni.


    2 adj. [QU] Que conté l’ió amoni. Clorur amònic. Sals amòniques.

  


  
    amonièmia


    f. [MD] Presència de carbonat amònic a la sang.

  


  
    amonio- [o amoni-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot amoni. Ex.: amoniocúpric, amoniúria.

  


  
    amoniúria


    f. [MD] Concentració d’amoníac a l’orina.

  


  
    amonòlisi


    f. [QU] Reacció química similar a la hidròlisi en què un enllaç químic és trencat per l’acció dels ions de l’amoníac H+ i NH2-.

  


  
    amontillat


    m. [AGA] Xerès, semblant al vi de Montilla, de color d’ambre, que amb l’envelliment s’enfosqueix.

  


  
    amor


    1 1 m. o f. [LC] Inclinació o afecció viva envers una persona o cosa. Amor paternal, filial. Amor a la pàtria. Amor a la veritat, a la justícia. Posar amor a algú, en alguna cosa.


    1 2 [LC] amb amor loc. adv. Amb aquella atenció especial que dicta l’amor a alguna cosa. Estudia amb amor.


    1 3 [RE] amor de Déu Amor de l’ésser humà per Déu.


    1 4 [PE] [PS] amor propi Estima de si mateix que porta a no deixar-se ultrapassar pels altres, a no fer un mal paper, etc.


    1 5 [LC] per amor a l’art loc. adv. Desinteressadament.


    1 6 [LC] per l’amor de Déu loc. adv. Per caritat.


    2 1 m. o f. [LC] Afecció tendra i apassionada per una persona. L’amor que sentia per aquella dona.


    2 2 m. o f. [LC] Passió sexual. Recordava els amors de la seva joventut.


    2 3 m. o f. [LC] PER EXT. Els amors dels ocells.


    2 4 [LC] [FLL] amor cortès Concepció de les relacions amoroses, enteses com un vassallatge feudal al servei de la dama.


    2 5 [LC] amor lliure Llibertat en les relacions sexuals.


    2 6 [LC] fer l’amor Tenir relacions sexuals.


    2 7 [LC] fer l’amor a algú Festejar-lo. Fa temps que li fa l’amor però ella no es decideix.


    3 m. o f. [LC] Objecte de l’amor. Les obres d’art són el seu amor.

  


  
    amoral


    adj. [LC] Que prescindeix de la moral, enfora de la moral.

  


  
    amoralitat


    f. [LC] Condició d’amoral.

  


  
    amorejar


    v. intr. [LC] Tenir amors. Ell amorejava amb aquella fadrina.

  


  
    amoret


    m. [AR] Figura d’infant nu i amb ales que originàriament representa l’amor humà, però sovint esdevé un mer recurs ornamental.

  


  
    amoretes


    f. pl. [LC] Paraules, esguards, amanyacs, etc., amb què es manifesta l’enamorament, demostracions amoroses. Qui tira pedretes, tira amoretes.

  


  
    amorf -a


    1 1 adj. [LC] Sense forma determinada.


    1 2 adj. [GL] No cristal·lí. Fòsfor amorf.


    2 adj. [MD] [BI] En biol., que no produeix cap efecte sobre el caràcter en què es manifesta el seu al·lel normal, s’aplica a un al·lel mutant.


    3 adj. [PS] [PE] De personalitat feble, apàtic, indiferent i sense iniciativa.

  


  
    amorfa


    f. [AGA] [BOS] Arbust caducifoli de la família de les papilionàcies, de fulles pinnades, flors de color púrpura fosc, en espiga, i llegum glandulós, originari de l’Amèrica del Nord i cultivat en jardineria (Amorpha fruticosa).

  


  
    amorfia


    f. [GL] [MD] AMORFISME.

  


  
    amorfinisme


    m. [MD] Estat morbós produït per la privació de l’ús de la morfina a qui està habituat a prendre’n.

  


  
    amorfisme


    m. [GL] [MD] Estat o qualitat d’amorf.

  


  
    amorós -osa


    1 adj. [LC] Que sent amor. És un pare amorós.


    2 1 adj. [LC] Que denota, que manifesta, amor. Mirades amoroses. Llenguatge amorós.


    2 2 adj. [LC] Inspirat per l’amor. Una carta amorosa.


    3 adj. [LC] AGRADÓS. Una criatura tendra i amorosa.


    4 1 adj. [LC] Suau, bla, de bon treballar, s’aplica a les coses. Terra amorosa. Roba amorosa.


    4 2 adj. [LC] Suau, temperat, tranquil, s’aplica al temps, al mar, etc.

  


  
    amorosament


    adv. [LC] D’una manera amorosa.

  


  
    amorosenc -a


    1 adj. [LC] Amorós, que denota amor.


    2 adj. [LC] Inspirat per l’amor.

  


  
    amorosiment


    m. [LC] Acció d’amorosir o d’amorosir-se; l’efecte.

  


  
    amorosir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar amorosa (alguna cosa). És un cataplasma que amoroseix la coïssor.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, esdevenir amorosa. Amb les rentades aquests llençols s’han amorosit.

  


  
    amorositat


    1 f. [LC] Qualitat d’amorós.


    2 f. [LC] Dolçor i suavitat en el tracte, agradositat. L’abraçava amb pròdiga amorositat.

  


  
    amorosívol -a


    adj. [LC] AGRADÓS. És una noia dolça i amorosívola.

  


  
    amorrallar


    v. tr. [LC] [AGR] Posar les morralles (a una haveria).

  


  
    amorrar


    1 1 v. tr. [LC] Fer posar (algú) tocant de cara, de boca, a terra o a qualsevol altre objecte. El tenia agafat pel clatell i l’amorrava a terra. El vaig amorrar contra la paret.


    1 2 intr. pron. [LC] Posar la cara o la boca tocant a terra o a qualsevol altre objecte. S’amorrava a la sorra i es pensava que no el vèiem. Amorrar-se a la font, al càntir, a la gerra, per beure-hi.


    2 1 tr. [LC] Fer tocar per l’extrem anterior. Amorrar l’embarcació a la vora.


    2 2 [LC] amorrar el gallet de l’escopeta Abaixar-lo fins a tocar el pistó.


    2 3 [LC] amorrar el tret Tocar més baix d’allà on s’apunta.


    3 1 intr. pron. [TRA] Una nau, clavar-se de proa a la sorra de la platja, en un banc de sorra, etc.


    3 2 intr. pron. [TRA] Una nau, enfonsar-se de proa més del compte mentre navega.


    3 3 intr. [TRA] La nau amorra.

  


  
    amorreu amorrea


    1 m. i f. [HIH] [RE] Individu d’un poble semític seminòmada de l’antic Orient, habitant del nord-oest de Mesopotàmia.


    2 adj. [LC] [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent als amorreus.

  


  
    amorriador


    m. [LC] [AGR] [AGF] Indret on s’amorria el bestiar.

  


  
    amorriar


    1 v. intr. [LC] [AGR] El bestiar, fer migdiada en un lloc ombrat.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Quan els bens s’amorrien, no hi ha manera de fer-los bellugar.

  


  
    amorronir


    v. tr. [LC] Treure (els llavis) enfora.

  


  
    amortallador amortalladora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que amortalla.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici amortallar.

  


  
    amortallament


    m. [LC] Acció d’amortallar.

  


  
    amortallar


    v. tr. [LC] Embolcallar amb una mortalla. Amortallar un difunt.

  


  
    amortar


    v. tr. [LC] Extingir 1. L’aigua amortarà el foc.

  


  
    amorterar


    v. tr. [AQ] Barrejar (calç o ciment) amb aigua i sorra per fer morter.

  


  
    amortidor -a


    1 adj. [LC] Que amorteix.


    2 m. [TRG] [LC] Esmorteïdor 2.

  


  
    amortiment


    1 m. [LC] [FIF] Acció d’amortir o d’amortir-se; l’efecte.


    2 m. [FIF] [EL] Progressiva reducció i supressió de l’oscil·lació d’un sistema. Amortiment crític. Coeficient d’amortiment.

  


  
    amortir


    1 v. tr. [LC] [FIF] Extingir 1.


    2 tr. [LC] [FIF] ESMORTEIR.


    3 tr. [QU] [FIF] Addicionar (a una solució) els soluts adequats per a convertir-la en amortidora.

  


  
    amortitzable


    adj. [LC] [ECT] [DR] Que hom pot amortitzar.

  


  
    amortització


    f. [LC] [DR] [ECT] Acció d’amortitzar; l’efecte.

  


  
    amortitzar


    1 v. tr. [LC] [ECT] [DR] Convertir en bé de mà morta, passar (els béns) a qui no els pot alienar.


    2 1 tr. [LC] [ECT] [DR] Extingir gradualment (un deute) per pagaments successius.


    2 2 tr. [LC] [DR] [ECT] Repartir el cost de reposició (d’una màquina, una instal·lació, etc.), entre els períodes en què aquesta és econòmicament útil i, consegüentment, disminuir cada any el seu valor comptable en el balanç.


    3 tr. [LC] [DR] [ECT] Suprimir (un càrrec, una plaça, etc.), quan resta vacant per defunció, dimissió, etc., de qui l’exercia.

  


  
    amotar-se


    v. intr. pron. [LC] Les plantes, formar mota.

  


  
    amotinament


    m. [LC] [DE] Acció d’amotinar o d’amotinar-se; l’efecte.

  


  
    amotinar


    1 v. tr. [LC] [DE] Alçar en motí. Aconseguiren amotinar les tropes contra llur capità.


    2 intr. pron. [LC] [DE] Els encarcerats s’amotinaren contra els escarcellers. El poble amotinat assaltà el palau del regent.

  


  
    amovibilitat


    f. [LC] Qualitat d’amovible.

  


  
    amovible


    1 adj. [LC] Que pot ésser separat del lloc que ocupa. Un funcionari amovible.


    2 adj. [LC] Que pot ésser retirat a algú. Un càrrec amovible. Una pensió amovible.

  


  
    ampelita


    f. [GL] Llicorella argilosa, grafitosa, negra, sovint molt físsil i de vegades rica en matèria orgànica i en pirita, de la qual se servien els antics per a matar els insectes de les vinyes.

  


  
    ampelo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ámpelos, ‘vinya’. Ex.: ampelografia, ampelòfag.

  


  
    ampelografia


    f. [AGA] Branca de la viticultura que s’ocupa de classificar i descriure botànicament les diferents varietats de vinya i els híbrids i les varietats procedents de llur encreuament.

  


  
    ampelonímia


    f. [FL] [LC] Conjunt dels noms dels ceps i dels raïms.

  


  
    amperatge


    1 m. [LC] [FIF] [EE] Intensitat d’un corrent elèctric mesurada en amperes.


    2 m. [FIF] [LC] [EE] Intensitat de consum pròpia d’un aparell.

  


  
    ampere


    1 1 m. [LC] [FIM] [FIF] Unitat d’intensitat de corrent elèctric del sistema internacional, equivalent a la intensitat d’un corrent constant que, mantingut en dos conductors paral·lels, rectilinis, de llargada infinita, de secció circular negligible i situats a 1 metre l’un de l’altre en el buit, produiria entre aquests dos conductors una força de dues deu milionèsimes de newton per metre de longitud (símbol, A).


    1 2 m. [FIM] Unitat de força magnetomotriu del sistema internacional, equivalent al corrent d’1 ampere que recorre un circuit d’una sola espira.


    1 3 [FIM] [FIF] ampere per metre Unitat d’intensitat de camp magnètic, del sistema internacional, igual a la intensitat creada al centre d’un circuit, d’un metre de diàmetre i constituït per un fil conductor de secció negligible, pel pas d’un corrent d’un ampere.


    2 m. [FIM] [FIF] ampere hora [o ampere minut, o ampere segon] Quantitat d’electricitat fornida per un corrent d’1 ampere en 1 hora, en 1 minut, en 1 segon.


    3 m. [FIM] [FIF] ampere volta Unitat del producte del nombre de voltes del fil d’una bobina pel d’amperes del corrent que hi passa.

  


  
    amperímetre


    m. [FIM] [EE] [FIF] Aparell per a mesurar la intensitat d’un corrent elèctric.

  


  
    amperimetria


    f. [QU] Tècnica electroquímica consistent en el mesurament de la intensitat del corrent elèctric, quan el potencial d’elèctrode es manté constant, utilitzada generalment per a determinar un anàlit o el punt final d’una anàlisi titulomètrica.

  


  
    amperolada


    f. [AGF] Pèl de cuca, pèl de seda, on els pescadors posen els hams.

  


  
    amperòmetre


    m. [FIM] AMPERÍMETRE.

  


  
    amperometria


    f. [QU] AMPERIMETRIA.

  


  
    ampit


    1 m. [AQ] [LC] [AR] [TRG] Mur o empara de pedra, fusta, ferro, etc., que pot arribar fins a l’alçària del pit, construït a la vora d’un pont, terrat, finestra, balcó, etc.


    2 m. [LC] [AQ] [AR] Part inferior del marc d’obra d’una finestra per a recolzar-s’hi qui surt a mirar.

  


  
    amplada


    1 1 f. [LC] [IMF] Distància de costat a costat. Han mesurat l’amplada del carrer. L’amplada de pit d’una persona.


    1 2 f. [LC] La més petita de les dimensions d’una figura plana qualsevol, formant angle amb la més gran o llargada.


    2 f. [LC] Extensió 3. L’amplada del mar.


    3 f. [FIF] [IN] amplada de banda Diferència entre els valors de les freqüències extremes d’una banda de freqüències.

  


  
    amplament


    adv. [LC] En tota la seva amplària, amb tota extensió.

  


  
    amplària


    f. [LC] AMPLADA.

  


  
    ample -a


    1 1 adj. [LC] Extens en amplada, que té una amplada considerable. Un barret d’ales amples. Ample d’espatlles. Un carrer ample.


    1 2 adj. [AF] Que té més amplada que les sèries restants de la mateixa família, s’aplica als caràcters gràfics.


    1 3 adj. [LC] D’una amplada que mesura tal o tal extensió. Un forat ample d’un pam.


    2 1 adj. [LC] Folgat, que no estreny. Un vestit ample. Unes botes massa amples. Venir ample un vestit, un barret, un calçat. Aquestes botes em van amples.


    2 2 [LC] venir ampla una cosa a algú Ésser superior en finalitat o en complexitat a les possibilitats d’algú.


    3 1 adj. [LC] No restringit, no esquifit. Té una visió ampla dels problemes.


    3 2 adj. [LC] No estret, no apinyat. En aquesta butaca, hi estaràs ample. Sis hi van molt justos, però quatre hi van amples.


    3 3 [LC] a l’ample loc. adv. CÒMODAMENT. Aquesta família sempre ha viscut a l’ample.


    4 m. [LC] AMPLADA. El camp té vint metres d’ample per quaranta de llarg.

  


  
    amplejar


    v. intr. [LC] Posseir en un grau major o menor la qualitat d’ample.

  


  
    amplexicaule


    adj. [BO] En bot., que envolta la tija. Fulla amplexicaule.

  


  
    ampli àmplia


    1 adj. [LC] De gran extensió o capacitat. Una àmplia sala.


    2 adj. [LC] No breu, no concís, plenament suficient en extensió. Una àmplia explicació. Ordenar una informació àmplia. Un desenrotllament ampli del tema.


    3 adj. [LC] Obert i tolerant. Una interpretació àmplia.

  


  
    ampliable


    adj. [LC] Que pot ésser ampliat.

  


  
    ampliació


    f. [LC] Acció d’ampliar; l’efecte.

  


  
    ampliador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que amplia.


    2 f. [AF] Aparell que mitjançant la projecció permet obtenir proves positives d’un negatiu original.

  


  
    àmpliament


    adv. [LC] D’una manera àmplia.

  


  
    ampliar


    v. tr. [LC] Donar una major extensió (a alguna cosa), fer més ampli. Ampliar la matrícula d’un curs. Ampliar una obra. Ampliar algú els seus coneixements de botànica. Ampliar el termini d’admissió.

  


  
    ampliatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a ampliar, que reforça el sentit. Un judici ampliatiu. Un adverbi ampliatiu.

  


  
    amplificació


    1 f. [LC] [FIF] Acció d’amplificar; l’efecte. L’amplificació de la imatge.


    2 f. [MD] amplificació gènica Producció de moltes còpies d’un mateix gen per rèplica selectiva d’un fragment determinat de l’àcid desoxiribonucleic.


    3 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix a desenvolupar les idees per mitjà de recursos d’estil per tal de donar-los més força o d’aconseguir un efecte més intens.


    4 f. [EE] Quocient entre el valor de sortida i el valor d’entrada d’una magnitud, en un dispositiu elèctric.

  


  
    amplificador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que amplifica.


    2 m. [FIF] [CO] Lent col·locada darrere l’objectiu d’un aparell òptic per tal d’engrandir l’àrea visual.


    3 1 m. [FIF] [EL] [LC] Aparell o dispositiu per a amplificar senyals, generalment elèctrics. Amplificador de radiofreqüència. Amplificador diferencial.


    3 2 m. [FIF] Aparell destinat a amplificar senyals elèctrics la freqüència dels quals pertany a l’espectre audible. Amplificador estereofònic, quadrifònic.

  


  
    amplificar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Engrandir, augmentar (el valor d’una magnitud).


    1 2 v. tr. [LC] [FIF] [FIA] Els microscopis, els telescopis, etc., engrandir l’angle sota el qual s’observa (un objecte) per tal d’augmentar-ne la grandària aparent.


    2 tr. [LC] [FL] [FLL] Desenvolupar extensament (una idea, un assumpte).

  


  
    amplificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a amplificar.

  


  
    amplitud


    1 f. [LC] Qualitat d’ampli, extensió.


    2 1 f. [FIA] [FIF] amplitud astronòmica D’un astre, arc de l’horitzó comprès entre el veritable est o oest i el peu de la vertical que passa per l’astre.


    2 2 [FIA] [FIF] amplitud magnètica D’un astre, arc de l’horitzó comprès entre l’est o l’oest magnètic i el peu de la vertical que passa per l’astre.


    2 3 [FIA] [FIF] amplitud ortiva D’un astre, arc de l’horitzó comprès entre el centre d’un astre a la seva sortida i el punt cardinal est.


    2 4 [FIA] [FIF] amplitud occídua D’un astre, arc de l’horitzó comprès entre el centre de l’astre a la seva posta i el punt cardinal oest.


    3 1 f. [FIF] [EL] En fís., valor màxim que pren una magnitud vibratòria o oscil·lant en un semiperíode. Amplitud d’una oscil·lació, d’una vibració.


    3 2 f. [MT] [FIF] En mat., diferència entre el valor més alt i el més baix que adopta una variable, dins d’un abast determinat.


    3 3 f. [ME] Diferència entre els valors extrems d’una variable meteorològica durant un període de temps determinat.

  


  
    amploia


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels clupeids, semblant a la sardina, de 17 centímetres de llargada màxima, de color blau verdós i ventre argentat, amb l’inici de l’aleta dorsal oposat a les aletes ventrals, propi d’aigües més aviat fredes (Sprattus sprattus).

  


  
    ampolla


    1 1 f. [LC] [AR] [IQ] [ED] Vas portàtil de vidre, cristall, plàstic, etc., de coll estret, destinat a contenir líquids. Una ampolla de vidre. Una ampolla de tres quarts de litre.


    1 2 f. [LC] [ED] Contingut d’una ampolla. Beure’s una ampolla de vi.


    2 f. [LC] ésser bufar i fer ampolles V. BUFAR.

  


  
    ampoller


    m. [LC] Armari, prestatge, per a posar les ampolles.

  


  
    ampolleta


    1 f. [LC] Ampolla petita de ventre ample.


    2 1 f. [IMI] RELLOTGE D’ARENA.


    2 2 f. [IMI] Antigament, en els rellotges d’arena, interval de temps que triga l’arena a passar d’una meitat a l’altra.

  


  
    ampostí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Amposta.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Amposta o als seus habitants.

  


  
    amprar


    v. tr. [LC] MANLLEVAR.

  


  
    ampul·la


    1 f. [AR] Vas de vidre o de terra de cos rodó i coll allargat i estret que era usat entre els romans per a servir vi a taula o guardar-hi olis, perfums, etc.


    2 f. [MD] [LC] Recipient que conté un medicament injectable.


    3 1 f. [ZOA] [BO] Sac o vesícula membranosa.


    3 2 f. [BO] Vesícula plena d’aire de les fulles o les arrels de certes plantes aquàtiques.


    3 3 f. [ZOA] Vesícula de les que presenten certs equinoderms a la base de llurs tentacles ambulacrals, per la contracció de les quals aquests són trets enfora.


    4 1 f. [MD] [ZOA] Dilatació sacciforme d’un conducte, d’un tub, etc. Ampul·la de Vater. Ampul·la del recte.


    4 2 f. [ZOA] Dilatació dels conductes galactòfors de les glàndules mamàries que serveix de dipòsit a la llet.


    5 f. [BO] Cèl·lula utricular superficial dels caulidis dels esfagnes, on s’acumula l’aigua.

  


  
    ampul·laci -àcia


    adj. [LC] Semblant a una ampul·la.

  


  
    ampul·lat -ada


    1 adj. [LC] [MD] Que conté una ampul·la.


    2 adj. [LC] [MD] AMPUL·LIFORME.

  


  
    ampul·liforme


    adj. [LC] [MD] Que té forma d’ampul·la.

  


  
    ampul·lós -osa


    1 adj. [LC] [FLL] D’expressió afectada. Un estil ampul·lós.


    2 adj. [FLL] Grandiloqüent, emfàtic. El capellà ha estat molt ampul·lós en el seu sermó. Un escriptor ampul·lós.

  


  
    ampul·losament


    adv. [LC] D’una manera ampul·losa, amb ampul·lositat.

  


  
    ampul·lositat


    1 f. [LC] Qualitat d’ampul·lós. L’ampul·lositat del seu estil.


    2 f. [LC] Allò que és ampul·lós. Un discurs ple d’ampul·lositats.

  


  
    amputació


    f. [LC] [MD] Acció d’amputar; l’efecte. Fer, practicar, una amputació.

  


  
    amputar


    v. tr. [LC] [MD] Tallar i separar del cos (un membre o una part d’un membre, un òrgan). Amputar una cama, un braç, una mà.

  


  
    amulet


    m. [LC] [AN] Objecte al qual és atribuïda supersticiosament una virtut preservadora.

  


  
    amulètic -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a un amulet, que obra com un amulet.

  


  
    amullerar-se


    v. intr. pron. [LC] L’home, casar-se. Un xerric que va amullerar-se amb la filla de l’amo.

  


  
    amunionar-se


    v. intr. pron. [LC] Aplegar-se formant una munió. La gent volia els diners i s’amunionava a les portes del banc.

  


  
    amunt


    1 1 adv. [LC] En direcció de baix a dalt, d’un lloc a un altre de més alt. El globus tardarà a caure: encara va amunt. El teu estel ha arribat molt amunt, més amunt que el meu. Tal casa està situada més amunt que tal altra.


    1 2 adv. [LC] Pot posposar-se a un substantiu. La formiga se t’enfila braç amunt. Ves carretera amunt i els trobaràs.


    2 [LC] per amunt loc. adv. Expressió usada per a indicar vagament un indret més elevat. Són per amunt cercant bolets.


    3 [LC] més amunt loc. adv. En un escrit, en una relació, anteriorment. Com hem dit més amunt.


    4 [LC] de… en amunt [o de… per amunt] loc. prep. Un poc més de, passant de, més enllà de. Això pot valer de vint euros en amunt. De vint anys per amunt.


    5 [LC] amunt i avall loc. adv. Alternativament en una direcció i en l’oposada, àdhuc en un pla horitzontal. Passejar-se amunt i avall del carrer, del vestíbul.


    6 interj. [LC] Exclamació per a encoratjar a pujar, o a començar o a prosseguir una tasca, una empresa, etc. Amunt i fora!

  


  
    amuntanyar


    v. tr. [LC] [AGR] Menar (el bestiar) a passar l’estiu a muntanya. Ja han amuntanyat el ramat.

  


  
    amuntegador -a


    adj. [LC] Que amuntega o acumula.

  


  
    amuntegament


    m. [LC] Acció d’amuntegar o d’amuntegar-se; l’efecte.

  


  
    amuntegar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar formant un munt. Anem a l’era a amuntegar les garbes.


    1 2 intr. pron. [LC] Les mercaderies s’amuntegaven al moll.


    2 tr. [LC] Acumular 1 1 i 1 3. Amuntegar riqueses.

  


  
    amunter -a


    adj. [LC] Que és per amunt. És el llibre més amunter.

  


  
    amuntonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AMUNTEGAR.

  


  
    amura


    1 f. [LC] [TRA] Corda que es ferma a cadascun dels dos punys o angles inferiors d’una vela baixa de creu, que s’adreça cap a proa i que permet orientar-la.


    2 f. [TRA] MURA.

  


  
    amuradar


    1 v. tr. [LC] [DE] Circuir o tapar amb un mur o una murada.


    2 intr. pron. [LC] Quedar-se en un lloc tancat. Va tornar a casa seva i s’hi va amuradar.

  


  
    amurar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Portar cap a proa el puny baix de sobrevent (d’una vela baixa) i fermar-lo al costat de la nau amb l’amura.


    2 v. tr. [TRA] Afermar el puny d’amura (d’una vela de tallant).

  


  
    amurat -ada


    1 adj. [LC] [TRA] Caracteritzat pel grau de convergència de les mures, s’aplica a una embarcació. Una nau molt, poc, amurada.


    2 adj. [TRA] Amb el vent per una banda. Un veler amurat a babord.

  


  
    amúsia


    f. [MD] [PE] [PS] Afàsia caracteritzada per la incapacitat de produir o de reconèixer sons musicals.

  


  
    an-1


    [LC] V. A-1.

  


  
    an-2


    [LC] V. ANA-.

  


  
    ana- [o an-]


    [LC] Prefix que significa ‘contra’, ‘amunt’, ‘de nou’. Ex.: anabiosi, anafront, ànode.

  


  
    anabaptisme


    m. [RE] Doctrina que nega l’eficàcia del baptisme dels infants i exigeix de rebatejar els adults.

  


  
    anabaptista


    m. i f. [RE] Adepte de l’anabaptisme.

  


  
    anàbasi


    f. [MD] Primer període o puja d’una malaltia.

  


  
    anabàtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anàbasi.


    2 adj. [ME] Que ascendeix per un pendent on la densitat de l’aire és inferior a la dels voltants a causa d’un escalfament de la superfície per l’acció del sol, s’aplica al vent.

  


  
    anabòlic -a


    adj. [MD] [BI] Relatiu o pertanyent a l’anabolisme.

  


  
    anabolisme


    m. [MD] [BI] Conjunt de reaccions de síntesi que tenen lloc en el metabolisme.

  


  
    anabòlit


    m. [BI] [MD] Compost format com a resultat d’un procés anabòlic.

  


  
    anabolitzant


    1 adj. [MD] Que activa la síntesi de les proteïnes, produeix un augment de la gana o del pes i una millora de l’estat general, i afavoreix el dipòsit del calci en els ossos.


    2 m. [MD] Medicament anabolitzant.

  


  
    anacàmptic -a


    1 1 adj. [FIF] Relatiu a la reflexió, especialment dels sons.


    1 2 f. [FIF] Part de la física que tracta de la reflexió dels sons.


    2 adj. [FIF] Reflectit.

  


  
    anacantins


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos osteïctis, sense radis espinosos, sovint amb barbellons, que tenen d’una a tres aletes dorsals i una o dues d’anals, les aletes ventrals generalment en posició jugular, que inclou els gàdids, els macrúrids, els merlúccids i els mòrids.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    anacard


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] [AGF] Arbre de la família de les anacardiàcies, originari de l’Amèrica Central, cultivat pel seu fruit comestible i la seva fusta (Anacardium occidentale).


    2 m. [BOS] [AGA] Peduncle fructífer de l’anacard, piriforme, molt engruixit i carnós.


    3 m. [BOS] [AGA] Fruit de l’anacard, reniforme, de llavor comestible.

  


  
    anacardí -ina


    1 adj. [LC] ANACÀRDIC.


    2 adj. [LC] Confeccionat amb anacards. Remei anacardí.


    3 f. [LC] Producte fet amb anacards.

  


  
    anacardiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, que solen tenir substàncies resinoses i fan fruits en drupa, pròpies dels tròpics i de les zones temperades, entre les quals hi ha l’anacard, el llentiscle, el mango, la noguerola i el festuc.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    anacàrdic -a


    1 adj. [BOS] Relatiu o pertanyent a l’anacard.


    2 adj. [BOS] Que prové de l’anacard. Àcid anacàrdic.

  


  
    anacíclic -a


    adj. [FL] [LC] [FLL] Que té el mateix sentit llegit del dret que del revés. Vers anacíclic.

  


  
    anàclasi


    1 f. [FL] Canvi de lloc entre una síl·laba curta i una de llarga que la precedeix.


    2 f. [FIF] Refracció de la llum.


    3 f. [MD] Reflex 6.


    4 f. [MD] Flexió forçada d’una extremitat per tal de trencar una anquilosi.

  


  
    anaclàstic -a


    1 adj. [FL] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’anàclasi.


    2 1 adj. [FIF] Produït per la refracció de la llum.


    2 2 f. [FIF] DIÒPTRICA.

  


  
    anàclisi


    f. [MD] Dependència emocional, especialment la del lactant cap al pit matern.

  


  
    anacolut


    m. [FL] Construcció gramatical en què la darrera part no lliga sintàcticament amb la primera.

  


  
    anacolútic -a


    adj. [FL] Mancat d’il·lació gramatical.

  


  
    anaconda


    f. [ZOR] Serp de la família dels boids, actualment la més grossa de la família, pròpia d’ambients aquàtics de l’Amèrica tropical (Eunectes murinus).

  


  
    anacoreta


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Religiós o religiosa que fa penitència en un lloc desert.

  


  
    anacorètic -a


    adj. [LC] [RE] D’anacoreta, relatiu o pertanyent a l’anacoreta.

  


  
    anacreòntic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al poeta grec Anacreont o a les Anacreòntiques.


    2 m. [FLL] VERS ANACREÒNTIC.


    3 f. [FLL] Composició poètica escrita en anacreòntics, d’extensió breu i inspirada en algun dels temes recurrents a les Anacreòntiques.

  


  
    anacrogin -ògina


    adj. [BO] Que té els arquegonis en el costat dorsal de l’aparell vegetatiu i no en l’àpex, s’aplica als briòfits.

  


  
    anacrònic -a


    adj. [LC] Que conté anacronisme.

  


  
    anacronisme


    1 m. [LC] Error que consisteix a suposar esdevingut un fet en una data altra que la seva, error de cronologia. Atribuir aquest fet al regnat de Pere II és un anacronisme evident.


    2 m. [LC] Fet, costum, etc., no propi del temps al qual es vol referir o incongruent amb el seu ambient com a propi d’una altra època.

  


  
    anacrusi


    1 f. [MU] En mús., nota o notes que precedeixen el primer temps fort.


    2 f. [FLL] Síl·laba o síl·labes àtones que precedeixen el primer accent d’un vers.

  


  
    anacústic -a


    adj. [FIF] [LC] Que no propaga el so.

  


  
    anada


    1 1 f. [LC] Acció d’anar a un indret. A l’anada tot ha anat bé; no així a la tornada. Quant ens costarà l’anada?


    1 2 [LC] anades i vingudes Passos, diligències.


    1 3 f. [LC] Sortida, excursió. Fer una anada a Montserrat.


    2 f. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, acció d’anar-se’n d’una carta.

  


  
    anadènia


    1 f. [MD] Deficiència d’activitat glandular.


    2 f. [MD] Absència de glàndules.

  


  
    anadiplosi


    1 f. [FL] [FLL] Repetició, afegint-hi un adjunt, d’un mot, d’una proposició o d’un vers.


    2 f. [FLL] Concatenació 3.

  


  
    anadípsia


    f. [MD] Set intensa.

  


  
    anàdrom -a


    1 adj. [ZOA] Que va en sentit contrari al considerat normal. Humors, dolors anàdroms.


    2 adj. [ZOP] Que fresa a les aigües continentals, s’aplica als peixos marins. El salmó és un peix anàdrom.

  


  
    anadura


    1 f. [LC] [AGR] Manera de moure’s un animal en marxa. Aquest cavall té una bona anadura.


    2 f. [LC] [AGR] Acció de recórrer una distància.

  


  
    anaerobi -òbia


    1 adj. [BI] [EG] Que viu en absència de l’oxigen de l’aire. Microorganisme anaerobi.


    2 m. [BI] [MD] [EG] Bacteri anaerobi.

  


  
    anaeròbic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent als anaerobis.


    2 adj. [BI] Provocat pels anaerobis.

  


  
    anaerobiosi


    f. [BI] [EG] Forma de vida dels anaerobis.

  


  
    anafase


    f. [BI] Fase de la mitosi o de la meiosi en què les cromàtides o els cromosomes se separen i es dirigeixen cap als dos pols de la cèl·lula.

  


  
    anàfia


    f. [MD] Manca o pèrdua de la sensació del tacte.

  


  
    anafil


    m. [LC] [MU] Trompeta natural recta d’origen medieval.

  


  
    anafilàctic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anafilaxi. Manifestacions anafilàctiques.


    2 adj. [MD] En med., que es caracteritza per una sensibilització extrema o anormal a una proteïna que li és estranya.

  


  
    anafilaxi


    1 f. [MD] Susceptibilitat excessiva que produeix estats morbosos, com la urticària deguda a menjar marisc, maduixes, etc.


    2 f. [BI] Aparició de reaccions molt greus en animals d’experimentació després que hom els administri per segona vegada una toxina que, en ésser aplicada per primer cop, no ha produït cap reacció o ha estat molt lleugera.

  


  
    anafiler


    m. [LC] [PR] [MU] Persona que toca l’anafil.

  


  
    anàfora


    1 1 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix a repetir el mateix mot al començament de successives clàusules o versos.


    1 2 f. [FL] [FLL] Referència ulterior de què és objecte un element lingüístic dins la mateixa oració o dins el discurs.


    1 3 f. [FL] [FLL] Element lingüístic que s’interpreta segons un antecedent.


    1 4 [FL] [FLL] anàfora de referència Anàfora que s’estableix entre dos elements correferents.


    1 5 [FL] [FLL] anàfora de sentit Anàfora que s’estableix entre dos elements que tenen el mateix significat sense ésser necessàriament correferents.


    2 f. [FIA] ASCENSIÓ OBLIQUA D’UN ASTRE.

  


  
    anafòric -a


    adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’anàfora. Funció anafòrica.

  


  
    anafrodísia


    f. [MD] Absència o disminució de desig sexual.

  


  
    anafrodisíac -a


    1 adj. [LC] [MD] Capaç de moderar l’apetit sexual.


    2 m. [MD] Agent anafrodisíac.

  


  
    anafrodita


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que s’absté de l’activitat sexual.

  


  
    anagall


    1 m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les primulàcies, de fulles ovades, sèssils, flors vermelles o blaves i fruit en pixidi, molt comuna a les terres cultivades i en indrets ruderals (Anagallis arvensis).


    2 [BOS] anagall d’aigua Herba de la família de les escrofulariàcies, de fulles oposades i flors blavenques o rosades en raïms axil·lars, que es fa als rierols o en sòls xops (Veronica anagallis-aquatica).

  


  
    anagènesi


    1 f. [BI] [MD] Reproducció o regeneració dels teixits orgànics.


    2 f. [BI] En l’evolució biològica, canvi evolutiu d’un llinatge, sense subdivisió.

  


  
    anàglif


    1 m. [LC] [AR] Ornament esculpit, cisellat o tallat en baix relleu.


    2 m. [CO] [FIF] Dibuix que consisteix en dues imatges d’un mateix objecte, l’una en blau i l’altra en vermell, no exactament superposades, de tal manera que, mirat amb un anaglifoscopi, dona la visió en relleu d’aquell objecte.

  


  
    anaglifoscopi


    m. [CO] [FIF] Aparell per a mirar a través seu un anàglif de manera que un ull rebi la llum que travessa un vidre blau i l’altre, la que travessa un vidre vermell.

  


  
    anaglíptic -a


    1 adj. [LC] [FL] [AF] Que es fa en relleu usant l’alfabet Braille o d’altres, per a ús dels cecs. Escriptura anaglíptica. Impressió anaglíptica.


    2 f. [LC] Escriptura anaglíptica.

  


  
    anagnòrisi


    f. [FLL] En el teatre grec i llatí, reconeixement d’un fet o d’una persona per part dels personatges, la qual cosa dona a l’obra un tomb decisiu i mena l’argument al desenllaç.

  


  
    anagnosta


    m. [HIH] [RE] [PR] Lector de l’Església ortodoxa.

  


  
    anagogia


    1 f. [RE] Interpretació dels textos sagrats per la qual els fets descrits són considerats símbols de les realitats celestials.


    2 f. [MD] Conjunt de tendències idealistes i creadores de l’inconscient.

  


  
    anagògic -a


    adj. [RE] [MD] Relatiu o pertanyent a l’anagogia. Sentit anagògic.

  


  
    anagògicament


    adv. [RE] Amb anagogia.

  


  
    anagrama


    1 m. [LC] [FL] [FLL] Transformació d’un mot o d’una frase en un altre per la transposició de les seves lletres.


    2 m. [FLL] Figura poètica que consisteix a construir un vers com a paràfrasi fònica d’un nom o incloure-la-hi.

  


  
    anagramàtic -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a un anagrama.


    2 adj. [LC] [FL] [FLL] Que conté un anagrama. Vers anagramàtic.

  


  
    anagramatitzar


    v. tr. [LC] [FL] [FLL] Posar en anagrama.

  


  
    anagramista


    m. i f. [LC] [FL] [FLL] Persona que fa anagrames.

  


  
    anal


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’anus. Vena anal.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Situat prop de l’anus. Les aletes o alots anals dels peixos.

  


  
    analcima


    f. [GLM] Mineral del grup de les zeolites, de fórmula NaAlSi2O6·H2O, que cristal·litza en el sistema cúbic i té usos industrials.

  


  
    analcohòlic -a


    adj. [LC] No alcohòlic.

  


  
    analectes


    f. pl. [FLL] Col·lecció de fragments literaris escollits.

  


  
    analèctic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu a les analectes.


    2 adj. [FLL] Fet de seleccions.

  


  
    anàleg -àloga


    adj. [LC] Que té analogia amb una altra cosa.

  


  
    analema


    m. [FIA] Gràfic en forma de vuit que resulta de l’observació de la posició del Sol en el cel a intervals regulars al llarg de l’any i sempre a la mateixa hora, en el qual es basen alguns quadrants solars.

  


  
    analemàtic -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’analema. Quadrant analemàtic.

  


  
    analèpsia


    f. [MD] Recobrament de les forces després d’una malaltia.

  


  
    analèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’analèpsia.


    2 adj. [MD] Que dona forces, que restableix les forces. Aliment analèptic.


    3 m. [MD] Agent analèptic.


    4 m. [MD] Estimulant nerviós d’acció preponderant sobre l’aparell circulatori perifèric que fa augmentar immediatament el volum de sang circulant i millora, així, l’oxigenació dels teixits i dels òrgans principals.

  


  
    analfabet -a


    adj. i m. i f. [LC] [PE] Que desconeix l’alfabet, que no sap de llegir, completament illetrat.

  


  
    analfabetisme


    m. [LC] [PE] Estat d’analfabet.

  


  
    analgèsia


    f. [LC] [MD] Absència de sensibilitat per al dolor.

  


  
    analgèsic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’analgèsia.


    2 adj. [LC] [MD] Que produeix analgèsia.


    3 m. [LC] [MD] Agent analgèsic.

  


  
    anàlgia


    f. [MD] Insensibilitat total al dolor.

  


  
    anàlisi


    1 1 f. [LC] Divisió d’un tot en les seves parts constituents o elements.


    1 2 f. [LC] Examen de les parts constituents d’un tot, separadament o en llur relació a aquest.


    1 3 f. [LC] [FL] [FLL] Examen acurat d’un escrit, discurs, teoria, etc.


    2 1 f. [QU] En quím., identificació i determinació d’un o més dels components d’una mescla, o d’un o més dels elements químics que constitueixen un compost, separació d’aquests components o elements i establiment dels graus de puresa dels sistemes materials. Anàlisi elemental.


    2 2 [QU] [FIF] anàlisi colorimètrica Conjunt de tècniques analítiques que fan ús de la colorimetria.


    2 3 [QU] [FIF] anàlisi conductomètrica Mètode instrumental per a la detecció del punt final d’una volumetria a partir de la variació de conductivitat elèctrica de la solució que es valora.


    2 4 [QU] anàlisi de traces Conjunt de tècniques analítiques adients per a la identificació i la determinació de traces d’elements o compostos en mescles.


    2 5 [FIM] [QU] anàlisi gravimètrica Anàlisi en què les quantitats dels constituents són determinades pel pes.


    2 6 [LC] [QU] anàlisi qualitativa Anàlisi que té per objecte determinar la natura dels components o ingredients d’una substància, però no llurs proporcions.


    2 7 [QU] anàlisi quantitativa Anàlisi que determina en quines proporcions entren en una substància o mostra els seus components o ingredients.


    2 8 [FIF] [QU] anàlisi tèrmica Tècnica per a determinar la composició d’una substància a partir de les característiques de la seva corba d’escalfament segons el temps.


    2 9 [QU] anàlisi titulomètrica Anàlisi quantitativa que fa ús d’una reacció química entre dues solucions, una d’elles de concentració ben coneguda, per tal de determinar la concentració de l’altra i, consegüentment, la quantitat de substància objecte de l’anàlisi, present en la mostra.


    3 f. [MD] [QU] anàlisi clínica Anàlisi de sang, d’orina, etc., humanes feta amb finalitats orientadores amb vista al diagnòstic.


    4 1 f. [FL] [FLL] Descomposició d’un element lingüístic, com ara una oració en sintagmes i en mots, un mot en morfemes o en trets semàntics, etc. Anàlisi sintàctica. Anàlisi estructural, distribucional, transformacional, nocional.


    4 2 [FL] anàlisi funcional Anàlisi lingüística que té per objecte l’estudi de les funcions portades a terme pels elements concrets de la llengua.


    5 1 f. [FS] Raonament pel qual hom remunta de la proposició que s’ha de provar a principis ja establerts.


    5 2 [FS] [FL] anàlisi lògica Anàlisi que escateix els termes d’una proposició, llur funció, etc.


    6 f. [ME] Determinació de la distribució espacial dels valors mesurats de qualsevol variable meteorològica.


    7 f. [IN] Estudi d’un problema des del punt de vista informàtic, descomponent-lo en unitats més petites, esbrinant-ne l’estructura, aïllant els tractaments bàsics de la informació i dissenyant els algorismes que els realitzin.


    8 1 f. [PS] PSICOANÀLISI.


    8 2 [PS] [PE] anàlisi didàctica Psicoanàlisi que segueix qui es vol dedicar a la professió de psicoanalista.


    9 f. [MT] anàlisi matemàtica Part de les matemàtiques bastida sobre els conceptes bàsics de funció, límit, continuïtat, derivada i integral.


    10 1 f. [SO] [MT] anàlisi factorial Anàlisi multivariable que descriu i explica les relacions entre variables observables i els factors de què puguin dependre.


    10 2 [SO] [MT] anàlisi multivariable Anàlisi estadística simultània de dues o més variables.

  


  
    analista


    adj. i m. i f. [PR] [MD] [IN] Que es dedica a fer anàlisis. Metge analista. Químic analista. Una analista informàtica.

  


  
    anàlit


    m. [QU] [FIF] Element o compost que és objecte d’una anàlisi química.

  


  
    analític -a


    1 adj. [LC] [QU] [FS] Relatiu o pertanyent a l’anàlisi. Mètode analític. Procediments analítics.


    2 f. [LC] [QU] Anàlisi clínica o sèrie d’anàlisis.

  


  
    analíticament


    1 adv. [LC] Per via analítica.


    2 adv. [LC] D’una manera analítica.

  


  
    analitzable


    adj. [LC] Que pot ésser analitzat.

  


  
    analitzador -a


    1 1 adj. [LC] Que analitza.


    1 2 m. [MD] Aparell que realitza una anàlisi.


    2 m. [FIF] [QU] Part del detector d’un instrument analític que rep el senyal procedent de l’anàlit i en permet l’estudi.


    3 1 m. [EL] [FIF] analitzador d’imatge Dispositiu electrònic que descompon una imatge en moviment en una sèrie de punts, i transforma la intensitat lluminosa i el color de cada un d’aquests punts en un senyal de vídeo.


    3 2 [EL] analitzador lògic Equip emprat per a la verificació d’un sistema electrònic digital.

  


  
    analitzar


    v. tr. [LC] [FL] [FLL] Fer l’anàlisi (d’alguna cosa). Analitzar una obra, una teoria. Analitzar un carbó, un vi, una aigua. Analitzar la llum blanca per mitjà d’un prisma.

  


  
    anal·lagmàtic -a


    adj. [MT] En mat., que no canvia de forma per inversió. Corbes anal·lagmàtiques.

  


  
    anal·lantoic -a


    adj. [ZOA] Que no té membrana al·lantoide.

  


  
    anal·lèrgic -a


    adj. [MD] Que no té poder per a produir al·lèrgia.

  


  
    anàlogament


    adv. [LC] D’una manera anàloga.

  


  
    analogia


    1 f. [LC] [FS] Relació de semblança entre dues o més coses diverses per algunes característiques comunes. Dues teories que tenen molta analogia entre elles. L’analogia que existeix entre el gos i el llop.


    2 1 f. [FL] Relació entre diversos mots d’una llengua quant a llur forma o significació.


    2 2 f. [FL] Part de la gramàtica que tracta dels accidents i de les propietats dels mots considerats aïlladament.


    2 3 f. [LC] [FL] En la història del llenguatge, procés en virtut del qual els mots existents són modificats o bé nous mots són creats prenent per model determinats grups o categories de mots.


    3 f. [BI] En biol., semblança funcional entre òrgans de diferent origen evolutiu.

  


  
    analògic -a


    1 1 adj. [LC] [FL] [FS] Relatiu o pertanyent a l’analogia.


    1 2 adj. [LC] [FS] [FL] Fundat en l’analogia.


    2 adj. [IN] Que utilitza models de transmissió o de tractament de la informació en què les variables són contínues i proporcionals a les reals. Sistema analògic.

  


  
    analògicament


    adv. [LC] [FL] [FS] D’una manera analògica, per analogia.

  


  
    analogisme


    m. [LC] [FL] Raonament, argumentació, per analogia.

  


  
    analogista


    m. [FL] Entre els grecs i els llatins, gramàtic que sostenia que una llengua és feta primordialment de processos regulars.

  


  
    anament


    m. [LC] Manera d’anar.

  


  
    anamnesi


    1 f. [MD] [PE] [PS] Part de la història clínica d’un malalt que recull, d’ell mateix o d’altres persones, els antecedents familiars, fisiològics, patològics, etc., amb vista a la diagnosi.


    2 f. [MD] [PS] [PE] Tornada a la memòria de les idees dels objectes oblidats.

  


  
    anamnèstic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anamnesi.


    2 adj. [LC] [MD] Que ajuda la memòria. Remeis anamnèstics.

  


  
    anamniota


    adj. [MD] [ZOA] Que no té amni.

  


  
    anamorf


    m. [BO] Fong que es troba en la fase asexual del seu cicle.

  


  
    anamòrfic -a


    1 1 adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent a l’anamorfosi.


    1 2 adj. [FIF] [LC] Que produeix anamorfosi. Objectius anamòrfics. Miralls anamòrfics.


    2 adj. [BO] Que pertany a la fase asexual del cicle vital d’un fong que es multiplica asexualment, sovint per conidis.

  


  
    anamorfoscopi


    m. [FIF] Aparell per a retornar a les seves proporcions normals una imatge estrafeta per anamorfosi, consistent generalment en un mirall cilíndric.

  


  
    anamorfosi


    1 1 f. [FIF] Compressió d’una imatge per mitjans mecànics, gràfics o òptics.


    1 2 f. [FIF] En cin., compressió horitzontal de les imatges d’una pel·lícula obtinguda amb un objectiu anamòrfic, per tal que, en ésser projectades per un altre objectiu anamòrfic, es reprodueixi l’escena amb les proporcions reals.


    2 1 f. [BO] En bot., desenvolupament monstruós d’un òrgan.


    2 2 f. [BI] En biol., progressió o canvi de forma gradualment ascendent d’un tipus a un altre en l’evolució d’un grup d’animals o de plantes.

  


  
    ananàs


    [inv.]


    m. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia biennal de la família de les bromeliàcies, de fulles llargues, rígides, estretes i de marge espinós, disposades en roseta, originària de l’Amèrica tropical i cultivada per la seva infructescència comestible, la pinya tropical o pinya americana (Ananas comosus).

  


  
    anandre -a


    adj. [BO] En bot., que no té estams. Flor anandra.

  


  
    anant


    1 m. i f. [LC] Persona que va.


    2 [LC] anants i vinents Les persones que van i venen, els transeünts.

  


  
    anap


    m. [LC] [AR] ANT. Vas per a beure.

  


  
    anapaïta


    f. [GLM] Mineral, fosfat hidratat de calci i ferro, de fórmula Ca2Fe2+(PO4)2·4H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és de color verd.

  


  
    anapest


    m. [FLL] En mètrica grecollatina, peu compost de tres síl·labes, les dues primeres curtes o inaccentuades i la tercera llarga o accentuada.

  


  
    anapèstic -a


    1 adj. [FLL] Pertanyent a l’anapest. Peu anapèstic.


    2 adj. [FLL] Compost d’un o més anapests. Vers anapèstic.

  


  
    anapiràtic -a


    adj. [MD] En med., produït per l’exercici prolongat d’algun membre o l’ús continuat d’un múscul. Rampa anapiràtica.

  


  
    anaplàstia


    f. [MD] CIRURGIA ESTÈTICA.

  


  
    anaplàstic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anaplàstia.

  


  
    anaplerosi


    f. [MD] Restauració de la substància perduda en una ferida.

  


  
    anàpsids


    1 m. pl. [GLP] Subclasse extingida de rèptils, sense fosses temporals al crani, que comprèn els rèptils més primitius del paleozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    anaptíctic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’anaptixi.

  


  
    anaptixi


    f. [FL] Producció d’una vocal paràsita dins un grup de consonants.

  


  
    anaptòtic -a


    adj. [FL] Que ha perdut o tendeix a perdre les flexions. Llenguatges anaptòtics.

  


  
    anar


    [ind. pr. vaig, vas, va, anem, aneu, van; ind. fut. aniré o iré, etc.; subj. pr. 1 vagi, 2 vagis, 3 vagi, 6 vagin; imper. 2 ves]


    1 v. intr. [LC] Moure’s passant d’un punt a l’altre en una direcció determinada, per un camí determinat, amb un vehicle determinat, d’una manera determinada, etc. Anar endavant, endarrere, enlaire, a fons. Anaven per un camí estret. Aneu per la drecera! Anar per mar, per terra. Anar amb cotxe, amb barca. Anar en cotxe, en barca. Anar a cavall, a peu. Anar a poc a poc, de pressa, corrents. Anar a les palpentes, de genollons. Anar de nits.


    2 1 intr. [LC] Moure’s passant d’un punt a l’altre dirigint-se a un indret determinat, que no és ni ací ni aquí, o a acomplir una acció determinada. Anar a casa seva, al teatre, al cafè. Anar a ciutat. Els rius van a la mar. La nau va a port. Anaven a collir olives.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Aquesta música va a l’ànima.


    3 1 intr. pron. [LC] Unit al pronom en significa partir d’un lloc per anar en un altre. Demà ja no seran ací: se’n van a Mallorca. Jo me’n vaig; tu queda’t i espera’l.


    3 2 intr. pron. [LC] Sense expressar el terme de l’anada: Anem-nos-en! No et vull veure més al davant meu: ves-te’n de seguida.


    3 3 intr. pron. [LC] Abandonar la vida, morir. El malalt se’n va per moments.


    3 4 intr. pron. [LC] Un líquid, escapar-se del recipient que el conté. L’aigua d’un càntir, anar-se’n per una esquerda. El gra d’un sac, anar-se’n per un forat.


    3 5 intr. pron. [LC] Un recipient, deixar escapar el seu contingut per una esquerda, un forat. El càntir se’n va. Aquell sac se n’anava.


    3 6 intr. pron. [LC] Una part del cos, no aturar-se quan cal, anar massa enllà, relliscar, en un moviment, en una operació, etc. Se me’n va anar la mà i li vaig posar massa vi. Se li’n va anar un peu i va caure tan llarg com és.


    3 7 intr. pron. [LC] PER EXT. La mirada se me’n va cap a l’espectacle insòlit. Està tan emocionat que les paraules se li’n van de la boca.


    3 8 intr. pron. [LC] Esvair-se, gastar-se, extingir-se. L’oncle els volia apallissar, però tot se’n va anar en crits i amenaces. Duia un vestit que se n’anava a trossos.


    4 intr. [LC] Dirigir-se, ésser portat, a atènyer un fi. Anar a la seva perdició. Anar a la ruïna. Anar a la vicepresidència. Aquest noi anirà lluny.


    5 1 intr. [LC] Ésser posat en joc pel qui parla, a favor d’una carta determinada, d’un resultat concret en una prova, etc. Va tot el que tinc a la sota. Va un sopar que jo arribo primer. Hi va tot!


    5 2 intr. [LC] PER EXT. Hi va la seva fama, la seva reputació.


    5 3 intr. [LC] Entrar en joc. Hi vaig amb tot el que em queda. Vaig!


    6 1 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, s’usa quan l’acció indicada per aquell infinitiu és quelcom d’inconvenient. La pedra va anar a rompre un vidre.


    6 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a o per i en imperfet, denota que l’acció indicada per aquell infinitiu estava a punt d’esdevenir-se. El cotxe anava a caure.


    7 intr. [LC] [MD] POP. Fer de cos, evacuar. El malalt ha anat dos cops avui.


    8 1 intr. [LC] Funcionar, procedir o realitzar-se. Fer anar el rellotge. Aquest rellotge no va: està parat. Anar de pressa el pols. Ja no li va el cor. El negoci va malament. Com va la collita? Anar cansat. Anar de debò, anar de per riure. La festa va anar millor que no esperàvem.


    8 2 [LC] com més va, menys Expressió que denota evolució decreixent en un procés o en una acció.


    8 3 [LC] com més va, més Expressió que denota evolució creixent en un procés o en una acció. Nevava com més anava, més.


    8 4 intr. [LC] [ED] Una mercaderia, ésser venuda a un preu determinat. Anar car, a baix preu. A quant van les maduixes?


    8 5 intr. [LC] Presentar-se vestit o arreat d’una manera o amb una peça de vestit determinades. Anar mudat. Anar apedaçat. Anar descalç, despullat, nu. Anar en camisa. Anar amb gorra.


    9 aux. [LC] Davant de gerundi, trobar-se en curs de fer l’acció indicada per aquell gerundi. Van treballant. Anar depurant el català. El malalt es va posant bé d’un dia a l’altre.


    10 1 intr. [LC] Convenir a un fi determinat, a una destinació, a un gust. Aquestes botes em van amples.


    10 2 intr. [LC] PER EXT. Aquest càrrec li va ample, és superior a les seves aptituds.


    10 3 intr. [LC] Escaure 2 1. Aquest vestit no li va, no li va bé, li va malament. No et va, fer aquests posats.


    10 4 intr. [LC] Tenir el seu lloc adequat o usual en un indret determinat. Aquests llibres van al tercer prestatge.


    11 intr. [LC] Un camí, conduir, portar, a un indret determinat. Una drecera que va a Sant Marçal.


    12 1 intr. [LC] Estendre’s d’un punt a un altre. El prat va de l’estany al bosc.


    12 2 intr. [LC] Una distància, una diferència, separar dos punts, dos valors. De tres a dotze, en van nou.


    12 3 [LC] anar de poc [o anar de res] Faltar-se’n poc. Aquesta vegada li ha anat de poc. Va anar de poc com no l’encertés. Va anar de res que no hi deixés la vida.

  


  
    anarco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ánarkhos, ‘anàrquic’. Ex.: anarcosindicalisme, anarcocol·lectivisme.

  


  
    anarcocomunisme


    m. [PO] Comunisme llibertari.

  


  
    anarcosindicalisme


    m. [PO] [HIH] Doctrina que atribueix als sindicats un paper fonamental en la reivindicació laboral obrera i en la lluita per la consecució de la revolució social.

  


  
    anarcosindicalista


    1 adj. [PO] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’anarcosindicalisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [HIH] Partidari de l’anarcosindicalisme.

  


  
    anarquia


    1 f. [LC] [PO] Absència de govern.


    2 f. [LC] [PO] Desordre per absència o feblesa de l’autoritat pública, per mancança d’un cap, d’una autoritat, etc.

  


  
    anàrquic -a


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’anarquia.


    2 adj. [LC] [PO] Que implica anarquia.


    3 adj. [LC] [PO] Que tendeix a produir l’anarquia. Doctrines anàrquiques.

  


  
    anàrquicament


    adv. [LC] D’una manera anàrquica.

  


  
    anarquisme


    m. [LC] [HIH] [PO] Teoria política i social que, basant-se en el principi de la llibertat individual, preconitza l’abolició de tota forma de poder polític i la socialització de la propietat.

  


  
    anarquista


    1 adj. [LC] [PO] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’anarquisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [HIH] Partidari de l’anarquia o de l’anarquisme.

  


  
    anarquitzant


    adj. [PO] [SO] Que tendeix a l’anarquia.

  


  
    anarquitzar


    v. tr. [LC] [HIH] [PO] Propagar l’anarquia o l’anarquisme (en un grup, un país, etc.).

  


  
    anartre -a


    1 adj. [FL] Usat sense article. Substantiu anartre.


    2 adj. [ZOA] En zool., sense articulacions visibles.

  


  
    anartròpodes


    m. pl. [ZOI] ANÈL·LIDS.

  


  
    anasarca


    f. [MD] Infiltració generalitzada de líquid plasmàtic al teixit intracel·lular subcutani i en les capes seroses.

  


  
    anascot


    m. [LC] [IT] Teixit assarjat, d’estam ordinari, que hom tenyia en peça, usat per a vestits femenins.

  


  
    anàstasi


    f. [AR] Tema iconogràfic usat en l’art bizantí per a representar la resurrecció o la davallada als inferns de Jesucrist.

  


  
    anastàtic -a


    1 adj. [AF] Relatiu a l’anastàtica.


    2 1 f. [AF] Tècnica de reproducció autogràfica en pedra litogràfica o en planxa de zinc.


    2 2 f. [AF] Impressió obtinguda mitjançant gravats anastàtics.


    3 f. [AF] Edició d’un llibre per qualsevol procediment o tècnica d’impressió que reprodueixi idènticament una edició precedent.

  


  
    anastigmàtic -a


    adj. [FIF] Exempt d’astigmatisme, s’aplica especialment a un sistema de lents corregides d’aquest defecte.

  


  
    anastigmatisme


    m. [FIF] Propietat d’un sistema òpticament anastigmàtic.

  


  
    anastomitzar


    1 v. tr. [MD] Reunir, soldar, per anastomosi.


    2 intr. pron. [MD] Soldar-se per anastomosi.

  


  
    anastomosi


    1 f. [ZOA] [MD] En anat., unió d’un vas amb un altre que pertany a un sistema diferent, o reunió de diferents branques que arrenquen d’un tronc comú, formant, així, com una xarxa.


    2 f. [ZOA] [MD] [BO] Reunió anàloga de les branques d’altres sistemes ramificats, com els nervis de les fulles, de les ales dels insectes, de les hifes o les làmines d’un fong, etc.


    3 f. [MD] [BI] Comunicació artificial entre dos conductes orgànics normalment separats.

  


  
    anastomòtic -a


    1 adj. [MD] [ZOA] [BI] Relatiu o pertanyent a l’anastomosi.


    2 adj. [MD] [ZOA] [BI] Que presenta anastomosi.

  


  
    anàstrofe


    f. [FLL] [FL] HIPÈRBATON.

  


  
    anatasa


    f. [GLM] Mineral polimorf de l’òxid de titani, de fórmula TiO2, que cristal·litza en el sistema tetragonal i es forma per processos d’alteració hidrotermal.

  


  
    anatèctic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’anatèxia.

  


  
    anatema


    1 m. [LC] [RE] [DR] Sentència d’excomunió pronunciada per l’autoritat eclesiàstica. Pronunciar, fulminar, l’anatema contra algú.


    2 m. [LC] [RE] [DR] Reprovació completa. Ell mereix l’anatema de tothom.


    3 m. i f. [LC] [RE] [DR] Persona anatematitzada, colpida d’anatema.

  


  
    anatematisme


    m. [LC] [DR] [RE] Anatema 1 i 2.

  


  
    anatematitzar


    1 v. tr. [LC] [DR] [RE] Pronunciar un anatema (contra algú).


    2 v. tr. [LC] [DR] REPROVAR.

  


  
    anatèxia


    f. [GL] Procés de metamorfisme general que té lloc a gran profunditat i a temperatures i pressions molt elevades, pel qual les roques consolidades preexistents experimenten una fusió.

  


  
    anàtids


    1 m. pl. [ZOO] [AGR] Família d’ocells de l’ordre dels anseriformes, nedadors, migradors de llargues distàncies, de cos arrodonit i mida gran o mitjana, amb el coll llarg i les potes curtes, amb tres dits units per una membrana natatòria, a la qual pertanyen els ànecs, els cignes i les oques.


    2 m. [ZOO] [AGR] Individu d’aquesta família.

  


  
    anatocisme


    m. [DR] Producció d’interessos de l’interès vençut.

  


  
    anatòlic -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Anatòlia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Anatòlia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües indoeuropees que comprenia, durant el segon mil·lenni aC, la majoria de llengües de l’Àsia Menor.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’anatòlic.

  


  
    anatomia


    1 1 f. [MD] Dissecció o separació de les parts que integren un ésser viu.


    1 2 f. [LC] [MD] Art de disseccionar o de separar les parts d’un ésser viu per descobrir-ne la situació, l’estructura, etc.


    1 3 f. [LC] Anàlisi subtil. Fer l’anatomia d’un sistema científic.


    2 1 f. [LC] [MD] Ciència que tracta de l’estructura dels éssers vius. Anatomia general. Anatomia humana.


    2 2 [MD] anatomia patològica Branca de l’anatomia que estudia les modificacions anatòmiques aparegudes als òrgans i als teixits com a conseqüència dels agents morbosos.


    3 f. [LC] [MD] Estructura d’un ésser viu.

  


  
    anatòmic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’anatomia. Art anatòmica, peça anatòmica.


    2 m. i f. [LC] [MD] ANATOMISTA.

  


  
    anatòmicament


    adv. [LC] [MD] Des del punt de vista de l’anatomia. Anatòmicament, el gos s’assembla molt al llop.

  


  
    anatomista


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona versada en anatomia.

  


  
    anatomitzar


    1 v. tr. [LC] [MD] Disseccionar, executar, l’anatomia (d’un cos).


    2 v. tr. [LC] [MD] Destriar minuciosament, analitzar subtilment.

  


  
    anàtrop -a


    adj. [BO] Que presenta un gir de 180° respecte al funicle, de manera que el micròpil queda situat al costat d’aquell, s’aplica al primordi seminal.

  


  
    anca


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Regió anatòmica de la part posterior de l’home o dels animals al damunt de la cuixa.


    2 f. [LC] [ZOA] [AGR] Part posterior de l’esquena dels cavalls, de les bèsties de càrrega. Cavalcava a les anques del mul.


    3 1 f. [TRA] Part exterior del buc d’algunes naus a ambdós costats de la popa, sota la part arquejada.


    3 2 f. [TRA] Aleta d’un vaixell.

  


  
    ancada


    1 f. [LC] Cop donat amb les anques.


    2 f. [LC] [TRA] Conjunt de quadernes d’una embarcació.

  


  
    anca-rossegant


    adj. [LC] Abatut, alacaigut.

  


  
    ancat -ada


    adj. [LC] [AGR] Que té les anques grosses. Aquesta euga és molt ancada.

  


  
    ancestral


    adj. [LC] Provinent d’un passat llunyà i imprecís, avial.

  


  
    ancestre


    m. [LC] Ascendent o avantpassat remot.

  


  
    ancià -ana


    1 adj. [LC] Que té molts anys, dit d’un home o d’una dona.


    2 m. i f. [LC] Persona de molts anys.

  


  
    ancianitat


    1 f. [LC] Vellesa, edat avançada.


    2 f. [LC] Antiguitat 1 i 2.

  


  
    ancilòstom


    m. [MD] Cuc de la classe dels nematodes, de color rosat, paràsit de l’home (Ancylostoma duodenale).

  


  
    ancilostomiasi


    f. [MD] Malaltia causada per l’ancilòstom, nematode paràsit que es fixa en l’intestí prim i provoca petites hemorràgies continuades, que poden arribar a produir casos d’anèmia greu.

  


  
    ancó


    1 m. [LC] [TRA] [GG] Badia petita.


    2 m. [IQA] Tros de pell que cobreix les anques dels cavalls, els ases i altres animals equins, a banda i banda de l’espinada.

  


  
    anconal


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al colze, del colze.


    2 m. [LC] [MD] Múscul anconal.

  


  
    àncora


    1 1 f. [LC] [TRA] Estri de fondejar, que, lligat a l’extrem d’una corda, d’un cable o d’una cadena, s’arria dins l’aigua fins a tocar el fons, on es clava i impedeix que la nau sigui emportada pel vent, pels corrents, etc.


    1 2 [LC] àncora de salvació a) Àncora que solament s’empra en un gran perill.


    1 2 [LC] àncora de salvació b) Recurs suprem.


    1 3 [LC] [TRA] estar a l’àncora Estar amb l’àncora o les àncores clavades.


    2 1 f. [LC] Objecte que té la forma d’una àncora o que fa una funció anàloga a l’àncora d’una nau.


    2 2 f. [IMI] Peça d’acer o de llautó que forma part del mecanisme d’escapament dels rellotges, de forma semblant a l’àncora dels vaixells.

  


  
    ancorar


    1 v. tr. [TRA] Fondejar (la nau).


    2 1 intr. [LC] Clavar l’àncora al fons de l’aigua. Ancoraren a mitja llegua de la costa.


    2 2 [LC] ancorar a peu d’oca Tirar tres àncores, l’una a estribord, l’altra a babord i una altra cap a la part d’on ve el vent.


    3 tr. [LC] [EI] Fixar a terra o en una estructura (una peça, una màquina, etc.), mitjançant un element de fixació.


    4 tr. [AQ] Unir fortament (dues peces) per evitar que l’una pugui moure’s en relació amb l’altra, especialment per provar-ne els moviments horitzontals.

  


  
    ancoratge


    1 1 m. [LC] [TRA] Acció d’ancorar.


    1 2 m. [LC] [TRA] Lloc on les naus ancoren.


    2 m. [LC] [EI] Element de fixació que permet d’assegurar sòlidament una màquina a terra o a un altre element fix.


    3 m. [OP] Consolidació i immobilització d’una via fèrria amb tirants, tensors o altres dispositius que la fixen i que n’eliminen tota mena de joc lateral i longitudinal.


    4 1 m. [AQ] Giny que serveix per a lligar fortament dos elements constructius, especialment el que serveix per a evitar desplaçaments horitzontals.


    4 2 m. [AQ] Fixació que no resta confiada a la força de gravetat.

  


  
    ancorell


    m. [LC] [AGP] Pedra que s’usa per a fixar les xarxes de pescar.

  


  
    ancorer ancorera


    1 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Constructor d’àncores.


    2 m. [LC] [AGP] PEDRAL.

  


  
    ancoreria


    f. [TRA] Taller o foneria d’àncores.

  


  
    ancut -uda


    adj. [LC] ANCAT. Una egua molt ancuda.

  


  
    andador1


    1 m. [LC] Pista al voltant d’una sínia.


    2 m. [LC] Camí dalt d’un mur.


    3 m. [AGR] CAMÍ RAMADER.

  


  
    andador2 andadora


    m. i f. [LC] [PR] En les confraries, germandats, convents de clausura, etc., persona que s’ocupa de portar avisos i fer altres comissions.

  


  
    andalús -usa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Andalusia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Andalusia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte espanyol parlat a Andalusia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’andalús.

  


  
    andalusí -ina


    adj. [LC] [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent a al-Àndalus.

  


  
    andalusisme


    1 m. [LC] Qualitat d’andalús.


    2 1 m. [LC] Idiotisme peculiar de l’andalús.


    2 2 m. [FL] Mot, tret lingüístic, propi de l’andalús, introduït en una llengua peninsular.

  


  
    andalusita


    f. [GLM] Mineral polimorf del nesosilicat d’alumini anhidre, de fórmula Al2SiO5, que cristal·litza en el sistema ròmbic i és freqüent en les metapelites a temperatures i pressions intermèdies.

  


  
    andami


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] Manera de caminar una persona. Té uns andamis que sembla un ànec.

  


  
    andana


    1 1 f. [LC] [AGA] Llenca de terra que, en fer la llaurada d’una peça, resta sense llaurar.


    1 2 f. [LC] [AGA] Llenca de terra entre els termes de dos camps contigus, entre rengle i rengle d’una vinya, entre rem i rem d’una dallada.


    2 f. [LC] [OP] [TRG] Pla més llarg que ample situat a la vora d’una via de trànsit i a una alçària convenient, que facilita als viatgers d’entrar i sortir d’un vehicle, d’un vagó de tren, i la càrrega i descàrrega de mercaderies.


    3 f. [LC] [AGR] Pis de fusta o de canyís en la part superior de la casa o barraca, destinat generalment a la cria dels cucs de seda o a guardar-hi algunes collites.


    4 f. [LC] [TRA] Costat del buc d’una nau per la part de fora.


    5 1 f. [TRA] Línia o filera, especialment de peces usades en construcció naval. Andana de baus, de taulons, de nanses.


    5 2 f. [TRA] Sèrie de vaixells col·locats paral·lelament, l’un al costat de l’altre, a fi d’ocupar poc espai. Atracar en andana.

  


  
    andanada


    1 f. [LC] [AGR] Conjunt de cucs de seda que ocupen una andana.


    2 1 f. [DE] Descàrrega de tota l’artilleria d’una banda d’un vaixell.


    2 2 f. [LC] Reprensió dura i severa. Noi, quina andanada t’ha engegat!


    3 f. [AGF] Filada formada per pannes de suro, posades l’una sobre l’altra, en apilar-les.

  


  
    andanar


    v. tr. [LC] [TRA] Aparellar (una embarcació) per emprendre la navegació.

  


  
    andante


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps moderadament lent, equivalent al pas tranquil d’una persona.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps. L’andante de la cinquena simfonia.

  


  
    andantino


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps un poc més viu que l’andante.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    andar


    1 m. [LC] [AGR] Reixat de fusta, d’uns 8 a 10 pams de llargària per 6 d’alçària, amb què es construeixen pletes ajuntant-ne alguns amb ridortes o amb cordes i subjectant-los a terra amb puntals.


    2 m. [LC] Baiard per a traginar fems.

  


  
    andarec -ega


    adj. [LC] Que es plau a rondar o anar d’un indret a l’altre.

  


  
    andarejar


    v. intr. [LC] Anar rondant d’un costat a l’altre.

  


  
    andarivell


    1 1 m. [TRA] Corda que, fixada per un cap a la riba, punt d’ancoratge, etc., serveix, estirant-la des de la nau, per a fer-la avançar.


    1 2 m. [TRA] Corda o conjunt de cordes situades a la coberta d’una nau per facilitar, en mal temps, els moviments per coberta.


    2 m. pl. [LC] Embolics, embrolles, especialment per a deseixir-se d’un afer desagradable, per a defugir un càstig, un càrrec, etc.

  


  
    anderris


    m. pl. [LC] Trastos inútils, impediments.

  


  
    andes


    1 f. pl. [AGA] Aparell format per dues barres llargues, lleugerament corbades, unides per quatre barres curtes i cordes formant un teixit, que per un cantó és unit a la bèstia de càrrega i per l’altre és arrossegat i serveix per a transportar garbes, herba, llenya, terrissa, etc.


    2 f. pl. [LC] Taula adornada i amb una barra horitzontal a cada costat per a transportar-hi una imatge, o una relíquia, d’un sant, d’un màrtir, etc. A la processó han tret el patró en unes andes precioses.


    3 f. pl. [LC] ANT. Llitera de formes diverses amb dues barres horitzontals per a sostenir-la i dur-la entre dues o quatre persones.

  


  
    andesina


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespats que conté entre un 30 i un 50 % de component molecular d’anortita, és terme intermedi de la sèrie de les plagiòclasis i cristal·litza en el sistema triclínic.

  


  
    andesita


    f. [GL] Roca ígnia volcànica que conté plagiòclasis, amfíbols i, de vegades, una petita proporció de quars i de feldespats alcalins.

  


  
    andí -ina


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent als Andes o als seus habitants.

  


  
    andoiar


    v. intr. [LC] Anar d’ací d’allà sense fer res de bo.

  


  
    andola


    1 f. [LC] Paratge desavinent, fora de camí, en les expressions per aquestes andoles i per aquelles andoles.


    2 f. [LC] POP. Pesseta 1.

  


  
    andorrà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Andorra.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Principat d’Andorra o a la població d’Andorra la Vella o als seus habitants.

  


  
    andradita


    f. [GLM] Mineral del grup dels granats, de fórmula Ca3Fe2(SiO4)3, que es forma en skarns i en roques metamòrfiques riques en calci.

  


  
    -andre -andra


    [LC] [BO] Forma sufixada del mot gr. anér andrós, ‘home’, ‘persona del sexe masculí’, utilitzada també en botànica per a indicar els estams d’una flor. Ex.: ginandra, misandre; monandre, diandre.

  


  
    andreeals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses de la subclasse de les andreeides, que formen petits coixinets bruns sobre les roques, les càpsules de les quals s’obren per quatre valves que resten unides en l’àpex i en la base.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    andreeides


    1 f. pl. [BOI] Subclasse de molses acrocàrpiques, que presenten un aspecte similar al de les molses típiques per bé que tenen un protonema tal·lós i un esporòfit sense seta que s’obre per escletxes verticals.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    -àndria


    [LC] Forma sufixada derivada d’-andre, derivat del mot gr. anér andrós, ‘home’, ‘persona del sexe masculí’. Ex.: misàndria.

  


  
    andriana


    f. [LC] [ED] Bata ampla usada per les dones antigament.

  


  
    andritxol -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Andratx.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Andratx o als seus habitants.

  


  
    andro-


    [LC] [AR] [MD] Forma prefixada del mot gr. anér andrós, ‘home’, ‘persona del sexe masculí’. Ex.: androcèfal, androfòbia, andromorf, andròleg.

  


  
    androcèfal -a


    1 adj. [AR] Que té cos d’animal i cap humà.


    2 m. [AR] Monstre androcèfal.

  


  
    androcèntric -a


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a l’androcentrisme.

  


  
    androcentrisme


    m. [LC] [AN] Visió del món i de la cultura centrada en el punt de vista masculí.

  


  
    androceu


    m. [BO] Conjunt d’estams de la flor.

  


  
    androcràtic -a


    adj. [LC] [PO] Que té el govern compost només per homes. Societat androcràtica.

  


  
    androdioècia


    f. [BO] Existència en una mateixa espècie de flors hermafrodites en uns peus i de flors masculines en altres.

  


  
    androdioic -a


    adj. [BO] Que presenta androdioècia.

  


  
    androfòbia


    f. [MD] [PS] Fòbia als individus de sexe masculí.

  


  
    andròfor


    m. [BO] Suport columnar on s’insereix l’androceu en algunes flors.

  


  
    androgen -ògena


    1 adj. [ZOA] [MD] Que provoca l’aparició dels caràcters sexuals masculins.


    2 m. [ZOA] [MD] [QU] [BI] Hormona esteroide secretada pels testicles i pel còrtex suprarenal responsable del desenvolupament dels genitals i dels caràcters sexuals secundaris masculins.

  


  
    androgin -ògina


    1 1 adj. [LC] [MD] [BI] De sexe difícil de determinar.


    1 2 adj. [BO] Que té flors masculines i flors femenines. Plantes andrògines. Inflorescències andrògines.


    2 adj. i m. [BI] [MD] Hermafrodita 2.

  


  
    androgínia


    1 f. [MD] [LC] HERMAFRODITISME.


    2 f. [MD] PSEUDOHERMAFRODITISME MASCULÍ.

  


  
    androginisme


    m. [LC] [BI] [MD] HERMAFRODITISME.

  


  
    androginòfor


    m. [BO] Òrgan columnar d’algunes flors, que sosté els estams i l’ovari.

  


  
    androide


    1 adj. [LC] Semblant a l’home.


    2 m. [LC] Autòmat de forma humana.

  


  
    andròleg andròloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en andrologia.

  


  
    andrologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia l’home i les malalties del sexe masculí, especialment les afeccions dels òrgans reproductors.

  


  
    andromania


    f. [MD] NIMFOMANIA.

  


  
    andròmina


    1 f. [LC] Moble, estri, etc., atrotinat, inútil. Ens hem de desfer de totes aquestes andròmines.


    2 f. pl. [LC] Embolics, males arts. És un vell carregat d’andròmines.

  


  
    andromonoècia


    f. [BO] Existència en una mateixa planta de flors hermafrodites i flors masculines.

  


  
    andromonoic -a


    adj. [BO] Que presenta andromonoècia.

  


  
    androna


    1 f. [LC] [AQ] Carreró o pas públic d’amplària molt reduïda entre dues parets contigües.


    2 f. [AQ] Edícula que s’aixeca en una teulada, amb una portella, per a permetre de pujar-hi a netejar-la i adobar-la.

  


  
    andropausa


    f. [MD] [ZOA] Involució fisiològica de la funció gonadal en l’home.

  


  
    andròspora


    1 f. [BO] Micròspora de les gimnospermes.


    2 f. [BO] Zoòspora masculina, típica de les algues edogonials.

  


  
    androsporangi


    m. [BO] Microsporangi de les gimnospermes.

  


  
    androstà


    m. [QU] [BI] Hidrocarbur saturat, de fórmula empírica C19H32, del qual deriva formalment tota una sèrie d’esteroides hormonals.

  


  
    androsterona


    f. [QU] [MD] [BI] Androgen format en el fetge per modificació de la testosterona.

  


  
    ànec


    1 1 m. [ZOO] [AGR] Ocell de la família dels anàtids, de cos feixuc i bec aplanat, que pot ésser de superfície o nedador, o bé capbussador.


    1 2 [ZOO] ànec arlequí Ocell de la família dels anàtids, propi d’Islàndia (Histrionicus histrionicus).


    1 3 [ZOO] ànec becvermell Ocell de la família dels anàtids, que arriba als 56 centímetres de llargada, de bec vermell viu, el cap de color canyella, el mascle del qual té blancs els costats (Netta rufina).


    1 4 [ZOO] ànec blanc Ocell de la família dels anàtids, d’uns 60 centímetres de llargada, plomatge blanc amb el cap i el coll de color verd fosc i franja de color canyella al pit (Tadorna tadorna).


    1 5 [ZOO] ànec buixot Ocell de la família dels anàtids, d’uns 48 centímetres de llargada, amb el plomatge negre i blanc (Aythya marila).


    1 6 [ZOO] ànec canyella Ocell de la família dels anàtids, rar a les nostres contrades (Tardona ferruginea).


    1 7 [ZOO] ànec capblanc Ocell de la família dels anàtids, de plomatge bru amb el cap blanc i el bec de color blau cel (Oxyura leucocephala).


    1 8 [ZOO] ànec cap-roig Ocell de la família dels anàtids, de plomatge blanc grisenc amb el cap de color marró vermellós i pit negre el mascle (Aythya ferina).


    1 9 [ZOO] ànec collverd Ocell de la família dels anàtids, d’uns 58 centímetres de llargada, amb el cap i el coll verds, del qual deriven les varietats domèstiques (Anas platyrhynchos).


    1 10 [ZOO] ànec cuallarg Ocell de la família dels anàtids, d’uns 56 centímetres de llargada, amb la cua llarga i prima (Anas acuta).


    1 11 [ZOO] ànec cullerot Ocell de la família dels anàtids, amb un gran bec molt eixamplat a l’extrem (Anas clypeata).


    1 12 [ZOO] ànec d’Islàndia Ocell de la família dels anàtids, d’uns 53 centímetres de llargada, propi del Canadà, de Groenlàndia i d’Islàndia (Bucephala islandica).


    1 13 [ZOO] ànec d’ulls grocs Ocell de la família dels anàtids, que viu a les badies marines i a les llacunes litorals (Bucephala clangula).


    1 14 [ZOO] ànec de bosc ÀNEC COLLVERD.


    1 15 [ZOO] ànec de plomall Ocell de la família dels anàtids, que es distingeix pel color negre intens del dors i pel petit plomall negre al cap (Aythya fuligula).


    1 16 [ZOO] ànec fosc Ocell de la família dels anàtids, amb el plomatge negre amb una taca blanca a les ales, de costums marins (Melanitta fusca).


    1 17 [ZOO] ànec gavatx ÀNEC CAP-ROIG.


    1 18 [ZOO] ànec glacial Ocell de la família dels anàtids, amb el plomatge del cos blanc i les ales negres, de costums marins (Clangula hyemalis).


    1 19 [ZOO] ànec griset Ocell de la família dels anàtids, d’uns 50 centímetres de llargada, amb el plomatge gris (Anas strepera).


    1 20 [ZOO] ànec mandarí Ocell de la família dels anàtids, d’uns 51 centímetres de llargada, d’un plomatge acolorit d’una gran bellesa i, per això, espècie ornamental, propi de la Xina i aclimatat en altres zones (Aix galericulata).


    1 21 [ZOO] ànec marcenc ÀNEC CUALLARG.


    1 22 [ZOO] [AGR] ànec mut Ocell de la família dels anàtids, que ateny 84 centímetres de llargada, de plomatge negre iridescent i amb plomall al cap els mascles, que habita a l’Amèrica tropical, on ha estat domesticat (Cairina moschata).


    1 23 [ZOO] ànec negre Ocell de la família dels anàtids, d’uns 48 centímetres de llargada i plomatge negre, de costums marins (Melanitta nigra).


    1 24 [ZOO] ànec paleter ÀNEC CULLEROT.


    1 25 [ZOO] ànec xiulador Ocell de la família dels anàtids, d’uns 50 centímetres de llargada, de plomatge castany amb les espatlles blanques (Anas penelope).


    1 26 [ZOO] ànec xocolater Ocell de la família dels anàtids, de plomatge castany fosc i ulls blancs (Aythya nyroca).


    2 m. [LC] fer l’ànec Ofegar-se, morir.

  


  
    anècdota


    f. [LC] Petit fet particular, més o menys curiós, d’història o de la vida íntima d’algú.

  


  
    anecdotari


    m. [LC] Recull, col·lecció, d’anècdotes.

  


  
    anecdòtic -a


    adj. [LC] Que atén principalment o exclusivament les anècdotes.

  


  
    anecoic -a


    adj. [FIF] [LC] [EL] Sense eco. Cambra anecoica.

  


  
    àneda


    f. [ZOO] ÀNEGA.

  


  
    aneder -a


    adj. [LC] [ZOO] Que s’empra en la caça de l’ànec, s’aplica als ocells rapinyaires. Falcó aneder.

  


  
    anedó


    m. [LC] [AGR] [ZOO] Poll d’ànec.

  


  
    anèdric -a


    adj. [GLG] Que no presenta cares cristal·lines. Un mineral anèdric.

  


  
    ànega


    f. [LC] [ZOO] [AGR] Femella de l’ànec.

  


  
    aneguet


    1 m. [LC] [ZOO] [AGR] ANEDÓ.


    2 m. [HIG] En heràld., ànec petit representat de perfil i amb les ales tancades.

  


  
    anelèctric -a


    1 adj. [FIF] No susceptible d’electritzar-se per fricció.


    2 m. [FIF] Substància anelèctrica.

  


  
    anell


    1 1 m. [LC] [IMI] Peça de metall o d’una altra matèria resistent, en forma de cèrcol, que s’aplica a un objecte envoltant-lo o cenyint-lo.


    1 2 m. [LC] [IMI] [BB] Petit cèrcol d’or, argent, etc., llis o llavorat, adornat o no amb pedres precioses, que hom porta al dit. Anell de prometatge. Anell episcopal.


    1 3 [LC] [BB] anell del Pescador Anell sigil·lar usat pels papes per a autenticar personalment algunes de llurs missives i, particularment, els breus pontificis.


    2 m. [LC] Tap de suro foradat longitudinalment.


    3 m. [ZOA] Segment que forma part del cos d’un anèl·lid.


    4 1 m. [LC] [BO] En bot., òrgan o part d’un òrgan, en forma d’anell.


    4 2 m. [LC] [BO] Sèrie de cèl·lules, en forma d’anell tancat o obert, amb membranes radials i internes gruixudes, que posseeixen els esporangis de moltes falgueres i que provoca la dehiscència d’aquests.


    4 3 m. [BO] Resta membranosa del vel parcial, que protegeix les làmines d’un bolet i que, normalment, envolta la cama quan el barret s’obre.


    4 4 m. [BO] Sèrie anular de cèl·lules, existent en la càpsula de la majoria de molses, que fa possible el despreniment de l’opercle i, per tant, l’obertura de la càpsula.


    4 5 [AGF] [IMF] [BO] anell de creixement Anell aproximadament concèntric amb uns altres, visible a les seccions transversals de la fusta dels troncs dels arbres de zones temperades o fredes, reflex del creixement anual en gruix.


    5 1 m. [QU] En quím., cadena d’àtoms closa.


    5 2 [QU] anell benzènic Cadena tancada existent en el benzè i en altres compostos orgànics aromàtics, formada per sis àtoms de carboni que comparteixen un conjunt d’electrons comuns que donen al sistema les seves propietats especials.


    6 m. [ZOA] [MD] Obertura que presenten certs músculs o aponeurosis per a donar pas a vasos, nervis, etc. Anell abdominal, inguinal. Anell crural.


    7 1 m. [LC] [IT] Cèrcol fixat al balancer de les màquines contínues de filar i de retòrcer, concèntric amb les pues, de secció generalment en forma de doble T, que serveix per a guiar el corredor o anella.


    7 2 m. [IT] Didal 2 1.


    8 1 m. [FIA] Banda lluminosa que envolta un planeta en el seu pla equatorial, constituïda per una gran quantitat de partícules independents que hi giren a l’entorn com a petits satèl·lits. Els anells de Saturn.


    8 2 [FIA] anell astronòmic Astrolabi nàutic simplificat.


    9 1 m. [MT] En mat., grup abelià amb un producte que és distributiu respecte a la suma.


    9 2 [MT] anell commutatiu Anell en què el producte és commutatiu.

  


  
    anella


    1 1 f. [LC] [IMI] Peça de metall, fusta o una altra matèria resistent, en forma de cèrcol, que serveix generalment per a retenir o agafar alguna cosa.


    1 2 f. [LC] [IMI] Peça circular que, clavada a terra, a una paret, a una porta, etc., serveix, mitjançant una corda, una cadena o un ganxo, per a fermar-hi una bèstia, una nau a la riba, etc., o per a penjar-hi un objecte.


    1 3 f. [LC] [IMI] Peça circular que, fixada a un pes, a un bagul, a un estri qualsevol, serveix per a agafar-lo o penjar-lo a un clau, a una barra, etc.


    1 4 f. [LC] Peça d’una cadena, dels clemàstecs, etc.


    1 5 f. [LC] Cèrcol de ferro fixat a la part forana de la porta, que serveix per a trucar i per a acompanyar-la quan hom tanca.


    1 6 f. [LC] Petit cèrcol d’os, fusta, metall, etc., per a guardar el tovalló plegat.


    1 7 f. pl. [LC] [SP] Aparell de gimnàstica artística masculina consistent en dos cèrcols de ferro suspesos de dos cables que pengen d’una estructura metàl·lica.


    2 f. [LC] Rull en forma d’anella.


    3 1 f. [IT] Lligat en forma d’anella dels fils en les puntes fetes al coixí.


    3 2 [IT] anella corredora Element de la contínua de filar que afecta la torsió dels filats.


    4 1 f. [FIF] anella d’acumulació Estructures magnètiques circulars en què s’emmagatzemen i s’acumulen les partícules produïdes en els acceleradors.


    4 2 [FIF] anelles de col·lisió Aparells en què s’encreuen feixos de partícules per tal de fer-les xocar les unes amb les altres.

  


  
    anellada


    f. [LC] Cop d’anella o picaporta.

  


  
    anellar


    1 v. tr. [LC] Disposar en anelles. Anellar els cabells.


    2 1 tr. [LC] Posar una anella o anelles (a algú o alguna cosa).


    2 2 tr. [LC] [AGR] Posar una anella al morro (d’un animal).


    2 3 tr. [AGR] Posar una anella o anelles a les potes (d’un ocell) a fi de facilitar-ne la identificació.

  


  
    anellat -ada


    1 1 adj. [LC] Disposat en anells, compost d’anells.


    1 2 m. [LC] ANÈL·LID.


    2 1 adj. [LC] Envoltat. Un segell d’or anellat de blanc.


    2 2 adj. [LC] Adornat amb anells. Duia els dits anellats.


    3 1 adj. [LC] [HIG] En heràld., que té un anellet a cadascun dels extrems, s’aplica a la peça abscissa, generalment la creu i el sautor.


    3 2 adj. [LC] [HIG] Que té les anelles d’obrir d’un esmalt diferent, s’aplica a un sepulcre o una llosa sepulcral.

  


  
    anellatge


    m. [AGR] Acció d’anellar; l’efecte.

  


  
    anellet


    1 m. [HIG] En heràld., figura rodona i buida.


    2 m. [IT] Corredor2 3.

  


  
    anèl·lids


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals invertebrats amb simetria bilateral i mancats de potes, que comprèn els cucs pròpiament dits i consta de tres classes principals: oligoquets, poliquets i hirudinis.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    anèmia


    f. [LC] [MD] Deficiència en la sang caracteritzada per una disminució en el nombre de glòbuls vermells, una baixa concentració d’hemoglobina i una reducció del valor de l’hematòcrit.

  


  
    anèmic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’anèmia. Un estat anèmic.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix d’anèmia. Una persona anèmica. Un anèmic, una anèmica.

  


  
    anemo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ánemos, ‘vent’. Ex.: anemografia, anemocor.

  


  
    anemocòria


    f. [BO] Disseminació de les diàspores per mitjà del vent.

  


  
    anemòfil -a


    adj. [LC] [BO] Que presenta anemofília. Planta anemòfila.

  


  
    anemofília


    f. [BO] Pol·linització o transport del pol·len pel vent.

  


  
    anemògam -a


    adj. [BO] ANEMÒFIL.

  


  
    anemogàmia


    f. [BO] ANEMOFÍLIA.

  


  
    anemògraf


    m. [FIM] [ME] Anemòmetre enregistrador que dona un registre continu de la velocitat del vent.

  


  
    anemografia


    f. [LC] [FIM] Estudi de les variacions d’intensitat del vent mitjançant l’anemògraf.

  


  
    anemograma


    m. [FIM] [ME] Registre gràfic obtingut mitjançant l’anemògraf.

  


  
    anemòmetre


    m. [FIM] [ME] Aparell per a mesurar la velocitat del vent i en general la rapidesa d’un fluid gasós.

  


  
    anemometria


    f. [LC] [ME] Conjunt de tècniques de mesura i enregistrament de la direcció i de la velocitat del vent.

  


  
    anemomètric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’anemometria.

  


  
    anemone


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Anemone, de la família de les ranunculàcies, de fulles dividides, unes de basals i altres, tres o quatre, formant un verticil sota les flors, i de flors vistoses, que tenen de cinc a vuit tèpals i nombrosos estams i pistils.


    1 2 f. [BOS] [AGA] Anemone de flors de color blanc, malva o escarlata, originària de la regió mediterrània i cultivada en jardineria (Anemone coronaria).


    1 3 [BOS] anemone alpina Anemone de flor blanca i de fruits prolongats en una aresta plomosa, pròpia de la muntanya (Anemone alpina o Pulsatilla alpina).


    1 4 [BOS] [AGA] anemone coronària Anemone 1 2.


    1 5 [BOS] [AGA] anemone del Japó Anemone de fulles molt dentades o serrades i flors malva, vermelles o blanques, originària de l’Àsia oriental i cultivada en jardineria (Anemone huphensis o A. japonica).


    2 f. [ZOI] Pòlip del grup dels antozous, de colors variats i vius, amb nombrosos tentacles disposats al voltant de la boca, que li donen certa semblança amb una flor.

  


  
    anemonina


    f. [QU] Substància tòxica que s’obté de certes plantes ranunculàcies.

  


  
    anemoscopi


    m. [FIM] [ME] Aparell que indica l’existència de vent i la direcció que pren.

  


  
    anepígraf -a


    adj. i m. [BB] [AF] ANEPIGRÀFIC.

  


  
    anepigràfic -a


    1 adj. [NU] Que no porta inscripció. Medalla anepigràfica. Moneda anepigràfica.


    2 m. [AF] [BB] Llibre o escrit sense indicació del títol.

  


  
    aneroide


    1 adj. [LC] [FIM] Que no conté aire.


    2 m. [LC] [FIM] [ME] BARÒMETRE ANEROIDE.

  


  
    anestable


    adj. [EL] En electròn., que no presenta cap estat estable en el funcionament. Multivibrador anestable.

  


  
    anestèsia


    1 1 f. [LC] [MD] Estat d’insensibilitat total o parcial produït per malaltia, per hipnotisme o per absorció de certes substàncies. Anestèsia total.


    1 2 [MD] anestèsia local Supressió del dolor en una zona determinada del cos per tal de facilitar una intervenció mèdica.


    2 f. [MD] Anestèsic 3.

  


  
    anestesiar


    v. tr. [LC] [MD] Insensibilitzar per mitjà d’un anestèsic.

  


  
    anestèsic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’anestèsia. Efecte anestèsic.


    2 adj. [LC] [MD] Que produeix l’anestèsia. Un fàrmac anestèsic.


    3 m. [LC] [MD] Agent anestèsic. Un anestèsic poderós.

  


  
    anestesiòleg anestesiòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en anestesiologia i reanimació.

  


  
    anestesiologia


    f. [MD] Especialitat mèdica que estudia els aspectes farmacològics, fisiològics i clínics de l’anestèsia.

  


  
    anestesista


    adj. i m. i f. [MD] [PR] [LC] Encarregat d’administrar l’anestèsia en el curs d’una intervenció quirúrgica.

  


  
    anet


    m. [LC] [BOS] Planta anual de la família de les umbel·líferes, de flaire forta, amb les fulles dividides en lacínies filiformes, flors grogues, en umbel·la força grossa, i fruit el·líptic de color bru fosc, originària de l’Àsia i introduïda al nostre país com a medicinal (Anethum graveolens).

  


  
    ànet


    m. [LC] [ZOO] [AGR] ÀNEC.

  


  
    anetole


    m. [QU] Derivat de l’anisole, constituent principal de les essències d’anís, de fonoll i d’altres, emprat en medicina, en perfumeria i en la fotografia en colors.

  


  
    aneuploide


    1 adj. [BI] Que té una dotació cromosòmica anormal que no és múltiple del genoma bàsic.


    2 m. [BI] Cèl·lula, teixit o organisme aneuploide.

  


  
    anèuria


    f. [MD] Deficiència d’energia nerviosa.

  


  
    aneurisma


    1 m. [MD] Bossa formada per la dilatació de les parets d’una artèria, d’una vena o àdhuc del cor, en un punt delimitat i en comunicació amb la llum del vas.


    2 [MD] aneurisma cardíac Dilatació del cor, semblant a un aneurisma, consegüent a un infart de miocardi.

  


  
    aneurismal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’aneurisma. Diàtesi aneurismal.

  


  
    anfós


    [pl. -ossos]


    1 m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels serrànids, de cos robust i boca molt grossa, de fins a 1 metre de llargada i 60 quilos de pes, de color bru rogenc amb taques disperses més clares, molt sedentari, de carn molt apreciada (Epinephelus guaza).


    2 [ZOP] anfós bord [o anfós jueu] Peix de la família dels serrànids, de cos robust i allargat, de fins a 80 centímetres de llargada, de color bru vermellós, amb taques més obscures i més clares irregulars i nebuloses, amb algunes ratlles fosques darrere els ulls en els individus adults i amb 8 o 9 ratlles obscures ondulants sobre el cos en els individus joves, amb el maxil·lar inferior prominent (Mycteroperca rubra).


    3 [ZOP] anfós llis Peix de la família dels serrànids, de cos més aviat allargat, normalment de 50 a 80 centímetres de llargada, de color gris brunenc, més fosc al dors, tirant a groguenc al ventre, amb una gran taca daurada a cada flanc, sols visible a l’animal viu, en els individus adults, i amb 5 o 7 ratlles longitudinals obscures en els individus joves (Epinephelus alexandrinus).


    4 [ZOP] anfós ratllat Fase juvenil de l’anfós bord.


    5 [ZOP] anfós rosat ANFÓS BORD.

  


  
    anfractuós -osa


    adj. [LC] Ple de tortes i revolts, tortuós. Un camí anfractuós.

  


  
    anfractuositat


    1 f. [LC] Qualitat d’anfractuós.


    2 1 f. [LC] Torta 2. Les anfractuositats d’una caverna.


    2 2 f. [LC] Solc, canal, etc., sinuós.


    2 3 [ZOA] anfractuositat cerebral Solc o cissura que limita les circumvolucions cerebrals.

  


  
    angaria


    1 f. [HIH] [DR] Antiga servitud o prestació personal.


    2 f. [HIH] Regalia o dret de requisa dels mitjans de transport usurpat a la reialesa pels senyors feudals i per les ciutats italianes.

  


  
    àngel


    1 1 m. [LC] [RE] Ésser espiritual que, segons les religions bíbliques i l’alcorànica, és intermediari entre Déu i l’home.


    1 2 m. [RE] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al tercer cor de la tercera jerarquia.


    1 3 [LC] [RE] àngel de la guarda [o àngel bo, o àngel custodi, o àngel guardià, o àngel protector, o àngel tutelar] Àngel que suposadament té assignat cada persona per a la seva custòdia.


    1 4 [LC] [RE] àngel exterminador Ministre de la còlera divina.


    1 5 [LC] [RE] àngel rebel [o àngel caigut, o àngel dolent, o àngel de les tenebres] Àngel que es rebel·là contra Déu.


    2 m. [LC] Persona molt bona, de molt bon cor.


    3 m. [LC] [ZOP] ESCAT.

  


  
    àngela


    interj. [LC] AIXÒ MATEIX!.

  


  
    angelada


    f. [LC] Conjunt d’àngels.

  


  
    angelet


    1 m. [LC] Infant innocent.


    2 1 m. [LC] angelets al cel Expressió de condol que s’adreça als pares que han perdut un infant.


    2 2 [LC] estar amb els angelets Dormir, somiar.


    3 m. [HIH] Individu de les partides de pagesos rossellonesos aixecades contra la gabella de la sal establerta per l’Administració francesa en el segle XVII.


    4 1 m. pl. [LC] [BOS] Blauet 2.


    4 2 m. pl. [BOS] DENT DE LLEÓ.


    4 3 m. pl. [BOS] FUMÀRIA.

  


  
    angèlic -a


    adj. [LC] [RE] Pertanyent als àngels, de la naturalesa dels àngels. Salutació angèlica.

  


  
    angèlica


    1 f. [RE] Lliçó que hom canta en la litúrgia de la vigília pasqual.


    2 1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia robusta de la família de les umbel·líferes, de fulles dues o tres vegades compostes, amb els folíols oblongs, dilatades a la base en amples beines, flors verdoses o groguenques, en umbel·les de molts radis, i fruit comprimit, amb les costes laterals prolongades en ales gruixudes, freqüent a l’Europa septentrional i oriental i cultivada com a medicinal i aromàtica (Angelica archangelica).


    2 2 [LC] [BOS] angèlica borda Planta de la família de les umbel·líferes, no tan robusta com l’angèlica, de flors blanques o rosades i les ales dels fruits més primes, que es fa a la muntanya humida, sovint vora els cursos d’aigua (Angelica sylvestris).

  


  
    angelical


    1 adj. [LC] [RE] ANGÈLIC.


    2 adj. [LC] [RE] Que sembla un àngel o d’àngel per la seva bondat, candor, innocència, bellesa. És una criatura angelical. Té una cara angelical.

  


  
    angelicalment


    adv. [LC] D’una manera angelical, amb candor, amb innocència.

  


  
    angèlicament


    adv. [LC] D’una manera angèlica.

  


  
    angelicar


    v. tr. [LC] ANGELITZAR.

  


  
    angelins


    m. pl. [LC] [BOS] Herba de la família de les labiades, de tija ajaguda i radicant, fulles arrodonides i crenades i flors blanques poc o molt tenyides de porpra, amb un sol llavi, reunides en glomèruls apicals, comuna als prats secs de l’estatge montà (Teucrium pyrenaicum).

  


  
    angelitzar


    v. tr. [LC] [RE] Elevar a l’estat d’àngel.

  


  
    angelofania


    f. [LC] [RE] Aparició d’un àngel.

  


  
    angelologia


    f. [RE] Conjunt de doctrines i creences relatives als àngels.

  


  
    angelot1


    1 m. [LC] Persona molt bondadosa i afable.


    2 1 m. [AR] Figura gran d’àngel pintada en els retaules o col·locada en les façanes.


    2 2 [LC] fer l’angelot Fer el sord o el desentès.

  


  
    angelot2


    m. [LC] [MD] SARCOCOL·LA.

  


  
    angelot3


    m. [LC] [ZOP] ESCAT.

  


  
    àngelus


    m. [LC] [RE] Oració que diuen els catòlics al matí, al migdia i al vespre en recordança de la salutació angèlica. Dir l’àngelus.

  


  
    angeví -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Anjou o d’Angers.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Anjou o a Angers.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als comtes o als ducs d’Anjou.

  


  
    angi-


    [LC] [MD] V. ANGIO-.

  


  
    -angi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. angeîon, ‘vas’, ‘receptacle’. Ex.: esporangi.

  


  
    angiïtis


    f. [MD] Inflamació d’un vas de l’organisme.

  


  
    angina


    1 f. [LC] [MD] [usat generalment en pl.] Inflamació de les membranes mucoses de l’istme de la gola i de la faringe.


    2 f. [LC] [MD] angina de pit Dolor constrictiu, localitzat a la regió precordial, que pot anar acompanyat d’angoixa i de sensació de mort imminent.

  


  
    anginós -osa


    adj. [LC] [MD] Pertanyent a l’angina o a l’angina de pit.

  


  
    angio- [o angi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. angeîon, ‘vas’, ‘receptacle’. Ex.: angioneurosi, angiòleg, angièctasi.

  


  
    angiocàrpic -a


    adj. [BO] Que posseeix pericarpi.

  


  
    angioespasme


    m. [MD] Contracció espasmòdica de la túnica muscular dels vasos sanguinis.

  


  
    angioespasmòdic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’angioespasme.

  


  
    angioestenosi


    f. [MD] En med., reducció del diàmetre d’un vas.

  


  
    angiogènesi


    f. [MD] Generació de vasos sanguinis.

  


  
    angiòleg -òloga


    adj. i m. i f. [MD] [PR] Especialista en angiologia.

  


  
    angiologia


    1 f. [MD] Branca de la medicina que estudia la patologia del sistema vascular arterial, venós i limfàtic.


    2 f. [MD] Branca de l’anatomia vegetal i animal que estudia els sistemes conductors.

  


  
    angioma


    1 m. [MD] Tumoració, generalment subcutània o submucosa, de tipus congènit, deguda a la proliferació del teixit vascular sanguini o limfàtic.


    2 [MD] angioma cavernós Angioma format per teixit conjuntiu que limita espais plens de sang.

  


  
    angioscòpia


    f. [MD] Exploració visual dels vasos sanguinis.

  


  
    angiosperm -a


    1 adj. [BO] Que té els primordis de les llavors dins un ovari clos o pistil.


    2 1 f. pl. [BOS] Grup de plantes fanerògames angiospermes, el qual comprèn les dicotiledònies i les monocotiledònies.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquest grup.

  


  
    angiospèrmia


    f. [BO] Qualitat d’angiosperm.

  


  
    angiospèrmic -a


    1 adj. [BOS] Relatiu o pertanyent a les angiospermes.


    2 adj. [BO] Angiosperm 1.

  


  
    angle1


    1 m. [LC] [HIG] Espai inclòs entre dues línies o dos plans convergents, pròxim a la seva intersecció. Poseu una d’aquestes plantes a cadascun dels angles de la sala. Els angles d’un escut.


    2 1 m. [LC] [MT] En mat., figura formada per dues rectes que es troben, per dos plans que es troben o per tres o més plans que es troben en un punt. Els costats d’un angle pla. Les cares i les arestes d’un angle sòlid. El vèrtex d’un angle. Angles adjacents.


    2 2 [MT] angle agut Angle menor que un de recte.


    2 3 [LC] [MT] angle de dues corbes Angle format per les tangents respectives en llur punt d’intersecció.


    2 4 [MT] angle diedre Angle format per dos plans que es troben.


    2 5 [LC] [MT] angle obtús Angle més gran que un de recte.


    2 6 [MT] angle pla Angle de 180°.


    2 7 [LC] [MT] angle recte Angle que formen dues rectes que s’intersequen formant quatre angles iguals.


    2 8 [MT] angle sòlid Angle format per tres o més plans que es troben en un punt.


    2 9 [MT] angles alterns Dels vuit angles formats per dues paral·leles i una secant, dos angles, ambdós interns o externs, situats a diferents costats de la secant i no adjacents.


    2 10 [LC] [MT] angles contigus Angles continguts en el mateix pla, amb el vèrtex comú i situats a banda i banda d’un costat comú.


    3 1 m. [LC] [MT] Grau d’obertura, diferència de direcció, de dues rectes.


    3 2 [AGF] angle d’altura Angle comprès en un pla vertical, format pel pla visual que passa per un punt i el pla horitzontal.


    3 3 [FIF] angle d’incidència En incidir un projectil o una radiació sobre un punt d’una superfície, angle format per la seva direcció de propagació i la normal a la superfície en el punt esmentat.


    3 4 [FIF] angle de reflexió Angle format pel raig reflectit en una superfície i la normal a la superfície.


    3 5 [FIF] angle de refracció Angle format pel raig refractat i la normal a la superfície.


    3 6 [FIF] [AGF] [IMI] angle de tall Angle format per la superfície d’incidència i la superfície d’atac d’una eina.


    3 7 [MD] [ZOA] angle facial Angle format per l’eix de la cara i el del crani.


    3 8 [FIA] angle horari Angle mesurat sobre l’equador celeste en sentit horari des del meridià local fins al meridià celeste que passa per l’astre.


    3 9 [AGF] angle horitzontal Angle comprès en un pla horitzontal, format pel pla visual que passa per un punt i una direcció fixa.


    3 10 [FIF] angle límit Angle d’incidència per sobre del qual es produeix reflexió total en passar una ona des d’un medi d’un cert índex de refracció fins a un altre medi d’índex de refracció inferior.


    3 11 [AGF] angle vertical Angle comprès en un pla vertical com ara l’angle zenital o l’angle d’altura.


    3 12 [FIF] [ZOA] angle visual Angle format per dos rajos de llum que van des dels punts extrems d’un cos al centre de l’ull.


    3 13 [AGF] angle zenital Angle comprès en un pla vertical, format pel pla visual que passa per un punt i el pla vertical.


    4 m. [SP] fer angle Unir les puntes dels esquís i clavar-ne els cantells interiors a la neu per reduir la velocitat.

  


  
    angle2 angla


    1 1 m. i f. [HIH] [LC] Individu d’un poble germànic establert a Anglaterra.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als angles.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte de l’anglès antic que es parlava al nord d’Anglaterra.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’angle.

  


  
    anglès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Anglaterra.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Anglaterra o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua germànica parlada a la Gran Bretanya i als antics dominis britànics, als Estats Units i a gran part d’Irlanda.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’anglès.


    3 m. i f. [LC] POP. CREDITOR, CREDITORA.

  


  
    anglesina


    f. [IT] Classe de fineta teixida amb cotó de baixa qualitat i de rebuig de filatura.

  


  
    anglesita


    f. [GLM] Mineral, sulfat anhidre de plom, de fórmula PbSO4, que cristal·litza en el sistema ròmbic i es forma com a producte d’oxidació de la galena.

  


  
    anglicà -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’Església d’Anglaterra. Ritual anglicà. Doctrines anglicanes. Comunió anglicana.


    2 m. i f. [LC] [RE] Membre de l’Església d’Anglaterra.

  


  
    anglicanisme


    m. [LC] [RE] Doctrina de l’Església d’Anglaterra.

  


  
    anglicisme


    1 m. [LC] [FL] Idiotisme peculiar de la llengua anglesa.


    2 m. [LC] [FL] Element lingüístic d’origen anglès introduït en una altra llengua.

  


  
    anglicista


    m. i f. [LC] Persona versada en anglística.

  


  
    anglicitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar als gustos, als costums, a les maneres, etc., anglesos.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma anglesa.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., anglesos.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir d’anglicismes.

  


  
    anglística


    f. [LC] Estudi científic d’Anglaterra i els seus habitants, especialment de les civilitzacions antigues.

  


  
    anglo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. anglus, ‘anglès’. Ex.: anglòfil, anglòfob, angloamericà, anglonormand, anglosaxó.

  


  
    angloamericà -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als anglesos establerts a Amèrica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Anglaterra i a Amèrica.

  


  
    anglòfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Partidari d’Anglaterra, dels anglesos o de tot allò que és anglès.

  


  
    anglofília


    f. [LC] Afecció a Anglaterra, als anglesos o a tot allò que és anglès.

  


  
    anglòfob -a


    adj. i m. i f. [LC] Adversari d’Anglaterra, dels anglesos o de tot allò que és anglès.

  


  
    anglofòbia


    f. [LC] Aversió a Anglaterra, als anglesos o a tot allò que és anglès.

  


  
    anglòfon -a


    adj. i m. i f. [LC] ANGLOPARLANT.

  


  
    angloindi angloíndia


    1 m. i f. [LC] Individu de nacionalitat britànica nascut o instal·lat a l’Índia durant la dominació de la Gran Bretanya.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als angloindis.

  


  
    anglòman -a


    adj. i m. i f. [LC] Que té una admiració exagerada pels costums, les institucions, les modes, etc., anglesos.

  


  
    anglomania


    f. [LC] Admiració exagerada que sent una persona que no és anglesa per les institucions, els costums, etc., d’Anglaterra.

  


  
    anglonormand anglonormanda


    1 1 m. i f. [LC] Individu d’un poble originari de Normandia que conquerí Anglaterra i s’hi establí.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als anglonormands.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte del francès antic parlat a Normandia i trasplantat a Anglaterra durant la conquesta.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’anglonormand.

  


  
    angloparlant


    adj. i m. i f. [LC] Que parla anglès.

  


  
    anglosaxó anglosaxona


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [AN] Individu dels pobles germànics que envaïren les illes Britàniques al segle V.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als anglosaxons.


    2 1 m. i f. [LC] Individu de qualsevol dels pobles de cultura britànica.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als pobles de cultura britànica.


    3 m. [FL] [LC] Anglès antic.

  


  
    angoixa


    1 1 f. [LC] Respir fatigós degut a la xafogor de l’atmosfera, a un estat morbós, a un disgust, etc. Ara el malalt està més tranquil: li ha passat l’angoixa. Angoixa de la mort.


    1 2 f. [LC] Estat de l’atmosfera que fa fatigosa la respiració, que dona angoixa. Quina angoixa farà avui!


    2 1 f. [LC] [MD] Opressió de l’ànim, fatic, afany extrem.


    2 2 f. [MD] Malestar profund, alhora físic i psíquic, determinat per la impressió d’un perill imminent, indeterminat, davant el qual hom resta impotent.

  


  
    angoixant


    adj. [LC] Angoixós 1.

  


  
    angoixar


    1 v. tr. [LC] Causar angoixa (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Patir, sentir, angoixa. No t’angoixis, aviat tindrem notícies seves.

  


  
    angoixós -osa


    1 adj. [LC] Que causa angoixa. Fa un dia molt angoixós.


    2 adj. [LC] [MD] Que té angoixa. Estava tot angoixós.

  


  
    angoixosament


    adv. [LC] Amb angoixa.

  


  
    angolès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Angola.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Angola o als seus habitants.

  


  
    angora


    1 f. [LC] [IT] Pèl dels conills d’Angora.


    2 f. [LC] [IT] Fibra tèxtil elaborada amb aquest pèl.


    3 f. [LC] [IT] MOHER.

  


  
    angorina


    1 f. [IT] [LC] Fibra tèxtil que imita el pèl d’angora.


    2 f. [IT] Teixit elaborat amb fibra d’angora o d’angorina.

  


  
    angost -a


    adj. [LC] Molt estret. Un camí angost. Una vall angosta i profunda.

  


  
    angostura


    1 f. [BOS] Arbre de la família de les rutàcies, originari de l’Amèrica tropical, del qual s’empra l’escorça, rica en olis essencials, en medicina i com a aromatitzant (Angostura trifoliata o Galipea officinalis).


    2 f. [HO] Extret de l’escorça d’angostura, emprat en la preparació de diversos licors.

  


  
    àngstrom


    m. [BI] [FIM] Unitat de longitud, utilitzada en microfísica, que val 10-10 metres (símbol, Å).

  


  
    anguatib


    m. [ZOM] Primat del gènere Arctocebus, del grup dels lemuriformes, de color bru, de poc més d’un pam d’alçada i típicament africà.

  


  
    ànguids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures, generalment sense potes i d’aspecte serpentiforme, però amb parpelles mòbils i obertura auditiva externa, que inclou el vidriol.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    anguiforme


    adj. [ZOA] Que té forma de serp.

  


  
    anguila1


    f. [LC] [ZOP] [AGR] Peix de la família dels anguíl·lids, de cos molt llarg, subcilíndric, lleugerament comprimit a la part posterior, de pell molt llenegadissa, que pot superar 1 metre de llargada, viu a les albuferes, rius i llacs i retorna a la mar per fresar, de carn comestible i localment molt apreciada (Anguilla anguilla). Esmunyir-se com una anguila.

  


  
    anguila2


    f. [TRA] Base sobre la qual es basteix un vaixell, que llisca sobre les fustes en la varada o fusa.

  


  
    anguilejar


    1 1 v. intr. [LC] Ésser semblant a una anguila.


    1 2 v. intr. [LC] Ésser com d’anguila.


    2 intr. [LC] SERPENTEJAR.

  


  
    anguilera


    1 f. [LC] [AGR] [AGF] Viver d’anguiles.


    2 f. [LC] [AGR] [AGF] Nansa per a pescar anguiles.

  


  
    anguil·li-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. anguilla, ‘anguila’. Ex.: anguil·licultura.

  


  
    anguil·licultura


    f. [AGP] [AGF] Cria d’anguiles amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    anguíl·lids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos serpentiforme, sense aletes ventrals, amb aletes pectorals ben desenvolupades, aletes dorsal i anal confluents amb la caudal, ulls petits, mandíbula inferior un poc prominent i línia lateral ben visible, que són migratoris catàdroms.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    anguil·liforme


    adj. [LC] Que té forma d’anguila.

  


  
    anguiló


    m. [AGF] [AGP] Cria de l’anguila, que té una longitud entre 10 i 35 centímetres.

  


  
    angula


    f. [LC] [ZOP] Forma postlarval de l’anguila, que migra cap a les aigües continentals.

  


  
    angular


    1 1 adj. [LC] [MT] Relatiu a l’angle.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que forma un angle. Artèria angular.


    1 3 adj. [LC] [MT] Que està situat en un angle.


    1 4 adj. [LC] [MT] Que és mesurat per mitjà d’un angle. Velocitat angular.


    2 m. [ZOA] Os del maxil·lar inferior dels vertebrats no mamífers.

  


  
    angularment


    adv. [LC] En figura d’angle.

  


  
    angulat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que conté figures llargues o afuades sortint dels angles, s’aplica generalment a la creu o al sautor.

  


  
    angulós -osa


    1 adj. [LC] Que té angles, cantellut. Cos angulós. Forma angulosa.


    2 adj. [LC] Rude 1.

  


  
    angulositat


    f. [LC] Qualitat d’angulós.

  


  
    angúnia


    1 1 f. [LC] [MD] Malestar degut a una depressió de l’activitat del cor en què hom té la sensació que hagi d’esmortir-se. En veure la ferida, li va agafar una angúnia que cuidà caure en basca.


    1 2 [LC] fer angúnia a) Oprimir, engavanyar, estrènyer.


    1 2 [LC] fer angúnia b) Produir una impressió de desplaer insuportable.


    2 f. [LC] Malestar moral produït per la temença d’un esdeveniment desagradable. Veient que tardaves, ja començàvem a passar angúnia.

  


  
    anguniar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ANGUNIEJAR.

  


  
    anguniejar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer posar anguniós.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Posar-se anguniós. La manca de notícies teves ens angunieja.

  


  
    anguniós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Que pateix angúnia. Estic anguniós: em sembla que els deu haver passat una desgràcia.


    2 adj. [LC] [MD] Propens a patir d’angúnia per qualsevol cosa.


    3 adj. [LC] Que dona angúnia. Les circumstàncies per què passaven eren certament angunioses.

  


  
    anguniosament


    adv. [LC] Amb angúnia.

  


  
    anhel


    m. [LC] Desig vehement. Ho espera amb anhel.

  


  
    anhelació


    f. [LC] [MD] ANT. Respiració curta i ràpida.

  


  
    anhelar


    1 v. tr. [LC] Tenir desig vehement (d’alguna cosa).


    2 intr. [LC] [MD] ANT. Respirar amb dificultat, amb respiració curta i ràpida.

  


  
    anhelós -osa


    1 adj. [LC] Que sent anhel. Estava anhelós d’anar-hi.


    2 1 adj. [LC] [MD] ANT. Relatiu o pertanyent a l’anhelació. Respiració anhelosa.


    2 2 adj. [LC] [MD] ANT. Que pateix anhelació.

  


  
    anhelosament


    adv. [LC] Amb anhel.

  


  
    anhidre -a


    adj. [QU] En quím., destituït d’aigua, especialment d’aigua de cristal·lització. Sals anhidres.

  


  
    anhidrèmia


    f. [MD] Dèficit d’aigua a la sang.

  


  
    anhídrid


    1 m. [QU] Òxid que forma un oxoàcid en combinar-se amb l’aigua.


    2 [QU] [FIF] anhídrid carbònic DIÒXID DE CARBONI.


    3 [QU] anhídrid ftàlic Compost format en la reacció de dues molècules d’àcid ftàlic, amb pèrdua d’una molècula d’aigua, de fórmula (HOOC)C6H4COOOCC6H4(COOH).


    4 [QU] anhídrid sulfurós DIÒXID DE SOFRE.

  


  
    anhidrita


    1 f. [GLM] Mineral, sulfat càlcic anhidre, de fórmula CaSO4, que cristal·litza en el sistema ròmbic.


    2 f. [GL] [GLM] Roca sedimentària evaporítica formada majoritàriament per anhidrita.

  


  
    anhidrització


    f. [QU] Transformació d’una substància en anhídrid.

  


  
    anhidrona


    f. [QU] Perclorat de magnesi anhidre, utilitzat com a dessecant de gasos.

  


  
    anhidrosi


    f. [MD] Absència o deficiència de la secreció de la suor.

  


  
    anhidròtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anhidrosi.


    2 adj. [MD] Que redueix o atura la suor.


    3 m. [MD] Agent que conté la secreció de suor.

  


  
    aní


    m. [ZOO] Ocell de la família dels cucúlids, de plomatge negrós, amb la cua llarga i el bec gros, insectívor, propi de l’Amèrica Central, que pertany a un gènere que conté diverses espècies.

  


  
    anicònic -a


    1 adj. [LC] Sense imatges. Culte anicònic.


    2 adj. [AR] Que no representa realitats externes i concretes. Decoració anicònica.

  


  
    anihilació


    1 f. [LC] Acció d’anihilar; l’efecte.


    2 f. [FIF] [FIN] Procés en què una partícula xoca amb la seva antipartícula per desaparèixer en forma de radiació electromagnètica.

  


  
    anihilador -a


    adj. [LC] Que anihila.

  


  
    anihilament


    m. [LC] ANIHILACIÓ.

  


  
    anihilar


    1 v. tr. [LC] Reduir a no res, destruir del tot. L’exèrcit enemic fou anihilat.


    2 v. tr. [LC] Destruir la força, la virtut, l’eficàcia, etc., (d’alguna cosa). Han aconseguit d’anihilar l’activitat del virus.

  


  
    anilina


    1 f. [QU] [IQ] Amina aromàtica primària, de fórmula C6H5NH2, present en poca quantitat al quitrà d’hulla, que s’obté per reducció del nitrobenzè, té caràcter bàsic i és usada en la preparació de matèries colorants. Negre d’anilina.


    2 f. [QU] Colorant sintètic derivat de l’anilina.

  


  
    ànim


    1 m. [LC] L’ànima en tant que vol, en tant que és principi d’activitat.


    2 m. [LC] Volença, intenció, coratge, esperit, de fer una cosa. Ha recuperat l’ànim d’escriure. Dona-li ànims, que el veig molt abatut.

  


  
    ànima


    1 1 f. [LC] [FS] [RE] Principi vital dels éssers vivents, especialment de l’ésser humà. Ésser com un cos sense ànima.


    1 2 f. [LC] [FS] [RE] Seu de la intel·ligència, la voluntat i la sensibilitat. Les facultats de l’ànima.


    1 3 f. [LC] [FS] [RE] Entitat concebuda com a substància espiritual, distinta del cos i immortal. La immortalitat de l’ànima.


    1 4 [LC] ànima de càntir Persona curta de gambals.


    1 5 [LC] caure a algú l’ànima als peus Tenir un gran desengany.


    1 6 [LC] [RE] [AN] donar l’ànima al diable Fer amb ell un pacte segons el qual hom li abandona l’ànima després de la mort a canvi d’obtenir riqueses, plaers, poder.


    1 7 [LC] en cos i ànima V. COS1.


    1 8 [LC] donar l’ànima a Déu Exhalar l’ànima (v. exhalar).


    2 1 f. [LC] [RE] [FS] L’ànima separada del cos després de la mort. Les ànimes del purgatori. Pregar per l’ànima del difunt.


    2 2 [LC] [RE] ànima en pena Ànima que sofreix les penes de l’infern o del purgatori.


    2 3 [LC] com una ànima en pena Amb aspecte trist i abatut.


    2 4 [LC] semblar una ànima en pena Tenir un aspecte trist i abatut.


    3 f. [LC] [FS] Ésser humà, persona. És un poble de dotze mil ànimes. No hi havia una ànima. No hi vam trobar una ànima vivent.


    4 f. [LC] [FS] Part moral i emocional de l’home. Tenir una bona ànima. Una ànima sensible, apassionada, caritativa. Un home sense ànima.


    5 f. [LC] Allò que és respecte a una cosa com l’ànima respecte al cos, part essencial d’una cosa que li dona vida, vigor, força, etc. Ell fou l’ànima de la conjuració.


    6 1 f. [LC] Part interior de diferents objectes, que els sosté, els reforça, etc. Un bastó amb ànima de ferro. L’ànima d’un botó.


    6 2 f. [LC] En els instruments de corda, petit cilindre d’avet col·locat entre la tapa i el fons, que permet a la tapa de resistir la pressió del pontet.


    6 3 f. [IMF] Llistó que fa de metxa postissa per a ésser allotjat als cadells de dues parts que cal encolar.


    6 4 f. [LC] [DE] Buit o interior del canó d’una arma de foc.


    6 5 f. [IMI] Peça de sola que, col·locada entre la plantilla i la sola, omple i reforça l’enfranc de la sabata.


    6 6 f. [IMF] Part interior dels taulers contraplacats, constituïda per una o unes quantes fulloles que li donen consistència i que després són recobertes d’altres fulloles de qualitat superior i més vistoses, que formen les cares exteriors.


    6 7 f. [IT] Disc o planxeta dels botons folrats amb roba.


    6 8 f. [TRA] Part central de l’arbre d’una nau format per diverses peces.


    6 9 f. [TRA] Fil d’estopa, de fibra sintètica o metàl·lic, situat a l’interior d’algunes cordes i d’alguns cables.


    6 10 f. [IT] Part del fil compost responsable de les propietats tècniques de resistència, elasticitat, estabilitat dimensional, etc.


    6 11 f. [TRA] Cordeta o fileret que passa per l’interior de la beina d’algunes veles.


    6 12 f. [EI] Part central d’un perfil metàl·lic, d’una biga, que n’uneix les ales.


    7 f. [HIG] En heràld., llegenda d’una divisa.

  


  
    animable


    adj. [LC] Que es pot animar.

  


  
    animació


    1 1 f. [LC] Acció d’animar; l’efecte.


    1 2 f. [SO] [PE] Acció destinada a crear i desenvolupar activitats amb una finalitat educativa o recreativa.


    1 3 [LC] [SO] [PE] animació cultural Animació que té per objecte la promoció de la cultura.


    2 f. [LC] Qualitat d’animat. Fugir de l’animació de la ciutat. Haver-hi molta animació als carrers. Parlar, discutir amb animació.

  


  
    animador -a


    1 adj. [LC] Que anima. No li va dir cap paraula animadora.


    2 m. i f. [JE] [CO] [SO] [PE] [PR] Persona que promou la participació i l’interès dels concurrents en una activitat col·lectiva. Animador cultural, animador d’una festa.

  


  
    animadversió


    1 f. [LC] Crítica adversa.


    2 f. [LC] Disposició del tot desfavorable envers algú.

  


  
    animal1


    1 1 m. [LC] [ZOA] Ésser vivent dotat de sensibilitat i moviment voluntari. Els animals i les plantes. L’home és un animal dotat de raó.


    1 2 [ZOA] [LC] animal brut ANIMAL IRRACIONAL.


    1 3 [LC] [BI] [ZOA] animal de sang calenta Homeoterm 2.


    1 4 [LC] [BI] [ZOA] animal de sang freda Peciloterm 2.


    1 5 [LC] [ZOA] animal irracional Animal, llevat de l’home.


    1 6 [LC] [ZOA] animal racional L’home.


    2 1 m. [LC] [ZOA] Animal, llevat de l’home. L’home té el cervell molt més desenvolupat que els animals. Maltractar els animals. Animals de pèl, de ploma.


    2 2 [LC] [AGR] animal de pèl ras Animal de pèl molt curt.


    2 3 [LC] [ZOM] animal de peu forcat ARTIODÀCTIL.


    2 4 [LC] [ZOM] [AGR] animal de peu rodó Perissodàctil 2.


    3 1 m. [AGR] animal d’abastament Animal que tradicionalment s’escorxa.


    3 2 [LC] [AGR] animal de companyia Animal que es té a casa perquè faci companyia.


    3 3 [LC] [AGR] animal de bast Animal de càrrega.


    3 4 [AGR] animal de sella Animal destinat a ésser cavalcat.


    3 5 [LC] [AGR] animal de tir Animal que tira un vehicle, arrossega fusta, etc.


    4 adj. i m. i f. [LC] Incivil, groller, rude, ignorant. Aquell home és un animal. Una colla de nois que són uns animalets. Quin animalàs, el seu marit! Té una germana que és una animal. No siguis animal.

  


  
    animal2


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als animals. Funcions animals.


    2 adj. [LC] Provinent d’animals. Calor animal. Magnetisme animal.

  


  
    animalada


    f. [LC] BESTIESA. No facis cas de les animalades que diu. Encendre foc a la sala ha estat una animalada.

  


  
    animaler -a


    adj. [LC] BESTIOLER.

  


  
    animalesa


    1 f. [LC] Condició d’animal irracional.


    2 f. [LC] BESTIESA.

  


  
    animàlia


    1 f. [LC] Animal nociu. Insectes, rosegadors i altres menudes animàlies delmaven el bladar.


    2 f. [LC] ANT. ANIMAL IRRACIONAL.

  


  
    animalístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als animals.

  


  
    animalitat


    1 f. [LC] Existència o vida animal.


    2 f. [LC] Conjunt d’atributs de l’animal.

  


  
    animalització


    f. [LC] Acció d’animalitzar; l’efecte.

  


  
    animalitzar


    1 1 v. tr. [LC] Dotar de les propietats d’un animal.


    1 2 v. tr. [LC] Reduir a l’estat d’animal irracional.


    1 3 v. tr. [LC] Convertir en matèria animal per assimilació.


    2 tr. [LC] Representar en forma d’animal.

  


  
    animar


    1 1 v. tr. [LC] Infondre l’ànima (a un ésser), dotar de vida.


    1 2 v. tr. [LC] Donar (al marbre, a una estàtua) l’aparença de vida.


    2 1 tr. [LC] Donar ànim (a algú). L’animava un desig ardent de glòria. El va animar a anar-hi el desig que tenia de veure’l. Anima’t a fer-ho.


    2 2 intr. pron. [LC] El malalt s’anima quan rep visites. Animeu-vos; no us descoratgeu.

  


  
    animat -ada


    1 1 adj. [LC] Dotat de vida. Éssers animats.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una festa molt animada. Al capvespre, els carrers són animats. Quina conversa tan poc animada!


    2 adj. [HIG] En heràld., que és d’un esmalt diferent de l’esmalt del cos, s’aplica als ulls dels animals.

  


  
    animatisme


    m. [AN] Creença segons la qual tot ésser o objecte està animat per una força sobrenatural.

  


  
    animer animera


    m. i f. [LC] [RE] Persona que captava per les ànimes del purgatori a les esglésies catòliques.

  


  
    animeta


    1 f. [LC] [RE] Ànima separada del cos. Pregueu per les animetes.


    2 1 f. [LC] Mala ànima, mals sentiments. Per a fer això, es necessita tenir una animeta!


    2 2 f. [LC] Home dolent, sense escrúpols per a fer qualsevol malifeta. En aquell barri hi ha unes animetes!


    3 f. [LC] [ED] Xinxeta 2.


    4 f. [RE] PÀL·LIA.

  


  
    anímic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ànima.


    2 adj. [LC] Que té ànima.

  


  
    animisme


    m. [LC] [AN] [FS] Doctrina que atribueix a tots els éssers o als objectes una ànima anàloga a la humana.

  


  
    animista


    m. i f. [LC] [AN] [FS] Persona que professa l’animisme.

  


  
    animós -osa


    adj. [LC] Ple d’ànim, coratjós.

  


  
    animosament


    adv. [LC] CORATJOSAMENT.

  


  
    animositat


    1 f. [LC] Qualitat d’animós.


    2 f. [LC] Malvolença persistent.

  


  
    anió


    m. [QU] [IQ] IÓ NEGATIU.

  


  
    aniònic -a


    adj. [IQ] [QU] Relatiu o pertanyent a un anió o als anions.

  


  
    aniquilació


    f. [LC] ANIHILACIÓ.

  


  
    aniquilament


    m. [LC] ANIHILACIÓ.

  


  
    aniquilar


    v. tr. [LC] ANIHILAR.

  


  
    anís


    [pl. -issos]


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les umbel·líferes, pubescent, de fulles inferiors reniformes i lobades, les següents dividides en tres a cinc folíols, les superiors repetidament dividides en segments cintiformes, flors blanques, en umbel·la, i fruit petit i pubescent, d’origen oriental i cultivada pels seus fruits, medicinals i aromàtics (Pimpinella anisum).


    1 2 m. [LC] [BOS] Fruit de l’anís.


    1 3 [BOS] anís estrellat Fruit de la badiana, format per unes vuit parts disposades en estrella, emprat com a aromatitzant i en medicina.


    2 1 m. [LC] [HO] Confit fet amb grans d’anís.


    2 2 m. [LC] [HO] Confit petit. Una paperina d’anissos.


    2 3 [LC] arribar als anissos Arribar a les acaballes d’una cosa.


    3 m. [LC] [HO] Licor aromatitzat amb anís.

  


  
    anisador


    m. [HO] Destil·lador per a anisar.

  


  
    anisar


    v. tr. [LC] [HO] Adobar, aromatitzar, amb anís. Anisar uns bunyols. Aiguardent anisat.

  


  
    anisat


    1 m. [ED] [HO] Licor compost d’alcohol, essència d’anís i sucre.


    2 m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de mida mitjana i barret verdós, que es caracteritza per l’olor d’anís (Clitocybe odora).

  


  
    aniset


    m. [LC] [HO] Licor aromatitzat amb anís i herbes aromàtiques.

  


  
    anísic -a


    adj. [LC] [QU] D’anís, derivat de l’anís. Àcid anísic.

  


  
    anisidina


    f. [QU] Metoxilanilina isòmera, de tipus orto-, meta- o para-, emprada com a primera matèria en la fabricació d’azocolorants.

  


  
    aniso-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ánisos, ‘desigual’. Ex.: anisofíl·lia, anisogàmia, anisometria, anisosfígmia, anisotropia.

  


  
    anisofíl·lia


    f. [BO] Presència de fulles de forma diferent en la mateixa rama d’una planta.

  


  
    anisogàmia


    f. [MD] [BI] HETEROGÀMIA.

  


  
    anisole


    m. [QU] Èter metílic del fenol.

  


  
    anisolecític -a


    adj. [BI] Que té el vitel format per plaquetes de diferent diàmetre distribuïdes irregularment. Ou anisolecític.

  


  
    anisometria


    f. [MD] Desigualtat de dimensions.

  


  
    anisomètric -a


    1 adj. [LC] Que presenta anisometria.


    2 adj. [GL] Que és constituït per grans de mides diferents, s’aplica a les roques granuloses.

  


  
    anisosfígmia


    f. [MD] Desigualtat en l’amplitud de les pulsacions sense modificació del ritme cardíac.

  


  
    anisosil·làbic -a


    adj. [FL] Que no té el mateix nombre de síl·labes.

  


  
    anisostèmon -a


    adj. [BO] En bot., que té un nombre d’estams diferent del nombre de peces dels verticils del periant.

  


  
    anisòtrop -a


    adj. [GL] [QU] Que presenta anisotropia.

  


  
    anisotropia


    f. [GL] [IMF] [QU] [EE] [AGF] Qualitat de certes substàncies en què alguna de les propietats físiques varia segons la direcció. Anisotropia de la fusta a la flexió.

  


  
    anit


    1 adv. [LC] A la nit d’avui. On dormirà la núvia anit? Sota un roseret florit.


    2 adv. [LC] A la nit d’ahir. Arribaren anit.


    3 [LC] anit passada A la nit d’ahir.

  


  
    anitis


    f. [MD] Inflamació de l’anus.

  


  
    anivellable


    adj. [LC] Que es pot anivellar.

  


  
    anivellació


    1 f. [LC] Anivellament 1.


    2 f. [AQ] Conjunt d’operacions que tendeixen a trobar les diferències d’altitud entre dos o més punts d’un terreny, en relació amb un pla de referència horitzontal.

  


  
    anivellador -a


    1 adj. [LC] Que anivella.


    2 f. [OP] [AQ] [AGA] Giny automòbil emprat per a igualar un terreny, especialment en la construcció i el manteniment de carreteres i en els conreus.


    3 f. [OP] Esplanadora proveïda d’una pala empenyedora, orientable i inclinable, que arrenca, empeny i diposita la terra, anivellant el terreny.

  


  
    anivellament


    1 m. [LC] Acció d’anivellar; l’efecte.


    2 m. [FL] anivellament analògic Analogia sistemàtica consistent en la regularització de paradigmes mitjançant l’eliminació d’al·lomorfia.

  


  
    anivellar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (un pla, una recta) en posició horitzontal perfecta.


    1 2 v. tr. [LC] Fer que la superfície (d’una cosa) esdevingui plana i horitzontal.


    1 3 v. tr. [LC] Posar (diferents coses) al mateix nivell.


    2 1 tr. [LC] Igualar, llevar diferències de rang, condició, caràcter, etc., (entre dues o més coses).


    2 2 tr. [LC] Fer que pugin igual els ingressos i les despeses (en un pressupost, en un balanç, etc.).


    3 tr. [AQ] Determinar les altures de diferents punts (d’un tros de terra o d’un paviment) amb el nivell.

  


  
    aniversari


    1 m. [LC] Dia en què es compleixen anys d’algun fet o esdeveniment memorable. L’aniversari de la seva naixença, de la seva mort.


    2 m. [LC] [RE] Ofici o missa que se celebra en sufragi de l’ànima d’algun difunt el dia que fa l’any de la seva mort.

  


  
    ankerita


    f. [GLM] Mineral del grup de la dolomita, carbonat de calci, magnesi i ferro, de fórmula Ca(Fe,Mg)(CO3)2, que cristal·litza en el sistema romboèdric, a la classe romboèdrica.

  


  
    annalista


    m. i f. [LC] [PR] [HIH] Autor d’annals.

  


  
    annals


    1 m. pl. [HIH] [FLL] Relació d’esdeveniments, per anys, que es publiquen periòdicament. Annals de l’Associació Mèdica.


    2 m. pl. [HIH] Exposició de fets històrics concrets, en forma breu i seguint un ordre estrictament cronològic.

  


  
    annamita


    adj. i m. i f. [LC] VIETNAMITA.

  


  
    ànnera


    f. [LC] [ZOO] ÀNEC.

  


  
    annex -a


    1 adj. [LC] [AD] Annexat. Els documents annexos. Les dependències annexes. Un jardí annex a la casa.


    2 1 m. [LC] [BB] Allò que hom ajunta a una cosa per complementar-la. Recolliré les estadístiques en un annex.


    2 2 m. [AQ] [AR] Construcció menor o part accessòria d’un edifici principal, sovint formant un cos únic amb aquest. Un palau amb tots els annexos.


    3 1 adj. [MD] En med., adjunt a algun òrgan o a alguna formació anatòmica.


    3 2 m. pl. [MD] [ZOA] Conjunt anatòmic format pels lligaments uterins, les trompes uterines i els ovaris.

  


  
    annexar


    v. tr. [LC] [AD] Ajuntar (alguna cosa) a una altra de manera que aquella depengui d’aquesta, li serveixi de complement. Annexar un document a d’altres. Annexar a un estat una nova província.

  


  
    annexió


    f. [LC] [DR] Acció d’annexar, especialment una província, una regió, un municipi, etc. L’annexió de Puerto Rico als Estats Units.

  


  
    annexionar


    v. tr. [LC] [DR] Annexar (una província, una regió, etc.). Annexionar un municipi a una comarca.

  


  
    annexionisme


    m. [LC] Política que intenta l’annexió d’una província, d’una regió, etc.

  


  
    annexionista


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Partidari de l’annexió d’una província, una regió, etc., a un estat.

  


  
    annexitis


    f. [MD] Inflamació dels annexos.

  


  
    annona


    f. [DR] A l’època romana, impost en espècie aplicat al proveïment de Roma i de l’exèrcit, estès també al manteniment dels funcionaris.

  


  
    annonari


    m. [HIH] [PR] Funcionari romà encarregat de rebre, administrar i distribuir l’annona com a autoritat superior.

  


  
    ano-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot anus. Ex.: anococcigeal, anorectal.

  


  
    anoa


    m. [ZOM] Búfal nan de potes curtes i de banyes de secció triangular, de colors foscos o rogencs, que habita a Indonèsia (Bubalus depressicornis).

  


  
    anoclèsia


    1 f. [MD] CATALÈPSIA.


    2 f. [MD] IMMOBILITAT.

  


  
    ànode


    m. [FIF] [QU] [EE] [EL] Elèctrode receptor de càrregues negatives o emissor de càrregues positives. Ànode d’un bany electrolític.

  


  
    anodí -ina


    1 adj. [LC] [MD] En med., que calma el dolor.


    2 1 adj. [LC] Inofensiu i ineficaç, que no fa mal ni bé.


    2 2 adj. [LC] Sense interès, insubstancial. Versos anodins.

  


  
    anòdic -a


    adj. [QU] [FIF] [EL] [EE] Relatiu o pertanyent a l’ànode, que emana de l’ànode. Raigs anòdics. Corrent anòdic. Tensió anòdica.

  


  
    anodínia


    f. [LC] [MD] Absència de dolor.

  


  
    anodització


    f. [QU] Acció d’anoditzar; l’efecte.

  


  
    anoditzar


    v. tr. [QU] Protegir (els metalls lleugers i ultralleugers) recobrint-los d’una pel·lícula d’òxid, adherent i contínua.

  


  
    anoètic -a


    adj. [PS] Que no està subjecte a l’atenció conscient.

  


  
    anòfel


    m. [ZOI] Mosquit del gènere Anopheles, transmissor del paràsit de la malària, el qual és inoculat als humans amb la picada.

  


  
    anolis


    m. [ZOR] Rèptil saure del gènere Anolis, de la família dels iguànids, que té un disc extensible a la gola, facilitat per a canviar de color i costums arborícoles o grimpadors.

  


  
    anoll


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Vedell que té entre un any i dos anys.


    2 m. [AGR] Poltre que té de quinze a divuit mesos.

  


  
    anom-


    [LC] V. ANOMO-.

  


  
    anòmal -a


    adj. [LC] [FL] Que presenta una anomalia. Verbs anòmals. Malaltia anòmala. Moviment anòmal. Dispersió anòmala.

  


  
    anòmalament


    adv. [LC] D’una manera anòmala.

  


  
    anomalia


    1 1 f. [LC] Irregularitat, manca de conformitat a una regla general. El procediment emprat per a resoldre aquest cas presenta anomalies.


    1 2 f. [FL] Desviació d’una oració respecte a les regles semàntiques d’una llengua.


    1 3 f. [BI] En hist. nat., desviació de les característiques essencials d’un tipus.


    1 4 [BI] anomalia cromosòmica ABERRACIÓ CROMOSÒMICA.


    2 1 f. [FIA] Irregularitat aparent en el moviment d’un planeta.


    2 2 f. [FIA] Angle que dona la posició d’un cos celeste al voltant d’un altre cos a partir d’un punt determinat de l’òrbita.


    2 3 f. [GL] Variació d’una magnitud geofísica deguda a la distribució irregular de les masses a l’escorça terrestre.


    2 4 [GL] anomalia gravimètrica Desviació entre el valor de la gravetat referit a l’el·lipsoide terrestre i els valors mesurats.


    2 5 [GL] anomalia magnètica Desviació d’una magnitud magnètica respecte a un valor normal.


    3 f. [LC] Cosa anòmala.

  


  
    anomalista


    m. i f. [FL] Entre els grecs i els llatins, gramàtic que sense rebutjar el caràcter regular del llenguatge, en remarcava les múltiples irregularitats.

  


  
    anomalístic -a


    1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’anomalia astronòmica.


    2 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al temps que necessita la Lluna per a acomplir una revolució completa des del perigeu fins que torna a aquest mateix punt. Revolució anomalística.

  


  
    anomalúrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors africans amb individus de cos allargat, de cap semblant al de l’esquirol i de colors generalment rogencs.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    anomenada


    f. [LC] Fama, reputació. Bona anomenada. Mala anomenada. Un remei de molta anomenada.

  


  
    anomenar


    1 1 v. tr. [LC] Donar nom (a algú o a alguna cosa). Els nombres que no tenen altres submúltiples que ells mateixos i la unitat, els anomenem nombres primers.


    1 2 intr. pron. [LC] Dir-se, tenir per nom. Aquests mots s’anomenen adverbis.


    2 tr. [LC] [AD] Esmentar pel seu nom. Durant la conversa us varen anomenar tres vegades.

  


  
    anomia


    1 f. [LC] Absència de llei.


    2 f. [SO] Estat social en què la confusió i la mútua contradicció de les normes existents creen una greu desorientació en la conducta de certs individus.

  


  
    anòmia


    f. [MD] Pèrdua de la capacitat d’anomenar objectes o de reconèixer-los per llurs noms.

  


  
    anomo- [o anom-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ánomos, ‘sense llei’, ‘irregular’. Ex.: anomocèfal, anomodonts.

  


  
    anonàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de flors molt oloroses, amb periant trímer i nombrosos estams, i fruit carnós format per un agregat de baies, d’origen tropical, a la qual pertanyen el xirimoier i l’ilang-ilang.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    anònim -a


    1 adj. [LC] [FLL] [BB] Que no té nom d’autor. Un llibre anònim. Una carta anònima.


    2 1 m. [LC] Carta anònima. Rebé un anònim.


    2 2 m. [FLL] [BB] Llibre anònim.


    3 1 adj. [LC] Que no fa conèixer el seu nom. Aquesta obra és d’un autor anònim.


    3 2 m. [LC] [BB] [FLL] Autor anònim. Aquest article és d’un anònim.


    3 3 m. [LC] ANONIMAT. L’autora desitja conservar l’anònim.

  


  
    anònimament


    adv. [LC] Amb caràcter d’anònim, sense donar el seu nom.

  


  
    anonimat


    m. [LC] Condició d’anònim. L’autor del poema resta en l’anonimat.

  


  
    anopistògraf


    m. [LC] [AF] Llibre que té els fulls impresos per una sola cara.

  


  
    anoplurs


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes desproveïts d’ales, paràsits dels mamífers, que s’alimenten de sang i al qual pertanyen els polls.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    anòpsia


    f. [MD] Manca o insuficiència de vista.

  


  
    anorac


    m. [ED] [LC] [SP] Jaqueta esportiva, generalment impermeable i amb caputxa.

  


  
    anorc -a


    adj. [LC] [MD] Que no té testicles.

  


  
    anorèctic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anorèxia.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] Afectat d’anorèxia.


    3 m. [MD] Fàrmac que redueix o suprimeix la gana.

  


  
    anorèxia


    1 f. [MD] Pèrdua o disminució de la gana.


    2 f. [MD] ANORÈXIA NERVIOSA.


    3 [MD] anorèxia nerviosa Síndrome caracteritzada pel rebuig a ingerir aliments, amb inducció al vòmit, generalment motivada per un desig compulsiu d’estar prim.

  


  
    anorgànic -a


    adj. [LC] INORGÀNIC.

  


  
    anorgàsmia


    f. [ZOA] Absència d’orgasme en l’acte sexual.

  


  
    anormal


    1 adj. [LC] No normal, contrari a una norma. Formació anormal d’un mot. Creixença anormal d’un òrgan. Densitat anormal d’un vapor.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de qualsevol síndrome psicopatològica.

  


  
    anormalitat


    f. [LC] Qualitat d’anormal.

  


  
    anorquisme


    m. [MD] Absència congènita de testicles.

  


  
    anorreador -a


    adj. [LC] Que anorrea.

  


  
    anorreament


    m. [LC] ANIHILACIÓ.

  


  
    anorrear


    v. tr. [LC] ANIHILAR.

  


  
    anortita


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespats, de fórmula CaAl2Si2O8, que presenta menys d’un 10 % de component molecular d’albita, és membre de la sèrie de les plagiòclasis i cristal·litza en el sistema triclínic.

  


  
    anortòclasi


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespats alcalins, de fórmula (Na,K)AlSi3O8, que conté entre un 10 i un 27 % de component molecular d’ortòclasi, és membre de les sèries d’alta temperatura, forma solució sòlida amb la sanidina, cristal·litza en el sistema triclínic i es troba en algunes roques volcàniques alcalines.

  


  
    anortopia


    f. [MD] Visió deformada en què les ratlles rectes apareixen corbades.

  


  
    anortosa


    f. [GLM] ANORTÒCLASI.

  


  
    anòsmia


    f. [MD] Pèrdua o afebliment del sentit de l’olfacte.

  


  
    anostracis


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis branquiòpodes amb el cos transparent i allargat.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    anostrament


    m. [LC] Acció d’anostrar.

  


  
    anostrar


    1 v. tr. [LC] Ensenyar, ensinistrar, formar (algú), a la nostra manera.


    2 v. tr. [LC] Fer nostre.


    3 v. tr. [LC] Traduir a la nostra llengua.

  


  
    anotació


    f. [LC] Acció d’anotar; l’efecte.

  


  
    anotador anotadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que anota.

  


  
    anotar


    1 v. tr. [LC] [DR] Posar o escriure notes (en un escrit, en un compte, etc.).


    2 v. tr. [LC] Prendre nota per escrit (d’alguna cosa).

  


  
    anovulació


    f. [BI] [MD] [ZOA] Manca de l’ovulació com a conseqüència de l’administració d’un anovulatori o de la realització de qualsevol pràctica anovulatòria.

  


  
    anovulatori -òria


    1 adj. [MD] [BI] Que inhibeix l’ovulació.


    2 m. [MD] [BI] Substància anovulatòria.

  


  
    anoxèmia


    f. [MD] Estat anormal degut a una aeració insuficient de la sang, com en el mal de muntanya.

  


  
    anòxia


    f. [MD] [BI] [ZOA] Disminució o manca d’oxigen respirable en les cèl·lules o els teixits d’un organisme.

  


  
    anòxic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’anòxia.

  


  
    anquejar


    v. intr. [LC] [AGR] Especialment els animals de bast, moure les anques en caminar.

  


  
    anquilosament


    m. [LC] Acció d’anquilosar o d’anquilosar-se; l’efecte.

  


  
    anquilosar


    1 v. tr. [LC] [MD] Produir l’anquilosi (d’una articulació), paralitzar per anquilosi.


    2 intr. pron. [LC] Patir anquilosi.

  


  
    anquilosaures


    1 m. pl. [GLP] Subordre de dinosaures ornitisquis, amb una coberta còrnia gruixuda proveïda de nombroses espines i protuberàncies, a vegades amb una maça a la cua, quadrúpedes i herbívors, que visqueren del juràssic superior al cretaci superior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest subordre.

  


  
    anquilosi


    f. [LC] [MD] Rigidesa o fixació d’una articulació normalment mòbil.

  


  
    anquilòstom


    m. [MD] ANCILÒSTOM.

  


  
    anquilostomiasi


    f. [MD] ANCILOSTOMIASI.

  


  
    anquilòtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu a l’anquilosi.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Afectat d’anquilosi.

  


  
    ans


    1 adv. [LC] ABANS.


    2 conj. [LC] SINÓ QUE.

  


  
    ansa


    1 f. [LC] Part sortint d’un objecte, en forma d’arc, d’anell, etc., que serveix per a agafar-lo. Agafar la tassa per l’ansa. Un cove amb dues anses.


    2 1 f. [LC] donar ansa Donar ocasió.


    2 2 [LC] donar anses ENCORATJAR.


    2 3 [LC] prendre ansa d’una cosa PRENDRE PEU D’UNA COSA.


    3 f. [ZOA] [MD] Part anatòmica de forma corba. Ansa vascular. Ansa nerviosa.


    4 f. [ZOA] [LC] [MD] ansa del coll a) Primera vèrtebra cervical.


    4 [MD] [ZOA] [LC] ansa del coll b) NUCA.


    4 [LC] [MD] [ZOA] ansa del coll c) CLAVÍCULA.


    5 f. [LC] Badia petita.

  


  
    ansadat


    m. [LC] Quantitat de llet, sopes, etc., que cap en un ansat.

  


  
    ansar


    v. tr. [LC] Proveir d’anses (un cistell, un atuell, etc.).

  


  
    ansat


    m. [LC] [ED] Olla petita amb una sola ansa.

  


  
    anserí -ina


    adj. [LC] Relatiu a l’oca.

  


  
    anseriformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells aquàtics, nedadors, palmípedes, de mida mitjana o gran, cos arrodonit, coll llarg i potes curtes, que comprèn dues famílies, una de les quals és integrada per espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    anseta


    1 f. [LC] BAGUETA.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] CLAVÍCULA.

  


  
    ansí


    m. [LC] [AGA] Peça del jou de coll, en forma de U, que subjecta l’animal, en ésser fixada a la part superior del jou.

  


  
    ànsia


    1 1 f. [LC] Cura zelosa, sol·lícita, afanyosa. He de tenir ànsia de cobrar.


    1 2 [LC] donar-se ànsia APRESSAR-SE.


    2 1 f. [LC] [MD] Inquietud angoixosa. No en tinc encara cap nova: em fan estar amb ànsia.


    2 2 f. pl. [LC] [MD] Nàusees.


    3 f. [LC] Desig vehement.

  


  
    ansiejar


    v. intr. [LC] Estar amb ànsia.

  


  
    ansietat


    1 f. [LC] Viva inquietud a propòsit d’un esdeveniment futur o incert. Era gran l’ansietat de la gent per saber qui guanyaria.


    2 f. [LC] [MD] [PS] En med., estat d’intranquil·litat i d’agitació amb sensació d’opressió al cor. Ansietat precordial.


    3 f. [MD] [PS] Pertorbació psíquica caracteritzada per un estat d’extrema inseguretat i inquietud.

  


  
    ansiolític -a


    1 adj. [LC] [MD] Que calma l’ansietat.


    2 m. [MD] Psicofàrmac que, actuant sobre el sistema nerviós central, suprimeix la intranquil·litat i l’excitació pròpies de l’ansietat.

  


  
    ansiós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Que té ànsia.


    2 adj. [LC] DESITJÓS. Ansiós de plaure, d’anar-hi, de veure’l.

  


  
    ansiosament


    adv. [LC] Amb ànsia. L’esperava ansiosament.

  


  
    ant


    m. [ZOM] Mamífer remugant de la família dels cèrvids, corpulent, de dors una mica geperut i amb un coll curt i amb cresta, que té unes defenses enormes espatulades i habita al nord d’Euràsia i d’Amèrica (Alces alces).

  


  
    -ant


    [LC] Forma sufixada del mot gr. ánthos, ‘flor’. Ex.: periant.

  


  
    anta


    f. [LC] [AQ] [AR] Pilar adossat a un mur.

  


  
    antagònic -a


    adj. [LC] Que denota o implica antagonisme. Són dues doctrines antagòniques.

  


  
    antagonisme


    1 m. [LC] Estat de lluita, de rivalitat, d’oposició. Un tractat de pau acabà amb l’antagonisme entre les dues nacions. L’antagonisme de dues doctrines.


    2 1 m. [MD] Acció o efectes d’un medicament oposats als d’un altre.


    2 2 m. [ZOA] Acció oposada de substàncies, d’òrgans, de sistemes, etc., de l’organisme.

  


  
    antagonista


    1 adj. i m. i f. [LC] Que està en lluita, en oposició, amb un altre. Pompeu fou antagonista de Cèsar.


    2 m. [MD] Compost natural o sintètic que interfereix la síntesi o la funció d’una substància per un mecanisme de competència.


    3 m. i f. [FLL] Personatge que en una obra de ficció s’oposa a la figura del protagonista.

  


  
    antanàclasi


    f. [FL] [FLL] Repetició d’un mateix mot en un altre sentit.

  


  
    antany


    1 1 adv. [LC] L’any proppassat. Antany la festa major va ser molt lluïda.


    1 2 adv. [LC] En temps passat. Antany la gent no viatjava tant com ara.


    2 1 m. [LC] tenir molts antanys Ésser vell.


    2 2 m. [LC] ANTIGOR.

  


  
    antanyàs antanyassa


    m. i f. [LC] Vell, de molts anys.

  


  
    antanyasses


    adv. [LC] Antany, anys endarrere.

  


  
    antàrtic -a


    adj. [LC] [FIA] [GG] [EG] [BO] Relatiu o pertanyent al pol Sud o a la regió que el circumda. Regions antàrtiques. Pol antàrtic. Regne antàrtic.

  


  
    ante-


    [LC] Prefix que indica anterioritat quant al temps o a la posició. Ex.: antediluvià, antepenúltim.

  


  
    antebraquial


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’avantbraç. Índex antebraquial.

  


  
    antec -a


    adj. i m. i f. [LC] [GG] Que està situat en el mateix meridià però en paral·lels oposats equidistants de l’equador.

  


  
    antecambra


    1 1 f. [LC] [AQ] Peça o cambra abans de la sala o peça principal.


    1 2 [LC] fer antecambra Esperar en l’antecambra.


    2 f. [EI] Cambra auxiliar on desemboca l’injector dels motors amb precombustió.

  


  
    antecapella


    f. [LC] [AQ] Peça d’entrada a una capella.

  


  
    antecedència


    1 f. [LC] Qualitat d’antecedent, precedència.


    2 f. [GL] Procés pel qual un curs d’aigua existent abans d’un aixecament tectònic progressiu manté el seu traçat després d’aquest aixecament i s’hi encaixa.

  


  
    antecedent


    1 adj. [LC] Que antecedeix, que precedeix, anterior.


    2 1 m. [LC] Allò que antecedeix.


    2 2 m. pl. [LC] Conjunt de les accions passades d’algú. Tenir antecedents penals.


    3 1 m. [FL] En gram., constituent d’una oració al qual fa referència un altre constituent, i a partir del qual delimita el seu significat o la seva referència.


    3 2 m. [FS] En lòg., primera proposició d’un argument que consta de dues proposicions.


    3 3 m. [MT] En mat., primer terme d’una raó aritmètica o geomètrica.


    3 4 m. [MU] En mús., primera proposició del tema en el contrapunt imitatiu.


    4 adj. [GL] En geol., que ha sofert un procés d’antecedència.

  


  
    antecedentment


    adv. [LC] ANTERIORMENT.

  


  
    antecedir


    v. tr. [LC] Anar davant (d’altri o d’una altra cosa) en el temps, el lloc o l’ordre.

  


  
    antecessor antecessora


    m. i f. [LC] [HIG] Persona que en precedeix una altra en l’exercici d’un càrrec o dignitat.

  


  
    antedata


    f. [LC] [BB] Data d’un document que és anterior a la que hauria de portar.

  


  
    antedatar


    v. tr. [LC] [BB] Posar antedata (en un document).

  


  
    antediluvià -ana


    adj. [LC] Anterior al diluvi. Animals antediluvians.

  


  
    antefirma


    f. [LC] [AD] ANTESIGNATURA.

  


  
    antefixa


    f. [AR] En l’arq. clàssica, motiu ornamental molt freqüent col·locat en el coronament de les cornises per tal de dissimular-hi l’extrem de les teules.

  


  
    anteflexió


    f. [LC] [MD] Flexió cap endavant d’un òrgan, especialment de l’úter.

  


  
    antela


    f. [BO] En bot., panícula amb les rames inferiors desproporcionadament llargues, molt més que l’eix.

  


  
    antelació


    f. [LC] Anticipació amb què en el temps s’esdevé un fet respecte a un altre.

  


  
    antelocació


    f. [MD] Dislocació d’un òrgan cap endavant.

  


  
    antemeridià -ana


    1 1 adj. [LC] Anterior al migdia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al matí.


    2 adj. [FIA] Anterior al pas pel meridià superior de l’observador, s’aplica a la posició d’un astre.

  


  
    antemural


    1 m. [LC] Mur de defensa o qualsevol altra defensa al davant del mur principal d’una fortalesa.


    2 m. [HIG] Figura heràldica que representa un pany de muralla unit a una torre o a un castell.

  


  
    antena


    1 1 f. [LC] [TRA] Verga de la vela llatina fixada obliquament a l’arbre d’una nau, composta pel car i la pena.


    1 2 f. [TRA] Pic1 5 1.


    1 3 f. [LC] Braç d’un molí de vent on es fixa una ala.


    2 1 f. [LC] [AQ] Pal llarg i gruixut clavat a terra verticalment per a bastir-hi alguna cosa. Les antenes d’un envelat, d’una bastida.


    2 2 f. [AQ] Tronc dret, gruixut i llarg, plantat a terra verticalment, a l’extrem superior del qual hom fixa una politja o un ternal per a aixecar alguns elements constructius, com ara jàsseres i encavallades.


    2 3 f. [LC] [TRA] Pal de la bandera en les naus.


    3 1 f. [LC] [TC] Dispositiu aeri format per un conductor, o per un conjunt de conductors, destinat a la recepció o a l’emissió d’ones electromagnètiques.


    3 2 [CO] [TC] antena col·lectiva Antena receptora que és utilitzada per diversos usuaris alhora.


    3 3 [CO] [TC] antena direccional Antena que té la propietat de captar o d’emetre les ones electromagnètiques en una direcció determinada.


    3 4 [LC] [TC] [CO] antena parabòlica Antena d’alta directivitat en forma de paraboloide de revolució emprada en emissors i receptors de radioenllaços, en comunicacions per satèl·lit i radar.


    4 f. [LC] [ZOA] Apèndix segmentat i mòbil amb funcions sensorials, en nombre de dos o quatre, situat al cap dels insectes, dels miriàpodes i dels crustacis.

  


  
    antenat1 -ada


    1 adj. [ZOI] Proveït d’antenes.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup d’artròpodes que comprèn els insectes i els miriàpodes.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    antenat2 antenada


    m. i f. [LC] [DR] Fillastre, fillastra.

  


  
    anteniforme


    adj. [LC] Que té forma d’antena.

  


  
    antènula


    f. [ZOA] Antena davantera, generalment petita, dels crustacis.

  


  
    antenupcial


    adj. [LC] Que té lloc abans del matrimoni. Pactes antenupcials.

  


  
    antependi


    m. [AR] Frontal 2 1.

  


  
    antepenúltim -a


    adj. [LC] Immediatament anterior al penúltim. En els mots esdrúixols, l’accent cau sobre l’antepenúltima síl·laba.

  


  
    anteposar


    1 v. tr. [LC] Posar abans. Anteposar l’article al nom.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Anteposar la utilitat al deure.

  


  
    anteposició


    f. [LC] Acció d’anteposar; l’efecte. L’anteposició del verb al subjecte de la proposició.

  


  
    antera1


    f. [BO] Part de l’estam que conté el pol·len.

  


  
    antera2


    f. [LC] Andana 1.

  


  
    anteridi


    m. [BO] Cèl·lula o òrgan pluricel·lular en què es produeixen els gàmetes masculins o anterozoides.

  


  
    anteridiòfor


    1 m. [BO] Columna de cèl·lules o hifa que sosté un anteridi.


    2 m. [BO] Lòbul modificat del gametòfit de les hepàtiques marcancials que porta els anteridis.

  


  
    anterior


    1 1 adj. [LC] Que és abans d’una altra cosa passada. Els segles anteriors al cristianisme. Els poetes anteriors a Maragall.


    1 2 adj. [LC] Que és abans d’una altra cosa en ordre. És impossible d’aprendre aquesta lliçó sense saber les anteriors.


    1 3 adj. [LC] Del davant. La part anterior i la part posterior d’un edifici. La façana anterior. Les potes anteriors d’un cavall.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula en algun punt de la meitat del davant de la cavitat bucal.

  


  
    anterioritat


    1 f. [LC] Qualitat d’anterior, prioritat.


    2 [LC] [AD] amb anterioritat a loc. prep. ABANS DE.

  


  
    anteriorment


    adv. [LC] En un temps anterior.

  


  
    antero-


    [LC] Forma prefixada del mot anterior. Ex.: anteroinferior, anterosuperior, anterointerior, anteroexterior, anteromedial, anterolateral, anteroposterior.

  


  
    anterozoide


    m. [BO] [BI] Gàmeta masculí mòbil d’algunes plantes.

  


  
    antesala


    1 f. [LC] [AQ] Peça que es troba immediatament abans d’arribar a la sala.


    2 [LC] fer antesala Esperar en l’antesala el moment d’ésser introduït a la peça on hi ha la persona a qui fem una visita, que tractem de veure.

  


  
    antesi


    1 f. [BO] Acte d’obrir-se la flor.


    2 f. [BO] FLORACIÓ.

  


  
    antesignatura


    f. [LC] [AD] Mot o mots que s’anteposen a la signatura d’una persona per indicar el càrrec que exerceix o alguna circumstància justificativa de la signatura.

  


  
    antetipus


    m. [RE] Prototip 1.

  


  
    anteversió


    f. [MD] Desviació en massa cap endavant d’un òrgan, especialment de l’úter, sense corbar-se com ocorre en l’anteflexió.

  


  
    antevigília


    f. [LC] Dia anterior a la vigília d’una festa.

  


  
    anti-


    1 [LC] Prefix que indica oposició o inverteix el sentit del radical al qual s’adjunta. Ex.: antinacionalista, antinatura.


    2 [LC] Prefix que indica defensa, protecció. Ex.: antituberculós.

  


  
    antiàcid -a


    1 adj. [IQ] Que resisteix a l’acció dels àcids. Revestiment antiàcid. Vernís antiàcid.


    2 1 adj. [LC] Que remeia o prevé l’acidesa de l’estómac, dels intestins, de l’orina, etc.


    2 2 m. [MD] Fàrmac que actua neutralitzant l’acidesa per reacció química.

  


  
    antiadherent


    1 adj. [LC] [IQ] Que evita l’adherència.


    2 m. [IQ] Substància antiadherent.

  


  
    antiaeri -èria


    1 adj. [DE] Destinat a la defensa contra els atacs dels avions. Un pla antiaeri.


    2 m. [DE] Arma, míssil, etc., antiaeri.

  


  
    antiafrodisíac -a


    adj. [MD] ANAFRODISÍAC.

  


  
    antialcalí -ina


    1 adj. [QU] Que remeia o prevé l’alcalinitat.


    2 adj. [IQ] Que resisteix a l’acció dels àlcalis. Revestiment antialcalí.

  


  
    antiàlcali


    m. [IQ] [QU] Agent antialcalí, que remeia o prevé l’alcalinitat.

  


  
    antialcohòlic -a


    adj. [LC] [MD] Que combat l’ús desmesurat de les begudes alcohòliques. Lliga antialcohòlica. Tractament antialcohòlic.

  


  
    antialcoholisme


    m. [LC] [MD] Oposició a l’ús desmesurat de les begudes alcohòliques.

  


  
    antiàlgic -a


    1 adj. [MD] Que combat el dolor.


    2 m. [MD] Medicament antiàlgic.

  


  
    antial·lèrgic -a


    1 adj. [MD] Que combat l’al·lèrgia.


    2 m. [MD] Medicament antial·lèrgic.

  


  
    antiàpex


    m. [FIA] Punt de l’esfera celeste d’on procedeix, en el seu moviment al voltant del centre de la Galàxia, el Sol.

  


  
    antiapoplèctic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra l’apoplexia.


    2 m. [LC] [MD] Remei antiapoplèctic.

  


  
    antiarnes


    1 adj. [LC] Que combat l’acció de les arnes.


    2 m. [IQ] Producte que combat les arnes i, en general, tots els insectes que s’alimenten de fibres tèxtils, especialment de llana.

  


  
    antiartrític -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra l’artritisme.


    2 m. [MD] Fàrmac que combat l’artritisme.

  


  
    antiasmàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que evita o combat l’asma.


    2 m. [LC] [MD] Remei antiasmàtic.

  


  
    antiatòmic -a


    adj. [LC] [FIN] ANTINUCLEAR.

  


  
    antiavalots


    adj. [LC] ANTIDISTURBIS.

  


  
    antibacterià -ana


    1 adj. [MD] Que actua contra els bacteris o que n’impedeix l’aparició.


    2 m. [MD] Fàrmac antibacterià.

  


  
    antibales


    adj. [LC] Resistent a les bales. Una armilla antibales. Vidres antibales.

  


  
    antibaló


    m. [IT] Dispositiu consistent en un anell de filferro o d’altres materials concèntric al fus, o en una planxa col·locada entre cada dos fusos de la màquina contínua de filar o de retòrcer, per tal d’impedir que els fils casin.

  


  
    antibaloni


    m. [IT] ANTIBALÓ.

  


  
    antibel·licisme


    m. [SO] Oposició al bel·licisme.

  


  
    antibel·licista


    1 adj. [SO] Contrari al bel·licisme.


    2 m. i f. [SO] Persona antibel·licista.

  


  
    antibiograma


    m. [BI] Prova que permet determinar la sensibilitat dels microorganismes, principalment dels bacteris i, a vegades, dels fongs, als antibiòtics i als quimioteràpics.

  


  
    antibiosi


    f. [EG] Activitat d’un organisme, especialment d’un microorganisme, que s’oposa a la vida d’altres éssers vius.

  


  
    antibioteràpia


    f. [MD] Tractament d’una malaltia mitjançant antibiòtics.

  


  
    antibiòtic -a


    1 adj. [MD] [EG] [BI] Relatiu o pertanyent a l’antibiosi o als antibiòtics. Agent antibiòtic. Tractament antibiòtic.


    2 m. [BI] [MD] Substància produïda per microorganismes que, a baixes concentracions, és capaç d’inhibir el creixement d’altres microorganismes o de matar-los.

  


  
    antiboira


    [inv.]


    adj. [LC] [TRG] Que il·lumina a través de la boira, dit d’alguns fars dels vehicles.

  


  
    antibubònic -a


    adj. [LC] [MD] Bo contra la pesta bubònica. Sèrum antibubònic.

  


  
    antic -iga


    1 1 adj. [LC] Que existeix des d’una època anterior, que no és nou o recent. El pont nou no és gaire més gran que l’antic. Aquells són els alumnes antics. Som antics companys.


    1 2 adj. [LC] De més categoria, prestigi o prioritat.


    2 1 adj. [LC] Que existí en una època anterior. L’església nova fou construïda en el mateix lloc que l’antiga. L’antiga Grècia.


    2 2 [LC] els antics Els homes d’èpoques passades.


    2 3 adj. [LC] Que pertany a la manera de viure d’una època anterior. Costums antics. Idees antigues.


    2 4 [LC] a l’antiga loc. adv. A la manera antiga.


    2 5 [LC] d’antic [o des d’antic] loc. adv. Des de temps antic, de fa molt temps.


    2 6 [LC] en l’antic loc. adv. En temps passat i llunyà.


    3 adj. [HIG] Representat en la seva forma antiga, s’aplica especialment a la representació heràldica d’una corona.

  


  
    anticadència


    1 f. [FL] En ling., entonació ascendent dels elements finals d’una oració que caracteritza un bon nombre d’oracions interrogatives en moltes llengües.


    2 f. [FL] Diferenciació dels membres d’una oració encadenats mitjançant elements d’entonació tensa i que roman suspesa.

  


  
    anticancerós -osa


    1 adj. [MD] Que actua contra el càncer. Teràpia anticancerosa.


    2 m. [MD] Fàrmac emprat en el tractament del càncer.

  


  
    anticatarral


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra el catarro.


    2 m. [MD] Vaccí o medicament que actua prevenint o guarint la inflamació i la hipersecreció de les mucoses de l’aparell respiratori.

  


  
    anticàtode


    m. [EL] Elèctrode de certs tubs electrònics que emet raigs X en incidir-hi els raigs catòdics.

  


  
    anticíclic -a


    adj. [ECT] Que s’oposa als cicles. Una política anticíclica.

  


  
    anticicló


    1 m. [LC] [ME] Estat de l’atmosfera oposat, quant a la direcció del vent i a la distribució de les pressions baromètriques, a l’estat de cicló.


    2 1 m. [ME] Regió de l’atmosfera en què la pressió atmosfèrica és més alta a l’àrea central que a les àrees envoltants i on s’estableix una circulació de l’aire en el sentit de les busques del rellotge a l’hemisferi nord i en el sentit contrari a l’hemisferi sud.


    2 2 [ME] anticicló càlid Anticicló en què l’aire de l’interior és més càlid que en les zones del seu voltant.


    2 3 [ME] anticicló de blocatge Anticicló que se situa a les latituds mitjanes, es manté força estacionari i actua com a obstacle en el moviment d’oest a est de les depressions que es mouen lluny dels tròpics.


    2 4 [ME] anticicló fred Anticicló en què l’aire de l’interior és més fred que en les zones del seu voltant.

  


  
    anticiclogènesi


    f. [ME] Procés d’iniciació o d’intensificació d’una circulació anticiclònica.

  


  
    anticiclòlisi


    f. [ME] Procés d’afebliment o d’aturada d’una circulació anticiclònica.

  


  
    anticiclònic -a


    1 adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent a l’anticicló.


    2 adj. [ME] Que té el sentit de rotació d’un anticicló.

  


  
    anticipació


    1 f. [LC] Acció d’anticipar; l’efecte.


    2 f. [FLL] [FL] [FS] PROLEPSI.


    3 f. [LC] En mús., acord en què es fan sentir alguna nota o notes del següent.


    4 f. [FLL] CIÈNCIA-FICCIÓ.


    5 f. [PS] Fenomen psíquic en virtut del qual el subjecte viu imaginativament el futur.


    6 f. [ECT] Previsió optimista o pessimista dels agents econòmics en relació amb la qual aquests prenen determinades decisions que sovint reforcen l’evolució dels esdeveniments en el sentit previst.

  


  
    anticipadament


    adv. [LC] Amb anticipació.

  


  
    anticipant


    adj. [LC] Que anticipa.

  


  
    anticipar


    1 1 v. tr. [LC] Fer, executar, abans del temps degut o normal. Anticipar un pagament.


    1 2 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) s’esdevingui abans del temps assenyalat o prematurament. Han anticipat el dia de la marxa.


    1 3 v. tr. [LC] Lliurar abans del temps regular o assenyalat (una quantitat de diners). Anticipar una paga, mitja paga.


    2 1 intr. pron. [LC] Una persona, avançar-se a una altra en l’execució d’una cosa. El meu germà se m’ha anticipat a portar-li la nova.


    2 2 intr. pron. [LC] Preveure un desig, una ordre, etc., d’altri i apressar-se a satisfer-lo abans que sigui manifestat. Jo em vaig anticipar als seus desitjos.


    2 3 intr. pron. [LC] Esdevenir-se abans de temps. Aquest any l’hivern s’ha anticipat.

  


  
    anticlàstic -a


    adj. [MT] Que en un punt donat és corbat convexament segons una secció plana i còncavament segons la secció plana perpendicular a aquella, com la superfície d’una sella.

  


  
    anticlerical


    adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’anticlericalisme.

  


  
    anticlericalisme


    m. [LC] Doctrina o tendència contrària al domini polític o social de la clerecia.

  


  
    anticlímax


    1 m. [FLL] [FL] Figura que consisteix a passar, en el discurs, d’una gradació ascendent a una altra de descendent.


    2 m. [FLL] En una obra dramàtica, acció descendent que segueix la culminació d’una acció tensa en què l’autor ha acumulat un gran nombre d’efectes expressius i conceptuals.

  


  
    anticlinal1


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’anticlinal.


    2 m. [GL] Plec simple de l’escorça terrestre de forma convexa, amb la roca més antiga al nucli.

  


  
    anticlinal2


    adj. [BO] [BI] En biol., perpendicular a la superfície d’un òrgan. Divisió cel·lular anticlinal.

  


  
    anticlor


    m. [IQ] Substància usada per a treure l’excés de clor lliure o d’hipoclorit en el blanqueig de la pasta de paper, dels teixits, etc.

  


  
    anticoagulant


    1 adj. [MD] Que evita la coagulació.


    2 m. [MD] Substància anticoagulant.

  


  
    anticodó


    m. [BI] En la síntesi proteica, grup de tres nucleòtids de l’àcid ribonucleic de transferència, complementari del codó de l’àcid ribonucleic missatger.

  


  
    anticomunisme


    m. [PO] Oposició al comunisme.

  


  
    anticomunista


    1 adj. [PO] Contrari al comunisme.


    2 m. i f. [PO] Persona anticomunista.

  


  
    anticoncepció


    f. [MD] [AGR] CONTRACEPCIÓ.

  


  
    anticonceptiu -iva


    adj. i m. [MD] [LC] CONTRACEPTIU.

  


  
    anticongelant


    1 adj. [LC] [IQ] Que evita la congelació.


    2 m. [IQ] [LC] Substància que hom afegeix a un líquid, generalment aigua, per rebaixar-ne el punt de congelació.

  


  
    anticonstitucional


    adj. [LC] [DR] Contrari a la constitució. Una disposició anticonstitucional.

  


  
    anticonstitucionalment


    adv. [LC] D’una manera anticonstitucional. Governar anticonstitucionalment.

  


  
    anticorrosiu -iva


    1 adj. [LC] [IQ] Que evita la corrosió. Tractament anticorrosiu. Revestiment anticorrosiu.


    2 m. [IQ] [LC] Producte que protegeix de la corrosió.

  


  
    anticòs


    [pl. -ossos]


    m. [BI] [MD] Proteïna sèrica sintetitzada per les cèl·lules plasmàtiques en resposta a l’estimulació exercida per un antigen, amb el qual interacciona de forma específica.

  


  
    anticresi


    f. [DR] Forma de garantia hipotecària en què el creditor té el dret de percebre els fruits d’un immoble que pertany al seu deutor, amb l’obligació d’aplicar-los al pagament dels interessos deguts i al capital del crèdit.

  


  
    anticresista


    m. i f. [DR] Titular del dret d’anticresi.

  


  
    anticrètic -a


    adj. [DR] Relatiu o pertanyent a l’anticresi.

  


  
    anticriptogàmic -a


    adj. i m. [BO] [AGA] [AGF] [QU] FUNGICIDA.

  


  
    anticrist


    m. [LC] [RE] Persona enemiga de Crist i perseguidora del cristianisme que actua com l’Anticrist del Nou Testament.

  


  
    anticristià -ana


    adj. [LC] [RE] Contrari al cristianisme. Doctrina anticristiana. Creença anticristiana.

  


  
    anticultural


    adj. [AGA] [AGF] Que actua contra el bon conreu de la terra o del bosc. Una pràctica anticultural.

  


  
    antideflagrant


    1 adj. [DE] [QU] Que evita la deflagració.


    2 adj. [EE] [MI] Que pot funcionar en una atmosfera inflamable sense provocar-hi deflagració. Un aparell antideflagrant.


    3 m. [EE] Dispositiu o substància antideflagrants.

  


  
    antidemocràtic -a


    adj. [LC] Contrari als principis, a les pràctiques, etc., democràtics.

  


  
    antidemoníac -a


    adj. [LC] [RE] Que té poder contra el dimoni.

  


  
    antidepressiu -iva


    1 adj. [PS] [MD] Que actua contra la depressió.


    2 m. [MD] [PS] Medicament antidepressiu.

  


  
    antidetonant


    1 adj. [IQ] Que impedeix la detonació.


    2 m. [IQ] [QU] Substància que, afegida als combustibles líquids dels motors d’explosió, n’evita la detonació espontània.

  


  
    antidiabètic -a


    1 adj. [MD] Que combat la diabetis.


    2 m. [MD] Fàrmac emprat en el tractament de la diabetis.

  


  
    antidiarreic -a


    1 adj. [MD] Que actua contra la diarrea.


    2 m. [MD] Substància antidiarreica.

  


  
    antidiftèric -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra la diftèria.


    2 m. [LC] [MD] Remei antidiftèric.

  


  
    antidisturbis


    adj. [LC] Preparat per a contenir o reprimir disturbis. Una brigada antidisturbis.

  


  
    antidiürètic -a


    1 adj. [MD] Que actua contra la diüresi.


    2 m. [MD] Fàrmac antidiürètic.

  


  
    antídot


    1 m. [LC] [MD] Substància o medicament que s’usa per a combatre l’acció d’una metzina.


    2 m. [LC] Mitjà o preservatiu per a no caure en una falta o un vici.

  


  
    antidroga


    [inv.]


    adj. [SO] Que combat el tràfic i el consum de drogues. Mesures antidroga.

  


  
    antídrom -a


    adj. [MD] Que es propaga en sentit contrari a l’habitual.

  


  
    antidromia


    f. [MD] Qualitat d’antídrom.

  


  
    antiemètic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que evita el vòmit.


    2 m. [LC] [MD] Agent antiemètic.

  


  
    antienzim


    m. [LC] [BI] [QU] Substància inhibidora dels enzims, d’acció directa i específica.

  


  
    antiescorbútic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra l’escorbut.


    2 m. [LC] [MD] Remei antiescorbútic.

  


  
    antiescumejant


    1 adj. [IQ] [HO] Que evita o redueix la formació d’escuma o que la destrueix un cop formada.


    2 m. [IQ] [HO] Producte antiescumejant.

  


  
    antiespasmòdic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que alleuja o suprimeix l’espasme.


    2 m. [LC] [MD] Medicament antiespasmòdic.

  


  
    antiesportiu -iva


    adj. [SP] [LC] Que va en contra de l’esperit esportiu.

  


  
    antiespumant


    adj. i m. [IQ] [HO] ANTIESCUMEJANT.

  


  
    antiestàtic -a


    1 adj. [FIF] Que evita l’acumulació excessiva d’electricitat estàtica.


    2 m. [QU] Compost que confereix conductivitat elèctrica a superfícies normalment no conductores per a evitar que s’hi acumulin càrregues elèctriques estàtiques, produïdes generalment per fricció.

  


  
    antiestètic -a


    adj. [LC] Contrari a l’estètica.

  


  
    antifaç


    m. [LC] Careta que cobreix la part superior de la cara.

  


  
    antifàding


    1 adj. [EL] [EE] Que suprimeix o limita el fàding.


    2 m. [EE] [EL] Dispositiu o circuit antifàding.

  


  
    antifebril


    adj. i m. [LC] [MD] ANTIPIRÈTIC.

  


  
    antifebrina


    f. [QU] Compost amb propietats analgèsiques i antipirètiques.

  


  
    antifeixisme


    m. [PO] Oposició al feixisme.

  


  
    antifeixista


    1 adj. [PO] Contrari al feixisme.


    2 m. i f. [PO] Persona antifeixista.

  


  
    antiferment


    m. [LC] [IQ] [QU] Substància que té el poder de prevenir, evitar o aturar la fermentació.

  


  
    antifernals


    adj. [LC] [DR] [AD] béns antifernals V. BÉ1.

  


  
    antiferromagnetisme


    m. [FIF] Anisotropia magnètica que presenten alguns metalls, alguns aliatges i algunes sals dels elements de transició, que depèn de l’energia d’interacció entre els electrons que pertanyen a àtoms pròxims i afavoreix que els seus moments magnètics siguin antiparal·lels.

  


  
    antifibril·lant


    adj. [LC] [MD] Que evita la fibril·lació del miocardi. Fàrmac antifibril·lant.

  


  
    antífona


    f. [MU] [RE] Text bíblic o litúrgic curt que hom canta o recita al principi o al final d’un salm o un càntic o intercalat dins d’aquest.

  


  
    antifonari


    m. [LC] [MU] [RE] Llibre d’església que conté les antífones i altres cants dels oficis.

  


  
    antifoner antifonera


    1 m. i f. [RE] [PR] Persona que entona les antífones.


    2 m. [RE] ANTIFONARI.

  


  
    antifònic -a


    1 adj. [MU] Relatiu a l’antífona.


    2 adj. [MU] Cantat per dos cors alternativament. Un fragment antifònic.

  


  
    antiforme


    adj. [GL] plec antiforme V. PLEC.

  


  
    antífrasi


    f. [FLL] Figura retòrica que consisteix a usar un mot o una expressió per dir el contrari del que significa.

  


  
    antifràstic -a


    adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’antífrasi.

  


  
    antifràsticament


    adv. [FL] [FLL] D’una manera antifràstica, amb antífrasi.

  


  
    antifricció


    [inv.]


    1 adj. [ML] Que disminueix el fregadís entre els elements d’un mecanisme. Aliatge antifricció.


    2 m. [ML] Metall antifricció.

  


  
    antifúngic -a


    adj. [IQ] [QU] Que destrueix els fongs o en detura el creixement i la reproducció. Vernís antifúngic.

  


  
    antigalàctic -a


    adj. [LC] [FIA] Situat prop dels pols de la Galàxia.

  


  
    antigalla


    1 f. [LC] Cosa molt antiga.


    2 f. [LC] Notícia, costum, de temps antics.


    3 [LC] a l’antigalla loc. adv. A L’ANTIGOR.

  


  
    antigament


    adv. [LC] En temps antic.

  


  
    antigàs


    [inv.]


    adj. [FIF] Que protegeix dels gasos tòxics. Màscara antigàs, refugi antigàs.

  


  
    antigen


    m. [BI] [MD] [VE] Substància reconeguda com a estranya per l’organisme, capaç d’induir en aquest una resposta immunitària i la producció d’anticossos.

  


  
    antigènic -a


    1 adj. [MD] [VE] [BI] Relatiu o pertanyent als antígens.


    2 adj. [MD] [VE] [BI] Que té propietats d’antigen.


    3 adj. [MD] [BI] [VE] Que produeix antígens.

  


  
    antigenicitat


    f. [BI] Capacitat de reaccionar amb els anticossos.

  


  
    antiginys


    m. [DE] Antimíssils 2.

  


  
    antigor


    1 f. [LC] Temps antic. Cançons de l’antigor.


    2 [LC] a l’antigor loc. adv. A la moda o manera antiga.

  


  
    antigorita


    f. [GLM] Mineral del grup de les serpentines, de fórmula Mg3Si2O5(OH)4, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de gra fi i de color verd fosc.

  


  
    antigot


    m. [LC] Edifici antic mig enrunat.

  


  
    antigrisú


    [inv.]


    adj. [MI] Que evita la deflagració del grisú. Dispositiu antigrisú.

  


  
    antiguitat


    1 f. [LC] Qualitat d’antic. L’antiguitat d’un monument.


    2 f. [LC] Període de temps antic en la història, els costums, la cultura, etc., d’un poble o una civilització. L’antiguitat egípcia. L’antiguitat clàssica.


    3 f. pl. [LC] Objectes antics. Col·lecció d’antiguitats.

  


  
    antihalo


    m. [CO] Substància amb què, en les plaques fotogràfiques, s’evita l’halo que se sol produir prop dels punts més lluminosos de la imatge.

  


  
    antiheli


    m. [ME] [FIA] Taca blanca de forma arrodonida que apareix al cel a la banda oposada al Sol i a la mateixa altura, sobre l’horitzó.

  


  
    antihèlix


    f. [ZOA] [MD] Elevació curvilínia del pavelló de l’orella entre l’hèlix i l’excavació on s’obre el conducte auditiu extern.

  


  
    antihelmíntic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra els cucs intestinals.


    2 m. [MD] Remei antihelmíntic.

  


  
    antihemofílic -a


    1 adj. [MD] [LC] Que prevé o combat l’hemofília. Factor antihemofílic.


    2 m. [MD] [LC] Remei antihemofílic.

  


  
    antihemolític -a


    1 adj. [LC] [MD] Que evita o combat l’hemòlisi.


    2 m. [MD] Fàrmac antihemolític.

  


  
    antihemorràgic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo per a deturar l’hemorràgia.


    2 m. [MD] Remei antihemorràgic.

  


  
    antihemorroidal


    1 adj. [MD] Eficaç contra les hemorroides.


    2 m. [MD] Remei antihemorroidal.

  


  
    antiheroi antiheroïna


    m. i f. [FLL] En una obra de ficció, personatge a qui són atribuïdes les característiques oposades a les que normalment distingeixen l’heroi i l’heroïna.

  


  
    antiherpètic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra l’herpes.


    2 m. [MD] Agent antiherpètic.

  


  
    antihiàtic -a


    adj. [FL] Que és inserit entre dues vocals per trencar un hiat, s’aplica a un so. La g antihiàtica de dugues.

  


  
    antihidròpic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo per a alleujar la hidropesia.


    2 m. [MD] Remei antihidròpic.

  


  
    antihigiènic -a


    adj. [LC] [MD] Contrari a la higiene.

  


  
    antihipnòtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra la son.


    2 m. [MD] Agent antihipnòtic.

  


  
    antihistamínic -a


    1 adj. [MD] [QU] Que neutralitza l’acció de la histamina.


    2 m. [MD] [QU] Fàrmac antihistamínic.

  


  
    antihistèric -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra l’histerisme.


    2 m. [LC] [MD] Remei antihistèric.

  


  
    antihorari


    adj. [FIA] [GG] sentit antihorari V. SENTIT1.

  


  
    antiimatge


    f. [MT] En una aplicació entre dos conjunts en la qual s’ha donat un subconjunt del segon, subconjunt format pels elements del primer conjunt que s’apliquen en elements del subconjunt donat.

  


  
    antiimperialisme


    m. [LC] [PO] Oposició a l’imperialisme.

  


  
    antiimperialista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent a l’antiimperialisme.


    2 m. i f. [PO] Persona que s’oposa a l’imperialisme.

  


  
    antiincendis


    adj. [LC] Que detecta o extingeix incendis. Una alarma antiincendis.

  


  
    antiincrustant


    1 adj. [QU] Que evita la incrustació. Pintura antiincrustant.


    2 m. [QU] Producte afegit a les aigües dures a fi d’impedir-hi la formació d’incrustacions.

  


  
    antiinfecciós -osa


    1 adj. [MD] Que actua contra les infeccions.


    2 m. [MD] Fàrmac antiinfecciós.

  


  
    antiinflamatori -òria


    1 adj. [MD] Que actua contra la inflamació.


    2 m. [MD] Remei antiinflamatori.

  


  
    antijuridicitat


    f. [DR] Característica que hom exigeix d’una acció per poder-la considerar delictiva i que suposa un judici valoratiu de l’acció en el sentit de la seva desaprovació pel dret.

  


  
    antilepsi


    f. [MD] Tractament de les malalties per revulsió o derivació.

  


  
    antilèptic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’antilepsi.

  


  
    antillà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les Antilles.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquestes illes o als seus habitants.

  


  
    antilliscant


    adj. [LC] Que evita el lliscament. Pintura antilliscant.

  


  
    antilocàprids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels artiodàctils remugants, amb banyes parcialment mudables i de característiques semblants a les dels cérvols i dels isards, que comprèn actualment una sola espècie, l’antílop americà.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    antilogaritme


    m. [MT] Nombre del qual és logaritme un nombre donat.

  


  
    antilogia


    1 f. [FL] [FLL] Contradicció entre dos termes o dues idees.


    2 f. [FL] [FLL] [MT] Paradoxa 2.

  


  
    antilògic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’antilogia.

  


  
    antilop


    m. [LC] [IQA] Antílop 2.

  


  
    antílop


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil del grup dels antilopins.


    1 2 [LC] [ZOM] antílop africà Antílop molt gros, de formes semblants als bous (Taurotragus oryx).


    1 3 [LC] [ZOM] antílop americà Antílop de la família dels antilocàprids, propi de l’Amèrica del Nord (Antilocapra americana).


    1 4 [LC] [ZOM] antílop nan Antílop d’espècies i gèneres diversos caracteritzat per les seves petites dimensions, propi de l’Àfrica.


    2 1 m. [IQA] Pell adobada de l’antílop.


    2 2 m. [IQA] Pell adobada de xai o de porc, que ha estat apelfada per la seva part interior o costat de la carn.


    3 m. [HIG] antílop heràldic Representació d’un animal fabulós amb el cap semblant al d’un drac, les banyes gairebé rectes, el cos de cérvol i la cua dreçada sobre la gropa.

  


  
    antilopins


    1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers artiodàctils generalment de la família dels bòvids, gregaris, que comprèn els antílops.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    antimaculador


    m. [AF] Dispositiu situat a la sortida del paper de les màquines d’imprimir que projecta pols fina o líquid assecant sobre els fulls ja impresos per tal de facilitar-ne l’assecament i protegir cada full de la tinta fresca d’un altre.

  


  
    antimatèria


    f. [FIN] [FIF] Matèria formada per les antipartícules dels components de la matèria.

  


  
    antimefític -a


    1 adj. [MD] Destructor dels gasos mefítics.


    2 m. [MD] Agent antimefític.

  


  
    antímer


    m. [ZOA] Meitat d’un metàmer del cos dels animals segmentats.

  


  
    antimeridià


    m. [FIA] Meitat del meridià compresa entre els dos pols celestes que passa pel nadir.

  


  
    antimicrobià -ana


    1 adj. [MD] Que actua contra els microbis.


    2 m. [MD] Fàrmac que combat els microbis.

  


  
    antimilitarisme


    1 m. [PO] [SO] [LC] Doctrina que propugna l’oposició a l’esperit de les institucions militars i de les guerres.


    2 m. [PO] [SO] Actitud inspirada en aquesta doctrina.

  


  
    antimilitarista


    1 adj. [PO] [SO] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antimilitarisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] [LC] Partidari de l’antimilitarisme.

  


  
    antimines


    adj. [LC] [DE] Preparat per a resistir l’explosió de les mines. L’exèrcit presentà un nou carro antimines comandat a distància.

  


  
    antimíssils


    1 adj. [DE] Destinat a interceptar míssils.


    2 m. [DE] Míssil o projectil que es llança contra un altre míssil per destruir-lo o desviar-ne la trajectòria.

  


  
    antimitòtic -a


    1 adj. [MD] Que impedeix la mitosi.


    2 m. [MD] Agent que, per la seva acció blocadora de la divisió cel·lular, és emprat en el tractament del càncer i de les leucèmies.

  


  
    antimonàrquic -a


    adj. [LC] [PO] Contrari a la monarquia.

  


  
    antimonat -ada


    1 adj. [QU] Combinat o preparat amb antimoni. Tartrà antimonat.


    2 m. [QU] Sal d’un àcid que conté antimoni pentavalent. Antimonat de potassi.

  


  
    antimoni


    m. [QU] [ML] Element químic semimetàl·lic, cristal·lí, d’un color de plom clar, dur i trencadís, que augmenta la duresa dels metalls amb què hom l’associa (símbol, Sb; nombre atòmic, 51; pes atòmic, 121,75). Antimoni cru. Pentaclorur d’antimoni.

  


  
    antimonial


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’antimoni.


    2 adj. [QU] Que conté antimoni.


    3 m. [MD] Preparat o medicament que conté antimoni.

  


  
    antimònic -a


    adj. [QU] Que conté antimoni, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a pentavalent. Àcid antimònic. Sals antimòniques.

  


  
    antimonil


    m. [QU] Radical univalent compost d’antimoni i oxigen, de fórmula SbO.

  


  
    antimonit


    m. [QU] Sal obtinguda dissolent el triòxid d’antimoni en solucions de bases fortes.

  


  
    antimonopolista


    adj. [ECT] Que s’oposa als monopolis.

  


  
    antimonós -osa


    adj. [QU] Que conté antimoni, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    antimonur


    m. [QU] Compost binari de l’antimoni i un metall.

  


  
    antimutagen -àgena


    adj. [BI] Que impedeix la mutació. Agent antimutagen.

  


  
    antimutagènic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent als agents antimutàgens.

  


  
    antina


    f. [LC] Roca situada a flor d’aigua prop de la costa.

  


  
    antinatalisme


    m. [MD] Conjunt de doctrines i pràctiques partidàries de la restricció de la natalitat.

  


  
    antinatalista


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antinatalisme.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] Partidari de l’antinatalisme.

  


  
    antinatural


    adj. [LC] CONTRANATURAL.

  


  
    antineoplàstic -a


    1 adj. [MD] Que prevé o inhibeix el desenrotllament de les neoplàsies.


    2 m. [MD] Fàrmac o agent amb aquestes propietats.

  


  
    antinodal


    adj. [FIF] En un sistema òptic, que presenta dos punts conjugats de l’eix principal tals, que qualsevol raig que passi pel primer surt del sistema passant pel segon, formant amb l’eix un angle igual i de signe contrari al que forma en el primer punt.

  


  
    antinode


    m. [FIF] Punt d’un cos vibrant, situat entre dos nodes adjacents i equidistant d’aquests, en què l’amplitud de la vibració és màxima.

  


  
    antinòmia


    1 f. [FS] Oposició d’una llei o regla a una altra llei o regla.


    2 f. [FS] Contradicció, especialment entre dues proposicions que, considerades separadament, semblen igualment fonamentades.

  


  
    antinòmic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’antinòmia.

  


  
    antinuclear


    1 adj. [LC] Contrari a l’ús de l’energia o de les armes nuclears.


    2 adj. [LC] Que protegeix o defensa contra els efectes de les radiacions nuclears.

  


  
    antinucleó


    m. [FIN] Antipartícula d’un nucleó.

  


  
    antioxidant


    1 adj. [IQ] Que actua contra l’oxidació.


    2 m. [IQ] [LC] [QU] Compost que, afegit a una substància autooxidable, en retarda o n’inhibeix l’autooxidació.

  


  
    antiozonant


    adj. [IQ] Que redueix o evita l’enèrgica acció oxidant de l’ozó.

  


  
    antipànic


    [inv.]


    adj. [LC] Que permet l’obertura fàcil i ràpida de les portes, en cas d’aglomeració de gent que vol sortir. Una porta equipada amb dispositiu antipànic.

  


  
    antipapa


    m. [LC] [RE] Papa cismàtic elegit en oposició al papa legítim.

  


  
    antipara


    f. [LC] [ED] Peça de drap o de cuir que cobreix la cama fins al genoll i va botonada per la part de fora.

  


  
    antiparal·lel -a


    1 adj. [MT] En mat., que presenta angles iguals però en sentit oposat que una altra recta, en la intersecció d’ambdues amb una tercera. Els costats no paral·lels d’un trapezi isòsceles són línies antiparal·leles.


    2 adj. [MT] Paral·lel i de sentit contrari. Vectors antiparal·lels.

  


  
    antiparàsit -a


    1 adj. [TC] [EL] Que elimina o redueix els efectes dels paràsits que dificulten la recepció dels senyals radioelèctrics.


    2 m. [TC] [EL] Dispositiu antiparàsit.

  


  
    antiparasitari -ària


    1 adj. [BI] [MD] Que va contra els paràsits.


    2 m. [BI] [MD] Agent antiparasitari.

  


  
    antiparlamentari -ària


    adj. [LC] [DR] [PO] Contrari al sistema parlamentari.

  


  
    antiparlamentarisme


    m. [LC] [DR] [PO] Aversió al sistema parlamentari.

  


  
    antipartícula


    f. [FIN] [FIF] En un parell de partícules que tenen la mateixa massa i les mateixes càrregues elèctriques de signes oposats, la menys freqüent d’aquest parell respecte a l’altra. Quan una partícula xoca amb la seva antipartícula, ambdues s’anihilen.

  


  
    antipataris


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats cnidaris de l’ordre dels zoantaris, constituït per pòlips petits que viuen en colònies en els fons marins.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    antipatia


    f. [LC] Sentiment de repugnància envers alguna persona o cosa. Tenir, sentir, antipatia per algú, envers algú, contra algú.

  


  
    antipàtic -a


    adj. [LC] Que excita o causa antipatia. És un veí molt antipàtic: mai no saluda. Una feina antipàtica: es passa vuit hores davant de l’ordinador.

  


  
    antipàticament


    adv. [LC] D’una manera antipàtica.

  


  
    antipatriota


    m. i f. [LC] Persona antipatriòtica.

  


  
    antipatriòtic -a


    adj. [LC] Contrari al patriotisme. Un discurs, un article, antipatriòtic.

  


  
    antipatriotisme


    m. [LC] Aversió al patriotisme.

  


  
    antiperistalsi


    f. [ZOA] [MD] Contracció o acció antiperistàltica.

  


  
    antiperistàltic -a


    1 adj. [ZOA] [MD] En sentit invers al de la contracció o acció peristàltica.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que s’oposa al moviment peristàltic.

  


  
    antiperspirant


    1 adj. [MD] Que té acció inhibidora de la secreció de la suor.


    2 m. [MD] Agent antiperspirant.

  


  
    antiperthita


    1 f. [GLG] Partícula de feldespat potàssic que es troba inclosa, juntament amb d’altres de similars, dins d’un cristall d’un feldespat sòdic i comparteix amb aquest l’orientació òptica atès que tots dos feldespats s’han format per un procés d’exsolució.


    2 f. [GLG] Agregat cristal·lí generat per exsolució de feldespat potàssic dins de feldespat sòdic.

  


  
    antipestilencial


    adj. [LC] [MD] Que combat la pesta.

  


  
    antipíic -a


    1 adj. [LC] Que prevé la supuració.


    2 m. [LC] Agent antipíic.

  


  
    antipirètic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra la febre.


    2 m. [LC] [MD] Agent antipirètic.

  


  
    antipirina


    f. [LC] [QU] Derivat de la pirazolona emprat en terapèutica com a analgèsic.

  


  
    antiplàstic -a


    1 adj. [LC] Que disminueix la plasticitat.


    2 1 adj. [LC] En med., que impedeix el guariment de ferides o úlceres oposant-se a la formació de granulacions.


    2 2 m. [LC] Agent antiplàstic.

  


  
    antípoda


    1 m. i f. [LC] Persona que ocupa en la Terra un punt diametralment oposat respecte a una altra.


    2 m. i f. [LC] Persona o cosa diametralment contrària, pel seu caràcter o natura, a una altra. L’antípoda de la caritat és l’enveja.


    3 1 m. [GL] [FIA] Punt de la superfície terrestre dels dos que estan situats als extrems d’un mateix diàmetre del geoide.


    3 2 m. pl. [GL] Part de la Terra situada a l’altre extrem del mateix diàmetre. Nova Zelanda es troba als antípodes de Catalunya.


    4 f. [BO] Cèl·lula situada en el sac embrionari, en nombre de tres, en el pol oposat a les sinèrgides i l’ovocèl·lula.

  


  
    antipoètic -a


    adj. [LC] [FLL] Contrari a la poesia.

  


  
    antipolític -a


    adj. [LC] Contrari a l’esperit polític. Una mesura antipolítica, un comportament antipolític.

  


  
    antiprincipal


    adj. [FIF] En un sistema òptic, que presenta dos plans conjugats normals a l’eix del sistema i amb un augment lateral igual a -1.

  


  
    antiputrescent


    adj. [LC] [MD] Que preserva de la putrefacció.

  


  
    antipútrid -a


    adj. [LC] ANTIPUTRESCENT.

  


  
    antiquari antiquària


    m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a estudiar, col·leccionar o vendre coses antigues.

  


  
    antiquat -ada


    adj. [LC] Propi de temps antics, passat d’ús o de moda.

  


  
    antiquíssim -a


    adj. [LC] Molt antic.

  


  
    antiràbic -a


    1 adj. [VE] [MD] Que prevé o combat la ràbia.


    2 m. [MD] Medicament o agent antiràbic.

  


  
    antiradar


    [inv.]


    1 adj. [DE] Que serveix per a anul·lar o reduir l’acció dels radars enemics. Míssil antiradar.


    2 m. [DE] Avió equipat amb un antiradar.

  


  
    antiraquític -a


    1 adj. [LC] [MD] Que prevé o combat el raquitisme.


    2 m. [MD] Medicament o agent antiraquític.

  


  
    antireactivitat


    f. [FIN] Reactivitat de signe negatiu.

  


  
    antireglamentari -ària


    adj. [LC] Que contravé al reglament.

  


  
    antireligiós -osa


    adj. [LC] Contrari a la religió.

  


  
    antiressonància


    f. [EE] [EL] Condició de màxima impedància en un circuit elèctric ressonant paral·lel.

  


  
    antireumàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que prevé o combat el reumatisme.


    2 m. [MD] Medicament o agent antireumàtic.

  


  
    antirevolucionari -ària


    adj. [LC] Oposat a la revolució.

  


  
    antirobatori


    [inv.]


    1 adj. [LC] [EI] Que serveix per a impedir el robatori. Dispositiu antirobatori.


    2 m. [LC] [TRG] Un antirobatori per al cotxe.

  


  
    antirotatori -òria


    adj. [LC] Que evita el moviment rotatori. Cable antirotatori.

  


  
    antirovell


    [inv.]


    adj. [IQ] [LC] Que evita la formació de rovell.

  


  
    antisci -íscia


    adj. i m. i f. [LC] [FIA] Que està situat en el mateix meridià però en distint hemisferi i a igual distància de l’equador que un altre.

  


  
    antisemita


    1 adj. [PO] [SO] Relatiu o pertanyent a l’antisemitisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] Partidari de l’antisemitisme.

  


  
    antisemític -a


    adj. [LC] [PO] [SO] ANTISEMITA.

  


  
    antisemitisme


    1 m. [PO] [SO] [HIH] [RE] Ideologia d’hostilitat contra els jueus com a grup religiós o ètnic.


    2 m. [HIH] [RE] Animadversió envers els jueus.

  


  
    antisèpsia


    f. [LC] [MD] [BI] Prevenció de les infeccions, especialment de les que s’originen a partir de ferides, per destrucció dels microorganismes que les produeixen.

  


  
    antisèptic -a


    1 adj. [MD] [LC] [BI] [QU] Relatiu o pertanyent a l’antisèpsia.


    2 adj. [LC] [MD] [BI] Que destrueix els gèrmens infectius.


    3 m. [LC] Substància antisèptica.

  


  
    antisèrum


    m. [LC] [MD] Sèrum que conté anticossos específics tret de la sang d’un animal que ha rebut repetides dosis subletals d’un microorganisme.

  


  
    antisifilític -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra la sífilis.


    2 m. [LC] [MD] Remei antisifilític.

  


  
    antisionisme


    m. [PO] Actitud d’oposició a l’existència o a l’extensió de l’Estat d’Israel.

  


  
    antisocial


    adj. [LC] Contrari a l’ordre social. Doctrines antisocials.

  


  
    antisol


    m. [LC] [FIA] Punt de l’esfera celeste diametralment oposat al Sol.

  


  
    antisolar1


    adj. [LC] [FIA] Que, en l’esfera celeste, es troba diametralment oposat al Sol.

  


  
    antisolar2


    adj. [LC] [ED] [MD] Que evita l’eritema produït per l’exposició de la pell a la radiació solar. Crema antisolar.

  


  
    antisonor -a


    adj. [FIF] Que evita les vibracions sonores.

  


  
    antispast


    m. [LC] En mètrica, peu de quatre síl·labes, dues de llargues entre dues de breus.

  


  
    antístrofa


    1 f. [LC] [FLL] En el cant coral grec, la tornada dels cors responent exactament a una estrofa prèvia.


    2 f. [LC] [FLL] Repetició de mots en un ordre invertit.

  


  
    antisubmarí -ina


    1 adj. [LC] Oposat als atacs de la guerra submarina.


    2 adj. [DE] Destinat a combatre els submarins o a defensar-se’n.

  


  
    antitabac


    [inv.]


    adj. [SO] [LC] Que combat el consum de tabac. Una campanya antitabac.

  


  
    antitancs


    adj. [DE] Destinat a destruir o inutilitzar tancs. Mines antitancs.

  


  
    antitèrmic -a


    1 adj. [FIF] Que s’oposa a la producció o a la transmissió de calor. Revestiment antitèrmic.


    2 adj. [LC] [MD] ANTIPIRÈTIC.

  


  
    antiterrorista


    adj. [SO] [PO] [LC] Que combat el terrorisme. Llei antiterrorista.

  


  
    antítesi


    1 f. [LC] [FL] [FLL] Contrast que neix de l’acostament de dues idees, expressions, etc., que s’oposen l’una a l’altra.


    2 f. [LC] Allò que forma antítesi amb una altra cosa.

  


  
    antitetànic -a


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra el tètanus.


    2 m. [LC] [MD] Remei antitetànic.

  


  
    antitètic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antítesi.


    2 adj. [LC] Que forma antítesi.

  


  
    antitèticament


    adv. [LC] D’una manera antitètica.

  


  
    antitípia


    f. [LC] Força que s’oposa a la penetració.

  


  
    antitòxic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que obra contra una metzina o tòxic.


    2 m. [MD] [LC] Substància que actua contra els efectes d’una metzina.

  


  
    antitoxina


    f. [LC] [MD] Anticòs sintetitzat en la resposta immunitària que neutralitza les substàncies tòxiques d’origen biològic.

  


  
    antitragus


    m. [MD] Prominència de l’orella, davant el tragus.

  


  
    antitranspirant


    1 adj. [LC] [ED] Que redueix la transpiració cutània, generalment per les seves propietats astringents.


    2 m. [LC] Producte antitranspirant.

  


  
    antitrinitari -ària


    adj. [RE] Que nega el dogma cristià de la Trinitat. L’unitarisme és una confessió cristiana antitrinitària.

  


  
    antituberculós -osa


    1 adj. [MD] Efectiu contra la tuberculosi.


    2 m. [MD] Tuberculostàtic 2.

  


  
    antitussigen -ígena


    1 adj. [MD] Que combat la tos.


    2 m. [MD] Substància antitussígena.

  


  
    antivariolós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra la verola.


    2 m. [MD] Medicament o agent antivariolós.

  


  
    antiveneri -èria


    1 adj. [LC] [MD] Bo contra el veneri.


    2 m. [MD] Medicament o agent antiveneri.

  


  
    antiverminós -osa


    adj. [LC] [MD] Que combat els cucs.

  


  
    antivici


    [inv.]


    adj. [LC] Que combat el tràfic il·legal d’estupefaents, la prostitució, etc. Brigades antivici.

  


  
    antivíric -a


    1 adj. [MD] Que combat els virus. Agent antivíric.


    2 m. [MD] Substància antivírica.

  


  
    antixocs


    adj. [LC] Que resisteix o atenua els efectes dels xocs. Un casc antixocs.

  


  
    antizimòtic -a


    1 adj. [MD] [QU] Que prevé la fermentació o la descomposició.


    2 m. [MD] [QU] Agent antizimòtic.

  


  
    anto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ánthos, ‘flor’. Ex.: antobiologia, antòfil, antòfor.

  


  
    antocerotals


    1 f. pl. [BOI] Ordre únic de briòfits de la classe de les antocerotes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    antocerotes


    f. pl. [BOI] ANTOCEROTÒPSIDS.

  


  
    antocerotòpsids


    1 m. pl. [BOI] Classe de briòfits de gametòfit laminar, amb pirenoides, i esporòfit cilíndric i erecte, que s’obre en dues valves, que comprèn les antocerotes.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    antocià


    m. [QU] Compost responsable de les coloracions de les antocianines.

  


  
    antocianina


    f. [QU] Grup de pigments vegetals causants de les coloracions vermelles, morades i blaves de les flors i d’algunes fruites i fulles.

  


  
    antodi


    m. [ZOA] Part ventral dels equinoderms, on hi ha els ambulacres i la boca.

  


  
    antòfag -a


    adj. [LC] [ZOA] Que s’alimenta de flors.

  


  
    antòfil -a


    adj. [LC] [ZOA] Que viu entre flors, dit especialment de les abelles.

  


  
    antofil·le


    m. [BO] Fulla molt modificada de les que componen la flor, com sèpals, pètals, estams i carpels.

  


  
    antòfit


    m. [BO] Planta que fa flors.

  


  
    antòfor


    m. [BO] Prolongació del receptacle entre el calze i els altres verticils florals, que presenten certes plantes.

  


  
    antologia


    1 f. [LC] [FLL] [FL] Recull de fragments escollits de diversos autors o de diverses obres d’un mateix autor. Antologia de la poesia noucentista. Una antologia de poemes de J. Salvat-Papasseit.


    2 [LC] d’antologia loc. adj. Antològic 2. Una poesia d’antologia. Tenia un caparrot d’antologia. Ens serviren una cuixa de be d’antologia.

  


  
    antològic -a


    1 adj. [FL] [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a una antologia.


    2 adj. [FL] [LC] [FLL] Digne de formar part d’una antologia. Una poesia antològica. Un disbarat antològic.

  


  
    antoní -ina


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als antonins.


    2 m. i f. [HIH] Membre d’una dinastia d’emperadors romans iniciada amb Nerva l’any 96 dC i acabada amb Còmmode l’any 192 dC.

  


  
    antonià antoniana


    m. i f. [RE] Persona que pertany a una confraria catòlica posada sota l’advocació de sant Antoni.

  


  
    antònim -a


    1 adj. [LC] [FL] Que té un significat directament oposat al d’un altre mot.


    2 m. [LC] [FL] Mot antònim.

  


  
    antonímia


    f. [LC] [FL] Relació entre antònims.

  


  
    antoninià


    m. [NU] Moneda romana d’argent avaluada en 2 denaris.

  


  
    antonomàsia


    1 1 f. [LC] [FL] [FLL] Ús d’un epítet, d’un títol oficial, etc., en lloc del nom propi d’una persona.


    1 2 f. [LC] [FL] [FLL] Ús d’un nom propi en lloc d’un apel·latiu.


    2 [LC] per antonomàsia loc. adv. PER EXCEL·LÈNCIA.

  


  
    antonomàstic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’antonomàsia.

  


  
    antonomàsticament


    adv. [LC] [FL] PER ANTONOMÀSIA.

  


  
    antosta


    1 f. [LC] [IMF] Lleixa1 1.


    2 f. [LC] [IMF] Sostremort per a mals endreços.


    3 f. [LC] Envà 1.

  


  
    antova


    f. [LC] Peça que, per algun costat, dona a un forn o a un lloc d’on pren calor.

  


  
    antozous


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats de la classe dels cnidaris, format per pòlips que poden viure aïllats com les actínies, o en colònies com els coralls i les madrèpores.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    antra-


    [LC] [QU] Prefixoide del mot antracè. Ex.: antraquinona, antrapurpurina.

  


  
    antracè


    m. [QU] [IQ] [GL] Hidrocarbur cristal·lí obtingut en la destil·lació del quitrà d’hulla, de fórmula C14H10.

  


  
    antràcic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’àntrax.

  


  
    antracita


    f. [LC] [GL] [QU] Carbó mineral evolucionat, el més ric en carboni, d’aparença homogènia, lluent, fràgil i de fractura irregular, de color negre o gris de ferro, que es diferencia de l’hulla perquè conté una quantitat reduïda de matèries volàtils.

  


  
    antracític -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a l’antracita, semblant a l’antracita.

  


  
    antracitització


    f. [GL] Formació natural de l’antracita per metamorfisme del carbó bituminós.

  


  
    antracosi


    f. [MD] Pneumoconiosi causada per la inhalació de pols de carbó, que afecta els miners, els carboners, etc.

  


  
    antranilat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid antranílic.

  


  
    antranílic


    adj. [QU] àcid antranílic V. ÀCID.

  


  
    antraquinona


    f. [IQ] Substància cristal·lina, de color groc, obtinguda per oxidació de l’antracè i usada en la fabricació de l’alitzarina.

  


  
    antraquinònic


    adj. [QU] colorant antraquinònic V. COLORANT.

  


  
    àntrax


    1 1 m. [LC] [MD] [VE] Tumor inflamatori que s’origina en les glàndules sebàcies de la pell i s’estén al teixit cel·lular subcutani, compost per diversos floroncos, que apareix generalment al clatell o a l’esquena.


    1 2 m. [LC] [MD] [VE] Microorganisme que produeix l’àntrax.


    2 m. [MD] Carboncle 3.

  


  
    antre


    1 1 m. [LC] COVA.


    1 2 m. [LC] Local fosc i cavernós.


    2 1 m. [MD] Cavitat o espai, especialment dins un os.


    2 2 [MD] antre auricular Caixa del timpà.


    2 3 [MD] antre pilòric Cul-de-sac de l’estómac immediatament per sota del pílor.

  


  
    -antrop -antropa


    [LC] Forma sufixada del mot gr. ánthropos, ‘home’, ‘ésser humà’. Ex.: misantrop, pitecantrop.

  


  
    -antropia


    [LC] Forma sufixada derivada d’-antrop, derivat del mot gr. ánthropos, ‘home’, ‘ésser humà’. Ex.: licantropia.

  


  
    antròpic -a


    adj. [EG] [MD] [FS] Relatiu o pertanyent a l’home o a la seva acció. Degradació antròpica de la natura.

  


  
    antropo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ánthropos, ‘home’ ‘ésser humà’. Ex.: antropobiologia, antropogeografia, antropografia, antropolatria, antropòfit, antropòfob.

  


  
    antropocèntric -a


    adj. [LC] [FS] [AN] Relatiu o pertanyent a l’antropocentrisme.

  


  
    antropocentrisme


    m. [LC] [FS] [AN] Doctrina que considera l’home com el centre de l’univers.

  


  
    antropocòria


    f. [BO] Disseminació de les diàspores per l’acció humana, sovint involuntària.

  


  
    antropòfag -a


    adj. i m. i f. [LC] [AN] Que menja carn humana. Un poble antropòfag. Una tribu antropòfaga. Un antropòfag.

  


  
    antropofàgia


    f. [LC] [AN] Habitud de menjar carn humana.

  


  
    antropòfil -a


    adj. [BO] [EG] Que, en contacte amb l’home o amb el seu medi, troba condicions particulars favorables per a disseminar-se o desenvolupar-se. Fongs antropòfils.

  


  
    antropofòbia


    f. [LC] [PS] Aversió morbosa envers la societat humana.

  


  
    antropogènesi


    1 f. [BI] Origen i desenvolupament evolutiu de l’home.


    2 f. [BI] HOMINITZACIÓ.

  


  
    antropogènic -a


    1 adj. [EG] Relatiu o pertanyent a l’acció dels éssers humans.


    2 adj. [EG] Que és produït pels éssers humans.

  


  
    antropogeografia


    f. [GG] Part de la geografia que estudia la distribució dels grups ètnics sobre la Terra.

  


  
    antropoide


    1 adj. [LC] [ZOM] [ZOA] Semblant a l’home, s’aplica especialment als simis que tenen molta semblança amb l’home, com ara el ximpanzé, el gibó, el goril·la o l’orangutan.


    2 m. [ZOM] [ZOA] Simi antropoide.

  


  
    antropòleg antropòloga


    m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona versada en antropologia.

  


  
    antropologia


    1 f. [LC] [AN] [FS] Disciplina que estudia l’ésser humà des de diverses perspectives, com ara la zoològica, la social o la cultural.


    2 [FS] antropologia biològica Disciplina que estudia l’home com a ésser biològic.


    3 [AN] [FS] antropologia cultural Disciplina que estudia l’home com a ésser cultural o social.


    4 [FS] antropologia filosòfica Branca de la filosofia que estudia l’essència de l’home i el seu lloc en el món.


    5 [FS] antropologia física ANTROPOLOGIA BIOLÒGICA.


    6 [PO] [FS] antropologia política Branca de l’antropologia que s’ocupa de l’estudi de les relacions de poder, especialment en societats primitives.


    7 [AN] [FS] antropologia social ANTROPOLOGIA CULTURAL.

  


  
    antropològic -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a l’antropologia.

  


  
    antropomància


    f. [AN] Endevinació fundada en l’examen de les vísceres humanes.

  


  
    antropometria


    f. [BI] [AN] Branca de l’antropologia que estudia les mesures de les diferents parts del cos humà i determina llurs proporcions.

  


  
    antropomètric -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’antropometria.

  


  
    antropomorf -a


    1 adj. [LC] Que té la figura d’home, que té retirança a l’home. Simis antropomorfs.


    2 1 m. pl. [ZOM] Grup de primats sense cua, els més pròxims i semblants als humans, integrat per simis pertanyents als catarrins, que comprèn la família dels hilobàtids, amb els gibons, i la dels pòngids, amb l’orangutan, el ximpanzé i el goril·la.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    antropomòrfic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a l’antropomorfisme.


    2 adj. [LC] [FS] Antropomorf 1. Sistema de visió antropomòrfic.

  


  
    antropomorfisme


    1 m. [LC] [FS] [AN] Atribució de característiques humanes als fenòmens naturals, deïtats, animals, objectes, etc.


    2 m. [RE] Doctrina d’una antiga secta cristiana que atribueix a Déu la figura, els sentiments, les passions, etc., de l’home.

  


  
    antropomorfista


    1 adj. [AN] [FS] Antropomòrfic 1. Religió antropomorfista.


    2 m. i f. [LC] [AN] [FS] Persona que atribueix característiques humanes als fenòmens naturals, deïtats, animals, objectes, etc.

  


  
    antropomorfita


    m. i f. [RE] Adepte de la doctrina de l’antropomorfisme.

  


  
    antropònim


    m. [FL] Nom propi de persona.

  


  
    antroponímia


    f. [FL] Branca de l’onomàstica que estudia els antropònims.

  


  
    antroponímic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’antroponímia.

  


  
    antuixà


    m. [LC] ANT. Tros de carrer de davant la porta d’una casa.

  


  
    antull


    m. [LC] Capritx 1.

  


  
    antulladís -issa


    adj. [LC] Que té antulls.

  


  
    antullar-se


    v. intr. pron. [LC] Una cosa, ésser objecte d’un antull o capritx. Compren tot el que se’ls antulla.

  


  
    anturi


    m. [AGA] [BOS] Planta del gènere Anthurium, de la família de les aràcies, de fulles cordiformes i flors en espàdix, amb les espates florals vistoses, de colors diversos, originària dels tròpics i cultivada com a ornamental.

  


  
    anual


    1 1 adj. [LC] Que dura un any. Un càrrec anual.


    1 2 adj. [LC] Que s’esdevé cada any. Les festes anuals del poble.


    2 1 adj. [BO] En bot., que compleix el seu desenvolupament en un període inferior a un any, de manera que floreix i fructifica i a continuació mor, dintre d’un any.


    2 2 f. [BO] TERÒFIT.

  


  
    anualitat


    f. [LC] [ECT] Renda, paga, quota, d’un any.

  


  
    anualment


    adv. [LC] Cada any. Aquesta feina concreta, la cobra anualment.

  


  
    anuari


    1 m. [LC] [BB] [FIA] Publicació anual que conté les informacions corresponents a un any, relatives a una institució o a una activitat determinada. Anuari d’Instrucció Pública. Anuari astronòmic.


    2 m. [LC] Llibre de notes per a tot l’any.

  


  
    anuència


    f. [LC] CONSENTIMENT. Això no es pot fer sense la seva anuència.

  


  
    anuent


    adj. [MD] [ZOA] múscul anuent V. MÚSCUL.

  


  
    anulació


    1 f. [LC] Formació d’anells.


    2 f. [LC] Formació circular o semblant a l’anell.

  


  
    anular


    1 adj. [LC] [FIA] Que té forma d’anell. Nebulosa anular. Eclipsi anular. Cromosoma anular.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’anell. El dit anular.


    3 m. [LC] Quart dit de la mà, en què es posen ordinàriament els anells.

  


  
    anul·labilitat


    f. [DR] Condició d’un acte jurídic o negoci jurídic afectat per un vici o un defecte legal al qual excepcionalment l’ordenament no aplica la sanció normal de nul·litat, ans es limita a concedir a determinats subjectes la possibilitat d’impugnar-lo o convalidar-lo durant un termini establert, i té mentrestant o una vegada finalitzat el termini plens efectes jurídics.

  


  
    anul·lable


    adj. [LC] [DR] Que es pot anul·lar.

  


  
    anul·lació


    f. [LC] Acció d’anul·lar o d’anul·lar-se; l’efecte. Anul·lació d’una sentència.

  


  
    anul·lador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que anul·la.

  


  
    anul·lament


    m. [LC] Acció d’anul·lar.

  


  
    anul·lar


    1 1 v. tr. [LC] Tornar nul.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La seva fermesa m’anul·la.


    1 3 intr. pron. [LC] El camp magnètic es va afeblint fins a anul·lar-se. Casar-se i anul·lar-se, tot u.


    2 tr. [LC] [DR] [AD] Deixar sense efecte (una llei, un tractat, una disposició), llevar-ne valor o força.

  


  
    anul·latiu -iva


    adj. [LC] Que té poder d’anul·lar. Una sentència anul·lativa.

  


  
    anunci


    1 m. [LC] Acció d’anunciar; l’efecte.


    2 m. [LC] [AD] [CO] Avís mitjançant el qual és posada alguna cosa en coneixement del públic. La plana d’anuncis del periòdic. Anunci de defunció, de casament.


    3 m. [CO] Discurs persuasiu breu presentat al públic consumidor que crida la seva atenció sobre un producte, una marca o un servei.


    4 m. [CO] Original preparat per a ésser publicat, o que ja ho ha estat, que conté un missatge publicitari.


    5 m. [MD] Suport, en forma de cartells, fullets, pel·lícules, etc., que conté missatges persuasius.

  


  
    anunciació


    1 f. [LC] Acció d’anunciar.


    2 f. [LC] [RE] Festa catòlica en què se celebra la visita de l’arcàngel Gabriel a la Verge Maria per anunciar-li que seria mare del Messies.

  


  
    anunciador -a


    adj. [LC] Que anuncia. Cartell anunciador.

  


  
    anunciament


    m. [LC] Anunci 1.

  


  
    anunciant


    1 m. i f. [LC] [CO] Persona que anuncia.


    2 m. i f. [CO] Empresa, organisme o persona que persegueix la difusió d’un producte per mitjà de la publicitat.

  


  
    anunciar


    1 1 v. tr. [LC] Donar notícia pública o la primera notícia (d’alguna cosa), fer saber. Ja han anunciat les festes. La premsa d’avui anuncia la reunió de caps d’estat. Els apòstols, encarregats d’anunciar l’evangeli als gentils.


    1 2 v. tr. [LC] Donar notícia de l’arribada, de la presència (d’algú). Us vinc a anunciar la visita dels meus pares.


    2 tr. [LC] [CO] Divulgar l’existència o les qualitats (de productes comercials, serveis, etc.), per atreure compradors o clients. Anunciar un detergent.

  


  
    anunciata


    f. [LC] [RE] Representació popular del passatge bíblic que narra l’aparició de l’àngel als pastors de Betlem anunciant-los la naixença del Senyor.

  


  
    anur -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Sense cua.


    2 1 m. pl. [ZOR] Grup d’amfibis de cap relativament gran i de cos rabassut, mancats de cua en estat adult, amb extremitats ben desenvolupades i sovint bons saltadors, que inclou les granotes i els gripaus.


    2 2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    anuresi


    f. [MD] Absència de miccions deguda a la retenció d’orina a la bufeta.

  


  
    anúria


    f. [MD] Absència de secreció urinària.

  


  
    anus


    1 m. [LC] [MD] [ZOA] Orifici del final del tub digestiu, a través del qual l’animal expulsa les matèries fecals.


    2 [MD] [ZOA] anus contra natura Obertura de l’intestí feta a la paret de l’abdomen, de manera que per aquesta obertura són expulsades les matèries fecals.

  


  
    anvers


    1 m. [LC] [NU] Cara, costat d’una moneda o d’una medalla que porta la imatge o la inscripció principal.


    2 m. [BO] Cara superior d’una fulla o d’un altre òrgan laminar.


    3 1 m. [BB] [AF] Cara anterior d’un full manuscrit o imprès.


    3 2 m. [BB] En un llibre, full que és a la dreta del lector i que porta la numeració senar.

  


  
    anxiolític -a


    adj. i m. [MD] ANSIOLÍTIC.

  


  
    anxova


    f. [LC] [ZOP] Seitó, especialment l’adobat amb sal.

  


  
    anxovat -ada


    1 adj. [LC] Que no té ventilació. Una habitació anxovada.


    2 adj. [LC] Atapeït. La gentada seguia el discurs anxovada a la plaça.

  


  
    anxovera


    f. [LC] [AGP] SEITONERA.

  


  
    any


    1 1 m. [LC] [FIA] [HIH] Durada d’una revolució de la Terra al voltant del Sol, presa com a unitat de temps. Ha estat dos anys a Roma. Al cap de tres anys. Avui fa l’any que vas arribar d’Amèrica. Prendre un criat per un any. La Guerra dels Set Anys. Un noi de dotze anys. Quan tindràs els meus anys, la meva edat. Qui dia passa any empeny.


    1 2 [LC] any de comiat Any de temps que es dona al masover quan se’l treu de la masia.


    1 3 [LC] any de plor Primer any de viduïtat.


    1 4 [LC] [RE] any sabàtic a) Any en què els jueus havien de deixar reposar llurs terres, cosa que s’esdevenia cada set anys.


    1 4 [LC] [PE] any sabàtic b) Llicència amb sou d’un any o d’un altre període de temps que concedeixen algunes universitats al professorat, amb finalitats científiques i d’investigació.


    1 5 [LC] anys i panys Molts anys. Va sacrificar anys i panys a l’estudi.


    1 6 [LC] anys passats Anys enrere.


    1 7 [LC] d’anys loc. adj. D’edat avançada. Dona d’anys. Home d’anys. Persona d’anys.


    1 8 [LC] per molts anys Fórmula de felicitació.


    2 1 m. [LC] caure l’any tal dia El venciment d’un terme anual, especialment el lloguer, escaure’s aquest dia.


    2 2 [LC] fer algú els anys tal dia Ésser aquest dia l’aniversari de la seva naixença.


    2 3 [LC] fer anys Viure.


    2 4 [LC] no hi ha quinze anys lletjos. Expressió per a indicar que la jovenesa supleix la beutat.


    2 5 [LC] portar algú bé els anys No aparentar ésser tan vell com realment és.


    2 6 [LC] tenir tants anys ben comptats Tenir-los complerts. Té seixanta anys ben comptats.


    2 7 [LC] tenir tants anys i els de la faixa Passar de tants anys.


    2 8 [LC] treure’s anys del damunt Rejovenir-se.


    3 1 m. [FIA] any astral Any sideral.


    3 2 [FIA] [FIM] any astronòmic ANY TRÒPIC.


    3 3 [FIA] [LC] any bissextil [o any bixest] ANY DE TRASPÀS.


    3 4 [LC] [HIH] [FIA] any civil Any que consta d’un nombre enter de dies i és d’ús general en la societat occidental.


    3 5 [FIA] any comú Any civil que consta de 365 dies.


    3 6 [FIA] [LC] any de traspàs Any civil que consta de 366 dies.


    3 7 [LC] [FIA] [FIM] any lunar Període de dotze mesos lunars sinòdics.


    3 8 [AD] any natural Període de 365 dies, o de 366, que es compta de data a data, independentment del dia que es fixi com a començament.


    3 9 [LC] [FIA] [FIM] any planetari Durada de la revolució d’un planeta al voltant del Sol.


    3 10 [HIH] [FIA] any platònic Període de temps d’uns 25.800 anys en què l’eix de la Terra acompleix una revolució completa al voltant de l’eix de l’eclíptica.


    3 11 [FIA] any solar ANY TRÒPIC.


    3 12 [LC] [FIA] [FIM] any tròpic Temps transcorregut entre dos passos consecutius del Sol pel punt vernal, que val 365 dies, 5 hores, 48 minuts i 46,08 segons i és la base del calendari modern.


    4 1 m. [FIA] [HIH] [AN] Període de temps que abraça des de l’1 de gener fins al 31 de desembre, i aquest període considerat, no d’una manera absoluta, sinó amb relació als fets que s’hi han esdevingut. L’any 1914. L’any de la revolució. Aquest any. El febrer és el segon mes de l’any.


    4 2 [LC] any d’esplets Any de gran collita.


    4 3 [LC] [HIH] [RE] any de gràcia [o any del Senyor] Any de l’era cristiana, o sigui, any comptat a partir del primer de gener posterior a la data convinguda del naixement de Jesucrist.


    4 4 [LC] any de neu Any en què ha fet nevades.


    4 5 [LC] any de pluges [o any plover] Any de pluja abundosa.


    4 6 [HIH] any emergent Any que comença una era.


    4 7 [LC] any nou Primers dies de l’any amb relació a l’any que acaba.


    4 8 [LC] any prim Any de poca collita.


    4 9 [LC] any sant Any d’especials celebracions eclesials i en què els fidels catòlics que visiten Roma o determinades esglésies guanyen el jubileu concedit pel papa.


    4 10 [LC] any sec Any de pluja escassa.


    4 11 [LC] entre any loc. adv. Durant l’any, en algun dels dies que no són ni cap d’any ni cua d’any.


    4 12 [LC] l’altre any L’any anterior.


    5 1 m. [LC] l’any de la picor [o l’any de la Mariacastanya] En un temps remot indeterminat.


    5 2 [LC] l’any d’en Quinze [o l’any xeix] MAI.


    5 3 [LC] ésser de l’any vuit Ésser de l’antigor.


    5 4 [LC] no fer cap any de tretze mesos No estar molt de temps en un punt, ésser voluble en els plans.


    5 5 [LC] sortir de mal any TREURE EL VENTRE DE MAL ANY.


    6 1 m. [LC] [RE] any eclesiàstic Any que és comptat des del primer diumenge d’advent fins al mateix dia de l’any següent.


    6 2 [LC] any meteorològic Any que és comptat des de l’1 de desembre fins al 30 de novembre de l’any següent.


    7 m. [LC] any del cristià Manual dels exercicis de pietat per a cada dia de l’any.


    8 m. [LC] [FIA] [FIM] any llum Unitat de longitud, utilitzada en astronomia, que és igual a la distància que recorre la llum en un any tròpic i equival a 9,461 × 1015 metres.


    9 m. [AGA] [IMI] ANELL DE CREIXEMENT.

  


  
    anyada


    1 f. [LC] Quantitat de fruits d’una espècie o conjunt de fruits que ha produït la terra en un any determinat. Hi ha bona anyada de blat. Llaura amb gelada si vols bona anyada.


    2 1 f. [LC] Allò que importa cada any una renda, un cens, un sou, etc., que es paga per anys.


    2 2 f. [LC] Període d’un any d’un càrrec.


    3 f. pl. [LC] Anys, edat.

  


  
    anyader


    m. [LC] [PR] Persona, especialment mosso, que es lloga per un any.

  


  
    anyal


    1 adj. [LC] Que s’esdevé cada any, s’aplica especialment a certes festes.


    2 adj. [LC] De l’any actual, collit o nat aquest any.

  


  
    anyalment


    adv. [LC] ANUALMENT. La processó es fa anyalment.

  


  
    anyell


    1 1 m. [LC] [AGR] [ZOM] Cria de l’ovella fins a l’edat d’un any.


    1 2 [AGR] [ZOM] anyell de llet Anyell que encara no pastura.


    1 3 [LC] ésser un anyell Ésser dolç, mansuet, com un anyell.


    2 m. pl. [IT] Llana d’anyell.


    3 m. [HIG] Figura heràldica d’un anyell, generalment representada passant.


    4 m. [RE] anyell pasqual a) Anyell que era sacrificat la nit de Pasqua en memòria de l’alliberament del poble israelita de l’esclavitud d’Egipte.


    4 [HIG] anyell pasqual b) Agnusdei 2.

  


  
    anyella


    f. [LC] [AGR] [ZOM] Anyell femella.

  


  
    anyellada


    f. [LC] [AGR] [ZOA] Ramat d’anyells.

  


  
    anyellar


    v. intr. [LC] [AGR] [ZOA] L’ovella, parir.

  


  
    anyenc -a


    adj. [LC] Que té molts anys. Vi anyenc.

  


  
    anyer -a


    1 adj. [LC] [BO] [AGA] Que lleva fruit solament un any per altre.


    2 1 m. [LC] ANYADER.


    2 2 m. [LC] Aprenent que té un any d’aprenentatge.


    2 3 m. [LC] [RE] Penitent que es confessa una sola vegada l’any.

  


  
    anyí -ina


    1 adj. [LC] [AGR] [ZOM] Relatiu o pertanyent a l’anyell.


    2 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Anyell 1.


    2 2 m. [IT] [AGR] [IQA] Conjunt de la llana que hom treu de l’anyell en tondre’l.


    2 3 m. pl. [IQA] [IT] [AGR] Pells d’anyells o de cabrits sense tondre.

  


  
    anyil


    1 m. [LC] [BOS] Herba o arbust del gènere Indigofera, de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, antigament molt cultivada als països tropicals com a tintòria.


    2 m. [IQ] [QU] INDI1.

  


  
    anyívol -a


    1 adj. [LC] [AGR] D’un any. Cabridet anyívol.


    2 adj. [LC] [AGA] Anyer 1.


    3 adj. [LC] MALALTÍS.

  


  
    anyoc


    1 m. [LC] Conjunt de coses agafades entre elles.


    2 m. [LC] Aplec de fruits sortits d’un mateix brot i junts encara. Anyoc de bolets, de patates.

  


  
    anyocar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Algú, doblegar-se sota el pes d’una càrrega, dels anys, etc.


    2 v. intr. pron. [LC] Claudicar, cedir a una pressió.

  


  
    anyol


    m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les umbel·líferes, de fulles dividides en lacínies, flors blanques en umbel·la i fruit ovoide i comprimit, la tija de la qual neix d’un tubercle arrodonit i comestible, la castanya de terra (Conopodium majus).

  


  
    aombrar


    1 v. tr. [LC] Submergir en l’ombra, en les tenebres. Una nuvolada que aombrà tota la serra.


    2 tr. [LC] Astorar 1. Restar com aombrat per un llamp.

  


  
    aorist


    m. [FL] Temps verbal grec que expressa una acció passada sense fer referència a la seva durada ni a la seva posició respecte a una altra acció.

  


  
    aorístic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’aorist.


    2 adj. [FL] Indefinit, indeterminat.

  


  
    aorta


    1 1 f. [LC] [MD] [ZOA] Artèria principal que neix al ventricle esquerre del cor i és l’origen de tot el sistema arterial.


    1 2 [MD] aorta ascendent Primera part de l’artèria aorta fins a l’arc de l’aorta.


    1 3 [MD] [ZOA] aorta descendent Part de l’artèria aorta que va des de l’arc de l’aorta fins a la seva bifurcació.


    2 f. [ZOA] Vas principal que neix al cor d’alguns invertebrats i condueix els líquids circulatoris pel cos.

  


  
    aòrtic -a


    adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’aorta. Arc aòrtic.

  


  
    aortitis


    f. [MD] Inflamació de l’aorta.

  


  
    apa


    interj. [LC] Expressió usada per a donar coratge, per a dir que alguna persona s’alci, camini, treballi.

  


  
    apadrinador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que apadrina.

  


  
    apadrinament


    m. [LC] Acció d’apadrinar; l’efecte.

  


  
    apadrinar


    1 v. tr. [LC] Fer de padrí (d’algú) en algun acte públic.


    2 v. tr. [LC] PATROCINAR.

  


  
    apagable


    adj. [LC] Que es pot apagar.

  


  
    apagada


    f. [LC] [EE] Fet d’apagar-se la il·luminació elèctrica a causa d’una interrupció en el subministrament. Apagada general de llums.

  


  
    apagador -a


    1 1 adj. [LC] Que apaga.


    1 2 m. [LC] Estri per a apagar llums.


    2 m. [MU] Peça de fusta dels cordòfons de teclat, folrada de llana, que s’adhereix a les cordes i n’apaga la vibració.

  


  
    apagaguspires


    m. [AGF] MATAESPURNES.

  


  
    apagallums


    1 m. [LC] Objecte de llauna de forma cònica fixat a l’extrem d’una canya per a apagar ciris.


    2 1 m. i f. [LC] SAGRISTÀ, SAGRISTANA.


    2 2 m. i f. [LC] Persona poc amiga de la instrucció, obscurantista.


    3 1 m. [LC] [BOS] XENIXELL.


    3 2 m. [BOS] DENT DE LLEÓ.


    3 3 m. [BOS] Barballa 1.


    3 4 m. [LC] [BOS] Planta de la família de les crucíferes, de flors grogues i síliqües primes, freqüent als herbassars ruderals de terra baixa, emprada com a antiescorbútica (Sisymbrium irio).


    4 m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, gran, de cama sovint bulbosa a la base, amb un peculiar anell desplaçable i amb el barret cobert de grosses esquames (Macrolepiota procera i espècies properes).

  


  
    apagament


    m. [LC] Acció d’apagar o d’apagar-se; l’efecte.

  


  
    apagapenol


    m. [TRA] Cap de maniobra de les veles de creu que, aferrat a la meitat de la ralinga de caiguda, serveix per a apagar-les.

  


  
    apagar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar de cremar, de donar llum. Apagar el foc. Apagar un incendi. Apagar el llum.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar de cremar, de donar llum. Apagar-se el foc. El ciri s’apaga.


    2 1 tr. [LC] Calmar, extingir. Apagar la set.


    2 2 [DE] apagar el foc de l’enemic Desmuntar les seves bateries.


    2 3 [LC] apagar la calç Convertir-la d’òxid en hidròxid posant-la en contacte amb l’aigua.


    2 4 [LC] [TRA] apagar les veles Recollir el drap de la vela perquè no prengui vent.


    2 5 tr. [LC] Eclipsar 2. La bellesa de la princesa apagava la de la reina.

  


  
    apagaveles


    m. [LC] [TRA] Corda emprada per a reduir momentàniament la superfície d’una vela.

  


  
    apagesat -ada


    adj. [LC] Que té costums o semblança de pagès.

  


  
    apagoge


    1 f. [FS] Abducció 2.


    2 f. [FS] Demostració per l’absurd.

  


  
    apagògic -a


    1 adj. [FS] Pertanyent a l’apagoge. Reducció apagògica.


    2 adj. [FS] Que enclou una apagoge.

  


  
    apaïsat -ada


    adj. [LC] [AF] De figura rectangular amb la base més gran que l’altura. Una pintura apaïsada. Un llibre, un imprès, apaïsats.

  


  
    apaivagable


    adj. [LC] Que pot ésser apaivagat.

  


  
    apaivagador -a


    adj. [LC] Que apaivaga.

  


  
    apaivagament


    m. [LC] Acció d’apaivagar o d’apaivagar-se; l’efecte.

  


  
    apaivagar


    1 v. tr. [LC] Fer desaparèixer o minvar un estat d’excitació, agitació, violència (en algú o en alguna cosa), calmar. Això apaivagarà la seva còlera.


    2 v. tr. [LC] Portar (algú) a sentiments plàcids, de pau, de concòrdia. Està molt irritat: vegeu d’apaivagar-lo.


    3 intr. pron. [LC] Apaivagar-se la mar, el vent, la tempesta.

  


  
    apalatxià -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la serralada dels Apalatxes.

  


  
    apallar


    v. tr. [LC] [AGR] Donar palla o pallada (al bestiar).

  


  
    apallerar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Disposar (la palla, l’herba seca, etc.), formant paller.


    2 v. tr. [LC] [AGA] Entrar (la palla, l’herba seca, etc.) al paller o pallissa.

  


  
    apalleronar


    v. tr. [LC] [AGA] Disposar (la palla), formant un palleró prop de l’era després de la batuda.

  


  
    apallissar


    v. tr. [LC] Donar una pallissa (a algú).

  


  
    a palpes


    loc. adv. [LC] A LES PALPENTES.

  


  
    a palpons


    loc. adv. [LC] A LES PALPENTES.

  


  
    apamament


    m. [LC] Acció d’apamar.

  


  
    apamar


    1 v. tr. [LC] Mesurar a pams. Apamar la terra.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Apamar una qüestió, un afer.


    3 [LC] tenir apamat Conèixer molt bé.

  


  
    apanar


    v. tr. [LC] Proveir de pa.

  


  
    apanyar


    1 v. tr. [LC] Reparar 1. Fer apanyar un rellotge.


    2 intr. pron. [LC] Arranjar-se, espavilar-se. No pateixis per la noia, que ja s’apanyarà a l’hora de dinar.

  


  
    apanyussar


    v. tr. [LC] ADOBASSAR.

  


  
    aparador


    1 m. [LC] [IMI] Vitrina situada a la part exterior d’una botiga on s’exposen mostres del que s’hi ven.


    2 m. [LC] [ED] Bufet2 1.

  


  
    aparadora


    f. [LC] Bufet2 1.

  


  
    aparadorisme


    m. [LC] Tècnica de decoració i de preparació dels aparadors.

  


  
    aparadorista


    m. i f. [PR] [CO] [LC] Persona especialitzada en l’agençament d’aparadors.

  


  
    aparat


    1 1 m. [LC] Allò que fa pompós un acte, una cerimònia.


    1 2 [ME] aparat elèctric Seguit de llamps i llampecs que acompanyen una tempesta.


    2 m. [FL] [FLL] aparat crític Conjunt de dades de caràcter històric, arxivístic, diplomàtic, filològic, bibliogràfic, etc., destinades a fonamentar científicament les circumstàncies que concorren en un text narratiu o en un document.


    3 m. [LC] [PO] Aparell 8.

  


  
    aparatós -osa


    adj. [LC] De gran aparat.

  


  
    aparatositat


    f. [LC] Qualitat d’aparatós.

  


  
    aparaular


    v. tr. [LC] EMPARAULAR.

  


  
    aparcament


    1 m. [LC] Acció d’aparcar; l’efecte.


    2 m. [TRG] [OP] [AQ] Lloc a propòsit per a aparcar vehicles.

  


  
    aparcar


    1 v. tr. [LC] [TRG] Estacionar (un vehicle) en un lloc adequat. Aparcar el cotxe davant l’hotel. No he trobat lloc per a aparcar.


    2 v. tr. [LC] Deixar pendent (un assumpte). Han aparcat la discussió del projecte.

  


  
    aparedament


    m. [LC] Acció d’aparedar; l’efecte.

  


  
    aparedar


    1 v. tr. [LC] Tancar, tapar, (un buit, una habitació, etc.), mitjançant una paret o parets.


    2 v. tr. [LC] Tancar (algú) entre parets.

  


  
    apareixement


    m. [LC] Aparició 1.

  


  
    aparèixer


    [p. p. aparegut; ind. pr. 1 aparec, 2 apareixes; subj. pr. aparegui, etc.; subj. imperf. aparegués, etc.]


    1 v. intr. [LC] Mostrar-se de cop a la vista. Pel camí ens va aparèixer una guineu.


    2 1 intr. [LC] Un esperit o una cosa de l’altre món, mostrar-se sota forma visible. Jesús aparegué als apòstols.


    2 2 intr. pron. [LC] Se li va aparèixer el dimoni.


    3 intr. [LC] Una cosa que es donava com a perduda, ésser trobada. Ja saps que ha aparegut el teu abric?


    4 intr. [LC] Un llibre, una revista, un disc, etc., ésser publicat. Ha aparegut una nova guia turística d’Atenes.

  


  
    aparell


    1 1 m. [LC] Preparatius.


    1 2 m. [LC] Ostentació de preparatius, de mitjans. Un gran aparell de forces. Un dinar de gran aparell.


    2 1 m. [LC] [BI] [MD] Conjunt d’òrgans d’origen embrionari generalment comú, especialitzats a dur a terme una funció determinada i format per diversos tipus de teixits. Aparell respiratori, digestiu, vegetatiu, sensorial, genital. Aparell lacrimal, excretor.


    2 2 m. [BI] Estructura cel·lular que duu a terme una funció determinada. Aparell o complex de Golgi.


    3 1 m. [LC] [EI] Instrument o conjunt d’instruments o d’objectes que serveixen per a executar alguna cosa, per a algun fi. Aparell destil·latori. Aparell ortopèdic. Aparell elèctric, automàtic.


    3 2 [LC] [IMI] aparell de rellotgeria Mecanisme anàleg al d’un rellotge que serveix per a mesurar el temps, per a moure uniformement una cosa.


    3 3 m. [TRA] Conjunt de bossells o quadernals d’una nau que, units per una corda, un cable o una cadena, permet realitzar un treball, generalment la hissada o arriada d’un pes, multiplicant la força.


    4 m. [LC] [AGA] Arreu per a muntar o carregar les bèsties de bast.


    5 1 m. [LC] [TRA] Conjunt d’arboradura, eixàrcia i velam d’una nau.


    5 2 [TRA] aparell de creu APARELL RODÓ.


    5 3 [TRA] aparell de tallant [o aparell de tall] Aparell les veles principals del qual són de tallant.


    5 4 [TRA] aparell llatí Aparell les veles principals del qual són llatines.


    5 5 [TRA] aparell rodó [o aparell quadre] Aparell les veles principals del qual són rodones.


    6 1 m. [IT] Conjunt de màquines que s’utilitzen per als acabats dels teixits de llana.


    6 2 m. [IT] Secció o departament de la fàbrica on són instal·lades aquestes màquines.


    7 m. [AR] [AQ] Disposició de les pedres, dels maons o dels altres elements que componen un mur o una volta. Aparell ciclopi.


    8 m. [PO] Conjunt d’òrgans d’un govern, d’un partit polític, etc., encarregat de tasques administratives, directives i d’organització. L’aparell de l’Estat. L’aparell burocràtic.


    9 1 m. [AR] Producte destinat a preparar el suport sobre el qual hom ha d’aplicar una pintura.


    9 2 m. [AR] Material que prepara les peces de fusta per rebre el bol i el pa d’or.

  


  
    aparellador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [AQ] Que aparella o prepara.


    2 m. i f. [AQ] [PR] [LC] Professional del sector de la construcció, amb titulació universitària, que s’ocupa de diversos aspectes del procés constructiu relacionats amb els treballs d’execució de l’obra, gestió econòmica i qualitativa, etc.

  


  
    aparellador2 -a


    adj. [LC] Que es pot aparellar o preparar.

  


  
    aparellament


    1 m. [LC] Acció d’aparellar.


    2 m. [LC] Arreu, ornament.

  


  
    aparellar1


    1 v. tr. [LC] Preparar, disposar. Aparellar el sopar.


    2 1 tr. [LC] Posar l’aparell, els guarniments, (a una haveria). El pagès havia aparellat el mul.


    2 2 tr. [TRA] Posar l’aparell (a una nau).

  


  
    aparellar2


    1 1 v. tr. [ZOA] [BI] Ajuntar (dos, mascle i femella) per a la reproducció.


    1 2 intr. pron. [ZOA] [BI] Els rosegadors s’aparellen abans de la hivernació. L’abella reina s’aparella amb uns quants abegots durant el vol nupcial.


    2 1 tr. [LC] Ajuntar (dues persones) de manera que formin parella.


    2 2 intr. pron. [LC] Dues persones, fer parella. Qui vulgui companyia que s’aparelli. Els balladors s’aparellen per ballar el rigodon.


    3 v. tr. [LC] APARIONAR.

  


  
    aparellatge


    m. [EE] Conjunt d’aparells fixos que serveixen per a maniobrar, detectar i mesurar fenòmens, en una instal·lació elèctrica de potència.

  


  
    aparença


    1 f. [LC] Manera d’aparèixer, aspecte exterior. Persones d’aparença totalment plebea, rústica.


    2 f. pl. [LC] Signes exteriors conduents a determinar un judici sobre el caràcter d’una persona, d’un acte, etc. Totes les aparences són contra d’ell. Jutjar per les aparences.


    3 f. [LC] Allò que no és sinó aparent, que sembla i no és. Confondre l’aparença amb la veritat. En aparença, és el Sol que gira al voltant de la Terra.

  


  
    aparençar


    v. tr. [LC] Voler fer creure (el que no és). Sempre han aparençat que tenien molts diners.

  


  
    aparent


    1 adj. [LC] Que es mostra als ulls. Aquesta pintura que abans no es veia, ara és ben aparent.


    2 adj. [LC] Que sembla allò que no és. Fou una mort aparent. El moviment aparent del Sol al voltant de la Terra.

  


  
    aparentar


    v. tr. [LC] Semblar per l’aspecte. Aquest noi aparenta tenir tres anys.

  


  
    aparentment


    adv. [LC] En aparença. Aquesta feina és aparentment fàcil.

  


  
    aparer


    [usat gairebé exclusivament en ind. pres. 3 apar]


    v. intr. [LC] SEMBLAR.

  


  
    apariament


    m. [LC] Acció d’apariar; l’efecte.

  


  
    apariar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] Aparellar2 1.


    2 tr. [LC] Fer un adob (en alguna cosa). Farem apariar el rellotge.

  


  
    apariat


    m. [LC] [FLL] Conjunt de dos versos que rimen entre ells.

  


  
    aparició


    1 f. [LC] Acció d’aparèixer. L’aparició d’un cometa. L’aparició de Jesús a Magdalena.


    2 f. [LC] Figura irreal que algú creu veure.


    3 f. [LC] Espectre 1.

  


  
    aparionar


    v. tr. [LC] Arranjar (dues coses) de manera que formin parell.

  


  
    aparracar


    v. tr. [LC] Apedaçar (la roba).

  


  
    aparrat -ada


    adj. [LC] Formant parra, que forma parra.

  


  
    aparroquianar-se


    v. tr. pron. [LC] Agafar, adquirir, (algú) com a parroquià. No els interessava gens aparroquianar-se la noia.

  


  
    aparroquiar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Fer-se parroquià d’un establiment, etc.


    2 v. intr. pron. [LC] Agafar l’habitud de concórrer a un indret. S’ha aparroquiat ací i no l’en podem treure.

  


  
    aparrussar


    1 v. tr. [LC] Apanyar una peça de roba sense gaire mirament.


    2 v. tr. [LC] Apallissar.

  


  
    apart


    m. [LC] [JE] [FLL] Allò que hom diu a part, especialment en una representació teatral.

  


  
    apartadament


    adv. [LC] SEPARADAMENT.

  


  
    apartador1


    1 m. [OP] En una carretera molt estreta, eixamplament que, disposat de tros en tros, permet el pas dels vehicles que circulen en sentit contrari.


    2 m. [TRG] Eixamplament o apèndix lateral pavimentat de la calçada d’una carretera, que permet als vehicles d’aturar-s’hi sense entorpir la circulació general.


    3 m. [OP] Tram de via lateral unit a la via general per un extrem o per tots dos on pot ésser desviat un tren i romandre estacionat per a permetre el pas d’un altre.

  


  
    apartador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aparta.

  


  
    apartament


    1 m. [LC] Acció d’apartar o d’apartar-se; l’efecte.


    2 1 m. [AQ] [LC] Conjunt de cambres que formen un habitacle independent.


    2 2 m. [LC] [AQ] ANT. Peça d’una casa.

  


  
    apartar


    1 v. tr. [LC] Posar a part, en una altra part. Allò que no t’hagis d’emportar, aparta-ho.


    2 intr. pron. [LC] Aparteu-vos, deixeu-lo passar.

  


  
    apartat


    1 1 m. [LC] Operació d’apartar o posar a part.


    1 2 m. [LC] Lloc destinat a guardar allò que hom ha apartat.


    2 m. [LC] Fragment d’un escrit o d’un imprès separat d’un altre o d’altres per un punt i a part. El darrer apartat de l’article 2 de la Llei.


    3 m. [LC] [TC] apartat de correus a) Modalitat del servei de correus per la qual la correspondència no es reparteix a domicili, sinó que es reserva a l’oficina de correus a disposició de l’usuari.


    3 [LC] [TC] apartat de correus b) Lloc de l’oficina de correus destinat a aquest servei.

  


  
    apartheid


    m. [LC] [PO] Sistema oficial de segregació racial de les poblacions no blanques vigent a Sud-àfrica fins a l’any 1991.

  


  
    apassar


    v. tr. [LC] Mesurar a passes.

  


  
    apassionadament


    adv. [LC] Amb passió, amb apassionament.

  


  
    apassionament


    m. [LC] Acció d’apassionar o d’apassionar-se; l’efecte.

  


  
    apassionant


    adj. [LC] Que apassiona.

  


  
    apassionar


    1 v. tr. [LC] Causar alguna passió (en algú). La música l’apassiona.


    2 intr. pron. [LC] Agafar una passió, una forta afecció, per algú o alguna cosa. El qui s’apassiona pel joc està perdut.

  


  
    apassionat -ada


    1 1 adj. [LC] Afectat per una passió. És apassionat per la música.


    1 2 adj. [LC] Susceptible de passió o de passions.


    1 3 adj. [LC] Portat fàcilment a apassionar-se. Sempre ha estat una dona apassionada.


    2 adj. [LC] Que expressa passió. Una poesia apassionada.

  


  
    àpat


    1 m. [LC] [HO] Menjada d’una certa consistència que hom fa diàriament a hores fixades, com són l’esmorzar, el dinar o el sopar. Fer dos àpats el dia. No bec mai vi fora d’àpat. Menjar alguna cosa entre àpat i àpat.


    2 m. [LC] [HO] Esmorzar, dinar o sopar per a celebrar una festa, un aplec, una trobada, etc., en honor d’algú o d’alguna cosa. L’àpat de bodes.

  


  
    apatia


    1 f. [LC] [PS] [MD] [PE] Estat anímic de qui res no commou.


    2 f. [LC] [PS] [MD] [PE] Mancança d’interès, d’energia, indolència. Aquest noi demostra en els estudis la més completa apatia.

  


  
    apàtic -a


    adj. i m. i f. [LC] [PS] [MD] [PE] Que pateix d’apatia. Persona apàtica. Caràcter apàtic.

  


  
    apàticament


    adv. [LC] [PS] [MD] Amb apatia.

  


  
    apatites


    1 f. pl. [GLM] Grup de minerals isoestructurals que cristal·litzen en el sistema hexagonal, són fosfats, arsenats o vanadats de calci, estronci, bari, cadmi, elements de les terres rares i plom, i tenen com a anions addicionals grups hidroxil, fluorur, clorur o bromur.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les apatites.


    3 f. pl. [GLM] Grup de fosfats càlcics del grup de les apatites que cristal·litzen en el sistema hexagonal, les varietats cristal·litzades dels quals són accessoris comuns en moltes roques ígnies i metamòrfiques, mentre que les varietats criptocristal·lines són el component principal de roques sedimentàries fosfatades.

  


  
    apàtrida


    adj. i m. i f. [PO] Que no té reconeguda la ciutadania en cap estat.

  


  
    apatxe


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un grup de pobles amerindis, originàriament nòmades, de Nou Mèxic i d’Arizona.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als apatxes.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües parlades pels apatxes.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’apatxe.


    3 m. i f. [LC] Individu de les antigues bandes de malfactors de París.

  


  
    apeçonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AMUNTEGAR. Apeçonar l’herba.

  


  
    apedaçable


    adj. [LC] Que es pot apedaçar.

  


  
    apedaçador apedaçadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que apedaça.

  


  
    apedaçament


    1 m. [LC] Acció d’apedaçar.


    2 m. [OP] Reparació d’una part del paviment d’una via en mal estat, que consisteix a netejar-la d’elements desgastats o envellits, substituint-los per materials nous.

  


  
    apedaçar


    1 v. tr. [LC] Posar pedaços (a la roba). Ja t’he apedaçat les calces. Anar apedaçat.


    2 1 tr. [LC] Posar en millor estat (una cosa espatllada, que no va bé, etc.), sense aconseguir-ne la reparació completa.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Apedaçar un malalt.

  


  
    apedrec


    m. [LC] Acció d’apedregar.

  


  
    apedregada


    f. [LC] Acció d’apedregar; l’efecte.

  


  
    apedregador -a


    adj. [LC] Que apedrega.

  


  
    apedregar


    1 1 v. tr. [LC] Tirar pedres (contra algú o alguna cosa). Cada dia una colla de nois apedrega els gossos.


    1 2 v. tr. [LC] LAPIDAR.


    2 intr. pron. [LC] apedregar-se algú del fetge [o apedregar-se algú de la bufeta] Fer-se-li pedres o càlculs al fetge, a la bufeta.

  


  
    apegalós -osa


    1 1 adj. [LC] ENGANXÓS.


    1 2 adj. [LC] Que es fa pesat per excés d’amabilitat, per massa sociable. Quin home més apegalós! No para de voler-te ajudar.


    2 m. [LC] [BOS] Herba perenne de la família de les rubiàcies, tota ella aspra i enganxosa, de fulles aparentment verticil·lades, flors petites, blanquinoses o verdoses, en inflorescències axil·lars, i fruit cobert de setes, format per dues porcions globoses, que viu en els herbassars ruderals (Galium aparine).

  


  
    apegar


    1 1 v. tr. [LC] Enganxar amb pega o qualsevol matèria aglutinant.


    1 2 intr. pron. [LC] apegar-se com una llapassa Fer-se pesat.


    2 1 tr. [LC] CONTAGIAR.


    2 2 intr. pron. [LC] Se m’ha apegat la teva manera de parlar.

  


  
    apeixar


    1 v. tr. [LC] Nodrir abundantment (els animals).


    2 v. tr. [LC] Nodrir, tractar regaladament, (algú).

  


  
    apeixir


    1 v. tr. [LC] PÉIXER.


    2 v. tr. [LC] Donar la becada (a l’ocellet o ocellets).

  


  
    apelfar


    v. tr. [LC] [IT] [IQA] Fer aparèixer pèl en una o en ambdues cares (d’una roba o d’una pell).

  


  
    apelfat -ada


    adj. [LC] [IT] Semblant a la pelfa pel fet d’estar revestit de pèl moixí o borrissol.

  


  
    apelfatge


    1 m. [IQA] [IT] Acció d’apelfar; l’efecte.


    2 m. [IT] [IQA] Tractament al qual són sotmesos els teixits, especialment els de cotó, o les pells, per tal d’apelfar-los.

  


  
    apel·lable


    adj. [LC] [DR] Que admet apel·lació. Sentència apel·lable.

  


  
    apel·lació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’apel·lar. Apel·lació contra una sentència.


    2 f. [LC] Nom que es dona a algú o alguna cosa. Júpiter rebia l’apel·lació de tonant.

  


  
    apel·lant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que apel·la. La part apel·lant. L’apel·lant.

  


  
    apellar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ANT. ANOMENAR.

  


  
    apel·lar


    1 1 v. tr. [LC] ANOMENAR.


    1 2 v. tr. [LC] Cridar (una persona o un animal) perquè vingui. Noi, apel·la el gos.


    2 1 intr. [LC] [DR] Recórrer al jutge o al tribunal superior perquè revoqui, esmeni o anul·li la sentència, que es creu injusta, dictada per l’inferior.


    2 2 intr. [LC] Recórrer a una persona o a una cosa en alguna necessitat. No podent així sortir amb la seva, apel·là a l’astúcia.

  


  
    apel·latiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que serveix per a designar tots els individus d’una espècie.

  


  
    apendic-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. appendix appendicis ‘apèndix’. Ex.: apendicectomia.

  


  
    apendicectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica de l’apèndix vermiforme.

  


  
    apendicitis


    f. [LC] [MD] Inflamació de l’apèndix vermiforme.

  


  
    apendicle


    m. [LC] [MD] Apèndix petit.

  


  
    apendicular


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’apèndix.

  


  
    apendiculàries


    1 f. pl. [ZOI] Classe d’animals urocordats pelàgics, petits, de forma ovoide i de cos transparent.


    2 f. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    apendiculat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té apèndix o òrgans apendiculars.

  


  
    apèndix


    1 1 m. [LC] Cosa afegida, adjuntada, a una altra de la qual és com una part accessòria, subsidiària, com una prolongació.


    1 2 m. [LC] [BB] [AF] Text afegit a una obra, que no en constitueix una part essencial, com un cos de notes explicatives, una bibliografia o uns documents justificatius. És més interessant l’apèndix que el cos del llibre.


    2 1 m. [LC] [BI] En biol., òrgan o membre subordinat o subsidiari.


    2 2 [BI] [MD] [ZOA] apèndix vermiforme [o apèndix cecal] Apèndix intestinal de la majoria dels mamífers, situat al fons del cec, del qual constitueix com una prolongació, de forma tubular i sinuosa, tancat en el seu extrem distal.


    2 3 [MD] apèndix xifoide Cartílag de l’extremitat inferior de l’estern.

  


  
    apenjollat -ada


    adj. [LC] Ple de penjolls. L’acàcia apenjollada de flors.

  


  
    apèpsia


    f. [MD] Falta de digestió.

  


  
    apequinar


    v. tr. [HIG] Posar llambrequins (en un casc o en un escut heràldics).

  


  
    apercebible


    adj. [LC] Que pot ésser apercebut.

  


  
    apercebiment


    1 m. [LC] Acció d’apercebre.


    2 m. [LC] Facultat d’apercebre.

  


  
    apercebre


    [ind. pr. 2 aperceps, 3 apercep]


    1 1 v. tr. [LC] Advertir, copsar amb la vista o el pensament. L’hem apercebuda entre la gentada.


    1 2 v. tr. [LC] Reconèixer (l’objecte percebut).


    2 intr. pron. [LC] ADONAR-SE.

  


  
    apercepció


    1 f. [FS] En fil., reconeixement atent i acompanyat de consciència de l’objecte percebut, especialment dels propis estats interiors.


    2 f. [PS] En psic., actualització de records desencadenats per una percepció.

  


  
    aperceptiu -iva


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’apercepció.

  


  
    aperduament


    m. [LC] Pèrdua gradual, decadència. Aperduament de força, de virtut.

  


  
    aperduar-se


    v. intr. pron. [LC] Sofrir pèrdues o minves continuades en la pròpia fortuna, la salut, la moralitat, el rang. S’ha aperduat molt; no crec que s’alci més del llit.

  


  
    apergaminar-se


    v. intr. pron. [LC] Tornar-se com un pergamí, esdevenir apergaminat. Les mans se li apergaminaven pel fred.

  


  
    apergaminat -ada


    1 adj. [LC] [BB] Que té l’aspecte del pergamí. Paper apergaminat.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una cara apergaminada.

  


  
    aperiòdic -a


    1 adj. [LC] [FIF] Que ocorre irregularment, no periòdic. Febre aperiòdica.


    2 adj. [EL] En electròn., que no presenta oscil·lacions. Fenomen aperiòdic.

  


  
    aperistaltisme


    m. [MD] Falta d’acció peristàltica en una part de l’intestí o en tot ell.

  


  
    aperitiu -iva


    1 1 adj. [MD] Que afavoreix una millor digestió dels aliments.


    1 2 m. [MD] Agent aperitiu.


    2 1 adj. [LC] Que obre l’apetit, la gana.


    2 2 m. [LC] [HO] Beguda aperitiva.


    2 3 m. [LC] [HO] Beguda acompanyada de tapes que es pren ordinàriament abans d’un àpat. Fer l’aperitiu.

  


  
    apersonat -ada


    adj. [LC] CORPULENT.

  


  
    apertura


    f. [PO] [SO] Obertura 5.

  


  
    aperturisme


    m. [SO] [PO] OBERTURISME.

  


  
    aperturista


    adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] OBERTURISTA.

  


  
    apesaradament


    adv. [LC] Amb pena, amb pesar.

  


  
    apesarar


    v. tr. [LC] Causar pesar o pena (en algú).

  


  
    apesarat -ada


    adj. [LC] Que té una pena, un pesar.

  


  
    apètal -a


    adj. [BO] Que no té pètals. Una flor apètala.

  


  
    apetència


    1 1 f. [LC] Tendència de l’ésser humà, d’un ésser organitzat, a cercar allò que satisfà les seves inclinacions naturals, les necessitats del seu organisme.


    1 2 f. [LC] [MD] Gana 2.


    2 f. [LC] En els objectes inanimats, afinitat natural.

  


  
    apetent


    adj. [LC] Que desitja fortament.

  


  
    apetibilitat


    f. [LC] Qualitat d’apetible.

  


  
    apetible


    adj. [LC] Digne o susceptible d’ésser apetit o desitjat.

  


  
    apetició


    f. [LC] Desig, aspiració a alguna cosa.

  


  
    apetir


    v. tr. [LC] Tendir (envers allò que satisfà les inclinacions naturals). Un jove irat apeteix la venjança.

  


  
    apetit


    1 1 m. [LC] [PS] Tendència envers allò que satisfà les pròpies necessitats, especialment les de la generació i la digestió. Un dels nostres apetits naturals és el de menjar.


    1 2 m. [LC] Gana 2. Tenir bon apetit. Perdre l’apetit.


    2 1 m. [FS] En l’escolàstica, tendència de l’individu a cercar el seu propi bé i a evitar el seu propi mal.


    2 2 [FS] apetit concupiscible Apetit que comprèn les passions que inclinen a cercar el propi bé i a evitar el mal en general. L’amor, el desig, l’alegria, l’odi, l’aversió, la tristesa són passions de l’apetit concupiscible.


    2 3 [FS] apetit irascible Apetit que comprèn les passions referides al bé en tant que difícilment assolible o al mal en tant que difícilment evitable. L’esperança, la desesperació, l’audàcia, el temor i la ira són passions de l’apetit irascible.

  


  
    apetitar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMPETITIR.

  


  
    apetitiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a la satisfacció de les necessitats o inclinacions naturals.

  


  
    apetitós -osa


    adj. [LC] Que excita l’apetit, el desig.

  


  
    apetonar


    v. tr. [LC] Fer petons (a algú).

  


  
    apetxinat -ada


    adj. [LC] Que té forma de petxina.

  


  
    àpex


    1 m. [LC] Extrem superior d’alguna cosa. L’àpex d’una fulla.


    2 m. [FIA] Punt de l’esfera celeste cap a on es dirigeix, en el seu moviment al voltant del centre de la Galàxia, el Sol.


    3 m. [FL] Diacrític posat sobre una lletra, com per exemple l’utilitzat en les inscripcions llatines per a indicar una vocal llarga.


    4 m. [BO] àpex vegetatiu PUNT VEGETATIU.

  


  
    api


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les umbel·líferes, flairosa, de tija fortament solcada, fulles pinnaticompostes, amb els folíols trilobats i dentats, lluents i un xic suculentes, flors blanquinoses, reunides en nombroses umbel·les, i fruit esferoidal comprimit, que es fa espontàniament a les jonqueres i als herbeis humits i és conreada en els horts (Apium graveolens).


    2 [LC] [BOS] api bord Api d’una varietat no conreada.


    3 [LC] [BOS] api de cavall ALEIXANDRI.

  


  
    api-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. apis, ‘abella’. Ex.: apicultura.

  


  
    apiàcies


    f. pl. [BOS] UMBEL·LÍFERES.

  


  
    apiadar-se


    v. intr. pron. [LC] Tenir pietat. Es van apiadar d’ell, i això el va salvar. Apiadar-se dels culpables, dels pecadors.

  


  
    apiari


    1 m. [AGR] Indret on són situats els ruscos per a l’explotació de les abelles.


    2 m. [AGR] CASA APIARI.

  


  
    apical


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’àpex. Cèl·lula apical.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb la intervenció activa de l’àpex o extrem anterior de la llengua.

  


  
    apicle


    m. [LC] Àpex petit, curt, poc consistent.

  


  
    apicoalveolar


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’aplicació activa de l’àpex de la llengua prop de la regió alveolar superior.

  


  
    apicodental


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’aplicació activa de l’àpex de la llengua tocant les dents.

  


  
    apícola


    adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent a l’apicultura. Congrés apícola.

  


  
    apicular


    adj. [BI] Situat en l’àpex.

  


  
    apiculat -ada


    adj. [BO] Terminat bruscament en una punta petita i ben distinta. Fulla apiculada.

  


  
    apicultor apicultora


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que es dedica a l’apicultura.

  


  
    apicultura


    f. [LC] [AGR] Cria d’abelles per a aprofitar-ne els productes, especialment la mel i la cera.

  


  
    apífug -a


    1 adj. [AGR] Que repel·leix les abelles.


    2 m. [AGR] [LC] Substància apífuga.

  


  
    apilador -a


    1 adj. [LC] Que apila.


    2 f. [LC] Aparell emprat per a apilar materials.

  


  
    apilament


    m. [LC] Acció d’apilar; l’efecte.

  


  
    apilar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (coses) l’una sobre l’altra formant pila o piles. Ha apilat els llibres en un racó de la sala. Apilar la llenya.


    1 2 intr. pron. [LC] La neu s’apilava ran de la porta.


    2 tr. [IQA] Posar (les pells), quan surten del bombo o dels nocs, formant piles i deixar-les reposar cobrint-les, a fi de minimitzar l’oxidació i l’assecatge, en el procés d’adobatge amb extractes vegetals.

  


  
    apilonament


    m. [LC] Acció d’apilonar; l’efecte.

  


  
    apilonar


    v. tr. [LC] Posar (coses) l’una damunt l’altra fent piló.

  


  
    apilotament


    m. [LC] Acció d’apilotar o d’apilotar-se; l’efecte.

  


  
    apilotar


    1 v. tr. [LC] Reunir (coses soltes) formant pilot. Apilotar la roba.


    2 intr. pron. [LC] Apilotar-se la neu. Apilotar-se la gent.

  


  
    apinyadament


    adv. [LC] Amb apinyament.

  


  
    apinyament


    m. [LC] Acció d’apinyar o d’apinyar-se; l’efecte.

  


  
    apinyar


    1 v. tr. [LC] Ajuntar estretament (unes coses amb altres).


    2 intr. pron. [LC] Els carreters s’apinyaven vora el foc.

  


  
    apiol


    1 m. [QU] Substància cristal·lina continguda en l’oli de julivert.


    2 [MD] [QU] apiol oficinal Oli de julivert, líquid oliós obtingut de les llavors de julivert.

  


  
    apirètic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’apirèxia.


    2 adj. [LC] [MD] Sense febre.

  


  
    apirèxia


    f. [LC] [MD] Absència o intermissió de febre.

  


  
    apirrossar-se


    v. intr. pron. [BO] [AGA] Prendre forma de pirrossa. Els sàlics, un cop coronats, s’apirrossen del cap d’amunt.

  


  
    apitrar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Fer força, tirant el pit endavant, per vèncer una resistència, sia la del propi pes en una pujada, sia la d’un cos qualsevol a ésser arrossegat. Cal que apitreu fort per pujar aquesta costa. El cavall apitrava de valent, però el carruatge no avançava.


    2 1 tr. [LC] Donar una pitrada (a algú).


    2 2 tr. [LC] Blasmar greument.


    2 3 intr. pron. [LC] PENEDIR-SE.

  


  
    apitxament


    m. [FL] Acció d’apitxar; l’efecte.

  


  
    apitxar


    1 v. intr. [FL] Parlar apitxat.


    2 tr. [FL] Produir ensordida (una consonant sibilant sonora).

  


  
    apitxat -ada


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’apitxat. Zona apitxada. Parlar apitxat.


    2 m. [FL] Subdialecte del valencià, parlat a la zona central del País Valencià, que es caracteritza sobretot per l’ensordiment dels sons sibilants sonors.

  


  
    aplacada


    f. [IMF] Aplacat 2.

  


  
    aplaçament


    m. [LC] [ECT] Acció d’aplaçar o d’aplaçar-se; l’efecte.

  


  
    aplacar1


    v. tr. i intr. pron. [LC] APAIVAGAR. Va provar d’aplacar-lo amb tendreses.

  


  
    aplacar2


    v. tr. [LC] Fer que (una cosa) estigui ben plana sobre una altra, sense formar relleus.

  


  
    aplacar3


    1 v. tr. [AQ] [LC] [IMF] Posar (a una paret, a un sostre, etc.) plaques de fusta, lloses de pedra o de marbre, peces de ceràmica, etc.


    2 v. tr. [AQ] [IMF] Adherir (un aplacat), enganxar-lo. Aplacar fulloles, estratificats o plastificats, a un tauler.

  


  
    aplaçar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Contractar, donar treball (a un operari).


    2 intr. pron. [LC] [ECT] Prendre possessió del lloc corresponent en el treball. Els contractats per a la collita s’aplaçaran dilluns al matí.

  


  
    aplacat


    1 m. [AQ] [IMF] Peça prima que hom enganxa a una superfície per millorar algunes qualitats de l’element que li fa de suport. Un aplacat de fusta, de marbre, de rajola.


    2 m. [IMF] Encolada de fulloles, contraplacats, estratificats, etc., feta a la premsa.


    3 m. [IMF] Revestiment fet amb plaques. Una paret amb aplacat de fusta.

  


  
    aplacentat -ada


    1 adj. [ZOA] Que no té placenta. Els monotremes i els marsupials són mamífers aplacentats.


    2 m. pl. [ZOA] Mamífers aplacentats.

  


  
    aplacòfors


    1 m. pl. [ZOI] Classe de mol·luscos d’aspecte vermiforme i mancats de closca.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    aplanador -a


    1 adj. [LC] Que aplana. Màquina aplanadora.


    2 1 m. [LC] [IMI] [OP] Aparell, eina, que serveix per a aplanar.


    2 2 m. [AGA] [OP] Aparell agrícola de diferents formes, segons les contrades, que s’enganxa a un tractor o a un animal i serveix per a aplanar la llaurada.


    2 3 [LC] passar per l’aplanador Haver de fer el que cal de bon o mal grat.

  


  
    aplanadora


    f. [AGA] Màquina emprada per a completar la feina de la tragella en l’anivellament de terrenys.

  


  
    aplanament


    1 m. [LC] Acció d’aplanar o d’aplanar-se; l’efecte.


    2 m. [GL] Part més o menys extensa i plana de la superfície terrestre, resultat d’un procés d’erosió o de sedimentació.

  


  
    aplanar


    1 1 v. tr. [LC] Posar plana la superfície (d’una cosa) llevant-ne les desigualtats. Aplanar un terreny.


    1 2 v. tr. [LC] [AGA] Passar l’aplanador (pels sembrats o per les llaurades).


    2 tr. [LC] Llevar (els obstacles, les dificultats, etc.) que s’oposen a la realització d’una cosa.


    3 1 tr. [LC] Posar pla, estendre tot pla a terra, etc. Aplanar la roba. Aplanar una panna de suro posant-hi pedres al damunt.


    3 2 intr. pron. [LC] Aplanar-se dins l’aigua.


    3 3 [LC] aplanar les costures a algú Bastonejar-lo, pegar-li.


    4 intr. pron. [LC] aplanar-se a fer una cosa Conformar-se a fer-la.


    5 tr. [LC] Prostrar 1. La malaltia l’ha ben aplanat.


    6 1 tr. [AQ] Reblir (una superfície) per tal de fer-la plana.


    6 2 [AQ] aplanar els fonaments Reblir amb material totes les desigualtats dels fonaments a fi de poder començar a col·locar amb filades ben horitzontals l’arrencament de les parets.


    6 3 [AQ] aplanar els revoltons Reblir els carcanyols del sostre amb materials lleugers i de poca consistència a fi d’obtenir una superfície superior plana, a punt per a col·locar-hi el paviment.

  


  
    aplanavius


    m. [IMI] Eina emprada pels basters per a aplanar els vius del cuir, un cop tallat.

  


  
    aplançonar


    v. tr. [LC] Pegar, bastonejar.

  


  
    aplanetat -ada


    adj. [LC] [FIA] Que té mala planeta.

  


  
    aplanètic -a


    adj. [FIF] Exempt d’aberració esfèrica. Lent aplanètica.

  


  
    aplanetisme


    m. [FIF] Propietat dels sistemes òptics aplanètics.

  


  
    aplanòspora


    f. [BI] [BO] Espora que no té flagels ni cilis i es dispersa passivament per l’acció de l’aire, de l’aigua, etc.

  


  
    aplantillar


    v. intr. [IMI] Treballar un material tot ajustant-lo a una plantilla o patró.

  


  
    aplantinat -ada


    adj. [LC] [AGF] Abundant en arbres. Un bosc aplantinat.

  


  
    aplàsia


    f. [MD] [BI] Absència o interrupció del desenvolupament d’un teixit o d’un òrgan.

  


  
    aplatament


    m. [LC] Acció d’aplatar; l’efecte.

  


  
    aplatar


    v. tr. [LC] Deformar (un cos) disminuint-ne una de les seves dimensions.

  


  
    aplatat -ada


    1 adj. [LC] Que té una de les seves dimensions més petita que no tenen regularment les coses de la mateixa espècie.


    2 adj. [LC] [MT] Que presenta una secció el·líptica o ovalada en lloc d’una secció circular. La Terra és aplatada en els pols.

  


  
    aplaudidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aplaudeix.

  


  
    aplaudiment


    m. [LC] Acció d’aplaudir. L’artista rebé grans aplaudiments. Una obra que mereix l’aplaudiment general.

  


  
    aplaudir


    1 v. intr. [LC] Picar de mans en senyal de viva aprovació, d’entusiasme. Tots els concurrents aplaudien entusiasmats.


    2 1 tr. [LC] Demostrar (a algú) l’aprovació, l’entusiasme, picant de mans. L’auditori aplaudí vivament l’actor.


    2 2 tr. [LC] Demostrar una viva aprovació (per una cosa). Tothom ha aplaudit la reforma.

  


  
    aplec


    1 m. [LC] Munió de persones o de coses aplegades.


    2 m. [LC] [AGR] Reunió de ramats a la muntanya.


    3 m. [LC] [AN] Trobada festiva en ocasió d’alguna romeria a una ermita o en ocasió de celebracions de caràcter popular i folklòric. Avui s’escau l’aplec a l’ermitatge. L’aplec de Sant Aniol. L’aplec de la sardana.

  


  
    aplega


    f. [LC] CAPTA.

  


  
    aplegada


    f. [LC] Acció d’aplegar; l’efecte.

  


  
    aplegadís -issa


    1 1 adj. [LC] ARREPLEGADÍS.


    1 2 adj. [LC] CONTAGIÓS.


    2 adj. [LC] Que s’ha reunit incidentalment i sense lligam sòlid. Un grup de gent aplegadissa que cerca feina.

  


  
    aplegador1


    m. [LC] [AGR] Lloc on s’apleguen els ramats.

  


  
    aplegador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que aplega. De pare aplegador fill escampador.


    2 m. [LC] Recollidor per a les escombraries semblant a un caixó sense coberta i obert per davant, amb un mànec llarg.


    3 m. i f. [LC] [PR] Persona que capta i demana almoina per a algun santuari o alguna ermita.

  


  
    aplegament


    m. [LC] Acció d’aplegar o d’aplegar-se; l’efecte.

  


  
    aplegapilotes


    m. i f. [SP] [PR] Persona encarregada de recollir les pilotes de tennis quan cauen fora de la pista i de retornar-les als jugadors al final de cada jugada.

  


  
    aplegar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] REUNIR. Aplegava materials per a les obres. Aplegar dades, informacions.


    2 intr. [LC] ARRIBAR. En dos dies aplegaren a Pollença.

  


  
    a pleret


    loc. adv. [LC] Lentament, sense pressa. Vèiem com el caminant venia a pleret cap a nosaltres.

  


  
    apletar


    v. tr. [LC] [AGR] Tancar a la pleta. Apletar el ramat.

  


  
    aplic


    1 m. [ED] [EE] [LC] Llum de paret.


    2 m. [LC] Connector, especialment de telèfon.

  


  
    aplicabilitat


    f. [LC] Qualitat d’aplicable.

  


  
    aplicable


    adj. [LC] Que pot ésser aplicat. Aquesta regla no és aplicable a aquest cas.

  


  
    aplicació


    1 f. [LC] Acció d’aplicar o d’aplicar-se; l’efecte. L’aplicació d’un pegat sobre un gra. L’aplicació d’un medicament a un malalt. L’aplicació d’una pena. El punt d’aplicació d’una força. L’aplicació de les arts a la indústria. Aquest alumne ha demostrat una gran aplicació.


    2 f. [LC] La cosa aplicada. Un vestit amb aplicacions de vellut.


    3 f. [MT] Correspondència entre dos conjunts en què tot element del primer conjunt té una imatge i només una en el segon conjunt. Aplicació injectiva. Aplicació exhaustiva. Aplicació bijectiva. Aplicació lineal. Aplicació contínua. Aplicació multilineal.


    4 f. [FL] aplicació cíclica Principi que estableix la manera com s’han d’aplicar les regles fonològiques o transformacionals en una representació fonològica o en un arbre de derivació.

  


  
    aplicadament


    adv. [LC] Amb aplicació.

  


  
    aplicador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aplica.

  


  
    aplicador2 -a


    adj. [LC] APLICABLE.

  


  
    aplicament


    m. [LC] Acció d’aplicar.

  


  
    aplicar


    1 v. tr. [LC] Posar (una cosa) damunt una altra de manera que s’hi adhereixi cobrint-la. Aplicar un apòsit. Aplicar una cinta a la màniga d’un vestit.


    2 1 tr. [LC] Fer obrar sobre algú o alguna cosa l’acció, l’esforç (d’algú o d’alguna cosa). Aplicar a un malalt, a una malaltia, tal o tal tractament. Aplicar una força a l’extrem d’una barra. Aplicar una pena. Aplicar un procediment.


    2 2 tr. [LC] Fer servir (quelcom) per a alguna cosa. Aplicar les arts a la indústria.


    3 intr. pron. [LC] Posar esforç, atenció, etc., en l’execució d’alguna cosa. La Maria s’aplica molt: estudia de ferm.

  


  
    aplicat -ada


    1 adj. [LC] [PE] Que mostra aplicació en l’estudi, en el treball, etc. Un alumne aplicat.


    2 adj. [LC] Que aplica les recerques teòriques a la resolució de problemes pràctics. Ciències aplicades. Lingüística aplicada. Física aplicada.

  


  
    aplita


    f. [GLM] Roca ígnia de la família dels granits, de grans molt petits, composta principalment de quars i feldespat alcalí o oligòclasi.

  


  
    aplom


    1 m. [LC] Seguretat impertorbable en les maneres, en les accions. Era famós pel seu aplom i la seva sagacitat en els negocis.


    2 1 m. [AGR] Línia vertical que determina la direcció que té el membre d’un quadrúpede. Els aploms del davant d’un cavall.


    2 2 m. [AGR] Conformació d’un quadrúpede a un esquema ideal de disposició dels aploms. Aquest cavall té un defecte d’aplom.

  


  
    aplomallat -ada


    adj. [LC] En forma de plomall.

  


  
    aplomar


    1 1 v. tr. [LC] [AQ] Valer-se de la plomada en alçar (una paret), en clavar (un pal) a terra, etc., per tal d’assegurar-ne la verticalitat. Aquests pals s’han d’aplomar.


    1 2 v. tr. [TRA] En una nau, posar (les quadernes, l’arbre o qualsevol peça), a plom.


    2 intr. pron. [LC] Caure a plom. La construcció es va aplomar per l’empenta de l’aigua.

  


  
    apnea


    f. [LC] [MD] [ZOA] Suspensió de la respiració.

  


  
    apneic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’apnea.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’apnea.

  


  
    apo-


    [LC] Prefix que significa ‘apartat de’, ‘separat’, ‘destacat’. Ex.: apoflegmàtic, apotípic.

  


  
    apoastre


    m. [FIA] Punt de l’òrbita d’un astre secundari que es troba a la major distància de l’astre principal.

  


  
    apoatropina


    f. [QU] Alcaloide present a les arrels de belladona, obtingut per deshidratació de l’atropina, emprat com a antiespasmòdic.

  


  
    àpoca


    f. [DR] Document públic o privat en què el creditor declara haver rebut del deutor la quantitat deguda.

  


  
    apocalipsi


    1 f. [RE] Antic escrit jueu o cristià que pretenia manifestar, mitjançant una revelació celestial, un coneixement fins llavors secret del passat, del present i del futur.


    2 f. [LC] Catàstrofe 2.

  


  
    apocalíptic -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’Apocalipsi o a una apocalipsi. Literatura apocalíptica.


    2 adj. [LC] Que sembla de l’Apocalipsi, que conté una revelació profètica. Una visió apocalíptica.


    3 adj. [LC] Que inspira horror sublim. Un estil apocalíptic.

  


  
    apocament


    m. [LC] Curtedat, manca, d’esperit.

  


  
    apocar


    1 1 v. tr. [LC] Reduir a poc.


    1 2 intr. pron. [LC] Els diners s’han apocat.


    2 1 tr. [LC] Humiliar 2 1.


    2 2 intr. pron. [LC] Esdevenir mancat d’esperit, pusil·lànime. Davant el mestre, s’apocà i no sabé contestar. És un home apocat.

  


  
    apocàrpic -a


    adj. [BO] Que té cada carpel formant un pistil independent, s’aplica al gineceu d’algunes flors.

  


  
    apocatàstasi


    f. [RE] [FS] Segons alguns teòlegs i alguns pares de l’Església, retorn final de totes les criatures intel·ligents a la situació primigènia, i alhora reconciliació amb Déu.

  


  
    apocinàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles simples i flors simpètales, sovint vistents, productores de làtex, pròpies de zones tropicals o temperades, a la qual pertanyen l’estrofant, el baladre i la vinca.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    apocodeïna


    f. [QU] Èter monometílic de l’apomorfina, emètic.

  


  
    apocopar


    v. tr. [FL] Reduir per apòcope.

  


  
    apòcope


    1 1 f. [FL] Pèrdua d’una o més síl·labes o sons àtons situats en posició final de mot.


    1 2 f. [FLL] Figura de dicció, usada com a llicència poètica, que consisteix en la supressió d’una o més síl·labes o sons àtons al final d’un mot.


    2 f. [MD] Ferida que comporta pèrdua de substància o d’una part de l’organisme.

  


  
    apocrí -ina


    adj. [MD] Caracteritzat per la concentració dels productes secretats en un extrem lliure de la cèl·lula que s’eliminen juntament amb una porció de citoplasma de la cèl·lula secretora, s’aplica a un tipus de secreció glandular.

  


  
    apòcrif -a


    1 adj. [RE] [FL] No reconegut com a canònic. Llibres apòcrifs. Els evangelis apòcrifs.


    2 adj. [FL] [FLL] No autèntic, fingit. Document apòcrif. Autor apòcrif. Personatge apòcrif.

  


  
    apòcrifament


    adv. [LC] [FL] [FLL] D’una manera apòcrifa.

  


  
    apocrisiari


    1 m. [HIH] [PR] [RE] Dignatari de l’Imperi bizantí encarregat de transmetre les respostes de l’emperador.


    2 m. [RE] [HIH] [PR] Mandatari dels papes a l’Imperi bizantí.

  


  
    apocromàtic -a


    adj. [FIF] Que té corregida l’aberració cromàtica per a tres colors.

  


  
    àpode -a


    1 adj. [ZOA] Mancat de peus.


    2 adj. [ZOA] Mancat d’aletes ventrals, com l’anguila.


    3 1 m. pl. [ZOI] Ordre d’invertebrats equinoderms del grup dels holoturioïdeus que tenen tentacles orals.


    3 2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.


    4 1 m. pl. [ZOR] Grup d’amfibis tropicals d’aspecte vermiforme, sense extremitats ni pràcticament cua, cos d’aspecte segmentat, ulls sota el tegument i sense parpelles, que viuen semienterrats en sòls humits de zones forestals, alguns representants del qual són aquàtics.


    4 2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    apodema


    m. [ZOA] Invaginació de la cutícula dels artròpodes que juntament amb d’altres forma l’endoesquelet i on s’insereixen els músculs.

  


  
    apoderament


    m. [LC] [AD] Acció d’apoderar o d’apoderar-se; l’efecte.

  


  
    apoderar


    1 1 v. tr. [LC] SUBJUGAR. Vencé i apoderà els enemics.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La son em té apoderat. La malaltia l’ha apoderat i no crec que se’n surti.


    2 tr. [LC] [DR] [AD] Atorgar poders (a algú).


    3 intr. pron. [LC] Prevenir-se de poder, de forces, de mitjans.


    4 intr. pron. [LC] Algú, posar algú o alguna cosa sota el seu poder, prendre’n possessió violentament. Es va apoderar de tots els diners del banc.

  


  
    apoderat -ada


    1 adj. [LC] De molt de poder. Era dels homes més apoderats de la ciutat.


    2 m. i f. [DR] [AD] Persona que té poder d’altri per a representar-lo i procedir en nom seu. Ho ha de pagar al nostre apoderat.

  


  
    apodíctic -a


    adj. [FS] Que expressa o enclou una veritat necessària.

  


  
    apòdids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells insectívors, de l’ordre dels caprimulgiformes, que comprèn les espècies més aèries de l’avifauna mundial, com els falcillots.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    apòdosi


    f. [FL] Segona part d’una oració simple o segona oració d’una de composta que completa el sentit de la pròtasi. L’apòdosi d’una oració condicional.

  


  
    apofàntic -a


    adj. [FS] Susceptible d’ésser qualificat de ver o de fals. Enunciat apofàntic.

  


  
    apofàtic -a


    adj. [FS] Que afirma mitjançant negacions. Llenguatge apofàtic. Expressió apofàtica.

  


  
    apòfisi


    1 1 f. [ZOA] [MD] Eminència d’un os.


    1 2 [MD] [ZOA] apòfisi coracoide Apòfisi que es produeix a la vora superior de l’omòplat.


    1 3 [ZOA] [MD] apòfisi mastoide Apòfisi de l’os temporal situada darrere l’orella.


    2 1 f. [BO] Part superior engruixida de la seta d’algunes molses, a tocar de la càpsula.


    2 2 f. [BO] Prominència que presenten alguns òrgans vegetals.

  


  
    apofisial


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’apòfisi.

  


  
    apofonia


    f. [FL] Canvi de fonema vocàlic que es produeix per flexió en el radical d’un mot.

  


  
    apofònic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’apofonia.

  


  
    apogàmia


    f. [BO] Producció asexual d’un embrió a partir d’una cèl·lula que no fa gàmetes del gametòfit.

  


  
    apogeu


    1 m. [FIA] Punt de l’òrbita de la Lluna o d’un satèl·lit artificial que es troba a la major distància de la Terra.


    2 m. [LC] Grau superior d’una cosa. Està a l’apogeu de la glòria.

  


  
    apogònids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el cap relativament gros, la boca ampla, els ulls i les escates grossos, amb dues aletes dorsals ben separades, la primera espinosa, l’aleta anal amb dos radis espinosos, petits o de llargada mitjana, que inclou el moll reial.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    apògraf


    m. [LC] [FL] [FLL] Còpia d’un autògraf.

  


  
    apojove


    m. [FIA] Punt de l’òrbita de cada satèl·lit de Júpiter que es troba a la major distància del planeta.

  


  
    apòleg


    m. [FLL] Faula 2 2.

  


  
    apolític -a


    1 adj. [LC] [SO] [PO] No polític.


    2 adj. [PO] [LC] [SO] Que no li interessa la política.

  


  
    apoliticisme


    m. [LC] [PO] Condició d’apolític.

  


  
    apollegar


    1 v. tr. [LC] La lloca, reunir (els polls) sota les seves ales.


    2 tr. [LC] Pegar amb un pollegó.

  


  
    apol·lini -ínia


    adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent al déu grec Apol·lo o a un apol·lo.

  


  
    apol·lo


    m. [LC] Home bell i ben plantat.

  


  
    apologeta


    m. [RE] Persona que fa apologia, especialment d’una religió o d’una doctrina.

  


  
    apologètic -a


    1 adj. [LC] Que té per objecte l’apologia d’alguna persona o d’alguna cosa.


    2 adj. [LC] [RE] Que fa apologia de la religió cristiana. Llibre apologètic.


    3 f. [RE] Part de la teologia que té per objecte l’apologia del cristianisme.

  


  
    apologèticament


    adv. [LC] [RE] Amb caràcter apologètic.

  


  
    apologia


    1 f. [LC] Defensa pública d’algú o d’alguna cosa. L’apologia de la llibertat. Fer apologia del delicte.


    2 f. [LC] [FLL] Discurs, escrit, justificatiu en defensa o lloança d’alguna persona o d’alguna cosa. Xenofont va escriure l’Apologia de Sòcrates.

  


  
    apologista


    m. i f. [LC] Persona que fa l’apologia d’algú o d’alguna cosa.

  


  
    apologitzar


    v. tr. [LC] [FLL] Fer una apologia (sobre algú o sobre alguna cosa).

  


  
    apomar


    1 v. tr. [LC] Reunir (flors) formant un pom. Cap mà atrevida apomarà les roses franques.


    2 intr. pron. [LC] Les fruites, reunir-se en ramells o poms en la planta.

  


  
    apomat -ada


    adj. [LC] Arrodonit, en forma de pom. Un arbre apomat.

  


  
    apomellar


    v. tr. [LC] Fer poms o pomells (de flors, de cireres, etc.).

  


  
    apomixi


    f. [BO] Producció d’un embrió sense fecundació.

  


  
    apomorfina


    f. [QU] Substància opiada obtinguda per deshidratació del clorhidrat de morfina.

  


  
    aponar-se


    v. intr. pron. [LC] Ajupir 1 2. S’aponen sobre els talons.

  


  
    aponcellat -ada


    adj. [LC] Que està clos, en estat de poncella. Flors aponcellades.

  


  
    aponentar-se


    1 v. intr. pron. [LC] El sol, acostar-se a la posta. Quan el sol s’aponenta encara no mor la llum.


    2 intr. pron. [LC] [AGA] Les plantes, assecar-se a causa del vent de ponent.

  


  
    aponeurosi


    f. [ZOA] [MD] Capa fibrosa i molt resistent que cobreix alguns músculs i forma llurs terminacions i lligaments.

  


  
    aponeurositis


    f. [MD] Inflamació de l’aponeurosi.

  


  
    aponeuròtic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’aponeurosi, de la natura de l’aponeurosi.

  


  
    apoplèctic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’apoplexia. Atac apoplèctic.


    2 adj. [LC] [MD] Simptomàtic de l’apoplexia. Símptoma apoplèctic.


    3 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix o té predisposició a patir apoplexia.

  


  
    apoplectiforme


    adj. [MD] Semblant a l’apoplexia.

  


  
    apoplexia


    1 f. [LC] [MD] Extravasació sobtada de sang a l’interior d’un òrgan, d’una manera espontània, no traumàtica, per hemorràgia, embòlia o trombosi.


    2 f. [LC] [MD] Síndrome neurològica d’aparició brusca, que comporta l’abolició de funcions cerebrals i un cert grau de paràlisi muscular, deguda a un trastorn vascular cerebral, com l’hemorràgia, l’embòlia, la trombosi, l’espasme.

  


  
    apoquiment


    m. [LC] Acció d’apoquir.

  


  
    apoquinina


    f. [QU] Producte de desmetilació de la quinina.

  


  
    apoquir


    v. tr. [LC] Fer més petit.

  


  
    aporegat -ada


    adj. [LC] Que té por.

  


  
    aporema


    m. [FS] Raonament sense sortida lògica, perquè inclou dues proposicions contradictòries.

  


  
    aporètic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’aporia.

  


  
    aporia


    f. [FS] Dificultat lògica insuperable.

  


  
    aporrinament


    m. [LC] Acció d’aporrinar.

  


  
    aporrinar


    v. tr. [LC] Omplir d’improperis.

  


  
    aportació


    1 f. [LC] Acció d’aportar.


    2 f. [LC] Cosa aportada.

  


  
    aportador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fa una aportació.

  


  
    aportament


    m. [LC] Acció d’aportar; l’efecte.

  


  
    aportar


    1 v. tr. [LC] Portar a l’indret on és el qui parla.


    2 1 tr. [LC] Cadascú, portar (la part que li correspon) a la societat de la qual és membre.


    2 2 tr. [LC] Un cònjuge, portar (béns) a la societat conjugal.


    2 3 tr. [LC] Presentar, oferir, (arguments, raons, etc.).

  


  
    aporugar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPORUGUIR.

  


  
    aposar


    v. tr. [LC] ALLEVAR.

  


  
    aposat -ada


    adj. [FL] Que es troba en aposició. Mot aposat a un altre.

  


  
    aposaturn


    m. [FIA] Punt de l’òrbita de cada satèl·lit de Saturn que es troba a la major distància del planeta.

  


  
    aposemàtic -a


    1 adj. [EG] Que destaca i serveix per a advertir. La coloració aposemàtica d’un animal.


    2 adj. [EG] Que té una coloració aposemàtica. Animals aposemàtics.

  


  
    aposentador aposentadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que aposenta.


    2 m. i f. [DE] [PR] Militar encarregat de preparar l’allotjament d’una unitat en un poble o en un altre lloc quan va de camí.

  


  
    aposentament


    m. [LC] Acció d’aposentar o d’aposentar-se; l’efecte.

  


  
    aposentar


    1 v. tr. [LC] [HO] Donar posada (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Prendre allotjament. S’aposentaren en pisos de l’ajuntament.


    3 intr. pron. [LC] Instal·lar-se còmodament. Es va aposentar a casa nostra.

  


  
    aposició


    1 f. [LC] Acció de posar una cosa sobre una altra. Per aposició de mans, el sant li tornà la vista.


    2 f. [FL] En gram., juxtaposició d’un substantiu o d’un sintagma nominal a un altre substantiu o a un altre sintagma nominal, aquell fent d’adjunt explicatiu d’aquest.


    3 f. [BO] En bot., deposició de materials formatius en capes successives. Creixença per aposició.

  


  
    aposiopesi


    f. [FLL] [FL] Figura de dicció, usada com a llicència poètica, en què l’orador o l’escriptor s’interromp sobtadament donant a entendre que, per prudència, cavallerositat, etc., no vol dir el que té en el pensament.

  


  
    apòsit


    m. [LC] [MD] Bena, gasa, cotó, etc., generalment impregnats d’una substància medicamentosa, que s’aplica damunt una regió malalta.

  


  
    apositiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aposició.

  


  
    apospòria


    f. [BO] [BI] Formació del gametòfit a partir de l’esporòfit sense formació prèvia d’espores.

  


  
    aposta


    1 f. [LC] JUGUESCA.


    2 f. [LC] Quantitat de diners o d’altra cosa que hom aposta. Ha fet una aposta molt alta. Doblar una aposta.

  


  
    apostador apostadora


    m. i f. [LC] Persona que aposta.

  


  
    apostament


    m. [LC] Acció d’apostar o apostar-se en un indret.

  


  
    apostar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (una o més persones) en un indret per a algun fi. Apostà quatre homes vora el pont.


    1 2 intr. pron. [LC] Posar-se a l’aguait. Ens apostàrem a la sortida del bosc.


    2 tr. [LC] Jugar-se (diners o una altra cosa). Ell ha apostat molts diners que tu no alçaries aquest pes. Apostar contra algú.

  


  
    apostasia


    1 f. [LC] [RE] Acció d’abandonar algú la religió en què ha nascut per professar-ne una altra.


    2 f. [RE] Acció de trencar els vots un eclesiàstic o religiós catòlic.


    3 f. [LC] Acció d’abandonar, de desertar, totalment un partit.

  


  
    apòstata


    m. i f. [LC] [RE] Persona que apostata.

  


  
    apostatar


    v. intr. [LC] [RE] Cometre una apostasia.

  


  
    apostàtic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’apostasia.

  


  
    apostàticament


    adv. [LC] [RE] Com a apòstata, amb apostasia.

  


  
    apostema


    m. [MD] Abscés, tumor ple de matèria purulenta.

  


  
    apostemació


    f. [MD] Formació d’un apostema.

  


  
    apostemar


    1 v. intr. [MD] Formar apostema.


    2 intr. pron. [MD] Formar-se apostema.

  


  
    apostematós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’apostema.


    2 adj. [MD] De la naturalesa d’un apostema.

  


  
    a posteriori


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] [FS] Basant-se en els fets observats, en les dades de l’experiència. Raonar a posteriori.


    2 loc. adj. [LC] [FS] Que prové de l’experiència, que es basa en l’experiència. Raonament a posteriori.

  


  
    apòstol1


    1 m. [LC] [RE] Deixeble de Jesucrist que rebé d’ell la missió de predicar l’evangeli. Els dotze apòstols. Els actes dels apòstols. Sant Joan, apòstol.


    2 m. [LC] [RE] Propagador de la fe cristiana. Sant Francesc Xavier fou l’apòstol de les Índies. Sant Ciril, apòstol dels eslaus.


    3 m. [LC] Persona que s’esforça a propagar una doctrina. Apòstol de la pau universal.

  


  
    apòstol2


    m. [TRA] En nàut., extrem de les guies del bauprès.

  


  
    apostolat


    1 1 m. [LC] [RE] Ofici d’apòstol. Apostolat seglar.


    1 2 m. [RE] Propaganda d’alguna causa o doctrina. Fer apostolat.


    2 1 m. [LC] [RE] Grup constituït pels sants apòstols.


    2 2 m. [LC] Congregació devota amb el fi de propagar la devoció cristiana.

  


  
    apostolessa


    f. [RE] Dona apòstol.

  


  
    apostòlic1 -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als apòstols, d’acord amb llurs doctrines, amb llur tradició. Missió apostòlica.


    2 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’Església cristiana.


    2 2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al cap de l’Església catòlica. Benedicció apostòlica. Indult apostòlic. Successió apostòlica.


    3 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’apostolat.

  


  
    apostòlic2 apostòlica


    m. i f. [HIH] Membre de la facció extrema de l’absolutisme espanyol al començament del segle XIX.

  


  
    apostòlicament


    1 adv. [LC] [RE] D’una manera apostòlica, segons les regles i les pràctiques apostòliques.


    2 adv. [LC] [RE] Amb fervor apostòlic.

  


  
    apostolicitat


    f. [RE] Qualitat d’apostòlic.

  


  
    apòstols


    m. pl. [HIH] En hist., lletres lliurades, juntament amb el procés original, a qui apel·lava contra una sentència, dirigides a un jutge o a un tribunal superior.

  


  
    apòstrof


    m. [LC] [FL] Signe gràfic consistent en una coma volada (’), que serveix per a assenyalar l’elisió d’algunes lletres.

  


  
    apostrofació


    f. [FL] Representació gràfica d’un apòstrof.

  


  
    apostrofar1


    1 v. tr. [LC] [FL] Reemplaçar (una lletra) per un apòstrof. Apostrofar la a de l’article la.


    2 v. tr. [LC] [FL] Escriure (un mot) reemplaçant una de les seves lletres per un apòstrof. Apostrofar l’article la.

  


  
    apostrofar2


    v. tr. [LC] [FL] Adreçar un apòstrofe (a algú). L’orador apostrofà la multitud.

  


  
    apòstrofe


    1 m. [FLL] [FL] Figura de dicció que consisteix a interrompre el fil del discurs per interpel·lar vivament una persona o un grup de persones present o absent, un ésser invisible, etc.


    2 m. [LC] Interpel·lació vehement adreçada a algú.

  


  
    apotecari apotecària


    1 m. i f. [LC] [MD] [PR] FARMACÈUTIC, FARMACÈUTICA.


    2 f. [LC] EN REC. Muller de l’apotecari.

  


  
    apotecaria


    f. [LC] [MD] Botiga d’apotecari.

  


  
    apoteci


    m. [BO] Cos fructífer en forma de plat còncau o irregular, amb la capa fèrtil oberta vers l’exterior, propi dels fongs discomicets i de la majoria dels líquens.

  


  
    apotegma


    m. [FLL] Sentència breu, instructiva, especialment l’atribuïda a una persona il·lustre.

  


  
    apotema


    1 f. [MT] Segment de la perpendicular traçada des del centre d’un polígon regular a un qualsevol dels seus costats.


    2 f. [MT] Longitud d’aquest segment.


    3 f. [MT] Altura de cadascuna de les cares laterals d’una piràmide regular.

  


  
    apoteosi


    1 1 f. [LC] Acte d’elevar un mortal a la categoria dels déus i posar-lo entre ells. L’apoteosi d’August.


    1 2 f. [LC] Glorificació, exaltació, d’una persona, un principi, un ideal, etc. Ha fet l’apoteosi de la guerra.


    2 1 f. [AR] Representació artística d’arrel clàssica freqüent en la decoració pictòrica barroca i d’èpoques posteriors per a glorificar un personatge.


    2 2 f. [JE] En una representació de gran espectacle, escena final i més brillant.

  


  
    apoteòsic -a


    adj. [LC] Que constitueix una apoteosi. Li feren una rebuda apoteòsica.

  


  
    apoteòsicament


    adv. [LC] D’una manera apoteòsica.

  


  
    apoteòtic -a


    adj. [LC] APOTEÒSIC.

  


  
    appoggiatura


    [it.]


    f. [MU] Nota musical d’ornament, estranya a l’acord en què recolza, que resol en una consonància i ve indicada per una nota més petita o per una nota barrada.

  


  
    apràctic -a


    adj. [MD] [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a l’apràxia.

  


  
    apradament


    m. [LC] Acció d’apradar.

  


  
    apradar


    v. tr. [LC] Convertir en prat. Apradar un camp.

  


  
    apragmatisme


    m. [MD] [PS] Trastorn psíquic caracteritzat per una impossibilitat d’acomplir els actes de la vida quotidiana.

  


  
    apràxia


    f. [MD] [PE] [PS] Incapacitat d’executar voluntàriament i d’una manera apropiada certs moviments o de reconèixer objectes i el seu ús, que no està relacionada amb cap paràlisi ni amb alteracions sensorials o psíquiques.

  


  
    apreciable


    1 adj. [LC] Que pot ésser apreciat. Hi ha una diferència que no és apreciable.


    2 adj. [LC] Digne d’ésser apreciat, estimat. És un senyor molt apreciable.

  


  
    apreciablement


    adv. [LC] Segons el resultat d’una apreciació.

  


  
    apreciació


    f. [LC] [DR] Acció d’apreciar; l’efecte. Mercaderies avaluades segons l’apreciació dels experts. Segons la meva apreciació, el valor d’aquesta casa sobrepassa el nostre pressupost.

  


  
    apreciador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aprecia. Un just apreciador dels seus mèrits.

  


  
    apreciar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] [DR] Determinar el valor (d’una cosa). Cal primer apreciar els desperfectes. Apreciar la distància.


    1 2 v. tr. [LC] Percebre 1. Amb la radiografia el metge va poder apreciar l’existència de la lesió.


    2 tr. [LC] Reconèixer el valor, el mèrit, etc., (d’alguna cosa). Són sacrificis que no te’ls apreciaran mai.


    3 tr. [LC] Tenir estimació (a algú). Són una gent que m’aprecien molt.

  


  
    apreciatiu -iva


    adj. [LC] Que expressa una apreciació.

  


  
    apregonament


    m. [LC] Acció d’apregonar.

  


  
    apregonar


    1 v. tr. [LC] Fer més pregon.


    2 1 tr. [LC] Anar fins molt endins (d’alguna cosa).


    2 2 intr. pron. [LC] Ficar-se endins. La pena s’apregonava en el cor de la noia.

  


  
    aprehendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 v. tr. [LC] [FS] [PE] Copsar mentalment. El que els diferencia no és l’objecte sinó la manera d’aprehendre’l.


    2 v. tr. [PS] [PE] Conèixer simplement i immediatament (un objecte, una situació o un comportament).

  


  
    aprehensible


    adj. [LC] [FS] Capaç d’ésser copsat mentalment.

  


  
    aprehensió


    f. [LC] [FS] Acte d’aprehendre o copsar mentalment.

  


  
    aprendre


    [ger. aprenent; p. p. après; ind. pr. 1 aprenc, 3 aprèn; subj. pr. aprengui, etc.; subj. imperf. aprengués, etc.]


    1 v. tr. [LC] [PE] Adquirir la coneixença, la pràctica, (d’alguna cosa) amb l’estudi, l’atenció. Aprendre la lliçó. Aprendre de memòria.


    2 tr. pron. [LC] Aprendre’s la lliçó de memòria. Aprèn-te de memòria els mots següents.


    3 intr. [LC] Aprèn a callar.


    4 intr. [FL] aprendre de lletra Aprendre de llegir.


    5 intr. [LC] [MU] aprendre de nota Aprendre de música.

  


  
    aprenedor -a


    adj. [LC] Que hom pot aprendre.

  


  
    aprenent aprenenta


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que aprèn algun ofici. És aprenent de manyà. És aprenenta de modista.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que és novícia, no versada en alguna cosa.


    2 m. [HIH] Primer dels tres graus bàsics de la francmaçoneria.

  


  
    aprenentatge


    1 1 m. [LC] [SO] [PE] Acció d’aprendre. L’aprenentatge d’una llengua.


    1 2 m. [SO] [PE] Procés pel qual un individu o una col·lectivitat adquireixen coneixements, habilitats, trets o pautes culturals, com el llenguatge, els prejudicis, les normes, les creences, les regles de conducta.


    1 3 m. [PS] En psic., exercici que produeix els mòduls de comportament o els trets de personalitat no atribuïbles a la influència exclusiva de l’herència genètica.


    1 4 [PE] aprenentatge significatiu Aprenentatge en què l’alumnat relaciona els nous coneixements amb els coneixements previs.


    2 m. [LC] [SO] [PE] Període de temps en què s’aprèn un ofici. Són dos anys d’aprenentatge que hauràs de fer. Ara fa l’aprenentatge de fuster.

  


  
    aprensió


    f. [LC] Prevenció contra allò de què hom tem algun dany, algun perjudici, alguna molèstia, etc. No puc fer-hi més: les sargantanes em fan aprensió. Ja pots entrar a veure’l, el malalt, sense cap aprensió. Agafar aprensió.

  


  
    aprensiu -iva


    adj. [LC] Que agafa fàcilment aprensió.

  


  
    aprés1


    [pl. -essos]


    m. [LC] [AGR] Lloc destinat a munyir-hi el bestiar.

  


  
    aprés2


    adv. [LC] DESPRÉS.

  


  
    apressadament


    adv. [LC] Amb pressa, precipitadament.

  


  
    apressament


    m. [LC] Acció d’apressar o d’apressar-se; l’efecte.

  


  
    apressant


    adj. [LC] Que apressa.

  


  
    apressar


    1 1 v. tr. [LC] Donar pressa (a algú), empènyer-lo a fer promptament una cosa. Apressa’l a acabar la feina.


    1 2 intr. pron. [LC] Anar de pressa. Apressa’t: si no, faràs tard.


    2 tr. [LC] ACCELERAR. Apressar el pas.


    3 intr. [LC] Ésser urgent. No t’entretinguis, que això apressa.

  


  
    aprest


    1 m. [LC] [IT] [QU] Tractament d’acabat basat en l’aplicació de productes químics, al qual se sotmeten les pells, el paper o els productes tèxtils per tal de millorar-ne l’aspecte, el tacte i altres propietats necessàries o convenients per a llur ús final.


    2 m. [LC] [IT] Matèria emprada en aquesta operació.

  


  
    aprestador aprestadora


    1 m. i f. [LC] [IT] [PR] Operari especialitzat en l’aprest dels teixits.


    2 f. [IT] MÀQUINA DE PARAR.

  


  
    aprestar


    1 v. tr. [LC] Preparar, disposar.


    2 tr. [LC] [IT] Sotmetre (els fils d’ordit o els teixits) a uns productes químics que tenen per objecte donar-los més consistència, un cert llustre, un millor caient, i noves característiques tècniques.

  


  
    apreuament


    m. [LC] [DR] Acció d’apreuar; l’efecte.

  


  
    apreuar


    v. tr. [LC] [DR] Avaluar, especialment escatir quin grau ateny (la virtut, el mèrit, la bondat, els avantatges, etc., d’una persona o d’una cosa). Llavors vaig apreuar el valor d’aquell escrit.

  


  
    aprimador -a


    adj. [LC] Que aprima.

  


  
    aprimament


    m. [LC] Acció d’aprimar o d’aprimar-se; l’efecte.

  


  
    aprimar


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar prim, reduir el gruix (d’una cosa). Aprimar una post, un tauló.


    1 2 v. tr. [LC] Fer semblar més prim. El vestit negre t’aprima.


    1 3 intr. pron. [LC] Tornar-se prim. T’has aprimat molt.


    1 4 intr. pron. [LC] aprimar-se els núvols Fer-se menys densos, tendir a esvair-se.


    1 5 [LC] [IQ] aprimar un color Disminuir-ne la consistència aclarint-ne la pasta.


    2 1 tr. [LC] Tenir en compte fins el més petit detall (en un afer).


    2 2 tr. [LC] No deixar escapar res en la recerca (d’una cosa).


    2 3 tr. [LC] Procurar la major exactitud en la fixació (d’un valor). No cal que ho aprimis tant: no ve d’un duro.

  


  
    aprimorat -ada


    adj. [LC] Ben elaborat quant a la seva finor o delicadesa. Li va sortir una frase deliciosament aprimorada.

  


  
    a priori


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] [FS] Amb anterioritat a l’experiència, sense poder basar-se en els fets. Condemnar a priori.


    2 loc. adj. [FS] [LC] Que no prové de l’experiència, que no es basa en l’experiència. Una demostració a priori.

  


  
    apriorisme


    1 m. [FS] Principi a priori.


    2 m. [FS] Adopció de principis o mètodes a priori.

  


  
    apriorístic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’apriorisme.

  


  
    aprísia


    f. [HIH] Antigament, nota presa per un escrivà o un notari per a redactar després el document.

  


  
    aprisiador


    m. [HIH] Persona que ocupava terres per aprisió.

  


  
    aprisiar


    v. tr. [HIH] Ocupar (una terra sense titular directe) amb el propòsit de rompre-la, d’explotar-la com cal i d’obtenir-ne la propietat.

  


  
    aprisió


    f. [HIH] Acció d’aprisiar; l’efecte.

  


  
    aprofitable


    adj. [LC] Que hom pot aprofitar.

  


  
    aprofitador -a


    adj. [LC] Que tot ho aprofita, que treu profit del que altres desaprofiten.

  


  
    aprofitadures


    f. pl. [LC] Residus d’alguna cosa que són aprofitats per a algun fi.

  


  
    aprofitalls


    m. pl. [LC] APROFITADURES.

  


  
    aprofitament


    m. [LC] Acció d’aprofitar o d’aprofitar-se; l’efecte.

  


  
    aprofitar


    1 1 v. intr. [LC] Fer profit. Menjar tan de pressa no pot aprofitar a ningú.


    1 2 v. intr. [LC] Portar profit, servir de profit. Els teus consells no li aprofiten.


    2 tr. [LC] Emprar útilment. Aprofitar un paper per a escriure una carta. Aprofitar un tros de roba per a fer un vestidet. Aprofitar el temps. Aprofitar l’avinentesa.


    3 intr. pron. [LC] Treure profit, valer-se. S’ha aprofitat de la vostra absència per a emportar-se els llibres. S’han aprofitat d’una distracció dels vigilants per a fugir. Aprofitar-se de les circumstàncies. Ha tingut tanta sort com tu, però no ha sabut aprofitar-se’n.


    4 intr. [LC] Algú, progressar gràcies a la seva aplicació. Aquest alumne aprofita.

  


  
    aprofitat -ada


    1 adj. [LC] Que s’aprofita.


    2 adj. [LC] Que progressa a causa de la seva aplicació.

  


  
    aprofundiment


    m. [LC] Acció d’aprofundir.

  


  
    aprofundir


    1 1 v. tr. [LC] APREGONAR. Van aprofundir la mina.


    1 2 v. tr. [LC] Estudiar a fons. Aprofundir un problema, una qüestió, un tema.


    1 3 v. tr. [LC] Fer més profund, més ric. L’estudi dels àtoms ha aprofundit la nostra comprensió de la matèria.


    2 intr. [LC] Anar al fons de les coses. El partit ha aprofundit en la seva ideologia. Cal aprofundir més en la qüestió lingüística.

  


  
    apromptament


    m. [LC] Acció d’apromptar.

  


  
    apromptar


    v. tr. [LC] Posar (una cosa) en estat de servir-se’n o de disposar-ne immediatament. Apromptar una quantitat.

  


  
    apropament


    m. [LC] Acció d’apropar o d’apropar-se.

  


  
    apropar


    1 v. tr. [LC] [TRA] ACOSTAR. Aquest autobús us aproparà a l’estació.


    2 intr. pron. [LC] S’apropa el bon temps.

  


  
    apropiable


    adj. [LC] Capaç d’ésser apropiat.

  


  
    apropiació


    f. [LC] [DR] Acció d’apropiar o d’apropiar-se; l’efecte.

  


  
    apropiadament


    adv. [LC] D’una manera apropiada.

  


  
    apropiar


    1 v. tr. [LC] [DR] Fer propi d’algú, atribuir com a propi. Apropià al seu fill la seva casa de camp. Apropiar un benefici.


    2 1 tr. pron. [LC] [DR] Quedar-se, atribuir-se, com a propi. Un seu gendre s’ha apropiat tota la finca.


    2 2 intr. pron. [LC] [DR] Un seu gendre s’ha apropiat de tota la finca.


    2 3 tr. pron. [LC] [DR] PER EXT. Apropiar-se les idees, els projectes, les iniciatives, els mèrits, d’algú.


    2 4 intr. pron. [LC] [DR] PER EXT. Apropiar-se de les idees, dels projectes, de les iniciatives, dels mèrits, d’algú.


    3 tr. [LC] [DR] Aplicar a algú o a alguna cosa (allò que li és adequat). Apropiar les paraules a les circumstàncies.

  


  
    apropiat -ada


    adj. [LC] Que s’adapta bé, que és proporcionat, al fi al qual és destinat. Va dir les paraules apropiades per a l’ocasió.

  


  
    apropiatiu -iva


    adj. [LC] [DR] Que tendeix a l’apropiació. Un acte apropiatiu.

  


  
    apropiativitat


    f. [LC] [DR] Qualitat d’apropiatiu.

  


  
    apropinquació


    f. [LC] Acció d’apropinquar-se; l’efecte.

  


  
    apropinquament


    m. [LC] APROPINQUACIÓ.

  


  
    apropinquar-se


    v. intr. pron. [LC] ACOSTAR-SE.

  


  
    apròtic -a


    adj. [QU] Que no pot participar en reaccions àcid-base perquè no accepta ni cedeix protons, s’aplica a un solvent.

  


  
    aprovable


    adj. [LC] Que pot aprovar-se.

  


  
    aprovació


    f. [LC] Acció d’aprovar; l’efecte. Si feu això, tindreu l’aprovació de tothom. L’aprovació d’una llei, d’un reglament. L’aprovació de comptes. L’aprovació d’una assignatura.

  


  
    aprovador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aprova.

  


  
    aprovar


    1 v. tr. [LC] Jutjar bona, trobar bé, (una acció). Tothom aprovarà la nostra determinació.


    2 1 tr. [LC] Qui està facultat per a fer-ho, declarar bo, acceptable, just a uns efectes determinats. Aprovar els comptes. El reglament ha estat aprovat per l’assemblea.


    2 2 tr. [LC] La censura, l’autoritat eclesiàstica, etc., donar l’autorització per a publicar (una obra). La cúria episcopal va aprovar el llibre.


    3 1 tr. [LC] [PE] Donar la qualificació d’aprovat (a un examinand). El professor d’història va aprovar tots els alumnes. El tribunal ha aprovat els exercicis dels opositors.


    3 2 tr. [LC] [PE] Rebre la qualificació d’aprovat (en una assignatura). Va examinar-se de física i la va aprovar.

  


  
    aprovat


    m. [LC] [PE] Qualificació, en un examen, una prova, etc., amb què és reconeguda la suficiència de l’examinand. He tingut aprovat de geografia i excel·lent d’història. Ha obtingut la qualificació d’aprovat.

  


  
    aprovatiu -iva


    adj. [LC] Que implica aprovació, aprovador.

  


  
    aprovativitat


    1 f. [LC] Qualitat d’aprovatiu.


    2 f. [LC] Anhel d’aprovació.

  


  
    aprovatori -òria


    adj. [LC] Que expressa aprovació.

  


  
    aprovisionador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que aprovisiona.

  


  
    aprovisionament


    1 m. [LC] Acció d’aprovisionar; l’efecte.


    2 m. [LC] [HO] Conjunt de provisions aplegades.

  


  
    aprovisionar


    v. tr. [LC] Fornir de provisions. Aprovisionar una ciutat, un exèrcit. S’han aprovisionat a bastament.

  


  
    aproximació


    1 f. [LC] Acció d’aproximar o d’aproximar-se; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Avaluació, apreciació, que s’acosta a la correcta.


    2 2 f. [LC] Quantitat, qualitat, etc., que s’acosta a una de donada.


    2 3 f. [JE] Premi de la loteria que es concedeix als números que tenen una certa relació amb els que, en el sorteig, han obtingut els primers premis.

  


  
    aproximadament


    adv. [LC] D’una manera aproximada. Aquestes dues coses són aproximadament iguals.

  


  
    aproximament


    m. [LC] Acció d’aproximar o d’aproximar-se; l’efecte.

  


  
    aproximant


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un acostament de dos òrgans articulatoris creant una constricció menor que en el cas de les fricatives, la qual no provoca turbulència de l’aire expirat.

  


  
    aproximar


    1 v. tr. [LC] [TRA] ACOSTAR. El vent empenyia els núvols aproximant-los ràpidament a la muntanya.


    2 intr. pron. [LC] La tempesta s’aproxima. L’enemic s’aproximava a la ciutat. Aproximar-se a la veritat.

  


  
    aproximat -ada


    adj. [LC] Que està prop d’ésser exacte, no completament exacte. Resultat aproximat. Un valor aproximat.

  


  
    aproximatiu -iva


    adj. [LC] Fet amb aproximació. Càlcul aproximatiu.

  


  
    aproximativament


    adv. [LC] D’una manera aproximativa. Aquest càlcul sols pot fer-se aproximativament.

  


  
    àpside


    1 m. [FIA] En una òrbita, el punt més distant i el menys distant del centre d’atracció.


    2 m. [FIA] En una corba referida a coordenades polars, un punt en què el radi vector és un màxim o un mínim.

  


  
    aptament


    adv. [LC] Amb aptitud.

  


  
    apte -a


    1 adj. [LC] Bo, propi, per disposició natural o adquirida, per a fer alguna cosa. Apte per a l’estudi, per al treball. Causes aptes a produir un efecte.


    2 adj. [LC] Bo o útil per al treball o servei que li és propi. Un obrer apte. Un metge apte.

  


  
    àpter -a


    1 1 adj. [ZOA] Mancat d’ales, s’aplica especialment als artròpodes sense ales. Formigues àpteres.


    1 2 m. [ZOA] Insecte àpter.


    2 adj. [AR] Que presenta columnes a les façanes anterior i posterior, però no als costats. Un temple àpter.

  


  
    apterigiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells no voladors, que comprèn els kiwis, exclusius de Nova Zelanda, de mida relativament petita i llarg bec corbat, del qual subsisteixen tres espècies molt semblants, incloses en una única família.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    apterigots


    1 m. pl. [ZOI] Subclasse d’insectes àpters que no experimenten metamorfosi.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    aptesa


    f. [LC] Qualitat de qui sap fer tal o tal cosa de manera que surti bé. Tothom coneix la seva aptesa amb els ordinadors.

  


  
    aptitud


    f. [LC] Disposició o capacitat natural o adquirida per a fer alguna cosa. Aptitud per al treball, per a l’estudi, per a exercir un càrrec.

  


  
    aptot


    m. [FL] Nom indeclinable.

  


  
    aptòtic -a


    adj. [FL] Sense flexió. Llengües aptòtiques.

  


  
    apugonar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Les plantes, carregar-se de pugó. L’olivera s’ha apugonat.

  


  
    apujar


    1 v. tr. [LC] Fer ascendir a un nivell més alt. Apujar el cap, els braços. Apujar-se l’ala del capell. Apujar-se les mànigues. Apujar-se el coll de l’abric.


    2 v. tr. [LC] Fer que (un fogó, una estufa, etc.) faci més flama, més calor, etc., que (un so) sigui més fort. Apuja la calefacció. No apugis tant la ràdio, que em molesta.


    3 v. tr. [LC] Fer que (un preu, un sou, etc.) sigui més alt. Apujar els preus. Li han apujat el sou. S’han apujat les tarifes dels transports públics.

  


  
    apunt


    1 m. [LC] [AR] Dibuix o pintura feta de pressa, amb poques línies o pinzellades, d’una cosa que hom té al davant, i que serveix per a recordar-ne la figura, la disposició, el color, etc. D’aquell molí, en tinc un bell apunt fet per la Beatriu.


    2 m. pl. [LC] [PE] Notes més o menys sumàries preses en llegir un llibre, un document, etc., en escoltar una explicació, un discurs, etc., per ajudar-ne la recordança o aprofitar-les a qualsevol altre fi. Quan voldràs estudiar aquesta lliçó, et deixaré els apunts que vaig prendre a classe.

  


  
    apuntació


    1 f. [LC] Nota presa. No sé on viu: vaig apuntar-me l’adreça, però he perdut l’apuntació.


    2 f. [JE] Participació en un bitllet de loteria.

  


  
    apuntador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que apunta.


    2 1 m. i f. [LC] [JE] Persona que dicta als actors llurs papers en les representacions teatrals.


    2 2 m. i f. [LC] [JE] Persona que, en un joc, porta el compte dels punts guanyats.


    2 3 m. i f. [LC] [JE] Persona que, en un joc, es posa darrere d’algun jugador per assenyalar el joc que aquest té a un altre jugador, el qual juga així amb avantatge o a la segura.


    2 4 m. [LC] [RE] Canonge encarregat d’apuntar o anotar les faltes en el cor.


    3 1 m. [LC] [JE] [PE] Objecte que serveix per a apuntar o assenyalar.


    3 2 m. [LC] [JE] Tauler on, de diferents maneres, hom marca els punts guanyats pels diferents jugadors.


    3 3 m. [LC] [PE] Pal prim i llarg que serveix per a assenyalar sobre una pissarra, un cartell, un mapa, una projecció, etc.


    4 m. [LC] Llibre on es fan apuntacions.

  


  
    apuntador2 apuntadora


    m. i f. [DE] Artiller especialitzat en el servei d’apuntar les peces.

  


  
    apuntalament


    m. [LC] Acció d’apuntalar o d’apuntalar-se; l’efecte.

  


  
    apuntalar


    1 v. tr. [LC] Sostenir amb un o més puntals (alguna cosa). Les branques eren tan carregades de fruita que les han hagudes d’apuntalar perquè no es trenquessin, perquè no toquessin a terra. Apuntaleu aquest mur; altrament, el dia d’un aiguat podria ensorrar-se.


    2 1 intr. pron. [LC] Posar-se convenientment descansant en alguna cosa ferma per exercir o resistir un esforç sense cedir. Es va apuntalar a la barana del pont perquè el vent el feia caure.


    2 2 intr. pron. [LC] Prevenir-se de la protecció d’algú en una empresa. Per tirar aquella investigació endavant, es va haver d’apuntalar en l’Institut.

  


  
    apuntament


    1 1 m. [LC] Acció d’apuntar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [DR] Resum d’un procés o d’un plet que es dona als jutges per a dictar sentència.


    2 m. [GL] Substitució d’un vèrtex d’un cristall per dues o més cares equivalents.

  


  
    apuntar1


    1 v. tr. [LC] Prendre nota (d’alguna cosa). Li apunto deu punts negatius. Ja te’n recordaràs? Apunta-t’ho. Apuntar-se una adreça, un nom.


    2 1 tr. [LC] Inscriure en una llista. Porta la llista de subscriptors, que l’hi apuntarem: tu ja hi ets apuntat.


    2 2 intr. pron. [LC] S’apuntava a totes les iniciatives culturals.


    3 tr. [LC] [JE] Algú, posar sobre una carta, assenyalar de qualsevol manera (la quantitat que vol jugar). He apuntat tot el que em quedava a la sota.


    4 tr. [LC] Insinuar, tocar lleugerament, (un assumpte, una matèria) en una conversa, un discurs, etc. La professora només ha apuntat les idees principals.


    5 1 tr. [LC] Anar dictant baix a algú (allò que ha de dir) quan la memòria li manca, quan no ho sap bé, etc.


    5 2 tr. [LC] [JE] L’apuntador, dictar en veu baixa (el text de la peça) als actors.

  


  
    apuntar2


    1 1 v. tr. [LC] Fixar (una agulla, un clau, etc.), introduint-ne solament la punta. Apuntar una agulla en un coixí.


    1 2 v. tr. [LC] [EI] Subjectar provisionalment, no gaire fort, amb agulles, claus apuntats, punts de soldadura, etc. No toquis aquest llaç, que només l’he apuntat.


    1 3 v. tr. [IMF] Fixar provisionalment i lleugerament qualsevol peça de fusta a una altra amb puntes o amb claus, abans de clavar-la o encolar-la definitivament.


    2 1 tr. [LC] [SP] [DE] Dirigir la punta (d’una arma) hostilment. Li apuntà l’espasa al pit.


    2 2 tr. [LC] [SP] [DE] Dirigir la punta o boca (d’una arma de foc) devers l’objecte que hom vol tocar, de manera que n’asseguri el tret. Li vaig apuntar l’escopeta. Apuntar un canó.


    2 3 intr. [LC] [DE] Apuntar a algú al cap amb una escopeta.


    2 4 intr. [LC] [DE] Fer punteria. Li va tirar la pedra apuntant-li al cap.


    2 5 intr. [LC] Assenyalar cap a un lloc o un objecte determinat. Amb el dit apuntava a la torre.


    3 intr. [LC] Començar a sortir, a manifestar-se. Apuntar el dia, l’alba. Apuntar-li a un infant els ullals. Apuntar-li a un cabrit les banyes.

  


  
    apuntat -ada


    1 adj. [LC] Que té punta.


    2 adj. [HIG] En heràld., que es toquen per la punta, s’aplica a peces i figures. Xebrons apuntats.

  


  
    apunyalar


    v. tr. [LC] Ferir amb un punyal.

  


  
    apunyegar


    v. tr. [LC] Donar cops de puny (a algú).

  


  
    apurament


    m. [LC] Acció d’apurar; l’efecte.

  


  
    apurar


    1 v. tr. [LC] Depurar 1. Apurar l’oli.


    2 v. tr. [LC] Posar en clar. Apurar els comptes.

  


  
    aquarel·la


    1 f. [LC] [AR] Pintura feta amb colors diluïts en aigua que tenen una acusada transparència, que s’aplica normalment sobre paper.


    2 f. [LC] [AR] Obra pintada amb aquarel·la.

  


  
    aquarel·lista


    m. i f. [LC] [AR] [PR] Persona que pinta aquarel·les.

  


  
    aquari1


    [inv.]


    m. i f. [AN] [LC] [FIA] Persona nascuda sota el signe zodiacal d’Aquari. Segons l’horòscop, els aquari són sensibles. La meva cosina és aquari.

  


  
    aquari2


    m. [LC] [JE] Dipòsit d’aigua, generalment amb parets de vidre, on hom té animals i plantes aquàtics vius.

  


  
    aquario-


    [LC] Forma prefixada del mot aquari. Ex.: aquariòleg.

  


  
    aquariofília


    f. [LC] Afecció als aquaris i als peixos d’aquari.

  


  
    aquariologia


    f. [LC] Estudi dels animals i les plantes que viuen en aquaris i dels problemes de llur manteniment.

  


  
    aquàrium


    m. [LC] [JE] AQUARI2.

  


  
    aquarterament


    m. [LC] [DE] Acció d’aquarterar; l’efecte.

  


  
    aquarterar


    1 v. tr. [LC] [DE] Posar (l’exèrcit) a quarter, especialment com a mesura preventiva.


    2 1 tr. [TRA] En nàut., caçar l’escota per sobrevent amb la finalitat de fer caure la proa a sotavent.


    2 2 tr. [TRA] Abroquerar 2.

  


  
    aquàtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aigua.


    2 adj. [LC] Que viu a l’aigua o prop d’aquesta. Animal aquàtic. Plantes aquàtiques.


    3 adj. [LC] Que té lloc en l’aigua. Esports aquàtics.

  


  
    aquedar-se


    v. intr. pron. [LC] Recloure’s de nits cadascú a casa seva.

  


  
    aqüeducte


    1 1 m. [LC] [OP] Conducte artificial subterrani o elevat per a portar l’aigua d’un lloc a un altre, generalment en gran quantitat.


    1 2 m. [OP] Pont especial amb què una conducció d’aigua salva una depressió del terreny.


    2 m. [ZOA] [MD] En anat., conducte pel qual passa un líquid orgànic. Aqüeducte de Fal·lopi. Aqüeducte de Silvi.

  


  
    aqueferar


    1 v. tr. [LC] Donar quefer, ocupació, (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Omplir-se d’ocupació. Així que es lleva ja s’aquefera en totes les feines.

  


  
    aqueferat -ada


    adj. [LC] Que té molta feina.

  


  
    aqueix -a


    1 adj. [LC] Forma de l’adjectiu demostratiu que expressa proximitat en l’espai o en el temps respecte a la segona persona, especialment la localitat on es troba aquell a qui hom escriu o els objectes que es troben en aquesta localitat quan no és la mateixa on es troba aquell qui escriu. Aqueixa terra on vós viviu.


    2 pron. [LC] Aqueixa és la seu més antiga.

  


  
    aquelarre


    m. [LC] [AN] Sàbat 2.

  


  
    aquell -a


    1 adj. [LC] Forma de l’adjectiu demostratiu que expressa proximitat en l’espai o en el temps respecte a la tercera persona. D’ací a aquell poble, hi estarem més d’una hora. Porta’m aquell cove: el que és sota la pomera. Aquell any va fer molta calor.


    2 adj. [LC] En el discurs, designa la persona o la cosa de què s’ha parlat en primer lloc, abans que una altra.


    3 pron. [LC] Feia com aquell qui no ho sent.


    4 pron. [LC] com aquell COM AQUELL QUI RES. Anava ben estrafolari, però ell com aquell, no tenia pas vergonya.

  


  
    aquèn


    adv. [LC] A aquesta banda.

  


  
    aqueni


    m. [BO] Fruit sec, indehiscent, amb una sola llavor no soldada al pericarpi, que és prim.

  


  
    aqüeo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. aqueus, ‘aquós’. Ex.: aqüeoglacial, aqüeoigni, aqüeoígnia.

  


  
    aquest -a


    1 adj. [LC] Forma de l’adjectiu demostratiu que expressa proximitat en l’espai o en el temps respecte a la primera persona i també respecte a la segona. Els carrers d’aquesta vila. Vols d’aquestes prunes? Aquest noi hi anirà. Aquesta setmana fa més fred que la setmana passada. Després d’aquesta vida, creus que n’hi ha una altra?


    2 adj. [LC] En el discurs, designa la persona o la cosa de què s’ha parlat en darrer lloc, fa poc, o de què va a parlar-se. Llavors vam trobar pel camí una noia que portava un feix de llenya, i aquesta noia ens va guiar fins a la font.


    3 pron. [LC] La casa que li van oferir l’any passat no és la mateixa que ara li ofereixen: aquella era la de Santa Coloma i aquesta és la de Sant Adrià.

  


  
    aqueu -ea


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Acaia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Acaia o als seus habitants o, en general, a la Grècia antiga.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de dialectes grecs de l’època micènica.


    2 2 m. [FL] [LC] Parlar dòric que substituí l’antic aqueu, emprat a l’Acaia, el Peloponès i la Magna Grècia.

  


  
    aquí


    1 1 adv. [LC] En aqueix lloc.


    1 2 adv. [LC] ACÍ. Vine aquí al meu costat. De casa teva aquí hi ha un quart. D’aquí estant.


    2 1 adv. [LC] En el moment present, marcant el principi o la fi d’un espai de temps. D’aquí a Nadal. Fins aquí no ha plogut pas tant com creies.


    2 2 [LC] d’aquí allà loc. adv. D’ara a llavors.


    2 3 [LC] d’aquí a loc. prep. Al cap de (un espai de temps) a comptar des d’ara. D’aquí a vuit dies, a una setmana, a un mes, a un any.


    3 pron. [LC] POP. Aquest, designant una persona que és prop nostre. Aquí, la companya, ho farà molt bé, oi?

  


  
    aqüi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. aqua, ‘aigua’. Ex.: aqüícola, aqüífer.

  


  
    aqüícola


    adj. [EG] Que viu en un medi aquós.

  


  
    aqüicultor aqüicultora


    m. i f. [AGR] [PR] [AGP] Persona que es dedica a l’aqüicultura.

  


  
    aqüicultura


    f. [AGR] [AGP] Cria de peixos, crustacis, mol·luscos i, en general, d’éssers aquàtics, amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    aquiescència


    f. [LC] Consentiment tàcit, passiu. Ho han fet comptant amb la seva aquiescència.

  


  
    aquiescent


    adj. [LC] Que no s’oposa, que consent tàcitament, passivament, a alguna cosa.

  


  
    aquietament


    m. [LC] Acció d’aquietar o d’aquietar-se; l’efecte.

  


  
    aquietar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Calmar 1 i 2.

  


  
    aqüífer -a


    1 adj. [LC] Que porta, conté o segrega aigua.


    2 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’aqüífer.


    2 2 m. [GL] Formació geològica en què s’emmagatzema i circula aigua subterrània tot aprofitant la permeabilitat, la porositat i la fissuració de la roca que l’acull.

  


  
    aquifoliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de fulles coriàcies i fruit en baia, pròpies de zones tropicals o temperades, a la qual pertanyen el grèvol i el mate.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    aqüífug -a


    1 adj. [LC] Que no és receptor d’aigua, que la defuig.


    2 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’aqüífug.


    2 2 m. [GL] Formació geològica poc porosa i impermeable que no absorbeix l’aigua i no en permet la circulació.

  


  
    aquilí -ina


    adj. [LC] AGUILENC.

  


  
    aquiló


    m. [LC] Vent del nord.

  


  
    aquilotament


    m. [LC] Acció d’aquilotar; l’efecte.

  


  
    aquilotar


    1 v. tr. [LC] Fer prendre (a una pipa, a un broquet) un color torrat a força de fumar-hi.


    2 v. tr. [LC] Impregnar del fum del tabac.

  


  
    aquintanar


    v. tr. [LC] [AGA] Convertir en quintà (les terres conreades o el bosc).

  


  
    aquissar


    v. tr. [LC] Atiar (els gossos) a envestir algú. Quan li aquissaren els gossos, el pobre xicot va fugir corrents.

  


  
    aquistar


    v. tr. [LC] Recaptar, conquerir en sentit moral.

  


  
    aquità -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Aquitània.


    1 2 adj. [LC] AQUITÀNIC. Notació aquitana.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua preromana parlada entre els Pirineus i la Garona.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’aquità.

  


  
    aquitànic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Aquitània o als seus habitants.

  


  
    aquós -osa


    1 adj. [LC] [QU] D’aigua, de la naturalesa de l’aigua, abundant en aigua. Vapor aquós. Meteors aquosos.


    2 adj. [LC] [QU] Fet per mitjà de l’aigua. Extret aquós. Solució aquosa.

  


  
    aquositat


    1 f. [LC] Qualitat d’aquós.


    2 f. [LC] HUMOR AQUÓS.

  


  
    ara1


    1 f. [LC] [RE] [AN] Altar en què s’ofereixen sacrificis.


    2 f. [LC] [RE] Pedra consagrada damunt la qual el sacerdot estén els corporals per celebrar la missa.

  


  
    ara2


    1 1 adv. [LC] En aquest moment. Ara dinen. Abans d’ara. D’ara endavant.


    1 2 adv. [LC] En un moment, futur o pretèrit, pròxim al present, adés. Ara ha passat el carter. Ara sortirem. Ara mateix ha arribat.


    1 3 [LC] ara com ara loc. adv. Mentre no canviïn les coses. Ara com ara anem bé; després ja veurem.


    1 4 [LC] ara i adés loc. adv. DE TANT EN TANT.


    1 5 [LC] ara i sempre loc. adv. En tot temps.


    1 6 [LC] ara o suara loc. adv. Un cop o altre.


    1 7 [LC] ara per ara loc. adv. En aquest moment si més no. Ja ho veig que està emplujat; però ara per ara no plou.


    1 8 [LC] ara si mai loc. adv. O ara o mai.


    2 adv. [LC] i ara! Exclamació usada per a expressar sorpresa o desaprovació, refús. I ara! No m’ho puc creure! Se n’ha anat sense dir-nos res? I ara! Que et deixi la moto, dius? I ara!


    3 1 conj. [LC] Malgrat això. Tenia intenció d’anar-hi avui mateix; ara, si tu m’assegures que vindrà demà, llavors no hi aniré.


    3 2 [LC] ara…, adés… [o ara…, ara…] loc. conj. Introdueix expressions disjuntives. Ara riu, adés plora.


    3 3 [LC] ara bé loc. conj. Això suposat, demostrat, al punt on som del raonament.

  


  
    àrab


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Natural d’Aràbia. El desert àrab. Els àrabs. Una àrab.


    1 2 adj. [LC] [ISL] ARÀBIC. Llengua àrab. Cavall àrab.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Natural d’un país que ha adoptat la llengua i la cultura àrabs. Els àrabs sudanesos.


    2 2 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent a aquests països o als seus habitants. Els països àrabs. La Lliga Àrab.


    3 1 m. [FL] [ISL] Llengua semítica parlada al nord d’Àfrica i a l’Àsia sud-occidental. Parla el turc i l’àrab.


    3 2 adj. [LC] [FL] [ISL] Relatiu o pertanyent a l’àrab.

  


  
    araban


    m. [QU] [BI] Polisacàrid estructural constituït per unitats d’arabinosa que es troba associat amb les hemicel·luloses o amb substàncies pèctiques de fruites com la poma.

  


  
    arabesc -a


    1 adj. [LC] [ISL] ARÀBIC.


    2 1 adj. [AR] Que té arabescos.


    2 2 m. [AR] Ornament de pintura o d’escultura format de plantes, fulles, etc., o àdhuc de figures humanes o d’animals reals o imaginaris, capritxosament entrellaçats.


    3 1 m. [AR] Línia imaginària que en una obra artística uneix els diversos punts vitals de la composició.


    3 2 m. [MU] Línia melòdica sinuosa formada per combinació de notes conjuntes i arpegiades.


    3 3 m. [JE] Figura d’equilibri de la dansa acadèmica en què el cos s’aguanta amb una sola cama i manté l’altra aixecada i estirada endarrere, mentre els braços, l’un endavant i l’altre endarrere, continuen la línia de la cama aixecada.

  


  
    aràbic -iga


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la península d’Aràbia o als seus habitants. Arquitectura aràbiga. Llengua aràbiga.


    2 adj. [LC] Que ve d’Aràbia. Goma aràbiga. Numeració aràbiga.

  


  
    arabina


    f. [MD] Mucílag, especialment el fet amb goma aràbiga.

  


  
    arabinosa


    f. [BI] [QU] Aldopentosa que es troba abundantment i formant complexos en les plantes i en certs bacteris.

  


  
    arabisme


    1 m. [LC] [FL] [ISL] Idiotisme peculiar de la llengua aràbiga.


    2 m. [FL] [ISL] Element lingüístic d’origen àrab introduït en una altra llengua.

  


  
    arabista


    m. i f. [FLL] [PR] [FL] [ISL] Persona versada en la llengua i en la literatura aràbigues.

  


  
    arabitol


    m. [QU] Substància dolça i cristal·lina que s’obté per reducció de l’arabinosa.

  


  
    arabització


    f. [LC] [SO] Acció d’arabitzar; l’efecte.

  


  
    arabitzant


    adj. i m. i f. [LC] [SO] Que arabitza.

  


  
    arabitzar


    1 1 v. tr. [LC] [ISL] Conformar als gustos, als costums, a les maneres, etc., aràbics. La conquesta islàmica arabitzà Egipte.


    1 2 v. tr. [LC] [SO] [ISL] Revestir de la forma aràbiga.


    1 3 intr. pron. [LC] [ISL] Adoptar usos, costums, maneres, etc., aràbics. Al País Valencià, la població autòctona es va arabitzar totalment.


    2 tr. [LC] [FL] [ISL] Omplir d’arabismes.


    3 intr. [LC] [ISL] Imitar la llengua, l’estil, els costums, etc., aràbics.

  


  
    arable


    adj. [LC] Que pot ésser llaurat o conreat. Terres arables.

  


  
    arabo-


    [LC] Forma prefixada del mot àrab. Ex.: arabobizantí, araboparlant.

  


  
    aràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que es caracteritzen per les inflorescències en espàdix acompanyades o embolcallades per una gran bràctea o espata, generalment molt vistent i petaloide, de distribució principalment tropical, entre les quals hi ha la sarriassa, els anturis i el lliri d’aigua.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    aràcnids


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’artròpodes quelicerats que tenen el cos dividit en dues regions, a la qual pertanyen les aranyes i els escorpins.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    aracno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. arakhné, ‘aranya’. Ex.: aracnologia.

  


  
    aracnoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’aracnoide.

  


  
    aracnoide


    1 adj. [LC] Semblant a una teranyina.


    2 f. [MD] MENINGE ARACNOIDE.

  


  
    aracnoïditis


    f. [MD] Inflamació de la meninge aracnoide.

  


  
    arada


    1 f. [LC] [AGA] Instrument agrícola per a obrir solcs a la terra que és arrossegat per animals o per un tractor i es compon de rella, dental, cameta, camatimó i esteva.


    2 [AGA] arada de pala Arada metàl·lica que consta de rella, ganiveta i pala, peça aquesta darrera que permet que girin els prismes de terra a més d’obrir el solc.

  


  
    aragall


    m. [LC] [GL] XARAGALL.

  


  
    aragonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Aragó.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Aragó o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua romànica parlada a l’àrea septentrional d’Aragó.


    2 2 m. [FL] [LC] Dialecte de l’espanyol parlat a Aragó.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’aragonès.


    3 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la Corona d’Aragó, als seus reis, a les seves institucions o als seus habitants.

  


  
    aragonesisme


    m. [FL] Mot o gir de procedència aragonesa.

  


  
    aragonita


    f. [GLM] Mineral polimorf del carbonat de calci, de fórmula CaCO3, que cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    a rajaploma


    loc. adv. [LC] Tal com, sense pensar-s’hi gaire, sense meditar-ho, va ocorrent-se-li a qui escriu.

  


  
    aràlia


    1 f. [AGA] [BOS] Planta del gènere Aralia, o de gèneres propers, de la família de les araliàcies.


    2 [AGA] [BOS] aràlia del Japó Aràlia de fulles palmatipartides, lluents, i flors de color blanc crema, reunides en inflorescències terminals, originària de l’Àsia oriental i cultivada com a ornamental (Fatsia japonica o Aralia japonica).

  


  
    araliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de flors en umbel·la i fruit carnós, originàries principalment d’Indomalàisia i de l’Amèrica tropical, a la qual pertany l’heura.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    aram


    1 m. [LC] [ML] Coure treballat en forma de xapa o de fil. Un càntir d’aram.


    2 m. [LC] [ED] Conjunt de peces de metall que entren en el parament de la cuina.

  


  
    aramaisme


    1 m. [LC] [FL] Cultura i influència aramees.


    2 1 m. [LC] [FL] [RE] Idiotisme peculiar de la llengua aramea.


    2 2 m. [RE] [FL] Element lingüístic d’origen arameu introduït en una altra llengua.

  


  
    arameu aramea


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’un poble semita de l’antic Orient establert en el segle XI aC a l’oest d’Assíria.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als arameus. Llengües aramees. Poble arameu.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua semítica parlada pels arameus.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’arameu.

  


  
    aramon


    1 m. [AGA] Cep vinífer de la regió del Llenguadoc.


    2 m. [AGA] Raïm de cep aramon.

  


  
    araneids


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’aràcnids els mascles del qual tenen els pedipalps modificats per a la còpula.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    aranès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Vall d’Aran.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquesta vall o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Varietat del gascó parlada a la Vall d’Aran.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’aranès.

  


  
    aranger


    1 m. [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les rutàcies, de fulles el·líptiques o ovades, amb el pecíol alat, originat en cultiu i conreat pels seus fruits, les aranges (Citrus paradisi).


    2 [BOS] [AGA] aranger gran [o aranger gros] Arbre de la família de les rutàcies, semblant a l’aranger, però més gros i no tan espinós, amb el pecíol foliar no tan amplament alat, que produeix les aranges grans o pomelos (Citrus maxima o C. grandis).

  


  
    arangí


    1 m. [LC] [BOS] Tarongina 1.


    2 [LC] [BOS] arangí bord Arbust sarmentós de la família de les labiades, de fulles ovades o lanceolades, dentades, i flors bilabiades, blanquinoses o liloses, disposades en raïms terminals, que es fa a les màquies mediterrànies (Prasium majus).

  


  
    aranja


    1 f. [AGA] [BOS] Fruit comestible de l’aranger, globós o piriforme, molt gros, de pela groguenca o rogenca, prima, i de polpa àcida i una mica amargant.


    2 [AGA] [BOS] aranja gran [o aranja grossa] Fruit comestible de l’aranger gran, semblant a l’aranja, però més gros i de pela gruixuda.

  


  
    aranya


    1 1 f. [LC] [ZOI] [AGA] Invertebrat artròpode de l’ordre dels araneids, que té quatre parells de potes i un parell o més d’òrgans secretors d’un fil sedós amb què teixeix la teranyina. M’ha picat una aranya.


    1 2 [ZOI] aranya de mar PICNOGÒNID.


    1 3 [AGA] [ZOI] aranya roja Aràcnid dels gèneres Tetranychus o Panonychus que ataca diversos conreus i especialment fruiters.


    2 1 f. [LC] aranya de forat Persona que viu retirada i fuig de la gent.


    2 2 [LC] ésser una aranya No deixar escapar cap avinentesa de guany, saber-se aprofitar de tot.


    3 1 f. [LC] Objecte que té una forma que recorda la de l’aranya.


    3 2 f. [LC] SALAMÓ.


    3 3 f. [LC] Conjunt de cordes que surten d’un mateix punt en direccions divergents.


    3 4 f. [LC] Fusta amb diferents forats o politges d’on arrenquen diferents cordes.


    4 1 f. [IT] Peça que, amb el seu moviment de rotació, torça la metxa i l’enrotlla a la bobina.


    4 2 f. [IT] En algunes màquines de filar o de teixir, guiafils.


    5 1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels traquínids, que fa picadures molt doloroses amb les espines dels opercles i de la primera aleta dorsal, viu sobre fons de sorra o fang i és de carn blanca i ferma.


    5 2 [ZOP] aranya blanca Peix de la família dels traquínids, allargassat i força comprimit, de 20 a 30 centímetres de llargada, amb el dors bru verdós clar, i els flancs blanquinosos amb nombroses línies obliqües blavoses i groguenques (Trachinus draco).


    5 3 [ZOP] aranya de cap negre [o aranya capçuda] Peix de la família dels traquínids, que pot superar els 40 centímetres de llargada, amb nombroses taques brunes de diferents grandàries, sovint de forma anellada, formant algunes sèries irregulars a la meitat superior dels flancs, amb la part superior del cap de superfície rugosa (Trachinus radiatus).


    5 4 [ZOP] aranya de sorra Aranyó1 2.


    5 5 [ZOP] aranya fragata [o aranya espasenca] Peix de la família dels traquínids, de fins a 40 centímetres de llargada, amb una sèrie de taques grosses, brunes i ovalades, immediatament per sota la línia lateral i el ventre de color groguenc brut i pàl·lid (Trachinus araneus).


    6 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les ranunculàcies, de tija erecta, fulles dividides en lacínies estretes, flors de color blau cel, envoltades de bràctees laciniades, i fruit en càpsula, freqüent als fenassars (Nigella damascena).

  


  
    aranyer1


    m. [ZOO] PELA-ROQUES.

  


  
    aranyer2


    m. [IT] Peça llarga que serveix de suport als guiafils o aranyes de les màquines metxeres, filadores i de rodets.

  


  
    aranyeta


    f. [IT] En certes màquines de filar o de retòrcer, peça que fa la mateixa funció que l’aranya de les metxeres.

  


  
    aranyó1


    1 m. [LC] [ZOI] [AGA] Insecte que ataca l’olivera (Phloeotrips oleae).


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels traquínids, de 14 centímetres de llargada màxima, de picadura molt verinosa i dolorosa, que viu a la sorra de les platges a poca profunditat, on pot suposar un greu perill per als banyistes (Echiichthys vipera).

  


  
    aranyó2


    m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible de l’aranyoner, petita drupa esfèrica, de color blau negrós i de gust molt acerb.

  


  
    aranyoner


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les rosàcies, espinós, de fulles oblongues, sovint piloses pel dessota, i flors blanques, generalment solitàries, que es fa a les bardisses i als marges, el fruit del qual és l’aranyó (Prunus spinosa).

  


  
    aranyosa


    adj. [BOS] abellera aranyosa V. ABELLERA2.

  


  
    aranzel


    1 m. [LC] [ECT] [DR] Tarifa oficial dels drets que s’han de pagar en diverses branques de l’Administració.


    2 m. [LC] [ECT] [DR] Tarifa dels drets de duana per als articles d’importació.


    3 m. [DR] Document en què són assenyalades les mercaderies i l’impost que els correspon a cadascuna.


    4 m. [DR] Sistema de retribució d’algunes funcions públiques o semipúbliques.

  


  
    aranzelari -ària


    adj. [LC] [ECT] [DR] Relatiu o pertanyent a l’aranzel. Reforma aranzelària. Drets aranzelaris.

  


  
    a rapis


    loc. adv. [LC] A qui primer ho agafi.

  


  
    aratori -òria


    1 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a l’operació de llaurar.


    2 adj. [LC] [AGA] Que serveix per a llaurar. Instruments aratoris. Màquines aratòries.

  


  
    arauac


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un grup de pobles que habiten l’Amèrica del Sud i les Antilles.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als arauacs.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües ameríndies parlades pels arauacs.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’arauac.

  


  
    araucà araucana


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’una nissaga d’indis que habita el sud de Xile i el de l’Argentina.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als araucans.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua ameríndia parlada pels araucans.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’araucà.

  


  
    araucària


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] [AGF] Arbre del gènere Araucaria, de la família de les araucariàcies, que forma boscos a Oceania i a l’Amèrica del Sud, produeix fusta de bona qualitat i és cultivat per a ús ornamental.


    2 [BOS] [AGF] [AGA] araucària de Norfolk Araucària de branques disposades netament en verticils superposats, originària de l’illa de Norfolk i cultivada com a ornamental (Araucaria heterophylla).


    3 [BOS] araucària de Xile Araucària de fulles triangulars, molt rígides i punxents, originària de les muntanyes andines (Araucaria araucana).


    4 [BOS] araucària del Brasil Araucària de fulles lanceolades, rígides i punxents, i de llavor comestible, originària del Brasil (Araucaria angustifolia).

  


  
    araucariàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes del grup de les coníferes, pròpies de l’hemisferi austral, formada per arbres d’interès forestal i ornamental, a la qual pertanyen les araucàries.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    aràujia


    f. [BOS] Liana de la família de les asclepiadàcies, de mida petita, amb làtex blanc, de fulles oposades, ovades i quasi triangulars, grisenques pel dessota, flors blanquinoses per dins i purpurescents per fora, en cimes axil·lars, fruit gros dehiscent i llavors proveïdes d’un plomall sedós, originària d’Amèrica del Sud, cultivada i subespontània a la regió mediterrània (Araujia sericifera).

  


  
    arbequí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Arbeca.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Arbeca o als seus habitants.


    2 m. [AGA] Arbequina 1.

  


  
    arbequina


    1 f. [AGA] [LC] Olivera d’una varietat petita que dona olives no gaire grosses i de pinyol petit, bones per a menjar i per a fer-ne oli.


    2 f. [AGA] [LC] Oliva d’olivera arbequina.

  


  
    arbitrable


    adj. [LC] Que es pot sotmetre a decisió arbitral.

  


  
    arbitració


    f. [LC] Acció d’arbitrar.

  


  
    arbitrador -a


    adj. [LC] Que arbitra. Jutge arbitrador.

  


  
    arbitral


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als àrbitres o a l’arbitració. Sentència arbitral.

  


  
    arbitralment


    adv. [LC] Amb intervenció d’un àrbitre. Resoldre arbitralment una qüestió.

  


  
    arbitrament


    1 m. [LC] Acció de donar sentència arbitral.


    2 m. [LC] Sentència arbitral.

  


  
    arbitrar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Jutjar, sentenciar, com a àrbitre.


    1 2 v. tr. [LC] [SP] Fer d’àrbitre (en un partit, un combat, etc.) La Clara va arbitrar el partit.


    2 tr. [LC] Proporcionar (recursos, diners), procurar-los. Arbitrar recursos per a construir un magatzem.


    3 tr. [LC] Concebre 2. Arbitrar una teoria.

  


  
    arbitrari -ària


    1 adj. [LC] Que depèn del franc arbitri. Una quantitat arbitrària, a la qual hom pot atribuir un valor qualsevol.


    2 adj. [LC] Exercit no atenent sinó a la pròpia voluntat o capritx. Autoritat arbitrària.

  


  
    arbitràriament


    adv. [LC] D’una manera arbitrària. Governar arbitràriament.

  


  
    arbitrarietat


    1 f. [LC] Qualitat d’arbitrari.


    2 f. [LC] Acte contrari a la justícia, a la raó, a les lleis, etc., dictat pel capritx.

  


  
    arbitratge


    1 m. [LC] Missió d’àrbitre.


    2 1 m. [ECT] Compra i venda combinades de mercaderies o de valors mobiliaris o de divises en dos mercats diferents, per obtenir un guany amb la diferència de preu entre els dos mercats.


    2 2 m. [ECT] Fixació d’un preu per part de l’Estat o d’una comissió nomenada bilateralment.


    3 m. [DR] Decisió sobre una qüestió o un conflicte jurídic presa per una o diverses persones que no són jutges ordinaris ni actuen com a òrgans normals del poder judicial.

  


  
    arbitratgista


    m. i f. [ECT] [PR] [LC] Persona que fa arbitratges de banca, de borsa.

  


  
    arbitratiu -iva


    1 adj. [LC] Arbitrari 1.


    2 adj. [LC] ARBITRAL.

  


  
    arbitratori -òria


    adj. [LC] ARBITRAL.

  


  
    àrbitre àrbitra


    1 1 m. i f. [LC] [DR] [ECT] Persona que té poder per a decidir un assumpte en litigi, especialment persona designada a aquest fi per un tribunal o per les parts en litigi.


    1 2 m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona encarregada de dirigir una competició i d’interpretar i fer complir el reglament.


    2 m. i f. [LC] Definidor, que dona la pauta, que dicta la llei en alguna matèria. En el seu temps, el marquès era l’àrbitre de la moda.


    3 m. i f. [LC] Persona que pot obrar per ella mateixa amb absoluta independència. Hi ha pocs homes que siguin absolutament àrbitres dels actes llurs.

  


  
    arbitri


    1 1 m. [LC] [FS] ALBIR.


    1 2 [FS] franc arbitri [o lliure arbitri] FRANC ALBIR.


    2 1 m. [LC] Judici, sentència d’àrbitre. Ho deixareu a l’arbitri d’ella.


    2 2 [DR] arbitri judicial Facultat dels jutges i dels tribunals per interpretar la llei dins uns límits més o menys amplis, especialment en casos omesos o no clarament expressats per aquesta.


    3 m. [DR] Exacció, normalment municipal, que té per finalitat modificar la conducta del deutor per adequar-la als interessos generals. Arbitri sobre lloguers. Arbitris municipals.

  


  
    arbitrisme


    m. [ECT] Corrent de pensament politicoeconòmic que proposa uns mitjans únics i simples per a superar una etapa de decadència econòmica.

  


  
    arbitrista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a l’arbitrisme.


    2 m. i f. [ECT] [PR] [LC] Persona que proposa projectes, sense base, d’arbitris per remeiar la situació de la hisenda i del país en general.

  


  
    arboç


    m. [LC] [BOS] Arbret perennifoli de la família de les ericàcies, de branquillons vermellosos, fulles planes i coriàcies, oblongues i un xic serrades, i de flors blanques amb la corol·la en forma d’esquella, propi de la regió mediterrània, els fruits del qual són les cireres d’arboç (Arbutus unedo).

  


  
    arboça


    f. [LC] [BOS] CIRERA D’ARBOÇ.

  


  
    arboçar


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat d’arboços.

  


  
    arboceda


    f. [LC] [BOC] ARBOÇAR.

  


  
    arbocer


    m. [LC] [BOS] ARBOÇ.

  


  
    arbocera


    f. [BOS] ARBOÇ.

  


  
    arborada


    f. [LC] [TRA] ARBORAMENT.

  


  
    arborador -a


    adj. [LC] Que arbora. Fa un sol arborador.

  


  
    arboradura


    f. [LC] [TRA] Conjunt d’arbres, antenes i vergues d’una nau.

  


  
    arborament


    m. [LC] Acció d’arborar o d’arborar-se; l’efecte.

  


  
    arborar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Posar l’arbre o els arbres (a una nau).


    2 1 tr. [TRA] Hissar al cim d’un arbre d’una nau (una bandera o alguna altra cosa).


    2 2 tr. [LC] Posar dret (especialment una escala) recolzant contra un mur.


    2 3 intr. pron. [LC] [AGR] ALZINAR-SE.


    3 1 tr. [LC] Encendre amb grans flames, acalorar excessivament, excitar en alt grau. El vent arborava el foc. Arboraren tot el poble.


    3 2 tr. [TRA] PER EXT. Un vent de tempesta arborava les onades.


    3 3 intr. pron. [LC] Arborar-se el foc. Arborar-se de set. Arborar-se d’indignació. Arborar-se el mar.

  


  
    arborat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que acaba en forma d’un o més arbres. Un mont arborat.

  


  
    arboreda


    f. [LC] [BOC] [AGF] ARBREDA.

  


  
    arborescència


    f. [LC] [BO] Estat o qualitat d’arborescent.

  


  
    arborescent


    1 adj. [LC] [BO] Semblant a un arbre.


    2 adj. [LC] Que forma ramificacions anàlogues a les branques d’un arbre. Cristal·lització arborescent.

  


  
    arborètum


    m. [BOC] [AGF] Col·lecció d’arbres vivents.

  


  
    arbori -òria


    1 adj. [LC] [BO] Relatiu o pertanyent als arbres.


    2 adj. [LC] [BO] Que té qualitat d’arbre.

  


  
    arbori-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. arbor arboris, ‘arbre’. Ex.: arboricida, arboricultura.

  


  
    arboricida


    1 adj. [IQ] [AGA] [LC] Que destrueix els arbres.


    2 m. [LC] [AGF] [IQ] Substància arboricida.

  


  
    arborícola


    adj. [LC] Que viu en els arbres.

  


  
    arboricultor arboricultora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que es dedica a l’arboricultura.

  


  
    arboricultura


    f. [LC] [AGA] Conreu dels vegetals llenyosos, especialment per a la seva multiplicació i aprofitament.

  


  
    arboriforme


    adj. [LC] Que té forma d’arbre.

  


  
    arborització


    1 f. [LC] En minerals, en fòssils, etc., figura que presenta ramificacions semblants a les d’un arbre.


    2 f. [MD] Ramificació aparent de les venes capil·lars en certs estats inflamatoris.

  


  
    arboritzat -ada


    adj. [LC] Que presenta arboritzacions. Àgata arboritzada.

  


  
    arbrar


    1 v. tr. [LC] [AGF] Plantar arbres (en un indret). Arbrar un carrer. Terreny arbrat.


    2 intr. pron. [LC] [AGF] Fer-se arbre. Aquesta planta s’arbra molt.

  


  
    arbrat


    m. [LC] [BOC] [AGA] [AGF] ARBRATGE.

  


  
    arbratge


    m. [BOC] [AGF] [AGA] Conjunt d’arbres d’una població, d’un parc, etc.

  


  
    arbre


    1 1 m. [LC] [AGF] [BO] Planta perenne de tronc elevat i llenyós que ordinàriament presenta branques a partir de certa altura. Un arbre fuster. Un arbre fruiter. Un arbre de ribera. Seure a l’ombra d’un arbre.


    1 2 [LC] [AGF] arbre bessó Arbre la soca del qual es bifurca, trifurca, etc., arran de terra.


    1 3 [AGF] arbre codominant Espècie d’arbre que té la biomassa igual que una altra espècie d’arbre en una massa forestal.


    1 4 [AGF] arbre dominant Espècie d’arbre que té la biomassa més gran en una massa forestal.


    1 5 [AGF] arbre esquer Arbre tallat amb la finalitat d’atreure coleòpters perforadors, que són destruïts després, com a mitjà de control.


    1 6 [AGF] arbre monumental Arbre notable, per les mides excepcionals dins de la seva espècie, per l’edat, la història o la particularitat científica i declarat expressament protegit. El Roure de Can Codorniu és un arbre monumental.


    2 1 m. [LC] [RE] arbre de la ciència del bé i del mal [o arbre del coneixement del bé i del mal] Arbre del paradís terrenal el fruit del qual, segons la narració bíblica, Déu prohibí de menjar a Adam i Eva.


    2 2 [LC] [RE] arbre de la vida Arbre del paradís terrenal que, segons la narració bíblica, havia de preservar l’home de la mort si servava la seva innocència.


    2 3 [LC] [AN] arbre de maig Arbre adornat amb flocs, fruites i altres coses que es posa durant el maig en algun lloc públic, al voltant del qual es fan balls, festes, etc.


    2 4 [LC] [AN] arbre de Nadal Avet o arbre similar que es guarneix per Nadal amb llums i objectes lluents.


    2 5 [LC] [RE] arbre de la creu Creu en què fou crucificat Jesucrist.


    3 1 m. [LC] [TRA] Pal, generalment de forma arrodonida o el·lipsoidal, fixat en una nau, destinat, juntament amb uns altres, al sosteniment de les vergues i de les veles.


    3 2 [TRA] arbre de mitjana En la nau de tres o més arbres, el de més a popa, i en la de dos, el de popa si és el menor.


    3 3 [LC] [TRA] arbre mascle Part inferior d’un arbre de dues o més peces.


    3 4 [LC] [TRA] arbre mestre Arbre principal de la nau, generalment el més alt.


    3 5 [LC] [TRA] arbre sec Arbre al qual s’han arriat les veles. Anar, córrer a l’arbre sec. Estar a arbre sec.


    4 1 m. [LC] [EI] Peu dret que serveix d’eix d’una màquina, al voltant del qual van disposades les peces d’un artefacte.


    4 2 m. [LC] [EI] Eix d’una roda de molí, de rellotge, etc.


    4 3 m. [EI] En un mecanisme, peça generalment en forma de barra que transmet a una altra peça el moviment que li és aplicat. Arbre de transmissió.


    4 4 [EI] arbre de lleves Arbre proveït de diverses lleves per a comandar mecanismes.


    5 1 m. [LC] [GL] Tot allò que afecta la forma d’un arbre.


    5 2 [LC] [QU] arbre de Diana Agregat de cristalls d’argent.


    5 3 [LC] [MD] arbre de la vida Forma arborescent en què les substàncies grisa i blanca apareixen en una secció vertical del cerebel.


    5 4 [LC] [QU] arbre de Mart Agregat de cristalls de ferro.


    5 5 [LC] [QU] arbre de Saturn Agregat de cristalls de plom.


    6 1 m. [FL] [IN] [QU] [LC] Representació gràfica en forma d’arbre de l’estructura d’alguna cosa, que explica les relacions de dependència i de filiació d’elements que tenen un origen comú. Arbre sintàctic, morfològic.


    6 2 [LC] [AN] [HIG] arbre genealògic Representació gràfica de la genealogia d’una família per mitjà d’un arbre la soca del qual és un avantpassat i les ramificacions, els seus descendents.


    7 1 m. [LC] [BOS] [AGA] arbre argentat Arbre de la família de les eleagnàcies, de branques, fulles i flors cobertes de pèls argentats, amb les fulles oblongues o lanceolades, les flors petites i tubuloses, groguenques per dins, i el fruit carnós i groguenc, originari de l’Àsia temperada i conreat en jardineria (Elaeagnus angustifolia).


    7 2 [LC] [BOS] [AGF] arbre blanc ÀLBER.


    7 3 [LC] [BOS] [IMF] [AGF] arbre de ferro Arbre de la família de les sapotàcies, d’origen tropical, de fusta densa i molt resistent emprada en la construcció i en la fabricació d’algunes eines agrícoles (Sideroxylon inerme).


    7 4 [LC] [BOS] [AGA] arbre de Judea [o arbre de Judes] ARBRE DE L’AMOR.


    7 5 [BOS] arbre de Júpiter Arbret o arbust caducifoli de la família de les litràcies, de branques joves anguloses, fulles oblongues o el·líptiques i flors en panícules terminals, rosades o purpúries, més rarament blanques, amb el limbe dels pètals arrodonit i cresp al marge, originari de l’Àsia meridional i el nord d’Austràlia, cultivat com a ornamental (Lagerstroemia indica).


    7 6 [LC] [BOS] [AGA] arbre de l’amor Arbre de la família de les cesalpiniàcies, de fulles cordiformes caduques i flors papilionàcies de color rosa purpuri, que surten abans que no aquelles, sobre les branques velles, i llegum bru i molt comprimit, originari de la Mediterrània oriental i del Pròxim Orient, molt emprat en jardineria (Cercis siliquastrum).


    7 7 [LC] [BOS] arbre de la cera Arbre o arbust del gènere Myrica, exòtic, els fruits del qual proporcionen una substància greixosa.


    7 8 [LC] [BOS] arbre de la mirra Arbre o arbust del gènere Commiphora, de la família de les burseràcies, exòtic, del qual s’obté la mirra.


    7 9 [LC] [BOS] arbre de la nou moscada Arbre tropical de la família de les miristicàcies, de fulla perenne i de flors aromàtiques, els fruits del qual són baies dehiscents i la llavor és la nou moscada, recoberta per un aril vermell, el macís (Myristica fragrans).


    7 10 [LC] [BOS] arbre de la nou vòmica Arbre de la família de les loganiàcies, d’origen tropical, de fruits grossos que contenen llavors grisenques, les nous vòmiques, riques en estricnina i brucina (Strychnos nux-vomica).


    7 11 [BOS] arbre de la quina Arbre del gènere Cinchona, de la família de les rubiàcies, originari de l’Amèrica del Sud, l’escorça del qual, la quina, conté diversos alcaloides com la quinina, emprats per a combatre el paludisme.


    7 12 [BOS] arbre de la salut EUCALIPTUS BLAU.


    7 13 [LC] [BOS] arbre de la seda SEDER1.


    7 14 [BOS] arbre de la vida Tuia 1.


    7 15 [BOS] arbre de les botifarres Arbre de la família de les bignoniàcies, de fulles imparipinnades, flors vermelloses i fruits cilíndrics d’un o dos pams, que pengen d’un llarg peduncle, propi de les sabanes africanes i de vegades cultivat com a medicinal (Kigelia africana).


    7 16 [LC] [BOS] [AGA] arbre de les panses Arbre de la família de les ramnàcies conreat en jardineria (Hovenia dulcis).


    7 17 [BOS] arbre de pisos ARAUCÀRIA DE NORFOLK.


    7 18 [LC] [BOS] arbre de roca CORNER.


    7 19 [LC] [BOS] [IMF] [AGF] arbre de sapan Arbre de la família de les cesalpiniàcies, conreat a la zona tropical, el cor de la fusta del qual, d’interès en ebenisteria, produeix un colorant vermell que havia estat molt emprat (Caesalpinia sappan).


    7 20 [BOS] arbre del cautxú HEVEA.


    7 21 [BOS] arbre del coral ERITRINA CRESTA DE GALL.


    7 22 [LC] [BOS] [AGA] arbre del pa Arbre de la família de les moràcies, de fulles pinnatipartides i d’infructescències comestibles, de la mida d’un meló, originari de Malaia i molt cultivat a tots els països tropicals (Artocarpus altilis i A. heterophyllus).


    7 23 [LC] [BOS] [AGA] arbre del paradís ARBRE ARGENTAT.


    7 24 [LC] [BOS] arbre del viatger Planta arborescent de la família de les estrelitziàcies, de fulles semblants a les del bananer, agrupades en ventall, endèmic de Madagascar però cultivat a molts països tropicals (Ravenala madagascariensis).


    7 25 [BOS] arbre dels fics PÚDOL.


    7 26 [LC] [BOS] [AGF] arbre poll Pollancre 1 2.

  


  
    arbreda


    f. [LC] [BOC] [AGF] [AGA] Lloc plantat d’arbres.

  


  
    arbreforc


    m. [LC] fer l’arbreforc Aguantar-se de cap i de mans a terra amb les cames enlaire i obertes.

  


  
    arbrell


    m. [LC] [BO] [AGF] ARBRISSÓ.

  


  
    arbrer


    1 1 m. [LC] Mànec o barra que fa de suport a diverses parts d’un instrument.


    1 2 m. [LC] Mànec que aguanta la ballesta.


    2 m. [LC] Esòfag dels animals.

  


  
    arbrissó


    m. [LC] [BO] [AGF] Arbre petit.

  


  
    arbúcia


    f. [BOC] [AGF] Conjunt de vegetals llenyosos que componen una bosquina o, dins d’un bosc, els que componen el sotabosc arbustiu.

  


  
    arbuixell


    m. [LC] [BO] Arbust jove.

  


  
    arbuscle


    m. [BO] Hifa molt ramificada que es forma a l’interior d’algunes cèl·lules del còrtex d’una planta i facilita l’intercanvi de substàncies.

  


  
    arbust


    m. [LC] [BO] Planta llenyosa generalment ramificada des de la base, d’uns 5 metres d’alçària màxima, i mancada de tronc principal.

  


  
    arbustiu -iva


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent als arbustos.


    2 adj. [LC] [BO] [AGF] Que té qualitat d’arbust.


    3 adj. [BO] Format per arbustos. Una comunitat arbustiva.

  


  
    arc


    1 m. [LC] [SP] [DE] Arma formada per un cos i dues pales flexibles d’acer, de fusta, etc., amb una corda fixada en els seus dos extrems, que permet de disparar fletxes.


    2 1 m. [MT] Porció d’una línia corba. Arc de circumferència. Arc de 40°. Arc d’el·lipse, de paràbola. Arc de meridià.


    2 2 m. [FIA] [GG] Arc aparent descrit, sobre o sota l’horitzó, pel Sol o per un astre qualsevol. Arc diürn. Arc nocturn.


    3 1 m. [LC] [AQ] Estructura arquitectònica corbada que mitjançant l’ús de peces de longitud inferior a la llum serveix per a cobrir un espai.


    3 2 [AQ] [AR] arc boterell Arcbotant 1.


    3 3 [AR] [AQ] arc conopial Arc format per quatre quarts de cercle còncaus a l’arrencada i convexos a la part superior, que forma punta a la clau.


    3 4 [AQ] [AR] arc de descàrrega Arc que forma part d’un mur i serveix per a evitar que les càrregues arribin a una llinda que es vol protegir.


    3 5 [AQ] [AR] arc de ferradura Arc de circumferència de més de 180° amb el centre situat per sobre de la línia d’arrencada.


    3 6 [AQ] [AR] arc de mig punt Arc semicircular.


    3 7 [AR] arc dobler Arc que suporta una volta de canó o de mig punt, situat a trams regulars.


    3 8 [AQ] arc former Arc disposat en el sentit de l’eix longitudinal d’una nau.


    3 9 [AQ] arc lobulat Arc compost de lòbuls, sempre en nombre imparell.


    3 10 [AQ] [AR] arc peraltat Arc que té el centre més alt que la línia d’arrencada.


    3 11 [AQ] [AR] arc toral a) Arc disposat en sentit transversal en relació amb la llargària de la nau.


    3 11 [AQ] arc toral b) Arc dels quatre que suporten una cúpula.


    3 12 [AR] [AQ] arc triomfal Arc situat entre la nau principal i el presbiteri d’una església.


    4 m. [AR] [LC] [AQ] arc de triomf a) Monument típic de l’arquitectura romana, d’un arc o de tres.


    4 [LC] [AQ] [AR] arc de triomf b) Construcció que imita un arc de triomf.


    5 m. [TRG] [AGA] arc antibolcada Estructura resistent de certs vehicles de motor que protegeix els ocupants en cas de bolcada.


    6 m. [FIF] [EI] arc d’acció En tecnol., segment de la circumferència primitiva d’una roda dentada, comprès entre els punts de contacte inicial i final de dues dents conjugades.


    7 m. [LC] [ME] [FIF] [GG] arc iris [o arc del cel, o arc de Sant Martí] Arc lluminós format per refracció i reflexió de la llum del Sol en les gotes de pluja, que presenta els colors de l’espectre disposats en bandes concèntriques i apareix al costat del cel oposat al Sol.


    8 1 m. [FIF] [EE] Descàrrega elèctrica a través d’un gas, d’aplicació en soldadures, en forns, etc.


    8 2 [LC] [EE] [FIF] arc voltaic Línia lluminosa lleugerament corba generada en saltar el corrent elèctric entre les puntes de dos elèctrodes de carbó poc distants l’un de l’altre.


    9 m. [MU] Arquet 2. Instruments d’arc. Cop d’arc.


    10 1 m. [ZOA] [MD] En anat., òrgan que afecta la forma d’un arc. Arc de l’aorta. Arc del còlon.


    10 2 [ZOA] arcs branquials Arcs ossis o cartilaginosos que sostenen les brànquies en els peixos i els amfibis.


    11 m. [GG] arc insular Arc discontinu format pels cims emergits d’una serralada submergida.

  


  
    arç


    1 m. [LC] [BOS] Arbust o arbre espinós, que pertany a les famílies de les rosàcies, de les solanàcies, de les eleagnàcies o de les ramnàcies.


    2 [LC] [BOS] [AGA] arç blanc Arbust o arbre caducifoli de la família de les rosàcies, molt espinós, amb fulles lobades, flors blanques flairoses, disposades en corimbes, i fruits petits i carnosos, vermells, les cireretes de pastor, que es fa sovint a les bardisses (Crataegus monogyna).


    3 [LC] [BOS] arç de tanques Arbust caducifoli, espinós, de la família de les solanàcies, de fulles estretes, conreat a la regió mediterrània per a fer tanques (Lycium europaeum).


    4 [LC] [BOS] arç groc Arbust caducifoli de la família de les eleagnàcies, molt espinós, de fulles estretes lanceolades, flors verdoses i fruits de color taronja, que es fa en terrenys sorrencs o pedregosos (Hippophae rhamnoides).


    5 [LC] [BOS] arç intricat Arbust de la família de les solanàcies, espinós i compacte, de fulles glauques, carnoses i estretes, flors tubuloses, violàcies o purpúries, i fruit en baia negra o vermellosa, que viu al migjorn valencià i a les illes Balears (Lycium intricatum).


    6 [LC] [BOS] arç negre a) ARANYONER.


    6 [BOS] arç negre b) ARÇOT.

  


  
    arca


    1 1 f. [LC] [IMF] Caixa generalment de fusta amb tapa plana que serveix per a guardar-hi diverses coses.


    1 2 [LC] [RE] [AR] arca de l’aliança [o arca del testament] Arca guardadora de les taules de la llei jueva, considerada com un signe visible de la presència del Déu invisible.


    1 3 [LC] [RE] arca de Noè Embarcació en què, segons la narració bíblica, Noè, la seva família i una parella d’animals de cada espècie es van poder salvar del diluvi universal.


    1 4 [RE] arca santa a) ARCA DE L’ALIANÇA.


    1 4 [RE] arca santa b) Armari de la sinagoga on es guarden els rotlles de la Llei o de la Torà.


    2 f. [AR] Forn de recoure el vidre.


    3 f. [FIM] Conjunt de vint-i-dues raimes de paper, que equivalen a onze mil fulls.


    4 1 f. [ZOI] Mol·lusc marí del gènere Arca, de la classe dels lamel·libranquis, de grans dimensions, amb xarnera i mancat de sifons.


    4 2 [ZOI] arca de Noè Mol·lusc marí de la classe dels lamel·libranquis molt freqüent a la Mediterrània (Arca noae).

  


  
    arcà -ana


    1 adj. [LC] [AN] Secret, amagat, recòndit.


    2 m. [LC] [AN] Secret, misteri.

  


  
    -arca


    [LC] Forma sufixada del mot gr. arkhós, ‘guia’, ‘cap’. Ex.: pentarca.

  


  
    arcabús


    [pl. -ussos]


    m. [LC] [HIH] [DE] Antiga arma de foc antecessora del fusell.

  


  
    arcabussada


    1 f. [LC] Tret d’arcabús.


    2 f. [LC] Ferida feta amb arcabús.

  


  
    arcabussejar


    1 v. tr. [LC] Afusellar amb descàrregues d’arcabús.


    2 intr. [LC] Tirar arcabussades.

  


  
    arcabusser


    1 m. [PR] [HIH] [DE] Soldat armat d’arcabús.


    2 m. [LC] [PR] Fabricant d’arcabussos i altres armes de foc.

  


  
    arcabusseria


    1 f. [HIH] [DE] Tropa armada d’arcabussos.


    2 f. [LC] Fàbrica d’arcabussos.

  


  
    arcada


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Obertura formada per un arc recolzat en pilars o en columnes, la qual serveix generalment de pas. Un pont de tres arcades. Les arcades de la plaça Reial.


    2 f. [IT] Tirant de les muntures jacquard que, juntament amb d’altres, uneix els encolers de la màquina amb les malles.


    3 f. [MD] Contracció de les vies digestives altes que acompanya les nàusees i precedeix sovint els vòmits.


    4 f. [TRA] Mampara provisional de fusta que hom col·loca en sentit longitudinal a les bodegues de les naus que han de dur gra en orri.

  


  
    arcàdia


    f. [LC] [AN] Paradís 3 1.

  


  
    arcàdic -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Arcàdia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Arcàdia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte del grec antic que es parlava a l’Arcàdia.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’arcàdic.


    3 adj. [LC] Idíl·lic, campestre.

  


  
    arcaic -a


    1 1 adj. [LC] Que té un caràcter d’antiguitat. Estil arcaic.


    1 2 adj. [LC] Antiquat, caigut en desuetud. Mot arcaic.


    2 adj. [GL] Arqueà 1.

  


  
    arcaisme


    1 m. [LC] [FL] Mot, forma, gir, d’una llengua que han caigut en desús.


    2 m. [LC] Qualitat d’arcaic.

  


  
    arcaista


    m. i f. [LC] Arcaïtzant 2.

  


  
    arcaïtzant


    1 adj. [FL] [FLL] Que presenta trets arcaics. Una llengua arcaïtzant.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FL] [FLL] Afectat a l’ús d’arcaismes. Un poeta arcaïtzant.

  


  
    arcaïtzar


    1 v. intr. [LC] [FL] [FLL] Usar arcaismes.


    2 tr. [LC] [FL] [FLL] Omplir d’arcaismes (un text, una llengua).

  


  
    arcàngel


    m. [LC] [RE] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al segon cor de la tercera jerarquia. L’arcàngel sant Miquel.

  


  
    arcangèlic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als arcàngels, de la naturalesa d’un arcàngel, semblant a un arcàngel.

  


  
    arcar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AQ] ARQUEJAR1.

  


  
    arçar


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat d’arços.

  


  
    arcat -ada


    adj. [LC] [AQ] En forma d’arc. Les celles ben arcades.

  


  
    arcbotant


    1 m. [AQ] [AR] Arc que transmet part de l’empenta d’una volta de la nau central a un contrafort exterior.


    2 m. [TRA] Suport metàl·lic, soldat a la part de fora del buc d’una nau, que sosté el final de l’eix de l’hèlice.


    3 m. [TRA] Trossa d’una verga fixa.

  


  
    arceda


    f. [LC] [BOC] ARÇAR.

  


  
    arcífer -a


    adj. [LC] Que porta un arc, s’aplica especialment a la representació d’algunes divinitats. Diana arcífera.

  


  
    arçó


    m. [LC] [SP] Estructura de la sella en forma de U allargada.

  


  
    arcont


    m. [HIH] [PR] Alt magistrat d’algunes ciutats gregues antigues.

  


  
    arcosa


    f. [GL] Gres format per grans de quars i més d’un 15 % de feldespat.

  


  
    arçosa


    f. [LC] [BOC] ARÇAR.

  


  
    arcosaures


    1 m. pl. [GLP] Superordre de rèptils diàpsids, bípedes o quadrúpedes, terrestres, aquàtics o voladors, molt diversos durant el mesozoic i representats actualment pels cocodrils.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest superordre.

  


  
    arcosoli


    m. [AR] Nínxol cobert amb volta que s’utilitza per a posar-hi un sarcòfag.

  


  
    arçot


    m. [BOS] Arbust de la família de les ramnàcies, molt espinós, de fulles molt estretes, propi d’indrets secs de terra baixa (Rhamnus lycioides).

  


  
    arcuació


    1 f. [LC] Acció d’arcar o corbar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AQ] [AR] Conjunt d’arcs iguals i contigus disposats en el mateix pla d’una construcció.

  


  
    arcual


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un arc. Mesura arcual d’un angle.

  


  
    arcuat -ada


    adj. [LC] [BO] ARCAT.

  


  
    ardada


    f. [LC] POP. Colla 1 1.

  


  
    ardat


    m. [LC] POP. Colla 1 1. Un ardat de pobres. Un ardat de criatures.

  


  
    ardeids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels ciconiformes, que viuen als aiguamolls i s’alimenten de peixos i d’amfibis, amb un bec llarg i punxegut amb què ataquen la presa, amb el coll i les potes llargues, a la qual pertanyen el bernat pescaire, el martinet i l’agró.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    ardència


    1 f. [LC] ARDOR.


    2 f. [MD] PIROSI.

  


  
    ardent


    1 1 adj. [LC] Que crema. Carbons ardents.


    1 2 adj. [LC] Ple de foc, de passió. Inspiració ardent.


    2 1 adj. [LC] Que abrusa. Fa un sol ardent.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una set ardent.


    3 adj. [HIG] En heràld., que es representa cremant o encès.


    4 adj. [TRA] En nàut., que cau fàcilment cap a sobrevent.

  


  
    ardentment


    adv. [LC] Amb ardor.

  


  
    ardentor


    f. [LC] ARDOR. L’ardentor del sol.

  


  
    ardiaca


    1 m. [LC] [RE] [PR] Càrrec o dignitat de l’Església catòlica en els capítols de les catedrals.


    2 m. [PR] [DR] [RE] Antigament, el primer o principal dels diaques d’una església.


    3 m. [PR] [DR] [RE] Eclesiàstic a qui el bisbe donava poder d’exercir jurisdicció en el seu nom sobre els curats de la seva diòcesi.

  


  
    ardiaconat


    1 1 m. [RE] [DR] Dignitat d’ardiaca.


    1 2 m. [DR] [RE] Casa habitada per l’ardiaca.


    2 m. [DR] [RE] Territori de la jurisdicció de l’ardiaca.

  


  
    ardidament


    adv. [LC] Amb ardidesa.

  


  
    ardidesa


    1 f. [LC] Qualitat d’ardit.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona ardida.


    3 [LC] fer l’ardidesa de Atrevir-se a.

  


  
    ardiment


    m. [LC] ARDIDESA.

  


  
    ardit1


    1 m. [LC] ESTRATAGEMA. Empraren tots els ardits, totes les astúcies, perquè acceptés el càrrec.


    2 m. [LC] ANT. Avís, notícia.

  


  
    ardit2


    1 m. [NU] Moneda d’Aquitània emesa des del segle XIV.


    2 m. [NU] Moneda catalana de billó, amb un valor de 2 diners, emesa des de Ferran II fins a mitjan segle XVIII.

  


  
    ardit3 -ida


    1 adj. [LC] Valent, atrevit.


    2 adj. [HIG] En heràld., que aixeca la pota destra, s’aplica a un gall.

  


  
    ardor


    1 m. o f. [LC] Qualitat d’ardent. L’ardor del foc. L’ardor del sol.


    2 m. o f. [LC] PER EXT. L’ardor del combat. L’ardor del desig.

  


  
    ardorós -osa


    adj. [LC] Que té ardor. Un jorn ardorós i càlid d’estiu. Un corser ardorós.

  


  
    ardu àrdua


    1 adj. [LC] Difícil de pujar. Enfilaren l’àrdua sendera cap al cim.


    2 adj. [LC] Molt difícil de realitzar, que exigeix un gran treball. Una tasca àrdua.

  


  
    àrduament


    adv. [LC] Amb gran dificultat. Una victòria guanyada àrduament.

  


  
    arduïtat


    f. [LC] Qualitat d’ardu.

  


  
    arduós -osa


    adj. [LC] ARDU.

  


  
    arè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic que conté un cicle benzènic o uns quants cicles benzènics no condensats entre ells.

  


  
    àrea


    1 f. [LC] Tros d’una superfície, especialment tros de superfície terrestre. Les àrees conreades d’una regió.


    2 1 f. [LC] [GG] Zona geogràfica determinada per raons administratives, econòmiques, culturals, etc.


    2 2 [GG] àrea comercial Àrea integrada per una sèrie de municipis que comercialment graviten sobre un nucli urbà autosuficient i amb un grau d’especialització comercial adequat per a proveir dels productes d’ús més comú la població pròpia i la dels municipis atrets pel seu comerç al detall.


    2 3 [AN] àrea cultural Regió delimitada en funció d’uns trets culturals peculiars.


    2 4 [AGF] àrea de caça Àrea de terreny d’aprofitament cinegètic, declarada per l’Administració, la titularitat de la qual pot ésser privada, d’entitats locals o de la mateixa Administració.


    2 5 [CO] àrea de cobertura Àrea on arriba la difusió d’un mitjà de comunicació de massa.


    2 6 [LC] [OP] àrea de servei En una autopista, zona que consta de gasolinera, bar o restaurant i altres serveis.


    2 7 [FL] àrea lingüística Àrea compresa en una isoglossa o en diverses.


    2 8 [AD] [GG] àrea metropolitana Àrea d’extensió superior al terme municipal d’una gran ciutat, que normalment inclou diversos municipis, creada per a la realització dels serveis públics que exigeixen una planificació sobre un territori més extens.


    2 9 [AQ] [GG] àrea urbana Àrea d’una població amb construcció contínua, contigua o no a la població, i dotada de serveis.


    3 f. [AGF] àrea basal En silv., superfície, suma de les seccions normals d’una massa forestal, que se sol expressar en metres quadrats per hectàrea de bosc.


    4 f. [ZOA] [MD] Zona anatòmica o superfície corporal que és relacionada amb d’altres zones o que té una funció específica. Àrea mitral. Àrea pulmonar.


    5 f. [LC] [MT] Magnitud d’una superfície limitada, com un polígon, una esfera.


    6 f. [LC] [FIM] Unitat mètrica de superfície equivalent a 100 metres quadrats (símbol, a).


    7 1 f. [LC] Camp, esfera de coneixement.


    7 2 [LC] [FL] àrea temàtica En lexicografia i terminologia, camp de coneixement especialitzat.

  


  
    areal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’àrea.

  


  
    a rebolcons


    loc. adv. [LC] Donant tombs per terra.

  


  
    arec1


    m. [LC] [AGR] Acció d’aregar; l’efecte.

  


  
    arec2 -ega


    adj. [LC] [AGR] Aregat, ensinistrat al treball. Un parell de bous arecs.

  


  
    areca


    f. [BOS] Palmera de mida petita, originària d’Indonèsia, els fruits de la qual contenen una sola llavor, la nou d’areca, emprada com a masticatori (Areca catechu).

  


  
    arecàcies


    f. pl. [BOS] PALMES.

  


  
    a recules [o de recules]


    loc. adv. [LC] Fent passes endarrere. Caminar a recules. Va sortir de l’habitació de recules.

  


  
    a reculons [o de reculons]


    loc. adv. [LC] A RECULES.

  


  
    a redossa


    loc. adv. [LC] A cobert.

  


  
    arefacció


    f. [LC] [MD] Acció de dessecar, especialment un medicament.

  


  
    aregar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Ensenyar (una bèstia) per al treball. Un mul que és mal d’aregar.


    2 v. tr. [LC] Instruir, ensinistrar, en algun treball o negoci.

  


  
    a remà


    loc. adv. [LC] venir alguna cosa a remà a algú Venir-li molt malament de fer-la. Em venia molt a remà haver-me de llevar tan de matí.

  


  
    arena


    1 1 f. [LC] SORRA1. Rellotge d’arena.


    1 2 f. [LC] [MD] Petits càlculs que es fan a la bufeta de l’orina.


    2 1 f. [LC] [JE] Part sorrada d’un circ, d’un amfiteatre, etc., on tenen lloc els jocs o espectacles.


    2 2 f. [AN] [LC] PER EXT. L’arena política.


    2 3 f. [LC] [JE] [usat generalment en pl.] Circ o amfiteatre on tenien lloc els combats.

  


  
    arenaci -àcia


    1 adj. [LC] SORRENC.


    2 adj. [LC] Reductible fàcilment a sorra.

  


  
    arenació


    f. [LC] [MD] Aplicació de sorra calenta a la part malalta del cos.

  


  
    arenal


    m. [LC] [GL] SORRAL.

  


  
    arenar


    1 v. tr. [LC] Fregar amb sorra.


    2 v. tr. [LC] Cobrir de sorra.

  


  
    arener


    m. [LC] SORRERA.

  


  
    arenera


    f. [LC] SORRERA.

  


  
    areng


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels clupeids, de 25 a 30 centímetres de llarg, de dors blau fosc i costats i ventre argentats, propi de les aigües fredes del nord de l’Atlàntic, que arriba als consumidors enllaunat o conservat per fumatge (Clupea harengus).

  


  
    arenga


    1 f. [LC] Discurs adreçat a una assemblea, a qualsevol aplec de persones, especialment amb el fi d’enardir-les, d’encoratjar-les, a fer alguna cosa.


    2 f. [BB] Preàmbul 2 1.

  


  
    arengada


    1 f. [LC] [HO] Sardina preparada amb salmorra i premsada.


    2 f. [LC] [BOS] PARADELLA MOLLEROSA.

  


  
    arengader arengadera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven arengades.

  


  
    arengaderia


    f. [LC] Establiment per a la venda d’arengades.

  


  
    arengador arengadora


    m. i f. [LC] Persona que fa una arenga.

  


  
    arengar


    v. tr. [LC] Adreçar una arenga (a una assemblea, a un aplec de persones). El general arengà els soldats.

  


  
    areni-


    [LC] Forma prefixada del mot arena. Ex.: areniforme.

  


  
    arenícola


    adj. [LC] Que viu a la sorra.

  


  
    arenífer -a


    adj. [LC] Que conté sorra.

  


  
    areniforme


    adj. [LC] Semblant a la sorra.

  


  
    arenita


    f. [GL] PSAMMITA.

  


  
    arenós -osa


    adj. [LC] [GL] SORRENC. Una platja arenosa. Substàncies arenoses.

  


  
    arenositat


    f. [LC] Qualitat de sorrenc.

  


  
    arenulós -osa


    1 adj. [LC] Que conté sorra fina.


    2 adj. [LC] Semblant a la sorra fina.

  


  
    areny


    m. [LC] [GL] [GG] Sorral 1.

  


  
    arenyenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Arenys.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Arenys o als seus habitants.

  


  
    areo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. araiós, ‘lleuger’. Ex.: areòmetre.

  


  
    arèola


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Àrea petita, especialment la que circumda alguna cosa, com el cercle bru que circumda el mugró del pit, el cercle rogenc que circumda certes pústules, la porció d’iris que circumda la nina de l’ull.


    2 f. [ZOA] Espai comprès entre els feixos de fibres en alguns teixits, entre els nervis de les ales dels insectes, etc.

  


  
    areolar


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les arèoles.


    2 adj. [LC] [MD] Ple d’intersticis o arèoles. Teixit areolar.

  


  
    areolat -ada


    adj. [LC] Dividit en arèoles o petits espais.

  


  
    areòmetre


    m. [FIM] [FIF] [QU] Aparell per a mesurar el pes específic dels líquids, consistent en un flotador llastat i un tub de vidre amb una escala graduada, que s’enfonsa més o menys segons la densitat del líquid que es vol estudiar. Areòmetre de Baumé. Areòmetre de Nicholson.

  


  
    areometria


    f. [FIM] [QU] Determinació de pesos específics per mitjà dels areòmetres.

  


  
    areomètric -a


    adj. [FIM] [QU] Relatiu o pertanyent a l’areometria.

  


  
    areòpag


    1 m. [HIH] [DR] Tribunal suprem de l’antiga Atenes.


    2 m. [RE] Assemblea de jutges, de savis, de persones competents en una matèria.

  


  
    areopagita


    m. [HIH] [DR] [PR] [RE] Membre d’un areòpag o de l’Areòpag.

  


  
    areopagític -a


    adj. [HIH] [DR] [RE] Relatiu o pertanyent a un areòpag o a l’Areòpag.

  


  
    areòstil -a


    1 adj. [AQ] Que té una columnata espaiada.


    2 m. [AQ] Temple areòstil.

  


  
    areòtic -a


    adj. [MD] Que serveix per a diluir els fluids del cos.

  


  
    aresblanc -a


    1 adj. [AGA] D’aresta blanca, s’aplica a un tipus de blat i d’espigues.


    2 m. [AGA] Blat d’aresta blanca.

  


  
    aresnegre -a


    1 adj. [AGA] D’aresta negra, s’aplica a un tipus de blat i d’espigues.


    2 m. [AGA] Blat d’aresta negra.

  


  
    aresta


    1 f. [LC] [BO] Apèndix filiforme i rígid que presenta l’espiga del blat i la d’altres plantes gramínies.


    2 1 f. [BO] Òrgan semblant a una aresta.


    2 2 f. [LC] Trosset llarg i prim, especialment de fusta, comparable per la seva grandària i forma a una aresta de blat. Serrant un tros de fusta, m’he clavat una aresta al dit.


    2 3 f. [LC] Espina de peix.


    2 4 f. pl. [AQ] [AR] Parts enlairades i sobresortints, llargues i primes, en una construcció.


    3 1 f. [MT] [GLG] Línia d’intersecció de dos plans o dues superfícies. L’aresta d’un angle diedre. Les dotze arestes d’un cub. Les arestes d’un diamant.


    3 2 f. [GL] Línia divisòria aguda dels aiguavessos d’una muntanya o d’una serralada, del cràter d’un volcà, de dues parets d’una muntanya.


    3 3 f. [AQ] Línia d’intersecció de dues superfícies construïdes.


    3 4 [AQ] aresta d’una volta Intersecció de la volta amb el mur o amb una altra volta.


    4 f. [IN] Línia o segment que connecta dos vèrtexs d’un graf.

  


  
    arester


    m. [VE] Malaltia del cavall que consisteix en una nafra sota la llengua produïda per les arestes que ha menjat amb la palla.

  


  
    arestós -osa


    adj. [LC] Que té arestes.

  


  
    aret


    m. [MU] [JE] Instrument popular de Castelló, semblant a la pandereta.

  


  
    aretologia


    f. [FS] Teoria de la virtut.

  


  
    argalí


    [pl. -ís]


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil del grup dels ovins, de grans dimensions, semblant a un marrà, de color bru rogenc, que habita la meitat nord d’Àsia (Ovis ammon).

  


  
    argamassa


    1 f. [LC] [AQ] Mescla de calç, sorra i aigua usada per a ajuntar les pedres, les rajoles, etc., en les construccions.


    2 [OP] argamassa d’argila Mescla d’argila i d’aigua emprada per a impermeabilitzar certes obres hidràuliques.

  


  
    arganell


    1 1 m. [TRA] Peça de fusta rectangular que a un cap té una mossa que encaixa a la part superior de la roda de popa, i a l’altre cap té una mossa enmig de la qual gira una politja que serveix per a salpar l’àncora.


    1 2 m. [TRA] Giny situat a l’orla per a llevar les xarxes o altres arts calats, o cobrar un cap.


    1 3 m. [TRA] Anella de l’àncora i del ruixó.


    2 1 m. pl. [LC] Cistells fets de malla ampla de castanyer reforçats en la part superior per un bastidor de fusta, els quals es posen en nombre de dos a cada costat de l’animal de càrrega.


    2 2 m. [LC] Cistell petit fet amb filferros gruixuts molt espaiats destinat a traginar ous i aviram.

  


  
    argàric -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la cultura d’El Argar.

  


  
    argelac


    m. [LC] [BOS] ARGELAGA.

  


  
    argelaga


    1 f. [LC] [BOS] Arbust de la família de les papilionàcies, molt espinós, grisenc, de fulles simples i escasses, flors grogues que s’obren a la primavera i fruit en llegum (Genista scorpius).


    2 [BOS] argelaga menuda ARGELAGÓ.


    3 [BOS] argelaga negra Arbust de la família de les papilionàcies, molt espinós, de color verd fosc amb fulles trifoliolades, flors grogues primaverals i fruit en llegum, abundant a les brolles mediterrànies de sòls silicis (Calicotome spinosa).

  


  
    argelagar


    m. [LC] [BOC] Matollar d’argelagues.

  


  
    argelagó


    m. [BOS] Mata de la família de les papilionàcies, de mida petita, amb les branques velles afil·les i molt espinoses i flors grogues, que es fa a les terres calcàries (Genista hispanica).

  


  
    argelagós -osa


    adj. [LC] Semblant a l’argelaga.

  


  
    argelaguer


    m. [BOC] ARGELAGAR.

  


  
    argelaguera


    f. [LC] [BOS] Mata d’argelaga.

  


  
    argemone


    f. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les papaveràcies, tòxica, que produeix un làtex groc, de fulles ternades, espinoses, flors grogues o ataronjades, solitàries, embolcades a la base per dues o tres bràctees, i fruit en càpsula el·lipsoidal espinosa, cultivada en jardineria, les llavors de la qual proporcionen un oli usat en l’elaboració de sabó (Argemone mexicana).

  


  
    argenç


    1 m. [FIM] Pes equivalent a la setzena part d’1 unça.


    2 m. [NU] Catorzena part de l’unça d’or.


    3 m. [NU] Diner 1.


    4 m. [NU] Peça d’argent.

  


  
    argent


    1 1 m. [LC] [QU] [ML] Metall preciós, brillant, dúctil, molt mal·leable, molt bon conductor de la calor, usat en la fabricació de monedes, joiells i una gran varietat d’articles, que es troba en la natura en estat natiu o formant part de minerals sulfurats (símbol, Ag; nombre atòmic, 47; pes atòmic, 107,87).


    1 2 m. [LC] Conjunt d’objectes d’argent treballat. Era un tresor compost d’or, argent i joies.


    2 1 m. [LC] [QU] argent viu MERCURI.


    2 2 [LC] semblar un argent viu [o ésser un argent viu] No estar quiet, bellugar-se contínuament.


    3 m. [HIG] En heràld., metall argentat o blanc.

  


  
    argentador argentadora


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que argenta.

  


  
    argentan


    m. [IMI] [ML] [QU] Alpaca 2.

  


  
    argentar


    1 v. tr. [LC] [IMI] [ML] Cobrir d’una capa d’argent.


    2 v. tr. [LC] [IMI] Comunicar (a alguna cosa) el color de l’argent. La lluna argentava els núvols.


    3 intr. pron. [LC] Prendre una aparença d’argent. El riu s’argenta amb la claror de la lluna.

  


  
    argentat1


    m. [LC] [ML] Acció d’argentar; l’efecte.

  


  
    argentat2 -ada


    adj. [LC] Del color o l’aparença de l’argent.

  


  
    argenter argentera


    1 1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que treballa l’argent.


    1 2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven objectes d’argent i d’altres metalls preciosos.


    2 f. [MI] Mina d’argent.

  


  
    argenteria


    1 f. [LC] [IMI] Art i ofici de treballar l’argent o altres metalls fins com l’or o el platí.


    2 1 f. [LC] [IMI] Obra d’argenter.


    2 2 f. [LC] Conjunt d’objectes d’argent, especialment el joc de coberts.


    3 f. [LC] [IMI] Obrador i botiga d’argenter.


    4 f. [LC] [IMI] Brodadura amb fils d’argent o d’or.

  


  
    argentí1


    1 m. [BOS] ESTEPA DE MUNTANYA.


    2 m. [LC] [BOS] ARGELAGA NEGRA.


    3 [BOS] argentí blanc ESTEPA BLANCA.

  


  
    argentí2 -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Argentina.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Argentina o als seus habitants.

  


  
    argentí3 -ina


    adj. [LC] Semblant a l’argent pel color o el so. Aigües argentines. Veu argentina.

  


  
    argenti-


    [LC] [QU] V. ARGENTO-.

  


  
    argèntic -a


    adj. [QU] [ML] Que té l’element argent en la seva composició. Sals argèntiques. Clorur argèntic.

  


  
    argentífer -a


    adj. [GL] Que conté argent. Plom argentífer.

  


  
    argentínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat, de color argentí, ulls grossos, boca petita no estesa més enllà del marge anterior dels ulls, aleta dorsal curta i sense radis espinosos, situada sobre la part central del dors o més enrere, normalment amb una segona aleta dorsal adiposa oposada a l’aleta anal.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    argentita


    f. [GLM] Mineral dimorf del sulfur d’argent, de fórmula Ag2S, que cristal·litza en el sistema cúbic i és de color gris de plom fosc amb lluïssor metàl·lica.

  


  
    argento- [o argenti-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot argent. Ex.: argentopirita, argentífer.

  


  
    argentol


    m. [MD] Compost d’argent derivat de la quinolina, usat com a antisèptic.

  


  
    argentós -osa


    adj. [LC] Que té argent o mescla d’argent.

  


  
    argila


    1 1 f. [LC] [AR] [GL] Roca detrítica de gra molt fi, constituïda majoritàriament per minerals de les argiles, com per exemple el caolí, la montmoril·lonita, la il·lita, etc., que sovint conté també quars, calcita, dolomita, matèria orgànica i òxids de ferro, als quals deu la seva coloració, és plàstica quan és humida i s’endureix per acció del foc. Vas d’argila. Argila refractària.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Tots som fets de la mateixa argila.


    2 1 f. pl. [GLM] Conjunt de fil·losilicats criptocristal·lins.


    2 2 f. [GL] [GLM] Mineral de les argiles.

  


  
    argilar


    v. tr. [LC] Donar una capa d’argila (a un mur, a un envà, etc.).

  


  
    argilenc -a


    adj. [LC] Que conté argila.

  


  
    argiler


    m. [LC] Lloc de terra argilosa apta per a la fabricació de rajoles, de terrissa, etc.

  


  
    argilera


    f. [LC] ARGILER.

  


  
    argil·li-


    [LC] V. ARGIL·LO-.

  


  
    argil·lífer -a


    adj. [LC] Argilós 1.

  


  
    argil·lita


    f. [GL] Argila endurida, compactada, sovint cimentada.

  


  
    argil·lo- [o argil·li-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. argilla, ‘argila’. Ex.: argil·localcari, argil·loferruginós, argil·lícola.

  


  
    argilós -osa


    1 adj. [LC] Que conté argila, abundant en argila.


    2 adj. [LC] Semblant a l’argila.

  


  
    arginina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb cadena lateral de caràcter bàsic, precursor en la biosíntesi de creatina.

  


  
    argiu -iva


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Argos o de l’Argòlida.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Argos o a l’Argòlida o als seus habitants.


    3 adj. i m. i f. [LC] Grec 1.

  


  
    argó


    m. [LC] [QU] Element químic del grup dels gasos nobles, incolor, inodor, químicament inert, que constitueix gairebé l’1 % de l’aire atmosfèric (símbol, Ar; nombre atòmic, 18; pes atòmic, 39,95).

  


  
    argolla


    1 1 f. [LC] Anella grossa de ferro o d’un altre metall.


    1 2 f. [LC] Cèrcol petit de fusta, metall, plàstic, etc., per a guardar plegat un tovalló.


    2 1 f. [IMI] Peça en forma d’anella circular o semicircular emprada per a estrènyer un objecte o per a subjectar-ne d’altres per tal de mantenir-los units estretament entre ells.


    2 2 f. [IMI] Anella formada per dues meitats acoblades amb què se subjecta una canonada a la paret.


    2 3 f. [IMI] Peça de ferro o conjunt de maons collats amb ciment amb què s’assegura la unió perfecta de dos tubs de claveguera.


    3 f. [AQ] Peça de ferro que serveix per a unir taulons en lloc de fer-ho amb una simple lligada amb cordes.


    4 f. [LC] [JE] Joc en què s’han de fer passar unes boles de fusta per una anella clavada a terra.


    5 1 f. [LC] [HIH] Pena aplicada antigament als delinqüents consistent a exposar-los a la plaça pública de la vila o de la ciutat amb una argolla al coll que els subjectava al costell.


    5 2 f. [HIH] Senyal de jurisdicció senyorial representat per una argolla per a subjectar els presos fixada a l’entrada d’algunes viles i d’algunes ciutats o a la plaça pública.

  


  
    argollar


    1 1 v. tr. [LC] Circumdar (quelcom) amb una argolla.


    1 2 v. tr. [LC] Arreplegar, atrapar. A veure si l’argollo a col·laborar.


    2 tr. [LC] Un canó o una canonada qualsevol, deixar passar (un líquid).


    3 intr. pron. [LC] Un carro, enganxar-se per les rodes a un altre, en topar lateralment.

  


  
    argollat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té els narius travessats per una argolla. Un bou argollat.

  


  
    argonauta1


    m. [LC] [ZOI] Mol·lusc cefalòpode, marí, de cos comprimit i amb vuit tentacles, dos dels quals són molt amples en llur extrem (Argonauta argo).

  


  
    argonauta2


    m. [AN] Segons la mitologia grega, company de Jàson que, embarcat en la nau Argo, participà en la recerca del velló d’or.

  


  
    argot


    1 m. [LC] [FL] Llenguatge propi d’una determinada professió, d’un estament, d’una categoria de persones. L’argot mariner. L’argot dels lladres.


    2 m. [FL] Manera de parlar especialitzada, distinta de les maneres comunes a tots els usuaris d’una llengua.

  


  
    argòtic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’argot.

  


  
    argúcia


    f. [LC] Argument fals formulat amb habilitat. Un discurs farcit d’argúcies i mitges veritats.

  


  
    arguciós -osa


    1 adj. [LC] Que conté argúcies. Un raonament arguciós.


    2 adj. [LC] Que empra argúcies. Un conferenciant arguciós.

  


  
    arguciosament


    adv. [LC] Amb argúcia. Exposar les seves raons molt arguciosament.

  


  
    argudell


    m. [LC] [AGA] Olivera d’una varietat que dona olives llargues i estretes.

  


  
    argudella


    f. [LC] [AGA] ARGUDELL.

  


  
    argue


    m. [LC] [EI] Màquina per a moure o alçar grans pesos, consistent en un torn de tambor vertical sobre el qual s’enrotlla un cable. Argue de Barbotin. Argue doble, múltiple.

  


  
    àrguens


    m. pl. [LC] [AGA] Bastidor format per quatre barres cilíndriques paral·leles unides per llurs extrems amb dos llistons transversals i que, fermat al bast de l’animal, serveix per a transportar palla, garbes, etc.

  


  
    arguïble


    adj. [LC] Que es pot argüir.

  


  
    arguïció


    f. [LC] Acció d’argüir; l’efecte.

  


  
    arguïdor arguïdora


    m. i f. [LC] Persona que argüeix.

  


  
    argüir


    1 v. intr. [LC] Donar raons a favor o en contra d’una opinió, proposició, mesura.


    2 1 tr. [LC] Deduir raonadament. Argüir una veritat d’una altra.


    2 2 tr. [LC] Ésser indici (d’alguna cosa). Aquestes concessions argüeixen la feblesa dels directors.

  


  
    argument


    1 1 m. [LC] [FS] Raó adduïda en prova d’una proposició, per convèncer algú d’alguna cosa. Desfer els arguments del contrari. No tenir argument. Servir, una cosa, d’argument. Argument a favor, en contra, d’una proposició.


    1 2 [LC] [FS] argument ad hominem Argument fundat en les opinions o els actes de la mateixa persona que hom combat o tracta de convèncer.


    1 3 [FS] argument ontològic Prova de l’existència de Déu, en què l’afirmació de l’existència es dedueix de l’anàlisi de la idea.


    2 1 m. [LC] [FLL] En lit., articulació dels fets sobre els quals està bastida una obra narrativa.


    2 2 m. [CO] [FLL] [JE] Contingut essencial i resumit d’una narració que pot ésser d’un llibre, d’una pel·lícula, d’un telefilm, etc.


    3 m. [FL] Sintagma nominal o oració subordinada seleccionat per un predicat, del qual rep una determinada funció semàntica.


    4 1 m. [MT] En mat., variable independent d’una funció.


    4 2 m. [MT] Angle que fixa la direcció d’un nombre complex.

  


  
    argumentació


    f. [LC] Acció, art, d’argumentar. Una sòlida argumentació.

  


  
    argumentador argumentadora


    1 m. i f. [LC] Persona que argumenta.


    2 m. i f. [LC] Persona que té el vici o l’habitud d’argumentar.

  


  
    argumental


    1 adj. [CO] Relatiu o pertanyent a l’argumentació.


    2 adj. [FL] [CO] [JE] Relatiu o pertanyent a l’argument.

  


  
    argumentar


    1 v. intr. [LC] Presentar, formular, arguments. Argumentar contra algú, contra alguna doctrina.


    2 tr. [LC] La defensa ha argumentat que l’acusat té pertorbades les facultats mentals. Ho va argumentar tan bé que tothom va donar-li la raó.

  


  
    argumentari


    m. [LC] Recull d’arguments, sobretot de caràcter comercial, per a facilitar les vendes.

  


  
    argus1


    1 m. [LC] Persona de la vigilància de la qual res no escapa.


    2 m. [LC] Servei dedicat a fer arribar als escriptors, als artistes, als directors artístics, totes les notícies i les crítiques de la premsa referents a llurs activitats i a llurs obres.

  


  
    argus2


    m. [ZOO] Ocell de la família dels fasiànids, propi dels boscos d’Indoxina (Argusianus argos).

  


  
    ari ària


    1 m. i f. [LC] [HIH] [FL] Individu pertanyent al poble que parlava la llengua de la qual són prolongaments les llengües indoeuropees, o a qualsevol dels pobles que han parlat aquestes llengües des dels temps prehistòrics.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als aris.

  


  
    ària


    f. [LC] [MU] Melodia, amb el seu acompanyament, per a ésser cantada per una veu o més veus solistes en òperes, en oratoris, etc.

  


  
    aríbal


    m. [AR] Vas grec en forma de petita ampolla panxuda amb coll estret i boca en forma de disc.

  


  
    àrid -a


    1 1 adj. [LC] Desproveït d’humitat, estèril, sense vegetació. Una terra àrida.


    1 2 adj. [LC] Desproveït d’amenitat. Estil àrid.


    2 m. pl. [AGA] Grans de cereals i de llegums, com el blat, la civada, els cigrons, que es mesuren amb mesures de capacitat.


    3 1 m. [OP] [AQ] Sorra, palets, graveta o grava que actua com a element no aglomerant d’un conglomerat per a formigó o per a morter.


    3 2 [OP] àrid fi Àrid format per grava o per pedra matxucada que, sec, passa per un garbell de malles de 6 mil·límetres de diàmetre.


    3 3 [OP] àrid gruixut Àrid format per grava o per pedra matxucada que, sec, és retingut per un garbell de malles de 6 mil·límetres de diàmetre.

  


  
    aridesa


    f. [LC] Qualitat d’àrid.

  


  
    ariditat


    f. [LC] ARIDESA.

  


  
    àries


    m. i f. [LC] [AN] [FIA] Persona nascuda sota el signe zodiacal d’Àries. Segons l’horòscop, els àries són impulsius. La meva neboda és àries.

  


  
    ariet


    m. [LC] [DE] Giny antic de guerra per a abatre muralles, portes, etc., compost d’una biga llarga i pesant reforçada en el seu extrem amb una peça de bronze o de ferro en figura de cap de moltó.

  


  
    arieta


    f. [LC] [MU] Ària de curta durada que forma part de l’òpera lleugera i de la cantata.

  


  
    arigany


    1 m. [LC] [BOB] Bolet primaveral de l’ordre de les pezizals, de barret cònic recorregut per plecs longitudinals, entre els quals hi ha l’himeni fèrtil, comestible molt apreciat (Morchella conica i espècies afins).


    2 [BOB] arigany de didal VERPA.


    3 [BOB] fals arigany Bolet de l’ordre de les pezizals, primaveral, semblant a l’arigany però amb el barret d’un color bru olivaci, cònic i curt, i la cama blanca (Mitrophora semilibera).

  


  
    aril1


    m. [BO] Excrescència que es forma en algunes llavors com a conseqüència del desenvolupament del funicle després de la fecundació.

  


  
    aril2


    m. [QU] Grup funcional que resulta de l’eliminació d’un hidrogen en un hidrocarbur aromàtic.

  


  
    arilació


    f. [QU] Reacció de fixació d’un grup aril a una molècula orgànica.

  


  
    arilar


    v. tr. [QU] Fixar un grup aril (a una molècula orgànica).

  


  
    arílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als grups aril.

  


  
    aril·lat -ada


    adj. [BO] Proveït d’aril.

  


  
    aril·loide


    m. [BO] Excrescència de certes llavors semblant a un aril, sovint carnosa i de vegades fent una coberta completa, desenvolupada a partir dels teixits del voltant del micròpil.

  


  
    arínjol


    m. [BOS] ARÍTJOL.

  


  
    aristocràcia


    1 1 f. [LC] [HIH] [PO] Forma de govern en què el poder està a les mans d’un grup social minoritari privilegiat, generalment per raons de família o de llinatge.


    1 2 f. [LC] [HIH] [PO] Grup privilegiat que deté el poder en una societat amb aquesta forma de govern.


    1 3 f. [LC] [HIH] [PO] Estament dels aristòcrates.


    2 f. [LC] Conjunt de persones o de coses que estan per damunt de les de la mateixa espècie per llurs eminents qualitats. L’aristocràcia del talent. L’aristocràcia del diner.

  


  
    aristòcrata


    1 m. i f. [LC] [SO] [PO] Persona que pertany a un grup social i econòmic minoritari i privilegiat, generalment per raons de família o de llinatge.


    2 m. i f. [PO] Partidari de l’aristocràcia com a forma de govern.

  


  
    aristocràtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aristocràcia. Un govern aristocràtic. Maneres aristocràtiques.

  


  
    aristocràticament


    adv. [LC] D’una manera aristocràtica.

  


  
    aristocratitzar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar aristocràtic.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir aristocràtic. La burgesia s’aristocratitzava lentament.

  


  
    aristofànic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a Aristòfanes.


    2 adj. [FLL] Semblant als personatges o als temes de les comèdies d’Aristòfanes.


    3 m. [FLL] VERS ARISTOFÀNIC.

  


  
    aristol


    m. [DE] Peça de metall que guarneix l’extrem inferior de la llança.

  


  
    aristolòquia


    f. [LC] [BOS] Planta del gènere Aristolochia, de la família de les aristoloquiàcies, d’arrels generalment tuberoses i de flors zigomorfes amb el periant reduït a una sola coberta floral tubulosa, terminada en una llengüeta, i fruit en càpsula, que conté alcaloides i essències, abans molt emprades en medicina.

  


  
    aristoloquiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbes o arbustos de les regions tropicals i temperades, que presenten fulles amb nervadura palmada i, en general, flors simples i tubuloses, que inclou les aristolòquies i l’atzarí.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    aristotèlic -a


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a Aristòtil o a la seva filosofia. Sistema aristotèlic. Doctrina aristotèlica.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Seguidor de l’aristotelisme.

  


  
    aristotelisme


    m. [LC] [FS] Doctrina d’Aristòtil i dels aristotèlics.

  


  
    aritenoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’aritenoide.

  


  
    aritenoide


    1 adj. [ZOA] [MD] En forma de vas.


    2 m. [ZOA] [MD] CARTÍLAG ARITENOIDE.

  


  
    aritger


    m. [BOC] ARITJAR.

  


  
    aritja


    f. [LC] [BOS] ARÍTJOL.

  


  
    aritjar


    m. [BOC] Lloc on abunden els arítjols.

  


  
    arítjol


    1 m. [LC] [BOS] Liana de la família de les esmilacàcies, espinosa, dioica, de fulles cordiformes coriàcies, amb la vora espinosa i amb circells basals, flors blanques molt petites, en umbel·les sobre un eix flexuós, i fruit en baia negra o vermella, molt característica de la terra baixa mediterrània (Smilax aspera).


    2 [BOS] arítjol baleàric Arítjol d’una varietat mancada gairebé de fulles, que abunda a les zones ventejades de les illes Balears (Smilax aspera var. balearica).

  


  
    aritjolar


    m. [LC] [BOC] ARITJAR.

  


  
    aritmètic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aritmètica. Operacions aritmètiques. Proporció aritmètica. Progressió aritmètica.


    2 f. [LC] [MT] Ciència dels nombres.


    3 m. i f. [LC] [MT] [PR] Persona versada en aritmètica.

  


  
    aritmèticament


    adv. [LC] [MT] De conformitat amb les regles i els mètodes de l’aritmètica.

  


  
    aritmo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. arithmós, ‘nombre’. Ex.: aritmologia, aritmomància, aritmòmetre.

  


  
    arjau


    m. [LC] [TRA] Manuella per a fer girar el timó.

  


  
    arlequí


    1 1 m. [LC] [JE] Personatge còmic procedent de la farsa italiana o «comèdia de l’art» que compareix en escena amb un vestit fet de peces triangulars de tots colors.


    1 2 m. [LC] Personatge que canvia fàcilment d’idees, de partit.


    2 m. [LC] [HO] Gelat fet de dues substàncies de colors distints.

  


  
    arlequinat -ada


    1 adj. [LC] De colors variats, com són els vestits d’arlequí.


    2 1 f. [LC] [JE] [FLL] Peça de teatre còmica en què Arlequí representava el paper principal.


    2 2 f. [LC] Broma, farsa.

  


  
    arlot


    1 m. [LC] Home que viu a costa d’una dona prostituïda.


    2 m. [LC] POP. Home jove.

  


  
    arloteria


    f. [LC] Fet propi d’un arlot.

  


  
    arma


    1 1 f. [LC] [DE] Instrument fabricat a propòsit, de què se serveix l’home per a atacar o defensar-se.


    1 2 [LC] [DE] arma automàtica Arma de foc en què la força del gas produït per la càrrega provoca l’expulsió del projectil i la immediata recàrrega sense la intervenció del tirador.


    1 3 [LC] [DE] arma blanca Arma de mà que fereix amb la punta o amb el tall, com l’espasa, la daga, el sabre, etc.


    1 4 [DE] arma curta Arma de foc portàtil, de poc pes, amb el canó de menys de 30 centímetres de llargada o una longitud total inferior a 60 centímetres, que pot empunyar-se i disparar-se amb una sola mà.


    1 5 [LC] [DE] arma de foc Arma que es carrega amb una substància explosiva i es dispara en inflamar-se aquesta. El fusell, la pistola i el canó són armes de foc.


    1 6 [LC] [DE] arma de repetició Arma de foc en la qual la introducció del cartutx a la recambra l’efectua el tirador accionant un mecanisme.


    1 7 [LC] arma de tret ARMA LLANCÍVOLA.


    1 8 [LC] [DE] arma defensiva Arma que serveix solament per a protegir-se, com l’escut, la cuirassa, el casc, etc.


    1 9 [DE] arma llancívola Arma que constitueix ella mateixa el projectil.


    1 10 [DE] arma llarga Arma de foc portàtil, amb el canó de més de 30 centímetres o amb una longitud total superior a 60 centímetres, que s’empunya i es dispara sostenint-la amb les dues mans.


    1 11 [LC] [DE] arma ofensiva Arma que serveix per a atacar.


    1 12 [DE] arma portàtil Arma de foc que pot ésser transportada per una sola persona.


    1 13 [LC] posar l’arma al punt de dalt Posar-la a punt de disparar.


    2 f. [DE] Cos dels que formen l’exèrcit, com ara infanteria, cavalleria, artilleria, etc.


    3 1 f. [LC] Cosa que serveix per a atacar o defensar-se. Fer arma d’una cadira.


    3 2 [LC] armes dels animals Dents, ungles, banyes, etc.


    3 3 [LC] armes naturals Punys, peus, etc.


    3 4 f. [LC] Mitjà de què hom se serveix per a vèncer, per a aconseguir alguna cosa. La raó i el dret no són sempre armes suficients.


    4 1 f. pl. [LC] [DE] Símbol de la guerra, del servei o ciència militars, de l’exèrcit, del duel, de l’esgrima. Fet d’armes. Abraçar la carrera de les armes. Company d’armes. L’honor de les nostres armes, del nostre exèrcit.


    4 2 [LC] [DE] estar sobre les armes Estar prompte a combatre.


    4 3 [LC] [DE] fer les primeres armes a) Combatre per primera vegada.


    4 3 [LC] fer les primeres armes b) Arriscar-se a una cosa nova.


    4 4 [LC] [DE] passar per les armes Afusellar 1 1.


    4 5 [LC] [DE] plaça d’armes Lloc destinat als exercicis militars.


    4 6 [LC] [DE] prendre les armes [o agafar les armes] Armar-se per combatre.


    5 1 f. pl. [LC] [HIG] Escut d’una família, generalment noble, d’una ciutat, nació, corporació, etc., amb el qual es diferencien les unes de les altres.


    5 2 [LC] [HIG] armes parlants Armes representades per una càrrega que interpreta gràficament el nom de la família, de la ciutat, etc.

  


  
    armada


    1 1 f. [LC] [DE] Conjunt de forces de la marina d’un estat.


    1 2 f. [DE] Antigament, conjunt de forces navals amb una mateixa finalitat operativa.


    2 1 f. [LC] [AGR] Ramat, especialment d’animals joves que el pagès compra per engreixar-los i vendre’ls un cop criats.


    2 2 [LC] [AGR] fer armada Comprar animals joves per tornar-los a vendre un cop criats.


    3 f. [AGF] [AGP] Ormeig de pesca constituït per llinya i ham, o bé per llinya, pèl de cuca i ham o hams, que hom fixa a la canya de pescar.

  


  
    armadia


    f. [AGF] Rai1 1.

  


  
    armadillo


    [cast.]


    m. [LC] [ZOM] Mamífer del grup dels xenartres, de la família dels dasipòdids, caracteritzat perquè té el dors, el cap i la cua recoberts d’escata que forma com una armadura.

  


  
    armadís -issa


    adj. [LC] Que es pot muntar i desmuntar fàcilment. Un llit armadís.

  


  
    armador armadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que arma una cosa. L’armador de tot aquest aldarull ha estat el fill del metge.


    2 m. i f. [LC] [TRA] [PR] [AGP] Persona que, pel seu compte o pel compte d’altri, equipa o nolieja naus.

  


  
    armadura


    1 f. [LC] [DE] Conjunt de peces de ferro adaptades al cos per a protegir el combatent.


    2 1 f. [LC] Peça o conjunt de peces principals sobre les quals s’arma o munta alguna cosa. L’armadura d’una teulada, d’una volta, d’un llit.


    2 2 f. [DE] Estructura metàl·lica on se subjecten les peces d’una arma de foc.


    2 3 f. [AQ] Encavallada de fusta o de ferro que suporta la coberta d’un edifici.


    2 4 f. [AQ] [OP] Conjunt de barres de ferro que formen l’esquelet, resistent a l’extensió, d’una peça de formigó armat i que resten submergides dins la massa de formigó.


    3 1 f. [EE] armadura d’un imant Peça metàl·lica mòbil d’una màquina elèctrica rotativa o d’un relé, que és sotmesa a l’acció d’un imant o d’un electroimant.


    3 2 f. [EE] Placa metàl·lica que fa d’elèctrode en un condensador.


    4 f. [MU] Conjunt de signes d’alteració posats en el pentagrama, després de la clau o en el transcurs d’una peça, que afecta totes les notes d’un fragment. Canvi d’armadura.


    5 f. [AGP] Conjunt del buldau amb els suros i ploms que porta fixats.

  


  
    armallada


    f. [LC] [AGP] TRESMALL.

  


  
    armallader armalladera


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que es dedica a pescar amb armallades.

  


  
    armament


    1 m. [LC] [DE] Acció d’armar o d’armar-se; l’efecte. L’armament del país contra l’invasor.


    2 m. [LC] [DE] Conjunt d’armes al servei de l’exèrcit, d’un cos armat, d’un individu. L’armament del sometent va quedar caduc. Els soldats portaven l’armament complet.


    3 1 m. [TRA] Acció d’armar vaixells.


    3 2 m. [TRA] Fase final de la construcció d’una nau, compresa entre la varada i el lliurament.


    3 3 m. [TRA] Conjunt d’efectes que tenen per finalitat armar vaixells.

  


  
    armamentisme


    m. [LC] [DE] Política de proveir-se, un país, d’armament.

  


  
    armamentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’armamentisme. La cursa armamentista actual sembla imparable.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’armamentisme. Durant el seu govern exercí una política clarament armamentista.

  


  
    armanyac


    m. [HO] Aiguardent de vi blanc elaborat a la regió francesa d’Armanyac, que adquireix la flaire i el color envellint-lo llarg temps en botes.

  


  
    armanyaguès armanyaguesa


    m. i f. [HIH] Individu del bàndol francès enemic dels borgonyons en les lluites dinàstiques de la primera meitat del segle XV.

  


  
    armar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Proveir o equipar d’armes ofensives o defensives. Els vaig armar de maces.


    1 2 intr. pron. [LC] [DE] S’armà d’un bastó.


    1 3 intr. pron. [LC] Armar-se de valor, de paciència, de constància.


    1 4 [HIH] armar cavaller Celebrar la cerimònia en virtut de la qual un aspirant era constituït cavaller.


    1 5 [LC] anar armat fins a les dents Portar al damunt moltes armes, anar molt armat.


    2 1 tr. [LC] [DE] Posar en armes. Armaren cinquanta mil homes.


    2 2 intr. pron. [LC] [DE] Prendre les armes. Tots s’armaren per defensar la contrada contra l’enemic.


    3 tr. [LC] [TRA] AMARINAR.


    4 1 tr. [LC] Ajuntar les diferents peces de què es compon (un moble, un aparell, etc.), per posar-lo en disposició de funcionar. Armar un llit. Armar la xarxa per a la pesca.


    4 2 [LC] armar la ballesta Posar-la a punt de disparar.


    4 3 [LC] armar els rems Posar-los en els escàlems en disposició de remar.


    5 tr. [AQ] Col·locar l’armadura de ferro (d’un element de formigó armat).


    6 1 tr. [LC] Tramar, organitzar. Armar un motí. Armar un plet. Armar un ball.


    6 2 tr. [LC] Provocar, causar. Armar gresca, bronquina. Armar soroll, escàndol.

  


  
    armari


    1 m. [LC] [IMF] Moble alt amb portes i amb prestatges, penjadors, calaixos, etc., a l’interior, destinat a guardar-hi llibres, roba, paraments de cuina o de taula, etc. Armari raconer o cantoner. Armari del vidre.


    2 m. [LC] Buit fet en una paret, amb bastiment i portes, destinat als mateixos objectes.


    3 [IMF] armari amb sobrecòs Armari que té afegit a la part superior un suplement per a guardar-hi objectes d’ús poc habitual.


    4 [IMF] armari mirall [o armari de lluna] Armari que té un gran mirall a la porta.


    5 [IMF] armari raconer Armari, no necessàriament triangular, que s’adapta a un racó de l’habitació.


    6 [IMF] armari rober Armari destinat a guardar la roba d’ús personal.


    7 [IMF] armari trèmol ARMARI MIRALL.

  


  
    armariat


    m. [LC] Contingut d’un armari, un armari ple. Tenir un armariat de plats.

  


  
    armarill


    m. [DE] Arma de foc emprada en l’artilleria dels segles XVI i XVII caracteritzada per la gran llargària del canó.

  


  
    armat -ada


    1 1 adj. [HIG] En heràld., que té les ungles d’un esmalt diferent del del cos, s’aplica a un animal.


    1 2 adj. [HIG] Que té la punta d’un esmalt diferent del del pal, s’aplica a una sageta o a una llança.


    1 3 adj. [HIG] Cobert d’un braçal, s’aplica a un braç.


    1 4 adj. [HIG] Revestit de cuirassa, s’aplica a un cavaller.


    1 5 adj. [HIG] Cobert amb una gambera, s’aplica a una cama.


    2 m. [LC] [AN] Home vestit com els antics soldats romans que participa en les processons de setmana santa, desfilant en grup.


    3 m. [ZOP] MALARMAT.

  


  
    armejar


    v. intr. [LC] [DE] GUERREJAR.

  


  
    armella


    1 f. [LC] Anella de ferro.


    2 f. [LC] Picador de porta en forma d’anella.

  


  
    armeni -ènia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Armènia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Armènia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua indoeuropea parlada pels armenis.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’armeni.

  


  
    arment


    m. [LC] [AGR] Ramat de bous o de cavalls.

  


  
    armenter armentera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Pastor de bestiar gros.

  


  
    armentera


    f. [LC] Indret on pasturen els arments.

  


  
    armer armera


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Fabricant o venedor d’armes.


    1 2 m. i f. [PR] Persona que guarda les armes i cura de netejar-les.


    1 3 m. [DE] Moble o espai destinat a guardar-hi armes.


    2 m. [IT] Prestatgeria per a sostenir corrons, en particular els emprats a les fàbriques d’estampats per a suportar els corrons gravats en buit o els de plegat.

  


  
    armeria


    1 f. [LC] Art de fabricar armes.


    2 1 f. [LC] Lloc on es guarden les armes.


    2 2 f. [LC] Museu d’armes.


    3 f. [LC] Botiga on es venen armes.

  


  
    armi-


    [LC] Forma prefixada del mot arma. Ex.: armífer.

  


  
    armífer -a


    1 adj. [LC] Que porta armes.


    2 m. [HIH] [PR] Escuder portador de les armes del senyor.

  


  
    armíger -a


    1 adj. [LC] Armífer 1.


    2 adj. [LC] BEL·LICÓS.

  


  
    armilla


    1 f. [LC] [ED] Peça de vestir que cobreix el pit i l’esquena, ordinàriament sense mànigues, que es porta dessota l’americana, el jaqué, la levita, etc.


    2 [LC] armilla antibales Peça de vestir de plàstic o de metall destinada a protegir el tronc dels impactes de les bales.


    3 [LC] [SP] armilla salvavides Salvavides en forma d’armilla, de cautxú inflable o de niló, que conté aire a l’interior o bé peces de suro, plàstic, etc.


    4 [LC] tenir l’armilla malalta Tenir o portar pocs diners.

  


  
    armil·la


    1 1 f. [FIA] Cèrcol de l’esfera armil·lar.


    1 2 f. [FIA] Antic instrument d’astronomia utilitzat per a determinar els equinoccis i els solsticis.


    2 f. [BO] Membrana ascendent que presenten alguns bolets que, embolicant-ne la part inferior de la cama, s’eixampla per dalt i forma una mena d’anell.

  


  
    armil·lar


    adj. [LC] Format d’anells.

  


  
    armillera


    f. [LC] [PR] Cosidora d’armilles.

  


  
    armipotent


    adj. [LC] Potent en armes.

  


  
    armistici


    m. [LC] [DR] [DE] Suspensió provisional d’hostilitats mitjançant un conveni entre els bel·ligerants.

  


  
    armó


    m. [DE] Joc davanter d’un canó de campanya de l’antiga artilleria, que s’uneix a la curenya del canó i forma un carruatge de quatre rodes quan el canó ha d’ésser transportat, i se’n separa quan ha de fer foc.

  


  
    armoll


    m. [LC] [BOS] BLET BLANC.

  


  
    armoria


    1 f. [HIG] Ciència heràldica.


    2 f. [HIG] Conjunt de totes les peces i les figures que interiorment o exteriorment adornen un escut.


    3 f. [HIG] Escut d’armes.

  


  
    armorial


    1 adj. [HIG] Relatiu a les armes dels escuts.


    2 m. [HIG] Recull o índex d’escuts d’armes o d’armories.

  


  
    armoriat -ada


    adj. [HIG] Que conté armories. Un tapís armoriat. Un vestit armoriat.

  


  
    arn


    1 m. [BOS] ESPINAVESSA.


    2 m. [LC] [AGA] Aparell per a assecar figues, consistent en una perxa travessada perpendicularment per vergues primes on s’enfilen les figues.

  


  
    arna1


    1 f. [LC] [AGA] [AGR] RUSC.


    2 f. [LC] [AGA] ARNOT.

  


  
    arna2


    1 f. [LC] [ZOI] [AGR] Insecte lepidòpter nocturn la larva del qual s’alimenta de teixits d’origen animal, de deixalles o de productes alimentaris emmagatzemats. Arna de la farina. Arna de la roba. Arna del tabac.


    2 f. [LC] [MD] CASPA.

  


  
    arnadí


    m. [LC] [HO] Pastís de carabassa cuit al forn, pastat amb sucre, ametlles, pinyons i canyella.

  


  
    arnadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’arnar-se.

  


  
    arnaldià -ana


    1 adj. [LC] [FS] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’escriptor i metge medieval Arnau de Vilanova o a les seves doctrines.


    2 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al teòleg francès Antoine Arnauld o a les seves doctrines.

  


  
    arnar


    1 v. tr. [LC] Les arnes, fer malbé (una peça de roba, una estora, etc.). Les larves d’aquestes papallones arnen la roba.


    2 intr. pron. [LC] La roba, una estora, etc., fer-se malbé per l’acció destructora de les arnes. Cada diumenge treia el frac de l’armari perquè no s’arnés.

  


  
    arnat


    m. [IQA] Defecte que a vegades tenen les pells seques consistent en unes excavacions molt característiques produïdes per les arnes durant l’època d’emmagatzematge.

  


  
    arner1


    m. [LC] [ZOO] Blauet 1.

  


  
    arner2


    m. [LC] ARNOT.

  


  
    arnera


    1 f. [LC] [AGR] RUSC.


    2 f. [LC] [DE] Porció de terra embolcada amb un teixit de vímets, de branques, etc., que serveix per a protegir-se del foc de l’enemic.

  


  
    arnès


    1 1 m. [LC] [AGR] [SP] Guarniments del cavall, del mul, etc.


    1 2 [AGR] arnès marcador Arnès que es posa per reconèixer les ovelles que el marrà ha amarrit.


    2 m. [LC] [DE] Conjunt de peces defensives de l’home o del cavall.


    3 m. [SP] En escalada, en vela, etc., dispositiu format per unes corretges i un cap proveït de mosquetons, amb el qual l’esportista s’aferma per seguretat o per descansar.


    4 m. [ZOP] MALARMAT.

  


  
    arnesat -ada


    adj. [LC] Proveït d’arnès.

  


  
    arneser arnesera


    m. i f. [LC] [PR] BASTER, BASTERA.

  


  
    arniar


    v. intr. [LC] [AGR] RENILLAR.

  


  
    àrnica


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles basals en roseta, amb tiges proveïdes només d’un o dos parells de petites fulles oposades i capítols florals d’un groc ataronjat, que es fa a l’alta muntanya i és molt emprada com a medicinal, per a guarir cops (Arnica montana).

  


  
    arniet


    m. [LC] [AGR] RENILL.

  


  
    arnós -osa


    adj. [LC] Que té arnes.

  


  
    arnot


    m. [LC] [AGA] Caixa feta de canyes o de fustes amb què s’envolta el tronc d’un arbre tendre per protegir-lo contra el rosec del bestiar, etc.

  


  
    a rodolons


    1 loc. adv. [LC] Rodolant. Tots van anar a rodolons rostos avall.


    2 [LC] a empentes i rodolons V. EMPENTA.

  


  
    aroïl


    m. [QU] Grup o radical acil corresponent a un àcid carboxílic de la sèrie aromàtica.

  


  
    aroma


    1 1 f. [LC] Emanació de certes substàncies que constitueix llur fragància característica. L’aroma del cafè. Aquesta canyella ha perdut la seva aroma.


    1 2 f. [LC] Olor agradable.


    2 1 f. [LC] [BOS] Flor de l’aromer.


    2 2 f. [LC] Borleta que imita la flor de l’aromer.

  


  
    aromar


    v. tr. [LC] AROMATITZAR.

  


  
    aromater


    m. [LC] ANT. Preparador d’ungüents i de substàncies aromàtiques.

  


  
    aromàtic -a


    1 adj. [LC] Que té aroma. Substàncies aromàtiques.


    2 adj. [QU] En quím., que conté un o més nuclis benzènics, s’aplica als compostos orgànics cíclics. Sèrie aromàtica.

  


  
    aromaticitat


    f. [QU] Conjunt de propietats especials que posseeixen certes substàncies orgàniques cícliques que les distingeixen de les substàncies alifàtiques o alicícliques, en particular de les olefines.

  


  
    aromatització


    1 f. [LC] Acció d’aromatitzar; l’efecte.


    2 f. [HO] Aplicació d’aromatitzants.

  


  
    aromatitzant


    1 adj. [LC] Que aromatitza.


    2 m. [HO] Substància que, aplicada en petita quantitat, aporta una aroma a un aliment, una beguda, un cosmètic, etc., o bé en millora i en reforça l’aroma existent.

  


  
    aromatitzar


    v. tr. [LC] [HO] Comunicar aroma (a alguna cosa).

  


  
    aromer


    m. [LC] [BOS] Arbust espinós de la família de les mimosàcies, de fulles bipinnaticompostes i flors grogues, en glomèruls globosos i olorosos, d’origen tropical i cultivat al migjorn valencià per a fer tanques (Acacia farnesiana).

  


  
    aromós -osa


    adj. [LC] Aromàtic 1. Plantes aromoses.

  


  
    a rossegons


    loc. adv. [LC] Arrossegant-se. Aquesta mainada tot el dia van a rossegons per terra.

  


  
    arpa1


    1 f. [LC] [MU] Instrument musical de corda pinçada, amb les cordes disposades dins d’un marc triangular en què un dels costats és la caixa harmònica.


    2 [LC] [MU] arpa eòlica Arpa les cordes de la qual sonen per l’acció del vent.

  


  
    arpa2


    1 1 f. [LC] [ZOA] Mà de certs animals, com ara el lleó, el tigre, el gat, etc., proveïda d’urpes.


    1 2 [LC] caure a les arpes del llop Caure a les mans de qui vol fer algun dany, trobar-se sobtosament en un perill greu.


    1 3 [LC] fer córrer l’arpa Robar.


    1 4 [LC] posar l’arpa damunt d’algú Agafar-lo.


    1 5 [LC] treure algú de les arpes d’un altre Alliberar-lo del seu poder.


    2 f. pl. [LC] [AGR] ARPELLES.

  


  
    arpa3


    f. [ZOI] Mol·lusc del gènere Harpa, de la classe dels gastròpodes, de grans dimensions, amb la conquilla d’uns colors molt vistosos.

  


  
    arpada


    1 f. [LC] Acció d’arpar, d’agafar violentament.


    2 f. [LC] Cop d’arpa. El gat li va ventar una arpada.


    3 f. [LC] Ferida causada per una arpada.

  


  
    arpar


    1 1 v. tr. [LC] Prendre, agafar, amb les arpes.


    1 2 v. tr. [LC] Agafar violentament.


    1 3 v. tr. [LC] Robar 1 i 2.


    2 tr. [LC] ESGARRAPAR.

  


  
    arpat -ada


    adj. [LC] [MU] Que sona com una arpa.

  


  
    arpegi


    1 m. [MU] Successió dels sons d’un acord.


    2 m. [MU] Successió de sons disjunts.

  


  
    arpegiar


    v. tr. [MU] Fer arpegis. Arpegiar un acord.

  


  
    arpejar


    1 1 v. tr. [LC] Gratar amb les arpes.


    1 2 v. tr. [LC] Gratar (la terra) amb algun instrument de pues.


    2 tr. [LC] Estar tan pròxim (a una cosa) que manca poc per a arribar-hi. No té encara cinquanta anys, però els arpeja.

  


  
    arpella


    1 f. [ZOO] Ocell rapinyaire de la família dels accipítrids, de 48 a 56 centímetres de llargada, plomatge bru rogenc a les parts superiors, groguenc ratllat al pit i castany vermellós al dessota en els mascles, que viu exclusivament en zones de maresma (Circus aeruginosus).


    2 [ZOO] arpella pàl·lida Ocell de la família dels accipítrids, de 43 a 48 centímetres de llargada i amb un collaret de plomes estarrufades (Circus macrourus).

  


  
    arpellar


    v. tr. [LC] [AGA] Netejar (la terra) amb les arpelles.

  


  
    arpellat


    m. [ZOO] Aguilot 1 1.

  


  
    arpellejar


    v. tr. [LC] [AGA] ARPELLAR.

  


  
    arpelles


    f. pl. [LC] [AGA] Eina amb dues o més pues disposades com les dels arpiots o les del rampí, que serveix per a remoure pedres, remenar fems, etc.

  


  
    arpellot


    1 m. [LC] [ZOO] ARPELLA.


    2 m. [LC] Persona desmanyotada o de comportament groller o eixelebrat.

  


  
    arpellut -uda


    adj. [LC] [ZOA] Que té arpes o mans proveïdes d’urpes.

  


  
    arper arpera


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que fabrica arpes.

  


  
    arpeta


    f. [LC] [AGP] Arreu de pescar que consisteix en una perxa llarga que té en un extrem quatre hams grossos lligats amb una corda.

  


  
    àrpies


    f. pl. [LC] [AGA] Aixada que en lloc de pala té tres pues.

  


  
    arpillera


    f. [LC] [IT] XARPELLERA.

  


  
    arpió


    m. [LC] [AGP] Tros de xarxa entre dues tralles.

  


  
    arpiots


    1 m. pl. [LC] [AGA] Aixada que té en lloc de pala dues pues llargues i paral·leles.


    2 m. pl. [LC] [AGP] ARPIS.

  


  
    arpis


    m. pl. [LC] [AGP] Ganxos muntats a l’extrem d’un bastó llarg amb què se cerca i es pesca un ormeig o una altra cosa que ha anat a fons.

  


  
    arpista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca l’arpa.

  


  
    arpó


    1 m. [LC] [AGP] Instrument de pesca amb un mànec de fusta i amb un ferro de tres puntes, la del mig per a ferir i les dels costats, orientades en sentit contrari, per a retenir la presa.


    2 m. [AGP] DOFINERA.

  


  
    arponar


    v. tr. [LC] [AGP] Ferir amb l’arpó.

  


  
    arponat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les extremitats acabades en forma d’arpó, s’aplica generalment a una creu.

  


  
    arponer arponera


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que llança l’arpó, que pesca amb l’arpó.

  


  
    arqueà -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’arqueà.


    2 m. [GL] Eó i eonotema corresponent a la part més antiga del precambrià, amb una edat absoluta anterior als 2.500 i 2.600 milions d’anys, el qual engloba les roques més antigues trobades a la Terra, que atenyen edats fins a 3.800 milions d’anys, i durant el qual aparegueren els primers bacteris i algues.

  


  
    arquebisbal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’arquebisbe.

  


  
    arquebisbat


    1 1 m. [LC] [RE] Dignitat d’arquebisbe.


    1 2 m. [LC] [RE] Residència de l’arquebisbe.


    2 m. [LC] [RE] [DR] ARXIDIÒCESI. L’arquebisbat de Tarragona.

  


  
    arquebisbe


    m. [RE] [PR] Bisbe preeminent pel fet d’ésser metropolità, pel fet de governar una arxidiòcesi o pel fet de rebre una concessió honorífica.

  


  
    arquegoni


    m. [BO] Gametangi o òrgan sexual femení pluricel·lular de les arquegoniades i de la majoria de les gimnospermes, ampul·liforme, que origina i conté l’ovocèl·lula.

  


  
    arquegoniades


    1 f. pl. [BOI] Grup nombrós de plantes que presenten arquegonis ben conformats i que inclou els briòfits i els pteridòfits.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    arqueig


    1 1 m. [TRA] Acció d’arquejar una nau.


    1 2 m. [TRA] Capacitat d’una nau.


    2 m. [LC] [ECT] Inventari dels diners i dels valors existents a la caixa d’una casa de comerç, d’una societat, d’una corporació, etc.

  


  
    arquejar1


    1 v. tr. [LC] Donar figura d’arc (a alguna cosa). Arquejar les celles.


    2 intr. pron. [LC] Prendre figura d’arc. Amb el pes les bigues s’arquegen i el sostre cedeix.

  


  
    arquejar2


    v. tr. [TRA] Mesurar el volum (d’una nau).

  


  
    arquella


    1 f. [LC] [IMF] Arca petita per a guardar papers, joies, etc.


    2 f. [LC] [IMF] Arquilla 1.

  


  
    arquènteron


    m. [MD] [ZOA] Cavitat interna de l’embrió que es forma durant l’estat de gàstrula.

  


  
    arqueo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. arkhaîos, ‘antic’, ‘primitiu’. Ex.: arqueobasidi, arqueòfit.

  


  
    arqueoastronomia


    f. [FIA] Branca de l’astronomia, de l’arqueologia i de l’antropologia que estudia la relació de les cultures antigues amb els fenòmens astronòmics.

  


  
    arqueobacteri


    m. [BI] Bacteri que pertany a la classe Archaeobacteria.

  


  
    arqueociats


    1 m. pl. [GLP] Grup d’organismes espongiformes exclusiu del cambrià, de fàcies marines, de vegades esculloses, amb esquelet calcari format per dues muralles poroses, en forma de copa o de plàtera.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    arqueòfit


    m. [BO] Vegetal al·lòcton introduït d’ençà de temps molt antics.

  


  
    arqueòleg arqueòloga


    m. i f. [LC] [HIA] [PR] Persona versada en arqueologia.

  


  
    arqueologia


    1 f. [HIA] [LC] Ciència que estudia la història de la humanitat a partir de les restes materials que aquesta ens ha deixat.


    2 f. [FS] En la filosofia contemporània, estudi dels estrats estructurats i successius dels diversos sabers. L’arqueologia de les ciències humanes.

  


  
    arqueològic -a


    adj. [LC] [HIA] Relatiu o pertanyent a l’arqueologia. Recerques arqueològiques. Museu arqueològic.

  


  
    arqueomagnetisme


    m. [HIA] Mètode de datació d’objectes cuits al foc basat en la propietat de la fixació de la direcció i de la intensitat del camp magnètic de les partícules de ferro metàl·lic contingut a l’argila de la terrissa.

  


  
    arqueometria


    f. [HIA] Part de l’arqueologia que aplica mètodes de la física i de la química o d’altres ciències per extreure tota la informació possible sobre els documents arqueològics.

  


  
    arqueòpterix


    m. [GLP] Ocell extingit de la subclasse dels arqueornítids que presentava caràcters de rèptil i d’au alhora (Archaeopteryx lithographica).

  


  
    arqueornítids


    1 m. pl. [GLP] Subclasse extingida d’ocells amb caràcters reptilians, que comprèn l’arqueòpterix.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    arquer arquera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que tira l’arc.


    2 m. [LC] [DE] [PR] Antic soldat armat d’arc.

  


  
    arquespori


    m. [BO] Teixit fèrtil de l’interior dels esporangis en els briòfits i en els pteridòfits, i dels sacs pol·línics en les fanerògames, del qual s’originen les cèl·lules reproductores, espores i grans de pol·len respectivament.

  


  
    arquet


    1 m. [IMF] [IMI] [EI] Peça arquejada de ferro entre els extrems de la qual es manté tibant una fulla de serra.


    2 m. [LC] [MU] Vareta entre els extrems de la qual van estirades unes crins que serveixen per a fer vibrar per fricció les cordes de certs instruments musicals, com el violí, el violoncel, el contrabaix, etc., dits instruments d’arc.


    3 m. [LC] [AGA] Eina de dues o més pues que s’adapta a la dalla per evitar que les espigues es capiculin.


    4 m. [IMI] Instrument emprat des de temps prehistòrics per a foradar fusta, os o pedra, i també possiblement per a fer foc.


    5 m. [OP] Dispositiu de presa de corrent emprat en certs sistemes de tracció elèctrica constituït per una peça de forma d’arc que llisca per sota la catenària i és suportat pel pantògraf.


    6 m. [LC] fer l’arquet Contrariar o obstaculitzar un propòsit.

  


  
    arqueta


    1 f. [LC] [IMF] Caixa de metall, de fusta, de vori o d’altres materials, tancada amb pany, per a guardar joies, papers, etc.


    2 f. [AGA] [OP] Pericó 2.

  


  
    arqueter arquetera


    m. i f. [MU] [PR] Persona que fabrica arquets per als instruments musicals de corda.

  


  
    arquetip


    1 m. [LC] Patró o model original del qual totes les coses del mateix tipus són representacions o còpies.


    2 m. [BI] En biol., avantpassat originari del qual procedeixen les diverses formes actuals d’un grup d’animals o de plantes.

  


  
    arquetípic -a


    adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a un arquetip.

  


  
    arquetipus


    m. [LC] [FS] [BI] ARQUETIP.

  


  
    -arquia


    [LC] Forma sufixada del gr. -arkhía, derivat del mot arkhós, ‘guia’, ‘cap’. Ex.: pentarquia.

  


  
    arquiascomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe primitiva de fongs de la divisió dels ascomicots, sense fructificacions, que comprèn els fongs del gènere Taphrina, que causen els arrufats, i alguns llevats del gènere Schizosaccharomyces.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    arquibanc


    m. [LC] [IMF] CAIXABANC.

  


  
    arquilla


    1 f. [LC] [IMF] Moble de sobre taula, amb molts calaixos, prestatges petits i amagatalls, per a guardar objectes valuosos o secrets.


    2 f. [LC] MARIDET.

  


  
    arquimesa


    f. [LC] [IMF] Moble format d’una arquilla i d’una taula que li fa de suport.

  


  
    arquimicets


    1 m. pl. [BOB] Grup de fongs, els més simples de tots, probablement antics.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    arquitecte arquitecta


    1 m. i f. [LC] [AQ] [PR] [AR] Persona que exerceix l’art de projectar edificis i obres semblants, dreçar-ne els plans i dirigir-ne la construcció.


    2 [PR] [AQ] arquitecte tècnic APARELLADOR, APARELLADORA.

  


  
    arquitectònic -a


    1 1 adj. [LC] [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a l’arquitectura. Les formes arquitectòniques d’un edifici. Bell per la simplicitat de les línies arquitectòniques.


    1 2 f. [AQ] [LC] Ciència de l’arquitectura, conjunt de les regles de l’arquitectura.


    2 adj. [LC] Que sistematitza el coneixement. Mètode arquitectònic.

  


  
    arquitectònicament


    adv. [LC] [AQ] [AR] Sota l’aspecte arquitectònic.

  


  
    arquitectura


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Art de construir els edificis. Arquitectura civil. Arquitectura militar.


    1 2 f. [AQ] Concepció d’espais o de conjunts d’espais per a l’ús i l’ambientació de les persones.


    1 3 f. [AQ] Obra arquitectònica. Una plaça envoltada d’arquitectures esplendoroses.


    1 4 f. [LC] PER EXT. L’arquitectura del castor.


    2 f. [LC] [AQ] [AR] Mètode o estil de construir, caracteritzat per certes particularitats d’estructura, ornamentació, proporcions, etc. Arquitectura romànica, gòtica.


    3 1 f. [IN] Estructuració dels diferents components d’un ordinador. Arquitectura de màquines.


    3 2 f. [IN] Conjunt de formes d’estructuració d’un sistema informàtic, d’una xarxa d’ordinadors, d’una base de dades, etc.


    4 f. [AF] arquitectura gràfica Procés metodològic per a la definició de l’estructura harmònica de la pàgina, o doble pàgina, d’un llibre o d’un imprès.

  


  
    arquitectural


    adj. [AR] [AQ] Relatiu o pertanyent a l’arquitectura.

  


  
    arquitecturista


    adj. i m. i f. [AR] Que representa edificacions o d’altres motius arquitectònics.

  


  
    arquitrau


    m. [LC] [AQ] [AR] Part inferior de l’entaulament que descansa immediatament sobre el capitell de la columna, especialment en l’arquitectura clàssica.

  


  
    arquitravat -ada


    adj. [AR] Construït sobre elements horitzontals que fan pressió en el sentit de la plomada.

  


  
    arquivolta


    f. [LC] [AQ] [AR] Conjunt de motllures esculpides a les dovelles que formen un arc, seguint-ne la curvatura, especialment d’una porta o d’una finestra.

  


  
    arrabà


    m. [AR] [ISL] Ornament de forma rectangular que emmarca els arcs dels portals i de les finestres de certes construccions d’estil àrab o islàmic.

  


  
    arrabassada


    1 f. [LC] [AGF] Acció d’arrabassar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AGF] ARTIGA.

  


  
    arrabassador -a


    1 adj. [LC] Que arrabassa.


    2 m. i f. [LC] [AGF] [PR] Persona que arrabassa la terra.

  


  
    arrabassaire


    m. i f. [LC] [AGF] [PR] ARRABASSADOR, ARRABASSADORA.

  


  
    arrabassament


    m. [LC] [AGF] Acció d’arrabassar.

  


  
    arrabassar


    1 v. tr. [LC] [AGF] [AGA] Arrencar les mates (d’un terreny), treure’n les arrels i rabasses, per conrear-lo.


    2 1 tr. [LC] [AGF] [AGA] Arrencar (una planta) de soca-rel. Els ceps arrabassats per la torrentada.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Una bala li arrabassà una mà. Arrabassar l’ànima del cos.


    3 1 tr. [LC] Prendre violentament (alguna cosa) a algú. Li va arrabassar el llibre de les mans.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Arrabassar a algú els diners, una herència.


    4 intr. pron. [LC] [AGA] Rebordonir-se.

  


  
    arrabassat -ada


    adj. [AGA] Afectat per una malura produïda per condicions ambientals desfavorables o per una nutrició deficient. Blat, ordi, arrabassat.

  


  
    arracada


    1 1 f. [LC] [IMI] Ornament que es porta a l’orella.


    1 2 f. [AGR] Placa de plàstic o metall posada a l’orella del bestiar per a identificar-lo.


    2 1 f. [LC] Persona pesada, enfadosa, que hom no es pot treure de sobre.


    2 2 f. [LC] Persona poc recomanable.


    3 f. [LC] [AGA] Penjoll de dues o més cireres.


    4 f. [LC] [AGR] Apèndix de pell que tenen a la part anterior del coll, formant parell amb un altre, les cabres, certes races de porc, etc.


    5 f. [LC] [AGA] [BOS] Ament de l’avellaner.


    6 f. [LC] [EI] Peça de transmissió de moviment en certes màquines.


    7 f. [LC] [AF] Estretall en una columna de composició tipogràfica per a encabir-hi una il·lustració.


    8 1 f. pl. [BOS] [LC] SANGUINÀRIA BLANCA.


    8 2 f. pl. [BOS] BALLADORS.

  


  
    arraconament


    m. [LC] Acció d’arraconar; l’efecte.

  


  
    arraconar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en un racó, apartar a un costat. Arraconant ben bé el llit, hi cabrà la taula.


    1 2 intr. [LC] Fer racó, guardar els estalvis. El que malgasta no arracona.


    2 1 tr. [LC] Retirar del servei, abandonar com a inútil. Hi han posat quatre mobles vells que ja havien arraconat feia anys.


    2 2 tr. [LC] No fer cas (d’una persona o una cosa), relegar-la a l’oblit. Els nous corrents polítics arraconaren definitivament aquell defensor de les idees velles.

  


  
    arraià


    m. [BOS] Arbust de la família de les santalàcies, dioic, de fulles lanceolades, flors petites groguenques, les masculines en inflorescències laterals, les femenines solitàries, i fruit en drupa vermella, freqüent a les màquies del migjorn valencià i de les illes Pitiüses (Osyris lanceolata o O. quadripartita).

  


  
    arraïmament


    m. [LC] Acció d’arraïmar-se.

  


  
    arraïmar-se


    v. intr. pron. [LC] Aplegar-se formant com un raïm. Els amotinats s’arraïmaven davant la casa.

  


  
    arraïmat -ada


    adj. [LC] Formant raïm.

  


  
    arrais


    [inv.]


    1 m. [HIH] [ISL] Noble sarraí, cap d’un senyoriu.


    2 m. [HIH] [ISL] Alt oficial d’un exèrcit islàmic.


    3 m. [HIH] [ISL] Patró sarraí de barca.


    4 m. [TRA] [AGP] Patró d’almadrava.

  


  
    arraix -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Avar, gasiu.


    2 m. [HIH] [ISL] [TRA] ARRAIS.

  


  
    arramadament


    m. [LC] [AGR] Acció d’arramadar o d’arramadar-se.

  


  
    arramadar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Aplegar formant ramat. Ha comprat xaies per a arramadar.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Els bens s’arramadaven a l’ombra de les oliveres.

  


  
    arramassador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que arramassa.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que recorre els pobles comprant aviram, ous, etc.

  


  
    arramassall


    m. [LC] Conjunt de residus que hom arramassa.

  


  
    arramassar


    v. tr. [LC] Aplegar (allò que és escampat, coses disperses).

  


  
    arrambada


    f. [LC] Acció d’arrambar o d’arrambar-se; l’efecte.

  


  
    arrambadís -issa


    1 adj. [LC] Que pot ésser arrambat en alguna banda. Trets tots els objectes arrambadissos, tindrem prou espai per a ballar una sardana.


    2 m. [LC] Objecte que, arrambat a un mur, una tanca, etc., serveix per a pujar-hi i veure el que hi ha al darrere.

  


  
    arrambador1


    1 m. [LC] Objecte a propòsit per a arrambar-hi alguna cosa o arrambar-s’hi.


    2 m. [LC] Ampit o barana d’un balcó, d’una escala, etc.


    3 m. [LC] Tió més gros que hom posa a la llar per arrambar-hi els altres tions.

  


  
    arrambador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que arramba.

  


  
    arrambament


    m. [LC] Acció d’arrambar.

  


  
    arrambar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa), aplegar (coses disperses), a un costat contra un mur, una vorera, un objecte qualsevol, especialment per deixar pas lliure, espai suficient, etc. Arramba la moto a la columna, i podrem passar. Arrambaren els bancs a les parets i així pogueren ballar còmodament.


    1 2 intr. pron. [LC] Arramba’t que ve un camió.


    2 intr. pron. [LC] Acostar-se a algú fins a tocar-lo. Un grup de joves es van arrambar als jugadors.


    3 intr. [LC] arrambar amb alguna cosa Prendre-la.

  


  
    arrambatge


    1 m. [LC] Reprensió 1. Li va clavar un arrambatge que el va deixar blau. Me n’hauria dut algun arrambatge.


    2 1 m. [DR] Dret d’edificar acostant-se o arribant a la casa d’altri servint-se d’una de les parets d’aquesta.


    2 2 m. [DR] Quantitat que per aquest dret es paga al propietari de la casa afectada.

  


  
    arramblar


    1 v. tr. [LC] Endur-se (una cosa) amb impuls violent.


    2 v. tr. [LC] ARRAMASSAR.

  


  
    arramellada


    f. [LC] [AGF] Acció d’arramellar.

  


  
    arramellar


    1 v. tr. [LC] [AGF] Tallar les branques baixes (d’un arbre) donant forma de copa al brancatge.


    2 intr. pron. [LC] Els insectes, especialment les mosques i les formigues, ajuntar-se en forma de ram o raïm.

  


  
    arran


    1 1 prep. [LC] Seguida de de o d’un possessiu, gairebé tocant, fregant, gairebé al mateix nivell de. Les orenetes passaven arran de terra. L’hidroplà volava arran de l’aigua. En aquest pal, feu-hi la lligada arran de terra. Tallar un arbre arran de terra. Passaren arran meu sense veure’m.


    1 2 prep. [LC] Immediatament després de. La revolta esclatà arran de la mort del príncep.


    1 3 prep. [LC] Com a conseqüència de. Els morts arran de la revolta. La situació creada arran de la Conquesta.


    2 1 adv. [LC] Arran de la base, del naixement. Duu els cabells tallats molt arran. Podar un arbre arran.


    2 2 adv. [LC] De molt a prop. Ves seguint la línia ben arran.


    2 3 adv. [LC] A tocar de l’obertura, de la boca, d’un recipient. Omplir una bota molt arran.

  


  
    arranada


    f. [LC] Acció, operació, d’arranar.

  


  
    arranar


    1 1 v. tr. [LC] Tallar arran, deixar com tallat arran. El barber li havia arranat els cabells. Van arranar l’herba del prat.


    1 2 v. tr. [LC] Arrasar 1 1. Arranar un poble, un edifici.


    2 tr. [LC] [AGA] Fer passar gairebé tocant a terra. Arranar la dalla.

  


  
    arrancar


    v. tr. i aux. i intr. [LC] ARRENCAR.

  


  
    arranjable


    adj. [LC] Que pot ésser arranjat.

  


  
    arranjador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que arranja.

  


  
    arranjador2 -a


    adj. [LC] ARRANJABLE.

  


  
    arranjament


    m. [LC] Acció d’arranjar o d’arranjar-se; l’efecte. L’arranjament d’una biblioteca. L’arranjament d’una composició per a piano. Els dos pledejants han arribat a un arranjament.

  


  
    arranjar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar en l’ordre que convé, en la manera més adequada a un fi. Arranjar una sala, una biblioteca.


    1 2 [LC] arranjar el sarró Preparar-se per a partir.


    1 3 v. tr. [LC] Fer els treballs, les diligències, conduents a la realització (d’una convinença). Arranjar un casament.


    1 4 v. tr. [LC] Establir, regular, (un assumpte) de comú acord amb algú. Arranjar un negoci.


    2 intr. pron. [LC] Enginyar-se per aconseguir un fi, per sortir d’una situació difícil, per evitar un perill, etc. Jo no sé com es va arranjar per escapar-se de pagar la indemnització que li exigien. Noi, jo et deixo: ja t’arranjaràs.


    3 tr. [LC] ja t’arranjaré, jo! Ja et daré el càstig, el tractament, etc., que et mereixes.


    4 1 tr. [LC] [MU] Adaptar (una composició musical) a veus o instruments per als quals no havia estat originalment escrita.


    4 2 tr. [MU] Adaptar o revisar (una composició musical) per facilitar-ne l’execució o per acomodar-la a la moda.

  


  
    arrap


    m. [LC] ESGARRAPADA. Pegar un arrap. Barallar-se a arraps.

  


  
    arrapada


    f. [LC] ESGARRAPADA.

  


  
    arrapadís -issa


    adj. [LC] Que s’arrapa o s’aferra amb facilitat. L’heura és molt arrapadissa. Plantes arrapadisses.

  


  
    arrapament


    1 m. [LC] Acció d’arrapar o d’arrapar-se.


    2 m. [LC] Estat de l’ànima transportada per l’admiració, l’entusiasme, etc.

  


  
    arrapar


    1 v. tr. [LC] Principalment la mort, un estat d’èxtasi, llevar, emportar-se, arrabassar.


    2 intr. pron. [LC] AFERRAR-SE. Arrapa’t amb mi, que no cauràs. L’heura s’arrapava a la roca.


    3 tr. [LC] ESGARRAPAR.

  


  
    arrapinyar-se


    v. intr. pron. [LC] AFERRAR-SE. S’enfilà arrapinyant-se a les pedres que sortien. En Quimet s’arrapinyava per les parets per a abastar fruita.

  


  
    arrapós -osa


    adj. [LC] Que, amb les pues, espines, arestes, etc., de què està proveït, esgarrinxa, agafa.

  


  
    arrasada


    f. [LC] Acció d’arrasar una mesura curulla de gra.

  


  
    arrasador -a


    1 adj. [LC] Que arrasa.


    2 m. [LC] Bastó emprat per a arrasar mesures.

  


  
    arrasament


    1 m. [LC] Acció d’arrasar; l’efecte.


    2 m. [GL] Procés erosiu sofert per un relleu muntanyós fins a la formació d’un peneplà.

  


  
    arrasar


    1 1 v. tr. [LC] Enderrocar fins arran de terra, sense deixar pedra sobre pedra. Arrasar una casa, les muralles d’una ciutat.


    1 2 v. tr. [LC] Tallar arran. Arrasar l’herba.


    1 3 v. tr. [LC] Fer malbé, destruir del tot, (un sembrat). Ha passat una pedregada i ho ha arrasat tot.


    2 tr. [LC] arrasar una mesura [o arrasar una mesura curulla] Llevar-li el curull fent que el contingut arribi just al nivell de les seves vores.

  


  
    arrasat -ada


    adj. [IT] Que no té cap rastre de pèl o de fibres en la superfície, s’aplica als draps de llana sense batanar i generalment tosos.

  


  
    arrasatge


    m. [IT] Operació d’acabament a la qual són sotmesos certs teixits per tal d’eliminar-ne el pèl o el borrissol amb la tondosa.

  


  
    arrasir-se


    v. intr. pron. [LC] El cel, posar-se ras. Després de la pluja, el cel s’arraseix.

  


  
    arrastellament


    m. [LC] Acció d’arrastellar.

  


  
    arrastellar


    v. tr. [LC] Disposar formant rastellera.

  


  
    arrauliment


    m. [LC] Acció d’arraulir o d’arraulir-se; l’efecte.

  


  
    arraulir


    1 v. tr. [LC] Ajupir, abatre. Tirant-se-li al damunt, d’una pitrada l’arraulí.


    2 intr. pron. [LC] ARRUPIR-SE. Arraulir-se de fred. Arraulir-se de por.

  


  
    arrauxament


    m. [LC] ARRAVATAMENT.

  


  
    arrauxat -ada


    adj. [LC] Que té, que pateix, rauxes.

  


  
    arravatada


    f. [LC] [RE] Darrer toc de campanes cridant a missa. Tocar l’arravatada.

  


  
    arravatadament


    adv. [LC] Amb fúria. Parlava arravatadament.

  


  
    arravatament


    1 m. [LC] Acció d’arravatar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Alienació, emoció intensa, causada per una passió. Un arravatament dionisíac. Els arravataments de l’amor. Emportat per un arravatament d’ira.

  


  
    arravatar-se


    v. intr. pron. [LC] ENFURIAR-SE. Veient aquelles destrosses, s’arravatà i començà a cridar.

  


  
    arreament


    1 m. [LC] [AGA] [AGR] Acció d’arrear.


    2 m. pl. [LC] [AGA] Arreu1 2.

  


  
    arrear


    v. tr. [LC] [AGA] [AGR] Posar arreus (a algú o alguna cosa).

  


  
    arrebossada


    f. [LC] Acció d’arrebossar.

  


  
    arrebossar


    1 v. tr. [LC] [AQ] [AR] Cobrir amb una capa de morter, calç, ciment o guix (el parament d’una paret, d’un mur).


    2 v. tr. [LC] [HO] Cobrir amb una capa d’ou batut i farina, pa ratllat o farina de galeta (el peix, la carn, etc.) abans de fregir-los.


    3 v. tr. [LC] Cobrir, tapar, embolicar.

  


  
    arrebossat


    1 m. [LC] [HO] Operació d’arrebossar.


    2 m. [LC] [HO] Capa que cobreix la cosa arrebossada.

  


  
    arrecerament


    m. [LC] Acció d’arrecerar o d’arrecerar-se.

  


  
    arrecerar


    1 v. tr. [LC] Posar a recer, a l’abric d’alguna cosa. Va arrecerar el cavall del vent fred de la nit.


    2 intr. pron. [LC] Ens va sorprendre la ventada i ens vam arrecerar a la paret.

  


  
    arregladament


    adv. [LC] D’una manera arreglada, amb subjecció a una regla.

  


  
    arreglador arregladora


    m. i f. [LC] Persona que arregla.

  


  
    arreglament


    m. [LC] Acció d’arreglar o d’arreglar-se; l’efecte. La situació era tan dolenta, que no hi havia arreglament possible.

  


  
    arreglar


    1 v. tr. [LC] Subjectar a una regla. Decidí d’arreglar la seva vida. Han arreglat perfectament les diverses tasques de l’hospital.


    2 1 tr. [LC] ARRANJAR.


    2 2 intr. pron. [LC] No cal que l’ajudi: ja se sap arreglar tot sol.


    2 3 intr. pron. [LC] Compondre’s. Si s’arreglés una mica seria més atractiu.


    2 4 intr. pron. [LC] Enriquir-se.


    2 5 [LC] estar arreglat Estar en bona posició.


    3 tr. [LC] Reparar (una cosa espatllada, feta malbé, etc.). Arreglar un rellotge.

  


  
    arregnar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Posar les regnes (a un cavall o a una haveria).


    2 v. tr. [LC] Posar fre (a una passió, a un sentiment, etc.).

  


  
    arregussament


    m. [LC] Acció d’arregussar; l’efecte.

  


  
    arregussar


    v. tr. [LC] Doblegar l’extrem inferior (d’un vestit, d’una cortina, etc.).

  


  
    arreic -a


    adj. [GL] Afectat per l’arreisme.

  


  
    arreisme


    m. [GL] Caràcter de les regions que no posseeixen una xarxa hidrogràfica organitzada, a causa de la gairebé inexistència de precipitacions i, per tant, d’escolament.

  


  
    arrel


    1 1 f. [LC] [BO] [AGF] Part inferior d’una planta vascular, generalment enfonsada a terra, que creix en sentit oposat a la tija, desproveïda de fulles i òrgans de reproducció, i serveix primordialment per a fixar la planta al sòl i absorbir l’aigua i altres substàncies nutrients. Les arrels d’un arbre. Un arbre d’arrels pregones. Un arbre de molta arrel. Arrels comestibles. Arrels medicinals. Una pipa d’arrel de bruc.


    1 2 f. [BO] Eix o ramificació que, associat amb altres, constitueix l’arrel o aparell radical d’una planta.


    1 3 [LC] posar arrels Fixar-se en un lloc.


    1 4 f. [LC] [MD] Porció d’un òrgan o d’una formació anatòmica que s’implanta en el si d’un teixit. L’arrel d’un cabell, d’una ungla. Les arrels d’un queixal.


    1 5 f. [LC] PER EXT. Hem d’extirpar les arrels d’aquest mal. Tallar el mal d’arrel.


    2 1 f. [LC] [MT] En mat., quantitat que multiplicada per ella mateixa un cert nombre de vegades dona com a producte un nombre prèviament donat.


    2 2 [LC] [MT] arrel cúbica d’un nombre Nombre que elevat al cub iguala el dit nombre. 3 és l’arrel cúbica o terça de 27.


    2 3 [MT] arrel quadrada d’un nombre Nombre que, multiplicat per ell mateix, dona un producte igual a aquell nombre. L’arrel quadrada o segona de 16 és 4, perquè 4 per 4 fan 16.


    2 4 f. [LC] [MT] Valors que, substituïts per les incògnites d’una equació, la satisfan o la converteixen en una igualtat. L’arrel de l’equació 3x = 12 és 4. Una equació de segon grau té dues arrels.


    3 f. [IN] [FL] [QU] Vèrtex en una representació gràfica en forma d’arbre que es caracteritza pel fet de no haver-hi cap aresta que s’hi adreci.


    4 1 f. [LC] [FL] Morfema central i bàsic que resta d’un mot despullat de tots els afixos, tant dels flexius com dels derivatius.


    4 2 f. [LC] [FL] Mot primitiu d’on deriven altres mots.

  


  
    arrelada


    f. [LC] [AGA] ARRELAMENT. Aquest arbre té bona arrelada.

  


  
    arreladament


    adv. [LC] FERMAMENT2. Una tradició arreladament popular.

  


  
    arrelam


    m. [LC] [AGA] Conjunt d’arrels.

  


  
    arrelament


    m. [LC] [AGA] Acció d’arrelar o d’arrelar-se; l’efecte.

  


  
    arrelar


    1 1 v. intr. [LC] [AGA] [BO] Una planta, un arbre, fer arrels, fixar-se al sòl mitjançant l’arrel o les arrels. Aquestes plantes no arrelen bé a la sorra. Pins que han arrelat a la roca.


    1 2 v. intr. [LC] Una idea, un sentiment, un costum, etc., que es fa difícil d’extirpar o d’extingir, fixar-se profundament. En aquest poble, hi arrelen els mals costums. Por i ressentiment que van arrelar en el cor dels ciutadans.


    1 3 intr. pron. [LC] El vici de fumar se m’ha arrelat tant, que no el puc deixar.


    2 intr. pron. [LC] Establir-se, fixar-se en un lloc, especialment adquirint-hi béns arrels. Descendents dels colons que s’arrelaren a Florida.

  


  
    arrelós -osa


    adj. [LC] [AGA] Que arrela fàcilment.

  


  
    arrelut -uda


    adj. [LC] [AGA] Que té fortes arrels.

  


  
    arremangar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ARROMANGAR.

  


  
    arremesa


    1 f. [LC] [SP] Acció d’arremetre.


    2 f. [LC] [SP] Arrencada violenta en començar a córrer, per exemple, els cavalls. Quina arremesa ha pegat, aquest cavall!


    3 f. [SP] En esgr., acció ofensiva o contraofensiva que s’executa sense tornar a la posició de guàrdia després d’una parada del tirador contrari.

  


  
    arremetre


    [p. p. arremès]


    1 v. tr. [LC] [SP] Escometre atacant. Sense dir-li cap paraula, van arremetre’l.


    2 intr. [LC] Els soldats arremeteren contra els facciosos.

  


  
    arremolinada


    f. [LC] Acció d’arremolinar o d’arremolinar-se; l’efecte.

  


  
    arremolinar


    1 1 v. tr. [LC] Amuntegar en remolins, moure formant remolins. El vent arremolinava la neu.


    1 2 intr. pron. [LC] Arremolinar-se la neu amb el vent.


    1 3 intr. pron. [LC] La gent s’arremolinava a les portes.


    2 1 tr. [LC] [AGR] Reunir (les ovelles) en un ramat.


    2 2 intr. pron. [LC] [AGR] El ramat d’ovelles, donar voltes sobre si mateix, com un remolí.


    3 tr. [LC] [AQ] Deixar l’arrebossat (d’una paret) a punt d’emblanquinar, estucar, pintar o aplacar.

  


  
    arremorament


    m. [LC] Acció d’arremorar o d’arremorar-se; l’efecte.

  


  
    arremorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AVALOTAR.

  


  
    arrencada


    1 f. [LC] Acció d’arrencar; l’efecte. Han fet una arrencada d’arbres.


    2 1 f. [LC] Començament d’una correguda, d’una volada, etc.


    2 2 f. [LC] EMBRANZIDA. Aquest bergantí porta una bella arrencada.


    3 f. [TRG] [LC] Acció d’arrencar un vehicle automòbil.


    4 1 f. [LC] [AQ] Naixement d’un arc, d’una volta.


    4 2 f. [LC] [AQ] Inici d’un element. L’arrencada d’una escala, d’una paret, d’una branca d’un arbre.


    5 f. [IN] Procés pel qual es porta un sistema informàtic a les condicions de funcionament.


    6 f. [MI] Feina minera que condueix a dislocar i arrencar la massa mineral d’un filó o d’una pedrera i a llevar la massa d’estèrils per tal d’extreure’n el mineral o la roca.

  


  
    arrencadissa


    f. [LC] Acció d’arrencar en gran quantitat.

  


  
    arrencador -a


    1 adj. [LC] Que arrenca.


    2 f. [AGA] [AGF] Eina o aparell capaç d’arrencar arbres, mates, etc.

  


  
    arrencament


    m. [LC] Acció d’arrencar.

  


  
    arrencapins


    1 m. [LC] Home corpulent i forçut.


    2 m. [LC] Home menut i desnerit, dit irònicament.

  


  
    arrencaqueixals


    m. i f. [LC] [PR] [MD] Persona que es dedica a arrencar queixals.

  


  
    arrencar


    1 1 v. tr. [LC] Treure, desprendre amb esforç d’allò a què està plantat o adherit o de què forma part. Arrencar de terra un arbre, una planta, l’herba dolenta. Arrencar naps, patates. Arrencar una branca d’un arbre. Arrencar els claus d’una post. Arrencar una dent, un queixal.


    1 2 [LC] [JE] arrencar cebes Joc infantil en què els jugadors d’un bàndol estan asseguts a terra un darrere l’altre i agafats per la cintura mentre els de l’altre intenten separar el primer jugador de la fila estirant-lo pels braços.


    1 3 [LC] arrencar un bon nap d’una cosa No treure’n cap profit.


    1 4 v. tr. [LC] [MD] EXPECTORAR. Cada quart prenia una copeta d’herbes perquè diu que fa arrencar.


    1 5 v. tr. [LC] DESEMBEINAR. Va arrencar el ganivet de la funda.


    2 1 tr. [LC] Prendre (alguna cosa) a algú amb violència. Van aconseguir d’arrencar-li la cartera amb els documents.


    2 2 tr. [LC] Obtenir o aconseguir d’algú amb esforç, treball, astúcia. Amb penes i treballs li vaig arrencar els diners que em devia. No li podem arrencar els llibres que li hem deixat. Arrencar a algú una resposta, una prometença, una confessió.


    3 1 tr. [LC] Començar bruscament (una acció que exigeix un esforç considerable, que costa de produir-se). Arrencar el vol. Arrencar el plor, la suor. Arrencar el bull.


    3 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, començar bruscament l’acció indicada per aquell infinitiu. Arrencar a volar, a córrer. Arrencar a plorar, a suar.


    3 3 intr. [TRG] [LC] Un animal, un vehicle, iniciar el moviment de translació. El cotxe anava tan ple, la pujada era tan forta, que els cavalls no podien arrencar. Va aconseguir que el tractor arrenqués al primer intent.


    3 4 tr. [LC] Fer que (un vehicle) arrenqui. Arrenca el cotxe que fem tard.


    4 intr. [LC] Tenir el seu origen en alguna cosa. Les branques arrenquen del tronc. Vuit carrers que arrenquen tots vuit de la plaça. Els arcs arrenquen dels capitells. Aquestes idees arrenquen de la filosofia cristiana.

  


  
    arrencat -ada


    1 adj. [LC] Decidit, obstinat, a fer, a obtenir una cosa. Estava arrencat a dimitir el càrrec, i no l’en van poder dissuadir.


    2 adj. [LC] Que es troba en bona marxa, en procés d’expansió, dit d’un negoci, d’un projecte, etc.

  


  
    arrendable


    adj. [LC] [DR] Que es pot arrendar.

  


  
    arrendador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [ECT] Que dona en arrendament alguna cosa.

  


  
    arrendament


    1 m. [LC] [DR] [AD] Acció d’arrendar; l’efecte. Arrendament a la bestreta. Arrendament a mitges, al terç, al quart. Arrendament rústic. Arrendament urbà.


    2 m. [LC] [DR] [AD] Contracte d’arrendament.


    3 m. [LC] [DR] [AD] Preu de l’arrendament.


    4 [LC] [DR] [AD] arrendament a preu comptat Arrendament que es paga amb diners.


    5 [DR] arrendament d’obres Contracte en virtut del qual una persona es compromet a executar una obra per compte d’una altra.


    6 [DR] arrendament de serveis Contracte en virtut del qual una persona es compromet a realitzar unes determinades prestacions per a una altra.


    7 [ECT] arrendament financer Tècnica de finançament per a l’ús o l’adquisició de maquinària o de béns d’equip de cost elevat i ràpida obsolescència, que resulta d’una combinació de l’arrendament amb la compravenda mitjançant la qual l’arrendador es compromet a fornir l’arrendatari del bé en qüestió per un temps determinat i a canvi d’un preu en concepte d’utilització.

  


  
    arrendar


    1 v. tr. [LC] [DR] [AD] [ECT] Donar (alguna cosa tinguda en propietat, especialment finques i serveis públics) a una altra persona perquè n’usi o se’n beneficiï per un temps determinat mitjançant el pagament d’una renda convinguda.


    2 1 tr. [LC] [DR] [AD] Rebre d’algú (alguna cosa, especialment finques i serveis públics) per usar-ne i beneficiar-se’n per un temps determinat mitjançant el pagament d’una renda convinguda.


    2 2 [LC] [DR] arrendar les herbes Contractar les herbes d’una propietat perquè els ramats hi pasturin.

  


  
    arrendat -ada


    adj. [LC] [DR] [ECT] Que gaudeix de rendes.

  


  
    arrendatari -ària


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [ECT] Que rep o pren en arrendament alguna cosa.

  


  
    arrengament


    m. [LC] ARRENGLAMENT.

  


  
    arrengar


    v. tr. [LC] ARRENGLAR.

  


  
    arrenglador arrengladora


    m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de fer anar la gent amb ordre en una processó, tenint compte que les rengleres no es trenquin.

  


  
    arrenglament


    m. [LC] Acció d’arrenglar; l’efecte.

  


  
    arrenglar


    v. tr. [LC] Disposar (una colla o munió de persones) en rengs.

  


  
    arrenglerament


    m. [LC] Acció d’arrenglerar; l’efecte.

  


  
    arrenglerar


    1 v. tr. [LC] Posar formant renglera.


    2 intr. pron. [LC] Ara us arrenglerareu i us repartirem els llibres.

  


  
    arrepapar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se en el seient amb tota comoditat, repenjant-hi esquena i braços. Va fer una pipada al seu havà i s’arrepapà en el seient.

  


  
    arrepetellar-se


    v. intr. pron. [LC] Asseure’s amb tota comoditat mig estirat. L’Agustí s’arrepetella al canapè.

  


  
    arreplec


    1 1 m. [LC] Acció d’arreplegar o d’arreplegar-se.


    1 2 m. [LC] Agregat de coses o persones arreplegades. La ventada ha deixat grans arreplecs de fullaraca pels carrers. Un arreplec de músics ambulants.


    2 m. [LC] [MD] Raconada de ventrell.

  


  
    arreplega


    1 f. [LC] Acció d’arreplegar; l’efecte. L’arreplega de dades per a un atles lingüístic.


    2 [LC] fer arreplega Fer provisió, reunir en certa quantitat. Fer arreplega de blat, de farina, de vi, de diners.

  


  
    arreplegable


    adj. [LC] Que pot ésser arreplegat.

  


  
    arreplegadís -issa


    adj. [LC] Que s’arreplega sense elecció.

  


  
    arreplegadissa


    f. [LC] Acció d’arreplegar en abundància.

  


  
    arreplegador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que arreplega.


    2 m. [LC] [ED] Estri per a recollir allò que s’arreplega, com ara les escombraries, la palla de l’era, les engrunes de taula, etc.

  


  
    arreplegador2 -a


    1 adj. [LC] Que pot ésser arreplegat.


    2 adj. [LC] Que és hora d’arreplegar.

  


  
    arreplegadures


    f. pl. [LC] Residus, romanalles.

  


  
    arreplegar


    1 1 v. tr. [LC] Agafar o recollir d’ací i d’allà (coses escampades a terra, disperses, abandonades) per aplegar-les, guardar-les, apropiar-se’n. Arreplegueu la fullaraca dels caminals i feu-ne un foc. Tiraven confits i els nois arreplegaven els que podien. Un home que anava arreplegant fems amb un cabasset. Arreplegar materials, citacions, exemples, per escriure una obra. Els pocs músics que poguérem arreplegar per fer la cobla. Arreplegar una basa. Un asil on arrepleguen els nois abandonats. La mar tot ho arreplega.


    1 2 [LC] arreplegar el bestiar Tancar-lo quan torna de pasturar.


    1 3 v. tr. [LC] ATRAPAR. Ja veuràs si t’arreplego!


    1 4 v. tr. [LC] [MD] Ésser atacat (per una malaltia). El meu cosí ha arreplegat una pulmonia.


    1 5 v. tr. [LC] PER EXT. Ens va arreplegar una tempesta.


    2 1 intr. pron. [LC] Coses disperses, ajuntar-se en munts. La neu s’ha arreplegat pels marges.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. En aquella taverna, s’hi arreplega tota la purrialla del barri.

  


  
    arreplegat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Considerat incompetent per a una feina concreta. Una colla d’arreplegats.

  


  
    arrere


    1 adv. [LC] Endarrere.


    2 [LC] tornar arrere Desdir-se hom del que prometé, de la paraula donada.

  


  
    arres


    1 f. pl. [LC] [DR] [ECT] Quantitat de béns fungibles o suma de diners que en la celebració d’un contracte una part lliura a l’altra com a garantia o coacció.


    2 [DR] arres confirmatòries Arres que, un cop lliurades, impossibiliten a les parts de desdir-se del contracte.


    3 [DR] arres de desistiment ARRES PENITENCIALS.


    4 [DR] arres matrimonials Monedes que simbolitzen les arres donades pel nuvi, les quals aquest fa a mans de la núvia en la cerimònia del casament.


    5 [DR] arres penals Arres confirmatòries que al mateix temps predeterminen la indemnització en cas d’incompliment del contracte.


    6 [DR] arres penitencials Arres lliurades reservant-se les parts la facultat discrecional de desistir del contracte.

  


  
    arrest


    1 1 m. [LC] Acció d’arrestar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [DR] Pena que s’aplica a determinats delictes i que consisteix en la privació de llibertat per un temps generalment breu. Arrest de cap de setmana. Arrest domiciliari.


    1 3 [DR] arrest major Pena de reclusió que pot durar d’un mes i un dia a sis mesos.


    1 4 [DR] arrest menor Pena de caràcter lleu que dura d’un a trenta dies.


    1 5 m. [DE] En la milícia, presó.


    2 1 m. [LC] Acció d’arrestar-se o deturar-se; l’efecte.


    2 2 m. [LC] Parada 1 2.


    3 m. [AD] [DR] Acord de caràcter general que adopten alguns comuns d’Andorra generalment un cop l’any.

  


  
    arrestar


    1 v. tr. [LC] [DR] [DE] Fer pres (algú).


    2 intr. pron. [LC] Aturar-se.

  


  
    arrestat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que es representa amb les potes rectes sense que l’una avanci davant de l’altra, s’aplica a un animal. Lleó arrestat.

  


  
    arreu1


    1 1 m. [AGA] Eina agrícola arrossegada per un tractor o una cavalleria.


    1 2 m. [LC] [AGA] ARADA.


    2 1 m. pl. [LC] Ornaments, guarniments, especialment de vestir.


    2 2 m. pl. [LC] [AGR] Guarniments de les bèsties de sella o de tir.


    2 3 m. pl. [LC] Efectes, instruments, accessoris necessaris o convenients per a una operació, per al bon funcionament d’un aparell, etc. Arreus de caçar, de pescar.


    2 4 m. [LC] [AGA] Conjunt d’arreus.

  


  
    arreu2


    1 adv. [LC] L’un darrere l’altre sense interrupció. Dejunar tres dies arreu.


    2 1 adv. [LC] Pertot, per totes bandes. Ragen les canals arreu. Aquest costum l’he vist arreu.


    2 2 [LC] pertot arreu [o arreu arreu] loc. adv. Arreu2 2 1. Hi havia bolets pertot arreu. Cercaven la persona desapareguda arreu arreu.


    2 3 [LC] tot arreu loc. adv. Precedida de la preposició a, de o per, per totes bandes. Han anat a tot arreu. Han estat per tot arreu. Han vingut de tot arreu.


    2 4 adv. [LC] D’una manera indiscriminada. En comptes d’espigolar, colliu arreu.


    3 [LC] arreu de loc. prep. En tots els llocs de. Arreu del món.


    4 1 adv. [LC] Amb deixadesa. Sempre vesteix molt arreu. No es pot fer la feina tan arreu.


    4 2 adj. [LC] [inv.] És una persona molt arreu.

  


  
    arreveixinar


    v. tr. [LC] Posar dret o erecte. El moix arreveixina la coa.

  


  
    arreveure


    m. [LC] donar l’arreveure Prendre comiat.

  


  
    arri


    1 interj. [LC] Expressió usada per a excitar una bèstia a caminar, a seguir o a accelerar la marxa. Arri, arri, cavallet, que anirem a Sant Benet…


    2 interj. [LC] PER EXT. Arri, ves-te’n del meu davant.

  


  
    arrià -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a Àrrius o a les seves doctrines.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Seguidor d’Àrrius.

  


  
    arriada1


    f. [TRA] Acció d’arriar veles; l’efecte.

  


  
    arriada2


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    arrianisme


    m. [LC] [RE] Doctrina d’Àrrius segons la qual la persona de Jesucrist no és de la mateixa substància del Pare.

  


  
    arriar1


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Estimular (una bèstia) a seguir o a accelerar la marxa, amb la veu, les xurriaques, etc.


    1 2 [LC] arriar el rellotge Donar-li corda.


    1 3 [LC] arriar un motor Engegar-lo.


    2 tr. [LC] Tirar, arrossegar, (un vehicle). Un carro que arriaven tres mules.

  


  
    arriar2


    1 v. tr. [LC] [TRA] [DE] Abaixar, fer baixar, per mitjà d’una corda o de corrioles. Arriar una vela. Arriar l’àncora.


    2 v. tr. [LC] [TRA] [DE] Afluixar (una corda).


    3 [TRA] arriar en banda Deixar anar totalment un cap que era fermat o que hom aguantava amb les mans.


    4 [LC] [TRA] arriar veles AMAINAR VELES.

  


  
    arribada


    1 1 f. [LC] Acció d’arribar. Esperava l’arribada del meu pare. A l’arribada dels paquets ens posarem a treballar. L’arribada de la nau al port de Marsella. L’arribada de l’hivern.


    1 2 [LC] donar la bona arribada Donar la benvinguda.


    1 3 [LC] fer una bona arribada Rebre bé les persones que arriben.


    2 [LC] d’arribada loc. adv. De bell antuvi, per començar.

  


  
    arribar


    1 1 v. intr. [LC] Venir a trobar-se en un indret per moció progressiva, tocar al terme del seu camí. A hores d’ara els excursionistes ja deuen haver arribat a Sant Marçal. La nau no arribarà a port abans del vespre. A quina hora arriba l’exprés de França? Ara arriben els convidats.


    1 2 [LC] arribar i moldre Enllestir una cosa al cap de poc d’haver-la començada.


    1 3 intr. pron. [LC] Anar circumstancialment. Arriba’t a la farmàcia. Anirem a París i potser ens arribarem a Fontainebleau.


    2 1 intr. [LC] Atènyer el fi perseguit. Arribar a la presidència. Arribarà a catedràtica.


    2 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, atènyer o haver atès allò que indica aquell infinitiu. Si ens hi esforcem, arribarem a obtenir el que desitgem. No es van arribar a conèixer.


    3 intr. [LC] Una cosa, atènyer la seva destinació. Ja han arribat els paquets. La carta no arribarà fins demà passat.


    4 1 intr. [TRA] Moure el timó de manera que la nau caigui a sotavent.


    4 2 intr. [TRA] Portar la proa del vaixell cap a sotavent.


    4 3 intr. [TRA] Portar el vaixell fins al port o fins a la vora.


    5 intr. [LC] Una època, esdevenir actual pel transcurs del temps. És arribada l’hora que tant esperàvem. Ja arribarà el dia que se’n penediran.


    6 1 intr. [LC] Una cosa susceptible de variació, ascendir a un cert grau o nivell. L’aigua arribava fins als balcons de les cases.


    6 2 intr. [LC] Tenir extensió, potència, etc., suficients a un cert objecte o a un cert fi. Els diners no ens arribaran per a pagar totes les factures. És massa lluny, no ho arribo a veure.


    6 3 intr. [LC] Algú o alguna cosa que es consumeix, que passa, etc., durar fins a una certa època. El malalt no arribarà a dilluns.


    7 intr. [LC] Esdevenir-se, tenir lloc. Arribi el que arribi, restarem fidels.

  


  
    arribatge


    m. [BO] [LC] Conjunt d’algues i altres restes vegetals arrossegades per les ones i dipositades a la platja.

  


  
    arribisme


    m. [LC] [PO] Condició d’arribista.

  


  
    arribista


    m. i f. [LC] [PO] Persona que per tots els mitjans procura atènyer de pressa l’objecte de la seva ambició.

  


  
    arrienc -a


    adj. [LC] Que fa bestieses.

  


  
    arrier


    m. [LC] [TRG] [PR] TRAGINER.

  


  
    arrieria


    f. [LC] [TRG] [PR] Ofici de traginer.

  


  
    arriesa


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    arriet


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Ase petit.

  


  
    arrigolar-se


    v. intr. pron. [LC] ATIPAR-SE.

  


  
    arrimada


    f. [LC] Acció d’arrimar o d’arrimar-se; l’efecte.

  


  
    arrimador


    m. [LC] [AQ] Revestiment generalment de fusta amb què es protegeix la part inferior d’una paret o el tros de paret que podria sofrir d’arrimar-hi els mobles o del pas molt freqüent de la gent.

  


  
    arrimament


    m. [LC] Acció d’arrimar o d’arrimar-se.

  


  
    arrimar


    1 v. tr. [LC] Disposar formant rima.


    2 1 tr. [LC] Posar (una cosa) tocant a una altra. Aquesta taula l’heu d’arrimar a la paret.


    2 2 intr. pron. [LC] S’ha embrutat la màniga arrimant-se a la paret.


    2 3 intr. pron. [LC] Acollir-se a la protecció d’algú. Arrima’t al ministre i no tindràs problemes.

  


  
    arriscadament


    adv. [LC] D’una manera arriscada.

  


  
    arriscament


    m. [LC] Acció d’arriscar o d’arriscar-se.

  


  
    arriscar


    1 v. tr. [LC] Exposar a un risc, posar en risc. Va arriscar tots els seus béns en aquest negoci. Arriscar la vida, la felicitat.


    2 intr. pron. [LC] Arriscar-se en una empresa difícil. No t’arrisquis pas a passar el riu.

  


  
    arriscat -ada


    1 adj. [LC] Ple de riscos, que ofereix un risc. És una empresa molt arriscada.


    2 adj. [LC] Que afronta els riscos. És un home arriscat en els negocis.

  


  
    arrissada


    f. [LC] Acció d’arrissar.

  


  
    arrissar


    1 1 v. tr. [LC] Caragolar amb estris adients (els cabells, el pèl), formant anells o rulls. Cada dia li arrissen els cabells. S’arrissa el bigoti. Arrissar el pèl d’un teixit.


    1 2 [LC] arrissar algú Arrissar-li el cabell.


    1 3 intr. pron. [LC] El pèl, els cabells, caragolar-se formant anells, rulls. El cabell se li arrissa quan se’l renta.


    1 4 intr. pron. [LC] PER EXT. Una col de fulles arrissades. Arrissar-se la mar.


    2 tr. [LC] POP. Enganyar cobrant un preu abusiu. No pareu en aquella fonda, que us arrissaran.

  


  
    arrítmia


    f. [ZOA] [MD] Variació de la regularitat o de la freqüència del ritme normal dels batecs cardíacs.

  


  
    arrítmic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’arrítmia.


    2 adj. [LC] No rítmic. Pols arrítmic.

  


  
    arrizòfit


    m. [BO] Planta sense arrel.

  


  
    arrizotònic -a


    adj. [FL] Que no té el radical accentuat, s’aplica a les formes verbals. Les formes arrizotòniques del present d’indicatiu cantem i canteu.

  


  
    arrodolar


    v. tr. [LC] Fer anar violentament de rodolons per terra.

  


  
    arrodonidament


    adv. [LC] D’una manera arrodonida.

  


  
    arrodoniment


    1 m. [LC] Acció d’arrodonir o d’arrodonir-se; l’efecte.


    2 m. [FL] Fenomen particular de la labialització que consisteix en una prominència activa dels llavis en la realització de certes vocals i consonants. Les vocals posteriors es pronuncien amb arrodoniment dels llavis.

  


  
    arrodonir


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir rodó. L’acció de les aigües arrodoneix les pedres. Arrodonir un caire, els contorns d’una figura.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir rodó. Arrodonir-se-li a algú la cara.


    2 1 tr. [LC] Fer més complet. Va comprar aquelles vinyes per arrodonir la seva propietat. Arrodonir la seva fortuna. Aquest treball t’ha sortit força arrodonit.


    2 2 tr. [LC] Acabar bé, d’una manera correcta (una cosa). Arrodonir la frase. Amb aquesta bibliografia has arrodonit el treball.


    2 3 [LC] [MT] [ECT] arrodonir un nombre Substituir-lo per un altre de més simple i de valor aproximadament igual per tal d’alleugerir el càlcul.

  


  
    arrodonit -ida


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb una prominència activa dels llavis. Vocal arrodonida.

  


  
    arroentament


    m. [LC] Acció d’arroentar.

  


  
    arroentar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir roent. El foc arroenta el ferro.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. El sol arroentava els núvols.

  


  
    arrogació


    f. [LC] [DR] Acció d’arrogar-se; l’efecte. Arrogació de funcions.

  


  
    arrogància


    1 f. [LC] Qualitat d’arrogant.


    2 f. [LC] Orgull agressiu, insolent, de qui s’atribueix una importància, un valor, una dignitat, un poder, excessius. Un escriptor d’una arrogància intolerable.


    3 f. [LC] Manifestació o acte d’arrogància. No puc suportar les arrogàncies d’aquest home.

  


  
    arrogant


    1 adj. [LC] Que té, que manifesta, arrogància. Home arrogant. Paraules arrogants.


    2 adj. [LC] De posats, maneres, presència, altívols, superbs, que imposen.

  


  
    arrogantment


    adv. [LC] Amb arrogància.

  


  
    arrogar-se


    v. tr. pron. [LC] [DR] [AD] Apropiar-se, atribuir-se, sense tenir-hi dret (una facultat, un poder, una qualitat). Aquest jutge s’arroga facultats que la llei no li dona.

  


  
    arromançar


    v. tr. [LC] [FL] Posar en romanç o llengua vulgar romànica (allò escrit en una llengua clàssica).

  


  
    arromangada


    f. [LC] Acció d’arromangar o d’arromangar-se; l’efecte.

  


  
    arromangall


    m. [LC] Plec o plecs que fa la roba que s’arromanga.

  


  
    arromangar


    1 1 v. tr. [LC] Tirar amunt, replegant-les, (les mànigues i, per extensió, les faldilles, els pantalons). Si vols rentar-li les mans, arromanga-li les mànigues del vestidet perquè no se les mulli. Per passar el riu es van haver d’arromangar les faldilles fins als genolls.


    1 2 v. tr. [LC] Tirar amunt, replegant-les, les mànigues, les faldilles, etc., (d’algú). Arromanga la nena perquè no es mulli les mànigues. Per passar el riu ens vam haver d’arromangar fins als genolls. S’havien arromangat fins als colzes.


    2 intr. pron. [LC] Decidir-se resoludament a fer alguna cosa. Mira que si m’hi arromango!

  


  
    arrombollament


    m. [LC] Acció d’arrombollar o d’arrombollar-se; l’efecte.

  


  
    arrombollar


    1 v. tr. [LC] Arremolinar 1 i 2. El torb arrombolla la neu.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] La neu s’arrombollava.

  


  
    arronsada


    f. [LC] Acció d’arronsar o d’arronsar-se; l’efecte.

  


  
    arronsament


    m. [LC] Acció d’arronsar o d’arronsar-se. Arronsament d’espatlles.

  


  
    arronsar


    1 1 v. tr. [LC] Disminuir per contracció el volum (d’alguna cosa, especialment del cos o d’algun dels seus membres). Arronsar les cames. Arronsar les espatlles.


    1 2 intr. pron. [LC] El llit era tan curt, que s’havia d’arronsar per dormir. S’estira i s’arronsa.


    1 3 [LC] arronsar les celles Arrufar-les.


    1 4 [LC] arronsar les espatlles Endurar quelcom amb resignació sense fer res per evitar-ho.


    1 5 intr. pron. [LC] arronsar-se d’espatlles DESENTENDRE’S.


    1 6 intr. pron. [LC] Un teixit o cosa similar, encongir-se en ésser mullat.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el coratge, la resolució. Semblava decidit a fer-ho, però a la primera dificultat es va arronsar.

  


  
    arronyacat -ada


    adj. [LC] [AGF] Migrat, petit i amatat a terra. Un marge de suros arronyacats. Una olivera arronyacada.

  


  
    arronyonat -ada


    adj. [LC] Que té forma de ronyó.

  


  
    arrop


    1 m. [LC] [HO] Most bullit fins que pren la consistència del xarop.


    2 m. [LC] [ED] [HO] Confitura feta amb most concentrat i fruites.

  


  
    arropar


    v. tr. [LC] [HO] Tirar arrop (al vi).

  


  
    arroper arropera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven arrop.

  


  
    arropera


    f. [LC] [ED] Pot per a l’arrop.

  


  
    arròs


    [pl. -ossos]


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les gramínies, de tija foliosa, fulles auriculades a la base i espiguetes en panícula laxa, finalment penjant, conreada extensament en climes càlids o benignes i terrenys inundables corresponent a diverses varietats d’Oryza sativa, provinent del sud-est asiàtic, i també a diverses varietats d’Oryza glaberrima, originària de l’Àfrica tropical occidental.


    1 2 m. [LC] [BOS] Gra de l’arròs, ric en midó, altament nutritiu.


    1 3 m. [LC] [HO] Plat o guisat fet amb arròs. Un arròs a la marinesca. Arròs amb pollastre. Arròs amb llet. Arròs negre. Arròs a la cassola.


    2 1 m. [BOS] arròs bord [o arròs de pardal] CRESPINELL GROS.


    2 2 [BOS] arròs de bruixa CRESPINELL GROC.


    2 3 [BOS] arròs de bruixa [o arròs de pardal, o arròs de paret] CRESPINELL BLANC.


    3 m. [LC] [AGA] arròs de bota TARTRÀ.


    4 [LC] d’arròs loc. adv. Sense pagar. Ahir vam anar al teatre d’arròs.

  


  
    arrosar


    v. tr. [LC] Mullar (alguna cosa) com si fos de rosada, espargir-li al damunt un líquid en gotetes menudes.

  


  
    arrosegallat -ada


    adj. [LC] Que té l’aparença de rosegall, de cosa rosegada.

  


  
    arrossada


    f. [LC] [HO] Menjada d’arròs.

  


  
    arrossaire


    1 1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que conrea arròs.


    1 2 m. i f. [LC] Comerciant, venedor, d’arròs.


    2 m. i f. [LC] Persona a qui agrada molt l’arròs.


    3 m. i f. [LC] Persona que cerca sempre, que acostuma, d’anar d’arròs.

  


  
    arrossar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat d’arròs.

  


  
    arrossegada


    f. [LC] Acció d’arrossegar quelcom, especialment d’un cop.

  


  
    arrossegadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser arrossegat.

  


  
    arrossegadissa


    f. [LC] Acció d’arrossegar gran nombre de coses.

  


  
    arrossegador -a


    adj. [LC] Que arrossega.

  


  
    arrossegall


    1 m. [LC] Allò que hom arrossega darrere seu.


    2 [LC] a l’arrossegall loc. adv. Arrossegant. Pesca a l’arrossegall.


    3 m. [GL] Massa de materials detrítics, graves, sorres, etc., provinents de l’erosió, que són arrossegats pels cursos d’aigua i es dipositen per sedimentació.

  


  
    arrossegament


    m. [LC] [AGP] [AGF] Acció d’arrossegar o d’arrossegar-se. Pesca d’arrossegament. Arrossegament de la fusta.

  


  
    arrossegar


    1 1 v. tr. [LC] Fer moure (alguna persona o alguna cosa) estirant-la sense aixecar-la de terra, vencent la resistència que amb el fregadís oposa al moviment. Va comparèixer el rabadà arrossegant una ovella morta. Aquest carreu, qui és capaç d’arrossegar-lo? La munió arrossegà el cadàver del general pels carrers de la ciutat. Arrossegar una cama.


    1 2 [LC] arrossegar algú pel fang [o arrossegar algú pel llot] Denigrar-lo greument.


    1 3 [LC] arrossegar la cadena Haver de suportar penes, la dissort, una subjecció.


    2 1 intr. pron. [LC] Avançar, el cos o una part del cos, descansant a terra, com fan els animals que no tenen potes. Aquestes criatures tot el dia s’arrosseguen per terra.


    2 2 [LC] arrossegar-se als peus d’algú Humiliar-se vilment davant d’ell.


    3 1 tr. [LC] Forçar a seguir. Ella no hi volia anar; la hi van haver d’arrossegar.


    3 2 tr. [LC] Portar darrere seu vencent una resistència, com a conseqüència forçada, amb dificultat, lentament. Totes les calamitats que la guerra arrossega.


    3 3 tr. [LC] PER EXT. Arrossegar una vellesa xacrosa.


    3 4 [LC] arrossegar la veu [o arrossegar les paraules] Parlar lentament, prolongant els sons.


    4 intr. [LC] Penjar tocant en part a terra. Quan estenguis la roba, procura que no arrossegui.

  


  
    arrosser -a


    1 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a l’arròs. Molí arrosser.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] ARROSSAIRE.

  


  
    arrossinadament


    adv. [LC] D’una manera arrossinada.

  


  
    arrossinament


    m. [LC] Condició d’arrossinat.

  


  
    arrossinar


    1 v. tr. [LC] Causar l’arrossinament (d’algú).


    2 v. tr. [LC] MALMENAR.

  


  
    arrossinat -ada


    adj. [LC] [AGR] En molt mal estat, decaigut, ple de xacres per l’edat, les malalties, els contratemps, en mala situació per revessos de fortuna, etc. Un cavall arrossinat. Aquella família va de mal en pitjor: estan arrossinats. Un vell arrossinat.

  


  
    arrova


    1 f. [LC] [FIM] Pes equivalent a un quart de quintar o 26 lliures.


    2 f. [IN] En una adreça electrònica, símbol que separa la signatura de l’usuari de l’ordinador que l’hostatja (símbol, @).

  


  
    arruament


    m. [LC] Acció d’arruar-se.

  


  
    arruar-se


    v. intr. pron. [LC] Aplegar-se formant riu, torrent, cascada, formant una massa que es mou en un sentit determinat. Com una allau compacta que s’arrua per una força cega.

  


  
    arrufada


    f. [LC] Acció d’arrufar o d’arrufar-se.

  


  
    arrufament


    m. [LC] ARRUFADA.

  


  
    arrufar


    1 1 v. tr. [LC] Contreure (alguna part de la cara) fins a arrugar-se la pell. Arrufar el front. Arrufar les celles.


    1 2 [LC] arrufar el nas Manifestar desgrat, desaprovació, repugnància.


    2 intr. pron. [LC] ARRUPIR-SE.


    3 intr. pron. [LC] Els cabells, el pèl, eriçar-se, estarrufar-se.

  


  
    arrufat1


    1 m. [LC] [IT] Adornament que consisteix en unes arrugues fetes al teixit d’una peça de vestir.


    2 m. [IT] ARRUGAT2.


    3 m. [IT] En un teixit, defecte consistent en una acumulació d’arrugues.

  


  
    arrufat2


    m. [AGA] [BOB] Malaltia produïda per l’atac, especialment sobre el presseguer i l’ametller, de fongs arquiascomicets del gènere Taphrina, que ocasiona deformacions acolorides de les fulles.

  


  
    arrufat3 -ada


    adj. [TRA] Que té la quilla torçada de manera que els extrems estan més elevats que no pas el centre.

  


  
    arruga


    1 f. [LC] [MD] Solc que es fa a la pell, ordinàriament per efecte de l’edat. Un front ple d’arrugues.


    2 f. [LC] Plec, especialment defectuós, que es fa a la roba o en una altra cosa flexible per compressió, per esllenegament, etc. El vestit li fa arrugues.

  


  
    arrugament


    m. [LC] Acció d’arrugar o d’arrugar-se; l’efecte.

  


  
    arrugar


    1 v. tr. [LC] Fer arrugues (en alguna cosa). No arruguis el vestit.


    2 intr. pron. [LC] La cara se li arruga. En seure, el vestit se li havia arrugat.

  


  
    arrugat1


    m. [LC] [BOS] [AGF] [IMF] AURÓ ARRUGAT.

  


  
    arrugat2


    m. [LC] [IT] Efecte d’arrugues que s’obté en els teixits per diferents procediments, com ara valent-se de dos ordits alternats disposats en dos plegadors, l’un dels quals es fa treballar amb més tibantor que l’altre perquè els fils d’aquest produeixin les arrugues.

  


  
    arruí


    [pl. -ís]


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil del grup dels ovins africans, gros com els cérvols i semblant a les cabres, amb una crinera de pèls llargs que li penja des de sota el coll per davant les potes (Ammotragus lervia).

  


  
    arruïnar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Fer caure (una construcció), convertir-la en una ruïna. L’enemic hi feu grans destrosses, i el temps l’ha acabat d’arruïnar.


    2 1 tr. [LC] Causar la ruïna (d’algú o d’alguna cosa). La guerra l’ha arruïnat, ha arruïnat moltes indústries.


    2 2 intr. pron. [LC] Si segueixes per aquest camí, t’arruïnaràs.

  


  
    arruix


    interj. [LC] [AGR] Expressió usada per a allunyar l’aviram, els coloms, etc.

  


  
    arruixada


    f. [SP] caça a l’arruixada V. CAÇA.

  


  
    arruixador


    m. [LC] ESPANTAMOSQUES.

  


  
    arruixadora


    f. [LC] RUIXADOR.

  


  
    arruixar1


    v. tr. [LC] [AGR] Fer allunyar (l’aviram, els coloms, etc.).

  


  
    arruixar2


    v. tr. [LC] RUIXAR.

  


  
    arruixat -ada


    adj. [LC] Que pren resolucions brusques, que obra impulsivament.

  


  
    arrumbament


    m. [GG] Acció d’arrumbar; l’efecte.

  


  
    arrumbar


    1 v. tr. [LC] Fer prendre (a un vaixell) una ruta determinada. Els mariners arrumbaren les naus cap a port.


    2 intr. [LC] Un vaixell, posar-se en disposició d’emprendre una ruta determinada. Un llagut tripulat per l’avi Mundet arrumbà a la cala.


    3 intr. pron. [LC] Un cop aquí, els vaixells s’arrumben cap a l’illa.

  


  
    arrupiment


    m. [LC] Acció d’arrupir-se; l’efecte.

  


  
    arrupir


    [ind. pr. 3 arrupeix (o arrup)]


    1 v. tr. [LC] Contreure i estrènyer els músculs (d’una part del cos). L’Olga arrupí les espatlles.


    2 intr. pron. [LC] Contreure els músculs del cos. Arrupir-se de fred. Els ocells de nit s’arrupeixen.

  


  
    arrupit -ida


    adj. [HIG] En heràld., que es representa estintolat sobre les potes del darrere, s’aplica a un animal no domèstic. Un lleó arrupit.

  


  
    arrusquerar


    v. tr. [LC] [IMI] [AGF] Disposar en files (el suro tret del bosc).

  


  
    arsanílic


    adj. [QU] àcid arsanílic V. ÀCID.

  


  
    arsen-


    [LC] [QU] V. ARSENO-.

  


  
    arsenal


    1 1 m. [LC] [DE] Dipòsit o magatzem d’armes i d’altres articles de guerra, especialment en la marina.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Aquell llibre és un arsenal de notícies interessants.


    2 m. [DE] Establiment marítim militar tancat, bastit en un port defès, que consta de drassanes, de tallers i de magatzems on, a redós del mal temps, es construeixen, es forneixen, s’adoben i es conserven els vaixells de guerra i llurs ormejos, llurs provisions i llurs armaments.

  


  
    arsenat


    m. [QU] [GLM] Sal d’un àcid que conté arsènic pentavalent. Arsenat de potassi.

  


  
    arseni


    m. [QU] ARSÈNIC1.

  


  
    arseni-


    [LC] [QU] V. ARSENO-.

  


  
    arsènic1


    m. [QU] [ML] Element químic semimetàl·lic, de color gris, de lluïssor metàl·lica, trencadís, que es troba a la natura en forma de sulfurs o d’arsenosulfurs (símbol, As; nombre atòmic, 33; pes atòmic, 74,92).

  


  
    arsènic2 -a


    adj. [QU] Que conté arsènic, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a pentavalent. Àcid arsènic.

  


  
    arsenical


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’arsènic.


    2 adj. [QU] Que conté arsènic. Vapors arsenicals.

  


  
    arsenífer -a


    adj. [QU] Que porta arsènic. Mineral arsenífer.

  


  
    arseno- [o arseni-, o arsen-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot arsènic. Ex.: arsenobenzol, arsenífer, arsenamina.

  


  
    arsenopirita


    f. [GLM] Mineral, sulfoarsenur de ferro, de fórmula FeAsS, que cristal·litza en el sistema monoclínic.

  


  
    arsenur


    m. [QU] Compost binari d’arsènic i un metall. Arsenur d’argent.

  


  
    arsi


    f. [FLL] En una melodia, elevació i temps feble que formen unitat amb la tesi o descens i temps fort.

  


  
    àrsia


    f. [HIH] A l’edat mitjana, indemnització pecuniària a favor del senyor a la qual era obligat el pagès de remença en cas d’incendi casual de la propietat que usufructuava.

  


  
    arsina1


    1 f. [QU] Gas incolor molt verinós obtingut per l’acció dels àcids sobre els arsenurs metàl·lics, de fórmula AsH3.


    2 f. [QU] Derivat de l’arsina resultant de la substitució progressiva de l’hidrogen per radicals alquílics.

  


  
    arsina2


    f. [HIH] ÀRSIA.

  


  
    arsoni


    m. [QU] Catió monovalent, de fórmula AsH4+.

  


  
    art1


    [generalment masculí en singular i femení en plural]


    1 1 m. o f. [LC] Habilitat, destresa, a fer certes coses adquirida amb l’estudi, l’experiència, l’observació. L’art de viure bé.


    1 2 m. o f. [LC] Manera de fer alguna cosa segons regles. Una cosa feta amb art, sense art.


    2 1 m. o f. [LC] [DE] Sistema de preceptes i de regles per a fer bé alguna cosa. Art militar. L’art de la terra. Exercitar un art.


    2 2 [FLL] art poètica Obra didàctica en què són definides les característiques principals de la creació poètica i són exposades les regles que s’han d’observar en la composició poètica.


    2 3 m. o f. [LC] Professió que requereix la coneixença i l’aplicació d’un sistema de preceptes i de regles. Escola d’arts i oficis.


    2 4 [LC] [AF] [AR] arts gràfiques Conjunt de coneixements, operacions i processos inclosos en el camp de l’edició impresa.


    2 5 [LC] [AR] arts liberals Arts en què obra més especialment la intel·ligència.


    2 6 [LC] arts manuals Arts en què hom obra més especialment amb les mans.


    2 7 [SP] arts marcials Conjunt d’esports de combat sense armes, d’origen oriental.


    2 8 [LC] arts mecàniques ARTS MANUALS.


    2 9 [LC] [AR] arts plàstiques Conjunt de les arts basades en la forma i el color: dibuix, pintura, escultura, etc.


    2 10 [LC] [AR] belles arts Arts que tenen per objecte l’expressió de la bellesa mitjançant el color, la forma, el so, el llenguatge, el moviment: pintura, escultura, arquitectura, música, poesia, dansa.


    3 1 m. o f. [LC] [JE] Aplicació de l’habilitat i del gust a la producció d’una obra segons principis estètics. Una obra d’art.


    3 2 m. o f. [LC] Conjunt de les belles arts, generalment amb exclusió de la literatura. L’art grec.


    3 3 [AR] arts majors Tradicionalment, la pintura, l’escultura i l’arquitectura.


    3 4 [AR] arts menors Tradicionalment, l’argenteria, la ceràmica, la marqueteria, l’enquadernació, el gravat, l’ebenisteria, el mosaic, etc.


    4 1 m. o f. [LC] Mitjà amb què hom reïx a fer alguna cosa. Té l’art d’agradar a tothom.


    4 2 [LC] per art d’encantament loc. adv. Com per miracle.


    4 3 [LC] no tenir art ni part en una cosa [o no tenir ni art ni part en una cosa] No tenir-hi cap interès ni cap intervenció.


    4 4 [LC] sense tenir art ni part en una cosa [o sense tenir ni art ni part en una cosa] loc. adv. Sense tenir-hi cap interès ni cap intervenció.


    4 5 [LC] per males arts loc. adv. Valent-se de mitjans reprovables.


    5 1 m. [AGP] Ormeig o conjunt d’ormejos que serveixen per a pescar. Art de pesca, art de bou, art de deriva.


    5 2 m. [AGP] Sistema de pesca duta a terme amb un art.


    5 3 m. [LC] [AGP] ART DE PLATJA. Tirar l’art. Pescar a l’art. Peix de l’art.


    5 4 [AGP] art clar Art d’encerclament, semblant a la teranyina, però de malla més clara que serveix per a la captura de peix blanc.


    5 5 [AGP] art d’arrossegament a) BOU2.


    5 5 [AGP] art d’arrossegament b) Sistema de pesca que consisteix a arrossegar una xarxa en forma de sac a prou velocitat perquè l’art engoleixi el peix.


    5 6 [AGP] art d’encerclament Sistema de pesca que consisteix a envoltar una mola de peix amb una xarxa.


    5 7 [AGP] art de deriva Solta de superfície.


    5 8 [AGP] art de fons Art que treballa tocant el fons del mar.


    5 9 [AGP] art de mosca ART CLAR.


    5 10 [AGP] art de platja Art de tir que es lleva de la platja estant.


    5 11 [AGP] art de ròssec ART D’ARROSSEGAMENT.


    5 12 [AGP] art de tir Art d’estructura i funció intermedi entre l’arrossegament i l’encerclament, que encercla i amolla el peix i el captura en un cop. El bolig, la xàvega i la sonsera són arts de tir.


    5 13 [AGP] art menor Art d’estructura senzilla i que sovint treballa d’una manera passiva. Les nanses i els tresmalls són arts menors.

  


  
    art2


    m. [HIH] Gremi o corporació professional.

  


  
    artaire


    1 m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que es dedica a pescar a l’art.


    2 m. i f. [LC] [AGP] [PR] Patró dels ormejos, persona que tira l’art.

  


  
    artanenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Artà.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Artà o als seus habitants.

  


  
    artec -ega


    adj. [LC] Enginyós a trobar la manera, el camí, etc., d’aconseguir el fi que es proposa.

  


  
    artefacte


    1 m. [LC] Objecte produït pel treball de l’ésser humà, normalment de mida grossa i fet d’una manera rudimentària, però amb una certa complexitat.


    2 m. [BI] En biol., alteració produïda en les preparacions microscòpiques a causa dels processos preparatoris previs a l’observació.

  


  
    artell1


    1 m. [ZOA] [MD] Juntura dels ossos dels dits de les mans i dels peus.


    2 m. [ZOA] Peça articulada constitutiva de les potes i de les antenes dels artròpodes.

  


  
    artell2


    m. [AGA] Avellaner originari de l’Alt Camp, vigorós, gros i productiu.

  


  
    artèmia


    f. [ZOI] Crustaci branquiòpode de l’ordre dels anostracis, de color vermellós, que viu en salines o en llacs salats (Artemia salina).

  


  
    artemisa


    f. [BOS] ARTEMÍSIA.

  


  
    artemísia


    f. [BOS] Herba aromàtica del gènere Artemisia, de la família de les compostes, sovint emprada com a medicinal.

  


  
    arter -a


    1 adj. [LC] ASTUT.


    2 adj. [LC] Que té vivor, que és atrevit.

  


  
    arteria


    1 f. [LC] Qualitat d’arterós.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona arterosa.

  


  
    artèria


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Conducte tubular que porta la sang del cor a totes les parts del cos. Artèria pulmonar.


    1 2 [ZOA] [MD] artèria femoral Artèria encarregada de la irrigació de la cuixa, de l’articulació dels malucs i dels genitals externs.


    1 3 [ZOA] [MD] artèria lingual Branca de la caròtide externa que rega la llengua.


    1 4 [ZOA] [MD] artèria temporal superficial Branca terminal de la caròtide externa que irriga el front, la regió temporal, la glàndula paròtide, el múscul masseter i l’orella.


    1 5 [ZOA] [MD] artèria tibial anterior Artèria que s’origina a la sofraja i que es distribueix pel genoll, per la cama i pel turmell.


    1 6 [ZOA] [MD] artèria tibial posterior Branca del tronc tibioperoneal que irriga la cama, el peu i el taló.


    2 f. [LC] [TRG] [OP] VIA DE COMUNICACIÓ. Les grans artèries d’una ciutat.

  


  
    arterial


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les artèries. Sistema arterial.

  


  
    arterialitzar


    v. tr. [ZOA] Transformar (la sang venosa) en sang arterial per l’acció de l’oxigen dels pulmons o d’altres òrgans respiratoris.

  


  
    arterio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot artèria. Ex.: arteriotomia, arteriologia, arteriovenós, arteriocapil·lar.

  


  
    arterioesclerosi


    f. [LC] [MD] Engruiximent, enduriment i a vegades oclusió de les artèries.

  


  
    arterioescleròtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’arterioesclerosi.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix d’arterioesclerosi.

  


  
    arterioespasme


    m. [MD] Contracció de les parets d’una artèria.

  


  
    arteriola


    f. [LC] [ZOA] [MD] Petita artèria situada al final d’una ramificació arterial.

  


  
    arteriolar


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les arterioles.

  


  
    arteriopatia


    f. [MD] Malaltia de les artèries.

  


  
    arteriós -osa


    adj. [LC] [ZOA] [MD] ARTERIAL.

  


  
    arteriotomia


    f. [MD] Incisió quirúrgica d’una artèria.

  


  
    arteriovenós -osa


    adj. [MD] Arterial i venós al mateix temps, relatiu o pertanyent a una artèria i a una vena.

  


  
    arteritis


    f. [MD] Inflamació o lesió degenerativa d’una artèria.

  


  
    arterós -osa


    adj. [LC] ASTUT. La guineu és molt arterosa.

  


  
    arterosament


    adv. [LC] D’una manera arterosa.

  


  
    artesà artesana


    1 m. i f. [LC] [PR] [IMI] Persona que exerceix un art manual.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’artesà o a l’artesania.

  


  
    artesanal


    adj. [LC] Artesà 2.

  


  
    artesanat


    m. [PR] [IMI] Conjunt dels artesans.

  


  
    artesania


    1 f. [LC] Producció d’objectes fets a mà.


    2 f. [LC] Producció d’obres decoratives amb pretensions artístiques fetes a mà i amb repetició de peces.


    3 f. [LC] ARTESANAT.

  


  
    artesià -ana


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al pou artesià.

  


  
    artet


    m. [LC] [AGP] Art petit que es cala i es lleva de mar estant.

  


  
    artètica


    f. [BOS] Herba felera A).

  


  
    àrtic -a


    adj. [LC] [GG] [FIA] Relatiu o pertanyent al pol Nord o a la regió que el circumda. Oceà Àrtic. Corrent àrtic. Zona àrtica. Pol àrtic.

  


  
    article


    1 1 m. [LC] [DR] Disposició que en conjunt amb unes altres forma un estatut, un reglament, un tractat, un contracte, etc. L’article onzè del reglament.


    1 2 m. [LC] [FL] Divisió d’un diccionari encapçalada per una entrada i que conté informacions diverses. L’article corresponent al mot ballesta.


    1 3 m. [CO] Escrit de contingut variable d’una publicació periòdica.


    1 4 m. [CO] [BB] Gènere del periodisme d’opinió que consisteix en un comentari d’una certa extensió, signat i no sotmès necessàriament a una periodicitat fixa.


    1 5 m. [CO] [BB] Escrit d’aquest gènere. Un article de la secció de cultura.


    1 6 m. [CO] [BB] Escrit en prosa d’una certa extensió, signat i publicat en una obra col·lectiva. Un article polèmic dins la miscel·lània.


    2 m. [LC] [RE] article de fe a) Veritat que els cristians han de creure com a revelada per Déu.


    2 [LC] article de fe b) Allò que mereix ésser cregut.


    3 1 m. [DR] Prova d’un judici o pregunta dels escrits d’interrogació dels testimonis.


    3 2 m. [DR] Qüestió incidental dins un procés.


    4 1 m. [LC] Cosa comerciable. Articles de primera necessitat. Articles de luxe.


    4 2 [LC] fer l’article Fer valer la mercaderia.


    5 1 m. [LC] [FL] Determinant mancat de significació independent que encapçala el sintagma nominal i indica si aquest sintagma introdueix un element nou en l’univers del discurs o un element conegut i fàcilment recuperable a partir del context.


    5 2 [FL] article personal Article que pot precedir els noms propis de persona i que presenta formes derivades d’antigues partícules de tractament.


    5 3 [LC] [FL] article salat Article definit propi del balear, emprat també en el parlar salat, que té les formes es i sa.


    6 m. [LC] en l’article de la mort loc. adv. A punt de morir-se.

  


  
    articulació


    1 1 f. [LC] Unió mòbil de dues parts o de dues peces d’una màquina o d’un instrument.


    1 2 f. [LC] [ZOA] Unió mòbil de dues parts rígides en un animal.


    1 3 f. [LC] [MD] [ZOA] Unió de dos ossos encara que sigui fixa.


    1 4 f. [LC] Unió de dues parts d’una planta susceptibles de separar-se espontàniament.


    1 5 f. [LC] Nus a tall de soldadura, com en el tronc de les canyes.


    2 f. [MU] En mús., encadenament dels sons mitjançant espais de pausa o de qualitat de l’atac.


    3 f. [LC] [FL] Producció dels sons mitjançant moviments determinats de la llengua, dels llavis, del vel del paladar, etc.


    4 f. [LC] Acció d’enunciar en articles separats. L’articulació del reglament del club.


    5 1 f. [FL] [FLL] Organització d’un enunciat en un doble pla significatiu i distintiu.


    5 2 [FL] doble articulació Organització de la llengua en dos nivells, el primer dels quals és constituït per unitats lingüístiques significatives, i el segon, per unitats lingüístiques distintives.

  


  
    articuladament


    adv. [LC] D’una manera articulada.

  


  
    articulador


    m. [FL] Òrgan del tracte vocal que intervé en la producció d’un so.

  


  
    articular1


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les articulacions. Reumatisme articular. Superfície articular dels ossos. Cartílag articular.

  


  
    articular2


    1 1 v. tr. [LC] Ajuntar, enllaçar, dues parts (d’un cos, d’un tot), especialment no d’una manera fixa, sinó deixant-los un joc determinat.


    1 2 intr. pron. [LC] El cúbit s’articula per l’extremitat superior amb l’húmer.


    2 1 tr. [LC] [FL] Produir (un so) mitjançant moviments determinats de la llengua, dels llavis, del vel del paladar, etc.


    2 2 tr. [LC] [FL] Pronunciar (els mots) clarament.


    3 tr. [MU] Encadenar (els sons) en una frase musical.


    4 tr. [LC] Enunciar, especificar, en articles separats.

  


  
    articulat -ada


    1 1 adj. [LC] [FL] Que té articulacions, que consta de segments units per articulacions.


    1 2 adj. [LC] [FL] Expressat en articles, fet de parts que es complementen mútuament.


    2 adj. [LC] Que va acompanyat de l’article. Substantiu articulat.


    3 m. [LC] [DR] Conjunt d’articles d’una llei, d’un reglament, d’un tractat, etc.


    4 1 m. pl. [ZOI] OBS. Grup d’invertebrats amb el cos compost de segments anulars, que comprèn els actuals anèl·lids i artròpodes.


    4 2 m. [ZOI] OBS. Individu d’aquest grup.

  


  
    articulatori -òria


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’articulació.

  


  
    articulejar


    1 v. intr. [LC] Enraonar llargament, detingudament, d’una cosa.


    2 v. intr. [LC] Tenir enraonies.

  


  
    articulista


    m. i f. [LC] [CO] [PR] Persona que redacta articles destinats a la publicació.

  


  
    artífex


    1 1 m. i f. [LC] [PR] ANT. Persona que exerceix alguna art manual. Comerciants i artífexs.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa treballs manuals que exigeixen una habilitat especial.


    2 m. i f. [LC] Autor d’alguna cosa.

  


  
    artifici


    1 1 m. [LC] ANT. Art de fer.


    1 2 m. [LC] Truc 4 2. Artifici de càlcul.


    2 m. [LC] Obra de l’home feta amb art, amb habilitat, amb enginy. Focs d’artifici.


    3 m. [LC] Art, habilitat, truc, emprats per a estrafer o dissimular la veritat, les imperfeccions d’una cosa, per a produir un efecte determinat, que serveix per a enganyar. No hi cerqueu la sinceritat: és tot ell artifici. Els artificis de l’eloqüència patètica. En els escriptors lloem l’art, no l’artifici.

  


  
    artificial


    adj. [LC] Que és producte de l’activitat humana, que no és natural. Flors artificials. Port artificial. Alletament artificial.

  


  
    artificialitat


    f. [LC] Qualitat d’artificial.

  


  
    artificialment


    adv. [LC] D’una manera artificial.

  


  
    artificier artificiera


    m. i f. [DE] Persona especialment instruïda per al maneig de munició i d’explosius.

  


  
    artificiós -osa


    1 adj. [LC] Fet amb artifici.


    2 adj. [LC] Mancat de naturalitat. Estil artificiós.


    3 adj. [LC] Ple d’artificis, que cerca enganyar. Paraules artificioses.

  


  
    artificiosament


    adv. [LC] D’una manera artificiosa.

  


  
    artificiositat


    f. [LC] Qualitat d’artificiós.

  


  
    artiga


    f. [LC] [AGA] [AGF] Tros de terra artigada.

  


  
    artigaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] [AGF] Persona que fa artigues.

  


  
    artigar


    v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Preparar (un tros de terra inculta) per a conrear-la, especialment traient-ne els arbres, cremant el sotabosc i la brossa en munts que després s’escampen perquè les cendres serveixin d’adob.

  


  
    artigatge


    m. [AGF] Acció d’artigar; l’efecte.

  


  
    artiguer artiguera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] [AGF] ARTIGAIRE.

  


  
    artillar


    v. tr. [LC] [DE] Armar amb peces d’artilleria (una fortificació, un vaixell, etc.).

  


  
    artiller artillera


    m. i f. [LC] [DE] [PR] Persona que pertany a l’arma d’artilleria.

  


  
    artilleria


    1 f. [LC] [DE] Conjunt de canons, d’obusos i d’altres màquines de guerra d’una plaça, d’un exèrcit, d’un vaixell, amb les municions, els vehicles i els estris corresponents. Artilleria de campanya. Artilleria de setge, de plaça, antiaèria, de muntanya. Peça d’artilleria. Parc d’artilleria.


    2 f. [LC] [DE] Cos de l’exèrcit destinat al servei de l’artilleria.

  


  
    artimó


    1 m. [TRA] Vela de tall de l’arbre de mitjana d’una fragata o de l’arbre mestre d’un bergantí.


    2 m. [TRA] Vela llatina pròpia de certes naus antigues.


    3 m. [TRA] Arbre d’una nau on s’hissa l’artimó.

  


  
    artiodàctils


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris integrat per individus ungulats i ungulígrads que caminen sobre dos o quatre dits, com ara els camells, les girafes, els hipopòtams, les vaques, els cérvols i els porcs, molt difosos arreu del món.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    artista


    1 1 m. i f. [LC] [AR] [PR] Persona que practica un art, especialment una de les belles arts. Mozart fou un gran artista.


    1 2 m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que té per professió de cantar, tocar, dansar o representar obres de teatre, etc.


    1 3 m. i f. [LC] Persona molt hàbil, llesta o eixerida. Ets un artista! Com has aconseguit que et convidin?


    1 4 adj. [LC] Dotat per a les arts.


    2 1 m. [HIH] [PR] Des de l’edat mitjana, persona que professava o estudiava les arts liberals.


    2 2 m. [HIH] [PR] En l’Antic Règim, persona que es dedicava a una art o una professió no mecànica.

  


  
    artístic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’art o als artistes.


    2 adj. [LC] Fet amb art.

  


  
    artísticament


    adv. [LC] D’una manera artística.

  


  
    artitzat -ada


    adj. [LC] Fet amb art o artifici.

  


  
    artó


    m. [LC] [AGP] ARTET.

  


  
    artoide


    1 adj. [LC] Semblant a un os.


    2 adj. [LC] URSÍ.

  


  
    artonials


    1 f. pl. [BOB] Ordre d’ascomicets amb ascs bitunicats, molt sovint associats a l’alga Trentepohlia per a formar líquens, especialment vora la costa.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    artr-


    [LC] [MD] V. ARTRO-.

  


  
    artràlgia


    f. [MD] Dolor articular.

  


  
    artrectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica d’una articulació.

  


  
    artrític -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les articulacions.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Que afecta les articulacions. Dolor artrític.


    3 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix d’una afecció artrítica.

  


  
    artritis


    1 f. [LC] [MD] Inflamació de les articulacions.


    2 f. [LC] [MD] OBS. Poagre 1.

  


  
    artritisme


    m. [LC] [MD] Propensió a patir de malalties de causes obscures i d’evolució llarga, com ara l’obesitat, la diabetis, la gota, etc.

  


  
    artro- [o artr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. árthron, ‘articulació’. Ex.: artrologia, artropatia, artròdesi, artrosi.

  


  
    artrobrànquia


    f. [ZOA] Brànquia que presenten alguns crustacis, la qual s’insereix a la membrana articular que uneix la base d’un pereopodi amb el cos.

  


  
    artròdesi


    f. [MD] Operació quirúrgica per la qual es provoca l’anquilosi d’una articulació.

  


  
    artròdia


    f. [MD] Diartrosi amb superfícies articulars llises i aplanades que solament té moviments de lliscament.

  


  
    artròfits


    m. pl. [BOI] EQUISETÒPSIDS.

  


  
    artròlit


    m. [MD] Cos lliure intraarticular que apareix a conseqüència d’una lesió traumàtica o d’una afecció patològica de l’articulació.

  


  
    artròmer


    m. [ZOA] Unitat que compon, juntament amb altres, un primitiu artell en els apèndixs dels artròpodes.

  


  
    artropatia


    f. [MD] Malaltia de les articulacions.

  


  
    artroplàstia


    f. [MD] Operació quirúrgica que té per objecte construir una nova articulació que en substitueixi una altra de destruïda o d’anquilosada.

  


  
    artropleura


    f. [ZOA] Porció lateral d’un artròmer.

  


  
    artròpodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals invertebrats amb membres articulats i simetria bilateral que comprèn, entre d’altres, els insectes, els aràcnids, els miriàpodes i els crustacis.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    artroscopi


    m. [MD] Endoscopi per a examinar l’interior d’una articulació.

  


  
    artroscòpia


    f. [MD] Examen visual de l’interior d’una articulació mitjançant l’artroscopi.

  


  
    artrosi


    f. [LC] [MD] Afecció crònica de les articulacions, de natura degenerativa.

  


  
    artròspora


    f. [BO] Espora perdurable originada per deshidratació i per reforçament de la membrana de les cèl·lules que formen un filament.

  


  
    arturià -ana


    adj. [FLL] ARTÚRIC.

  


  
    artúric -a


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al rei Artús o als seus cavallers. Novel·la artúrica.

  


  
    àrum


    m. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Arum, de la família de les aràcies, caracteritzada per les inflorescències en espàdix proveïdes de vistoses espates, com ara la sarriassa i la rapa blava.

  


  
    arvella


    f. [LC] [BOS] [AGA] Veça 1.

  


  
    arvense


    adj. [AGA] [EG] Que es troba o viu en els camps de conreu. Una planta arvense. Un animal arvense.

  


  
    arvicòlids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors amb corones dentàries molt complexes, orificis auditius protegits per pèl i potes curtes, que comprèn la rata d’aigua i els talpons.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    arxi-


    1 [LC] Prefix que indica preeminència o superioritat. Ex.: arxiduc, arxicanceller.


    2 [LC] Prefix que indica força superlativa. Ex.: arximilionari, arxisatisfet.

  


  
    arxicanceller


    m. [LC] [PO] [PR] Gran canceller.

  


  
    arxiconfraria


    f. [LC] Confraria més antiga o que té privilegis més grans que altres.

  


  
    arxidiaca


    m. [LC] [RE] [PR] ARDIACA.

  


  
    arxidiaconat


    m. [LC] [RE] ARDIACONAT.

  


  
    arxidiòcesi


    f. [DR] [RE] Circumscripció eclesiàstica sota la jurisdicció d’un metropolità.

  


  
    arxiduc arxiduquessa


    1 m. i f. [LC] [PR] [HIG] Títol nobiliari que donava la casa d’Àustria als prínceps, a les princeses i a les germanes de l’emperador.


    2 m. [LC] [PR] [HIG] Antigament, duc de més autoritat que els altres ducs.


    3 f. [LC] Muller d’un arxiduc.

  


  
    arxiducal


    adj. [LC] [HIG] Relatiu o pertanyent a l’arxiduc.

  


  
    arxiducat


    1 m. [LC] Dignitat d’arxiduc.


    2 m. [LC] Territori on un arxiduc exerceix la seva senyoria.

  


  
    arxiepiscopal


    adj. [LC] [RE] ARQUEBISBAL.

  


  
    arxiepiscopat


    m. [LC] [RE] Dignitat d’arquebisbe.

  


  
    arxiepiscopologi


    m. [HIH] Llista d’arquebisbes d’una metròpoli.

  


  
    arxifonema


    m. [FL] Conjunt de trets distintius comuns a dos o més fonemes producte d’una neutralització fonològica.

  


  
    arxifonemàtic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’arxifonema.

  


  
    arxillaüt


    m. [MU] Instrument renaixentista de cordes pinçades, de la família del llaüt però més gran i amb un claviller doble.

  


  
    arximandrita


    m. [RE] [HIH] [PR] Títol donat al superior d’una comunitat monàstica de l’Orient cristià.

  


  
    arxiota


    m. [BOS] [IQ] [AN] Colorant natural, d’un vermell groguenc, extret de la coberta de les llavors de la bixa, molt emprat a l’Amèrica tropical com a pintura corporal i utilitzat industrialment per a donar color a alguns aliments, teixits, laques, sabons, etc.

  


  
    arxipèlag


    m. [LC] [GG] Conjunt d’illes més o menys agrupades i, generalment, amb característiques geogràfiques similars.

  


  
    arxiprestat


    1 m. [LC] [RE] Dignitat, càrrec, d’arxipreste.


    2 m. [LC] [RE] Demarcació formada per un grup de parròquies dins un bisbat.

  


  
    arxipreste


    1 m. [LC] [RE] [PR] [HIH] Prevere que, per delegació del bisbe, exerceix certes atribucions sobre els preveres d’un territori determinat.


    2 m. [LC] [RE] [PR] Dignitat en els capítols de les catedrals.


    3 m. [HIH] [PR] Sacerdot d’una església catedral, generalment el més vell, que exercia les funcions de l’actual vicari general.

  


  
    arxiu


    1 1 m. [LC] [BB] [ECO] Conjunt de documents acumulats per una persona o per una institució com a resultat de l’activitat pròpia o aliena. Arxiu personal, patrimonial, eclesiàstic, nobiliari, d’una empresa. Arxiu judicial, militar, municipal. Arxiu digital.


    1 2 [BB] arxiu privat Arxiu de procedència no pública.


    1 3 [BB] arxiu públic Arxiu procedent d’organismes estatals i definit com a públic per la llei.


    1 4 m. [ECO] [BB] Edifici, local o moble on és dipositat un conjunt documental.


    2 m. [IN] [BB] Fitxer informàtic.

  


  
    arxivador


    m. [ECO] [BB] [LC] Moble, capsa, carpeta o qualsevol altre tipus de receptacle destinat a guardar-hi documents.

  


  
    arxivament


    m. [LC] Acció d’arxivar; l’efecte.

  


  
    arxivar


    1 v. tr. [LC] [BB] Guardar (documents) en un arxiu.


    2 v. tr. [BB] Guardar i organitzar (documents) perquè, tot i haver-ne caducat el valor administratiu immediat, se’n considera necessària la conservació, atès el seu interès històric i jurídic.

  


  
    arxiver arxivera


    m. i f. [LC] [BB] [PR] Persona que té al seu càrrec un arxiu o un fons d’un arxiu.

  


  
    arxivista


    m. i f. [LC] [BB] [PR] ARXIVER, ARXIVERA.

  


  
    arxivístic -a


    1 adj. [BB] Relatiu o pertanyent a l’arxivística.


    2 f. [BB] Ciència que estudia la naturalesa dels arxius, els principis de la seva conservació i organització i els mitjans per a la seva utilització.

  


  
    arxivologia


    f. [LC] [BB] ARXIVÍSTICA.

  


  
    as1


    1 1 m. [LC] [JE] Cara del dau marcada amb un punt.


    1 2 m. [LC] [JE] Carta de cada coll de la baralla marcada amb un sol punt i que en la majoria de jocs guanya la resta de cartes del mateix coll.


    1 3 [LC] sempre hi ha un sis o un as [o sempre té un sis o un as] V. SIS.


    2 m. [LC] Persona que excel·leix en una activitat determinada. Es convertí en un as de les finances.


    3 1 m. [FIM] Entre els romans, pes equivalent aproximadament a 327 grams.


    3 2 m. [NU] Unitat base del sistema monetari romà per a les sèries de bronze.

  


  
    as2


    m. [AN] En la mit. germànica, déu principal. Els dotze asos.

  


  
    as3


    [inv.]


    [LC] En el balear i en el parlar salat, en registres informals, contracció de la preposició a i de l’article es.

  


  
    asafètida


    f. [MD] [QU] [BOS] Resina pudent obtinguda de l’arrel de la umbel·lífera Ferula assa-foetida i d’altres plantes afins, emprada antigament com a antiespasmòdic i emmenagog i també en perfumeria.

  


  
    asafia


    f. [MD] Pronunciació confusa com la de qui té el paladar foradat.

  


  
    asamela


    f. [IMF] [BOS] [AGF] AFRORMÒSIA.

  


  
    asarina


    f. [BOS] Herba de la família de les escrofulariàcies, pubescent i glandulosa, de tiges ajagudes o penjants, fulles arrodonides o reniformes, lobades, i de flors semblants a les dels conillets, però groguenques i amb estries rosades, que es fa a les roques silícies dels Pirineus i de les muntanyes properes (Antirrhinum asarina o Asarina procumbens).

  


  
    asbest


    1 m. [LC] [GL] [GLM] Amfíbol que apareix en fibres llargues i fines o en venes fibroses, generalment de colors blanc, gris o verd grisenc tornassolats i lluïssor sedosa.


    2 m. [LC] [GL] [GLM] CRISOTIL.


    3 m. [GLM] [GL] AMIANT.

  


  
    asbestí -ina


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’asbest, de la naturalesa de l’asbest.


    2 adj. [GL] Ininflamable, incombustible.

  


  
    asbestiforme


    adj. [GL] Que té forma o estructura d’asbest.

  


  
    asbestinitzar


    v. tr. [GL] Fer ininflamable com l’asbest.

  


  
    asc


    m. [BO] Esporangi unicel·lular dels ascomicets que, després de la meiosi, origina a dintre seu típicament vuit ascòspores que seran expulsades amb força quan siguin madures.

  


  
    ascari-


    [LC] Forma prefixada del mot ascàride. Ex.: ascaricida.

  


  
    ascariasi


    f. [MD] [VE] Malaltia parasitària causada per la presència d’ascàrides o de les seves larves al budell prim o en altres òrgans.

  


  
    ascaricida


    1 adj. [LC] [MD] Que destrueix les ascàrides.


    2 m. [MD] Agent ascaricida.

  


  
    ascàride


    f. [ZOI] [MD] [VE] Cuc intestinal de la classe dels nematodes, paràsit de l’home o d’altres vertebrats. Ascàride del cavall. Ascàride del gos.

  


  
    ascendència


    f. [LC] [HIG] Conjunt de parents de la línia ascendent. Ascendència materna, paterna. Tota la seva ascendència.

  


  
    ascendent


    1 1 adj. [LC] Que va de baix a dalt. Saba ascendent. Moviment ascendent i descendent d’un astre. Node ascendent.


    1 2 m. i f. [LC] [HIG] [AN] Persona que en precedeix una altra en la línia de successió genealògica.


    2 1 m. [AN] [FIA] Signe del zodíac que apareix sobre l’horitzó en un moment donat, com el del naixement d’algú, i que hom suposa que té una influència sobre la seva vida o la seva fortuna.


    2 2 m. [LC] Autoritat, predomini moral. Tenir una persona ascendent sobre una altra. Tenir molt d’ascendent.


    3 adj. [BO] En bot., ajagut a la base i després redreçat. Tija ascendent.

  


  
    ascendible


    adj. [LC] Susceptible o digne d’ésser ascendit.

  


  
    ascendir


    1 v. intr. [LC] Pujar 1 1. Una columna de fum ascendia cap al cel. El nombre de cèl·lules afectades ascendia a milions.


    2 v. intr. [LC] Procedir d’un grau, d’una dignitat, d’un càrrec, etc., inferior a un altre de superior, d’allò que és particular a allò que és general, del temps actual a un temps passat. El secretari d’Estat ha ascendit a ministre. Les seves recerques ascendeixen a la més remota antiguitat.


    3 tr. [LC] Donar, concedir, un ascens (a algú). L’han ascendit a sotsdirector.

  


  
    ascens


    m. [LC] [DR] [DE] Promoció d’una dignitat, d’un càrrec, d’una plaça, etc., inferior a un altre de superior.

  


  
    ascensió


    1 1 f. [LC] Acció d’ascendir. L’ascensió de la saba en les plantes. L’ascensió a una muntanya.


    1 2 f. [LC] [RE] Festa cristiana en què se celebra la pujada de Jesucrist al cel quaranta dies després de la seva resurrecció. El dia de l’Ascensió.


    2 1 f. [FIA] ascensió obliqua d’un astre Arc de l’equador interceptat entre el primer punt d’Àries i el punt de l’equador que neix al mateix temps que l’astre, en l’esfera obliqua.


    2 2 [FIA] ascensió recta d’un astre Angle mesurat sobre l’equador celeste en el sentit antihorari des del punt d’Àries al meridià celeste que passa per l’astre.

  


  
    ascensional


    1 adj. [LC] Relatiu a l’ascensió.


    2 adj. [LC] Que causa l’ascensió. Força ascensional.

  


  
    ascensor


    m. [LC] [EI] Aparell per a transportar persones o coses d’un pla inferior a un altre de superior, especialment per a pujar o baixar persones als diferents replans o pisos d’un edifici.

  


  
    ascensorista


    m. i f. [PR] Persona encarregada d’un ascensor.

  


  
    ascesi


    f. [LC] [RE] Conjunt de pràctiques, com la mortificació, la meditació, etc., encaminades a assolir la perfecció personal, especialment dins una religió.

  


  
    asceta


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona que practica l’ascetisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que s’imposa una vida austera.

  


  
    asceteri


    m. [RE] Lloc on es congreguen els ascetes.

  


  
    ascètic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als ascetes o a l’ascesi. Vida ascètica.


    2 adj. [LC] [RE] Caracteritzat per la severitat de costums. Un ideal ascètic.


    3 f. [RE] Doctrina sobre la vida ascètica.

  


  
    ascetisme


    1 m. [LC] [RE] Esforç constant i sistemàtic per a assolir la perfecció personal mitjançant l’ascesi.


    2 m. [LC] Vida ascètica.

  


  
    asci àscia


    adj. i m. i f. [LC] Que és situat en els tròpics, on dues vegades l’any al migdia els rajos del sol cauen verticalment i els cossos per tant no projecten cap ombra.

  


  
    ascidi


    1 m. [ZOI] Animal urocordat del gènere Ascidia, de la classe dels ascidiacis, marí, de forma oval i de colors ataronjats, les larves del qual s’assemblen a un capgròs.


    2 m. [BO] Òrgan propi d’algunes plantes insectívores, que consisteix en una fulla transformada en un recipient més o menys còncau o tubular que conté un suc digestiu.

  


  
    ascidiacis


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals urocordats que tenen el cos en forma de sac amb una obertura anterior i una altra de dorsal.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    ascidiforme


    adj. [ZOA] Que té forma d’ascidi.

  


  
    ascidioide


    adj. [ZOA] En zool., semblant a un ascidi.

  


  
    ascites


    f. [MD] Acumulació de líquid sèric a la cavitat peritoneal.

  


  
    ascla


    f. [LC] Estella grossa.

  


  
    asclar


    v. tr. [LC] ESTELLAR.

  


  
    ascle


    m. [ZOO] ÀNEC GRISET.

  


  
    asclepiadàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de morfologia molt diversa, que sovint presenten làtex i es caracteritzen perquè les seves flors posseeixen un dispositiu que, en enganxar-se a les potes dels insectes, facilita el transport del pol·len, a la qual pertanyen, entre d’altres, la masera, el seder i l’aràujia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    asco-


    [LC] Forma prefixada del mot asc. Ex.: ascòfor.

  


  
    ascocarp


    m. [BO] ASCOMA.

  


  
    ascogen -ògena


    adj. [BO] Que produeix ascs. Hifes ascògenes.

  


  
    ascogoni


    m. [BO] Gametangi femení dels ascomicets.

  


  
    ascohelmints


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals invertebrats sense valor taxonòmic que comprèn els rotífers, els gastròtrics i els cinorrincs.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    ascoliquen


    m. [BOB] Liquen que, com la majoria, té com a micobiont un fong ascomicet.

  


  
    ascoma


    m. [BO] Cos fructífer dels fongs ascomicets on es formen els ascs.

  


  
    ascomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs de la divisió dels ascomicots, que constitueixen un ampli grup de fongs terrestres, saprotròfics o paràsits, d’hifes septades amb els septes amb una perforació simple, caracteritzats per la formació d’ascs, a la qual pertanyen les orelles de gat, les múrgoles i les tòfones.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    ascomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs amb ascs, que comprèn les classes arquiascomicets, sacaromicets i ascomicets.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    ascona


    f. [HIH] [DE] Antiga arma llancívola.

  


  
    ascòrbic


    adj. [BI] [QU] [MD] àcid ascòrbic V. ÀCID.

  


  
    ascòspora


    f. [BO] Espora produïda en un asc.

  


  
    ascostroma


    m. [BO] Estroma dins del qual es formen ascocarps o cambres que contenen els ascs.

  


  
    ascotoràcics


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis cirrípedes que són paràsits d’equinoderms o d’antozous.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ase1


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Mamífer perissodàctil més petit que el cavall, amb les cerres del coll i de la cua més curtes, orelles molt llargues, que és emprat sobretot com a bèstia de càrrega, algunes espècies o subespècies del qual viuen en estat salvatge a l’Àsia i a l’Àfrica (Equus asinus). Ase eguasser. Anar algú carregat com un ase.


    1 2 [LC] ase de càrrega [o ase de feina, o ase de treball] Persona que porta el pes més feixuc en un ofici, en una ocupació.


    1 3 [LC] ésser l’ase dels cops Ésser la persona que s’emporta totes les culpes, els reganys, els mals tractes, etc.


    1 4 [LC] fer-ne una d’ase i seca Fer una cosa malament i encara amb agreujants.


    1 5 [LC] no dir ase ni bèstia [o no dir ni ase ni bèstia] Estar-se de saludar, estar-se de dir res.


    1 6 [LC] sense dir ase ni bèstia [o sense dir ni ase ni bèstia] loc. adv. Sense saludar, sense proferir cap paraula.


    2 m. [LC] Persona toixa, de poc enteniment. És un ase, un tros d’ase.

  


  
    ase2


    1 m. [LC] [ZOP] JOELL.


    2 [LC] [ZOP] ase mossegaire Peix de la família dels blènnids, de fins a 20 centímetres de llargada, cos de color groguenc vermellós o grisenc verdós amb cinc o sis bandes verticals brunes, i una gran taca negra envoltada de blanc sobre l’aleta dorsal espinosa, amb la primera aleta dorsal molt alta, que viu en aigües pregones de fons sorrenc (Blennius ocellaris).


    3 m. [LC] [ZOP] Garneu 2.

  


  
    ase3


    m. [ZOI] Crustaci de l’ordre dels isòpodes, especialment dels gèneres Asellus i Limnoria.

  


  
    aseïtat


    f. [FS] [RE] Atribut de l’ésser que té en si mateix el principi de la seva existència. L’aseïtat de Déu.

  


  
    asemàntic -a


    1 adj. [FL] Que no té un significat propi o autònom.


    2 adj. [FL] Que no es conforma a les regles semàntiques d’una llengua. Frase asemàntica.

  


  
    asèmia


    f. [MD] Trastorn afàsic consistent en la pèrdua patològica de la comprensió i la utilització dels símbols del llenguatge.

  


  
    asenada


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    aseneria


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    asenet


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Ase petit.

  


  
    asèpal -a


    adj. [BO] Que no té sèpals.

  


  
    asèpsia


    1 f. [LC] [MD] Absència de microorganismes patògens.


    2 f. [LC] [MD] Mètode preventiu de les infeccions amb què hom tracta d’evitar l’accés de microorganismes patògens.

  


  
    asèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’asèpsia.


    2 adj. [LC] [MD] Exempt de microorganismes patògens, s’aplica a les ferides, als instruments quirúrgics, a les robes, etc., esterilitzats.

  


  
    aseta


    f. [ZOP] JOELL.

  


  
    asexual


    1 adj. [MD] [BI] Que es reprodueix sense acció sexual. Espores asexuals. Generació asexual.


    2 adj. [BI] [MD] ASEXUAT.

  


  
    asexuat -ada


    adj. [BI] [MD] Mancat de sexe.

  


  
    asfalt


    1 m. [LC] [QU] [OP] Material aglomerant de consistència sòlida o semisòlida i negrós, constituït majoritàriament per betums naturals o obtinguts com a residu de la destil·lació del petroli.


    2 m. [LC] [QU] [OP] Barreja d’asfalt, betum o quitrà amb sorra, calç, etc., emprada per a fer paviments o ciment impermeable.

  


  
    asfaltar


    v. tr. [LC] [OP] Recobrir amb asfalt. Asfaltar una coberta. Asfaltar un carrer.

  


  
    asfaltatge


    m. [OP] Operació d’asfaltar.

  


  
    asfaltè


    m. [QU] Mescla d’hidrocarburs amb un cert caràcter aromàtic que constitueixen la part de l’asfalt insoluble en nafta.

  


  
    asfàltic -a


    1 adj. [LC] D’asfalt, de la naturalesa de l’asfalt. Ciment asfàltic.


    2 adj. [LC] Que conté asfalt.

  


  
    asfèric -a


    adj. [FIF] En òptica, que no és esfèric, s’aplica a algunes superfícies, especialment a les que hom acostuma a emprar per a reduir les aberracions.

  


  
    asfíctic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’asfíxia.

  


  
    asfígmia


    f. [MD] Desaparició del pols, sense interrupció de la contracció cardíaca.

  


  
    asfíxia


    f. [LC] [MD] Suspensió de la funció respiratòria en un organisme per causes mecàniques o per alteració de l’hematosi.

  


  
    asfixiant


    adj. [LC] [MD] Que produeix l’asfíxia. Gasos asfixiants.

  


  
    asfixiar


    1 v. tr. [LC] Produir l’asfíxia (d’algú).


    2 v. tr. [LC] Dificultar la respiració (d’algú).


    3 intr. pron. [LC] Tenir dificultats per a respirar. Ens asfixiàvem de tanta xafogor.

  


  
    asfòdel


    m. [BOS] Planta del gènere Asphodelus, de la família de les liliàcies, de fulles cintiformes un poc carnoses, fent una roseta basal, flors estrellades blanques, disposades en raïm sobre una llarga tija simple, i fruit en càpsula.

  


  
    asianisme


    m. [FLL] Estil literari o artístic, propi d’autors grecs o llatins clàssics, caracteritzat per l’exuberància, la complicació i l’abús de l’artificiositat.

  


  
    asiàtic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Àsia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Àsia o als seus habitants. Els grans rius asiàtics.

  


  
    asil


    1 1 m. [LC] [DR] Lloc de refugi per als perseguits. Dret d’asil. Asil polític.


    1 2 [DR] asil diplomàtic Protecció concedida als refugiats polítics.


    1 3 [DR] asil religiós Immunitat reconeguda al perseguit que es refugia en un lloc sagrat.


    1 4 m. [LC] [DR] Refugi, protecció.


    2 m. [LC] Establiment de caritat on s’allotja gent desvalguda.

  


  
    asilar


    v. tr. [LC] [DR] Donar asil (als desvalguts), recollir-los en un establiment de beneficència.

  


  
    asil·làbic -a


    adj. [FL] No sil·làbic. La i asil·làbica del mot aire.

  


  
    asimbòlia


    f. [MD] ASÈMIA.

  


  
    asimetria


    f. [LC] [MT] Manca de simetria, qualitat d’asimètric.

  


  
    asimètric -a


    adj. [LC] [MT] No simètric.

  


  
    asimètricament


    adv. [LC] [MT] No simètricament.

  


  
    asimptomàtic -a


    adj. [MD] Que no presenta símptomes. Una malaltia asimptomàtica.

  


  
    asímptota


    f. [MT] Recta que, prolongada indefinidament, s’acosta tant com es vulgui a una corba donada. Les dues asímptotes d’una hipèrbola.

  


  
    asimptòtic -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a una asímptota.

  


  
    asíncron -a


    adj. [LC] No simultani.

  


  
    asincronia


    f. [LC] Qualitat d’asíncron.

  


  
    asincronisme


    1 m. [LC] ASINCRONIA.


    2 m. [IN] Manera de funcionar d’un ordinador en què una seqüència d’operacions s’executa de tal manera que cada operació engega la següent tan aviat com és possible.

  


  
    asíndesi


    f. [MD] Trastorn psíquic consistent en la incapacitat de connectar pensaments aïllats en un tot coherent.

  


  
    asindètic -a


    adj. [FLL] Que usa l’asíndeton.

  


  
    asíndeton


    m. [FLL] [FL] Absència de les còpules o dels elements d’unió que podrien ésser nexe, o que caldria que ho fossin, entre dos termes o més.

  


  
    asinergia


    f. [MD] Incapacitat d’integrar i executar simultàniament els diversos moviments que constitueixen un acte.

  


  
    asiní -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ase.

  


  
    asintàctic -a


    adj. [FL] No sintàctic, mancat de sintaxi.

  


  
    asístole


    f. [MD] Afebliment o cessació del poder contràctil del cor.

  


  
    asistòlia


    f. [MD] Conjunt de fenòmens causats per la insuficiència cardíaca i pels trastorns subsegüents de la circulació.

  


  
    asistòlic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’asistòlia.

  


  
    asma


    f. [LC] [MD] Malaltia respiratòria deguda a la contracció espasmòdica dels músculs dels bronquis, que provoca accessos de dispnea, ranera, sensació d’opressió al pit, etc.

  


  
    asmat -ada


    adj. [LC] Sense alè a causa de cansament, sorpresa o esglai.

  


  
    asmàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’asma. Tos asmàtica.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix d’asma.

  


  
    asocial


    1 adj. [LC] [SO] [PS] [PE] Contrari a les normes de la vida en societat. Una conducta asocial.


    2 adj. [LC] [SO] [PS] [PE] Que no s’adapta o sent aversió a la vida en societat.

  


  
    asòmat -a


    adj. [LC] [FS] [MD] INCORPORI.

  


  
    aspa


    1 1 f. [LC] Conjunt de dos pals encreuats en forma de X o creu de Sant Andreu.


    1 2 f. [LC] [EI] Conjunt de les quatre ales o braços d’un molí de vent, de les quatre barres d’un argue, etc.


    1 3 f. [LC] [EI] Ala, barra, etc., d’aquest conjunt.


    2 f. [MI] Intersecció de dues vetes de mineral.

  


  
    asparagina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic, amida de l’àcid aspàrtic.

  


  
    aspàrtic -a


    adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a l’àcid aspàrtic o a les sals o èsters d’aquest àcid.

  


  
    aspat -ada


    adj. [LC] En forma d’aspa.

  


  
    aspectant


    adj. [LC] Mirant l’un a l’altre.

  


  
    aspecte


    1 m. [LC] Manera de presentar-se o aparèixer, algú o alguna cosa, als ulls, a l’esperit. Un home d’aspecte repulsiu. L’aspecte terrible del mar. La qüestió es presenta sota un altre aspecte.


    2 1 m. [LC] [FL] Categoria gramatical del verb relacionada amb les diferents maneres de presentar la situació designada per aquest. Aspecte imperfectiu, perfectiu, perfet.


    2 2 [LC] [FL] aspecte lèxic MODALITAT DE L’ACCIÓ.


    3 m. [FIA] Situació dels planetes respecte a la Terra i al Sol.


    4 [LC] [AD] en aquest aspecte loc. adv. Sobre aquest punt, amb relació a aquest assumpte.

  


  
    aspectiu -iva


    adj. [FL] ASPECTUAL.

  


  
    aspectual


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’aspecte.

  


  
    aspectuar


    v. tr. [FL] Dotar d’aspecte.

  


  
    asperges


    1 1 m. pl. [RE] Antífona que comença amb aquest mot llatí.


    1 2 m. pl. [LC] [RE] Aspersió de l’aigua beneita. Fer els asperges. Donar asperges.


    1 3 m. pl. [LC] [RE] SALPASSER.


    2 m. pl. [LC] POP. Corredisses d’una munió que es dispersa. Hi va haver uns asperges!

  


  
    aspergil


    m. [BOB] Floridura del gènere Aspergillus, de l’ordre de les eurocials, amb els conidis agrupats en una massa esfèrica sobre una vesícula.

  


  
    aspergil·losi


    f. [VE] Micosi produïda pel fong Aspergillus fumigatus, que afecta ocells, persones i d’altres mamífers.

  


  
    aspergir


    v. tr. [LC] [RE] Ruixar (amb aigua beneita). Aspergir l’aigua beneita.

  


  
    asperitat


    f. [LC] ASPROR.

  


  
    aspermatisme


    1 m. [MD] Absència de secreció o emissió seminals.


    2 m. [MD] Absència d’espermatozoides a l’esperma.

  


  
    aspèrmia


    1 f. [BO] Manca de llavors.


    2 f. [MD] ASPERMATISME.

  


  
    aspersió


    f. [LC] [AGA] [RE] Acció de ruixar, d’aspergir. Bateig per aspersió. Regatge per aspersió.

  


  
    aspersor


    m. [EI] [LC] [AGA] Aparell per a regar que escampa, en forma de pluja, l’aigua que li arriba a una certa pressió.

  


  
    aspersori


    m. [LC] [RE] Instrument per a aspergir l’aigua beneita.

  


  
    asperulós -osa


    adj. [BO] En bot., lleugerament aspre.

  


  
    aspi


    m. [LC] [IT] Estri que serveix per a distribuir el fil en troques o madeixes.

  


  
    aspiador aspiadora


    1 m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que aspia.


    2 m. [LC] [IT] DEBANADORA.

  


  
    aspiar


    v. tr. [LC] [IT] Debanar, fer (troques), amb l’aspi.

  


  
    aspiatge


    m. [IT] Acció, operació, d’aspiar.

  


  
    àspid


    1 m. [LC] [ZOR] Petita serp verinosa, pròpia d’Egipte, Líbia, etc.


    2 m. [LC] [ZOR] Rèptil verinós.

  


  
    aspidistra


    f. [BOS] Planta de la família de les liliàcies, sense tija, de fulles coriàcies lanceolades, d’un verd fosc, i flors que neixen ran de terra, originària de l’Àsia oriental, cultivada com a ornamental i molt tolerant a l’ombra (Aspidistra elatior).

  


  
    aspido-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. aspís aspídos, ‘escut’. Ex.: aspidobranquiats, aspidocèfals.

  


  
    aspiell


    m. [LC] [IT] Debanadora per a llana.

  


  
    aspiració


    1 1 f. [LC] Acció d’aspirar; l’efecte. Tenir aspiracions elevades. No tenir aspiracions. Atraure per aspiració. L’aspiració de l’aigua en el cos d’una bomba.


    1 2 f. [MD] Penetració, en l’arbre bronquial i en els pulmons, de cossos estranys aspirats de l’exterior o de l’interior de l’organisme.


    1 3 f. [MD] Evacuació, mitjançant l’aspirador, de secrecions normals o patològiques, especialment de l’arbre bronquial.


    2 1 f. [FL] Flux d’aire expirat que apareix, en certes llengües o en certs contextos, entre una consonant oclusiva sorda i l’inici del so que segueix. La t del mot anglès time es pronuncia amb aspiració.


    2 2 f. [FL] Consonant fricativa glotal. El mot anglès house es pronuncia amb una aspiració inicial.


    3 f. [EI] Admissió 2 2.


    4 f. [MU] En mús., pausa mínima.

  


  
    aspirador -a


    1 adj. [LC] Que aspira.


    2 m. [LC] [EI] Aparell que aspira.


    3 m. [MD] Aparell utilitzat en el drenatge de les vies respiratòries i del tub digestiu.


    4 f. [EE] [LC] [ED] Màquina elèctrica de neteja que treu la pols per aspiració.

  


  
    aspirant


    1 adj. [LC] Que aspira. Bomba aspirant.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que aspira a un càrrec, títol, dignitat, etc. Hi ha dues aspirants a la presidència de l’associació. Un aspirant a la plaça de secretari.

  


  
    aspirar


    1 v. intr. [LC] Portar el propi desig a l’obtenció d’alguna cosa. Aspira a casar-s’hi. Aspirar a un càrrec, a una dignitat.


    2 1 tr. [LC] [MD] Atreure als pulmons (l’aire exterior, un gas, una substància difosa en l’aire). Aspirar el fum del cigar. Aspirar un perfum.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Aspirar amb una bomba l’aigua d’un pou.


    3 1 tr. [LC] [FL] Pronunciar (una consonant) amb aspiració. L’anglès aspira les consonants oclusives sordes en certs contextos.


    3 2 tr. [FL] Pronunciar (la lletra hac) com una consonant fricativa glotal. En anglès la h de house s’aspira i, en canvi, la de hour és muda.

  


  
    aspiratori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’aspiració.

  


  
    aspirina


    f. [LC] [MD] [QU] Medicament compost d’àcid acetilsalicílic utilitzat per la seva acció analgèsica, antipirètica i antireumàtica.

  


  
    asplenials


    1 f. pl. [BOI] Gran ordre de falgueres de la classe dels filicòpsids, amb fulles sovint pinnades, amb sorus a banda i banda dels nervis, gairebé sempre amb indusi lateral, al qual pertanyen les falgueres mascle i femella, la dauradella i les falzies.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    asprada


    f. [LC] Acció d’asprar; l’efecte.

  


  
    asprament


    adv. [LC] D’una manera aspra. Li va contestar asprament.

  


  
    asprar


    v. tr. [LC] [AGF] [AGA] Posar aspres (a les plantes o als arbres tendres). Asprar les mongeteres.

  


  
    aspre1


    m. [LC] [AGA] [AGF] Pal, canya, plantat a terra per a sostenir arbres tendres i plantes enfiladisses.

  


  
    aspre2 -a


    1 1 adj. [LC] Desplaent al tacte perquè té la superfície plena de desigualtats. Aquesta pedra, poliu-la més, que encara és aspra. Una roba aspra.


    1 2 adj. [LC] Que produeix una sensació anàloga als altres sentits. Una fruita aspra al paladar. Una veu aspra a l’orella.


    2 adj. [LC] Rude, difícil, no suau. Un caràcter aspre. Una paraula aspra. Una pujada aspra.


    3 m. [LC] Camp de secà.

  


  
    aspredat


    f. [LC] ASPROR.

  


  
    asprejar


    v. intr. [LC] Tenir un gust més o menys aspre. Aquestes pomes aspregen: no han madurat prou.

  


  
    asprella


    f. [LC] [BOI] Alga del gènere Chara, de la classe de les carofícies, d’aigua dolça o salabrosa, aspra al tacte i trencadissa, que forma eixos llargs amb ramificacions verticil·lades.

  


  
    asprellina


    f. [LC] [BOI] ASPRELLA.

  


  
    aspresa


    1 f. [LC] ASPROR.


    2 f. pl. [LC] Desigualtats d’una superfície que la fan aspra, d’un terreny que fan difícil de caminar-hi. Les aspreses d’una roca.

  


  
    aspreta


    f. [LC] [BOI] Planta de la classe dels equisetòpsids, de tija simple, de 0,5 metres d’alçària aproximadament, persistent durant l’hivern, que viu en llocs humits (Equisetum hyemale).

  


  
    aspriu -iva


    1 adj. [LC] Rude, selvàtic. Un camí aspriu. Una mula aspriva.


    2 m. [LC] Lloc inaccessible.

  


  
    asprivesa


    f. [LC] Qualitat d’aspriu.

  


  
    asprivor


    f. [LC] ASPRIVESA.

  


  
    aspror


    f. [LC] Qualitat d’aspre. L’aspror d’una terra, d’un sabor, d’una veu, d’un caràcter.

  


  
    asprós -osa


    1 adj. [LC] Que tira a aspre. Una fruita asprosa.


    2 adj. [LC] Difícil de passar-hi, d’accedir-hi, etc. Un indret asprós.

  


  
    asprositat


    f. [LC] Qualitat d’asprós.

  


  
    asquenazita


    m. i f. [HIH] [RE] Jueu que fa remuntar els seus orígens en avantpassats establerts a l’Europa nord-occidental a l’inici de l’edat mitjana.

  


  
    assabentar


    1 v. tr. [LC] [AD] [DR] Informar, fer sabedor, donar (a algú) notícia. M’han assabentat de la seva fugida.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir coneixement d’una notícia. No em va dir que s’havia casat; me’n vaig assabentar pels diaris.

  


  
    assaboriment


    m. [LC] Acció d’assaborir.

  


  
    assaborir


    1 v. tr. [LC] [HO] Gustar lentament (un menjar o una beguda) per sentir-ne bé el sabor. Assaborir una vianda, un vi.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Assaborir la música d’una cançó. Assaborir les belleses d’una obra d’art.

  


  
    assaciar


    v. tr. [LC] SADOLLAR.

  


  
    assadollar


    v. tr. [LC] SADOLLAR.

  


  
    assafètida


    f. [MD] ASAFÈTIDA.

  


  
    assagetador -a


    adj. [LC] Que assageta.

  


  
    assagetar


    1 v. tr. [LC] Llançar sagetes (a algú).


    2 v. tr. [LC] Ferir o matar amb sagetes.

  


  
    assagista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Escriptor d’assajos. És una excel·lent assagista.

  


  
    assagístic -a


    1 adj. [FLL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’assagística. Gènere assagístic. Obra assagística.


    2 f. [FLL] [LC] Assaig 3 1.

  


  
    assaig


    1 1 m. [LC] Operació de prova per a veure si una cosa respon al seu objecte, a la seva destinació. Fer l’assaig d’una màquina. Fer l’assaig d’un medicament.


    1 2 m. [QU] [EI] [ML] Experiment a què se sotmet un material, un dispositiu o un aparell per tal de valorar-ne objectivament la idoneïtat per a les condicions de treball que haurà de resistir.


    1 3 m. [QU] [GL] Anàlisi química qualitativa que es duu a terme mitjançant reaccions i tècniques simples i breus. Assaig per via seca. Assaig per via humida.


    1 4 m. [NU] Anàlisi d’una moneda, d’un lingot d’or, d’argent, per a verificar-ne la llei.


    2 1 m. [LC] [JE] [FLL] Representació d’una obra, execució d’un concert, etc., abans de la seva presentació pública.


    2 2 [JE] [LC] [FLL] assaig general Assaig que es fa just abans de l’estrena d’una obra o d’un espectacle, en el qual es reprodueixen al màxim les condicions de la representació en públic.


    3 1 m. [LC] [FLL] Gènere en prosa, generalment breu, que aborda d’una manera lliure i no especialitzada els problemes més diversos amb voluntat de creació literària.


    3 2 m. [FLL] Obra d’aquest gènere.

  


  
    assaïnar


    v. intr. [LC] [AGR] RENILLAR.

  


  
    assaïnet


    m. [LC] [AGR] RENILL.

  


  
    assajador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que assaja.


    2 m. i f. [IMI] [QU] [PR] Persona que té per ofici d’assajar els metalls preciosos.


    3 m. [NU] [PR] Antic oficial de la seca responsable de la bonesa dels aliatges.

  


  
    assajament


    m. [LC] Acció d’assajar.

  


  
    assajar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en assaig (una màquina, un producte, etc.). Assajar un nou model d’aspiradora. Assajar un remei.


    1 2 v. tr. [ML] [QU] [EI] [IMI] Sotmetre (un material, un dispositiu o un aparell) a assaig.


    1 3 v. tr. [LC] Fer l’assaig (d’una obra teatral, d’un concert, etc.). Han assajat una simfonia de Berlioz.


    2 tr. [LC] Provar, intentar. Assajà de fugir per una finestra.

  


  
    assalariament


    m. [LC] [ECT] Acció d’assalariar; l’efecte.

  


  
    assalariar


    v. tr. [LC] [ECT] Assenyalar un salari (a algú).

  


  
    assalariat -ada


    adj. i m. i f. [ECT] [SO] [LC] Que percep un salari.

  


  
    assalat -ada


    adj. [LC] Fornit de sal a bastament, dit especialment del bestiar. Quan el ramat va ben assalat, el pèl li lluu.

  


  
    assalt


    1 m. [LC] [DE] Acció d’assaltar. Donar l’assalt a l’enemic, a una fortalesa. Prendre per assalt. Rebutjar l’assalt.


    2 m. [LC] [SP] En esgr., combat amistós entre dos tiradors. Un assalt d’armes.


    3 m. [LC] [SP] Període de tres minuts dels que constitueixen un combat de boxa.

  


  
    assaltador assaltadora


    m. i f. [LC] [DE] Persona que assalta. Assaltador de camins.

  


  
    assaltament


    m. [LC] Assalt 1.

  


  
    assaltant


    adj. i m. i f. [LC] Que assalta. Els assaltants del banc han estat detinguts.

  


  
    assaltar


    1 v. tr. [LC] [DE] Atacar bruscament (algú o, especialment, un edifici, una fortalesa, etc.). Uns lladres els varen assaltar a la recolzada de més enllà del pont. Assaltar un banc. Assaltaren coratjosament la trinxera.


    2 v. tr. [LC] Envair impetuosament, a viva força. Obertes les portes, el públic assaltà la platea.


    3 v. tr. [LC] Un pensament, una idea, un dubte, etc., la mort, una malaltia, sobrevenir (a algú) sobtadament. L’assaltà el temor de no fer-ho bé.

  


  
    assamarrar


    v. tr. [LC] APALLISSAR.

  


  
    assaonador assaonadora


    m. i f. [LC] [IQA] [PR] Persona que té per ofici assaonar pells.

  


  
    assaonament


    m. [LC] [IQA] Acció d’assaonar; l’efecte.

  


  
    assaonar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] [IQ] Posar (alguna cosa) al punt que ha de tenir, fer madurar.


    1 2 intr. pron. [LC] [AGA] Alguna cosa, agafar el punt que ha de tenir, madurar. Fruita que s’assaona sobre l’arbre mateix.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Ocells assaonats, a punt de saltar del niu.


    2 tr. [LC] [HO] Fer saborós (el menjar) mitjançant ingredients culinaris.


    3 tr. [LC] [IQ] [IQA] Efectuar les operacions d’adob i d’acabament (de la pell o del cuir). Assaonar pells, cuirs.


    4 tr. [LC] [AGA] Posar en saó (la terra). Amb la pluja caiguda, el camp ha quedat ben assaonat.

  


  
    assaplanar


    v. tr. [LC] Aplanar formant un saplà. Assaplanar un indret per fer-hi una mesa de carbó.

  


  
    assaplanat -ada


    adj. [LC] Que forma un saplà.

  


  
    assarjat -ada


    adj. [LC] [IT] Que té el lligat o l’aspecte de la sarja.

  


  
    assarronar


    v. tr. [LC] APALLISSAR.

  


  
    assassí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que assassina. Els assassins del president.


    2 adj. [LC] PER EXT. Mà assassina.


    3 adj. [LC] Que expressa un odi profund. Ulls assassins. Mirada assassina.

  


  
    assassinar


    v. tr. [LC] [DR] Matar (una persona) amb premeditació i traïdoria. Cèsar fou assassinat pels conjurats.

  


  
    assassinat


    m. [LC] [DR] Acció d’assassinar. Cometre un assassinat. Temptativa d’assassinat.

  


  
    assecador1


    m. [LC] Lloc on es posen coses a assecar.

  


  
    assecador2 -a


    1 adj. [LC] Que asseca.


    2 m. [EI] [LC] [ED] Dispositiu, aparell o instal·lació per a assecar alguna cosa. Assecador continu, directe. Assecador de mà, de buit.


    3 f. [ED] Màquina elèctrica que serveix per a assecar la roba.

  


  
    assecament


    1 m. [LC] Acció d’assecar o d’assecar-se; l’efecte.


    2 m. [BOB] [AGF] assecament de la surera Malura produïda pel fong ascomicet Botryosphaeria stevensii.

  


  
    assecant


    1 1 adj. [LC] Que asseca.


    1 2 m. [LC] [ECO] PAPER ASSECANT.


    2 m. [IQ] Emulsió d’oli amb una sal metàl·lica que té la propietat d’accelerar l’oxidació o l’assecament dels olis emprats en pintura.

  


  
    assecar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar la humitat (d’una cosa). Estendre una tovallola per assecar-la. Assecar fulles de tabac.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir sec, sense humitat. Poseu la roba estesa al sol perquè s’assequi.


    2 1 tr. [LC] Deixar sense aigua (un riu, un llac, etc.). Assecar un aiguamoll.


    2 2 intr. pron. [LC] Un riu, una font, etc., restar sense aigua. Fa dos anys que la llacuna es va assecar.


    3 1 tr. [LC] Fer perdre el suc, la saba, (a una planta, a un òrgan). Les calors excessives han assecat el blat.


    3 2 intr. pron. [LC] Una planta, un òrgan, perdre el suc, la saba. Les vinyes s’assecaran si no plou aviat.


    3 3 intr. pron. [LC] Un animal, perdre el greix, la carn. Sense llet, els vedells s’assecaven.


    3 4 intr. pron. [LC] Esdevenir insensible. Abans era generós i compassiu, però ara s’ha ben assecat.


    4 tr. [HO] Preparar (la carn i el peix) mitjançant la sal, el fum, etc., de manera que la pèrdua de la humitat en permeti la conservació.

  


  
    assecat


    m. [LC] [HO] Operació d’assecar.

  


  
    assecatge


    1 1 m. [LC] [HO] ASSECAT.


    1 2 m. [HO] Deshidratació 2.


    2 m. [IMI] Operació que consisteix a separar un líquid del sòlid que el reté físicament per procediments no mecànics.

  


  
    assedegadament


    adv. [LC] Amb gran set.

  


  
    assedegador -a


    adj. [LC] Que assedega.

  


  
    assedegament


    m. [LC] Estat de qui està assedegat.

  


  
    assedegar


    v. tr. [LC] Produir set (a algú). Caminar amb aquella calor l’havia assedegat. El menjar salat assedega.

  


  
    assedegat -ada


    1 adj. [LC] Que pateix set. Vam arribar assedegats.


    2 adj. [LC] PER EXT. Assedegats de justícia, de glòria.

  


  
    assegador


    m. [LC] [AGA] [AGR] Camí per al bestiar o per a traginar les collites.

  


  
    assegurable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot assegurar.

  


  
    asseguració


    f. [LC] [ECT] Acció d’assegurar; l’efecte.

  


  
    asseguradament


    adv. [LC] D’una manera assegurada.

  


  
    assegurador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PR] [DR] Que assegura, que garanteix alguna cosa amb un contracte d’assegurança.


    2 [ECT] assegurador directe Assegurador que té el contracte signat amb l’assegurat, fet que el diferencia del reassegurador, al qual ha cedit una part de l’operació.

  


  
    assegurament


    1 m. [LC] Acció d’assegurar, especialment donant fermesa a una cosa perquè no caigui; l’efecte.


    2 m. [DR] Tutela jurídica que comporta l’adopció de determinades mesures permeses per la llei en previsió de futurs danys o perjudicis que pugui sofrir el bé jurídic assegurat.

  


  
    assegurança


    1 f. [LC] [ECT] Acció d’assegurar o d’assegurar-se; l’efecte.


    2 f. [ECT] [DR] Contracte mitjançant el qual, a canvi d’una prima, pagada d’un cop o anualment, mensualment, etc., és garantit algú contra un risc. Companyia d’assegurances. Assegurança de vida.

  


  
    assegurar


    1 1 v. tr. [LC] Donar fermesa (a alguna cosa) perquè no caigui, perquè es mantingui en el lloc on ha estat posada. Assegureu aquesta peça, que no pugui caure, que no pugui desprendre’s.


    1 2 v. tr. [AQ] En arq., afegir (a un element que ja s’aguanta) els suports necessaris per a immobilitzar-lo.


    1 3 v. tr. [AQ] En arq., subjectar (una cosa) doblement a fi que, si falla el primer suport, el segon l’aguanti.


    2 1 tr. [LC] Permetre (a algú) de confiar en alguna cosa. Això m’assegura de la seva fidelitat.


    2 2 intr. pron. [LC] Prendre confiança en alguna cosa. Abans de cloure el tracte amb ell, assegura’t de la seva honorabilitat.


    3 1 tr. [LC] Fer estar segur. Assegurar la subsistència d’una ciutat.


    3 2 tr. [LC] [ECT] Garantir contra determinats riscos mitjançant el pagament d’una prima. Assegurar els mobles, una casa.


    3 3 intr. pron. [ECT] Fer-se garantir. Assegurar-se contra incendis i robatori.


    4 tr. [LC] Afirmar com a cert. T’asseguro que vindran. Asseguren el fet.


    5 1 tr. [TRA] Fermar 1 1.


    5 2 tr. [TRA] TRINCAR1.

  


  
    assegurat assegurada


    m. i f. [ECT] Persona sotmesa a un risc que té cobert mitjançant un contracte d’assegurança.

  


  
    assegut -uda


    1 adj. [LC] Que seu. Estaven asseguts, i els van fer posar drets.


    2 adj. [HIG] En heràld., que es representa estintolat sobre les potes del darrere, s’aplica a un animal domèstic. Una llebre asseguda.

  


  
    asseifa


    f. [HIH] [ISL] Expedició militar de saqueig feta a l’estiu pels andalusins en territoris cristians.

  


  
    assemblador


    1 m. [IN] Programa informàtic que assembla.


    2 m. [IN] Programa traductor de llenguatge de baix nivell a llenguatge de màquina.

  


  
    assemblar


    v. tr. [IN] Establir interconnexions (entre segments de programes informàtics) i assignar memòria allà on cal per generar programes d’un altre nivell.

  


  
    assemblar-se


    v. intr. pron. [LC] Dues o més persones o coses, tenir semblança entre elles. Aquests dos germans s’assemblen molt. Tu t’assembles molt al teu germà.

  


  
    assemblea


    1 1 f. [LC] [AD] [DR] Aplec de persones congregades per a deliberar, legislar, prendre acords. Assemblea de socis.


    1 2 f. [PO] Organisme d’una democràcia que té com a funció representar una determinada comunitat política, que exerceix la funció legislativa i té la potestat de controlar l’executiu. Assemblea de diputats.


    1 3 [PO] assemblea constituent Assemblea extraordinària encarregada d’establir un nou text constitucional.


    2 f. [PO] Congrés d’un partit polític.


    3 f. [DE] Toc de timbal, trompeta, etc., per a la reunió i la formació de les tropes.

  


  
    assembleari -ària


    1 adj. [DR] [LC] Relatiu o pertanyent a una assemblea.


    2 adj. [DR] Basat en assemblees.

  


  
    assemblearisme


    m. [DR] Sistema d’organització en què l’assemblea té el poder decisori.

  


  
    assembleista


    m. i f. [LC] Membre d’una assemblea.

  


  
    assensurat -ada


    adj. [LC] Assenyat, compassat.

  


  
    assentada


    f. [LC] Deliberació entre dues o més persones.

  


  
    assentador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PR] Que assenta alguna cosa.

  


  
    assentament


    1 m. [LC] [ECT] [AD] Acció d’assentar o d’assentar-se; l’efecte.


    2 m. [AQ] Moviment de descens que fan les terres i els fonaments, els pilars o les parets d’una construcció a mesura que van rebent el pes de les construccions que suporten.


    3 1 m. [LC] [ECT] Partida assentada o registrada en un llibre de comptabilitat.


    3 2 m. [DR] Inscripció en un registre de la propietat, en un registre civil.


    4 m. [TRA] Diferència entre el calat de popa i el de proa.

  


  
    assentar


    1 v. tr. [LC] Posar sobre la seva base, en una posició estable. Assentar els fonaments d’un edifici. Assentar una estàtua sobre el seu pedestal.


    2 1 intr. pron. [LC] Una cosa que fa moviment, pervenir a una posició estable, a un estat de repòs, d’immobilitat. Assentar-se una volta.


    2 2 intr. pron. [LC] El temps, mudar-se de tempestuós, variable, en bo, fix. Sembla que el temps s’ha assentat.


    2 3 [LC] assentar-se-li a algú el cap Posar seny, enteniment.


    2 4 intr. pron. [LC] Un líquid tèrbol, assolar-se. No belluguis l’ampolla una estona i veuràs com el vinagre s’assenta.


    2 5 intr. pron. [LC] Les barres, cloure’s de manera que no es pot obrir la boca per a engolir res.


    2 6 [LC] assentar-se bé alguna cosa a) Fer profit al cos. Una rialla s’assenta bé. Cap menjar no se li assenta bé.


    2 6 [LC] assentar-se bé alguna cosa b) PER EXT. Aquell arrambatge no se li havia assentat gens bé.


    2 7 [LC] assentar-se malament alguna cosa No fer profit al cos. Qualsevol medicament se li assenta malament.


    3 1 intr. pron. [LC] Establir-se en un territori. Els colons van assentar-se a l’Oest Llunyà.


    3 2 intr. pron. [LC] PER EXT. El nou diari ja s’ha assentat completament entre els ciutadans.


    4 tr. [LC] [ECT] [DR] [AD] Apuntar, anotar, inscriure, registrar. Ja l’han assentat per soldat. Assentar una partida en el llibre major.

  


  
    assentiment


    m. [LC] [DR] Acció d’assentir. Ho va fer amb el meu assentiment. Contra la nostra voluntat i assentiment.

  


  
    assentir


    1 v. intr. [LC] Trobar bé la manera de veure d’altri.


    2 v. intr. [LC] Expressar la seva conformitat, aquiescència. Tothom assenteix a les seves paraules.


    3 v. intr. [AD] [DR] Donar la conformitat a les pretensions de la demanda.

  


  
    assenyadament


    adv. [LC] D’una manera assenyada.

  


  
    assenyaladament


    adv. [LC] D’una manera assenyalada, singular.

  


  
    assenyalador -a


    1 adj. [LC] Que assenyala.


    2 m. [LC] Estil 6.

  


  
    assenyalament


    1 m. [LC] Acció d’assenyalar.


    2 m. [AD] Dia i hora fixats per a una diligència judicial, en especial per a una vista o un judici oral.

  


  
    assenyalar


    1 1 v. tr. [LC] Mostrar o designar amb el dit o fent qualsevol altre senyal. Digues-me qui és d’aquests, però sense assenyalar-lo amb el dit. Montjuïc assenyalava un vaixell de guerra.


    1 2 v. tr. [LC] Dir, manifestar. El ministre va assenyalar que el dèficit públic disminuirà notablement.


    2 1 tr. [LC] Ésser senyal o indici (d’alguna cosa). El baròmetre assenyala pluja. Uns núvols que assenyalen tempesta.


    2 2 intr. [LC] Un arbre, tenir els borrons començant a inflar-se per a brotar.


    3 tr. [LC] Fixar, determinar (una data, una quantitat). Si no assenyalem dia, no ho farem mai. Hi comparegueren tots el dia assenyalat.


    4 intr. pron. [LC] Distingir-se, fer-se remarcar. Durant l’atac ell s’assenyalà pel seu coratge temerari.


    5 tr. [NU] Posar una contramarca (a una moneda).

  


  
    assenyalat -ada


    adj. [LC] Distingit, singular, conspicu, insigne. Homes assenyalats, famosos i de gran virtut. Un assenyalat servei.

  


  
    assenyat -ada


    1 adj. [LC] Que té seny, que obra amb seny. És una criatura molt assenyada.


    2 adj. [LC] PER EXT. Quines paraules tan assenyades, les seves!

  


  
    assenyorat -ada


    adj. [LC] A la manera d’un senyor. Vesteix molt assenyorat.

  


  
    assequible


    adj. [LC] Que pot ésser obtingut.

  


  
    asserció


    1 f. [LC] [FS] [FL] AFIRMACIÓ. Aquesta asserció de Kant és molt discutible.


    2 f. [FS] [FL] Proposició en què s’afirma o es dona com a certa una cosa.

  


  
    asserenament


    m. [LC] [GG] Acció d’asserenar o d’asserenar-se; l’efecte.

  


  
    asserenar


    1 v. tr. [LC] [GG] Posar serè. La tramuntana ha asserenat el temps. L’aire fresc m’asserena.


    2 intr. pron. [LC] [GG] El cel s’asserena. Ja s’asserena. No t’alteris així: asserena’t.

  


  
    asserir


    v. tr. [LC] AFIRMAR.

  


  
    asserrerat -ada


    adj. [LC] Encadenat formant serralada.

  


  
    assertiu -iva


    adj. [LC] Afirmatiu 1. Proposició assertiva.

  


  
    assertivament


    adv. [LC] AFIRMATIVAMENT.

  


  
    assertori -òria


    adj. [LC] Afirmatiu 1. Jurament assertori.

  


  
    asserviment


    m. [LC] [EI] [EL] Acció d’asservir; l’efecte.

  


  
    asservir


    1 v. tr. [LC] Posar (algú o un poble) en estat de servitud respecte a algú altre, respecte a un altre poble.


    2 tr. [LC] [EI] [EL] Disposar (dos sistemes o dos senyals) de manera que l’un depengui de l’altre i, per tant, variï quan aquest darrer varia amb el temps.

  


  
    asservit -ida


    adj. [EL] [EI] Proveït d’asserviment.

  


  
    assessor -a


    1 adj. [LC] Que assessora.


    2 m. i f. [LC] [PR] [DR] Persona que pel seu coneixement especial d’un assumpte o d’una matèria és encarregada de donar consell, d’il·lustrar, d’assistir a altri en una tasca, una empresa o una decisió.


    3 m. i f. [LC] [PR] [DR] Lletrat a qui, pel seu càrrec, pertany d’il·lustrar, amb el seu dictamen, el jutge o el magistrat.

  


  
    assessorament


    m. [LC] Acció d’assessorar o d’assessorar-se.

  


  
    assessorar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Assistir, donar consell, com a assessor, (a algú).


    1 2 v. tr. [LC] [DR] El lletrat assessor, donar el seu dictamen (a algú).


    2 1 intr. pron. [LC] [DR] Prendre consell, il·lustrar-se, prop d’altri elegit com a assessor. Abans de firmar t’hauries d’assessorar.


    2 2 intr. pron. [LC] [DR] Escoltar, consultar, el dictamen del lletrat assessor.

  


  
    assessoria


    1 f. [LC] [ECT] Ofici d’assessor.


    2 f. [LC] [ECT] Oficina dedicada a l’assessorament. Assessoria laboral.

  


  
    assestador


    m. [LC] [DE] [SP] Planxa de fusta o d’altre material destinada a assestar-hi trets per tal d’exercitar o apreciar la punteria.

  


  
    assestar


    v. tr. [LC] Descarregar (un tret o un cop) contra algú o algun objecte.

  


  
    assetiament


    m. [LC] Acció d’assetiar.

  


  
    assetiar


    v. tr. [LC] Posar en el seu seti.

  


  
    assetjador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que assetja. L’exèrcit assetjador.

  


  
    assetjament


    1 m. [LC] [DE] Acció d’assetjar, setge. L’assetjament d’una ciutat. Suportar l’assetjament dels periodistes.


    2 m. [AD] assetjament sexual Agressió reiterada a la llibertat sexual que no inclou la violació.

  


  
    assetjant


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que assetja.

  


  
    assetjar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Posar setge (a una fortalesa, a una ciutat, etc.). Assetjar un castell. Una ciutat assetjada.


    1 2 v. tr. [LC] Voltar (un indret) per impedir de sortir-ne, per tractar d’entrar-hi. La neu va assetjar el refugi i no ens poguérem moure durant una setmana.


    2 tr. [LC] Importunar insistentment (algú) amb les nostres pretensions. M’ha assetjat tot el dia perquè l’ajudi.

  


  
    asseure


    [quant a la flexió, com seure]


    1 v. tr. [LC] Posar (algú) sobre un suport qualsevol de manera que resti descansant sobre l’extremitat inferoposterior del tronc. El malalt, asseieu-lo al costat del foc.


    2 intr. pron. [LC] Asseieu-vos en aquesta cadira. Asseu-te a terra.

  


  
    asseveració


    f. [LC] Acció d’asseverar; l’efecte.

  


  
    asseverar


    v. tr. [LC] Afirmar o assegurar (allò que hom diu).

  


  
    asseveratiu -iva


    adj. [LC] Que assevera.

  


  
    assibilació


    f. [FL] Acció d’assibilar.

  


  
    assibilar


    1 v. tr. [LC] Fer sibilant.


    2 v. tr. [FL] Convertir (una consonant) en sibilant.

  


  
    assidu -ídua


    1 adj. [LC] Contínuament present o concurrent prop d’una persona, en algun lloc. És un client assidu del cafè de la plaça.


    2 adj. [LC] Constant en aplicació o atenció, perseverant. Assidu en el treball.


    3 adj. [LC] Fet amb constant diligència. Un treball assidu. Homenatges assidus.

  


  
    assíduament


    adv. [LC] D’una manera assídua.

  


  
    assiduïtat


    f. [LC] Qualitat d’assidu. Treballar amb assiduïtat.

  


  
    assignabilitat


    f. [LC] Qualitat d’assignable.

  


  
    assignable


    adj. [LC] Que es pot assignar.

  


  
    assignació


    1 f. [LC] Acció d’assignar.


    2 f. [LC] Quantitat assignada com a sou o altre concepte.

  


  
    assignar


    1 1 v. tr. [LC] Fixar, assenyalar, (allò que ha d’ésser atribuït o destinat) a algú. Assignar a algú una renda, un sou.


    1 2 v. tr. [LC] Fixar, assenyalar. Assignar un límit. Assignar dia per a un judici. Assignar defensor.


    2 tr. [IN] Atribuir (recursos o valors) a elements d’un sistema informàtic per poder garantir l’execució del procés programat.

  


  
    assignat


    m. [HIH] [NU] Bitllet, precedent del paper moneda, inicialment el pertanyent a l’emissió hipotecària feta per l’Assemblea Nacional Francesa amb garantia sobre el producte de la nacionalització i la venda en subhasta del patrimoni eclesiàstic.

  


  
    assignatura


    f. [LC] [PE] Conjunt de coneixements d’una matèria que integren un programa que ha d’ésser ensenyat per un professor dins un període de temps determinat i que formen part d’un pla d’estudis.

  


  
    assimilable


    adj. [LC] Que pot ésser assimilat.

  


  
    assimilació


    1 f. [LC] Acció d’assimilar o d’assimilar-se; l’efecte. L’assimilació de les idees d’altri.


    2 f. [FL] Procés degut a l’economia evolutiva de cada llengua en virtut del qual un fonema exerceix la seva influència articulatòria i acústica sobre un altre. L’assimilació d’un so a un altre.


    3 f. [ZOA] [MD] [BI] Procés biològic de transformació de les substàncies incorporades per un organisme en substància constituent d’ell mateix. L’assimilació dels aliments.


    4 f. [SO] Procés pel qual una minoria immigrada és absorbida per la societat que l’ha rebuda.

  


  
    assimilador -a


    adj. [LC] Que assimila.

  


  
    assimilar


    1 1 v. tr. [LC] Fer semblant (una cosa) a una altra. Hem d’assimilar els nostres gustos als seus. Hem d’assimilar la manera de vestir d’aquest país si volem quedar-nos-hi a viure.


    1 2 intr. pron. [LC] [FL] Dues o més coses, ésser o esdevenir semblants. Els nostres gustos s’assimilen als seus. Els nostres gustos s’assimilen molt.


    1 3 intr. pron. [LC] [FL] assimilar-se un so a un altre Esdevenir aquell semblant o idèntic a aquest.


    2 1 tr. [MD] [BI] Transformar en substància pròpia. Els éssers vius assimilen els aliments.


    2 2 tr. pron. [MD] [BI] Els organismes vius s’assimilen les substàncies de què es nodreixen.


    2 3 tr. [LC] Fer-se seves (les idees d’altri).


    3 tr. [LC] Considerar com a semblant. Voldrien assimilar l’home a les bèsties. Són dos casos que hom no pot assimilar.

  


  
    assimilatiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’assimilació. Procés assimilatiu.


    2 adj. [MD] Que causa l’assimilació.

  


  
    assimilatori -òria


    adj. [LC] ASSIMILATIU.

  


  
    assimilisme


    m. [PO] Política encaminada a assimilar a la manera d’ésser d’un poble, d’una col·lectivitat, etc., la d’un altre.

  


  
    assimilista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent a l’assimilisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari de l’assimilisme.

  


  
    assiri -íria


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Assíria.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Assíria o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua semítica parlada pels assiris.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’assiri.

  


  
    assirià -ana


    adj. i m. i f. [LC] Assiri 1.

  


  
    assirio-


    [LC] Forma prefixada del mot assiri. Ex.: assiriologia.

  


  
    assiriobabilònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Assíria i a Babilònia considerades com a unitat lingüística, històrica i cultural.


    2 m. [FL] [LC] Accadi 2.

  


  
    assiriologia


    f. [HIH] Ciència que investiga el passat prehistòric i històric de Mesopotàmia, que començà amb el desxiframent d’escriptures d’època assíria i posterior.

  


  
    assistència


    1 1 f. [LC] Acció d’assistir a un lloc. L’han invitat a la festa i li han pregat molt l’assistència. Amb l’assistència de la major part dels socis. Posar-li, a un alumne, una falta d’assistència.


    1 2 f. [LC] Conjunt dels assistents. Una assistència nombrosa.


    2 1 f. [LC] [MD] Acció d’assistir algú. Donar, prestar, assistència. Assistència mèdica.


    2 2 [SO] assistència social Conjunt d’activitats públiques o privades que tenen per finalitat d’ajudar persones o grups a satisfer les necessitats que no estan a l’abast de llurs mitjans.

  


  
    assistencial


    adj. [LC] Relatiu a l’assistència pública.

  


  
    assistent


    1 adj. i m. i f. [LC] Que assisteix a un acte o a un indret. Els nens assistents a la festa. Les noies assistents a la representació. Els assistents a l’acte. Un dels assistents. Una de les assistents.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que assisteix algú. L’assistent del professor.


    2 2 m. i f. [PR] [LC] Hoste hostessa 2. Assistent de congressos, assistent de vol.


    3 1 m. i f. [RE] [fem. assistenta] En certs ordes religiosos, persona que assisteix el superior o el general.


    3 2 [SO] [PR] assistent social Persona que exerceix professionalment el servei social o treball social.


    3 3 m. [LC] [RE] [PR] En la consagració d’un bisbe, bisbe dels dos que assisteixen el consagrant.


    3 4 adj. [RE] El bisbe assistent.


    3 5 m. [RE] [PR] En les misses solemnes, el diaca i, abans, el sotsdiaca.


    4 m. [LC] [DE] [PR] Soldat que servia un oficial o un cap.

  


  
    assistir


    1 v. intr. [LC] Estar present. Assistir a una festa, a un espectacle, a una representació, a un judici, a un curs.


    2 1 tr. [LC] Estar prop (d’algú) per prestar-li concurs, ajut. El metge és assistit de dues infermeres.


    2 2 tr. [LC] [MD] Un metge, prestar els seus serveis mèdics (a un malalt).


    2 3 tr. [LC] Posar a disposició (d’algú) allò de què té necessitat, ajudar. M’assistiren amb llurs diners, amb llurs consells.

  


  
    assitiar


    v. tr. [LC] ANT. Assetjar, voltar, acorralar. Els gossos havien assitiat el senglar.

  


  
    assocar1


    v. tr. [LC] [AGF] Tallar (un arbre o un cep) arran de terra.

  


  
    assocar2


    v. tr. [LC] Tesar (un cap) i lligar-lo ben fort perquè no s’amolli.

  


  
    associabilitat


    f. [LC] Qualitat d’associable.

  


  
    associable


    1 adj. [LC] Capaç d’ésser associat.


    2 adj. [MD] En med., capaç d’ésser afectat per simpatia amb un altre òrgan. L’estómac és el més associable de tots els òrgans.

  


  
    associació


    1 f. [LC] [FL] Acció d’associar o d’associar-se; l’efecte. L’associació de la seva empresa a la nostra ha resultat molt productiva. L’associació d’interessos. L’associació d’idees, de mots.


    2 1 f. [LC] [DR] [SO] Conjunt de persones associades. Una associació benèfica. Una associació religiosa. Les associacions obreres.


    2 2 f. [PO] Unió de diverses persones, vinculades jurídicament, per a l’obtenció d’un fi.


    2 3 [DR] associació a guanys Règim econòmic conjugal de comunitat de béns.


    3 f. [FL] Relació que estableix un parlant entre un mot determinat i els mots que aquest li evoca. Associació sintagmàtica, paradigmàtica.


    4 1 f. [BO] [EG] [BOC] Grup de classificació de la tipologia de la vegetació, que engloba les comunitats concretes que coincideixen entre elles per llur composició florística.


    4 2 f. [EG] [BO] Comunitat animal o vegetal estable, de composició definida, amb algunes espècies dominants, que viu en condicions ambientals uniformes.


    5 f. [QU] Formació d’espècies moleculars relativament complexes per unió de dues o més molècules simples mitjançant forces residuals que no impliquen l’establiment d’enllaços químics pròpiament dits.

  


  
    associacionisme


    1 m. [LC] Tendència a la formació d’associacions.


    2 m. [FS] [PS] [LC] Doctrina que sosté que l’associació d’idees és el principi fonamental de la psicologia i el principi d’explicació per a tots els fenòmens mentals.

  


  
    associacionista


    1 adj. [FS] [PS] [LC] Relatiu o pertanyent a l’associacionisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [PS] [LC] Partidari de l’associacionisme.

  


  
    associament


    m. [LC] Acció d’associar-se.

  


  
    associar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] [SO] Unir com a company, participant, soci, confederat. L’hem associat als nostres negocis.


    1 2 intr. pron. [LC] [DR] [SO] Ens associàrem amb ells. S’associaren per emprendre l’explotació de les mines.


    2 1 tr. [LC] [DR] [SO] Ajuntar 1 1 i 1 2. Són dos colors que no es poden associar.


    2 2 intr. pron. [LC] Les partícules d’or s’associen a altres substàncies.


    2 3 tr. [LC] [DR] [SO] Ajuntar, encadenar, en el pensament. Associar dues idees.

  


  
    associat associada


    m. i f. [LC] Membre d’una associació.

  


  
    associatiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix o emmena a l’associació. Facultat associativa.

  


  
    associativitat


    f. [MT] PROPIETAT ASSOCIATIVA.

  


  
    assolador -a


    adj. [LC] Que assola.

  


  
    assolament


    m. [LC] Acció d’assolar o d’assolar-se; l’efecte.

  


  
    assolar


    1 v. tr. [LC] Arrasar, aterrar.


    2 intr. pron. [LC] Un líquid, aclarir-se deixant el solatge al fons del recipient. Deixa reposar la infusió i s’assolarà.

  


  
    assolar-se


    v. intr. pron. [LC] Retreure’s de la companyia i del tracte de la gent.

  


  
    assoldament


    m. [LC] [ECT] Acció d’assoldar.

  


  
    assoldar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Prendre (algú) a sou per fer una feina.


    2 v. tr. [LC] [ECT] Assenyalar un sou (a algú).

  


  
    assolellada


    1 f. [LC] [MD] Acció d’assolellar o d’assolellar-se.


    2 f. [LC] [MD] Insolació 1 i 2.

  


  
    assolellar


    1 v. tr. [LC] Exposar als rajos del sol. Fer perdre la fredor a l’aigua assolellant-la.


    2 intr. pron. [LC] Ja et deus haver assolellat bé venint a peu de l’església.

  


  
    assolible


    adj. [LC] ASSOLIDOR.

  


  
    assolidor -a


    adj. [LC] Que pot ésser assolit. La victòria és assolidora.

  


  
    assoliment


    m. [LC] Acció d’assolir; l’efecte.

  


  
    assolir


    v. tr. [LC] ACONSEGUIR.

  


  
    assonància


    f. [FLL] [FL] Repetició en dos o més mots de les vocals a partir de la síl·laba accentuada.

  


  
    assonant


    1 adj. [LC] [FLL] [FL] Que presenta assonància. Els mots bòria i hòstia són assonants. Rima assonant.


    2 m. [FL] [FLL] El mot bòria és un assonant de hòstia.


    3 adj. [MU] DISSONANT.

  


  
    assonàntic -a


    adj. [FL] Que presenta assonància. Rima assonàntica.

  


  
    assonar


    v. intr. [FLL] [FL] Presentar una assonància. Versos que assonen.

  


  
    assortidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que assorteix.

  


  
    assortiment


    m. [LC] Conjunt de coses assortides, quantitat de coses que formen una sèrie més o menys completa. Un assortiment complet de corbates. Un assortiment de galetes.

  


  
    assortir


    v. tr. [LC] Proveir (un comerciant o una botiga) de tota mena de mercaderies, articles, etc., necessaris. La seva empresa ens assortia de gènere.

  


  
    assortit -ida


    adj. [LC] Que formen un assortiment. Galetes assortides.

  


  
    assossec


    m. [LC] Calma, quietud, tranquil·litat.

  


  
    assossegadament


    adv. [LC] Tranquil·lament, plàcidament, quietament.

  


  
    assossegament


    m. [LC] Acció d’assossegar o d’assossegar-se; l’efecte.

  


  
    assossegar


    1 v. tr. [LC] Calmar, tranquil·litzar. Vaig assossegar la gossa, i no va lladrar més.


    2 intr. pron. [LC] Assossega’t, home: no et neguitegis.

  


  
    assot


    1 1 m. [LC] Instrument per a assotar.


    1 2 m. [LC] Instrument de suplici format amb cordes proveïdes de nusos o punxes amb el qual hom assotava els delinqüents.


    2 m. pl. [LC] DEIXUPLINES.


    3 1 m. [LC] Cop d’assot.


    3 2 m. pl. [HIH] [DR] Pena que hom imposava a certs delinqüents, d’ésser assotats.

  


  
    assotacrist


    1 m. [BOS] [LC] Planta herbàcia anual de la família de les compostes, grisenca o groguenca, amb aspecte de card, pròpia de llocs àrids de la terra baixa mediterrània (Cirsium acarna o Pignomon acarna).


    2 m. [BOS] CARD FUELL.

  


  
    assotament


    m. [LC] Acció d’assotar; l’efecte.

  


  
    assotar


    v. tr. [LC] Donar cops d’assot (a algú).

  


  
    assuaujador -a


    adj. [LC] Que assuauja.

  


  
    assuaujament


    m. [LC] ASSUAVIMENT.

  


  
    assuaujar


    v. tr. [LC] ASSUAVIR.

  


  
    assuaviment


    m. [LC] Acció d’assuavir.

  


  
    assuavir


    v. tr. [LC] Fer més suau, menys aspre, menys rude.

  


  
    assumadament


    adv. [LC] Formant un total.

  


  
    assumat -ada


    adj. [LC] Reunit a d’altres formant un total.

  


  
    assumible


    adj. [LC] Que es pot assumir.

  


  
    assumir


    v. tr. [LC] Prendre sobre si mateix, a compte seu, (un honor, un càrrec, una obligació, una responsabilitat). Va assumir les conseqüències de la seva dimissió. Ha assumit la presidència de la nació.

  


  
    assumpció


    1 f. [LC] Acció d’assumir; l’efecte.


    2 f. [RE] Festa catòlica en què se celebra l’elevació de la Mare de Déu en cos i ànima al cel. El dia de l’Assumpció anirem a l’ermita.

  


  
    assumpte1


    1 m. [LC] Matèria de què hom tracta.


    2 m. [LC] Tema o argument d’una obra.


    3 m. [LC] AFER. És un assumpte delicat.

  


  
    assumpte2 -a


    adj. [RE] Emportat miraculosament al cel.

  


  
    assuredat -ada


    adj. [LC] [AGF] Cobert de sureda. Un turó assuredat.

  


  
    assut


    m. [LC] [OP] Resclosa feta en els rius que permet el sobreeiximent sense erosió al peu de la resclosa. Home roig i gos pelut, a l’assut!

  


  
    assuter assutera


    m. i f. [LC] [OP] [PR] Persona que té cura d’un assut.

  


  
    assutzena


    f. [LC] [BOS] LLIRI BLANC.

  


  
    ast


    1 m. [LC] [ED] Tija de ferro punxeguda en un dels caps en què s’enasta carn per rostir-la mentre se li imprimeix un moviment de rotació. Un pollastre a l’ast. Fer rodar l’ast.


    2 m. [LC] [AGF] Pal amb un pollegó prop de l’extrem, que usen els llenyataires per a portar un feix a l’espatlla.


    3 m. [LC] Asta de la llança, de l’alabarda, etc., o de la bandera.

  


  
    asta


    1 1 f. [LC] [DE] Pal a l’extrem del qual va fixat el ferro de la llança, de l’alabarda, de la pica, etc.


    1 2 f. [DE] Llança 1 1.


    1 3 f. [LC] [DE] Pal de bandera. Bandera a mitja asta.


    2 f. [TRA] Peça simple, disposada amb unes altres als extrems del buc d’un vaixell, no unida a la varenga, que substitueix la quaderna.


    3 1 f. [MD] Traç rectilini d’una lletra.


    3 2 f. [MD] Traç allargat que surt del cos de l’escriptura.

  


  
    astacicultura


    f. [AGP] [AGF] Cria de crancs de riu amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    astàsia


    f. [MD] Incapacitat de posar-se o mantenir-se dret, deguda a la manca de coordinació muscular.

  


  
    àstat


    m. [QU] Element químic radioactiu, del grup dels halògens (símbol, At; nombre atòmic, 85; pes atòmic de l’isòtop més estable, 210).

  


  
    astàtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’astàsia.


    2 adj. [FIF] Que, a diferència d’una agulla imantada, no pren una posició o una direcció determinades sota l’acció del magnetisme terrestre, d’un corrent elèctric, etc., com ara un parell d’agulles magnètiques de moments iguals però oposats, subjectes l’una a l’altra.

  


  
    astaticitat


    f. [FIF] Propietat que tenen els sistemes astàtics.

  


  
    asteca


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble indi que habitava a l’altiplà central de Mèxic.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als asteques.


    2 adj. i m. [FL] [LC] Nahua 2.

  


  
    astènia


    f. [MD] Minva de les forces que comporta cansament i dificultat a l’esforç.

  


  
    astènic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’astènia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’astènia.

  


  
    astenopia


    f. [MD] Debilitat o cansament dels òrgans visuals per l’exercici.

  


  
    astenosfera


    f. [GL] Part superior del mantell terrestre que es troba sota la litosfera.

  


  
    aster


    m. [LC] [ED] Suport d’un ast.

  


  
    àster


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Aster, de la família de les compostes, de mida mitjana, amb capítols vistosos de colors diversos, agrupats en massa.


    2 m. [BI] ASTROSFERA.

  


  
    asteràcies


    f. pl. [BOS] COMPOSTES.

  


  
    astereognòsia


    f. [MD] Pèrdua de la facultat de reconèixer amb el tacte la forma dels objectes.

  


  
    astereosismologia


    f. [FIA] Branca de l’astronomia que estudia els sismes dels estels.

  


  
    astèria


    f. [GL] Imatge en forma d’estel, que apareix en cristalls o en làmines cristal·lines tallades perpendicularment a l’eix principal, deguda a la reflexió de la llum per estries o inclusions microscòpiques.

  


  
    asterisc


    m. [LC] [FL] [AF] Signe gràfic en forma d’estel (*) usat en l’escriptura i en la impremta per a indicar diversos valors convencionals segons l’ús. Els verbs d’aquesta llista senyalats amb un asterisc són els irregulars.

  


  
    asterisme


    1 m. [LC] [FIA] Petit grup d’estels.


    2 m. [GL] [FIF] En fís., reflexió o refracció radiada de la llum en certs cristalls.

  


  
    asteroide


    m. [FIA] Petit planeta d’òrbita compresa entre la de Mart i la de Júpiter.

  


  
    asteroïdeus


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’equinoderms de forma pentagonal o estrellada, que tenen cinc braços que s’insereixen en una regió central o disc.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    asti


    m. [AGA] Vi italià, preparat amb raïm moscatell blanc conreat als entorns de la ciutat piemontesa d’Asti.

  


  
    astigmàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’astigmatisme.


    2 adj. [LC] [MD] [FIF] Que corregeix l’astigmatisme. Lent astigmàtica.


    3 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’astigmatisme. Ulls astigmàtics.

  


  
    astigmatisme


    m. [LC] [MD] [FIF] Defecte dels ulls o d’una lent a conseqüència del qual els rajos incidents convergeixen o divergeixen desigualment en diferents meridians.

  


  
    astigmatòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar el grau d’astigmatisme i determinar-ne la varietat.

  


  
    astilar


    adj. [AQ] Sense columnes o pilars.

  


  
    astomatós -osa


    adj. [LC] [ZOA] Que no posseeix boca o estoma.

  


  
    astor


    m. [LC] [ZOO] Ocell rapinyaire de la família dels accipítrids, d’uns 60 centímetres de llargada, que viu als boscos i es nodreix únicament d’animals de sang calenta (Accipiter gentilis).

  


  
    astorador -a


    adj. [LC] Que astora.

  


  
    astorament


    m. [LC] Acció d’astorar o d’astorar-se; l’efecte.

  


  
    astorar


    1 1 v. tr. [LC] Causar un gros espant (a algú). Aquell soroll ens va astorar a tots.


    1 2 intr. pron. [LC] Rebre un gros espant. En sentir l’espetec, em vaig astorar.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se en guàrdia davant una amenaça franca o encoberta, un perill, etc.

  


  
    astoret


    m. [LC] [ZOO] Esparver 1 1.

  


  
    astracan


    1 m. [LC] [IQA] [AGR] Pell de pèl arrissat provinent d’anyells joves o nonats d’Astracan.


    2 m. [IT] Vellut de llana o de pèl de cabra que imita l’astracan.

  


  
    astracanada


    1 f. [FLL] Peça teatral còmica caracteritzada per una acció desbaratada.


    2 f. [LC] Vulgaritat 2.

  


  
    astràgal


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Os del tars enclavat en l’home entre els mal·lèols de la tíbia i del peroné.


    2 1 m. [AQ] [AR] Motllura convexa semicircular molt fina, com la que separa el fust del capitell en una columna.


    2 2 m. [DE] Anell ornamental que circumda un canó prop de la boca.

  


  
    astragalo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot astràgal. Ex.: astragalotibial, astragalonavicular.

  


  
    astral


    adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent als astres. Les influències astrals.

  


  
    astrància


    f. [BOS] Planta del gènere Astrantia, de la família de les umbel·líferes, de fulles palmatipartides, amb els segments profundament dentats, flors blanques, molt petites, disposades en umbel·la simple envoltada de grans bràctees blanques, de manera que el conjunt té l’aire d’una flor regular, i fruit petit i esquamós, pròpia de la muntanya humida.

  


  
    astre


    1 m. [LC] [FIA] Cos celeste.


    2 [LC] [FIA] astre de la nit La Lluna.


    3 [LC] [FIA] astre del dia El Sol.

  


  
    astricció


    1 f. [LC] [MD] Acció de restrènyer els teixits orgànics; l’efecte.


    2 f. [AD] Mesura coercitiva per la qual un tribunal pot constrènyer un deutor a pagar una quantitat per cada dia de retard en el compliment d’un contracte.

  


  
    astrictiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que té la virtut de restrènyer els teixits orgànics.

  


  
    astringència


    1 f. [LC] [MD] Qualitat d’astringent.


    2 f. [IQA] Força amb què els adobs, de qualsevol natura, reaccionen amb la pell.

  


  
    astringent


    1 1 adj. [LC] [MD] [ED] Que restreny els teixits orgànics. Medicament astringent. L’alum és astringent.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que produeix una sensació d’aspror i amargor. Un gust astringent. Aromes astringents.


    2 m. [MD] Producte químic que té la propietat de contreure les capes superficials de la pell coagulant-ne les proteïnes i donant alhora un mitjà protector superficial, s’usa com a desinfectant, per a eliminar els microorganismes per coagulació de llurs proteïnes.

  


  
    astro-


    [LC] [FIA] Forma prefixada del mot gr. ástron, ‘estel’. Ex.: astrofísica, astronomia, astrofotografia, astrògraf.

  


  
    astrobiologia


    f. [FIA] [BI] EXOBIOLOGIA.

  


  
    astròcit


    m. [BI] Cèl·lula de la neuròglia caracteritzada per un gran nombre de prolongacions ramificades.

  


  
    astrodinàmica


    f. [FIA] Branca de la dinàmica que estudia els moviments dels cossos celestes, inclosos els vehicles espacials, i les forces que actuen damunt seu durant llur moviment.

  


  
    astrofísic -a


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent a l’astrofísica.


    2 f. [FIA] [LC] Branca de l’astronomia que utilitza els mètodes de la física per a analitzar l’estructura, la composició i l’evolució dels astres.


    3 m. i f. [FIA] [LC] [PR] Persona versada en astrofísica.

  


  
    astrògraf


    m. [FIA] Aparell per a fotografiar cossos celestes, en particular per a determinar les coordenades dels astres i assenyalar la presència de nous asteroides.

  


  
    astrografia


    f. [LC] [FIA] Descripció del cel estelat.

  


  
    astroide


    1 adj. [LC] Que té forma d’estel.


    2 f. [MT] Hipocicloide amb quatre puntes.

  


  
    astrolabi


    1 m. [LC] [FIA] Instrument emprat antigament per a observar la posició dels astres.


    2 m. [LC] [FIA] Planisferi 1.

  


  
    astròleg astròloga


    m. i f. [LC] [AN] [PR] [FIA] Persona que practica l’astrologia.

  


  
    astrolicar


    1 v. intr. [LC] Parlar sense sentit, sense solta ni volta.


    2 v. intr. [LC] FANTASIAR.

  


  
    astrologia


    f. [LC] [AN] [FIA] Pseudociència que tracta de les influències dels astres en el destí de les persones i de la predicció d’esdeveniments terrestres per llur posició i aspecte.

  


  
    astrològic -a


    adj. [LC] [AN] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’astrologia.

  


  
    astròmetre


    m. [FIM] [FIA] OBS. FOTÒMETRE.

  


  
    astrometria


    f. [FIA] Branca de l’astronomia que estudia els sistemes de coordenades en l’esfera celeste i la posició i els moviments dels astres en el cel.

  


  
    astromètric -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’astrometria.

  


  
    astronau


    f. [LC] [EI] [TRA] NAU ESPACIAL.

  


  
    astronauta


    m. i f. [EI] [PR] [LC] Persona que tripula una astronau.

  


  
    astronàutic -a


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent a l’astronàutica.


    2 f. [EI] [FIA] Conjunt de ciències i de tècniques aplicades a l’estudi i al desenvolupament de la locomoció per l’espai i a la seva explotació.


    3 m. i f. [FIA] [LC] Persona versada en astronàutica.

  


  
    astrònom astrònoma


    m. i f. [LC] [FIA] [PR] Persona versada en astronomia.

  


  
    astronomia


    f. [LC] [FIA] Ciència que estudia l’origen, l’evolució, la composició, la distància i el moviment de tots els cossos celestes i de la matèria dispersa de l’Univers.

  


  
    astronòmic -a


    1 1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’astronomia.


    1 2 adj. [LC] [FIA] D’acord amb els mètodes o principis de l’astronomia.


    2 adj. [LC] Molt gran. Li han demanat un preu astronòmic. Han importat quantitats astronòmiques de petroli.

  


  
    astronòmicament


    adv. [LC] [FIA] D’acord amb les lleis astronòmiques.

  


  
    astrosfera


    f. [MD] [BI] Sistema de filaments que radien del centrosoma.

  


  
    astruc -uga


    adj. [LC] SORTÓS.

  


  
    astrugància


    f. [LC] Sort, fortuna, en les expressions: bona astrugància, mala astrugància.

  


  
    astúcia


    1 f. [LC] Qualitat d’astut.


    2 f. [LC] Acte d’astúcia.

  


  
    astuciós -osa


    adj. [LC] ASTUT.

  


  
    astuciosament


    adv. [LC] ASTUTAMENT.

  


  
    astur


    1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’un poble preromà que va ocupar l’actual Astúries i el nord de Lleó.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als asturs.

  


  
    asturià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Astúries.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Astúries o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada al Principat d’Astúries, a la part occidental de Cantàbria, al nord de Lleó i en algunes localitats del districte portuguès de Bragança.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’asturià.

  


  
    astut -a


    adj. [LC] Hàbil, enginyós a aconseguir qualsevol fi, enganyosament, artificiosament.

  


  
    astutament


    adv. [LC] Amb astúcia.

  


  
    atabacar


    1 v. tr. [LC] Sorprendre (algú) amb un resultat contrari al que ell esperava.


    2 v. tr. [LC] Causar perjudici (a algú), fer malbé (alguna cosa).

  


  
    atabalador -a


    adj. [LC] Que atabala. Les campanes fan un soroll atabalador. Quines criatures més atabaladores: no paren de cridar.

  


  
    atabalament


    m. [LC] Acció d’atabalar; l’efecte.

  


  
    atabalar


    1 v. tr. [LC] Fatigar el cervell (d’algú), marejar, amb sorolls o sons. No paren de cridar tot el dia: m’atabalen, aquestes criatures! El soroll del taller atabala el veïnat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Me n’han fet, de preguntes! M’han ben atabalat.


    3 intr. pron. [LC] En Joan s’atabalava amb tantes preguntes.

  


  
    atabuix


    m. [LC] ATABUIXADA.

  


  
    atabuixada


    f. [LC] Acció d’atabuixar.

  


  
    atabuixar


    1 v. tr. [LC] Animar, incitar, amb la veu o d’altra manera, (animals o persones) perquè caminin de pressa, perquè accelerin l’execució d’una cosa.


    2 tr. [LC] Fer perdre o pertorbar l’ús dels sentits (a algú).

  


  
    atac


    1 1 m. [LC] [DE] Acció d’atacar, donant la primera escomesa. Feia dies que esperaven l’atac de l’enemic. Donar el senyal d’atac.


    1 2 m. [SP] En esgr., boxa, etc., moviment amb el qual hom tracta de tocar o colpejar l’adversari.


    1 3 m. [MD] Accés, ordinàriament sobtat, d’una malaltia periòdica o d’una malaltia que presenta recaigudes més o menys freqüents. Un atac de reuma, d’epilèpsia. Un atac de nervis.


    2 1 m. [MU] Manera de començar a produir el so dins les diferents possibilitats de timbre de cada instrument o de la veu. L’atac d’una nota.


    2 2 m. [FL] Manera de posar-se en moviment vibratori les cordes vocals en pronunciar una vocal en posició inicial de mot o d’emissió fònica.


    3 m. [DE] Toc de corneta o de timbal amb què hom indicava a les tropes l’inici de l’atac.

  


  
    atacable


    adj. [LC] Que pot ésser atacat.

  


  
    atacador


    1 m. [LC] [MI] [OP] Eina per a atacar el tac d’una barrinada.


    2 m. [DE] Eina per a atacar la càrrega d’una arma de foc.


    3 m. [LC] [ED] Estri per a atacar el tabac dins la pipa.

  


  
    atacament


    m. [LC] Acció d’atacar, fixant o pitjant alguna cosa en una altra; l’efecte.

  


  
    atacant


    adj. i m. i f. [LC] [SP] [DE] Que ataca. Els atacants foren rebutjats.

  


  
    atacar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] [SP] Donar la primera escomesa (a un enemic o adversari). Atacar una fortalesa. Els jugadors atacaren l’equip contrari.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Atacar el Govern, la religió.


    1 3 v. tr. [LC] [MD] Començar una acció destructora (sobre alguna cosa). La malaltia ha atacat ja els pulmons. Els àcids ataquen els metalls. Estar atacat del pit.


    1 4 v. tr. [QU] En quím., fer reaccionar (una substància) amb una altra per tal de provocar en la primera una transformació desitjada.


    1 5 v. tr. [LC] Començar l’execució (d’alguna cosa). No perdem més temps i ataquem la tasca tot seguit. L’orquestra va atacar les primeres notes de la simfonia.


    2 1 tr. [LC] Fixar (alguna cosa) cosint-la, clavant-la, pitjant-la en una altra. Atacar els botons a una peça de roba. Atacar els cèrcols a una bota.


    2 2 tr. [LC] [DE] Pitjar (la càrrega) en una arma de foc, (el tabac) en una pipa.

  


  
    atacat -ada


    1 adj. [LC] Que es mou a gran velocitat.


    2 m. [IT] Defecte de tissatge que fa que, en una certa extensió d’un teixit, hi hagi un nombre major de passades que les que hi hauria d’haver.

  


  
    ataconador ataconadora


    m. i f. [LC] [PR] Sabater que es dedica a adobar calçat.

  


  
    ataconament


    m. [LC] Acció d’ataconar.

  


  
    ataconar1


    1 v. tr. [LC] Posar tacons nous (al calçat), adobar (calçat vell).


    2 tr. [LC] APALLISSAR. Si tornes a fer-ho, t’ataconaré!

  


  
    ataconar2


    1 v. tr. [LC] Pitjar amb les mans, els peus, etc., (alguna cosa) dins una altra. Va ataconar els papers dins del sac.


    2 intr. pron. [LC] ATIPAR-SE. S’ha ataconat d’arròs.

  


  
    atàctic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’atàxia.


    2 adj. [MD] Mancat de coordinació, irregular.

  


  
    atafetanat -ada


    adj. [IT] D’aspecte semblant al del tafetà.

  


  
    atalaiador -a


    adj. [LC] Que atalaia.

  


  
    atalaiament


    m. [LC] Acció d’atalaiar.

  


  
    atalaiar


    1 1 v. tr. [LC] Guaitar d’una talaia estant.


    1 2 v. tr. [LC] Observar, tractar de descobrir, amb la mirada.


    2 intr. pron. [LC] ADONAR-SE. No ens vam atalaiar de la seva arribada.


    3 tr. [AGR] Guardar (el bestiar). El gos atalaia les ovelles.

  


  
    ataleiat -ada


    adj. [LC] Lliurat a una taleia.

  


  
    atalentat -ada


    adj. [LC] Que té gana de menjar. Anava tot el dia atalentat.

  


  
    atall1


    m. [LC] DRECERA.

  


  
    atall2


    1 m. [OP] Obstrucció provisional introduïda en un curs d’aigua quan s’hi vol construir alguna obra.


    2 m. [OP] Element d’obturació provisional emprat en els aprofitaments hidràulics per tal d’impedir el pas de l’aigua per un conducte en què és instal·lada una màquina, una comporta o una vàlvula que es vol revisar o reparar.

  


  
    atallar


    1 1 v. tr. [LC] Sortir a l’encontre (d’algú) per impedir-li de prosseguir el seu camí.


    1 2 v. tr. [LC] Deturar el curs, el progrés, (d’alguna cosa).


    2 intr. [LC] FER DRECERA.

  


  
    atalussar


    v. tr. [LC] [AQ] [OP] [AR] Donar talús o inclinació a la cara (d’un mur, d’un contrafort, etc.), a les cares laterals (d’un terraplè).

  


  
    atanàsia


    f. [AF] Caràcter de lletra de catorze punts.

  


  
    atandar


    1 v. tr. [LC] Assenyalar tanda o torn (per fer alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Posar-se en tanda o torn per fer alguna cosa.

  


  
    atanor


    m. [AN] Forn per a calcinar emprat pels alquimistes.

  


  
    atans


    m. [LC] Contacte per atansament.

  


  
    atansada


    f. [TRA] [LC] Acte d’atansar un vaixell a la riba, a un altre vaixell.

  


  
    atansament


    m. [LC] [DR] Acció d’atansar o d’atansar-se; l’efecte.

  


  
    atansar


    1 v. tr. [LC] Acostar, especialment fins a tocar, fins a establir contacte. Van atansar les naus al moll de Llevant.


    2 intr. pron. [LC] S’atansa a la mare i li fa un petó.

  


  
    atapeïdament


    adv. [LC] D’una manera atapeïda.

  


  
    atapeïment


    m. [LC] Acció d’atapeir o d’atapeir-se; l’efecte.

  


  
    atapeir


    1 v. tr. [LC] Fer més compacta (alguna cosa) comprimint-la. Les petjades de la gent van atapeir la neu dels camins.


    2 v. tr. [LC] Disminuir els intersticis (d’una cosa). Perquè aquests papers càpiguen al calaix, caldrà atapeir-los molt.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir més compacte. La multitud s’atapeïa dins el local.

  


  
    atapeït -ïda


    1 1 adj. [LC] Compacte 1.


    1 2 adj. [LC] D’intel·ligència poc àgil.


    2 m. [IT] [LC] Atacat, especialment en els teixits de cotó.

  


  
    ataquinar


    1 v. tr. [LC] Ataconar2 1.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Havien ataquinat els infants dins el microbús.

  


  
    ataràctic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’ataràxia o als ataràctics.


    2 m. [MD] Medicament que mena a l’ataràxia.

  


  
    atarantament


    m. [LC] Estat de qui està atarantat.

  


  
    atarantar


    v. tr. [LC] Torbar l’ànim (d’algú) deixant-lo com esbalaït, sense esma.

  


  
    ataràxia


    f. [FS] [MD] [PS] Estat de tranquil·litat i d’impassibilitat de la persona, que no és torbat per cap desig ni passió.

  


  
    atardament


    m. [LC] Acció d’atardar o d’atardar-se.

  


  
    atardar


    1 v. tr. [LC] Fer tardar (un esdeveniment). Atarden molt l’anada a Roma.


    2 intr. pron. [LC] Ésser fins tard en un indret, entretenir-s’hi llarg temps. Cada dia s’atarden al cafè fins a les dotze.

  


  
    ataronjat -ada


    1 1 adj. [LC] De color de taronja.


    1 2 m. [LC] [FIF] Color ataronjat, situat en l’espectre solar entre el vermell i el groc.


    2 m. [IQ] [QU] ataronjat de metil HELIANTINA.

  


  
    atarterar


    v. tr. [LC] Apilotar (llenya, sacs, etc.).

  


  
    ataüllar


    v. tr. [LC] Albirar 2.

  


  
    atauric


    m. [AR] [ISL] Element decoratiu de temàtica vegetal més o menys estilitzada, característic de l’art islàmic.

  


  
    atauxia


    f. [AR] [ISL] Ornament característic de l’art islàmic constituït per l’encastament de l’esmalt o de metalls fins en entalladures fetes en un metall.

  


  
    atavellament


    m. [LC] Acció d’atavellar o d’atavellar-se; l’efecte.

  


  
    atavellar


    1 v. tr. [LC] Fer tavelles (a la roba, al paper, etc.). Atavellar unes faldilles.


    2 intr. pron. [LC] La roba, el paper, etc., formar tavelles, plecs.

  


  
    atavellat


    m. [IT] Teixit de punt de doble cara o acanalat que presenta uns relleus longitudinals que es formen en espais en què es teixeix a una sola cara, mentre les agulles oposades resten inactives sostenint-ne les malles.

  


  
    atàvic -a


    1 adj. [LC] [BI] [AN] Relatiu o pertanyent a un avantpassat.


    2 adj. [LC] [BI] [AN] Relatiu o pertanyent a l’atavisme.

  


  
    atavisme


    1 m. [LC] [BI] [AN] Aparició en un individu de caràcters d’un avantpassat remot desapareguts en els avantpassats immediats o pròxims.


    2 m. [LC] [BI] [AN] Retorn a un tipus més primitiu.

  


  
    ataxafàsia


    f. [MD] Afàsia atàxica, afàsia deguda a la incoordinació dels músculs.

  


  
    atàxia


    1 f. [MD] En med., irregularitat. Atàxia del pols.


    2 f. [MD] Incapacitat de coordinar els moviments musculars voluntaris.

  


  
    atàxic -a


    adj. [MD] ATÀCTIC.

  


  
    ataxita


    f. [FIA] [GL] [QU] Siderit constituït fonamentalment per taenita.

  


  
    atècnic -a


    adj. [LC] Que no té coneixements tècnics.

  


  
    ateisme


    m. [LC] [FS] [RE] Negació de l’existència de Déu.

  


  
    ateístic -a


    adj. [LC] [FS] [RE] Relatiu o pertanyent a l’ateisme, que implica ateisme. Doctrines ateístiques. Llibres ateístics.

  


  
    atel-


    [LC] [MD] V. ATELO-.

  


  
    atelèctasi


    1 f. [MD] Col·lapse d’un pulmó o d’una part d’un pulmó, produït per la reabsorció de l’aire alveolar.


    2 f. [MD] Expansió deficient dels alvèols pulmonars de l’infant en néixer.

  


  
    ateleològic -a


    adj. [RE] No teleològic.

  


  
    àteles


    m. [ZOM] Mamífer primat de la família dels cèbids, de cos gràcil, extremitats llargues i cua prènsil, que viu als arbres i és propi de les selves de Mèxic i de l’Amèrica del Sud.

  


  
    atelo- [o atel-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. atelés, ‘imperfecte’, ‘incomplet’, que indica un defecte d’estructura o de desenvolupament d’un òrgan. Ex.: atelocefàlia, ateloquíria, atelopòdia, atelocàrdia, ateloglòssia, atelèctasi.

  


  
    atemàtic -a


    adj. [FL] Que no presenta vocal temàtica, s’aplica a un paradigma de flexió, especialment verbal, o a un element d’un paradigma. Els infinitius atemàtics dir i dur.

  


  
    atemoriment


    m. [LC] Estat de qui està atemorit.

  


  
    atemorir


    v. tr. [LC] Infondre temor (a algú). Aquelles amenaces el van atemorir. L’han atemorit i no gosa fer res.

  


  
    atemptar


    v. intr. [LC] [DE] Cometre un atemptat contra algú o contra alguna cosa. Atemptar contra la vida del rei, contra el rei. Atemptar contra les lleis de la república. Atemptar contra el pudor, al pudor.

  


  
    atemptat


    m. [LC] [DR] [DE] Temptativa criminal contra algú, acte fet amb la intenció de danyar greument alguna cosa. L’atemptat contra el rei. Un atemptat contra la vida d’algú. Un atemptat contra la república, contra la religió, contra la llei.

  


  
    atemptatori -òria


    adj. [LC] Que atempta contra alguna cosa. Una disposició atemptatòria als drets dels terrassans.

  


  
    atenció


    1 1 f. [LC] [PS] [PE] Acció de fixar el pensament en alguna cosa, d’aplicar-hi l’enteniment. Escoltar amb atenció. Posar molta atenció al que diuen. Fer atenció a un discurs. Prestar atenció a les seves paraules. Atraure l’atenció del públic. Cridar l’atenció de tothom.


    1 2 interj. [LC] Expressió usada per a induir algú a prestar la seva atenció, per a advertir-lo d’anar amb compte.


    2 f. [LC] Demostració de consideració, gentilesa, cortesia. Tingué l’atenció d’invitar-me. Ha rebut moltes atencions de la directora. Li teníem moltes atencions.


    3 [LC] [AD] a l’atenció de loc. prep. Expressió que, en un sobre, en una nota escrita, etc., precedeix el nom del destinatari.

  


  
    atendament


    m. [LC] Acció d’atendar-se; l’efecte.

  


  
    atendar-se


    v. intr. pron. [LC] Acampar armant tendes de campanya. En Martí s’atendà per passar la nit.

  


  
    atendible


    adj. [LC] Digne d’ésser atès. Raons atendibles.

  


  
    atendre


    [ger. atenent; p. p. atès; ind. pr. 1 atenc, 3 atén; subj. pr. atengui, etc.; subj. imperf. atengués, etc.]


    1 v. intr. [LC] Fer atenció, estar atent, posar cura en alguna cosa. No atén mai al que diuen.


    2 1 tr. [LC] Tenir en compte, en consideració, (alguna cosa). Els meus consells, no els atenia mai. La direcció del club ha atès favorablement la proposta presentada.


    2 2 tr. [LC] Tenir atencions (envers algú). No m’atén com jo voldria.


    2 3 [LC] atendre una prometença [o atendre una convinença] Complir-la.


    2 4 tr. [LC] Prestar atenció (a un client) en un establiment públic, servir-lo.


    2 5 tr. [AD] Satisfer, pagar, (una quantitat que es deu).


    3 [LC] [AD] atès que [o atenent que] loc. conj. Considerant que, tenint en compte que. Atès que prestà servei durant dos anys, li pertoca una indemnització considerable. Atenent que és fora de la ciutat, no podrà comparèixer a la cita.

  


  
    ateneista


    m. i f. [LC] Soci d’un ateneu.

  


  
    atenenc -a


    adj. i m. i f. [LC] ATENÈS.

  


  
    atenès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Atenes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Atenes o als territoris de l’antiga república d’Atenes, o als seus habitants.

  


  
    ateneu


    m. [LC] Associació o club literari, científic, instructiu, especialment el que disposa d’una biblioteca, de diaris, de revistes, etc., al servei dels associats.

  


  
    atenir-se


    [quant a la flexió, com abstenir-se]


    v. intr. pron. [LC] [AD] Ajustar-se, en les seves accions o creences, a alguna cosa, restar-hi fidel, no separar-se’n. Atenir-se a una ordre, a les instruccions d’algú. Atenir-se a una doctrina. Atenir-se algú a allò que va prometre.

  


  
    atenorat -ada


    adj. [MU] Tirant a tenor, que sembla de tenor. Tenir una veu atenorada, de color atenorat.

  


  
    atent -a


    1 adj. [LC] Que posa atenció. Un auditori atent. Estigues atent a les meves paraules. No està mai atent al que li diuen. Amb els ulls atents. Amb les orelles atentes.


    2 adj. [LC] Que té atencions, que és cortès. Un senyor molt atent les va acompanyar.

  


  
    atentament


    adv. [LC] D’una manera atenta. Escoltar atentament. El saludà atentament.

  


  
    a tentipotenti


    loc. adv. [LC] Fins a no poder més. Menjar a tentipotenti.

  


  
    atenuació


    1 f. [LC] Acció d’atenuar; l’efecte.


    2 f. [TC] Disminució progressiva de la magnitud d’un senyal en una transmissió d’un sistema de telecomunicació.


    3 f. [MD] Disminució de la virulència d’un microorganisme patogen per mitjà del pas per altres espècies hostes.


    4 f. [MD] En homeop., dilució.


    5 f. [FL] [FLL] LÍTOTE.

  


  
    atenuador


    m. [EL] Dispositiu per a reduir a voluntat l’amplitud d’un senyal elèctric, sense produir distorsió.

  


  
    atenuant


    1 1 adj. [LC] [DR] Que atenua. Les circumstàncies atenuants d’un delicte, d’un crim, d’una falta.


    1 2 m. [LC] [DR] Invocar un atenuant.


    2 m. [MD] Substància que actua disminuint la toxicitat de qualsevol agent nociu.

  


  
    atenuar


    v. tr. [LC] Fer menys greu. Les circumstàncies que atenuen un crim.

  


  
    atenuat -ada


    adj. [BO] En bot., que s’estreny o s’aprima progressivament vers l’àpex o vers la base. Fulles atenuades.

  


  
    atènyer


    [p. p. atès]


    1 v. tr. [LC] Arribar caminant, corrent, etc., (a un lloc).


    2 intr. [LC] PER EXT. Aquest fet pot atènyer a les orelles del meu pare.


    3 v. tr. [LC] Abastar, haver. Va atènyer un gran heretatge.


    4 v. tr. [LC] Aconseguir 4. En aquest món no es pot atènyer un goig complit. Corregué per atènyer el millor lloc.

  


  
    aterià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’aterià.


    2 m. [HIH] Indústria prehistòrica del nord d’Àfrica, estesa per tot el Magrib i una bona part del Sàhara, que començà en el paleolític mitjà i es prolongà durant el paleolític superior.

  


  
    aterínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme, amb dues aletes dorsals curtes i amplament separades, de fins a 15 centímetres de llargada, amb el dors gris verdós, el ventre blanc, i una banda longitudinal argentada sovint subratllada amb una línia obscura, que inclou el serclet i el joell.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    atèrman -a


    adj. [FIF] Que no transmet la calor.

  


  
    atermància


    f. [FIF] Incapacitat de transmetre la calor.

  


  
    atermenar


    v. tr. [LC] Assenyalar els límits o termes (d’una propietat).

  


  
    atèrmic -a


    1 adj. [LC] [FIF] Sense calor. Motor atèrmic.


    2 adj. [MD] En med., sense febre.

  


  
    ateroma


    1 m. [MD] Lesió de la capa interna o íntima de les artèries, caracteritzada pel dipòsit de lípids.


    2 [MD] ateroma arterial Ateroma 1.


    3 [MD] ateroma cutani QUIST SEBACI.

  


  
    ateromatós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’ateroma.


    2 adj. [MD] De la naturalesa de l’ateroma.

  


  
    aterrada


    f. [LC] [AGA] Caiguda a terra d’una cosa, especialment de la fruita, pel vent o per qualsevol altra causa.

  


  
    aterrador -a


    adj. [LC] Que aterra. Va fer una ventada aterradora.

  


  
    aterrament


    1 1 m. [LC] Acció d’aterrar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Caiguda, ruïna.


    2 m. [LC] Terraplenament artificial d’una llacuna, d’una albufera o d’una séquia.

  


  
    aterrar


    1 1 v. tr. [LC] Fer caure en terra. Aterrar una paret.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Envaïren la contrada i aterraren l’exèrcit enemic.


    2 intr. [LC] [TRG] Una aeronau, un aparell volador, un ocell, prendre terra.


    3 1 intr. [TRA] Una nau, apropar-se a terra.


    3 2 intr. [TRA] Recalar 1.

  


  
    aterrat -ada


    adj. [LC] Pròxim a la terra. En aquell indret de l’illa, els vaixells passen molt aterrats.

  


  
    aterratge


    m. [LC] [TRG] [TRA] Acció d’aterrar, prenent terra.

  


  
    aterridor -a


    adj. [LC] Que aterreix.

  


  
    aterrir


    1 v. tr. [LC] Causar terror (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Sentir terror. Quan feia tempesta s’aterria i no gosava ni mirar per la finestra.

  


  
    aterrossament


    m. [LC] [AGA] Acció d’aterrossar o d’aterrossar-se; l’efecte.

  


  
    aterrossar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Formar terrossos (d’alguna matèria solta).


    1 2 intr. pron. [LC] [AGA] Agregar-se formant terrossos. La terra que vas posar al test s’ha aterrossat tota. Aterrossar-se l’arròs.


    2 tr. [LC] Cobrir amb terrossos (un pilot de llenya) per tal de formar un boïc.

  


  
    atès


    m. [DR] CONSIDERANT. Els principis evocats en els atesos precedents.

  


  
    atesa


    f. [LC] Acció d’atènyer; l’efecte. L’atesa d’aquells objectius resultava problemàtica.

  


  
    ateserar


    v. tr. [LC] [IMI] Preparar (un forn) posant-lo a punt de rebre el pa, els materials a coure.

  


  
    atestació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’atestar.


    2 f. [LC] [DR] Veritat atestada.

  


  
    atestar


    1 v. tr. [LC] [DR] Afirmar ésser cert, autèntic. És un fet atestat per tots els historiadors d’aquell temps.


    2 v. tr. [LC] [DR] Donar testimoniatge (d’una cosa). Atestem que aquest home és innocent.

  


  
    atestat


    1 m. [LC] [DR] Document que atesta un fet.


    2 m. [DR] Conjunt de diligències entorn d’un presumpte delicte fetes per la policia judicial.

  


  
    atetosi


    f. [MD] Síndrome causada per una lesió del sistema nerviós central, caracteritzada per la producció de moviments involuntaris de la cara i sobretot de les extremitats superiors.

  


  
    ateu -ea


    adj. i m. i f. [LC] [FS] [RE] Que nega l’existència de Déu.

  


  
    atiador -a


    1 adj. [LC] Que atia.


    2 m. [LC] Barra metàl·lica d’una certa llargària, acabada generalment en forma de ganxo, que és emprada per a atiar el foc de les fornals, de la llar de foc, etc.

  


  
    atiaire


    m. i f. [AR] Obrer vidrier que s’encarrega de treure el vidre de dins l’arca quan és cuit i d’enfornar i fer el canvi del vidre del gresol.

  


  
    atiament


    m. [LC] Acció d’atiar.

  


  
    atiar


    1 v. tr. [LC] Animar (el foc) removent els tions perquè cremin millor, o bé bufant, ventant.


    2 v. tr. [LC] Avivar el flam (d’un llum) traient la part cremada del ble.


    3 v. tr. [LC] Excitar (les passions, els afectes, etc.). Atiar els odis, les discòrdies.


    4 v. tr. [LC] Incitar de paraula o d’acció a caminar, a envestir algú, etc. Atiar l’ase a crits, a vergassades. Li va atiar els gossos.

  


  
    àtic -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Àtica.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Àtica o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] Dialecte del grec antic que es parlava a Atenes a l’època clàssica.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’àtic.


    3 adj. [FLL] Pur, simple i d’una elegància refinada, s’aplica a un estil literari o artístic.


    4 m. [LC] [AQ] Pis superior d’un edifici situat més amunt de la cornisa.


    5 m. [MD] Part superior de la caixa timpànica, on s’allotgen el cap del martell i l’enclusa.

  


  
    àticament


    adv. [LC] A la manera àtica.

  


  
    aticisme


    1 m. [FL] Forma, gir, peculiar del dialecte àtic.


    2 m. [FLL] Estil literari o artístic, propi dels autors àtics, caracteritzat per la puresa, simplicitat i elegància refinada.

  


  
    aticista


    adj. i m. i f. [FLL] Que imita l’aticisme.

  


  
    atifells


    m. pl. [LC] Estris, eines.

  


  
    atipador -a


    adj. [LC] Que atipa, especialment en sentit figurat. Quin home tan atipador! Sempre em fa les mateixes explicacions.

  


  
    atipament


    m. [LC] Acció d’atipar o d’atipar-se; l’efecte.

  


  
    atipar


    1 1 v. tr. [LC] Donar aliments (a algú) fins a satisfer-li plenament la gana. Tot això és gana: atipeu-lo, i li passarà. El van atipar d’arròs, i ja no va tenir gana de menjar res més.


    1 2 intr. pron. [LC] Menjar fins a satisfer-se plenament la gana. No s’atipen, pobres: passen gana.


    2 tr. [LC] Enfastidir, molestar. És un home que m’atipa amb els seus compliments.

  


  
    atípic -a


    1 adj. [LC] No típic.


    2 adj. [LC] Desproveït dels caràcters típics.

  


  
    atiplar


    1 v. tr. [LC] [MU] Alçar el to (de la veu) fins que arribi a tiple.


    2 intr. pron. [LC] [MU] La veu, fer-se més aguda, esdevenir de tiple.

  


  
    atiplat -ada


    adj. [MU] Que té un to de tiple. Veu atiplada.

  


  
    atirantar


    1 v. tr. [LC] Subjectar, sostenir, amb tirants.


    2 tr. [LC] TESAR.

  


  
    atiranyar


    1 v. intr. [LC] Anar per tiranys, per camins dolents i dreceres.


    2 v. intr. [LC] Tirar endavant treballosament vencent tota mena de dificultats, obstacles, etc.

  


  
    atiranyat -ada


    adj. [LC] Formant tirany.

  


  
    atiroïdisme


    m. [MD] Absència completa de la secreció tiroidal.

  


  
    atlant


    1 m. [AR] Estàtua d’home usada com a columna per a sostenir un entaulament o una cornisa.


    2 m. i f. [LC] Habitant de l’Atlàntida.

  


  
    atlàntic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’oceà Atlàntic o a les seves costes.

  


  
    atlantisme


    1 m. [PO] Estratègia militar i política de l’Organització del Tractat de l’Atlàntic Nord.


    2 m. [PO] Actitud favorable a l’Organització del Tractat de l’Atlàntic Nord.

  


  
    atlantista


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de l’Organització del Tractat de l’Atlàntic Nord.

  


  
    atlanto-1 [o atlo-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. átlas átlantos, ‘atlant’, que indica connexió o relació amb l’os atles. Ex.: atlantoaxial, atloaxoide.

  


  
    atlanto-2


    [LC] Forma prefixada del mot atlàntic. Ex.: atlantomediterrani, atlantopirinenc.

  


  
    atles


    1 m. [ZOA] [MD] Primera vèrtebra de la columna vertebral que, articulada amb l’os occipital, sosté el cap.


    2 1 m. [LC] [GG] Col·lecció de mapes en un volum.


    2 2 m. [LC] [MD] Recull de dibuixos, d’esquemes, de fotografies, etc., adjunt a una obra. Atles d’anatomia.


    2 3 [FL] atles lingüístic Conjunt de mapes lingüístics que registren les variacions dialectals fòniques, morfosintàctiques o lèxiques d’una o més llengües.

  


  
    atleta


    1 m. i f. [SP] [PR] Persona que practica l’atletisme.


    2 m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona que està entrenada per a prendre part en un esport.


    3 m. i f. [SP] [LC] Persona que té gran agilitat i força.

  


  
    atlètic -a


    1 adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent a l’atleta.


    2 adj. [LC] [SP] Propi d’un atleta. Esports atlètics. Força atlètica.

  


  
    atlèticament


    adv. [LC] D’una manera atlètica.

  


  
    atletisme


    m. [LC] [SP] Esport que actualment consisteix en la realització de curses, salts i llançaments.

  


  
    atlo-


    [LC] V. ATLANTO-1.

  


  
    -atló


    [LC] Forma sufixada del mot gr. âthlos, ‘combat’. Ex.: tetratló.

  


  
    atmo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. atmós, ‘vapor’. Ex.: atmologia, atmòlisi.

  


  
    atmosfera


    1 1 f. [LC] [ME] [FIA] Massa gasosa que envolta la Terra per efecte de la força gravitatòria. Fenòmens que tenen lloc a l’atmosfera. Atmosfera terrestre.


    1 2 [ME] [FIM] atmosfera estàndard ATMOSFERA TIPUS.


    1 3 [ME] [FIA] atmosfera lliure Capa de l’atmosfera terrestre situada per sobre de la capa de fricció, en què la superfície de la Terra no afecta significativament el moviment de l’aire.


    1 4 [ME] [FIM] atmosfera tipus Atmosfera ideal que s’utilitza per a graduar els altímetres i es caracteritza per tenir al nivell del mar una pressió de 1.013,2 hectopascals i una temperatura de 15 °C, amb una disminució constant de la temperatura de 0,65 °C cada 100 metres d’altitud des del nivell del mar fins als 11 quilòmetres.


    2 1 f. [FIA] Massa gasosa que envolta un astre qualsevol. L’atmosfera de Mart. Les atmosferes estel·lars.


    2 2 [FIA] atmosfera primària Atmosfera produïda per la captura de material gasós de la nebulosa primordial en condensar-se un protoplaneta.


    2 3 [FIA] atmosfera secundària Atmosfera produïda per la gasificació de materials volàtils atrapats en roques de planetes.


    3 f. [LC] Porció d’aire continguda en un local. L’atmosfera viciada d’un teatre, d’un cafè.


    4 f. [QU] Gas o mescla de gasos presents en una cambra de reacció, la composició química dels quals influeix notablement en els productes obtinguts.


    5 f. [FIM] [ME] Unitat de pressió que equival a la pressió que exerceix una columna de mercuri de 76 centímetres d’altura a 0 °C, i és igual a 1,013 × 105 pascals (símbol, atm).

  


  
    atmosfèric -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’atmosfera. Aire atmosfèric.


    2 adj. [LC] Que ocorre en l’atmosfera. Corrents atmosfèrics.


    3 adj. [LC] Causat per l’atmosfera. Efecte atmosfèric. Electricitat atmosfèrica.

  


  
    atofat -ada


    adj. [LC] Que forma tofa.

  


  
    atol


    m. [GG] [GL] Illa de les mars tropicals, de forma més o menys circular, constituïda per esculls coral·lins que formen un cinyell que encercla una llacuna central d’aigües marines somes.

  


  
    àtom


    1 1 m. [QU] [FIN] [FIF] La partícula més petita constitutiva d’un element químic, elèctricament neutra, indivisible per les accions purament químiques encara que està formada per l’aglomeració d’un determinat nombre de partícules elementals subatòmiques, és la quantitat més petita d’aquest element que pot intervenir en les reaccions químiques i, sola o combinada amb altres, constitueix les molècules dels cossos.


    1 2 [FIN] àtom hidrogenoide Àtom que, com el d’hidrogen, només té un electró orbitant el nucli.


    1 3 [GL] [FIN] [FIF] [QU] àtom intersticial Àtom en una posició no regular de la xarxa cristal·lina.


    1 4 [GL] [FIN] [FIF] [QU] àtoms vicariants Àtoms d’espècie química diferent que es poden substituir mútuament i ocupar la mateixa posició en una estructura cristal·lina.


    2 m. [QU] [FIN] [FIF] àtom gram a) Unitat de quantitat de substància, equivalent a la quantitat d’un element que conté un cert nombre d’àtoms (6,023 · 1023) i que és igual al pes atòmic de l’element expressat en grams.


    2 [QU] [FIF] [FIN] àtom gram b) Conjunt constituït per 6,023 · 1023 àtoms d’un element químic.


    3 1 m. [LC] Partícula molt petita d’una cosa.


    3 2 m. [LC] Cosa extremament petita.

  


  
    atòmic -a


    1 adj. [LC] [FIN] Relatiu o pertanyent a l’àtom. Pes atòmic. Volum atòmic.


    2 adj. [LC] [FIN] Que admet l’existència dels àtoms. Teoria atòmica. Hipòtesi atòmica.

  


  
    atomicitat


    f. [QU] Nombre d’àtoms que formen una molècula, sigui la d’un cos simple o la d’un compost.

  


  
    atomisme


    1 m. [FS] Teoria segons la qual tot l’univers físic està compost d’àtoms.


    2 m. [QU] Teoria atòmica dels químics.


    3 m. [PS] Doctrina que concep la psique com una composició d’elements psíquics simplement juxtaposats.

  


  
    atomista


    1 adj. [FS] ATOMÍSTIC.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari de l’atomisme.

  


  
    atomístic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’atomisme.

  


  
    atomització


    1 f. [FIF] [LC] Acció d’atomitzar; l’efecte.


    2 f. [FIF] POLVORITZACIÓ.

  


  
    atomitzador -a


    1 adj. [FIF] [LC] Que atomitza.


    2 m. [FIF] Polvoritzador, nebulitzador.

  


  
    atomitzar


    v. tr. [LC] [FIF] Reduir a partícules petitíssimes, polvoritzar.

  


  
    àton -a


    adj. [LC] [FL] En ling., mancat d’accent. La pronúncia de la lletra a en posició àtona. Les síl·labes àtones d’un mot. Un prefix, un sufix àton.

  


  
    atonalitat


    f. [MU] Manca de tonalitat.

  


  
    atonia


    1 f. [MD] Falta de to muscular i de la tensió o del vigor normal dels òrgans.


    2 f. [MD] Pèrdua o falta de la capacitat de contracció d’un teixit orgànic normalment contràctil. Atonia gàstrica. Atonia biliar.

  


  
    atònic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’atonia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’atonia.

  


  
    atonicitat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat d’atònic.


    2 f. [FL] Qualitat d’àton.

  


  
    atoniment


    m. [LC] Estat de qui està atònit.

  


  
    atonir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBALAIR.

  


  
    atònit -a


    adj. [LC] ESTUPEFACTE.

  


  
    atonyar


    v. tr. [LC] Cavar (la terra) fins a un pam de fondària com a mínim.

  


  
    atonyinament


    m. [LC] Acció d’atonyinar.

  


  
    atonyinar


    v. tr. [LC] APALLISSAR.

  


  
    atordidor -a


    adj. [LC] Que atordeix.

  


  
    atordiment


    m. [LC] Acció d’atordir; l’efecte.

  


  
    atordir


    1 v. tr. [LC] Pertorbar els sentits (d’algú) per efecte d’un cop, d’un soroll extraordinari.


    2 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) la serenitat, la presència d’esperit, el cap.

  


  
    atorgable


    adj. [LC] Que es pot atorgar.

  


  
    atorgador1 -a


    1 adj. [LC] Que atorga.


    2 m. i f. [BB] Actor1 2.

  


  
    atorgador2 -a


    adj. [LC] Que és d’atorgar. No és cosa atorgadora.

  


  
    atorgament


    m. [LC] Acció d’atorgar.

  


  
    atorgant


    m. i f. [AD] Persona que atorga.

  


  
    atorgar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] CONCEDIR. Atorgar un favor, una gràcia. Atorgar un privilegi.


    1 2 v. tr. [AD] Fer (un contracte, una escriptura, etc.), davant un notari. Atorgar un testament.


    2 tr. [LC] Reconèixer, confessar. Li va atorgar que era una bona professional.

  


  
    a tornajornals


    loc. adv. [LC] Fent l’un a l’altre segons aquest faci a aquell.

  


  
    atorrentar-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir torrent. L’aigua s’atorrentava pels carrers de la vila.

  


  
    atorrolladament


    adv. [LC] Amb atorrollament.

  


  
    atorrollador -a


    adj. [LC] Que atorrolla.

  


  
    atorrollament


    m. [LC] Estat de qui està atorrollat.

  


  
    atorrollar


    1 v. tr. [LC] Confondre, torbar, (algú) de manera que no sap què dir, el que ha de fer, com captenir-se.


    2 intr. pron. [LC] Per preguntes que et facin, tu no t’atorrollis.

  


  
    atorronat -ada


    adj. [LC] Que forma una massa com la dels torrons.

  


  
    atot


    1 m. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, carta del coll escollit a l’atzar que mana sobre els altres colls.


    2 [JE] fer atots Jugar atots en aquells jocs en què és obligat de servir.


    3 [LC] haver fet atots Haver donat de si tot el que hom podia donar, trobar-se al davallant de la vida, perdut tot delit, tota energia.

  


  
    atotada


    f. [JE] Conjunt dels atots que té un jugador. Quina atotada m’he vist!

  


  
    atoxil


    m. [MD] Derivat de l’anilina que conté arsènic, usat hipodèrmicament en el tractament de les malalties cròniques de la pell.

  


  
    atrabiliari -ària


    adj. [PS] [LC] IRASCIBLE.

  


  
    atrabilis


    f. [PS] [LC] BILIS NEGRA.

  


  
    atracada


    f. [LC] [TRA] Maniobra d’atracar una nau.

  


  
    atracador1


    m. [LC] [TRA] Lloc a propòsit per a atracar-hi naus.

  


  
    atracador2 atracadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que atraca.

  


  
    atracallar


    v. tr. [LC] Molestar, desconcertar amb ultratges, renys, retrets, burles.

  


  
    atracament


    m. [LC] Acció d’atracar.

  


  
    atracar


    1 v. intr. [LC] [TRA] Una nau, atansar-se a terra, a una altra nau, per tal d’amarrar-s’hi. La nau va atracar al port.


    2 tr. [LC] Escometre (algú) obligant-lo a donar el que hom li demana.


    3 intr. pron. [LC] Afartar-se. Es va atracar de bombons.

  


  
    atraçar


    1 v. tr. [LC] Indicar (a algú) el camí per a anar a un indret. No em van saber atraçar, i em vaig perdre pel camí.


    2 v. tr. [LC] Fer anar (algú) a trobar-se amb algú a algun fi. Cercava una col·laboradora, i em va atraçar a tu.

  


  
    atracció


    1 1 f. [LC] Acció d’atraure; l’efecte. L’atracció que ell exerceix sobre tots els qui el tracten.


    1 2 f. [LC] Atractiu 2.


    2 1 f. [LC] [JE] Número solt de cant, ball, acrobatisme, etc., que figura en el programa d’una sessió teatral, cinematogràfica, de circ, etc.


    2 2 [JE] atracció de fira Giny o joc que serveix de diversió.


    3 f. [FIF] En fís., força que actua sobre les partícules de la matèria tendint a ajuntar-les i oposant-se a llur separació. Atracció molecular. Atracció magnètica. Atracció universal.


    4 1 f. [FL] Fenomen pel qual, en una oració, un mot té tendència a ésser assimilat morfològicament a un altre, quan tots dos tenen una relació sintàctica. L’atracció del relatiu en grec.


    4 2 f. [FL] Fenomen pel qual, en una oració, un element d’una estructura subordinada és atret per un element de l’estructura subordinant. L’atracció del clític en català.


    4 3 [FL] atracció paronímica ETIMOLOGIA POPULAR.

  


  
    atractiu -iva


    1 adj. [LC] Que té el poder d’atraure. Força atractiva.


    2 m. [LC] Allò que atrau, sedueix, en algú o en alguna cosa. Els atractius d’un viatge.

  


  
    atractivament


    adv. [LC] Per atracció.

  


  
    atractivitat


    f. [LC] Qualitat d’atractiu.

  


  
    atractívol -a


    adj. [LC] Que té atractius. Un home molt atractívol. Un espectacle atractívol.

  


  
    atrafegadament


    adv. [LC] Amb grans tràfecs, amb pressa.

  


  
    atrafegament


    m. [LC] Estat de qui està atrafegat.

  


  
    atrafegar-se


    v. intr. pron. [LC] Afanyar-se en un treball, treballar adeleradament. No t’atrafeguis així: si no l’acabes avui, l’acabaràs demà.

  


  
    atrafegat -ada


    adj. [LC] Ocupat en un treball gran, dificultós, urgent. No em distreguis, que estic molt atrafegat.

  


  
    atraient


    adj. [LC] Que atrau. Amb paraules atraients.

  


  
    atraïment


    m. [LC] Acció d’atraure.

  


  
    atrapada


    f. [LC] Acció d’atrapar; l’efecte.

  


  
    atrapamosques


    m. [LC] [AGA] Aparell per a agafar mosques.

  


  
    atrapar


    1 v. tr. [LC] Arribar a agafar (algú o alguna cosa que fuig, que està en moviment, que es pot escapar). Tots li corregueren al darrere, però no el pogueren atrapar. El dragó atrapava mosquits i altres insectes.


    2 tr. [LC] Sorprendre, especialment amb enginy, amb astúcia, etc., (algú que amaga alguna cosa, algú en el moment que fa alguna cosa especialment que vol fer d’amagat, sense ésser notat). Van atrapar la noia en una mentida.


    3 1 tr. [LC] Sorprendre, agafar. Abans d’arribar a la cabana, ens atrapà la tempesta.


    3 2 [LC] atrapar al jaç Trobar desprevingut.

  


  
    atraure


    [LC] V. ATREURE.

  


  
    atreballat -ada


    adj. [LC] Ple de treballs. La pobra dona va tan atreballada!

  


  
    a trencajunts


    loc. adv. [AQ] De manera que no hi hagi coincidència entre els junts de dues filades consecutives. Col·locar rajols, maons, etc., a trencajunts.

  


  
    atrenyellat -ada


    adj. [LC] Formant una trenyella o trenyelles.

  


  
    atrèpsia


    f. [MD] Estat de desnutrició, de deshidratació i de gran debilitat orgànica que pot aparèixer a la primera infància com a conseqüència d’errors dietètics, de diarrees infantils o de malalties constitucionals.

  


  
    atrèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’atrèpsia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’atrèpsia.

  


  
    atrèsia


    f. [MD] Absència congènita d’un orifici natural o oclusió de la llum d’un òrgan tubular.

  


  
    atrèsic -a


    adj. i m. i f. [MD] Atrètic 2.

  


  
    atresorar


    v. tr. [LC] TRESOREJAR.

  


  
    atressí


    adv. [DR] [AD] ALTRESSÍ.

  


  
    atrètic -a


    1 adj. [MD] Sense obertura.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’atrèsia.


    2 2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’atrèsia.

  


  
    atreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] Fer venir (quelcom) devers si mateix. L’imant atreu el ferro. Les electricitats de nom contrari s’atreuen. Els cossos s’atreuen en raó inversa del quadrat de les distàncies.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. La seva bondat atreu a tothom. Atreure’s l’animadversió de la gent.

  


  
    atrevidament


    adv. [LC] Amb atreviment.

  


  
    atreviment


    m. [LC] Acció d’atrevir-se; l’efecte.

  


  
    atrevir-se


    v. intr. pron. [LC] GOSAR1. La gent no s’atreveix a sortir al carrer. De vegades, ens atrevíem a dir les coses pel seu nom.

  


  
    atrevit -ida


    1 adj. [LC] Que s’atreveix, que no mira el perill.


    2 adj. [LC] Insolent, descarat. Una mirada atrevida.

  


  
    atri


    1 1 m. [LC] [AQ] Pati interior, generalment voltat de pòrtics.


    1 2 m. [LC] [AQ] Espai cobert que serveix d’accés a un teatre i a altres edificis públics.


    1 3 m. [AQ] [AR] Pati interior, centre de la casa romana de tradició etrusca, al voltant del qual s’obrien les distintes cambres.


    1 4 m. [AQ] Espai situat davant els primitius temples cristians, destinat als catecúmens i als penitents.


    2 1 m. [ZOA] Cavitat de diferents animals que constitueix com un vestíbul.


    2 2 m. [ZOA] [MD] Part principal de la cavitat timpànica, situada immediatament sota el martell.


    2 3 m. [MD] Aurícula 1 2.


    2 4 m. [ZOA] Cavitat en el cos dels tunicats en comunicació amb l’exterior, que rep l’aigua procedent de la brànquia o de la faringe, els excrements, etc.

  


  
    atrial


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a un atri. L’obertura atrial d’un tunicat.

  


  
    atriboladament


    adv. [LC] Amb atribolament. Fa les coses atriboladament.

  


  
    atribolament


    m. [LC] Estat de qui està atribolat.

  


  
    atribolar


    1 v. tr. [LC] Produir un estat de torbació en l’ànim (d’algú) que no li deixa veure clar el que ha de fer, de dir, etc., com ha d’obrar, de captenir-se. No em diguis res, no m’atribolis, que encara ho faré més malament.


    2 intr. pron. [LC] Quan comencen a dir-me «fes això», «fes allò», m’atribolo i ja no sé el que he de fer.

  


  
    atribolat -ada


    adj. [LC] Que sol obrar amb atribolament.

  


  
    atribució


    1 f. [LC] [AD] Acció d’atribuir.


    2 f. [LC] [AD] Funció atribuïda a algú. Les atribucions del secretari. Això entra en les seves atribucions. Això està fora de les meves atribucions.

  


  
    atribuïble


    adj. [LC] Que es pot atribuir.

  


  
    atribuïdor -a


    adj. [LC] ATRIBUÏBLE.

  


  
    atribuïment


    m. [LC] Acció d’atribuir.

  


  
    atribuir


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Considerar algú o alguna cosa com la causa (d’alguna cosa). Atribuir un acte a algú.


    1 2 v. tr. [LC] [AD] Considerar com a pertanyent a algú o a alguna cosa, com a propi d’algú o d’alguna cosa. M’atribueixen unes paraules que jo mai no he dit. D’aquest fet, ell tot sol ha d’atribuir-se’n la glòria.


    2 tr. [LC] Donar en una repartició. Al seu cosí, li han atribuït la meitat de l’herència.

  


  
    atribut


    1 1 m. [LC] Qualitat o manera d’ésser considerada com a pròpia d’algú o d’alguna cosa. La raó és atribut de l’ésser humà. Els atributs de Déu.


    1 2 m. [LC] Objecte característic que acompanya normalment la descripció o la representació de certs personatges mitològics o de certes idees personificades.


    1 3 m. [HIG] Símbol amb què es representa un sant.


    2 1 m. [LC] [FS] En fil., caràcter essencial d’una substància.


    2 2 m. [FS] En lòg., allò que hom afirma o nega d’un subjecte.


    3 1 m. [LC] [FL] En gram., mot o grup de mots adjuntats a un substantiu qualificant-lo o determinant-lo.


    3 2 m. [FL] Mot o grup de mots que qualifiquen o determinen un subjecte en les oracions amb verbs com ara ésser, estar o d’altres de semblants.


    4 m. [HIG] En heràld., característica, expressada mitjançant un adjectiu o participi, que serveix per a fer conèixer la posició, disposició, modificacions, alteracions i particularitats que distingeixen els elements, tant interns com externs, de l’escut per tal de blasonar-lo d’una manera clara i exacta.

  


  
    atributiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Que atribueix.


    2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a un atribut.


    3 adj. [LC] [FL] Que expressa un atribut.

  


  
    atributivament


    adv. [LC] [FL] Com a atribut.

  


  
    atrició


    1 f. [LC] [RE] Penediment d’haver pecat nat de la por del càstig i de sentiments de vergonya.


    2 f. [IQ] Disminució de la grandària de les partícules d’un sòlid granulat originada per xoc, per fregament, etc.

  


  
    atrinxerament


    1 m. [LC] [DE] Acció d’atrinxerar o d’atrinxerar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] [DE] Conjunt de trinxeres per a la defensa d’una posició.

  


  
    atrinxerar


    1 v. tr. [LC] [DE] Voltar de trinxeres (una zona o posició). Camp atrinxerat.


    2 1 intr. pron. [LC] [DE] Posar-se a cobert de l’enemic en trinxeres. S’havien atrinxerat a l’entrada del bosc.


    2 2 intr. pron. [LC] Recórrer a alguna cosa com a mitjà de defensa contra acusacions, retrets, instàncies, etc. L’acusada es va atrinxerar en el silenci.

  


  
    atrit -a


    adj. [RE] Que té atrició.

  


  
    atroç


    1 adj. [LC] Terriblement cruel, inhumà. Una venjança atroç.


    2 adj. [LC] Violent, fortíssim. Un mal de cap atroç.

  


  
    atrocitat


    1 f. [LC] Qualitat d’atroç. L’atrocitat d’un crim.


    2 f. [LC] Acte atroç. Cometre atrocitats.


    3 f. [LC] Acció o dita desgavellada, temerària, excessiva. N’ha fet, d’atrocitats!

  


  
    atroçment


    adv. [LC] D’una manera atroç.

  


  
    atròfia


    1 f. [LC] [BI] [MD] Consumpció per manca de nodriment, emaciació lenta del cos o d’una part del cos. Atròfia muscular.


    2 f. [MD] [BI] [ZOA] En biol., involució d’un òrgan, d’un teixit, etc., o de la seva funció a causa de l’envelliment o per raons patològiques.

  


  
    atrofiar


    1 v. tr. [LC] [BI] [MD] Causar l’atròfia (d’un òrgan, d’una part del cos, etc.).


    2 intr. pron. [LC] [BI] [MD] Esdevenir atrofiat. L’òrgan que no treballa s’atrofia.

  


  
    atròfic -a


    1 adj. [LC] [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a l’atròfia.


    2 adj. [LC] [BI] [MD] Que causa atròfia.


    3 adj. [LC] [BI] [MD] Que pateix atròfia.

  


  
    atrompetat -ada


    1 adj. [LC] Que té forma de trompeta. El trabuc té el canó atrompetat.


    2 adj. [LC] Com de trompeta. Un so atrompetat.

  


  
    a trompons


    loc. adv. [LC] En gran abundància.

  


  
    atroncat -ada


    adj. [LC] Com un tronc. Caure atroncat de son. L’hipnotitzador li va deixar el cos atroncat.

  


  
    àtrop -a


    adj. [BO] Recte, no invertit, amb el micròpil oposat al funicle, s’aplica al primordi seminal.

  


  
    atropament


    m. [LC] Reunió de gent atropada.

  


  
    atropar


    v. tr. [LC] Reunir formant colla.

  


  
    atropelladament


    adv. [LC] PRECIPITADAMENT.

  


  
    atropellador -a


    adj. [LC] Que atropella. És una feina atropelladora.

  


  
    atropellament


    m. [LC] Acció d’atropellar o d’atropellar-se; l’efecte.

  


  
    atropellar


    1 1 v. tr. [LC] Envestir (algú) amb violència, especialment amb un vehicle.


    1 2 v. tr. [LC] Un treball, un esforç, excessius, un tropell, un accident, etc., fatigar greument, malmetre (algú). Els esforços que faig tossint m’atropellen. Aquella malaltia l’havia atropellat i ja no podia treballar.


    2 1 tr. [LC] Precipitar 3 1. Atropellar el pas. La calor excessiva atropella la fermentació.


    2 2 intr. pron. [LC] Apressar-se massa en les obres, en les paraules. Quan parla s’atropella tant, que ningú no és capaç d’entendre’l.

  


  
    atropina


    f. [QU] [MD] [BOS] Alcaloide tòxic que és present en la belladona, en l’estramoni i en d’altres solanàcies.

  


  
    atropínic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’atropina.

  


  
    atropurpuri -úria


    adj. [LC] De color purpuri fosc, gairebé negre.

  


  
    atrossar


    v. tr. [LC] TROSSAR1.

  


  
    atrotinament


    m. [LC] Estat de qui està o d’allò que està atrotinat.

  


  
    atrotinar


    v. tr. [LC] Produir l’atrotinament (d’algú o d’alguna cosa).

  


  
    atrotinat -ada


    1 adj. [LC] Espatllat, fet malbé, per l’ús. Un vestit atrotinat. Unes sabates totes atrotinades.


    2 [LC] anar algú atrotinat Anar amb els vestits atrotinats.


    3 adj. [LC] Que es troba en molt mal estat de salut o de fortuna. Un vell atrotinat.

  


  
    atto-


    [FIM] Forma prefixada del mot danès atten, ‘divuit’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la trilionèsima part (10-18) d’aquesta unitat (símbol, a).

  


  
    attrezzista


    m. i f. [PR] [JE] Tècnic responsable de l’attrezzo.

  


  
    attrezzo


    [it.]


    m. [JE] Conjunt d’accessoris de decoració, de mobiliari, etc., que s’utilitzen en el muntatge d’una escenografia.

  


  
    atuell


    m. [LC] Estri còncau de terrissa, de metall, de vidre, etc., que serveix per a contenir alguna cosa. El càntir és un atuell nansat.

  


  
    atuïdor -a


    adj. [LC] Que atueix.

  


  
    atuïment


    m. [LC] Acció d’atuir; l’efecte.

  


  
    atuir


    1 v. tr. [LC] Deixar com mort. Li donaren un cop tan fort al cap que el van atuir.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Tantes calamitats l’han atuït.

  


  
    atupada


    f. [LC] PALLISSA2.

  


  
    atupar


    1 v. tr. [LC] Donar cops (a algú o a alguna cosa). Atupar la palla. Atupar un al·lot.


    2 [LC] atupar els matalassos Estovar-los.

  


  
    atur


    m. [ECT] [SO] [LC] Desocupació forçosa, involuntària, per manca d’oferta de col·locació. L’atur ha augmentat en els darrers mesos. Des que s’ha quedat sense feina, cobra el subsidi d’atur.

  


  
    atura


    f. [LC] ATURALL.

  


  
    aturada


    1 f. [LC] Acció d’aturar o d’aturar-se; l’efecte. Farem una aturada a mig camí. Va tenir una aturada cardíaca.


    2 f. [IN] Procés pel qual s’atura el funcionament d’un sistema informàtic. Aturada d’emergència. Aturada de manteniment. Aturada crítica.

  


  
    aturador


    1 m. [LC] ATURALL.


    2 m. [LC] Allò que atura, que modera. L’ambició del secretari no tenia aturador.

  


  
    aturall


    m. [LC] Allò que serveix per a aturar.

  


  
    aturament


    1 m. [LC] Acció d’aturar o d’aturar-se.


    2 m. [LC] Qualitat d’aturat.

  


  
    aturar


    1 1 v. tr. [LC] Impedir de continuar un moviment, una acció (a algú o a alguna cosa). Aturar un cavall. Atura el cotxe, que hi pujarà aquest xicot. Ja som a casa: atura.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar de moure’s, de prosseguir una acció. No ens aturarem fins a ésser a la creu de terme. El rellotge s’ha aturat.


    2 intr. [LC] Detenir-se en un indret, restar-hi. Aturarem tres dies a Girona.


    3 tr. pron. [LC] Guardar-se per a si.

  


  
    aturat -ada


    1 adj. [LC] De poc esperit per a fer les coses, de poca empresa.


    2 adj. [LC] Inactiu 1. A la feina no fa mai res: sempre el veig aturat.


    3 adj. i m. i f. [ECT] [SO] Desocupat 2.

  


  
    aturonat -ada


    1 adj. [LC] Que forma un turó.


    2 adj. [LC] Situat en un turó. Una masia aturonada.

  


  
    atxa1


    1 f. [LC] Ciri gran i gruixut de forma prismàtica i de quatre blens.


    2 [LC] atxa de vent Metxa d’espart enquitranada que resisteix el vent sense apagar-se.


    3 [LC] endavant les atxes Expressió per a indicar la voluntat de prosseguir en una acció malgrat les dificultats, o la resignació que vagi endavant una cosa que voldríem evitar.

  


  
    atxa2


    f. [DE] Arma ofensiva cavalleresca, amb una certa semblança amb la destral, de la qual prengué l’origen.

  


  
    atxem


    1 interj. [LC] ATXIM.


    2 m. [LC] ESTERNUT.

  


  
    atxera


    f. [LC] Peu o canelobre per a aguantar una atxa o atxes.

  


  
    atxim


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll que fa un esternut.

  


  
    atxul·lar


    v. tr. [LC] Burlar, sorprendre desagradablement (algú) amb un resultat contrari al que ell esperava.

  


  
    atzabegenc -a


    adj. [LC] De color negre molt intens.

  


  
    atzabeja


    f. [LC] [GL] [AR] [GLM] Lignit negre i lluent, molt compacte, susceptible de poliment. Botons d’atzabeja.

  


  
    atzagaia


    f. [LC] [HIH] [DE] Llança curta usada com a arma llancívola.

  


  
    atzagaiada


    1 f. [LC] Cop d’atzagaia.


    2 f. [LC] Acció irreflexiva, inconsiderada. No fa més que atzagaiades.

  


  
    atzar


    1 m. [LC] Causa assignada als fets dels quals ens escapa la causa real. Alguns diuen que l’atzar regeix la vida dels humans.


    2 m. [LC] Cas fortuït, casual. Ha estat un atzar que la trobessis al cine.


    3 m. [LC] Bona o mala sort. Els atzars del joc.


    4 [LC] a l’atzar loc. adv. Deixant que sigui l’atzar, la sort, qui decideixin. Agafar una carta a l’atzar.


    5 [LC] per atzar loc. adv. PER CASUALITAT.

  


  
    atzarí


    m. [LC] [BOS] Herba perenne de la família de les aristoloquiàcies, de fulles orbiculars o reniformes, flors brunenques, tubuloses i terminades en tres lòbuls, i fruit en càpsula subglobosa, d’origen centreeuropeu (Asarum europaeum).

  


  
    atzarós -osa


    adj. [LC] Que exposa a un risc o riscos.

  


  
    atzavara


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les agavàcies, de grans fulles basals, rígides i carnoses, espinoses, i amb una gran panícula floral portada per un robust escapus que es desenvolupa un sol cop, als deu o quinze anys de vida de la roseta foliar, originària de Mèxic i extensament naturalitzada a la costa mediterrània (Agave americana).


    2 f. [BOS] [AGA] Planta del gènere Agave, emprada com a ornamental.

  


  
    atzeituní


    m. [IT] Drap de gran valor molt usat a l’edat mitjana.

  


  
    atzembla


    f. [LC] Bèstia de càrrega.

  


  
    atzembler


    m. [LC] [PR] El qui té cura de les atzembles.

  


  
    atzerola


    f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible de l’atzeroler, d’uns 2 centímetres, vermell o groguenc.

  


  
    atzeroler


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbust de la família de les rosàcies, espinós, molt semblant a l’arç blanc, amb els branquillons joves i el calze tomentosos i blancs, originari de la Mediterrània oriental i cultivat, sobretot antigament, pels seus fruits, les atzeroles, i per la seva fusta, dura i resistent (Crataegus azarolus).

  


  
    atzerolera


    f. [LC] [BOS] [AGA] ATZEROLER.

  


  
    atziac -aga


    adj. [LC] INFAUST.

  


  
    atzucac


    1 m. [LC] [HIH] [GG] Carreró o camí sense sortida.


    2 m. [LC] PER EXT. La discussió es troba en un atzucac.

  


  
    atzufar


    1 v. tr. [LC] ESCLAFAR.


    2 v. tr. [LC] Pegar 3.

  


  
    atzur


    1 m. [LC] Color blau celeste.


    2 m. [IQ] Matèria colorant blava.


    3 m. [HIG] En heràld., color blau.

  


  
    atzurat -ada


    adj. [LC] De color d’atzur.

  


  
    atzurita


    f. [GLM] Mineral, carbonat bàsic de coure, de fórmula Cu32+(CO3)2(OH)2, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és de color blau.

  


  
    au1


    f. [LC] [AGR] Ocell 1.

  


  
    au2


    interj. [LC] Expressió usada per a incitar a posar immediatament en execució quelcom, a prendre una resolució, etc.

  


  
    aubepina


    f. [QU] Extracte de flors, de baies i de fulles d’arç blanc, ric en àcids triterpènics, purines, antocianines i derivats de la flavina, emprat com a tònic cardíac i com a vasodilatador.

  


  
    aüc


    [usat generalment en pl.]


    1 m. [LC] CRIDÒRIA.


    2 m. [LC] Crit allargassat i proferit amb força, sovint amb la finalitat d’excitar o esporuguir els animals o les persones. Els caçadors excitaven els gossos amb grans aücs.

  


  
    auca


    1 f. [LC] [AR] [FLL] Conjunt de petites estampes normalment acompanyades cadascuna d’una llegenda, disposades generalment en un full de paper, les quals es refereixen als diferents episodis d’una biografia, d’una història, etc.


    2 f. [FLL] Composició de la poesia popular escrita en rodolins, generalment heptasil·làbics, que sovint acompanya les estampes.

  


  
    aücar


    1 v. intr. [LC] Fer aücs.


    2 1 tr. [LC] Perseguir a crits.


    2 2 tr. [LC] Insultar, escarnir a crits.

  


  
    aucell


    m. [LC] OCELL.

  


  
    aucuba


    f. [BOS] [AGA] Mata de la família de les cornàcies, de fulles persistents, lanceolades i tacades de groc, cultivada en jardineria (Aucuba japonica).

  


  
    audaç


    1 adj. [LC] Que té audàcia. És audaç en les seves empreses.


    2 adj. [LC] Que implica audàcia. Un acte audaç. Paraules audaces.

  


  
    audàcia


    1 f. [LC] Coratge que porta a arriscar-se, atreviment extraordinari. Ha tingut l’audàcia de presentar-se.


    2 f. [LC] Acte d’audàcia.

  


  
    audaciós -osa


    adj. [LC] AUDAÇ.

  


  
    audaciosament


    adv. [LC] AUDAÇMENT.

  


  
    audaçment


    adv. [LC] Amb audàcia.

  


  
    audibilitat


    f. [LC] Qualitat d’oïble.

  


  
    audible


    adj. [LC] OÏBLE.

  


  
    audició


    1 f. [LC] [CO] Acció d’oir; l’efecte. Audició dels testimonis.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] Facultat o poder d’oir.


    3 1 f. [JE] [MU] [CO] Execució pública d’un recital, d’un concert, etc. L’audició d’ahir al conservatori va ser molt brillant. Una audició de sardanes. Audició musical.


    3 2 f. [CO] Programa radiofònic o televisiu que difon l’actuació d’un o més artistes.


    3 3 f. [CO] Realització d’un test a un programa per a determinar l’adequació als interessos d’un patrocinador.

  


  
    audiència


    1 f. [LC] [AD] Admissió a ésser oït. Obtenir una audiència. Demanar una audiència. Donar, concedir, una audiència a algú.


    2 1 f. [DR] Sessió pública dels tribunals de justícia.


    2 2 f. [LC] [DR] [AD] Lloc on es reuneixen els tribunals de justícia, on tenen lloc les audiències.


    2 3 [DR] audiència provincial Tribunal de segona instància, on es resolen els recursos contra les sentències dels jutges de primera instància.


    3 f. [CO] Conjunt de persones que atenen a un programa de ràdio o de televisió. Un programa de molta audiència.

  


  
    audímetre


    m. [CO] Aparell que, instal·lat en un receptor de ràdio o de televisió, permet mesurar l’audiència dels programes.

  


  
    àudio


    m. [FIF] Banda de freqüències corresponents a les ones normalment audibles.

  


  
    audio-


    [EL] [LC] Forma prefixada del mot ll. audire, ‘oir’, que indica relació amb l’audició o amb les ones audibles. Ex.: audiòmetre, audiomudesa.

  


  
    audiòfon


    m. [LC] [MD] [EL] Aparell per a reforçar els sons, emprat en certs casos de sordesa, proveït d’un micròfon, d’un amplificador i d’un petit auricular adaptable a l’orella.

  


  
    audiofreqüència


    f. [FIF] [EL] Freqüència d’oscil·lació corresponent a una ona audible.

  


  
    audiòmetre


    m. [FIF] [MD] [FIM] Aparell per a mesurar certes característiques de l’audició, especialment el nivell de sensibilitat auditiva.

  


  
    audiometria


    f. [MD] Mesurament de l’audició per mitjà d’un audiòmetre.

  


  
    audiovisual


    1 adj. [LC] [CO] [PE] Relatiu a l’audició i a la visió alhora. Mètodes audiovisuals. Mitjans audiovisuals.


    2 m. [CO] Conjunt de mitjans tècnics d’enregistrament i de difusió d’imatges i de sons utilitzats amb la intenció de realitzar i explotar programes que facilitin la formació i la informació.


    3 m. [CO] Material didàctic, informatiu, etc., constituït per un enregistrament visual i un d’auditiu.

  


  
    auditar


    v. tr. [AD] Un auditor, examinar (la situació econòmica d’una entitat) per comprovar si el seu estat patrimonial o financer reflecteix la realitat. Farem auditar els comptes del club.

  


  
    auditiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al sentit o a l’òrgan de l’audició. Nervi auditiu.


    2 adj. [LC] Que té el poder d’oir. La facultat auditiva.

  


  
    auditor auditora


    1 m. i f. [LC] [DR] [PR] Assessor, relator, prop de certs tribunals superiors.


    2 m. i f. [LC] [DR] [PR] Jurista que exerceix funcions públiques d’assessor prop dels tribunals integrats per jutges no togats.


    3 m. i f. [DE] [PR] Militar del cos jurídic militar a qui pertoca de presidir, exercir de vocal o secretari en els tribunals de la jurisdicció militar.


    4 m. i f. [ECT] [PR] Persona encarregada de realitzar una auditoria.


    5 m. i f. [DR] Persona nomenada pel bisbe encarregada d’instruir una causa eclesiàstica.

  


  
    auditori


    1 m. [LC] Conjunt d’oients. L’auditori estava atent.


    2 m. [LC] Lloc condicionat per a donar audicions.

  


  
    auditoria


    1 1 f. [ECT] [AD] [LC] Càrrec d’auditor.


    1 2 f. [AD] [ECT] [LC] Despatx de l’auditor.


    2 f. [ECT] Examen de la situació econòmica d’una societat fet per professionals qualificats, a fi de donar-ne a conèixer l’estat patrimonial, financer o de funcionament.

  


  
    aufrany


    m. [ZOO] Ocell carronyaire de la família dels accipítrids, d’uns 66 centímetres de llargada, d’aspecte escabellat, que es reconeix en el vol pel color blanc i negre de les ales (Neophron percnopterus).

  


  
    auge


    1 m. [LC] APOGEU.


    2 m. [LC] PER EXT. Estar en auge.

  


  
    augend


    m. [MT] Quantitat a la qual se n’afegeix una altra. En l’expressió a + b, a és l’augend i b és l’addend.

  


  
    augita


    f. [GLM] Mineral, clinopiroxè de fórmula (Ca,Mg,Fe,Na)(Mg,Fe,Al)Si2O6, que és de color fosc i es troba principalment en roques ígnies bàsiques.

  


  
    augític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’augita.


    2 adj. [GL] Que conté augita.

  


  
    augment


    1 m. [LC] Acció d’augmentar. L’augment dels lloguers. Un augment de forces.


    2 m. [LC] Allò en què augmenta una cosa. Un augment del vint per cent. Un augment de dos mil·límetres.


    3 m. [FL] En gram., vocal prefixada o allargament de la vocal inicial, marca del pretèrit en el grec i en el sànscrit.


    4 m. [FIF] En els instruments òptics que donen imatge real, nombre donat per la relació entre la mida de la imatge i la de l’objecte.


    5 m. [HIG] Càrrega addicional a una armoria.

  


  
    augmentable


    adj. [LC] Que es pot augmentar.

  


  
    augmentació


    1 f. [LC] Acció d’augmentar; l’efecte.


    2 1 f. [MU] Prolongació de la durada d’una nota musical mitjançant la notació.


    2 2 f. [MU] Procediment del contrapunt imitatiu consistent a prolongar proporcionalment la durada de les notes del tema.


    3 1 f. [IT] Acció de posar en treball una agulla o unes quantes als extrems de les fontures de la tricotosa rectilínia per tal d’augmentar l’amplada del teixit per donar-li una forma, o, en les màquines circulars de petit diàmetre, per tal de formar els talons i les punteres de mitges i mitjons.


    3 2 f. [IT] En la màquina Cotton, acció de transferir les malles als extrems del teixit per tal d’augmentar-ne l’amplada.

  


  
    augmentar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més gran (una cosa). Augmentar els guanys i disminuir les despeses. Augmentar la llargària, l’amplària, el gruix, el volum, d’una cosa. Augmentar el preu d’una mercaderia. Augmentar a algú el sou, els honoraris. Als treballadors, els hem augmentat d’un deu per cent.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Això li augmentarà encara la febre.


    2 1 intr. [LC] Una quantitat, un nombre, esdevenir més gran. El preu de la farina ha augmentat. La intensitat de la febre augmenta.


    2 2 [LC] [FIF] augmentar la temperatura d’un cos Un cos, escalfar-se.

  


  
    augmentatiu -iva


    1 adj. [LC] Que augmenta, que expressa augmentació.


    2 adj. [FL] Que afegeix una idea de grandària, d’intensitat, d’estimació, etc., a la idea expressada pel mot al qual s’afixa. El sufix augmentatiu -às del mot cotxàs.


    3 m. [FL] Mot format amb un afix augmentatiu.

  


  
    àugur


    m. [PR] [HIH] [AN] Sacerdot de l’antiga Roma que practicava l’endevinació pel vol i el cant dels ocells i per altres signes.

  


  
    auguració


    f. [LC] Acció d’augurar; l’efecte.

  


  
    augural


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als àugurs o als auguris.

  


  
    augurar


    v. tr. [LC] Predir o anunciar (coses futures de les quals hom té el pressentiment). Li auguro un èxit esclatant.

  


  
    auguri


    1 m. [LC] [HIH] [AN] En l’antiguitat, presagi tret del vol i el cant dels ocells i d’altres signes.


    2 m. [LC] Allò que fa pressentir alguna cosa. Havien començat l’expedició a l’Everest sota bons auguris.

  


  
    august -a


    adj. [LC] Que inspira reverència i admiració per la seva grandesa, la seva excel·lència, la seva dignitat, la seva sublimitat. Els augustos misteris de la religió. El nostre august sobirà.

  


  
    augustament


    adv. [LC] D’una manera augusta.

  


  
    augustinià -ana


    1 adj. [LC] [RE] [FS] Relatiu o pertanyent a sant Agustí o a l’augustinisme. Pensament augustinià.


    2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als ordes religiosos inspirats en sant Agustí.

  


  
    augustinisme


    m. [RE] [FS] Conjunt de doctrines de sant Agustí i dels seus deixebles.

  


  
    aüixar


    v. tr. [LC] Fer fugir (els animals) amb crits i amb moviments d’amenaça.

  


  
    aula


    1 1 f. [LC] [PE] Sala d’un centre docent destinada a fer-hi classes.


    1 2 [PE] aula magna Sala destinada a la celebració de lliçons o de cerimònies solemnes en què intervenen el cos acadèmic i els alumnes.


    2 1 f. [HIA] Primitivament, gran pati obert de la casa romana al voltant del qual hi havia els estables.


    2 2 f. [HIA] Durant l’Imperi romà, conjunt dels palaus imperials i dels edificis de la cort o àulics.


    3 f. [RE] aula capitular Aula d’una catedral, d’una col·legiata o d’un monestir destinada a les reunions del capítol.


    4 f. [LC] [PE] donar aula Donar conversa.


    5 f. [MD] Part anterior del tercer ventricle del cervell, per on es comunica amb els ventricles laterals.

  


  
    aulari


    1 m. [LC] [AD] [PE] Conjunt d’aules.


    2 m. [LC] [AD] [PE] Edifici on hi ha aules.

  


  
    auleda


    f. [LC] [AGF] [BOC] ALZINAR1.

  


  
    aulet


    m. [LC] [AGF] [BOC] ALZINAR1.

  


  
    àulic -a


    1 adj. [LC] Que pertany a la cort o al palau. Conseller àulic.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’aula.

  


  
    aulina


    f. [LC] [BOS] ALZINA.

  


  
    aulinell


    m. [BOB] ALZINOI.

  


  
    aüllat


    m. [ZOO] CALÀBRIA GROSSA.

  


  
    aulòpids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat, ulls grossos, boca terminal i ampla, primera aleta dorsal llarga, segona aleta dorsal adiposa, petita i oposada a l’anal, de fins a 40 centímetres de llargada, que inclou el lluert.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    a ultrança


    1 loc. adv. [LC] Més enllà de tot límit, sense reparar en dificultats. Els van concedir guiatge i ajut a ultrança.


    2 loc. adv. [LC] De vegades amb l’adjectiu tot anteposat, fins a morir o matar l’adversari. Combat a ultrança. Lluitar a tota ultrança.

  


  
    au-pair


    [fr.]


    m. i f. [HO] [PR] Persona jove que, a canvi de la manutenció i l’allotjament, té cura dels infants d’una família en un país estranger.

  


  
    aura1


    1 1 f. [LC] Vent suau.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Exhalava una aura de candor i d’innocència.


    2 f. [LC] Favor, acceptació. Aura popular.


    3 f. [MD] Conjunt de trastorns, de durada molt curta, que precedeixen les crisis de certs estats neuropsíquics.

  


  
    aura2


    f. [ZOO] Ocell de l’ordre dels falconiformes, d’uns 75 centímetres de llargada, plomatge negre, amb el cap i el coll vermells sense plomes, propi de l’Amèrica meridional (Cathartes aura).

  


  
    aurada


    f. [ZOP] ORADA.

  


  
    aurèlia


    f. [ZOI] Gran medusa d’ombrel·la deprimida i de nombrosos tentacles marginals.

  


  
    aurèola


    1 1 f. [LC] [AR] Cercle lluminós pintat al voltant del cap d’una imatge santa.


    1 2 f. [AR] Contorn que fa ressaltar tota una figura esculpida o pintada.


    1 3 f. [LC] Cercle lluminós que envolta un objecte.


    1 4 f. [MI] Llum blavosa que apareix al voltant de les llànties quan l’aire de la mina conté grisú.


    2 f. [LC] Glòria que aconsegueix una persona pels seus mèrits, per les seves virtuts.


    3 f. [GL] aurèola de contacte Zona perifèrica d’una roca ígnia intrusiva afectada per un metamorfisme.

  


  
    aureolar


    v. tr. [LC] Revestir d’una aurèola.

  


  
    aureolat -ada


    adj. [LC] Revestit d’una aurèola.

  


  
    auri àuria


    1 1 adj. [LC] D’or.


    1 2 adj. [LC] Semblant a l’or.


    1 3 adj. [LC] Preciós, molt bo. Un pensament auri.


    2 1 m. [NU] Moneda d’or romana.


    2 2 m. [NU] [ISL] Peça o moneda d’or, especialment el mancús o dinar i el morabatí.

  


  
    auri-


    [LC] V. AURO-.

  


  
    àuric -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’or.


    2 adj. [LC] [ML] [QU] Que conté l’element or com a trivalent.

  


  
    aurica


    f. [SP] Vela de tallant trapezoidal que s’enverga al pic, al pal i a la botavara, usada en algunes embarcacions esportives com a vela major.

  


  
    aurícula


    1 1 f. [MD] [ZOA] PAVELLÓ DE L’ORELLA.


    1 2 f. [ZOA] [MD] Cavitat del cor dels vertebrats que rep la sang de les venes i l’empeny al ventricle.


    2 f. [ZOA] [BO] En zool. i en bot., apèndix en forma d’orella.


    3 f. [ZOI] Mol·lusc gastròpode de closca en espiral amb l’obertura en forma d’orella.


    4 f. [BO] Grup de cèl·lules generalment de color i aspecte diferenciats situat a cada costat de la base dels fil·lidis d’algunes molses.

  


  
    auricular


    1 1 adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’orella. Conducte auricular.


    1 2 m. [EL] Transductor electroacústic que transforma senyals elèctrics en ones sonores i que s’acobla a l’orella.


    1 3 m. [LC] [ZOA] Dit xic de la mà, que la seva petitesa permet introduir en el conducte auricular.


    2 adj. [LC] Relatiu a l’audició. Traduccions auriculars.


    3 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a les aurícules del cor. Apèndix auricular.

  


  
    auriculat -ada


    1 adj. [LC] Que té orelles o apèndixs semblants a les orelles. Fulles auriculades.


    2 adj. [LC] Que té aurícules.

  


  
    auriculo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. auricula, ‘orella’. Ex.: auriculotemporal, auriculovestibular.

  


  
    auriculoventricular


    adj. [ZOA] [MD] Pertanyent a una aurícula i a un ventricle.

  


  
    aurífer -a


    adj. [LC] Que porta o conté or. Arenes auríferes.

  


  
    aurífic -a


    1 adj. [LC] Auri 1 1.


    2 adj. [LC] Capaç de transmutar substàncies en or.

  


  
    aurificació


    1 f. [LC] Treball en or.


    2 f. [LC] [MD] Obturació, amb or, d’una dent corcada.

  


  
    aurificar


    v. tr. [LC] [MD] Obturar amb or el forat (d’una dent corcada).

  


  
    auriga


    m. [LC] [AN] [PR] En l’antiguitat clàssica, conductor d’un carro de cavalls.

  


  
    aurinyacià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’aurinyacià.


    2 m. [HIH] Cultura prehistòrica del paleolític superior.

  


  
    auriscopi


    m. [MD] OTOSCOPI.

  


  
    auró


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli del gènere Acer, de la família de les aceràcies, de fusta dura, fulles palmades i fruit format per dues sàmares, que es fa d’una manera esparsa en els boscos de la muntanya mitjana.


    1 2 [LC] [BOS] [AGF] auró arrugat [o auró blanc] Auró d’escorça molt rugosa, fulles dividides normalment en cinc lòbuls dentats o trífids i obtusos i ales del fruit totalment divergents (Acer campestre).


    1 3 [LC] [BOS] [AGF] auró de fulla de freixe NEGUNDO.


    1 4 [LC] [BOS] [AGF] auró de sucre ERABLE DE SUCRE.


    1 5 [LC] [BOS] [AGF] [AGA] auró japonès Auró de fulles palmatipartides, de color verd brillant o vermellós i flors d’un vermell purpuri, originari de l’Àsia oriental, conreat en jardineria (Acer palmatum).


    1 6 [LC] [BOS] [AGF] auró negre Auró d’escorça clivellada, fulles trilobades i ales del fruit en angle agut (Acer monspessulanum).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta d’auró.

  


  
    auro- [o auri-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ll. aurum, ‘or’. Ex.: auroclorur, aurotiosulfúric, aurífer.

  


  
    aurora


    1 1 f. [LC] [FIA] Claror rogent que precedeix la sortida del sol.


    1 2 f. [LC] Moment de sortir el sol.


    1 3 f. [LC] Primers temps d’una cosa. L’aurora de la civilització.


    2 1 f. [ME] [LC] [FIA] aurora austral Aurora polar que es produeix a l’hemisferi sud.


    2 2 [ME] [LC] [FIA] aurora boreal Aurora polar que es produeix a l’hemisferi nord.


    2 3 [LC] [ME] [FIA] aurora polar Meteor lluminós d’origen electromagnètic que es manifesta en forma de rajos, arcs, bandes, cortines o corona, i apareix a l’atmosfera lliure, principalment a les regions àrtiques o antàrtiques.

  


  
    auroral


    1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’aurora.


    2 adj. [LC] [FIA] Que té les característiques de l’aurora. Boira auroral.

  


  
    aurós -osa


    adj. [QU] Que conté or, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a monovalent. Òxid aurós.

  


  
    aürt


    m. [LC] Cop, topada brusca.

  


  
    aürtar


    1 v. tr. [LC] Anar a topar bruscament (contra algú o contra alguna cosa). L’aürtaren i el feren caure per terra.


    2 intr. [LC] Anar a topar bruscament. La nau aürtà en un escull.

  


  
    ausades


    adv. [LC] Certament, en veritat. Ausades que ets pesat!

  


  
    ausberg


    m. [DE] Túnica de malles o d’escates per a protegir el cos.

  


  
    auscultació


    f. [LC] [MD] Acció d’auscultar.

  


  
    auscultador -a


    1 adj. i m. i f. [MD] Que ausculta.


    2 adj. [MD] Que serveix per a auscultar.

  


  
    auscultar


    v. tr. [LC] [MD] Escoltar els sorolls normals o anormals que es produeixen (dins el cos, especialment el pit i l’abdomen).

  


  
    ausetà ausetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà de Catalunya que tenia com a centre l’actual comarca d’Osona i com a ciutat principal Ausa.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als ausetans.

  


  
    auspici


    1 m. [LC] [HIH] [AN] AUGURI. Van començar el viatge sota bons auspicis.


    2 [LC] sota els auspicis de loc. prep. Amb la recomanació de, amb la protecció de.

  


  
    austenita


    f. [ML] [QU] Constituent microscòpic de l’acer i del ferro colat, format per una solució sòlida de carboni en ferro gamma i estable a alta temperatura i, fins i tot, a temperatura ambient en alguns aliatges.

  


  
    auster -a


    1 adj. [LC] Que viu, obra, jutja, d’una manera rígida, severa, estricta. Un home auster. Un filòsof auster.


    2 adj. [LC] Que implica rigidesa, severitat, etc. Vida austera. Dejunis austers. Una penitència austera.

  


  
    austerament


    adv. [LC] D’una manera austera.

  


  
    austeritat


    1 f. [LC] Qualitat d’auster.


    2 f. [LC] Pràctica austera.

  


  
    austral


    1 1 adj. [LC] [FIA] [GG] Relatiu o pertanyent a l’hemisferi sud. Terres australs. Constel·lació austral. Hemisferi austral.


    1 2 adj. [LC] [GG] [FIA] ANTÀRTIC. Oceà austral. Aurora austral. Pol austral.


    2 m. [LC] [ME] Vent que ve del sud-oest.

  


  
    australià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Austràlia.


    2 adj. [LC] [BO] [EG] Relatiu o pertanyent a Austràlia o als seus habitants. Regne australià.

  


  
    australopitec


    m. [ZOM] Individu del gènere Australopithecus d’homínids fòssils, que es caracteritza pel fet de tenir un crani més elevat que el dels pòngids i menys que el de l’home, i per una marxa i una estació erectes.

  


  
    austre


    1 m. [LC] [ME] Vent que ve del sud.


    2 m. [GG] SUD.

  


  
    austríac -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Àustria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Àustria o als seus habitants.

  


  
    austriacista


    adj. i m. i f. [HIH] Partidari de la casa d’Àustria durant la Guerra de Successió a la corona hispànica.

  


  
    austro-


    [LC] Forma prefixada del mot austríac. Ex.: austrohongarès, austromarxisme.

  


  
    austroasiàtic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’austroasiàtic.


    2 m. [FL] Conjunt de llengües parlades al sud-est asiàtic continental.

  


  
    austronèsic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’austronèsic.


    2 m. [FL] Família de llengües parlades des de Madagascar fins a l’illa de Pasqua i des de Hawaii fins a Nova Zelanda.

  


  
    aut-


    [LC] V. AUTO-1.

  


  
    autarquia


    1 f. [PO] [LC] Qualitat d’autàrquic.


    2 f. [ECT] [PO] Sistema econòmic basat en el principi de l’autosuficiència. Tots els estats tendien a l’autarquia.


    3 f. [ECT] [PO] Organització política o econòmica que pretén ésser autosuficient i no manté contactes amb l’exterior.

  


  
    autàrquic -a


    1 adj. [ECT] [LC] AUTOSUFICIENT.


    2 adj. [ECT] Relatiu a l’autarquia.

  


  
    aute


    m. [DR] [AD] En el dret processal andorrà, interlocutòria.

  


  
    autèntic -a


    1 1 adj. [LC] Que expressa certesa, la qual és garantida pels seus caràcters, per les circumstàncies que hi concorren, per un acte oficial, per una formalitat legal. Text autèntic. La còpia autèntica del contracte.


    1 2 adj. [LC] Digne de fe. Reconegueren com a autèntica la seva declaració.


    1 3 adj. [LC] No fals ni falsificat. Retrat autèntic.


    1 4 m. [BB] Document atorgat per la personalitat que hi és expressada i en la data consignada.


    2 1 adj. [MU] Que té una relació immediata amb la nota tònica. Nota autèntica.


    2 2 adj. [MU] En els cants gregorià i bizantí, que comença el seu àmbit amb la nota final, s’aplica a alguns modes.

  


  
    autenticació


    1 f. [LC] Acció d’autenticar; l’efecte.


    2 f. [LC] Confirmació 1 i 2.

  


  
    autènticament


    adv. [LC] D’una manera autèntica.

  


  
    autenticar


    1 v. tr. [LC] [DR] Donar (a una cosa) autenticitat, autoritat, amb proves, amb atestacions, amb formalitats requerides per la llei, etc.


    2 v. tr. [LC] Provar l’autenticitat (d’una cosa).


    3 v. tr. [DR] Una persona legalment autoritzada, legalitzar (un acte jurídic) per tal que tingui plens efectes jurídics.

  


  
    autenticitat


    f. [LC] Qualitat d’autèntic.

  


  
    autentificar


    v. tr. [LC] AUTENTICAR.

  


  
    autisme


    m. [MD] [PE] [PS] Trastorn del neurodesenvolupament que es manifesta des de la primera infància, caracteritzat per un dèficit persistent en les habilitats socials i comunicatives no atribuïble a un retard del desenvolupament i també per patrons de comportament, interessos o activitats restringits i repetitius.

  


  
    autista


    1 adj. [PE] [PS] [MD] Relatiu o pertanyent a l’autisme.


    2 adj. i m. i f. [MD] [PE] [PS] Afectat d’autisme.

  


  
    autístic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’autisme.

  


  
    auto


    1 m. [LC] [TRG] [EI] Automòbil 2.


    2 [LC] autos de xoc Atracció de fira consistent en una pista per on circulen autos elèctrics petits i fàcilment maniobrables que poden topar entre ells sense malmetre’s gràcies a unes bandes de goma o cautxú que els protegeixen.

  


  
    auto-1 [o aut-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. autós, ‘mateix’. Ex.: autobiògraf, autodidacte, autarquia.

  


  
    auto-2


    [LC] Prefixoide del mot automòbil. Ex.: autobolquet, autopista, autoescola.

  


  
    autoadhesiu -iva


    adj. [LC] Que s’adhereix per contacte.

  


  
    autoafirmació


    f. [LC] [PS] Consolidació de la persona com a ésser únic i independent, diferent dels altres.

  


  
    autoagressió


    f. [MD] Situació patològica produïda per un mecanisme autoimmunitari o que va acompanyada d’un component autoimmunitari.

  


  
    autoanàlisi


    f. [PS] [PE] Investigació dels estats de consciència propis i dels actes propis, sovint amb l’aplicació de certs procediments del mètode psicoanalític.

  


  
    autoanticòs


    [pl. -ossos]


    m. [MD] [BI] Anticòs serós actiu enfront d’un antigen produït pel mateix individu.

  


  
    autoantigen


    m. [MD] [BI] Teixit o òrgan que es capté com un antigen enfront de l’organisme al qual pertany.

  


  
    autoaprenentatge


    m. [PE] Aprenentatge autodidàctic.

  


  
    autobiògraf autobiògrafa


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Autor d’una autobiografia.

  


  
    autobiografia


    f. [LC] [FLL] Biografia d’una persona feta per ella mateixa.

  


  
    autobiogràfic -a


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’autobiografia.

  


  
    autobolquet


    m. [OP] Vehicle automòbil proveït d’un buc articulat sobre el bastidor que pot ésser trabucat per tal d’abocar-ne la càrrega.

  


  
    autobomba


    f. [TRG] Equip mòbil d’extinció d’incendis, amb cisterna, bomba i mànega, sobre un remolc o un camió.

  


  
    autobús


    m. [LC] [TRG] [EI] Vehicle automòbil de transport col·lectiu, urbà i interurbà.

  


  
    autocar


    m. [EI] [LC] [TRG] Vehicle automòbil destinat a transportar un grup nombrós de persones a distàncies llargues o mitjanes.

  


  
    autocatàlisi


    f. [QU] Catàlisi d’una reacció química per mitjà d’un dels productes que s’hi formen.

  


  
    autocèfal -a


    adj. [LC] Que no té una autoritat superior. Comunitat autocèfala.

  


  
    autocensura


    f. [LC] Censura feta per un mateix sobre els seus escrits, les seves paraules, les seves pel·lícules, etc., com una anticipació d’una censura presumpta.

  


  
    autocinesi


    1 1 f. [MD] [PS] Moviment degut a una causa interna.


    1 2 f. [PS] Conjunt dels moviments automàtics per efecte d’un llarg aprenentatge.


    2 f. [PS] Interpretació errònia d’un fenomen a causa de modificacions subjectives degudes a la percepció, l’actitud, el marc de referència, etc.

  


  
    autocinètic -a


    adj. [MD] [PS] Que es mou per si mateix, automàticament.

  


  
    autoclau


    f. [QU] [FIF] [BI] Aparell destinat a esterilitzar per vapor a pressió que consisteix en un recipient de parets resistents apte per a suportar pressions internes elevades, que permet d’aconseguir temperatures de l’aigua continguda superiors a 100 °C sense que hi hagi ebullició.

  


  
    autocombustió


    f. [IQ] [FIF] [QU] Combustió espontània que experimenta una substància.

  


  
    autocompadir-se


    v. intr. pron. [LC] Compadir-se de si mateix. S’autocompadeix i així es tranquil·litza.

  


  
    autoconducció


    f. [FIF] Conducció produïda en un conductor elèctric situat en un camp magnètic altern sense anar unit al circuit que l’origina.

  


  
    autoconsciència


    f. [MD] Noció que cadascú té de l’ésser propi.

  


  
    autoconservació


    f. [LC] Tendència de l’organisme a mantenir-se en vida i rebutjar aquelles exigències que el conduirien a la destrucció.

  


  
    autoconsum


    m. [ECT] Consum de la producció pròpia.

  


  
    autocontracte


    m. [DR] Contracte bilateral en què intervé una sola persona física, la qual formula la declaració de voluntat i de consentiment en nom propi i en nom d’una altra persona a la qual representa.

  


  
    autocontrol


    1 m. [LC] [PS] [PE] Fet de controlar el comportament propi, de no mostrar els sentiments propis.


    2 m. [LC] [PE] Control que s’exerceix sobre el rendiment, els resultats, les despeses, etc., propis.

  


  
    autocopiador -a


    adj. [LC] [AD] Que té una de les cares recoberta d’una substància que deixa empremta quan és sotmesa a una pressió local, s’aplica al paper.

  


  
    autocòria


    f. [BO] Dispersió de les diàspores per acció de la planta mateixa.

  


  
    autocorrelació


    f. [MT] [ECT] Correlació que existeix entre els valors d’una funció dependent del temps separats per un interval de temps constant.

  


  
    autocràcia


    f. [LC] [PO] Forma de govern en què el sobirà té un poder absolut.

  


  
    autòcrata


    1 m. i f. [LC] [PO] [PR] Sobirà absolut.


    2 m. i f. [LC] Persona que imposa tirànicament la seva voluntat.

  


  
    autocràtic -a


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’autocràcia o a un autòcrata.

  


  
    autocràticament


    adv. [LC] D’una manera autocràtica.

  


  
    autocrítica


    1 f. [PS] [MD] [PE] Crítica de les accions pròpies.


    2 f. [LC] [JE] Crítica que un autor fa de la seva pròpia obra.

  


  
    autòcton -a


    1 adj. [LC] [EG] Originari del mateix país, lloc o àrea en què viu. Raça autòctona. Espècie autòctona.


    2 m. pl. [LC] Indígenes, aborígens.

  


  
    autoctonisme


    m. [LC] Qualitat d’autòcton.

  


  
    autodefensa


    f. [LC] Defensa d’un mateix.

  


  
    autodepuració


    f. [EG] Eliminació espontània i per l’activitat dels organismes que habiten un medi contaminat, especialment l’aigua, de les característiques que el fan inutilitzable o repugnant.

  


  
    autodestrucció


    1 f. [MD] Resultat de la desviació vers un mateix dels impulsos agressius.


    2 f. [MD] AUTÒLISI.

  


  
    autodestruir-se


    v. intr. pron. [LC] Destruir-se a si mateix. Unes institucions polítiques que no poden reformar-se sense autodestruir-se.

  


  
    autodeterminació


    1 f. [LC] Acció de decidir per un mateix.


    2 f. [PO] Acció per la qual un poble decideix lliurement el seu futur polític. El dret dels pobles a l’autodeterminació.

  


  
    autodidacte autodidacta


    m. i f. [LC] [PE] Persona que s’ha instruït sense l’ajut d’un mestre.

  


  
    autodidàctic -a


    adj. [LC] [PE] Que serveix per a aprendre alguna cosa sense l’ajut d’un mestre. Mètode autodidàctic.

  


  
    autodifusió


    f. [QU] Difusió de les molècules d’una substància entre d’altres de la mateixa substància.

  


  
    autodirigit -ida


    adj. [LC] AUTOGUIAT.

  


  
    autòdrom


    m. [LC] [TRG] Pista per a l’assaig de vehicles automòbils i per a les competicions automobilístiques.

  


  
    autoecologia


    f. [EG] Ecologia de les espècies i dels individus.

  


  
    autoedició


    f. [AF] Sistema que permet compaginar, mitjançant un ordinador, tota classe de documents en què hi pot haver text, il·lustracions, gràfics, etc.

  


  
    autoerotisme


    m. [PS] Plaer eròtic en absència d’estímul extern.

  


  
    autoescola


    f. [PE] [LC] [TRG] Escola de conducció de vehicles automòbils.

  


  
    autoestèril


    adj. [BI] Que presenta autoesterilitat.

  


  
    autoesterilitat


    f. [BI] Qualitat dels animals o les plantes que, tot i tenir dos sexes, són incapaços de fecundar-se a si mateixos.

  


  
    autoestima


    f. [PS] AMOR PROPI.

  


  
    autoestop


    m. [LC] Manera de viatjar per carretera consistent a fer aturar un vehicle i fer-se transportar de franc.

  


  
    autoestopista


    m. i f. [LC] Persona que fa autoestop.

  


  
    autoexcitació


    f. [EE] En un generador elèctric, producció del corrent que magnetitza els seus inductors per ell mateix.

  


  
    autoexplosiu -iva


    adj. [QU] Que explota sense que hom provoqui l’inici de la reacció d’explosió.

  


  
    autofàgia


    1 f. [LC] [BI] [MD] Nutrició de l’organisme pel consum dels materials orgànics dels seus propis teixits.


    2 f. [BI] Procés pel qual una cèl·lula digereix una part del seu citoplasma o orgànuls cel·lulars.

  


  
    autofecundació


    f. [LC] [BI] [MD] AUTOGÀMIA.

  


  
    autofinançament


    m. [ECT] Inversió interna efectuada per una empresa mitjançant recursos propis.

  


  
    autofinançar


    1 v. tr. [LC] Finançar (una empresa) amb els seus beneficis.


    2 intr. pron. [LC] Aquest teatre sempre s’ha autofinançat.

  


  
    autofocus


    m. [JE] Dispositiu que enfoca automàticament.

  


  
    autogàmia


    1 f. [LC] [BI] Fecundació en què els gàmetes femenins d’un organisme hermafrodita són fecundats per gàmetes masculins procedents d’aquest mateix organisme.


    2 f. [BI] Sexualitat presentada per alguns organismes unicel·lulars en què s’uneixen dos nuclis haploides d’una mateixa cèl·lula, procedents d’un únic nucli primitiu que ha experimentat divisions i reduccions cromosòmiques successives.


    3 f. [BO] AUTOPOL·LINITZACIÓ.

  


  
    autogen -ògena


    adj. [LC] Generat per si mateix, produït independentment. Ossificació autògena. Soldadura autògena.

  


  
    autogènesi


    1 f. [LC] [MD] GENERACIÓ ESPONTÀNIA.


    2 f. [MD] Producció dins el mateix organisme.

  


  
    autogestió


    f. [SO] [ECT] [PE] Gestió d’una col·lectivitat pels seus components, especialment gestió d’una empresa pels seus treballadors.

  


  
    autogestionar


    v. tr. [LC] Practicar l’autogestió (en una empresa, una fàbrica, etc.).

  


  
    autogestionari -ària


    1 adj. [LC] [ECT] Fet mitjançant l’autogestió.


    2 adj. [LC] [ECT] Que actua amb autogestió.

  


  
    autogir


    m. [LC] Aerodina en la qual la sustentació és obtinguda mitjançant un rotor, proveït de diverses aspes en funció d’ales.

  


  
    autogovern


    1 m. [PO] Facultat per la qual un país constituït estat sobirà pot decidir per ell mateix el seu estat polític, econòmic, social i cultural.


    2 m. [PO] Situació d’una entitat política que manté una subjecció envers un altre estat però que gaudeix de sobirania plena quant a l’organització política, econòmica, social i cultural i quant a l’administració interior.

  


  
    autògraf -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] Escrit de la pròpia mà de l’autor. Una carta autògrafa.


    2 m. [LC] [FL] [FLL] Un autògraf de Verdaguer.


    3 m. [LC] Signatura autògrafa, especialment quan és d’algú famós o popular. Demanar un autògraf.

  


  
    autografia


    1 1 f. [AF] Conjunt de tècniques gràfiques de reproducció mitjançant les quals es trasllada un escrit o un dibuix del paper a una pedra o una planxa litogràfiques.


    1 2 f. [AF] Reproducció gràfica obtinguda amb aquest procediment.


    2 f. [LC] [BB] Ciència dels autògrafs.

  


  
    autografiar


    v. tr. [AF] Reproduir mitjançant l’autografia.

  


  
    autogràfic -a


    adj. [AF] Relatiu o pertanyent a l’autografia. Tinta autogràfica.

  


  
    autografisme


    m. [MD] Condició de la pell en què una lleugera pressió produeix una vermellor passatgera.

  


  
    autoguiat -ada


    adj. [LC] Que porta un sistema d’autoguiatge. Míssil autoguiat.

  


  
    autoguiatge


    m. [LC] Sistema de guiatge incorporat a determinats ginys, aparells o dispositius dotats de moviment, mitjançant el qual poden arribar a la destinació fixada sense intervenció aliena.

  


  
    autoic -a


    adj. [BO] Que al llarg del seu cicle biològic es desenvolupa sobre un sol hoste, s’aplica a certs fongs paràsits. El rovell del boix és autoic.

  


  
    autoimmunitari -ària


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’autoimmunitat.


    2 adj. [MD] Que és degut a l’autoimmunitat.

  


  
    autoimmunitat


    f. [MD] [BI] Fenomen biològic pel qual el sistema immunitari d’un individu reacciona contra els antígens propis.

  


  
    autoimmunització


    f. [BI] [MD] Inducció en un organisme d’una resposta immunitària respecte als seus propis teixits, la qual cosa ocasiona seqüeles patològiques.

  


  
    autoinducció


    f. [FIF] [EL] En un circuit elèctric, producció d’una tensió induïda per la variació del corrent que hi circula.

  


  
    autoinductància


    f. [FIF] [EL] Coeficient d’autoinducció.

  


  
    autoinfecció


    f. [MD] Infecció que afecta un individu portador dels gèrmens causals, que durant un llarg temps no li havien provocat cap trastorn.

  


  
    autoinflamació


    f. [IQ] Inflamació espontània que experimenta una substància.

  


  
    autoinoculació


    f. [MD] Inoculació d’un organisme per gèrmens que ja existien en un altre lloc del cos.

  


  
    autointoxicació


    f. [MD] Intoxicació a conseqüència d’una deficient neutralització o eliminació de les substàncies tòxiques elaborades en l’organisme.

  


  
    autolatria


    f. [LC] Adoració de si mateix.

  


  
    autolesió


    f. [DE] Lesió que una persona es causa ella mateixa.

  


  
    autòlisi


    1 1 f. [BI] [ZOA] [MD] Destrucció d’un òrgan, d’un teixit, etc., per acció d’enzims produïts per aquest mateix òrgan, aquest mateix teixit, etc.


    1 2 f. [BI] [MD] Destrucció de cèl·lules com a resultat de l’acció d’enzims formats en aquestes cèl·lules o en d’altres del mateix organisme.


    2 f. [MD] Suïcidi.

  


  
    autoluminescència


    f. [FIF] Luminescència que no és deguda a cap excitació de l’exterior, sinó que procedeix d’algun procés o d’alguna acció del mateix cos lluminós. L’autoluminescència dels cossos radioactius.

  


  
    automació


    f. [SO] [ECT] Aplicació d’automatismes per tal d’aconseguir que parts importants i àdhuc la totalitat d’un procés de producció augmentin el rendiment.

  


  
    autòmat


    1 m. [EI] [JE] Màquina que imita la figura i els moviments d’un ésser animat.


    2 1 m. [LC] Persona que obra d’una manera mecànica i involuntària.


    2 2 m. [LC] Persona que segueix una rutina.


    3 m. [EI] Dispositiu que conté el programa d’un procés automàtic seqüencial.


    4 m. [IN] autòmat finit Model matemàtic d’un sistema que té un nombre finit d’estats i en què l’estat de sortida depèn de l’entrada present i de l’estat intern anterior o últim.

  


  
    automàtic -a


    1 1 adj. [LC] Que no depèn de la voluntat. Moviments automàtics.


    1 2 adj. [LC] Que s’esdevé com a conseqüència directa d’un fet determinat. Amb aquesta decisió del Govern hi haurà una puja automàtica dels preus.


    2 adj. [LC] [EI] Que funciona mecànicament sense ésser dirigit per la mà de l’home. Senyal automàtic.


    3 f. [EI] Ciència dels sistemes automàtics.

  


  
    automàticament


    adv. [LC] D’una manera automàtica.

  


  
    automatisme


    1 m. [LC] [EI] Qualitat d’automàtic.


    2 m. [LC] [PS] [PE] Execució de diferents actes sense la intervenció de la voluntat.


    3 m. [FLL] Tècnica literària que consisteix a escriure maquinalment, evitant la intervenció de la voluntat.


    4 m. [LC] [EI] Element o conjunt d’elements que, aplicats a una operació o a una màquina, les fan automàtiques.

  


  
    automatització


    1 f. [LC] Acció d’automatitzar; l’efecte.


    2 f. [FL] Tendència que presenta cada llengua a fer convencionals determinades construccions, aïllades o integrades en un conjunt superior, que prenen un sentit cada vegada més independent del que tenien en la situació o el context inicial.

  


  
    automatitzar


    v. tr. [LC] Fer automàtic.

  


  
    automedicació


    f. [MD] Acció d’automedicar-se; l’efecte.

  


  
    automedicar-se


    v. intr. pron. [MD] Prendre un medicament sense prescripció mèdica.

  


  
    autometralladora


    f. [DE] Vehicle automòbil cuirassat dotat d’un canó de petit calibre i de dues o tres metralladores, emprat generalment per a missions de reconeixement.

  


  
    automòbil


    1 1 adj. [FIF] [TRG] [EI] Que és capaç de produir la seva pròpia força motriu per a desplaçar-se. Cotxe automòbil. Torpede automòbil.


    1 2 m. [LC] [TRG] [EI] Vehicle o mecanisme automòbil.


    2 1 m. [LC] [TRG] [EI] Vehicle terrestre autopropulsat, generalment de quatre rodes, dues de les quals, o totes quatre, són motrius, que pot transportar fins a nou persones.


    2 2 [TRG] automòbil tot terreny Automòbil apte per a circular per tota mena de terrenys.

  


  
    automobilisme


    m. [LC] [SP] Esport practicat amb automòbils.

  


  
    automobilista


    m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona que practica l’automobilisme.

  


  
    automobilístic -a


    1 adj. [LC] [EI] [SP] Relatiu o pertanyent a l’automòbil.


    2 adj. [SP] [LC] En què participen automòbils.

  


  
    automoció


    1 f. [LC] Facultat de moure’s per si mateix.


    2 f. [LC] [IMI] Sector de la indústria relatiu a l’automòbil.

  


  
    automorf -a


    adj. [GLG] EUÈDRIC. Mineral automorf.

  


  
    automòrfic -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a l’automorfisme.

  


  
    automorfisme


    1 m. [PS] Tendència a projectar el psiquisme propi en el psiquisme d’altri, àdhuc en el d’animals.


    2 m. [MT] Isomorfisme establert entre un conjunt i ell mateix.

  


  
    automotor -a


    1 adj. [LC] [EI] Que es mou sense la intervenció d’una acció exterior.


    2 m. [LC] [OP] Vehicle ferroviari lleuger de tracció autònoma.

  


  
    automotriu


    adj. [LC] [EI] Automotora.

  


  
    autònim


    1 1 m. [FLL] [BB] [FL] Nom real d’un autor que sol signar amb un pseudònim.


    1 2 m. [FLL] [BB] [FL] Obra publicada amb el nom real de l’autor.


    2 m. [LC] [AN] [FL] Nom que es dona a si mateix un grup ètnic, diferent del que li donen els altres grups ètnics.

  


  
    autònom -a


    1 adj. [LC] [PO] Que es governa per les seves pròpies lleis, que té el dret o la facultat de governar-se a si mateix. Una província autònoma.


    2 adj. [EI] Que es proporciona la força motriu sense necessitat d’un alimentador. Un mecanisme autònom.


    3 adj. [ECT] [DR] Que treballa per compte propi i no d’altri, que no depèn de cap patró.

  


  
    autonomia


    1 f. [LC] Qualitat d’autònom.


    2 1 f. [LC] [PO] [DR] Facultat de governar-se per les seves pròpies lleis.


    2 2 [DR] autonomia administrativa Autonomia de la qual gaudeixen els municipis, les províncies i altres ens.


    2 3 f. [PO] COMUNITAT AUTÒNOMA.


    3 f. [DR] autonomia de la voluntat Principi en virtut del qual els subjectes jurídics poden convenir lliurement les seves relacions.


    4 f. [TRG] Interval màxim de temps o d’espai durant el qual un vehicle aeri, aquàtic o terrestre pot funcionar sense proveir-se de combustible.


    5 f. [FL] Relació que hom dona entre dos termes d’un paradigma lingüístic quan l’existència de l’un no pressuposa la de l’altre.

  


  
    autonòmic -a


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’autonomia.


    2 adj. [MD] En fisiol., degut a causes internes, espontani. Moviments autonòmics.

  


  
    autonòmicament


    1 adv. [LC] De conformitat amb els principis autonòmics.


    2 adv. [LC] Amb autonomia.

  


  
    autonomisme


    m. [LC] [PO] Doctrina que defensa els principis autonòmics.

  


  
    autonomista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’autonomisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de l’autonomisme.

  


  
    autoòmnibus


    m. [LC] [TRG] [EI] AUTOBÚS.

  


  
    autooxidació


    f. [QU] Oxidació espontània d’una substància en contacte amb l’aire.

  


  
    autopàtic -a


    adj. [MD] Degut a l’estructura mateixa de l’organisme malalt.

  


  
    autopista


    f. [OP] [LC] [TRG] Carretera especialment construïda per al trànsit motoritzat, que no serveix les propietats confrontants, des de les quals no s’hi pot accedir, amb les calçades independents per a cada sentit de circulació, separades per una franja no destinada al trànsit, sense encreuaments a nivell i especialment senyalitzada, que facilita la intensitat, la rapidesa i la seguretat de la circulació.

  


  
    autoplàstia


    f. [MD] Operació quirúrgica per la qual una regió destruïda és reemplaçada per un teixit semblant procedent del mateix individu.

  


  
    autoplàstic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’autoplàstia.

  


  
    autopoliploide


    1 adj. [BO] [BI] Que té tres o més dotacions completes de cromosomes corresponents a la mateixa espècie.


    2 m. [BO] [BI] Cèl·lula, teixit o organisme, autopoliploide.

  


  
    autopoliploïdia


    1 f. [BO] [BI] Condició d’autopoliploide.


    2 f. [BO] [BI] Fenomen que porta a la formació d’autopoliploides.

  


  
    autopol·linització


    f. [BO] Fecundació d’una planta mitjançant el pol·len del mateix individu.

  


  
    autopropulsat -ada


    adj. [EI] [DE] Que es mou per autopropulsió.

  


  
    autopropulsió


    f. [EI] [DE] Capacitat que té un giny, com ara un míssil, un coet, etc., de propulsar-se ell mateix.

  


  
    autoprotòlisi


    f. [QU] Reacció reversible de dissociació d’un solvent amfipròtic en els seus ions, produïts per transferència d’un protó entre dues molècules del solvent.

  


  
    autòpsia


    f. [LC] [MD] Estudi de les diferents parts d’un cadàver per a esbrinar les causes de la mort.

  


  
    autòptic -a


    1 adj. [LC] Vist amb els propis ulls, basat en l’observació personal.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’autòpsia.

  


  
    autor autora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que és la causa primera d’alguna cosa. Déu és el suprem autor de l’Univers. El meu pare és l’autor dels meus dies. Els autors del crim. L’autor d’una descoberta. L’autor del delicte.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] [BB] Persona que ha fet o ha compost una obra intel·lectual, una obra d’art. L’autora d’un llibre, d’un article. L’autor d’un drama. L’autora d’una escultura.


    2 m. i f. [LC] [DR] autor pragmàtic Jurista que interpreta i glossa les lleis estatals.

  


  
    autoradiografia


    1 f. [BI] Tècnica emprada per a estudiar la localització d’un determinat element en un cos que l’absorbeix.


    2 f. [BI] Placa fotogràfica posada en contacte amb el cos en estudi i impressionada per les radiacions emeses per l’element radioactiu absorbit, que hi dona la repartició espacial qualitativa dels seus àtoms.

  


  
    autoreducció


    f. [AQ] Propietat d’alguns taquímetres antics per la qual la distància horitzontal és obtinguda sense haver d’efectuar cap mena de càlcul.

  


  
    autoreductor -a


    adj. [AQ] Que serveix per a efectuar l’autoreducció.

  


  
    autorelaxació


    f. [PS] [PE] Estat de relaxació que pot ésser assolit individualment sense ajudes externes directes.

  


  
    autoretrat


    m. [LC] [AR] Retrat d’algú fet per ell mateix.

  


  
    autoria


    1 f. [LC] Condició d’autor. Reivindicar l’autoria d’un acte, d’un fet.


    2 f. [LC] [BB] Identitat de l’autor. Els crítics no estan segurs de l’autoria del quart Evangeli. Desconeixem l’autoria d’aquest fet delictiu.

  


  
    autoritari -ària


    1 adj. [LC] Que imposa als altres la seva autoritat. Un caràcter autoritari.


    2 adj. [LC] [PO] [HIH] Que exerceix el poder sense permetre l’oposició. Estat autoritari. Govern autoritari.

  


  
    autoritàriament


    adv. [LC] D’una manera autoritària.

  


  
    autoritarisme


    1 m. [SO] [PO] [LC] Condició d’autoritari. L’autoritarisme d’un règim polític.


    2 m. [SO] [LC] Actitud autoritària.

  


  
    autoritat


    1 f. [LC] [PO] Atribució i exercici del dret o poder de manar, de regir, de governar, de dictar lleis, de fer-les observar, etc. L’autoritat del rei. L’autoritat paternal. L’autoritat de les lleis.


    2 f. [DR] Persona que té aquest dret o poder. Les autoritats eclesiàstiques.


    3 1 f. [LC] [PO] Poder d’imposar-se a l’opinió dels altres pels mèrits, per la superioritat, per una bona reputació, etc. L’autoritat d’un escriptor.


    3 2 f. [LC] Persona que té o mereix aquesta autoritat. La Teresa és una autoritat en aquesta matèria.


    4 f. [FL] [FLL] Text d’un escriptor o d’una institució de prestigi que sosté el sentit d’una paraula o l’ús d’una construcció sintàctica.

  


  
    autoritzable


    adj. [LC] [DR] Que es pot autoritzar.

  


  
    autorització


    1 f. [LC] [DR] Acció d’autoritzar; l’efecte. Amb l’autorització del rei.


    2 f. [AD] Acte pel qual una autoritat administrativa, legislativa o judicial autoritza l’exercici de determinats drets a una altra autoritat, a un funcionari que en depèn o a un particular.


    3 f. [DR] Intervenció d’un notari en un atorgament d’acte jurídic o negoci jurídic.

  


  
    autoritzadament


    1 adv. [LC] Amb autoritat.


    2 adv. [LC] Amb autorització.

  


  
    autoritzar


    1 v. tr. [LC] [DR] Revestir d’autoritat. Autoritzar el sobirà els ambaixadors.


    2 1 tr. [LC] [DR] Donar (a algú) dret o facultat de fer alguna cosa. Autoritzar algú perquè cobri un impost.


    2 2 tr. [LC] [DR] Permetre legalment de fer (una cosa). Autoritzar un casament. Autoritzar una reunió, una associació.

  


  
    autoritzat -ada


    adj. [LC] [DR] Que té autoritat, revestit d’autoritat. Un escriptor autoritzat.

  


  
    autosemàntic -a


    adj. [FL] Que té un contingut semàntic preeminent, per damunt del sintàctic o funcional. Mot autosemàntic.

  


  
    autoservei


    1 m. [LC] [ECT] Sistema de servei d’un establiment en què el client es proveeix ell mateix.


    2 m. [LC] [ECT] [IMI] Establiment d’autoservei.

  


  
    autosoma


    m. [MD] [BI] Cromosoma que no intervé en la determinació del sexe.

  


  
    autòspora


    f. [BO] Espora immòbil formada per diverses espècies d’algues volvocals per divisió interna d’una cèl·lula que actua com a esporangi.

  


  
    autosuficiència


    f. [ECT] [LC] Qualitat d’autosuficient.

  


  
    autosuficient


    adj. [ECT] [LC] Que es basta a si mateix.

  


  
    autosuggestió


    f. [LC] [PS] Suggestió que no ve d’altri sinó de si mateix.

  


  
    autotípia


    f. [AF] Modalitat de reproducció tipogràfica que es caracteritza per l’obtenció de mitges tintes a base de punts de mida diferent mitjançant la interposició d’una trama entre l’objectiu i la placa sensible d’una màquina fotogràfica.

  


  
    autotomia


    f. [ZOA] Amputació reflexa d’una part del cos que es fan alguns animals per escapar-se dels seus enemics.

  


  
    autotransformador


    m. [EE] Transformador en què una part de l’enrotllament primari és usat com a enrotllament secundari o viceversa.

  


  
    autòtrof -a


    1 adj. [BI] Que presenta autotròfia.


    2 m. [BI] Organisme autòtrof.

  


  
    autotròfia


    f. [BI] [EG] Nutrició dels organismes que poden créixer indefinidament utilitzant diòxid de carboni com a única font de carboni.

  


  
    autotròfic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’autotròfia.

  


  
    autotropisme


    m. [BO] Tendència dels òrgans d’una planta a créixer en línia recta quan no s’hi oposa una causa externa.

  


  
    autovaccí


    m. [MD] Vaccí preparat amb gèrmens aïllats del mateix individu a qui haurà d’ésser administrat.

  


  
    autovaccinació


    1 f. [MD] Vaccinació mitjançant un autovaccí.


    2 f. [MD] Vaccinació espontània sense intervenció exterior.

  


  
    autovacuna


    f. [MD] AUTOVACCÍ.

  


  
    autovaloració


    f. [PS] [MD] [PE] Sentiment del valer propi, que pot oscil·lar entre el sentiment de superioritat i el d’inferioritat.

  


  
    autovia1


    m. [OP] [TRG] Vehicle ferroviari d’una sola unitat.

  


  
    autovia2


    f. [OP] [TRG] [LC] Carretera reservada al trànsit motoritzat, accessible únicament per encreuaments controlats, en les calçades de la qual són prohibits la parada i l’estacionament.

  


  
    autumnal


    1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’autumne o tardor.


    2 adj. [BO] Que floreix a la tardor. Una planta autumnal.

  


  
    autumne


    m. [LC] [ME] [FIA] TARDOR.

  


  
    autunita


    f. [GLM] Mineral, de fórmula Ca(UO2)2(PO4)2·10-12H2O, que cristal·litza en el sistema tetragonal en forma de plaquetes grogues radioactives i molt fluorescents sota la llum ultraviolada, i es troba a les zones d’oxidació de mineralitzacions d’urani.

  


  
    auxanòmetre


    m. [FIM] Aparell per a mesurar la creixença en longitud de les plantes al laboratori.

  


  
    auxesi


    1 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a usar un terme altisonant en lloc del mot propi.


    2 f. [FL] [FLL] Hipèrbole 1.

  


  
    auxili


    1 m. [LC] Ajut, socors.


    2 [MD] primers auxilis Assistència i tractament d’emergència que hom dona en cas d’accident, de desastre o de malaltia.

  


  
    auxiliador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que auxilia.

  


  
    auxiliar1


    1 1 adj. [LC] Que presta el seu concurs en un treball o una acció. Òrgans auxiliars de la respiració. Tropes auxiliars. Professor auxiliar.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Ha estat un bon auxiliar.


    2 1 adj. [FL] En gram., que no expressa un sentit complet i només pot ésser entès quan es relaciona amb un mot principal al qual és adjuntat. Verb auxiliar.


    2 2 m. [FL] L’auxiliar haver.

  


  
    auxiliar2


    v. tr. [LC] Prestar auxili (a algú o a alguna cosa).

  


  
    auxiliaria


    1 f. [LC] Càrrec d’auxiliar.


    2 f. [LC] Oficina de l’auxiliar.

  


  
    auxina


    f. [BI] [QU] Hormona vegetal que estimula el creixement de les plantes, el desenvolupament de fruits i la producció d’arrels.

  


  
    auxo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. auxein, ‘augmentar’. Ex.: auxòmetre.

  


  
    auxocrom


    m. [QU] [IQ] Grup substituent d’una molècula cromogènica, saturat, salificable, que li afavoreix el color en provocar un desplaçament de la longitud d’ona del màxim d’absorció òptica del grup cromofòric.

  


  
    auxocròmic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als auxocroms.

  


  
    auxologia


    f. [MD] Estudi del creixement d’un individu o d’un grup d’individus al llarg de la seva vida per tal de conèixer les característiques del creixement de la població a la qual pertanyen.

  


  
    auxòmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar el poder amplificatiu d’una lent o d’un sistema de lents.

  


  
    auxòspora


    f. [BO] Cèl·lula de les diatomees, originada generalment per copulació, que alliberant-se de l’embolcall silici, augmenta força de volum i es transforma en una nova cèl·lula vegetativa tan grossa com les cèl·lules inicials.

  


  
    auxosporulació


    f. [BO] Forma de reproducció pròpia de les diatomees que s’intercala de tant en tant entre les divisions cel·lulars ordinàries i que, donant lloc a una auxòspora, restaura la mida normal dels individus.

  


  
    auxotònic -a


    adj. [BO] Que s’esdevé a causa d’un augment de turgència, s’aplica a alguns moviments de les plantes.

  


  
    auxòtrof -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Que presenta auxotròfia.


    2 m. [MD] Organisme auxòtrof.

  


  
    auxotròfia


    1 f. [ZOA] [MD] [BI] Capacitat de certs organismes d’elaborar vitamines mitjançant transformacions metabòliques a partir de factors previtamínics prèviament obtinguts del medi.


    2 f. [BO] [MD] Sistema de nutrició de certs vegetals en què el desenvolupament solament es produeix amb la incorporació de factors de creixement en forma dissolta.

  


  
    auxotròfic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’auxotròfia o als auxòtrofs.

  


  
    auxozigot


    m. [BO] Zigot que actua com a auxòspora.

  


  
    av


    1 m. [RE] Cinquè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Onzè mes de l’any civil jueu.

  


  
    avajonera


    f. [LC] [BOS] NABINERA.

  


  
    aval


    1 m. [ECT] [DR] Declaració per la qual una persona física o jurídica respon de la solvència moral o econòmica d’una altra.


    2 m. [AD] [ECT] [DR] Signatura que posa al peu d’una lletra o altre document de crèdit la persona que respon del pagament en cas de no fer-ho la persona obligada.


    3 m. [DR] Fiança de caràcter mercantil incorporada a una lletra de canvi per la qual l’avalador es compromet a pagar l’import de la lletra en els mateixos casos i en la mateixa forma en què hi són obligats els altres responsables del pagament.

  


  
    avalador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] [DR] Que avala.

  


  
    avalar


    1 v. tr. [LC] [ECT] [DR] Donar (a una lletra o a un altre document de crèdit) un aval com a garantia.


    2 v. tr. [LC] [ECT] [DR] Respondre (de quelcom).

  


  
    avall


    1 1 adv. [LC] En direcció de dalt a baix, d’un lloc a un altre de més baix. La bomba es desinflava i començava d’anar avall. Jo també vaig fer una sota, però no vaig arribar tan avall com ell. Tal casa està situada més avall que tal altra.


    1 2 adv. [LC] Pot posposar-se a un substantiu. Anar costa avall, riu avall. La suor li anava cara avall.


    2 1 [LC] amunt i avall V. AMUNT.


    2 2 [LC] més avall loc. adv. En un escrit, en una relació, posteriorment. Com veurem més avall, el fenomen no és greu.


    2 3 [LC] per avall loc. adv. Expressió usada per a indicar vagament un indret menys elevat. Són per avall cercant una font.


    3 [LC] de… en avall [o de… per avall] loc. prep. Un poc menys de. A la caixa hi havia de cent euros en avall.

  


  
    avalot


    m. [LC] Alçament popular, tumult sediciós.

  


  
    avalotador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que mou avalots.

  


  
    avalotapobles


    1 m. i f. [LC] Persona que mou avalots.


    2 m. i f. [LC] Persona que tot ho fa anar en renou.

  


  
    avalotar


    1 v. tr. [LC] Alçar en avalot (una munió, un grup de persones, etc.).


    2 intr. pron. [LC] La tropa es va avalotar i molts soldats desertaren.


    3 intr. pron. [LC] Avalotar-se el mar.

  


  
    avaluable


    adj. [LC] Que pot ésser avaluat.

  


  
    avaluació


    f. [LC] [PE] Acció d’avaluar. Avaluació educativa.

  


  
    avaluador -a


    adj. [LC] [PR] Que avalua.

  


  
    avaluar


    1 v. tr. [LC] Determinar, especialment d’una manera aproximada, la vàlua o valor (d’alguna cosa). Una fortuna que ha estat avaluada en molts milions.


    2 v. tr. [LC] Determinar, especialment d’una manera aproximada (una magnitud). Avaluar el pes d’una cosa.

  


  
    avanç


    1 m. [LC] Avançament 1.


    2 1 m. [EI] En les màquines alternatives, temps que transcorre entre un esdeveniment i el punt mort superior.


    2 2 m. [EI] En una màquina eina, moviment relatiu de l’eina i de la peça que posa successivament noves parts d’aquesta sota l’acció del moviment principal.

  


  
    avançada


    1 f. [LC] [ECT] AVANÇAMENT. Havem fet una bona, una gran, avançada. Li portem molta avançada. Ens han pres una gran avançada. Li han fet una avançada del total que ha de cobrar.


    2 f. [LC] [DE] Partida de soldats que és més endavant, que marxa al davant, del gros de les forces. El capità és a l’avançada o a les avançades.

  


  
    avançament


    1 m. [LC] Acció d’avançar o d’avançar-se; l’efecte. L’avançament de les ciències. Estic admirat dels avançaments que fa en els seus estudis. L’avançament de la data del judici.


    2 m. [TRG] Acció d’avançar un vehicle a un altre vehicle.


    3 m. [ECT] Pagament anticipat o préstec a curt termini.

  


  
    avançar


    1 1 v. tr. [LC] Moure endavant (alguna cosa). Avançar un peu. Avançar una peça en el joc d’escacs.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Avançar una idea, una hipòtesi.


    1 3 intr. pron. [LC] Moure’s endavant, posar-se més endavant. Un dels soldats es va avançar i va adreçar la paraula al comandant.


    2 1 tr. [LC] Passar al davant (d’algú). A la segona volta ja l’avançaves de 20 metres.


    2 2 tr. [LC] Ultrapassar 2. Ella avançava tothom en intel·ligència i claredat.


    3 1 tr. [LC] Fer que (alguna cosa) sigui abans, anticipar-ne la data. Avançar l’hora del sopar. Avançar l’època d’un pagament. Avançar un pagament, els exàmens.


    3 2 [LC] avançar un rellotge Moure’n les busques fent-li assenyalar un temps posterior al que assenyalava.


    3 3 tr. [LC] Acostar a l’acabament. Avançar un treball.


    4 1 tr. [LC] Fer (un pagament) a algú abans del moment pactat. Em va demanar que li avancés una part del sou.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Encara no és oficial, però t’avanço que ha guanyat el meu partit.


    5 1 intr. [LC] Anar endavant, progressar. La processó avançava lentament. Ell avançava molt en els seus estudis.


    5 2 [LC] avançar a passos de gegant CAMINAR A PASSOS DE GEGANT.


    6 intr. [LC] Marcar un temps que encara no és. El rellotge avança de mitja hora.

  


  
    avançat -ada


    adj. [LC] Que ha anat molt endavant en un moviment, en un procés, en el transcurs del temps. Els alumnes avançats de la classe. Una dona d’idees avançades.

  


  
    avancívol -a


    adj. [LC] Per on hom pot avançar ràpidament. Camí avancívol.

  


  
    avant


    1 1 adv. [LC] En direcció a un indret que és davant nostre, enllà en el sentit del moviment. Marxar avant. Anar sempre avant.


    1 2 [LC] en avant loc. adv. En un escrit, en una relació, després, més endavant.


    2 interj. [LC] Exclamació per a encoratjar.

  


  
    avant-


    [LC] Prefix que indica anterioritat quant al temps o a la posició. Ex.: avantprojecte, avantvotació, avantsala, avantllotja.

  


  
    avantatge


    1 m. [LC] Distància que separa un mòbil d’un altre que li va al darrere. A la primera volta la corredora africana portava 10 metres d’avantatge a les altres corredores.


    2 m. [LC] Allò que dona una superioritat en qualsevol cosa. Té sobre tu l’avantatge d’una més gran experiència. Oferir una cosa avantatges.

  


  
    avantatjar


    v. tr. [LC] Portar avantatge (a algú o a alguna cosa), superar. Aquest alumne avantatja tots els altres. No hi ha cap producte al mercat que l’avantatgi en qualitat.

  


  
    avantatjós -osa


    adj. [LC] Que ofereix o dona un avantatge. Un tractat avantatjós. Un negoci avantatjós.

  


  
    avantatjosament


    adv. [LC] D’una manera avantatjosa.

  


  
    avantbraç


    1 m. [LC] [MD] [ZOA] [AGR] Part del braç que va des del colze al puny. Els ossos de l’avantbraç són el cúbit i el radi.


    2 m. [AGR] Part de l’extremitat anterior dels quadrúpedes que va del colze al genoll.


    3 m. [LC] [DE] Peça de l’armadura corresponent a l’avantbraç.

  


  
    avantcambra


    f. [LC] ANTECAMBRA.

  


  
    avantcàrrega


    1 f. [DE] Càrrega d’una arma de foc per la boca del canó.


    2 [DE] d’avantcàrrega loc. adj. Que es carrega per la boca del canó. El morter és una arma d’avantcàrrega.

  


  
    avanter -a


    adj. [LC] Que va davant dels altres membres d’un grup.

  


  
    avantguarda


    1 1 f. [LC] [DE] Part d’un exèrcit, d’una esquadra, etc., que va al davant de la resta.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Tal poble va a l’avantguarda de la civilització.


    2 f. [AR] Actitud creativa dels artistes seguidors de l’avantguardisme.

  


  
    avantguardisme


    m. [AR] [JE] [FLL] Conjunt de corrents estètics que, des del començament del segle XX, propugnen en les arts i en la literatura l’experimentació i la innovació temàtiques i formals i la revolta contra les idees i els costums de la societat i la cultura dominants.

  


  
    avantguardista


    1 adj. [LC] [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’avantguarda o a l’avantguardisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] [FLL] Seguidor de l’avantguarda o de l’avantguardisme.

  


  
    avantguerra


    f. [LC] Etapa immediatament anterior a una guerra.

  


  
    avantllotja


    f. [LC] Espai situat entre una llotja del teatre i el passadís.

  


  
    avantmuralla


    f. [LC] [AQ] [DE] Fortificació defensiva situada al davant d’una muralla.

  


  
    avantpaís


    1 m. [GL] Regió de l’escorça terrestre relativament estable que voreja una cadena de plegament i on es dipositen productes d’erosió de la cadena.


    2 m. [GL] En tectònica de plaques, la placa baixa.

  


  
    avantpassat avantpassada


    1 m. i f. [LC] [AN] [HIG] Ascendent 1 2.


    2 m. i f. [LC] [AN] [HIG] ANTECESSOR, ANTECESSORA.

  


  
    avantport


    1 m. [LC] [TRA] [OP] Part avançada d’un port artificial.


    2 m. [TRA] Espai a redós de la mar que precedeix l’entrada de certs ports, on les naus poden fondejar i esperar-se per entrar a port o bé per trobar-hi abric quan hi ha tempesta.


    3 m. [TRA] Port situat prop de l’embocadura d’un riu que és via d’accés a un gran port fluvial, construït per descongestionar-lo o perquè hi atraquin les naus que, per llurs dimensions, no poden anar riu amunt.

  


  
    avantposar


    v. tr. [LC] ANTEPOSAR.

  


  
    avantprojecte


    m. [DR] [AD] [LC] Text provisional d’un projecte. Un avantprojecte de llei.

  


  
    avantsala


    f. [LC] ANTESALA.

  


  
    avanttrèn


    m. [TRG] Conjunt d’un o de dos arbres no motors i les rodes corresponents de què són proveïts certs carruatges, tals com els d’artilleria, les locomotores, etc.

  


  
    avantvotació


    f. [PO] Votació prèvia, efectuada entre els afiliats a alguns partits polítics, per tal de decidir el candidat o els candidats que els representaran en unes eleccions.

  


  
    avar -a


    1 adj. i m. i f. [LC] AVARICIÓS. Un pare avar. És un avar sòrdid.


    2 adj. [LC] Que estalvia, que no prodiga. És un home avar de paraules.

  


  
    àvar àvara


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble del Caucas que habita majoritàriament el Daguestan i el nord-oest de l’Azerbaidjan.


    1 2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als àvars.


    2 1 m. [FL] Llengua caucàsica parlada pels àvars.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’àvar.

  


  
    avarada


    f. [LC] [TRA] Acció d’avarar una nau; l’efecte.

  


  
    avarament1


    m. [LC] [TRA] Acció d’avarar; l’efecte.

  


  
    avarament2


    adv. [LC] AVARICIOSAMENT.

  


  
    avarar


    1 1 v. tr. [LC] [TRA] Tirar, posar, en mar (una nau). Han avarat la barca. Han avarat a les quatre.


    1 2 v. tr. [TRA] Posar en mar (una nau) per primera vegada.


    2 tr. [LC] Engegar, enlairar, (un estel, una grua, un aeroplà, etc.).


    3 tr. [LC] Llançar (algú) a una empresa, a una discussió, etc.

  


  
    avarca


    f. [LC] [ED] [HIH] Calçat rústic de cuir que se subjecta al peu amb corretges.

  


  
    avaria


    1 f. [LC] [DR] Dany sofert per una nau o per la seva càrrega. La nau entrà al port per reparar les avaries.


    2 f. [LC] [DR] Deterioració soferta pels objectes transportats o emmagatzemats. Els sacs han arribat sense cap avaria.


    3 f. [LC] Dany o desperfecte en un vehicle, un mecanisme, un aparell, etc. Hi ha una avaria a la màquina. Un cotxe que té molt poques avaries.

  


  
    avariar


    1 v. tr. [LC] Causar (a alguna cosa) avaria o avaries. Les pluges han avariat la civada.


    2 intr. pron. [LC] Sofrir avaria o avaries. La farina s’ha avariat al magatzem. Avariar-se un motor.

  


  
    avarícia


    1 f. [LC] Desig excessiu i desordenat d’adquirir riqueses per guardar-les.


    2 f. [LC] Continència excessiva en les despeses.

  


  
    avariciós -osa


    adj. i m. i f. [LC] Que té avarícia. És un avariciós: només t’ajudarà si li dones diners.

  


  
    avariciosament


    adv. [LC] Amb avarícia.

  


  
    avatar


    1 m. [RE] Descens d’una deïtat a la terra, segons l’hinduisme.


    2 m. [LC] Estat per què passa algú que canvia d’opinió, de partit, etc.

  


  
    aveïnament


    m. [LC] Acció d’aveïnar.

  


  
    aveïnar


    v. tr. [LC] Fer (algú) veí d’un poble.

  


  
    avellana


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit de l’avellaner, de pericarpi llenyós i llavor oliosa.


    1 2 f. [AGA] [BOS] Llavor comestible de l’avellaner.


    2 f. [LC] [AGF] Concreció llenyosa de la grandària d’una avellana dins una panna de suro.


    3 f. [LC] [BOS] avellana torrada BESNEULA.

  


  
    avellanar


    m. [LC] [BOC] [AGA] AVELLANEDA.

  


  
    avellanat


    1 1 m. [LC] [HO] Llet d’avellanes.


    1 2 m. [LC] Menjar fet amb avellanes torrades, sucre i algunes vegades pa, ous, etc., i cuit al forn.


    2 m. [LC] En un moble, petit buit en forma de mitja avellana per a encaixar-hi el cap del caragol que subjecta una post.

  


  
    avellaneda


    f. [LC] [BOC] [AGA] Lloc poblat d’avellaners.

  


  
    avellaner


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbust de la família de les betulàcies, de branques flexibles, fulles grosses, piloses i doblement dentades, flors unisexuals, les masculines en llargs aments pènduls, grocs, les femenines, poc nombroses, en glomèruls sèssils semblants a petits borrons, i fruit en núcula, mig embolcallat per un involucre herbaci, que es fa als boscos caducifolis de la muntanya mitjana o forma bosquines i és extensament cultivat per la fusta i, principalment, pel fruit, l’avellana (Corylus avellana).

  


  
    avellanerar


    m. [LC] [BOC] [AGA] AVELLANEDA.

  


  
    avellanereda


    f. [LC] [BOC] [AGA] AVELLANEDA.

  


  
    avellaneta


    f. [AGA] Mongetera d’emparrar d’una varietat que dona tavelles verdes, curtes i lleugerament corbades, amb llavors de mida mitjana i moradenques.

  


  
    avellanosa


    f. [BOC] [AGA] AVELLANEDA.

  


  
    avemaria


    f. [LC] [RE] Oració a la Mare de Déu que, en la versió llatina, comença amb els mots Ave Maria.

  


  
    avena


    f. [LC] [BOS] [AGA] Civada 1 1 i 2.

  


  
    avenaci -àcia


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’avena o civada.


    2 adj. [LC] Semblant a l’avena o civada.

  


  
    avenc


    m. [LC] [GL] Cavitat natural constituïda essencialment per un pou d’accés i eix verticals o molt inclinats.

  


  
    avenç


    1 m. [LC] Quantitat estalviada.


    2 m. [LC] PROGRÉS.

  


  
    avençar


    1 v. tr. i intr. [LC] Avançar, progressar.


    2 tr. [LC] Estalviar (diners).

  


  
    avencar-se


    v. intr. pron. [LC] Endinsar-se en un avenc. L’aigua que neix de la font s’avenca i desapareix.

  


  
    avenir1


    1 m. [LC] Esdevenidor 2.


    2 m. [LC] Situació futura d’algú.

  


  
    avenir2


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 v. tr. [LC] Fer que (persones diverses) deixin de discrepar, d’ésser en discòrdia. No els podem avenir.


    2 intr. pron. [LC] Deixar de discrepar, d’ésser en discòrdia. Cadascun s’ha entossudit en la seva opinió: no es poden avenir. No els poden fer avenir.


    3 intr. pron. [LC] Acordar-se, entendre’s bé, coincidir, en els gustos, les opinions, la manera de fer, etc. M’avinc molt amb el meu germà. Ens avenim molt, jo i el meu germà. Són dos caràcters que no s’avenen.


    4 intr. pron. [LC] Conformar-se a fer una cosa. Em vaig avenir a anar-hi.


    5 intr. pron. [LC] Acceptar alguna cosa, acomodar-s’hi, conformar-s’hi. No s’han avingut al tracte. M’avindré a l’opinió de la majoria.


    6 intr. pron. [LC] no saber avenir-se d’una cosa [o no poder avenir-se d’una cosa] Estranyar-se’n granment. Encara no se sabien avenir del cop de sort que havien tingut. És tan sorprenent que no me’n sé avenir. No em puc avenir de tot el que ens va arribar a retreure.

  


  
    aventallat -ada


    adj. [LC] Disposat, ensems amb altres, a la manera de les barnilles radiants d’un ventall obert.

  


  
    aventura


    1 f. [LC] Fet que s’esdevé inesperadament a algú. Fou un viatge ple d’aventures. Conteu-li les vostres aventures de caça.


    2 [LC] a l’aventura loc. adv. A L’ATZAR.


    3 f. [LC] Empresa de reeixida dubtosa. Ficar-se en una aventura.

  


  
    aventurar


    1 v. tr. [LC] ARRISCAR. No aventureu els vostres diners en una empresa semblant.


    2 intr. pron. [LC] No m’hi vull aventurar per por d’un fracàs.

  


  
    aventurer -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que cerca aventures.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que viu una vida d’aventures.


    2 1 m. i f. [HIH] Durant l’edat mitjana i el començament del segle XVI, venedor ambulant de queviures o d’altres gèneres.


    2 2 m. [HIH] Soldat de fortuna que combatia per diners al servei d’una senyoria, a Itàlia especialment.

  


  
    aventurina


    f. [GLM] Varietat translúcida del quars, amb escates de mica o d’un altre mineral que li donen una lluïssor especial.

  


  
    averany


    m. [LC] PRESAGI. Trencar-se un mirall és mal averany. Fer bons o mals averanys.

  


  
    averar


    v. tr. [LC] Fer més pròxim.

  


  
    averganyar


    v. tr. [LC] MALMETRE.

  


  
    avergonyiment


    m. [LC] Acció d’avergonyir o d’avergonyir-se.

  


  
    avergonyir


    1 1 v. tr. [LC] Causar vergonya (a algú). Amb el seu comportament avergonyeix els seus pares.


    1 2 intr. pron. [LC] Sentir vergonya. Fa el mal i no se n’avergonyeix. S’avergonyeix de tenir-lo per amic.


    2 tr. [LC] Fer sentir (a algú) vergonya, confondre amb retrets. El vaig avergonyir davant de tothom.

  


  
    averia


    1 f. [LC] [AGR] HAVERIA.


    2 f. [DR] [AD] Impost andorrà que gravava el bestiar menut.

  


  
    avern


    m. [LC] [RE] Infern 1 i 2.

  


  
    averrir


    v. tr. [LC] [AGR] El porc, cobrir (la truja).

  


  
    averroisme


    m. [FS] Doctrina d’Averrois i dels seus partidaris, que fa referència especialment a la seva interpretació d’Aristòtil.

  


  
    averroista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a Averrois o a l’averroisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Seguidor de l’averroisme.

  


  
    aversió


    f. [LC] [ECT] Rebuig violent, irreprimible, d’algú o d’alguna cosa. Té aversió als viatges. Sentir aversió contra tothom.

  


  
    aversiu -iva


    adj. [LC] Que provoca aversió. Maltractar una criatura és una acció aversiva.

  


  
    avés


    1 m. [LC] Costum 1.


    2 [LC] perdre l’avés DESAVESAR-SE.

  


  
    avesar


    1 v. tr. [LC] Acostumar 1. Avesar algú al treball, a l’estudi. Cal avesar-lo a obeir.


    2 intr. pron. [LC] Avesar-se a un menjar. No t’avesis a respondre malament.

  


  
    avet


    1 1 m. [BOS] [LC] Arbre perennifoli del gènere Abies, de la família de les pinàcies, de branques verticil·lades, fulles generalment linears i pinyes erectes que es desfan a la maturitat.


    1 2 m. [LC] [AGF] [BOS] Avet de talla elevada, capçada cònica i fulles disposades en dues rengleres sobre les rames, marcades pel dessota de dues bandes blanques, propi de les muntanyes del centre i el sud d’Europa on fa boscos purs o mixtos (Abies alba).


    1 3 [BOS] avet andalús PINSAP.


    1 4 [AGF] [BOS] avet de Vancouver AVET GEGANT AMERICÀ.


    1 5 [BOS] avet del bàlsam Avet autòcton d’Amèrica del Nord, del qual s’obté el bàlsam del Canadà (Abies balsamea).


    1 6 [LC] [AGF] [BOS] avet del Caucas Avet de capçada estreta, originari del Caucas i Anatòlia, algun cop plantat com a arbre forestal a Europa (Abies nordmanniana).


    1 7 [LC] [AGF] [BOS] avet del Colorado Avet d’escorça grisa i de fulles falciformes d’un gris blavenc, originari d’Amèrica del Nord i de vegades plantat com a ornamental (Abies concolor).


    1 8 [LC] [AGF] [BOS] avet gegant americà Avet molt robust, originari d’Amèrica del Nord, de vegades plantat com a arbre forestal (Abies grandis).


    1 9 [LC] [AGF] [BOS] avet grec Avet de fulles no disposades en dues rengleres, propi de les muntanyes de Grècia (Abies cephalonica).


    1 10 [AGF] [BOS] avet noble Avet de fulles glauques a l’anvers, originari d’Amèrica del Nord, plantat de vegades a Europa com a arbre forestal (Abies procera).


    1 11 [LC] [AGF] [BOS] avet pròcer AVET NOBLE.


    2 1 m. [LC] [AGF] [BOS] avet de Douglas Arbre de la família de les pinàcies, amb l’escorça de color rogenc, fulles oloroses quan es rebreguen o es cremen i pinyes pèndules, originari d’Amèrica del Nord, de vegades plantat com a forestal (Pseudotsuga menziesii o P. douglasii).


    2 2 [LC] [AGF] [BOS] avet roig PÍCEA.


    3 m. [IMF] [AGF] Fusta d’avet.

  


  
    avetar


    m. [LC] [AGF] [BOC] Bosc d’avets.

  


  
    aveteda


    f. [BOC] [AGF] AVETAR.

  


  
    avetosa


    f. [LC] [AGF] [BOC] AVETAR.

  


  
    avi


    1 m. [LC] [HIG] Pare del pare o de la mare. L’avi matern.


    2 m. [LC] [HIG] Ascendent, avantpassat.


    3 m. [LC] Home d’edat molt avançada.


    4 m. pl. [LC] [HIG] Avi i àvia. He anat a veure els avis.

  


  
    avi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. avis, ‘ocell’. Ex.: avicultura.

  


  
    àvia


    1 f. [LC] [HIG] Mare del pare o de la mare. L’àvia paterna.


    2 f. [LC] [HIG] Ascendent, avantpassada.


    3 f. [LC] Dona d’edat molt avançada.

  


  
    aviació


    1 f. [LC] [TRG] Ciència i tècnica de la locomoció per mitjà d’avions.


    2 f. [DE] [TRG] Dotació de personal, d’avions, d’instal·lacions complementàries, etc., de la força aèria d’un estat, d’una companyia, etc.

  


  
    aviada


    f. [LC] Acció d’aviar; l’efecte.

  


  
    aviador1


    1 m. [LC] Forat situat al fons d’un safareig, d’una bassa d’aigua, per on es dona sortida a aquesta.


    2 m. [IMF] Barrina prima que usen els calafats i els fusters.

  


  
    aviador2 aviadora


    m. i f. [IT] En els telers de mà, operari que netejava l’estregat dels ordits de seda.

  


  
    aviador3 aviadora


    1 m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que practica l’aviació.


    2 m. i f. [TRG] [LC] [PR] [DE] Membre de la tripulació d’una aeronau.

  


  
    aviadura


    f. [IT] Llicet, especialment a les fàbriques de sederies i cintes.

  


  
    avial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als avantpassats.


    2 adj. [LC] Propi dels avantpassats.

  


  
    aviament


    m. [LC] Acció d’aviar; l’efecte.

  


  
    aviar


    1 1 v. tr. [LC] Deixar anar. Aviar els coloms.


    1 2 [LC] aviar el bestiar Obrir el corral perquè surti a pasturar.


    1 3 v. tr. [LC] Despatxar 1.


    2 1 tr. [LC] Donar sortida (a alguna cosa).


    2 2 [LC] aviar la bassa Donar sortida a l’aigua.


    3 tr. [LC] Llançar 1 1. Li avià un parell de pedres però no el tocà.


    4 1 tr. [LC] ENCAMINAR. Ben nets i endreçats, vaig aviar la canalla a l’escola.


    4 2 intr. pron. [LC] Els minaires s’aviaren cap al carreró del Sol.


    5 tr. [IT] Netejar l’estregat dels ordidors mecànics i dels telers de mà traient-ne les brosses i la borra.

  


  
    aviari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als ocells.


    2 m. [LC] [AGR] [JE] Instal·lació adequada per a la cria i observació d’ocells, generalment no domèstics.

  


  
    aviastra


    1 f. [LC] Madrastra del pare o de la mare.


    2 f. [LC] Mare del padrastre o de la madrastra.

  


  
    aviastre


    1 m. [LC] Padrastre del pare o de la mare.


    2 m. [LC] Pare del padrastre o de la madrastra.

  


  
    aviat


    1 1 adv. [LC] Dins poc temps, sense tardar. Vine aviat, no triguis. Aviat se’n va cansar. Aviat plourà. Al més aviat possible. Com més aviat millor.


    1 2 adv. [LC] D’HORA. Avui has vingut més aviat que ahir.


    2 adv. [LC] DE PRESSA. Ho diuen molt aviat que no pot ser.


    3 [LC] més aviat loc. adv. a) Amb preferència. En aquest afer comparteixo més aviat l’opinió del Pere que la del Joan.


    3 [LC] més aviat loc. adv. b) Tirant a. És més aviat gras.


    4 [LC] tan aviat com loc. conj. Així que, tan bon punt. Tan aviat com vindrà començarem a treballar.


    5 [LC] tan aviat… com… loc. conj. Unes vegades…, altres vegades… Tan aviat plora com riu.

  


  
    aviciadura


    f. [LC] Efecte d’aviciar algú, especialment un infant, tractant-lo amb una feblesa excessiva, amb una condescendència excessiva, etc.

  


  
    aviciar


    1 v. tr. [LC] Tractar (algú, especialment un infant) amb tanta feblesa, amb tanta condescendència, etc., que hom encoratja les seves exigències. Sempre li han dit que sí, i així l’han ben aviciat, el noi.


    2 1 intr. pron. [LC] Contraure un vici, un hàbit, una afecció excessiva a una cosa. No t’aviciïs a fumar. No me’n puc estar: hi estic aviciat.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Aquesta post s’ha aviciat.

  


  
    avícola


    adj. [AGR] Relatiu o pertanyent a l’avicultura.

  


  
    avicultor avicultora


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que es dedica a l’avicultura.

  


  
    avicultura


    f. [LC] [AGR] Cria d’ocells, especialment de l’aviram, amb finalitats comercials.

  


  
    àvid -a


    adj. [LC] Que té un desig immoderat d’alguna cosa. Àvid d’emocions fortes. Àvid d’honors, de plaers.

  


  
    àvidament


    adv. [LC] Amb avidesa. Menjar àvidament.

  


  
    avidar


    1 v. tr. [LC] Donar vida (a algú), nodrir.


    2 intr. pron. [LC] Guanyar-se la vida, nodrir-se.

  


  
    avidesa


    f. [LC] Desig immoderat d’alguna cosa. Menjar, beure, amb avidesa. Res no pot satisfer la seva avidesa de diners.

  


  
    aviditat


    1 f. [LC] AVIDESA.


    2 f. [QU] En quím., capacitat d’un àcid o d’una base de desplaçar els altres àcids o les altres bases de llurs sals.

  


  
    avidolar-se


    v. intr. pron. [LC] AVIDAR-SE.

  


  
    avifauna


    f. [LC] [ZOA] [EG] Conjunt de totes les espècies d’ocells que viuen en una regió determinada.

  


  
    avilar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENVILIR.

  


  
    avilès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Àvila.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Àvila o als seus habitants.

  


  
    avinagrar


    v. tr. [LC] Fer tornar agre (un vi o altre líquid).

  


  
    avinagrat -ada


    adj. [LC] Semblant a vinagre.

  


  
    avinar


    1 v. tr. [LC] Amarar amb vi. Avinar una bota.


    2 v. tr. [LC] Proveir de vi. Casa avinada és mig apanada.

  


  
    avinença


    1 f. [LC] Acció d’avenir-se; l’efecte. Fer una avinença.


    2 [LC] posar-se en avinença Posar-se d’acord.

  


  
    avinençar-se


    v. intr. pron. [LC] Establir una avinença. No ens vam avinençar amb el barquer.

  


  
    avinent


    1 adj. [LC] De bon avenir-se, de bon tracte. És un minyó molt avinent.


    2 1 adj. [LC] De fàcil accés, no apartat. No m’agrada viure en aquell barri: no és gens avinent.


    2 2 [LC] avinent de loc. prep. No lluny de. L’audiència és avinent de la seu.


    2 3 [LC] fer avinent Fer present, recordar. Et faig avinent que els meus amics no vindran.

  


  
    avinentesa


    1 f. [LC] Circumstància adequada, a propòsit, per a alguna cosa. Aviat tindreu l’avinentesa de demostrar la vostra vàlua. Aprofito l’avinentesa per a saludar-lo atentament.


    2 [LC] estar en avinentesa Estar a punt, a mà.

  


  
    avinentment


    adv. [LC] D’una manera avinent.

  


  
    avinguda


    1 1 f. [LC] Via d’accés a un lloc.


    1 2 f. [LC] [AQ] Via ampla, ordinàriament vorejada d’arbres, que porta a un palau, a una plaça, a un indret important, o que constitueix un dels carrers notables d’una població.


    2 f. [LC] [GL] Augment del cabal d’un curs d’aigua per efecte de la pluja.

  


  
    avinyonès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Avinyó.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Avinyó o als seus habitants.

  


  
    avió1


    1 m. [LC] [TRG] [EI] Aeronau amb propulsió pròpia que se sosté en l’aire per l’efecte combinat del pla de sustentació, de la velocitat i de les ales, que es mantenen fixes durant el vol.


    2 [TRG] [EI] avió amfibi HIDROAVIÓ.


    3 [TRG] [AGF] avió cisterna Avió proveït d’un dipòsit condicionat per al transport de grans quantitats de líquid, com els que s’utilitzen per a apagar focs forestals.


    4 [DE] [EI] avió de bombardeig Avió militar especialment equipat per a transportar i llançar bombes.


    5 [LC] [EI] avió de reacció Avió propulsat per motors de reacció.


    6 [LC] avió robot Avió comandat per un robot.

  


  
    avió2


    m. [ZOO] FALCILLOT.

  


  
    avioneta


    f. [EI] [SP] [TRG] Avió de dimensions reduïdes, monomotor o bimotor, de poca potència, que sovint és emprat com a avió esportiu.

  


  
    avior


    1 f. [LC] [HIG] ASCENDÈNCIA. El seu mal li ve d’avior.


    2 f. [LC] ANTIGOR. Això són coses de l’avior, ja passades de moda.

  


  
    aviram


    m. o f. [LC] [AGR] Conjunt dels ocells de corral, com ara gallines, oques, ànecs, etc.

  


  
    avís


    1 1 m. [LC] Acció d’avisar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Paraules, escrit, etc., amb què s’avisa. Rebre un avís.


    2 m. [DE] Nau de guerra petita i lleugera per a portar ordres, despatxos, etc., o per a explorar el mar i reconèixer la posició de les naus enemigues.

  


  
    avisadament


    adv. [LC] Amb sagacitat.

  


  
    avisador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que avisa.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que en els teatres adverteix als actors que han d’entrar en escena.


    2 m. [ZOO] CAMALLARGA.

  


  
    avisament


    1 m. [LC] Sagacitat, penetració.


    2 m. [LC] Avís 1 1.

  


  
    avisar


    1 v. tr. [LC] [AD] Donar notícia (a algú) d’alguna cosa perquè estigui advertit i obri en conseqüència. Quan arribaran, avisa’m. Si em feu avisar a temps, vindré a rebre’ls a l’estació.


    2 v. tr. [LC] Advertir, aconsellar. Ja l’he avisat, però no vol fer bondat.

  


  
    avisat -ada


    adj. [LC] Sagaç, llest.

  


  
    avitaminosi


    f. [MD] Trastorn o trastorns corporals produïts per la manca de vitamines.

  


  
    avitarda


    f. [LC] [ZOO] PIOC SALVATGE.

  


  
    avituallador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que proveeix de vitualles.

  


  
    avituallament


    1 m. [LC] Acció d’avituallar.


    2 m. [LC] Provisió de vitualles.

  


  
    avituallar


    v. tr. [LC] Proveir de vitualles. Avituallar un exèrcit.

  


  
    avivable


    adj. [LC] Susceptible d’ésser avivat.

  


  
    avivador -a


    adj. [LC] Que aviva.

  


  
    avivament


    m. [LC] Acció d’avivar o d’avivar-se; l’efecte.

  


  
    avivar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més viu, donar més vida (a alguna cosa). Avivar el foc de la llar. Avivar una conversa. Aquesta pluja ha avivat les plantes.


    1 2 intr. pron. [LC] Amb el vent, s’avivà la foguera. Avivar-se una conversa, una discussió.


    1 3 [LC] [IT] avivar un color Fer-lo més brillant.


    2 intr. pron. [LC] En un menjar, criar-s’hi cucs o altres paràsits. Aquest formatge s’ha avivat.


    3 tr. [IT] Donar cracant (a la seda).

  


  
    avivatge


    m. [LC] [IT] Operació que té per objecte efectuar l’aprest de les fibres abans de filar-les.

  


  
    avives


    f. pl. [VE] ADIVES.

  


  
    avocació


    f. [DR] Acció d’avocar; l’efecte.

  


  
    avocar


    v. tr. [DR] Un tribunal, atreure el coneixement i la resolució (d’una causa que inicialment tramitava un d’inferior).

  


  
    àvol


    adj. [LC] DOLENT.

  


  
    avolesa


    f. [LC] MALDAT.

  


  
    àvolment


    adv. [LC] Amb maldat.

  


  
    avorrible


    adj. [LC] Digne d’aversió. Amb les teves malifetes, et faràs avorrible de tothom.

  


  
    avorrició


    f. [LC] AVERSIÓ. Tenir avorrició a una persona, a una cosa. Agafar avorrició.

  


  
    avorridor -a


    adj. [LC] Que avorreix.

  


  
    avorriment


    1 m. [LC] TEDI.


    2 m. [LC] AVERSIÓ.

  


  
    avorrir


    1 1 v. tr. [LC] Tenir aversió (a algú o a alguna cosa). Avorreixo la mentida. Avorria els hipòcrites que malparlaven del director.


    1 2 v. tr. [LC] Agafar aversió (a algú o a alguna cosa). Avorrir un menjar. La gata ha avorrit els gatets.


    2 1 tr. [LC] Causar (a algú) tedi. Aquesta novel·la m’avorreix.


    2 2 intr. pron. [LC] Sentir tedi. Avui m’he avorrit.

  


  
    avorrívol -a


    adj. [LC] Digne d’ésser avorrit.

  


  
    avortament


    m. [LC] [MD] Acció d’avortar; l’efecte.

  


  
    avortar


    1 v. intr. [DR] [MD] [VE] Parir prematurament abans que el fetus sigui viable.


    2 v. intr. [MD] Una malaltia, desaparèixer abans del terme natural.


    3 v. intr. [LC] Morir en germen, sofrir un arrest en el seu desenvolupament.


    4 v. intr. [LC] Una empresa, una temptativa, etc., fracassar.

  


  
    avortí


    1 m. [LC] [VE] [AGR] Animal nascut abans de temps.


    2 m. [LC] [IQA] [AGR] Pell de l’anyell nascut abans de temps.

  


  
    avortir


    v. intr. [LC] [MD] AVORTAR.

  


  
    avortista


    adj. i m. i f. [LC] Partidari de la legalització de l’avortament.

  


  
    avortó


    m. [LC] [MD] [VE] Avortí 1.

  


  
    avui


    1 1 adv. [LC] En el dia en què som. Ha arribat avui, aquest matí. Arribarà avui, aquest vespre. D’avui en vuit, en quinze, a tres mesos, a un any.


    1 2 [LC] avui per demà loc. adv. Expressió emprada per a indicar el dia indeterminat en què s’esdevindrà alguna cosa.


    1 3 [LC] d’avui a demà loc. adv. En un curt espai de temps, peremptòriament.


    1 4 [LC] d’avui en vuit (o en quinze, etc.) loc. adv. Al cap de vuit, de quinze, etc., dies comptant el dia d’avui.


    1 5 [LC] d’avui endavant loc. adv. Des d’ara.


    2 1 adv. [LC] En el temps present. Avui no es treballa tant com en altres temps.


    2 2 [LC] avui dia [o avui en dia ] loc. adv. Avui 2 1.

  


  
    avulsió


    1 f. [MD] Extirpació d’una part d’una estructura. L’avulsió d’una dent.


    2 f. [DR] Accessió natural dels béns immobles consistent en l’acreixement de terres als predis afins als rius que s’esdevé de sobte com a conseqüència del corrent de les aigües.


    3 1 f. [GL] Abandonament brusc d’un curs fluvial vers un altre situat en un nivell més baix, en sobrepassar les aigües el dic natural del riu.


    3 2 f. [GL] Erosió ràpida d’una platja per efecte de l’onatge de tempesta.

  


  
    avulsiu -iva


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’aire contingut entre la glotis i els llavis i produeix un clic mitjançant la intervenció d’alguns òrgans supraglòtics.

  


  
    avuncular


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un oncle.

  


  
    avunculat


    m. [AN] Relació especial, sobretot d’autoritat, entre el germà d’una dona i el fill o els fills d’aquesta, típica de les societats basades en el parentiu per línia materna.

  


  
    avunculocal


    adj. [AN] Que determina que el matrimoni acabat de formar s’estableix en la localitat del germà de la mare d’algun dels cònjuges. Sistema de residència avunculocal.

  


  
    axènic -a


    adj. [BI] Estèril, lliure de gèrmens.

  


  
    axi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. axis, ‘eix’. Ex.: axiforme, axisimètric.

  


  
    axial


    1 1 adj. [LC] [FIF] [GG] Relatiu o pertanyent a un eix. Moment axial. Simetria axial.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Segons un eix. Direcció axial.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la vèrtebra axis.

  


  
    axiforme


    adj. [LC] Que té forma d’eix.

  


  
    axil·la


    1 f. [ZOA] [MD] AIXELLA.


    2 f. [BO] Part superior de la juntura d’una fulla, d’una bràctea, etc., amb la tija o l’eix caulinar en què s’insereix.

  


  
    axil·lar


    1 adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’aixella. Artèria axil·lar. Glàndules axil·lars. Plomes axil·lars.


    2 1 adj. [BO] En bot., relatiu o pertanyent a l’axil·la.


    2 2 adj. [BO] En bot., situat en una axil·la.

  


  
    axinites


    1 f. pl. [GLM] Grup de sorosilicats triclínics rics en bor.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les axinites.

  


  
    axiologia


    1 1 f. [FS] [LC] Teoria dels valors.


    1 2 f. [LC] [FS] Sistema de valors d’una doctrina, d’una ideologia, d’una persona, etc.


    2 f. [HIG] Estudi de l’origen i la història dels títols i les dignitats.

  


  
    axiològic -a


    adj. [HIG] [FS] Relatiu o pertanyent a l’axiologia.

  


  
    axioma


    1 m. [LC] [FS] [MT] Proposició que hom admet sense demostració com a evident per ella mateixa.


    2 m. [LC] [MT] Proposició indiscutida, admesa per tothom. Un axioma de dret.

  


  
    axiomàtic -a


    1 adj. [LC] [FS] [MT] Relatiu o pertanyent a un axioma. Una veritat axiomàtica.


    2 f. [FS] Estudi de les condicions que ha de complir el conjunt dels axiomes que presideixen l’organització lògica d’una ciència.

  


  
    axiomàticament


    adv. [LC] [FS] D’una manera axiomàtica.

  


  
    axiomatització


    f. [LC] Acció d’axiomatitzar; l’efecte.

  


  
    axiomatitzar


    v. tr. [LC] [FS] Organitzar lògicament (una ciència) a partir dels axiomes que hi ha implicats.

  


  
    axiòmetre


    m. [TRA] Aparell per a indicar l’angle que forma el timó amb la carena.

  


  
    axis1


    m. [MD] [ZOA] Segona vèrtebra de la columna vertebral que, articulada amb l’atles, permet els moviments laterals del cap.

  


  
    axis2


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels cèrvids, de banyes amples, propi de l’Àsia.

  


  
    axisimètric -a


    adj. [MT] Simètric amb relació a un eix.

  


  
    axó


    m. [BI] [ZOA] ÀXON.

  


  
    axo-


    [LC] V. AXONO-.

  


  
    axoide


    adj. [MD] Axial 2.

  


  
    axolot


    m. [ZOI] Amfibi d’uns 30 centímetres de llarg, típicament neotènic, que viu en llacs d’Amèrica del Nord (Ambystoma tigrinum).

  


  
    àxon


    m. [BI] [ZOA] Prolongació citoplasmàtica de la neurona, de longitud variable, que arrenca del pol oposat de les dendrites i que condueix l’impuls nerviós.

  


  
    axono- [o axo-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. áxon áxonos, ‘eix’. Ex.: axonomorf, axopodi, axostil.

  


  
    axonometria


    f. [MT] Determinació, per mitjà de les coordenades dels seus punts, de la projecció ortogonal d’un sòlid sobre un pla oblic a les tres rectes preses com a eixos i en què les projeccions d’aquests són respectivament perpendiculars a les traces del dit pla.

  


  
    axonomètric -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’axonometria. Projecció axonomètrica.

  


  
    axostil


    m. [MD] Filament axial de les espiroquetes, situat a l’interior o a l’exterior de la paret cel·lular.

  


  
    ayn


    f. [FL] Divuitena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    azalea


    f. [BOS] [AGA] [LC] Arbust del gènere Azalea, sovint inclòs dintre del gènere Rhododendron, de la família de les ericàcies, de fulles caduques i flors simpètales vistoses, originari de l’Àsia, cultivat en jardineria sota diverses espècies i varietats.

  


  
    azeòtrop


    m. [IQ] [QU] Mescla de dos líquids volàtils que, a una pressió determinada, bull a temperatura constant i destil·la sense canvi de composició.

  


  
    azeotròpic -a


    adj. [IQ] [QU] Relatiu o pertanyent als azeòtrops. Mescla azeotròpica.

  


  
    azepina


    f. [QU] Compost orgànic heterocíclic caracteritzat pel fet de posseir un anell insaturat de set baules, una de les quals consisteix en un àtom de nitrogen.

  


  
    azerbaidjanès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Azerbaidjan.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Azerbaidjan o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] Àzeri 2.

  


  
    àzeri


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble d’origen turc que habita principalment la part baixa de la conca del riu Kura fins a la mar Càspia i que pobla també les valls de la regió geogràfica de l’Azerbaidjan i les zones veïnes del Caucas.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als àzeris.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua altaica parlada a l’Azerbaidjan.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’àzeri.

  


  
    azida


    f. [QU] Sal de l’àcid hidrazoic, de fórmula R(N3)x, on R és de natura molt diversa i x és la valència de R.

  


  
    àzig -a


    adj. [LC] Que no forma part d’un parell. Múscul àzig de l’úvula. Venes àzigues.

  


  
    azigo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ázygos, ‘àzig’, ‘sense parió’. Ex.: azigobranquiat, azigòspora.

  


  
    azigòspora


    f. [BO] Espora de les algues verdes del grup de les zignematofícies, d’aspecte semblant a una zigòspora però que es forma sense conjugació prèvia.

  


  
    azilià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’azilià.


    2 m. [HIH] Indústria mesolítica caracteritzada per la tendència microlítica de les peces de sílex i l’ús sovintejat d’os i de banya.

  


  
    àzim


    adj. [LC] [HO] pa àzim V. PA.

  


  
    azimut


    1 1 m. [FIA] Angle mesurat sobre l’horitzó en sentit horari des del sud fins a la vertical de l’astre. L’azimut d’un estel.


    1 2 m. [AQ] Angle comprès en un pla horitzontal, format pel pla visual que passa per un punt i una direcció fixa.


    2 m. [EL] En un aparell d’enregistrament i reproducció magnètica d’informació, com ara so, dades, etc., angle que forma l’entreferro del cap magnètic amb la normal a la direcció d’avanç de la cinta.


    3 m. [EL] Angle format entre la direcció d’una antena determinada des d’un punt qualsevol i la direcció del meridià.

  


  
    azimutal


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’azimut.


    2 m. [AQ] Goniòmetre emprat per a mesurar azimuts.

  


  
    azina


    f. [QU] Compost orgànic heterocíclic caracteritzat pel fet de posseir un anell insaturat de sis àtoms, un dels quals és de nitrogen.

  


  
    azo


    1 m. [QU] Grup cromòfor nitrogenat –N=N–, enllaçat generalment a dos radicals hidrocarbonats.


    2 m. [QU] Compost intensament acolorit, sovint útil com a colorant, que conté el grup cromòfor azo, unit generalment a un radical aril.

  


  
    azobé


    [pl. -és]


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les ocnàcies, que viu a l’Àfrica equatorial (Lophira alata).


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta d’azobé, imputrescible i resistent.

  


  
    azobenzè


    m. [QU] Azocompost groc taronja en què el grup azo està unit a dos radicals fenil.

  


  
    azoic -a


    1 1 adj. [GL] En geol., anterior a l’aparició dels primers éssers animats.


    1 2 adj. [GL] En geol., sense fòssils. Un estatge azoic.


    2 adj. [QU] En quím., relatiu o pertanyent al grup azo.

  


  
    azole


    m. [QU] Compost heterocíclic insaturat caracteritzat per un anell de cinc baules, una de les quals és un àtom de nitrogen.

  


  
    azometina


    f. [QU] Compost bàsic resultant de la condensació d’un aldehid amb una amina, caracteritzat per la presència del grup funcional –CH=N–.

  


  
    azoospèrmia


    f. [MD] Absència d’espermatozoides madurs en l’esperma.

  


  
    azot


    m. [LC] [QU] OBS. NITROGEN.

  


  
    azotat1


    m. [LC] [QU] OBS. Nitrat 2.

  


  
    azotat2 -ada


    adj. [LC] [QU] OBS. Nitrogenat 2.

  


  
    azotèmia


    f. [MD] Presència en la sang de catabòlits d’origen proteic, rics en nitrogen.

  


  
    azotèmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’azotèmia. Síndrome azotèmica.

  


  
    azòtic -a


    adj. [LC] [QU] OBS. NÍTRIC.

  


  
    azotina


    f. [IQ] Explosiu compost de nitrat sòdic, carbó, sofre i petroli.

  


  
    azotit


    m. [QU] OBS. NITRIT.

  


  
    azotitzar


    v. tr. [QU] OBS. NITROGENAR.

  


  
    azotós -osa


    adj. [QU] OBS. NITRÓS.

  


  
    azotur


    m. [QU] OBS. NITRUR.

  


  
    azotúria


    f. [MD] Presència en l’orina dels productes d’excreció nitrogenada renal.

  


  
    azulè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic bicíclic, constituït per dos anells condensats, un de set baules i un de cinc.

  


  B


  
    ba


    [pl. bas]


    f. [FL] Segona lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    baba


    f. [LC] En el llenguatge infantil, àvia.

  


  
    babaia


    m. i f. [LC] BABAU.

  


  
    babarota


    1 f. [LC] ESPANTALL.


    2 [LC] fer babarotes Mostrar, fer, a la vista d’algú, coses que li despertin un desig.

  


  
    babau -a


    adj. i m. i f. [LC] Que no té cap malícia, que no es malfia de res, que tot ho troba bé, que es deixa portar dòcilment per altri. És un babau: tothom en fa el que vol. Babau, tot t’ho creus!

  


  
    babeca


    f. [LC] [ZOO] ÒLIBA.

  


  
    babel


    f. [LC] Confusió grandíssima.

  


  
    babèlic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Babel.


    2 adj. [LC] Confús, inintel·ligible.

  


  
    babiloni babilònia


    1 m. i f. [LC] Natural de l’antiga Babilònia.


    2 m. [FL] [LC] Dialecte de l’accadi parlat a Babilònia.

  


  
    babilònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Babilònia o als seus habitants.


    2 adj. [LC] FASTUÓS.

  


  
    babirussa


    f. [LC] [ZOM] Mamífer de l’ordre dels artiodàctils, semblant al porc, més gros que un senglar i amb els ullals grossos, sortints i encorbats endarrere, que habita les illes Cèlebes (Babyrousa babyrussa).

  


  
    bable


    adj. i m. [FL] [LC] Asturià 2.

  


  
    baboia


    1 1 f. [LC] ESPANTALL.


    1 2 m. i f. [LC] XIMPLET.


    2 f. [JE] [LC] Atracció de fira en què el jugador fa girar un braç proveït d’una fulla metàl·lica que volta a l’entorn d’un eix i que en aturar-se assenyala un número corresponent a un premi.

  


  
    baboiada


    f. [LC] XIMPLERIA. Diu unes baboiades!

  


  
    babol


    m. [LC] [BOS] ROSELLA.

  


  
    bàbol


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les crucíferes, de fulles sagitades i vistents inflorescències blanques en corimbe, que viu a les vores de camps i de camins (Lepidium draba).

  


  
    babord


    m. [LC] [TRA] Costat esquerre de la nau mirant de popa a proa. El costat de babord i el costat d’estribord d’un vaixell.

  


  
    babovisme


    m. [HIH] Doctrina de Babeuf que proclama la igualtat política, social i econòmica de tots els homes.

  


  
    babuí


    1 m. [LC] [ZOM] Primat del gènere Papio, del grup dels catarrins cinocèfals, de musell llarg i glabre i de callositats isquiàtiques sovint de colors vius.


    2 [LC] [ZOM] babuí anubis Babuí de color d’oliva (Papio anubis).


    3 [LC] [ZOM] babuí sagrat Babuí molt gros i de callositats isquiàtiques d’un color vermell viu, que habita el sud d’Aràbia i l’Àfrica subsahariana (Papio hamadryas).

  


  
    babutxa


    f. [LC] [ED] Xinel·la moresca.

  


  
    bac1


    m. [LC] [GL] [GG] OBAGA.

  


  
    bac2


    1 m. [LC] Caiguda forta i cop que produeix. Es va esvarar a la banyera i, del bac, es va trencar un braç.


    2 [LC] caure un bac Tenir una caiguda. He caigut un bac quan anava amb la bicicleta.


    3 m. [LC] Trompada, cop violent. Va pegar un bac contra la paret i es va trencar una costella.


    4 [LC] a bacs De mala manera. No fa bé la faena: ho fa tot a bacs. Tracta els treballadors a bacs.

  


  
    bac3


    1 m. [AF] Recipient destinat a contenir un conjunt de colors que suren damunt un líquid dens i mucilaginós, sense barrejar-s’hi, i que hom empra per a obtenir el paper pintat, destinat principalment a guardes d’enquadernació.


    2 m. [IT] [AF] Estri emprat antigament pels naipers, els estampadors d’imatges populars i els de teixits per a entintar o sucar de pasta d’estampació els motlles de fusta.

  


  
    bac4


    m. [TRG] [TRA] Transbordador per a dur passatgers i vehicles d’una riba a l’altra d’un riu, d’un canal, d’un llac, etc.

  


  
    baca


    1 1 f. [LC] [TRG] Departament superior de les diligències cobert d’una vela on anaven ordinàriament els equipatges i a vegades també els viatgers.


    1 2 f. [TRG] [LC] [EI] Plataforma que s’acobla damunt el sostre d’un vehicle automòbil per a transportar-hi l’equipatge.


    1 3 f. [LC] [TRG] Lona que cobreix l’equipatge col·locat damunt d’un vehicle automòbil.


    2 f. [LC] fer la baca a algú [o donar la baca a algú] Fer-lo anar enlaire, posat sobre una vela, una lona, etc., estirant la vela, la lona, bruscament al mateix temps les persones que la tenen agafada per les vores.

  


  
    bacada


    f. [LC] BAC2.

  


  
    bacallà


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels gàdids, de 50 a 80 centímetres de llargada, amb el dors brunenc de tons verdosos, el dors i els flancs densament pigats de taques brunes i el ventre blanc, amb un barbelló i dues aletes dorsals i dues d’anals, que viu a les aigües fredes del nord de l’Atlàntic i és molt apreciat com a aliment (Gadus morhua).


    2 m. [TRA] Peça de fusta que, en els bots, uneix l’orla a la coberta o al banc, i serveix per a reforçar el costat.

  


  
    bacallaner -a


    1 adj. [LC] Relatiu al bacallà o a la pesca del bacallà.


    2 m. i f. [LC] [PR] Comerciant, venedor de bacallà.


    3 m. [TRA] Nau de pescar bacallà.

  


  
    bacallaneria


    f. [LC] Botiga on es ven bacallà.

  


  
    bacallar


    1 m. [HIH] A l’edat mitjana, home vil, pagès.


    2 m. [HIH] ANT. Habitant d’una vila.

  


  
    bacanal


    1 adj. [LC] [AN] Pertanyent al déu Bacus.


    2 f. pl. [LC] [AN] Festes que els romans celebraven en honor del déu Bacus.


    3 f. [LC] Orgia tumultuosa.

  


  
    bacanard -a


    adj. [LC] Curt d’enteniment. No siguis bacanard!

  


  
    bacant


    1 f. [LC] [AN] En l’antiga Roma, dona que celebrava les festes de Bacus.


    2 f. [AN] [PR] Sacerdotessa de Bacus.


    3 f. [LC] Dona que, moguda per l’embriaguesa, la passió, es lliura a plaers sensuals.

  


  
    bacarà


    [pl. -às]


    m. [LC] [JE] Joc de cartes d’origen francès en què guanya la partida el jugador que aconsegueix fer nou punts o que s’hi acosta més.

  


  
    bacci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. bacca, ‘baia’. Ex.: baccífer.

  


  
    baccífer -a


    adj. [BO] Que produeix baies.

  


  
    bacciforme


    adj. [BO] Que té forma de baia.

  


  
    baccívor -a


    adj. [ZOA] Que es nodreix de baies.

  


  
    bací


    1 m. [LC] [ED] Plat de metall amb una esmotxadura semicircular a la vora, que usaven els barbers per a remullar la barba.


    2 m. [MU] Plat metàl·lic utilitzat en la música popular com a instrument de percussió.


    3 m. [LC] [ED] ORINAL.

  


  
    bacil


    1 m. [LC] [BI] [MD] Bacteri que té forma de bastó.


    2 m. [BI] Bacteri esporogen del gènere Bacillus, de la família de les bacil·làcies, grampositiu i anaerobi facultatiu.


    3 [MD] [BI] bacil de Koch Bacteri del gènere Mycobacterium, en forma de bacil, agent de la tuberculosi en l’home i en altres animals mamífers.

  


  
    bacil·l-


    [LC] [MD] V. BACIL·LO-.

  


  
    bacil·làcies


    1 f. pl. [BI] Família de bacteris, majoritàriament sapròfits, anaerobis estrictes o facultatius, innocus o patogènics, que comprèn els gèneres Bacillus i Clostridium.


    2 f. [BI] Individu d’aquesta família.

  


  
    bacil·lar


    1 adj. [GL] De textura en fibres grosses.


    2 1 adj. [BI] [MD] Pertanyent o semblant als bacils.


    2 2 adj. [BI] [MD] Causat per la presència de bacils. Disenteria bacil·lar.

  


  
    bacil·lariofícies


    f. pl. [BOI] DIATOMEES.

  


  
    bacil·lèmia


    f. [MD] Presència de bacils a la sang.

  


  
    bacil·li-


    [LC] [MD] V. BACIL·LO-.

  


  
    bacil·liforme


    adj. [GL] [BI] Que té forma de bacil.

  


  
    bacil·lo- [o bacil·li-, o bacil·l-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot bacil. Ex.: bacil·loscòpia, bacil·lífer, bacil·lúria.

  


  
    bacil·losi


    1 f. [MD] Malaltia causada per bacils.


    2 f. [MD] Impròpiament, tuberculosi pulmonar.

  


  
    bacina


    1 f. [LC] [ED] Safata de metall per a demanar almoina, portar aigua, etc. Una bacina plana de llautó. Una bacina rodona d’aram.


    2 f. [FIA] [GL] Cràter de més de 200 quilòmetres de diàmetre en la superfície d’un planeta altre que la Terra.

  


  
    bacinada


    1 f. [LC] Contingut d’una bacina o d’un bací. Han repartit tres bacinades de confits. Una bacinada d’orins.


    2 f. [LC] DISBARAT. No diu més que bacinades.

  


  
    baciner bacinera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que va amb la bacina captant per a algun sant.

  


  
    bacinet


    m. [DE] Peça de l’armadura que cobria el cap.

  


  
    baciu -iva


    1 adj. [LC] [AGR] Que no cria, que no és bo per a la cria. Ovella baciva.


    2 f. [LC] [AGR] Ovella, egua, somera, etc., baciva.

  


  
    bacivada


    f. [LC] [AGR] Ramat de bestiar baciu.

  


  
    bacivar


    v. tr. [LC] [AGR] Separar (les ovelles) dels marrans.

  


  
    baciver bacivera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que mena un ramat de bestiar baciu.

  


  
    bacó


    1 1 m. [LC] [HO] Penca de porc salada.


    1 2 m. [HO] CANSALADA FUMADA.


    2 m. [LC] [AGR] Porc 1 1.


    3 m. i f. [LC] [fem. bacona] Persona que és bruta físicament o moralment.

  


  
    bacona


    f. [LC] [AGR] Truja, especialment la destinada a la cria.

  


  
    baconada


    1 f. [LC] [AGR] Col·lecció de porcs o bacons. L’any passat no tenia cap animal; ara tinc una gran baconada.


    2 f. [LC] Acció o paraula molt bruta, indecent.

  


  
    baconera


    f. [LC] [AGR] Cort de porcs o bacons.

  


  
    bacora


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Figaflor 1.


    2 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, semblant a la tonyina, que pot atènyer 120 centímetres de llargada, amb el dors de color blau fosc i els flancs argentats, amb les aletes pectorals falciformes i molt llargues, de carn molt apreciada, consumida principalment en conserva (Thunnus alalunga).

  


  
    bacoreta


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, de fins a 100 centímetres de llargada i d’uns 6 quilos de pes, de dors blau fosc amb nombroses taques i línies sinuoses negres per sobre de la línia lateral, ventre blanc argentat, sovint amb unes taques fosques arrodonides entre les aletes pectorals i ventrals, amb les aletes pectorals petites (Euthynnus alletteratus).


    2 [ZOP] bacoreta ratllada Peix de la família dels escòmbrids, de dors blau porprat i ventre argentí, que presenta de 4 a 6 ratlles obscures, molt vistents, sobre els tres quarts posteriors dels flancs i el ventre, molt poc freqüent a la Mediterrània (Katauwonus pelamis).

  


  
    bacteri


    m. [LC] [MD] [BI] Microorganisme unicel·lular d’estructura procariòtica.

  


  
    bacteri-


    [LC] V. BACTERIO-.

  


  
    bacterià -ana


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent als bacteris. Cèl·lula bacteriana.


    2 adj. [BI] [MD] Causat per bacteris. Meningitis bacteriana.

  


  
    bacterial


    adj. [LC] [BI] [MD] BACTERIÀ.

  


  
    bactericida


    1 adj. [LC] [MD] [BI] Que destrueix els bacteris.


    2 m. [LC] [BI] [MD] Agent bactericida.

  


  
    bacterièmia


    f. [MD] Presència de bacteris a la sang.

  


  
    bacterio- [o bacteri-]


    [LC] Forma prefixada del mot bacteri. Ex.: bacteriòleg, bacteriologia, bacteriològic, bacteriòlisi, bacteriúria.

  


  
    bacteriocecidi


    m. [BO] Cecidi originat com a resposta a una infecció bacteriana.

  


  
    bacterioclorofil·la


    f. [BI] Pigment verd que fa possible que alguns bacteris puguin captar energia lumínica.

  


  
    bacteriòfag


    m. [BI] Virus que es desenvolupa en els bacteris i que, en multiplicar-se en llur citoplasma, els provoca la lisi.

  


  
    bacteriòleg bacteriòloga


    m. i f. [BI] [PR] Persona versada en bacteriologia.

  


  
    bacteriòlisi


    f. [MD] [BI] Lisi o destrucció dels bacteris per acció de qualsevol agent, com ara un bacteriòfag, un anticòs, etc.

  


  
    bacteriolític -a


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la bacteriòlisi.


    2 adj. [BI] [MD] Que produeix la bacteriòlisi.


    3 m. [MD] Bactericida 2.

  


  
    bacteriologia


    f. [BI] Branca de la biologia que tracta dels bacteris.

  


  
    bacteriològic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la bacteriologia.

  


  
    bacterioscòpia


    f. [MD] Observació microscòpica dels bacteris amb una finalitat diagnòstica.

  


  
    bacterioscòpic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la bacterioscòpia.

  


  
    bacteriosi


    f. [MD] [AGA] Malaltia causada per bacteris. Els animals i les plantes pateixen bacteriosis diverses.

  


  
    bacteriòstasi


    f. [BI] Inhibició del creixement bacterià, que no comporta necessàriament la mort dels bacteris.

  


  
    bacteriostàtic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la bacteriòstasi.


    2 m. [BI] [MD] Agent o substància que inhibeix el creixement bacterià.

  


  
    bacterioteràpia


    f. [MD] Tractament de malalties infeccioses mitjançant la introducció de bacteris, vius o morts, dins l’organisme del pacient.

  


  
    bacteriotoxina


    1 f. [MD] Toxina d’origen bacterià.


    2 f. [MD] Toxina destructora de bacteris.

  


  
    bacteroide


    1 adj. [BI] Semblant a un bacteri.


    2 m. [BI] Bacteri pleomòrfic del gènere Bacteroides, de forma més o menys bacil·lar.

  


  
    bàcul


    m. [LC] [RE] Crossa o gaiata, especialment la que és símbol d’autoritat, com ara la crossa pastoral d’un bisbe.

  


  
    baculi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. baculum, ‘bastó’. Ex.: baculiforme.

  


  
    baculiforme


    adj. [LC] Que té forma de bastó.

  


  
    baculimetria


    f. [LC] Mesurament d’una distància o d’una alçària mitjançant un bastó.

  


  
    bada


    m. i f. [LC] [DE] Guaita, sentinella.

  


  
    badabadoc


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Badoc2 1 2.


    2 m. [LC] [BOS] ROSELLA.


    3 [LC] estar-se badabadoc Badar mirant una cosa.

  


  
    badada


    f. [LC] Acció de badar, especialment de no adonar-se del que convé, de deixar escapar una avinentesa. No adonar-nos que ho teníem a la nostra mà: ja ha estat una bona badada.

  


  
    badadís -issa


    adj. [LC] Que es bada amb facilitat.

  


  
    badador


    m. [LC] MIRADOR1. Sortia al badador de la seva cambra per sentir els rossinyols.

  


  
    badadura


    f. [LC] Clivella, escletxa.

  


  
    badaina


    f. [IMF] BADAINE.

  


  
    badaine


    m. [IMF] Enformador de fulla estreta i gruixuda emprat per a fer forats picant amb la maça.

  


  
    badaire


    m. i f. [LC] Persona que bada.

  


  
    badall1


    1 m. [LC] ESCLETXA. Mirar pel badall de la porta.


    2 m. [LC] ENTREPÀ.

  


  
    badall2


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Acció de badallar; l’efecte. Badall de gana. Badall de son.


    2 [LC] fer el darrer badall Morir 1 1.

  


  
    badallaire


    m. i f. [LC] Persona que badalla sovint.

  


  
    badallar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] Obrir la boca amb un moviment espasmòdic d’inspiració seguit d’una expiració prolongada, per efecte de la son, de la gana, de la fatiga, del tedi. Badallar de gana. Badallar de son.


    2 v. intr. [MD] Fer badalls.

  


  
    badallera


    f. [LC] Ganes de badallar.

  


  
    badaloc


    m. [LC] [BOS] [AGA] Badoc2 1 2.

  


  
    badaloní -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Badalona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Badalona o als seus habitants.

  


  
    badalot


    1 m. [AQ] [LC] Caixa o buc de l’escala.


    2 m. [AQ] Obertura elevada que dona pas a la claror dins una habitació.


    3 m. [AQ] Construcció que sobresurt de la coberta d’un edifici i que forma la part superior de la caixa de l’escala.

  


  
    badaluc


    1 m. [LC] Clivella grossa.


    2 m. [LC] Badalot 1.

  


  
    badana


    f. [LC] [IQA] [AGR] Pell de be o d’ovella, adobada amb extractes vegetals, molt flexible i suau.

  


  
    badar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa susceptible d’obrir-se o de descloure’s, estar més o menys oberta. La porta bada un pam.


    1 2 intr. pron. [LC] badar-se una poncella Descloure’s.


    1 3 v. intr. [LC] Presentar una clivella. Les sabates et baden.


    2 1 tr. [LC] [AGR] Obrir (una cosa closa). Va badar tres dits la finestra. Baden els sacs per posar-hi gra.


    2 2 [LC] badar la boca [o badar els ulls] Descloure els llavis, les parpelles. Va badar uns ulls com unes taronges.


    2 3 [LC] no badar boca NO OBRIR BOCA.


    2 4 tr. [LC] Obrir al llarg, produir una clivella (en alguna cosa). Li vaig badar el cap d’una garrotada.


    2 5 intr. pron. [LC] Se li ha badat la ferida.


    3 tr. [LC] GUAITAR. Tu, què bades?


    4 1 intr. [LC] Abstreure’s, encantar-se, mirant alguna cosa. Davant l’aparador hi havia tot de gent badant.


    4 2 intr. [LC] Tenir l’atenció distreta, no adonar-se del que convé, deixar escapar una avinentesa. Aquest camí passa arran d’un cingle: no badem. Noi, vaig badar, i tothom ha cobrat menys jo.

  


  
    baddeleyita


    f. [GLM] Mineral, òxid de zirconi, de fórmula ZrO2, que cristal·litza en el sistema monoclínic, es forma en roques pobres en sílice i és mena de zirconi.

  


  
    baderna


    f. [TRA] Tros de corda, de trena o de caixeta, emprat per a subjectar el cable de l’argue, per a trincar la canya del timó, per a collar una vela, etc.

  


  
    badge


    [angl.]


    m. [HIG] Distintiu propi de l’heràldica britànica, col·locat com un additament de les armories i de les cimeres.

  


  
    badia1


    1 f. [LC] Manoll de blat, de civada, etc., de filaments de cànem, etc. La garba es compon de moltes badies.


    2 f. [LC] Cap o ramal d’una trena de cabells, de cànem, d’espart, etc. Una fona trenada amb tres badies de cànem. Feia trenes amb més de tres badies.

  


  
    badia2


    f. [LC] [GL] Entrada del mar en la costa, generalment més petita que un golf.

  


  
    badiana


    f. [BOS] Arbret d’origen xinès, el fruit del qual és l’anís estrellat (Illicium verum).

  


  
    badiella


    f. [LC] [ZOA] [MD] CORDÓ UMBILICAL.

  


  
    badiguer


    1 m. [IMF] Pila de trossos de fusta per a ésser usats com a llenya.


    2 m. [IMF] Estiba 3.

  


  
    badina


    f. [LC] Toll gran.

  


  
    badiu


    1 1 m. [LC] [AQ] Eixida d’una casa, sense cobrir o que forma una porxada segons les contrades. Al darrere hi ha un badiu amb un safaretget i quatre plantes.


    1 2 m. [AQ] Pati tancat, limitat per la tanca, la casa i les dependències agropecuàries.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] NARIU.

  


  
    badívol -a


    adj. [LC] Que ofereix un espai lliure, desocupat. Els nois poden jugar en aquesta sala, que és badívola.

  


  
    badland


    [angl.] [usat generalment en pl.]


    m. [GL] [GG] Forma de relleu de les roques toves argiloses i margoses pròpia de certes àrees àrides i subdesèrtiques, caracteritzada per la formació generalitzada de xaragalls i d’interfluvis molt estrets que formen una xarxa molt densa.

  


  
    bàdminton


    m. [SP] Esport en què s’enfronten dos jugadors, o dues parelles de jugadors, practicat en una pista rectangular dividida transversalment per una xarxa, i que consisteix a colpejar un volant amb una raqueta per fer-lo passar per damunt la xarxa de manera que l’adversari no el pugui tornar.

  


  
    badoc1


    m. [AGA] Afecció de l’avellaner produïda per l’àcar eriòfid Phytoptus avellanae que ataca els borrons, deformant-los.

  


  
    badoc2 -a


    1 1 adj. [LC] [AGA] Que es bada a la planta abans d’ésser collit. Una magrana badoca.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Flor masculina del magraner, de la carabassera i d’altres cucurbitàcies.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que bada. Aquesta noia és massa badoca. Davant l’aparador hi havia una munió de badocs.

  


  
    badocar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, especialment la fruita, clivellar-se. Les figues badoquen després de la pluja.


    2 intr. [LC] Fer el badoc. Què fas aquí badocant?

  


  
    badola


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les poligonàcies, de fulles ovades o arrodonides, alabardades, de gust àcid, flors petites verdoses, en panícula laxa, i fruit en aqueni, embolcat per tres tèpals que han esdevingut grossos i membranosos, que es fa als pedruscalls, sobretot de muntanya (Rumex scutatus).

  


  
    badomeries


    f. pl. [LC] Faules, notícies falses, impostures.

  


  
    badomies


    f. pl. [LC] BADOMERIES.

  


  
    badoquejar


    v. intr. [LC] Badocar 2.

  


  
    badoquera


    1 f. [LC] Canya llarga oberta per un extrem per a collir les fruites madures.


    2 f. [LC] Canya curta per a agafar fruites que suren en un cubell d’aigua en les sortiges.

  


  
    badoqueria


    f. [LC] Qualitat de badoc.

  


  
    baf


    1 1 m. [LC] [MD] Vapor o gas exhalat.


    1 2 [LC] [MD] prendre bafs Fer inhalacions del vapor que desprèn una tisana bullent.


    2 m. [LC] Atmosfera viciada d’un local que ha estat molt de temps tancat amb persones dins.


    3 m. [LC] Alè, aire expirat, especialment amb referència a la seva olor. Fas un baf d’alls. Surt un baf de vi de la seva boca.

  


  
    bafada


    f. [LC] Bafarada 1.

  


  
    bafanejar


    v. intr. [LC] Presumir 2.

  


  
    bafaner -a


    1 adj. [LC] Que bafaneja.


    2 adj. [LC] Vanitós i menyspreador.

  


  
    bafaneria


    f. [LC] Qualitat de bafaner.

  


  
    bafarada


    1 f. [LC] Baf intens, fort. Quina bafarada surt de les clavegueres!


    2 f. [LC] [AF] En les historietes il·lustrades, espai tancat, generalment per un cercle o un quadrilàter irregulars, que conté els diàlegs o els pensaments d’un personatge, el qual és assenyalat per un apèndix que surt del cercle o del quadrilàter.

  


  
    bàfia


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les papilionàcies, originari de l’Àfrica equatorial i Madagascar (Baphia nitida).


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de bàfia, vermella i densa, emprada en ebenisteria.

  


  
    bafor


    f. [LC] Bafarada 1.

  


  
    baga1


    f. [LC] [GL] [GG] OBAGA.

  


  
    baga2


    1 f. [LC] Nus o llaçada en què un dels caps de la corda o del cordó no es fa passar del tot i forma com un ull o una anella per on pot passar una altra corda o un altre cordó, on pot subjectar-se un gafet, un ganxo, etc., que serveix d’adorn.


    2 1 f. [IMI] [EI] Anella metàl·lica, proveïda d’una espiga, generalment roscada, que permet de fixar-la, especialment a la fusta. Baga oberta, tancada.


    2 2 f. [EI] Anella per a passar-hi o aguantar una barra, una lleva, o per a articular dues peces motores d’un mecanisme.


    3 1 f. [IT] Peça de fil torçal o de fil o de cinta d’acer amb uns ulls als extrems pels quals passen els perxerats dels lliços del teler i un ullet a la part central per on és enfilat un fil d’ordit o més d’un, que serveix per a aixecar-los o abaixar-los formant la calada.


    3 2 f. [IT] Tira d’acer o de fil retort la qual, penjada a cada arcada de la muntura jacquard, té la mateixa finalitat que la baga dels lliços.


    3 3 [IT] baga boja Calota 2.


    4 f. [IT] En les puntes, malla.

  


  
    bagaleu


    m. [LC] [ZOO] Gamarús 1.

  


  
    bagant


    m. [LC] [AGA] Post, porta, per a aturar l’aigua d’un rec i alçar el seu nivell.

  


  
    bagarella


    f. [LC] [AGP] Nansa petita per a la pesca fluvial.

  


  
    bagàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [AGA] [IQ] Residu de la canya de sucre, de les olives, etc., un cop s’han premsat per a treure’n el suc.

  


  
    bagassa1


    f. [PR] [LC] PROSTITUTA.

  


  
    bagassa2


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre del gènere Bagassa, de la família de les moràcies, d’origen americà.


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de bagassa, de color groc, emprada en ebenisteria.

  


  
    bagassejar


    v. intr. [LC] Freqüentar bagasses.

  


  
    bagasser -a


    adj. [LC] Que freqüenta bagasses. Un home bagasser.

  


  
    bagasseria


    f. [LC] Acte propi d’una bagassa.

  


  
    bagatel·la


    1 f. [LC] FOTESA.


    2 f. [MU] Composició musical sense forma determinada i de curta durada.

  


  
    bagatge


    1 m. [LC] Allò que porta la persona que va de viatge, d’expedició, especialment un exèrcit o una tropa en marxa. Viatjar sense bagatge. Fer fer una marxa als soldats amb armes i bagatges.


    2 m. [LC] [ECT] Impost o preu del transport.


    3 m. [LC] Conjunt de coneixements o mitjans dels quals es disposa per a fer una cosa. Bagatge literari.

  


  
    bagatger bagatgera


    m. i f. [LC] [PR] [DE] Persona que mena el bagatge d’un exèrcit o d’una tropa en marxa.

  


  
    bagauda


    m. [HIH] Camperol revoltat contra els grans propietaris i el poder romà.

  


  
    bagenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Bages.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Bages o als seus habitants.

  


  
    bagol


    m. [LC] Crit 1.

  


  
    bagolar


    v. intr. [LC] Cridar 1.

  


  
    bagot


    1 m. [LC] [AGA] Gotim de raïm que resta al cep després de veremar.


    2 m. [AGA] Olivera d’una varietat conreada a la part occidental del Principat de Catalunya.

  


  
    bagotar


    v. intr. [LC] [AGA] Repassar les vinyes veremades per aprofitar els bagots.

  


  
    bagra


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels ciprínids, de cos esvelt, de fins a 50 centímetres de llargada, de dors fosc, de vegades amb tons brunencs blavosos, flancs i ventre de color gris argentat, amb la boca terminal, els ulls petits, i escates grosses i molt visibles (Leuciscus cephalus).


    2 [ZOP] bagra ibèrica Peix de la família dels ciprínids, semblant a la bagra, de 15 a 20 centímetres de llargada (Leuciscus pyrenaicus).

  


  
    bagràtida


    1 m. i f. [HIH] Membre de la dinastia dels Bagratuni, que regnà a Armènia i a Geòrgia entre els segles IX i XIX.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als bagràtides.

  


  
    baguejar


    v. tr. [AGP] Calar (un palangre o una xarxa) fent bagues o esses.

  


  
    bagueny


    m. [LC] [GL] [GG] OBAGA.

  


  
    baguer


    m. [BOS] Llorer femella, productor de fruit.

  


  
    baguet


    m. [IMI] Gemma o cristall tallat en forma sensiblement rectangular.

  


  
    bagueta


    f. [LC] Cordonet en forma de llaç amb què s’agafa i s’assegura alguna cosa. L’ala d’aquest barret va alçada d’un costat, agafada a la copa amb una bagueta.

  


  
    bagul


    1 m. [LC] Caixa de fusta, recoberta sovint de pell, de llauna, etc., de tapa ordinàriament de volta, amb pany per a tancar-la, destinada a aconduir-hi roba i altres efectes per guardar-los o transportar-los.


    2 m. [LC] TAÜT.

  


  
    bagulada


    f. [LC] El que omple un bagul, el que cap dins un bagul.

  


  
    bagulaire


    m. i f. [LC] [PR] [IMI] Persona que fa baguls, caixes de morts.

  


  
    baguler bagulera


    m. i f. [IMI] [PR] Persona que fa baguls.

  


  
    bah


    1 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar dubte, incredulitat. Bah! No m’ho crec pas.


    2 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar despreocupació, menyspreu. Bah! No tinc por de les seves amenaces.


    3 [LC] bah bah Expressió usada per a desatendre les raons, els motius, etc., que puguin oposar-se a una determinació.

  


  
    bahaisme


    m. [RE] Moviment religiós proper a l’islam, iniciat per Bahā Allāh, que defensa la unitat espiritual de la humanitat i la pau mundial.

  


  
    bahaista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al bahaisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del bahaisme.

  


  
    bai -a


    1 adj. [LC] [AGR] Roig fosc, s’aplica als cavalls i al seu pelatge.


    2 adj. [AGR] Groc lleugerament rogenc, s’aplica als cavalls i al seu pelatge.

  


  
    baia


    f. [LC] [BO] Fruit simple de mesocarpi i endocarpi carnosos, com ara els grans de raïm o els tomàquets.

  


  
    baiadera


    f. [AN] Ballarina i cantant de l’Índia.

  


  
    baiard


    m. [LC] [MD] Aparell format de dues barres llargues paral·leles amb una plataforma al mig per a transportar-hi, generalment a pes de braços, persones, materials de construcció i altres objectes.

  


  
    baieta


    1 f. [LC] [IT] Drap de teixit fluix de llana o de llana barrejada amb cotó, amb lligats de plana o de sarja, enfeltrat i cobert de pèl per una cara o per totes dues.


    2 f. [LC] Tros d’aquest drap destinat a diferents usos. Després d’escombrar passa-hi la baieta. Treu la pols, no amb els espolsadors: amb una baieta.

  


  
    baietó


    m. [IT] Teixit gruixut de cotó emprat antigament per a fer vestits d’hivern d’home.

  


  
    baila


    f. [ZOP] Peix de la família dels serrànids, molt semblant al llobarro, que no sobrepassa els 50 centímetres de llargada, amb el dors i els flancs pigallats de petites taques negres persistents en els individus adults (Dicentrarchus punctatus).

  


  
    baina


    f. [LC] BEINA.

  


  
    baiona


    1 f. [LC] [TRA] Rem de pala acassolada propi de les regates.


    2 f. [TRA] Rem que el patró, a popa, empra com a timó.

  


  
    baioneta


    1 f. [LC] [DE] Fulla d’acer amb punxa que s’ajusta per un extrem al fusell, el qual pot així utilitzar-se com a arma blanca. Armar la baioneta. Una càrrega a la baioneta.


    2 f. pl. [LC] [DE] Exèrcit 1. La revolució no hauria triomfat sense l’ajut de les baionetes.


    3 f. [IT] Peça en forma de baioneta dels telers de fer xarxa que serveix per a treure la malla de les broques.

  


  
    baionetada


    f. [LC] Cop de baioneta.

  


  
    baix1


    1 1 m. [LC] [usat generalment en pl.] Part baixa d’alguna cosa. Els baixos dels pantalons.


    1 2 m. [LC] [usat generalment en pl.] PER EXT. Els baixos del poble, de la societat.


    1 3 m. [LC] [usat generalment en pl.] PLANTA BAIXA. Els baixos d’una casa.


    1 4 [LC] alts i baixos V. ALT1.


    1 5 [LC] anar al baix Anar en decadència, de mal en pitjor.


    1 6 m. [LC] [usat generalment en pl.] SOLATGE. Els baixos del vi, de l’oli.


    2 m. [LC] [TRA] Elevació del fons dels mars, els llacs, els rius navegables, que dificulta el pas de les naus.


    3 m. pl. [AN] Castellers que formen el primer pis d’un castell humà.


    4 1 m. [LC] [MU] La més greu de les tres veus usuals en l’home adult.


    4 2 [LC] [MU] baix continu Veu del baix sobre la qual s’executen els acords de l’acompanyament, sovint xifrats.


    4 3 [MU] baix obstinat Seqüència de notes en la veu del baix que es repeteix d’una manera successiva.


    4 4 m. [LC] [MU] [PR] Cantant que té veu de baix. És un baix notable.


    4 5 [LC] [MU] [PR] baix profund Cantant que té la veu més greu entre els baixos.


    4 6 m. [MU] En el cor, part vocal destinada a les veus de baix.


    5 1 m. [MU] To greu d’un instrument. Els baixos del contrabaix.


    5 2 m. [MU] Instrument que executa un baix.


    5 3 m. [LC] [MU] Part greu o baixa que serveix de base a l’harmonia.

  


  
    baix2


    1 adv. [LC] A una altura poc considerable. Volar baix. Ella ha saltat més baix que tu.


    2 adv. [LC] EN VEU BAIXA. Parlava tan baix que no el sentíem.


    3 adv. [LC] Per sota de la nota musical deguda. Aquest piano està afinat molt baix.


    4 1 adv. [LC] A la part baixa. Són baix. Són a baix. Les cambres de baix no són tan clares com les de dalt.


    4 2 [LC] a baix! Exclamació hostil contra algú o contra alguna cosa. A baix els tirans!


    4 3 [LC] de dalt a baix V. DALT.

  


  
    baix3 -a


    1 1 adj. [LC] Que és d’una alçària petita, inferior a l’ordinària. Un home baix. Una casa baixa. Una habitació baixa de sostre. El Canigó és més baix que el Puigmal.


    1 2 [LC] baix de sostre D’escassa intel·ligència, de concepció escarransida.


    2 adj. [LC] Que és o arriba a una altura no gaire considerable sobre la superfície de la Terra o qualsevol altre terme de comparació. El sol era ja molt baix. Les orenetes volen baixes, avui. Boires baixes.


    3 1 adj. [LC] Situat més avall, a un nivell inferior. A aquest arbre li han tallat les branques baixes. El baix Egipte és la part d’Egipte més pròxima a la mar.


    3 2 adj. [LC] Que no arriba al nivell ordinari o a un nivell donat, que no arriba tan amunt, tan enllà, inferior a les coses de la mateixa espècie. Preu baix. Número baix. Les cartes baixes d’un coll. Temperatures baixes. Dieta baixa en sodi. Or baix.


    4 adj. [LC] Dirigit cap a terra. Anar amb els ulls baixos, amb el cap baix.


    5 adj. [LC] Pròxim a la fi, especialment a la fi d’un període històric o del desenvolupament d’una llengua. Baixa edat mitjana. Baix llatí.


    6 1 adj. [MU] Greu 4 1. Notes baixes i notes altes.


    6 2 adj. [MU] Que sona més greu que no hauria de sonar.


    6 3 adj. [MU] Que dintre d’una família d’instruments té el registre equivalent a la veu de baix. Clarinet baix.


    6 4 adj. [LC] Fluix3 2 3. Posa la ràdio més baixa.


    7 adj. [LC] De to poc intens, poc viu. Un color baix.


    8 adj. [LC] Grosser, vil. Paraules baixes. Sentiments baixos.

  


  
    baixa


    1 1 f. [LC] Acció de descendir a un nivell més baix.


    1 2 f. [LC] [ECT] Disminució del preu, del valor, d’alguna cosa en el mercat. El cotó ha sofert una baixa. La baixa del dòlar, de l’euro. Les alces i baixes del mercat de valors.


    1 3 [LC] anar de baixa Estar en decadència, perdre forces. Cap als seixanta anys començà a anar de baixa.


    1 4 [LC] [ECT] a la baixa loc. adv. Cap avall, per sota. Calcular a la baixa. Negociar a la baixa.


    2 1 f. [LC] [DE] Fet de deixar un militar de prestar servei actiu en un cos.


    2 2 f. [LC] En una associació, exclusió d’algú de la llista dels seus associats.


    2 3 [LC] donar de baixa Declarar exclòs d’un cos, d’una associació.


    2 4 f. [LC] [DE] En la milícia, pèrdua d’un individu per mort o per una altra causa. El nostre exèrcit tingué deu mil baixes en aquell combat.


    2 5 f. [ECT] [DR] Declaració facultativa per la qual el treballador cessa temporalment en la seva activitat laboral com a conseqüència d’una malaltia, d’un accident.


    2 6 f. [DR] Declaració per la qual una persona o una cosa són excloses d’un padró, d’un cens, d’un registre, amb finalitats diverses.


    3 f. [ME] DEPRESSIÓ ATMOSFÈRICA.

  


  
    baixà


    [pl. -às]


    m. [HIH] [PR] [LC] [ISL] PAIXÀ.

  


  
    baixada


    1 f. [LC] Acció de baixar. La baixada serà més difícil que la pujada. Venir de baixada.


    2 1 f. [LC] Indret per on baixa algú o alguna cosa. Una baixada amb quatre graons us portarà a la font.


    2 2 f. [LC] Pendent considerat del punt més alt al més baix. Allà el camí fa baixada.

  


  
    baixador


    1 m. [LC] DESCAVALCADOR.


    2 m. [LC] [TRG] [OP] En els ferrocarrils, punt on els trens s’aturen i poden prendre i deixar passatgers sense reunir, però, les altres condicions d’una veritable estació.

  


  
    baixamar


    f. [LC] [GL] Altura mínima de la marea.

  


  
    baixament1


    m. [LC] Acció de baixar; l’efecte.

  


  
    baixament2


    adv. [LC] D’una manera baixa, vil, abjecta.

  


  
    baixant


    1 m. [LC] Baixada 2. Aquesta serralada té mals baixants.


    2 m. [IMI] [AQ] Conducte vertical de forma cilíndrica que condueix l’aigua bruta dels aparells sanitaris i l’aigua de pluja fins als claveguerons.


    3 m. [AGR] Aprofitament de prats artificials o de turons de poca altitud durant els mesos de maig, juny i una part de juliol.

  


  
    baixar


    1 v. intr. [LC] Anar de dalt a baix, d’un punt a un altre situat en un nivell més baix, davallar. Baixar del quart pis al carrer. L’estel baixa: no té vent. El torrent baixa entre roques.


    2 tr. [LC] Recórrer baixant. Baixar l’escala, els esglaons de quatre en quatre. Hem baixat la drecera en cinc minuts.


    3 1 tr. [LC] Portar de dalt a baix, d’un punt a un altre situat en un nivell inferior. Baixar la galleda al pou. Baixar les cadires al jardí.


    3 2 tr. [IN] [LC] En inform., transferir (fitxers) d’un servidor a un client.


    4 1 intr. [LC] Pervenir a un nivell més baix, a un grau inferior d’intensitat. La marea baixa. El baròmetre baixa. Ha baixat la febre.


    4 2 [LC] [JE] baixar a l’arena Acceptar la lluita, un combat.


    4 3 [LC] baixar algú de to Parlar, captenir-se, amb menys d’arrogància, sobergueria.


    4 4 [LC] baixar del cel Un fet favorable, esdevenir-se impensadament.


    4 5 [LC] [FIF] baixar la temperatura d’un cos DISMINUIR LA TEMPERATURA D’UN COS.


    4 6 intr. [LC] PER EXT. Els preus baixen. Els dòlars han baixat.

  


  
    baixejar


    1 v. intr. [AGR] Pasturar per les parts baixes fugint dels cims.


    2 tr. [LC] [AGF] Portar a baixejar.

  


  
    baixesa


    1 f. [LC] Qualitat de baix en sentit figurat. La baixesa de la seva naixença. Baixesa de sentiments.


    2 f. [LC] Acció baixa, vil. Fer baixeses. Fer traïció a un amic és una baixesa.

  


  
    baixest


    1 m. [LC] [GL] Declivitat del terreny.


    2 m. [LC] [GL] Lloc enclotat.

  


  
    baixista


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que juga a la baixa, especialment en la borsa de valors i el mercat de divises.

  


  
    baixó


    1 1 m. [LC] [MU] Fagot 1.


    1 2 m. [MU] Instrument de doble llengüeta antecessor del fagot, molt emprat en les capelles del Renaixement.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Músic que toca el baixó.

  


  
    baixura


    f. [LC] BAIXEST.

  


  
    baixúrria


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    bajà -ana


    adj. i m. i f. [LC] Neci, ximple.

  


  
    bajanada


    f. [LC] Neciesa, ximpleria. Només ha dit que bajanades.

  


  
    bajaneria


    f. [LC] BAJANIA.

  


  
    bajania


    1 f. [LC] Neciesa, ximpleria.


    2 f. [LC] Qualitat de bajà.

  


  
    bajoc -a


    adj. i m. i f. [LC] BABAU.

  


  
    bajoca


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Tavella d’algunes lleguminoses cultivades, com la mongeta, la fava o el pèsol.


    1 2 f. [LC] [AGA] MONGETA TENDRA. Patates i bajoques.


    2 f. [BOS] bajoca de moro GARROFER DEL DIABLE.


    3 f. [IT] Malaltia del cuc de seda, que es manifesta després de la quarta muda.

  


  
    bajocada


    f. [LC] Acció pròpia d’un bajoc.

  


  
    bajocar


    m. [LC] Camp plantat de bajoques.

  


  
    bajocó


    m. [LC] GARROFÓ.

  


  
    bajoquera


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] MONGETERA.


    2 [LC] [BOS] bajoquera de moro GARROFER DEL DIABLE.

  


  
    bajoqueta


    f. [LC] [BOS] [AGA] MONGETA TENDRA.

  


  
    bala1


    1 f. [LC] [ECT] Fardell o bolic atapeït d’una mercaderia, generalment de forma prismàtica rectangular, cobert amb canemàs, cosit, encordat o lligat amb cèrcols o filferros. Una bala de cotó.


    2 1 f. [LC] [IMI] Reunió de deu mil taps de suro.


    2 2 f. [LC] [IMI] [FIM] Conjunt de deu raimes de paper, que equivalen a cinc mil fulls.


    3 f. [LC] [AF] Coixinet de pell amb mànec que servia als impressors per a entintar els motlles i les formes.

  


  
    bala2


    1 1 f. [LC] [DE] Projectil de diverses formes i grandàries que disparen les armes de foc. Una bala de fusell.


    1 2 [DE] bala dumdum Bala de fusell, de plom recobert d’acer, que explota en el moment de l’impacte.


    1 3 [LC] [DE] bala morta Bala que arriba sense força per a ferir o fer mal.


    1 4 [LC] [DE] bala perduda a) Bala llançada a l’atzar.


    1 4 [LC] bala perduda m. o f. b) Persona de poc seny, que s’ha perdut pel seu mal cap. El fill petit és un bala perduda.


    1 5 [LC] com una bala Molt de pressa.


    2 f. [LC] [JE] Petita esfera de terra cuita, de pedra, de vidre o d’altres materials que serveix per a jugar. Joc de bales.


    3 f. [LC] [TRA] Plom de l’escandall.

  


  
    balada


    1 f. [LC] [MU] [FLL] Composició poètica de l’antiga poesia lírica provençal, italiana, etc.


    2 f. [LC] [FLL] Petit poema romàntic d’assumpte llegendari o tradicional, dividit en estrofes iguals amb tornada o sense.


    3 1 f. [LC] [MU] Cançó de naturalesa romàntica sovint amb un senzill acompanyament instrumental.


    3 2 f. [LC] [MU] Peça instrumental de caràcter similar.


    4 f. [MU] Dansa ballada als Pirineus semblant a la sarabanda.

  


  
    baladrar


    m. [BOC] Lloc poblat de baladres.

  


  
    baladre


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbust perennifoli de la família de les apocinàcies, de fulles verticil·lades, coriàcies i lanceolades i de flors grosses rosades, tot ell metzinós, que es fa a les rambles de les terres mediterrànies càlides i és extensament cultivat com a ornamental als jardins i a la via pública, sovint sota formes de flors dobles i d’altres colors (Nerium oleander).


    2 m. [BOS] VERATRE.


    3 [BOS] baladre bord a) MATAPOLL.


    3 [BOS] baladre bord b) DIDALETS DE LA MARE DE DÉU.


    4 [BOS] baladre petit LLORERET.

  


  
    baladreig


    m. [LC] Acció de baladrejar.

  


  
    baladrejar


    v. intr. [LC] Cridar esvalotant.

  


  
    baladrer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que baladreja. Ets un baladrer.


    2 m. i f. [LC] Venedor de carrer que crida la seva mercaderia.

  


  
    balafiador balafiadora


    m. i f. [LC] Malgastador, dilapidador.

  


  
    balafiament


    m. [LC] Acció de balafiar.

  


  
    balafiar


    v. tr. [LC] Malgastar, dilapidar.

  


  
    balafiu


    1 m. [LC] BALAFIAMENT.


    2 m. [LC] Despesa supèrflua.

  


  
    balaguerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Balaguer.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Balaguer o als seus habitants.

  


  
    balaix


    m. [LC] [GL] Espinel·la de color vermell pàl·lid.

  


  
    balalaica


    f. [MU] Cordòfon amb mànec de cordes pinçades, de caixa de ressonància triangular, molt popular a Rússia.

  


  
    bàlan


    m. [LC] [ZOI] Crustaci del gènere Balanus, de l’ordre dels toràcics, que s’assembla al peu de cabra, però mancat de peduncle, i viu fixat sobre les roques de la costa.

  


  
    balan-


    [LC] V. BALANO-.

  


  
    balanç


    1 1 m. [LC] Moviment d’oscil·lació. El balanç d’una nau. Quin balanç té aquest carruatge!


    1 2 [LC] prendre balanç Separar-se de la posició d’equilibri.


    2 1 m. [LC] [ECT] Operació que té per objecte verificar l’actiu i el passiu per saber l’estat d’un negoci.


    2 2 m. [LC] [ECT] Resultat d’aquesta operació.


    2 3 m. [ECT] Document comptable establert sobre la base de l’agrupació de partides en l’actiu i en el passiu, d’acord amb un sistema de comptes determinat.


    3 1 m. [LC] Valoració dels aspectes positius i negatius d’una situació, d’un fet. Malgrat els inconvenients, el president va fer un balanç molt positiu de la seva gestió.


    3 2 m. [LC] Resultat d’una operació, d’una activitat, etc. El balanç de la guerra va ser tràgic.


    4 1 m. [FIF] Comparació entre els estats inicial i final d’un sistema físic, atenent especialment als canvis d’alguna magnitud física.


    4 2 [EG] [FIF] balanç hídric Comparació entre la precipitació caiguda sobre una zona geogràfica determinada i l’aigua que el sòl ha perdut per evaporació directa, per transpiració a través de les plantes o per escolament.


    5 m. [FIF] Dispositiu que permet regular les intensitats dels senyals de sortida transmesos per les dues vies d’una cadena estereofònica.

  


  
    balança


    1 1 f. [LC] [FIM] [usat generalment en pl.] Aparell per a mesurar la massa d’un cos per comparació del seu pes amb el d’un altre cos de massa coneguda, constituït essencialment per una palanca de braços iguals. Pren unes balances i pesa-ho. Balances de precisió. Balança romana. Balança boja.


    1 2 f. [LC] [FIM] Aparell per a mesurar masses per deformació d’una molla, d’un transductor, etc., bàscula. Balança d’inducció.


    2 f. [LC] Emblema de la justícia.


    3 f. [IT] Mecanisme semblant a una balança que en algunes màquines de la indústria tèxtil determina un moviment.


    4 1 f. [ECT] balança comercial Part de la balança de pagaments que reflecteix les importacions i les exportacions de mercaderies.


    4 2 [ECT] balança de pagaments Document comptable que recull totes les transaccions i transferències econòmiques efectuades en un país durant un temps determinat entre els seus residents i els residents de la resta del món.


    5 m. i f. [LC] [AN] [FIA] [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Balança. Segons l’horòscop, els balança són equilibrats. El meu cosí és balança.

  


  
    balançada


    1 f. [LC] [FIM] Allò que es pesa d’una vegada en una balança.


    2 [LC] fer la balançada a) Fer la pesada de manera que la balança s’inclini més aviat del costat d’allò que es pesa. Li posaré aquest popet per acabar de fer la balançada.


    2 [LC] [FIM] fer la balançada b) PER EXT. No sabia decidir-se encara; però el que li vaig dir va acabar de fer la balançada.

  


  
    balançar


    v. tr. [LC] Balancejar 1.

  


  
    balancé


    [pl. -és]


    m. [MU] [JE] Pas del rigodon i d’altres danses.

  


  
    balanceig


    m. [LC] Acció de balancejar o de balancejar-se; l’efecte.

  


  
    balancejar


    1 v. tr. [LC] Fer moure oscil·lant a un costat i a l’altre de la posició d’equilibri. El vent balancejava les barques. No et balancegis tant!


    2 intr. [LC] Moure’s oscil·lant a un costat i a l’altre de la posició d’equilibri. La nau, com balancejava! El vaig veure que anava carrer avall balancejant.


    3 intr. pron. [LC] Les barques es balancejaven a l’embat del vent.

  


  
    balancer balancera


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o fabrica balances.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] [ECT] Persona que, en les cases de moneda, té l’ofici de pesar els metalls abans i després d’amonedar-los.


    2 m. [IT] [EI] Travesser longitudinal on van fixats els anells, en les màquines contínues de filar i retòrcer, o les bobines, en les metxeres, i que amb el seu moviment alternatiu de pujada i de baixada distribueix el fil que s’enrotlla en els tubs, els rodets o les bobines. El balancer d’una màquina de filar.

  


  
    balancera


    f. [AGA] Muntant central, parell d’un altre, d’una premsa de lliura.

  


  
    balancí


    1 m. [LC] Cadira que en comptes de potes té dos llistons arquejats que permeten de gronxar-se a la persona que hi seu.


    2 m. [LC] [EI] Peça d’una màquina que posseeix un moviment d’oscil·lació regular. El balancí d’una màquina de vapor.


    3 m. [TRA] Anell metàl·lic que forma amb uns altres de concèntrics el conjunt de la suspensió Cardan d’alguns instruments de bord d’una embarcació.


    4 m. [ZOA] Apèndix claviforme derivat per transformació i atròfia de l’ala d’alguns insectes.


    5 m. [JE] Perxa emprada pels funàmbuls per a ajudar-se a mantenir l’equilibri.

  


  
    balancímetre


    m. [ME] Radiòmetre que mesura el balanç de radiació d’una superfície plana.

  


  
    balançó


    m. [LC] Plat d’una balança. Equilibrar els dos balançons.

  


  
    balandra


    f. [LC] [TRA] Veler d’un sol arbre que hissa una vela de tallant i un o més flocs.

  


  
    balandram


    1 m. [LC] [ED] [RE] Peça de vestir llarga fins als peus, ampla i sense cenyir, amb mànigues, usada pels eclesiàstics.


    2 m. [ED] Vesta llarga, ampla i oberta del davant, duta a la baixa edat mitjana al damunt de l’altra roba.

  


  
    balandre


    m. [LC] [TRA] Balandra petita d’esport.

  


  
    balandreig


    m. [LC] Acció de balandrejar o de balandrejar-se; l’efecte.

  


  
    balandrejar


    1 v. intr. [LC] Oscil·lar, balancejar. El cotxe balandreja com una tartana. El fullatge penja i balandreja.


    2 intr. pron. [LC] Gronxar-se, balancejar-se. El cap es balandreja i els peus vacil·len. La corda es balandreja lligada per un extrem.

  


  
    balandrim-balandram


    adv. [LC] Balandrejant. Els braços li penjaven balandrim-balandram.

  


  
    balani-


    [LC] V. BALANO-.

  


  
    balànic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al gland del penis o del clítoris.

  


  
    balanífer -a


    adj. [BO] Que lleva glans.

  


  
    balanitis


    f. [MD] Inflamació de la mucosa del gland.

  


  
    balano- [o balani-, o balan-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. bálanos, ‘gla’, ‘gland’. Ex.: balanorràgia, balanífer, balanitis.

  


  
    balanoide


    adj. [LC] Que té forma de gla.

  


  
    balast


    m. [LC] [OP] Grava grossa que s’empra en les vies fèrries per a assentar les travesses que suporten els raïls.

  


  
    balastatge


    m. [OP] Operació de col·locar el balast en una via; l’efecte.

  


  
    balata


    1 f. [BOS] Arbre de la família de les sapotàcies, originari d’Amèrica del Sud, els fruits del qual són comestibles i del qual s’aprofita també la fusta i el làtex (Manilkara bidentata o Mimusops balata).


    2 f. [BOS] [IQ] Làtex obtingut de la balata, que té les mateixes aplicacions industrials que la gutaperxa i es pot emprar com a succedani del xiclet.

  


  
    balàustia


    f. [LC] [BO] Fruit d’estructura complexa, amb llavors carnoses i disposades en espais separats per tels, representat únicament per la magrana.

  


  
    balb -a


    1 adj. [LC] [MD] Que executa amb dificultat i imperfectament els moviments que li són propis, dit especialment de la llengua i, per extensió, de les mans, dels peus, etc. Parla més clar: sembla que tinguis la llengua balba. No podia agafar res amb les mans de tan balbes que les tenia del fred que feia.


    2 adj. [LC] PER EXT. La meva voluntat balba, esmaperduda.

  


  
    balbar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir balb. Se li balbaren els peus de tenir-los tant de temps dins de l’aigua gelada del gorg.

  


  
    balbejar


    v. intr. [LC] [MD] Parlar d’una manera imperfecta per un defecte dels òrgans bucals. Li havien caigut les dents i balbejava.

  


  
    balboa


    1 m. [ECT] Unitat monetària de Panamà.


    2 m. [ECT] Moneda d’un balboa.

  


  
    balboteig


    1 m. [LC] Acció de balbotejar.


    2 m. [PS] [PE] Forma imperfecta i vacil·lant de parlar pròpia dels infants.

  


  
    balbotejar


    1 v. intr. [LC] [PS] [PE] Especialment l’infant que encara no sap de parlar, parlar amb una pronunciació imperfecta i vacil·lant.


    2 tr. [LC] Pronunciar (les paraules) balbotejant. Balboteja quatre paraules, però encara no diu res clar.

  


  
    balbuç -a


    adj. [LC] BALBUCIENT.

  


  
    balbuceig


    1 m. [LC] Acció de balbucejar.


    2 m. [MD] [PS] [PE] Vici de la pronunciació que consisteix en una articulació imperfecta i titubejant de les paraules.

  


  
    balbucejar


    1 v. intr. [LC] [PS] [PE] Parlar articulant els mots d’una manera poc distinta, amb pronunciació vacil·lant, per defecte natural, a causa d’una emoció forta, per timidesa, perquè un no sap què dir.


    2 tr. [LC] Proferir (els mots) balbucejant. Els primers mots que l’infant balbuceja.

  


  
    balbucient


    adj. [LC] Que balbuceja.

  


  
    balbucitar


    v. intr. i tr. [LC] BALBUCEJAR.

  


  
    balç


    m. [LC] [GL] PRECIPICI.

  


  
    balca


    1 f. [LC] [BOS] BOGA2. Una cadira de balca.


    2 f. [BOS] ESPARGANI.


    3 f. [LC] LLINASSA.

  


  
    balcànic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural dels Balcans.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Balcans o als seus habitants.

  


  
    balcanització


    f. [LC] [PO] Acció de balcanitzar; l’efecte.

  


  
    balcanitzar


    1 v. tr. [PO] Fragmentar (un territori que ha tingut una etapa d’unitat política o administrativa) en petites entitats polítiques independents i sovint enemistades entre elles.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Una normativa que balcanitza l’economia.


    3 intr. pron. [LC] L’estat es balcanitza i s’afebleix.

  


  
    balcar


    v. tr. [LC] [IMI] EMBOGAR.

  


  
    balcar-se


    v. intr. pron. [LC] [IMF] La fusta, especialment una post o un tauló, guerxar-se en sentit transversal al de les fibres.

  


  
    balcera


    f. [LC] [GL] Lloc de molts balços.

  


  
    balcó


    1 m. [LC] [AQ] Obertura en la paret d’un edifici que comença arran del sòl d’un pis, amb barana, generalment amb una plataforma sortint al davant circuïda per la barana.


    2 [LC] [AQ] balcó llarg Balcona 2.

  


  
    balcona


    1 f. [LC] [AQ] Balcó gran.


    2 f. [LC] [AQ] Balcó en què la plataforma inclou dues o més obertures.

  


  
    balconada


    1 f. [LC] [AQ] Balcó gran.


    2 f. [LC] Gent que en un moment donat ocupa un balcó.

  


  
    balconer -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al balcó. Porta balconera.


    1 2 adj. [LC] Que té balcó. Al final del passadís balconer hi ha una altra porta.


    1 3 adj. [LC] Que passa moltes estones al balcó. Aquest gos, com que no surt mai, s’ha tornat balconer.


    2 f. [LC] [AQ] Conjunt de batents de ferro, de fusta, etc., que tanquen l’obertura d’un balcó.

  


  
    balda


    1 f. [LC] [IMF] Peça plana i llarga fixada al batent d’una porta, d’una finestra, etc., que, fent-la encaixar en un nas clavat al bastiment, serveix per a assegurar-les després de tancades.


    2 f. [LC] PICAPORTA.

  


  
    baldada


    f. [LC] Cop de balda o picaporta.

  


  
    baldador


    m. [LC] GRONXADOR.

  


  
    baldadura


    f. [LC] [MD] TOLIDURA.

  


  
    baldament1


    m. [LC] [MD] Acció de baldar; l’efecte.

  


  
    baldament2


    conj. [LC] Encara que, mal que. Veniu, baldament sigui tard.

  


  
    baldana1


    f. [LC] [GL] Falda d’una muntanya.

  


  
    baldana2


    f. [LC] [HO] Botifarra d’arròs, ceba, greix i sang.

  


  
    baldaquí


    1 m. [LC] [AR] DOSSER.


    2 m. [LC] [AQ] [AR] Dosser sostingut per columnes, suspès al sostre o sortint de la paret, que generalment cobreix un altar, una trona, el tron d’un sobirà, etc.


    3 m. [IT] Teixit de seda, adomassat, llavorat i generalment amb brodats d’or o d’argent i amb incrustacions de pedres precioses, que a l’edat mitjana fou molt emprat per a fer dossers, cortines, etc.

  


  
    baldar1


    1 v. tr. [LC] [MD] Una malaltia, una fatiga excessiva, etc., deixar tolit, com tolit.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Baldar el poble a impostos. Els deutes el balden.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir tolit, com tolit, per una malaltia, una fatiga excessiva, etc. Les mans se li baldaven de fred.

  


  
    baldar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] GRONXAR.

  


  
    baldell


    m. [LC] BALDÓ.

  


  
    baldelló


    m. [LC] BALDÓ.

  


  
    balder -a


    1 adj. [LC] Que no s’ajusta exactament a allò que el conté, l’envolta, l’abraça, etc. Heu fet el forat massa ample, i l’estaca hi va baldera.


    2 adj. [LC] Sobrer, sense profit. Seria cosa baldera explicar-li el que ha fet.

  


  
    balderament


    adv. [LC] D’una manera baldera.

  


  
    baldereig


    m. [EI] Defecte de funcionament del pistó d’una màquina alternativa que no ajusta bé amb la camisa o amb les parets del cilindre.

  


  
    balderejar


    1 v. intr. [LC] Venir balder.


    2 intr. [EI] Una màquina alternativa, funcionar amb baldereig del pistó.

  


  
    baldeta


    f. [LC] Balda petita, especialment la que va fixada per un dels extrems.

  


  
    baldó


    m. [LC] Balda petita, especialment la que va fixada pel punt mitjà.

  


  
    baldor


    1 f. [LC] Abundància 1 i 2. Quina baldor de confits!


    2 [LC] a la baldor loc. adv. En abundància. Hi ha cireres a la baldor.

  


  
    baldraca


    f. [LC] Càntir 1.

  


  
    baldraga


    1 m. [LC] CALÇASSES.


    2 [LC] de baldraga loc. adv. Pagant altri. Menjar de baldraga.

  


  
    baldragues


    1 f. pl. [LC] Calces amples.


    2 m. [LC] CALÇASSES.


    3 m. [LC] Home mal vestit.

  


  
    baldric


    m. [LC] [DE] Banda de cuir o d’altra matèria per a aguantar l’espasa i que es porta entorn del cos des de l’espatlla dreta al costat esquerre, on s’ajunten els seus dos caps.

  


  
    baldriga


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels procel·làrids, de color fosc, de mida mitjana, amb el vol inclinat sobre un costat.


    2 [ZOO] baldriga capnegra Ocell de la família dels procel·làrids, de plomatge cendrós amb el capell negre, rar a les nostres contrades (Puffinus gravis).


    3 [ZOO] baldriga cendrosa Ocell de la família dels procel·làrids, d’uns 45 centímetres de llargada, plomatge gris fosc a les parts superiors i blanc a les inferiors (Calonectris diomedea).


    4 [ZOO] baldriga grisa Ocell de la família dels procel·làrids, d’uns 40 centímetres de llargada, de plomatge fosc uniforme, propi de l’Atlàntic i accidental al Mediterrani (Puffinus griseus).


    5 [ZOO] baldriga pufí Ocell de la família dels procel·làrids, d’uns 35 centímetres de llargada, amb una subespècie endèmica a les illes Balears, més grossa que les anteriors, de color brunenc (Puffinus mauretanicus).

  


  
    baldufa1


    1 1 f. [LC] [JE] [IMF] Joguina de fusta de forma cònica acabada en una punta de ferro, la qual es fa giravoltar sobre aquesta punta imprimint-li un ràpid moviment de rotació mitjançant un cordill prèviament enrotllat en la part cònica i que es desenrotlla tenint-lo subjecte per un extrem i llançant la baldufa contra el sòl.


    1 2 f. [LC] POP. Persona molt baixa.


    2 1 f. [EI] Cos que gira recolzat únicament en un punt.


    2 2 f. [LC] [EI] Part d’un eix giratori que recolza en el dau. Fer adobar el dau i la baldufa de la sínia.


    3 1 f. [IMF] Eina per a foradar usada pels marqueters per a fer petits forats a la fusta per tal d’introduir-hi després la serra de marqueter i emprada antigament pels adobacossis i en altres oficis.


    3 2 f. [IMF] Eina de fusta que consisteix en una peça cònica proveïda o no de cabota a l’extrem ample, emprada per a eixamplar la boca de les canonades, especialment les de plom.


    4 f. [LC] [ZOP] MELVA.

  


  
    baldufa2


    f. [ZOI] Mol·lusc gastròpode amb la conquilla en forma de baldufa, molt nacrada a l’interior.

  


  
    baldufell


    m. [LC] [IMF] Tancador que consisteix en un tros de fusta o de ferro subjectat, en el centre, per un clau al voltant del qual pot girar.

  


  
    baldufer


    adj. [ZOI] escarabat baldufer V. ESCARABAT.

  


  
    balear


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les illes Balears.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les illes Balears o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte oriental del català parlat a les illes Balears.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al balear.

  


  
    baleàric -a


    adj. i m. [LC] Balear 1 2 i 2.

  


  
    bàlec


    m. [LC] [BOS] Arbust de la família de les papilionàcies, molt ramificat, gairebé sense fulles i de flors grogues, molt nombroses i aromàtiques, que es fa en els costers silicis dels Pirineus i al Montseny (Genista balansae ssp. europaea o G. purgans).

  


  
    balegar


    m. [BOC] Matollar de bàlecs.

  


  
    baleguer


    m. [BOC] BALEGAR.

  


  
    baleig


    1 m. [LC] [AGA] Acció de balejar.


    2 m. pl. [LC] [AGA] Residus de palla, d’espiga, gra sense espellofar, que cauen amb el gra en destriar-lo de la palla i del qual se separen amb la baleja.

  


  
    baleja


    f. [LC] [AGA] Escombra feta de rames de bedoll emprada per a balejar o escombrar l’era.

  


  
    balejador balejadora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que baleja.

  


  
    balejadures


    f. pl. [LC] [AGA] BALEJOS.

  


  
    balejar


    v. tr. [LC] [AGA] Separar amb la baleja els balejos (del gra).

  


  
    balena


    1 1 f. [LC] [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels misticets i de la família dels balènids o de la família dels balenoptèrids.


    1 2 [LC] [ZOM] balena amb gep Balena de la família dels balenoptèrids que viu en grups nombrosos que fan migracions des dels mars polars als mars tropicals (Megaptera novaeangliae).


    1 3 [LC] [ZOM] balena blava RORQUAL BLAU.


    1 4 [LC] [ZOM] balena franca àrtica Balena de la família dels balènids, de cap enorme, capturada per l’oli que forneix i les làmines còrnies i elàstiques que té al maxil·lar superior (Balaena mysticetus).


    1 5 [LC] [ZOM] balena franca atlàntica Balena de la família dels balènids que viu a l’Atlàntic septentrional (Eubalaena glacialis).


    1 6 [ZOM] balena grisa Balena que viu al Pacífic, molt important per a la indústria balenera japonesa i de Califòrnia (Eschrichtius robustus).


    2 f. [ZOM] balena blanca BELUGA.

  


  
    balener -a


    1 adj. [LC] [AGP] [TRA] Relatiu a l’encalç i a la captura de cetacis.


    2 m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que es dedica a la pesca de la balena.


    3 1 m. [LC] [AGP] [TRA] Vaixell afinat de dues proes, destinat a la pesca de la balena, que és governat amb baiona i que serveix per a atansar-se a la presa.


    3 2 m. [TRA] Bastiment català del segle XV de la família de la nau però més petit, per bé que més gran que la caravel·la.


    3 3 m. [TRA] Embarcació ràpida de línies fines al servei del capità d’una nau o del comandament d’un vaixell.

  


  
    balenera


    f. [TRA] [AGP] Balener 3 1.

  


  
    balènids


    1 m. pl. [ZOM] Família de cetacis del grup dels misticets, composta per individus de grans dimensions, que comprèn diverses espècies de balenes, totes sense solcs ventrals.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    balenó


    m. [LC] [ZOM] Petit de la balena.

  


  
    balenoide


    adj. [LC] Semblant a una balena.

  


  
    balenoptèrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de cetacis del grup dels misticets, composta per individus de grans dimensions, que comprèn els rorquals.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    balera


    adj. [BOS] ortiga balera V. ORTIGA.

  


  
    balí


    m. [LC] [DE] Bala de calibre molt petit, tant per a armes de foc com d’aire comprimit.

  


  
    baliga-balaga


    m. i f. [LC] Persona poc seriosa, que no té formalitat en res.

  


  
    balilla


    m. [AGA] Arròs d’una varietat procedent d’Itàlia, de tiges petites i d’espigues i grans curts.

  


  
    balinès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bali.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bali o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua austronèsica parlada a Bali.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al balinès.

  


  
    balir-se


    v. intr. pron. [LC] [IMF] La fusta, corcar-se, tornar-se pols. Aquest moble comença a balir-se.

  


  
    balisa


    1 f. [TRG] [TRA] [SP] [OP] Senyal convencional no simbòlic que es disposa a la superfície de l’aigua, en la línia de costa, en la riba d’un riu, en un aeroport o en un altre lloc, per a indicar un límit, un perill, etc.


    2 f. [OP] Senyal convencional no simbòlic situat en una carretera que estimula l’atenció dels conductors perquè puguin apreciar bé les característiques de la calçada, com ara canvis de direcció, amplada, etc., o perquè es fixin en els senyals de circulació.


    3 f. [SP] En els esports nàutics, boia de les que, dins un camp de regata, assenyalen el recorregut d’una prova.

  


  
    balista


    f. [HIH] Màquina de guerra de grans dimensions emprada pels grecs i els romans en els setges per a llançar projectils pesants.

  


  
    balístic -a


    1 adj. [LC] [DE] [SP] Relatiu o pertanyent al projectil o a la balística.


    2 f. [LC] [DE] Ciència balística.

  


  
    balístids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis plectògnats, de cos oblong i comprimit, cobert d’escates gruixudes i rudes, amb dents còniques, obertures branquials petites, primera aleta dorsal formada per tres espines de les quals la primera és molt grossa, i les aletes ventrals reduïdes a una espina curta, que inclou el peix ballesta.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    baliva


    f. [LC] [MD] MINOVA.

  


  
    ball


    1 1 m. [LC] Acció de ballar. Li agrada molt el ball.


    1 2 m. [LC] Art de ballar. Mestre de ball. Lliçó de ball.


    1 3 [LC] treure a ball Treure a ballar.


    2 1 m. [LC] [JE] Successió de passos, de salts, de posicions, executats segons un ordre i ritme determinats. La polca és un ball d’origen polonès. Hem ballat un parell de balls. Avui hem après dos balls: el tango i el foxtrot.


    2 2 [LC] [JE] ball de bastons Ball folklòric en el qual els balladors fan xocar uns bastons que duen a les mans tot seguint el ritme de la melodia que acompanya les seves evolucions.


    2 3 [JE] [AN] ball de cornuts Ball cantat humorístic d’homes sols, sovint disfressats amb banyes de moltó al cap, en nombre imparell, que es ballava a les comarques septentrionals catalanes per carnestoltes o per la matança del porc.


    2 4 [LC] [JE] [AN] ball del patatuf Ball de parelles, de caràcter graciós, iniciat pels balladors amb un triple picament de mans.


    2 5 [LC] [JE] [AN] ball del patllari Ball masculí de caràcter carnavalesc.


    2 6 [JE] ball dels cossiers Dansa tradicional mallorquina en què participen sis balladors, una dama que presideix les evolucions i moviments d’aquests i un o més dimonis.


    2 7 [JE] ball rodó Ball en què els dansaires, formant rodona i agafats de les mans, volten en un sol sentit o bé alternant tots dos sentits.


    2 8 m. [LC] [JE] [MU] Peça de música per a ésser ballada. L’orquestra ha tocat uns balls molt airosos.


    3 1 m. [LC] Reunió de persones per a ballar. A casa seva donen un ball aquesta nit. Ball de carrer. Sala de ball.


    3 2 [LC] ball de patacada Ball de gent ordinària.


    4 m. [LC] Comparsa de gent vestida expressament que executa tal o tal dansa en festes majors, processons, etc. Ara passa el ball de bastons.


    5 m. [LC] [MD] ball de Sant Vito COREA.

  


  
    balla


    1 f. [LC] [JE] Ballada 1. Per Sant Antoni grans balles hi ha.


    2 [LC] dur la balla Cridar l’atenció, dur-ho tot en renou.

  


  
    ballable


    1 adj. [LC] [JE] Que es pot ballar. Aquest vals que ara toquen no és ballable.


    2 m. [LC] [JE] Composició musical que es pot ballar.


    3 m. [LC] [JE] Ball que forma part d’una representació. En aquella òpera hi ha un ballable deliciós.

  


  
    ballada


    1 1 f. [LC] Acció de ballar. Ballada de sardanes.


    1 2 f. [LC] [JE] Ball públic, generalment a l’aire lliure. Per la Festa Major hi haurà grans ballades.


    2 f. [MU] Composició musical, instrumental o vocal, pròpia per a dansar.

  


  
    ballador1 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [JE] Afeccionat a ballar. Era una noia molt balladora.


    1 2 m. i f. [LC] [JE] [PR] [MU] Persona que balla. No ha començat el ball perquè encara no hi ha balladors.


    2 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Articulació mòbil dels ossos.


    2 2 m. [MD] Os que encaixa en el buit d’un altre per a formar articulació.


    3 m. pl. [LC] [BOS] BALLADORES.

  


  
    ballador2 -a


    adj. [LC] [JE] Ballable 1. Toqueu música balladora, que volem ballar.

  


  
    balladores


    f. pl. [LC] [BOS] Planta de la família de les gramínies, d’espiguetes ovades o cordiformes, sovint de color bru o purpuri, que pengen de pedicels filiformes i que per això belluguen fàcilment, pròpia dels pradells de les terres mediterrànies (Briza maxima).

  


  
    ballaire


    m. i f. [LC] [PR] BALLADOR, BALLADORA.

  


  
    ballar


    1 1 v. intr. [LC] [JE] Executar, sol o acompanyat d’altres, una successió regulada de passos, de salts, de posicions, ordinàriament al so d’una música. La teva germana balla molt bé.


    1 2 v. intr. [LC] Fer moviments com executant un ball, els quals sovint impliquen alegria. Quan rebé la bona nova, es va posar a saltar i a ballar d’alegria.


    2 1 intr. [LC] Una baldufa, una ballaruga, un objecte esfèric o ovoide, giravoltar. La baldufa, no la sé pas fer ballar. L’ou com balla.


    2 2 [LC] ballar de capoll [o ballar de corcoll] Una baldufa, ballar cap per avall.


    2 3 [LC] ballar de capoll Anar malament, en decadència, a la ruïna.


    2 4 [LC] ballar pel cap a algú alguna cosa Recordar-la vagament, tenir-ne reminiscències.


    2 5 [LC] fer ballar algú com una baldufa [o fer ballar algú com un putxinel·li] Fer-li fer tot el que hom vol.


    2 6 [LC] fer ballar el cap a algú Atabalar-lo.


    3 1 intr. [LC] Una cosa, no estar segura sobre la seva base, no estar ben fixada, venir baldera. Aquesta taula balla: l’heu de falcar. Dins aquestes sabates, els peus m’hi ballen.


    3 2 [LC] ballar les lletres d’un llibre No estar ben arrenglerades, de manera que les ratlles resulten tortuoses.


    4 1 tr. [LC] [JE] Executar (un ball). Ha ballat un vals. No sap ballar la sardana.


    4 2 [LC] ballar l’aigua als ulls a algú Seduir-lo, afalagar-lo, il·lusionar-lo amb abelliments.


    4 3 [LC] ballar-la Trobar-se en una tribulació, en un tripijoc, en una baralla, etc.


    4 4 [LC] ballar-la grassa Passar-ho bé, tenir molts diners.


    4 5 [LC] ballar-la magra PASSAR-LA MAGRA.


    4 6 intr. [LC] ballar segons el so Acomodar-se a les circumstàncies.

  


  
    ballarí1


    m. [LC] Inflorescència de l’atzavara.

  


  
    ballarí2 ballarina


    m. i f. [LC] [PR] [JE] [MU] Ballador professional.

  


  
    ballarida


    f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les papaveràcies, de fulles molt dividides, flors grogues, amb dos pètals grossos i dos de petits, i càpsules articulades en forma de banya, típica dels sembrats (Hypecoum grandiflorum).

  


  
    ballaruc


    1 m. [LC] [AGF] [BO] [ZOI] Cecidi esfèric que es forma a les fulles i a les branques del roure i d’altres vegetals per la picada de certs insectes que hi dipositen llurs ous.


    2 m. [LC] Bony al front.

  


  
    ballaruga


    1 f. [LC] [AGF] [BO] [ZOI] Ballaruc 1.


    2 1 f. [LC] Borleta de la grandària d’un ballaruc que serveix com a adorn.


    2 2 f. [LC] [JE] Joguina que consisteix en un eix que travessa una boleta més o menys aplatada pels pols, un disc, un dau, etc., sovint amb lletres a les cares laterals, a la qual s’imprimeix un ràpid moviment de rotació amb el polze i l’índex, i balla com una baldufa sobre un dels extrems de l’eix, terminat en punta.


    2 3 f. [LC] Persona petita i bellugadissa.


    3 f. [LC] Ball 3 1. Fer ballarugues. Demà hi haurà ballarugues.


    4 1 f. [ZOI] Mol·lusc del gènere Conus, de la classe dels gastròpodes, de conquilla en forma de dos cons units per les bases, de colors vistosos, amb taques o ratlles d’altres colors.


    4 2 f. [ZOI] Petit caragol de mar, de conquilla allargada i llisa de color fosc, amb taques blanques (Columbella rustica).

  


  
    ballarusca


    1 f. [LC] Ballaruc 1.


    2 f. [LC] Ballaruga 2.


    3 f. [LC] Ball 3 1.


    4 f. [LC] Volva de neu.

  


  
    ballera


    f. [LC] Ganes de ballar.

  


  
    ballesta1


    1 1 f. [LC] [HIH] [DE] Giny antic de guerra per a llançar fletxes o matrassos.


    1 2 f. [LC] [DE] Arma per a disparar fletxes, consistent en un arc d’acer, amb la seva corda, muntat en angle recte a l’extrem d’una barra de fusta que té un disparador a mitja llargària.


    2 f. [LC] Parany per a agafar ocells i altres animals petits, consistent en dues semicircumferències de filferro unides per un eix diametral voltat per una molla.


    3 1 f. [LC] Reixa plegadissa formada per dues sèries de llistons paral·lels articulats.


    3 2 f. [LC] [EI] Molla que treballa a flexió composta generalment de fulles o làmines d’acer resistent, planes o lleugerament corbes, alineades amb abraçadores.


    4 1 f. [TRG] Arc de ferro que va d’un braç del carro a l’altre per tal d’evitar que una càrrega excessiva fregui el cos de l’animal.


    4 2 f. [TRG] Sistema de suspensió de la caixa d’un vehicle sobre l’eix de les rodes consistent en una molla que treballa a flexió.


    5 f. [IT] En alguns telers a mà i en els mecànics que tenen els excèntrics a l’interior, cordill que lliga cada lliç amb la calca corresponent.

  


  
    ballesta2


    f. [ZOP] Peix de la família dels balístids, de cos oval i comprimit, de pell gruixuda, aspra i dura, boca petita amb dents còniques i grosses, primera aleta dorsal amb una grossa espina erèctil seguida de dues espines molt més petites (Balistes carolinensis).

  


  
    ballestada


    1 f. [LC] [DE] Tret de ballesta.


    2 f. [LC] [DE] Abast d’un tret de ballesta.

  


  
    ballester1


    m. [ZOO] Ocell de la família dels apòdids, d’uns 21 centímetres de llargada, semblant al falcillot, que habita les zones muntanyoses durant l’estiu (Apus melba).

  


  
    ballester2 ballestera


    1 m. i f. [LC] Persona que tira amb ballesta.


    2 m. [LC] [PR] [DE] Antic soldat armat amb ballesta.

  


  
    ballestera1


    f. [LC] [HIH] [DE] Espitllera en muralles, en naus, etc., per on es disparen les ballestes.

  


  
    ballestera2


    f. [LC] [BOS] VERATRE.

  


  
    ballesteria


    1 f. [LC] [HIH] BALLESTERA1.


    2 f. [LC] [DE] Conjunt de ballesters.


    3 f. [LC] [DE] Art d’usar la ballesta.

  


  
    ballestrinca


    f. [LC] En nàut., nus que s’utilitza per a afermar un cap a una bita, un pal, etc.

  


  
    ballet


    1 1 m. [LC] [JE] Dansa escènica amb passos, salts i figures executats per ballarins segons un ordre establert. Vull estudiar ballet a París.


    1 2 m. [MU] Música de ballet. El ballet El Trencanous és de Txaikovski.


    1 3 m. [LC] [JE] Espectacle de ballet. Assistiren a l’estrena del ballet.


    1 4 m. [JE] Companyia de ballet. El Ballet Nacional de Cuba actua a Barcelona.


    2 1 m. [LC] [JE] Dansa tradicional catalana espontània o conreada per esbarts, d’aire cerimoniós. Van ballar la Gala de Campdevànol i tres ballets més.


    2 2 m. [MU] Música d’aquesta dansa. Les tonades de goigs del segle XVI tenen un aire de ballet.

  


  
    ballmanetes


    f. pl. [LC] fer ballmanetes En el llenguatge infantil, picar de mans.

  


  
    ballotejar


    1 v. intr. [LC] Ballar algun ball en ocasió de trobar-se en un lloc on es balla.


    2 v. intr. [LC] Anar en algun ball durant una temporada de festes, etc.

  


  
    balm


    m. [LC] [GL] Cavitat formada per una roca o altre objecte submergit, que serveix d’amagatall als peixos.

  


  
    balma


    1 f. [LC] [GL] [GG] Cavitat no gaire pregona en una paret de roca o en un vessant molt rost, en la qual penetra la claror.


    2 f. [GL] Roca que sobresurt en una paret rocosa i forma una cavitat al dessota.

  


  
    balmar-se


    v. intr. pron. [LC] Una cosa, buidar-se per dins, fer-s’hi una cavitat. Un roure es buida d’entranyes i es balma.

  


  
    balmat -ada


    1 adj. [LC] Buit de dins. Fer un so de balmat.


    2 adj. [LC] Que no és compacte i presenta forats, a causa d’una mala elaboració, s’aplica a alguns embotits. Botifarra balmada.

  


  
    balneari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu als banys. Estació balneària.


    2 m. [LC] [MD] Establiment de banys públics, especialment medicinals.

  


  
    balneo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. balneum, ‘bany’. Ex.: balneoteràpia, balneologia.

  


  
    balneologia


    f. [MD] Branca de les ciències mèdiques que estudia els banys i els seus usos terapèutics.

  


  
    balneoteràpia


    f. [MD] Mètode de tractament de certes malalties mitjançant les aigües i els banys medicinals, la sorra, el fang, el sol, el vapor d’aigua i algunes de les radiacions de l’espectre lumínic.

  


  
    baló1


    1 m. [LC] Objecte esfèric ple d’aire o d’un altre fluid.


    2 1 m. [LC] [EI] Sac de goma o de matèries plàstiques destinat a contenir un gas.


    2 2 [LC] [EI] baló d’oxigen Baló per a inhalacions.


    3 m. [LC] Matràs de fons rodó, especialment el de dimensions grans.


    4 1 m. [ME] [TRG] [EI] GLOBUS AEROSTÀTIC.


    4 2 [ME] baló sonda GLOBUS SONDA.


    5 m. [IT] En algunes màquines tèxtils, forma que prenen els fils dels fusos i de les bitlles en enrotllar-se o desenrotllar-se axialment en rotació ràpida, per efecte de la força centrífuga.

  


  
    baló2


    m. [FIM] Conjunt de vint raimes de paper, que equivalen a deu mil fulls.

  


  
    balot


    1 m. [LC] [ECT] Bala petita de mercaderies.


    2 m. [LC] [ECT] Embalatge de canemàs.


    3 m. [FIM] Conjunt de deu mil o quinze mil taps.

  


  
    balou


    m. [TRA] Caseta que cobreix la boca d’un escotilló.

  


  
    balquena


    1 f. [LC] Gran quantitat. Tinc una balquena de llibres.


    2 [LC] a balquena loc. adv. En abundància. Tenia pomes a balquena.

  


  
    balquer


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 19 centímetres de llargada, el més gran dels moixons palustres, que sovint pot ésser observat dalt dels canyissos (Acrocephalus arundinaceus).

  


  
    balsa


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les bombacàcies, de les selves d’Amèrica Central i del Sud, de creixement molt ràpid (Ochroma lagopus).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de balsa, molt lleugera i des de temps antics molt emprada en la construcció naval, així com en aeronàutica, en construcció de maquetes i de models, etc.

  


  
    bàlsam


    1 1 m. [LC] [BOS] [MD] Oleoresina aromàtica que s’espesseix ordinàriament en contacte de l’aire i conté àcid benzoic o cinàmic.


    1 2 m. [MD] Oleoresina semblant al bàlsam autèntic per l’aparença i les propietats, però de composició química diferent.


    1 3 m. [MD] Preparat galènic, bàlsam artificial, de composició més o menys complexa, amb propietats medicinals, generalment d’ús extern i ja pràcticament en desús.


    1 4 [BOS] bàlsam de Judea Resina que flueix de l’arbret de la família de les burseràcies Commiphora gileadensis o C. opobalsamum, propi de l’Àfrica nord-oriental i d’Aràbia.


    1 5 [MD] bàlsam de Tolú Resina que flueix de l’arbre americà de la família de les papilionàcies Myroxylon balsamum, de color bru o groguenc i de gust i olor aromàtics, emprada com a anticatarral i en perfumeria.


    1 6 [BOS] bàlsam del Canadà Oleoresina de color groguenc o verdós, obtinguda de l’avet del bàlsam, emprada sobretot en òptica i microscòpia, i també en medicina i perfumeria.


    1 7 [MD] bàlsam del Perú Bàlsam obtingut de l’arbre Myroxylon pereirae, emprat en cosmètica i en farmàcia.


    2 m. [LC] Cosa que consola, suavitza, una pena, una aflicció.


    3 1 m. [BOS] Planta de la família de les aïzoàcies, de tiges esteses, fulles carnoses de secció triangular i flors grosses vistoses, originària de la regió del Cap, molt emprada en jardineria perquè aguanta bé la sequera i s’escampa amb facilitat, sovint naturalitzada als sorrals de les platges i en altres indrets poc freds (Carpobrotus edulis i C. acinaciformis).


    3 2 [BOS] bàlsam blanc CRESPINELL BLANC.


    3 3 [BOS] bàlsam emparrador Planta enfiladissa de la família de les basel·làcies, de fulles ovades o cordiformes i flors blanquinoses en raïm, originària de l’Amèrica tropical i emprada en jardineria (Anredera cordifolia o Boussingaultia baselloides).


    3 4 [BOS] bàlsam groc CRESPINELL GROC.

  


  
    balsamer


    m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les cucurbitàcies, enfiladissa, de fulles lobulades i palmades i de flors groguenques, originària de l’Àsia i conreada en jardineria (Momordica balsamina).

  


  
    balsamera


    f. [LC] Pot per a guardar bàlsam.

  


  
    balsàmic -a


    1 1 adj. [LC] Que té les qualitats del bàlsam.


    1 2 adj. [LC] Que conté bàlsam. Xarop balsàmic.


    1 3 adj. [LC] Que exhala olor de bàlsam.


    2 1 adj. [MD] Que té consistència de bàlsam.


    2 2 adj. [MD] Que té acció antigonorreica.


    2 3 adj. [MD] Que conté olis essencials antisèptics i tonificants de l’aparell respiratori. Medicament balsàmic.

  


  
    balsamífer -a


    adj. [LC] Que produeix bàlsam.

  


  
    balsamilla


    f. [LC] [BOS] [AGA] BALSAMER.

  


  
    balsamina


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba anual de la família de les balsaminàcies, de flors irregulars esperonades de color rosa, vermell o blanc, originària de l’Índia i la Xina, els fruits de la qual són càpsules formades per cinc valves que salten i dispersen les llavors així que són tocades (Impatiens balsamina i espècies afins).


    2 [BOS] balsamina salvatge Planta de la família de les balsaminàcies, de fulles tendres, oblongues i laxament dentades, flors grogues, prolongades en un esperó corbat, i fruit en càpsula linear explosiva, que es fa als boscos humits i ombrívols dels Pirineus (Impatiens noli-tangere).

  


  
    balsaminàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de flors zigomorfes, generalment esperonades, la majoria exòtiques, si bé algunes són pròpies de la regió eurosiberiana, com les balsamines.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    balsera


    f. [LC] Munt 2. Una balsera de troncs.

  


  
    bàltic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mar Bàltica. Repúbliques bàltiques.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües indoeuropees que comprèn el lituà, el letó i el prussià antic.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al bàltic.

  


  
    balto-


    [LC] Forma prefixada del mot bàltic. Ex.: baltoeslau, baltooriental.

  


  
    baltoeslau -ava


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al baltoeslau.


    2 m. [FL] [LC] Conjunt format per les llengües bàltiques i les eslaves.

  


  
    baltofinès -esa


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al baltofinès.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües uralianes parlades al voltant de la mar Bàltica.

  


  
    baluard


    1 1 m. [LC] [HIA] [HIH] [AQ] Terraplè avançat que forma part de les muralles d’una ciutat.


    1 2 m. [LC] [DE] [HIA] [HIH] [AQ] Obra de fortificació de forma pentagonal en els angles d’un recinte emmurallat.


    2 1 m. [LC] [HIH] [AQ] Edifici de defensa que hi havia davant les masies, parets altes que servien de defensa a les masies.


    2 2 m. [LC] Barri 1.


    3 m. [LC] Protecció, defensa. Lleis que són el baluard de les llibertats públiques.

  


  
    baluern


    m. [LC] Tro, gros soroll.

  


  
    baluerna


    f. [LC] Cosa que fa molt d’embalum.

  


  
    balun


    [angl. balun, que prové de la sigla BALUN, ‘balanced-unbalanced’]


    m. [EL] Dispositiu per a acoblar un sistema asimètric proveït d’un born a terra amb un de simètric respecte a terra.

  


  
    balustrada


    f. [LC] [AQ] Barana de poca alçària formada amb balustres.

  


  
    balustre


    m. [LC] [AQ] Columneta de generació cilíndrica, adornada amb motllures, generalment de fusta, de terrissa o de pedra, que serveix per a formar baranes de balcó, de terrat o d’escala.

  


  
    balutxi


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al balutxi.


    2 m. [FL] Llengua indoirànica parlada al Balutxistan.

  


  
    bamba


    f. [LC] Bombolla, bòfia.

  


  
    bamber bambera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven coques bambes o ensaïmades.

  


  
    bambo -a


    adj. i m. i f. [LC] XIMPLET.

  


  
    bàmbol -a


    adj. i m. i f. [LC] XIMPLET.

  


  
    bambolejar


    v. intr. [LC] Balancejar 2.

  


  
    bambolina


    f. [LC] [JE] Banda de tela o de paper pintada que, penjada amb unes altres del sostre d’un escenari, forma part d’una decoració que figura un sostre, branques pontades, el cel, etc.

  


  
    bambotxada


    f. [AR] Pintura centrada en la descripció realista de la vida quotidiana popular, pròpia del segle XVII.

  


  
    bambú


    [pl. -ús]


    1 m. [BOS] [AGA] Planta dels gèneres Bambusa, Arundinaria, Dendrocalamus, Phyllostachys i altres, de la família de les gramínies, que fa canyes robustes i flexibles, de vegades molt altes i de creixement molt ràpid, originària de les zones tropicals i de la qual s’aprofiten gairebé totes les parts, com a aliments, materials de construcció, etc.


    2 [BOS] [AGA] bambú de Ceilan Bambú de canyes robustes i molt altes, que es fa a les vores d’aigua, a Sri Lanka (Dendrocalamus giganteus).


    3 [BOS] [AGA] bambú groc Bambú de canyes groguenques, amb els entrenusos marcats d’un solc profund per un costat, originari de l’Àsia oriental, sovint cultivat com a ornamental (Phyllostachys aurea o Bambusa aurea).

  


  
    ban1


    1 1 m. [LC] [DR] [AD] Crida, pregó, edicte, publicat per ordre d’una autoritat.


    1 2 m. [HIH] Disposició de caràcter general en forma d’ordre que l’autoritat imposa directament a la població.


    1 3 m. [HIH] Cartell amb què es fa públic un ban.


    2 m. [LC] [DR] MULTA.

  


  
    ban2


    1 m. [HIH] [PR] Governador dels territoris en què fou dividit el regne de Croàcia, amb atribucions civils i militars.


    2 m. [HIH] [PR] Entre els hongaresos i els eslaus meridionals, governador d’un districte fronterer.

  


  
    banal1


    adj. [LC] Que no té cap originalitat o interès. Una conversa banal i vulgar.

  


  
    banal2


    adj. [AD] Relatiu o pertanyent al ban.

  


  
    banalitat


    1 f. [LC] [FL] [FLL] Qualitat d’algú o d’alguna cosa que és banal. És un autor d’una banalitat insuportable.


    2 f. [LC] [FL] [FLL] Cosa banal, lloc comú. Aquest llibre no conté sinó banalitats.

  


  
    banalització


    f. [OP] Disposició del blocatge que permet la utilització de vies fèrries múltiples en ambdós sentits.

  


  
    banalitzar


    1 v. tr. [LC] Fer banal.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir banal. El seu estil es banalitzà fins a esdevenir decorativisme.

  


  
    banalment


    adv. [LC] D’una manera banal.

  


  
    banana


    f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible en baia del bananer, groc, oblong i arquejat, ric en glúcids.

  


  
    bananer


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta herbàcia del gènere Musa, de la família de les musàcies, del rizoma de la qual s’originen grans fulles oblongues, els pecíols de les quals formen un fals tronc cilíndric, flors unisexuals, agrupades a l’axil·la de grans bràctees i formant grans inflorescències penjants, molt cultivada en climes càlids i molt apreciada pels seus fruits, les bananes, i també com a planta decorativa.


    2 m. [AGA] [BOS] [LC] Bananer que fa fruits petits que es mengen crus (Musa cavendishii).


    3 [BOS] bananer gros Bananer que fa uns fruits farinosos, que es mengen mòlts o guisats (Musa paradisiaca).

  


  
    banasta


    1 f. [LC] Cistell, covenet, etc., fet de vímets, de joncs, de verducs, de rodells i de tires de castanyer, etc., de diferents formes, grandàries i usos segons les contrades.


    2 m. i f. [LC] Persona curta d’enteniment o de maneres esbojarrades.

  


  
    banastell


    1 m. [LC] Banasta de figura rodona.


    2 m. [LC] Gàbia on es porta la fura o furó.

  


  
    banastra


    m. i f. [LC] BANASTA.

  


  
    banat


    1 m. [HIH] Títol i ofici del ban.


    2 m. [HIH] Territori governat per un ban.

  


  
    banau banaua


    m. i f. [LC] POP. Persona curta d’enteniment i de coratge. No entens mai res, ets un banau.

  


  
    banc


    1 1 m. [LC] [IMF] [AQ] Seient més o menys llarg, generalment de fusta, amb respatller o sense, on caben dues o més persones, que pot tenir braços als dos extrems i també entremig. Ens asseguérem tots tres en un banc. Banc respatller o de respatller. Els bancs d’un passeig, d’una avinguda. Banc d’església. Els bancs d’una classe, d’una aula. El banc dels acusats. Banc d’arborar.


    1 2 [LC] [IMF] banc d’una embarcació Fusta travessera que, juntament amb d’altres, reforça el buc i serveix de seient als tripulants.


    1 3 [LC] [IMF] banc de les galeres Banc on seien els remers.


    1 4 [LC] [IMF] banc de paret Banc amb el seient fixat a una paret que li fa de respatller.


    1 5 [LC] [IMF] banc dels ministres Banc on seuen els ministres en el Parlament.


    1 6 [LC] [IMF] banc escon Escó 1.


    1 7 [LC] [IMF] banc ras Banc sense respatller.


    1 8 m. [LC] [IMF] CAIXABANC.


    2 1 m. [IMI] Fusta gruixuda de forma rectangular col·locada horitzontalment o amb certa inclinació sobre quatre petges, que serveix de taula per a molts treballs de fuster, manyà, espardenyer, etc., de suport, o per a posar-hi botes, càntirs, olles i altres recipients.


    2 2 [IMI] [AQ] banc de cuina Taulell d’una cuina situat a l’alçada de la cintura, on es prepara el menjar.


    2 3 [IMI] [AQ] [IMF] banc de fuster Taula molt resistent i pesant sobre la qual els fusters ajusten en l’obra els elements preparats al taller.


    2 4 [IMI] [AQ] banc del llit Banc damunt el qual es posen les posts per a aguantar la màrfega i l’altra roba.


    2 5 [IMI] [AQ] banc dels càntirs CANTIRER1.


    3 1 m. [AQ] Peça generalment de fusta o de ferro que serveix de base o sòcol.


    3 2 m. [EI] Estructura que suporta els diferents mecanismes de certes màquines. Banc de trefilar. Banc de manuar.


    3 3 m. [EI] La màquina mateixa.


    3 4 [EI] banc de proves Instal·lació on es fan proves de funcionament de màquines, de motors, de vehicles, etc.


    4 1 m. [LC] [ECT] Establiment de crèdit que fa el comerç del diner, negocia tota mena de valors, rep dipòsits de diner, etc. Banc hipotecari, agrícola, de descomptes, comercial.


    4 2 [ECT] banc central Entitat del sistema bancari, generalment de caràcter públic, que té per funcions essencials l’emissió de bitllets i la regulació de l’oferta monetària, fer de banquer del Govern, operar com a gestor i dipositari de les reserves d’or i de divises i fer-se càrrec dels pagaments internacionals de l’Estat.


    4 3 m. [HIH] [IMF] Taula usada antigament pels canviadors.


    5 1 m. [MD] Lloc on hi ha emmagatzemades parts orgàniques conservades per a ús mèdic. Banc d’ulls. Banc d’ossos. Banc de sang.


    5 2 [PS] [PE] banc d’ítems En psic., arxiu que conserva ítems per a ésser utilitzats en tests i proves objectives.


    6 m. [IN] banc de dades Conjunt de dades informatitzades sobre un tema determinat, consultable per molts usuaris, que pot estar format per un conjunt no estructurat de fitxers o per una base de dades.


    7 m. [LC] [ZOA] [AGP] [ZOP] MOLA DE PEIX. Banc de sardines, banc de tonyines.


    8 1 m. [LC] [GL] Massa de roca sedimentària que forma un estrat o capa. Banc de sorra, d’argila. Banc de glaç.


    8 2 m. [LC] [GL] [GG] En el fons del mar, baix extens, més llarg que ample.


    8 3 m. [GL] [GG] Baix format per sorra, gairebé a flor d’aigua, on poden encallar fàcilment les embarcacions.


    8 4 m. [GG] [GL] Altiplà marí aïllat de la plataforma continental vorejat per una depressió o gorja profunda que ocupa la part mitjana o externa de la plataforma.


    8 5 m. [GG] [GL] Planassa submarina on hi ha un cúmul passiu, en part convex, de material organogen no resistent a les onades, i originat per organismes sèssils.


    8 6 [GL] banc fluvial Acumulació al·luvial sobresortint del llit d’un corrent d’aigua.


    8 7 m. [LC] [GL] En una pedrera, veta d’un mineral determinat.


    9 1 m. [ME] [GL] [GG] banc de boira Boira compacta que s’estén horitzontalment al llarg d’alguns centenars de metres.


    9 2 [ME] [GL] [GG] banc de núvols Conjunt de núvols de poc gruix i del mateix gènere que s’estenen aproximadament a un mateix nivell i cobreixen una part del cel.


    10 1 m. [LC] [GL] Bancada 3.


    10 2 m. [LC] [AGA] Espai on giren els animals o els tractors quan llauren.

  


  
    banca


    1 1 f. [LC] [IMF] Seient de fusta amb quatre petges, sense braços ni respatller, semblant a una taula baixa.


    1 2 f. [LC] [IMF] Estri de forma anàloga que serveix de suport a un cossi, una gerra, etc., damunt el qual es posa la persona que erera, la que renta, per preservar els peus de la humitat, etc.


    1 3 [LC] [IMF] caure de la banca CAURE DE L’ESCAMBELL.


    2 f. [LC] [IMF] Taula amb els dos petges de davant més alts que els dos de darrere, com la que serveix per a rentar.


    3 1 f. [LC] [IMF] Seient rodó amb un sol petge al centre, com el que usen els picapedrers.


    3 2 f. [LC] [IMF] Seient individual fet d’un tros de fusta quadrat o rodó sostingut per tres petges.


    4 f. [LC] [ECT] Comerç que fan els bancs, que consisteix principalment en operacions de gir, de canvi, de descompte, a obrir crèdits, a portar comptes corrents, a comprar i vendre efectes públics. Operacions de banca.


    5 1 f. [ECT] Conjunt de bancs que constitueix el sistema bancari.


    5 2 f. [ECT] Entitat bancària.


    6 1 f. [LC] [JE] En alguns jocs d’atzar, quantitat que posa en joc el banquer, que juga contra tots els altres jugadors o punts. Haver-hi deu euros de banca. Tenir la banca.


    6 2 f. [LC] [JE] Persona que té la banca. La banca ha guanyat tres cops seguits.

  


  
    bancada


    1 1 f. [LC] [IMF] Barra lateral del llit, que sosté a banda i banda les posts.


    1 2 f. [LC] [IT] Peça lateral que, formant parell amb una altra, constitueix la gàbia d’un teler ensems amb els travessers.


    1 3 f. [LC] [IMI] [IMF] Suport de certes màquines pesants sobre el qual van muntades les peces de la màquina.


    1 4 f. [LC] Conjunt de dents de la boca.


    1 5 f. [LC] [IT] Taulell sobre el qual es posa el drap per a abaixar-lo.


    2 1 f. [IMF] Banc de treball dels torners de la fusta.


    2 2 f. [IMF] Conjunt de bancs fets de fustes travesseres que van de babord a estribord en els bots i que serveixen de seient als remers, o bancs que van per dins l’orla a les embarcacions menors.


    3 f. [LC] [AGA] Espai de terra que hi ha en els horts i les terres conreades, entre renglera i renglera de plantes o d’arbres.


    4 f. [LC] BANCALADA.


    5 f. [MI] En una mina subterrània, esglaó que correspon a un nivell o a un subnivell i serveix per a treballar en l’extracció del mineral.

  


  
    bancal


    1 m. [LC] CAIXABANC.


    2 m. [LC] Drap o tapís per a cobrir un banc, un seient qualsevol, una taula, etc.


    3 m. [AR] Cos inferior dels retaules, dividit en cases o compartiments que contenen, en pintura o en relleu, figures o escenes de la passió de Crist o relacionades amb els sants titulars.


    4 m. [LC] [AGA] [AGF] Tros de terra plana conreada, limitada per marges o rases. Un bancal molt ben llaurat, punta de rella no hi ha tocat: la teulada.

  


  
    bancalada


    f. [LC] Conjunt de persones que un moment donat seuen en un banc.

  


  
    bancalejar


    v. intr. [LC] [AGR] Pasturar pels bancals.

  


  
    bancaler


    1 m. [HIH] Teixidor de bancals i altres draps cobertors o de roba de taula.


    2 m. [HIH] Venedor de bancals.

  


  
    bancar


    v. tr. [LC] Fer paret a l’interior (d’un pou).

  


  
    bancari -ària


    adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a la banca.

  


  
    bancarrota


    1 f. [LC] [ECT] [DR] FALLIDA. Bancarrota simple, fraudulenta. Fer bancarrota.


    2 f. [LC] PER EXT. La bancarrota de la ciència.

  


  
    bancarroter bancarrotera


    m. i f. [LC] [ECT] [DR] Persona que fa bancarrota.

  


  
    bancassa


    1 f. [TRA] Peça horitzontal de l’interior del buc d’una nau destinada a aguantar el pla.


    2 f. [TRA] Conjunt de banquetes de popa d’un bot.

  


  
    banda1


    1 1 f. [LC] Tros llarg de certa amplària de drap, de paper, de cuir, de metall, etc.


    1 2 [JE] [CO] banda sonora a) Franja d’una cinta cinematogràfica o de vídeo que té el so enregistrat.


    1 2 [JE] [CO] banda sonora b) Música d’una pel·lícula.


    1 3 f. [MD] Formació anatòmica estreta i allargada.


    1 4 f. [AGP] Tira de xarxa que, formant parell amb una altra, prolonga lateralment l’embut d’un art de bou.


    2 1 f. [LC] Cosa que s’estén sobre un espai llarg i relativament estret. Les bandes lluminoses de l’arc iris.


    2 2 f. [LC] [HIG] Faixa que travessa diagonalment el camper d’un escut des del cantó superior destre a l’inferior sinistre. Un escut de camp verd amb una banda blanca. Un estendard amb bandes grogues i vermelles.


    2 3 [TRG] [FIF] banda de rodolament Superfície de contacte de la roda d’un vehicle amb la superfície sobre la qual es mou.


    2 4 [AR] banda llombarda LESENA.


    2 5 f. [FIA] Regió fosca de baixa pressió situada generalment al llarg d’un paral·lel, a l’atmosfera d’un planeta jovià.


    3 1 f. [FIF] Interval de freqüències.


    3 2 [FIF] banda passant Banda de freqüències que deixa passar un dispositiu o aparell, sense produir cap atenuació apreciable.


    3 3 f. [FIF] Interval d’energies en un cos sòlid.


    3 4 [ME] [FIF] [QU] banda d’absorció Regió de l’espectre electromagnètic en què la radiació és absorbida.


    3 5 [QU] [FIF] banda de conducció Interval d’energies electròniques en l’estructura atòmica d’un metall, d’un aliatge o d’un semiconductor no totalment ocupat per electrons, dins el qual aquests, en conseqüència, es poden desplaçar més o menys lliurement sota la influència d’un camp elèctric aplicat.


    4 1 f. [LC] Costat d’un carrer, d’un riu, d’una nau, etc. La banda de babord. El carrer anava ple de banda a banda.


    4 2 [LC] a banda i banda loc. adv. A tots dos costats.


    4 3 [LC] anar a la banda una nau Inclinar-se a un costat.


    5 1 f. [LC] [SP] Costat que delimita un terreny de joc.


    5 2 f. [LC] [SP] Costat que limita una taula de billar. Jugar a tres bandes.


    6 1 f. [LC] Costat, part, indret. De quina banda ve el vent? En trobaràs a totes bandes. Cerca per alguna altra banda.


    6 2 [LC] d’altra banda loc. adv. Altrament.


    6 3 [LC] d’una banda…, de l’altra… loc. conj. Introdueix expressions distributives amb les quals es dona compte de dos aspectes a considerar en una qüestió. Aquest llibre m’ha fascinat: d’una banda, l’estructura és perfecta, i de l’altra, els personatges estan molt ben caracteritzats. Si volem aconseguir subvencions, podem recórrer d’una banda a les administracions locals, i de l’altra, a empreses privades.


    6 4 [LC] deixar a banda [o deixar de banda] Abandonar, excloure, ignorar. En saber que en Quim era un delator, els companys el van deixar a banda. Deixar de banda els escrúpols, els miraments, les excuses.


    6 5 [TRA] estar en banda En una nau, un cap, estar amollat del tot.

  


  
    banda2


    1 1 f. [LC] Grup de persones, especialment armades, reunides a un fi. Una banda de facinerosos, d’atracadors.


    1 2 f. [LC] Colla 1 1. Les bandes juvenils del barri.


    1 3 f. [LC] Partit, facció.


    1 4 f. [AN] Grup d’un nombre reduït d’individus que té una estructura simple i flexible, sense un líder formal, propi de les societats basades en la caça i la recol·lecció.


    2 f. [LC] [MU] Conjunt de músics d’instruments de vent i percussió, que poden tocar caminant. Una banda militar. La banda municipal. Una banda de cornetes, de tambors.

  


  
    bandada1


    1 f. [LC] Banda1 6 1.


    2 f. [LC] Les coses que hi ha a un costat o banda d’alguna cosa. L’altra bandada de cases.

  


  
    bandada2


    1 f. [LC] [ZOA] Vol d’ocells.


    2 f. [LC] Colla 1 1. Una bandada de noies.

  


  
    bandarra


    1 m. i f. [LC] PROSTITUT, PROSTITUTA.


    2 m. i f. [LC] BRÈTOL, BRÈTOLA.

  


  
    bandarrada


    f. [LC] BRETOLADA.

  


  
    bandat -ada


    1 adj. [LC] LLISTAT2.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té el camper cobert d’un nombre parell de bandes, en què alternen un metall i un color.

  


  
    bandeig


    m. [LC] BANDEJAMENT.

  


  
    bandejament


    1 m. [LC] Acció de bandejar; l’efecte.


    2 m. [LC] [DR] Pena infamant que consisteix a prohibir a algú l’entrada en un territori.

  


  
    bandejar


    1 v. tr. [LC] [DR] Condemnar (algú) a sortir d’un territori o d’un lloc, proscriure.


    2 tr. [LC] Apartar, allunyar (alguna cosa). Certes formes van ser bandejades de la llengua escrita.

  


  
    bandejat bandejada


    1 m. i f. [LC] [DR] Persona que ha estat bandejada d’un territori.


    2 m. i f. [LC] PER EXT. A Vós clamam los bandejats, fills d’Eva…


    3 m. [HIH] A l’edat mitjana, malfactor, efectiu o presumpte, que havia estat reclamat, per mitjà de ban o de crida, per a presentar-se davant la cort judicial o constituir-se presoner.

  


  
    bander bandera


    1 m. i f. [AD] [PR] Guàrdia jurat encarregat d’evitar i castigar amb bans els abusos que es cometin al camp i a la muntanya.


    2 m. i f. [PR] BANER, BANERA.

  


  
    bandera


    1 1 f. [LC] Tros de tela ordinàriament de forma rectangular fixada per un dels costats a un pal, que serveix per a identificar algú o alguna cosa, especialment la que porta els colors o els emblemes d’una nació, d’una ciutat, d’un partit, d’una associació, etc. La bandera de Catalunya. La bandera de la ciutat. La bandera del regiment. Bandera olímpica. Hissar, arriar, una bandera.


    1 2 [LC] a banderes desplegades loc. adv. En senyal de guerra, obertament.


    1 3 [LC] portar la bandera en una cosa Ésser-ne el guia, el cap.


    2 1 f. [DE] Unitat militar que segueix una bandera.


    2 2 f. [DE] Unitat militar de la legió i paracaigudistes equivalent a un batalló.


    3 1 f. [LC] [IT] Conjunt de mostres de diferents dibuixos i colors que es teixeixen en un mateix ample de roba en confeccionar un mostrari.


    3 2 f. [AF] Full de més grandària que els del llibre entre els quals va intercalat, i a vegades també d’una altra qualitat, on es representen dibuixos, quadres, estadístiques, etc.


    3 3 f. [TRG] Placa exterior visible dels antics taxímetres que quan és abaixada n’engega el mecanisme i quan és dreta el manté aturat i que serveix per a indicar si el taxi és lliure o ocupat.


    4 m. i f. [LC] Persona que va i ve d’una banda a l’altra sense subjectar-se al treball ni a l’autoritat.

  


  
    banderejar


    v. intr. [LC] Vagar, passejar sense fer res.

  


  
    banderer banderera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que porta la bandera.

  


  
    bandereta


    f. [LC] Bandera petita de les que es posen als edificis, als vaixells, etc., en dies de gran solemnitat.

  


  
    banderí


    m. [LC] [DE] [PR] Soldat que servia de guia en les evolucions de la infanteria i per això portava una banderola al capdamunt del fusell.

  


  
    banderilla


    f. [JE] [LC] Bastó de 70 a 80 centímetres de llarg ornat amb banderetes o tires de paper, amb una llengüeta de ferro en un extrem, que els toreros claven al brau.

  


  
    banderiller banderillera


    m. i f. [JE] [PR] Membre de la quadrilla encarregat de clavar les banderilles al brau.

  


  
    banderó


    m. [LC] [SP] Bandera petita usada especialment per a fer senyals.

  


  
    banderola


    1 f. [LC] [DE] [HIG] Bandera petita com la que se sol posar al cim de l’asta de les llances, o a les mans d’una imatge del Crist ressuscitat o de sant Joan Baptista.


    2 f. [LC] [AQ] Senyal giratori de fusta o de ferro, mena de penell, que es posa al cim dels campanars, de les xemeneies, etc., per a assenyalar la direcció del vent.


    3 f. [AQ] Pal emprat per a assenyalar punts determinats d’un terreny a l’hora d’amidar-lo, de marcar-hi un emplaçament, un límit.

  


  
    bàndicut


    m. [ZOM] Mamífer marsupial de musell allargat i punxegut i de peus posteriors estrets i llargs, que habita Austràlia.

  


  
    bandidatge


    1 m. [LC] Activitat pròpia dels bandits i dels facciosos.


    2 m. [LC] Robatori, exacció, etc.

  


  
    bandiment


    m. [LC] Acció de bandir; l’efecte.

  


  
    bandinella


    1 f. [LC] Tros de tela que va penjada a una trompeta.


    2 f. [LC] Tros de tela que es posa com a franja o cortina en els prestatges.

  


  
    bandir


    1 v. tr. [LC] BANDEJAR.


    2 tr. [LC] Cridar (algú) per mitjà d’un ban.

  


  
    bandit bandida


    1 m. i f. [LC] Persona fugitiva de la justícia.


    2 m. i f. [LC] Persona que està fora de la llei i es dedica a assaltar a mà armada els vianants.

  


  
    bandó


    [pl. -ós]


    m. [LC] Banda de cabells pentinats plans a cada costat del front tapant els polsos.

  


  
    bàndol


    m. [LC] Grup de persones que s’enfronta o s’oposa a un altre. Els dos bàndols de la guerra civil. Pertanyia al bàndol més radical dels diputats.

  


  
    bandola1


    f. [LC] Bolquer 1 1. Anar en bandola. Una criatura de bandoles.

  


  
    bandola2


    f. [LC] Colla 1 1. Una bandola de noies.

  


  
    bandola3


    f. [LC] [MU] Instrument músic antic de quatre cordes, de la família del llaüt.

  


  
    bandolejar


    v. intr. [LC] Pertànyer a bàndols.

  


  
    bandoler bandolera


    1 m. i f. [LC] ANT. Membre d’un bàndol.


    2 m. i f. [LC] Bandit 2.

  


  
    bandolera


    1 1 f. [LC] [DE] Banda de cuir que va des de l’espatlla esquerra a la banda dreta de la cintura per a penjar-hi una arma de foc.


    1 2 [LC] en bandolera loc. adv. Penjant d’una espatlla i creuant el cos fins al costat contrari. Portar una bossa en bandolera.


    2 1 f. [ED] [LC] Bossa proveïda d’una malla que porten els caçadors.


    2 2 f. [LC] Bossa proveïda d’una corretja llarga que es porta penjada a l’espatlla.

  


  
    bandolerisme


    m. [HIH] Activitat criminal duta a terme per bandes armades, comandades per un cap, contra persones o contra propietats.

  


  
    bandolí


    m. [LC] [MU] BANDOLA3.

  


  
    bandolina


    f. [LC] [ED] Solució mucilaginosa de llavors de codony per a allisar i tenir pla el cabell.

  


  
    bandositat


    f. [LC] BÀNDOL.

  


  
    bandúrria


    f. [LC] [MU] Instrument de cordes pinçades, de mida petita i fons pla, amb sis dobles cordes, que es toca amb un plectre.

  


  
    bandurrista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca la bandúrria.

  


  
    baner banera


    m. i f. [LC] [DR] [PR] Encarregat de fer complir els bans.

  


  
    bangials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues vermelles de la classe de les bangiofícies, filamentoses o laminars.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    bangiofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe tradicional d’algues vermelles, que inclou les que són aparentment més primitives i no presenten carposporòfit.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    banjo


    m. [LC] [MU] Instrument músic de corda que té el mànec llarg, semblant al d’una guitarra, i la taula harmònica amb una membrana de pell, amb cinc cordes que es toquen amb els dits o amb un plectre.

  


  
    banquer banquera


    1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que té o dirigeix una entitat bancària.


    2 m. i f. [LC] [JE] En alguns jocs d’atzar, jugador que té la banca.

  


  
    banquet1


    m. [LC] Pontet 3.

  


  
    banquet2


    m. [LC] [HO] Àpat al qual concorren molts convidats.

  


  
    banqueta


    1 1 f. [LC] [IMF] Banca 2.


    1 2 f. [IMF] Seient per a una sola persona, semblant a un tamboret lleugerament allargassat, que pot tenir braços i respatller, generalment de poca alçària.


    1 3 f. [LC] [TRA] [IMF] En una embarcació, banc estret situat a popa, on s’asseu el patró.


    1 4 f. [LC] [SP] Banc on seuen l’entrenador i els jugadors de reserva d’un equip durant un partit.


    2 f. [LC] Gran canelobre de forma piramidal que sosté una atxa.


    3 1 f. [LC] [AQ] Base sobre la qual s’assenta un edifici.


    3 2 f. [LC] [AQ] Graó al llarg del peu d’un mur.


    3 3 f. [AQ] Replà format en una paret per un canvi de gruix d’aquesta en la seva alçària.


    3 4 f. [AQ] [OP] Replà format en començar un mur sobre uns fonaments de més gruix que la paret.

  


  
    banquetejar


    1 v. intr. [LC] Donar banquets.


    2 v. intr. [LC] Anar sovint a banquets.

  


  
    banquisa


    f. [GL] Banc de glaç marí que es forma en els oceans polars per congelació de l’aigua superficial i de l’aigua de les precipitacions atmosfèriques.

  


  
    banteng


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil del grup dels bovins, molt gros, de color bru, amb les anques i les potes blanques, que habita el sud-est asiàtic (Bos javanicus).

  


  
    bantú [pl. bantús] [o bantu]


    1 1 m. i f. [AN] Individu pertanyent a qualsevol dels pobles de llengua bantú.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als bantús.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües nigerocongoleses parlades a la meitat meridional d’Àfrica.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al bantú.

  


  
    banús


    [pl. -ussos]


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre del gènere Diospyros, de la família de les ebenàcies, del qual s’obté fusta.


    2 m. [LC] [IMF] [AGF] Fusta del banús, de color fosc, dura i pesant, inatacable pels insectes i de textura compacta, molt estimada en ebenisteria.


    3 [BOS] banús negre a) Banús originari de l’Àsia sud-oriental, un dels més apreciats com a productor de fusta de qualitat (Diospyros ebenum).


    3 [AGF] [IMF] banús negre b) Fusta del banús negre, de color negre amb ratlles brunes.

  


  
    bany


    1 1 m. [LC] Acció de banyar. Bany de peus. Bany de mar. Temporada de banys.


    1 2 m. [MD] Exposició total o parcial del cos a l’acció de radiacions d’índole diversa. Prendre banys de sol.


    2 1 m. [LC] Líquid en què hom es banya. El bany encara no és prou calent.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Bany de vapor, d’electricitat.


    3 1 m. [LC] Recipient en què hom es banya.


    3 2 m. [AQ] CAMBRA DE BANY.


    3 3 [AQ] bany auxiliar Cambra sanitària d’equip reduït i que habitualment conté un vàter, un lavabo i una dutxa.


    4 1 m. [LC] [HO] [QU] Operació de submergir alguna cosa en un líquid, un gas o un sòlid finament dividit, per a tenyir-la, escalfar-la o refredar-la, cobrir-la d’una capa d’una matèria estranya, etc. Bany d’aire. Bany de sorra.


    4 2 [EE] [EI] bany electrolític Procés electroquímic basat en l’aplicació de corrent a una solució conductora mitjançant un ànode i un càtode.


    4 3 [HO] [QU] bany maria Procediment de cocció o escalfament que consisteix a posar el que es vol coure o escalfar dins un recipient i aquest recipient dins un altre ple d’aigua, que és el que rep directament l’acció del foc.


    5 1 m. [LC] Líquid on és introduïda alguna cosa per a escalfar-la o refredar-la, tenyir-la, cobrir-la d’una capa d’una matèria estranya, etc.


    5 2 m. [AR] Pasta pictòrica líquida i transparent que s’aplica, formant una capa fina, damunt la pintura ja seca i treballada per tal d’obtenir-ne la veladura o la tintura que permetin d’aconseguir més intensitat de color o riquesa de matís.


    6 m. [LC] Capa d’una matèria estranya de què resta coberta la cosa banyada. Un anell amb un bany d’or.


    7 m. [QU] Recipient on poden ésser efectuats banys.

  


  
    banya


    1 1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Excrescència òssia, coberta o no d’una beina de substància epidèrmica, que alguns animals tenen al front. Les banyes del bou, del be, de l’isard, del cérvol. Banyes dretes, caragolades. Mudar les banyes. Apuntar-li a un animal les banyes. Les banyes del dimoni. Un dimoni amb banyes.


    1 2 f. [LC] Banya generalment de bou o de be que serveix de got, per a posar-hi oli, sal, etc., o de botzina.


    2 1 f. [LC] portar banyes Haver estat enganyat pel cònjuge, per la parella, en la vida amorosa.


    2 2 [LC] posar banyes a algú El seu cònjuge, la seva parella, enganyar-lo mantenint relacions amoroses amb una altra persona.


    2 3 [LC] veure’s les banyes Adonar-se d’un error i fer-ne esmena.


    3 1 f. [LC] [ZOA] [BO] Apèndix, excrescència o òrgan que té semblança amb una banya. Les banyes del rinoceront. Les banyes del duc. Les banyes del caragol. Les banyes d’una papallona.


    3 2 f. [LC] [MD] Bony al front. Ha caigut i s’ha fet una banya.


    4 1 f. [LC] Punta d’una cosa en forma de mitja lluna o de forca.


    4 2 f. [IMI] Extremitat de les dues que té l’àncora d’un rellotge per a evitar que pugui escapar-se de l’eix del volant.


    4 3 [LC] banya d’una enclusa Extremitat d’una enclusa que té forma cònica.


    4 4 f. [LC] Barra que funciona ficant un dels caps en un forat, com les usades en algunes embarcacions de pesca per a fer rodar el torn de cobrar els ormejos.


    5 f. [DE] Prominència de les mines submarines que té per finalitat fer-les explotar en ésser tocades per un vaixell o un altre objecte.


    6 1 f. [BOS] banya de bou a) AGULLETES.


    6 1 [BOS] banya de bou b) CERVINA.


    6 2 [LC] [BOS] banya de cabra a) Herba de la família de les papilionàcies, flairosa, de fulles trifoliolades, flors blanquinoses, de peduncle curt i en general solitàries, i fruits en llegums llargs i bequeruts, pròpia de la regió mediterrània (Trigonella gladiata).


    6 2 [BOS] banya de cabra b) Planta de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors grogues i fruits en llegums corbats, llargs i estrets, reunits en grups de dos a cinc, freqüent a la regió mediterrània (Lotus ornithopodiodes).


    6 3 [BOS] banya de cérvol a) MORRITORT BORD.


    6 3 [BOS] banya de cérvol b) CERVINA.


    7 f. [BOB] [AGA] banya de sègol Bolet de la classe dels ascomicets, que viu paràsit en espigues de cereals, principalment en les de sègol, on origina, en el lloc del gra, esclerocis negrosos, en forma de banya, rics en substàncies tòxiques (Claviceps purpurea).

  


  
    banyabaix -a


    1 adj. [LC] [AGR] Que té les banyes girades cap avall.


    2 m. i f. [LC] Persona que va amb mala intenció. No us fieu d’un banyabaix.

  


  
    banyada1


    f. [LC] Bany 1 1.

  


  
    banyada2


    1 1 f. [LC] Cop de banya.


    1 2 f. [LC] Ferida o contusió produïda per la banya d’un animal.


    2 f. [LC] Contingut d’una banya emprada com a vas.

  


  
    banyadaurat -ada


    adj. [LC] Que porta les banyes daurades. Moltons enflocats i banyadaurats.

  


  
    banyador1


    1 m. [LC] Indret a propòsit per a prendre-hi banys.


    2 m. [LC] Indret on solen anar animals a banyar-se.

  


  
    banyador2 banyadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que presta servei en un establiment de banys.


    2 m. [SP] VESTIT DE BANY.

  


  
    banyadura


    1 f. [LC] AIGUALERA.


    2 f. [LC] Acció de mullar o de mullar-se molt; l’efecte. Arreplegar una banyadura.

  


  
    banyam


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt de les banyes d’un animal.

  


  
    banyar


    1 v. tr. [LC] Ficar i tenir algun temps dins l’aigua o altre líquid (el cos o una part del cos d’algú o d’algun animal, alguna cosa). Els nens, els banyem cada matí. Avui hem banyat el gos al safareig. Ahir em vaig banyar al riu.


    2 1 tr. [LC] Mullar 1. La pluja no ha arribat a banyar els carrers. La roba s’ha banyat. Si no t’emportes el paraigua, et banyaràs. Banya’t les mans.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Banyar el sol un camp. Una sala banyada de llum.


    3 tr. [LC] L’aigua del mar, d’un llac, etc., tocar (algun indret). La mar Mediterrània banya les costes de Catalunya.

  


  
    banyarriquer


    m. [LC] [AGA] [ZOI] [AGF] Insecte coleòpter les larves del qual roseguen els arbres i la fusta i hi obren llargues galeries. Banyarriquer del pi. Banyarriquer del pollancre.

  


  
    banyarriquerar


    v. tr. [LC] Omplir de forats a la manera del banyarriquer amb la fusta. Tot està banyarriquerat de canonades.

  


  
    banyat -ada


    adj. [LC] [AGR] Proveït de banyes. Un bou ben banyat.

  


  
    banyegaire


    adj. [LC] Que banyega. Un bou banyegaire.

  


  
    banyegar


    v. tr. [LC] Donar cops de banya (a algú o a alguna cosa). El cérvol, sentint-se amenaçat, banyegava a tort i a dret.

  


  
    banyer1


    m. [LC] MULLENA. Arreplegar un banyer.

  


  
    banyer2 banyera


    m. i f. [LC] [PR] Treballador d’objectes de banya.

  


  
    banyera


    1 f. [LC] Recipient gran per a prendre banys.


    2 f. [TRA] Cavitat descoberta de certes embarcacions menors on sol anar el patró.

  


  
    banyeta


    1 f. [BOS] Herba de la família de les ranunculàcies, de fulles palmatisectes, flors blaves amb un llarg esperó i fruit format per tres fol·licles, típica dels camps de cereals d’hivern (Delphinium peregrinum).


    2 f. [BOB] BANYA DE SÈGOL.

  


  
    banyista


    m. i f. [LC] Persona que es banya al mar, en un riu, en un establiment de banys, etc.

  


  
    banyó


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] [HIG] Banya petita, especialment que comença a sortir.


    2 1 m. [LC] Sortint cònic a la superfície d’una cosa que, ficat en el forat d’una altra, serveix per a tenir-la subjecta, per a agafar-la.


    2 2 m. [LC] Tros de branca trencada que resta en el tronc.


    2 3 m. [LC] Protuberància petita.

  


  
    banyolí1


    1 1 m. [AGR] Banya petita.


    1 2 m. [LC] [AGR] Ànima de la banya.


    2 m. [AGA] Fesolet 2.

  


  
    banyolí2 -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Banyoles.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Banyoles o als seus habitants.


    2 m. [NU] Diner de billó batut a Banyoles entre el 1600 i el 1605.

  


  
    banyot


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Banya tot just eixida.


    2 1 m. [AQ] [IMF] Sortint de 2 a 4 centímetres que es deixa en els travessers superiors i en els caps inferiors dels muntants d’un bastiment de fusta, per tal que quedi ben fermat a l’obra.


    2 2 m. [IMF] Sortint que es deixa als extrems dels muntants de portes, finestres, bastigis, etc., per evitar que la fusta s’esberli.


    3 m. [TRA] Extrem de la creueta d’una embarcació.

  


  
    banyut1


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels blènnids, que presenta una única aleta dorsal molt llarga i baixa, aletes ventrals anteriors a les pectorals, força filiformes, sobre les quals reposa, i amb dos tentacles molt llargs damunt dels ulls (Parablennius tentacularis).

  


  
    banyut2 -uda


    1 1 adj. [LC] [AGR] Proveït de banyes. Animal banyut.


    1 2 m. [LC] El diable.


    2 m. [LC] Cornut 2.

  


  
    banzim-banzam


    adv. [LC] Amb un moviment de fort balanceig, especialment en l’acte de caminar. Anava banzim-banzam carrer Major amunt.

  


  
    baobab


    m. [LC] [BOS] Arbre de la família de les bombacàcies, de grans dimensions, de tronc molt gruixut i capçada relativament petita, propi de les sabanes africanes (Adansonia digitata).

  


  
    baptismal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al baptisme. Les fonts baptismals.

  


  
    baptisme


    1 m. [LC] [RE] Sagrament bàsic de la iniciació cristiana, consistent en un ritu d’ablució unit a unes paraules, pel qual el batejat esdevé membre de l’Església i reneix espiritualment. El sant sagrament del baptisme.


    2 [RE] baptisme clínic Baptisme administrat al moment de la mort.


    3 m. [RE] Ritu amb significat d’iniciació o conversió.

  


  
    baptista


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona que bateja. Sant Joan Baptista.


    2 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als baptistes o a llurs doctrines. Església baptista.


    2 2 m. i f. [RE] Membre d’una de les esglésies protestants que practiquen el baptisme per immersió.

  


  
    baptisteri


    1 m. [LC] [RE] Part d’una església on hi ha la pica o font baptismal.


    2 m. [LC] [RE] [AR] Edifici, generalment rodó o poligonal, on s’administrava el baptisme.

  


  
    baquelita


    f. [IQ] [EE] Resina sintètica obtinguda de la polimerització de fenol i formaldehid, emprada com a aïllant elèctric.

  


  
    baqueta


    1 1 f. [LC] [DE] Vara prima de ferro o de fusta per a atacar les armes de foc d’avantcàrrega.


    1 2 f. [DE] Accessori per a netejar el canó de les armes de foc portàtils.


    1 3 f. [LC] [MU] Vareta que s’utilitza per a fer sonar alguns instruments de percussió, com els timbals i els xilòfons.


    2 f. [LC] passar per les baquetes No poder evadir la curiositat, els comentaris, els retrets, etc., de la gent que hi ha en un indret.

  


  
    baquetejar


    1 v. tr. [LC] Maltractar, pegar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Baquetejat pel dolor.

  


  
    bàquic -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a Bacus o als seus ritus. Festa bàquica.

  


  
    bar1


    1 m. [LC] [HO] Establiment on se serveixen begudes i menjars que els consumidors prenen al taulell o asseguts en taules.


    2 [LC] [HO] bar musical Bar en què s’ofereixen com a atracció audicions musicals.

  


  
    bar2


    m. [FIM] Unitat de pressió de fluids, utilitzada sobretot en meteorologia, que equival a 100.000 pascals (símbol, bar).

  


  
    bar-


    [LC] V. BARO-.

  


  
    baraca


    f. [ISL] Benedicció que transmeten les despulles d’alguns musulmans que els fidels consideren més propers a Déu.

  


  
    baralla


    1 f. [LC] Acció de barallar-se.


    2 f. [LC] [JE] Joc complet de cartes.

  


  
    baralladís -issa


    adj. [LC] Amic de baralles, propens a barallar-se.

  


  
    barallar


    1 v. tr. [LC] Fer néixer una enemistat (entre dues persones), fer renyir.


    2 intr. pron. [LC] Disputar-se, tenir raons. No es baralla amb ningú. Tot el dia es barallen.

  


  
    barallós -osa


    adj. [LC] Amic de baralles, d’armar baralles.

  


  
    barana


    f. [LC] [AQ] Construcció que voreja un balcó, un terrat, una plataforma qualsevol, un pont, un pou, una era, un clos, etc., la qual s’eleva del sòl fins a una alçària tal que la seva vora superior pot servir de passamà o ampit. Una barana de ferro. Un terrat sense barana. No t’aboquis a la barana del pou. Una barana feta de balustres.

  


  
    baranatge


    m. [LC] [AQ] Passamà d’una escala.

  


  
    barandat


    m. [LC] [AQ] Envà 1.

  


  
    barat1


    1 m. [LC] Barata11.


    2 m. [LC] ANT. Engany, frau.

  


  
    barat2 -a


    1 adj. [LC] De baix preu.


    2 adj. [LC] De baixa qualitat. Literatura barata.

  


  
    barata1


    1 f. [LC] [AD] Canvi d’una cosa per una altra. Amb la barata hi hem sortit perdent. Feia barata de cromos amb els amics.


    2 [LC] a barata de loc. prep. EN CANVI DE. Li he donat oli a barata de carbó i llenya.

  


  
    barata2


    1 prep. [LC] EN CANVI DE. Han fet costat al govern barata res.


    2 [LC] donar (o fer, etc.) una cosa barata cançons Donar-la, fer-la, etc., a canvi de res o de gairebé res. Li ha cedit els seus drets barata cançons.

  


  
    baratador baratadora


    m. i f. [LC] Persona que fa barates.

  


  
    baratar


    v. tr. [LC] Donar (una cosa) per rebre’n una altra.

  


  
    barater -a


    adj. [LC] Enganyós, trampós.

  


  
    barateria


    f. [LC] Engany, falsia.

  


  
    barator


    f. [LC] [ECT] Qualitat de barat, baix preu de les coses venedores.

  


  
    bàratre


    1 m. [LC] Abisme 1.


    2 m. [LC] [RE] [AN] [HIH] Infern 1 i 2 1.

  


  
    barb1


    1 m. [LC] [MD] Petita massa blanquinosa de substància sebàcia, amb la punta negra, localitzada generalment a la cara i a l’esquena, resultat de l’obstrucció d’un fol·licle sebaci.


    2 1 m. [LC] [VE] [IQA] Inflor morbosa produïda per la larva del tàvec en la pell dels bovins.


    2 2 m. [IQA] Forat que presenten les pells dels bovins, com a conseqüència d’aquesta inflor.

  


  
    barb2


    1 1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels ciprínids, de cos esvelt, normalment d’uns 30 centímetres de llargada i excepcionalment de fins a 80 centímetres, de coloració groguenca verdosa o bruna verdosa, pigallada de negre en els individus joves, amb un parell de barbellons sensorials a banda i banda de la boca, que habita les parts mitjanes i baixes dels rius (Barbus barbus).


    1 2 [ZOP] barb cua-roig Peix de la família dels ciprínids, de mida petita, de menys de 20 centímetres, que habita la part alta dels cursos fluvials i també la part mitjana d’alguns rius curts (Barbus haasi).


    1 3 [ZOP] barb de muntanya Peix de la família dels ciprínids, que rarament ateny els 30 centímetres, de color bru grisenc amb abundoses taques negres per tot el cos, tant en els adults com en els joves, que viu als rius de muntanya d’aigües ràpides i oxigenades (Barbus meridionalis).


    1 4 [ZOP] barb roig Peix de la família dels ciprínids, de 10 centímetres aproximadament de llargada, sense barbellons (Phoxinus phoxinus).


    2 m. [ZOP] barb caní Peix de la família dels blènnids, l’única bavosa d’aigua dolça (Blennius fluviatilis).

  


  
    barba1


    m. [LC] [JE] [PR] OBS. Actor especialitzat en papers de vell.

  


  
    barba2


    1 1 f. [LC] Pèl que, en l’home adult, creix a la regió de la cara corresponent al maxil·lar inferior. Barba clara, espessa, llarga, hirsuta. Barba blanca, negra. Agafar per la barba o per les barbes.


    1 2 [LC] barba de caputxí Barba llarga, com porten els caputxins.


    1 3 [LC] barba florida Barba blanca.


    1 4 [LC] barba serrada Barba espessa.


    2 1 f. [LC] a les barbes de loc. prep. Al davant mateix de. Va riure a les barbes del mestre.


    2 2 [LC] barba a barba loc. adv. CARA A CARA.


    2 3 [LC] fer la barba Tallar-la o afaitar-la.


    2 4 [LC] fer-se la barba d’or Fer grans guanys.


    2 5 [LC] per barba loc. adv. Per cap, per persona. Toquen tres pomes per barba.


    3 f. [LC] [ZOA] [AGR] En diferents animals, pèls o apèndixs comparables a la barba de l’home per llur posició. La barba d’un simi. La barba d’una cabra.


    4 f. [ZOA] Làmina còrnia de les que els cetacis misticets tenen implantades als maxil·lars superiors transversalment al paladar i que empren com a filtre per a retenir el plàncton del qual s’alimenten.


    5 1 f. pl. [LC] [ZOA] Filaments que, a un costat i a l’altre, guarneixen el canó d’una ploma d’ocell.


    5 2 f. pl. [LC] [BO] BARBIM.


    5 3 f. pl. [BO] En bot., arestes.


    6 f. [AF] En calcografia, cresta de metall característica dels gravats a punta seca i a talla dolça o burí.


    7 1 f. [AF] Desigualtat que presenta la vora d’un full de paper fabricat a mà. Paper de barba. Les barbes d’un gravat.


    7 2 f. [EI] Rebava que presenta la vora d’una peça fosa o encunyada.


    7 3 f. [LC] [IT] Part d’una capa de pintura que sobresurt del contorn fixat, especialment en els rentats a la tinta xinesa.


    8 f. [LC] [IT] Defecte de filatura degut a la ruptura d’un o més caps en l’ordidor, en les màquines de filatura.


    9 f. [LC] [TRA] Cordeta que passa pel forat de la roda de proa d’una barca, amb una gassa a cada extrem, i serveix per a penjar-hi la punta del car.


    10 f. [LC] [ZOA] [MD] Barbeta1 1 1. Té la barba sortida. Té un clot a la barba.


    11 f. [LC] barba de cuixa Carn corresponent a l’anca del be.


    12 1 f. [LC] [BOB] BOLET CARNER.


    12 2 f. [LC] [BOB] Floridura filamentosa que apareix a la superfície d’un objecte.


    12 3 [BOS] barba de cabra a) Barbeta1 3.


    12 3 [BOS] barba de cabra b) PELAGUER PLOMÓS.


    12 3 [BOB] barba de cabra c) BOLET CARNER.


    12 4 [LC] [BOB] [MD] barba de caputxí [o barba d’alzina] Liquen dels gèneres Usnea i Bryoria, de tal·lus fruticulós, que penja dels troncs i de les rames dels arbres formant barbes, de color groc pàl·lid o grisenc.


    13 f. [BOB] barba de vaca Rizomorfs d’un bolet, l’alzinoi, en forma de cordons negres ramificats, que penetren sota les escorces i destrueixen les arrels de molts arbres.

  


  
    barbablanc -a


    adj. [LC] Que té la barba blanca.

  


  
    barbacana


    1 1 f. [LC] [DE] [AQ] Obra exterior de fortificació, davant la muralla, per a defensa dels valls i de les portes.


    1 2 f. [DE] Tronera, sagetera, etc., en les muralles.


    2 1 f. [LC] [AQ] Ràfec o volada d’una teulada.


    2 2 f. [LC] [AQ] Teuladeta que tenen algunes finestres per a protegir-les de la pluja.

  


  
    barbaclar -a


    adj. [LC] Que té la barba clara o poc poblada.

  


  
    barbaclòs -osa


    adj. [LC] Que té la barba completa i espessa.

  


  
    barbacoa


    1 f. [ED] [LC] [HO] Estructura d’obra o aparell portàtil que consta d’un fogar i d’unes graelles, que serveix per a fer-hi menjars a la brasa.


    2 f. [HO] [LC] Menjada d’aliments preparats amb una barbacoa. Demà farem una barbacoa.

  


  
    barbada


    1 f. [AGR] [ZOA] Regió anatòmica del cavall i d’altres haveries que té com a base òssia el maxil·lar inferior.


    2 f. [AGR] Cadeneta de ferro que de vegades porta la brida, que va per sota la barba d’una branca del fre a l’altra.


    3 f. [TRA] Barbiquell del cim del bauprès.


    4 f. [LC] Fons de sorra contigu a un clap d’algues, de roques, etc. Barbada de la banda de fora d’un alguer. Barbada de la banda de terra.


    5 f. [LC] [AQ] Barbacana 2 1.


    6 f. [AGP] Obertura de la nansa per on entra el peix.

  


  
    barbaespès -essa


    adj. [LC] Que té la barba espessa.

  


  
    barbaflorit -ida


    adj. [LC] BARBABLANC.

  


  
    barbafort -a


    adj. [LC] Que té el pèl de la barba aspre i fort.

  


  
    barbafresc -a


    adj. [LC] Afaitat de poc.

  


  
    barbagrís -isa


    adj. [LC] Que té la barba grisa.

  


  
    barballa


    1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, de fulles llargues i estretes, enteres o dividides, i capítols solitaris de flors grogues, totes ligulades, poc més llargues que l’involucre, i fruit en aqueni inflat a la part basal, que es fa a les vores dels camins i llocs secs (Scorzonera lacinata o Podospermum lacinatum).


    2 f. [LC] [BOS] CERVINA.

  


  
    barballera


    1 1 f. [LC] [ZOA] Plec penjant que fa la pell de sota el coll en el bou i en altres animals.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [MD] En l’home, la pell del coll sota la barba quan és flàccida o penjant.


    2 f. [LC] [ZOA] Pell pelada, carnosa i rugosa que penja del maxil·lar inferior o del coll en certs ocells i en certs rèptils.


    3 1 f. [LC] [DE] Cadeneta o corretgeta que, passant per sota la barba, serveix per a subjectar un casc, un elm, etc.


    3 2 f. [LC] [AGR] Corretja de la brida que estreny les barres del cavall i serveix per a dominar-lo.

  


  
    barballó


    m. [LC] [BOS] ESPÍGOL COMÚ.

  


  
    barbamec -a


    adj. [LC] Que no té pèl a la cara, s’aplica especialment a l’home adult.

  


  
    barbanegre -a


    adj. [LC] Que té la barba negra.

  


  
    barbapunyent


    adj. [LC] Que comença a posar barba.

  


  
    barbar


    v. intr. [LC] Posar barba.

  


  
    bàrbar -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Entre els grecs i els romans, estranger.


    1 2 adj. [LC] [AN] Que es troba en un estadi intermedi entre el salvatgisme i la civilització. Un home bàrbar. Una societat bàrbara.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] Incivil, rude, grosser.


    2 1 adj. [LC] Fet amb una ignorància grollera de les regles. Un escrit bàrbar.


    2 2 adj. [LC] Extremament cruel. Un càstig bàrbar.


    2 3 adj. [LC] D’una gosadia, d’una temeritat, extraordinàries. Anava a una velocitat bàrbara.

  


  
    bàrbarament


    adv. [LC] D’una manera bàrbara. L’ha castigat bàrbarament.

  


  
    barbarejar


    v. intr. [LC] Fer actes de bàrbar, fer barbaritats.

  


  
    barbaresc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de Barbaria. Pirates barbarescos.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Barbaria o als seus habitants.

  


  
    barba-reveixí -reveixina


    adj. [LC] Que té enreveixinat el pèl de la barba.

  


  
    barbàric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als pobles bàrbars.

  


  
    barbàricament


    adv. [LC] A la manera dels pobles bàrbars.

  


  
    barbàrie


    1 1 f. [LC] [HIH] Estat de la persona que és bàrbara.


    1 2 f. [LC] [HIH] [AN] Estadi evolutiu de la cultura intermedi entre el salvatgisme i la civilització, que es caracteritza, principalment, pel desenvolupament de l’agricultura, el pastoralisme i la ceràmica. Els segles de la barbàrie.


    1 3 f. [LC] [HIH] [AN] Pobles que es troben en aquest estat. La lluita de Grècia amb la barbàrie asiàtica.


    2 1 f. [LC] Ignorància grollera de les regles. La barbàrie del seu estil.


    2 2 f. [LC] Crueltat extrema. La barbàrie nazi.

  


  
    barbarisme


    m. [LC] [FL] Forma lèxica d’origen estranger que no es considera assimilada a la llengua pròpia.

  


  
    barbaritat


    1 f. [LC] Acte de barbàrie, de crueltat. Les barbaritats comeses pels exèrcits invasors.


    2 f. [LC] Disbarat gran. Bé n’ha dit, de barbaritats!


    3 f. [LC] Acte de gosadia extraordinària. Tirar-se daltabaix ha estat realment una barbaritat.


    4 f. [LC] Excés, quantitat excessiva. Té una barbaritat d’anys.

  


  
    barbaritzar


    v. intr. [LC] Cometre barbarismes.

  


  
    barba-roig -roja


    1 adj. [LC] Que té la barba roja.


    2 m. [LC] [ZOO] Pit-roig 2.

  


  
    barba-ros -rossa


    adj. [LC] Que té la barba rossa.

  


  
    barba-serrat -serrada


    adj. [LC] Que té la barba molt espessa.

  


  
    barbat -ada


    1 1 adj. [LC] Que té barba o barbes.


    1 2 adj. [LC] Fet, madur, s’aplica als homes.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., que té les barbes d’un esmalt diferent de l’esmalt del cos, s’aplica a un animal.


    2 2 adj. [HIG] Que té un bri entre les fulles, s’aplica a una rosa.


    3 1 adj. [AGF] [AGA] Que té arrels quan és trasplantat. Una planta, una estaca, barbada.


    3 2 adj. [BO] En bot., que té barbes o arestes. Blat barbat.


    3 3 m. [AGA] Sarment fet arrelar en planters. Una caixa plena de barbats, a punt per plantar-los.

  


  
    barbejar


    v. tr. [LC] Afaitar la barba.

  


  
    barbelló


    m. [ZOP] Òrgan tàctil filamentós que, juntament amb d’altres, està situat sobre el musell o sota el maxil·lar inferior d’alguns peixos.

  


  
    barber barbera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici tallar o arreglar els cabells i afaitar.


    2 m. [HIH] Persona que tenia per ofici afaitar i també feia sagnies i extraccions de dents.

  


  
    barberia


    1 f. [LC] Ofici de barber.


    2 1 f. [LC] Establiment de barber.


    2 2 f. [LC] En els convents, les casernes, etc., peça destinada a tallar els cabells i a afaitar.

  


  
    barbet


    m. [ZOM] Gos que té les potes curtes, el pèl arrissat i les orelles llargues i caigudes.

  


  
    barbeta1


    1 1 f. [MD] [LC] [ZOA] Prominència formada per la projecció anterior de la mandíbula.


    1 2 [LC] fer la barbeta a algú TOCAR LA BARBETA A ALGÚ.


    2 f. [LC] FLORIDURA.


    3 f. [BOS] [LC] Herba del gènere Tragopogon, de la família de les compostes, de fulles enteres, oblongues o linears, flors grogues ligulades, agrupades en grans capítols terminals, amb les bràctees involucrals fent un sol cercle, i fruit en aqueni bequerut i amb plomall de sedes ramoses.

  


  
    barbeta2


    1 f. [TRA] Cordill o piola que serveix per a unir de costat dues cordes paral·leles o gairebé paral·leles que treballen en sentits oposats.


    2 f. [LC] Tros de corda prima i de poc aguant.

  


  
    barbíger -a


    adj. [LC] Que té barba.

  


  
    barbim


    m. [LC] [BO] Conjunt d’arrels primes d’una planta.

  


  
    barbiquell


    m. [TRA] Corda que ferma el bauprès a la roda de proa.

  


  
    barbís


    [pl. -issos]


    m. [BO] Conjunt de peces filiformes, com ara estams, estils, estigmes, etc., d’una flor.

  


  
    barbiturat


    m. [QU] Derivat substituït de l’àcid barbitúric, o la seva sal.

  


  
    barbitúric -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent als barbitúrics.


    2 m. [QU] BARBITURAT.

  


  
    barbiturisme


    m. [MD] Intoxicació aguda o crònica per hàbit o abús de barbiturats.

  


  
    barbó


    1 m. [LC] [MD] [ZOA] Barbeta1 1 1.


    2 m. pl. [LC] Barballera d’un animal.

  


  
    barbol


    m. [LC] [AGP] [AGF] Ormeig per a pescar a les rieres compost d’algunes peces de xarxa en forma d’embuts.

  


  
    barbolla


    1 f. [LC] XERRAMECA. Tot això és barbolla.


    2 f. [LC] Sistema de pesca practicat en una bassa removent l’aigua per embrutar-la i agafar el peix amb les mans.

  


  
    barbollaire


    m. i f. [LC] Xerraire 1.

  


  
    barbollar


    v. intr. [LC] XERRAR.

  


  
    barbós -osa


    adj. [LC] Ple de barbes.

  


  
    barbotegar


    v. intr. [LC] BARBOTEJAR.

  


  
    barboteig


    m. [LC] Acció de barbotejar; l’efecte.

  


  
    barbotejar


    v. intr. [LC] Parlar entre dents, fer embuts.

  


  
    barbre


    adj. i m. i f. [LC] [HIH] BÀRBAR.

  


  
    bàrbula


    1 f. [ZOA] [BI] Petit filament que guarneix les vores d’una barba de ploma.


    2 f. [BI] MASTIGONEMA.

  


  
    barbulat -ada


    adj. [BI] Proveït de bàrbules.

  


  
    barbull


    m. [LC] Brogit, murmuri.

  


  
    barbullent


    adj. [LC] BROGENT.

  


  
    barbullir


    [ind. pr. 3 barbull]


    v. intr. [LC] Agitar-se d’una manera brogent, turbulenta.

  


  
    barbullós -osa


    adj. [LC] BROGENT.

  


  
    barbut -uda


    1 adj. [LC] Que té barba. Una dona barbuda.


    2 adj. [LC] Que té molta barba.

  


  
    barbutir


    v. intr. [LC] RONDINAR.

  


  
    barca


    1 1 f. [LC] [TRA] Embarcació moguda a la vela, al rem o a motor emprada per a pescar, navegar a curtes distàncies, travessar rius, etc. Barca del bou.


    1 2 [LC] [TRA] barca cisterna Barca emprada per a transportar aigua dolça i fornir-ne els vaixells.


    1 3 [LC] [TRA] barca de mitjana Embarcació de cabotatge proveïda de dos arbres, el mestre inclinat cap a proa, dues veles llatines i una pollacra.


    1 4 [LC] [TRA] barca de panescalm PANESCALM.


    1 5 [LC] [TRA] barca nua Barca sense arboradura ni cap element que sobresurti del ras de l’orla.


    1 6 [LC] [TRA] barca palangrera LLAGUT PALANGRER.


    1 7 [LC] [TRA] [AGF] barca solera Rai1 1.


    1 8 f. [TRA] [TRG] Transbordador fluvial de mercaderies, de vehicles i de bestiar. Van construir el pont just on abans passava la barca.


    1 9 f. [TRA] Bastiment català cobertat, no gaire gran, de dues rodes, d’aparell llatí d’un o dos arbres amb el mestre inclinat endavant, amb cap de mort a la roda de proa, amb rems, etc., destinat a la pesca i al tràfec.


    1 10 [LC] barca aturada no guanya nolis Cal treballar, moure’s, per a guanyar-se la vida.


    1 11 [LC] bon vent i barca nova V. VENT.


    2 f. [HIH] Antigament, empresa armadora, propietària d’un vaixell sota la forma de parts, habitualment quarters o setzens.


    3 1 f. [LC] Os del pit dels ocells.


    3 2 f. [LC] Naveta 1.


    3 3 f. [LC] Post llarga amb una vora de mig pam d’alçària per a dur ensaïmades.


    3 4 f. [LC] Caixa de fusta que conté el bany on s’immergeixen les peces de roba o les troques de fil en les operacions de tint.


    3 5 f. [EI] Recipient disposat a la part inferior d’una màquina o mecanisme per a recollir l’oli de greixatge, el refrigerant, etc.

  


  
    barcada


    1 1 f. [LC] [TRA] Conjunt de la càrrega que transporta una barca en un viatge. Ha arribat una barcada de taronges.


    1 2 f. [TRA] Conjunt d’una barca amb tot el que conté: ormeig, arboradura, tripulants, etc.


    2 f. [LC] [IT] Quantitat de cotó, de llana, etc., en floca, troques o peces, que es tenyeix d’una vegada en una mateixa màquina.

  


  
    barcarès


    m. [LC] Conjunt de barques d’una platja.

  


  
    barcarola


    1 f. [LC] [MU] Cançó popular dels barquers italians.


    2 f. [LC] [MU] Peça de música imitant aquesta cançó, de moviment moderat, amb ritme sempre ternari de 6/8 o 12/8.


    3 f. [FLL] Composició poètica inspirada en la barcarola musical.

  


  
    barcassa


    f. [LC] [TRA] Barca grossa per a transportar càrrega de les naus a terra i viceversa.

  


  
    barcatge


    1 m. [LC] [TRA] Dret que es paga per a passar el riu amb una barca.


    2 m. [HIH] Dret d’origen medieval exigit pel fisc o pels senyors jurisdiccionals per la utilització d’un servei públic de barca per a travessar un riu.

  


  
    barcella


    1 f. [LC] [FIM] [AGA] Mesura de capacitat per a grans, pròpia del País Valencià, Tortosa i les illes Balears, de valor variable.


    2 f. [AGA] Recipient que té la capacitat d’una barcella.


    3 f. [AGA] Extensió de terra de conreu que es pot sembrar amb una barcella de blat.

  


  
    barcelonès -esa


    1 adj. [LC] Barceloní 1 2.


    2 1 m. [NU] Diner barcelonès.


    2 2 [NU] barcelonès d’argent Croat de Barcelona.

  


  
    barceloní -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Barcelona.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Barcelona o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del català central parlat a Barcelona i la seva àrea.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al barceloní.

  


  
    barcelonisme


    m. [LC] Condició de barcelonista.

  


  
    barcelonista


    1 adj. i m. i f. [LC] Que enalteix Barcelona i els seus elements característics.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SP] Soci o simpatitzant del Futbol Club Barcelona.

  


  
    bard


    1 m. [PR] [AN] [FLL] Poeta dels antics celtes que componia i recitava versos en honor dels herois i llurs fets.


    2 m. [LC] [FLL] [PR] Poeta èpic.

  


  
    barda1


    1 1 f. [LC] [AGR] Cleda feta de barres de fusta entrecreuades per a tancar de nits el bestiar.


    1 2 f. [AGA] Brossa amb què es cobreixen les tàpies i es tanquen les entrades dels horts o vinyes closes.


    2 f. [LC] Camí de bestiar.


    3 f. [LC] Inclinació d’un camí o d’un terreny. Per arribar-hi, s’ha de pujar una barda. Alerta a caure, que el camí fa molta barda.


    4 f. [LC] Peça de l’armadura del cavall.

  


  
    barda2


    f. [ME] Núvol que es troba ajagut al llarg de la carena d’una serralada.

  


  
    bardaix


    m. [LC] SODOMITA.

  


  
    bardaixa


    f. [LC] [PR] PROSTITUTA.

  


  
    bardana


    f. [LC] [BOS] Repalassa 1.

  


  
    barder


    m. [LC] [BOC] Bardissa 1.

  


  
    bardissa


    1 f. [LC] [BOC] Conjunt d’arbustos i lianes, majoritàriament espinosos i de fullatge caduc, com els esbarzers i els arços.


    2 f. [LC] [AGA] Tanca feta d’esbarzers, d’arços, etc. Per entrar a l’hort, vaig haver de saltar la bardissa.


    3 1 f. [LC] Cobert fet d’esbarzers, de sarments, etc.


    3 2 f. [LC] [IMI] Revestiment de toves per a cobrir el curull del forn en les rajoleries.

  


  
    bardissaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que s’ocupa a tallar bardissa amb l’estassabarders per fer-ne feixos.

  


  
    bardissam


    m. [LC] [BOC] BARDISSAR.

  


  
    bardissar


    m. [LC] [BOC] Lloc ple de bardisses, en què hi ha una gran espessor d’esbarzers, d’arços, etc.

  


  
    bardissenc -a


    adj. [LC] [BOC] Abundant en bardisses. Un terreny bardissenc.

  


  
    bardisser -a


    1 adj. [LC] [BOC] Relatiu a la bardissa. Cans o gossos bardissers.


    2 m. i f. [LC] [PR] BARDISSAIRE.

  


  
    barem


    m. [LC] Taula o conjunt de taules de dades numèriques que resolen alguns càlculs.

  


  
    barestesiòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar la sensibilitat pel que fa a la pressió.

  


  
    bargalló


    m. [LC] [BOS] MARGALLÓ.

  


  
    bari


    m. [QU] [ML] Metall alcalinoterri, d’un blanc groguenc, brillant, que s’oxida ràpidament en contacte amb l’aire i descompon l’aigua a la temperatura ordinària (símbol, Ba; nombre atòmic, 56; pes atòmic, 137,34).

  


  
    bari-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. barýs, ‘pesant’. Ex.: barifonia.

  


  
    baria


    f. [FIM] Unitat de pressió del sistema cegesimal, equivalent a la força d’una dina per centímetre quadrat.

  


  
    bàric -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al bari.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté bari. Sals bàriques. Sulfat bàric o de bari.

  


  
    baricentre


    1 m. [FIF] CENTRE DE GRAVETAT.


    2 m. [MT] En mat., punt on es tallen les mitjanes d’un triangle.

  


  
    baricèntric -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al centre de gravetat.

  


  
    barimetria


    f. [AGR] Determinació aproximada del pes viu dels animals mitjançant llurs mides corporals.

  


  
    barió


    m. [FIN] [FIF] Hadró pesant, constituït per tres quarks, com ara el protó i el neutró.

  


  
    bariònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent al barió. Nombre bariònic.

  


  
    barisfera


    f. [GL] Part interior de la Terra situada sota la litosfera i caracteritzada per una elevada densitat.

  


  
    barita


    1 1 f. [QU] Òxid de bari, de fórmula BaO.


    1 2 [QU] barita càustica Hidròxid de bari, de fórmula Ba(OH)2.


    2 f. [QU] [GLM] Mineral, sulfat de bari, de fórmula BaSO4, que es presenta en cristalls ròmbics incolors, blancs o grocs, o bé forma masses espàtiques molt pesants, és mena de bari i té usos industrials.

  


  
    baritina


    f. [QU] [GLM] OBS. Barita 2.

  


  
    baritocalcita


    f. [GLM] Mineral dimorf del carbonat doble de bari i calci, de fórmula BaCa(CO3)2, que és de color blanc quan és pur i ocorre en cristalls monoclínics i en masses compactes.

  


  
    baríton1


    1 1 m. [LC] [MU] Veu masculina intermediària entre la del tenor i la del baix.


    1 2 m. [LC] [MU] [PR] Cantant que té veu de baríton.


    2 adj. [MU] Que dintre d’una família d’instruments té el registre equivalent o semblant a la veu del baríton. Un saxòfon baríton.


    3 m. [MU] Instrument antic de cordes i arquet, variant greu de la viola.

  


  
    baríton2 -a


    1 adj. [FL] En grec, que no té la darrera síl·laba accentuada gràficament, de manera que s’hi sobreentén l’accent greu. Mot baríton.


    2 m. [FL] Aquest mot és un baríton.

  


  
    barjaula


    1 f. [LC] Mala dona.


    2 f. [LC] PROSTITUTA.

  


  
    barjola


    1 1 f. [LC] Sarró 1.


    1 2 f. [LC] Cistell de vímets ovalat amb una ansa al mig.


    2 f. [LC] [ED] Butxaca interior del gec, de la levita, etc.

  


  
    barlet


    m. [IMF] Eina de ferro en figura de 7 que empraven els fusters per a fixar i immobilitzar, damunt del banc, la fusta que treballaven.

  


  
    barliqui-barloqui


    m. i f. [LC] Persona de poca formalitat.

  


  
    bàrman


    m. i f. [HO] [PR] Persona encarregada de preparar i de servir les begudes en la barra d’un bar, especialment d’una cocteleria.

  


  
    barn


    m. [FIM] Unitat de superfície utilitzada en la física de l’àtom per a mesurar la secció eficaç, que equival a 10-24 centímetres quadrats (símbol, b).

  


  
    barnilla


    1 f. [LC] [ED] [IT] Barba de balena usada, a causa de la seva elasticitat, per a fer la muntura d’una cotilla, d’un paraigua, d’un ventall, etc.


    2 1 f. [LC] Làmina o tira de fusta, d’os, etc., que, juntament amb d’altres, sosté la tela d’un ventall.


    2 2 f. [LC] Vareta flexible de metall que, juntament amb d’altres, forma l’armadura d’un paraigua, d’una ombrel·la.


    3 f. [MU] Vareta 3.


    4 f. [LC] [ZOA] Os de la costella d’un moltó, d’un cabrit, etc.

  


  
    barnillatge


    1 m. [IMI] Conjunt de barnilles que formen l’armadura d’un ventall, d’un paraigua, d’una ombrel·la.


    2 m. [MU] VARETATGE.

  


  
    barnús


    [pl. -ussos]


    1 m. [LC] [ED] Bata de rus llarga, amb mànigues, amb caputxa o sense, especialment la que hom es posa abans i després de ficar-se a l’aigua, cenyida a la cintura amb un cordó.


    2 m. [LC] [ED] Vestit llarg usat per les criatures de bolquers.

  


  
    baró baronessa


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Noble que, en la jerarquia dels títols nobiliaris, és de categoria inferior al vescomte.


    1 2 m. [LC] [HIH] A l’edat mitjana, gran senyor, senyor que tenia sobre les seves terres la plenitud dels drets feudals.


    2 f. [PR] [LC] Muller d’un baró.


    3 1 m. [LC] Home arribat a l’edat viril, especialment home de respecte, d’autoritat.


    3 2 [LC] sant baró Home bo, sense malícia. Amb paciència de sant baró, a tot deia amén.


    4 m. [TRA] Cap o cadena que, fermat a la pala del timó, serveix per a governar-lo en casos d’avaria de l’arjau.

  


  
    baro- [o bar-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. báros, ‘pes’, ‘pressió’. Ex.: barologia, baronarcosi, barestèsia.

  


  
    baroclinitat


    f. [ME] Estat de l’atmosfera en què les superfícies de densitat o de temperatura constants s’intersequen en algun nivell amb les superfícies de pressió constant.

  


  
    barògraf


    m. [ME] [FIF] [FIM] Baròmetre enregistrador que dona un registre continu de la pressió atmosfèrica.

  


  
    barograma


    m. [FIM] [FIF] [ME] Registre gràfic obtingut mitjançant el barògraf.

  


  
    baròmetre


    1 m. [FIM] [FIF] [ME] Aparell per a mesurar la pressió atmosfèrica.


    2 [FIM] [FIF] [ME] baròmetre aneroide Baròmetre en què les variacions de la pressió atmosfèrica es mesuren per les deformacions que experimenta una càpsula de parets metàl·liques flexibles on s’ha produït el buit parcialment.


    3 [ME] [FIF] [FIM] baròmetre de mercuri Baròmetre en què la pressió atmosfèrica equilibra la pressió exercida per una columna de mercuri.


    4 [FIM] [FIF] baròmetre de sifó Baròmetre amb el tub en forma de J.

  


  
    baromètric -a


    1 adj. [LC] [FIM] Relatiu o pertanyent al baròmetre. Columna baromètrica. Buit baromètric.


    2 adj. [FIM] [LC] Indicat pel baròmetre. Altura baromètrica.

  


  
    baronet


    m. [LC] [HIH] [PR] Títol nobiliari hereditari, propi d’Anglaterra, de categoria inferior a la de baró.

  


  
    baronia


    1 f. [LC] [HIH] Dignitat d’un baró.


    2 f. [HIH] Als Països Catalans, des del segle XIII, territori d’una certa extensió posseït amb domini de mer i mixt imperi, amb independència de la categoria social del titular.

  


  
    baronial


    adj. [LC] [HIH] [HIG] Relatiu o pertanyent a una baronia. Drets baronials.

  


  
    baronívol -a


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a l’home fet.


    1 2 adj. [LC] HOMENÍVOL. Un posat més baronívol que donívol.


    2 adj. [LC] Coratjós, intrèpid.

  


  
    baronívolament


    adv. [LC] Coratjosament, intrèpidament.

  


  
    baroscopi


    m. [FIF] Aparell per a demostrar la pèrdua de pes dels objectes dins l’aire.

  


  
    barosinusitis


    f. [MD] Sinusitis nasal provocada per canvis sobtats de la pressió atmosfèrica.

  


  
    barotermògraf


    m. [FIM] [FIF] [ME] Aparell per a enregistrar alhora les variacions de pressió i les de temperatura.

  


  
    barotraumatisme


    m. [MD] Lesió de les parets de la trompa d’Eustaqui i del martell de l’orella a causa de la diferència entre la pressió atmosfèrica i la intratimpànica.

  


  
    barotropia


    f. [ME] Estat de l’atmosfera en què les superfícies de densitat o de temperatura constants són paral·leles en tots els nivells a les superfícies de pressió constant.

  


  
    barquejar


    1 v. intr. [LC] [TRA] Navegar amb barca.


    2 tr. [LC] [TRA] Traginar (una mercaderia, persones, etc.) amb una barca o barques.

  


  
    barquer barquera


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que governa una barca.

  


  
    barquet


    m. [LC] Caixó on una persona s’agenolla per rentar roba al riu.

  


  
    barqueta


    f. [RE] Naveta 1.

  


  
    barra


    1 1 f. [LC] Tros de fusta, de ferro o d’altra substància, rígid, de forma cilíndrica o prismàtica, molt més llarg que gruixut. Una barra travessera per a assegurar la porta un cop tancada. Barra cremallera, dels cremalls, dels cremallers. La barra del timó.


    1 2 f. [SP] Peça metàl·lica, de fusta o d’un altre material, recta, molt més llarga que gruixuda i de secció uniforme, que serveix de base per a l’execució de determinats exercicis en diversos aparells de gimnàstica artística. Cada dia feia exercicis a la barra.


    1 3 [LC] barra d’or Lingot d’or.


    1 4 [EI] barra de torsió Barra que treballa a torsió com a element de la suspensió d’un vehicle i que per un cap es fixa al bastiment i per l’altre al braç o mecanisme de suspensió de la roda.


    1 5 [AGA] [LC] barra de portadora Semaler 1.


    1 6 [ECO] barra espaiadora Tecla allargada de la part inferior del teclat estàndard internacional d’una màquina d’escriure o d’un ordinador, que serveix per a introduir un espai en blanc.


    1 7 [LC] trobar barra de cap Trobar una gran resistència.


    1 8 f. [AGF] [OP] Peça horitzontal d’un rastell de contenció de neu.


    1 9 f. [MU] Llistó de reforç adherit a la part interior de la tapa harmònica dels instruments d’arc, paral·lel a les cordes.


    2 f. [LC] Porció d’un aliment consistent de forma allargada. Una barra de pega dolça. Una barra de torrons. Una barra de pa.


    3 f. [EE] En electrotècnia, conductor muntat a l’aire, d’una gran secció transversal rectangular, emprat per al transport de corrents d’una forta intensitat.


    4 1 f. [LC] Barana o barrera que separa el tribunal del públic.


    4 2 [LC] portar algú a la barra Fer-lo comparèixer davant un tribunal de justícia.


    5 1 f. [LC] [HO] Taulell d’un bar on se serveixen menjars i begudes per a ésser consumits allà mateix.


    5 2 [LC] [HO] barra lliure Servei de begudes, en una festa o una reunió, que no requereix el pagament individual de cada consumició.


    6 1 f. [LC] [GG] [GL] Banc llarg i estret de sorra o de grava que es forma al llit o a l’embocadura d’un riu, en una platja, a l’estrenyiment d’alguns mars o llacs o paral·lelament a la costa.


    6 2 [LC] [AGP] barra de peix Gran quantitat de peix que avança a flor d’aigua.


    7 1 f. [LC] Ratlla ampla traçada sobre una superfície, que es distingeix de la resta d’aquesta pel color, l’estructura, el treball, etc. Una flassada amb barres blaves i blanques als caps.


    7 2 f. [IT] Ratlla o faixa de color o intensitat diferent en un teixit per defecte de tissatge.


    8 1 f. [HIG] Faixa que travessa diagonalment el camper d’un escut, des del cantó superior sinistre a l’inferior destre.


    8 2 f. [HIG] Pal o faixa d’un escut. Les barres catalanes. La bandera de les quatre barres.


    9 1 f. [FL] [AF] Signe gràfic (|) que serveix per a separar blocs d’informació, com ara les diferents accepcions d’un mot en els diccionaris, o les diverses línies d’un títol o d’un poema que se citen a línia seguida.


    9 2 [FL] [AF] barra doble Signe gràfic (||) format per dues barres acoblades, que sol emprar-se en funcions similars a la barra, però assenyala una diferència més gran entre les parts separades.


    9 3 [FL] [AF] [MT] barra inclinada Signe gràfic (/) que serveix per a indicar l’alternança o l’oposició dels dos termes que relaciona, usada també en matemàtiques per a indicar l’operació de dividir.


    9 4 f. [AF] [FL] BARRA INCLINADA.


    9 5 f. [MU] Ratlla vertical que separa els compassos en la notació musical.


    10 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Mandíbula 1. Mal de barres. Assentar-se les barres.


    10 2 [LC] barra de baix Mandíbula 1 1.


    10 3 [LC] barra de dalt Maxil·la 1.


    10 4 [LC] estar barres a pit Estar capbaix.


    10 5 [LC] tenir bona barra a) Ésser molt menjador.


    10 5 [LC] tenir bona barra b) Ésser excessivament crèdul.


    11 f. [LC] Atreviment degut al menyspreu del que diran o pensaran els altres. Va tenir la barra de comparèixer a la festa sense haver-hi estat invitat. Ja li’n pots fer, de retrets, amb la barra que té!


    12 m. [LC] Home que té barra, que és barrut. El barra de ton germà fa temps que no paga la quota.

  


  
    barraample -a


    adj. [LC] [AGR] Que menja molt, s’aplica a un bou, una vaca, etc.

  


  
    barrabassada


    f. [LC] Disbarat gros, acció insensata.

  


  
    barrabomba


    f. [LC] Fanal gros i rodó de paper.

  


  
    barraca


    1 1 f. [LC] Casa petita i rústica com les que habiten les persones que exerceixen oficis en llocs solitaris i allunyats, com ara els carboners, els roders o els serradors.


    1 2 f. [LC] [AQ] Habitació de parets i sòl de terra amb coberta de canyes i palla, pròpia de l’horta de València.


    2 1 f. [LC] Caseta generalment de fusta, de pedra o de tàpia, com les que serveixen de sopluig als pagesos, als pastors, etc., per a guardar eines i estris, d’amagatall als caçadors que cacen amb filat, amb parany, etc.


    2 2 f. [LC] Caseta com les que serveixen d’abric als venedors d’una fira o d’un mercat, als burots, als carrabiners, etc.


    3 f. [LC] [AGR] Lloc de sopluig per al bestiar.


    4 f. [AQ] Construcció provisional feta amb materials lleugers que, en les obres, serveix de refugi o d’habitatge al guardià nocturn o al barraquer, o de petita oficina a l’encarregat o al representant del constructor.


    5 f. [AQ] Construcció suburbial destinada a ésser habitada, feta amb materials aprofitats, d’una superfície reduïda, mancada de condicions per a l’habitabilitat i edificada generalment sobre terrenys d’altri.

  


  
    barracaire


    m. [LC] [ZOO] COTXA FUMADA.

  


  
    barracar


    m. [LC] Lloc on hi ha moltes barraques.

  


  
    barracó


    m. [LC] Edifici prefabricat i provisional.

  


  
    barracot


    m. [LC] Barraca dolenta, mal feta.

  


  
    barracull


    1 m. [LC] BARRACOT.


    2 m. [LC] [AQ] Sostre en forma de con de les torres de molí de vent.

  


  
    barragà


    m. [IT] Tela de pèl de camell, atapeïda i impermeable, especialment emprada per a fer roba d’abric. Capots de barragà.

  


  
    barragana


    adj. [BOS] ortiga barragana V. ORTIGA.

  


  
    barraganet


    m. [TRA] Peu dret dels que sostenen l’orla d’una embarcació fins a la soleta.

  


  
    barral


    1 m. [LC] [ED] Atuell per a contenir líquids, de formes i matèries diverses.


    2 m. [LC] [ED] Portadora coberta per a traginar líquids, amb un forat que es tapa amb un tap de fusta.


    3 m. [LC] [ED] Càntir de fusta encercolat de ferro amb l’ansa i els brocs de ferro.


    4 m. [LC] [ED] Boteta de fusta per a portar vi.


    5 m. [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, de valor variable.

  


  
    barrala


    f. [LC] [ED] Càntir de fusta amb els brocs de llauna i una ansa de ferro.

  


  
    barraler barralera


    m. i f. [LC] Persona que beu molt vi.

  


  
    barralet


    1 m. [LC] [ED] Ampolleta 1.


    2 m. pl. [LC] [BOS] Calabruixa 2.

  


  
    barralleva


    f. [LC] [AQ] Barra de ferro que va de dalt a baix de la porta i la subjecta en fer que els extrems s’introdueixin en unes bagues, en uns ulls, etc., del bastiment.

  


  
    barraló


    1 m. [LC] [AGA] [FIM] Mesura de capacitat per a vi, igual a la quarta part d’una carga, que equival a trenta-dos porrons.


    2 1 m. [LC] [AGA] [ED] Bota petita per a vi de cabuda d’un barraló. Un barraló. Un mig barraló.


    2 2 m. [LC] [AGA] [ED] Carretell 1.


    2 3 m. [LC] [ED] Càntir de fusta de forma cilíndrica per a portar aigua.


    2 4 m. [LC] [AGA] [ED] Portadora de fusta, prima i lleugera, que serveix per a abocar vi quan es trascola.

  


  
    barraloner barralonera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que, en barralons, mitjos barralons, etc., portava el vi del celler o de la taverna al domicili dels consumidors o compradors.

  


  
    barram1


    m. [LC] Conjunt de les barres o maxil·lars en l’home i els animals.

  


  
    barram2


    m. i f. [LC] PROSTITUT, PROSTITUTA.

  


  
    barranc


    1 m. [LC] [GL] Excavació de vessants abruptes que fan les aigües de la pluja, d’un riu, d’una riera o d’un torrent en la terra.


    2 m. [LC] [GL] Torrent entre roques i timbes.

  


  
    barrancada


    1 f. [LC] [GL] Barranc fondo i extens.


    2 f. [LC] [GL] Avinguda d’un barranc.

  


  
    barrancós -osa


    adj. [LC] [GL] Ple de barrancs. Terreny barrancós.

  


  
    barranqueig


    m. [AGF] Acció de barranquejar; l’efecte.

  


  
    barranquejar


    1 v. intr. [LC] Anar per barrancs, per congostos, etc.


    2 intr. [TRG] [AGF] Traginar els troncs per separat, seguint el corrent dels barrancs o pel curs d’un riu.

  


  
    barranquera


    1 f. [LC] [GL] Barranc gran.


    2 f. [LC] [GL] Terra pròxima a un barranc.

  


  
    barranquisme


    m. [SP] Pràctica esportiva que consisteix a seguir el curs d’un riu o d’un torrent a través d’un barranc, combinant la natació, l’escalada i l’espeleologia per salvar els obstacles naturals del recorregut.

  


  
    barraprim -a


    adj. [LC] [AGR] Que menja poc, s’aplica a un bou, una vaca, etc.

  


  
    barraquer1


    m. [AGA] Préssec d’una varietat arrodonida, petita, d’un color groc verdós que madura a mitjan juny.

  


  
    barraquer2 barraquera


    1 m. i f. [LC] Persona que viu en una barraca.


    2 m. i f. [LC] [PR] Guarda d’una obra en construcció, que la vigila quan no hi són els treballadors.

  


  
    barraquisme


    m. [SO] Fenomen de degradació urbana consistent en la presència de barraques com a habitacles a la perifèria o als petits espais no edificats de la ciutat.

  


  
    barrar


    1 1 v. tr. [LC] Tancar amb barra (una porta, una finestra, etc.).


    1 2 v. tr. [LC] Posar una barra, un obstacle, (en un pas, en un camí, etc.), perquè hom no hi pugui passar.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Li vaig barrar el pas.


    2 tr. [ECT] Travessar (un xec) amb dues ratlles paral·leles i amb una expressió que indica que únicament és cobrable ingressant-lo en un compte bancari.

  


  
    barra-sec -seca


    adj. [LC] Que té la cara seca o prima.

  


  
    barrastral


    1 m. [LC] [AGR] Barra en què s’ajoquen les gallines en els galliners.


    2 m. [LC] [AGA] Bastiment amb barres on es guarda l’herba.

  


  
    barrat1


    1 1 m. [LC] [AGA] Canyís de forma rectangular sobre quatre peus que serveix per a posar-hi fruits a assecar.


    1 2 m. [LC] [AGR] Cleda feta de barres travesseres.


    2 m. [IQA] Taques més fosques que presenten les pells o els cuirs i que provoquen un repartiment irregular del colorant damunt la superfície o oxidacions dels extractes vegetals.

  


  
    barrat2 -ada


    1 adj. [LC] LLISTAT2. Un coixí barrat de blau i blanc.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té el camper cobert d’un nombre parell de barres, en què s’alterna un metall i un color, s’aplica a un escut.


    3 1 adj. [LC] [AGR] Que té la cara negra o bé blanca amb taques negres i les potes negres, s’aplica a una ovella o un moltó blancs.


    3 2 adj. [AGR] Que presenta alternança de taques negres o grises amb altres de blanques, s’aplica al plomatge.


    4 adj. [IT] Que presenta una barra o barres a causa d’un defecte de tissatge.


    5 adj. [AGR] Que ha complert la dentició dels incisius i ja no pren llet, s’aplica als cavalls, als vedells, etc.

  


  
    barratge1


    1 m. [OP] Resclosa 1.


    2 [AGF] barratge viu Barrera baixa per a disminuir l’erosió feta de brancatges d’espècies que poden rebrotar, com els salzes.

  


  
    barratge2


    m. [MU] Estructura damunt la qual és muntada la taula d’harmonia del piano.

  


  
    barreig


    1 m. [LC] Barreja, confusió.


    2 m. [LC] ANT. SAQUEIG.

  


  
    barreja


    1 f. [LC] Acció de barrejar o de barrejar-se; l’efecte. Fer la barreja de dos colors.


    2 1 f. [LC] [HO] Beguda consistent en una mescla d’aiguardent i vi.


    2 2 f. [LC] Mescla d’ordi i forment.


    2 3 f. [LC] [HO] Mescla de confits de diferents classes.


    3 1 f. [LC] Confusió 1.


    3 2 f. [LC] ANT. Combat, saqueig.


    4 1 f. [AQ] Àrid emprat en construcció consistent en una mescla de palets de riera i de sorra, sense garbellar, en la proporció en què es troben al llit del riu.


    4 2 f. [AQ] Mescla de ciment i d’arena amb aigua.

  


  
    barrejadís -issa


    adj. [LC] Fàcil de barrejar.

  


  
    barrejadissa


    f. [LC] Barreja confusa de moltes coses.

  


  
    barrejar


    1 1 v. tr. [LC] MESCLAR. Barrejar l’aigua amb el vi. Barrejar dos colors.


    1 2 v. tr. [LC] Reunir en un tot (coses heterogènies). Barrejar la civada amb l’ordi.


    1 3 v. tr. [LC] Reunir (els objectes, el contingut, de dos grups diferents) de manera que els uns restin interposats entre els altres. Heu barrejat els meus llibres amb els vostres. A Ripoll barregen llurs aigües el Ter i el Freser.


    1 4 intr. pron. [LC] El pebre s’ha barrejat amb la sal. Barrejar-se la sal i el pebre.


    2 1 intr. pron. [LC] Algú o alguna cosa estranys, introduir-se en un aplec, en un grup, etc. Em vaig barrejar amb els revoltats.


    2 2 intr. pron. [LC] Ficar-se en alguna cosa, especialment sense ésser-hi cridat. Si hi ha baralles, no t’hi barregis, tu.


    3 intr. [LC] [RE] Menjar carn i peix en un mateix àpat, especialment els dies en què és prohibit per l’Església.


    4 1 tr. [LC] Introduir el desordre i la confusió (en un estat de coses). Els menuts van entrar al rebost i van barrejar-ho tot.


    4 2 tr. [LC] ANT. SAQUEJAR.

  


  
    barrell


    m. [LC] [IMI] [ML] Barra d’or o d’argent en brut, sense treballar.

  


  
    barrella


    1 f. [LC] Canya o llistonet que es posa a les gàbies dels ocells per a servir-los de joc.


    2 1 f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les quenopodiàcies, de fulles linears carnoses, flors axil·lars, molt poc evidents, i fruit en aqueni embolcallat pels sèpals endurits, que es fa en sòls salins i rics en matèria orgànica (Salsola soda).


    2 2 [LC] [BOS] barrella d’Alacant Planta anual de la família de les quenopodiàcies, de fulles cilíndriques carnoses, i de periant fructífer proveït d’una corona membranosa rosada, que es fa al nord d’Àfrica i a les àrees més seques de la península Ibèrica (Halogeton sativus).


    2 3 [LC] [BOS] barrella espinosa BARRELLA PUNXOSA.


    2 4 [LC] [BOS] barrella fina BARRELLA D’ALACANT.


    2 5 [LC] [BOS] barrella punxosa Planta anual de la família de les quenopodiàcies, amb aspecte de mata hemisfèrica, de fulles i bràctees espinoses, freqüent a les platges i als llocs ruderals de les terres interiors seques (Salsola kali).


    2 6 [LC] [BOS] barrella terrera Mata de la família de les quenopodiàcies, de fulles linears i de periant fructífer proveït de cinc ales transversals membranoses, que es fa en llocs ruderals molt secs (Kochia prostrata).


    3 f. [BOS] [IQ] Cendra molt rica en carbonat alcalí, sòdic o potàssic, obtinguda per incineració d’aquestes plantes, i emprada tradicionalment en la fabricació del vidre.


    4 f. [QU] Sosa 1 2.

  


  
    barrellada


    f. [LC] Munt o pila de barrella.

  


  
    barrellar


    1 m. [LC] [BOC] Lloc on són abundants les barrelles.


    2 m. [LC] [IQ] Lloc on es crema la barrella per a treure’n la sosa.

  


  
    barrellera


    f. [LC] [BOS] Barrella 2 i 3.

  


  
    barreneta


    1 f. [AGA] Insecte coleòpter xilòfag de la família dels escolítids, de mida petita, cos oval i colors foscos, paràsit de les oliveres (Phloeotribus scarabeoides).


    2 [AGA] [ZOI] barreneta del taronger Insecte lepidòpter, les erugues del qual ataquen el taronger i l’ametller (Ectomyelois ceratoniae).

  


  
    barrera


    1 1 f. [LC] Tanca, especialment llevadissa, que serveix per a impedir el pas, l’accés. No podem travessar la via: ja han posat la barrera.


    1 2 f. [LC] [GG] Obstacle natural que impedeix o dificulta el pas. Entre les dues contrades hi ha la barrera del Cadí.


    1 3 f. [LC] Obstacle infranquejable que s’oposa a una acció. Posar una barrera als desitjos d’algú.


    1 4 [OP] barrera acústica Pantalla situada a la vora d’una via urbana molt transitada destinada a aïllar les edificacions veïnes del soroll dels vehicles.


    1 5 [TRG] barrera de seguretat Element col·locat al costat de les carreteres a fi de protegir els vehicles que hi circulen, evitant l’accés a zones perilloses, amortint els xocs o guiant la trajectòria.


    1 6 [OP] barrera lateral Protecció lateral que en determinats punts d’una carretera evita que els vehicles puguin sortir-ne en cas d’accident.


    1 7 [AGF] [AGA] [GG] barrera viva TANCA VIVA.


    2 f. [LC] [ME] Nuvolada atapeïda que cobreix una part extensa de l’horitzó.

  


  
    barreró


    m. [LC] Pal vertical que, juntament amb d’altres, sosté una barrera.

  


  
    barret


    1 1 m. [LC] [ED] Peça de vestir que serveix per a cobrir el cap, consistent ordinàriament en un casquet i una vora o ala tot al voltant. Barret tou, barret fort. Barret de palla, de castor. Posar-se, ficar-se, el barret. Treure’s, llevar-se, el barret. Enfonsar-se el barret fins a les orelles. Botiga de barrets.


    1 2 [LC] anar barret en mà Procedir amb tota cortesia, amb humilitat.


    1 3 [LC] [AGA] barret de batre Barret d’ales amples, que usen els batedors.


    1 4 [LC] [ED] barret de copa [o barret de copa alta] Barret de material dur, amb l’ala estreta i la copa alta i cilíndrica acabada en forma plana, emprat normalment en cerimònies solemnes.


    1 5 [LC] [ED] barret de mitja copa Barret semblant al barret de copa, però amb la copa més baixa, emprat en la pràctica de l’equitació, especialment per les amazones.


    1 6 [LC] barret de teula Teula 3.


    1 7 [LC] [ED] barret fort Barret d’home, de feltre molt rígid i de casquet arrodonit.


    1 8 [LC] ésser un barret de rialles No prendre’s res seriosament, riure per qualsevol cosa.


    1 9 [LC] treure’s el barret davant algú o alguna cosa Demostrar l’admiració o el respecte per algú o per alguna cosa. Va arriscar la vida per salvar-lo, i davant aquest fet cal treure’s el barret.


    2 m. [LC] [AGA] Peça de fusta de la premsa de vi i la d’oli, que va immediatament damunt la brisa o els cofins, per a transmetre uniformement la pressió.


    3 m. [LC] [BO] Part superior del basidioma dels bolets, que protegeix l’himen del sol, de la pluja, etc.


    4 m. [HIA] barret de copa CÀLAT.


    5 m. [AQ] barret de xemeneia Curull1 2.


    6 m. [TRA] Cap de mort de la roda d’una barca o d’un llagut.

  


  
    barreta


    1 f. [LC] [IMF] Barra petita com les usades per a assegurar les finestres, la barra estreta i prima on pengen les anelles de les cortines, etc.


    2 f. [IMF] Llistó, generalment motllurat i amb dos galzes, que divideix l’espai interior de finestres i vidrieres quan han de tenir més d’un sol vidre.


    3 f. [LC] [ED] Tira de cuir per a reforçar el calçat.


    4 f. [HIG] En heràld., llista reduïda a la meitat de la seva amplària.

  


  
    barretada


    f. [LC] Salutació llevant-se el barret.

  


  
    barretaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa barrets.

  


  
    barreter barretera


    m. i f. [LC] [PR] BARRETAIRE.

  


  
    barretera


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les compostes, de fulles arrodonides totes radicals i tiges floríferes molt primerenques, que porten diversos capítols de flors violàcies, amb olor de vainilla, pròpia de llocs ombrívols de terra baixa (Petasites pyrenaicus o P. fragrans).

  


  
    barreteria


    1 f. [LC] [IMI] Fàbrica de barrets.


    2 f. [LC] Botiga de barrets.

  


  
    barretes


    1 f. pl. [LC] [MD] Mal d’assentar-se les barres a les criatures.


    2 f. pl. [LC] [MD] barretes d’ulls Oftàlmia purulenta.

  


  
    barretet


    1 m. [ZOI] PAGELLIDA.


    2 m. [LC] [BOB] ORELLA DE GAT.


    3 m. pl. [LC] [BOS] Herba suculenta de la família de les crassulàcies, amb les flors tubuloses, d’un blanc verdós o vermellenques, disposades en llarg raïm, freqüent en murs i llocs pedregosos obacs, anomenada així per la forma de les seves fulles carnoses, orbiculars i peltades (Umbilicus rupestris).

  


  
    barretina


    1 1 f. [LC] [ED] Lligadura usada a Catalunya, especialment per la gent pagesa, de llana o d’estam, de forma allargada i que es plega sobre el cap de diverses maneres. Barretina vermella, morada o musca, grisa.


    1 2 [LC] [ED] barretina de capellà Barretina de seda negra.


    1 3 [LC] [ED] barretina de dormir Barretina blanca.


    1 4 [LC] [ED] barretina de dos cairells [o barretina de dos intents] Barretina vermella folrada de negre, blanc o verd.


    1 5 [LC] [ED] barretina de mariner Barretina vermella i no gaire llarga usada pels mariners.


    1 6 [LC] [ED] barretina de niu Barretina que es porta aixafada de la punta.


    1 7 [LC] [ED] barretina llarga Barretina que es porta deixada anar enrere.


    1 8 [LC] [ED] portar la barretina de gairell Portar-la plegada a un costat.


    1 9 [LC] treure’s de la barretina Treure’s del cap.


    2 f. [LC] Peça de llana en forma d’embut per a colar vi, cafè, etc.

  


  
    barretinaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven barretines.

  


  
    barri


    1 m. [LC] [AQ] En les masies, l’espai tancat per diferents cossos d’edificis davant la casa.


    2 m. [LC] [AQ] Tanca del barri.


    3 1 m. [LC] [AQ] Divisió d’un poble gran, d’una vila, d’una ciutat, amb fisonomia pròpia i una certa unitat.


    3 2 [LC] anar-se’n a l’altre barri Morir 1 1.

  


  
    barriada


    1 f. [LC] [AQ] Barri gran.


    2 f. [LC] [AQ] Conjunt de cases que formen un tot més o menys independent de la resta de la vila.

  


  
    barricada


    f. [LC] Parapet improvisat fet amb tota mena d’objectes per a destorbar el pas.

  


  
    barrigar


    v. tr. [LC] [AGR] Furgar com fan els porcs.

  


  
    barrija-barreja


    f. [LC] Barreja de coses heterogènies, que no lliguen, que no s’adiuen entre elles.

  


  
    barril


    1 1 m. [LC] [ED] Bota petita de secció transversal circular o ovalada.


    1 2 m. [LC] [ED] Caixa de fusta relativament baixa, cilíndrica, que serveix per a tenir-hi peix salat. Un barril d’arengades.


    2 m. [LC] TEIERA.

  


  
    barrila


    f. [LC] TABOLA. Fer barrila.

  


  
    barrilaire


    m. i f. [LC] TABOLAIRE.

  


  
    barrilet


    m. [TRA] Labor de cordeta entrellaçada que, abraçant una corda o una tija, no deixa passar quelcom que hi pugui córrer, com la que a la punta del car sosté la gassa de la vela llatina.

  


  
    barrim-barram


    adv. [LC] Amb un moviment atropellat, trafegós.

  


  
    barrina


    1 f. [LC] [IMF] Eina de ferro acerat amb caragol en la part inferior o punta i un mànec encreuat a l’altre cap, que serveix per a foradar fusta, metall, pedra i altres materials.


    2 f. [LC] [OP] [MI] Barra de ferro amb tall acerat en una punta que serveix per a perforar la pedra, especialment la que forma part de la barrinadora.


    3 1 f. [AGF] barrina de creixement Barrina amb boca tallant i buida, utilitzada per a extreure, en sentit radial d’un tronc, bastonets cilíndrics, que permeten mesurar el creixement o l’edat dels arbres.


    3 2 [AGF] barrina de plantar Eina de ferro de caragol per a fer un clot a terra on es plantarà per exemple un arbre, la qual pot ésser manual o acoblada al tractor.


    3 3 [AGF] barrina de Pressler BARRINA DE CREIXEMENT.


    4 f. [LC] fer barrina Cloure un tracte.


    5 f. [ZOI] Mol·lusc del gènere Turritella, de la classe dels gastròpodes, de conquilla allargada, estreta i punxeguda, amb nombroses voltes en espiral.

  


  
    barrinada


    1 f. [LC] [MI] [OP] Forat fet amb una barrina.


    2 f. [LC] [MI] Barrinada plena de matèria explosiva en una roca, en un mur, etc., per a fer-lo volar.


    3 f. [LC] [OP] [MI] Explosió d’una barrinada.

  


  
    barrinador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [MI] Que barrina.


    2 f. [OP] Màquina perforadora especialment concebuda per a fer barrinadures. Una barrinadora pneumàtica.


    3 m. [ZOI] [AGA] [AGF] Eruga d’alguns insectes, principalment de lepidòpters, que penetra a la fusta, tiges o altres parts dels vegetals i hi obre galeries.

  


  
    barrinadura


    f. [LC] [OP] [MI] Barrinada 1.

  


  
    barrinaire


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa barrinades.


    2 m. [LC] [ZOP] Sonso 2.

  


  
    barrinament


    m. [LC] Acció de barrinar.

  


  
    barrinar


    1 v. tr. [LC] [OP] [MI] Fer barrinades (en una roca, en un mur, etc.), fer saltar amb una barrinada o amb barrinades.


    2 1 tr. [LC] [IMF] Foradar amb la barrina.


    2 2 [LC] [IMF] barrinar una nau Foradar-la perquè hi entri l’aigua i s’enfonsi.


    3 tr. [LC] RUMIAR. Què barrines, que no dius res? Sempre barrina quina en farà.

  


  
    barrinol


    m. [LC] [ZOI] Borinot 1 1.

  


  
    barriola


    1 f. [LC] [ED] Gandalla 1.


    2 f. [LC] [AGP] Bossa de xarxa cosida a un cèrcol que serveix per a pescar.


    3 f. [LC] [AGA] Mànega de roba cosida a un cèrcol que serveix per a netejar d’insectes les plantes.

  


  
    barrisc


    1 m. [LC] [ECT] Acció de barriscar; l’efecte.


    2 m. [LC] [ECT] Mercaderia barriscada.


    3 [LC] a barrisc loc. adv. A ull, sense mesurar, sense pesar, sense comptar. Tallar la carn a barrisc.

  


  
    barrisca


    1 1 f. [LC] [ECT] BARRISC.


    1 2 [LC] fer una barrisca BARRISCAR.


    2 f. [LC] [JE] Joc de nois que es juga amb bales o amb ballarugues.

  


  
    barriscada


    1 f. [LC] [ECT] Acció de barriscar; l’efecte.


    2 f. [LC] Àpat de molta gent.

  


  
    barriscar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Comprar o vendre (una mercaderia) sense pesar, sense comptar o sense mesurar.


    2 v. tr. [LC] [ECT] Concertar i comprar (el que resta de fruita, d’hortalissa, etc.), a un marmanyer que ho dona a més baix preu per acabar la venda.

  


  
    barró


    1 m. [LC] Barra petita de ferro o de fusta per a diferents usos, com assegurar les finestres, penjar el capell, la roba, etc., relligar els petges d’una cadira, d’una taula.


    2 m. [LC] Barra de les baranes del carro, de la cadira, etc. S’agafava fort als barrons del balcó.


    3 m. [LC] BUSCALL.

  


  
    barrobí


    1 m. [LC] [OP] Barrinada, forat fet en la penya amb la barrina.


    2 m. [IMF] Barrina grossa per a fer forats a peces gruixudes, com l’emprada antigament pels fusters de carros.

  


  
    barrobiner barrobinera


    m. i f. [LC] [PR] [OP] Barrinaire 1.

  


  
    barroc -a


    1 1 adj. [LC] [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a un estil artístic, evolució complexa del Renaixement, aparegut a Itàlia a les darreries del segle XVI i predominant a Europa fins gran part del segle XVIII. Un palau d’estil barroc.


    1 2 m. [LC] [AQ] [AR] Estil barroc.


    2 1 adj. [LC] [AQ] [AR] Irregular per excés d’adorns, enfarfegat. Una composició barroca.


    2 2 adj. [LC] De forma irregular, s’aplica especialment a les perles.


    3 [HIG] a la barroca loc. adj. En heràld., que es representa passant i com si sortís de darrere l’escut, s’aplica a un animal que és suport.

  


  
    barrocament


    adv. [LC] D’una manera barroca.

  


  
    barroer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que treballa malament, poc mirat en la feina. És molt barroera en totes les seves feines. Un operari barroer. És un barroer.


    2 adj. [LC] Grosser 2. Una conversa farcida de paraules barroeres.


    3 adj. [LC] Mal fet, mal deixat. És barroer, aquest enrajolat: algunes rajoles no encaixen. Quina feina més barroera!

  


  
    barroerament


    adv. [LC] D’una manera barroera.

  


  
    barroeria


    1 f. [LC] Qualitat de barroer.


    2 f. [LC] Cosa feta barroerament.

  


  
    barromba


    f. [LC] [AGR] [IMI] BORROMBA.

  


  
    barroquejar


    v. intr. [LC] Tirar a barroc.

  


  
    barroquisme


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Qualitat de barroc.


    2 m. [LC] [AR] [AQ] Manera barroca.

  


  
    barrot


    1 1 m. [LC] Barra gruixuda i curta.


    1 2 m. [LC] Barra de ferro per a assegurar la porta de part d’arrere.


    1 3 m. [LC] [AGF] [OP] Ferro vertical d’una barana.


    1 4 m. [LC] Barra horitzontal del llit.


    2 1 m. [TRA] Bau que sosté el corredor de les barques.


    2 2 m. [TRA] Llistó arquejat que, juntament amb d’altres, aguanta el tapament de proa d’una embarcació.


    2 3 m. [TRA] Llistó de secció quadrada que, juntament amb d’altres, aguanta la bancada d’un bot.


    2 4 [TRA] barrot de quarter Travesser de fusta en què es claven les taules que formen el quarter d’una embarcació.

  


  
    barrotada


    f. [LC] [JE] Joc de cartes de tres a cinc jugadors, als quals es reparteixen totes les cartes de la baralla després d’haver-ne tret el 2, el 3 i el 4 o bé el 2, el 8 i el 9 de cada coll, i en què l’última carta que es dona és el trumfo.

  


  
    barrotador


    m. [IMF] Guilleume de perfil esbiaixat per a fer regates a les creueres de fusta massissa en forma de cua d’oreneta a les quals s’encolen barrots.

  


  
    barrotar1


    v. tr. [LC] [IMF] EMBARROTAR.

  


  
    barrotar2


    1 v. tr. [LC] [JE] Un jugador, matar amb una carta inferior tenint-ne en el seu joc (una de superior). Barrotar la manilla, l’as.


    2 tr. [LC] Despendre inconsideradament (els guanys obtinguts abans).

  


  
    barrotí


    1 m. [TRA] Barrot de fusta disposat longitudinalment entre els baus que serveix de suport a les llates.


    2 m. [TRA] Llistó de secció quadrada que va de babord a estribord en un engraellat.

  


  
    barruf


    m. [LC] [PS] Cosa imaginària que es pren com a real, visió.

  


  
    barrufell barrufella


    m. i f. [LC] [PS] Persona que pren com a reals coses imaginàries, visionari.

  


  
    barrufet


    1 m. [LC] Diable.


    2 m. [LC] FOLLET.

  


  
    barruguet


    m. [LC] Follet 1.

  


  
    barruixa


    f. [LC] [BOS] BOIXEROLA.

  


  
    barrumbada


    1 f. [LC] [GG] Creixent sobtat d’un curs d’aigua.


    2 f. [LC] [ME] Pluja torrencial, aiguat.

  


  
    barrundanya


    1 f. [LC] [ME] Tempesta molt forta.


    2 f. [LC] [MD] Atac de malaltia amb vòmits, amb crits, etc.

  


  
    barrusca


    f. [LC] [AGA] Rapa de raïm, panotxa sense gra, etc.

  


  
    barrut -uda


    1 1 adj. [LC] Que té bones barres.


    1 2 adj. [LC] [AGR] Que menja molt, s’aplica especialment als animals.


    2 adj. [LC] Que té barra i atreviment. És capaç de negar-ho, és molt barrut.

  


  
    barsa


    f. [BOS] ESBARZER.

  


  
    barset


    m. [BOS] NERET.

  


  
    barsetar


    m. [BOC] NERETAR.

  


  
    barutell


    m. [LC] [IMI] Sedàs de passar farina.

  


  
    barutellar


    v. tr. [LC] [IMI] Passar pel barutell. Abans de tot, cal barutellar la farina.

  


  
    barxa


    f. [LC] Senalló amb tapadora.

  


  
    basa


    1 f. [LC] [JE] Conjunt de les cartes jugades en una volta o jugada.


    2 [JE] fer una basa Un jugador, guanyar-la. En tal joc guanya qui fa més bases. Fer basa amb el cavall.

  


  
    basal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la base.


    2 adj. [GLG] Perpendicular a l’eix cristal·logràfic d’allargament. Secció basal d’un cristall.


    3 1 adj. [ZOA] [MD] Que presenta la despesa d’energia mínima necessària per a mantenir el funcionament normal de l’organisme. Metabolisme basal.


    3 2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al metabolisme basal. Temperatura basal.

  


  
    basalt


    m. [LC] [GL] Roca ígnia volcànica bàsica, negrosa, constituïda essencialment per plagiòclasi càlcica i piroxè, sovint d’estructura prismàtica.

  


  
    basàltic -a


    1 adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent al basalt.


    2 adj. [GL] Format de basalt. Roca basàltica. Lava basàltica.

  


  
    basaltiforme


    adj. [GL] Anàleg per la forma al basalt.

  


  
    basaltoide


    adj. [GL] BASALTIFORME.

  


  
    basament


    1 m. [LC] [AQ] Part inferior d’una construcció que li serveix de base.


    2 m. [AR] [AQ] Suport d’una escultura, d’una arca, etc.


    3 m. [LC] [AQ] Conjunt de la base i el pedestal d’una columna.


    4 m. [GL] Conjunt de roques que jeu en discontinuïtat a la base d’una sèrie estratigràfica.

  


  
    basanita


    1 f. [IMI] [GL] Pedra silícia negra usada com a pedra de toc.


    2 f. [GL] Roca volcànica bàsica o ultrabàsica, de color negre, composta de feldespat càlcic, augita, olivina i leucita o nefelina.

  


  
    basar1


    1 m. [LC] Botiga gran en què es venen moltes menes d’articles.


    2 m. [LC] Al Pròxim Orient, mercat públic.

  


  
    basar2


    1 v. tr. [LC] Fer descansar (una cosa) sobre una altra. Van basar el temple sobre una roca.


    2 1 tr. [LC] Fonamentar 1. L’autor basa aquesta teoria en els fets que acabem d’exposar.


    2 2 intr. pron. [LC] No sé en què podeu basar-vos per a sostenir aquesta opinió. La idea es basa a inventar un diàleg amb els enemics.

  


  
    basarda


    f. [LC] [PS] Sentiment de depressió que s’empara d’algú en presència de quelcom que el fa pensar en possibles perills contra els quals se sent indefens. Travessar la plana solitària aquella hora del vespre feia basarda.

  


  
    basardós -osa


    adj. [LC] Que produeix basarda.

  


  
    basc -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del País Basc.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al País Basc o als seus habitants. Cançons basques.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua de filiació genètica no resolta parlada al País Basc i a Navarra.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al basc.

  


  
    basca


    1 1 f. [LC] [MD] Ànsia, angúnia, inquietud. Donar-se basca, passar basca, per alguna cosa. Estigueu tranquils i no tingueu basca de res.


    1 2 f. pl. [LC] [MD] Nàusees. Tenir basques.


    2 1 f. [LC] [MD] Esvaniment, desmai. Ha tingut una basca i encara no ha retornat.


    2 2 [LC] [MD] basca de la mort AGONIA.

  


  
    bascar


    v. intr. [LC] Basquejar 1 2. Bascava per veure-la.

  


  
    bascós -osa


    1 adj. [LC] Que basqueja, que està impacient.


    2 adj. [LC] [MD] Que fa venir basques.

  


  
    bàscula


    1 1 f. [LC] [EI] [FIM] Sistema mòbil sobre un eix de manera que quan un extrem baixa, l’altre puja. Pont de bàscula.


    1 2 f. [EI] Balança proveïda d’una plataforma i d’un joc de palanques per a mesurar una massa equilibrant-ne el pes amb el d’una altra de més petita que es desplaça sobre una barra graduada.


    2 f. [EL] Circuit electrònic amb dos estats d’equilibri capaç de canviar alternativament de l’un a l’altre.


    3 f. [LC] fer la bàscula a) BASCULAR.


    3 [LC] fer la bàscula b) Decantar-se alternativament a l’un i a l’altre de dos partits contraris, de dues opinions, etc.

  


  
    basculació


    1 f. [LC] Acció de bascular; l’efecte.


    2 f. [SP] En els combats de lluita, acció que consisteix a agafar el contrari i fer baixar una part del seu cos mentre se’n fa pujar una altra a fi de desequilibrar-lo.

  


  
    bascular


    v. intr. [LC] [EI] Fer un moviment d’oscil·lació, de canvi d’inclinació.

  


  
    base


    1 1 f. [LC] Allò sobre què alguna cosa descansa. La base d’una estàtua.


    1 2 f. [LC] Part inferior d’alguna cosa per on aquesta descansa sobre el seu suport. La base d’una muntanya.


    1 3 f. [LC] [AQ] [AR] Part inferior d’un mur, d’un pilar, d’una columna, d’una torre, etc., diferent de la resta de la construcció per la forma, l’ornamentació, etc. La base d’una columna.


    1 4 f. [MT] En mat., línia o pla del contorn d’una figura geomètrica sobre el qual hom imagina que aquesta descansa. L’àrea d’un triangle és igual a la meitat del producte de la seva base per la seva altura.


    1 5 f. [AQ] [FIA] En topografia, geodèsia, astronomia, etc., línia acuradament determinada en llargària i en posició, que serveix d’origen per a determinar, per triangulació, les distàncies i les posicions relatives de punts i d’objectes remots.


    2 1 f. [LC] Allò per què alguna cosa se sosté. La base del seu raonament. Aquests fets són la base de la seva teoria.


    2 2 f. [LC] Part fonamental, essencial, d’una cosa. Les bases d’un tractat. Un dinar fet a base de plats de degustació.


    2 3 f. [MD] Part d’un òrgan per on aquest va unit a un altre òrgan més cèntric.


    2 4 f. [LC] Element o ingredient principal o essencial d’una mescla, d’un compost, d’un medicament, etc.


    2 5 f. [LC] [ED] Conjunt de substàncies actives que causen l’acció principal i característica d’un preparat cosmètic. Base de maquillatge.


    2 6 f. [FL] Part d’un mot a la qual poden afegir-se afixos flexius o derivatius.


    3 1 f. [MT] En mat., conjunt d’elements d’una estructura, generalment no suprimibles, a partir dels quals hom pot generar-la. Base d’un espai vectorial. Base de subconjunts oberts d’una topologia.


    3 2 f. [MT] Nombre del qual són funció tots els nombres d’una taula matemàtica, que ha servit per a construir aquesta taula. La base dels logaritmes neperians és el nombre e.


    3 3 f. [MT] En un sistema de numeració, nombre d’unitats d’un ordre que componen una unitat de l’ordre superior. El nostre sistema de numeració té per base el nombre 10.


    3 4 [MT] base d’una potència Nombre que caldrà prendre com a factor tantes vegades com indica l’exponent amb què és afectat.


    4 1 f. [EL] Terminal d’un transistor bipolar.


    4 2 [EL] base de temps Circuit que produeix un senyal periòdic en forma de dent de serra, emprat en els tubs de raigs catòdics per a l’escombratge de la pantalla.


    5 f. [FIA] Distància entre dos telescopis els senyals dels quals es combinen per donar una imatge de molta resolució.


    6 f. [IN] [LC] base de dades Estructura que permet rebre dades, emmagatzemar-les i extreure-les a petició d’usuaris múltiples i independents entre ells.


    7 1 f. [SO] Conjunt dels membres efectius d’una organització formal que no ocupen càrrecs burocràtics ni directius.


    7 2 m. i f. [SP] [LC] En diversos esports de pilota, jugador que distribueix el joc.


    8 1 f. [LC] Allò que serveix com a element de referència. Preu base.


    8 2 [ECT] base imposable Import sobre el qual recau un impost determinat.


    8 3 [ECT] base liquidable Import que resulta de restar de la base imposable el valor dels conceptes considerats legalment deduïbles.


    8 4 [ECT] base monetària Suma de bitllets i monedes emesos pel banc central d’un país més els dipòsits dels bancs en el mateix banc central.


    8 5 [ECT] base de valor Quantitat física d’una mercaderia, simple o composta, el valor de la qual es pren com a unitat per a mesurar el valor, nominal o bé real, de les altres mercaderies.


    8 6 [FL] base d’articulació Conjunt d’hàbits articulatoris que formen la pronúncia característica d’una llengua.


    8 7 [FL] base de comparació Conjunt de trets fonològics comuns a dos o més fonemes en relació d’oposició.


    8 8 f. [TRA] Distància compresa entre les dues alineacions que determinen la milla mesurada.


    8 9 f. [AD] Disposició marc que permet un desplegament jurídic posterior de la matèria.


    8 10 f. [DR] Condició general establerta per una llei de bases.


    9 1 f. [DE] Complex d’instal·lacions on les unitats militars es recolzen per fer activitats, tant en temps de pau com en temps de guerra. Base aèria, base d’operacions, base logística, base naval.


    9 2 f. [SP] [LC] En el beisbol, vèrtex del camp de joc.


    10 f. [QU] Compost químic que és capaç de captar o d’acceptar ions d’hidrogen o protons procedents d’un àcid i que, en conseqüència, és capaç de neutralitzar els àcids per a formar sals i, en una solució aquosa, d’alliberar ions hidròxid (OH-).

  


  
    basel·làcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou plantes enfiladisses, la major part de l’Amèrica tropical, a la qual pertany el bàlsam emparrador.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    baser


    m. [LC] CINGLE.

  


  
    basera


    f. [LC] CINGLE.

  


  
    basi


    m. [MD] Punt craniomètric sagital.

  


  
    basi-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot base, que indica ‘posició a la base de’, ‘prop de la base de’, ‘que forma la base de’, i també relació amb el forat occipital, situació en aquest, que s’estén des d’aquest. Ex.: basibranquial, basicranial; basiesfenoide, basitemporal.

  


  
    bàsic -a


    1 adj. [LC] Que constitueix la part essencial, fonamental.


    2 1 adj. [QU] En quím., relatiu o pertanyent a les bases.


    2 2 adj. [QU] Que té, per la presència d’una base lliure, les propietats de les bases, s’aplica a una solució o a una altra mescla.


    2 3 adj. [QU] Que s’ha format per neutralització només parcial d’un òxid o d’un hidròxid metàl·lic amb àcids, s’aplica a una sal.


    3 1 adj. [GL] Que conté sílice en una proporció inferior al 51 % dels cations, s’aplica a un mineral.


    3 2 adj. [GL] Que conté sílice en una proporció del 42 al 52 % en pes, s’aplica a una roca ígnia que ha sofert la transformació en silicat d’un dels seus minerals.

  


  
    basicitat


    1 f. [QU] En un àcid, nombre d’àtoms d’hidrogen reemplaçables per metalls o radicals positius.


    2 f. [QU] Qualitat d’una solució aquosa amb un grau d’acidesa superior a 7.


    3 f. [QU] Qualitat que té una base de neutralitzar els àcids, mesurada per la seva constant de dissociació i relacionada amb el seu caràcter nucleòfil.

  


  
    basidi


    m. [BO] Cèl·lula esporífera dels fongs del grup dels basidiomicets, típicament claviforme, que, després d’una meiosi, origina generalment quatre espores externes.

  


  
    basidial


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al basidi.

  


  
    basidio-


    [LC] Forma prefixada del mot basidi. Ex.: basidiòfor, basidiòspora.

  


  
    basidiocarp


    m. [BO] BASIDIOMA.

  


  
    basidioliquen


    m. [BOB] Fong del grup dels basidiomicets, que ha experimentat el procés de liquenificació.

  


  
    basidioma


    m. [BO] Fructificació dels fongs basidiomicets, portadora de basidis.

  


  
    basidiomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs que correspon a l’actual divisió dels basidiomicots.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    basidiomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de bolets molt evolucionats, ben adaptats al medi terrestre, saprotròfics, paràsits o micorrizògens, caracteritzats per la presència de basidis.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    basidiòspora


    f. [BO] Espora produïda per un basidi.

  


  
    basificar


    v. tr. [QU] En quím., convertir en una base.

  


  
    basilar


    adj. [MD] Relatiu a la base, situat a la base, que serveix de base. Ossos basilars del crani. Artèria basilar.

  


  
    basileu


    m. [HIH] [PR] Emperador bizantí.

  


  
    basilià -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde de sant Basili.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde.

  


  
    basílica1


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Entre els romans, edifici rectangular dividit per files de columnes en diferents naus, terminat en un absis semicircular a la capçalera i als peus, que servia de lloc de reunió de gent diversa, especialment de mercaders i de magistrats.


    2 1 f. [LC] [RE] Antiga basílica romana consagrada al culte cristià.


    2 2 f. [LC] [AQ] [RE] [AR] Església que, per la seva forma, recorda la basílica romana.


    2 3 f. [LC] [RE] Església a la qual el papa ha atorgat certs privilegis.

  


  
    basílica2


    adj. [MD] vena basílica V. VENA1.

  


  
    basilical


    1 adj. [LC] [AQ] [RE] [AR] Relatiu o pertanyent a una basílica.


    2 adj. [LC] [AQ] Semblant a una basílica. És una església de planta basilical.

  


  
    basilicó


    m. [LC] [MD] Ungüent fet de resina de pi, pega grega, cera groga i oli d’olives.

  


  
    basilisc


    1 m. [LC] [AN] Rèptil fabulós al qual s’atribueix la propietat de matar amb la mirada.


    2 m. [HIH] [DE] Peça antiga d’artilleria de grans dimensions.


    3 m. [LC] [ZOR] Rèptil saure de diferents espècies de la família dels iguànids, de mida mitjana, amb el cap comprimit lateralment i en forma de casc, cua llarga i capacitat per córrer en posició bípeda.

  


  
    bàsion


    m. [MD] BASI.

  


  
    basipodi


    m. [ZOA] Segon artell dels apèndixs dels crustacis.

  


  
    basòfil -a


    1 1 adj. [BI] Que presenta afinitat pels colorants bàsics, s’aplica a les cèl·lules o a d’altres elements histològics.


    1 2 m. [BI] Cèl·lula basòfila.


    1 3 m. [BI] Leucòcit amb uns grànuls que es tenyeixen de blau amb colorants bàsics d’anilina.


    2 adj. [EG] Que té preferència a habitar sobre un substrat bàsic.

  


  
    basqueig


    m. [LC] [MD] Neguit, desfici, que se sent quan es tenen ganes de vomitar.

  


  
    basquejar


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Tenir basques o nàusees.


    1 2 v. intr. [LC] Tenir ànsia per alguna cosa, cercar amb afany alguna cosa. Que no basquegi: que no li faltarà el que ha demanat.


    1 3 intr. pron. [LC] Els cortesans es basquegen a triar una dona per al rei. No ens basquegem, pare, que anem molt bé sense motor. Es basqueja per la feina de cada dia.


    2 tr. pron. [LC] Obtenir, guanyar, amb l’esforç propi. Basquejar-se la vida.

  


  
    basquet


    m. [LC] Caixa, de fusta o de plàstic, per a transportar fruita, hortalisses, etc.

  


  
    bàsquet


    1 m. [SP] [LC] Cistella 2 1.


    2 m. [SP] ENCISTELLADA.


    3 m. [SP] [LC] BASQUETBOL.

  


  
    basquetbol


    m. [SP] [LC] Esport en què prenen part dos equips de cinc jugadors que cerquen d’introduir amb les mans una pilota dins la cistella defensada per l’equip contrari.

  


  
    basquetbolista


    m. i f. [SP] [PR] Jugador de basquetbol.

  


  
    basquisme


    1 1 m. [FLL] [SO] [FL] Afecció a l’estudi de la llengua i la cultura basques.


    1 2 m. [FL] Element lingüístic d’origen basc introduït en una altra llengua.


    2 m. [LC] [SO] Reafirmació i defensa del poble basc i de les característiques nacionals basques.

  


  
    basquista


    1 m. i f. [PR] [FL] [FLL] Persona versada en la llengua, en la literatura i en la cultura basques.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [SO] Partidari del basquisme.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al basquisme.

  


  
    basraloc


    m. [BOS] DICORÍNIA.

  


  
    basralocus


    m. [BOS] DICORÍNIA.

  


  
    bassa


    1 1 f. [LC] [AQ] Excavació o sot gros o petit que s’omple d’aigua, especialment el destinat a recollir l’aigua de les pluges, que serveix d’abeurador, de safareig o de rentador, etc.


    1 2 f. [LC] Dipòsit descobert construït a l’aire lliure amb parets d’obra que s’omple d’aigua destinada normalment a regar.


    1 3 [IMF] fer bassa Una post, un plafó o una fusta qualsevol, tenir una cara còncava.


    1 4 f. [LC] Toll 1.


    1 5 f. [LC] [AGF] ESTANY1.


    1 6 f. [LC] [IMI] Dipòsit on s’atura i es diposita l’aigua d’un corrent destinada a fer anar un molí.


    1 7 [LC] estar com una bassa d’oli Estar encalmat, tranquil.


    2 1 f. [LC] Comú 8.


    2 2 f. [LC] [AQ] Excavació, dipòsit, on es recullen el suc, els excrements, d’un femer, d’una comuna.


    2 3 f. [AGF] [AGR] Matèries fecals semilíquides que s’empren per a adobar la terra.

  


  
    bassada


    f. [LC] Quantitat d’aigua que es recull en una bassa. Moldre a bassada. Regar a bassada.

  


  
    bassal


    1 m. [LC] Toll 1.


    2 m. [LC] Capa d’aigua escampada per terra deguda a la pluja, a una vessada, etc. Les finestres havien estat obertes durant la tempesta i tota l’habitació era un bassal.

  


  
    basseta


    1 f. [LC] Toll d’aigua que es forma a la platja quan hi arriben els cops de mar.


    2 f. pl. [LC] [ME] ALTOCÚMULUS. Quan al cel hi ha bassetes, a la terra hi ha pastetes.


    3 f. [LC] [AGA] Pica per a recollir l’oli.


    4 f. [LC] Cadireta baixa, amb barana, per a les criatures petites, que té un forat rodó al seient per a col·locar-hi un orinal.

  


  
    bassetja


    f. [LC] FONA.

  


  
    bassi


    1 m. [LC] [AGA] Regueró al volt de la solera d’un molí d’oli, on es recull la pasta que va fent el rodet.


    2 m. [LC] [ED] BÀSSIA.

  


  
    bàssia


    f. [LC] [ED] Receptacle de fusta o de metall per a rentar plats, donar menjar a l’aviram, pastar guix, etc.

  


  
    bassinyol


    m. [LC] Toll 1.

  


  
    bassiol


    1 m. [LC] Toll 1.


    2 m. [LC] [ED] BÀSSIA.

  


  
    bassiot


    m. [LC] Toll 1.

  


  
    bassó


    m. [LC] Petit estancament d’aigua que queda en el camp d’arròs quan se li retira l’aigua.

  


  
    bassol


    m. [LC] Toll 1.

  


  
    bassot


    m. [LC] Toll 1.

  


  
    bast1


    m. [LC] [AGR] Albarda curta que porten les bèsties de càrrega.

  


  
    bast2 -a


    adj. [LC] Mancat de finor, de delicadesa, de poliment. És un peix que té la carn molt basta.

  


  
    bast3 -a


    adj. [LC] Abastat, proveït.

  


  
    basta


    1 1 f. [LC] [IT] Punt llarg de la costura amb què s’ajunten provisionalment les diferents peces d’un vestit, que després han de cosir-se.


    1 2 f. [LC] Petita llargària lliure de fil que es deixa sense treballar per a adornament en les labors de brodat, de mitja, de ganxet, etc. Punt de basta.


    2 f. [LC] Punt dels que es fan de distància en distància en els matalassos perquè la llana no s’apiloti.


    3 f. [LC] [IT] En els teixits, llargària lliure de fil de trama o d’ordit originada per un cert nombre de punts de lligat iguals i consecutius.

  


  
    bastaix


    m. [LC] [PR] El qui té per ofici transportar coses de pes a coll. Més forcegut que un bastaix de la riba.

  


  
    bastaixar


    v. tr. [LC] Traginar a coll o a mà (alguna cosa).

  


  
    bastanaga


    f. [LC] [BOS] [AGA] PASTANAGA.

  


  
    bastant -a


    1 adj. [LC] [sovint seguit de la preposició de; en aquest cas pot no tenir flexió de gènere] Quantitat o nombre més que regular de. Té bastants amics que el poden ajudar. Té bastanta terra. Feien bastant de soroll. Es posa en un pot de vidre amb bastant d’aigua. He vist bastantes de coses.


    2 adv. [LC] En quantitat, nombre o grau més que regular. -Com te trobes? -Bastant bé.

  


  
    bastantment


    adv. [LC] SUFICIENTMENT. Una cosa bastantment provada.

  


  
    bastar


    1 v. intr. [LC] Ésser suficient, haver-n’hi prou. No és pobre aquell a qui basta poca cosa. No basta que ell ho digui.


    2 intr. pron. [LC] No tenir necessitat dels altres. Bastar-se a si mateix, bastar-se tot sol.

  


  
    bastard -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIG] [AN] De naixença il·legítima, nat d’un pare i d’una mare no units en matrimoni. El fill bastard del rei.


    2 m. i f. [HIG] [AN] Fill d’un home casat i d’una dona soltera.


    3 1 adj. [LC] Que no és de raça, d’espècie pura. Rossinyol bastard.


    3 2 adj. [LC] Degenerat, adulterat. Sucre bastard. Llana bastarda.


    3 3 adj. [LC] Que no té un caràcter francament determinat. Lletra bastarda. Sella bastarda.


    4 f. [EI] Llima estriada en dos sentits diferents i amb una distància entre les dents d’1 mil·límetre aproximadament.


    5 m. [TRA] Corda de l’enfilall d’abartrells que formen el racament.

  


  
    bastardia


    f. [LC] [HIG] Qualitat de bastard.

  


  
    bastejar1


    v. intr. [LC] Ésser més o menys bast.

  


  
    bastejar2


    1 v. intr. [LC] [IT] Un teixit, presentar bastes més o menys llargues.


    2 v. intr. [IT] Produir-se, en teixir, el defecte consistent en bastes indegudes.

  


  
    baster bastera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que té per ofici fer, adobar o vendre bastos i tots altres arreus per a les haveries.

  


  
    bastet


    1 m. [LC] [AGA] [AGR] Bast que posen a les bèsties per a llaurar.


    2 m. [LC] [IMI] Gansola estreta.

  


  
    basteta


    f. [IT] Conjunt de petites bastes pròximes i regulars, emprades especialment per a fer arrufats.

  


  
    bastetà bastetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà establert al sud-est de la península Ibèrica en una part de les actuals províncies de Múrcia, Almeria, Granada i Jaén.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als bastetans.

  


  
    bastida


    1 f. [LC] [AQ] Construcció provisional que serveix perquè els obrers, enfilant-s’hi, puguin treballar en la construcció o la reparació d’un edifici o d’un monument o en el muntatge d’una màquina.


    2 f. [MI] Plataforma mòbil de fusta o de ferro que serveix per a sostenir el minaire al front de talla de la mina.


    3 1 f. [HIH] Giny militar, molt utilitzat a l’edat mitjana en l’atac contra els murs, consistent en una mena de torre feta amb barres i posts de fusta i amb un pont llevadís.


    3 2 f. [HIH] Conjunt d’edificis de fusta o de tàpia de caràcter provisional i defensiu.


    3 3 f. [HIH] [AQ] Nucli urbà emmurallat, generalment de planta circular o poligonal, sorgit a la baixa edat mitjana al sud de França, Andorra i Catalunya.

  


  
    bastidor


    1 1 m. [LC] [AR] [ED] Armadura, comunament rectangular, formada amb llistons de fusta o barretes de metall per a fixar les teles que s’han de pintar o brodar.


    1 2 m. [EI] [LC] Estructura metàl·lica que suporta la caixa d’un vehicle o d’una màquina.


    2 m. [LC] [JE] Tela pintada fixada en una armadura de fustes i llistons, de les que es col·loquen a dreta i a esquerra de l’escenari formant part d’una decoració teatral.

  


  
    bastigi


    1 m. [LC] [AQ] [IMF] Armadura, marc, fet amb llistons.


    2 m. [IMF] Marc d’una fonadura, d’un plafó, que fa forta i rígida la placa de fusta que suporta i que un cop col·locat no és visible.


    3 m. [IMF] [LC] Marc o enquadrament d’un plafó, d’un paravent, etc.

  


  
    bastillat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té la vora inferior formada per merlets. Una faixa bastillada.

  


  
    bastiment


    1 m. [LC] Acció de bastir; l’efecte.


    2 1 m. [LC] [AQ] [IMF] Conjunt de dos muntants i un travesser superior fixat a l’obra, amb el qual encaixa una porta, i amb un travesser inferior o escopidor si s’hi han d’allotjar balcons o finestres.


    2 2 [AQ] [IMF] bastiment de doella Bastiment els muntants del qual queden totalment encastats en un galze fet a l’aresta interior dels brancals de l’obertura.


    3 m. [LC] [TRA] Mitjà de transport flotant de qualssevol mida i ús.


    4 m. [TRG] Armadura bàsica de la majoria de vehicles automòbils que suporta el motor, la transmissió, les suspensions, etc.

  


  
    bastimentada


    f. [LC] [AQ] Conjunt de bastides per a sostenir els obrers a diferents altures mentre treballen en la construcció o la reparació d’un edifici. Em rodava el cap en pujar per aquella bastimentada.

  


  
    bastió


    m. [LC] [DE] Baluard d’un recinte fortificat.

  


  
    bastir


    v. tr. [LC] [AQ] Construir, edificar.

  


  
    bastnäsita


    f. [GLM] Mineral, de fórmula (Ce,La)(CO3)F, fluocarbonat d’itri i d’elements de les terres rares que cristal·litza en el sistema hexagonal.

  


  
    bastó


    1 1 m. [LC] Vara de fusta, de bambú, etc., generalment amb puny i virolla, per a portar a la mà i repenjar-s’hi caminant.


    1 2 m. [LC] Ajut 2. Bastó de la seva vellesa i única consolació.


    1 3 m. [LC] Branca o tros de fusta prim i llarg que hom pot manejar fàcilment. Remenava les cendres amb un bastó. Els bastons emprats en el ball de bastons.


    1 4 [RE] bastó pastoral BÀCUL.


    2 m. [LC] Barreta de pa de forma prima i allargada.


    3 m. [ZOA] [BI] [MD] bastó de la retina Bastonet 4.


    4 m. pl. [LC] [JE] BASTOS.


    5 1 m. [HIG] Peça heràldica disminuïda que equival, en amplària, a la meitat d’una cotissa.


    5 2 [HIG] bastó d’Esculapi Figura heràldica que representa una verga acoblada a una serp que té el cap a la dreta.


    5 3 [HIG] bastó flordelisat Figura heràldica que representa un bastó amb l’extrem superior acabat en una flor de lis.


    5 4 [HIG] bastó natural Figura heràldica que representa un bastó en la seva forma ordinària.


    6 m. [AGP] COSTERA2.

  


  
    bastonada


    f. [LC] Cop de bastó. Li va donar una bastonada al cap.

  


  
    bastonejar


    v. tr. [LC] Donar cops de bastó (a algú). El van ben bastonejar.

  


  
    bastoner bastonera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven bastons.

  


  
    bastonera


    f. [LC] [IMF] Moble per a posar els bastons.

  


  
    bastonet


    1 m. [AGF] En silv., cilindre de fusta extret amb la barrina de creixement o de Pressler.


    2 m. [LC] [ED] Barreta, de plàstic o de fusta, amb les puntes revestides de cotó fluix, emprada per a la higiene de les orelles i per a aplicacions de bellesa facial.


    3 1 m. [LC] [HO] Pal que s’utilitza, formant parell amb un altre, per a menjar les viandes a l’estil xinès.


    3 2 [LC] [HO] bastonet xinès Bastonet 3 1.


    4 m. [ZOA] [MD] [BI] Cèl·lula nerviosa receptora de la visió nocturna, que es troba a la retina.

  


  
    bastos


    1 m. pl. [JE] [LC] Coll de les cartes de jugar que duu dibuixats bastons. El rei de bastos.


    2 m. [JE] [LC] Carta d’aquest coll.

  


  
    bat1


    1 m. [LC] BATERELL.


    2 [LC] de bat a bat loc. adv. a) Obrint completament, del tot. Obrir una porta de bat a bat. L’esperava amb els braços oberts de bat a bat.


    2 [LC] de bat a bat loc. adv. b) PER EXT. Li vaig obrir el cor de bat a bat.

  


  
    bat2


    m. [SP] [LC] En el beisbol, bastó, generalment de fusta o d’alumini, utilitzat pel batedor per a colpejar la pilota.

  


  
    bata


    f. [LC] [ED] Peça de vestir originàriament llarga i amb mànigues, usada per a estar per casa o per a treballar.

  


  
    batà


    m. [IQA] [IT] BATAN.

  


  
    batagúrids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils quelonis d’aigua dolça i semiterrestres, amb la closca dura, ovalada i generalment aplanada, amb unions òssies entre la part superior de la closca i el plastró, extremitats ben desenvolupades i dits dotats d’ungles fortes.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    batall


    1 1 m. [LC] [MU] Peça metàl·lica en forma de porra suspesa a l’interior d’una campana per a fer-la sonar colpint-la.


    1 2 m. [LC] [MU] [AGR] Peça anàloga d’os, de fusta, etc., per a fer sonar les esquelles.


    2 m. [LC] Paraula grossera.

  


  
    batalla


    1 1 f. [LC] [DE] Acció bèl·lica en què dos exèrcits enemics es baten l’un contra l’altre. Perdre, guanyar, la batalla. Acceptar, presentar, batalla. Lliurar batalla a l’enemic. Llavors cessà la batalla.


    1 2 [LC] [DE] batalla arrengada loc. adv. En ordre de batalla.


    1 3 [DE] batalla campal Batalla a camp obert en què intervenen dos exèrcits complets.


    1 4 [LC] [DE] batalla naval Combat entre dues esquadres enemigues.


    2 f. [MU] Composició musical de caràcter descriptiu, que va ésser moda als segles XVI i XVII.


    3 f. [MU] LLENGÜETERIA DE BATALLA.


    4 [HIG] en batalla loc. adj. En heràld., afrontat.

  


  
    batallada


    1 f. [LC] [MU] Cop de batall.


    2 f. [IMI] [MU] So que emet una campana en percudir-la.

  


  
    batallador -a


    adj. i m. i f. [LC] Afectat a batallar, que es plau a batallar. Un diputat batallador. És un batallador infatigable.

  


  
    batallaire


    m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 30 centímetres de llargada, amb el mantell tirant a marró i pigallat de negre (Philomachus pugnax).

  


  
    batallant


    adj. i m. i f. [LC] Que batalla.

  


  
    batallar1


    1 v. tr. [AGR] [LC] Posar batalls (a les esquelles).


    2 intr. [AGR] [LC] Fer sonar les esquelles.

  


  
    batallar2


    1 v. intr. [LC] [DE] COMBATRE. Els soldats que havien batallat a l’Àfrica.


    2 v. intr. [LC] Disputar, porfidiejar per aconseguir alguna cosa. He hagut de batallar perquè es resignés a donar-m’ho!

  


  
    batallarós -osa


    adj. [LC] BEL·LICÓS.

  


  
    bataller -a


    adj. i m. i f. [LC] BATALLANT.

  


  
    batallívol -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les batalles.

  


  
    batalló


    1 m. [LC] [DE] Unitat tàctica, principalment d’infanteria, que es divideix en un cert nombre de companyies.


    2 [DE] batalló disciplinari Batalló format amb soldats condemnats a alguna pena.


    3 m. [LC] Colla, escamot.

  


  
    batallola


    1 f. [LC] [TRA] Barana situada entre una coberta i la soleta dels vaixells mercants de construcció metàl·lica.


    2 f. [TRA] Conjunt de barres verticals i horitzontals que formen un espai per a estibar-hi els cois.


    3 f. [TRA] Barana doble de fusta situada antigament a la borda dels vaixells, emprada per a estibar-hi els cois i per a defensa.

  


  
    batan


    1 1 m. [IT] Màquina per a enfeltrar teixits de llana basada en la calor, la humitat i la pressió intermitent.


    1 2 [IT] batan de maces Batan en què la pressió és exercida per un parell de maces que colpegen el teixit d’una manera intermitent.


    1 3 [IT] batan rotatiu Batan en què la pressió és exercida per un parell de corrons rotatius.


    2 1 m. [IT] Màquina destinada a la neteja i la disgregació dels flocs de fibra, en la filatura del cotó, transformant-los en una napa o tela de batan.


    2 2 m. [IT] Conjunt del cilindre de la màquina jacquard i del bastidor que el suporta.


    2 3 m. [IT] Òrgan del teler que suporta les taules, sobre les quals corre la llançadora, i la pinta.


    3 m. [LC] PALLISSA2.

  


  
    batanar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Sotmetre (els draps) a l’acció del batan.


    1 2 v. tr. [LC] [IT] Enfeltrar (draps de llana).


    2 tr. [IQA] Sotmetre (les pells i els cuirs) a l’acció colpejadora del bombo en l’operació de l’acabat.

  


  
    batanatge


    1 m. [IT] Operació d’acabat a la qual són sotmesos els teixits de llana o d’estam per tal d’enfeltrar-los i de modificar-ne algunes propietats.


    2 m. [IQA] Operació d’acabat consistent a sotmetre les pells i els cuirs a l’acció colpejadora del bombo.

  


  
    bataner batanera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que treballa en un batan.

  


  
    batanet


    m. [IT] Batan petit del joc de calaixos d’agulla, que determina el moviment del dibuix.

  


  
    batanga


    f. [TRA] Cos flotant allargat subjectat paral·lelament al buc d’algunes embarcacions a certa distància i destinat a donar estabilitat.

  


  
    batata


    f. [LC] [BOS] [AGA] MONIATO.

  


  
    batàvia


    f. [LC] [IT] Teixit de llana, de cotó o de seda amb lligat de sarja.

  


  
    batcoll


    m. [LC] [AGR] BESCOLL.

  


  
    batculada


    f. [LC] Cop donat a les anques.

  


  
    batec


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Moviment alternatiu de contracció i de dilatació del cor, que es transmet a les artèries.


    1 2 [ZOA] [MD] batec ectòpic Impuls elèctric que s’origina en una zona del cor fora del teixit de conducció cardíaca normal.


    2 m. pl. [LC] Cops que es donen dues peces que bateguen.

  


  
    bàtec


    m. [LC] [ME] bàtec d’aigua Xàfec 1.

  


  
    batedor1 -a


    1 adj. [LC] [AGA] Que ha d’ésser batut o que és apte per a ésser batut. Blat batedor.


    2 1 m. [LC] [AQ] Part del marc d’una porta on bat la fulla quan es tanca.


    2 2 m. [LC] [AQ] Muntant sobre el qual van a batre els dos batents d’una porta, d’una finestra, etc., quan es tanca.


    3 m. [EI] [IMI] Local d’algunes indústries on es fa l’operació de batre.


    4 m. [MU] Peça de fusta, fixada sobre el mànec dels instruments de corda, sobre la qual els dits de la mà esquerra premen les cordes per fer variar l’altura de llurs sons.

  


  
    batedor2 batedora


    1 1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Obrer que bat la segada, les nous, les ametlles, etc., la llana, els metalls.


    1 2 m. i f. [LC] [SP] [PR] [AGF] Persona que bat el bosc, el bardissar i altres llocs de vegetació espessa per aixecar la caça.


    1 3 m. i f. [SP] [PR] En el beisbol, jugador atacant que té la funció de colpejar la pilota que el llançador envia al receptor, amb l’objectiu d’enviar-la lluny dels defensors dins els límits del terreny legal.


    2 m. i f. [LC] [PR] Explorador, persona que va al davant per reconèixer el camí, el territori, etc.


    3 1 m. [LC] [AGA] Corró de pedra per a batre la segada.


    3 2 m. [AGA] Trill 2.


    3 3 m. [LC] [ED] Estri de cuina que serveix per a batre els ous i altres aliments.


    3 4 m. [LC] [ED] Picador de rentar la roba.


    3 5 m. [TRA] [LC] Costat d’una vela de tall comprès entre el puny de pena i el puny d’escota.


    3 6 m. [TRA] Part inferior d’una vela de creu.


    3 7 m. [TRA] Pujament 2.


    3 8 m. [TRA] Costat de sotavent d’una bandera.


    4 f. [LC] [ED] Pedra que serveix de picador per a rentar la roba.


    5 m. [LC] Pinta llarguera amb pues espesses i amples.


    6 1 f. [IT] [AGA] [EI] Màquina per a batre.


    6 2 [EI] [AGA] batedora mecànica Màquina de batre la segada.


    6 3 f. [LC] [ED] Màquina, aparell o instal·lació per a batre, triturar i mesclar els aliments, emprada en la indústria alimentària o en usos culinaris.

  


  
    batega


    f. [LC] Baralla, batussa.

  


  
    bategada


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] BATEC.


    2 [LC] [ME] bategada d’aigua Xàfec 1.

  


  
    bategant


    1 adj. [LC] Que batega.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un contacte ràpid entre l’àpex de la llengua i la regió alveolar. La consonant bategant del mot era. Una consonant ròtica bategant.

  


  
    bategar


    1 1 v. intr. [LC] [ZOA] [MD] El cor, executar els seus moviments naturals de contracció i de dilatació. No era mort; el cor li bategava encara.


    1 2 v. intr. [LC] Un sentiment, un anhel, un propòsit, etc., existir, agitar-se en l’interior d’alguna cosa. En cada una de les seves paraules batega la passió.


    2 intr. [LC] Dues peces que ajusten balderament, batre l’una contra l’altra. La roda i l’eix del carro bategaven incansablement.


    3 intr. [LC] Lluitar, esbatussar-se.

  


  
    bateig


    1 1 m. [LC] [RE] Acte d’administrar el baptisme.


    1 2 m. [LC] Festa que es fa en ocasió del bateig.


    1 3 m. [LC] Conjunt de persones que assisteixen al bateig.


    1 4 m. [LC] Cerimònia de donar el nom a un avió, un vaixell, una campana, etc.


    2 1 m. [LC] Acció de tirar aigua, especialment al vi, a la llet, etc.


    2 2 [LC] [ME] bateig del cel CALAMARSA.


    3 m. [LC] bateig de foc Primer combat d’un soldat.

  


  
    batejar


    1 v. tr. [LC] [RE] Administrar (a algú) el baptisme.


    2 1 tr. [LC] Posar nom (a una cosa).


    2 2 tr. [LC] Treure un renom (a una persona).


    3 tr. [LC] Tirar aigua (especialment al vi, a la llet, etc.).

  


  
    batement


    1 1 m. [LC] Acció de batre. Batement d’ales. Batement de cor, de pols.


    1 2 m. [LC] Fet de batre per l’acció del vent, d’una revolada, etc. Batement de portes, de finestres.


    2 m. [FIF] [EL] Reforçament periòdic de l’ona originada per la interferència de dues ones de freqüència molt pròxima.

  


  
    batent


    1 adj. [LC] Que bat, que topa seguidament o a intervals contra un obstacle. Pluja batent.


    2 m. [LC] [AQ] [IMF] Fulla movible d’una porta, d’una finestra, etc.


    3 m. [LC] BATERELL.


    4 m. [MU] Llistó folrat per una cara, sobre la qual descansen els martellets del piano.

  


  
    bateó


    m. [BOB] LLENEGA.

  


  
    bater


    m. [LC] [AQ] BATERELL.

  


  
    baterell


    m. [LC] Lloc on bat el vent, el sol, la llum, la pluja, etc. No t’estiguis al baterell de l’aire. A l’hivern dona bo de treballar al baterell del sol.

  


  
    bateria


    1 1 f. [LC] [DE] Parapet, mur, etc., d’una fortificació on està emplaçada l’artilleria. Les bateries de Montjuïc.


    1 2 f. [LC] [DE] Conjunt de peces d’artilleria situades en un indret per a fer foc a l’enemic.


    1 3 f. [LC] [DE] Grup de canons d’un vaixell de guerra. Bateria de babord. Bateria de tir ràpid.


    1 4 f. [DE] En els antics velers de guerra, andana de canons emplaçats en una mateixa coberta.


    2 f. [LC] [DE] Unitat tàctica d’artilleria, que es compon de quatre o sis peces, dels artillers i del material accessori. Entraren en acció dues bateries de muntanya.


    3 1 f. [LC] [EI] [EE] Conjunt d’aparells, de màquines, de dispositius, etc., similars, disposats l’un al costat de l’altre i generalment connectats per a sumar llurs accions. Bateria de calderes, de retortes, de condensadors. Bateria de martells, de pilons.


    3 2 f. [LC] [JE] Sèrie de llums col·locats a la vora anterior del pla de l’escenari.


    3 3 f. [EI] Aparell que consta d’una sèrie de parts similars. Bateria de dinamos.


    3 4 [LC] [EI] [EE] bateria elèctrica Reunió de piles, de botelles de Leiden, etc.


    3 5 [EE] bateria d’acumuladors Agrupament d’acumuladors connectats en sèrie o en paral·lel.


    3 6 [AGR] bateria de gàbies Disposició en fileres de les gàbies en els locals destinats a l’explotació d’aviram o de conills.


    4 [LC] en bateria loc. adv. De manera que una sèrie d’objectes similars siguin paral·lels lateralment. Aparcar en bateria.


    5 1 f. [LC] Articles de metall, especialment d’aram o coure batuts.


    5 2 [LC] [ED] bateria de cuina Conjunt dels estris que serveixen per a fer el menjar.


    6 1 f. [LC] [MU] Conjunt d’instruments de percussió d’una orquestra, d’una banda o d’un grup.


    6 2 f. [MU] Instrument de percussió compost, que consta generalment d’un o diversos tambors petits, d’un tambor gros que es fa sonar amb un pedal i d’uns platerets.


    6 3 m. i f. [MU] [PR] Persona que toca la bateria.


    7 f. [MU] Fórmula figurada d’execució d’un acord arpegiat, la qual es repeteix durant diversos temps o diversos compassos.

  


  
    baterola


    f. [LC] Capritx 1.

  


  
    bati-


    [LC] V. BATO-.

  


  
    batial


    adj. [GL] [EG] Relatiu o pertanyent a la regió submarina que es troba entre 200 i 3.000 metres de profunditat. Zona batial.

  


  
    batialles


    1 f. pl. [LC] [RE] Festa que es fa en ocasió del bateig.


    2 f. pl. [LC] [RE] Acte de tirar els padrins i les persones que formen la comitiva del bateig diners, confits, joguines, etc., a la xicalla.

  


  
    batiar


    v. tr. [LC] BATEJAR.

  


  
    batibull


    m. [LC] Conjunt de crits, de sorolls, de coses en desordre i difícils d’aclarir. S’armà un batibull eixordador a la platea del teatre, i la funció se suspengué.

  


  
    baticor


    m. [LC] [MD] Fet de bategar fortament el cor. Quan s’adonà del perill li entrà un gran baticor.

  


  
    baticul


    1 m. [LC] Cop donat al cul.


    2 1 m. [TRA] Vela de mitjana molt petita a l’extrem de popa d’un bastiment menor.


    2 2 m. [TRA] Arbre de mitjana molt petit a l’extrem de popa d’un bastiment menor.

  


  
    batifullar


    v. tr. [LC] [ML] [IMI] Batre (els metalls) reduint-los a fulls.

  


  
    batifuller batifullera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Artífex que treballa els metalls a cops de martell reduint-los a fulls o planxes molt primes.

  


  
    batigràfic -a


    adj. [GL] Que descriu les profunditats del mar. Mapa batigràfic.

  


  
    bàtik


    1 m. [AR] [AN] [IT] Tècnica d’estampat consistent a encerar amb cera d’abella fosa les zones de la tela que es volen reservar de la tintura.


    2 m. [IT] [AN] Teixit estampat amb bàtik.

  


  
    batimans


    m. pl. [LC] Picament de mans.

  


  
    batiment


    1 m. [LC] [IMI] Operació de batre o fabricar moneda.


    2 m. [LC] BATEC.


    3 m. [LC] Ombra retallada d’un cos damunt un altre.


    4 m. [LC] ANT. ASSOT.

  


  
    batímetre


    m. [GL] [FIM] Aparell per a mesurar la profunditat del mar o d’un llac.

  


  
    batimetria


    f. [GL] Mesurament de profunditats, especialment del mar.

  


  
    batimètric -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la batimetria.

  


  
    batipelàgic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la regió submarina pelàgica d’aigües obertes de la zona batial que es troba entre 200 i 2.000 metres de profunditat. Zona batipelàgica.

  


  
    batiport


    1 m. [LC] [AQ] Porta, peça, que tanca una obertura horitzontal o inclinada, generalment unida amb frontisses a un dels costats de l’obertura, i que s’obre amunt.


    2 m. [LC] CANCELL.


    3 m. [DE] Peça que forma part dels costats horitzontals de les portelles dels canons, en els vaixells de guerra.

  


  
    batiscaf


    m. [GL] [TRA] Submarí destinat a explorar grans profunditats.

  


  
    batisfera


    f. [GL] Esfera destinada a abastar grans profunditats marines per a la seva exploració.

  


  
    batisser -a


    adj. i m. i f. [LC] Amic de batusses. Procuraven en va descompartir els batissers.

  


  
    batista


    f. [LC] [IT] Teixit de lli o de cotó amb lligat de plana, blanc i molt fi, usat en la confecció de mocadors de butxaca i robes d’ús interior.

  


  
    batle batlessa


    m. i f. [LC] Batlle 1, 2 i 3.

  


  
    batlle1


    1 f. [PR] [LC] [DR] [AD] Alcaldessa 1 i 2.


    2 m. i f. [DR] [PR] Jutge de primera instància d’Andorra.

  


  
    batlle2 batllessa


    1 m. i f. [PR] [LC] [DR] [AD] Alcalde, alcaldessa 1 i 2.


    2 1 m. [DR] [HIH] [PR] Antigament, autoritat municipal i judicial en els pobles.


    2 2 m. [HIH] [PR] Antigament, persona encarregada de l’administració o de la representació dels interessos d’una altra.


    2 3 m. [HIH] [PR] Als Països Catalans, administrador al servei d’un senyor territorial, en nom del qual exercia una jurisdicció reial o baronial i la representació dels drets de caràcter econòmic.


    2 4 m. [HIH] [PR] Als Països Catalans i a Aragó, funcionari reial encarregat d’administrar el patrimoni del rei.


    3 f. [LC] EN REC. Alcaldessa 3.

  


  
    batllia


    1 f. [LC] [HIH] [DR] Càrrec i dignitat de batlle.


    2 f. [LC] [HIH] [DR] Territori de la jurisdicció d’un batlle.


    3 f. [DR] Jutjat de primera instància d’Andorra.

  


  
    batlliu


    1 m. [LC] [HIH] Districte governat per un batlle.


    2 m. [HIH] [PR] Comanador de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem.

  


  
    bato- [o bati-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. bathýs, ‘pregon’. Ex.: batofòbia, batipelàgic.

  


  
    batocròmic -a


    adj. [QU] Que provoca el desplaçament d’una banda d’absorció espectral cap a la regió de longituds d’ona més llargues, normalment per la introducció d’un grup auxocrom en una molècula. Efecte batocròmic.

  


  
    batofòbia


    f. [PS] Fòbia a les profunditats i al buit.

  


  
    batoïdeus


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos condrictis, de cos més o menys aplanat, amb 5 fenedures branquials situades a la cara ventral del cap, amb les aletes pectorals amples i soldades als costats del cap, que inclou el peix serra, les tremoloses i les rajades.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    batòlit


    m. [GL] Massa de roca ígnia intrusiva de forma irregular, consolidada dins d’una roca encaixant i d’una extensió de centenars de quilòmetres.

  


  
    batolla


    1 f. [LC] [AGA] Vara per a fer caure de l’arbre, batent-les, les nous, les garrofes, les olives, etc.


    2 f. pl. [LC] [AGA] Eina de batre formada per dos bastons lligats per una corda o una corretja.

  


  
    batollar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Fer caure (nous, castanyes, glans, etc.) amb la batolla.


    2 v. tr. [LC] [AGA] Batre amb les batolles.

  


  
    batòmetre


    m. [FIM] [GL] BATÍMETRE.

  


  
    batraci


    m. [LC] [ZOR] Amfibi, especialment anur.

  


  
    batraco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. batrákhos, ‘granota’. Ex.: batracomiomàquia, batracocèfal.

  


  
    batre


    1 1 v. tr. [IMI] [NU] Donar cops repetits (sobre una cosa), especialment constituint una manipulació.


    1 2 v. tr. [AGA] Fer sortir, a cops o per un altre procediment mecànic, el gra de l’espiga (dels cereals) o de la tavella (dels llegums). Batre el blat, el sègol, l’ordi, les mongetes. A tal poble baten a l’agost. Qui no bat pel juliol no bat quan vol.


    1 3 v. tr. [AGA] Batollar 1.


    2 1 tr. [IMI] Treballar (un metall) a cops de martell. Batre l’or, el coure.


    2 2 [NU] batre moneda Fabricar-ne.


    3 1 tr. [LC] batre el tambor Fer-lo sonar colpint-lo amb les baquetes.


    3 2 intr. [LC] Els tambors, sonar. Els tambors batien. A tambor batent.


    4 1 tr. [LC] [ED] [HO] Agitar, remenar, a cops de forquilla, de paleta, de bastó, etc. S’han de batre tres ous. Batre la nata.


    4 2 [IMI] batre la llana Aflonjar-la a cops de bastó en refer un matalàs, un coixí, etc.


    4 3 tr. [LC] [ED] Operar mecànicament (sobre aliments líquids o pastosos) a fi de provocar la incorporació d’aire o d’un altre gas a la massa, la formació d’una emulsió, com ara maionesa, margarina o mantega, o la cristal·lització fina d’una solució saturada. Batre la nata per fer mantega.


    4 4 tr. [LC] [SP] Agitar la vegetació (d’un bosc, d’un bardissar, etc.), fent soroll per aixecar la caça.


    4 5 tr. [AGP] Colpejar la superfície de l’aigua prop d’una xarxa calada per tal d’espantar el peix i fer que s’emmalli.


    5 1 tr. [LC] Una cosa en moviment, anar a topar seguidament o a intervals (contra un obstacle). La pluja batia la teulada. La pedregada batia les plantes.


    5 2 intr. [LC] La pluja batia contra la teulada. La mar batia contra les roques. Les onades baten a vint passes de casa. El vent feia batre les portes.


    5 3 tr. [LC] PER EXT. El sol hi bat de ple a ple.


    6 1 intr. [LC] [ZOA] [MD] El cor, bategar. El cor li batia fortament.


    6 2 intr. [LC] [MD] PER EXT. Batre el pols.


    7 1 intr. [LC] batre a algú les dents Algú, petar de dents.


    7 2 [LC] batre d’ales Un ocell, batre l’aire amb les ales estirades com per volar.


    7 3 [TRA] batre de rems Posar en moviment els rems dins l’aigua per fer anar el bastiment.


    7 4 [LC] batre els peus Morir 1 1.


    7 5 [LC] batre les pernes Morir 1 1.


    7 6 [LC] en un batre d’ulls loc. adv. EN UN GIRAR D’ULLS.


    8 tr. [LC] [SP] En el beisbol, el batedor, colpejar (la pilota) amb el bat.


    9 tr. [LC] [DE] Atacar a trets (una muralla, una porta, etc.) per enderrocar-la, per obrir-hi una bretxa. Batre la muralla amb l’artilleria.


    10 1 tr. [LC] Vèncer (algú). Hem jugat bé, però l’altre equip ens ha batut.


    10 2 [LC] [SP] batre el rècord En un esport competitiu, obtenir un resultat que supera el millor resultat registrat fins llavors.


    11 intr. pron. [LC] [DE] [SP] Combatre, lluitar. Ha de batre’s amb el millor jugador d’Anglaterra. Els soldats s’han batut molt bé.

  


  
    batuda


    1 1 f. [LC] Operació de batre.


    1 2 f. [LC] [AGA] Conjunt de feines que es feien a l’era des que s’estenien les garbes fins a separar el gra de la palla. Hem tingut tres batudes de blat i cinc d’ordi. Amb tres batudes estarem llestos.


    1 3 f. [LC] [AGA] Estesa de garbes que es posa a l’era.


    2 f. [HIH] Prestació personal que obligava el pagès de remença a treballar durant un o més dies a l’era del senyor a l’hora de batre.


    3 1 f. [LC] [SP] Acció de batre el bosc per aixecar la caça.


    3 2 f. [SP] Caça 1 1.


    3 3 f. [LC] [AD] Operació policial destinada a cercar i agafar gent o coses en un indret determinat. Fer una batuda.


    4 f. [LC] PALLISSA2. Amb la batuda que li han donat, no hi tornarà mai més.


    5 f. [SP] Moviment propulsor i estabilitzador que s’efectua amb les cames en nedar.


    6 f. [SP] En atletisme, contacte breu i intens de la cama d’impuls sobre el terra, que empeny el saltador endavant o bé enlaire.


    7 f. [TRA] Topada de les veles contra els pals o contra l’eixàrcia, especialment quan ha parat el vent però continua la marejada.


    8 f. pl. [AGP] BOLEROS.

  


  
    batussa


    1 f. [LC] Acte de batre’s dos o més a cops, a pedrades, a trets, etc.


    2 f. [LC] Raons, disputes, entre dos o més.


    3 f. [LC] PALLISSA2.

  


  
    batusser -a


    adj. [LC] Que es plau a tenir batusses.

  


  
    batussó


    m. [LC] PALLISSA2.

  


  
    batut1


    1 m. [LC] Cop fort, especialment el que es dona algú que cau.


    2 m. [LC] Batement de cor.


    3 m. [LC] Xàfec 1.


    4 m. [MU] Acord arpegiat en què les ungles toquen les cordes de la guitarra d’una manera ràpida i enèrgica.


    5 m. [HO] Beguda refrescant no alcohòlica feta a base de llet, fruita, gelat, etc., passats per una batedora.

  


  
    batut2 -uda


    adj. [LC] FRESSAT.

  


  
    batuta


    f. [LC] [MU] Vareta amb què el director d’una orquestra, d’una banda, d’un cor, etc., marca el compàs als executants.

  


  
    batxillejar


    v. intr. i tr. [LC] TAFANEJAR.

  


  
    batxiller batxillera


    1 m. i f. [PR] [HIH] [PE] Persona que ha rebut el primer grau acadèmic que s’atorgava en les diferents facultats d’una universitat, que s’atorga en les facultats de teologia i de dret canònic dels seminaris.


    2 m. i f. [LC] [PE] Persona que ha rebut el grau que es concedeix en terminar l’ensenyament secundari complet.


    3 adj. i m. i f. [LC] TAFANER.

  


  
    batxillerat


    1 m. [LC] [PE] Grau de batxiller.


    2 m. [LC] [PE] Estudis per a obtenir el grau de batxiller.

  


  
    batxilleria


    f. [LC] Tafaneria 1.

  


  
    batzac


    m. [LC] Trompada 2.

  


  
    batzacada


    f. [LC] Trompada 2.

  


  
    batzegada


    1 f. [LC] Canvi brusc en l’estat de repòs o de moviment d’un cos, degut a una causa exterior. Tots els qui anaven dins l’autobús van caure de la batzegada quan el conductor frenà sobtadament.


    2 f. [LC] Emoció forta, contratemps, etc., que trasbalsa.

  


  
    batzegar


    v. tr. [LC] Sacsejar, remoure amb violència.

  


  
    batzoler -a


    adj. [LC] BALDER.

  


  
    batzoles


    f. pl. [LC] MATRACA.

  


  
    bau


    m. [LC] [TRA] Peça transversal de les que sostenen la coberta d’una nau.

  


  
    baud


    m. [TC] [FIM] Unitat de velocitat de transmissió de senyals d’informació codificada, corresponent al nombre d’impulsos transmesos per segon.

  


  
    baula


    1 f. [LC] [IMI] [AGF] Peça d’una cadena. La baula tallant de la cadena d’una serra mecànica.


    2 f. [QU] En quím., àtom o grup d’àtoms que ocupa un vèrtex en els anells o sistemes cíclics orgànics.


    3 f. [LC] PICAPORTA.

  


  
    bauprès


    m. [LC] [TRA] Arbre molt inclinat que surt de proa.

  


  
    bausia


    f. [HIH] A l’edat mitjana, delicte de traïció, mancament a la promesa de fidelitat, que permetia al senyor recuperar el feu cedit a un vassall.

  


  
    bauxa


    f. [LC] Extraordinari que hom fa, menjant, fent una sortida, etc., per divertir-se o celebrar una cosa.

  


  
    bauxita


    f. [GL] Roca sedimentària residual, rica en hidrats d’alumini, resultant de la meteorització dels feldespats i feldespatoides sota unes condicions ambientals càlides i humides.

  


  
    bauxític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la bauxita.


    2 adj. [GL] Que conté bauxita.

  


  
    bava


    1 1 f. [LC] [MD] Saliva abundosa que cau de la boca, especialment dels infants i de certs malalts.


    1 2 [LC] caure-li la bava a algú Sentir una gran complaença veient o sentint alguna cosa.


    1 3 [LC] tenir mala bava Algú, ésser de témer per la seva malignitat.


    2 f. pl. [LC] [MD] Bava treta, que mulla el mentó o penja de la boca, bavalles.


    3 f. [LC] [ZOA] Humor viscós que segreguen certs animals, com ara el llimac i el caragol.

  


  
    bavadís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Capa llefiscosa com la que revesteix els objectes submergits llarg temps en l’aigua de mar.

  


  
    bavalles


    1 f. pl. [LC] [MD] Baves.


    2 f. pl. [LC] Rosegalls que deixa algú al plat, el bestiar a la menjadora, etc.

  


  
    bavallós -osa


    adj. [LC] Ple de baves. Un cigar bavallós i apagat.

  


  
    bavar


    v. intr. i tr. [LC] [MD] BAVEJAR.

  


  
    bavarada


    1 f. [LC] [MD] BAF.


    2 [MD] [LC] prendre bavarades PRENDRE BAFS.

  


  
    bavarès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Baviera.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Baviera o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes de l’alt alemany parlats a Baviera i a Àustria.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al bavarès.

  


  
    baveig


    m. [LC] [MD] Acte de bavejar.

  


  
    bavejar


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Treure bava, fer baves. El nen baveja molt.


    1 2 tr. [LC] Mullar de bava. Les plantes que els caragols han bavejat ja no fan res de bo. Un tros de pa bavejat.


    2 intr. [LC] REGALIMAR.

  


  
    bavera


    1 f. [HIH] [DE] Peça d’armadura que cobreix la boca i la barba.


    2 f. [LC] [MD] Baves, bavalles.

  


  
    bavi


    m. [LC] En el llenguatge infantil, avi.

  


  
    bavor


    f. [LC] BAF. Del celler pujava una intensa bavor de most.

  


  
    bavorell


    m. [LC] Forat per on passa l’aire acanalat.

  


  
    bavós -osa


    adj. [LC] [MD] Que baveja.

  


  
    bavosa


    1 1 f. [LC] [ZOP] Peix de qualsevol espècie de la família dels blènnids, de petites dimensions i pell coberta d’una mucositat abundant i molt llenegadissa.


    1 2 [LC] [ZOP] bavosa d’alga Peix de la família dels clínids, de 10 centímetres de llargada màxima, de color verd fosc o bru groguenc, sobre el qual destaquen grans taques de color blanc argentat, que viu als alguers de posidònia (Clinitrachus argentatus).


    1 3 [ZOP] bavosa morruda Peix de la família dels tripterígids, de 6 o 7 centímetres de llargada, els mascles del qual tenen el cap negre i el cos vermell, amb tres aletes dorsals (Tripterygion tripteronotus).


    2 f. [BOB] LLENEGA.


    3 f. [BI] LLIMAC.

  


  
    bavosall


    m. [LC] PITET.

  


  
    bdel·li


    m. [IQ] Goma resina semblant a la mirra, que s’obté de diferents arbres del gènere Balsamea.

  


  
    bdel·loide


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la sangonera.


    2 adj. [ZOA] Semblant a la sangonera.

  


  
    be1


    1 1 m. [ZOM] [LC] [AGR] Anyell 1.


    1 2 m. [LC] [ZOM] Ovella 1 1.


    1 3 m. [LC] [HO] Carn de bestiar oví. Botifarres i be a la brasa.


    2 [LC] al be loc. adv. A COLLIBÈ.

  


  
    be2


    [pl. bes]


    f. [LC] [FL] Lletra b B.

  


  
    bé1


    1 1 m. [LC] Allò que procura un avantatge, una satisfacció. Desitjar el bé de tothom. Voler bé a algú. Fer bé als pobres. Tornar bé per mal.


    1 2 [LC] anar per bé MILLORAR.


    1 3 [LC] en bé de [o a bé de] loc. prep. En profit de.


    1 4 [LC] tenir per bé APROVAR.


    2 m. [PO] bé comú Conjunt de condicions de vida social que permeten el desenvolupament col·lectiu de la societat i la realització particular de tots els seus membres.


    3 1 m. pl. [LC] [DR] Riquesa, fortuna, hisenda. Béns mobles. Béns immobles. Béns vagants. Separació de béns entre marit i muller.


    3 2 [DR] béns arrels Béns que consisteixen en terres i possessions.


    3 3 [DR] OBS. béns antifernals Escreix 1.


    3 4 [DR] [AD] béns parafernals Béns que porta la muller al matrimoni ultra el dot, o béns que adquireix durant el matrimoni per herència o per donació.


    3 5 [DR] béns profecticis Béns que adquireix el fill amb cabals del seu pare.


    3 6 [LC] béns reservats Béns dels quals el testador no pot disposar.


    3 7 [DR] béns seents Béns immobles.


    3 8 [DR] béns semovents Béns que consisteixen en bestiar.


    4 1 m. [ECT] [DR] Cosa que pot tenir valor en ús per als humans, que serveix, directament o indirecta, per a satisfer llurs necessitats i que és susceptible d’apropiació. Béns de consum. Béns de producció. Béns d’equipament. Béns públics, privats.


    4 2 [DR] bé fideïcomès Bé afecte a un gravamen de substitució fideïcomissària instituït pel causant, per tal d’afavorir successivament els diversos hereus o legataris cridats.


    5 1 m. [LC] [FS] Allò que constitueix la perfecció, especialment la perfecció moral. D’ell, us en diré el bé, però no el mal. No discernir el bé del mal. Practicar el bé. Dir bé, pensar bé, d’algú. Prendre’s una cosa a bé.


    5 2 [LC] de bé loc. adj. Que practica el bé. Un home de bé. Una dona de bé. Persona de bé. Gent de bé.


    5 3 [LC] un bé de Déu Expressió usada per a ponderar l’abundor i l’excel·lència d’alguna cosa. Als sembrats hi ha un bé de Déu de roselles.

  


  
    bé2


    [ben quan precedeix l’element que modifica]


    1 adv. [LC] Segons podia desitjar-se, d’una manera satisfactòria o avantatjosa. Hem dinat bé. Ens hi trobàvem molt bé. Esteu bé, en aquesta cadira? Els negocis li van, li marxen bé. L’han tractat bé, l’han acollit bé. Hi ha estat ben tractat, ben acollit. Vendre’s bé una mercaderia. Acabar bé, resultar bé, sortir bé una cosa.


    2 1 adv. [LC] De bona manera, rectament, especialment d’una manera conforme al deure. Treballar bé. Cuinar bé. Un dinar ben cuinat. Cantar bé, ballar bé. Obrar bé, portar-se bé. Un orador que parla molt bé. Dir bé una cosa. Una cosa ben dita. Un autor que escriu molt bé. Un llibre molt ben escrit. Fer bé una feina. Una feina ben feta. Conrear bé les terres. Una terra ben conreada. Trobar-se bé, estar bé. Veure-hi bé. No sentir-hi bé d’una orella. No està bé de fer això, no està bé d’obrar així.


    2 2 [LC] anar bé Anar pel bon camí.


    2 3 [LC] venir bé una cosa Ésser oportuna, convenient, ajustar-se a una mesura, a una forma determinada.


    3 adv. [LC] En alt grau, en grau considerable. És ben alta, aquella torre! És ben ase de no fer-ho! Era ben tard quan vas arribar. Hi havia ben poques persones, potser una trentena només. Ho vaig dir ben alt, que tots em podien sentir.


    4 adv. [LC] Precedint un verb, especialment un participi passat, del tot. T’han ben enganyat! Ja el varen ben atrapar. T’ho ben assegurem. Ho pots ben creure.


    5 [LC] ben bé loc. adv. Del tot, sense faltar-hi res, pel cap baix, sense por d’exagerar. Eren ben bé trenta. Ets ben bé l’estampa de ta mare. En aquesta garrafa, hi caben ben bé quatre litres. Fa ben bé deu anys d’això. Vaig caminar ben bé deu hores.

  


  
    bé3


    1 1 conj. [LC] Per a afirmar contradient una asseveració, un supòsit, qualsevol dubte possible. Estan renyits? Bé he vist que es parlaven. Bé es pot fer en un dia això, no? Deies que no ho veuríem, però bé ho veiem d’aquí estant. Bé ho han dit, que hi era.


    1 2 [LC] bé…, però… loc. conj. Prou…, però malgrat això… Jo bé voldria anar-hi, però no puc.


    2 1 conj. [LC] Bé és emprat per a reforçar algunes conjuncions. Ell o bé tu.


    2 2 [LC] ara bé V. ARA2.


    2 3 [LC] doncs bé loc. conj. Introduint una conseqüència que tal volta podia ésser posada en dubte, objectada, etc.


    2 4 [LC] si bé loc. conj. ENCARA QUE.


    2 5 [LC] per bé que [o bé que] loc. conj. ENCARA QUE.


    3 1 interj. [LC] Exclamació usada per a indicar aprovació. -Què t’ha semblat l’actuació de l’Helena? -Bé, molt bé!


    3 2 interj. [LC] Exclamació usada per a marcar un dubte. Bé, bé! Ja veurem si podem fiar-nos de la seva paraula.

  


  
    beabà


    [pl. -às]


    m. [LC] BECEROLES. El nen ja sap el beabà.

  


  
    beaces


    1 f. pl. [LC] [ED] Alforja petita que porten a l’espatlla els mendicants, els pastors, etc.


    2 f. pl. [LC] [AGR] Alforja que hom posa sobre l’esquena d’una haveria.

  


  
    bearnès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bearn.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bearn o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Varietat del gascó parlada a Bearn.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al bearnès.

  


  
    beat -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Benaventurat, feliç.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Beatificat per l’Església. El beat Ramon Llull.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Extremament devot, que freqüenta molt les esglésies i llocs de devoció, que té una devoció estreta i minuciosa.


    3 m. i f. [LC] [RE] Persona que porta hàbit de religiós sense viure en comunitat ni seguir una regla determinada, o que viu retirada sense, però, pertànyer a cap comunitat religiosa.

  


  
    beatamaria


    adj. [BOS] herba beatamaria V. HERBA.

  


  
    beateri


    m. [RE] Casa destinada a l’habitació de beates.

  


  
    beateria


    f. [LC] Condició de qui és extremament devot.

  


  
    beatífic -a


    1 adj. [LC] [RE] Que fa benaventurat algú.


    2 adj. [LC] Ple de beatitud, de placidesa. Un somriure beatífic.

  


  
    beatificació


    f. [LC] [RE] Acció de beatificar; l’efecte.

  


  
    beatíficament


    1 adv. [LC] [RE] Amb beatitud.


    2 adv. [LC] [RE] Amb visió beatífica.

  


  
    beatificar


    1 v. tr. [LC] Fer feliç o benaventurat.


    2 1 tr. [LC] Declarar venerable, estimable, (una condició, una virtut). Jesús ha beatificat la pobresa.


    2 2 tr. [LC] [RE] Declarar beat (un cristià difunt).

  


  
    beatitud


    1 f. [LC] [FS] Felicitat perfecta, tranquil·la. Viure en pau i beatitud.


    2 1 f. [LC] [RE] Possessió definitiva de Déu i de la consegüent felicitat.


    2 2 f. [RE] Benaurança 2.


    3 f. [LC] [RE] Títol honorífic donat al papa i a alguns patriarques orientals.

  


  
    beaumontès beaumontesa


    1 m. i f. [HIH] Membre d’un bàndol de Navarra, rival de l’agramontès, capitanejat pel llinatge dels Beaumont.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als beaumontesos.

  


  
    bebè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] Nen molt petit.


    2 [LC] [MD] bebè bombolla Bebè nascut en un medi totalment estèril.


    3 [LC] [MD] bebè proveta Infant concebut per fecundació externa.


    4 m. [LC] ANT. Nina de jugar, especialment quan és luxosa.

  


  
    bec


    1 1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Part dels maxil·lars dels ocells revestida d’una beina còrnia, que els serveix per a agafar coses, especialment els aliments, i d’arma d’atac i de defensa.


    1 2 [LC] bec moll Bocamoll 2.


    1 3 [LC] donar-se el bec a) Dos ocells, aplicar-se mútuament la punta del bec.


    1 3 [LC] donar-se el bec b) Besar-se. Dos enamorats donant-se el bec.


    1 4 [LC] tenir bon bec Ésser un bon parlador.


    2 m. [LC] [ZOA] Boca còrnia d’alguns animals, com ara les tortugues, certs mol·luscos cefalòpodes, etc.


    3 1 m. [LC] [EI] [QU] [BI] [BO] Punta comparable a un bec en què terminen certs objectes i certs òrgans. Bec del mocador, del davantal. Becs de la lluna.


    3 2 m. [LC] [QU] Sinuositat sortint en la vora d’un vas, d’una càpsula, etc., per a abocar-ne còmodament el contingut. El bec d’un pot, d’una gerra.


    3 3 m. [LC] [QU] Peça metàl·lica, generalment tubular, per l’extrem de la qual surt una flama que és emprada per a il·luminar o escalfar. Bec de gas, bec d’incandescència, bec Bunsen.


    3 4 [TRA] bec de lloro Punta de l’ungla d’una àncora o d’un ruixó.


    3 5 [BB] [FLL] bec de ploma Extrem de la ploma d’escriure que estén la tinta damunt el suport de l’escriptura.


    3 6 [EI] bec de tallar [o bec de soldar] Bufador2 2.


    3 7 m. [LC] Extrem afuat d’un llum per on surt el ble. El bec d’un llum d’oli, d’un llum de petroli.


    3 8 m. [MU] Extrem superior del tub dels instruments de canya senzilla, on s’aferra la llengüeta.


    3 9 m. [MU] Embocadura de la flauta dolça.


    4 1 m. [ZOO] bec d’alena Ocell de la família dels recurviròstrids, d’uns 43 centímetres de llargada, amb el bec llarg, corbat cap amunt, i les potes d’un to blavós (Recurvirostra avosetta).


    4 2 [ZOO] bec d’esclop Ocell de l’ordre dels ciconiformes, amb un gran bec, propi de l’Àfrica central (Balaeniceps rex).


    4 3 [ZOO] bec d’espàtula ÀNEC CULLEROT.


    4 4 [ZOO] bec de ferro DURBEC.


    4 5 [ZOO] bec de serra Ocell ictiòfag de la família dels anàtids.


    4 6 [ZOO] bec de serra gros Ocell ictiòfag de la família dels anàtids, d’uns 65 centímetres de llargada, de cap verdós i de dors negre (Mergus merganster).


    4 7 [ZOO] bec de serra mitjà Ocell ictiòfag de la família dels anàtids, d’uns 58 centímetres de llargada, caracteritzat per un plomall a la nuca (Mergus serrator).


    4 8 [ZOO] bec de serra petit Ocell ictiòfag de la família dels anàtids, d’uns 40 centímetres de llargada, de plomatge blanc amb traços negres en diverses parts del cos (Mergus albellus).


    5 1 m. [LC] [BOS] bec de cigonya a) Planta de la família de les geraniàcies, glandulosa, de fulles molt dividides, flors violàcies en umbel·la i fruit prolongat en un llarg bec, que es fa a les vores de camí i en indrets ruderals (Erodium ciconium).


    5 1 [LC] [BOS] bec de cigonya b) FILAMARIA.


    5 2 [BOS] bec de corb FRARE DEL ROMANÍ.


    5 3 [BOS] bec de gall CORNER.


    5 4 [LC] [BOS] bec de grua BEC DE CIGONYA.


    5 5 [BOS] bec de moixó PASSACAMINS.


    6 m. [LC] [BOB] bec de perdiu CAMA DE PERDIU.

  


  
    beç


    m. [IMF] [BOS] [AGF] BEDOLL.

  


  
    beca


    1 f. [LC] [ED] Banda que es porta encreuada al pit d’espatlla a espatlla i penja esquena avall sobre el mantell, usada com a insígnia de col·legial, de seminarista, etc.


    2 f. [LC] [PE] [AD] Ajut atorgat a un estudiant per facilitar-li totalment o parcialment el pagament dels estudis o la manutenció.


    3 f. [LC] [ED] Gorra, especialment la formada per dos trossos de drap rectangular units per tres costats.


    4 f. [LC] fer una beca TRENCAR EL SON.

  


  
    becada1


    1 1 f. [LC] Allò que pot contenir el bec d’un ocell.


    1 2 f. [LC] Menjar que un ocell agafa amb el bec per donar-lo als seus petits.


    2 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 34 centímetres de llargada, que habita en boscos planifolis i en pinedes subalpines i és molt apreciat pels caçadors (Scolopax rusticola).

  


  
    becada2


    f. [LC] BECAINA.

  


  
    becadell


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 25 centímetres de llargada, de plomatge negre i castany amb ratlles groguenques, molt apreciat pels caçadors (Gallinago gallinago).


    2 [ZOO] becadell gros Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 28 centímetres de llargada, de cos robust (Gallinago media).


    3 [ZOO] becadell sord Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 19 centímetres de llargada, que es caracteritza per una ratlla negra al mig del cap i dues ratlles fosques amb reflexos moradencs i verdosos (Lymnocryptes minimus).

  


  
    becafigues


    m. [LC] [ZOO] PAPAMOSQUES.

  


  
    becaina


    1 f. [LC] Moviment de caiguda del cap que fa qui s’adorm sense estar ajagut. Va fer una becaina tan grossa, que es va despertar.


    2 [LC] fer una becaina TRENCAR EL SON.

  


  
    becaire


    m. [MU] Signe musical que indica que la nota davant la qual va posat torna a la seva entonació natural perquè s’anul·la l’efecte d’un sostingut o d’un bemoll anterior.

  


  
    becar1


    v. tr. [LC] [PE] Dotar (algú) amb una beca.

  


  
    becar2


    v. intr. [LC] Fer becaines.

  


  
    becari becària


    m. i f. [LC] [PE] [AD] Estudiant que gaudeix d’una beca.

  


  
    becarrada


    1 f. [LC] [ZOA] Becada 1. Dur un ocell la becarrada als seus petits.


    2 f. [LC] Cop de bec.

  


  
    becassina


    f. [ZOO] BECADELL.

  


  
    becat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el bec d’un esmalt diferent del del cos. Àguila becada.

  


  
    beceda


    f. [BOC] [AGF] BEDOLLAR.

  


  
    beceroles


    1 f. pl. [LC] [PE] Llibre, cartell, per a aprendre les lletres.


    2 f. pl. [LC] Primers rudiments d’una ciència, d’un art. Encara li costa de sumar: és a les beceroles del càlcul.

  


  
    becfí -ina


    adj. [ZOO] Que té el bec fi. Escuraflascons becfí. Polit becfí.

  


  
    becgroc -oga


    adj. [ZOO] Que té el bec groc. Passerell becgroc.

  


  
    becgròs -ossa


    1 adj. [ZOO] Que té el bec gros. Escuraflascons becgròs.


    2 m. [LC] [ZOO] DURBEC.

  


  
    becllarg -a


    adj. [ZOO] Que té el bec llarg. Territ becllarg.

  


  
    beçosa


    f. [BOC] [AGF] BEDOLLAR.

  


  
    becplaner


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels tresquiornítids, d’uns 86 centímetres d’alçada, de plomatge completament blanc a l’estiu (Platalea leucorodia).

  


  
    becquerel


    m. [FIM] [FIF] Unitat d’activitat radioactiva del sistema internacional, equivalent a una desintegració per segon d’un cos radioactiu (símbol, Bq).

  


  
    bectort


    m. [LC] [ZOO] TRENCAPINYES.

  


  
    beçull


    m. [LC] [ED] Cassó fet de suro que serveix per a beure aigua.

  


  
    becut -uda


    1 adj. [ZOA] [LC] Que té el bec gros.


    2 m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 59 centímetres de llargada, de plomatge de color terrós amb el ventre blanc, de bec molt llarg i lleugerament arquejat, que es troba en ambients palustres de vora mar i també als aiguamolls allunyats de la costa (Numenius arquata).

  


  
    becvermell -a


    1 adj. [ZOO] Que té el bec vermell.


    2 m. [LC] [ZOO] ÀNEC BECVERMELL.

  


  
    bedoll


    1 1 m. [BOS] [LC] Arbre o arbust caducifoli del gènere Betula, de la família de les betulàcies, de flors unisexuals, les masculines en aments pènduls, les femenines en aments drets, i fruit molt petit, generalment amb dues ales.


    1 2 m. [LC] [BOS] [AGF] Bedoll amb les branques joves pèndules, les fulles deltoides i l’escorça vella d’un blanc argentat, propi de muntanya i de l’Europa central i boreal (Betula pendula).


    1 3 [BOS] bedoll comú Bedoll 1 2.


    1 4 [BOS] bedoll nan Bedoll arbustiu que no sol mesurar més de mig metre, de fulles molt petites i arrodonides, que es fa sobretot a l’Europa septentrional (Betula nana).


    1 5 [AGF] [BOS] bedoll pubescent Bedoll semblant al bedoll comú, del qual difereix pels branquillons joves pubescents i les fulles més romboidals, que sol viure en indrets més elevats, a l’estatge subalpí (Betula pubescens).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de bedoll.

  


  
    bedollar


    m. [BOC] [AGF] Bosc de bedolls.

  


  
    bedosa


    f. [BOC] [AGF] BEDOLLAR.

  


  
    beduí beduïna


    1 m. i f. [LC] [AN] [ISL] Individu nòmada dels deserts de l’Aràbia, Síria i nord d’Àfrica.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als beduïns.

  


  
    befa


    f. [LC] Burla injuriosa. Ésser objecte de befa. Fer befa d’algú.

  


  
    befar


    1 v. tr. [LC] Fer befa (d’algú o d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] En Joan es befa de tothom.

  


  
    beffroi


    [fr.]


    m. [HIG] VAIRE GRAN.

  


  
    begallar


    v. intr. [LC] [AGR] Belar 1.

  


  
    begard begarda


    m. i f. [HIH] Als segles XIII i XIV, persona que professava entre altres doctrines la impecabilitat de l’ànima en arribar a la visió directa de Déu, que creia possible en aquesta vida.

  


  
    begoleig


    m. [LC] Fet de beure repetidament.

  


  
    begònia


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta herbàcia del gènere Begonia, de la família de les begoniàcies, de fulles asimètriques, un xic carnoses, i flors de color de rosa, groc o blanc, d’origen tropical i molt emprada en jardineria per la vistositat de les seves flors, de vegades dobles i molt grosses, o del seu fullatge.

  


  
    begoniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o arbustives, de fulles asimètriques i flors unisexuals vistoses, estesa per les zones tropicals i subtropicals del món, que inclou les begònies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    beguda


    1 1 f. [LC] [HO] Líquid que es beu, ordinàriament amb exclusió de l’aigua clara. Una beguda refrescant. Una beguda alcohòlica. El vi és una bona beguda.


    1 2 [LC] [HO] beguda efervescent Beguda que conté anhídrid carbònic.


    1 3 [LC] [HO] fer beguda a) Beure, especialment menjar i beure una mica, a deshora.


    1 3 [LC] [HO] fer beguda b) Els treballadors, fer una lleugera col·lació al camp.


    2 f. [LC] Vici de beure. Donar-se a la beguda. La beguda l’ha de perdre!


    3 f. [LC] Mala nova, adversitat, contratemps de què costa fer-se càrrec.

  


  
    beguder -a


    adj. [LC] Donat al vici de beure.

  


  
    beguí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Beat 2.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Fals devot.


    2 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als beguins o les beguines.


    2 2 m. i f. [HIH] [RE] [PR] Membre d’unes comunitats de laics cristians que habitualment tenien cura dels malalts.

  


  
    beguinatge


    1 m. [HIH] [RE] Comunitat de beguins, especialment de beguines.


    2 m. [LC] BEATERIA.

  


  
    begut -uda


    1 adj. [LC] Embriac 1 1. Aquell home està un xic begut.


    2 adj. [LC] begut de cara [o begut de galtes, o begut de carns] Sec de cara, de poques carns.

  


  
    bei1


    m. [HIH] [PR] [ISL] Governador de província al sultanat otomà. El bei de Tunis.

  


  
    bei2


    1 m. [MI] [GL] Veta o faixa de mineral que es distingeix per la composició, l’estructura, etc., de la massa en què està interposada.


    2 m. [GL] Fissura que talla verticalment una cinglera, una roca.

  


  
    beina


    1 f. [LC] [DE] Estoig de la fulla d’una espasa, d’una daga, d’un punyal i d’altres armes, i de certs instruments tallants o punxants, com ara tisores, punxons, i d’alguns objectes prims i allargats. Un coltell amb sa beina. Una beina de punyal. Beina d’un paraigua. Beina d’una escopeta.


    2 f. [DE] Part del cartutx on s’allotgen la càrrega de projecció d’un tret i el fulminant.


    3 1 f. [LC] [ED] Doblec en la vora d’una peça de roba o d’una vela per on passa una veta o una cordeta.


    3 2 f. [TRA] Butxaca que algunes veles de tallant tenen a popa per a introduir-hi els sabres.


    4 1 f. [MD] [ZOA] [BO] Estructura anatòmica que embolcalla totalment o parcialment un òrgan. La beina d’una fulla.


    4 2 f. [BO] Capa mucilaginosa que recobreix externament la paret d’algunes cianofícies.


    5 f. [IMF] Reforç metàl·lic que, col·locat al cantell oposat al de les dents, a la fulla del xerrac de beina, manté la fulla de l’eina en una rigidesa total.

  


  
    beiner


    m. [HIH] Fabricant de beines per a espases i dagues.

  


  
    beisa


    f. [ZOM] Antílop gros, de banyes anellades i llargues, i de pelatge gris i blanc amb franges negres al cap i a les potes, que habita el centre i el sud d’Àfrica (Oryx gazella).

  


  
    beisbol


    m. [SP] [LC] Esport practicat a l’aire lliure entre dos equips de nou jugadors cadascun, que es juga amb un bat i una pilota i en el qual els jugadors ocupen posicions en relació amb les bases.

  


  
    beix


    [inv.]


    1 adj. [LC] D’un gris groguenc. Una brusa beix. Uns mitjons beix.


    2 m. [LC] Color beix.

  


  
    beixamel


    f. [LC] [HO] Salsa feta a base de mantega, llet i farina.

  


  
    bel1


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit del bestiar de llana i del cabrum.

  


  
    bel2


    m. [FIM] Unitat de mesura logarítmica de la relació entre dues magnituds, com ara potències, tensions, etc., emprada per a expressar la intensitat acústica, els guanys, les atenuacions, etc. (símbol, B).

  


  
    belaberquí


    m. [LC] [IMF] FILABERQUÍ.

  


  
    belador -a


    adj. [LC] [AGR] Que fa bels.

  


  
    belai -a


    adj. [LC] Ploraner 1 1.

  


  
    belar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Fer bels.


    2 v. intr. [LC] Plorar o cridar fort.

  


  
    belarús -ussa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Belarús, nom actual de Bielorússia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Belarús o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Belarús.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al belarús.

  


  
    belegar


    v. intr. [LC] [AGR] Belar 1.

  


  
    belemnític -a


    1 adj. [GLP] Relatiu o pertanyent als belemnits.


    2 adj. [GLP] Que conté belemnits.

  


  
    belemnits


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de cefalòpodes, similars als calamars actuals, d’esquelet intern calcari i rectilini, molt comuns durant el mesozoic, que visqueren del carbonífer a l’eocè.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    belga


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bèlgica.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bèlgica o als seus habitants.


    2 m. i f. [HIH] Individu d’un grup de pobles celtes que, procedents de la Germània, s’establiren al nord i al nord-est de la Gàl·lia en el segle VII aC.

  


  
    belitrada


    f. [LC] Acte propi d’un belitre.

  


  
    belitralla


    f. [LC] Conjunt de belitres.

  


  
    belitre


    m. [LC] Home roí.

  


  
    belitrejar


    v. intr. [LC] Fer belitrades.

  


  
    bell -a


    1 adj. [LC] Que té les qualitats que constitueixen la bellesa, ple de bellesa. Té uns bells ulls blaus. Uns sentiments molt bells. Belles accions.


    2 adj. [LC] Molt bo. Una bella collita.


    3 adj. [LC] Gran, fort, intens. Té un bell apetit. Va fer un bell ruixat. S’ha emportat un bell manoll d’espigues. He trobat la criatura que feia un bell plor. S’ha adormit i ha fet una bella roncada. Fa una bella estona que t’espero.


    4 adj. [LC] En locucions adverbials, precedint un nom que expressa temps o lloc, indica que es tracta d’aquell temps precís o d’aquell lloc precís. Al bell cim de la muntanya. Al bell peu de la congesta. Al bell mig de la plaça. Al bell punt que el vaig veure. Al bell cor de la nit.

  


  
    belladona


    f. [LC] [BOS] Herba ufanosa de la família de les solanàcies, fètida, de fulles ovades, les superiors disposades a parells, una de grossa i una de petita, flors campanulades d’un púrpura bru i fruit en baia de la mida d’una cirera, negre i lluent, medicinal i molt metzinosa, rica en alcaloides com la hiosciamina i l’atropina, que es fa sobretot a les clarianes dels boscos humits (Atropa belladonna).

  


  
    bellament


    adv. [LC] De bella manera, molt bé. Un paisatge bellament pintat.

  


  
    bellaombra


    m. [BOS] [AGA] Arbre de la família de les fitolacàcies, de soca potent i molt nuosa, tabular, de capçada ampla, fulles grosses i coriàcies, i flors verdoses en raïms penjants, originari de l’Amèrica del Sud, emprat en jardineria (Phytolacca dioica).

  


  
    belleraca


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les umbel·líferes, de fulles grosses i palmatisectes i de grans umbel·les de flors blanques, que es fa sobretot als prats de dall muntanyencs (Heracleum sphondylium).

  


  
    bellesa


    1 1 f. [LC] Conjunt de gràcies o de qualitats que, manifestades sensiblement, desperten un delit espiritual, un sentiment d’admiració. La bellesa d’un cos. La bellesa d’un paisatge. La bellesa d’una acció. La bellesa artística.


    1 2 f. [LC] Allò que és bell, una gràcia, un ornament, una excel·lència. Les belleses de la naturalesa.


    1 3 f. [LC] Dona bella. Es va enamorar d’una bellesa russa.


    2 f. [FIN] En fís., nombre quàntic característic del quark b i dels hadrons que el contenen.

  


  
    bel·li-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. bellum, ‘guerra’. Ex.: bel·lísona.

  


  
    bèl·lic -a


    adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a la guerra.

  


  
    bel·licisme


    m. [SO] Tendència a resoldre els conflictes per mitjà de la guerra.

  


  
    bel·licista


    1 adj. [SO] Relatiu o pertanyent al bel·licisme.


    2 adj. i m. i f. [SO] Partidari del bel·licisme.

  


  
    bel·licorós -osa


    adj. [LC] [DE] BEL·LICÓS.

  


  
    bel·licorosament


    adv. [LC] [DE] BEL·LICOSAMENT.

  


  
    bel·licós -osa


    adj. [LC] [DE] Inclinat a la guerra, amant de la guerra. Un poble bel·licós.

  


  
    bel·licosament


    adv. [LC] [DE] Amb esperit guerrer, per mitjà de la guerra.

  


  
    bel·licositat


    f. [LC] Qualitat de bel·licós.

  


  
    bel·líger -a


    adj. [LC] [DE] BEL·LICÓS.

  


  
    bel·ligerància


    1 f. [LC] [DE] Qualitat de bel·ligerant.


    2 f. [LC] Reconeixement d’haver entrat en guerra un poble i estar per tant subjecte a les lleis internacionals de guerra.


    3 f. [LC] Reconeixement del dret d’algú, pels seus mèrits, les seves accions, etc., de prendre part en una contesa, en una discussió. Donar bel·ligerància a algú.

  


  
    bel·ligerant


    1 adj. [LC] [DE] [PO] Que està en guerra. Els dos pobles bel·ligerants.


    2 adj. [LC] [DE] [PO] A qui ha estat reconeguda la bel·ligerància.


    3 m. i f. [LC] [PO] Un dels dos bel·ligerants.

  


  
    bel·lipotent


    adj. [LC] [DE] Poderós en la guerra.

  


  
    bel·lita


    f. [IQ] Explosiu compost de cinc parts de nitrat d’amoni i una de nitroderivats de benzè més una petita quantitat de nitrat potàssic.

  


  
    bellor


    f. [LC] Bellesa 1. Quina bellor, aquestes muntanyes!

  


  
    bellota


    f. [LC] [BOS] GLA.

  


  
    bellotera


    f. [LC] [BOS] [AGF] ALZINA.

  


  
    bellparler -a


    adj. [LC] Que parla bellament.

  


  
    bèl·lua


    f. [LC] Bèstia salvatge, fera.

  


  
    bellugadís -issa


    1 adj. [LC] Que es mou o es belluga contínuament, que no està mai quiet.


    2 m. [LC] [BOS] BELLUGUETS.

  


  
    bellugadissa


    f. [LC] Agitació d’una munió d’homes, d’animals, etc., que no estan quiets. La bellugadissa de la gent aplegada a la plaça. La bellugadissa de les formigues. La bellugadissa de les fulles agitades pel vent.

  


  
    bellugar


    1 v. tr. [LC] Fer moure (una cosa, especialment una part del cos) desplaçant-la lleugerament. Tinc els dits balbs: no els puc bellugar. No puc bellugar els peus de mal que em fan. Ell bellugava el cap en senyal d’impaciència.


    2 1 intr. pron. [LC] Moure’s desplaçant-se lleugerament, no estar quiet. Estigues ben quiet, no et belluguis! No feia un alè d’aire: no es bellugava una fulla! Belluga’t! Mou-te, ves de pressa. El vent fa bellugar les fulles.


    2 2 intr. pron. [LC] Fer passos, diligències, etc., per aconseguir alguna cosa. Si no et bellugues, no la tindràs pas, aquesta plaça: la donaran a un altre. S’hagué de bellugar per obtenir-ho!


    3 intr. [LC] Fer moviments que desplacen lleugerament, no estar privat de moviment, ésser capaç de moure’s pel fet de no estar ben fixat. Quin peix més fresc, encara belluga. Li rodava el cap: al voltant seu tot li bellugava, li semblava que tot es bellugava. No hi ha res ben clavat: tot belluga. A aquesta taula, li belluga un petge.

  


  
    bellugó


    m. [LC] [BOS] BELLUGUETS.

  


  
    bellugor


    f. [LC] BELLUGADISSA. La bellugor de la gent.

  


  
    bellugós -osa


    adj. [LC] Bellugadís 1.

  


  
    bellugueig


    m. [LC] Acció de belluguejar; l’efecte.

  


  
    belluguejar


    v. intr. [LC] Bellugar-se, agitar-se.

  


  
    belluguet


    1 m. [LC] Persona que es mou contínuament, que sempre va d’una banda a l’altra, que no sap estar quieta enlloc. Aquesta mosseta és un belluguet.


    2 m. pl. [LC] [BOS] Planta del gènere Briza, de la família de les gramínies, amb les espiguetes ovades o cordiformes penjants, sostingudes per pedicels molt fins, les quals tremolen al més lleuger ventijol.

  


  
    bel·luí -ïna


    adj. [LC] Propi d’una bèstia salvatge, d’una fera.

  


  
    bellumes


    f. pl. [LC] PAMPALLUGUES. Anem a dinar, que ja veig bellumes.

  


  
    belònids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos molt llarg i gairebé cilíndric, amb les mandíbules molt allargades formant una mena de bec, les aletes sense radis espinosos, les ventrals en posició abdominal, i la línia lateral pròxima al marge ventral dels costats, que inclou les agulles.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    beluga


    f. [ZOM] Mamífer cetaci de la família dels delfinaptèrids, de color blanc i de dentat molt reduït (Delphinapterus leucas).

  


  
    bemoll


    1 m. [LC] [MU] Signe que abaixa d’un semitò l’entonació natural de la nota que precedeix.


    2 m. pl. [LC] Eufemisme per collons. La cosa tenia bemolls.

  


  
    ben


    adv. [LC] Forma que revesteix l’adverbi bé quan precedeix l’element que modifica.

  


  
    bena


    1 f. [LC] [MD] Tira generalment de fil, especialment la que serveix per a lligar o embolicar un membre i per a subjectar apòsits aplicats a una nafra, un tumor, una contusió, etc. Posar-se una bena. Treure’s, llevar-se, la bena.


    2 [LC] tenir una bena davant els ulls [o tenir una bena als ulls] No veure la realitat.


    3 [LC] fer benes d’una roba Esqueixar-la.

  


  
    benafecte -a


    adj. [LC] Que sent afecte per algú o per alguna cosa.

  


  
    benamat -ada


    adj. [LC] BENVOLGUT.

  


  
    benanada


    f. [LC] Comiat que es dona a qui parteix.

  


  
    benanança


    f. [LC] BENESTAR. Viure amb benanança.

  


  
    benanant


    adj. [LC] BENESTANT.

  


  
    benasquès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Benasc.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Benasc o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Conjunt de parlars de transició entre el català i l’aragonès, molt relacionats amb el ribagorçà, parlats a la vall de Benasc.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al benasquès.

  


  
    benastruc -uga


    adj. [LC] Feliç, afortunat.

  


  
    benastrugança


    f. [LC] Felicitat, bona sort.

  


  
    benauradament


    adv. [LC] Amb benaurança.

  


  
    benaurança


    1 f. [LC] [RE] Beatitud 1 i 2 1. La benaurança eterna. Vivia en una benaurança impertorbable. Arribar a la benaurança celestial.


    2 f. [RE] Declaració de les que feu Jesucrist en el sermó de la muntanya tocant a la beatitud dels que posseeixen determinades virtuts.

  


  
    benaurat -ada


    1 adj. [LC] FELIÇ. En aquella casa, s’hi trobava benaurat com en un paradís. O benaurats mortals, quina sort la vostra! Dies benaurats. Edat benaurada. Solitud benaurada.


    2 adj. i m. i f. [LC] Benaventurat 1.

  


  
    benavarrès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Benavarri.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Benavarri o als seus habitants.

  


  
    benavenir


    m. [LC] Prosperitat futura. Pregar pel benavenir d’algú.

  


  
    benaventuradament


    adv. [LC] [RE] Amb benaventurança.

  


  
    benaventurança


    f. [LC] [RE] BENAURANÇA.

  


  
    benaventurat -ada


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que frueix del paradís.


    1 2 adj. [LC] [RE] Títol que es dona als sants. El benaventurat sant Antoni.


    2 1 adj. [LC] Feliç, afortunat.


    2 2 adj. [LC] Beneit, ximple. Que n’ets, de benaventurat!

  


  
    benaventurós -osa


    adj. [LC] Afortunat 1.

  


  
    benaventurosament


    adv. [LC] AFORTUNADAMENT.

  


  
    benavinença


    1 f. [LC] Bona avinença.


    2 f. [LC] Condició de ben avinguts.

  


  
    bencossat -ada


    adj. [LC] Que té el cos ben fet, ben proporcionat.

  


  
    bendir


    m. [LC] Art de parlar bé, bellament.

  


  
    benedicció


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de beneir. Benedicció paternal. Benedicció sacerdotal, episcopal, pontifical. Donar la benedicció. Rebre la benedicció. La benedicció d’una casa, d’una església, d’una campana.


    1 2 [LC] [RE] benedicció apostòlica Benedicció que dona el papa.


    1 3 [LC] [RE] benediccions nupcials Cerimònies amb què se celebra el sagrament del matrimoni.


    2 1 f. [LC] [RE] Acció tutelar de la gràcia divina. La benedicció de Déu, del cel.


    2 2 [LC] ésser una benedicció Ésser motiu de joia o prosperitat.

  


  
    benedictí -ina


    1 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a sant Benet i als religiosos de l’orde de sant Benet.


    1 2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre d’aquest orde. Els benedictins de Montserrat.


    2 m. [LC] [HO] Licor estomacal fabricat originàriament per benedictins.

  


  
    benefactiu -iva


    adj. [FL] Que indica la persona que es beneficia de l’acció designada pel verb, s’aplica a alguns complements verbals. Complement benefactiu.

  


  
    benefactor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fa bé a altri. Jenner fou anomenat benefactor de la humanitat. Per les ànimes dels benefactors. Vam trobar una benefactora que ens va socórrer.

  


  
    benèfic -a


    1 1 adj. [LC] Que fa obres de caritat o beneficència. Un home noblement benèfic.


    1 2 adj. [LC] Que té per objecte la beneficència. Una institució benèfica.


    1 3 adj. [LC] Que constitueix una obra de beneficència. L’acolliment benèfic d’uns fugitius de guerra.


    2 adj. [LC] Que fa bé. Un remei benèfic. L’acció benèfica d’un remei.

  


  
    benèficament


    adv. [LC] D’una manera benèfica.

  


  
    beneficar


    v. tr. [LC] Beneficiar 1.

  


  
    beneficència


    f. [LC] Acció de fer bé, especialment als pobres.

  


  
    benefici


    1 1 m. [LC] Bé que algú fa a un altre. No sé com agrair-li els beneficis que n’he rebut.


    1 2 m. [LC] Bé que fa alguna cosa. Els beneficis de l’educació, de la ciència, de la civilització.


    2 1 m. [LC] [ECT] Diferència entre els ingressos resultants de l’activitat d’una empresa i les despeses. Aquest negoci no dona gairebé cap benefici. La societat es dissolgué després de repartir-se els beneficis.


    2 2 m. [LC] [JE] Producte d’una funció de teatre, d’un concert, etc., que es dona a una persona, a una entitat, etc.


    2 3 m. [JE] El mateix espectacle. Avui és el benefici de l’actor que va sofrir l’accident.


    3 1 m. [DR] Privilegi legal que una persona, en determinades circumstàncies, pot fer valer per alliberar-se de situacions que la podrien perjudicar. Benefici de deliberar. Benefici de major edat. Benefici de separació de patrimonis. Benefici de termini.


    3 2 [LC] [DR] [AD] benefici eclesiàstic Càrrec que l’Església confereix canònicament, al qual va annexa una renda.


    3 3 [LC] [DR] benefici d’inventari Facultat concedida a l’hereu de no respondre de les obligacions del causant ni de les càrregues hereditàries amb els seus béns, sinó únicament amb els béns de l’herència.


    3 4 [DR] benefici fiscal Privilegi legal que suposa generalment la reducció d’un tribut.


    4 m. [HIH] Concessió territorial que s’efectuava amb caràcter temporal per a fruir del domini útil dels béns cedits, a canvi de determinats serveis o d’una fidelitat del beneficiari.


    5 m. [LC] [MI] Acció de beneficiar mines, jaciments, etc.; l’efecte.

  


  
    beneficial


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a un benefici eclesiàstic.

  


  
    beneficiar


    1 v. tr. [LC] Fer bé (a algú), fer-li beneficis. Havien beneficiat molt la seva família.


    2 1 tr. [LC] Treballar (una cosa) perquè rendeixi un millor benefici.


    2 2 tr. [LC] [MI] Fer valer (una terra), extreure amb guany (el mineral d’una mina), reduir i concentrar (mineral).


    2 3 tr. [QU] Sotmetre (un mineral) al procés metal·lúrgic adequat per a obtenir-ne el metall que conté.


    3 intr. pron. [LC] [ECT] Treure una utilitat, un guany. Ell es beneficia d’aquest privilegi.

  


  
    beneficiari -ària


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu a un benefici. Domini beneficiari.


    2 1 m. i f. [LC] [DR] Persona que frueix d’un benefici, que rep en do una cosa.


    2 2 m. i f. [ECT] Persona que té dret a rebre prestacions de la seguretat social.

  


  
    beneficiat


    m. [PR] [DR] [AD] El qui frueix d’un benefici eclesiàstic.

  


  
    beneficiós -osa


    adj. [LC] [ECT] Que produeix benefici, útil, profitós.

  


  
    beneir


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Una persona, especialment un sacerdot o una sacerdotessa, invocar la protecció de Déu (sobre algú o sobre alguna cosa) amb paraules o cerimònies rituals. El bisbe beneí els assistents. Beneir una nau. Beneir la taula abans de menjar.


    1 2 v. tr. [LC] [RE] Consagrar 1 1. Beneir l’aigua, un ciri, un rosari.


    1 3 v. tr. [LC] [RE] El pare o la mare, invocar solemnement (sobre un fill) la protecció de Déu. El pare va beneir la seva filla gran.


    1 4 [LC] estar dat i beneït V. DAR.


    2 tr. [LC] Lloar, exalçar (algú o alguna cosa) pels beneficis rebuts. Els pobres el beneeixen. Beneïa l’hora que el va conèixer. Beneït siga Déu!


    3 1 tr. [LC] [RE] Déu, concedir la seva protecció, la prosperitat (a algú o a alguna cosa). Déu beneeix el just.


    3 2 [LC] Déu et beneeixi! DÉU ET FACI BO!.

  


  
    beneit -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que no té el cervell suficientment desenvolupat, mig idiota.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] XIMPLE.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] BABAU.


    2 adj. [LC] [RE] ANT. Que ha estat beneït o consagrat. Beneita sou Vós i beneit és el fruit del vostre sant ventre. Sant Antoni beneit! Sant Pau beneit! Pa beneit. Aigua beneita.

  


  
    beneït beneïda


    1 m. i f. [LC] Persona molt bona.


    2 adj. i m. i f. [LC] Beneit 1.

  


  
    beneitejar


    v. intr. [LC] Fer coses pròpies de beneit, de ximple.

  


  
    beneitera


    adj. [LC] [RE] pica beneitera V. PICA2.

  


  
    beneiteria


    1 f. [LC] Qualitat de beneit, de ximple.


    2 f. [LC] Acció o dita de beneit, de ximple.

  


  
    beneitó -ona


    1 adj. i m. i f. [LC] XIMPLET.


    2 adj. i m. i f. [LC] BABAU.

  


  
    beneitura


    f. [LC] BENEITERIA.

  


  
    benemèrit -a


    adj. [LC] Que ha conquistat mèrit, digne d’honor pels seus serveis.

  


  
    benentès


    m. [LC] Condició entesa i acceptada prèviament. Anem al cine amb el benentès que seré jo qui pagarà.

  


  
    beneplàcit


    m. [LC] Aprovació de qui és superior. Ho han fet amb el seu beneplàcit.

  


  
    benestant


    adj. [LC] Que gaudeix d’una situació en què es troben satisfetes les necessitats de la vida. La família de l’escriptor era una gent benestant.

  


  
    benestar


    1 m. [LC] Situació en què es troben satisfetes les necessitats de la vida. La caiguda de la borsa afectà el benestar de la família.


    2 [SO] benestar social Situació d’una societat en què les persones i els grups que la formen tenen cobertes les necessitats bàsiques, gaudeixen de les màximes possibilitats de desenvolupament personal i no estan subjectes a discriminació.


    3 m. [LC] Estat de qui se sent bé, en què els sentits estan satisfets. Quin benestar, en aquesta contrada tan tranquil·la!

  


  
    beneventana


    adj. [BB] escriptura beneventana V. ESCRIPTURA.

  


  
    benèvol -a


    1 adj. [LC] Que és indulgent, que es presta a alguna cosa, per bona voluntat envers algú. Lector benèvol. Crític benèvol. Mostrar-se benèvol.


    2 adj. [LC] PER EXT. Crítica benèvola.


    3 adj. [LC] Que és signe de benevolència. Mirada benèvola.

  


  
    benèvolament


    adv. [LC] D’una manera benèvola.

  


  
    benevolència


    f. [LC] Qualitat de benèvol, especialment d’un superior envers un inferior. La benevolència del públic. La benevolència de la crítica. Comptaven amb la benevolència dels seus superiors. Recaptar la benevolència d’algú.

  


  
    benfactor -a


    adj. i m. i f. [LC] BENEFACTOR.

  


  
    benfer


    m. [LC] Dretura en les accions d’algú.

  


  
    bengala


    1 1 f. [LC] Canya d’Índia de la qual es fan bastons.


    1 2 f. [LC] Bastó 1 1.


    2 1 f. [LC] [JE] [IQ] Recipient cilíndric ple d’una mescla de sofre, nitrat potàssic, sulfur d’antimoni i altres substàncies que en cremar-se emet una llum intensa i s’usa per a fer senyals o en pirotècnia. Els nàufrags varen disparar tres bengales abans no els van localitzar. Grans bengales il·luminaven des de les torres tot el parc de l’exposició.


    2 2 f. [LC] [IQ] Vareta curta i prima amb un extrem cobert d’una substància que en cremar desprèn una llum intensa i espurnes brillants. Per Sant Joan encendrem bengales de colors.

  


  
    bengalada


    f. [LC] BASTONADA.

  


  
    bengalí


    [pl. -ís]


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bengala.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bengala o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua indoeuropea parlada a Bengala.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al bengalí.


    3 m. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels passeriformes, de 10 a 13 centímetres de llargada, de colors vius, que habita a les regions intertropicals d’Àsia i d’Àfrica.

  


  
    bengalina


    f. [LC] [IT] Teixit amb lligat de plana, en què l’ordit és de seda i la trama de llana.

  


  
    benhaja


    [benhages, benhagen]


    [LC] Exclamació usada per a expressar benedicció envers una persona o cosa. Benhaja qui t’entengui!

  


  
    benhumorat -ada


    adj. [LC] Que està de bon humor.

  


  
    benicarlando -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Benicarló.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Benicarló o als seus habitants.

  


  
    benidormer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Benidorm.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Benidorm o als seus habitants.

  


  
    benifet


    m. [LC] [DR] Benefici, especialment benefici eclesiàstic.

  


  
    benignament


    adv. [LC] D’una manera benigna.

  


  
    benigne -a


    1 adj. [LC] Que té o mostra una disposició a voler bé, a la benevolència. Era benigne amb tothom. Serà benigne envers els acusats. Cal donar una interpretació benigna a les seves paraules.


    2 adj. [LC] D’acció suau, saludable. Un clima benigne. Fa un temps benigne.


    3 adj. [LC] [MD] En med., que no és maligne, que no és perillós. Una malaltia benigna. Un tumor benigne.

  


  
    benignitat


    f. [LC] Qualitat de benigne. Tots coneixem la seva benignitat envers els enemics. La benignitat d’aquell clima.

  


  
    benimerí benimerina


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Individu d’una dinastia berber que del segle XIII al XV substituí els almohades en el domini del nord d’Àfrica i d’al-Àndalus.


    2 adj. [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als benimerins.

  


  
    benintencionat -ada


    adj. [LC] Que té bona intenció.

  


  
    benjamí -ina


    1 1 adj. [SP] Que agrupa generalment els esportistes d’edat inferior a nou anys.


    1 2 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria benjamina.


    2 1 m. i f. [LC] El fill més petit. És el benjamí de la família.


    2 2 m. i f. [LC] PER EXT. El benjamí de la colla.

  


  
    benjuí


    [pl. -ís]


    m. [ED] [BOS] [IQ] [QU] Resina balsàmica que s’obté per incisió de diversos estíraxs, usada en perfumeria i cosmètica, i en medicina.

  


  
    benlloc


    m. [AGA] Arròs d’una varietat que dona un gra rodonet i té una espiga molt espessa.

  


  
    benmereixença


    1 f. [LC] Condició de benmereixent.


    2 f. [LC] MÈRIT.

  


  
    benmereixent


    adj. [LC] Que mereix bé, honor, recompensa, per la seva conducta, pels seus serveis, etc.

  


  
    benparlant


    adj. [LC] Que parla bé, correctament, amb una certa elegància.

  


  
    benparlat -ada


    adj. [LC] Que parla educadament, sense usar expressions grolleres.

  


  
    benpensant


    adj. i m. i f. [LC] Que pensa segons les normes considerades raonables. La societat benpensant.

  


  
    bentònic -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent al bentos.

  


  
    bentonita


    f. [GL] [GLM] Roca argilosa constituïda principalment per esmectita.

  


  
    bentos


    m. [EG] Conjunt dels organismes que habiten sobre fons marins o d’aigües dolces, fixos, colgats en el substrat o desplaçant-se per la superfície.

  


  
    benveure


    [usat generalment en inf.]


    v. tr. [LC] Veure de bon ull, amb simpatia. Amb la seva cordialitat es fa benveure arreu on va.

  


  
    benvinguda


    f. [LC] Congratulació a qui arriba bé. Tots li donaren la benvinguda.

  


  
    benvingut -uda


    1 1 adj. [LC] Que ve a propòsit, oportunament. Totes les dades que ens aporteu seran benvingudes.


    1 2 adj. [LC] Que és ben acollit. Benvinguts sigueu!


    2 m. [AGA] Préssec d’una varietat de mida mitjana i de forma aplanada.

  


  
    benvist -a


    adj. [LC] Vist de bon ull, estimat de la gent, de bona fama. És un home benvist de tothom. No serà benvist que els facis pagar les despeses.

  


  
    benviure


    m. [LC] Fet de viure bé, com cal, honradament.

  


  
    benvolença


    f. [LC] Bona voluntat envers els altres.

  


  
    benvolent


    adj. [LC] Que mostra bona voluntat envers els altres, que els vol bé. Ha estat molt benvolent amb mi, envers mi.

  


  
    benvoler


    m. [LC] Benvolença, amor.

  


  
    benvolgut -uda


    adj. [LC] A qui hom vol bé, estimat. Amic benvolgut.

  


  
    benz-


    [LC] [QU] V. BENZO-.

  


  
    benzaldehid


    m. [QU] Aldehid aromàtic emprat en la síntesi de colorants, en farmàcia, en perfumeria i en alimentació com a aromatitzant.

  


  
    benzè


    m. [LC] [QU] Hidrocarbur cíclic aromàtic, de fórmula C6H6, líquid volàtil i inflamable, obtingut en la destil·lació del carbó, usat com a dissolvent i com a matèria primera en la fabricació de colorants, de medicaments, de vernissos, de laques, etc.

  


  
    benzedrina


    f. [QU] AMFETAMINA.

  


  
    benzènic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al benzè.

  


  
    benzenoide


    adj. [QU] Que té semblança amb el benzè.

  


  
    benzhidrol


    m. [QU] Alcohol aromàtic, de fórmula (C6H5)2CHOH, obtingut per reducció de la benzofenona, emprat en la preparació d’alguns antihistamínics.

  


  
    benzidina


    f. [QU] Diamina aromàtica derivada del difenil, de fórmula (C6H4NH2)2.

  


  
    benzil


    m. [QU] Grup aril-alquílic resultant de l’eliminació d’un hidrogen de la cadena lateral del toluè, de fórmula C6H5CH2–. Clorur de benzil.

  


  
    benzílic -a


    adj. [QU] Que conté el grup o el radical benzil. Alcohol benzílic.

  


  
    benzina


    1 f. [LC] [QU] [IQ] [GL] [EI] Conjunt de fraccions obtingudes en la destil·lació del petroli, que comprèn les diverses menes de gasolina, el petroli de cremar, etc.


    2 f. [LC] [IQ] [EI] [QU] [GL] Gasolina.

  


  
    benzinera


    f. [LC] [IQ] [GL] Gasolinera 2.

  


  
    benzo- [o benz-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot benzè, que indica la presència d’un nucli benzènic en un compost. Ex.: benzonaftol, benzofenona, benzaldehid, benzamida.

  


  
    benzoat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid benzoic.


    2 [QU] benzoat de sodi Sal incolora o blanca, de fórmula C6H5COONa, emprada com a conservant d’aliments i en medicina.

  


  
    benzofenona


    f. [QU] Difenilcetona, de fórmula (C6H5)2CO, emprada en perfumeria i en la fabricació d’antihistamínics, d’hipnòtics i d’insecticides.

  


  
    benzofuran


    m. [QU] Compost aromàtic heterocíclic oxigenat, constituït formalment per la condensació d’un anell benzènic i un de furan de cinc baules, present en els olis lleugers del quitrà d’hulla.

  


  
    benzoic -a


    1 adj. [QU] Pertanyent al benjuí.


    2 adj. [QU] Obtingut del benjuí.

  


  
    benzoïl


    m. [QU] Grup aroïl derivat de l’àcid benzoic, de fórmula C6H5CO–. Clorur de benzoïl.

  


  
    benzoïna


    f. [QU] Producte resultant de la condensació de dues molècules de benzaldehid, que conté la funció alcohol i la funció cetona, emprat en síntesi orgànica, en farmàcia i en perfumeria.

  


  
    benzol


    m. [LC] [QU] Benzè, denominació no sistemàtica encara emprada comercialment, especialment per a designar els productes impurs d’ús corrent.

  


  
    benzopirè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic policíclic isòmer resultant de la condensació d’un anell de benzè en un nucli tetracíclic de pirè, present en quantitats petites en els productes de qualsevol combustió, d’efectes cancerígens.

  


  
    benzoquinona


    f. [QU] QUINONA.

  


  
    benzotiazole


    m. [QU] Compost aromàtic heterocíclic la molècula del qual és constituïda per dos anells condensats, un de benzè i un de tiazole, emprat en síntesi orgànica.

  


  
    beoci -òcia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Beòcia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Beòcia o als seus habitants.


    2 adj. [LC] D’esperit obtús.

  


  
    bequerada


    f. [LC] [ZOA] Becarrada 2.

  


  
    bequeruda


    f. [AGA] [LC] Olivera d’una varietat de mida mitjana, que creix apomada i alta.

  


  
    bequerut -uda


    1 adj. [LC] [ZOA] Proveït de bec.


    2 m. [AGA] BEQUERUDA.


    3 1 f. [LC] [ZOO] BECADELL.


    3 2 f. [ZOO] TÈTOL CUANEGRE.

  


  
    bequetejar


    v. intr. [LC] [ZOA] Els ocells, donar-se el bec. Les gavines bequetegen per aquestes platges.

  


  
    bèquic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que alleuja o remeia la tos.


    2 m. [MD] Medicament bèquic.

  


  
    berbena


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les verbenàcies, poc fullosa, de fulles oposades, les inferiors pinnatífides o pinnatipartides, i flors petites i violàcies, amb la corol·la tubulosa, disposades en llargues espigues primes i laxes, que es fa a les vores dels camins i en altres indrets poc o molt nitrificats i més o menys humits (Verbena officinalis).


    2 f. [BOS] [AGA] CARMELITANA.

  


  
    berber


    adj. i m. i f. [HIH] [AN] [ISL] [FL] AMAZIC.

  


  
    berberidàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, arbustives o herbàcies, pròpies sobretot de les zones temperades boreals i sud-americanes, que inclou els coralets i la mahònia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    berberina


    f. [QU] Alcaloide cristal·lí amargant obtingut de l’arrel dels coralets i d’altres plantes.

  


  
    bèrbol


    m. [LC] [MD] Liquen 3.

  


  
    berbolós -osa


    adj. [LC] [MD] Que pateix de bèrbols.

  


  
    berena


    f. [LC] [HO] Berenar2 1 i 2.

  


  
    berenada


    f. [LC] [HO] Berenar abundós.

  


  
    berenador


    m. [LC] Lloc on anar a berenar, a menjar.

  


  
    berenar1


    v. intr. [LC] [HO] Menjar el berenar.

  


  
    berenar2


    1 1 m. [LC] [HO] Menjada que es fa a mitja tarda, entre el dinar i el sopar.


    1 2 [LC] [HO] berenar sopar Menjada que es fa entre el berenar i el sopar en substitució d’aquests.


    2 m. [LC] [HO] El que es menja per berenar. Portava el berenar al sarró.


    3 m. [LC] [HO] ESMORZAR2.

  


  
    bereneta


    f. [LC] Berenar2 1 1.

  


  
    bergamasc -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bèrgam.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bèrgam o als seus habitants.


    2 m. [ZOM] Gos d’atura, d’una raça originària del nord d’Itàlia, que té el pèl llarg.

  


  
    bergamiol


    m. [ED] [QU] Oli incolor obtingut per síntesi i a partir de l’oli de bergamota, usat en perfumeria.

  


  
    bergamota


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] [ED] Fruit del bergamoter, piriforme, de color groc pàl·lid, de la pela del qual s’extreu un oli essencial emprat en perfumeria.


    2 f. [LC] [ED] [IQ] Essència feta amb aquest fruit.

  


  
    bergamoter


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret de la família de les rutàcies, espinós, de fulles oblongues amb el pecíol alat, flors petites i fruits àcids, les bergamotes, originari de l’Àsia tropical (Citrus aurantium ssp. bergamia).

  


  
    bergansí


    m. [LC] Peça de vori, d’os, etc., que es fa rosegar a les criatures quan han de posar les dents, ordinàriament proveïda d’una cadeneta, de cascavells, etc.

  


  
    bergant berganta


    1 m. i f. [LC] Brètol, mala persona.


    2 m. i f. [LC] Noi, noia.

  


  
    bergantejar


    v. intr. [LC] Fer actes, fer vida, de bergant.

  


  
    bergantell bergantella


    m. i f. [LC] Noi, noia.

  


  
    berganteria


    1 f. [LC] Condició de bergant.


    2 f. [LC] Acte de bergant.

  


  
    bergantí


    1 1 m. [LC] [TRA] Nau de dos arbres de tres peces, tots encreuats.


    1 2 [TRA] bergantí goleta Nau de dos arbres, el de davant, de tres peces i encreuat, i el de darrere, de dues peces i com de pailebot.


    1 3 [TRA] bergantí goleta de tres arbres Nau de tres arbres, el de davant, de tres peces i encreuat, i el del mig i el de darrere, de dues peces i com de pailebot.


    1 4 [TRA] bergantí pollacra Nau de dos arbres encreuats, de tres peces el de davant i de dues el de darrere.


    2 m. [LC] [AGA] Fusta proveïda de pues a l’un costat i a l’altre fixada transversalment a l’extrem d’un mànec, que serveix per a separar la palla del gra estès a l’era.

  


  
    bergantina


    1 f. [LC] [TRA] Nau amb aparell mixt de bergantí i xabec.


    2 f. [TRA] Cangrea d’un bergantí.

  


  
    bergistà bergistana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà establert a l’alt Llobregat.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als bergistans.

  


  
    bergsonià -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Henri Bergson o a la seva filosofia.

  


  
    berguedà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Berga o del Berguedà.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Berga o al Berguedà, o als seus habitants.


    2 f. [IT] Antiga màquina de filar construïda a la fi del segle XVIII, a Berga, emprada a Catalunya fins pels volts de 1870.

  


  
    beri-beri


    m. [MD] Malaltia endèmica causada per un dèficit de vitamina B1.

  


  
    beribèric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al beri-beri.

  


  
    beribrace


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ramader establert, vers els segles VI-V aC, a les contrades muntanyenques del nord-oest del País Valencià.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als beribraces.

  


  
    beril


    m. [GLM] Mineral, ciclosilicat de beril·li i alumini, de fórmula Be3Al2Si6O18, que cristal·litza en la classe holoèdrica del sistema hexagonal i presenta varietats transparents que són considerades pedres precioses.

  


  
    beril·li


    m. [QU] [ML] Metall dur i lleuger, molt refractari, que ocorre en alguns minerals rars, com el beril (símbol, Be; nombre atòmic, 4; pes atòmic, 9,012).

  


  
    berkeli


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Bk; nombre atòmic, 97; pes atòmic de l’isòtop més estable, 247).

  


  
    berla


    f. [LC] ESBERLA.

  


  
    berlandieri


    m. [AGA] Cep d’una varietat americana molt emprada com a patró per la seva gran resistència a l’atac de la fil·loxera i per la seva adaptació a terrenys calcaris.

  


  
    berlina


    1 1 f. [LC] [TRG] Cotxe tancat de quatre rodes, comunament de dos seients.


    1 2 f. [LC] [TRG] Departament tancat, situat a la part del davant de les diligències i altres carruatges, amb una sola fila de seients.


    1 3 f. [TRG] SEDAN.


    2 1 f. [MI] Vagoneta de mina.


    2 2 f. [MI] Vagoneta per al transport dels minaires.

  


  
    berlinès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Berlín.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Berlín o als seus habitants.

  


  
    berlinita


    f. [GLM] Mineral, fosfat alumínic anhidre, de fórmula AlPO4, que cristal·litza en el sistema trigonal, és isoestructural amb el quars i té les mateixes propietats piezoelèctriques i les mateixes aplicacions industrials que aquest.

  


  
    berma


    f. [LC] [OP] Faixa de terra, de poca amplada i plana o lleugerament inclinada, que es troba a la part superior d’un terraplè immediata a un talús o al peu del talús d’un desmunt.

  


  
    bermudes


    f. pl. [ED] Pantalons curts que arriben fins al genoll.

  


  
    bermudiana


    adj. [TRA] vela bermudiana V. VELA.

  


  
    bernat1


    m. [LC] [EI] [IMI] Barra de ferro amb la punta torçada en angle recte que, penjada per l’altre cap d’una anella clavada en el gruix de l’obertura d’una porta, en un peu dret, etc., serveix per a assegurar la fulla de la porta o qualsevol peça plegadissa, etc., introduint-ne la punta en una anella o baga que hi ha en aquesta.

  


  
    bernat2


    1 m. [LC] [ZOO] bernat pescaire Ocell de la família dels ardeids, d’uns 90 centímetres d’alçària, de plomatge cendrós, freqüent als nostres rius i estanys a la tardor i a l’hivern (Ardea cinerea).


    2 m. [LC] [ZOI] bernat ermità Crustaci decàpode del gènere Pagurus o d’altres gèneres, que té l’abdomen bla i el protegeix allotjant-se dins la closca buida d’un caragol.


    3 m. [LC] [ZOI] bernat pudent Insecte heteròpter d’1,5 centímetres de llarg, color verd clar i d’olor acre (Nezara viridula).

  


  
    bernès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Berna.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Berna o als seus habitants.

  


  
    bèrnia


    f. [IT] BURAT.

  


  
    berruga


    1 f. [LC] [MD] Excrescència de la pell deguda a una hipertròfia de les papil·les del derma.


    2 f. [LC] [AGF] [BO] [AGA] Protuberància a l’escorça d’un arbre, en una fulla, etc.


    3 [LC] [AGA] berruga de l’olivera Malaltia causada per Pseudomonas (Bacterium) savastonoi que es manifesta en forma de tumors o berrugues en les branques.

  


  
    berrugós -osa


    adj. [LC] [MD] Ple de berrugues.

  


  
    berruguera


    adj. [LC] [BOS] herba berruguera V. HERBA.

  


  
    bersim


    m. [BOS] [AGA] Herba de la família de les papilionàcies, semblant a un trèvol, de flors groguenques, originària de la Mediterrània oriental i de l’Àfrica occidental, conreada a les terres mediterrànies com a planta farratgera (Trifolium alexandrinum).

  


  
    berthòl·lid -a


    1 adj. [QU] En quím., de composició variable o de composició variable dins uns límits.


    2 m. [QU] Compost berthòl·lid.

  


  
    bertran


    adj. [LC] [ZOA] [MD] os bertran V. OS1.

  


  
    bertranada


    f. [LC] Neciesa, ximpleria.

  


  
    bertrandita


    f. [GLM] Mineral, sorosilicat hidratat de beril·li, de fórmula Be4Si2O7(OH)2, que cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    bertrol


    1 m. [LC] [AGP] Nansa feta amb xarxa i muntura de ferro o de vímet.


    2 [LC] caure al bertrol Caure a la trampa.

  


  
    bertrola


    f. [LC] [AGP] BERTROL.

  


  
    bertrolada


    f. [LC] [AGP] Quantitat de peix que s’agafa en un bertrol d’una vegada.

  


  
    bes1


    m. [LC] PETÓ.

  


  
    bes2


    [pl. bessos]


    m. [LC] [TRA] VES.

  


  
    bes-


    [LC] Prefix que significa ‘dues vegades’. Ex.: besavi, bescavar.

  


  
    besada


    1 f. [LC] PETÓ.


    2 f. [LC] Besadura 2.

  


  
    besador -a


    adj. [LC] Que besa.

  


  
    besadura


    1 f. [AR] Porció d’una peça de terrissa que resta sense vernís pel fet d’haver estat en contacte amb una altra peça durant la cuita.


    2 f. [LC] Senyal que resta en un pa a l’indret on, durant la cuita, es besava amb un altre.

  


  
    besamà


    m. [LC] BESAMANS.

  


  
    besamans


    1 m. [LC] Cerimònia en què hom és admès a besar la mà del rei i d’altres persones reials.


    2 [LC] fer besamans a algú Saludar-lo acostant la seva mà als llavis fent acció de voler-la besar.

  


  
    besament


    m. [LC] PETÓ.

  


  
    besanca


    f. [LC] [ZOA] La part més prominent de l’anca.

  


  
    besant


    1 1 m. [NU] Moneda bizantina d’or.


    1 2 [NU] besant blanc Besant d’argent.


    1 3 m. [NU] Moneda d’or o d’argent semblant al besant usada a l’edat mitjana.


    2 m. [HIG] En heràld., figura rodona i plana sempre de metall i sobre un camper de color.

  


  
    besantat -ada


    adj. [HIG] En heràld., format per besants posats de costat o l’un damunt l’altre, s’aplica a una peça o a un moble, principalment a una creu.

  


  
    besar1


    1 1 v. tr. [LC] Tocar, oprimir amb els llavis, que es clouen en el moment del contacte i després es desclouen, en senyal d’afecció, de salutació, de reverència, etc.


    1 2 [LC] besar els peus d’algú Humiliar-se davant seu.


    1 3 [LC] besar la mà a algú Besar-la-hi en senyal de reverència.


    2 1 tr. [LC] Una cosa, tocar suaument (una altra cosa). El ventijol besava dolçament l’arbreda.


    2 2 [LC] besar-se dos pans Tocar-se l’un a l’altre dins el forn.

  


  
    besar2


    m. [LC] PETÓ.

  


  
    besavi


    m. [LC] [HIG] Pare de l’avi o de l’àvia.

  


  
    besàvia


    f. [LC] [HIG] Mare de l’avi o de l’àvia.

  


  
    bescambra


    f. [LC] Comú 8.

  


  
    bescambrilla


    f. [LC] [JE] Joc de cartes de basa en què guanya el jugador que, en les bases que ha fet, ha reunit un major nombre de punts.

  


  
    bescantador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que bescanta.

  


  
    bescantament


    m. [LC] Acció de bescantar.

  


  
    bescantar


    v. tr. [LC] Parlar malament (d’algú o d’alguna cosa), difamar.

  


  
    bescanvi


    1 1 m. [LC] [ECT] Acció de bescanviar. Fer un bescanvi amb algú. Fer el bescanvi d’un objecte per un altre. Bescanvi de presoners. Un bescanvi de notes diplomàtiques.


    1 2 m. [ECT] Permuta directa de béns sense intervenció dels diners, barata.


    2 m. [QU] bescanvi iònic Procés fisicoquímic segons el qual, en posar en contacte una solució iònica amb un compost immiscible de constitució adequada, es produeix la fixació en aquest dels cations o dels anions de la dita solució, mentre passen a la solució unes quantitats equivalents d’anions i cations procedents del compost.

  


  
    bescanviable


    adj. [LC] [ECT] Que pot ésser bescanviat.

  


  
    bescanviador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PR] Que bescanvia.


    2 1 m. [IQ] bescanviador de calor Aparell en què un fluid cedeix calor a un altre que es troba a una temperatura més baixa.


    2 2 [QU] bescanviador iònic Substància, insoluble en aigua, que conté ions làbils capaços d’ésser bescanviats per uns altres ions de càrrega del mateix signe presents en una solució aquosa amb què aquella entra en contacte.

  


  
    bescanviar


    1 v. tr. [LC] [ECT] [AD] Donar a algú (alguna cosa) i rebre’n d’ell, com a equivalent, una altra. Bescanviar algú un objecte per un altre. Bescanviar euros per dòlars.


    2 v. tr. [LC] Donar i rebre, lliurar i prendre, recíprocament. Bescanviar dos generals enemics llurs presoners.


    3 v. tr. [LC] [AD] Trametre o adreçar, recíprocament. Bescanviar comunicacions. Bescanviar injúries.

  


  
    bescara


    f. [LC] [AR] En una peça treballada, la cara oposada a la bona.

  


  
    bescavar


    1 v. intr. [LC] [AGA] Cavar per segona vegada d’una manera més lleugera que la primera.


    2 v. intr. [LC] [AGA] Cavar la terra de vora les plantes.

  


  
    bescoll


    m. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Nuca, especialment la dels animals.

  


  
    bescollada


    f. [LC] Cop al bescoll.

  


  
    bescollejar


    v. tr. [LC] Donar bescollades (a algú).

  


  
    bescollut -uda


    adj. [LC] [AGR] Que té el bescoll gros.

  


  
    bescomptar-se


    v. intr. pron. [LC] DESCOMPTAR-SE.

  


  
    bescompte


    1 m. [LC] Acció de bescomptar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Equivocació, tergiversació.

  


  
    bescordella


    f. [LC] [AGP] Corda que, passant-la per les malles de les vores acostades de dues xarxes o de les vores de la boca d’un art, serveix per a enllaçar les dues xarxes o cloure la boca de l’art.

  


  
    bescuit


    1 m. [LC] [HO] Galeta¹ 1.


    2 1 m. [LC] [HO] Pastís fet amb flor de farina, ous i sucre. Xocolata amb bescuits.


    2 2 m. [LC] [ED] [HO] Gelat elaborat amb ous i xarop de sucre batuts conjuntament en calent, amb addició posterior de nata o de clares d’ou batudes i amb congelació final.


    3 1 m. [LC] [AR] Porcellana que ha rebut dues cuites i que es deixa sense envernissar.


    3 2 m. [LC] [AR] Pasta de porcellana, de pisa, etc., abans d’envernissar.

  


  
    bescuitada


    1 f. [LC] [HO] Sopa de bescuits amb llet.


    2 f. [HIH] Ceràmica que s’ha cuit dues vegades.

  


  
    bescuitar


    v. tr. [LC] [HO] Recoure (el pa) perquè es conservi millor.

  


  
    bescuiter bescuitera


    m. i f. [LC] [PR] Forner que fa bescuits.

  


  
    beset


    m. [LC] PETÓ.

  


  
    besllaurar


    v. intr. [LC] [AGA] Llaurar per segona vegada.

  


  
    besllum


    1 f. [LC] [FIF] Claror que deixa passar un cos translúcid.


    2 [LC] de besllum loc. adv. A CONTRACLAROR.


    3 f. [LC] Coneixença imperfecta, dubtosa, d’alguna cosa.

  


  
    besllumar


    v. intr. [LC] [FIF] Un cos translúcid, deixar passar la claror. Les mans se li havien tornat tan primes que, quan les estenia contra el sol, besllumaven com aquest pàmpol.

  


  
    besneboda


    f. [LC] [HIG] Filla d’un nebot o d’una neboda.

  


  
    besnebot


    m. [LC] [HIG] Fill d’un nebot o d’una neboda.

  


  
    besnet


    m. [LC] [HIG] Fill d’un net o d’una neta.

  


  
    besneta


    f. [LC] [HIG] Filla d’un net o d’una neta.

  


  
    besneula


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les boraginàcies, de fulles piloses, oblongues o lanceolades, flors vermelloses, inicialment violàcies, i fruit cobert d’agullons i dividit radialment en quatre porcions, que es fa en indrets alterats i nitrificats de muntanya (Cynoglossum officinale).


    2 [BOS] besneula de fulla blanca Planta de la família de les boraginàcies, semblant a la besneula, però de fulles densament tomentoses, blanquinoses, i flors purpúries que esdevenen blavenques, pròpia d’indrets ruderals de terra baixa (Cynoglossum cheirifolium).

  


  
    besoncle


    m. [LC] [HIG] Germà de l’avi o de l’àvia.

  


  
    besoteig


    m. [LC] Acció de besotejar.

  


  
    besotejar


    v. tr. [LC] Besar repetides vegades.

  


  
    bessa


    f. [LC] [BO] [AGF] Branca principal en què es divideix el tronc d’un arbre.

  


  
    bessac


    m. [LC] [AGA] Alforja de cuir.

  


  
    bessó1


    1 1 m. [LC] [BO] [AGA] Carn d’un fruit de clofolla, especialment de l’ametlla.


    1 2 m. [AGA] Ametlla, de llavor única o doble, d’una varietat comercial destinada a l’elaboració de torrons o a ésser torrada.


    2 m. [LC] [MD] Moll d’un os.


    3 m. [LC] Part essencial d’alguna cosa.

  


  
    bessó2 -ona


    1 1 adj. [LC] [BI] [MD] Nat d’un mateix part, amb un altre o altres. Dos germans bessons. Dues nenes bessones.


    1 2 m. i f. [LC] [BI] [MD] Un dels dos bessons. Són dues bessones que no s’assemblen gens.


    2 adj. [LC] [BO] [AGA] Que ha nascut enganxat a un altre, s’aplica a alguns fruits. Ametlles bessones.


    3 adj. [LC] Que forma part d’un parell de peces o d’òrgans iguals i igualment disposats en un aparell. Molles bessones. Alambins bessons.


    4 m. pl. i f. pl. [LC] [AN] [FIA] [inv.] GÈMINIS. Mare i filla eren bessons.

  


  
    bessona


    f. [LC] [AGF] Fillola d’una fita.

  


  
    bessonada


    1 f. [LC] [BI] [MD] Conjunt de dos o més germans bessons. Tenir bessonada.


    2 f. [LC] [BO] [AGA] Aplec de dos fruits bessons.

  


  
    bessoner -a


    1 adj. [LC] Que produeix bessons.


    2 f. [LC] [AGR] Ovella bessonera.

  


  
    bestenaga


    f. [LC] [ZOP] GRÍVIA.

  


  
    bestia


    f. [LC] [HIG] Germana de l’avi o de l’àvia.

  


  
    bèstia


    1 1 f. [LC] [AGR] [ZOA] Animal, principalment quadrúpede, especialment de càrrega.


    1 2 f. [LC] Persona rude, intractable, brutal, incontinent, que hom pot assimilar a una bèstia. El marit era una bèstia, pobra dona.


    1 3 [LC] bèstia bruta Persona brutal.


    1 4 [LC] bèstia negra Allò que és o es considera causa de mals i objecte d’odi. La política econòmica i borsària és la bèstia negra d’aquell govern.


    1 5 [LC] mala bèstia Persona dolenta, maligna.


    1 6 [LC] no dir ase ni bèstia [o no dir ni ase ni bèstia] V. ASE1.


    1 7 [LC] sense dir ase ni bèstia [o sense dir ni ase ni bèstia] V. ASE1.


    2 f. [LC] Part animal en l’home. Domtar la bèstia. La bèstia que tots portem a dins nostre.


    3 adj. [LC] Que obra d’una manera brutal, irracional. Aquell és molt bèstia. No siguis bèstia.

  


  
    bestial


    1 adj. [LC] Propi de la bèstia, que assimila l’home a la bèstia. Instints bestials.


    2 adj. [LC] Semblant a una bèstia, brutal.

  


  
    bestialitat


    1 1 f. [LC] Condició de bestial.


    1 2 f. [LC] Acció pròpia d’una bèstia.


    2 f. [LC] [PS] Relació sexual d’una persona amb una bèstia.

  


  
    bestialment


    adv. [LC] D’una manera bestial.

  


  
    bestiam


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt de bèsties.

  


  
    bestiar


    1 m. [AGR] [LC] Conjunt de bèsties d’una mateixa espècie, especialment de les que es crien per al servei i la utilitat de l’home. Bestiar banyut. Bestiar cabrum, boví. Bestiar de llana. Bestiar de peu rodó. Bestiar de peu forcat. Bestiar porquí. Bestiar mulatí.


    2 m. [AGR] [LC] Conjunt de totes les bèsties que es crien en una casa, en una contrada, etc. S’hi fa molt de bestiar, en aquella comarca.


    3 [AGR] [LC] bestiar gros Bous, cavalls, muls, etc.


    4 [AGR] [LC] bestiar menut Ovelles, cabres, porcs, etc.


    5 m. [LC] Moltons o ovelles. Costelles de porc i de bestiar.

  


  
    bestiari


    1 m. [LC] Conjunt de bèsties reals o fantàstiques.


    2 1 m. [LC] [FLL] Obra medieval al·legòrica o moralitzadora que descriu les bèsties i llurs costums.


    2 2 m. [FLL] Gènere poètic aparegut modernament consistent en la tipificació de personatges humans per mitjà de la descripció d’animals, amb intenció satírica o simplement descriptiva.


    2 3 m. [FLL] Composició d’aquest gènere.

  


  
    bestiejar


    v. intr. [LC] Fer bestieses.

  


  
    bestiesa


    f. [LC] Neciesa en el dir o en el fer. Calla, home, no diguis aquestes bestieses. Va fer la bestiesa de deixar la feina que tenia. Quina bestiesa, comprar-li aquell casalot!

  


  
    bestina


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de qualitat mediocre o baixa, generalment elasmobranqui, de pell forta i aspra, que cal escorxar per tal de poder-lo consumir.


    2 [ZOP] bestina plana Peix del grup dels elasmobranquis, de cos molt aplanat, com els escats, les escurçanes i les rajades.


    3 [ZOP] bestina rodona Peix del grup dels elasmobranquis, de cos fusiforme, com els agullats, els gatons i les mussoles.

  


  
    bestinal


    adj. [LC] [ZOA] [ZOP] De pell forta i aspra, s’aplica a peixos elasmobranquis. La tintorera és un peix bestinal.

  


  
    bestiola


    1 f. [LC] [ZOA] Animal petit.


    2 f. [LC] Cuca 1 1.

  


  
    bestioler -a


    adj. [LC] Que té gran afecció als animals.

  


  
    bestornar


    v. intr. [LC] [AGA] Llaurar els conreus per segona vegada.

  


  
    bestraure


    [LC] [ECT] V. BESTREURE.

  


  
    bestreta


    1 f. [LC] [ECT] Acció de bestreure. Fer una bestreta. Li han fet la bestreta d’una mensualitat.


    2 f. [LC] [ECT] Diner bestret o anticipat. Ha demanat una bestreta del sou.


    3 [LC] [AD] a la bestreta loc. adv. PER ENDAVANT. Pagar a la bestreta.

  


  
    bestreure


    [quant a la flexió, com treure]


    v. tr. [LC] [ECT] Avançar (diners) a algú, pagar per endavant o abans del temps establert. Ara no ho podríem pagar, però ell ens bestraurà els diners. Dels diners que ens hauràs de pagar, ens en pots ara bestreure cinc-cents euros.

  


  
    besuc


    1 m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels espàrids, de cos oblong, de 15 a 20 centímetres de llargada, amb el dors de color bru vermellós molt clar, flancs i ventre argentats, amb una taca negra a l’aixella de les aletes pectorals (Pagellus acarne).


    2 [ZOP] besuc blanc Besuc 1.


    3 [ZOP] besuc de la taca [o besuc de fonera] Peix de la família dels espàrids, de cos oval i comprimit i ulls grossos, de 25 a 45 centímetres de llargada, de color bru vermellós amb una taca fosca sobre l’inici de la línia lateral (Pagellus bogaraveo).

  


  
    besunya


    m. [LC] Persona que sap manegar-se per aconseguir les coses que vol.

  


  
    besunyar


    v. tr. [LC] Afanyar-se per aconseguir o copsar (alguna cosa). Què hi besunyes, per ací?

  


  
    besurt


    m. [BOS] MOIXERA DE GUILLA.

  


  
    bet


    f. [RE] [FL] Segona lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    beta1


    f. [LC] [FL] [RE] Segona lletra de l’alfabet grec (ß, Β).

  


  
    beta2


    1 f. [TRA] Embarcació petita de fons pla, de dues rodes, típica de les costes de la Provença i del Llenguadoc.


    2 f. [TRA] Tèquina pròpia de Mallorca.

  


  
    betatró


    m. [FIF] Accelerador circular d’electrons en què aquests són accelerats per un camp magnètic perpendicular al seu pla de trajectòria.

  


  
    bètel


    m. [BOS] [AGA] Arbust de la família de les piperàcies, que es conrea a l’Àsia i a l’Àfrica per les seves fulles, amb les quals s’embolica una mescla de nous d’areca i calç, emprada com a masticatori (Piper betle).

  


  
    bètic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Bètica.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Bètica o als seus habitants.

  


  
    betlemita


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Betlem.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Betlem o als seus habitants.


    2 m. [RE] Religiós d’un orde fundat al segle XVII per Pere de Bethencourt.

  


  
    betol


    m. [QU] Substància blanca, cristal·lina, emprada contra el reuma, la qual és un salicilat de naftol.

  


  
    betònica


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia perenne de la família de les labiades, de fulles crenades i de flors purpúries agrupades en falses espigues terminals (Stachys officinalis o Betonica officinalis).

  


  
    betulàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, monoiques i anemòfiles, distribuïdes principalment per les regions temperades i fredes de l’hemisferi boreal, que inclou el vern, els bedolls i l’avellaner.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    betum


    1 m. [LC] Substància inflamable composta essencialment d’hidrocarburs naturals que conté matèria mineral.


    2 1 m. [IQ] [GL] betum de Judea Asfalt natural.


    2 2 m. [OP] PRODUCTE BITUMINÓS.


    3 m. [LC] [IQ] Pasta feta amb diferents ingredients usada per a donar color i fer llustrós el calçat.

  


  
    betza


    f. [LC] POP. Panxa voluminosa. Té una bona betza, aquest.

  


  
    betzarrut -uda


    adj. [LC] VENTRUT.

  


  
    betzoar


    m. [ZOA] [MD] Concreció calculosa que es troba a les vies digestives d’alguns remugants i que era usada com a medicament o contraverí.

  


  
    betzol -a


    adj. [LC] Beneit, toix.

  


  
    beuarra


    m. i f. [LC] Bevedor2 2.

  


  
    beurada


    f. [AQ] [QU] [LC] Abeurada 2.

  


  
    beuratge


    1 m. [LC] POCIÓ. Un beuratge d’herbes.


    2 m. [LC] Beguda desagradable.

  


  
    beure1


    [ger. bevent; p. p. begut; ind. pr. bec, beus, beu, bevem, beveu, beuen; subj. pr. begui, etc.; subj. imperf. begués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Empassar-se (un líquid). Beure aigua, vi, suc de taronja. Beure un got d’aigua, una copeta de conyac. Beure amb un got d’alumini, de paper. Beure a glops, d’un glop. Beure més que una esponja, que una tina, que una mula, que un clot d’arena.


    1 2 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] S’ha begut dues cerveses.


    1 3 [LC] beure a galet [o beure a raig] a) Beure fent caure a la boca el raig de líquid que surt pel galet d’un càntir, d’un porró, etc.


    1 3 [LC] beure a galet [o beure a raig] b) Ésser excessivament confiat, crèdul.


    1 4 [LC] beure a tot past Beure consuetudinàriament.


    1 5 [LC] beure a xarrup Beure xuclant el líquid.


    1 6 [LC] beure a xerric Beure a galet fent fressa amb la boca.


    1 7 [LC] beure amorrat [o beure a morro, o beure a broc d’ampolla] Beure posant els llavis en el punt d’on brolla el líquid.


    1 8 [LC] beure d’un alè Beure d’un cop, sense respirar.


    1 9 tr. pron. [LC] beure’s amb els ulls [o beure’s amb la mirada] Mirar àvidament.


    1 10 tr. pron. [LC] beure’s el seny [o beure’s l’enteniment] Fer insensateses, coses de boig.


    1 11 [LC] fer beure a galet Enganyar algú abusant de la seva credulitat.


    1 12 [LC] haver begut oli Estar ben llest, ja no haver-hi remei.


    1 13 [LC] no poder beure’n en carabassa Es diu d’una cosa excel·lent, rara.


    1 14 intr. [LC] Beure vi o altres begudes alcohòliques. Beu i li fa mal.


    1 15 [LC] beure a la salut d’algú Brindar 1.


    2 tr. pron. [LC] Creure’s, acceptar com a vera (alguna cosa inversemblant, difícil de creure). Ja li pots dir mentides, que tot s’ho beu.


    3 1 tr. [LC] Absorbir (un líquid). L’esponja beu l’aigua. Un paper que beu la tinta.


    3 2 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Un paper que es beu la tinta.


    3 3 tr. [LC] Engolir 2.

  


  
    beure2


    m. [LC] Beguda 1. Qui pagarà el beure?

  


  
    beurim


    m. [LC] [AQ] Abeurada 2.

  


  
    beutat


    f. [LC] Bellesa 1 i 3.

  


  
    bevedor1


    m. [LC] ABEURADOR1.

  


  
    bevedor2 bevedora


    1 m. i f. [LC] Persona que beu. És un bon bevedor de cervesa.


    2 m. i f. [LC] Persona que beu molt. És un bevedor empedreït.

  


  
    bevenda


    1 f. [LC] [HO] Beguda, cosa per a beure.


    2 f. [LC] [HO] BEVENT. Tenir bona bevenda, mala bevenda.

  


  
    bevent


    m. [LC] [HO] Gust d’una beguda, especialment del vi. Aquest vi té bon bevent.

  


  
    beverri bevèrria


    m. i f. [LC] Bevedor2 2.

  


  
    bevèrria


    f. [LC] Vici de beure.

  


  
    bevotejar


    v. intr. [LC] Beure sovint, a petits glops.

  


  
    bi- [o bis-]


    1 [LC] Prefix que significa ‘dos’, ‘dues vegades’, ‘doblement’. Ex.: bidimensional, bilobulat, bipartidisme, biplaça, bisanual.


    2 [QU] Prefix emprat per a formar noms de compostos en què l’element o el grup al nom dels quals s’anteposa estan en doble proporció que en un altre compost. Ex.: biòxid, biclorur.


    3 [LC] [QU] Prefix emprat per a indicar la presència d’un hidrogen no substituït en sals d’oxoàcids. Ex.: bicarbonat, bisulfit.

  


  
    -bi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. bíos, ‘vida’. Ex.: limnobi.

  


  
    biaix


    1 m. [LC] Direcció obliqua en què està, es mou, és tallada, alguna cosa. El biaix d’un mur. Hi havia un sofà posat de biaix. Una peça de roba tallada al biaix.


    2 1 m. [LC] Cosa tallada de biaix, obliquament. Posar biaixos a un vestit.


    2 2 [LC] haver-hi molt de biaix Haver-hi molta diferència entre dues coses.


    2 3 [LC] treure els biaixos Cercar economies, estalviar.


    3 1 m. [FIF] Predisposició que fa que el resultat d’una mesura s’aparti de l’esperada segons les lleis de la física o les probabilitats. Biaix d’ordenació.


    3 2 m. [FIF] Mesura de la descompensació d’un conjunt d’errors. Un error compensat té un biaix nul.


    4 1 m. [IMF] Forma o posició d’allò que es desvia d’una recta de referència.


    4 2 [AQ] [IMF] biaix de cartabó Forma de l’extrem d’un llistó o d’una post consistent en un pla que forma un angle diedre de 45° amb els costats llargs d’aquesta peça.


    4 3 [IMF] biaix buscat Biaix obligat per una necessitat constructiva.

  


  
    biamperimetria


    f. [QU] Tècnica electroanalítica de detecció del punt final d’una volumetria basada en la diferència de comportament de dos elèctrodes idèntics polaritzats per una diferència de potencial relativament petita.

  


  
    biamperometria


    f. [QU] BIAMPERIMETRIA.

  


  
    biangular


    adj. [MT] Que té dos angles.

  


  
    bianual


    adj. [LC] Que té lloc dues vegades l’any.

  


  
    biarticulat -ada


    adj. [LC] Que té dues articulacions.

  


  
    biatleta


    m. i f. [SP] [PR] Esportista que practica el biatló.

  


  
    biatló


    m. [SP] Competició esportiva d’hivern que comprèn esquí de fons i tir al blanc.

  


  
    biauricular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les dues aurícules.


    2 adj. [MD] Que té dues aurícules.


    3 adj. [MD] Que uneix els dos punts auriculars. Diàmetre biauricular del crani.

  


  
    biaxial


    1 adj. [LC] Que té dos eixos.


    2 adj. [GL] En geol., que té dos eixos òptics. Cristall biaxial.

  


  
    bibàsic -a


    adj. [QU] DIBÀSIC.

  


  
    bibelot


    m. [LC] [ED] Petit objecte decoratiu.

  


  
    biberó


    m. [LC] [ED] [MD] Recipient graduat, generalment de vidre o de plàstic, amb un broc on es posa una tetina de goma a tall de mugró, emprat per a l’alletament artificial.

  


  
    bíblia


    f. [LC] [RE] Exemplar de la Bíblia. Fragments de bíblies llatines del segle IX.

  


  
    bíblic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la Bíblia. Narracions bíbliques. Estil bíblic. Autoritat bíblica.

  


  
    biblio-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. biblíon, ‘llibre’. Ex.: biblioteca, bibliocleptòman.

  


  
    biblio-2


    [LC] Prefixoide del mot biblioteca. Ex.: bibliobús.

  


  
    bibliobús


    m. [BB] [LC] Vehicle arranjat interiorment amb prestatgeries de llibres que fa servei de biblioteca o llibreria ambulant.

  


  
    biblioclasta


    m. i f. [MD] [BB] Destructor de llibres.

  


  
    bibliocleptòman -a


    adj. i m. i f. [MD] [BB] Que roba llibres sense cap motivació d’ordre econòmic.

  


  
    bibliòfil bibliòfila


    m. i f. [LC] [BB] Persona aficionada als llibres preciosos, rars.

  


  
    bibliofília


    f. [LC] [BB] Afició als llibres, especialment la que porta a col·leccionar o publicar llibres preciosos, rars.

  


  
    bibliofilisme


    m. [LC] [BB] BIBLIOFÍLIA.

  


  
    bibliofòbia


    f. [MD] [BB] [PS] Fòbia als llibres.

  


  
    bibliognosta


    m. i f. [LC] [BB] Persona versada en tot allò que es refereix als llibres.

  


  
    bibliògraf bibliògrafa


    1 m. i f. [LC] [BB] [PR] Persona versada en bibliografia.


    2 m. i f. [BB] [PR] Persona que escriu sobre llibres, que tracta problemes referents a l’autor, la data d’impressió, la tipografia, les edicions, etc.

  


  
    bibliografia


    1 f. [FLL] [BB] [FL] Descripció de llibres, manuscrits o impresos, amb notícies de les edicions, dates de la còpia o de la impressió, etc. Les abreviatures utilitzades en bibliografia són llatines.


    2 f. [BB] [FLL] [FL] Conjunt d’obres relatives a una disciplina o a un tema. Bibliografia jurídica. Bibliografia sobre Carner. Bibliografia dels ocells de les illes Medes.


    3 f. [BB] [FLL] [FL] Conjunt d’obres d’un autor. Aquí trobareu la biografia i la bibliografia d’aquest autor.


    4 f. [BB] [FL] [FLL] Relació d’obres utilitzades per a la confecció d’un article, d’una monografia, d’un llibre, etc. La bibliografia és en notes a peu de pàgina.

  


  
    bibliogràfic -a


    adj. [FLL] [BB] [FL] Relatiu o pertanyent a la bibliografia. Repertori bibliogràfic.

  


  
    bibliolatria


    f. [LC] [BB] Veneració excessiva envers els llibres.

  


  
    bibliòleg bibliòloga


    m. i f. [BB] [PR] [RE] Persona versada en bibliologia.

  


  
    bibliologia


    f. [LC] [BB] Ciència que s’ocupa dels llibres en llur aspecte històric i tècnic.

  


  
    bibliològic -a


    adj. [BB] [RE] Relatiu o pertanyent a la bibliologia.

  


  
    bibliòman -a


    adj. i m. i f. [LC] [BB] [MD] Que pateix de bibliomania.

  


  
    bibliomania


    f. [LC] [BB] [MD] Desig intens i immoderat de posseir molts llibres, especialment rars.

  


  
    biblioteca


    1 1 f. [LC] [BB] Lloc que conté una col·lecció de llibres, publicacions periòdiques o altres documents, organitzats segons sistemes preestablerts, per a ésser consultats. Biblioteca pública. Biblioteca especialitzada. Biblioteca de la Universitat.


    1 2 f. [LC] [IMF] Moble per a guardar llibres.


    2 1 f. [LC] [BB] Col·lecció de llibres. Aquella professora té una bona biblioteca.


    2 2 f. [FLL] [BB] [FL] Recull d’obres que presenten una certa unitat. Biblioteca pedagògica. Biblioteca d’autors grecs i llatins.


    3 f. [IN] Conjunt de dades o de programes informàtics consultables per un ordinador.

  


  
    bibliotecari -ària


    1 adj. [BB] Relatiu o pertanyent a la biblioteca.


    2 m. i f. [LC] [BB] [PR] Persona que té al seu càrrec la cura d’una biblioteca. Escola universitària de bibliotecaris i documentalistes.

  


  
    bibliotècnia


    f. [AF] [BB] Conjunt de tècniques de producció de llibres i de les arts gràfiques.

  


  
    biblioteconomia


    f. [BB] Conjunt de coneixements teòrics i tècnics relatius a la conservació, organització i administració d’una biblioteca.

  


  
    biblioteràpia


    f. [MD] [BB] Tractament de malalties nervioses per la inducció a la lectura.

  


  
    biblista


    m. i f. [RE] Persona versada en estudis bíblics.

  


  
    bibotella


    f. [SP] Bloc de dues botelles d’aire comprimit que l’escafandrista es col·loca a l’esquena.

  


  
    bicable


    adj. [LC] Proveït de dos cables, que funciona amb dos cables.

  


  
    bicameral


    adj. [PO] Relatiu o pertanyent al bicameralisme.

  


  
    bicameralisme


    m. [PO] Forma d’organització parlamentària basada en l’existència de dues cambres.

  


  
    bicarbonat


    1 m. [LC] [QU] Hidrogencarbonat 1.


    2 [QU] bicarbonat de sodi Hidrogencarbonat de sodi.

  


  
    bicarpel·lar


    adj. [BO] Que té dos carpels. Ovari bicarpel·lar.

  


  
    bicèfal -a


    adj. [LC] [ZOA] Que té dos caps.

  


  
    bicel·lular


    adj. [LC] [BI] Que té dues cèl·lules.

  


  
    bíceps


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Múscul que en una de les seves extremitats té dos tendons per a unir-se amb l’os.


    2 m. [LC] [MD] [ZOA] Múscul flexor del braç.


    3 [MD] [ZOA] bíceps braquial Bíceps 2.


    4 [ZOA] [MD] bíceps femoral Múscul flexor de la cama situat en la part posterior de la cuixa.


    5 [ZOA] [MD] bíceps humeral Bíceps 2.

  


  
    bicicle


    m. [LC] [TRG] Velocípede de dues rodes desiguals, amb pedals sobre l’eix de la roda anterior, que és la més gran.

  


  
    bicicleta


    f. [LC] [TRG] [SP] Vehicle lleuger de dues rodes, unides per un quadre, la del davant directora i la del darrere motora, que s’acciona amb pedals. Bicicleta de muntanya.

  


  
    bicíclic -a


    1 adj. [LC] [BO] [MT] Que consisteix o està disposat en dos cicles, dos cercles o dos verticils.


    2 adj. [QU] En quím., que conté una molècula amb un sistema de dos cicles amb dos àtoms de carboni comuns o més de dos, s’aplica a un compost orgànic.

  


  
    bicicròs


    [inv.]


    m. [SP] Modalitat de cursa que es practica en circuits accidentats i curts i amb bicicletes adequades, consistent a fer el recorregut a la màxima velocitat possible.

  


  
    bicipital


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té una extremitat dividida en dues parts.


    2 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al bíceps. Tuberositat bicipital.

  


  
    bicircular


    1 adj. [LC] [MT] Que consisteix en dos cercles, que forma dos cercles.


    2 adj. [LC] [MT] En què intervenen dos cercles, referint-se a la determinació d’una posició, a la generació d’una corba. Coordenades bicirculars. Corba bicircular de quart ordre.

  


  
    bicoca


    1 f. [HIH] ANT. Plaça fortificada d’escassa importància.


    2 1 f. [LC] POP. Prebenda 2.


    2 2 f. [LC] POP. GANGA3.

  


  
    bicolor


    1 adj. [LC] De dos colors. Una bandera bicolor.


    2 m. [AF] BICROMIA.

  


  
    bicòncau -ava


    adj. [LC] [MT] Còncau d’ambdós costats. Vèrtebres bicòncaves. Lents bicòncaves.

  


  
    biconcavitat


    f. [LC] [MT] Qualitat de bicòncau.

  


  
    bicondicional


    adj. [FS] Que expressa una relació d’equivalència entre dues proposicions mitjançant el connector si i només si. Relació bicondicional. Implicació bicondicional.

  


  
    bicònic -a


    adj. [LC] [MT] Semblant per la forma a dos cons units per llurs bases.

  


  
    biconvex -a


    adj. [LC] [MT] Convex d’ambdós costats. Lent biconvexa.

  


  
    biconvexitat


    f. [LC] [MT] Qualitat de biconvex.

  


  
    bicorn


    m. [LC] [ED] Barret de dues puntes propi de la indumentària dels diplomàtics, dels acadèmics i d’alguns uniformes militars o escolars antics.

  


  
    bicorne


    adj. [LC] Que presenta dos corns o puntes.

  


  
    bicornuat -ada


    adj. [ZOA] Que té dues banyes.

  


  
    bicorporal


    adj. [LC] BICORPORI.

  


  
    bicorpori -òria


    adj. [LC] Que té dos cossos.

  


  
    bicromat


    1 m. [QU] DICROMAT.


    2 m. [QU] Dicromat potàssic. Una bateria de piles de bicromat.

  


  
    bicromia


    f. [AF] Tècnica de gravat mecànic tramat en què s’utilitzen dos colors complementaris per a aconseguir una àmplia gamma cromàtica.

  


  
    bicrucífer


    m. [HIG] Conjunt que resulta d’una creu ressaltant sobre un sautor o un flanquís.

  


  
    bicursal


    adj. [FIF] Generat per dos punts mòbils cadascun dels quals recorre un camí diferent.

  


  
    bicuspidat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té dues cúspides o prominències.

  


  
    bicúspide


    adj. [MD] BICUSPIDAT.

  


  
    bidell bidella


    m. i f. [LC] [PR] [PE] Empleat subaltern en les universitats i altres centres d’ensenyament.

  


  
    bident


    m. [LC] Instrument de dues dents o pues.

  


  
    bidentat -ada


    1 adj. [LC] Que té dues dents.


    2 adj. [QU] Que posseeix dos àtoms donadors capaços de coordinar-se amb dos ions metàl·lics per a formar un complex polinuclear, o amb un ió metàl·lic sol per a formar un complex cíclic o quelat, s’aplica a la molècula d’un lligand.

  


  
    bidet


    m. [LC] [ED] Petita banyera en forma de seient per a la higiene íntima.

  


  
    bidigitat -ada


    adj. [ZOA] Que té dos dits o dos apèndixs semblants a dits.

  


  
    bidimensional


    adj. [LC] [FIF] Que té dues dimensions.

  


  
    bidó


    m. [LC] Recipient de metall o de plàstic per a transportar benzina, oli, petroli, etc.

  


  
    biela


    f. [LC] [EI] Peça d’un mecanisme o d’una màquina consistent en una barra rígida amb un coixinet a cada cap, que transmet el moviment d’un òrgan a un altre i que sovint transforma el moviment alternatiu en circular o viceversa.

  


  
    bielorús -ussa


    adj. i m. i f. [LC] [FL] BELARÚS.

  


  
    biennal


    1 1 adj. [LC] [HIH] Que dura dos anys. Magistratura biennal.


    1 2 adj. [BO] En bot., que acompleix el seu desenvolupament en dos anys, de manera que floreix i fructifica el segon any i a continuació mor.


    2 1 adj. [LC] Que es repeteix cada dos anys. Concurs biennal.


    2 2 f. [AR] [LC] Manifestació de caràcter artístic que té lloc cada dos anys.

  


  
    bienni


    m. [LC] [HIH] Període de dos anys.

  


  
    biestable


    adj. [EL] [FIF] [IN] [EI] Que presenta o pot presentar dos estats o dues posicions estables, s’aplica a un mecanisme, un circuit, un dispositiu, etc.

  


  
    bifaç


    m. [HIH] Instrument de pedra, generalment de sílex, que ha estat tallat per les dues cares, característic del paleolític inferior.

  


  
    bifacial


    adj. [LC] [AR] Que té dues cares, especialment cares humanes, l’una oposada a l’altra.

  


  
    bifàsic -a


    1 adj. [LC] Que té dues fases.


    2 adj. [EE] Que empra tres conductors, s’aplica a un sistema de dos corrents alterns desfasats de 90°.

  


  
    bifenil


    m. [QU] DIFENIL.

  


  
    bífer -a


    adj. [LC] [AGA] [BO] Que dona fruit dos cops l’any.

  


  
    bifi bífia


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Que té el llavi inferior més prominent que el superior. Una persona bífia. És molt bifi.


    2 adj. [MD] Que té sortit l’os inferior de la barba.

  


  
    bífid -a


    adj. [LC] [MD] Dividit parcialment en dos lòbuls o parts iguals per una clivella o fenella medial. Llengua bífida.

  


  
    bifiditat


    f. [LC] [MD] Qualitat de bífid.

  


  
    bífidus


    m. [BI] Bacteri anaerobi present a la flora intestinal, utilitzat com a ferment làctic en la indústria alimentària.

  


  
    bifilar


    1 adj. [EE] [LC] Que consta de dos fils. Suspensió bifilar. Micròmetre bifilar.


    2 adj. [EE] Que està constituït per dos fils conductors, aïllats o no. Un cable bifilar.

  


  
    bifistular


    adj. [MD] Que té dos tubs.

  


  
    bifocal


    adj. [LC] [FIF] Que té dos focus. Lent bifocal.

  


  
    bifoli


    m. [LC] Pergamí, full de paper, etc., doblegat pel mig de manera que forma dos folis o fulls.

  


  
    bífora


    f. [AR] [AQ] Finestra dividida per una columneta central.

  


  
    biforat -ada


    adj. [LC] Que té dues perforacions.

  


  
    biforme


    adj. [LC] De dues formes, que reuneix característiques de dues formes, com un sàtir, un centaure.

  


  
    bifront


    adj. [LC] Que té dos fronts o cares.

  


  
    biftalat


    1 m. [QU] Sal monosubstituïda de l’àcid ftàlic.


    2 m. [QU] Anió de fórmula C6H4(COOH)COO-.

  


  
    bifurcació


    1 1 f. [LC] Divisió en dues branques.


    1 2 f. [TRG] Indret en què una via es divideix en dos brancs.


    2 f. [AN] Distinció en la denominació de parents del mateix grau pel fet de pertànyer a la línia materna o la línia paterna.

  


  
    bifurcar-se


    v. intr. pron. [LC] Dividir-se en dues branques. Bifurcar-se un camí, un ferrocarril. Bifurcar-se una branca.

  


  
    bifurcat -ada


    1 adj. [LC] Que presenta una bifurcació.


    2 adj. [LC] En forma de forca de dues pues.

  


  
    biga1


    1 1 f. [LC] [AQ] [EI] [AR] Peça, generalment prismàtica, molt més llarga que alta i ampla que, disposada horitzontalment, serveix per a suportar les càrregues que no graviten directament sobre una paret o un pilar. Bigues de vint-i-sis pams de llarg, de fusta de melis. Biga mestra.


    1 2 [LC] [AQ] [EI] biga carenera [o biga serrera] Biga que correspon a la part més alta d’una teulada.


    1 3 [LC] biga del foc Biga que hi ha a les cuines i a les llars de foc i que serveix per a penjar-hi les olles.


    1 4 [LC] portar la biga Estar embriagat.


    1 5 [LC] [MD] biga de l’esquena COLUMNA VERTEBRAL.


    2 f. [LC] Barra grossa de ferro o de fusta que serveix per a fer funcionar la premsa.

  


  
    biga2


    1 f. [HIH] En l’antiguitat clàssica, carro tirat per dos cavalls posats l’un al costat de l’altre.


    2 f. [HIH] Parella de cavalls que tiren una biga.

  


  
    bigal


    m. [LC] [AGR] Espinada, especialment del porc.

  


  
    bigalot


    1 m. [LC] Tros de fusta de formes diferents que serveix per a capolar carn, tallar llenya, etc.


    2 m. [IMI] Eina emprada pels sabaters consistent en un bloc de fusta quadrangular acassolat d’un costat, que serveix per a picar-hi la sola.


    3 m. [LC] Persona grossa i malgirbada.

  


  
    bigam


    m. [LC] [AQ] Conjunt de bigues.

  


  
    bígam -a


    1 1 adj. i m. i f. [DR] [AN] Que està casat amb dues persones simultàniament.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que ha contret un segon matrimoni no estant legalment dissolt el primer.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [DR] En dret canònic, casat en segones núpcies.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [DR] Casat amb una vídua o amb un vidu.

  


  
    bigàmia


    f. [LC] [AN] [DR] Estat o qualitat de bígam.

  


  
    bigarrat -ada


    adj. [LC] [AGR] Que té diferents colors discordants, mal combinats.

  


  
    bigeminat -ada


    adj. [LC] Dos cops geminat, que forma dos parells.

  


  
    bignònia


    f. [AGA] [BOS] Planta dels gèneres Bignonia, Macfadyena, Campsis, Tecoma i altres, de la família de les bignoniàcies, exòtica, llenyosa i enfiladissa, de fulles compostes i flors grosses, molt vistoses, vermelloses, grogues o ataronjades, conreada en jardineria.

  


  
    bignoniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, pròpies de climes càlids, representada sobretot per arbres, arbustos i lianes de flors simpètales i fruits en càpsula o en baia, a la qual pertanyen la catalpa, l’espatodea, l’arbre de les botifarres, les xicrandes i les bignònies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    bigòrnia


    f. [LC] [IMI] Enclusa petita de puntes còniques.

  


  
    bigòs


    m. [IMI] Eina de pagès semblant a un càvec, que té un ferro format per dues puntes llargues, emprat per a arrencar patates.

  


  
    bigot


    1 m. [LC] Bigoti 1.


    2 m. [LC] [AGA] Rampí de dues pues.

  


  
    bigota


    f. [TRA] Peça de fusta en forma de botó amb tres forats que serveix per a subjectar i tesar l’eixàrcia ferma d’un veler.

  


  
    bigotera


    1 1 f. [LC] [ED] Tira de pell suau usada per a tapar-se i subjectar el bigoti quan s’és al llit o a casa.


    1 2 f. [LC] [ED] Tros de cuir, etc., que es posa a la punta del calçat per a reforçar-lo o adornar-lo.


    2 f. [AQ] Compàs emprat per a traçar circumferències de diàmetre petit.

  


  
    bigoti


    1 1 m. [LC] [usat generalment en pl.] Pèl que neix sobre el llavi superior.


    1 2 [LC] caure de bigotis Caure boca per avall.


    2 m. [LC] [AF] Element decoratiu tipogràfic, generalment format per un filet més gruixut en el centre que en les puntes.


    3 m. [LC] [TRA] Franja de color blanc que comença a proa d’una barca i es va aprimant fins a arribar aproximadament a un terç de la barca.


    4 m. pl. [TRA] Onades que es formen a la proa d’una embarcació, quan navega a una certa velocitat.

  


  
    bigotut -uda


    1 adj. [LC] Que té un bigoti molt gros.


    2 adj. [LC] Que té pèl sobre el llavi superior, referit a una dona.

  


  
    bigudí


    m. [LC] [ED] Petit cilindre en què hom enrotlla els cabells en fer la permanent.

  


  
    bigueta


    1 f. [AQ] Biga petita, metàl·lica o de formigó, especialment la que, en un sostre amb revoltons, els sosté.


    2 f. [AQ] Peça ceràmica arrenglerada amb d’altres d’iguals que, armades amb barres de ferro, omplertes de formigó i col·locades paral·lelament, formen un sostre sense revoltons.

  


  
    bijecció


    f. [MT] Aplicació bijectiva o biunívoca.

  


  
    bijectiu -iva


    adj. [MT] En mat., que és injectiu i exhaustiu a la vegada. Aplicació bijectiva.

  


  
    bijuteria


    1 f. [IMI] [LC] Conjunt de joies de fantasia.


    2 f. [LC] [IMI] Fabricació, comerç, de bijuteria.

  


  
    bilabial


    adj. [LC] [FL] En fonèt., que s’articula amb els dos llavis. La p, la b i la m són consonants bilabials.

  


  
    bilabialització


    f. [FL] Acció de bilabialitzar o de bilabialitzar-se; l’efecte.

  


  
    bilabialitzar


    1 v. tr. [FL] Fer esdevenir bilabial (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir bilabial.

  


  
    bilabiat -ada


    adj. [BO] Que té dos llavis. Corol·la bilabiada.

  


  
    bilabiovelar


    adj. [FL] Que participa de les característiques dels sons bilabials i dels velars, tant articulatòriament com acústicament.

  


  
    bilàmina


    f. [FIF] [EI] Làmina doble, formada per dos metalls amb diferent coeficient de dilatació, que es corba en funció de la temperatura i s’utilitza en termòmetres, termòstats i altres aparells.

  


  
    bilateral


    1 1 adj. [LC] Que té dos costats simètrics.


    1 2 adj. [LC] Que es refereix igualment als dos costats.


    1 3 adj. [BO] En bot., que té dos plans de simetria.


    2 1 adj. [LC] Que concerneix dues parts. Un conveni bilateral.


    2 2 adj. [AN] [DR] En jur., fet conjuntament per dues persones. Renúncia bilateral.

  


  
    bilateralitat


    f. [LC] Qualitat de bilateral.

  


  
    bilbaí -ïna


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bilbao.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bilbao o als seus habitants. Bacallà a la bilbaïna.

  


  
    bili-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot bilis. Ex.: biliproteid.

  


  
    biliació


    f. [ZOA] [MD] Producció o excreció de bilis.

  


  
    biliar


    1 adj. [ZOA] [MD] [QU] Relatiu o pertanyent a la bilis.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que conté bilis. Vesícula biliar. Conductes biliars.

  


  
    bilífer -a


    adj. [ZOA] [MD] Que produeix bilis.

  


  
    bilineal


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a dues línies.


    2 adj. [MT] Lineal en dues variables. Funció bilineal.


    3 adj. [AN] Que es vincula simultàniament a un llinatge matrilineal i a un llinatge patrilineal, que li transmeten drets diferents.

  


  
    bilinealitat


    f. [AN] Regla de filiació bilineal.

  


  
    bilinga


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les rubiàcies, de gran port, originari de l’Àfrica tropical (Nauclea diderrichii o Sarcocephalus diderrichii).


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de bilinga, de color ocre i sense anells, molt resistent.

  


  
    bilingüe


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al bilingüisme.


    2 adj. [LC] [FL] Expressat en dues llengües. Inscripció bilingüe.


    3 adj. [LC] [FL] De dues llengües. Diccionari bilingüe.


    4 adj. [LC] [FL] Que usa dues llengües. Una administració bilingüe.

  


  
    bilingüisme


    1 m. [LC] [FL] [FLL] Condició de bilingüe. El bilingüisme dels escriptors renaixentistes.


    2 m. [FL] Coexistència de dues llengües en un mateix parlant o en un grup social determinat.

  


  
    bilió


    m. [LC] [MT] Milió de milions.

  


  
    bilionèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] Ordinal corresponent a bilió.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una del bilió de parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La bilionèsima part de la unitat.


    3 m. [LC] [MT] Un bilionèsim, 10-12.

  


  
    biliós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] En què hi ha bilis en excés. Pacient biliós.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Causat per un excés de bilis. Febre biliosa. Símptomes biliosos.


    3 adj. [LC] Colèric, irascible. Temperament biliós.

  


  
    bilirubina


    f. [MD] [BI] Pigment de color groc vermellós present en un alt percentatge a la bilis, derivat fonamentalment de la degradació de l’hemoglobina.

  


  
    bilirubinèmia


    f. [MD] Presència de bilirubina a la sang circulant.

  


  
    bilirubinúria


    f. [MD] Presència de bilirubina a l’orina.

  


  
    bilis


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] [BI] Líquid clar, groguenc, amargant, produït pel fetge i concentrat a la vesícula biliar, que és essencial en l’absorció dels greixos.


    2 [MD] [ZOA] [LC] bilis negra Forma morbosa de la bilis que, segons els antics, influïa en el caràcter fent-lo tornar trist i irascible.


    3 f. [LC] Ira violenta. Esbravava la bilis amb renecs i insults contra aquella gent.

  


  
    biliteral


    adj. [LC] [FL] De dues lletres.

  


  
    biliverdina


    f. [QU] [ZOA] Pigment de color verd present en la bilis, el fetge, la melsa i la medul·la òssia d’alguns animals.

  


  
    bill


    [angl.]


    1 m. [PO] [DR] Projecte de llei del parlament britànic.


    2 [LC] donar a algú un bill d’indemnitat Aprovar, ratificar, tot el que ell ha fet.

  


  
    billar


    1 m. [LC] [JE] Joc que es juga sobre una taula rectangular recoberta de feltre, amb boles de vori que els jugadors impulsen amb un tac. Cada dia juga una hora al billar. Taula de billar. Sala de billar.


    2 m. [LC] [JE] Taula on es juga al joc del billar.


    3 m. pl. [LC] [JE] Establiment o local destinat al joc del billar.

  


  
    billarista


    m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que juga al billar, especialment com a professional.

  


  
    billeta


    f. [IMI] Desbast que s’obté del laminatge de l’acer, de secció recta, quadrada, els costats del qual són iguals o lleugerament inferiors a 120 mil·límetres.

  


  
    billó


    m. [IMI] [HIH] [NU] Aliatge d’argent i coure, de llei variable, usat com a metall per a la fabricació de monedes, especialment a l’època medieval. Moneda de billó.

  


  
    billonar


    1 v. tr. [NU] Alterar (la moneda) posant-hi més coure que el de llei.


    2 intr. [NU] Especular aprofitant els desequilibris en els canvis monetaris i especialment entre les monedes de billó i les d’or i argent a l’època medieval.

  


  
    bilobat -ada


    adj. [LC] [BI] [MD] Que té dos lòbuls.

  


  
    bilobulat -ada


    adj. [MD] BILOBAT.

  


  
    bilocal


    adj. [AN] Que determina que el matrimoni acabat de formar s’estableix indistintament a casa de qualsevol dels pares dels esposos. Sistema de residència bilocal.

  


  
    bilocular


    adj. [LC] [BI] [MD] [BO] BILOCULAT.

  


  
    biloculat -ada


    adj. [MD] [BI] [BO] Dividit en dos compartiments. Estómac biloculat. Úter biloculat.

  


  
    bilorda


    1 f. [LC] Brutícia amb què es cobreix un rec, una canonada, etc., que embussa el pas de l’aigua.


    2 f. [LC] Brossa, farda.

  


  
    bimà -ana


    adj. [LC] [ZOA] Que té dues mans. L’home és bimà i bípede.

  


  
    bimanual


    1 adj. [LC] Fet amb les dues mans.


    2 adj. [LC] Que requereix l’ús de les dues mans.

  


  
    bimba


    f. [LC] [SP] POP. Pilota, especialment de futbol.

  


  
    bimbatxe


    1 m. i f. [AN] Individu d’un poble prehispànic de l’illa de Hierro.


    2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als bimbatxes.

  


  
    bimbell


    m. [LC] [AQ] MINVELL.

  


  
    bimbirimboies


    f. pl. [LC] Galindaines.

  


  
    bimembre


    adj. [LC] Que té dos membres o dues parts. Període bimembre.

  


  
    bimensual


    adj. [LC] Que s’esdevé o apareix dues vegades al mes. Revista bimensual.

  


  
    bimestral


    1 adj. [LC] Que dura dos mesos.


    2 adj. [LC] Que té lloc cada dos mesos.

  


  
    bimestre


    m. [LC] Espai de dos mesos.

  


  
    bimetàl·lic -a


    adj. [LC] [ML] Format de dues parts cadascuna d’un metall diferent. Termòmetre de làmina bimetàl·lica.

  


  
    bimetal·lisme


    m. [ECT] Emprament, com a patró monetari, d’una combinació fixa de dos metalls, l’or i l’argent, en lloc d’un de sol.

  


  
    bimetal·lista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al bimetal·lisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del bimetal·lisme.

  


  
    bimolecular


    1 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a dues molècules.


    2 adj. [FIF] [QU] En què intervenen dues molècules. Reacció bimolecular.

  


  
    bimotor -a


    1 adj. [LC] Que té dos motors.


    2 m. [EI] Avió bimotor.

  


  
    binadora


    f. [AGA] Eina o màquina emprada per a binar.

  


  
    binar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Llaurar superficialment per a destruir les males herbes dels conreus, escrostar o esterrossar. Binar les terres, els camps.


    2 intr. [LC] [RE] Un sacerdot, celebrar una segona missa el mateix dia.

  


  
    binari -ària


    1 adj. [LC] [IN] Que consta de dos elements, de dues parts. Les combinacions binàries dels pronoms febles. Compost binari.


    2 1 adj. [MU] En mús., que es pot dividir en dos temps. Compàs binari.


    2 2 adj. [MU] De compàs binari. Ritme binari.


    3 1 adj. [MT] [IN] En mat., que té com a base el nombre 2. Sistema de numeració binari. Codificació binària. Comptador binari.


    3 2 adj. [IN] Referent a un tret o propietat que impliquen una selecció entre dues possibilitats. Àlgebra binària.

  


  
    binarisme


    m. [FL] Teoria fonològica basada en la hipòtesi que la majoria de les relacions entre unitats fòniques distintives de les llengües s’estableixen segons la presència o l’absència d’un tret distintiu, de manera que les oposicions es redueixen a una escala dicotòmica de dotze oposicions.

  


  
    binaural


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les dues orelles.


    2 adj. [LC] [MD] Que té dues orelles.


    3 adj. [MD] [EL] Que empra les dues orelles, s’aplica a l’audició.

  


  
    bingo


    1 m. [LC] [JE] PLENA2.


    2 m. [LC] [JE] Local on es juga al bingo.


    3 interj. [LC] [JE] Crit amb què s’anuncia el guanyador del joc del bingo.

  


  
    binocle


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] [FIF] Aparell òptic format per un parell d’ulleres, una per a cada ull. Binocles de campanya, de teatre.

  


  
    binocular


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent als dos ulls, que empra els dos ulls alhora, adaptat a l’ús dels dos ulls alhora. Visió binocular. Telescopi, microscopi, binocular.

  


  
    binodal


    adj. [MT] [MD] Que té dos nodes.

  


  
    binode


    m. [MT] Punt d’una superfície pel qual passen dos plans tangents.

  


  
    binomi -òmia


    1 adj. [LC] [MT] En mat., que consta de dos termes. Expressió binòmia. Equacions binòmies.


    2 m. [LC] [MT] Polinomi que consta de dos termes.

  


  
    binomial


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a un binomi. Distribució binomial.

  


  
    binturong


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels vivèrrids, gros, plantígrad, de cos robust i de cua cònica i prènsil, que viu al sud d’Àsia (Arctictis binturong).

  


  
    binuclear


    adj. [LC] [BI] Que té dos nuclis.

  


  
    binucleat -ada


    adj. [BI] BINUCLEAR.

  


  
    bio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. bíos, ‘vida’. Ex.: biodinàmica, biogeografia, bioestàtica.

  


  
    bioacumulació


    f. [BI] Acumulació d’elements, generalment tòxics, en els teixits dels éssers vivents.

  


  
    biobibliografia


    f. [BB] [FL] [FLL] Relació de la vida i dels escrits d’un autor.

  


  
    biobibliogràfic -a


    adj. [FLL] [BB] [FL] Relatiu o pertanyent a la biobibliografia. Notes biobibliogràfiques.

  


  
    biocatalitzador


    m. [BI] Substància orgànica, gairebé sempre de natura proteica, que accelera reaccions implicades en el metabolisme dels éssers vius.

  


  
    biocenologia


    f. [EG] Branca de l’ecologia que estudia les biocenosis.

  


  
    biocenosi


    f. [EG] Comunitat d’organismes que ocupen un territori definit i que estan mútuament condicionats.

  


  
    biocenòtic -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent a la biocenosi.

  


  
    bioclima


    m. [EG] Clima definit d’acord amb els factors que condicionen més immediatament els éssers vius.

  


  
    bioclimatologia


    f. [ME] [EG] Branca de la climatologia que estudia la interacció que s’estableix entre el clima i els organismes vius durant períodes representativament llargs.

  


  
    bioclina


    1 f. [EG] En la distribució vertical de determinats organismes en els ecosistemes, superfície en què hi ha un canvi sobtat en el nombre d’individus i d’espècies.


    2 f. [EG] Gradient en la distribució espacial d’organismes.

  


  
    bioclínic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la bioclínica.


    2 f. [MD] Branca de la medicina que, mitjançant les anàlisis clíniques, estableix l’estat general del pacient i diagnostica les malalties que el poden afectar.


    3 m. i f. [MD] Especialista en bioclínica.

  


  
    biòcron


    m. [GL] Interval de temps transcorregut entre l’aparició d’un gènere o d’una espècie animal o vegetal i la seva desaparició, representat per una biozona.

  


  
    biodegradable


    adj. [EG] [BI] Que és susceptible de biodegradació. Detergent biodegradable.

  


  
    biodegradació


    f. [EG] Transformació d’un substrat complex en substàncies més simples feta per un microorganisme.

  


  
    bioderma


    m. [EG] Capa, generalment consistent i dominada per cianobacteris i bacteris, que es pot formar sobre el sòl, superfícies humides, fons de bassals, salines, etc.

  


  
    biodesfibril·lació


    f. [IMI] Tractament enzimàtic dels teixits de fibres cel·lulòsiques per a eliminar-ne les fibril·les superficials i la formació d’aborrallonament.

  


  
    biodiversitat


    f. [BI] [EG] Diversitat biològica en totes les seves formes, nivells i combinacions.

  


  
    bioenergia


    f. [EG] Energia obtinguda de la biomassa, sigui per fermentació sigui per combustió.

  


  
    bioerosió


    f. [GLP] Procés de destrucció o de pèrdua de substància de roques dures, esquelets i substrats vegetals, causat per organismes.

  


  
    bioestratigrafia


    f. [GLP] Part de l’estratigrafia que estudia l’organització dels estrats segons el seu contingut fossilífer.

  


  
    bioestratigràfic -a


    adj. [GLP] Relatiu o pertanyent a la bioestratigrafia.

  


  
    bioètica


    f. [BI] [RE] Estudi interdisciplinari dels problemes creats pel progrés biològic i mèdic i llur repercussió en la societat i en el seu sistema de valors.

  


  
    biofàcies


    f. [GLP] Fàcies descriptiva de les roques basada en els caràcters paleontològics.

  


  
    biòfag -a


    adj. [BI] Que es manté d’un organisme vivent. Planta biòfaga.

  


  
    biofísic -a


    1 adj. [LC] [FIF] [BI] Relatiu o pertanyent a la biofísica.


    2 f. [FIF] [BI] Aplicació de les diverses branques de la física a l’estudi dels sistemes biològics.


    3 m. i f. [PR] [FIF] [BI] Persona versada en biofísica.

  


  
    biogàs


    m. [QU] Barreja de gasos produïts per la fermentació anaeròbia o digestió de la biomassa.

  


  
    biogènesi


    f. [LC] [BI] Fenomen en virtut del qual tot ésser viu procedeix d’un altre ésser viu, de característiques molt semblants, que l’ha originat.

  


  
    biogènic -a


    1 adj. [BI] Produït per l’acció dels éssers vius.


    2 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’acció dels éssers vius.

  


  
    biogeografia


    f. [GG] [BI] Ciència que s’ocupa de l’estudi de la distribució dels éssers vius sobre la superfície terrestre i que estableix alhora els motius d’aquesta distribució.

  


  
    biogeogràfic -a


    adj. [BI] [GG] Relatiu o pertanyent a la biogeografia.

  


  
    biògraf biògrafa


    m. i f. [FLL] [PR] Persona que escriu la biografia d’algú.

  


  
    biografia


    f. [FLL] [HIH] Història de la vida d’algú.

  


  
    biografiar


    v. tr. [FLL] [HIH] [FL] Escriure la biografia (d’algú).

  


  
    biogràfic -a


    1 adj. [FLL] [HIH] Relatiu o pertanyent a la biografia.


    2 adj. [FLL] [HIH] Que conté biografies. Notícies biogràfiques. Diccionari biogràfic.

  


  
    bioherm


    m. [GLP] Construcció fòssil d’esculls formada per l’acumulació d’organismes sedentaris, com ara coralls, algues, etc., en posició de vida, que presenta una estratificació nul·la o molt escassa i inclou aquestes restes en un sediment de caràcter calcari.

  


  
    bioindicador


    m. [EG] [BI] Organisme, o comunitat d’organismes, la presència, absència o vitalitat dels quals en un indret determinat permet deduir les condicions ambientals que afecten el lloc.

  


  
    biòleg biòloga


    m. i f. [LC] [PR] [BI] Persona versada en biologia.

  


  
    biologia


    1 f. [LC] [BI] Ciència de la vida.


    2 f. [LC] [BI] Branca de la ciència que tracta dels organismes.

  


  
    biològic -a


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la biologia.

  


  
    biologisme


    m. [FS] Tendència a interpretar la realitat natural o cultural a partir de models biològics.

  


  
    bioluminescència


    f. [BI] [QU] Emissió de llum per part de bacteris lliures o simbionts, generalment en organismes marins.

  


  
    bioma


    m. [EG] Conjunt de comunitats d’organismes vegetals i animals, relativament homogènies, amb una estructura, un funcionament i una evolució relacionats amb el clima.

  


  
    biomagnetisme


    m. [BI] Sensibilitat i reactivitat dels organismes envers els camps magnètics.

  


  
    biomassa


    f. [EG] Massa total de la matèria viva existent en una comunitat o en un ecosistema, a la qual sovint s’afegeix també matèria no viva, utilitzable com a font d’energia per a l’activitat orgànica.

  


  
    biomèdic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la biomedicina.

  


  
    biomedicina


    f. [MD] [BI] Estudi i pràctica de la medicina basats en l’aplicació dels principis de les ciències biològiques.

  


  
    biometria


    f. [BI] Branca de la biologia que estudia els fenòmens quantitatius en els éssers vius.

  


  
    biomètric -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la biometria. Dades biomètriques.

  


  
    biomolècula


    f. [BI] Molècula que forma part d’un ésser viu.

  


  
    biomòrfic -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al biomorfisme.


    2 adj. [HIH] Que implica o expressa biomorfisme.

  


  
    biomorfisme


    m. [HIH] Aplicació als fenòmens físics o culturals de conceptes, mètodes, models o metàfores manllevats al camp de la biologia.

  


  
    biònic -a


    1 adj. [EL] Relatiu o pertanyent a la biònica.


    2 f. [EL] Estudi científic dels sistemes amb vida i especialment les relacions amb els sistemes electrònics.

  


  
    bionomia


    f. [EG] Descripció de les comunitats d’éssers vius.

  


  
    bionòmic -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent a la bionomia.

  


  
    biont


    m. [BI] Organisme o individu, des d’un virus fins a un ésser viu d’organització cel·lular, considerat com a unitat genètica.

  


  
    biòpsia


    f. [MD] [LC] Extracció i examen d’un òrgan o fragment de teixit d’un cos viu.

  


  
    bioquímic -a


    1 adj. [QU] [BI] Relatiu o pertanyent a la bioquímica.


    2 f. [QU] [BI] Ciència que estudia la química dels éssers vius, és a dir, la vida com a fenomen químic.


    3 m. i f. [QU] [BI] Especialista en bioquímica.

  


  
    bioritme


    m. [LC] [BI] Ocurrència cíclica de fenòmens biològics.

  


  
    bioscopi


    m. [JE] [CO] Aparell per a projectar fotografies animades.

  


  
    biosfera


    f. [ME] [EG] Part de la Terra en què es desenvolupen els organismes vius, que comprèn la regió inferior de l’atmosfera, els mars, les capes més exteriors del sòl i les coves subterrànies.

  


  
    biosíntesi


    f. [BI] Síntesi realitzada per éssers vius, en general de substàncies complexes a partir d’altres de més simples, amb despesa d’energia.

  


  
    biostàsia


    f. [GL] Fase d’equilibri del medi natural caracteritzada per la presència d’una massa forestal que protegeix els sòls de l’erosió i pel bon funcionament dels aqüífers.

  


  
    biostroma


    m. [GLP] Construcció escullosa que presenta interestratificació, formada per l’acumulació i la cimentació de restes orgàniques de coralls, algues, mol·luscos, etc.

  


  
    biota


    f. [EG] Conjunt de la flora i la fauna d’un país o d’un biòtop.

  


  
    biotecnologia


    f. [BI] Aplicació de les ciències biològiques, especialment de la genètica, als processos tecnològics i industrials.

  


  
    biotecnològic -a


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la biotecnologia.

  


  
    biòtic -a


    adj. [BI] [EG] Relatiu o pertanyent a la vida o als éssers vius.

  


  
    biotip


    m. [MD] [PS] [AGR] Conjunt de les característiques constitucionals de cada individu.

  


  
    biotipologia


    1 f. [MD] [PS] Estudi de les característiques morfològiques, fisiològiques, patològiques i psicològiques de l’ésser humà.


    2 f. [MD] [PS] Sistema de classificació de les persones segons aquest estudi. Biotipologia d’Hipòcrates.

  


  
    biotipus


    m. [PS] [MD] BIOTIP.

  


  
    biotita


    f. [GLM] Mineral del grup de les miques, de fórmula K(Mg,Fe2+)3[AlSi3O10](OH,F)2, ric en ferro divalent, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color negre i es troba en moltes roques ígnies i metamòrfiques.

  


  
    biòtop


    m. [EG] Espai ocupat per una biocenosi.

  


  
    bioturbació


    f. [GLP] Alteració de l’estructura deposicional original d’un sediment o sòl per acció d’organismes vius.

  


  
    biozona


    f. [GLP] Conjunt d’estrats caracteritzats com a unitat per la presència d’una espècie fòssil o qualsevol altre tàxon.

  


  
    bipalmat -ada


    adj. [LC] Doblement palmat, palmat amb segments també palmats.

  


  
    bípar -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Que pareix una bessonada.


    2 adj. [ZOA] Que pareix dues vegades.


    3 adj. [LC] [BO] Que treu dues branques.

  


  
    bipartible


    adj. [LC] Que pot ésser dividit en dues parts.

  


  
    bipartició


    1 f. [LC] Acció de dividir en dos trossos o dues parts.


    2 f. [LC] Qualitat de bipartit.

  


  
    bipartidisme


    m. [PO] Sistema polític en què dos partits principals concentren les preferències dels electors i s’alternen periòdicament en el govern.

  


  
    bipartir


    v. tr. [LC] Dividir en dues parts.

  


  
    bipartit -ida


    1 adj. [LC] Partit en dos, dividit en dos trossos o dues parts. Fulla bipartida. Corba bipartida.


    2 adj. [LC] Partit, repartit, realitzat, entre dos. Un acord bipartit.


    3 adj. [PO] En polít., que consta de dues parts o de dos partits. Un govern bipartit.

  


  
    bípede -a


    1 adj. [ZOA] [HIG] [LC] Que té dos peus. L’home és un animal bimà i bípede.


    2 m. [LC] [ZOA] L’home és un bípede.

  


  
    bipenne


    1 adj. [ZOA] [ZOI] Que té dues ales. Insecte bipenne.


    2 f. [DE] Destral de doble tall emprada com a arma i com a ofrena religiosa, especialment a Creta.

  


  
    bipinnat -ada


    adj. [BO] Doblement pinnat, dit sobretot de les fulles pinnades els folíols de les quals són també pinnats.

  


  
    bipiramidal


    adj. [LC] [MT] [GLG] Relatiu o pertanyent a una bipiràmide.

  


  
    bipiràmide


    f. [GLG] Poliedre format per dues piràmides unides per llurs bases o que presenta dues piràmides situades en les extremitats d’un prisma.

  


  
    biplà


    m. [SP] [TRG] [EI] Avió amb dues ales a cada banda, disposades paral·lelament l’una sota l’altra, unides generalment per tirants.

  


  
    biplaça


    adj. [SP] De dues places, s’aplica a un vehicle, especialment a un avió o a un helicòpter.

  


  
    biplanar


    adj. [LC] [MT] BIPLANARI.

  


  
    biplanari -ària


    adj. [MT] Situat en dos plans, per on passen dos plans.

  


  
    biplosió


    f. [FL] En fonèt., efecte combinat de la implosió i l’explosió successives en la producció d’una consonant oclusiva.

  


  
    bipolar


    1 adj. [LC] [EE] Que té dos pols.


    2 adj. [EE] Que actua sobre dos pols o dues fases de corrent. Interruptor bipolar.


    3 adj. [EE] Que té dos pols en el circuit magnètic. Màquina dinamoelèctrica bipolar.


    4 adj. [EL] Que utilitza transistors bipolars com a dispositius actius. Microelectrònica bipolar.

  


  
    biport


    m. [EL] Conjunt de dos terminals o borns d’un circuit amb la propietat que el corrent que circula per un és igual i de sentit contrari al que circula per l’altre.

  


  
    biprisma


    1 m. [LC] [MT] Conjunt de dos prismes units formant un cub.


    2 m. [FIF] Instrument constituït per dos prismes units per la base amb què hom estudia els fenòmens d’interferència dels rajos lluminosos.

  


  
    biquadrantal


    adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a dos quadrants.

  


  
    biquadrat


    m. [MT] Quadrat del quadrat, quarta potència.

  


  
    biquadràtic -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la quarta potència. Equació biquadràtica. Funció biquadràtica.

  


  
    biquars


    m. [FIF] Planxa de quars formada per dos trossos que desvien el pla de polarització en direccions oposades.

  


  
    biquini


    1 m. [LC] Vestit de bany femení que consta d’unes calces i uns sostenidors.


    2 m. [LC] Entrepà calent de pernil dolç i formatge fet amb pa de motlle.

  


  
    biradiat -ada


    adj. [LC] Que té dos rajos.

  


  
    birbador birbadora


    1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que birba.


    2 f. [LC] [AGA] Arada que porta davant la rella un semicercle de ferro per a tallar les herbes.

  


  
    birbar


    v. tr. [LC] [AGA] Arrencar les males herbes (dels sembrats).

  


  
    birbillejar


    v. intr. [LC] Brillar1 1. No es veia birbillejar ni un estel.

  


  
    birectangle


    adj. [LC] [MT] Que té dos angles rectes. Triangle esfèric birectangle.

  


  
    birefringència


    1 f. [FIF] [GLG] Propietat dels cossos que presenten doble refracció. La birefringència de l’espat d’Islàndia.


    2 f. [GLG] Propietat que tenen certs materials de descompondre un raig de llum incident en dos rajos que segueixen velocitats i trajectòries diferents dins el dit material.


    3 f. [GLG] Diferència entre els índexs de refracció ordinari i extraordinari en les substàncies òpticament uniaxials, i entre els índexs de refracció major i menor, en les biaxials.


    4 [FIF] [GLG] birefringència mecànica FOTOELASTICITAT.

  


  
    birefringent


    adj. [FIF] [GLG] Que té la propietat de la birefringència.

  


  
    biret


    m. [ZOP] VIRET.

  


  
    biribís


    m. [LC] [JE] Joc antic semblant a la loteria.

  


  
    birimboies


    f. pl. [LC] Galindaines.

  


  
    birla


    f. [LC] BITLLA.

  


  
    birmà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Myanmar, l’antiga Birmània.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Myanmar o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua sinotibetana parlada a Myanmar.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al birmà.

  


  
    birrem


    f. [LC] [TRA] [HIH] Antiga nau amb dos rengles de rems a cada costat.

  


  
    birret


    m. [LC] Casquet rígid, quadrat, amb tres o quatre aletes cap amunt i una borla al mig, propi dels doctors universitaris i dels prelats.

  


  
    birreta


    f. [LC] [ED] Birret de color vermell propi dels cardenals.

  


  
    bis1


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, semblant al verat, però amb els ulls més grossos, amb taquetes grises difuses sobre els flancs, i amb una carn de qualitat inferior al verat (Scomber japonicus).

  


  
    bis2


    1 adj. [LC] [inv.] Posposat a un número d’ordre, indica que és el segon de dos números iguals. El número 7 bis.


    2 [LC] [JE] adv. En un fragment musical o en un text teatral, indica que el fragment expressat just abans d’aquesta indicació s’ha de repetir una segona vegada. La cançó comença: «El ball de la civada, jo us el cantaré (bis)…».


    3 1 m. [JE] [LC] En un concert, en una representació, etc., repetició d’una peça o d’un fragment a demanda del públic. Ha merescut els honors del bis. «Bis! Bis!», cridava el públic.


    3 2 [JE] fer un bis BISAR.

  


  
    bis-


    [LC] V. BI-.

  


  
    bisanual


    adj. [LC] BIANUAL.

  


  
    bisar


    v. tr. [LC] [JE] Repetir, a petició del públic, l’execució o la lectura (d’una peça musical, d’una poesia, del fragment d’una obra teatral, etc.).

  


  
    bisbal


    adj. [LC] [RE] Episcopal 1.

  


  
    bisbalenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Bisbal.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Bisbal o als seus habitants.

  


  
    bisbat


    1 1 m. [LC] [RE] DIÒCESI. El bisbat de Girona.


    1 2 m. [LC] [RE] Seu d’un bisbat, residència del bisbe.


    2 m. [LC] [RE] Episcopat 1. Durant el bisbat de Morgades.

  


  
    bisbe


    1 1 m. [LC] [RE] [PR] Prelat superior d’una diòcesi.


    1 2 [RE] bisbe coadjutor Bisbe auxiliar amb dret de successió.


    1 3 [RE] bisbe diocesà Diocesà 2.


    1 4 [RE] bisbe titular [o bisbe in partibus infidelium] Bisbe sense jurisdicció, que té assignat el nom d’una antiga diòcesi, sense fidels ni clerecia.


    2 m. [LC] [HO] Botifarra curta i gruixuda feta amb un tros de budell culà.


    3 m. [ZOP] Peix de la família dels miliobàtids, amb la visera rostral més llarga que ampla i no confluent amb les aletes pectorals (Pteromylaeus bovinus).


    4 m. [LC] fer un bisbe Dir dues persones alhora una mateixa expressió casualment.

  


  
    bisbessa


    f. [LC] [RE] [PR] Dona d’algunes esglésies cristianes que ha rebut l’ordenació episcopal, cap d’una diòcesi.

  


  
    bisbètic -a


    adj. [LC] Llunàtic, extravagant.

  


  
    bisbetó


    m. [PR] [RE] [AN] Noi que, en un dia determinat i elegit pels seus companys, representa alguna de les funcions episcopals o altres similars, vestit de bisbe i acompanyat del seguici corresponent.

  


  
    biscaí -ïna


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Biscaia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Biscaia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte basc parlat a Biscaia, una part de Guipúscoa i una zona d’Àlaba.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al biscaí.


    3 m. [FL] [LC] ANT. Llengua basca.

  


  
    biscutel·la


    f. [BOS] Herba del gènere Biscutella, de la família de les crucíferes, de flors de color groc clar i fruit format per dues meitats planes i arrodonides, de manera que el conjunt recorda unes petites ulleres.

  


  
    bisecció


    f. [LC] [MT] Divisió en dues parts iguals. La bisecció d’un angle.

  


  
    bisector -a


    adj. [LC] [MT] Que divideix en dues parts iguals. El pla bisector d’un diedre.

  


  
    bisectriu


    f. [LC] [MT] Recta que passant pel vèrtex d’un angle, el divideix en dos angles iguals.

  


  
    bisell


    1 m. [LC] [IMI] [AR] Vora tallada obliquament, en biaix.


    2 m. [MU] Peça de fusta o de metall tallada en biaix sobre la qual el vent produeix el so en els instruments com la flauta dolça i certs jocs d’orgue.


    3 m. [AF] Caire d’un cartó d’enquadernació o d’una planxa gravada tallat obliquament, en biaix.

  


  
    bisellament


    m. [AR] Operació de bisellar.

  


  
    bisellar


    v. tr. [LC] [IMI] [AR] Fer bisells (en un vidre, en un capitell, etc.).

  


  
    bisellatge


    m. [EI] Operació de bisellar.

  


  
    biserial


    adj. [LC] Disposat formant dues sèries o dos rengles.

  


  
    biseriat -ada


    adj. [LC] BISERIAL.

  


  
    bisetmanal


    adj. [LC] Que s’esdevé o apareix dos cops la setmana.

  


  
    bisexual


    1 1 adj. [LC] [BI] Hermafrodita 1.


    1 2 adj. [BI] [BO] En bot., que té estams i pistils. Flor bisexual.


    2 adj. i m. i f. [PS] Que sent atracció sexual pels individus d’ambdós sexes.

  


  
    bisexualisme


    m. [LC] [BI] BISEXUALITAT.

  


  
    bisexualitat


    1 f. [LC] [BI] Condició de bisexual.


    2 f. [PS] En psic., característica sexual pròpia dels individus que se senten atrets d’una manera semblant pels membres d’ambdós sexes.

  


  
    bisexuat -ada


    adj. [LC] [BI] Bisexual 1.

  


  
    bisíl·lab -a


    1 1 adj. [FL] [LC] [FLL] De dues síl·labes.


    1 2 m. [FL] [LC] [FLL] Mot de dues síl·labes.


    2 m. [FLL] [LC] [FL] Vers de dues síl·labes mètriques.

  


  
    bisil·làbic -a


    adj. [FL] [LC] [FLL] Bisíl·lab 1 1.

  


  
    bisimetria


    f. [LC] [MT] Qualitat de bisimètric.

  


  
    bisimètric -a


    adj. [LC] [MT] Doblement simètric, divisible en dues parts simètriques per cadascun dels dos plans axials perpendiculars entre ells.

  


  
    bismarck


    m. [HO] Pastís de brioix allargat, farcit de crema i de nata i amb trossets d’ametlla per sobre.

  


  
    bismut


    m. [QU] [ML] Metall blanc rogenc, molt fràgil, fàcilment fusible, algunes de les sals del qual són utilitzades en farmàcia (símbol, Bi; nombre atòmic, 83; pes atòmic, 208,98).

  


  
    bismutat


    1 m. [QU] Sal que conté l’anió BiO3- (meta), o BiO43- (orto), obtinguda tractant hidròxid de bismut(III) amb oxidants forts en un medi alcalí.


    2 [QU] bismutat de sodi Sòlid bru emprat com a oxidant fort, de fórmula NaBiO3.

  


  
    bismútic -a


    adj. [QU] [ML] BISMUTÍFER.

  


  
    bismutífer -a


    adj. [QU] Que conté bismut.

  


  
    bismutina


    f. [GLM] BISMUTINITA.

  


  
    bismutinita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de bismut, de fórmula Bi2S3, de color gris amb lluïssor metàl·lica, que es presenta en agregats de cristalls aciculars i prismàtics.

  


  
    bismuto-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot bismut. Ex.: bismutosferita.

  


  
    bismutós -osa


    adj. [QU] Que conté bismut, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    bismutur


    m. [QU] Combinació binària del bismut amb un altre element menys electronegatiu.

  


  
    bisnaga


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles dividides en segments linears, flors blanques i la umbel·la fructífera amb el peduncle molt engruixit, que creix als camps de cereals i en llocs ruderals de terra baixa, i és emprada com a medicinal (Ammi visnaga).

  


  
    bisó


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil del gènere Bison, del grup dels bovins, de cos robust i de cap gros, amb un gep voluminós a l’esquena.


    2 [LC] [ZOM] bisó americà Bisó més gros i més pesant que l’europeu, propi de l’Amèrica del Nord (Bison bison).


    3 [LC] [ZOM] bisó europeu Bisó que viu als boscos de bedolls i de coníferes de la regió del Caucas (Bison bonasus).

  


  
    bisolcat -ada


    adj. [LC] Que presenta dos solcs.

  


  
    bissextil


    adj. [LC] [FIA] any bissextil V. ANY.

  


  
    bissus


    m. [ZOA] Feix de filaments amb què certs mol·luscos bivalves s’adhereixen a les roques.

  


  
    bistec


    1 m. [LC] Tall de carn de bou o de vedella per a fer a la graella, a la planxa o bé fregit.


    2 [LC] bistec rus Carn picada, normalment barrejada amb ou i assaonada amb all, ceba, julivert, etc., de forma arrodonida i plana, que se serveix fregida o a la planxa.


    3 [LC] bistec tàrtar Carn picada de bou o de vedella, adobada amb rovell d’ou, ceba trinxada i espècies, que es menja crua.

  


  
    bístia


    f. [LC] Bèstia, especialment la de càrrega.

  


  
    bistorta


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les poligonàcies, de tija simple, rizoma carnós de forma sinuosa, i de flors de color de rosa agrupades en denses espigues terminals, que es fa sobretot als prats humits dels Pirineus (Polygonum bistorta).

  


  
    bistre


    1 m. [IQ] Matèria colorant d’un bru groguenc preparada fent bullir sutge de fusta amb aigua.


    2 m. [LC] [IQ] Color d’aquesta matèria.

  


  
    bisturí


    [pl. -ís]


    1 m. [LC] [MD] Instrument de cirurgia en forma de petit ganivet usat per a tallar o fer incisions.


    2 m. [AR] Eina de tall, de formes diferents, emprada en la restauració de pintures, generalment per a eliminar repintades.

  


  
    bisulfat


    m. [QU] OBS. HIDROGENSULFAT.

  


  
    bisulfit


    m. [QU] HIDROGENSULFIT.

  


  
    bit


    [angl. bit, que prové de la sigla BIT, ‘binary digit’]


    m. [IN] [FIM] Unitat de mesura de la quantitat d’informació, equivalent a triar una possibilitat del sistema entre dues d’igualment probables, 0 o 1.

  


  
    bita


    1 f. [TRA] Peça vertical gruixuda de fusta o de metall que hi ha a la coberta d’una nau i que serveix per a llavorar-hi i fermar-hi la corda de l’àncora, les amarres, etc.


    2 f. [TRA] En una nau, columna del conjunt damunt el qual gira l’eix del molinet.

  


  
    bitàcola


    f. [LC] [TRA] Armari, generalment de fusta i de forma cilíndrica, que, fixat a la coberta d’una nau, conté la brúixola a la part superior i el conjunt d’imants i ferros compensadors.

  


  
    bitadura


    1 f. [LC] [TRA] En nàut., volta donada per un cap, un cable o una cadena entorn d’una bita.


    2 f. [TRA] Porció del cable de l’àncora, comprès entre l’arganell i la volta entorn de la bita, que abans de salpar l’àncora era estès damunt la coberta perquè pogués filar lliurement en fondejar.

  


  
    bitangent


    adj. [MT] Que té dos punts de tangència amb una línia, una superfície. Una recta bitangent a una hipèrbola.

  


  
    bitar


    v. tr. [TRA] Amarrar (un cap, un cable, una cadena, etc.), a una bita.

  


  
    bitartrat


    m. [QU] Hidrogentartrat o tartrat àcid.

  


  
    bitè


    1 m. [LC] [AGR] Individu pertanyent al bestiar de llana.


    2 m. [LC] [AGR] Carn del bestiar de llana.

  


  
    bitemàtic -a


    adj. [MU] Que consta de dos temes musicalment diferenciats i generalment contraposats en caràcter i en tonalitat. Una sonata bitemàtica.

  


  
    bíter


    m. [HO] Beguda, alcohòlica o no, d’un color vermellós i aromatitzada amb extrets de plantes, que es pren com a aperitiu.

  


  
    bitlla


    1 f. [LC] [JE] Peça de fusta tornejada, més ampla de baix que de dalt perquè es tingui dreta a terra.


    2 f. [TRG] Con 2.


    3 1 f. [LC] [IT] Peça de fusta tornejada o tub de cartó sobre els quals s’enrotlla la trama que s’ha de posar dins la llançadora.


    3 2 f. [LC] [IT] Quantitat de trama generalment enrotllada a una bitlla, que es col·loca dins la llançadora.


    4 f. [IQA] En adob., barrot de punta arrodonida fixat a l’interior del bombo que, juntament amb altres, serveix per a moure les pells, aixecant-les i deixant-les caure.

  


  
    bitllada


    f. [LC] [AGF] Operació de bitllar.

  


  
    bitllaire


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Treballador que preparava les bitlles de trama.

  


  
    bitllar1


    v. tr. [LC] [IMF] [AGF] Destapar l’ull (de la pila o sitja) i afegir-hi nous bitllots o llenya.

  


  
    bitllar2


    v. tr. [LC] bitllar-la ABILLAR-LA.

  


  
    bitllera


    f. [LC] [IT] Post de fusta guarnida amb claus on es col·loquen les bitlles de trama per a distribuir-les als diferents telers d’una fàbrica.

  


  
    bitllet


    1 1 m. [LC] [TRG] Paper o cartó de petites dimensions que dona dret a entrar o a seure en alguna part, a fer un viatge en tren, un trajecte determinat en un vehicle públic, etc. El tren està a punt de sortir i encara no heu pres els bitllets. Viatjava sense bitllet.


    1 2 [OP] bitllet quilomètric Bitllet que permet de recórrer a preu reduït un cert nombre de quilòmetres en un període de temps determinat.


    2 1 m. [LC] [ECT] [NU] Paper subscrit per un banc emissor, que representa una quantitat de diner pagable a la vista al portador. Ho vaig pagar tot en bitllets grans.


    2 2 m. [LC] [JE] Paper que acredita la participació en una rifa o loteria.


    3 m. [AR] [HIG] Motiu ornamental de l’estil romànic, que consisteix en una espècie de sanefa formada per daus, prismes o trossos cilíndrics, que alterna espais buits i plens.

  


  
    bitlleta


    f. [HIG] En heràld., moble petit i rectangular col·locat ordinàriament en pal.

  


  
    bitlletaire


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que ven bitllets de la rifa o loteria.

  


  
    bitlletat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que és cobert per una sèrie de bitlletes, generalment dotze, d’un metall i un color alternats.

  


  
    bitlletera


    f. [LC] Bossa petita, de butxaca, en forma de llibre amb diversos departaments per a dur-hi bitllets de banc i, sovint, targetes de crèdit i altres documents. Li van regalar una bitlletera de pell. Portava la bitlletera a l’infern de l’americana.

  


  
    bitllo-bitllo


    adv. [LC] AL COMPTAT. Pagar bitllo-bitllo.

  


  
    bitllot


    1 m. [LC] [JE] Peça de fusta tornejada usada en el joc de bitlles per a fer-les caure.


    2 m. [LC] [IMI] Garrot generalment d’alzina, d’uns 3 pams de llarg, que utilitzen els carreters plantant-lo damunt el carro, per a garrotar, i també els tapers per a encordar o embalar taps, etc.


    3 m. [LC] [IMF] [AGF] Tros de llenya tallat per a fer carbó.


    4 m. [LC] [IT] Bitlla grossa de fusta o de cartó sobre la qual s’enrotlla el fil d’ordit.

  


  
    bitó1


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels ardeids, d’uns 75 centímetres d’alçària, de costums nocturns i feréstecs, i de cant molt potent i característic (Botaurus stellaris).


    2 [ZOO] bitó americà Ocell de la família dels ardeids, un xic més petit que el bitó i, com aquest, de plomatge críptic, propi d’Amèrica del Nord i accidental als nostres aiguamolls (Botaurus lentiginosus).

  


  
    bitó2


    m. [LC] [TRA] Bita petita.

  


  
    bitò


    m. [AF] Impressió successiva de dos tons d’un mateix color a fi d’aconseguir una major valoració cromàtica.

  


  
    bitoc


    m. [IMF] Clavilla 1 1.

  


  
    bitol


    m. [ZOO] BITÓ1.

  


  
    bitonal


    adj. [MU] Que es basa en la bitonalitat.

  


  
    bitonalitat


    f. [MU] Presència simultània de dues tonalitats en una composició musical.

  


  
    bituminós -osa


    1 1 adj. [LC] [GL] [IQ] Relatiu o pertanyent al betum. Olor bituminosa.


    1 2 adj. [LC] [GL] [IQ] Que conté betum. Carbó bituminós.


    1 3 adj. [IQ] [GL] Semblant al betum. Substància bituminosa.


    2 1 adj. [AR] Que conté betum de Judea, s’aplica a una pasta pictòrica.


    2 2 adj. [AR] Que té tons foscos perquè s’ha pintat amb betum. Un quadre bituminós.

  


  
    bitxa


    f. [IMF] Vareta de fusta d’una llargària apropiada, aplanada en un cap, sobre el qual és embolicat un retall de paper de vidre, que serveix per a escatar els racons i els llocs poc accessibles d’escultures, de motllures, etc.

  


  
    bitxac


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, que només ateny 13 centímetres de llargada, de plomatge bru, amb el ventre rogenc i un collaret blanc, i que viu en els conreus (Saxicola torquata).


    1 2 [LC] [ZOO] bitxac rogenc Ocell de la família dels muscicàpids, grisenc, amb el pit roig, que viu a les zones muntanyoses (Saxicola rubetra).


    2 m. [BOB] CAMA DE PERDIU.


    3 m. [AGF] Clàvia 2.

  


  
    bitxera


    f. [AGA] [BOS] Pebrotera d’una raça que es cultiva pels seus fruits, els bitxos (Capsicum annuum var. longum).

  


  
    bitxo


    1 m. [BOS] [AGA] Fruit de la bitxera, prim i allargat en forma de corn, molt picant, al qual hom dona diverses aplicacions culinàries.


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] BITXERA.

  


  
    bitzac


    m. [LC] Guitza 1.

  


  
    bitzega


    f. [IMI] Instrument de boix usat pels sabaters per a polir la vora de la sola.

  


  
    biunívoc -a


    adj. [MT] BIJECTIU.

  


  
    biunivocitat


    f. [MT] [LC] Qualitat de biunívoc.

  


  
    biuret


    m. [BI] [QU] Compost de fórmula NH2CONHCONH2.H2O que s’obté per escalfament de la urea, emprat en anàlisis químiques.

  


  
    bivac


    1 m. [LC] [SP] Campament de nit al ras.


    2 m. [DE] Forma d’instal·lar-se una unitat militar a camp ras, emprant com a màxim tendes de campanya.

  


  
    bivalència


    f. [QU] Qualitat de bivalent.

  


  
    bivalve -a


    1 adj. [ZOA] Que té dues valves. Un mol·lusc bivalve.


    2 m. [ZOA] Mol·lusc de dues valves, com l’ostra i el musclo.

  


  
    bivaquejar


    v. intr. [LC] [SP] Fer bivac.

  


  
    bivariable


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a dues variables.

  


  
    bívia


    f. [ZOR] LLUDRIÓ.

  


  
    bivitel·lí -ina


    adj. [MD] [BI] Que, essent bessó d’un altre, s’ha format a partir d’òvuls diferents.

  


  
    bixa1


    f. [BOS] [AN] Arbret de la família de les bixàcies, de fulles simples, flors blanques o rosades i fruit en càpsula, originari de l’Amèrica tropical, la coberta de les llavors del qual proporciona l’arxiota (Bixa orellana).

  


  
    bixa2


    f. [HIG] Serpent representada amb el cos enroscat formant nusos.

  


  
    bixàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de saba de color rogenc, flors en panícules vistoses i fruit en càpsula, que inclou la bixa.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    bixest


    adj. [LC] [FIA] any bixest V. ANY.

  


  
    bizantí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de Bizanci.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bizanci o als territoris de l’Imperi bizantí o als seus habitants. Imperi bizantí.


    2 1 adj. [LC] [AR] [AQ] Relatiu o pertanyent a l’art i a l’estil arquitectònic desenvolupats a l’Imperi d’Orient, especialment entre els segles IV i VI. Arquitectura bizantina. Església bizantina.


    2 2 m. [AR] Art bizantí.

  


  
    bizantinisme


    1 m. [FLL] [AR] Maneres, pensament, estil, etc., característics de la vida, la literatura, les arts, etc., bizantines.


    2 m. [LC] [AR] Qualitat de bizantí.

  


  
    bizantinista


    m. i f. [FL] [AR] [FLL] Persona versada en bizantinística.

  


  
    bizantinística


    f. [FLL] [AR] [FL] Estudi científic de la civilització bizantina.

  


  
    bla blana


    1 1 adj. [LC] Tou 1. Un coixí molt bla.


    1 2 adj. [LC] Que cedeix fàcilment, que és condescendent, dòcil.


    2 1 adj. [LC] Suau al tacte.


    2 2 adj. [LC] Suau, dolç, benigne.

  


  
    blada


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les aceràcies, de fulles palmatilobades, fruit en disàmara i fusta blanca fàcil de treballar, que es fa sobretot a les rouredes de la muntanya mitjana (Acer opalus).


    1 2 [BOS] [LC] [AGF] blada de fulla grossa Blada de fulla relativament grossa, pròpia d’ambients poc secs (Acer opalus ssp. opalus).


    1 3 [BOS] [LC] [AGF] blada de fulla petita Blada de fulla relativament petita, d’àrea meridional i d’ambients més secs (Acer opalus ssp. granatense).


    1 4 [BOS] [LC] [AGF] blada vera BLADA DE FULLA GROSSA.


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de blada.

  


  
    bladar


    m. [LC] [BOC] [AGF] Camp sembrat de blat.

  


  
    blader -a


    1 1 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent al blat. Molí blader.


    1 2 adj. [LC] Bo per a sembrar-hi blat, que hom hi sembra blat. Terra bladera. Camps bladers.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que comercia amb blat.

  


  
    bladeres


    f. pl. [LC] [AGA] Barres de fusta paral·leles en nombre de quatre i proveïdes de clavilles amb cordills, que, lligades damunt el bast, serveixen per a traginar garbes, palla o herba.

  


  
    blan -a


    adj. [LC] BLA.

  


  
    blanament


    adv. [LC] D’una manera blana.

  


  
    blanc -a


    1 adj. [LC] Del color de la neu, que reflecteix tots els rajos de l’espectre combinats. Un cavall blanc. Un cigne blanc. Marbre blanc. Un lliri blanc. Blanc com la neu, com un glop de llet. L’àvia té tots els cabells blancs. Un home amb la barba tota blanca.


    2 1 adj. [LC] [AN] Clar de color per contrast amb altres coses de la mateixa espècie de color més fosc. Raïm blanc, figues blanques. Carn blanca. Fusta blanca.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [AN] De raça caucàsica. La minoria blanca de la regió.


    3 1 adj. [LC] Mancat de color, empal·lidit. Tenia els llavis blancs d’ira. Va quedar blanc com la cera.


    3 2 adj. [LC] Incolor, transparent. Han reemplaçat els vidres de color per vidres blancs.


    4 adj. [LC] EN BLANC. Abans del pròleg hi ha una pàgina blanca.


    5 adj. [AF] Que no imprimeix pel fet d’ésser més baix que el caràcter d’impremta, s’aplica a una peça o a un element tipogràfic.


    6 adj. [TRA] Que no és enquitranat, s’aplica a una corda.


    7 adj. i m. i f. [PO] Que és d’idees conservadores o reaccionàries.


    8 1 m. [LC] Color blanc. Anar vestit de blanc. Anar de blanc. Un blanc tirant a groc. Blanc de neu.


    8 2 [LC] en blanc i negre loc. adj. Que presenta unes tonalitats que van del blanc al negre passant pels grisos. Una pel·lícula en blanc i negre. Un àlbum de fotografies en blanc i negre.


    9 1 m. [IQ] Matèria colorant blanca. Un quilo de blau i dos de blanc.


    9 2 [IQ] [GL] blanc d’Espanya a) Varietat blanca pulverulenta de la cerussita, usada a la llar per a emblanquinar i netejar.


    9 2 [IQ] [GL] blanc d’Espanya b) Creta pura blanca.


    9 3 [IQ] [GL] blanc de calç Beurada de calç apagada amb aigua, emprada per a emblanquinar parets.


    9 4 [IQ] [GL] blanc de plom CERUSSITA.


    9 5 [IQ] [GL] blanc de titani Diòxid de titani, rútil o anatasa.


    9 6 [IQ] [GL] blanc de zinc Òxid de zinc.


    9 7 [IQ] [GL] blanc fix Sulfat de bari.


    9 8 [IQ] [GL] blanc venecià Pigment blanc constituït per una mescla a parts iguals de blanc de plom i de sulfat de bari.


    10 1 m. [LC] Part blanca d’alguns objectes.


    10 2 [LC] blanc de l’ull Part que envolta la còrnia transparent.


    10 3 [LC] blanc de l’ou Clara d’ou.


    10 4 [LC] blanc de l’ungla Àrea blanca semicircular a la base de cada ungla.


    11 m. [LC] Espai en blanc. Darrere cada nom deixa un blanc per a posar-hi l’edat quan la sabrem. Deixa un blanc per a la data. Obrir blancs en un text.


    12 1 m. [AR] En la tècnica de pintura a l’aquarel·la, àrea del suport no pintada intencionadament, que conserva la blancor original del paper.


    12 2 m. [AR] En els dibuixos monocroms, la pinzellada o el traç fets amb un pigment blanc que marca els punts o les zones de màxima lluminositat.


    13 m. [AF] Marge que volta la caixa de text en la pàgina d’un llibre.


    14 m. [IN] En inform., part d’un suport d’informació on no hi ha cap caràcter enregistrat.


    15 1 [LC] [AF] en blanc loc. adv. Sense escriure, sense imprimir, sense marcar amb res. Deixar una pàgina, una línia, en blanc.


    15 2 [LC] quedar en blanc Quedar sense res, sense entendre res.


    16 1 m. [LC] [DE] Punt al qual hom intenta d’adreçar un tret. Tirar al blanc.


    16 2 m. [LC] [DE] Part central de certs objectes a la qual hom intenta d’adreçar un tret. El blanc d’un fitó, d’una rodella.


    16 3 [LC] fer blanc Encertar el blanc.

  


  
    blanca


    1 f. [LC] [MU] Figura de nota musical equivalent a la meitat d’una rodona.


    2 1 f. [NU] Moneda medieval de billó, múltiple del diner, de llei molt variable, pròpia, amb diferents denominacions, de la majoria dels estats cristians.


    2 2 f. [LC] POP. Moneda o diner en general. Ho he comprat per quatre blanques.


    2 3 [LC] no tenir blanca No tenir diners.


    3 f. [AGA] OÏDI.


    4 f. [AGA] blanca d’Aranjuez Pera de color verd brillant, de pell molt fina i de polpa blanca i molt saborosa.


    5 f. [ZOO] GARSA.

  


  
    blancal


    adj. [LC] [AGA] blat blancal V. BLAT.

  


  
    blancall


    1 m. [LC] Taca, clapa blanca o blanquinosa, especialment en el cabell.


    2 m. [LC] Allò que es veu blanquejar al lluny. Aquell blancall que es veu a la muntanya és neu. El blancall d’una onada.

  


  
    blancalló


    m. [LC] Blancall 2. Veig allà lluny un blancalló: no sé si serà una casa.

  


  
    blanc-i-blau blanc-i-blava


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Reial Club Deportiu Espanyol de Barcelona.

  


  
    blancor


    1 f. [LC] Qualitat de blanc.


    2 f. [LC] GEBRE.

  


  
    blancúria


    f. [LC] BLANCOR.

  


  
    blandar


    1 v. intr. [LC] Fer flama. Les atxes de vent blanden.


    2 [LC] fer blandar una teia Donar-li voltes per fer-la acabar d’encendre.

  


  
    blandícia


    1 f. [LC] Manera de viure en què hom es dona massa a la bona vida, a les comoditats, i defuig treballs, fatics, preocupacions.


    2 f. [LC] Afalac adulador.

  


  
    blaneig


    1 m. [LC] Ablaniment del temps, especialment el que precedeix les nevades.


    2 m. [LC] Vent que fon la neu.

  


  
    blanejar


    1 1 v. intr. [LC] El temps, esdevenir bla, suau.


    1 2 v. intr. [LC] El fred, moderar-se.


    2 1 intr. [LC] Fer blaneig.


    2 2 intr. [LC] Fondre’s la neu.

  


  
    blanenc1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Blanes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Blanes o als seus habitants.

  


  
    blanenc2 -a


    adj. [LC] Una mica bla o tou.

  


  
    blanesa


    1 f. [LC] Qualitat de bla.


    2 f. [LC] Condescendència excessiva.

  


  
    blanor


    f. [LC] Qualitat de bla, especialment amb referència al temps.

  


  
    blanqueig


    1 1 m. [LC] [IQ] Operació de blanquejar.


    1 2 m. [IQ] [IT] Operacions d’acabat a les quals són sotmesos els tèxtils, filats o teixits, per a eliminar-ne les impureses i fer-los tornar blancs.


    1 3 m. [LC] [IQ] [IQA] Establiment industrial o secció d’una fàbrica on té lloc l’operació de blanquejar.


    2 1 m. [NU] Operació d’emblanquir la moneda de billó, un cop fabricada, per a donar-li millor aparença.


    2 2 m. [LC] Operació financera destinada a donar aparença de legals als guanys obtinguts per mitjans delictuosos.


    3 m. [AGA] Pràctica agrícola encaminada a aconseguir que certs òrgans comestibles, fulles, tiges, etc., de certes espècies hortícoles com l’enciam, l’escarola, l’api, etc., deixin de tenir pigment i esdevinguin trencadissos.

  


  
    blanquejador blanquejadora


    m. i f. [LC] [IQ] [PR] Operari, industrial, dedicat al blanqueig.

  


  
    blanquejant


    1 adj. [QU] Que blanqueja.


    2 m. [QU] Substància amb poder de blanquejar que actua sobre les matèries que acoloreixen els materials tractats, les oxida o les redueix a formes incolores.

  


  
    blanquejar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, mostrar la seva blancor.


    1 2 v. intr. [LC] Ésser més o menys blanc, tirar a blanc.


    2 1 tr. [LC] [AQ] EMBLANQUINAR.


    2 2 tr. [LC] [IQ] [IT] Decolorar, fer tornar blancs, (els teixits o els filats).


    2 3 tr. [IQ] [IQA] Adobar (pells).


    3 tr. [LC] Legalitzar (diner negre).

  


  
    blanquejat


    m. [LC] [AQ] Capa de calç o de guix amb què és emblanquinada una paret, un sostre, una façana.

  


  
    blanquer blanquera


    m. i f. [LC] [IQA] [PR] [HIH] Persona que té per ofici adobar pells.

  


  
    blanqueria


    1 f. [LC] [IQA] Ofici de blanquer.


    2 f. [LC] [IQA] Obrador on s’adoben i treballen les pells.

  


  
    blanquet


    1 m. [IQ] CERUSSITA.


    2 m. [LC] [ED] Afait usat per les dones per a emblanquir-se la cara.


    3 1 m. [LC] [HO] Greix, part de la freixura, que es treu dels bens, dels moltons, etc., i es menja fregit.


    3 2 m. [LC] [HO] Botifarró prim fet amb freixura de porc o de vedella i pinyons.


    4 m. [LC] [ED] [HIH] Drap de llana de color blanquinós.


    5 m. [LC] [AGA] Raïm blanc i aspre.

  


  
    blanqueta


    1 f. [LC] [ZOO] Mastegatatxes 1.


    2 f. [AGA] OÏDI.

  


  
    blanquí -ina


    adj. [LC] Blanc, s’aplica principalment al pèl.

  


  
    blanquiella


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, de flors grogues agrupades en capítols solitaris i espinosos, de distribució mediterrània (Centaurea solstitialis).

  


  
    blanquinós -osa


    adj. [LC] Que tira a blanc. Una terra blanquinosa.

  


  
    blanquisme


    m. [HIH] Doctrina revolucionària dels partidaris de Louis-Auguste Blanqui.

  


  
    blasfem -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que blasfema.


    2 adj. [LC] [RE] Que constitueix una blasfèmia. Una paraula blasfema.

  


  
    blasfemador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] Que blasfema.

  


  
    blasfemar


    1 v. intr. [LC] [RE] Proferir blasfèmies. Una persona com cal no blasfema mai. Blasfemar contra Déu.


    2 tr. [LC] [RE] Ultratjar amb blasfèmies. Blasfemar el nom de Déu. Blasfemar la virtut.

  


  
    blasfèmia


    1 f. [LC] [RE] Paraula o expressió injuriosa contra Déu o els sants.


    2 f. [LC] Despropòsit injuriós. Una blasfèmia contra la pàtria, contra la virtut.

  


  
    blasmable


    adj. [LC] Digne de blasme.

  


  
    blasmador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que blasma.

  


  
    blasmar


    1 v. tr. [LC] Desaprovar, censurar (algú) per haver obrat malament. Si obres bé seràs lloat, si obres malament seràs blasmat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Blasmar la conducta d’algú, els actes d’algú.

  


  
    blasme


    m. [LC] Acció de blasmar.

  


  
    blasó


    1 m. [LC] [HIG] Senyal o figura usats en els escuts, banderes i segells.


    2 m. [LC] [HIG] Escut d’armes.


    3 m. [HIG] Part tècnica de l’heràldica que estudia els elements de les armories i les regles de la seva composició.

  


  
    blasonar


    1 v. tr. [LC] [HIG] Disposar, descriure, l’escut (d’una família, una ciutat o una corporació) segons les regles i la terminologia pròpies del blasó.


    2 intr. [LC] VANAR-SE. Blasonar de valent.

  


  
    blasonista


    m. i f. [HIG] Persona versada en el blasó.

  


  
    blasquisme


    m. [HIH] Moviment polític republicà del País Valencià centrat en la figura de Vicent Blasco Ibáñez.

  


  
    -blast


    [LC] Forma sufixada del mot gr. blastós, ‘germen’. Ex.: neuroblast, epiblast, citoblast.

  


  
    blastema


    m. [BI] Territori de l’embrió que posseeix individualitat pròpia i del qual deriven els futurs teixits i òrgans de l’animal adult.

  


  
    blastemàtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al blastema.

  


  
    blasto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. blastós, ‘germen’. Ex.: blastocàrpic, blastòcit.

  


  
    blastoderma


    m. [BI] Capa superficial dels blastòmers que resulta de la divisió dels ous.

  


  
    blastodèrmic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al blastoderma. Vesícula blastodèrmica.

  


  
    blastogènesi


    f. [BI] Reproducció per gèrmens.

  


  
    blastoïdeus


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida d’equinoderms, amb òrgans respiratoris interns complexos i esquelet format per un peduncle, un calze amb divuit plaques i dues fileres de pínnules, que visqueren al silurià i al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    blastomador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] BLASFEMADOR.

  


  
    blastomar


    v. tr. i intr. [LC] [RE] BLASFEMAR.

  


  
    blastòmer


    m. [BI] Cèl·lula formada durant la divisió de l’ou fecundat, en els primers estadis del desenvolupament embrionari.

  


  
    blastomia


    f. [LC] [RE] BLASFÈMIA.

  


  
    blàstula


    f. [BI] Fase del desenvolupament embrionari en què les cèl·lules estan disposades en forma d’esfera amb una cavitat central.

  


  
    blastulació


    f. [BI] Procés embrionari que condueix a la formació de la blàstula.

  


  
    blat


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta del gènere Triticum, de la família de les gramínies, de tija erecta, fulles linears, amb espiguetes que tenen de dues a cinc flors, només una o dues de fèrtils, formant una espiga terminal densa i fruit en cariopsi, el gra, conreada per a farina i per a la fabricació del pa.


    1 2 [LC] [AGA] [BOS] blat algerià Blat d’espiga i gra blancs (Triticum turgidum var. lusitanicum).


    1 3 [LC] [AGA] [BOS] blat aspriu de Cerdanya BLAT ROIG D’ARAGÓ.


    1 4 [LC] [AGA] [BOS] blat barba Blat d’espiga sense pèls, arestes negres i gra blanc (Triticum aestivum var. leucomelan).


    1 5 [LC] [AGA] [BOS] blat blanc Blat d’espiga tosella i de grans i glumes blancs (Triticum aestivum var. albidum).


    1 6 [LC] [AGA] [BOS] blat blancal Blat de gra tou, esblanqueït o rogenc, d’espigues amb arestes o sense, que es cultiva arreu del món (Triticum aestivum o T. vulgare).


    1 7 [LC] [AGA] [BOS] blat bojal Blat d’espiga gruixuda, pèndula i gra dur (Triticum turgidum).


    1 8 [LC] [AGA] [BOS] blat candial BLAT BLANC.


    1 9 [LC] [AGA] [BOS] blat compacte Blat baix, d’espiga curta i densa, sense arestes (Triticum compactum).


    1 10 [LC] [AGA] [BOS] blat comú BLAT BLANCAL.


    1 11 [LC] [AGA] [BOS] blat de coure BLAT GROS.


    1 12 [LC] [AGA] [BOS] blat de Maó BLAT ALGERIÀ.


    1 13 [LC] [AGA] [BOS] blat de Montjuïc Blat d’arestes i glumes grogues o blanques i gra roig (Triticum aestivum var. erythrospermum).


    1 14 [LC] [AGA] [BOS] blat de Pèrsia Blat originari de la regió caucàsica on encara es cultiva (Triticum persicum).


    1 15 [LC] [AGA] [BOS] blat del miracle BLAT BOJAL.


    1 16 [LC] [BOS] [AGA] blat dur Blat d’espiga grossa, amb llargues arestes (Triticum durum).


    1 17 [LC] [BOS] [AGA] blat fartó Blat d’espiga esblanqueïda, arestes negres i gra blanc (Triticum durum var. apulicum).


    1 18 [LC] [AGA] [BOS] blat grec de Mallorca BLAT BOJAL.


    1 19 [LC] [AGA] [BOS] blat gros Blat de grans, arestes i glumes rojos (Triticum turgidum var. iodurum).


    1 20 [LC] [AGA] [BOS] blat mollar Blat d’arestes i pèls negres i gra blanc (Triticum durum var. melanopus).


    1 21 [LC] [AGA] [BOS] blat petit BLAT DE MONTJUÏC.


    1 22 [LC] [AGA] [BOS] blat roig d’Aragó Blat de llargues arestes, i de grans i glumes rojos (Triticum aestivum var. ferrugineum).


    1 23 [LC] [AGA] [BOS] blat tosell BLAT BLANC.


    1 24 [LC] [BOS] [AGA] blat xeixa BLAT BLANCAL.


    1 25 m. [LC] [BOS] [AGA] Gra del blat.


    2 1 m. [BOS] blat bord Planta de la família de les gramínies, d’espiguetes ventrudes i llargues arestes, pròpia dels ermots i conreus abandonats (Aegilops triuncialis).


    2 2 [BOS] [AGA] blat cairut Fajol 1.


    2 3 [BOS] blat de cama vermella TRAIGUERA.


    2 4 [BOS] blat de formiga [o blat de gos] MARGALL BORD.


    2 5 [BOS] [AGA] blat de moro [o blat de l’Índia] Planta anual de la família de les gramínies, de gran port, monoica, de tiges massisses, conreada pels seus grans, sovint grocs o vermellosos, agrupats en panotxes que neixen a l’axil·la d’una fulla, i també com a planta farratgera (Zea mays).


    2 6 [BOS] blat de perdiu TRAIGUERA.


    2 7 [BOS] blat de Sant Joan MARGALL BORD.


    2 8 [BOS] blat de vaques Xuclador 5.


    2 9 [BOS] blat del diable a) Herba anual de la família de les gramínies, d’espiguetes lanceolades, amb arestes colzades i flors reunides en panícula força densa, verda o violàcia, corrent als erms i vores de camí (Bromus madritensis).


    2 9 [LC] [BOS] blat del diable b) TRAIGUERA.


    2 9 [LC] [BOS] blat del diable c) GRAM ESTRELLAT.


    2 10 [BOS] [AGA] blat negre Fajol 1.

  


  
    blatària


    f. [BOS] Planta herbàcia biennal de la família de les escrofulariàcies, de tija erecta, glandulosa a la part superior, fulles dentades o pinnatífides i flors grogues en raïm lax, pròpia de les clarianes dels boscos humits (Verbascum blattaria).

  


  
    blatdemorar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp sembrat de blat de moro.

  


  
    blatdemorera


    f. [LC] [AGA] Camp on hi havia blat de moro, després de tret aquest.

  


  
    blatera


    f. [BOC] [AGA] BLADAR.

  


  
    blau blava


    1 adj. [LC] [FIF] Del color del cel sense núvols o d’un color consemblant, sia més clar o més fosc. El safir és una pedra blava. Ulls blaus.


    2 1 adj. [LC] deixar blau algú Deixar-lo astorat, esbalaït.


    2 2 [LC] fer-la blava Fer-la grossa, fer-la com un cove.


    2 3 [LC] aquesta sí que és blava! Això sí que és greu.


    3 1 m. [LC] [FIF] Color blau, situat en l’espectre solar entre el verd i l’indi. Un blau clar, celeste, turquí, de mar.


    3 2 [LC] blau cel Color blau com el cel quan fa sol.


    3 3 [LC] blau elèctric Blau fosc i viu.


    3 4 [LC] blau marí Blau molt fosc.


    4 1 m. [LC] [IQ] Matèria colorant blava.


    4 2 [LC] [IQ] [QU] blau d’ultramar Pigment blau del grup de l’ultramar natural, constituït per lapislàtzuli polvoritzat.


    4 3 [LC] [IQ] [QU] blau de cobalt Producte de la reacció en calent de l’òxid de cobalt amb el d’alumini, l’aluminat de cobalt (II).


    4 4 [LC] [IQ] blau de metilè Colorant del grup de les fenotiazines, emprat en microscòpia, com a indicador d’oxidoreducció i com a antisèptic.


    4 5 [LC] [IQ] blau de Prússia [o blau de París] Compost de color blau que resulta de la reacció del ferrocianur de potassi amb l’ió ferro(III).


    4 6 m. [LC] [ED] Substància blava que s’afegeix al midó o a l’aigua en emmidonar o rentar la roba blanca per treure-li la grogor i emblanquir-la.


    5 m. [LC] [MD] Taca d’un blau moradenc produïda per l’extravasació de la sang en el teixit subcutani, de resultes d’una contusió. Ha caigut i s’ha fet un blau al genoll. Té tot el cos ple de blaus dels cops que ha rebut.

  


  
    blauet


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels alcedínids, d’uns 16 centímetres de llargada, amb el plomatge blau verdós de la part de sobre, de color canyella de la part de sota, de cames vermelles i bec llarg i gruixut, que viu a la vora de les aigües dolces (Alcedo atthis).


    2 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles grisenques i capítols blaus, típica dels camps de cereals (Centaurea cyanus).


    3 1 m. [LC] Blau 4 6.


    3 2 m. [LC] Blavet 2.

  


  
    blaugrana


    [inv.]


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Futbol Club Barcelona.

  


  
    blaüra


    f. [LC] Blau 5.

  


  
    blaürar


    v. tr. [LC] Fer blaus (al cos d’algú).

  


  
    blauverda


    adj. [BOI] alga blauverda V. ALGA.

  


  
    blava


    1 f. [BOB] CORTINARI VIOLACI.


    2 f. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les russulals, de color gris amb tonalitats blavoses, semblant a la llora (Russula grisea, R. ilicis, R. olivacea i espècies afins).

  


  
    blavejar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, mostrar la seva blavor, tirar a blau.


    2 tr. [LC] Omplir de cops (algú) que li produeixin blaus. En la baralla, un parell de ganàpies l’havien blavejat, pobre xicot.

  


  
    blavenc -a


    adj. [LC] BLAVÓS. D’ulls blavencs.

  


  
    blavenca


    f. [LC] [ZOO] Blauet 1.

  


  
    blaverol


    m. [LC] [MD] Bony amb extravasació de sang produït per una contusió.

  


  
    blavet


    1 m. [LC] [ED] Blau 4 6.


    2 m. [LC] Roba de color blau fosc de què es fan especialment els vestits de treball. Anar de blavet.


    3 1 m. [BOB] Bolet comestible del grup de les llores, de barret amb tonalitats violàcies, verdoses o blavoses (Russula cyanoxantha).


    3 2 m. [BOB] PIMPINELLA MORADA.

  


  
    blaveta


    1 f. [LC] [ZOO] COTXA BLAVA.


    2 f. [AGA] [ZOI] Insecte coleòpter que ataca la vinya, molt estès a Catalunya (Haltica ampelophaga).

  


  
    blavís -issa


    adj. [LC] BLAVÓS. Un fum blavís.

  


  
    blavor


    f. [LC] Qualitat de blau. La blavor del cel, del mar. La blavor dels seus ulls.

  


  
    blavós -osa


    adj. [LC] Que tira a blau. Una aigua blavosa.

  


  
    blavosenc


    m. [ZOO] GARSA BLAVA.

  


  
    blavura


    f. [LC] Blau 5.

  


  
    ble


    1 m. [LC] Cordó, cinta, feix de filaments combustibles que es posa a l’interior dels ciris, candeles i bugies, o en el bec dels llums d’oli, de petroli, etc.


    2 1 m. [LC] Floc de cabells que pengen.


    2 2 m. [LC] Floc de cabells tenyits d’un color més suau que el natural.

  


  
    blec


    1 m. [LC] Curvatura d’una cosa blegada. Fer molt blec. Fer poc blec.


    2 m. [LC] Grau d’acostament de dues peces blegades.

  


  
    bleda


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les quenopodiàcies, de fulles basals ovades, grosses, amb el pecíol i el nervi mitjà molt desenvolupats, flors verdoses, en inflorescència densa, i fruit embolcallat pels tèpals, cultivada com a verdura (Beta vulgaris var. vulgaris).


    2 [LC] [BOS] bleda borda Bleda silvestre, d’arrel prima i fulles més petites, pròpia d’indrets ruderals i de sòls salins (Beta vulgaris ssp. maritima).


    3 m. i f. [LC] Persona no gens espavilada, mancada de vivor, de tremp. És una bleda assolellada. No en farem res, d’ell: és un bleda.

  


  
    bledà -ana


    adj. [LC] Ufanós, que ostenta exuberància de bellesa o de salut.

  


  
    bledanament


    adv. [LC] D’una manera bledana.

  


  
    bledania


    f. [LC] Qualitat de bledà.

  


  
    bledar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de bledes.

  


  
    bleda-rave


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les quenopodiàcies, varietat de la bleda, conreada per la seva arrel grossa i carnosa, emprada per a obtenir el sucre de taula i en l’alimentació humana i del bestiar (Beta vulgaris var. crassa o rapacea).

  


  
    bledejar


    1 v. intr. [LC] Una persona, ésser més o menys bleda.


    2 v. intr. [LC] Fer actes o dir paraules propis de bleda.

  


  
    bledera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Bleda 1 i 2.

  


  
    blederia


    f. [LC] Beneiteria, qualitat i acte de bleda.

  


  
    blefar-


    [LC] [MD] V. BLEFARO-.

  


  
    blefàric -a


    adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a les parpelles.

  


  
    blefaritis


    f. [MD] Inflamació de les parpelles.

  


  
    blefaro- [o blefar-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. blépharon, ‘parpella’. Ex.: blefarotomia, blefarectomia.

  


  
    blegadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser blegat.

  


  
    blegadissa


    f. [LC] [IMF] FRONTISSA.

  


  
    blegar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Acostar els dos extrems (d’una cosa flexible) corbant-la.


    2 v. tr. [LC] [IMF] Acostar les dues peces giratòries (d’una frontissa, d’un golfo, etc.).


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Blegar o doblegar algú a contribucions.

  


  
    bleïdor -a


    adj. [LC] Que bleeix.

  


  
    bleir


    1 1 v. tr. [LC] Cremar 4 i 5. He deixat anar la cassola perquè em bleïa les mans. Fa un sol que bleeix.


    1 2 intr. pron. [LC] Aquesta carn s’ha bleït.


    2 tr. [LC] APALLISSAR. El lladre la bleïa a cops de puny.

  


  
    bleix


    m. [LC] Acció de bleixar, respiració cansada.

  


  
    bleixar


    v. intr. [LC] Respirar, especialment amb fatiga. He vingut corrents que no puc bleixar.

  


  
    blenat -ada


    adj. [LC] Que forma ble o blens. Tenia els cabells blenats.

  


  
    blenda


    f. [LC] [GLM] OBS. ESFALERITA.

  


  
    blener


    m. [LC] Broc o bec d’un llum, on va el ble.

  


  
    blenera


    1 1 f. [LC] BLENER.


    1 2 f. [LC] Suret per a aguantar el ble a la superfície de l’oli.


    2 f. [LC] [BOS] HERBA BLENERA.

  


  
    blenn-


    [LC] [MD] V. BLENNO-.

  


  
    blènnids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb les aletes dorsal i anal llargues i amb radis espinosos febles, les aletes ventrals jugulars, de pell nua, sense escates i protegida per una abundant mucositat, de vida bentònica i litoral, que inclou les bavoses.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    blenno- [o blenn-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. blénna, ‘mucositat’. Ex.: blennoftàlmia, blennúria.

  


  
    blennorràgia


    f. [MD] Malaltia infecciosa que es transmet per contacte sexual i afecta l’aparell genital.

  


  
    blennorràgic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la blennorràgia.

  


  
    blennorrea


    f. [MD] Uretritis crònica.

  


  
    blet


    1 1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Chenopodium, de la família de les quenopodiàcies, d’aspecte poc vistent, amb les flors verdes reunides en panícula i granes petites generalment negres, freqüent i sovint abundant en camps i ambients ruderals.


    1 2 [LC] [BOS] blet blanc Blet poc o molt farinós i esblanqueït a la summitat, de fruits nombrosos, petits, amb una sola llavor (Chenopodium album).


    1 3 [LC] [BOS] blet de bosc Sarró 2 1.


    1 4 [LC] [BOS] blet de paret Blet verd i lluent, que es fa en indrets molt nitrificats (Chenopodium murale).


    1 5 [LC] [BOS] blet moll BLET BLANC.


    1 6 [LC] [BOS] blet pudent Blet grisenc que fa una intensa olor de peix podrit (Chenopodium vulvaria).


    2 1 m. [LC] [BOS] blet bord Herba anual de la família de les poligonàcies, de fulles triangulars i fruits embolcats per tèpals espinosos, pròpia dels ambients ruderals de la terra baixa càlida (Emex spinosa).


    2 2 [LC] [BOS] blet punxent Marxant 3.

  


  
    bleterar


    m. [BOC] Herbassar on predominen els blets.

  


  
    bleva1


    f. [LC] Cop donat a una persona. Et donaré una bleva!

  


  
    bleva2


    f. [LC] Manyoc de cabells despentinats. Les bleves li pengen.

  


  
    blima


    f. [AGA] Afecció de la vinya consistent en la manca de fecunditat de la flor.

  


  
    blindar


    v. tr. [ML] [EI] [DE] Cobrir (un vaixell, un tanc, una bateria, una caixa de cabals, etc.) amb planxes de ferro o d’acer, amb capes de formigó o qualsevol altre material resistent, per protegir-los de les bales, la metralla, el foc, etc. Blindar un vehicle. Divisió blindada.

  


  
    blindatge


    1 1 m. [ML] [EI] [DE] Acció de blindar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [DE] [ML] Conjunt de material resistent amb què s’ha blindat un vaixell, un tanc, etc.


    2 m. [LC] [FIF] [EI] Protecció contra les radiacions.


    3 m. [EE] Coberta metàl·lica emprada per a aïllar determinats aparells o circuits dels camps magnètics o elèctrics externs i protegir-los, a més, de la pols o els agents corrosius.

  


  
    bloc


    1 1 m. [LC] Tros gran de matèria sòlida, especialment de pedra. Feien les muralles amb blocs de pedra. Un bloc d’acer.


    1 2 m. [GL] En granulometria, clast gros de més de 256 mil·límetres de diàmetre.


    1 3 [GL] bloc erràtic Roca de grans dimensions arrencada dels flancs d’una vall glacial per una glacera, transportada per aquesta i abandonada molt lluny de l’indret de procedència.


    2 1 m. [LC] Reunió de coses considerades com a formant una massa única. Un bloc de paper.


    2 2 m. [LC] PER EXT. El bloc dels partits d’esquerra.


    2 3 [LC] en bloc loc. adv. Formant bloc, conjuntament. Comprar una partida de mercaderies en bloc.


    3 1 m. [AF] Llibreta de fulls cosits que s’arrenquen fàcilment. Un bloc quadriculat, amb espiral. Un calendari de bloc.


    3 2 [ECO] bloc de notes Bloc amb els fulls relligats per la part superior en relació amb la disposició usual del text, per a fer-hi anotacions.


    4 1 m. [AQ] bloc de cases Conjunt d’edificis contigus, amb parets mitgeres o comunes, que, disposats segons unes alineacions preestablertes, constitueixen una illa urbana.


    4 2 [AQ] bloc de pisos Edificació constituïda per molts habitatges configurats interiorment i repartits segons un o diversos tipus, que exteriorment presenten una forma regular i unitària.

  


  
    blocador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que bloca. Aquest boxador és un gran blocador.


    2 1 adj. [MD] Que impedeix l’emissió o l’arribada d’estímuls, la secreció d’hormones, etc. Fàrmac blocador.


    2 2 m. [MD] Medicament blocador.

  


  
    blocar


    1 v. tr. [LC] BLOQUEJAR. Una allau de neu ha blocat la carretera.


    2 v. tr. [SP] El porter, aturar (la pilota) amb les mans o els braços, subjectant-la fortament contra el cos.


    3 v. tr. [SP] Un boxejador, aturar (un cop) interposant una part poc sensible del cos entre una altra de més sensible i el guant de l’adversari.

  


  
    blocatge


    1 m. [SP] [LC] Acció de blocar; l’efecte.


    2 m. [OP] Sistema de senyalització emprat en les línies de ferrocarril per a impedir que dos trens, dues màquines, etc., que circulen per una mateixa via entrin en col·lisió.

  


  
    blocaus


    [inv.]


    m. [DE] Fortí cobert i espitllerat, pensat com a centre de resistència en cas de guerra, des del qual els seus defensors poden tirar en totes direccions.

  


  
    blog


    m. [LC] [IN] Pàgina web, generalment de caràcter personal, que té una estructura cronològica que s’actualitza freqüentment i presenta informació o opinions sobre temes diversos.

  


  
    bloguer bloguera


    1 m. i f. [LC] [IN] Persona que crea i gestiona un blog.


    2 m. i f. [LC] [IN] Internauta que sol navegar per blogs.

  


  
    blonda


    f. [LC] [IT] Punta teixida amb dues classes de seda, l’una de torsió fluixa i l’altra de torsió molt forta, o amb fibres químiques.

  


  
    bloom


    [angl.]


    m. [BOI] [EG] FLOR D’AIGUA.

  


  
    bloqueig


    m. [LC] [DE] Acció de bloquejar; l’efecte.

  


  
    bloquejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que bloqueja.

  


  
    bloquejar


    1 v. tr. [LC] [DE] Aïllar (una ciutat, una regió, etc.), privant-la de tota mena de comunicació amb l’exterior.


    2 v. tr. [LC] Aturar (algú o alguna cosa) interposant-hi un obstacle. El pas dels cotxes ha estat bloquejat a causa d’un accident.


    3 v. tr. [LC] Immobilitzar 1. Bloquejar un compte corrent, una màquina.


    4 intr. pron. [LC] Restar immobilitzat. Bloquejar-se una màquina, un programa.


    5 intr. pron. [LC] Algú, no ésser capaç de reaccionar. Davant l’adult, l’infant es bloqueja i no s’expressa espontàniament.

  


  
    blues


    [angl.] [inv.]


    m. [MU] Forma musical elaborada pels negres dels Estats Units, caracteritzada per una fórmula harmònica constant i un ritme a quatre temps.

  


  
    bluf


    1 m. [LC] Acció de fer veure que una cosa és molt més important, valuosa, etc., que no és.


    2 m. [JE] Catxa, especialment en el pòquer.

  


  
    bo bona


    [bon quan precedeix l’element que modifica]


    1 1 adj. [LC] Que reporta utilitat, satisfacció, benefici, avantatges. Donar un bon consell. Un bon negoci. Estar en bona posició. Aconseguir una bona col·locació. Aigües bones per a l’estómac. Remei bo contra el reuma. És bo de menjar a poc a poc. Han tingut un bon viatge. Una bona notícia. Un bon resultat. És un bon senyal. La collita ha estat bona. Tenir bona opinió d’algú. Fer bona cara a tothom. Comprar a bon preu. Desitjar a algú les bones festes, un bon dia del seu sant, un bon any. Bona sort.


    1 2 [LC] fer una cosa a la bona de Déu Fer-la no seguint cap norma, pla, etc., deixant-se anar a l’atzar.


    1 3 [LC] donar bo de fer alguna cosa Causar satisfacció, ésser plaent.


    1 4 adj. [LC] Que encara serveix, no deteriorat. Aquesta llima encara és bona. Un vestit vell i un de bo.


    2 1 adj. [LC] Adequat a un fi assenyalat o proposat, que satisfà el seu objecte. Aigua bona per a beure. Una terra molt bona per al blat. Un home bo per a totes les feines del camp. Temps bo per a batre. Cotxe bo per a anar per mals camins. Un vent bo per a anar cap a Roses. Jo no soc bo per a fer aquestes coses. Això és bo per a dir. Bo per a llençar.


    2 2 [LC] ésser bo per a tirar al carrer [o ésser bo per al drapaire] Una cosa, no servir per a res, ésser bona per a llençar.


    2 3 adj. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, denota que és fàcil, que és còmode, de dur a terme l’acció indicada per aquell infinitiu. Bo d’entendre. Bo de portar. Bo d’agombolar.


    2 4 [LC] de bon dir (o fer, etc.) Fàcil de dir, fàcil de fer, etc. Fa de bon portar. Un remei de bon prendre.


    3 1 adj. [LC] Que excel·leix en el seu gènere, que posseeix en alt grau les qualitats desitjables. Un bon treballador. Un bon poeta. Un bon marit. Un bon exèrcit. Un bon cavall. Un bon dibuix. Una bona escopeta. Un bon govern. Li agraden els bons plats, els bons bocins. Tenir molt bona memòria. Tenir bona conducta. Tenir bona vista, bona orella.


    3 2 [LC] fer bo FER BON TEMPS.


    3 3 [LC] fer una cosa bona una altra Ésser molt pitjor que l’altra.


    4 1 adj. [LC] SA3. Estar bo. Separeu els malalts dels bons.


    4 2 [LC] estigueu bons [o estigui bo] Fórmules de comiat.


    5 1 adj. [LC] Caracteritzat per la bondat moral. Els homes bons i els dolents. Aquella dona és molt bona. És molt bona persona.


    5 2 [LC] ésser algú bo com el pa Ésser d’una gran bondat.


    5 3 [LC] fer de bo a algú Intercedir a favor seu davant d’un altre.


    5 4 [LC] tenir bo Tenir amistat i influència (amb algú).


    5 5 adj. [LC] Tractament cordial que es dona a un desconegut. Escolteu, bon home.


    5 6 adj. [LC] Simple, crèdul. És un bon home. El bo d’en Joan.


    6 m. i f. [LC] Personatge revestit de bones qualitats en una obra literària, cinematogràfica o dramàtica. El bo i el dolent de la pel·lícula.


    7 1 adj. [LC] En excés més aviat que en defecte, no petit, considerable, complet. Fer bona mesura, bon pes. Hi ha tres llegües bones. Pesar un quintar ben bo. Una bona estona. Una bona provisió de palla. Un bon nombre de llibres. Ha tingut una bona desgràcia. Bons maldecaps passarà!


    7 2 [LC] fer-la bona Fer un bon disbarat.


    8 [LC] de bo [o de bo de bo] loc. adv. DE DEBÒ.


    9 [LC] al bo de loc. prep. Al mig de. Al bo de la funció.


    10 adj. [LC] bo i Expressió anteposada a un adjectiu, a un adverbi o a un gerundi, que serveix per a emfasitzar-los. Anava bo i distret. Va arribar bo i corrents. La vaig trobar bo i dormint.


    11 [LC] a les bones loc. adv. Amistosament, per la persuasió, no recorrent a mitjans restrictius.


    12 1 interj. [LC] Exclamació usada per a expressar aprovació.


    12 2 interj. [LC] Exclamació usada per a expressar una sorpresa desagradable. Bo! Ara s’ha trencat el llapis.


    13 1 m. [LC] Bitllet, etc., en què s’indica que una quantitat, una almoina, etc., ha d’ésser lliurada al portador. Han repartit bons de carn als pobres.


    13 2 m. [ECT] Títol de deute emès per un govern, una municipalitat o una societat financera amb la promesa de tornar el diner obtingut en préstec més uns interessos predeterminats al llarg d’un període fixat.


    14 f. [JE] En certs jocs de pilota, jugada de desempat. Juguem a vint i la bona.

  


  
    boa


    f. [LC] [ZOR] Serp de la família dels boids, de grans dimensions, amb una llargària, corpulència i força sovint extraordinàries, que s’alimenta principalment d’animals de sang calenta, els quals asfixia enroscant-s’hi, i habita a Amèrica i a Madagascar.

  


  
    boà


    [pl. -às]


    m. [LC] [ED] Abrigall de pell, de plomes, etc., en forma de serpent, que les dones porten entorn del coll.

  


  
    boal


    adj. [LC] [BOS] bruc boal V. BRUC.

  


  
    bobanys


    m. pl. [LC] Pompes, vanitats.

  


  
    bòbila


    f. [LC] [IMI] [AQ] Forn continu de coure rajoles, teules, etc., situat normalment prop del terral d’on s’extreu l’argila.

  


  
    bobina


    1 f. [LC] [IT] Rodet de fil de cotó obtingut en màquina contínua de filar o de retòrcer.


    2 1 f. [LC] [EE] Dispositiu constituït per un conductor elèctric aïllat i enrotllat formant un cert nombre d’espires disposades en diverses capes, comunament sobre una ànima de ferro dolç, destinat a crear un camp magnètic en passar-hi un corrent elèctric. Bobina toroidal, romboidal. Bobina de reactància, de Pupin.


    2 2 f. [EE] Aparell constituït per dues bobines acoblades. Bobina de Ruhmkorff. Bobina d’inducció.


    3 f. [AF] Làmina de paper, de cel·lofana, vinílica, etc., en forma de banda contínua enrotllada al voltant d’un cilindre, apta per a ésser impresa en màquines rotatives.

  


  
    bobinadora


    f. [LC] [IT] Màquina de bobinar.

  


  
    bobinar


    1 v. tr. [LC] [IT] Posar (fil) a les bobines.


    2 v. tr. [EE] Col·locar les bobines (en una màquina elèctrica).


    3 v. tr. [EE] Fer el bobinatge (d’una màquina elèctrica).

  


  
    bobinatge


    1 m. [LC] Acció de bobinar; l’efecte.


    2 m. [EE] Conjunt d’operacions de muntatge de les bobines en una màquina elèctrica.


    3 m. [EE] Conjunt de bobines d’una màquina elèctrica.

  


  
    bobinot


    m. [IT] Bitlla gruixuda, amb una petita ànima cònica, produïda per la màquina metxera en la filatura de les borres de cotó.

  


  
    bobiot


    m. [LC] prendre el bobiot Anar-se’n.

  


  
    bobò


    m. [LC] En el llenguatge infantil, llaminadura.

  


  
    boc1


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Mascle de la cabra.


    2 [RE] boc emissari a) Boc que els israelites enviaven al desert després d’haver-lo carregat simbòlicament amb totes les iniquitats del poble.


    2 [LC] [RE] boc emissari b) Persona a qui s’imputen els torts dels altres.

  


  
    boc2


    m. [LC] [HO] Got de cervesa d’un mig litre. Beure un boc.

  


  
    boç


    m. [LC] [ED] [AGR] Aparell fet de corretges o de filferros que es posa al musell de certs animals, com el gos, per impedir-los de mossegar.

  


  
    boca


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Obertura per la qual un animal incorpora els aliments.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [MD] En l’home i en molts animals, cavitat que conté la llengua i les dents i va des dels llavis a la faringe. Cal posar-li el menjar a la boca. Se’l va ficar sencer a la boca. Menjar a boca plena.


    1 3 [LC] estar en boca Estar amb apetit de menjar.


    1 4 [LC] fer boca Desvetllar l’apetit.


    1 5 [LC] tenir la boca amarga Experimentar una sensació d’amargor.


    1 6 [LC] tenir la boca pastosa Tenir-la recoberta de mucositats espesses.


    1 7 [LC] tornar a la boca Un menjar mal digerit, causar eructes, etc.


    1 8 f. [LC] BOCAM. Tenir un vi bona o mala boca.


    1 9 f. [LC] Sabor, gust. Deixar una vianda bona o mala boca.


    2 f. [LC] Persona com a consumidor d’aliments. A casa som deu boques. Fer sortir d’una plaça assetjada les boques inútils.


    3 1 f. [LC] Obertura anterior de la boca, la boca formant part de la fisonomia. Tenir la boca petita, grossa. Tenir la boca bonica, ben feta. Una boca petita com un pinyó. Una boca com un calaix, de calaix.


    3 2 [MD] boca a boca Mètode de respiració artificial en què s’indueix la respiració del pacient expirant fortament en la seva boca.


    3 3 [LC] boca amunt loc. adv. BOCA PER AMUNT.


    3 4 [LC] boca avall loc. adv. BOCA PER AVALL.


    3 5 [LC] boca enlaire loc. adv. BOCA PER AMUNT.


    3 6 [LC] boca per amunt loc. adv. Ajagut de cara al cel.


    3 7 [LC] boca per avall loc. adv. Ajagut de cara a terra.


    3 8 [LC] de boca terrosa loc. adv. DE BOCATERROSA.


    4 1 f. [LC] [MI] Obertura semblant o comparable a la boca, obertura que serveix d’accés o de sortida. La boca d’un pot, d’una ampolla. Una portadora, una gerra, una galleda, posades boca avall. La boca d’un forn, d’una xemeneia o fumera. La boca d’una cova, d’una gruta, d’una mina, d’un pou. La boca d’un cup, d’una sitja. La boca d’una coixinera.


    4 2 [LC] boca d’un riu [o boques d’un riu] Embocadura d’un riu.


    4 3 [LC] boca d’un volcà Cràter 1.


    4 4 [LC] [AGP] boca d’una almadrava Entrada d’una almadrava.


    4 5 [LC] boca de metro Accés al metro des del carrer.


    4 6 [LC] [MD] boca del cor [o boca de l’estómac] EPIGASTRI.


    4 7 [LC] [AGA] boca del formiguer Obertura per on s’hi cala foc.


    4 8 [LC] boca del port Entrada del port.


    4 9 f. [LC] Marc d’una alcova, d’un escenari, etc.


    4 10 f. [LC] Extremitat d’una màniga o d’un cuixot, sovint guarnida amb un punt, una gira, etc.


    4 11 f. [DE] Part anterior de l’ànima d’una arma de foc. La boca d’un canó.


    4 12 [LC] [DE] a boca de canó loc. adv. Amb la boca de l’arma gairebé tocant l’objecte al qual hom tira. Disparar un tret a boca de canó.


    4 13 f. [TRA] Obertura d’una escotilla.


    4 14 f. [MU] Obertura de les flautes per on és insuflat l’aire en el tub.


    4 15 f. [MU] Forat a la taula harmònica dels instruments de cordes pinçades.


    4 16 f. [MU] Petita obertura horitzontal en els tubs labials e l’orgue per on entra l’aire que ve de les manxes.


    4 17 f. [IMF] Forat o trau per on surt la fulla d’un ribot i per on entren els encenalls.


    4 18 f. [IMF] Espai o franquícia que tota mena de portes, de finestres, de balcons, etc., presenten en el cantell oposat al de les frontisses.


    5 1 f. [LC] [DE] boca d’artilleria Canó 1 2.


    5 2 [OP] boca d’incendis Presa d’aigua brancada sobre una canalització de gran cabal, que és situada a la via pública o a l’entrada d’un immoble i on poden ésser connectades les mànegues d’aigua per a l’extinció d’incendis.


    5 3 [LC] [DE] boca de foc Fusell, canó, etc.


    5 4 [OP] boca de reg [o boca de regatge] Clau lateral d’una canonada principal de la xarxa de distribució d’aigües d’una població que forneix l’aigua necessària per a regar carrers.


    6 1 [LC] a boca de fosc loc. adv. A ENTRADA DE FOSC.


    6 2 [LC] a boqueta de nit [o a boqueta nit] loc. adv. A ENTRADA DE FOSC. Vam arribar a boqueta de nit.


    7 1 f. [LC] Obertura entre dues parts fixes o mòbils d’una eina, d’un instrument, etc. La boca d’una clau, d’unes alicates.


    7 2 [LC] tenir massa boca una eina Obrir-se més del compte a causa de l’ús continuat.


    8 f. [ZOA] Pinça del cranc exòtic Uca tangeri, de carn molt apreciada.


    9 f. [LC] [AGR] En una muntura, la major o menor capacitat d’ésser guiada amb la brida. Un cavall bla o moll de boca. Un cavall dur de boca.


    10 1 f. [LC] Boca com a òrgan de la paraula. Venir a algú a la boca una paraula, una frase, etc.


    10 2 [LC] anar de boca en boca [o córrer de boca en boca] a) Una nova, circular.


    10 2 [LC] anar de boca en boca [o córrer de boca en boca] b) Quelcom, ésser objecte d’enraonies.


    10 3 [LC] anar-se’n de la boca Dir allò que convenia callar.


    10 4 [LC] boca què vols, cor què desitges COR QUÈ VOLS, COR QUÈ DESITGES.


    10 5 [LC] dir a boca Dir de paraula.


    10 6 [LC] dir una cosa només de boca Dir-la per compliment.


    10 7 [LC] ésser una boca d’infern Ésser malparlat, renegaire.


    10 8 [LC] ésser una boca d’or Parlar bé.


    10 9 [LC] ésser una boca de trons Ésser un baladrer.


    10 10 [LC] ésser-li a algú la boca mesura Poder demanar el que vulgui.


    10 11 [LC] no tenir boca per a dir (o respondre, etc.) [o no tenir boca amb què dir (o respondre, etc.)] No saber què dir, què respondre, etc.


    10 12 [LC] no tenir prou boca per a lloar algú Lloar-lo molt.


    10 13 [LC] per boca de loc. prep. a) A través del discurs de. Els empresaris han parlat per boca del seu president. Va saber-ho per boca d’algunes persones de confiança.


    10 13 [LC] per boca de loc. prep. b) Expressant l’opinió d’una altra persona. En Joan, mai no saps què pensa, parla sempre per boca del seu amo. En cap cas no hem parlat per boca d’altri ni per simples suggeriments.


    10 14 [LC] treure a algú alguna cosa de la boca Anticipar-se a dir el que ell anava a dir. Ara t’ho anava a dir jo: m’ho has tret de la boca.


    10 15 [LC] venir a boca Ocórrer-se a dir.


    11 1 f. [LC] [BOS] [AGA] boca de conill CONILLETS.


    11 2 [BOS] [AGA] boca de drac [o boca de dragó] a) CONILLETS.


    11 2 [BOS] boca de drac [o boca de dragó] b) Arbret de la família de les bignoniàcies, de fulles ovades i flors blanques amb taques purpúries, originari de la Xina i emprat en jardineria (Catalpa bungei).


    11 3 [LC] [BOS] [AGA] boca de lleó CONILLETS.


    11 4 [BOS] [AGA] boca de llop a) LLÚPOL.


    11 4 [BOS] [AGA] boca de llop b) Digital 3 1.

  


  
    bocaample -a


    adj. [LC] [AGR] Ample de boca.

  


  
    bocabadant


    1 adj. [LC] Badant la boca com per engolir.


    2 adj. [LC] Famolenc, voraç.

  


  
    bocabadat -ada


    1 1 adj. [LC] Que bada.


    1 2 adj. [LC] Sorprès, meravellat, admirat. Aquell espectacle de màgia el va deixar bocabadat.


    2 1 m. [BOB] bocabadat bru Bolet del grup dels ascomicets, d’himeni bru ocraci, que forma copes grans i badades (Helvella acetabulum).


    2 2 [BOB] bocabadat negre Bolet del grup dels ascomicets, que forma petites copes obertes a flor de terra, amb el marge dentat (Helvella leucomelaena o Acetabula leucomelas).

  


  
    bocabarra


    m. [EI] [LC] Forat de la cabota d’un argue on es fica el cap de la barra que el fa giravoltar.

  


  
    bocaclòs -osa


    adj. [LC] Amb la boca tancada, sense parlar.

  


  
    bocada


    1 1 f. [LC] Porció de menjar o de beguda que cap d’un cop a la boca. Aquest panet, ell amb un parell de bocades se’l menja.


    1 2 f. [LC] Un poc de menjar. Feu-li prendre una bocada de carn.


    2 f. [LC] Quantitat de combustible que, d’un cop, es fica en un forn.


    3 f. [LC] fer bocades d’alguna cosa Vanar-se’n, ponderar-la excessivament.

  


  
    bocadolç


    m. [ZOP] BOCADOLÇA.

  


  
    bocadolça


    1 m. [ZOP] Peix de la família dels hexànquids, de cos feixuc, de fins a 5 metres de llargada, de color bru fosc, amb sis parells de fenedures branquials (Hexanchus griseus).


    2 m. [ZOP] Hexànquid amb set parells de fenedures branquials (Heptranchias perlo).

  


  
    bocadur -a


    adj. [LC] [AGR] Dur de boca, s’aplica a un cavall, a un mul, etc.

  


  
    bocaestret -a


    adj. [LC] Estret de boca.

  


  
    bocafí -ina


    adj. [LC] Que té un gust refinat en el menjar i el beure.

  


  
    bocafluix -a


    adj. [LC] Bocamoll 2.

  


  
    bocafort -a


    adj. [LC] [AGR] Fort o dur de boca, s’aplica a un cavall, a un mul, etc.

  


  
    bocafresc -a


    adj. [LC] [AGR] Que té la boca dòcil al fre, s’aplica a un cavall, a un mul, etc.

  


  
    bocagròs -ossa


    adj. [LC] [AGR] Que té la boca grossa, s’aplica especialment a un cavall, a un mul, etc.

  


  
    bocal


    1 m. [LC] [ED] Ampolla, flascó, etc., de boca molt ampla, generalment destinats a contenir sòlids.


    2 m. [TRA] Filada de l’entaulament arrambada sota la cinta que va des de la proa fins a la popa.

  


  
    bocam


    m. [LC] Sabor del vi o d’una altra beguda. Aquest vi té bon bocam.

  


  
    bocamànega


    f. [LC] [ED] BOCAMÀNIGA.

  


  
    bocamàniga


    f. [LC] [ED] Part de la màniga per on surt la mà.

  


  
    bocamoll -a


    1 adj. [LC] [AGR] Moll o bla de boca, s’aplica a un cavall, a un mul, etc.


    2 adj. [LC] Que diu fàcilment allò que caldria callar, que tot ho xerra.

  


  
    bocana


    f. [LC] Boca d’un pou, d’un forn, d’un port, etc.

  


  
    bocanegre -a


    adj. [LC] [AGR] De boca o musell negres, s’aplica principalment al cavall.

  


  
    boçar1


    v. tr. [LC] [AGR] Posar el boç (a un animal).

  


  
    boçar2


    1 1 v. tr. [LC] VOMITAR.


    1 2 v. tr. [LC] VESSAR.


    2 1 tr. [LC] Dir (allò que cal callar).


    2 2 tr. [LC] Descobrir (allò que era secret).

  


  
    bocarrut -uda


    adj. [LC] [AGR] Que té la boca grossa.

  


  
    boca-rugat -rugada


    adj. [LC] Que té els llavis arrugats, les comissures dels llavis caigudes.

  


  
    boca-sec -seca


    1 adj. [LC] Que té la boca seca.


    2 adj. [LC] [AGR] Que té la boca no gens dòcil al fre, s’aplica a un cavall, a un mul, etc.

  


  
    bocassa


    f. [LC] Mal gust a la boca com a conseqüència d’haver paït malament. Tenir bocassa. Deixar un menjar bocassa.

  


  
    bocassí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Albocàsser.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Albocàsser o als seus habitants.

  


  
    bocat -ada


    adj. [AGR] Que té el morro de color diferent de la resta del cap i del cos, s’aplica a un equí.

  


  
    bocaterrós -osa


    1 adj. [LC] Que està boca avall, de boca a terra. El van trobar bocaterrós.


    2 [LC] de bocaterrosa loc. adv. Boca avall, de boca a terra. Posa’l de bocaterrosa.

  


  
    bocatge


    1 m. [LC] [AQ] Obertura superior que dona accés a les sitges, als cups, als pous, a les cisternes.


    2 m. [VE] Afta que apareix a la boca del bestiar.

  


  
    bocatort -a


    adj. [LC] Que té la boca torta.

  


  
    bocelles


    f. pl. [LC] [IMI] Pinces fines proveïdes d’una paleta a l’extrem oposat a les dues puntes.

  


  
    bocí


    1 1 m. [LC] Tros de menjar. Un bocí de pa. Es va empassar un bocí de carn sense mastegar.


    1 2 m. [LC] Un poc de menjar. Menjaré un bocí. Li agraden els bons bocins.


    1 3 [LC] bocí de mal empassar [o bocí de mal pair] Qüestió difícil, desagradable.


    2 1 m. [LC] Tros d’un sòlid trencat, tallat, etc. El mirall es va rompre en mil bocins. Un bocí de roba, de corda, de paper.


    2 2 [LC] fer bocins una cosa Trencar-la en bocins.


    2 3 m. [LC] Tros de camí. D’ací a casa teva hi ha un bon bocí.


    3 m. [AN] donar mal bocí Influir damunt una altra persona pel fet d’haver-li lliurat algun objecte de propietats màgiques.

  


  
    bocinada


    1 f. [LC] Bocada 1.


    2 f. [LC] Aliments que els treballadors prenen entre l’esmorzar i el dinar.

  


  
    bocinalla


    f. [LC] Menudall 1.

  


  
    bocinejar


    v. tr. [LC] Fer bocins.

  


  
    bocoi


    1 m. [LC] [AGA] [IMI] Bota d’unes 5 cargues que, a igualtat de diàmetre, té menys alçària que una bota ordinària.


    2 m. [FIM] Mesura de capacitat per a vi, equivalent a uns 650 litres.

  


  
    bocut -uda


    adj. [LC] BOCAGRÒS.

  


  
    boda


    1 f. [LC] Casament 1. La boda de l’artista fou un esdeveniment social.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Festa amb què se celebra un casament. Anar a bodes. Les bodes de la Maria.


    3 [LC] a bodes em convides Expressió que denota la joia que ens produeix una proposició que acceptem.

  


  
    bodega


    f. [LC] [TRA] Espai interior d’una nau concebut per a posar-hi càrrega que no sigui ni un líquid ni un gas en orri.

  


  
    bodegó


    m. [LC] [AR] NATURA MORTA.

  


  
    bodi


    1 m. [LC] Peça de roba cenyida, generalment interior, que cobreix el tronc fins a l’engonal, amb mànigues o sense, i que es corda per sota.


    2 m. [LC] Peça anàloga per a bebès.

  


  
    bodris


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les quenopodiàcies, glandulosa, de fulles pinnatipartides o pinnatífides i flors petites verdoses, disposades en una mena de panícula terminal densa, que desprèn una flaire intensa, pròpia de sòls arenosos o pedregosos (Chenopodium botrys).

  


  
    boehmita


    f. [GLM] Mineral polimorf de l’alumini hidratat, de fórmula AlO(OH), que cristal·litza en el sistema ròmbic i és un dels constituents de les bauxites i de les laterites.

  


  
    bòer


    1 1 m. i f. [LC] Individu d’un poble colonitzador del sud d’Àfrica d’ascendència principalment holandesa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als bòers.


    2 m. [HO] Galeta constituïda per capes alternes d’una pasta de coco o de xocolata, etc., i d’una pasta porosa de galeta.

  


  
    boet


    m. [LC] [IMF] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, de dues fulles capiculades, l’una per a fer crestalls i l’altra per a fer solcs, emprada per fusters i ebenistes.

  


  
    bòfega


    1 f. [LC] Cavitat closa que es forma sota la capa que revesteix alguna cosa, allà on es desadhereix i s’infla sense rompre’s.


    2 f. [MD] Butllofa 1.

  


  
    bofegament


    m. [LC] Acció de bofegar-se.

  


  
    bofegar


    1 1 v. tr. [LC] Fer sortir bòfegues.


    1 2 intr. pron. [LC] La capa que forma el revestiment d’alguna cosa, inflar-se formant una bòfega o bòfegues.


    1 3 intr. pron. [MD] EMBUTLLOFAR-SE.


    2 intr. [LC] Cremar molt.

  


  
    bòfia


    1 1 f. [LC] Cavitat produïda en alguna cosa per bofegament de la capa que la revesteix o per emportament de matèria.


    1 2 f. [MD] Butllofa 1.


    2 f. [LC] AVENC.


    3 f. [LC] Mentida.


    4 f. [LC] POP. Policia 1 3.

  


  
    boga1


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos afusat, d’un màxim de 30 centímetres de llargada, de dors verd oliva i flancs argentats amb tres o quatre bandes daurades longitudinals, gregari i de vida pelàgica i amb la carn de qualitat mediocre (Boops boops).

  


  
    boga2


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Typha, de la família de les tifàcies, d’inflorescència a manera de cilindre compacte de color bru, que es fa als aiguamolls i a les aigües de curs lent, les fulles de la qual, linears, molt llargues i coriàcies, poden ésser teixides per a fer-ne seients de cadira, cistells, etc.

  


  
    boga3


    f. [LC] Límit, fita. És la casa que és a la boga de la vila. Les bogues del terme. Les bogues de França.

  


  
    bogal


    1 adj. [LC] De caràcter obert, generós.


    2 adj. [LC] BALDER.

  


  
    bogamarí


    m. [LC] [ZOI] GAROTA.

  


  
    bogar1


    m. [LC] [BOC] Paratge humit on es fa en abundància la boga o balca.

  


  
    bogar2


    v. tr. [LC] [AGA] Adobar, femar.

  


  
    boga-ravell


    m. [LC] [ZOP] Fase juvenil de diverses espècies de peixos de la família dels espàrids, especialment la boga i el besuc.

  


  
    bogarró


    m. [LC] [ZOP] Cria de la boga.

  


  
    bogejar


    v. intr. [LC] Fer o dir bogeries.

  


  
    bogeria


    1 1 f. [LC] [MD] Estat de qui és boig. Bogeria inguarible.


    1 2 f. [LC] Inclinació incontrolada envers una persona o una cosa. Té una bogeria per aquella dona. Tenir bogeria pel cinema.


    2 f. [LC] Acte o paraula de boig. Diu bogeries. Ha fet la bogeria de casar-se amb aquell home. Fer això és una veritable bogeria.


    3 f. [LC] MANICOMI.

  


  
    bogo


    m. [LC] [ZOI] GAROTA.

  


  
    bogomil


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als bogomils o al bogomilisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Seguidor del bogomilisme.

  


  
    bogomilisme


    m. [HIH] Secta dualista originada a Bulgària a partir de la meitat del segle X, i difosa per l’Europa mediterrània, que intentà d’aprofitar-se de les aspiracions eslaves per a provocar una reforma social de l’Església oriental.

  


  
    bohemi -èmia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bohèmia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bohèmia o als seus habitants.


    2 adj. i m. [LC] [FL] OBS. Txec 2.


    3 m. i f. [LC] Artista, home de lletres, etc., que, deslligat de les convencions socials, malviu del seu ofici.


    4 m. i f. [LC] ANT. Gitano vagabund.

  


  
    bohemià bohemiana


    m. i f. [HIH] ANT. Gitano, gitana.

  


  
    böhmita


    f. [GLM] BOEHMITA.

  


  
    bohri


    m. [QU] Element químic artificial, transfèrmic (símbol, Bh; nombre atòmic, 107; pes atòmic de l’isòtop més estable, 262).

  


  
    boia


    1 f. [LC] [TRA] Senyal flotant fondejat per a abalisar una zona, per amarrar-hi una embarcació o per a la pesca.


    2 f. [EI] Cos flotant per a indicar el nivell de líquid en un dipòsit o bé per a mantenir-lo entre certs límits prefixats.

  


  
    boiar1


    m. [HIH] [PR] Títol dels grans terratinents russos que formaven la classe superior de la societat feudal.

  


  
    boiar2


    v. intr. [TRA] Un cos, surar, especialment després d’haver estat submergit un temps.

  


  
    boïc


    m. [LC] [AGA] Pilot de llenya seca i de brossa cobert de terra, que es crema i s’escampa com a adob.

  


  
    boicot


    m. [LC] [PO] [SO] Interdicció de tota relació comercial o social amb algú, amb alguna entitat, etc., amb el propòsit de coaccionar-lo o punir-lo. Fer el boicot a les mercaderies angleses.

  


  
    boicotar


    v. tr. [LC] [PO] [SO] BOICOTEJAR.

  


  
    boicotejar


    v. tr. [LC] [PO] [SO] Fer el boicot (a algú o a alguna cosa).

  


  
    boids


    1 m. pl. [ZOR] Família de serps integrada per individus vivípars, molt robustos, amb el cap generalment força més ample que el coll i amb restes de cintura pelviana, que comprèn les boes i l’anaconda.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    boiet -a


    adj. [LC] BOIG. Tornar boiet.

  


  
    boig boja


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que ha perdut la raó, que pateix d’una malaltia mental. Tornar-se boig. Té un fill boig. Un hospital de bojos. Tenir una arrel de boig. Córrer com un boig.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que experimenta intensament un sentiment, una passió, etc. Boig d’alegria, plorava i reia alhora. Estar boig per una dona.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Eixelebrat 1. És tan boig jugant que un dia prendrà mal.


    2 3 adj. [LC] Desenraonat, excessiu, fora de mida. Li té una estimació boja. Un entusiasme boig. Tenir una sort boja.


    3 adj. i m. i f. [LC] Babau, totxo, càndid.

  


  
    boïga


    1 f. [LC] [AGA] [AGF] Artiga on s’empren boïcs com a adob.


    2 f. [LC] Botana 2.


    3 f. [DR] [AGF] Forma de contracte agrari consistent a cedir una peça de terra plantada de bosc, per reduir-la a conreu i emprar com a adob els boïcs.

  


  
    boïgaire


    1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que fa boïcs.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que conrea boïgues.

  


  
    boina


    1 f. [LC] [ED] Gorra rodona sense visera, d’una sola peça, de llana, normalment de color negre.


    2 f. [LC] [ED] Lligadura de llana, de vellut, etc., en forma de boina que porten les senyores, els infants.

  


  
    boira


    1 f. [LC] [ME] Extensió més o menys gran d’aire que porta en suspensió partícules petitíssimes d’aigua provinents de la condensació del vapor d’aigua de l’atmosfera, especialment quan forma una capa extensa tocant a terra i reduint la visibilitat horitzontal a menys d’un quilòmetre. Haver-hi boira. Fer boira. Una boira espessa. Escampar, esvair, el vent la boira.


    2 [LC] [ME] boira baixa [o boira assolada, o boira aterrada] Boira formada per estrats que se situen arran de terra a les valls, planes o fondalades.


    3 [LC] [ME] boira encelada Capa de boira a certa altura de terra.


    4 [LC] [ME] boira gebradora Boira formada per gotes d’aigua en subfusió que es congelen i es dipositen sobre els objectes amb què entren en contacte.


    5 [LC] [ME] boira pixanera [o boira ploranera, o boira roinera] Boira que es resol en ruixim o pluja finíssima.


    6 [LC] [ME] boira terrera BOIRA BAIXA.


    7 [ME] boira d’advecció Boira causada pel refredament d’una massa d’aire càlid amb la part inferior humida quan passa damunt una superfície freda.


    8 [ME] boira marítima Boira que es forma o se situa sobre el mar.

  


  
    boirada


    f. [LC] [ME] Boira de gran extensió.

  


  
    boirar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Les plantes, neular-se per la boira. Enguany els cigrons s’han boirat.

  


  
    boirassa


    f. [LC] [ME] Boira molt espessa.

  


  
    boirat


    m. [LC] [ME] NÚVOL.

  


  
    boirenc -a


    adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent a la boira.

  


  
    boirim


    m. [LC] [ME] BOIRINA.

  


  
    boirina


    f. [LC] [ME] Boira lleu que permet una visibilitat horitzontal superior a un quilòmetre.

  


  
    boirós -osa


    1 adj. [LC] [ME] Cobert de boira, amb boira. Cims boirosos. Cel boirós. Ha fet un matí boirós.


    2 adj. [LC] Confús, mancat de claredat, de luciditat. Tenir el cap boirós. Idees boiroses.

  


  
    boirosament


    adv. [LC] D’una manera boirosa.

  


  
    boirum


    m. [ME] Barreja de boira amb fum contaminat.

  


  
    boix1


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbust o arbret de la família de les buxàcies, de fulles oposades, petites, ovades, coriàcies i persistents, flors unisexuals d’un groc verdós, disposades en glomèruls axil·lars, i fruit en càpsula terminada en tres apèndixs corresponents als estils (Buxus sempervirens).


    1 2 [LC] [BOS] boix baleàric Arbret de la família de les buxàcies, molt semblant al boix, però més robust i de fulla més grossa, que viu a Mallorca i a Cabrera (Buxus balearica).


    1 3 [LC] [BOS] boix bord Aladern 1.


    1 4 [LC] [BOS] boix de muntanya NERET.


    1 5 [LC] [BOS] boix de Núria NERET.


    1 6 [LC] [BOS] boix grèvol Grèvol1 2.


    1 7 [LC] [BOS] boix marí GALZERAN.


    1 8 [BOS] boix moll Arbust de la família de les caprifoliàcies, mena de xuclamel de fulles ovades, blanes i pubescents, flors d’un blanc groguenc, sovint tenyides de porpra, i fruit en baia vermella, que es fa als boscos caducifolis de l’estatge montà (Lonicera xylosteum).


    2 m. [LC] [AF] [AR] [IMF] [AGF] Fusta de boix, de fibra compacta, molt usada en torneria i per a l’obtenció de gravats xilogràfics. Gravar al boix.


    3 m. [AF] [AR] Estampa obtinguda amb la tècnica de gravat al boix.


    4 m. [LC] [ED] MÀ DE MORTER.

  


  
    boix2 boixa


    1 m. i f. [LC] Nen, nena.


    2 m. [ZOO] MORELL CAP-ROIG.

  


  
    boixa1


    f. [LC] [AGA] Tap de fusta, tros de bastó, feix d’argelaga, etc., amb què es tapa el forat per on es buida un cup, un safareig, un bugader, etc.

  


  
    boixa2


    1 f. [LC] [EI] Peça cilíndrica de secció de corona circular, generalment de ferro colat, disposada dins el botó d’una roda o una politja, a l’ull de la solera del molí, etc., per l’interior de la qual passen l’eix o l’arbre.


    2 f. [LC] [EI] Peça tubular roscada interiorment en sentit contrari a cada cap, emprada per a tesar o destesar dues barres roscades per mitjà d’un gir de la peça en un sentit o en l’altre.

  


  
    boixac


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les compostes, de fulles oblongues, sèssils, piloses i un xic viscoses, capítols de color taronja, amb les flors perifèriques ligulades i els fruits externs corbats i espinosos, d’origen desconegut i cultivada en jardineria (Calendula officinalis).


    2 [BOS] [AGA] boixac de jardí [o boixac ver] Boixac 1.


    3 [BOS] boixac de camp Llevamà 1.

  


  
    boixadura


    f. [LC] [AGA] Acció de boixar-se; l’efecte.

  


  
    boixar1


    m. [LC] [BOC] BOIXEDA.

  


  
    boixar2


    1 v. tr. [LC] [AGA] Tapar (un forat) amb una boixa.


    2 intr. [LC] VULG. Fer l’acte sexual.

  


  
    boixar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Certes plantes, marcir-se a causa d’una malura, una mala airada, etc., que en deterioren les arrels. Boixar-se els blats. Boixar-se les pomes. Boixar-se els alls.

  


  
    boixat


    m. [AGA] Malaltia dels alls, de les cebes, dels porros, etc., produïda pel fong Sclerotium cepivorum.

  


  
    boixeda


    f. [LC] [BOC] Lloc poblat de boixos.

  


  
    boixerica


    f. [BOS] [LC] NERET.

  


  
    boixerola


    f. [BOS] [LC] Arbust de la família de les ericàcies, de branques llargues i ajagudes, fulles coriàcies persistents, flors rosades i fruits petitons vermells, llisos i una mica deprimits, que es fa sobretot a la muntanya (Arctostaphylos uva-ursi).

  


  
    boixet


    1 m. [LC] [IMI] Pal petit tornejat de fusta de boix on hi ha enrotllat el fil per a fer puntes de coixí.


    2 [LC] ésser un boixet [o semblar un boixet] Ésser una persona molt prima.


    3 m. [IMI] Eina emprada pels dauradors consistent en una vareta de fusta amb una punta afuada.

  


  
    boixeta


    f. [IMI] BITZEGA.

  


  
    boiximà boiximana


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de l’Àfrica sud-occidental, originari del desert de Kalahari.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als boiximans.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües parlades a l’Àfrica sud-occidental.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al boiximà.

  


  
    bojac


    m. [BOS] [LC] BOIXAC.

  


  
    bojal


    adj. [LC] BOIG.

  


  
    bojament


    adv. [LC] D’una manera boja, com un boig. Estar bojament enamorat.

  


  
    bojor


    f. [LC] Bogeria 1 i 2.

  


  
    bol1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] bol alimentari Massa que formen els aliments després de mastegats i insalivats.


    1 2 [MD] bol histèric Sensació que els histèrics experimenten molt sovint consistent en una opressió al coll, que pot provocar nàusees i els ofega.


    2 1 m. [GL] Argila ocrosa.


    2 2 [IQ] bol d’Armènia Argila provinent d’Orient usada per a acolorir diferents substàncies i abans emprada en farmàcia i medicina.

  


  
    bol2


    1 m. [LC] [ED] Vas hemisfèric sense anses, de pisa, de porcellana o d’altres materials, destinat a contenir aliments líquids, rentar-se els dits, etc.


    2 m. [LC] [ED] Contingut d’un bol. Prendre un bol de cafè amb llet.

  


  
    bol3


    1 m. [LC] [AGP] Acció de tirar el filat per a pescar.


    2 m. [LC] [AGP] La pesca que se’n treu.

  


  
    bola1


    1 1 f. [LC] [JE] Cos esfèric i massís de qualsevol matèria. Les boles de jugar al billar. Una bola de jugar al criquet. Les boles d’un àbac o tauler comptador.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Una bola de paper. Una bola de neu.


    1 3 [LC] boles blanques i negres Boles per a votar a favor o en contra, sí o no.


    1 4 [LC] [JE] boles numerades Boles per a jugar a la plena, fer un sorteig, etc.


    1 5 [LC] la bola del món GLOBUS TERRAQÜI.


    2 f. [JE] fer bola En certs jocs de cartes, un jugador, fer totes les bases.


    3 1 f. [LC] donar la bola a un animal Fer-li prendre una piloteta amb metzines, vidre molt, etc., per matar-lo.


    3 2 [LC] donar la bola a algú No concedir-li allò que sol·licita, treure’l del càrrec que exerceix, etc.


    4 f. [LC] Mentida 1 1.


    5 f. [LC] [HO] Beguda feta barrejant en un bol cervesa i gasosa.


    6 f. [HIG] Moble heràldic esfèric que es representa ombrejat per tal de donar-li relleu.


    7 f. [LC] [BOS] [AGA] boles de neu Aliguer d’una varietat d’inflorescències globoses, cultivat com a ornamental.


    8 1 f. [BOB] bola de neu Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, blanc i bastant gros, d’olor anisada o d’ametlla amarga, freqüent a les pinedes (Agaricus silvicola, A. nivescens i espècies afins).


    8 2 [BOB] bola de neu pudent Bolet de l’ordre de les agaricals, semblant a la bola de neu, però no comestible, que esdevé groc allí on se’l toca i d’olor forta de fenol (Agaricus xanthodermus).

  


  
    bola2


    f. [LC] Betum 3.

  


  
    bolada


    f. [LC] Cop de bola.

  


  
    bolado


    m. [LC] [HO] ESPONJAT.

  


  
    bolangera


    f. [MU] [JE] [AN] Ball de ritme viu i tonada alegre format per una part de ball rodó i una altra de variada.

  


  
    bolc


    m. [LC] Acció de bolcar o de bolcar-se, un recipient, un vehicle; l’efecte.

  


  
    bolca


    1 f. [LC] BOLC. El cotxe va tenir una bolca.


    2 f. [LC] Contratemps 1. Hem tingut una bolca en el blat, que hem perdut més de cent quarteres.

  


  
    bolcada


    1 f. [LC] BOLC.


    2 1 f. [LC] [ED] Roba de les criatures de bolquers.


    2 2 [LC] [ED] bolcada de néixer Bolcada que es té preparada, generalment en una panera, per a vestir l’infant acabat de néixer.

  


  
    bolcador


    m. [LC] Indret on es bolquen o es rebolquen els animals.

  


  
    bolcall


    m. [ED] Bolquer 1.

  


  
    bolcament


    m. [AGA] AJAGUT.

  


  
    bolcant


    m. [HIG] Lluneta amb les banyes vers la punta de l’escut heràldic.

  


  
    bolcar


    1 v. tr. [LC] [ED] Vestir (un infant de bolquers). El bolquem tres cops el dia.


    2 1 tr. [LC] Tombar a un costat (un recipient, un vehicle). El vent era tan fort que va bolcar dos vagons.


    2 2 intr. pron. [LC] Amb el vent que feia van bolcar-se dos vagons.


    2 3 intr. [LC] Un vehicle, caure de costat. Ha bolcat un autobús ple de gent.


    2 4 intr. [LC] Les persones que van en un vehicle, caure de costat quan aquest bolca. Vam bolcar prop de la riera.


    3 intr. pron. [LC] Lliurar-se totalment a un afer urgent. Tota la societat es bolcà a ajudar els damnificats.


    4 intr. pron. [LC] REBOLCAR-SE.

  


  
    bolcavagonetes


    m. [OP] Dispositiu de via que serveix per a trabucar les vagonetes i buidar-ne el contingut.

  


  
    bolda


    f. [LC] Pedra grossa arrodonida, especialment la que s’usa per a fondejar les petites embarcacions.

  


  
    boldo1


    m. [BOS] Arbre aromàtic, de mida petita, originari de l’Amèrica del Sud, de fulles persistents, ovades i pubescents, emprades com a medicinals (Peumus boldus).

  


  
    boldo2


    m. [LC] BOLDA.

  


  
    boldró


    1 m. [AGA] [LC] [AGF] Redol de vegetals més alts i més densos que els del voltant.


    2 m. [LC] Grup 1 1. Ran de mar hi ha un boldró de gent asseguda.

  


  
    bolei


    m. [LC] VOLEA.

  


  
    boleia


    f. [LC] [SP] VOLEA.

  


  
    boleiar


    v. tr. [LC] Voleiar 2.

  


  
    boleng


    1 m. [BOS] BUGLOSSA.


    2 [BOS] [IQ] boleng roig Planta herbàcia de la família de les boraginàcies, híspida, amb les fulles lanceolades, les caulinars un xic abraçadores, i les flors tubuloses d’un blau viu, disposades en cimes proveïdes de bràctees, pròpia de sòls arenosos, l’arrel de la qual dona un colorant vermell o violaci emprat en perfumeria, enologia, etc. (Alkanna tinctoria).

  


  
    bolenga


    1 f. [BOS] Herba de la família de les boraginàcies, híspida, de fulles lanceolades, les basals en roseta, i flors rosades, groguenques o blavoses, reunides en una gran inflorescència paniculiforme, que es fa en llocs secs de la regió mediterrània (Echium italicum).


    2 [BOS] bolenga borda BUGLOSSA.

  


  
    boleres


    f. pl. [AN] [MU] [JE] Ball, variant del bolero, practicat a Mallorca.

  


  
    bolero


    1 m. [LC] [JE] [MU] Ball vuitcentista de ritme ternari, molt popularitzat a Mallorca.


    2 m. [LC] [JE] [MU] Música d’aquest ball.


    3 m. [MU] [JE] Cançó i ball de ritme binari i sincopat, d’origen hispànic i molt popular a les Antilles.

  


  
    boleros


    m. pl. [AGP] Art de fons integrat per dos grups de xarxes, un tresmall a la part de baix i una solta a la de dalt.

  


  
    bolet


    1 1 m. [LC] [BOB] [BO] Cos fructífer d’un fong basidiomicet o ascomicet, carnós, suberós o gelatinós, que es forma a partir del miceli, gairebé sempre en contacte amb l’exterior.


    1 2 m. pl. [LC] [BOB] [BO] POP. Fong, floridura. Si no et rentes et sortiran bolets. Hi ha una humitat a la paret i s’ha cobert de bolets. El pa no es pot aprofitar: hi han sortit bolets.


    1 3 [BOB] bolet amarg Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de bona mida, de carn molt amarga, freqüent als boscos mediterranis (Leucopaxillus gentianeus).


    1 4 [LC] [BOB] bolet blanc a) PEBRÀS.


    1 4 [BOB] bolet blanc b) Farinera.


    1 5 [LC] [BOB] bolet cabriter Rossinyol 2 1.


    1 6 [LC] [BOB] bolet carner Bolet comestible del grup dels basidiomicets, lignícola, de cos fructífer carnós i recobert totalment d’acícules (Hericium erinaceum i espècies afins).


    1 7 [LC] [BOB] bolet d’agulles LLENGUA DE BOU.


    1 8 [LC] [BOB] bolet d’agulles ferruginós Bolet del grup dels basidiomicets, brunenc i suberós, amb agulletes brunes portades per un barret turbinat (Hydnellum ferrugineum).


    1 9 [LC] [BOB] bolet d’agulles rufescent Bolet del grup dels basidiomicets, semblant a la llengua de bou però d’un to més pujat (Hydnum rufescens).


    1 10 [LC] [BOB] bolet d’àlber Pollancró 1.


    1 11 [BOB] bolet d’alzina FLOTA DE SURERA.


    1 12 [LC] [BOB] bolet d’esca a) Bolet de soca de l’ordre de les porials, perenne, la carn del qual, prèviament assecada o torrada, s’emprava antigament per a encendre foc (Fomes fomentarius).


    1 12 [BOB] [LC] bolet d’esca b) Bolet emprat per a encendre foc.


    1 13 [LC] [BOB] bolet d’esca cremat Bolet de soca de l’ordre de les porials, de color gris (Bjerkandera adusta).


    1 14 [LC] [BOB] bolet d’esca de verger BOLET DE SOCA DELS FRUITERS.


    1 15 [LC] [BOB] bolet d’esquirol Bolet comestible del grup dels basidiomicets, de l’ordre de les tricolomatals, vernal, de barret convex, quan és tendre, i després aplatat, boterut i de color de pissarra (Hygrophorus marzuolus).


    1 16 [LC] [BOB] bolet d’oliu GÍRGOLA D’OLIVERA.


    1 17 [BOB] bolet d’om Orellana 3.


    1 18 [LC] [BOB] bolet d’or OU DE REIG.


    1 19 [LC] [BOB] bolet d’orella a) Orellana 3.


    1 19 [BOB] bolet d’orella b) Gírgola 1.


    1 20 [LC] [BOB] bolet d’ou a) OU DE REIG.


    1 20 [BOB] bolet d’ou b) MOLLERIC.


    1 20 [BOB] bolet d’ou c) SURENY.


    1 21 [LC] [BOB] bolet d’ovella Bolet de l’ordre de les tricolomatals, brunenc i llenegós, amargant, que forma micorrizes amb el pi (Tricholoma fracticum i espècies afins).


    1 22 [LC] [BOB] bolet de bou SURENY.


    1 23 [LC] [BOB] bolet de cabra LLETEROLA VERA.


    1 24 [BOB] bolet de camí Terrerol 1 2.


    1 25 [LC] [BOB] bolet de camp Camperol 3.


    1 26 [LC] [BOB] bolet de castanyer GÍRGOLA DE CASTANYER.


    1 27 [LC] [BOB] bolet de crosta Bolet de soca, de barret semicircular, cobert d’una crosta bruna (Ganoderma applanatum).


    1 28 [LC] [BOB] bolet de femer Bolet del gènere Coprinus, del grup dels basidiomicets, sense interès culinari, de barret amb plecs radials, espores negres i làmines deliqüescents, que creix en substrats rics en matèria orgànica.


    1 29 [LC] [BOB] bolet de femer clapat Bolet de femer amb clapes blanques sobre el barret negre (Coprinus picaceus).


    1 30 [LC] [BOB] bolet de femer prisat Bolet de femer de barret delicat, solcat de plecs radials (Coprinus plicatilis).


    1 31 [BOB] bolet de fems a) BOLET DE FEMER.


    1 31 [BOB] bolet de fems b) BOLET DE TINTA.


    1 32 [LC] [BOB] bolet de ginesta Bolet comestible del grup dels basidiomicets, semblant al fals carlet (Entoloma clypeatum).


    1 33 [LC] [BOB] bolet de greix Bolet primaveral del grup dels ascomicets, semblant a una múrgola, de barret arrodonit i brunenc, amb aspecte de cervell, sovint tòxic, però comestible si prèviament ha estat assecat (Gyromitra esculenta).


    1 34 [LC] [BOB] bolet de l’espinacal GÍRGOLA DE PANICAL.


    1 35 [LC] [BOB] bolet de la palla d’arròs Bolet comestible del grup dels basidiomicets, de làmines rosades i cama amb una gran volva, que hom conrea sobre palla d’arròs o altres residus agrícoles (Volvariella volvacea).


    1 36 [LC] [BOB] bolet de mantellina CORTINARI.


    1 37 [BOB] bolet de neu BOLET D’ESQUIROL.


    1 38 [LC] [BOB] bolet de noguera Bolet de soca, comestible quan és tendre, que forma uns grans barrets d’inserció lateral, recoberts d’esquames característiques i sovint superposats (Polyporus squamosus).


    1 39 [BOB] bolet de panical GÍRGOLA DE PANICAL.


    1 40 [LC] [BOB] bolet de pi Bolet del grup dels basidiomicets, groc i amargant, que sovint fa flotes formades per molts individus (Hypholoma fasciculare).


    1 41 [LC] [BOB] bolet de pi rogenc Bolet del grup dels basidiomicets, semblant al bolet de pi, però de barret més gros i vermellós, que forma flotes sobre la fusta dels planifolis (Hypholoma sublateritium).


    1 42 [LC] [BOB] bolet de pila GÍRGOLA DE BRUC.


    1 43 [LC] [BOB] bolet de poll [o bolet de polla, o bolet de pollanc] Pollancró 1.


    1 44 [LC] [BOB] bolet de porc Camperol 3.


    1 45 [BOB] bolet de roc Bolet de l’ordre de les pluteals, de peu blanc, làmines rosades i olor de farina (Entoloma lividoalbum).


    1 46 [LC] [BOB] bolet de saüquer ORELLA DE JUDES.


    1 47 [LC] [BOB] bolet de Sant Jordi Moixernó 1.


    1 48 [LC] [BOB] bolet de soca Bolet que creix sobre la fusta en descomposició o sobre arbres debilitats.


    1 49 [LC] [BOB] bolet de soca de colors BOLET DE SOCA ZONAT.


    1 50 [BOB] bolet de soca de pi BOLET DE PI.


    1 51 [BOB] bolet de soca dels fruiters Bolet de soca del grup dels basidiomicets, que ataca els fruiters de pinyol i els ametllers, sobre els quals forma fructificacions de color canyella, gruixudes, cobertes de porus (Phellinus tuberculosus).


    1 52 [LC] [BOB] bolet de soca rosat Bolet de soca del gènere Pluteus, del grup dels basidiomicets, de làmines rosades i cama central, que viu sobre fusta molt alterada.


    1 53 [LC] [BOB] bolet de soca vellutat Bolet de soca del grup dels basidiomicets, en forma de consola de color brunenc, cutícula amb pèls rígids i carn esponjosa (Inonotus hispidus).


    1 54 [LC] [BOB] bolet de soca zonat Bolet de soca de l’ordre de les porials, amb porus, de barret prim semicircular, amb zones concèntriques vellutades de diversos colors (Trametes versicolor).


    1 55 [LC] [BOB] bolet de socarrada Socarrell 1.


    1 56 [LC] [BOB] bolet de tinta Bolet comestible del grup dels basidiomicets, de barret cilíndric cobert de fibres blanques que, en madurar, es converteixen en un suc negre que era emprat com a tinta, que apareix en els sòls ben adobats (Coprinus comatus).


    1 57 [LC] [BOB] bolet de tinta tòxic Pixacà 2 2.


    1 58 [LC] [BOB] bolet de vaca Bolet de l’ordre de les cortinarials, de grandària mitjana, de barret viscós i cama amb un ampli bulb marginat, de color ocre lleonat i làmines taronja, freqüent als alzinars i boscos mixtos (Cortinarius fulmineus i espècies afins).


    1 59 [BOB] bolet de xop Pollancró 1.


    1 60 [BOB] bolet del dimoni MATAGENT.


    1 61 [BOB] bolet fort Pebràs 1.


    1 62 [BOB] bolet groc MOLLERIC.


    1 63 [LC] [BOB] bolet lletereser ROVELLÓ DE CABRA.


    1 64 [LC] [BOB] bolet pebrer PEBRÀS LLETER.


    1 65 [BOB] bolet pudent OU DEL DIABLE.


    1 66 [BOB] bolet rialler Bolet de l’ordre de les cortinarials, de color groc, que forma flotes sobre soques en descomposició i pot ésser al·lucinogen (Gymnopilus spectabilis).


    1 67 [LC] [BOB] bolet terrolenc Camperol 3.


    2 1 m. [LC] [ED] Barret tou rodó.


    2 2 m. [AGP] AFÀS.


    3 m. [LC] Persona menuda.


    4 m. [LC] Cop donat al cap d’algú amb la mà.

  


  
    boletada


    f. [LC] Collida o menjada de bolets. Fer una boletada.

  


  
    boletaire


    1 m. i f. [LC] Persona que cull bolets.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que va a cercar bolets per vendre’ls.

  


  
    boletals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, de carn homogènia, amb els porus fàcilment separables, gairebé sempre micorrizògens, al qual pertanyen els surenys, els mollerics, els mataparents i les cames de perdiu.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    boletera


    f. [LC] [BOB] Lloc on es fan bolets.

  


  
    bolic


    1 m. [LC] FARCELL.


    2 m. [LC] Manyoc de cabells, fils, fibres, etc.

  


  
    bòlid


    1 m. [LC] [FIA] Meteor de gran lluminositat que sovint s’exhaureix amb una explosió.


    2 m. [SP] [LC] Automòbil de competició que pot assolir una gran velocitat.

  


  
    bolig1


    [pl. -igs o -itjos]


    1 m. [LC] [JE] Bola petita usada com a punt de referència en el joc de botxes i en la petanca.


    2 m. [LC] [AGP] ARTET.

  


  
    bolig2


    [pl. -igs o -itjos]


    m. [LC] [BOS] HERBA DE BOLIGS.

  


  
    bolígraf


    m. [ECO] [LC] Estri per a escriure a mà, proveït d’un dipòsit de tinta tancat en un cap per una bola d’acer que gira sobre el paper i hi deixa la tinta.

  


  
    bolina


    1 f. [TRA] Corda de dur cap a proa el caient de sobrevent d’una vela quadrada.


    2 [TRA] anar de bolina Cenyir 4.

  


  
    bolineta


    f. [TRA] Bolina de les veles altes.

  


  
    bòlit


    1 m. [LC] [JE] Tros de fusta cilíndric terminat en punta en els dos extrems, que es fa saltar pegant-li, quan està ajagut, un cop de dalt a baix prop d’una de les puntes. Jugar a bòlit.


    2 [LC] anar de bòlit Actuar precipitadament sense saber ben bé el que cal fer, surti el que surti.

  


  
    bolitger bolitgera


    m. i f. [AGP] [PR] Persona que pesca amb bolig.

  


  
    bolitjada


    f. [LC] [AGP] Peix pescat amb una tirada de bolig.

  


  
    bolívar


    1 m. [ECT] Unitat monetària de Veneçuela.


    2 m. [ECT] Moneda d’un bolívar.

  


  
    bolivià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bolívia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bolívia o als seus habitants.

  


  
    boll


    m. [LC] [AGA] Pellofa que cobreix el gra de blat.

  


  
    bolla


    1 f. [LC] BOLA1. Una bolla de neu, de fang.


    2 f. [LC] [RE] BUTLLA.


    3 1 f. [LC] [ECT] [HIH] Marca que es posava en una mercaderia per indicar-ne l’origen o que havia estat reconeguda o despatxada en la duana.


    3 2 f. [HIH] [LC] [ECT] Peça de metall que era posada a cada cap de la peça de roba com a comprovant de pagament de l’impost que gravava la confecció de teixits.

  


  
    bollador


    m. [HIH] [PR] Oficial encarregat de posar la bolla als teixits o a altres mercaderies.

  


  
    bollament


    m. [ED] [IT] Acció de bollar, fent bollats o relleus; l’efecte.

  


  
    bollar1


    1 v. tr. [HIH] Posar la bolla (a un teixit, a una mercaderia).


    2 tr. [LC] bollar-la Cometre una gran errada, equivocar-se.

  


  
    bollar2


    1 v. tr. [ED] [IT] Fer bollats (en una tela, un vestit, etc.).


    2 tr. [IMI] Treballar (una peça de metall) traient-li relleus o bollats.

  


  
    bollar3


    v. intr. [LC] Una mola de peix, fer bombolles. Mireu com bolla la sardina!

  


  
    bollat


    1 m. [ED] [IT] Plec en forma de bossa o bony fet en una tela, un vestit, un cortinatge, etc.


    2 m. [IMI] Figura de relleu obrada en una peça de metall.

  


  
    bolleta


    f. [LC] BUTLLETA.

  


  
    bolletí


    m. [LC] BUTLLETÍ.

  


  
    bolló


    1 m. [LC] [ED] [BB] Clau de cabota daurada que serveix per a adorn.


    2 m. [BB] Clau de metall de cabota grossa fixat a la tapa d’un llibre per tal d’evitar-ne el desgast pel frec.

  


  
    boló


    1 m. [LC] [IMI] Forat practicat en una de les dogues de la bota, pel qual s’hi fica el vi.


    2 m. [IMI] Tap amb què s’obstrueix el boló.

  


  
    bolòmetre


    m. [FIM] [FIA] [EL] Fotòmetre termoelèctric per a mesurar la intensitat de la radiació electromagnètica d’un objecte.

  


  
    bolomètric -a


    adj. [FIA] Obtingut per mitjà d’un bolòmetre. Magnitud bolomètrica.

  


  
    bolondo


    m. [BOS] TALÍ.

  


  
    bolonera


    adj. [LC] peça bolonera V. PEÇA.

  


  
    bolonyès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bolonya.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bolonya o als seus habitants. Salsa bolonyesa.

  


  
    bolquer


    1 1 m. [LC] [ED] Peça rectangular de tela amb què s’embolca el cos i les cames de les criatures de pit fins a calçar-les. S’ha de canviar el bolquer a la criatura.


    1 2 m. [LC] [ED] Peça de cel·lulosa amb què, a manera de calça, s’embolca el cos dels bebès o dels adults que no poden contenir les evacuacions i que serveix per a retenir-ne els orins i la matèria fecal.


    2 1 m. pl. [ED] [LC] Bolquer 1.


    2 2 m. pl. [LC] [ED] Conjunt de robes del nadó.

  


  
    bolquet


    1 m. [LC] [IMI] [TRG] Carretó 1 2.


    2 m. [TRG] VEHICLE DE TRABUC.

  


  
    bolquim


    m. [LC] [ED] Bolquer 1.

  


  
    bolxevic


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent al bolxevisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari del bolxevisme.

  


  
    bolxevisme


    m. [HIH] Facció del moviment socialista rus, dirigida per Lenin, que aconseguí el control del Partit Obrer Socialdemòcrata de Rússia.

  


  
    bomba1


    1 1 f. [LC] [DE] Artefacte de ferro o altre material resistent, generalment esfèric, ple de pólvora o d’un altre explosiu, amb una metxa, especialment el que es disparava amb un morter i esclatava en caure a terra. La bomba va esclatar a poques passes de nosaltres.


    1 2 [DE] bomba de mà Granada1 1 1. Combatien amb bombes de mà.


    1 3 f. [DE] Artefacte cilíndric o cilindrocònic, metàl·lic, carregat d’explosius, de productes químics d’acció diversa, etc., o de materials susceptibles de desencadenar una reacció nuclear, que pot transportar un avió a fi de llançar-lo sobre un objectiu. Bomba d’aviació. Bomba atòmica. Bomba nuclear.


    1 4 f. [DE] Artefacte explosiu. Els terroristes han posat una bomba a la via del tren.


    1 5 [LC] caure com una bomba Sobrevenir sobtosament.


    2 f. [LC] passar-s’ho bomba Passar-s’ho molt bé.


    3 1 f. [LC] Objecte buit de forma esferoidal.


    3 2 f. [LC] AERÒSTAT.


    3 3 f. [LC] Bufeta de goma inflada amb gas d’enllumenat.


    3 4 f. [LC] BARRABOMBA.


    4 f. [GL] bomba volcànica Fragment de lava expel·lit durant una erupció volcànica que es desplaça per l’aire amb un moviment de rotació que li proporciona una forma arrodonida i afusada.


    5 f. [HIG] Moble heràldic en forma de bola amb una flama que surt de la part superior.


    6 m. [AGA] Arròs d’una varietat de planta molt alta, de color clar i de tiges molt robustes.

  


  
    bomba2


    1 1 f. [LC] [EI] [FIF] Aparell destinat a provocar el moviment d’un fluid al llarg d’un conducte en un sentit determinat mitjançant una aportació d’energia mecànica, que és transformada en un augment d’altura de càrrega. Bomba volumètrica. Bomba de paletes, d’alvèols. Bomba d’engranatges, de pistons.


    1 2 [FIF] bomba calorimètrica Calorímetre de bomba.


    1 3 [QU] bomba peristàltica Varietat de bomba de mànega en què uns corrons es desplacen al llarg d’un tub flexible estrenyent-lo i empenyent així el líquid, emprada en els laboratoris de química per a lliurar amb precisió volums de líquid constants en el temps.


    2 f. [IMI] Cilindre que, juntament amb un altre, conté els mecanismes en els panys de serreta i es prolonga fora de la caixa.

  


  
    bombable


    adj. [LC] [AQ] Que pot ésser transportat per una bomba al llarg d’una canalització. Ciment bombable.

  


  
    bombacàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres generalment de tronc gruixut i fulles caduques, flors vistoses, que neixen sobre les parts velles de la planta, i fruits en càpsula, que viu en zones tropicals, a la qual pertanyen el baobab, la balsa, el dúrio, el capoquer i la corísia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    bombada


    f. [LC] [EI] Acció de bombar aigua o un altre fluid cada cop que es realitza.

  


  
    bombament1


    m. [LC] Acció de bombar-se; l’efecte.

  


  
    bombament2


    m. [LC] [EI] Acció de bombar aigua o qualsevol altre fluid.

  


  
    bombar1


    1 1 v. tr. [LC] [IMF] Fer que la superfície (d’una cosa) prengui, com inflant-se, una curvatura anàloga a la d’una bomba o volta. Els paletes han bombat el terrat perquè s’escorri l’aigua quan plou. Un vehicle amb el sostre una mica bombat.


    1 2 intr. pron. [LC] [IMF] Aquest tauló s’ha bombat.


    2 intr. pron. [LC] ENVANIR-SE.


    3 tr. [LC] POP. Suspendre (algú o els coneixements d’algú) en un examen.


    4 tr. [LC] que el bombin! Expressió emprada per a engegar algú.

  


  
    bombar2


    v. tr. [EI] [OP] Treure o transportar amb una bomba (líquids o gasos). Si volen aigua, l’han de bombar.

  


  
    bombarda


    1 1 f. [LC] [DE] [HIH] Giny antic de foc per a tirar pedres grosses.


    1 2 f. [LC] [DE] Morter 2 1.


    2 1 f. [DE] [HIH] Vaixell de guerra armat amb un morter o dos de gran calibre per a bombardejar ports o objectius situats darrere les muralles de ciutats marítimes.


    2 2 f. [TRA] Antic veler de dos arbres.


    3 1 f. [MU] Instrument de vent antic, de llengüeta doble, de la família de les xeremies.


    3 2 f. [MU] Registre de l’orgue compost de grans tubs de llengüeta que produeixen sons molt greus.

  


  
    bombardeig


    m. [LC] [DE] Acció de bombardejar; l’efecte.

  


  
    bombardejar


    1 v. tr. [LC] [DE] Atacar amb artilleria, llançar projectils (contra una població, una plaça forta).


    2 v. tr. [LC] [DE] Llançar bombes des d’un avió (sobre un objectiu).

  


  
    bombarder bombardera


    1 1 m. i f. [DE] [PR] Soldat, especialment aviador, encarregat del llançament de bombes.


    1 2 m. [PR] [HIH] [DE] Soldat que servia les bombardes.


    1 3 m. i f. [HIH] [PR] Fonedor de bombardes.


    2 m. [EI] [DE] AVIÓ DE BOMBARDEIG.

  


  
    bombardí


    m. [LC] [MU] Instrument de vent de llautó, de tub encorbat i de perforació cònica, que té de tres a sis pistons.

  


  
    bombardó


    m. [LC] [MU] Instrument de vent semblant al bombardí, però de sons més greus.

  


  
    bombat


    m. [LC] Convexitat d’una cosa bombada.

  


  
    bombatge


    1 m. [FIF] BOMBAMENT2.


    2 m. [FIF] bombatge magnètic a) Acció de moure un líquid conductor mitjançant un camp magnètic constant o variable en el temps.


    2 [FIF] bombatge magnètic b) Acció d’escalfar un plasma mitjançant compressions adiabàtiques successives induïdes per un camp magnètic.


    3 m. [FIF] bombatge òptic Procediment que fa passar un sistema d’un estat energètic a un altre mitjançant l’absorció de fotons les freqüències dels quals són dins de la regió visible de l’espectre electromagnètic.

  


  
    bombatxo


    1 m. [LC] [IT] Teixit de cotó amb lligat de plana, amb vions blancs sobre fons blau de tina, utilitzat en la confecció de pantalons d’home.


    2 m. [LC] [usat generalment en pl.] Pantalons amples, bombats i generalment curts.

  


  
    bombeig


    m. [LC] [DE] BOMBARDEIG.

  


  
    bombejament


    m. [LC] Acció de bombejar, de lloar excessivament.

  


  
    bombejar1


    v. tr. [LC] [DE] BOMBARDEJAR.

  


  
    bombejar2


    v. tr. [LC] Fer lloances excessives (entorn d’una cosa), especialment per atreure envers ella l’atenció de la gent.

  


  
    bomber bombera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que forma part d’un cos organitzat per a extingir incendis i per a dur a terme diverses tasques de salvament.

  


  
    bombeta


    f. [LC] [EE] Làmpada elèctrica formada per una ampolla de vidre a l’interior de la qual s’ha fet el buit i hi ha un filament metàl·lic, generalment de tungstè, que produeix llum per incandescència en circular-hi el corrent elèctric.

  


  
    bombí


    m. [LC] Barret de copa dura, rodona i baixa.

  


  
    bombicíl·lids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells d’arbreda de dimensions mitjanes, de plomatge sedós, de bec curt i fort, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és l’ocell sedós.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    bòmbix


    m. [LC] [ZOI] [AGR] CUC DE SEDA.

  


  
    bombo


    1 1 m. [LC] [MU] Instrument de percussió consistent en un tambor molt gros que hom toca amb una maça i que forma part de les bandes militars, de les orquestres i de la bateria de jazz. Tocar el bombo. Anunciar una cosa a so de bombo i platerets.


    1 2 m. [LC] Lloança excessiva que es fa entorn d’una cosa, especialment per atreure envers ella l’atenció de la gent.


    2 m. i f. [MU] [PR] Músic que toca el bombo.


    3 m. [LC] [JE] Caixa cilíndrica o esfèrica giratòria que conté boles numerades, cèdules, etc., que han de treure’s a la sort.


    4 m. [LC] [EI] [IQA] Recipient cilíndric fet de metall o de fusta, de bastant diàmetre amb relació a la seva altura, que forma part de moltes màquines.

  


  
    bombó


    1 m. [LC] [HO] Dolç petit, fi, confeccionat a base de xocolata, fondant, caramel, etc. Bombons de xocolata. Bombons àcids.


    2 m. [AGA] Bomba1 6.

  


  
    bombolla


    1 f. [LC] Porció d’aire o d’un gas qualsevol envoltada d’un tel d’aigua o d’un altre líquid. Les bombolles d’una escuma. Una bombolla d’aigua de sabó.


    2 1 f. [LC] Glòbul d’aire o d’un gas qualsevol en l’interior d’un líquid o d’un sòlid transparent.


    2 2 f. [LC] Glòbul d’aire en el tub ple de líquid d’un nivell.


    3 f. [ML] Part aixecada en la superfície sòlida d’una peça metàl·lica de fosa, produïda per la presència d’un gas en l’interior seu mentre era en estat pastós.

  


  
    bombollar


    v. intr. [LC] BOMBOLLEJAR.

  


  
    bombolleig


    m. [LC] Acció de bombollejar. El bombolleig de l’ona.

  


  
    bombollejar


    v. intr. [LC] Un líquid, fer bombolles.

  


  
    bombona


    1 f. [LC] [ED] [IMI] Garrafa gran de vidre, gres, etc., utilitzada en el transport de certs productes químics, generalment líquids corrosius.


    2 f. [LC] [IMI] Recipient metàl·lic emprat per a l’envasament de gasos liquats. Bombona de butà.

  


  
    bombonera


    f. [LC] Capsa per a guardar bombons.

  


  
    bombosí


    m. [LC] [IT] Teixit de cotó blanc assarjat i llistat, del qual es fan peces d’ús interior.

  


  
    bon1


    m. [AN] Religió prebudista del Tibet, caracteritzada sobretot per l’animisme i el xamanisme i per la creença en un ésser suprem.

  


  
    bon2


    adj. [LC] Forma que revesteix l’adjectiu bo quan precedeix l’element que modifica.

  


  
    bonament


    adv. [LC] Tot simplement, sense esforçar-s’hi gaire. Vós li dieu bonament el que heu vist. Faré bonament el que podré.

  


  
    bonança


    1 f. [LC] [ME] Estat tranquil de la mar. S’assossegà la mar i feu bonança.


    2 f. [LC] [ME] Temps bo, de temperatura suau, serè i tranquil.

  


  
    bonancenc -a


    adj. [LC] [ME] Caracteritzat per la bonança, amb bonança. Fa un temps bonancenc.

  


  
    bonapartisme


    1 m. [HIH] Corrent polític francès partidari del retorn dels Bonaparte al tron.


    2 m. [PO] Sistema de govern caracteritzat pel predomini del poder executiu i d’una burocràcia especialitzada, amb una orientació populista i paternalista.

  


  
    bonàs -assa


    adj. [LC] Bo en excés, de bon natural.

  


  
    bonastre


    m. [LC] Bon home, que tot s’ho pren bé.

  


  
    bonaventura


    1 f. [LC] Pretesa endevinació de la sort d’una persona per les ratlles de les mans, els trets fisonòmics, etc.


    2 [LC] dir la bonaventura a algú Pronosticar-li el que li ha de succeir.

  


  
    bonda1


    f. [LC] [IMI] Tap gros per a tapar botes.

  


  
    bonda2


    f. [LC] fer bonda FER BONDAT.

  


  
    bondadós -osa


    adj. [LC] Ple de bondat.

  


  
    bondadosament


    adv. [LC] Amb bondat.

  


  
    bondat


    1 1 f. [LC] Qualitat de qui és bo per a altri, que és inclinat a fer bé. És un home d’una gran bondat. La bondat de Déu. Les seves proves de bondat. Vol tenir la bondat de deixar-m’ho?


    1 2 f. [LC] Acció d’una persona bona, especialment envers altri. Estic molt agraït a les seves bondats.


    1 3 [LC] fer bondat Comportar-se bé, especialment un infant.


    2 f. [LC] Bona qualitat. La bondat d’un vi, d’una tela.

  


  
    bonegada


    f. [LC] Acció de bonegar.

  


  
    bonegador -a


    adj. [LC] Que bonega.

  


  
    bonegar


    v. tr. [LC] Renyar, amonestar.

  


  
    bonegó


    m. [LC] BONEGADA.

  


  
    bonent


    adj. [LC] BONIDOR.

  


  
    bonera


    f. [LC] Forat per on es buida l’aigua d’un safareig, d’una pica, etc.

  


  
    bonesa


    f. [LC] Qualitat de bo. La bonesa del fill gran és coneguda de tothom.

  


  
    bonet


    1 m. [LC] [ED] Casquet rígid, rodó, de quatre becs cap amunt usat pels eclesiàstics i, antigament, pels estudiants i els graduats.


    2 1 m. [HIG] Timbre heràldic de vellut i erminis, propi d’autoritats civils, especialment jutges i magistrats.


    2 2 m. [HIG] Folre d’una corona.


    3 m. [ZOA] [AGR] Reticle 4.


    4 m. [LC] [BOS] BONETER1.

  


  
    boneta


    f. [TRA] Vela supletòria que s’afegia a una altra.

  


  
    boneter1


    1 m. [BOS] Arbust o arbret del gènere Evonymus, de la família de les celastràcies, de fulles oposades i fruit en càpsula dehiscent per quatre o cinc valves i granes amb una coberta carnosa de color carabassa o vermellós.


    2 m. [BOS] Boneter caducifoli de branques verdes, fulles amplament lanceolades i dentades, flors d’un blanc verdós, càpsules rosades amb els lòbuls crenats i granes de color de carabassa, que es fa sobretot a les bardisses i als boscos caducifolis d’Europa i de l’Àsia occidental (Evonymus europaeus).

  


  
    boneter2 bonetera


    m. i f. [IMI] [PR] Persona que fa bonets o que en ven.

  


  
    bonets


    m. pl. [BOS] BONETER1.

  


  
    bonhomia


    1 f. [LC] Condició de qui és un bon home.


    2 f. [LC] Simplicitat amable.

  


  
    bonhomiós -osa


    adj. [LC] Que implica bonhomia.

  


  
    bonic -a


    adj. [LC] Que causa una impressió agradable per les seves belleses, la seva gràcia, la seva elegància, la seva gentilesa. Una noia bonica. Un vestit bonic.

  


  
    bonicària


    f. [LC] BONIQUESA.

  


  
    bonicor


    1 f. [LC] BONIQUESA.


    2 f. [LC] Cosa bonica.

  


  
    bonics


    m. pl. [LC] Joiells, ornaments, especialment de les núvies.

  


  
    bonidor -a


    adj. [LC] Que boneix.

  


  
    bonifaci -àcia


    adj. [LC] BONÀS.

  


  
    bonificació


    1 f. [LC] Acció de bonificar; l’efecte. La bonificació d’una terra. La bonificació d’un negoci.


    2 f. [LC] [ECT] [DR] Acció de pagar o donar quelcom en addició al que és estrictament degut.

  


  
    bonificar


    1 1 v. tr. [LC] Fer millor, especialment fer més productiu. Els adobs bonifiquen les terres.


    1 2 intr. pron. [LC] El negoci es bonificaria amb l’aportació de capital.


    2 tr. [LC] [ECT] Abonar2 3 2.

  


  
    bonior


    f. [LC] Remor sorda i contínua que mou un abell, una multitud de persones.

  


  
    boniquesa


    f. [LC] Qualitat de bonic.

  


  
    bonir


    1 v. intr. [LC] Un abell, fer una remor sorda i contínua.


    2 v. intr. [LC] RONDINAR.

  


  
    bonítol


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, de fins a 75 centímetres de llargada, de dors blau fosc on destaquen de set a nou bandes negroses obliqües descendents cap endavant, ventre argentat, i de carn excel·lent (Sarda sarda).


    2 [ZOP] bonítol de ventre ratllat Peix de la família dels escòmbrids, que pot superar els 100 centímetres de llargada, dors blau purpuri i ventre argentat, amb quatre o sis bandes longitudinals fosques molt vistents (Katsuwonus pelamys).

  


  
    bonitolera


    f. [AGP] Xarxa per a pescar bonítols.

  


  
    bonó


    1 m. [LC] [IMI] BOLÓ.


    2 m. [LC] BONERA.


    3 m. [LC] Tap de safareig, de pica, etc., proveït d’un filferro, d’una cadeneta, etc., per a poder destapar la bonera sense ficar les mans a l’aigua.


    4 m. [LC] Estaca que serveix de tap de la bonera.

  


  
    bonsai


    1 m. [LC] Tècnica i art orientals de cultiu d’arbres nans en una safata.


    2 m. [LC] Arbre cultivat per mitjà d’aquesta tècnica.

  


  
    bony


    1 1 m. [LC] [MD] Protuberància, especialment la produïda en alguna part del cos per una contusió i la produïda per un cop o qualsevol altra causa mecànica en una làmina metàl·lica. Ha caigut i s’ha fet un bony al front. Un cantiret tot ple de bonys. Anava tot malgirbat; la roba li feia un bony a l’esquena.


    1 2 [LC] tenir bony o bua Patir d’un o altre defecte.


    1 3 m. [OP] Protuberància de petites dimensions en un paviment.


    2 1 m. [LC] [GL] ALTELL.


    2 2 m. [GL] Cim de muntanya no punxegut.

  


  
    bonyarrut -uda


    adj. [LC] BONYEGUT. Una soca bonyarruda.

  


  
    bonyegut -uda


    adj. [LC] Ple de protuberàncies, de bonys. No havia vist mai una paret tan bonyeguda.

  


  
    bonyiga


    f. [LC] [AGR] [ED] BUINA.

  


  
    bonyigar


    v. tr. [HIH] [ED] Sotmetre (les peces de roba) a un bany que conté bonyiga.

  


  
    bonze


    m. [LC] [AN] Sacerdot o monjo budista.

  


  
    booleà -ana


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic anglès George Boole. Variable booleana.

  


  
    boom


    [angl.]


    1 m. [ECT] [LC] Increment fort i sobtat. Un boom de la demanda, de les vendes d’un producte. Un boom dels preus, de les cotitzacions.


    2 m. [ECT] [LC] Fase de prosperitat econòmica considerable i sobtada.

  


  
    boquejar


    1 1 v. intr. [LC] Moure la boca, obrir-la i tancar-la com qui espira.


    1 2 v. intr. [LC] ESPIRAR.


    2 1 intr. [LC] Una peça de roba, fer bosses.


    2 2 intr. [LC] El calçat, els guants, amplejar.

  


  
    boquer


    m. [AGF] Xarxa o filat per a caçar conills.

  


  
    boquera


    1 f. [MD] Comissura dels llavis.


    2 f. pl. [LC] [MD] Afecció caracteritzada per fissures, enrogiment i ulceració de la pell de les comissures dels llavis.

  


  
    boquet


    m. [IMF] Cap de biga que sobresurt de la façana d’una casa i que serveix per a aguantar, entre d’altres coses, el ràfec de la teulada o la volada d’un balcó.

  


  
    boquina


    f. [LC] [IQA] [AGR] Pell de boc adobada.

  


  
    boquir


    v. tr. [LC] [AGR] El boc, cobrir (la cabra).

  


  
    bor


    m. [QU] [ML] Element químic no-metàl·lic d’una gran duresa, que ocorre solament en combinacions com el bòrax o l’àcid bòric (símbol, B; nombre atòmic, 5; pes atòmic, 10,81).

  


  
    borà


    1 m. [QU] Hidrur de polibor, d’estructura molecular polièdrica, deficient d’electrons.


    2 m. [QU] Hidrur de bor hipotètic, de fórmula BH3, formalment el precursor de tota la sèrie dels borans.

  


  
    boracita


    f. [GLM] Mineral dimorf del cloroborat de magnesi, de fórmula Mg3B7O13Cl, que cristal·litza en el sistema romboèdric, és fortament piroelèctric i es presenta en masses blanques o en cristalls durs.

  


  
    boraginàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn sobretot herbes i arbustos però també arbres i lianes, generalment recobertes de pèls aspres, de fulles normalment enteres, flors agrupades en cimes escorpioides o helicoides, i fruits secs o carnosos, esteses per les zones temperades i subtropicals de tot el món, especialment abundoses a la regió mediterrània, a la qual pertanyen la borratja, el boleng roig, la llengua de bou i els miosotis.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    boral


    m. [MD] Pólvores fines, blanques i astringents, compostes de borat i tartrat d’alumini, usades pels dermatòlegs.

  


  
    borar


    v. tr. [LC] Foradar (una cosa) obrint-hi conductes interiors. Borar pomes per fer-les al forn.

  


  
    borat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid bòric.

  


  
    boratat -ada


    adj. [QU] Impregnat de bòrax o d’àcid bòric.

  


  
    bòrax


    m. [IMI] [QU] [GLM] Mineral, borat sòdic bàsic hidratat, de fórmula Na2B4O5(OH)4·8H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, es forma en conques evaporítiques continentals que reben aportacions hidrotermals i és mena de bor.

  


  
    borboll


    1 m. [LC] Porció d’un líquid que impulsada de baix a dalt produeix un inflament en la seva superfície lliure, com els produïts a la superfície d’un líquid en ebullició.


    2 1 m. [LC] Tumult, confusió.


    2 2 m. [LC] Embolic, baralla. Cercar borbolls.


    2 3 [LC] a borbolls loc. adv. Tumultuosament i amb intermitències. La gent sortia a borbolls. Parlar a borbolls.

  


  
    borbollaire


    adj. [LC] BORBOLLEJANT.

  


  
    borbollar


    1 v. intr. [LC] Formar borbolls. -Que ja bull, la sopa? -No, encara no borbolla.


    2 tr. [LC] Dir a borbolls, precipitadament. Es va posar a borbollar parenostres.

  


  
    borbolleig


    m. [LC] Agitació produïda a la superfície d’un líquid com quan bull, i el soroll que l’acompanya. El borbolleig de l’ona.

  


  
    borbollejant


    adj. [LC] Que borbolleja. Per allà s’escolen les aigües borbollejants.

  


  
    borbollejar


    v. intr. [LC] BORBOLLAR.

  


  
    borbònic -a


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent als Borbó.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari de la dinastia dels Borbó.

  


  
    borborigme


    m. [LC] [MD] Soroll produït per la mescla de gasos i líquids a l’intestí.

  


  
    bord1


    1 1 m. [LC] [TRA] Contorn superior d’una nau.


    1 2 m. [LC] [TRA] Costat d’una nau. Els dos bords de la nau: babord i estribord.


    1 3 [LC] [TRA] a bord loc. adv. Dins d’un vaixell, dins d’una aeronau. Dormir a bord. Quan serem a bord.


    1 4 [LC] [TRA] de bord loc. adj. Del vaixell, de l’aeronau. Els homes de bord. Els llibres de bord.


    1 5 m. [TRA] Bordada curta.


    2 m. [AQ] Ferro que sosté la volada del balcó. Els bords d’un balcó han de ser molt resistents.

  


  
    bord2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Bastard 1.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Nascut de pares desconeguts. Aquella nena era borda, i se l’havien afillada.


    2 adj. [LC] [AGA] Que no produeix fruit, silvestre, no empeltat.


    3 1 adj. [GL] Que és de mal treballar perquè és massa dur o perquè s’esmicola fàcilment. Pedra borda. Granit bord.


    3 2 m. [GL] Diamant que no pot ésser aprofitat com a gemma i que, per la seva duresa, és utilitzat industrialment com a abrasiu.

  


  
    borda1


    1 f. [LC] Cabana, barraca, especialment per a tenir la palla, el fem, les eines de conreu.


    2 f. [LC] Casa rústica aïllada, que depèn d’una masia.

  


  
    borda2


    f. [TRA] [LC] Vorada d’una nau arran de coberta.

  


  
    bordada1


    1 f. [TRA] Camí que fa la nau entre dues virades quan, navegant contra vent, se la fa avançar decantant-se adés a dreta adés a esquerra de la derrota que no pot seguir directament. Donar bordades. Les barques anaven venint a llargues bordades.


    2 1 f. [DE] Rengle de canons de cadascun dels dos bords o costats de la nau.


    2 2 f. [LC] Descàrrega simultània de tots els canons d’una bordada.

  


  
    bordada2


    f. [LC] Acció de bordar. L’en fan marxar a bordada de gossos.

  


  
    bordadissa


    f. [LC] Acció de bordar diferents gossos.

  


  
    bordador -a


    adj. [LC] Que borda. És un gos molt bordador.

  


  
    bordall


    m. [LC] [AGA] Tanyada d’un arbre fruiter. Un bordall de pomera, d’olivera.

  


  
    bordalla


    f. [LC] [AGA] Olivera o rebrot d’olivera sense empeltar.

  


  
    bordanya


    f. [LC] Veça 1.

  


  
    bordar


    v. intr. [LC] Lladrar amenaçadorament. Els gossos borden: senyal que algú ha entrat a l’hort.

  


  
    bordatge


    m. [LC] [TRA] Bord1 1 1.

  


  
    bordegàs bordegassa


    1 m. i f. [LC] ANT. Bord, borda.


    2 m. i f. [LC] POP. Noi, noia.

  


  
    bordejar1


    v. intr. [TRA] Navegar contra vent donant bordades.

  


  
    bordejar2


    v. intr. [LC] Una planta, una persona, no ésser de bona llei.

  


  
    bordelès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bordeus.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bordeus o als seus habitants.


    2 1 adj. [IMF] Que té una capacitat compresa entre 200 i 240 litres. Bota bordelesa.


    2 2 f. [FIM] Mesura de capacitat per a vi, equivalent a uns 225 litres.

  


  
    bordell


    m. [LC] PROSTÍBUL.

  


  
    bordeller -a


    1 adj. [LC] De bordell. Dona bordellera.


    2 adj. [LC] Que freqüenta els bordells. Home bordeller.

  


  
    bordenc -a


    adj. [LC] [AGA] Que dona poc fruit i encara dolent.

  


  
    border


    1 m. [LC] Propietari, masover, arrendador, d’una borda.


    2 m. [HIH] Pagès de remença adscrit a una borda.

  


  
    borderia


    1 f. [LC] Fet d’ésser bord.


    2 f. [LC] Casa de beneficència on els bords eren recollits.

  


  
    borderís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Tany de mala llei de qualsevol planta.

  


  
    bordet1


    adj. [ZOO] morell bordet V. MORELL.

  


  
    bordet2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Bord2 1.

  


  
    bordeus


    [inv.]


    m. [AGA] Vi de la regió de Bordeus. Un bordeus blanc, negre.

  


  
    bordiol


    m. [LC] [BOS] ESTEPA DE MUNTANYA.

  


  
    bordís


    [pl. -issos]


    1 m. [LC] [AGA] Arbre que no produeix fruit, silvestre, no empeltat.


    2 m. [LC] BORDERÍS.


    3 m. [LC] [AGA] ULLASTRE.

  


  
    bordissalla


    f. [LC] Conjunt de persones de mala llei.

  


  
    bordissenc -a


    adj. [LC] Que no és de bona mena. Aquests ametllers són bordissencs, no lleven fruit. Gossos bordissencs.

  


  
    bordisser -a


    adj. [LC] Bord, bastard.

  


  
    bordissot


    m. [LC] [AGA] Figa de color negre o blanc, grossa, una mica aplanada.

  


  
    bordó1


    1 1 m. [LC] [IMF] Bastó alt del qual se servien els pelegrins en llurs viatges pedestres.


    1 2 m. [LC] [RE] Vara de metall que usen certs capellans en les processons i altres cerimònies religioses.


    2 m. [HIH] [DE] Espasa d’estoc, que punxa però no talla.


    3 m. [FLL] En la literatura occitana i catalana medieval, vers o ratlla d’una composició poètica.

  


  
    bordó2


    m. [AF] [FL] Falta tipogràfica que consisteix a ometre en la composició tot un passatge, generalment perquè es troba comprès entre dos mots idèntics i s’ha pres l’un per l’altre.

  


  
    bordó3


    1 1 m. [AQ] [EI] Vora de secció circular feta en una planxa.


    1 2 m. [IMF] [AQ] Motllura en relleu, de secció circular.


    2 m. [LC] [IT] Ratlla de relleu longitudinal obtinguda en els teixits mitjançant fils gruixuts o en gran nombre, per efecte del lligat de glassa.

  


  
    bordó4


    1 m. [LC] [MU] La corda més gruixuda i que dona el so més greu en els instruments de corda, com el violí o la guitarra.


    2 m. [MU] Registre de l’orgue de tubs tapats que sonen una octava més baixa del que correspondria a la seva llargada.


    3 m. [MU] Joc de clavecí, que sona a l’octava greu.


    4 m. [MU] Campana de so més greu en un carilló.


    5 m. [MU] Corda tibada diametralment sobre la pell d’alguns tambors per a donar-los un so més incisiu.


    6 m. [LC] [MU] So greu i invariable sobre què recolza una polifonia rudimentària.

  


  
    bordoi


    1 m. [LC] Paratge aigual.


    2 m. [LC] XIPOLL.

  


  
    bordonadora


    f. [LC] [EI] Màquina que serveix per a bordonar.

  


  
    bordonament


    m. [LC] [EI] Operació de bordonar.

  


  
    bordonar


    v. tr. [LC] [EI] Fer bordó (en una motllura, en un teixit, en una xapa).

  


  
    bordonat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les extremitats acabades en forma de bordó de pelegrí, s’aplica especialment a una creu.

  


  
    bordonejar


    v. intr. [LC] [TRA] BORDEJAR1.

  


  
    bordoner


    m. [LC] [RE] [PR] Clergue que duu bordó en les funcions religioses.

  


  
    bordura


    f. [HIG] En heràld., peça fonamental que voreja el camper.

  


  
    borèada


    1 m. i f. [AN] Divinitat alada nascuda de Bòrees.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als borèades o a les borèades.

  


  
    boreal


    1 adj. [LC] [GG] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’hemisferi nord. Hemisferi boreal.


    2 adj. [LC] [GG] [FIA] ÀRTIC. Pol boreal. Zona boreal. Aurora boreal.

  


  
    bòrees


    m. [LC] Vent del nord.

  


  
    boreo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. boreus, ‘septentrional’. Ex.: boreoalpí, boreomediterrani.

  


  
    boreoalpí -ina


    adj. [EG] [BO] Relatiu o pertanyent a les terres septentrionals d’Euràsia i l’alta muntanya alpina. Regió boreoalpina.

  


  
    borgenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les Borges.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les Borges o als seus habitants.

  


  
    borgià -ana


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als Borja.

  


  
    borgonya


    m. [AGA] Vi de la regió de Borgonya. Preferia els borgonyes als bordeus.

  


  
    borgonyó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Borgonya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Borgonya o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte francès parlat a la Borgonya i en una part del Nivernès i de la Xampanya.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al borgonyó.

  


  
    bòria


    1 f. [LC] [GG] [AGA] Parcel·la no gaire extensa de terra de conreu, dedicada generalment a vinya, situada a la falda d’una muntanya, a poca distància d’una població. Meno tres saions de pla i dues bòries.


    2 f. [LC] [GG] RAVAL.

  


  
    bòric -a


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al bor.


    2 adj. [QU] Que conté bor. Àcid bòric.

  


  
    borina1


    f. [TRA] BOLINA.

  


  
    borina2


    f. [LC] GATZARA. Moure borina.

  


  
    borina3


    f. [QU] El borà més senzill, de fórmula BH3.

  


  
    borinar


    1 v. intr. [LC] Pensar intensament.


    2 tr. i intr. [LC] Moure 1. No borinis la taula. Nen, no borinis tant.

  


  
    borino


    m. [LC] [ZOI] Borinot 1.

  


  
    borinor


    f. [LC] Soroll sord i llunyà que precedeix una tempesta. Fa estona que se sent una borinor per la muntanya: podria ésser bé que pedregués.

  


  
    borinot


    1 1 m. [LC] [ZOI] Insecte himenòpter del gènere Bombus, voluminós, molt pelut, de vol brogent, que viu en societats poc nombroses compostes de mascles, femelles fecundes i femelles estèrils o obreres.


    1 2 m. [LC] Persona que mai no calla, que hom es troba sempre al davant, etc.


    2 m. [JE] Joc infantil en què qui para es gira d’esquena i ha d’endevinar qui dels altres jugadors, que imiten el brunzit del borinot, l’ha colpejat.

  


  
    borinotejar


    v. intr. [LC] Fer el borinot.

  


  
    borja


    f. [LC] [AGA] Caseta de pedra seca, sense porta, que serveix de sopluig i per a vigilar la vinya.

  


  
    borla


    1 f. [LC] [IT] Reunió de molts fils de seda, llana, etc., lligats per un de llurs extrems formant una espècie de bola o plomall estarrufat o un pom de fils penjants, usada com a adornament.


    2 f. [LC] [HIG] Cordó terminat en una borla o floc que penja del pal d’un penó, d’una bandera, d’un capel eclesiàstic, etc.

  


  
    borlar


    v. tr. [LC] [IT] Guarnir amb borles (la vora d’una cortina, etc.).

  


  
    borlet


    m. [HIG] En heràld., capçana col·locada sobre el casc, que agafa o lliga els llambrequins o la cimera i és formada per dues o més cintes de seda enrotllades, cadascuna d’un metall o un color dels de l’escut.

  


  
    borleta


    f. [BOI] ASPRELLA.

  


  
    borlí


    m. [LC] [IT] Borla petita.

  


  
    borlista


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que porta en les processons una borla o un cordó d’un penó.

  


  
    borm


    m. [LC] [VE] Malaltia contagiosa dels cavalls, els ases, els muls, etc., caracteritzada principalment per la inflamació i el fluix de la membrana pituïtària.

  


  
    born


    1 m. [LC] [HIH] Clos on tenien lloc els tornejos.


    2 1 m. [LC] [IMI] Cilindre buit que envolta un objecte.


    2 2 m. [IMI] Disc amb un forat al mig per a passar-hi una corda, etc.


    2 3 [LC] [IMI] [AGF] fer un born En pelar un suro, treure en una sola peça, en lloc de dues, el suro que envolta l’arbre.


    3 m. [LC] [AGF] Panna que comença a formar-se en la soca d’una alzina surera.


    4 m. [LC] BORNADA.


    5 m. [EE] [LC] [EL] Peça conductora i de connexió de dispositius, màquines o aparells elèctrics.

  


  
    bornada


    f. [LC] Volt, tomb, passeig.

  


  
    bornador


    m. [IMI] Eina de boter que serveix per a fer forats i consisteix en una serra tubular en què va endollat un mànec en forma de T.

  


  
    bornar


    1 v. intr. [HIH] Fer armes en un torneig.


    2 intr. [LC] Donar tombs, voltes, moure’s a un costat i a l’altre.


    3 intr. [LC] [AGP] BRIVAR.

  


  
    bornejar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, moure’s de costat al voltant d’un punt fix, amb un desplaçament angular.


    1 2 v. intr. [LC] Una nau o una barca, girar circularment sobre la seva àncora.


    2 intr. [LC] Les cavalleries, saltironar d’alegria.

  


  
    borneol


    m. [QU] Alcohol terpènic, de fórmula empírica C10H18O, semblant a la càmfora, en què es converteix per oxidació, emprat en la fabricació dels seus èsters i d’utilitat en perfumeria i en farmàcia.

  


  
    borni bòrnia


    adj. [LC] [MD] Mancat d’un ull.

  


  
    bornita


    f. [GLM] Mineral, sulfur doble de coure i ferro, de fórmula Cu5FeS4, que cristal·litza en el sistema cúbic, és de color violaci amb lluïssor metàl·lica i és mena de coure.

  


  
    bornoi


    m. [LC] [AGP] Enfilada de trossos circulars de suro que serveix per a sostenir quelcom a flor d’aigua, evitar que vagi a fons un ormeig calat, etc.

  


  
    bornoiera


    f. [LC] [AGP] Corda que enfila els suros que formen un bornoi.

  


  
    bornós


    adj. [LC] [AGF] Mal format, s’aplica al suro.

  


  
    boro-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot bor. Ex.: borosilicat, borotungstat.

  


  
    boroglicerina


    f. [QU] Compost format per reacció de l’àcid bòric amb la glicerina, usat com a antisèptic, en què la força àcida resulta exaltada per efecte de la combinació del bor amb grups hidroxils.

  


  
    borosilicat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid complex format per combinació de l’àcid bòric amb l’àcid silícic.


    2 m. [QU] Sal de sodi, emprada en la fabricació de vidres de petit coeficient de dilatació tèrmica, resistents als canvis bruscos de temperatura.

  


  
    borra


    1 1 f. [LC] [IT] Fibra curta de qualsevol matèria tèxtil que se separa de la floca en les màquines de filatura o s’arrenca dels teixits en l’acte de perxar-los.


    1 2 f. [IT] Rebuig d’una fibra tèxtil.


    2 1 f. [LC] [BO] Pelussa que cobreix la superfície d’alguns òrgans vegetals.


    2 2 f. [BOS] Inflorescència en ament d’alguns arbres com l’àlber o l’alzina, d’aspecte pilós.


    3 f. [LC] Borró 3.

  


  
    borradura


    f. [LC] [MD] Granellada de grans molt petits, sovint causada per la suor.

  


  
    borraina


    f. [LC] [BOS] BORRATJA.

  


  
    borraire


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Comerciant de borres.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fila borres.

  


  
    borraix


    m. [LC] [IMI] BÒRAX.

  


  
    borrall


    1 m. [LC] [IT] Petita porció de fibres aglomerades.


    2 m. [LC] Porció petitíssima d’una cosa.

  


  
    borralló


    1 m. [IT] Borrall 1.


    2 m. [LC] [ME] Floc de neu.

  


  
    borrallut -uda


    adj. [LC] Que té molt pèl, molta borra.

  


  
    borràs


    [pl. -assos]


    1 m. [IT] La part més basta de l’estopa de cànem sense netejar.


    2 m. [IT] Teixit bast fet amb aquesta estopa.


    3 [LC] anar a mal borràs [o anar de mal borràs] Anar malament, per mal camí, molt avall en la fortuna, la salut, etc. Ja fa temps que el seu negoci va a mal borràs.

  


  
    borrasca


    1 1 f. [LC] [ME] Tempesta de vent acompanyat de pluja, neu o pedra.


    1 2 [LC] [ME] borrasca de neu Nevada forta acompanyada de vent.


    2 f. [LC] Esdeveniment desordenat i violent.

  


  
    borrascada


    f. [LC] [ME] Vent impetuós acompanyat de pluja o calamarsa. Va venir una borrascada i va malmetre el blat de moro.

  


  
    borrascall


    m. [LC] [ME] Caiguda de petites volves de neu, petita nevada que amb treballs cobreix la terra.

  


  
    borrascós -osa


    1 adj. [LC] [ME] Que causa borrasques, en què es produeixen borrasques, propens a borrasques. Vent borrascós. Fer un temps borrascós. Feia una nit borrascosa. És una regió borrascosa.


    2 adj. [LC] Ple d’esdeveniments desordenats, violents. Una vida borrascosa.

  


  
    borrasquejar


    v. intr. [ME] [LC] Fer temps borrascós.

  


  
    borrasquer -a


    1 adj. [ME] De borrasca, s’aplica al vent.


    2 adj. [LC] Amic de gresques i esvalots.

  


  
    borrassa


    1 f. [LC] [AGA] Gran tros de roba de cànem, de jute, etc., que serveix per a aplegar les olives, les garrofes, etc., per a portar faves, mongetes, palla, etc.


    2 f. [LC] [MU] Sac de gemecs A).

  


  
    borrassó


    m. [LC] [AGA] Borrassa petita feta amb dos o tres sacs cosits junts.

  


  
    borratgenca


    adj. [BOS] [AGA] col borratgenca V. COL.

  


  
    borratja


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les boraginàcies, espontània o més rarament cultivada, molt híspida, de fulles ovades, les inferiors agrupades en roseta, i flors blaves i grosses, en inflorescència laxa, força primerenques, de fulles basals comestibles i sovint utilitzada com a remeiera (Borago officinalis).


    2 [LC] [BOS] borratja borda BUGLOSSA.


    3 [LC] [BOS] borratja de cingle ORELLA D’OS.

  


  
    borratxa


    f. [LC] [ED] Botella de cuir, o carabassa, per a vi.

  


  
    borratxada


    1 f. [LC] BORRATXERIA.


    2 f. [LC] Feta o dita irracional, pròpia de gent beguda.

  


  
    borratxejar


    v. intr. [LC] Ésser donat a emborratxar-se.

  


  
    borratxel·lo


    m. [FIM] Mesura mallorquina per a vi, equivalent a un vuitè del quartí.

  


  
    borratxera


    1 f. [LC] [MD] EMBRIAGUESA.


    2 f. [LC] BORRATXERIA.

  


  
    borratxeria


    f. [LC] Quantitat enorme d’alguna cosa.

  


  
    borratxo1


    1 m. [ZOP] Paona2 1.


    2 m. [ZOP] [LC] LLUERNA ROJA.

  


  
    borratxo2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] EMBRIAC.


    1 2 m. [HO] Dolç elaborat generalment amb bescuit tallat a trossos i banyat amb licor, ensucrat i cremat.


    2 adj. [AQ] En constr., amarat totalment d’aigua. Un maó borratxo.

  


  
    borrec


    m. [LC] [AGR] Cria de l’ovella d’un a dos anys.

  


  
    borrega


    1 f. [LC] [AGR] Borrec femella.


    2 f. [LC] [MU] Sac de gemecs A).

  


  
    borregada


    f. [LC] [AGR] Ramat de borrecs.

  


  
    borrego


    m. [LC] [HO] Rodanxa tallada d’un pastís fet de farina i sucre i aromatitzat amb comí, que es torra després de tallada.

  


  
    borreguer borreguera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Pastor que guarda els borrecs.

  


  
    borrejar


    v. intr. [LC] Començar a tornar-se gris. El cel borreja.

  


  
    borrell


    m. [LC] [ED] Forat de la bota per on s’aboca el vi.

  


  
    borrena


    f. [SP] Relleu de la sella que fa que el genet no rellisqui endavant o endarrere.

  


  
    borrer -a


    1 adj. [BO] [AGA] Que no té sinó flors masculines. Ets com la planta borrera que no dona sinó pols.


    2 adj. [AGA] INFRUCTUÓS. Anyada borrera. Promesa borrera.

  


  
    borreu


    m. [LC] Botxí 1 1.

  


  
    borrianenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Borriana.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Borriana o als seus habitants.

  


  
    borrianer -a


    adj. i m. i f. [LC] BORRIANENC.

  


  
    borriga


    f. [IT] Caragolí 3.

  


  
    borrim


    1 m. [LC] Borrissol 1.


    2 m. [LC] [ME] Pluja menuda.

  


  
    borrimejar


    v. intr. [LC] [ME] PLOVISQUEJAR.

  


  
    borrissó


    m. [LC] [IT] Borrissol 1.

  


  
    borrissol


    1 1 m. [LC] [IT] Pèl suau i curt que fa la llana, el cotó, etc.


    1 2 m. [LC] Pelussa que tenen algunes fruites. El borrissol del préssec.


    1 3 m. [LC] PÈL MOIXÍ.


    1 4 m. [LC] Borró 2 1.


    1 5 m. [LC] Herba menuda que cobreix un tros de terra.


    2 m. [LC] [BOS] MORRÓ.

  


  
    borró


    1 m. [LC] [BO] [AGF] Gemma d’una planta llenyosa, protegida totalment per peces esquamoses, que roman en estat de vida latent durant una època desfavorable.


    2 1 m. [ZOA] Primera ploma dels ocells abans de canonar.


    2 2 m. [LC] PÈL MOIXÍ.


    3 m. [LC] Pòsit que van formant lentament en el sòl d’una habitació les matèries en suspensió en l’aire, com el que es forma al dessota dels mobles quan fa temps que no s’hi ha passat l’escombra.


    4 m. [BOS] [AGF] Herba de la família de les gramínies, robusta, de fulles junciformes i espiguetes reunides en una panícula llarga i densa, que es fa a les dunes de les platges i serveix per a fixar-ne la sorra (Ammophila arenaria ssp. arundinacea).

  


  
    borromba


    1 f. [LC] [AGR] Esquella grossa, normalment més ampla del cos que de l’obertura, que es penja al coll de les ovelles i altres animals a muntanya.


    2 f. [LC] [AGR] Esquella que porta l’ovella que guia el ramat.


    3 [LC] dur la borromba Ésser el darrer d’una classe en una escola.

  


  
    borrombí


    m. [AGR] Borromba petita.

  


  
    borrombori


    m. [LC] Tumult, esvalot.

  


  
    borronada


    f. [LC] [BO] [AGF] Acció de borronar.

  


  
    borronadura


    f. [LC] [MD] BORRADURA.

  


  
    borronar


    v. intr. [LC] [BO] [AGF] Les plantes, treure borrons. Els arbres ja borronen.

  


  
    borroner


    adj. [ZOO] pinsà borroner V. PINSÀ.

  


  
    borrós -osa


    1 adj. [LC] [IT] Ple de borra.


    2 adj. [LC] De contorns o traços poc concrets. Les lletres eren borroses. Una imatge borrosa.

  


  
    borrosament


    adv. [LC] D’una manera borrosa.

  


  
    borrufa


    f. [LC] [ME] Precipitació en forma de flocs de neu enduts pel vent. Fer temps de borrufa.

  


  
    borrufada


    f. [LC] [ME] Tempesta de vent i neu.

  


  
    borrufar


    v. intr. [LC] [ME] Nevar i fer vent a la vegada.

  


  
    borrufejar


    v. intr. [LC] [ME] BORRUFAR. Ahir va borrufejar tot el dia.

  


  
    borrut -uda


    adj. [LC] [IT] Borrós 1.

  


  
    borsa


    1 f. [LC] [ECT] Lloc públic on es reuneixen els agents de canvi, on es negocien els valors mobiliaris admesos a cotització. Negocis de borsa.


    2 [ECT] [SO] borsa de treball Entitat destinada a fer conèixer les ofertes i les demandes d’ocupació.

  


  
    borsari -ària


    adj. [ECT] Relatiu a les operacions de borsa i als valors que s’hi cotitzen.

  


  
    borseguí


    m. [LC] [IMI] [ED] Calçat que arriba més amunt del turmell, obert per davant i que s’ajusta amb cordons.

  


  
    borsista


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que es dedica a fer operacions borsàries.

  


  
    borumballa


    f. [LC] Encenall 1.

  


  
    borur


    m. [QU] Compost binari de bor i un element menys electronegatiu, generalment un metall de transició.

  


  
    bosc


    1 m. [LC] [AGF] [BOC] Lloc poblat d’arbres. Bosc de pins, d’alzines, d’avets.


    2 [BOC] [AGF] bosc alt Bosc d’arbres alts que es multipliquen sobretot per llavor.


    3 [AGF] [BOC] bosc baix a) Lloc poblat de mates espesses.


    3 [AGF] [BOC] bosc baix b) BOSC MENUT.


    4 [AGF] bosc buit Bosc en què els arbres estan molt separats i permet el conreu o la pastura.


    5 [AGF] [BOC] bosc de galeria Bosc que ocupa bandes llargues i estretes de terreny i que segueix el curs d’un riu o un altre accident geogràfic.


    6 [BOC] bosc de ribera Bosc que es fa a la ribera dels rius i dels estanys, en sòls humits.


    7 [AGF] bosc fuster Bosc productor de fusta.


    8 [BOC] [AGF] bosc gros BOSC ALT.


    9 [AGF] bosc irregular Bosc en què els arbres tenen edats molt desiguals.


    10 [BOC] [AGF] bosc menut Bosc sotmès a aprofitament, en què els arbres es multipliquen sobretot per rebrotada i que en general no assoleixen gaire alçària.


    11 [AGF] bosc mitjà Bosc compost de bosc alt i bosc menut.


    12 [AGF] bosc normal En silv., bosc model o ideal que té els valors que es consideren més convenients, de creixement, distribució d’arbres i volum d’existències.


    13 [AGF] [BOC] bosc primari Bosc natural estable, no alterat per l’home.


    14 [AGF] bosc regular Bosc en què tots els arbres són gairebé de la mateixa edat.


    15 [AGF] [BOC] bosc secundari Bosc que creix com a etapa intermèdia de regeneració abans del restabliment del bosc primari destruït.

  


  
    boscà -ana


    adj. [LC] [AGF] [EG] Que es cria en el bosc. Herbes boscanes.

  


  
    boscaler


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 14 centímetres de llargada i de plomatge bru, el coll i el ventre blancs, una cella blanca sobre cada ull, i el bec fi, que viu als canyissars de les llacunes litorals i a les vores dels canals (Locustella luscinioides).


    2 [ZOO] boscaler fluvial Ocell de la família dels muscicàpids, rar a les nostres contrades (Locustella fluviatilis).


    3 [ZOO] boscaler mostatxut Ocell de la família dels muscicàpids, semblant a la boscarla de joncs, que viu en canyars i aiguamolls (Lusciniola melanopogon).


    4 [ZOO] boscaler pintat gros Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge ratllat al dors, propi dels herbassars humits (Locustella naevia).

  


  
    boscam


    m. [LC] [AGF] [BOC] BOSCATGE.

  


  
    boscana


    f. [BOC] [AGF] Bosc amb molt poc sotabosc arbustiu.

  


  
    boscany


    m. [LC] [BOC] [AGF] Fragment residual de bosc en àrees desforestades.

  


  
    boscar


    v. tr. [AR] ESBOSCASSAR.

  


  
    boscarla


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 13 centímetres de llargada, de dors amb ratlles negres, les parts inferiors i les celles de color blanc groguenc, que viu i fa niu als canyissars (Acrocephalus schoenobaenus).


    2 [ZOO] boscarla d’aigua Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge ratllat amb una banda groga al cap (Acrocephalus paludicola).


    3 [ZOO] boscarla de canyar Ocell de la família dels muscicàpids, de color brunenc al dors i blanquinós al davant (Acrocephalus scirpaceus).


    4 [ZOO] boscarla dels joncs Boscarla 1.


    5 [ZOO] boscarla menjamosquits Ocell de la família dels muscicàpids, semblant a la boscarla de canyar (Acrocephalus palustris).


    6 [ZOO] boscarla mostatxuda Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge bru i celles blanques ben marcades, que viu preferentment als canyissars inundats (Acrocephalus melanopogon).

  


  
    boscat -ada


    adj. [LC] [AGF] [EG] Cobert de bosc.

  


  
    boscater boscatera


    1 m. i f. [LC] [AGF] [PR] Persona que fa llenya al bosc.


    2 adj. [NU] En numism., fals. Moneda boscatera.

  


  
    boscatge


    1 m. [LC] [AGF] [BOC] BOSC.


    2 m. [LC] [AGF] [BOC] Lloc ombrat d’arbres.

  


  
    boscós -osa


    adj. [LC] [AGF] [EG] Ple de bosc.

  


  
    boscúria


    1 f. [LC] [AGF] Espessor d’un bosc.


    2 f. [AGF] [BOC] Bosc gran i dens.

  


  
    bosnià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bòsnia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bòsnia o als seus habitants.

  


  
    bosó


    1 m. [FIN] [FIF] Partícula no sotmesa al principi d’exclusió de Pauli, un nombre indefinit de les quals, per tant, pot ocupar simultàniament un mateix estat quàntic.


    2 [FIF] [FIN] bosó intermediari Bosó intercanviat en les interaccions bàsiques entre partícules elementals.

  


  
    bosònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent als bosons.

  


  
    bosquer bosquera


    m. i f. [LC] [AGF] [PR] BOSCATER, BOSCATERA.

  


  
    bosqueró


    m. [LC] [AGF] [BOC] Bosc petit.

  


  
    bosquerol -a


    1 adj. [LC] [AGF] [EG] BOSCÀ.


    2 adj. i m. i f. [LC] [EG] Que viu habitualment al bosc. Criar-se bosquerol.

  


  
    bosquet


    m. [AGF] [BOC] Grup d’arbres reduït que posseeix incompletament els caràcters del bosc.

  


  
    bosquetà -ana


    adj. [LC] [EG] BOSCÀ.

  


  
    bosquetó


    m. [AGF] [BOC] Bosc de port no gaire alt, format per arbres baixos o arbustos.

  


  
    bosquí -ina


    1 adj. [LC] [AGF] [EG] Plantat de bosc. Part campa i part bosquina.


    2 adj. [AGF] Relatiu o pertanyent al bosc. Flors bosquines.

  


  
    bosquina


    f. [LC] [BOC] Lloc poblat d’arbustos.

  


  
    bossa


    1 1 f. [LC] [ED] Saquet de cuir, de roba, etc., amb cordons o tancador, per a portar diners. Una bossa plena, buida.


    1 2 f. [LC] Diner que hom porta o té.


    1 3 [LC] fer bossa Reunir diners a un fi determinat.


    1 4 [LC] la bossa o la vida! Intimació de lliurar els diners que hom porta, sota pena de la vida.


    2 1 f. [LC] [ED] Saquet per a guardar tota mena d’objectes. Una bossa de mà. Una bossa de malla. Duia els llibres en una bossa de plàstic. Bossa dels corporals del calze.


    2 2 f. [LC] [TRG] [AGA] BOSSAT.


    2 3 f. [AGP] Cop d’alguns arts de pesca.


    3 1 f. [LC] [IT] Plec en forma de bossa practicat per adorn en una peça de vestir.


    3 2 f. [LC] Bòfega que, per un defecte de confecció, un esllenegament, etc., fa una peça de vestir, un embolcall qualsevol. Aquesta americana et fa una bossa a l’esquena.


    4 1 f. [MD] Cavitat o estructura anatòmica en forma de bossa.


    4 2 [MD] bossa de les aigües Annexos fetals.


    5 f. [MI] Concentració irregular i petita de qualsevol mineral, en forma de butxaca, de raïm, de ronyó.


    6 f. [ME] bossa d’aire Corrent d’aire descendent que es troba freqüentment a sotavent de les muntanyes o damunt les superfícies fredes.


    7 1 f. [TRA] Corda no gaire llarga fermada a coberta que serveix per a subjectar un cap que podria escapolir-se durant la maniobra.


    7 2 f. [TRA] Tros curt de cadena fermat a coberta que s’usa per a retenir la cadena de l’àncora.


    8 1 f. [LC] [BOB] Bolet del grup dels basidiomicets, en forma de mà de morter, de color groc o ocraci, de carn blanca i amargant (Clavariadelphus pistillaris).


    8 2 [BOB] bossa escapçada [o bossa truncada] Bolet comestible del grup dels basidiomicets, semblant a la bossa, de basidiocarp aplanat per dalt i carn dolça (Clavariadelphus truncatus).


    8 3 [AGA] bosses de blat de moro CARBÓ DEL BLAT DE MORO.


    9 1 f. pl. [LC] [BOS] ALQUEQUENGI.


    9 2 [LC] [BOS] bosses de pastor SARRONETS DE PASTOR.


    9 3 [LC] [BOS] bosses vermelles ALQUEQUENGI.

  


  
    bossada


    f. [LC] Quantitat de coses que caben dins una bossa.

  


  
    bossanya


    f. [LC] Bony, protuberància.

  


  
    bossarrera


    f. [IQA] Forat per on és llençada a la claveguera l’aigua bruta de l’adoberia.

  


  
    bossat


    m. [LC] [TRG] [AGA] Reixat de cordes, peça d’estora, que es posa sota el carro per a portar-hi càrrega.

  


  
    bossell


    1 1 m. [LC] [IMI] [EI] Aparell de manutenció consistent en una o diverses politges col·locades dins un bloc de ferro o de fusta.


    1 2 [LC] [IMI] [EI] bossell doble Bossell que, en lloc d’una sola politja, en porta dues de col·locades paral·lelament l’una a l’altra.


    2 m. [AQ] Motllura rodona que generalment forma part dels basaments de les columnes.


    3 m. [LC] [IMF] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, estreta amb sola còncava de secció semicircular, i també el tall de la fulla, que serveix per a perfilar bordons a la fusta.

  


  
    bossellar


    v. tr. [AR] Donar forma de bossell (a una motllura).

  


  
    bosser bossera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa bosses.


    2 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Tresorer d’alguns monestirs o parròquies.

  


  
    bossic


    m. [LC] [ED] Compartiment d’una bossa.

  


  
    bossoc


    m. [LC] Bony 1.

  


  
    bossoga


    1 f. [LC] Bony 1.


    2 f. [LC] [AGF] [BO] Protuberància que es forma a l’escorça d’un arbre, en el suro.

  


  
    bossonalla


    1 f. [NU] Moneda menuda de billó de poc valor.


    2 f. [NU] Moneda barcelonina de billó de Pere I.


    3 f. [NU] Moneda menuda o de billó, fora del seu context legal de circulació, que val, com a màxim, el seu valor intrínsec.

  


  
    bossot


    1 m. [LC] [ED] Sarró 1.


    2 [LC] tenir un bon bossot Posseir força riqueses.

  


  
    bossut -uda


    1 adj. [LC] Que forma bossa.


    2 adj. [LC] Ple de bosses.

  


  
    bòston


    m. [JE] Joc de cartes jugat per quatre persones amb dos jocs de cinquanta-dues cartes cadascun.

  


  
    boswèl·lia


    f. [BOS] Arbre del gènere Boswellia, de la família de les burseràcies, originari de l’Àfrica o de l’Àsia tropicals, que conté una goma resina de la qual s’obtenen l’encens i l’elemí africà.

  


  
    bot1


    1 1 m. [LC] [IQA] [IMI] Cuir, generalment de boc, que, cosit i empegat, serveix per a contenir vi i altres líquids. Portaven dos bots de vi. Un bot olier. Inflar-se com un bot.


    1 2 m. [IQA] [IMI] Pells o peces que, cosides, tenen l’aparença d’un bot.


    2 1 m. [LC] tenir el bot ple Estar cansat, fart de sofrir, de suportar, alguna cosa.


    2 2 [LC] fer el bot a) Estar, especialment una criatura, si romp o no a plorar.


    2 2 [LC] fer el bot b) Entossudir-se en una actitud de retraïment fent l’ofès o el disgustat amb algú per produir en ell un sentiment de greu o de penediment, esperant ésser desagreujat, pregat de deposar la seva actitud, etc. No facis el bot, que hi perdràs.


    3 m. [LC] [MU] Sac de gemecs A).


    4 1 m. [LC] fer bot a) Formar protuberància. El minyó, arrambat a la paret, no feia gaire bot, i, amb la fosca, no era fàcil que se n’adonessin.


    4 1 [IMF] fer bot b) Una post, un plafó, un tauló, etc., presentar una cara convexa. La porta de l’armari fa bot.


    4 2 [LC] fer molt bot Un cos que descansa o recolza en una superfície, sobresortir-ne molt. Feien més bot els pallers que la casa. Aquest gra avui et fa molt bot.


    4 3 [LC] fer poc bot Un cos que descansa o recolza en una superfície, sobresortir-ne poc.


    5 m. [IT] Recipient cilíndric on és dipositada la matèria tèxtil, en forma de veta o de cinta, a la sortida d’algunes màquines, que serveix per a transportar-la a les màquines següents, que en continuaran l’elaboració.

  


  
    bot2


    1 1 m. [LC] Salt brusc d’una persona o un animal. Feia uns bots que tocava al sostre. El llop es va tirar d’un bot sobre l’ovella.


    1 2 [LC] a bots i empentes loc. adv. Precipitadament. Les coses no es poden fer a bots i empentes, que després tot surt malament.


    1 3 [LC] d’un bot [o en un bot] loc. adv. Ràpidament, en un instant, corrents. El pare m’espera; me’n vaig a casa en un bot.


    2 1 m. [LC] [FIF] Moviment d’un cos inert que, en topar a terra, és llançat enlaire fins a tornar a tocar a terra. El bot de la pilota. Agafar una pilota al segon bot.


    2 2 m. [LC] PER EXT. La penya es desprengué i caigué fent bots muntanya avall.


    3 m. [LC] fer un bot L’esperit, experimentar una commoció violenta. Ja va fer un bot, ja, quan van retreure-li allò.

  


  
    bot3


    1 m. [LC] [TRA] Embarcació petita de rems, oberta, de dues rodes, amb carena i escues. Llogarem un bot, que en deu minuts ens portarà a bord del transatlàntic.


    2 [TRA] bot pneumàtic Embarcació menor, inflable, emprada especialment com a bot salvavides.


    3 [TRA] [LC] bot salvavides Embarcació menor destinada especialment al salvament de nàufrags.

  


  
    bot4


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels mòlids, de cos molt comprimit, de contorn gairebé circular, que pot atènyer els 2 metres de diàmetre, sense regió caudal, amb les aletes dorsal i anal curtes i molt altes i la boca petita, que sol reposar indolent a la superfície de l’aigua (Mola mola).

  


  
    bota1


    1 1 f. [LC] [IMI] [ED] Calçat de cuir o altra matèria que cobreix el peu i una part de la cama. Un parell de botes. Aquestes botes li van amples de cama.


    1 2 [LC] [IMI] [ED] botes de muntar Botes que cobreixen una gran part de la cama.


    1 3 [LC] [ED] botes de goma Botes que cobreixen una gran part de la cama i a vegades tota la cuixa com les de pescar.


    2 f. [LC] [ED] Doblec que es fa per adorn a l’extrem de la màniga.

  


  
    bota2


    1 1 f. [LC] [AGA] [IMF] [AGF] Recipient de fusta més llarg que ample, de secció transversal aproximadament circular, major en el centre que en els extrems, les bases del qual són dues peces de fusta i la superfície lateral està formada per dogues encorbades i acoblades mantingudes unides amb cèrcols de fusta o ferro, que serveix per a guardar i transportar vi i altres líquids, especialment de capacitat superior a quatre cargues. Una bota de vi, de vinagre. Una bota de sis cargues. Carro de la bota.


    1 2 [LC] semblar una bota [o semblar una bota de set cargues] Algú, ésser molt gros.


    1 3 [IMF] bota congrenyada Bota grossa els cèrcols de la qual solen ésser de fusta en lloc de ferro.


    2 f. [LC] Bot petit amb un broc per a beure-hi a galet.


    3 f. [IQA] Bombo 4.


    4 1 f. [FIM] Mesura de capacitat per a vi, equivalent a 64 porrons.


    4 2 f. [FIM] Mesura de capacitat per a oli, de valor variable.

  


  
    botada


    1 f. [LC] [AGA] Quantitat de líquid que cap en una bota.


    2 1 f. [LC] [IMF] Fusta per a fer botes, carretells, etc.


    2 2 f. [LC] [IMF] Quantitat de fusta equivalent a quatre sostrades de dogues.

  


  
    botador


    1 m. [TRA] Perxa 2.


    2 m. [TRA] Gafa 2 3.


    3 m. [TRA] GANXA.

  


  
    botafió


    1 m. [LC] [TRA] Cordeta que penja d’una vela i que serveix per a rissar-la.


    2 m. [LC] [AGP] Corda emprada per a unir dues peces de xarxa quan són calades.

  


  
    botafoc


    m. [DE] Pal que portava a un cap la metxa encesa per a calar foc al canó.

  


  
    botafora


    f. [LC] [TRA] Botaló de popa de les barques de mitjana, que permet caçar l’escota de la mitjana.

  


  
    botall


    1 m. [LC] [AGA] Bota de mitja carga o d’un quart de carga en què sol guardar-se el vi ranci.


    2 m. [LC] [AGA] Barril portàtil usat pels carboners.

  


  
    botaló


    1 m. [TRA] Masteler del bauprès.


    2 m. [TRA] Petit arbre que surt gairebé horitzontal de la proa d’una embarcació.

  


  
    botam


    m. [LC] Conjunt de botes, especialment les que contenen la provisió d’aigua, vi, etc., d’una nau.

  


  
    botana


    1 f. [LC] [AGA] Peça rodona de fusta, pedaç, amb què es tapen els forats dels bots o de les botes, especialment l’adaptada a la boca de la botella o gat on es fica la xeremina o broc.


    2 f. [LC] Forat que fa a la roba una guspira de foc.

  


  
    botànic -a


    1 adj. [LC] [BO] Relatiu a l’estudi dels vegetals. Expedició botànica.


    2 f. [LC] [BO] Branca de la biologia que té per objecte l’estudi dels vegetals.


    3 m. i f. [LC] [BO] [PR] Persona versada en botànica.

  


  
    botano-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. botáne, ‘planta’. Ex.: botanologia, botanòfil.

  


  
    botar1


    1 v. intr. [LC] BOTRE.


    2 tr. [LC] botar foc a un objecte Calar-hi foc.

  


  
    botar2


    v. intr. [LC] FER EL BOT.

  


  
    botàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Dipòsit d’aigua a cel obert, excavat o tancat per un mur, on es recull l’aigua corrent conduïda per un rec o canal.

  


  
    botatge


    m. [HIH] Als Països Catalans, antic impost exigit per un baró o un municipi sobre la collita de vi, en diners o en part de collita.

  


  
    botavant


    1 m. [LC] [TRA] [IMF] Pal llarg ferrat per un cap com l’usat pels raiers, els pescadors, etc., per a evitar de topar amb les ribes o amb altres embarcacions.


    2 m. [LC] [AGR] [VE] Instrument de ferro en forma de pala amb què els ferradors rebaixen i igualen les peüngles dels cavalls, dels muls, etc.


    3 m. [IMI] Eina d’escloper, consistent en un petit tallant que serveix per a rebaixar la fusta de l’interior de l’esclop i fer-li la sola.

  


  
    botavara


    f. [LC] [TRA] Perxa horitzontal on s’enverga el pujament d’una cangrea o d’una vela bermudiana.

  


  
    botedor1


    1 m. [LC] Lloc a propòsit per a botre-hi o fer-hi botre alguna cosa.


    2 m. [LC] Pal travesser que es posa a la gàbia dels ocells.

  


  
    botedor2 -a


    1 adj. [LC] Que bot o salta. Insecte botedor o saltador.


    2 m. [LC] [ZOA] Pota posterior de la llagosta i d’altres insectes saltadors.

  


  
    botejar


    v. intr. [LC] Fer bots o salts. Tots els infants botejaven d’alegria.

  


  
    botell


    m. [LC] [ED] Carretell de fusta amb un galet de forma esclafada que serveix per a beure vi, usat pels pagesos i els treballadors.

  


  
    botella


    1 1 f. [LC] [ED] Bot petit proveït d’un broc o xeremina que permet de beure-hi a galet.


    1 2 f. [LC] [ED] BOTELL.


    2 1 f. [LC] [ED] Ampolla 1.


    2 2 f. [LC] [ED] Tap per a una ampolla de litre.


    3 f. [LC] [MU] Sac de gemecs A).

  


  
    boteller botellera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa botelles o bots.


    2 m. [HIH] Antigament, encarregat del celler de la casa reial o d’altres senyors.

  


  
    botelleria


    1 f. [LC] [IMI] Ofici de boteller.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador de boteller.


    3 f. [LC] [IMI] Lloc on són guardades les botelles de vi o de licor.

  


  
    boter botera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té l’ofici de fer botes de fusta.


    2 1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa bots de cuir.


    2 2 [LC] [IMI] [PR] boter de cuir Boter 2 1.

  


  
    botera


    1 f. [LC] [AQ] [OP] Forat arran de terra en un dic, un mur, una porta, etc.


    2 f. [LC] Marc o part sortint del conducte de sortida d’un recipient, especialment del que arrenca d’una bonera.


    3 f. [OP] CLOSELL.

  


  
    boterat


    m. [LC] [AGA] Lloc per on surt l’aigua de regar.

  


  
    boterell


    m. [LC] [AQ] [AR] Contrafort exterior d’un mur per a evitar que aquest cedeixi en els punts on ha de sostenir l’empenta d’un arc o d’una volta de la nau, sovint constituït per un pilar exterior sobre el qual descansa l’extrem inferior d’un mig arc que, per l’extrem superior, recolza en el mur.

  


  
    boteria


    1 f. [IMF] Tècnica de la fabricació de recipients de fusta encercolats, especialment botes, aptes per a contenir líquids.


    2 f. [LC] [IMI] [IMF] Taller on es construeixen les botes.


    3 f. [LC] Conjunt de botes d’un celler.

  


  
    boterola


    f. [IMI] Eina amb què es reté el cap d’un rebló mentre es pica l’altre cap en fer una unió reblonada.

  


  
    boterut -uda


    1 adj. [LC] Que té figura de bot o de bota, que fa bot. Tenir els dits boteruts.


    2 adj. [LC] Gras i baix. Una persona boteruda.

  


  
    botet


    1 m. [LC] Reclam per a atreure ocells.


    2 m. [LC] [MU] Sac de gemecs A).

  


  
    botgeta


    1 f. [LC] Bossa petita.


    2 1 f. [LC] [BOS] Mata de la família de les crucíferes, sovint arrodonida, de branquillons espinosos, fulles oblongues, flors blanques i fruit orbicular, que es fa als matollars xeroacàntics i a les roques de la muntanya mediterrània (Alyssum spinosum).


    2 2 [LC] [BOS] botgeta blanca BOTJA D’ESCOMBRES.


    2 3 [LC] [BOS] botgeta de la cascadura ESPERNALLAC.

  


  
    botí1


    m. [LC] [DE] Conjunt d’objectes de valor, com armes, diner, bestiar, etc., que hom agafa com a profit d’una victòria, d’una empresa reeixida, etc.

  


  
    botí2


    m. [LC] [ED] Peça de drap, de cuir, etc., cordada generalment amb botons o amb sivelles, que s’adapta al calçat cobrint-ne l’empenya, els turmells i el taló.

  


  
    bòtids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos, amb la boca grossa, els dos ulls sobre el costat esquerre i el marge preopercular lliure, sense línia lateral en el costat cec.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    botifarra


    1 1 f. [LC] [HO] Embotit elaborat farcint un budell amb carn trinxada, generalment de porc, espècies i sal. Botifarra blanca, negra. Botifarra de sang. Botifarra catalana. Botifarra dolça. Botifarra d’ou.


    1 2 [HO] botifarra culana Botifarra feta amb budell culà.


    2 1 f. [LC] Gest característic fet amb la mà i el braç, doblegant-lo, que indica negació, rebuig, menyspreu. Fer botifarra a algú.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Si m’empipa gaire li faré botifarra i ja s’espavilarà.


    3 1 f. [LC] [JE] Joc català de cartes, jugat entre dues parelles, en què cada jugador rep dotze cartes i pot triar trumfo rotativament i tots estan obligats a servir i matar la carta de l’adversari.


    3 2 f. [JE] En el joc de la botifarra, partida sense trumfo en què els punts valen el doble.

  


  
    botifarrada


    f. [HO] Menjada de botifarres.

  


  
    botifarrer botifarrera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa botifarres.


    2 f. [LC] [ED] Barra o perxa on es pengen les botifarres.

  


  
    botifarró


    m. [HO] Embotit elaborat farcint un budell prim o curt amb carn magra i sang de porc, amanides amb sal, pebre i espècies, i a vegades amb ceba i arròs.

  


  
    botifler -a


    1 1 adj. [LC] Que té les galtes molt grosses.


    1 2 adj. [LC] Presumit, arrogant.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] En la Guerra de Successió, partidari de Felip V.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Que col·labora amb els enemics de la seva terra.

  


  
    botiga


    1 1 f. [LC] Establiment on es venen a la menuda un o més articles de comerç. La Rosa i la Isabel han posat una botiga de robes. Tenir botiga. Plegar la botiga.


    1 2 [LC] posar botiga Obrir una botiga. Els seus avis havien posat botiga a Tremp.


    1 3 f. [HIH] Obrador on el menestral venia també la seva producció.


    2 f. [LC] Conjunt de les mercaderies que hi ha en una botiga. Per molt poc li compraries tota la botiga.


    3 1 f. [LC] Celler que no està sota terra o sota volta.


    3 2 f. [LC] Lloc a la planta baixa d’una casa de pagès on es guarden queviures i algunes eines.


    4 1 f. [LC] Construcció petita, vora la costa, destinada a guardar-hi ormejos i accessoris de la barca i, eventualment, a viure-hi o a passar-hi l’estiu.


    4 2 [LC] [AGP] botiga de mar Botiga 4 1.


    5 f. [LC] [IMI] Fàbrica de taps de suro.

  


  
    botiguer botiguera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té botiga posada.


    2 m. [LC] [ZOO] Blauet 1.

  


  
    botija


    1 f. [LC] [ED] Vas de terrissa de ventre gros i coll curt i estret.


    2 f. [LC] Bony que surt al cap de resultes d’una contusió.

  


  
    botijós -osa


    adj. [LC] BALBUCIENT.

  


  
    bòtil


    1 m. [LC] Botella grossa.


    2 m. [LC] BOTIRÓ2.

  


  
    botilla


    f. [LC] BOTIJA.

  


  
    botillós -osa


    adj. [LC] BALBUCIENT.

  


  
    botina


    f. [LC] [IMI] [ED] Calçat que arriba més amunt del turmell, amb botons o gomes.

  


  
    botinflament


    m. [LC] [MD] EMBOTORNAMENT.

  


  
    botinflar-se


    v. intr. pron. [LC] Una part del cos, inflar-se. Els ulls, si els tenia estona closos, se li botinflaven.

  


  
    botir


    1 v. intr. [LC] Una cosa, fer bot a algú, especialment causant la tibantor de la pell, de l’embolcall.


    2 intr. pron. [LC] EMBOTIR-SE. Tot ell es botia de l’abundosa riallada.


    3 1 intr. [LC] Ésser llençat per alguna força i anar a caure a certa distància.


    3 2 intr. [LC] Ésser expulsat d’un lloc o d’un càrrec. El director ha botit.


    4 intr. pron. [LC] ENUTJAR-SE. Es boteix per no res.

  


  
    botiró1


    m. [LC] [AGP] [AGF] Ormeig de pescar anguiles que consisteix en un enfilall de cucs en un fil d’empalomar, posat en forma de troca i penjat d’una canya.

  


  
    botiró2


    m. [LC] Home, noi, petit i gros.

  


  
    botit -ida


    1 adj. [LC] Rodó, ple.


    2 m. [LC] Crescuda del riu, arribada de la riuada.

  


  
    botja


    1 f. [LC] [AGA] [AGR] Enramada que es fa a les andanes on es cria el cuc de seda perquè aquest s’hi enfili a filar el capoll.


    2 1 f. [BOS] Mata baixa i arrodonida.


    2 2 [BOS] botja blanca a) ALBADA2.


    2 2 [BOS] botja blanca b) Mata de la família de les euforbiàcies, densament tomentosa, d’un gris argentat, de fulles ovades o rombals, crenades, flors unisexuals groguenques, en petits raïms axil·lars, i fruit en càpsula de tres cocs, pèndula i coberta de pèls esquamiformes, que es fa als codolars dels rius i en indrets pedregosos (Mercurialis tomentosa).


    2 3 [BOS] botja d’escombres Mata de la família de les papilionàcies, de fulles amb cinc folíols i flors blanques en glomèruls, freqüent a la regió mediterrània (Dorycnium pentaphyllum).


    2 4 [BOS] botja de cuc ALBADA2.


    2 5 [BOS] botja de Sant Joan ESPERNALLAC.


    2 6 [BOS] botja fenollera ESPERNALLAC.


    2 7 [BOS] botja groga FONOLL MARÍ.


    2 8 [BOS] botja llemenosa Mata de la família de les compostes, de fulles dividides en segments linears i capítols molt petits, gens vistosos, disposats en panícula, freqüent en llocs secs (Artemisia campestris).


    2 9 [BOS] botja peluda Mata de la família de les papilionàcies, pilosa, de fulles amb cinc folíols i flors blanques o rosades, disposades en glomèruls, freqüent en brolles i garrigues de terra baixa (Dorycnium hirsutum).


    2 10 [BOS] botja pudent Mata de la família de les compostes, de fulles petites molt dividides, i flors groguenques en capítols oblongs, que fa una olor molt forta, pròpia de les timonedes nitròfiles de les terres mediterrànies àrides (Artemisia herba-alba).

  


  
    botjar


    m. [LC] [BOC] Matollar de botges.

  


  
    botjosa


    f. [BOC] BOTJAR.

  


  
    botó


    1 1 m. [LC] [BO] En bot., gemma.


    1 2 m. [LC] [BO] Poncell 3. Un botó de rosa.


    2 1 m. [LC] Peça petita circular, plana o bombada, de metall, os, nacre, etc., recoberta o no de tela, que es posa als vestits i serveix principalment, passant-la per un trau o una baga, per a subjectar l’una a l’altra dues peces del vestit o dues parts d’una mateixa peça, o a vegades merament d’adorn o com a distintiu. Una armilla amb botons de nacre. Un gec amb dos rengles de botons. Botes amb botons. Un llibre amb cobertes de pergamí, baga i botó.


    2 2 m. [LC] Peça petita de metall, os, etc., usualment formada per un disc que porta al centre una espiga amb cabota, que serveix, passant-la per dos traus, per a subjectar l’una a l’altra dues peces de vestir o dues parts d’una mateixa peça.


    2 3 [LC] botó de pressió Dispositiu constituït per dues peces metàl·liques circulars, l’una amb una espiga central i l’altra amb un encaix, les quals, cosides cadascuna en un dels costats d’una peça de vestir, hom fa encaixar a pressió per tal de cordar-la.


    2 4 [LC] botons de puny Joc de botons dobles per a cordar els punys de les camises.


    3 1 m. [LC] Objecte en forma de botó o bola.


    3 2 m. [LC] [SP] Bola amb què termina la fulla d’un floret.


    3 3 m. [LC] [IQ] Residu d’or, argent, etc., que es reuneix formant una bola en el fons del gresol, de la copel·la, etc.


    3 4 m. [IT] Petit apilotament de fibres en un fil produït durant l’operació de cardat.


    3 5 [MD] botó de foc Tija d’acer terminada en una bola que serveix, arroentant-la, per a cauteritzar, i el cauteri mateix. Li donaren dos botons de foc.


    3 6 m. [EI] [IMI] Part central d’una roda, d’un volant, etc., travessada per l’arbre, generalment de secció circular i més gruixuda que la resta de la peça, on, si escau, encaixen els rajos.


    4 m. pl. [LC] [AGR] POP. Testicles.


    5 1 m. [LC] [IMI] Arracada en forma de bola. Li va regalar dos botonets per a les orelles.


    5 2 m. [LC] [IMI] Part en forma de bola d’una arracada. Botons d’arracades. Arracades de botó i ametlla.


    6 1 m. [MU] Peça generalment de banús que, juntament amb el lligam, serveix per a fixar el cordal, en els instruments de la família del violí.


    6 2 m. [MU] Peça per a fixar les cordes de les arpes a la taula harmònica.


    6 3 m. [IMF] Cilindre travessat per l’eix que uneix les dues parts de la majoria de frontisses i que és visible i sobresurt de la porta, la finestra, el balcó, etc., on la frontissa és encastada.


    7 1 m. [LC] [EE] Peça que hom pitja o bé fa girar a fi d’accionar un mecanisme, obrir o tancar un circuit elèctric, etc.


    7 2 m. [MU] Comandament de l’orgue dels que permeten d’introduir, amb un sol moviment del peu o de les mans, els jocs preparats prèviament.


    8 m. [MD] botó d’Orient Afecció endèmica caracteritzada per l’aparició a les parts descobertes dels cos, sobretot a la cara, d’unes pàpules vermelles d’uns 2 o 3 centímetres.


    9 1 m. [LC] [BOS] botó d’or [o botó daurat] Planta herbàcia del gènere Ranunculus, de la família de les ranunculàcies, de fulles retallades i flors d’un groc daurat.


    9 2 [BOS] botons de frare GRATABOUS.


    9 3 [BOS] [AGA] botons de gat CONILLETS.


    9 4 [BOS] botons de gos Herba dels gèneres Ophrys o Orchis, de la família de les orquidàcies, caracteritzada per la forma del seu aparell subterrani, que presenta dues tuberositats arrodonides.

  


  
    botonada


    f. [LC] Joc de botons d’una peça de vestir. Una botonada d’argent.

  


  
    botonador


    m. [LC] Instrument per a cordar els botons del calçat o de la roba.

  


  
    botonadura


    f. [LC] BOTONADA.

  


  
    botonar


    1 v. tr. [LC] Cordar ficant els botons a llurs traus o bagues. Botonar un vestit, una jaqueta. Botonar unes botes.


    2 intr. [LC] [BO] [AGF] BORRONAR.

  


  
    botonat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té el botó d’un esmalt diferent, s’aplica a una flor. Una rosa botonada.


    2 adj. [HIG] Proveït de borrons o poncelles. Un roser botonat.

  


  
    botoner botonera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven botons.

  


  
    botonera


    f. [LC] Trau d’un botó.

  


  
    botoneria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica o botiga de botons.

  


  
    botorn


    m. [LC] [ME] Aire calent, sufocant, que fa a vegades a l’estiu. Quin botorn que fa, avui.

  


  
    botornons


    m. pl. [MD] Tumor que es fa entre l’orella i el coll.

  


  
    botós -osa


    adj. [LC] Que fa sovint el bot.

  


  
    botre


    1 1 v. intr. [LC] Fer un bot, aixecar el cos bruscament del seu punt de suport restant un moment enlaire.


    1 2 v. intr. [LC] Un cos elàstic, ésser llançat enlaire després de topar a terra o sobre una superfície. Aquesta pilota no bot.


    2 intr. [LC] Experimentar una commoció violenta de l’esperit. Ja va botre, ja, quan van retreure-li allò.

  


  
    botri


    1 m. [ZOA] Òrgan de fixació d’alguns cestodes, menys perfeccionat que el botridi.


    2 m. [MD] Ulceració profunda de la còrnia.

  


  
    botridi


    m. [ZOA] Òrgan de fixació d’alguns cestodes, semblant a una ventosa, però sense musculatura.

  


  
    botriocèfal


    m. [ZOI] Cuc paràsit intestinal cestode, amb el primer anell proveït de dos botris o xucladors (Diphyllobothrium latum).

  


  
    botrioide


    m. [GLG] Agregat cristal·lí compost de cristalls aciculars disposats radialment, d’aspecte semblant a un brot de raïm.

  


  
    botriomicosi


    f. [VE] Malaltia dels cavalls, caracteritzada per la formació de granulomes.

  


  
    botuliforme


    adj. [LC] Que té forma de botifarra.

  


  
    botxa


    1 1 f. [LC] [JE] Bola de fusta o de metall que s’empra en el joc de botxes.


    1 2 f. pl. [JE] [LC] Joc practicat entre equips, en què el jugador que tira la botxa ha de procurar que, rodolant, s’acosti al màxim al bolig o bola de referència.


    2 f. [LC] Arruga que es fa al vestit quan no s’ajusta bé al cos.


    3 f. [AR] Obra de terrissa crua.

  


  
    botxí


    1 1 m. [LC] [DR] [PR] Persona que executa les penes de mort i altres penes corporals.


    1 2 m. [LC] Persona que castiga sense pietat, que tortura, turmenta, fa sofrir, algú.


    2 m. [LC] [JE] En el joc de l’osset, part més plana de la taba.


    3 m. [ZOO] Ocell de la família dels lànids, d’uns 25 centímetres de llargada, de plomatge cendrós blavenc amb les ales negres i una taca negra allargassada a la zona dels ulls, que té el bec robust i ganxut i que, en caçar, clava en una punxa les seves preses (Lanius excubitor).

  


  
    botxinejar


    v. tr. [LC] TURMENTAR.

  


  
    botzina


    1 1 f. [LC] Instrument de vent constituït per una conquilla de forma cònica molt prolongada o per una banya que, bufant per un forat fet al vèrtex, produeix sons semblants als d’una trompa, els quals són emprats per a fer senyals. Uns tocs de botzina van indicar l’inici de la cacera.


    1 2 f. [TRG] [LC] Avisador acústic basat en la transformació d’energia elèctrica o mecànica en energia sonora. Les botzines dels automòbils.


    2 f. [LC] Instrument de metall en forma de trompeta, amb embocadura, que serveix per a parlar de lluny.


    3 f. [ZOI] Mol·lusc gastròpode marí, molt gros, de conquilla cònica, de colors clars i amb espires regulars (Triton nodiferus).

  


  
    botzinaire


    adj. [LC] RONDINAIRE.

  


  
    botzinar


    v. intr. [LC] RONDINAR.

  


  
    botzinejar


    1 v. intr. [LC] RONDINAR.


    2 tr. [LC] Divulgar (una nova).

  


  
    bou1


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] [JE] Mamífer artiodàctil remugant domèstic de la família dels bòvids, de grans dimensions, cap gros armat de dues banyes, pell dura i pèl curt (Bos taurus).


    1 2 m. [LC] [ZOM] [AGR] Bou adult castrat. Una parella de bous. Junyir els bous a l’arada. Carn de bou. Bou mener o esqueller.


    1 3 [ZOM] [AGR] bou mesquer Mamífer remugant del grup dels bovins, molt gros, de pelatge llarg i grans banyes recorbades davant els ulls, que viu a Alaska, al Canadà i a part de Groenlàndia (Ovibos moschatus).


    1 4 [LC] no veure un bou a tres passes Ésser molt curt de vista.


    1 5 [LC] passar bou per bèstia grossa Ésser certes coses possibles o passadores perquè hom no mira prim, no s’hi mira gaire.


    1 6 [LC] perdre bous i esquelles Perdre-ho tot.


    1 7 m. [LC] Carn de bou o de vaca. Avui venien el bou molt bé de preu.


    2 m. pl. [JE] [LC] Festes populars de joc amb un o més bous. Avui fan bous.


    3 m. [ZOI] Crustaci decàpode marí i braquiür, gros i robust, comestible molt apreciat (Cancer pagurus).


    4 m. [LC] Bestreta feta per un fabricant a un treballador pagant-li per endavant una feina a fer.

  


  
    bou2


    m. [LC] [AGP] Art de ròssec en forma d’embut amb dues bandes a cada costat que es manté obert mitjançant dues portes. Pescar al bou. Anar al bou.

  


  
    bouada


    f. [LC] [AGR] Gran nombre de bous, ramada de bous.

  


  
    boual


    m. o f. [LC] [AGR] BOVAL1.

  


  
    bouejar


    v. intr. [LC] Fer coses de bou, semblar un bou.

  


  
    bouenc -a


    adj. [LC] [ZOA] [AGR] Relatiu o pertanyent al bou.

  


  
    bouer bouera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Pastor de bous.

  


  
    bouet


    m. [LC] [AGP] ARTET.

  


  
    boulangerita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal amb antimoni i plom, de fórmula Pb5Sb4S11, que cristal·litza en el sistema monoclínic i forma agregats fibrosos.

  


  
    bournonita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal amb antimoni, coure i plom, de fórmula PbCuSbS3, que cristal·litza en el sistema ròmbic i pot formar macles cícliques molt característiques.

  


  
    boutique


    [fr.]


    f. [HO] Botiga especialitzada en la venda d’articles de moda, especialment de roba de qualitat.

  


  
    bouvaca


    m. [LC] [AGP] Art de pesca igual a l’emprat en la pesca del bou, però més petit, que arrossega una sola embarcació proveïda de dues llargues perxes laterals, una a cada banda, en els extrems de les quals es lliguen els caps de l’ormeig.

  


  
    bova


    f. [LC] [BOS] BOGA2.

  


  
    bovada


    f. [LC] BOUADA.

  


  
    boval1


    m. o f. [LC] Estable de bous.

  


  
    boval2


    adj. [BOS] jonc boval V. JONC.

  


  
    bovalar


    m. [HIH] Tros de terra tancat on pasturen els bous.

  


  
    bovatge


    m. [HIH] Dret cobrat pels sobirans de la Corona catalanoaragonesa, al començament del regnat o en ocasions excepcionals, sobre les parelles de bous i a vegades sobre d’altre bestiar.

  


  
    bovenc -a


    adj. [LC] BOUENC.

  


  
    bover1 -a


    adj. [BOS] Relatiu a la bova.

  


  
    bover2 bovera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] BOUER, BOUERA.

  


  
    boveral


    m. [LC] [AGR] Lloc tancat on es guarden els bous.

  


  
    boví -ina


    1 adj. [LC] [AGR] [ZOM] Relatiu o pertanyent als bovins, especialment als bous, a les vaques i als vedells. Bestiar boví.


    2 1 m. pl. [ZOM] [AGR] Grup de mamífers de la família dels bòvids integrada per individus de grans dimensions i de cos massís i pesant, utilitzats des de temps remots com a animals domèstics, que comprèn el bou, els búfals i els bisons.


    2 2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquest grup.

  


  
    bovicultura


    f. [AGR] Cria i explotació de bovins amb finalitats comercials.

  


  
    bòvids


    1 m. pl. [ZOM] [AGR] Família de mamífers remugants, la més nombrosa dels artiodàctils, que comprèn els bovins, els caprins i els antilopins.


    2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquesta família.

  


  
    bovor


    1 f. [LC] Xafogor de l’atmosfera.


    2 f. [LC] Escalfor que se sent en un lloc tancat i poc ventilat on hi ha moltes persones, moltes bèsties, una gran il·luminació, etc.

  


  
    box


    [pl. boxs]


    m. [LC] Lloc destinat a l’assistència tècnica i als serveis auxiliars dels automòbils o motocicletes que participen en una cursa.

  


  
    boxa


    f. [LC] [SP] Esport individual de combat en què dos contendents de la mateixa categoria de pes lluiten a cops de puny, respectant un reglament establert.

  


  
    boxador boxadora


    m. i f. [LC] [SP] [PR] BOXEJADOR, BOXEJADORA.

  


  
    boxar


    v. intr. [LC] [SP] BOXEJAR.

  


  
    boxejador boxejadora


    m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona que practica la boxa.

  


  
    boxejar


    v. intr. [LC] [SP] Batre’s a cops de puny d’acord amb el reglament de la boxa.

  


  
    bòxer


    m. [HIH] Membre d’una societat secreta xinesa de caràcter xenòfob sorgida arran de la derrota xinesa davant el Japó i de les pressions politicoeconòmiques de les potències europees el darrer decenni del segle XIX.

  


  
    brabant


    m. [IT] Teixit de lli de fabricació manual procedent de la província belga de Brabant.

  


  
    brac1


    1 m. [LC] [GL] ANT. Fang1 1 1.


    2 m. [MD] POSTERMA.

  


  
    brac2


    m. [ZOM] Gos de caça d’orelles penjants i de pèl ras, perdiguer.

  


  
    braç


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part de l’extremitat toràcica de l’ésser humà compresa entre l’espatlla i el colze. S’ha trencat els ossos de l’avantbraç i el del braç.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Extremitat toràcica de l’ésser humà, especialment la part compresa entre l’espatlla i la mà. Es recolzava amb els braços a la barana. El braç dret. El braç esquerre. Alçar els braços enlaire, al cel.


    1 3 [LC] amb els braços encreuats loc. adv. Amb els braços en posició horitzontal i en direccions oposades.


    1 4 [LC] amb els braços oberts loc. adv. a) En actitud d’abraçar.


    1 4 [LC] amb els braços oberts loc. adv. b) Amicalment, cordialment. Rebre algú amb els braços oberts.


    1 5 [LC] amb els braços plegats loc. adv. a) AMB ELS BRAÇOS ENCREUATS.


    1 5 [LC] amb els braços plegats loc. adv. b) Inactiu, sense fer res.


    1 6 [LC] anar amb els braços arromangats Anar amb les mànigues arromangades.


    1 7 [LC] anar amb els braços caiguts Anar amb els braços deixats anar.


    1 8 [LC] braç a braç loc. adv. De costat, amb familiaritat, amb confiança.


    1 9 [LC] donar el braç a algú Donar-li el braç perquè s’hi repengi.


    1 10 [LC] dur alguna cosa sota el braç Dur-la estrenyent-la amb el braç contra el tronc.


    1 11 [LC] en braços loc. adv. De manera que el pes d’algú o d’alguna cosa recaigui sobre els braços estesos endavant. Prendre en braços, portar en braços.


    1 12 [LC] portar algú o alguna cosa al braç Portar-lo recolzat o penjat en l’avantbraç formant angle amb el braç superior. Portar un infant, un cistell, al braç.


    1 13 [LC] prendre del braç [o agafar pel braç] Agafar algú per anar-hi de bracet.


    1 14 [LC] tenir algú el braç llarg Abastar lluny el seu poder.


    2 1 m. [LC] [ZOA] Pota anterior d’un quadrúpede.


    2 2 m. [LC] [ZOA] Tentacle de certs mol·luscos, pinça de certs crustacis, etc.


    3 1 m. [LC] Persona que treballa. S’hauran d’aturar les feines per manca de braços.


    3 2 m. [LC] EXECUTOR. Jo soc el cap, ell és el braç.


    3 3 [LC] ésser el braç dret d’algú Ésser el seu principal instrument, el seu auxiliar indispensable.


    4 1 m. [LC] [TRA] Part d’una cosa que s’allarga en forma de braç partint d’un tronc, d’un eix o d’un fulcre. Els braços d’un canelobre, d’una aranya. Els braços d’una àncora. Els braços d’una balança.


    4 2 [LC] braços d’un carro Braços entre els quals va l’animal.


    4 3 [LC] braços d’una cadira Pals sobre els quals descansen els braços de la persona asseguda.


    4 4 [LC] braços d’una creu Les dues meitats del travesser.


    4 5 m. [TRA] Part de la verga d’una embarcació de vela entre la creu i el penol.


    4 6 m. [FIA] Estructura allargada i corba que presenten les galàxies espirals, composta de gas, pols i estels joves.


    4 7 m. [EI] Peça d’un mecanisme articulada i de forma allargada que per un dels extrems sosté, empeny, estira, etc., una altra peça.


    5 1 m. [LC] [AGA] braç de cavalló Petit rec que embranca amb un rec principal i serveix per a distribuir millor l’aigua.


    5 2 [HO] braç de gitano Pastís de forma allargada, fet amb pa de pessic, farcit de crema, nata, trufa, etc., enrotllat i empolvorat amb sucre de llustre, xocolata o crema cremada.


    5 3 [LC] [GL] braç de mar Canal format per una porció de mar que entra terra endins.


    5 4 [LC] [GL] braç de riu Part d’un riu que se separa del curs principal.


    5 5 [FIF] braç fonocaptor En un tocadiscs, peça en forma de barra equipada de suports en un cap i adequada per a sostenir en l’altre la càpsula fonocaptora, la qual es pot així desplaçar damunt la superfície del disc.


    5 6 [LC] [GL] braç mort Meandre abandonat d’un riu.


    5 7 m. [FIF] Distància entre el punt de suport d’una palanca i la línia que, passant pel punt d’aplicació d’una força, té la direcció d’aquesta força. Potència és a resistència com braç de resistència és a braç de potència.


    6 1 m. [LC] [HIH] [SO] Grup dels que, a manera de cambra, representaven els diferents estaments a les corts dels regnes de la Corona catalanoaragonesa. Braç eclesiàstic. Braç militar. Braç reial.


    6 2 [LC] [HIH] [DR] braç secular Conjunt dels tribunals de justícia civils o seculars, per oposició al Tribunal de la Inquisició i als altres tribunals eclesiàstics.


    6 3 m. [LC] Posició social i econòmica. Gent de poc braç. No sentia cap mena d’atracció pels xicots del seu braç.

  


  
    braça


    1 1 f. [LC] [FIM] Distància que hi ha des de l’extrem d’una mà a l’extrem de l’altra tenint els braços estirats en creu.


    1 2 f. [LC] [FIM] Mida generalment usada en la marina, equivalent a 1,67 metres. La mar tenia allà una profunditat de tres braces.


    1 3 f. [FIM] Mida itinerària equivalent a 1/1.200 de la milla marina.


    2 f. [LC] Força muscular. Tenir braça. Un home de molta braça.


    3 f. [LC] [SP] Estil de natació executat en posició prona, que consisteix a efectuar tracció amb els braços estenent-los endavant, separant-los amb un moviment semicircular, plegant-los sobre el pit i tornant-los a llançar endavant mentre les cames fan un moviment d’extensió i contracció per ajudar la propulsió i l’estabilització del cos. Nedar a la braça.


    4 f. [TRA] Corda que, fermada al penol d’una verga o passant per un bossell que és fix al penol o en un braçalot, serveix per a bracejar-la.

  


  
    braçada


    1 1 f. [LC] Moviment de contracció dels braços quan a força de braços s’estira quelcom.


    1 2 f. [LC] [SP] Moviment propulsor que hom fa amb el braç en nedar.


    2 f. [LC] BRAÇAT.


    3 f. [FIM] Braça 1 1 i 1 2.

  


  
    bracal


    m. [LC] [AGR] Primera llet que porten les vaques després de parir.

  


  
    braçal


    1 m. [HIH] Peça de l’armadura corresponent al braç.


    2 m. [LC] [ED] [IT] Tira de tela que cenyeix el braç més amunt del colze, que serveix de distintiu o com a senyal de dol quan és negra.


    3 m. [LC] Nansa disposada per a passar-hi el braç.


    4 m. [LC] [AGA] Braç de riu, ramal de séquia.

  


  
    braçalada


    f. [LC] [AQ] Conjunt dels costats d’un portal.

  


  
    braçalera


    f. [LC] Braç de cadira de cor, de banc, etc.

  


  
    braçalet


    m. [LC] [IMI] Objecte d’ornament en forma d’anell que es porta a l’extrem inferior de l’avantbraç envoltant-lo. Un braçalet d’or.

  


  
    braçalladora


    f. [LC] En la premsa de formatge, barra de fusta que prem el formatge i li fa escórrer el xerigot.

  


  
    braçalot


    m. [TRA] Tros de corda o de cable fermat per un extrem a un element mòbil de l’aparell, com ara una verga o un floc, i amb un bossell en l’altre, pel qual passa un cap de maniobra, com ara una braça o una escota.

  


  
    braçat


    1 m. [LC] Quantitat de llenya, de canyes, d’herbes, etc., que cap dins els braços. Un braçat de sarments.


    2 m. [LC] [AGA] Feix de blat que agafa el segador quan cull l’estassada. Dos o tres braçats fan la garba.


    3 m. [LC] Moviment i posició dels braços per envoltar algú o alguna cosa. Va agafar la màrfega d’un braçat.

  


  
    braçatge


    1 m. [HIH] Dret de compensació que el sobirà o l’Estat rebia, juntament amb el de senyoria, per les despeses de fabricació de moneda.


    2 m. [HIH] Prestació d’una part de la collita que alguns emfiteutes pagaven per raó de la possessió de la terra que els havia estat establerta.

  


  
    braceig


    m. [LC] Acció de bracejar.

  


  
    bracejador -a


    adj. [LC] Que braceja.

  


  
    bracejant


    adj. [LC] BRACEJADOR.

  


  
    bracejar


    1 v. intr. [LC] Moure els braços.


    2 intr. [TRA] En nàut., maniobrar les braces, variant l’angle que forma la verga amb el pla longitudinal.

  


  
    bracer1 -a


    1 adj. [LC] Feiner, dit especialment de les dones.


    2 adj. [AGR] Que va enmig dels braços o vares del carro. Cavall bracer.

  


  
    bracer2 bracera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Treballador, jornaler, del camp.

  


  
    bracera


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, força aspra, de fulles pinnatipartides i pinnatífides i capítols vermells amb les bràctees involucrals terminades en tres o cinc espinetes grogues, pròpia dels marges i dels prats secs mediterranis (Centaurea aspera).

  


  
    bracerola


    f. [SP] En el tir amb arc, peça de cuir o de plàstic que serveix per a cobrir i protegir la part interna del braç que sosté l’arc del frec de la corda en el moment de disparar.

  


  
    bracista


    m. i f. [SP] Nedador especialitzat en braça.

  


  
    braçol


    m. [LC] [AGP] Braçolí 1.

  


  
    braçola


    f. [TRA] Barana d’una escotilla.

  


  
    braçolada


    f. [LC] [AGP] Cordill o fil que penja de la mare del palangre i porta un ham a l’extrem.

  


  
    braçolí


    1 m. [LC] [AGP] Braçolada d’un palangre petit o palangró.


    2 m. [IT] Cordill de cànem o de lli retort en dues vegades amb torsió contrària.


    3 m. [IT] Torçalet de seda que serveix d’ànima en fer la vora d’un trau.

  


  
    bràctea


    1 f. [BO] [LC] Òrgan foliaci, situat vora les flors, d’estructura més simple que la de les fulles normals i de forma, de mida, de coloració, etc., diferents d’aquestes.


    2 f. [BO] Branqueta unicel·lular que, en les carofícies, envolta els òrgans reproductors.


    3 f. [BO] Fil·lidi més gros que els normals que forma l’involucre de les molses i les hepàtiques tal·loses.

  


  
    bracteal


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la bràctea.

  


  
    bracteat -ada


    1 adj. [BO] Que té una bràctea o bràctees.


    2 f. [NU] MONEDA BRACTEADA.

  


  
    bracteïforme


    adj. [BO] Que té la forma o la naturalesa d’una bràctea.

  


  
    bractèola


    f. [BO] [LC] Petita bràctea situada en el mateix pedicel de la flor.

  


  
    bracteolat -ada


    adj. [BO] Que té una bractèola o bractèoles.

  


  
    bradi-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. bradýs, ‘lent’. Ex.: bradicàrdia, bradipèpsia.

  


  
    bradicàrdia


    f. [ZOA] [MD] Lentitud dels batecs del cor.

  


  
    bradipèpsia


    f. [MD] Digestió lenta.

  


  
    bradipòdids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers xenartres que comprèn els peresosos.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    braga


    1 1 f. [LC] [IT] Drap de tela que es posava als infants perquè no embrutessin els bolquers i poder-los netejar sense desbolcar-los.


    1 2 f. [LC] [ED] Bolquer 1.


    1 3 f. pl. [LC] [ED] Calces que els homes duien sota l’altra roba.


    2 f. [TRA] [EI] Tros de cable o de cadena amb els caps entollats l’un amb l’altre, que es passa al voltant d’una càrrega per a hissar-la.

  


  
    bragada


    f. [LC] [ZOA] Entrecuix del cavall i d’altres animals.

  


  
    bragasses


    m. [LC] CALÇASSES.

  


  
    bragat -ada


    1 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té l’entrecuix de diferent color que la resta del cos, s’aplica als bous i d’altres animals.


    2 m. [ZOO] ÀNEC CULLEROT.

  


  
    bragot


    1 m. [TRA] Estrop folrat d’una embarcació de vela llatina que sosté l’antena al capdavall de l’enflonc.


    2 m. [TRA] Part folrada de la corda d’atansar a la roda el car d’una vela llatina, que comprèn la gassa i l’indret on frega la corda.

  


  
    braguer


    1 m. [LC] [AGR] [ZOA] Mamelles d’una vaca, d’una cabra i d’altres quadrúpedes.


    2 m. [LC] [MD] Aparell ortopèdic per a mantenir reduïda una hèrnia inguinal o crural.


    3 m. [DE] Cap gruixut que retenia les antigues peces d’artilleria en llur retrocés en ésser disparades, subjectant-les al folre del vaixell.

  


  
    bragueta


    f. [LC] [ED] Obertura a la part anterior de les calces o pantalons.

  


  
    bram1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit de l’ase o d’altres animals, com el lleó.


    1 2 [LC] brams d’ase no pugen al cel Allò que algú diu i que no mereix d’ésser atès.


    2 m. [LC] Crit fortíssim, eixordador.


    3 m. [LC] Soroll intens del vent tempestuós, de la mar avalotada.

  


  
    bram2


    m. [LC] [IMI] Corrent impetuós d’aigua com el que surt d’un molí. -Porta molta aigua el torrent? -En ve un bram.

  


  
    brama1


    1 f. [LC] RUMOR. Corre la brama que és un espieta.


    2 f. [LC] Fama, reputació. Tenia brama de sàvia.

  


  
    brama2


    f. [LC] Escuma de la llet.

  


  
    bramadissa


    1 f. [LC] Acció repetida de bramar un o més ases.


    2 f. [LC] Bram fort i seguit.

  


  
    bramador1


    m. [LC] [IMI] Forat situat prop de la resclosa del molí per on surt el bram o cabal d’aigua que ha mogut les moles.

  


  
    bramador2 -a


    adj. [LC] BRAMAIRE.

  


  
    bramaire


    adj. i m. i f. [LC] Que brama.

  


  
    braman


    m. [LC] [AN] [PR] Membre de la casta sacerdotal entre els hindús, el deure principal del qual és l’estudi i l’ensenyament dels Vedes i la celebració de cerimònies religioses.

  


  
    bramànic -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als bramans o a llurs doctrines i llur culte.

  


  
    bramanisme


    m. [LC] [AN] Religió o sistema de doctrines i institucions dels bramans i hindús ortodoxos.

  


  
    bramar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] L’ase i altres animals, fer brams.


    2 1 intr. [LC] Les persones, cridar fort.


    2 2 intr. [LC] Cantar fent grans crits.


    3 intr. [LC] La tempesta, la mar avalotada, etc., fer soroll.

  


  
    bràmids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos oval, alt i comprimit, boca obliqua i aleta caudal forcada, que inclou la castanyola.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    bramul


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit del bou i d’animals afins.


    2 m. [LC] Soroll intens de la tempesta, de la mar avalotada.

  


  
    bramular


    v. intr. [ZOA] [LC] Fer bramuls. El bou bramula. La tempesta bramulava.

  


  
    bran


    m. [HIH] [DE] Espasa que se solia manejar amb les dues mans.

  


  
    branc


    1 m. [LC] [AGF] [AGA] [BO] Branca 1 i 2.


    2 m. [LC] [AGA] Camí, séquia, serra, etc., que arrenca d’un altre de principal.


    3 m. [TRG] Tram viari de no gaire longitud que fa d’enllaç en l’encreuament de dues carreteres, especialment quan es connecten a diferent nivell.

  


  
    branca


    1 1 f. [LC] [AGF] [BO] [AGA] Divisió i subdivisió de la tija d’una planta i, en particular, del tronc dels arbres.


    1 2 f. [LC] [MD] PER EXT. Les branques d’una artèria, d’una vena, etc. Les branques d’una família són les diferents famílies eixides d’un tronc comú. Les branques d’una ciència, d’un art, de la indústria.


    1 3 f. [FL] En ling., línia que uneix dos nodes en un diagrama arbori.


    2 1 f. [LC] Braç 4 1. Un canelobre de tres branques. Les branques d’una cadira.


    2 2 [LC] branques de les ulleres Les dues peces amb què es recolzen a les orelles.


    3 f. [LC] [AQ] [AR] Brancal 1. La branca d’un portal.


    4 f. [MT] Part d’una corba oberta que s’allunya cap a l’infinit.

  


  
    brancada


    1 f. [LC] [AGA] Branca amb relació a la fruita o a la flor que porta.


    2 f. [LC] [AGF] [BO] Brancatge, especialment d’un arbre.

  


  
    brancadella


    1 f. [LC] [BOS] Xuclador 5.


    2 f. [BOS] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    brancal


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Costat del mur que limita lateralment un portal, una porta o una finestra, especialment quan és de pedra.


    2 m. [LC] Pedra col·locada a la part inferior de la porta.

  


  
    brancall


    m. [LC] [AGF] [BO] RAMALLA.

  


  
    brancallós -osa


    adj. [LC] [AGF] [BO] BRANCUT.

  


  
    brancam


    1 m. [LC] [AGF] [BO] BRANCATGE.


    2 m. [HIG] En heràld., cornamenta completa d’un cérvol.

  


  
    brancament


    m. [IN] En inform., tria de la seqüència d’instruccions que s’ha d’executar a continuació, d’entre diverses seqüències d’instruccions alternatives.

  


  
    brancar


    1 1 v. intr. [LC] [AGF] [BO] Un arbre, treure branques.


    1 2 tr. [LC] [EI] [AQ] Fer ramificacions (especialment en una conducció d’aigua) mitjançant tubs empalmats al principal.


    2 tr. [LC] [AGF] Deixar (en un arbre) les branques convenients, en podar-lo.

  


  
    brancatge


    m. [LC] [AGF] [BO] Conjunt de branques.

  


  
    brancó


    m. [LC] [AGF] [BO] Branca petita que arrenca d’una branca principal.

  


  
    brancut -uda


    1 adj. [LC] [AGF] [BO] De moltes branques.


    2 adj. [LC] [AGF] [BO] De fortes branques.


    3 adj. [LC] [AGF] [BO] Ramificat.

  


  
    branda1


    f. [LC] FLAMA.

  


  
    branda2


    f. [MU] Dansa dels segles XVI i XVII en què els balladors fan un moviment oscil·latori.

  


  
    brandada


    1 1 f. [LC] Oscil·lació d’un cos que branda.


    1 2 f. [TRA] Oscil·lació transversal d’una nau.


    2 f. [HO] Plat preparat amb bacallà esmicolat, posat prèviament en remull amb alls, que es lliga amb oli d’oliva, llet i julivert fins a aconseguir la consistència d’un puré.

  


  
    brandador -a


    adj. [LC] Que branda.

  


  
    brandal


    m. [TRA] BURDA.

  


  
    brandar


    1 v. tr. [LC] Portar (una arma) a la mà movent-la amenaçadorament. L’envestí brandant l’espasa.


    2 tr. [LC] [MU] Fer tocar (una campana). Brandeu les campanes.


    3 1 intr. [LC] [MU] Estar animat d’un moviment oscil·latori vibratori. Les xemeneies branden. Les campanes branden.


    3 2 intr. [LC] Caminar balancejant-se, gronxant-se. Caminava brandant brandant.

  


  
    brandejar


    v. tr. [LC] Brandar 1. Brandejant amb mà ferrenya l’espasa flamejant.

  


  
    brandi


    m. [LC] [HO] Aiguardent de vi blanc que adquireix la flaire i el color envellint-lo llarg temps en botes.

  


  
    brandir


    v. tr. [LC] Brandar 1.

  


  
    brandó


    1 m. [LC] TORXA.


    2 m. [LC] Atxa de cera d’un sol ble.


    3 m. [LC] Tió encès.

  


  
    brandonera


    1 f. [LC] Canelobre per a brandons.


    2 f. [LC] Caixa llargaruda per a brandons.

  


  
    branquejar


    1 v. intr. [LC] Anar per les branques.


    2 intr. [LC] Agitar les branques.

  


  
    branquell


    m. [LC] BRANCÓ.

  


  
    branqui-


    [LC] V. BRANQUIO-.

  


  
    -branqui -brànquia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. brágkhion, ‘brànquia’. Ex.: tetrabranqui, gimnobrànquia.

  


  
    brànquia


    f. [LC] [ZOA] Òrgan de la respiració dels animals aquàtics consistent en una sèrie de làmines o filaments pels quals passa el líquid circulatori solament separat de l’aigua que els envolta per membranes primes, a través de les quals és absorbit l’oxigen dissolt en l’aigua.

  


  
    branquial


    adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a les brànquies.

  


  
    branquiat -ada


    adj. [ZOA] Proveït de brànquies. Un vertebrat branquiat. Un artròpode branquiat.

  


  
    branquictènia


    f. [ZOA] Protuberància formada per la mucosa faríngia i situada a la vora interna dels arcs branquials d’alguns peixos.

  


  
    branquífer -a


    adj. [ZOA] BRANQUIAT.

  


  
    branquilló


    1 m. [LC] [AGF] [BO] Branca molt prima, última ramificació del brancatge d’una planta llenyosa.


    2 m. pl. [IT] Torçal més gruixut que els altres que en una blonda ressegueix el dibuix.

  


  
    branquio- [o branqui-]


    [LC] Forma prefixada del mot brànquia. Ex.: branquiòmer, branquífer.

  


  
    branquiòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis primitius, la majoria de les espècies del qual viuen en les aigües dolces i salabroses litorals i continentals.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    branquiosaure


    m. [GLP] Gènere extingit d’amfibis labirintodonts, semblants a la salamandra, que visqueren del carbonífer al permià.

  


  
    branquiürs


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis de dimensions petites i de cos aplatat, paràsits temporals de peixos marins i d’aigua dolça, que inclou els crancs.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    bransoleig


    m. [LC] BALANCEIG. Mira que aquesta branca té molt de bransoleig.

  


  
    bransolejar


    v. tr. i intr. [LC] BALANCEJAR. Fa un vent que ho fa bransolejar tot.

  


  
    braó


    1 1 m. [LC] [ZOA] Braç 1 1.


    1 2 [LC] [ZOA] braó de la cama Part de la cama del genoll per amunt.


    2 m. [LC] [ED] Peça de carn d’oví de tercera corresponent a la part final de la cuixa o de l’espatlla.


    3 1 m. [LC] Força corporal, vigoria.


    3 2 m. [LC] Valor, coratge.

  


  
    braol


    m. [LC] [ZOA] BRAMUL.

  


  
    braolador -a


    adj. [LC] Que braola.

  


  
    braolar


    v. intr. [LC] [ZOA] BRAMULAR.

  


  
    braqui-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. brakhýs, ‘curt’. Ex.: braquicèfal, braquidàctil.

  


  
    braqui-2


    [LC] [MD] V. BRAQUIO-.

  


  
    braquial


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al braç. Artèria braquial. Plexe braquial. Bíceps braquial.

  


  
    braquiblast


    1 m. [BO] Branca petita de creixença limitada, que sol tenir entrenusos curts i, per tant, fulles acostades.


    2 m. [BO] En algunes algues, eix de creixement limitat i de ramificació generalment més densa que la de l’eix principal.

  


  
    braquicèfal -a


    adj. i m. i f. [BI] [MD] De cap arrodonit i curt.

  


  
    braquicefalisme


    m. [BI] Condició de braquicèfal.

  


  
    braquicrani


    m. [MD] Crani amb un índex cefàlic horitzontal equivalent o superior a 80.

  


  
    braquidactília


    f. [MD] Curtedat congènita dels dits de les mans o dels peus.

  


  
    braquífer -a


    adj. [ZOA] Que té òrgans o apèndixs semblants a braços.

  


  
    braquígnat -a


    adj. [ZOA] [MD] Que té el maxil·lar inferior curt.

  


  
    braquignàtia


    f. [ZOA] [MD] Curtedat anormal del maxil·lar inferior.

  


  
    braquígraf braquígrafa


    m. i f. [HIG] Persona versada en braquigrafia.

  


  
    braquigrafia


    f. [HIG] Branca de la paleografia dedicada a l’estudi i la interpretació de les abreviatures.

  


  
    braquigràfic -a


    adj. [HIG] Relatiu o pertanyent a la braquigrafia.

  


  
    braquio- [o braqui-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. brachium, ‘braç’. Ex.: braquiocefàlic, braquiàlgia.

  


  
    braquiodont -a


    adj. [ZOA] [MD] Que té dents de corona baixa i arrels ben desenvolupades, com l’home.

  


  
    braquiòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats lofoforats marins, amb closca bivalva i amb la boca situada entre dos braços carnuts que li serveixen per a produir un corrent d’aigua que atreu l’aliment, els individus del qual viuen fixos sobre el fons.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    braquiosaure


    m. [GLP] Gènere de dinosaures saurisquis d’uns 13 metres d’alçària, potes anteriors més llargues que les posteriors, cua curta i coll llarg, quadrúpedes i herbívors, que visqueren del juràssic superior al cretaci inferior.

  


  
    braquiquíton


    m. [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les esterculiàcies, de tronc engruixit, fulles estretament rombals, lluents, flors d’un groc verdós i fruits grossos en fol·licle llenyós, reunits en grups de tres a cinc, originari d’Oceania, sovint plantat com a ornamental en avingudes, parcs i jardins (Brachychiton populneus).

  


  
    braquistòcrona


    adj. [FIF] corba braquistòcrona V. CORB2.

  


  
    braquiürs


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis decàpodes caracteritzats per un abdomen petit i curt.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    brasa


    1 1 f. [LC] Tros de llenya o de carbó reduït per la combustió a l’estat de carbó ardent. Si voleu encendre la pipa, ací teniu els molls i agafeu una brasa de la llar. Estava vermell com una brasa.


    1 2 [LC] a la brasa loc. adv. Damunt les brases. Aquestes costelles són fetes a la brasa. Carn a la brasa.


    2 f. [LC] donar-se brasa Passar ànsia a fer una cosa.

  


  
    brasada


    f. [LC] Conjunt de brases.

  


  
    brasejar


    1 v. tr. [HO] Rostir lleugerament (una vianda) passant-la per les brases.


    2 intr. [LC] El foc, fer brasa.

  


  
    braser


    1 1 m. [LC] Pila de brases. Han fet un foc molt gran: encara hi ha un braser que un no pot acostar-s’hi de cinc passes.


    1 2 m. [LC] [ED] Recipient de metall en què es posen brases, usat per a escalfar les habitacions.


    2 m. [HIG] En heràld., flames que envolten la figura de la salamandra.

  


  
    braserada


    f. [LC] Conjunt de les brases que cremen en el braser. Hi ha una braserada que fa goig: hi ha foc per a tota la nit.

  


  
    braseral


    m. [LC] BRASERADA.

  


  
    braseret


    m. [LC] [ED] Fogona, maridet, per a escalfar-se els peus.

  


  
    braseria


    f. [HO] Restaurant especialitzat en menjars cuits a la brasa.

  


  
    brasil


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les cesalpiniàcies, originari del Brasil, que proporciona una matèria colorant i amb la fusta del qual es fan arcs de violí (Caesalpinia echinata).


    2 m. [IMF] [AGF] [IQ] Fusta de brasil.


    3 m. [IQ] [BOS] Colorant vermell que s’obté de la fusta, l’escorça i els fruits de brasil, emprat per a tenyir roba i pells i per a fer tinta vermella.

  


  
    brasiler -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Brasil.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Brasil o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Varietat del portuguès parlada al Brasil.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al brasiler.

  


  
    brasquer


    m. [LC] Braser que deixa una foguerada.

  


  
    brassicàcies


    f. pl. [BOS] CRUCÍFERES.

  


  
    brau1


    1 m. [LC] [AGR] [ZOM] [JE] Bou1 1 1.


    2 m. [LC] [AGR] [ZOM] Vedell de més d’un any.

  


  
    brau2 -ava


    1 adj. [LC] Valent davant el perill, en la lluita. Un brau militar.


    2 1 adj. [LC] Excel·lent 1 1. És un brau minyó.


    2 2 adj. [LC] Que excel·leix en el seu gènere, generalment en mal sentit. Quin brau estafador, aquest paio!


    3 1 adj. [LC] Fer, salvatge, s’aplica a un animal.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. Brau i aspre combat.

  


  
    brauell


    m. [LC] [AGR] [ZOM] Brau o bou jove que encara no està acostumat al jou.

  


  
    brauella


    f. [AGR] Vaca jove i no domada.

  


  
    braument


    adv. [LC] Molt11.

  


  
    brava


    f. [LC] [AGR] [ZOM] Vaca jove que hom reserva per a la reproducció i que encara no ha parit per primer cop.

  


  
    bravada


    f. [LC] TUF1.

  


  
    bravament


    adv. [LC] Amb bravesa. Combatre bravament.

  


  
    bravata


    f. [LC] Allò que hom diu per fer ostentació de bravesa, especialment en to amenaçador per intimidar algú.

  


  
    bravatejar


    v. intr. [LC] Proferir bravates.

  


  
    bravatell


    m. [LC] [AGR] [ZOM] BRAUELL.

  


  
    bravejar


    1 v. intr. [LC] Fer el brau.


    2 v. intr. [LC] VANAR-SE. Bravejava de ric i de valent.

  


  
    braverol


    m. [LC] Nyanyo 1. Del cop, li ha sortit un braverol al cap.

  


  
    bravesa


    1 f. [LC] Qualitat de brau, de valent. La bravesa d’Alexandre.


    2 f. [LC] Acte de brau, de valent. No em vinguis amb braveses, a mi.

  


  
    bravo


    [it.]


    1 interj. [LC] [JE] Expressió usada per a aplaudir el treball d’un artista, les paraules d’un orador, etc.


    2 m. [LC] [JE] Des d’ací sentíem els bravos de la gent.

  


  
    bravor


    f. [LC] Bravesa 1.

  


  
    bravura


    f. [LC] Bravesa 1.

  


  
    brea


    f. [LC] [QU] [TRA] Substància viscosa de color roig negrenc obtinguda per destil·lació de la fusta o del carbó o com a residu de la destil·lació dels quitrans, emprada com a aglomerant i impermeabilitzant, i per a fins medicinals.

  


  
    brec1


    m. [LC] [AGA] Part punxeguda de l’aixadell.

  


  
    brec2


    1 m. [TRG] Automòbil de quatre places o més en dues rengleres de seients, amb un espai a la part posterior que serveix per a transportar mercaderies o per a augmentar circumstancialment el nombre de places.


    2 m. [LC] [TRG] Carruatge de quatre rodes destinat al transport d’un gran nombre de passatgers.

  


  
    brega


    f. [LC] Baralla, combat.

  


  
    bregada


    f. [IT] BREGATGE.

  


  
    bregador bregadora


    m. i f. [IT] [PR] [AGA] Persona que brega el cànem o el lli.

  


  
    bregadores


    f. pl. [AGA] Eina per a bregar el cànem o el lli, que consisteix essencialment en dues peces empiulades per un de llurs extrems, l’una, en forma de canal, proveïda d’un mànec, la qual es fa moure alternativament amunt i avall, i l’altra, fixa, presentant un sortint longitudinal que encaixa amb la canal d’aquella.

  


  
    bregar


    1 v. intr. [LC] Lluitar per obtenir quelcom, per sortir-se amb la seva. Haurà de bregar per aconseguir la plaça que pretén! Tota sa vida ha hagut de bregar amb gent que no la comprenia.


    2 1 tr. [AGA] Batre (cànem o lli) per separar-los de la riscla o canemuixa.


    2 2 tr. [LC] Maurar (la roba) amb les mans perquè el sabó hi penetri.

  


  
    bregat -ada


    adj. [LC] Avesat a lluitar, ensenyat i enfortit per l’experiència.

  


  
    bregatge


    m. [IT] Operació de bregar.

  


  
    bregma


    m. [BI] [MD] Punt del crani situat a la intersecció de les sutures coronal i sagital.

  


  
    bregmàtic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent al bregma.

  


  
    bregós -osa


    adj. [LC] Propens a moure brega.

  


  
    breguejar


    v. intr. [LC] Moure brega.

  


  
    brell


    m. [LC] [SP] Trampa per a caçar ocells.

  


  
    brellador brelladora


    m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona que caça amb brell.

  


  
    brellar


    1 v. tr. [LC] [SP] Caçar amb brell. Brellar perdius.


    2 intr. [LC] ANT. Parlar enganyosament.

  


  
    bren


    m. [LC] [AGA] SEGÓ.

  


  
    brenc


    m. [LC] Branc o ramal d’un camí.

  


  
    brèndola


    1 f. [LC] [AQ] Llistó prim.


    2 f. [LC] Jonc o filferro de les gàbies.


    3 f. [LC] [AQ] [OP] Barrot o balustre d’una barana.


    4 f. [LC] Raig d’una roda.


    5 f. [AGF] [OP] Peça vertical d’un rastell de contenció de neu.

  


  
    brendolat


    m. [LC] [AQ] Barana feta amb barres de ferro o de fusta verticals.

  


  
    breny1


    m. [LC] [ED] Veta que, en nombre variable i ensems amb la sola, forma l’espardenya de vetes. Espardenyes de sis, de deu, brenys.

  


  
    breny2


    m. [LC] Terreny abrupte ple de brolla i de mala herba.

  


  
    bres


    [pl. bressos]


    1 1 m. [LC] Bressol 1 1.


    1 2 m. [LC] [ED] Cistell en forma de bressol que serveix per a portar-hi verdures o la roba de rentar.


    2 m. [LC] BRESSADA.

  


  
    bresca


    1 f. [LC] [AGR] Pa de cera constituït per una sèrie de cel·les prismàtiques hexagonals que fabriquen les abelles dins l’arna per a dipositar-hi la mel.


    2 f. [LC] [AGR] Pa de cera que fan les vespes.

  


  
    brescador


    m. [LC] [AGR] Instrument de ferro que serveix per a brescar les arnes de les abelles.

  


  
    brescadura


    f. [LC] [AGR] Acció de brescar les arnes de les abelles.

  


  
    brescam


    m. [LC] [AGR] Bresca sense mel.

  


  
    brescar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Treure part de la mel (del buc de les abelles).


    2 intr. [LC] [AGR] Les abelles, fabricar la bresca.

  


  
    brescat1


    m. [LC] [AGA] Reixat sobre el qual es trepitja la verema.

  


  
    brescat2 -ada


    adj. [LC] Ple d’ulls o cavitats, com a vegades el pa, certs formatges, etc.

  


  
    bresquilla


    f. [LC] [AGA] Préssec d’una varietat primerenca i molt saborosa.

  


  
    bressada


    f. [LC] Acció de bressar.

  


  
    bressar


    v. tr. [LC] Gronxar (un infant al bressol). Si no el bresses, no s’adormirà pas.

  


  
    bressol


    1 1 m. [LC] Llit d’infant al qual es pot comunicar un moviment de balanceig.


    1 2 [LC] del bressol a la tomba loc. adv. Tota la vida.


    1 3 m. [LC] Lloc de naixença d’alguna cosa. Grècia fou bressol de les belles arts.


    2 m. [DE] Òrgan intermedi corbat d’una peça d’artilleria, entre el fre i la curenya.

  


  
    bressola


    f. [LC] Bressol 1.

  


  
    bressolar


    v. tr. [LC] BRESSAR.

  


  
    bressoleig


    m. [LC] Moviment anàleg al del bressol.

  


  
    bressoler bressolera


    m. i f. [LC] [PR] Mainader d’una criatura petita.

  


  
    bretessat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té els perfils merletats de manera que els merlets d’un perfil s’oposen simètricament als de l’altre. Faixa bretessada.

  


  
    bretó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bretanya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bretanya o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua cèltica parlada a Bretanya.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al bretó.

  


  
    brètol brètola


    m. i f. [LC] Persona sense escrúpol capaç de qualsevol mala acció.

  


  
    bretolada


    f. [LC] Acció pròpia d’un brètol.

  


  
    bretolalla


    f. [LC] Conjunt de brètols.

  


  
    bretxa


    1 1 f. [LC] [DE] Obertura que fa l’artilleria en una muralla. Batre en bretxa un mur.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Batre en bretxa una doctrina.


    1 3 f. [LC] [AQ] Obertura feta en un mur, en un clos, etc.


    2 f. [GL] [GG] Pas estret entre muntanyes.


    3 1 f. [GL] Massa rocosa constituïda per cairells de roca fragmentada units per un ciment natural.


    3 2 f. [GL] Fissura engrandida dins la massa d’una roca calcària.

  


  
    bretxificació


    f. [GL] Acció de bretxificar; l’efecte.

  


  
    bretxificar


    v. tr. [GL] Rompre (una roca) en fragments angulosos de mides molt diverses, superiors a 4 mil·límetres.

  


  
    breu


    1 1 adj. [LC] De curta durada. Un discurs breu.


    1 2 [LC] ésser breu No estar gaire a dir, a explicar, etc., una cosa.


    1 3 [LC] en breu loc. adv. D’aquí a poc temps.


    2 adj. [FL] Que té la durada d’una unitat, s’aplica a una vocal o a una síl·laba. Una síl·laba breu seguida d’una síl·laba llarga.


    3 1 m. [HIH] [RE] Rescripte pontifici escrit en llatí i segellat amb el segell del pontífex.


    3 2 m. [AN] Escrit que algunes persones porten elles mateixes o posen damunt els animals i al qual hom atribueix un poder màgic.


    4 f. [MU] Figura musical el valor de la qual equival, en la notació proporcional, a la meitat o a la tercera part d’una longa.

  


  
    breument


    adv. [LC] Amb brevetat.

  


  
    breva


    f. [LC] Cigar aplanat i menys atapeït que els de forma cilíndrica.

  


  
    brevetat


    1 f. [LC] Curta durada. La brevetat de la vida.


    2 f. [LC] Manera de dir les coses en poques paraules.

  


  
    brevi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. brevis, ‘curt’. Ex.: brevifoliat.

  


  
    breviari


    1 1 m. [RE] Llibre manual que conté la litúrgia de les hores en el catolicisme.


    1 2 m. [LC] Llibre que hom porta a sobre constantment.


    2 m. [AF] Caràcter de lletra ampla de nou punts que s’usa als breviaris.

  


  
    brevilini -ínia


    adj. [AGR] De proporcions corporals curtes en relació amb les ordinàries.

  


  
    brevipenne


    adj. [ZOA] Que té les ales curtes, s’aplica a alguns ocells.

  


  
    brevirostre


    adj. [ZOA] De bec curt.

  


  
    brevíssim -a


    adj. [LC] Molt breu.

  


  
    brevistil -a


    adj. [BO] En bot., que té l’estil curt.

  


  
    brevitura


    f. [LC] Escriptura clara, regular i simètrica, sovint semicursiva.

  


  
    brèvol -a


    1 adj. [LC] Que es destrueix, es desfà, es romp, amb facilitat. Una canya brèvola.


    2 adj. [LC] Fàcil de mastegar, que es fon a la boca.

  


  
    bri


    1 1 m. [LC] [BO] [AGA] Tija prima que arrenca de l’aparell subterrani en plantes com el blat, el cànem, etc. Un bri de blat. Un bri d’espart. Un bri d’herba.


    1 2 m. [LC] [BO] PER EXT. Bri de palla.


    1 3 m. [LC] Trosset solt d’un filament o cos petit de forma anàloga. Un bri de seda.


    1 4 m. [LC] Estam 2. Un bri de safrà.


    1 5 m. [LC] Fibra de la carn, de la fusta, etc.


    2 m. [LC] Quantitat molt petita d’alguna cosa. No tenir un bri d’intel·ligència.


    3 1 m. [IT] Fibra de cànem de primera qualitat, en la classificació dels corders.


    3 2 m. [IT] Antic teixit a la plana de cànem cru emprat per a fer llençols.


    3 3 m. [IT] Teixit de lli d’una gran qualitat.


    4 m. [BOI] ASPRELLA.

  


  
    brià


    1 m. [MD] Dermatosi humida i amb crostes escatoses que correspon a l’èczema papulós.


    2 [LC] brià carner Brià que devasta els teixits, que fa nafra.

  


  
    brial


    1 m. [LC] [ED] Vestit de seda o de tela rica usat per les dones a l’edat mitjana, el qual, lligat a la cintura, baixava fins als peus.


    2 m. [LC] [ED] Faldó de seda o d’una altra tela que portaven els homes d’armes des de la cintura fins prop dels genolls.

  


  
    brials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses acrocàrpiques, de peristoma doble, que inclou espècies diverses com les dels gèneres Bryum i Mnium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    brianós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al brià.


    2 adj. [MD] Que pateix de brians.

  


  
    brianxa


    f. [LC] [ME] Vent fi i fresc.

  


  
    briates


    f. pl. [BOI] BRIÒPSIDS.

  


  
    bric


    m. [IMI] Envàs de cartó impermeabilitzat, generalment de forma paral·lelepipèdica, per a productes alimentaris líquids.

  


  
    bricallaire


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que compra ous, aviram, conills, etc., per a tornar-los a vendre.

  


  
    bricaller bricallera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] BRICALLAIRE.

  


  
    bricbarca


    m. o f. [LC] [TRA] Nau de tres o més arbres de tres peces i creuats excepte el de popa, que és de dues peces i com d’un pailebot.

  


  
    bricolatge


    m. [LC] [ED] Conjunt de petites feines domèstiques de fusteria, d’ebenisteria, etc., que hom fa per entreteniment sense ésser-ne un professional.

  


  
    brida


    1 1 f. [LC] [AGR] [AGA] Peça del guarniment del cavall, el mul, etc., que es col·loca al cap, formada pel fre, les regnes i les corretges, i serveix per a guiar i controlar l’animal. Posar la brida, treure la brida, a un cavall.


    1 2 f. [LC] [AGR] REGNA.


    1 3 [LC] anar a tota brida [o anar a brida abatuda] Anar molt de pressa, volant.


    1 4 [LC] donar tota la brida al cavall Fer-lo anar a tot córrer.


    2 f. [LC] [ED] Cinta, cordó, corretja que té certa semblança amb una brida per la seva forma o pel seu ús. Les brides d’un capell.


    3 1 f. [LC] [EI] Corretja, corda, tira de metall o peça que ajunta dues parts d’una màquina i serveix per a subjectar-les o per a limitar un moviment.


    3 2 f. [IT] En el teler a mà, cordó o combinació de cordons amb un agafador de fusta que servia per a imprimir el moviment a la llançadora.


    3 3 f. [IT] En els telers de garrot, corretja que va de calaix a calaix i que serveix per a minorar l’impuls de la llançadora en entrar al calaix.


    3 4 f. [EI] Peça plana de forma circular o ovalada que, disposada a l’extrem d’una canonada i unida a la peça anàloga d’una altra canonada per mitjà de perns, fa d’element d’unió entre elles.


    3 5 [EI] brida d’emportament Peça que en el torn comunica el moviment del plat a la peça col·locada entre punts.


    3 6 [LC] [AGA] brida de la dalla Peça de ferro que va del mànec a mitja fulla de la dalla.


    3 7 f. [LC] [AQ] Peça de ferro que serveix per a sostenir a la manera d’un estrep l’extrem d’un tauló, d’una biga, etc.


    4 f. [MD] Estructura anatòmica o formació patològica, conseqüència d’una inflamació, de forma laminar o filamentosa, que té una certa semblança amb una brida.

  


  
    bridada


    f. [LC] [AGR] Estirada brusca de les regnes d’una muntura per aturar-la o moderar-ne la marxa. Aturar a bridades un cavall.

  


  
    bridge


    [angl.]


    m. [JE] [LC] Joc de cartes d’origen anglès.

  


  
    bridó


    1 m. [LC] [AGR] CABEÇADA.


    2 m. [AGA] Peça corbada de fusta amb què es resguarda el tall del volant, al qual se subjecta amb unes corretges per evitar que els segadors es tallin.


    3 m. [LC] Cavall ardit i mig salvatge que servia per a la guerra.

  


  
    brie


    [fr.]


    m. [LC] Formatge elaborat amb llet de vaca, de crosta florida de color blanc i pasta tova i cremosa, originari de Brie.

  


  
    brigada


    1 f. [LC] Colla de persones que fan un mateix treball. Una brigada d’obrers. Les brigades municipals.


    2 1 f. [LC] [DE] [PR] Unitat de l’exèrcit, integrada per unitats de diverses armes i serveis, que està sota el comandament d’un general. Brigada de cavalleria, d’artilleria.


    2 2 f. [DE] Unitat d’organització de la marina de guerra per a desenvolupar comeses concretes.


    2 3 m. i f. [DE] [PR] Militar de grau intermedi entre sergent i sotstinent.


    3 f. [LC] [IT] Secció de telers que es confia a un mateix contramestre.

  


  
    brigadier brigadiera


    m. i f. [LC] [DE] [PR] General de brigada, que mana una brigada.

  


  
    brigadista


    m. i f. [LC] Membre d’una brigada.

  


  
    brigola


    f. [HIH] [DE] Màquina de guerra que servia per a llançar pedres.

  


  
    bríides


    1 f. pl. [BOI] Subclasse de molses, que inclou la majoria de les molses típiques, amb protonema filamentós, durador, amb diverses gemmes que originen caulidis envoltats de fil·lidis, esporòfit amb seta i càpsula amb caliptra ben visible que s’obre típicament per un opercle que, en caure, deixa veure el peristoma.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    brill1


    1 m. [LC] [SP] Xiulet que serveix com a reclam.


    2 m. [SP] Ocell emprat com a reclam.

  


  
    brill2


    m. [LC] Lluïssor, brillantor, especialment dels ulls.

  


  
    brilla


    f. [LC] [AGR] Brida 1.

  


  
    brillador


    m. [LC] [SP] Brill, reclam.

  


  
    brillant


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que brilla. Els estels brillants. Brillant topazi.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una recepció brillant. Una posició brillant. Un estil brillant. Un escriptor brillant.


    2 1 adj. [AR] Que expressa la vivesa de la gamma cromàtica, assolida per contrast de tons o de color. Una composició brillant.


    2 2 adj. [AR] Que reflecteix la llum incident.


    3 m. [LC] [IMI] Diamant tallat en facetes de sobre i de sota.


    4 m. [IT] Defecte en els teixits de seda, o similars, a causa d’alguns fils massa tensos que brillen més que els altres.

  


  
    brillanté


    [pl. -és]


    m. [IT] Teixit blanc de cotó amb petits motius caracteritzat per la lluentor que se li dona en els acabats.

  


  
    brillantina


    f. [LC] [ED] Producte cosmètic per a fer lluents els cabells i donar-los una certa adherència.

  


  
    brillantment


    adv. [LC] D’una manera brillant, amb brillantor.

  


  
    brillantor


    1 f. [LC] [FIF] Qualitat de brillant. La brillantor dels estels. La brillantor dels seus ulls. La brillantor de la festa. La brillantor del seu estil.


    2 1 f. [FIA] Energia per unitat d’àrea i unitat de temps rebuda d’un objecte celeste.


    2 2 f. [FIA] LLUMINOSITAT APARENT.

  


  
    brillar1


    1 v. intr. [LC] [FIF] Escampar una llum viva i trèmula, pròpia o reflectida. El sol brilla. Els estels brillaven al cel. Brillar com un diamant. Els ulls li brillaven d’alegria.


    2 1 intr. [LC] EXCEL·LIR. Brillar per les seves virtuts, per la seva ciència.


    2 2 [LC] brillar per la seva absència Una persona o una cosa, no ésser present on la seva absència ha d’ésser notada.

  


  
    brillar2


    v. intr. [LC] [SP] Imitar el cant dels ocells amb el brill o brillador.

  


  
    brilló


    m. [LC] [AGA] [AGR] Bridó 2.

  


  
    brillós -osa


    adj. [LC] Brillant, que lluu. Sardina fresca brillosa!

  


  
    brimarada


    f. [LC] FLAMARADA.

  


  
    brinc


    m. [LC] [ED] BRENY1. Espardenyes amb sis brincs.

  


  
    brindar


    1 v. intr. [LC] Fer un brindis.


    2 1 tr. [LC] Oferir (alguna cosa) a algú. Li vaig brindar la meva ajuda.


    2 2 intr. pron. [LC] Ell mateix s’ha brindat a anar-hi per mi.

  


  
    brindis


    1 m. [LC] Acció de beure alçant la copa en senyal de bon desig, pel bé assolit, etc.


    2 m. [LC] Salutació o parlament breu que es diu en un brindis.

  


  
    brinet


    m. [IT] Teixit de lli de fabricació casolana.

  


  
    bringuera


    f. [LC] Bull negre fet amb el cap i altres parts del porc.

  


  
    brinós -osa


    adj. [LC] De molta fibra. Una fusta brinosa fa de mal treballar.

  


  
    brio


    [it.]


    m. [LC] Animació, vivacitat, especialment en llenguatge musical.

  


  
    brio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. brýon, ‘molsa’. Ex.: briologia, briòfil.

  


  
    briòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió de plantes, generalment de mida petita i terrestres, pròpies sobretot d’indrets humits i poc assolellats, que comprèn les molses, les antocerotes i les hepàtiques.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    brioix


    m. [LC] [HO] Pastís fet de farina, mantega i ous.

  


  
    briol


    m. [TRA] Cap que, aferrat al pujament, serveix per a carregar una vela rodona i aferrar-la després més fàcilment.

  


  
    briòleg briòloga


    m. i f. [BO] [PR] [BOI] Persona versada en briologia.

  


  
    briolí


    m. [TRA] Briol del centre del pujament d’una vela rodona.

  


  
    briologia


    f. [BOI] [BO] Branca de la botànica dedicada a l’estudi dels briòfits.

  


  
    briòpsids


    1 m. pl. [BOI] Grup de briòfits de gametòfit foliós i esporòfit persistent, que inclou els esfagnes, les andreeides i la resta de les molses.


    2 m. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    briós -osa


    adj. [LC] Que fa les coses amb animació, amb energia.

  


  
    brioteca


    f. [BO] Herbari de briòfits.

  


  
    briozous


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats lofoforats, petits, colonials, semblants externament a les molses.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    briqueta


    1 f. [LC] [IMI] Aglomerat de carbó en forma de maó emprat especialment com a combustible en ferrocarrils i en vaixells de vapor.


    2 f. [IMI] Aglomerat d’estelles de fusta emprat com a combustible.

  


  
    brisa1


    f. [LC] [AGA] Subproducte obtingut de l’elaboració del vi, constituït per la rapa, la pell, el pinyol i la polpa del raïm.

  


  
    brisa2


    1 f. [LC] [ME] Vent de mar a terra i de terra a mar que s’aixeca quan hi ha prou diferència de temperatura entre la terra i el mar.


    2 [ME] brisa de mar Brisa diürna que bufa des del mar cap a la terra.


    3 [ME] brisa de muntanya Brisa nocturna que bufa des de la muntanya cap a la vall.


    4 [ME] brisa de terra Brisa nocturna que bufa des de la terra cap al mar.


    5 [ME] brisa de vall Brisa diürna que bufa des de la vall cap a la muntanya.

  


  
    brisaina


    f. [LC] [ME] Vent gelat i moll que bufa a les matinades d’hivern.

  


  
    brisall


    m. [LC] Escapoló, retall.

  


  
    brisar


    v. tr. [HIG] Col·locar una brisura (en un escut d’armes).

  


  
    brisat -ada


    adj. [AGA] Que conté brisa. Vi brisat.

  


  
    brisca


    1 f. [LC] [ME] Aire molt fi i fred.


    2 f. [JE] [LC] BESCAMBRILLA.

  


  
    brisot


    m. [LC] [ME] Brisa forta.

  


  
    brisquet


    m. [LC] [ME] Vent molt fred que talla la cara.

  


  
    brisura


    f. [HIG] Canvi que es fa en un escut d’armes per a distingir les diferents branques d’una família o els bastards.

  


  
    brità britana


    m. i f. [HIH] Individu pertanyent a una branca dels pobles cèltics que, provinents de la Gàl·lia, envaïren l’illa de la Gran Bretanya a la segona meitat del segle VI aC.

  


  
    britànic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Gran Bretanya.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Gran Bretanya o als seus habitants. Imperi britànic.

  


  
    britó britona


    m. i f. [HIH] Brità, britana.

  


  
    britònic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als britons o britans.

  


  
    briva


    1 f. [LC] GENTALLA. Havia crescut entre la briva dels barris humils.


    2 f. [LC] Vida de gentalla. Donar-se a la briva.

  


  
    brivall


    1 m. [LC] Home de la gentalla, de la briva.


    2 m. [LC] Noi eixerit o entremaliat.

  


  
    brivalla


    1 f. [LC] GENTALLA.


    2 f. [LC] Colla de nois o brivalls.

  


  
    brivallada1


    1 f. [LC] Acte de brivall.


    2 f. [LC] Entremaliadura de noi.

  


  
    brivallada2


    f. [LC] Brivalla 2.

  


  
    brivant


    m. [LC] POP. Nen.

  


  
    brivar


    v. intr. [LC] [AGP] El peix, envestir la xarxa.

  


  
    brívia


    f. [LC] [AN] Patum que figura un monstre.

  


  
    broc


    1 1 m. [LC] Part d’un recipient en forma de bec o canó per on s’aboca el líquid que conté, generalment aigua, oli o vi.


    1 2 [LC] anar-se’n com el broc del càntir Tenir diarrea continuada.


    1 3 m. [LC] Bec d’un llum. Una llumenera amb quatre brocs.


    2 1 m. [LC] Tros petit de branca tallada, seca i sense fulles.


    2 2 m. [LC] Cosa de poca importància, insignificant.


    2 3 m. pl. [LC] Raons capcioses, excuses frívoles, que algú addueix en descàrrec d’algun fet, com a justificació de la conducta, etc. No entendre’s de brocs. No em vinguis amb brocs i explica’m què ha passat.

  


  
    broca


    1 f. [LC] Objecte o peça comparable, per la seva forma o grandària, a un broc o tros de branqueta.


    2 f. [LC] Instrument d’acer llarg i rodó amb què els carnissers afilen les eines de tall.


    3 f. [LC] Espiga de l’esperó.


    4 f. [LC] Vareta de les que es posen als ruscos per a sostenir les bresques.


    5 f. [LC] Vareta envescada per a caçar ocells.


    6 f. [LC] [IT] Fus d’acer dels telers amb una molla longitudinal que va dins la llançadora, el qual travessa i aguanta la bitlla de trama.


    7 f. [IT] Peça de filferro dels telers de xarxa que disposa el fil de manera que puguin ésser fets successivament cadascun dels rengles de nusos que componen el teixit de xarxa.


    8 f. [IT] Barreta de ferro de secció circular sobre la qual giren els rodets a la fileta de l’ordidor, els plegadors a la fileta dels telers de cinteria, etc.


    9 f. [LC] [EI] [IMF] Eina metàl·lica cilíndrica, tallant d’un cap, que s’aplica a diferents màquines o eines que foraden fusta o altres materials.


    10 f. [LC] [IMI] Clau de cabota quadrada amb què els sabaters subjecten la sola a la forma quan fan o adoben calçat.


    11 f. [LC] Busca de rellotge.


    12 f. [LC] [ED] Pipa 1.

  


  
    brocada


    1 f. [LC] [AGA] Part del sarment que es deixa al cep en podar la vinya.


    2 f. [LC] [AGR] Conjunt de broques d’un rusc.

  


  
    brocal


    1 1 m. [LC] Petit cèrcol o abraçadora de fusta, de banya, de metall, que es posa al voltant de la boca d’un atuell, d’una beina, etc.


    1 2 m. [LC] [AQ] [GL] Barana al voltant de la boca d’un pou.


    2 m. [DE] Dispositiu que hom rosca a la boca d’una arma de foc amb diferents finalitats.


    3 m. [LC] [ED] Garrafa o ampolla de forma panxuda.

  


  
    brocanter brocantera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici comprar i vendre objectes usats que no tenen més de cent anys.

  


  
    brocanteria


    f. [LC] Ofici de brocanter.

  


  
    brocar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Esperonar (el cavall, etc.).


    2 intr. [LC] [AGR] Llançar un cavall, etc., devers un indret, encaminar-s’hi a cavall.

  


  
    brocard


    m. [AD] Entre els glossadors, regla general de dret.

  


  
    brocat -ada


    1 adj. [LC] [IT] Amb brodats d’or o d’argent.


    2 m. [LC] [IT] Teixit en la fabricació del qual entren fils d’argent o d’or o d’ambdós metalls, especialment teixit en què aquests fils formen una decoració sobre una tela de base de seda.

  


  
    brocatell


    1 m. [LC] [IT] Teixit compost d’una trama de cotó o de lli, que li dona rigidesa, i almenys dos ordits i diverses trames de seda, usat en tapisseria.


    2 m. [LC] [IT] Domàs de seda usat en vestits femenins.

  


  
    brocatellat -ada


    adj. [IT] De textura semblant al brocatell.

  


  
    brocater brocatera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fa brocats.

  


  
    brochantita


    f. [GLM] Mineral, sulfat bàsic de coure, de fórmula Cu42+(SO4)(OH)6, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color verd maragda i es forma a les zones d’oxidació de dipòsits de sulfurs de coure.

  


  
    brodada


    f. [IT] Acció de brodar.

  


  
    brodador brodadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que broda. És una bona brodadora.

  


  
    brodadura


    f. [LC] [IT] Brodat 1.

  


  
    brodar


    1 v. tr. [LC] [IT] Ornamentar (una roba, un teixit) amb dibuixos fets amb passades d’agulla emprant fils de cotó, llana, seda, argent, etc. Ha brodat un mocador, unes tovalles. Màquina de brodar. L’àvia sap molt de brodar.


    2 tr. [LC] Afegir embelliments, ornaments, (a una història, una narració, una peça de música, etc.).

  


  
    brodaria


    f. [LC] [IT] Brodat 1.

  


  
    brodat


    1 m. [LC] [IT] Ornament fet sobre un teixit amb passades d’agulla emprant fils de cotó, llana, seda, argent, etc. Brodat a la basta. Brodat al realç. Brodat al teler, al tambor.


    2 m. [LC] [IT] Acció de brodar.

  


  
    bròfec -ega


    adj. [LC] Adust, aspre, grosser.

  


  
    bròfegament


    adv. [LC] D’una manera bròfega.

  


  
    brogent


    adj. [LC] Que brogeix. Una cascada brogent.

  


  
    brogidor -a


    adj. [LC] Donat a fer brogit.

  


  
    brogiment


    m. [LC] BROGIT.

  


  
    brogir


    v. intr. [LC] Fer brogit, remor. La tempesta brogia. La multitud brogia.

  


  
    brogit


    m. [LC] Successió confusa de sorolls, remor que mou una multitud, un corrent d’aigua, els rompents de la mar, el vent en el fullatge. El brogit de la gent. El brogit de la batalla. Fer brogit. Moure brogit.

  


  
    broida


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les compostes, que fa olor de llimona, de fulles molt retallades i amb petits capítols de flors groguenques, agrupats en panícules dretes, cultivada com a planta ornamental i remeiera (Artemisia abrotanum).

  


  
    broix -a


    1 adj. [LC] Rònec, erm. Dormir en terra broixa.


    2 adj. [LC] Sense res més, sol. La carretera puja fins al llogarret més amagat i broix.

  


  
    broixina


    f. [LC] Aire fred. Fa una broixina que pela.

  


  
    broll


    1 m. [LC] Raig d’aigua o d’un altre líquid que surt amb força.


    2 m. [LC] BROLLA.

  


  
    brolla


    f. [LC] [BOC] [AGA] [AGF] Bosquina formada per arbustos i rebrots d’arbre. Tallar la brolla. Travessar la brolla. Brolla de brucs i estepes. Brolla arbrada.

  


  
    brollador


    1 m. [LC] [GG] Indret on l’aigua surt de la terra, especialment formant broll.


    2 m. [LC] [AGA] Lloc dels jardins, els parcs, etc., on es fa arribar aigua a pressió, la qual, en sortir, forma un broll o columna en direcció vertical o obliqua.

  


  
    brollar1


    m. [LC] [BOC] BROLLA.

  


  
    brollar2


    1 1 v. intr. [LC] L’aigua, sortir de terra, especialment amb certa impetuositat, formant broll.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Va tenir una tarda brillant: li brollaven les idees a raig.


    1 3 v. intr. [LC] L’aigua o un altre líquid, sortir amb força d’un recipient qualsevol.


    2 intr. [LC] Sortir de terra creixent. Ja brollen els sembrats?

  


  
    brolleria


    f. [LC] FOTESA.

  


  
    brollim


    m. [LC] [AGA] Brots baixos dels ceps i altres plantes.

  


  
    brom1


    m. [QU] Element químic no-metàl·lic del grup dels halògens, que a la temperatura ordinària és un líquid d’un vermell fosc que emet vapors bruns irritants i d’una olor molt desagradable (símbol, Br; nombre atòmic, 35; pes atòmic, 79,91).

  


  
    brom2


    1 m. [VE] Malaltia catarral, d’origen víric, de les vies respiratòries altes que afecta els pardals, els canaris i sobretot l’aviram.


    2 m. [VE] [AGR] Malaltia catarral, d’origen víric o bacterià, de les vies respiratòries altes que afecta gossos, gats i cavalls, amb la característica comuna de la gran producció de mocs.

  


  
    brom3


    adj. [LC] [ME] estar brom Estar núvol.

  


  
    broma1


    1 f. [LC] [ME] Boira, especialment poc espessa.


    2 [ME] broma seca Broma que no humiteja les superfícies amb les quals està en contacte.


    3 f. [LC] [ME] NÚVOL. Quan al cel hi ha brometes, a terra hi ha pastetes.

  


  
    broma2


    f. [LC] Escuma 1.

  


  
    broma3


    1 1 f. [LC] Acció d’entretenir-se fent o dient facècies, movent gatzara, etc. Fer broma. Sempre estan de broma.


    1 2 [LC] de broma loc. adv. No seriosament. T’ho he dit de broma.


    1 3 [LC] ésser de la broma Ésser alegre, faceciós, jocós.


    2 f. [LC] Allò fet o dit a algú amb el propòsit de riure’s d’ell, de fer-hi broma. Una broma pesada.

  


  
    broma4


    f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui marí, de cos molt allargat, vermiforme, i de conquilla petita i atrofiada, emprada com a òrgan perforant (Teredo navalis).

  


  
    bromació


    f. [QU] Introducció de brom com a substituent en una molècula orgànica.

  


  
    bromada1


    1 f. [ME] [LC] BOIRADA.


    2 f. [ME] NUVOLADA.

  


  
    bromada2


    f. [LC] Allò que es fa o es diu a algú amb el propòsit de fer broma.

  


  
    bromadora


    f. [LC] [ED] ESCUMADORA.

  


  
    bromall


    m. [LC] [ME] Fragment d’un núvol o boira que es desfà o s’esvaeix.

  


  
    bromallada


    f. [LC] [ME] Conjunt de bromalls.

  


  
    bromalló


    m. [LC] [ME] BROMALL.

  


  
    bromar


    v. tr. [LC] [HO] Escumar (el brou).

  


  
    bromar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] ESBROMAR-SE.

  


  
    bromassa


    f. [LC] [ME] BOIRASSA.

  


  
    bromat -ada


    1 adj. [QU] Que conté brom, que ha estat tractat amb brom.


    2 m. [QU] Sal de brom en la qual aquest actua com a pentavalent.

  


  
    bromato-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. broma brómatos, ‘aliment’. Ex.: bromatologia.

  


  
    bromatòleg bromatòloga


    m. i f. [PR] [BI] Persona versada en bromatologia.

  


  
    bromatologia


    f. [BI] Ciència dels aliments.

  


  
    bromatològic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la bromatologia.

  


  
    bromatometria


    f. [QU] Mètode de l’anàlisi volumètrica basat en l’ús d’una solució de bromat de potassi com a reactiu valorant oxidant.

  


  
    bromatomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la bromatometria.

  


  
    bromeig


    m. [LC] Boira lleugera, poc espessa.

  


  
    bromejar


    v. intr. [LC] Fer broma.

  


  
    bromèlia


    f. [AGA] [BOS] Planta del gènere Bromelia i altres, de la família de les bromeliàcies, exòtica, de fulles reunides en roseta, carnoses i sovint rogenques a la base, i inflorescències proveïdes de bràctees vistoses, comercialitzada sovint com a planta ornamental d’interior.

  


  
    bromeliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, la majoria herbàcies i de fulles rígides, sovint agrupades en roseta i fent una mena de dipòsit on queda retinguda l’aigua, i d’inflorescències compactes, amb bràctees sovint vistoses, pròpies principalment del continent americà, a la qual pertanyen l’ananàs i molts epífits, com la clavellina d’aire i diverses bromèlies ornamentals.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    bromera


    f. [LC] Escuma 1. Un sabó que fa molta bromera. M’ha posat un dit de cervesa i dos de bromera. Li sortia bromera de la boca.

  


  
    bromereig


    m. [LC] Acció de bromerejar.

  


  
    bromerejar


    v. intr. [LC] Fer bromera.

  


  
    bromerós -osa


    adj. [LC] Que fa bromera. Les bromeroses onades.

  


  
    bròmic -a


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al brom.


    2 adj. [LC] [QU] Que conté brom, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a pentavalent.

  


  
    bromista


    adj. i m. i f. [LC] Afectat a fer broma o bromes.

  


  
    bromitja


    f. [LC] [ME] Calitja, boirina.

  


  
    bromo-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot brom. Ex.: bromobenzè.

  


  
    bromoform


    m. [QU] [MD] Líquid incolor d’olor agradable, de fórmula CHBr3, obtingut per l’acció del brom i d’un hidròxid alcalí sobre l’acetona o l’alcohol etílic, de propietats anestèsiques i antiespasmòdiques.

  


  
    bromós1 -osa


    adj. [LC] [ME] BOIRÓS.

  


  
    bromós2 -osa


    adj. [LC] [QU] Que conté brom, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    bromosa


    1 f. [BOB] LLENEGA.


    2 f. [BOB] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret grisenc, gran, carnós i convex, comestible quan és jove i ben bullit, freqüent als boscos d’espècies caducifòlies (Clitocybe nebularis).

  


  
    bromur


    1 m. [QU] [MD] Compost binari de brom i un altre element qualsevol, excepte oxigen, fluor i clor, en què el brom actua amb el nombre d’oxidació -1.


    2 m. [QU] Anió monoatòmic, de fórmula Br-.


    3 m. [MD] [LC] Bromur de sodi o de potassi emprat en medicina com a tranquil·litzant.

  


  
    bronc


    m. [IT] Llana anglesa caracteritzada per la brillantor i la resistència.

  


  
    bronco- [o bronqui-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. brógkhion, ‘bronqui’. Ex.: broncofonia, broncorrea, broncotomia, broncopulmonar, bronquièctasi.

  


  
    broncoespirometria


    f. [MD] Examen funcional simultani d’ambdós pulmons.

  


  
    broncopneumònia


    f. [LC] [MD] Inflamació aguda dels bronquis i dels alvèols pulmonars que envolten els bronquis.

  


  
    broncopulmonar


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent als bronquis i als pulmons.

  


  
    broncoscopi


    m. [MD] Instrument per a observar i fotografiar l’interior de la tràquea i els bronquis.

  


  
    broncoscòpia


    f. [MD] Exploració visual de l’interior de la tràquea i dels bronquis per mitjà d’un broncoscopi.

  


  
    bronja


    f. [LC] [ED] Borla de fils finíssims que serveix per a empolvorar.

  


  
    bronqui


    m. [LC] [ZOA] [MD] Conducte cartilaginós de l’aparell respiratori dels vertebrats aeris que duu l’aire de la tràquea al pulmó i viceversa.

  


  
    bronqui-


    [LC] [MD] V. BRONCO-.

  


  
    bronquial


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als bronquis i a llurs ramificacions en els pulmons. Artèries bronquials. Venes bronquials. Ramificacions bronquials.

  


  
    bronquièctasi


    f. [MD] Dilatació irreversible dels bronquis acompanyada d’inflamació crònica de llurs parets i de retenció de secrecions purulentes.

  


  
    bronquina


    f. [LC] Raons, disputes, baralles. Cercar, moure, armar, bronquina.

  


  
    bronquinejar


    v. intr. [LC] Moure bronquina.

  


  
    bronquinós -osa


    adj. [LC] Amic de moure bronquina.

  


  
    bronquíol


    m. [ZOA] Última ramificació dels bronquis a l’interior dels pulmons.

  


  
    bronquitis


    f. [LC] [MD] Inflamació dels bronquis.

  


  
    bronsa


    f. [LC] [BOS] BRUGUEROLA.

  


  
    bronsar


    m. [BOC] BRUGUEROLAR.

  


  
    bronto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. bronté, ‘tro’. Ex.: brontògraf, brontòmetre, brontofòbia.

  


  
    brontosaure


    m. [GLP] Gènere extingit de dinosaures saurisquis, d’una llargada d’uns 17 metres i una alçada d’uns 3 metres, de cap petit, coll llarg i flexible i cos voluminós, quadrúpedes i herbívors, que visqueren durant el juràssic.

  


  
    brontoteris


    1 m. pl. [GLP] Família extingida de mamífers perissodàctils, corpulents, de fins a 2,5 metres d’alçada, potes curtes, alguns amb banyes, que visqueren de l’eocè a l’oligocè.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta família.

  


  
    bronzar


    v. tr. [LC] BRONZEJAR.

  


  
    bronze


    1 1 m. [LC] [ML] [QU] Aliatge de coure i estany, sovint amb petites proporcions d’altres elements.


    1 2 [LC] [QU] [ML] bronze d’alumini Aliatge de coure i alumini.


    2 m. [AR] Escultura feta de bronze.

  


  
    bronzejador -a


    1 adj. [LC] Que bronzeja o ajuda a bronzejar la pell.


    2 m. [MD] [LC] Producte bronzejador.

  


  
    bronzejament


    m. [AF] Operació de daurar un imprès, que consisteix a escampar pols de bronze damunt el full imprès per tal que resti adherida a la tinta fresca.

  


  
    bronzejar


    1 v. tr. [LC] Donar l’aparença de bronze (a alguna cosa) revestint-la d’una capa de bronze. Bronzejar una estàtua de guix.


    2 1 tr. [LC] El sol, fer adquirir un color bru (a algú, a la pell d’algú). Bellugueu-vos, el sol us bronzejarà igualment. És perillós intentar bronzejar una pell cremada.


    2 2 intr. pron. [LC] Adquirir un color bru per exposició al sol. Els adolescents s’han bronzejat del sol. La pell es bronzeja fins a un límit.

  


  
    bronzer bronzera


    m. i f. [IMI] [PR] Persona que treballa el bronze.

  


  
    bronzí -ina


    adj. [LC] Que sembla de bronze, especialment pel color.

  


  
    bronzista


    m. i f. [LC] [AR] [PR] Artista que fa obres de bronze.

  


  
    brookita


    f. [GLM] Mineral polimorf del diòxid de titani, de fórmula TiO2, que cristal·litza en el sistema ròmbic i té lluïssor adamantina.

  


  
    broquer


    m. [HIH] [DE] Escut petit, bombat del mig, ordinàriament de fusta folrada de pell.

  


  
    broquerer


    m. [HIH] A la baixa edat mitjana, fabricant de broquers.

  


  
    broquet


    1 m. [LC] [ED] Canó de les pipes de fumar.


    2 m. [LC] [ED] Canonet d’ambre, canya, fusta, etc., en un dels extrems del qual s’endolla la punta del cigar o de la cigarreta per a fumar-los sense que toquin als llavis.


    3 m. [EI] Peça que s’adapta a l’extrem del bec del bufador de soldar o de tallar, on es forma la flama.


    4 m. [LC] [MU] Peça en forma de copa, adaptada a l’extrem d’alguns aeròfons, per a recolzar-hi els llavis en vibració i produir el so.

  


  
    broqueta


    1 f. [LC] [MU] Pal de tocar el tamborí.


    2 1 f. [HO] Ast petit amb què són traspassats bocins de vianda per a rostir-los o coure’ls a la brasa.


    2 2 f. [HO] Menjar preparat i servit utilitzant broquetes.

  


  
    broqueter broquetera


    m. i f. [LC] [ED] [PR] Persona que fa broquets.

  


  
    bròquil


    m. [LC] [AGA] [BOS] Hortalissa de la família de les crucíferes, derivada mitjançant el cultiu selectiu de la col silvestre, amb la inflorescència hipertrofiada, densa i de branques carnoses, que hom menja quan les flors encara són poncelles (Brassica oleracea var. botrytis).

  


  
    brossa1


    1 1 f. [LC] Conjunt de fulles, branquillons i altres despulles dels vegetals escampats, apilotats, etc. Camí cobert de brossa. El barranc era ple de la brossa arrossegada per l’aiguat.


    1 2 f. [BOC] Matollar espès, espessor de plantes que creixen en paratges incultes.


    1 3 f. [BOC] [AGF] BROLLA.


    2 1 f. [LC] En una exposició, en un raonament, etc., allò inútil, superflu.


    2 2 f. [IN] En inform., dades que ja no són útils i que poden ésser esborrades.


    3 f. [LC] Partícula despresa d’alguna cosa. Tenir una brossa a l’ull. Una brossa que embussava el canonet.


    4 f. [LC] ESCOMBRARIES.

  


  
    brossa2


    1 f. [LC] Raspall de pèls forts i espessos que serveix per a netejar els motlles d’impremta, els cavalls, etc.


    2 [LC] passar la brossa BROSSAR1.

  


  
    brossador


    m. [AF] Lloc destinat a brossar les formes, en una impremta.

  


  
    brossaire


    m. i f. [LC] [PR] ESCOMBRIAIRE.

  


  
    brossall


    m. [LC] BROSSAM.

  


  
    brossam


    m. [LC] Gran quantitat de brossa.

  


  
    brossar1


    v. tr. [LC] Netejar amb la brossa. Fer brossar el cavall.

  


  
    brossar2


    1 v. tr. [LC] [HO] Coagular (la llet).


    2 intr. pron. [LC] La llet s’ha brossat.

  


  
    brossat


    m. [LC] [HO] Mató 1.

  


  
    brossegar


    m. [LC] Lloc ple de brossa. Els ocells amagats en el brossegar de les torrentades.

  


  
    brossella


    f. [LC] Porció de substància sòlida que se separa d’una emulsió i sura a la superfície del líquid o es va assolant a poc a poc, com les gleves que resten a la llet després de formatjar-la.

  


  
    brossenc -a


    adj. [LC] De brossa, ple de brossa.

  


  
    brossós -osa


    1 adj. [LC] Que conté brosses.


    2 adj. [LC] Que fa brosselles.

  


  
    brosta


    1 f. [LC] [BO] [AGA] Part tendra, conjunt de brots, d’un arbre o d’un arbust, les seves darreres ramificacions. Ves a tallar brosta per a les cabres. Portava una faldada de brosta.


    2 f. [LC] [BO] Fullatge 1.


    3 f. [LC] [BO] Brot 1 1.

  


  
    brostada


    1 f. [LC] [AGA] Acció de brostar.


    2 f. [LC] [AGA] BROSTA. La brostada surt dalt; la tanyada, al peu o soca de l’arbre. Fer brostada.

  


  
    brostam


    m. [LC] [BO] [AGA] Conjunt de brostes. Marges coberts de brostam.

  


  
    brostar


    v. intr. [LC] [BO] [AGA] Una planta, fer o treure brosta. Les plantes ja brosten.

  


  
    brostatge


    m. [LC] [BO] [AGA] BROSTAM.

  


  
    brostejador -a


    adj. [EG] Que s’alimenta escapçant les branques o la part superior de l’herba.

  


  
    brostejar


    1 1 v. intr. [LC] [AGR] El bestiar, menjar brosta.


    1 2 tr. [LC] Els bous brostegen l’herba.


    2 1 intr. [LC] Escollir, d’un munt o conjunt de coses, les millors.


    2 2 intr. [LC] Escollir d’una cosa la part millor.

  


  
    brostim


    m. [LC] [AGA] Conjunt dels brots i pàmpols que es tallen en esporgar.

  


  
    brot


    1 1 m. [LC] [BO] Branca petita i tendra desenvolupada d’un borró o gemma. No han deixat sinó dos o tres brots a cada branca.


    1 2 m. [LC] [BO] Ram o tros d’una planta herbàcia. Amb un brot d’alfàbrega a la boca.


    2 m. [LC] no… brot No… mica. No fa brot de feina. No en sap brot. No tenir brot de raó.


    3 m. [LC] [AGR] brot de pit Part davantera compresa entre el coll i la costellada del bestiar de llana.


    4 m. [LC] [MD] [VE] Manifestacions inicials d’un fenomen que pot escampar-se per una comunitat o una societat. Brot infecciós. Brot de violència.

  


  
    brotada


    1 f. [LC] [BO] Acció de brotar; l’efecte.


    2 f. [MD] Erupció cutània més o menys aguda.


    3 f. [MD] Període agut en una malaltia crònica lenta.

  


  
    brotam


    m. [LC] [BO] Conjunt de brots.

  


  
    brotar


    1 v. intr. [LC] [BO] Una planta, treure brots.


    2 v. intr. [LC] Aparèixer sobtadament. Brotar una epidèmia. L’alegria brotà a les cares de la gent.

  


  
    brotó


    1 m. [LC] [BO] Brot que comença a sortir.


    2 m. [LC] [AGA] Rebrot de la col verda, el bròquil i altres hortalisses.

  


  
    bròtola


    f. [LC] [ZOP] MÒLLERA PIGADA.

  


  
    brotonar


    1 v. intr. [LC] [BO] BROTAR.


    2 v. intr. [LC] [AGA] La col verda, el bròquil i altres hortalisses, treure brotons.

  


  
    brotxa1


    1 f. [LC] [IMI] Pinzell gros usat per a donar capes de color.


    2 f. [LC] [ED] Pinzell que serveix per a escampar la sabonera sobre la pell que s’ha de rasurar.

  


  
    brotxa2


    f. [EI] Eina de tall en forma de barra i proveïda de dents que, en el seu desplaçament axial, permet de fer forats de qualsevol secció o donar un perfil determinat a la superfície exterior d’una peça.

  


  
    brotxadora


    f. [EI] Màquina emprada per a brotxar.

  


  
    brotxar


    v. tr. [EI] Afaiçonar (peces de metall) amb la brotxa.

  


  
    brotxeta


    f. [IMI] Brotxa petita que té els pèls reunits sense buit central, perquè el mànec que fa de nucli és afuat a la part de la lligada.

  


  
    brou


    1 1 m. [LC] [HO] Líquid alimentós que resulta de l’ebullició en aigua de certes substàncies. El brou de la sopa de Nadal. Brou de cebes. Brou de carn.


    1 2 [LC] [HO] brou bufat Suc que resta a la caldera on s’han cuit les botifarres.


    2 m. [LC] brou de llengua Paraules i no fets.


    3 m. [LC] [BI] brou de cultiu Brou esterilitzat que conté extret de carn, peptona, sal i, a vegades, sucre, sang, sèrum o altres matèries orgàniques, emprat per a preparar medis per al desenvolupament de sapròfits i de microorganismes paràsits d’animals.


    4 1 m. [AGA] Líquid a què hom ha incorporat, per dilució o suspensió en l’aigua, substàncies fitosanitàries o similars per a aplicar als cultius.


    4 2 [AGA] [BO] brou bordelès Producte anticriptogàmic que es prepara barrejant sulfat de coure amb calç apagada.


    4 3 [AGA] brou borgonyó Producte anticriptogàmic que es prepara neutralitzant sulfat de coure amb carbonat de sodi.

  


  
    brouós -osa


    adj. [LC] [HO] Que conté brou.

  


  
    brovós -osa


    adj. [LC] BROUÓS.

  


  
    brownià -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al botànic escocès Robert Brown o als seus descobriments. Moviment brownià.

  


  
    bru bruna


    1 1 adj. [LC] Gris fosc tirant a negre. Nit bruna.


    1 2 adj. [LC] MARRONÓS. La closca del coco és bruna i molt dura.


    1 3 adj. [LC] Que té el cabell fosc i la pell rica en pigment, essent de raça blanca.


    2 adj. [NU] En numism., de baixa llei. Moneda bruna.

  


  
    bruc


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbust o mata del gènere Erica, de la família de les ericàcies, de fulles petites i dures i de flors campanulades, sovint vistoses.


    1 2 [BOS] bruc boal [o bruc arbori] Bruc de gran port, de flors blanques o molt lleugerament liles, que s’obren al final de l’hivern, que es fa a les terres mediterrànies en sòls no calcaris, de les rabasses del qual es fan pipes de fumar (Erica arborea).


    1 3 [BOS] bruc d’aiguamoll Bruc en forma de mata, de flors d’un rosa intens, que es fa a les molleres i a les landes humides, de distribució atlàntica (Erica tetralix).


    1 4 [BOS] bruc d’escombres Bruc arbustiu, amb les flors petites i verdoses (Erica scoparia).


    1 5 [BOS] bruc d’hivern Bruc de flors rosades, agrupades en inflorescències terminals molt vistoses, que s’obren al final de la tardor, que es fa en terres calcàries (Erica multiflora).


    1 6 [BOS] bruc de pipes BRUC BOAL.


    1 7 [BOS] bruc femella BRUC D’ESCOMBRES.


    1 8 [BOS] bruc mascle BRUC BOAL.


    1 9 [BOS] bruc vermell BRUC D’HIVERN.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de bruc.


    3 m. [LC] sense suc ni bruc V. SUC1.

  


  
    brucataire


    m. i f. [AGF] [PR] Persona que arrenca i prepara soques de bruc per fer-ne pipes.

  


  
    brucina


    f. [QU] [MD] Alcaloide tòxic que es troba, conjuntament amb l’estricnina, en les llavors de la nou vòmica.

  


  
    brucita


    f. [GLM] Mineral, hidròxid de magnesi, de fórmula Mg(OH)2, que cristal·litza en el sistema romboèdric en forma de cristalls tabulars o bé desenvolupa agregats d’aspecte nodular dins del marbre.

  


  
    brúcol


    m. [BOS] Herba robusta de la família de les umbel·líferes, de fulles molt retallades i flors grogues en umbel·la, pròpia dels indrets rocosos dels Pirineus, els brots tendres de la qual són comestibles (Molopospermum peloponnesiacum).

  


  
    bruel1


    m. [LC] [ZOA] BRAMUL.

  


  
    bruel2


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, de mida molt petita, de color verd groguenc amb un plomall al cap de color taronja, de bec arrodonit, semblant al reietó, però amb una cella blanca sobre cada ull (Regulus ignicapilla).

  


  
    bruelament


    m. [LC] [ZOA] BRAMUL.

  


  
    bruelar


    v. intr. [LC] [ZOA] BRAMULAR.

  


  
    brufada


    f. [LC] [ME] Bromes que es formen al cim de les muntanyes i baixen ràpidament desfent-se en aigua o en pedra.

  


  
    brufador


    m. [LC] [ED] Instrument amb què es brufa o ruixa la roba.

  


  
    brufar


    1 v. intr. i tr. [LC] Esquitxar 1. Brufa i ronca la mar. Brufar la roba abans de planxar-la.


    2 1 tr. [LC] Beure vi o licor en celebració (d’algun esdeveniment).


    2 2 [LC] brufar l’infant Beure en celebració d’un bateig.

  


  
    brufol


    m. [LC] BUFEC.

  


  
    brúfol


    1 m. [LC] [ZOM] BÚFAL.


    2 m. [LC] [ZOO] Duc 3.

  


  
    brufolar


    v. intr. [LC] BUFEGAR.

  


  
    bruga


    1 f. [LC] [BOS] BRUGUEROLA.


    2 f. [BOS] BRUC D’ESCOMBRES.

  


  
    brugol


    m. [LC] Reny, regany.

  


  
    brugolar


    v. tr. [LC] Renyar, reganyar.

  


  
    brugosa


    f. [BOC] BRUGUERAR.

  


  
    bruguer


    m. [BOC] BRUGUERAR.

  


  
    bruguera


    1 f. [LC] [BOS] Mata de bruc.


    2 f. [BOC] BRUGUERAR.

  


  
    bruguerar


    m. [LC] [BOC] Matollar de bruc.

  


  
    bruguerola


    f. [LC] [BOS] Arbust o mata de la família de les ericàcies, de fulles molt petites, disposades en quatre rengleres, i floretes liles, tardorenques, similars a les del bruc però amb el calze més gros que la corol·la, propi de terrenys àcids (Calluna vulgaris).

  


  
    bruguerolar


    m. [BOC] Landa de bruguerola.

  


  
    bruit


    m. [LC] BROGIT.

  


  
    bruixa1


    1 f. [LC] [AN] Dona que practica la bruixeria. Les bruixes de Macbeth.


    2 f. [LC] Dona vella, lletja, dolenta.


    3 [LC] fer córrer la bruixa Emprar el suborn o altres mitjans inconfessables per a obtenir alguna cosa.

  


  
    bruixa2


    1 1 f. [ZOP] Peix de la família dels escoftàlmids, de 20 a 30 centímetres de llargada, amb dues taques negres a l’extrem posterior de les aletes dorsal i anal, amb els ulls grossos, tots dos sobre el costat esquerre del cap, la boca grossa, una sola aleta dorsal des dels narius fins a la cua, i l’aleta anal de gairebé la mateixa llargada (Lepidorhombus boscii).


    1 2 f. [ZOP] Escoftàlmid, sense taques negres a les aletes (Lepidorhombus whiffiagonis).


    2 f. [BOB] Pixaconill 1.

  


  
    bruixar


    v. tr. [LC] [AN] EMBRUIXAR. En Joan va bruixat per la Maria. Aquest noi va bruixat per les cireres.

  


  
    bruixeria


    f. [LC] [AN] Conjunt de pràctiques màgiques en què s’invoquen forces sobrenaturals, màgia negra. Per art de bruixeria. Acusar de bruixeria. Fer bruixeries.

  


  
    bruixó


    m. [LC] [ME] CALAMARSA.

  


  
    brúixola


    1 f. [LC] [GG] Aparell per a determinar direccions sobre la superfície de la Terra per mitjà d’una barra imantada que gira al voltant d’un eix vertical i assenyala el nord magnètic.


    2 [LC] [FIF] [GG] brúixola boja Brúixola que per causes accidentals ha perdut la propietat d’assenyalar el nord magnètic.


    3 [AQ] [FIF] [GG] brúixola d’ullera Brúixola topogràfica proveïda d’una ullera fixada a la caixa amb un braç, que serveix per a mesurar declinacions o azimuts.

  


  
    bruixonada


    f. [LC] [ME] CALAMARSADA.

  


  
    bruixot


    1 m. [LC] [AN] [PR] Home que practica la bruixeria. Era el bruixot del poble.


    2 m. [AN] [PR] Home que en diverses societats tribals duu a terme les pràctiques màgiques i rituals i administra coneixements empírics diversos, especialment de medicina, i passa per dominar forces sobrenaturals que ell té la facultat de conjurar màgicament.

  


  
    brull1


    m. [LC] [AGA] BRULLA.

  


  
    brull2


    m. [HO] [LC] Mató 1.

  


  
    brulla


    f. [LC] [AGA] Messes al començament de llur creixença.

  


  
    brullar


    v. intr. [LC] [AGA] Els sembrats, treure brulla.

  


  
    brullol


    m. [LC] [AGA] Camp ple de brulla.

  


  
    brullola


    f. [LC] Recipient de terrissa, de fusta o de metall, de forma troncocònica invertida, que serveix per a rentar-hi roba, tenir-hi coses en remull, etc.

  


  
    brum


    1 m. [LC] Remor sorda del vent quan brumeix.


    2 m. [LC] BRUNZIT.

  


  
    brument


    1 adj. [LC] Que brumeix. Vent brument.


    2 adj. [LC] BRUNZENT.

  


  
    brumidor -a


    1 adj. [LC] BRUMENT.


    2 m. [LC] BRUNZIDORA.

  


  
    brumir


    [ind. pr. 3 brumeix (o brum)]


    1 v. intr. [LC] El vent, fer una remor sorda.


    2 v. intr. [LC] BRUNZIR.

  


  
    brunel·la


    f. [IT] OBS. BRUNETA.

  


  
    brunenc -a


    adj. [LC] Que tira a bru.

  


  
    brunet


    m. [BOB] Fredolic 2.

  


  
    bruneta


    f. [IT] OBS. Tela basta de llana, lleugera i bruna.

  


  
    brunyidor brunyidora


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que brunyeix.


    2 m. [LC] [IMI] Instrument per a brunyir.


    3 m. [AF] Eina, generalment d’àgata, usada per a fer lluir l’or aplicat a les enquadernacions.

  


  
    brunyiment


    m. [LC] [IMI] Acció de brunyir; l’efecte.

  


  
    brunyir


    1 v. tr. [LC] [IMI] Treure llustre (a les pedres, als metalls, etc.), fregant-los.


    2 v. tr. [IQA] Abrillantar (el cuir).

  


  
    brunzent


    adj. [LC] Que brunzeix. La pedra va sortir brunzent.

  


  
    brunzidera


    f. [LC] BRUNZIT.

  


  
    brunzidor


    m. [EE] Vibrador que produeix un brunzit d’una freqüència molt baixa i és emprat com a avisador acústic.

  


  
    brunzidora


    f. [LC] [JE] Joguina que consisteix en una tauleta lligada a un cordill que es fa girar en l’aire i produeix un brunzit.

  


  
    brunziment


    m. [LC] BRUNZIT.

  


  
    brunzinaire


    adj. [LC] Que brunzina o boneix. Abelles brunzinaires.

  


  
    brunzinar


    1 v. intr. [LC] Una cosa que s’agita violentament en l’aire, produir un soroll. La perdiu quan s’aixeca brunzina.


    2 intr. [LC] RONDINAR.

  


  
    brunzir


    [ind. pr. 3 brunzeix (o brunz)]


    v. intr. [LC] Produir un so per desplaçament dins l’aire a una gran velocitat. Les pedres passaven brunzint. L’oreig nocturn brunz entre les canyes.

  


  
    brunzit


    1 m. [LC] [AGR] So produït per un cos que es desplaça per l’aire a una gran velocitat. Sentien el brunzit de les bales que els disparaven. El brunzit de les abelles.


    2 m. [EL] Soroll de molt baixa freqüència en els aparells electrònics, a causa generalment de la xarxa de distribució d’energia elèctrica.

  


  
    brusa


    1 f. [ED] Peça de vestir femenina, amb mànigues o sense, generalment cordada al davant, que cobreix el tronc. Una brusa camisera. Una brusa estampada.


    2 f. [LC] Peça de vestir exterior en forma de túnica i amb mànigues, usada generalment per a treballar.

  


  
    brusc1


    m. [LC] [BOS] GALZERAN.

  


  
    brusc2 -a


    1 adj. [LC] Que es manifesta d’una manera sobtada i violenta. Un canvi brusc de temperatura. Una escomesa brusca.


    2 adj. [LC] Aspre, sec, no complimentós. Un home brusc. Té un caràcter brusc. Paraules brusques. Maneres brusques.

  


  
    brusca1


    f. [LC] [ME] Pluja menuda.

  


  
    brusca2


    f. [LC] DÈRIA.

  


  
    brusca3


    f. [TRA] Curvatura dels baus, dels pals o de les vergues.

  


  
    bruscament


    adv. [LC] D’una manera brusca.

  


  
    brusent


    adj. [LC] ABRUSADOR. Feia un sol brusent.

  


  
    brusidor


    m. [LC] [IMI] Instrument amb què els vidriers igualen el cantell dels vidres un cop tallats amb el diamant.

  


  
    brusir1


    v. tr. [LC] ABRUSAR.

  


  
    brusir2


    v. tr. [LC] [IMI] Igualar amb el brusidor (les puntes de vidre que no ha tallat bé el diamant).

  


  
    brusquedat


    f. [LC] Qualitat de brusc.

  


  
    brusquejar


    v. intr. [LC] [ME] Caure brusca.

  


  
    brusquer -a


    adj. [LC] Que té brusques, dèries.

  


  
    brusquina


    f. [LC] [ME] Brusca de gotetes molt petites.

  


  
    brusquinejar


    v. intr. [LC] [ME] Caure brusquina.

  


  
    brussel·lès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Brussel·les.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Brussel·les o als seus habitants.

  


  
    brut1


    adv. [LC] D’una manera bruta. Un operari que treballa brut.

  


  
    brut2 -a


    1 1 adj. [LC] Irracional, s’aplica a les bèsties. Bèsties brutes.


    1 2 m. [LC] Bèstia, animal irracional.


    1 3 m. [LC] ANT. Ésser humà en la seva condició d’animal.


    2 1 adj. [LC] [GLM] Que no ha estat refinat, afaiçonat, polit. Petroli brut. Alcohol brut. Diamant brut.


    2 2 [LC] [GLM] en brut loc. adj. a) Brut2 2 1. Diamant en brut. Sucre en brut.


    2 2 [LC] en brut loc. adv. b) En la forma d’esborrany, fent referència a un escrit, un dibuix, etc. És la versió en brut de la carta.


    2 3 adj. [LC] [ECT] Sense deducció del que és preceptiu rebaixar. Producte brut. Guany brut.


    3 1 adj. [LC] Mancat de netedat. Portar les mans brutes. Rentar els plats bruts. Que brut que va, aquest noi. Una persona bruta. Roba bruta, per rentar.


    3 2 [LC] anar brut com una guilla Anar molt brut.


    3 3 adj. [LC] PER EXT. Tenir la consciència bruta.


    3 4 adj. [LC] [MD] Que conté un focus d’infecció. Llatzeret brut.


    3 5 adj. [LC] Que genera brutícia. Aquest mètode de treball té l’inconvenient que és molt brut.


    3 6 adj. [LC] Amb restes d’aliments mal digerits que provoquen malestar. Ha menjat massa llaminadures, demà tindrà la panxa bruta.


    4 adj. [LC] Contrari a la decència, a l’honestedat. Paraules brutes.


    5 adj. [LC] Contrari a l’ètica o a la legalitat. No vull saber res dels teus negocis bruts.


    6 adj. [AGA] A què hom només ha afegit vi de la mateixa mena després de l’operació de degollament. Xampany o cava brut.

  


  
    brutal


    1 1 adj. [LC] Propi de les bèsties. Apetits brutals.


    1 2 adj. [LC] Semblant a una bèstia, d’una violència salvatge. Maneres brutals.


    2 1 m. [LC] Brut, animal irracional.


    2 2 adj. [LC] ANT. Propi de l’ésser humà en la seva condició d’animal.

  


  
    brutalisme


    m. [AQ] Corrent arquitectònic que deixa sense revestir ni polir els materials i les conduccions.

  


  
    brutalitat


    1 f. [LC] Qualitat de brutal. La brutalitat d’aquell home s’ha de denunciar.


    2 f. [LC] Acte brutal. Hagué de suportar les seves brutalitats.

  


  
    brutalment


    adv. [LC] Amb brutalitat, d’una manera brutal.

  


  
    brutament


    1 adv. [LC] Com a animal brut. Amb els fills, s’ha comportat brutament.


    2 adv. [LC] D’una manera bruta. Vivien brutament, sense cap preocupació higiènica.

  


  
    brutedat


    f. [LC] Qualitat de la persona o de la cosa mancades de netedat.

  


  
    brutejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys brut, mancat de netedat. Unes estovalles que brutegen.

  


  
    brutesa


    f. [LC] BRUTEDAT.

  


  
    brutesc -a


    1 adj. [LC] Propi de bruts.


    2 [LC] a la brutesca loc. adv. Sense gaires refinaments o miraments. Menjar a la brutesca. Faves, caragols, a la brutesca.

  


  
    brutícia


    1 1 f. [LC] Allò que lleva la netedat, la puresa, de quelcom. Carrers plens de brutícia. No es treu la brutícia de les ungles.


    1 2 f. [LC] Paraula, acció, bruta, indecent, deshonesta. No diguis brutícies. Ha comès brutícies inexplicables.


    2 f. [LC] Calamarsa, pedra. Torna a fer fred: deu haver caigut brutícia a muntanya.

  


  
    brutor


    1 f. [LC] BRUTEDAT.


    2 f. [LC] Acció indecent.

  


  
    bua1


    1 f. [LC] [MD] Pústula que es forma a la superfície de la pell.


    2 f. [LC] En el llenguatge infantil, mal. T’has fet bua, pobreta?


    3 1 f. [LC] bona bua Irònicament, mala bua. Ja ets una bona bua, tu!


    3 2 [LC] mala bua Persona malintencionada.

  


  
    bua2


    f. [LC] [TRA] GÚA.

  


  
    buanya


    1 f. [LC] [MD] Crosta que es fa en les plagues quan s’assequen.


    2 f. [LC] [MD] ANT. Bua11.

  


  
    buata


    1 f. [LC] [IT] Tela gruixuda de cotó en floca, engomada per ambdues cares o punxonada, que serveix per a farciment en treballs d’enconxar, per a embalar objectes delicats, etc.


    2 f. [IT] Tela no teixida utilitzada en confecció industrial.

  


  
    buba


    1 f. [LC] [MD] Bua11 i 2.


    2 f. [MD] Malaltia pustulosa.

  


  
    búbal


    m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil del grup dels antilopins, de rostre estret i allargat, banyes curtes i anellades i pelatge de color rogenc, propi de l’Àfrica (Alcelaphus buselaphus).

  


  
    bub-bub


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el lladruc del gos.


    2 m. [LC] Lladruc del gos.

  


  
    bubi


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble que habita a l’illa de Bioko.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als bubis.


    2 1 m. [FL] Llengua bantú parlada a l’illa de Bioko.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al bubi.

  


  
    bubinga


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre del gènere Guibourtia, de la família de les cesalpiniàcies, originari de l’Àfrica tropical, que proporciona copal.


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de bubinga, vermellosa, que s’empra en ebenisteria de qualitat.

  


  
    bubó


    m. [LC] [MD] Tumoració produïda per la inflamació dels ganglis limfàtics, especialment per la inflamació supurada dels ganglis dels engonals.

  


  
    bubònic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al bubó o als bubons. Pesta bubònica.


    2 adj. [MD] [LC] Caracteritzat per la producció de bubons.

  


  
    bubota


    1 f. [LC] ESPANTALL.


    2 f. [LC] Fantasma 3.

  


  
    buc


    1 1 m. [LC] Objecte que forma una cavitat.


    1 2 m. [LC] Cavitat formada per un buc. El buc de la bota.


    1 3 m. [LC] Cabuda de la cavitat d’un buc.


    2 1 m. [LC] Cos d’una nau, amb exclusió dels arbres i de les eixàrcies. El buc del vaixell.


    2 2 m. [TRG] Cos d’una aerodina, generalment fusiforme, destinat a la tripulació, als passatgers i a la càrrega i que porta incorporats el grup propulsor i el tren d’aterratge.


    2 3 m. [LC] RUSC. Buc d’abelles. De tal buc tal eixam.


    2 4 m. [LC] Conjunt de parets que limiten l’espai que ocupa una casa, l’escala d’una casa.


    2 5 m. [LC] Ventre d’una persona, d’un animal. Omplir el buc.


    2 6 m. [ECO] [IMF] Carcassa d’un moble.


    2 7 m. [ECO] Cos d’algunes taules que conté els calaixos.


    2 8 m. [IMF] Escambell 4.


    3 m. [LC] [GL] Llit d’un riu.


    4 m. [LC] [AGP] Part més gruixuda de la canya de pescar, per on el pescador la sosté.

  


  
    bucal


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la boca. Cavitat bucal. Glàndules bucals.

  


  
    bucaner


    m. [HIH] Aventurer d’origen europeu establert a les Antilles entre els segles XVI i XIX.

  


  
    búcar


    1 m. [LC] [AR] Terra argilosa i negra de la qual són fets molts vasos etruscos.


    2 m. [LC] [AR] Objecte de búcar.


    3 m. [LC] [AQ] Catúfol 1 1.

  


  
    buccí


    m. [LC] [ZOI] Mol·lusc gastròpode marí del gènere Buccinum, de closca petita en espiral i d’obertura ampla.

  


  
    bucentaure


    m. [HIG] [AN] Monstre fabulós amb el cap i el pit d’home i la resta del cos de bou.

  


  
    bucle


    1 m. [LC] Rull de cabells de forma cilíndrica.


    2 m. [SP] Figura d’acrobàcia aèria que consisteix a descriure amb l’aeronau un cercle vertical.


    3 1 m. [EE] En un circuit elèctric, camí tancat.


    3 2 m. [EE] En un servosistema, camí total que recorre el senyal, constituït per la cadena directa i la de retorn.


    4 m. [EE] bucle magnètic Cinta magnètica amb els extrems units entre ells, a fi de constituir una cinta sense fi.


    5 m. [IN] En inform., seqüència d’instruccions que pot ésser executada repetitivament.

  


  
    buco-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. buca, ‘boca’, que indica connexió o relació amb la boca o amb les galtes. Ex.: bucolabial, bucofaringi.

  


  
    bucòlic -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la vida i ocupació dels pastors. Gènere bucòlic. Poesies bucòliques.


    2 adj. [FLL] Que escriu poesies bucòliques. Poeta bucòlic.

  


  
    bucrani


    m. [AR] En arq. grega i romana, escultura que representa el cap d’un bou adornat amb garlandes, usat en l’ornamentació de frisos esculpits o bé pintats.

  


  
    buda


    m. [AN] En el budisme, títol donat a qui assoleix la il·luminació.

  


  
    budell


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part del tub intestinal. Budell prim. Budell gros.


    1 2 [LC] [ZOA] [MD] [AGR] budell culà Recte 5 1.


    1 3 [LC] [ZOA] [MD] budell dejú JEJÚ.


    1 4 [LC] [ZOA] [MD] budell llarg Ili 1 1.


    1 5 [LC] [ZOA] [MD] budell primer DUODÈ.


    1 6 [LC] [ZOA] [MD] budell sacsoner CÒLON.


    1 7 [LC] tenir sempre un budell buit Estar sempre disposat a menjar.


    2 m. pl. [LC] [ZOA] [MD] Intestins.


    3 m. [LC] [MD] budell girat CÒLIC MISERERE.


    4 m. [ZOI] Animal urocordat de la classe dels ascidiacis, de cos cilíndric, verdós, blanquinós o rogenc i de mantell transparent i tou (Ciona intestinalis).


    5 m. [AGF] budell de gat Corda prima, feta de fil de budell, emprada en l’ormeig de pescar.

  


  
    budellada


    f. [LC] [ZOA] Conjunt dels budells d’una persona o d’un animal.

  


  
    budellam


    m. [LC] [ZOA] BUDELLADA.

  


  
    budeller budellera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven tripes o budells.

  


  
    budellera


    f. [LC] [ZOA] BUDELLADA.

  


  
    buderol


    m. [LC] CAGANIU.

  


  
    búdic -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a Buda.

  


  
    budisme


    m. [LC] [AN] [RE] Conjunt de creences i pràctiques de caire filosòfic, moral i religiós inspirat en l’ensenyament de Buda.

  


  
    budista


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al budisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Seguidor del budisme.

  


  
    budleia


    f. [BOS] [AGA] Arbust de la família de les budleiàcies, de fulles oposades i lanceolades i flors flairoses i tubuloses, originari de la Xina, sovint cultivat per les seves vistents inflorescències rosades o blavenques, i de vegades naturalitzat (Buddleja davidii).

  


  
    budleiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles oposades i flors simpètales, característica de les zones tropicals i subtropicals, a la qual pertany la budleia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    buf1


    1 1 m. [LC] Vent que hom produeix bufant. Apagar el llum d’un buf.


    1 2 m. [MU] Aire expel·lit pels pulmons en l’acte de fer sonar els instruments de vent.


    2 1 m. [ZOA] So normal o patològic que es produeix en l’aparell circulatori o respiratori semblant al soroll d’una columna d’aire que passa a pressió per un conducte estret. Buf sistòlic.


    2 2 [MD] buf amfòric Buf que es percep en l’auscultació del tòrax en diversos estats patològics.

  


  
    buf2 -a


    1 adj. [LC] [MU] [JE] Còmic, s’aplica a la música. Música bufa. Òpera bufa.


    2 m. i f. [MU] [JE] Persona que fa el paper de graciós en l’òpera italiana.

  


  
    bufa1


    f. [LC] BUFETADA.

  


  
    bufa2


    1 f. [LC] Bufeta 1 i 2.


    2 1 f. [LC] Bossa que fa la roba.


    2 2 f. [IMF] Bòfega que es forma a la fullola quan una aplacada no ha quedat prou correcta.


    3 f. [LC] [MD] Llufa11.


    4 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.


    5 1 f. [AR] Recipient per a contenir colors a l’oli utilitzat a partir del Renaixement fins a mitjan segle XIX.


    5 2 f. [AR] Sac espermàtic de be, xopat d’aigua, que, posat com a funda d’un pinzell, serveix per a allisar, uniformar i unir pinzellades i matisos de la pintura a l’oli quan encara és tendra.


    6 1 f. [BOB] bufa de bou [o bufa de jai, o bufa de jaia, o bufa de monja] PET DE LLOP.


    6 2 [BOB] bufa del dimoni Bolet dels gèneres Lycoperdon, Scleroderma i afins, del grup dels gasteromicets.


    6 3 [BOB] bufa del diable PET DE LLOP GEGANT.

  


  
    bufa3


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar sorpresa, contrarietat, etc.

  


  
    bufacanyes


    m. [LC] [MU] FLAUTA DE PAN.

  


  
    bufada


    f. [LC] [ME] Acció de bufar; l’efecte. Amb una bufada ben forta l’apagaràs. Una bufada de garbí.

  


  
    bufadera


    f. [LC] Remor que deixa sentir un animal que bufa de cansat.

  


  
    bufador1


    1 m. [LC] Lloc on bufa sempre el vent.


    2 m. [LC] [GL] Forat o escletxa en una roca per on surt un corrent d’aire.

  


  
    bufador2 bufadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que bufa.


    2 m. [EI] Aparell per a impulsar aire o gasos a una pressió intermèdia entre la que dona el ventilador centrífug i la que dona el compressor de pistó.


    3 1 m. [LC] [IMI] [QU] Dispositiu en forma de tub afuat que mescla aire o oxigen a una certa pressió amb el gas d’un bec, per tal d’obtenir una flama ben definida i de temperatura alta, que, dirigida a mà sobre un objecte qualsevol, serveix per a escalfar-lo o fondre’l.


    3 2 [EI] bufador de plasma [o bufador de laboratori] Bufador per a aconseguir temperatures superiors a 4.200 °C i que poden arribar a 50.000 °C, en què un gas és projectat contra un arc elèctric.

  


  
    bufafocs


    m. [LC] [ED] Ventafocs 1.

  


  
    bufaforats


    m. [LC] [ZOI] Borinot 1 1.

  


  
    búfal


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant semblant al bou, més gros que aquest, de pelatge fosc i banyes encorbades endarrere.


    2 [ZOM] búfal cafre [o búfal africà] Búfal originari del sud d’Àfrica (Syncerus caffer).


    3 [ZOM] búfal indi Búfal que viu a les zones pantanoses del nord i l’est de l’Índia (Bubalus bubalis).


    4 [ZOM] búfal negre de la sabana Búfal cafre d’una subespècie que viu a l’est i al sud d’Àfrica (Syncerus caffer ssp. caffer).


    5 [ZOM] búfal roig de bosc Búfal cafre d’una subespècie que viu a les selves de l’Àfrica intertropical (Syncerus caffer ssp. nanus).

  


  
    bufalaga


    1 f. [LC] [BOS] Planta llenyosa del gènere Thymelaea, de la família de les timeleàcies, de fulles enteres i flors de periant simple i persistent.


    2 [BOS] bufalaga hirsuta BUFALAGA MARINA.


    3 [BOS] bufalaga marina [o bufalaga hirsuta] Bufalaga de branques pèndules, totes cobertes de fulles oblongues, gruixudes i tomentoses a l’anvers, i flors grogues, pròpia de la franja litoral (Thymelaea hirsuta).


    4 [BOS] bufalaga tintòria Bufalaga en forma de mata, de fulles estretament oblongues i flors groguenques, que es fa a les brolles dels terrenys calcaris i que s’havia emprat per a tenyir la llana de groc (Thymelaea tinctoria).


    5 [BOS] bufalaga velutina Bufalaga de fulles llanoses, cendroses o groguenques, pròpia de Mallorca i de Menorca (Thymelaea velutina).

  


  
    bufallejar


    v. intr. [LC] [ME] La boira, remoure’s, fer variacions.

  


  
    bufallums


    m. [LC] [BOS] Apagallums 3 4.

  


  
    bufament


    m. [LC] Acció de bufar; l’efecte. El vent amb suau bufament empenyia la nau.

  


  
    bufanaga


    f. [LC] [BOS] PASTANAGA BORDA.

  


  
    bufanda


    f. [LC] [ED] Peça de roba llargaruda, feta amb gènere de punt o de teixit especial de llana, seda, etc., que s’usa com a abrigall per al coll i la boca.

  


  
    bufanúvols


    m. [LC] Home presumptuós, envanit.

  


  
    bufar


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Fer sortir de la boca l’aire vencent la resistència dels llavis closos. Refredar la vianda bufant.


    1 2 [LC] ésser bufar i fer ampolles Ésser del tot fàcil de fer. Aixecar aquella paret va ésser bufar i fer ampolles.


    1 3 [LC] bufar de ràbia Estar sensiblement enrabiat.


    1 4 [LC] estar que bufa a) Una persona, estar molt enutjada.


    1 4 [LC] estar que bufa b) Una situació, ésser molt tensa.


    2 1 tr. [LC] Adreçar el buf (sobre alguna cosa). Bufar el foc per avivar-lo. Bufar una espelma per apagar-la. Bufa’m l’ull a veure si em treus una brossa que se m’hi ha posat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Bufar el foc amb una manxa.


    2 3 [LC] [JE] bufar una peça En el joc de dames, prendre al contrari una peça amb què havia de matar i no ho ha fet.


    2 4 [LC] bufar a l’orella a algú Advertir, recordar, suggerir, a algú alguna cosa.


    2 5 [LC] bufar-se els dits Bufar-se’ls per escalfar-se’ls.


    3 intr. [LC] [ME] El vent, córrer. Aquest matí bufava un llevant molt fort. El vent de ponent comença a bufar.


    4 intr. pron. [LC] Un emblanquinat, la crosta del pa, una pasta, la roba, etc., fer bòfega, inflar-se esponjant-se. S’ha bufat la pintura de la paret.

  


  
    bufarell1


    m. [LC] Corrent d’aire que passa per les portes, les finestres, etc., que no tanquen bé.

  


  
    bufarell2 -a


    adj. [LC] Ple, gras, que fa goig de mirar. Quines galtes més bufarelles, aquest infant!

  


  
    bufarut


    m. [LC] [ME] Ventada forta que s’emporta en remolí pols, fulles, etc.

  


  
    bufassa


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les compostes, tota ella espinosa, de tija dreta, alada i cotonosa, de fulles tomentoses i de capítols grossos, amb les flors purpúries, pròpia d’indrets ruderals (Onopordum acanthium).

  


  
    bufat1


    1 m. [AR] Crosta trencadissa que es forma en perdre l’adherència alguna de les capes de color d’una obra pictòrica.


    2 1 m. [ML] Espai buit dins una peça de metall fos format per l’oclusió de gasos produïts durant la seva solidificació.


    2 2 m. [IMF] Bufa2 2 2.


    3 m. [AGA] Inflor que presenten els fruits del taronger per desequilibris fisiològics deguts a un excés de nitrogen.

  


  
    bufat2 -ada


    1 adj. [LC] Que té volum, però poca consistència. Homes de barba espessa i tupè bufat. Una brusa amb mànigues bufades.


    2 adj. [LC] Vanitós, satisfet de si mateix.


    3 adj. [LC] POP. Embriac 1.

  


  
    bufec


    m. [LC] Bufada forta que produeix un soroll. Els bufecs de la tramuntana.

  


  
    bufegar


    v. intr. [LC] Especialment el vent, fer bufecs.

  


  
    bufera1


    f. [LC] [GL] ALBUFERA.

  


  
    bufera2


    1 1 f. [LC] Ganes de bufar.


    1 2 f. [LC] Capacitat de bufar.


    2 f. [BOS] Mata o arbust del gènere Withania, de la família de les solanàcies, de calze molt acrescent que envolta el fruit madur, propi de les terres mediterrànies càlides.

  


  
    bufet1


    m. [LC] BUFETADA.

  


  
    bufet2


    1 m. [LC] [ED] [IMF] Moble de menjador per a desar la vaixella de taula, tovalles, tovallons, etc. Un bufet de noguera.


    2 1 m. [LC] [IMF] [HO] Taula amb menjar i begudes en una festa o en un restaurant.


    2 2 [HO] bufet lliure Autoservei en què per un preu fix es poden tastar totes les menges disposades en un bufet.


    3 m. [LC] [DR] Estudi o despatx d’un advocat.

  


  
    bufet3


    m. [AGA] patata del bufet V. PATATA.

  


  
    bufeta


    1 1 f. [LC] [MD] [ZOA] Sac membranós en els animals que serveix de receptacle d’un líquid secretat o conté un gas, especialment el que conté l’orina secretada pels ronyons. Bufeta biliar, de la bilis, del fel. Bufeta urinària, bufeta de l’orina.


    1 2 [ZOA] bufeta natatòria Bufeta situada en el tub digestiu de molts peixos, plena d’aire o d’una mescla gasosa, que intervé en l’equilibri hidroestàtic.


    2 f. [LC] [ED] Bufeta treta del cos de l’animal, assecada, destinada a contenir alguna substància. Ha comprat una bufeta de llard.


    3 1 f. [LC] [BOS] ALQUEQUENGI.


    3 2 [LC] [BOS] bufeta de gos ALQUEQUENGI.

  


  
    bufetada


    1 f. [LC] Cop donat a la galta amb el palmell de la mà. Donar una bufetada. Rebre una bufetada.


    2 [LC] donar una bufetada a algú Fer-li un gran menyspreu.

  


  
    bufeteig


    m. [LC] Acció de bufetejar.

  


  
    bufetejar


    v. tr. [LC] Pegar bufetades (a algú). Com és que et van bufetejar?

  


  
    bufetó


    m. [DE] Arma de foc, semblant a l’arcabús, utilitzada al segle XVII.

  


  
    bufit


    m. [LC] Acció de bufar. Els bufits del cavall.

  


  
    bufó1


    m. [LC] [HIH] [JE] Còmic de les corts i dels palaus de la noblesa.

  


  
    bufó2 -ona


    adj. [LC] Menut i graciós.

  


  
    bufoga


    f. [LC] BOMBOLLA.

  


  
    bufolla


    f. [LC] BÒFEGA.

  


  
    bufonada


    1 f. [LC] [HIH] [JE] Acció de bufó.


    2 f. [LC] Acció o dita ridícula. No para de dir bufonades.

  


  
    bufonejar


    v. intr. [LC] [JE] Fer el bufó.

  


  
    bufonesc -a


    adj. [LC] [HIH] [JE] Propi d’un bufó.

  


  
    bufònids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs mancats de dents mandibulars, generalment de mida mitjana o gran, pell berrugosa i glàndules paròtides prominents, que comprèn els gripaus típics.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    bufor


    f. [LC] Soroll llunyà precursor de la pedregada.

  


  
    bufotenina


    f. [QU] Alcaloide que es troba en algunes plantes superiors i en alguns bolets, que és característic del verí dels gripaus i és emprat en medicina com a al·lucinogen.

  


  
    bugada


    1 1 f. [LC] [ED] Operació de netejar la roba. Dilluns farem bugada. Passar bugada.


    1 2 f. [LC] [ED] Roba sotmesa a la bugada. Has de posar la bugada a estendre.


    2 f. [LC] Neteja 2.


    3 f. [LC] fer bugada [o passar bugada] Parlar de temes privats, fer-ne comentaris.

  


  
    bugadejar


    1 v. intr. [LC] [ED] Fer o passar bugada.


    2 v. intr. [LC] [ED] Fer net A).

  


  
    bugader1


    1 m. [LC] [ED] Cubell o cossi per a fer bugada.


    2 m. [LC] Mena de safareig on els terrissaires posen la terra amb aigua perquè s’estovi.

  


  
    bugader2 bugadera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a rentar la roba d’altri.


    2 m. i f. [LC] Xafarder, xafardera.

  


  
    bugaderia


    1 f. [LC] Lloc on es fa la bugada.


    2 f. [ED] Establiment on es fa la bugada mitjançant màquines industrials.

  


  
    bugat


    m. [LC] Embolic, embrolla. Hi ha hagut un bon bugat. Aclarir un bugat.

  


  
    bugia


    1 f. [LC] ESPELMA.


    2 1 f. [FIM] Antiga unitat d’intensitat lluminosa, equivalent a la vintena part de la intensitat lluminosa emesa per un centímetre quadrat de platí a la temperatura de solidificació.


    2 2 [FIM] bugia nova Candela 2 1 i 2 3.


    3 1 f. [LC] [EI] Element dels motors d’encesa per guspira que en el moment oportú rep una tensió elèctrica molt alta i produeix l’encesa.


    3 2 [EE] bugia d’incandescència Resistència elèctrica de preescalfament, utilitzada en alguns motors d’encesa per compressió i en turbines de gas.


    4 f. [MD] Sonda 3 1.


    5 f. [LC] [ZOM] ANT. Mona11.

  


  
    bugiot


    m. [LC] [ZOM] ANT. Simi, especialment petit i cuallarg.

  


  
    bugiu


    m. [LC] [ZOM] ANT. BUGIOT.

  


  
    buglossa


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les boraginàcies, coberta de pèls rígids, amb les fulles lanceolades i les flors d’un blau viu, disposades en una gran inflorescència cònica, que es fa als camps de cereals i vores de camins (Anchusa azurea o A. italica).

  


  
    bugonar


    1 v. intr. [LC] [AGR] [ZOA] Les abelles, brunzir.


    2 intr. [LC] MURMURAR. Els traginers han bugonat de l’hostalera perquè no els ha volgut servir carn.

  


  
    bugre


    m. [LC] Persona dolenta, menyspreable. És un gran bugre.

  


  
    buguenvíl·lea


    f. [LC] [AGA] [BOS] Arbust del gènere Bougainvillea, de la família de les nictaginàcies, enfiladís, poc o molt espinós, de fulles ovades, amb les flors tubuloses en grups de tres i envoltades per tres bràctees molt vistoses, liles, rosades, morades o ataronjades, originari de l’Amèrica del Sud i molt emprat en jardineria.

  


  
    búgula


    f. [LC] [BOS] Herba estolonífera de la família de les labiades, de fulles el·líptiques lluents, les inferiors en roseta, i de flors blaves, amb la corol·la d’un sol llavi, disposades en inflorescència terminal força laxa, pròpia de la muntanya mitjana humida (Ajuga reptans).

  


  
    buida


    f. [LC] Depressió entre dues onades.

  


  
    buidaampolles


    m. i f. [LC] Persona que beu molt.

  


  
    buidabots


    m. [IT] En la indústria tèxtil, màquina emprada després de la pentinadora en la preparació de l’estam o la llana pentinada.

  


  
    buidabutxaques


    m. i f. [LC] Lladremaner, lladremanera.

  


  
    buidada


    f. [LC] Acció de buidar; l’efecte.

  


  
    buidador1


    m. [LC] Lloc en què es buida alguna cosa.

  


  
    buidador2 buidadora


    1 m. i f. [LC] Persona que buida.


    2 m. [HIH] [PR] Menestral que buidava metalls.


    3 m. [LC] [TRA] Eina que és com una petita pala acassolada i serveix per a buidar, especialment l’aigua que ha entrat en una embarcació.


    4 f. [LC] [IMI] [IMF] Eina de boter amb què es poleixen les botes per dintre.

  


  
    buidament


    m. [LC] BUIDADA.

  


  
    buidar


    1 1 v. tr. [LC] Deixar buit (un receptacle) traient-ne allò que conté, deixar buit (un lloc) fent-ne sortir els qui hi ha o sortint-ne. Buidar una bota. Buidar un safareig. La policia buidà la plaça en un moment.


    1 2 intr. pron. [LC] Aquesta gerra deu tenir una esquerda: s’ha buidat.


    1 3 [LC] buidar el pap Dir tot el que es vol dir.


    1 4 [LC] buidar el sac a) Confessar-se.


    1 4 [LC] buidar el sac b) Defecar 2.


    1 5 [LC] buidar el ventre Defecar 2.


    1 6 [LC] buidar-se el cap en alguna cosa Fatigar-se molt en el seu estudi.


    2 1 intr. [LC] Defecar 2.


    2 2 intr. [LC] Vomitar 1.


    3 1 tr. [LC] Practicar un buit (en un sòlid). Buidar un canó.


    3 2 tr. [LC] Esmolar (una eina de tall). Buidar un ganivet, un raor.


    4 1 tr. [BB] Extreure dades (d’un escrit). Buidarà la premsa local.


    4 2 tr. [LC] [FL] [FLL] Traslladar d’un escrit a un altre. Aquests capítols ja s’han buidat en la rúbrica IV.


    5 tr. [LC] Formar (un objecte) abocant metall fos o qualsevol altra matèria blana dins un motlle buit.


    6 tr. [LC] Treure d’un receptacle (allò que conté). Buidar l’aigua d’un safareig.

  


  
    buidarada


    f. [LC] [MD] Allò que ha estat expel·lit en una evacuació de ventre o en un vòmit.

  


  
    buidat


    1 m. [LC] BUIDATGE.


    2 m. [LC] Buit practicat en alguna cosa.

  


  
    buidatge


    m. [BB] Operació de buidar un text, un escrit. Fa el buidatge de tots els números de la revista.

  


  
    buidedat


    f. [LC] Buidor, buidesa.

  


  
    buidesa


    f. [LC] Qualitat de buit en sentit figurat. L’orador no ha fet sinó dir buideses.

  


  
    buidor


    f. [LC] Qualitat de buit.

  


  
    buina


    f. [LC] [AGR] Excrement del bestiar, especialment del boví.

  


  
    buirac


    1 1 m. [LC] [SP] CARCAIX.


    1 2 m. [LC] Bossa rígida on qui porta una creu alçada o aguanta el pal d’una bandera els recolza ficant-hi l’extrem inferior.


    2 m. [LC] Coixí en què els sastres claven les agulles.

  


  
    buit buida


    1 1 adj. [LC] Que no està ocupat, que no conté allò que està destinat a contenir. Una ampolla buida. Un safareig buit. Un bagul buit. Amb les butxaques buides. Tenir l’estómac buit. El teatre era gairebé buit: no hi havia més enllà de vint persones.


    1 2 adj. [LC] Seguit d’un complement introduït per de, mancat. Un espai buit d’aire. Paraules buides de sentit.


    1 3 [LC] de buit loc. adv. Sense portar càrrega, sense passatgers. El metro anava de buit. L’autocar va tornar de buit.


    2 adj. [LC] Que presenta un buit, buidat de la seva pròpia matèria.


    3 1 m. [LC] Espai buit, que no és ocupat, especialment per allò que està destinat a contenir. A la platea hi havia molts buits. Sentir un buit a l’estómac.


    3 2 m. [LC] PER EXT. Una persona la mort de la qual ha deixat un gran buit. La sortida d’aquest funcionari ha deixat un buit difícil d’omplir.


    3 3 [LC] fer el buit a una persona (o a una tasca, etc.) Fer que hom se n’aparti, no se n’ocupi, etc.


    4 1 m. [FIF] En fís., espai privat de matèria.


    4 2 m. [FIF] Espai clos del qual s’ha extret aire o qualsevol gas que contenia fins a atènyer un gran enrariment, mitjançant una bomba d’aire o altre mitjà artificial.


    4 3 [FIF] buit absolut Buit 4 1.


    4 4 [FIF] buit parcial Buit 4 2.


    4 5 m. [FIF] Grau de rarefacció del buit parcial.


    4 6 m. [FIA] Regió esfèrica d’uns centenars de milions d’anys llum de diàmetre, situada entre supercúmuls, que conté molt poques galàxies.


    4 7 m. [LC] Dins un sòlid, espai no ocupat per la matèria del cos. Tustant la paret se sentia que hi havia un buit.


    5 1 m. [AQ] Obertura situada en un pany de paret o en una altra construcció.


    5 2 m. [AQ] Espai buit entre dues parets.


    5 3 [AQ] buit per ple Mesurament en què no ha estat deduïda la part corresponent als buits perquè aquest espai resta ple per alguna altra superfície, generalment de doelles i llindes.

  


  
    buixarda


    f. [LC] [AQ] Martell en què les superfícies que treballen no són llises sinó proveïdes de puntes, usat pels picapedrers.

  


  
    buixardada


    f. [AQ] Acció de buixardar.

  


  
    buixardar


    v. tr. [AQ] Picar (una superfície de pedra o de formigó) amb una buixarda, a fi de netejar-la o de fer que quedi gravada.

  


  
    buixerot


    m. [ZOO] BALQUER.

  


  
    buixir


    v. intr. [LC] El gos, lladrar.

  


  
    buixol


    m. [LC] [BOS] Herba rizomatosa de la família de les ranunculàcies, de fulles palmaticompostes, les caulinars fent un verticil de tres sota la flor, que és blanca o rosada i solitària, i fruit format per diverses núcules, de floració primerenca, pròpia dels boscos humits, sobretot fagedes i vernedes (Anemone nemorosa).

  


  
    buixot


    adj. [ZOO] morell buixot V. MORELL.

  


  
    bujol


    m. [TRA] Galleda, ordinàriament feta de dogues amb cèrcols de ferro i proveïda d’una ansa de corda, emprada en les embarcacions per a pouar aigua de mar per a la neteja i altres usos.

  


  
    bujola


    f. [LC] [ED] Atuell de la forma d’una galleda, però més baix i més ample, que serveix per a rentar plats, rentar-se els peus, etc.

  


  
    bujot


    m. [LC] ESPANTALL.

  


  
    bulb


    1 1 m. [LC] [BO] [AGA] Òrgan, ordinàriament subterrani, format per una tija molt curta i engruixida, que treu arrels per la part inferior, sovint recoberta d’un embolcall de fulles membranoses o carnoses. Bulb de la ceba. Bulb del lliri. Bulb de la tulipa.


    1 2 m. [LC] [BO] Tubercle que té l’aparença d’un bulb. Bulb de la dàlia.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Expansió, protuberància arrodonida que presenten alguns òrgans i algunes estructures i que, per la seva forma, recorda els bulbs vegetals. Bulb d’un nervi.


    2 2 [ZOA] [MD] bulb dentari [o bulb dental] Papil·la vascular i nerviosa continguda en la cavitat de la dent.


    2 3 [ZOA] [MD] bulb pilós Extrem central d’un pèl o d’un cabell que és la part enfonsada a la pell.


    2 4 [ZOA] [MD] [LC] bulb raquidi Part inferior del tronc cerebral, situada entre la protuberància anular i el forat occipital.


    3 m. [FIA] bulb galàctic Regió esferoidal situada al centre d’una galàxia espiral, amb un aspecte i una composició semblants als de les galàxies el·líptiques.

  


  
    bulbar


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al bulb, especialment al bulb raquidi. Paràlisi bulbar.

  


  
    bulbífer -a


    adj. [BO] Que produeix bulbs.

  


  
    bulbil


    1 m. [BO] Petit bulb que neix a l’axil·la d’una fulla carnosa o esquama d’un altre bulb.


    2 m. [BO] Gemma no subterrània transformada en òrgan de multiplicació vegetativa, amb aspecte de petit bulb.

  


  
    bulbil·lífer -a


    adj. [BO] Que produeix bulbils.

  


  
    bulbocodi


    m. [BOS] Herba bulbosa de la família de les liliàcies, de mida petita, semblant al safrà, amb tres o quatre fulles basals cintiformes i amb canalicles, flors d’un rosa lilós i fruit en càpsula, que floreix just quan es fon la neu, pròpia dels prats calcícoles de l’alta muntanya (Bulbocodium vernum).

  


  
    bulbós -osa


    1 adj. [BO] [LC] Que té bulbs.


    2 adj. [BO] Semblant a un bulb. Un bolet de peu bulbós.

  


  
    buldau


    m. [AGP] Corda a la qual són fixats els suros o els ploms d’una xarxa.

  


  
    buldog


    m. [LC] [ZOM] Gos de pèl curt, corpulent, molt brau i de mossegada tenaç.

  


  
    buldòzer


    m. [OP] [AGF] ESPLANADORA D’ERUGUES.

  


  
    bulevard


    m. [LC] [OP] Carrer ample, generalment amb arbres, amb la calçada al mig.

  


  
    búlgar -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Bulgària.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Bulgària o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua eslava parlada a Bulgària.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al búlgar.


    3 m. [HO] Pastís cilíndric, semblant a un braç de gitano, però molt més petit, sovint recobert de xocolata i farcit de nata o de crema.

  


  
    bulímia


    f. [LC] [MD] Sensació de fam intensa, imperiosa i difícilment saciable, que es presenta en algunes neurosis, en estats d’excitació maníaca i en demències.

  


  
    bulímic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la bulímia.

  


  
    bull1


    1 m. [LC] Agitació d’un líquid que bull o fermenta. Vigilar el bull de l’aigua. Fer donar un bull a un líquid. Arrencar el bull la llet.


    2 [LC] veure-se’n un bull Trobar-se en un afer difícil, no saber com deseixir-se d’un afer, d’una dificultat.

  


  
    bull2


    m. [HO] Botifarra feta del budell ample, farcida principalment de carn magra.

  


  
    bullabessa


    f. [HO] Sopa elaborada amb diverses menes de peix i de crustacis bullits, un sofregit fet d’oli i tomàquet i d’altres vegetals.

  


  
    bullanga


    f. [LC] AVALOT.

  


  
    bullangós -osa


    adj. [LC] Amic de bullangues.

  


  
    bullent


    1 adj. [LC] Que bull. Aigua bullent. Oli bullent.


    2 adj. [LC] Ardent, que crema. Té molta febre: està bullent. La sang bullent dels joves.

  


  
    bullentor


    f. [LC] Qualitat de bullent.

  


  
    bullici


    m. [LC] BULLÍCIA.

  


  
    bullícia


    f. [LC] Agitació brogent d’una multitud. Aquests tres dies de festa han estat tres dies de bullícia, que semblava que érem carnestoltes.

  


  
    bulliciós -osa


    1 1 adj. [LC] Inquiet, que no para mai.


    1 2 adj. [LC] Amic de bullícia.


    2 adj. [LC] En què es mou bullícia. Fou una festa bulliciosa.

  


  
    bulliciosament


    adv. [LC] D’una manera bulliciosa.

  


  
    bullida


    1 f. [LC] BULL1.


    2 [LC] fer la bullida Fer el seu efecte.

  


  
    bullidera


    1 f. [LC] Acció de bullir.


    2 f. [LC] Agitació, moviment. Se li alçava en l’ànima una bullidera de sensacions suaus.

  


  
    bullidor


    1 1 m. [LC] Vas en què es fa bullir alguna cosa.


    1 2 m. [LC] [EI] Cilindre metàl·lic buit col·locat ordinàriament sota la caldera d’una màquina de vapor amb què comunica i que rep directament la flama del fogar.


    2 m. [LC] [ME] Xuclador o remolí que fan les aigües al mar, en un riu, etc.

  


  
    bulliment


    m. [LC] Acció de bullir; l’efecte.

  


  
    bullionisme


    m. [HIH] Doctrina difosa a Europa als segles XVI i XVII que considerava la possessió dels metalls preciosos com la base de la riquesa d’un país i en prohibia l’exportació.

  


  
    bullir


    [ind. pr. 3 bull]


    1 1 v. intr. [LC] Un líquid, ésser tumultuosament agitat per la generació, dins la seva massa, de bombolles de vapor que pugen i esclaten a la superfície. A la pressió normal, l’aigua bull a la temperatura de cent graus. L’aigua que has posat al foc ja bull. Fer bullir la llet.


    1 2 v. intr. [LC] [HO] Coure en aigua que bull. Les cols ja bullen. Fer bullir la carn.


    1 3 v. intr. [LC] PER EXT. Fer bullir l’olla.


    1 4 [LC] tenir per a fer bullir l’olla Tenir per a viure.


    2 intr. [LC] Cremar 2. La sorra de la platja bullia. Tenia les mans i els peus gelats, però el front li bullia.


    3 1 intr. [LC] Un líquid, ésser agitat a semblança de l’aigua quan bull. El most bullia en el cup. El mar bullia.


    3 2 intr. [LC] PER EXT. La multitud bullia al voltant del palau.


    3 1 intr. [LC] Ésser excitat, agitat per una passió, una emoció, etc. Bullir de còlera, d’impaciència. La sang li bull, les sangs li bullen.


    3 2 [LC] bullir-li a algú les sangs a les venes Tenir la impetuositat de la joventut.


    4 1 tr. [LC] Fer bullir. Aquesta aigua, bulliu-la. Bulliu la llet.


    4 2 tr. [LC] Fer coure en aigua que bull. Bulliu les cols.


    4 3 [AGF] bullir el suro Sotmetre’l a cocció en aigua bullent per facilitar els treballs posteriors, ja que es fa més elàstic.

  


  
    bullit


    1 m. [LC] [HO] Carn bullida amb altres ingredients, principalment patates, hortalisses, cigrons i a vegades gallina, cansalada, botifarra o pilota.


    2 m. [LC] Conjunt de coses o accions confuses i males de resoldre. Amb tanta gent reclamant, s’armà un bullit de mil dimonis.

  


  
    bullor


    f. [LC] BULL1.

  


  
    bultra


    1 f. [BOC] [AGF] BOSC DE RIBERA.


    2 f. [AGF] Conjunt d’arbres o d’altres plantes que forma aparentment una sola massa.

  


  
    bum


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’una explosió o d’un cop fort.


    2 m. [LC] Soroll d’una explosió o d’un cop fort.

  


  
    bum-bum


    1 m. [LC] So continuat sord i confús.


    2 m. [LC] Rumor públic, murmuració de molta gent.

  


  
    bumerang


    m. [AN] [DE] Bastó llancívol usat principalment pels indígenes australians per a caçar i lluitar, consistent en una mena de pala allargada, estreta i corba.

  


  
    buna1


    1 f. [LC] [MU] Trompa 1 3.


    2 f. [LC] [MU] Sac de gemecs A).

  


  
    buna2


    f. [QU] Cautxú sintètic produït per copolimerització de butadiè i d’estirè, conegut també per cautxú SBR.

  


  
    búndel


    m. [IT] [FIM] Unitat anglesa emprada en la numeració dels filats de lli, de cànem i de jute, equivalent a 54.864 metres.

  


  
    bungalou


    m. [AQ] [HO] Casa petita, generalment d’una sola planta, que s’utilitza com a allotjament de vacances i es troba especialment en càmpings o en complexos turístics.

  


  
    bunodont -a


    adj. [ZOA] Que té relleus suaus i arrodonits amb cúspides lleugerament còniques, especialitzades en la trituració, s’aplica als queixals dels omnívors.

  


  
    búnquer


    m. [DE] Refugi, generalment de ciment armat, usat en la defensa antiaèria.

  


  
    bunyol


    1 1 m. [LC] [HO] Massa de forma més o menys rodona, feta de pasta de farina ben batuda a la qual poden incorporar-se altres substàncies reduïdes a pasta, com bacallà, cervell, patates, etc., i fregida amb oli o llard. Bunyols de bacallà. Bunyols de cervell.


    1 2 m. [LC] [HO] Bunyol fet de farina, ous i mel o sucre.


    1 3 [LC] com bunyol dins mel OPORTUNAMENT.


    2 m. [LC] NYAP.


    3 m. [ZOI] bunyol de mar Animal urocordat del gènere Microcosmus, de la classe dels ascidiacis, gros i de forma ovoide, de mantell bru normalment recobert d’una abundant fauna d’epibionts.

  


  
    bunyoler bunyolera


    1 m. i f. [LC] [HO] [PR] Persona que fa o ven bunyols.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa malament les coses.

  


  
    bunyoleria


    f. [LC] [HO] Establiment on fan i venen bunyols.

  


  
    buós -osa


    adj. [LC] [MD] Que pateix de bues.

  


  
    buquet


    m. [AGA] [HO] Combinació d’aroma, sabor i tacte d’un vi.

  


  
    burat


    1 m. [IT] Drap de llana basta. L’ermità anava vestit de burat castany obscur.


    2 m. [IT] Drap de seda i llana amb lligat de sarja de tres fils o batàvia de quatre fils.

  


  
    burata


    f. [LC] BURAT.

  


  
    buratí


    m. [LC] BURAT.

  


  
    burballa


    1 f. [LC] Encenall 1.


    2 f. [LC] Pasta de sopa en forma de tireta ampla.

  


  
    burca


    m. [LC] [ISL] Vestit amb què algunes dones de certs països de tradició islàmica es cobreixen completament el cap i el cos i que disposa d’una reixeta o d’una obertura a l’altura dels ulls per a veure-hi.

  


  
    burda


    1 f. [TRA] Cable o corda que baixa des de l’extrem del masteler i es fa ferm a les taules de guarnició o a la borda.


    2 [TRA] burda volant Burda que es pot tesar i amollar d’una manera ràpida mitjançant un aparell.


    3 f. [TRA] Obenc força endarrerit dels velers d’esbarjo.

  


  
    burela


    f. [HIG] En heràld., faixa disminuïda que equival, en amplària, a la meitat de la faixa ordinària.

  


  
    burell1


    m. [LC] BURAT. Un gipó de burell.

  


  
    burell2


    m. [TRA] Barreta de fusta acabada en punta emprada per a eixamplar els ullets d’una vela o bé per a separar els cordons d’un cap.

  


  
    burell3 -a


    adj. [LC] [AGR] Gris fosc. Un llop burell. Una flassada burella. Blanc i negre fan burell.

  


  
    burenc


    m. [IMF] Eina de tall afinat del grup de les gúbies, que té la secció tallant formant un angle més o menys agut.

  


  
    bureta


    f. [QU] Instrument per a la mesura dels volums de solucions, emprat en anàlisi volumètrica.

  


  
    burg


    1 m. [LC] [HIH] A l’edat mitjana, barri exterior a una vila emmurallada.


    2 m. [LC] [HIH] Vila afranquida.

  


  
    burgès burgesa


    1 1 m. i f. [HIH] [SO] Membre de la burgesia.


    1 2 m. i f. [LC] [ECT] Amo d’un establiment industrial o comercial que ocupa obrers.


    2 m. i f. [LC] [PO] [ECT] Persona acomodada que viu sense treballar. La vida del burgès: menjar, beure i no fer res.


    3 1 m. i f. [LC] [HIH] [PO] A l’alta edat mitjana, habitant d’un burg.


    3 2 m. i f. [LC] [PO] A la baixa edat mitjana, habitant d’una vila o d’una ciutat.


    3 3 m. i f. [HIH] A partir del segle XIII, a les viles dels Països Catalans, d’Aragó i d’Occitània, membre del patriciat que es distingia dels altres estaments no privilegiats pel fet de no exercir cap ofici mecànic.


    4 adj. [LC] [ECT] [PO] Relatiu o pertanyent als burgesos o a la burgesia. Vida burgesa.

  


  
    burgesia


    1 f. [LC] [ECT] [PO] Estat o qualitat de burgès.


    2 f. [SO] [ECT] [PO] Classe social els membres de la qual són propietaris dels mitjans de producció i viuen de les rendes del treball dels seus assalariats.

  


  
    burggravi


    m. [HIH] [PR] Antic títol feudal hereditari conferit en l’Imperi romanogermànic al comandant militar d’una ciutadella fortificada.

  


  
    burggraviat


    1 m. [HIH] Dignitat del burggravi.


    2 m. [HIH] Territori de la jurisdicció del burggravi.

  


  
    burgmestre burgmestra


    m. i f. [HIH] [PR] [DR] Primer magistrat municipal en les ciutats d’alguns països, com Alemanya, Suïssa, Holanda.

  


  
    burguera


    1 f. [LC] Fogó alt que consisteix en una cavitat feta damunt un suport d’obra.


    2 f. [LC] Fogó portàtil sostingut damunt tres peus.

  


  
    burgundi burgúndia


    1 m. i f. [HIH] Individu pertanyent a un poble germànic que, establert de primer a la regió bàltica, ocupà més tard la part mitjana del Vístula i finalment els territoris pròxims a Lió, on fundà el regne de Borgonya.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als burgundis.

  


  
    burí


    m. [LC] [IMI] [AF] [AR] Eina d’acer trempat semblant a un cisell, emprada en el gravat de planxes calcogràfiques i xilogràfiques a contrafibra.

  


  
    burilla


    1 f. [LC] Punta de cigar o de cigarret que resta després de fumar-lo.


    2 f. [LC] [MD] POP. TAP DE NAS.


    3 [LC] POP. fer burilles Treure’s un tap de nas amb el dit.

  


  
    burinada


    1 f. [LC] [IMI] Cop de burí.


    2 f. [LC] [IMI] Senyal o tret fet amb el burí en un objecte de metall.

  


  
    burinar


    v. tr. [LC] [IMI] Gravar amb el burí.

  


  
    burja


    f. [LC] [IMI] [AGF] Vara llarga terminada en tascó en un dels extrems, com la que empren els peladors per a pelar els suros alts i grossos.

  


  
    burjador


    m. [LC] [IMI] Eina que consisteix en una vara a l’extrem de la qual va fixat perpendicularment un disc de fusta, com la que és emprada per a remenar i enfonsar els taps en el rentador.

  


  
    burjar


    v. tr. [LC] [IMI] [AGF] Separar la pela (del suro, etc.) fent alçaprem amb una burja, amb el mànec d’una destral, etc.

  


  
    burjassoter -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Burjassot.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Burjassot o als seus habitants.

  


  
    burla


    1 f. [LC] Acció de burlar-se. Li feren una burla pesada. Dir una cosa per burla. Prendre’s una cosa a burla.


    2 [LC] fer burla d’algú o d’alguna cosa Burlar-se’n. No feu burla dels novençans.

  


  
    burlador -a


    adj. i m. i f. [LC] BURLER.

  


  
    burlaner -a


    adj. [LC] Que implica burla. Amb un aire burlaner.

  


  
    burlar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Riure’s d’algú o d’alguna cosa, fer d’algú o d’alguna cosa objecte de riota. És un infeliç: tothom se’n burla i no ho coneix. Es burla de les coses més sagrades.


    2 v. intr. pron. [LC] No prendre’s seriosament algú o alguna cosa. De les teves amenaces, se’n burla pla bé, ell. Burlar-se de les lleis. No fa cas de pares ni de mestres: es burla de tots ells.


    3 v. intr. pron. [LC] Abusar de l’excessiva confiança, de la credulitat, de la bona fe, etc., d’algú. Senyor, jo us estimava i vós us heu burlat de mi!

  


  
    burler -a


    adj. i m. i f. [LC] Amic de fer burles, que es burla.

  


  
    burleria


    f. [LC] BURLA.

  


  
    burlesc -a


    1 adj. [LC] Que implica burla. Va dirigir-li una ganyota burlesca.


    2 f. [MU] Peça musical de caràcter humorístic.

  


  
    burlescament


    adv. [LC] D’una manera burlesca.

  


  
    burleta


    1 m. i f. [LC] Home o dona que es burla per costum de tot.


    2 adj. [LC] BURLANER.

  


  
    burlot


    1 m. [LC] Objecte de burla. És el burlot de tothom.


    2 m. [LC] [AGA] Munt de garbes que es fa prop de l’era en espera de la batuda.

  


  
    búrnia


    f. [LC] [ED] ALBÚRNIA.

  


  
    buró


    [pl. -ós]


    1 1 m. [IMF] [ECO] Taula per a oficina o despatx, generalment amb un o dos bucs amb calaixos, amb un sobrecòs que tanca amb una persiana de llistons articulats que, en obrir-se, resta allotjada a l’interior del sobrecòs.


    1 2 m. [ECO] Suport pla de pell, de cartó folrat, etc., que serveix per a protegir la taula damunt la qual s’escriu.


    2 m. [PO] Òrgan dirigent d’un partit o d’una associació amb especials funcions de tàctica política i d’organització. El buró polític del partit comunista.

  


  
    burocràcia


    1 f. [LC] [PO] [SO] Autoritat, influència excessiva, dels funcionaris públics en els negocis de l’Estat.


    2 1 f. [PO] [SO] Model d’administració caracteritzat per la jerarquització, l’especialització de tasques, la regulació escrita dels seus processos i el reclutament de personal per raons de capacitat i mèrit.


    2 2 f. [LC] [PO] Conjunt dels funcionaris públics.


    2 3 f. [SO] [PO] Forma degradada d’administració en la qual predominen la rutina, la falta d’iniciativa i la ineficiència.

  


  
    buròcrata


    1 m. i f. [PO] Persona al servei de l’Administració pública.


    2 m. i f. [LC] [PO] Funcionari que es caracteritza pel seu comportament ineficient i poc responsable.

  


  
    burocràtic -a


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la burocràcia.

  


  
    burocratisme


    m. [LC] Desenvolupament excessiu de la burocràcia.

  


  
    burocratització


    f. [SO] Acció de burocratitzar; l’efecte.

  


  
    burocratitzar


    1 v. tr. [SO] Sotmetre al control de la burocràcia.


    2 1 tr. [SO] Conferir característiques burocràtiques (a alguna cosa).


    2 2 intr. pron. [SO] Adquirir característiques burocràtiques. El servei administratiu d’aquesta empresa es burocratitza cada dia més.

  


  
    burot1


    1 m. [LC] [PO] [PR] Antic funcionari municipal encarregat de cobrar els drets d’entrada de certs articles.


    2 m. pl. [LC] [PO] Oficina a l’entrada d’una població on els burots cobraven els drets d’entrada de certs articles.

  


  
    burot2


    1 m. [LC] GARGOT. Aquesta plana és plena de burots.


    2 m. [LC] [JE] Baldufa que balla a cops de corretja o de corda.

  


  
    buròtica


    f. [IN] OFIMÀTICA.

  


  
    burra


    1 f. [LC] [AGR] [ZOM] Somera 1.

  


  
    burrada


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    burral


    adj. [BOS] card burral V. CARD.

  


  
    burret


    [LC] [ZOP] Gobi 2.

  


  
    burriàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Bastonet, vara.

  


  
    burriassada


    f. [LC] VERGASSADA.

  


  
    burrínids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells camallargs, de l’ordre dels caradriformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és el torlit.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    burrita


    f. [LC] [IT] Unió de dos caps de fil, caragolats l’un sobre l’altre.

  


  
    burro1


    1 1 m. [LC] [AGR] [ZOM] Ase11 1 i 1 3.


    1 2 [LC] burro de càrrega [o burro de feina, o burro de treball] ASE DE CÀRREGA.


    1 3 m. i f. [LC] [fem. burra] Ase1 2.


    2 m. [LC] [IT] En certes màquines tèxtils, roda que mou totes les altres.


    3 m. [AF] Artefacte d’enquadernació consistent en dues barres quadrades de fusta entre les quals es premsa, per mitjà de dos caragols, el llibre que s’està relligant.


    4 m. [LC] [ED] Escalfador de llits.


    5 1 m. [LC] [JE] Joc de cartes en què, en el cas que un dels jugadors no faci cap basa, aquest, que es diu que ha estat fet burro, ha de pagar dels seus diners els guanyadors de les bases.


    5 2 m. [LC] [JE] Variant del joc del burro en què es donen cinc cartes, hi ha descart, i és fet burro qui no arriba a fer dues bases.


    5 3 [LC] [JE] burro mallorquí Burro15 2.

  


  
    burro2


    m. [LC] [ZOP] Gobi 2.

  


  
    bursada


    1 f. [LC] Estirada, empenta, acció qualsevulla, violenta i momentània. Li arrancà el collar d’una bursada.


    2 [LC] de bursada loc. adv. a) D’un cop. Es va aixecar de bursada i se’n va anar.


    2 [LC] de bursada loc. adj. b) Sense perseverança. Són gent de bursada.

  


  
    bursera


    f. [BOS] Arbre perennifoli del gènere Bursera, de la família de les burseràcies, originari d’Amèrica, del qual s’obtenen diversos olis i essències aromàtics emprats en cosmètica i en perfumeria i també en la indústria alimentària.

  


  
    burseràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos exclusivament tropicals, amb les fulles generalment agrupades a la punta de les branques i flors en panícula, molt rics en resina, a la qual pertanyen les boswèl·lies, les burseres, l’arbre de la mirra i l’ocumé.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    bursitis


    f. [MD] Inflamació d’una bossa serosa.

  


  
    burxa


    1 1 f. [LC] Vareta de ferro terminada en punxa, com la que usaven els burots per a examinar les càrregues.


    1 2 f. [LC] Barreta de ferro per a remenar i atiar el foc.


    2 m. i f. [LC] Persona inclinada a burxar els altres, a incitar i moure renyines.


    3 f. [LC] Baqueta 1 1 i 1 2.

  


  
    burxada


    1 f. [LC] Cop de burxa o de qualsevol altre instrument o arma de punxa. Li donà una burxada amb la llança.


    2 f. [LC] Ferida que en resulta.

  


  
    burxador burxadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que burxa.


    2 m. [LC] Instrument que serveix per a burxar.

  


  
    burxanc


    m. [LC] Branca o tros de fusta puntegut.

  


  
    burxar


    1 1 v. tr. [LC] Punxar amb la burxa i, per extensió, amb qualsevol instrument o arma de punxa.


    1 2 v. tr. [LC] Remenar (el foc) amb la burxa.


    2 1 tr. [LC] Incitar (algú) a descobrir, a revelar, quelcom.


    2 2 tr. [LC] Agullonar, atiar.


    2 3 [LC] burxar l’orella a algú Instigar-lo a fer una acció contra algú altre.

  


  
    burxeta


    m. i f. [LC] Burxa 2.

  


  
    burxinar


    v. tr. [LC] BURXAR.

  


  
    burxó


    m. [LC] BURXA.

  


  
    bus1


    [pl. bussos]


    m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa submergida enterament dins l’aigua proveïda o no d’un escafandre.

  


  
    bus2


    m. [LC] fer el bus Fer demostració de reverència, adular aparentant humilitat.

  


  
    bus3


    m. [TRG] [LC] AUTOBÚS.

  


  
    bus4


    m. [IN] [EL] Conjunt de línies de transmissió que serveixen per a comunicar els diferents blocs que componen un ordinador, com la unitat central de procés, la memòria, els equips perifèrics, etc. Bus d’adreça. Bus de camp. Bus paral·lel. Bus sèrie.

  


  
    busaroca


    f. [LC] [ZOO] Gamarús 1 i 2.

  


  
    busca


    1 1 f. [LC] Porció menuda, subtil, d’alguna cosa, com ara una engruna, una volva, un bri, una palleta, etc. Cercar un ocell busques per fer el niu.


    1 2 [LC] fer busques [o treure busques] Fer palletes per decidir alguna cosa, jugar a palletes.


    2 1 f. [LC] [IMI] Barreta que, moguda per l’acció d’un ressort o de la gravetat, assenyala les hores, els minuts o els segons en l’esfera d’un rellotge.


    2 2 f. [LC] [IMI] [FIA] Estil 6.


    3 f. [LC] Vara prima més o menys llarga que serveix per a assenyalar sobre una pissarra, un cartell, un mapa, una projecció, etc.

  


  
    buscador buscadora


    m. i f. [LC] CERCADOR, CERCADORA.

  


  
    buscagatoses


    m. i f. [LC] Persona gandula, que va d’una banda a l’altra sense feina.

  


  
    buscall


    m. [LC] Tros de llenya.

  


  
    buscallada


    f. [LC] BASTONADA.

  


  
    buscallam


    m. [LC] Multitud de buscalls.

  


  
    buscallar


    v. intr. [LC] Aplegar buscalls.

  


  
    buscar


    1 v. tr. [LC] [IN] CERCAR.


    2 [LC] buscar les pessigolles a algú Provocar-lo.

  


  
    busca-raons


    m. i f. [LC] CERCA-RAONS.

  


  
    busqueret


    1 m. [LC] [ZOO] TALLAROL.


    2 [LC] [ZOO] busqueret de capell TALLAROL DE CASQUET.


    3 [LC] [ZOO] busqueret de coa llarga TALLARETA SARDA.

  


  
    busquereta


    f. [LC] [ZOO] TALLAROL.

  


  
    busqueta


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 13 centímetres de llargada i plomatge verdós al dors i blanc o groguenc a la resta, que viu preferentment en bardisses (Hippolais polyglotta).


    2 [ZOO] busqueta grossa Ocell de la família dels muscicàpids, rar a les nostres contrades (Hippolais icterina).


    3 [ZOO] busqueta pàl·lida Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge grisenc i blanc (Hippolais pallida).

  


  
    busseig


    m. [LC] Acció de bussejar.

  


  
    bussejador -a


    1 adj. [LC] Que busseja.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que busseja.


    2 2 m. i f. [LC] BUS1.


    2 3 m. i f. [LC] Submarinista 2.

  


  
    bussejar


    v. intr. [SP] Nedar per sota l’aigua.

  


  
    bussi


    m. [TRA] GUSSI.

  


  
    bussó


    m. [AGF] Ormeig en forma de receptacle polièdric de fusta i malla, amb una cara en forma d’embut dirigit cap a dins per on entren els peixos.

  


  
    bust


    1 m. [LC] [AR] [HIG] Figura escultòrica d’un cap humà i la part superior del tronc sense els braços.


    2 m. [LC] [MD] Part superior del tronc d’una persona.

  


  
    bústia


    1 f. [LC] [TC] Caixa fixada a la paret d’un estanc, a la porta d’una casa, etc., o receptacle situat a la via pública, que té una obertura estreta per on poden tirar-s’hi cartes, targetes, plecs, etc.


    2 f. [LC] [TC] Obertura per on es tiren les cartes al correu.


    3 f. [IN] Lloc d’arribada de missatges informàtics.

  


  
    bustrofèdic -a


    adj. [BB] Caracteritzat per l’alternança, d’esquerra a dreta i de dreta a esquerra, de les línies del text. Escriptura bustrofèdica.

  


  
    butà


    1 m. [LC] [QU] [IQ] Hidrocarbur saturat, gasós i inflamable, de fórmula C4H10, present en el gas natural i en el petroli, el compost de cadena no ramificada del qual és molt emprat com a combustible domèstic.


    2 m. [QU] Mescla de butà i propà expedida comercialment, liquada i envasada en bombones, per a ésser usada com a combustible domèstic.

  


  
    butaca


    1 f. [LC] [IMF] Seient amb braços i amb el respatller lleugerament inclinat endarrere, generalment entapissat.


    2 f. [LC] [JE] Seient de les sales d’espectacles disposat amb uns altres en files o rengleres.

  


  
    butadiè


    m. [QU] Hidrocarbur insaturat la molècula del qual conté quatre àtoms de carboni i dos enllaços dobles conjugats, de fórmula C4H6, emprat en la preparació de cautxú sintètic i d’altres productes macromoleculars.

  


  
    butanal


    m. [QU] ALDEHID BUTÍRIC.

  


  
    butaner butanera


    m. i f. [PR] Venedor i distribuïdor de bombones de gas butà.

  


  
    butanol


    m. [QU] Alcohol butílic isòmer, emprat com a solvent i com a intermediari de síntesis.

  


  
    but-but


    f. [LC] [ZOO] Puput 1.

  


  
    butè


    m. [QU] BUTILÈ.

  


  
    butilè


    m. [QU] Hidrocarbur isòmer la molècula del qual conté quatre àtoms de carboni i un enllaç doble, de fórmula empírica C4H8.

  


  
    butílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a algun dels butans o dels alcohols butílics. Alcohol butílic.

  


  
    butiraci -àcia


    1 adj. [LC] Que té les qualitats de la mantega.


    2 adj. [LC] Que conté o forneix mantega.

  


  
    butiraldehid


    m. [QU] ALDEHID BUTÍRIC.

  


  
    butirat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid butíric.

  


  
    butíric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’àcid butíric o a l’aldehid butíric.

  


  
    butiril


    m. [QU] Grup alcoxi procedent de l’àcid butíric.

  


  
    butirina


    f. [QU] Butirat de glicerol isòmer, substància líquida de tacte oliós.

  


  
    butiro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. boútyron, ‘mantega’. Ex.: butirolactona, butiròmetre.

  


  
    butlla


    1 f. [HIH] Bola de metall que els fills dels patricis romans portaven al coll fins als disset anys.


    2 1 f. [HIH] [AD] Bola de plom que s’afegia al segell de les missives oficials i d’altres documents, i el mateix segell.


    2 2 f. [HIH] [AD] Missiva, lletra, document, proveïts d’aquest segell.


    3 f. [LC] [RE] Lletra pontifícia expedida per la cúria romana, relativa a matèria de fe o d’interès general, a concessió de gràcies i de privilegis, etc.

  


  
    butllador


    m. [HIH] [PR] Oficial de la cancelleria pontifícia encarregat de posar el segell als documents papals.

  


  
    butllaire


    m. [HIH] [RE] [PR] El qui reparteix butlles.

  


  
    butllari


    m. [HIH] [RE] Col·lecció de butlles.

  


  
    butlleta


    1 f. [LC] [DR] [BB] Papereta, cèdula, en què es dona algun permís, alguna autorització, alguna certificació.


    2 [AD] butlleta d’estat Relació de dades, generalment numèriques, que reflecteixen, en extracte, la situació en què es troba alguna cosa en el moment al qual es refereix.

  


  
    butlletí


    1 1 m. [CO] [DR] [BB] Publicació periòdica de caràcter oficial.


    1 2 m. [CO] [BB] Publicació periòdica sobre una matèria determinada. Butlletí jurídic, històric, científic, literari.


    2 1 m. [LC] Cèdula, certificació oficial.


    2 2 m. [LC] Antigament, comprovant escrit d’haver complert un precepte de l’Església.

  


  
    butllofa


    1 1 f. [LC] [MD] Lesió produïda per un aixecament de l’epidermis com a conseqüència d’una cremada, del fregadís, etc., que conté inicialment un líquid serós i després pot contenir sang o pus.


    1 2 f. [AR] Protuberància aïllada produïda per una dilatació accidental de les capes pictòriques.


    2 f. [LC] Mentida 1 1.

  


  
    butoni


    m. [LC] PAPU.

  


  
    butxaca


    1 1 f. [LC] [ED] Cavitat d’una peça de vestir, d’una cartera, etc., destinada a dur-hi objectes d’ús ordinari i freqüent. Una armilla amb quatre butxaques. Anar amb les mans a les butxaques. Fica’t les claus a la butxaca, que no te les deixis.


    1 2 [LC] dur una cosa a la butxaca Tenir-la feta, acabada, haver-la aconseguida.


    1 3 [LC] tenir la butxaca foradada Ésser malgastador.


    2 [LC] de butxaca loc. adj. De petites dimensions, fet per a ésser dut a la butxaca. Un llibre de butxaca.

  


  
    butxacada


    f. [LC] Quantitat d’una cosa que cap en una butxaca, les coses que hom porta en una butxaca.

  


  
    butxacó


    m. [LC] [ED] Butxaca petita, especialment de l’armilla.

  


  
    butxacós -osa


    adj. [LC] [AGF] Que presenta buits, cavitats, que no és ple. Suro butxacós.

  


  
    butxaquejar


    v. intr. [LC] Regirar les butxaques d’un mateix o d’altri, ficar-se les mans a les butxaques cercant alguna cosa.

  


  
    bútxara


    m. [LC] Home egoista, poc formal, que va a la seva sense contemplacions, despòticament.

  


  
    butza


    f. [LC] Conjunt de vísceres abdominals, especialment d’un animal.

  


  
    buvàrdia


    f. [BOS] [AGA] Arbust del gènere Bouvardia, de la família de les rubiàcies, de mida petita, de flors tubuloses, vermelles, grogues o blanques, originari de l’Amèrica Central i conreat com a ornamental.

  


  
    buxàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, generalment arbustives, de fulles enteres i de flors petites unisexuals, pròpies de zones càlides i temperades, representada a les nostres contrades pel boix.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    buxbaumials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses de la subclasse de les bríides, amb fil·lidis molt reduïts i càpsules grosses.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    bypass


    [angl.] [inv.]


    1 m. [MD] Anastomosi vascular quirúrgica en què un empelt de vas sanguini o un tub de material plàstic fa de pont entre l’aorta i l’artèria coronària tot eludint el segment vascular obstruït o amb estenosi.


    2 m. [EI] Derivació 2 1.

  


  
    byte


    [angl.]


    m. [IN] Octet 2.

  


  
    bytownita


    f. [GLM] Mineral, tectosilicat de sodi i calci que presenta un component molecular d’anortita d’entre un 70 i un 90 %, pertany a la sèrie de les plagiòclasis i cristal·litza en el sistema triclínic.

  


  C


  
    ca1


    1 1 m. [LC] [ZOM] Gos 1.


    1 2 [LC] un ca és un gos Expressió amb què es replica a un ca! interjecció.


    2 m. [LC] [ZOP] ca marí Peix de diverses espècies del grup dels condrictis.

  


  
    ca2


    [pl. cas]


    f. [LC] [FL] Lletra k K.

  


  
    ca3


    f. [LC] Forma apocopada del mot casa. A ca l’Andreu. A ca la ciutat.

  


  
    ca4


    1 interj. [LC] Expressió usada per a desmentir, generalment precedida de i. Dius que guanyarà el doble que tu? I ca!


    2 [LC] ca, barret! Variant intensiva de ca.

  


  
    ça


    1 adv. [LC] ACÍ.


    2 [LC] ça com lla loc. adv. De qualsevol manera que sigui, sigui com sigui.


    3 [LC] ça i lla loc. adv. Ací i allà.


    4 [LC] ça enrere loc. adv. Temps enrere.

  


  
    cabal1


    1 1 m. [LC] [ECT] Hisenda, béns. Són gent de gran cabal. Perquè deixi la masia li han de tornar els cabals que hi té.


    1 2 m. pl. [LC] [NU] Diners.


    2 m. [LC] [ECT] cabal de sang Bestiar, ramats.


    3 m. [LC] fer cabal de FER CAS DE. De les seves amenaces, no en facis cabal.


    4 1 m. [LC] [GL] Quantitat d’aigua que passa per la secció d’un riu o d’un canal per unitat de temps. Cabal absolut. Cabal específic o relatiu.


    4 2 [GL] cabal sòlid Quantitat de materials sòlids que travessa la secció d’un curs d’aigua durant una unitat de temps.

  


  
    cabal2


    adj. [LC] PERFECTE.

  


  
    càbala


    1 1 f. [FS] [AN] [RE] Interpretació teosòfica de certs elements de la tradició religiosa jueva, sorgida entre els rabins jueus medievals.


    1 2 f. [FS] [AN] [RE] Ciència oculta que pretén estar relacionada amb alguns elements d’aquesta interpretació.


    2 1 f. [LC] Intriga 1.


    2 2 f. pl. [LC] Càlculs, suposicions, que es fan per a endevinar alguna cosa.

  


  
    cabalatge


    m. [DR] Institució consuetudinària, pròpia de l’Urgell, la Conca de Barberà i una part de la Segarra, per la qual, en les capitulacions matrimonials del cabaler que es casa amb una pubilla, s’assigna a aquest una soldada, assignació regulada actualment en la Compilació del dret civil de Catalunya.

  


  
    cabaler


    m. [LC] [DR] [AD] [HIG] Fill no constituït hereu que rep la seva part de l’herència en diners o en cabal en contreure matrimoni o en morir els pares.

  


  
    cabalera


    f. [LC] [DR] Germana de la pubilla.

  


  
    cabalista


    m. i f. [AN] [RE] [FS] Persona versada en la ciència de la càbala.

  


  
    cabalístic -a


    1 adj. [AN] [RE] [FS] Relatiu o pertanyent a la càbala. Llibre cabalístic.


    2 adj. [LC] [AN] Ocult, secret, esotèric.

  


  
    cabalísticament


    adv. [LC] D’una manera cabalística.

  


  
    cabalós -osa


    1 adj. [LC] [ECT] ACABALAT.


    2 adj. [LC] [GL] De gran cabal. Un riu cabalós.

  


  
    cabana


    f. [LC] Cabanya 1. Una cabana de pastors.

  


  
    cabaner


    m. [LC] [ZOO] COTXA FUMADA.

  


  
    cabanera


    f. [AGR] Camí ramader de més de 32 pams d’amplària.

  


  
    cabanya


    1 1 f. [LC] Caseta rústica especialment per a arrecerar-s’hi qui ha de passar la nit fora de poblat.


    1 2 f. [LC] Barraca vora l’era per a tenir-hi la palla, les garbes, etc.


    1 3 f. [LC] [AGR] Barraca al camp per a soplujar-hi el bestiar, etc.


    2 f. [AGR] Conjunt de bestiar d’un determinat tipus o raça, d’una comarca, d’un país, d’un propietari, etc. Cabanya de bovins.

  


  
    cabanyar


    m. [LC] Població formada de cabanyes.

  


  
    cabanyera


    f. [AGR] TRANSHUMÀNCIA.

  


  
    cabaret


    m. [LC] [JE] Local nocturn on es representen espectacles musicals i de revista mentre el públic pot prendre begudes. Després de sopar van anar a un cabaret i s’hi van estar fins a la matinada.

  


  
    cabareter cabaretera


    m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que actua en un cabaret.

  


  
    cabàs


    [pl. -assos]


    1 1 m. [LC] [ED] Receptacle fet de llata d’espart, amb dues anses, que serveix per a transportar terra, pedres, sorra, etc.


    1 2 m. [LC] [ED] SENALLA. El cabàs d’anar a plaça.


    1 3 [LC] fer-ne una com un cabàs Fer un acte fora de propòsit i reprensible.


    2 1 m. [LC] CABASSAT. Amb un cabàs de fems en tindrem prou. Guanyava diners a cabassos.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Un cabàs d’indulgències. Un cabàs de petons.

  


  
    cabassa


    1 f. [LC] Cabàs gran per a blat, ordi, etc.


    2 f. [LC] Estora d’espart de forma circular sobre la qual es fan feines agrícoles com mesurar gra, olives, etc.

  


  
    cabassada


    f. [LC] CABASSAT.

  


  
    cabassat


    m. [LC] Contingut d’un cabàs ple. Guanyava diners a cabassats.

  


  
    cabassejar


    1 v. tr. [LC] Transportar (coses) amb cabassos.


    2 intr. [LC] Omplir i buidar cabassos.

  


  
    cabasset1


    1 1 m. [LC] Receptacle de forma anàloga a la d’un cabàs, més petit, ordinàriament fet de palma o de tela. Hem anat a plaça, la minyona amb el cistell i jo amb un cabasset.


    1 2 [LC] aviat l’haurem de treure en un cabasset al sol Expressió que indica que una persona és malaltissa, delicada.


    2 m. pl. [LC] [ME] ALTOCÚMULUS. Cel a cabassets, aigua a cantirets.

  


  
    cabasset2


    m. [DE] Peça de l’arnès que cobria i defensava el cap i que de vegades anava combinada amb una bavera.

  


  
    cabdal1


    1 m. [HIH] [PR] CAPITOST.


    2 m. [HIH] [PR] Personatge feudal d’alta categoria.

  


  
    cabdal2


    adj. [LC] Principal, eminent.

  


  
    cabdell


    1 m. [LC] [IT] Bolic de fil debanat.


    2 m. [LC] [AGA] Conjunt de fulles apinyades com una bola, com el que presenten la col i altres hortalisses.


    3 m. [LC] Embolic 2. No et facis tants cabdells!

  


  
    cabdellador


    m. [HIH] Capità de les companyies de peu i de cavall de les milícies de la ciutat de València anteriors a la Nova Planta.

  


  
    cabdelladora


    f. [IT] Màquina especialment concebuda per a fer els cabdells emprats en fer teixits de punt manuals i en paqueteria.

  


  
    cabdellar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Enrotllar (fil) formant un cabdell. Aquest cordill s’embullarà si no el cabdelleu.


    1 2 v. tr. [LC] Una cosa que va rodolant, emportar-se (altres coses). El rocam desprès davallava cabdellant pins i tot el que trobava.


    2 1 tr. [LC] Aplegar (gent) a un fi determinat.


    2 2 tr. [HIH] ANT. Comandar (gent de guerra).


    3 intr. [LC] [AGA] Una col o altra hortalissa, formar cabdell. Les cols ja cabdellen.

  


  
    cabdill


    m. [LC] [PO] [PR] CAPITOST.

  


  
    cabeç


    m. [LC] [ED] Obertura d’una peça de vestir per on passa el cap.

  


  
    cabeça


    f. [LC] [AGA] [BO] Bulb 1. La planta de la ceba, del lliri, de la tulipa, té cabeça. Una cabeça d’alls.

  


  
    cabeçada


    f. [LC] [AGR] Arreu del cap dels animals de tir.

  


  
    cabeçar


    v. intr. [LC] [AGA] Treure cabeça. Els lliris ja comencen a cabeçar.

  


  
    cabeçatge


    1 m. [HIH] Impost que es pagava sobre els caps de bestiar.


    2 m. [HIH] [ISL] Impost que pagaven els caps de família mudèjars a les comarques meridionals del País Valencià.

  


  
    cabeçó


    m. [LC] [AGR] Brida especial en forma de mitja lluna que permet d’exercir una pressió violenta sobre el musell del cavall.

  


  
    cabeçuda


    1 f. [LC] [ZOP] JOELL.


    2 1 f. [BOS] HERBA ESCOMBRERA.


    2 2 f. [BOS] Tomanyí 1.

  


  
    cabeçut


    m. [ZOP] LLISSA LLOBARRERA.

  


  
    cabell


    1 1 m. [LC] Pèl que surt a la pell del crani de l’espècie humana. Cabells negres, rossos, castanys, blancs. Cabells llargs, curts. Cabells esbullats. Cabells a lloure. Néixer els cabells. Caure els cabells. Pentinar, arrissar, tallar, els cabells. El gruix d’un cabell.


    1 2 m. [LC] Conjunt dels cabells. Caure el cabell. Tenir algú tot el cabell blanc.


    1 3 [LC] cabells d’or Cabells rossos.


    1 4 [LC] fer estar amb els cabells drets Espaordir en gran manera.


    1 5 [LC] fer posar els cabells de punta HORRORITZAR.


    2 m. [LC] [HO] cabell d’àngel a) Confitura en fils que es fa amb la polpa de les carabasses de cabell d’àngel.


    2 [LC] [HO] cabell d’àngel b) FIDEU DE CABELL D’ÀNGEL.


    3 1 m. pl. [BOS] [AGA] CABELLS D’ÀNGEL.


    3 2 [BOS] [AGA] cabells d’àngel Planta del gènere Cuscuta, de la família de les cuscutàcies, filamentosa, sense arrels ni fulles, amb glomèruls de flors diminutes, que viu com a paràsit sobre diverses plantes, damunt les quals estén les tiges molt ramificades i entortolligades, sovint vermelloses, que poden semblar talment cabelleres.

  


  
    cabellblanc -a


    adj. [LC] Que té els cabells blancs.

  


  
    cabellera


    1 1 f. [LC] Conjunt dels cabells d’una persona, especialment quan són molts i llargs. Una abundant cabellera. Cabellera desfeta, esbandida, esbullada.


    1 2 f. [LC] [AGR] Crinera 1.


    1 3 f. [LC] [BOS] [AGA] Feix de filaments, corresponents als estils, que duu la panotxa tendra del moresc.


    2 f. [LC] [FIA] Núvol brillant de gasos i pols que envolta el nucli d’un cometa, format a partir de la sublimació dels gels que formen aquest.


    3 1 f. [LC] [AGA] [BOS] cabellera de la reina Planta herbàcia dels gèneres Drosanthemum, Mesembryanthemum i altres, de la família de les aïzoàcies, de tiges esteses o penjants, fulles suculentes i flors d’un rosa purpuri, conreada com a ornamental.


    3 2 [BOS] [AGA] cabellera d’àngel CABELLS D’ÀNGEL.

  


  
    cabellut -uda


    adj. [LC] Que té molt de cabell.

  


  
    caber


    [LC] V. CABRE.

  


  
    cabermoni


    m. [LC] Embull, conjunt de coses desordenades o de mal resoldre.

  


  
    cabernet


    1 f. [AGA] Vinya d’una varietat conreada a la regió de Bordeus.


    2 m. [LC] [AGA] Raïm de vinya cabernet.


    3 m. [LC] [AGA] Vi elaborat amb raïm cabernet.

  


  
    cabestrar


    v. tr. [LC] [AGR] Posar cabestre (a un cavall o a una haveria).

  


  
    cabestre


    1 m. [LC] [AGR] Corda que es lliga al cap d’un cavall o d’una haveria per a menar-lo o fermar-lo.


    2 m. [AGP] Corda que uneix cada nansa al calament.

  


  
    cabestrejar


    v. tr. [LC] [AGR] Menar (una bèstia) pel cabestre. Has d’aprendre a cabestrejar un cavall.

  


  
    cabestrell


    1 m. [LC] [MD] Embenat que passa pel coll i que cau sobre el pit per a sostenir l’avantbraç o la mà malalts.


    2 m. [LC] [AGR] [AGA] Fusta d’1 pam de llarg amb tres puntes de clau sortints en la cara posterior i una anella a cada cap, que es posava al front dels bous sostinguda amb unes cordes i servia per a fer-los obeir.

  


  
    cabestrer cabestrera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven cabestres i altres articles anàlegs.

  


  
    cabestrera


    1 f. [LC] Nansa de cordill, especialment la que es posa a les nanses de pescar.


    2 f. [AGP] Cabestre 2.


    3 f. [LC] [IT] Conjunt de caps de fils d’ordit que resta en el teler després de tallat un tros de roba acabat de teixir.

  


  
    cabet


    1 m. [LC] [ZOP] Escatós 3.


    2 [ZOP] cabet d’escata Escatós 3.

  


  
    cabila


    f. [LC] [AN] [ISL] Tribu amaziga del Marroc, d’Algèria o de Tunísia.

  


  
    cabilenc cabilenca


    1 1 m. i f. [LC] [AN] [ISL] Individu pertanyent a una cabila.


    1 2 adj. [AN] [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent a una cabila o als cabilencs.


    2 1 m. i f. [AN] [LC] [ISL] Individu d’un poble amazic que habita a la regió de Cabília.


    2 2 adj. [LC] [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent a aquesta regió o als seus habitants.


    3 1 m. [FL] [LC] [ISL] Parlar amazic de Cabília.


    3 2 adj. [LC] [FL] [ISL] Relatiu o pertanyent al cabilenc.

  


  
    cabina


    1 f. [LC] [TRA] Cambra petita d’una nau on pot dormir algun tripulant o algun passatger.


    2 f. [LC] Petita cambra o espai aïllat des d’on hom acompleix alguna operació. Cabina de comandament d’una aeronau. Cabina de projecció. Cabina telefònica.


    3 f. [LC] CASETA DE BANYS.

  


  
    cabiró


    m. [LC] [AQ] [IMF] Biga petita o mitjana que forma el pendent de la teulada i suporta els llistons.

  


  
    cabirol


    m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels cèrvids, petit, de banyes dretes forcades de la punta, que habita Europa i l’oest asiàtic (Capreolus capreolus).

  


  
    cabiscol cabiscola


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Responsable del cant litúrgic en un cor catedralici o monàstic.

  


  
    cabiscolia


    f. [LC] [RE] Càrrec de cabiscol.

  


  
    càbit


    m. [LC] [JE] En el joc de l’argolla, cop de ple que una bola dona a una altra.

  


  
    cablar


    v. tr. [EL] [EE] Establir les connexions (en un aparell elèctric).

  


  
    cablatge


    m. [EL] Conjunt de cables elèctrics que constitueixen les interconnexions d’un circuit.

  


  
    cable


    1 m. [LC] Corda gruixuda de cànem com la usada per a assegurar la nau a l’àncora.


    2 1 m. [AGF] Conjunt de fils metàl·lics, o de cordons formats per aquests fils, enrotllats de forma helicoidal.


    2 2 m. [EL] [EE] Conjunt de fils conductors, sovint recoberts d’aïllant i protegits per una coberta comuna, que serveixen per a transmetre un corrent o senyal elèctric.


    2 3 [EL] [EE] [IN] [TC] cable coaxial Cable format per un conductor central, un embolcall aïllant, un conductor exterior concèntric i una coberta protectora exterior.


    2 4 [EL] [TC] cable submarí Cable submergit que s’usa per a les comunicacions intercontinentals.


    3 m. [CO] En les agències d’informació, informació que arriba per telegrama.


    4 1 m. [FIM] [TRA] Mida equivalent a 120 braces.


    4 2 m. [TRA] [FIM] Mida que correspon a la desena part d’1 milla marina, equivalent a 185,2 metres.

  


  
    cablejar


    v. tr. [LC] [EL] [EE] CABLAR.

  


  
    cabler


    m. [TC] [TRA] Vaixell destinat a la instal·lació i el manteniment de cables submarins.

  


  
    caboixó


    1 m. [AQ] Clau de coure o daurat, amb la cabota decorada, aplicat a una porta, a les cantoneres d’una làpida o emprat per a tatxonar la pell o la tapisseria en el moblatge d’ostentació.


    2 m. [IMI] [AR] Pedra preciosa polida però no tallada.

  


  
    cabòria


    f. [LC] Preocupació, cavil·lació, especialment sense fonament. Tenir cabòries. Estar ple de cabòries. Quines cabòries!

  


  
    caboriejar


    v. intr. [LC] Tenir cabòries, patir cabòries.

  


  
    cabot


    1 1 m. [ZOP] Gobi 2.


    1 2 [ZOP] cabot amb banyes Peix de diferents espècies del gènere Callionymus, de la família dels cal·lionímids.


    2 1 m. [ZOO] ORENETA CUABLANCA.


    2 2 [ZOO] cabot de roca ROQUEROL.


    3 m. [ZOR] Capgròs 2.

  


  
    cabota


    1 1 f. [LC] Cap del clau, d’un radi major que el cos del clau. Claus de cabota plana.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La cabota d’un argue.


    2 f. [IMI] Part plana del ferro d’un martell per on hom pica.


    3 f. [LC] Bulb d’una planta.


    4 1 f. [LC] Cap gros. No hi ha barrets per a aquesta cabota.


    4 2 adj. [LC] Tossut, obstinat. No siguis cabota!


    5 f. [LC] [ECT] Espai de temps que un obrer deixa de comparèixer a la feina. A tant el jornal llevat cabotes i dies de festa.

  


  
    cabotada


    1 1 f. [LC] Moviment d’inclinació del cap, endavant, endarrere o a un costat.


    1 2 f. [LC] BECAINA.


    2 f. [LC] Cop de cap. Li han partit el llavi d’una cabotada.


    3 f. [LC] Acció pròpia d’un cabota, d’un tossut.

  


  
    cabotatge


    m. [LC] [TRA] Navegació que es fa al llarg de la costa.

  


  
    caboteig


    m. [LC] Acció de cabotejar.

  


  
    cabotejar


    v. intr. [LC] Moure el cap inclinant-lo a un costat i a l’altre, o endavant reiteradament.

  


  
    cabotí


    1 m. [LC] Sota2 1.


    2 m. [IT] En la indústria tèxtil, defecte que consisteix a prendre forma de ganxo les puntes metàl·liques d’algunes guarnicions a causa de l’esmerilament.

  


  
    cabra


    1 1 f. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant domèstic, de grandària semblant a l’ovella però més lleuger i esvelt que aquesta, de pèl curt i aspre, de banyes arquejades endarrere i de cua molt curta (Capra hircus). Un ramat de cabres.


    1 2 f. [LC] [ZOM] [AGR] Femella adulta de la cabra. Llet de cabra.


    1 3 [ZOM] [AGR] cabra d’Angora Cabra d’una varietat de pèl llarg i sedós.


    2 f. [LC] estar com una cabra a) Ésser eixelebrat, esbojarrat.


    2 [LC] estar com una cabra b) Estar esvalotat.


    3 1 f. [ZOM] [AGR] cabra blanca Cabra de pelatge completament blanc i de banyes lleugerament corbades cap enrere (Oreamnos americanus).


    3 2 [ZOM] [AGR] cabra daina Daina 1.


    3 3 [ZOM] [AGR] cabra dels Alps Cabra de pelatge aspre i espès de color bru rogenc (Capra ibex).


    3 4 [ZOM] [AGR] cabra pirinenca Cabra semblant a la cabra salvatge, avui extingida (Capra pyrenaica pyrenaica).


    3 5 [ZOM] [AGR] cabra salvatge Cabra de pelatge bru clar, de ventre blanquinós i de banyes ben desenvolupades (Capra pyrenaica hispanica).


    4 1 f. [LC] [ZOI] Insecte de l’ordre dels anoplurs, paràsit de l’home, semblant al poll però de cos més curt i ample (Phthirus pubis).


    4 2 f. [LC] [ZOI] Aranyó11.


    5 f. [LC] [ZOI] Crustaci marí del grup dels braquiürs, de closca ovoide verrucosa i plena de punxes, de potes llargues, de moviments lents i de vida sedentària solitària (Maja squinado).


    6 f. [ZOO] cabra fera Gamarús 1.


    7 1 f. [LC] [BOB] ROVELLÓ DE CABRA.


    7 2 [BOB] cabra d’estepa LLETRAGA PELUDA.


    7 3 [BOB] cabra de beç Bolet de l’ordre de les russulals, de barret molt pelut i làtex blanc abundant, que viu sota els bedolls (Lactarius torminosus).

  


  
    cabrada


    f. [LC] [AGR] Ramat de cabres.

  


  
    cabrafiga


    f. [LC] [BOS] Infructescència de la cabrafiguera, dura i no comestible.

  


  
    cabrafigar


    v. tr. [LC] [AGA] CAPRIFICAR.

  


  
    cabrafiguera


    f. [LC] [BOS] [AGA] Figuera d’una raça silvestre que viu a les roques de la regió mediterrània i que requereix per a la maduració dels fruits el concurs d’un insecte himenòpter que penetra dins la inflorescència, on viu i es reprodueix (Ficus carica var. caprificus).

  


  
    cabrafiguerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Indret poblat de cabrafigueres.

  


  
    cabrales


    m. [HO] Formatge de llet de vaca, semitou i de gust fort, originari de Cabrales.

  


  
    cabrall


    m. [LC] [AGR] Cabrum 1.

  


  
    cabre


    [inf. cabre o caber; ind. pr. 2 caps, 3 cap; subj. pr. càpiga, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, poder ésser continguda en una altra. La gent no cabia en aquella sala. Quants llibres hi cabran, en aquest armari?


    1 2 [LC] no cabre algú a la seva pell Estar ple d’orgull, de satisfacció, etc. No cabia a la pell de goig.


    1 3 [LC] no cabre algú al món Ésser molt superbiós.


    1 4 [LC] no cabre una cosa a la barretina [o no cabre una cosa al cap] No saber-se’n avenir, no poder comprendre que sigui, que s’esdevingui.


    2 intr. [LC] Alguna cosa, ésser escaient o natural que hom la faci. Sobre això, no hi caben discussions.

  


  
    cabreig


    m. [LC] [ME] Fet de cabrejar la mar.

  


  
    cabrejar


    v. intr. [LC] [ME] La mar, formar petites onades blanques d’escuma.

  


  
    cabrella


    1 f. [LC] [AGR] Cabra petita.


    2 f. [ZOO] CABUSSÓ EMPLOMALLAT.


    3 f. [ZOI] Crustaci decàpode marí del grup dels braquiürs, de color bru, amb el cos recobert de cerres ganxudes a les quals l’animal enganxa algues, sorra, etc., per tal de confondre’s amb el medi (Maja verrucosa).

  


  
    cabrellot


    1 m. [ZOO] CABUSSÓ EMPLOMALLAT.


    2 [ZOO] cabrellot blanc CALÀBRIA AGULLA.

  


  
    cabrer cabrera


    1 1 m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que guarda un ramat de cabres.


    1 2 f. [LC] Casa o cabana on es recullen les cabres de nits.


    1 3 m. i f. [LC] [PR] Persona que ven llet de cabra.


    2 m. [LC] [AGA] cabrer de raïm Bagot, gotim.


    3 m. [AGP] Ormeig semblant al rall, però més petit i amb un cèrcol de reforç per a pescar cabres.

  


  
    cabreria


    f. [LC] Casa on hom ven llet de cabra.

  


  
    cabrerot


    m. [LC] Bagot 1.

  


  
    cabrestant


    m. [EI] [LC] ARGUE.

  


  
    cabreta


    [usat generalment en pl.]


    1 f. [LC] Petita onada blanca d’escuma.


    2 f. [LC] Núvol petit que fa estol. Quan al cel hi ha cabretes a la terra hi ha pastetes.

  


  
    càbria


    1 f. [TRA] Màquina d’alçar pesos que consisteix en una corriola suspesa del punt on s’ajunten dues perxes inclinades que formen angle.


    2 f. [IT] Aparell de retorçar anàleg a la roda de corder, més potent que aquesta.

  


  
    cabrida


    f. [LC] [AGR] Cabra femella abans de complir l’any.

  


  
    cabridada


    f. [LC] [AGR] Conjunt de cabrits nats d’un part.

  


  
    cabridar


    v. intr. [LC] [AGR] La cabra, parir.

  


  
    cabridella


    f. [LC] [AGR] Cabreta de llet.

  


  
    cabriola


    1 f. [LC] [AGR] Salt, especialment el que es fa encreuant diferents cops els peus quan són enlaire.


    2 f. [LC] [AGR] Salt en què el cavall dona un parell de guitzes quan és enlaire.

  


  
    cabriolar


    v. intr. [LC] [AGR] Fer cabrioles. Els nois sortien d’estudi cabriolant.

  


  
    cabriolat


    m. [IMF] Petge usual en mobles de diversos estils francesos i anglesos del segle XVIII la forma del qual és assimilada a la pota d’algun animal quadrúpede.

  


  
    cabriolé


    [pl. -és]


    1 m. [LC] [TRG] Carruatge lleuger, tirat per un cavall, obert pel davant i proveït d’una capota plegable de cuir.


    2 m. [LC] Descapotable 2.

  


  
    cabrissa


    f. [LC] [AGR] Estable de cabres.

  


  
    cabrit


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Petit de la cabra.

  


  
    cabriter


    adj. [LC] [BOB] bolet cabriter V. BOLET.

  


  
    cabritilla


    f. [IQA] [ED] [LC] [AGR] Pell de cabrit o d’anyell adobada per a fer empenyes de sabata i altres peces de vestir.

  


  
    cabró


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Boc11.


    2 1 m. [LC] Marit que consent l’adulteri de la muller.


    2 2 m. i f. [LC] [fem. cabrona] POP. Persona que fa males jugades.

  


  
    cabronada


    f. [LC] Jugada 2.

  


  
    cabrot


    1 m. [LC] [ZOM] Boc11.


    2 m. [LC] [ZOI] Cabra 5.

  


  
    cabrota


    f. [LC] [ZOO] Gamarús 1.

  


  
    cabrum


    1 m. [LC] [AGR] Conjunt de cabres, bocs i cabrits.


    2 adj. [LC] [AGR] Bestiar cabrum.

  


  
    cabruna


    1 f. [LC] [BOS] TRÈVOL PUDENT.


    2 [LC] [BOS] cabruna de llei GITAM.

  


  
    cabuda


    1 1 f. [LC] Capacitat de contenir. Un vas d’una cabuda de quaranta hectolitres. La cabuda d’una sala d’espectacles.


    1 2 [LC] tenir cabuda en un indret Cabre-hi.


    2 f. [LC] Superfície d’un predi, d’un bosc. La cabuda de la parcel·la a tallar.

  


  
    cabuderia


    f. [LC] TOSSUDERIA.

  


  
    cabussar


    i derivats.


    [LC] V. CAPBUSSAR.

  


  
    cabusset


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels podicipèdids, d’uns 25 centímetres de llargada, de color fosc amb el plomatge ataronjat a les galtes i a la gola durant l’estiu, el més petit i abundant dels ocells capbussadors (Tachybaptus ruficollis).

  


  
    cabussó


    1 m. [ZOO] Ocell aquàtic de la família dels podicipèdids, de cos arrodonit, de bec curt i prim i de dits envoltats d’una membrana lobular.


    2 [ZOO] cabussó collnegre Ocell de la família dels podicipèdids, d’uns 30 centímetres de llargada, de plomatge negre al coll i al capell i de plomes daurades darrere cada ull (Podiceps nigricollis).


    3 [ZOO] cabussó emplomallat Ocell de la família dels podicipèdids, d’uns 49 centímetres de llargada, de coloració bruna a les parts superiors i blanca a les inferiors i de plomall doble al cap (Podiceps cristatus).


    4 [ZOO] cabussó gris Ocell de la família dels podicipèdids, d’uns 43 centímetres de llargada i de plomatge molt acolorit a l’estiu (Podiceps griseigena).


    5 [ZOO] cabussó orellut Ocell de la família dels podicipèdids, d’uns 33 centímetres de llargada, de plomatge fosc a les parts superiors i blanc a les inferiors a l’hivern (Podiceps auritus).

  


  
    cabussot


    m. [LC] [ZOO] Cabussó 1.

  


  
    cabut1


    m. [LC] [ZOP] Forcadella 1 1.

  


  
    cabut2 -uda


    1 adj. [LC] Que té el cap gros.


    2 adj. [LC] Tossut, obstinat.

  


  
    caca


    1 f. [LC] [MD] EXCREMENTS.


    2 f. [LC] Brutícia 1 1.


    3 [LC] caca de les orelles CERUMEN.

  


  
    caça


    1 1 f. [LC] [SP] [AN] [AGF] Acció de caçar. Anar a la caça del senglar. He fet una bona caça.


    1 2 [LC] [SP] caça a l’abeurada Acció de caçar animals en el punt on solen anar a beure.


    1 3 [SP] caça a l’arruixada Acció de caçar espantant la caça a crits i pedrades per fer-la anar cap a un lloc determinat.


    1 4 [SP] caça a la joca Acció de caçar els ocells mentre dormen, anant-hi amb llums per enlluernar-los.


    1 5 [LC] [SP] [AGF] caça major Caça de senglars, de cérvols, etc.


    1 6 [LC] [SP] [AGF] caça menor Caça de conills, de llebres, de perdius, etc.


    1 7 [LC] anar a caça d’alguna cosa [o anar a la caça d’alguna cosa] Cercar-la, sol·licitar-la, posar tots els mitjans per a aconseguir-la.


    2 f. [HIH] [AN] caça de bruixes a) Conjunt de mesures inquisitorials i repressives contra persones sospitoses de bruixeria.


    2 [SO] [PO] caça de bruixes b) Persecució i repressió de minories polítiques, ètniques, religioses, etc., dissidents.


    3 1 f. [LC] [SP] Conjunt dels animals que es tracta de caçar. En aquests boscos hi ha molta caça. Aixecar la caça.


    3 2 f. [LC] [SP] [HO] Conjunt dels animals caçats. Caça de pèl. Caça de ploma.


    4 f. [DE] Acció bèl·lica en què un vaixell o un avió persegueix un altre vaixell o un altre avió.


    5 1 m. [DE] [EI] Avió militar molt ràpid, destinat a perseguir i atacar els avions enemics.


    5 2 [EI] [DE] [LC] caça bombarder Avió militar que està capacitat per a portar una càrrega de bombes i que pot actuar com a caça i també en accions contra objectius terrestres.


    6 f. [MU] Peça polifònica en forma de cànon, pròpia del segle XIV.

  


  
    caçada


    f. [LC] [SP] Caça 1 1.

  


  
    caçador1 -a


    1 adj. [LC] [SP] Que caça, s’aplica especialment als animals que per instint cacen d’altres animals.


    2 m. i f. [LC] [SP] [PR] [AGF] Persona que caça per ofici o per entreteniment. Una colla de caçadors. Caçador al vol. Caçador d’aturat, de barraqueta. Caçador de filats, de parany. Caçador recol·lector.


    3 m. [DE] [PR] Soldat d’infanteria o de cavalleria que pertanyia a batallons o a regiments lleugers de muntanya.

  


  
    caçador2 -a


    adj. [LC] [SP] Que es pot caçar. Aquesta perdiu no és caçadora: és massa lluny.

  


  
    caçadora


    f. [LC] Gec esportiu de llana, de cuir, etc., estret de cintura usat originàriament pels caçadors.

  


  
    caçaescota


    m. [TRA] BOTAFORA.

  


  
    caçaire


    m. i f. [AGF] [PR] CAÇADOR, CAÇADORA.

  


  
    caçamines


    m. [DE] Vaixell de guerra de petit port, de 300 a 800 tones, construït o adaptat per a la localització i la inutilització de mines submarines.

  


  
    caçamosques


    1 m. [LC] Aparell per a agafar mosques.


    2 m. [LC] [ZOO] PAPAMOSQUES GRIS.

  


  
    caçapapallones


    m. [LC] Estri que consisteix en una bossa de xarxa molt fina cosida a un cèrcol o a un marc metàl·lic o de fusta, proveït de mànec, que serveix per a atrapar papallones o altres insectes sense malmetre’ls.

  


  
    caçar


    1 1 v. tr. [LC] [SP] Cercar i encalçar (animals en llibertat) per tal de capturar-los o matar-los. Han anat a caçar ànecs. Un mirall de caçar aloses. Caçar amb vesc, al ram. Caçar amb filat. Caçar a l’encesa.


    1 2 v. tr. [LC] Perseguir, encalçar, (una persona, una nau, un avió, etc.). Tenen gossos per a caçar els fugitius.


    1 3 v. tr. [LC] [SP] Agafar o matar (un animal) caçant. Hem caçat tres conills. Han sortit de cacera, però no han caçat res.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Caçar bolets. Caçar espàrgols.


    1 5 [LC] caçar un ocell al vol Caçar-lo mentre vola.


    2 1 tr. [LC] Aconseguir (quelcom). Ha caçat una bona pubilla.


    2 2 [LC] caçar notícies al vol Assabentar-se’n sense que hagin estat exposades d’una manera clara o explícita, escoltant en una conversa, etc.


    3 tr. [TRA] Cobrar (l’escota o altres caps de maniobra del velam).

  


  
    caçatorpediners


    m. [DE] Vaixell de guerra que tenia la finalitat de combatre els torpediners.

  


  
    cacatua


    f. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels psitaciformes, de plomatge vistós i brillant, i de cap adornat d’un bell plomall de grans plomes mòbils, originari d’Oceania.

  


  
    cacau


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre de la família de les esterculiàcies, de mida petita, de fulles ovades lluents i de fruits en forma de grans càpsules, que pengen del tronc i de les branques velles, originari de l’Amèrica tropical i profusament cultivat als tròpics (Theobroma cacao).


    2 m. [LC] [BOS] [HO] [AGA] Llavor del cacau lleugerament torrada i parcialment fermentada, principal ingredient de la xocolata.

  


  
    cacauer


    m. [LC] [BOS] [AGA] Cacau 1.

  


  
    cacauet


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta anual de la família de les papilionàcies, de fulles compostes i flors grogues, originària de l’Amèrica del Sud, que després de la florida enterra els fruits incipients (Arachis hypogaea).


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit del cacauet, llegum indehiscent, de coberta dura que té d’un a tres estrenyiments mig separant les llavors i que madura sota terra.


    3 m. [AGA] [BOS] Llavor del cacauet, comestible en cru o torrada, de la qual s’extreu un oli d’usos industrials i alimentaris.

  


  
    cacera


    1 1 f. [LC] Caça 1 1. Anar a la cacera del senglar.


    1 2 [LC] fer bona cacera Agafar molts animals en la caça.


    2 f. [LC] [SP] [AN] Partida de caça.


    3 f. [LC] [SP] Colla de caçadors. Aquells són de la cacera de l’hereu.


    4 f. [LC] Abundància de caça.

  


  
    cacic


    1 m. [LC] [PR] [HIH] [PO] Persona influent que exerceix un control sobre els assumptes polítics, administratius o socials en certes societats rurals.


    2 m. [LC] [HIH] [PR] Reietó dels indis de les Antilles, de Mèxic, del Perú i d’altres parts d’Amèrica.

  


  
    cacicat


    1 1 m. [LC] [HIH] Domini exercit per un cacic.


    1 2 m. [LC] [HIH] Temps que dura aquest domini.


    2 m. [AN] Sistema d’organització política superior a la tribu caracteritzat per un sistema econòmic fonamentat en la redistribució, per l’emergència de classes socials i per l’especialització en la divisió del treball.

  


  
    caciquejar


    v. intr. [LC] Fer actes de cacic.

  


  
    caciquisme


    m. [LC] [HIH] [PO] Sistema politicosocial basat en la influència dels cacics.

  


  
    caciquista


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent al caciquisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari del caciquisme.

  


  
    caçó


    1 m. [ZOP] Peix semblant a les mussoles, però amb les dents agudes i tallants i la segona aleta dorsal més petita que la primera (Galeorhinus galeus).


    2 m. [ZOP] PEIX CLAVELLAT.

  


  
    caco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kakós, ‘dolent’. Ex.: cacòsmia, cacostomia.

  


  
    cacodil


    1 m. [QU] Radical univalent, de fórmula –As(CH3)2.


    2 m. [QU] Líquid oliós d’olor al·liàcia gairebé insuportable, de fórmula (CH3)2AsAs(CH3)2, inflamable en contacte amb l’aire.

  


  
    cacodílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als derivats del cacodil.

  


  
    cacofonia


    f. [LC] [FL] [FLL] So desagradable, especialment el que resulta de la combinació d’uns sons determinats en un mot o en un enunciat.

  


  
    cacofònic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Que presenta cacofonia.

  


  
    cacografia


    1 f. [FL] [PE] [LC] Mala escriptura.


    2 f. [LC] [FL] [PE] Escriptura incorrecta.

  


  
    cacologia


    f. [LC] [FL] [FLL] Expressió que, tot i no ésser incorrecta gramaticalment, ho és quant a la lògica o al dret ús dels mots.

  


  
    cacoquímia


    f. [MD] OBS. Estat viciós dels humors del cos.

  


  
    cacoquímic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cacoquímia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de cacoquímia.

  


  
    cacostomia


    f. [MD] Pudor de la boca.

  


  
    cactàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn més de dues mil espècies, xeròfiles i suculentes, sovint cactiformes, de flors vistoses, amb peces nombroses, i fruit en baia, pròpies sobretot de les regions desèrtiques i semidesèrtiques d’Amèrica, a la qual pertanyen els cactus i el peiot.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cactiforme


    adj. [BO] Que té aspecte de cactus, per la suculència de les tiges, les cutícules gruixudes, les fulles reduïdes a espines i la tendència a l’esfericitat, s’aplica a les cactàcies i a altres plantes, pertanyents a famílies diferents, adaptades a la sequera.

  


  
    cactus


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les cactàcies, de gèneres molt diversos, de tija carnosa, simple o ramificada, globulosa o cilíndrica, de vegades comprimida i articulada, de fulles transformades sovint en espines i de flors, molt generalment solitàries, grosses i de colors vistosos, emprada en jardineria.


    2 m. [BOS] [AGA] Planta cactiforme pertanyent a famílies altres que les cactàcies.

  


  
    cacuminal


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’àpex de la llengua i el paladar dur, entre la regió alveolar i el paladar tou.

  


  
    cada


    [inv.]


    1 1 adj. [LC] Tots els individus que formen part d’una col·lectivitat, no aquest o aquell en particular. Ha donat el jornal a cada treballadora. Cada soldat tenia el seu lloc assenyalat.


    1 2 adj. [LC] Indica la freqüència regular de temps amb què passa o es fa alguna cosa. Ve cada dia. Aquesta revista surt cada vuit dies. Cada any es fa una revisió.


    2 1 adj. [LC] cada un CADASCUN.


    2 2 [LC] cada u CADASCÚ.

  


  
    cadaf


    m. [FIM] Mesura de capacitat per a oli, equivalent a la vuitena part d’un càntir.

  


  
    cadafal


    1 1 m. [LC] [JE] Plataforma de taulons elevada que es dreça en un lloc públic per a un espectacle, un acte solemne, una execució, etc.


    1 2 m. [LC] [HIH] Plataforma que es dreçava per a l’execució d’un criminal.


    2 m. [LC] [AR] Túmul 1 2.

  


  
    cadafet


    m. [ZOO] Fraret 1.

  


  
    cadagang


    m. [LC] [ZOI] ESCAMARLÀ.

  


  
    cadamunt


    m. [AQ] Pis de sota la teulada.

  


  
    cadap


    m. [FIM] CADAF.

  


  
    cadarn


    m. [LC] [MD] REFREDAT.

  


  
    cadarnós -osa


    adj. [LC] [MD] Refredat, encadarnat.

  


  
    cadars


    1 m. [IT] Seda basta de fils curts que recobreix el capoll.


    2 m. [AGF] Rebuig d’aquesta seda, utilitzat com a esquer per a peixos i granotes.

  


  
    cadascú


    pron. [LC] Tota persona sense distinció, tothom distributivament. Cadascú fa del seu el que vol.

  


  
    cadascun -a


    [inv.]


    adj. [LC] Tota persona o tota cosa de les que formen part d’un grup o d’una col·lectivitat. Han donat un exemplar del llibre a cadascun dels presents.

  


  
    cadastral


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al cadastre.

  


  
    cadastre


    m. [LC] [DR] [ECT] Registre estadístic de les finques urbanes i rústiques fet per l’Estat per determinar la mesura dels impostos.

  


  
    cadàver


    m. [LC] [BI] [MD] Cos mort, especialment d’una persona.

  


  
    cadavèric -a


    1 adj. [LC] [MD] Propi d’un cadàver. Rigidesa cadavèrica.


    2 adj. [LC] [MD] Que representa les característiques d’un cadàver. Rostre cadavèric. Malalta cadavèrica.

  


  
    càdec


    1 m. [LC] [BOS] Arbret de la família de les cupressàcies, semblant al ginebre, del qual difereix perquè presenta dues línies blanquinoses a l’anvers foliar i perquè té els gàlbuls vermells i lluents, propi de la terra baixa mediterrània (Juniperus oxycedrus).


    2 [BOS] càdec de mar Arbret de la família de les cupressàcies, més robust i de fulles i gàlbuls més revinguts que el càdec, propi d’algunes àrees litorals (Juniperus oxycedrus ssp. macrocarpa).

  


  
    cadell1


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Petit del gos.


    1 2 m. [LC] [ZOM] [AGR] Petit del llop, de l’os, del lleó i d’altres feres.


    1 3 adj. [LC] [ZOM] Un gos cadell. Un lleó cadell.


    2 m. [LC] [ZOO] CAMALLARGA.


    3 m. [LC] [ZOI] [AGA] Insecte ortòpter que té les potes del davant molt fortes i obre galeries subterrànies, perjudicial per a les plantes (Gryllotalpa gryllotalpa).


    4 1 m. [LC] [IMF] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, de fulla estreta, usada per a fer solcs de secció rectangular a la fusta.


    4 2 m. [IMF] Solc que es fa amb el cadell.


    4 3 m. [LC] [EI] Peça lleugerament corbada afuada per un dels caps que, aplicada per aquest cap contra una roda o una barra dentada, permet el pas de les dents quan la roda o la barra es mou en un sentit determinat i impedeix que aquesta es mogui en sentit contrari.


    4 4 m. [IMI] [AQ] Solc fet en el cantell d’una post on s’encadella o emmetxa el crestall d’una altra post.


    4 5 m. [LC] [IMI] Peça d’un molí fariner, de fusta o de metall, que, copejant la tremuja, fa que en vagi caient el gra sobre la mola.


    5 m. pl. [BOS] Planta de gèneres i famílies diversos, de fruits coberts de pues o pèls ganxuts, que s’enganxen fàcilment al pelatge i als vestits.


    6 1 m. [LC] [IT] Troca petita de fil o de seda.


    6 2 m. [LC] [IT] Reunió de molts fils per a fer borles i altres treballs de passamaneria.

  


  
    cadell2


    m. [HIH] Membre d’un dels dos bàndols enfrontats en què estava dividida la noblesa catalana al final del segle XVI i començament del segle XVII.

  


  
    cadella


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Cadell femella.


    2 adj. [LC] [ZOM] [AGR] Una gossa cadella.

  


  
    cadellada


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt dels cadells nats d’un part.

  


  
    cadellar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] La gossa, la lloba, etc., parir.


    2 intr. [LC] Alguna cosa, anar donant més i més de si. Aquestes faves li cadellaran quan les cogui.

  


  
    cadellet


    m. [LC] Baldó petit.

  


  
    cadena


    1 1 f. [LC] [IMI] [IQ] Sèrie d’anelles, de peces en forma de S, de tiges, de barretes, etc., enllaçades o articulades cada una amb les dues immediates formant una tira contínua que serveix per a subjectar, per a transmetre un moviment, etc. Una cadena de ferro, d’argent, d’or. Un camí tancat amb una cadena. La cadena del rellotge. Portava al coll una cadena amb una creu. Portava el gos lligat amb una cadena. Un presoner carregat de cadenes.


    1 2 [AQ] cadena d’agrimensor Cadena formada de tiges unides amb anelles, d’una longitud de 10 metres, que serveix per a mesurar terrenys.


    1 3 f. pl. [TRG] [LC] Xarxa de cadenes amb què s’envolten els pneumàtics d’un vehicle per tal d’augmentar-ne l’adherència al sòl.


    2 1 f. [LC] [DR] Pena de reclusió en presidi. Ha estat condemnat a cadena perpètua.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Les cadenes de l’amor.


    3 1 f. [LC] [ECT] Sèrie d’elements semblants que se succeeixen sense interrupció. Cadena de feines.


    3 2 [OP] cadena d’empedrat Filera de pedres en un empedrat.


    3 3 [LC] [GG] [GL] cadena de muntanyes Sèrie de muntanyes enllaçades amb certs caràcters comuns i amb una mateixa direcció general. La cadena dels Pirineus.


    3 4 [LC] [FL] cadena fònica Sèrie de sons successius pronunciats per un parlant que formen un enunciat.


    3 5 f. [QU] Sèrie d’àtoms d’un element, particularment de carboni, enllaçats consecutivament o formant cicles, que constitueixen l’esquelet d’una molècula o d’una part d’aquesta molècula.


    3 6 [QU] cadena isotàctica Cadena polimèrica en què els substituents dels carbonis asimètrics tenen tots la mateixa configuració relativa respecte a la cadena.


    3 7 f. [MT] En mat., conjunt totalment ordenat.


    3 8 f. [MT] Successió de variables aleatòries tal que la distribució de probabilitats d’una de les variables depèn dels valors obtinguts per les anteriors. Cadena de Markov.


    4 1 f. [LC] Sèrie ininterrompuda de fets, d’accions, d’idees. Una cadena de raonaments, de judicis.


    4 2 [AGF] cadena de la fusta Circuit de la fusta des que és arbre fins a l’ús final.


    4 3 [FIA] cadena protó-protó Conjunt de reaccions nuclears en cadena que converteixen quatre nuclis d’hidrogen en un d’heli.


    4 4 [LC] [FIN] en cadena loc. adv. D’una manera consecutiva i depenent un element d’un altre.


    4 5 [LC] fer la cadena Posar-se en fila per passar-se l’un a l’altre galledes d’aigua en un incendi, cabassos, pedres, paquets, etc.


    5 1 f. [EG] En un sistema natural, relació lineal que s’estableix entre tres o més elements.


    5 2 [EG] cadena alimentària Seqüència d’organismes que s’alimenten l’un de l’altre, des d’un d’inicial que no en consumeix d’altres fins a un de final que no és consumit per cap altre.


    5 3 [FIN] [QU] cadena de desintegració Sèrie de núclids en què cada membre es transforma en el següent, per desintegració radioactiva, fins a l’aparició d’un núclid estable.


    5 4 [EG] cadena tròfica CADENA ALIMENTÀRIA.


    6 f. [JE] Figura de dansa que fa progressar un cercle en els dos sentits, en què els executants es donen les mans alternativament.


    7 f. [LC] [EI] Conjunt de màquines i d’equips emprats en la fabricació en cadena.


    8 1 f. [LC] [TC] Conjunt d’emissores que transmeten un mateix programa produït en un centre emissor principal.


    8 2 f. [LC] [TC] Conjunt d’emissores de radionavegació els senyals de les quals indiquen la posició d’un vaixell o d’un avió.


    8 3 f. [CO] Associació de mitjans de comunicació que pertanyen a una mateixa persona o societat.


    8 4 f. [CO] Organització administrativa i tècnica que va des de l’equip emissor de ràdio i de televisió fins al receptor.

  


  
    cadenador cadenadora


    m. i f. [AQ] [PR] Persona que mesura terrenys amb la cadena d’agrimensor.

  


  
    cadenar


    v. tr. [AQ] Mesurar amb la cadena d’agrimensor. Han vingut a cadenar el terreny.

  


  
    cadenat


    m. [LC] Pany la caixa del qual porta una peça en forma de U invertida que té una cama fixada a la caixa, i pot obrir-se l’altra cama estant-hi subjectada pel pestell del pany.

  


  
    cadència


    1 1 f. [LC] [FL] [FLL] Descens d’entonació que assenyala el final d’un mot, d’un sintagma, d’una oració, d’un vers o d’un hemistiqui.


    1 2 f. [FL] [FLL] Ritme que resulta de la distribució escaient, segons l’entonació, dels finals d’oració, de vers, etc.


    1 3 f. [FL] Distribució i combinació d’accents i de mots que donen un ritme característic a cada idioma.


    2 1 f. [LC] [MU] En mús., caiguda o terminació d’una frase musical.


    2 2 [MU] cadència autèntica Cadència de terminació d’una frase, d’un passatge, d’un moviment, que va del cinquè al primer grau de tonalitat de l’escala.


    2 3 [MU] cadència plagal Cadència de terminació d’una frase, d’un passatge, d’un moviment, que va del quart al primer grau de tonalitat.


    2 4 f. [MU] Passatge de virtuosisme d’un solista en un concert, en què es desenvolupa el material temàtic amb un estil fantasiós i sense acompanyament orquestral.


    2 5 f. [LC] [MU] Ritme simètric dels moviments i dels sons que coincideixen amb els temps forts de la música de dansa i amb el pas dels soldats en marxa.


    2 6 f. [MU] Trinat sobre la penúltima nota de la cadència al final d’un període, emprat pels músics francesos del segle XVI.


    2 7 f. [MU] Fórmula harmònica que fa la sensació d’un repòs suspensiu o definitiu.


    3 f. [JE] Repetició regular de moviments, de sons, d’imatges, etc.

  


  
    cadenciós -osa


    adj. [FLL] [FL] [MU] Que té cadència.

  


  
    cadenciosament


    adv. [FL] [MU] [FLL] Amb cadència.

  


  
    cadeneta


    1 f. [LC] Cadena estreta, especialment l’emprada com a guarnició d’una roba.


    2 f. [LC] [IT] Costura, brodat, treball de ganxet, en què la sèrie dels punts afecta la figura d’una cadena. Punt de cadeneta.


    3 f. [AF] Filera de nusos de les que es formen en el llom d’un llibre en cosir els plecs.


    4 f. [LC] [AGP] Tira de xarxa de fil gruixut que reforça les vores superior i inferior d’una xarxa de pescar.

  


  
    cadenot


    m. [TRA] Tirant metàl·lic fermat al costat d’una nau que serveix per a amarrar-hi els obencs i els estais.

  


  
    cadequer


    m. [BOC] Lloc poblat de càdecs.

  


  
    cadernell


    m. [LC] [ZOO] CADERNERA.

  


  
    caderner1


    m. [BOS] Ocell híbrid de cadernera i canari.

  


  
    caderner2


    adj. [BOS] card caderner V. CARD.

  


  
    cadernera


    f. [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 12 centímetres de llargada, de plomatge molt vistent de color castany clar, la cara amb una taca vermella, blancs els costats del cap, negra la nuca, les ales negres amb una banda groga i cua negra amb taques blanques, granívor, molt apreciat com a ocell de gàbia pel seu cant (Carduelis carduelis).

  


  
    cadet


    1 m. i f. [LC] [DE] Alumne d’una acadèmia militar.


    2 1 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels infantils i inferior a la dels juvenils, de catorze o quinze anys d’edat.


    2 2 adj. [SP] Relatiu o pertanyent als cadets.

  


  
    cadi


    1 m. [LC] [HIH] [PR] [ISL] Jutge en els pobles islàmics.


    2 m. [HIH] Des de la conquesta cristiana, jutge i cap de les comunitats islàmiques a Catalunya, on solia exercir el càrrec d’alamí.


    3 m. [HIH] Al País Valencià, jutge a les aljames més grans.

  


  
    cadira


    1 1 f. [LC] [IMF] [ED] Seient amb respatller, per a una persona sola. Una cadira de fusta. Una cadira de boga. Una cadira plegable. Una cadira de braços. Un joc de cadires.


    1 2 [HIH] cadira curul Cadira oficial on seien els senadors, pretors i edils patricis.


    1 3 [LC] cadira de braços Cadira amb un pal sortint a cada costat del respatller per a descansar-hi els braços.


    1 4 [LC] cadira de rodes Seient amb rodes als costats usat per al transport de malalts o d’impedits.


    2 f. [BOS] cadira de pastor COIXÍ DE MONJA.

  


  
    cadiraire


    m. i f. [LC] [IMF] [PR] Persona que fa o ven cadires.

  


  
    cadiral1


    m. [LC] [OP] Porta d’un canal o resclosa per a retenir o deixar passar l’aigua.

  


  
    cadiral2


    m. [LC] CADIRA DE BRAÇOS.

  


  
    cadiram


    1 m. [LC] [IMF] Multitud de cadires.


    2 m. [IMF] Cadirat 1.

  


  
    cadirat


    1 m. [LC] [IMF] Conjunt de seients integrats a l’estructura del cor de les esglésies o de certes sales de reunions.


    2 1 m. [LC] [AGA] [OP] Pas en els recs on es posa la fusta per a fer pujar l’aigua.


    2 2 m. [OP] Porta de contenció de l’aigua en aquest pas.

  


  
    cadiratge


    1 m. [LC] [IMF] Joc de cadires, les cadires d’una sala.


    2 m. [IMF] Conjunt format per un tresillo i diverses cadires.

  


  
    cadirejar


    v. intr. [LC] Remoure cadires. Què tant cadirejar: seieu i calleu.

  


  
    cadirer cadirera


    m. i f. [LC] [IMF] [PR] CADIRAIRE.

  


  
    cadireta1


    1 f. [LC] Seient fet amb les quatre mans de dues persones de manera que cada mà cenyeixi un puny. Fer la cadireta. Dur a la cadireta.


    2 f. [LC] [EI] Suport dels coixinets d’un arbre de transmissió.


    3 f. [IMF] En alguns tipus de rellotges de paret o de peu, mena de prestatget que sosté la màquina.


    4 f. [MU] Petit orgue situat sota el banc o a l’esquena de l’organista que pel seu so més íntim contrasta amb els jocs del gran orgue.

  


  
    cadireta2


    1 f. [IMF] [AGA] Obertura que tenen les botes grosses, en una de les bases circulars, per a abocar-hi el vi o perquè hi entri la persona encarregada de netejar-les.


    2 f. [IMF] [AGA] Post que serveix de tapadora d’aquesta obertura.


    3 f. [IMF] [AGA] [OP] Portella o post per a aturar o desviar l’aigua d’un rec, d’una séquia, etc.

  


  
    cadmi


    1 m. [QU] [ML] Metall blanc, dúctil, mal·leable, que cruix en corbar-lo, emprat com a recobriment per a la protecció d’altres metalls (símbol, Cd; nombre atòmic, 48; pes atòmic, 112,40).


    2 m. [AR] GROC DE CADMI.

  


  
    cadmiar


    v. tr. [ML] Cobrir (una peça metàl·lica) amb una capa de cadmi.

  


  
    càdmic -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al cadmi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté cadmi. Clorur càdmic.

  


  
    cadmopó


    m. [AR] Pigment groc obtingut per precipitació conjunta de sulfur de cadmi i sulfat de bari.

  


  
    cadolla


    f. [LC] [GL] Clot natural en una penya, en una llosa, etc., on la pluja, l’aigua del mar, d’un riu, etc., forma un petit bassal.

  


  
    caduc -a


    1 1 adj. [LC] [DR] Pròxim a caure, destinat a desaparèixer aviat, que no té la força de mantenir-se. Òrgans caducs. Institucions caduques.


    1 2 adj. [LC] DECRÈPIT. Un vell caduc.


    2 adj. [BO] [ZOM] Que es desprèn anualment. Un arbre de fullatge caduc. Banyes caduques.


    3 adj. [FL] En fonèt., que tendeix al debilitament i a la desaparició, s’aplica a un so.

  


  
    caducament


    adv. [LC] D’una manera caduca.

  


  
    caducar


    1 v. intr. [LC] Estar pròxim a caure, a desaparèixer.


    2 1 intr. [LC] [DR] Un decret, un costum, una llei, etc., perdre la força o la validesa per manca d’ús o altra raó.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Un producte caducat. Els iogurts han caducat.

  


  
    caduceu


    m. [AN] [HIG] Atribut de Mercuri, emprat avui com a símbol del comerç, que consisteix en una vara amb dues ales al cim i dues serpents enrotllades tot al seu llarg.

  


  
    caduci-


    [LC] Forma prefixada del mot caduc. Ex.: caduciflor, caducifoli.

  


  
    caducifoli -òlia


    1 adj. [BO] [AGF] Que perd el fullatge cada any amb l’arribada de l’estació desfavorable. L’ametller i els roures són arbres caducifolis.


    2 m. [BO] Planta caducifòlia.

  


  
    caducitat


    1 f. [LC] Qualitat de caduc.


    2 f. [DR] Extinció d’un dret o d’una acció pel fet de no ésser efectuada durant el termini assenyalat per la llei o per pacte.


    3 f. [DR] Extinció de validesa d’un permís, d’una concessió, d’una autorització, etc., atorgats per l’Administració per un temps determinat.

  


  
    caduf


    1 m. [LC] [AGA] Catúfol 1.


    2 m. [AQ] [AGA] Canonada soterrada feta d’obra que serveix per al dessecament o sanejament d’aiguamolls o per a conduir les aigües a la claveguera.

  


  
    cadup


    m. [LC] [AGP] [AGA] CADUF.

  


  
    caduquejar


    v. intr. [LC] REPAPIEJAR.

  


  
    caf


    f. [RE] [FL] Onzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    cafè


    [pl. -ès]


    1 1 m. [LC] [BOS] Arbret del gènere Coffea, de la família de les rubiàcies, conreat als països tropicals, de fulles lluents i flors blanques, els fruits del qual contenen ordinàriament dues llavors planoconvexes amb un solc al llarg de la cara plana.


    1 2 [AGA] cafè moca Cafè d’una varietat procedent d’Aràbia.


    2 1 m. [LC] [BOS] Llavor del cafè. Torrar cafè. Cafè molt. Cafè descafeïnat.


    2 2 [HO] [LC] cafè torrefacte Cafè que ha estat barrejat amb sucre en torrar-lo.


    3 1 m. [LC] [HO] Beguda feta per infusió de les llavors de cafè torrades i moltes. Prendre cafè. Una tassa de cafè. Cafè amb llet. Cafè llarg.


    3 2 [LC] [HO] cafè irlandès Cafè amb whisky i nata.


    4 1 m. [LC] [HO] [IMI] Establiment on serveixen cafè i també licors, refrescos, etc. El Cafè de la Rambla. L’amo del cafè.


    4 2 [JE] cafè concert Cafè on es presenten números de música o de cant en un petit escenari.


    5 m. [BOS] cafè bord [o cafè de pobre] Planta de la família de les papilionàcies, de flors grogues i fruit terminat en un bec ganxut, pròpia del Mediterrani meridional, i que, en determinades contrades, ha reemplaçat el cafè veritable en èpoques de carestia (Astragalus boeticus).

  


  
    cafeïna


    f. [LC] [QU] [MD] [BI] Alcaloide derivat químicament de la xantina que ocorre en el cafè, en el te, etc., usat com a estimulant del sistema nerviós central i com a tònic cardíac.

  


  
    cafeol


    m. [QU] Principi aromàtic del cafè.

  


  
    cafetar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Plantació de cafè.

  


  
    cafeter -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cafè.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que ven cafè.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que té un cafè.


    3 adj. [LC] Que beu molt cafè.

  


  
    cafetera


    1 1 f. [LC] [ED] Recipient per a servir el cafè.


    1 2 f. [ED] Màquina per a fer la infusió de cafè. Cafetera elèctrica.


    2 1 f. [LC] Objecte vell, màquina que funciona malament.


    2 2 f. [LC] Persona revellida, inhàbil, maldestra.

  


  
    cafeteria


    f. [LC] [HO] Establiment per al servei ràpid de cafè i d’altres begudes, així com de menges senzilles.

  


  
    càfila


    f. [LC] Conjunt de gent, especialment en mal sentit. Sou una càfila de mentiders.

  


  
    cafís


    [pl. -issos]


    m. [FIM] [AGA] Mesura de capacitat per a grans, de valor variable segons les contrades.

  


  
    cafissada


    f. [LC] [AGA] [FIM] Mesura superficial agrària, pròpia del País Valencià, equivalent a l’extensió de terra que es pot sembrar amb un cafís de gra.

  


  
    cafit -ida


    adj. [LC] CLAFIT.

  


  
    cafrada


    f. [LC] Acció pròpia d’un cafre, d’una persona bàrbara.

  


  
    cafre


    1 1 adj. i m. i f. [AN] [ISL] OBS. Indígena del sud d’Àfrica, entre les províncies del Cap i Natal.


    1 2 adj. [AN] [ISL] OBS. Relatiu o pertanyent als cafres.


    2 m. i f. [LC] Persona bàrbara, brutal.

  


  
    caftà


    m. [AN] [ISL] Vestimenta llarga fins a mitja cama, oberta per davant, amb mànigues curtes, usada entre turcs, moros, àrabs i altres.

  


  
    cagacalces


    m. i f. [LC] POP. Persona covarda, pusil·lànime.

  


  
    cagada


    f. [LC] POP. Acció de cagar o de cagar-se.

  


  
    cagadora


    1 f. [LC] POP. Comú 8.


    2 f. [LC] POP. VÀTER.

  


  
    cagadubtes


    m. i f. [LC] POP. Persona que difícilment sap deseixir-se de dubtes en haver de resoldre alguna cosa.

  


  
    cagadur


    m. [LC] POP. Ric avariciós.

  


  
    cagaferrar-se


    v. intr. pron. [LC] [ML] Convertir-se en cagaferro, en una massa anàloga al cagaferro.

  


  
    cagaferro


    m. [LC] [ML] Escòria resultant de la reducció dels minerals, especialment la produïda en un forn de ferro.

  


  
    cagaire


    1 m. [LC] [ZOO] Paràsit 4.


    2 m. [LC] [ZOO] CORB MARÍ GROS.

  


  
    cagalatxa


    m. i f. [LC] POP. CAGAMIQUES.

  


  
    cagalló


    1 m. [LC] [AGR] Massa de matèries fecals més o menys dura que forma com una bola petita. El camí era ple de cagallons de les ovelles. En els prestatges només hi havia cagallons de rata.


    2 m. pl. [LC] [AGR] Llana inferior i més basta que penja del bestiar de llana i cau quan l’esquilen.

  


  
    cagamànecs


    m. [LC] [ZOO] Bitxac 1.

  


  
    cagamiques


    m. i f. [LC] POP. Persona avara, gasiva.

  


  
    cagamuja


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia del grup de les lletereses, robusta, pròpia d’indrets ruderals, les llavors de la qual s’usen com a purgants (Euphorbia lathyris).

  


  
    caganer -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] POP. Que caga sovint.


    1 2 m. i f. [LC] POP. Criatura fins als tres anys aproximadament. La classe dels caganers.


    2 adj. i m. i f. [LC] POP. Covard 1.


    3 m. [AN] POP. Figura popular del pessebre nadalenc en actitud de fer de cos.

  


  
    caganera


    1 f. [LC] POP. Comú 8.


    2 f. [LC] POP. VÀTER.

  


  
    caganiu


    1 m. [LC] [ZOA] Darrer ocellet nascut d’una niuada.


    2 m. i f. [LC] El fill més petit d’un matrimoni.

  


  
    cagar


    1 1 v. intr. [LC] [MD] POP. Defecar 2.


    1 2 intr. pron. [LC] POP. Defecar involuntàriament. És molt petit i encara es caga a les calces.


    1 3 intr. pron. [LC] POP. cagar-se a les calces Desistir, per por, de fer alguna cosa arriscada.


    1 4 intr. pron. [LC] POP. cagar-se de por Tenir molta por.


    1 5 intr. pron. [LC] POP. Defecar en un lloc inconvenient. Uns pobres diables que es cagaven pels estables.


    1 6 intr. pron. [LC] POP. cagar-se en algú Maleir-lo.


    2 1 tr. [LC] [MD] POP. Expel·lir amb els excrements. Cagava els pinyols que s’havia empassat.


    2 2 [LC] cagar-la a) POP. Cometre un error, fer un disbarat.


    2 2 [LC] cagar-la b) POP. Espatllar un negoci.

  


  
    cagarada


    f. [LC] [MD] POP. Excrements expel·lits cada vegada que s’evacua el ventre.

  


  
    cagarel·la


    1 f. [MD] POP. Deposició clara.


    2 [LC] POP. fer cagarel·la Fer broma, fer el ridícul.

  


  
    cagarina


    1 m. i f. [LC] POP. CAGACALCES.


    2 f. pl. [LC] [MD] POP. DIARREA. Tenir cagarines.


    3 f. pl. [LC] POP. sembla que tingui cagarines Expressió que indica que algú va molt de pressa.

  


  
    cagarrines


    f. pl. [LC] Cagarines.

  


  
    cagarro


    m. [LC] [MD] POP. Massa de matèries fecals evacuades, suficientment dura per a conservar la forma cilíndrica que ha pres en l’intestí.

  


  
    cagarulla


    f. [LC] [AGR] Cagalló de cabra, d’ovella, de llebre, etc.

  


  
    cagat -ada


    1 adj. [LC] POP. No gens reeixit. Quina festa més cagada!


    2 adj. [LC] POP. Covard, que per no res agafa por, amb qui no es pot comptar per a res que impliqui un risc, un esforç, etc.

  


  
    cagó cagona


    m. i f. [LC] POP. CAGANER, CAGANERA.

  


  
    càgola


    1 f. [LC] Noi petit i amb pretensions de gran.


    2 f. [LC] Home petit i de poc servei.

  


  
    caguera


    f. [LC] [MD] POP. Ganes d’evacuar el ventre.

  


  
    caguerada


    f. [LC] POP. CAGARADA.

  


  
    caguerot


    m. [LC] POP. Persona petita i ridícula.

  


  
    caguerri


    m. i f. [LC] POP. CAGACALCES.

  


  
    caguetes


    1 f. pl. [LC] [MD] POP. DIARREA. Tenir caguetes.


    2 m. i f. [LC] POP. CAGACALCES.

  


  
    cai


    m. [GG] Formació insular típica de la regió intertropical atlàntica d’Amèrica.

  


  
    caiac


    1 m. [LC] [TRA] Embarcació lleugera, estreta i punxeguda, feta de pell, usada pels esquimals.


    2 m. [SP] Piragua de buc tancat proveïda de timó de peus per a un, dos o quatre tripulants que maniobren asseguts amb les cames lleugerament flexionades i utilitzen pales dobles.

  


  
    caiaquista


    m. i f. [SP] Piragüista que competeix amb caiac.

  


  
    caid


    m. [LC] [HIH] [PR] En els pobles del nord d’Àfrica, oficial públic que té funcions de governador, de jutge i de cap militar.

  


  
    caient


    1 1 m. [LC] Manera de caure la roba, un vestit. Aquest vestit té un bon caient.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El caient d’una frase.


    1 3 [LC] caient d’ulls Manera habitual d’abaixar els ulls una persona.


    1 4 [LC] al caient de loc. prep. En el moment de caure (la tarda, una hora, etc.).


    2 1 m. [TRA] caient de popa Part de cap a popa d’una vela de tallant.


    2 2 [TRA] caient de proa Part de cap a proa d’una vela de tallant.


    3 adj. [HIG] En heràld., que cau o es dirigeix cap a la punta de l’escut, s’aplica especialment a una fletxa.

  


  
    caiguda


    1 1 f. [LC] Acció de caure. La caiguda d’un cos en el buit. Una caiguda de cavall. Deturar la caiguda del pèl.


    1 2 [LC] a la caiguda de la fulla loc. adv. Quan cau la fulla, a la tardor.


    1 3 [LC] a la caiguda del sol loc. adv. A la posta del sol.


    1 4 [LC] tenir la caiguda a l’esquerra Una cosa, estar inclinada cap a l’esquerra.


    1 5 [LC] tenir la caiguda a la dreta Una cosa, estar inclinada cap a la dreta.


    1 6 [LC] [FIF] caiguda lliure d’un cos Caiguda d’un objecte sotmès exclusivament a l’acció de la gravetat i a la resistència de l’aire.


    1 7 [AGF] caiguda dirigida Acció d’abatre un arbre fent-lo caure en una direcció determinada.


    2 1 f. [LC] Acció de sucumbir. La caiguda del ministeri. La caiguda dels àngels. Tenir algú una caiguda.


    2 2 f. [LC] Rendició d’una plaça forta. La caiguda de Jerusalem.


    2 3 [LC] anar de caiguda Estar en decadència. Les festes populars van de caiguda.


    3 f. [FL] En ling., desaparició d’un fonema d’una determinada posició sense influir en la natura fonètica dels fonemes veïns. La caiguda de les vocals àtones finals diferents de a.


    4 f. [FIF] caiguda de potencial [o caiguda de tensió] Diferència de potencial entre dos punts d’un circuit, produïda pel pas d’un corrent elèctric a través d’un element disposat entre aquests dos punts.


    5 f. [LC] Part penjant d’una peça de roba, d’unes tovalles, etc.

  


  
    caiman


    m. [LC] [ZOR] Rèptil dels gèneres Caiman, Melanosuchus o Paleosuchus, del grup dels crocodilians, caracteritzat perquè les fileres de dents de les mandíbules superior i inferior no encaixen, de manera que amb la boca tancada només es veuen les dents superiors, propi de l’Amèrica tropical.

  


  
    caïment


    m. [LC] ANT. Acció de caure.

  


  
    caïnita1


    f. [GLM] Mineral, sal de fórmula MgSO4·KCl·3H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic.

  


  
    caïnita2


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Caín.


    2 adj. [LC] Que es deixa portar per l’odi contra parents pròxims.

  


  
    cairar


    v. tr. [LC] [IMI] Treure caires (a alguna cosa, especialment un tros de fusta o de pedra).

  


  
    cairat -ada


    1 adj. [LC] [IMI] Proveït de caires.


    2 1 m. [LC] [AQ] Biga petita que sosté els cairons sobre els quals es fixen les teules.


    2 2 m. [IMF] Biga de fusta escairada relativament petita.

  


  
    caire


    1 1 m. [LC] [IMI] Aresta de l’angle sortint que formen dues cares contigües d’un cos polièdric. Un caire rebaixat.


    1 2 [LC] [IMI] treure caires a un objecte rodó Fer-lo polièdric.


    2 1 m. [LC] Vora 1 1. El caire d’un precipici.


    2 2 [LC] al caire de l’abisme loc. adv. Al punt en què és imminent la caiguda en el pecat, en quelcom d’abominable.


    3 m. [LC] Aspecte 1. Aquest problema té molts caires. La qüestió agafà un altre caire.

  


  
    cairejar


    v. tr. [LC] [IMI] CAIRAR.

  


  
    cairell


    1 m. [LC] [GL] Element detrític de roca, de caires angulosos, de 2 a 256 mil·límetres de grandària.


    2 m. [DE] Fletxa més curta que les ordinàries i de punta quadrangular o triangular molt pesant.


    3 1 m. [LC] [BOS] FAJOL BORD.


    3 2 m. [LC] [BOS] CASTANYA D’AIGUA.


    3 3 m. [BOS] TRÍBOL.

  


  
    caireta


    f. [LC] [BOS] [AGA] GUIXA.

  


  
    cairó


    m. [LC] [AQ] Rajola quadrada.

  


  
    caironar


    v. tr. [LC] [AQ] ENCAIRONAR.

  


  
    caironat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que es recolza sobre un dels seus angles, s’aplica als escuts quadrats.

  


  
    cairota


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Caire.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Caire o als seus habitants.

  


  
    cairut -uda


    adj. [LC] Que presenta caires. Un roc gros i cairut.

  


  
    caixa


    1 f. [LC] Receptacle d’una certa grandària, de forma rectangular, generalment de fusta amb fons i tapa clavats i destinada a aconduir i transportar tota mena d’objectes. Embalar els mobles en caixes. Una caixa de llibres. Una caixa de taronges, de pomes.


    2 1 f. [LC] Receptacle més o menys semblant a una caixa.


    2 2 [LC] caixa acústica Caixa que conté un altaveu o, més generalment, diversos altaveus convenientment disposats i acoblats, condicionada acústicament i destinada a la reproducció de sons amb un mínim de distorsió.


    2 3 [LC] [AF] caixa alta a) Sector superior esquerre de la caixa d’impremta que conté les lletres majúscules.


    2 3 [LC] [AF] caixa alta b) Lletra d’impremta majúscula. S’ha de compondre els títols en caixa alta.


    2 4 [LC] [AF] caixa baixa a) Sector inferior de la caixa d’impremta que conté les lletres minúscules, les xifres i els espais.


    2 4 [LC] [AF] caixa baixa b) Lletra d’impremta minúscula. Aquest text ha d’anar en caixa baixa.


    2 5 [LC] [AF] caixa d’impremta Receptacle en forma de calaix, dividit en compartiments, on hi ha les lletres d’impremta.


    2 6 [LC] caixa de fonamentació Caixa que hom empra per a fonamentacions quan el terreny és esllavissadís, amb corrents d’aigua subterranis o bé en terreny submergit.


    2 7 [MU] caixa expressiva En l’orgue, moble dotat de persianes mòbils que conté un conjunt de jocs.


    2 8 [LC] caixa negra Aparell blindat que enregistra les dades tècniques del vol d’un avió per tal que en resti constància en cas d’accident.


    3 1 f. [LC] TAÜT.


    3 2 [LC] caixa de morts TAÜT.


    3 3 [LC] ja li podeu fer la caixa Expressió que indica que una persona està a les acaballes.


    3 4 [LC] o caixa o faixa Expressió que es diu quan hom ha de prendre una decisió arriscada, jugant-s’hi el tot pel tot.


    4 f. [LC] [AR] Moble, sovint ornamental, per a guardar-hi roba i efectes domèstics. Caixa de núvia. Caixa de mariner.


    5 1 f. [LC] Buc 1. La caixa del rellotge. La caixa de l’escala. La caixa d’un piano.


    5 2 f. [LC] Cavitat toràcica.


    5 3 [LC] caixa del pit [o caixa toràcica] Caixa 5 2.


    5 4 f. [TRG] [LC] Part d’un camió o d’un carro destinada a dur la càrrega.


    5 5 f. [TRA] Espai que hi ha entre les costelles a l’interior d’una nau.


    5 6 f. [JE] En l’escenari d’un teatre, espai entre bastidors.


    6 f. [LC] caixa de la carretera Excavació de poca profunditat que es fa a la zona de l’esplanació d’una carretera on després hi haurà el paviment.


    7 f. [AF] En una pàgina, rectangle destinat a la zona impresa, envoltada pels marges o blancs.


    8 1 f. [DE] CURENYA.


    8 2 f. [DE] Peça que sosté i subjecta el canó i els altres mecanismes i les parts que componen una arma de foc portàtil.


    9 f. [FIM] Conjunt de setze raimes de paper, que equivalen a vuit mil fulls.


    10 1 f. [LC] Receptacle on es guarden diners.


    10 2 [LC] caixa enregistradora Aparell emprat per a deixar enregistrats els valors de les vendes, efectuar els càlculs apropiats i guardar-hi provisionalment els diners.


    10 3 [LC] caixa forta [o caixa de cabals] Recipient blindat on es guarden diners i objectes de valor.


    11 1 f. [LC] [ECT] Departament d’una empresa, d’una entitat financera, d’una administració, on es fan els pagaments i els cobraments. Passeu per la caixa a cobrar.


    11 2 f. [LC] [ECT] Conjunt d’actius líquids, com ara diners, comptes a la vista, etc., que componen la tresoreria d’una entitat o d’una empresa. Portar la caixa d’un banc. El llibre de caixa. El coeficient de caixa.


    11 3 [ECT] fer la caixa Fer l’inventari de la tresoreria en un moment determinat.


    12 f. [LC] [ECT] Establiment que rep fons en dipòsit, els administra, els fa valer. Caixa d’estalvis.


    13 f. [DE] caixa de reclutament Dependència de la zona de reclutament tradicionalment destinada a la inscripció i a la classificació dels reclutes.

  


  
    caixabanc


    m. [LC] [IMF] Banc amb respatller o sense en què el seient és la tapa d’una caixa o de dos o més caixons.

  


  
    caixada


    1 f. [LC] Allò que cap dins una caixa.


    2 f. [LC] AIXOVAR. S’enduu una bona caixada de roba blanca.

  


  
    caixer1


    1 m. [LC] [AQ] Buc de l’escala.


    2 m. [LC] [AF] Ull d’una lletra. El caixer de la e.


    3 m. [LC] Llit d’un riu, d’un barranc, d’una séquia.

  


  
    caixer2


    [inv.]


    adj. [RE] Preparat ritualment i autoritzat per la llei hebraica. Vi caixer. Carn caixer.

  


  
    caixer3 caixera


    1 m. i f. [AD] [ECT] [PR] Encarregat de la caixa d’una empresa, d’una entitat financera o de l’Administració pública.


    2 m. [LC] caixer automàtic Aparell dotat d’un sistema interactiu que permet al client d’una institució bancària de realitzar un cert nombre d’operacions de caixa amb la introducció d’una targeta magnètica i la inscripció d’un codi numèric personal, o utilitzant la llibreta d’estalvis proveïda d’una banda magnètica.


    3 1 m. [AN] Organitzador d’una festa patronal a Menorca.


    3 2 m. [AN] Cavaller que participa en les colcades i en els altres actes de les festes majors dels pobles de Menorca.

  


  
    caixet


    1 m. [LC] [MD] Càpsula feta de pa d’àngel o de midó.


    2 m. [JE] Cotització d’un artista.

  


  
    caixeta


    f. [TRA] Conjunt de cordons trenats que formen una mena de corda de secció rectangular, emprada en la confecció de botafions, estrops per als rems, etc.

  


  
    caixetí


    1 m. [LC] [AF] Compartiment d’una caixa d’impremta.


    2 m. [IMI] Lloc d’un rellotge marcador on és introduïda la fitxa per tal d’imprimir-hi l’hora i la data.


    3 m. [AR] Espai emmarcat, situat a la part inferior d’un dibuix, on figuren el nom de l’objecte dibuixat, l’escala, la data, el nom i la signatura del dibuixant, etc.

  


  
    caixista


    1 m. i f. [LC] [AF] [PR] Operari tipogràfic que compon a mà.


    2 m. i f. [LC] [PR] [IMI] Manyà que fa caixes per a guardar-hi cabals.

  


  
    caixmir


    1 m. [IT] Fibra tèxtil natural procedent del pèl d’una raça de cabres originària de la vall índia del Caixmir.


    2 m. [IT] Teixit fet amb caixmir.

  


  
    caixmiri


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de llengua caixmiri que habita al Caixmir.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als caixmiris.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua indoirànica parlada al Caixmir i zones veïnes.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al caixmiri.

  


  
    caixó


    m. [LC] Caixa petita amb tapa o sense, destinada a guardar-hi alguna cosa. El caixó dels retalls. El caixó de les escombraries.

  


  
    caixonera


    f. [AGA] Dispositiu semblant a una caixa cobert amb una vidriera inclinada que és emprat per a aïllar i protegir els conreus del seu interior.

  


  
    caixot


    m. [LC] Bota de secció ovalada muntada damunt un carro, emprada per al transport de mesquita.

  


  
    cal


    [pl. cals]


    [LC] Contracció del mot ca, ‘casa’, i l’article el.

  


  
    cala1


    f. [LC] [GL] [GG] Entrada que fa el mar en una costa brava, a propòsit per a treure i avarar les embarcacions.

  


  
    cala2


    1 1 f. [LC] [AGP] Acció de calar les xarxes.


    1 2 [LC] fer cala buida No aconseguir el que hom volia.


    2 1 f. [LC] [MD] Metxa de paper caragolat, tros de sabó, untats d’oli, que s’introdueixen al recte per procurar l’anar de ventre.


    2 2 f. [LC] [MD] Manyoc de desfiles per a introduir en una ferida.


    2 3 f. [LC] [MD] Sonda per a reconèixer una ferida.


    3 f. [IMF] Tros de fusta d’uns vuit a deu centímetres, embolcat amb paper de vidre, que per una cara presenta el perfil negatiu de la motllura i serveix per a polir-la.


    4 f. [AQ] Excavació practicada al costat dels fonaments d’un edifici ja construït que és omplerta de formigó per tal de reforçar-los.

  


  
    calabós


    [pl. -ossos]


    1 m. [LC] [DR] Cambra, en una presó, en un castell, etc., destinada a tancar-hi presos.


    2 m. [DE] A les casernes, als campaments militars, etc., local on són tancats els soldats que han de complir arrestos o penes lleus.

  


  
    calabre


    m. [LC] [JE] Persona que freqüenta assíduament les cases de joc.

  


  
    calabrès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Calàbria.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Calàbria o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte italià parlat a Calàbria.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al calabrès.

  


  
    calàbria


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels gàvids, que pot recórrer nedant per sota l’aigua uns centenars de metres, de plomatge gris al mantell i blanc al dessota.


    2 [ZOO] calàbria agulla Ocell de la família dels gàvids, d’uns 68 centímetres de llargada, bec prim i dret (Gavia arctica).


    3 [ZOO] calàbria grossa Ocell de la família dels gàvids, d’uns 81 centímetres de llargada, bec gruixut i dret (Gavia immer).


    4 [ZOO] calàbria petita Ocell de la família dels gàvids, d’uns 59 centímetres de llargada, bec prim, i el maxil·lar inferior doblegat cap amunt (Gavia stellata).

  


  
    calabroa


    f. [AGF] Cavitat a la soca d’un arbre, per exemple quan se’n podreix la fusta.

  


  
    calabrot


    m. [TRA] Corda molt gruixuda per a amarrar les naus grans.

  


  
    calabrotar


    1 v. tr. [TRA] Formar un calabrot (amb els caps que el constitueixen).


    2 v. tr. [LC] [TRA] Reforçar amb calabrots l’amarratge (d’un vaixell).

  


  
    calabruix


    1 m. [LC] [ME] Precipitació en forma de grans blancs i opacs constituïts per una barreja de gel i neu, que es trenquen en caure a terra. Caure calabruix.


    2 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia estolonífera, de la família de les compostes, de fulles llargament peciolades i capítols de flors grogues, pròpia de les contrades mediterrànies de clima marítim (Aetheorhiza bulbosa).

  


  
    calabruixa


    1 f. [LC] [ME] Calabruix 1.


    2 1 f. [LC] [BOS] Herba bulbosa del gènere Muscari, de la família de les liliàcies, de fulles linears i cintiformes, totes basals, flors blaves o violàcies, campanulades, agrupades en raïms terminals, i fruit en càpsula, força abundant en terrenys incultes i secs.


    2 2 [BOS] calabruixa grossa Calabruixa d’inflorescència força laxa, amb flors fèrtils poc vistoses i flors estèrils violàcies que fan una coma terminal molt evident (Muscari comosum).


    2 3 [BOS] calabruixa petita Calabruixa d’inflorescència compacta, amb les flors totes semblants (Muscari neglectum).

  


  
    calabruixada


    f. [LC] [ME] Precipitació en forma de calabruix, especialment si és abundant.

  


  
    calabruixar


    v. intr. [LC] [ME] Caure calabruix.

  


  
    calabruixó


    m. [LC] [ME] Calabruix de grans molt petits. Al poble ha caigut una gran calamarsada, però al nostre mas no ha estat més que calabruixó que no ha fet gens de mal.

  


  
    calabruixonada


    f. [LC] [ME] Precipitació en forma de calabruixó, especialment si és abundant.

  


  
    calabruixonar


    v. intr. [LC] [ME] Caure calabruixó.

  


  
    calacabot


    m. [ZOP] Peix de la família dels gòbids, de color marró ocre amb taques fosques i una banda clara a la primera aleta dorsal (Gobius paganellus).

  


  
    calada


    1 1 f. [LC] [AGP] [TRA] Acció de calar les veles, les xarxes.


    1 2 f. [LC] [AGP] Peix que s’agafa d’un cop en una calada.


    2 f. [LC] [IT] Obertura formada en alçar-se una part dels fils de l’ordit i restar immòbils o abaixar-se els restants, per dintre de la qual és possible d’inserir la trama d’un costat a l’altre del teler deixant-hi el fil de trama.

  


  
    caladís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser calat o abaixat.

  


  
    calador1


    m. [LC] [AGP] [TRA] Lloc adient per a pescar.

  


  
    calador2 caladora


    1 m. i f. [LC] [PR] Pescador que cala les xarxes.


    2 m. [LC] [MD] Instrument per a examinar la profunditat de les ferides.


    3 m. [LC] [TRA] Calafat 2.

  


  
    calafat


    1 m. [LC] [TRA] [PR] CALAFATADOR.


    2 m. [LC] [TRA] Tros de barra de ferro afuada en un dels caps i amb cabota en l’altre, emprat pels calafats, pels boters, per a introduir l’estopa, la bova, a les juntures de les taules de la nau, de les dogues de la bota.

  


  
    calafatador calafatadora


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que té per ofici calafatar naus.

  


  
    calafatament


    m. [LC] Acció de calafatar; l’efecte.

  


  
    calafatar


    v. tr. [LC] [EI] [TRA] Tapar les juntures (d’un recipient, d’una carrosseria, d’una coberta, de les taules d’una nau, etc.), perquè no hi entri l’aigua o perquè no vessi.

  


  
    calafatejar


    v. tr. [LC] [TRA] CALAFATAR.

  


  
    calafetós -osa


    adj. [LC] Malaltís, xacrós.

  


  
    calaguala


    f. [BOI] [MD] Rizoma de la falguera exòtica Polypodium callahuala, emprat en farmàcia.

  


  
    calaix


    1 m. [LC] [IMF] Receptacle corredís d’un moble com ara una taula, un armari, etc., que estirant surt del moble on és contingut i pitjant hi entra. Obrir un calaix. Tancar un calaix. Un armari amb un calaix. Els calaixos d’una calaixera.


    2 1 m. [LC] anar-se’n al calaix Morir 1 1.


    2 2 [LC] una malaltia (o un disgust, etc.) portar algú al calaix Matar-lo.


    3 m. [LC] [IT] Espai disposat als extrems de les taules dels telers per a rebre la llançadora, després de travessar la calada, i mentre espera ésser engegada de nou entre calada i calada.


    4 1 m. [LC] Lloc on hom guarda els diners producte de la venda en un establiment comercial. Carrers molls, calaixos eixuts.


    4 2 m. [LC] Quantitat de diners obtinguts en la venda a la menuda. No fer ni cinc de calaix.


    5 m. [LC] calaix de sastre a) Conjunt de coses diverses i desordenades.


    5 [LC] calaix de sastre b) Persona amb una gran varietat de coneixements, però confusos i desordenats.

  


  
    calaixada


    f. [LC] CALAIXAT.

  


  
    calaixat


    m. [LC] Contingut d’un calaix. Un calaixat de mitges.

  


  
    calaixejar


    v. intr. [LC] Tancar i obrir calaixos. Tot el dia està calaixejant.

  


  
    calaixera


    f. [LC] [IMF] Moble amb el sobre generalment de marbre que porta, l’un sobre l’altre, quatre o més calaixos de tota l’amplada del moble, destinat a desar-hi roba blanca, vestits, etc.

  


  
    càlam


    1 m. [LC] [MD] [BOS] Planta de la família de les aràcies, de rizoma gros, anellat i aromàtic, que és emprat en farmàcia i en perfumeria i com a aromatitzant (Acorus calamus).


    2 m. [BB] [FLL] Canya tallada en punxa utilitzada en l’antiguitat per a escriure amb tinta.

  


  
    calamac


    m. [IT] Tela de llana setinada, amb llistes o dibuixos solament visibles del dret.

  


  
    calamar


    m. [LC] [ZOI] Mol·lusc cefalòpode dibranquiat, de cos allargat terminat en punta, que porta a cada costat una aleta triangular, amb conquilla interna còrnia i dos dels deu braços molt prolongats (Loligo vulgaris).

  


  
    calamars


    m. [LC] [ZOI] CALAMAR.

  


  
    calamarsa


    f. [LC] [ME] Precipitació en forma de grans de glaç arrodonits i mig transparents, amb un diàmetre inferior a 5 mil·límetres, que es formen per congelació de l’aigua continguda dins d’un núvol de tempesta i no es trenquen en caure a terra. Caure calamarsa.

  


  
    calamarsada


    f. [LC] [ME] Precipitació en forma de calamarsa, especialment si és abundant.

  


  
    calamarsejar


    v. intr. [LC] [ME] Caure calamarsa.

  


  
    calamarsó1


    m. [LC] [ME] Calamarsa de grans molt petits.

  


  
    calamarsó2


    m. [ZOI] Mol·lusc cefalòpode dibranquiat, semblant al calamar, però més petit, de color vermell o rosat, transparent i fosforescent (Alloteuthis subulata).

  


  
    calambuc


    m. [LC] [BOS] Arbre de la família de les gutíferes, de fulles ovades i flors petites, originari de l’Amèrica Central, de l’escorça del qual hom obté un bàlsam succedani del bàlsam del Perú (Calophyllum brasiliense).

  


  
    calament1


    1 m. [LC] [AGP] Conjunt dels ormejos calats, especialment de nanses calades.


    2 m. [HIH] Indemnització pagada antigament per qui rebia en préstec un vaixell, eixàrcies, armes, etc.

  


  
    calament2


    1 m. [LC] [BOS] REMENTEROLA.


    2 m. [BOS] CLINOPODI.

  


  
    calamenta


    1 f. [BOS] REMENTEROLA.


    2 f. [BOS] CLINOPODI.

  


  
    calamida


    f. [GLM] MAGNETITA.

  


  
    calamina


    f. [GLM] OBS. Mineral oxidat de zinc.

  


  
    calamistre


    m. [ZOA] Òrgan situat a les potes de les aranyes femella, que fila la seda produïda per les fileres.

  


  
    calamit


    m. [GLP] Gènere extingit d’equisetals que inclou plantes arbòries molt importants per la seva contribució a la formació del carbó durant el paleozoic.

  


  
    calamitat


    1 f. [LC] Fet advers, desgràcia, que ateny a la vegada un cert nombre de persones. Una calamitat pública.


    2 f. [LC] Persona que té molt mala sort, a qui les coses no surten mai bé. Com a polític, és una calamitat: no l’ha votat mai ningú.

  


  
    calamitós -osa


    adj. [LC] Fecund en calamitats. Vida calamitosa. Temps calamitosos.

  


  
    calamitosament


    adv. [LC] D’una manera calamitosa.

  


  
    calamó


    m. [IMI] Pern que té la cabota esfèrica.

  


  
    calanca


    f. [LC] [GL] Cala estreta, de parets escarpades, acabada en cul-de-sac.

  


  
    calandra


    1 1 f. [IT] Màquina d’acabar teixits per acció de pressió i temperatura.


    1 2 f. [AF] Màquina formada per un conjunt de corrons superposats, emprada per a l’acabat del paper.


    2 f. [TRG] Reixat situat a la part anterior de la carrosseria d’un automòbil, davant el radiador, que permet el pas de l’aire i serveix d’adornament.

  


  
    calandrar


    v. tr. [IT] Acabar (teixits) per mitjà de la calandra. Calandrar la roba.

  


  
    calandreta


    f. [LC] [ZOO] TERREROLA.

  


  
    calàndria


    1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels alàudids, d’uns 19 centímetres de llargada, plomatge terrós, bec curt i cònic, de cant característic, que emet sovint en ple vol (Melanocorypha calandra).


    2 [ZOO] calàndria alablanca Ocell de la família dels alàudids, propi de la Sibèria (Melanocorypha leucoptera).

  


  
    calandrieta


    f. [ZOO] TROBAT.

  


  
    calandrió


    m. [ZOO] TERREROLA.

  


  
    càlao


    m. [ZOO] CALAU.

  


  
    calapàndria


    f. [LC] [MD] Refredat fort. Agafar, arreplegar, una calapàndria.

  


  
    calàpet


    1 m. [LC] [ZOR] GRIPAU.


    2 [ZOR] calàpet verd GRIPAU VERD.

  


  
    calapetenc -a


    adj. [LC] De natura de calàpet, semblant a un calàpet.

  


  
    calar


    1 1 v. tr. [LC] [TRA] Abaixar (una vela).


    1 2 v. tr. [TRA] Arriar (quelcom) que corri per un forat, com un masteler.


    2 intr. [LC] ANT. Baixar, passar a un nivell més baix.


    3 tr. [LC] [AGP] [TRA] Disposar (un ormeig) dins l’aigua per tal de pescar. Els sardinals són calats entre dues aigües.


    4 1 intr. [LC] [TRA] Una nau o un altre cos flotant, tenir un determinat calat.


    4 2 intr. [LC] Un recipient, tenir més o menys fondària o capacitat.


    4 3 intr. [LC] PER EXT. Aquest noi no cala gaire.


    5 1 tr. [LC] Penetrar (un cos) travessant-lo de banda a banda.


    5 2 tr. [LC] Un líquid, penetrar (en un cos permeable). L’aigua li calava el vestit.


    5 3 tr. [EI] Introduir (una peça) dins una altra de manera que quedin solidàries.


    5 4 [LC] calar foc a un objecte Fer que cremi. El llamp va calar foc als pallers. Calar-se foc al paller.


    5 5 tr. [LC] Penetrar, endevinar, les intencions, la manera d’ésser (d’algú), les raons, el secret (d’alguna cosa). Ja l’he calat: és un farsant.


    6 intr. [LC] Una idea, un mot, un missatge, etc., penetrar profundament en la ment d’algú. Les seves idees han calat en una part de la població. Les promeses fetes pels polítics van calar entre els votants. Aquella proposta va calar ràpidament.


    7 1 tr. [LC] Fer entrar ben endins (una cosa que es fica). Calar-se la gorra fins a les orelles. Calar la baioneta al fusell.


    7 2 tr. [LC] Menjar11 1. Cala mongetes amb ceba cada dia. Mira aquest noi com cala!


    7 3 tr. pron. [LC] Tot el menjar que li han tret, se l’ha calat.


    8 tr. [LC] [IT] Treure fils (a una roba), fer forats (en una roba, un paper, una planxa, etc.), fent dibuixos que recorden el de les puntes o randes.


    9 intr. pron. [LC] [EI] Un motor, aturar-se bruscament. Ve una pujada i el motor del camió es cala.

  


  
    calàsia


    f. [MD] Relaxació d’un múscul, d’un orifici, etc. Calàsia del càrdies.

  


  
    calat


    1 1 m. [LC] [TRA] Dimensió vertical de la part submergida d’un cos flotant.


    1 2 m. [LC] [TRA] Distància des de la superfície del mar, d’un riu, d’un estany, etc., fins al fons.


    2 1 m. [LC] [IT] Treball fet en una roba, un paper, una planxa, etc., traient-ne fils i fent-hi forats imitant els dibuixos d’una randa.


    2 2 m. [MU] Perforació de la tapa dels instruments d’arquet. Els dos calats d’un violí.


    3 m. [MU] Recorregut de baixada de les tecles en l’execució musical.

  


  
    càlat


    m. [HIA] Entre els grecs i els romans, cistella o recipient de metall o de ceràmica, de forma troncocònica i vora plana.

  


  
    calatge


    m. [EI] Serratge entre dues peces calades.

  


  
    calàtide


    f. [BO] Capítol 7 1.

  


  
    calau


    m. [ZOO] Ocell africà de l’ordre dels coraciformes, de bec gros i corbat, pertanyent a una família que comprèn diverses espècies d’entre 40 i 100 centímetres de llargada.

  


  
    calavera


    1 1 f. [LC] [MD] Esquelet del cap humà.


    1 2 f. [LC] Esquelet sencer d’una persona.


    2 m. [LC] Home disbauxat.

  


  
    calaverada


    f. [LC] Acte propi d’un calavera.

  


  
    cala-xarxes


    m. [DE] Vaixell de guerra per a la instal·lació de xarxes d’obstrucció a l’entrada d’un port o d’una base naval.

  


  
    calaza


    1 f. [BI] Filament de substància albuminosa que uneix el rovell de l’ou amb la membrana que revesteix interiorment la closca.


    2 f. [BO] Part basal de la nucel·la dels primordis seminals de les plantes fanerògames, en contacte amb el funicle.

  


  
    calb -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té desproveït de cabell el dalt del cap des del front a la coroneta o més endarrere.


    2 adj. [LC] Desproveït de pèl o de ploma, s’aplica al cap.

  


  
    calba


    f. [LC] En un calb, part del cap desproveïda de cabell.

  


  
    calbejar


    v. intr. [LC] Començar a ésser calb.

  


  
    calbesa


    f. [LC] CALVÍCIE.

  


  
    calbot


    m. [LC] Cop de mà al cap.

  


  
    calc


    1 m. [LC] [AR] Reproducció d’un dibuix, d’un gravat, d’un quadre, etc., que hom obté calcant.


    2 m. [LC] Plagi 1.


    3 m. [NU] Unitat ponderal per a la moneda de coure en l’àmbit grec.


    4 m. [FL] Manlleu que reflecteix l’estructura d’una forma estrangera a través d’una combinació d’elements nadius. Un calc lèxic, un calc sintàctic.

  


  
    calç


    1 f. [IQ] [QU] [AQ] Òxid de calci, substància blanca, lleugera i càustica, obtinguda per calcinació de la pedra calcària que, en contacte amb l’aigua, s’hidrata amb despreniment de calor.


    2 [LC] [AQ] [IQ] [QU] calç amarada [o calç apagada] Hidròxid de calci.


    3 [GL] calç grassa Calç pura o gairebé pura.


    4 [LC] [AQ] [IQ] [QU] calç morta Hidròxid de calci.


    5 [QU] [IQ] calç sodada Mescla dels hidròxids de calci i de sodi preparada amarant calç viva amb solució de sosa càustica, emprada per a l’absorció de diòxid de carboni.


    6 [IQ] [AQ] [QU] calç viva Calç 1.

  


  
    calc-1


    [LC] [QU] V. CALCI-.

  


  
    calc-2


    [LC] [QU] V. CALCO-.

  


  
    calca


    1 f. [IT] [IMI] Llistó de fusta del teler de mà dels que el teixidor mou amb els peus, pitjant adés l’un adés l’altre, i cadascun dels moviments dels quals depenen els moviments de pujar i baixar dels lliços.


    2 f. [LC] [IMI] [IT] Peça d’un teler mecànic que mou els lliços.


    3 f. [IT] [IMI] Pedal 1.

  


  
    calça


    1 1 f. [LC] [ED] MITJA. Fer calça.


    1 2 [LC] donar calça d’arena a algú Donar-li un cop amb una mitja plena d’arena.


    2 1 f. pl. [LC] [ED] PANTALÓ. Caure-li a algú les calces. Posar-se, treure’s, les calces.


    2 2 [LC] anar de calces Defecar 2.


    2 3 [LC] ésser un calces Ésser un home dominat per la muller.


    2 4 [LC] portar les calces La dona, dominar el marit.


    2 5 [LC] posar-se les calces d’algú Fer-li fer el que volem.


    3 f. pl. [ED] Peça de roba interior femenina que cobreix aproximadament des de la cintura fins als engonals.


    4 f. [LC] [AGF] Part més alta del suro que es deixa a l’arbre en pelar-lo. Deixar calces.


    5 f. pl. [AQ] En constr., baixant amb dues derivacions simètriques.


    6 f. [HIG] En heràld., peça limitada per dues diagonals que surten dels angles superiors de l’escut i es troben a la meitat de la vora inferior.

  


  
    calçada


    1 1 f. [LC] [OP] Camí empedrat.


    1 2 f. [TRG] [OP] [GG] Part central d’un carrer o d’una carretera destinada al trànsit de vehicles, generalment limitada per vorals, voreres o andanes.


    1 3 [TRG] calçada lateral Calçada paral·lela a una de principal, separada d’aquesta i amb accessos limitats, destinada al trànsit local.


    2 f. [LC] Nuvolada fosca que assenyala pluja.

  


  
    calçador1


    m. [LC] [ED] Estri de banya, de metall, etc., que serveix per a facilitar l’entrada del peu dins un calçat.

  


  
    calçador2 -a


    adj. [LC] Que ha arribat a l’edat d’ésser calçat. Un infant calçador.

  


  
    calçament


    m. [LC] Acció de calçar.

  


  
    calcaneo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot calcani. Ex.: calcaneonavicular.

  


  
    calcani -ània


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al calcani.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Os del tars que, en l’home, forma el taló del peu.

  


  
    calcantita


    f. [GLM] Mineral, sulfat de coure hidratat, de fórmula Cu2+SO4·5H2O, que cristal·litza en el sistema triclínic, és de color blau cel fosc i es forma com a producte d’evaporació d’aigües de mina saturades de coure.

  


  
    calcany


    m. [MD] Calcani 2.

  


  
    calçapeu


    m. [LC] Corretjam d’un pedal de bicicleta amb què se subjecta el peu.

  


  
    calcar


    1 1 v. tr. [LC] [AR] [AF] Copiar (un dibuix) resseguint-ne els trets amb un estri adequat a fi que restin marcats en una superfície posada sobre o sota el dibuix.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El seu discurs és calcat sobre el meu, del meu.


    2 tr. [LC] Fer força amb els peus (sobre una cosa).

  


  
    calçar


    1 1 v. tr. [LC] Posar el calçat (a algú). M’hauràs de calçar: no puc ajupir-me. Calçar-se tot sol.


    1 2 [LC] calçar un infant Treure-li els bolquers i vestir-lo de curt.


    1 3 [LC] calçar algú Ésser el seu sabater.


    2 1 tr. [LC] Posar (el calçat) a algú. Calça-li les botes velles. Aquestes sabates em són estretes i no me les puc calçar.


    2 2 [JE] [LC] calçar el coturn Compondre, recitar, tragèdies.


    3 1 tr. [LC] Tenir de llargària de peu. Calça el 30, el 40.


    3 2 [LC] calçar molts punts Ésser persona molt avantatjada en alguna matèria.


    3 3 [LC] calçar pocs punts Ésser persona poc avantatjada en alguna matèria.


    4 intr. pron. [LC] Preparar-se per afrontar un perill, especialment amenaçant. Quan torni la mare, ja cal que et calcis. Si ho sap el director, us podeu ben calçar.


    5 tr. [LC] Guarnir la part inferior (d’una cosa) amb una altra. Calçar una paret.


    6 tr. [LC] [AGA] Arrambar terra (a certes plantes, al tronc d’un arbre).


    7 tr. [EI] Posar un tall postís (a una eina).

  


  
    calcarenita


    f. [GL] Sorra consolidada de gra i ciment calcaris, com el marès.

  


  
    calcareo- [o calcario-]


    [LC] [GL] Forma prefixada del mot calcari. Ex.: calcareoargilós o calcarioargilós, calcareobituminós.

  


  
    calcari -ària


    1 adj. [LC] [GL] Que conté carbonat de calci.


    2 f. [GL] Roca sedimentària que conté més d’un 50 % de carbonat de calci.

  


  
    calcario-


    [LC] [GL] V. CALCAREO-.

  


  
    calçasses


    1 m. [LC] Marit que es deixa governar per la dona. Parla d’aquest negoci amb la dona, perquè l’home és un calçasses.


    2 m. [LC] Home excessivament condescendent. És un calçasses i els seus amics se n’aprofiten.

  


  
    calçat1


    m. [LC] [ED] Conjunt dels objectes que, com les sabates, les botes, les espardenyes, les avarques, etc., serveixen per a cobrir i resguardar els peus, especialment els fets amb pell adobada. Fàbrica de calçat. Calçat ortopèdic.

  


  
    calçat2 -ada


    1 1 adj. [RE] Que porta sabates i mitges, a diferència del religiós descalç, que porta sandàlies. Els carmelites calçats.


    1 2 adj. [ZOO] Que té les potes cobertes totes elles de ploma. Un ocell calçat.


    2 adj. [HIG] En heràld., que presenta una calça. Un escut calçat.

  


  
    calcedònia


    f. [LC] [GLM] Varietat criptocristal·lina del quars, de color gris amb lluïssor cèria.

  


  
    calcedoniós -osa


    adj. [GL] Constituït de calcedònia.

  


  
    calcèmia


    f. [MD] Taxa de calci continguda a la sang.

  


  
    calceolària


    f. [AGA] [BOS] Planta del gènere Calceolaria, de la família de les escrofulariàcies, herbàcia o subarbustiva, de flors bilabiades, amb el llavi inferior en forma de cabasset o d’esclop, originària de l’Amèrica del Sud i Central.

  


  
    calcer


    m. [LC] [ED] CALÇAT1.

  


  
    calcés


    1 m. [TRA] Part superior d’un pal major, del masteler de gàbia, o del masteler de goneta.


    2 m. [TRA] Bossell que va a l’extrem superior de l’arbre de les naus, sota la galeta.

  


  
    calceter calcetera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fa, adoba o ven mitges.

  


  
    calceteria


    1 f. [LC] [IT] Ofici de calceter.


    2 f. [LC] [IT] Botiga o taller de calceter.

  


  
    calcetí


    m. [LC] MITJÓ.

  


  
    calci


    m. [LC] [QU] [ML] Metall alcalinoterri, blanc, tou, que s’altera ràpidament en contacte amb l’aire i crema amb una flama molt brillant (símbol, Ca; nombre atòmic, 20; pes atòmic, 40,08). Sulfat de calci. Fluorur de calci.

  


  
    calci- [o calc-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ll. calx calcis, ‘calç’. Ex.: calcícola, calcèmia.

  


  
    càlcic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al calci.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté calci.

  


  
    calcícola


    adj. [EG] Que habita en terrenys o sòls calcaris. Planta calcícola.

  


  
    calcida


    1 f. [LC] [BOS] Planta de la família de les compostes, tota ella espinosa, d’arrels reptants molt llargues i profundes, fulles pinnatífides, grisenques pel dessota, i capítols de flors purpúries o esblanqueïdes, en inflorescència terminal, molt comuna als conreus com a mala herba (Cirsium arvense).


    2 [BOS] calcida blanca Planta de la família de les compostes, de tiges tomentoses blanques, fulles verdes i espinoses amb els nervis tacats de blanc i capítols purpuris, pròpia de les vores dels camins i indrets incultes de les terres mediterrànies marítimes (Galactites tomentosa).

  


  
    calcidar


    m. [BOC] Cardassar on predominen les calcides.

  


  
    calciferol


    m. [QU] Vitamina D2, forma sintètica de la vitamina D, obtinguda per irradiació de l’ergosterol isolat del llevat, agent antiraquític.

  


  
    calcificació


    1 1 f. [LC] [MD] Dipòsit de sals calcàries en els cartílags que condueix a la formació dels ossos.


    1 2 f. [MD] Formació de la dentina i dels altres teixits durs de la dent.


    1 3 f. [MD] Dipòsit de carbonat i de fosfat de calci en els teixits i en els òrgans per causes patològiques.


    2 f. [GL] Precipitació o reemplaçament amb carbonat de calci en una roca o sòl.

  


  
    calcificar


    v. tr. [LC] [QU] Convertir en sals de calci insolubles.

  


  
    calcífug -a


    adj. [EG] Que no es fa bé en terrenys calcaris. Planta calcífuga.

  


  
    calcigada


    f. [LC] Acció de calcigar; l’efecte.

  


  
    calcigament


    m. [LC] CALCIGADA.

  


  
    calcigar


    v. tr. [LC] Trepitjar 1.

  


  
    calcilla


    f. [LC] [ED] Mitja sense peu.

  


  
    calcímetre


    m. [GL] Aparell per a mesurar el contingut de carbonats d’un material.

  


  
    calcina


    1 f. [AQ] Calç morta deixatada en aigua.


    2 f. [AQ] Mescla en què l’ingredient principal és la calç.

  


  
    calcinació


    f. [LC] [IQ] Acció de calcinar; l’efecte.

  


  
    calcinada


    f. [LC] [IQ] CALCINACIÓ.

  


  
    calcinaire


    m. i f. [LC] [AQ] [PR] Persona que fa o ven calç.

  


  
    calcinal1


    m. [LC] [AGF] Tros de soca que resta després de tallat l’arbre.

  


  
    calcinal2


    adj. [LC] [GL] Calcari 1. Pedra calcinal.

  


  
    calcinar


    v. tr. [LC] [IQ] Fer, per l’acció del foc, que (una substància) es descompongui i desprengui una substància volàtil, especialment el carbonat de calci, que, desprenent anhídrid carbònic, es transforma en calç. Calcinar un pigment.

  


  
    calciner


    m. [IQA] Dipòsit on els adobadors assaonen les pells amb calç.

  


  
    calcineria


    f. [LC] [IMI] Lloc on es ven calç.

  


  
    calcinobre


    m. [LC] [AQ] CALÇOBRE.

  


  
    calcinós -osa


    adj. [LC] Que conté calç com a ingredient principal.

  


  
    calcinosi


    f. [MD] Malaltia caracteritzada per la producció de dipòsits abundants de sals de calci en els teixits.

  


  
    calcita


    f. [GLM] Mineral polimorf del carbonat de calci, de fórmula CaCO3, que cristal·litza en la classe holoèdrica del sistema trigonal i forma les calcàries, el marbre, la creta i altres roques.

  


  
    calcític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la calcita.

  


  
    calçó


    1 1 m. [LC] POLAINA.


    1 2 m. pl. [LC] [ED] PANTALÓ.


    1 3 [LC] calçons blancs CALÇOTETS.


    2 m. [LC] [AGF] Calça 4.

  


  
    calco- [o calc-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. khalkós, ‘coure’, ‘bronze’. Ex.: calcopirita, calcosi.

  


  
    calçobre


    m. [LC] [AQ] Runa de parets en la construcció de les quals fou emprada la calç.

  


  
    calcocita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de coure, de fórmula Cu2S, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color gris plom i és mena de coure.

  


  
    calcogen


    1 m. [QU] Element químic del grup dels calcògens.


    2 m. pl. [QU] Grup d’elements químics, que comprèn l’oxigen, el sofre, el seleni, el tel·luri i el poloni.

  


  
    calcogenur


    m. [QU] Compost binari d’un element calcogen i d’un element menys electronegatiu.

  


  
    calcògraf calcògrafa


    m. i f. [LC] [PR] [AF] Gravador especialitzat en calcografia.

  


  
    calcografia


    1 1 f. [LC] [AF] Procediment gràfic caracteritzat per la utilització de planxes metàl·liques, especialment de coure, gravades en profunditat.


    1 2 f. [AF] Estampa obtinguda per calcografia.


    2 f. [AF] Taller on hom imprimeix calcografies.

  


  
    calcogràfic -a


    adj. [LC] [AF] Relatiu o pertanyent a la calcografia.

  


  
    calcogravat


    m. [AF] Tècnica industrial evolucionada de l’heliogravat, en què hom empra cilindres de coure o ceràmics en lloc de planxes.

  


  
    calçol


    m. [LC] [ED] Tros de pell, de feltre, amb què els pastors, els caçadors, etc., s’emboliquen les cames.

  


  
    calcolític -a


    adj. i m. [HIH] ENEOLÍTIC.

  


  
    calcomania


    1 f. [LC] [AF] Procediment de transportar sobre vidre, metall o altres suports un text o un dibuix impresos en un paper autogràfic.


    2 f. [LC] [AF] Imatge obtinguda per aquest procediment.


    3 f. [LC] [AF] Paper que conté la pintura abans de transportar-la.

  


  
    calcopirita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de coure i ferro, de fórmula FeCuS2, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és de color daurat amb lluïssor metàl·lica i és mena de coure.

  


  
    calcosilicat


    m. [GLG] Silicat càlcic.

  


  
    calçot


    m. [AGA] [LC] Grill de ceba blanca que se sol coure a la flama.

  


  
    calçotada


    f. [LC] [HO] Menjada de calçots cuits a la flama, sucats en una salsa preparada fonamentalment a base d’avellanes, ametlles, alls escalivats, pa torrat, oli i pebre vermell.

  


  
    calçotets


    m. pl. [LC] [ED] Calces de tela, de cotó o de llana que porten els homes dessota els pantalons. Calçotets curts. Calçotets llargs.

  


  
    càlcul


    1 1 m. [LC] [MD] Concreció sòlida formada en alguna part del cos a partir de sals contingudes en els líquids de l’organisme. Càlculs renals, urinaris.


    1 2 [ZOA] [MD] càlcul biliar Concreció formada a la bufeta de la bilis o al seu conducte.


    2 1 m. [LC] Acció de calcular.


    2 2 [LC] fer els seus càlculs Pensar en totes les circumstàncies possibles.


    2 3 m. [LC] [MT] Procés matemàtic que permet de determinar un valor numèric partint de certes dades. Fer un càlcul. Un error de càlcul.


    2 4 [EI] [IN] càlcul analògic Càlcul que es fa operant no amb xifres sinó directament amb magnituds.


    2 5 [EI] [IN] càlcul digital Càlcul que es fa operant amb dígits o xifres.


    2 6 [MT] càlcul operacional En mat., càlcul simbòlic efectuat entre operadors que permet de definir formalment operacions tals com la suma o el producte d’operadors.


    3 1 m. [LC] [MT] Branca de les matemàtiques que implica calculació. Càlcul infinitesimal, integral, numèric, de probabilitats.


    3 2 [MT] càlcul diferencial Branca de les matemàtiques que tracta de les derivades i de les seves propietats.

  


  
    calculabilitat


    f. [MT] Propietat de calculable.

  


  
    calculable


    adj. [LC] [MT] Que pot ésser calculat.

  


  
    calculació


    f. [LC] [MT] Acció de calcular.

  


  
    calculador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MT] [IN] Que calcula.


    2 f. [IN] [EI] [ECO] Aparell o dispositiu que permet realitzar determinades operacions aritmètiques, trigonomètriques, càlculs o altres operacions específiques. Calculadora de butxaca.


    3 1 m. [IN] Aparell electrònic capaç d’acceptar dades de forma prescrita, processar-les i facilitar-ne el resultat.


    3 2 [IN] calculador analògic Calculador que realitza operacions matemàtiques amb els nombres representats per alguna magnitud física.


    3 3 [IN] calculador digital Calculador que opera sobre dades representades digitalment.


    3 4 [IN] calculador híbrid Calculador compost d’una part analògica i d’una de digital.

  


  
    calcular


    1 v. tr. [LC] [MT] Determinar (un valor numèric) per un procés matemàtic. Calcular la longitud de la hipotenusa coneixent les longituds dels catets. Calcular el temps d’un eclipsi. Calcular la distància a què arribarà un projectil. Màquina de calcular.


    2 1 tr. [LC] Determinar, preveure, suposar, (quelcom problemàtic, probable) tenint en compte dades, indicis, precedents, circumstàncies, etc. Ell no havia calculat les conseqüències del seu acte. Calculem que arribaran a les nou. Jo calculo que no vindrà.


    2 2 tr. [LC] Disposar, combinar, (les coses) amb vista a la consecució d’un fi.

  


  
    calculatori -òria


    adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent al càlcul.

  


  
    calculista


    m. i f. [LC] [MT] Persona versada en el càlcul.

  


  
    calculós -osa


    1 adj. [MD] De la naturalesa dels càlculs o pedres. Concreció calculosa.


    2 adj. [MD] Causat o caracteritzat pels càlculs o pedres.


    3 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de litiasi.

  


  
    calculosi


    f. [MD] LITIASI.

  


  
    cald -a


    adj. [LC] Calent 1 i 2.

  


  
    calda


    1 f. [LC] [ML] Acció de caldejar o arroentar el ferro. Donar una calda. Deixar perdre la calda.


    2 f. [LC] [ME] Ardència de la terra i de l’ambient a causa de l’acció del sol, que provoca una sensació de calor molt intensa. Quina calda que fa!

  


  
    caldaic -a


    adj. [LC] Caldeu 1 2.

  


  
    caldari


    m. [HIA] Departament de les termes romanes on, generalment pel sistema d’hipocaust, hom podia prendre banys calents i de vapor.

  


  
    caldejament


    m. [LC] Acció de caldejar; l’efecte.

  


  
    caldejar


    1 v. tr. [LC] [ML] Arroentar (el ferro) al foc, donar-li calda.


    2 tr. [LC] Escalfar (la terra, l’ambient). El sol d’agost ha caldejat l’atmosfera.


    3 1 intr. [LC] Un objecte caldejat, conservar la roentor.


    3 2 intr. [LC] PER EXT. Feu-ho ara, que la cosa encara caldeja: no espereu que es refredi.

  


  
    calder


    m. [LC] [ED] CALDERÍ.

  


  
    caldera


    1 1 f. [LC] [ED] Vas de metall, gran i rodó, que serveix per a escalfar aigua, fer-la bullir, etc.


    1 2 f. [FIF] [EI] Recipient metàl·lic de parets resistents per a fer bullir aigua i produir el vapor destinat a moure una màquina. La caldera d’una locomotora.


    1 3 [FIF] [EI] caldera tubular Caldera travessada per tubs per on circulen els productes de la combustió que té lloc en el fogar.


    2 f. [LC] CALDERADA.


    3 f. [GL] Depressió d’origen volcànic, més gran que un cràter, de forma el·líptica o circular, de parets abruptes i de fons gairebé pla, que pot haver estat un cràter gegant o un esfondrament.


    4 f. [HO] CALDERETA.

  


  
    calderada


    1 f. [LC] [HO] Allò que cap, que ha estat cuinat en una caldera.


    2 f. [LC] [AGR] Menjar per als porcs preparat fent bullir patates, cols, naps, etc.

  


  
    calderer calderera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven calderes i perols.

  


  
    caldereria


    1 f. [LC] [IMI] Ofici o art de treballar metalls per a fer-ne calderes i treballs d’ornamentació.


    2 1 f. [LC] [IMI] Taller de calderer.


    2 2 f. [LC] Carrer o barri de calderers.

  


  
    calderers


    m. pl. [LC] [ED] CLEMÀSTECS.

  


  
    caldereta


    f. [HO] Sopa de peix o de marisc, pròpia de les Balears, cuinada a base d’un sofregit.

  


  
    calderí


    m. [LC] Caldera petita.

  


  
    calderó


    1 1 m. [LC] [ED] CALDERÍ.


    1 2 m. [IMF] En fust., caldera petita de coure a l’interior de la qual, en un altre recipient, hom escalfa l’aiguacuit al bany maria.


    2 m. [LC] [AF] En els manuscrits medievals i en els primers temps de la impremta, signe (¶) que indicava el començament dels paràgrafs.


    3 m. [LC] [MU] Signe musical que, posat sobre una nota o una pausa, indica que aquesta pot prolongar-se a voluntat de l’executant.

  


  
    calderona


    f. [LC] [ED] Marmita 1.

  


  
    caldeu -ea


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Caldea.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Caldea o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua semítica parlada pels caldeus.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al caldeu.

  


  
    caldo


    m. [LC] [HO] [BI] BROU.

  


  
    caldós -osa


    1 1 adj. [LC] BROUÓS.


    1 2 adj. [LC] Que conté brou calent, pel fet de no haver estat absorbit durant la cocció. Arròs caldós.


    2 adj. [LC] Delerós, ansiós, desitjós.

  


  
    caldre


    [inf. caldre o caler; quant a la flexió, com valer]


    1 v. intr. [LC] Ésser necessari. Us cal molt de diner per a fer això. Cal temps i paciència. Van caldre molts esforços per a acabar l’obra. Cal que vinguin tots tres. No cal que s’amoïnin. Cal anar-hi de pressa. No cal córrer tant. Cal no amoïnar-se.


    2 [LC] com cal Com ha d’ésser una cosa o persona.


    3 [LC] no caldria sinó [o només caldria] Fórmules emprades per a expressar el temor d’una contrarietat.

  


  
    calé


    [pl. -és]


    m. [LC] POP. Diner 2.

  


  
    calè -ena


    adj. [HIA] Relatiu o pertanyent a la ceràmica de vernís negre fabricada a Cales, antiga ciutat de la Campània, del segle III al segle I aC.

  


  
    caledonià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Caledònia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Caledònia o als seus habitants.


    2 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al caledonià.


    2 2 m. [GL] Cicle orogènic produït durant el paleozoic inferior, del cambrià al devonià.

  


  
    calefacció


    1 f. [LC] Acció d’escalfar, especialment un edifici, un local. Un aparell de calefacció.


    2 f. [LC] [AQ] Conjunt d’aparells destinats a escalfar un edifici, un apartament, etc. Calefacció central.

  


  
    calefactar


    v. tr. [LC] Escalfar (un edifici, un apartament, etc.).

  


  
    calefactor -a


    1 adj. [LC] [AQ] Relatiu o pertanyent a la calefacció. Placa calefactora.


    2 m. [LC] [AQ] Aparell productor de calor, destinat a la calefacció d’un edifici, d’un apartament, etc.


    3 m. i f. [AQ] Industrial o operari del ram de la calefacció.

  


  
    calenda


    1 f. [RE] Lliçó del martirologi romà en què estan escrits els noms i els fets dels sants de cada dia.


    2 1 f. pl. [HIH] Primer dia de cada mes segons el calendari romà antic.


    2 2 [LC] calendes gregues Temps que no vindrà mai.

  


  
    calendar


    m. [HIH] Llibre on hom inventariava, ordenats per matèries i cronològicament, els documents pertanyents a una casa, a una família o a una corporació.

  


  
    calendari


    1 1 m. [LC] [FIA] Sistema de divisió del temps per anys, mesos i dies. Calendari julià. Calendari gregorià.


    1 2 [LC] calendari romà Calendari originàriament de deu mesos, als quals s’afegiren més tard el gener i el febrer.


    2 1 m. [LC] Taula de la successió dels dies, dels mesos i de les estacions per a cada any, que porta generalment cada dia el nom d’un o més sants.


    2 2 [LC] [BO] [AGA] calendari de flora Taula de les èpoques de l’any en què floreixen un cert nombre d’espècies vegetals.


    3 m. [LC] Distribució d’un seguit d’activitats durant un any o durant un període de temps. Ja han confeccionat el calendari escolar per al curs que ve. Van pactar el calendari de les negociacions.

  


  
    calèndula


    f. [LC] [BOS] [AGA] BOIXAC.

  


  
    calent -a


    1 1 adj. [LC] Que té una temperatura relativament elevada. Aquestes sopes són massa calentes: deixeu-les refredar. M’agrada trobar el llit calent. Amb aquests mitjons tindràs els peus calents: no se’t refredaran. Acaba de morir: encara està calent. Tenir les mans calentes de la febre.


    1 2 adj. [LC] Que produeix una sensació de calor. Prendre un bany calent. Un dia calent.


    1 3 adj. [LC] Que té el grau de calor necessari a un fi. La planxa ja deu ésser prou calenta: ja pots començar a planxar. El forn encara no és calent.


    1 4 adj. [LC] Que preserva del fred. Un vestit calent.


    1 5 adj. [LC] Que ha estat escalfat. Vi calent, llet calenta. Ara preferiria un plat fred a un de calent.


    2 1 adj. [LC] calent com un torró [o calent com un torronet] Ben escalfat, protegit del fred. Aquí dins estem calents com un torró.


    2 2 [LC] calent de cap [o calent d’orelles] Que ha begut massa vi o altres begudes alcohòliques.


    2 3 [LC] VULG. anar calent Estar excitat sexualment.


    2 4 [LC] de calent en calent loc. adv. Sense deixar que la cosa es refredi.


    2 5 [LC] en calent loc. adv. A una temperatura elevada. L’estany és un metall mal·leable a la temperatura ordinària, però trencadís en calent.


    2 6 [LC] una de freda i una de calenta V. FRED2.


    3 adj. [AR] [FIF] Que en l’espectre electromagnètic visible se situa entre la longitud d’ona de 5.500 àngstroms, corresponent al verd groguenc, i la de 7.500 àngstroms, corresponent al vermell fosc. Colors calents.

  


  
    calentejar


    v. intr. [LC] Estar un poc calent. Calenteges una mica; no tens pas febre?

  


  
    calentor


    f. [LC] Qualitat de calent. Li agrada la calentor del llit.

  


  
    caler


    [LC] V. CALDRE.

  


  
    calessa


    f. [LC] [TRG] Carruatge de dues rodes obert per davant, per a dues persones.

  


  
    calesser


    m. [LC] [TRG] [PR] El qui mena una calessa.

  


  
    calet


    1 m. [LC] [ZOP] BESUC.


    2 [ZOP] calet de la piga BESUC DE LA TACA.

  


  
    calfament


    m. [LC] ESCALFAMENT.

  


  
    calfar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCALFAR.

  


  
    calfred


    m. [LC] [MD] Sensació de fred i de calor alhora, amb tremolor o estremiment, pròpia d’algunes indisposicions i malalties.

  


  
    calibrador


    1 m. [LC] [EI] [SP] Instrument que serveix per a calibrar.


    2 [AGF] calibrador d’escorça Instrument manual per a mesurar el gruix de l’escorça dels arbres drets, que es basa en la penetració d’una tija tallant, en forma de gúbia, fins que es troba la fusta.


    3 m. [LC] [EI] COMPARADOR.

  


  
    calibrar


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [SP] [EI] Reconèixer el calibre (d’una bala, d’una arma de foc, d’un tub, etc.).


    1 2 v. tr. [LC] [IMI] [SP] [EI] Donar (a una bala, a una arma de foc, a un tub, etc.) el calibre convenient.


    2 tr. [EI] Establir una correspondència (entre unes magnituds elegides com a patrons i unes altres magnituds a avaluar), mesurar.

  


  
    calibratge


    m. [LC] [IMI] Operació de calibrar.

  


  
    calibre


    1 1 m. [LC] [IMI] [DE] Diàmetre interior del canó d’una arma de foc.


    1 2 m. [LC] [IMI] [DE] Diàmetre d’una bala o d’un altre projectil.


    1 3 m. [LC] [IMI] Diàmetre interior d’un cilindre buit.


    2 m. [ML] Placa usada en foneria per a obtenir, sense model, el motlle d’un sòlid de revolució.

  


  
    calicant


    m. [BOS] [AGA] Arbust del gènere Calycanthus, de la família de les calicantàcies, de fulles enteres i grans i vistents flors vermelles, molt olorós, originari de l’Amèrica del Nord i conreat sovint en jardineria.

  


  
    calicantàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de fulles enteres i oposades i flors aromàtiques, entre les quals hi ha els calicants.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    calicí -ina


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a un calze.

  


  
    calici-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. calix calicis, ‘calze’. Ex.: caliciforme.

  


  
    caliciforme


    adj. [BO] Que té forma de calze.

  


  
    calicle


    1 m. [BO] Verticil extrafloral, amb aspecte de calze, format per bràctees.


    2 m. [MD] Cavitat anatòmica en forma de copa o de calze.

  


  
    calicó


    [pl. -ós]


    m. [IT] Tela de cotó originàriament importada de l’Índia.

  


  
    calicot


    m. [IT] CALICÓ.

  


  
    calicular


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a un calicle.

  


  
    caliculat -ada


    adj. [BO] Proveït de calicle. Calze caliculat.

  


  
    càlid -a


    1 adj. [LC] Habitualment calorós. Un clima càlid. Un país càlid.


    2 adj. [LC] Molt viu, ple d’animació, de passió. Un color càlid. Una adhesió càlida. Un estil càlid.

  


  
    calidesa


    f. [LC] CALIDITAT.

  


  
    caliditat


    f. [LC] Qualitat de càlid.

  


  
    calidoscopi


    m. [LC] [FIF] [JE] Instrument òptic, cilíndric, en el fons del qual hi ha fragments de vidre de color i miralls disposats de manera que apareix a la vista una figura de simetria radiada de múltiples colors que varia il·limitadament en agitar-lo.

  


  
    calidoscòpic -a


    adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent al calidoscopi.

  


  
    calièmia


    f. [MD] Concentració de potassi a la sang.

  


  
    califa


    m. [PR] [HIH] [ISL] Sobirà musulmà que solia reunir el poder polític i el religiós.

  


  
    califal


    adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent al califa o al califat.

  


  
    califat


    1 1 m. [LC] [HIH] [ISL] Dignitat de califa.


    1 2 m. [LC] [HIH] [ISL] Govern d’un califa.


    2 m. [LC] [HIH] [ISL] Territori governat per un califa.

  


  
    californi


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Cf; nombre atòmic, 98; pes atòmic de l’isòtop més estable, 251).

  


  
    californià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Califòrnia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Califòrnia o als seus habitants.

  


  
    califòrnia


    f. [AGA] Taronja d’una varietat grossa i arrodonida, de pell gruixuda i polpa sucosa i dolça.

  


  
    càliga


    f. [HIH] Sandàlia clavetejada, d’origen gal, emprada en l’exèrcit romà.

  


  
    caliginós -osa


    1 adj. [LC] [ME] Ple de calitja.


    2 adj. [LC] Difícil d’entendre.

  


  
    calima


    f. [LC] [ME] CALITJA.

  


  
    calimós -osa


    adj. [LC] CALITJÓS.

  


  
    calina


    f. [LC] XAFOGOR.

  


  
    calipàndria


    f. [MD] CALAPÀNDRIA.

  


  
    caliptra


    1 f. [BO] Diferenciació de la punta de l’arrel, en forma de didal o de beina, que protegeix el meristema apical.


    2 f. [BO] Resta de la part superior de l’arquegoni de les molses, en forma de còfia, que recobreix totalment o parcialment la càpsula.

  


  
    caliptrogen


    m. [BO] [BI] Teixit que forma la caliptra.

  


  
    caliquenya


    f. [LC] [ED] CALIQUENYO.

  


  
    caliquenyo


    m. [LC] [ED] Cigar prim i dur de tirar.

  


  
    calissaia


    f. [BOS] [MD] Escorça de la cincona Cinchona calisaya, molt rica en quinina.

  


  
    calitja


    1 f. [LC] [ME] Opacitat lleu de l’aire deguda a la presència de partícules de pols o de sal que li donen un aspecte fumós característic.


    2 f. [LC] XAFOGOR.

  


  
    calitjós -osa


    adj. [LC] [ME] Amb calitja. L’horitzó calitjós.

  


  
    calitx1


    m. [JE] Canonet o pedra que, vertical a terra, s’empra en el joc del calitx.

  


  
    calitx2


    m. [GL] CERVELL DE GAT.

  


  
    caliu


    1 1 m. [LC] [ED] El que resta d’un foc quan, apagada la flama, és una barreja de brases incandescents i de cendra. Coure patates al caliu.


    1 2 m. [LC] Afecció, passió, etc., extingida aparentment. Revifar el caliu de l’amistat.


    2 m. [LC] tenir caliu la terra Estar calenta del sol.

  


  
    caliuada


    f. [LC] Gran quantitat de caliu.

  


  
    caliuejar


    v. intr. [LC] Una cosa apagada, fer encara caliu.

  


  
    caliuera


    f. [LC] CALIUADA.

  


  
    calivós -osa


    adj. [LC] Que conté, que té, caliu.

  


  
    call1


    1 m. [LC] [GL] Pas estret i enclotat, entre dues roques o entre dues parets.


    2 m. [LC] [GL] Indret on un riu passa encaixonat.

  


  
    call2


    1 1 m. [LC] [MD] Durícia que surt a la pell per hipertròfia de la capa còrnia.


    1 2 [LC] posar call en una feina Fer molt temps que es fa una feina.


    1 3 [LC] call de la mà PALMELL. Pla, ras, com el call de la mà.


    2 1 m. [LC] [MD] Substància exsudada pels fragments d’un os trencat que ajuda que s’ajuntin de nou.


    2 2 m. [BO] CAL·LUS.


    3 m. [LC] [IMI] Tascó de ferro que es posa dins l’ull d’una eina per a travar-ne el mànec.

  


  
    call3


    m. [LC] [HIH] [RE] Barri d’algunes poblacions catalanes on habitaven els jueus.

  


  
    cal·la


    f. [BOS] [AGA] Planta del gènere Calla, de la família de les aràcies, de fulles ovades i flors agrupades en un espàdix més petit que l’espata que l’envolta, plana i blanca per sobre, sovint cultivada en jardineria.

  


  
    callada


    1 f. [LC] Fet de callar, especialment el vent. A la callada del vent plourà.


    2 [LC] a la callada loc. adv. CALLADAMENT.


    3 [LC] anar de callada Ésser suposat, no caldre dir-ho. Va de callada que el convidaran a la festa.

  


  
    calladament


    adv. [LC] D’una manera callada, sense parlar, sense soroll.

  


  
    callament


    m. [LC] Silenci 1.

  


  
    callantívol -a


    adj. [LC] Silenciós, callat.

  


  
    callar


    1 1 v. intr. [LC] No parlar, no dir res, guardar silenci. Parla sempre, no calla mai! Tu calla: no diguis res! Quan el renyen, abaixa els ulls i calla.


    1 2 [LC] fer callar algú a) Reduir-lo al silenci.


    1 2 [LC] fer callar algú b) En una discussió, convèncer-lo.


    1 3 v. intr. [LC] PER EXT. Els ocells callaven. Callar els vents, el mar, el bosc.


    1 4 [LC] callar com un mort No dir absolutament res.


    2 tr. [LC] Servar silenci (sobre alguna cosa), deixar de dir. Callar un secret. No callis res del que et dic. Això no es pot callar.

  


  
    callat -ada


    1 adj. [LC] Que no parla gaire. Sempre l’acompanya un home molt callat.


    2 adj. [LC] Que sap guardar silenci quan convé. Un secretari ha d’ésser persona callada, discreta.

  


  
    callera


    f. [SP] Peça de pell que, subjectada a la base dels dits i al canell, cobreix el palmell de la mà i serveix per a protegir-la de la fricció amb l’aparell gimnàstic.

  


  
    callerès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Càller.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Càller o als seus habitants.


    2 m. [NU] Diner batut a Càller.

  


  
    callet


    1 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm de gra rogenc, pròpia de Mallorca.


    2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep callet.

  


  
    cal·li-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kállos, ‘bellesa’. Ex.: cal·ligrafia.

  


  
    callicida


    m. [MD] Substància que elimina els calls que surten a la pell.

  


  
    cal·lígraf cal·lígrafa


    m. i f. [LC] [FL] [BB] Persona que practica la cal·ligrafia.

  


  
    cal·ligrafia


    f. [LC] [FL] [BB] [PE] [AF] Art d’escriure amb un bell caràcter de lletra.

  


  
    cal·ligrafiar


    v. tr. [LC] [FL] [BB] Escriure (un text) amb cura i elegància dissenyant les lletres amb finalitat estètica.

  


  
    cal·ligràfic -a


    1 adj. [LC] [FL] [AF] [BB] Relatiu o pertanyent a la cal·ligrafia.


    2 adj. [AF] De traç artificiós, amb intenció estètica, i, per tant, sense espontaneïtat. Escriptura cal·ligràfica.


    3 adj. [AF] Que imita la cal·ligrafia. Un imprès fet amb caràcters cal·ligràfics.

  


  
    cal·ligrafització


    f. [BB] Procés regressiu de l’escriptura que consisteix a fixar les formes ràpides cursives en formes artificioses i estereotipades.

  


  
    cal·ligrama


    m. [FLL] Composició poètica en la qual la disposició de l’escriptura i la mateixa tipografia tenen una dimensió plàstica figurativa.

  


  
    cal·lionímids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el cap gros, ample i aplanat, els ulls a la part superior del cap, sense escates, amb dues aletes dorsals sovint molt altes i vistoses i aletes jugulars, que inclou els dragons.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    callís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Caminal 1. Un callís d’arbres.

  


  
    callista


    m. i f. [LC] [MD] [PR] PEDICUR, PEDICURA.

  


  
    cal·litricàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que agrupa una vintena d’espècies pertanyents al gènere Callitriche, herbes submergides o terrestres, de flors molt simplificades i fruit que es divideix en quatre núcules.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    callol -a


    adj. [LC] Groguenc tirant a ros. Un bou callol.

  


  
    callós -osa


    1 adj. [MD] [BO] Relatiu o pertanyent als calls. Involucre callós.


    2 adj. [LC] [MD] Que té calls o durícies. Unes mans calloses.


    3 adj. [LC] [MD] De la naturalesa d’un call. Teixit callós.

  


  
    cal·losa


    f. [BI] [BO] En bot., substància que recobreix les parets transversals dels tubs cribrosos quan comença el període de repòs i forma un cal·lus.

  


  
    callosí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Callosa de Segura.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Callosa de Segura o als seus habitants.

  


  
    callositat


    f. [LC] [MD] DURÍCIA.

  


  
    cal·lus


    1 m. [LC] [MD] [BO] Teixit parenquimatós que es forma sobre les ferides en un vegetal.


    2 m. [BO] Acumulació de cal·losa que es diposita a la paret cel·lular.

  


  
    calm -a


    adj. [LC] Encalmat, tranquil. Feia una mar calma.

  


  
    calma1


    1 1 f. [LC] Estat d’allò que està exempt d’agitació, de presses. El malalt té un moment de calma. Calma, home: no us enrabieu així. No hi ha massa feina: més aviat hi ha calma.


    1 2 f. [LC] [ME] Mancança de vent.


    1 3 [LC] [ME] [GG] calmes de gener MINVES DE GENER.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa les coses sense apressar-se gens.

  


  
    calma2


    f. [LC] [GL] Cim de muntanya que forma un pla d’extensió considerable.

  


  
    calmable


    adj. [LC] Que pot ésser calmat.

  


  
    calmant


    1 adj. [LC] Que calma. Una beguda calmant.


    2 m. [LC] [MD] Remei calmant. Emprar calmants.

  


  
    calmar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar l’agitació (d’algú o d’alguna cosa), apaivagar. Una música que calma els infants. Aquesta mica de ponent ha calmat la mar. Pastilles que calmen el dolor. Calmar els esperits. Calmar la inquietud.


    2 intr. pron. [LC] Algú o alguna cosa, cessar d’estar agitat. La tempesta comença a calmar-se. Calma’t, home, assossega’t.


    3 intr. [LC] Ha calmat el vent. En algun moment el dolor calma.

  


  
    calmós -osa


    1 adj. [LC] Que està en calma.


    2 adj. [LC] Que té calma, que fa les coses sense apressar-se gens.

  


  
    calmosament


    adv. [LC] Amb calma, d’una manera calmosa.

  


  
    calmut -uda


    adj. [LC] Calmós 2.

  


  
    caló1


    [pl. -ós]


    1 m. [LC] [FL] Conjunt de parlars gitanos de la península Ibèrica.


    2 m. [FL] [LC] Argot, amb mots d’origen caló, usat per lladres i trinxeraires.

  


  
    caló2


    m. [LC] [GL] Cala petita.

  


  
    caló3


    m. [AGP] Peça de fusta on van a parar les armadures de suros i ploms i que al mateix temps va unida a la malleta, en els antics arts de bou.

  


  
    calobrials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’hepàtiques primitives.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    calomelans


    m. pl. [QU] [MD] [GLM] Mineral, clorur de mercuri, de fórmula Hg2Cl2, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és pesant, insípid i insoluble i ha estat emprat en medicina com a purgant i vermífug.

  


  
    calor


    1 1 f. [LC] [FIF] Manifestació de l’energia interna d’un sistema que es mesura per mitjà de la temperatura. Calor despresa en cremar-se un cos, en condensar-se un vapor. Calor absorbida en fondre’s un cos, en evaporar-se un líquid.


    1 2 f. [FIF] Forma d’energia interna que es transfereix entre dos sistemes que es troben a diferent temperatura. Transmissió de calor.


    1 3 [LC] [ZOA] calor animal Calor generada en el cos d’un animal per l’activitat metabòlica.


    1 4 [LC] [FIF] calor específica Quantitat de calor que es requereix per a elevar un grau centígrad la temperatura d’un gram d’una substància. Calor específica de l’or, del mercuri.


    1 5 [LC] [FIF] calor latent Calor que absorbeix un cos en liquidar-se o en vaporitzar-se, sense que canviï la seva temperatura.


    2 f. [LC] Sensació que experimenta el cos animal quan rep calor de l’exterior o quan augmenta la seva temperatura interior a causa d’un estat febril. Tenir, sentir, calor o fred. Les calors de l’estiu. Corrent he agafat calor.


    3 f. [LC] Animació, passió, amb què hom fa una cosa. En la calor de la discussió, de la disputa.

  


  
    calorada


    1 f. [LC] [MD] Calor forta.


    2 f. [LC] [MD] ACALORAMENT.

  


  
    calorejar


    v. intr. [LC] Fer calor. Aquest estiu caloreja molt.

  


  
    calori-


    [LC] Forma prefixada del mot calor. Ex.: calorigen.

  


  
    caloria


    1 1 f. [LC] [FIM] [FIF] Unitat d’energia equivalent a 4,184 joules, definida anteriorment com la quantitat de calor requerida per a elevar la temperatura d’un gram d’aigua de 14,5 °C a 15,5 °C (símbol, cal).


    1 2 [FIM] caloria gram [o petita caloria] Caloria 1 1.


    2 1 f. [FIM] QUILOCALORIA.


    2 2 [FIM] gran caloria QUILOCALORIA.

  


  
    calòric -a


    1 1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la calor. Conductibilitat calòrica.


    1 2 adj. [MD] Energètic 2. Hi ha aliments més calòrics que d’altres.


    2 m. [FIF] Suposat fluid indestructible i imponderable al qual s’atribuïen els fenòmens calorífics i la combustió.

  


  
    calorífer


    m. [LC] [ED] Aparell domèstic emprat per a escalfar.

  


  
    calorífic -a


    1 adj. [FIF] Que produeix calor, que escalfa. Rajos calorífics.


    2 adj. [FIF] Pertanyent a la calor. Poder calorífic. Efectes calorífics.

  


  
    calorífug -a


    1 adj. [FIF] Que dificulta la transmissió de calor.


    2 adj. [FIF] INCOMBUSTIBLE.

  


  
    calorímetre


    m. [FIF] [FIM] [QU] Instrument que mesura les quantitats de calor que intervenen en l’escalfament o en el refredament d’un cos o en qualsevol dels processos físics, com ara els canvis d’estat, o químics, com ara la combustió, en què aquest cos pren part. Calorímetre de bomba. Calorímetre de flux continu.

  


  
    calorimetria


    f. [FIF] [FIM] Part de la física que tracta de la mesura de la quantitat de calor.

  


  
    calorimètric -a


    adj. [FIM] [FIF] Relatiu o pertanyent a la calorimetria.

  


  
    calorós -osa


    1 adj. [ME] [FIF] [LC] Que fa sentir calor. Fer un temps, un dia, calorós.


    2 adj. [LC] Que mostra, que manifesta, calor, fet amb calor. Discussió calorosa. Aplaudiments calorosos.

  


  
    calorosament


    adv. [LC] D’una manera calorosa.

  


  
    calostre


    m. [LC] [MD] [AGR] Líquid groguenc segregat per les glàndules mamàries abans del part i després del part fins a la vinguda de la llet.

  


  
    calota


    1 f. [MD] Part més alta de la volta del crani.


    2 f. [IT] Element del dispositiu del teler que mou els fils d’ordit en teixir la gasa de volta.

  


  
    calotípia


    f. [AF] TALBOTÍPIA.

  


  
    calpionel·la


    f. [GLP] Gènere de calpionèl·lids caracteritzats per una closca tubular i coll estret, molt freqüents en els sediments marins dipositats en el límit entre el juràssic i el cretaci.

  


  
    calpionèl·lids


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit de protozous pelàgics, amb closca calcària i forma tubular, que visqueren del juràssic al cretaci inferior, freqüents en sediments d’aigües profundes.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    calquejar


    1 v. intr. [IT] El teixidor, fer moure, amb els peus, les calques.


    2 v. intr. [LC] Treballar afanyosament a un fi. Hi calquejo nit i dia, no m’ho trec del cap.

  


  
    calquejat


    m. [IT] Ordre segons el qual el teixidor del teler a mà trepitjava les calques per obtenir un lligat determinat.

  


  
    calrada


    f. [LC] Rojor que puja a la cara.

  


  
    calta


    f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les ranunculàcies, de fulles reniformes i flors grosses de color groc daurat, que es fa prop dels corrents d’aigua en indrets de muntanya (Caltha palustris).

  


  
    calua


    1 f. [ZOP] CALUGA.


    2 adj. [ZOP] llissa calua V. LLISSA.

  


  
    caluga


    1 f. [ZOP] caluga blanca LLISSA VERA.


    2 [ZOP] caluga negra LLISSA CAPPLÀ.

  


  
    caluix


    m. [LC] [AGA] Tronc de les hortalisses.

  


  
    calúmnia


    1 f. [LC] Imputació greu i falsa contra algú.


    2 f. [DR] Delicte que consisteix a atribuir un delicte amb coneixement de la seva falsedat o amb menyspreu temerari envers la veritat.

  


  
    calumniador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que calumnia.

  


  
    calumniar


    v. tr. [LC] Dir una calúmnia o calúmnies (contra algú).

  


  
    calumniós -osa


    adj. [LC] Que conté una calúmnia. Escrit calumniós.

  


  
    calumniosament


    adv. [LC] D’una manera calumniosa.

  


  
    calvados


    m. [HO] Aiguardent elaborat a partir de la sidra, originari de Calvados.

  


  
    calvari


    1 m. [RE] Camí que segueixen les persones que fan la devoció del Via Crucis, en què hi ha estacions o capelletes de tant en tant, commemoratives dels passos de la pujada de Jesucrist al Calvari.


    2 m. [LC] Situació dolorosa, sèrie de penes, d’afliccions, etc. Passar un calvari. Això és un calvari.

  


  
    calvície


    f. [LC] Manca de cabells. Als trenta anys ja tenia una calvície notable.

  


  
    calvinisme


    m. [LC] [RE] [FS] Doctrina de Joan Calví.

  


  
    calvinista


    1 adj. [LC] [RE] [FS] Relatiu o pertanyent al calvinisme. Església calvinista.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] [FS] Partidari del calvinisme.

  


  
    calze


    1 1 m. [LC] [RE] Copa de metall en què el sacerdot consagra el vi quan diu missa. Un calze d’argent.


    1 2 [LC] passar els set calzes d’amargura Passar moltes tribulacions.


    2 m. [HIA] Vas, generalment proveït d’anses i de peu, que apareix des de l’època eneolítica a Sicília i a Grècia.


    3 m. [LC] [BO] Embolcall extern de la flor, format per peces generalment herbàcies, els sèpals.


    4 m. [MD] Òrgan o cavitat en forma de calze. Calze renal.

  


  
    cama


    1 1 f. [LC] [ZOA] Part de l’extremitat inferior de l’ésser humà compresa entre el genoll i el peu.


    1 2 f. [LC] [ZOA] Extremitat inferior de l’ésser humà llevat del peu. Tenir les cames primes, llargues, ben fetes. Cames dretes, tortes, garrelles. Ésser prim, llarg, ben fet, de cames. Anava amb unes faldilles curtes ensenyant les cames, ensenyant la cama fins al genoll. Va caure cames enlaire.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Una cama de fusta. Una cama ortopèdica.


    1 4 [LC] cama ací cama allà loc. adv. i loc. prep. A cavall. Cama ací cama allà de la paret.


    1 5 [LC] cames ajudeu-me [o cametes em valguen] loc. adv. CORRENTS.


    1 6 [LC] [JE] estar cama a cama Cadascun dels jugadors, tenir un joc guanyat.


    1 7 [LC] passar-ho amb una cama damunt l’altra Passar-ho descansadament, sense treballar.


    1 8 [LC] tenir bona cama [o tenir cama] Ésser bon caminador.


    1 9 [LC] [JE] tenir cama Tenir guanyat un dels dos jocs que cal guanyar per a vèncer en una partida.


    1 10 [LC] tenir una cama al calaix Ésser molt vell, decrèpit.


    1 11 [LC] tenir una cama al fossar Estar greument malalt, ésser molt vell.


    1 12 f. [LC] Part d’una mitja o d’un mitjó que cobreix la cama. La cama d’una mitja.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Pota d’un animal.


    2 2 f. [AGR] Part de l’extremitat posterior dels quadrúpedes que va des de la cuixa al garró.


    3 1 f. [LC] Cosa que ofereix certa semblança amb la cama o la pota d’un animal. Les cames d’una n, d’una m. Les cames d’una u invertida.


    3 2 [LC] cama d’una premsa Muntant d’una premsa.


    3 3 [LC] [AGA] cama de raïm Raïm lligat i penjat juntament amb un altre.


    4 1 f. [LC] [BO] Suport o pedicle d’algun òrgan vegetal.


    4 2 f. [BO] [LC] Part del bolet que, a manera de peduncle, sosté el barret.


    5 f. [AGP] Banda11 4.


    6 f. [IT] Peça de roba que entra conjuntament amb unes altres en una de les màquines de tintura o d’acabat dels teixits.


    7 f. [TRA] cama de pobre Nus que hom fa per tal d’escurçar provisionalment una corda o per tal que deixi de treballar una certa part massa gastada.


    8 1 f. [LC] [BOB] cama d’ase Camperol 3.


    8 2 [BOB] cama de perdiu Bolet comestible de l’ordre de les boletals, de barret viscós en temps humit, convex, de color bru ataronjat, moradenc o vermellós, amb làmines gruixudes, espaiades i decurrents i cama groguenca, amb tonalitat d’aram, freqüent a les pinedes (Chroogomphus rutilus).


    8 3 [BOB] cama de perdiu mocosa Bolet comestible de l’ordre de les boletals, de barret de color gris brunenc, cobert sovint per un mucílag espès, propi d’indrets humits (Gomphidius glutinosus).


    9 m. [ZOO] cames de jonc [o cames llargues] CAMALLARGA.

  


  
    camabruna


    f. [BOS] TRÈVOL PUDENT.

  


  
    camacita


    f. [GL] [FIA] Aliatge de ferro i níquel que conté menys d’un 7,5 % en pes de níquel i es troba freqüentment en els meteorits.

  


  
    camacoix -a


    1 adj. [LC] Que coixeja.


    2 adj. [LC] [IT] Que té un cap més tibant o més gruixut que els altres, s’aplica a un fil retort.

  


  
    camacurt -a


    adj. [LC] Que té les cames curtes.

  


  
    camada


    1 f. [LC] GAMBADA. Pensava fer un gran salt i ha fet una camada.


    2 [LC] a camades loc. adv. A grans passes, corrents.


    3 f. [LC] Camallada 1.

  


  
    camadejar


    v. intr. [LC] Caminar a grans passes.

  


  
    camafeu


    m. [LC] [IMI] Gemma tallada al relleu, especialment en una pedra que té capes de color diferent.

  


  
    camagroc


    m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les cantarel·lals, en forma d’embut, de barret fosc, cama i himeni de color groc ataronjat, carn elàstica i olorosa, que creix en grups nombrosos a les pinedes (Cantharellus lutescens).

  


  
    camal


    1 1 m. [LC] Part d’uns pantalons, d’unes mitges, etc., que cobreix la cama. Duia els pantalons amb els camals arromangats. Els eslips són calçotets sense camals.


    1 2 m. [LC] Tira de drap guarnida de cascavells que porten els dansaires en el ball de bastons, que cobreix la cama del genoll fins al peu. Unes calces blanques, camals i espardenyes de vetes completaven la vestimenta sorollosa.


    2 m. [LC] [BO] [AGF] Branca gruixuda que neix d’una soca. En aquell camal de la figuera hi veig algunes figues que semblen madures.

  


  
    camaldulenc -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde monàstic de la Camàldula.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde.

  


  
    camaleó


    1 m. [LC] [ZOR] Rèptil saure de la família dels camaleòntids, de cos comprimit lateralment, cua prènsil, llengua molt llarga i projectable, lent en els seus moviments i notable pels canvis de coloració que pot experimentar la seva pell.


    2 m. [LC] Persona que canvia d’opinió segons les ocasions.

  


  
    camaleònic -a


    adj. [LC] Que canvia segons les circumstàncies, els interessos, les temences, etc. És un polític camaleònic. Té un comportament camaleònic.

  


  
    camaleòntids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures arborícoles que inclou el camaleó.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    camalets


    m. pl. [LC] SARAGÜELLS.

  


  
    camàlic


    m. [LC] [PR] BASTAIX.

  


  
    camall


    m. [LC] [BO] [AGF] CAMAL. Els patges duien les calces amb camalls de diferent color. Tenia uns camalls de vellut, tatxonats amb cascavells. Aquest arbre té dos camalls.

  


  
    camallada


    1 f. [LC] Cop a la cama. M’he donat una camallada que encara em fa mal.


    2 f. [LC] GAMBADA.

  


  
    camallarg -a


    1 adj. [LC] Que té les cames llargues.


    2 1 m. pl. [ZOO] OBS. Grup d’ocells de ribera.


    2 2 m. [ZOO] Individu d’aquest grup.

  


  
    camallarga


    m. [ZOO] Ocell de la família dels recurviròstrids, d’uns 38 centímetres de llargada, de mantell negre sobre un plomatge blanquíssim, que viu als aiguamolls (Himantopus himantopus).

  


  
    camalliga


    f. [LC] [ED] LLIGACAMA.

  


  
    camallot


    m. [LC] [HO] Embotit que es fa de carn magra i sang de porc mesclada amb espècies, posada dins la cotna de la cama i cuixa del porc.

  


  
    camalluent camalluenta


    m. i f. [LC] [PR] PAGÈS, PAGESA.

  


  
    camamilla


    1 1 f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les compostes, aromàtica, de fulles molt dividides i capítols semblants als d’una margarida, freqüent en hortes i en esplets (Matricaria recutita o M. chamomilla).


    1 2 [LC] [BOS] camamilla americana Planta anual de la família de les compostes, aromàtica, de fulles pinnatisectes i capítols petits gairebé cilíndrics, amb flors grogues, originària de l’Amèrica tropical i naturalitzada a la regió mediterrània (Tagetes minuta).


    1 3 [LC] [BOS] camamilla borda Planta anual de la família de les compostes, pilosa, inodora, amb fulles molt dividides i capítols semblants als d’una margarida, molt freqüent en camps de conreu, llocs ruderals i prats secs (Anthemis arvensis).


    1 4 [LC] [BOS] camamilla de Maó [o camamilla de la Mola] Espernallac d’una varietat baleàrica, molt aromàtica.


    1 5 [LC] [BOS] camamilla de mar CAMAMILLA DE MAÓ.


    1 6 [LC] [BOS] camamilla de muntanya Herba de la família de les compostes, de fulles lanceolades i dentades, cobertes de punts negrosos, i capítols blancs reunits en corimbe, que es fa als prats humits del Pirineu i és emprada en medicina popular (Achillea pyrenaica).


    1 7 [LC] [BOS] camamilla groga CAMAMILLA DE MAÓ.


    1 8 [LC] [BOS] camamilla pudent Planta anual de la família de les compostes, semblant a la camamilla borda però fètida (Anthemis cotula).


    1 9 [LC] [BOS] camamilla romana Planta anual de la família de les compostes, semblant a la camamilla, emprada també en infusions i com a medicinal, molt rara a casa nostra (Anthemis nobilis o Chamaemelum nobile).


    1 10 [LC] [BOS] camamilla vera MILFULLES.


    2 f. [BOS] Flor de la camamilla.


    3 f. [LC] [MD] Beguda feta per infusió d’aquesta flor, que s’usa com a estomacal, antiespasmòdica i febrífuga.

  


  
    camamil·la


    f. [BOS] CAMAMILLA.

  


  
    camàndula


    1 f. [RE] Rosari ordinàriament de tres denes.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Raó, explicació, etc., hipòcrita, importuna, que no treu cap a res. No em vinguis amb camàndules. No estic per camàndules.

  


  
    camandulejar


    v. intr. [LC] Fer camàndules, anar amb camàndules.

  


  
    camanduler -a


    adj. i m. i f. [LC] Inclinat a camandulejar.

  


  
    camanduleries


    f. pl. [LC] Camàndules.

  


  
    camanegre -a


    adj. [LC] [ZOA] Que té les potes negres.

  


  
    camaobert -a


    adj. [LC] Que té les cames obertes, separades l’una de l’altra.

  


  
    camaprim -a


    adj. [LC] Que té les cames primes.

  


  
    camarada


    1 m. i f. [LC] Company amb qui estem junts, anem sempre plegats, per unes afinitats determinades, pels costums, per la professió, per la convivència, etc.


    2 m. i f. [LC] En certs partits polítics, company de militància.


    3 f. [LC] Colla 1 1.

  


  
    camaraderia


    f. [LC] COMPANYONIA.

  


  
    camarilla


    1 f. [LC] [PO] Grup de persones que volten un governant i tenen influència sobre ell.


    2 f. [LC] Conjunt de persones que extraoficialment dirigeixen un afer o tenen influència sobre algú.

  


  
    camarlenc


    1 m. [HIH] [PR] En certes corts europees, oficial palatí encarregat dels serveis domèstics del sobirà, llevat el de taula.


    2 m. [RE] [PR] Cardenal de la cúria romana que s’encarrega d’administrar-ne els béns i ho fa amb plena autoritat si queda vacant la Santa Seu.

  


  
    cama-roig


    1 m. [LC] [ZOO] GAMBA ROJA.


    2 m. [BOB] PIMPINELLA ROSADA.

  


  
    cama-roja


    1 f. [LC] [ZOO] GAMBA ROJA.


    2 1 f. [LC] [BOS] MORELLA ROQUERA.


    2 2 f. [BOS] HERBA PRESSEGUERA.


    2 3 f. [BOS] XICOIRA.


    2 4 f. [BOS] Màstec11.


    2 5 [BOI] cama-roja de la mar COLETA.

  


  
    cama-sec


    1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de mida petita, de color de cuir nou, que es fa als prats, tant a la tardor com a la primavera, formant erols de molts carpòfors alineats, i que es comercialitza sovint sec com a condiment (Marasmius oreades).


    2 [BOB] cama-sec de bosc CAMA-SEC FALS.


    3 [BOB] cama-sec de pineda Bolet de l’ordre de les agaricals, més petit que el cama-sec, de barret molt clar, ondulat al marge i cama curta i fosca, abundant a les pinedes de pi blanc (Marasmius carpathicus).


    4 [BOB] cama-sec de prat Cama-sec 1.


    5 [BOB] cama-sec de soca ALZINOI.


    6 [BOB] cama-sec fals Bolet de l’ordre de les tricolomatals, semblant al cama-sec però de carn prima, que apareix als boscos i a les brolles poc després de les pluges, tant a la primavera com a la tardor (Collybia dryophila).


    7 [BOB] fals cama-sec CAMA-SEC FALS.

  


  
    cama-seca


    1 1 f. [BOB] Rossinyol 2 1.


    1 2 f. [BOB] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret infundibuliforme i làmines decurrents (Clitocybe costata i espècies afins).


    1 3 [BOB] cama-seca borda GÍRGOLA D’OLIVERA.


    2 f. [BOS] Fonollada groga B).

  


  
    cama-segat -segada


    adj. [LC] Que té les cames segades pel cansament.

  


  
    camat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Que té bones cames. Un cavall alt i camat.


    2 [LC] ben camat Ben fet de cames.


    3 [LC] mal camat Mal fet de cames.

  


  
    camatge


    m. [LC] Conjunt de les cames d’algú, de les potes d’un animal o d’un moble. Aquest cavall té bon camatge. A aquestes cadires els falla el camatge.

  


  
    camatimó


    m. [LC] [AGA] Part de l’arada on s’enganxaven els animals, que consisteix en una barra que arrenca de la cameta.

  


  
    camatort -a


    adj. [LC] Que té les cames tortes.

  


  
    camatrencar


    v. tr. [LC] Trencar una pota o les potes (a un animal). Portant així els anyells els camatrencaràs. Camatrencar una perdiu.

  


  
    càmbium


    m. [BI] [BO] Meristema secundari que dona lloc a la formació del súber i a la creixença, en gruix, del tronc i de l’arrel.

  


  
    cambodjà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cambodja.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cambodja o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] Khmer 2.

  


  
    cambra


    1 1 f. [LC] [AQ] Habitació, peça d’una casa, especialment de dormir o destinada a l’ús d’una persona. Una cambra amb dos llits. Dormir cadascú a la seva cambra. La meva cambra de treball.


    1 2 [LC] cambra de bany Habitació especialment agençada per a poder-se banyar.


    1 3 f. [LC] [HIH] Sala o conjunt de sales d’una residència reservades al sobirà, als seus familiars o a la cort. La cambra del rei. Gentilhome de cambra.


    2 1 f. [TRA] Departament del buc d’un vaixell separat per mampares o planxes.


    2 2 f. [TRA] Departament d’un vaixell destinat a l’allotjament i a l’estada dels passatgers o de la tripulació.


    2 3 f. [TRA] Cabina 1.


    2 4 [TRA] cambra de derrota Espai al costat del pont on es desen les cartes i les publicacions nàutiques, i on el pilot calcula la situació.


    3 1 f. [LC] Habitació, local, etc., amb una destinació determinada.


    3 2 [FIF] [EL] cambra anecoica Cambra no reverberant destinada a efectuar mesures acústiques o de microones.


    3 3 [FIF] cambra d’ionització Detector de partícules amb càrrega elèctrica.


    3 4 [FIF] cambra de bombolles Detector de partícules que en visualitza la trajectòria mitjançant un deixant de bombolles en un vapor sobresaturat.


    3 5 [FIF] cambra de càrrega Dipòsit construït al final d’un canal d’una central hidroelèctrica.


    3 6 [FIF] cambra de centelleig [o cambra de guspires] Dispositiu que indica el camí seguit per partícules mitjançant un seguit de guspires.


    3 7 [LC] [DE] cambra de gas Local tancat hermèticament on hom injecta gasos tòxics per a executar un condemnat a mort.


    3 8 [FIF] cambra de reverberació Cambra o recinte tancat, de parets reflectores de les ones sonores, a l’interior dels quals hi ha una font sonora que crea un camp difús, de manera que l’energia del so resta uniformement distribuïda.


    3 9 [LC] [IMI] [FIF] cambra frigorífica Cambra amb instal·lació frigorífica, d’ús industrial o comercial.


    3 10 [FIF] [EL] cambra sorda CAMBRA ANECOICA.


    4 1 f. [LC] [PO] [ECT] [DR] Òrgan polític deliberatiu amb facultats legislatives o consultives propi dels estats de sistema representatiu. Cambra de diputats.


    4 2 f. [LC] [PO] [ECT] Conjunt de persones que es reuneixen per deliberar.


    4 3 f. [DR] Institució que agrupa individus o entitats d’una mateixa activitat econòmica per a la defensa i la promoció dels seus interessos o per a complir funcions específiques. Cambra agrària. Cambra de comerç, indústria i navegació. Cambra de la propietat.


    4 4 [DR] cambra de compensació Cambra que compensa els comptes creditors i deutors existents entre els organismes públics i les empreses financeres o fornidores de béns i de serveis.


    5 1 f. [LC] Cavitat o compartiment d’un organisme, d’un aparell, etc., que desenvolupa unes funcions específiques.


    5 2 [LC] [BO] cambra aerífera Cavitat situada sota l’epidermis de la majoria de les plantes marcancials, oberta a l’exterior per un porus, que conté i protegeix els filaments portadors de clorofil·la.


    5 3 [LC] [MD] cambra aquosa Cavitat anterior de l’ull que conté l’humor aquós.


    5 4 [LC] [FIF] [CO] cambra d’aire Recipient tòric de cautxú que conté l’aire a pressió a l’interior d’un pneumàtic.


    5 5 [LC] [FIF] cambra de vapor Espai d’una caldera ocupat pel vapor que es forma.


    5 6 [LC] cambra incubadora Estructura anatòmica, pròpia de quasi tots els crustacis, en la qual dipositen la posta.


    5 7 [LC] [MD] cambra vítria Cavitat posterior de l’ull que conté l’humor vitri.


    6 f. [DE] Dipòsit fix d’una arma de foc on s’allotgen els cartutxos abans de passar a la recambra.


    7 1 f. [MI] Espai entre dos nivells d’una mina subterrània que era ocupat per un mineral abans d’ésser arrencat.


    7 2 f. [MI] Cavitat de grans dimensions en els treballs de mineria subterrània.


    7 3 f. [GL] Cavitat d’un carst de dimensions més reduïdes que una sala càrstica i més grans que una galeria.


    7 4 f. [MI] SALA D’UNA MINA.


    8 1 f. [CO] Càmera 1.


    8 2 [LC] [FIF] [CO] cambra obscura Capsa closa amb un forat en una paret, ordinàriament proveït d’una lent, que permet l’entrada dels rajos lluminosos que van a formar una imatge dels objectes exteriors sobre la paret oposada.


    9 1 f. [LC] [MD] [usat generalment en pl.] Deposició de ventre. Cambres clares. Cambres de sang.


    9 2 [LC] [MD] anar de cambra Defecar 2.


    10 1 f. [HIH] Antigament, assignació de béns feta pel rei a benefici de la seva muller com a garantia del dot que aporta aquesta per sostenir la seva casa.


    10 2 f. [HIH] Antigament, assignació de terres o rendes a benefici dels priors i dels mestres feta per les assemblees dels ordes militars.

  


  
    cambrada


    1 f. [LC] [MD] Dormitori per a molts, sala on poden allitar-se diferents malalts.


    2 f. [LC] [AGA] cambrada de gra Gra contingut en una cambra o en una golfa.

  


  
    cambrai


    m. [LC] [IT] Tela blanca de cotó molt fina, amb lligat de plana semblant a la batista, que es començà a fabricar a Cambrai.

  


  
    cambrejar


    v. intr. [LC] [MD] Defecar 2.

  


  
    cambrer cambrera


    1 1 m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que té cura de les cambres, especialment en hotels, fondes, vaixells, vagons llit, etc.


    1 2 m. [LC] [PR] [HIH] El qui tenia la intendència de la cambra del rei.


    2 f. [LC] [PR] Criada que fa les feines de la casa llevat de cuinar.


    3 m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que té cura del servei de les taules en un bar, un cafè o un restaurant.


    4 1 m. [HIH] [PR] En els monestirs i en les canòniques, eclesiàstic encarregat del proveïment dels vestits per als monjos, els canonges o els porcioners.


    4 2 m. [RE] [PR] Eclesiàstic responsable de la Cambra Apostòlica o dels béns papals.

  


  
    cambreta


    1 f. [LC] [AQ] Dependència dels baixos de la casa per a tenir el carbó, la llenya, etc.


    2 f. [LC] Departament annex a la taula de vendre carn, on es guarda la sobrera.

  


  
    cambrià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al cambrià.


    2 m. [GL] Primer sistema i període del paleozoic, situat entre el precambrià i l’ordovicià, que va de 570 a 510 milions d’anys.

  


  
    càmbric -a


    adj. [GL] Cambrià 1.

  


  
    cambril


    m. [AR] [RE] [LC] Cambra elevada i accessible situada darrere un altar presidit per una imatge visible des de la nau principal que rep una especial veneració.

  


  
    cambró


    1 m. [LC] [AQ] Cambra petita, especialment la que està al costat d’una alcova.


    2 1 m. [LC] [BOS] ESPINA CERVINA.


    2 2 m. [BOS] ARÇOT.

  


  
    cambronera


    1 f. [LC] [BOS] ARÇ DE TANQUES.


    2 f. [BOS] ARÇOT.


    3 f. [BOS] ARGELAGA NEGRA.

  


  
    cambrot


    m. [TRA] Cabina 1.

  


  
    camecíparis


    m. [BOS] [AGA] Arbre de la família de les cupressàcies, semblant al xiprer, de rames aplatades i gàlbuls llenyosos petits, amb les esquames prolongades en un apèndix, conreat en jardineria, sobretot per fer tanques vives (Chamaecyparis lawsoniana).

  


  
    camedris


    m. [LC] [BOS] Herba o petita mata de la família de les labiades, de fulles fistonades i flors generalment purpúries, que es fa a les garrigues, als carrascars i als prats secs (Teucrium chamaedrys).

  


  
    camèfit


    m. [BO] [EG] Planta que durant el període desfavorable conserva les gemmes perdurants aèries a menys de 30 centímetres del sòl.

  


  
    camejar


    1 v. intr. [LC] Moure, agitar, les cames.


    2 tr. [LC] Fer passos, diligències, per resoldre (un afer). Cal camejar aquest assumpte.

  


  
    camèlia


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Arbust o arbret del gènere Camellia, de la família de les teàcies, de fulles perennes, coriàcies, i grans flors sèssils, rosades, vermelloses o blanques, de vegades oloroses, originari de l’Àsia tropical i subtropical, conreat a Europa des del segle XVIII.


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] Flor de la camèlia. Un ram de camèlies.

  


  
    camèlids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers artiodàctils que comprèn el camell, el dromedari, la llama, la vicunya, l’alpaca i el guanac.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    cameliera


    f. [LC] [BOS] [AGA] Camèlia 1.

  


  
    camell


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil del gènere Camelus, de la família dels camèlids, de dimensions grans i cos robust, amb potes llargues i primes i coll llarg, fort i flexible, que té al dors un o dos geps.


    1 2 m. [ZOM] [LC] Camell de dos geps dorsals (Camelus bactrianus).


    2 m. [TRA] Alçacavall 1.


    3 m. i f. [LC] POP. Persona que comercia amb droga a la menuda.

  


  
    camella1


    f. [LC] [ZOM] Femella del camell.

  


  
    camella2


    1 f. [LC] [AGA] Vara que, formant parell amb una altra, reemplaça el camatimó en l’arada tirada per un sol animal.


    2 f. [LC] [AGA] Braç de carro.


    3 f. [LC] [AGA] Vara de fusta que, lligada per la part inferior a una altra d’igual, reemplaça amb aquesta l’ansí en certs jous.

  


  
    cameller camellera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que mena un o més camells.

  


  
    camellot


    m. [IT] Teixit groller i fort de fil de llana mesclat amb pèl de camell o de cabra.

  


  
    camelot


    m. [IT] CAMELLOT.

  


  
    camembert


    m. [HO] Formatge elaborat amb llet de vaca, de pasta blanca i cremosa, originari de Camembert.

  


  
    camena


    f. [AN] En la mit. romana, nimfa de les fonts.

  


  
    càmera


    1 1 f. [CO] Aparell d’impressió, d’enregistrament, de reproducció i de transmissió d’imatges.


    1 2 [CO] càmera clara Aparell òptic en què, per mitjà d’una lent, s’obté una imatge dels objectes exteriors.


    1 3 [CO] càmera cinematogràfica Aparell de presa de vistes cinematogràfiques, compost d’una caixa tancada a la llum, a l’interior de la qual se situa una pel·lícula fotosensible.


    1 4 [CO] càmera de televisió Aparell que, mitjançant elements fotoelèctrics, converteix imatges lluminoses en senyals elèctrics, a fi que puguin ésser transmesos posteriorment per televisió.


    1 5 [CO] càmera de vídeo Càmera de televisió portàtil i autònoma que duu incorporat un magnetoscopi.


    1 6 [CO] càmera fotogràfica Aparell que permet d’enregistrar la imatge d’un objecte mitjançant el pas dels rajos de llum que l’objecte reflecteix a través d’un sistema òptic, i la seva reproducció sobre una superfície plana on hi ha, convenientment col·locada, una pel·lícula fotosensible.


    1 7 [CO] càmera lúcida CÀMERA CLARA.


    2 m. i f. [PR] [CO] Tècnic de cinema o de televisió que s’ocupa del funcionament d’una càmera.

  


  
    cameral


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a una cambra institucional.

  


  
    cameralisme


    m. [ECT] Conjunt de doctrines econòmiques que tenien com a característica principal de perseguir la millor administració i l’augment del patrimoni o cambra del príncep o de l’Estat.

  


  
    cameralista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al cameralisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] Partidari del cameralisme.

  


  
    cameràman


    m. i f. [CO] Càmera 2.

  


  
    camerino


    m. [LC] [JE] [CO] Cambra destinada als actors per a vestir-s’hi, reposar-hi, etc. Després de la funció l’alegria regnava als camerinos.

  


  
    camerunès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Camerun.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Camerun o als seus habitants.

  


  
    cameta


    1 f. [LC] [AGA] Peça corba de l’arada que uneix el dental al camatimó.


    2 f. [LC] Pal bifurcat en el seu extrem que serveix per a aguantar l’antena d’una embarcació.


    3 f. [LC] [AGP] BRAÇOLADA.


    4 f. [LC] [IT] Fil de cotó doblat a dos caps, però sense torsió, que és usat en la fabricació de vetes com si fos un sol fil.


    5 f. [LC] [ED] Part alta d’una bota, feta de cuir o de tela.

  


  
    cametó


    m. [LC] [AGA] Peça que uneix les dues camelles d’una arada.

  


  
    camfà


    m. [QU] Hidrocarbur terpènic del grup de la càmfora, de fórmula empírica C10H18.

  


  
    càmfora


    f. [LC] [ED] [QU] [BOS] Cetona terpènica, de fórmula empírica C10H16O, sòlida, blanca, volàtil, d’olor característica, extreta del camforer, emprada com a sedant, diaforètic i estimulant cardíac i respiratori, i en la manufactura de plàstics, especialment cel·luloide, de laques i vernissos, d’explosius i productes per a pirotècnia, etc.

  


  
    camforaci -àcia


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la càmfora.

  


  
    camforada


    f. [BOS] Mata perenne de la família de les quenopodiàcies, grisenca, de fulles linears imbricades i flors verdoses, molt poc vistents, pròpia d’indrets erms i eixuts, sovint salins, que desprèn una olor forta semblant a la de càmfora (Camphorosma monspeliaca).

  


  
    camforar


    v. tr. [LC] [ED] [MD] Impregnar o tractar amb càmfora. Alcohol camforat.

  


  
    camforer


    m. [LC] [BOS] Arbre de la família de les lauràcies, de fulla persistent d’un verd fosc lluent, originari de l’Extrem Orient, de la fusta del qual s’extreu la càmfora (Cinnamomum camphora).

  


  
    camí


    1 1 m. [LC] Espai a recórrer per a anar d’un indret a un altre.


    1 2 m. [LC] [AGF] Tira de terreny més o menys ampla que va d’un indret a un altre disposada expressament per a transitar-hi. Un camí que va de can Boquet a Sant Mateu. Per a anar a can Pibernat hi ha dos camins. És un camí molt dret: no fa gaires tortes. Hi ha un camí que fa drecera. Un camí planer. Un camí rost, tirós. Un camí abandonat, debolit. Prendre un camí. Girar de camí. Prendre un camí per altre, errar-se de camí. Anar fora de camí, sense camí. Fer, obrir, un camí. Camí de desemboscar, bosquetà, bosquerol. Camí d’abeurada. Camí de sirga.


    1 3 [LC] camí batut CAMÍ FRESSAT.


    1 4 [LC] [TRG] camí carreter Camí per on pot passar un carro.


    1 5 [LC] [DE] camí cobert Camí a l’abric del foc dels enemics.


    1 6 [LC] camí de bast CAMÍ DE FERRADURA.


    1 7 [LC] camí de cabres Camí gairebé intransitable.


    1 8 [LC] camí de carena Camí que ressegueix la carena d’una muntanya o serra.


    1 9 [LC] camí de carro CAMÍ CARRETER.


    1 10 [LC] camí de cintura Camí de flanc que segueix el contorn d’una muntanya o serra.


    1 11 [LC] camí de congost Camí que se serveix del congost d’un riu.


    1 12 [LC] camí de ferradura Camí per on pot passar una haveria, però no un carro.


    1 13 [LC] camí de guineu CAMÍ DE CABRES.


    1 14 [LC] [OP] [AQ] camí de ronda Camí practicat al llarg del mur d’una plaça forta o de la zona marítima o terrestre com a servitud de pas per a la vigilància de la costa.


    1 15 [LC] camí esglesier Camí que porta a l’església.


    1 16 [LC] camí fressat Camí freqüentat.


    1 17 [LC] camí perdut Camí que no duu enlloc.


    1 18 [LC] [AGR] camí ral Camí públic de més trànsit utilitzat per a les comunicacions abans de la construcció de les carreteres.


    1 19 [LC] [AGR] camí ramader Camí que tenen dret a seguir els pastors amb llurs ramats.


    1 20 [LC] camí retent Camí bo i dret.


    1 21 [LC] camí veïnal Camí construït i conservat pel municipi.


    2 1 [LC] a mig camí loc. adv. A mig fer una cosa.


    2 2 [LC] camí dret loc. adv. DIRECTAMENT.


    2 3 [LC] camí tirat loc. adv. A bon pas.


    2 4 [LC] de camí loc. prep. De pas, tot passant.


    3 1 m. [LC] agafar el camí de la porta Anar-se’n d’una casa.


    3 2 [LC] fer camí CAMINAR.


    3 3 [LC] fer un camí Recórrer-lo.


    3 4 [LC] passar camí FER CAMÍ.


    3 5 [LC] perdre el camí Errar-lo, no retrobar-lo.


    3 6 [LC] posar-se en camí Emprendre una caminada.


    3 7 [LC] sortir a camí Trobar camí després d’haver anat perdut sense camí.


    4 1 m. [LC] anar cadascú pel seu camí Ésser d’opinions discordants, obrar amb independència l’un de l’altre, especialment els qui haurien d’anar d’acord.


    4 2 [LC] anar fora de camí Obrar erradament.


    4 3 [LC] anar pel camí dret Actuar sense desviar-se de la regla que traça el deure. Fer anar algú pel camí dret.


    4 4 [LC] donar un camí Donar una idea, una solució.


    4 5 [LC] fer algú el seu camí Anar al fi que es proposa sense distreure’s per res.


    4 6 [LC] no anar pel camí dret Captenir-se malament.


    4 7 [LC] tornar algú a camí Fer-lo sortir de l’error en què està.


    4 8 [LC] tots els camins van a Roma Hi ha diverses maneres d’arribar a un mateix fi.


    5 m. [IN] En inform., conjunt ordenat de directoris i de subdirectoris que cal recórrer per tal d’accedir a un fitxer.


    6 1 m. [LC] Espai que una persona o una cosa recorre en moure’s. El camí recorregut per una nau, per les busques d’un rellotge, per un projectil, pel pistó d’una bomba.


    6 2 [FIF] camí òptic En un medi de refracció, producte de la distància geomètrica que separa dos punts d’un mateix raig lluminós per l’índex de refracció.


    7 m. [LC] VEGADA. T’ho he dit tres camins.

  


  
    camiller camillera


    m. i f. [LC] CARAMELLAIRE.

  


  
    caminada


    1 f. [LC] Fet de recórrer caminant un trajecte més aviat llarg.


    2 f. [LC] Passeig llarg a peu.

  


  
    caminador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que aguanta molt de temps caminant sense fatigar-se.


    2 m. pl. [LC] [ED] [MD] Estri que serveix per a aguantar l’infant quan aprèn de caminar, o una persona que camina amb dificultat.


    3 m. pl. [LC] anar sense caminadors No necessitar el guiatge de ningú.

  


  
    caminaire


    m. [LC] [OP] [PR] PEÓ DE CAMINS.

  


  
    caminal


    1 m. [LC] Camí entre els bancals o els parterres d’un hort o d’un jardí.


    2 m. [LC] Camí que segueix l’animal que dona voltes a la sínia.

  


  
    caminant


    m. i f. [LC] Persona que va de camí.

  


  
    caminar


    1 1 v. intr. [LC] Traslladar-se a peu d’un lloc a un altre. No van trobar cap cotxe i van haver-hi d’anar caminant. Avui haurem de caminar vuit hores. I el noiet, camina que caminaràs, no va arribar a la cabana fins al vespre.


    1 2 v. intr. [LC] Avançar a passes, no aixecant completament un peu que l’altre no toqui a terra. Caminar a bon pas. Caminar de puntetes. El primer quilòmetre l’ha fet caminant; el segon, corrent.


    1 3 v. intr. [LC] Els quadrúpedes, marxar tenint sempre almenys dos peus a terra.


    1 4 v. intr. [LC] Un animal, posar en execució la seva manera normal de locomoció. Els cangurs caminen a salts.


    1 5 [LC] caminar aigua a coll Caminar amb l’aigua arribant fins al coll.


    1 6 [LC] caminar arrossegant els peus Caminar sense alçar-los de terra.


    2 1 intr. [LC] Alguna cosa, fer el seu camí.


    2 2 [LC] caminar a passos de gegant Fer progressos ràpids.

  


  
    caminera


    f. [LC] Ganes de caminar.

  


  
    caminoi


    m. [LC] CORRIOL1.

  


  
    camió


    1 m. [LC] [TRG] [EI] Automòbil apte per al transport de càrrega.


    2 [LC] [TRG] [EI] camió cisterna Camió proveït d’un dipòsit condicionat per a transportar líquids.


    3 [LC] [TRG] [EI] camió de bombers Camió especial, proveït de cisterna, escala i grua, per a apagar incendis i fer salvaments.


    4 [LC] [TRG] [EI] camió de trabuc Camió proveït d’una caixa basculant que hom pot trabucar per buidar-la.


    5 [LC] [TRG] [EI] camió formigonera Camió que porta muntada sobre el bastidor una cisterna rotativa, apta per a transportar formigó en estat pastós.


    6 [LC] [TRG] [EI] camió grua Camió o camioneta proveïts d’una grua per a remolcar vehicles o per a facilitar la càrrega i descàrrega.


    7 [LC] [TRG] [EI] camió tractor Camió curt, sense caixa, proveït d’un dispositiu d’enganxall i d’arrossegament d’un semiremolc.

  


  
    camionatge


    m. [LC] Transport fet amb camió.

  


  
    camioner camionera


    m. i f. [PR] [LC] [TRG] Persona que té per ofici conduir camions.

  


  
    camioneta


    f. [TRG] [EI] [LC] Vehicle semblant al camió, però de dimensions més reduïdes.

  


  
    camí-raler


    m. [LC] [OP] [PR] PEÓ DE CAMINS.

  


  
    camisa


    1 1 f. [LC] Peça de vestir de fil, de cotó o d’altra tela que es porta sobre la pell o sobre la camiseta. Una camisa d’home, de dona. Una camisa sense mànigues. El pit de la camisa.


    1 2 [LC] anar en camisa Anar sense altre vestit que la camisa.


    1 3 [LC] camisa de dormir Camisa, generalment llarga, que hom es posa per anar al llit.


    1 4 [LC] [MD] camisa de força Camisa de roba resistent oberta per darrere i amb mànigues llargues i tancades, que es lliguen a l’esquena d’un malalt mental per tal de subjectar-lo quan pateix un accés d’agressivitat.


    2 1 f. [LC] deixar algú sense camisa [o deixar algú amb la camisa a l’esquena] Prendre-li-ho tot.


    2 2 [LC] restar amb la camisa a l’esquena Tornar-se molt pobre.


    3 1 f. [EI] Objecte que fa de revestiment, de coberta.


    3 2 f. [LC] Coberta de pell, de roba o de paper fort amb què es recobreixen les tapes i el llom d’un volum per tal de protegir-los.


    3 3 f. [EI] Revestiment tubular disposat a l’interior del cilindre que fa de superfície de lliscament del pistó.


    3 4 f. [LC] Funda de xarxa metàl·lica amb què s’envolta un flam i que, posant-se incandescent, n’augmenta la força lluminosa.


    3 5 f. [LC] Tros de roba que es posa al voltant d’un cilindre compressor per assuaujar-ne la pressió.


    3 6 f. [LC] [IMF] [AGF] ESCORPIT.


    3 7 f. [LC] Revestiment interior de materials refractaris d’un gresol, un forn, un calorífer, etc.


    3 8 f. [DE] Tub de metall amb estries que forma el recobriment interior del canó i que s’introdueix a pressió en el tub, especialment en les peces d’artilleria.

  


  
    camiser -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la camisa.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven camises.


    3 adj. [LC] Que té coll i solapes. Un vestit camiser.

  


  
    camiseria


    f. [LC] [IMI] Botiga o indústria de camises i altres peces de vestir, sobretot masculines.

  


  
    camiseta


    f. [LC] [ED] SAMARRETA.

  


  
    camisol


    m. [DE] Cota de malla amb mànigues que, en el segle XIII, es portava sobre el perpunt i que arribava prop dels peus.

  


  
    camisola


    f. [LC] [ED] Camisa fina que es posa sobre la interior, que sol portar adornaments a l’obertura del pit i a les mànigues.

  


  
    camissa


    f. [LC] [AGA] Timó de l’arada.

  


  
    camita


    1 m. i f. [AN] [HIH] Individu pertanyent a alguna de les ètnies nord-africanes no semites.


    2 adj. [AN] [HIH] Relatiu o pertanyent als camites.

  


  
    camitosemític -a


    adj. i m. [LC] [FL] OBS. Afroasiàtic 2.

  


  
    camosa


    f. [LC] [AGA] Poma d’una varietat dolça i molt olorosa.

  


  
    camosina


    1 f. [LC] [AGA] CAMOSA.


    2 f. [AGA] Pera d’una grossària regular, de color groc vermellós i molt saborosa.

  


  
    camp


    1 1 m. [LC] [AGA] Peça de terra fora poblat destinada al conreu. Un camp de blat.


    1 2 m. pl. [LC] [AGA] Conjunt de terres conreades que volten una població, una masia, etc. Hem sortit a donar una volta pels camps.


    1 3 [LC] camps a través loc. adv. Travessant llocs despoblats i fora de camí. Anar camps a través.


    1 4 m. [LC] Extensió de terreny situat fora de les poblacions, que ocupen els conreus, els boscos, etc. M’agrada més viure al camp que a ciutat. Fer un dia de camp.


    1 5 [LC] a camp obert loc. adv. Fora poblat, on no hi ha bosc ni tanques.


    1 6 [LC] a camp ras loc. adv. Al camp sense cobert. Dormir a camp ras.


    1 7 [LC] haver-hi camp a córrer Haver-hi un bon futur, moltes oportunitats.


    2 1 m. [LC] [DE] CAMPAMENT. Assentar, establir, el seu camp. Llevar el seu camp. Emparar-se del camp de l’enemic. Un camp atrinxerat, fortificat.


    2 2 [LC] camp de treball Lloc on s’efectuen treballs d’interès públic, sovint relacionats amb el patrimoni ecològic o artístic, que normalment acompleixen grups de joves, dirigits per especialistes, durant les vacances.


    3 m. [LC] [PO] Partit, en una lluita política, religiosa, etc. Aquest polític procedeix del camp dels conservadors.


    4 1 m. [LC] [DE] Extensió de terra descoberta i plana, especialment la destinada a un ús determinat. Un camp d’esports. Un camp de maniobres.


    4 2 [LC] [DR] [HIH] [DE] camp d’extermini Camp de concentració en què els presoners són destinats a la mort.


    4 3 [HIH] [HIA] camp d’urnes Necròpolis característica de la primera edat del ferro a l’occident d’Europa.


    4 4 [HIH] [LC] [DR] [DE] camp de concentració Centre d’internament establert al marge dels procediments ordinaris de detenció on són confinades persones per motius de seguretat militar o política o com a forma de càstig o d’explotació.


    4 5 m. [SP] Superfície delimitada generalment per línies en què es desenvolupa una competició. Un camp de futbol.


    5 1 m. [LC] [HIH] [DE] Lloc on es lliura una batalla, un combat, un duel. Camp de batalla. Camp de l’honor.


    5 2 [LC] [HIH] [DE] camp clos Camp circuït de barreres on tenien lloc els duels judiciaris, els tornejos.


    5 3 [DE] camp de Mart Terreny destinat a exercicis militars.


    5 4 [DE] camp de tir Terreny destinat a la pràctica dels soldats en l’ús de les armes de foc lleugeres.


    5 5 [LC] [HIH] [DE] deixar el camp lliure a) Retirar-se del combat.


    5 5 [LC] [HIH] [DE] deixar el camp lliure b) Retirar-se davant un competidor.


    6 m. [HIG] [AR] En heràld., camper, fons sobre el qual es destaca un treball de pintura, de gravat, etc. El camp de l’escut. Un lleó d’or sobre un camp d’atzur. El camp d’una medalla.


    7 1 m. [GL] Regió, zona geogràfica, amb un recurs natural determinat.


    7 2 [GL] [FIF] camp de gas Regió rica en hidrocarburs que forneix gas combustible.


    7 3 [GL] [FIF] camp de glaç a) BANQUISA.


    7 3 [GL] [FIF] camp de glaç b) Regió coberta pel glaç en terra ferma.


    7 4 [GL] camp de lava Relleu aplanat i cobert de mantells de laves.


    7 5 [GL] camp de petroli Àrea d’un territori que té diversos jaciments que forneixen petroli.


    7 6 [GL] [FIF] camp geotèrmic Zona de la superfície terrestre en què les possibilitats d’explotació de l’energia geotèrmica són molt favorables.


    7 7 [GL] camp miner Part d’un districte miner que té dipòsits minerals d’una espècie determinada.


    8 m. [MD] camp operatori Regió anatòmica on es practica una intervenció quirúrgica.


    9 m. [AGF] camp d’encreuament En la secció radial de la fusta, rectangle limitat per parets verticals de traqueides longitudinals i parets horitzontals de cèl·lules del parènquima radial, l’estructura del qual permet determinar les espècies de gimnospermes.


    10 m. [IN] En inform., subdivisió d’una fitxa o d’un registre, especialment d’una base de dades.


    11 1 m. [FIF] [EL] Regió de l’espai en què les seves propietats específiques afecten d’una manera característica les interaccions entre els cossos que hi són immergits.


    11 2 [FIF] [EL] camp elèctric Camp creat per un sistema de càrregues elèctriques.


    11 3 [FIF] [EL] camp electromagnètic Camp que serveix per a descriure les interaccions entre els cossos electritzats, entre els corrents elèctrics, i la radiació electromagnètica.


    11 4 [FIF] [EL] camp electroestàtic Camp electromagnètic generat per un sistema de càrregues elèctriques en repòs.


    11 5 [GL] [FIF] camp geomagnètic Camp magnètic originat pels moviments de materials conductors a l’interior de la Terra i influït per la presència de corrents elèctrics variables a les capes superiors de l’atmosfera.


    11 6 [GL] [FIF] [FIA] camp gravitatori Força gravitatòria que actua sobre la unitat de massa en cada punt de l’espai.


    11 7 [FIF] [EL] [GL] camp magnètic Camp produït per un sistema de càrregues elèctriques en moviment.


    11 8 [FIF] [EL] camp magnetitzant Camp magnètic destinat a produir una imantació.


    11 9 m. [FIF] Distribució espacial d’una magnitud física. Camp de velocitats. Camp de temperatures.


    12 1 m. [MD] [FIF] camp visual Extensió de l’espai que pot ésser vist sense efectuar moviments de l’ull ni del cos.


    12 2 [FIF] [MD] camp d’una ullera Porció d’espai que l’ull abraça mirant a través de la ullera.


    13 m. [LC] Esfera 4 1. El camp de les ciències físiques, de la poesia, de la pintura.


    14 1 m. [FL] camp accentual Conjunt de posicions estructurals dins de cada mot capaç de rebre l’accent en una llengua determinada.


    14 2 [FL] camp associatiu Conjunt de mots que evoca un mot determinat en un parlant.


    14 3 [FL] camp d’entonació Conjunt de tons compresos entre el més agut i el més greu, que oscil·la segons els parlants i les llengües.


    14 4 [FL] camp de dispersió Conjunt de les realitzacions fonètiques possibles d’un fonema, en contextos diferents, per alternança, o en un mateix context, per dos parlants diferents.


    14 5 [FL] camp lèxic Conjunt de mots de la mateixa categoria lèxica que es troben relacionats semànticament i de manera que el significat de cada mot queda limitat i determinat pels significats dels altres mots.


    14 6 [FL] camp semàntic Conjunt de nocions, constituït generalment per l’experiència humana, que és representat per un grup de mots de la llengua.

  


  
    campa


    adj. [LC] [AGA] terra campa V. TERRA.

  


  
    campal


    1 adj. [LC] En camp ras. Batalla campal.


    2 adj. [LC] Content, satisfet.

  


  
    campament


    1 m. [LC] [SP] [DE] Establiment, en un terreny determinat, de tropes, d’una colla d’excursionistes, etc.


    2 m. [DE] Conjunt d’instal·lacions militars fixes.


    3 m. [DE] Tropa acampada.

  


  
    campana


    1 f. [LC] [MU] Instrument de percussió, generalment de metall, que té la forma d’un vas, el qual va suspès boca avall i sona en ésser colpit pel batall o per un martell exterior. Les campanes d’una església. Les campanes d’un rellotge de torre. Ventar les campanes. Repicar les campanes. A so de campana.


    2 1 f. [LC] [ED] Vas de vidre que, posat boca avall, serveix per a resguardar del fred una planta, tapar el formatge o altre aliment, preservar de la pols una figura, un ram de flors, etc.


    2 2 f. [LC] [FIF] Aparell de laboratori a l’interior del qual es practica el buit mitjançant la màquina pneumàtica.


    2 3 f. [MU] Pavelló dels instruments de metall.


    2 4 f. [LC] [BO] Campaneta 4 1.


    2 5 [IQ] [FIF] campana de bombolleig Dispositiu emprat en els plats de les columnes de destil·lació per a facilitar el contacte entre el líquid i el vapor.


    2 6 [TRA] campana de bus Giny en forma de campana que, suspès sota l’aigua, conté l’aire suficient per a respirar-hi una persona.


    2 7 [LC] [AQ] campana de la xemeneia [o campana de fums] Part inferior d’una xemeneia, sobre els fogons de la cuina, la llar, etc.


    3 f. [LC] fer campana Deixar d’assistir a una classe, a l’escola.

  


  
    campanada


    1 f. [LC] [MU] So que fa la campana colpida pel batall o un martell.


    2 f. [MU] Cop fet a una campana.

  


  
    campanar


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Torre o element constructiu d’una església, d’un edifici, on estan posades les campanes. El campanar de l’església de Santa Coloma d’Andorra és de planta circular.


    2 [AQ] [AR] campanar de cadireta [o campanar de paret] Prolongació per sobre de la teulada d’una de les parets d’una església o paret construïda sobre la teulada damunt l’arc toral, que presenta una o diverses obertures per a allotjar-hi les campanes.

  


  
    campaneig


    m. [LC] Acció de campanejar; l’efecte.

  


  
    campanejar


    v. intr. [LC] Tocar les campanes repetidament durant un espai de temps llarg.

  


  
    campanella


    f. [LC] Picarol 1.

  


  
    campaner1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Campos.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Campos o als seus habitants.

  


  
    campaner2 campanera


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa i instal·la campanes.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té al seu càrrec de tocar les campanes d’una església, d’una ermita, etc.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que sovint fa campana.

  


  
    campanera


    1 f. [BOS] CORRETJOLA DE SERP.


    2 [BOS] campanera cabdellada Mateta de la família de les convolvulàcies, densament pilosa i més o menys argentada, de fulles estretament lanceolades i flors d’un blanc rosaci en forma d’embut, que es fa a les brolles clares en indrets calents (Convolvulus lanuginosus).


    3 [BOS] campanera llanuda CAMPANERA CABDELLADA.

  


  
    campaneria


    1 f. [LC] Toc de campanes.


    2 f. [LC] Conjunt de les campanes d’un campanar, d’una església, etc.

  


  
    campaneta


    1 1 f. [LC] Campana petita, especialment la manual, proveïda d’un mànec. La campaneta del combregar. El president agitava la campaneta.


    1 2 [LC] [JE] campaneta la ning-ning CORRETGETA LA NING-NING.


    2 f. [LC] [MD] Úvula 2.


    3 f. [LC] [MD] Timpà de l’orella.


    4 1 f. [LC] [BO] Flor de corol·la acampanada.


    4 2 f. [BOS] CAMPÀNULA.


    4 3 [BOS] campaneta blava a) Campànula de fulles estretes i de flors amplament campanulades blaves, freqüent sobretot a les vorades de bosc (Campanula persicifolia).


    4 3 [BOS] campaneta blava b) CORNIOL.


    4 4 [BOS] campaneta d’ortiga Campànula força robusta, híspida, de fulles ovades, fortament dentades, i flors blaves, en panícula terminal, foliosa, que es fa als boscos frescals i a les vorades (Campanula trachelium).


    4 5 [BOS] [AGA] campaneta de jardí Meravella 2 1.


    4 6 [BOS] campaneta de mar Herba de la família de les convolvulàcies, reptant, de fulles gruixudes arrodonides o reniformes, i flors roses, amplament campanulades, que es fa a les sorres litorals (Calystegia soldanella o Convolvulus soldanella).


    4 7 [BOS] campaneta gran Campànula de tija gruixuda, fulles oblongues poc o molt crenades i grans flors campanulades blaves, que es fa a les roques calcàries (Campanula speciosa).

  


  
    campani-


    [LC] V. CAMPANO-.

  


  
    campaniforme


    adj. [LC] Que té forma de campana. Vas campaniforme.

  


  
    campano- [o campani-]


    [LC] Forma prefixada del mot campana. Ex.: campanòleg, campaniforme.

  


  
    campanòleg campanòloga


    1 m. i f. [MU] [PR] Estudiós de les campanes.


    2 m. [LC] [MU] Instrument musical compost d’un joc de campanes.

  


  
    campànula


    f. [BOS] [LC] Planta del gènere Campanula, de la família de les campanulàcies, amb les flors en forma de campana, generalment blaves.

  


  
    campanulàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, generalment herbàcies, distribuïdes principalment per les zones temperades de l’hemisferi nord, les flors de les quals, sovint blaves, tenen forma de campana, però també n’hi ha de bilabiades i de pètals lliures, a la qual pertanyen les campanetes o campànules.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    campanulat -ada


    adj. [BO] Que té forma de campana, de campaneta.

  


  
    campanut -uda


    1 adj. [LC] Que té certa semblança amb la figura, amb el so, d’una campana.


    2 adj. [LC] Afectadament solemne i emfàtic. Seriós i campanut, deixà anar una sentència en llatí.

  


  
    campanya


    1 f. [LC] Extensió de terrenys que ocupen els camps, els prats, etc. Errar en plena campanya.


    2 1 f. [LC] [DE] Terreny fora les places fortificades, on un exèrcit feia la guerra. Tenda de campanya. Artilleria de campanya.


    2 2 f. [LC] [DE] Expedició militar. La campanya d’Àfrica. Pla de campanya. Entrar en campanya. Fer una campanya. Emprendre una campanya.


    3 1 f. [LC] [ECT] Sèrie de treballs per aconseguir un fi científic, polític, comercial. Emprendre una campanya científica. Dirigir una campanya política. Una campanya publicitària polèmica.


    3 2 f. [LC] Sèrie d’operacions que es fan dins un període determinat de temps en certes fabricacions.

  


  
    campanyol -a


    adj. [LC] Campestre, camperol.

  


  
    campar


    1 1 v. intr. [LC] Passar la vida. Campa com puguis. Treballar a ben campar. Té un campar mitgenc.


    1 2 intr. pron. [LC] A fora, sempre s’hi campa bé.


    1 3 tr. pron. [LC] La Laura es campa bé la vida fent el seu ofici. Campar-se-la, campar-se-les.


    2 intr. [LC] campi qui pugui Salvi’s, escapi’s, qui pugui.


    3 tr. [LC] Tenir cura (d’un ésser delicat) fins que es pot valer per ell mateix.

  


  
    campejar


    v. intr. [LC] Estar al camp. L’aviram que campeja és més saborós que el que es cria tancat.

  


  
    camper


    1 m. [HIG] Fons llis d’un objecte llistat, emmarcat, etc.


    2 m. [HIG] Superfície de l’escut sobre la qual es representen les peces i les figures. Una creu de gules en un camper d’argent.

  


  
    camperol -a


    1 1 adj. [LC] Propi del camp. Costums camperols. Flors camperoles.


    1 2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] PAGÈS, PAGESA. Un camperol. Una camperola.


    2 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent als pagesos. Bloc obrer i camperol.


    3 1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, de barret blanquinós, anell descendent i làmines de color rosa viu, abans de la maduració de les espores, que creix als prats (Agaricus campestris i espècies afins).


    3 2 [BOB] camperol cultivat Xampinyó 1.

  


  
    campestre


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als camps. Treballs campestres. Guarda campestre.

  


  
    campetx


    1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbret de la família de les cesalpiniàcies, espinós, originari de Mèxic i cultivat a molts països tropicals per la seva fusta (Haematoxylon campechianum).


    2 m. [IQ] [AGF] [IMF] Fusta de campetx, molt dura, negrosa, que conté el principi colorant hematoxilina, molt usada en tintoreria i en ebenisteria.

  


  
    campidanès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Campidano.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Campidano o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte sard parlat a Campidano.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al campidanès.

  


  
    campilòtrop -a


    adj. [BO] Girat en posició transversal respecte del funicle, s’aplica al primordi seminal.

  


  
    càmping


    1 m. [LC] [HO] Forma de turisme consistent a fer estada en un alberg mòbil, com ara una tenda de campanya o una caravana, generalment dins d’un espai de terreny limitat i equipat per a l’acampada.


    2 m. [LC] [HO] Terreny dotat d’instal·lacions per a l’ús dels campistes.

  


  
    campió -ona


    1 adj. i m. i f. [LC] [SP] Vencedor en una competició, especialment esportiva.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que es consagra a la defensa d’una causa. Un campió de la fe.


    2 2 m. [LC] [HIH] El qui combatia en camp clos per la causa d’un altre.

  


  
    campionat


    1 m. [LC] [SP] Conjunt de proves organitzades d’acord amb una reglamentació amb l’objectiu de confrontar un grup d’equips o d’esportistes per determinar-ne els guanyadors.


    2 m. [SP] [LC] Títol de campió.

  


  
    campir


    v. tr. [AR] Pintar el fons llis (d’una tela, un retaule, una paret).

  


  
    campisme


    m. [LC] [HO] Càmping 1.

  


  
    campista


    m. i f. [LC] [HO] Persona que practica el càmping.

  


  
    campmanya


    f. [AGA] Pera de mida mitjana i de forma oval, força olorosa.

  


  
    campus


    m. [LC] [PE] En una universitat, extensió de terreny que inclou els edificis, els camps d’esports, els habitatges per a estudiants i professors, etc.

  


  
    camuflament


    m. [LC] [DE] Acció de camuflar o de camuflar-se; l’efecte.

  


  
    camuflar


    1 1 v. tr. [DE] Tapar (soldats o material bèl·lic) amb fullatge, pintura, xarxes, etc., per tal que passin desapercebuts.


    1 2 intr. pron. [DE] La infanteria es va camuflar mentre avançava.


    2 tr. [LC] Dissimular (una cosa) cobrint-la o trasmudant-ne l’aspecte.

  


  
    camuflatge


    m. [LC] [DE] CAMUFLAMENT.

  


  
    camús -usa


    adj. [LC] Que té el nas curt i aplanat. Un gos camús.

  


  
    camussa


    1 f. [LC] [ZOM] ISARD1.


    2 f. [LC] [IQA] [AGR] Pell d’isard, de cabra, d’ovella, etc., d’un color groc pàl·lid, sotmesa a una preparació que la fa molt suau i flexible.

  


  
    camut -uda


    adj. [LC] Que té les cames ben desenvolupades.

  


  
    can


    1 [LC] Contracció del mot ca, ‘casa’, i l’article en. A can Joan.


    2 1 [LC] anar-se’n a can Pistraus a) Una cosa, fracassar.


    2 1 [LC] anar-se’n a can Pistraus b) Algú, morir.


    2 2 [LC] can seixanta Lloc on tothom fa el que vol, on hi ha un gran desordre, un gran desgavell. Allò era can seixanta. Aquest afer sembla can seixanta.

  


  
    cana1


    1 f. [LC] [FIM] [IT] Mida pròpia de Catalunya, les illes Balears i la Catalunya del Nord, que equival a 8 pams, o a 6 peus, o a 2 passos, i, a Barcelona, és igual a 1,555 metres.


    2 [FIM] cana de destre Destre11.

  


  
    cana2


    f. [LC] [AGP] Presa per a pescar el peix del riu feta amb canyes o llistons de fusta.

  


  
    cana3


    f. [LC] [IT] Taulell proveït de ganxos en els extrems usat per a plegar i amidar la roba a la sortida del teler.

  


  
    canabassa


    f. [LC] [BOS] Herba robusta de la família de les compostes, de fulles oposades, dividides en segments ovats o lanceolats, i flors purpúries tubuloses, en capítols cilíndrics petits, agrupats en inflorescències corimbiformes força vistents, que es fa en indrets humits (Eupatorium cannabinum).

  


  
    canac canaca


    1 m. i f. [AN] Individu d’un poble melanesi que habita a Nova Caledònia.


    2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als canacs.

  


  
    canada


    f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, de valor variable.

  


  
    canadaire


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que fa canats.

  


  
    canadella


    1 1 f. [LC] [ED] Setrill 1.


    1 2 f. [LC] Ampolleta que conté el vi o l’aigua per a dir missa.


    2 1 f. pl. [LC] SETRILLERES.


    2 2 f. pl. [LC] [RE] Estri per a posar les canadelles de la missa.

  


  
    canadenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Canadà.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Canadà o als seus habitants.

  


  
    canal1


    1 1 m. [LC] [TRA] [OP] Vall excavat a terra per a posar en comunicació les aigües de rius, torrents, mars, etc., que constitueix generalment una via navegable. El canal de Suez, de Panamà.


    1 2 m. [LC] [TRA] [OP] Riu artificial.


    1 3 m. [LC] [OP] [AGA] Construcció destinada a derivar l’aigua de rius, torrents, etc., amb finalitats de regatge i industrials. El canal de la Infanta.


    1 4 m. [AGP] Estretall artificial fet en un riu per tal de facilitar-hi la pesca.


    1 5 [GG] canal de desguàs Part intermèdia d’un torrent per on evacua l’aigua i els materials.


    2 m. [LC] [GG] Braç de mar entre dues illes o entre una illa i el continent. El canal d’Asof.


    3 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [BO] Conducte d’un organisme per on circulen substàncies líquides o semilíquides, aire, etc.


    3 2 [MD] [ZOA] canal alimentari TUB DIGESTIU.


    3 3 [LC] [ZOA] [MD] [ZOO] canal vertebral Canal que conté la medul·la espinal.


    4 1 m. [LC] [TC] Medi a través del qual, en el procés de comunicació, són transmesos els signes.


    4 2 m. [CO] [FL] Suport físic que uneix les persones que es comuniquen i que permet que el missatge, escrit, sonor o visual, passi de l’emissor al receptor.


    4 3 m. [CO] Banda de freqüències d’una transmissió.


    4 4 m. [IN] En inform., conjunt de dispositius o elements que intervenen en la transmissió de dades d’un terminal a un altre.


    5 m. [MU] Conducte en el salmer de corredores de l’orgue per on circula l’aire corresponent a cada nota.

  


  
    canal2


    1 f. [LC] [AQ] Conducte fet de terrissa, de zenc, etc., destinat a recollir, a portar, a donar pas, a l’aigua o a qualsevol altre líquid. La canal que recull l’aigua del terrat passa per sota el badiu.


    2 1 f. [LC] [GG] [GL] Part inferior d’una vall estreta que generalment correspon al llit d’un curs d’aigua. La canal del Torrent Fondo.


    2 2 f. [LC] [GL] [GG] Depressió allargada en el vessant d’una muntanya. La canal Baridana.


    3 1 f. [LC] [AQ] ESTRIA. Les canals d’una columna.


    3 2 f. [LC] Plec de la roba.


    4 f. [TRA] Part de l’arbre d’una barca que va des del banc d’arborar a la metxa.


    5 f. [AF] Solc longitudinal que hi ha en el punt d’unió de la tapa amb el llom d’un llibre i que permet d’obrir-lo i tancar-lo.


    6 f. [AF] Tall efectuat en el peu dels tipus d’impremta de plom.


    7 f. [MD] Depressió allargada o solc que presenta un òrgan o una estructura anatòmica.


    8 f. [MU] Semicilindre longitudinal on bat la llengüeta que produeix el so dels jocs de llengüeteria de l’orgue.


    9 f. [AGR] Cos d’un animal dessagnat i sense vísceres, destinat a l’alimentació humana.

  


  
    canalé


    [pl. -és]


    m. [IT] Teixit de cotó amb lligat de plana que es distingeix per unes canals característiques i molt marcades.

  


  
    canalera


    1 f. [LC] [AQ] Canal que formen les teules d’una teulada, per on s’escorre l’aigua que hi cau.


    2 [LC] fer canalera els ulls Plorar molt.

  


  
    canaleta


    f. [LC] [AQ] Estria o canal d’una columna.

  


  
    canalicle


    m. [MD] Canal anatòmic molt estret. Canalicle biliar. Canalicle lacrimal.

  


  
    canalicular


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al canalicle.

  


  
    canaliculitis


    f. [MD] Inflamació dels canalicles.

  


  
    canalís


    [pl. -issos]


    m. [GL] En el fons rocós del mar, d’un riu, etc., depressió llarga i estreta de fons sorrenc o fangós.

  


  
    canalitzable


    adj. [LC] Que pot ésser canalitzat. Un riu canalitzable.

  


  
    canalització


    f. [LC] [OP] Acció de canalitzar; l’efecte.

  


  
    canalitzar


    1 1 v. tr. [LC] [OP] Solcar de canals (un país).


    1 2 v. tr. [LC] [OP] Convertir en canal (un riu), fer-lo navegable.


    2 1 tr. [LC] [OP] Conduir (l’aigua d’un vessant, d’un desguàs, etc.), per mitjà de canals o recs.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Els sindicats canalitzen les lluites obreres.

  


  
    canalla


    1 f. [LC] Mainada 1.


    2 1 m. i f. [LC] Persona capaç de cometre els actes més reprovables.


    2 2 f. [LC] ANT. Gent dolenta, menyspreable.

  


  
    canallada


    1 1 f. [LC] Acció pròpia de la canalla.


    1 2 f. [LC] Gran multitud de criatures.


    2 f. [LC] Acte propi d’un canalla.

  


  
    canaller -a


    adj. [LC] A qui agraden molt les criatures, la canalla.

  


  
    canaló


    m. [LC] [AQ] Canal del ràfec d’una teulada que serveix per a escopir l’aigua de la pluja al carrer.

  


  
    canana1


    f. [LC] [DE] Cartutxera que es porta cenyint la cintura.

  


  
    canana2


    f. [ZOI] Mol·lusc cefalòpode dibranquiat, de cos allargat, semblant al del calamar, que neda molt de pressa i amb molt de vigor (Todarodes sagittatus).

  


  
    cananeu -ea


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Canaan.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Canaan o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües semítiques occidentals a què pertanyen l’hebreu i el fenici.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al cananeu.

  


  
    canapè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] [IMF] Seient allargassat amb el respatller i els braços entapissats, semblant al sofà, que presenta tants respatllers com places té per a seure.


    2 m. [HO] [LC] Petita peça de pa, galeta, torrada, etc., amb alguna menja salada al damunt. Prendre uns canapès com a aperitiu.

  


  
    canar


    m. [LC] [AQ] Espai estret que es deixa entre dues cases veïnes.

  


  
    canareu -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Alcanar.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Alcanar o als seus habitants.

  


  
    canari1


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 12 centímetres de llargada i d’un color groc característic, originari de les illes Canàries, estès arreu com a ocell de gàbia i preuat per la bellesa del seu cant (Serinus canarius).


    1 2 [LC] [ZOO] canari flauta Canari que fa un so molt agut que recorda el d’aquest instrument.


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làbrids, de color general rosat o groc vermellós amb ratlles longitudinals més fosques i una taca negra a la base de les pectorals i a la part alta del peduncle caudal, els mascles del qual tenen ratlles blaves vistoses al ventre (Symphodus mediterraneus).


    3 1 m. [BOS] [AGA] Herba de la família de les tropeolàcies, enfiladissa, de fulles profundament lobades i nombroses flors de color groc de sofre, esperonades i petites, originària del Perú i cultivada com a planta ornamental (Tropaeolum peregrinum o T. canariense).


    3 2 m. [BOS] [AGA] CORONIL·LA GLAUCA.


    4 m. [LC] [JE] Burro15 2.


    5 m. [TRA] Nau del segle XVIII, que navegava entre les costes de les illes Canàries i de la Mediterrània.


    6 m. [IT] Peça de ferro o de llautó que va entre els collarins dels corrons de les màquines de filatura i els comunica la pressió necessària per al bon estiratge de la fibra tèxtil que es treballa.

  


  
    canari2 -ària


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les Canàries.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les Canàries o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte espanyol parlat a les illes Canàries.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al canari.

  


  
    canària


    f. [LC] [ZOO] Femella del canari.

  


  
    canaricultura


    f. [LC] [AGR] Cria de canaris destinada a la venda o a produir noves varietats.

  


  
    canaró


    m. [LC] [AGA] Camí estret entre horts.

  


  
    canastra


    1 f. [LC] [ED] Paner gran fet de vímets o de llistons entreteixits, amb dues anses.


    2 f. [JE] Joc de cartes que es juga amb dues baralles franceses i amb dotze jòquers.

  


  
    canastrell


    m. [LC] [ED] Cistell petit, utilitzat especialment pels pescadors de rius.

  


  
    canastró


    1 m. [LC] [FIM] Barra horitzontal dels extrems de la qual pengen els plats de la balança.


    2 m. [LC] [FIM] Barra al llarg de la qual corre el pes o piló de la balança romana.

  


  
    canat


    1 m. [LC] [AGP] Reixat fet de canyes o de llistons, allargat i tapat en un extrem, per a pescar en aigua corrent.


    2 m. [LC] [AGA] Recipient fet de canya entreteixida, que serveix especialment per a guardar blat o qualsevol altra mena de gra.

  


  
    canca


    f. [LC] fer canca Fer esglaó amb el genoll o la cuixa d’una cama flectada posant l’altre genoll a terra, o amb les mans, per ajudar algú a pujar a cavall, a enfilar-se, etc.

  


  
    cancan


    m. [LC] [JE] Ball francès molt mogut que associa gestos i enlairament de cames.

  


  
    cancaneta


    fer cancaneta a) f. [LC] FER ESQUENETA.


    a) [LC] fer cancaneta b) FER CANCA.

  


  
    cancell


    1 m. [LC] [AQ] Clos de planta rectangular o trapezial fet d’envans de fusta i cobert per dalt, obert per un costat, pel qual s’aplica a l’obertura d’entrada d’un edifici, i en el qual hi ha una o més portelles, que serveix per a evitar que l’aire exterior entri directament a l’interior quan s’obre la porta d’entrada.


    2 m. [LC] [AQ] Clos anàleg format darrere una porta d’entrada per dues parets laterals i una de transversal on hi ha una segona porta.


    3 [AQ] cancell de seguretat Lloc de pas obligat per a accedir a un espai protegit, que disposa de dues portes successives la segona de les quals només es pot obrir un cop queda tancada la primera.

  


  
    cancel·lació


    f. [LC] [DR] [BB] Acció de cancel·lar; l’efecte.

  


  
    cancel·lar


    1 v. tr. [LC] [DR] [BB] Realitzar un assentament en un registre, un instrument públic, etc. que deixi sense efecte (un assentament anterior).


    2 tr. [IN] En inform., abandonar l’execució (d’un programa o d’una instrucció interrompuda).


    3 tr. [BB] Anul·lar (lletres o frases d’un text) tot ratllant-les.

  


  
    canceller cancellera


    1 1 m. i f. [LC] [PO] [PR] Funcionari important, especialment secretari principal d’una ambaixada, un consolat.


    1 2 m. i f. [PO] En països de tradició germànica, primer ministre o cap del govern.


    1 3 m. i f. [PO] En alguns països llatinoamericans, el ministre encarregat de les relacions o afers exteriors.


    2 1 m. [LC] [HIH] [PR] Antigament, en alguns imperis, primer ministre de la corona.


    2 2 m. [LC] [HIH] [PR] A la Corona catalanoaragonesa, oficial reial que dirigia la cort, la cancelleria i el consell del rei, i també podia presidir l’audiència reial.

  


  
    cancelleresc -a


    adj. [LC] [HIH] [PO] Propi de la cancelleria. Estil cancelleresc.

  


  
    cancellerescament


    adv. [LC] [HIH] [PO] Segons l’estil, les regles o les fórmules de la cancelleria.

  


  
    cancelleria


    1 f. [LC] [HIH] [PO] Ofici de canceller.


    2 1 f. [LC] [HIH] [PO] Oficina al servei del canceller en la presidència del govern, en una ambaixada o en una delegació diplomàtica.


    2 2 f. [HIH] Antigament, oficina dirigida per un canceller, encarregada d’expedir o de copiar documents reials o de dignataris nobles o eclesiàstics.

  


  
    càncer


    1 m. [MD] Creixement tumoral dels teixits, de caràcter maligne i pertorbador de les funcions biològiques normals.


    2 m. i f. [LC] [AN] [FIA] [inv.] Cranc 4.

  


  
    cancerigen -ígena


    adj. [MD] Que provoca o afavoreix l’aparició d’un càncer.

  


  
    cancerós -osa


    1 adj. [LC] [MD] De la naturalesa del càncer.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Malalt de càncer.

  


  
    cançó


    1 f. [FLL] [MU] Composició musical destinada a ésser cantada a una o més veus, generalment en vers, i sovint amb acompanyament instrumental. Cançó de bressol. Cançó de segar, de batre. Cançons populars.


    2 1 f. [FLL] Gènere de poesia lírica sobre tema amorós.


    2 2 f. [FLL] Poesia d’aquest gènere.


    2 3 [FLL] [MU] cançó de gesta Poema heroic medieval que era cantat o recitat amb música.


    3 1 f. [LC] cançó de l’enfadós Cosa que es repeteix excessivament fins a enutjar qui l’escolta.


    3 2 f. pl. [LC] Raons, excuses, etc., que no venen al cas, que no treuen cap a res.

  


  
    cançonaire


    m. i f. [LC] [MU] Persona que sap moltes cançons.

  


  
    cançonejar


    1 v. intr. [LC] Obrar amb indolència, amb poca activitat.


    2 v. intr. [LC] ROMANCEJAR.

  


  
    cançoner1


    1 m. [LC] [FLL] [MU] Recull de cançons, llibre de cançons.


    2 m. [MU] [FLL] Conjunt de cançons d’una contrada, una comarca, una regió, etc., amb un tema o un argument comú. El cançoner del Canigó.

  


  
    cançoner2 -a


    adj. [LC] Que, amb circumloquis, hesitacions, excuses, etc., difereix l’execució d’una cosa, triga fora mesura a fer les coses.

  


  
    cançonerament


    adv. [LC] D’una manera cançonera.

  


  
    cançoneria


    1 f. [LC] Condició de la persona cançonera.


    2 f. pl. [LC] Paraules, raons, etc., pròpies d’una persona cançonera.

  


  
    cançoneta


    1 f. [MU] [FLL] Corranda 2.


    2 f. [FLL] En la poesia trobadoresca, forma de cançó amb menys estrofes i amb un argument i un to més lleugers que no pas aquesta.

  


  
    cançonetista


    m. i f. [LC] [PR] [JE] Cantant de cançons lleugeres en espectacles públics.

  


  
    cancriforme


    1 adj. [ZOA] Que té forma de cranc.


    2 adj. [MD] Semblant al càncer.

  


  
    candalissa


    f. [LC] En una embarcació, corda penjada a un pal o col·locada horitzontalment entre dos pals que duu amarrat un aparell per a elevar càrregues molt pesants.

  


  
    candela


    1 f. [LC] Metxa de cotó envoltada d’una capa de cera, de sèu o d’una altra matèria grassa que fa una flama lluminosa quan s’encén.


    2 1 f. [FIM] [FIF] Unitat d’intensitat lluminosa del sistema internacional, equivalent a la intensitat lluminosa en una direcció donada d’una font que emet una radiació monocromàtica de 540 terahertzs de freqüència i d’una intensitat energètica en aquesta direcció d’1/683 watts per estereoradian (símbol, cd).


    2 2 [FIA] candela estàndard Objecte celeste de lluminositat coneguda, útil per a determinar distàncies a galàxies.


    2 3 [FIM] candela per metre quadrat Unitat de luminància del sistema internacional igual a la luminància d’una font d’un metre quadrat de superfície emissiva d’una intensitat lluminosa d’una candela (símbol, cd/m2).


    3 1 f. [LC] Caramell de glaç.


    3 2 f. [LC] [MD] POP. Moc que penja del nas.


    3 3 f. [LC] [BOS] [AGF] Rebrot del pi, de l’alzina, etc.


    3 4 f. [LC] [BOS] Inflorescència en ament que fan diversos arbres. Candela del pollancre. Candela del castanyer.


    4 1 f. [BOB] candela borda Bromosa 2.


    4 2 [LC] [BOB] candela d’arboç Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de barret gros en forma d’embut i cama alta, que creix formant erols (Clitocybe geotropa).


    4 3 [BOB] candela de bruc a) TASSA DE BRUC.


    4 3 [BOB] candela de bruc b) CANDELA D’ARBOÇ.


    4 4 [BOB] candela gegant Bolet de l’ordre de les agaricals, de barret ample en forma d’embut, i cama robusta i curta (Leucopaxillus giganteus).


    4 5 [BOB] candela petita a) TASSA DE BRUC.


    4 5 [BOB] candela petita b) PAMPETA.


    5 [TRA] en candela loc. adv. En posició vertical, s’usa fent referència a un arbre o a un altre objecte d’una embarcació.

  


  
    candeler1


    m. [LC] [BOS] Herba dels gèneres Geranium i Erodium, de la família de les geraniàcies, de fruits prolongats en un llarg bec, que neixen drets i rectes com les candeles d’un candeler.

  


  
    candeler2 candelera


    1 m. i f. [LC] [PR] [HIH] CERER, CERERA.


    2 1 m. [LC] Utensili que consisteix en un suport dret més o menys llarg amb una dolla en l’extrem superior que serveix per a aguantar dreta una candela.


    2 2 [LC] caure del candeler CAURE DE L’ESCAMBELL.


    3 m. [TRA] Barra que, situada prop de la borda d’una nau juntament amb altres, serveix per a formar una mena de barana.

  


  
    candelera


    1 1 f. [LC] Cofre per a guardar candeles.


    1 2 f. [LC] [RE] [AN] Festa catòlica en què se celebra la presentació de Jesús al temple de Jerusalem.


    2 1 f. [LC] [BOS] HERBA BLENERA.


    2 2 f. [BOS] Planta de la família de les labiades, tota tomentosa i grisenca, de fulles gruixudes, estretament lanceolades, utilitzades com a ble per a les llànties d’oli, i de grans flors grogues bilabiades, agrupades en verticil·lastres separats a l’àpex de la tija, freqüent als llocs secs calcaris de la regió mediterrània occidental (Phlomis lychnitis).

  


  
    candeleta


    1 f. [BOB] CAMA-SEC FALS.


    2 f. [BOB] TASSA DE BRUC.

  


  
    candent


    1 adj. [LC] ROENT.


    2 adj. [LC] PER EXT. Que desperta un viu interès per la seva gravetat o urgència. Un tema candent.

  


  
    candi1


    adj. [LC] [HO] sucre candi V. SUCRE1.

  


  
    candi2 càndia


    adj. [LC] CÀNDID.

  


  
    candial


    adj. [LC] [AGA] blat candial V. BLAT.

  


  
    càndid -a


    adj. [LC] Ple de candor, no maliciós ni capciós, ingenu.

  


  
    càndida


    f. [BOB] [MD] Llevat del gènere Candida, especialment l’espècie C. albicans, que provoca candidiasis, com el muguet, en l’ésser humà.

  


  
    càndidament


    adv. [LC] D’una manera càndida.

  


  
    candidat candidata


    1 m. i f. [LC] [PO] [AD] Persona que pretén una plaça vacant, una dignitat, etc.


    2 m. i f. [LC] [PO] [AD] Persona que demana els sufragis per a ésser elegida.


    3 [LC] candidat oficial Candidat patrocinat pel govern.

  


  
    candidatura


    1 f. [LC] [PO] [AD] Fet d’ésser candidat, de presentar-se com a candidat.


    2 f. [LC] [PO] [AD] Candidat o candidats a elegir.


    3 f. [LC] [PO] [AD] Papereta en què figuren els noms dels candidats.

  


  
    candidesa


    f. [LC] Qualitat de càndid. Ha tingut la candidesa de creure-ho.

  


  
    candidiasi


    f. [MD] [BOB] Infecció causada per la proliferació de fongs del gènere Candida.

  


  
    candidosi


    f. [MD] [BOB] CANDIDIASI.

  


  
    candiment


    m. [LC] [MD] Acció de candir-se; l’efecte.

  


  
    candir


    v. tr. [LC] [HO] Adobar amb sucre o almívar.

  


  
    candir-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Un ésser viu, anar perdent les forces per consumpció gradual. Aquesta criatura es va candint de gana.

  


  
    candor


    m. o f. [LC] Absència de malícia, sinceritat de qui no té res per amagar.

  


  
    candorós -osa


    adj. [LC] Que té candor.

  


  
    candorosament


    adv. [LC] Amb candor, d’una manera candorosa.

  


  
    canèfora


    f. [HIH] [AN] Entre els grecs, noia que portava les paneres sagrades en certes festes.

  


  
    canejador canejadora


    m. i f. [LC] [PR] AGRIMENSOR, AGRIMENSORA.

  


  
    canejar


    v. tr. [LC] [FIM] Acanar 1.

  


  
    canell


    m. [LC] [MD] Part del braç compresa entre l’avantbraç i la mà.

  


  
    canella


    1 f. [LC] [AGA] Canó pel qual surt l’aigua en una font. És una font de tres canelles.


    2 f. [LC] [MD] Canyella2 1, 2 i 3.

  


  
    canel·làcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou diverses espècies arbòries intertropicals d’escorça aromàtica, a la qual pertany el canyeller blanc.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    canellera


    f. [LC] [SP] Peça de roba, de pell o d’altres materials que serveix per a subjectar i protegir el canell.

  


  
    caneló


    1 m. [LC] [HO] Rotlle de pasta de farina farcit, cobert de salsa i gratinat.


    2 m. [LC] [HO] Rectangle de pasta de farina per a fer un caneló.

  


  
    canelobre


    m. [LC] [ED] Estri que consisteix en un peu dret que té diferents braços o branques amb dolles per a aguantar dretes altres tantes candeles.

  


  
    cànem


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta anual dioica de la família de les cannabàcies, de fulles palmatisectes, amb les flors masculines disposades en panícula i les femenines en glomèrul, originària d’Àsia central i cultivada extensament per obtenir-ne les fibres i les llavors (Cannabis sativa).


    1 2 [LC] [BOS] cànem bord Herba de la família de les compostes, de tija erecta, fulles linears o lanceolades, abundants, i capítols petits blanquinosos en panícula terminal, originària de l’Amèrica del Nord i naturalitzada als llocs ruderals de quasi tot Europa (Conyza canadensis).


    1 3 [LC] [BOS] cànem d’aigua MALRUBÍ D’AIGUA.


    1 4 [LC] [BOS] [AGA] cànem de bruixa Acant 1 1.


    1 5 [BOS] [IMI] cànem de Guinea Herba anual de la família de les malvàcies, alta, de fulles lobades o dividides en segments linears i flors groguenques, originària de l’Àfrica tropical i cultivada àmpliament, la tija de la qual produeix una fibra comercial emprada com a substitut del jute (Hibiscus cannabinus).


    1 6 [LC] [BOS] cànem de Manila ABACÀ.


    1 7 [LC] [BOS] [AGA] cànem indi Cànem d’una raça especialment glandulosa, conreada per a obtenir l’haixix (Cannabis sativa var. indica).


    2 m. [LC] [IT] Fibra tèxtil treta del cànem que serveix especialment per a fer cordes, cordills, etc. Una corda de cànem.

  


  
    canemar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de cànem.

  


  
    canemàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [IT] Roba feta primitivament amb l’estopa del cànem, destinada a brodar-hi a sobre, molt clara de fils i de passades perquè formin una retícula que serveixi de pauta per al brodat.


    2 m. [LC] Allò que és la base sobre la qual es fa el desenvolupament d’alguna cosa. En aquest disquet informàtic hi ha el canemàs de tot el llibre.


    3 m. [LC] [IT] Tela grollera emprada per a embalar.

  


  
    canemera


    f. [LC] [AGA] [BOC] CANEMAR.

  


  
    canemuixa


    f. [LC] [IT] Part llenyosa de la tija del cànem que se separa de les fibres, una vegada amarat, amb l’operació d’espadat.

  


  
    canequí


    [pl. -ís]


    m. [LC] [IT] Tela prima de cotó originària de l’Índia.

  


  
    canera


    1 f. [LC] Caseta d’un gos.


    2 f. [LC] Lloc on es tanquen els gossos abandonats o perduts.

  


  
    canescent


    adj. [BO] En bot., revestit de pèls curts, blancs i poc nombrosos.

  


  
    canesú


    [pl. -ús]


    1 m. [LC] [ED] Cosset de roba blanca, puntes, etc., amb mànigues o sense.


    2 m. [ED] Peça superior d’una camisa, una brusa o un vestit a la qual són cosits el coll, les mànigues i la resta d’aquestes peces de vestir.

  


  
    canet1


    m. [LC] [JE] Joc d’atzar en què un jugador que fa de banquer paga o cobra les postes que es fan sobre una carta segons la coincidència amb les cartes que s’han tret anteriorment.

  


  
    canet2


    1 m. [LC] [ED] Ampolla de terrissa de cos cilíndric que serveix per a contenir ginebra i altres licors.


    2 m. [LC] [ED] Gerra de cervesa d’un litre de capacitat aproximadament.

  


  
    cangrea


    f. [TRA] Vela de tallant de forma trapezoidal que s’enverga al pal, la botavara i l’antena.

  


  
    cangrí


    f. [LC] POP. Presó 2 1.

  


  
    cangueli


    1 m. [LC] POP. POR. Tenir, passar cangueli.


    2 [LC] POP. agafar-li el cangueli a algú Tenir molta por.

  


  
    cangur


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer marsupial del gènere Macropus, que camina a salts valent-se de les potes posteriors i de la cua, que són llargues i potents, propi d’Austràlia, Nova Guinea i les illes adjacents.


    2 m. i f. [LC] Persona que té cura dels infants quan els pares són absents.

  


  
    caní -ina


    adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al ca o gos. Raça canina.

  


  
    caníbal


    1 adj. i m. i f. [LC] [AN] ANTROPÒFAG.


    2 adj. [AGR] Que devora altres animals de la mateixa espècie.

  


  
    canibalesc -a


    adj. [LC] [AN] Propi de caníbals.

  


  
    canibalisme


    m. [LC] [AN] Condició de caníbal.

  


  
    canic


    m. [LC] [ZOM] Gos petit.

  


  
    canície


    1 f. [LC] Blancor dels cabells.


    2 f. [LC] Vellesa 1 i 2. Respectar la canície d’algú.

  


  
    canícula


    f. [LC] [ME] Període d’unes quatre a sis setmanes que comprèn una part del juliol i gran part de l’agost, durant el qual sol fer molta calor.

  


  
    canicular


    adj. [LC] [ME] Pertanyent a la canícula. Dies caniculars. Una calor canicular.

  


  
    canicultura


    f. [AGR] Cria i explotació de gossos.

  


  
    cànids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors, digitígrads i fissípedes, que comprèn els gossos, els llops, els xacals i les guineus.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    canilla1


    f. [LC] [SP] Colla de gossos que cacen plegats.

  


  
    canilla2


    f. [IT] Bitlla 3.

  


  
    canillera


    f. [IT] En la indústria tèxtil, màquina de bitlles.

  


  
    caninament


    adv. [LC] Com un gos.

  


  
    cannabàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, integrada per només quatre espècies herbàcies de flors unisexuals de disposició dioica, pròpies de les regions temperades de l’hemisferi boreal, que inclou el cànem i el llúpol.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cànnabis


    m. [BOS] [MD] MARIHUANA.

  


  
    cannàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies rizomatoses, amb grans fulles de nervadura pinnada, flors asimètriques amb estams petaloides, disposades en inflorescència racemosa i fruit en càpsula, originàries d’Amèrica Central, a la qual pertany la canya d’Índia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    canó


    1 1 m. [LC] [DE] Tub per on surt el projectil llançat per una arma de foc. El canó del fusell. Una escopeta de dos canons.


    1 2 m. [LC] [DE] Peça d’artilleria que consta essencialment d’un tub de llargària relativament gran respecte al seu calibre, que acaba a la recambra i inclou la tanca i els mecanismes de foc i de punteria, la curenya o l’afust, el sistema de recuperació i, en les peces terrestres, el tren de rodatge. Canó automàtic. Canó de muntanya. Canó ratllat.


    2 1 m. [LC] [AQ] Objecte o part d’un objecte de forma tubular. El canó d’una ullera. El canó d’una xemeneia, d’una manxa. El canó d’una ploma.


    2 2 m. [LC] [AQ] Tub amb què es fan les canonades de conducció d’aigua, de gas, etc. Canó de ferro, canó de gres. Els antics canons de plom.


    2 3 m. [MU] Tub de l’orgue.


    2 4 m. [LC] [ZOO] [AGR] Ploma quan comença a néixer. Posar canons els ocells.


    2 5 m. [MD] Part del pèl, més forta, pròxima a l’arrel.


    2 6 m. [AGF] Part del tronc d’un arbre aprofitable com a fusta, que comença arran de terra i acaba en aprimar-se, o fins on arrenquen les besses.


    2 7 m. [AGA] Tros d’escorça de forma tubular que se separa d’un arbre per a fer un empelt.


    2 8 m. [LC] Tija buida.


    2 9 m. [LC] [IT] Tub de canya, de plàstic, etc., emprat per a cabdellar fil, trama.


    2 10 m. [LC] [IT] Estoig de guardar agulles.


    2 11 [LC] [IT] canó de fer mitja Pal petit cilíndric en part tubulat que serveix per a recolzar-hi una de les agulles en fer el punt de mitja.


    3 m. [LC] [AGA] Portell per on la séquia mare pren l’aigua del riu.


    4 m. [LC] [MD] FARINGE.


    5 m. [EL] canó electrònic Dispositiu electrònic consistent en un càtode emissor d’electrons i un conjunt d’elèctrodes convenientment disposats, destinat a produir i a concentrar un feix d’electrons.

  


  
    canoa


    1 f. [LC] [TRA] Embarcació petita de tronc buidat o d’escorça, etc., pròpia dels pobles primitius.


    2 f. [TRA] Embarcació semblant a un bot però de línies molt més fines i molt més lleugera.


    3 [TRA] canoa automòbil Gasolinera 1.

  


  
    canoca


    f. [BO] [LC] [AGA] [BOS] Tija tubular d’algunes plantes, especialment de les gramínies.

  


  
    canòdrom


    m. [SP] Conjunt de pista i d’instal·lacions auxiliars destinades a les curses de llebrers, amb un departament per al tràmit de les juguesques.

  


  
    canoer canoera


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que tripula una canoa.

  


  
    canoista


    m. i f. [SP] [PR] Piragüista que competeix amb canoa.

  


  
    cànon


    1 1 m. [LC] Regla o llei general, principi que governa el tractament o l’aplicació d’alguna cosa.


    1 2 m. [AR] Conjunt de normes que regulen la proporció i la simetria segons un ideal estètic, tant en l’arquitectura com en l’escultura.


    2 1 m. [DR] [RE] Article del codi de dret canònic de l’Església catòlica llatina i del de les esglésies orientals catòliques.


    2 2 m. [RE] Decisió d’un concili sobre el dogma o la disciplina, llei de l’Església.


    3 1 m. [RE] Catàleg de llibres sagrats reconeguts com a tals en una religió. Cànon bíblic.


    3 2 m. [LC] [RE] Catàleg o llista, especialment la dels sants reconeguts per l’Església catòlica.


    3 3 m. [FLL] Catàleg o llista de llibres o d’autors literaris proposats com a model.


    4 m. [FIA] En astron., fórmules, taules, que serveixen per a determinar certes dates.


    5 m. [RE] Part central de la missa que inclou la consagració.


    6 m. [MU] Composició musical en què successivament van entrant diferents veus repetint cadascuna el cant de la precedent sense canvi o amb poques modificacions.


    7 1 m. [LC] [DR] [ECT] Renda que es paga per un arrendament.


    7 2 m. [ECT] Pagament de quantitats a canvi de la utilització d’un servei.


    7 3 m. [ECT] Pagament a canvi de contractes d’assistència tècnica, de cessió de tecnologia, per a ús d’una patent, d’una marca, etc.


    8 m. [AF] Caràcter d’impremta que acostuma a ésser el més gran de la seva sèrie.

  


  
    canonada


    1 f. [LC] [DE] Tret de canó d’artilleria. Batre una muralla a canonades. Van tirar més de vint canonades.


    2 f. [LC] [AQ] [OP] Conducte tubular destinat al transport de fluids i eventualment de matèries granulars i pulverulentes. S’ha esbotzat la canonada de la bassa.

  


  
    canonar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] Els ocells petits, posar canons.


    2 tr. [LC] [IT] Enrotllar (el fil de trama) en canons per posar-lo a la llançadora.

  


  
    canoneig


    m. [LC] [DE] Acció de canonejar; l’efecte.

  


  
    canonejar


    v. tr. [LC] [DE] Atacar a canonades.

  


  
    canoner1 -a


    1 1 adj. [LC] [TRA] [DE] En nàut., que està armat amb algun canó i es emprat per a la vigilància costanera.


    1 2 f. [TRA] LLANXA CANONERA.


    2 f. [LC] [DE] Tronera 1.

  


  
    canoner2 canonera


    1 m. i f. [LC] [IT] [PR] Operari que, amb el torn, posa fil als canons.


    2 m. [HIH] [PR] Menestral que fabricava canons.

  


  
    canonet


    1 m. [AGA] Canó 2 7.


    2 m. [LC] [IMI] Petit tub de vidre emprat en treballs de passamaneria.

  


  
    canonge


    1 1 m. [LC] [RE] [PR] [DR] Membre del capítol d’una església catedral o d’una col·legiata.


    1 2 [RE] canonge doctoral Canonge d’ofici de les catedrals i col·legiates encarregat dels aspectes jurídics.


    1 3 [LC] [RE] canonge lectoral Canonge que té l’obligació d’explicar l’Escriptura.


    1 4 [RE] [PR] canonge magistral Canonge encarregat de la predicació en una catedral o en una col·legiata.


    2 m. [MU] Tub decoratiu i mut de la façana de l’orgue.


    3 m. [LC] [BOS] [AGA] HERBA DELS CANONGES.

  


  
    canongessa


    1 f. [LC] [RE] [PR] Religiosa d’alguna de les branques femenines dels ordes de canonges regulars.


    2 f. [LC] [RE] [PR] Religiosa de certes comunitats.

  


  
    canongia


    1 f. [LC] [RE] [DR] Càrrec de canonge.


    2 f. [LC] Càrrec de poca feina i molt profit.

  


  
    canònic -a


    1 1 adj. [LC] [RE] [DR] Conforme als cànons de l’Església. Dret canònic.


    1 2 adj. [RE] Inclòs en el catàleg oficial dels llibres que integren la Bíblia. Llibres canònics. Els evangelis canònics són el de Mateu, el de Marc, el de Lluc i el de Joan.


    2 1 adj. [LC] Conforme a un cànon determinat, a una norma.


    2 2 adj. [MT] Que no fa intervenir una elecció arbitrària d’elements, s’aplica a les construccions matemàtiques.

  


  
    canònica


    f. [HIH] Comunitat de clergues que es regeixen per una regla o un cànon.

  


  
    canonical


    adj. [LC] [RE] Pertanyent al canonge.

  


  
    canònicament


    adv. [LC] [RE] Conforme als cànons de l’Església.

  


  
    canonicat


    m. [LC] [RE] Canongia 1.

  


  
    canonicitat


    f. [RE] Qualitat de canònic.

  


  
    canonista


    m. i f. [DR] [LC] [PR] Persona versada en la ciència del dret canònic.

  


  
    canonitzable


    adj. [LC] [RE] Digne d’ésser canonitzat.

  


  
    canonització


    f. [LC] [RE] Acció de canonitzar.

  


  
    canonitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] Inscriure en el cànon o catàleg dels sants, fer sant.


    2 v. tr. [LC] [DR] Declarar canònic.

  


  
    canonja


    1 f. [RE] [HIH] Capítol catedralici.


    2 f. [RE] Casa destinada a la vida comunitària dels canonges.

  


  
    canor -a


    adj. [LC] Que canta bé, que és melodiós. Els ocells canors.

  


  
    canós -osa


    adj. [LC] Que té els cabells blancs.

  


  
    canot


    m. [LC] [TRA] Embarcació lleugera, d’esport, moguda a rem, a la vela o amb motor.

  


  
    canotatge


    m. [TRA] [SP] Activitat esportiva referent a la tripulació d’embarcacions menors.

  


  
    canotier


    m. [LC] [ED] Barret de palla rígid, de copa baixa i llisa i ala petita.

  


  
    cansalada


    1 f. [LC] [HO] Gras del porc, comprès entre la pell i la carn, el qual, salat, es guarda per a tirar a l’olla i altres guisats.


    2 [LC] [HO] cansalada fumada Cansalada viada que se sotmet al procés de fumatge per aconseguir-ne la conservació.


    3 [LC] [HO] [AGR] cansalada viada [o cansalada virada] Cansalada del ventre o del coll del porc que presenta vies de carn.

  


  
    cansalader cansaladera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven porc fresc o preparat en pernils, botifarres, salsitxes, etc.

  


  
    cansaladeria


    f. [LC] [IMI] Botiga de cansalader.

  


  
    cansament


    m. [LC] [MD] Estat de qui està cansat o fatigat.

  


  
    cansar


    1 v. tr. [LC] [MD] Exhaurir o reduir considerablement la força (d’algú). La caminada el va cansar molt. No el cansis fent-lo treballar tant.


    2 v. tr. [LC] [MD] PER EXT. Llegir aquesta lletra tan menuda cansa molt la vista, els ulls.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Cansar-se fent una pujada. No hi vagis corrents: no et cansis. No et cansis a voler-li fer entendre.


    4 v. tr. [LC] PER EXT. Cansar l’atenció. És una cosa capaç de cansar la paciència de tothom. Ja estava cansat d’escoltar poca-soltades, impertinències.

  


  
    cansat -ada


    adj. [LC] Que cansa de fer. És una feina molt cansada.

  


  
    cansós -osa


    adj. [LC] CANSAT. És un camí cansós.

  


  
    cant1


    1 1 m. [LC] [MU] Acció de cantar; l’efecte. La multitud avançava al cant de l’himne nacional. Mestre de cant. Cultivar el cant. Aprendre el cant.


    1 2 m. [LC] [MU] PER EXT. El cant dels ocells. El cant del rossinyol. El cant de la cigala, del grill.


    1 3 [LC] al cant del gall loc. adv. A PUNTA DE DIA.


    1 4 [LC] cant de sirena Seguit de paraules falses, aduladores.


    1 5 [LC] [MU] cant del cigne Última manifestació d’una activitat, d’una empresa, especialment, darrera obra d’un músic, d’un poeta, d’un orador, etc.


    2 1 m. [LC] [MU] Composició musical destinada a ésser cantada. Ha compost un bell cant patriòtic.


    2 2 [MU] cant sil·làbic Cant en què cada nota respon a una síl·laba.


    2 3 m. [LC] [MU] Part vocal d’una composició musical. Dir el cant sense l’acompanyament.


    2 4 m. [LC] [MU] PER EXT. El cant dels violins.


    2 5 m. [LC] [MU] Música de cant d’un caràcter determinat. Cant pla, gregorià, ambrosià.


    2 6 m. [MU] Veu superior de la polifonia renaixentista.


    3 1 m. [FLL] Part d’un poema èpic. El cant sisè de l’Eneida.


    3 2 [FLL] [MU] cant amebeu Composició poètica recitada o cantada alternativament per dos o més interlocutors.


    3 3 m. pl. [FLL] Versos, especialment èpics, heroics. Els cants d’Homer.

  


  
    cant2


    m. [MD] Angle d’unió de les parpelles.

  


  
    cantabile


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., moderato.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.


    3 m. [MU] En una composició musical, fragment que es canta.

  


  
    cantable


    adj. [LC] Que pot ésser cantat.

  


  
    càntabre -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cantàbria.


    2 1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’un grup de pobles preromans establerts a la costa nord de la península Ibèrica.


    2 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als càntabres.

  


  
    cantàbric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cantàbria o als seus habitants. Muntanyes cantàbriques. Mar Cantàbrica o Cantàbric.

  


  
    cantada


    1 f. [LC] [MU] Fet de cantar un o més cants o cançons. Hem fet una cantada a la plaça.


    2 f. [LC] POP. Fet de cridar l’atenció per lleig o poc adient.

  


  
    cantadissa


    f. [LC] Conjunt dels cants d’una munió d’ocells, d’insectes, de cantaires.

  


  
    cantador -a


    adj. [LC] [MU] [PR] Que canta, afectat a cantar, que sap de cantar. Aquest canari no és gota cantador. No he vist una xicota més cantadora: tot el dia la sentim cantar.

  


  
    cantafaula


    f. [FLL] Narració que alterna la prosa i el vers, destinada a ésser respectivament recitada i cantada.

  


  
    cantaire


    1 adj. [LC] [MU] [PR] CANTADOR.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] CANTOR, CANTORA.

  


  
    cantal


    m. [LC] [GL] Pedra, còdol.

  


  
    cantalada


    f. [LC] Cop de cantal.

  


  
    cantant


    1 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que canta en l’òpera, el teatre, concerts, etc.


    2 adj. [HIG] En heràld., que es representa amb el bec obert. Un gall cantant.

  


  
    cantar


    1 1 v. tr. [LC] [MU] Produir sons musicals (d’una composició musical) per mitjà de la veu. Cantar una cançó, un tros d’òpera, les caramelles.


    1 2 v. tr. [MU] Donar relleu (a una melodia) en una interpretació de música instrumental.


    1 3 [LC] [RE] cantar missa Un sacerdot, celebrar la seva primera missa.


    1 4 [LC] cantar la palinòdia RETRACTAR-SE. No volia cantar la palinòdia davant de tothom.


    1 5 [LC] cantar les absoltes Donar per acabada o morta una cosa.


    1 6 [JE] [LC] cantar les quaranta Un jugador, declarar la possessió d’aquesta basa.


    1 7 [LC] cantar les veritats a algú [o cantar les quaranta a algú] Retreure-li les malifetes, renyar-lo.


    1 8 [LC] estar cantada alguna cosa Ésser fàcilment previsible.


    1 9 v. tr. [LC] Dir en veu alta a fi que ho senti una munió de persones. Un cantava els números que anaven sortint.


    1 10 v. tr. [LC] Declarar, confessar, (coses que s’havien de mantenir secretes). El detingut ha cantat el lloc on va amagar el botí. Fer cantar algú.


    1 11 [LC] cantar clar Dir sincerament, amb llibertat, sense consideracions.


    1 12 v. tr. [LC] Celebrar amb cants, lloar. Cantem l’arribada de l’heroi. Cantem les seves victòries.


    1 13 [LC] cantar victòria a) Gloriejar-se d’ésser vencedor.


    1 13 [LC] cantar victòria b) Assegurar haver vençut una dificultat, un perill, abans que això s’hagi produït. El malalt ha superat finalment la crisi, però encara no podem cantar victòria.


    2 1 intr. [LC] Proferir sons amb inflexions musicals o modulacions melodioses de la veu. Aprendre de cantar.


    2 2 intr. [LC] [ZOO] Un ocell, emetre la seva veu. Els ocells cantaven en l’enramada. No has sentit cantar el gall?


    2 3 intr. [LC] [ZOI] Les cigales, els grills, etc., fer sentir el so que fan posant en vibració certes membranes, fregant l’una amb l’altra les ales de davant. Els grills i les cigales cantaven.


    2 4 intr. [LC] Un líquid que arrenca el bull, produir un soroll característic. L’aigua ja canta, ja hi pots tirar el te.


    2 5 intr. [LC] POP. Cridar l’atenció per lleig o poc adient. No veus com canta, aquest quadre, aquí?


    2 6 intr. [LC] POP. Fer pudor. Li canten els peus.

  


  
    càntar


    m. [AR] Vas grec en forma de copa muntada damunt un peu alt, amb dues anses llargues que sobresurten a la vora.

  


  
    cantarella


    1 f. [LC] Modulació de la veu en parlar, especialment la que notem per ésser insòlita en la nostra parla. La gent d’aquella contrada parlen amb una cantarella especial, fan una cantarella en parlar.


    2 f. [MU] MELODIA.


    3 f. pl. [MU] Cançons de caramelles que es cantaven després dels típics gojos dels ous al Rosselló, al Vallespir, a l’Empordà i a la Garrotxa.

  


  
    cantarel·lals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, de consistència carnosa, amb superfície esporífera situada sobre plecs, com les trompetes, làmines bifurcades, com el rossinyol, o agulletes, com el bolet de bou.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cantarellejar


    v. intr. [LC] Fer cantarella en parlar.

  


  
    cantàrida


    f. [LC] [ZOI] [MD] Insecte coleòpter d’un verd brillant que, sec i polvoritzat, té propietats vesicants (Lytta vesicatoria).

  


  
    cantaridina


    f. [QU] Sòlid cristal·lí, principi actiu que s’obté de les cantàrides.

  


  
    cantata


    f. [FLL] [MU] Composició de text profà o religiós, estructurada en diversos moviments, per a ésser cantada, especialment a diferents veus, amb acompanyament musical.

  


  
    cantatriu


    f. [LC] [JE] [PR] Cantant de teatre o de concert, de certa fama.

  


  
    cantautor cantautora


    m. i f. [PR] [MU] Cantant que escriu i compon les cançons que interpreta.

  


  
    cantell


    1 1 m. [LC] Cara estreta d’un objecte el qual té una dimensió molt més petita que les altres dues. Posar una rajola de cantell. Donar-se un cop contra el cantell de la taula. Fer aguantar una moneda, una medalla, de cantell.


    1 2 [TRA] a cantell loc. adv. Amb les posts del folre del buc disposades cantell amb cantell.


    1 3 m. [LC] Extrem o angle d’una cosa més o menys dura que se’n pot separar amb facilitat. Un cantell de pa és un crostó. Dona-li un cantell de formatge i un tros de pa.


    1 4 m. [LC] Aresta 3.


    1 5 [LC] [IMF] fer cara i cantell V. CARA.


    2 m. [TRA] Vora de la plataforma continental a partir de la qual es baixa bruscament a una fondària més gran.

  


  
    cantellatge


    m. [LC] [BOS] TORTELLATGE.

  


  
    cantellejar


    1 v. intr. [LC] Ésser més o menys cantellut.


    2 tr. [LC] Treballar els cantells (d’una post, d’una peça, etc.).

  


  
    cantellós -osa


    adj. [LC] CANTELLUT.

  


  
    cantellut -uda


    1 adj. [LC] Que fa cantell, que presenta múltiples cantells.


    2 adj. [LC] Rude 1.

  


  
    cànter


    m. [LC] [ED] CÀNTIR.

  


  
    cantera1


    f. [LC] [GL] Pedra grossa.

  


  
    cantera2


    f. [LC] Ganes de cantar.

  


  
    cantera3


    f. [IT] Fileta, especialment la d’alguns telers a mà, com els de teixir vellut o ris.

  


  
    càntera


    1 f. [LC] [ED] Càntir gros sense broc, amb dues anses i coll.


    2 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos alt i comprimit, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color grisenc blavós amb reflexos metàl·lics, amb totes les dents còniques i punxegudes (Spondyliosoma cantharus).

  


  
    canterada


    f. [LC] Cop de cantera.

  


  
    canterano


    1 m. [LC] [IMF] Moble amb calaixos i amb tapa inclinada que, oberta, serveix com a taula d’escriure.


    2 m. [LC] [IMF] CALAIXERA.

  


  
    canterell


    1 m. [LC] Càntir petit.


    2 m. [AR] Atuell de ceràmica decorada, de broc sovint zoomòrfic i de coll cilíndric.

  


  
    canterella


    f. [LC] Càntir 1.

  


  
    canterera


    f. [BOS] Herba petita de la família de les primulàcies, de fulles en roseta i flors blanquinoses o rosades de calze acrescent més llarg que la corol·la, disposades en umbel·la terminal, que es fa sobretot en erms calcaris (Androsace maxima).

  


  
    càntic


    1 m. [LC] [RE] Himne bíblic de lloança i de regraciament. El càntic de Moisès. Entonar un càntic.


    2 m. [LC] [FLL] CANT1.

  


  
    canticela


    f. [FLL] [MU] CANTÚRIA.

  


  
    cantilena


    1 f. [LC] [FLL] [MU] Composició poètica breu feta per a ésser cantada.


    2 1 f. [MU] Cançó monòdica de l’edat mitjana.


    2 2 f. [MU] Composició vocal melodiosa i lenta.


    2 3 f. [MU] Melodia d’una composició coral.

  


  
    cantimplora


    1 f. [LC] [ED] Garrafa petita, generalment d’alumini o plàstic, amb el coll estret com el d’una ampolla per a portar-hi aigua en viatges i excursions.


    2 f. [LC] [FIF] Sifó 1.


    3 f. [LC] [EI] Petit compartiment adossat a una de les parets interiors d’un recipient de decantació, obert per sota i amb un forat a certa altura, per on, en arribar el líquid del recipient al nivell del forat, comença a rajar líquid provinent de la capa inferior.

  


  
    cantina


    f. [LC] [HO] Lloc públic vora una caserna, un campament, una estació, una explotació, etc., on es venen begudes i alguns comestibles.

  


  
    cantiner cantinera


    1 m. i f. [LC] [HO] [PR] Persona que té una cantina.


    2 f. [LC] [PR] [HO] Dona que tenia per ofici servir begudes a la tropa durant les accions de guerra.

  


  
    càntir


    1 1 m. [LC] [ED] [AR] Atuell portàtil per a posar-hi aigua o altres líquids, de terrissa, de vidre o de metall, habitualment amb ansa, broc i galet. Agafa el càntir i ves a la font. Omplir el càntir al torrent.


    1 2 m. [LC] Quantitat de líquid que cap en un càntir. S’ha begut un càntir d’aigua.


    2 m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a vi i oli, de valor variable.

  


  
    cantirer1


    m. [LC] [IMI] [IMF] Banc amb diversos forats rodons en el sobre, per a contenir càntirs, gerres, àmfores, etc.

  


  
    cantirer2 cantirera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven càntirs i altres atuells de terrissa.

  


  
    cantirera


    f. [LC] CANTIRER1.

  


  
    cantirets


    m. pl. [LC] [BOS] CANTERERA.

  


  
    cantiri


    m. [LC] [FLL] [MU] CANTÚRIA.

  


  
    cantó


    1 1 m. [LC] En un cos, indret on es troben dues cares laterals. A cadascun dels quatre cantons de la sala hi havia una estatueta.


    1 2 m. [LC] [MT] En una figura poligonal, part pròxima al punt on es troben dos costats.


    1 3 [LC] quatre cantons CRUÏLLA. Els quatre cantons del Call.


    2 m. [JE] [LC] els quatre cantons Joc popular infantil en què quatre jugadors ocupen els quatre racons d’una superfície quadrada i van canviant ràpidament de cantó procurant que un altre jugador, situat al bell mig, no en pugui ocupar cap.


    3 1 m. [HIG] En heràld., punt situat als quatre angles del camper.


    3 2 m. [HIG] Espai buit dels quatre que deixa sobre un escut la creu o el sautor o dues figures posades en creu o en sautor.


    3 3 m. [HIG] Peça disminuïda que ocupa un dels angles de l’escut, generalment el superior de la destra.


    4 m. [LC] Banda, costat. No sap cap a quin cantó girar-se. A quin cantó és això? Els dos cantons d’un portal.


    5 m. [LC] [PO] Divisió del territori d’alguns països. Els cantons federals de Suïssa.

  


  
    canton


    m. [IT] Teixit de cotó molt atapeït amb lligat de sarja.

  


  
    cantonada


    f. [LC] En l’encreuament de dues vies, angle format per dues façanes o parets d’un edifici. La botiga de la cantonada. Una casa que fa cantonada.

  


  
    cantonal


    adj. [LC] [PO] Que pertany a la divisió territorial d’un cantó. Les autoritats cantonals.

  


  
    cantonalisme


    1 m. [PO] Doctrina política que pretén l’organització de la societat en cantons federats que substitueixen l’organització estatal.


    2 m. [PO] Tendència cap a la disgregació d’una comunitat política.

  


  
    cantonalista


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al cantonalisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari del cantonalisme.

  


  
    cantonat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que porta figures als quatre cantons, s’aplica a la creu o al sautor.


    2 adj. [HIG] Situat a un cantó de l’escut. Les quatre figures cantonades d’un escut.


    3 adj. [HIG] Amb quatre mobles posats dos i dos, s’aplica a una figura abismada.


    4 adj. [HIG] Amb els quatre angles d’un esmalt diferent. Una bordura cantonada.

  


  
    cantoner -a


    1 adj. [LC] Que fa cantó, que serveix per a formar cantó. Una casa cantonera.


    2 f. [IMF] [LC] Raconer 2.


    3 1 f. [LC] [IMF] Llistó en forma d’angle, motllurat o no, que se sol col·locar a l’aresta de les parets que formen una cantonada per evitar l’esmicolament del guix.


    3 2 f. [AQ] Peça de forma angular, de ferro o d’acer perfilat en escaire, molt emprada en les construccions metàl·liques com a reforç, element d’unió, etc.


    3 3 f. [AQ] PEDRA CANTONERA.


    3 4 f. [LC] Peça de metall, de cuir, etc., que serveix per a reforçar els cantons de la coberta d’un llibre, d’una post, etc.


    3 5 f. [AF] Part d’una orla d’impremta que correspon a cadascun dels quatre cantons d’una pàgina.


    3 6 f. [ECO] Bosseta triangular transparent enganxada damunt un suport quadrat adhesiu que serveix per a fixar fotografies, postals, etc.


    4 adj. [AGR] Que té una mamella inutilitzada, s’aplica a les ovelles i a les cabres.

  


  
    cantonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Canton.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Canton o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte xinès parlat a la zona de Canton.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al cantonès.

  


  
    cantor cantora


    1 m. i f. [LC] [MU] Persona que canta.


    2 m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona que té per ofici cantar.

  


  
    cantoral


    m. [RE] [MU] Manual de cants religiosos.

  


  
    cantúria


    f. [LC] [MU] [FLL] Cants.

  


  
    cantussar


    v. intr. [LC] [MU] CANTUSSEJAR.

  


  
    cantussejar


    v. intr. [LC] [MU] Cantar a mitja veu.

  


  
    cantussol


    1 m. [LC] Cant monòton.


    2 [LC] fer el cantussol Els infants, demanar alguna cosa ploriquejant.

  


  
    cantussolar


    v. intr. [LC] CANTUSSEJAR.

  


  
    canudera


    f. [LC] [BOS] CANUGUERA.

  


  
    canuguera


    f. [BOS] Herba rizomatosa de la família de les crucíferes, de fulles pinnatisectes i flors grosses, liles o blanques, que es fa sobretot a les fagedes (Cardamine heptaphylla o Dentaria pinnata).

  


  
    cànula


    f. [LC] [MD] Tub obert per tots dos caps emprat per a conduir fluid a través d’una obertura de l’organisme.

  


  
    canusir


    v. intr. [LC] Els cabells, tornar-se blancs.

  


  
    canut1


    m. [LC] [IT] Canó 2 10.

  


  
    canut2 -uda


    adj. [LC] CANÓS.

  


  
    canvi


    1 1 m. [LC] Acció de canviar; l’efecte. Un canvi de decoració. Un canvi d’estat, de posició. Un canvi de direcció. Un canvi de govern. Un canvi de conducta. Un canvi de moda. El temps ha fet un canvi.


    1 2 [TRG] [EI] canvi de marxes Mecanisme de certes màquines, especialment vehicles automòbils, que permet emprar en cada moment la potència més adequada.


    1 3 [OP] [LC] canvi de rasant a) Punt d’intersecció de dues rasants corresponents a dos trossos de carretera de diferent inclinació, especialment quan un d’ells és ascendent i l’altre descendent segons un mateix sentit de marxa.


    1 3 [OP] [LC] canvi de rasant b) Tros de carretera que conté un canvi de rasant.


    1 4 [MD] canvi de vida CLIMATERI.


    1 5 [GL] canvi lateral de fàcies Variació lateral d’un caràcter litològic o paleontològic o d’una fàcies, en un conjunt d’estrats.


    1 6 [QU] canvi químic Reacció química.


    1 7 [MD] [LC] fer el canvi Una dona, tenir la primera menstruació.


    1 8 [LC] fer un canvi de front Canviar bruscament d’opinió, de partit.


    2 1 m. [FL] canvi estructural En ling. generativa, procés que converteix una descripció estructural en una altra de diferent en aplicar-li una regla.


    2 2 [FL] canvi fonètic Modificació que experimenta un so o un mot en l’evolució d’una llengua per processos d’assimilació, de dissimilació, d’analogia, de metàtesi, etc.


    2 3 [FL] canvi fonològic Alteració de les relacions sistemàtiques dels fonemes en el curs de l’evolució d’una llengua.


    2 4 [FL] canvi funcional Canvi de categoria lèxica que experimenta un mot mitjançant recursos sintàctics.


    2 5 [FL] canvi induït Canvi que es produeix en una llengua per influència d’una altra amb què ha entrat en contacte.


    2 6 [FL] canvi lingüístic Conjunt de processos constants de transformació, de pèrdua i d’innovació dels elements fònics, morfològics, lèxics, etc., d’una llengua.


    2 7 [FL] canvi qualitatiu Canvi de qualitat fonètica.


    2 8 [FL] canvi semàntic Canvi que experimenta la significació d’un mot en l’evolució de la llengua per desplaçament de la relació entre el significant, el significat i el referent.


    3 1 m. [LC] Acció de canviar una cosa que hom dona per una altra que hom rep. Hem fet un canvi amb en Joan: jo li he donat el meu gos i ell a mi la seva escopeta. Hi has guanyat, en el canvi! Perdre en el canvi. Fer canvi de llibres. Fer el canvi de presoners. Hi ha hagut un canvi de notes diplomàtiques. Un canvi de compliments.


    3 2 m. [LC] [ECT] Acció de canviar valors, com ara moneda, bitllets, etc., per valors equivalents. Una casa de canvi. Fixar el preu del canvi.


    3 3 [ECT] lliure canvi Comerç internacional lliure, sense traves per exportar o importar.


    4 1 m. [LC] Allò que hom rep en canvi.


    4 2 m. [LC] Diner que, pagat el preu de la cosa comprada, és retornat al comprador quan aquest ha lliurat una moneda, un bitllet, etc., superior a aquell preu.


    4 3 [LC] tornar el canvi Tractar algú com ell ens ha tractat.


    5 1 [LC] en canvi [o a canvi] loc. adv. En compensació. Tu li has donat la medalla: i ell, què t’ha donat en canvi?


    5 2 [LC] en canvi de [o a canvi de] loc. prep. En compensació de. Ens ha ajudat a canvi d’un bon dinar.


    5 3 [LC] en canvi loc. conj. No així sinó altrament, contràriament. Ella és simpàtica; en canvi, el marit no ho és gens.

  


  
    canviable


    adj. [LC] Que pot ésser canviat.

  


  
    canviador canviadora


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que es dedica al canvi de monedes, de valors.

  


  
    canviament


    m. [LC] Canvi 1 1.

  


  
    canviant


    1 adj. [LC] Que canvia.


    2 m. [AR] En representacions pictòriques de roba o de vestits, efecte produït pintant els tons foscos amb el color complementari del to clar.

  


  
    canviar


    1 v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) i posar-ne una altra al seu lloc. Heu de canviar les tovalles perquè són brutes. Veig que heu canviat el mobiliari de la sala. Canvia’t les sabates: no veus que aquestes et fan mal? La fàbrica torna a anar; ara canviaran el director.


    2 1 tr. [LC] TRANSFORMAR. Els companys d’Ulisses foren canviats en bèsties.


    2 2 intr. pron. [LC] La seva alegria es canviarà aviat en tristesa.


    3 1 tr. [LC] Fer esdevenir diferent. La malaltia l’ha canviat. Canviar lleugerament la direcció del moviment. L’educació pot canviar el caràcter.


    3 2 [TRA] canviar la proa Canviar el rumb.


    4 tr. [LC] canviar de lloc Transportar d’un lloc a un altre. Canviar de llit un malalt. Canviar de test una planta.


    5 1 tr. [LC] Donar a algú (alguna cosa) i rebre d’ell una altra cosa com a equivalent, bescanviar. He canviat el rellotge per un aneroide de butxaca. Vull canviar aquest gos perdiguer per un buldog. Canvieu-me aquesta moneda.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. Canviar quatre paraules, uns quants compliments. Canviar mirades.


    5 3 [LC] canviar la pesseta Vomitar 1.


    6 1 intr. [LC] Esdevenir diferent, sofrir una transformació. El temps ha canviat. Trobo que el noi ha canviat molt amb la malaltia. Aquest noi ha canviat molt: abans era un dimoni.


    6 2 intr. [LC] Algú o alguna cosa, sofrir una transformació en algun dels seus aspectes. Canviar de color. Canviar de geni. Canviar d’opinions. Canviar, un cos, d’estat físic.


    6 3 intr. [LC] Reemplaçar l’una per l’altra dues coses o persones de la mateixa espècie. Canviar de vestits, d’eines. Canviar de casa. Canviar de metge.


    6 4 [LC] canviar d’aires Canviar de clima. Viure a la ciutat no li prova, haurà de canviar d’aires.


    6 5 [LC] canviar de camisa Canviar d’idees, de partit o de conducta segons les pròpies conveniències.


    6 6 [LC] [ME] canviar el vent Canviar la direcció del vent.

  


  
    canviari


    adj. [ECT] [DR] regrés canviari V. REGRÉS.

  


  
    canvista


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] CANVIADOR, CANVIADORA.

  


  
    canya


    1 1 f. [LC] [BOS] Planta perenne i rizomatosa de la família de les gramínies, forta i de gran desenvolupament, de fulles amples i flors agrupades en panícula terminal, procedent de l’Àsia, sovint plantada i naturalitzada a les vores de rambles i torrenteres, riberals dels rius i marges de camins (Arundo donax). Un camí vorejat de canyes. El vent vinclava les canyes del torrent.


    1 2 [BOS] [AGA] canya americana Bambú 1.


    1 3 [BOS] canya borda Canyís 2.


    1 4 [BOS] [AGA] canya d’Amèrica Bambú 1.


    1 5 [BOS] canya d’arenal Borró 4.


    1 6 [BOS] [AGA] canya d’Índia Planta de la família de les cannàcies, rizomatosa, de fulles el·líptiques, acuminades i amb grans flors asimètriques, rosades, vermelloses o clapades de groc, cultivada com a ornamental (Canna indica).


    1 7 [BOS] [AGA] canya de rosaris CANYA D’ÍNDIA.


    1 8 [BOS] canya de sabonetes CANYA D’ÍNDIA.


    1 9 [BOS] [AGA] canya de sucre Canya dolça A).


    1 10 [BOS] [AGA] canya dolça a) Planta cultivada de la família de les gramínies, rizomatosa, que fa unes canyes robustes i massisses de què s’extreu el sucre (Saccharum officinarum).


    1 10 [BOS] [AGA] canya dolça b) MELCA DOLÇA.


    2 1 f. [LC] [BO] Tija de les plantes gramínies, fistulosa i proveïda d’envans transversals als nusos. Amb quatre brins de bruc i una canya, va fer una escombra. Un canó fet d’un tros de canya. Estar magre, ésser prim, com una canya. Les espigues eren perles, i les canyes, totes d’or.


    2 2 f. [LC] [BO] Tija buida d’altres plantes.


    3 1 f. [LC] córrer canyes Figurar un torneig lluitant amb canyes en lloc de llances.


    3 2 [LC] no deixar canya dreta Fer una gran destrossa.


    4 1 f. [LC] canya d’una columna Part d’una columna situada entre el capitell i la base.


    4 2 [LC] canya de l’àncora Part de l’àncora situada entre l’anella i la creu.


    4 3 [LC] canya de la mitja Part que cobreix la cama.


    4 4 [LC] [AGP] canya de pescar Estri de pesca fluvial o marítima constituït bàsicament per una tija d’un cap de la qual penja un fil proveït a l’altre cap d’un ham o de diversos.


    4 5 [LC] canya del pulmó Tràquea 1.


    4 6 [LC] canya del rem Part més prima del rem.


    4 7 [LC] [TRA] canya del timó ARJAU.


    4 8 f. [MD] [AGR] CANYELLA2.


    4 9 f. [IMI] En els calçats alts, peça de cuir que cobreix els turmells.


    4 10 f. [IMI] Palla 5.


    4 11 f. [IMI] [IMF] Tija d’algunes claus de pany.


    4 12 f. [MU] Llengüeta de certs instruments musicals aeròfons.


    4 13 f. [TRA] Barreta que es passa entre els fils d’ordit, durant les operacions de nuar i de teixir, per tal de separar-los i mantenir-los ordenats.


    5 f. [TRA] canya del moc Corda que, partint de l’extrem inferior del moc, s’insereix a cada costat de la roda de proa.


    6 f. [ED] [HO] Aiguardent obtingut de la melassa del sucre de canya.


    7 f. [LC] Mesura de cervesa.

  


  
    canyada


    1 f. [LC] [AGP] Acció de tirar la canya per pescar.


    2 f. [LC] Cop pegat amb una canya.

  


  
    canyaferla


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, molt robusta, de fulles finament dividides i grans inflorescències grogues, que es fa en costers eixuts i erms de la terra baixa (Ferula communis).


    2 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles gruixudes i piloses molt dividides, flors grogues, disposades en una umbel·la terminal grossa i altres de laterals més petites, i fruit el·líptic, comprimit i amb quatre ales membranoses al marge, que es fa a les brolles i pastures seques de terra baixa (Thapsia villosa).

  


  
    canyafístula


    f. [LC] [BOS] Arbre de la família de les cesalpiniàcies, originari de l’Índia i estès arreu dels països tropicals, els fruits del qual tenen propietats laxants (Cassia fistula).

  


  
    canyamel


    f. [LC] [AGA] [BOS] CANYA DE SUCRE.

  


  
    canyamelar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de canyamels.

  


  
    canyamet


    m. [BOS] Planta de la família de les quenopodiàcies, subarbustiva, de fulles cilíndriques i suculentes, flors molt petites, en glomèruls axil·lars fent una panícula terminal, i fruits petits i globulosos, que viu en indrets salins del litoral (Suaeda altissima).

  


  
    canyar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc poblat de canyes.

  


  
    canyaret


    m. [LC] Avalot, disputa de crits. Armaren un canyaret perquè no hi estaven d’acord.

  


  
    canyavera


    f. [LC] [BOS] Canyís 2.

  


  
    canya-xiula


    f. [LC] [BOS] Canyís 2.

  


  
    canyella1


    1 f. [LC] [BOS] [ED] Escorça aromàtica del canyeller emprada principalment en confiteria i també com a aromatitzant en perfumeria. Canyella en pols. Canonets de canyella.


    2 [LC] [BOS] canyella blanca Escorça del canyeller blanc, emprada com a medicinal i com a condiment.


    3 [BOS] canyella de la Xina Escorça del canyeller de la Xina, utilitzada com a aromatitzant.

  


  
    canyella2


    1 f. [LC] [MD] Part anterior de la cama sobre mateix de l’aresta anterior de la tíbia. M’he donat un cop a la canyella.


    2 f. [MD] Os llarg de l’avantbraç.


    3 f. [MD] [ZOO] Os llarg de l’ala d’un ocell.


    4 f. [AGR] Part prima i llarga de les extremitats dels equins des del genoll a la garreta per a les extremitats anteriors i del garró a la garreta per a les extremitats posteriors.

  


  
    canyeller


    1 m. [LC] [BOS] Arbust o petit arbre de la família de les lauràcies, de fulles coriàcies d’un verd fosc i de flors grogues, originari de Sri Lanka, cultivat en els països tropicals humits per a l’extracció de la canyella (Cinnamomum verum o C. zeylanicum).


    2 [LC] [BOS] canyeller blanc Arbre de la família de les canel·làcies, originari de les Antilles i la Florida, del qual s’obté la canyella blanca (Canella winterana o C. alba).


    3 [LC] [BOS] canyeller de la Xina Arbre perennifoli de la família de les lauràcies, d’origen asiàtic, l’escorça del qual, llisa i de color clar, forneix la canyella de la Xina (Cinnamomum aromaticum o C. cassia).

  


  
    canyellera


    f. [SP] Peça protectora que cobreix la part anterior de la cama compresa entre el turmell i el començament del genoll.

  


  
    canyer


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Canya 1.


    2 m. [LC] [AGA] [BOC] CANYAR.

  


  
    canyet


    1 m. [LC] [AGR] Lloc on es llencen o s’enterren les bèsties mortes.


    2 [LC] anar al canyet [o anar-se’n al canyet] a) Morir 1 1.


    2 [LC] anar al canyet [o anar-se’n al canyet] b) PER EXT. El negoci se n’ha anat al canyet.

  


  
    canyeta


    1 f. [LC] [BOS] Canyís 2.


    2 f. [AGF] Ormeig per a pescar anguila.

  


  
    canyís


    [pl. -issos]


    1 m. [LC] Teixit, reixat, fet de canyes, vímets, etc. Un canyís per a assecar figues. El canyís per als cucs de seda.


    2 m. [LC] [BOS] Planta cosmopolita de la família de les gramínies, semblant a la canya però més gràcil, que creix, sovint formant grans colònies, a les vores d’estanys i de rius i en general en tots els indrets on hi ha una capa freàtica alta o en terrenys inundats (Phragmites australis o Ph. communis).

  


  
    canyissa


    1 f. [LC] Teixit de canyes i de cordill per a posar-hi pa, criar-hi cucs de seda, etc.


    2 f. [LC] [BOS] Canyís 2.

  


  
    canyissada


    f. [LC] [AQ] Canyís o llit de canyes en què descansen certes teulades.

  


  
    canyissar


    m. [BOC] [AGA] Lloc poblat de canyissos.

  


  
    canyissat


    m. [LC] [AGP] SALTADA.

  


  
    canyisser


    m. [LC] [BOC] CANYISSAR.

  


  
    canyiula


    1 adj. [LC] Magre, escarransit.


    2 m. i f. [LC] Persona magra, escarransida. És un canyiula.

  


  
    canyó1


    m. [LC] [MD] [AGR] FARINGE.

  


  
    canyó2


    1 m. [GG] [GL] Pas estret o gorja profunda excavada per un riu, que es troba especialment en paisatges calcaris.


    2 [GG] [GL] canyó submarí Vall submarina estreta i de secció en forma de V excavada al talús continental.

  


  
    canyoca


    f. [LC] [BOS] [AGA] Canoca, especialment la de blat de moro.

  


  
    canyot


    1 m. [LC] [BOS] Canyís 2.


    2 m. [BOS] [AGA] CANYOTA.

  


  
    canyota


    f. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les gramínies, de panícula groguenca o vermellosa i fulles amb un nervi medial blanc molt sortint, comuna a les terres cultivades com a mala herba (Sorghum halepense).

  


  
    canyut


    m. [LC] [ZOI] Navalla 2.

  


  
    caoba


    1 1 f. [LC] [AGF] [BOS] Arbre de la família de les meliàcies, de gran port, propi de les selves pluvials de l’Amèrica tropical, la fusta del qual, dura i d’un bru vermellenc, és molt apreciada en ebenisteria (Swietenia mahagoni i S. macrophylla).


    1 2 [BOS] [AGF] caoba africana Arbre de la família de les meliàcies, de gran port, de fulles bipinnades, propi de les selves de l’Àfrica occidental que proporciona una fusta vermella que s’empra en ebenisteria (Khaya ivorensis i K. senegalensis).


    1 3 [BOS] [AGF] caoba americana [o caoba antillana, o caoba de Cuba] Caoba 1 1.


    2 1 f. [IMF] [AGF] Fusta de caoba.


    2 2 [BOS] caoba de les Filipines Lauan 2.


    2 3 [AGF] [IMF] caoba vermella Fusta de l’eucaliptus karri, de color vermell fosc, densa i dura, emprada en ebenisteria.

  


  
    caodaisme


    m. [AN] Religió sincrètica fundada al Vietnam per Cao Dai.

  


  
    caolí


    m. [LC] [AR] [GLM] Argila de color blanc, constituïda gairebé exclusivament per caolinita, formada per l’alteració dels feldespats i usada per a fer la pasta de la porcellana.

  


  
    caolínic -a


    1 adj. [LC] [AR] [GL] Relatiu o pertanyent al caolí.


    2 adj. [GL] Que conté caolí.

  


  
    caolinita


    f. [GLM] Mineral, fil·losilicat dioctaèdric d’estrat senzill, de fórmula Al2Si2O5(OH)4, compost per una capa octaèdrica i una de tetraèdrica, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color blanc amb lluïssor mat i quasi sempre presenta un gra molt fi.

  


  
    caolinització


    f. [GL] [GLG] Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de caolinita.

  


  
    caos


    1 1 m. [LC] [AN] Estat de confusió dels elements que hauria precedit l’organització del món.


    1 2 m. [LC] Confusió i desordre complet.


    2 m. [GL] caos rocós Conjunt superficial, desorganitzat, de grans blocs, de roques.


    3 m. [FIF] caos determinista En fís., situació que, malgrat ésser descrita per equacions deterministes, esdevé impredictible al cap de poc temps a causa d’un comportament irregular i extremament sensible a les condicions inicials.

  


  
    caòtic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al caos.


    2 adj. [LC] Completament desordenat i confús.

  


  
    caòticament


    adv. [LC] D’una manera caòtica.

  


  
    cap1


    1 1 m. [LC] [MD] Part superior del cos humà separada del tronc pel coll. Tenir el cap gros, petit, ample, estret, llargarut. Girar el cap endarrere. Treure el cap per la finestra. L’han ferit al cap. Li van obrir, badar, el cap d’un cop de pedra. Vaig pegar un cop de cap a la paret. Caminar cap per avall i cames enlaire. El cap fou trobat en un vall, i el cos, deu passes lluny.


    1 2 m. [LC] [ZOA] Part anterior d’un gran nombre d’animals on hi ha els principals centres nerviosos i els òrgans dels sentits.


    1 3 [LC] cap blanc Cap amb tots els cabells blancs.


    1 4 [LC] cap d’escarola Cap amb cabells curts i caragolats.


    1 5 [LC] cap de turc Persona a qui hom fa responsable d’alguna cosa sense ésser-ho.


    1 6 [LC] cap pelat Cap sense cabells.


    1 7 [LC] de cap loc. adv. Amb el cap, anant primerament el cap. Topar de cap contra una branca. Rematar una pilota de cap. Tirar-se de cap al mar.


    1 8 [LC] entre cap i coll loc. adv. a) A la base del crani. Li ha tirat una pedra entre cap i coll.


    1 8 [LC] entre cap i coll loc. adv. b) PER EXT. Estava malalt, i aquella notícia em va caure entre cap i coll. Durant tot el sermó ens ha anat engegant llatinades entre cap i coll.


    1 11 [LC] fer a algú un cap nou Pegar-li.


    1 12 [LC] anar a algú el cap entorn [o anar-se’n el cap a algú] RODAR EL CAP A ALGÚ.


    1 13 [LC] amb el cap alt [o amb el cap ben alt] loc. adv. Sense avergonyir-se.


    1 14 [LC] anar cap baix Estar trist, capficat.


    1 15 [LC] anar cap per avall una cosa Anar malament, al revés del que un voldria.


    1 16 [LC] de cap a peus loc. adv. a) DE DALT A BAIX. M’ha mirat de cap a peus. Anava mudat de cap a peus.


    1 16 [LC] de cap a peus loc. adv. b) TOTALMENT. És un negoci equivocat de cap a peus.


    1 17 [LC] no tenir una cosa cap ni centener [o no tenir una cosa ni cap ni centener] NO TENIR UNA COSA CAP NI PEUS.


    1 18 [LC] no tenir una cosa cap ni peus [o no tenir una cosa ni cap ni peus] No tenir ordre ni concert, ésser un disbarat.


    1 19 [LC] sense cap ni centener loc. adj. SENSE CAP NI PEUS. És una història sense cap ni centener.


    1 20 [LC] sense cap ni peus loc. adj. Sense sentit. És una història sense cap ni peus.


    2 1 m. [LC] El cap considerat com el seient de l’intel·lecte: facultats mentals, talent, judici, seny. Tenir cap. Tenir molt de cap, poc de cap.


    2 2 [LC] anar-se’n a algú alguna cosa del cap Oblidar-la, esborrar-se-li de la memòria.


    2 3 [LC] cap calent Persona que s’avara fàcilment, que té opinions polítiques avançades.


    2 4 [LC] dur una cosa de cap Tenir la ferma intenció de fer-la.


    2 5 [LC] ésser un cap boig [o ésser un cap calent, o ésser un cap d’estornell, o ésser un cap de pardals, o ésser un cap desgavellat, o ésser un cap de trons, o ésser un cap fluix, o ésser un cap lleuger, o ésser un cap verd] No tenir seny, ésser eixelebrat, lleuger.


    2 6 [LC] ésser un cap buit [o ésser un cap d’ase, o ésser un cap de carabassa, o ésser un cap de meló] Ésser neci, ignorant.


    2 7 [LC] ésser un cap de ferro Ésser incansable pel que fa al treball mental.


    2 8 [LC] ésser un mal cap Ésser una persona perduda, disbauxada.


    2 9 [LC] fer del seu cap Fer per si mateix, per pròpia iniciativa.


    2 10 [LC] fer el cap viu Estar alerta, amatent.


    2 11 [LC] passar a algú una cosa pel cap Acudir-se-li.


    2 12 [LC] perdre el cap Perdre el seny, enfollir-se, torbar-se mentalment.


    2 13 [LC] posar a algú un cap com un tabal [o posar a algú un cap com tres quartans] Marejar-lo a força de parlar.


    2 14 [LC] posar-se al cap alguna cosa Proposar-se decididament de fer-la.


    2 15 [LC] tenir el cap a tres quarts de quinze Estar completament distret d’allò que fa al cas.


    2 16 [LC] tenir el cap com un bombo [o tenir el cap com un timbal] Sentir mareig o malestar a causa d’una insistència molesta, generalment sorollosa.


    2 17 [LC] tenir el cap dur Tenir dificultat a comprendre les coses.


    2 18 [LC] tenir el cap ple de serradures No tenir seny, ésser irreflexiu.


    2 19 [LC] tenir el cap ple de vent (o de fum, o de pardals, o de grills, etc.) Ésser lleuger, vanitós, etc.


    2 20 [LC] tenir un bon cap Tenir un cap ben organitzat.


    2 21 [LC] treure del cap a algú alguna cosa Fer-l’en desistir.


    2 22 [LC] treure’s del cap una cosa Inventar-la, idear-la.


    3 1 m. [LC] Individu com a membre d’una col·lectivitat. En toquen tres trossos per cap. A tant per cap.


    3 2 [AGR] [LC] cap de bestiar Individu que forma part d’un bestiar. Cent caps de bestiar.


    3 3 [LC] cap per cap loc. adv. TANT PER TANT.


    3 4 [LC] [ED] tants caps tants barrets Expressió que indica, referint-se a diferents persones, la disparitat de conveniències, propòsits, etc., entre cadascuna i les altres.


    4 1 m. [LC] [AGF] Punta, extrem, d’una cosa, especialment l’extrem superior. El cap del nas, de la llengua. Els caps dels dits. El cap del fèmur. El cap i la cua d’una columna en marxa. Els dos caps d’una corda, d’una barra. El cap d’una destral. Recórrer un carrer d’un cap a l’altre. El cap de dalt i el cap de baix d’un tap. Aquest blat ja comença a tenir caps, treu brins.


    4 2 [LC] anar a l’altre cap de món Anar molt lluny.


    4 3 [LC] [AGA] cap d’un camp [o cap mort d’un camp] Andana 1.


    4 4 [LC] cap de casa GOLFA.


    4 5 [GG] [ME] [LC] cap de fibló Mànega 3.


    4 6 [LC] [IMI] cap de llinyol Tros de llinyol.


    4 7 [GL] cap de mina a) La part més endinsada d’una mina.


    4 7 [GL] cap de mina b) Indret on neix l’aigua d’una mina.


    4 8 [LC] [TRA] cap de mort Peça de fusta situada a l’extrem superior de la roda de proa.


    4 9 [LC] [ME] [GG] cap de núvol a) Núvol fragmentat del qual cau una gotellada.


    4 9 [ME] cap de núvol b) Gotellada que cau d’un cap de núvol.


    4 10 [LC] [DE] cap de pont Tros petit de terreny que un exèrcit aconsegueix d’ocupar a l’altra banda d’un riu, en territori enemic, des d’on pren embranzida.


    4 11 [GL] cap de riu Part sobresortint d’un delta.


    4 12 [LC] prendre algú de cap d’esquila [o tenir algú de cap d’esquila] Agafar-li malvolença.


    4 13 m. [LC] [GL] [GG] Punta de terra que entra mar endins. El cap de Creus. El cap de Bona Esperança.


    4 14 m. [LC] Tros de corda, especialment en nàutica.


    4 15 m. pl. [IMF] [IMI] Trossos de fils de cotó procedents de sobralles dels telers que, untats amb oli o petroli, s’empren per a untar i netejar màquines, motors i eines, i que, embolicats amb un drap de fil, constitueixen la monyeca dels envernissadors.


    4 16 m. [IMI] Cabota d’un martell, d’un mall, etc.


    4 17 m. [AF] Part superior del tall d’un llibre.


    5 1 m. [HIG] En heràld., peça col·locada en faixa tocant la vora superior del camper, d’una amplària igual a un terç de l’alçària de l’escut.


    5 2 m. [HIG] Part superior del camper on se situa un cap.


    6 1 m. [LC] cap d’any a) El primer dia de l’any.


    6 1 [LC] cap d’any b) ANIVERSARI.


    6 2 [LC] cap de mes Els darrers dies del mes.


    6 3 [LC] cap de setmana Temps de lleure entre el dia que acaba la setmana de treball i el de reprendre’l, generalment dissabte i diumenge.


    7 1 m. [LC] cap d’ala Persona eminent en un ram d’activitat.


    7 2 [LC] cap de brot El millor de la seva espècie, el més eminent. Els caps de brot de l’antiga cavalleria.


    7 3 [LC] cap de taula Lloc d’honor en una taula.


    7 4 [LC] de cap d’ala loc. adj. Que excel·leix en el seu ram.


    7 5 [LC] de cap de brot loc. adj. De primera qualitat, excel·lent. Té una prosa de cap de brot, realment finíssima.


    8 1 m. [LC] donar cap a una cosa Portar-la a cap.


    8 2 [LC] fer cap Arribar, comparèixer, en un lloc. Demà farem cap a Tarragona. On fa cap, aquest camí?


    8 3 [LC] no saber per quin cap començar [o no saber per quin cap posar-s’hi] No saber per on començar una feina, una obra, etc.


    8 4 [LC] no tenir una cosa cap ni centener Ésser absurda, inexplicable.


    8 5 [LC] portar a cap una cosa Executar-la, realitzar-la. Volen portar a cap una nova revista.


    8 6 [LC] sortir a cap d’una cosa Pervenir a acabar-la.


    8 7 [LC] tenir una cosa pel cap dels dits Saber-la molt bé, dominar-la.


    8 8 [LC] tornar a prendre el cap del fil Continuar el discurs o el tema interromput.


    8 9 [LC] treure cap Venir al cas, venir a propòsit. Això no treu cap a res. A què treu cap que no el vulguis rebre?


    8 10 [LC] treure el cap del fil Esbrinar l’origen d’una cosa.


    9 1 [LC] al cap i a la fi [o al cap darrer, o al cap i a l’últim] loc. adv. Al capdavall 2 1.


    9 2 [LC] al cap de loc. prep. Després de. Al cap d’una estona. Al cap d’un any. Al cap de vuit dies.


    9 3 [LC] de cap a cap loc. adv. a) D’un extrem a l’altre.


    9 3 [LC] de cap a cap loc. adv. b) TOTALMENT. Això, ho has copiat de cap a cap d’algun llibre.


    9 4 [LC] de cap i de nou loc. adv. Una altra vegada des del començament. Aquesta còpia t’ha sortit malament: has de fer-la de cap i de nou.


    9 5 [LC] pel cap alt loc. adv. No pas més que.


    9 6 [LC] pel cap baix loc. adv. Almenys, si no més.


    10 m. [AGR] cap de moro Cavall, sovint negre, amb el cap molt més fosc que la resta del cos.


    11 m. [IMF] cap de frare Eina que serveix per a aixamfranar forats cilíndrics de tal manera que puguin allotjar la cabota dels caragols de cap o d’altres tipus.


    12 m. [EL] cap magnètic Transductor electromagnètic que transforma els senyals magnètics en elèctrics, i viceversa, emprat per a l’enregistrament, la reproducció o l’esborrament de la informació.


    13 1 m. i f. [AD] [PR] [PO] Persona que ocupa el primer lloc, que presideix o té a les seves ordres els altres. Cap de bàndol, cap de motí. Cap d’estació.


    13 2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Persona que exerceix el comandament d’una unitat militar.


    13 3 m. i f. [HIG] Persona que ostenta la representació d’una casa reial o senyorial, o que en té l’autoritat.


    13 4 m. i f. [HIG] Persona que ostenta la representació d’un llinatge o família, o d’una línia o branca genealògica.


    13 5 [LC] [PR] [AGA] cap d’era Persona que dirigeix la batuda.


    13 6 [LC] [PO] cap d’estat Persona que representa o que exerceix la suprema autoritat de l’Estat.


    13 7 [PE] cap d’estudis Professor que dirigeix els estudis en un centre docent i té per funcions l’elaboració d’horaris, la supervisió dels programes i exàmens, la disciplina acadèmica, etc.


    13 8 [LC] cap de casa Membre principal de la família, persona que té l’autoritat dins d’ella.


    13 9 [LC] [PR] [AGA] cap de colla Persona que mana i dirigeix el treball d’una colla de treballadors.


    13 10 [LC] cap de dol Persona o persones que presideixen el dol en un enterrament o en uns funerals.


    13 11 [LC] [PO] cap de govern Persona que presideix un govern.


    13 12 [LC] [PR] cap de pastera Macip major de forn o fleca.


    13 13 [LC] [HIH] cap de taula Persona que presideix la taula.


    13 14 [LC] cap quadriller CAP DE COLLA.


    13 15 [LC] [PR] en cap loc. adj. Que ocupa el primer lloc d’una jerarquia. Conseller en cap. General en cap.


    14 1 m. [LC] Ciutat o vila principal. Cap de regne, cap de província.


    14 2 [LC] cap de partit Ciutat o vila capital d’un partit judicial o governatiu.


    15 m. [LC] [ZOM] cap d’olla Mamífer cetaci, de 6 o 7 metres de llarg (Globicephalus melas).


    16 m. [LC] [ZOR] cap de bou Capgròs 2.


    17 m. [ZOP] cap d’ase VIRET.


    18 m. pl. [LC] [BOS] caps blancs Mateta grisenca i decumbent de la família de les crucíferes, de fulles estretament lanceolades, flors blanques i oloroses, agrupades en nombrosos raïms densos, i fruit en silícula plana, que es fa sobretot en ermots i vores de camins (Alyssum maritimum).


    19 m. pl. [BOS] caps blaus LLUQUETA.


    20 m. pl. [LC] [BOS] caps d’ase a) Tomanyí 1.


    20 [LC] [BOS] caps d’ase b) TAMBORINO.


    20 [LC] [BOS] caps d’ase c) Cardigassa 1.


    21 m. [BOS] cap d’ocell XENIXELL.

  


  
    cap2


    [inv.]


    1 adj. [LC] Algun, s’aplica a una persona o cosa no existent realment, sinó imaginada per a fer-la objecte d’una negació, una exclusió, una interrogació o una suposició. No té cap germà: és fill únic. Quan m’ha demanat taronges, ja no en tenia cap. Cap d’ells no ho ha entès. Ha de treballar sense cap eina. Tens cap mocador que em puguis deixar? Si cap d’ells et pregunta alguna cosa, no li responguis. Jo no sé com pot fer servir cap de les eines que li han deixat.


    2 pron. [LC] —Te n’ha donat alguna prova? —Cap, ni una.

  


  
    cap3


    prep. [LC] Quan precedeix un adverbi, sol, o en altres casos en combinació amb a, expressa relacions que denoten:


    a) Direcció a. Vine cap aquí. Ves cap allà. Cap amunt. Cap avall. Cap a la dreta. Cap a l’esquerra. Me’n vaig cap a casa, que tinc tard. Au, cap a estudi, que faràs tard. | PER EXT. El país se’n va de pressa cap a la ruïna.


    b) Situació de relativa proximitat. El poblet que dieu és cap a Esterri.


    c) Proximitat en el temps. Cap a les onze ha començat a ploure.

  


  
    capa


    1 1 f. [LC] [ED] Peça de roba llarga, folgada, oberta de davant, sense mànigues, que es porta tirada a les espatlles cobrint el vestit. Posar-se, treure’s, la capa. Embolicar-se amb la capa. Una capa madrilenya. Capa d’aigua o de pluja. Capa de cor, magna. Capa de caputxa. Capa torera.


    1 2 [RE] capa pluvial Capa que porten els prelats i altres eclesiàstics en processons i actes del culte diví.


    1 3 [LC] sota la capa del cel loc. adv. En aquest món. És el lladre més gran que hi ha sota la capa del cel.


    2 1 f. [LC] Pretext, aparença que serveix per a dissimular alguna cosa.


    2 2 [LC] sota capa de loc. prep. Sota pretext de.


    3 1 f. [LC] Drap, fulla, etc., amb què s’envolten i cobreixen certes coses.


    3 2 f. [LC] [TRA] Tros de lona enquitranada que envolta el pal d’una nau en la proximitat de la coberta i que, clavada a aquesta, impedeix que entri aigua per l’afogament.


    4 1 f. [LC] Extensió uniforme d’una substància que cobreix alguna cosa. Una capa de guix, de pintura, de vernís. Donar tres capes de pintura a una paret. Peus de porc revestits d’una capa de farina, ous batuts i sucre. Capa o tel que fa el vi, la llet. Donar tres capes a una paret.


    4 2 f. [MD] Extensió laminar d’una substància o d’un teixit, d’un gruix gairebé uniforme, que cobreix una estructura anatòmica.


    5 1 f. [LC] Zona superposada a una altra. Capes de l’atmosfera. Les capes profundes de l’oceà.


    5 2 [GL] capa d’aigua Aqüífer 2 2.


    5 3 [GL] [FIA] capa d’ozó Capa de l’atmosfera terrestre que s’estén a una altura d’entre 10 i 50 quilòmetres, caracteritzada per la presència d’ozó.


    5 4 [AQ] capa de compressió Capa corresponent a una part de la secció d’una biga sotmesa a compressió com a conseqüència d’estar carregada.


    5 5 [GL] capa de terreny Estrat 1.


    5 6 [OP] capa de trànsit Capa superficial del ferm amb què tenen contacte directe els vehicles que circulen, formada generalment per una mescla en calent de betum asfàltic i de granulats d’alta qualitat que es compacta fins a formar una massa dura i de superfície uniforme.


    5 7 [GL] capa freàtica NIVELL FREÀTIC.


    5 8 [ME] capa de fricció Zona de l’atmosfera terrestre que s’estén des del sòl fins a uns 600 o 800 metres d’altura, en què la fricció amb la superfície de la Terra afecta significativament el moviment de l’aire.


    6 f. [SO] ESTRAT SOCIAL.


    7 f. [LC] [TRA] Gratificació que es dona al capità d’una nau mercant per les mercaderies que transporta.


    8 f. [HIG] En heràld., peça consistent en una calça revessada.


    9 f. [TRA] a la capa loc. adv. Amb les veles plegades o amb poca vela i la barra del timó tota a sotavent, per tal de resistir millor un temporal. La nau es posa a la capa esperant que el vent amaini. Vàrem navegar a la capa durant tres dies.

  


  
    capaç


    1 1 adj. [LC] Que pot contenir. Barca capaç per a deu persones.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Home capaç de les virtuts més grans.


    2 1 adj. [LC] Que està en estat de fer alguna cosa, especialment extraordinària o dolenta. És capaç de caminar vint hores seguides. És capaç de fer un crim. És capaç de tot.


    2 2 adj. [LC] Que té la capacitat legal per a fer alguna cosa. Capaç de testar.


    2 3 adj. [LC] [DR] Que té condicions per a fer bé allò que té al seu càrrec. Un fadrí capaç.


    2 4 adj. [LC] PER EXT. Un dic capaç de resistir la violència de les onades.


    3 adj. [LC] ésser capaç de Expressió per a indicar que pot ésser molt bé que s’esdevingui quelcom. És capaç de ploure. Fa vuit dies que plou, però aquesta tarda és capaç de fer bon temps.

  


  
    capacímetre


    m. [EE] [QU] Aparell per a mesurar la capacitat elèctrica d’un condensador o d’un sistema similar a un condensador.

  


  
    capacitació


    f. [LC] Acció de capacitar; l’efecte.

  


  
    capacitar


    v. tr. [LC] Habilitar, posar (algú) en estat de fer alguna cosa.

  


  
    capacitat


    1 f. [LC] Propietat de poder contenir una quantitat d’alguna cosa. La capacitat d’un atuell. Aquest dipòsit té una capacitat de dos metres cúbics. Mesures de capacitat.


    2 1 f. [LC] Quantitat màxima que pot transportar o emmagatzemar un cos. Capacitat d’absorció, de bescanvi. Capacitat màxima de retenció.


    2 2 [FIF] [QU] capacitat calorífica Quantitat de calor necessària per a escalfar un grau centígrad un sistema.


    2 3 [IN] capacitat de càlcul Nombre d’operacions per segon que pot efectuar un ordinador o un processador.


    2 4 [GL] capacitat de camp Quantitat d’aigua retinguda per un sòl un cop se n’ha escorregut l’aigua gravitatòria.


    2 5 [LC] [TC] [CO] [FIF] capacitat d’un canal a) Nombre de comunicacions simultànies que pot transmetre un canal de comunicació.


    2 5 [LC] [TC] [CO] [FIF] capacitat d’un canal b) Nombre d’unitats d’informació que poden ésser transportades per unitat de temps en un canal de comunicació.


    2 6 f. [IN] En inform., nombre de caràcters, mots o altra unitat de mesura que pot contenir una memòria o un bloc de memòria.


    2 7 f. [FIF] [EE] Magnitud que expressa l’aptitud que tenen els condensadors d’emmagatzemar electricitat en forma de càrrega elèctrica en ésser sotmesos a una diferència de potencial.


    3 1 f. [LC] Qualitat de qui està en estat de fer alguna cosa. La capacitat d’un artista. Home de molta capacitat. Tenir capacitat per a ésser elector.


    3 2 f. [DR] Aptitud genèrica per a ésser subjecte de relacions jurídiques.


    3 3 f. [FL] Coneixença que el parlant té dels recursos de la llengua.


    4 1 f. [AGF] capacitat biogènica a) Conjunt de factors susceptibles de produir i conservar la presència d’una espècie.


    4 1 [AGF] capacitat biogènica b) En pisc., possibilitats alimentàries de l’aigua.


    4 2 [AN] capacitat de sustentació Nombre màxim de persones que poden alimentar-se en un medi determinat.


    4 3 [GG] capacitat territorial Nombre màxim de persones o d’activitats que un territori pot mantenir d’acord amb els seus recursos.

  


  
    capacitatiu -iva


    adj. [EE] [FIF] En electr., relatiu a la capacitat, que té capacitat. Càrrega capacitativa. Reactància capacitativa.

  


  
    capaçment


    adv. [LC] Amb capacitat.

  


  
    capada


    f. [HIA] capada de moro Cavitat o fornícula oberta a la roca o dins una cova artificial prehistòrica, a Mallorca i a Menorca.

  


  
    capadella


    f. [ZOO] ARPELLA.

  


  
    capador capadora


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] CASTRADOR, CASTRADORA.

  


  
    capalçada


    f. [OP] [TRG] Peralt 2.

  


  
    capalçar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Aixecar d’un cap. Capalçar una bota per acabar-la de buidar.


    2 v. tr. [TRG] Peraltar 2.


    3 intr. pron. [LC] [IMF] Una post, una biga, un plafó, etc., fer moviment alçant-se d’un cap, torçar-se més o menys cap amunt. La porta s’ha capalçat i ara no tanca bé.

  


  
    capalt -a


    1 adj. [LC] Amb el cap alt. Ves capalta, noia: que sembles geperuda.


    2 [LC] anar capalt Anar amb el cap alt en senyal d’altivesa, de no haver-se d’avergonyir de res.

  


  
    capar


    v. tr. [LC] [AGR] Castrar 1.

  


  
    caparàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, generalment arbustives o herbàcies, de fulles sovint acompanyades de dues estípules espinoses i flors vistents, pròpies sobretot de les zones tropicals i subtropicals eixutes, a la qual pertany la taperera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    caparidàcies


    f. pl. [BOS] CAPARÀCIES.

  


  
    caparra


    f. [LC] [MD] Pesadesa de cap.

  


  
    caparrada


    1 f. [LC] COP DE CAP.


    2 f. [LC] Sortida inesperada, resolució ardida, acció de poc judici. Era un bon xicot: ningú no entén com va fer aquesta caparrada.

  


  
    caparràs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] Cap gros, desproporcionat. Té un caparràs que no li entra cap barret.


    2 m. [LC] Persona molt sàvia, erudita. És un caparràs!

  


  
    caparreta


    f. [AGA] [ZOI] Cotxinilla que ataca el taronger, l’olivera, la vinya, etc. Caparreta blanca. Caparreta negra. Caparreta del xiprer.

  


  
    caparró


    1 m. [LC] Cap petit.


    2 m. [LC] Persona eixelebrada, de conducta lleugera. Quin caparró n’hi ha, de tu!

  


  
    caparrós


    [pl. -ossos]


    1 m. [QU] Substància cristal·lina verda de gust astringent que és un sulfat ferrós hidratat.


    2 [QU] caparrós blanc Sulfat de zinc.


    3 [QU] caparrós blau Sulfat de coure.

  


  
    caparrot


    m. [BOS] Planta de la família de les orobancàcies, de tija blavosa o groguenca i fulles reduïdes a esquames, paràsita d’una gran diversitat d’hostes (Orobanche ramosa).

  


  
    caparrotada


    f. [LC] CAPARRADA.

  


  
    caparrudesa


    f. [LC] Tossuderia, obstinació.

  


  
    caparrut -uda


    adj. [LC] Que s’ha ficat una cosa al cap i no vol cedir ni renunciar-hi.

  


  
    capat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta dues diagonals que surten del mig de la vora superior de l’escut i acaben als angles de la punta.

  


  
    capatàs capatassa


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Cap d’una colla de treballadors.

  


  
    capavallós -osa


    1 adj. [LC] Que ve de baixada.


    2 adj. [LC] Que no exigeix esforç de fer-ho, ans hom hi és com emportat.

  


  
    capbaix -a


    adj. [LC] Amb el cap baix, inclinat endavant, especialment en senyal d’abatiment. El vaig trobar tot capbaix de la reprensió que li havien donat.

  


  
    capbaixar-se


    v. intr. pron. [LC] [IMF] Una post, una biga, etc., fer moviment abaixant-se d’un cap. Les biguetes s’han capbaixat i el sostre ha cedit.

  


  
    capblanc -a


    adj. [LC] Que té els cabells blancs.

  


  
    capblau


    m. [LC] [BOS] Blauet 2.

  


  
    capbreu


    1 m. [DR] [HIH] Document o volum que conté les declaracions de béns fetes pels vassalls d’un senyoriu, i les càrregues que comporten, davant d’un notari designat pel senyor a fi d’enregistrar-les.


    2 m. [HIH] Volum on els notaris o altres persones copiaven documents, sencers o d’una manera resumida.

  


  
    capbrevació


    1 f. [HIH] [DR] Acció de capbrevar.


    2 f. [HIH] Reconeixement del domini i de les prestacions inherents a aquest que l’emfiteuta feia al senyor directe.

  


  
    capbrevador -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la capbrevació.


    2 m. [HIH] [PR] [DR] Jutge designat per tal d’acomplir un procés o una causa de capbrevació.

  


  
    capbrevar


    v. tr. [HIH] [DR] Fer el capbreu (d’uns drets).

  


  
    capbrot


    m. [LC] [AGA] [BO] Flor o fruita terminal d’una branca.

  


  
    capbuidada


    f. [LC] Acció pròpia d’una persona de poc seny, d’un capbuit. Fer capbuidades.

  


  
    capbuit -buida


    adj. [LC] Que té poc seny.

  


  
    capbuitada


    f. [LC] CAPBUIDADA. Amb les seves capbuitades esgotaria la paciència d’un sant.

  


  
    capbussada


    f. [LC] CAPBUSSÓ.

  


  
    capbussador -a


    adj. [LC] Que es capbussa.

  


  
    capbussaire


    adj. [ZOA] [LC] CAPBUSSADOR.

  


  
    capbussament


    1 m. [LC] Acció de capbussar o de capbussar-se.


    2 m. [GL] Desviació de la superfície d’un estrat respecte de l’horitzontal.

  


  
    capbussar


    1 1 v. tr. [LC] Enfonsar de cap dins l’aigua.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Així com l’amor eleva la pensa, la malícia la capbussa.


    1 3 intr. pron. [LC] Enfonsar-se completament dins l’aigua, submergir-se. L’Anselm es capbussa fins a tocar el fons amb les mans. Els ànecs es capbussen en l’aigua. El meu ésser es capbussa en una immensa felicitat.


    2 tr. [LC] Trabucar, capgirar.


    3 intr. [GL] Un estrat, presentar capbussament.

  


  
    capbussejar


    v. intr. [LC] Fer capbussons.

  


  
    capbussó


    1 1 m. [LC] Fet de tirar-se de cap dins l’aigua.


    1 2 m. [LC] Sota2 1.


    2 m. [LC] CAPFICALL.


    3 m. [LC] TOMBARELLA.

  


  
    capça


    1 f. [LC] [AGA] Massa compacta i rodona que formen, a l’extrem del caluix, les fulles apinyades d’algunes plantes cultivades. Capça de bròquil, de coliflor.


    2 f. [LC] [BO] [AGF] Capçada 1.

  


  
    capçada


    1 f. [LC] [AGF] [BO] [AGA] Conjunt de les branques d’un arbre des de l’enforcadura fins al cimall, amb fullatge o sense. Semblant a la capçada d’un pi descomunal.


    2 f. [LC] [AGA] Bancal que es prepara per sembrar-hi una mena de llegums, verdura, etc.


    3 f. [LC] [AF] Element decoratiu que consisteix en un cordonet que es col·loca al capdamunt i al capdavall del llom en enquadernar un llibre.

  


  
    capçal


    1 1 m. [LC] Coixí de llit. I de nit es posava les claus davall el capçal del llit.


    1 2 m. [IMF] [LC] Part del llit on es posen el coixí o els coixins.


    1 3 m. [LC] [IMF] Capçalera 1.


    2 1 m. [IMF] [IMI] [AQ] Objecte que fa de suport o coixí.


    2 2 m. [AQ] [IMF] Tros de fusta que es posa sobre el pilar perquè la biga hi descansi.


    2 3 m. [IMI] Tronc o pedra sobre el qual s’assenten les botes de fusta.


    2 4 m. [IMI] Buscall llarg que va de cap a cap a la part inferior d’una carbonera.


    2 5 m. [IMF] Guarniment de fusta amb què s’asseguren les campanes.


    2 6 m. [IMF] Tros de cuir que, posat sota la polleguera d’una porta evita que grinyoli, que la fusta es gasti.


    2 7 m. [AQ] [IMF] [AR] Travesser superior que, ensems amb els muntants, formen el bastiment d’una porta, d’una finestra, etc.


    2 8 m. [IMF] Travesser de fusta que formant parella amb un altre van l’un al davant i l’altre al darrere del carro, perpendicularment a les contrapernes, amb què formen el bastiment de la caixa.


    2 9 m. [IMF] Peça de fusta adaptada a l’ungla de l’àncora de cep per a evitar de malmetre les taules del folre quan l’àncora anava trincada a l’amura.


    2 10 m. [EI] Element d’una màquina eina que sosté la peça o eina giratòria i sovint transmet el moviment principal.


    2 11 m. [MD] Tros de tela que es posava en doble sobre una sagnia, assegurat amb una bena, perquè no sortís la sang.


    3 m. [LC] posar un capçal a algú [o fer un capçal a algú] Fer un arreplec d’imputacions contra algú. Van posar un bon capçal al Pere.


    4 m. [IN] En inform., dispositiu per a enregistrar dades en un suport d’informació, llegir-les o esborrar-les.

  


  
    capçalada


    f. [LC] [AGF] [BO] Capçada 1. Una alzina d’ampla capçalada.

  


  
    capçalera


    1 f. [LC] [IMF] Barana o post que es posa al cap del llit perquè els coixins no caiguin o per a adornament.


    2 1 f. [AF] [LC] Adornament que es posa al cap d’una plana, al començament d’un capítol, etc.


    2 2 f. [CO] [LC] Nota preliminar amb què s’encapçala un escrit.


    2 3 f. [AF] [AD] [LC] [CO] Nom d’una persona, corporació, entitat, empresa comercial, d’un diari, etc., que generalment apareix acompanyat de l’adreça postal, l’adreça electrònica, el logotip i altres indicacions i és imprès a la part superior d’una carta, d’un document, de la primera plana d’una publicació periòdica. La carta porta la capçalera de l’Ajuntament. Han canviat el format de la capçalera del diari.


    2 4 f. [CO] Titular a tota pàgina d’una publicació periòdica. Molts lectors solament passen els ulls per les capçaleres.


    2 5 f. [CO] Conjunt d’imatges o de sons que serveixen de presentació a l’inici d’un programa de ràdio o de televisió.


    2 6 f. [CO] [IN] En inform., part d’un missatge que consisteix en certs caràcters que controlen el procés posterior a la rebuda de dades i que precedeix el text format per les dades pròpiament trameses.


    3 f. [AR] [AQ] Part d’una església que s’estén des de l’absis fins al transsepte.


    4 f. [GG] Sector més elevat d’una conca o vall fluvial o d’una glacera.


    5 f. [MI] En min., punt on s’inicia l’explotació d’un filó.

  


  
    capçalet


    1 m. [IMF] Eina que feien servir els fusters i els ebenistes per a serrar amb el xerrac motllures, llistons o altres fustes, a escaire o al biaix.


    2 m. [IT] Peça de ferro fos que tanca l’extrem de cada calaix de les taules del teler mecànic.

  


  
    capçana


    1 1 f. [LC] [ED] Rodella de drap, cimolsa, etc., que es posa al cap per portar un pes.


    1 2 f. [LC] [ED] Rodella teixida d’espart, palma o altre material que serveix per a posar-hi olles, calderes, etc., quan es treuen del foc.


    1 3 f. [LC] [ED] GORRA DE COP.


    2 f. [LC] [ED] EIXUGAMÀ.

  


  
    capçaner


    m. [LC] [AQ] [AR] Enllosat o empedrat pla que es fa damunt les parets divisòries de patis, horts, etc.

  


  
    capçar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Fer o reforçar el cap o extrem (d’alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] [IMI] Posar la virolla (als cordons de les sabates, als cordons de la cotilla, etc.).


    3 v. tr. [LC] [ED] Cosir a les vores (de les robes, de les estores, etc.), un travesser del mateix gènere per reforçar-les.


    4 v. tr. [LC] [AGA] Col·locar lloses o pedres grosses planes (damunt les parets divisòries d’horts, de patis, etc.).


    5 v. tr. [LC] Plegar en un dels caps (d’una cigarreta) el paper sobrant a fi que el tabac no caigui.


    6 v. tr. [LC] [IMI] Posar un botó de cuir a la punta (d’una espasa) perquè no punxi.


    7 v. tr. [IMI] Treballar els caps (de les barres de ferro) per donar-los una forma determinada.

  


  
    capçat


    m. [LC] [ED] Virolla de llautó o llauna que es posa al cap dels cordons per passar-los més fàcilment pels ullets.

  


  
    capcer


    1 1 m. [LC] [AGP] Gall14.


    1 2 m. [AGP] Flotador fondejat amb un pedral que s’usa per a concentrar peixos, particularment llampugues, a la seva ombra.


    2 m. [LC] [GL] Cim 1.


    3 m. [AR] Part superior de la façana o de la paret lateral d’un edifici limitada pels dos vessants de la teulada.

  


  
    capcetes


    f. pl. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les compostes, de fulles oblongues i de capítols grocs envoltats de fulles florals molt llargues, apinyades formant petites capces, que es fa als erms secs de les terres mediterrànies (Asteriscus aquaticus).

  


  
    capcinada


    1 f. [LC] Signe o moviment de cap.


    2 f. [LC] BECAINA.

  


  
    capcinal


    m. [LC] [ED] Manta, gec, etc., que es fa servir de capçal o coixí.

  


  
    capcineig


    m. [LC] Acció de capcinejar.

  


  
    capcinejar


    1 v. intr. [LC] Fer capcinades.


    2 v. intr. [LC] Oscil·lar 1. El brancam capcinejant gronxa els penjolls.

  


  
    capcinès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Capcir.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Capcir o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del rossellonès, de transició cap a l’occità, parlat al Capcir.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al capcinès.

  


  
    capcingle


    m. [LC] Anella de fusta o de ferro de l’extrem de la cingla.

  


  
    capció


    f. [LC] Captura 1.

  


  
    capciós -osa


    adj. [LC] Enganyós, calculat arterosament per enganyar. Raonaments capciosos. Mots equívocs i capciosos.

  


  
    capciosament


    adv. [LC] D’una manera capciosa.

  


  
    capciró


    1 m. [LC] Trosset de la punta o de l’extrem d’una cosa.


    2 m. [LC] Cap d’un dit.

  


  
    capçó


    m. [LC] [ED] Gorra que posen a les criatures acabades de néixer.

  


  
    capcot -a


    adj. [LC] CAPBAIX. Caminava amb les mans a l’esquena, sempre trist i capcot.

  


  
    capçot


    m. [LC] Espigot 1.

  


  
    capçuda


    adj. [ZOP] aranya capçuda V. ARANYA.

  


  
    capcurucull


    m. [LC] Cim 1.

  


  
    capçut


    m. [ZOP] LLISSA CAPPLÀ.

  


  
    capdanser capdansera


    1 m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que dirigeix una dansa.


    2 m. i f. [LC] PER EXT. D’aquella colla d’avalotadors ell és el capdanser.

  


  
    capdavanter capdavantera


    m. i f. [LC] Persona que va al davant d’un grup, d’un moviment, etc. Els capdavanters del catalanisme.

  


  
    capdret -a


    adj. [LC] Amb el cap dret. Sempre va capdreta i amb passa decidida.

  


  
    capejador1


    m. [IMI] [PR] [LC] Operari taper encarregat de capejar el suro.

  


  
    capejador2 capejadora


    m. i f. [JE] [LC] Persona que capeja el toro.

  


  
    capejar1


    1 v. tr. [IMI] [LC] Tallar l’extrem (d’una peça de suro) per conèixer-ne la qualitat.


    2 intr. [LC] Especialment els cavalls, fer moviments freqüents amb el cap.

  


  
    capejar2


    1 v. tr. [JE] [LC] Fer jocs (al toro) amb la capa.


    2 tr. [TRA] [LC] Resistir (un temporal) navegant a la capa.

  


  
    capel


    1 m. [RE] Barret rodó d’ala ampla i copa petita, amb cordons i borles, usat pels eclesiàstics com a distintiu de llur dignitat. El capel cardenalici.


    2 m. [RE] Dignitat de cardenal. Obtingué el capel.

  


  
    capell


    1 1 m. [LC] [ED] Barret 1. Capell de copa. Capell de palla. Un capell de dona. El capell vermell dels cardenals.


    1 2 [LC] [DE] capell de ferro Casc de l’armadura, d’ales amples i caigudes.


    2 1 m. [LC] Nuvolada que es posa al cim d’una muntanya.


    2 2 m. [LC] Cabàs d’espart o palma per a tapar la portadora.


    2 3 m. [LC] Tros de canemàs que es posa afegit a la boca dels balots quan per ésser massa plens no poden cosir-se.


    2 4 m. [LC] Tapadora de cup.


    2 5 m. [LC] Garba que es posa damunt de la garbera per a escopir l’aigua si plou.


    3 m. [LC] posar un capell a algú Llevar-li una calúmnia.


    4 m. [IT] Capoll del cuc de seda.


    5 m. [BOB] capell de senyor Apagallums 4.

  


  
    capella


    1 1 f. [LC] [AQ] [RE] Lloc destinat al culte en una comunitat, palau, hospici, presó, etc., i que no té la plenitud dels drets d’una església parroquial.


    1 2 f. [LC] [RE] Conjunt de les persones que serveixen una capella. Forma part de la capella del príncep.


    2 1 f. [LC] [RE] [AQ] Esglesiola annexa a una església més gran.


    2 2 f. [LC] [RE] [AQ] Part d’una església amb altar i advocació particular. La capella de Santa Llúcia. La capella del Sagrament.


    2 3 [LC] capella fonda Capella del Santíssim quan és separada del cos principal de l’església.


    2 4 f. [LC] [RE] [AQ] Església petita. La capella de Marcús.


    2 5 f. [LC] [RE] Església d’una minoria religiosa.


    2 6 f. [AQ] [AR] Fornícula que conté la imatge d’un sant.


    3 f. [LC] capella ardent Cambra il·luminada i guarnida on és exposat el cadàver d’una persona.


    4 1 f. [LC] Cambra on els condemnats a mort són cridats a fer les pràctiques religioses abans del suplici. Ser posat en capella. Entrar en capella.


    4 2 [LC] estar en capella Esperar amb ànsia el resultat d’un afer, estar a punt de passar un mal pas, etc.


    5 1 f. [MU] Grup de músics que canten en una capella o església.


    5 2 f. [MU] Conjunt musical polifònic del Renaixement, format per diferents veus i instruments. Capella reial.


    6 f. [LC] En una reunió de persones, dues que festegen a part, dues o més que formen un grup a part.

  


  
    capellà


    1 1 m. [LC] [RE] [PR] Sacerdot titular d’una capellania.


    1 2 m. [RE] Sacerdot que diu missa en una capella o oratori, o que presta els seus oficis a una determinada classe de persones. El capellà de la presó. Capellà de l’exèrcit. El capellà de les monges del Carme.


    1 3 m. [LC] [RE] [PR] Sacerdot 2. Capellà secret del papa. Capellà i almoiner del senyor rei. Seguir la carrera de capellà. Estudiar per capellà.


    2 m. [LC] POP. Esquitx de saliva.


    3 1 m. [LC] [BOS] ESPERNALLAC.


    3 2 m. [BOS] BÀBOL.


    4 m. [LC] [ZOP] Mòllera 1 1.

  


  
    capellada


    1 f. [LC] BARRETADA.


    2 f. [LC] [AGA] Capell 2 5.

  


  
    capellanada


    1 f. [LC] Acció, sortida, dita, etc., pròpia de capellans.


    2 f. [LC] Colla o reunió de capellans.

  


  
    capellanatge


    m. [LC] [RE] Carrera de capellà.

  


  
    capellanejar


    v. intr. [LC] Assemblar-se als capellans, procedir com un capellà, tenir alguna cosa de capellà físicament o moralment.

  


  
    capellaner -a


    1 adj. [LC] De capellans, abundant en capellans. Vic és un poble capellaner.


    2 adj. [LC] Inclinat, addicte als eclesiàstics, que freqüenta molt els eclesiàstics.

  


  
    capellaneria


    1 f. [LC] [RE] Conjunt de capellans.


    2 f. [LC] [RE] Estament clerical.

  


  
    capellanesc -a


    adj. [LC] [RE] Pertanyent als capellans.

  


  
    capellania


    1 f. [LC] [DR] [RE] Benifet annex a una capella. Tenir una capellania. Demanar, obtenir, una capellania. Donar, conferir, una capellania. Establir, fundar, una capellania.


    2 f. [RE] Institució eclesiàstica senzilla servida per un capellà.

  


  
    capellanum


    m. [LC] Turba de clergues poc exemplars per la virtut o per la ciència.

  


  
    capeller capellera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven capells.

  


  
    capellera


    f. [LC] [ED] Capsa per a guardar un capell.

  


  
    capelleria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica o botiga de capells.

  


  
    capellet


    m. [LC] [ED] CAPÇÓ.

  


  
    capelleta


    1 1 f. [LC] [RE] Simulacre de capella que portaven els ermitans per a la capta.


    1 2 f. [LC] Capella improvisada al carrer per a les estacions del Santíssim.


    1 3 f. [LC] Capella de joguina.


    2 f. [LC] Reunió de persones que defensen i pregonen exclusivament allò que forma part de llur cercle. Esperit de capelleta.

  


  
    capellina


    1 1 f. [LC] [DE] [HIH] Peça de l’armadura que cobria la part superior del cap.


    1 2 f. [HIH] Soldat que portava capellina.


    2 f. [LC] [ED] Peça de roba que les dones portaven al voltant de la cara i que encara avui es posa a les imatges de la Mare de Déu i d’algunes santes.


    3 f. [HIG] Acompanyament de l’escut consistent en un tros de tela que surt del borlet del casc fent com un mantellet i és vist de perfil.

  


  
    capellut


    adj. [ZOO] morell capellut V. MORELL.

  


  
    capense


    adj. [EG] [BO] Relatiu o pertanyent a les terres australs càlides i temperades de l’Àfrica. Regne capense.

  


  
    caper


    m. [RE] [LC] [PR] Sacerdot que assistia a l’altar o al cor amb capa pluvial.

  


  
    caperó


    m. [LC] [ED] Peça rodona de drap, punt, feltre, etc., per a cobrir i abrigar el cap.

  


  
    caperull


    m. [LC] [ED] Caputxa de les capes de pastor.

  


  
    caperulla


    f. [LC] [ED] Caputxa més grossa que el caperull.

  


  
    caperutxa


    1 f. [LC] [ED] Caperó que acaba en punta tirada endarrere.


    2 f. [LC] Peça llarguera de forma cònica molt aguda que duen els penitents de les processons de setmana santa.


    3 m. i f. [LC] Penitent de les processons de setmana santa.

  


  
    capesflorat -ada


    adj. [LC] De poc seny, amb lleugeresa en les obres i falta de prudència.

  


  
    capet


    m. [LC] Persona de poc seny, eixelebrada, de conducta lleugera. És un capet la noia, i ningú no en fa cas.

  


  
    capeta


    1 f. [LC] [ED] Capa petita que cobreix les espatlles i el pit.


    2 f. [RE] Peça de roba preciosa en forma de capeta amb què es cobria el copó en els sagraris.

  


  
    capfermar


    v. tr. [LC] Fixar (una corda) per un cap en algun lloc.

  


  
    capferrada


    f. [BOS] Herba perenne de la família de les compostes, de fulles pinnatipartides i de capítols grocs solitaris, força grossos i envoltats de bràctees espinoses, amb totes les flors tubuloses, les perifèriques més grosses i vistoses, pròpia dels camps de cereals i indrets propers (Centaurea collina).

  


  
    capferrat


    m. [BOS] Card de la família de les compostes, de tiges amb ales espinoses, fulles enteres o sinuades, espinoses al marge, i capítols d’un rosa purpuri, comú en les jonqueres i altres llocs humits (Cirsium monspessulanum).

  


  
    capferrerico


    1 m. [LC] [ZOO] MALLERENGA CARBONERA.


    2 [LC] [ZOO] capferrerico blau MALLERENGA BLAVA.

  


  
    capficada


    1 f. [LC] [AGA] Branca que s’encorba i es colga sota terra traient només el cap, la qual, tallada en haver arrelat, forma una nova planta.


    2 f. [LC] CAPFICALL.

  


  
    capficall


    m. [TRA] [LC] Acte d’enfonsar-se més o menys la proa d’una nau a causa de les ones. Donar una barca capficalls.

  


  
    capficament


    m. [LC] Estat de qui està capficat, molt preocupat.

  


  
    capficar


    1 1 v. tr. [LC] Fer entrar de cap (una cosa) dins una altra.


    1 2 v. tr. [AGA] Encorbar i colgar sota terra (una branca) a fi que posi arrels.


    2 intr. [TRA] Una nau, enfonsar més o menys la proa o tenir-la més o menys enfonsada.


    3 intr. pron. [LC] Posar-se consirós, preocupar-se greument per alguna cosa. L’Anna decidí no capficar-se en l’estudi. El públic no es capfica a estudiar les causes dels esdeveniments. Això no serà res: no val la pena de capficar-s’hi. L’acusat feia veure que es capficava per coses que mai no li havien importat. El vaig trobar tot capficat i vaig mirar si podia distreure’l de les seves preocupacions.

  


  
    capficat


    m. [AGA] [LC] COLGAT.

  


  
    capficó


    m. [AGA] [LC] COLGAT.

  


  
    capfinit -ida


    adj. [FLL] Que té al final d’un vers o d’una estrofa un mot igual al del vers o l’estrofa següent. Cobla capfinida.

  


  
    capfluix -a


    1 adj. [LC] Que té l’enteniment feble.


    2 adj. [LC] Eixelebrat i frívol.

  


  
    capfoguer


    m. [LC] [ED] Ferro o pedra que, juntament amb d’altres, sosté els tions en una llar de foc.

  


  
    capgirada


    1 f. [LC] Acció de capgirar; l’efecte.


    2 f. [LC] Evasió, mitjà emprat per a escapar-se d’un destret o d’una dificultat.

  


  
    capgirament


    m. [LC] Acció de capgirar; l’efecte.

  


  
    capgirar


    1 v. tr. [LC] Girar de manera que la part de dalt vagi a baix, que allà on hi havia el cap hi hagi els peus, o que allà on hi havia un cap hi hagi l’altre. Capgirar la fanga. Capgirar els llençols. En aquesta ratlla hi ha tres lletres capgirades.


    2 tr. [LC] Pertorbar l’ordre (de les coses). Remenant el calaix ha capgirat tots els papers. Capgirar el món.


    3 tr. [LC] Entendre, dir o fer (les coses) a l’inrevés, les unes per les altres. No li podem encomanar res perquè tot ho capgira.


    4 1 tr. [LC] Fer cedir, fer canviar d’opinió, (algú), canviar el curs (d’alguna cosa). Amb les seves prèdiques t’han capgirat. Qui és capaç de capgirar els esdeveniments?


    4 2 intr. pron. [LC] Cedir, canviar d’opinió, canviar de curs. Un home que no es capgira per res.

  


  
    capgirell


    1 m. [LC] Caiguda en rodó. Rostos avall, a capgirells.


    2 m. [LC] TOMBARELLA. Fer un capgirell.


    3 m. [LC] Canvi sobtat de situació, de fortuna, etc. En aquests moments, hi ha moltes cases comercials que fan un capgirell.

  


  
    capgirellar


    v. intr. [LC] Fer capgirells. Va anar capgirellant fins al fons.

  


  
    capgiró


    1 m. [LC] CAPGIRELL.


    2 m. [LC] [AGA] Solc de biaix que es fa en un tros de terra quan no és possible de llaurar de llarg.

  


  
    capgirolla


    f. [LC] CAPGIRELL.

  


  
    capgròs -ossa


    1 1 adj. [LC] Que té el cap gros.


    1 2 m. [JE] Nan 2.


    2 m. [LC] [ZOR] Amfibi anur en la fase del seu desenvolupament en què és un animal aquàtic de respiració branquial, proveït de cua i durant la qual li neixen les quatre potes i pateix altres canvis externs i interns que el transformen en adult.


    3 m. [ZOP] LLISSA LLOBARRERA.

  


  
    capguardar


    1 v. tr. [LC] Preveure un perill, dany, etc., que amenaça (algú) i prendre precaucions per defensar-l’en. Els governants haurien de capguardar llur prestigi.


    2 intr. pron. [LC] Tothom ha de capguardar-se de la ingenuïtat.

  


  
    capialçat


    m. [AQ] Part superior a l’interior d’una obertura que fa capialt.

  


  
    capialt


    m. [AQ] Forma especial que es dona a l’intradós de l’arc d’obertura d’un portal o una finestra d’una paret molt gruixuda, més alt a l’interior que a l’exterior, a fi de poder obrir els batents.

  


  
    capiample


    m. [LC] [IMI] [IMF] Llesca, panna de suro, peça o tros d’aglomerat, de contraplacat, d’enllistonat, i d’altres materials, de forma rectangular o quadrada més ampla d’un cap que de l’altre.

  


  
    capibara


    m. [ZOM] Mamífer rosegador, el més gran que existeix actualment, de cos robust, cua molt curta, pelatge dens, aspre i curt, de colors bruns, que habita a l’Amèrica del Sud (Hydrochaeris hydrochaeris).

  


  
    capicausa


    m. i f. [LC] Instigador, instigadora.

  


  
    capicua


    1 1 m. [LC] Número que no s’altera si s’inverteix l’ordre de les seves xifres. El número 45154 és un capicua.


    1 2 m. [LC] Bitllet de la rifa, de l’autobús, etc., el número del qual és un capicua. Compreu aquest capicua, que traurà. Fer col·lecció de capicues.


    2 m. [IT] Llana de baixa qualitat que prové del cap i de la cua del be.

  


  
    capicular


    1 v. tr. [LC] Posar (dues coses similars) paral·lelament l’una al costat de l’altra, però en sentits oposats, de manera que cada extrem de l’una caigui a la banda oposada d’aquella a la qual ve a caure l’extrem corresponent de l’altra.


    2 tr. [AF] Colpejar damunt un taulell (un conjunt de fulls, quaderns, etc.), per tal d’igualar-los pel cap comú.

  


  
    capida


    f. [LC] [RE] Vel blanc en forma de caputxa que es posava a l’infant després de la unció del baptisme. Amb la capida ho prenguí i amb la mortalla ho deixaré.

  


  
    capidansa


    m. i f. [LC] Capdanser, capdansera.

  


  
    capil·lar


    1 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als cabells.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Semblant o comparable pel seu gruix a un cabell, s’aplica a elements en forma de tub estret. Vasos capil·lars. Tubs capil·lars.


    2 1 m. [ZOA] [BI] [MD] Vas sanguini que connecta les arterioles amb les vènules.


    2 2 [ZOA] [MD] capil·lar limfàtic Petit vas limfàtic on s’inicia la circulació limfàtica i s’acumula la limfa procedent dels teixits.


    3 adj. [FIF] [MD] Relatiu o pertanyent a la capil·laritat.

  


  
    capil·laritat


    f. [FIF] Acció per la qual, en posar-se un líquid en contacte amb un sòlid, la superfície d’aquell puja o baixa en la proximitat d’aquest.

  


  
    capil·lera


    1 f. [LC] [BOI] FALZIA.


    2 [LC] [BOI] capil·lera negra FALZIA NEGRA.

  


  
    capil·lici


    m. [BO] Conjunt de filaments que maduren entre les espores i en faciliten la dispersió, present en diversos grups de mixomicets i de gasteromicets.

  


  
    capimoca


    m. [LC] [AGP] Pasta feta amb cap i moca de peix, emprada com a esquer.

  


  
    capipota


    m. [LC] Guisat fet amb les parts cartilaginoses i greixoses del cap i els peus de bou, vedella o porc.

  


  
    capir


    v. tr. [LC] Entendre, explicar-se. Que un home com ell hagi fet aquest disbarat, francament no ho capeixo.

  


  
    capironat


    m. [BOS] Herba de la família de les resedàcies, de flors blanques agrupades en raïms drets, i fruits en càpsula erecta, terminada en quatre prominències, que es fa a les vores dels camins i en erms (Reseda alba).

  


  
    capirot


    m. [LC] [ED] Valona amb caputxa dels consellers, professors, etc.

  


  
    capirota


    f. [LC] CAPERUTXA.

  


  
    capirotat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el cap cobert per un caperó, s’aplica a un animal, generalment a una au rapinyaire.

  


  
    capissar


    1 v. tr. [LC] CAPIR.


    2 intr. [LC] Veure-hi, penetrar, amb la intel·ligència. Sols creien en el contagi els qui no capissaven gaire. No hi capissa gaire, pobret: és beneitó.

  


  
    capisser -a


    1 1 adj. [LC] Que obra capriciosament, segons el que li passa pel cap.


    1 2 adj. [LC] Caparrut, difícil de convèncer o de fer desistir de les seves idees.


    2 adj. [LC] Que tendeix fàcilment a pegar als altres. Aquell nen no té amics perquè és massa capisser.

  


  
    capissola


    f. [LC] Cap, capacitat, intel·ligència. La Judit té bona capissola.

  


  
    capistrat -ada


    adj. [ZOA] Que té el capistre o el musell molt diferent en color de la resta del plomatge o del pelatge.

  


  
    capistre


    1 m. [MD] Embenat per a sostenir la mandíbula.


    2 m. [ZOA] Part del cap dels ocells al voltant de la base del bec.

  


  
    capità capitana


    1 1 m. i f. [LC] Cap, principal, persona que té el comandament damunt un exèrcit o un grup de gent. Els capitans antics. Alexandre, Cèsar i Napoleó han estat els primers capitans del món.


    1 2 [LC] capità de bandolers [o capità de lladres] Cap d’una banda de bandolers, de lladres.


    1 3 m. i f. [LC] [PR] Obrer principal d’una colla, encarregat de dirigir la feina. Capità de segadors.


    1 4 m. i f. [SP] Esportista que representa un equip i que sovint el coordina d’acord amb l’entrenador. El capità d’un equip de futbol.


    1 5 m. i f. [HIH] [PR] Cap d’una confraria o una germandat religiosa.


    1 6 [LC] capità d’indústria Persona de gran iniciativa, que promou o organitza grans empreses industrials.


    2 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar de grau intermedi entre tinent i comandant. Capità d’infanteria, de cavalleria.


    2 2 m. i f. [DE] Militar que mana una companyia, un esquadró o una bateria.


    2 3 [LC] [DE] [PR] capità general Militar que comanda en cap un exèrcit, una armada o un districte militar.


    2 4 [DE] [PR] capità prebost Oficial que estava encarregat de vetllar per l’observança dels bans i altres ordres, d’entendre en els casos criminals que es produïen en l’exèrcit, de castigar els malfactors, etc.


    3 1 m. i f. [TRA] [PR] [LC] Persona que comanda una nau.


    3 2 [LC] [TRA] capità de la marina mercant Oficial graduat que exerceix o pot exercir el comandament d’una nau mercant de les més grans.


    4 m. [HIH] [PR] Comandant o governador d’una plaça o d’un territori determinat.


    5 f. [LC] EN REC. Muller del capità.


    6 f. [LC] [DE] NAU CAPITANA.

  


  
    capitació


    f. [HIH] Impost personal, taxa per cap.

  


  
    capital1


    1 m. [LC] [ECT] [AD] Fons de riquesa acumulada, diners que hom posseeix. Té molts milions de capital. S’ha gastat les rendes i ara es menja el capital. Capital empenyorat, hipotecat.


    2 1 m. [LC] [ECT] Conjunt d’actius de tota mena considerat com a instrument de producció. Ella ha aportat el capital, ell hi posa el treball. El capital i el treball no poden prescindir l’un de l’altre. Capital en tantes accions. Interessar capital en un negoci. La productivitat marginal del capital.


    2 2 [ECT] capital circulant Capital que s’inverteix en actiu circulant.


    2 3 [ECT] capital fix Capital que s’inverteix en actiu fix.


    2 4 [ECT] capital flotant Diner que circula entre les diverses places financeres amb finalitat principalment especulativa.


    2 5 [ECT] [LC] capital improductiu [o capital mort] Capital que no és esmerçat per a la producció, que no dona cap benefici.


    2 6 [ECT] capital social Valor nominal del conjunt de les accions emeses per una societat.

  


  
    capital2


    1 1 adj. [LC] Que constitueix el cap, la part dominant o vital d’una cosa. El punt capital d’un afer. Clàusula capital d’un tractat.


    1 2 adj. [LC] Que és el principal, el més important. Error capital. Per a mi és capital de concórrer-hi.


    2 1 f. [LC] Ciutat o vila on resideix el govern. París és la capital de França.


    2 2 f. [GG] Ciutat o vila principal d’una contrada. Una capital populosa. Anar a la capital.


    3 1 f. [AF] MAJÚSCULA. Capitals petites. Capitals grans.


    3 2 adj. [LC] [AF] Lletra capital.


    4 adj. [LC] [DR] Que implica la pèrdua del cap, de la vida, mortal. Acusació capital. Pena capital.

  


  
    capitalisme


    1 m. [LC] [ECT] [SO] Sistema econòmic caracteritzat per la propietat privada dels mitjans de producció, concentrats en mans d’una minoria, la prevalença del mercat i la recerca del benefici.


    2 m. [LC] [ECT] Conjunt, poder, influència, dels capitalistes.

  


  
    capitalista


    1 1 m. i f. [LC] [ECT] Persona que té capital, especialment la que l’interessa en empreses.


    1 2 m. i f. [LC] [ECT] Partidari del capitalisme.


    2 1 adj. [LC] [ECT] Concernent al capital, acomplert pel capital. Empreses capitalistes.


    2 2 adj. [LC] [ECT] Propi del capitalisme. Economia capitalista.


    3 adj. [LC] [ECT] Que forneix el capital. Soci capitalista.

  


  
    capitalitat


    f. [LC] [GG] Qualitat de capital, especialment dit de la població que és capital.

  


  
    capitalitzable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot capitalitzar.

  


  
    capitalització


    1 f. [LC] [ECT] Acció de capitalitzar; el resultat.


    2 f. [ECT] Forma de previsió que té per objecte la constitució d’un capital a un termini fixat.

  


  
    capitalitzar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Convertir (un valor) en capital realitzant-lo.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Computar quin capital representa (una renda, un pagament periòdic), d’acord amb una taxa d’interès. Si capitalitzes el lloguer al deu per cent veuràs que puja una fortuna.


    2 2 [LC] [ECT] capitalitzar a un tant per cent Per cada tants diners de renda donar-ne cent d’un cop. Per redimir aquest cànon l’heu de capitalitzar al cinc per cent.


    2 3 [ECT] capitalitzar interessos Afegir els interessos vençuts al capital que els ha produïts, per tal que la suma sigui el nou capital productor d’interessos.


    2 4 intr. [LC] [ECT] Acumular capital. L’empresa capitalitza en previsió de futures inversions.


    3 tr. [LC] Aprofitar (un fet, una situació) en benefici propi. Els partits de l’oposició volen capitalitzar el malcontentament.

  


  
    capitalment


    adv. [LC] D’una manera capital.

  


  
    capitanejar


    v. tr. [LC] [DE] Guiar o conduir (un nombre determinat de gent), ésser-ne el capità, exercir-ne el comandament.

  


  
    capitania


    1 1 f. [LC] [TRA] [DE] Condició, dignitat o autoritat de capità.


    1 2 f. [LC] [DE] Edifici on són les oficines del capità.


    1 3 f. [DE] Subdivisió de comandament territorial i administrativa militar encapçalada per un tinent general amb càrrec de capità general.


    2 f. [LC] [TRA] Dret que el capità d’un port cobra de tots els vaixells que hi fondegen.

  


  
    capitell


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Part superior d’una columna que corona el fust i sobre la qual reposa l’arquitrau. Un capitell dòric, corinti, jònic.


    2 m. [LC] [IMF] Banc consistent generalment en una post amb quatre petges, que serveix per a armar cadafals, llits, taules, etc. Amb quatre posts i un parell de capitells, armarem una taula.

  


  
    capítol


    1 1 m. [LC] [FL] [FLL] [AF] Divisió d’un llibre, d’un tractat, d’un codi, etc., amb certa unitat de contingut. El capítol primer de la segona part. A la fi del capítol.


    1 2 m. [AD] Grup d’articles d’una llei, d’un decret o d’un altre text de caràcter normatiu, que tracta d’una mateixa matèria.


    2 1 m. pl. [LC] [AD] [DR] Articulat d’una estipulació, d’una relació, d’una disposició, i la mateixa estipulació, relació, disposició. Fer capítols.


    2 2 [LC] [AD] [DR] capítols matrimonials Negoci jurídic accessori del matrimoni que permet als cònjuges pactar el règim econòmic familiar.


    3 1 m. [LC] [RE] [DR] Cos d’eclesiàstics o de religiosos oficialment capacitat per a certes responsabilitats i deliberacions col·lectives. Reunir, convocar, capítol. Cridar a capítol. Presidir el capítol. Tenir capítol. Capítol general, provincial.


    3 2 [LC] perdre el capítol No aconseguir allò que es disputava entre molts.


    3 3 [LC] posar capítol de culpes Fer a algú una relació de les faltes que ha comès en l’exercici del seu càrrec.


    4 m. [LC] [RE] [HIH] Cos de canonges d’una catedral. Capítol catedralici.


    5 m. [HIH] capítol de cort A les corts de la Corona catalanoaragonesa, proposició que els estaments feien al rei recomanant-li de prendre una determinada resolució o disposició.


    6 m. [DR] capítol de redreç Conjunt de disposicions que es dicten a partir del segle XV destinades a sanejar les finances de les corporacions públiques.


    7 1 m. [BO] Inflorescència de flors sèssils disposades sobre un receptacle comú, en forma de disc o de con, i voltada d’un collar o involucre de bràctees. El capítol de la margarida.


    7 2 m. [BO] Grup apical dels esfagnes, dens, de branques radials i amb aspecte de flor.

  


  
    capitoli


    1 m. [AQ] [AN] Temple dedicat a Júpiter, Juno i Minerva.


    2 m. [AQ] Edifici monumental destinat generalment a seu administrativa, parlamentària, etc.

  


  
    capitolí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al capitoli. La tríada capitolina.

  


  
    capitomba


    f. [LC] TOMBARELLA.

  


  
    capitombar


    1 v. tr. [LC] Fer caure de cap.


    2 intr. [LC] Caure o llançar-se de cap, fer tomballons.

  


  
    capitonar


    v. tr. [LC] [IMI] Enconxar (un seient, una paret, etc.), travessant l’encoixinat amb punts esparsos.

  


  
    capitonat


    m. [TRG] Camió o remolc, capitonat interiorment i destinat al transport de mobles.

  


  
    capitós -osa


    1 adj. [LC] CAPARRUT.


    2 adj. [LC] Que puja al cap. Un vi capitós.

  


  
    capitost


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que dirigeix i comanda.


    2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Cap d’exèrcit.

  


  
    capítula


    f. [RE] Breu fragment de la Bíblia que es llegeix en l’ofici diví.

  


  
    capitulació


    1 f. [LC] [PO] Acció de capitular.


    2 f. [LC] [DR] [PO] [DE] Acta en què consten les condicions d’una rendició. Violar els termes de la capitulació.

  


  
    capitulant


    adj. [LC] [RE] Que té veu en un capítol. Canonge capitulant.

  


  
    capitular1


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a un capítol d’eclesiàstics. Acte, sala, biblioteca, capitular. Disposicions capitulars. Vicari capitular.


    2 m. [LC] [RE] Membre d’un capítol eclesiàstic.

  


  
    capitular2


    1 v. tr. [LC] [FL] [FLL] Posar per capítols, dividir en capítols.


    2 1 intr. [LC] [DE] [PO] Rendir-se, especialment a l’enemic, establint els articles d’un tractat per a la rendició d’una plaça forta, d’un cos de l’exèrcit, etc. Resistiren heroicament, però a l’últim hagueren de capitular. Capitular amb honor.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Van resistir el plet durant vint anys, però a l’últim van capitular.

  


  
    capitulari


    m. [RE] Llibre de les capítules.

  


  
    capitularment


    adv. [RE] En capítol eclesiàstic. Decisió presa capitularment.

  


  
    capitulejar


    v. intr. [FLL] [DE] [FL] CAPITULAR2.

  


  
    capjup -a


    adj. [LC] CAPBAIX.

  


  
    caplletra


    f. [AF] [FL] [FLL] Lletra d’un cos superior al text, sovint ornamentada, emprada com a inicial del primer mot d’un text, d’un capítol, d’un paràgraf, etc.

  


  
    caplletrar


    v. tr. [AF] [FL] [FLL] Traçar les caplletres (d’un llibre). Caplletrar d’atzur i de vermelló un breviari.

  


  
    caplleuta


    f. [HIH] [DR] Fiança donada per algú perquè un reu no fos tingut pres.

  


  
    capllevador


    m. [HIH] [DR] [PR] El qui donava caplleuta.

  


  
    capllevar


    1 v. tr. [DR] Donar caplleuta per alliberar (algú) d’ésser tingut pres.


    2 intr. [LC] Una planta, treure el cap, brollar. Aquest blat ja caplleva.

  


  
    capmall


    m. [HIH] [DE] Peça de malla a manera de caputxa sobre la qual es posava el capell de ferro.

  


  
    capmàs


    1 1 m. [LC] [ECT] [AD] SUPUTACIÓ.


    1 2 [LC] [ECT] [AD] fer un capmàs Establir a ull un preu global per a un conjunt de coses de diferent valor que es tracta de baratar totes plegades.


    2 1 m. [HIH] Mas principal entre els diversos masos, bordes o terres aglevades que un mateix pagès tenia per a un sol senyor.


    2 2 m. [HIH] Conjunt que formava el mas amb les pertinences agregades.

  


  
    capmassar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Esdevenir capmoix.


    2 v. intr. pron. [LC] CAPFICAR-SE.

  


  
    capmoix -a


    adj. [LC] Amb el cap baix mostrant estar moix.

  


  
    capmort


    m. [LC] [QU] Residu d’una destil·lació, en el llenguatge dels alquimistes.

  


  
    capnegre -a


    adj. [LC] [ZOA] Que té el cap negre.

  


  
    capó1


    1 1 m. [LC] [AGR] Animal castrat.


    1 2 m. [LC] [AGR] Pollastre capat de petit per engreixar-lo. Capons del Prat. Capó rostit.


    2 1 m. [LC] [ZOO] capó d’aigua ros MARTINET ROS.


    2 2 [ZOO] capó reial Ocell de la família dels tresquiornítids, d’uns 55 centímetres de llargada, de plomatge negre amb reflexos rogencs i verdosos, present en escàs nombre als nostres estanys litorals (Plegadis falcinellus).

  


  
    capó2


    m. [TRA] Cap o cadena amb què es penja l’àncora per l’argolla al costat de la nau.

  


  
    capó3


    [pl. -ós]


    m. [EI] [LC] [TRG] Tapa que cobreix el motor o el portaequipatge d’un automòbil.

  


  
    capoc


    m. [IT] [BOS] Fibra blanca, fina i lleugera, molt semblant al cotó, que cobreix les llavors del capoquer i que serveix per a omplir coixins, matalassos, salvavides, etc.

  


  
    capol


    m. [LC] Tros, retall. Capols de ferro.

  


  
    capolador -a


    1 adj. [LC] Que capola. És un treball capolador.


    2 m. [LC] [ED] Piló de fusta, generalment posat sobre tres peus, que serveix per a capolar-hi la carn.

  


  
    capolament


    1 m. [LC] Acció de capolar.


    2 m. [LC] Estat de gran fatiga després d’un treball pesat, d’una caminada, etc. Capolament general de tot el cos. El capolament no em deixava moure.

  


  
    capolar


    1 v. tr. [LC] [HO] Tallar en trossos petits. Capolar la carn. Capolar llenya. Capolar una peça de metall i moldre els trossos.


    2 1 tr. [LC] Ferir amb contusió, macar. La pedra ha capolat la fruita.


    2 2 tr. [LC] Fatigar fortament. Mira que et capoles fent tant d’exercici. L’excursió l’ha ben capolat.

  


  
    capolat


    m. [LC] [HO] Guisat de carn capolada amb cansalada, verdura, alls, etc.

  


  
    capoll


    1 m. [LC] [BO] Poncell 3. Capolls de rosa.


    2 m. [LC] [ZOI] Coberta protectora de forma oval de molts insectes, fabricada amb un fil que segreguen les larves, especialment la del cuc de seda, i dins la qual es tanquen abans de passar a l’estat de crisàlide.


    3 1 m. [BO] [LC] [AGA] Peduncle que sosté el fruit a la branca. Capoll de pera, de cirera. Fruita de llarg capoll. Llevar els capolls d’una fruita.


    3 2 m. [LC] [JE] Sortint cilíndric d’una baldufa en l’extrem oposat a la punta, on se subjecta el cap del cordill emprat per a fer-la ballar.

  


  
    caponada


    f. [LC] [AGR] Acció de caponar.

  


  
    caponar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Fer capó (un pollastre).


    1 2 v. tr. [LC] [AGR] El mascle, en l’aviram, cobrir (la femella).


    2 tr. [LC] Una noia, casar-se abans que (la seva germana més gran). La més petita ha caponat la pubilla.

  


  
    caponat


    1 m. [LC] [AGR] Capó11.


    2 m. [LC] EUNUC.

  


  
    caponera


    1 f. [LC] [AGR] Gàbia de fusta on són engreixats els capons.


    2 f. [DE] Galeria que es construïa en el vall d’una fortificació per impedir el pas del vall amb un foc de flanc.

  


  
    capoquer


    m. [BOS] Arbre de la família de les bombacàcies, de gran port, originari d’Amèrica, de fruit en càpsula, les llavors del qual donen el capoc i un oli emprat en la indústria i en l’alimentació (Ceiba pentandra).

  


  
    caporal caporala


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa de cap d’una colla, d’un escamot, etc.


    2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Soldat que té el grau menys elevat de la jerarquia militar.

  


  
    capot1


    m. [LC] [ED] Peça d’abric més estreta que la capa i amb mànigues i caputxa. Capot de pastor o de muntanya. Capot de pagès.

  


  
    capot2


    m. [LC] [JE] fer capot [o donar capot] En certs jocs de cartes, un jugador, guanyar totes les bases o un nombre determinat de bases al final del joc.

  


  
    capota


    1 f. [LC] [ED] Barret lleuger de dona fet de palla, de roba atavellada, calada, etc.


    2 f. [LC] [TRG] Coberta de cuir, lona, etc., que porten alguns vehicles.

  


  
    capotar


    v. intr. [TRG] Un vehicle, un avió, fer mitja volta de campana mentre corre per terra.

  


  
    capotatge


    m. [TRG] Acció de capotar.

  


  
    capotejar


    v. intr. [LC] Moure el cap a un costat i a l’altre.

  


  
    capotell


    m. [LC] [ED] Capot curt fins a la cintura.

  


  
    cappare


    1 m. [LC] [BO] Cap, brot o tany principal d’una planta.


    2 m. [LC] Promotor, persona principal, d’un bàndol, partit, etc.

  


  
    capplà


    m. [ZOP] LLISSA CAPPLÀ.

  


  
    caprel·la


    f. [ZOI] Crustaci marí del gènere Caprella, de l’ordre dels amfípodes, de cos prim i allargat.

  


  
    càpric


    adj. [QU] àcid càpric V. ÀCID.

  


  
    caprici


    m. [LC] CAPRITX.

  


  
    capriciós -osa


    adj. i m. i f. [LC] CAPRITXÓS.

  


  
    capriciosament


    adv. [LC] CAPRITXOSAMENT.

  


  
    capricorn


    [inv.]


    m. i f. [LC] [AN] [FIA] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Capricorn. Segons l’horòscop, els capricorn són reflexius. El meu germà és capricorn.

  


  
    capricultura


    f. [AGR] Cria i explotació de cabres.

  


  
    caprificació


    f. [AGA] Mètode artificial de fecundar la figa cultivada penjant a la figuera branques de cabrafiguera que tinguin fruits masculins madurs.

  


  
    caprificar


    v. tr. [AGA] Fecundar (la figa) per mitjà del mètode de la caprificació.

  


  
    caprifoliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, principalment llenyoses, sovint enfiladisses o arbustives, de fulles oposades i flors poc o molt tubuloses, a la qual pertanyen els lligaboscos, el saüc, el marfull i el perler.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    caprimúlgids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells nocturns, de l’ordre dels caprimulgiformes, insectívors, de mida mitjana, amb la boca grossa envoltada de pèls rígids, de colors críptics i vol silenciós, a la qual pertanyen l’enganyapastors i el siboc.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    caprimulgiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells, de cap ample, bec curt i cavitat bucal molt grossa, que comprèn vuit famílies, dues de les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    caprins


    1 m. pl. [ZOM] [AGR] Grup de mamífers artiodàctils de la família dels bòvids que comprèn la cabra i espècies afins.


    2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquest grup.

  


  
    capritx


    1 m. [LC] Propòsit vingut a algú sobtosament, sense motivació aparent. Tenir capritxos. Ple de capritxos. Venir a algú un capritx. Obrar per capritx.


    2 m. [LC] Amor sobtat i passatger. Tenir un capritx per algú. Inspirar un capritx a algú.


    3 m. [MU] Composició musical de forma lliure i caràcter fantasiós.


    4 m. [AR] En pint. i en gravat, composició original i fantàstica que defuig les regles i les convencions ordinàries.

  


  
    capritxada


    f. [LC] Cosa feta purament per capritx.

  


  
    capritxós -osa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que té capritxos, que obra per capritx, inconstant. Noia capritxosa. És un capritxós, una capritxosa.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Voluntat capritxosa.


    2 1 adj. [LC] Fet a capritx, que sembla fet a capritx. Pintura capritxosa. Portava un vestit capritxós.


    2 2 adj. [LC] Que ofereix una certa gràcia estranya. Moda capritxosa.

  


  
    capritxosament


    adv. [LC] D’una manera capritxosa.

  


  
    capritxositat


    1 f. [LC] Qualitat de capritxós.


    2 f. [LC] Feta de persona capritxosa.

  


  
    cap-rodo


    m. [LC] RODAMENT DE CAP.

  


  
    caproic


    adj. [QU] àcid caproic V. ÀCID.

  


  
    caproids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos alt i comprimit, boca protràctil, aletes dorsal i anal amb espines robustes, que inclou el gallet.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    cap-roig -roja


    1 adj. [ZOO] Que té el cap roig. Morell cap-roig.


    2 1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escorpènids, de fins a 50 centímetres de llargada, de color vermell purpuri amb clapes irregulars de tons més clars i més foscos, de cap gros i boca grossa, amb apèndixs cutanis al maxil·lar inferior, de carn de qualitat exquisida (Scorpaena scrofa).


    2 2 [ZOP] cap-roig de fonera Peix de la família dels escorpènids, amb vistoses lamel·les cutànies sobre el marge de les galtes, que viu en aigües profundes (Scorpaena elongata).


    3 m. [BOS] Planta de la família de les compostes, de fulles pinnatipartides, les superiors abraçadores, capítols amb totes les flors ligulades, grogues, tenyides de vermell per fora, i fruit bequerut amb un plomall blanc, freqüent als herbeis i a les vores dels camins (Crepis vesicaria ssp. taraxacifolia).

  


  
    capròmids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors que comprèn els coipús.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    cap-rossenc -rossenca


    adj. [LC] Que té el cabell ros.

  


  
    capsa


    1 1 f. [LC] Receptacle de cartó, de llauna, de fusta, de vori, etc., de forma variable, més aviat petit, amb una tapa solta o agafada, destinat a transportar o guardar diferents objectes. Capsa de llumins, de bombons, de píndoles. Una capsa rodona, quadrada. Capsa de colors, de compassos.


    1 2 f. [LC] Contingut d’una capsa. He gastat tota una capsa de llumins. S’ha pres una capsa de pastilles.


    1 3 [LC] semblar algú que surti de la capsa Anar correctament vestit i endreçat.


    2 f. [MU] capsa xinesa Instrument de percussió consistent en una fusta rectangular buida que hom percudeix amb una baqueta de fusta.


    3 f. [AGF] [ZOA] capsa niu Niu artificial en forma de caseta per tal d’afavorir els ocells forestals, especialment els insectívors troglodites.


    4 f. [IMI] Cilindre buit de terra cuita emprat com a suport per a coure plats.

  


  
    capser1


    m. [ZOO] Capsigrany 1.

  


  
    capser2 capsera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa capses.


    2 m. i f. [LC] [PR] Fabricant de puntes de coixí.

  


  
    capserrat


    m. [IMF] Santanell 1.

  


  
    càpsida


    f. [BI] Coberta proteica que protegeix l’àcid nucleic d’un virus.

  


  
    capsigrany


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels lànids, l’espècie més comuna d’aquesta família, d’uns 17 centímetres de llargada, amb el cap i la nuca de color castany rogenc intens el mascle (Lanius senator).


    2 m. [LC] Persona de poc seny, no gens entenimentada.


    3 m. [LC] [ZOP] Bavosa 1.

  


  
    capsigranyera


    adj. [BOS] herba capsigranyera V. HERBA.

  


  
    caps-i-puntes


    m. pl. [IMI] Conjunt de retalls de suro que es fan en l’operació de fer llesques, rodanxes, etc., constituïts pels caps de les pannes i de les peces d’on es treuen aquelles.

  


  
    capsòmer


    m. [BI] Estructura proteica que forma la càpsida.

  


  
    capsot


    1 m. [LC] Persona que té el cap gros.


    2 m. [LC] Capsigrany 1 i 2.


    3 m. [LC] Persona caparruda i obstinada. És un capsot; mai no cedeix en res.

  


  
    capsotera


    adj. [BOS] herba capsotera V. HERBA.

  


  
    capsou


    m. [LC] [DR] Dret d’un tant per cent percebut per un procurador, administrador, tutor, etc.

  


  
    càpsula


    1 f. [LC] [BI] Coberta que protegeix diferents estructures delicades en molts organismes. Càpsula del cristal·lí. Càpsula articular.


    2 f. [BO] Fruit sec i dehiscent que prové d’un ovari pluricarpel·lar i que conté generalment moltes llavors.


    3 f. [BO] Esporangi dels briòfits.


    4 f. [MD] càpsula suprarenal GLÀNDULA SUPRARENAL.


    5 f. [LC] [MD] Petit embolcall cilíndric o esfèric, constituït per dues peces que encaixen l’una amb l’altra, fet d’una matèria insípida i soluble, dins del qual es posen determinats medicaments que, per llur mal gust o mala olor, són de mal prendre.


    6 f. [QU] Vas en forma de casquet esfèric, del qual hom se serveix principalment per a evaporar líquids. Una càpsula de porcellana, de platí.


    7 f. [LC] [ED] Casquet de full d’estany amb què es cobreixen la boca i el tap d’una ampolla.


    8 f. [LC] [DE] Cilindre metàl·lic buit que conté el fulminant que serveix per a comunicar el foc a la càrrega explosiva en les armes de percussió.


    9 f. [EL] càpsula fonocaptora FONOCAPTOR.

  


  
    capsular


    adj. [LC] Pertanyent a una càpsula, de la naturalesa d’una càpsula. Fruit capsular.

  


  
    capta


    f. [LC] Acció de captar o demanar almoina.

  


  
    captació


    f. [LC] Acció de captar. La captació d’una deu d’aigua.

  


  
    captada


    f. [LC] CAPTA.

  


  
    captador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que capta.

  


  
    captaire


    m. i f. [LC] Persona que viu de demanar almoina. Hi havia dos captaires a la porta de l’església.

  


  
    captar


    1 v. intr. [LC] Demanar almoina. Capta a la porta de Sant Just. Va captant de porta en porta, per les cases.


    2 tr. [LC] Copsar (el filó líquid d’una deu) allà on emergeix, a fi de prevenir les infiltracions, alteracions, etc.


    3 tr. [LC] Rebre (un senyal emès per una estació transmissora).


    4 tr. pron. [LC] Obtenir (alguna cosa) d’una manera insinuant, amb manejos artificiosos. Captar-se la benevolència, l’atenció, de l’auditori. Captar-se les simpaties de la gent.

  


  
    captard


    m. [LC] CAPVESPRE.

  


  
    captener


    m. [LC] CAPTENIMENT.

  


  
    capteniment


    m. [LC] Manera de captenir-se, de presentar-se. Estic molt satisfet del vostre capteniment.

  


  
    captenir-se


    [quant a la flexió, com abstenir-se]


    v. intr. pron. [LC] Algú, comportar-se. Es captingué com un home fora de seny. Es captingueren molt cruelment envers ell. La Isabel sempre s’ha captingut molt bé de mi.

  


  
    capteny


    m. [LC] CAPTENIMENT.

  


  
    capterrera


    f. [LC] [AGA] Bardissa que s’assegura amb terra o pedres damunt les parets dels corrals, horts, etc., per a llur conservació.

  


  
    capterrerar


    v. tr. [LC] [AGA] Capçar (una paret) fent-hi capterrera.

  


  
    capterrerer


    m. [LC] [AGA] Roc gros per a capterrerar una paret.

  


  
    captinença


    f. [LC] CAPTENIMENT. S’inclinà amb noble captinença.

  


  
    captinyós


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escorpènids, semblant a l’escórpora, de fins a 15 centímetres de llargada, de color vermellós amb una taca negra a la part posterior de l’aleta dorsal espinosa, amb els ulls grossos (Scorpaena notata).

  


  
    captiri


    m. [LC] ACAPTE.

  


  
    captiu -iva


    1 adj. [LC] Caigut en poder d’algú que el priva de la seva llibertat. El rei fou endut captiu amb tot el seu poble. Mentre la nostra terra serà encara captiva. Un ocell captiu.


    2 adj. [LC] PER EXT. L’ànima captiva del plaer. Voluntat captiva.


    3 m. i f. [LC] Persona captiva. Treure algú de captiu. Eixir, algú, de captiu. Alliberar, redimir captius.

  


  
    captivador -a


    adj. [LC] Que captiva.

  


  
    captivar


    1 v. tr. [LC] Agafar o retenir captiu.


    2 v. tr. [LC] Adquirir o tenir un fort ascendent (sobre un altre), especialment per algun atractiu. Cleopatra captivà Antoni. La seva eloqüència ha captivat l’auditori. Captivar els cors.

  


  
    captiveri


    m. [LC] CAPTIVITAT.

  


  
    captivitat


    f. [LC] Condició de qui és captiu. Tenir algú en captivitat.

  


  
    captrencar


    1 v. tr. [LC] Trencar el cap (d’algú o d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] El vi, tornar-se agre. Aquest vi té un regust com si es volgués captrencar.

  


  
    captura


    1 f. [LC] Acció de capturar. La captura de les mercaderies de contraban. La captura d’un criminal.


    2 f. [LC] Allò que ha estat capturat. Es repartiren la captura.


    3 f. [GL] Fenomen pel qual un riu d’intensa activitat erosiva arriba a interceptar-ne un altre captant vers la conca pròpia les aigües del curs superior del riu capturat.


    4 f. [FIA] Satel·lització d’un astre al voltant d’un altre de major massa, que s’esdevé per l’atracció gravitacional en passar l’un prop de l’altre.

  


  
    capturar


    v. tr. [LC] Pervenir a apoderar-se (d’algú o d’alguna cosa). Capturar un criminal. Capturar una nau.

  


  
    capulla


    1 f. [LC] [ED] Caputxa 1.


    2 f. [LC] Didal de la gla.


    3 1 f. [LC] Embolcall en forma de gla.


    3 2 f. [LC] [MD] PREPUCI.

  


  
    caputxa


    1 1 f. [LC] [ED] Part d’un capot, mantell, etc., destinada a cobrir el cap, generalment de forma cònica i prou ampla perquè amb facilitat pugui ésser tirada sobre el cap o deixada penjar enrere.


    1 2 f. [LC] [ED] Lligadura amb què les dones de muntanya es cobrien el cap, consistent en un saquet obert per la part anterior i la inferior.


    2 f. [AF] En tip., accent circumflex.


    3 f. [LC] [ZOP] RAJADA MORELLA.

  


  
    caputxer caputxera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa caputxes.

  


  
    caputxí caputxina


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Religiós d’una de les branques de l’orde franciscà o d’algun dels terços ordes que en deriven.


    2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde dels caputxins. Frare caputxí. Monja caputxina.


    3 m. [LC] [IMF] Peça de ferro en forma de nas que sosté el baldó d’una porta, d’una finestra, etc.


    4 m. [JE] Jugada de billar en què la bola, tocant a dues bandes en punts molt pròxims a llur punt d’encontre, passa pel centre de la taula.


    5 f. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les tropeolàcies, enfiladissa o reptant, de fulles arrodonides, peltades, i flors grogues o ataronjades, esperonades, originària d’Amèrica del Sud, conreada com a ornamental (Tropaeolum majus).


    6 m. [ZOM] Mamífer primat de la família dels cèbids, de la grandària d’un gat, de pelatge de color castany amb els contorns de la cara i el coll blancs, que habita d’Hondures a l’Equador (Cebus capucinus).

  


  
    caputxó


    1 m. [LC] [ED] Caputxa petita.


    2 m. [LC] [ZOP] RAJADA CAPUTXA.

  


  
    capvesprada


    f. [LC] [FIA] Capvespre 1.

  


  
    capvespral


    adj. [LC] Del capvespre.

  


  
    capvespre


    1 m. [LC] [FIA] Crepuscle vespertí, part de la tarda quan el sol ja s’ha post. Al capvespre.


    2 m. [LC] Tarda 1.

  


  
    capvesprol


    m. [LC] Vent feble marí que bufa al capvespre.

  


  
    capvuitada


    f. [LC] [AN] Dia que fa la setmana justa d’una festivitat, d’un esdeveniment. La capvuitada de Corpus. Tots els sants tenen capvuitada.

  


  
    caquèctic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la caquèxia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix caquèxia.

  


  
    caquetó


    m. [ZOO] MARTINET MENUT.

  


  
    caquèxia


    f. [MD] Alteració profunda de l’organisme que apareix en la fase final d’algunes malalties, caracteritzada per un amagriment intens, astènia i anèmia.

  


  
    caqui1


    m. [AGA] [BOS] Fruit comestible del caquier, d’aparença exterior semblant al tomàquet, globós o cordiforme, amb polpa mucilaginosa, molt dolça.

  


  
    caqui2


    1 adj. [LC] De color d’oli agrisat.


    2 m. [LC] Color caqui.


    3 m. [IT] Teixit d’aquest color.

  


  
    caquier


    1 m. [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les ebenàcies, de fulles ovades, flors groguenques i fruits en baia, els caquis, originari de l’Àsia oriental (Diospyros kaki).


    2 [BOS] caquier bord Arbre caducifoli de la família de les ebenàcies, dioic, de fulles oblongues, flors unisexuals i fruit en baia comestible, semblant al caqui però més petit, cultivat sobretot com a peu per a empeltar-hi el caquier, originari de l’Àsia oriental (Diospyros lotus).

  


  
    car1


    m. [TRA] Part inferior de l’antena d’una embarcació, que queda a proa.

  


  
    car2


    adv. [LC] A un preu elevat. Comprar, pagar, vendre, car una mercaderia.

  


  
    car3


    conj. [LC] Serveix per a introduir una proposició en què es dona la raó d’allò que s’ha dit en la proposició anterior. Dona’ls el que et demanen, car, si no ho fas, correm un gran perill.

  


  
    car4 -a


    1 1 adj. [LC] Que inspira una gran tendresa, afecte. El nostre car amic. La meva cara muller. La nostra cara pàtria. Més car que la vida.


    1 2 [LC] tenir car Tenir en gran estima.


    2 1 adj. [LC] Que té un preu elevat. Una roba cara. El menjar és molt car en aquell poble.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Aquesta botiga és cara. Avui la vida és molt cara.


    2 3 [LC] ésser algú car de veure No deixar-se veure sinó de tard en tard.

  


  
    cara


    1 1 f. [LC] [MD] Part anterior del cap d’una persona. Els músculs de la cara. L’expressió de la cara. Tenir la cara plena, rodona, prima, seca, ampla, estreta, llarga. Tenir la cara blanca, bruna, morena, vermella, rosada, pàl·lida. Ple, prim, rodó, gras, ample, de cara. Blanc, bru, encès, lluent, fresc, de cara. Cara d’aguilot, d’àngel bufador, de pa de ral. Cara d’àngel, de rosa. Desfer, girar, rompre, a algú la cara d’una bufetada. Girar la cara per no ser reconegut. Vaig girar la cara per veure’l.


    1 2 [LC] no tenir cara per a senyar-se Tenir-la molt petita.


    1 3 [LC] fer una cara nova a algú Copejar-lo, apallissar-lo.


    1 4 [LC] no saber algú on té la cara Ésser molt ignorant en la seva professió.


    1 5 [LC] tenir cara i ulls a) Una cosa, estar molt bé, ésser bona de veure.


    1 5 [LC] tenir cara i ulls b) Una persona, ésser seriosa, formal.


    1 6 [LC] tenir la cara descarnada Tenir-la molt magra.


    2 1 f. [LC] Conjunt de les faccions en tant que expressa l’estat físic, els afectes, el caràcter, etc. Es coneix que no et trobes bé: fas bastant mala cara. Ningú no diria que estiguessis malalt: fas bona cara. Cara de mort, de desenterrat. Cara de nyonya. Fer la cara de bon home, de dolent, de murri, etc., de voler-te dir alguna cosa. Conèixer a algú alguna cosa en la cara. Amb quina cara faré això? Fer bona cara a tothom. No fer mala cara a ningú.


    2 2 [LC] cara d’ovella i urpes de llop Cara de malícia.


    2 3 [LC] cara de bon any Cara d’aspecte sa, robust.


    2 4 [LC] cara de Judes Cara de malícia.


    2 5 [LC] cara de jutge Cara de la persona adusta, de mal tractar.


    2 6 [LC] cara de maig Cara fresca, sana.


    2 7 [LC] cara de mal atzar [o cara de mal conhort] Cara que revela un pesar, un geni malenconiós.


    2 8 [LC] cara de malícia [o cara de nyau-nyau] Cara d’hipòcrita, de traïdor.


    2 9 [LC] cara de pasqua Cara de satisfacció.


    2 10 [LC] cara de pocs amics CARA DE JUTGE.


    2 11 [LC] cara de pomes agres Cara de no trobar-se gens bé, de no estar gens satisfet.


    2 12 [LC] cara de tres déus CARA DE JUTGE.


    2 13 [LC] cara estirada [o cara llarga] Cara de la persona apesarada, decebuda, greument contrariada.


    2 14 [LC] fer alguna cosa a algú per la seva bona cara Fer-la-hi no pels seus mèrits.


    2 15 [LC] fer alguna cosa a algú per la bona cara d’altri Fer-la-hi en consideració a aquest, responent-ne aquest.


    2 16 [LC] fer dues cares Tractar d’acontentar alhora les dues parts contràries.


    2 17 [LC] portar alguna cosa escrita a la cara No poder-la amagar, no poder-la dissimular.


    2 18 [LC] tenir cara d’agost [o fer cara d’agost] Tenir, fer, cara de benestant.


    2 19 [LC] tenir la cara gruixuda No immutar-se per cap retret.


    3 1 f. [LC] Part anterior del cos d’una persona. Estava de cara a nosaltres, però ara s’ha girat. Un retrat de cara, no de perfil ni mig girat. Jo vaig caure endarrere; ell, de cara. Mira’m de cara i coneixeràs qui soc.


    3 2 [LC] a la cara de loc. prep. Davant, en presència de. Dir, fer, alguna cosa a la cara d’algú.


    3 3 [LC] cara a cara [o cara per cara] loc. adv. Manifestament, enfront l’un de l’altre.


    3 4 [LC] de cara a loc. prep. a) Cap3 C). Anem de cara al bon temps.


    3 4 [LC] de cara a loc. prep. b) Envers 2. De cara als clients sempre sap quedar bé.


    3 4 [LC] de cara a loc. prep. c) Per a, pensant en. Ho diuen de cara a les properes eleccions. Treballem de cara al futur.


    3 5 [LC] dir una cosa de cara a la galeria Dir-la només per quedar bé, especialment davant l’opinió pública.


    3 6 [LC] fer una cosa de cara a la galeria Fer-la només per quedar bé, especialment davant l’opinió pública.


    3 7 [LC] donar la cara en un afer Presentar-se com a interessat en aquest.


    3 8 [LC] donar la cara per algú Respondre’n, sortir a la seva defensa.


    3 9 [LC] fer cara Presentar la cara, resistir, oposar-se coratjosament o desvergonyidament, a una persona o una cosa. Encara és capaç de fer cara a l’adversitat.


    3 10 [LC] treure la cara en un afer DONAR LA CARA EN UN AFER.


    3 11 [LC] treure la cara per algú DONAR LA CARA PER ALGÚ.


    4 1 f. [LC] [IMF] Part anterior d’una cosa.


    4 2 [LC] cara d’un edifici Façana 1 1. Des del balcó veiem la cara del teatre.


    4 3 [LC] [NU] cara d’una medalla [o cara d’una moneda] Anvers 1. Jugar a cara o creu.


    4 4 [LC] cara d’una pell [o cara d’un drap] Endret 1.


    4 5 [LC] fer cara a Estar un edifici davant d’un altre. El palau de l’Ajuntament fa cara al de la Diputació.


    4 6 [LC] [IMF] fer cara i cantell Obrar una peça de fusteria prèviament a l’acció de donar-li l’amplada i el gruix que correspon a la seva destinació.


    4 7 [LC] fer la cara a alguna cosa Rentar-la, polir-la, endreçar-la.


    5 1 f. [LC] Superfície d’una cosa. La cara de la terra, de l’aigua. Les cares de la lluna.


    5 2 [LC] posar una cosa a cara amb una altra Posar-la de manera que les seves cares estiguin en un mateix pla.


    6 f. [LC] Aspecte d’una cosa. La cara que fa el temps, la mar, un afer. Aquests núvols fan cara de portar pluja. El mar avui fa mala cara.


    7 1 f. [GL] [MT] [IMF] [AF] Costat d’una cosa. Cara anterior, posterior, lateral. Gira-ho de l’altra cara. La cara bona i la dolenta, d’una peça. Cara de baix, de dalt. Un poliedre de vuit cares. Les sis cares d’un cub són quadrades.


    7 2 [GL] cara cristal·lina Superfície gairebé sempre plana de les que formen els poliedres cristal·lins, les quals coincideixen amb els plans reticulars de la xarxa cristal·lina.


    7 3 [IMF] cara de la bassa En un tauló o una post deformats, cara que fa bassa, que és còncava.


    7 4 [IMF] cara del bot En un tauló o una post deformats, cara que fa bot, que és convexa.


    7 5 [AGF] cara de resinació Faixa vertical del tronc d’un arbre de la qual es lleva l’escorça per tal que flueixi la resina.

  


  
    caraalegre


    adj. [LC] Que té una expressió de cara alegre.

  


  
    caraample -a


    adj. [LC] Que té ampla la cara.

  


  
    carabao


    m. [LC] [ZOM] Búfal domesticat, emprat com a bèstia de càrrega a les Filipines.

  


  
    carabassa


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit en pepònide de la carabassera, molt divers segons les races, que s’usa en l’alimentació de les persones i en la del bestiar. Carabassa de cabell d’àngel. Carabassa de rabequet.


    2 1 m. [LC] Color groc ataronjat característic d’aquest fruit.


    2 2 adj. [LC] Una cartolina carabassa.


    3 1 f. [LC] Persona o cosa que no respon a les esperances que havia fet concebre.


    3 2 [LC] sortir carabassa Un meló, sortir aigualit i insípid.


    4 1 f. [LC] POP. Reprovació en un examen. Treure carabassa.


    4 2 f. [LC] Refús d’una noia a un pretendent. Donar carabassa. Rebre, portar-se’n, carabassa.


    5 f. [LC] Cap d’una persona.


    6 1 f. [LC] Carabassa assecada i buidada que es fa servir per a diversos usos. Carabassa de vi, vinera o vinatera. Carabassa oliera. Carabassa de nedar.


    6 2 [LC] ésser tap i carabassa V. TAP.

  


  
    carabassada


    1 f. [LC] Abundància de carabasses.


    2 f. [LC] Quantitat de líquid que cap dins una carabassa.


    3 f. [LC] Cop amb el cap.

  


  
    carabassaire


    m. i f. [LC] Alumne que és reprovat sovint en els exàmens.

  


  
    carabassal


    m. [IMI] [AGF] Suro gruixut i fluix.

  


  
    carabassar


    m. [LC] [BOC] [AGA] CARABASSERAR.

  


  
    carabassat


    m. [LC] [HO] Confitura de carabassa.

  


  
    carabassejar


    1 v. intr. [LC] Semblar carabassa, tirar a carabassa. Aquest meló carabasseja. Un groc que carabasseja.


    2 1 tr. [LC] Donar carabassa (a algú) en un examen, concurs, etc. Cada any el carabassegen.


    2 2 tr. [LC] Una noia, donar carabassa (a un pretendent). Aquella xicota carabasseja tots els seus pretendents.

  


  
    carabassenc -a


    adj. [LC] Semblant a la carabassa, de carabassa. Meló carabassenc.

  


  
    carabasser


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] CARABASSERA.


    2 [BOS] carabasser bord COGOMBRE AMARG.


    3 m. [LC] [AGA] [BOC] CARABASSERAR.

  


  
    carabassera


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les cucurbitàcies, de gran port, híspida, de tija ajaguda, fulles lobulades i flors unisexuals, grogues, campanulades, d’origen americà, que es cultiva pels seus fruits, les carabasses, sovint globosos i aplatats, solcats, i de color groc ataronjat, amb el peduncle sempre angulós (Cucurbita pepo var. pepo).


    2 [BOS] [AGA] carabassera d’Egipte CARABASSERA DE BOU.


    3 [BOS] [AGA] carabassera d’esponja Planta enfiladissa de la família de les cucurbitàcies, d’origen tropical, el fruit de la qual, amb aspecte de cogombre, conté una xarxa de fibres dures i arrissades emprada a manera d’esponja, per a fer barrets o com a filtre (Luffa aegyptiaca o L. cylindrica).


    4 [BOS] [AGA] carabassera de bou Planta de la família de les cucurbitàcies, semblant a la carabassera, però amb pilositat suau, fulles no lobades i fruit sovint molt gros, glauc, amb el peduncle cilíndric (Cucurbita maxima).


    5 [BOS] [AGA] carabassera de cabell d’àngel a) Planta de la família de les cucurbitàcies, semblant a la carabassera, originària d’Amèrica i cultivada pels seus fruits, que s’utilitzen per a fer confitures i gelees (Cucurbita ficifolia).


    5 [BOS] [AGA] carabassera de cabell d’àngel b) Planta de la família de les cucurbitàcies, varietat de la sindriera, els fruits de la qual, de polpa blanca i més compacta, s’utilitzen per a fer confitura i gelees (Citrullus lanatus var. citroides).


    6 [BOS] [AGA] carabassera de cap Carabassera d’una raça en què els fruits tenen l’aspecte d’una mena de cap cofat amb un turbant (Cucurbita maxima var. turbaniformis).


    7 [BOS] [AGA] carabassera de menjar CARABASSERA DE BOU.


    8 [BOS] [AGA] carabassera de pelegrí CARABASSERA VINATERA.


    9 [BOS] [AGA] carabassera de rabequet CARABASSERA DE BOU.


    10 [BOS] [AGA] carabassera de turbant CARABASSERA DE CAP.


    11 [BOS] [AGA] carabassera vinatera [o carabassera vinera] Planta anual de la família de les cucurbitàcies, enfiladissa, de fulles cordiformes i flors blanques, d’origen paleotropical, cultivada als països calents, amb fruits de coberta resistent i prima, de formes diverses, però amb una constricció mitjana, que un cop secs i buits de la polpa han estat emprats per a contenir líquids i com a flotadors (Lagenaria vulgaris).

  


  
    carabasserar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Lloc plantat de carabasseres.

  


  
    carabasseta


    1 1 f. [LC] Flascó petit per a portar líquids, pólvora, etc.


    1 2 [LC] ésser com sant Joan i la carabasseta [o ésser com sant Roc i la carabasseta] Ésser, dues persones que van plegades, d’estatures molt diferents.


    2 f. [LC] [BOS] COLOQUINTA.

  


  
    carabassí


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Llavor de carabassa.


    2 m. [LC] Carabassa seca i buida usada per a posar o trascolar líquids.


    3 m. [LC] Cap de poc seny.

  


  
    carabassina


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les cucurbitàcies, vivaç, dioica, enfiladissa mitjançant circells, de fulles palmatipartides, semblants a les de la vinya, flors petites verdoses, en fascicles axil·lars, i fruits carnosos, vermells quan són madurs, que fa una grossa arrel napiforme, emprada com a purgant i emètic, freqüent als marges de bosc i a les bardisses (Bryonia dioica).

  


  
    carabassó


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit en pepònide de la carabassonera.


    2 m. [BOS] CARABASSONERA.

  


  
    carabassonera


    f. [AGA] [BOS] Planta de la família de les cucurbitàcies, varietat de la carabassera, de fruit oblong, el carabassó (Cucurbita pepo var. oblonga).

  


  
    carabassot


    1 m. [LC] Carabassa buida que es fa servir de recipient per a líquids, sal, etc.


    2 m. [LC] Cap12 1. Posar-se una cosa dins el carabassot.


    3 m. [LC] [MD] Bony al cap com a conseqüència d’un cop.

  


  
    carabassotada


    1 f. [LC] Quantitat de líquid, sal, etc., que cap dins un carabassot.


    2 f. [LC] Cop donat amb el cap, especialment topament de dos caps l’un amb l’altre.

  


  
    carabina


    f. [LC] CARRABINA.

  


  
    carabiner carabinera


    m. i f. [LC] CARRABINER.

  


  
    carablanc -a


    adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té la cara blanca.

  


  
    carabrú -una


    adj. [LC] Que té la cara bruna.

  


  
    carabrut -a


    adj. [LC] Que té la cara bruta.

  


  
    caracal


    m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, bru rogenc amb les orelles negres, semblant al linx, propi de l’Àsia i de l’Àfrica (Caracal caracal).

  


  
    caracarà


    [pl. -às]


    m. [LC] [ZOO] Ocell rapinyaire de la família dels falcònids, que té una envergadura de més d’1 metre i viu en llocs de vegetació rasa de l’Amèrica del Sud (Polyborus plancus).

  


  
    caràcter


    1 1 m. [FL] [AF] [FLL] Símbol gràfic, especialment l’usat per a la notació del llenguatge. Caràcters jeroglífics, cabalístics. Escriure en caràcters aràbics, romans, grecs. Caràcters d’impremta, d’escriptura. Desxifrar els caràcters d’una inscripció, d’un llibre vell. Caràcters inintel·ligibles.


    1 2 [AF] [LC] bon caràcter d’una lletra Dibuix del signe gràfic ben traçat.


    1 3 [AF] [LC] mal caràcter d’una lletra Dibuix del signe gràfic mal traçat.


    1 4 m. [AF] Peça de fosa amb què s’imprimeix un text. Fosa, fonedor, de caràcters. Caràcters fosos expressament.


    2 1 m. [EL] [IN] En inform., signe d’un repertori acceptat per convenció que és clarament reconegut i que conté informació, tant si es presenta agrupat amb d’altres com aïllat.


    2 2 [IN] [EL] caràcter alfanumèric Caràcter que pertany a un joc que comprèn les lletres de l’alfabet, els caràcters numèrics i alguns signes de puntuació.


    2 3 [IN] caràcter blanc Caràcter que representa una posició lliure dins una cadena de caràcters gràfics.


    2 4 [IN] [EL] caràcter de control Caràcter usat per a influir sobre l’enregistrament, el processament, la transmissió o la interpretació de les dades.


    2 5 [IN] caràcter gràfic Símbol que un ordinador pot llegir, emmagatzemar, representar o imprimir.


    3 1 m. [AN] [LC] Signe màgic, cabalístic.


    3 2 m. [AN] [LC] TALISMÀ.


    4 m. [RE] Senyal inesborrable que, segons el catolicisme, imprimeixen en l’ànima els sagraments del baptisme, la confirmació i l’orde, que fa que no es puguin repetir en la mateixa persona. Caràcter baptismal.


    5 1 m. [LC] Tret indicador de la natura essencial d’una persona o d’una cosa pel qual és possible de reconèixer-la o diferenciar-la de les altres. Els caràcters generals d’una família, d’un ordre, d’una classe. Aquesta història té tots els caràcters de la veritat.


    5 2 m. [LC] Suma d’aquests trets. El caràcter d’un poble, d’un país. El caràcter de l’arquitectura grega, de la poesia francesa. El caràcter de la joventut, de la vellesa. El caràcter d’una malaltia. Una fisonomia sense caràcter. Un estil que té molt de caràcter.


    5 3 [AGF] caràcter cultural d’un arbre [o caràcter cultural d’una planta] Conjunt de característiques del cultiu d’un arbre, d’una planta, com ara l’hàbitat, la tolerància, el port, el creixement, la longevitat.


    5 4 [LC] amb caràcter de loc. prep. EN QUALITAT DE. Ha anat a Roma amb caràcter d’ambaixador.


    6 m. [FLL] [PS] Tret o trets dominants en la fisonomia moral d’una persona. Tenir bon caràcter, mal caràcter. Un caràcter irascible, violent, lleuger, vanitós, enèrgic. Aquest actor no sap donar bé el caràcter dels personatges que representa. Falsejar el caràcter. Mantenir-se en caràcter.


    7 m. [LC] [FLL] Persona considerada com a exemple típic d’un tret moral determinat, personatge creat per un dramaturg, novel·lista, etc. L’avar de Molière és un caràcter admirablement traçat. Els Caràcters de La Bruyère. Els caràcters de Dickens. Un escriptor que estudia els caràcters que vol representar.


    8 1 m. [LC] Manera d’ésser moral. Tenir fermesa, força, de caràcter. Ésser un caràcter, tot un caràcter. No tenir caràcter. L’educació del caràcter.


    8 2 m. [LC] Individualitat, especialment marcada per l’excel·lència, la força o l’originalitat moral. Pere II fou tan gran pel caràcter com pel geni polític. El Renaixement fou una època abundant en caràcters.

  


  
    caracterial


    1 adj. [PS] [PE] Relatiu o pertanyent al caràcter.


    2 adj. [PE] [PS] En psic., que presenta problemes de caràcter.

  


  
    característic -a


    1 1 adj. [LC] Que pertany al caràcter, que constitueix o revela el tret distintiu d’una persona o d’una cosa, peculiar. Propietats característiques d’una substància. Senyal característic. Diferència característica. És característic del nostre temps.


    1 2 adj. [BOC] [AGF] En fitocenologia, associat estadísticament a un determinat tipus de vegetació. Una espècie característica de les fagedes acidòfiles.


    2 1 f. [LC] Tret, qualitat o propietat pels quals una cosa es distingeix. Tal cos, tal mineral, etc., té les següents característiques. La terminació -s és la característica dels plurals catalans.


    2 2 f. [MU] Nota distintiva en una escala diatònica.


    3 f. [MT] Part entera d’un logaritme.


    4 m. i f. [LC] [JE] Actor especialitzat en la interpretació de personatges d’edat o que requereixen una certa transformació física.

  


  
    característicament


    adv. [LC] D’una manera característica.

  


  
    caracteritzable


    adj. [LC] Que es pot caracteritzar.

  


  
    caracterització


    f. [LC] Acció de caracteritzar o de caracteritzar-se; l’efecte.

  


  
    caracteritzar


    1 1 v. tr. [LC] Marcar, descriure, distingir, pels caràcters propis.


    1 2 v. tr. [LC] Constituir el caràcter (d’algú o alguna cosa). Els símptomes que caracteritzen una malaltia.


    2 1 tr. [LC] Donar caràcter (a algú o alguna cosa). Aquest novel·lista, amb una frase, caracteritza els seus personatges.


    2 2 intr. pron. [JE] Un actor, ajustar-se a les característiques del personatge que ha de representar, mitjançant el vestit, el maquillatge, etc. Les actrius es posaven la camisa de dormir per caracteritzar-se d’època.

  


  
    caractero-


    [LC] Forma prefixada del mot caràcter. Ex.: caracterografia.

  


  
    caracterogènesi


    f. [PS] Desenvolupament dinàmic del caràcter o la personalitat.

  


  
    caracterologia


    f. [PS] Ciència de la diferenciació psicològica individual.

  


  
    caracterològic -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la caracterologia.

  


  
    caracul


    m. [AGR] Pell, generalment de color negre intens, provinent d’anyells joves o nounats d’una raça originària del Turquestan.

  


  
    caràdrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells limícoles, de l’ordre dels caradriformes, de mida petita o mitjana, camallargs, amb el bec curt, recte i punxegut, a la qual pertanyen els corriols, les daurades i les fredelugues.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    caradriformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells de morfologia externa molt diferent, que viuen a les maresmes, a la vora dels rius o al litoral, el qual comprèn setze famílies, deu de les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    carafeixar


    v. tr. [LC] [AQ] Una forta sotragada, els trets de l’artilleria, etc., consentir, fendre (una construcció, un artefacte).

  


  
    carafresc -a


    adj. [LC] Que té la cara fresca.

  


  
    caragana


    f. [BOS] Arbust o arbret caducifoli del gènere Caragana, de la família de les papilionàcies, de fulles paripinnades amb el raquis i les estípules sovint espinosos, i flors grogues, originari de les zones estepàries d’Euràsia i conreat en jardineria.

  


  
    caragirar


    1 v. tr. [LC] Fer canviar d’idea (a algú). Els amics l’han caragirat.


    2 intr. pron. [LC] Canviar d’idea, trencar la paraula donada, renegar d’un partit, girar-se contra algú amb el qual s’estava en bones relacions. Es va caragirar d’anar a la muntanya. Un dia es caragirà contra els seus germans.

  


  
    caragirat1


    m. [LC] [BOS] [AGA] FESOLET.

  


  
    caragirat2 -ada


    1 adj. [LC] Traïdor, renegat.


    2 adj. [LC] Fals, hipòcrita.

  


  
    caragol


    1 1 m. [LC] [ZOI] [AGR] Mol·lusc gastròpode pulmonat, proveït d’una closca en espiral i quatre tentacles al cap. Caragols de terra o terrers. Caragols de mar. Un plat de caragols. Caragols a la llosa, a la petarrellada.


    1 2 [LC] [ZOI] caragol bover Caragol de terra molt apreciat en gastronomia (Cryptomphalus aspersus).


    2 m. [LC] [ZOA] Closca d’un caragol.


    3 1 m. [EI] [IMF] Tija cilíndrica o cònica amb un sortint o filet de secció rectangular, triangular, etc., que dibuixa sobre la seva superfície una hèlice contínua, i que es fixa en el cos on penetra encaixant dins les espires en buit que ella mateixa s’obre o que porta la femella.


    3 2 [IMI] caragol d’Arquimedes Barra metàl·lica en forma d’hèlix que, col·locada sobre mitja canonada i en angle sobre l’horitzontal, eleva aigua i sòlids en girar sobre el seu eix.


    4 1 m. [LC] Cos flexible formant espiral. La noia s’havia fet dos caragols de cabell que li tapaven els polsos.


    4 2 [LC] [IMF] caragols de fuster Encenalls.


    4 3 m. [LC] Caragolí 3. Un fil tan retort, que tot eren caragols quan el descabdellaves.


    4 4 m. [AGP] Xarxa disposada en espiral que forma part de la moruna.


    4 5 m. [LC] Massa fluida que es mou en espiral. Un caragol o xuclador. Un caragol de vent que ha arrencat pler d’arbres.


    5 1 m. [IMF] [IMI] [EI] Eina formada per dues peces que es clouen a manera de mandíbules mitjançant un caragol i que serveix per a tenir fixada la peça que es treballa. Caragol de fuster, de manyà. Caragol d’electricista.


    5 2 [IMF] caragol d’estoc Petit caragol suplementari, emprat principalment pels ebenistes, que es fixa al banc ocasionalment per tal de prémer peces d’elaboració difícil.


    5 3 [IMF] caragol d’estrènyer Eina per a prémer dues peces o dues parts d’un treball en procés d’encolada, per a subjectar peces o parts de l’objecte que es treballa, i també per a fixar damunt del banc una peça o part d’una feina perquè no es bellugui mentre és treballada.


    5 4 [SP] caragol de glaç Baga d’acer emprada com a estri de seguretat en escalades hivernals.


    5 5 m. [IT] Politja fixa a l’arbre d’espirals de la selfactina.


    6 m. [MD] [ZOA] CÒCLEA.

  


  
    caragola


    1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les geraniàcies, de fulles molt dividides, flors rosades, violàcies o blanques, sovint un xic asimètriques, i fruits amb llargues arestes que amb els canvis d’humitat es recaragolen, pròpia sobretot de les codines i roques de la muntanya mediterrània (Erodium glandulosum, E. rupestre i espècies afins).


    2 f. [LC] Caragol petit i blanquinós.

  


  
    caragolada


    f. [LC] [HO] Menjada de caragols.

  


  
    caragoladís -issa


    adj. [LC] Que té propensió a caragolar-se. Cabell caragoladís.

  


  
    caragolaire


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que aplega, cria o ven caragols.

  


  
    caragolament


    1 m. [LC] Acció de caragolar o de caragolar-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Còlic intestinal.

  


  
    caragolar


    1 v. tr. [LC] Disposar en forma de canó o rotlle envoltant o com envoltant una tija cilíndrica. Caragolar un mapa. Caragolar una cigarreta.


    2 1 tr. [LC] Retorçar (un objecte flexible). Caragolar un floc de cabells. Caragolar-se algú el bigoti.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Caragolar un renec.


    2 3 intr. pron. [LC] El cabell se’m caragola. Caragolar-se de riure. Caragolar-se de mal de ventre. S’havia caragolat en un racó com un cuc.


    3 1 tr. [LC] [IMF] Endinsar (un caragol) en un forat prement-lo i imprimint-li alhora un moviment de rotació amb un tornavís.


    3 2 tr. [LC] [IMF] [IMI] Donar un moviment de rotació (a un caragol o una femella) per tal de fixar l’un amb l’altra, amb l’ajut de diferents tipus de claus.

  


  
    caragolera


    1 1 f. [LC] [AGR] Gàbia on es guarden vius els caragols.


    1 2 f. [AGP] Ormeig per a pescar caragols.


    2 f. [LC] [BOS] MORELLA ROQUERA.

  


  
    caragolet


    m. [ZOO] Ocell de bardissa de la família dels troglodítids, d’uns 9 centímetres de llargada, de plomatge bru, l’ocell més petit d’Europa (Troglodytes troglodytes).

  


  
    caragolí


    1 m. [LC] [ZOI] Caragol petit.


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les papilionàcies, enfiladissa, semblant a la mongetera, de tavelles grosses i llavors globuloses i brunes, originària de l’Amèrica del Sud (Phaseolus caracalla).


    3 m. [LC] [IT] Tros de fil que es doblega i es retorça sobre ell mateix en afluixar el fil.


    4 m. [LC] [ED] Olla petita.

  


  
    caragolina


    f. [LC] Caragolí 1.

  


  
    caragròs -ossa


    adj. [LC] Que té la cara grossa.

  


  
    caraisme


    m. [RE] Sistema doctrinal dels caraïtes.

  


  
    caraïta


    1 m. i f. [RE] Membre d’una secta jueva que refusa les tradicions orals rabíniques recollides en el Talmud i només admet com autoritzada la Sagrada Escriptura.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als caraïtes.

  


  
    carall


    1 1 m. [LC] VULG. Penis 1.


    1 2 interj. [LC] VULG. Expressió usada per a denotar estranyesa, admiració, enuig.


    2 m. [LC] [ZOP] carall de rei Fadrí 4.

  


  
    carallada


    1 f. [LC] POP. FOTESA.


    2 f. [LC] POP. Feta o dita pròpia d’un carallot.

  


  
    carallarg -a


    adj. [LC] Que té la cara llarga.

  


  
    carallet


    m. [LC] POP. Persona sense esperit, poc espavilada.

  


  
    carallot


    m. [LC] POP. Home aturat, encantat, condescendent per badoqueria. S’estava allí plantat com un carallot. Ets un carallot. No et deixis entabanar, carallot.

  


  
    carallotada


    f. [LC] POP. CARALLADA.

  


  
    carals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes de la classe de les carofícies, d’aigua dolça o salabrosa, de tal·lus amb cèl·lules axials llargues i branques sovint verticil·lades, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Chara i Nitella, entre d’altres.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    caram


    interj. [LC] Eufemisme per carall.

  


  
    caramasera


    f. [LC] Dona que es capté curosament de l’administració domèstica.

  


  
    carambola1


    1 f. [LC] [JE] Jugada de billar que consisteix a tocar, amb la bola que hom tira, les altres dues boles. Fer carambola. Jugar a caramboles. Joc de caramboles.


    2 [LC] per carambola loc. adv. INDIRECTAMENT.

  


  
    carambola2


    f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible del caramboler, carnós, allargat i amb cinc prominències longitudinals, la secció del qual és com una estrella de cinc puntes, de color groc i de gust àcid.

  


  
    caramboler


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre de la família de les oxalidàcies, originari del sud-est asiàtic i cultivat a les regions tropicals pels seus fruits, les caramboles (Averrhoa carambola).

  


  
    carambolista


    m. i f. [LC] [JE] Jugador de caramboles.

  


  
    caramel


    1 m. [LC] [HO] Pasta de sucre fos i enrossit per l’acció del foc.


    2 m. [LC] [HO] Pastilla, barreta, etc., feta de pasta de caramel a la qual s’ha afegit alguna essència. Caramels de menta, de rosa, d’anís.

  


  
    caramell


    1 1 m. [LC] Penjoll de glaç, regalim glaçat.


    1 2 m. [LC] [GL] ESTALACTITA.


    1 3 m. [LC] Regalim de sèu, cera, esperma de balena, etc., que es pren al llarg d’una candela.


    2 m. [LC] Tros de ble recremat que forma al capdamunt com un bolet.


    3 m. [LC] [IT] Cordill prim de cànem.

  


  
    caramella


    1 1 f. [LC] [MU] Aeròfon rústic de llengüeta senzilla o doble, fet sovint amb canya.


    1 2 f. [LC] [MU] Canó de certs instruments de vent que s’aplica a la boca.


    2 f. [LC] [AR] [IMI] Cap del canó per on bufa el vidrier.


    3 f. [LC] [IMI] Canó de vidre, metall, etc., que serveix per a dirigir la flama d’un llum, d’un bufador.

  


  
    caramellaire


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que canta caramelles.

  


  
    caramel·lera


    f. [BOS] JUSQUIAM.

  


  
    caramelles


    1 f. pl. [LC] [MU] [AN] Colla de cantaires que per Pasqua surten a cantar per les cases del poble i fan acapte d’ous, diners, etc.


    2 f. pl. [LC] [MU] Cançons que canten aquests cantaires.

  


  
    caramel·lització


    f. [HO] Formació de caramel.

  


  
    caramel·litzar


    1 v. tr. [LC] [HO] ACARAMEL·LAR.


    2 v. tr. [LC] [HO] Revestir de caramel.


    3 v. tr. [LC] [HO] Acolorir (un líquid) amb caramel.

  


  
    caramellosa


    1 f. [BOB] LLENEGA ROSÀCIA.


    2 [BOB] caramellosa blanca LLENEGA BLANCA.

  


  
    carament


    1 1 adv. [LC] Tendrament, sol·lícitament.


    1 2 adv. [LC] Amb instància.


    2 adv. [LC] A preu alt.

  


  
    caramenut -uda


    adj. [LC] Que té les faccions petites.

  


  
    caramida


    f. [FIF] IMANT.

  


  
    caramot


    m. [LC] [JE] ESTAFERM.

  


  
    caramuixa1


    f. [IT] CANEMUIXA.

  


  
    caramuixa2


    1 f. [LC] [BOS] ALBÓ.


    2 f. [BOS] Tija seca de l’albó.

  


  
    caramull


    1 1 m. [LC] Porció d’un contingut que sobresurt de les vores del recipient que el conté. Fer caramull. Llevar el caramull. El caramull d’un gelat.


    1 2 [LC] a caramull loc. adv. a) Formant caramull. Una mesura de blat a caramull. Un plat d’arròs a caramull.


    1 2 [LC] a caramull loc. adv. b) En abundància.


    1 3 [LC] [AGA] caramull d’un paller Porció superior, de forma cònica.


    2 1 m. [LC] Munt 2. Un caramull de pedres, de bales, de rocs.


    2 2 m. [LC] [AGA] Munt de gra que resulta de la batuda d’un dia. Fer el caramull després de la batuda.


    3 m. [LC] Darrer complement, el grau més elevat al qual arriba alguna cosa.

  


  
    caramullar


    1 v. tr. [LC] Omplir a caramull.


    2 v. tr. [LC] Posar (diverses coses) formant caramull.

  


  
    carandaí


    m. [BOS] Arbre de la família de les palmes, amb aspecte de margalló alt i esvelt, originari de l’Amèrica del Sud, les fulles del qual, palmades, estan recobertes d’una pruïna, la carnauba, que s’empra com a cera (Copernicia prunifera o C. cerifera).

  


  
    caranegre -a


    adj. [LC] Que té fosc el color de la cara.

  


  
    caràngids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el cos de forma molt variable, amb dues aletes dorsals, la primera de les quals està formada per radis espinosos sovint curts i separats, una aleta anal precedida de dues espines i una aleta caudal forcada, que inclou espècies tan diferents com la cèrvia, les palomides, el pàmpol i els sorells.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    caranques


    f. pl. [LC] Afalacs, moixaines.

  


  
    carantoines


    f. pl. [LC] CARANQUES.

  


  
    caràpids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos molt allargat, aprimat posteriorment i acabat en punta, amb les aletes dorsal i anal molt llargues, baixes i confluents, sense aletes ventrals, paràsits o simbionts d’holotúries i altres organismes marins.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    carapigat -ada


    adj. [LC] Que té pigues a la cara.

  


  
    caraplè -ena


    adj. [LC] Ple de cara.

  


  
    cara-rodó -rodona


    adj. [LC] Que té la cara rodona.

  


  
    cara-roig -roja


    adj. [LC] [ZOA] Que té la cara roja.

  


  
    cara-rugat -rugada


    adj. [LC] Que té la cara plena d’arrugues.

  


  
    cara-sol


    m. [LC] [GL] Solell 2.

  


  
    carassa


    1 1 f. [LC] Cara grotesca. Fer carasses.


    1 2 f. [LC] Carota 2.


    1 3 f. [LC] [AR] Cara de pedra, metall, etc., esculpida en algunes fonts, portals o cantonades.


    1 4 f. [LC] GÀRGOLA.


    1 5 f. [LC] Ninot de palla que es posa al cim del paller per a espantar els ocells.


    2 f. [LC] Bocí de paret mal emblanquinat o mal pintat.

  


  
    carasseta


    f. [LC] Carota 2.

  


  
    carassi


    m. [ZOP] CARPÍ2.

  


  
    carat


    interj. [LC] Eufemisme per carall.

  


  
    caràtula


    1 f. [LC] Careta 1 1.


    2 f. [LC] [IQ] Senyal que, com a marca de fàbrica, solen posar els paperaires damunt cada raima de paper.


    3 f. [AF] Rectangle situat a l’angle d’un plànol en què consten el títol, l’escala, l’autor, etc.


    4 f. [AF] Bossa de cartolina que serveix per a protegir els discos musicals.

  


  
    caratxos


    interj. [LC] Eufemisme per carall.

  


  
    caravaggisme


    m. [AR] Corrent artístic de la pintura europea del segle XVII influït per l’obra de Caravaggio.

  


  
    caravana


    1 1 f. [LC] [AN] [ISL] Colla de viatgers, mercaders, pelegrins, que es reuneixen per travessar el desert o altres contrades mancades de seguretat.


    1 2 f. [LC] Colla de gent que va en companyia en viatges, excursions, etc.


    1 3 f. [LC] CORRUA. Una caravana de vehicles.


    2 1 f. [HIH] [RE] Companyia de novicis de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem que el gran mestre trametia a combatre els musulmans.


    2 2 [HIH] [RE] fer les seves caravanes a) Els cavallers novicis, servir en les expedicions de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem contra els musulmans.


    2 2 [LC] fer les seves caravanes b) Fer els primers passos penibles en una carrera, una empresa, un servei, etc.


    3 f. [SP] [TRG] Remolc arrossegat per un automòbil i condicionat especialment com a habitatge per a acampada.

  


  
    caravaner caravanera


    m. i f. [AN] [PR] [LC] Persona que condueix bèsties de càrrega en una caravana.

  


  
    caravàning


    1 m. [LC] [SP] Forma de turisme consistent a viatjar i allotjar-se en una caravana.


    2 m. [LC] Terreny destinat a les caravanes.

  


  
    caravanista


    m. i f. [LC] [SP] [HO] Persona que practica el caravàning.

  


  
    caravanserrall


    m. [AN] A Orient, edifici gran, amb un gran pati al mig, on les caravanes s’acullen de nits.

  


  
    caravel·la


    f. [LC] [TRA] Nau del segle XV, d’una sola coberta, tres arbres i veles llatines o rodones. Les caravel·les de Colom.

  


  
    cara-xuclat -xuclada


    adj. [LC] XUCLAT DE GALTES.

  


  
    carbaborà


    m. [QU] Compost derivat dels hidrurs de polibor que conté vèrtexs ocupats per grups CH, els quals reemplacen àtoms de bor que eren presents en els vèrtexs de l’hidrur de què deriva.

  


  
    carbamat


    m. [QU] Sal d’un àcid carbàmic.

  


  
    carbàmic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als àcids carbàmics.

  


  
    carbamida


    f. [QU] Urea, amida de l’àcid carbàmic.

  


  
    carbamina


    f. [QU] ISOCIANUR.

  


  
    carbanió


    m. [QU] Anió orgànic en què la càrrega negativa és localitzada en un àtom de carboni.

  


  
    carbassa


    i derivats.


    [LC] [AGA] [BOS] V. CARABASSA.

  


  
    carbazole


    m. [QU] Compost heterocíclic nitrogenat, de caràcter aromàtic, que conté tres anells condensats, que ocorre en els olis procedents de la destil·lació seca del carbó, emprat en la indústria orgànica pesant per a la manufactura de colorants, insecticides, explosius, etc.

  


  
    carbil


    m. [QU] Àtom de carboni que actua com un radical bivalent.

  


  
    carbinol


    1 m. [QU] ALCOHOL METÍLIC.


    2 m. [QU] Grup –CH2OH quan la denominació d’un alcohol es construeix considerant-lo derivat substituït del metanol.

  


  
    carbó


    1 1 m. [LC] [AGF] [IQ] Substància sòlida, lleugera, negra, combustible, que s’obté destil·lant o cremant incompletament llenya i altres matèries orgàniques. Carbó d’alzina.


    1 2 [QU] [IQ] carbó activat [o carbó actiu] Carbó amorf, pulverulent o granular, d’una gran superfície específica deguda a la seva porositat, emprat com a adsorbent, decolorant o clarificador.


    1 3 [IQ] carbó animal Carbó obtingut de la carbonització d’ossos i altres teixits animals.


    1 4 [IQ] [QU] [GL] carbó de coc Residu carbonós obtingut en la destil·lació seca dels carbons bituminosos o d’altres combustibles, com el petroli.


    1 5 [QU] [IMI] [GL] carbó de pedra Carbó fòssil, de color fosc o negre, format al llarg de períodes geològics per la descomposició parcial de matèria vegetal fora de l’accés de l’aire.


    1 6 [IQ] carbó de retorta Sutge que es fa a les parets de les retortes de les fàbriques de gas a causa de la carbonització d’una part de les matèries volàtils despreses en la coquització de l’hulla.


    1 7 [GL] carbó gras Carbó ric en matèries volàtils.


    1 8 [QU] [IMI] [GL] carbó mineral CARBÓ DE PEDRA.


    1 9 [IQ] [AGF] [QU] [GL] carbó vegetal Carbó que s’obté destil·lant o cremant incompletament llenya.


    2 1 m. [AR] Carbonet o llapis amb mina de carbó que es fa servir per a dibuixar.


    2 2 m. [AR] Dibuix fet amb carbó.


    3 m. [AGA] [BOB] Malaltia que sovint ataca les plantes gramínies o les ciperàcies, produïda per fongs basidiomicets del gènere Ustilago o gèneres afins i que es manifesta en forma de pols negra o carbonosa.


    4 1 m. [BOB] [AGA] Fong paràsit del gènere Ustilago o gèneres afins de l’ordre dels ustilaginals, que produeixen la malaltia del carbó. Carbó de l’ordi, de la civada, del blat.


    4 2 [BOB] [AGA] carbó del blat de moro Carbó que forma bosses de forma i mida variables, comestibles quan són tendres (Ustilago maydis).

  


  
    carbo-


    [LC] [QU] V. CARBONI-.

  


  
    carbocatió


    m. [QU] IÓ CARBONI.

  


  
    carbohidrat


    m. [BI] GLÍCID.

  


  
    carbon-


    [LC] [QU] V. CARBONI-.

  


  
    carbonada


    1 f. [LC] Fornada de carbó.


    2 f. [HO] Carn de porc, de vedella o de bou cuita a la brasa, sobre carbó.


    3 f. [LC] [MD] Meconi 1.

  


  
    carbonar


    1 v. tr. [LC] [AGF] Convertir en carbó. Avui hem acabat de carbonar el nostre tros de bosc. Han carbonat les alzines.


    2 intr. pron. [LC] [AGA] L’espiga dels cereals, convertir-se en una pols negra produïda per la malaltia del carbó.


    3 intr. [LC] [MD] Fer un excrement malaltís semblant a la carbonada.

  


  
    carbonari -ària


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent als carbonaris o al carbonarisme.


    2 m. i f. [HIH] Partidari del carbonarisme.

  


  
    carbonarisme


    m. [HIH] Moviment d’ideologia liberal, organitzat en societats secretes i relacionat amb la francmaçoneria, format a la Itàlia meridional al començament del segle XIX, durant la dominació napoleònica.

  


  
    carbonat1


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid carbònic.


    2 [QU] carbonat de sodi Sal disòdica de l’àcid carbònic, que existeix en forma d’una sal anhidra, de fórmula Na2CO3, de fort gust alcalí, i en forma hidratada, de fórmula Na2CO3·10H2O, emprada en la fabricació de sabó, de vidre, de reactius químics, en la descalcificació de l’aigua, en el rentat i el blanqueig de tèxtils i en altres aplicacions.


    3 m. [QU] Anió de fórmula CO32-, que prové de l’àcid carbònic per dissociació dels seus dos hidrògens.

  


  
    carbonat2 -ada


    adj. [AGR] Que té taques fosques, s’aplica a un animal.

  


  
    carbonatació


    1 f. [QU] [GLG] Acció de carbonatar o de carbonatar-se.


    2 f. [HO] Operació consistent a saturar d’anhídrid carbònic l’aigua o els líquids destinats a la preparació de begudes carbòniques.


    3 f. [HO] Operació de purificació del sucre.


    4 f. [GLG] Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de carbonats.

  


  
    carbonatar


    1 1 v. tr. [QU] [GLG] Convertir en carbonat.


    1 2 v. tr. [QU] Impregnar d’àcid carbònic.


    2 intr. pron. [LC] Convertir-se en carbonat.

  


  
    carbonatat -ada


    adj. [QU] Que conté carbonat.

  


  
    carbonàtic -a


    1 adj. [GLG] Relatiu o pertanyent als carbonats.


    2 adj. [GLG] Que conté carbonats. Roca carbonàtica.

  


  
    carbonatita


    f. [GLG] Roca ígnia que conté més d’un 50 % de carbonat d’origen magmàtic.

  


  
    carbonatofluorapatita


    f. [GLM] Mineral del grup de les apatites, fluorofosfatocarbonat de calci, de fórmula Ca5(PO4,CO3)3F, que cristal·litza en el sistema hexagonal i es presenta generalment en les fosforites en forma de masses criptocristal·lines.

  


  
    carbonatohidroxilapatita


    f. [GLM] Mineral del grup de les apatites, fosfatocarbonat de calci, de fórmula Ca5(PO4,CO3)3OH, que cristal·litza en el sistema hexagonal i es presenta generalment en les fosforites en forma de masses criptocristal·lines.

  


  
    carboncle


    1 1 m. [LC] [IMI] [GLM] Robí 1.


    1 2 m. [GLM] [LC] Gemma de color roig.


    2 m. [HIG] En heràld., figura en forma de vuit bastonets flordelisats que surten d’un anellet abismat.


    3 m. [LC] [MD] [VE] Malaltia infecciosa dels animals, especialment del bestiar boví i del bestiar oví, que es pot transmetre a l’home per un bacteri que es troba en el pus de les lesions cutànies, en els esputs i en els excrements.

  


  
    carboneig


    m. [LC] [AGF] Acció de carbonejar o carbonar.

  


  
    carbonejar


    1 1 v. tr. [LC] [AGF] Carbonar 1.


    1 2 v. tr. [LC] Assemblar-se al carbó.


    2 intr. [LC] [TRA] Una nau de vapor, proveir-se de carbó.

  


  
    carboner1


    1 1 m. [LC] [BOB] Bolet del grup de les russulals, de carn compacta, el color de la qual vira, quan s’exposa a l’aire, de blanquinós a roig, a gris o a negre.


    1 2 [BOB] carboner gros Carboner de làmines molt separades, que enfosqueix a roig i després a negre (Russula nigricans).


    1 3 [BOB] carboner petit Carboner que vira més directament al negre (Russula albonigra).


    2 m. [LC] [ZOO] COTXA CUA-ROJA.

  


  
    carboner2 carbonera


    m. i f. [LC] [PR] [AGF] [MI] Persona que fa o ven carbó.

  


  
    carbonera


    1 1 f. [LC] [AGF] [IQ] [MI] Pila de fusta tapada amb llenya verda, amb herba i amb terra, feta per obtenir carbó vegetal per la combustió lenta de la fusta.


    1 2 f. [LC] [AGF] Clariana del bosc on hi ha una carbonera.


    2 f. [LC] [ED] [MI] Lloc on es guarda el carbó.


    3 f. [LC] [AGF] [IMI] [MI] Fornet on es tornen a cremar els cruanys.


    4 f. [LC] [TRA] Vela de l’estai major.


    5 f. [ZOO] [LC] MALLERENGA CARBONERA.


    6 1 f. [BOB] FREDOLIC GROS.


    6 2 f. [BOB] CUALBRA CARBONERA.

  


  
    carboneria


    f. [LC] [IMI] Botiga de carboner.

  


  
    carbonet


    1 m. [LC] Carbó de petites dimensions.


    2 m. [LC] [AR] Branquilló de romaní, d’avellaner, de salze, etc., carbonitzat, que forma una mena de llapis per a dibuixar al carbó.

  


  
    carboni


    1 m. [LC] [QU] [ML] Element químic no-metàl·lic que es presenta en diverses formes al·lotròpiques, una de les quals és el diamant i una altra el grafit, i és el constituent més important del carbó i l’element bàsic de tota la matèria orgànica (símbol, C; nombre atòmic, 6; pes atòmic, 12,01).


    2 [QU] carboni 14 Isòtop radioactiu del carboni que permet la datació dels vestigis orgànics trobats, per exemple, en restes arqueològiques.


    3 [QU] carboni quaternari En una estructura molecular, àtom de carboni que es troba unit a quatre àtoms de carboni més mitjançant sengles enllaços covalents.

  


  
    carboni- [o carbon-, o carbo-]


    [LC] [QU] Forma prefixada dels mots carbó i carboni. Ex.: carbonífer, carbonúria, carbometilè.

  


  
    carbònic -a


    1 1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al carboni.


    1 2 adj. [QU] Que conté carboni.


    2 1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al diòxid de carboni.


    2 2 adj. [QU] Que conté diòxid de carboni. Aigües carbòniques.

  


  
    carbonífer -a


    1 adj. [MI] [GL] Que conté carbó mineral.


    2 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al carbonífer.


    2 2 m. [GL] Cinquè sistema i període del paleozoic, situat entre el devonià i el permià, que va de 365 a 290 milions d’anys.

  


  
    carbonil


    1 m. [QU] Grup funcional de fórmula >C=O, característic dels aldehids i de les cetones.


    2 m. [QU] Radical divalent positiu, >C=O, que pot ésser considerat com a derivat de l’àcid carbònic per pèrdua de dos grups OH.


    3 m. [QU] Monòxid de carboni que forma part d’un complex com a lligand.

  


  
    carbonílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al grup carbonil o als compostos que el contenen.

  


  
    carbonissa


    f. [LC] [MI] Pols de carbó, terregada.

  


  
    carbonitruració


    f. [ML] Tractament tèrmic que consisteix en l’aportació de carboni i nitrogen a la superfície de les peces d’acer per tal d’endurir-les.

  


  
    carbonitrurar


    v. tr. [ML] Efectuar una carbonitruració.

  


  
    carbonització


    1 f. [LC] [QU] [IQ] Acció de carbonitzar; l’efecte.


    2 [QU] carbonització de l’hulla COQUITZACIÓ.

  


  
    carbonitzador


    m. [IQ] Aparell destinat a efectuar una carbonització.

  


  
    carbonitzar


    1 1 v. tr. [LC] [QU] [IQ] Reduir a carbó.


    1 2 v. tr. [IMF] Cremar superficialment (la fusta) perquè la capa cremada la protegeixi dels insectes i de la humitat.


    2 tr. [IT] Sotmetre (els teixits de llana) a l’acció d’àcids per llevar-ne les impureses vegetals.

  


  
    carbonós -osa


    1 adj. [LC] Que conté carbó.


    2 adj. [LC] Semblant al carbó.

  


  
    carborúndum


    m. [IQ] Abrasiu artificial que és un carbur de silici.

  


  
    carboxi-


    [QU] Forma prefixada del mot carboxil, que indica la presència d’un grup carboxil en una molècula quan no és el substituent principal. Ex.: carboxipeptidasa.

  


  
    carboxihemoglobina


    f. [QU] Compost format pel monòxid de carboni amb l’hemoglobina, de la qual aquell desplaça reversiblement l’oxigen i impedeix així que la sang realitzi el transport d’oxigen cap als teixits de l’organisme.

  


  
    carboxil


    m. [QU] Grup de fórmula CO2H que dona propietats àcides a la molècula que el conté.

  


  
    carboxilat


    m. [QU] Anió derivat d’un àcid carboxílic per dissociació d’un protó.

  


  
    carboxílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al grup carboxil o als compostos que el contenen.

  


  
    carboximetilcel·lulosa


    f. [QU] Compost existent en forma de sal sòdica que és obtingut tractant la cel·lulosa amb cloroacetat de sodi en medi alcalí, emprat en la indústria de detergents, de pintures, etc., com a col·loide protector.

  


  
    carbur


    m. [QU] Compost binari de carboni i d’un altre element menys electronegatiu que el carboni. Carbur de calci.

  


  
    carburació


    f. [EI] [ML] Acció de carburar.

  


  
    carburador


    m. [LC] [EI] Aparell dels motors d’explosió en què l’aire o un gas és carburat fent-lo passar sobre la superfície o a través de gasolina o qualsevol altre líquid inflamable.

  


  
    carburant


    1 adj. [LC] [EI] Que carbura.


    2 m. [IQ] [LC] [EI] Combustible líquid, constituït per hidrocarburs, emprat en els motors de combustió interna.

  


  
    carburar


    1 1 v. tr. [LC] [EI] Impregnar (l’aire o un gas) de compostos volàtils de carboni.


    1 2 v. tr. [ML] Enriquir en carboni (un aliatge metàl·lic).


    1 3 v. tr. [EI] [TRG] Mesclar (un carburant) amb aire en la proporció adequada per al funcionament d’un motor d’explosió.


    2 1 intr. [LC] POP. Funcionar, rutllar. La nevera ja no carbura.


    2 2 intr. [LC] POP. Pensar, raonar. Noi, que no carbures?

  


  
    carç


    m. [BOS] CÀRRITX.

  


  
    carca


    m. i f. [LC] Reaccionari, persona d’idees retrògrades.

  


  
    carcabà


    m. [IMI] Cavitat en la qual gira la roda del molí hidràulic.

  


  
    carcabòs


    [pl. -ossos]


    m. [LC] [MD] CARCANYELL.

  


  
    carcaix


    m. [LC] [DE] [SP] Estoig per a portar fletxes.

  


  
    carcaixentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Carcaixent.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Carcaixent o als seus habitants.

  


  
    carcanada


    1 f. [LC] [ZOA] Ossada sencera d’un animal despullada de la carn.


    2 f. [LC] [ZOA] El que resta d’un ocell un cop llevats els membres i les parts carnoses.


    3 f. [LC] Esquelet d’una persona o d’un animal. Tenir una bona carcanada.

  


  
    carcanyell


    m. [LC] [MD] Part posterior de la boca des del vel del paladar a la laringe i a l’esòfag.

  


  
    carcanyol


    m. [LC] [AQ] [AR] Espai lateral i inferior d’una volta comprès entre l’extradós de la volta i el de les voltes contigües o les prolongacions dels murs sobre els quals recolza la volta.

  


  
    carcarrínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos fusiforme, generalment sense espiracle, amb les dents agudes i tallants, la primera aleta dorsal molt més grossa que la segona, que inclou la tintorera i el tauró gris.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    carcàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [MD] GARGALL.

  


  
    carcassa


    1 f. [LC] CARCANADA.


    2 1 f. [LC] [AQ] Part interna d’una cosa, que aguanta les altres parts. La carcassa d’un capell.


    2 2 f. [LC] [AQ] [IMF] Armadura de fusta o de ferro que sosté les diferents parts d’una construcció. La carcassa d’un edifici.


    3 f. [LC] [IT] Roba de cotó o de jute, engomada i enterca, usada per a folrar especialment vestits de dona.


    4 f. [DE] Bomba incendiària coberta d’una tela enquitranada, usada antigament.

  


  
    carcatràs


    m. [ZOO] Paràsit 4.

  


  
    carcellatge


    m. [HIH] Dret que pagava el pres a l’escarceller. Pagar carcellatge de 4 diners per cada dia.

  


  
    carceller carcellera


    m. i f. [LC] [PR] ESCARCELLER, ESCARCELLERA.

  


  
    càrcer


    m. [LC] [DR] PRESÓ.

  


  
    carcera


    f. [LC] [BOS] CÀRRITX.

  


  
    carcerari -ària


    adj. [LC] [DR] Referent o pertanyent al càrcer o presó. Règim carcerari.

  


  
    carcèrul


    m. [BO] Fruit sincàrpic i globulós, molt similar a una núcula però d’origen pentacarpel·lar, característic del tell.

  


  
    carcinogen -ògena


    adj. [MD] CANCERIGEN.

  


  
    carcinogènesi


    f. [MD] Formació de càncer, de carcinoma o de qualsevol altra neoplàsia maligna.

  


  
    carcinoma


    m. [MD] Tumor epitelial maligne.

  


  
    carcinomatós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al carcinoma.

  


  
    carcomprar


    v. tr. [LC] Pagar car.

  


  
    carculla


    f. [LC] [ZOI] Conquilla 1.

  


  
    card


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herbacol 1.


    1 2 [BOS] [AGA] card coler [o card comú, o card d’herba, o card de formatjar] Herbacol 1.


    2 1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de diferents gèneres de les famílies de les compostes, les umbel·líferes i les dipsacàcies, de fulles, i sovint també tiges i bràctees, espinoses.


    2 2 [BOS] card beneit Card de la família de les compostes, acaule o gairebé, de fulles pinnatipartides i capítols grocs envoltats de bràctees espinoses, que es fa a les messes i guarets (Cnicus benedictus).


    2 3 [BOS] card blanc a) CALCIDA BLANCA.


    2 3 [BOS] card blanc b) CARDÓ.


    2 3 [BOS] card blanc c) Panical 1.


    2 4 [BOS] card burral Card de la família de les compostes, robust, de fulles espinoses marbrades de blanc per sobre i capítols purpuris amb les bràctees terminades en una espina molt llarga i gruixuda, que es fa als indrets ruderals, sobretot a les terres mediterrànies (Silybum marianum).


    2 5 [BOS] card caderner [o card de cadernera] CARLINA CARDIGUERA.


    2 6 [BOS] card clapat CARD BURRAL.


    2 7 [BOS] card cigrell Carlina de tija erecta i ramificada i capítols grocs disposats en inflorescència corimbiforme, que es fa als pasturatges mediterranis secs (Carlina corymbosa).


    2 8 [BOS] card d’eriçó Card de la família de les compostes, poc espinós, de fulles cotonoses per sota i inflorescències globoses blavenques, que es fa als herbassars nitròfils de la muntanya mitjana (Echinops sphaerocephalus).


    2 9 [BOS] card d’esca PANICAL BLAU.


    2 10 [BOS] card de moro Card de la família de les compostes, molt espinós, amb les flors dels capítols d’un groc ataronjat, que es fa als llocs ruderals secs de les terres mediterrànies (Scolymus hispanicus).


    2 11 [BOS] card de sang Card anual de la família de les compostes, de fulles poc o molt tomentoses i les bràctees dels capítols florals de color purpuri, propi dels camps i prats secs de les terres mediterrànies (Carlina lanata).


    2 12 [BOS] card de séquia CAPFERRAT.


    2 13 [BOS] card del dimoni Card de la família de les compostes, semblant a la bufassa, de bràctees involucrals amples, les externes recorbades, que es fa als terrenys molt pasturats de la regió mediterrània (Onopordum illyricum).


    2 14 [BOS] card eriçat CARD D’ERIÇÓ.


    2 15 [BOS] card fuell Card anual de la família de les compostes, de flors grogues, comú als llocs secs de les terres mediterrànies (Carthamus lanatus).


    2 16 [BOS] card gallofer CARD BURRAL.


    2 17 [BOS] card girgoler Panical 1.


    2 18 [BOS] card lleter CARD BURRAL.


    2 19 [BOS] card marí PANICAL MARÍ.


    2 20 [BOS] card marià CARD BURRAL.


    2 21 [BOS] card menut CAPFERRAT.


    2 22 [BOS] card negre CARD FUELL.


    2 23 [BOS] card panical Panical 1.


    2 24 [BOS] card sant CARD BENEIT.


    2 25 [BOS] card tromper CALCIDA BLANCA.


    2 26 [BOS] card tucà CARD D’ERIÇÓ.


    2 27 [BOS] card vermell Obriülls 1.

  


  
    carda


    1 f. [LC] [IT] [BOS] Cap del cardó, en forma de pinya eriçada de punxes, que s’aprofita per a perxar certs teixits.


    2 1 f. [LC] [IT] Instrument per a pentinar les floques de cotó i de llana, consistent en una fusta plana sobre la qual hi ha clavat un tros de cuir guarnit amb punxes de filferro.


    2 2 f. [LC] [IT] Màquina emprada en el procés de filatura que neteja i individualitza les fibres tèxtils, formant un vel o una cinta de carda.


    3 f. [IMI] Raspall proveït de pues d’acer curtes i atapeïdes que hom empra per a netejar les llimes.

  


  
    cardada


    1 f. [LC] [IT] Acció de cardar.


    2 f. [LC] [IT] Quantitat de matèria fibrosa que es posa a la carda d’una vegada.

  


  
    cardador cardadora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona encarregada de l’operació de cardar.

  


  
    cardaire


    m. [LC] [ZOP] RAJADA CARDAIRE.

  


  
    cardalloba


    f. [BOS] BUFASSA.

  


  
    cardamom


    1 m. [BOS] Herba rizomatosa de la família de les zingiberàcies, alta, de fulles llargues lanceolades i fruit en càpsula, originària de l’Índia i conreada en regions de clima càlid per les seves llavors (Elettaria cardamomum).


    2 m. [MD] [BOS] Llavor del cardamom, emprada com a espècia i també en perfumeria i com a medicinal.

  


  
    cardar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Sotmetre (una fibra tèxtil) a l’acció de la carda. Abans de filar la llana, l’hem de cardar.


    1 2 v. tr. [ED] Crespar 1.


    2 1 intr. [LC] [MD] VULG. Copular 1 2.


    2 2 tr. [LC] POP. FOTRE1.

  


  
    cardassa


    1 f. [LC] [BOS] Card generalment robust, sobretot del gènere Onopordum, de la família de les compostes.


    2 [BOS] cardassa blanca Cardassa de fulles grises o blanquinoses espinoses, fent una roseta aplicada a terra, al bell mig de la qual neixen diversos capítols sèssils de flors blanques, pròpia de la muntanya mediterrània (Onopordum acaule).

  


  
    cardassar


    m. [LC] [BOC] Herbassar de cards.

  


  
    cardat


    m. [LC] [IT] Resultat obtingut amb el treball de la carda.

  


  
    cardatge


    1 m. [IT] Operació d’acabament a què són sotmesos alguns teixits per tal de produir en la superfície un pèl més o menys llarg.


    2 m. [IT] En el procés de la filatura, operació realitzada amb la carda.

  


  
    cardenal


    1 1 m. [LC] [RE] [PR] Prelat, nomenat pel papa, que forma part del sacre col·legi, la principal missió del qual és l’elecció del nou pontífex.


    1 2 [RE] cardenal vicari Cardenal que en nom del papa regeix amb potestat ordinària la diòcesi de Roma, llevat del Vaticà.


    2 m. [ZOP] Peix de la família dels traquiptèrids, d’uns 100 centímetres de llargada, de color argentat amb algunes bandes verticals fosques i sinuoses, amb el perfil del ventre ondulat i la regió caudal molt estreta (Zu cristatus).


    3 m. [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, de color vermell el mascle, formes robustes, bec fort i curt, que viu a l’Amèrica del Nord (Cardinalis cardinalis).

  


  
    cardenalat


    m. [LC] [RE] Dignitat de cardenal.

  


  
    cardenalici -ícia


    adj. [LC] [RE] Pertanyent al cardenal.

  


  
    carder cardera


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que fa, repara o ven cardes.

  


  
    carderola


    f. [LC] [ZOO] CADERNERA.

  


  
    cardet


    1 1 m. [LC] [BOS] CARDÓ.


    1 2 m. [BOS] CARDETA.


    1 3 m. [BOS] CARD DE MORO.


    1 4 [LC] [BOS] cardet bord CALCIDA BLANCA.


    2 m. [IT] Escureta 1.

  


  
    cardeta


    f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les dipsacàcies, de vegades molt menuda, amb les fulles oposades, pinnatisectes, les flors rosades o blavenques, disposades en capítols, i els fruits proveïts d’una corona membranosa, pròpia d’indrets àrids de la terra baixa (Scabiosa stellata).

  


  
    cardi-


    [LC] [MD] V. CARDIO-.

  


  
    -cardi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kardía, ‘cor’. Ex.: mesocardi.

  


  
    -càrdia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kardía, ‘cor’, que indica una anomalia del cor. Ex.: dextrocàrdia.

  


  
    cardíac -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al cor. Nervis cardíacs. Venes cardíaques.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix del cor.


    2 1 adj. [MD] Que restitueix les forces del cor.


    2 2 m. [MD] Medicament cardíac.


    3 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al càrdies.

  


  
    cardiaci -àcia


    adj. [LC] Que té forma de cor.

  


  
    càrdies


    m. [MD] [ZOA] Orifici pel qual l’esòfag comunica amb l’estómac.

  


  
    cardiga


    f. [LC] [BOS] BUFASSA.

  


  
    càrdigan


    m. [LC] Jaqueta de punt.

  


  
    cardigassa


    1 f. [LC] [BOS] Card de la família de les compostes, robust, de fulles molt dividides, espinoses i fins i tot amb petites espines a l’anvers, i capítols purpuris, que es fa sobretot als cardassars de muntanya (Cirsium eriophorum).


    2 f. [BOS] CARLINA.

  


  
    cardigot


    m. [BOS] [AGA] Herbacol 1.

  


  
    cardiguera


    f. [BOS] CARLINA CARDIGUERA.

  


  
    cardina


    f. [LC] [ZOO] CADERNERA.

  


  
    cardinal


    adj. [LC] D’importància fonamental. Les virtuts cardinals.

  


  
    cardinalitat


    f. [MT] En mat., qualitat que un conjunt té en comú amb els altres conjunts que s’hi poden posar en correspondència bijectiva.

  


  
    cardinxa


    f. [BOS] CARDÓ.

  


  
    cardio- [o cardi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kardía, ‘cor’. Ex.: cardiologia, cardiàlgia.

  


  
    cardiògraf


    m. [MD] Aparell per a enregistrar gràficament l’activitat del cor.

  


  
    cardiografia


    f. [MD] Estudi gràfic de l’activitat del cor, mitjançant un cardiògraf.

  


  
    cardiograma


    m. [MD] Representació gràfica obtinguda amb el cardiògraf.

  


  
    cardioide


    f. [MT] Epicicloide descrita per un punt d’una circumferència que roda sobre una circumferència d’una longitud igual a la seva.

  


  
    cardiòleg cardiòloga


    m. i f. [MD] [PR] [LC] Especialista en cardiologia.

  


  
    cardiologia


    f. [MD] [LC] Branca de la medicina que estudia l’anatomia, la fisiologia i la patologia del cor.

  


  
    cardiomegàlia


    f. [MD] Augment de mida del cor.

  


  
    cardiopatia


    f. [MD] Malaltia del cor. Les cardiopaties són congènites o adquirides.

  


  
    cardiovascular


    adj. [MD] Relatiu al cor i als vasos sanguinis.

  


  
    carditis


    f. [MD] Inflamació de l’endocardi, del miocardi i del pericardi.

  


  
    cardó


    1 m. [LC] [BOS] Card de la família de les dipsacàcies, sovint de més d’1 metre d’alçada, de fulles lanceolades, oposades i connates i capítols oblongs, eriçats d’esquames punxents i envoltats de llargues bràctees linears, amb les flors violàcies que s’obren progressivament en zones circulars ascendents, propi d’ambients ruderals humits (Dipsacus fullonum o D. silvestris).


    2 [LC] [BOS] cardó de paraire Planta molt semblant al cardó, però de capítols ovoides i amb les esquames de punta ganxuda, cultivada, sobretot antigament, perquè els capítols secs serveixen per a cardar la llana (Dipsacus sativus).

  


  
    cardolera


    f. [BOS] [AGA] Herbacol 1.

  


  
    cardot


    1 m. [LC] [BOS] CARD BURRAL.


    2 m. [BOS] [AGA] Herbacol 1.


    3 m. [BOS] CARDÓ.

  


  
    cardús


    m. [BOS] CARDÓ.

  


  
    carei


    1 m. [ZOR] Rèptil queloni marí de la família dels quelonídids, de closca en forma de cor recoberta de làmines còrnies imbricades de color groc i de grans extremitats anteriors transformades en aletes (Eretmochelys imbricata).


    2 m. [LC] [IMI] Material de la closca de carei del qual es fan capses, pintes, etc.

  


  
    carejament


    m. [LC] Operació de carejar la pedra, les rajoles, etc.

  


  
    carejar1


    1 v. tr. [LC] Fer la cara, la part visible, (d’una pedra de construcció, d’una rajola, d’un plafó, etc.).


    2 v. tr. [LC] Posar, en omplir un pot, un sac, etc., a la part superior (els objectes de millor qualitat).

  


  
    carejar2


    1 v. intr. [LC] Una mercaderia, ésser més aviat cara.


    2 v. intr. [LC] VENDRE CAR.

  


  
    carena


    1 1 f. [LC] [TRA] QUILLA.


    1 2 f. [TRA] Volum submergit d’una nau.


    2 f. [LC] [AQ] Biga llarga que va d’un cap a l’altre de la teulada i serveix de llom per a sostenir les altres bigues que formen la teulada.


    3 1 f. [LC] [GL] Línia divisòria de dos vessants en una muntanya o serralada.


    3 2 f. [LC] [AGA] Cavalló 1.


    4 f. [AGF] Feixos colgats per a retenir la sorra i detenir l’avançament de les dunes.


    5 1 f. [BO] Conjunt que formen els dos pètals inferiors d’una corol·la papilionàcia.


    5 2 f. [BO] Pètal inferior de les polígales.


    5 3 f. [BO] Relleu longitudinal de la tija estriada de les cues de cavall o del fruit de les umbel·líferes.

  


  
    carenada


    f. [LC] [GL] Sèrie de carenes d’una serralada.

  


  
    carenador1


    m. [LC] [TRA] Lloc on es carenen els vaixells.

  


  
    carenador2 carenadora


    m. i f. [TRA] [LC] [PR] Persona que carena.

  


  
    carenar


    v. tr. [LC] [TRA] Reparar el buc (d’una nau) perquè pugui tornar a servir, donar carena (a una nau).

  


  
    carenat1


    1 1 m. [TRA] Conjunt de la carena i les escues d’una barca.


    1 2 m. [TRG] Estructura amb què es revesteix algun element d’una aeronau o d’un vehicle, especialment de les motocicletes, per millorar-ne les característiques aerodinàmiques.


    2 m. [LC] Relleix fet en terra en els passatges difícils perquè pugui recalcar-s’hi el peu del vianant.

  


  
    carenat2 -ada


    1 adj. [ZOA] [BO] Que té forma de quilla. Estèrnum carenat. Escates carenades. Fulles carenades.


    2 adj. [BO] En bot., proveït de carena. Corol·la carenada.

  


  
    carència


    1 f. [LC] Privació d’alguna cosa. Carència d’afecte.


    2 f. [LC] [DR] Manca d’algun requisit exigit per la llei per a la validesa d’un determinat acte, contracte, etc.


    3 f. [AGA] Deficiència 2.

  


  
    carenejar


    v. intr. [LC] [SP] Anar per les carenes de les muntanyes, seguir la carena d’una serra.

  


  
    carener -a


    1 adj. [LC] Situat a la carena.


    2 m. [LC] [AQ] Rengle de teules que es posen al llarg de l’esquena de la teulada.


    3 m. [AQ] Aresta superior en la intersecció dels diferents plans inclinats d’una teulada.

  


  
    carés


    1 m. [LC] [ME] Aspecte de l’atmosfera, del temps que fa. El temps era fred i de mal carés. El carés del temps comença a mudar-se.


    2 m. [LC] Aspecte, marxa, d’un afer. Com que el negoci presentava bon carés, va obrir una altra botiga.

  


  
    carestia


    f. [LC] [ECT] Mancança, escassetat, d’alguna cosa. Hi hagué una gran carestia de blat. És any de carestia. Amb carestia.

  


  
    carestiós -osa


    1 adj. [LC] [ECT] Que dona amb escassetat. Una terra carestiosa.


    2 adj. [LC] [ECT] PER EXT. No sigueu carestiós de donar-me consolació.

  


  
    careta


    1 1 f. [LC] [JE] Carota o tros de vellut, de setí, etc., amb què hom es tapa la cara, amb forats corresponents als ulls i a la boca.


    1 2 f. [LC] Falsa aparença.


    2 1 f. [LC] Peça emprada per a protegir la cara.


    2 2 f. [LC] [SP] [IMI] Peça en forma de màscara formada per un enreixat espès destinada a protegir la cara quan es fa esgrima, es remenen ruscos, etc.


    2 3 f. [IMI] Màscara proveïda de filtres de vidre de color emprada pels soldadors quan solden a l’arc per a protegir-se dels raigs infrarojos i ultraviolats, de les guspires, etc.


    3 f. [ED] Conjunt del morro, les orelles i tota la pell del cap del porc.


    4 f. [LC] ANT. Visera 1.

  


  
    càrex


    m. [BOS] Planta herbàcia del gènere Carex, de la família de les ciperàcies, de tiges trígones, fulles linears, flors unisexuals, reduïdes i poc vistents, agrupades en espigues o panícules, i fruit tancat dins una mena de vesícula herbàcia, l’utricle, pròpia sobretot dels prats humits i dels aiguamolls, però que es fa també als boscos i pasturatges.

  


  
    carga


    1 1 f. [LC] [FIM] Pes equivalent a 3 quintars o a 312 lliures.


    1 2 f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat de valor variable segons l’objecte mesurat i segons les comarques. La carga de vi equival a 128 porrons, és a dir, a 121,60 litres.


    2 1 f. [AGA] Quantitat de raïm que hom posa dins les portadores, que equival generalment a 12 arroves.


    2 2 f. [LC] Quantitat important.

  


  
    cargol


    i derivats.


    [LC] [ZOI] V. CARAGOL.

  


  
    cària


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre caducifoli del gènere Carya, de la família de les juglandàcies, de fruit en drupa dehiscent, originari de l’Amèrica del Nord, del qual s’aprofita la fusta i les llavors, comestibles.


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de cària, densa, dura i tenaç.

  


  
    cariar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Un os o una dent, ésser atacat per la càries.

  


  
    cariàtide


    f. [AR] [AQ] Estàtua de dona usada com a columna o pilastra.

  


  
    carib


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un grup de tribus ameríndies habitants de les Petites Antilles i les costes veïnes.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als caribs.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües ameríndies propagades des de la zona central de l’actual Brasil.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al carib.

  


  
    caribeny -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mar Carib o als territoris que l’envolten.

  


  
    caribú


    [pl. -ús]


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels cèrvids, semblant al ren, però més robust i amb les banyes més desenvolupades (Rangifer caribou).

  


  
    caricatura


    1 f. [LC] [AR] Representació d’una persona en què s’exageren certs trets característics, especialment amb l’objecte de produir un efecte grotesc. Fer la caricatura d’algú.


    2 f. [LC] Imitació no gens reeixida, ridícula, d’alguna cosa.

  


  
    caricaturar


    v. tr. [LC] [AR] Fer la caricatura (d’algú).

  


  
    caricaturesc -a


    adj. [LC] [AR] Propi d’una caricatura.

  


  
    caricaturista


    m. i f. [LC] [PR] [AR] Persona que fa caricatures.

  


  
    caricaturitzar


    v. tr. [LC] CARICATURAR.

  


  
    carícia


    1 f. [LC] Demostració d’afecte, d’amor, que es fa tocant suaument amb la mà. Fer carícies a un infant.


    2 f. [LC] Contacte suau. La carícia del vent.

  


  
    càries


    1 f. [LC] [MD] Destrucció o necrosi d’una dent o d’un os. Càries dental.


    2 1 f. [AGA] [BOB] Malaltia dels cereals deguda al fong basidiomicet Tilletia caries.


    2 2 f. [AGF] [BOB] Malura de l’alzina surera consistent en una descomposició dels teixits que comença en un punt i es propaga ràpidament a vegades a gran part de l’arbre.

  


  
    carilló


    1 m. [LC] [MU] Joc de campanes afinades que poden produir melodies mitjançant un mecanisme de teclat.


    2 m. [LC] [MU] Instrument músic de percussió consistent en una sèrie de làmines metàl·liques que hom fa sonar amb baquetes de fusta.


    3 m. [LC] [MU] Registre de l’orgue.

  


  
    carina


    f. [BO] Carena 5.

  


  
    carinal


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la carina o carena.


    2 adj. [BO] Disposat de manera que la carena envolta els altres pètals, s’aplica a la prefloració d’algunes corol·les papilionàcies.

  


  
    carinar


    1 v. intr. [LC] Cridar estridentment com solen fer els gossos quan prenen mal.


    2 [LC] carinar un empostissat Cruixir fortament.

  


  
    carinyena


    1 f. [AGA] Vinya d’una varietat conreada al Principat de Catalunya, principalment al Priorat, i a Aragó.


    2 m. [LC] [AGA] Raïm de vinya carinyena.


    3 m. [LC] [AGA] Vi elaborat amb raïm carinyena.

  


  
    cario-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. káryon, ‘pinyol’, que indica el nucli cel·lular. Ex.: cariòlisi, cariocinesi, cariologia, cariòleg.

  


  
    carioca


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Rio de Janeiro.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Rio de Janeiro o als seus habitants.


    2 f. [JE] [MU] Dansa brasilera similar a la rumba, però de ritme més viu.

  


  
    cariocinesi


    f. [BI] MITOSI.

  


  
    cariocinètic -a


    adj. [BI] MITÒTIC.

  


  
    cariofil·làcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, gairebé sempre herbàcies, de tiges amb nusos engruixits, fulles oposades, inflorescències generalment cimoses i fruit normalment en càpsula, distribuïdes arreu però especialment a les regions temperades boreals, que comprèn, entre d’altres, els clavells, la rèvola, la niella i la trincola.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cariogàmia


    f. [BI] Fusió dels nuclis dels dos gàmetes en el procés de la fecundació.

  


  
    cariogen -ògena


    adj. [MD] Que causa càries.

  


  
    cariogènesi


    f. [MD] Formació d’una càries dental.

  


  
    cariopsi


    f. [BO] Fruit sec, indehiscent, amb el pericarpi íntimament adherit a la llavor. La cariopsi del blat.

  


  
    cariotip


    m. [BI] Descripció de la dotació cromosòmica d’un organisme atenent al nombre, la mida i la forma dels cromosomes de les seves cèl·lules.

  


  
    cariotipus


    m. [BI] CARIOTIP.

  


  
    carisma


    1 m. [RE] [LC] Do extraordinari i transitori concedit per l’Esperit Sant als cristians, amb vista al bé de l’Església.


    2 m. [LC] Qualitat d’una persona que la fa més apta per a complir la seva missió.


    3 m. [LC] Capacitat moral de certes persones per a guiar i inspirar els altres sense cap tipus de coacció.

  


  
    carismàtic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al carisma. Moviments carismàtics.


    2 adj. [LC] Que té carisma.

  


  
    caritat


    1 f. [LC] [RE] Virtut teologal que consisteix a amar Déu sobre totes les coses i a si mateix i el proïsme per l’amor de Déu. La caritat cristiana. Esperit de caritat. Obres de caritat.


    2 1 f. [LC] [RE] [FS] Amor compassiu al proïsme.


    2 2 f. [LC] [RE] [FS] Generositat en el judici del proïsme i de les seves accions. No perdona res: és un home sense caritat.


    2 3 f. [LC] Beneficència envers els pobres. Fer caritat. Junta de caritat.


    2 4 f. [LC] Almoina 1. Demanar caritat. Viure de caritats.

  


  
    caritater


    m. [HIH] [PR] ANT. ALMOINER.

  


  
    caritatiu -iva


    1 adj. [LC] [RE] Que practica la virtut de la caritat, sobretot amb l’almoina. És una persona molt caritativa.


    2 adj. [LC] [RE] Que procedeix de la virtut de la caritat. Obra caritativa. Consell caritatiu.

  


  
    caritativament


    adv. [LC] [RE] D’una manera caritativa.

  


  
    carlà


    m. [HIH] Castellà2 1.

  


  
    carlania


    f. [HIH] Castellania 1.

  


  
    carlet


    1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de barret convex o aplanat, tacat de rosa porpra, que viu en boscos de planifolis (Hygrophorus russula).


    2 [BOB] carlet blanc Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, gros, carnós i blanquinós, que es fa als boscos de planifolis (Hygrophorus penarius).


    3 [BOB] carlet bord Bolet de l’ordre de les cortinarials, de color de cuir (Hebeloma crustuliniforme, H. sinapizans i espècies afins).


    4 [BOB] carlet de Mura Carlet 1.


    5 [BOB] carlet de pi FALS CARLET BRUNENC.


    6 [BOB] carlet de primavera BOLET D’ESQUIROL.


    7 [BOB] carlet roig Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret bru vermellós, més pàl·lid al marge, comestible, propi dels boscos de planifolis (Hygrophorus nemoreus).


    8 [BOB] carlet vermell Carlet 1.


    9 [BOB] fals carlet Bolet molt tòxic del grup de les pluteals, de cama dura i ferma, barret d’un color gris o gairebé blanc, amb làmines grogues que prenen un color salmó en madurar, propi dels boscos caducifolis (Entoloma lividum).


    10 [BOB] fals carlet blanc Escarlet.


    11 [BOB] fals carlet brunenc [o fals carlet de pineda] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret brunenc, viscós en temps humit, amb la cama bruna i de color blanc al capdamunt, que viu a les pinedes mediterrànies (Tricholoma fracticum).


    12 [BOB] fals carlet lívid FALS CARLET.


    13 [BOB] fals carlet torrat MOIXERNÓ D’OVELLA.


    14 m. [BOB] CARLÍ1.

  


  
    carleta


    f. [EI] [IMI] Llima plana molt prima, especialment la de tres caires.

  


  
    carlí1


    m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les cortinarials, de barret i cama molsuts, de color de cuir nou i flaire com de cacau, freqüent sobretot a les pinedes sobre sòl calcari (Hebeloma edurum).

  


  
    carlí2 -ina


    1 1 adj. i m. i f. [PO] [HIH] Partidari del carlisme.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als carlins o al carlisme.


    2 m. [NU] Moneda feta encunyar a nom de reis anomenats Carles o que en derivà.

  


  
    carlina


    1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Carlina, de la família de les compostes, de fulles esparses o reunides en roseta basal, normalment molt espinoses, amb els capítols envoltats de bràctees escarioses i sovint argentades o daurades, que es fa sobretot a muntanya.


    2 [BOS] carlina cardiguera Carlina de tija més o menys desenvolupada i de capítols grossos, envoltats de bràctees d’un blanc argentí (Carlina acaulis).


    3 [BOS] carlina cínara Carlina acaule, amb una roseta basal de fulles, al mig de la qual neix un gran capítol envoltat de bràctees d’un groc daurat (Carlina acanthifolia ssp. cynara).

  


  
    carlinada


    1 f. [HIH] [LC] Conjunt de carlins. Hi havia tota la carlinada del poble.


    2 f. [HIH] [LC] Aixecament de carlins. Això fou en temps de la darrera carlinada.

  


  
    carlinalla


    f. [HIH] [LC] Turba dels carlins.

  


  
    carlinga


    f. [LC] [TRA] Peça de fusta plana que serveix de base a l’arbre d’una nau, amb un buit on encaixa l’extrem inferior de l’arbre.

  


  
    carlisme


    m. [LC] [HIH] [PO] Moviment polític espanyol del segle XIX defensor de l’absolutisme monàrquic, del foralisme regional i dels drets successoris del príncep Carles de Borbó a la corona d’Espanya, després de la mort del seu germà, Ferran VII.

  


  
    carlista


    adj. i m. i f. [LC] [HIH] Carlí2 1.

  


  
    carmanyola


    1 f. [LC] [ED] Capsa de llauna, de plàstic, etc., per a portar vianda, ordinàriament cuita.


    2 f. [BOB] CAMA-SEC.

  


  
    carmelita


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre de l’orde del Carmel o d’un orde que en derivi.


    2 adj. [LC] [RE] CARMELITÀ.

  


  
    carmelità -ana


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde del Carmel. Frare carmelità. Monja carmelitana.

  


  
    carmelitana


    1 f. [BOS] [AGA] Herba de la família de les verbenàcies, grisenca, de tiges ajagudes, fulles oblongues, crenades o lobades, i flors de colors diversos aplegades en glomèruls llargament pedunculats, conreada en jardineria (Verbena hybrida).


    2 [BOS] [AGA] carmelitana blava Planta herbàcia de la família de les hidrofil·làcies, de fulles pinnatipartides i de flors blaves o de color de violeta, conreada en jardineria (Phacelia bipinnata).

  


  
    carmenador -a


    1 adj. i m. i f. [IT] [PR] Que carmena.


    2 m. [IT] Instrument per a carmenar.

  


  
    carmenar


    v. tr. [IT] Netejar i pentinar (una fibra tèxtil).

  


  
    carmesí -ina


    1 adj. [LC] Vermell fosc, tirant a blau. Vellut carmesí. Seda carmesina.


    2 m. [LC] [FIF] Pigment d’un color situat aproximadament en una longitud d’ona de 7.200 a 7.500 àngstroms en l’espectre de radiacions electromagnètiques. Tenyir de carmesí.

  


  
    carmí


    1 m. [LC] [IQ] [HIH] Matèria colorant d’un vermell purpuri, extreta de la cotxinilla. Posar-se carmí als llavis, a les galtes.


    2 m. [LC] PER EXT. Llavis de carmí.


    3 m. [LC] El color mateix. El carmí i el vermelló són dos matisos del vermell.


    4 adj. [LC] Una roba carmí.

  


  
    carminat -ada


    adj. [LC] Que té el color del carmí.

  


  
    carminatiu -iva


    1 adj. [MD] Que expulsa el vent dels conductes intestinals.


    2 m. [MD] Agent carminatiu.

  


  
    carmínic


    adj. [QU] àcid carmínic V. ÀCID.

  


  
    carn


    1 1 f. [LC] [MD] Conjunt dels músculs del cos humà i de molts animals, especialment no incloses les vísceres. La bala li ha travessat la carn fins a l’os.


    1 2 [LC] [MD] carn viva a) Carn que, en una ulceració, en una ferida, etc., conserva les propietats vitals. Se li ha alçat tota la pell: ensenya la carn viva.


    1 2 [LC] [MD] carn viva b) La carn pròpiament dita.


    1 3 [LC] en carn i ossos loc. adv. Un mateix, realment present.


    1 4 [LC] entre carn i pell loc. adv. Sota mateix de la pell.


    1 5 [LC] ésser carn i ungla Dues persones, ésser inseparables, pensar, obrar, etc., com si fossin una sola persona.


    1 6 [LC] perdre les carns AFLAQUIR-SE.


    1 7 [LC] posar carn ENGREIXAR-SE.


    1 8 [LC] tenir molta carn damunt Ésser gras.


    1 9 [LC] tenir poca carn damunt Ésser magre.


    2 f. [LC] Polpa 1. Una síndria de carn dolça i sucosa.


    3 f. [LC] Carn recoberta de pell, aparença exterior del cos, especialment referint-se al color. Ensenyar la carn. Només porta una camiseta sobre la carn. Carns belles, blanques, fresques. Mitges color de carn.


    4 f. [IQA] Cara de dins del cuir.


    5 1 f. [LC] [HO] Carn dels animals considerada com a aliment. Carn de vedella, de bou, de pollastre, de porc, etc. Carn de pèl, de ploma. Carn rostida, a la brasa. Carn de l’espatlla, del pit. Carn picada. Extret de carn. Un peix de carn molt apreciada.


    5 2 f. [HO] [LC] Carn dels quadrúpedes i dels ocells. Què vols per dinar, carn o peix?


    5 3 [HO] [LC] carn d’olla Plat compost de carn, pilota, verdures, llegums, embotits i altres ingredients, bullits a l’olla.


    5 4 [LC] [HO] carn magra Carn de porc corresponent a la cuixa, l’espatlla o el coll.


    5 5 [LC] [HO] fer carn Un animal carnívor, fer una presa.


    5 6 [LC] posar tota la carn a la graella Arriscar en una empresa tot allò que hom posseeix.


    6 1 f. [LC] [DE] carn de canó Tropa inconsideradament exposada a l’acció de l’enemic.


    6 2 [LC] carn sense ossos Càrrec de molt rendiment i poc treball.


    7 1 f. [LC] [RE] Carn i certs productes dels quadrúpedes i ocells que l’Església catòlica considera com a aliment gras. Avui no es pot menjar carn, s’ha de menjar peix o verdura.


    7 2 [LC] no ésser ni carn ni peix No tenir un caràcter ben determinat, no tenir idees definides.


    8 1 f. [LC] Cos humà, natura corpòria. La resurrecció de la carn. L’esperit és prompte, però la carn és flaca.


    8 2 [LC] tornar la carn a la terra Morir 1 1.


    8 3 f. [LC] [RE] El cos com a habitacle de la concupiscència, de les inclinacions animals. Pecats de la carn. Els estímuls de la carn. Mortificar la carn. La carn és feble.


    9 1 f. [LC] [RE] Natura humana, humanitat. El Verb s’és fet carn.


    9 2 [LC] [RE] ésser de carn [o ésser de carn i ossos] a) Ésser subjecte a les misèries i febleses humanes.


    9 2 [LC] [RE] ésser de carn [o ésser de carn i ossos] b) Ésser capaç de tendresa, de pietat, etc., per la consciència de la misèria de la natura humana.


    10 f. [BOB] carn de gallina Rossinyol 2 1.

  


  
    carnació


    1 f. [LC] [AR] Color de les carns d’una persona. Blanc de carnació.


    2 f. [AR] En art, coloració que imita la carn humana.


    3 f. [HIG] En heràld., esmalt neutre que representa el color natural del cos humà o de les seves parts.

  


  
    carnada


    f. [LC] [AGP] Esquer fet amb peix.

  


  
    carnadura


    f. [LC] [MD] Manera d’ésser la part carnosa d’una persona, d’un animal, especialment quant a la guarició de les ferides. Bona carnadura. Tenir mala carnadura.

  


  
    carnal


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la concupiscència de la carn. Passions carnals. Unió carnal. Desitjos carnals. Pecat carnal.


    2 adj. [LC] [HIG] [AN] Lligat per consanguinitat. Oncle, nebot, cosí, carnals.

  


  
    carnalatge


    1 1 m. [LC] Carn feta a trossos i salada que servia de provisió a les embarcacions.


    1 2 m. [LC] Carnatge 2.


    2 m. [HIH] A l’edat mitjana, dret que gravava el bestiar transhumant en passar pels dominis reials o senyorials.

  


  
    carnalitat


    1 f. [LC] Qualitat de carnal.


    2 f. [LC] Delit carnal.

  


  
    carnal·lita


    f. [GLM] Mineral, clorur de magnesi i de potassi hidratat, de fórmula KMgCl3·6H2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic, té un gust salat i picant, és astringent, es forma en medis evaporítics i és font de potassi i magnesi.

  


  
    carnal·lític -a


    adj. [GL] Que conté carnal·lita.

  


  
    carnalment


    adv. [LC] Segons la carn, d’una manera carnal. Viure, pecar, carnalment. Conèixer carnalment.

  


  
    carnassa


    1 f. [LC] Abundància de carn.


    2 f. [IQA] [AGR] Carn i sèu que hom separa del cuir en descarnar i que és aprofitada per a fabricar aiguacuit.


    3 f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les umbel·líferes, de fulles gruixudes i brillants i flors petites i grogues, que es fa als pedruscalls, endèmica de les illes Balears (Pastinaca lucida).

  


  
    carnatge


    1 m. [LC] Carn, especialment la que destrossen les bèsties de presa.


    2 m. [LC] [DE] Destrossa, mortaldat, en una batalla, un crim, un accident, etc.

  


  
    carnauba


    f. [LC] [BOS] [QU] Pruïna obtinguda de les fulles del carandaí, emprada en cosmètica, en la fabricació de llustres i vernissos i com a impermeabilitzant.

  


  
    carnaval


    m. [LC] [AN] [RE] Període de divertiments públics i disfresses que precedeix la quaresma, especialment diumenge, dilluns i dimarts anteriors al dimecres de cendra. El carnaval de Venècia era famós a tot el món. Ball de carnaval.

  


  
    carnavalada


    1 f. [LC] CARNESTOLTADA.


    2 f. [LC] PALLASSADA.

  


  
    carnavalesc -a


    adj. [LC] [AN] Propi de carnaval.

  


  
    carnell


    m. [IQA] Carnot 2.

  


  
    carner1


    1 1 m. [LC] Vas sepulcral.


    1 2 m. [LC] CEMENTIRI.


    1 3 m. [LC] [AGR] CANYET.


    2 1 m. [LC] [IMF] [ED] Armari de la cuina, bastit amb plafons de tela metàl·lica, on es guardava la carn.


    2 2 m. [LC] [ED] Gerra per a guardar la carn salada.


    2 3 m. [LC] [ED] [IMF] Piló per a tallar la carn.


    3 1 m. [BOB] GÍRGOLA DE BRUC.


    3 2 [BOB] carner bord FALS CARLET.

  


  
    carner2 -a


    1 adj. [LC] Que menja preferentment carn. Tota la família ha estat sempre gent carnera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] [HO] CARNISSER, CARNISSERA.


    3 f. [LC] [IMF] [ED] Carner12 1.

  


  
    carnera


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Acant 1 1.


    2 [LC] [BOS] carnera borda BUFASSA.

  


  
    carneral


    m. [LC] Sarró de caçador.

  


  
    carnestoltada


    f. [LC] [AN] Divertiment propi dels dies de carnestoltes.

  


  
    carnestoltes


    1 1 m. [LC] [RE] CARNAVAL.


    1 2 m. [LC] [AN] Darrer dia que es podia menjar carn abans de la quaresma.


    2 m. [LC] [AN] Ninot de palla que durant el carnaval es posava en finestres i balcons i es cremava el darrer dia.


    3 1 m. [LC] anar fet un carnestoltes Anar vestit de mal gust.


    3 2 [LC] ésser un carnestoltes Ésser un baliga-balaga, un poca-solta que hom no pot prendre’s seriosament.

  


  
    carnet


    1 1 m. [LC] Registre de butxaca, llibreta de notes.


    1 2 [LC] carnet de ball Carnet on les balladores apuntaven els balls compromesos.


    1 3 [LC] carnet escolar Cartilla en què hom apunta les notes de les assignatures d’un alumne.


    2 1 m. [LC] Targeta 1 3. Carnet d’estudiant d’una universitat. Carnet de lector d’una biblioteca.


    2 2 [LC] carnet d’identitat DOCUMENT D’IDENTITAT.


    2 3 [LC] carnet de conduir PERMÍS DE CONDUIR.


    3 m. [LC] [CO] En els diaris, secció on es donen succintament notícies de determinats rams. Carnet de les lletres, de les arts.

  


  
    carni càrnia


    1 adj. [LC] Que és de carn.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la carn.


    3 adj. [LC] Que és del color de la carn.

  


  
    carni-


    [LC] Forma prefixada del mot carn. Ex.: carnívor.

  


  
    carnificació


    1 f. [LC] Conversió en carn.


    2 f. [MD] Alteració morbosa que dona als teixits de certs òrgans una consistència de carn. Carnificació del pulmó.

  


  
    carnificar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Prendre consistència de carn.

  


  
    carnissada


    f. [LC] [HO] Menjada de carn.

  


  
    carnisser carnissera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] [HO] Persona que ven carn, especialment de bou, de vedella i de xai.


    2 1 adj. [LC] Que es nodreix de carn.


    2 2 adj. [LC] Carner2 1.


    3 adj. [LC] Cruel, sanguinari. Instints carnissers.


    4 adj. [LC] Que opera amb poca destresa, s’aplica als cirurgians.

  


  
    carnissera


    1 f. [LC] [FIM] LLIURA CARNISSERA.


    2 f. [LC] CARNERAL.

  


  
    carnisseria


    1 f. [LC] [IMI] [HO] Botiga de carnisser.


    2 f. [LC] [DE] Carnatge 2.

  


  
    carnívor -a


    1 adj. [LC] [EG] [ZOA] Que menja carn, especialment que s’alimenta principalment o exclusivament de carn. Animals carnívors.


    2 1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris integrat per individus amb ullals molt desenvolupats i queixals que els permeten de triturar la carn i trencar els ossos de les preses.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    carnós -osa


    1 1 adj. [LC] De carn. Les parts carnoses del cos.


    1 2 adj. [LC] Que té la carn més aviat abundant. Braços carnosos.


    2 adj. [MD] Que té una consistència de carn resultant del procés morbós de carnificació. Excrescències carnoses.


    3 adj. [LC] [BO] En bot., moll i suculent. Una planta carnosa. Una fulla carnosa.

  


  
    carnosa


    1 f. [LC] [BOS] ÉVOL.


    2 f. [BOS] Carnassa 3.

  


  
    carnositat


    f. [LC] [MD] Carnot 1 1.

  


  
    carnot


    1 1 m. [MD] Excrescència d’algun teixit orgànic.


    1 2 m. pl. [MD] VEGETACIONS ADENOIDES.


    2 m. [IQA] Fibra de pell que es desprèn del cuir en ferrejar-lo.

  


  
    carnotita


    f. [GL] [GLM] Mineral, vanadat hidratat d’uranil i de potassi, de fórmula K2(UO2)2V2O8·3H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color groguenc i és mena d’urani.

  


  
    carnum


    m. [LC] Carn passada. Pudor de carnum.

  


  
    carnús


    [pl. -ussos]


    1 m. [LC] [MD] Excrescència carnosa al voltant d’una ferida o contusió.


    2 m. [LC] Carn dolenta, adherida a la pell d’un animal escorxat.


    3 m. [LC] Carronya 1.


    4 1 m. [LC] Home brut, deixat.


    4 2 m. [LC] Home de molta còrpora i de poc enteniment.

  


  
    carnussa


    f. [LC] Abundància fastigosa de carn.

  


  
    carnut -uda


    adj. [LC] Que té molta carn.

  


  
    caro


    1 m. [TRA] Embarcació de rem destinada a la pesca a l’art, sense arbre ni timó.


    2 m. [LC] [ZOP] Quimera 5.

  


  
    carofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues verdes, que comprèn els ordres de les carals, les zignematals i d’altres, possibles antecedents de les plantes terrestres.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    carolí


    1 adj. [BOS] [AGF] xop carolí V. XOP1.


    2 [AGF] [BOS] pollancre carolí V. POLLANCRE.

  


  
    carolina


    1 f. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les salicàcies, amb grans fulles triangulars, originari de l’Amèrica del Nord, del grup dels pollancres, amb què s’hibrida (Populus deltoides).


    2 f. [LC] [BOS] [AGF] [AGA] CORONIL·LA GLAUCA.

  


  
    carolingi -íngia


    1 1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a Carlemany, a la seva dinastia.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’època dels reis carolingis.


    2 m. i f. [HIH] [LC] Membre de la dinastia carolíngia.

  


  
    carona


    f. [LC] Cara amorosa, bufona, malaltissa.

  


  
    caror


    f. [LC] Qualitat d’allò que és car, que té un preu elevat.

  


  
    carossa


    f. [AGF] Balma o forat a l’interior del tronc d’un arbre vell o tarat.

  


  
    carota


    1 f. [LC] GANYOTA.


    2 f. [LC] [JE] Figura de cartó, generalment grotesca, amb què hom es cobreix el rostre per disfressar-se o que hom penja a la paret com a ornament. Carota de cartó. Carota japonesa.

  


  
    carotè


    m. [BI] [QU] Pigment carotenoide que ocorre principalment en la pastanaga i les fulles verdes i que constitueix la provitamina A.

  


  
    carotenoide


    1 m. [BI] Pigment de color groc, taronja o vermellós, distribuït extensament per la natura, constituït per vuit radicals d’isoprè.


    2 adj. [BI] De color groc, taronja o vermellós, propi del pigment que es troba en els lípids.

  


  
    caròtide


    f. [MD] [ZOA] Artèria que porta la sang oxigenada al cap passant pel costat del coll.

  


  
    carotidi -ídia


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la caròtide.

  


  
    carotina


    f. [BI] [QU] CAROTÈ.

  


  
    carp


    m. [MD] [ZOA] Part de l’esquelet del braç que uneix els ossos de l’avantbraç amb els metacarpians, constituïda per vuit ossos.

  


  
    -carp1


    [LC] Forma sufixada del mot gr. karpós, ‘fruit’. Ex.: clistocarp, apocarp.

  


  
    -carp2 -carpa


    [LC] Forma sufixada del mot gr. karpós, ‘fruit’, que indica que una planta té tal nombre o tal mena de carpels o de fruits. Ex.: acrocarp, pleurocarpa.

  


  
    carpa1


    f. [LC] [ZOP] Peix d’aigua dolça de la família dels ciprínids, de mida relativament gran, amb escates grans, una sola aleta dorsal que abasta al voltant de mig cos i dos parells de barbes petites a la boca (Cyprinus carpio).

  


  
    carpa2


    f. [JE] Envelat d’un circ. Han muntat la carpa a la plaça del poble.

  


  
    carpaccio


    [it.]


    m. [LC] Plat fred preparat amb filets de carn o de peix tallats molt fins, crus, amanits amb oli d’oliva, suc de llimona i altres ingredients.

  


  
    carpanell


    1 adj. [AQ] [AR] Format per tres, cinc o més segments de circumferència tangents cada dos en llur punt d’encontre.


    2 m. [AQ] [AR] Arc carpanell.

  


  
    carpanta


    f. [LC] POP. Gana 2. Quina carpanta, aquest noi! No s’atipa mai!

  


  
    carpel


    m. [BO] Fulla modificada que porta els primordis seminals i que, en les plantes angiospermes, sola o amb d’altres, forma el pistil.

  


  
    carpel·lar


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent als carpels.

  


  
    carpel·lat -ada


    adj. [BO] Que té carpels.

  


  
    carpeta


    1 f. [LC] [ECO] [AF] Parell de cobertes, generalment de cartó o plàstic i unides per un costat, entre les quals es guarden papers, documents, dibuixos, etc. Carpeta d’anelles. Carpeta classificadora.


    2 [ECO] carpeta d’acordió Carpeta dividida en diverses bosses disposades en forma de ventall.


    3 [ECO] carpeta penjant Carpeta proveïda d’uns ganxos perquè es pugui subjectar a les guies d’un arxivador.

  


  
    carpetà carpetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà que ocupava una part de l’actual regió espanyola de Castella-la Manxa, des del riu Guadarrama fins al riu Guadiana.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als carpetans.

  


  
    carpetada


    1 f. [LC] Cop donat amb una carpeta.


    2 [LC] [ECO] donar carpetada Suspendre un expedient, denegar una demanda, etc.

  


  
    carpí1


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les betulàcies, de fulles ovades, doblement serrades, i fruit portat per una bràctea foliàcia trilobada, amb el lòbul medial més gros que els laterals, comú a l’Europa central (Carpinus betulus).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de carpí, molt dura, apreciada en ebenisteria.

  


  
    carpí2


    m. [LC] [ZOP] Peix d’aigua dolça de la família dels ciprínids, semblant a la carpa però més petit i mancat de barbes a la boca (Carassius auratus).

  


  
    -carpi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. karpós, ‘fruit’, que indica una part del fruit. Ex.: mesocarpi.

  


  
    carpià -ana


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent al carp. Ossos carpians.

  


  
    -càrpic -càrpica


    [LC] [BO] Forma sufixada derivada de -carp, derivat del mot gr. kárpos, ‘fruit’. Ex.: apocàrpic, policàrpica.

  


  
    carpicultura


    f. [AGP] [AGF] Cria de carpes amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    carpinus


    m. [AGF] [BOS] [IMF] CARPÍ1.

  


  
    carpir-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Decandir-se, consumir-se. El cor se li carpeix davant d’aquell espectacle.

  


  
    carpó


    m. [LC] [ZOA] [MD] Extremitat inferior de la columna vertebral.

  


  
    carpo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. karpós, ‘fruit’. Ex.: carpologia, carpòstoma, carpòspora.

  


  
    carpocèfal


    m. [BO] Lòbul del tal·lus modificat, portador dels esporangis, erecte i sovint en forma de paraigua, propi de diverses hepàtiques marcancials.

  


  
    carpòfor


    1 m. [BO] Prolongació del tàlem d’algunes flors que sosté el gineceu i posteriorment el fruit a manera de pedicel.


    2 m. [BO] Cos fructífer dels fongs superiors.

  


  
    carpogoni


    m. [BO] Gametangi femení de les algues vermelles.

  


  
    carpologia


    f. [BO] Branca de la botànica que estudia els fruits.

  


  
    carpòspora


    f. [BO] Espora formada pel carposporòfit.

  


  
    carposporòfit


    m. [BO] Individu pertanyent a la generació productiva de carpòspores, format per un conjunt de filaments que neixen damunt mateix del gametòfit per desenvolupament del zigot, propi de la majoria d’algues vermelles.

  


  
    carquèxia


    f. [LC] [BOS] GAIOL.

  


  
    carquinyol


    m. [TRA] Racó de la coberta de popa d’una barca, des d’on el patró dirigeix les maniobres.

  


  
    carquinyoli


    1 1 m. [LC] [HO] Pasta seca dura, molt torrada, feta amb farina, ou, sucre i ametlles.


    1 2 m. [LC] Persona dèbil, prima, sense salut ni vigoria.


    2 m. [IMF] Motllura petita de formes sinuoses que s’aplica a diferents mobles per adornar les superfícies massa llises.

  


  
    carrabina


    f. [DE] Fusell de repetició, lleuger, utilitzat com a arma de caça major i en proves esportives de tir.

  


  
    carrabiner carrabinera


    1 m. i f. [LC] Membre d’un cos de les forces de seguretat de certs països.


    2 m. [LC] [DE] [PR] Soldat destinat antigament, a l’Estat espanyol, a la vigilància de les costes i a la persecució del contraban.


    3 m. [LC] [DE] [PR] Antic soldat armat d’una carrabina.

  


  
    carrabistell


    m. [LC] [AGA] Cabestrell 2.

  


  
    carrac


    m. [IMI] [AGF] Prisma rectangular que es talla de la llesca de suro per fabricar-ne taps.

  


  
    carraca


    1 1 f. [LC] [TRA] Nau gran dels segles XV i XVI.


    1 2 f. [TRA] Nau vella.


    1 3 f. [LC] Vehicle vell i atrotinat.


    1 4 f. [LC] Andròmina 1.


    1 5 f. [LC] PER EXT. Aquell no se sap treure la feina de les mans: és una carraca. Aquell no pot caminar mica de pressa: és una carraca.


    2 f. [IMI] [IMF] Mecanisme inclòs en un tornavís, en una clau d’enroscar i en d’altres eines, que fa girar la peça que enrosca en un sentit i no la fa girar en sentit contrari per evitar d’haver-la de treure i de col·locar cada vegada que, amb la mà, s’ha fet girar en un cert sentit.

  


  
    carrador carradora


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que llesca la panna de suro i n’extreu els carracs.

  


  
    carragahen


    m. [LC] [BOI] Extret gelatinós que s’obté de certes algues vermelles.

  


  
    carraguenina


    f. [BOI] [QU] Col·loide derivat de la galactosa, amb un alt contingut de sulfat, present a les parets cel·lulars de diverses algues vermelles i molt emprat com a estabilitzant, espesseïdor, etc.

  


  
    carrall


    1 m. [LC] Escòria 1 1.


    2 m. [LC] Tosca 1 i 3.


    3 m. [LC] Substància carbonosa que es forma a les parets interiors d’una pipa.

  


  
    carranc -a


    1 adj. [LC] [MD] Que carranqueja.


    2 adj. [LC] PER EXT. Té un caminar carranc.

  


  
    carrandella


    f. [LC] Multitud de persones o coses alineades l’una darrere l’altra, o al costat de l’altra. Una carrandella de plats, de pans, de formatges, de bolets.

  


  
    carranquejar


    v. intr. [LC] [MD] Caminar movent amb dificultat les cames, gairebé no alçant els peus de terra.

  


  
    carranxa


    f. [LC] Espai entre les cuixes o les cames obertes. Per donar-li una surra li posà el cap a la carranxa.

  


  
    carrar


    1 1 v. tr. [IMI] Tallar (les llesques de suro) en carracs.


    1 2 intr. [IMI] Fer carracs. Ganivet de carrar.


    2 tr. [LC] Tallar (una cosa) fent-li cares planes d’angles rectes entre elles.

  


  
    carràs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [AGA] Penjoll d’avellanes, cireres, olives, etc.

  


  
    carrasca


    f. [LC] [BOS] [AGF] Arbre de la família de les fagàcies, semblant a l’alzina però més rabassut, de fulla més curta i grisenca o glaucescent a l’anvers i propi de climes més continentals o més secs (Quercus ilex ssp. ballota o Q. rotundifolia).

  


  
    carrascar


    m. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de carrasques.

  


  
    carrascla


    f. [LC] [BOS] [AGF] CARRASCA.

  


  
    carrasclar


    m. [LC] [AGF] [BOC] CARRASCAR.

  


  
    carraspic


    m. [AGA] [BOS] Planta del gènere Iberis de la família de les crucíferes, de fulla perenne i flors asimètriques, liles, blanques o rosades, agrupades en corimbes, sovint conreada en jardineria.

  


  
    carrasser


    adj. [BOS] [AGF] pi carrasser V. PI1.

  


  
    carrat -ada


    adj. [LC] Truncat de la punta. Espardenyes carrades. Fulla carrada.

  


  
    carrau


    m. [LC] [IMI] XERRIC-XERRAC.

  


  
    càrrec


    1 1 m. [LC] Càrrega 1.


    1 2 [LC] [TRA] càrrec d’una nau Conjunt de les mercaderies que hi són embarcades.


    1 3 m. [LC] [AQ] Pes d’unes parts d’un edifici sobre les altres.


    2 1 m. [LC] Tasca, funció, de què algú té la responsabilitat. Donar a algú càrrec de fer una cosa. Ésser algú en càrrec de fer quelcom.


    2 2 m. [LC] Cura d’una persona, d’una cosa o d’un lloc. Tenir, prendre, alguna cosa al nostre càrrec. Tenir càrrec d’alguna cosa. Deixar el càrrec d’una cosa a algú.


    2 3 [LC] a càrrec de loc. prep. Sota la responsabilitat de. La revisió de les proves és a càrrec de la directora.


    2 4 [LC] càrrec d’ànimes Cura de dirigir ànimes en un sacerdot, mestre, etc.


    2 5 [LC] càrrecs tutelars Tutela 1 1.


    2 6 [LC] fer-se càrrec d’alguna cosa [o fer-se el càrrec d’alguna cosa] Comprendre-la, ésser-ne conscient, formar-se’n una idea clara.


    3 1 m. [LC] Ministeri públic del qual la part honorífica és més considerada que la material. Càrrec d’ambaixador, de síndic, d’alcalde. Càrrec delicat, elevat. Investir algú d’un càrrec.


    3 2 m. [LC] Conjunt de funcions que ha d’acomplir la persona que ocupa un lloc de responsabilitat en una empresa, en una societat, etc. Càrrec de director, d’administrador, de tresorer. Ocupar, revestir, un càrrec. Renunciar a un càrrec.


    3 3 [LC] càrrec efectiu Càrrec de plantilla, no interí o supernumerari.


    4 1 m. [LC] Obligació feixuga, especialment de subvenir a una despesa. Els nolis són a càrrec del destinatari.


    4 2 m. [LC] [ECT] Assentament al deure d’un compte.


    4 3 [LC] [AD] a càrrec de loc. prep. Perquè sigui abonat un import per.


    4 4 [LC] [AD] amb càrrec a loc. prep. Fent un càrrec a.


    5 1 m. [LC] [DR] Imputació, culpa que es fa pesar sobre algú. Fer càrrecs a algú. Hi ha càrrecs molt greus contra ell. Testimonis de càrrec.


    5 2 m. [LC] [DR] Fet que pesa sobre la situació d’un acusat. Confirmar, destruir, els càrrecs de l’acusació.

  


  
    càrrega


    1 f. [LC] Allò que es posa sobre algú o alguna cosa per a ésser transportat. Aquesta bèstia porta massa càrrega. Tota la càrrega que porta són 2 quintars de palla. Un home amb una càrrega de fenc a l’esquena. Un carretó amb una càrrega de sorra.


    2 1 f. [LC] Quantitat de material amb què es carrega un aparell, una màquina, etc., perquè pugui funcionar. Poca, massa, càrrega. Doble càrrega. Càrrega explosiva. La càrrega d’una ploma estilogràfica.


    2 2 f. [LC] [DE] Quantitat de pólvora amb què és alimentada una arma de foc. La càrrega d’un fusell, d’un canó.


    2 3 [LC] [DE] càrrega de profunditat Explosiu per a atacar els submarins.


    2 4 [ECO] càrrega de tinta Dipòsit de tinta de les plomes estilogràfiques, dels bolígrafs, etc.


    3 1 f. [LC] Matèria que s’afegeix a certs productes com pintura, tinta, cola, etc., que n’augmenta el volum sense modificar-ne significativament les característiques essencials.


    3 2 f. [IT] Aprest que augmenta el pes dels teixits per tal de millorar-ne el tacte, la presentació i facilitar-ne la confecció.


    4 f. [GL] Conjunt de materials sòlids transportats per l’aigua, el vent o el glaç.


    5 f. [HIG] En heràld., peça, moble o figura que es posa dins el camper d’un escut o dins una altra càrrega.


    6 1 f. [EE] Potència activa o aparent fornida o absorbida per una màquina o una xarxa elèctrica.


    6 2 f. [EE] Element receptor d’energia elèctrica.


    7 1 f. [FIF] [EE] Atribut intrínsec de les partícules elementals, a les quals caracteritza pel que fa a les interaccions en què intervenen. Càrrega elèctrica, bariònica, leptònica, de color.


    7 2 f. [FIF] [EE] Quantitat d’electricitat que posseeix un cos, una partícula, etc.


    7 3 [FIF] [EE] càrrega elèctrica Càrrega 7 2.


    7 4 [FIF] [EE] càrrega elèctrica elemental Unitat de càrrega elèctrica igual a la càrrega del protó o de l’electró.


    7 5 [FIF] [EE] càrrega residual Quantitat d’electricitat que conserva un condensador després d’una descàrrega ràpida.


    8 1 f. [LC] Allò que pesa massa sobre algú. La vida és una càrrega.


    8 2 f. [LC] Obligació onerosa. Són molt pobres, i el seu oncle malalt els és una càrrega. Portar la càrrega d’una casa, d’una empresa.


    8 3 [DR] càrrega de la prova Obligació de provar en un procés els fets constitutius del seu dret a qui afirma i de provar els fets impeditius, extintius o excloents d’aquell dret a qui nega.


    8 4 [DR] càrregues personals Serveis que un ciutadà deu a l’Estat.


    8 5 f. [LC] Impostos, taxes. El poble no pot suportar tantes càrregues. Les càrregues d’una successió.


    8 6 [ECT] càrregues socials Conjunt de les despeses empresarials vinculades als salaris dels treballadors, les quals tenen a veure amb la seguretat social, les vacances, les pensions, etc.


    9 1 f. [OP] [AQ] Força que actua sobre una estructura. Càrrega de càlcul. Càrrega de ruptura.


    9 2 f. [FIF] Pressió que fa un fluid sobre les parets del recipient que el conté.


    10 1 f. [LC] Acció de carregar. La càrrega va durar tot un dia. Treballar en la càrrega o la descàrrega dels vaixells.


    10 2 f. [DE] Envestida o atac a l’enemic. Càrrega de cavalleria. Càrrega a la baioneta. Donar una càrrega.


    10 3 [LC] tornar a la càrrega Fer una nova temptativa.

  


  
    carregada1


    1 f. [LC] Acció de carregar o de carregar-se.


    2 f. [LC] Multitud, acumulació, intensificació. Tenir una carregada d’espases, de copes, d’atots. Ara no té gaire febre, però al vespre li entrarà la carregada.

  


  
    carregada2


    f. [ZOO] PERDIU DE MAR.

  


  
    carregadet


    m. [ZOO] Valona 4.

  


  
    carregador1 -a


    1 adj. [LC] Que es pot carregar, que s’ha de carregar.


    2 1 m. [LC] Lloc on es carrega.


    2 2 [LC] no treure res a carregador No treure cap profit d’un treball, d’una empresa, etc.


    2 3 [LC] tenir a carregador una cosa Tenir-la en un lloc on pot anar bestiar, un carro, un vehicle, etc., per a emportar-se-la.

  


  
    carregador2 carregadora


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que carrega. Els carregadors del moll.


    1 2 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Amo de la càrrega embarcada.


    2 1 m. [LC] [EE] Instrument, dispositiu o instal·lació que serveix per a carregar. Carregador de bateries.


    2 2 m. [LC] [AGA] Pal que servia per a carregar els sacs d’olives, garrofes, etc., sobre els carros o sobre les haveries.


    2 3 m. [DE] Dispositiu de les armes automàtiques, semiautomàtiques i de repetició que conté els projectils que hom anirà introduint successivament a la recambra.


    2 4 m. [LC] [DE] Cullera amb què s’introduïa la pólvora en els canons d’artilleria.

  


  
    carregament


    1 1 m. [LC] Acció de carregar un camió, una nau, etc.


    1 2 m. [LC] La mateixa càrrega. Un carregament d’avellanes.


    2 1 m. [LC] [MD] Sensació de pes en alguna part del cos. Carregament de cap, de ventre.


    2 2 m. [LC] [ECT] Augment en el preu d’alguna cosa, en els impostos, etc.


    2 3 m. [LC] [ME] Acumulació de núvols de tempesta.


    3 m. [AQ] Part d’una biga que recolza sobre una paret, una altra biga, una columna, etc. Una biga amb un bon carregament.

  


  
    carregar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (quelcom que cal transportar) sobre algú o alguna cosa. Carregar caps de bestiar en un vagó. Han carregat tres quintars de calç. S’ha carregat el sac a l’esquena. Ajudem el carreter a carregar.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Carregar les culpes a algú.


    1 3 [LC] carregar el mort a algú Atribuir-li la culpa d’alguna cosa.


    1 4 [LC] carregar els neulers a algú Fer-li assumir la càrrega més enutjosa en un afer.


    1 5 [LC] carregar les cabres a algú CARREGAR EL MORT A ALGÚ.


    1 6 [LC] [ECT] carregar en compte Assentar en el dèbit d’algú.


    2 tr. [LC] [IN] Transferir (fitxers) d’una memòria auxiliar a la memòria central d’un ordinador.


    3 tr. [TRA] Recollir (una o més veles).


    4 1 tr. [LC] Prendre sobre si (un pes). Una tartana que pot carregar vuit persones.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Jo carrego sempre les culpes. Ell carrega sempre els neulers.


    4 3 tr. pron. [LC] carregar-se el mort Haver d’endurar culpes no del tot pròpies.


    4 4 [LC] carregar-se les cames a coll Anar a peu.


    5 tr. [LC] Posar quelcom que cal transportar (sobre algú o alguna cosa). Vam carregar el mul de viandes i de mercaderies. Carregar un camió de pedra. L’heu carregat com una mula.


    6 1 tr. [LC] [IMI] Fornir (un aparell, una màquina, etc.) d’allò que necessita consumir per a poder funcionar. Carregar una filosa de llana. Carregar una bobina de fil. Carregar una pipa de tabac. Carregar la ploma de tinta.


    6 2 tr. [LC] [DE] Introduir (en una arma de foc) una quantitat de pólvora, el cartutx o el projectil. Carregar l’escopeta. Un canó que es carrega per la boca. Un fusell carregat. Carregar una mina de pólvora.


    6 3 tr. [LC] [EE] Emmagatzemar una certa quantitat d’electricitat (en un condensador o en un acumulador). Carregar d’electricitat una bateria d’acumuladors. Carregar una bateria d’acumuladors.


    6 4 intr. [LC] Omplir-se de menjar o beure. Em sabia greu deixar les postres i ara he carregat massa.


    6 5 [LC] carregar la mà Excedir-se en una reprensió, en el preu de venda, en la quantitat d’un ingredient en preparar una mescla, etc.


    7 1 tr. [LC] Posar (una cosa) sota el pes d’una altra. Una taula carregada de viandes. Carregar un presoner de cadenes.


    7 2 tr. [LC] Proveir amb abundància o amb excés. Carregar de coses inútils la memòria dels infants. Carregar de citacions un discurs. Carregar algú de cops, d’injúries, de malediccions. Carregat de deutes, d’obligacions, d’honors, d’anys, de diners. Carregar el poble d’impostos. Porten la criatura carregada de farbalans. Una aigua carregada d’àcid carbònic. Orina carregada d’albúmina.


    7 3 intr. pron. [LC] La consciència del parricida es carrega amb aquest crim horrible. Carregar-se de paciència. El cel es carrega de núvols. Carregar-se el cel, el temps.


    8 1 tr. [LC] Oprimir amb el seu pes. La molla carrega l’estómac.


    8 2 tr. [LC] Molestar, importunar. Ja em carrega amb els seus gemecs.


    8 3 tr. [LC] Forçar, exagerar, fer pujar, el pes, el caràcter, el valor, etc., (d’alguna cosa). Carregar un compte, un preu. En aquesta botiga tot ho venen carregat. Ha suprimit el cotxe perquè carregava massa el seu pressupost.


    8 4 [LC] [JE] carregar els daus Falsejar-los ficant un trosset de plom en un dels seus costats.


    9 1 intr. pron. [MD] carregar-se algú de cames Inflar-se-li les cames.


    9 2 [MD] carregar-se algú de pit Omplir-se-li els bronquis de secrecions.


    9 3 [LC] carregar-se de febre un malalt Pujar-li la febre.


    9 4 [LC] carregar-se un malalt Agreujar-se.


    10 tr. [LC] [JE] [AN] Coronar (un castell humà).


    11 tr. [IMF] Cobrir amb una capa o una passada de vernís.


    12 1 intr. [LC] Fer sentir el seu pes, recolzar. Tot l’edifici carrega sobre aquestes columnes.


    12 2 intr. [LC] PER EXT. Totes les obligacions, les culpes, carreguen sobre meu.


    13 intr. [LC] [DE] Escometre abrivadament. Carregar sobre l’enemic. Donar ordre a la cavalleria de carregar.

  


  
    carregat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que inclou una altra càrrega dins seu que no la ultrapassa. Una bordura carregada de vuit sautors.

  


  
    carregós -osa


    1 adj. [LC] Que constitueix una càrrega. És molt carregós de fer això. Segar és feina carregosa.


    2 adj. [LC] Que carrega, molesta, amoïna. Que és carregós aquest marrec: sempre plora. Un natural carregós.

  


  
    carrejadores


    f. pl. [LC] [AGA] Estri format per dos pals units per dos travessers que es munta al bast i serveix per a traginar garbes.

  


  
    carrejar


    v. tr. [LC] [AGA] Traginar, especialment en carrejadores. Carrejar les garbes a l’era.

  


  
    carrell


    1 1 m. [LC] [AGA] Conjunt de coses unides i en renglera. Un carrell de figues, de bolets, travessats amb un fil. Un carrell de peres agafades pels capolls.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BO] Filera de grans d’una espiga.


    2 m. [IT] Rodet subjecte a una creu de fusta que, mogut per la roda de corder, serveix per a retòrcer el fil o corda.

  


  
    carrer


    1 1 m. [LC] [OP] Espai públic no edificat, lineal, vorejat de cases o de parets, que fa de camí per a anar d’un lloc a l’altre en una ciutat, una vila, un poble. Un carrer ample, estret, llarg, curt, dret. Carrer empedrat, asfaltat. Un carrer que fa pujada. El carrer gran o el carrer major d’una vila. Sortir al carrer.


    1 2 [LC] fer carrer Obrir pas.


    1 3 [LC] deixar algú al mig del carrer Llevar-li tots els mitjans de vida.


    1 4 [LC] treure algú al carrer Treure’l de casa.


    1 5 m. [LC] Conjunt dels habitants d’un carrer. Aquells crits van posar en commoció tot el carrer.


    2 m. [HIH] Antic títol d’algunes viles posades sota la protecció d’una ciutat i participants dels seus privilegis. Carrer de Barcelona.


    3 m. [SP] Subdivisió longitudinal d’una pista d’atletisme, d’una piscina, etc., destinada a l’actuació d’un únic esportista.


    4 m. [IT] Defecte que presenten els dibuixos d’un teixit per distribució defectuosa dels motius ornamentals.


    5 m. [AF] En la composició d’un text, franja blanca formada per la coincidència d’espais entre paraules en diverses ratlles consecutives.

  


  
    carrera


    1 1 f. [LC] Camí, ruta a fer per a anar d’un indret a un altre, especialment en nàutica. El meu pare feia la carrera de València.


    1 2 [LC] anar carrera dreta cap a un lloc Anar-hi de dret.


    1 3 [LC] haver-hi gran carrera d’un lloc a un altre Haver-hi una gran distància.


    1 4 [LC] sortir a carrera a algú Anar al seu encontre.


    1 5 [LC] de carrera loc. adv. Seguit, sense interrupció. Va ploure tres dies de carrera.


    1 6 [LC] a carrera llarga loc. adv. Amb el temps.


    2 1 f. [LC] Camí que hom fa durant la seva vida, especialment en una activitat determinada de caràcter públic. La carrera de Napoleó com a soldat. Començà gloriosament la seva carrera. La carrera de les armes.


    2 2 f. [LC] [PE] Professió liberal en què hi ha graus a recórrer, honors a aconseguir i que requereix una preparació prèvia, generalment impartida a la universitat. La carrera d’advocat, d’enginyer.


    2 3 f. [PE] Estudis que fa una persona per a l’obtenció d’un títol que permet exercir una determinada professió. No saber quina carrera escollir. Donar els pares carrera als fills. Estudiar, seguir, carrera.


    2 4 [LC] [PE] fer carrera Avançar, prosperar.


    3 f. [LC] [SP] Cursa 1.


    4 f. [LC] [IT] Defecte longitudinal, en els teixits o en els gèneres de punt, produït per manca de fils, fils mal passats, malles escorregudes, etc. Se m’ha fet una carrera en una mitja.


    5 f. [LC] [ED] Part de la fulla d’un ganivet, d’unes tisores, etc., que s’esmola per treure-hi tall.

  


  
    carrerada


    1 f. [LC] [AGR] Camí ramader, que segueix el bestiar quan puja a muntanya o en baixa.


    2 [LC] carrerada romana Resta visible de vies colonials de segon i de tercer ordre utilitzades en el període de la dominació romana.

  


  
    carrerany


    1 m. [LC] CORRIOL1.


    2 m. [LC] RODERA.

  


  
    carreratge


    m. [HIH] Dret pel qual una població subjecta a baronia passava a formar part d’una població reial i n’adquiria el veïnatge i els privilegis.

  


  
    carrereta


    f. [LC] [BOB] CAMA-SEC.

  


  
    carreró


    1 m. [LC] [OP] Carrer estret. Viu en un carreró.


    2 [LC] carreró que no passa a) ATZUCAC.


    2 [LC] carreró que no passa b) PER EXT. Posar algú en un carreró que no passa.

  


  
    carrerola


    f. [BOB] CAMA-SEC.

  


  
    carret


    m. [LC] Rodet de fotografia.

  


  
    carreta


    f. [LC] [TRG] Carruatge de transport més baix que el carro, llarg i estret, generalment amb dues rodes i una llança on va subjecte el jou.

  


  
    carretada


    1 1 f. [LC] Càrrega que porta una carreta o un carro. Una carretada de sorra, de fenc, de garrofes.


    1 2 f. [LC] Gran quantitat o amuntegament d’una mena determinada de coses.


    1 3 [LC] a carretades loc. adv. En gran abundància.


    2 f. [FIM] Pes igual a 4 cargues o 12 quintars.

  


  
    carretal


    m. [HIH] Imposició sobre l’entrada de fusta establerta al segle XIV pel municipi de Barcelona.

  


  
    carretam


    m. [LC] [TRG] Munió de carretes o de carros, especialment tots els que concorren a una determinada feina de transport.

  


  
    carretatge


    m. [LC] [TRG] Despeses de carreteig. Els carretatges haurien pujat més que la mercaderia.

  


  
    carreteig


    m. [LC] [TRG] Acció de carretejar; l’efecte.

  


  
    carretejar


    1 v. tr. [LC] [TRG] Transportar en una carreta, un carro, etc.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. He carretejat la maleta tot el dia.

  


  
    carretell


    1 m. [LC] Bota petita d’uns 30 litres.


    2 m. [LC] [IT] Fusta rectangular de 2 a 3 pams de llarg per a cabdellar cordill, caramell, etc.

  


  
    carretel·la


    f. [LC] [TRG] Carruatge de quatre rodes, amb molles, amb una capota que es pot tirar o abaixar a voluntat i seients per a quatre persones.

  


  
    carreter -a


    1 adj. [LC] [TRG] Relatiu o pertanyent a carretes o carros.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que construeix carretes o carros.


    2 2 m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que mena carreta o carro.


    2 3 m. [HIH] [PR] Menestral encarregat del transport en carro o en carreta.

  


  
    carretera


    f. [LC] [OP] [TRG] Via de comunicació entre poblacions per a la circulació simultània de vehicles i amb una o més vies per a cada sentit de la circulació. Carreteres generals, comarcals. Carretera empedrada, asfaltada, engravada.

  


  
    carretó


    1 1 m. [LC] [TRG] [EI] Carro petit per a ésser fet córrer per un home o un animal de càrrega.


    1 2 m. [LC] [TRG] Caixó amb una sola roda a la part anterior i dos mànecs en la posterior, per a transportar calç, pedres, maons, etc.


    1 3 m. [TRG] Cotxet la caixa del qual té la forma d’un caixó obert, generalment de dues rodes i tirat per un cavall.


    1 4 m. [LC] [TRG] [EI] Vehicle de manutenció manual o motoritzat, que pot anar proveït de mecanismes elevadors de la càrrega.


    2 m. [LC] [IMI] Aparell emprat pels esmolets que consisteix en una mola muntada en un bastiment de fusta que hom fa girar amb un motor o amb un pedal i un joc de politges.


    3 m. [LC] Corró de batre.

  


  
    carretonada


    f. [LC] Contingut d’un carretó.

  


  
    carreu


    1 m. [IMI] [AQ] [AR] Pedra tallada ordinàriament en forma de paral·lelepípede rectangular, per a la construcció de murs, pilars, etc.


    2 m. [LC] [IMI] Llima grossa de quatre caires iguals.

  


  
    carreuada


    f. [LC] [AQ] Sèrie horitzontal de carreus en un mur, en un pilar, etc.

  


  
    carric


    m. [LC] [ED] Sobretot ample amb esclavines esglaonades.

  


  
    carril


    1 1 m. [LC] [TRG] [OP] RAÏL.


    1 2 m. [OP] Biga o altre element rígid pel qual circula, suspès, un vehicle o un aparell mòbil, o que serveix de guia al desplaçament d’una peça, etc.


    2 m. [LC] [TRG] [OP] FERROCARRIL.


    3 1 m. [TRG] [OP] Faixa longitudinal d’una calçada, generalment senyalitzada, d’amplada suficient perquè hi circuli un vehicle.


    3 2 [TRG] carril reversible Carril d’una calçada bidireccional que pot ésser reservat a la circulació en un sentit únic o en el contrari.

  


  
    carrilada


    f. [LC] Rodera d’un carro.

  


  
    carrilaire


    m. i f. [LC] [TRG] [PR] FERROVIARI, FERROVIÀRIA.

  


  
    carrilet


    m. [TRG] [LC] Ferrocarril de via estreta.

  


  
    carrincle


    m. [LC] CARRINCLÓ.

  


  
    carrincló -ona


    1 adj. i m. i f. [LC] Mancat de distinció, de consistència, d’originalitat. Una obra carrinclona. Un autor carrincló. És un carrincló.


    2 adj. i m. i f. [LC] Provincià, localista.

  


  
    carrinclonada


    f. [LC] Acció o paraula pròpies d’una persona carrinclona.

  


  
    carrinclonament


    adv. [LC] D’una manera carrinclona.

  


  
    carrinclonejar


    v. intr. [LC] Tirar a carrincló, ésser més o menys carrincló.

  


  
    carrincloneria


    1 f. [LC] Qualitat de carrincló.


    2 f. [LC] CARRINCLONADA.

  


  
    carrinya


    adj. i m. i f. [LC] Que té mal geni.

  


  
    carriot


    m. [LC] [TRG] Carro de trabuc.

  


  
    carrisqueig


    m. [LC] Acció de carrisquejar.

  


  
    carrisquejar


    1 v. intr. [LC] Fregar produint un so desagradable. Vam sentir carrisquejar el pany i la porta es va obrir.


    2 [LC] carrisquejar de dents Fregar les dents de baix contra les de dalt.

  


  
    càrritx


    m. [BOS] Herba perenne de la família de les gramínies, robusta, de fulles linears molt llargues i flors agrupades en grans panícules terminals laxes, pròpia del Mediterrani meridional (Ampelodesmos mauritanica).

  


  
    carritxar


    m. [LC] [BOC] Lloc on abunden els càrritxs.

  


  
    carritxer carritxera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que puja a les serres a segar càrritx per al bestiar.

  


  
    carritxera


    f. [LC] [BOS] CÀRRITX.

  


  
    carro


    1 1 m. [LC] [TRG] [IMF] Vehicle per a transportar càrrega, consistent generalment en un tauler de fusta amb baranes a dreta i a esquerra, muntat sobre un eix o fusell de ferro amb dues rodes, proveït de dues vares entre les quals va el cavall, mul, etc. Carregar el carro. Menar un carro. Carro amb vela. Carro de trabuc. Carro d’escala.


    1 2 [LC] perquè el carro marxi, cal untar les rodes Expressió que significa que per a obtenir alguna cosa cal donar diners, fer presents, etc.


    2 1 m. [LC] [HIH] Carruatge lleuger per a la guerra, les desfilades, etc., obert per darrere, tirat per dos o quatre cavalls, en què el conductor es tenia dret. Els captius anaven encadenats darrere del carro del vencedor.


    2 2 m. [LC] PER EXT. El carro del Sol, de l’Aurora.


    2 3 [LC] [HIH] carro de dos cavalls Biga2 1.


    2 4 [LC] [HIH] carro de quatre cavalls Quadriga 2.


    2 5 [TRG] [HIH] carro falçat Carro de combat amb les rodes guarnides de falçs cap enfora per a destrossar els enemics al seu pas.


    3 m. [LC] [AN] Carrossa 2. Carro triomfal. El carro de l’Agricultura.


    4 1 m. [LC] [IT] [EI] [IMF] Part corredissa d’una màquina, que transporta quelcom d’un lloc a un altre del mecanisme. El carro d’una màquina d’estampar, on es col·loca el motllo. El carro d’una màquina de filar. El carro d’una serradora de troncs.


    4 2 [ECO] carro alimentador de paper Corró metàl·lic revestit de cautxú de les màquines d’escriure i d’algunes impressores, en què se subjecta el paper per a escriure.

  


  
    carroll


    1 m. [LC] [AGA] CARRÀS.


    2 m. [LC] [AGA] Bagot 1.

  


  
    carronada


    f. [DE] Peça d’artilleria naval apareguda al segle XVIII, de gran calibre i de poca longitud.

  


  
    carronya


    1 f. [LC] Cos d’un animal mort que resta abandonat i ja comença de podrir-se.


    2 f. [LC] Persona vella o inútil, fastigosa, peresosa, gasiva.

  


  
    carronyaire


    1 adj. [LC] [ZOA] Que s’alimenta de carronyes.


    2 m. [ZOA] [LC] Animal carronyaire.

  


  
    carronyer -a


    adj. i m. [LC] [ZOA] CARRONYAIRE.

  


  
    carròs -ossa


    adj. [IMI] Que no gira o que no actua suaument. Una porta carrossa.

  


  
    carrossa


    1 f. [LC] [TRG] Cotxe de cerimònia, suspès sobre molles, de quatre rodes, que té davant la caixa un seient elevat per al cotxer, i sovint un replanell darrere per a anar-hi drets els lacais.


    2 f. [JE] [LC] Vehicle gran, decorat i amb personatges guarnits, que s’utilitza en les desfilades de certs dies de festa. La carrossa del rei negre és la més fastuosa.


    3 f. [TRA] Carcassa de ferro que sosté una lona, emprada per a protegir alguna cosa de la intempèrie.


    4 f. [LC] Carronya 2.


    5 f. pl. [LC] Arrels de canya arrossegades a mar per les riuades.

  


  
    carrosser carrossera


    1 m. i f. [IMI] [PR] Persona que fabrica carrosseries.


    2 m. i f. [IMI] [PR] Persona que fabrica carrosses.

  


  
    carrosseria


    f. [LC] [TRG] Caixa d’un cotxe, d’un automòbil.

  


  
    carrota


    f. [LC] [AGA] [BOS] Pastanaga 1.

  


  
    carrotxa


    f. [LC] [BOS] [AGF] Escorça de pi.

  


  
    carruatge


    1 m. [LC] [TRG] Vehicle de tracció animal per al transport terrestre, especialment de persones.


    2 m. [LC] [TRG] Conjunt de carros i atzembles que antigament servia per al transport de queviures, bagatges, municions, etc.

  


  
    carrutxes


    f. pl. [LC] [ED] Estri fet de llistons, que va sobre rodes, dins el qual hom posa la criatura que s’assaja a caminar, a fi que, sostenint-s’hi pels braços, no caigui.

  


  
    cars


    m. [LC] [BOS] CALCIDA.

  


  
    carst


    m. [GL] Regió de roca calcària o dolomítica i d’altres roques solubles, com el guix i la sal, on s’ha produït el desenvolupament d’avencs, cavernes, rasclers, dolines de dissolució, etc., causades pels processos de corrosió i d’erosió superficial i subterrània amb un drenatge principalment subterrani.

  


  
    càrstic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al carst.

  


  
    carstificació


    f. [GL] Conjunt de processos de formació d’un carst.

  


  
    carstificar


    v. tr. [GL] Convertir en carst.

  


  
    carta


    1 1 f. [LC] [FLL] Comunicació escrita adreçada a una persona absent. Escriure, dictar, trametre, una carta. Rebre, llegir, una carta. Datar, cloure, segellar, descloure, una carta. Li ho enviaré a dir per carta. Enviar una carta per correu. Franquejar una carta. Tirar una carta al correu. Carta de felicitació, de recomanació, de condol. Carta circular.


    1 2 [LC] [RE] carta apostòlica Carta que publica el papa.


    1 3 [DE] carta bomba Tramesa postal que duu incorporat un explosiu.


    1 4 [CO] carta oberta Carta adreçada a un particular que és publicada al mateix temps en els diaris perquè tothom se n’assabenti.


    1 5 [LC] [RE] carta pastoral Escrit públic amb què un bisbe exerceix el seu ministeri amb relació al seu clergat o als seus diocesans.


    2 1 f. [HO] Llista dels plats i de les begudes que se serveixen en un restaurant amb els preus corresponents. Menjar a la carta. Una carta de vins molt variada.


    2 2 [LC] [HO] a la carta loc. adj. Que es pot seleccionar d’entre una llista de possibilitats diverses. Servei a la carta.


    3 1 f. [DR] [PO] [ECT] Acta on són registrats certs títols. Carta pública. Carta de dotació a una abadia. Carta de pagament.


    3 2 [PO] carta atorgada Document juridicopolític atorgat lliurement per un sobirà on es reconeixen alguns drets dels súbdits i s’organitzen les institucions polítiques.


    3 3 [DR] carta credencial Credencial 2.


    3 4 [DR] carta de ciutadà Títol en què hom és reconegut com a veí d’una ciutat.


    3 5 [DR] [ECT] carta de crèdit Notificació adreçada per un banquer als seus corresponsals certificant que el portador té dret de retirar sobre el seu crèdit fins a una certa quantitat.


    3 6 [DR] [PO] carta partida Carta amb dues expedicions fetes sobre el mateix full, traçant entremig abans de separar-les les lletres a b c, o qualsevol dibuix a fi d’evitar les falsificacions.


    3 7 [HIH] carta precària a) A l’alta edat mitjana, escriptura en què se cedia un bé immoble en emfiteusi.


    3 7 [HIH] carta precària b) A la baixa edat mitjana, escriptura de renovació d’un establiment emfitèutic.


    4 1 f. [PO] Declaració programàtica i fonamental de principis generals. Carta constitucional. Carta de treball. Carta olímpica.


    4 2 [DR] [HIH] carta de franqueses [o carta de franquícia] Concessió feta pel sobirà o pel senyor d’un lloc perquè arreli la població existent en una localitat i s’eviti l’emigració.


    4 3 [DR] [ECT] carta de gràcia Pacte accessori del contracte de compravenda amb què el venedor es reserva el dret de tornar a adquirir la cosa venuda.


    4 4 [DR] carta de poblament Concessió feta pel sobirà o pel senyor d’un lloc amb la finalitat d’atreure-hi pobladors.


    4 5 [AD] carta municipal Règim jurídic especial, de caràcter organitzatiu o econòmic, que pot concedir l’Estat als ajuntaments.


    4 6 [AD] carta provincial Règim jurídic especial, de caràcter organitzatiu o econòmic, que pot concedir l’Estat a les diputacions.


    5 1 f. [DR] Paper que certifica certs drets per a la persona que el té. Carta d’elector, d’agent de policia.


    5 2 [LC] donar carta blanca a algú Deixar-li tota la llibertat per a obrar.


    6 1 f. [LC] [GG] Mapa, especialment l’usat en la navegació marítima o aèria i en la representació del temps atmosfèric. Carta de navegar. Carta marina.


    6 2 [HIA] carta arqueològica Inventari detallat de jaciments arqueològics, presentat en forma de fitxes i sovint resumit, pel que fa a la situació geogràfica, en un mapa.


    6 3 [GG] carta d’arrumbament Carta que té marcades les rutes.


    6 4 [FIA] [AN] carta astral Representació de la posició dels astres respecte dels diversos signes del zodíac en un moment determinat, especialment en el moment del naixement d’una persona, que l’astrologia utilitza per a tractar de predir-ne el destí.


    6 5 [FIA] carta celeste Representació en un pla, per projecció estereogràfica, dels estels, de les constel·lacions i dels elements més importants de l’esfera celeste.


    6 6 [FIA] carta heliogràfica Mapa del Sol amb les seves taques.


    6 7 [LC] perdre la carta de navegar Anar perdut en un assumpte, en un afer, etc.


    7 1 f. [LC] [JE] Full rectangular de cartolina, amb figures pintades en una de les cares, que forma part d’un conjunt dividit en sèries i que serveix per a jugar a certs jocs, fer trucs d’il·lusionisme, fer prediccions, etc. Jugar a cartes. Joc de cartes. Barrejar, donar, les cartes. Girar una carta.


    7 2 [LC] anar-se’n d’una carta Desfer-se’n sense estar-hi obligat.


    7 3 [LC] carta blanca Naip sense cap figura pintada.


    7 4 [JE] no veure’s cap carta [o no veure’s cap carta bona] Tenir mal joc.


    7 5 [LC] posar-ho tot sobre una carta Arriscar-ho tot d’un cop en una empresa.


    7 6 [LC] prendre les cartes Intervenir en una conversa, començar a enraonar. Quan ell pren les cartes no les sap deixar.


    7 7 [LC] vuits i nous i cartes que no lliguen V. VUIT.


    8 f. [IT] [AF] carta de colors Catàleg ordenat de mostres de colors amb tota la gamma de tons.


    9 1 f. [IT] Encarcarament o rigidesa que certs aprestos donen als teixits.


    9 2 f. [IT] Dibuix d’un teixit fet en paper quadriculat on són marcats els lligaments necessaris per a obtenir l’esmentat teixit.

  


  
    cartabó


    1 m. [IMF] [MT] [ECO] [AQ] Instrument de dibuix que consisteix en un escaire en forma de triangle isòsceles.


    2 m. [AQ] Peça triangular de ferro que serveix per a reforçar les unions en angle de les estructures metàl·liques.

  


  
    cartaci -àcia


    adj. [LC] [BB] De paper. Còdexs cartacis.

  


  
    cartada


    f. [JE] BASA.

  


  
    cartaginès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de Cartago.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cartago o als territoris de l’Imperi de Cartago o als seus habitants.

  


  
    cartaire


    m. i f. [HIH] NAIPER, NAIPERA.

  


  
    càrtam


    m. [BOS] [AGA] SAFRANÓ.

  


  
    carteig


    1 1 m. [LC] Acció de cartejar-se.


    1 2 m. [LC] Conjunt de les cartes trameses o rebudes. El carteig històric de Collell amb Verdaguer.


    2 m. [AF] Cruixit que fa el paper fortament encolat en doblegar-lo.

  


  
    cartejar


    1 v. tr. [LC] ANT. ESCARTEJAR.


    2 intr. pron. [LC] Una persona, comunicar-se amb una altra per bescanvi de cartes. Cartejar-se amb un amic. Els dos enamorats es cartejaven d’amagat.

  


  
    càrtel


    m. [ECT] Agrupació d’empreses d’un mateix sector, independents entre si, amb la finalitat de dominar i repartir-se el mercat.

  


  
    cartell


    1 m. [LC] [CO] [AF] Full manuscrit o imprès col·locat en un lloc visible per a fer avinent alguna cosa al públic o amb fins publicitaris. Els cartells del partit de futbol, del concert de l’Orfeó. Han posat tot de cartells per les cantonades. Prohibit d’afixar cartells.


    2 m. [HIH] Carta de desafiament.


    3 m. [LC] Plec de condicions, especialment convocatòria i anunci dels premis d’un certamen científic, literari, etc.


    4 m. [PO] [DE] Convenció escrita entre nacions bel·ligerants per a regular, en vista de la guerra, les relacions, per exemple, respecte de les comunicacions postals i telegràfiques, tracte i bescanvi de presoners.


    5 m. [HIG] BITLLETA.

  


  
    cartel·la


    1 f. [LC] [AQ] [IMF] [AR] Peça sortint amb més alçada que no volada que, fixada a una paret, serveix de suport a una estàtua, vas, etc., o a un cos volat, com és ara un balcó, una cornisa o un ràfec.


    2 f. [EI] Peça triangular que serveix de reforç estructural.

  


  
    cartellatge


    m. [LC] [BOS] TORTELLATGE.

  


  
    cartellera


    1 f. [LC] Plafó on es col·loquen cartells o anuncis.


    2 f. [LC] [JE] Secció d’un periòdic on s’anuncien els espectacles.

  


  
    cartellisme


    m. [LC] Art de fer i de dissenyar cartells publicitaris.

  


  
    cartellista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cartellisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que es dedica al cartellisme.

  


  
    cartenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    v. tr. [LC] Prear 2 1.

  


  
    carter cartera


    1 m. i f. [LC] [PR] [TC] Persona que distribueix les cartes enviades per correu.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] [JE] NAIPER, NAIPERA.


    2 2 m. [LC] [JE] Pila de cartes que, en un moment determinat del joc, encara no han estat distribuïdes entre els jugadors.

  


  
    càrter


    1 m. [LC] Caixa que protegeix un mecanisme. Càrter del canvi de marxes.


    2 m. [LC] Caixa metàl·lica que cobreix un motor i el protegeix de la pols i de l’aigua.

  


  
    cartera


    1 1 f. [LC] Bossa de forma rectangular, normalment amb ansa i diversos departaments, per a dur-hi o guardar-hi cartes, documents, dibuixos, etc.


    1 2 f. [LC] BITLLETERA. Li van robar la cartera amb tots els diners.


    2 1 f. [LC] [ECT] [PO] cartera de valors Conjunt d’accions, obligacions, bons i efectes públics o de comerç que té una persona, una empresa.


    2 2 [LC] [ECT] cartera d’assegurances Conjunt de contractes o pòlisses que té concertats un agent o una casa d’assegurances.


    2 3 [ECT] cartera de comandes Conjunt de les comandes pendents d’acompliment.


    2 4 [LC] tenir alguna cosa en cartera Tenir-la enllestida, a punt de publicar, de dur a terme, etc. Té moltes obres de teatre en cartera. Tinc dos projectes en cartera.


    3 f. [LC] Bossa generalment de cuir o de plàstic amb tapa i amb una ansa, on els infants que van a escola porten els llibres, cartipassos, etc.


    4 f. [LC] [ED] Tapeta 1 1.


    5 f. [LC] [PO] Departament que és encarregat a un ministre. Distribució de les carteres ministerials. Li han confiat la cartera de finances.

  


  
    carteria


    1 f. [LC] [TC] Ofici de carter.


    2 f. [LC] [TC] Oficina de correus que rep la correspondència pública preparada per al repartiment.

  


  
    carterista


    m. i f. [LC] Lladre de carteres, de bitlleteres. En els llocs on hi ha molt de públic, estigueu alerta amb els carteristes.

  


  
    cartesià -ana


    1 adj. [FS] [MT] Relatiu o pertanyent a Descartes o a les seves doctrines.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del cartesianisme.

  


  
    cartesianisme


    m. [FS] Doctrina de Descartes i dels cartesians.

  


  
    cartílag


    1 m. [LC] [BI] [MD] Teixit connectiu caracteritzat per la manca de xarxa vascular i nerviosa i per la resistència elàstica.


    2 [ZOA] [MD] cartílag aritenoide Cartílag dels dos situats a la part posterior de la laringe, damunt del cricoide.


    3 [LC] [ZOA] [MD] cartílag tiroide Principal cartílag de la laringe.


    4 [ZOA] [MD] cartílag xifoide APÈNDIX XIFOIDE.

  


  
    cartilaginós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al cartílag.


    2 adj. [MD] [BI] [ZOA] Format de cartílag, que té la consistència d’un cartílag.

  


  
    cartilla


    1 f. [LC] Quadern on s’anoten certes dades referents a una determinada persona. Cartilla militar.


    2 f. [LC] [PE] Beceroles 1.

  


  
    cartipàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [PE] Quadern de paper ratllat o pautat usat pels infants per a aprendre a traçar les lletres.


    2 m. [LC] [PO] En les corporacions públiques, pla de distribució de càrrecs de govern, comissions, etc.

  


  
    cartisme


    m. [LC] [PO] Moviment reformista promogut per associacions obreres angleses durant la primera meitat del segle XIX amb l’objectiu d’obtenir el dret a vot i a la representació política.

  


  
    cartó


    1 1 m. [LC] [IQ] [AF] Full de cert gruix fet de pasta de paper endurida a la calandra o adjuntant un cert nombre de fulls de paper superposats. Un full de cartó. Un llibre relligat en cartó.


    1 2 m. [LC] [IQ] Pasta de paper endurida amb què es fan diferents objectes. Una nina de cartó.


    2 1 m. [LC] Tros de cartó sobre el qual hi ha significada alguna cosa. Els cartons del joc de loteria. Els cartons de les capses de llumins. Jugar a cartons.


    2 2 m. [AR] Tros de cartó convenientment preparat per mitjà de l’emprimació que hom utilitza com a suport pictòric en obres de mides reduïdes.


    2 3 m. [AR] Dibuix en gran que fa un pintor com a model per a ésser executat al fresc, en mosaic, en tapisseria, etc. Els cartons de Rafael.


    2 4 m. [IT] En les maquinetes de lliços i en la màquina jacquard i derivades, placa de cartó o d’un altre material que forma part del dibuix.


    3 m. [LC] [AQ] Full de cartó o de llauna, retallat, que serveix de model per a traçar el perfil d’una cornisa, d’una motllura, etc.

  


  
    carto-


    [LC] Forma prefixada del mot carta. Ex.: cartografia, cartomància.

  


  
    cartògraf cartògrafa


    m. i f. [LC] [GG] [PR] Persona que fa mapes o cartes geogràfiques.

  


  
    cartografia


    f. [LC] [GG] Art de traçar mapes o cartes geogràfiques.

  


  
    cartografiar


    v. tr. [GG] Traçar el mapa o carta (d’una porció de la superfície de la Terra).

  


  
    cartogràfic -a


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a la cartografia.

  


  
    cartograma


    m. [GG] Mapa sintetitzat en què es dona preferència a la informació estadística sobre determinats aspectes geogràfics o geològics.

  


  
    cartoixa


    1 f. [LC] [RE] Monestir dels religiosos de l’orde de sant Bru.


    2 f. [RE] Orde de sant Bru.

  


  
    cartoixà -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la cartoixa.


    2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre de l’orde fundat per sant Bru l’any 1086.

  


  
    cartolina


    f. [AF] [ECO] Cartó prim i fi que s’usa per a imprimir-hi targetes, diplomes, per a dibuixar-hi, etc.

  


  
    cartomància


    f. [LC] [AN] Art de tirar les cartes.

  


  
    cartomàntic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la cartomància.


    2 m. i f. [PR] [AN] Persona versada en la cartomància.

  


  
    cartometria


    f. [GG] Part de la cartografia que s’ocupa del mesurament de distàncies sobre els mapes amb l’ajut de l’escala.

  


  
    cartonatge


    m. [AF] Manufactura del cartó.

  


  
    cartoné


    [pl. -és]


    m. [AF] enquadernació en cartoné V. ENQUADERNACIÓ.

  


  
    cartoner cartonera


    m. i f. [PR] Persona que confecciona caixes, sobres, bosses i altres productes de paper, de cartó, etc.

  


  
    cartoteca


    1 1 f. [LC] [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de mapes.


    1 2 f. [LC] [BB] Moble per a guardar-hi mapes.


    2 f. [BB] [LC] Col·lecció de mapes.

  


  
    cartra


    f. [LC] [AGA] CARTRE.

  


  
    cartre


    1 m. [LC] [AGA] Cove de vímets en què els veremadors buiden les cistelles de la verema.


    2 m. [LC] [AGA] Cove en forma de galleda per a transportar fems al llom d’un animal.

  


  
    cartró1


    m. [LC] [IQ] CARTÓ.

  


  
    cartró2


    m. [LC] [AGA] Cartre petit. Els cartrons plens es buiden als cartres.

  


  
    cartulari


    m. [LC] [DR] [BB] Còdex, i més rarament rotlle, on són transcrits íntegrament o abreujadament els documents pertanyents a una persona física o moral per tal d’assegurar-ne la conservació i facilitar-ne la consulta.

  


  
    cartutx


    1 1 m. [LC] [SP] [DE] Embolcall cilíndric de cartó, metall, etc., que conté una quantitat determinada d’una substància explosiva, especialment una càrrega completa per a una arma de foc.


    1 2 m. [DE] En les armes lleugeres, conjunt de beina i bala travades.


    2 m. [ECO] cartutx de tinta Element canviable de les màquines d’escriure i de les impressores que conté la tinta.


    3 m. [EE] Element canviable d’un tallacircuit de fusible.


    4 m. [LC] Pila de monedes d’una mateixa mena embolcallada amb un tros de paper.


    5 m. [AR] [HIG] Ornament en forma de paper amb les vores caragolades destinat a rebre una inscripció, el qual es posa en un edifici, en una pintura, en un gravat, en un escut, etc.


    6 m. [HIH] [FL] Enquadrament el·líptic que en els jeroglífics volta el nom de les divinitats, de les dinasties, dels reis.

  


  
    cartutxera


    f. [LC] [SP] [DE] Bossa o capsa, sovint adaptada a un cinturó, per a portar cartutxos.

  


  
    carúncula


    1 f. [ZOA] Excrescència carnosa, com la cresta o la barballera, de certs ocells, de certs rèptils.


    2 [ZOA] [MD] carúncula lacrimal Petita eminència de la conjuntiva ocular situada a l’angle intern de l’ull.


    3 f. [BO] Petita excrescència contigua al micròpil que acompanya algunes llavors.

  


  
    caruncular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una carúncula.


    2 adj. [ZOA] [BO] [MD] De la naturalesa d’una carúncula.

  


  
    carunculat -ada


    adj. [ZOA] [BO] [MD] Que té una carúncula o carúncules.

  


  
    carura


    f. [LC] Fisonomia, semblant.

  


  
    carussa


    1 f. [LC] Cara pàl·lida o demacrada, d’aspecte malaltís. Fa una carussa el nen, que l’haurem de portar al metge.


    2 f. [LC] GANYOTA.

  


  
    carvacrol


    m. [QU] Fenol derivat del cimè, isòmer del timol, que ocorre en l’oli d’orenga, de farigola i de majorana, i té una activitat antifúngica i antihelmíntica.

  


  
    carvendre


    [quant a la flexió, com revendre]


    v. tr. [LC] Fer pagar car.

  


  
    carxofa


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Capítol immadur i comestible de la carxofera.


    2 f. [LC] Llaç o floc en forma de carxofa.

  


  
    carxofar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp de carxoferes.

  


  
    carxofer


    m. [LC] [AGA] [BOS] CARXOFERA.

  


  
    carxofera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les compostes, amb una roseta basal de grans fulles molt dividides, cultivada pels seus capítols, les carxofes (Cynara scolymus).

  


  
    carxot


    m. [LC] CLATELLADA.

  


  
    cas1


    1 1 m. [LC] Dels diversos esdeveniments, estats, circumstàncies, que es poden produir o donar, un d’ells, el que s’escau a produir-se, el que es dona. M’ha passat un cas extraordinari: no he reconegut el meu germà. És un cas singular, estrany, rar, és tot un cas. Un cas previst, fortuït. És un cas que passa sovint. La Teresa ha trobat un nou cas. En la discussió del problema hem de considerar tres casos distints. Resoldre un triangle en el cas de conèixer dos costats i l’angle comprès entre aquests dos costats. Obrar segons el cas. Què faries tu en aquest cas? M’emporto el paraigua: no fos cas que plogués. En tots els casos. En cap cas. En cas de guerra tancaran la frontera. Aquella noia és un cas extraordinari de violinista precoç.


    1 2 [LC] el cas és que El que passa és que, la veritat és que. Té diners, però el cas és que no se’ls pot administrar.


    1 3 [LC] posar-se en el cas d’algú Fer-se càrrec de la situació d’un altre. Poseu-vos en el meu cas i em donareu la raó.


    1 4 [LC] això fa al cas [o això és del cas] És propi, adequat, a la situació, a les circumstàncies. Sempre parla de coses que no fan al cas.


    1 5 [LC] estar en el cas de fer una cosa Estar en situació de fer-la.


    1 6 [LC] posat cas [o donat cas] Suposant. Posat cas que ell vingui, avisa’m.


    1 7 [LC] és cas de És l’ocasió per. És cas de veure si podem ajudar-la. Què és cas de demanar-li’n, si ja els ha acabats!


    1 8 [LC] [RE] [FS] cas de consciència Situació de fet en què la consciència té dubtes sobre la legitimitat d’una acció. Estudiar, resoldre, un cas de consciència. És un cas de consciència de casar aquesta noia amb aquell brètol.


    1 9 [LC] cas de força major Cas contra la força del qual no hi ha res a fer, no hi cap lluitar.


    1 10 [LC] [RE] cas reservat Pecat del qual hom no pot ésser absolt per un confessor ordinari.


    1 11 [LC] el meu cas (o el teu cas, etc.) El que em convé, et convé, etc. Fas ton cas si et cases del teu braç. Aquest és el meu cas!


    1 12 [LC] fer cas de [o fer gran cas de] Considerar com a important, digne de posar-hi esment. Sempre faig cas dels seus consells.


    1 13 [LC] en tot cas loc. adv. Passi el que passi, en qualsevol cas.


    1 14 [LC] ésser cosa de gran cas Ésser de molta importància, de gran consideració.


    1 15 [LC] estar al cas d’alguna cosa Atendre-la.


    1 16 [LC] si de cas [o si per cas] loc. conj. Si tal cosa s’esdevenia, si ho creieu convenient. Si de cas ve, no li digueu que ja he arribat.


    2 m. [LC] [MD] Invasió individual d’una malaltia. Hi ha hagut a la ciutat tres casos de còlera. Un cas greu de verola.


    3 1 m. [FL] En certes llengües, categoria gramatical del substantiu, l’adjectiu i el pronom relacionada amb la funció sintàctica que aquests realitzen dins l’oració. El llatí té sis casos: el nominatiu, el vocatiu, el genitiu, l’acusatiu, el datiu i l’ablatiu.


    3 2 m. [FL] En ling. generativa, marca abstracta relacionada amb la funció sintàctica que realitza un sintagma nominal.


    3 3 [LC] [FL] cas directe Cas nominatiu o cas acusatiu en les llengües clàssiques.


    3 4 [FL] cas oblic [o cas inactiu] Cas d’una declinació, llevat del nominatiu.


    3 5 [FL] cas recte Cas nominatiu, propi del subjecte de l’oració.

  


  
    cas2


    m. [LC] Esquena d’un ganivet o d’una altra eina de tall.

  


  
    cas3


    [pl. cassos]


    m. [IMI] [LC] Recipient de ferro, amb mànec, emprat antigament per a fondre metall.

  


  
    cas4


    [inv.]


    [LC] En el baleàric i en el parlar salat, en registres informals, contracció del mot ca, ‘casa’, i l’article es.

  


  
    casa


    1 1 f. [LC] [AQ] [AD] Edifici destinat a servir d’habitació humana. No tenir casa ni alberg. La casa de la cantonada. La casa més alta de la plaça. Una casa de tres pisos. Una casa airejada, assolellada, fosca, clara, alegre, ben orientada. Casa de propietat. Casa de lloguer.


    1 2 [LC] [AQ] [AD] casa barata Casa per a obrers construïda amb la intervenció dels poders públics.


    1 3 [LC] [AQ] casa cuina Habitatge elemental construït al fons d’un cos o un solar, generalment només de planta baixa i a vegades amb un sol pis.


    1 4 [LC] [AGR] casa de pagès [o casa de camp] Casa situada fora poblat.


    1 5 [LC] [HIG] casa pairal a) Masia organitzada com a unitat d’explotació rural amb un patrimoni important conservat gràcies a la institució de l’hereu.


    1 5 [LC] [HIG] casa pairal b) Casa dels pares i progenitors d’un llinatge.


    1 6 [LC] com una casa Expressió per a ponderar la importància, la grandària, etc., d’alguna cosa. Una mentida com una casa.


    2 1 f. [LC] Edifici destinat a un ús especial públic o privat. Casa de comerç, de banca. Casa de canvi. Casa de correus, de telèfons.


    2 2 [LC] casa bressol Institució en què hom atén els infants mentre treballen llurs mares.


    2 3 [LC] casa comuna CASA DE LA VILA.


    2 4 [LC] casa consistorial CASA DE LA VILA.


    2 5 [LC] casa d’infants orfes Hospici per a orfes.


    2 6 [LC] [HO] casa de colònies Casa que ofereix allotjament i manutenció a grups, especialment de nens i joves, i que disposa d’instal·lacions per a activitats educatives i lúdiques.


    2 7 [LC] POP. casa de barrets a) PROSTÍBUL.


    2 7 [LC] POP. casa de barrets b) Lloc on regna un gran desordre, on tothom fa el que li sembla.


    2 8 [LC] casa de beneficència CASA DE CARITAT.


    2 9 [LC] casa de bojos Casa on són tancats els dements.


    2 10 [LC] casa de caritat Hospici per a pobres, desvalguts.


    2 11 [LC] casa de cites PROSTÍBUL.


    2 12 [LC] casa de correcció Reformatori 2.


    2 13 [LC] casa de cultura Institució municipal de cultura.


    2 14 [LC] [JE] casa de joc Establiment autoritzat per a la pràctica de jocs d’atzar.


    2 15 [LC] casa de la ciutat CASA DE LA VILA.


    2 16 [LC] casa de la Vall Casa del Consell de les Valls d’Andorra, destinada a celebrar-hi les reunions i a guardar-hi l’arxiu.


    2 17 [LC] [DR] casa de la vila [o casa del comú] Seu de l’Administració municipal.


    2 18 [LC] casa de mala nota PROSTÍBUL.


    2 19 [LC] casa de maternitat Hospital on troben acolliment i assistència les dones immediatament abans i després d’infantar.


    2 20 [LC] casa de misericòrdia CASA DE CARITAT.


    2 21 [LC] [ECT] casa de moneda SECA2.


    2 22 [LC] [AD] casa de pisos CASA DE VEÏNS.


    2 23 [LC] VULG. casa de putes CASA DE BARRETS.


    2 24 [LC] casa de salut Establiment particular on són admesos, pagant, malalts i especialment bojos.


    2 25 [LC] casa de socors Institució d’assistència mèdica per a accidentats.


    2 26 [LC] casa de tolerància PROSTÍBUL.


    2 27 [LC] [AD] casa de veïns Edifici urbà en què habiten diverses famílies en diferents pisos o apartaments.


    2 28 [LC] la casa gran L’ajuntament.


    3 1 f. [LC] Allò que serveix d’habitació, de recer, etc., als animals. Casa d’abelles.


    3 2 [AGR] casa apiari Instal·lació construïda per allotjar-hi els ruscos per tal de protegir-los contra el fred, els furts i la destrucció.


    3 3 f. [LC] Closca dels caragols, de les tortugues, etc.


    4 1 f. [LC] [ED] Casa, pis, apartament, etc., en què hom habita amb els seus. Aquí és a casa. Ja hem arribat a casa. Cada dia surto de casa a les vuit. Té una casa molt ben endreçada. Posar casa, parar casa. Vaig vestit d’estar per casa.


    4 2 [LC] a casa [o a casa de] loc. prep. A la casa de. Érem aquell dia a casa de l’oncle, a casa l’oncle.


    4 3 [LC] caure a algú la casa a sobre Desplaure de viure-hi a causa de la seva tristesa, de la seva solitud, etc.


    4 4 [LC] d’estar per casa loc. adj. Fet amb negligència, que no té pretensions, de poc valor. Un governant d’estar per casa.


    4 5 [LC] tenir casa oberta Ésser hospitalari.


    5 1 f. [LC] Conjunt de les persones que viuen juntes a la mateixa casa, família. El fill, la filla, de la casa. Cap de casa.


    5 2 f. [LC] [HIG] Família des del punt de vista genealògic. Un fill de bona casa. Ésser l’últim d’una casa. La casa reial de França. La casa ducal de Cardona.


    5 3 [LC] ésser com de casa Ésser una persona íntima que es considera com de la família.


    5 4 [LC] ésser molt de casa Tenir el seu plaer més gran a estar a casa amb la família.


    5 5 [LC] fer casa a part Separar-se aquells que vivien plegats.


    6 f. [LC] [PO] Conjunt de funcionaris i empleats al servei d’un cap d’estat o d’un alt funcionari. La casa d’un rei, d’un príncep. La casa militar d’un príncep.


    7 1 f. [LC] [JE] Casella 2. Les seixanta-quatre cases d’un tauler d’escacs.


    7 2 f. [FIA] [AN] Casella d’una carta astral. Les dotze cases del zodíac, del cel, del Sol.

  


  
    casaca


    f. [LC] [ED] Peça de vestir, usada en certs uniformes militars o civils, amb mànigues llargues fins als punys, cos cenyit i faldons llargs.

  


  
    casada


    f. [LC] Tots els qui habiten una casa.

  


  
    casador -a


    adj. [LC] Que té edat i aptitud per a casar-se.

  


  
    casal


    1 m. [LC] CASALICI.


    2 m. [LC] [HIG] Casa de família antiga distingida. El casal de Barcelona.


    3 m. [LC] [PE] Entitat de caràcter popular específica dels Països Catalans, amb finalitats culturals, recreatives, polítiques o religioses. Casal d’avis. Casal d’estiu. Casal de joves.


    4 m. [LC] RAVAL.


    5 m. [LC] [IMI] [AGA] Compartiment, especialment com els que hi ha als molins d’oli i a les cases de pagès per a tenir separades les diferents classes d’oliva o de cereals.

  


  
    casalici


    m. [LC] Casa molt gran. Al passeig d’Onda hi ha grans casalicis.

  


  
    casalot


    m. [LC] Casa gran vella o ruïnosa.

  


  
    casamata


    f. [LC] [DE] Reducte blindat que serveix d’empara a l’artilleria.

  


  
    casament


    1 1 m. [LC] Acció de casar-se; l’efecte. El casament de la diputada amb el fill del primer ministre. Donar paraula de casament.


    1 2 m. [LC] Cerimònia de contreure matrimoni. Invitar a un casament. Assistir a un casament. Celebrar un casament.


    1 3 [LC] fer un casament Proposar-lo a les parts i fer que hi convinguin.


    1 4 [AN] casament de cap d’any Festa tradicional de celebració del Cap d’Any d’algunes contrades catalanes, consistent a aparellar a la sort els fadrins i els vidus del poble amb les fadrines i les vídues.


    2 1 m. [LC] Reunió, unió, coincidència de dues coses.


    2 2 m. [LC] Punt de contacte de dos cimals d’olivera.


    2 3 m. [IT] En filatura i tissatge, unió indeguda de dos o més fils d’ordre o de finalitat diferent.


    3 m. [AF] Operació que consisteix a disposar en un ordre determinat les pàgines d’un llibre en la forma d’impressió per tal que, en plegar el full imprès, restin ordenades.

  


  
    casar


    1 v. tr. [LC] Unir en matrimoni. Els ha casats el rector de Sant Jaume. Ens casarà l’alcalde de la vila.


    2 1 intr. pron. [LC] Unir-se en matrimoni. El meu nebot es casa amb la noia gran del Pere. Són promesos i es casaran el mes que ve. S’han casat sense fer-ho saber a ningú.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se amb molt d’afecte o obstinació a un estudi, a una idea, etc. S’ha casat amb la literatura.


    3 tr. [LC] Col·locar en matrimoni. Han casat el fill amb una noia de Palamós.


    4 tr. [LC] Unir estretament, fer coincidir. Casar dues cordes.


    5 1 intr. [LC] Anar bé plegats. Aquests dos colors no casen.


    5 2 intr. [LC] Una cosa, adaptar-se bé a una altra.

  


  
    casatinent


    m. [LC] [DR] Persona que té casa en un poble i és cap de família.

  


  
    casba


    f. [ISL] [AN] Barri antic de les poblacions del nord d’Àfrica.

  


  
    casc


    1 1 m. [LC] [HIH] [DE] Peça de l’armadura que cobria i resguardava el cap.


    1 2 m. [LC] [DE] [SP] Peça de metall o d’altres materials durs que cobreix i defensa el cap, emprada pels bombers, els soldats, els esportistes, els motoristes, etc.


    1 3 [LC] [DE] casc blau Membre de les forces militars de l’Organització de les Nacions Unides (ONU).


    1 4 m. [LC] [ED] Copa del barret.


    1 5 m. [ED] Assecador de cabells en forma de casc a l’interior del qual circula un corrent d’aire produït per un ventilador i escalfat mitjançant unes resistències elèctriques.


    2 m. [BO] [BI] [ZOA] Òrgan de certs animals i plantes que recorda un casc per la seva forma, duresa, posició.


    3 1 m. [LC] Atuell emprat per a contenir i transportar líquids.


    3 2 m. [LC] Barril 1 2. Un casc d’arengades.


    4 m. [LC] [ZOM] [AGR] Unglot de cavall, mul, ase, zebra, etc.

  


  
    casca


    1 f. [LC] CLOFOLLA.


    2 f. [LC] [HO] Coca circular amb un forat al mig, feta de pasta ensucrada i untada d’ou.

  


  
    cascada


    1 1 f. [LC] [GL] Caiguda d’un corrent d’aigua per un precipici. Les cascades de Gualba. Les cascades del Niàgara. Una cascada artificial.


    1 2 f. [GL] Caiguda d’un corrent de glaç o de lava.


    1 3 f. [LC] [OP] Font monumental on brolla l’aigua en forma de cascada. La cascada del Parc.


    2 f. [IQ] Conjunt de focs artificials disposats de manera que la caiguda de llurs elements encesos imita una cascada.


    3 [EL] [EE] en cascada loc. adv. En sèrie B).

  


  
    cascadeig


    m. [LC] Acció de cascadejar.

  


  
    cascadejar


    1 v. intr. [LC] Caure com una cascada.


    2 v. intr. [LC] Avançar per una sèrie de cascades o salts.

  


  
    cascadura


    1 f. [LC] CONTUSIÓ.


    2 f. [LC] [MD] Mastitis produïda per l’obstrucció dels canals de la llet.

  


  
    cascall


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta anual de la família de les papaveràcies, cultivada, de fulles caulinars amplexicaules, dentades, grans flors blanques, rosades o violades i fruit en grossa càpsula ovoide, indehiscent, coronada pel disc estigmàtic, que conté nombroses petites llavors d’ús culinari i medicinal, de la qual s’extreu l’opi (Papaver somniferum).


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit del cascall.


    1 3 [BOS] cascall banyut CASCALL CORNUT.


    1 4 [BOS] cascall bord Cascall d’una raça tota ella més petita, híspida i de càpsules dehiscents, que es fa espontàniament als erms i als llocs ruderals de la regió mediterrània i que algun cop es cultiva com a ornamental i per aprofitar-ne les llavors (Papaver somniferum ssp. setigerum).


    1 5 [BOS] cascall cornut Planta de la família de les papaveràcies, semblant al cascall marí, però força pilosa i amb les flors d’un taronja vermellós, més petites, pròpia dels sembrats i de llocs ruderals (Glaucium corniculatum).


    1 6 [BOS] cascall marí Herba de la família de les papaveràcies, de fulles glauques, oblongues i pinnatipartides, flors grogues solitàries, molt vistoses, i fruit cilíndric molt llarg, que es fa sobretot a les platges (Glaucium flavum).


    2 m. [GL] Terra sorrenca, saulosa o pedregosa.

  


  
    cascament


    m. [LC] Acció de cascar; l’efecte.

  


  
    cascar


    1 1 v. tr. [LC] Masegar, copejar fins a produir contusió. A aquesta bèstia, el gran feix que porta li cascarà l’esquena. És una fruita cascada, està molt a prop de podrir-se.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Tenir la veu cascada.


    2 intr. pron. [LC] [MD] cascar-se els pits Els pits de les dones lactants, emmalaltir-se per l’obstrucció dels canals de la llet.

  


  
    cascarres


    1 f. pl. [LC] [AGR] Boletes d’excrement, de brutícia, enganxades a la llana, a la pell, que les ovelles, els bous, etc., arrepleguen de llur jaç.


    2 f. pl. [LC] [AGR] Llana procedent de les parts baixes de l’animal, bruta de cascarres.

  


  
    cascàrries


    f. pl. [LC] [AGR] CASCARRES.

  


  
    cascaula


    f. [LC] [BOS] ARGELAGÓ.

  


  
    cascavell


    1 1 m. [LC] [MU] Esfera petita de metall buida amb una boleta dins que la fa sonar al més petit moviment. Ja sento el dringar dels cascavells de la mula.


    1 2 [LC] ésser un cascavell Ésser lleuger, de poc seny.


    1 3 [LC] posar el cascavell al gat Encarregar-se d’una temptativa perillosa.


    2 m. [AGA] [LC] CASCAVELLIC.

  


  
    cascavellada


    1 1 f. [LC] [AGR] Collera de cascavells que posen als cavalls, als muls, etc., de les tartanes.


    1 2 f. [LC] [AGR] Conjunt de cascavells en els collars o pitrals dels cavalls, dels muls, etc.


    2 f. [LC] Esquellotada feta amb cascavells.


    3 f. [JE] [MU] [AN] Dansa carnavalesca rossellonesa.

  


  
    cascavellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., representat amb picarols a les potes. Un esparver cascavellat.

  


  
    cascavelleig


    m. [LC] Acció de cascavellejar; l’efecte.

  


  
    cascavellejar


    1 v. intr. [LC] Fer soroll de cascavells.


    2 v. intr. [LC] Una cosa que no està ben subjecta, bellugar, brandar, produint soroll.

  


  
    cascavellic


    m. [LC] Pruna petita i rodona de color purpuri.

  


  
    cascavelliquer


    m. [LC] Prunera d’una varietat que produeix els cascavellics.

  


  
    cascú


    pron. [LC] CADASCÚ.

  


  
    cascun -una


    adj. [LC] CADASCUN.

  


  
    caseïficar


    1 v. tr. [BI] [IQ] [LC] Transformar en caseïna.


    2 v. tr. [BI] [IQ] [LC] Separar o precipitar la caseïna (de la llet).

  


  
    caseïna


    f. [BI] [IQ] [QU] Mescla de proteïnes present a la llet i al formatge, molt nutritiva.

  


  
    caseïnat


    m. [BI] Sal de la caseïna.

  


  
    casell


    1 m. [LC] [IMI] Casal 5.


    2 m. [AGA] Espai poc o molt quadrat d’un jardí on hi ha herbes i flors plantades.

  


  
    casella


    1 f. [LC] Caseta 1 1.


    2 f. [LC] [JE] Subdivisió regular d’un espai destinada a contenir alguna cosa. Les caselles d’un retaule. Les caselles o cases d’un tauler d’escacs. Les caselles d’un paper quadriculat.

  


  
    caseós -osa


    1 adj. [LC] Que té les qualitats del formatge.


    2 adj. [LC] Semblant al formatge.

  


  
    casera1


    1 f. [LC] [ED] [PR] Criada major d’una casa.


    2 f. [LC] [PR] Criada que governa la casa d’un home sol.


    3 f. [LC] MAJORDONA.

  


  
    casera2


    f. [AGR] RUSC.

  


  
    casera3


    f. [LC] Desig immoderat de casar-se.

  


  
    caseria


    f. [GG] CASERIU.

  


  
    caseriu


    m. [LC] [GG] [AQ] Conjunt de les cases d’una població.

  


  
    caserna


    f. [LC] [DE] Edifici destinat a allotjar-hi la tropa, la policia, els bombers, etc.

  


  
    casernari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la caserna.

  


  
    caseta


    1 1 f. [LC] [AQ] Casa destinada a alberg o recer de guardaboscos, guardaagulles, burots, etc., o a habitar-hi durant la temporada de certes feines.


    1 2 [LC] caseta de banys Barraca petita instal·lada a la platja, a la riba d’un llac, etc., on els banyistes es muden de roba.


    2 1 f. [LC] Petit compartiment del calaix on es posa la xocolata sobre el paper per batre-la i donar-li la forma de rajola.


    2 2 f. [AGR] Cel·la de bresca.


    3 f. [IT] Armadura en forma de pinya, formada per tres o més barnilles corbes que, al capdamunt de la filosa, serveix per a posar-hi el floc.

  


  
    càseum


    m. [HO] Part coagulada de la llet presa que se separa del xerigot.

  


  
    casimir


    1 m. [IT] CAIXMIR.


    2 m. [IT] Teixit de llana o de llana i cotó a imitació del caixmir.

  


  
    casimiroa


    f. [BOS] [AGA] Arbre de la família de les rutàcies, originari de l’Amèrica Central, conreat pels seus fruits comestibles, amb aspecte de poma, de polpa groga i greixosa (Casimiroa edulis).

  


  
    casino


    1 m. [LC] [JE] Societat recreativa que té un local on es reuneixen els socis per conversar, llegir, jugar, etc.


    2 m. [JE] Edifici on radica aquest local.


    3 [LC] [JE] casino de joc Establiment de luxe de caràcter recreatiu autoritzat oficialment per a la pràctica de jocs d’atzar.

  


  
    casinyot


    m. [LC] Casa petita i menyspreable.

  


  
    casmant


    m. [BOS] [AGA] Planta herbàcia de la família de les iridàcies, bulbosa, de flors grogues i vermelles, agrupades en espigues, cultivada en jardineria (Chasmanthe aethiopica).

  


  
    casmo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khásma, ‘obertura’. Ex.: casmogàmia.

  


  
    casmògam -a


    adj. [BO] Que presenta casmogàmia.

  


  
    casmogàmia


    f. [BO] Pol·linització en què l’estigma pot rebre pol·len aliè perquè s’acompleix quan la flor és oberta.

  


  
    casolà -ana


    1 adj. [LC] Que pertany a l’interior de la casa, de la família, domèstic. Les feines casolanes. Menjar casolà.


    2 adj. [LC] Que s’està molt a casa, afecte als deures o als plaers de la casa. És un home molt casolà.


    3 adj. [LC] Que viu prop o dins la casa de l’home. Els animals casolans.

  


  
    casolanament


    adv. [LC] D’una manera casolana.

  


  
    casor


    f. [LC] CASERA3.

  


  
    casori


    m. [LC] Casament 1. Aquest festeig acabarà en casori. Hi ha hagut casori. Anem a casori.

  


  
    casot


    m. [LC] Casa petita i rònega.

  


  
    caspa


    f. [LC] [MD] Làmines separades per descamació del cuir cabellut.

  


  
    caspera


    f. [LC] [ED] Pinta espessa per a treure la caspa dels cabells.

  


  
    caspi càspia


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mar Càspia.

  


  
    caspós -osa


    adj. [LC] [MD] Cobert, ple, de caspa.

  


  
    casquet


    1 1 m. [LC] [ED] Lligadura de tela, de cuir, etc., rodona sense ales ni visera.


    1 2 m. [MD] Pegat compost de pega i herbes que es posava al cap per guarir la tinya.


    2 1 m. [LC] [MT] casquet esfèric Porció de superfície esfèrica limitada per un pla secant.


    2 2 [GL] casquet glacial Gran formació de glaç que cobreix un territori molt vast.


    2 3 [FIA] casquet polar Regió de gel situada als pols nord i sud d’un planeta.


    3 m. [LC] Cartutx metàl·lic buit.

  


  
    casqueta


    f. [LC] [HO] Pastisset farcit de confitura.

  


  
    casqueter casquetera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven casquetes o casques.

  


  
    cassa


    f. [LC] [ED] Vas de metall proveït d’un mànec que serveix per a escudellar, per a treure oli o altres líquids d’una gerra, d’una olla, etc.

  


  
    cassació1


    f. [LC] [DR] Anul·lació de les sentències judicials definitives en cas que aquestes no s’ajustin a la llei, infringeixin les garanties processals fonamentals o per error en l’apreciació de les proves per part dels tribunals d’instància. Tribunal de cassació. Recórrer en cassació. Recurs de cassació.

  


  
    cassació2


    f. [MU] Composició instrumental del gènere de les serenates.

  


  
    cassada


    f. [LC] Quantitat de líquid que cap en una cassa.

  


  
    cassal


    1 m. [LC] [AGA] Casal 5.


    2 m. [LC] En el molí paperer, indret on són posats els draps triats.

  


  
    cassalla


    f. [HO] Beguda alcohòlica d’alta graduació i molt seca.

  


  
    cassanell


    1 m. [LC] [EI] Bossell 1.


    2 m. [TRA] Bastonet de fusta tornejada, que s’estreny al centre, emprat, a manera de passador, per a unir l’extrem d’una corda a la gassa d’una altra.

  


  
    cassanella


    f. [LC] [BO] [AGA] [AGF] CECIDI. Dos bonys com unes cassanelles.

  


  
    cassar


    v. tr. [DR] Anul·lar en virtut de la pròpia autoritat. El Tribunal Suprem ha cassat la sentència.

  


  
    cassaret


    m. [AGP] Peça de xarxa que en els arts de bou delimita, amb una altra, l’entrada de l’embut o de l’art.

  


  
    casserola


    f. [LC] [ED] Vas de metall rodó, amb mànec, que serveix per a guisar-hi.

  


  
    casset


    1 f. [EL] [CO] Estoig que conté una cinta magnètica enrotllada destinada a l’enregistrament i a la reproducció de sons.


    2 m. [CO] Magnetòfon de casset.


    3 m. [LC] casset de butxaca Casset portàtil petit proveït d’uns auriculars molt lleugers.

  


  
    casseta


    1 f. [EI] [IMI] Cullera de ferro usada per a fondre metalls de baix punt de fusió.


    2 f. [IMF] Calderó 1 2.

  


  
    cassetó


    m. [LC] [AQ] [IMF] Buit quadrat, poligonal, sovint emmotllurat i amb un floró al centre, fet com a adorn en un sostre, en una volta. Un teginat format per cassetons molt decoratius.

  


  
    cassetonat -ada


    1 adj. [LC] [AQ] Adornat amb cassetons.


    2 m. [LC] [AQ] Sostre adornat amb cassetons.

  


  
    càssia


    f. [BOS] CANYAFÍSTULA.

  


  
    cassigall


    m. [LC] PARRAC.

  


  
    cassiterita


    f. [GLM] Mineral, diòxid d’estany, de fórmula SnO2, constituït per cristalls tetragonals, fràgils, pesants i opacs, és de color bru o negre i és la principal mena d’estany.

  


  
    cassó


    m. [LC] [ED] Vas petit de metall amb mànec.

  


  
    cassogues


    f. pl. [LC] PESSIGOLLES.

  


  
    cassola


    1 f. [LC] [ED] Vas, ordinàriament rodó, de terrissa o de metall, més ample que alt, que serveix principalment per a guisar-hi.


    2 f. [LC] [AGA] Plataforma de pedra voltada d’un regueró on es posen els cofins d’olives en una premsa.


    3 f. [IT] Concavitat que, a un costat del teler i tot seguit del catxapit del davant, serveix per a posar-hi la llançadora.


    4 1 f. [AN] En el món casteller, part baixa d’un castell formada pels baixos reforçats pels crosses i els agulles.


    4 2 f. [JE] [AN] [LC] Aixecador 1.

  


  
    cassolada


    f. [LC] Menjar que s’ha cuinat d’un cop en una cassola. S’ha menjat una cassolada d’arròs.

  


  
    cassoleta


    1 1 f. [LC] [DE] Peça que es posa sota la guarnició o puny d’una espasa per resguardar la mà.


    1 2 f. [LC] [DE] Peça que es posa a la part de fora d’un broquer per cobrir l’empunyadura.


    1 3 f. [DE] Peça del puny de les armes de foc antigues on hom posa l’enceb.


    1 4 f. [ED] Pasta fullada en forma de cassola petita que s’omple amb carn, peix o verdures o també amb dolços.


    2 f. [LC] [MD] Ròtula 1.


    3 1 f. [LC] [BOB] Bolet del gènere Peziza o de gèneres afins de l’ordre de les pezizals, d’ascoma còncau en forma de cassoleta o cúpula invertida, més o menys discoidal, recobert per dins per l’himeni, comestible de més o menys qualitat segons l’espècie.


    3 2 [BOB] cassoleta bruna de primavera [o cassoleta murgolera] Cassoleta de color bru i carn violàcia (Peziza phyllogena).


    3 3 [BOB] cassoleta taronja Cassoleta molt vistent pel seu color, que sol créixer en grups nombrosos a la tardor, comestible fins i tot crua (Aleuria aurantia).


    3 4 [BOB] cassoleta verda Cassoleta molt petita, de color verd blavós, que viu sobre fusta i la tenyeix de verd (Chlorociboria aeruginascens).


    3 5 [BOB] cassoleta vermella Cassoleta amb apotecis pedunculats, lignícola, d’un vermell escarlata, amb la superfície externa més clara (Sarcoscypha coccinea).


    3 6 [BOB] cassoleta violàcia Cassoleta d’himeni de color violaci, que apareix a les pinedes a la primavera, comestible després d’una bona cocció (Sarcosphaera crassa).

  


  
    cassot


    m. [LC] [ED] Camisa de tela ordinària que els pagesos de Mallorca es posen sobre la roba per treballar al camp.

  


  
    cassussa


    f. [LC] POP. Gana 2. Menava una cassussa!

  


  
    cast -a


    1 adj. [LC] Que s’absté de tot plaer sexual considerat il·lícit. Un home cast. Una dona casta.


    2 adj. [LC] Conforme a la castedat. Costums castos. Paraules castes.

  


  
    casta


    1 1 f. [LC] [HIG] Llinatge d’homes o d’animals. Llull, nat de digna casta. De quina casta és aquest ocellet?


    1 2 f. [LC] Mena, qualitat, natura, d’una persona o d’una cosa. De bona casta. De mala casta.


    1 3 f. [LC] Manera 1 1. Vaja una casta de sumar que tens!


    2 f. [LC] [AN] Classe hereditària de l’Índia que formava part de la divisió jeràrquica de la societat. La casta sacerdotal. La casta guerrera.


    3 f. [LC] [SO] Classe o ordre de persones que, a base de privilegis hereditaris, professió, etc., té un esperit d’exclusió respecte a les altres classes de la societat. La casta nobiliària, militar. Esperit de casta. Tenir algú els prejudicis de la seva casta.

  


  
    castament


    adv. [LC] D’una manera casta. Viure castament.

  


  
    castany -a


    1 1 adj. [LC] [AGR] D’un color que recorda el de la clofolla de la castanya. Cabells castanys.


    1 2 m. [LC] Color castany. Una cabellera d’un castany clar, una cabellera castany clar.


    2 adj. [AGR] Que té els pèls castanys i la crina i la cua negres. Cavall castany.

  


  
    castanya


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] [AGF] Fruit del castanyer, gros, de pell coriàcia, bruna, amb la base pàl·lida.


    1 2 f. [LC] [AGA] [BOS] Llavor comestible del castanyer.


    2 f. [LC] MONYO.


    3 f. [LC] [ED] Vas de vidre, d’argila, etc., en figura de castanya, per a guardar-hi licor.


    4 f. [LC] Cop donat al cap amb la mà o les mans plegades.


    5 f. [LC] treure a algú les castanyes del foc Salvar-lo d’una situació compromesa, fer-li la feina difícil.


    6 1 f. [LC] [BOS] castanya d’aigua Planta aquàtica de la família de les trapàcies, arrelada al fons, de fulles flotants en roseta, ròmbiques i dentades, amb el pecíol sovint inflat en vesícula, flors blanques i petites i fruit comestible en núcula, embolcat pels sèpals endurits i formant de dues a quatre espines robustes (Trapa natans).


    6 2 [BOS] castanya talpera ESTRAMONI.


    7 f. [BOS] castanya de terra Tubercle de l’anyol.


    8 f. [ZOI] castanya de mar GAROTA.

  


  
    castanyada


    f. [LC] [AN] [HO] Menjada de castanyes, especialment la que és costum de fer la nit de Tots Sants.

  


  
    castanyar


    m. [LC] [AGA] [BOC] [AGF] CASTANYEDA.

  


  
    castanyeda


    f. [LC] [AGA] [BOC] [AGF] Bosc de castanyers.

  


  
    castanyer1


    1 1 m. [AGA] [AGF] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les fagàcies, corpulent, de fusta lleugera, fulles grosses, lanceolades i serrades, flors unisexuals, agrupades en aments erectes i fruit en núcula, enclòs, en nombre d’un a tres, dins un pelló coriaci i espinós, dehiscent mitjançant dues o quatre valves, originari de les terres submediterrànies orientals, extensament cultivat i naturalitzat (Castanea sativa).


    1 2 [BOS] [IMI] [AGF] castanyer bord [o castanyer d’Índia] Arbre caducifoli de la família de les hipocastanàcies, de grans fulles palmaticompostes, flors blanques, reunides en grans panícules erectes, i fruit en càpsula espinosa, dehiscent per tres valves, que conté dues llavors molt semblants al fruit del castanyer, originari de la península Balcànica i conreat com a ornamental (Aesculus hippocastanum).


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta de castanyer.


    3 m. [IQA] Extracte vegetal procedent del castanyer utilitzat per a adobar pells.

  


  
    castanyer2 castanyera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que torra i ven castanyes pels carrers.


    2 f. [LC] [ED] Paella plena de forats, per a torrar castanyes.

  


  
    castanyerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] [AGF] CASTANYEDA.

  


  
    castanyereda


    f. [LC] [AGA] [BOC] [AGF] CASTANYEDA.

  


  
    castanyetes


    f. pl. [MU] Castanyola 3.

  


  
    castanyó


    m. [ZOI] Mol·lusc cefalòpode dibranquiat de l’ordre dels decàpodes, semblant a la sípia, però més petit, que comparteix el seu hàbitat amb el calamarsó (Sepia elegans).

  


  
    castanyola


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels bràmids, de cos comprimit i alt, de 20 a 60 centímetres de llargada, de color negrós, amb el cap arrodonit, la boca obliqua, les escates grosses, la cua forcada i una sola aleta dorsal semblant a l’anal, de vida pelàgica (Brama brama).


    2 1 f. [LC] [BOS] Planta de la família de les ciperàcies, amb rizoma proveït generalment de tubercles, fulles linears i flors en espigues d’un bru rogenc, reunides a l’àpex de la tija, mala herba dels horts i dels camins (Cyperus rotundus).


    2 2 f. [BOS] Planta herbàcia del gènere Bunium, de la família de les umbel·líferes, de fulles dividides en segments estrets i flors blanques en umbel·la, la tija de la qual neix d’un tubercle subglobós, que es fa als conreus i als erms.


    2 3 f. [BOS] ANYOL.


    3 f. pl. [LC] [MU] Instrument de percussió fet de dues meitats còncaves de fusta o de vori que se subjecten als dits d’una mà i es fan petar l’una contra l’altra.


    4 f. pl. [IMI] Motlle petit dividit en dues meitats fixades a les puntes d’unes tenalles que permeten de tancar-lo per abocar-hi el metall i d’obrir-lo per treure’n la peça.


    5 f. [TRA] Peça de fusta col·locada verticalment a la part interior de l’orla d’una nau que té, a l’extrem que sobresurt de la borda, una groera amb una rotllana per la qual es fa filar l’amura de la vela mestra.

  


  
    castanyoleta


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels pomacèntrids, de cos oval i comprimit, de 8 a 10 centímetres de llargada, de color bru amb bandes longitudinals, més fosques en els adults i de color blau brillant en els joves, que viu en petites moles prop de les roques (Chromis chromis).

  


  
    castanyot


    m. [LC] Plantofada 2.

  


  
    castedat


    1 f. [LC] Estat, virtut, d’aquell que s’absté de tot plaer sexual il·lícit. La castedat conjugal.


    2 f. [LC] Continència sexual. Fer vot de castedat.

  


  
    castell


    1 1 m. [LC] [AQ] [HIH] A l’edat mitjana, edifici o conjunt d’edificis fortificats que servien d’estada al senyor, a la seva cort i al seu estol armat. Castell feudal.


    1 2 m. [LC] [DE] Fortalesa 2. El castell de Montjuïc.


    1 3 m. [LC] Casa senyorívola d’un poble, més gran que les altres.


    1 4 m. [LC] Casa senyorívola situada al cim d’un puig o turó. El castell de Palma.


    1 5 [LC] castell de vent Projecte visionari, béns quimèrics.


    2 1 m. [LC] [AQ] [AR] Construcció semblant a un castell.


    2 2 m. [LC] [TRA] En les grans naus antigues, la part més elevada del pont a proa i a popa. Castell de proa. Castell de popa.


    2 3 [DE] castell de fust Antic giny de guerra per a l’assalt de les ciutats.


    2 4 [LC] [JE] castell de cartes a) Construcció de cartes les unes sobre les altres.


    2 4 [LC] castell de cartes b) Projecte poc sòlid, fortuna sense una base ferma.


    2 5 [LC] [JE] castell de sorra Figura, sovint en forma de castell, modelada amb sorra humitejada.


    2 6 m. [LC] [JE] [AN] Torre de dimensions i alçària variables, formada per castellers enfilats uns damunt les espatlles d’altres, pròpia de certes festes populars. Els xiquets han fet un castell de cinc pisos.


    2 7 [LC] [JE] [AN] castell de focs Conjunt de focs artificials que s’engeguen en ocasió d’una festa o d’una celebració.


    3 1 m. [LC] Pila, munt, que suggereix la mola d’un castell, com la pila de rajoles que fan els rajolers perquè s’airegin de pertot o la pila de dogues dels boters, etc.


    3 2 m. [LC] [ME] Núvol que presenta un fort creixement vertical.

  


  
    castellà1 -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Castella. El poble castellà. La nació castellana. La llengua castellana. Un castellà. Una castellana.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Castella o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] [LC] Espanyol 2. Estudiants de castellà.


    3 m. [NU] Moneda d’or castellana emprada al segle XV i del pes de la dobla almohade.

  


  
    castellà2 castellana


    1 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Persona encarregada del govern, la defensa i la jurisdicció d’un castell en domini útil i possessió immediata, en nom del seu senyor o del sobirà amb obligació de defensar-lo.


    2 m. [HIH] [PR] Càrrec de govern de l’orde de l’Hospital a la Corona catalanoaragonesa. Castellà d’Amposta.


    3 f. [LC] [HIH] Muller del castellà.

  


  
    castel·là castel·lana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà del nord de Catalunya.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als castel·lans.

  


  
    castellanada


    f. [LC] [FL] Errada per influència del castellà comesa especialment per un català en parlar o escriure la seva llengua.

  


  
    castellanejar


    v. intr. [LC] Tenir l’aire de castellà.

  


  
    castellania


    1 1 f. [HIH] Senyoria d’un castell.


    1 2 f. [HIH] Càrrec o jurisdicció d’un castellà.


    1 3 f. [HIH] Drets annexos al càrrec de castellà.


    2 f. [HIH] Demarcació de govern de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem a la Corona catalanoaragonesa. Castellania d’Amposta.

  


  
    castellanisme


    m. [LC] [FL] Element lingüístic d’origen castellà introduït en una altra llengua.

  


  
    castellanització


    f. [LC] [FL] Acció de castellanitzar o de castellanitzar-se; l’efecte.

  


  
    castellanitzant


    adj. [LC] Que castellanitza.

  


  
    castellanitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., castellans.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma castellana. No sé per què s’han de castellanitzar els noms catalans.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., castellans. El burgès es castellanitzava per distingir-se del pagès.


    2 1 tr. [LC] [FL] Omplir de castellanismes.


    2 2 intr. pron. [LC] [FL] El català de Barcelona s’havia castellanitzat enormement.

  


  
    castellanoparlant


    adj. i m. i f. [LC] Que parla castellà.

  


  
    casteller -a


    1 adj. [LC] [AN] [JE] Relatiu o pertanyent als castells humans. La darrera festa castellera va ser molt lluïda.


    2 m. i f. [LC] [AN] [JE] Persona que participa en la construcció de castells humans. Els Xiquets de Valls és la colla de castellers més antiga.

  


  
    castellera


    f. [LC] [ME] Castell 3 2.

  


  
    castellet


    1 m. [LC] [AGR] [ZOI] En els ruscos, casella on es cria la reina.


    2 1 m. [MI] Bastida metàl·lica o de fusta que hom munta a la boca d’un pou d’exploració, d’extracció o de servei d’una mina, la qual sosté la barrina, els ascensors, els contenidors o les gàbies.


    2 2 m. [AQ] Bastida construïda amb elements lleugers i proveïda d’un ternal o d’un muntacàrregues, l’estabilitat de la qual no depèn de l’obra en construcció.

  


  
    castellologia


    f. [HIG] [HIH] [AQ] Estudi dels castells i de les fortificacions.

  


  
    castellonenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Castelló de la Plana o de Castelló de Rugat.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Castelló de la Plana o a Castelló de Rugat, o als seus habitants.

  


  
    castelloner -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Castelló de la Ribera.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Castelló de la Ribera o als seus habitants.

  


  
    castelloní -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Castelló d’Empúries.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Castelló d’Empúries o als seus habitants.

  


  
    castellot


    m. [LC] [HIH] TALAIOT.

  


  
    castic


    m. [LC] CÀSTIG.

  


  
    càstig


    1 m. [LC] Pena imposada a algú per corregir-lo o per al manteniment de la disciplina. Donar un càstig a un col·legial. Càstig lleuger, sever, cruel, injust. Sofrir, merèixer, témer, un càstig. Ha rebut el càstig de la seva falta. En càstig, faràs això. Per càstig, no sortiràs de casa.


    2 [LC] [HIH] [DE] càstig de baquetes Càstig militar que consistia a fer passar el soldat que ha delinquit, amb mig cos nu, entre dues fileres de soldats, els quals li pegaven amb les baquetes.

  


  
    castigament


    1 m. [LC] Acció de castigar.


    2 m. [LC] CÀSTIG.

  


  
    castigar


    1 1 v. tr. [LC] Imposar (a algú) un càstig. Castigar els rebels. Aquest xicot, l’heu de castigar severament. Seràs castigat de la teva temeritat.


    1 2 [LC] que Déu em castigui si… Expressió emprada per a reforçar una afirmació.


    1 3 v. tr. [LC] Imposar un càstig a algú (per una falta). Serà castigada severament la blasfèmia. Castigar la gosadia d’algú.


    2 1 tr. [LC] Corregir, fer decréixer, la intensitat, la fúria, la puixança (d’algú). L’enemic ha estat molt castigat. Aquest cotxer castiga massa els cavalls.


    2 2 [LC] castigar el cos Mortificar-lo per esperit ascètic o de penitència.


    2 3 tr. [LC] Netejar d’errors, incorreccions, faltes, etc. Un estil castigat.


    3 1 tr. [LC] Una cosa, obrar (sobre una altra) fent-la treballar excessivament, damnejant-la. Haver de seure tot el dia castiga molt la roba. Tantes de subscripcions castiguen la butxaca.


    3 2 tr. [AGA] [IMI] Esporgar excessivament (un arbre), pelar més amunt que en les pelades anteriors (un suro), etc.

  


  
    castina


    f. [ML] Fundent calcari constituït per carbonat càlcic impur que conté òxid de calci.

  


  
    càsting


    m. [LC] Selecció dels actors, dels figurants, etc., per a un espectacle, un film, una emissió de ràdio o de televisió.

  


  
    castís -issa


    adj. [LC] De bona casta, pur, sense defectes. Estil castís. Costums castissos.

  


  
    castlà


    m. [HIH] [PR] Castellà2 1.

  


  
    castlania


    f. [HIH] Castellania 1.

  


  
    castor


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels castòrids, palmípede, de cua ampla i aplatada, notable per l’enginy amb què fabrica els seus caus.


    1 2 [LC] [ZOM] castor americà Castor propi d’Amèrica del Nord (Castor canadensis).


    1 3 [LC] [ZOM] castor europeu Castor de distribució eurasiàtica, que és el rosegador més gros d’Europa i Àsia (Castor fiber).


    2 m. [LC] [IQA] Pell de castor adobada.


    3 m. [IT] Teixit de llana nombrat, perxat i enfeltrat, usat en la confecció d’abrics, capells, sabates.

  


  
    castori


    m. [MD] Substància segregada pel castor i dipositada en dues bosses que aquest té als engonals, la qual era emprada en medicina com a antiespasmòdic.

  


  
    castòrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors que comprèn els castors.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    castorina


    f. [MD] Substància blanca cristal·lina obtinguda del castori.

  


  
    castració


    f. [LC] [BO] [VE] Acció de castrar; l’efecte.

  


  
    castrador castradora


    m. i f. [VE] [PR] [LC] [AGR] Persona que fa l’ofici de castrar els animals.

  


  
    castrametació


    f. [DE] Art d’establir un campament militar.

  


  
    castrar


    1 v. tr. [VE] [BO] [MD] [AGR] Privar (l’home, un animal, una planta) dels òrgans reproductors. Castrar un animal, una flor.


    2 v. tr. [MD] Esterilitzar 1.

  


  
    castrat


    m. [MU] [PR] Cantor castrat abans de la pubertat per tal de conservar-li la veu aguda.

  


  
    castrense


    adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a la milícia. Capellà castrense.

  


  
    casual


    adj. [LC] Que s’esdevé sense ésser previst o esperat, sense causa coneguda. Fou un encontre casual. Una troballa purament casual. Guany casual.

  


  
    casualitat


    1 f. [LC] Qualitat de casual.


    2 f. [LC] Esdeveniment casual.


    3 [LC] per casualitat loc. adv. D’una manera casual. Ens hem trobat per casualitat.

  


  
    casualment


    1 adv. [LC] Sovint usat referint-se a quelcom que està en oposició a allò que algú diu. Dius que és a fora, i casualment el vaig veure ahir a la Rambla.


    2 adv. [LC] PER CASUALITAT. Es van trobar casualment en un bar del barri antic.

  


  
    casuari


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels casuariformes, d’1,5 metres d’alçada, bon corredor, propi d’Austràlia i Nova Guinea (Casuarius casuarius).

  


  
    casuariformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells no voladors, de grans dimensions, amb el cap i el coll carunculats i de colors vius, proveïts d’un casquet corni, que comprèn els casuaris, propis de les selves de Nova Guinea, nord d’Austràlia i Nova Bretanya, actualment limitats a tres espècies incloses en una família.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    casuarina


    f. [BOS] [AGA] Arbre del gènere Casuarina, de la família de les casuarinàcies, amb les fulles reduïdes a petites dents, disposades sobre branquillons molt fins, que poden semblar agulles de pi, i fruit en forma de petita pinya globosa, originari d’Austràlia i conreat com a ornamental.

  


  
    casuarinàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres i arbustos de fulles molt reduïdes, flors unisexuals molt simples i infructescències semblants a petites pinyes, pròpies de les regions seques del nord d’Austràlia i àrees properes, a la qual pertanyen les casuarines.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    casuista


    1 m. i f. [RE] Persona versada en casuística.


    2 m. i f. [LC] Persona donada a subtilitzar.

  


  
    casuístic -a


    1 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la casuística.


    1 2 adj. [LC] [FS] Que regeix casos especials, dit d’una disposició.


    2 1 f. [RE] Part de la teologia que tracta dels casos de consciència.


    2 2 f. [LC] Disposició a subtilitzar.


    3 1 f. [LC] Consideració dels casos particulars que es poden preveure en una determinada matèria.


    3 2 f. [LC] Conjunt d’aquests casos. La casuística d’una malaltia.

  


  
    casuísticament


    adv. [LC] D’una manera casuística.

  


  
    casull


    m. [LC] Casa petita, miserable.

  


  
    casulla


    f. [LC] [RE] Vestidura litúrgica oberta per ambdós costats, que cau per davant i darrere fins a mitja cama i és el més extern dels ornaments per a la celebració de la missa.

  


  
    casuller casullera


    m. i f. [LC] [PR] Sastre de casulles i altres ornaments eclesiàstics.

  


  
    casulleria


    f. [LC] [IMI] Sastreria d’ornaments eclesiàstics.

  


  
    casunyet


    m. [LC] Casa petita i rústica.

  


  
    cat


    m. [BOS] Arbret perennifoli de la família de les celastràcies, originari de l’Àfrica oriental i meridional, les fulles del qual, emprades en decocció com a estimulant, contenen un alcaloide similar a la cafeïna (Catha edulis).

  


  
    cat-


    [LC] V. CATA-.

  


  
    cata- [o cat-]


    [LC] Prefix que significa ‘sota’. Ex.: catatèrmic, catafil·le, càtode.

  


  
    catabalma


    f. [LC] CATAU.

  


  
    catabàtic -a


    adj. [ME] Que descendeix, bé per la velocitat adquirida, bé per la seva major densitat en relació amb l’aire circumdant, s’aplica al vent.

  


  
    catabòlic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent al catabolisme.

  


  
    catabolisme


    m. [MD] [BI] Conjunt de reaccions metabòliques en què la degradació d’uns compostos complexos comporta l’alliberament d’energia.

  


  
    catabòlit


    m. [MD] [BI] Substància produïda en les reaccions catabòliques.

  


  
    cataclinal


    adj. [GL] Que baixa en la mateixa direcció en què capbussa l’estratificació, s’aplica a un curs d’aigua.

  


  
    cataclisme


    1 m. [LC] [GL] Gran trastorn físic sobtat, violent i destructiu, que es produeix a la superfície de la Terra a causa d’una inundació, d’un terratrèmol, d’una erupció volcànica, etc.


    2 m. [LC] PER EXT. Un cataclisme social, polític.

  


  
    catacrac


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’una cosa que es trenca, que cruix, etc.


    2 m. [LC] Soroll d’una cosa que es trenca, que cruix, etc. Vam sentir un catacrac i una part del sostre es desplomà.

  


  
    catacresi


    f. [FLL] [FL] Metàfora d’ús corrent, sovint lexicalitzada, per la qual es designa un objecte que no posseeix una denominació específica amb un mot que pròpiament designa un altre objecte que té una certa analogia amb aquell.

  


  
    catacrèstic -a


    adj. [FLL] [FL] Relatiu o pertanyent a la catacresi.

  


  
    catacumba


    f. [LC] [AN] [HIA] Cementiri subterrani format per galeries amb tombes a cada costat.

  


  
    catacústica


    f. [FIF] Part de l’acústica que tracta dels sons reflectits o ecos.

  


  
    catadiòptric -a


    1 1 adj. [FIF] Que implica reflexió i refracció de la llum alhora.


    1 2 f. [FIF] Ciència que tracta dels fenòmens catadiòptrics.


    2 m. [FIF] Element de senyalització amb propietats catadiòptriques.

  


  
    catàdrom -a


    adj. [ZOP] [EG] Que des dels rius o les llacunes litorals va a reproduir-se a la mar. Peixos catàdroms.

  


  
    catafil·le


    m. [BO] Fulla simplificada, sovint esquamiforme, que precedeix els nomofil·les, present en els rizomes i bulbs, a la base d’algunes tiges i d’alguns rebrots i en els borrons.

  


  
    catàfora


    1 f. [FL] Anticipació de què és objecte un element lingüístic dins la mateixa oració o dins el discurs.


    2 f. [FL] Element lingüístic que s’interpreta segons un element que apareix posteriorment.

  


  
    cataifa


    f. [LC] Colla 1 1.

  


  
    català -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Catalunya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Catalunya o als seus habitants. El poble català. La nació catalana.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Natural dels Països Catalans.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Països Catalans o als seus habitants.


    3 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a Catalunya, a la major part del País Valencià, a les Illes Balears, a la Franja de Ponent, a la Catalunya del Nord, a Andorra, a la ciutat sarda de l’Alguer i a la comarca murciana del Carxe.


    3 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al català.


    3 3 [FL] català central Dialecte oriental del català parlat en una part del Principat de Catalunya, que inclou el subdialecte septentrional de transició, el barceloní i el tarragoní.


    3 4 [FL] català nord-occidental Dialecte occidental del català parlat en una part de Catalunya, i a Andorra, la Ribagorça, la Llitera, el Baix Cinca i una part del Matarranya, que inclou el lleidatà, el ribagorçà, el pallarès i el tortosí.


    3 5 [FL] català occidental Grup dialectal del català que inclou el català nord-occidental i el valencià.


    3 6 [FL] català oriental Grup dialectal del català que inclou el rossellonès, el català central, el balear i l’alguerès.


    3 7 [FL] català septentrional Rossellonès 2 1.


    3 8 [FL] català septentrional de transició Subdialecte del català central, de transició cap al rossellonès.


    3 9 [LC] clar i català V. CLAR1.

  


  
    catalanada


    1 f. [LC] [FL] Expressió o manifestació pròpia dels catalans, especialment quan aquests parlen castellà o una altra llengua. Ja ha amollat, ha deixat anar, una catalanada.


    2 f. [FL] Text còmic i satíric en català, propi de la Catalunya del Nord.

  


  
    catalanejar


    v. intr. [LC] Fer segons el caràcter propi dels catalans, assemblar-se als catalans, ésser afecte a les coses catalanes.

  


  
    catalanesc -a


    1 adj. [LC] [FLL] ANT. CATALÀ. Un coltell catalanesc. Un mot catalanesc.


    2 m. [LC] [FLL] ANT. Llengua catalana. Són vers catalans i parlen del bell catalanesc del món.

  


  
    catalanisme


    1 1 m. [LC] [FL] Forma d’expressió catalana usada en una altra llengua.


    1 2 m. [LC] [HIH] Devoció a les característiques i als interessos nacionals catalans.


    2 m. [HIH] Moviment que defensa el reconeixement de la personalitat política de Catalunya o dels Països Catalans.

  


  
    catalanista


    1 m. i f. [FL] [FLL] Persona versada en catalanística.


    2 1 adj. i m. i f. [PO] [LC] Adepte del catalanisme com a opció política.


    2 2 adj. [FL] [PO] [FLL] Dels catalanistes, pertanyent als catalanistes.

  


  
    catalanística


    f. [FL] [FLL] Estudi científic de la llengua i la literatura catalanes.

  


  
    catalanitat


    1 f. [LC] Qualitat, fet, d’ésser català. La catalanitat de les nostres institucions de cultura.


    2 f. [LC] Caràcter o esperit propi dels catalans. La catalanitat de Mallorca.

  


  
    catalanització


    f. [LC] [FL] Acció de catalanitzar; l’efecte.

  


  
    catalanitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., catalans.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma catalana. Catalanitzar els llatinismes.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., catalans. Les institucions han començat a catalanitzar-se.


    2 1 tr. [LC] [FL] Omplir de catalanismes.


    2 2 intr. pron. [LC] [FL] La llengua dels navegants es catalanitzà durant l’edat mitjana.

  


  
    catalano-


    [LC] Forma prefixada del mot català. Ex.: catalanoaragonès.

  


  
    catalanòfil -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Amant de Catalunya, dels catalans o de tot allò que és català.


    2 m. i f. [LC] Catalanista 1.

  


  
    catalanofília


    f. [LC] Qualitat de catalanòfil.

  


  
    catalanòfob -a


    adj. i m. i f. [LC] Adversari de Catalunya, dels catalans o de tot allò que és català.

  


  
    catalanofòbia


    f. [LC] Aversió a Catalunya, als catalans o a tot allò que és català.

  


  
    catalanòfon -a


    adj. i m. i f. [LC] CATALANOPARLANT.

  


  
    catalanoparlant


    adj. i m. i f. [FL] [LC] Que parla català.

  


  
    catalèctic -a


    1 adj. [FLL] Que presenta catalexi.


    2 m. [FLL] Vers catalèctic.

  


  
    catàleg


    1 m. [FLL] [BB] [FL] Enumeració descriptiva i ordenada de coses agrupades per un nexe comú. El catàleg d’autors d’una biblioteca. El catàleg de les peces d’una exposició. Un catàleg comercial.


    2 [FIA] catàleg astronòmic Relació de cossos celestes acompanyada de diversa informació relativa a cadascun d’ells.


    3 [BB] catàleg en línia Catàleg bibliogràfic elaborat informàticament i consultable per ordinador.

  


  
    catalèpsia


    f. [LC] [MD] Trastorn psicomotor consistent en tensió i rigidesa musculars amb incapacitat de moviments espontanis, que fa que els membres restin immòbils en la posició en què se’ls col·loca.

  


  
    catalèptic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la catalèpsia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de catalèpsia.

  


  
    catalexi


    f. [FLL] En la mètrica grega i llatina, omissió de la darrera síl·laba del vers.

  


  
    catalinoia


    f. [BOS] Card de la família de les compostes, amb les fulles i les ales de la tija amb vores blanques i les flors d’un groc de llimona, propi d’indrets mediterranis secs (Scolymus maculatus).

  


  
    catàlisi


    f. [QU] [FIF] Modificació de la velocitat d’una reacció química produïda per la presència d’una substància que roman aparentment intacta.

  


  
    catalític -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la catàlisi.


    2 adj. [QU] Que produeix una catàlisi. Agent catalític. Acció catalítica.

  


  
    catalitzador -a


    1 adj. [FIF] [QU] Que produeix una catàlisi.


    2 m. [FIF] [QU] Substància catalitzadora.

  


  
    catalitzar


    1 v. tr. [FIF] [QU] Produir una catàlisi (en una reacció química).


    2 v. tr. [LC] Provocar per la seva sola presència la realització (de quelcom que existia potencialment). El Romanticisme catalitzà aspiracions renaixentistes.

  


  
    catalogació


    f. [LC] [BB] Acció de catalogar; l’efecte.

  


  
    catalogador -a


    adj. i m. i f. [LC] [BB] Que cataloga.

  


  
    catalogar


    1 v. tr. [LC] [BB] Fer el catàleg (de coses agrupades per un nexe comú). Catalogar els llibres d’una biblioteca.


    2 v. tr. [LC] [BB] Incloure en un catàleg. Aquest llibre encara no està catalogat.


    3 v. tr. [BB] Elaborar registres bibliogràfics mitjançant un procediment informàtic. Catalogar en format MARC.

  


  
    catalogràfic -a


    adj. [BB] Relatiu o pertanyent a la catalogació.

  


  
    catalpa


    f. [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les bignoniàcies, de grans fulles cordiformes, acuminades i verticil·lades, d’olor fètida, flors en grans panícules, blanques amb taques grogues, i fruit en càpsula molt llarga i prima, originari d’Amèrica del Nord i plantat com a ornamental (Catalpa bignonioides).

  


  
    catamarà


    m. [TRA] Embarcació formada per dos bucs simètrics, acoblats per la banda.

  


  
    catameus


    m. [LC] [BOS] REMENTEROLA.

  


  
    cataplasma


    1 m. [MD] [LC] Composició mucilaginosa capaç de retenir una gran quantitat de calor humida, que es posa entre dues gases i s’aplica sobre la pell com a emol·lient, calmant i antiinflamatori.


    2 1 m. i f. [LC] Persona carregada de xacres.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que s’enganxa, que es fa pesada, que molesta. Quin cataplasma, aquest paio: no me’l trec de sobre.

  


  
    cataplexia


    f. [MD] Estat caracteritzat per la pèrdua brusca del to muscular, habitualment sense pèrdua de consciència, de pocs minuts de durada.

  


  
    catapulta


    1 f. [LC] [DE] Giny antic de guerra usat per a tirar pedres, fletxes, etc.


    2 f. [TRA] Dispositiu de fer alçar el vol a certs avions embarcats.

  


  
    catapultar


    1 v. tr. [LC] Llançar amb una catapulta.


    2 v. tr. [LC] Llançar, projectar violentament, a una certa distància.


    3 v. tr. [LC] Projectar sobtadament (algú) a una situació rellevant. Catapultar un cantant a la fama.

  


  
    càtar -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als càtars o al catarisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del catarisme.

  


  
    cataracta


    f. [LC] [MD] Opacitat de la lent o de la càpsula del cristal·lí de l’ull, que impedeix el pas dels rajos de llum.

  


  
    catarisme


    m. [RE] Conjunt de doctrines i moviment religiós cristià que preconitza el menyspreu del cos, el refús del matrimoni i de tota relació sexual i el consum d’alguns aliments.

  


  
    catarobi -òbia


    adj. [EG] Que viu en aigües netes, amb poca matèria orgànica i molt d’oxigen.

  


  
    catarqueà -ana


    1 adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent al catarqueà.


    2 m. [GL] Era anterior a l’arqueà que fa referència a tot l’espai de temps transcorregut des de la formació o individualització de la Terra com a planeta fins a la primera roca arqueana, la més antiga fins ara trobada dins el registre de les datacions estratigràfiques.

  


  
    catarral


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al catarro.


    2 adj. [LC] [MD] De la natura del catarro.

  


  
    catarrins


    1 m. pl. [ZOM] Grup de primats que tenen els narius junts i dirigits cap avall i el mateix nombre de dents que l’ésser humà, el qual comprèn tots els primats de l’Antic Món.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    catarro


    1 m. [MD] [LC] Malaltia infecciosa i molt contagiosa, causada pel bacil Bordetella pertussis, caracteritzada per violents accessos de tos convulsiva, que afecta sobretot els infants.


    2 m. [LC] [MD] Inflamació aguda o crònica d’una membrana mucosa, generalment amb hipersecreció. Catarro nasal. Catarro intestinal.

  


  
    catarrogí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Catarroja.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Catarroja o als seus habitants.

  


  
    catarrós -osa


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de catarro.

  


  
    catarsi


    1 f. [PS] [LC] Purificació alliberadora de les emocions primàries, com ara la culpa o la por, mitjançant la contemplació d’una obra, d’una tragèdia.


    2 f. [PS] Relaxament de la tensió i de l’ànsia obtingut de l’exteriorització i expressió verbal d’experiències i actituds doloroses que havien estat allunyades de la consciència mitjançant el mecanisme de la repressió.

  


  
    catàrtic -a


    1 adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la catarsi.


    2 adj. [LC] [MD] Que neteja els budells, que provoca evacuacions.

  


  
    catàstrofe


    1 f. [JE] Esdeveniment, generalment tràgic, que condueix al desenllaç d’una obra dramàtica.


    2 f. [LC] [GL] Daltabaix, esdeveniment calamitós, desastrós.

  


  
    catastròfic -a


    adj. [LC] De la natura d’una catàstrofe.

  


  
    catastrofisme


    1 m. [GL] Teoria que atribueix a processos catastròfics els canvis produïts en la superfície de la Terra en el transcurs de la seva història.


    2 m. [LC] Tendència a predir catàstrofes o esdeveniments funestos. El seu catastrofisme no el deixa viure: veu desgràcies pertot.

  


  
    catastrofista


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al catastrofisme.


    2 adj. i m. i f. [GL] Partidari del catastrofisme.


    3 adj. [LC] Que manifesta catastrofisme. Una persona, una actitud, catastrofista. Tens una visió exageradament catastrofista del món.

  


  
    catatímia


    f. [PS] Mecanisme psíquic compensador consistent en una deformació inconscient de la realitat segons els desitjos o les pors del subjecte.

  


  
    catatonia


    1 f. [MD] Síndrome psicomotora caracteritzada per la inèrcia i la pèrdua d’iniciativa motora.


    2 f. [MD] Tensió i rigidesa d’una part del cos, generalment una extremitat, que es manté molta estona en una postura fixa sense fatiga aparent.

  


  
    catatònic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la catatonia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de catatonia.

  


  
    catau


    m. [LC] Lloc on sol fer cap, recollir-se o amagar-se algú. Li havien llogat un catau infecte. Un catau de talps.

  


  
    catavent


    m. [SP] [TRA] TASTAVENT.

  


  
    catazona


    f. [GL] Zona més profunda del metamorfisme regional, on predominen altes temperatures i pressions.

  


  
    catecisme


    m. [LC] [RE] [PE] Llibre que conté un sumari d’ensenyaments i de principis, especialment de la doctrina cristiana, en forma de preguntes i respostes. Catecisme catòlic. Catecisme polític.

  


  
    catecol


    m. [QU] CATEQUINA.

  


  
    catecolamina


    f. [MD] [BI] Compost derivat de la tirosina que pertany a un grup que inclou les hormones secretades per la medul·la suprarenal i els neurotransmissors alliberats per les neurones del sistema simpàtic o per certes neurones del sistema nerviós central.

  


  
    catecumen catecúmena


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona que s’instrueix en els rudiments, en els principis, d’una doctrina.


    2 m. i f. [RE] Persona que es prepara per a rebre el baptisme cristià.

  


  
    catecumenat


    m. [RE] Període de preparació dels catecúmens.

  


  
    càtedra


    1 f. [LC] [PE] Seti oficial o soli, d’un bisbe, d’un professor, d’una alta autoritat. El professor puja a la seva càtedra. La càtedra evangèlica.


    2 f. [PE] Plaça de professor de categoria superior en una universitat o altres centres de cultura. Exercir una càtedra. La càtedra de matemàtiques.

  


  
    catedral


    1 adj. [LC] [RE] [AQ] [AR] Que és l’església principal d’un bisbat, seu del bisbe o de l’arquebisbe amb el capítol. La basílica catedral de Tarragona.


    2 f. [LC] [RE] Església catedral.


    3 adj. [LC] Catedralici. Capítol catedral.

  


  
    catedralici -ícia


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la catedral.

  


  
    catedralitat


    f. [LC] [RE] Dignitat d’una església d’ésser catedral.

  


  
    catedràtic -a


    1 adj. [LC] Pertanyent a la càtedra. Drets catedràtics.


    2 1 m. i f. [LC] [PE] [PR] Professor numerari que ocupa en propietat una càtedra d’ensenyament. Els catedràtics de la universitat. Va ser nomenada catedràtica.


    2 2 [LC] poder ésser catedràtic d’una matèria Saber-ne molt.


    3 m. [DR] Reconeixement o prestació anual deguda al bisbe per les esglésies i els beneficis menors en senyal de submissió i de respecte a la càtedra.

  


  
    categoremàtic -a


    adj. [FS] Que té significació en ell mateix. Mot, terme, categoremàtic.

  


  
    categoria


    1 1 f. [FS] Classe de les que s’estableixen en filosofia per reduir els objectes del coneixement.


    1 2 f. [FS] Concepte fonamental.


    2 1 f. [LC] [AD] Grup en què poden ésser reunits diferents objectes atenent a una propietat, a una condició, etc., especialment a llur importància, grau, condició social.


    2 2 [LC] de categoria loc. adj. De condició elevada.


    2 3 f. [SP] Grup a què pertanyen els esportistes per sexe, pes o edat, dels establerts per les federacions.


    3 1 f. [FL] Classe d’elements lingüístics que tenen determinades propietats comunes.


    3 2 [FL] categoria buida En ling. generativa, constituent oracional que presenta un conjunt de trets sintàctics però que no té contingut fonètic.


    3 3 [FL] categoria gramatical a) Categoria que caracteritza les unitats lèxiques d’acord amb determinades propietats i es manifesta per mitjans lèxics, sintàctics o morfològics. Les categories gramaticals del gènere i del nombre.


    3 3 [FL] categoria gramatical b) CATEGORIA LÈXICA.


    3 4 [FL] categoria lèxica Classe lèxica caracteritzada d’acord amb determinades propietats formals i funcionals, com ara la possibilitat d’aparèixer en determinats contextos sintàctics.

  


  
    categorial


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la categoria.

  


  
    categòric -a


    adj. [LC] Que afirma o nega d’una manera absoluta, sense restriccions, sense condicions. Una resposta categòrica.

  


  
    categòricament


    adv. [LC] D’una manera categòrica.

  


  
    categorització


    1 f. [LC] [FL] Acció de categoritzar.


    2 [SO] [PS] categorització social Procés psicològic mitjançant el qual hom classifica persones, objectes o esdeveniments segons llur semblança mútua.

  


  
    categoritzar


    v. tr. [LC] [FL] Classificar per categories.

  


  
    catena


    1 f. [BO] [EG] Conjunt dels tipus diversos de sòls o de vegetació ordenats en l’espai en un sentit determinat, a conseqüència de la variació d’un factor ecològic important.


    2 f. [FIA] [GL] Cadena de cràters en un planeta altre que la Terra.

  


  
    catenària


    1 f. [MT] Corba que té la forma que pren una corda perfectament flexible i inextensible suspesa pels dos extrems.


    2 f. [OP] Estesa de cables que constitueix la línia aèria de contacte dels ferrocarrils elèctrics i dels tramvies i que, entre suports, adquireix la forma corba d’una catenària.

  


  
    catequesi


    1 f. [RE] Ensenyament de la doctrina cristiana.


    2 f. [LC] [RE] [PE] Instrucció oral dels catecúmens.

  


  
    catequètic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la catequesi.

  


  
    catequina


    f. [QU] Flavonoide cristal·lí extret de la fusta de diferents arbres de l’Àsia tropical, astringent, emprat en l’adobament de pells i com a matèria tintòria.

  


  
    catequisme


    m. [LC] [PE] CATEQUESI.

  


  
    catequista


    m. i f. [LC] [RE] [PR] [PE] Persona que catequitza.

  


  
    catequístic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al catecisme, al catequista o a la catequesi.

  


  
    catequitzable


    adj. [LC] [RE] Susceptible d’ésser catequitzat.

  


  
    catequització


    f. [LC] [RE] Acció i efecte de catequitzar.

  


  
    catequitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] [PE] Instruir oralment (algú), especialment en la religió cristiana.


    2 v. tr. [LC] Explicar per tractar de convèncer a fer o a consentir alguna cosa.

  


  
    caterètic -a


    1 adj. [QU] Suaument càustic.


    2 m. [QU] Agent caterètic.

  


  
    caterina


    adj. [IMI] roda caterina V. RODA.

  


  
    caterva


    1 f. [HIH] Entre els romans, cossos d’exèrcit de les nacions bàrbares.


    2 f. [LC] CATÈRVOLA.

  


  
    catèrvola


    f. [LC] Colla desordenada, especialment de mainada.

  


  
    catet


    m. [MT] Costat dels que formen l’angle recte d’un triangle rectangle.

  


  
    catèter


    m. [MD] Instrument quirúrgic, constituït per un tub llarg i prim, emprat per a explorar, eixamplar, injectar o evacuar un conducte o un òrgan buit.

  


  
    cateterisme


    m. [MD] Operació d’introduir un catèter.

  


  
    catetòmetre


    m. [FIM] [MT] Aparell per a mesurar amb precisió diferències d’altura entre dos punts pròxims.

  


  
    catetxina


    f. [QU] CATEQUINA.

  


  
    catgut


    m. [MD] Fil estèril fet de teixit conjuntiu d’intestí de diversos animals, com ara l’ovella, emprat en cirurgia per a fer sutures i lligadures, que amb el temps és absorbit completament.

  


  
    catifa


    1 f. [LC] [ED] [IT] Teixit gruixut lligat o brodat, generalment amb pèl, amb què es cobreix el sòl de les habitacions, de les escales, etc.


    2 f. [LC] PER EXT. La catifa verda dels prats. Una catifa de flors.

  


  
    catifaire


    m. i f. [LC] [IT] [PR] CATIFER, CATIFERA.

  


  
    catifer catifera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fa o ven catifes.

  


  
    catilinària


    f. [LC] [FLL] Discurs violent contra algú o alguna cosa.

  


  
    catió


    m. [FIF] [QU] [IQ] IÓ POSITIU.

  


  
    catiònic -a


    adj. [QU] [IQ] Relatiu o pertanyent a un catió o als cations.

  


  
    catipén


    f. [LC] POP. PUDOR2.

  


  
    cató


    m. [LC] Primer llibre de lectura.

  


  
    càtode


    m. [FIF] [EE] [QU] [EL] Elèctrode receptor de càrregues positives o emissor de càrregues negatives. Càtode d’un bany electrolític.

  


  
    catòdic -a


    adj. [EL] [FIF] [QU] [EE] Relatiu o pertanyent al càtode, que emana del càtode. Resistència catòdica.

  


  
    catòlic -a


    1 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al catolicisme. Església catòlica, apostòlica i romana. Dogma catòlic. Religió catòlica.


    1 2 adj. [RE] Conforme al catolicisme.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que professa la religió catòlica.


    2 adj. [LC] no estar catòlic No trobar-se bé. Avui no estic gaire catòlica.

  


  
    catòlicament


    adv. [LC] [RE] D’acord amb la doctrina o amb l’Església catòlica.

  


  
    catolicisme


    1 m. [LC] [RE] Confessió cristiana en plena comunió amb el papa.


    2 m. [LC] [RE] CATOLICITAT.

  


  
    catolicitat


    f. [LC] [RE] Qualitat de catòlic.

  


  
    catòptric -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la catòptrica.


    2 adj. [FIF] Produït per reflexió.


    3 f. [FIF] Part de l’òptica que estudia la reflexió de la llum.

  


  
    catorze


    1 adj. [LC] [MT] Tretze més un. Té catorze anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el tretze, 14. Set i set fan catorze.


    2 2 m. [LC] El que fa catorze en una sèrie numerada. El quilòmetre 14. Ha sortit el 14. El 14 de maig fa anys. Lluís XIV (catorze).


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre 14. Ha escrit un 14, però gairebé no es veu.

  


  
    catorzè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té tretze davant seu, el que fa catorze.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les catorze parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La catorzena part d’una cosa.


    3 m. [LC] [MT] Un catorzè, 1/14. Tres catorzens, 3/14.

  


  
    catracòlica


    f. [LC] [ED] POP. Peça de vestir que hom es posa per mudar-se, que engavanya.

  


  
    catre


    1 m. [LC] [IMF] Llit lleuger per a una sola persona, compost ordinàriament per dues barres paral·leles que formen els costats i sostenen una tela sobre la qual es posa la màrfega, el matalàs, etc., les quals descansen sobre quatre petges encreuats en aspa i subjectes cada parell amb un caragol amb femella i contrafemella per a poder-se plegar.


    2 m. [IMI] Atuell amb una superfície de lona damunt la qual es trien els taps.


    3 m. [IT] Conjunt de regles de ferro del teler de fer xarxes que fan moure les broques i les baionetes.


    4 m. [AGP] Petit ormeig per a pescar peixos menuts dins del port, arran de les parets del moll.

  


  
    catric-catrac


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’un teler, d’un sedàs, etc.


    2 m. [LC] Soroll d’un teler, d’un sedàs, etc.

  


  
    catúfol


    1 1 m. [LC] [AGA] [AQ] Caixó o vas que, junt amb uns altres d’iguals, en un aparell d’elevació d’aigua, és emportat per una roda o cadena sense fi, alternativament amunt i avall i s’omple quan s’immergeix en l’aigua del pou, del rec, etc., i es buida quan, fora de l’aigua, inicia el descens.


    1 2 m. [AGP] Pot de terrissa o d’un altre material que serveix per a pescar pops de roca.


    2 1 m. [LC] EMBOLIC.


    2 2 [LC] fer catúfols REPAPIEJAR.

  


  
    catxa


    f. [LC] [JE] En un joc d’envit, fet d’apostar com si hom tingués un bon joc sense tenir-lo.

  


  
    catxalot


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, que arriba a tenir fins a 20 metres de llargària, de cap enorme i gran capacitat d’immersió (Physeter macrocephalus).


    2 [ZOM] catxalot pigmeu Mamífer cetaci del grup dels odontocets, bastant més petit que el catxalot, però de forma i colors molt semblants (Kogia breviceps).

  


  
    catxamona


    f. [LC] Cop pegat a la galta, especialment el pegat suaument amb els dits índex i del mig. Fer la catxamona. A la primera el rei perdona; a la segona, catxamona.

  


  
    catxap


    m. [LC] [AGR] [ZOM] Conill novell.

  


  
    catxapit


    1 m. [IT] Barra de ferro o de fusta que va horitzontalment de bancada a bancada del teler, a la part del davant, on se sol posar el teixidor, i que serveix per a mantenir la calada al nivell de les taules i guiar la roba vers el corró on s’enrotlla.


    2 m. [IT] En algunes màquines d’acabats, tensor que és format per dues barres rodones o quadrades per entre les quals passa el teixit.

  


  
    catxapó


    m. [LC] [AGR] CATXAP.

  


  
    catxar


    1 v. tr. [LC] Donar (la mà) a algú. Li va catxar la mà.


    2 intr. [LC] Cedir sota la pressió d’un pes posat al damunt. Aquesta taula ha catxat.

  


  
    catxaruta


    f. [LC] [HO] Escudella feta amb cols, patates, arròs o blat, fideus, carabassa, etc.

  


  
    catxel


    m. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui bivalve, de 3 a 5 centímetres de diàmetre, de perímetre arrodonit i d’un color blanc groguenc, comestible (Cerastoderma edule).

  


  
    catxerulo


    m. [JE] Estel 4 2.

  


  
    catxeta


    f. [LC] CLATELLADA.

  


  
    catxo1


    1 m. [JE] Joc de cartes que hom juga amb mitja baralla i que guanya qui aplega tres cartes del mateix coll o tres reis.


    2 [LC] fer bon catxo FER-LA BONA.

  


  
    catxo2 -a


    adj. [LC] Inclinat cap a terra, ajupit.

  


  
    catxola


    f. [TRA] Peça corbada que és col·locada al costat de l’arbre de la nau i, formant parell amb una altra, serveix de suport als baus de les cofes.

  


  
    catxumbo


    m. [LC] Closca llenyosa i dura d’alguns fruits, de la qual es fan vasos, rosaris, etc.

  


  
    catxurrera


    1 f. [LC] [BOS] COSPÍ.


    2 f. [BOS] LLAPASSÓ.


    3 f. [BOS] REPALASSA.

  


  
    catxutxa


    f. [LC] Gorra amb visera.

  


  
    cau1


    1 1 m. [LC] Forat que certes bèsties caven en terra per amagar-s’hi. Cau de conills.


    1 2 m. [LC] Refugi de tot animal salvatge. Cau de guineus, d’ossos.


    1 3 m. [LC] AMAGATALL. Encalçar fins al cau. Treure del cau.


    2 1 m. [LC] Habitació mesquina. No sé com deu de família caben en aquell cau.


    2 2 m. [LC] Refugi miserable. Un cau de vici.


    2 3 m. [LC] Cambra privada per a treballar, llegir, etc. Jo me’n vaig al meu cau a estudiar.


    3 [LC] a cau d’orella loc. adv. Tocant mateix a l’orella, en veu molt baixa. Li ho he dit a cau d’orella. Li has de parlar a cau d’orella si vols que et senti.

  


  
    cau2


    1 m. [LC] [JE] Joc català de cartes entre quatre jugadors, en què cadascun rep quatre cartes en cadascuna de les tres donades i van, l’un darrere l’altre, abatent una carta del seu joc.


    2 m. [JE] En el joc del cau, jugada que permet a un jugador arreplegar amb la seva carta la del jugador anterior.


    3 [LC] fer cau i net Emportar-s’ho, esgotar-ho, tot.

  


  
    caua


    f. [ZOP] GERLA.

  


  
    caucasià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Caucas.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Caucas o als seus habitants.

  


  
    caucàsic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la raça caucàsica.


    2 1 m. [FL] Família de llengües parlades a la regió del Caucas.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al caucàsic.

  


  
    caució


    1 f. [ECT] [DR] Seguretat que dona algú del compliment d’una obligació.


    2 f. [DR] Pena que obliga la persona sotmesa a un procés a presentar un fiador que es faci responsable que no serà acomplert el mal que hom tracta de prevenir.

  


  
    caucionar


    v. tr. [ECT] [DR] Donar caució (per algú).

  


  
    caudal


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la cua.

  


  
    caudat -ada


    1 adj. [ZOA] Proveït de cua.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té la cua d’un esmalt diferent del del cos. Una sirena caudada. Un cometa caudat.

  


  
    caudatari


    1 m. [LC] [PR] [RE] Assistent encarregat de portar, en les cerimònies, el ròssec del mantell d’un rei i, sobretot, dels hàbits papals, dels vestits prelaticis.


    2 m. i f. [LC] [fem. caudatària] Persona que segueix servilment algú.

  


  
    caudi-


    [LC] CAUDO-.

  


  
    caudícula


    f. [BO] Pedicel del pol·lini en els pol·linaris de les orquídies.

  


  
    caudo- [o caudi-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. cauda, ‘cua’. Ex.: caudofemoral, caudiforme, caudimà.

  


  
    cauet


    m. [ZOO] GAVOT.

  


  
    -caule


    [LC] Forma sufixada del mot ll. caulis, ‘tija’. Ex.: acuticaule, brevicaule.

  


  
    caulerpa


    f. [BOI] Alga verda del gènere Caulerpa de l’ordre de les caulerpals, de distribució preferentment tropical, que comprèn espècies autòctones, com la coleta, i espècies introduïdes.

  


  
    caulerpals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, marines, formades per filaments sense septes, que poden originar estructures complexes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    caulescent


    adj. [BO] De tija aparent, fàcilment distingible.

  


  
    cauli-


    [LC] V. CAULO-.

  


  
    caulicle


    1 m. [BO] Tija petita o part caulinar de l’embrió d’una llavor.


    2 m. [AR] En el capitell corinti, tany que surt del fullatge inferior i puja fins a l’àbac.

  


  
    caulícola


    adj. [EG] Que viu sobre el tronc o les branques dels arbres i dels arbustos.

  


  
    caulidi


    m. [BO] Eix de les molses i hepàtiques folioses que sosté les fulletes o fil·lidis.

  


  
    cauliflor -a


    adj. [BO] Que presenta cauliflòria.

  


  
    cauliflòria


    f. [BO] Formació de flors i, consegüentment, de fruits en el tronc i en les branques velles.

  


  
    cauliforme


    adj. [BO] Que té forma de tija.

  


  
    caulinar


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la tija.

  


  
    caulo- [o cauli-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. caulis, ‘tija’. Ex.: caulogènesi, cauliflòria, caulícola.

  


  
    caulogènic -a


    adj. [BO] Format sobre la tija.

  


  
    cauloide


    m. [BO] Part del tal·lus d’una alga semblant a una tija i amb funció de suport i, a vegades, de conducció.

  


  
    caure


    [ger. caient; p. p. caigut; ind. pr. caic, caus, cau, caiem, caieu, cauen; ind. imperf. queia, etc.; subj. pr. caigui, etc.; subj. imperf. caigués, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] Moure’s pel propi pes amb un moviment de translació de dalt a baix. Els cossos deixats anar lliurement en l’espai cauen amb un moviment uniformement accelerat. Cau neu, cau pedra. Les fulles cauen dels arbres.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Caure el sol de ple a ple.


    1 3 v. intr. [LC] Una cosa, desprendre’s d’allò que li impedia de cedir a l’acció de la gravetat. Caure les dents, els cabells. M’ha caigut l’ungla del dit gros tota sencera. Si sacseges la branca faràs caure la fruita. Caure a trossos, a parracs, a miques. S’ha trencat el gerro: el duia a la mà i l’ha deixat caure.


    1 4 [LC] estar per caure [o estar si cau no cau] Estar a punt de desprendre’s.


    1 5 [LC] deixar caure una cosa Dir-la en públic per veure quin efecte fa.


    1 6 [LC] deixar-se caure en un indret Comparèixer-hi.


    2 intr. [LC] caure sobre d’algú alguna cosa a) Atènyer-lo en la seva caiguda.


    2 [LC] PER EXT. caure sobre d’algú alguna cosa b) Totes les sospites cauen sobre ell. Totes les desgràcies cauen sobre aquest home. La seva còlera caurà sobre vosaltres.


    3 1 intr. [LC] Anar a parar a un indret involuntàriament. Caure al mar. Si un cec guia un altre cec, tots dos cauran al sot. Caure a la ratera.


    3 2 intr. [LC] PER EXT. Caure en un parany, en una emboscada.


    3 3 intr. [LC] Anar a parar a una situació dolenta, trobar-s’hi tot d’un cop. Caure en captivitat. Caure en la misèria. Caure en la desesperació. Caure en menyspreu de tothom. Caure en desgràcia del príncep.


    3 4 intr. [LC] Deixar-se anar a alguna cosa blasmable. Caure en falta, en pecat. Caure en error, en contradicció. Caure en dubte, en temptació. Caure en el ridícul. Caure, un autor, en l’afectació. La murmuració és un vici tan arrelat que hi caiem sense adonar-nos-en. Caure en desús, en oblit.


    4 1 intr. [LC] Un objecte recolzat, davallar lliscant o rodolant. Caure escales avall.


    4 2 intr. [LC] Un objecte suspès, cedir a l’acció de la gravetat, penjar lliurement. Els cabells li queien sobre les espatlles, sobre el front. Deixar caure els braços.


    4 3 intr. [LC] PER EXT. Deixar caure les seves mirades sobre algú.


    4 4 intr. [LC] Un embolcall aplicat a una part del cos, a una cosa qualsevol, abaixar-se al llarg d’aquesta. Li cauen les mitges. Tot li cau i li penja.


    4 5 [LC] caure bé Una peça de vestit, escaure.


    4 6 [LC] caure malament Una peça de vestit, no escaure.


    4 7 intr. [LC] Causar una impressió determinada en els gustos, l’opinió o l’ànim d’algú. L’Andreu cau bé a tothom. El pobre Oriol sempre li ha caigut malament.


    4 8 intr. [LC] Les veles d’una nau, penjar desinflades per manca de vent. La nau avançava molt lentament: tenia les veles caigudes.


    4 9 intr. [LC] El vent, minvar o cessar.


    4 10 intr. [LC] Un període de temps, declinar cap a la fi. Començar a caure el dia. Al caure de la tarda. Caure l’hora.


    5 intr. [LC] Arribar, venir, com davallant. Caure la nit. Un profund silenci caigué sobre nosaltres.


    6 intr. [LC] Una cosa que descansa sobre el sòl, dreta o recolzant en alguna altra cosa, desviar-se de la seva posició d’equilibri, moure’s per l’acció de la gravetat, fins a estar ajaguda o en una nova posició d’equilibri. Em va donar una empenta i em va fer caure. Ha caigut relliscant amb una pela de taronja. La mula en què cavalcava entropessà i caigué. Caure de cara, d’esquena, de costat. No sabem de quin costat caurà. Va caure tan llarg com és.


    7 1 intr. [LC] No poder sostenir-se, estar a punt de caure. Caure de feblesa, d’inanició. Caure de fatiga, de son. Caure de vell.


    7 2 intr. [LC] PER EXT. Caure de bondat.


    8 1 intr. [LC] SUCUMBIR. En el darrer combat n’han caigut dotze dels nostres. Roma caigué sota els bàrbars. La ciutat ha caigut després de tres mesos de setge. La maniobra dels conservadors ha fet caure el ministeri. Caure una ciutat sota el domini dels àrabs.


    8 2 intr. [LC] Pecar 1. El just cau set vegades al dia.


    9 intr. [LC] Deixar-se anar, llançar-se. Caure agenollat davant l’altar.


    10 intr. [LC] caure en alguna cosa Encertar a comprendre-la, a recordar-la, a endevinar el fi dissimulat amb què és dita o feta. Ho comprens tu? Jo no hi caic. M’ha saludat un jove pel carrer i no caic en qui pot ser.


    11 1 intr. [LC] Esdevenir fortuïtament, per atzar. Li ha caigut el segon premi a la rifa. La conversa ha caigut sobre els perills de la seva professió.


    11 2 intr. [LC] Ensopegar-se a esdevenir en tal temps, a trobar-se en tal lloc, a afectar en tal manera la conveniència, el gust, els interessos, etc., d’algú. Aquest any Nadal cau en dijous. Si l’accent cau en la penúltima síl·laba d’un mot, aquest és anomenat pla. On cau aquest poble? Aquesta pregunta no li ha caigut bé. Esperem a veure com caurà la cosa.


    11 3 [LC] caure tot bé a algú Ésser-li tot indiferent.


    12 intr. [TRA] Una nau, desviar-se del seu rumb.

  


  
    causa


    1 1 f. [LC] [FS] Allò per què una cosa és o s’esdevé, antecedent necessari d’un efecte. La causa suprema, Déu. Causa motiva o impulsiva. Causa eficient. Res no s’esdevé sense causa. No hi ha efecte sense causa.


    1 2 f. [LC] [FS] Allò per què hom fa alguna cosa. La guerra ha estat la causa de tots els mals presents. De tot el que ha passat, tu n’has estat la causa.


    1 3 [LC] a causa de [o per causa de] loc. prep. Per raó de, com a conseqüència de. No vam sortir a causa de la pluja.


    1 4 [LC] [FS] causa ocasional Circumstància que és ocasió que actuï la causa real.


    2 1 f. [LC] [DR] Allò que es discuteix davant la justícia. Una causa criminal. Guanyar una causa. Un advocat sense causes.


    2 2 [DR] causa civil Procés judicial en què es debaten interessos relacionats amb el dret civil.


    2 3 [DR] causa de contracte Finalitat immediata que justifica que una persona assumeixi una determinada obligació contractual.


    2 4 [DR] causes majors Causes reservades a la Seu Apostòlica.


    3 1 f. [LC] Conjunt d’interessos que cal sostenir, fer prevaler, a favor d’algú o d’alguna cosa. La causa dels pobles oprimits. Defensar la causa de les persones sense llar. Atreure algú a la bona causa.


    3 2 [LC] fer causa comuna amb algú Actuar conjuntament per uns mateixos objectius. Uns i altres fan causa comuna contra la droga.

  


  
    causació


    f. [FS] Acció de causar.

  


  
    causador -a


    adj. i m. i f. [LC] [FS] Causant 1.

  


  
    causahavent


    m. i f. [AD] DRETHAVENT.

  


  
    causal


    1 adj. [LC] [FS] Pertanyent a la causa.


    2 adj. [LC] [FS] Que implica o expressa causa. Conjunció causal. Proposició causal.

  


  
    causalitat


    f. [LC] [FS] Relació de causa i efecte. El principi de causalitat.

  


  
    causant


    1 adj. i m. i f. [LC] [FS] Que causa, que obra com a causa. Ell ha estat el causant de la meva desgràcia.


    2 m. i f. [DR] Persona física que per causa de la seva mort provoca la successió legal o testamentària dels seus béns.

  


  
    causar


    1 1 v. tr. [LC] [FS] Ésser la causa (d’alguna cosa). Causar grans danys, la ruïna del país.


    1 2 [LC] causar sensació FER SENSACIÓ.


    2 tr. [AD] causar estat Una resolució, especialment administrativa, esdevenir definitiva, sense possibilitats d’ésser objecte de recurs.

  


  
    causatiu -iva


    1 adj. [LC] [FS] Que obra com a causa o agent.


    2 1 adj. [FL] Que expressa una acció que el subjecte fa que algú altre executi. Verb causatiu. La forma fer fer és una perífrasi causativa.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent als verbs causatius. Sufix causatiu.

  


  
    causídic -a


    1 adj. [DR] Pertanyent al manteniment i a la defensa de causes i plets.


    2 m. i f. [DR] [PR] Procurador davant els tribunals.


    3 m. [DR] [PR] ANT. Advocat 1 1.

  


  
    càustic -a


    1 1 adj. [LC] [QU] Capaç d’exercir una acció química corrosiva sobre els teixits orgànics. Potassa càustica.


    1 2 adj. [LC] Mordaç 2. Una paraula càustica. Un home càustic.


    2 adj. [FIF] Que és envolupant dels rajos lluminosos provinents d’un focus, reflectits per una superfície còncava. Superfície càustica.

  


  
    càusticament


    adv. [LC] [QU] D’una manera càustica.

  


  
    causticitat


    f. [LC] [QU] Qualitat de càustic.

  


  
    caut -a


    1 adj. [LC] Que procedeix amb cautela. Era una persona cauta: prenia moltes precaucions quan havia de viatjar.


    2 adj. [LC] PER EXT. Caminava amb pas caut.

  


  
    cautament


    adv. [LC] D’una manera cauta.

  


  
    cautela


    f. [LC] [DR] Prudència, prevenció, davant la possibilitat que succeeixi un fet, especialment un perill. Tenir la cautela d’assegurar els béns per perill d’incendi.

  


  
    cautelar


    adj. [LC] [DR] Fruit de la cautela, preventiu. Mesures cautelars.

  


  
    cautelós -osa


    adj. [LC] Que procedeix amb cautela.

  


  
    cautelosament


    adv. [LC] Amb cautela.

  


  
    cauteri


    1 m. [LC] [MD] Agent càustic emprat per a destruir teixits orgànics mitjançant la calor o el fred.


    2 m. [MD] Instrument quirúrgic per a cremar teixits orgànics.


    3 m. [LC] [MD] CAUTERITZACIÓ.

  


  
    cauterització


    f. [LC] [MD] Acció de cauteritzar; l’efecte.

  


  
    cauteritzar


    v. tr. [LC] [MD] Cremar amb un cauteri. Cauteritzar un teixit orgànic.

  


  
    cautxú


    [pl. -ús]


    m. [LC] [IQ] [QU] [BOS] [FIF] [ECO] Substància extreta del làtex de nombroses plantes tropicals, la més important de les quals és l’hevea, que, per la seva elasticitat, tenacitat i impermeabilitat, té una infinitat d’aplicacions pràctiques. Cautxú vulcanitzat. Cautxú sintètic.

  


  
    cautxutar


    1 v. tr. [LC] Recobrir de cautxú.


    2 v. tr. [LC] Sotmetre a un bany de cautxú.

  


  
    cava1


    1 1 f. [GG] Galeria excavada per tal de fer un dipòsit on la temperatura es mantingui igual tot l’any.


    1 2 f. [AGA] Lloc del celler, generalment subterrani, destinat a la conservació i l’emmagatzematge del vi una vegada elaborat.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Una cava de cigars.


    2 m. [ED] [AGA] Vi escumós elaborat en una cava.


    3 f. [GG] [LC] ANT. COVA.

  


  
    cava2


    f. [ZOA] [MD] VENA CAVA.

  


  
    cavada


    f. [LC] [AGA] Acció de cavar; l’efecte.

  


  
    cavadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser cavat.

  


  
    cavador -a


    1 adj. [LC] [AGA] Que cava la terra.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Jornaler que cava la terra.

  


  
    cavalcada


    1 1 f. [LC] [AN] [AGR] Correguda a cavall.


    1 2 f. [AN] [JE] Desfilada solemne a cavall, amb motiu d’algunes festivitats cíviques o religioses.


    2 1 f. [LC] [DE] Antigament, incursió de la cavalleria en territori enemic.


    2 2 f. [HIH] A l’edat mitjana, expedició armada de saqueig i de càstig a la qual havien de concórrer els vassalls per manament del seu senyor.


    2 3 f. [HIH] Dret del senyor a disposar dels vassalls per a les cavalcades, redimible per un tribut.

  


  
    cavalcador1


    1 m. [LC] Marxapeu, pedrís, etc., per a ajudar a pujar a cavall.


    2 [LC] dur a cavalcador algú Fer-li entendre la raó.

  


  
    cavalcador2 cavalcadora


    1 m. i f. [LC] Persona que cavalca.


    2 m. [LC] [PR] Servidor que seguia o precedia a cavall el seu amo quan anava en carruatge o a cavall.

  


  
    cavalcadura


    f. [LC] [AGR] Bèstia de sella.

  


  
    cavalcant


    adj. [LC] Que cavalca.

  


  
    cavalcar


    1 1 v. intr. [LC] [AGR] Algú, ésser portat sobre l’esquena d’un animal que dirigeix. Cavalcar en un bell cavall. Cavalcar en sella, en bast, en albarda.


    1 2 tr. [LC] Anar sobre l’esquena (d’un animal). No cavalcava cavall, ans cavalcava mula que amblava.


    2 tr. [LC] El cavall o un altre animal, cobrir (la femella).


    3 intr. [LC] [IMF] Una peça, estar damunt una altra cobrint-la parcialment.

  


  
    cavall1


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Mamífer perissodàctil que es distingeix de l’ase i de la zebra perquè té el bescoll i la cua poblats de pèls llargs i abundants, el coll més arquejat i el cap i les orelles relativament més petites, domèstic, emprat com a animal de sella, de tir, de treball o d’abastament (Equus caballus). Cavall de sella, de muntar. Cavall de tir, de cotxe. Cavall de càrrega. Cavall blanc, negre, roig, bai. Cavall de raça, de pura sang. Cavall trotador, corredor, amblador. Guarnir, enganxar, menar, manejar, un cavall. Anar, muntar, a cavall. Baixar de cavall. Un home a cavall. Un soldat de cavall.


    1 2 [LC] [DE] cavall de batalla a) Cavall aguerrit.


    1 2 [LC] cavall de batalla b) Cosa sobre la qual algú insisteix contínuament en una qüestió molt disputada.


    1 3 [LC] cavall de mala mort Cavall dolent, vell i flac.


    1 4 [AGR] cavall llimoner Cavall que va enganxat a les vares d’un carro o d’un carruatge tot sol.


    2 1 [LC] a cavall de loc. prep. a) Muntat sobre, cama ací cama allà. A cavall d’un ruc. A cavall de la paret.


    2 1 [LC] a cavall de loc. prep. b) PER EXT. A cavall de dues èpoques. A cavall de Barcelona i València.


    2 2 [LC] a cavall flastomat el pèl li lluu Els mals desitjos del contrari solen acabar en profit d’aquell contra qui s’adrecen.


    2 3 [LC] a cavall regalat no li miris el dentat Qui rep un present no ha de mirar si hi troba cap defecte.


    2 4 [LC] amb el cavall de sant Francesc [o en el cavall de sant Francesc] loc. adv. A peu.


    2 5 [LC] ésser cent cavalls Ésser una gran ajuda.


    3 m. [LC] Soldat que va a cavall. Resistírem l’atac de tres-cents cavalls.


    4 1 m. [LC] [JE] Peça del joc d’escacs amb figura de cap de cavall, en nombre de dues per a cada jugador, que pot anar cada cop que es mou de la casa on és a una de les vuit cases de color diferent separades d’aquella per una sola casa.


    4 2 m. [LC] [JE] En el joc de cartes, carta de cada coll on hi ha pintat un home a cavall i que va marcada amb el número onze, la qual sol valer més que la sota i menys que el rei.


    4 3 m. [LC] Suport format per dos pals encreuats.


    4 4 m. [LC] Suport format per diverses peces articulades que fa de biga d’una coberta.


    4 5 m. [LC] Suport format per una post amb quatre petges divergents.


    4 6 m. [AQ] ENCAVALLADA.


    4 7 m. [AQ] Biga grossa que, en una teulada, sosté bigues més petites.


    4 8 [SP] cavall de salts Aparell de gimnàstica artística que consisteix en un cos allargat de fusta recobert de cuir, sostingut per dos suports que permeten de regular-ne l’alçària.


    5 1 m. [FIM] cavall de vapor Unitat de potència equivalent a 75 quilogràmetres per segon (símbol, CV).


    5 2 [FIM] cavall de vapor fiscal Unitat de potència equivalent a un sisè, aproximadament, del litre de cilindrada (símbol, CV).


    6 m. [LC] [ZOP] cavall marí Peix del gènere Hippocampus, de la família dels singnàtids, amb una forma de cap que recorda el d’un cavall, cua prènsil i una bossa incubadora en el cas del mascle.


    7 1 m. [ZOI] cavall de faves Insecte de l’ordre dels fasmòpters que adopta la forma de branquilló.


    7 2 [LC] [ZOI] cavall de serp a) ESPIADIMONIS.


    7 2 [LC] [ZOI] cavall de serp b) Pregadeu 1.


    8 m. [LC] POP. HEROÏNA.


    9 m. pl. [ME] [LC] Projecció en l’horitzó del batiment de les onades que, si es guaita el mar des del seu mateix nivell, aparenten córrer en cavalcada.

  


  
    cavall2


    interj. [LC] Eufemisme per carall.

  


  
    cavalla


    f. [LC] [ZOP] Verat 1.

  


  
    cavallada


    f. [LC] [AGR] Ramat, munió, de cavalls i d’egües.

  


  
    cavallar1


    m. [AQ] Filera de teules col·locades amb la part convexa cap amunt que serveix per a cobrir l’espai que hi ha entre dues canaleres.

  


  
    cavallar2


    v. intr. [LC] [ME] El mar, agitar-se rodolant les onades les unes sobre les altres.

  


  
    cavallbernat


    m. [LC] [JE] CAVALLFORT.

  


  
    cavallejar


    1 v. intr. [LC] Anar sovint a cavall.


    2 intr. [LC] Tenir alguna cosa de cavall.

  


  
    cavaller1


    1 m. [OP] Dipòsit de terres sobreres situat fora d’una via.


    2 1 m. [IT] Petita làmina metàl·lica o peça de fil d’acer en forma de U invertida que és suspesa sobre qualsevol dels fils d’ordit de l’ordidor o del teler i que, en trencar-se el fil corresponent, cau i acciona el mecanisme automàtic d’aturada de l’ordidor o del teler.


    2 2 m. [IT] Peça lleugera que cavalca sobre el fil i que exerceix funcions similars en altres màquines tèxtils.

  


  
    cavaller2 cavalleressa


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que va muntada a cavall. Tot bon cavaller cau de cavall.


    2 m. [DE] [PR] Antigament, soldat a cavall.


    3 1 m. [HIH] [PR] Membre de certs ordes militars i religiosos instituïts per a combatre els infidels. Cavaller del Temple, de Malta.


    3 2 m. [HIH] [PR] Membre d’algun dels ordes instituïts per algun sobirà, especialment el qui hi té el grau menys alt quan n’hi ha diversos. Cavaller de la Legió d’Honor.


    4 1 m. [HIH] A Atenes, segons la constitució de Soló, ciutadà de la segona classe.


    4 2 m. [HIH] A l’antiga Roma, ciutadà pertanyent a un dels tres ordres de l’Estat, intermediari entre els patricis i els plebeus.


    5 1 m. [LC] [HIH] Des de l’edat mitjana, noble que havia rebut l’orde de cavalleria. Cavaller aventurer, de ventura. El cavaller d’una dama.


    5 2 [LC] [FLL] [HIH] cavaller errant Cavaller que recorria el món per redreçar torts, protegir els febles, desafiar cavallers cèlebres en honor de la seva dama, etc.


    5 3 [LC] [HIH] [PR] cavaller salvatge Durant l’edat mitjana, personatge extravagant pel seu vestit i la manera d’expressar-se que, com els joglars, viatjava de cort en cort al servei de reis i de magnats.


    6 1 m. [LC] cavaller de fortuna Aventurer que va pel món cercant riqueses, anomenada.


    6 2 [LC] cavaller d’indústria El qui viu d’expedients il·lícits.


    7 1 m. [LC] Home de caràcter noble i distingit, que té bones maneres, que és galant. Cal ser cavaller amb les dames. L’Hipòlit és un perfecte cavaller.


    7 2 m. [LC] Tractament de cortesia que es dona a un home. Bona nit, cavallers.

  


  
    cavallerejar


    1 1 v. intr. [LC] Seguir la cavalleria militar.


    1 2 v. intr. [LC] ANT. Militar2 1.


    2 intr. [LC] Portar-se com un cavaller.

  


  
    cavalleresc -a


    1 adj. [LC] [HIH] [FLL] De cavaller.


    2 adj. [LC] [HIH] [FLL] Pertanyent a la cavalleria considerada com un sistema. Societat cavalleresca.


    3 adj. [LC] [HIH] [FLL] Que té el caràcter, les qualitats, del cavaller ideal, l’esperit de la cavalleria. Ideals cavallerescos. Una valentia, una lleialtat, cavalleresca.

  


  
    cavallerescament


    adv. [LC] D’una manera cavalleresca.

  


  
    cavalleria


    1 1 f. [LC] [HIH] Institució militar pròpia de la noblesa feudal, consagrada per la religió, que obligava els qui hi eren admesos a combatre per la fe i la justícia, a protegir els febles, a ésser lleials i cortesos. L’orde de cavalleria. L’edat d’or de la cavalleria. La flor de la cavalleria. Cavalleria errant.


    1 2 f. [LC] [HIH] Dignitat, posició, característiques del cavaller.


    1 3 f. [LC] [HIH] Esperit, usos, pràctiques, dels cavallers. Cavalleria no està en cavall ni en armes, ans està en cavaller.


    1 4 f. [LC] [HIH] Fet heroic, galant, exercici o acte de destresa propi d’un cavaller. Fer algú singulars cavalleries. El príncep feia cavalleries gentils, amb son cavall, per la planura.


    1 5 f. [HIH] Als Països Catalans, patrimoni de casa i terres concedit a un cavaller, suficient per al seu manteniment i amb l’obligació de tenir sempre disponibles un cavall i armes per al servei del seu senyor.


    2 f. [LC] [DE] Part de l’exèrcit que servia a cavall i que des de la Segona Guerra Mundial va motoritzat, mecanitzat i cuirassat. Un esquadró de cavalleria. Un soldat de cavalleria. Cavalleria lleugera. Una càrrega de cavalleria.


    3 1 f. [LC] [AGR] Conjunt de cavalls o d’animals similars.


    3 2 f. [LC] [AGR] Nom genèric del cavall i d’animals similars.

  


  
    cavallerís cavallerissa


    1 m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que té al seu càrrec una cavallerissa. Cavallerís del rei.


    2 m. [LC] [PR] Oficial que va a cavall a l’esquerra del carruatge del rei.

  


  
    cavallerissa


    1 f. [LC] [AGR] Estable de cavalls.


    2 f. [LC] [AGR] Conjunt dels cavalls d’una cavallerissa, dels dependents que en tenen cura.

  


  
    cavallerívol -a


    adj. [LC] CAVALLERESC. Actes cavallerívols. Temps cavallerívols.

  


  
    cavallerívolament


    adv. [LC] CAVALLERESCAMENT.

  


  
    cavallerós -osa


    adj. [LC] Que es capté com un cavaller. Un home cavallerós amb les dames, en el seu tracte, en el seu parlar.

  


  
    cavallerosament


    adv. [LC] D’una manera cavallerosa.

  


  
    cavallerositat


    1 f. [LC] Qualitat de cavallerós.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona cavallerosa.

  


  
    cavallet


    1 1 m. [LC] Peça horitzontal proveïda de quatre petges divergents que serveix, juntament amb unes altres d’iguals, per a sostenir el tauler o les posts d’una taula o banc provisional.


    1 2 m. [LC] Fusta muntada sobre quatre peus formant esquena d’ase usada per a tenir-hi selles, posar-hi a assecar troques, etc.


    1 3 m. [LC] Suport en forma d’escala de tisora amb un travesser horitzontal a mitja alçària destinat a col·locar-hi una pissarra o la tela que hom pinta.


    1 4 m. [DE] Suport en forma de forqueta per a sostenir els arcabussos i altres armes de foc per a apuntar i disparar.


    1 5 m. [IT] Suport que divideix en diversos compartiments el tren d’estiratge en els manuars, les metxeres i les màquines de filar, sobre el qual recolzen els corrons ratllats.


    1 6 m. [IT] Suport de plegadors d’ordit o de rotlles de teixit en moltes màquines tèxtils.


    2 m. [ZOO] GAIG BLAU.


    3 m. pl. [JE] [LC] Atracció infantil de fira que consisteix en una plataforma giratòria accionada mecànicament damunt la qual s’instal·len diversos artificis que poden estar dotats de moviments autònoms.

  


  
    cavallfort


    m. [LC] [JE] Joc d’infants en què un o més jugadors es posen ajupits i els altres els salten per sobre i se’ls van posant al damunt.

  


  
    cavallí -ina


    adj. [LC] [ZOA] Que és de la natura del cavall. Espècie cavallina. Bestiar cavallí.

  


  
    cavallina


    f. [LC] [IQA] [AGR] Pell del cavall adobada.

  


  
    cavalló


    1 1 m. [LC] [AGA] Munt de terra entre dos solcs.


    1 2 m. [LC] [AGA] Munt de terra més alt que separa un conreu de l’altre.


    2 1 m. [LC] [AQ] La part més alta de la teulada que la parteix en dos vessants.


    2 2 m. [LC] [AQ] Acabament en angle que hom dona a les parets d’un tancat, a un mur, etc., perquè l’aigua de la pluja s’escorri pels costats.


    3 1 m. [LC] [AGA] Pila de deu a setze garbes que hom formava en el rostoll per recollir-les més fàcilment en el carro.


    3 2 m. [FIM] Conjunt de deu coses, com ara garbes, vencills o fruita.


    4 m. [FIM] Mesura superficial agrària, pròpia d’Andorra, equivalent a 36 canes quadrades.

  


  
    cavallonadora


    f. [AGA] Màquina que serveix per a fer cavallons de terra.

  


  
    cavallonar


    v. tr. [LC] [AGA] Fer cavallons (en un conreu).

  


  
    cavallot


    m. [LC] Persona, especialment una noia, jove i esvalotada.

  


  
    cavapalles


    m. [LC] [AGA] Eina amb pues, per a arrencar palla del paller.

  


  
    cavar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Treballar amb l’aixada, el càvec o altra eina similar. Cavar la terra per girar-la, treure’n l’herba. Cavar un camp. Cavar la vinya. Cavar la llavor.


    2 1 tr. [LC] Obrir (a la pedra, en una roca, etc.), generalment a cops de pic, un clot, un vall, etc.


    2 2 tr. [LC] Fer (en una peça) la cavitat necessària perquè pugui ésser aplicada a algun lloc convex.


    2 3 tr. [LC] Obrir a terra (un clot, un vall, un fossat, etc.).


    3 1 tr. [LC] Treballar durament (en una cosa).


    3 2 intr. [LC] CAVIL·LAR. No cavis més que no en trauràs l’entrellat.

  


  
    cavatina


    1 f. [MU] Melodia de forma més simple que l’ària.


    2 f. [MU] Ària que en les òperes italianes fa el cantant en sortir per primera vegada en escena.

  


  
    càvea


    f. [HIA] En el teatre grec i en el romà, lloc destinat als espectadors, al voltant de l’orquestra.

  


  
    càvec


    1 m. [LC] [AGA] Eina semblant a l’aixada, de fulla més estreta i proveïda a vegades de dues pues a l’altre costat de l’ull.


    2 m. [LC] [ZOP] Fase juvenil de la rajada morella.

  


  
    cavegada


    f. [LC] [AGA] Cop de càvec. A la primera cavegada.

  


  
    caveguell


    m. [LC] [AGA] CAVEGUET.

  


  
    caveguet


    m. [LC] [AGA] Eina semblant a un càvec, però amb la fulla més curta i estreta, sense pues i amb el mànec curt.

  


  
    caverna


    1 1 f. [LC] [GL] Cavitat subterrània natural en la terra o en alguna roca. L’os de les cavernes.


    1 2 f. [GL] En paleontologia, cavitat on es troben restes fòssils. L’home de les cavernes.


    2 f. [MD] Cavitat que es forma dins d’un parènquima, especialment el pulmó, durant el curs d’una tuberculosi.

  


  
    cavernícola


    1 adj. i m. i f. [HIH] [AN] [LC] Que habita en les cavernes. Fauna cavernícola.


    2 adj. i m. i f. [LC] Reaccionari, retrògrad. Idees cavernícoles.

  


  
    cavernós -osa


    1 adj. [LC] [GL] Ple de cavernes. Regió cavernosa.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Ple de cavitats, d’intersticis.


    3 adj. [LC] Que sembla sortir d’una caverna. Veu cavernosa. Respiració cavernosa. Ranera cavernosa.

  


  
    cavet


    m. [LC] [AQ] [AR] Motllura còncava la secció de la qual és un quart de cercle.

  


  
    caviar


    m. [LC] [HO] Menjar fet d’ous d’esturió salats, als quals s’ha aplicat un procés controlat de maduració.

  


  
    cavicorni -òrnia


    adj. [ZOA] Que té les banyes buides, com els bòvids.

  


  
    cavilat


    m. [ZOP] Peix d’aigua dolça de la família dels còtids, d’uns 13 centímetres de llargada, amb una espina característica a la vora del preopercle, que viu als rius de la Vall d’Aran (Cottus gobio).

  


  
    cavil·lació


    f. [LC] Acció de cavil·lar; l’efecte.

  


  
    cavil·lador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que cavil·la.

  


  
    cavil·lar


    v. tr. [LC] Fixar la consideració (en alguna cosa) amb excessiva subtilesa.

  


  
    cavil·lós -osa


    1 adj. [LC] Caracteritzat per cavil·lar, pensarós.


    2 adj. [LC] SUSPICAÇ.

  


  
    cavil·losament


    adv. [LC] D’una manera cavil·losa.

  


  
    cavim


    m. [LC] [AGA] Regueró fet amb un càvec seguint la vora d’un conreu per evitar que hi entri l’aigua d’una ploguda o que s’hi escampin les males herbes dels marges.

  


  
    cavista


    m. i f. [PR] [IMI] Persona que elabora el cava.

  


  
    cavitat


    1 1 f. [LC] Espai buit a l’interior d’un sòlid. Les cavitats d’una roca.


    1 2 f. [ZOA] [MD] Espai buit del cos o d’algun òrgan. Cavitat toràcica, abdominal. Les cavitats del cor.


    1 3 [MD] [ZOA] cavitat cotiloide Acetàbul de l’os coxal.


    2 f. [FIN] cavitat acceleradora Part d’un accelerador de partícules que comunica energia a un feix de partícules carregades elèctricament.

  


  
    cavó


    m. [LC] [AGA] CAVADA.

  


  
    cavorca


    f. [GL] COVA.

  


  
    càvum


    m. [MD] Faringe nasal.

  


  
    ce


    [pl. ces]


    1 f. [LC] [FL] Lletra c C.


    2 f. [LC] [FL] ce trencada Lletra ce quan duu el signe diacrític (ç).

  


  
    -cè -cena


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kainós, ‘recent’. Ex.: neocè, oligocena.

  


  
    ceba


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta herbàcia de la família de les liliàcies, bulbosa, de tiges i fulles cilíndriques fistuloses i flors blanques agrupades en una umbel·la globulosa, cultivada des de temps molt remots pels seus bulbs (Allium cepa).


    1 2 f. [BOS] [AGA] Bulb d’aquesta planta, d’olor i d’aroma característiques, de múltiples usos culinaris i medicinals.


    1 3 [LC] quina ceba li fa coure els ulls? De què es plany?


    2 1 f. [LC] Dèria excessiva. Se li ha ficat la ceba de l’art al cap, i no té res d’artista.


    2 2 [LC] ésser de la ceba Ésser catalanista convençut.


    3 f. [LC] Tros de camisa o de roba blanca interior que surt per l’obertura dels pantalons.


    4 1 f. [LC] [BOS] ceba marina Herba de la família de les liliàcies, de bulb molt gros, fulles llargues, lanceolades, que apareixen a la tardor, i flors blanques i petites, disposades en un raïm de dos o tres pams, que es fa a les terres de clima marítim (Urginea maritima o Drimia maritima).


    4 2 [BOS] ceba de moro Cebollí 2.

  


  
    cebaci -àcia


    1 adj. [LC] De ceba.


    2 adj. [LC] De forma semblant a la de la ceba.

  


  
    ceballaire


    m. i f. [LC] [PR] Venedor de cebes.

  


  
    ceballar


    m. [LC] [AGA] [BOC] CEBAR.

  


  
    ceballot


    1 m. [LC] [AGA] Grifoll nascut de la ceba que s’ha colgat.


    2 m. [LC] Ceba tendra collida abans d’hora.


    3 m. [LC] Estúpid, beneit. No siguis ceballot!

  


  
    ceballut -uda


    adj. [LC] Que té ficada al cap una ceba, una dèria.

  


  
    cebar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de cebes.

  


  
    cèbids


    1 m. pl. [ZOM] Família de primats platirrins arborícoles que es desplacen àgilment amb els braços i viuen a les selves americanes, des de Mèxic fins a l’Argentina.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    ceboller


    m. [LC] [AGA] [ZOI] Cadell13.

  


  
    cebollí


    1 m. [LC] [AGA] Llavor de ceba.


    2 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les liliàcies, de tiges fistuloses i fulles també fistuloses, llargues i linears, i flors blanques agrupades en raïms, freqüent als erms, indrets incultes i marges dels camins de les terres baixes i eixutes mediterrànies (Asphodelus fistulosus).

  


  
    cebuà -ana


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al cebuà.


    2 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a les Filipines.

  


  
    cec cega


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Privat del sentit de la vista. Ser cec de naixença. Aquella cega llegeix amb el mètode Braille.


    1 2 [LC] a cegues loc. adv. a) Amb els ulls clucs, sense veure-hi.


    1 2 [LC] a cegues loc. adv. b) PER EXT. Anar a cegues en un afer.


    2 adj. [LC] Privat de seny, de discerniment, per alguna passió. Cec de ràbia. L’amor fa tornar cecs els homes.


    3 1 adj. [LC] [AQ] Obstruït. Un conducte, un forat, cec.


    3 2 adj. [AQ] Que ha estat aparedat. Una finestra cega.


    3 3 [LC] ésser una xarxa més o menys cega Una xarxa, tenir més o menys petites les seves malles.


    4 1 m. [ZOA] [MD] Diverticle en forma de sac tancat per un extrem.


    4 2 m. [ZOA] [MD] Primera porció del budell gros, entre l’ili i el còlon.


    4 3 [MD] [ZOA] cec hepàtic Bossa del budell embrionari a partir de la qual es desenvolupa el fetge.

  


  
    cecal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al cec. Distensió cecal.

  


  
    cecidi


    m. [LC] [BO] [AGF] [AGA] Hipertròfia de teixits vegetals induïda per agents físics o químics diversos, produïts generalment per paràsits, especialment per insectes i àcars especialitzats.

  


  
    cedent


    m. i f. [DR] Persona que transmet a una altra un dret, una obligació, un bé, etc., especialment un efecte mercantil.

  


  
    cedible


    adj. [LC] Que pot ésser cedit.

  


  
    cedir


    1 1 v. tr. [LC] Donar, transferir, renunciant al dret propi. Cedir la cambra a un altre. Cedir una propietat a un parent. Et cedeixo la casa mentre jo estaré de vacances.


    1 2 [LC] cedir el pas a algú Deixar-lo passar en senyal de respecte.


    2 1 intr. [LC] Cessar de resistir, renunciar a oposar la pròpia força, la raó, etc. Cedir als precs, als consells, a les amenaces. És un home molt tossut: mai no cedeix. Ella ha cedit a aquest home, s’hi ha abandonat. Les tropes cediren a un enemic superior. Si pitges fort, la porta cedirà. La branca va cedir al meu pes.


    2 2 [LC] cedir a la son Adormir-se.


    2 3 [LC] no cedir a algú No ésser-li inferior en generositat, en gentilesa, etc.


    3 intr. [LC] Minvar d’intensitat. Cedir la febre, el vent, la pluja.

  


  
    cedre


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre perennifoli del gènere Cedrus, de la família de les pinàcies, sovint molt robust i amb les branques molt obertes, de fulles aciculars agrupades en fascicles i pinyes erectes que es desfan a la maduresa.


    1 2 [BOS] [AGF] cedre de l’Atles Cedre de brots pilosos, fulles verdes o glauques i pinyes de 3 a 5 centímetres, originari de les muntanyes del nord d’Àfrica i cultivat com a arbre forestal i com a ornamental (Cedrus atlantica o C. libani ssp. atlantica).


    1 3 [BOS] [AGF] cedre de l’Himàlaia Cedre de cimerol mig penjant, originari de les muntanyes de l’Àsia central, plantat com a arbre forestal o ornamental (Cedrus deodara).


    1 4 [BOS] [AGF] cedre del Líban Cedre molt semblant al de l’Atles, però amb les fulles d’un verd fosc i les pinyes més grosses, originari del Líban i Anatòlia, sovint cultivat com a arbre forestal o ornamental (Cedrus libani).


    2 1 m. [LC] [BOS] [IMF] [AGF] cedre americà CEDRELA.


    2 2 [BOS] cedre d’encens LIBOCEDRE.


    2 3 [BOS] cedre de Virgínia Arbre de la família de les cupressàcies, del grup de les savines, dioic, de fulles oposades punxents i fruit en gàlbul carnós de color violeta brut, originari d’Amèrica del Nord, que proporciona fusta vermellosa, molt olorosa, tova però resistent, i un oli emprat en perfumeria i en productes de neteja (Juniperus virginiana).


    3 1 m. [AGF] [IMF] Fusta de cedre, fragant i rica en olis aromàtics, duradora i fàcil de treballar.


    3 2 m. [AGF] [IMF] Fusta de qualitats semblants al cedre, obtinguda de diversos arbres com ara el camecíparis, la cedrela, la criptomèria, el libocedre, la tuia i alguns ginebres, pins i xiprers.

  


  
    cedreda


    f. [BOC] [AGF] Bosc de cedres.

  


  
    cedrela


    1 f. [AGF] [BOS] Arbre de la família de les meliàcies, alt, de fulles pinnaticompostes i flors groguenques, originari de l’Amèrica tropical (Cedrela odorata).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de cedrela, vermellosa, de gra molt fi, aromàtica i repel·lent dels insectes, emprada en la fabricació de mobles i per a fer capses de cigars.

  


  
    cedrí -ina


    adj. [LC] [AGF] [BOS] Relatiu o pertanyent al cedre.

  


  
    cèdula


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Document en què es consigna, especialment es notifica, alguna cosa. Cèdula de citació.


    1 2 [DR] cèdula d’habitabilitat Cèdula necessària perquè un edifici pugui ésser habitat, atorgada per l’autoritat com a garantia que aquest reuneix les condicions sanitàries i tècniques necessàries.


    1 3 [DR] [HIH] [BB] cèdula reial Cèdula en què es concedeix una gràcia, es pren alguna providència.


    1 4 [LC] [DR] [HIH] cèdula personal Document oficial en què constaven les dades personals d’un individu, que era usat com a document d’identitat.


    2 f. [DR] [BB] [AD] Fitxa 2 1. Cèdula bibliogràfica.


    3 f. [ECT] cèdula hipotecària Obligació pròpia d’entitats de crèdit caracteritzada pel fet que el pagament d’interessos i l’amortització del capital tenen com a garantia específica els préstecs hipotecaris concedits per les esmentades entitats.

  


  
    cedulari


    1 m. [LC] [BB] Reunió de cèdules reials.


    2 m. [BB] Conjunt de cèdules bibliogràfiques que formen un catàleg.

  


  
    cefal-


    [LC] [MD] V. CEFALO-.

  


  
    -cèfal -cèfala


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kephalé, ‘cap’, ‘testa’. Ex.: acrocèfal, leptocèfala.

  


  
    cefalacàntids


    m. pl. [ZOP] DACTILOPTÈRIDS.

  


  
    cefalàlgia


    f. [MD] Dolor al cap, caracteritzat per sensació de pesadesa, cops repetits i violents, constricció, punxades, etc.

  


  
    cefalat -ada


    adj. [ZOA] Que té cap, dit especialment dels mol·luscos cefalòpodes.

  


  
    cefalea


    f. [MD] Cefalàlgia tensional.

  


  
    -cefàlia


    [LC] Forma sufixada derivada de -cèfal, derivat del mot gr. kephalé, ‘cap’, ‘testa’. Ex.: estenocefàlia.

  


  
    cefàlic -a


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al cap.


    2 adj. [ZOA] Situat prop del cap.

  


  
    cefalisme


    m. [ZOA] Forma o desenvolupament del cap.

  


  
    cefalització


    f. [ZOA] Tendència evolutiva dels animals a localitzar a la regió anterior del cos les funcions i les estructures nervioses, els òrgans dels sentits i els apèndixs bucals.

  


  
    cefalo- [o cefal-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kephalé, ‘cap’, ‘testa’. Ex.: cefalometria, cefalàlgia.

  


  
    cefalocordats


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals procordats caracteritzats per un notocordi que els recorre tot el cos, que viuen ensorrats als fons marins poc profunds.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cefalodi


    m. [BO] Òrgan fixador de nitrogen, que alguns líquens formen a la superfície o a l’interior del tal·lus associant-se amb cianofícies.

  


  
    cèfalon


    m. [ZOA] Regió cefàlica de molts artròpodes.

  


  
    cefalòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup de mol·luscos que tenen al cap una sèrie de tentacles proveïts de xucladors prènsils, molts d’ells capaços de nedar ràpidament llançant aigua per un sifó tubular situat darrere el cap, per on poden també llançar un líquid negrenc semblant a tinta.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cefalorraquidi -ídia


    adj. [ZOA] Relatiu al cap i a la columna vertebral.

  


  
    cefalotoràcic -a


    adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al cefalotòrax.

  


  
    cefalotòrax


    m. [ZOA] En els aràcnids i en els crustacis, divisió anterior del cos resultant de la unió del cap i el tòrax.

  


  
    cefeida


    m. o f. [FIA] Estel variable polsant caracteritzat per la relació entre el període de les seves pulsacions i la lluminositat que emet, de manera que és útil per a mesurar distàncies.

  


  
    cega


    1 f. [ZOO] Becada 2.


    2 [ZOO] cega reial Polit11.

  


  
    cegall


    1 m. [ZOO] BECADELL.


    2 [ZOO] cegall tenasser BECADELL SORD.

  


  
    cegallós -osa


    adj. [LC] [MD] Que té els ulls carregats, vermells i plorosos.

  


  
    cegament


    adv. [LC] D’una manera cega.

  


  
    cegar


    1 1 v. tr. [MD] [LC] Fer tornar cec.


    1 2 v. tr. [LC] Llevar o fer minvar l’enteniment (d’algú) a causa d’un afecte o passió. La cegava l’amor per aquell home.


    2 tr. [LC] Obstruir, tapar o tancar (una obertura) amb terra, pedres, etc. Van cegar la porta del darrere. Cegar un pou.

  


  
    cegard


    m. [ZOO] BECADELL.

  


  
    cegesimal


    adj. [LC] [FIM] Relatiu o pertanyent al sistema d’unitats basat en el centímetre, el gram i el segon.

  


  
    cegó


    m. [ZOO] BECADELL SORD.

  


  
    ceguda


    f. [LC] [BOS] CICUTA.

  


  
    ceguera


    f. [LC] CEGUESA.

  


  
    ceguesa


    1 f. [LC] [MD] Privació del sentit de la vista.


    2 f. [LC] [MD] Qualitat de cec.

  


  
    ceguetat


    1 f. [LC] [MD] CEGUESA. Tobies guarí son pare de la seva ceguetat.


    2 [MD] ceguetat crepuscular HEMERALOPIA.


    3 [MD] ceguetat diürna NICTALOPIA.


    4 [MD] ceguetat nocturna HEMERALOPIA.

  


  
    ceguí


    m. [ZOO] Poll de la cega.

  


  
    ceiba


    f. [BOS] Arbre del gènere Ceiba, de la família de les bombacàcies, robust i de vegades altíssim, de fulles compostes, originari de l’Amèrica tropical, les llavors del qual donen unes fibres sedoses, lleugeres i impermeables que són emprades per al farciment de coixins i matalassos i en corderia.

  


  
    ceilan


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles llargues linears i grans flors vermelles, de vegades amb vetes blanques o totalment blanquinoses, originària de les muntanyes andines i cultivada com a ornamental (Amaryllis vittata).

  


  
    ceilòmetre


    m. [ME] Aparell per a mesurar l’altura de la base d’un núvol.

  


  
    cel


    1 1 m. [LC] [FIA] Part de l’espai que ens apareix com una volta sobre nostre circumscrita per l’horitzó. El cel blau. Un cel serè, clar. Un cel ple de núvols. Un cel estelat. El blau del cel. Blau de cel. Cel emboirat, embromat, núvol. Cel rogent.


    1 2 [LC] a cel obert loc. adv. A ple aire.


    1 3 [LC] caure una cosa del cel CAURE UNA COSA DELS NÚVOLS.


    1 4 [LC] posar algú fins al cel Lloar-lo en extrem.


    2 1 m. [LC] [FIA] Espai que envolta la Terra, poblat pel Sol, la Lluna i els estels. El moviment aparent del cel. El cel d’hivern.


    2 2 m. [LC] [FS] [FIA] Reunió d’esferes cristal·lines concèntriques a la Terra on, segons els antics, es movien els estels.


    2 3 m. [FIA] [FS] Esfera d’aquesta reunió. El cel de Júpiter. El setè cel.


    2 4 [AN] [RE] cel empiri Empiri 2.


    3 1 m. [LC] [RE] Regió superior que les persones amb creences religioses consideren com a sojorn de Déu. Pare nostre, que esteu en el cel.


    3 2 m. [LC] [RE] Déu mateix. Faci el Cel que ens puguem tornar a veure.


    3 3 m. [LC] [RE] Paradís, sojorn dels benaventurats. Guanyar el cel, la glòria del cel. Pujar-se’n al cel l’ànima d’un infant mort. El regne dels cels. Que al cel sia!


    3 4 [LC] anar-se’n al cel Una empresa, una societat, etc., fracassar, dissoldre’s.


    3 5 [LC] ésser al cel [o estar al cel] Ésser feliç.


    3 6 [LC] veure el cel obert Trobar amb gran satisfacció la manera d’assolir un objectiu, de resoldre una dificultat.


    4 1 m. [LC] Part superior de certs objectes comparable a la volta del cel. El cel d’un llit.


    4 2 [LC] [MD] cel de la boca PALADAR DUR.


    4 3 [LC] [AQ] cel ras Fals sostre fet de materials lleugers i col·locat sota el sostre estructural que serveix per a aïllar tèrmicament, disminuir l’alçària o amagar els elements estructurals o les instal·lacions.


    5 m. [LC] [AGP] Ormeig de pesca que consta d’un cèrcol del qual penja una bossa cònica de malla en l’extrem inferior de la qual hi ha una bola de plom.

  


  
    -cel


    [LC] Forma sufixada del mot gr. koîlos, ‘cavitat’, ‘buit’. Ex.: blastocel, amficel.

  


  
    celacant


    m. [ZOP] Peix osteïcti, únic representant vivent d’un grup de sarcopterigis, considerat un fòssil vivent, amb el cos cobert d’escates grosses i fortes, i les aletes amb una base carnosa, excepte la primera dorsal i la caudal, que és simètrica i trilobulada (Latimeria chalumnae).

  


  
    celacàntids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos sarcopterigis, fòssils, amb un sol representant actual, el celacant.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    celació


    f. [LC] Acció de celar.

  


  
    celada


    f. [DE] Casc de forma arrodonida, amb visera curta, sense cimera ni crestall.

  


  
    celadament


    adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    celar


    v. tr. [LC] AMAGAR. Celar un secret.

  


  
    celastràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de flors sovint petites i agrupades en inflorescències cimoses, a la qual pertanyen els boneters i el cat.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    celat -ada


    adj. [LC] AMAGAT.

  


  
    celatge


    1 m. [LC] Aspecte que presenta el cel segons la disposició i els colors dels núvols.


    2 m. [AR] Representació del celatge en la pintura.

  


  
    -cele


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kéle, ‘hèrnia’, ‘tumor’. Ex.: hidrocele, varicocele.

  


  
    celebèrrim -a


    adj. [LC] Molt cèlebre.

  


  
    celebració


    f. [LC] Acció de celebrar. La celebració d’unes bodes. La celebració de la missa. En celebració d’aquest esdeveniment gloriós.

  


  
    celebrador1 -a


    adj. [LC] Que s’ha de celebrar.

  


  
    celebrador2 celebradora


    m. i f. [LC] Persona que celebra.

  


  
    celebrant


    m. [LC] [RE] [PR] Agent principal d’una celebració litúrgica, especialment de la missa. El celebrant era mossèn Prats.

  


  
    celebrar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Acomplir (un acte sotmès a un ritual, a unes normes). Celebrarem el funeral la setmana que ve.


    1 2 [LC] [RE] celebrar missa Dir la missa.


    1 3 intr. pron. [LC] Un acte sotmès a un ritual, a una norma, acomplir-se. Els funerals se celebraran a la catedral. El judici se celebrà a porta tancada. Ahir se celebrà l’acte d’obertura del Parlament.


    2 1 tr. [LC] Acomplir (una reunió, un acte o un conjunt d’actes, una cerimònia). Celebrarem una darrera reunió per a prendre els acords definitius. En aquell poble celebren la festa major a la tardor.


    2 2 intr. pron. [LC] Una reunió, un acte o un conjunt d’actes, una cerimònia, acomplir-se. Les reunions de la comissió se celebraren en un hotel. El congrés se celebrarà l’any que ve. S’ha celebrat el tradicional aplec de Sant Ponç. Les eleccions s’han celebrat sense incidents.


    3 tr. [LC] Fer una festa, un àpat, etc., (a propòsit d’un succés faust, d’un sant, etc.). Avui és el seu sant, però no el celebrarem fins diumenge. Hem de celebrar la seva arribada!


    4 tr. [LC] Alegrar-se (d’alguna cosa). Està malalt, el vostre germà? Celebraria que no fos res.


    5 tr. [LC] Lloar públicament.

  


  
    cèlebre


    adj. [LC] Que té nom i fama. Un metge cèlebre. Aquest fet el farà cèlebre.

  


  
    cèlebrement


    adv. [LC] Amb celebritat.

  


  
    celebritat


    1 f. [LC] Qualitat de cèlebre. Les aigües han donat celebritat a aquell poblet.


    2 f. [LC] Persona cèlebre. Les celebritats d’avui dia.

  


  
    celenterats


    1 m. pl. [ZOI] OBS. Grup taxonòmic que agrupa cnidaris i ctenòfors.


    2 m. [ZOI] OBS. Individu d’aquest grup.

  


  
    celeritat


    1 f. [LC] RAPIDESA.


    2 f. [FIF] En fís., mòdul del vector velocitat.

  


  
    celesta


    f. [MU] Instrument de percussió amb teclat, les tecles del qual activen la percussió de martellets sobre làmines metàl·liques.

  


  
    celeste


    adj. [LC] [FIA] Del cel. La volta celeste. Esfera celeste. Blau celeste.

  


  
    celestí


    m. [HIH] [RE] Religiós de la congregació fundada pel qui després fou el papa Celestí V.

  


  
    celestial


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al cel. La cort celestial. Els esperits celestials. Els béns terrenals no serveixen per a assolir la glòria celestial. La pàtria celestial. Una visió celestial.


    2 adj. [LC] Ideal, perfecte. Una beutat celestial. Una veu celestial.

  


  
    celestialment


    adv. [LC] D’una manera celestial.

  


  
    celestina


    f. [GLM] Mineral, sulfat d’estronci, de fórmula SrSO4, que cristal·litza en el sistema ròmbic, és de color blanc o blau i és mena d’estronci.

  


  
    celíac -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la paret abdominal. Artèria celíaca.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la celiaquia.


    2 2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de celiaquia.

  


  
    celiandre


    m. [BOS] [HO] [LC] CORIANDRE.

  


  
    celiaquia


    f. [MD] Malaltia crònica caracteritzada per desnutrició, femtes anormals i distensió abdominal.

  


  
    celibat


    m. [LC] Estat de la persona que no és casada a l’edat d’ésser-ho, especialment per motius religiosos.

  


  
    celibatari celibatària


    m. i f. [LC] Persona que viu en el celibat.

  


  
    cèlic -a


    adj. [LC] CELESTE. Harmonies cèliques.

  


  
    celidònia


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les papaveràcies, de fulles pinnatisectes, amb els segments ovats i crenats, flors grogues i fruit en càpsula llarga, pròpia d’indrets ruderals i frescos, que produeix un làtex groc i càustic emprat per a destruir les berrugues (Chelidonium majus).

  


  
    celístia


    f. [LC] [FIA] Claror dels estels. No fa lluna, però per a caminar ja en tinc prou amb la celístia.

  


  
    celistre


    m. [LC] Aire fred, acanalat, que passa per les obertures mal tancades.

  


  
    cell


    m. [LC] [ME] Cella 2 4.

  


  
    cella


    1 1 f. [LC] [MD] Ratlla de pèl que revesteix la vora superior de l’òrbita de cadascun dels dos ulls. Pintar-se, tenyir-se, les celles. Celles clares, celles espesses.


    1 2 f. [LC] [MD] Regió de la cella. S’ha fet un trenc a la cella. Arquejar les celles. Arrufar les celles.


    2 1 f. [LC] Part que sobresurt un poc en alguns objectes.


    2 2 [LC] [AGA] [BOS] cella de la fava Marca en forma de banda negrosa que té la llavor de la favera en un dels seus caps.


    2 3 f. [AF] Geniva 2.


    2 4 f. [LC] [ME] Núvol prim, allargassat, que es posa al cim de les muntanyes, a l’horitzó, etc.


    2 5 f. [GL] La part més alta d’una muntanya.

  


  
    cel·la


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Apartament petit destinat a un religiós en un convent, a un pres en una presó.


    2 f. [HIA] Part del temple clàssic destinada a guardar-hi la imatge de la divinitat.


    3 1 f. [BO] [MD] Compartiment petit de la part esponjosa d’un cos.


    3 2 f. [GL] Element bàsic d’una xarxa cristal·lina, format per un paral·lelepípede, definit pels sis paràmetres fonamentals, que, repetit periòdicament en l’espai, dona lloc a la xarxa cristal·lina.


    3 3 f. [AGR] Compartiment hexagonal d’una bresca que construeixen les abelles amb cera.


    4 f. [FIN] Regió elemental del nucli d’un reactor nuclear.


    5 1 f. [IN] En inform., unitat funcional bàsica dins un sistema compost d’elements idèntics. Cel·la d’un full de càlcul.


    5 2 f. [IN] Element de memòria capaç de contenir un bit.


    6 1 f. [QU] Vas de forma i materials adequats per a efectuar-hi mesures de propietats de la solució que conté. Cel·la conductomètrica.


    6 2 [QU] cel·la d’electròlisi Dispositiu constituït per un vas que conté el medi electroactiu i dos elèctrodes i en què té lloc una reacció química gràcies al forniment d’energia elèctrica.

  


  
    cellablanc -a


    adj. [LC] Que té les celles blanques.

  


  
    cellacanut -uda


    adj. [LC] CELLABLANC.

  


  
    cellajunt -a


    adj. [LC] Que té les celles que es toquen l’una amb l’altra.

  


  
    cellanegre -a


    adj. [LC] Que té les celles negres.

  


  
    cellarda


    adj. [ZOM] rata cellarda V. RATA.

  


  
    cella-ros -rossa


    adj. [LC] Que té les celles rosses.

  


  
    celler


    1 m. [LC] [AGA] [HO] Lloc on s’elabora i guarda el vi.


    2 m. [LC] [HO] Lloc d’una casa, especialment soterrani, on es guarda el vi i altres aliments.


    3 m. [LC] [HO] Botiga on es venen vins i altres begudes.

  


  
    cellerat


    1 m. [LC] [AGA] Celler ple.


    2 m. [LC] Allò que cap dins un celler.

  


  
    cellerer cellerera


    m. i f. [RE] [AGA] [PR] Persona que té cura d’un celler, especialment en els monestirs.

  


  
    cel·lobiosa


    f. [QU] Disacàrid format per dues molècules de glucosa, que és la unitat estructural de la cel·lulosa i d’alguns glucans i que no existeix lliure a la natura.

  


  
    cel·lofana


    f. [IQ] [QU] Material que es presenta en forma de fulls de cel·lulosa transparent i flexible fets a partir de viscosa.

  


  
    cèl·lula


    1 1 f. [LC] [BI] Unitat estructural i funcional dels éssers vius, generalment microscòpica, típicament formada de citoplasma i un o més nuclis, i envoltada d’una membrana citoplasmàtica.


    1 2 [MD] cèl·lula encebada MASTÒCIT.


    1 3 [BI] [ZOA] cèl·lula germinal GÀMETA.


    1 4 [ZOA] [BI] cèl·lula somàtica Cèl·lula del cos que compon els teixits i els òrgans d’un individu.


    2 1 f. [EE] [FIF] [EL] cèl·lula fotoelèctrica Dispositiu fotosensible que, basat en l’efecte fotoelèctric, converteix la llum en corrent elèctric.


    2 2 [FIF] [EE] [EL] cèl·lula fotovoltaica Dispositiu destinat a produir energia elèctrica a partir de l’energia de radiació electromagnètica.


    2 3 [FIF] [EL] [EE] cèl·lula solar Cèl·lula fotovoltaica que genera energia elèctrica a partir de la radiació solar.


    3 f. [PO] Element de base de certes organitzacions polítiques amb un nombre restringit de membres que treballen en una mateixa empresa, que habiten en un mateix barri, etc.

  


  
    cel·lular


    1 1 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la cèl·lula.


    1 2 adj. [BI] Constituït per cèl·lules. Teixit cel·lular. Plantes cel·lulars. Suc cel·lular.


    2 adj. [DE] Que conté cel·les o departaments tancats. Van ser traslladats al jutjat en un cotxe cel·lular.

  


  
    cel·lulitis


    1 f. [MD] [LC] Inflamació dolorosa del teixit adipós subcutani.


    2 f. [MD] Estat del teixit subcutani caracteritzat per una hipertròfia, a vegades formant nòduls, del seu component adipós.

  


  
    cel·luloide


    m. [LC] [IQ] [QU] Producte sintètic sòlid, elàstic, gairebé transparent i molt inflamable, que, entre moltes altres aplicacions, serveix per a fer pel·lícula cinematogràfica.

  


  
    cel·lulós -osa


    adj. [LC] [BI] Que conté cèl·lules, que presenta cavitats en forma de cèl·lules.

  


  
    cel·lulosa


    1 f. [IQ] [QU] [BI] Polisacàrid lineal macromolecular format per unitats de glucosa, principal constituent de les parets cel·lulars dels vegetals superiors.


    2 f. [IQ] PASTA DE CEL·LULOSA.

  


  
    cel·lulòsic -a


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a la cel·lulosa.


    2 adj. [LC] [QU] Que conté cel·lulosa.

  


  
    cellut -uda


    adj. [LC] Que té les celles molt grosses, poblades i llargues.

  


  
    celo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. koîlos, ‘cavitat’, ‘buit’. Ex.: celodont, celoscopi.

  


  
    celobert


    m. [LC] [AQ] Pati interior d’una casa, obert al cel i generalment més alt que ample, que dona llum i aire a les habitacions immediates.

  


  
    celoma


    m. [BI] Cavitat secundària d’origen mesodèrmic, limitada per l’epiteli, que conté un líquid a l’interior.

  


  
    celomat -ada


    adj. [BI] Que té celoma.

  


  
    celomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup de fongs anamòrfics o deuteromicets, que formen els conidis en picnidis o acèrvuls i sovint són paràsits.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    celòstat


    m. [FIA] Instrument astronòmic emprat especialment per a l’observació del Sol, format per un mirall mòbil que segueix el Sol i un altre de fix que envia els rajos de llum a un telescopi que roman quiet.

  


  
    celsiana


    f. [GLM] Mineral, feldespat de bari, de fórmula BaAl2Si2O8, que cristal·litza en el sistema monoclínic i es troba en dipòsits hidrotermals.

  


  
    celsitud


    f. [LC] Excel·lència d’alguna persona o d’alguna cosa.

  


  
    celt-


    [LC] V. CELTO-.

  


  
    celta


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’un poble que en un temps prehistòric s’establí a l’occident d’Europa, principalment a la Gàl·lia, a les illes Britàniques i a la península Ibèrica.


    1 2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als celtes.


    2 adj. i m. [LC] [HIH] [FL] Cèltic 2.

  


  
    celtiber celtibera


    m. i f. [LC] Natural de l’antiga Celtibèria.

  


  
    celtibèric -a


    adj. [LC] Pertanyent a la Celtibèria i als seus habitants.

  


  
    cèltic -a


    1 adj. [LC] [HIH] Celta 1 2.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua indoeuropea parlada pels celtes.


    2 2 m. [FL] Grup de llengües procedents del cèltic.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al cèltic.

  


  
    celtisme


    m. [FL] Mot o gir propis de les llengües cèltiques passats a d’altres llengües veïnes o en contacte.

  


  
    celto- [o celt-]


    [LC] Forma prefixada del mot celta. Ex.: celtoromà, celtiber.

  


  
    cèmbal


    m. [MU] CLAVICÈMBAL.

  


  
    cembra


    adj. [BOS] pi cembra V. PI1.

  


  
    cement


    1 m. [ML] Substància sòlida, líquida o gasosa, emprada per a la cementació de l’acer.


    2 m. [ZOA] [MD] Substància dura que recobreix la dentina de l’arrel de les dents.

  


  
    cementació


    1 f. [ML] [QU] Procés metal·lúrgic que consisteix en un tractament tèrmic que modifica la composició i les propietats superficials de l’acer per la difusió a alta temperatura del carboni aportat per un cement.


    2 f. [ML] [QU] Procés d’obtenció d’un metall per precipitació d’una solució. Coure de cementació.

  


  
    cementar


    v. tr. [ML] [QU] Sotmetre a un procés de cementació. Acer cementat.

  


  
    cementeri


    m. [LC] CEMENTIRI.

  


  
    cementiri


    m. [LC] Lloc on enterren els morts. El cementiri del poble és al costat mateix de l’església.

  


  
    cementita


    f. [ML] [QU] Carbur de ferro, de fórmula Fe3C, cristal·lí, dur i fràgil, que és un dels constituents microscòpics de l’acer i del ferro colat.

  


  
    cen-


    [LC] V. CENO-.

  


  
    cena


    f. [LC] [RE] Sopar que feu Jesucrist amb els seus deixebles la vigília de la passió. On el Fill de Déu feu la cena amb sos deixebles. La santa cena.

  


  
    cenacle


    1 m. [LC] [RE] Sala on Jesucrist i els apòstols celebraren la cena.


    2 m. [LC] Colla literària, política, etc.

  


  
    cendra1


    1 1 f. [LC] Residu mineral pulverulent de la combustió de la fusta, del carbó, etc. Un carbó que fa molta cendra. La cendra d’un cigar. Colgar les brases de cendra.


    1 2 [LC] [ED] cendra bugadera Cendra que serveix per a la bugada.


    1 3 [ED] [LC] cendra viva Caliu 1 1.


    1 4 [LC] fer cendres alguna cosa Destruir-la.


    1 5 [LC] tenir entre cendres un afer Tenir-lo amagat.


    2 f. [LC] [GL] cendra volcànica Conjunt de piroclasts de mida inferior a 2 mil·límetres que llança un volcà en erupció, els quals són transportats per l’aire a grans distàncies i es precipiten lentament.


    3 f. [LC] cendres radioactives Residus resultants de l’explosió d’una bomba nuclear.


    4 1 f. [LC] Residu de la combustió del cos humà.


    4 2 f. [LC] RESTES MORTALS. Respectar la cendra dels morts.


    4 3 f. [LC] Cendra considerada com a símbol de penitència, com a símbol de la dissolució del cos.

  


  
    cendra2


    f. [AGF] [BOB] [AGA] Cendrada 2.

  


  
    cendrada


    1 1 f. [LC] Emplastre de cendra i altres ingredients.


    1 2 f. [LC] Aigua bullida amb cendra.


    1 3 f. [LC] [ED] Cendra sense dissoldre que resta després de fer bugada amb aigua bullida amb cendra.


    2 f. [BOB] [AGF] [AGA] Malaltia de les plantes causada per diverses espècies de fongs de l’ordre de les erisifals o oídiums, els quals s’estenen per la superfície de les fulles, causant-los un aspecte cendrós o blanquinós.

  


  
    cendraire


    m. i f. [LC] [ED] [PR] Persona que compra i ven cendra per a bugades o per a fer lleixiu o sabó.

  


  
    cendrar


    v. tr. [ML] Purificar al gresol (un metall).

  


  
    cendrejar


    1 v. intr. [LC] Remenar cendra.


    2 intr. [LC] Tirar a color de cendra. Ja ha arribat als cinquanta, i els cabells li cendregen.

  


  
    cendrer


    1 m. [LC] [ED] Drap on es posa la cendra en passar la bugada.


    2 m. [LC] [ED] Recipient per a tirar-hi la cendra del cigarret, del cigar, etc., que es va fumant.

  


  
    cendrera


    f. [LC] [ED] Espai sota l’engraellat d’un fogó, d’una estufa, etc., on es recull la cendra del foc.

  


  
    cendrós -osa


    1 adj. [LC] De color de cendra. Núvols cendrosos. Vestit cendrós. Cabells cendrosos.


    2 adj. [LC] Empolsat de cendra.

  


  
    cendrosa


    1 f. [LC] Ventafocs 2 3.


    2 f. [AGA] [BOB] [AGF] Cendrada 2.

  


  
    cendrosenc -a


    adj. [LC] Cendrós 1.

  


  
    cendrot


    m. [LC] [IMI] Cendra dolenta i barrejada amb terra que es treu del forn de les rajoleries.

  


  
    cenestèsia


    f. [MD] Sensibilitat que informa de l’existència i de la funcionalitat del propi cos.

  


  
    cenetista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent al sindicat anarquista CNT, Confederació Nacional del Treball.


    2 m. i f. [PO] [ECT] Membre de la CNT.

  


  
    ceno- [o cen-]


    1 [LC] Forma prefixada del mot gr. koinós, ‘comú’. Ex.: cenobi, cenestèsia.


    2 [LC] Forma prefixada del mot gr. kainós, ‘recent’. Ex.: cenozoic.

  


  
    cenobi


    1 1 m. [RE] [LC] Habitació dels cenobites.


    1 2 m. [LC] Convent, monestir.


    2 m. [BI] [BO] Organisme format per l’agrupació persistent de cèl·lules d’origen comú, no diferenciades morfològicament ni funcionalment o molt poc.

  


  
    cenobial


    adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent als cenobis.

  


  
    cenobita


    m. i f. [RE] [LC] Religiós que viu en comunitat.

  


  
    cenobític -a


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent als cenobites.

  


  
    cenocàrpic -a


    adj. [BO] SINCÀRPIC.

  


  
    cenòcit


    m. [BI] Massa citoplasmàtica plurinucleada.

  


  
    cenogàmeta


    m. [BI] Gàmeta multinucleat.

  


  
    cenotafi


    m. [LC] [AQ] Monument sepulcral erigit a la memòria d’un personatge il·lustre, però que no conté les seves despulles.

  


  
    cenozoic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al cenozoic.


    2 m. [GL] Tercera era i eratema del fanerozoic, posterior al mesozoic, que comprèn el terciari i el quaternari.

  


  
    cenozona


    f. [GL] Unitat bioestratigràfica formada per un conjunt d’estrats caracteritzats per una associació de fòssils.

  


  
    cens


    1 1 m. [LC] [SO] [AD] [ECT] Llista oficial dels habitants d’un territori amb informació de llurs condicions socials, econòmiques, etc. Segons l’últim cens de població, aquesta ciutat ja ha passat dels cent mil habitants.


    1 2 m. [AD] [SO] [DR] Llista dels individus que reuneixen una condició, com ara el dret a votar.


    1 3 [PO] cens electoral a) Registre on són inscrits tots els ciutadans amb dret a vot.


    1 3 [PO] cens electoral b) Antigament, taxa necessària per a ésser elector o elegible.


    2 1 m. [DR] Imposició, exacció o prestació periòdica, tant en diners com en espècie, tant en l’ordre tributari o fiscal com en el contractual.


    2 2 m. [LC] [DR] Prestació periòdica dinerària anual de caràcter perpetu o temporal que es vincula a la propietat d’una finca.


    2 3 m. [HIH] Pensió anual que cal pagar, en data fixa, quan s’ha contret un censal, redimible o no.


    2 4 [DR] cens amb domini Cens que correspon al senyor directe del predi establert en emfiteusi, amb els drets de fadiga i de lluïsme.


    2 5 [DR] cens bord Cens que hom paga en una percepció sense el dret de lluïsme.

  


  
    censal


    1 m. [AD] [DR] [HIH] Obligació redimible de pagar una pensió anual o cens a una persona i als seus successors en virtut d’un capital rebut per qui la contrau.


    2 adj. [DR] [AD] CENSUAL.

  


  
    censaler censalera


    m. i f. [LC] [DR] Persona que té dret a percebre els rèdits d’un censal.

  


  
    censalista


    m. i f. [DR] [HIH] CENSALER, CENSALERA.

  


  
    censar


    1 v. tr. [LC] [AD] Inscriure en el cens.


    2 intr. [LC] [AD] Fer el cens dels habitants d’un lloc.

  


  
    censat -ada


    adj. [DR] Que és objecte de pagament o prestació d’un cens.

  


  
    censatari censatària


    1 m. i f. [DR] Persona que paga cànon o pensió o fa una prestació censual.


    2 adj. [HIH] [PO] Relatiu al cens electoral o a la taxa d’imposició necessària per a ésser elector o elegible o per a exercir determinats drets polítics.

  


  
    censor censora


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que, en una comunitat o en una societat, té per encàrrec vetllar la conducta dels altres, l’observança dels estatuts, etc.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per encàrrec de llegir els escrits a publicar o publicats per jutjar si se’n pot permetre la publicació o la divulgació.


    1 3 [ECT] [PR] [DR] censor de comptes Persona que dictamina sobre la versemblança de la documentació i de la comptabilitat presentada pels administradors d’una companyia.


    1 4 [DR] censor jurat de comptes Professional amb estudis mercantils especialitzats que es dedica a l’anàlisi i a la certificació de balanços, de comptes i d’altres documents comptables.


    2 m. [HIH] [PR] Magistrat de l’antiga Roma encarregat de fer el cens de la població i vetllar sobre els costums dels ciutadans.

  


  
    censual


    adj. [DR] [AD] Relatiu o pertanyent al cens.

  


  
    censualista


    m. i f. [DR] CENSALER, CENSALERA.

  


  
    censura


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de reprendre els altres per llur conducta, per llurs obres.


    1 2 f. [RE] Qualificació gradualment positiva o negativa d’un fet, d’una doctrina per part de l’Església o per un cos eclesiàstic.


    1 3 f. [RE] Pena disciplinària imposada per l’Església.


    2 1 f. [LC] Examen d’una doctrina, d’un llibre, d’un escrit, etc., fet pel censor.


    2 2 f. [LC] Dictamen emès pel censor.


    3 f. [CO] Exercici del control i de la repressió dels continguts dels missatges fets públics a través dels diferents mitjans de comunicació.


    4 f. [HIH] En l’antiga Roma, càrrec o dignitat de censor.

  


  
    censurable


    adj. [LC] Digne de censura.

  


  
    censurador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que censura.

  


  
    censurar


    1 v. tr. [LC] El censor, examinar (una doctrina, un llibre, etc.), per emetre’n un judici.


    2 1 tr. [LC] Reprendre 2.


    2 2 tr. [LC] Reprovar, blasmar, condemnar.

  


  
    cent1


    m. [ECT] [LC] Cèntim d’euro.

  


  
    cent2


    1 adj. [LC] [MT] Deu vegades deu, noranta-nou més un. Un segle té cent anys. Un vell de més de cent anys. Una llibreta de cent fulls.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el noranta-nou, 100. L’arrel quadrada de cent és deu.


    2 2 m. [LC] El que fa cent en una sèrie numerada. El quilòmetre 100 d’una carretera. La pàgina 100. —Quin número ha sortit? —El 100. Viuen al 100 de la Rambla.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre 100. Aquest 100 és molt petit i gairebé no es veu.


    3 1 m. i f. [LC] [pl. cents, centes] Centenar 1. Un cent. N’hi ha a cents, a centes.


    3 2 adj. [LC] Un nombre indeterminat considerable. Sempre vol fer cent coses alhora. T’ho he dit més de cent vegades!


    3 3 [LC] de cada cent, els noranta-nou Expressió per a indicar que poques són les persones que s’exceptuen d’una regla, d’una sort, etc.


    3 4 [LC] cent per cent loc. adv. Totalment, d’una manera completa.

  


  
    centau


    1 m. [ECT] Centèsima part de diverses unitats monetàries americanes, com ara el colon, el cruzeiro, l’escut, el peso, el sol, el sucre, el dòlar, etc.


    2 m. [ECT] Moneda d’un centau.

  


  
    centaura


    f. [LC] [BOS] HERBA DE SANTA MARGARIDA.

  


  
    centaure


    m. [AN] [LC] [HIG] Monstre fabulós amb el cap i el pit d’home i la resta del cos de cavall.

  


  
    centàurea


    f. [BOS] Herba del gènere Centaurea, de la família de les compostes, de fulles no espinoses i flors purpúries, blaves o grogues, aplegades en capítols revestits per un involucre de bràctees molt sovint espinoses o laciniades.

  


  
    centcames


    m. [LC] [ZOI] Miriàpode quilòpode o escolopendromorf, amb un parell de potes en cadascun dels seus nombrosos segments i unes pinces prensores verinoses.

  


  
    centcaps


    m. [LC] [BOS] HERBA DE SANTA MARGARIDA.

  


  
    centè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té noranta-nou davant seu, el que fa cent. Ell és el centè de la llista. El centè terme d’una progressió, d’una sèrie.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les cent parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot, centèsim. No en salvarà ni la centena part.


    1 3 m. [LC] [MT] Un centè o un centèsim, 1/100.


    2 m. [NU] Moneda d’or castellana amb un valor de 100 escuts.

  


  
    centella


    f. [LC] [EE] [FIF] Espurna molt lluminosa, especialment la que és producte d’una descàrrega elèctrica.

  


  
    centellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta dents d’angles obtusos, s’aplica a una línia de partició o a una peça. Una faixa centellada.

  


  
    centelleig


    m. [LC] [FIF] [FIA] Acció de centellejar.

  


  
    centellejar


    v. intr. [LC] [FIF] [FIA] Brillar llançant intermitentment vius rajos de llum com fan els estels fixos.

  


  
    centena


    1 f. [LC] Conjunt de cent unitats. Tres-cents seixanta-set són tres centenes, sis desenes i set unitats.


    2 f. pl. [MT] Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició a l’esquerra de les desenes i que indica quants grups de 100 nombres enters té, d’un màxim de 9.

  


  
    centenar


    1 1 m. [LC] Reunió de cent objectes de la mateixa naturalesa. Hi han entrat un centenar de taulons.


    1 2 m. [LC] Cent o prop de cent. Hi havia un centenar de persones.


    1 3 m. [LC] Una quantitat considerable. Podríem citar centenars d’exemples.


    2 m. [HIH] En la milícia catalana antiga, companyia de cent homes.

  


  
    centenari1


    1 m. [LC] Dia o any que fa una centúria o unes quantes centúries d’un esdeveniment. El centenari de la naixença de Balmes. El cinquè centenari de la descoberta d’Amèrica.


    2 m. [LC] Celebració d’un centenari. Els actes del centenari d’aquella institució van ser molt reeixits.

  


  
    centenari2 -ària


    adj. [LC] Que té cent anys d’existència. Un vell centenari. Una alzina centenària. Un monument tres vegades centenari.

  


  
    centener


    1 m. [HIH] [PR] En la milícia catalana antiga, el qui comandava cent homes.


    2 1 m. [IT] Fil resistent, cordill, corda o veta que es passa entre les espires d’una troca, els fils d’un ordit, etc., per mantenir-los en ordre convenient evitant que s’embullin.


    2 2 [LC] no tenir una cosa cap ni centener [o no tenir una cosa ni cap ni centener] V. CAP1.


    2 3 [LC] sense cap ni centener V. CAP1.

  


  
    centengrana


    m. [LC] [BOS] HERBA DEL MAL DE PEDRA.

  


  
    centenni


    m. [LC] [HIH] Segle 1 1.

  


  
    centenrama


    m. [BOS] HERBA DEL MAL DE PEDRA.

  


  
    centèsim -a


    1 adj. i m. [LC] [MT] Centè 1. Va llegir la carta per centèsima vegada. La centèsima part d’una cosa. Tres centèsims, 3/100.

  


  
    centesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cent o a la centena.


    2 adj. [MT] Que procedeix o es compta per centenes. Divisió centesimal de la circumferència, divisió centesimal del grau.

  


  
    centi-


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot cent, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la centèsima part d’aquesta unitat (símbol, c). Ex.: centímetre, centigram, centilitre, centiàrea.

  


  
    centígrad -a


    adj. [LC] [FIM] Relatiu o pertanyent a l’escala termomètrica de Celsius. Escala centígrada o de Celsius. Grau centígrad.

  


  
    centil


    1 m. [MT] Valor que, en una sèrie de dades numèriques, té un tant per cent enter, entre u i noranta-nou, de dades menors o iguals que ell. El tercer centil és el valor que té un tres per cent de dades inferiors o iguals a ell.


    2 m. [MT] Grup de dades compreses entre cada dos d’aquests valors consecutius, o bé menors o iguals que el primer d’aquests valors, o bé més grans que el noranta-novè d’aquests valors.

  


  
    centilló


    m. [LC] D’un conjunt d’objectes de qualitat vària, cent de mostra.

  


  
    cèntim


    1 1 m. [LC] [ECT] [NU] Centèsima part d’una unitat monetària. Això val 50 cèntims d’euro.


    1 2 m. [ECT] Moneda d’un cèntim.


    2 1 m. [LC] fer cinc cèntims d’una cosa Explicar-la breument a algú.


    2 2 [LC] ni cinc cèntims Absolutament cap diner. El meu pare no em va deixar ni cinc cèntims.


    3 m. pl. [LC] Diners. No duc prou cèntims.

  


  
    centímetre


    1 m. [FIM] [LC] Unitat de longitud equivalent a la centèsima part d’1 metre (símbol, cm).


    2 m. [ED] [LC] Metre de roba o de plàstic.

  


  
    centó


    m. [MU] [FLL] Obra literària o musical feta de fragments de diferents autors o de diferents obres d’un mateix autor.

  


  
    centpeus


    1 m. [LC] [ZOI] CENTCAMES.


    2 [LC] ésser una cosa un centpeus Ésser incoherent, desballestada.

  


  
    centracàntids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis semblants als espàrids, però de cos més allargat, boca molt protràctil, amb una sola aleta dorsal i dents còniques i petites, de colors elèctrics molt vius el mascle, que inclou els gerrets i les xucles.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    centració


    f. [PS] Tendència a configurar el camp perceptiu entorn d’un punt on es fixa la màxima atenció.

  


  
    central


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al centre.


    1 2 adj. [LC] Situat en el centre o vora el centre. La part central d’una ciutat. El nucli és la part central de la Terra. Amèrica Central.


    2 adj. [FL] Medial 2.


    3 adj. [LC] Principal, fonamental, rector. La casa central d’un orde religiós. Mercat central. Administració central.


    4 1 f. [LC] Lloc on hi ha l’oficina principal o les instal·lacions principals. Central de correus. La central i les sucursals.


    4 2 [LC] [TC] central telefònica Local proveït dels equips de commutació necessaris per a la prestació del servei telefònic i on acaben les línies dels abonats, els enllaços o els circuits interurbans.


    4 3 [LC] [TC] central telegràfica Local destinat a l’acompliment del servei telegràfic, al qual arriben les línies telegràfiques.


    5 1 f. [EE] Conjunt d’instal·lacions, de màquines, d’aparells, etc., destinats a produir energia elèctrica a partir d’una altra forma d’energia. Central eòlica. Central nuclear. Central tèrmica.


    5 2 [LC] [EE] central elèctrica Central 5 1.

  


  
    centraleta


    f. [TC] Equip de commutació telefònica auxiliar que, mitjançant un petit nombre de línies d’enllaç amb la central automàtica de la qual depèn, pot establir comunicacions amb una quantitat superior de línies que hi són connectades.

  


  
    centralisme


    1 m. [LC] [PO] Sistema de govern en què l’acció política i administrativa està concentrada en mans del Govern central i de les administracions i les institucions que en depenen.


    2 m. [PO] centralisme democràtic Principi que inspira l’organització dels partits comunistes, que en condiciona la cohesió política i ideològica i impedeix la formació de fraccions o de tendències dintre seu.

  


  
    centralista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al centralisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del centralisme.

  


  
    centralitat


    f. [LC] Qualitat de central.

  


  
    centralitzable


    adj. [LC] [PO] Que es pot centralitzar.

  


  
    centralització


    f. [LC] [PO] Acció de centralitzar; l’efecte.

  


  
    centralitzador -a


    adj. [LC] [PO] Que centralitza.

  


  
    centralitzar


    1 v. tr. [LC] [PO] Portar a un punt central.


    2 tr. [PO] Concentrar (l’acció política o administrativa) en mans del Govern central.

  


  
    centrals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de diatomees, predominantment marines i de valves discoidals, oblongues o triangulars.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    centrar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Col·locar (una cosa) de manera que sigui concèntrica amb una altra.


    1 2 v. tr. [LC] [EI] Col·locar (una peça) de manera que l’eix geomètric coincideixi amb l’eix de rotació, especialment en un torn o una màquina eina semblant.


    1 3 v. tr. [FIF] Col·locar (una lent) de manera que el pla sigui perpendicular a l’eix òptic.


    1 4 v. tr. [SP] En alguns esports, un jugador, passar (la pilota) des d’un costat del camp cap a la part central perquè un altre la remati.


    2 tr. [LC] Donar (a alguna cosa) una direcció precisa, una orientació determinada. Centrar l’activitat comercial en un lloc. Els comentaristes van centrar la discussió en l’augment de les taxes.


    3 tr. [LC] Ésser el centre d’interès (d’alguna cosa). La discussió dels pressupostos centra el debat parlamentari d’avui.

  


  
    centre


    1 1 m. [LC] [MT] Punt al voltant del qual tots els punts del contorn d’un cos o figura estan disposats de manera que cada dos situats en un mateix diàmetre equidisten d’aquell. El centre d’un cercle, d’una el·lipse, d’un polígon regular, d’una esfera, d’un el·lipsoide. El centre de la Terra. Centre de simetria.


    1 2 [GL] [FIF] centre d’inversió cristal·lina Punt d’un poliedre cristal·lí que divideix per la meitat totes les rectes que hi passen.


    2 1 m. [LC] La part d’una cosa més allunyada de la perifèria. La manifestació va recórrer el centre de la ciutat. Les províncies del centre. El centre d’una assemblea. El centre d’una fotografia aèria.


    2 2 [LC] centre d’un exèrcit Part situada entre les dues ales.


    2 3 m. [PO] Sector de diputats d’un hemicicle parlamentari que ocupen els escons del centre.


    2 4 m. [PO] Conjunt de tendències polítiques que se situen en una posició equidistant entre la ideologia de la dreta i la de l’esquerra.


    3 1 m. [LC] Allò entorn de què gira una cosa. Un centre d’atracció.


    3 2 m. [LC] [PE] Lloc on convergeixen forces, accions, diverses, en què les coses estan congregades, del qual emanen, procedeixen, prenen naixença. Roma és el centre del món catòlic. Un centre industrial, comercial.


    3 3 m. [AQ] Nucli de la població en què convergeixen les principals activitats econòmiques o administratives d’una comarca o una regió.


    3 4 m. [MD] Estructura anatòmica que dirigeix i coordina determinades funcions, especialment nervioses.


    4 1 m. [LC] [SO] [PE] Societat que persegueix un fi cultural, el foment de cert ordre d’activitats, la propaganda d’un ideal polític, etc. Centre Excursionista de Catalunya. Centre de Lectura de Reus. Un centre regionalista, republicà, catòlic. Centre recreatiu.


    4 2 m. [MD] [PE] [LC] Organisme que ofereix i coordina serveis de caràcter social. Un centre docent.


    4 3 [SO] [PE] centre d’acolliment Centre destinat a l’atenció social o educativa temporal, en règim residencial, de transeünts o de persones que han sofert alguna emergència o amb problemes familiars greus.


    4 4 [MD] centre d’assistència primària Centre públic que ofereix atenció sanitària primària.


    4 5 [SO] [PE] centre d’esplai Centre d’esbargiment organitzat, amb els monitors corresponents.


    4 6 [SO] centre de planificació familiar Centre d’orientació i atenció sobre qüestions relacionades amb la vida sexual de les persones i la regulació de la natalitat.


    4 7 [MD] centre de salut Institució dedicada a l’atenció, la promoció i l’educació de la salut de la població compresa en una àrea determinada.


    5 1 m. [FIF] Punt d’aplicació de la resultant de diferents forces que obren sobre un cos. Centre de pressió, d’empenyiment.


    5 2 [FIF] centre d’oscil·lació Punt en què, si tota la matèria d’un cos suspès s’hi concentrava, no canviaria per això el temps de l’oscil·lació.


    5 3 [FIF] centre de gravetat Punt d’un cos pel qual passa la resultant dels pesos de les molècules que el constitueixen.


    5 4 [FIF] centre de masses Punt d’un cos on es pot considerar concentrada la massa d’aquest cos.


    5 5 [FIF] centre òptic Punt fictici situat a l’interior d’una lent i sobre el seu eix òptic, i pel qual tot raig incident passa sense experimentar cap desviació.


    5 6 [TRA] centre vèlic Centre de gravetat del velam.


    6 m. [QU] [FIF] centre quiral Àtom situat en el centre d’un polígon o poliedre quiral com, per exemple, un àtom de carboni asimètric.

  


  
    centreafricà -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Àfrica central.

  


  
    centreamericà -ana


    adj. [GG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’Amèrica Central.

  


  
    centreasiàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Àsia central.

  


  
    centrecampista


    m. i f. [LC] [SP] MIGCAMPISTA.

  


  
    centredreta


    m. [PO] Tendència política que assumeix alhora alguns conceptes del centre i de la dreta, que pot ésser identificada amb la dreta moderada.

  


  
    centreesquerra


    m. [PO] Tendència política que assumeix alhora alguns conceptes del centre i de l’esquerra, que pot ésser identificada amb l’esquerra moderada.

  


  
    centreeuropeu -ea


    adj. [GG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’Europa central.

  


  
    cèntric -a


    adj. [LC] Que és a la part central d’una cosa, no lluny del centre. Viuen en un carrer molt cèntric.

  


  
    centrífug -a


    1 adj. [LC] [FIF] Que tendeix a allunyar o a allunyar-se del centre. Força centrífuga.


    2 f. [FIF] CENTRIFUGADORA.

  


  
    centrifugació


    f. [IQ] Acció de centrifugar; l’efecte.

  


  
    centrifugador -a


    1 adj. [LC] Que centrifuga.


    2 f. [IQ] Aparell per a dur a terme centrifugacions, consistent en un recipient que gira sobre un eix a gran velocitat.

  


  
    centrifugar


    v. tr. [IQ] Separar els components (d’una barreja) per la força centrífuga.

  


  
    centríol


    m. [BI] Orgànul microtubular situat al mig de la centrosfera de la cèl·lula que, estructuralment i funcionalment, en dirigeix l’organització.

  


  
    centrípet -a


    adj. [LC] [FIF] Que tendeix cap al centre, dirigit cap al centre. Força centrípeta.

  


  
    centrisme


    m. [PO] Ideologia dels grups polítics de centre.

  


  
    centrista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent al centrisme. La política centrista.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del centrisme. Els candidats centristes.

  


  
    centro-


    [LC] Forma prefixada del mot centre. Ex.: centroplasma, centrocinètic.

  


  
    centrobàric -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al centre de gravetat, o al procediment de trobar-lo.

  


  
    centrografia


    f. [GG] Estudi estadístic que mesura la tendència central i la dispersió de punts a l’espai.

  


  
    centrolecític -a


    adj. [BI] Que té el vitel en la part central i és de segmentació parcial i superficial. L’ou centrolecític és propi dels artròpodes.

  


  
    centrolòfids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos oblong i moderadament comprimit, cap de perfil arrodonit, una sola aleta dorsal, aletes ventrals situades sota les pectorals, de grandària mitjana o grossa, que inclou el trotllo.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    centròmer


    m. [MD] [BI] Regió diferenciada del cromosoma que té per funció dirigir-ne el moviment durant la cariocinesi.

  


  
    centrosfera


    1 f. [GL] Nucli o part central de la Terra que forma la major part de la seva massa.


    2 f. [BI] Regió del citoplasma que inclou el centríol i d’on irradia l’àster.

  


  
    centrosimètric -a


    adj. [MT] Simètric amb relació a un centre.

  


  
    centrosoma


    m. [BI] Regió del citoplasma, on es troben els centríols, que és el centre organitzador de microtúbuls i controlador de la divisió cel·lular.

  


  
    centumvir


    m. [HIH] [PR] Membre d’un cos de cent ciutadans de l’antiga Roma que jutjaven els afers civils.

  


  
    centumviral


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als centumvirs.

  


  
    centumvirat


    1 m. [HIH] Càrrec de centumvir.


    2 m. [HIH] Cos dels cent centumvirs.

  


  
    cèntuple -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com cent vegades un altre nombre, una altra quantitat. Cinc-cents és un nombre cèntuple de cinc.


    2 m. [LC] [MT] Cinc-cents és el cèntuple de cinc.

  


  
    centuplicar


    v. tr. [LC] Multiplicar per cent.

  


  
    centúria


    1 f. [HIH] [LC] Segle 1 i 2.


    2 f. [HIH] Mesura agrària romana que equivalia a 200 jovades.

  


  
    centuriació


    f. [HIH] A les colònies romanes, divisió del terreny en centúries.

  


  
    centuriat -ada


    adj. [HIH] Distribuït en centúries. Comicis centuriats. Terreny centuriat.

  


  
    centurió


    m. [LC] [HIH] [PR] Oficial de l’exèrcit romà que comandava cent homes.

  


  
    cenyida


    f. [SP] Tram del recorregut en què els velers naveguen cenyint.

  


  
    cenyidor -a


    1 adj. [LC] Que cenyeix.


    2 m. [LC] [ED] Faixa, corretja, etc., que serveix per a cenyir.

  


  
    cenyiment


    m. [LC] Acció de cenyir.

  


  
    cenyir


    1 1 v. tr. [LC] Envoltar (una part del cos, especialment la cintura) amb una banda de roba, una corretja, etc., ben ajustada. Li va cenyir la cintura amb una faixa blava.


    1 2 v. tr. [LC] Envoltar una part del cos (d’algú) amb una banda de roba, una corretja, etc., ben ajustada. La va cenyir d’una diadema.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Cenyir una ciutat de muralles.


    1 4 intr. pron. [LC] LIMITAR-SE. Cenyir-se al guió.


    2 1 tr. [LC] Una banda de roba, una corretja, etc., envoltar estretament (una part del cos, especialment la cintura). Una corda li cenyia la cintura.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Altes muntanyes cenyeixen la vall.


    3 1 tr. [LC] Ajustar (una banda de roba, un cinturó, etc.) al voltant d’una part del cos, especialment la cintura. Cenyeixi-li el cinturó. Cenyeix-te la faixa. Cenyir l’espasa.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Ell cenyí la corona de l’Imperi.


    4 intr. [LC] [SP] Anar proa a vent. Hem hissat la vela mestra i amb el floc cenyim d’allò més bé: aviat serem a port.

  


  
    cep


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Soca de la vinya.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta de vinya cultivada en forma baixa. Un cep carregat de raïms. El raïm és el fruit del cep.


    2 1 m. [LC] Instrument de fusta fet de dues peces que, en ajuntar-se, formen un forat o dos on se subjecta el coll, els braços o les cames d’algú.


    2 2 m. [LC] Instrument fet de dues peces que, en ajuntar-se, enclouen o fixen quelcom. Li van immobilitzar la roda del vehicle amb un cep.


    2 3 m. [LC] [SP] Parany per a agafar llops, guineus, etc.


    3 m. [LC] [IMI] Tros de fusta que serveix de suport a l’enclusa i a d’altres eines de serraller, de ferrer, etc.


    4 m. [TRA] Peça de l’àncora que travessa perpendicularment la canya prop de l’arganell.


    5 1 m. [BOB] SURENY.


    5 2 [BOB] cep de beç Bolet comestible de l’ordre de les boletals, de peu amb esquames, i carn blanca, que viu sota els bedolls (Leccinum scabrum).


    5 3 [BOB] cep de pinya Bolet de l’ordre de les boletals, de barret hemisfèric recobert d’esquames poligonals de color bru grisenc, de carn que, en tallar-la, pren un color vermellós i després gris fosc (Strobilomyces strobilaceus).


    5 4 [BOB] cep negre SURENY FOSC.

  


  
    cepada


    f. [LC] [AGA] Conjunt de raïms d’un cep.

  


  
    ceparrada


    1 f. [LC] [AGA] [BOC] Conjunt de ceps d’una vinya.


    2 f. [LC] [AGA] CEPADA.

  


  
    cepat -ada


    adj. [LC] De constitució robusta, d’ampla ossada i forta musculatura. Dos xicots cepats l’ajudaven a descarregar el camió. La gent d’aquelles muntanyes era alta i cepada.

  


  
    cepell


    m. [LC] [BOS] BRUC D’HIVERN.

  


  
    cepellar


    m. [BOC] Matollar de cepells.

  


  
    cepelló


    m. [BOS] BRUC D’HIVERN.

  


  
    ceperó


    m. [BOB] SURENY.

  


  
    cepòlids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos molt llarg i comprimit en forma de cinta i de color rosat, amb la boca obliqua, els ulls grossos, les aletes ventrals situades sota les pectorals, i les aletes dorsal i anal gairebé tan llargues com el cos, que inclou la veta.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    ceptre


    1 m. [LC] [HIH] Vareta simbòlica de l’autoritat reial o imperial. El rei amb el ceptre a la mà.


    2 m. [LC] Autoritat sobirana. Vingué a prendre possessió del ceptre d’Espanya.


    3 m. [LC] PREEMINÈNCIA. El ceptre de l’eloqüència.

  


  
    cer


    m. [LC] [ML] ACER.

  


  
    cera


    1 1 f. [LC] [AGR] [IMF] Substància groguenca, combustible i fàcilment fusible, que segreguen les abelles i amb la qual fan la bresca dels ruscos. Cera groga, verge. Cera blanca. Figures de cera. Un motlle de cera. Tou com la cera.


    1 2 [LC] ésser com una cera Ésser dòcil, de bon manejar.


    2 1 f. [LC] Lluminària d’una església, d’una processó, etc.


    2 2 [LC] no hi ha més cera que la que crema Expressió que significa que, d’una cosa, hom no té sinó allò que es veu.


    3 1 f. [LC] [QU] [BI] Lípid simple format per l’esterificació d’un àcid gras amb un alcohol alifàtic de cadena llarga.


    3 2 [BOS] [QU] cera del Brasil CARNAUBA.


    3 3 [QU] [BOS] cera del Japó Matèria grassa que s’obté dels fruits de l’arbre Rhus succedanea o Toxicodendron succedaneum, semblant al sumac, originari de l’Àsia oriental.


    3 4 [MD] [LC] cera de les orelles CERUMEN.

  


  
    ceramials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues vermelles, generalment d’estructura uniaxial, al qual pertanyen l’herba caragolera i les espècies dels gèneres Ceramium i Polysiphonia.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ceràmic -a


    1 1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent a la fabricació d’objectes d’argila cuita. Productes ceràmics.


    1 2 f. [LC] [AR] Objecte fabricat d’argila cuita.


    1 3 f. [AR] Conjunt d’aquests objectes. Una col·lecció de ceràmica àtica.


    2 f. [IMI] Art i ofici de ceramista.

  


  
    ceramista


    1 m. i f. [LC] [AR] [PR] Fabricant de ceràmica.


    2 m. i f. [AR] Artista especialitzat en ceràmica.

  


  
    cerasina


    f. [QU] Part insoluble de la goma dels cirerers, de les pruneres, etc.

  


  
    cerasta


    f. [ZOR] Serp molt verinosa, que té com una banyeta sobre cada ull, pròpia d’Egipte, de Palestina, etc. (Cerastes cornutus).

  


  
    cerasti


    1 m. [AGA] [BOS] Planta herbàcia del gènere Cerastium, de la família de les cariofil·làcies, de flors petites i blanques i fruit en càpsula cilíndrica i sovint corbada, que s’obre mitjançant nombroses dents.


    2 [BOS] cerasti tomentós Cerasti cespitós, densament cobert d’una pilositat blanca, originari dels Apenins i de Sicília, cultivat als jardins (Cerastium tomentosum).

  


  
    cerat


    m. [MD] Ungüent constituït essencialment per cera mesclada amb oli, llard i diferents ingredients medicinals.

  


  
    cerat-


    [LC] V. CERATO-.

  


  
    ceratina


    f. [BI] [QU] Substància proteica que forma part de la constitució dels derivats epidèrmics com ara l’estrat corni cutani, les ungles o el pèl.

  


  
    ceratinització


    f. [BI] Procés pel qual les cèl·lules epidèrmiques s’enriqueixen en ceratina.

  


  
    ceratit


    m. [GLP] Gènere de cefalòpodes ammonoïdeus fòssils, de conquilla discoidal, característic del triàsic.

  


  
    ceratitis


    f. [MD] Inflamació de la còrnia.

  


  
    cerato- [o cerat-, o querato-, o querat-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kéras kératos, ‘banya’, ‘matèria còrnia’. Ex.: ceratodòntid, ceratosaure, ceratosi o queratosi, queratopatia.

  


  
    ceratofil·làcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, monoiques, d’aspecte gràcil, amb les fulles verticil·lades i dividides en segments linears i el fruit en núcula proveïda, si més no, d’una espina terminal, que viuen submergides a les aigües dolces i calmes, a la qual pertany el volantí.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ceratoma


    m. [MD] Tumor o excrescència format a costa dels elements cornis de l’epidermis.

  


  
    ceratosaures


    1 m. pl. [GLP] Família de dinosaures saurisquis carnívors, caracteritzats per una banya sobre el musell, mandíbules robustes, braços curts, urpes als dits, potes llargues i una cresta dorsal formada per plaques òssies, que visqueren a finals del juràssic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta família.

  


  
    ceratosi


    f. [MD] Hipertròfia de la capa superficial de l’epidermis.

  


  
    ceràunia


    1 f. [GL] FULGURITA.


    2 f. [HIH] OBS. Destral prehistòrica de pedra polida.

  


  
    ceraunita


    f. [GL] FULGURITA.

  


  
    cerber


    m. [AN] [HIG] En heràld., representació d’un animal fabulós en forma de gos de tres caps amb cua de drac i serps entortolligades al voltant del cos.

  


  
    cerc


    m. [ZOA] Apèndix terminal de molts artròpodes.

  


  
    cerç


    m. [LC] [ME] Vent fred del nord-oest, generalment amb temps serè.

  


  
    cerca


    1 f. [LC] Acció de cercar.


    2 [DE] crida i cerca V. CRIDA.


    3 [LC] en cerca de loc. prep. Cercant, mirant de trobar. Anar en cerca d’algú. Anar a un país en cerca de feina.


    4 f. [IN] En inform., examen dels elements d’un conjunt de dades per tal de trobar les que tenen una forma determinada. Cerca seqüencial. Cerca dicotòmica. Cerca aleatòria.

  


  
    cercabregues


    m. i f. [LC] Persona inclinada a cercar o moure bregues o baralles.

  


  
    cerçada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de cerç.

  


  
    cercadits


    m. [LC] [MD] VOLTADITS.

  


  
    cercador cercadora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que cerca. Un cercador d’or.


    1 2 [LC] cercador d’aigua Saurí.


    2 m. [FIA] [FIF] Ullera de dimensions petites i de camp visual molt gran que és fixada en un telescopi i té per funció de localitzar amb més facilitat els astres a observar.


    3 m. [IN] En inform., eina de cerca que permet a l’usuari de fer consultes a partir d’una o més paraules que apareixen en pàgines web.

  


  
    cercafresses


    m. i f. [LC] CERCA-RENOUS.

  


  
    cercapersones


    1 m. [LC] [TC] Sistema radiofònic de comunicació que consisteix en un centre emissor i un o diversos receptors portàtils personals de sintonia fixa.


    2 m. [LC] [TC] Receptor d’un sistema cercapersones.

  


  
    cercapoals


    m. [LC] CERCAPOUS.

  


  
    cercapous


    m. [LC] Peça de ferro proveïda de crocs o ganxos i fixada a l’extrem d’una corda, que serveix per a pescar les coses que hagin caigut al fons d’un pou, d’una cisterna, etc.

  


  
    cercar


    1 1 v. tr. [LC] Assajar, provar, de trobar, de descobrir. Cercar una cosa que s’ha perdut. Feia una hora que et cercàvem. Anar a cercar herba per al bestiar. Cercar la veritat, la solució d’un problema. Cercar ajut. Cercar un remei al seu dolor. Cercar una dona, cercar muller.


    1 2 [LC] anar a cercar algú Anar a trobar-lo i fer-lo venir. En Pau és al cafè, ara: ves a cercar-lo.


    1 3 [LC] cercar una agulla en un paller Fer una recerca infructuosa, perdre el temps.


    1 4 [LC] semblar que algú vagi a cercar la mort Anar molt a poc a poc.


    1 5 v. tr. [LC] Provocar (baralles). Cercar bregues, raons, bronquina.


    2 tr. [LC] cercar món Recórrer món.

  


  
    cerca-raons


    m. i f. [LC] Persona inclinada a cercar motius de discussió, de disputa. L’Andreu és un cerca-raons.

  


  
    cerca-renous


    m. i f. [LC] Persona inclinada a cercar o moure renous.

  


  
    cerca-renyines


    m. i f. [LC] Persona inclinada a cercar o moure renyines.

  


  
    cerca-revolts


    m. i f. [LC] Persona que cerca subterfugis, excuses.

  


  
    cercària


    f. [ZOA] Fase larval dels trematodes.

  


  
    cercatalents


    m. i f. [PR] Persona que, per encàrrec d’una empresa, s’ocupa d’identificar i seleccionar professionals altament qualificats per a exercir funcions directives i executives, i de persuadir-los perquè s’hi incorporin.

  


  
    cercatòfones


    m. [AGF] Eina en forma de punyal per a desenterrar tòfones.

  


  
    cercavila


    1 f. [LC] [JE] [AN] Acte de recórrer els carrers del poble amb la música abans de començar una funció o una festa.


    2 [LC] [JE] fer la cercavila Passejar 1 1.

  


  
    cercavores


    m. [ZOO] Ocell de la família dels prunèl·lids, d’uns 18 centímetres de llargada, que s’assembla al pardal de bardissa pel to general del plomatge i pels posats, i viu en zones muntanyoses (Prunella collaris).

  


  
    cercinyol


    m. [LC] [ME] Cerç molt fluix.

  


  
    cerciorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AD] ENCERTIR.

  


  
    cerclada


    f. [LC] Grup de persones o coses disposades en cercle. Fer cerclada.

  


  
    cerclar


    1 v. tr. [LC] ENCERCLAR.


    2 tr. [LC] ENCERCOLAR.

  


  
    cercle


    1 1 m. [LC] [MT] Porció d’un pla limitada per una circumferència. La superfície d’un cercle. La base d’un con recte és un cercle. L’àrea d’un cercle s’obté multiplicant la longitud del radi per la meitat de la longitud de la circumferència.


    1 2 [MT] [FIA] cercle màxim Cercle d’una esfera amb el mateix radi i centre que aquesta.


    1 3 [FIA] cercle menor Cercle d’una esfera el centre del qual no coincideix amb el d’aquesta i la circumferència del qual es troba en la superfície de l’esfera.


    1 4 m. [LC] [MT] [FIA] Circumferència 1. Descriure un cercle al voltant d’algú.


    2 m. [GL] [LC] [FIA] cercle polar Paral·lel de la Terra situat a 23° 28′ del pol Nord o del pol Sud. Cercle polar àrtic, cercle polar antàrtic.


    3 1 m. [FIA] Òrbita d’un astre. El cercle descrit pel planeta Venus.


    3 2 [FIA] cercle d’altura VERTICAL D’UN ASTRE.


    3 3 [FIA] cercle de declinació Meitat d’un cercle màxim que tenint per extrems els pols nord i sud celestes passa pel centre d’un astre.


    3 4 [LC] [FIA] cercle deferent Cercle que el centre de l’epicicle d’un planeta descriu al voltant de la Terra, segons el sistema ptolemaic.


    3 5 [FIA] cercle horari CERCLE DE DECLINACIÓ.


    3 6 [FIA] cercle vertical VERTICAL D’UN ASTRE.


    4 1 m. [LC] Grup de coses o de coneixences que formen una certa unitat, de les quals hom abraça l’extensió. Estendre el cercle de les seves ocupacions, dels seus estudis.


    4 2 [LC] [FS] cercle viciós a) Raonament que es basa en una premissa que suposa la conclusió que ha d’ésser demostrada.


    4 2 [LC] cercle viciós b) Relació de dos termes definits recíprocament l’un per l’altre.


    5 m. [LC] Associació de persones que tenen un local on poden reunir-se per enraonar, jugar, llegir els diaris, revistes, etc. El Cercle del Liceu. El Cercle Artístic.

  


  
    cèrcol


    1 m. [LC] [IMI] [IMF] Llenca de ferro o de fusta corbada en forma de cercle amb els dos caps units, com les que es posen a les botes, a les bujoles, etc., per mantenir unides les dogues.


    2 m. [LC] [JE] [IMF] Corona cilíndrica de fusta o de ferro amb què jugaven els infants fent-la rodar amb la mà o amb un pal curt.


    3 m. [MU] ARET.

  


  
    cercolaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té per ofici construir cèrcols de botes.

  


  
    cercolar


    v. tr. [LC] [IMI] ENCERCOLAR.

  


  
    cercoler cercolera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] CERCOLAIRE.

  


  
    cercopitècids


    1 m. pl. [ZOM] Família de primats del grup dels catarrins, gregaris, de règim omnívor i generalment arborícoles, que viuen a l’Àfrica i a l’Àsia.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    cerdà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Cerdanya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Cerdanya o als seus habitants.


    2 f. [AGR] Varietat de bestiar cavallí, o boví, pròpia de la Cerdanya i pertanyent a la raça catalana.

  


  
    cereal


    1 adj. [AN] Relatiu o pertanyent a la deessa Ceres.


    2 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Gramínia cultivada el fruit de la qual és el gra, ric en glúcids i en altres substàncies alimentoses, com ara el blat, el sègol, l’ordi, etc.


    2 2 m. [BOS] [AGA] Gra d’aquestes plantes.

  


  
    cereali-


    [LC] Forma prefixada del mot cereal. Ex.: cerealícola.

  


  
    cerealícola


    adj. [AGA] Relatiu o pertanyent a la cerealicultura.

  


  
    cerealicultor cerealicultora


    m. i f. [AGA] [PR] Persona que es dedica al conreu de cereals.

  


  
    cerealicultura


    f. [AGA] Conreu de cereals.

  


  
    cerealista


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la producció o al comerç dels cereals. Economia cerealista. Regió cerealista.

  


  
    cerealístic -a


    adj. [LC] CEREALISTA.

  


  
    cerebel


    m. [ZOA] [MD] [LC] Part de l’encèfal situada sota la regió posterior del cervell prop de l’origen de la medul·la espinal.

  


  
    cerebel·litis


    f. [MD] Inflamació del cerebel.

  


  
    cerebel·lós -osa


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al cerebel. Peduncles cerebel·losos.

  


  
    cerebr-


    [LC] [MD] V. CEREBRO-.

  


  
    cerebració


    f. [PS] Acció conscient o inconscient del cervell.

  


  
    cerebral


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al cervell. Hemisferis, circumvolucions, cerebrals.


    2 adj. [LC] Que destaca per l’intel·lectualisme, pel raciocini. És una persona freda, una mica cerebral. Un temperament cerebral.


    3 adj. [FL] En fonèt., cacuminal. Les consonants cerebrals són una varietat de dentals pròpies del sànscrit i d’altres llengües de l’Índia.

  


  
    cerebri-


    [LC] [MD] V. CEREBRO-.

  


  
    cerebritis


    f. [MD] Inflamació del cervell.

  


  
    cerebro- [o cerebri-, o cerebr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. cerebrum, ‘cervell’. Ex.: cerebroespinal, cerebriforme, cerebrastènia.

  


  
    cerebròsid


    m. [QU] [BI] Esfingolípid que conté glucosa, galactosa o un oligosacàrid i és abundant en el sistema nerviós.

  


  
    cerer cerera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que treballa o ven la cera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven ciris.

  


  
    cereria


    f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de cerer.

  


  
    ceresina


    f. [QU] Cera mineral, mescla natural d’hidrocarburs de composició complexa purificada per tractament amb àcid sulfúric, substitut de la cera d’abelles.

  


  
    cereta


    f. [MD] Ungüent fet de cera i oli.

  


  
    ceretà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ceret.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ceret o als seus habitants.

  


  
    cerfull


    1 m. [LC] [BOS] [HO] Herba de la família de les umbel·líferes, de flors blanques i fruits amb un bec ben evident, conreada per les seves fulles aromàtiques, usades com a condiment (Anthriscus cerefolium).


    2 [LC] [BOS] cerfull bord Planta de la família de les umbel·líferes, semblant al cerfull, però d’olor poc agradable i amb el fruit molt poc bequerut, pròpia dels prats de dall i dels herbassars de muntanya (Anthriscus sylvestris).

  


  
    ceri1


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids, tou, semblant al ferro pel color (símbol, Ce; nombre atòmic, 58; pes atòmic, 140,12).

  


  
    ceri2 cèria


    adj. [LC] De cera.

  


  
    cèric -a


    1 adj. [ML] [QU] Relatiu o pertanyent al ceri.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté ceri, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a tetravalent. Compostos cèrics.

  


  
    cerífer -a


    adj. [LC] Que produeix cera.

  


  
    cerificador


    m. [AGR] Aparell elèctric, solar o de vapor, destinat a l’obtenció de la cera de les bresques mitjançant l’acció calorífica.

  


  
    cerilla


    1 f. [LC] Candela llarga i molt prima enrotllada en espiral, en zig-zag, etc.


    2 f. [LC] [ED] LLUMÍ.

  


  
    cerimetria


    f. [QU] Volumetria d’oxidoreducció en què l’agent valorant és una solució d’una sal de ceri(IV).

  


  
    cerimònia


    1 f. [LC] [AN] Acte exterior o sèrie d’actes prescrits per llei o costum, en celebració d’una solemnitat. Cerimònies del culte. La cerimònia de la coronació d’un rei. La cerimònia de la consagració d’una església.


    2 f. [LC] Acte formal d’urbanitat, especialment afectat, excessiu.


    3 [LC] pura cerimònia Mera formalitat.

  


  
    cerimonial


    1 adj. [LC] Que consisteix en cerimònies.


    2 m. [LC] [AN] Conjunt de formalitats i cerimònies que s’han d’observar en la celebració d’una solemnitat determinada.


    3 m. [RE] Llibre que conté les regles del cerimonial de cadascuna de les diferents solemnitats de l’Església, d’una corporació, etc.

  


  
    cerimonier cerimoniera


    m. i f. [HIH] MESTRE DE CERIMÒNIES.

  


  
    cerimoniós -osa


    1 adj. [LC] Que observa escrupolosament les cerimònies.


    2 adj. [LC] Que fa grans compliments.

  


  
    cerimoniosament


    adv. [LC] Amb cerimònia, d’una manera cerimoniosa.

  


  
    cermet


    m. [ML] Material constituït per una mescla de components ceràmics i metàl·lics, obtingut per pulverimetal·lúrgia.

  


  
    cerndre


    [ger. cernent; p. p. cernut; ind. pr. cerno, etc.; ind. p. s. cerní, etc.; ind. fut. cerndré, etc.; subj. pr. cerni, etc.; subj. imperf. cernés, etc.; imper. cern, cerni, etc.]


    v. tr. [LC] Passar pel sedàs (qualsevol matèria reduïda a pols). Cerndre la farina, el guix.

  


  
    cernedor


    m. [LC] Bastiment que sosté el sedàs de cerndre.

  


  
    cernedora


    f. [LC] CERNEDOR.

  


  
    cernuda


    f. [LC] Acció de cerndre; l’efecte.

  


  
    cero


    m. [LC] [ZOM] CÉRVOL.

  


  
    cero-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. cera, ‘cera’. Ex.: cerografia, ceromància.

  


  
    ceroferari ceroferària


    m. i f. [RE] Acòlit que porta el ciri en les celebracions litúrgiques cristianes.

  


  
    ceroplàstia


    f. [LC] [AR] Art de modelar amb cera.

  


  
    cerós1 -osa


    adj. [LC] Semblant a la cera en consistència i aspecte.

  


  
    cerós2 -osa


    adj. [QU] Que conté ceri, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent. Compostos cerosos.

  


  
    cerot


    m. [LC] [IMI] Mescla de pega i cera.

  


  
    ceròtic -a


    adj. [QU] Que és present en algunes ceres, s’aplica als compostos insaturats. Alcohol ceròtic. Àcid ceròtic.

  


  
    cerra


    f. [LC] [ZOA] Pèl gruixut i aspre. Les cerres d’un senglar, d’un porc. Les cerres de la cua d’un cavall.

  


  
    cerrell


    m. [BOS] Planta de la família de les gramínies, de fulles junciformes, rígides i punxents, i espiguetes amb arestes, en panícula laxa, que es fa en els erms mediterranis meridionals (Helictotrichon filifolium).

  


  
    cerrioide


    adj. [BOS] roure cerrioide V. ROURE.

  


  
    cerro


    m. [IT] Floca de cotó, de cànem, de lli, etc., ja pentinada i neta a punt d’ésser filada.

  


  
    cerrut -uda


    adj. [LC] [ZOA] Proveït de cerres.

  


  
    cert1


    adv. [LC] CERTAMENT. -Em penso que no hi ha ningú. -Ningú, cert. Són mons diferents, ben cert, però no necessàriament oposats. Sé cert el que n’opina la Maria.

  


  
    cert2 -a


    1 1 adj. [LC] Que respon a la veritat. El fet és cert. No és cert que ell hagi fet això.


    1 2 adj. [LC] Que és exactament determinat, segur. Tan cert com el sol ens il·lumina: no t’enganyo. Deixar una cosa certa per una d’incerta.


    1 3 [LC] tan cert com ara plouen figues Expressió que significa que una cosa no és certa.


    1 4 [LC] tenir per certa una cosa Estar-ne segur.


    1 5 [LC] del cert loc. adv. Amb tota seguretat. Ho sé del cert: pots ben creure-ho.


    1 6 [LC] per cert loc. adv. A propòsit d’això. Per cert, al final aquesta nit no podré venir: ja ens veurem demà. Per cert, em deus diners.


    2 adj. [LC] Que té alguna cosa per vera, per segura. Estic cert del que et dic.


    3 1 adj. [LC] Una determinada persona o cosa, sense dir, però, quina és. Hi ha certes persones amb qui val més no tractar-se. Tens raó només fins a cert punt.


    3 2 adj. [LC] Una mena de. Entre aquests dos articles hi ha innegablement una certa semblança.

  


  
    certamen


    m. [LC] Concurs sobre matèria intel·lectual amb premis per als concursants guanyadors. Certamen literari, musical.

  


  
    certament


    adv. [LC] D’una manera certa.

  


  
    certesa


    1 f. [LC] Qualitat de cert, de veritable. La certesa d’un fet.


    2 f. [LC] Estat de l’esperit que considera una cosa com a certa, segura, que està segur de posseir la veritat. Això ha passat així: en tinc la certesa.


    3 [FS] certesa moral Certesa no absoluta, però suficient per a la pràctica.

  


  
    cèrtids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells insectívors, de l’ordre dels passeriformes, de bec prim i encorbat, que ressegueixen els troncs dels arbres cercant aliment, a la qual pertanyen els raspinells.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    certificable


    adj. [LC] [DR] [TC] Que es pot certificar.

  


  
    certificació


    f. [DR] [TC] [AD] Acció de certificar per escrit o per un mitjà alternatiu; l’efecte. Necessitem la certificació del metge. Certificació electrònica.

  


  
    certificador certificadora


    m. i f. [LC] [TC] [DR] Persona que certifica.

  


  
    certificar


    1 v. tr. [LC] [DR] [AD] Garantir com a cert. Hi ha testimonis que certifiquen el fet.


    2 tr. [TC] Donar a qui tramet (un paquet o una carta) per correu un certificat amb què pot acreditar d’haver-los tramesos.

  


  
    certificat -ada


    1 adj. [LC] [TC] Acreditat per l’administració de correus, mitjançant un resguard que lliura al remitent i la signatura del destinatari. Són uns documents molt importants, envia’ls per correu certificat. Una carta certificada.


    2 m. [LC] [DR] [AD] Document expedit per un funcionari públic competent o per una persona autoritzada legalment que dona fe d’un fet, del contingut d’un document o de les circumstàncies que consten en arxius, en registres, en llibres d’actes, etc. Un certificat de bona conducta. Un certificat d’estudis. Certificat mèdic. Certificat de treball.

  


  
    certitud


    f. [LC] CERTESA.

  


  
    ceruli -úlia


    adj. [LC] Del color del cel.

  


  
    cerumen


    m. [LC] [MD] Substància groguenca semblant a la cera, segregada per les glàndules ceruminoses del conducte auditiu.

  


  
    ceruminós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al cerumen.


    2 adj. [LC] [MD] Semblant al cerumen.


    3 adj. [MD] Que segrega cerumen. Glàndules ceruminoses.

  


  
    cerussa


    1 f. [GLM] Pols de carbonat de plom, de color blanc, pesant, que s’usa com a colorant i té un poder cobrent i una resistència a la llum molt bons.


    2 f. [GLM] [GL] [QU] CERUSSITA.

  


  
    cerussita


    f. [GLM] Mineral, carbonat de plom, de fórmula PbCO3, que cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    cerut


    1 1 m. [AGR] Substància cerosa amb què les abelles unten el rusc abans de fer-hi la bresca.


    1 2 m. [AGR] Rebuig d’una bresca.


    2 m. [LC] Engrut que es fa a la roba.

  


  
    cerva


    f. [ZOM] CÉRVOLA.

  


  
    cerval


    1 adj. [LC] CERVÍ.


    2 adj. [LC] [ZOM] gat cerval V. GAT.


    3 adj. [LC] por cerval V. POR.

  


  
    cervatell


    m. [LC] [ZOM] Cria del cérvol.

  


  
    cervató


    m. [LC] [ZOM] CERVATELL.

  


  
    cervell


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] La part més voluminosa i complexa de l’encèfal, que en l’ésser humà ocupa gairebé tota la caixa craniana. Malalties del cervell. Els peduncles que posen en comunicació el cerebel amb el cervell.


    1 2 m. [LC] [HO] Cervell d’un animal considerat com a aliment. Cervells de be, de moltó, de porc. Croquetes de cervell.


    2 1 m. [LC] El cervell considerat com la seu del pensament, intel·ligència, seny, judici. Aquella dona és un gran cervell. No té ni mica de cervell.


    2 2 [LC] tenir un cervell de pardal Tenir poca intel·ligència o poc seny.


    3 m. [GL] cervell de gat Concreció calcària del quaternari formada per nòduls que s’acumulen principalment a la part alta dels llims calcaris, on prenen l’aspecte d’una massa nodulosa i compacta.

  


  
    cervellera


    1 f. [DE] Armadura del cap.


    2 f. [LC] GORRA DE COP.

  


  
    cervellet


    m. [ZOA] CEREBEL.

  


  
    cervellina


    f. [LC] [BOS] CERVERINA.

  


  
    cerver


    adj. [LC] [ZOM] llop cerver V. LLOP.

  


  
    cerverí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cervera o de Son Cervera.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cervera o a Son Cervera, o als seus habitants.

  


  
    cerverina


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia perenne, de la família de les compostes, pilosa, de fulles estretament lanceolades, simples o amb unes quantes dents linears, i flors blaves ligulades, reunides en capítols embolcallats de bràctees escarioses i lluents, pròpia de les pastures mediterrànies, de vegades utilitzada com a flor seca (Catananche caerulea).

  


  
    cervesa


    f. [LC] [HO] Beguda fermentada preparada a partir de cereals germinats, especialment ordi, i aromatitzada amb llúpol. Cervesa blanca, negra.

  


  
    cerveser -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cervesa.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven cervesa.

  


  
    cerveseria


    1 f. [LC] [IMI] Fàbrica de cervesa.


    2 f. [LC] [HO] Establiment on es ven i es pren cervesa.

  


  
    cerví -ina


    adj. [ZOM] [LC] Relatiu o pertanyent al cérvol.

  


  
    cèrvia


    f. [ZOP] Peix de la família dels caràngids, de cos oblong moderadament comprimit, que pot superar els 150 centímetres de llargada i els 50 quilos de pes, de dors gris blavenc amb reflexos rosats i ventre blanc argentat, amb el cap, la boca i els ulls grossos, una sola aleta dorsal dividida en dues parts, una espinosa i l’altra, com també l’aleta anal, amb un lòbul anterior ben destacat, i amb l’aleta caudal forcada (Seriola dumerilii).

  


  
    cervical


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al coll o al coll uterí.

  


  
    cervicitis


    f. [MD] Inflamació del coll uterí.

  


  
    cervico-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot cervical. Ex.: cervicofacial.

  


  
    cèrvids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers artiodàctils remugants, esvelts i àgils, de pelatge no gaire espès i aspre, que comprèn el cérvol i animals afins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    cervina


    f. [BOS] Planta de la família de les plantaginàcies, acaule, de fulles generalment retallades, disposades en roseta basal, del mig de la qual neixen diversos peduncles que terminen en sengles espigues, primes i denses, de flors petites i no gens vistents, pròpia dels sòls calcigats (Plantago coronopus).

  


  
    cerviola


    f. [ZOP] Fase subadulta de la cèrvia, de fins a uns 8 quilos de pes.

  


  
    cèrvix


    f. [ZOA] [MD] Coll, especialment l’uterí.

  


  
    cervo


    m. [LC] CÉRVOL.

  


  
    cérvol


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant, de la família dels cèrvids, de pèl curt i aspre, potes llargues i cua curta, amb banyes massisses i ramoses en el mascle.


    1 2 m. [ZOM] [LC] Cérvol de distribució geogràfica molt àmplia que abasta Europa, Àsia Menor i el nord de Pèrsia (Cervus elaphus).


    1 3 [ZOM] cérvol aquàtic Cérvol propi de les regions pantanoses de la Xina (Hydropotes inermis).


    1 4 [ZOM] cérvol de les pampes Cérvol propi de Brasil, Paraguai i la pampa argentina (Ozotoceros bezoarticus).


    1 5 [ZOM] cérvol de Virgínia Cérvol que viu en zones boscoses dels Estats Units (Odocoileus virginianus).


    1 6 [ZOM] cérvol del pare David Cérvol originari de l’Àsia (Elaphurus davidianus).


    1 7 [ZOM] cérvol dels pantans Cérvol propi d’algunes regions de Brasil fins al Paraguai i el nord d’Argentina (Blastocerus dichotomus).


    2 m. [ZOI] [AGF] cérvol volant ESCANYAPOLLS.

  


  
    cérvola


    f. [LC] [ZOM] Femella del cérvol.

  


  
    cesalpiniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies del grup de les lleguminoses, generalment arbòries o arbustives, de flor sovint papilionàcia amb la carena que embolcalla els altres pètals i fruit quasi sempre en llegum, pròpies sobretot de les regions tropicals i subtropicals, a la qual pertanyen el garrofer, l’arbre de l’amor, el senet i el tamarinde.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cèsar


    1 m. [LC] [HIH] [PR] Títol donat als emperadors romans.


    2 m. [LC] [HIH] [PR] Emperador del Sacre Imperi Romà.


    3 m. [LC] [HIH] [PR] Emperador 1 1.

  


  
    cesari -ària


    1 adj. [HIH] Imperial 1.


    2 f. [LC] [MD] Extracció de l’infant del ventre de la mare fent una incisió a les parets de l’abdomen.

  


  
    cesarià -ana


    adj. [HIH] Pertanyent al cèsar.

  


  
    cesarisme


    m. [PO] Sistema de govern basat en la concentració de tots els poders en mans d’una sola persona.

  


  
    cesarista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al cesarisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari del cesarisme.

  


  
    cesaropapisme


    m. [PO] [LC] Sistema polític en què el poder religiós se sotmet al civil, el qual intervé en qüestions religioses.

  


  
    cescle


    m. [AGF] Tany o part de tany de castanyer o d’avellaner destinat a ésser utilitzat com a cèrcol.

  


  
    cesi1


    m. [QU] [ML] Metall alcalí, tou, anàleg al rubidi, remarcable pel seu punt de fusió molt baix, el menys electronegatiu dels elements (símbol, Cs; nombre atòmic, 55; pes atòmic, 132,90).

  


  
    cesi2 cèsia


    adj. [LC] Blau clar cendrós.

  


  
    cespitós -osa


    1 adj. [BO] Format per una agrupació d’individus, de branquillons, de carpòfors, etc., que, pel fet de presentar-se reunits en conjunts densos i perpendiculars al substrat, recorden la gespa.


    2 adj. [BO] Que forma gespa.

  


  
    cessació


    f. [LC] Acció de cessar; l’efecte. La cessació d’hostilitats. La cessació del dolor.

  


  
    cessament


    m. [LC] Acció de cessar.

  


  
    cessant


    1 adj. [LC] Que cessa.


    2 adj. [LC] [DR] Que és privat del seu càrrec de funcionari.

  


  
    cessantia


    1 f. [DR] Estat de cessant.


    2 f. [DR] Paga que, segons la llei, gaudeix el funcionari cessant en certs casos.

  


  
    cessar


    1 1 v. intr. [LC] Tenir fi. La pluja ha cessat fa una estona.


    1 2 [LC] cessar en un càrrec Dimitir-lo. Cessà en la presidència per raons de salut. La junta va fer cessar els dos consellers implicats en l’escàndol.


    2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, deixar de fer, d’esdevenir-se, allò que indica aquell infinitiu. No cessa de plorar.


    3 tr. [LC] Posar fi (a una cosa). Quan hauràs cessat el teu parlament, podràs seure.

  


  
    cessió


    1 f. [LC] Acció de cedir alguna cosa a un altre. Fer cessió dels seus drets.


    2 [LC] [DR] cessió de béns Abandó que un deutor fa als seus creditors d’allò que posseeix.

  


  
    cessionari cessionària


    m. i f. [DR] Persona a favor de la qual és feta una cessió.

  


  
    cest


    m. [SP] Guantellet, amb nusos de plom i corretges, emprat en l’antic esport del pugilat.

  


  
    cestodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals platihelmints paràsits, sense tub digestiu i amb la part anterior del cos amb ventoses, botris o botridis com a òrgans de fixació.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    cestoide


    adj. [LC] En forma de cinta.

  


  
    cèstrum


    m. [BOS] [AGA] Arbust perennifoli de la família de les solanàcies, de fulles lanceolades i un xic coriàcies, flors tubuloses groguenques, agrupades en raïms, i fruit en baia negrosa, originari de Xile i conreat en jardineria (Cestrum parqui).

  


  
    cesura


    1 1 f. [FLL] En la poesia grega i llatina, pausa en un vers causada per terminar un mot dins d’un peu.


    1 2 [FLL] cesura hepthemímera Cesura de l’hexàmetre després de la síl·laba llarga del quart peu.


    1 3 [FLL] cesura penthemímera Cesura de l’hexàmetre després de la síl·laba llarga del tercer peu.


    1 4 [FLL] cesura trihemímera Cesura de l’hexàmetre després de la síl·laba llarga del segon peu.


    1 5 f. [FLL] Pausa mètrica que divideix el vers en dos hemistiquis d’igual o de diferent llargada i coincideix sempre amb una frontera de mot.


    2 f. [MU] Separació o pausa entre frases musicals.

  


  
    cet-


    [LC] [QU] V. CETO-.

  


  
    cetacis


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris adaptats a la vida aquàtica, amb cua transformada en una aleta caudal ampla de funció propulsora, que comprèn els misticets i els odontocets, com les balenes i els dofins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cetil


    m. [QU] Grup o radical que prové de l’alcohol cetílic, de fórmula CH3(CH2)14CH2–.

  


  
    cetílic


    adj. [QU] alcohol cetílic V. ALCOHOL.

  


  
    ceto- [o cet-]


    [QU] Forma prefixada del mot cetona, emprada per a formar noms de compostos derivats d’una cetona, o que tenen una estructura pseudocetònica, o que contenen en la seva molècula un grup carbonil cetònic. Ex.: cetoxima; cetohexosa; cetoàcid, cetoèster.

  


  
    cetoàcid


    m. [QU] Àcid carboxílic la molècula del qual conté un grup funcional de cetona, o més d’un.

  


  
    cetoèster


    m. [QU] Èster d’un cetoàcid.

  


  
    cetohexosa


    f. [QU] [BI] Hexosa que conté un grup cetònic.

  


  
    cetona


    f. [QU] Substància orgànica caracteritzada per la presència del grup funcional carbonil (C=O) unit a dos radicals hidrocarbonats o formant part d’una cadena alicíclica.

  


  
    cetonèmia


    f. [MD] Presència de cossos cetònics a la sang.

  


  
    cetònic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a les cetones, derivat d’una cetona.


    2 adj. [QU] Que té el grup funcional de les cetones.

  


  
    cetonúria


    f. [MD] Presència de cossos cetònics a l’orina.

  


  
    cetopentosa


    f. [QU] [BI] Pentosa que conté un grup cetònic.

  


  
    cetorrínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis molt grossos, de cos fusiforme, fenedures branquials amplíssimes i aleta caudal semilunar, de vida pelàgica, que s’alimenten de plàncton, l’únic representant de la qual és el pelegrí.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    cetosa


    f. [BI] Monosacàrid que conté un grup cetònic.

  


  
    cetrària


    f. [BOB] Liquen del gènere Cetraria i gèneres afins de l’ordre de les lecanorals, de tal·lus laciniat i amb apotecis marginals, freqüent a les muntanyes, com el liquen d’Islàndia.

  


  
    chamosita


    f. [GLM] Mineral del grup de les clorites, de fórmula (Fe2+,Mg,Fe3+)5Al(Si3Al)O10(OH)8, ric en ferro i de colors verdosos.

  


  
    chardonnay


    [fr.]


    1 m. [LC] Cep d’una varietat originària de la Borgonya que dona un raïm blanc aromàtic de grans petits.


    2 m. [LC] Raïm de cep chardonnay.


    3 m. [LC] Vi elaborat amb raïm chardonnay.

  


  
    cia


    f. [ZOA] ISQUI.

  


  
    cian


    m. [AF] Pigment blau verd usat en les tricromies i en les quadricromies.

  


  
    cian-


    [LC] V. CIANO-.

  


  
    cianamida


    1 f. [QU] Sòlid deliqüescent obtingut per tractament de la cianamida de calci amb aigua carbònica, producte irritant i càustic.


    2 [QU] [AGA] cianamida de calci Pólvores o terrossos d’un color gris negrenc que són emprats com a fertilitzant nitrogenat, com a defoliant o com a herbicida selectiu, i es caracteritzen perquè són molt bàsics a causa de l’elevat contingut d’hidròxid càlcic.

  


  
    cianat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid ciànic.


    2 m. [QU] Anió derivat de l’àcid ciànic, de fórmula NCO-.

  


  
    cianel·la


    f. [BOI] Alga del grup de les cianofícies, de vida endocel·lular, simbiòtica, que es pot trobar en alguns protozous.

  


  
    cianhídric


    adj. [QU] àcid cianhídric V. ÀCID.

  


  
    ciànic -a


    adj. [QU] Que conté cianogen.

  


  
    cianina


    1 f. [QU] ANTOCIANINA.


    2 f. [QU] Colorant polimetínic amb el grup auxocrom d’indole o de quinolina, aplicat en fotografia en color.

  


  
    cianita


    f. [GLM] Mineral, nesosilicat de fórmula Al2SiO5, que cristal·litza en el sistema triclínic, és de color blau cel amb lluïssor nacrada, té alta densitat i es forma principalment en metapelites en condicions metamòrfiques d’alta pressió i baixa temperatura.

  


  
    ciano- [o cian-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kýanos, ‘blau fosc’, utilitzada també en química per a indicar la presència del radical cianogen d’una molècula. Ex.: cianosi, cianòmetre; cianamida, cianúric.

  


  
    cianobacteri


    m. [BOI] Individu del grup de les cianofícies.

  


  
    cianocobalamina


    f. [QU] [BI] Vitamina B12, compost amb cobalt sintetitzat per certs microorganismes, necessària per a la síntesi d’àcid desoxiribonucleic, el dèficit de la qual provoca anèmia.

  


  
    cianòfag


    m. [BI] Virus especialitzat a penetrar en la cèl·lula de les cianofícies i provocar-hi la lisi.

  


  
    cianofícies


    1 f. pl. [BOI] Grup de procariotes que es diferencien dels bacteris perquè realitzen la fotosíntesi com les plantes superiors i perquè, generalment, són de mida més gran i tenen un gran nombre d’espècies filamentoses.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cianofil·la


    f. [QU] OBS. ANTOCIANINA.

  


  
    cianòfits


    m. pl. [BOI] CIANOPROCARIOTES.

  


  
    cianogen


    1 m. [QU] Radical monovalent de fórmula CN–.


    2 m. [QU] Pseudohalogen de fórmula (CN)2, obtingut per oxidació dels ions cianur, gas incolor d’olor penetrant, metzinós.

  


  
    cianòmetre


    m. [ME] Aparell per a mesurar la intensitat de la blavor del cel.

  


  
    cianoprocariotes


    1 m. pl. [BOI] Divisió de procariotes que agrupa les cianofícies.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    cianosi


    f. [MD] Coloració blavosa de la pell i de les mucoses deguda a la concentració d’hemoglobina amb insuficiència d’oxigen.

  


  
    cianòtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cianosi.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de cianosi.

  


  
    cianur


    1 m. [QU] Sal de l’àcid cianhídric.


    2 [QU] cianur de sodi Sal deliqüescent, molt tòxica, de fórmula NaCN, emprada en la indústria dels recobriments electrolítics i en fumigacions locals.

  


  
    cianuració


    1 f. [ML] [QU] Carbonitruració de peces d’acer efectuada per immersió en un bany de sals foses a una temperatura aproximada de 800 °C i amb un 70 % de cianur.


    2 f. [QU] Procediment d’obtenció de l’or i l’argent que consisteix a tractar el mineral amb una solució de cianur alcalí en presència d’aire.

  


  
    cianurar


    v. tr. [QU] Sotmetre (una substància) a cianuració.

  


  
    cianurat -ada


    1 adj. [QU] Que és sal o èster de l’àcid cianúric.


    2 adj. [QU] Que és el producte d’una cianuració.

  


  
    cianúric


    adj. [QU] àcid cianúric V. ÀCID.

  


  
    ciar


    v. intr. [LC] [TRA] [SP] Remar endarrere.

  


  
    ciati


    m. [BO] Inflorescència pròpia de les eufòrbies, integrada per una flor femenina central llargament pedunculada, cinc grups de flors masculines reduïdes cadascuna a un sol estam i un involucre en forma de copa constituït per cinc bràctees i acompanyat de quatre o cinc peces nectaríferes de forma i color característics.

  


  
    ciàtic -a


    1 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’isqui. Nervi ciàtic. Dolor ciàtic.


    1 2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’anca.


    2 f. [LC] [MD] Neuràlgia del nervi ciàtic.

  


  
    ciavoga


    f. [SP] Acció de ciavogar; l’efecte.

  


  
    ciavogar


    v. intr. [SP] Girar una embarcació dins el menor espai possible ciant amb els rems d’una banda i vogant amb els de l’altra.

  


  
    ciberespai


    m. [IN] Espai virtual en què els internautes interaccionen mitjançant una xarxa telemàtica.

  


  
    cibernètic -a


    1 adj. [FIF] [IN] Relatiu o pertanyent a la cibernètica.


    2 f. [IN] [FIF] Ciència que estudia el sistema de comunicació i de control automàtic en els éssers vius i la seva aplicació en les màquines.

  


  
    cicadàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes de la classe dels cicadòpsids, que inclou les ciques.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cicadates


    f. pl. [BOS] CICADÒPSIDS.

  


  
    cicadofitins


    1 m. pl. [BOS] Subdivisió dels espermatòfits, plantes amb flor, corresponent a les gimnospermes, de fulla originàriament pinnada, que comprèn, com a representants vivents, les classes dels gnetòpsids i dels cicadòpsids.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    cicadòpsids


    1 m. pl. [BOS] Classe de plantes de la subdivisió dels cicadofitins, que inclou plantes amb aspecte de petita palmera, dioiques, de flors molt grosses formades per estams o carpels d’origen foliar ben evident, pròpies principalment de les regions tropicals.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta classe.

  


  
    cicatricial


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una cicatriu o a la cicatrització.

  


  
    cicatritzable


    adj. [LC] [MD] Que es pot cicatritzar.

  


  
    cicatrització


    f. [LC] [MD] Acció de cicatritzar o de cicatritzar-se; l’efecte.

  


  
    cicatritzant


    1 adj. [LC] [MD] Que cicatritza.


    2 m. [MD] Fàrmac o agent cicatritzant.

  


  
    cicatritzar


    1 v. tr. [LC] [MD] Guarir (una ferida, una nafra) de manera que no en resti sinó el senyal. Productes que cicatritzen les ferides.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. El temps cicatritza totes les ferides.


    3 intr. pron. [LC] En unes quantes hores, les nafres se cicatritzen.


    4 intr. [LC] [MD] Si tens una bona carnadura, les ferides cicatritzen ràpidament.

  


  
    cicatriu


    1 f. [LC] [MD] Senyal que resta en els teixits orgànics després de guarida una ferida o una nafra.


    2 f. [LC] [BO] Senyal que deixa en una planta la caiguda d’una fulla, d’una bràctea, etc.


    3 f. [LC] [MD] Teixit orgànic que es forma per reparar les pèrdues de substància dels òrgans i dels teixits.

  


  
    cícero


    m. [AF] [FIM] Unitat de longitud, usada en tipografia, per a la justificació de línies, de pàgines, etc., que té 12 punts i equival a la sisena part de la polzada, que són 4,52 mil·límetres.

  


  
    cicerone


    [it.]


    m. i f. [LC] [PR] Persona que mostra als forasters les antiguitats, les curiositats, etc., d’una població, d’un edifici, etc.

  


  
    ciceronià -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’orador i polític romà Ciceró. Una edició crítica dels escrits ciceronians.


    2 adj. [LC] Que s’assembla a Ciceró en estil, en llatinitat, etc.

  


  
    ciclació


    f. [QU] CICLITZACIÓ.

  


  
    cíclada


    f. [HIH] Peça de vestir exterior usada per les dones en la Roma imperial.

  


  
    ciclamat


    m. [QU] Sal de l’àcid ciclàmic, de gust molt dolç, com ara la sal de sodi, que és trenta vegades més dolça que el sucre de canya i és emprada com a edulcorant no nutritiu.

  


  
    ciclamen


    1 m. [BOS] [AGA] Herba perenne del gènere Cyclamen, de la família de les primulàcies, que fa un gros tubercle, fulles cordades o reniformes i flors de color blanc rosat o violeta, amb els pètals tombats enrere, molt emprada en jardineria i com a planta d’interior.


    2 [BOS] ciclamen baleàric Ciclamen de fulles marbrades de blanc i flors petites d’un blanc rosat, propi de les illes Balears i d’alguns indrets de Provença i la Fenolleda (Cyclamen balearicum).

  


  
    ciclàmic


    adj. [QU] àcid ciclàmic V. ÀCID.

  


  
    ciclamor


    m. [HIG] Orla rodona, present en alguns escuts heràldics.

  


  
    ciclantàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, acaules o enfiladisses, de fulles semblants a les de les palmeres, flors molt reduïdes reunides en espàdixs axil·lars voltats de bràctees i fruits carnosos, pròpies de l’Amèrica tropical i les Antilles, entre les quals hi ha la palmera de Panamà.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cicle1


    1 1 m. [LC] [FIA] Període de temps en què s’acompleix una sèrie d’esdeveniments o fenòmens fins a arribar a un des del qual tornen a produir-se en el mateix ordre. El cicle de les estacions. Cicle lunar. Cicle pasqual.


    1 2 [RE] cicle temporal Conjunt de festes de l’any litúrgic cristià que es mouen d’acord amb la data de Pasqua.


    2 1 m. [FIF] [EG] Seqüència de modificacions que experimenta un cos o un sistema que passa per diferents estats fins a tornar a l’estat inicial. Cicle de Carnot, de Rankine, d’Otto. Cicle semidirecte d’expansió de vapor.


    2 2 m. [FIF] Part d’un fenomen periòdic que té lloc durant un període. La freqüència es mesura en cicles per segon.


    2 3 m. [LC] Seqüència de modificacions que experimenta un cos o un sistema durant un període de temps.


    2 4 [BI] cicle biològic Conjunt de canvis que experimenta un organisme o generacions sexuals d’organismes des de la fecundació de l’ou fins a la producció de gàmetes.


    2 5 [FIA] cicle carboni-nitrogen Conjunt de reaccions nuclears en què quatre nuclis d’hidrogen es converteixen en un d’heli mitjançant les reaccions de nuclis d’hidrogen amb nuclis de carboni, nitrogen i oxigen que actuen com a catalitzadors.


    2 6 [ZOA] [BI] cicle de les pentoses Via oxidativa, possible en animals i en vegetals, que permet d’obtenir energia a partir de la glucosa.


    2 7 [AN] cicle domèstic Conjunt de fases del desenvolupament econòmic i de procreació d’un grup domèstic.


    2 8 [ECT] cicle econòmic Sèrie de fluctuacions alternatives d’alça i baixa que es produeixen al llarg dels anys en l’activitat econòmica.


    2 9 [BI] cicle lític Cicle biològic d’una soca lítica.


    2 10 [ZOA] [MD] cicle menstrual Conjunt de processos que tenen lloc entre dues menstruacions successives.


    2 11 [FIA] cicle solar Conjunt de variacions en la freqüència i en el nombre dels fenòmens que experimenta l’activitat solar durant un període d’onze anys.


    2 12 [AN] cicle vital a) Conjunt dels canvis biològics i culturals successius que l’individu o el grup experimenten al llarg de la vida.


    2 12 [BI] cicle vital b) CICLE BIOLÒGIC.


    2 13 m. [IN] En inform., repetició d’un bucle.


    3 m. [QU] En quím., anell.


    4 m. [FL] Subpart d’una representació fonològica, sintàctica, etc., a la qual es poden aplicar ordenadament les regles fonològiques, transformacionals, etc. Cicle fonològic, cicle transformacional.


    5 m. [LC] Sèrie d’actes celebrats dins un any acadèmic, un curs, etc.


    6 m. [AN] [FLL] Conjunt d’obres o manifestacions literàries que tracten d’un mateix tema o situació i on solen reaparèixer els mateixos personatges. Cicle bretó. Cicle del rei Artús.

  


  
    cicle2


    m. [LC] Vehicle de dues rodes o més que és accionat exclusivament per l’esforç muscular de qui l’ocupa, especialment mitjançant pedals i manetes.

  


  
    cíclic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un cicle. Cronologia cíclica.


    1 2 adj. [FLL] Que forma part d’un cicle literari. Un poema cíclic.


    2 adj. [MU] Que provoca la unitat en el conjunt de motius o temes d’una obra, especialment d’una composició musical. Un ritme cíclic, una melodia cíclica.


    3 1 adj. [QU] En quím., que en la seva estructura molecular conté un cicle o anell o uns quants, s’aplica a un compost.


    3 2 adj. [BO] Que té les peces en verticils, s’aplica a la flor.

  


  
    ciclisme


    1 m. [LC] [SP] Esport practicat amb bicicletes.


    2 [SP] ciclisme darrere moto Cursa de velocitat o de distància mitjana que es disputa en una pista i en la qual els ciclistes són precedits per una moto o un ciclomotor.

  


  
    ciclista


    1 adj. [SP] [LC] Relatiu o pertanyent al ciclisme.


    2 m. i f. [LC] [SP] Persona que va en bicicleta.


    3 m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona que practica el ciclisme.

  


  
    ciclització


    f. [QU] Formació d’un compost cíclic, orgànic o inorgànic, a partir d’una cadena d’àtoms per formació d’un enllaç nou entre dos àtoms de la cadena.

  


  
    ciclitzar


    v. tr. [QU] Sotmetre (un compost) a ciclització, transformar (una cadena oberta) en una de tancada o anell.

  


  
    cicló


    1 1 m. [LC] [ME] DEPRESSIÓ ATMOSFÈRICA.


    1 2 [ME] cicló tropical Cicló d’uns centenars de quilòmetres de diàmetre, amb una pressió atmosfèrica al centre de vegades inferior als 900 hectopascals, que provoca pluges torrencials i vents huracanats.


    2 m. [EI] [IQ] Dispositiu que per mitjans centrífugs separa les partícules sòlides suspeses en un fluid.

  


  
    ciclo-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kýklos, ‘cercle’. Ex.: ciclòmetre, ciclorama.

  


  
    ciclo-2


    [LC] Prefixoide del mot ciclisme. Ex.: ciclocròs, ciclomotor.

  


  
    cicloalcà


    m. [QU] Compost alicíclic saturat, de fórmula empírica CnH2n.

  


  
    cicloalquè


    m. [QU] Compost alicíclic amb un enllaç doble o més d’un.

  


  
    cicloalquí


    m. [QU] Compost alicíclic amb un enllaç triple o més d’un.

  


  
    ciclocròs


    [inv.]


    m. [SP] Modalitat de ciclisme en un circuit accidentat marcat a camp obert.

  


  
    ciclogènesi


    f. [ME] Procés d’iniciació o d’intensificació d’una circulació ciclònica.

  


  
    ciclohexà


    m. [QU] Hidrocarbur alicíclic saturat, amb un anell de sis àtoms de carboni.

  


  
    cicloidal


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la cicloide.


    2 adj. [MT] Que s’assembla a una cicloide.

  


  
    cicloide


    1 adj. [LC] Arranjat en cercles.


    2 f. [MT] Corba descrita per un punt d’una circumferència quan aquesta roda sense lliscament sobre una línia recta.

  


  
    ciclòlisi


    f. [ME] Procés d’afebliment o d’aturada d’una circulació ciclònica.

  


  
    ciclomotor


    m. [EI] [TRG] Vehicle motoritzat lleuger de dues rodes, proveït de pedals.

  


  
    cicloneure


    m. [ZOA] Animal que, com els equinoderms, presenta el sistema nerviós en forma d’anella al voltant del tub digestiu, del qual surten nervis radials.

  


  
    ciclònic -a


    1 adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent al cicló.


    2 adj. [LC] [ME] De la naturalesa d’un cicló.

  


  
    ciclonita


    f. [IQ] Component actiu dels explosius plàstics, el de propietats destructives més típiques.

  


  
    ciclop


    m. [AN] Gegant que segons la mitologia grega té només un ull al mig del front. La caverna dels ciclops.

  


  
    ciclopentadiè


    m. [QU] Hidrocarbur alicíclic, de fórmula empírica C5H6, que ocorre en els olis lleugers destil·lats en la coquització del carbó.

  


  
    ciclopi -òpia


    1 adj. [AN] Relatiu o pertanyent al ciclop o als ciclops.


    2 adj. [LC] [AQ] [HIA] Construït amb grans blocs irregulars de pedra, sense cap material que els uneixi i generalment amb alguna pedra petita que fa de falca. Muralla ciclòpia.

  


  
    ciclopia


    f. [MD] Malformació congènita consistent en l’existència d’una única òrbita i l’absència del nas, o presència d’aquest en estat rudimentari.

  


  
    ciclorama


    m. [JE] Peça de la decoració teatral consistent en un fons semicilíndric de color neutre o blanc sobre el qual hom pot projectar llum.

  


  
    ciclosilicats


    1 m. pl. [GLM] Subclasse de silicats que tenen com a unitat estructural anells formats per tres, quatre o sis grups tetraèdrics.


    2 m. [GLM] Mineral de la subclasse dels ciclosilicats.

  


  
    ciclostil


    m. [AF] Multicopista que treballa per serigrafia.

  


  
    ciclostilar


    v. tr. [AF] Reproduir per mitjà d’un ciclostil. Ciclostilar un text, un dibuix.

  


  
    ciclòstom -a


    adj. [ZOA] [ZOP] Que té la boca circular.

  


  
    ciclotema


    m. [GL] Dipòsit sedimentari que es repeteix cíclicament en una sèrie estratigràfica i marca el ritme de sedimentació.

  


  
    ciclotró


    m. [FIN] [FIF] Accelerador de partícules circular que comunica energia cinètica a partícules nuclears sense usar voltatges excessius.

  


  
    ciclotrònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent al ciclotró.

  


  
    cicònids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels ciconiformes, de grans dimensions, amb les potes i el coll llargs i el bec llarg i recte, de vol lent i pausat, i distribució cosmopolita, a la qual pertanyen les diverses espècies de cigonyes.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    ciconiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells de dimensions mitjanes o grans, esvelts i camallargs, amb el coll llarg i flexible, que comprèn sis famílies, quatre de les quals tenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cicuta


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, d’olor repugnant, amb les tiges sovint tacades de púrpura, de fulles repetidament dividides en segments ovats o oblongs, flors blanques, en umbel·la, i fruit globulós amb costes ondulades, pròpia d’herbassars ruderals humits, emprada en farmàcia, la toxicitat de la qual és molt coneguda des de l’antiguitat clàssica (Conium maculatum).


    2 [BOS] cicuta major Cicuta 1.


    3 [LC] [BOS] cicuta menor Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles molt dividides, amb els segments linears o lanceolats, dentats, flors blanques o rosades, en umbel·les, i fruit subglobós, que es fa en aiguamolls i llocs molt humits, pròpia del nord i centre d’Europa, altament metzinosa (Cicuta virosa).

  


  
    -cida


    [LC] Forma sufixada del ll. -cida, derivat del mot caedere, ‘occir’. Ex.: amebicida, genocida.

  


  
    -cidi


    [LC] Forma sufixada del ll. -cidium, derivat del mot caedere, ‘occir’. Ex.: homicidi.

  


  
    cidrac


    m. [BOS] Tarongina 1.

  


  
    cidrera


    adj. [BOS] herba cidrera V. HERBA.

  


  
    ciència


    1 1 f. [LC] Coneixença exacta d’un cert ordre de coses.


    1 2 f. [LC] Conjunt de coneixences resultant de l’estudi. És home de grandíssima ciència.


    1 3 [LC] de ciència certa loc. adv. Amb tota seguretat, amb ple coneixement. Ara no t’ho puc assegurar, però demà ho sabré de ciència certa.


    1 4 [LC] tenir la ciència infusa a) Saber les coses per inspiració divina.


    1 4 [LC] tenir la ciència infusa b) Saber les coses sense estudiar-les, dit hiperbòlicament.


    2 1 f. [LC] [BI] Branca o departament de coneixences sistematitzades considerada com a camp d’investigació o objecte d’estudi.


    2 2 [GL] ciència del sòl Ciència que tracta dels sòls com a recurs natural de la superfície de la Terra, i inclou l’estudi de la formació, la classificació i la cartografia del sòl i de les seves propietats físiques, químiques, biològiques i de fertilitat, i també d’aquestes propietats en relació amb la producció de cultius.


    2 3 [MT] ciències exactes [o ciències abstractes] Les matemàtiques.


    2 4 [GL] ciències de la terra Conjunt de ciències que estudien la Terra, com ara la geologia, la meteorologia o l’oceanografia.


    2 5 [LC] [BI] ciències naturals Conjunt de disciplines l’objecte de les quals és l’estudi dels éssers i dels fenòmens propis de la natura.


    3 f. [LC] [AN] [FIA] ciències ocultes Conjunt de coneixements i pràctiques que s’envolten de misteris, com ara la màgia, la nigromància, l’astrologia, etc.


    4 f. [LC] [FLL] gaia ciència Ciència de compondre poèticament, segons la tradició dels trobadors.

  


  
    ciència-ficció


    f. [JE] [FLL] Gènere literari i cinematogràfic basat generalment en l’exploració de les possibilitats imaginades de la ciència, la tecnologia, la societat i la vida del futur.

  


  
    científic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la ciència o a les ciències.


    1 2 adj. [LC] D’acord amb els principis i les regles de la ciència o d’una ciència. Principis científics. Mètodes científics.


    1 3 adj. [LC] Que posseeix ciència o una ciència. Esperit científic.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a la ciència.

  


  
    científicament


    adv. [LC] D’una manera científica.

  


  
    cientificitat


    f. [LC] [FS] Qualitat de científic. La cientificitat d’una teoria, d’un argument.

  


  
    cientisme


    m. [FS] Tendència filosòfica derivada del positivisme segons la qual la ciència pot arribar a resoldre totes les qüestions que la intel·ligència humana es pot plantejar.

  


  
    cientista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al cientisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del cientisme.

  


  
    cientment


    adv. [LC] Amb plena coneixença.

  


  
    cifosi


    f. [MD] Curvatura de la columna vertebral de convexitat posterior.

  


  
    cifòtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cifosi.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de cifosi.

  


  
    cigala


    1 f. [LC] [ZOI] Insecte homòpter, d’uns 4 centímetres de llarg, cap gros, ales transparents i abdomen cònic sota el qual tenen els mascles un òrgan amb membranes vibrants amb què produeixen un so estrident i monòton (Cicada plebeja).


    2 f. [LC] [ZOI] Crustaci macrur de l’ordre dels decàpodes, comestible, de cos ample i pla i d’antenes curtes, d’un vermell fosc (Scyllarus arctus).


    3 1 f. [LC] [BOS] PINYA DE SANT JOAN.


    3 2 f. [BOS] CERVERINA.


    4 f. [TRA] En nàut., argolla de l’àncora.


    5 f. [LC] POP. Penis 1.

  


  
    cigaló


    1 m. [LC] [HO] Copeta d’aiguardent, de rom o d’un altre licor que hom entra a beure en una taverna, en un bar o en una cantina. Anar a fer el cigaló.


    2 m. [HO] Beguda calenta a base de cafè i licor, especialment conyac o anís.

  


  
    cigar


    m. [LC] [ED] Petit rotlle de fulles de tabac que hom encén per un extrem i el fum del qual és aspirat per l’altre extrem, posat a la boca. Un cigar de l’Havana. Encendre un cigar. Fumar un cigar.

  


  
    cigarrer cigarrera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa cigars o cigarretes per a vendre.


    2 m. [AGA] [ZOI] Insecte coleòpter que ataca la vinya caragolant-ne les fulles en forma de cigar (Byctiscus betulae).

  


  
    cigarrera


    f. [LC] [ED] Capsa o estoig per a guardar-hi o portar-hi cigars.

  


  
    cigarret


    m. [LC] [ED] CIGARRETA.

  


  
    cigarreta


    f. [LC] [ED] Tabac picat envoltat de paper fi, que es fuma com un cigar. Dona’m paper per a fer una cigarreta. Cigarretes egípcies, angleses.

  


  
    cigarro


    m. [LC] CIGARRETA. Vaig al balcó a fer un cigarro.

  


  
    cigne


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels anàtids, voluminós, de 120 a 150 centímetres de llargada, i de coll llarg i esvelt.


    2 [ZOO] cigne cantaire Ocell de la família dels anàtids, amb un cant semblant al so de la trompeta (Cygnus cygnus).


    3 [ZOO] cigne de coll negre Ocell de la família dels anàtids, de plomatge blanc amb el cap i el coll negres, propi de l’Amèrica del Sud (Cygnus melanocoryphus).


    4 [ZOO] cigne mut Ocell de la família dels anàtids, de coll en forma de S, de plomatge blanc i bec taronja, amb una carúncula frontal a la base del bec (Cygnus olor).


    5 [ZOO] cigne negre Ocell de la família dels anàtids, de plomatge negre i bec vermell amb la punta blanca (Cygnus atratus).


    6 [ZOO] cigne petit Ocell de la família dels anàtids, d’uns 120 centímetres de llargada, rar a les nostres contrades (Cygnus columbianus bewickii).


    7 [ZOO] cigne trompeta Ocell de la família dels anàtids, amb un cant semblant a un xiulet estrident (Cygnus buccinator).

  


  
    cigni cígnia


    adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al cigne.

  


  
    cigonya


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels cicònids, de plomatge blanc amb les pennes de les ales negres, les potes i el bec vermells, de vol característic amb el coll estès, que nia al capdamunt de campanars i d’edificacions aïllades (Ciconia ciconia).


    1 2 [ZOO] cigonya negra Ocell de la família dels cicònids, de plomatge negre amb les parts inferiors blanques, que defuig la proximitat dels éssers humans (Ciconia nigra).


    2 1 f. [EI] Colze que fa les funcions d’una manovella en un arbre de transmissió.


    2 2 f. [EI] Palanca colzada.


    3 f. [LC] POALANCA.

  


  
    cigonyal


    m. [EI] En una màquina alternativa, arbre de transmissió amb cigonyes.

  


  
    cigrell


    adj. [BOS] card cigrell V. CARD.

  


  
    cigró


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Llavor globulosa de la cigronera.


    1 2 m. [LC] [BOS] [AGA] CIGRONERA.


    2 m. [LC] [BOB] SURENY.


    3 [LC] del cigró loc. adj. Que ha ascendit de soldat ras. Un sergent del cigró.

  


  
    cigronaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven cigrons.

  


  
    cigronera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Herba anual de la família de les papilionàcies, pilosa i glandulosa, de fulles imparipinnades, amb els folíols dentats, flors blanques o blavoses i fruit en llegum inflat que conté una o dues llavors, els cigrons, pels quals és cultivada (Cicer arietinum).

  


  
    cigronet


    m. [AQ] [OP] Grava de pedrera més o menys de la mida d’un cigró.

  


  
    cili


    1 m. [BI] Pèl o òrgan semblant a un pèl que, en agrupació, forma una franja marginal com les pestanyes a les vores de les parpelles.


    2 m. [BI] Prolongació citoplasmàtica de forma cilíndrica acuminada que emergeix de la superfície d’algunes cèl·lules, tant d’éssers unicel·lulars com d’éssers pluricel·lulars, animals o vegetals.

  


  
    ciliar


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les pestanyes.


    2 adj. [LC] [MD] De la naturalesa de les pestanyes.


    3 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als cilis.

  


  
    ciliat -ada


    1 adj. [BI] [MD] [ZOA] Proveït de cilis. Cèl·lules ciliades.


    2 1 m. pl. [ZOI] Classe de protozous amb el cos recobert de cilis, que viuen en l’aigua dolça i que poden ésser lliures o paràsits.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    cilici


    m. [LC] [RE] Camisa aspra, cinyell de cerres o de cadenetes de ferro, portats damunt la pell per esperit de mortificació.

  


  
    cilindrada


    f. [LC] [EI] Volum generat pel desplaçament del conjunt dels pistons d’un motor d’un cap a l’altre del cilindre.

  


  
    cilindrador cilindradora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que té per ofici d’acabar teixits cilindrats.

  


  
    cilindraire


    m. i f. [LC] [IT] [PR] CILINDRADOR, CILINDRADORA.

  


  
    cilindrar


    v. tr. [IMI] Prémer fent passar per entre dos cilindres. Cilindrar roba, paper.

  


  
    cilindratge


    1 m. [IT] Operació de cilindrar.


    2 m. [IQA] Operació de comprimir el cuir vegetal per a sola de sabata per l’acció d’un corró a pressió.

  


  
    cilindre


    1 1 m. [MT] Superfície engendrada per una recta que es mou tot mantenint-se paral·lela a una direcció donada.


    1 2 m. [MT] [LC] Porció d’aquesta superfície limitada per dos plans paral·lels que tallen totes les generatrius.


    1 3 [LC] [MT] cilindre de revolució Cilindre recte de bases circulars.


    1 4 [MT] cilindre oblic Cilindre l’eix del qual no és perpendicular a les bases.


    1 5 [MT] cilindre recte Cilindre les generatrius del qual tallen perpendicularment els dos plans que el limiten.


    2 1 m. [EI] Cambra ordinàriament cilíndrica dins la qual es mou un pistó.


    2 2 m. [EI] En certes màquines alternatives, peça que conté aquesta cambra.


    3 1 m. [MU] Rodet amb puntes que forma part del mecanisme d’alguns instruments automàtics com el piano de maneta, la capsa de música, etc.


    3 2 m. [IT] Calandra 1 1.


    3 3 m. [AF] Peça cilíndrica d’una impremta rotativa, que treballa en parella amb una altra, l’una portant el motlle i l’altra premsant el paper contra el motlle.


    4 1 m. [BI] [BO] cilindre central Part interna de la tija i de l’arrel, de forma aproximadament cilíndrica, sovint limitada exteriorment per fibres d’esclerènquima.


    4 2 [BO] cilindre cortical Escorça 2 2.

  


  
    cilíndric -a


    adj. [LC] [MT] Que té forma de cilindre.

  


  
    cilindro-


    [LC] Forma prefixada del mot cilindre. Ex.: cilindrocefàlic, cilindrocònic.

  


  
    cilindroide


    1 adj. [MT] Més o menys semblant a un cilindre.


    2 m. [MT] Cilindre de bases el·líptiques.

  


  
    cim


    1 1 m. [LC] [GL] Punt més elevat d’una cosa. El cim d’una muntanya. El cim d’un campanar.


    1 2 m. [LC] [GL] Punt més elevat d’una muntanya. Els cims més alts de Catalunya són encara coberts de neu.


    1 3 [LC] al cim de loc. prep. Damunt 1. Va deixar la camisa al cim del llit.


    1 4 m. [LC] PER EXT. Arribar algú al cim de la glòria.


    2 m. [HIG] En heràld., part superior del pavelló reial, d’un mont o de la punta d’un xebró.

  


  
    cima


    1 f. [LC] [BO] Brot o tany d’una planta que s’enlaira fins al cimall.


    2 1 f. [LC] [BO] Sistema de ramificació en què l’eix principal és ultrapassat pels secundaris, aquests pels terciaris, etc. Inflorescència en cima.


    2 2 [BO] cima escorpioide Cima amb els eixos laterals, únics, a un sol costat del principal.


    2 3 [BO] cima helicoide Cima amb els eixos laterals, únics, a l’un i a l’altre costat del principal.


    3 1 f. [LC] [AGP] Part superior i més prima d’una canya llarga de pescar.


    3 2 f. [TRA] En una embarcació, part més alta d’un arbre o d’un botaló.


    3 3 f. [TRA] Cap d’una corda.

  


  
    cimaci


    m. [LC] [AQ] [AR] Motllura la secció transversal de la qual té forma de S, que es troba generalment a la part superior d’una cornisa.

  


  
    cimadal


    m. [LC] Cim 1.

  


  
    cimal


    1 m. [LC] Cim de muntanya.


    2 m. [LC] [AGF] [BO] Branca principal més o menys dreta, especialment la que s’enlaira més que les altres o la que es deixa a l’arbre en tallar les altres. Un cimal de roure de 2 pams de gruix.


    3 m. [LC] [IMI] [AGF] Part d’una panna de suro que, en l’arbre, era la més allunyada de terra.

  


  
    cimalada


    f. [LC] [BO] [AGF] Cimal 2.

  


  
    cimall


    m. [LC] [AGA] [BO] [AGF] Part alta de la brancada o de la tanyada d’una planta.

  


  
    cimallejar


    v. intr. [LC] [AGA] [BO] [AGF] Ésser el cimall, formar el cimall d’una brancada.

  


  
    cimar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Fer créixer en alt més que en ample la capçada (d’un arbre).


    2 1 tr. [TRA] En les naus llatines, passar l’antena d’una banda a l’altra per la cara de proa de l’arbre en virar de bord.


    2 2 tr. [TRA] Hissar una vela de tallant fins al cim del pal.

  


  
    cimbaler cimbalera


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca els címbals.

  


  
    címbals


    m. pl. [LC] [MU] Instrument antic anàleg als platerets.

  


  
    cimbell


    1 m. [LC] Ocell o altra cosa que es posa al cim d’un pal i, fent-lo moure, serveix per a atraure els ocells.


    2 m. [LC] Allò que hom fa servir d’incentiu, per a atraure.

  


  
    cimbiforme


    adj. [BO] De forma semblant a una barqueta, com el fruit de la calèndula.

  


  
    cimbori


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Construcció de planta poligonal o cilíndrica que s’aixeca sobre la intersecció de dues naus d’un edifici monumental per donar llum a l’interior i, generalment, per servir de base a la cúpula.


    2 m. [AQ] [AR] A l’interior d’una església, petit baldaquí que cobreix l’altar o una sepultura, generalment sobre quatre columnes.

  


  
    cimè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic monocíclic emprat com a dissolvent i en la fabricació de resines.

  


  
    cimejar


    1 v. intr. [LC] Formar cim. Les torres de la ciutat cimegen.


    2 v. intr. [LC] EXCEL·LIR.

  


  
    cimell


    m. [AGP] [AGF] Canya de pescar curta i molt vincladissa.

  


  
    ciment1


    1 m. [LC] [AQ] Mescla calcinada de pedra calcària i argila o altra substància, que dona un morter que s’endureix ràpidament. Un sac de ciment. Ciment pòrtland.


    2 m. [GL] Matèria mineral precipitada químicament en els espais intergranulars d’una roca sedimentària detrítica, que trava els grans i els dona coherència.


    3 m. [MD] Substància usada en odontologia per a unir pròtesis o per a empastar dents.

  


  
    ciment2


    1 m. [IMI] [IMF] Eina de grans dimensions, del grup de les garlopes, usada pels boters per a planejar les dogues, que s’empra fent lliscar la peça que es treballa per damunt de la fulla de l’eina.


    2 m. [IMI] Eina per a fer galzes, del grup dels ribots, estreta i amb l’obertura dels encenalls com la del guilleume.

  


  
    cimentació


    1 1 f. [GLG] Procés de diagènesi que transforma un sediment incoherent en una roca compacta i dura per efecte d’un ciment.


    1 2 f. [GLG] Procés pel qual els components d’una mineralització de sulfurs experimenten un enriquiment supergènic.


    2 f. [MI] Injecció de ciment entre la paret rocosa d’una perforació i el tub de revestiment, feta per a donar estabilitat a tot el pou.

  


  
    cimentar1


    v. tr. [LC] Unir o recobrir amb ciment.

  


  
    cimentar2


    v. tr. [IMF] Planejar amb el ciment. Cimentar les dogues.

  


  
    cimentar3


    v. tr. [NU] Incrementar la riquesa d’or (d’un aliatge) fins a la llei exigida per a l’emissió d’una determinada moneda.

  


  
    cimentatge


    m. [IMF] Operació de donar forma a les dogues de les botes amb el ciment.

  


  
    cimer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cim.


    2 f. [LC] [PO] Reunió d’alts dignataris.

  


  
    cimera


    1 f. [HIH] [HIG] Guarniment que s’acobla al casc o a la corona, consistent en figures o objectes molt vistosos.


    2 f. [AGR] Tos12.

  


  
    cimerol


    1 m. [LC] [AGA] [BO] Ram superior d’una planta que es destaca sobre els altres.


    2 m. [LC] [AGP] Cima 3 1.

  


  
    cimo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kŷma, ‘ona’. Ex.: cimòmetre.

  


  
    cimolsa


    f. [IT] Cap de peça dels draps de llana.

  


  
    cimós -osa


    1 adj. [LC] [BO] En bot., relatiu o pertanyent a la cima.


    2 adj. [LC] [BO] De la naturalesa de la cima.


    3 adj. [BO] Simpòdic 1 i 2.

  


  
    cinabarí -ina


    adj. [LC] Del color vermell del cinabri.

  


  
    cinabàric -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al cinabri.

  


  
    cinabri


    1 m. [GLM] Mineral, sulfur de mercuri, de fórmula HgS, que cristal·litza en el sistema trigonal, és de color vermell i és la principal mena de mercuri.


    2 m. [IQ] [QU] Sulfur de mercuri vermell, molt tòxic, emprat com a pigment.

  


  
    cinamat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid cinàmic.

  


  
    cinàmic -a


    1 adj. [BOS] Relatiu o pertanyent al cínamom.


    2 adj. [QU] Obtingut del cínamom. Aldehid cinàmic.

  


  
    cinamílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al radical fenilal·lílic.

  


  
    cínamom


    m. [LC] [BOS] ARBRE ARGENTAT.

  


  
    cínara


    adj. [BOS] carlina cínara V. CARLINA.

  


  
    cinc


    1 adj. [LC] [MT] Quatre més un. Una nena de cinc anys. Els cinc dits de la mà. Cinc pessetes fan un duro.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el quatre, 5. Cinc més set fan dotze.


    2 2 m. [LC] El que fa cinc en una sèrie numerada. El quilòmetre 5. Va morir el 5 d’octubre. Quin número ha sortit? El 5?


    2 3 m. [LC] PER EXT. Un cinc de copes.


    2 4 m. [LC] Xifra que correspon al nombre 5. Ara escriu un 5 ben gros.


    2 5 [LC] ni cinc NI CINC CÈNTIMS. Ha viscut tres anys aquí sense pagar ni cinc.


    3 f. pl. [LC] les cinc La cinquena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    cinc-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 499 davant seu, el que fa cinc-cents.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les cinc-centes parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un cinc-centè, 1/500.

  


  
    cinccentista


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al segle XVI.

  


  
    cinc-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Cinc vegades cent. Cinc-cents homes. Cinc-centes pàgines.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre cinc-cents, 500. Cinc-cents dividit per deu dona cinquanta.


    2 2 m. [LC] El que fa cinc-cents en una sèrie numerada. M’allotjo a l’habitació 500.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre cinc-cents. El dècim acaba en cinc-cents.

  


  
    cinc-en-rama


    m. [LC] [BOS] GRAM NEGRE.

  


  
    cínclids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és la merla d’aigua.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    cincnervis


    m. [BOS] [LC] PLANTATGE DE FULLA ESTRETA.

  


  
    cincona


    f. [LC] [BOS] ARBRE DE LA QUINA.

  


  
    cinconina


    f. [BI] [MD] [QU] Alcaloide de l’arbre de la quina que s’empra per a combatre el paludisme.

  


  
    cindri


    m. [AQ] Cintra 2.

  


  
    cine


    m. [LC] [CO] [JE] CINEMA.

  


  
    cine-


    [LC] Prefixoide dels mots cinematografia i cinema. Ex.: cinèfil, cineclub.

  


  
    cineasta


    m. i f. [PR] [CO] [JE] Persona que participa en la creació o en la realització tècnica d’un film.

  


  
    cineclub


    m. [CO] Associació que promou activitats d’estudi i de difusió del mitjà cinematogràfic.

  


  
    cinèfil cinèfila


    1 m. i f. [LC] [CO] [JE] Persona afeccionada al cinema.


    2 m. i f. [LC] [CO] [JE] Persona versada en cinematografia.

  


  
    cinefòrum


    m. [JE] Sessió de cinema amb un debat organitzat a l’entorn de la pel·lícula projectada.

  


  
    cinegètic -a


    1 adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent a la cinegètica.


    2 f. [LC] [SP] Art de la caça.

  


  
    cinell


    m. [BOI] Alga verda molt ramificada, que viu en rius amb un alt grau d’eutrofització (Cladophora glomerata).

  


  
    cinema


    1 1 m. [LC] [JE] Local on es projecten pel·lícules cinematogràfiques.


    1 2 [LC] [JE] cinema d’art i assaig Sala especialitzada en l’exhibició de films en versió original i íntegra d’obres de repertori clàssic, d’experimentació i d’avantguarda.


    2 1 m. [CO] [JE] [LC] CINEMATOGRAFIA. Cinema documental. Cinema d’autor. Actriu, estrella de cinema. Director de cinema.


    2 2 [LC] [JE] [CO] cinema negre Gènere cinematogràfic que presenta en les seves realitzacions un món marginal, violent, etc.

  


  
    cinemascop


    m. [CO] Sistema de rodatge i de projecció cinematogràfica que deforma les imatges lateralment, comprimint-les en el rodatge i eixamplant-les en la projecció.

  


  
    cinemateca


    f. [CO] [JE] [BB] Filmoteca 2.

  


  
    cinemàtic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al moviment.


    2 f. [FIF] [EI] Part de la mecànica que estudia el moviment dels cossos amb independència de les forces que el produeixen.

  


  
    cinematògraf


    1 m. [LC] [JE] [CO] CÀMERA CINEMATOGRÀFICA.


    2 m. [LC] [JE] Projector cinematogràfic.

  


  
    cinematografia


    f. [LC] [JE] [CO] Art de representar imatges en moviment en una pantalla, mitjançant la fotografia.

  


  
    cinematogràfic -a


    adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent al cinema o a la cinematografia.

  


  
    cinerama


    m. [CO] [JE] Sistema de rodatge i de projecció cinematogràfica que utilitza tres càmeres o tres projectors sincrònicament.

  


  
    cinerari -ària


    1 adj. [LC] Destinat a rebre les cendres d’un cadàver incinerat. Urna cinerària.


    2 f. [BOS] Mata de la família de les compostes, de fulles molt tomentoses, blanques per sota i d’un verd grisenc per sobre, i flors grogues, que es fa als penya-segats marítims i s’empra com a ornamental (Senecio cineraria).

  


  
    cineri -èria


    adj. [LC] Cendrós 1.

  


  
    cinerita


    f. [GL] Cendra volcànica consolidada per aglutinació dels seus elements.

  


  
    cinerític -a


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la cinerita.


    2 adj. [GL] [LC] Que té aspecte porós i color fosc com la cinerita.

  


  
    -cinesi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kínesis, ‘moviment’. Ex.: halocinesi.

  


  
    cinèsic -a


    1 adj. [CO] [LC] Relatiu o pertanyent a la cinèsica.


    2 f. [CO] Estudi dels llenguatges corporal i gestual en la comunicació humana.

  


  
    cinètic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al moviment. Teoria cinètica dels gasos.


    2 adj. [FIF] Degut al moviment. Energia cinètica.

  


  
    cingla


    1 1 f. [LC] [AGR] Faixa, corretja o corda emprada per a assegurar l’albarda, el bast o la sella, per sota el ventre de l’animal. Estrènyer la cingla a un mul, a un cavall.


    1 2 f. [LC] [AGP] Estrop 1 5.


    2 f. [MD] Cinta extreta d’una estructura anatòmica fibrosa o feta d’un material resistent que, fixada quirúrgicament, serveix de suport a una estructura que hagi experimentat una ptosi.

  


  
    cinglada


    1 f. [LC] Cop donat amb la cingla i, per extensió, amb un fuet, unes xurriaques, etc.


    2 f. [LC] Dolor físic molt fort. Una cinglada de mal de ventre.


    3 f. [LC] Dany moral, reprensió. No li ha vingut mala cinglada!

  


  
    cinglant


    m. [LC] Vareta prima.

  


  
    cinglantada


    f. [LC] Cop de cinglant.

  


  
    cinglar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Assegurar la sella, el bast o l’albarda (d’un cavall o d’una haveria) amb la cingla. No havia cinglat bé el mul.


    2 tr. [LC] [AGR] Donar cops de cingla, de xurriaques, etc., (a una bèstia).


    3 tr. [TRA] Vogar amb un sol rem posat al centre de l’espill.

  


  
    cingle


    m. [LC] [GL] Espadat de roca al cim o en el pendent d’una muntanya.

  


  
    cinglera


    1 f. [LC] [GL] Seguit de cingles, cingle que s’estén tot al llarg d’un serrat, d’una serralada.


    2 f. [AGR] Part del tronc dels equins darrere les extremitats anteriors per on es col·loca la cingla.

  


  
    cíngol


    1 m. [LC] [RE] Cinyell, especialment cordó de seda o de lli amb una borla a cada cap amb què el sacerdot se cenyeix l’alba per celebrar els oficis divins.


    2 m. [BO] Part de la paret dels dinòfits, generalment en forma de canal equatorial.

  


  
    cínic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la doctrina del cinisme.


    2 adj. [LC] [FS] Que, impúdicament, fa gala de menysprear els valors morals.

  


  
    cínicament


    adv. [LC] D’una manera cínica, amb cinisme.

  


  
    cinisme


    1 m. [FS] Doctrina de l’escola filosòfica dels cínics, fundada per Antístenes, deixeble de Sòcrates.


    2 m. [LC] [FS] Qualitat de cínic.

  


  
    cino-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kýon kynós, ‘gos’. Ex.: cinomorf, cinòdrom.

  


  
    cinocèfal -a


    1 adj. [ZOA] Que té el cap de gos.


    2 adj. [ZOA] Que té la cara, el musell, semblant al d’un gos, s’aplica especialment a certes espècies de simis.


    3 adj. [MD] Que presenta cinocefàlia.

  


  
    cinocefàlia


    f. [MD] Malformació congènita en què el cap s’assembla al d’un gos.

  


  
    cinoglossa


    f. [BOS] BESNEULA.

  


  
    cinomorf -a


    1 adj. [LC] [ZOM] Semblant a un gos.


    2 1 m. pl. [ZOM] Grup de primats integrat per simis catarrins, grans i robustos, de musell allargat que recorda el dels gossos, i callositats isquiàtiques de colors vius.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    cinomoriàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies paràsites, de tija en gran part subterrània, fulles esquamoses i inflorescència claviforme, esteses des del Mediterrani a les zones estèpiques de l’Àsia central, entre les quals hi ha la magraneta de corb.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cinorrincs


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals vermiformes, petits, amb el dors bombat i la part ventral plana.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cinorròdon


    m. [BO] Fructificació dels rosers del gènere Rosa, constituïda per diferents núcules incloses dins un receptacle carnós en forma de copa d’obertura estreta.

  


  
    cinquagesma


    f. [RE] Pentecosta 2.

  


  
    cinquanta


    1 adj. [LC] [MT] Cinc vegades deu, quaranta-nou més un. Un home de cinquanta anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el quaranta-nou, 50. Deu per cinc fan cinquanta.


    2 2 m. [LC] El que fa cinquanta en una sèrie numerada. La pàgina 50. Viu al cinquanta del carrer Major.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre cinquanta. Escriu un cinquanta en xifres romanes.


    3 adj. [LC] Un nombre indeterminat considerable. Sempre vol fer cinquanta coses alhora. T’ho he dit més de cinquanta vegades!


    4 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre cinquanta i seixanta són: cinquanta-un, cinquanta-una, 51; cinquanta-dos, cinquanta-dues, 52; cinquanta-tres, 53; cinquanta-quatre, 54; cinquanta-cinc, 55; cinquanta-sis, 56; cinquanta-set, 57; cinquanta-vuit, 58; cinquanta-nou, 59.


    4 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: cinquanta-u, cinquanta-dos, cinquanta-tres, etc. El quilòmetre 51. La bola 52.

  


  
    cinquantè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té quaranta-nou davant seu, el que fa cinquanta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les cinquanta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. En moriren una cinquantena part.


    1 3 m. [LC] [MT] Un cinquantè, 1/50.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i fraccionaris compresos entre cinquantè i seixantè són: cinquanta-unè, cinquanta-unena; cinquanta-dosè, cinquanta-dosena; cinquanta-tresè, cinquanta-tresena; cinquanta-quatrè, cinquanta-quatrena; cinquanta-cinquè, cinquanta-cinquena; cinquanta-sisè, cinquanta-sisena; cinquanta-setè, cinquanta-setena; cinquanta-vuitè, cinquanta-vuitena; cinquanta-novè, cinquanta-novena.

  


  
    cinquantejar


    v. intr. [LC] Anar pels cinquanta anys. Noi, no vinguis a fer el jove, que ja cinquanteges.

  


  
    cinquantena


    1 f. [LC] Conjunt de cinquanta objectes de la mateixa naturalesa. Hi havia una cinquantena de cotxes. Una cinquantena de persones.


    2 f. [LC] Cinquanta anys. En Vidal ja ha tombat la cinquantena, té complerts els cinquanta anys.

  


  
    cinquantenari -ària


    1 adj. [LC] Que té cinquanta anys.


    2 1 m. [LC] CINQUANTENNI.


    2 2 m. [LC] Cinquantè aniversari.


    2 3 m. [LC] Celebració d’un cinquantenari.

  


  
    cinquantenni


    m. [LC] Període de cinquanta anys.

  


  
    cinquantí -ina


    adj. i m. i f. [LC] QUINQUAGENARI.

  


  
    cinquè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té quatre davant seu, el que fa cinc. Ell és el cinquè de classe. El pis cinquè.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les cinc parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. N’hi ha ben bé dues cinquenes parts de podrits.


    3 m. [LC] [MT] Un cinquè, 1/5. Dos cinquens, 2/5.

  


  
    cinquena


    f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a oli, dividida en 5 quartans, pròpia del Penedès i del Camp de Tarragona.

  


  
    cinquet


    m. [MU] Grup de cinc notes iguals que s’han d’executar en el temps que correspon a quatre de la mateixa figura.

  


  
    cint


    m. [ED] [LC] Cinyell 1.

  


  
    cinta


    1 1 f. [LC] [IT] [ECO] Teixit que forma una tira estreta. La cinta del barret. Una cinta blanca, vermella. Compra 2 metres de cinta d’un dit d’ample.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La cinta de ferro d’una roda de carro. Una cinta de cuir.


    2 1 f. [ECO] Peça de plàstic, de paper, etc., que forma una tira estreta.


    2 2 [ECO] cinta adhesiva Tira de plàstic, de roba o de paper, que conté, en una de les cares, una capa de substància adhesiva no solidificada.


    2 3 [LC] cinta aïllant Cinta adhesiva de material tèxtil o plàstic, que s’utilitza per a protegir els empalmaments dels conductors elèctrics.


    2 4 [ECO] cinta correctora Banda adhesiva enrotllada que serveix, en algunes màquines d’escriure, per a esborrar els caràcters mecanografiats incorrectament.


    2 5 [IT] cinta de carda Tira composta per tres o quatre plecs de teixit fort units amb cautxú o una cola especial, que porta clavades les pues d’acer en forma de U i constitueix amb d’altres d’iguals la guarnició de la carda.


    2 6 [ECO] cinta de tinta Banda de niló tintada, que en unes màquines d’escriure, calculadores i impressores matricials, marca el relleu dels tipus damunt el paper per mitjà de la pressió que aquests hi exerceixen durant la composició o la impressió.


    2 7 [FIF] [CO] [IN] cinta magnètica Cinta en què s’enregistra magnèticament so, imatge o qualsevol tipus d’informació. Cinta de vídeo, magnetofònica, de doble pista. Memòria de cinta magnètica.


    2 8 [LC] [ED] [FIF] cinta mètrica Cinta de roba, de metall, de plàstic, etc., dividida en metres, centímetres i mil·límetres, o en peus i polzades, que serveix per a amidar longituds.


    2 9 [IN] [FIF] [TC] cinta perforada Cinta de paper resistent, emprada com a suport d’informació en telecomunicacions i en certes màquines com ara telers, màquines eina, etc.


    2 10 f. [DE] Dispositiu rígid o articulat, en forma de tira, que permet la unió dels cartutxos i facilita l’alimentació de certes metralladores.


    3 1 f. [HIG] BURELA.


    3 2 f. [HIG] Tira de roba o de pergamí que conté un lema o una llegenda.


    4 f. [MD] Estructura d’un organisme llarga i aplanada, especialment nerviosa.


    5 f. [LC] [TRA] Filada principal de l’entaulament d’una nau, més gruixuda que les altres, situada sota el trancanell des de la proa fins a la popa.


    6 1 f. [AGP] Teranyina 2.


    6 2 f. [AGP] SOLTA.


    7 1 f. pl. [LC] [BOS] Planta de la família de les gramínies, força robusta, de fulles basals cintiformes, amb franges longitudinals blanques i grogues, rarament fèrtil, conreada en jardineria (Phalaris arundinacea var. picta).


    7 2 f. pl. [LC] [BOS] Planta de la família de les liliàcies, de fulles basals cintiformes, amb franges longitudinals blanques i verdes, reunides en una densa tofa, i flors petites blanques, que sol fer llargs brots penjants, terminats en manyocs de fulles a manera de noves plantetes, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental (Chlorophytum capense o C. comosum).


    7 3 f. pl. [LC] [BOS] Planta de la família de les liliàcies, de fulles cintiformes, gruixudes i de color verd intens, totes en roseta basal, flors blanques o liloses en raïms més curts que les fulles i fruits en baia blavenca, pròpia del Japó i cultivada com a ornamental, sobretot fent parterres (Ophiopogon jaburan).


    8 f. [LC] [ZOP] VETA2.

  


  
    cintaire


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fabrica o ven cintes.

  


  
    cintar


    v. tr. [LC] Guarnir amb cinta.

  


  
    cinter cintera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] CINTAIRE.

  


  
    cinteria


    1 f. [LC] [IT] Conjunt de cintes.


    2 f. [LC] [IMI] Comerç de cintes.

  


  
    cintiforme


    adj. [LC] Que té forma de cinta.

  


  
    cintó


    m. [LC] [ED] Cinyell 1.

  


  
    cintra


    1 f. [LC] [AQ] Curvatura còncava d’una volta.


    2 f. [LC] [AQ] Bastida que sosté una volta, un arc en construcció, fins a estar posada la clau.

  


  
    cintrar


    v. tr. [LC] [AQ] Disposar formant cintra.

  


  
    cintrat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té els cercles que l’envolten d’un esmalt diferent, s’aplica a un món.

  


  
    cintrell


    m. [AQ] Corda o regle que serveix de guia en construir una volta o un arc.

  


  
    cintura


    1 1 f. [LC] [MD] Part més estreta del tronc del cos humà, sota la caixa toràcica. La va agafar per la cintura.


    1 2 f. [LC] [ED] Part d’un vestit que correspon a la cintura.


    2 1 f. [MD] cintura escapular Anell ossi que, constituït per la clavícula i l’omòplat, recolza sobre la caixa toràcica i serveix de suport per a les extremitats superiors.


    2 2 [MD] cintura pelviana Anell ossi que, constituït pels ossos ilíacs i el sacre, serveix de suport per a les extremitats inferiors.

  


  
    cinturar


    v. tr. [LC] Posar (a algú) una faixa o una corretja a la cintura, especialment una faixa o una corretja beneïda.

  


  
    cinturat -ada


    adj. [LC] Estret de cintura.

  


  
    cinturó


    1 1 m. [LC] [ED] Banda de roba, de cuir, etc., destinada a estrènyer la cintura. Porta un ganivet penjat al cinturó.


    1 2 m. [SP] En els esports de lluita, banda de tela resistent, d’un color determinat segons el grau de coneixement de l’esportista, amb què aquest es lliga la jaqueta.


    1 3 [TRG] [LC] cinturó de seguretat Banda de tela forta que, col·locada abraçant la cintura i sovint encreuant el pit dels passatgers d’un avió o d’un automòbil, evita, en cas de moviments bruscos i d’accidents, que siguin llançats fora del seient.


    2 m. [TRG] [OP] cinturó de ronda Ronda 1 5.


    3 m. [FIA] cinturó d’asteroides Regió situada entre les òrbites de Mart i de Júpiter, que conté la majoria dels asteroides.

  


  
    cinyell


    1 1 m. [LC] [ED] Cinta, cordó, corretja, etc., que serveix per a cenyir. Un cinyell amb botons d’or.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un cinyell de flames.


    1 3 [TRG] cinyell de seguretat CINTURÓ DE SEGURETAT.


    2 m. [ZOI] cinyell de Venus Animal marí del grup dels ctenòfors tentaculats, de cos comprimit i allargat en forma de cinta, prim i transparent, molt vistós (Cestus veneris).

  


  
    ciperàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, herbes graminoides de tija sovint trígona, flors molt poc vistoses, disposades a l’axil·la d’una bràctea i reunides en espiguetes, i fruit en aqueni, abundants a les regions temperades i subàrtiques i pròpies sobretot d’indrets pantanosos, humits o entollats, entre les quals hi ha els càrexs, les serranes, les cotoneres i el jonc boval.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cipolí


    m. [GL] Marbre format per calcària cristal·lina esquistosa, caracteritzat per les venes de serpentina grisa o verdosa.

  


  
    ciprinicultura


    f. [AGP] [AGF] Cria de ciprínids amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    ciprínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis d’aigua dolça, de boca protràctil sense dents als maxil·lars, amb un màxim de tres fileres de dents sobre l’arc faringi, escates cicloides, intestí molt llarg, apte per a digerir gran quantitat d’aliments poc nutritius, que inclou els barbs, les carpes, les madrilles, etc.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    ciprinodòntids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cap aplanat superiorment, amb la boca protràctil, oberta cap a dalt, les dents còniques o tricuspidades, les aletes amb tots els radis tous, una sola aleta dorsal oposada a l’anal, sense línia lateral, que inclou el fartet i el samaruc.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    cipripedi


    m. [BOS] [AGA] Planta herbàcia de la família de les orquidàcies, de fulles oblongues i flor grossa amb el label groc, en forma d’esclop o de bossa, que es fa a les vorades i clarianes de bosc de la regió eurosiberiana (Cypripedium calceolus).

  


  
    cípsela


    f. [BO] Aqueni format per més d’un carpel.

  


  
    ciques


    f. [BOS] [AGA] Planta de la família de les cicadàcies, dioica, amb aspecte de palmera, de tronc curt i fulles pinnades, d’origen asiàtic, conreada en jardineria (Cycas revoluta).

  


  
    cirater -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cirat.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cirat o als seus habitants.

  


  
    circ


    1 m. [LC] [HIH] [AR] En l’antiga Roma, gran espai pla rectangular destinat a les curses de carros, jocs gimnàstics, etc., amb grades al voltant per als espectadors.


    2 1 m. [LC] [JE] Local, fix o ambulant, amb grades circulars per als espectadors i un espai circular al mig on s’executen exercicis eqüestres, acrobàtics, etc.


    2 2 m. [JE] [LC] Conjunt d’artistes i d’elements que formen part del circ.


    2 3 m. [LC] [JE] Conjunt dels exercicis eqüestres, acrobàtics, etc., que s’executen en un circ. Una temporada de circ.


    3 1 m. [GG] [GL] Forma de relleu glacial constituïda per una depressió semicircular de parets abruptes.


    3 2 [FIA] [GL] circ lunar Relleu característic de la superfície lunar, que presenta una estructura circular amb el sector central deprimit i els vorells més o menys elevats, i és causat per l’impacte d’un cos celeste.

  


  
    circa


    [escrit abreujadament ca. o c., per a indicar una data aproximada]


    adv. [LC] Al voltant de.

  


  
    circassià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Circàssia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Circàssia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Antiga llengua caucàsica parlada pels circassians.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al circassià.

  


  
    circell


    m. [LC] [BO] Òrgan filamentós i prènsil de certes plantes que els serveix per a aferrar-se als cossos veïns.

  


  
    circense


    adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent al circ.

  


  
    circinat -ada


    adj. [LC] [BO] Enrotllat en forma de crossa.

  


  
    circuïció


    f. [LC] Acció de circuir; l’efecte.

  


  
    circuir


    v. tr. [LC] CIRCUMDAR.

  


  
    circuit


    1 1 m. [LC] Espai a recórrer per a fer el volt d’una cosa. El circuit de la capital és molt extens.


    1 2 m. [LC] [SP] Recorregut tancat en què es disputen curses atlètiques, hípiques, automobilístiques, etc. El circuit de Montmeló.


    2 m. [EI] Conjunt de conductes, bombes, vàlvules, etc., a través de les quals pot circular un fluid.


    3 1 m. [EL] [EE] Conjunt d’elements conductors, generadors, etc., interconnectats, a través dels quals pot circular un corrent elèctric.


    3 2 [EE] [EL] circuit imprès Circuit electrònic format per pistes conductores sobre una placa de material aïllant, destinada a fer de suport dels components del circuit i alhora a establir-ne les connexions.


    3 3 [EL] [EE] circuit integrat Circuit electrònic format per un conjunt d’elements de dimensions molt reduïdes i integrats dins un mateix suport.


    3 4 [EL] circuit monolític Circuit integrat amb els seus dispositius i components construïts i interconnectats simultàniament en un substrat semiconductor.


    4 m. [MT] En mat., corba tancada.

  


  
    circulació


    1 f. [LC] [MD] Acció de circular. Un accident impedia la circulació. Bitllet de lliure circulació.


    2 f. [LC] [MD] [ZOA] Moviment d’un fluid a l’interior d’un organisme que s’efectua, generalment, a través d’uns conductes. La circulació de la sang.


    3 [ECT] circulació monetària Quantitat de diner, part de l’estoc monetari, que circula durant un període de temps determinat.

  


  
    circulador


    m. [AQ] Accelerador 2 2.

  


  
    circulant


    1 adj. [LC] Que circula, que està en circulació. El capital circulant.


    2 m. [NU] Conjunt de la moneda, pròpia o no, que circula en un àmbit determinat.

  


  
    circular1


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cercle, que té forma de cercle. Un espai circular. Funcions circulars.


    2 f. [LC] [DR] Carta o lletra que s’adreça a diferents persones amb una mateixa redacció.


    3 f. [DR] Disposició administrativa dictada pels òrgans superiors de l’Administració sobre l’organització interna i el funcionament dels serveis que en depenen.


    4 adj. [LC] Que constitueix un cercle viciós.

  


  
    circular2


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, moure’s talment que torna al punt de partida. La sang circula per les artèries i les venes.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. La saba circula en les plantes.


    2 1 intr. [LC] Anar i venir en tots sentits. Els cotxes circulen pels carrers.


    2 2 intr. [LC] Una cosa, passar d’unes mans a les altres. Aquests bitllets de banc ja no circulen.


    2 3 intr. [LC] PER EXT. Circulen falses noves.

  


  
    circularitat


    f. [LC] Qualitat d’un raonament, d’una definició, circular.

  


  
    circularment


    adv. [LC] D’una manera circular, en cercle.

  


  
    circulatori -òria


    adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la circulació, especialment de la sang. Aparell circulatori.

  


  
    circum-


    [LC] Prefix que significa ‘al voltant’. Ex.: circumesofàgic, circumzenital.

  


  
    circumcentre


    m. [MT] Centre de la circumferència circumscrita a un triangle que passa pels tres vèrtexs d’aquest.

  


  
    circumcidar


    v. tr. [LC] [MD] [AN] [HIH] Tallar el prepuci (a un mascle), el clítoris o els llavis interns de la vulva (a una femella).

  


  
    circumcís -isa


    1 adj. [LC] [MD] Que ha estat circumcidat.


    2 adj. [RE] Que ha estat sotmès a la circumcisió ritual pròpia de les religions jueva i musulmana.

  


  
    circumcisió


    1 f. [AN] [HIH] [MD] [ISL] Acció de circumcidar; l’efecte.


    2 f. [HIH] [RE] [ISL] Celebració jueva i musulmana en què es duu a terme la circumcisió ritual d’un infant mascle.

  


  
    circumdant


    adj. [LC] Que circumda.

  


  
    circumdar


    v. tr. [LC] Voltar completament (alguna cosa). Altes muralles circumdaven la fortalesa.

  


  
    circumferència


    1 1 f. [LC] [MT] Corba plana els punts de la qual equidisten tots d’un punt interior, el centre.


    1 2 f. [LC] [MT] Longitud d’aquesta corba.


    2 1 f. [LC] Contorn d’un cos. La circumferència del pit.


    2 2 [AGF] circumferència de pela VOLT DE PELA.

  


  
    circumflex


    adj. [FL] accent circumflex V. ACCENT.

  


  
    circumfús -usa


    adj. [LC] Difós, espargit, tot al voltant.

  


  
    circumlocució


    f. [LC] [FL] [FLL] Expressió per mitjà de moltes paraules d’allò que podria dir-se amb una o molt poques.

  


  
    circumloqui


    m. [LC] [FL] [FLL] CIRCUMLOCUCIÓ.

  


  
    circumnavegació


    f. [LC] [TRA] Acció de circumnavegar.

  


  
    circumnavegar


    v. tr. [LC] [TRA] Navegar al voltant (d’un continent, d’una illa, etc.).

  


  
    circumpolar


    adj. [LC] [FIA] Situat als volts d’un pol terrestre o celeste. Mars circumpolars. Constel·lació circumpolar. Estel circumpolar.

  


  
    circumscripció


    1 f. [LC] [MT] [AD] Acció de circumscriure; l’efecte.


    2 1 f. [LC] [DR] [AD] [PO] Divisió administrativa, militar o eclesiàstica d’un territori.


    2 2 f. [PO] Demarcació territorial d’una organització política.

  


  
    circumscriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 1 v. tr. [LC] Reduir a certs límits o termes. Cap límit no circumscrivia l’autoritat d’aquell tsar.


    1 2 intr. pron. [LC] L’acusació se circumscriu a uns conceptes calumniosos. Us heu de circumscriure a obeir les seves ordres.


    2 tr. [MT] En mat., traçar (una figura) que envolti una altra figura tocant-la en el major nombre de punts possible.

  


  
    circumspecció


    f. [LC] Qualitat de circumspecte.

  


  
    circumspectament


    adv. [LC] D’una manera circumspecta.

  


  
    circumspecte -a


    1 adj. [LC] Que va molt amb compte amb el que diu, amb el que fa. El xicot és discret i circumspecte: abans de cada acció decisiva fa un examen acurat de la situació. És lògic que un polític sigui circumspecte.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un posat circumspecte. Una actitud circumspecta.

  


  
    circumstància


    1 f. [LC] [DR] Condició de temps, de lloc, de manera, etc., en què un esdeveniment té lloc. Les circumstàncies en què es realitzà el fet. Les circumstàncies actuals.


    2 f. [LC] Fet secundari que acompanya un esdeveniment principal. Cal enumerar totes les circumstàncies del fet.


    3 f. [DR] Motiu que, en concórrer en un fet delictiu, anul·la o modifica el grau de responsabilitat original i, consegüentment, la penalitat. Una circumstància atenuant, agreujant.

  


  
    circumstanciadament


    adv. [LC] Tenint en compte totes les circumstàncies.

  


  
    circumstancial


    1 adj. [LC] Que constitueix una circumstància, que depèn d’una circumstància.


    2 adj. [FL] En gram., que expressa una circumstància de lloc, de temps, etc. Complement circumstancial.

  


  
    circumstancialitat


    f. [LC] Qualitat de circumstancial.

  


  
    circumstancialment


    adv. [LC] D’una manera circumstancial.

  


  
    circumstanciar


    v. tr. [LC] Dir totes les circumstàncies (d’un fet).

  


  
    circumstant


    adj. [LC] [DR] Que presencia un fet, que hi és present.

  


  
    circumval·lació


    1 f. [LC] [DE] Acció de circumval·lar.


    2 f. [LC] [DE] Línia defensiva formada per trinxeres i fortificacions amb què s’envolta o circumval·la una plaça.


    3 f. [LC] Carretera, camí, que va pel límit d’una ciutat.

  


  
    circumval·lar


    v. tr. [LC] [DE] Envoltar (una plaça, una ciutat assetjada), amb una sèrie de trinxeres o fortificacions.

  


  
    circumveí -ïna


    adj. [LC] Situat al voltant d’un lloc.

  


  
    circumvolució


    1 f. [LC] Volta tortuosa. El riu Llobregat descriu nombroses circumvolucions. Les circumvolucions dels intestins.


    2 [MD] [ZOA] circumvolució cerebral Relleu de la superfície del cervell limitat per anfractuositats.

  


  
    cirenaic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Cirene.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Cirene o als seus habitants.

  


  
    cirer


    m. [LC] [AGA] [BOS] CIRERER.

  


  
    cirera


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible del cirerer, drupa d’un vermell fosc, llargament pedunculada.


    2 [LC] [BOS] cirera d’arboç Fruit de l’arboç.


    3 [BOS] [LC] cirera de pastor a) CIRERETA DE PASTOR.


    3 [BOS] cirera de pastor b) CIRERA D’ARBOÇ.

  


  
    cirerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de cirerers.

  


  
    cirerer


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles estretament ovades, dentades i flors blanques, reunides en nombre de dos a sis en umbel·les, propi dels boscos frescals i molt cultivat pels seus fruits, les cireres (Prunus avium).


    1 2 [BOS] [AGF] cirerer americà Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, d’escorça aromàtica, fulles lluents per sobre i flors d’un blanc trencat disposades en raïm, originari d’Amèrica del Nord, conreat com a ornamental i arbre de fusta (Prunus serotina).


    1 3 [LC] [BOS] cirerer bord a) Gatzerí 1.


    1 3 [LC] [BOS] cirerer bord b) Cirerer no cultivat.


    1 4 [LC] [BOS] [AGA] cirerer d’arboç ARBOÇ.


    1 5 [BOS] [AGA] cirerer de Betlem GALZERAN.


    1 6 [LC] [BOS] [AGA] cirerer de guineu Arbret caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades o cordiformes, flors blanques en corimbe i fruits amargosos, propi de les muntanyes sud-europees seques, sobre el qual s’empelten tot sovint els cirerers per tal d’adaptar-los als sòls i climes mediterranis (Prunus mahaleb).


    1 7 [BOS] [AGA] cirerer de la Mare de Déu ARÇ BLANC.


    1 8 [BOS] [AGA] cirerer de llop ARBOÇ.


    1 9 [BOS] [AGA] cirerer de Santa Llúcia CIRERER DE GUINEU.


    1 10 [BOS] [AGA] cirerer del bon pastor a) ARÇ BLANC.


    1 10 [BOS] [AGA] cirerer del bon pastor b) GALZERAN.


    1 11 [BOS] [AGA] cirerer del Japó Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de flors grosses, blanques, roses o vermelles, originari de l’Àsia oriental i plantat com a ornamental (Prunus serrulata).


    1 12 [BOS] [AGA] cirerer de pastor a) ARBOÇ.


    1 12 [BOS] [AGA] cirerer de pastor b) ARÇ BLANC.


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta de cirerer.

  


  
    cirereta


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Bitxo 1.


    2 [LC] [BOS] cirereta de pastor Fruit de l’arç blanc.


    3 [LC] [BOS] cirereta del bon pastor Fruit del galzeran.

  


  
    cirerol


    m. [LC] [AGA] Tomàquet petit i rodó.

  


  
    cirerola


    f. [BOS] Arbust de la família de les saxifragàcies, dioic, de fulles palmatipartides, flors d’un verd groguenc i fruits comestibles en petita baia vermella, que es fa sobretot als boscos caducifolis (Ribes alpinum).

  


  
    ciri


    1 1 m. [LC] Candela gran de cera. Tots anaven amb un ciri encès a la mà. Ciri de prometença. Dret, encarcarat, com un ciri.


    1 2 [LC] [RE] ciri pasqual Ciri de grans dimensions que es beneeix la nit de Pasqua.


    1 3 [LC] sortir amb un ciri trencat Sortir amb raons impertinents o fora del cas.


    2 m. [BOS] BOGA2.


    3 m. [SP] Xut alt que fa que la pilota torni a caure gairebé al mateix lloc.

  


  
    cirial


    m. [LC] [RE] Candeler llarg, sense peu, que porten els escolans en els oficis religiosos.

  


  
    cirialer cirialera


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Escolà que porta el cirial.

  


  
    cirialera


    f. [BOS] Planta dels gèneres Salicornia i Arthrocnemum, de la família de les quenopodiàcies, de fulletes esquamiformes oposades, tiges cilíndriques, articulades i carnoses, i inflorescències espiciformes gruixudes, molt resistent a la salinitat, que pobla els indrets litorals entollats i els marges de les llacunes salines.

  


  
    cirier


    m. [LC] Estri a propòsit per a aguantar dret un ciri.

  


  
    ciríl·lic -a


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’alfabet dels pobles eslaus de tradició bizantina.

  


  
    cirineu


    m. [LC] Persona que n’ajuda una altra, especialment en un treball feixuc.

  


  
    cirnosard -a


    adj. [GG] [LC] Relatiu o pertanyent conjuntament a Còrsega i a Sardenya. La fauna i la flora cirnosardes.

  


  
    cirri-


    [LC] V. CIRRO-.

  


  
    cirriforme


    adj. [ME] [ZOA] [BO] Que té forma de cirrus. Núvol cirriforme.

  


  
    cirrípedes


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis marins, amb el cos recobert pel mantell i protegit per una closca de cinc plaques o més, que inclou els glans de mar i els percebes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cirro- [o cirri-]


    [LC] Forma prefixada del mot cirrus. Ex.: cirrocúmulus, cirroestratus, cirriforme.

  


  
    cirrocúmul


    m. [ME] CIRROCÚMULUS.

  


  
    cirrocúmulus


    m. [ME] Núvol alt que, juntament amb altres de la mateixa espècie, integra un banc de núvols de color blanc, format per elements d’un diàmetre inferior a 1° disposats regularment, i compost quasi exclusivament per cristalls de glaç.

  


  
    cirroestrat


    m. [ME] CIRROESTRATUS.

  


  
    cirroestratus


    m. [ME] Núvol alt que, juntament amb altres de la mateixa espècie, integra un banc de núvols translúcid i blanquinós, compost principalment per cristalls de glaç, que dona lloc a fenòmens d’halo.

  


  
    cirrós -osa


    1 adj. [ZOA] [BO] Que té cirrus.


    2 adj. [ME] Cobert de cirrus o de cirroestratus. Cel cirrós.

  


  
    cirrosi


    f. [MD] Malaltia degenerativa i difusa d’un òrgan, especialment del fetge, que tendeix progressivament a la pèrdua de la seva funció. Cirrosi hepàtica.

  


  
    cirròtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cirrosi.

  


  
    cirrus


    1 1 m. [ZOA] [BO] Apèndix filiforme de certs animals i plantes.


    1 2 m. [BO] Massa gelatinosa d’espores que surt per l’ostíol d’un periteci o d’un picnidi.


    2 m. [ME] Núvol alt en forma de filaments o franges estretes i blanques, de textura fibrosa, compost per cristalls de glaç.

  


  
    cirurgia


    1 f. [LC] [MD] Part de la medicina que té per objecte tractar i guarir les malalties, les deformitats, els traumatismes, etc., per mitjà d’operacions manuals o instrumentals.


    2 [MD] cirurgia estètica [o cirurgia plàstica] Branca de la cirurgia que té per objecte la reparació i la reconstrucció d’alguna part danyada de l’organisme per tornar-li la seva forma.

  


  
    cirurgià cirurgiana


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que professa la cirurgia.

  


  
    círvia


    f. [ZOP] CÈRVIA.

  


  
    cirviola


    f. [ZOP] CERVIOLA.

  


  
    cis-


    [LC] Prefix que significa ‘deçà’, ‘ençà’. Ex.: cisalpí, cisatlàntic, cisrenà.

  


  
    cisa


    1 f. [LC] Acció de cisar; l’efecte.


    2 f. [HIH] DRET DE CISA.

  


  
    cisador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [IMI] [PR] Que cisa.


    2 m. [HIH] [PR] Arrendatari o cobrador del dret de cisa o de l’ajuda.

  


  
    cisalla


    1 f. [LC] [IMI] [ECO] Tisores grans per a tallar en fred planxes de metall.


    2 f. [ECO] Instrument tallant fixat a un braç mòbil en un dels costats d’un tauler i que, segons la seva grandària, serveix per a tallar planxes de metall, de cartó, de paper, proves fotogràfiques, etc.


    3 f. [EI] [IMI] Màquina per a tallar planxes de metall en fred, constituïda per una vora fixa i una ganiveta de tall inclinat i progressiu.


    4 f. [MD] En med., tisores que serveixen per a tallar els ossos.

  


  
    cisallament


    1 m. [EI] Acció de cisallar.


    2 m. [EI] Deformació produïda en un cos per l’acció de forces que actuen a manera de cisalla.


    3 m. [GL] En una massa rocosa, pla de ruptura i de desplaçament al llarg d’aquest pla.

  


  
    cisallar


    v. tr. [EI] Tallar amb la cisalla.

  


  
    cisalpí -ina


    adj. [LC] Que és, respecte a Itàlia, deçà dels Alps.

  


  
    cisar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Treure amb les tisores, la cisalla o un instrument anàleg tela, metall, etc., de les vores (d’una peça) perquè tingui la forma i les dimensions indispensables per a un ajust perfecte.


    2 1 tr. [HIH] Aplicar l’impost de la cisa (a un producte).


    2 2 tr. [LC] Distreure fraudulentament (part d’una quantitat).

  


  
    cisell


    m. [LC] [IMI] Eina de metall llarga i plana amb tall a la vora extrema de la fulla, que serveix per a treballar pedra, metall, fusta, os, etc., ordinàriament a cops de martell.

  


  
    cisellada


    1 f. [LC] Gran quantitat de cisells.


    2 f. [LC] Cop de cisell.


    3 f. [LC] Acció de cisellar.

  


  
    cisellador ciselladora


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té per ofici cisellar.

  


  
    cisellar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Treballar amb el cisell. Cisellar un metall. Una pedra cisellada.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Cisellar una frase, un sonet, un vers.

  


  
    cisma


    1 m. [LC] [RE] Divisió o separació, especialment dins una religió establerta.


    2 [RE] cisma d’Orient Separació de l’Església grega i de l’Església romana.


    3 m. [LC] Separació en matèria política, d’art, etc.

  


  
    cismàtic -a


    1 adj. [LC] [RE] Que implica cisma, que forma cisma. Opinions cismàtiques.


    2 m. i f. [LC] [RE] Persona que crea o segueix un cisma.

  


  
    cismuntà -ana


    adj. [LC] Situat deçà de les muntanyes.

  


  
    cissoidal


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la cissoide.

  


  
    cissoide


    f. [MT] Corba de tercer grau formada per dues branques simètriques que parteixen d’un mateix punt i tenen una asímptota comuna.

  


  
    cissura


    f. [MD] Solc sinuós a la superfície d’algunes vísceres. Cissures pulmonars. Cissures cerebrals.

  


  
    cist


    m. [BI] Cèl·lula de resistència, generalment pertanyent a una alga, originada pel replegament d’un citoplasma dens i gairebé inactiu a l’interior d’una paret protectora.

  


  
    cist-


    [LC] [MD] V. CISTO-.

  


  
    -cist


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kýstis, ‘bufeta’. Ex.: colecist, aerocist.

  


  
    cista


    1 f. [AR] [HIA] Tomba en forma de capsa o de cofre.


    2 f. [LC] Tapadora bombada, d’espart, especialment per a les portadores plenes de raïm.

  


  
    cistàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, majoritàriament petits arbustos o mates, de fulles simples, flors regulars amb cinc pètals, generalment arrugats dins la poncella, promptament caducs, estams nombrosos i fruit en càpsula, molt característiques de la regió mediterrània, entre les quals hi ha les estepes.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cisteïna


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic no essencial que conté un grup tiol, precursor en la biosíntesi de taurina.

  


  
    cistell


    1 1 m. [LC] [ED] Recipient portàtil fet de vímets, de joncs, etc., entreteixits, generalment de base oval o rectangular amb una ansa semicircular travessera a la meitat de la seva llargària. El cistell d’anar a plaça.


    1 2 m. [LC] [ED] CISTELLADA. Un cistell de fruita.


    2 m. [ECT] cistell de consum Conjunt de béns de consum diari que es prenen com a base, juntament amb altres béns i serveis, per al càlcul de l’índex de preus al consum.

  


  
    cistella


    1 1 f. [LC] [ED] Cistell gran.


    1 2 f. [LC] [ED] PANERA.


    2 1 f. [SP] [LC] En el basquetbol, conjunt de suport, tauler, cèrcol i xarxa en forma de con truncat i sense fons que, col·locat darrere de cadascuna de les línies de fons, serveix per a introduir-hi la pilota.


    2 2 f. [SP] ENCISTELLADA.


    3 f. [MI] Vagoneta penjada d’un telefèric miner per al transport del material.

  


  
    cistellada


    f. [LC] [ED] Contingut d’un cistell o d’una cistella.

  


  
    cistellat


    m. [LC] [ED] CISTELLADA.

  


  
    cisteller cistellera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven cistells, cistelles, etc.

  


  
    cistelleria


    1 f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de cisteller.


    2 1 f. [LC] Art del cisteller.


    2 2 f. [LC] Fabricació d’objectes de vímet, de jonc, de canya, de palma, de margalló, etc.

  


  
    cistercenc -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde del Cister.


    2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre d’aquest orde.


    3 m. [AR] Estil arquitectònic difós pels cistercencs durant el segle XII, caracteritzat pel despullament decoratiu.

  


  
    cisterna


    1 1 f. [LC] [AQ] Dipòsit subterrani on es recullen i guarden les aigües de pluja.


    1 2 f. [AGF] Dipòsit condicionat per transportar líquids.


    2 f. [MD] Cavitat de l’organisme que enclou un líquid, especialment la limfa o el líquid cefalorraquidi.

  


  
    cisternó


    m. [LC] [AQ] Receptacle petit buidat en el soler d’una cisterna perquè hi vagi l’aigua quan n’hi ha poca.

  


  
    cisti-


    [LC] [MD] V. CISTO-.

  


  
    cístic -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a una bufeta, especialment a la bufeta biliar.


    2 adj. [BI] [MD] [LC] QUÍSTIC.

  


  
    cisticerc


    m. [ZOI] Primera fase del desenvolupament de la tènia i dels cucs anàlegs, anterior a la forma de l’individu adult.

  


  
    cistidi


    m. [BO] Cèl·lula estèril, present a l’himeni o a l’aresta de les làmines d’alguns fongs basidiomicets, normalment més llarga que els basidis.

  


  
    cistidiat -ada


    adj. [BO] Proveït de cistidis.

  


  
    cistina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic amb un pont disulfur, resultant de l’oxidació de la cisteïna.

  


  
    cistitis


    f. [MD] Inflamació d’una bufeta, especialment de la urinària.

  


  
    cisto- [o cisti-, o cist-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kýstis, ‘bufeta’. Ex.: cistorràgia, cistorrea, cistotomia, cisticerc, cistadenoma.

  


  
    cistocarpi


    m. [BO] Coberta en forma d’urna arrodonida, amb una obertura apical, que en alguns rodòfits envolta el carposporòfit.

  


  
    cistografia


    f. [MD] Radiografia de la bufeta urinària.

  


  
    cistoïdeus


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida d’equinoderms, amb esquelet format per una teca entre esfèrica i sacular i una tija curta o absent, caracteritzats pels porus de les plaques tecals, que visqueren durant el paleozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    cistòlit


    m. [BI] Agregat cristal·lí de carbonat o d’oxalat càlcics que es troba en el citoplasma de les cèl·lules epidèrmiques i parenquimàtiques de les acantàcies, les moràcies i les urticàcies, entre altres.

  


  
    cistoscopi


    m. [MD] Aparell òptic que s’introdueix per la uretra amb la finalitat d’explorar la bufeta urinària.

  


  
    cistoscòpia


    f. [MD] Examen de la bufeta urinària mitjançant un cistoscopi.

  


  
    cistozigot


    m. [BO] Zigot encistat que actua com a cèl·lula de repòs.

  


  
    cistre


    m. [MU] Instrument musical de cordes pinçades amb plectre, generalment dobles i metàl·liques, de mànec força allargat, caixa piriforme i fons pla.

  


  
    -cit


    [LC] Forma sufixada del mot gr. kýtos, ‘cèl·lula’. Ex.: leucòcit, fagòcit, eritròcit.

  


  
    cita


    f. [LC] Acció d’assenyalar dia, hora i lloc, per veure’s i parlar dues o més persones.

  


  
    citació


    1 1 f. [LC] [DR] Acció de citar, ordre de compareixença emanada d’una autoritat. Citació judicial.


    1 2 f. [LC] [DR] Escrit en què es notifica aquesta ordre.


    1 3 [DR] citació a executiu Diligència en judici executiu mitjançant la qual es dona un termini al deutor per a oposar-se a la demanda.


    2 1 f. [LC] [FL] [FLL] Text d’un autor que s’addueix en suport d’una opinió, d’una regla, etc. Fer citacions de la Bíblia. Cal comprovar aquesta citació.


    2 2 f. [BB] Conjunt de dades precises amb què es remet a un document o a una de les seves parts. Una bibliografia amb unes citacions molt completes.

  


  
    citador citadora


    m. i f. [LC] Persona que cita.

  


  
    citar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] [AD] Avisar (algú) perquè comparegui a tal hora en un lloc determinat. El jutge ha citat els testimonis.


    1 2 [DR] [AD] citar a dia cert Un jutge o un tribunal, intimar algú perquè comparegui davant seu el dia i l’hora prefixats.


    1 3 [DR] [AD] citar a execució Intimar un deutor demandat perquè comparegui en un judici executiu dins un termini prefixat, una vegada practicada la diligència d’embargament dels seus béns.


    1 4 [DR] [AD] citar a termini Un jutge o un tribunal, intimar una persona perquè comparegui davant seu dins un termini prefixat.


    2 tr. [LC] [FL] [FLL] Algú, adduir de viva veu o per escrit (un passatge d’un autor) en suport del que diu. El conferenciant cità un vers de Virgili.


    3 tr. [LC] Anomenar (algú) com a digne d’atenció, d’admiració. Fou citat en l’ordre del dia pel seu coratge.

  


  
    cítara


    1 f. [LC] [MU] Instrument musical de la Grècia antiga, amb cordes paral·leles a la taula harmònica i tensades des d’un bastidor exterior.


    2 f. [MU] Instrument musical de cordes pinçades format per una sèrie de cordes paral·leles col·locades tibants sobre una caixa de ressonància que és tocat amb plectre i amb els dits.

  


  
    citàrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos, amb els ulls sobre el costat esquerre i el marge preopercular lliure, que inclou la palaia.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    citarista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca la cítara.

  


  
    citaròdia


    f. [MU] Cant acompanyat amb cítara propi de la Grècia antiga.

  


  
    citatori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a citar o avisar de comparèixer.

  


  
    citerior


    adj. [LC] Situat deçà.

  


  
    citidina


    f. [QU] [BI] Nucleòsid de la citosina.

  


  
    citinet


    m. [LC] [BOS] Margalida 1.

  


  
    cito-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kýtos, ‘cèl·lula’. Ex.: citologia, citoplasma, citòlisi.

  


  
    citocrom


    m. [QU] Heteroproteïna que conté com a grup prostètic un derivat del complex de ferro(II) amb una protoporfirina, catalíticament actiu com a transportador d’electrons, present a les cèl·lules de tots els organismes aerobis.

  


  
    citodiagnòstic


    m. [MD] Diagnòstic basat en l’estudi de les diverses formes cel·lulars trobades en un líquid orgànic, en una lesió, etc.

  


  
    citoesquelet


    m. [BI] Xarxa de microtúbuls, microfilaments i filaments intermedis que s’estén pel citoplasma de les cèl·lules eucariotes i que realitza diferents funcions, principalment la de comunicar les diverses parts de la cèl·lula.

  


  
    citofaringe


    f. [BO] Invaginació de la part apical de diverses algues flagel·lades de l’interior de la qual surten els flagels.

  


  
    citogenètica


    f. [BI] Branca de la genètica que estudia el comportament dels cromosomes i les seves relacions amb la transmissió i la recombinació dels gens, especialment en els processos mitòtics i meiòtics.

  


  
    cítola


    f. [MU] Instrument musical medieval de la família del llaüt, de fons pla, amb quatre o cinc cordes que es pincen amb plectre.

  


  
    citòleg citòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en citologia.

  


  
    citologia


    f. [BI] Branca de la biologia que estudia l’estructura i la funció de la cèl·lula.

  


  
    citopènia


    f. [MD] Dèficit d’elements cel·lulars, especialment a la sang.

  


  
    citoplasma


    m. [BI] Constituent fonamental de la cèl·lula, delimitat per la membrana plasmàtica i la membrana nuclear, on van inclosos tots els restants elements cel·lulars.

  


  
    citoplasmàtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al citoplasma.

  


  
    citosina


    f. [BI] [QU] Base pirimidínica constituent de la citidina, dels nucleòtids que en deriven i dels àcids nucleics.

  


  
    citosol


    m. [BI] Porció líquida del citoplasma.

  


  
    citostàtic -a


    adj. [MD] Que atura la divisió o el creixement de les cèl·lules. Fàrmac citostàtic.

  


  
    citotòxic -a


    adj. [BI] Que és tòxic per a les cèl·lules.

  


  
    citral


    m. [QU] Aldehid líquid d’intensa olor de llimona, constituent natural de diversos olis essencials, obtingut sintèticament a partir del geraniol.

  


  
    citrat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid cítric.

  


  
    citrí -ina


    adj. [LC] Que té el color de la llimona.

  


  
    cítric -a


    1 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a la llimona.


    2 1 m. [AGA] [BOS] Arbre o arbust perennifoli del gènere Citrus i altres afins, de la família de les rutàcies, de fruit en hesperidi, sucós i ric en vitamina C.


    2 2 m. [AGA] [BOS] Fruit d’un cítric. El consum, l’exportació, de cítrics.

  


  
    citricultor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que conrea, que produeix cítrics. Comarca citricultora.

  


  
    citricultura


    f. [AGA] Conreu dels cítrics.

  


  
    citró


    1 m. [LC] [BOS] RAVENISSA GROGA.


    2 m. [BOS] RAVENELL.


    3 m. [BOS] RAFANISTRE.


    4 m. [LC] [AGA] Bitxo 1.

  


  
    citronat


    m. [LC] [HO] Confitura de poncem.

  


  
    citronella


    1 f. [LC] [BOS] Tarongina 1.


    2 f. [BOS] [AGA] LLIMONER.

  


  
    citroner


    m. [BOS] [AGA] PONCEMER.

  


  
    ciuró


    m. [LC] [AGA] [BOS] Cigró 1.

  


  
    ciutadà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural o veí d’una ciutat.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la ciutat. Vida ciutadana i vida agresta. Costums ciutadans.


    2 m. i f. [LC] [DR] Persona que, com a membre d’un estat, té uns drets i uns deures civils i polítics.


    3 1 m. i f. [HIH] A Atenes i a Roma, membre de la comunitat política constituïda per la ciutat.


    3 2 m. i f. [HIH] A l’edat mitjana, habitant laic dins el clos emmurallat de les ciutats, enfront dels burgesos, habitants d’un burg.


    3 3 m. i f. [HIH] Membre del patriciat urbà que es distingia dels altres estaments no privilegiats pel fet de no exercir cap ofici mecànic. Ciutadà honrat.

  


  
    ciutadania


    1 f. [LC] [AD] Conjunt dels ciutadans.


    2 1 f. [LC] [DR] Qualitat, dret, de ciutadà.


    2 2 f. [HIH] En l’antiguitat, situació jurídica de les persones considerades membres de la comunitat política, la ciutat, i condició indispensable per a gaudir de drets polítics i econòmics.


    2 3 f. [DR] Condició i dret que ostenten les persones que pertanyen a una comunitat política que expressa el vincle existent entre aquesta i els seus membres.

  


  
    ciutadejar


    v. intr. [LC] Assemblar-se en alguna cosa a una ciutat, tenir aire de ciutat. Aquest poble ciutadeja molt.

  


  
    ciutadella


    1 f. [LC] [DE] Fortalesa bastida per a defensar o controlar una ciutat.


    2 f. [TRA] Alcàsser 2 2.

  


  
    ciutadellenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ciutadella.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ciutadella o als seus habitants.

  


  
    ciutat


    1 1 f. [LC] Població gran que té més preeminències que una vila. La ciutat de Lleida. Férem un passeig per la ciutat. Roma és anomenada la Ciutat Eterna. La Ciutat Comtal és Barcelona.


    1 2 f. [LC] Població gran per contrast amb les viles, els pobles i el camp. M’agrada més la vida del camp que la de la ciutat. Anar a ciutat. He passat un mes a ciutat i un altre a pagès.


    1 3 [AQ] ciutat dormitori Ciutat en què predomina la funció residencial.


    1 4 [HIH] ciutat estat Ciutat la independència del govern de la qual la fa assimilable a un petit estat.


    1 5 [AQ] ciutat jardí Zona urbana de cases unifamiliars aïllades, envoltades de jardí dins la pròpia parcel·la.


    1 6 [AQ] ciutat satèl·lit Ciutat de segon ordre supeditada a la gestió econòmica o financera d’una gran ciutat.


    1 7 [LC] la ciutat d’en Nyoca Manera despectiva de designar una població, especialment Barcelona.


    2 f. [HIH] Títol que, en alguns països, s’atorga a certes poblacions.

  


  
    civada


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les gramínies, que fa una gran panícula de nombroses espiguetes amb arestes, penjants, cultivada per a l’alimentació humana i animal (Avena sativa).


    1 2 [LC] [BOS] civada de capellà CUGULA.


    2 f. [LC] [AGA] [BOS] Gra de la civada.

  


  
    civadar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de civada.

  


  
    civader


    1 m. [LC] Empostissat, caixó, etc., on es guarda la civada.


    2 m. [LC] [AGR] Morral 1.

  


  
    civadera


    f. [LC] [AGR] CIVADER.

  


  
    civadeta


    f. [BOS] TRAIGUERA.

  


  
    civera


    f. [LC] Aparell de transport constituït per dues barres llargues paral·leles unides per unes altres barres de través, també paral·leles i un poc separades una de l’altra, que serveix per a traginar fems, collita o pedregam.

  


  
    civet


    m. [LC] [HO] Guisat de carn marinada, generalment de caça, preparat amb vi negre, cebes, herbes aromàtiques i la sang del mateix animal. Civet de llebre.

  


  
    civeta


    f. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels vivèrrids, d’1 metre de llarg, gris amb ratlles i pics negres, que habita a la meitat oriental d’Àsia i del qual s’obté l’algàlia (Viverra zibetha).

  


  
    cívic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al ciutadà en l’ordre polític, al zel pels interessos i les institucions de la pàtria. Virtuts cíviques. Processó cívica.

  


  
    civil


    1 1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent als ciutadans. Vida civil.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al conjunt de tots els ciutadans, a la seva organització, als seus afers interiors. La societat civil. Institucions civils. Drets civils. Codi civil.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als ciutadans en llurs relacions amb llurs conciutadans.


    1 4 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la generalitat dels ciutadans. Les autoritats civils. Les professions civils.


    2 adj. [LC] Que té les maneres d’un ciutadà, acostumades entre les persones que viuen en societat.


    3 m. i f. [LC] [PR] Individu de la Guàrdia Civil.

  


  
    civilista


    m. i f. [PR] Jurista especialitzat en dret civil.

  


  
    civilitat


    1 f. [LC] Qualitat de civil, de qui té les maneres acostumades entre les persones que viuen en societat.


    2 f. [LC] Demostració de bones maneres.

  


  
    civilitzable


    adj. [LC] [AN] Que pot ésser civilitzat.

  


  
    civilització


    1 f. [LC] [AN] Acció de civilitzar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AN] Estadi evolutiu de la cultura que succeeix a la barbàrie i que es caracteritza, principalment, per l’existència d’una organització política de tipus estatal, el desenvolupament de les ciutats i l’escriptura. La civilització grega. Les civilitzacions precolombines. La civilització xinesa.


    3 f. [LC] [AN] Avançament d’una societat i d’una cultura en l’ordre intel·lectual, social, moral, etc. Els progressos de la civilització.

  


  
    civilitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que civilitza. La influència civilitzadora dels anglesos.

  


  
    civilitzar


    v. tr. [LC] [AN] Treure de l’estat salvatge o de barbàrie, fer passar a un estat més avançat de cultura intel·lectual, social, moral, etc.

  


  
    civilment


    1 adv. [LC] [DR] En matèria civil, d’acord amb el dret civil. Perseguir algú civilment. Casar-se civilment.


    2 adv. [LC] Amb civilitat.

  


  
    civisme


    m. [LC] Zel pels interessos i les institucions de la pàtria.

  


  
    clac1


    m. [LC] [ED] Barret de copa alta que pot aplanar-se de manera que es pot portar sota el braç.

  


  
    clac2


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll de dues coses que topen amb força.


    2 m. [LC] Soroll de dues coses que topen amb força.

  


  
    claca1


    f. [LC] [JE] Colla de gent pagada que acudeix a una representació teatral o a un espectacle qualsevol per aplaudir i assegurar-ne l’èxit.

  


  
    claca2


    f. [LC] XERROLA.

  


  
    clacar


    1 v. intr. [LC] Xerrar, garlar.


    2 intr. [LC] [ZOA] [AGR] Les oques, fer llur crit.

  


  
    clado-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kládos, ‘branca’. Ex.: cladograma.

  


  
    cladòcers


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis branquiòpodes, amb una closca formada per dues valves de la qual surt només el cap, que comprèn la puça d’aigua.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cladodi


    m. [BO] Tija comprimida lateralment, verda i, per tant, fotosintètica.

  


  
    cladoforals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, marines o d’aigua dolça, caracteritzades per les cèl·lules grosses i polinuclears, al qual pertany el cinell.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cladogènesi


    f. [BI] Fase d’evolució progressiva d’un llinatge biològic en la qual s’intensifica la formació de branques genètiques.

  


  
    cladònia


    f. [BOB] Liquen del gènere Cladonia, de l’ordre de les lecanorals, generalment terrestre, format per un tal·lus primari esquamós, a vegades inapreciable, i uns podecis erectes, en forma d’embut o de branques més o menys ramificades.

  


  
    clafit -ida


    adj. [LC] Ple, farcit. Un escrit clafit de barbarismes. Una conversa clafida de mentides.

  


  
    clam


    1 1 m. [LC] Expressió de malcontentament, de ressentiment.


    1 2 m. [LC] Reclamació, queixa. He vingut ací davant la majestat vostra per posar clam i demanda contra un fals i reprovat cavaller.


    1 3 m. [LC] [DR] Al·legació formal contra algú presentada al tribunal o al funcionari apropiat, per un tort rebut, un crim comès. Proveirem a tots els clams i greuges que es vulguin proposar contra ell o altres oficials. Lletres de clam. Posar clam, fer clam. Rebre clam.


    2 m. [LC] CLAMOR1. El clam del poble.

  


  
    clamadissa


    f. [LC] Clam repetit i confús de diversa gent.

  


  
    clamant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que fa o posa un clam. La part clamant. El culpable deu satisfer el clamant.

  


  
    clamar


    1 1 v. tr. [LC] Demanar a crits (alguna cosa). Ell volgué ferir-lo amb la llança, però el cavaller li clamà mercè.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La terra clama aigua. Aquest crim clama venjança.


    1 3 v. tr. [LC] Cridar (l’aviram o altres animals domèstics) perquè compareguin. De bon matí, amb les faldilles plenes de gra, clamen l’aviram.


    2 1 intr. [LC] Llançar clams.


    2 2 [LC] clamar en el desert Exclamar-se enmig de la indiferència.


    2 3 [LC] clamar a Déu Una acció, ésser d’una injustícia evident.


    3 intr. pron. [LC] [DR] Fer, posar, clam. L’home es clamava d’un seu germà per raó d’haver-li robat un bou.

  


  
    clàmide


    f. [HIH] Capa curta, agafada sobre l’espatlla dreta amb un afiblall, emprada pels grecs i els romans.

  


  
    clamídia


    f. [BI] Bacteri del gènere Chlamydia, causant de diverses malalties.

  


  
    clamido-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khlamýs khlamýdos, ‘mantell’. Ex.: clamidobacteriàcies, clamidosaure, clamidòspora.

  


  
    clamor1


    1 m. o f. [LC] Crit sorollós, prolongat.


    2 m. o f. [LC] Crit tumultuós de malcontentament, de censura, etc., d’una munió de persones.

  


  
    clamor2


    f. [LC] Riera amb un curs d’aigua no continu, però abundant en època de pluges.

  


  
    clamoreig


    m. [LC] Clamor repetit o continuat. Un clamoreig eixordador de crits trencats i aspres.

  


  
    clamorejar


    v. intr. [LC] Fer clamoreig.

  


  
    clamorós -osa


    1 adj. [LC] Que llança clams repetits.


    2 adj. [LC] Ple de clamor, de la natura del clamor. Reunió clamorosa. Disputa clamorosa.


    3 adj. [LC] Sorollós, turbulent. Aplaudiments clamorosos. Escàndol clamorós.

  


  
    clamorosament


    adv. [LC] D’una manera clamorosa.

  


  
    clamosa


    f. [HIH] Acusació presentada pel fiscal de la Inquisició contra els sospitosos en la fe catòlica.

  


  
    clamp


    m. [MD] Pinça usada en cirurgia per a obstruir temporalment un vas sanguini o el tub digestiu.

  


  
    clan


    1 m. [AN] [SO] Grup social que prové, mitjançant una filiació unilineal, d’un avantpassat mític o no conegut i que se sol dividir en llinatges.


    2 m. [LC] [AN] Grup social fortament cohesionat. El clan dels periodistes.

  


  
    clandestí -ina


    adj. [LC] [PO] Ocult, fet secretament, com essent il·lícit. Reunió clandestina. Casament clandestí.

  


  
    clandestinament


    adv. [LC] [PO] D’una manera clandestina.

  


  
    clandestinitat


    f. [HIH] [PO] [LC] Qualitat de clandestí.

  


  
    clànic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al clan. Organització clànica.

  


  
    clap


    1 m. [LC] Petita extensió que es distingeix per alguna cosa de la superfície que l’envolta. Un clap de neu. Un clap de bosc. Un clap de bolets. Els ceps d’aquell clap són els més ufanosos de la vinya.


    2 [LC] clap de cel Tros de cel blau entre núvols.


    3 [LC] a claps loc. adv. Formant claps. Plou a claps.

  


  
    clapa


    1 1 f. [LC] Clap, especialment de color. Un cavall blanc amb clapes rosses. Tota la cara plena de clapes vermelles. Una clapa de tinya. Tenir una clapa al bell cim del cap.


    1 2 f. [LC] En una superfície recoberta d’una determinada substància, petita extensió d’on aquesta és absent. Hi ha dues clapes a la paret que han pintat.


    2 1 f. [LC] [AGF] Alzina tallada que ha criat rebolls.


    2 2 f. [AGF] Estrat baix del bosc mitjà procedent de rebrots.

  


  
    clapada


    f. [LC] POP. DORMIDA.

  


  
    clapar1


    v. tr. [LC] CLAPEJAR.

  


  
    clapar2


    v. intr. [LC] POP. Dormir 1 1.

  


  
    clapat -ada


    adj. [LC] [AGR] Ple de claps. Té el pèl blanc clapat de negre. Un toro clapat.

  


  
    clapejar


    v. tr. [LC] Formar claps (en alguna cosa). La neu clapejava la muntanya.

  


  
    clapejat -ada


    1 adj. [LC] Que té clapes.


    2 m. [BOB] [AGA] Clivellat 3. Clapejat de la perera. Clapejat de la pomera.

  


  
    claper


    1 1 m. [LC] [GL] Tros de terra cobert de rocs.


    1 2 m. [GL] Tartera fixada per la vegetació i el sòl.


    2 1 m. [LC] [AGA] Munt apilotat de llenya, de pedres, etc.


    2 2 m. [LC] [AGA] Munt de pedres tretes d’un terreny per a conrear-lo.


    2 3 m. [LC] [AGA] Camp on hi ha munts de pedres tretes i apilonades per a facilitar-ne el conreu.


    3 m. [HIA] [GL] claper de gegants Restes de construccions ciclòpies.

  


  
    clapera


    1 f. [LC] [GL] Claper 1.


    2 f. [LC] Rodera dels carros.

  


  
    claperot


    m. [HIA] CLAPER DE GEGANTS.

  


  
    clapir


    v. intr. [LC] [AGR] Fer clapits.

  


  
    clapissa


    1 f. [LC] [GL] Paratge cobert per dipòsits de pendent, com ara una tartera o un pedruscall.


    2 f. [GL] Terreny de muntanya pedregós.

  


  
    clapissar


    m. [LC] [AGF] Bosc de clapes.

  


  
    clapissat -ada


    adj. [LC] CLAPAT.

  


  
    clapit


    m. [LC] [AGR] Crit sec, agut i penetrant del gos.

  


  
    clapó


    m. [IT] Màquina per a efectuar el rentat de teixits en forma de corda, després del descruatge i del blanqueig.

  


  
    clapoteig


    m. [LC] Seguit de lleus sorolls que fa la superfície agitada d’una massa líquida.

  


  
    clapotejar


    v. intr. [LC] Fer clapoteig.

  


  
    claqué


    [pl. -és]


    m. [LC] [JE] Dansa en què s’accentua el ritme de la música picant amb el taló i la punta d’un calçat proveït de claquetes.

  


  
    claquera


    f. [LC] Ganes de clacar, de xerrar.

  


  
    claqueta


    1 f. [CO] En cin., pissarra amb un tros de fusta a la part inferior muntada en forma de finestró amb frontisses, on s’especifiquen les principals indicacions tècniques que permeten identificar cada pla que es filma: el títol de la pel·lícula, el número del pla i el número de la presa.


    2 f. [LC] [JE] Peça de fusta o de metall que els ballarins de claqué duen clavada a la punta i al taló de les sabates.

  


  
    clar1


    1 adv. [LC] D’una manera clara. No hi veu clar: té un tel als ulls.


    2 adv. [LC] PER EXT. No hi veig clar, en aquest afer. Parlar clar.


    3 [LC] clar i net [o clar i català] loc. adv. Amb tota claredat, sense embuts. Parlar clar i net. T’ho diré clar i català.

  


  
    clar2 -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que fa o rep una llum que res no enfosqueix. Un cel, un temps, clar. Encara és clar a les set. Una casa clara, una cambra clara. Fer un dia clar.


    1 2 [LC] fer-se clar Fer-se de dia.


    2 1 adj. [LC] [FIF] Que és d’un matís poc pujat, parlant de colors. Color clar. Verd, blau, clar. Uns cabells d’un castany clar.


    2 2 adj. [LC] De color clar. Anar vestit de clar.


    3 1 adj. [LC] Brillant, polit, que res no n’entela la brillantor.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. Un diamant clar. Una pell clara.


    4 adj. [LC] Pur, límpid. Dona’m aigua clara, que aquesta és tèrbola. Només bec aigua clara.


    5 1 adj. [LC] Distintament perceptible, no acompanyat de sorolls que el facin sord o confús. Un so clar. Una veu clara.


    5 2 adj. [LC] Lleuger, no espès. Brou clar. Xocolata clara.


    6 1 adj. [LC] Fàcil de veure, de discernir, d’entendre. Un contorn clar. Un estil clar. Ser, un afer, clar com l’aigua.


    6 2 adj. [LC] PER EXT. Un escriptor clar. Un autor clar.


    6 3 [LC] és clar Expressió amb què hom dona per certa, assegurada, la cosa que es diu.


    6 4 [LC] fer clar Aclarir, explicar.


    7 adj. [LC] Capaç de discernir o de percebre distintament. Una vista clara. Una intel·ligència clara. És un home d’un cap molt clar.


    8 1 adj. [LC] Que diu les coses clarament, que té una opinió distinta i evident, que no ofereix dubtes. És una dona molt clara: tal com ho pensa, ho diu. Com més amic, més clar.


    8 2 [LC] a la clara loc. adv. Manifestament, sense empatx.


    8 3 [LC] posar en clar un afer [o deixar en clar un afer] Explicar-lo clarament, de manera que no ofereixi dubtes. Convindria que poséssim en clar totes les condicions.


    8 4 [LC] treure en clar Obtenir amb coneixença completa. Del que t’ha dit, què n’has tret en clar?


    9 adj. [LC] Que deixa passar la claror per intervals, que té més intervals que els regulars, constituït per elements que estan molt separats. Un teixit clar. Un bosc clar i una selva densa. D’un planter clar en trauràs menys arbres que d’un planter espès. La gent hi era molt clara.


    10 1 adj. pl. [LC] Rars, comptats, escassos. Clars són els homes de talent. Clares vegades.


    10 2 [LC] més clars que els campanars Expressió que indica que una cosa s’esdevé de tard en tard.


    11 1 m. [LC] Un clar de lluna. Al clar de lluna.


    11 2 [LC] clar d’una pintura Part d’un to més clar, poc pujat.


    11 3 m. [LC] Espai buit que trenca la continuïtat d’un conjunt compacte. Els clars d’una processó. Van encendre una foguera al mig d’un clar de l’arbreda.


    12 1 m. [DE] Escrit que hom codificarà o xifrarà per fer-ne un criptograma.


    12 2 m. [DE] Text descodificat o desxifrat.


    12 3 m. [IT] Espai entre cada dues palletes de les pues de teixir o d’ordir per on passen els fils d’ordit.

  


  
    clara


    f. [LC] [ZOA] [BI] Matèria albuminosa transparent que, en solució col·loidal, volta el rovell de l’ou.

  


  
    claraboia


    1 1 f. [LC] [AQ] Obertura feta al sostre o a la part alta d’una paret, generalment vidrada, per on entra la llum.


    1 2 [AQ] claraboia trepitjable Claraboia construïda amb rajoles de vidre, especials per a poder-les trepitjar, en el paviment d’un terrat, d’una voravia, per donar claror a una habitació interior, un soterrani, etc.


    2 f. [HIG] En heràld., espai buit producte de certs tipus d’enreixat, que permet de veure el camper de l’escut.

  


  
    clarament


    adv. [LC] D’una manera clara.

  


  
    claredat


    1 f. [LC] Qualitat de clar. La claredat del dia convida a sortir. La claredat d’aquella aigua.


    2 f. [LC] PER EXT. Santa Llúcia ens conservi la vista i la claredat. Expressar-se, raonar, amb claredat. No excel·lia per la claredat de la seva intel·ligència.

  


  
    clarejant


    adj. [LC] [FIA] Que clareja.

  


  
    clarejar


    1 1 v. intr. [LC] Tirar a clar.


    1 2 v. intr. [LC] [FIA] Fer-se de dia. Ja clareja. En clarejar ens llevarem.


    2 intr. [LC] Tenir un color poc pujat. -És fosca la roba que ens dueu? -No, més aviat clareja.


    3 1 intr. [LC] Ésser clar, no espès. En un indret on el bosc ja clareja. Un brou que clareja.


    3 2 intr. [LC] Ésser rar, escàs. Els homes realment dotats per a la política sempre han clarejat.

  


  
    clarell


    m. [IT] Cànem de segona qualitat.

  


  
    clarent


    adj. [LC] Il·luminat per una claror intensa. Una vall clarent.

  


  
    claret


    1 adj. [LC] [AGA] [HO] Clar de color, s’aplica especialment al vi.


    2 m. [LC] [HO] Vi claret.

  


  
    clarí


    1 m. [LC] [MU] Instrument de vent, de metall, semblant a la trompeta, però de registre més agut.


    2 m. [MU] Registre de l’orgue.

  


  
    clari-


    [LC] Forma prefixada del mot clar. Ex.: clarivident.

  


  
    clariana


    1 1 f. [LC] [ME] Petit espai serè entre núvols.


    1 2 f. [LC] Clar en un fullatge, en un brancatge, etc., per on passa la llum.


    1 3 f. [LC] Clapa 1 2.


    1 4 f. [LC] Espai sense arbres dins un bosc.


    2 f. [IT] Defecte que a vegades presenten els teixits quan en certs espais tenen menys densitat de passades que la normal.

  


  
    clarícia


    1 f. [LC] Aclariment 2. Donar clarícia d’un text obscur.


    2 f. pl. [LC] Dades, notícies, indicis. Donar clarícies. Comuniqueu-nos totes les clarícies que pugueu haver.

  


  
    clarificació


    f. [LC] [IQ] Acció de clarificar.

  


  
    clarificador -a


    1 adj. [LC] [IQ] Que clarifica.


    2 m. [HO] Aparell emprat per a clarificar.

  


  
    clarificar


    1 v. tr. [LC] [IQ] Llevar (d’un líquid) les substàncies que l’enterboleixen. Clarificar un xarop, el vi.


    2 tr. [LC] Posar en clar (alguna cosa confusa).

  


  
    clarina


    f. [IT] Tela molt fina, clara i transparent, especialment roba negra d’estam molt clara, emprada per a fer vels de monja.

  


  
    clarinat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que duu una campaneta o una esquella al coll. Un bou clarinat.


    2 f. [LC] Tocada de clarí com a senyal d’alguna cosa.

  


  
    clarinet


    1 m. [LC] [MU] Instrument musical aeròfon que consta d’un tub cilíndric amb forats que es tapen amb els dits o amb claus, embocadura amb una llengüeta de canya senzilla i pavelló en forma de campana.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] CLARINETISTA.

  


  
    clarinetista


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca el clarinet.

  


  
    clarió


    m. [LC] [AR] Pasta de guix i de greda, en barretes, per a dibuixar o per a accentuar amb tocs de blanc un dibuix.

  


  
    clarissa


    1 f. [LC] [RE] Religiosa de l’orde fundat per santa Clara a Assís seguint la regla de sant Francesc.


    2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde de les clarisses.

  


  
    claristori


    m. [AR] Últim pis de la nau d’una catedral gòtica ocupat gairebé íntegrament per finestrals.

  


  
    clarividència


    1 f. [LC] Qualitat de clarivident.


    2 f. [PS] En parapsicologia, percepció extrasensorial d’objectes o de fets passats o futurs.

  


  
    clarivident


    1 adj. [LC] Que hi veu clar, especialment en sentit figurat.


    2 adj. [LC] Que, sense intervenció de la vista, té la facultat de veure fenòmens externs al camp visual.

  


  
    claró


    m. [LC] [AGP] Nansa petita feta de xarxa amb carcassa de ferro o de vímet.

  


  
    clarobscur


    1 m. [LC] [AR] Estil pictòric que empra només llum i ombra ometent els diversos colors. Una façana pintada en clarobscur.


    2 1 m. [LC] [AR] Distribució de les llums i de les ombres en un dibuix o una pintura. Els clarobscurs de Ribera.


    2 2 m. [LC] [AR] Art de distribuir les llums i les ombres de manera que produeixin un efecte harmoniós.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Clarobscurs de la música. Els clarobscurs de la vida.


    2 4 m. [AR] Estampa xilogràfica resultant de la superposició d’una matriu per les línies i una altra per les ombres.

  


  
    claror


    f. [LC] [FIF] Efecte de la llum que fa visibles els objectes. La claror del sol. Aquest llum no fa gens de claror. Es veia una claror per sobre els terrats: devia haver-hi algun incendi. Aquesta pintura, penjada on és, no té bona claror. A la claror de la lluna, d’una llàntia, del foc.

  


  
    clarós -osa


    adj. [LC] Que té certa claror. El firmament clarós.

  


  
    clasc


    1 m. [LC] Toc de campana.


    2 m. [LC] Toc d’alarma.

  


  
    clasca


    f. [LC] CLOSCA.

  


  
    -clasi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. klásis, ‘acció de trencar’. Ex.: craniòclasi, litòclasi.

  


  
    classe


    1 1 f. [LC] [SO] Conjunt de ciutadans de la mateixa condició social. Classe social. Classe burgesa, obrera, proletària. La lluita de classes.


    1 2 f. [LC] [SO] Conjunt de ciutadans que exerceixen la mateixa professió, art, ofici.


    1 3 f. [LC] [SO] Categoria de ciutadans. Una persona de la classe política.


    1 4 [LC] [SO] classe passiva Conjunt de persones que cobren de l’Estat, del municipi, etc., per raó dels serveis prestats anteriorment per ells mateixos o per algun familiar, i en proporció al sou rebut durant el servei actiu i els anys de permanència.


    1 5 f. [LC] Distinció 2. És una persona elegant i amb molta classe.


    2 1 f. [DE] Conjunt dels militars per sota del grau d’oficial. Classes de tropa.


    2 2 f. [DE] Conjunt dels soldats de la mateixa lleva o quinta. Van cridar a les armes la classe del 1928.


    3 1 f. [LC] [PE] Conjunt d’estudiants d’una escola, d’un col·legi, etc., que segueixen qualsevol dels graus d’un ensenyament, d’un curs d’estudis. Classes elementals, superiors.


    3 2 f. [LC] [PE] Conjunt dels estudiants d’una mateixa assignatura que assisteixen en dies i en hores assenyalats a les lliçons corresponents. Les classes de ciències, de lletres.


    3 3 f. [LC] [PE] Conjunt d’aquestes lliçons. Fer un professor la classe de nou a deu. Avui no hi ha hagut classe.


    3 4 f. [LC] [PE] Aula en què es donen aquestes lliçons. Els exàmens tindran lloc a la classe núm. 9.


    4 f. [FS] En lòg., conjunt d’objectes que posseeixen uns determinats atributs.


    5 1 f. [LC] Grup de persones, d’animals o de coses que resulta d’una distribució feta atenent a les analogies i les diferències que presenten entre ells.


    5 2 f. [LC] [BI] [ZOA] [BO] [EG] Grup de classificació taxonòmica dels éssers vius situat entre l’embrancament o la divisió i l’ordre, format per la reunió d’ordres afins. La classe dels mamífers, dels ocells.


    5 3 f. [BOC] [EG] [BO] Grup de classificació de la tipologia de la vegetació que sol englobar diversos ordres afins.


    5 4 [GL] classe cristal·lina Combinació possible de diversos elements de simetria puntual cristal·lina. Les classes cristal·lines són en total trenta-dues.


    5 5 [AGF] classe diametral En silv., conjunt d’arbres amb diàmetres inclosos en un interval.


    5 6 [GLG] classe mineral Rang superior de la classificació mineral, definit generalment en funció d’un aspecte estructural comú a tots els seus components.


    5 7 [FL] classe natural En fonol., conjunt de fonemes que comparteixen un o més trets distintius i són afectats d’una manera uniforme per una o més regles fonològiques.


    5 8 [AGF] classe natural d’edat En silv., agrupació d’individus que tenen un aspecte i una mida semblant.


    5 9 [GL] classe pedial Classe de simetria triclínica, la forma cristal·lina de la qual és el pedió.


    6 1 f. [LC] Grup que forma part d’una divisió feta atenent al grau, a la qualitat. Vagó de primera classe. Bitllet de segona classe. Aquests objectes formen una classe a part.


    6 2 [FIA] classe de lluminositat Tipus de classificació dels estels que es basa en els efectes de la densitat del material sobre l’espectre d’aquests.


    6 3 [FIA] classe espectral Tipus de classificació dels estels que es basa en els efectes de la temperatura sobre l’espectre d’aquests.


    7 f. [FL] classe gramatical Categoria gramatical A).


    8 f. [MT] En una estadística, conjunt d’observacions tal que els valors dels seus elements són compresos entre dues quantitats donades.


    9 f. [EL] En electròn., règim de funcionament d’una etapa amplificadora que depèn de les condicions de funcionament del tub o del transistor segons el valor de la polarització fixada.

  


  
    classejament


    m. [AGF] Operació consistent a separar per qualitats una partida d’un producte, especialment el suro.

  


  
    classejar


    v. tr. [LC] Triar fent classes. Classejar el suro.

  


  
    classer -a


    adj. [LC] Que té encarregada una classe, especialment en els convents de religioses. Germana classera.

  


  
    clàssic -a


    1 adj. [MU] [FLL] Relatiu o pertanyent al classicisme.


    2 1 adj. [AR] [FLL] [LC] Que ha representat la maduresa o un moment culminant dins una literatura, dins un art, etc., i és considerat un model digne d’imitació. Els nostres autors clàssics. Les obres clàssiques de la literatura universal.


    2 2 m. [LC] [FLL] Autor clàssic, obra clàssica. Els nostres clàssics.


    3 1 adj. [FLL] [AR] [MU] Pertanyent a l’antiguitat grega i llatina, a la seva literatura, art, cultura, especialment al període en què es produí la millor literatura, pintura, escultura, etc.


    3 2 adj. [AR] [FLL] Que ha representat un moment culminant dins un art nacional. Període clàssic.


    4 1 adj. [FLL] [AR] [MU] Que segueix els models, les regles, de la literatura i les arts clàssiques.


    4 2 adj. [LC] Que segueix els patrons establerts, tradicional. Una jaqueta clàssica. Un vestit de tall clàssic. Una noia clàssica.


    5 adj. [LC] Característic, típic, d’un poble, d’una comarca, d’una diada, etc. Va tornar de Praga amb el clàssic titella.


    6 adj. [MU] En mús., molt elaborat, amb grans recursos tècnics.

  


  
    classicisme


    1 m. [LC] [AR] [FLL] Conformitat als principis clàssics en literatura i en art.


    2 m. [MU] Estil de la música composta a Europa durant un període que comprèn la segona meitat del segle XVIII i el començament del XIX, situat entre el Barroc i el Romanticisme.


    3 m. [AR] Estil artístic desenvolupat a França i a les seves zones d’influència durant el segle XVII, que volia ésser el contrapès oficial i normatiu al coetani Barroc.

  


  
    classicista


    1 adj. [LC] [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent al classicisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] [FLL] Seguidor del classicisme.

  


  
    classicitzant


    adj. [LC] Que presenta trets clàssics, que segueix les normes del classicisme. Una obra d’art amb un estil classicitzant. Un autor classicitzant.

  


  
    classificable


    adj. [LC] Que pot ésser classificat.

  


  
    classificació


    1 1 f. [LC] [AD] [BB] Acció de classificar; l’efecte. Classificació sistemàtica. Classificació arxivística.


    1 2 [LC] [BB] [AD] classificació decimal Classificació bibliogràfica, expressada per mitjà de xifres aràbigues, que es basa en una divisió primera de deu matèries o grups de matèries i es pot anar dividint i subdividint fins a deu indefinidament. Classificació decimal universal.


    1 3 [LC] [BI] classificació natural Classificació que atén als caràcters naturals de les espècies.


    2 f. [IQ] Separació d’un sòlid granulat en les seves diferents fraccions de densitat o de volum per l’acció d’un fluid en moviment.

  


  
    classificador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [BB] Que classifica.


    2 f. [ECO] [BB] Màquina per a classificar i ordenar les targetes perforades segons un codi alfabètic o un altre ordre prèviament determinat.


    3 m. [ECO] [BB] Carpeta amb múltiples butxaques o departaments que serveix per a guardar-hi, ordenats, documents o altres papers.


    4 [ECO] classificador d’acordió CARPETA D’ACORDIÓ.

  


  
    classificar


    1 1 v. tr. [LC] Distribuir en classes o categories.


    1 2 v. tr. [BB] Distribuir en grups segons un sistema.


    2 1 intr. pron. [SP] Un esportista o un equip, superar una eliminatòria que li permet de continuar en una competició. Una tennista catalana s’ha classificat per a la final del torneig.


    2 2 intr. pron. [SP] Un esportista o un equip, quedar en un determinat lloc en una competició. L’equip d’hoquei de la ciutat s’ha classificat en el tercer lloc.

  


  
    classificatori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a classificar.

  


  
    classisme


    m. [SO] [PO] Sistema que tendeix a mantenir les diferències entre les classes socials.

  


  
    classista


    1 adj. [SO] [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al classisme.


    2 adj. i m. i f. [SO] [PO] [LC] Que defensa o practica el classisme.

  


  
    classístic -a


    adj. [SO] [PO] Relatiu al classisme.

  


  
    clast


    m. [GL] Partícula o fragment sedimentari o volcànic de qualsevol mida i origen.

  


  
    clasta


    f. [LC] [AQ] CLASTRA.

  


  
    -clasta


    [LC] Forma sufixada del mot gr. klastós, ‘trencat’. Ex.: biblioclasta, iconoclasta.

  


  
    clàstic -a


    1 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al clast.


    1 2 adj. [GL] Format per la unió de fragments de roques preexistents o de restes fossilitzades, s’aplica a una roca detrítica.


    2 adj. [PE] [MD] Que està fet de peces desmuntables a fi que es pugui veure l’estructura interior dels objectes representats. Un model anatòmic clàstic.

  


  
    clastra


    f. [AQ] Pati central o anterior d’una casa de la pagesia mallorquina voltat de cambres i altres dependències.

  


  
    clatell


    1 m. [LC] [MD] [AGR] Nuca, especialment la de les persones. Clatell pelat.


    2 [LC] caure de clatell Caure d’esquena.

  


  
    clatellada


    f. [LC] Cop de mà al clatell.

  


  
    clatellejar


    v. tr. [LC] Donar clatellades (a algú). M’ha clatellejat el noi de mala manera.

  


  
    clatellera


    1 f. [LC] [ED] Tros de drap cordat a la part posterior del barret, de la gorra, etc., per a protegir el clatell contra els rajos de sol, etc.


    2 f. [LC] Clatell gras i fort.

  


  
    clatellot


    m. [LC] CLATELLADA.

  


  
    clatellut -uda


    adj. [LC] Que té un gros clatell.

  


  
    clatrat -ada


    1 adj. [QU] Que, essent constituït per dues substàncies distintes, les molècules d’una d’aquestes formen un reticle cristal·lí mantingut per forces de valència normals, en els espais buits del qual es fixen ordenadament les molècules de l’altra, s’aplica als compostos d’inclusió.


    2 m. [QU] Compost clatrat.

  


  
    clau1


    1 1 m. [LC] [IMI] [IMF] Tija de ferro, de llargària i de gruix variables, punxeguda de l’un extrem i amb una cabota a l’altre, que, feta entrar a cops de martell, serveix per a unir dues peces, per a suspendre-hi alguna cosa o per a fins ornamentals. Clavar un clau. Desclavar, arrencar, un clau.


    1 2 [LC] arribar com un clau Arribar puntualment.


    1 3 [LC] clau de ganxo Clau que té la part de la cabota torçada en angle recte, emprat per a penjar objectes.


    1 4 [LC] [IMI] clau de rosca Caragol 3 1.


    1 5 [LC] ésser una cosa un clau per a algú Ésser un motiu de gran aflicció, una pena forta.


    1 6 [LC] ésser una persona un clau Ésser extraordinàriament prima.


    1 7 [LC] no deixar un clau a la paret [o emportar-se fins els claus de les parets] Deixar una casa despullada del tot.


    1 8 [LC] no donar-se-li’n un clau No tenir-hi cap interès.


    1 9 [LC] no tenir un clau No tenir res, ni diners ni mitjans.


    1 10 [LC] un clau en treu un altre Una pena, un amor, etc., fer-ne oblidar un altre.


    1 11 [LC] voler fer entrar el clau per la cabota Entossudir-se en un procediment ineficaç, contraproduent.


    2 m. [VE] Tumor que es forma a la peülla dels quadrúpedes ungulats.


    3 m. [LC] [ZOA] [VE] Ullal 1 1.


    4 m. [LC] VULG. COIT. Fotre un clau.


    5 1 m. [LC] [BOS] [HO] clau d’espècia CLAVELL D’ESPÈCIA.


    5 2 [LC] [BOS] clau de Nostre Senyor Calabruixa 2.


    6 1 m. [LC] [ZOP] Garneu 2.


    6 2 m. [LC] [ZOP] VIRET.

  


  
    clau2


    1 1 f. [LC] Peça de metall que, introduint-la en el forat d’un pany i fent-la girar, posa en moviment el mecanisme del pany i serveix així per a obrir i tancar. La clau de casa. La clau de l’armari, del calaix. Ficar la clau al pany. Treure la clau del pany. Girar la clau. Tancar amb clau, sota clau. Tancar una porta amb pany i clau.


    1 2 [LC] clau mestra Clau que tanca i obre tots els panys d’una casa.


    1 3 [LC] clau falsa Clau feta ocultament per forçar un pany.


    1 4 [LC] donar la clau de casa a un fill Donar-li permís per a sortir i entrar quan vulgui.


    1 5 [LC] claus de sant Pere Claus simbòliques amb què ha d’ésser oberta la porta del Paradís.


    2 f. [LC] Allò que dona o impedeix l’entrada, el domini, etc. Gibraltar és la clau del Mediterrani. Les Termòpiles eren la clau de Grècia. La clau d’una línia de defensa.


    3 1 f. [LC] Allò que cal conèixer per a entendre una cosa. La clau d’un sistema. La clau d’un missatge xifrat. La clau d’un enigma.


    3 2 f. [IN] Cadena de caràcters que es fa servir per a identificar una dada elemental.


    3 3 [LC] clau de temes [o clau de problemes] Document que conté llurs traduccions, llurs solucions.


    4 f. [LC] [usat en aposició] Essencial, indispensable. Paraules clau. Indústria clau.


    5 1 f. [MU] En mús., signe col·locat al començament d’un fragment que ens indica quina ratlla del pentagrama correspon a una nota determinada, i per consegüent les ratlles i els espais en què cal escriure les altres notes de l’escala musical. Clau de sol en segona. Clau de fa en quarta.


    5 2 f. [MU] Signe que s’escriu abraçant, a l’esquerra, dos o més pentagrames.


    5 3 f. [LC] [FL] Signe gràfic ({, o també, }) que s’escriu abraçant per dalt o per baix dues o més columnes contigües o, posat verticalment, dues o més línies successives situades a la seva dreta o esquerra.


    6 f. [LC] [SP] Presa 1 4.


    7 f. [MU] Clavilla 1 2.


    8 1 f. [LC] [IMI] Eina que serveix per a collar o descollar. Clau anglesa. Clau cigonya. Clau fixa.


    8 2 [LC] [IMI] clau d’una aixeta Part que es fa girar per obrir-la o tancar-la.


    8 3 [LC] [IMI] clau d’un rellotge Clau que serveix per a donar-li corda i avançar-lo o retardar-lo.


    8 4 [LC] [MD] clau de dentista Instrument per a l’extracció de les dents.


    9 1 f. [AQ] [AR] Dovella central que clou un arc o una volta.


    9 2 [LC] [AR] [AQ] clau de volta a) Peça circular i decorada col·locada a la part central d’una volta de creueria.


    9 2 [LC] clau de volta b) Element fonamental d’una idea, d’un projecte, etc.


    10 f. [MU] Peça metàl·lica adaptada als forats d’alguns instruments de vent, que permet d’obrir i de tapar els forats en ésser accionada pels dits.


    11 f. [MU] Eina per afinar instruments de corda.


    12 1 f. [TRA] Peça metàl·lica que subjecta l’arbre del llagut al banc d’arborar.


    12 2 f. [TRA] Trancanell d’una barca.


    13 f. [DE] Peça o mecanisme que servia per a disparar les armes de foc antigues.

  


  
    claudàtor


    1 m. [LC] [FL] Signe gràfic utilitzat en parella amb un altre ([ ]) que hom fa servir per a incloure en un text una referència, una variant, una correcció, etc., que no forma part del context.


    2 m. [LC] [MT] En mat., signe gràfic utilitzat en parella amb un altre per a delimitar una expressió o una part d’una expressió.


    3 m. [FL] En ling., símbol que enclou la transcripció fonètica d’un so, d’una seqüència de sons, d’una unitat lingüística, etc.

  


  
    clàudia


    f. [AGA] [LC] Pruna rodona, de color groc verdós, molt dolça i sucosa.

  


  
    claudicació


    f. [LC] Acció de claudicar.

  


  
    claudicar


    1 1 v. intr. [LC] Abandonar la resistència o l’esforç en una empresa. Ara ja no pots claudicar, has de continuar endavant amb la teva carrera.


    1 2 v. intr. [LC] Faltar al deure o als propis principis.


    2 intr. [LC] COIXEJAR.

  


  
    clauer clauera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té al seu càrrec les claus d’un lloc de confiança.


    2 m. [LC] Anella, cadena, cordó, etc., que reuneix un feix de claus.

  


  
    claupassat -ada


    adj. [LC] [MD] Acabat, aflaquit, per una malaltia.

  


  
    claustra


    1 f. [LC] [AQ] CLAUSTRE.


    2 f. [LC] [AQ] CLASTRA.

  


  
    claustral


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al claustre. Disciplina, vida, claustral. Ordes claustrals.


    2 m. i f. [LC] Membre d’un claustre.

  


  
    claustrat -ada


    1 adj. [LC] [AQ] En forma de claustre. Pati claustrat.


    2 adj. [LC] [RE] Que viu en un claustre. Religiosos claustrats.

  


  
    claustre


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Passatge cobert, d’una o dues plantes, amb mur a una banda i un porticat o una columnata a l’altra, que volta un pati, un jardí, etc., i uneix diferents construccions d’un monestir, d’una catedral. El claustre de Santa Anna. El claustre de Poblet.


    2 m. [LC] [RE] Convent o monestir. Acabar els seus dies en un claustre. La pau, la solitud, del claustre.


    3 1 m. [PE] Junta de professors d’un centre d’ensenyament.


    3 2 m. [LC] [PE] Òrgan màxim de representació i control d’una universitat format pel rector, que el presideix, i per membres representants del personal docent i investigador, estudiants i personal d’administració i serveis. Ha estat convocada reunió del claustre.


    4 1 m. [LC] [MD] Estructura anatòmica que recorda per la seva forma un obstacle o barrera o un lloc tancat.


    4 2 [LC] [MD] [ZOA] claustre matern ÚTER.


    4 3 m. [MD] Làmina prima de substància grisa en cada hemisferi cerebral.

  


  
    claustro-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. claustrum, ‘lloc tancat’. Ex.: claustrofòbia.

  


  
    claustrofòbia


    f. [PS] [LC] Aversió morbosa a trobar-se en llocs tancats.

  


  
    claustrofòbic -a


    adj. [LC] Que provoca claustrofòbia, s’aplica a un lloc, local o estança.

  


  
    claustromania


    f. [MD] Impuls obsessiu de restar en llocs tancats.

  


  
    clàusula


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Disposició inclosa en un tractat, un contracte, un testament.


    1 2 [DR] clàusula de constitut Clàusula inserida en els contractes d’alienació de la propietat o d’un dret real per la qual la cosa alienada resta en poder del venedor, entenent-se feta la tradició mitjançant la substitució del concepte de possessió en nom propi pel de possessió en nom del nou propietari.


    2 f. [FL] En gram., forma lingüística amb l’estructura d’una oració però sense independència sintàctica. Clàusula subordinada, coordinada, juxtaposada. Clàusula substantiva, adjectiva o de relatiu, adverbial. Clàusula adversativa. Clàusula temporal, causal, final, consecutiva.


    3 f. [MU] Cadència 2 1.

  


  
    clausura


    1 f. [LC] Acció de terminar o de tancar definitivament. Clausura d’un compte, d’un debat, d’un inventari, d’una discussió. Clausura del Parlament. Clausura d’una exposició, d’una fira. Clausura d’un centre polític. Ordre de clausura.


    2 1 f. [RE] Regla de la vida dels monestirs o dels convents que limita, d’una manera més o menys estricta, el contacte dels religiosos amb el món exterior. Clausura rigorosa. Monges de clausura. Respectar, rompre, violar, la clausura.


    2 2 f. [LC] [RE] Lloc tancat o de retirament, especialment part d’un convent o d’un monestir d’accés prohibit als membres que no pertanyen a la comunitat religiosa. Aquesta porta dona accés a la clausura.


    2 3 f. [LC] [RE] Separació del món. Els dos mesos de clausura li han permès d’acabar la tesi.


    3 f. [MT] Mínim conjunt que conté un conjunt donat i té certes propietats. Clausura algebraica. Clausura convexa. Clausura lineal.

  


  
    clausurar


    v. tr. [LC] Terminar, tancar, definitivament. El governador ha clausurat sis societats catalanistes.

  


  
    clava


    f. [LC] Bastó gros que augmenta de diàmetre des del puny a l’extrem oposat. La clava d’Hèrcules.

  


  
    clavador clavadora


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que clava pedres precioses.


    2 f. [IMF] [AQ] Màquina per a clavar claus o grapes.

  


  
    clavament


    1 m. [LC] Acció de clavar; l’efecte.


    2 m. [OP] Operació d’introduir verticalment barres o estaques de fusta o de ferro en un terreny per a suportar una càrrega o augmentar-ne la resistència.

  


  
    clavaó


    f. [LC] [IMI] Conjunt dels claus clavats en una construcció, en un vaixell, etc.

  


  
    clavar


    1 1 v. tr. [LC] [IMF] Fer entrar a cops de martell (un clau) dins un cos sòlid. Clavar un clau a la paret.


    1 2 [LC] clavar a algú un clau al cor Causar-li una gran aflicció.


    1 3 v. tr. [LC] Introduir (un objecte punxegut) en un altre. Clavar una agulla a la roba. Clavar el punyal al pit.


    1 4 [LC] clavar l’ungla Acanar 2.


    2 1 tr. [LC] Encaixar, inserir, (una peça) dins una altra.


    2 2 tr. [LC] [IMI] Posar (pedres precioses) dins una muntura adequada. Clavar diamants en or.


    3 1 tr. [LC] Fixar, tirar, donar, dir, pegar, etc., especialment amb força o violentament. Clavar la vista en algú. Li vaig clavar una pedra pel cap. Clavar un crit, un escàndol, un esvalot, a algú. Clavar un disgust. Clavar una mentida a algú, clavar-la a algú. Clavar una bufetada, un cop de puny, una puntada de peu, a algú.


    3 2 [LC] clavar els ulls en una persona o en una cosa Mirar-la atentament, dirigir-li la mirada.


    3 3 [LC] clavar la porta pels nassos d’algú Tancar-la quan anava a entrar.


    3 4 [LC] clavar alguna cosa pels morros a algú FOTRE ALGUNA COSA PELS MORROS A ALGÚ.


    3 5 [LC] clavar alguna cosa per la cara a algú [o clavar alguna cosa pels bigotis a algú] Fer-li’n violentament retret. Li vaig clavar per la cara que és un pocavergonya. Li va clavar pels bigotis el seu desinterès.


    3 6 [LC] clavar un juli a algú a) Pegar-li.


    3 6 [LC] clavar un juli a algú b) Reprendre’l fortament.


    3 7 [LC] clavar un moc a algú Donar-li un miquel, un rebuf.


    3 8 [LC] clavar una cosa barres avall a algú Dir-li les veritats.


    3 9 [LC] clavar-les pels descosits Parlar sense miraments, dient moltes inconveniències.


    4 1 tr. [LC] Fixar (alguna cosa) per mitjà d’un clau o de claus. Clavar una post. Clavar la tapa d’una caixa. Jesús clavat en creu.


    4 2 tr. [LC] Penjar (un objecte) a la paret per mitjà d’un o més claus. Clavar un mirall a la paret.


    4 3 [LC] restar clavat en terra No poder actuar a causa d’una emoció forta. Amb l’esglai van restar clavades en terra.


    5 tr. [LC] Fer pagar (una suma excessiva) per alguna cosa. M’han clavat deu euros per aquest llapis.


    6 1 intr. pron. [LC] Posar-se a fer, especialment amb gran delit, alguna cosa. Em vaig clavar a córrer, a riure.


    6 2 tr. pron. [LC] Menjar o beure (alguna cosa). S’ha clavat un bon plat de mongetes. Es va clavar un got de vi.


    7 intr. pron. [EI] El pistó d’un motor, encallar-se en el cilindre per un augment excessiu de la temperatura. En clavar-se el pistó, la màquina s’ha aturat.

  


  
    clavari clavariessa


    1 m. i f. [LC] Clauer, clauera.


    2 m. i f. [LC] [PR] [RE] Persona que presideix una confraria, un gremi, encarregada d’organitzar-ne les festes patronals.


    3 m. [LC] [HIH] [PR] Antigament, tresorer, funcionari, de les administracions municipal, gremial i baronial, encarregat de les finances.

  


  
    clavaria


    1 f. [HIH] CLAVARIAT.


    2 f. [HIH] Oficina del clavari.


    3 f. [HIH] Llibre de comptes on s’assentaven les entrades i les sortides i les definicions de comptes del clavari.

  


  
    clavària


    f. [BOB] Bolet dels gèneres Clavaria, Clavariadelphus, Clavulina, Clavulinopsis o afins, del grup dels afil·loforats, de cos fructífer claviforme o molt estirat, simple o més o menys ramificat.

  


  
    clavariat


    m. [LC] [HIH] Càrrec de clavari.

  


  
    clavat -ada


    1 1 adj. [LC] Molt semblant, pràcticament idèntic. És clavat al seu pare.


    1 2 adj. [LC] Exactament a la mida. El vestit li va clavat.


    2 m. [IMI] CLAVAÓ.

  


  
    clavecí


    m. [LC] [MU] CLAVICÈMBAL.

  


  
    clavecinista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el clavecí.

  


  
    claveguera


    1 f. [LC] [OP] [AQ] Conducte, generalment subterrani, per on s’escorren les immundícies, les aigües brutes i les aigües plujanes d’una ciutat. La xarxa de clavegueres d’Alacant. Claveguera mestra. Rata de claveguera.


    2 f. [LC] Lloc on aflueixen les coses i les persones més vils.


    3 f. [LC] [AGA] Forat que hi ha a les parets dels horts perquè hi passi l’aigua quan plou.

  


  
    clavegueram


    m. [AQ] [LC] Xarxa de clavegueres d’una població.

  


  
    clavegueró


    m. [LC] [AQ] Conducte per on les aigües de la casa s’escorren cap a la claveguera, la bassa, etc.

  


  
    clavell


    1 1 m. [BOS] [AGA] Flor de la clavellina, de calze tubulós i pètals dentats o dividits en lacínies, de color vermell, purpuri, rosat o blanquinós en les espècies silvestres, i encara d’altres colors en les plantes cultivades.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Clavellina 1 1.


    1 3 [BOS] clavell bord [o clavell boscà] Clavell que creix espontàniament al camp.


    1 4 [BOS] clavell de gitana a) Clavell bord de flors purpúries, reunides en petits poms, propi sobretot de les pastures de l’estatge montà (Dianthus carthusianorum).


    1 4 [BOS] clavell de gitana b) CLAVELL DE POM.


    1 5 [BOS] clavell de pastor CLAVELL BORD.


    1 6 [BOS] clavell de pom Clavell de fulles lanceolades i flors purpúries, reunides en glomèruls densos voltats de llargues bràctees, que creix espontàniament als Pirineus i a d’altres muntanyes alpines i és cultivat com a ornamental (Dianthus barbatus).


    1 7 [BOS] [AGA] clavell de trenta Clavell de fulles lanceolades i flors rosades o violàcies, diversament clapejades, originari de l’Àsia oriental i cultivat com a ornamental (Dianthus sinensis).


    2 1 m. [BOS] [AGA] clavell d’agost Planta herbàcia de la família de les compostes, de fulles pinnatisectes amb segments serrats, i capítols florals grocs o ataronjats, originària de Mèxic i cultivada com a ornamental (Tagetes erecta).


    2 2 [BOS] clavell d’ase Niella 1.


    2 3 [BOS] [AGA] clavell d’Índia CLAVELL D’AGOST.


    2 4 [BOS] clavell de blat Niella 1.


    2 5 [BOS] [AGA] clavell de moro a) Planta de la família de les compostes, molt semblant al clavell d’agost, però de capítols més petits, generalment tacats de vermell (Tagetes patula).


    2 5 [BOS] clavell de moro b) Niella 1.


    2 6 [BOS] [AGA] clavell de paper Planta herbàcia de la família de les compostes, de fulles ovades oposades i capítols terminals, amb les bràctees de l’involucre amb vores negres, disc groc o ataronjat, sovint molt reduït, i corona de colors diversos, originària de Mèxic i conreada en jardineria (Zinnia elegans).


    2 7 [BOS] [AGA] clavell de Sant Jaume Blauet 2.


    3 m. [HO] [BOS] [MD] clavell d’espècia Poncella deshidratada del claveller, amb aspecte de clau, emprada com a condiment i de la qual s’extreu una essència usada en farmàcia.


    4 m. [LC] [ZOP] RAJADA CLAVELLADA.

  


  
    clavellada


    1 f. [ZOP] RAJADA CLAVELLADA.


    2 f. [LC] [ZOP] RAJADA1.

  


  
    clavellat


    adj. [ZOP] peix clavellat V. PEIX.

  


  
    claveller


    1 m. [LC] [BOS] Petit arbre perennifoli, de la família de les mirtàcies, de fulles lanceolades i flors vermelloses en corimbes, que forneix el clavell d’espècia (Syzygium aromaticum).


    2 [BOS] claveller de penyal Mata de la família de les umbel·líferes, de fulles estretament lanceolades, més o menys aglomerades a la part superior de les tiges, flors grogues, en umbel·la, i fruit oblong, que es fa a les escletxes de les roques calcàries i és endèmica de les Balears (Bupleurum barceloi).


    3 m. [LC] [BOS] [AGA] Clavellina 1.

  


  
    clavellera


    f. [BOS] CLAVELLET.

  


  
    clavellet


    1 m. [BOS] Clavell bord de flors petites rosades, propi de les àrees seques de la península Ibèrica (Dianthus hispanicus).


    2 [BOS] clavellet de Sant Isidre Clavell de fulles molt estretes i flors blanques o d’un rosa brillant, amb els pètals profundament dividits, originari de les muntanyes de l’Europa central i oriental, cultivat com a ornamental (Dianthus plumarius).

  


  
    clavellina


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta del gènere Dianthus, de la família de les cariofil·làcies, de tiges nuoses, fulles estretes i oposades i flors amb cinc pètals en les espècies espontànies o més en les varietats ornamentals.


    1 2 [BOS] clavellina borda MANXIULETA.


    1 3 [LC] [AGA] [BOS] clavellina d’aire Planta del gènere Tillandsia, de la família de les bromeliàcies, epifítica, de fulles estretes, semblants a les de la clavellina, totes agrupades, i flors violàcies reunides en espigues planes, originària de l’Amèrica del Sud, que es pot conrear, penjada, sense terra.


    1 4 [LC] [BOS] [AGA] clavellina de mort BOIXAC.


    2 f. [ZOI] Animal equinoderm de la classe dels crinoïdeus, proveït de cirrus que li permeten de fixar-se a les roques o a altres objectes submergits (Antedon mediterranea).

  


  
    clavellinera


    f. [LC] [AQ] A les cases de poble i de pagès, relleix que surt cosa d’un pam i mig a cada banda de finestra, arran de l’ampit, i serveix de suport d’un test allargat.

  


  
    clavenda


    f. [IMF] Post llisa o motllurada, encadellada dins un bastigi o enquadrament adequat.

  


  
    claver clavera


    1 m. i f. [LC] CLAUER, CLAUERA.


    2 m. [LC] Clauer 2.

  


  
    clavera


    1 1 f. [LC] Post proveïda d’alguns claus per a penjar-hi coses.


    1 2 f. [LC] Forat per a passar-hi un clau.


    2 f. [EI] [LC] Motlle emprat per a fabricar manualment la cabota dels claus.


    3 f. [IMI] Tas còncau amb forats de formes diverses i osques a les vores sobre el qual els ferrers piquen una peça de ferro per a conformar-la.

  


  
    claveta


    1 f. [EI] CLAVILLA.


    2 f. [EI] XAVETA.

  


  
    clavetaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven claus.

  


  
    clavetejar


    v. tr. [LC] [IMI] Guarnir de claus.

  


  
    claveter clavetera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] CLAVETAIRE.

  


  
    claveteria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica, comerç, de claus i altres tiges de ferro que serveixen per a clavar.

  


  
    clavi-


    1 [LC] Forma prefixada del mot ll. clavus, ‘clau’. Ex.: claviforme.


    2 [LC] Forma prefixada del mot clava. Ex.: clavíger.

  


  
    clàvia


    1 f. [LC] [IMI] Clavilla, especialment la que subjecta el jou a l’espigó d’una carreta o d’una arada, les rodes d’un carro o d’una carreta al fusell, etc.


    2 f. [AGF] Arrel mestra d’un arbre, principalment dels pins.

  


  
    clavicèmbal


    m. [LC] [MU] Instrument musical de cordes metàl·liques disposades en la mateixa direcció que les tecles, i pinçades per plectres maniobrats per un teclat.

  


  
    clavicipitals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, formadors d’estromes amb peritecis, al qual pertany la banya de sègol.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    clavicordi


    m. [LC] [MU] Instrument musical cordòfon, semblant a la cítara amb teclat, en què les cordes són percudides per llengüetes metàl·liques fixades a l’extrem de la tecla.

  


  
    clavicordista


    m. i f. [MU] [PR] Músic que toca el clavicordi.

  


  
    clavícula


    f. [LC] [MD] [ZOA] Os llarg i parió articulat per un extrem amb l’omòplat i per l’altre amb l’estern.

  


  
    clavicular


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la clavícula.

  


  
    claviculat -ada


    1 adj. [LC] [MD] Que té clavícules.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té els caps acabats en forma d’ull de clau antiga, s’aplica especialment a una creu.

  


  
    claviculo-


    [LC] Forma prefixada del mot clavícula. Ex.: claviculohumeral.

  


  
    claviforme


    1 adj. [LC] Que té la forma d’un clau.


    2 adj. [LC] Que té forma de clava.

  


  
    clavíger -a


    adj. [LC] Que porta una clava.

  


  
    clavilla


    1 1 f. [IMF] [TRA] Tros de fusta o metall, cilíndric o lleugerament cònic, que s’introdueix en un forat fet en un objecte. Posar clavilles als forats d’una peça de fusta per a encolar-la en una altra.


    1 2 f. [MU] Peça de fusta o de metall dels instruments de corda a la qual s’enrotllen les cordes per tibar-les o afluixar-les i deixar-les subjectes en l’afinació volguda.


    1 3 f. [TRA] En nàut., petit balustre que ficat en un forat del claviller serveix per a amarrar-hi una corda.


    1 4 f. [TRA] Maneta de la roda del timó.


    2 f. [LC] [MD] TURMELL.


    3 f. [EE] Element de connexió elèctrica amovible amb un o més contactes introduïbles als alvèols d’una presa de corrent.

  


  
    clavillar1


    1 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent al turmell.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] TURMELL.

  


  
    clavillar2


    v. tr. [LC] [TRA] [MU] Posar clavilles (a un objecte).

  


  
    claviller


    1 1 m. [LC] [TRA] Peça amb forats on van les clavilles d’un instrument, d’una nau, etc.


    1 2 m. [AGA] Part anterior del timó de l’arada, on hi ha forats que serveixen per a ficar-hi les clavilles.


    2 m. [LC] TURMELL.

  


  
    clavilló


    m. [ZOP] [LC] Escatós 3.

  


  
    claviorgue


    m. [LC] [MU] Clavicèmbal combinat amb un registre de tubs d’orgue.

  


  
    clavó


    m. [LC] Clau sense dents, de canya foradada, que s’adapta al piu que es fa girar per obrir i tancar alguns panys.

  


  
    clàxon


    1 m. [LC] [EI] Dispositiu amb què es produeix un so fort i estrident.


    2 m. [EI] [LC] Botzina elèctrica per a automòbil.

  


  
    clec


    1 m. [LC] Soroll sec.


    2 m. [LC] Tancador de pressió. Una màniga cordada amb dos clecs.

  


  
    cleca


    f. [LC] BUFETADA.

  


  
    cleda


    1 f. [LC] [AGR] Clos fet amb llistons, canyes, etc., per a tancar-hi el bestiar o l’aviram.


    2 f. [LC] Tanca mòbil de fusta feta amb llistons o bastons que es col·loca en el portal d’un corral o d’una pleta.

  


  
    clemàstecs


    m. pl. [LC] [ED] Cadena amb ganxos que va penjada al canó de la xemeneia de la llar, que serveix per a penjar-hi les olles, els perols, etc., que s’han de posar a escalfar al foc.

  


  
    clemàtide


    f. [LC] [BOS] Planta del gènere Clematis, de la família de les ranunculàcies, llenyosa o herbàcia, de fulles oposades, sovint més o menys dividides, tèpals petaloides i fruit format per nombrosos aquenis.

  


  
    clemència


    f. [LC] Disposició a perdonar, a disminuir la pena, a moderar el rigor de la justícia.

  


  
    clement


    adj. [LC] Que té clemència.

  


  
    clementí -ina


    1 adj. [AGA] [BOS] Relatiu o pertanyent al clementiner o als seus fruits.


    2 f. [AGA] [BOS] Fruit comestible del clementiner, relativament petit, arrodonit, de polpa dolça i lleugerament àcida.

  


  
    clementiner


    m. [AGA] [BOS] Arbre fruiter, de la família de les rutàcies, probablement híbrid del taronger agre i el mandariner.

  


  
    clementment


    adv. [LC] Amb clemència.

  


  
    clenxa


    1 f. [LC] Ratlla al llarg de la qual resta al descobert la pell del cap, que es fa en el cabell tirant el d’una banda cap a un costat i el de l’altra cap al costat oposat. Fer-se, partir-se, la clenxa. Clenxa al mig, al costat.


    2 f. [LC] Ratlla de color diferent que hi ha al cap o en el coll d’algun animal.

  


  
    clenxador


    m. [LC] Pua que usaven les dones per a partir-se la clenxa.

  


  
    clenxar


    v. tr. [LC] CLENXINAR.

  


  
    clenxinar


    v. tr. [LC] Fer la clenxa (a algú).

  


  
    clepsa


    1 f. [LC] Part alta del cap. Deixant-li al descobert la clepsa.


    2 f. [LC] Cap12 1. Se m’ha ficat a la clepsa que no vindrà. És molt dur de clepsa, aquest.

  


  
    clepsidra


    f. [HIH] Instrument per a mesurar el temps, basat en els diferents nivells assolits per l’aigua continguda en un recipient en passar a un altre a través d’un petit orifici.

  


  
    clepto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kléptein, ‘robar’. Ex.: cleptofòbia.

  


  
    cleptòman -a


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix de cleptomania.

  


  
    cleptomania


    f. [MD] Propensió patològica a robar.

  


  
    clerecia


    1 f. [LC] [RE] Dignitat, estat, de clergue.


    2 1 f. [LC] [RE] Cos dels eclesiàstics.


    2 2 f. [LC] [RE] Conjunt dels clergues.

  


  
    clergat


    m. [RE] [LC] CLERECIA.

  


  
    clergue


    m. [LC] [RE] [PR] Home que ha rebut ordes sagrats, especialment sacerdot.

  


  
    clerical


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la clerecia. Funcions clericals. Els ordes clericals.


    2 1 adj. [LC] [PO] Favorable a la clerecia, especialment en política.


    2 2 adj. [LC] [PO] Pertanyent al clericalisme com a partit. El partit clerical. La intolerància clerical.


    2 3 m. [LC] Els clericals d’Espanya.

  


  
    clericalisme


    m. [LC] [PO] Intervenció de la clerecia en el Govern de l’Estat.

  


  
    clericalment


    adv. [LC] [RE] D’una manera clerical.

  


  
    clericat


    m. [LC] [RE] CLERECIA.

  


  
    clero


    m. [RE] [LC] CLERECIA.

  


  
    cleruquia


    f. [HIH] Colònia establerta per l’Estat atenès en territoris confiscats a nacions sotmeses.

  


  
    cleta


    f. [LC] ESCLETXA.

  


  
    cletxa


    f. [LC] ESCLETXA.

  


  
    clic


    1 m. [FL] So que s’articula amb una oclusió principal, que pot ésser palatal, labial o dental, i per una altra oclusió secundària, sempre velar.


    2 1 m. [IN] Pulsació que hom fa en un botó del ratolí d’un ordinador per tal de validar una ordre.


    2 2 [IN] fer clic CLICAR.

  


  
    clicar


    v. intr. [IN] Pitjar un botó del ratolí d’un ordinador per tal de validar una ordre.

  


  
    clido-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kleís kleidós, ‘clau’, que indica connexió o relació amb la clavícula. Ex.: clidohioide, clidoesternal.

  


  
    client clienta


    1 1 m. i f. [LC] Persona que usa habitualment els serveis d’un professional.


    1 2 m. i f. [LC] [DR] Persona de qui un advocat defensa el plet, la causa. Aquest advocat té molts clients.


    2 m. i f. [LC] Persona que habitualment fa les seves compres o se serveix en un establiment obert al públic. Els clients d’una botiga de robes, d’una barberia, d’un cafè.


    3 1 m. i f. [LC] [HIH] A l’antiga Roma, plebeu que estava sota la protecció d’un patrici.


    3 2 m. i f. [LC] Persona que es posa sota la protecció d’una altra.


    4 m. [IN] En inform., unitat funcional que utilitza els serveis o els recursos oferts per un servidor.

  


  
    clientela


    1 f. [LC] Conjunt de les persones que són els clients d’un professional, d’un establiment obert al públic. Tenir una clientela nombrosa, distingida. La clientela augmenta, minva.


    2 f. [LC] [HIH] A l’antiga Roma, conjunt de clients d’un patró.


    3 f. [LC] Conjunt de les persones que cerquen el favor d’algú posat molt amunt, de les que l’afalaguen, el defensen, etc., per interès. Aquell ministre té molta clientela.

  


  
    clientelisme


    m. [PO] Relació entre polítics i ciutadans en què s’intercanvia protecció econòmica i social com a compensació de suport polític o electoral.

  


  
    clima


    1 1 m. [LC] [ME] [EG] Conjunt de condicions atmosfèriques i ambientals pròpies d’una regió, especialment en tant que afecten la vida animal i vegetal.


    1 2 [ME] clima continental Clima propi de l’interior dels grans continents, caracteritzat per grans oscil·lacions de la temperatura, tant diürnes com anuals.


    1 3 [ME] clima equatorial Clima humit i calorós característic de les terres pròximes a l’equador.


    1 4 [ME] clima mediterrani Clima caracteritzat per hiverns amb temperatures suaus, estius calorosos i secs i un règim de pluges molt irregular.


    1 5 [ME] clima monsònic Clima regit pel sistema de vents del monsó, propi dels subtròpics i caracteritzat per una estació seca a l’hivern i una de plujosa a l’estiu ben diferenciades.


    2 m. [LC] [ME] Zona de la Terra compresa entre dos paral·lels tals que de l’un a l’altre hi ha una diferència de mitja hora en la durada del dia més llarg de l’any.


    3 m. [LC] Conjunt de condicions en què s’esdevé un fet, es desenvolupa un període històric. Un clima d’amor.

  


  
    climàcic -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent a la clímax.

  


  
    climateri


    m. [MD] Període que s’inicia amb la cessació natural de l’activitat de les glàndules sexuals, caracteritzat per una sèrie de fenòmens que afecten tot l’organisme.

  


  
    climatèric -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al climateri.


    2 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a un moment crític en la vida d’una persona.

  


  
    climàtic -a


    adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent al clima.

  


  
    climatització


    f. [LC] Acció de climatitzar; l’efecte.

  


  
    climatitzar


    v. tr. [LC] Condicionar l’aire (d’un local, d’un vehicle), per tal que tingui una temperatura i una humitat adequades i constants.

  


  
    climato-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. clima climatis, ‘clima’. Ex.: climatopatologia.

  


  
    climatòleg climatòloga


    m. i f. [LC] [PR] [ME] Persona versada en climatologia.

  


  
    climatologia


    f. [LC] [ME] Ciència que estudia els diferents climes de la Terra.

  


  
    climatològic -a


    1 adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent a la climatologia.


    2 adj. [LC] [ME] CLIMÀTIC.

  


  
    clímax


    1 m. [JE] [FLL] [CO] [LC] Gradació ascendent de la tensió dramàtica, en una obra literària, de teatre, de cinema, etc., i on es comencen a plantejar les solucions a la trama.


    2 m. [LC] Moment àlgid d’un procés.


    3 1 f. [EG] Etapa final d’una successió ecològica suposadament estable vers la qual tendeix un ecosistema.


    3 2 f. [EG] Comunitat teòrica al final de la successió ecològica.


    4 f. [CO] [FLL] Figura retòrica que consisteix a augmentar la força i la intensitat del discurs mitjançant una gradació ascendent.

  


  
    climograma


    m. [ME] Representació gràfica de les dades climàtiques anuals d’una localitat.

  


  
    clin


    m. o f. [LC] [ZOA] [AGR] CRIN.

  


  
    clin-


    [LC] V. CLINO-.

  


  
    clina1


    f. [BI] Canvi gradual en els caràcters fenotípics dels individus pertanyents a un mateix tàxon en l’àrea de distribució que ocupen, que és el reflex de variacions de factors ecològics.

  


  
    clina2


    f. [AGR] CRINA.

  


  
    clini-


    [LC] V. CLINO-.

  


  
    clínic -a


    1 adj. [LC] [MD] [RE] Que és administrat o té lloc prop del llit del malalt. Medicina clínica.


    2 m. i f. [MD] [PS] Metge que estudia les malalties i n’estableix els diagnòstics per mitjà de l’examen directe dels malalts.


    3 1 f. [MD] [PE] Ensenyament mèdic per l’examen i el tractament dels malalts en presència dels estudiants.


    3 2 f. [PE] Departament dels hospitals destinat a aquest ensenyament.


    3 3 f. [LC] [MD] Establiment sanitari on es fan determinats tractaments mèdics.


    3 4 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la clínica.


    4 f. [MD] [PS] Conjunt de símptomes que caracteritzen una malaltia.

  


  
    clínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, molt afins als blènnids, amb escates i amb molt pocs radis segmentats a l’aleta dorsal, com la bavosa d’alga.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    clino- [o clini-, o clin-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. klínein, ‘inclinar’. Ex.: clinòmetre, clinodactília, clinícola, clinartrosi.

  


  
    clinoclor


    m. [GLM] Mineral del grup de les clorites, de fórmula Mg5Al(Si3Al)O10(OH)8, ric en magnesi, incolor i format per alteració de roques magnesianes.

  


  
    clinòmetre


    1 m. [GL] Aparell per a mesurar l’angle d’inclinació d’un estrat, d’una fractura, d’un pla d’esquistositat o del pendent d’un terreny, respecte al pla horitzontal.


    2 m. [ME] Ceilòmetre basat en la mesura de l’angle d’inclinació d’una taca de llum projectada verticalment sobre un núvol des d’un punt allunyat durant la nit.


    3 m. [TRA] Aparell per a mesurar l’angle d’escora.

  


  
    clinopiroxens


    1 m. pl. [GLM] Grup de piroxens que cristal·litzen en el sistema monoclínic.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels clinopiroxens.

  


  
    clinopodi


    m. [BOS] Planta herbàcia de la família de les labiades, de flors purpúries agrupades en glomèruls, pròpia de boscos i bardisses humits (Clinopodium vulgare o Satureja vulgaris).

  


  
    clinoptilolita


    f. [GLM] Mineral del grup de les zeolites, amb calci, sodi i potassi, de fórmula (Na,K,Ca)2-3Al3(Al,Si)2Si13O36·12H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i té importants aplicacions industrials.

  


  
    clinozoisita


    f. [GLM] Mineral del grup de l’epidota, de fórmula Ca2Al(Al2O)(Si2O7)(SiO4)(OH), ric en calci i alumini, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és incolor.

  


  
    clip


    1 m. [ECO] [LC] [ED] Petit objecte metàl·lic o d’altra matèria, que fa molla pel fet d’estar doblegat sobre ell mateix i que serveix per a subjectar papers, cabells, roba, etc.


    2 m. [TRG] Accessori acoblat als pedals de la bicicleta que subjecta el peu al pedal per mitjà d’una corretja.

  


  
    clipeasteroides


    1 m. pl. [GLP] Ordre d’equinoïdeus irregulars, amb teca discoidal o acampanada, de contorn pentagonal o arrodonit, àrees ambulacrals petaloides, propis de mars càlids, que aparegueren al paleogen i tenen un important registre fòssil del neogen.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    clíper


    m. [TRA] Veler ràpid de línies molt fines i gran superfície vèlica concebut i emprat en el segle XIX.

  


  
    clipi


    m. [ZOA] Placa del cap dels insectes, per sota del front, limitada per les mandíbules.

  


  
    clisi


    f. [FL] Adjunció de clítics.

  


  
    clisímetre


    m. [AQ] [OP] Aparell per a mesurar la diferència de nivell entre dos punts o més de terrenys molt inclinats, o bé per a traçar sobre el terreny una recta d’un pendent determinat.

  


  
    clissar


    1 v. tr. [LC] POP. Veure 1 1. Fugia com un llamp, però l’he ben clissat. Va clissar la noia prop de la casa.


    2 intr. [LC] clissar-hi VEURE-HI. Que no hi clisses?


    3 intr. pron. [LC] clissar-s’hi VEURE-S’HI.

  


  
    clister


    m. [MD] ÈNEMA.

  


  
    clisteri


    m. [MD] ÈNEMA.

  


  
    clisto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kleistós, ‘clos’. Ex.: clistopètal, clistògam.

  


  
    clistògam -a


    adj. [BO] Que presenta clistogàmia.

  


  
    clistogàmia


    f. [BO] Pol·linització en què els òrgans femenins de la flor són fecundats pel pol·len de la mateixa flor, que no arriba a obrir-se.

  


  
    clistoteci


    m. [BO] Cos fructífer d’alguns fongs ascomicets, més o menys esfèric i totalment clos, que s’esquinça irregularment per alliberar les espores.

  


  
    clitel


    m. [ZOA] Regió diferenciada del cos dels oligoquets i dels hirudinis, amb funcions reproductores.

  


  
    clític -a


    1 adj. [FL] Que s’adjunta al davant o al darrere d’un altre mot, formant una unitat accentual, s’aplica a un mot àton.


    2 m. [FL] Mot clític.

  


  
    clitocibe


    1 m. [BOB] Bolet del gènere Clitocybe, de l’ordre de les tricolomatals, sovint no gaire molsut, deprimit o en forma d’embut, amb làmines primes i denses, sovint decurrents, de color generalment pàl·lid, que inclou espècies comestibles com les candeles i les tasses, i espècies no comestibles, algunes tòxiques.


    2 [BOB] clitocibe d’estepar Clitocibe blanc o de color de caramel, amb olor d’anís, que viu sota les estepes (Clitocybe cistophila).

  


  
    clitoridectomia


    f. [MD] [AN] Ablació del clítoris, que, en certes societats, forma part dels rituals d’iniciació femenina.

  


  
    clitoridi -ídia


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al clítoris.

  


  
    clítoris


    m. [LC] [MD] [ZOA] Òrgan erèctil situat a l’angle anterior de la vulva.

  


  
    clivatge


    m. [GL] Fissuració de les roques que té un origen exterior, tectònic.

  


  
    clivell


    1 m. [LC] Clivella que va de cap a cap d’una peça de suro, de fusta, etc.


    2 m. [AR] Anomalia que afecta perpendicularment totes les capes pictòriques en els objectes de fusta policromada.

  


  
    clivella


    f. [MD] [AR] [GL] Obertura longitudinal més o menys pregona com les que es fan en la superfície de certs cossos quan es contrauen. Una clivella a la pell, al suro, a la roca. Una clivella en una capa de pintura.

  


  
    clivelladís -issa


    adj. [LC] Que es clivella fàcilment.

  


  
    clivellar


    1 1 v. tr. [LC] Fer clivelles (en una cosa). El sol ha clivellat la pintura dels porticons.


    1 2 intr. pron. [LC] La terra amb aquest sol es clivella.


    2 tr. [AR] Fer un clivellat (en un objecte) per tal que faci la impressió d’antic.

  


  
    clivellat -ada


    1 adj. [AR] Que s’esquerda en forma d’una xarxa o un reticle de clivelles que fan dibuixos característics, s’aplica a una superfície pintada. Un retaule clivellat. Una porcellana clivellada.


    2 m. [LC] Superfície clivellada.


    3 m. [AGA] [BOB] Malaltia causada per fongs ascomicets del gènere Venturia, que provoca l’aparició de taques clivellades sobre els fruits de la perera o la pomera.

  


  
    clixé


    [pl. -és]


    1 m. [LC] [AF] [CO] Planxa de metall o de qualsevol altre material susceptible d’ésser gravat o emmotllat en què es reprodueix en relleu una composició, una imatge, etc., destinada a la impressió tipogràfica.


    2 m. [AF] [CO] Motlle en forma de trepa emprat en la impressió serigràfica.


    3 m. [CO] Negatiu 4.


    4 m. [LC] [CO] Frase o expressió estereotipada, repetida sovint.

  


  
    cloaca


    f. [ZOA] Cavitat on desemboquen el recte i els conductes urinaris i genitals, pròpia d’amfibis, rèptils, ocells i monotremes.

  


  
    cloacal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cloaca.

  


  
    cloasma


    m. [MD] Alteració de la pell caracteritzada per taques pigmentàries ben delimitades, que es localitza gairebé exclusivament a la cara.

  


  
    cloca


    f. [LC] [AGR] [ZOA] Lloca 1.

  


  
    cloc-cloc


    interj. [LC] [ZOA] Expressió que evoca la veu de la gallina.

  


  
    clocpiu


    estar clocpiu [o anar clocpiu] a) adj. [LC] Un ocell, estar alacaigut i arrupit.


    a) [LC] estar clocpiu [o anar clocpiu] b) Una persona, estar decaiguda, ésser malaltissa.

  


  
    cloenda


    1 1 f. [LC] [AQ] Envà, paret de separació, en una casa, apartament, etc.


    1 2 f. [LC] Allò que divideix una cavitat en dues o més parts.


    2 f. [LC] [FLL] Part final amb què es conclou una dissertació, un monòleg, un acte públic, etc.

  


  
    cloendat -ada


    adj. [LC] [AQ] Dividit en dues o més parts per una cloenda o cloendes.

  


  
    clofa


    f. [LC] Part posterior de la juntura de la cama amb la cuixa.

  


  
    clòfia


    f. [LC] [AGA] [BO] CLOFOLLA.

  


  
    clofoll


    m. [LC] [IMI] Conjunt de clofolles utilitzades com a combustible o per a fins industrials. He comprat una partida de clofoll.

  


  
    clofolla


    1 f. [LC] [AGA] [BO] Embolcall de certs fruits. Clofolles d’avellana, de cacauet, de pinyó, de blat.


    2 f. [LC] [ZOA] Closca de l’ou.

  


  
    clofollós -osa


    adj. [LC] [BO] [AGA] Que té molta clofolla.

  


  
    cloïssa


    f. [ZOI] [LC] Mol·lusc acèfal bivalve, generalment comestible.

  


  
    clon1


    1 m. [BI] [AGA] [AGF] Conjunt d’organismes o de cèl·lules originats per reproducció asexual a partir d’un de sol o d’una de sola. Un clon de pollancre.


    2 m. [BI] En enginyeria genètica, conjunt de molècules d’àcid desoxiribonucleic, sovint originades per recombinació, que procedeixen d’una molècula ancestral.

  


  
    clon2


    m. [MD] CLONUS.

  


  
    clonal


    adj. [BI] Clònic11.

  


  
    clonar


    1 v. tr. [BI] Obtenir (un conjunt d’organismes o de cèl·lules idèntics) a partir d’un únic progenitor.


    2 v. tr. [BI] En enginyeria genètica, obtenir clons.

  


  
    clonatge


    m. [BI] Acció de clonar; l’efecte.

  


  
    clònic1 -a


    1 adj. [MD] [BI] Relatiu o pertanyent a un clon.


    2 adj. [MD] [BI] Obtingut per clonatge. Cèl·lules clòniques.

  


  
    clònic2 -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al clonus. Espasmes clònics.

  


  
    clonus


    m. [MD] Contraccions involuntàries i rítmiques que apareixen en un grup muscular en efectuar una extensió brusca i passiva dels tendons.

  


  
    clop


    1 m. [LC] [BOS] [AGF] [IMF] POLLANCRE.


    2 [BOS] [AGF] [IMF] clop blanc ÀLBER.

  


  
    clopissa


    f. [BOB] Pollancró 1.

  


  
    clopissó


    m. [BOB] Gírgola 1.

  


  
    cloqueig


    m. [LC] [ZOA] Acció de cloquejar.

  


  
    cloquejar1


    v. intr. [LC] [ZOA] La gallina, fer cloc-cloc. Quan les gallines fan l’ou cloquegen.

  


  
    cloquejar2


    v. intr. [LC] fer cloquejar el cap a algú Atordir-lo.

  


  
    cloquer


    m. [LC] [AQ] [AR] CAMPANAR.

  


  
    cloquera


    adj. [BOS] herba cloquera V. HERBA.

  


  
    clor


    m. [LC] [QU] Element químic no-metàl·lic del grup dels halògens, gas groc verdós, molt pesant, d’olor sufocant, molt irritant, de propietats oxidants, decolorants i antisèptiques (símbol, Cl; nombre atòmic, 17; pes atòmic, 35,45).

  


  
    clor-


    [LC] V. CLORO-.

  


  
    cloració


    f. [QU] Reacció d’introducció de clor d’un compost.

  


  
    cloramfenicol


    m. [QU] Antibiòtic obtingut primerament de cultius del bacteri del sòl Streptomyces venezuelae, bacteriostàtic d’espectre ampli.

  


  
    cloramina


    f. [QU] Derivat clorat sòlid, emprat com a oxidant i com a antisèptic per la seva capacitat d’alliberar clor en presència d’aigua en condicions determinades.

  


  
    cloràntia


    f. [BO] Modificació de les fulles florals en fulles verdes com les ordinàries.

  


  
    clorapatita


    f. [GLM] Mineral del grup de les apatites, clorofosfat de calci, de fórmula Ca5(PO4)3Cl, que cristal·litza en el sistema hexagonal.

  


  
    clorar


    v. tr. [QU] Fer una cloració.

  


  
    clorat -ada


    1 adj. [QU] Que conté clor, que ha estat tractat amb clor.


    2 1 m. [QU] Sal de l’oxoàcid de clor pentavalent.


    2 2 m. [QU] Anió de fórmula ClO3-, derivat de l’oxoàcid de clor pentavalent per dissociació de l’hidrogen.


    2 3 [QU] clorat de sodi Sal cristal·lina blanca, de fórmula NaClO3, emprada com a oxidant.

  


  
    clorèmia


    f. [MD] Taxa de clor en el sèrum sanguini.

  


  
    clorhidrat


    m. [QU] Compost format per l’addició d’àcid clorhídric sobre una base orgànica nitrogenada.

  


  
    clorhídria


    f. [MD] Taxa d’àcid clorhídric i de clor combinat amb matèries orgàniques que hi ha en el suc gàstric.

  


  
    clorhídric


    adj. [QU] àcid clorhídric V. ÀCID.

  


  
    clòric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al clor.

  


  
    clorites


    1 f. pl. [GLM] Grup de fil·losilicats dioctaèdrics o trioctaèdrics d’estrat doble, compostos per una capa octaèdrica entre dues de tetraèdriques, que presenten, a més, una capa octaèdrica addicional.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les clorites.

  


  
    clorític -a


    adj. [GLG] Que conté clorita.

  


  
    cloritoides


    1 m. pl. [GLM] Grup de nesosilicats amb cations divalents i trivalents, que presenten simetria monoclínica pseudohexagonal i es troben en metapelites de grau baix.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels cloritoides, ric en ferro i alumini.

  


  
    cloritós -osa


    adj. [GL] Compost de clorita o que en té l’aspecte.

  


  
    cloro- [o clor-]


    1 [LC] Forma prefixada del mot gr. khlorós, ‘verd clar’. Ex.: clorofil·la, clorosi, clorènquima.


    2 [QU] Forma prefixada del mot clor. Ex.: cloroacètic, cloroplatínic, cloroacetona, clorobenzè, cloramina.

  


  
    clorofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe de cloròfits, que inclou una gran part de les algues verdes, amb exclusió de les prasinofícies, les ulvofícies i les carofícies.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    clorofil·la


    f. [BO] [BI] [QU] Pigment verd propi de les plantes i altres organismes fotosintètics, la molècula del qual té estructura porfirínica, amb un àtom de magnesi central, que té aplicació industrial en perfumeria i com a desodorant.

  


  
    clorofil·lació


    f. [LC] [BI] [QU] Descomposició de l’anhídrid carbònic pels cloroplasts sota la influència de la llum solar.

  


  
    clorofíl·lic -a


    1 adj. [BO] [BI] [QU] Relatiu o pertanyent a la clorofil·la.


    2 adj. [BO] [LC] [BI] Que conté clorofil·la.

  


  
    cloròfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues que comprèn les algues verdes, que tenen plastidis amb clorofil·la b i midó a l’interior, i en general són de color verd fulla.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    clorofluorocarboni


    m. [QU] CLOROFLUOROCARBUR.

  


  
    clorofluorocarbur


    m. [QU] Carbur de clor i fluor emprat en circuits de refrigeració, en la fabricació d’escumes polimèriques i com a gas propulsor d’esprais que té una acció catalítica sobre la destrucció de l’ozó de l’estratosfera.

  


  
    cloroform


    m. [QU] Líquid volàtil incolor, de fórmula CHCl3, d’olor etèria i sabor dolcenc, dissolvent de la cera, les resines, etc., usat molt com a anestèsic.

  


  
    cloroformització


    f. [MD] Acció de cloroformitzar; l’efecte.

  


  
    cloroformitzar


    v. tr. [MD] Insensibilitzar, anestesiar, per l’acció del cloroform.

  


  
    cloromonadals


    f. pl. [BOI] RAFIDÒFITS.

  


  
    cloroplast


    m. [BO] [BI] Orgànul propi d’algunes cèl·lules vegetals que conté clorofil·la i on té lloc la fotosíntesi.

  


  
    cloroprè


    m. [QU] Monòmer emprat per a la síntesi del neoprè.

  


  
    clorós -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al clor.


    2 adj. [QU] Que conté clor, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    clorosi


    1 f. [MD] Anèmia que apareix quasi exclusivament en el sexe femení durant la pubertat o l’adolescència, caracteritzada per una pal·lidesa verdosa groguenca de la pell.


    2 f. [AGA] [BO] Estat patològic de les plantes que es manifesta per la pèrdua de llur color verd, causat per alteracions metabòliques diverses com la manca de certs ions, especialment de ferro.

  


  
    cloròtic -a


    1 adj. [MD] [BO] [AGA] Relatiu o pertanyent a la clorosi.


    2 adj. i m. i f. [MD] [BO] [AGA] Que pateix de clorosi. Una noia cloròtica.

  


  
    clorur


    1 m. [QU] Combinació de clor amb un element químic altre que l’oxigen o el fluor.


    2 m. [QU] Sal de l’àcid clorhídric.


    3 m. [QU] Anió Cl-, que es pot considerar que deriva formalment de l’àcid clorhídric per pèrdua de l’hidrogen.


    4 [QU] clorur de calç Sal doble de clorur hipoclorit de calci hidratat, preparada tractant calç apagada amb clor gasós, emprada com a blanquejant, desinfectant i oxidant.


    5 [QU] clorur de magnesi Sal en forma de cristalls deliqüescents, de fórmula MgCl2, emprada en els extintors d’incendis i, en medicina, com a laxant.


    6 [IQ] clorur de polivinil Resina sintètica obtinguda per polimerització del clorur de vinil.


    7 [QU] clorur de sodi SAL DE CUINA.


    8 [QU] clorur de tionil Diclorur de l’àcid sulfurós, de fórmula SOCl2.


    9 [QU] clorur de tubocurarina Alcaloide derivat del curare, aïllat del Chondodendron tomentosum, emprat com a relaxant muscular i en la diagnosi de la miastènia.


    10 [QU] clorur mercúric Sòlid cristal·lí que és una metzina molt potent.


    11 [QU] clorur mercurós CALOMELANS.

  


  
    clorurat -ada


    adj. [QU] Que conté clorur. Aigua mineral clorurada.

  


  
    clos -a


    1 adj. [LC] Envoltat de parets, de tanques, aïllat completament de l’exterior. Un jardí, un hort, clos.


    2 m. [LC] Terreny envoltat de parets, reixes, tanques, etc.


    3 adj. [LC] RETRET2.

  


  
    closa


    1 1 f. [LC] Acció de circuir o fer un clos. La closa d’un conreu.


    1 2 f. [LC] Acció de cloure’s. La closa d’una ferida.


    2 f. [LC] Tanca que circueix un terreny, tanca o envà que separa completament dues coses.


    3 1 f. [LC] Part que acaba alguna cosa, especialment un edifici.


    3 2 f. [LC] [AGA] Darrer solc de la llaurada.


    4 1 f. [AGA] [AGR] [BOC] Terreny clos destinat al pasturatge.


    4 2 f. [BOC] [AGA] PRAT DALLADOR.

  


  
    closca


    1 1 f. [LC] [ZOA] Embolcall dur i rígid d’un animal, com el calcari de la major part dels crustacis i dels mol·luscos, o l’ossi i corni dels quelonis. La closca d’una llagosta de mar, d’un cranc. La closca d’un caragol. La closca d’una tortuga.


    1 2 [LC] sense closca loc. adj. A mig fer.


    2 f. [LC] [MD] Conjunt dels ossos que formen la part exterior del crani. La closca del cap. Rompre’s la closca.


    3 1 f. [LC] [ZOA] Embolcall calcari de l’ou.


    3 2 [LC] sortir de la closca [o no haver sortit encara de la closca] Ésser encara jove, inexperimentat.


    4 1 f. [LC] Embolcall llenyós de certs fruits. La closca d’una nou, d’una ametlla.


    4 2 [LC] closca de nou Embarcació molt petita.

  


  
    closcada


    f. [LC] Cop pegat amb la mà al cap d’algú.

  


  
    closcar


    v. tr. [LC] Pegar cops al cap (d’algú).

  


  
    closcat -ada


    adj. [LC] [ZOA] Proveït de closca. Un animal closcat.

  


  
    closell


    m. [OP] Desguàs de la cuneta d’un camí o d’una carretera que es compon d’arqueta, de conducte i de boca de sortida.

  


  
    closquet


    m. [LC] Cop fluix, especialment a la closca del cap.

  


  
    closqueta


    1 f. [LC] [ED] Coberta de drap fi, randat, que posen als infants nounats sota el capçó.


    2 f. [LC] [ED] CAPÇÓ.

  


  
    clostridi


    m. [BI] Bacteri grampositiu del gènere Clostridium, de la família de les bacil·làcies, en forma de bastonet, immòbil o dotat de flagels i estrictament anaeròbic.

  


  
    clot


    1 1 m. [LC] [MD] Concavitat en la superfície d’un cos sòlid. La verola li ha deixat la cara plena de clots. El clot de la barba. Té un clot a cada galta. El degotall ha acabat fent un clot a la pedra.


    1 2 m. [LC] Lloc baix voltat d’elevacions. Una caseta posada en un clot.


    1 3 [LC] clot de l’aixella Depressió formada en la part inferior de la unió del braç amb el tronc.


    1 4 [LC] clot de la mà Petita cavitat que hom forma al palmell fent abducció del primer dit de la mà i flexió dels altres quatre.


    1 5 [LC] clot del llit Concavitat que hi deixa un cos que hi ha jagut. Fa dos mesos que està sepultat en un clot del llit.


    1 6 [LC] clot d’arena Gran bevedor.


    2 1 m. [LC] Excavació feta en un terreny per a servir de receptacle, especialment per a plantar-hi una planta. Ja hem fet els clots per a les cols. El clot dels fems.


    2 2 m. [LC] Fossa per als morts.


    2 3 [LC] anar al clot Morir 1 1. En vuit dies va anar al clot.

  


  
    clota


    f. [LC] Clot gran.

  


  
    clotada


    f. [LC] Espai de terreny entre terrenys més alts.

  


  
    clotar


    v. tr. [LC] [AGA] Colgar (una sarment).

  


  
    clotell


    m. [LC] [MD] CLATELL.

  


  
    cloterada


    f. [LC] CLOTADA.

  


  
    clotet


    m. [LC] [MD] Clot petit, com ara el de la galta, el del mentó, etc.

  


  
    clotoide


    f. [OP] Corba d’acord horitzontal en què el radi de curvatura varia d’una manera inversament proporcional a la distància recorreguda, amb la qual cosa es facilita el canvi de direcció als vehicles que circulen per una carretera.

  


  
    clotós -osa


    adj. [LC] Ple de clots. Un terreny clotós.

  


  
    clotut -uda


    1 adj. [LC] [MD] Que fa un clot ben marcat, dit especialment de les galtes.


    2 adj. [LC] De galtes clotudes. Cara clotuda.

  


  
    clotxa1


    f. [LC] CLOSCA. La clotxa d’una tortuga.

  


  
    clotxa2


    1 f. [LC] Pa buidat parcialment de molla i omplert de vianda.


    2 1 f. [LC] Clot.


    2 2 f. [LC] [JE] Joc d’infants que consisteix a ficar una moneda, una pedra, etc., en un clot circular fet a terra tirant-la-hi des de certa distància, essent-ne el guanyador el qui la fa anar a dins o més a la vora.

  


  
    clotxeta


    f. [LC] [JE] Clotxa2 2 2.

  


  
    clòtxina


    1 f. [LC] [ZOA] Petxina grossa.


    2 f. [BOB] clòtxina de terra Gírgola de pi A).

  


  
    cloure


    [ger. cloent, p. p. clos; ind. pr. 1 cloc; subj. pr. clogui, etc.; subj. imperf. clogués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir l’obertura (d’alguna cosa) de manera que resti aïllada de l’exterior. Cloeu bé la gerra que no hi entri aire. La tapa ha de cloure hermèticament el recipient. Aquest tap no clou. Aquesta porta tanca bé, però no clou, resten escletxes entre la fulla i el muntant.


    1 2 [LC] cloure la boca Cloure-la ajuntant els llavis.


    1 3 [LC] cloure un ull Cloure’l ajuntant les parpelles.


    1 4 intr. pron. [LC] Cloure’s els ulls. Cloure’s la boca. Cloure’s una ferida.


    1 5 intr. [LC] Un animal, posar totes les dents. El nostre cavall ja ha clos.


    2 1 tr. [LC] cloure els ulls a la llum Morir 1 1.


    2 2 [LC] cloure l’ull Adormir-se.


    2 3 [LC] cloure la boca a algú Fer-lo callar.


    2 4 [LC] cloure la mà Donar algú molt menys del que era d’esperar.


    3 1 tr. [LC] Fer que (quelcom) cobreixi l’obertura d’alguna cosa. Cloure les parpelles. Cloure els llavis. Cloure les dents.


    3 2 intr. pron. [LC] Cloure’s una flor.


    3 3 [LC] cloure la mà [o cloure el puny] Replegar els dits sobre el palmell de la mà.


    3 4 [LC] cloure una carta Plegar-la i segellar-la. Carta, lletra, closa.


    4 tr. [LC] Encloure 1. M’he clos els dits a la porta.


    5 1 tr. [LC] TERMINAR. Cloure un compte. Cloure la sessió.


    5 2 tr. [LC] Acordar definitivament. D’aquest afer jo no clouria res sense la voluntat de ma filla.

  


  
    clova


    1 f. [LC] [BO] [AGA] CLOFOLLA.


    2 f. [LC] [IMI] [AGF] Tosca 4.

  


  
    clovella


    f. [LC] [BO] [AGA] CLOFOLLA.

  


  
    clovellós -osa


    adj. [LC] CLOFOLLÓS.

  


  
    clown


    [angl.]


    m. [LC] [JE] Bufó de circ, pallasso.

  


  
    club


    1 m. [LC] [SP] Societat de persones per al foment d’un fi literari, polític, merament recreatiu, etc., i especialment esportiu.


    2 m. [LC] Local on es reuneixen aquestes persones.

  


  
    cluc -a


    adj. [LC] Clos o tancat, s’aplica especialment als ulls. Caminar amb els ulls clucs. Els ulls no poden veure-hi mentre estan clucs. Fer, trobar, una cosa a ulls clucs. Tenia les parpelles mig cluques.

  


  
    cluca


    f. [JE] [LC] jugar a la cluca V. JUGAR.

  


  
    clucaina


    f. [LC] fer la clucaina Tancar els ulls en morir-se.

  


  
    clucales


    f. pl. [LC] [AGR] Ullera 3.

  


  
    clucull


    m. [LC] Son curt.

  


  
    cluigida


    f. [BOS] Mata o arbust perennifoli de la família de les umbel·líferes, de fulles oblongues agrupades a la part inferior de les tiges, flors grogues en umbel·la i fruits oblongs, que fa olor de taronger i és pròpia de les màquies de la part meridional de la península Ibèrica i del nord d’Àfrica (Bupleurum gibraltarium).

  


  
    clupeids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, d’aletes sense radis espinosos, amb una sola aleta dorsal, curta i oposada a les ventrals, aleta caudal forcada, ventre comprimit i amb una carena d’escutets, de dors blau verdós, flancs i ventre argentats, que inclou la sardina, l’alatxa i la saboga.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    clusa


    1 1 f. [HIH] [DE] Pas estret i fortificat entre muntanyes.


    1 2 f. [GL] Vall pregona que en una estructura monoclinal s’obre transversalment o obliquament a la direcció de les capes molt resistents a l’erosió.


    2 f. [BO] Fruit sec dividit en compartiments monosperms, com el de les labiades i les boraginàcies.

  


  
    clusiàcies


    f. pl. [BOS] GUTÍFERES.

  


  
    clúster


    m. [QU] Agrupament d’àtoms d’un mateix element, units entre ells per forces de valència o per forces residuals que mantenen la identitat del conjunt.

  


  
    cneoràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, que inclou només tres espècies, una de les quals és l’olivella.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cnidaris


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous de simetria radiada.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cnido-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kníde, ‘ortiga’. Ex.: cnidoblast, cnidocist.

  


  
    ço


    1 pron. [LC] AÇÒ.


    2 pron. [LC] ço del meu (o del teu, etc.) Allò que és propietat meva, o teva, etc. Despengué de ço del seu 10.000 escuts.


    3 pron. [LC] ço que a) En combinacions pronominals substantives, el que, allò que.


    3 [LC] ço que b) Cosa que, en què l’antecedent cosa resumeix el contingut d’una proposició anterior. El tenor saludà, ço que provocà una tempestat d’aplaudiments.

  


  
    co-1


    [LC] V. CON-.

  


  
    co-2


    [LC] [MT] [FIA] En mat. i en astron., prefix que indica el complement d’un angle o la pertinença a aquest complement. Ex.: codeclinació, cotangent.

  


  
    coa


    f. [LC] CUA.

  


  
    coacció


    1 f. [LC] Acció de constrènyer la voluntat d’algú a dir o a fer alguna cosa.


    2 f. [SO] Influència que un grup exerceix sobre els membres del seu àmbit social, i també sobre els del propi grup, per tal que se sotmetin a les lleis i les normes del grup i per impedir que vagin contra la moral, els interessos o la manera de viure d’aquest.


    3 1 f. [DR] Força legítima vinculada al dret que permet el seu exercici contra l’oposició injusta o permet d’exigir el compliment de les obligacions i que es manifesta essencialment en l’execució de sentències i en les funcions policíaques.


    3 2 f. [DR] Delicte contra la llibertat de la persona que consisteix a emprar, sense estar-hi legítimament autoritzat, violència sobre un altre.

  


  
    coaccionador -a


    adj. [LC] Que coacciona.

  


  
    coaccionar


    v. tr. [LC] Fer coacció (a algú).

  


  
    coacervació


    f. [QU] Fenomen pel qual un sistema col·loidal, en addicionar-li un tercer component, se separa en dues fases.

  


  
    coacervar


    v. tr. [QU] Fer una coacervació.

  


  
    coactiu -iva


    1 adj. [LC] Que constreny la voluntat d’algú a dir o a fer alguna cosa.


    2 adj. [FL] En ling., que expressa una acció que ha d’ésser feta amb esforç. Un verb coactiu.

  


  
    coadjutor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que ajuda algú en certes coses, assistent.


    2 m. [LC] [RE] [PR] Sacerdot que, en una parròquia, té el càrrec d’ajudar el rector en les seves funcions parroquials.

  


  
    coadjutoria


    f. [LC] [RE] Càrrec de coadjutor.

  


  
    coadjuvant


    1 adj. [LC] Que coadjuva.


    2 m. i f. [DR] Persona que intervé en un procés sense haver-hi figurat inicialment, com a part demandant o demandada, per prestar ajut a la defensa d’una de les parts, atès que és titular d’un interès jurídic actual que podria ésser afectat per la sentència.


    3 m. [IQ] En quím., substància granular emprada per a facilitar una filtració.

  


  
    coadjuvar


    v. intr. [LC] Donar-se mútua ajuda, cooperar. Tots hem coadjuvat en aquesta operació.

  


  
    coàgul


    m. [LC] [MD] [QU] [ZOA] Massa semisòlida que resulta de la coagulació de certs líquids com la sang, la limfa o la llet.

  


  
    coagulable


    adj. [LC] [MD] [QU] Capaç de coagular-se.

  


  
    coagulació


    f. [LC] [MD] [QU] Procés pel qual la fase dispersa d’un sistema col·loidal o el sòlid dissolt d’un sistema líquid són alterats de manera que se separen del sistema en forma d’una fase sòlida insoluble gelatinosa.

  


  
    coagulador -a


    adj. i m. [LC] [MD] [QU] COAGULANT.

  


  
    coagulant


    1 adj. [MD] Que facilita o provoca la coagulació.


    2 m. [MD] [MD] Substància coagulant.

  


  
    coagular


    1 v. tr. [MD] [QU] Produir la coagulació (d’un sistema col·loidal o líquid).


    2 intr. pron. [LC] Sofrir coagulació. La sang es coagula espontàniament. La llet es coagula fent-la bullir amb herbacol.

  


  
    coagulatiu -iva


    adj. [LC] [MD] [QU] Que té el poder de coagular.

  


  
    coala


    m. [ZOM] Mamífer marsupial, sense cua, de tronc curt i robust i de cap gros, amb orelles grosses i peludes, de color grisenc, que es nodreix de fulles d’eucaliptus i és propi d’Austràlia (Phascolarctos cinereus).

  


  
    coalescència


    1 f. [FL] Canvi fonològic que afecta la contracció de dues vocals veïnes en una de sola.


    2 f. [QU] Fenomen pel qual les gotes d’un líquid dispers en un altre de no miscible o en un gas tendeixen a unir-se entre elles i formar agregats de majors dimensions.

  


  
    coalició


    f. [LC] [PO] Aliança temporal de persones, partits, estats, a un fi comú.

  


  
    coalicionista


    m. i f. [LC] [PO] Persona que forma o afavoreix una coalició.

  


  
    coalitzar-se


    v. intr. pron. [LC] [PO] Formar una coalició. Les organitzacions es coalitzaren per lluitar a favor dels drets dels infants. Els obrers s’han coalitzat contra els burgesos.

  


  
    coana


    f. [ZOA] Orifici posterior de la cavitat nasal que posa en comunicació aquesta cavitat amb la bucal.

  


  
    coanat -ada


    1 adj. [ZOA] Que té coanes.


    2 1 m. pl. [ZOA] Grup de vertebrats que inclou els dipnous i tots els vertebrats terrestres.


    2 2 m. [ZOA] Individu d’aquest grup.

  


  
    coanòcit


    m. [ZOA] Cèl·lula flagel·lada pròpia de les esponges, que forma l’endoderma.

  


  
    coaptació


    f. [LC] [MD] Acció de coaptar.

  


  
    coaptar


    v. tr. [LC] [MD] Unir o ajustar l’una a l’altra (especialment les parts d’un os trencat, d’una juntura dislocada, els llavis d’una ferida, etc.).

  


  
    coarrendatari -ària


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que és arrendatari ensems amb un altre.

  


  
    coartació


    1 f. [LC] Acció de coartar; l’efecte.


    2 f. [MD] ESTENOSI. La coartació de l’aorta.

  


  
    coartada


    1 f. [LC] [DR] Prova amb què hom demostra que ha estat absent del lloc d’un delicte en el moment d’haver estat comès. Provar la coartada. Preparar la coartada.


    2 f. [LC] SUBTERFUGI.

  


  
    coartar


    v. tr. [LC] Restringir, limitar. Coartar la voluntat. Normes que coarten la llibertat d’expressió.

  


  
    coarticulació


    f. [LC] [FL] Fenomen d’adaptació articulatòria que experimenten certs sons del llenguatge a causa del contacte amb altres sons en la cadena parlada.

  


  
    coatí


    [pl. -ís]


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels prociònids, de cua llarga, musell allargat i ulls i orelles petits, propi de l’Amèrica del Sud (Nasua nasua).

  


  
    coautor coautora


    m. i f. [LC] [PR] Autor d’una obra feta conjuntament entre dos o més.

  


  
    coaxial


    1 adj. [LC] [FIF] Que tenen els eixos coincidents, s’aplica a dues o més corbes.


    2 adj. [EI] Que posseeix dos o més elements amb el mateix eix.

  


  
    cob


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil del gènere Kobus, de la família dels bòvids, amb banyes, exclusives dels mascles, anellades, sigmoides i amb les puntes dirigides endavant, propi de l’Àfrica subsahariana.

  


  
    cobai


    m. [ZOM] CONILL PORQUÍ.

  


  
    cobalt


    m. [LC] [QU] [ML] Metall de transició, d’un blanc rogenc, ferromagnètic (símbol, Co; nombre atòmic, 27; pes atòmic, 58,93).

  


  
    cobàltic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al cobalt.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté cobalt, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    cobaltita


    f. [GLM] Mineral, sulfoarsenur de cobalt, de fórmula CoAsS, que cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    cobaltós -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al cobalt.


    2 adj. [QU] Que conté cobalt, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    cobdícia


    f. [LC] Cobejança de riqueses.

  


  
    cobdiciós -osa


    adj. [LC] Excessivament desitjós de riqueses. A pare cobdiciós, fill pròdig.

  


  
    cobejable


    adj. [LC] Que pot excitar la cobejança.

  


  
    cobejament


    m. [LC] COBEJANÇA.

  


  
    cobejança


    f. [LC] Acció de cobejar.

  


  
    cobejar


    1 v. tr. [LC] Desitjar fortament o immoderadament la possessió (d’una cosa o d’una persona). No cobejaràs la riquesa del proïsme. Una cosa és cobejar moneda i altra saber-la usar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Cobejar de fer una cosa.

  


  
    cobejós -osa


    adj. [LC] Que cobeja. Cobejós de riqueses, d’honors. Cobejós del bé d’altri.

  


  
    cobejosament


    adv. [LC] D’una manera cobejosa, amb cobejança.

  


  
    cobert1


    1 1 m. [LC] [AQ] Lloc cobert on hom està o pot tenir quelcom a l’abric de la intempèrie, especialment el fet exclusivament a aquest objecte. Al cap del barri, hem de fer-hi un cobert. Treure el carro del cobert. El ramat ha passat la nit al cobert.


    1 2 m. [LC] Defensa, sopluig.


    2 1 [LC] a cobert [o sota cobert] loc. adv. a) Sota un sostre o empara. Ésser algú, posar alguna cosa, a cobert, sota cobert. Quan va començar a ploure ja érem sota cobert.


    2 1 [LC] PER EXT. a cobert [o sota cobert] loc. adv. b) Ha tingut temps de posar els seus béns a cobert.


    2 2 [LC] [ECT] estar a cobert En com., tenir en dipòsit una suma suficient per a assegurar-se contra les pèrdues o per a respondre de les obligacions.


    3 [LC] a cobert de loc. prep. a) Protegit, emparat, contra (alguna cosa). Posar-se a cobert del vent, de la pluja, etc. Estàvem a cobert de l’artilleria.


    3 [LC] PER EXT. a cobert de loc. prep. b) A cobert de les persecucions, de les temptacions, de la misèria, de les injúries.


    4 1 m. [LC] [ED] [HO] Parament de taula que correspon a cadascun dels comensals en un àpat. Poseu coberts per a deu persones.


    4 2 m. [LC] [HO] Comensal 1. Un àpat de deu coberts.


    4 3 m. [LC] [ED] [HO] Joc de cullera, forquilla i ganivet. Ha comprat una dotzena de coberts d’argent.


    5 m. [LC] [HO] Menjar per a una persona que una fonda, restaurant, etc., serveix en un àpat i a un preu determinat. En aquell restaurant el cobert és molt barat. Cobert o a la carta?

  


  
    cobert2 -a


    1 adj. [HIG] En heràld., que té una teulada punxeguda, generalment d’un esmalt diferent, s’aplica a una torre o a una font.


    2 adj. [HIG] En heràld., proveït d’una tapadora, s’aplica a una copa o a un copó.

  


  
    coberta


    1 1 f. [LC] Allò que es posa sobre una cosa per cobrir-la o resguardar-la.


    1 2 f. [LC] Bossa de paper dins de la qual es posa la carta, targeta, etc., que s’ha de trametre d’un punt a un altre.


    2 f. [LC] [AF] [usat generalment en pl.] Protecció de paper, cartolina, etc., amb què es cobreix el llom i els dos costats d’un llibre.


    3 f. [LC] coberta vitel·lina MEMBRANA VITEL·LINA.


    4 f. [LC] [AQ] Part exterior del sostre d’un edifici. El nou mercat no trigarà a estar llest: ja fan la coberta.


    5 f. [LC] [TRA] Plataforma horitzontal que clou el buc d’una nau o el divideix en compartiments sobreposats.


    6 f. [TRG] Part externa del pneumàtic que cobreix la cambra d’aire.

  


  
    cobertada


    f. [TRA] Càrrega estibada sobre coberta.

  


  
    cobertament


    adv. [LC] D’una manera coberta, d’amagat. Passaren per l’hort tan cobertament com pogueren. Tan aviat cobertament com obertament.

  


  
    cobertat -ada


    adj. [LC] Proveït de coberta.

  


  
    coberteria


    f. [LC] [ED] JOC DE COBERTS. Una coberteria de plata.

  


  
    cobertor


    1 m. [LC] Peça de drap, de tela, de pell, etc., que hom estén sobre alguna cosa per cobrir-la o perquè faci més goig. Cobertor de llit, de caixa, de taula, d’altar.


    2 m. [LC] [AQ] Petit llosat sobre el portal.

  


  
    cobertora


    1 1 f. [LC] Tapadora d’un recipient. Tapar la cassola amb una cobertora.


    1 2 f. [LC] Pretext, aparença, amb què s’amaga la veritable intenció o manera d’ésser.


    2 f. [LC] [AQ] Teula semicilíndrica que serveix per a cobrir la carena de la teulada.


    3 1 f. [GL] Conjunt de sediments dipositats en discordança sobre un sòcol.


    3 2 f. [MI] Gruix de roques estèrils que hi ha entre la part explotable d’una mina i la superfície.


    3 3 f. [MI] Conjunt de roques impermeables que cobreixen un jaciment de petroli o de gas natural.

  


  
    cobertorat -ada


    adj. [LC] Que té cobertora. Una copa cobertorada.

  


  
    cobertura


    1 1 f. [HIH] Privilegi concedit als grans d’Espanya i als consellers de Barcelona de restar amb el cap cobert davant el rei.


    1 2 f. [HIH] Cerimònia amb la qual els grans d’Espanya prenen possessió de llur dignitat cobrint-se el cap davant el rei per primera vegada.


    2 f. [HO] Bany de xocolata o d’altres productes amb què es recobreix un pastís.


    3 f. [LC] [DR] Acció de cobrir un lloc de treball; l’efecte. La cobertura d’una baixa, d’una vacant. La cobertura dels càrrecs més importants de l’empresa.


    4 f. [CO] Fet de cobrir un esdeveniment per informar-ne. La cobertura de la manifestació era assegurada per un equip de periodistes.


    5 1 f. [LC] [DR] Abast d’un contracte o una norma. La cobertura d’una assegurança. La cobertura de la llei.


    5 2 f. [LC] [TC] Abast d’un servei de telecomunicació. Dins el túnel, aquest telèfon mòbil està fora de cobertura.


    6 1 f. [ECT] Proporció de la quantitat total de dipòsits en metàl·lic respecte a la quantitat total de circulació fiduciària en un estat.


    6 2 f. [ECT] Proporció que s’estableix en els bancs entre les reserves immediatament disponibles i els dipòsits.


    6 3 f. [ECT] Import d’una transacció, consignat en garantia, per a assegurar el desenvolupament futur d’aquella.

  


  
    cobítids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat i lleugerament comprimit, boca amb tres o quatre parells de barbellons, que inclou els llops de riu.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    cobla


    1 1 f. [LC] [MU] [FLL] Estrofa 1.


    1 2 f. [LC] [MU] [FLL] Composició poètica breu que serveix comunament de lletra a una cançó popular.


    2 1 f. [LC] [MU] Petita orquestra que toca en els balls populars i en les festes majors. Hem contractat una cobla empordanesa.


    2 2 f. [LC] [MU] Conjunt d’instruments forts, la majoria de vent, per a tocar a l’exterior, especialment el que toca sardanes. La cobla La Principal de la Bisbal.


    2 3 f. [MU] Conjunt dels ministrers renaixentistes que estaven al servei de la cort o l’Església.


    3 1 f. [AGF] Reclam cinegètic consistent en un conjunt d’ocells ensinistrats per atreure la caça.


    3 2 f. [AGF] CANILLA1.

  


  
    coblaire


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que escriu, canta o ven cobles.

  


  
    coble


    1 m. [LC] [AGA] Lligam de corretja, corda o cadena amb què és conduït un cavall, un gos, que hom fa caminar al seu costat.


    2 1 m. [LC] [AGR] Corda, corretja, que uneix dos animals perquè vagin iguals de costat o dues o més haveries perquè vagin en reguitzell.


    2 2 m. [LC] [AGR] La mateixa parella d’animals. Un coble de bous. Un coble de mules.


    3 m. [LC] Conjunt de dues persones, dos animals o dues coses que estan o treballen junts. Un coble de gossos de caça.

  


  
    cobleig


    m. [LC] Tornada 2 2.

  


  
    coblejador coblejadora


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que cobleja.

  


  
    coblejar


    v. intr. [LC] [MU] [JE] Fer, dir, cantar, cobles.

  


  
    cobra


    1 f. [LC] [ZOR] Serp de la família dels elàpids, amb una tira de pell solta sota el cap que pot expandir-se, quan se sent amenaçada, formant un caputxó el·líptic.


    2 [ZOR] cobra egípcia Cobra famosa per figurar en nombroses reproduccions d’escultures de l’antic Egipte i, suposadament, per haver causat la mort a Cleopatra (Naja haje).


    3 [ZOR] cobra índia Cobra que es caracteritza per la capacitat de desplegar un enorme caputxó, el més gran entre les cobres, el qual té un característic dibuix en forma d’ulleres (Naja naja).

  


  
    cobrable


    adj. [LC] Que pot ésser cobrat.

  


  
    cobrador1 -a


    1 adj. [LC] [ECT] COBRABLE.


    2 adj. [LC] [ECT] Exigible, recuperable.

  


  
    cobrador2 cobradora


    m. i f. [LC] [PR] Encarregat de cobrar. El cobrador d’un banc. La cobradora del metro.

  


  
    cobrament


    1 m. [LC] [ECT] [AD] [DR] Acció de cobrar; l’efecte. Cobrament d’un crèdit. Cobrament a destinació. Podeu passar d’avui en quinze per al cobrament. Hi ha dues finestretes: l’una per als pagaments i l’altra per als cobraments.


    2 [DR] cobrament de l’indegut Quasicontracte que neix quan es rep quelcom per error i genera l’obligació de restituir la cosa rebuda.

  


  
    cobrança


    f. [LC] [ECT] Recol·lecció de les sumes degudes, recaptació. Hem enviat el mosso a la cobrança.

  


  
    cobrar


    1 1 v. tr. [LC] Rebre, obtenir. Bon guardó en cobraràs.


    1 2 v. tr. [LC] Guanyar, adquirir. Cobrar voluntat, odi, amor, a alguna cosa. Cobrar fama, crèdit. En morir la llum del sol, el cel cobrava més blancor.


    1 3 intr. [LC] Rebre un càstig. Nen, si no fas bondat, cobraràs!


    2 1 tr. [LC] [ECT] Obtenir el pagament (d’una suma deguda). Cobrar una quantitat. Cobrar la mesada, el sou. Cobrar una venda feta. Cobrar una factura. Avui és dia de cobrar. El meu nebot passarà a cobrar.


    2 2 tr. [LC] Fer pagar (una suma) com a preu per alguna cosa. Cobra molts diners per un retrat a l’oli.


    3 tr. [LC] [TRA] Recollir, estirar, (una corda, una cadena, un cable, un ormeig, etc.). Cobrar una xarxa. Cobra!


    4 1 tr. [LC] Recobrar 1. Cobrar el seu seny.


    4 2 [LC] cobrar el coneixement Recobrar els sentits.

  


  
    cobrebanyera


    m. [SP] Faldó de lona, cautxú, etc., que s’ajusta a la cintura del piragüista i a la vora de la banyera, i serveix per a mantenir estanc l’interior de l’embarcació i perquè el piragüista es protegeixi del vent, del fred, etc.

  


  
    cobrecalze


    m. [RE] PÀL·LIA.

  


  
    cobrecap


    m. [LC] [ED] Peça de vestir per a cobrir o protegir el cap.

  


  
    cobrellit


    m. [LC] [ED] Peça de roba, de tapisseria, etc., amb què hom cobreix un llit.

  


  
    cobrent


    adj. [AR] Que no deixa transparentar les capes de color subjacents, s’aplica a una pasta pictòrica.

  


  
    cobreobjectes


    m. [BI] Vidre quadrat o rectangular molt prim que es col·loca sobre la mostra que hi ha dipositada en un portaobjectes per confeccionar una preparació microscòpica.

  


  
    cobretaula


    m. [LC] [ED] Peça de roba, de tapisseria, de tela encerada, etc., amb què hom cobreix una taula.

  


  
    cobricel


    m. [LC] [ED] Coberta suspesa en forma de pavelló per damunt un llit, tron, altar, cadafal, etc., o portada al cim de vares per damunt un objecte sagrat o un personatge elevat, distingit, en senyal d’honor.

  


  
    cobricelar


    1 v. tr. [LC] [ED] Posar un cobricel (damunt un llit, un altar, etc.). Cobricelar un llit, un bressol.


    2 v. tr. [LC] [ED] Cobrir com amb un cobricel. L’arbre que cobricela els ossos del seu marit difunt.

  


  
    cobriespatlles


    m. [LC] [ED] Mocador d’espatlles.

  


  
    cobriment


    1 m. [LC] [AGR] Acció de cobrir; l’efecte.


    2 m. [LC] [MD] cobriment de cor Desmai 1.

  


  
    cobrir


    [p. p. cobert]


    1 1 v. tr. [LC] Algú, guarnir, protegir, (alguna cosa) per mitjà d’una cosa aplicada, posada, al damunt, per sobre. Cobrir les plantes amb palla, amb estores, etc., per preservar-les del fred. Cobriu la taula perquè no s’empolsi. Va cobrir les espatlles del nàufrag amb una flassada. Cobrir-se el cap amb el capell.


    1 2 v. tr. [LC] Posar el barret, la gorra, etc., (a algú). Cobreix-te, no facis compliments.


    1 3 intr. pron. [HIH] Un gran d’Espanya, prendre oficialment possessió de la grandesa mitjançant la cobertura davant el rei.


    1 4 [AQ] cobrir aigües Acabar la coberta d’un edifici.


    1 5 v. tr. [LC] [AQ] En constr., posar la teulada (a una casa, a un edifici).


    1 6 v. tr. [AF] En enquadernació, enganxar la coberta en el llom del cos (d’un llibre).


    2 tr. [LC] Una cosa, guarnir o protegir (alguna cosa) estant aplicada o posada al damunt, per sobre. La mare li llevà la gorra que li cobria el cap. La capa que cobria les seves espatlles. Unes tovalles brodades cobrien la taula del convit.


    3 tr. [LC] [ZOA] [AGR] Posar-se el mascle damunt la femella per fecundar-la. Portaren el toro perquè cobrís les vaques.


    4 1 tr. [LC] Estendre un gruix d’alguna cosa sobre la superfície (d’una altra) d’una manera contínua o a claps. Van cobrir la paret de pintura. Els bescuits s’han de cobrir amb un bany de sucre. Ha cobert la carn amb una pasta feta d’ous, farina i pa ratllat. El cotxe m’ha cobert de fang. Havien cobert la taula de menges exquisides. Li agradava cobrir-se de joies.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Va cobrir la noia de besos i de carícies. Tothom cobria el poeta d’elogis.


    4 3 intr. pron. [LC] cobrir-se de glòria a) Aconseguir fama, anomenada, prestigi, per algun fet.


    4 3 intr. pron. [LC] cobrir-se de glòria b) Irònicament, fracassar restant en ridícul.


    4 4 intr. pron. [LC] POP. cobrir-se de merda Cobrir-se de glòria B).


    5 tr. [LC] [DR] Fer cessar d’estar buida o desocupada (una cosa). Encara no han cobert la plaça de secretari. La vacant del càrrec de president serà coberta pel secretari. El nombre d’aspirants admesos no pot superar el nombre de places que s’han de cobrir.


    6 tr. [LC] [CO] Un periodista, seguir (un esdeveniment) per informar-ne. La revista l’havia enviat a cobrir el canvi de règim de Cuba.


    7 1 tr. [LC] Una cosa, estar estesa sobre la superfície (d’una altra) d’una manera contínua o a claps. El gebre ha cobert les fulles. Contemplaven la neu que cobria els cims de les muntanyes. El cos dels ocells és cobert de plomes.


    7 2 tr. [LC] PER EXT. Havien cobert el turó de vinya. Els vaixells anglesos cobrien el mar. La gent que cobria places i carrers. El cos estimat que uns botxins han cobert de nafres.


    7 3 intr. pron. [LC] Cobrir-se de rovell una peça de ferro. Quan arriba la primavera, la terra es cobreix de verdor.


    7 4 tr. [LC] [TC] Un emissor, arribar a tots els receptors (d’una àrea determinada).


    7 5 tr. [LC] Satisfer, donar solució. Així els diccionaris han esdevingut insuficients per a cobrir les necessitats actuals.


    8 1 tr. [LC] [DR] Satisfer, pagar. Aquella assegurança no cobria tots els riscos.


    8 2 tr. [LC] [ECT] Les entrades, igualar (les despeses). Les quotes dels socis no han cobert les despeses de la Festa Major.


    8 3 tr. [LC] Arribar a pagar el cost (d’un deute, d’una subscripció). Cobrir un emprèstit gràcies a les subvencions. La subscripció ha estat coberta pels mateixos accionistes.


    9 1 tr. [LC] [DE] Algú, protegir, defensar, (algú o alguna cosa), amb quelcom que posa per sobre, davant o endavant. Cobrir-se de la pluja amb un paraigua. Cobrir-se amb l’escut. Ell em va cobrir amb el seu cos. Cobrir-se algú amb l’espasa.


    9 2 tr. [LC] [ECT] PER EXT. Cobrir algú amb la seva protecció, amb la seva autoritat.


    9 3 [LC] [JE] cobrir la reina amb l’alfil Interposar l’alfil entre la reina i la peça que l’amenaça.


    9 4 [LC] cobrir les espatlles a algú GUARDAR LES ESPATLLES A ALGÚ.


    9 5 [LC] [ECT] cobrir un banquer Donar-li una garantia.


    10 1 tr. [LC] [DE] Una cosa, protegir, defensar, (algú o alguna cosa), estant posada per sobre, davant. Un rengle de xiprers cobreix els sembrats del vent. El primer rengle de soldats cobreix el segon. L’alfil cobreix la reina. La cavalleria cobrí la retirada.


    10 2 [LC] [DE] cobrir un vaixell un altre vaixell Interposar-se entre aquest i l’enemic.


    11 intr. pron. [DE] Els soldats en filera, alinear-se en la distància previnguda de pit a esquena, sobre la perpendicular a la línia de front. Quan comenci el foc, cobriu-vos.


    12 1 tr. [LC] Amagar amb alguna cosa que hom posa per sobre, al davant. Cobrir-se la cara amb una màscara.


    12 2 tr. [LC] PER EXT. La nit cobria els seus designis. No puc cobrir la gran tristor dels meus pensaments, no puc dissimular-la.


    13 1 tr. [LC] Amagar estant per sobre, per davant. La màscara que li cobria la cara. El vel que cobreix la seva nuesa.


    13 2 intr. pron. [LC] [ME] cobrir-se el cel [o cobrir-se el temps] Omplir-se de núvols. De bon matí el cel s’ha cobert.

  


  
    cobro


    1 m. [LC] AIXOPLUC. Donar cobro. Estar a cobro.


    2 m. [LC] Lloc on se salva, es guarda o s’assegura una cosa.

  


  
    coc1


    m. [LC] [HO] [PR] CUINER.

  


  
    coc2


    m. [IQ] [QU] CARBÓ DE COC.

  


  
    coc3


    1 m. [BI] Cèl·lula esfèrica.


    2 m. [BO] Porció monocarpel·lar d’un fruit sincàrpic, individualitzada i de forma globosa.

  


  
    coc4


    m. [LC] [HO] Bescuit, coca, etc., la forma i composició del qual varia segons les contrades.

  


  
    coca1


    1 1 f. [LC] [HO] Pastís de farina a la qual solen afegir-se diferents ingredients, com oli, mantega, ous, ametlles, etc., aplatat, de forma generalment ovalada. Coques d’Arenys, de Valls. Coca ensucrada.


    1 2 [LC] coca amb recapte [o coca enramada] Coca que es fa amb pasta de farina amb oli, arengada, talls de botifarra, cansalada, ceba, pebrot, etc.


    1 3 [LC] [HO] coca bamba Coca feta amb pasta bamba.


    2 1 f. [LC] deixar algú fet una coca Deixar-lo aixafat, desfet, físicament o moralment.


    2 2 [LC] estar algú fet una coca Estar aixafat, desfet, per una causa física o moral.


    2 3 [LC] fer-se una coca Una cosa, aixafar-se completament.


    3 f. [DE] Galó col·locat a la part superior dels galons de grau, distintiu del cos general d’algunes armades.

  


  
    coca2


    f. [TRA] Embarcació medieval de comerç i de guerra, curta, alta i molt ampla.

  


  
    coca3


    f. [LC] [BOS] Arbust de la família de les eritroxilàcies, d’escorça blanquinosa, fulles el·líptiques semblants a les del taronger, flors grogues i fruit en drupa, originari del Perú i Bolívia i cultivat a diversos països tropicals (Erythroxylum coca).

  


  
    coça


    1 f. [LC] Guitza 1.


    2 f. pl. [AN] CONTRAPÀS.

  


  
    cocaïna


    f. [LC] [MD] [QU] Alcaloide obtingut de les fulles de la coca, euforitzant, tòxic i capaç de crear addicció, usat en medicina per a certes anestèsies locals.

  


  
    cocaínic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cocaïna.

  


  
    cocaïnisme


    m. [LC] [MD] Intoxicació crònica produïda per l’addicció a la cocaïna.

  


  
    cocaïnòman -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix cocaïnomania.

  


  
    cocaïnomania


    f. [LC] [MD] Addicció a la cocaïna.

  


  
    cocarroi


    m. [LC] Panada en forma de cresta, pròpia de Mallorca, farcida de verdures i altres ingredients.

  


  
    cocatedral


    f. [RE] Església principal d’una ciutat que comparteix amb la d’una altra ciutat la condició de catedral de la diòcesi.

  


  
    còccic -a


    adj. [BI] Coccoide 1.

  


  
    coccidiosi


    f. [VE] Malaltia produïda per coccidis paràsits que afecta especialment els bòvids, els porcs i els conills.

  


  
    coccidis


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de protozous integrat per paràsits d’invertebrats i de vertebrats causants de les coccidiosis dels animals domèstics.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    còccids


    1 m. pl. [AGA] [ZOI] Família d’insectes homòpters, generalment fitoparàsits fixos, que viuen sobre les tiges, les fulles, els troncs i els fruits dels arbres, arbustos i plantes herbàcies.


    2 m. [AGA] [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    coccigeal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al còccix.

  


  
    coccigeo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot coccigi. Ex.: coccigeoanal, coccigeomesentèric.

  


  
    coccigi -ígia


    adj. [MD] COCCIGEAL.

  


  
    coccinel·la


    f. [LC] [ZOI] Marieta2 1 1.

  


  
    coccini -ínia


    adj. [LC] Escarlata, purpuri.

  


  
    cocció


    1 f. [LC] Acció de coure. La cocció del pa. La cocció de la porcellana.


    2 f. [MD] Modificació que experimenten els aliments en l’estómac i que els converteix en quim.


    3 f. [MD] OBS. Període de declinació d’una malaltia.

  


  
    còccix


    m. [MD] [ZOA] Os petit articulat amb el sacre que constitueix l’extremitat caudal de la columna vertebral en l’ésser humà i certs simis.

  


  
    cocco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kókkos, ‘gra’, ‘pinyol’. Ex.: coccòlit, coccolitoforal.

  


  
    coccoide


    1 adj. [BI] De forma de coc o semblant a un coc.


    2 adj. [BI] [BO] Constituït per una cèl·lula lliure, poc o molt esfèrica i sense flagels, s’aplica als cianobacteris i a les algues unicel·lulars.

  


  
    coccòlit


    m. [BO] [GLP] Placa de carbonat càlcic present a les coccolitoforals i també, un cop fossilitzada, en moltes roques calcàries.

  


  
    coccolitoforals


    1 f. pl. [BOI] Grup tradicional d’algues, pertanyent als haptòfits, abundants al plàncton marí, caracteritzades per les cèl·lules arrodonides i cobertes de coccòlits.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    cocentainer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cocentaina.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cocentaina o als seus habitants.

  


  
    còclea


    f. [ZOA] [MD] [AGR] Estructura de l’orella interna enrotllada en forma d’espiral i situada en l’os temporal, que conté els òrgans essencials de l’oïda.

  


  
    coclear


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la còclea.

  


  
    cocleària


    f. [BOS] [AGA] Planta de la família de les crucíferes, de fulles amplexicaules, les inferiors semblants a una cullera, flors blanques i petites silícules globuloses o el·líptiques, que es cultiva com a antiescorbútica (Cochlearia officinalis).

  


  
    cocleariforme


    adj. [BO] Que té forma de cullera.

  


  
    coco


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit del cocoter, drupa molt grossa de coberta coriàcia, mesocarpi fibrós i pinyol amb una sola llavor.


    2 m. [BOS] Pinyol del coco, molt gros, de closca bruna molt dura, amb abundant endosperma, en part sòlid, la carn de coco, origen de la copra i d’un oli comestible, i en part líquid, l’aigua o llet de coco.


    3 [BOS] coco de les Seychelles Fruit del cocoter de les Seychelles, ovoide, molt gros i pesant, amb l’endocarpi bilobat, que conté la llavor més grossa del món.


    4 m. [IT] FIBRA DE COCO.

  


  
    cocó


    m. [LC] CADOLLA.

  


  
    cocodril


    1 m. [LC] [ZOR] Rèptil del grup dels crocodilians, de musell allargat, amb nombroses dents als dos maxil·lars, pell gruixuda recoberta d’escates com una armadura, i de grans dimensions.


    2 [ZOR] cocodril del Nil Cocodril d’aigua dolça que pot atènyer 5 metres de longitud i habita en rius i oasis d’Àfrica i de Madagascar (Crocodylus niloticus).


    3 [ZOR] cocodril porós Cocodril de grans dimensions, sense fileres transversals de plaques occipitals, de gran perillositat per a l’espècie humana i d’hàbits nedadors en aigua salada, cosa que li ha permès de colonitzar la majoria d’illes del sud-est asiàtic, inclosa Austràlia (Crocodylus porosus).

  


  
    cocota


    f. [LC] Cassola rodona o ovalada, de parets altes i amb dues anses, que disposa d’una tapadora generalment amb una obertura que permet la sortida del vapor.

  


  
    cocotar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Bosc o plantació de cocoters.

  


  
    cocoter


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Palmera de grans fulles pinnades, originària de la Polinèsia i actualment molt difosa per totes les terres intertropicals, els fruits de la qual, els cocos, i els seus derivats, són un aliment bàsic en molts països (Cocos nucifera).


    2 [BOS] cocoter de les Seychelles Palmera de fulles palmades, originària de les illes Seychelles (Lodoicea maldivica).

  


  
    cocotxa


    f. [ED] Prominència carnosa de la part inferior del cap del lluç i del bacallà.

  


  
    cocou


    1 m. [LC] En el llenguatge infantil, ou.


    2 m. [BOB] Reig 2 1.

  


  
    cocouada


    1 f. [LC] [AGR] Gran quantitat d’ous.


    2 f. [LC] [HO] Menjada d’ous.

  


  
    cocouer cocouera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Comprador i revenedor d’ous i d’aviram.

  


  
    còctel


    1 m. [LC] [HO] Beguda obtinguda per la barreja de diferents begudes alcohòliques, que es prepara agitant la mescla dels ingredients amb trossets de glaç dins una coctelera.


    2 m. [HO] Reunió social on se serveixen còctels.

  


  
    coctelera


    f. [LC] [HO] [ED] Recipient en què s’agiten els ingredients d’un còctel.

  


  
    cocteleria


    f. [HO] Establiment on se serveixen còctels.

  


  
    còcul


    m. [BOS] Arbre perennifoli de la família de les menispermàcies, de fulles oblongues o el·líptiques, lluents amb tres nervis ben marcats, flors unisexuals, petites i poc vistoses, disposades en raïm, i fruit en drupa d’un blau negrós, originari de l’Himàlaia i plantat als jardins (Cocculus laurifolius).

  


  
    coda


    1 f. [LC] [MU] Conjunt dels compassos afegits al final formal d’una composició musical per a reforçar-ne el caràcter conclusiu.


    2 f. [FL] Constituent d’una síl·laba que segueix el nucli.

  


  
    codast


    m. [TRA] RODA DE POPA.

  


  
    codeïna


    f. [LC] [MD] [QU] Alcaloide de l’opi, narcòtic, analgèsic, antitussigen.

  


  
    coder


    m. [AGA] Estoig on els segadors guarden les pedres d’esmolar la dalla.

  


  
    codera


    f. [TRA] Amarra de subjectar la popa on convingui per tal de mantenir la nau en l’orientació desitjada.

  


  
    còdex


    1 m. [BB] [FLL] [FL] Llibre antic escrit a mà i format per fulls plegats en dos i reunits en quaderns cosits i protegits per unes tapes. Un còdex de la Bíblia, de Francesc Eiximenis.


    2 m. [MD] Recull de fórmules farmacèutiques.

  


  
    codi


    1 1 m. [LC] [DR] Text de dret positiu concebut amb un criteri unitari i sistemàtic que regula una determinada categoria del dret. Codi de successions. Codi de família. Codi de dret canònic.


    1 2 [DR] codi civil Text legal que conté allò que s’ha establert sobre el règim jurídic, aplicable a persones, béns, successions, obligacions i contractes.


    1 3 [DR] codi de comerç Text legal que regula les matèries relacionades amb el comerç i els comerciants.


    1 4 [DR] codi penal Text legal que defineix els delictes i les faltes, les penes corresponents i les responsabilitats derivades.


    2 1 m. [DR] Llei que regula, seguint el model del codi, una especialitat que forma part d’una categoria jurídica. Codi de circulació. Codi alimentari.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Codi moral.


    3 1 m. [FL] [IN] [LC] Sistema convencional de signes i de regles que posen en relació aquests signes, que serveix per a transmutar la forma d’un missatge en una altra forma amb l’objectiu de transmetre’l o d’interpretar-lo. Codi telegràfic. Codi binari.


    3 2 m. [IN] [FL] [LC] Sistema o conjunt de signes que té un valor dins d’un codi. Codi de barres. Codi d’usuari. Codi xifrat.


    3 3 [FL] codi lingüístic La llengua considerada com un sistema convencional de signes i de regles de comunicació.


    3 4 [BI] codi genètic Sistema de correspondència entre els triplets de parells de bases de l’àcid desoxiribonucleic d’un gen i els aminoàcids de la proteïna codificada pel gen.

  


  
    codicil


    1 m. [DR] Document relatiu a la successió d’una persona, que no conté institució d’hereu i que completa o modifica un testament.


    2 m. [BB] A l’antiga Roma, tauleta per a escriure.

  


  
    codicil·lant


    m. i f. [DR] Persona que fa codicil.

  


  
    codicil·lar1


    adj. [DR] Relatiu o pertanyent al codicil, constituït per un codicil. Clàusula codicil·lar. Llegat codicil·lar.

  


  
    codicil·lar2


    v. intr. [DR] Fer codicil.

  


  
    codicòleg codicòloga


    m. i f. [BB] [PR] Persona versada en codicologia.

  


  
    codicologia


    f. [BB] [FLL] [FL] Ciència que s’ocupa de l’estudi de les característiques externes i de les tècniques de composició dels llibres manuscrits i també dels primers llibres impresos.

  


  
    codicològic -a


    adj. [BB] [FLL] [FL] Relatiu o pertanyent a la codicologia.

  


  
    codificació


    1 f. [LC] [DR] [IN] Acció de codificar; l’efecte.


    2 1 f. [FL] Selecció d’alguns signes del codi lingüístic que fa un emissor per comunicar-se i poder ésser interpretat.


    2 2 f. [FL] Organització sistemàtica d’un codi lingüístic, generalment dotada de valor prescriptiu.

  


  
    codificador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que codifica.


    1 2 m. [EL] [IN] Dispositiu, circuit o aparell, generalment electrònic, que realitza una codificació.


    2 m. i f. [IN] En inform., persona que es dedica sobretot a preparar el programa o les dades en el format exigit pel suport d’entrada.

  


  
    codificar


    1 v. tr. [LC] [DR] Reunir (lleis, costums) en un codi.


    2 tr. [IN] Aplicar un codi (a un missatge, a una informació).


    3 tr. [LC] [TC] Modificar (el senyal d’una comunicació) amb l’objectiu que no pugui ésser captada d’una manera indiscriminada.


    4 tr. [IN] Escriure (un programa informàtic) segons la sintaxi d’un llenguatge determinat.

  


  
    codillo


    m. [LC] [JE] En el tresillo i altres jocs de cartes, fet que un jugador faci més bases que el que ha obert el joc.

  


  
    codina


    1 f. [LC] [GL] Roca a flor de terra que fa un clap nu de vegetació.


    2 f. [LC] [AGA] Sot fet al camp i cobert amb volta de pedra i argelagues, per a recollir i aprofitar l’aigua de la pluja.

  


  
    codinar


    m. [LC] [GL] Lloc de codines.

  


  
    codinera


    f. [LC] [GL] CODINAR.

  


  
    codís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [GL] Palet de riera.

  


  
    codó


    m. [BI] Triplet de nucleòtids en l’àcid desoxiribonucleic o l’àcid ribonucleic, que determina la posició d’un aminoàcid particular en un polipèptid o que assenyala el començament o la fi del missatge genètic.

  


  
    còdol


    m. [LC] [GL] Fragment de roca dura, allisat i arrodonit per l’acció de les aigües i el rodolament, que en granulometria té entre 64 i 256 mil·límetres de grandària. Un camp, un camí, ple de còdols. Còdols de riera. Un cop de còdol.

  


  
    codolada1


    1 f. [LC] Cop de còdol.


    2 f. [LC] [GL] Amuntegament de còdols.

  


  
    codolada2


    f. [FLL] Forma mètrica usada pels antics poetes catalans i encara avui pels glosadors mallorquins, consistent en una sèrie indefinida de versos alternativament llargs i curts, que rimen per parells.

  


  
    codolar


    m. [LC] [GL] Lloc on hi ha molts de còdols.

  


  
    codolell


    m. [LC] [GL] Còdol petit.

  


  
    codolenc -a


    1 adj. [LC] Que s’assembla o pertany al còdol.


    2 adj. [LC] Tosc, de complexió dura i forta. Un equip de futbol compost per jugadors codolencs.

  


  
    codolí


    m. [GL] [LC] Còdol molt petit.

  


  
    codolla


    f. [LC] CADOLLA.

  


  
    codolós -osa


    adj. [LC] [GL] Abundant en còdols. Camí codolós. Riera codolosa.

  


  
    codominància


    f. [BI] Fenomen genètic d’alguns heterozigots consistent en la manifestació simultània dels caràcters donats pels dos al·lels.

  


  
    codony


    m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit del codonyer, globós o piriforme, gros i aromàtic, de pela tomentosa, emprat en confiteria.

  


  
    codonyar


    m. [LC] [AGA] [BOC] CODONYERAR.

  


  
    codonyat


    m. [LC] [HO] Confitura de codony.

  


  
    codonyer


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades, tomentoses i blanques per sota, flor d’un blanc rosat i fruits comestibles, els codonys, originari de l’Àsia occidental i cultivat com a fruiter (Cydonia oblonga).


    2 [AGA] [BOS] codonyer del Japó Arbust caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles serrades i flors de color escarlata, molt primerenques, originari de l’Àsia oriental i cultivat com a ornamental (Chaenomeles japonica).

  


  
    codonyerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de codonyers.

  


  
    coedició


    f. [BB] [FLL] [AF] Edició feta comunament per dos o més editors.

  


  
    coeditar


    v. tr. [LC] [AF] Editar (una obra) en col·laboració amb un altre editor o amb més d’un.

  


  
    coeditor -a


    adj. i m. i f. [BB] [FLL] [AF] Que edita conjuntament amb un altre o altres editors.

  


  
    coeducació


    f. [PE] Educació idèntica i en comú de persones d’ambdós sexes.

  


  
    coeficient


    1 adj. [LC] Que obra ensems amb una altra cosa per a produir un efecte.


    2 1 m. [MT] En mat., símbol o combinació de símbols que representen generalment constants, col·locat com a factor davant un símbol o combinació de símbols.


    2 2 [MT] coeficient d’asimetria Coeficient que quantifica la manca de simetria d’una distribució de probabilitats respecte a la seva mitjana.


    3 1 m. [FIF] En fís., nombre emprat com a factor que expressa el valor d’un canvi o efecte sota determinades condicions. Coeficient de compressibilitat. Coeficient de dilatació lineal.


    3 2 m. [FIF] Factor o multiplicador constant utilitzat en les operacions de canvi d’unitats d’un sistema a un altre.


    3 3 [FIF] [QU] coeficient d’absorció Magnitud característica de cada medi absorbidor per a cada freqüència de la radiació que hi incideix.


    3 4 [QU] coeficient d’activitat Quantitat per la qual cal multiplicar les pressions gasoses o les concentracions per a obtenir les activitats.


    3 5 [OP] [FIF] coeficient d’adherència Relació entre l’adherència i el pes aplicat sobre les rodes motrius.


    3 6 [FIF] coeficient de restitució Relació entre l’energia cinètica final i la inicial en una col·lisió inelàstica.


    4 m. [PS] [PE] coeficient intel·lectual QUOCIENT INTEL·LECTUAL.


    5 m. [ECT] coeficient de caixa Percentatge dels dipòsits bancaris que les entitats financeres han de mantenir, segons llei, com a reserva en efectiu per assegurar la liquiditat.

  


  
    coent


    1 1 adj. [LC] Que produeix una sensació anàloga a la d’una cremada, que cou. Dolor coent. Plorava llàgrimes coents.


    1 2 adj. [LC] Excessivament picant. Aquesta botifarra no es pot menjar de tan coent.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Una paraula coent.


    2 adj. [LC] Ridícul per presumpció, cursi.

  


  
    coentor


    1 1 f. [LC] Qualitat de coent. La coentor del pebre.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La coentor dels seus retrets.


    2 f. [LC] Qualitat de cursi o coent.

  


  
    coenzim


    m. [BI] [QU] Molècula orgànica petita, no proteica, necessària per a l’activitat d’un enzim, del qual es pot separar fàcilment per diàlisi sense destruir-lo.

  


  
    coer


    m. [ZOO] ÀNEC CUALLARG.

  


  
    coercibilitat


    1 f. [LC] Qualitat de coercible.


    2 f. [DR] Atribut de la norma jurídica que atorga als òrgans jurisdiccionals de l’Estat la possibilitat d’imposar-ne l’observança coactivament i d’establir-ne la sanció corresponent en el cas que hagi estat violada.

  


  
    coercible


    1 adj. [LC] Capaç d’ésser coercit o constret.


    2 adj. [FIF] En fís., que pot ésser reduït a líquid per la sola compressió. Un gas coercible.

  


  
    coerció


    1 f. [LC] Acció de coercir o constrènyer.


    2 f. [SO] Força constrictiva que actua sobre el conjunt o alguns membres o grups de la societat per tal d’obligar-los a actuar d’una manera determinada.

  


  
    coercir


    v. tr. [LC] CONSTRÈNYER.

  


  
    coercitiu -iva


    1 adj. [LC] Que té el poder de coercir o constrènyer.


    2 adj. [FIF] En fís., que reté. Camp coercitiu.

  


  
    coercitivitat


    f. [FIF] Propietat de conservar la imantació un cos imantat prèviament, en reduir a zero el camp magnètic que actua sobre ell.

  


  
    coesita


    f. [GLM] Mineral polimorf del grup de la sílice, de fórmula SiO2, que cristal·litza en el sistema monoclínic i es forma en roques que han estat sotmeses a grans pressions i a temperatures molt elevades, com ara les eclogites o aquelles que han rebut l’impacte d’un gran meteorit.

  


  
    coesposa


    f. [AN] Esposa en relació amb una altra esposa del mateix home.

  


  
    coet


    1 1 m. [LC] [IQ] Embolcall cilíndric ple de substància explosiva fixat a un cap d’una tija lleugera i proveït d’una metxa, que en inflamar-se és projectat enlaire per la pressió dels gasos de compressió, llançant un doll de partícules en ignició.


    1 2 [AN] coet tronador Coet molt sorollós.


    2 1 m. [LC] [IQ] Enginy semblant al coet per la manera d’ésser disparat i que és usat com a projectil, per al salvament de vaixells en perill, etc.


    2 2 m. [DE] Projectil tàctic autopropulsat en què l’element impulsor és constituït per una càrrega de pólvora o similar.


    2 3 m. [FIA] Projectil autopropulsat emprat per a transportar a l’espai una càrrega útil, especialment satèl·lits artificials.

  


  
    coetaire


    m. i f. [LC] [IQ] [PR] Persona que fa o ven coets.

  


  
    coetani -ània


    1 adj. [LC] Que viu o coincideix dins una mateixa època o temps amb un altre.


    2 adj. [AGF] EQUIENNAL.

  


  
    coeter coetera


    m. i f. [LC] [PR] COETAIRE.

  


  
    coetern -a


    adj. [LC] Que coexisteix eternament amb un altre o d’altres.

  


  
    coeternitat


    f. [LC] Coexistència eterna.

  


  
    coexistència


    1 f. [LC] Existència simultània.


    2 [PO] coexistència pacífica Fórmula de política i de diplomàcia internacional que propugna l’existència simultània d’estats de sistemes sociopolítics antagònics i el rebuig de la guerra com a mitjà per a resoldre llurs diferències.

  


  
    coexistent


    adj. [LC] Que coexisteix.

  


  
    coexistir


    v. intr. [LC] Existir simultàniament.

  


  
    cof


    f. [RE] [FL] Dinovena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    cofa


    1 f. [TRA] Plataforma que es troba en la unió de l’arbre mascle amb el masteler.


    2 1 f. [LC] [ED] Cistella d’espart, de palma, etc., rodona, de poca alçada i generalment sense anses.


    2 2 [AGP] cofa de palangre Panera en què es disposa el palangre quan està fora de l’aigua.

  


  
    cofar


    v. tr. [LC] Cobrir el cap (d’algú) amb un barret, un casc, etc.

  


  
    cofat -ada


    adj. [LC] COFOI.

  


  
    cofí


    m. [LC] [AGA] [ED] Cabàs pla, d’espart, com l’usat per a posar-hi l’oliva molta al temps de premsar-la.

  


  
    còfia


    1 f. [LC] [ED] Toca d’abric o adorn del cap, feta de tela, randes, cintes, etc., de formes i grandàries diferents, pròpia d’algunes dones de certs indrets i de l’uniforme d’infermera, cambrera i serventa.


    2 f. [BO] CALIPTRA.

  


  
    cofiador cofiadora


    m. i f. [DR] Fiador, quan n’hi ha més d’un en una mateixa obligació.

  


  
    cofisimofis


    m. pl. [LC] fer cofisimofis Fer embolics, trucs, etc., en avinença.

  


  
    cofoi -a


    adj. [LC] Satisfet i envanit alhora.

  


  
    cofoiament


    adv. [LC] Amb satisfacció i envaniment alhora.

  


  
    cofoisme


    m. [LC] Actitud cofoia davant el curs que pren una cosa o un esdeveniment.

  


  
    cofre


    m. [LC] [ED] Capsa grossa, rectangular, de metall o de fusta amb tapa ordinàriament bombada, amb pany, sovint folrada de drap, cuir, llauna, etc. Un cofre d’àlber enllaunat.

  


  
    cofrer cofrera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven cofres.


    2 m. [PR] [HIH] ANT. TRESORER.

  


  
    cofundador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que funda alguna cosa juntament amb una o més persones.

  


  
    cofurna


    f. [LC] Casa o habitació petita, pobra, fosca. Viure en una cofurna.

  


  
    cogeneració


    f. [FIF] Producció conjunta d’electricitat i d’energia calorífica útil.

  


  
    cogestió


    f. [SO] [ECT] Gestió en comú de dues o més persones, especialment gestió d’una empresa amb participació de representants dels propietaris i dels treballadors.

  


  
    cogitable


    adj. [LC] CONCEBIBLE.

  


  
    cogitació


    f. [FS] Acció de cogitar; l’efecte.

  


  
    cogitar


    v. tr. [FS] Exercir la facultat de pensar, de meditar.

  


  
    cogitatiu -iva


    1 adj. [FS] Que té la facultat de pensar, de meditar.


    2 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la facultat de pensar, de meditar.

  


  
    cognació


    f. [HIG] [AN] Parentiu entre cognats.

  


  
    cognat cognada


    m. i f. [HIG] Parent en línia exclusivament femenina.

  


  
    cognatici -ícia


    adj. [HIG] Relatiu o pertanyent al cognat o a la cognació.

  


  
    cognició


    1 f. [FS] Acció de conèixer.


    2 f. [FS] [PS] [PE] Operació mental per mitjà de la qual esdevenim coneixedors dels objectes.


    3 f. [DR] Coneixement judicial d’un assumpte, per a resoldre’l.

  


  
    cognitiu -iva


    adj. [LC] [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a la cognició.

  


  
    cognom


    m. [LC] [HIG] [DR] [FL] Nom de família. Signar amb el nom i els dos cognoms.

  


  
    cognomenar


    v. tr. [LC] Designar pel cognom, per un cognom.

  


  
    cognoscibilitat


    f. [LC] Qualitat de cognoscitiu.

  


  
    cognoscible


    adj. [LC] [FS] Que pot ésser conegut. Causes cognoscibles.

  


  
    cognoscitiu -iva


    adj. [LC] [FS] Que és capaç de conèixer. Potència cognoscitiva.

  


  
    cogoma


    1 f. [BOB] En bot., farinera.


    2 f. [BOB] Camperol 3.


    3 f. [BOB] Pebràs 1.


    4 f. [BOB] PENTINELLA.

  


  
    cogomassa


    1 f. [BOB] Bolet tòxic mortal de l’ordre de les agaricals, de color blanc, amb el barret hemisfèric i la cama amb volva membranosa i anell, que apareix a la primavera (Amanita verna).


    2 [BOB] cogomassa farinera Farinera.

  


  
    cogomat


    m. [BOB] COGOMASSA.

  


  
    cogombrar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de cogombres.

  


  
    cogombre


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible de la cogombrera, generalment cilíndric, llis o bé amb tubercles o acícules.


    1 2 m. [AGA] [BOS] COGOMBRERA.


    1 3 [LC] [BOS] cogombre amarg [o cogombre salvatge] Planta herbàcia de la família de les cucurbitàcies, reptant, de tiges i fulles cobertes de pèls rígids, flors groguenques i fruits que, en madurar, llancen amb força les llavors i el líquid que contenen, que es fa en ambients ruderals (Ecballium elaterium).


    2 m. [ZOI] cogombre de mar Espardenya 2.

  


  
    cogombrera


    f. [BOS] [AGA] Planta anual de la família de les cucurbitàcies, ajaguda i proveïda de circells, aspre al tacte, de fulles arrodonides i lobades, flors grogues i fruit comestible, originària de l’Índia i cultivada des de temps molt antics (Cucumis sativus).

  


  
    cogombret


    m. [BOS] COGOMBRE AMARG.

  


  
    cogomella


    1 f. [BOB] Apagallums 4.


    2 f. [BOB] PENTINELLA VERA.


    3 [BOB] cogomella borda FARINERA BORDA.

  


  
    cogulla


    f. [LC] [ED] Hàbit de cor, de mànigues llargues i amples, que vesteixen els frares de certs ordes.

  


  
    cogullada


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels alàudids, d’uns 17 centímetres de llargada, amb un plomall al cap del mateix color terrós que la resta del plomatge (Galerida cristata).


    1 2 [ZOO] cogullada fosca Ocell de la família dels alàudids, amb el plomall i el plomatge de tonalitats més fosques que la cogullada (Galerida theklae).


    1 3 [ZOO] cogullada marina FREDELUGA.


    2 f. [LC] [BOS] FOIXARDA.

  


  
    cogulló


    m. [GG] [LC] Cim de forma cònica, aïllat o a l’interior d’una serra. El cogulló de Sallent.

  


  
    cohabitació


    1 f. [LC] Acció de cohabitar.


    2 f. [DR] Situació de la parella no casada que conviu.

  


  
    cohabitant


    m. i f. [LC] Persona que cohabita amb una altra.

  


  
    cohabitar


    1 v. intr. [LC] Habitar en comú.


    2 v. intr. [LC] Un home i una dona, viure com marit i muller.

  


  
    coherència


    1 f. [LC] [FL] Connexió, relació estreta d’idees que s’acorden entre elles. No haver-hi coherència entre les parts d’un discurs.


    2 1 f. [FIF] En fís., cohesió.


    2 2 f. [FIF] Propietat dels fenòmens ondulatoris òptics que consisteix en la constància al llarg del temps de la diferència de fase entre els components monocromàtics d’un grup d’ones, la qual cosa té per conseqüència la producció d’interferències.

  


  
    coherent


    adj. [LC] Que té coherència.

  


  
    coherentment


    adv. [LC] D’una manera coherent.

  


  
    cohereu cohereva


    m. i f. [LC] [DR] Hereu ensems amb un altre o d’altres.

  


  
    cohereua


    f. [LC] COHEREVA.

  


  
    cohesió


    1 1 f. [SO] Unió estreta entre persones o coses. No haver-hi cohesió entre els individus d’una societat.


    1 2 f. [SO] cohesió social Vinculació dels membres d’una col·lectivitat entre ells mateixos i com a grup.


    2 f. [FIF] [QU] Força d’atracció que manté unides les molècules o partícules d’un cos.


    3 f. [GL] Força que manté lligades les partícules d’un sediment, d’una roca, d’un sòl.


    4 f. [FL] cohesió semàntica Propietat segons la qual, dins un text, una oració s’adequa amb la interpretació d’oracions prèvies del discurs.

  


  
    cohesionar


    v. tr. [LC] Produir cohesió.

  


  
    cohesiu -iva


    adj. [FIF] [QU] [LC] Que produeix la cohesió.

  


  
    cohibició


    f. [LC] Acció de cohibir; l’efecte.

  


  
    cohibidor -a


    adj. [LC] Que cohibeix.

  


  
    cohibir


    v. tr. [LC] Pesar sobre l’ànim (d’algú) retenint-lo d’obrar.

  


  
    cohipònim


    m. [FL] Hipònim en relació amb un altre hipònim del mateix hiperònim. Els mots tulipa, clavell i rosa són cohipònims de l’hiperònim flor.

  


  
    cohiponímia


    f. [FL] Relació entre cohipònims.

  


  
    cohobació


    f. [QU] Acció de cohobar.

  


  
    cohobar


    v. tr. [QU] Destil·lar successives vegades (una substància).

  


  
    cohonestament


    m. [LC] Acció de cohonestar; l’efecte.

  


  
    cohonestar


    v. tr. [LC] Excusar (una acció indecorosa) amb raons que la facin aparèixer honesta. El secretari ha volgut cohonestar aquests fets.

  


  
    cohort


    1 1 f. [HIH] En l’exèrcit romà, desena part d’una legió.


    1 2 f. [LC] Colla de combatents o de gent qualsevol. Una cohort d’admiradors.


    2 f. [ECT] En estad., conjunt de persones que se sotmet a observació durant un període concret de temps.

  


  
    cohortatiu -iva


    adj. [FL] De contingut exhortatiu, s’aplica a un mode de les llengües semítiques limitat pràcticament a les primeres persones del singular i del plural.

  


  
    coi1


    m. [TRA] Hamaca de vaixell.

  


  
    coi2


    interj. [LC] Eufemisme per cony.

  


  
    coincidència


    f. [LC] Fet de coincidir.

  


  
    coincident


    adj. [LC] Que coincideix.

  


  
    coincidir


    1 v. intr. [LC] Trobar-se en el mateix lloc de l’espai. Dues figures iguals es poden superposar de manera que coincideixin. Els rajos reflectits coincideixen tots en el mateix punt.


    2 v. intr. [LC] Ocórrer al mateix temps, ocupar el mateix període de temps. La meva arribada coincidí amb la seva partença.


    3 v. intr. [LC] PER EXT. Els nostres parers coincideixen, són iguals. La vostra explicació no coincideix exactament amb la seva.

  


  
    coiot


    m. [ZOM] Mamífer carnívor americà de la família dels cànids, d’aspecte semblant al llop però més petit i de pelatge espès de color grisenc (Canis latrans).

  


  
    coipú


    [pl. -ús]


    m. [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels capròmids, propi de l’Amèrica del Sud, de pell molt apreciada (Myocastor coypus).

  


  
    coïssor


    f. [LC] [MD] Sensació anàloga a la que produeix una cremada. Sentir una coïssor a l’estómac.

  


  
    coit


    1 m. [LC] [MD] Unió sexual.


    2 [MD] coit anal Coit realitzat mitjançant la introducció del penis dins l’anus.

  


  
    coïtja


    f. [LC] [MD] COÏSSOR.

  


  
    coix -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] [VE] Que té algun dels òrgans de locomoció esguerrat o malalt de manera que camina amb una irregularitat perceptible. Un cavall coix. Un home coix. Coix del peu dret, del peu esquerre. Coix d’una pota del davant. Fer el coix. Anar coix. Caminar coix. S’atrapa més aviat un mentider que un coix. Qui va amb un coix al cap d’un any és coix i mig.


    2 1 adj. [LC] [MD] [VE] Que fa que hom camini amb una irregularitat perceptible, s’aplica a un òrgan de locomoció accidentat o malalt. Tenir una cama coixa. Aquest cavall té una pota coixa.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Adobar la pota coixa d’una cadira.


    3 adj. [LC] Que té un petge més curt que els altres. Una taula coixa. Una cadira coixa.


    4 1 adj. [LC] INCOMPLET. Raonament coix. Comptes coixos.


    4 2 [LC] ésser coix del front Ésser poc intel·ligent.

  


  
    coixària


    f. [LC] [MD] [VE] COIXESA.

  


  
    coixejar


    1 1 v. intr. [LC] [VE] [MD] Anar coix, ésser coix. Coixejar del peu dret. Coixejar de la cama esquerra.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Aquesta cadira coixeja.


    2 intr. [LC] [FLL] Un vers, no ésser just de mesura. Aquell vers coixejava del tot.

  


  
    coixesa


    f. [LC] [MD] [VE] Qualitat de coix. Dissimula bastant la seva coixesa.

  


  
    coixí


    1 1 m. [LC] [ED] Sac de tela o d’un altre material, rectangular, rodó, etc., cosit per tots costats, ple de llana, ploma, crin o altra matèria filamentosa i elàstica, per a recolzar-hi el cap, repenjar-hi l’esquena, els braços, posar sota els peus, etc.


    1 2 [LC] [IT] coixí de fer puntes Coixí cilíndric, ple de palla, sobre el qual s’estén el patró i van clavant-se les agulles en fer les puntes.


    1 3 [LC] [ED] coixinet de les agulles Petit coixí on es claven les agulles de cosir per tenir-les guardades.


    1 4 [LC] fer coixí una cosa Estar interposada entre un suport i allò que hi recolza.


    1 5 [LC] haver-hi un bon coixí d’una cosa Haver-n’hi un bon tou.


    2 m. [EI] Peça sobre la qual descansa un òrgan d’una màquina, interposada entre aquest i el seu suport.


    3 m. [AGF] [OP] coixí amortidor Bassa que es construeix aigua avall del peu d’un dic i que, plena d’aigua, actua com a amortidor, dissipant l’energia de l’aigua que salta.


    4 1 m. [BOS] coixí d’agulles EIXORBA-RATES BLANC.


    4 2 [BOS] coixí de frare Eriçó 5 1.


    4 3 [LC] [BOS] coixí de monja [o coixí de senyora] a) Mata de la família de les papilionàcies, en forma de coixinet espinós, de flors blanques, que es fa als penya-segats marítims de l’Empordà i el Vallespir (Astragalus massiliensis).


    4 3 [LC] [BOS] coixí de monja [o coixí de senyora] b) Eriçó 5 1.

  


  
    coixim-coixam


    adv. [LC] Coixejant lleugerament. Caminar coixim-coixam.

  


  
    coixinera


    1 f. [LC] [ED] Bossa o funda d’un coixí.


    2 f. [ED] Bossa anàloga per a usos domèstics. La coixinera del pa, de les agulles d’estendre.

  


  
    coixinet


    1 1 m. [LC] [EI] [FIF] Peça de metall o de fusta sobre la qual descansa directament un arbre o eix de rotació, un raïl, etc.


    1 2 [EI] [FIF] coixinet de rodolament Coixinet basat en un conjunt de rodets, boles o agulles que rodolen entre dos anells, un dels quals va unit al suport i l’altre, a l’òrgan mòbil.


    2 m. [BO] Forma de mata molt compacta i més o menys arrodonida que tenen algunes plantes en ambients fortament batuts pel vent.


    3 m. [AGR] Massa de teixit que protegeix les puntes de les falanges o la planta del peu d’alguns animals.

  


  
    col


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Hortalissa de la família de les crucíferes, de tija gruixuda, el tronxo o caluix, fulles comestibles un xic carnoses, obovades o oblongues, sovint apinyades fent un cabdell o capça, flors blanques o grogues, reunides en raïm, i fruit en síliqua bequeruda, que prové d’una planta silvestre, comprèn nombroses races de conreu i és pròpia dels penya-segats de les costes atlàntiques europees (Brassica oleracea).


    2 [BOS] [AGA] col aloma COL VERDA.


    3 [BOS] [AGA] col arrissada Col d’una raça de fulles un xic arrissades (Brassica oleracea var. sabauda).


    4 [BOS] [AGA] col bajana COL VERDA.


    5 [BOS] [AGA] col baleàrica Planta de la família de les crucíferes, de fulles lluents, quasi totes en roseta, i flors grogues, que es fa a les escletxes de les roques i és endèmica de Mallorca (Brassica balearica).


    6 [BOS] [AGA] col borda a) Col d’una raça silvestre, de fulles pinnatipartides, que es fa a les roques i als pedregars de les contrades marítimes del Mediterrani nord-occidental (Brassica oleracea ssp. robertiana).


    6 [BOS] col borda b) Col que creix vora els horts i els ermots, escapada de conreu.


    7 [BOS] [AGA] col borratgenca Col d’una raça de fulles bofegades, les superiors de les quals formen capça (Brassica oleracea var. bullata).


    8 [BOS] [AGA] col cabdellada COL DE CABDELL.


    9 [BOS] [AGA] col caputxina COL DE CAPUTXA.


    10 [BOS] [AGA] col caragolada COL ARRISSADA.


    11 [BOS] [AGA] col de Brussel·les [o col de brot] Col d’una raça de tija dreta, amb molts brots axil·lars que en són les parts aprofitades (Brassica oleracea var. gemmifera).


    12 [BOS] [AGA] col de cabdell Col d’una raça de caluix curt i capça molt densa, que comprèn formes diverses, entre les quals hi ha la col gegant, de gran desenvolupament, la col llombarda, de color morat, i la col valenciana, de tija gruixuda i fulles de color verd clar i nervadura molt marcada (Brassica oleracea var. capitata).


    13 [BOS] [AGA] col de caputxa Col d’una raça de fulles molt carnoses, cabdellades (Brassica oleracea var. conica).


    14 [BOS] [AGA] col de fulles COL VERDA.


    15 [BOS] [AGA] col de Milà COL ARRISSADA.


    16 [BOS] [AGA] col de tripa COL DE CABDELL.


    17 [BOS] [AGA] col gitana COL ARRISSADA.


    18 [BOS] [AGA] col nana COL BORRATGENCA.


    19 [BOS] [AGA] col verda [o col primerenca] Col d’una raça de caluix llarg i fulles soltes (Brassica oleracea var. acephala).

  


  
    col-


    [LC] V. CON-.

  


  
    cola1


    1 1 f. [IMF] [IQ] [ECO] Substància adhesiva emprada per a encolar.


    1 2 [ECO] cola aràbiga GOMA ARÀBIGA.


    1 3 [IMF] cola de contacte [o cola d’impacte] Substància adhesiva que s’aplica prèviament a les dues superfícies que cal encolar, les quals, passats uns minuts, s’adhereixen fortament per simple contacte.


    1 4 [IMF] cola de fuster Substància adhesiva emprada en fusteria per a encolar peces de fusta, aplacar fulloles i encolar metxes als respectius allotjaments en portes, bastiments, etc.


    2 1 f. [IT] Compost de diverses substàncies, sovint amilàcies i actualment sintètiques, que serveixen per a aprestar els fils d’ordit per tal d’augmentar-ne la resistència i preservar-los del fregament.


    2 2 [HO] [LC] cola de peix ICTIOCOL·LA.

  


  
    cola2


    1 f. [BOS] Arbre perennifoli de la família de les esterculiàcies, de fulles lobades i fruit format per diversos fol·licles disposats en estrella, originari de l’Àfrica tropical, cultivat a molts països càlids per les seves llavors, les nous de cola (Cola nitida i C. acuminata).


    2 f. [HO] Beguda efervescent a base d’extractes de cola.

  


  
    -cola


    [LC] Forma sufixada del ll. -cola, derivat del mot colere, ‘habitar’, ‘cultivar’. Ex.: arenícola, arborícola, citrícola.

  


  
    colada


    1 f. [LC] Llet presa.


    2 1 f. [ML] Operació d’abocar dins un motlle un metall fos.


    2 2 f. [ML] Metall fos que s’aboca dins el motlle.


    3 1 f. [GL] Massa de lava fluida o semifluida que s’escampa en forma de capes, de mantells o de corrents i es consolida posteriorment.


    3 2 [GL] colada de piroclasts Corrent gasós de piroclasts, de temperatura i densitat altes, semifluïdificat, que, empès per la gravetat, es desplaça arran de sòl, a partir de la boca volcànica, amb efectes catastròfics.


    4 f. [GL] colada de fang Massa sedimentària formada per elements de gra molt petit, com l’argila o la marga, la qual, en amarar-se d’aigua, adquireix prou plasticitat per a desplaçar-se en forma de riu de fang.

  


  
    coladís -issa


    adj. [LC] Que és fàcil de colar.

  


  
    colador


    1 m. [LC] [ED] Sedàs o estri de cuina amb fons de tela, tela metàl·lica, planxa perforada, etc., que serveix per a colar.


    2 m. [LC] [ED] Forat fet a terra perquè s’escoli l’aigua.


    3 [LC] ésser algú un colador Beure molt.

  


  
    colagog -a


    1 adj. [MD] Que provoca l’evacuació de la bilis.


    2 m. [MD] Agent colagog.

  


  
    colament


    m. [LC] Acció de colar.

  


  
    colamina


    f. [QU] ETANOLAMINA.

  


  
    colangiografia


    f. [MD] Radiografia de les vies biliars després de l’administració d’una substància de contrast.

  


  
    colangitis


    f. [MD] Inflamació dels conductes biliars.

  


  
    colar1


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de cols.

  


  
    colar2


    1 v. tr. [LC] Passar (un líquid) per un colador, a través dels porus o intersticis d’un teixit, d’una capa d’arena, etc. És molt tèrbol aquest vi: l’heu de colar. El te ja està a punt: ara el colen.


    2 tr. [ML] Vessar (el metall fos) del gresol al motlle.


    3 1 intr. pron. [LC] POP. Introduir-se sense permís o sense pagar entrada en algun lloc. Colar-se en una festa. Colar-se en un concert.


    3 2 intr. pron. [LC] POP. Passar al davant d’algú, en una cua, sense esperar el torn. Jo he arribat primer però aquell s’ha colat.

  


  
    colcada


    f. [LC] Acció de colcar.

  


  
    colcar


    v. intr. i tr. [LC] CAVALCAR.

  


  
    colcòtar


    m. [IQ] [QU] Òxid vermell de ferro usat en pintura i per a polir vidre.

  


  
    colcrem


    m. [ED] Cosmètic per a la pell fet de cera blanca, blanc de balena, oli d’ametlles, aigua de roses i un antisèptic.

  


  
    coldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    1 1 v. tr. [LC] [AN] Retre culte (a una divinitat).


    1 2 v. tr. [LC] [AN] Observar, santificar, (les festes).


    2 tr. [LC] [MD] coldre un refredat Covar un refredat.

  


  
    cole-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kholé, ‘bilis’. Ex.: colecist, colelitiasi.

  


  
    colecistitis


    f. [MD] Inflamació de la bufeta del fel.

  


  
    colèdoc


    m. [ZOA] [MD] Conducte que vessa la bilis al duodè.

  


  
    colemanita


    f. [GLM] Mineral, borat de calci hidratat, de fórmula Ca2B6O11·5H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, es forma en dipòsits evaporítics i és font de l’àcid bòric.

  


  
    colend -a


    adj. [RE] Que cal coldre, que cal celebrar i guardar. Festa colenda.

  


  
    coleòpters


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’insectes pterigots amb les ales anteriors dures i còrnies que serveixen per a cobrir les posteriors, que són membranoses.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    coleòptil


    m. [BO] Beina tancada, corresponent a la primera fulla de la plàntula, que enclou la plúmula de l’embrió de les gramínies i d’altres monocotiledònies.

  


  
    colepoesi


    f. [MD] Formació i secreció de la bilis.

  


  
    coler


    adj. [BOS] card coler V. CARD.

  


  
    colera


    f. [LC] [BOS] Herbacol 1.

  


  
    còlera1


    m. [LC] [MD] Malaltia infecciosa aguda caracteritzada per vòmits, evacuacions semblants a l’aigua d’arròs, acidosi i rampa muscular.

  


  
    còlera2


    1 f. [LC] [MD] ANT. Bilis 1.


    2 f. [LC] Irritació violenta contra algú que ens ha inferit o creiem que ens ha inferit un insult, una injúria, un dany, etc. No deixeu que la còlera us domini.

  


  
    colèresi


    f. [MD] COLEPOESI.

  


  
    colèric1 -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al còlera. Símptoma colèric.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Malalt del còlera.

  


  
    colèric2 -a


    1 adj. [LC] [MD] Pertanyent a la còlera o bilis. Humor colèric.


    2 adj. [LC] Portat a la còlera.


    3 adj. [LC] Que fàcilment es deixa portar de la còlera.

  


  
    colèricament


    adv. [LC] Amb còlera o ira.

  


  
    coleriforme


    adj. [MD] Semblant al còlera.

  


  
    colerina


    1 f. [MD] Símptomes precursors del còlera, primer període del còlera.


    2 f. [MD] Forma benigna del còlera.

  


  
    colesterol


    m. [BI] [MD] Principal esterol dels animals superiors, component de les membranes cel·lulars i precursor de les hormones esteroides i dels àcids biliars, que se sintetitza al fetge i a altres teixits.

  


  
    colesterolèmia


    f. [MD] Taxa de colesterol a la sang.

  


  
    colet


    1 m. [LC] [BOS] VACÀRIA.


    2 m. [BOS] ROSELLA.

  


  
    coleta


    f. [BOI] Alga verda marina de l’ordre de les caulerpals, adaptada a viure sobre fons sorrencs gràcies als estolons reptants que forma, dels quals surten làmines erectes amb aspecte de fulla (Caulerpa prolifera).

  


  
    coletxó


    m. [BOS] Herba de la família de les crucíferes, de color glauc, de fulles ovades o oblongues, abraçadores, flors de color lila clar i fruit en síliqua, pròpia dels erms i dels camps de secà de les terres mediterrànies àrides (Moricandia arvensis).

  


  
    colflori


    f. [LC] [BOS] [AGA] Coliflor 1.

  


  
    colga


    f. [LC] Placenta 1 1.

  


  
    colgafocs


    1 1 m. [LC] [ED] Buscall gros que es deixa a la llar per conservar el foc.


    1 2 m. [LC] Home que resta ociós a casa quan els altres surten cap al treball.


    2 m. [LC] [BOS] ESTEPEROLA.

  


  
    colgar


    1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) dins un clot i cobrir-la amb la terra, sorra, cendra, etc., que s’havia tret en fer el clot. Colgar un tresor al peu d’un arbre. Colgar les brases sota la cendra. Colgar un cadàver.


    2 1 intr. pron. [LC] Ajeure’s entre les robes del llit. Es colgà al llit per reposar.


    2 2 intr. pron. [LC] Anar al llit. Abans de colgar-te, pren un got de llet.


    2 3 intr. pron. [LC] [FIA] El sol, davallar sota l’horitzó, pondre’s. El sol surt per llevant i es colga a ponent.


    3 1 tr. [LC] Llevar de la vista amuntegant coses al damunt, cobrir completament o gairebé completament. El van trobar colgat sota les runes. L’aigua colgava tots aquests horts.


    3 2 tr. [LC] [AGA] Arrambar terra al voltant (de certes hortalisses) perquè es facin blanques i tendres.

  


  
    colgat


    m. [LC] [AGA] Redolta que es fa passar per sota terra traient només el cap i que, tallada en haver arrelat, forma un nou cep. Fer colgats.

  


  
    colibacil


    m. [BI] Bacil curt (Escherichia coli), gramnegatiu, generalment mòbil, que fermenta la glucosa i la lactosa amb producció de gas.

  


  
    colibrí


    [pl. -ís]


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels caprimulgiformes, propi del continent americà, el més petit de tots els ocells, notable pel plomatge irisat dels mascles, perquè es nodreix de nèctar de les flors i d’insectes i per la forma de volar, única entre els ocells.

  


  
    colibròquil


    m. [LC] [AGA] [BOS] BRÒQUIL.

  


  
    còlic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al còlon. Artèries còliques.


    2 1 m. [LC] [MD] Dolor agut, exacerbant, a l’abdomen, degut a l’obstrucció o la distensió d’alguna víscera. Còlic nefrític, hepàtic.


    2 2 [VE] còlic d’arena Malaltia intestinal que pateix el bestiar causada per la ingestió d’arena o de terra.


    2 3 [MD] còlic miserere Còlic degut a una obstrucció intestinal, acompanyat de dolors intolerables.


    2 4 m. [MD] [LC] DIARREA.

  


  
    colicosa


    f. [BOS] Mata de la família de les labiades, de fulles enteres, amb el marge caragolat ensota, i flors molt petites d’un rosa violaci, que es fa als prats mediterranis secs (Micromeria graeca o Satureja graeca).

  


  
    coliflor


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Col d’una raça cultivada, molt propera del bròquil, d’inflorescència extraordinàriament desenvolupada que es menja quan encara és poncella i presenta una massa carnosa gairebé sempre blanca (Brassica oleracea var. botrytis subvar. cauliflora).


    2 1 f. [BOB] Bolet del grup dels afil·loforats, de morfologia que recorda la de la coliflor, de carn blanca i rametes de color salmó, bon comestible fins i tot cru (Ramaria botrytis).


    2 2 f. [BOB] MANETES ARRISSADES.

  


  
    coliforme


    1 adj. [BI] Que té morfologia o aspecte de colibacil.


    2 m. pl. [BI] Grup heterogeni de bacils gramnegatius que fermenten la lactosa.

  


  
    coliformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells arborícoles de la mida d’un pardal, però amb la cua de doble llargària que la del cos, amb plomall i bec curt, que comprèn sis espècies confinades a l’Àfrica subsahariana.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    colina


    f. [QU] [MD] Compost nitrogenat component de molts fosfolípids i precursor de l’acetilcolina.

  


  
    colinap


    m. [LC] [AGA] [BOS] Nap d’una varietat d’arrel tuberosa, molt grossa i terminada en un coll d’origen caulinar, de gust dolç, cultivada per a l’alimentació humana i del bestiar (Brassica napus var. napobrassica).

  


  
    colinèrgic -a


    adj. [MD] Que actua per mitjà de l’acetilcolina o com l’acetilcolina.

  


  
    colínia


    f. [MT] Cosinus, cotangent o cosecant d’un angle o d’un arc.

  


  
    colís1


    [pl. -issos]


    m. [LC] [BOS] COLITX.

  


  
    colís2 -issa


    1 adj. [EI] Relatiu o pertanyent a un colís.


    2 m. [EI] Suport amb un forat, una ranura, una regata, etc., al llarg de la qual una peça mòbil pot córrer sense obstacles i pot ésser fixada en diferents posicions segons convingui.


    3 f. [EI] Colís2 2.

  


  
    coliseu


    m. [LC] [JE] Gran teatre o altre edifici destinat a espectacles.

  


  
    colistre


    m. [LC] [MD] [AGR] CALOSTRE.

  


  
    còlit


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 15 centímetres de llargada, amb el carpó i les plomes timoneres laterals blancs, que pertany a un gènere amb diverses espècies, dues de les quals són pròpies de l’avifauna europea.


    2 [ZOO] còlit gris Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge grisenc al mantell (Oenanthe oenanthe).


    3 [ZOO] còlit ros Ocell de la família dels muscicàpids, d’ales negres i plomatge ocre a la resta del mantell i al pit (Oenanthe hispanica).

  


  
    colitis


    f. [LC] [MD] Inflamació del còlon.

  


  
    colitx


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les cariofil·làcies, de fulles glauques i flors blanques amb el calze molt inflat, pròpia de les vores de camins i d’altres indrets una mica ruderals, els rebrots de la qual, quan encara són tendres, poden ésser consumits com a verdura (Silene vulgaris).


    2 m. [BOS] Rebrot de colitx.

  


  
    coll1


    1 1 m. [LC] [ZOA] Part, generalment estreta, del cos de l’ésser humà i de molts animals, que uneix el cap amb el tronc. Coll llarg, curt. Lligar una bèstia pel coll. Passar un riu amb l’aigua fins al coll. Estirar el coll per veure-hi millor.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Estar endeutat fins al coll.


    1 3 [LC] anar amb el coll dret Tenir molt d’orgull.


    1 4 [LC] entre cap i coll V. CAP1.


    1 5 [LC] estar d’alguna cosa fins al coll Estar-ne tip.


    1 6 [LC] posar el coll en algun treball Posar-hi tot l’esforç.


    2 [LC] a coll loc. adv. Sobre la regió veïna al coll, espatlles i part d’esquena. Carregar-se un feix a coll. Jesús amb la creu a coll.


    3 1 m. [LC] [ED] Part d’un vestit pròxima al coll o que el volta. Coll dret, fluix, tombat. Un vestit estret de coll. Coll de randes.


    3 2 m. [LC] [ED] Coll postís. Hi ha dos o tres colls per a planxar. Canviar-se el coll, posar-se un coll net.


    4 1 m. [LC] Part d’un objecte que per la seva forma, situació o ús, recorda el coll d’un animal. El coll d’una ampolla, d’un flascó. El coll d’un rem.


    4 2 [LC] coll d’un pou Brocal 1 2.


    4 3 [LC] coll d’un pal de nau La seva part terminal, més prima.


    4 4 [LC] coll de la fusada Part superior per on comença a debanar-se la fusada.


    4 5 [LC] [BO] coll d’una planta Punt d’unió de la tija amb l’arrel.


    4 6 [MD] [ZOA] coll uterí Porció inferior de l’úter.


    4 7 [OP] coll d’ampolla Punt d’una via o de la xarxa viària amb una capacitat de trànsit inferior al volum de vehicles que rep, cosa que provoca que s’hi produeixin retencions.


    4 8 [TRA] coll de gaó Punt de la carena d’una embarcació on comença la roda.


    5 1 m. [AQ] Biga en volada o mènsula.


    5 2 [AQ] coll fals Extrem d’un element estructural horitzontal situat més enllà dels seus suports i que queda volat.


    6 1 m. [LC] [ZOA] Gola 1 2. Mal de coll. Escurar-se el coll.


    6 2 [LC] tenir una cosa coll avall [o tenir una cosa a mig coll] Veure-se-la segura.


    6 3 [LC] no passar del coll No ésser agradable.

  


  
    coll2


    1 1 m. [LC] [GL] Depressió a la carena d’una serralada o d’un contrafort, per la qual se sol passar per anar d’un vessant a l’altre.


    1 2 m. [LC] TURÓ1.


    2 m. [HIG] En heràld., figura que representa dos monts units per la base, el de la destra més alt que el de la sinistra.

  


  
    coll3


    1 m. [LC] [JE] Sèrie de cartes de les quatre en què es divideix la baralla en funció de la figura que hi ha dibuixada. Dues cartes del mateix coll. Tinc una carta de cada coll.


    2 m. [JE] [LC] Símbol que identifica una carta amb la seva sèrie.

  


  
    colla


    1 1 f. [LC] [SO] Nombre de persones aplegades deliberadament per a un fi. Una colla de carregadors. Una colla de segadors. Una colla de lladres. Anar a colles.


    1 2 f. [LC] [AGA] Coble 3.


    1 3 [LC] colla de gats Grup de persones poc importants. No facis cas de les seves crítiques: són una colla de gats.


    1 4 f. [LC] Conjunt, col·lecció. He comprat una colla de llibres de medicina. Els caçadors amb una colla de gossos.


    2 1 f. [AGP] Cabestre 2.


    2 2 [TRA] fer colla Dujar un cap o cable.


    3 f. [TRA] estar a la colla una nau Estar disposada per a fer-se a la mar.

  


  
    col·laboració


    f. [LC] Acció de col·laborar; l’efecte.

  


  
    col·laboracionisme


    m. [PO] [HIH] Actitud ideològica i pràctica de qui, en un país sotmès a un règim d’ocupació, propugna i segueix una política d’entesa i de col·laboració amb l’invasor.

  


  
    col·laboracionista


    1 adj. [PO] [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent al col·laboracionisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [HIH] [LC] Partidari del col·laboracionisme.

  


  
    col·laborador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que col·labora.


    2 m. i f. [LC] [CO] En una publicació periòdica, articulista que no forma part de la redacció.

  


  
    col·laborar


    v. intr. [LC] Treballar en comú, especialment en una obra literària, artística, científica. Col·laborem amb un professor universitari.

  


  
    col·lació


    1 f. [LC] Acció de conferir un títol, un privilegi, un grau universitari, etc.


    2 1 f. [FL] [FLL] Acció de comparar dues o més reproduccions d’un text.


    2 2 [FL] [FLL] col·lació de manuscrits Comparació sistemàtica de les lliçons variants de còdexs varis que contenen un mateix text antic, clàssic o medieval.


    3 1 f. [RE] En els antics monestirs, conversa que es tenia als vespres sobre coses espirituals.


    3 2 f. [RE] Àpat lleuger que es feia després.


    3 3 f. [LC] Àpat lleuger.


    3 4 [LC] portar a col·lació una cosa Sortir-ne a parlar, adduir-la.

  


  
    col·lacionable


    adj. [LC] Que pot ésser sotmès a col·lació. Un privilegi col·lacionable.

  


  
    col·lacionar


    v. tr. [FL] [FLL] Comparar (dues o més reproduccions d’un text).

  


  
    collada1


    1 f. [LC] Cop donat al coll.


    2 f. [LC] Estrebada amb el coll per fer seguir alguna cosa. Ha donat una collada i ha fet seguir el carro.


    3 f. [LC] [MD] Moviment de la gola per deglutir.

  


  
    collada2


    f. [LC] [GL] Depressió d’una certa amplària o extensió a la carena d’una serralada.

  


  
    collada3


    f. [LC] Seguit de cartes d’un mateix coll, en el joc de cartes. Tenia una collada d’espases.

  


  
    collada4


    1 f. [LC] Colla nombrosa. El dia de l’aplec, hi vam anar una collada!


    2 f. [LC] [AGR] Conjunt de cobles, mules, etc., que serveix per a la batuda.

  


  
    collada5


    1 f. [LC] Acció de collar.


    2 f. [IT] Defecte que a vegades presenten els teixits, ocasionat quan el teixidor fa córrer el collador a mà, i resta així un espai del teixit amb menys passades que les normals.

  


  
    collader


    m. [LC] [ED] Pal una mica corbat que les dones de muntanya porten al muscle, de cada extrem del qual penja una galleda, usat per a traginar aigua.

  


  
    collador


    1 m. [LC] Instrument que serveix per a collar i descollar.


    2 m. [IT] Mecanisme del teler que enrotlla el teixit i amb el qual hom regula el nombre de passades que li correspon.

  


  
    col·lador


    m. [LC] El qui tenia el dret de conferir un benefici, un privilegi, etc.

  


  
    collage


    [fr.]


    1 m. [AR] Tècnica artística que consisteix a ajuntar i encolar sobre un suport fragments de materials heterogenis com retalls de diari, teixits, etc.


    2 m. [AR] Composició feta amb la tècnica del collage.

  


  
    col·lagen -àgena


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al col·lagen.


    2 adj. [LC] Que conté col·lagen.


    3 m. [BI] [QU] Proteïna animal fibrosa que és el principal component del teixit conjuntiu, on forma un conjunt d’estructures, present també a la part orgànica del teixit ossi i a la pell.

  


  
    col·lagenosi


    f. [MD] Malaltia del col·lagen.

  


  
    col·lapsar


    1 v. tr. [LC] [MD] Produir un col·lapse.


    2 1 intr. pron. [LC] Patir un col·lapse. El pulmó s’ha col·lapsat.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Cada matí es col·lapsa el trànsit en aquesta avinguda.

  


  
    col·lapse


    1 m. [LC] [MD] Síndrome caracteritzada per un descens ràpid de la tensió arterial acompanyada d’insuficiència circulatòria aguda perifèrica. Sofrir un col·lapse.


    2 m. [LC] Paralització provisional de les activitats econòmiques, polítiques, etc. El comerç de cítrics amb els altres països europeus ha sofert un col·lapse.


    3 [FIA] col·lapse gravitacional Contracció d’un objecte celeste que es produeix quan l’atracció gravitacional de tota la massa cap al centre supera la força generada per la pressió de la matèria.

  


  
    collar1


    1 1 m. [LC] [AGR] Corretja, cadena, etc., que es posa al voltant del coll d’un animal.


    1 2 m. [LC] Cèrcol de metall que es posava al coll d’un malfactor com a càstig, d’un esclau com a senyal de servitud, etc.


    1 3 m. [LC] Ornament de coll, com la cadena d’or que porten al coll els cavallers de certs ordes.


    1 4 m. [LC] [ED] COLLARET.


    1 5 m. [MD] Embenat del coll.


    1 6 m. [MD] Afecció de la pell que circumda el coll.


    2 m. [LC] [AGR] En el plomatge o pelatge d’un animal, taca anular al voltant del coll.


    3 m. [EI] Cap de biela que forma un coixinet de gran diàmetre, dins el qual s’allotja i gira una excèntrica.


    4 m. [IMI] Peça en forma d’anella circular o semicircular emprada per a estrènyer un objecte o per a subjectar-ne d’altres mantenint-los units estretament entre ells.


    5 m. [TRA] collar de raca Anell, format per un bastard o més que enfilen uns abartrells, usat per a fermar una perxa a un pal i facilitar-ne el moviment vertical.

  


  
    collar2


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [IMF] Unir estretament mitjançant caragols, grapes, etc. Collar un angle de ferro a la paret.


    1 2 v. tr. [IMF] Unir (una part d’un moble) a una altra, (una part d’una construcció de fusta) a una altra, (un article de ferreteria) a un moble o a una construcció de fusta, etc.


    1 3 v. tr. [LC] [AGR] Junyir 1.


    2 tr. [LC] Fer pressió (sobre algú) per fer-li fer o dir alguna cosa. Colla’l una mica i t’ho dirà.


    3 tr. [LC] [IMI] Clavar (un caragol).


    4 1 tr. [IT] Fer funcionar (el mecanisme collador) del teler.


    4 2 tr. [IT] Carregar de pes (la romana del plegador) per augmentar la tibantor de l’ordit.


    5 tr. [TRA] Caragolar (la vela), plegar-la sobre la verga o botavara o un masteler i afermar-la amb aferradors.

  


  
    collaret


    m. [LC] [IMI] [ED] Cadena, enfilall de perles, de grans d’atzabeja, etc., que les persones es posen al voltant del coll com a adornament.

  


  
    collarí


    1 m. [AR] Motllura o anell en què termina la part superior del fust de la columna i damunt el qual descansa el capitell.


    2 m. [EI] Rebaix circular fet en un arbre o un eix d’una màquina per guiar un mecanisme, una palanca, etc.

  


  
    col·latari col·latària


    m. i f. [LC] Persona a qui s’ha conferit un benefici, un privilegi, etc.

  


  
    collater collatera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que tragina coses a coll.

  


  
    col·lateral


    1 adj. [LC] Situat lateralment amb relació a una altra cosa. Les naus col·laterals del temple.


    2 adj. [LC] [HIG] Que és parent consanguini però no per línia directa.

  


  
    col·lateralitat


    f. [SO] [AN] [DR] Parentiu de consanguinitat que uneix els descendents d’un antecessor comú no relacionats entre ells per línia directa.

  


  
    col·lateralment


    adv. [LC] No per línia directa.

  


  
    col·latiu -iva


    adj. [LC] [RE] Que pot ésser conferit, s’aplica especialment als benifets eclesiàstics.

  


  
    collblau


    m. [LC] [ZOO] ÀNEC COLLVERD.

  


  
    col·lecció


    1 1 f. [LC] Recull de coses d’una classe determinada, especialment de coses d’art, de ciència, d’indústria, etc., que constitueixen un conjunt més o menys complet. Col·lecció de manuscrits, d’autògrafs, de pintures, de medalles, de monedes. Fer col·lecció de capicues. Col·lecció zoològica, mineralògica. Col·lecció d’autors clàssics, de lírics anglesos. Una col·lecció pública, particular.


    1 2 f. [LC] PER EXT. En aquella casa hi havia una col·lecció de criatures. Quina col·lecció de trapelles!


    2 1 f. [BB] Conjunt de llibres publicats per un mateix editor i que respon a uns criteris comuns. «La Cua de Palla» és una col·lecció de novel·la negra.


    2 2 [BB] col·lecció local Part del fons d’una biblioteca, especialment pública, que recull i organitza tota la documentació que fa referència a la seva zona geogràfica concreta.

  


  
    col·leccionable


    1 adj. [LC] Que pot ésser col·leccionat.


    2 m. [LC] Obra que surt en fascicles i que, sovint, es reparteix amb un diari, una revista o una altra publicació periòdica.

  


  
    col·leccionador col·leccionadora


    m. i f. [LC] Persona que col·lecciona.

  


  
    col·leccionar


    v. tr. [LC] Fer col·lecció (d’alguna cosa).

  


  
    col·leccionisme


    m. [LC] Afecció a col·leccionar.

  


  
    col·leccionista


    m. i f. [LC] Col·leccionador, col·leccionadora.

  


  
    col·lecta


    1 1 f. [LC] Acció de recollir dons voluntaris, especialment per a algun fi de beneficència. Fer una col·lecta per a una família pobra.


    1 2 f. [LC] Quantitat recollida. La col·lecta ha estat migrada.


    2 1 f. [ECT] Recaptació de certs impostos.


    2 2 f. [ECT] Lloc on són recaptats.


    3 f. [RE] [HIH] A l’edat mitjana, associació de diverses aljames jueves constituïda per a actuar de mancomú en qüestions d’interès general, sobretot en el pagament de tributs.


    4 f. [RE] Oració de la missa que es diu abans de les lectures.

  


  
    col·lectar


    v. tr. [LC] Fer una col·lecta (d’alguna cosa).

  


  
    col·lectici -ícia


    adj. [LC] Arreplegat d’ací i d’allà, s’aplica a la gent.

  


  
    col·lectiu -iva


    1 adj. [LC] [AR] Que fan diferents persones conjuntament, que afecta totes elles. Una demanda col·lectiva. Exercir una acció col·lectiva. Els interessos col·lectius. Una exposició col·lectiva d’artistes joves.


    2 1 adj. [LC] [FL] Que fa referència a una col·lecció o un agregat d’individus. Un nom col·lectiu.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als noms col·lectius. Un sufix col·lectiu.


    3 m. [SO] [LC] Conjunt de persones que tenen alguna cosa en comú. El col·lectiu de les dones, el col·lectiu dels treballadors d’un ram.

  


  
    col·lectivament


    adv. [LC] D’una manera col·lectiva.

  


  
    col·lectivisme


    m. [LC] [ECT] [PO] Doctrina social i econòmica que propugna la propietat col·lectiva dels mitjans de producció.

  


  
    col·lectivista


    1 adj. [LC] [ECT] [PO] Relatiu o pertanyent al col·lectivisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] Partidari del col·lectivisme.

  


  
    col·lectivitat


    1 f. [LC] Nombre de gent considerat com un tot.


    2 f. [LC] El poble considerat en conjunt. Mirar els interessos de la col·lectivitat.

  


  
    col·lectivització


    f. [ECT] Acció de col·lectivitzar; l’efecte.

  


  
    col·lectivitzar


    v. tr. [ECT] Transferir a la col·lectivitat la propietat (dels mitjans de producció) mitjançant l’expropiació o la nacionalització.

  


  
    col·lector -a


    1 adj. [LC] [OP] Que recull. Claveguera col·lectora. Tub col·lector, canonada col·lectora.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que recull o col·lecta certs impostos, drets, etc. Col·lector de la Cambra Apostòlica. Col·lector reial.


    2 2 m. [RE] [PR] Eclesiàstic que rep les almoines de les misses per a distribuir-les entre els celebrants.


    3 1 m. [EI] Conducció principal destinada a distribuir un fluid cap a conduccions secundàries o a rebre’l d’aquestes per a evacuar-lo.


    3 2 m. [OP] Claveguera de grans dimensions que forma part de la xarxa de sanejament i té la funció de recollir les aigües de pluja i fecals que hi aboquen les clavegueres i conduir-les lluny de la població, cap a l’estació depuradora o cap al lloc del desguàs.


    4 m. [QU] Recipient d’un aparell de destil·lació on és recollit el que ha estat destil·lat.


    5 1 m. [EL] [EE] Terminal d’un transistor bipolar.


    5 2 m. [EE] Elèctrode que recull els electrons en certs tubs electrònics.


    6 m. [EE] [EL] Element de les màquines rotatives elèctriques de corrent continu i d’algunes de corrent altern, format per segments, sobre el qual freguen les escombretes.

  


  
    col·lectoria


    1 f. [LC] [RE] Càrrec de col·lector.


    2 f. [LC] [RE] Lloc o oficina on exerceix el col·lector.

  


  
    col·lega


    m. i f. [LC] Company de professió, d’activitats. Tots tres són col·legues en aquella entitat.

  


  
    col·legatari col·legatària


    m. i f. [DR] Legatari conjuntament amb altres.

  


  
    col·legi


    1 1 m. [LC] Cos de persones sotmeses a un reglament comú, especialment quan viuen en una mateixa casa dedicades a l’estudi.


    1 2 m. [LC] Casa o edifici del col·legi.


    1 3 [RE] sacre col·legi Conjunt dels cardenals.


    1 4 m. [LC] [DR] Societat o corporació de persones de la mateixa professió. Col·legi d’advocats, de metges.


    1 5 m. [HIH] En l’Antic Règim, corporació professional constituïda per artistes, a diferència dels gremis, que eren integrats per menestrals.


    2 1 m. [LC] [PE] Establiment d’ensenyament primari o secundari.


    2 2 [PE] col·legi major Residència per a estudiants universitaris.


    2 3 [PE] col·legi menor Residència per a estudiants d’ensenyament secundari.


    3 1 m. [LC] [PO] Conjunt d’electors d’una mateixa circumscripció electoral. Col·legi electoral.


    3 2 m. [LC] [PO] Lloc on els electors exerceixen el seu dret a vot.

  


  
    col·legiació


    f. [LC] Acció de col·legiar-se; l’efecte.

  


  
    col·legial1


    adj. [LC] [RE] [PE] Relatiu o pertanyent a un col·legi.

  


  
    col·legial2 col·legiala


    m. i f. [LC] [PE] Alumne d’un col·legi.

  


  
    col·legialitat


    1 f. [LC] [DR] [RE] Qualitat de col·legiat.


    2 f. [RE] Propietat del govern de l’Església catòlica, en el qual intervenen els bisbes, a imatge i semblança dels dotze apòstols, juntament amb el papa. Col·legialitat episcopal.

  


  
    col·legialment


    adv. [LC] [DR] Formant col·legi.

  


  
    col·legiar


    1 v. tr. [DR] [LC] Fer entrar (algú) com a membre en un col·legi professional.


    2 intr. pron. [DR] [LC] Entrar com a membre en un col·legi professional. Tots els professors s’haurien de col·legiar.


    3 intr. pron. [LC] [DR] Constituir-se, organitzar-se, en col·legi. El Cos d’Apotecaris hauria de col·legiar-se.

  


  
    col·legiat -ada


    1 adj. [LC] [DR] [RE] Pertanyent a un col·legi, constituït en col·legi o a la manera d’un col·legi. Metge col·legiat.


    2 adj. [DR] [LC] [AD] Constituït per diversos components. Direcció col·legiada. Òrgan col·legiat.

  


  
    col·legiata


    f. [LC] [RE] [HIH] Església que, no essent catedral o església episcopal, té un capítol o col·legi. La col·legiata de Santa Anna.

  


  
    col·legir


    1 v. tr. [LC] Fer extractes (d’un llibre, d’un al·legat, etc.).


    2 tr. [LC] ANT. INFERIR.

  


  
    collejar


    1 v. intr. [LC] Fer moviments de coll, estirar-lo.


    2 1 intr. [LC] [MD] Fer esforços amb la gola per a deglutir.


    2 2 tr. [LC] [MD] DEGLUTIR.

  


  
    col·lèmbols


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes apterigots de petites dimensions, molt primitius, amb l’abdomen compost de sis segments i amb ulls simples.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    col·lènquima


    m. [BI] [BO] Teixit vegetal de sosteniment format per cèl·lules que tenen les parets fortament engruixides per dipòsits de cel·lulosa.

  


  
    coller collera


    m. i f. [LC] [PR] COLLATER, COLLATERA.

  


  
    collera


    1 f. [LC] [AGR] Coixí que es posa al coll de l’animal per junyir-lo a l’arada, a la carreta, etc.


    2 f. [HIH] [ISL] A la frontera amb els sarraïns, rapte de persones lliures per vendre-les com a esclaves o demanar-ne rescat. Delicte de collera.

  


  
    colleró


    m. [LC] [AGR] Collera petita.

  


  
    collestret -a


    adj. [LC] Que té el coll o la gola estrets.

  


  
    col·líbia


    1 f. [BOB] Bolet del gènere Collybia, de l’ordre de les tricolomatals, de peu tenaç.


    2 [BOB] col·líbia llefiscosa Col·líbia de barret brunenc, de tacte de mantega i de cama tova i dilatada a la base (Collybia butyracea).

  


  
    col·lidir


    v. intr. [LC] Dos cossos, topar.

  


  
    collidor1 -a


    1 adj. [LC] [AGA] Que es pot collir, que està a punt de collir. Aquest pomer està carregat de pomes, però encara no són collidores. Les cireres ja són collidores.


    2 adj. [LC] Que està en edat de casar-se, de morir-se, etc.

  


  
    collidor2 collidora


    m. i f. [LC] [PR] [AGA] Persona que cull, especialment fruits. Les collidores de pomes.

  


  
    col·ligació


    f. [LC] Acció de col·ligar; l’efecte.

  


  
    col·ligar


    1 v. tr. [LC] Lligar plegades (diferents coses).


    2 v. tr. [LC] Ajuntar (diferents fets aïllats) en un sol concepte, en una proposició general.

  


  
    col·ligatiu -iva


    adj. [FIF] [QU] Que depèn del nombre de molècules presents però no de llur naturalesa. La pressió d’un gas ideal és una propietat col·ligativa.

  


  
    col·limació


    f. [FIF] Acció de col·limar; l’efecte.

  


  
    col·limador -a


    1 adj. [FIF] Que té capacitat de col·limar.


    2 m. [FIF] Element col·limador.

  


  
    col·limar


    v. tr. [FIF] Fer convergir (la radiació emesa per una font) devers un feix ben definit de rajos paral·lels o bé un determinat angle sòlid.

  


  
    col·lineal


    adj. [LC] Situat amb altres en una mateixa línia recta.

  


  
    col·liquació


    1 f. [MD] Amagriment degut a evacuacions abundants.


    2 f. [MD] Procés degeneratiu de liqüefacció cel·lular, durant el qual es formen vacúols en el citoplasma.

  


  
    collir


    [ind. pr. cullo, culls, cull, collim, colliu, cullen; subj. pr. culli, cullis, culli, collim, colliu, cullin]


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Arrencar de la planta (una flor, un fruit, un branquilló, etc.). Veus aquella rosa? Ves-la a collir i dona-me-la. Els nois, enfilats per les branques, collien peres. He collit aquesta branca d’ametller. Collir un ram de roses.


    1 2 v. tr. [LC] [AGA] PER EXT. Les abelles cullen la mel de les flors.


    2 1 tr. [LC] [AGA] Arreplegar (els productes del sòl). Ja és temps de collir les olives, les garrofes. Una terra on es cull molt de vi. Enguany collirem ben bé 100 quarteres de blat.


    2 2 [LC] [AGA] collir arreu Collir sense deixar res.


    3 1 tr. [LC] Agafar (coses escampades a terra) per aplegar-les en un lloc. -Què fa aquest noi? -Cull papers pel carrer.


    3 2 tr. [LC] Agafar (una cosa caiguda a terra, escapada, etc.), per tornar-la al seu lloc. Cull-me el mocador que m’ha caigut.


    3 3 tr. [LC] PER EXT. Collir un punt escorregut de la mitja.


    3 4 tr. [LC] No passar-li a algú desapercebut (allò que diu un altre i que després podrà fer servir oportunament). Tot i que era molt subtil, vaig collir la seva insinuació.

  


  
    col·liri


    m. [LC] [MD] Medicament destinat a ésser aplicat a la conjuntiva de l’ull.

  


  
    col·lisió


    1 1 f. [LC] Encontre de dos cossos que topen o col·lideixen.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Hi hagué una col·lisió entre els rebels i les tropes. La col·lisió dels interessos, de les opinions.


    2 f. [FIF] A escala nuclear, interacció entre partícules, o entre una partícula i un nucli, considerades com a esferes materials, que té com a conseqüència un bescanvi d’energia cinètica entre les partícules incidents, l’emissió diferida d’energia o una transmutació o reacció nuclear.


    3 f. [GL] col·lisió continental Zona de convergència de dues plaques continentals en la qual no hi ha subducció, cosa que genera el tancament d’un domini oceànic, associat a fenòmens de compressió i plegament.

  


  
    collita


    1 1 f. [LC] [AGA] Acció d’arreplegar els productes que lleva la terra. La collita del blat, de l’ordi. Hi anirem després de la collita.


    1 2 f. [LC] [AGA] Conjunt dels productes així arreplegats. Una collita abundant, una bona collita. Una collita magra.


    1 3 [LC] [AGA] a bona o mala collita loc. adv. Expressió usada per a indicar que el preu d’un arrendament ha d’ésser el mateix en un any abundós que en un any estèril.


    2 1 f. [LC] Recull 2. Un poeta que ha fet una bona collita de premis. En tal contrada, hem fet una bona collita de cançons populars.


    2 2 [LC] de collita pròpia loc. adj. De la seva pròpia invenció.


    3 f. [RE] [HIH] Col·lecta 3.

  


  
    colliter collitera


    m. i f. [LC] [PR] [AGA] Persona que fa o té collita d’alguna cosa. Gran colliter de panses i cacauets. Colliter d’oli.

  


  
    col·litigant


    m. i f. [DR] Litigant que pledeja juntament amb un altre o amb altres.

  


  
    collnegre -a


    adj. [LC] [ZOO] Que té el coll negre. Cabussó collnegre.

  


  
    colló


    1 m. [LC] VULG. TESTICLE.


    2 1 m. [LC] tenir collons a) VULG. Tenir coratge.


    2 1 m. [LC] tenir collons b) VULG. Tenir barra.


    2 2 [LC] de collons loc. adj. a) VULG. Molt bo, que està molt bé. Au, lleva’t, que fot un dia de collons.


    2 2 [LC] de collons loc. adv. b) VULG. Molt bé. M’he quedat parada: canta de collons.


    2 3 interj. [LC] [usat generalment en pl.] VULG. Expressió que denota sorpresa, admiració, enuig, etc.


    3 m. [LC] VULG. Covard 1.

  


  
    col·locació


    1 1 f. [LC] Acció de col·locar o de col·locar-se; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Càrrec amb què hom es guanya la vida, del qual treu un sou.


    2 f. [FL] Combinació de mots que ha desenvolupat una relació semàntica estreta basada en la concurrència freqüent.

  


  
    col·locar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (algú o alguna cosa) en un lloc determinat, en una certa posició relativa. Havia col·locat els seus partidaris en llocs importants de l’Administració. Col·locar els llibres en els prestatges. Col·loqueu una taula vora la finestra.


    1 2 intr. pron. [LC] Col·locar-se un sentinella a un costat de la porta.


    1 3 [ECT] col·locar diners Posar-los a interès. Col·locar els diners en hipoteques, en paper de l’Estat.


    1 4 v. tr. [LC] [ECT] Trobar comprador (per a una mercaderia). A aquest preu, col·locarem tota la partida de vi.


    2 1 tr. [LC] Posar en una condició determinada de vida, en un càrrec. Col·locar un noi d’aprenent. S’ha col·locat de caixera en un banc. No he trobat on col·locar-lo.


    2 2 tr. [LC] Casar (algú). Van col·locar la noia joveníssima.

  


  
    col·locat


    m. [SP] En les curses de cavalls i de llebrers, el que arriba a la meta immediatament després del primer.

  


  
    col·locutor col·locutora


    m. i f. [LC] Participant en un diàleg o conversa.

  


  
    col·lodió


    m. [IQ] [QU] Solució de nitrocel·lulosa en una mescla d’alcohol i èter, líquid xaropós que per evaporació deixa una pel·lícula incolora i dura, emprat en fotografia i en la manufactura de laques.

  


  
    col·loidal


    1 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a un col·loide.


    2 adj. [FIF] [QU] De la naturalesa d’un col·loide.

  


  
    col·loide


    1 m. [FIF] [QU] Substància dispersa en un medi que no pot travessar les membranes de diàlisi com les solucions veritables.


    2 adj. [QU] COL·LOIDAL.

  


  
    collonada


    f. [LC] VULG. Feta o dita extravagant, enutjosa o poc important.

  


  
    collonut -uda


    1 adj. [LC] VULG. Que té testicles.


    2 adj. [LC] VULG. Extraordinari, magnífic, sorprenent.

  


  
    col·loqui


    1 1 m. [LC] [CO] Conversa, especialment de certa importància, entre dues o més persones.


    1 2 m. [LC] Intercanvi d’opinions després d’una conferència, d’un espectacle.


    2 m. [FLL] Obra de caràcter còmic i en vers declamada pels col·loquiers en festes públiques del País Valencià.

  


  
    col·loquial


    adj. [LC] [FL] Propi de la conversa familiar, no literari. Llenguatge col·loquial.

  


  
    col·loquier


    m. [FLL] Actor popular que intervenia en les festes públiques del País Valencià recitant romanços o col·loquis.

  


  
    col·lotge


    m. [LC] Conversa, enraonament. Tot el dia va amb col·lotges amunt i avall.

  


  
    col·lotípia


    f. [AF] FOTOTÍPIA.

  


  
    collpelat -ada


    adj. [LC] Que té pelada la nuca.

  


  
    collportar


    v. tr. [LC] Portar a coll.

  


  
    colltorçar


    1 1 v. intr. [LC] Torçar el coll.


    1 2 v. intr. [LC] Defallir, morir-se.


    2 intr. pron. [LC] Una planta, tòrcer la tija, decandir-se. Les flors es colltorçaven assedegades.

  


  
    colltòrcer


    [quant a la flexió, com tòrcer]


    v. intr. i intr. pron. [LC] COLLTORÇAR.

  


  
    colltort1


    m. [ZOO] Ocell de la família dels pícids, d’uns 16 centímetres de llargada, amb el plomatge grisenc finament ratllat, que viu a les arbredes i es nodreix principalment de formigues que cerca per terra (Jynx torquilla).

  


  
    colltort2 -a


    1 adj. [LC] Que té o porta tort el coll.


    2 adj. [LC] Que s’ha colltorçat.


    3 adj. [LC] Abatut, neulit.


    4 m. i f. [LC] Hipòcrita, especialment en religió. No et fiïs de colltorts.

  


  
    colltrencar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Rompre’s pel coll. Va caure amb tanta mala sort que es colltrencà.


    2 v. intr. pron. [LC] Prendre mal, caient.

  


  
    col·ludir


    v. intr. [LC] Conspirar en perjudici d’algú.

  


  
    col·lusió


    f. [LC] Intel·ligència secreta entre dues o més persones en perjudici d’algú.

  


  
    col·lusori -òria


    adj. [LC] Que resulta d’una col·lusió.

  


  
    collut1 -uda


    adj. [LC] [AGR] Que té el coll gras, robust.

  


  
    collut2 -uda


    adj. [AGR] No castrat, s’aplica a un animal.

  


  
    col·lutori


    1 m. [MD] Rentada de la cavitat bucal.


    2 m. [MD] Medicament emprat en aquesta rentada.

  


  
    col·luvial


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent als col·luvions. Terreny col·luvial.

  


  
    col·luvió


    m. [GL] Matèria procedent de la desagregació de les roques que s’acumula al peu d’un vessant per l’acció de la gravetat.

  


  
    collverd -a


    1 adj. [ZOO] Que té el coll verd. Ànec collverd.


    2 m. [ZOO] collverd roquer ÀNEC BECVERMELL.

  


  
    collvinclar-se


    v. intr. pron. [LC] COLLTORÇAR-SE.

  


  
    còlob


    m. [ZOM] Mamífer primat del gènere Colobus, de la família dels colòbids, de tronc esvelt, pelatge vistós i cua molt llarga, que viu als arbres i habita l’Àfrica tropical.

  


  
    colòbids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels primats, del grup dels catarrins, que són arborícoles i vegetarians i habiten l’Àfrica i l’Àsia.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    coloboma


    1 m. [MD] Manca congènita de substància d’una part de l’ull.


    2 m. [MD] Pèrdua traumàtica de la parpella.

  


  
    colobra


    1 1 f. [LC] [ZOR] Serp de diferents espècies de la família dels colúbrids.


    1 2 f. [LC] [ZOR] Serp no verinosa anàloga a les colobres.


    1 3 [ZOP] colobra de mar SERP DE MAR.


    2 f. [HIG] En heràld., serp posada en pal i ondejant.

  


  
    colobrina


    1 f. [DE] Antiga arma de foc portàtil consistent en un canó unit per anelles a una caixa que acaba en punta.


    2 f. [DE] Peça d’artilleria de gran abast dels segles XVI i XVII.


    3 f. [DE] Cartutx de cartó reforçat amb paper encolat i ple de sofre, salnitre, carbó i pólvora que servia per a omplir el cap dels antics coets de guerra.

  


  
    colocàsia


    f. [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Colocasia, de la família de les aràcies, robusta i de grans fulles peltades, d’origen tropical i emprada com a ornamental.

  


  
    colofó


    1 1 m. [LC] [BB] [AF] Inscripció o anotació posada al final d’un llibre per indicar el nom de l’impressor, el lloc i la data de la impressió i altres circumstàncies referents al llibre.


    1 2 m. [BB] En els manuscrits, indicació del nom de l’amanuense i la data i el lloc de la còpia.


    1 3 m. [AF] Petita vinyeta col·locada com a final d’un capítol.


    2 m. [LC] Complement final, culminació, d’alguna cosa. La interpretació del Cant dels ocells fou el colofó de l’acte.

  


  
    colofònia


    f. [QU] [AGF] Residu dur, de color groc pàl·lid, que resta després de la destil·lació dels olis volàtils, com ara l’essència de trementina, i de les oleoresines presents en diverses espècies de pins.

  


  
    colom


    1 m. [ZOO] [AGR] Ocell de la família dels colúmbids, d’uns 32 centímetres de llargada, de parrupeig característic, rarament viu en estat salvatge però molt comú a les poblacions (Columba livia).


    2 [ZOO] colom de Nicobar Ocell de la família dels colúmbids, propi de les illes Nicobar (Caloenas nicobarica).


    3 [ZOO] colom migratori Ocell extingit de la família dels colúmbids (Ectopistes migratorius).


    4 [LC] [AGR] colom mongí Colom domèstic, generalment de color blanc, que té al cap plomes llargues que li cauen pels costats.


    5 [ZOO] colom roquer Colom 1.


    6 [ZOO] colom tudó TUDÓ.


    7 [ZOO] colom xixella XIXELLA.

  


  
    coloma


    1 f. [LC] [ZOO] [AGR] Femella del colom.


    2 f. [BOS] Planta de la família de les escrofulariàcies, glauca, de fulles el·líptiques en verticils de tres, i de flors blanques i grogues amb un esperó violaci, que creix com a mala herba dels sembrats a la regió mediterrània (Linaria triphylla).

  


  
    colomaire


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que cria o ven coloms.

  


  
    colomar


    1 m. [LC] [AGR] Lloc, sovint sobre terrat, on es crien els coloms.


    2 m. [LC] Darrer pis d’una casa. Viure al colomar.

  


  
    colomassa


    f. [LC] [AGR] Femta dels coloms.

  


  
    colombaire


    1 m. i f. [LC] [PR] COLOMAIRE.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que, al tir de coloms, els amolla d’un en un.

  


  
    colombí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cristòfor Colom.

  


  
    colombià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Colòmbia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Colòmbia o als seus habitants.

  


  
    colomer


    m. [LC] [AGR] COLOMAR.

  


  
    colomí


    1 m. [LC] [ZOO] [AGR] Colom jove.


    2 m. [LC] Persona innocent, càndida o excessivament tendra.

  


  
    colomida


    f. [ZOP] PALOMIDA.

  


  
    colomista


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] COLOMAIRE.

  


  
    colon colona


    [usat generalment en pl.]


    m. i f. [LC] [SO] [HIH] Persona que forma part d’una colònia. L’arribada dels primers colons a l’Amèrica del Nord.

  


  
    còlon


    m. [LC] [MD] [ZOA] Part de l’intestí gros que s’estén des del cec fins al recte. Còlon ascendent, transvers, descendent.

  


  
    colonat


    m. [HIH] Sistema social d’explotació de la terra fruit de l’evolució del sistema agrari del món romà.

  


  
    colònia1


    1 f. [LC] Establiment fundat per un cert nombre de ciutadans d’una nació que van a poblar una terra allunyada de llur pàtria i continuen pertanyent a aquesta.


    2 f. [LC] [HIH] Territori sotmès al domini polític, militar i econòmic d’una potència forana, regit generalment per una legislació especial. Les colònies de Portugal.


    3 1 f. [LC] Gent que s’estableix en un lloc despoblat del seu propi país. Una colònia agrícola, penitenciària.


    3 2 f. [GG] Comunitat agropecuària que treballa per treure rendiment de determinat territori o paratge.


    4 f. [LC] Conjunt d’individus d’un mateix país que viuen en una població estrangera. La colònia alemanya de Palma.


    5 f. [LC] Conjunt de persones que passen les vacances en un lloc on no resideixen habitualment.


    6 1 f. [PE] [LC] [usat generalment en pl.] Conjunt d’activitats educatives i lúdiques destinades a nens i a joves i dirigides per mestres i monitors, que es duen a terme en establiments especialitzats.


    6 2 [PE] colònia de vacances Colònia educativa que es fa durant el període de vacances d’estiu.


    6 3 [PE] colònia escolar Colònia destinada a complementar la formació escolar amb activitats a l’aire lliure.


    7 1 f. [BO] [BI] Conjunt d’individus de la mateixa espècie estretament relacionats entre ells, de disposició i forma característica. Una colònia de briozous.


    7 2 f. [AGR] Unitat social de les abelles.

  


  
    colònia2


    f. [LC] [ED] Solució alcohòlica perfumada feta d’essències i emprada en la higiene personal. Una colònia de lavanda. No li agraden les colònies massa perfumades.

  


  
    colonial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una colònia o a les colònies. Productes colonials. Una guerra colonial.


    2 adj. [BO] [BI] En biol., que forma colònies.

  


  
    colonialisme


    m. [LC] [PO] Doctrina i actitud que preconitza la colonització com a font de riquesa i de puixança d’una nació.

  


  
    colonialista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al colonialisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del colonialisme.

  


  
    colonitzable


    adj. [LC] Que pot ésser colonitzat.

  


  
    colonització


    f. [LC] [HIH] Acció de colonitzar.

  


  
    colonitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] [HIH] [BOC] [EG] [AGF] Que colonitza. Un poble colonitzador. Espècie colonitzadora.

  


  
    colonitzar


    1 v. tr. [LC] [HIH] Fer que esdevingui colònia d’un país (un territori exterior a ell).


    2 1 tr. [LC] [HIH] Poblar (un territori) de colons.


    2 2 tr. [EG] Un organisme o una biocenosi, establir-se (en un determinat hàbitat o territori).

  


  
    coloquinta


    f. [LC] [MD] [BOS] Herba perenne de la família de les cucurbitàcies, de tiges reptants o enfiladisses, amb circells, fulles pinnatisectes, flors grogues i fruits esfèrics d’epicarpi dur, que contenen una polpa esponjosa i molt amarga usada com a purgant (Citrullus colocynthis).

  


  
    color


    1 1 m. o f. [LC] [FIF] [AR] Qualitat dels fenòmens visuals que depèn de l’efecte distint que produeixen sobre la retina les llums de diferent longitud d’ona.


    1 2 m. o f. [LC] [FIF] [AR] Varietat d’aquesta qualitat, excepte el blanc i el negre. Els colors de l’espectre, del prisma, de l’iris. Roba blanca i de color. El color dels cabells, dels ulls. El color vermell. Una bata de color gris fosc.


    1 3 m. o f. [LC] [FIF] [AR] PER EXT. El color blanc, el color negre.


    1 4 [LC] color brut Color confús.


    1 5 [LC] color cru Color groguenc i pàl·lid que agafen el teixit i el filat crus.


    1 6 [LC] color de catxumbo Color indefinit, grisenc o simplement brut.


    1 7 [LC] color d’ala de mosca Color indefinit que prenen amb l’ús certes peces de vestir que de noves eren negres.


    1 8 [LC] POP. color de merda d’oca Color groguenc.


    1 9 [FIF] [QU] color espectral Color de l’espectre solar. Els colors espectrals són el vermell, l’ataronjat, el groc, el verd, el blau, l’indi i el violat.


    1 10 [FIF] [AR] [QU] color primari Color pres com a patró, del qual hom pot obtenir-ne qualsevol altre per mescla additiva en les proporcions adequades. Els colors primaris són el blau, el groc i el vermell.


    1 11 [FIF] [AR] color primitiu COLOR ESPECTRAL.


    1 12 [FIF] [AR] [QU] colors complementaris Conjunt de dos colors la mescla additiva dels quals, en proporcions adequades, dona com a resultat el blanc. El vermell i el verd són colors complementaris.


    1 13 [LC] els colors nacionals Els colors de la bandera nacional.


    1 14 [LC] de color loc. adj. De raça etiòpica. Un home de color. La població de color és majoritària a la regió.


    1 15 [LC] [AR] en color [o en colors] loc. adj. Que té o presenta colors variats. M’agraden més les fotografies en color. Té un televisor en color. Les litografies impreses en color, en colors, són més alegres.


    2 1 m. o f. [LC] Color rosat del rostre sa. Tenir bons colors, un color sa.


    2 2 [LC] perdre el color EMPAL·LIDIR.


    2 3 [LC] tornar-se de tots colors [o posar-se de tots colors] ENROJOLAR-SE.


    3 1 m. o f. [LC] Característiques que donen vida, vivacitat, intensitat imaginativa a una obra d’art.


    3 2 [LC] [MU] [FIF] color d’un so [o color acústic] Timbre 4 1.


    3 3 m. o f. [MU] Embelliment d’una melodia amb procediments com la repetició, la imitació o l’addició d’ornaments.


    3 4 m. o f. [MU] Element de la notació musical antiga emprat en les línies horitzontals i en les notes per a indicar diferents valors de durada o canvis de ritme.


    4 1 m. o f. [LC] Caràcter aparent d’una cosa. La novel·la pren cap al final un color dramàtic.


    4 2 m. o f. [LC] Qualitat peculiar que distingeix una cosa. Color polític.


    4 3 m. o f. [LC] Aparença enganyosa. Sap donar un color de veritat a les seves mentides. Sots color de modèstia.


    5 m. o f. [HIG] Classe d’esmalt heràldic amb què es representa el vermell, el blau, el negre, el verd, el porpra i l’ataronjat.


    6 1 m. o f. [LC] [IQ] [QU] Matèria polvoritzada o preparació líquida o pastosa per a pintar o tenyir qualsevol matèria. Fabricar colors. Colors a l’oli.


    6 2 m. o f. [LC] PER EXT. M’ho ha pintat amb colors tràgics, molt negres.


    6 3 [IQ] color adjectiu Color que per a ésser fixat requereix un mordent.


    7 m. o f. [FIF] Càrrega dels quarks que representa en la interacció forta un paper anàleg al que fa la càrrega elèctrica en la interacció electromagnètica.

  


  
    colorable


    adj. [LC] [AR] Que es pot colorar.

  


  
    coloració


    1 1 f. [LC] [AR] Acció de colorar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Color, combinació o disposició de colors que presenten un animal o una planta.


    2 f. [EG] coloració protectora Coloració dels éssers vius que augmenta la probabilitat de supervivència, sigui perquè confon l’organisme amb el rerefons, sigui perquè l’anuncia com a probablement perillós.

  


  
    coloraina


    f. [LC] Reunió de colors vius i que no lliguen entre ells. Aquella coloraina de serpentines i paperets. A aquesta dona no li agraden les coloraines.

  


  
    colorament


    m. [LC] ACOLORIMENT.

  


  
    colorant


    1 adj. [LC] [IQ] Que colora, especialment que serveix per a tenyir o pintar. Substàncies colorants. Matèries colorants. Principis colorants.


    2 1 m. [LC] [IQ] [QU] Substància acolorida que es pot fixar en classes determinades de matèria com tèxtils, plàstics, paper, etc., per a comunicar-los color o tenyir-les. L’ús dels colorants blaus.


    2 2 [QU] colorant acridínic Colorant sintètic bàsic que té en la seva molècula el nucli de l’acridina, utilitzat principalment en la indústria de pells i cuirs i en farmàcia.


    2 3 [QU] colorant antraquinònic Colorant que conté el nucli aromàtic de l’antraquinona, com l’alitzarina, etc.


    2 4 [QU] colorant azo Azocolorant insoluble emprat per a tenyir cotó, produït sobre la fibra tèxtil mateixa.


    2 5 [QU] colorant de primulina Colorant derivat del tiazole.


    2 6 [QU] colorant de tiazina Colorant bàsic derivat de la indamina.


    2 7 [QU] colorant del xantè Colorant sintètic derivat de substitució del xantè, com l’eosina i la fluoresceïna.


    2 8 [QU] colorant polimetínic Colorant que conté cadenes lineals amb sèries llargues de dobles enllaços conjugats, com el carotenoide i la cianina.

  


  
    colorar


    v. tr. [LC] [AR] ACOLORIR.

  


  
    coloret


    1 m. [LC] Color suau, agradable.


    2 m. [LC] [ED] Color vermell emprat com a cosmètic.

  


  
    colorímetre


    m. [FIF] [FIM] [QU] Absorciòmetre que mesura l’absorció d’energia radiant d’una mostra en la regió visible de l’espectre electromagnètic.

  


  
    colorimetria


    1 f. [FIF] Mesura de la longitud d’ona i de la intensitat de la radiació electromagnètica visible.


    2 f. [QU] Absorciometria 2.


    3 f. [FIF] [QU] Conjunt de procediments d’anàlisi química basats en el mesurament de la llum visible absorbida per una solució de la substància a analitzar.

  


  
    colorimètric -a


    adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a la colorimetria.

  


  
    colorista


    adj. i m. i f. [LC] [AR] Que usa bé els colors, que en treu grans efectes. Pintor colorista.

  


  
    colorit


    1 m. [LC] [AR] Combinació de colors en una pintura i art de combinar-los. El colorit d’una pintura. El colorit de Rubens. Finor de colorit. Un pintor més hàbil en el colorit que en el dibuix.


    2 m. [LC] PER EXT. Les seves galtes tenen un colorit de préssec que enamora. El colorit d’un estil, d’un discurs, d’un fragment musical.

  


  
    colós


    [pl. -ossos]


    1 m. [LC] [AR] Estàtua de dimensions gegantines.


    2 m. [LC] Home o animal de grandària enorme.


    3 m. [LC] As1 2. És un colós de la música.

  


  
    colossal


    1 adj. [LC] De dimensions gegantines. Una estàtua colossal.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una força colossal.

  


  
    colossalisme


    m. [LC] Qualitat de colossal.

  


  
    colossalment


    adv. [LC] D’una manera colossal.

  


  
    colp1


    m. [LC] COP.

  


  
    colp2


    m. [BO] Solc d’un gra de pol·len per on pot emergir el tub pol·línic, gràcies a la finor que hi té l’exina.

  


  
    colp-


    [LC] [MD] V. COLPO-.

  


  
    colpat -ada


    adj. [BO] Que presenta un colp o més, s’aplica a un gra de pol·len.

  


  
    colpejador -a


    adj. [LC] COPEJADOR.

  


  
    colpejament


    m. [LC] COPEJAMENT.

  


  
    colpejar


    v. tr. [LC] COPEJAR.

  


  
    colpidor -a


    adj. [LC] Que colpeix, que fa una impressió forta, remarcable, sorprenent. Raons colpidores. Una imatge colpidora. Una semblança colpidora.

  


  
    colpidorament


    adv. [LC] D’una manera colpidora.

  


  
    colpiment


    m. [LC] Acció de colpir.

  


  
    colpir


    1 1 v. tr. [LC] Tocar, encertar, amb una certa força. La pedra va colpir-lo al front. Colpir amb l’espasa, amb la llança.


    1 2 [LC] colpir-se el pit Donar-se cops al pit en senyal de penediment.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. La ira divina colpeix els pecadors.


    2 tr. [LC] Afectar d’una impressió forta, sobtada. Colpir d’horror, d’admiració. Aquesta notícia m’ha colpit. Els seus arguments colpiren el tribunal.

  


  
    colpisme


    m. [PO] [LC] Activitat promotora d’un cop d’estat.

  


  
    colpista


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a un cop d’estat.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Que promou un cop d’estat o que n’és adepte.

  


  
    colpitis


    f. [MD] VAGINITIS.

  


  
    colpo- [o colp-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kólpos, ‘si’, ‘vagina’. Ex.: colpocistoplàstia, colpectomia.

  


  
    còlquic


    m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les liliàcies, bulbosa, de flors rosades o liloses que neixen directament del bulb a la tardor, i fulles oblongues que es desenvolupen més tard, típica dels prats humits, metzinosa pel seu contingut en colquicina (Colchicum autumnale).

  


  
    colquicina


    f. [BI] [QU] Alcaloide principal de les llavors i del bulb del còlquic (Colchicum autumnale), d’acció antiinflamatòria, selectiu per a l’artritis gotosa, emprat en recerca com a antineoplàstic.

  


  
    colrada


    f. [MD] COLRAMENT.

  


  
    colradura


    f. [AR] Vernís transparent tenyit de color groguenc que, aplicat al damunt d’una superfície metàl·lica brunyida o mat d’estany, d’argent, d’alumini, d’acer o de qualsevol altre metall de color similar, els acoloreix de manera que semblin d’or.

  


  
    colrament


    1 m. [LC] Acció de colrar o de colrar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de la persona o d’allò que és colrat.


    3 m. [MD] Enrogiment inflamatori de la pell.

  


  
    colrar


    1 1 v. tr. [LC] El sol, la intempèrie, emmorenir (algú, la pell d’algú). Aquest sol et colrarà. Colrat del sol.


    1 2 intr. pron. [LC] En tres dies de córrer per la platja s’ha colrat tot.


    2 intr. pron. [LC] Recremar-se, sobtar-se. Se t’ha colrat l’arròs.


    3 tr. [AR] Aplicar la colradura (damunt la superfície apropiada).

  


  
    colrave


    f. [LC] [AGA] [BOS] Col d’una raça cultivada, de caluix molt curt, el qual tot just sorgeix de terra s’engruixeix formant un tubercle comestible (Brassica oleracea var. gongylodes).

  


  
    coltell1


    1 m. [LC] [ED] GANIVET. Amb grans coltells degollaven els moltons.


    2 m. [ED] Eina consistent en una fulla d’acer amb un o dos mànecs, emprada en diversos oficis. Coltell de boter, de baster.

  


  
    coltell2


    1 m. [LC] [BOS] LLIRI DELS BLATS.


    2 [LC] [BOS] coltell groc LLIRI GROC.


    3 [BOS] coltell vermell LLIRI DELS BLATS.

  


  
    coltellada


    f. [LC] GANIVETADA.

  


  
    coltellejar


    v. tr. [LC] Colpir repetidament amb un coltell, occir a coltellades. El poble coltellejà el grotesc emperador. Els dos bàndols es coltellejaven furiosament.

  


  
    colteller coltellera


    m. i f. [LC] [PR] DAGUER, DAGUERA.

  


  
    coltelleria


    f. [LC] DAGUERIA.

  


  
    colúbrids


    1 m. pl. [ZOR] Família de serps de nineta rodona, amb el cos recobert de plaques regulars i simètriques, algunes amb dents posteriors verinoses, que comprèn la majoria de les serps dels Països Catalans i del continent europeu.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    columbari


    m. [HIH] En l’antiguitat romana, construcció funerària amb nínxols per a rebre les urnes cineràries.

  


  
    columbí -ina


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al colom.


    2 adj. [LC] PER EXT. Innocència columbina.

  


  
    columbi-


    [LC] V. COLUMBO-.

  


  
    columbiana


    f. [IT] Roba ensetinada usada en sabateria.

  


  
    columbicultura


    f. [AGR] Cria i explotació de coloms.

  


  
    colúmbids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels columbiformes, de mida petita i mitjana, cos arrodonit, cap menut, plomatge dens i parrupeig característic, a la qual pertanyen els coloms i les tórtores.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    columbiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells de cos arrodonit, cap menut i plomatge dens, que comprèn dues famílies que contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    columbites


    1 f. pl. [GLM] Grup mineral d’òxids de niobi i ferro, amb quantitats variables de tàntal i de manganès, que formen part de la sèrie ferrocolumbita-manganocolumbita, cristal·litzen en el sistema ròmbic en forma de cristalls tabulars negres no exfoliables i són mena de niobi i de tàntal.


    2 f. [GLM] Òxid del grup de les columbites.

  


  
    columbo- [o columbi-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. columbus, ‘colom’. Ex.: columbòfil, columbicultura.

  


  
    columbòfil -a


    adj. i m. i f. [LC] [AGR] [PR] Que s’interessa pel foment de la cria i el millorament dels coloms.

  


  
    columbofília


    f. [LC] Conjunt de les activitats de foment de la cria i el millorament dels coloms.

  


  
    columel·la


    1 1 f. [ZOA] [MD] Eix ossi del caragol de l’òrgan de l’oïda.


    1 2 f. [ZOA] Os de l’orella mitjana d’amfibis, rèptils i ocells, situat entre el timpà i la finestra oval.


    1 3 f. [ZOA] Eix intern de la closca dels mol·luscos gastròpodes.


    2 f. [BO] Element columnar o arrodonit, existent en els esporangis de certs mixomicets, zigomicets, molses i antocerotes, que facilita la nutrició de les cèl·lules de les espores mentre maduren.

  


  
    columna


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Pilar de pedra o altre material, ordinàriament de secció circular, format per una base, un fust i un capitell, que serveix de suport d’un sostre, d’ornament i, a vegades, de monument. Una columna dòrica, jònica. La columna de Trajà. Una columna estriada.


    1 2 [LC] [HIH] columna rostral Columna adornada amb rostres de nau, erigida en el fòrum romà.


    1 3 [LC] [AQ] [AR] columna salomònica Columna que té el fust contornejat en espiral.


    1 4 [AQ] [LC] [AR] columnes acoblades Columnes disposades de dues en dues.


    1 5 f. [LC] Suport 2. Les columnes de la societat.


    2 1 f. [GL] Concreció calcària que resulta de la unió d’una estalactita i d’una estalagmita.


    2 2 f. [GL] Element prismàtic vertical d’una columnata basàltica.


    3 1 f. [LC] Allò que s’eleva en forma de columna. Una columna d’aigua, de mercuri. Una columna de fum.


    3 2 [LC] [GL] columna eruptiva Massa nebulosa constituïda per gasos, vapor d’aigua parcialment condensat, pols, piroclasts i cendra, emesa verticalment per un volcà.


    4 1 f. [LC] Sèrie de coses col·locades les unes sobre les altres.


    4 2 [GL] columna de sondatge Successió estratigràfica obtinguda en un sondatge.


    4 3 [GL] columna estratigràfica Tall estratigràfic representat gràficament només en sentit vertical.


    4 4 [MD] [ZOA] [LC] columna vertebral Conjunt de vèrtebres que formen una columna articulada, que sosté l’esquelet dels vertebrats.


    4 5 f. [MT] [IN] Conjunt d’elements discrets alineats en direcció vertical que contrasta amb els de la direcció perpendicular, que formen la fila. Les columnes d’un determinant. Les files i les columnes d’una matriu.


    5 1 f. [AF] Grup de composició de textos que, en nombre de dos o més, va de dalt a baix d’una plana separat dels altres per un espai en blanc o per un filet o vinyeta.


    5 2 f. [CO] Gènere del periodisme interpretatiu que consisteix en un comentari firmat de periodicitat fixa i de localització estable.


    5 3 f. [CO] Escrit d’aquest gènere.


    6 1 f. [LC] [DE] Porció de soldats formats en massa de poc front i molt fons.


    6 2 [DE] [HIH] cinquena columna [o quinta columna] Treball polític i militar efectuat en el mateix territori de l’adversari.


    7 1 f. [TRA] columna de roda del timó Puntal que, fent parella amb un altre, dona suport a l’eix de la roda del timó.


    7 2 [TRA] columna del bauprès Peça robusta de fusta situada a ambdós costats de la contraroda dels velers.


    7 3 [TRA] columna del molinet Peça vertical que, formant parell amb una altra, servia de suport als antics molinets de fusta.


    8 1 f. [QU] Aparell en forma de tub utilitzat en química per a operacions diverses segons llur disposició interior.


    8 2 [IQ] [QU] columna de fraccionament Columna emprada per a separar per destil·lació els components d’una mescla líquida, o fraccions de la mescla de diferent temperatura d’ebullició.

  


  
    columnar


    1 adj. [LC] Que té forma de columna. Estructura columnar.


    2 adj. [LC] Caracteritzat per columnes.


    3 adj. [LC] Pertanyent a columnes.

  


  
    columnari -ària


    adj. [NU] Que té dues columnes esculpides, s’aplica a les monedes, especialment a les de certes colònies americanes. Pesseta columnària.

  


  
    columnata


    1 f. [LC] [AQ] Sèrie de columnes que sostenen, adornen, un edifici.


    2 f. [AR] Filera de columnes.

  


  
    columneta


    f. [IT] Barra vertical d’acer que comunica el moviment al balancer d’una màquina contínua de filar.

  


  
    columnista


    m. i f. [CO] [PR] Persona que escriu una columna d’una publicació periòdica.

  


  
    colur


    m. [FIA] Cercle màxim que, en l’esfera celeste, passa pels pols de l’eclíptica i la talla en els punts equinoccials i en els punts solsticials.

  


  
    colúria


    f. [MD] Presència de bilirubina a l’orina.

  


  
    colza


    f. [LC] [BOS] [AGA] Nap d’una varietat cultivada per les seves llavors, de les quals s’extreu un oli comestible (Brassica napus var. oleifera).

  


  
    colzada


    1 1 f. [LC] Cop de colze. Donar una colzada. A colzades va obrir-se pas.


    1 2 f. [LC] Girada sobtada, pronunciada, que fa un riu, un camí, una paret, etc. El riu fa allà una colzada. En una colzada del camí trobareu una font.


    2 f. [LC] [FIM] Mida equivalent a la distància mitjana del colze a l’extrem dels dits.

  


  
    colzar


    1 v. tr. [LC] Corbar en forma de colze.


    2 intr. [LC] Fer colzada. En el lloc on el camí colza, hi ha una font.

  


  
    colzat


    m. [LC] [ED] Atxeta de cera d’una colzada de llargària.

  


  
    colze


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Articulació del braç i l’avantbraç i les parts toves que l’envolten, especialment la part posterior de l’articulació del braç i l’avantbraç. Ficar el braç dins l’aigua fins al colze. Estar de colzes sobre la taula. Donar un cop de colze. Rebre un cop de colze. Tocar amb el colze. Obrir-se camí a cops de colze a través d’una multitud.


    1 2 [MD] colze de tennista Dolor localitzat al costat extern del colze, per lesió dels músculs extensors de l’avantbraç.


    1 3 [LC] pels colzes loc. adv. Molt, exageradament. Riure pels colzes. Xerrar, parlar, pels colzes.


    2 m. [LC] Indret de la màniga corresponent al colze. Porta els colzes foradats. Pelar els colzes de l’americana.


    3 1 m. [LC] Angle sortint a la manera d’un colze. Fer colze. Fer fer colze.


    3 2 m. [LC] [AQ] Angle que fan les canonades.


    4 m. [LC] [FIM] Colzada 2. Una altura de 20 colzes.

  


  
    colzera


    1 1 f. [LC] [DE] Peça de l’armadura que cobria i defensava el colze.


    1 2 f. [MD] Embenat o aparell ortopèdic per a protegir o immobilitzar la regió del colze.


    1 3 f. [LC] [AGF] Braçal fet de pell molt gruixuda o cuir que els boscaters es posen al braç esquerre quan tallen brossa o llenya espinosa.


    2 1 f. [LC] Bossa que es fa a la màniga a l’indret del colze.


    2 2 f. [LC] Pedaç al colze d’una màniga.


    3 f. [LC] Ronya que surt al colze.


    4 f. [TRA] fer colzera Fondejar una nau amb quatre àncores: dues a proa i dues a popa.

  


  
    colzet


    m. [IT] Cigonya de l’arbre principal del teler, on va el tirant que, unit al muntant de les taules, li dona el moviment alternatiu.

  


  
    com1


    1 adv. [LC] De quina manera. No sé com fer-ho. Com te trobes? Jo ja sé com pensa ell. En sortirem Déu sap com.


    2 1 adv. [LC] De la mateixa manera que. Blanc com la neu. El meu cosí i jo ens estimàvem com germans. Jo el respecto com un pare. S’ha captingut com un heroi. Estava com mort. Ell és tan pobre com tu. És gairebé tan ample com llarg.


    2 2 [LC] com…, així… loc. conj. De la mateixa manera que. Com el rei ha perdonat els culpables, així nosaltres oblidarem els torts que ell ens ha fet.


    2 3 [LC] com ara [o com és ara] a) Semblantment a. És tossuda com ara el seu pare.


    2 3 [LC] com ara [o com és ara] b) Per exemple. Poesies com ara aquesta mostren el pensament de la fi de segle.


    3 adv. [LC] De la manera que. Fes com vulguis. Captenir-se com cal.


    4 [LC] com a loc. prep. EN QUALITAT DE. Ell hi fou invitat com a president de la nostra associació. Com a general mereix totes les nostres lloances. Fou bandejat com a indesitjable.


    5 adv. [LC] A MESURA QUE. Com més estudia més aprèn.


    6 adv. [LC] com així? Com és que. Com així no has aprovat?


    7 interj. [LC] Exclamació que denota sorpresa i, de vegades, oposició. Com! Encara sou aquí?


    8 m. [LC] el què i el com V. QUÈ.

  


  
    com2


    conj. [LC] Generalment seguit de que, denota causa. Com és tan tard, no estranyeu que ens n’anem: no podem esperar-nos més. Com sigui que ells no comparegueren, ho vam haver de fer nosaltres tots sols. Com que estic cansat, me’n vaig a jeure.

  


  
    com3


    m. [LC] [AGA] [GL] [AGR] OBI.

  


  
    com-


    [LC] V. CON-.

  


  
    coma1


    m. [LC] [MD] Quadre clínic greu caracteritzat per la pèrdua de la consciència, de la motilitat voluntària i de la sensibilitat, amb conservació de la respiració, la circulació i la diüresi.

  


  
    coma2


    1 f. [FIA] Cabellera 2.


    2 f. [FIF] Aberració geomètrica segons la qual la imatge d’un objecte puntual allunyat de l’eix òptic no és un punt, sinó una figura en forma de cometa.


    3 f. [BO] Floc de bràctees, brins, etc., que coronen certes inflorescències i llavors.

  


  
    coma3


    1 1 f. [LC] [FL] [AF] Signe gràfic (,) que indica una inflexió o una pausa breu en el discurs.


    1 2 [LC] [FL] punt i coma V. PUNT.


    1 3 f. [LC] [MT] En mat., signe gràfic (,) que separa, en una fracció decimal, la part decimal de la part entera.


    2 f. [MU] Interval musical molt petit equivalent a la novena part del to sencer.

  


  
    coma4


    1 1 f. [LC] [GL] Depressió més o menys pregona i planera en un terreny de muntanya.


    1 2 f. [GL] Circ i vall glacials en forma d’obi.


    1 3 f. [GL] Depressió en un carst.


    2 f. [AGR] Prat alterós, generalment situat en cims aplanats, ric de bon herbatge i molt estimat per a pastura.

  


  
    comada


    f. [LC] [AGA] Contingut d’un com.

  


  
    comal


    m. [LC] [GL] COMALADA.

  


  
    comalada


    f. [LC] [GL] Coma prolongada de muntanya.

  


  
    comanador


    1 m. [RE] [PR] Prelat en certs ordes religiosos. Comanador de l’orde de Santiago.


    2 m. [LC] [HIH] En certs ordes honorífics, el qui té el grau superior al de cavaller o oficial. La Creu de Comanador. Comanador de la Legió d’Honor.


    3 m. [LC] [HIH] [PR] Cavaller que tenia una comanda, en certs ordes militars.

  


  
    comanadora


    f. [RE] [PR] Prelada en certs ordes religiosos. Comanadora de la Mercè.

  


  
    comanadoria


    1 1 f. [LC] [HIH] Dignitat i benefici de comanador.


    1 2 f. [LC] [HIH] Residència del comanador.


    2 f. [LC] [HIH] Territori pertanyent a un comanador o posat sota la seva autoritat.

  


  
    comanar


    1 1 v. tr. [LC] Encomanar, encarregar. Li va comanar la custòdia del fill.


    1 2 intr. pron. [HIH] Posar-se sota la potestat o el domini d’un senyor major, tant d’una manera merament personal com per raó de terres, de castells o de feus atorgats per aquest a qui es comanava o bé per manament del príncep.


    2 tr. [HIH] Atorgar (una comanda).

  


  
    comanda


    1 1 f. [LC] ENCÀRREC. Complir una comanda. Us escric per comanda del meu amic.


    1 2 f. [LC] [ECT] Encàrrec fet per algú a un comerciant o industrial de fornir-li en un cert termini una mercaderia determinada. Rebre una comanda de mil dotzenes de mitjons. Servir una comanda. Anul·lar una comanda.


    2 f. [LC] Dipòsit, cura, custòdia d’una persona o d’una cosa recomanades com a especialment dignes d’atenció. Deixà el seu fill a la nostra comanda. Estem segurs que no corre perill si ells ho han pres en llur comanda.


    3 f. [LC] [HIH] Dignitat amb un benifet adjunt conferits en certs ordes militars.


    4 1 f. [HIH] Cessió condicionada d’una possessió o d’un dret, d’un castell o d’una jurisdicció, feta pel sobirà o per un altre senyor superior a un home lliure, el qual per aquest fet li esdevenia vassall i en percebia les rendes.


    4 2 f. [HIH] Dipòsit de diners o béns mobles sense gratificació ni pagament d’interessos.


    4 3 f. [HIH] Contracte mercantil molt usat a l’edat mitjana, consistent a encomanar a algú mercaderies o diners perquè hi negociï a compte del comitent mitjançant una participació en els beneficis.


    5 f. [RE] Església o comarca governada per un comanador.


    6 f. [IT] En la preparació del tissatge, fil o fils d’ordit trencats que són lligats lleugerament amb llurs veïns per tal d’acompanyar-los.

  


  
    comandacions


    f. pl. [LC] Salutacions a una persona absent.

  


  
    comandament


    1 1 m. [LC] [TRG] Acció de comandar. És expert en el comandament dels nous avions. Veus de comandament.


    1 2 m. [TRG] [LC] Instrument, o conjunt d’instruments, que actua damunt dels mecanismes d’un vehicle, d’una màquina, d’un motor, etc., modificant-ne alguna característica, i en permet la direcció i el control del funcionament. Taula de comandament. El comandament a distància d’un televisor.


    2 1 m. [LC] [DE] Facultat de comandar que exerceix un cap, especialment militar o naval. Tenir el comandament d’un cos d’exèrcit, d’una fragata. Bastó de comandament.


    2 2 m. [DE] Conjunt dels òrgans de direcció de les forces armades.


    2 3 m. pl. [DE] Autoritats militars superiors.

  


  
    comandància


    1 1 f. [LC] [DE] Càrrec de comandant.


    1 2 f. [LC] [DE] Residència del comandant.


    2 f. [LC] [DE] Districte sobre el qual un comandant exerceix la seva autoritat.

  


  
    comandant comandanta


    1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Persona que comanda, especialment en l’exèrcit i en la marina. Comandant d’una plaça. Comandant de la guàrdia, d’un post. Comandant d’una esquadreta de torpediners.


    2 m. i f. [LC] [PR] [DE] Militar de grau intermedi entre capità i tinent coronel.


    3 m. i f. [TRG] [PR] Pilot responsable d’una aeronau.

  


  
    comandar


    1 1 v. tr. [LC] Tenir sota la pròpia autoritat, dirigir, manar, en la milícia. No sabien quin general comandava les tropes. Comandar una flota.


    1 2 intr. [LC] Manar, imperar, ésser l’amo. La mort comanda.


    2 tr. [EI] Dirigir i controlar la maniobra o el funcionament (d’un vehicle, d’una màquina, d’un motor, etc.).

  


  
    comandita


    1 f. [LC] [ECT] [AD] Societat en què un o més associats són responsables i solidaris, i els altres, els comanditaris, només aporten fons i resten apartats de la gestió. Fer comandita amb algú.


    2 f. [ECT] Fracció del capital social aportat pels comanditaris.

  


  
    comanditar


    v. tr. [LC] [ECT] Sostenir (una empresa d’altri) aportant simplement fons.

  


  
    comanditari -ària


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a la comandita.


    2 m. i f. [LC] [ECT] Persona que comandita una empresa d’altri.

  


  
    comando


    1 m. [DE] [LC] Unitat d’assalt autònoma, generalment paramilitar, preparada per a dur a terme missions especials.


    2 m. [DE] [LC] Persona que forma part d’un comando.

  


  
    comanxe


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble indi d’Amèrica del Nord originari de la regió del riu Yellowstone.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als comanxes.


    2 1 m. [FL] Llengua ameríndia parlada pels comanxes.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al comanxe.

  


  
    comar


    v. tr. [AF] [FL] Posar les comes (en un escrit). Puntar i comar un escrit.

  


  
    comaratge


    1 m. [LC] Relació de comares entre elles.


    2 m. [LC] COMAREIG.

  


  
    comarca


    1 f. [LC] [GG] [AD] Extensió de territori, més reduïda que una regió, a la qual donen una certa unitat les relacions de veïnatge entre els llocs que la formen, certes condicions naturals o fets històrics.


    2 f. [AD] Entitat local de caràcter territorial formada per l’agrupació de municipis contigus.

  


  
    comarcà -ana


    adj. [LC] [GG] De la mateixa comarca.

  


  
    comarcada


    1 f. [LC] Comarca gran.


    2 f. [LC] [GG] Àrea territorial relativament extensa, caracteritzada per una certa unitat física o humana, com pot ésser la forma de poblament o el tipus d’explotació agrària.

  


  
    comarcal


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a una comarca o a les comarques. Divisió comarcal. Parlar comarcal. La premsa comarcal.

  


  
    comare


    1 1 f. [LC] Padrina d’un infant amb relació als pares i al padrí.


    1 2 f. [LC] [MD] [PR] LLEVADORA.


    2 1 f. [LC] Veïna o amiga alegre, especialment dona xerraire, xafardera. Les comares del barri. Això és un joc de comares.


    2 2 [LC] fer compares i comares V. COMPARE.

  


  
    comareig


    m. [LC] Acció de comarejar, murmuració, xerradissa. Una ciutat gran amb comarejos de petit vilatge.

  


  
    comarejar


    v. intr. [LC] Passar el temps d’una banda a l’altra murmurant, xafardejant.

  


  
    comareta


    f. [LC] Noia de les que acompanyen la padrina quan van a batejar un infant.

  


  
    comarmessor comarmessora


    m. i f. [DR] [LC] Persona que és marmessora ensems amb altres.

  


  
    comatós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al coma.


    2 adj. [MD] [LC] Semblant al coma.


    3 adj. i m. i f. [MD] Afectat de coma.

  


  
    combat


    1 1 m. [LC] [DE] Acció de batre’s, l’un contra l’altre, dos adversaris. Lliurar combat als enemics. Un combat a ultrança.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Combat de pensaments. La vida és un combat.


    1 3 [LC] combat singular Combat entre dos cavallers.


    1 4 m. [SP] Enfrontament entre dos judokes, dos boxejadors, dos lluitadors, etc., per determinar-ne el vencedor.


    1 5 [LC] [DE] fora de combat loc. adv. En estat de no poder combatre. Posar, deixar, l’adversari fora de combat. Quedar fora de combat.


    2 1 m. [LC] [DE] Encontre entre dues fraccions d’exèrcits enemics. Un combat d’avantguarda. Un combat naval.


    2 2 m. [DE] Acció de guerra que revesteix sovint un caràcter espontani, de transcendència tàctica, de modalitat definida i d’una sola direcció, el propòsit de la qual és la conquesta o la conservació d’un objectiu.

  


  
    combatedor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Combatent 1.

  


  
    combatent


    1 adj. i m. i f. [LC] Que combat.


    2 1 m. i f. [LC] [DE] Persona que pren part en un combat.


    2 2 m. i f. [LC] [DE] Soldat que forma part d’un exèrcit.


    3 adj. [HIG] En heràld., rampant i afrontat amb un altre. Dos lleons combatents.

  


  
    combatible


    adj. [LC] Que pot ésser combatut.

  


  
    combatiment


    m. [LC] Acció de combatre alguna cosa. Foren votats subsidis per al combatiment de la llagosta. El combatiment de les passions.

  


  
    combatiu -iva


    adj. [LC] [DE] Disposat a entaular combat.

  


  
    combativitat


    f. [LC] [DE] Qualitat de combatiu, amor a la lluita. Instint de combativitat.

  


  
    combatre


    1 1 v. intr. [LC] [DE] Lliurar un combat o combats. Combatre contra els enemics de la pàtria. Combatre per la glòria.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Combatre contra les temptacions.


    2 1 tr. [LC] [DE] Lliurar combat (contra algú). Combatre l’enemic.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Combatre una malaltia. Combatre un error, una opinió.

  


  
    combés


    m. [TRA] Espai de la coberta de les naus de vela comprès entre l’arbre mestre i el trinquet.

  


  
    combinable


    adj. [LC] Que pot ésser combinat.

  


  
    combinació


    1 f. [LC] Acció de combinar o de combinar-se; l’efecte.


    2 f. [MT] En mat., subconjunt que es pot formar d’un conjunt finit.


    3 f. [MU] Comandament d’un sistema mecànic, pneumàtic o elèctric de l’orgue, que permet de col·locar instantàniament un conjunt determinat de registres, excloent tots els altres.


    4 1 f. [FL] Procés mitjançant el qual una unitat lingüística entra en contacte amb altres unitats també realitzades en un enunciat.


    4 2 f. [FL] Conjunt de diverses unitats lingüístiques successives o simultànies.


    5 1 f. [QU] Reacció química en què dos elements o més, o dos compostos o més, s’ajunten i formen un compost únic.


    5 2 f. [QU] Producte resultant d’una reacció de combinació.


    6 f. [ED] Peça de vestir interior femenina, sense mànigues, que es porta sota el vestit.

  


  
    combinar


    1 1 v. tr. [LC] Posar plegades (dues o més coses) de manera que formin un conjunt harmònic, produeixin un determinat efecte. Combinava perfectament els colors de les teles.


    1 2 intr. pron. [LC] Les esquadres de tots dos països es combinen per a la batalla.


    2 1 tr. [QU] Fer que (dos o més elements químics) s’uneixin per a formar un compost. Si hom combina hidrogen i oxigen, obté aigua.


    2 2 intr. pron. [QU] Dos o més elements químics, unir-se i formar un compost. L’hidrogen i l’oxigen es combinen i donen aigua.


    3 tr. [LC] Concertar (mesures) amb vista a obtenir un resultat. Combinar operacions, maniobres.

  


  
    combinat


    m. [LC] Còctel 1.

  


  
    combinatori -òria


    1 adj. [LC] [QU] [MT] Relatiu o pertanyent a les combinacions.


    2 f. [MT] Part de la matemàtica que estudia la formació de subconjunts partint d’un conjunt donat, tenint en compte el nombre i l’ordenació dels seus elements.

  


  
    comble


    m. [HIG] Cap d’un escut heràldic reduït a la meitat de la seva alçada.

  


  
    comboi


    1 1 m. [LC] [TRG] [DE] Conjunt de vehicles de transport que tenen una mateixa destinació i fan la ruta plegats.


    1 2 m. [OP] [TRG] Tren 2.


    1 3 m. [DE] Formació naval de vaixells mercantils escortats per vaixells de guerra, que, en temps de guerra, els protegeixen de possibles atacs enemics.


    2 m. [LC] [TRG] Colla d’obrers o grup nombrós de refugiats o presoners que hom tramet d’un punt a un altre.

  


  
    comboiant -a


    adj. [LC] Actiu, deseixit, despert de potències.

  


  
    combregador1


    1 m. [LC] [RE] Lloc on es combrega.


    2 m. [LC] [RE] Sala dels convents de monges on rebien la comunió per la reixeta que donava a l’església.

  


  
    combregador2 -a


    1 adj. [LC] Que es troba en estat d’ésser sagramentat.


    2 [LC] estar combregador Estar per morir.

  


  
    combregar1


    1 v. tr. [RE] Administrar el sagrament de l’eucaristia (a algú). Està a punt de morir: ahir la van combregar.


    2 1 intr. [RE] Rebre el sagrament de l’eucaristia. Combrega una vegada l’any.


    2 2 intr. [LC] Coincidir en idees, en sentiments, etc., amb una altra persona.


    2 3 [LC] combregar amb rodes de molí Creure coses inversemblants. Potser els plau combregar amb rodes de molí. Ens volen fer combregar amb rodes de molí.

  


  
    combregar2


    1 m. [LC] [RE] Viàtic 2. Portar el combregar a un malalt.


    2 [RE] combregar general Processó celebrada en una diada propera a Pasqua per portar l’Eucaristia als malalts i impedits d’una parròquia per tal de poder complir amb el precepte pasqual.


    3 m. [LC] [RE] Comitiva que porta el viàtic a un malalt. Ara passa un combregar. Quan passava el combregar t’havies d’agenollar.

  


  
    combretàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot arbres i arbustos de fulles enteres, flors petites i fruits molt diversos, pròpies dels països tropicals, a la qual pertanyen el framiré i la limba.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    comburent


    1 adj. [IQ] [QU] Que, en combinar-se amb el combustible, fa possible la combustió, s’aplica a una substància.


    2 m. [QU] Substància comburent.

  


  
    combustibilitat


    f. [QU] Qualitat de combustible.

  


  
    combustible


    1 adj. [LC] [QU] Capaç de combinar-se amb l’oxigen per a donar lloc al fenomen de la combustió. Matèries combustibles.


    2 m. [LC] [QU] [EI] Matèria combustible, especialment la utilitzada per a la generació d’energia i per a la calefacció: llenya, carbó, coc, petroli, etc.

  


  
    combustió


    1 1 f. [LC] [FIF] [QU] Reacció d’oxidació acompanyada d’un despreniment de llum i de calor, amb flama o sense.


    1 2 [QU] [FIF] combustió espontània AUTOCOMBUSTIÓ.


    1 3 [LC] [QU] [EI] [FIF] combustió lenta Combustió sense despreniment de llum.


    2 f. [EI] Temps del cicle d’un motor en què es produeix la combustió del carburant a la cambra.

  


  
    comdor


    m. [HIH] [PR] A l’alta edat mitjana, en la jerarquia feudal catalana, auxiliar del comte en el govern i l’administració d’un territori.

  


  
    comdoria


    f. [HIH] Títol o dignitat de comdor.

  


  
    comèdia


    1 1 f. [LC] [JE] [FLL] Gènere dramàtic caracteritzat pel desenllaç feliç i per un caràcter lleuger i divertit. Aquest escriptor sobresurt més en la comèdia que en el drama. La comèdia grega, francesa.


    1 2 f. [LC] [JE] [FLL] Obra teatral, literària o cinematogràfica pròpia d’aquest gènere. La seva darrera pel·lícula és una comèdia basada en una novel·la italiana.


    1 3 [LC] [FLL] comèdia de caràcters Comèdia centrada en la manera d’ésser moral dels personatges.


    1 4 [LC] [FLL] comèdia d’intriga Comèdia centrada en el desenvolupament d’una història.


    2 f. [LC] Esdeveniment o sèrie d’esdeveniments que fan riure, que són tot simulació. L’un cridava, l’altre reia, l’altre plorava: era una comèdia. Ell mostra indignar-s’hi, però és comèdia.

  


  
    comediant comedianta


    1 m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que per professió representa comèdies i altres peces de teatre.


    2 m. i f. [LC] Persona que fingeix o exagera sentiments. D’aquell, no en facis cas: és un comediant.

  


  
    comediògraf comediògrafa


    m. i f. [FLL] [JE] [PR] Autor de comèdies.

  


  
    comella


    f. [LC] [GL] Coma petita de muntanya.

  


  
    comellar


    m. [LC] [GL] Terreny planer més o menys ample situat al fons d’una clotada.

  


  
    començ


    m. [LC] COMENÇAMENT.

  


  
    començador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que dona començament a una cosa.

  


  
    començall


    1 m. [LC] COMENÇAMENT.


    2 m. [IT] Primera porció d’un fil amb què es comença a formar una bitlla, una fusada, etc.

  


  
    començament


    1 m. [LC] Primera part d’una cosa en el temps o en l’espai. El començament de l’any, del mes. El començament d’un llibre, d’un discurs. Tenir una cosa un bon començament, un mal començament. Al començament tot anava bé. Des del començament ja m’ha fet mala espina. En el començament Déu creà el cel i la terra. Viure al començament del carrer.


    2 m. [LC] Primera causa. Déu és el començament de totes les coses.

  


  
    començant


    m. i f. [LC] PRINCIPIANT.

  


  
    començar


    1 1 v. tr. [LC] Fer la primera part o començament (d’una cosa). Començar un edifici. Començar un poema.


    1 2 [LC] començar la casa per la teulada Fer les coses al revés de com caldria.


    1 3 v. tr. [LC] Ésser al començament (d’una cosa), emprendre-la, encetar-la. Tot just comencem l’any. Avui comencem la temporada de banys. Hem començat malament el dia. Ja soc al capítol setè del llibre que em vas deixar i tot just l’he començat avui, tot just n’he començat la lectura avui. Aquest matí hem començat un pa i ja ens l’hem acabat.


    1 4 [LC] començar el mes Començar el treball corresponent a un mes en un treball pagat per mesos.


    1 5 intr. [LC] començar per alguna cosa Fer-la en primer lloc. Començaren per despullar-lo.


    2 tr. [LC] Constituir la primera part o començament (d’una cosa). El mot que comença la frase. La casa que comença el carrer.


    3 intr. [LC] Una cosa, entrar en la seva primera part o començament, tenir o prendre començament. Comença la sessió. Una proposició que comença per un complement. Quan comencen les festes?


    4 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a o de, iniciar l’acció indicada per aquell infinitiu. Començà d’anar d’una banda a l’altra. La neu comença a caure. Comença a ploure, a nevar.

  


  
    comenda


    1 1 f. [HIH] [DR] Administració o custòdia d’un benifet confiada a un clergue secular fins al nomenament del titular. Donar en comenda. Una abadia en comenda.


    1 2 f. [HIH] [DR] Benifet així confiat.


    1 3 f. [HIH] Administració d’una església vacant exercida per un clergue que en percebia les rendes.


    1 4 f. [HIH] Provisió d’un benefici regular atorgat a un clergue secular, amb dispensa de la professió religiosa.


    2 f. [DR] Contracte marítim establert antigament entre la persona que finançava un viatge i la que comandava la nau.

  


  
    comendatari -ària


    1 adj. [HIH] [DR] Que té un benifet sota la seva custòdia i administració. Un abat comendatari.


    2 adj. [HIH] [DR] Tingut en comenda. Una abadia comendatària.

  


  
    comensal


    1 m. i f. [LC] [HO] Persona que juntament amb d’altres participa en un àpat.


    2 1 m. [HIH] [PR] En els antics monestirs i canòniques, beneficiat o prebendat amb dret de participació a la taula i a fer refeccions monàstiques.


    2 2 m. [HIH] Clergue agregat al servei permanent d’un prelat.


    3 1 adj. [EG] Que presenta comensalisme. Espècie comensal. Associació comensal.


    3 2 m. [EG] Espècie comensal.

  


  
    comensalisme


    1 m. [SO] Situació en què es produeix una relació de competició i alhora de cooperació entre individus que ocupen posicions similars en una estructura de divisió del treball integrada.


    2 m. [EG] Relació entre dues espècies quan comparteixen un mateix aliment, i l’una s’aprofita de les deixalles de l’aliment de l’altra.

  


  
    coment1


    m. [LC] [FLL] Exposició, comentari.

  


  
    coment2


    m. [TRA] Eixamplament de la part de fora de l’escletxa que hi ha entre les taules del buc d’una nau, fet per tal de calafatar.

  


  
    comentador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que comenta.

  


  
    comentar


    v. tr. [LC] Escriure, fer, comentaris (sobre alguna cosa). Aquest autor ha comentat llargament les obres d’Ovidi. La seva absència ha estat molt comentada.

  


  
    comentari


    1 m. [LC] [FLL] Remarca, observació, que té per objecte explicar, il·lustrar o criticar el sentit d’un escrit, d’un llibre, etc. La Rut ha fet un bon comentari d’aquella obra.


    2 m. [LC] PER EXT. La seva conducta ha donat lloc a comentaris. Els comentaris han estat tots desfavorables. La cosa no donà lloc a comentaris.

  


  
    comentarista


    1 m. i f. [LC] [CO] [PR] Autor d’un comentari literari, històric, etc.


    2 m. i f. [LC] [CO] [PR] Persona que habitualment elabora, presenta o signa els comentaris d’un mitjà de comunicació de massa.

  


  
    comerç


    1 1 m. [LC] [ECT] Compra i venda, bescanvi, de productes naturals i industrials o de serveis. Fer el comerç de la seda. Comerç a l’engròs, al detall. Comerç d’exportació, d’importació. Una casa de comerç.


    1 2 [LC] [ECT] comerç exterior Transaccions d’un estat amb uns altres.


    1 3 [LC] [ECT] comerç interior Comerç efectuat dins d’un mateix estat.


    1 4 [ECT] [LC] lliure comerç LLIURE CANVI.


    1 5 m. [LC] [ECT] Conjunt de comerciants d’una població, d’un país, etc.


    2 1 m. [LC] Comunicació, tractes, entre persones o grups de persones.


    2 2 m. [LC] Bescanvi d’idees, de sentiments, etc., entre dues persones.

  


  
    comerciable


    adj. [LC] [ECT] Que pot ésser objecte de comerç.

  


  
    comercial


    1 adj. [LC] [ECT] Pertanyent al comerç. Afers comercials. Relacions comercials.


    2 adj. [AR] [LC] Concebut per plaure al gran públic. Pel·lícula comercial.

  


  
    comercialització


    f. [ECT] Acció de comercialitzar; l’efecte.

  


  
    comercialitzar


    v. tr. [ECT] Posar (un producte) a l’abast dels consumidors en el comerç.

  


  
    comercialment


    adv. [LC] [ECT] En l’aspecte comercial.

  


  
    comerciant


    1 adj. [LC] [ECT] Que es dedica al comerç. Un poble comerciant.


    2 m. i f. [LC] [fem. comercianta] Persona que es dedica al comerç.

  


  
    comerciantalla


    f. [LC] Turba de comerciants. La comerciantalla dels basars.

  


  
    comerciar


    v. intr. [LC] [ECT] Fer comerç. Comerciava en farines. La Gran Bretanya comercia amb tot el món.

  


  
    comerciejar


    v. intr. [LC] [ECT] COMERCIAR.

  


  
    comesa


    1 f. [LC] Allò que hom té a la seva cura o al seu càrrec.


    2 f. [LC] Encàrrec, missió.

  


  
    comestibilitat


    f. [LC] [HO] Qualitat de comestible.

  


  
    comestible


    1 adj. [LC] [HO] Apte com a aliment, que pot ésser menjat. Un bolet comestible.


    2 m. pl. [LC] [HO] QUEVIURES. Un comerciant de comestibles. Una tenda de comestibles.

  


  
    cometa


    1 m. [LC] [FIA] Cos celeste del sistema solar, de forma irregular, d’unes desenes de quilòmetres de gruix, compost de pols i gels de diversa composició, que segueix una òrbita molt excèntrica al voltant del Sol i, en aproximar-s’hi, desenvolupa una cabellera i una o dues cues.


    2 m. [HIG] Representació heràldica d’un cometa consistent en una estrella generalment de dotze rajos, un dels quals s’allarga tres vegades més que els altres.

  


  
    cometari -ària


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a un cometa.

  


  
    cometedor1 -a


    adj. [LC] Que pot ésser o ha d’ésser comès.

  


  
    cometedor2 cometedora


    m. i f. [LC] Persona que comet alguna acció reprensible. El cometedor d’escàndols serà penyorat.

  


  
    cometes


    1 f. pl. [LC] [AF] [FL] Signe que es posa, en parella amb un altre, l’un al principi i l’altre a la fi, per a marcar determinats mots o frases, per a encloure un passatge dins un text, per a indicar el significat d’un mot o d’una expressió, etc.


    2 f. pl. [FL] Signe gràfic (», o també, en textos mecanografiats, ") emprat en llistes, taules, etc., per a suplir les dades ja escrites en la mateixa situació de la línia anterior.

  


  
    cometre


    [p. p. comès]


    1 v. tr. [LC] Lliurar (alguna cosa) a la cura o al càrrec d’algú.


    2 tr. [LC] Fer (una acció reprensible). Cometre un crim, un pecat. Cometre una indiscreció, una atzagaiada. Cometre grans excessos.

  


  
    comí


    1 m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les umbel·líferes, de fulles dividides en segments linears i flors rosades, cultivada pels seus fruits aromàtics (Cuminum cyminum).


    2 m. [BOS] [HO] Fruit del comí, usat en pastisseria i com a aromatitzant.


    3 [BOS] comí de Càndia COMÍ DE MARSELLA.


    4 [BOS] comí de marrà Planta de la família de les umbel·líferes, de fulles compostes amb els folíols enters, flors blanques o rosades i fruit amb ales, que es fa sobretot a les vorades dels boscos de muntanya (Laserpitium siler).


    5 [BOS] comí de Marsella Planta de la família de les umbel·líferes, de tija flexuosa, fulles dividides en lacínies rígides i umbel·les nombroses, pròpia d’indrets àrids (Seseli tortuosum).


    6 [BOS] comí de prat Planta de la família de les umbel·líferes, aromàtica, d’arrel napiforme, de fulles molt dividides, estretament triangulars, flors blanques o rosades, en umbel·la, i fruit oblong comprimit, pròpia dels prats de dall i emprada com a condiment (Carum carvi).

  


  
    comiat


    1 1 m. [LC] Acció de saludar-se quan algú se’n va.


    1 2 m. [LC] Llicència o permissió de partir, d’anar-se’n.


    1 3 [LC] prendre comiat d’algú Saludar-lo abans d’anar-se’n.


    1 4 [LC] donar comiat a algú a) Invitar-lo a anar-se’n.


    1 4 [LC] [ECT] donar comiat a algú b) Rescindir la relació laboral amb algú per la voluntat unilateral de l’empresari.


    1 5 m. [LC] Significació feta per un amo a un llogater que, a l’expiració d’un termini fixat, ha de deixar la casa, l’habitació, etc., que li tenia llogada. L’amo li ha donat comiat. El llogater ha rebut comiat. Procedir al comiat.


    2 m. [FLL] Composició d’origen provençal estretament relacionada amb el maldit i en què el poeta renunciava a l’amor de la seva dama.

  


  
    còmic1


    m. [LC] [FLL] [AF] [AR] Història explicada mitjançant una successió de vinyetes que contenen il·lustracions i text alhora.

  


  
    còmic2 -a


    1 adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent a la comèdia. Poesia còmica.


    2 adj. [LC] Que provoca la rialla. Produïa un efecte còmic. Una aventura còmica.


    3 1 m. i f. [JE] Autor de comèdies.


    3 2 m. i f. [JE] Actor que representa comèdies.


    3 3 m. i f. [JE] ANT. ACTOR, ACTRIU.

  


  
    còmicament


    adv. [LC] D’una manera còmica.

  


  
    comicastre comicastra


    m. i f. [LC] [JE] Mal actor còmic.

  


  
    comicial


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent als comicis.

  


  
    comicis


    1 m. pl. [HIH] En l’antiguitat romana, assemblea popular per a tractar dels negocis públics.


    2 m. pl. [LC] [PO] [AD] Reunions i actes relacionats amb una campanya electoral.


    3 m. pl. [PO] [HIH] Eleccions polítiques.

  


  
    comicitat


    f. [LC] [JE] Qualitat de còmic.

  


  
    cominassa


    f. [BOS] Herba ufanosa de la família de les umbel·líferes, poc o molt pilosa, de fulles molt retallades, amb els segments lanceolats i dentats, aguts, flors blanques en umbel·la i fruits groguencs, pròpia dels prats humits i dels herbassars dels Pirineus i altres indrets frescals (Chaerophyllum aureum).

  


  
    comís


    1 m. [ECT] [DR] [AD] Pena de pèrdua de la cosa, en què incorre aquella persona que comercieja en gèneres prohibits o falta a un contracte on aquella pena és estipulada.


    2 m. [ECT] [DR] [AD] Confiscació, segrest.


    3 m. [ECT] [DR] [AD] Conjunt de béns o gèneres comissats.

  


  
    comissar


    v. tr. [ECT] [DR] [AD] Declarar caigut en comís, confiscar, segrestar. Han comissat cent quilos de tabac.

  


  
    comissari comissària


    1 m. i f. [LC] [PR] Delegat per a certes funcions temporànies.


    2 m. i f. [AD] [PR] [DR] [DE] Funcionari de policia que té cura del compliment de les lleis i les ordres establertes per l’autoritat, referents a l’ordre públic.


    3 1 m. i f. [SP] [PR] Auxiliar de l’àrbitre que, en alguns esports, s’encarrega de la fiscalització dels aspectes reglamentaris d’una competició esportiva.


    3 2 m. i f. [SP] [PR] En les curses de cavalls, encarregat de l’aplicació del reglament, amb amplis poders de decisió.

  


  
    comissaria


    1 f. [LC] Ofici de comissari.


    2 f. [LC] Oficina del comissari.

  


  
    comissariat


    m. [LC] COMISSARIA.

  


  
    comissió


    1 f. [LC] Acció de cometre. La comissió d’un crim, d’una falta.


    2 1 f. [ECT] Encàrrec que algú fa a un altre de fer alguna cosa en lloc seu.


    2 2 f. [ECT] Poder confiat a algú per l’autoritat en una circumstància i per un temps determinat.


    3 1 f. [ECT] Cosa a fer com a agent d’un altre.


    3 2 f. [ECT] Tant que cobra l’agent, proporcional a les transaccions realitzades. Comissions mercantils.


    4 1 f. [LC] Reunió de persones delegades temporalment per fer una cosa.


    4 2 f. [LC] Conjunt o grup d’aquestes persones.

  


  
    comissionar


    v. tr. [LC] [ECT] Donar una comissió (a una o més persones).

  


  
    comissionat comissionada


    m. i f. [AD] Persona encarregada de portar a terme alguna activitat concreta.

  


  
    comissionista


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que es dedica a treballar en comissions mercantils.

  


  
    comissori -òria


    1 adj. [DR] Relatiu al comís. Accions comissòries.


    2 adj. [DR] Afectat per comís. Béns comissoris.


    3 adj. [DR] Que porta la resolució d’un contracte. Clàusula comissòria.

  


  
    comissura


    1 f. [LC] Lloc d’unió entre dos cossos o dues parts d’un cos. Les comissures cerebrals.


    2 f. [LC] [MD] Punt en què els dos llavis o les dues parpelles s’ajunten.


    3 f. [MD] PER EXT. Les comissures d’una ferida.

  


  
    comissural


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la comissura.

  


  
    còmit


    m. [HIH] [PR] Oficial d’un vaixell que era el responsable tècnic de la navegació.

  


  
    comitatiu


    1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el finès que indica companyia.


    2 adj. [FL] Cas comitatiu.

  


  
    comitè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] [AD] Grup de persones elegides o nomenades per una societat, un partit o un col·lectiu per constituir una junta que té una missió o unes atribucions determinades. Un comitè electoral.


    2 [SP] comitè d’apel·lació Organisme encarregat de considerar les reclamacions i de jutjar i sancionar les infraccions del reglament que quedin fora de la competència del jurat d’una competició esportiva.


    3 [LC] [AD] [ECT] comitè d’empresa Òrgan representatiu i col·legiat del conjunt dels treballadors en l’àmbit d’una empresa o d’un centre de treball per a la defensa de llurs interessos.

  


  
    comitent


    1 m. i f. [LC] [DR] Persona que confia a una altra la cura dels seus interessos.


    2 m. i f. [ECT] Persona que ven per mitjà d’un comissionista.

  


  
    comitiva


    1 f. [LC] Acompanyament, seguici.


    2 f. [LC] Reunió de persones per a anar en algun lloc.

  


  
    commelinàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, de tiges articulades, o sense tija, i flors amb tres sèpals i tres pètals, pròpia de les regions tropicals i subtropicals, que inclou les tradescàncies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    commemorable


    adj. [LC] Digne d’ésser commemorat.

  


  
    commemoració


    1 f. [LC] Acció de commemorar. En commemoració d’aquella victòria.


    2 f. [LC] [RE] Solemnitat, cerimònia religiosa, amb què es commemora un esdeveniment. La commemoració dels difunts.

  


  
    commemorar


    v. tr. [LC] Fer solemnement memòria (d’un esdeveniment, d’una persona), servir per a fer-ne memòria. Avui es commemora la purificació de la Verge. La columna de Trajà commemora les victòries que va assolir.

  


  
    commemoratiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a commemorar.

  


  
    commensurabilitat


    f. [LC] Qualitat de commensurable.

  


  
    commensurable


    1 adj. [LC] Que té amb un altre una mesura comuna.


    2 adj. [MT] Que tenen com a quocient un nombre racional, s’aplica a dues magnituds.

  


  
    commensuració


    f. [LC] Acció de commensurar.

  


  
    commensurar


    v. tr. [LC] Mesurar amb la mateixa mesura.

  


  
    comminació


    f. [LC] [DR] Acció de comminar.

  


  
    comminar


    v. tr. [LC] [DR] Amenaçar amb una pena, especialment legal.

  


  
    comminatori -òria


    adj. [LC] [DR] Que conté l’amenaça d’una pena, especialment legal.

  


  
    comminució


    f. [MD] Fractura d’un os en molts trossos.

  


  
    comminut -a


    adj. [LC] [MD] Reduït a bocins molt menuts. Fractura comminuta.

  


  
    commiseració


    f. [LC] Sentiment de pietat pel mal d’altri.

  


  
    commiseratiu -iva


    adj. [LC] Que denota commiseració.

  


  
    commixtió


    1 f. [LC] Acció de mesclar; l’efecte.


    2 f. [DR] Forma d’adquisició de la propietat de béns mobles per accessió, consistent en la unió de coses que es barregen i es compenetren talment que no es poden separar ni distingir.

  


  
    commixtura


    f. [LC] Commixtió 1.

  


  
    commoció


    1 1 f. [LC] Pertorbació violenta, agitació, sotragada. La commoció produïda per un terratrèmol. Posar tot el poble en commoció.


    1 2 f. [LC] [PO] PER EXT. Les commocions polítiques.


    2 1 f. [LC] [MD] Trastorn de les funcions d’un òrgan, sense cap lesió anatòmica, causat per un traumatisme. Commoció visceral.


    2 2 [MD] commoció cerebral Inhibició brusca de les funcions dels centres nerviosos, especialment de la consciència, produïda generalment per un traumatisme cranial.

  


  
    commocionar


    v. tr. [LC] Produir una commoció (a algú). L’accident l’ha commocionat.

  


  
    commonitori -òria


    1 adj. [LC] Que recorda o adverteix.


    2 1 m. [LC] Memòria o relació per escrit d’algunes coses o notícies.


    2 2 m. [DR] Carta en què s’adverteix d’una obligació un jutge subaltern.

  


  
    commoure


    [quant a la flexió, com moure; p. p., commogut o commòs]


    1 v. tr. [LC] Treure sobtosament d’un estat de repòs, de calma. L’accident havia commogut tota la població.


    2 v. tr. [LC] Desvetllar (en algú) una emoció. La seva desgràcia ens va commoure a tots.


    3 v. tr. [LC] Excitar (en algú) un viu sentiment de compassió, tendresa, admiració, etc. L’orador va arribar a commoure l’auditori.


    4 intr. pron. [LC] Ésser pres d’un viu sentiment de compassió, tendresa, admiració, etc. És un home insensible, incapaç de commoure’s.

  


  
    commovedor -a


    adj. [LC] Que commou. Una escena commovedora.

  


  
    commovible


    adj. [LC] Capaç de commoure’s.

  


  
    commoviment


    m. [LC] Acció de commoure.

  


  
    commutabilitat


    f. [LC] [DR] Qualitat de commutable.

  


  
    commutable


    adj. [LC] [DR] Que pot ésser commutat.

  


  
    commutació


    1 f. [LC] [DR] Acció de commutar; l’efecte.


    2 1 f. [LC] [TC] En telecomunicació, establiment de les connexions individuals entre les vies de transmissió, entrants i sortints, a fi de comunicar dos punts.


    2 2 [IN] commutació de paquets Establiment de les connexions necessàries en una xarxa de telecomunicacions per a la transmissió i l’emmagatzematge de missatges o de dades formant paquets.


    3 1 f. [EE] Modificació de la configuració d’un circuit elèctric per mitjà de l’establiment o la supressió de determinades connexions. Teoria de la commutació.


    3 2 f. [EE] Conjunt de fenòmens que tenen lloc en l’induït d’una màquina elèctrica produïts per la inversió del sentit del corrent en el moment que una bobina és posada en curtcircuit al col·lector mitjançant les escombretes.


    4 f. [FL] Substitució d’uns elements lingüístics per uns altres de la seva mateixa classe per tal d’establir les unitats distintives fonològiques, morfològiques o semàntiques d’una llengua.

  


  
    commutador -a


    1 adj. [LC] [DR] Que commuta.


    2 m. [EE] Aparell per a interrompre un circuit elèctric i connectar-ne un altre.

  


  
    commutar


    1 v. tr. [LC] [DR] Mudar (una cosa) per una altra, especialment (una pena, obligació, etc.), per una altra de més lleugera.


    2 tr. [EE] Transferir (un corrent elèctric) d’un circuit a un altre.

  


  
    commutatiu -iva


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a la commutació.


    2 adj. [DR] Que estableix que cada part ha de rebre l’equivalent del que dona, s’aplica a un contracte.


    3 1 adj. [MT] En què l’ordre dels elements no canvia el resultat, s’aplica a operacions aritmètiques. La suma i el producte de nombres reals són commutatius.


    3 2 adj. [MT] Basat en operacions commutatives, s’aplica a estructures algebraiques. Anell commutatiu.

  


  
    commutativitat


    f. [MT] PROPIETAT COMMUTATIVA.

  


  
    commutatriu


    f. [EE] Màquina elèctrica rotativa per a convertir corrent altern en corrent continu, o a la inversa.

  


  
    còmoda


    f. [LC] [IMF] [ED] CALAIXERA.

  


  
    còmodament


    adv. [LC] D’una manera còmoda. M’agrada vestir còmodament. Viure còmodament. A la sala del costat parlarem més còmodament.

  


  
    comodant


    m. i f. [DR] Persona que porta alguna cosa en comodat.

  


  
    comodat


    m. [DR] Contracte pel qual hom rep a préstec gratuït una cosa que tornarà després d’haver-se’n servit.

  


  
    comodatari comodatària


    m. i f. [DR] Persona que es beneficia d’un contracte de comodat.

  


  
    còmode -a


    1 adj. [LC] Que es presta a l’ús que hom en fa sense oferir el menor inconvenient, molèstia, etc. Unes sabates còmodes. Una casa còmoda. Anem al cafè de la cantonada, és un lloc molt còmode per a enraonar.


    2 adj. [LC] Que es troba en una situació còmoda. No estar còmode en un lloc. Vaig còmoda amb aquest vestit.


    3 [LC] ésser còmode de fer tal cosa Una cosa, ésser feta en lloc d’una altra que exigiria un major esforç, que podria causar una molèstia. És molt còmode això que tu fas, que mai no et decantes decididament a favor de cap proposta.

  


  
    comodí1


    1 m. [LC] [JE] JÒQUER.


    2 m. [IN] En inform., caràcter utilitzat en una cerca per a substituir un o més caràcters desconeguts per l’usuari.

  


  
    comodí2


    1 m. [AF] Calaixera on es guarden les caixes tipogràfiques.


    2 m. [LC] TAULETA DE NIT.

  


  
    comoditat


    1 f. [LC] Qualitat de còmode. La comoditat d’un pentinat. La comoditat d’un vestit. La comoditat d’una casa. Ésser d’una gran comoditat. Cercar en tot la comoditat. Posar-se en un lloc amb comoditat. Tenir la muntanya tan a prop és una comoditat per a fer excursions.


    2 f. [LC] Facilitat de fer alguna cosa que resulta del lloc, del moment, etc.


    3 f. pl. [LC] Tot allò que fa la vida còmoda. Un pis amb totes les comoditats.

  


  
    comodor comodora


    m. i f. [LC] [PR] [DE] Oficial de la marina anglesa, americana, etc., de grau inferior al de contraalmirall, especialment qui mana una divisió d’una esquadra.

  


  
    compacient


    adj. [LC] Que pateix pels dolors d’un altre.

  


  
    compacitat


    f. [LC] Qualitat de compacte.

  


  
    compactabilitat


    f. [LC] Propietat dels materials que poden ésser compactats.

  


  
    compactació


    1 f. [EI] Operació de compactar.


    2 f. [GL] Reducció natural o artificial del gruix i del volum d’un dipòsit sedimentari a causa del pes que suporta i de la disminució de la porositat.


    3 f. [OP] Operació d’augmentar la densitat d’un terreny natural o d’un terraplè per l’expulsió de l’aire que contenen les capes superiors, mitjançant màquines i aparells per a piconar, comprimir o vibrar.


    4 f. [ML] Aglomeració de les pólvores per mitjà de pressió a temperatura normal o alta.

  


  
    compactadora


    f. [OP] Màquina destinada a compactar un terreny.

  


  
    compactament


    adv. [LC] D’una manera compacta.

  


  
    compactar


    1 v. tr. [EI] [GL] [OP] Fer compacte. Compactar un terreny. Compactar pólvores.


    2 tr. [IN] En inform., desplaçar i concatenar (fitxers, biblioteques o carpetes) dins d’un suport d’emmagatzematge, per concentrar tot l’espai que no s’utilitza en una àrea.

  


  
    compacte -a


    1 1 adj. [LC] [GL] Que presenta una massa molt unida. La caoba és una fusta molt compacta. Un terreny compacte.


    1 2 adj. [LC] [GL] En geol., que els elements que el constitueixen estan molt poc o no gens separats els uns dels altres. Una roca compacta.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Una munió compacta. Una majoria compacta, que no es divideix.


    2 adj. [FL] Dens 4.


    3 m. [CO] [FIF] Disc compacte A).


    4 m. [BB] Sistema de prestatges mòbils desplaçables sobre unes guies que forma un conjunt tancat i és utilitzat per raons d’espai o de seguretat.

  


  
    compactòmetre


    m. [OP] Aparell per a mesurar el grau de compactació d’un terreny, d’un aglomerat, etc.

  


  
    compadir


    1 v. tr. [LC] Sentir compassió (per algú). Ha perdut en un dia tota la seva fortuna: el compadeixo de debò.


    2 intr. pron. [LC] APIADAR-SE. Em vaig compadir de la seva mala sort. Els malvats han desaprès de compadir-se.

  


  
    compaginable


    adj. [LC] Que pot ésser compaginat.

  


  
    compaginació


    1 f. [AF] Acció de compaginar; l’efecte.


    2 f. [CO] Ordenació dels diferents elements de les pàgines d’una futura publicació.

  


  
    compaginada


    f. [LC] [AF] Prova d’impremta d’una pàgina de diari, de llibre, etc.

  


  
    compaginador compaginadora


    m. i f. [LC] [AF] [PR] Persona que s’ocupa de la compaginació.

  


  
    compaginar


    1 1 v. tr. [LC] Unir amb art (les diferents parts d’un conjunt).


    1 2 v. tr. [LC] Ordenar, acordar, fer compatibles, (coses que tenen alguna connexió o relació entre elles).


    2 1 tr. [AF] En arts gràfiques, combinar (els diferents elements gràfics que constitueixen una pàgina). Corregiu aquestes segones proves i compagineu.


    2 2 tr. [AF] Ordenar i numerar les pàgines (d’un llibre, d’una publicació). Compaginar un llibre.


    3 intr. pron. [LC] Una cosa, estar en la connexió o la relació adequada amb una altra. Les seves prometences d’ahir no es compaginen amb l’atzagaiada que ha fet avui. La pressa i el profit no es compaginen.

  


  
    companatge


    m. [LC] Vianda que es menja amb el pa o a més del pa. No vull pa tot sol per berenar: doneu-me companatge. I per tot companatge mitja dotzena de nous.

  


  
    companejar


    v. tr. [LC] Acompanyar (una vianda) amb pa. El tros de formatge era petit; però el vaig companejar i em va bastar per a esmorzar.

  


  
    company companya


    1 1 m. i f. [LC] Persona que n’acompanya una altra o està en la companyia d’una altra, habitualment o circumstancialment, per elecció o per casualitat. Company d’escola. Company de joc. Amb la Montserrat som companyes de carrera. Bon company. Mal company. Cerco algú perquè em faci de company de viatge. Sant Maurici i companys màrtirs.


    1 2 m. i f. [LC] PER EXT. El gos és el company de l’home. He sortit sense altre company que el bastó.


    1 3 [LC] anar de companys Anar en companyia.


    1 4 [LC] company de plet Persona que pledeja ensems amb una altra en la mateixa causa.


    2 m. i f. [LC] Col·lega, confrare. Companys de claustre, de treball, d’oficina.


    3 1 m. i f. [LC] Igual 2 1. Partim-nos-ho com a bones companyes.


    3 2 [LC] trobar el seu company Descobrir en algú els mateixos gustos i les mateixes inclinacions.

  


  
    companyet


    m. [LC] Troca o cabdell de fil o de cordill que s’usa per a fer mitja, lligar, etc.

  


  
    companyia


    1 1 f. [LC] Presència d’una persona vora una altra perquè no estigui sola. La vostra companyia m’és molt agradable. Oferir la seva companyia a algú. Estar, anar, en companyia d’algú. Deixar la companyia d’algú.


    1 2 [LC] fer companyia a) Estar prop d’un altre perquè no estigui sol. Mentre serem fora, fes companyia a l’avi.


    1 2 [LC] fer companyia b) PER EXT. Diu que fuma perquè el cigar li fa companyia.


    1 2 [LC] fer companyia c) Tenir la mateixa opinió que una altra persona.


    2 1 f. [LC] Persona o persones que acompanyen algú. Adeu-siau, vós i la companyia.


    2 2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Persona o persones amb qui hom acostuma a fer-se, ponderant la influència que poden tenir. Bones companyies. Males companyies.


    3 1 f. [LC] Aplec de persones reunides per a un mateix fi.


    3 2 f. [LC] [ECT] [DR] Associació per a fins econòmics, industrials o comercials, societat. Una companyia d’assegurances. Companyia anglesa de navegació. Fer companyia amb algú.


    3 3 [ECT] companyia mercantil a) Associació de persones per a efectuar un negoci comú, al qual cadascuna aporta capital, treball o ambdues coses a la vegada.


    3 3 [HIH] companyia mercantil b) Associació de mercaders per a practicar el comerç de llarga distància.


    3 4 f. [LC] [ECT] Conjunt dels socis d’una companyia no anomenats en el títol de la raó social. Bosc, Ventalló i companyia.


    3 5 f. [LC] [JE] Cos d’actors i de tècnics teatrals format per representar espectacles d’una manera continuada.


    4 1 f. [LC] [DE] Reunió de gent armada. La Gran Companyia anà a Orient per auxiliar l’emperador Andrònic contra els turcs. Companyia franca.


    4 2 f. [LC] [RE] PER EXT. La Companyia de Jesús, l’orde dels jesuïtes.


    4 3 f. [HIH] [DE] Des de l’edat mitjana, conjunt d’homes armats, mercenaris, a peu o a cavall, sota el comandament d’un capità, reclutats pel rei, pels nobles o pels consells municipals.


    4 4 f. [HIH] [DE] Del segle XIII al segle XVIII, unitat de les milícies urbanes o rurals catalanes.


    4 5 f. [LC] [DE] Unitat militar que comanda un capità.

  


  
    companyó companyona


    1 m. i f. [LC] Company, companya. Si vols conèixer el bon companyó, al llit o a la presó.


    2 m. [HIH] Soci d’una companyia mercantil.


    3 m. [HIH] Operari d’un ofici, sia aprenent o fadrí.

  


  
    companyonatge


    m. [LC] Qualitat o estat d’ésser company o companys. Tinc un bon record dels meus anys de companyonatge amb ella.

  


  
    companyonia


    1 f. [LC] Harmonia entre companys.


    2 f. [LC] Solidaritat amb els companys. En veure que l’havien destituïda tan injustament, la resta dels regidors ha dimitit per companyonia.

  


  
    comparable


    adj. [LC] Que pot ésser o és digne d’ésser comparat. És un poeta comparable als més grans de l’antiguitat. No hi ha al món un bé comparable a un amic discret i virtuós. Aquestes dues coses no són comparables entre elles.

  


  
    comparablement


    adv. [LC] D’una manera comparable.

  


  
    comparació


    1 1 f. [LC] Acció de comparar dos o més objectes a fi de determinar llurs punts de semblança o de dissemblança; l’efecte. Fer la comparació d’una cosa amb una altra. Tota comparació és odiosa. Comparació genètica. Comparació analítica.


    1 2 [LC] en comparació amb [o en comparació de] loc. prep. Si hom ho compara amb. Aquesta pluja no és res en comparació amb la d’ahir. La Terra és petita en comparació del Sol.


    1 3 [LC] per comparació a loc. prep. Judicant relativament a (un terme de comparació). Per comparació a les altres, aquesta és molt gran.


    1 4 f. [FL] En ling., anàlisi paral·lela de dues o més llengües per tal de copsar-ne les relacions de parentiu i les diferències.


    2 1 f. [LC] Acció de comparar o presentar com a igual un objecte a un altre a base d’una semblança real o imaginària. Entre aquestes dues ciutats no hi ha comparació possible. No té comparació el que ara guanyo amb el que guanyava fa un any.


    2 2 f. [LC] Susceptibilitat de comparació. Shakespeare és, sense comparació, el primer dramaturg del món.


    3 f. [FLL] Figura retòrica per la qual un objecte és comparat a un altre que hom suposa més conegut, per fer més sensible aquell o una propietat d’aquell. Una comparació poètica. Les comparacions d’Homer. Bona, mala, comparació.

  


  
    comparador


    m. [EI] Aparell per a mesurar les diferències entre les dimensions d’una peça i les de la peça patró.

  


  
    comparança


    f. [LC] COMPARACIÓ.

  


  
    comparar


    1 v. tr. [LC] Examinar (dos o més objectes) a fi de determinar llurs punts de semblança o de dissemblança. Comparava les dues novel·les i no hi trobava cap semblança. No pots comparar aquest cotxe nou amb aquell tan vell. La pluja d’avui no és res si la comparem amb la de l’altre dia.


    2 1 tr. [LC] Presentar com a iguals a base d’una semblança real o imaginària. Aquestes dues rodes no es poden comparar. És un error voler comparar aquesta ciutat amb Barcelona. És un bon poeta, però no pot comparar-se amb Carducci.


    2 2 tr. [LC] Considerar (un objecte) com a anàleg a un altre en conjunt o quant a una qualitat, a fi de fer-lo més sensible. Les dents, comparar-les, per la blancor, a la neu; per la textura i la forma, a les perles.

  


  
    comparat -ada


    adj. [LC] [FL] [FLL] Que procedeix per via de comparació. Mètode comparat. Anatomia comparada. Gramàtica, filologia, comparada.

  


  
    comparatge


    1 m. [LC] Vincle contret pels padrins amb els pares de l’infant i, per extensió, pels padrins entre ells.


    2 m. [LC] Acompanyament del bateig i àdhuc de les noces.

  


  
    comparatisme


    1 m. [FL] Mètode de la lingüística històrica orientat a determinar el parentiu genètic entre les llengües.


    2 m. [FLL] Estudi de les relacions entre diverses literatures i entre aquestes i les arts.

  


  
    comparatista


    1 m. i f. [FL] Lingüista especialitzat en l’estudi comparat de llengües.


    2 m. i f. [FLL] Estudiós especialitzat en el comparatisme literari.

  


  
    comparatística


    f. [FL] COMPARATISME.

  


  
    comparatiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que estableix una comparació. Taula comparativa. Facultat comparativa.


    1 2 adj. [LC] COMPARAT. Mètode comparatiu. Psicologia comparativa.


    2 m. [FL] Grau de l’adjectiu o de l’adverbi que expressa una qualitat superior, igual o inferior en relació amb una altra qualitat o la mateixa qualitat considerada en altres elements de l’oració. Comparatiu d’igualtat, d’inferioritat, de superioritat.

  


  
    comparativament


    adv. [LC] D’una manera comparativa, per comparació.

  


  
    compare


    1 1 m. [LC] Padrí d’un infant amb relació als pares i a la padrina.


    1 2 [LC] fer compares i comares Fer embolics, combinacions fraudulentes.


    2 m. [LC] Apel·lació familiar. Bon dia, compare.

  


  
    compareixença


    1 f. [LC] [DR] [AD] Acte de comparèixer en justícia, davant de notari, en un parlament, etc.


    2 f. [LC] [DR] Citació per la qual un jutge o un superior mana a algú de comparèixer.


    3 f. [DR] Obligació de tota persona, citada en forma per l’autoritat judicial, de presentar-se en el lloc i a l’hora indicats per complir les diligències processals per les quals hagi estat citada.

  


  
    compareixent


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que compareix en justícia, davant del notari, en un parlament, etc. La part compareixent. Els compareixents.

  


  
    comparèixer


    [quant a la flexió, com aparèixer]


    1 1 v. intr. [LC] Presentar-se. He esperat tres hores el meu cosí, i no ha comparegut. Les orenetes compareixen per la primavera. Quan ens posàvem a taula ha comparegut a dinar.


    1 2 v. intr. [LC] Una cosa perduda, ésser trobada. Ja han comparegut les claus.


    2 1 intr. [LC] [DR] Presentar-se en justícia.


    2 2 intr. [DR] Presentar-se davant un notari per a la redacció d’una escriptura.


    2 3 intr. [DR] Presentar-se davant un superior o una autoritat que n’ha donat l’ordre.

  


  
    comparet


    m. [LC] [PR] [AGA] Treballador de la terra o menestral que té alguna renda per a ajudar el seu treball.

  


  
    comparsa


    1 1 m. i f. [LC] [JE] Persona que figura en una cavalcada.


    1 2 m. i f. [LC] [JE] [PR] En un espectacle, persona que representa un paper mut.


    1 3 f. [JE] En desfilades públiques, processons, etc., conjunt de persones que van vestides o disfressades igual.


    2 m. i f. [LC] Persona que figura en un afer sense tenir-hi cap paper.

  


  
    comparseria


    f. [LC] [JE] Conjunt de comparses que figuren en una cavalcada, en una obra teatral, etc.

  


  
    compartible


    adj. [LC] COMPARTIDOR1.

  


  
    compartició


    f. [LC] Acció de compartir; l’efecte.

  


  
    compartidor1 -a


    adj. [LC] Que pot ésser o ha d’ésser compartit.

  


  
    compartidor2 compartidora


    m. i f. [LC] Persona que comparteix.

  


  
    compartiment


    1 m. [LC] COMPARTICIÓ.


    2 1 m. [LC] [AQ] Divisió que es fa en un espai per allotjar-hi persones o coses. Un calaix amb compartiments. Cada vagó té cinc compartiments amb sis seients. Quatre envans transversals divideixen el buc de la nau en cinc compartiments.


    2 2 [TRA] compartiment estanc Secció independent del buc d’un vaixell per a evitar-ne l’enfonsament malgrat que s’inundi algun dels altres compartiments de la nau.


    3 m. [HIG] Fris13.


    4 m. [GL] Bloc de roca que resulta d’una falla en l’escorça terrestre.

  


  
    compartimentació


    f. [LC] Acció de compartimentar; l’efecte.

  


  
    compartimentar


    1 v. tr. [LC] Dividir en compartiments.


    2 v. tr. [LC] Dividir per classes o categories ben separades.

  


  
    compartir


    1 v. tr. [LC] Dividir (una cosa) donant-ne part a d’altres, prenent cadascú la seva part. Mengen i beuen el que havien de compartir amb els pobres.


    2 v. tr. [LC] Rebre, usar, posseir, en comú. Compartir casa i llit.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. No compartir l’opinió d’algú. Compartir els sentiments, les alegries, el dol, d’algú.

  


  
    compàs


    [pl. -assos]


    1 1 m. [LC] [AQ] Instrument per a traçar arcs de circumferència, prendre distàncies, etc., que consisteix essencialment en dues branques o cames unides per una de llurs extremitats mitjançant un piu. Un compàs d’amidar diàmetres pelvians.


    1 2 m. [SP] Instrument d’orientació emprat a bord per tal de conèixer la direcció del meridià magnètic i tenir una línia de referència que permeti determinar el rumb a seguir.


    1 3 m. [TRA] En nàut., brúixola.


    2 1 m. [LC] [MU] En mús., unitat de mesura del temps nascuda de l’ocurrència regular dels accents, la posició dels quals és marcada en el pentagrama per ratlles verticals posades immediatament davant d’ells. Compàs de dos per quatre. Marcar el compàs amb la mà, amb la batuta. Seguir, perdre, el compàs. Portar el compàs.


    2 2 [MU] compàs partit a) Compàs de dos per dos.


    2 2 [MU] compàs partit b) Mesura antiga del compàs, indicada amb una pleca vertical sobre la figura del temps, en què la pulsació passa a coincidir amb les figures de valor immediatament superior.


    3 m. [LC] compàs d’espera Detenció d’una cosa per un curt temps.

  


  
    compassar


    1 v. tr. [FIF] [FIM] Mesurar amb el compàs.


    2 tr. [LC] Distribuir (un conjunt) d’una manera regular. Compassar les garbes a l’era.


    3 tr. [LC] Considerar, pesar, (el que un fa o diu), regular-ho amb tot el rigor, com mesurant-ho. Compassar les seves paraules, els seus moviments.

  


  
    compassat -ada


    1 adj. [MU] [LC] Que actua, es desenvolupa, etc., d’una manera regular, amb pausa i mesura. El caminar compassat de l’animal que fa rodar la sínia. Parlava amb una compassada gravetat.


    2 adj. [LC] [MU] En mús., al compàs adequat.


    3 adj. [FLL] ANT. En la lit. catalana medieval, versificat.

  


  
    compassió


    1 f. [LC] Sentiment amb què hom pren part en el sofriment d’altri.


    2 f. [LC] Pena que hom sent davant la desgràcia, les xacres, els defectes, etc., d’un altre. Feia compassió de veure. Tenia llàstima i compassió d’aquella pobra gent. Sentir compassió pels que pateixen desgràcies.

  


  
    compassiu -iva


    1 adj. [LC] Que sent compassió, inclinat a la compassió. Sigueu compassius amb les desgràcies d’altri. Un home compassiu.


    2 adj. [LC] Que expressa la compassió. Una mirada compassiva.

  


  
    compassivament


    adv. [LC] D’una manera compassiva.

  


  
    compaternitat


    f. [LC] Comparatge 1.

  


  
    compatibilitat


    1 f. [LC] [AD] Qualitat de compatible.


    2 1 f. [TC] [EL] Propietat de certs sistemes, com els de televisió, radiodifusió en freqüència modulada, enregistrament estereofònic de so, etc., que permet que els diferents estàndards establerts puguin funcionar indistintament en tots els aparells existents.


    2 2 [TC] [EL] compatibilitat electromagnètica Grau de pertorbació mútua entre un determinat nombre de sistemes elèctrics, electrònics i de telecomunicació quan actuen conjuntament en una mateixa zona.

  


  
    compatibilitzar


    v. tr. [LC] Fer compatible.

  


  
    compatible


    1 adj. [LC] Capaç de coexistir en harmonia amb un altre, que l’un no exclou l’altre. El càrrec de caixer no és compatible amb el de secretari. Són dos caràcters que no són compatibles.


    2 adj. [EL] En electròn. i en inform., que presenta compatibilitat. Dos aparells compatibles. Versions compatibles.

  


  
    compatiblement


    adv. [LC] En tant que sigui compatible. Us ajudarem compatiblement amb els nostres mitjans.

  


  
    compatir


    v. tr. i intr. pron. [LC] COMPADIR.

  


  
    compatrici compatrícia


    m. i f. [LC] COMPATRIOTA.

  


  
    compatriota


    m. i f. [LC] Persona que és de la mateixa pàtria que una altra. Som compatriotes.

  


  
    compatró compatrona


    m. i f. [LC] [RE] Patró juntament amb altres. Santa Madrona, compatrona de Barcelona.

  


  
    compatronat


    m. [LC] [RE] Títol, dret, de compatró.

  


  
    compel·latiu -iva


    adj. [FL] En ling., que és emprat en adreçar la paraula a algú. Mots compel·latius.

  


  
    compel·lir


    v. tr. [LC] Obligar a fer quelcom emprant la força, l’autoritat. El compel·liren a abandonar la ciutat.

  


  
    compendi


    1 m. [LC] Exposició succinta d’allò que conté de més substancial una exposició, una obra, etc., més extensa. Un compendi d’història de Catalunya.


    2 [LC] en compendi loc. adv. Compendiosament.

  


  
    compendiar


    v. tr. [LC] Reduir a compendi. Compendiar una història. En aquest llibre es compendia tota la filosofia dels antics.

  


  
    compendiós -osa


    adj. [LC] Que compendia.

  


  
    compendiosament


    adv. [LC] Amb la brevetat i la precisió pròpies d’un compendi.

  


  
    compenetració


    f. [LC] Acció de compenetrar-se; l’efecte.

  


  
    compenetrar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Dos cossos, penetrar l’un dins l’altre. Dos líquids de diferent densitat no es compenetren.


    2 intr. pron. [LC] Avenir-se, entendre’s, perfectament com a resultat d’una certa freqüentació o d’una similitud d’idees, de gustos. És un jugador que es compenetra perfectament amb els companys d’equip. Estudiant plegats ens hem anat compenetrant de mica en mica.


    3 intr. pron. [LC] Ésser impregnat, penetrat, d’un sentiment, d’una idea, etc. Compenetrar-se d’una convicció. Compenetrar-se d’un neguit, d’una olor. Compenetrats de la seva intenció, hem decidit d’ajudar-lo.

  


  
    compensable


    adj. [LC] Que pot ésser compensat. El temps perdut no sempre és compensable amb diners.

  


  
    compensació


    1 f. [LC] Acció de compensar-se dues coses recíprocament; l’efecte. Hi ha compensació entre el guany i la pèrdua.


    2 1 f. [LC] [ECT] Allò amb què hom és rescabalat del que ha sofert, esmerçat, perdut, etc., en un afer.


    2 2 f. [LC] [ECT] Procediment que permet extingir les obligacions vençudes entre persones recíprocament creditores i deutores l’una de l’altra.


    2 3 f. [ECT] Sistema de pagament internacional que elimina la necessitat de l’ús de divises estrangeres.


    3 f. [TRA] Operació d’anul·lar els desviaments magnètics que presenta l’agulla nàutica en cada rumb.


    4 f. [EL] Modificació de la resposta de freqüència d’un aparell de reproducció de so, mitjançant filtres adequats a fi de contrarestar certs efectes.

  


  
    compensador -a


    1 adj. [LC] Que serveix per a compensar. Drets compensadors.


    2 m. i f. [TRA] [PR] Persona que es dedica a compensar brúixoles o compassos.

  


  
    compensar


    1 1 v. tr. [LC] Neutralitzar l’efecte (d’una cosa) amb una altra que produeix un efecte en sentit contrari. Ell compensa els seus defectes amb grans qualitats. Aquesta paga no em compensa pas els fatics que he passat.


    1 2 v. tr. [LC] Satisfer o extingir per compensació. Els ingressos compensaran les despeses.


    2 tr. [TRA] Reduir en part o del tot els desviaments (de la brúixola o compàs).

  


  
    compensatori -òria


    adj. [LC] Que compensa.

  


  
    competència


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Dret de decidir, sia en virtut d’una autoritat legal, sia en virtut d’un reconegut coneixement de la matèria. Reconèixer la competència d’un tribunal. Això no és de la meva competència.


    1 2 f. [LC] [DR] Fet d’entendre pregonament en una matèria. No tenir competència en qüestions de dret. Ningú no discuteix la seva competència en biologia.


    1 3 f. [DR] Funció o conjunt de funcions públiques, la titularitat de les quals s’atribueix a un ens públic o a un dels seus òrgans.


    2 1 f. [LC] Rivalitat d’interessos entre persones que persegueixen el mateix objecte.


    2 2 f. [LC] [ECT] Rivalitat d’interessos entre els productors i comerciants del mateix sector comercial o industrial. La casa Parés ha plegat perquè no ha pogut resistir la competència estrangera. La competència ha fet baixar els preus. Preus sense competència.


    2 3 [ECT] competència perfecta Situació de competència en un mercat o sector en què tots els venedors i compradors tenen les mateixes oportunitats i la mateixa informació, en què ningú no té cap avantatge especial sobre els altres.


    2 4 f. [LC] Esforç per aconseguir allò a què un altre també aspira.


    3 1 f. [GL] Aptitud relativa d’una roca a ésser més fracturable que plegable respecte a una altra.


    3 2 f. [GL] Aptitud d’un corrent d’aigua, o d’un flux en general, per a transportar partícules d’una grandària determinada.


    4 f. [EG] Acció antagònica entre els organismes que lluiten per la possessió dels recursos limitats d’aliments, d’espai, de llum, etc., d’un mateix nínxol ecològic.


    5 f. [GL] Possibilitat que té un riu o un corrent d’aigua de transportar materials aïllats de la mida màxima compatible amb la velocitat.


    6 1 f. [FL] competència comunicativa Capacitat d’un individu de produir i entendre enunciats gramaticals d’una manera significativa en relació amb el context sociocultural i adequats a la situació en què es produeixen i als propòsits de la interacció.


    6 2 [FL] competència lingüística Coneixement intern que un parlant té del model abstracte de la seva llengua i, en particular, de les possibilitats de produir i entendre totes les oracions gramaticals possibles.

  


  
    competent


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a algú en virtut d’un dret. No és un afer competent a aquest tribunal.


    1 2 adj. [LC] Adequat 1. En lloc i temps competents.


    2 1 adj. [DR] Que té legalment el dret de decidir. Jutge competent. El tribunal s’ha declarat competent.


    2 2 adj. [LC] [DR] Que té competència en una matèria. No és competent en aquestes matèries.


    3 adj. [LC] Reconegut apte per a una professió, un ofici, entès en una matèria, etc. Aquesta metgessa és molt competent.


    4 adj. [GL] En geol., que difícilment es pot deformar o plegar. Una roca competent.

  


  
    competentment


    adv. [LC] D’una manera competent.

  


  
    competició


    1 f. [LC] [DR] Acció de competir.


    2 f. [SP] Manifestació esportiva consistent en l’enfrontament, individual o per equips, d’una sèrie d’adversaris, en una o més proves, per determinar-ne un guanyador.

  


  
    competidor -a


    1 adj. [EG] [LC] Que competeix.


    2 m. i f. [LC] Persona que competeix amb una altra per obtenir el mateix objecte. Fer les oposicions sense competidor.

  


  
    competir


    1 v. intr. [LC] [DR] Pertànyer en virtut d’un dret. Aquest afer no competeix al tribunal. La part que li competeix en la successió del seu pare.


    2 1 intr. [LC] Dues o més persones, lluitar, esforçar-se, emular-se per aconseguir el mateix objecte. Són tres a competir per una càtedra vacant. Els nostres fabricants de teixits competeixen amb els anglesos per apoderar-se de nous mercats. Qui pot competir amb tu?


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Molts dels nostres productes competeixen amb els millors d’Europa.

  


  
    competitiu -iva


    1 adj. [LC] Que implica una competició. Proves competitives.


    2 1 adj. [LC] [ECT] Que pot sostenir la competència. Preus competitius.


    2 2 adj. [LC] [ECT] Que permet la lliure competència. Un sistema econòmic competitiu.

  


  
    competitivitat


    f. [LC] [ECT] Qualitat de competitiu.

  


  
    compilació


    1 f. [LC] Acció de compilar.


    2 f. [LC] Obra on són aplegats materials trets d’altres llibres, documents, etc.


    3 f. [DR] Col·lecció de lleis, d’altres disposicions legals i a vegades també de costums, catalogats cronològicament o per matèries, que esdevé un ordenament jurídic amb força d’obligar en el moment que és promulgada oficialment per l’autoritat legislativa.

  


  
    compilador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que compila.


    2 m. [IN] Programa informàtic que serveix per a compilar.

  


  
    compilar


    1 v. tr. [LC] Aplegar en un sol cos d’obra (materials trets de diferents llibres, documents, etc.).


    2 tr. [IN] En inform., transformar (programes font, escrits en llenguatge d’origen), en programes objecte, escrits en llenguatge resultant.

  


  
    compixar


    1 v. tr. [LC] POP. Mullar amb la pròpia orina.


    2 intr. pron. [LC] POP. compixar-se de riure PIXAR-SE DE RIURE.

  


  
    complaença


    1 f. [LC] Voluntat de complaure algú. Fer una cosa per complaença envers algú. Voleu tenir la complaença d’enviar-li això?


    2 f. [LC] Acte pel qual hom complau algú en els seus desitjos. Tenir complaença per algú.


    3 f. [LC] Sentiment pel qual hom es complau en alguna cosa. Sentir complaença. La complaença de fer bé al proïsme.

  


  
    complaent


    1 adj. [LC] Disposat a complaure. Ensenyeu als infants de ser complaents amb tothom, envers tothom. És molt complaent. No és gens complaent.


    2 adj. [LC] Que es complau en alguna cosa. Mirar-se alguna cosa amb ulls complaents.

  


  
    complanta


    1 f. [LC] Acció de plànyer-se, expressió de plany.


    2 f. [LC] Poema de plany. Has llegit La complanta d’En Guillem, de Milà i Fontanals?


    3 f. [MU] Plany 2.

  


  
    complànyer


    1 1 v. intr. [LC] Plorar ensems amb un altre o amb altres.


    1 2 intr. pron. [LC] CONDOLDRE’S.


    2 1 tr. [LC] COMPADIR.


    2 2 intr. pron. [LC] La gent no es complany de tu.


    3 intr. pron. [LC] QUEIXAR-SE. Hom es complany per fam i set.

  


  
    complaure


    [quant a la flexió, com plaure]


    1 v. tr. [LC] Agradar (a algú) assentint als seus gustos, als seus desitjos, etc. Vull complaure’l en tot. Ho faig tot per complaure’ls.


    2 intr. pron. [LC] Trobar en alguna cosa una completa satisfacció. És un home que es complau en el seu error. Es complaurà d’un regraciament tan afectuós. S’ha complagut a anar arrencant totes les banderetes. L’aprenent es complau d’amuntegar els blocs de pedra picada. L’adolescent es complaïa amb la companyia de les noies.

  


  
    compleció


    1 f. [LC] Acció de completar.


    2 f. [FLL] Acció de completar un text literari o un document mancat.

  


  
    complectiu -iva


    adj. [LC] Envoltant, abraçador.

  


  
    complement


    1 1 m. [LC] Allò que cal afegir a una cosa perquè sigui completa. Un bon índex és el complement indispensable d’una obra de consulta.


    1 2 m. [LC] Part que en completa una altra per formar un tot.


    2 m. [AD] Concepte retributiu que s’afegeix a les retribucions bàsiques segons la destinació, la perillositat, etc.


    3 m. [DR] complement de llegítima Allò que cal afegir a la quantitat deixada pel testador a un hereu forçós perquè sigui igual a la llegítima que li correspon.


    4 m. [MT] En geom., arc o angle que cal afegir a un arc o a un angle per a fer un quadrant o un angle recte. El complement d’un arc de 50° és un arc de 40°.


    5 m. [MU] complement d’un interval Allò que manca a un interval musical per a valer una octava.


    6 1 m. [FL] Funció sintàctica del constituent que completa la significació d’un altre constituent, del qual depèn i respecte al qual tendeix a ocupar posicions adjacents.


    6 2 m. [FL] Constituent que realitza aquesta funció sintàctica. Complement de nom. Complement verbal. Complement d’una preposició.


    6 3 [FL] complement agent Complement del verb passiu que és alhora el subjecte de l’oració activa corresponent.


    6 4 [FL] complement circumstancial Complement verbal que expressa circumstàncies de manera, de lloc, de temps, etc., respecte a la situació designada pel verb.


    6 5 [FL] complement de datiu Complement que pot ésser representat pel pronom feble li, o les variants flexives d’aquest pronom, sigui el complement indirecte, el datiu ètic, el datiu possessiu o el complement benefactiu.


    6 6 [FL] complement de règim Complement verbal introduït per la preposició que el verb selecciona.


    6 7 [FL] complement directe Complement verbal introduït generalment sense preposició, que expressa el tema o el pacient de la situació designada pel verb.


    6 8 [FL] complement indirecte Complement verbal introduït per la preposició a, que expressa el destinatari o l’experimentador de la situació designada pel verb.


    6 9 [FL] complement predicatiu Complement verbal que realitza una predicació secundària sobre el subjecte, sobre el complement directe o, més esporàdicament, sobre el complement indirecte.

  


  
    complementació


    f. [LC] Acció de complementar; l’efecte.

  


  
    complementar


    v. tr. [LC] Afegir (a una cosa) el complement que li manca.

  


  
    complementari -ària


    1 adj. [LC] [MT] Que forma el complement d’una cosa. Arc, angle, complementari d’un altre.


    2 adj. [FL] En fil., contradictori. Mots complementaris.

  


  
    complementarietat


    1 f. [LC] Qualitat de complementari.


    2 f. [FL] Relació que s’estableix entre dues o més unitats lingüístiques que es troben en distribució complementària.

  


  
    complet -a


    1 1 adj. [LC] Que conté tots els elements o les parts de què ha d’estar constituït, que té el nombre requerit de components, sense mancar-ne cap. Aquest joc de cartes no és complet: hi falten els vuits i nous. Una vaixella completa. Un regiment complet. Un tractat complet. Un dinar complet: no hi ha faltat res. Un vestit complet. Les Obres completes de Maragall.


    1 2 adj. [LC] Que té tots els llocs ocupats. Tramvia, autobús, hotel, etc., complet.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Alegria completa. Felicitat completa. Victòria completa. Ruïna completa. Guarició completa. Tenir una coneixença completa de les coses.


    2 [LC] per complet loc. adv. COMPLETAMENT.


    3 adj. [FS] En lòg., que permet derivar totes les fórmules lògicament veritables construïbles amb els seus símbols, s’aplica a un càlcul o a un sistema formal.

  


  
    completament


    adv. [LC] D’una manera completa. L’enemic ha estat completament batut.

  


  
    completar


    1 v. tr. [LC] Afegir (a una cosa) allò que manca perquè sigui completa. Completar una obra. Completar una col·lecció. Completar una informació.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Un fill vindria a completar la nostra felicitat.

  


  
    completes


    f. pl. [RE] Darrera part de l’ofici diví, amb què terminen les hores canòniques del dia.

  


  
    completesa


    f. [LC] Condició de complet.

  


  
    completiu -iva


    1 adj. [LC] Que completa.


    2 adj. [FL] En gram., que fa de complement. Una oració, una proposició, completiva.

  


  
    completivament


    adv. [LC] A manera de complement.

  


  
    completori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a completar. Eleccions completòries.

  


  
    complex1


    1 1 m. [LC] Conjunt de coses o parts relacionades entre elles, de formes que compleixen o satisfan una mateixa condició.


    1 2 [HO] complex turístic Conjunt d’instal·lacions turístiques situades en un mateix indret que ofereixen diversos serveis, com ara allotjament, menjars, lleure o comerç.


    2 1 m. [PS] [LC] Conjunt d’impulsos de caràcter afectiu que actuen en l’inconscient i condicionen el comportament de l’individu. Complex d’Èdip, d’Electra.


    2 2 [PS] [LC] complex d’inferioritat Estat psíquic d’un individu provocat per un conflicte entre el convenciment que és inferior a les altres persones del seu entorn i el desig d’ésser acceptat plenament per elles.


    2 3 m. [PS] [LC] Preocupació més o menys obsessiva provocada pels propis defectes físics, mancances, frustracions, etc. Estava carregat de complexos.


    3 m. [QU] Compost químic que conté un àtom o un ió central, generalment d’un metall de transició, acceptador d’electrons, voltat d’un grup de lligands, ions o molècules donadores d’electrons, amb què s’estableixen enllaços coordinats que permeten que el conjunt conservi la seva identitat fins i tot en solució, bé que és susceptible de dissociació parcial.


    4 1 m. [BI] complex de Golgi Conjunt de dictiosomes d’una cèl·lula.


    4 2 [BI] complex genotípic Conjunt de gens existents en el total d’individus d’una població i de les combinacions que poden donar.

  


  
    complex2 -a


    1 adj. [LC] No simple, que enclou moltes parts diverses.


    2 adj. [LC] COMPLICAT.

  


  
    complexació


    f. [QU] Acció de complexar; l’efecte.

  


  
    complexant


    adj. [QU] Capaç d’actuar com a lligand en la formació de complexos, s’aplica als ions o molècules donadors d’electrons.

  


  
    complexar


    v. tr. [QU] En quím., fer que (una substància) entri a formar part d’un complex.

  


  
    complexió


    1 f. [LC] [MD] [AGR] Combinació, en una proporció determinada, dels elements que constitueixen la natura física d’un individu. Complexió biliosa, sanguínia, limfàtica. Complexió feble, delicada. Complexió robusta.


    2 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix a repetir el mateix mot en diferents períodes successius.

  


  
    complexional


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la complexió.

  


  
    complexionat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té una certa complexió. Ben complexionat. Mal complexionat.

  


  
    complexitat


    f. [LC] Qualitat de complex.

  


  
    complexometria


    f. [QU] En quím., tècnica volumètrica basada en reaccions de complexació en solució, per a les quals cal emprar com a solució valorant la d’un agent complexant que formi complexos molt estables.

  


  
    complexomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la complexometria.

  


  
    complicació


    f. [LC] Acció de complicar o de complicar-se; l’efecte.

  


  
    complicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que complica.

  


  
    complicar


    1 v. tr. [LC] Fer complicat. No compliqueu més la qüestió. La Teresa no es complica la vida.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir complicat. La qüestió es complica.


    3 intr. pron. [LC] Afegir-se combinant-se íntimament o intricadament. A la malaltia que pateix, se li ha complicat ara una pulmonia. Una notícia que es complicava amb l’anterior.

  


  
    complicat -ada


    1 adj. [LC] Que consta de parts combinades o associades intricadament.


    2 adj. [LC] Difícil d’entendre, de resoldre. Una teoria filosòfica complicada. Un afer complicat.

  


  
    còmplice


    m. i f. [LC] [DR] Persona que ajuda algú a cometre un delicte.

  


  
    complicitat


    1 f. [LC] [DR] Qualitat de còmplice.


    2 f. [LC] [DR] Ajut prestat pel còmplice.

  


  
    complidament


    adv. [LC] ENTERAMENT. A les demandes que m’heu fet, us he satisfet complidament.

  


  
    complidor1 -a


    adj. [LC] Que compleix, inclinat a complir. És una dona molt complidora.

  


  
    complidor2 -a


    adj. [LC] Que s’ha d’acomplir al seu temps, s’aplica a un termini.

  


  
    compliment


    1 m. [LC] [AD] Acció de complir o de complir-se; l’efecte. El compliment d’una prometença. La profecia ha tingut compliment. Us ho faig saber en compliment del vostre encàrrec. Donar compliment a un document.


    2 1 m. [LC] Expressió cerimoniosa de salutació, respecte, civilitat, excusa, etc. Adreçar un compliment a algú. Dir una cosa per compliment. Sense compliments! Oferir una cosa per compliment.


    2 2 [LC] fer compliments Algú, estar-se d’alguna cosa per timidesa o respecte. Mengeu, home: no feu compliments.

  


  
    complimentar


    v. tr. [LC] [AD] Adreçar un compliment (a algú). Les autoritats complimentaren els sobirans.

  


  
    complimentós -osa


    adj. [LC] Que té l’habitud de fer compliments, de dir falagueries.

  


  
    complimentosament


    adv. [LC] D’una manera complimentosa.

  


  
    complir


    [p. p. complert (o complit)]


    1 1 v. tr. [LC] Executar completament (una cosa promesa, desitjada, manada, etc.). Ell va complir la seva prometença, el seu vot, la seva paraula. Compliré els teus desitjos. No ha complert el nostre encàrrec, les nostres ordres. Compleix escrupolosament els seus deures, la seva obligació.


    1 2 intr. [LC] Davant d’un complement introduït per la preposició amb, executar completament el propi deure, les pròpies promeses. Ha complert amb el seu deure.


    1 3 intr. pron. [LC] Una predicció, un desig, etc., esdevenir-se, ésser executat, haver-se dut a terme. S’ha complert la vostra profecia. Que la vostra voluntat es compleixi.


    1 4 [AD] complir condicions Tenir les condicions que són requerides per a fer una funció.


    2 intr. [LC] Fer el propi deure, les pròpies obligacions. És un treballador que no compleix.


    3 tr. [LC] Atènyer (una edat determinada). Avui compleix vint anys.


    4 intr. [LC] Una durada determinada, finir. D’aquell fet, avui compleix l’any. Demà compleix el termini atorgat.

  


  
    complit -ida


    adj. [LC] PERFECTE.

  


  
    complot


    1 m. [LC] [DE] Projecte concertat entre algunes persones contra la vida, la seguretat, d’algú.


    2 m. [LC] Intriga contra algú.

  


  
    complotar


    v. tr. [LC] [DE] Projectar per mitjà d’un complot. Complotaren el seu segrest.

  


  
    componat -ada


    adj. [HIG] En heràld., format per petits quadres o punts que alternen un metall i un color. Bordura componada. Pal componat.

  


  
    compondre


    [quant a la flexió, com respondre]


    1 v. tr. [LC] Formar (un tot) reunint o combinant elements, parts, ingredients, diversos. Compondre una medecina de diverses substàncies.


    2 1 tr. [LC] Fer (una obra intel·lectual) executant-ne les diverses parts i combinant-les d’una manera harmònica. Compondre un poema, un sermó. Té un estil elegant i vivaç, però compon malament.


    2 2 tr. [AR] Ordenar, segons les lleis estètiques i els cànons de la proporcionalitat, tots els elements que formen (una obra pictòrica), de manera que mantinguin un efecte d’equilibri, de bellesa i de gràcia.


    2 3 tr. [LC] [MU] Produir (una obra musical). Compondre una òpera. Un músic que executa però no compon.


    2 4 tr. pron. [LC] compondre-s’ho [o compondre-se-les] Arranjar les coses de manera que reïxin.


    3 tr. [LC] [AF] En tip., ordenar els caràcters gràfics i els espais corresponents per formar els mots i les línies (d’un text destinat a ésser imprès). Ara componen el vostre article.


    4 intr. pron. [LC] Algú, arranjar amb especial artifici el seu aspecte físic. Ves-te a compondre, que hem d’anar a teatre. Tot el dia es compon.


    5 1 tr. [LC] Diversos elements reunits o combinats, formar, constituir, (un tot). Els ossos que componen l’esquelet. Els éssers que componen l’univers. Els segells que componen la seva col·lecció. Les persones que componen el jurat s’han retirat per deliberar.


    5 2 intr. pron. [LC] La paret de l’ou es compon de tres membranes. Una biblioteca composta de llibres nous.


    6 tr. [LC] què compon això amb allò? [o què compon això?] Expressió que indica la incongruència d’una cosa o la impossibilitat de comparació amb una altra.


    7 intr. pron. [LC] Entrar en acord amb algú fent algunes concessions. Compondre’s amb els seus creditors.

  


  
    componedor componedora


    1 1 m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona que compon.


    1 2 m. i f. [LC] [DR] Persona designada per a resoldre extrajudicialment una discrepància. Amigable componedor.


    2 1 m. [AF] Instrument emprat pels tipògrafs on són col·locats els tipus i els espais trets de les caixes.


    2 2 m. [AF] Part de la linotip on es reuneixen les matrius i els espaiadors que formen la ratlla.

  


  
    component


    1 1 adj. [LC] Que entra com a part en un tot.


    1 2 m. [LC] Element que entra en una composició.


    2 m. o f. [MT] Factor que compon un vector.


    3 m. [EL] Element o dispositiu, actiu o passiu, destinat a formar part d’un circuit electrònic.


    4 m. [QU] component diazotable Amina aromàtica primària susceptible de diazotació.

  


  
    componible


    adj. [LC] Que pot ésser compost.

  


  
    componiment


    m. [LC] Acció de compondre o de compondre’s; l’efecte.

  


  
    comport


    m. [LC] Manera d’estar-se, de posar-se, de captenir-se, en presència d’altres.

  


  
    comporta


    f. [LC] [OP] Porta, generalment metàl·lica, emprada per a graduar o impedir el pas de l’aigua en una resclosa, un dic o un rec.

  


  
    comportable


    adj. [LC] Que pot ésser comportat. Això que fan els teus fills amb el teu pare no és comportable. Aquestes despeses no són comportables.

  


  
    comportablement


    adv. [LC] D’una manera comportable.

  


  
    comportador -a


    adj. [LC] Que comporta.

  


  
    comportament


    1 1 m. [LC] Manera de comportar-se. El seu comportament durant l’ocupació estrangera ha estat digne d’un gran patriota.


    1 2 m. [PS] Conjunt de reaccions d’un individu en un medi i en una unitat de temps determinats, dotats sempre de sentit.


    2 m. [FL] Manera constant o variable de presentar-se les diverses qualitats que componen un so.

  


  
    comportar


    1 v. tr. [LC] Sofrir, permetre, (una cosa molesta, perjudicial, etc.), podent evitar-la. Els teus fills, com comportes que no respectin el teu pare? No comprenc que li comportis aquesta manera de tractar-te.


    2 tr. [LC] Ésser tal que li és apropiada (alguna cosa). La seva renda comporta despeses més considerables. És un tema que no comporta fioritures.


    3 intr. pron. [LC] Obrar de tal o tal manera en una circumstància donada, envers algú. En aquella avinentesa, ell es comportà com un veritable cavaller. Comportar-se bé, malament, amb els immigrants, envers els immigrants.

  


  
    comportívol -a


    1 adj. [LC] Que és de bon comportar o suportar. Avui fa un fred bastant comportívol. Fer comportívola una pena.


    2 adj. [LC] Inclinat a comportar, pacient, sofert, tolerant. És un home molt comportívol.


    3 adj. [LC] COMPLAENT.

  


  
    composar


    1 v. tr. [DR] Imposar arbitràriament (a algú) una contribució, una multa, etc.


    2 tr. [LC] Captenir-se (amb algú) fent-lo anar dret, imposant-li la nostra voluntat, fent-li creure el que volem.


    3 tr. [DR] Arbitrar 1 1.

  


  
    composició


    1 f. [LC] [MU] [AF] Acció de compondre. Estar molt de temps en la composició d’un remei. La composició tipogràfica d’aquest llibre costarà més que el paper i que el tiratge. Treballar un autor en la composició del seu poema, de la seva òpera.


    2 f. [FL] Formació de mots nous a partir de la unió de dos o més radicals o mots de la llengua.


    3 f. [LC] [MU] Disciplina teòrica de la música que ensenya les regles per a compondre. Fa anys que deixà els estudis de composició.


    4 1 f. [LC] [MU] Manera d’ésser composta una cosa. Estudiar la composició d’una màquina. La composició d’un mot. És un poema ben versificat, però d’una composició detestable.


    4 2 [MU] composició d’un concert Conjunt de peces de què es compon el programa.


    4 3 [LC] composició d’una assemblea Caràcter dels membres de què es compon.


    4 4 f. [QU] En quím., proporció dels distints elements que formen part d’un compost. La composició química de l’aigua.


    4 5 f. [AR] En una obra d’art, disposició de figures, de colors o d’altres elements. La composició d’una pintura.


    4 6 [AF] composició en bandera Composició d’un text en què les ratlles són de mida irregular però estan alineades a un costat, dreta o esquerra, i generalment els mots de fi de ratlla es presenten sense dividir.


    4 7 f. [MU] Conjunt de jocs i de registres que defineixen les possibilitats musicals d’un orgue.


    5 1 f. [LC] Allò que hom compon. Una composició poètica, musical. Una composició per a netejar metalls.


    5 2 f. [LC] [PE] Redacció 2.


    6 f. [LC] Acció de compondre’s; l’efecte. Entrar en composició amb l’enemic. Una amigable composició.


    7 1 f. [HIH] [DR] Antigament, conveni o esmena que, d’acord amb el sistema penal de la venjança privada, restableix la pau que ha pertorbat una ofensa criminal entre persones o entitats mitjançant les indemnitzacions que hom considera suficients.


    7 2 f. [HIH] [DR] Esmena, restitució o reparació d’un dany o d’un perjudici, tant d’ordre penal com civil.


    7 3 f. [DR] Arbitratge 3.

  


  
    compòsit


    m. [AQ] Material format per diversos components elementals l’associació dels quals confereix al conjunt propietats que cap dels seus components separadament no posseeix.

  


  
    compositiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la composició literària o artística.

  


  
    compositor compositora


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que compon obres musicals.

  


  
    compost -a


    1 1 adj. [LC] No simple. Pèndol compost.


    1 2 adj. [LC] [BO] Format per diferents folíols, s’aplica a la fulla.


    2 1 adj. [FL] Constituït per diversos elements lingüístics. Oració composta. Mot compost.


    2 2 m. [LC] [FL] Mot format per la reunió de dos o més radicals o dos o més mots.


    2 3 [FL] compost sinàptic Unitat lèxica formada per dos o més mots que conserven la seva forma plena i es relacionen d’acord amb les regles de la sintaxi.


    3 1 m. [LC] [QU] Substància formada per àtoms o ions de dos o més elements químics diferents.


    3 2 [QU] compost d’addició Compost que resulta d’una reacció química en què dues molècules s’uneixen per formar, amb tots llurs àtoms components, una molècula única.


    3 3 [QU] compost definit Compost format per elements units en proporcions fixes i invariables.


    3 4 [QU] compost d’inclusió Compost en el qual un component forma una xarxa cristal·lina amb espais buits en els quals es troba una segona espècie química.


    3 5 [QU] compost inorgànic Compost que no conté carboni o que, contenint-ne, és característic del regne mineral, com els òxids, els carbonats i els carbons.


    3 6 [QU] compost intermedi En un procés químic, compost format pels reactius com a pas necessari per a obtenir els productes finals de la reacció.


    3 7 [QU] [ML] compost intersticial Compost cristal·lí format per metalls de transició i elements lleugers, en els quals els àtoms lleugers es troben situats en els intersticis de la malla espacial del metall de transició.


    3 8 [QU] compost molecular Compost d’addició format per dues o més molècules, de diferent natura, en què aquestes conserven, almenys fins a un cert punt, llur individualitat, de tal manera que la formació del compost és reversible.


    3 9 [QU] compost orgànic Compost que conté carboni i hidrogen, sols o combinats amb altres elements.


    4 m. [ML] Material constituït per una combinació d’aliatges metàl·lics, de plàstics i d’una substància que els cohesiona.


    5 m. [AGA] [BOB] Producte resultant de la transformació biològica controlada, en presència d’oxigen i a temperatura més aviat alta, de substàncies orgàniques diverses, com ara restes vegetals, palla, fems, etc., emprat per a adobar la terra o per a cultivar-hi bolets.


    6 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies esteses per tot el món, de morfologia molt diversa i flors agrupades en capítols, entre les quals hi ha espècies silvestres i d’altres de cultivades per al consum o com a ornamentals, a la qual pertanyen les margarides, el gira-sol, els enciams, la carxofera, el clavell de moro, les dàlies, l’àrnica, els cards, la flor de neu, etc.


    6 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    compostament


    adv. [LC] D’una manera composta.

  


  
    compostatge


    m. [AGA] [BOI] [BOB] [BO] Procés de preparació de compost per a l’adobament de la terra.

  


  
    compostel·là -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Santiago de Compostel·la.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Santiago de Compostel·la o als seus habitants.

  


  
    compostó


    m. [IT] PERXERAT.

  


  
    compota


    f. [LC] [HO] Menja feta amb fruita, sencera o a talls, bullida amb sucre. Compota de peres, de cireres.

  


  
    compotera


    f. [LC] [ED] Recipient de cristall, de porcellana, etc., per a tenir-hi compota.

  


  
    compra


    1 f. [LC] [ECT] Acció de comprar. He fet una compra de llibres.


    2 f. [LC] [ECT] Allò que hom ha comprat. Us vull ensenyar una compra que he fet.

  


  
    comprable


    adj. [LC] [ECT] Que pot ésser o mereix ésser comprat.

  


  
    compradissa


    f. [LC] Abundància de compres. Avui a la plaça hi ha hagut una gran compradissa d’aviram.

  


  
    comprador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que compra. L’empresa compradora no vol pagar un preu tan elevat. Aquesta casa no troba comprador.

  


  
    comprador2 -a


    adj. [LC] COMPRABLE.

  


  
    comprar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Adquirir a canvi d’un import convingut. Comprar un cavall, una casa. He comprat una síndria per la meitat del que costava ahir. El masover ven melons: avui li n’he comprat un. Comprar car. Comprar a bon preu. Comprar a crèdit, a fiar.


    1 2 [LC] [ECT] comprar a espera Comprar deixant el pagament per a més endavant, en un termini fixat.


    1 3 [ECT] [DR] comprar una mercaderia a condició Comprar-la sota la reserva de poder-la tornar.


    2 1 tr. [LC] Fer-se seu per un preu, un sacrifici, etc. Comprar els jutges. Comprar el silenci d’algú.


    2 2 [LC] comprar car una feta PAGAR CAR UNA FETA.

  


  
    compravenda


    f. [DR] [ECT] Contracte pel qual una de les parts, el venedor, ha de lliurar una cosa determinada, i l’altra, el comprador, pagar-ne un cert preu en diners o amb un signe que els representi.

  


  
    comprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 v. tr. [LC] Contenir en si (alguna cosa) com a part d’un tot, d’un conjunt. L’antic Imperi austrohongarès comprenia nacions molt diverses. El programa d’estudis comprèn les lletres i les ciències. La història natural comprèn la zoologia, la botànica, la mineralogia, la geologia. El concepte de músic comprèn no solament els compositors sinó també els executants.


    2 tr. [LC] Fer entrar en un tot, en un conjunt. He comprès en aquest compte els crèdits vells i els nous. Els condemnats per delictes comuns no han estat compresos en l’amnistia. Aquesta pensió costa menys que l’altra, tot comprès.


    3 1 tr. [LC] Copsar, abraçar, el sentit, la natura, la raó, (d’algú o d’alguna cosa). És un autor ben obscur: jo no el comprenc pas. L’home no pot comprendre Déu.


    3 2 tr. [LC] Entendre, capir, explicar-se. Comprendre una llengua estrangera. No comprenc la seva conducta. Es comprèn la seva ànsia: era de nit i el seu fill encara no havia tornat. Es comprèn que no hagi volgut anar a casa d’ell estant barallats.

  


  
    comprensibilitat


    f. [LC] Qualitat de comprensible.

  


  
    comprensible


    1 adj. [LC] INTEL·LIGIBLE. Ha escrit un assaig molt comprensible.


    2 adj. [LC] Justificable, excusable. Una actitud comprensible.

  


  
    comprensiblement


    adv. [LC] D’una manera comprensible.

  


  
    comprensió


    1 f. [LC] [FS] Acció de comprendre; l’efecte. Té una comprensió prodigiosa dels detalls. La comprensió d’un problema. Tenir la comprensió viva, lenta, difícil. Té greus problemes de comprensió.


    2 f. [FS] [FL] Conjunt d’atributs que formen una noció significada per un terme general. La comprensió d’un terme està en raó inversa de la seva extensió.


    3 f. [LC] Tolerància, condescendència, transigència vers els comportaments, els actes o els sentiments d’altri.

  


  
    comprensiu -iva


    1 adj. [LC] Que abraça o inclou més o menys elements. La idea d’ésser és menys comprensiva que la idea d’animal.


    2 adj. [LC] Que té la facultat de comprendre moltes coses, de comprendre fàcilment, pregonament. Un esperit comprensiu.


    3 adj. [FL] Constituït per més o menys atributs o trets, s’aplica a una noció o a un terme.


    4 adj. [LC] Tolerant, condescendent vers el comportament d’altri.

  


  
    comprensivament


    adv. [LC] D’una manera comprensiva.

  


  
    compresa


    f. [LC] [MD] Tros de tela o gasa plegat, de cotó fluix o de cel·lulosa, que s’aplica sobre una part del cos amb finalitats curatives o per a absorbir supuracions, miccions, etc.

  


  
    compressibilitat


    f. [LC] [FIF] Propietat que tenen els cossos de disminuir de volum sota una pressió suficient. La compressibilitat dels gasos.

  


  
    compressible


    adj. [LC] [FIF] Susceptible de disminuir de volum sota una pressió suficient. Els gasos són fluids compressibles.

  


  
    compressió


    f. [LC] [FIF] [IN] Acció de comprimir; l’efecte.

  


  
    compressiu -iva


    adj. [LC] Que exerceix una compressió. Aparell compressiu. Força compressiva.

  


  
    compressor -a


    1 adj. [LC] Que comprimeix. Múscul compressor. Cilindre compressor.


    2 m. [LC] [MD] Instrument de cirurgia que serveix per a comprimir una artèria o un altre òrgan.


    3 m. [LC] [EI] Màquina compressora.

  


  
    comprimible


    adj. [LC] Que pot ésser comprimit.

  


  
    comprimir


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Reduir el volum (d’un cos) exercint sobre ell una pressió. Comprimir l’aire.


    1 2 v. tr. [LC] Exercir una pressió (sobre un conducte) per tal de reduir el volum de fluid que hi circula. Comprimir una artèria.


    2 1 tr. [LC] Contenir, reprimir. Comprimir la ira. Comprimir les llàgrimes.


    2 2 intr. pron. [LC] Comprimeix-te i no reneguis.


    3 tr. [IN] Convertir (un conjunt de dades informàtiques) en un conjunt més reduït que conté la mateixa informació o la part més rellevant, per emmagatzemar-la o transmetre-la d’una forma més simple. Comprimir dades. Comprimir imatges.

  


  
    comprimit


    m. [MD] [LC] Preparat farmacèutic obtingut per compressió de granulats o de pólvores.

  


  
    comprometedor -a


    adj. [LC] Que compromet o pot comprometre algú. Paraules comprometedores. Una persona comprometedora per la seva manera de parlar i obrar.

  


  
    comprometement


    m. [LC] Acció de comprometre o de comprometre’s.

  


  
    comprometre


    [p. p. compromès]


    1 1 v. tr. [LC] Posar en una situació crítica (una cosa valuosa). Comprometre en un negoci tota la seva fortuna. No vull comprometre la meva dignitat tenint tractes amb aquest.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Amb tants excessos ha compromès la seva salut.


    2 1 tr. [LC] Mesclar (algú) en un afer, posant-lo en una situació crítica o lligant-lo als interessos d’algú altre. Està compromès en el robatori. Amb les teves indiscrecions, l’has compromesa.


    2 2 intr. pron. [LC] Parlant amb aquell home, s’ha compromès.


    3 1 tr. [LC] Prometre, en pacte, de reservar, de donar, etc., (alguna cosa). Tinc deu entrades, però no te’n puc donar sinó dues: ja n’he compromeses vuit.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Ha compromès la seva filla.


    3 3 intr. pron. [LC] Obligar-se per una promesa. L’home es compromet a l’observança dels preceptes. Em comprometo a pagar-vos un tant mensual. Es va comprometre a tornar-me’ls al cap d’un any. S’ha compromès amb vosaltres.

  


  
    compromís


    1 1 m. [LC] [DR] Convinença per la qual dues o més parts litigants sotmeten la qüestió a un arbitratge. Resignar-se a un compromís.


    1 2 m. [LC] [DR] Escriptura o acta en què consta la dita convinença. Signar un compromís.


    1 3 m. [DR] Resolució d’un litigi per arbitratge, transacció. El plet fou acabat per un compromís.


    2 m. [DR] Manera d’elecció canònica per la qual tots els electors confereixen poders a un o més per a elegir.


    3 m. [LC] Obligació contreta per una promesa, una paraula donada, etc. Tenir un compromís. Complir un compromís.


    4 1 m. [LC] Situació crítica. Posar algú en un compromís. Estar, trobar-se, en un compromís.


    4 2 [LC] de compromís loc. adj. Que pot comprometre o ésser compromès si no és tractat o resolt com cal. Un convidat de compromís. Posar cura en una feina de compromís.

  


  
    compromissari compromissària


    1 m. i f. [AD] [PR] [DR] Àrbitre nomenat per a decidir una qüestió litigiosa.


    2 m. i f. [PO] [AD] En certes eleccions, votacions o decisions, persona a qui els altres han conferit poders per a elegir, votar o decidir. Cada secció de l’Ateneu elegeix dos compromissaris per a l’elecció del president. Junta de compromissaris.

  


  
    compromissori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al compromís.

  


  
    compromitent


    m. i f. [LC] Persona que delega al compromissari el dret d’elecció o la potestat de resoldre una controvèrsia.

  


  
    comprovable


    adj. [LC] Que pot ésser comprovat.

  


  
    comprovació


    1 f. [LC] Acció de comprovar; l’efecte.


    2 f. [BB] Testimoniatge del notari assegurant que ha comprovat la transcripció d’un document.

  


  
    comprovador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que comprova.

  


  
    comprovant


    m. [LC] Document que serveix per a comprovar. Una memòria amb tots els comprovants.

  


  
    comprovar


    v. tr. [LC] Assegurar-se que (quelcom) és fet exactament, està d’acord amb els fets, és exacte, sotmetent-ho a un examen. Aquests comptes, cal comprovar-los. Comprovar un aparell registrador. Comprovar un testimoniatge. Comprovar una teoria.

  


  
    comptabilitat


    1 f. [LC] [ECT] Acció de portar els comptes d’una gestió, d’un negoci. Ella és l’encarregada de la comptabilitat.


    2 f. [LC] [ECT] Art i manera de portar els comptes. Estudiar la comptabilitat.


    3 [ECT] comptabilitat nacional Sistema de registre comptable tancat i per partida doble de les transaccions realitzades en un país entre cinc sectors de l’economia: empreses, famílies, administracions públiques, exterior i formació de capital.


    4 [LC] [ECT] comptabilitat per partida doble Comptabilitat en què per a cada transacció s’estableix un deutor i un creditor, i és, així, objecte de dos assentaments.

  


  
    comptabilitzar


    v. tr. [LC] [ECT] Fer entrar (una partida, una quantitat) en un compte.

  


  
    comptable


    1 adj. [LC] Que pot ésser comptat. Quantitats comptables.


    2 1 adj. [LC] Que té comptes a retre. Agent comptable.


    2 2 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que porta una comptabilitat.


    3 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a la comptabilitat. Un rebut comptable.

  


  
    comptador1 -a


    adj. [LC] Que ha d’ésser comptat. Dins trenta dies comptadors des d’ara.

  


  
    comptador2 comptadora


    1 1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que, en una gestió o una administració, porta i ajusta els comptes. La senyora que pren el cafè és la comptadora de l’ajuntament. Cobrarà la factura quan serà aprovada pel comptador.


    1 2 m. i f. [DR] [PR] Persona designada per un jutge o per les parts interessades per a liquidar un compte.


    1 3 [DR] comptador partidor Persona encarregada de partir una herència.


    2 1 m. [LC] [EI] [FIM] Mecanisme per a comptar automàticament el temps, la velocitat, el nombre de revolucions d’una roda, el nombre de metres cúbics de gas que passen per una canonada, etc.


    2 2 m. [FIF] [EL] [EE] Aparell per a comptar els impulsos elèctrics o lluminosos rebuts per un sensor, emprat en la detecció de radiacions ionitzants o de partícules. Comptador de Geiger-Müller, de Cerenkov, d’escintil·lació.


    3 m. [IN] En inform., variable, usada en un programa, que adopta valors enters i que normalment hom fa servir mitjançant reduccions o increments també enters a partir d’un valor inicial.

  


  
    comptadoria


    f. [LC] [ECT] Oficina on són portats els comptes d’una administració o d’una gestió.

  


  
    comptafils


    m. [LC] [IT] Petita lupa amb l’ajut de la qual hom compta els fils d’un teixit.

  


  
    comptagotes


    m. [LC] [QU] Tub afuat en un extrem i, en l’altre, unit a una pera de goma, emprat per a dosar quantitats petites de líquid, per a instil·lacions, etc.

  


  
    comptant


    adj. [LC] Que es pot comptar a l’acte. En diners comptants, entre monedes i bitllets, tres-cents euros.

  


  
    comptapasses


    m. [LC] [EI] [FIM] Instrument en forma de rellotge de butxaca que registra el nombre de passes fetes per qui el porta.

  


  
    comptaquilòmetres


    m. [LC] [TRG] [EI] Dispositiu mecànic o electrònic destinat a comptar els quilòmetres recorreguts per un vehicle.

  


  
    comptar


    1 1 v. tr. [LC] Determinar el nombre (d’objectes d’un conjunt) anant-los designant, un a un o per grups, amb els noms dels nombres de la sèrie natural ascendent. Deixa’m comptar-los: un, dos, tres, quatre, cinc, sis, set: n’hi ha set. Comptar les pomes d’un cistell. Comptar les rajoles d’un paviment. Comptem quants som. Comptar per dotzenes, per milers. Donar sense comptar.


    1 2 [LC] comptar les bigues Distreure’s, especialment en una conversa.


    2 1 tr. [LC] Mesurar (el temps). Va comptar els minuts que està el tren de Vic a Manlleu.


    2 2 [LC] a comptar de loc. prep. A partir de. Els justificants s’han de presentar en el termini de dos mesos a comptar d’avui.


    2 3 tr. [LC] Tenir (tal o tal edat). Comptar vint anys d’edat. Les piràmides compten quaranta segles d’existència.


    2 4 [LC] comptar les hores (o els dies, etc.) Trobar el temps llarg.


    3 1 tr. [LC] Incloure, comprendre, dins un compte. Ja compta el que li he avançat? Tinc vint gossos comptant-hi els cadells.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Comptar algú entre els seus enemics.


    3 3 [LC] comptat i debatut loc. adv. Considerat tot.


    4 1 tr. [LC] Avaluar a un cert preu. M’ho compta massa car. Ja m’ho comptareu al més just.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Té tant d’orgull, que no compta per res els presents ni els afalacs. No comptar per res l’opinió d’algú.


    4 3 tr. [LC] Imputar 1. No m’ho comptis com a falta.


    5 1 intr. [LC] Dir els nombres enters segons llur ordre en la sèrie natural ascendent. Comptar fins a cent. Comptar des de vint a quaranta.


    5 2 intr. [LC] PER EXT. Comptar a l’inrevés: …deu, nou, vuit…


    6 1 intr. [LC] CALCULAR. Sap llegir, escriure i comptar.


    6 2 [LC] saber comptar Saber mirar els interessos propis.


    7 intr. [LC] Passar, arreglar, comptes. Cada dia, havent sopat, comptem.


    8 1 intr. [LC] Confiar en algú o en alguna cosa per a un fi. Compteu amb el nostre ajut. Compto amb vós per anar a París. Comptar amb l’esdevenidor. Compto que vindrà.


    8 2 intr. [LC] Disposar 4 2. Comptar amb un capital insuficient per a emprendre un negoci.


    8 3 intr. [LC] Tenir en compte. És un enemic amb què cal comptar.


    9 1 intr. [LC] Ésser comptat. Cada vot compta.


    9 2 intr. [LC] Tenir valor, importar. Això no compta. És un home que no compta: no té cap influència.

  


  
    compta-revolucions


    m. [TRG] [EI] COMPTAVOLTES.

  


  
    comptat -ada


    1 1 adj. [LC] [ECT] No sobrer en nombre o quantitat, just. Tenim els diners comptats.


    1 2 adj. [LC] Rar, escàs en nombre. Comptades vegades arriba a l’hora. Són comptats els veïns del barri que no el coneixen.


    2 [LC] al comptat loc. adv. Pagant al moment de la compra. Comprar al comptat. Venda al comptat. Operació de borsa al comptat.

  


  
    comptatge


    m. [EL] [MT] Acció de comptar. Comptatge d’impulsos. Comptatge de dades estadístiques.

  


  
    comptavoltes


    m. [EI] [TRG] Aparell que indica el nombre acumulat de voltes donades per un eix en rotació.

  


  
    compte


    1 1 m. [LC] Acció de comptar, càlcul d’una quantitat. -Quants anys tenia l’avi quan va esclatar la guerra? -Va néixer el 1910, treu el compte. D’això, segons el meu compte, ja fa més de vint anys. Sortir bé un compte. Un compte errat.


    1 2 [LC] compte rodó Compte sense fraccions.


    1 3 [LC] perdre el compte Expressió per a indicar que una cosa s’ha esdevingut moltes vegades.


    1 4 [LC] [MD] sortir de comptes Una dona embarassada, passar del dia calculat per al part.


    1 5 [LC] a bon compte loc. adv. Segons allò que hom pot jutjar. A bon compte, no vindrà fins més tard.


    2 m. [LC] sortir alguna cosa a compte Ésser avantatjosa, treure’n un profit. Si els ho donés a aquest preu, no em sortiria a compte.


    3 1 m. [LC] [ECT] Estat de les sumes a rebre o a pagar. Encara hem de pagar el compte del fuster. El manyà encara no ens ha presentat el compte. Ves a comprar-ho a casa l’adroguer i no ho paguis: que ho posin al meu compte.


    3 2 [LC] a compte loc. adv. Com a part d’una quantitat a pagar. Pagar, cobrar, trenta euros a compte.


    3 3 [LC] [AD] a compte de [o per compte de] loc. prep. A CÀRREC DE. Fer una transacció a compte d’altri.


    3 4 [LC] passar comptes amb algú a) Escatir el que li hem de pagar o n’hem de rebre.


    3 4 [LC] passar comptes amb algú b) PER EXT. Els danys que m’ha causat, no els hi perdono pas: ja passarem comptes.


    3 5 [LC] pel compte de loc. prep. En nom de A). Ho va fer pel compte del director.


    3 6 [LC] pel seu compte loc. adv. Sota la seva responsabilitat, sense dependre d’altri. Treballa pel seu compte.


    3 7 [LC] [ECT] portar els comptes Anotar les quantitats a pagar i a cobrar.


    4 1 m. [LC] [ECT] [DR] Registre regular de transaccions pecuniàries, de deutes i crèdits o d’altres béns i serveis subjectes a càlcul. Llibre de comptes. Portar els comptes en una casa de comerç, en una empresa. Obrir un compte de crèdit.


    4 2 [ECT] [DR] compte clos Compte en què ja no es poden anar afegint noves partides perquè ha estat saldat.


    4 3 [ECT] [DR] compte corrent Compte obert en el qual s’ingressen i del qual es treuen quantitats.


    4 4 [ECT] [DR] compte d’explotació Relació comptable que recull totes les entrades i sortides resultants de l’activitat de l’empresa en el procés de producció i comercialització.


    4 5 [ECT] [DR] compte de resultats Compte diferencial que recull les pèrdues i els guanys comptables que es deriven de l’activitat pròpia d’una unitat econòmica en un exercici.


    4 6 [ECT] [DR] compte en participació Contracte segons el qual un o uns quants comerciants tenen interès per les operacions mercantils que un altre comerciant efectua, contribuint amb una aportació i participant en els guanys i pèrdues en la proporció convinguda.


    4 7 [ECT] [DR] compte obert Compte en què hom assenta les partides del dèbit i del crèdit amb llurs variacions successives.


    5 m. [IT] Nombre determinat de fils que tenen els teixits segons llur qualitat.


    6 1 m. [LC] Exposició de motius, causes, raons, etc., que expliquen un esdeveniment. Retre compte a algú d’una missió. Demanar a algú compte del que ha fet durant el dia.


    6 2 [LC] donar compte d’alguna cosa Donar-ne informació, explicar-la. Donar compte d’un llibre, d’una revista. No ha sabut donar compte de la seva gestió.


    7 1 m. [LC] prendre en compte alguna cosa [o tenir en compte alguna cosa] Tenir-la present en el moment d’actuar, de prendre una decisió. Aquest detall, l’heu de tenir en compte. Això, heu de prendre-ho en compte.


    7 2 [LC] fer compte d’algú Comptar amb ell.


    8 [LC] en compte de [o en comptes de] loc. prep. En lloc de, en substitució de. En compte de pagar-li amb diners, feu-li un present de llibres. Ja hi aniré jo en comptes de tu. Vendre vinagre en comptes de vi.


    9 m. [LC] fer compte de Fer pensament de. Faig compte de passar tres dies fora.


    10 1 m. [LC] Atenció, esment, cura. Aneu amb compte. Tenir compte d’una cosa, de les criatures.


    10 2 interj. [LC] Alerta 1. Compte, que el terra és relliscós.

  


  
    comptecorrentista


    m. i f. [ECT] Persona que té compte corrent en un banc.

  


  
    comptedant


    m. i f. [AD] Persona que està obligada a retre comptes dels fons que ha gestionat.

  


  
    compulsa


    1 f. [DR] [AD] Acció de compulsar; l’efecte.


    2 f. [DR] [AD] Còpia oficial d’un document on es fa constar que coincideix amb l’original.

  


  
    compulsació


    f. [LC] [DR] Acció de compulsar.

  


  
    compulsar


    1 v. tr. [DR] [AD] Acreditar oficialment que (una còpia d’un document) coincideix amb l’original. Hem de fer compulsar la fotocòpia del passaport.


    2 1 tr. [LC] Escartejar, consultar, (llibres, manuscrits, etc.).


    2 2 tr. [LC] [AF] Comprovar (un text adoptat) amb el de l’original o d’altres edicions o còpies.

  


  
    compulsió


    1 f. [LC] Acció de compel·lir físicament o moralment, especialment per autoritat.


    2 f. [MD] [PS] Impuls incontrolable que mou a fer actes que si no es realitzessin provocarien una angoixa intensa.

  


  
    compulsiu -iva


    1 adj. [LC] Que compel·leix. Una força compulsiva.


    2 adj. [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a la compulsió.


    3 adj. [MD] [LC] Caracteritzat per la compulsió.

  


  
    compulsori -òria


    1 adj. [LC] Que té la força de compel·lir, que és coercitiu.


    2 m. [DR] Manament perquè hom tregui compulsa d’un instrument autèntic.

  


  
    compunció


    f. [LC] Remordiment, penediment. Llàgrimes, paraules, de compunció.

  


  
    compungiment


    m. [LC] COMPUNCIÓ.

  


  
    compungir


    1 v. tr. [LC] Provocar compunció. El compungeix la mala conducta del seu fill.


    2 intr. pron. [LC] Tenir compunció. Ha obrat malament però no es vol compungir.

  


  
    compungit -ida


    adj. [LC] Que revela compunció o abatiment. Cara compungida. Es presentà amb un aire compungit.

  


  
    còmput


    1 m. [RE] Càlcul per a determinar la distribució de l’any eclesiàstic.


    2 m. [LC] [ECT] [AD] Determinació indirecta d’una quantitat mitjançant el càlcul de certes dades.

  


  
    computable


    adj. [LC] Que pot ésser computat.

  


  
    computació


    f. [LC] [ECT] Acció de computar; l’efecte.

  


  
    computacional


    adj. [MT] [IN] [FL] Relatiu o pertanyent a les computadores. Lingüística computacional.

  


  
    computador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MT] [ECT] Que computa.


    2 m. [IN] COMPUTADORA.

  


  
    computadora


    f. [IN] Ordinador especialitzat en una funció determinada.

  


  
    computar


    1 v. tr. [LC] [ECT] [MT] Avaluar indirectament (una quantitat, especialment el temps), per mitjà del càlcul de certes dades.


    2 v. tr. [IN] [MT] [FL] Tractar (dades) amb una computadora.

  


  
    computista


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que treballa en el còmput i en la confecció del calendari eclesiàstic.

  


  
    comsevulla


    adv. [LC] De qualsevol manera que sigui.

  


  
    comtal


    adj. [LC] [HIG] Pertanyent a un comte. Corona comtal. La Ciutat Comtal, Barcelona.

  


  
    comtat


    1 m. [LC] Títol o dignitat de comte.


    2 m. [HIH] Circumscripció territorial sota la jurisdicció d’un comte.

  


  
    comte comtessa


    1 m. i f. [LC] [HIH] [PR] [HIG] Noble que, en la jerarquia dels títols nobiliaris, és de categoria inferior al marquès i superior al vescomte.


    2 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Senyor feudal amb jurisdicció sobre un comtat.


    3 f. [LC] Muller d’un comte.

  


  
    comú -una


    1 adj. [LC] Compartit per dos o més a la vegada. La seva habitació i la meva tenen una escala comuna. En Joan, el nostre comú amic. La presumpció és un mal comú a tots els ignorants. Mengem i dormim a la mateixa casa: fem vida comuna. Entre marit i muller, penes i alegries han de ser comunes. El seu cas no té res de comú amb el nostre.


    2 [LC] en comú loc. adv. Plegats, conjuntament. Viure, treballar, posseir, menjar, en comú.


    3 1 adj. [LC] Pertanyent a la majoria o a tothom. És opinió comuna. El sentit comú.


    3 2 adj. [LC] De tipus usual, que no s’aixeca per sobre del nivell ordinari. Tenir un talent comú. Vi comú.


    3 3 adj. [LC] Que es troba freqüentment, que és senzill i planer. Un estil comú de vestir. Escriu coses molt comunes.


    4 m. [LC] [HIH] Conjunt de la gran majoria. El comú de la gent. A la dita del comú, aquell és un lladre. Bé del comú, bé de ningú.


    5 1 m. [LC] [DR] Ajuntament 3.


    5 2 m. [DR] Conjunt de l’actiu i del passiu d’un comú o municipi.


    5 3 m. [DR] Conjunt de terrenys pertanyents al municipi.


    5 4 m. [DR] [AD] Corporació encarregada del govern i l’administració d’una parròquia d’Andorra.


    5 5 m. [DR] [AD] Edifici del comú d’una parròquia.


    5 6 m. [HIH] A Itàlia, a l’edat mitjana, ciutat que es regia d’una manera autònoma. El comú de Gènova.


    6 1 m. [HIH] Conjunt dels veïns d’un territori, dels membres d’un estament, dels mestres d’un ofici, etc., representats per una corporació.


    6 2 m. [HIH] Antigament, imposició general extraordinària proporcional als béns posseïts pagada per tots els veïns de determinats comuns o municipis catalans per tal d’equilibrar l’actiu i el passiu municipals.


    7 m. [RE] Formulari del ritu catòlic romà per a l’ofici diví de festes o memòries de sants que no tenen litúrgia pròpia. Comú dels màrtirs. Comú dels sants.


    8 1 f. [LC] Instal·lació on s’orina i es fan les defecacions consistent en un seient proveït d’un forat que comunica amb un dipòsit on s’acumulen les matèries brutes.


    8 2 f. [LC] Cambra on hi ha la comuna.


    9 f. [SO] Grup d’individus o de parelles que fan vida en comú.

  


  
    comunal


    1 adj. [LC] [DR] Pertanyent al comú. Casa, palau, comunal. Camins, boscos, comunals.


    2 m. [LC] [DR] [AD] Bé del comú o de la vila. Els pobles van a cercar llenya als comunals.

  


  
    comunalisme


    m. [LC] [PO] [SO] Moviment social i polític favorable a les comunes.

  


  
    comunalista


    1 adj. [LC] [PO] [SO] Relatiu o pertanyent al comunalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] Partidari del comunalisme.

  


  
    comunament


    1 adv. [LC] Segons l’ús comú, d’una manera comuna. Les normes del joc polític comunament establertes.


    2 adv. [LC] FREQÜENTMENT. Malalties que apareixen més comunament en els animals joves.

  


  
    comuner -a


    1 adj. [LC] [DR] Que forma part d’un comú o d’una comunitat.


    2 m. i f. [HIH] Membre de les Comunitats de Castella.

  


  
    comunera


    f. [AQ] BIGA CARENERA.

  


  
    comunia


    f. [LC] ANT. Pacte o acord entre diverses persones.

  


  
    comunicable


    adj. [LC] Que pot ésser comunicat.

  


  
    comunicació


    1 f. [LC] Acció de comunicar; l’efecte. Comunicació d’idees, de notícies. La comunicació del moviment a una màquina. He rebut una comunicació del jutge.


    2 1 f. [LC] Acció de comunicar-se dues o més persones o coses entre elles, l’una amb l’altra. Permetre la comunicació entre l’acusat i el seu defensor. Les dues famílies tenen molta comunicació. Establir, mantenir, la comunicació entre dos llocs distants. Posar-se en comunicació amb la família.


    2 2 [CO] comunicació no verbal CINÈSICA.


    2 3 f. [TC] [LC] Transmissió d’informació d’un punt a un altre mitjançant el telèfon, la ràdio, etc. Parlava per telèfon, però s’ha tallat la comunicació.


    2 4 [TC] comunicació òptica Comunicació que utilitza les ones de llum, habitualment procedents d’un làser.


    3 f. pl. [LC] Conjunt de les vies de comunicació d’un país, d’una regió, etc. La tempesta ha tallat les comunicacions amb França. Una zona poc poblada, amb comunicacions deficients.


    4 1 f. [SO] [CO] Transmissió de significats culturals dirigida a un gran públic. Teoria de la comunicació.


    4 2 [SO] comunicació de massa Comunicació 4 1.


    5 f. [LC] [AD] Aportació científica a una reunió d’estudiosos. Una comunicació al Ple de l’Institut. Presentar una comunicació al Congrés de Medicina.

  


  
    comunicador comunicadora


    1 m. i f. [LC] Professional de la paraula en un mitjà de comunicació de massa.


    2 m. i f. [LC] Persona que transmet missatges amb capacitat d’influència i de convicció. Aquest diputat és un bon comunicador.

  


  
    comunicant


    1 adj. [LC] Que comunica. Vasos comunicants.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa una comunicació. L’última comunicant del Congrés va fer una dissertació interessantíssima.

  


  
    comunicar


    1 v. tr. [LC] [AD] Fer que un altre participi (d’allò que posseïm), fer que sigui comú a ell i a nosaltres, transmetre. Us comunicaré les notes que tinc sobre aquest tema. Comunicar un secret, una notícia, els pensaments, els seus projectes, a algú. Comunica la seva alegria a tothom que té a prop. L’arbre comunica el moviment a tota la màquina. El foc es comunicà a les cases del costat.


    2 1 intr. [LC] Entrar en relació, en comerç d’idees, d’interessos, etc., amb algú. Encara que estiguem lluny l’un de l’altre, comunicarem per telèfon.


    2 2 intr. pron. [LC] No li és permès de comunicar-se sinó amb l’advocat. Comunicar-se per carta.


    3 1 intr. [LC] El telèfon al qual hom està trucant, tenir la línia ocupada. He trucat a l’Enric, però el telèfon comunicava tota l’estona.


    3 2 intr. [LC] Algú, tenir la línia telefònica ocupada. La secretària sempre comunica.


    4 intr. [LC] Estar en relació mitjançant un pas. El saló comunica amb la biblioteca per una porta secreta. Les dues cases comuniquen per una galeria. El canal de Suez fa comunicar el Mediterrani amb el mar Roig.

  


  
    comunicat


    1 m. [LC] [CO] Nota breu en què algú comunica d’una manera oficial alguna cosa. Un comunicat mèdic. Un comunicat de guerra.


    2 [CO] comunicat de premsa Text que s’envia als mitjans de comunicació de massa amb la finalitat de convocar-los a actes i conferències de premsa o de fer-los conèixer alguna informació susceptible d’ésser publicada o transmesa.

  


  
    comunicatiu -iva


    1 adj. [LC] Que es comunica fàcilment a d’altres. Una alegria comunicativa. Una rialla comunicativa.


    2 adj. [LC] Inclinat a comunicar-se amb altres. És una persona molt comunicativa.

  


  
    comunicòleg comunicòloga


    m. i f. [LC] [CO] [PR] Persona versada en els procediments i les tècniques de la comunicació de massa.

  


  
    comunidor


    m. [AR] Petita edificació en forma de porxo obert a tots quatre vents, coberta i situada prop de l’església, on s’aixoplugava el sacerdot que comunia les tempestes i les pedregades.

  


  
    comunió


    1 1 f. [LC] Participació d’allò que és comú. Comunió de béns, d’idees, d’afectes.


    1 2 f. [RE] Participació dels fidels en els béns espirituals com a membres d’un mateix cos. La comunió dels sants, dels fidels.


    2 f. [RE] Reunió de les persones que professen la mateixa fe i estan subjectes a la mateixa disciplina. Pertànyer a una comunió cristiana. Les comunions protestants.


    3 1 f. [RE] Participació en el sagrament de l’eucaristia. Rebre la comunió. Donar, administrar, la comunió. Portar la comunió a un malalt.


    3 2 f. [LC] [RE] Part de la missa en la qual el celebrant i els fidels reben l’eucaristia.


    3 3 [LC] [RE] primera comunió Primera vegada que una persona creient, normalment un infant, rep el sagrament de l’eucaristia, habitualment en un ambient solemne i festiu.

  


  
    comunir


    v. tr. [LC] [AN] [RE] Conjurar (el mal temps) amb oracions, amb fórmules exorcitzadores.

  


  
    comunisme


    1 m. [LC] [ECT] [PO] Ideologia que propugna una organització social igualitària, basada en una comunitat general de béns.


    2 m. [PO] [ECT] Sistema polític basat en la direcció estatal de l’economia, la propietat col·lectiva dels mitjans de producció i la distribució igualitària de béns i serveis.

  


  
    comunista


    1 adj. [LC] [ECT] [PO] Relatiu o pertanyent al comunisme o als comunistes.


    2 adj. i m. i f. [PO] [ECT] Partidari del comunisme.


    3 adj. i m. i f. [LC] [PO] Que pertany a un partit comunista.

  


  
    comunitari -ària


    adj. [SO] [LC] Relatiu o pertanyent a la comunitat.

  


  
    comunitat


    1 f. [LC] Qualitat de comú. Comunitat d’interessos. Comunitat d’idees, de sentiments. Comunitat d’origen. Comunitat de béns.


    2 1 f. [LC] [AN] [SO] Grup social que es caracteritza generalment per un vincle territorial i de convivència o per una afinitat d’interessos i de conviccions ideològiques. La comunitat alemanya de Polònia. Comunitat religiosa. Comunitat de regants. Comunitat lingüística.


    2 2 f. [LC] Conjunt dels habitants d’un país, d’una ciutat.


    2 3 f. [LC] [RE] Conjunt dels membres d’una religió sotmesos a l’autoritat d’un mateix cap.


    2 4 f. [LC] [RE] Reunió de religiosos o de religioses que viuen plegats en un mateix edifici. Una comunitat de monges de clausura. La comunitat benedictina de Montserrat.


    3 f. [AD] [DR] comunitat autònoma Ens territorial, dotat d’autonomia política, en què s’organitzen les regions i les nacions de l’Estat espanyol per a l’exercici del dret d’autogovern.


    4 1 f. [BO] [EG] Conjunt de plantes d’exigències ecològiques semblants o complementàries que ocupa un indret de característiques definides i forma part d’una biocenosi.


    4 2 [EG] comunitat biòtica BIOCENOSI.


    4 3 [BO] [EG] comunitat vegetal Comunitat 4 1.

  


  
    con


    1 1 m. [MT] Superfície engendrada per una recta que es mou passant sempre per un punt, el vèrtex.


    1 2 m. [LC] [MT] Porció d’aquesta superfície limitada pel vèrtex i un pla que talla totes les generatrius.


    1 3 [MT] con de revolució Con recte de base circular.


    1 4 [MT] con oblic Con en què la base talla les generatrius formant angles diferents.


    1 5 [MT] con recte Con en què la base talla les generatrius formant angles iguals.


    1 6 [MT] con truncat Tronc de con.


    2 m. [OP] [TRG] Objecte de forma cònica, generalment de plàstic, que, col·locat en nombre suficient sobre la calçada, serveix per a separar carrils o marcar zones a les quals no es pot accedir.


    3 1 m. [MD] Estructura o òrgan de forma semblant a la d’un con.


    3 2 [MD] [BI] con retinal Cèl·lula fotoreceptora de la retina dels ulls dels vertebrats especialitzada en la recepció d’estímuls de llum cromàtica.


    4 1 m. [BO] [AGF] [BOS] Pinya i altres òrgans fructífers de les coníferes.


    4 2 [BO] con vegetatiu PUNT VEGETATIU.


    5 1 m. [GL] con d’enderrocs Acumulació cònica molt inclinada formada per blocs i cairells despresos d’un vessant.


    5 2 [GL] con de dejecció Cos sedimentari al·luvial, semblant a un con o a un ventall, constituït per arrossegalls procedents d’un curs d’aigua torrencial, riera o barranc, el qual se situa a la part baixa del canal de desguàs.


    5 3 [GL] [GG] con volcànic Relleu cònic d’un volcà resultant de l’acumulació dels materials expulsats al voltant del cràter.

  


  
    con- [o com-, o col-, o cor-, o co-]


    [LC] Prefix que significa ‘ensems amb’, ‘en comú’. Ex.: concelebració, connacional, commesurable, col·lateralitat, correlació, coautor, codirector, coeducació.

  


  
    conat


    m. [LC] Començament d’una acció a realitzar, la qual no arriba a consumar-se.

  


  
    conatiu -iva


    adj. [FL] En ling., que expressa la idea de l’esforç que demana l’acció. Verb conatiu.

  


  
    conc


    m. [LC] [AGR] Pica de pedra que serveix per a donar menjar als porcs.

  


  
    conca1


    1 1 f. [LC] [ED] [AGR] Recipient portàtil rodó destinat a contenir aigua, emprat per a rentar els plats, els peus, etc. Una conca d’aram amb dues nanses. Una conca per abeurar el bestiar.


    1 2 f. [LC] [AGR] CONC.


    2 1 f. [LC] [GG] Territori circumdat de muntanyes. La conca de Tremp. La conca alimentadora d’un embassament.


    2 2 f. [GL] Territori més deprimit que les zones adjacents.


    2 3 [LC] [GG] conca hidrogràfica Conjunt de vessants inclinats cap a un mateix curs d’aigua.


    2 4 [GG] conca de recepció Embut on s’apleguen les aigües de capçalera d’un torrent.


    2 5 [GG] conca marina [o conca oceànica] Depressió vasta i profunda on són retingudes les aigües marines.


    2 6 [GG] conca torrencial Conca d’un torrent, especialment si hi ha fenòmens erosius.


    3 f. [MD] Estructura o part d’una estructura d’un organisme de forma semblant a una conquilla. Conca de l’ull. Conca de l’orella.


    4 f. [TRA] conca de popa Part del buc d’una nau gran que està tocant a l’espill o estampa de popa.

  


  
    conca2


    1 f. [LC] Tia que resta fadrina a la casa pairal.


    2 f. [LC] Fadrina vella.

  


  
    concada


    f. [LC] Cabuda, contingut, d’un conc o d’una conca.

  


  
    concameració


    1 1 f. [AQ] Sostre en forma de volta.


    1 2 f. [LC] FIRMAMENT.


    2 f. [LC] Conjunt dels compartiments en què es divideix un espai.

  


  
    concassar


    v. tr. [LC] Reduir a fragments (una substància dura) per mitjà d’un piló o d’un altre estri. Concassar pebre.

  


  
    concatenació


    1 f. [LC] Acció de concatenar; l’efecte.


    2 [FLL] [FL] concatenació de proposicions Sèrie de proposicions en què el darrer dels termes de l’una esdevé el primer terme de la següent.


    3 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a repetir l’últim mot o els últims mots d’una clàusula o d’un vers al començament de la clàusula o del vers següent.

  


  
    concatenar


    1 v. tr. [LC] Encadenar (algunes coses) les unes amb les altres.


    2 v. tr. [LC] Unir estretament, com les anelles d’una cadena. Concatenar les idees.

  


  
    concatenat -ada


    adj. [FLL] Afectat de concatenació. Vers concatenat.

  


  
    còncau -ava


    adj. [LC] Que presenta una curvatura en buit, que és més deprimit del mig que de les vores. Un mirall còncau i un altre de convex.

  


  
    concausa


    f. [LC] [FS] Causa que obra ensems amb altres.

  


  
    concavat -ada


    adj. [LC] CÒNCAU.

  


  
    concavitat


    1 f. [LC] Qualitat de còncau.


    2 f. [LC] Part còncava.

  


  
    concavoconvex -a


    adj. [LC] Que és còncau per un costat i convex per l’altre. Una lent concavoconvexa.

  


  
    concebible


    adj. [LC] Que pot ésser concebut per la ment. A penes és concebible que es prengui la seva desgràcia amb tanta tranquil·litat.

  


  
    concebiment


    m. [LC] ANT. CONCEPCIÓ. El concebiment de la Verge.

  


  
    concebre


    [ind. pr. 2 conceps, 3 concep]


    1 v. tr. [LC] [MD] Donar dins si mateix, per la fecundació, existència (a un nou ésser). A la somera és pròpia cosa de concebre ase. La comtessa concebé un fill del dit comte. Maria concebé per obra de l’Esperit Sant.


    2 1 tr. [LC] [FS] Algú, formar-se dins seu (idea d’alguna cosa). Concebre un pensament, una opinió, una idea. Concebre el pla d’una obra literària. Concebre un poema. És un poeta que concep amb grandiositat, però en la realització decau.


    2 2 tr. [LC] Algú, formar dins seu (un sentiment). Concebre esperances.

  


  
    concebut


    m. [DR] Embrió humà durant el temps que va des de la fecundació al naixement.

  


  
    concedible


    adj. [LC] Que pot ésser concedit. No són privilegis concedibles.

  


  
    concedir


    1 1 v. tr. [LC] Cedir a títol de gràcia, de favor, (alguna cosa). Concedir un títol nobiliari, una recompensa en metàl·lic, un premi. Si Déu ens concedeix aquesta gràcia.


    1 2 v. tr. [LC] Lliurar (alguna cosa) a precs o sol·licitud d’altri. L’Estat ha concedit l’explotació del ferrocarril a una companyia anònima.


    1 3 v. tr. [LC] Consentir, permetre. Li concedeixo que surti tres vegades la setmana. Concediu-me una estona de repòs.


    2 tr. [LC] Admetre a un adversari, en una discussió, (algun punt) com a ver. Us concedeixo que en aquest tema no tinc raó.

  


  
    concelebrant


    m. [RE] Persona que concelebra.

  


  
    concelebrar


    v. tr. [LC] [RE] Diversos ministres de l’Església, celebrar junts (la mateixa acció litúrgica).

  


  
    concent


    m. [MU] Harmonia produïda pel cant de diverses veus.

  


  
    concentració


    1 f. [LC] Acció de concentrar o de concentrar-se; l’efecte. La concentració dels rajos del sol en el focus d’una lent. Concentració de forces, de tropes. Concentració del pensament.


    2 1 f. [QU] [IQ] En quím., quantitat d’una substància present en una unitat, de massa o de volum, de la solució o la mescla que la conté.


    2 2 f. [QU] [IQ] Procés mitjançant el qual és incrementada la quantitat de substància present en una unitat, de massa o de volum, de la solució o mescla que la conté.


    3 1 f. [MI] Tractament del mineral, tal com surt de la mina, per a destriar la mena de la ganga i enriquir-ne el producte.


    3 2 f. [MI] Contingut d’un determinat element químic en una mena.


    4 f. [ECT] Procés pel qual diverses empreses posen en comú els seus mitjans de producció o es posen sota una mateixa direcció. Concentració d’empreses.

  


  
    concentrador -a


    adj. [LC] Que concentra.

  


  
    concentrar


    1 1 v. tr. [LC] Reunir cap a un centre comú. Concentrar els rajos del sol mitjançant un mirall còncau. L’artilleria concentrà els seus focs contra el reducte.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Concentrar el poder en mans d’un cap. Concentrar la seva atenció sobre un problema.


    2 intr. pron. [LC] Fixar l’atenció, el pensament. Amb tant de soroll no arribo a concentrar-me.


    3 1 tr. [LC] Aplegar en un sol cos o massa (allò que és dispers). Concentrar tropes a la frontera.


    3 2 intr. pron. [LC] Aplegar-se en una massa compacta.


    4 1 tr. [LC] Augmentar la força (d’alguna cosa) evitant-ne la dispersió, la difusió, llevant-li dissolvent, condensar. Deixar bullir el brou per concentrar-lo.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Va concentrar la seva ira contra aquells desgraciats. Un home que concentra el seu dolor.

  


  
    concèntric -a


    1 adj. [LC] [MT] En geom., que té el mateix centre que un altre. Dos cercles concèntrics. Dues esferes concèntriques.


    2 adj. [LC] Que tendeix a acostar-se al centre.

  


  
    concèntricament


    adv. [LC] D’una manera concèntrica.

  


  
    concepció


    1 f. [LC] [MD] [RE] Acció de concebre o d’ésser concebut. La concepció d’un fill.


    2 1 f. [LC] [FS] Facultat de formar una idea dins la ment. Tenir la concepció viva, lenta.


    2 2 f. [LC] [FS] Procés d’aquesta formació.


    3 1 f. [LC] [FS] Idea formada dins la ment. Tenir concepcions clares.


    3 2 f. [LC] Idea, pla, fonamental d’una obra. Una concepció original. L’execució no respon a la concepció.

  


  
    concepcionista


    f. [LC] [RE] [PR] Religiosa de l’orde de la Immaculada Concepció.

  


  
    conceptacle


    1 m. [BO] Cavitat comunicada amb l’exterior per un porus, excavada en el tal·lus d’algunes algues brunes del gènere Fucus, dins de la qual es formen els òrgans reproductors.


    2 m. [BO] Cavitat limitada per una membrana, en forma de copa o de mitja lluna, que apareix sobre el tal·lus d’algunes hepàtiques dels gèneres Marchantia i Lunularia, on es formen propàguls.

  


  
    concepte


    1 m. [LC] [FS] Coneixement general que resulta d’una concepció de la ment. El concepte d’espai, de temps. Conceptes elementals d’una ciència. No té el més remot concepte del bé.


    2 1 m. [FS] [FL] [FLL] Representació mental abstracta en tant que és expressada en un mot.


    2 2 m. [FS] [FL] [FLL] Mot que expressa una idea. El concepte home.


    3 1 m. [FS] [FL] [FLL] Pensament en tant que és concebut per la ment. Expressar bé els seus conceptes.


    3 2 m. [FS] [FL] [FLL] Expressió d’un pensament en paraules. Conceptes obscurs, clars, elegants. Encara no m’he fet càrrec dels conceptes de la seva carta.


    4 1 m. [LC] Opinió, judici format sobretot per via d’observació. Tenir bon concepte d’algú. En el temps que visc a Londres no he pogut encara formar-me un concepte de la vida anglesa. Tenir algú en bon concepte, en mal concepte, en concepte de sant. He hagut de canviar el meu concepte sobre aquella gent.


    4 2 [LC] en cap concepte loc. adv. DE CAP MANERA. No puc acceptar-ho en cap concepte.


    4 3 [LC] en concepte de loc. prep. COM A. Cobra un tant en concepte de sou i un tant en concepte de gratificació.


    4 4 [LC] en tots conceptes loc. adv. Des de tots els punts de vista. És una persona apreciable en tots conceptes.

  


  
    conceptisme


    m. [FLL] Corrent estètic de la literatura barroca castellana que tendeix a l’ús constant de l’enginy, al joc d’idees i a l’expressió original i molt elaborada.

  


  
    conceptista


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al conceptisme.

  


  
    conceptiu -iva


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la concepció d’un nou ésser.


    2 adj. [LC] Capaç de concebre o imaginar.

  


  
    conceptuació


    f. [LC] Acció de conceptuar; l’efecte.

  


  
    conceptual


    adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la concepció o als conceptes.

  


  
    conceptualisme


    m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual els universals són conceptes de la ment.

  


  
    conceptualista


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al conceptualisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Partidari del conceptualisme.

  


  
    conceptualitzar


    1 v. tr. [LC] Formar el concepte (d’una cosa).


    2 v. tr. [LC] Organitzar en conceptes.

  


  
    conceptuar


    v. tr. [LC] [FS] Formar o tenir concepte o judici (d’algú o d’alguna cosa). El conceptuo una bona persona. Conceptuo equivocat que feu aquesta denúncia. És un home molt ben conceptuat en el seu poble.

  


  
    conceptuós -osa


    adj. [LC] Que té una gran densitat o recercament de conceptes. Estil conceptuós. Escriptor conceptuós.

  


  
    conceptuosament


    adv. [LC] En un estil conceptuós. Escriure, parlar, conceptuosament.

  


  
    concernència


    f. [LC] CONCERNIMENT. És una matèria de concernència general.

  


  
    concernent


    adj. [LC] Que concerneix.

  


  
    concerniment


    1 m. [LC] Fet de concernir.


    2 m. [LC] Allò que afecta l’interès d’algú o d’alguna cosa.

  


  
    concernir


    v. tr. [LC] Afectar l’interès (d’algú o d’alguna cosa), referir-s’hi. Pel que concerneix l’exportació, una llei protectora hi farà molt. Coses que concerneixen la seguretat del país.

  


  
    concert


    1 m. [LC] [AD] Acord entre diverses persones en vista d’un fi comú. Feu concert amb el rei de França. Concert econòmic. Obrar de concert amb algú. En el concert europeu de les nacions.


    2 1 m. [LC] Acord de coses disposades per a un fi, ordre. És admirable el concert i l’harmonia d’aquestes cambres.


    2 2 [LC] sense ordre ni concert V. ORDRE.


    3 1 m. [LC] [MU] Acord de diferents veus, de diferents instruments musicals. Concert de diverses veus.


    3 2 m. [LC] PER EXT. Un concert d’elogis, de laments. El concert dels ocells. Un concert de campanes.


    4 1 m. [LC] [MU] Obra en què un o més instruments musicals solistes es destaquen sobre l’acompanyament de l’orquestra. Un concert de violí. Un concert de piano i orquestra.


    4 2 m. [LC] [MU] Sessió en què hom executa un cert nombre de peces de cant o de música instrumental. Avui hi ha concert d’orquestra al Conservatori. Després de sopar anirem al concert. El programa del concert.

  


  
    concertació


    1 f. [LC] Acció de concertar o de concertar-se; l’efecte.


    2 [ECT] concertació social Pacte entre els sindicats i la patronal, en el qual pot intervenir un govern, per a definir la política de rendes.

  


  
    concertador concertadora


    m. i f. [LC] Persona que concerta.

  


  
    concertant


    1 adj. [MU] Que es distingeix pel virtuosisme instrumental, s’aplica a una part musical solista.


    2 adj. [MU] Que inclou una part per a un o més instruments solistes que dialoguen amb l’orquestra o entre ells, s’aplica a composicions musicals. Una simfonia, una sonata, concertants.


    3 m. [MU] Peça musical per a diferents veus, que alternen en prominència, amb acompanyament orquestral.

  


  
    concertar


    1 1 v. tr. [LC] Arranjar amb algú (un pla, un projecte, l’execució d’una cosa). Hem concertat una forada. Concertar una rebel·lió. Es concertà de començar la campanya.


    1 2 v. tr. [LC] PACTAR. Concertar una treva, la pau. Concertar el preu d’un cavall.


    1 3 intr. pron. [LC] Dues o més persones, posar-se d’acord.


    2 1 tr. [LC] Arranjar entre elles les parts (d’un pla, d’un conjunt), conciliar-les. Havien concertat els actes de la campanya electoral.


    2 2 tr. [MU] Fer procedir d’acord les diferents veus o instruments (d’una composició musical). Concertar una òpera.


    3 intr. [MU] Fer la seva part en una harmonia. Instruments que concerten.

  


  
    concertat -ada


    adj. [MU] Que inclou parts instrumentals o acompanyament d’orgue o simfònic, o tots dos alhora, s’aplica a una composició vocal polifònica.

  


  
    concertina


    f. [LC] [MU] Instrument anàleg a l’acordió, de caixa hexagonal.

  


  
    concertino


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Primer violinista d’una orquestra.

  


  
    concertisme


    m. [MU] Activitat concertística.

  


  
    concertista


    1 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que fa concerts musicals, especialment per professió.


    2 m. i f. [LC] Solista d’un concert.

  


  
    concertístic -a


    adj. [MU] En mús., relatiu o pertanyent al concert.

  


  
    concessió


    1 1 f. [LC] Acció de concedir. Per concessió del govern. Obtenir per concessió. La concessió d’un títol nobiliari.


    1 2 f. [LC] La cosa concedida.


    1 3 f. [LC] [AD] Permís legal de dur a terme alguna obra o explotar algun bé en exclusiva. Concessió per a construir un canal. Concessió de ferrocarrils, de mines. Obtenir la concessió d’un treball.


    1 4 [LC] fer una concessió a algú [o fer concessions a algú] Cedir en alguna cosa, dispensar un tracte més favorable del que és habitual. Uns comerciants que fan moltes concessions a llurs clients. És una concessió que faig a l’opinió de la gent.


    2 f. [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix a donar per vàlida una probable objecció de l’adversari i refutar, malgrat això, la seva opinió.

  


  
    concessionari concessionària


    1 m. i f. [AD] [ECT] [PR] Persona, física o jurídica, a la qual és feta una concessió d’obres, de serveis, etc. Concessionari de mines.


    2 adj. [LC] [ECT] [AD] Companyia concessionària.

  


  
    concessiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que expressa un obstacle o una dificultat que no impedeix, però, la realització d’allò que expressa l’oració principal. La locució conjuntiva malgrat que té un caràcter concessiu. Això és una oració subordinada concessiva.

  


  
    concili


    m. [LC] [RE] Assemblea o congrés especialment de bisbes per a deliberar i decidir sobre qüestions de doctrina o de disciplina eclesiàstica. Concili ecumènic. Concili provincial.

  


  
    conciliable


    adj. [LC] Que pot ésser conciliat.

  


  
    conciliablement


    adv. [LC] D’una manera conciliable.

  


  
    conciliàbul


    1 m. [RE] Concili no convocat per una autoritat legítima.


    2 m. [LC] Reunió de gent que tracten de realitzar alguna cosa il·lícita.

  


  
    conciliació


    1 f. [LC] [DR] Acció de conciliar o de conciliar-se; l’efecte. El jutge ha reeixit en la conciliació de les parts litigants. Acte de conciliació. El plet ha acabat en conciliació. Treballar en la conciliació dels ànims. No hi ha conciliació possible entre els anyells i els llops.


    2 f. [LC] [DR] PER EXT. La conciliació dels interessos oposats. La conciliació de textos contradictoris.

  


  
    conciliador -a


    adj. i m. i f. [LC] Propi a conciliar, que concilia. Un esperit conciliador. Un discurs conciliador. Fer el paper de conciliador entre les parts.

  


  
    conciliar1


    adj. [LC] [RE] Pertanyent a un concili, emanat d’un concili, d’acord amb les decisions d’un concili. Decisió conciliar. Seminari conciliar.

  


  
    conciliar2


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Posar d’acord persuasivament sobre un punt en litigi. El jutge provà de conciliar les parts. Conciliar els ànims.


    1 2 v. tr. [LC] Posar d’acord, fer compatibles, sense violència, (coses que semblen contradictòries). Conciliar les opinions, les tendències, més diverses. Conciliar dos textos.


    1 3 intr. pron. [LC] Una cosa, estar d’acord, ésser compatible, amb una altra que sembla contradictòria. La meva interpretació es concilia perfectament amb la vostra. Aquestes dues versions no es concilien.


    2 1 tr. pron. [LC] Algú, disposar favorablement (algú altre) envers ell. Conciliar-se els seus superiors.


    2 2 tr. pron. [LC] Guanyar-se (alguna cosa) de mica en mica. S’ha sabut conciliar l’agraïment del poble.


    2 3 tr. [LC] El seu caràcter li ha conciliat tots els cors.

  


  
    conciliarment


    adv. [LC] [RE] En concili. Reunits conciliarment.

  


  
    conciliatori -òria


    adj. [LC] [DR] Que té per objecte conciliar. Mitjans conciliatoris.

  


  
    concinnitat


    f. [FL] [FLL] Harmonia interna, mútua adaptació de les parts, especialment d’un discurs.

  


  
    concís -isa


    1 adj. [LC] Que té concisió. Un escrit concís.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un escriptor concís.

  


  
    concisament


    adv. [LC] Amb concisió. Escriure concisament. Demostrar una cosa concisament.

  


  
    concisió


    f. [LC] [FL] [FLL] Qualitat de l’estil que consisteix a ometre tot allò que no és necessari per al sentit. Parlar, escriure, amb elegant concisió.

  


  
    concitació


    f. [LC] Acció de concitar; l’efecte.

  


  
    concitadament


    adv. [LC] Amb esperit, amb paraules, concitatius.

  


  
    concitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que concita.

  


  
    concitament


    m. [LC] Acció de concitar.

  


  
    concitar


    v. tr. [LC] Provocar (un sentiment advers) d’algú contra algú altre. Concitar la ira, els odis, del poble contra els invasors.

  


  
    concitatiu -iva


    adj. [LC] Propi a concitar. Paraules concitatives.

  


  
    conciutadà conciutadana


    m. i f. [LC] Persona que és de la mateixa ciutat que una altra. Som conciutadans. És conciutadà meu.

  


  
    conclave


    1 m. [LC] [RE] Lloc on els cardenals es reuneixen i es tanquen per elegir papa.


    2 m. [LC] [RE] Assemblea dels cardenals reunits per elegir papa.

  


  
    conclavista


    m. [RE] Familiar al servei d’un cardenal durant el conclave.

  


  
    concloent


    adj. [LC] Que prova la conclusió a la qual hom vol arribar. Experiment concloent. La vostra raó és concloent.

  


  
    concloentment


    adv. [LC] D’una manera concloent. Ha demostrat concloentment que la seva acció estava justificada.

  


  
    concloure


    [quant a la flexió, com cloure; p. p. conclòs]


    1 v. tr. [LC] Acabar 1 1. Concloure un discurs.


    2 1 v. tr. [LC] Arribar a la solució definitiva (d’alguna cosa) per una decisió, un acord, un pacte, un judici. Concloure un tractat, una aliança, una treva. Concloure un afer amb algú.


    2 2 v. tr. [LC] Arribar a la solució definitiva (d’alguna cosa) com a conseqüència de les premisses posades. D’aquestes dues proposicions atorgades es conclou que va ser responsabilitat seva. De tot això, no en podem concloure res.


    3 intr. [LC] Un argument, fer concloure alguna cosa. Això conclou contra vós.

  


  
    conclús -usa


    adj. [LC] Resolt, decidit. Causa conclusa per a sentència.

  


  
    conclusió


    1 1 f. [LC] Acció de concloure; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Solució definitiva, terme, fi. Conclusió d’un tractat, d’una aliança, d’un matrimoni. L’afer ha tingut una conclusió contrària a la que esperàvem. La conclusió d’un discurs, d’un poema.


    2 f. [MU] Acabament melòdic, rítmic, harmònic, d’un fragment o d’una peça musical.


    3 1 f. [FS] Conseqüència d’un raonament, la proposició inferida d’un sil·logisme. Examinada la seva conducta, vaig arribar a la conclusió que era innocent. Conclusió vera, falsa, negativa, afirmativa, mal deduïda. Anem a la conclusió. Jo us he posat les premisses: vós, ara, traieu-ne la conclusió.


    3 2 [LC] en conclusió loc. adv. Considerat tot, doncs. En conclusió, caldrà que hi anem.


    3 3 f. pl. [PE] Punts, tesi, que en els estudis públics hom sostenia contra les objeccions de l’adversari.


    3 4 f. pl. [DR] En dret, resum del que demana el ministeri públic o el defensor d’una de les parts, en vista dels fets i de la prova. El tribunal sentencià d’acord amb les conclusions de la defensa.

  


  
    conclusiu -iva


    1 adj. [LC] Que comporta una conclusió, especialment en un debat, un raonament, etc. Proposició conclusiva.


    2 adj. [FL] En gram., consecutiu. El mot doncs és una partícula conclusiva.

  


  
    conclusivament


    adv. [LC] D’una manera conclusiva.

  


  
    conco


    1 1 m. [LC] Germà de l’hereu quan resta fadrí i continua vivint a la casa pairal.


    1 2 m. [LC] Fadrí vell.


    2 m. [LC] Oncle 1.

  


  
    concocció


    1 f. [ZOA] Digestió dels aliments.


    2 f. [ZOA] [MD] Maduració d’humors.

  


  
    concoidal


    adj. [GL] Que presenta elevacions i depressions arrodonides a la superfície, anàlogues per llur forma a una petxina, s’aplica a la fractura d’un mineral o d’una roca.

  


  
    concoide


    1 adj. [GL] CONCOIDAL.


    2 f. [MT] Corba formada pels punts que s’obtenen prenent en cadascuna de les rectes d’un feix, que passen totes per un mateix punt i són tallades per una secant comuna, un punt que disti una quantitat constant del punt en què aquesta recta talla la secant comuna.

  


  
    concolor


    adj. [BO] Del mateix color. Pètals i sèpals concolors.

  


  
    concomitància


    1 f. [LC] Fet d’acompanyar un fenomen un altre, d’ésser-ne simultani. Concomitància de causes, d’idees, de símptomes. Per concomitància.


    2 f. [RE] Presència del cos i de la sang de Crist en cadascun dels elements de l’eucaristia.

  


  
    concomitant


    1 adj. [LC] Que acompanya un altre fenomen. Símptomes concomitants en una malaltia.


    2 adj. [LC] Que concorre a establir la prova d’un fet. Causes concomitants. Motius concomitants.

  


  
    concordable


    adj. [LC] Que pot ésser concordat amb una altra cosa.

  


  
    concordadament


    adv. [LC] DE COMÚ ACORD.

  


  
    concordador concordadora


    m. i f. [LC] Persona que posa concòrdia.

  


  
    concordament


    m. [LC] Acció de concordar; l’efecte.

  


  
    concordança


    1 f. [LC] Estat de conformitat o correspondència entre dues o més coses, acord. La concordança dels testimoniatges. Haver-hi, no haver-hi, concordança. Establir la concordança del calendari julià i del calendari gregorià.


    2 f. [FL] [FLL] [usat generalment en pl.] Índex alfabètic que mostra els llocs d’un text on cada mot principal pot ésser trobat. Les concordances de la Bíblia.


    3 1 f. [LC] [FL] En gram., relació d’un mot amb un altre mot del qual segueix les variacions pel que fa al gènere, al nombre, a la persona i al cas. La concordança de l’adjectiu amb el substantiu, del verb amb el subjecte.


    3 2 f. [LC] [FL] Conjunt de regles que regeixen la relació de concordança.


    4 f. [MU] Proporció i sincronització justes entre les veus que sonen juntes.


    5 f. [GL] Relació de paral·lelisme entre dues sèries sedimentàries.

  


  
    concordant


    1 adj. [LC] Que concorda.


    2 adj. [GL] Que presenta concordança estratigràfica.

  


  
    concordantment


    adv. [LC] D’una manera concordant.

  


  
    concordar


    1 v. intr. [LC] [FL] Estar en concordança. Els testimoniatges adduïts concorden exactament. Tothom concorda a dir que és un home de bé. L’adjectiu concorda amb el substantiu que qualifica o determina.


    2 tr. [LC] Posar en concordança, conciliar. Concordar les parts, les persones.

  


  
    concordat


    1 m. [LC] Allò que està acordat, fixat, entre dos o més.


    2 m. [RE] [PO] Tractat entre el papa i un sobirà o un govern per a regular els afers eclesiàstics que interessen totes dues parts.

  


  
    concorde


    adj. [LC] Que està d’acord. Tots els testimonis són concordes a tenir-lo per un sant.

  


  
    concordement


    adv. [LC] D’una manera concorde. Avançàvem en la lectura concordement.

  


  
    concòrdia


    1 f. [LC] Estat d’harmonia que resulta de l’acord dels sentiments, de les idees, etc., entre dues o més persones. Viure en concòrdia. Concòrdia en el matrimoni. Establir, mantenir, la concòrdia. Pertorbar la concòrdia. La concòrdia regna en el país.


    2 1 f. [LC] Acord per estipulació o convinença.


    2 2 f. [HIH] Antigament, contracte per perdonar o capitalitzar les pensions degudes en els censos.


    2 3 [RE] concòrdia evangèlica Fusió del text dels quatre Evangelis en un sol text continu.

  


  
    concorporal


    adj. [LC] Que forma el mateix cos amb un altre.

  


  
    concórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 1 v. intr. [LC] Diverses persones, trobar-se en un mateix lloc i temps. Una gran gentada concorregué a les festes del parc.


    1 2 v. intr. [LC] Coincidir o convergir en un mateix punt de l’espai. Dues línies que concorren en un punt.


    1 3 v. intr. [LC] Esdevenir-se alhora. Ha explicat les condicions que han de concórrer perquè s’obtingui un determinat resultat.


    2 intr. [LC] Contribuir, cooperar, amb d’altres a un mateix efecte. Molt diverses causes han concorregut a arruïnar-lo. Tot concorre a fer-me creure que diu la veritat. Els sentits concorren a formar la percepció.


    3 intr. [LC] Coincidir amb d’altres a pretendre una mateixa cosa. Concórrer a una càtedra.

  


  
    concorriment


    m. [LC] Acció de concórrer.

  


  
    concreció


    1 f. [LC] Acció d’esdevenir concret; l’efecte.


    2 f. [LC] [MD] Massa sòlida formada per agregació i enduriment de diverses matèries, generalment d’origen patològic. Concrecions artrítiques.


    3 1 f. [GL] En geol., massa de matèria sòlida formada per acreció de material en capes fines sobre una superfície o un nucli. Concrecions calcàries, salines.


    3 2 f. [GL] Mineral constituït per capes superposades.

  


  
    concrecionari -ària


    1 adj. [LC] Format per concreció.


    2 adj. [LC] Que conté concrecions.

  


  
    concrecionat -ada


    adj. [LC] Que forma una concreció.

  


  
    concrescència


    f. [BI] Creixement en comú de dos o més òrgans que romanen soldats entre ells i formen una massa única.

  


  
    concrescent


    adj. [BI] Que creix junt amb un altre òrgan o part.

  


  
    concret -a


    1 adj. [FIF] Format per la unió de partícules en una massa més o menys sòlida.


    2 1 adj. [LC] [FS] [FL] Que expressa alguna cosa de real. Terme concret. Noms concrets. Nombres concrets. Idees concretes.


    2 2 adj. [LC] [FS] De la natura dels objectes o fets reals.


    2 3 adj. [LC] [FS] Real, específic, particular. El gust del sucre és un exemple concret de dolçor. Anem al cas concret.


    2 4 [LC] en concret loc. adv. En el cas pràctic. Considerant-los de primer en abstracte i després en concret.


    3 adj. [LC] Que es plau en la concretesa. És un orador molt concret.

  


  
    concretament


    adv. [LC] D’una manera concreta. Exposar concretament els seus motius.

  


  
    concretar


    1 v. tr. [LC] Anar al concret (d’alguna cosa), fer concret o precisar. Concreti les seves pretensions. Han discutit molt sense concretar res. És hora de concretar.


    2 intr. pron. [LC] LIMITAR-SE. S’han concretat a demanar un augment de sou.

  


  
    concretesa


    f. [LC] Qualitat de concret. La concretesa del seu estil.

  


  
    concretiu -iva


    adj. [LC] Que promou la concreció.

  


  
    concriar


    v. tr. [LC] Crear ensems (dues o més coses). És un sentiment concriat amb l’home.

  


  
    concubí concubina


    m. i f. [LC] Persona que viu en concubinat.

  


  
    concubinari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al concubinat o al concubí o a la concubina.


    2 m. i f. [LC] Concubí, concubina.

  


  
    concubinat


    m. [LC] Cohabitació d’un home i d’una dona que no estan legalment casats.

  


  
    concubinatge


    m. [LC] CONCUBINAT.

  


  
    concúbit


    m. [LC] [MD] COIT.

  


  
    conculcació


    f. [LC] Acció de conculcar; l’efecte.

  


  
    conculcar


    v. tr. [LC] INFRINGIR. Conculcar els drets, les lleis, l’autoritat.

  


  
    concunyat concunyada


    m. i f. [LC] [HIG] Cònjuge d’un germà o d’una germana del marit o de la muller.

  


  
    concupiscència


    1 f. [LC] Apetit desordenat de plaers sensuals. Pecats de concupiscència. Concupiscència de la carn. Concupiscència dels ulls.


    2 f. [LC] COBEJANÇA. Una morbosa concupiscència d’elogis. El govern s’ensorrà per les concupiscències de tothom.

  


  
    concupiscent


    adj. [LC] Dominat per la concupiscència.

  


  
    concupiscentment


    adv. [LC] Amb concupiscència.

  


  
    concupiscible


    adj. [LC] De la natura de la concupiscència, mogut per la concupiscència.

  


  
    concurrència


    1 1 f. [LC] Aplec format per moltes persones que voluntàriament es dirigeixen i es troben en un mateix lloc. Hi havia molta, poca, concurrència. La concurrència d’un teatre. El nou drama no agradà a la concurrència. Lloc de molta concurrència.


    1 2 f. [LC] Encontre de dues o més coses en un punt comú. Concurrència de línies, de forces. El punt de concurrència d’aquestes dues rectes.


    1 3 f. [LC] Coincidència en el temps. Concurrència de circumstàncies adverses.


    2 1 f. [LC] Rivalitat d’interessos entre persones que pretenen una mateixa cosa, competència. Entrar en concurrència amb algú per un càrrec.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Posar una cosa en concurrència amb una altra.


    3 f. [ECT] En econ., situació de mercat caracteritzada per la lliure entrada i la igualtat de possibilitats.


    4 f. [FL] En ling., equivalència funcional.

  


  
    concurrent


    1 1 adj. [LC] Que ve a trobar-se en un punt amb altres. Forces concurrents. Línies concurrents.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que concorre en un lloc, assistent. Finit l’acte, els concurrents s’aixecaren.


    2 adj. [LC] Que coopera amb altres a un mateix efecte. Causa concurrent.


    3 m. i f. [LC] Persona que pretén amb altres una mateixa cosa. Els concurrents per al Gran Premi de Roma.


    4 adj. [IN] Que s’executa durant el mateix espai de temps en què se n’executa un altre, s’aplica a qualsevol programa informàtic d’una multiprogramació.

  


  
    concurrentment


    adv. [LC] En concurrència.

  


  
    concurs


    1 1 m. [LC] Concurrència 1. Un gran concurs de gent. Un concurs de circumstàncies adverses. Concurs de fenòmens.


    1 2 [LC] [ECT] [DR] concurs de creditors Procediment judicial en el qual els creditors fan efectiu els seus crèdits amb els béns del deutor declarat insolvent.


    2 m. [LC] Acció de contribuir amb d’altres a un resultat. Prestar un útil concurs a algú. Emprendre alguna cosa amb el concurs d’algú. La reforma es farà amb el concurs de tothom.


    3 1 m. [LC] [DR] Competència oberta entre diverses persones que es troben dins un mateix ordre de condicions per triar-ne la millor o les millors. Obrir, convocar, un concurs. Treure, posar, a concurs una càtedra, una obra pública. Prendre part en un concurs. Anar a concurs una càtedra, una carretera, una plaça, etc. Guanyar un concurs.


    3 2 [LC] [DR] fora de concurs loc. adv. Exclòs del concurs, de la classificació. Posar un participant fora de concurs. El guanyador va quedar fora de concurs.


    3 3 [AD] concurs oposició Concurs que combina l’avaluació de mèrits i les proves de capacitat.

  


  
    concursal


    adj. [DR] Relatiu o pertanyent al concurs de creditors.

  


  
    concursant


    m. i f. [LC] [DR] [AD] Persona que pren part en un concurs.

  


  
    concursar


    1 v. tr. [LC] [ECT] El jutge, manar que (els béns d’una persona que no paga) siguin posats a concurs de creditors.


    2 intr. [LC] [DR] Prendre part en un concurs.

  


  
    concursat concursada


    m. i f. [DR] Persona sotmesa a concurs de creditors.

  


  
    concussió


    f. [LC] [DR] Guany il·lícit fet per un magistrat, un funcionari, abusant del poder que li dona el càrrec.

  


  
    concussionari -ària


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que comet concussions. Un jutge concussionari. Un concussionari.

  


  
    condecent


    adj. [LC] Convenient, corresponent, apropiat.

  


  
    condecentment


    adv. [LC] D’una manera condecent.

  


  
    condecoració


    1 f. [LC] Acció de condecorar.


    2 f. [LC] [NU] [DE] Insígnia, marca d’honor, com una medalla, una creu, una cinta, etc., per a ésser portada generalment al pit, concedida en premi d’algun servei o mèrit notable. La condecoració del Toisó d’Or. Portar el pit cobert de condecoracions. Condecoracions estrangeres.

  


  
    condecorar


    v. tr. [LC] Donar o imposar una condecoració (a algú). Condecorar un heroi. Condecorar amb la creu del mèrit militar.

  


  
    condeixeble condeixebla


    m. i f. [LC] [PE] Company d’escola, d’estudis, sota un mateix mestre. La Dolors i en Joan han estat condeixebles a la universitat. Va ser condeixebla teva.

  


  
    condemna


    f. [LC] [DR] Condemnació, especialment en el sentit judicial de la sentència condemnatòria i de la pena donada. Pronunciar la condemna. Condemna severa. Quina condemna ha tingut? Condemna a presó, a mort. Complir la condemna. No ha sofert mai cap condemna.

  


  
    condemnable


    adj. [LC] [DR] Que mereix d’ésser condemnat. Una persona condemnable. Doctrina, pensament, acció, opinió, condemnable.

  


  
    condemnació


    1 f. [LC] [DR] Acció de condemnar o d’ésser condemnat; l’efecte. La condemnació del culpable. Després de la seva condemnació fou dut a presidi. La condemnació d’un llibre, d’una doctrina, per l’autoritat civil, per l’autoritat eclesiàstica. La condemnació de la conducta d’altri. Sofrir la condemnació pública.


    2 f. [LC] [RE] DAMNACIÓ.

  


  
    condemnador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que condemna. Condemnador dels vicis polítics.

  


  
    condemnament


    m. [LC] [DR] CONDEMNACIÓ.

  


  
    condemnar


    1 v. tr. [LC] [DR] Declarar (algú) culpable per sentència assenyalant-li una pena. Els jutges no es decidiren a condemnar-lo. L’han condemnat per lladre. Condemnar a mort, a deu anys de presó, a una multa.


    2 1 tr. [LC] [DR] [RE] Declarar passible d’una condemna. El codi condemna el fals testimoniatge. Déu condemna la mentida.


    2 2 tr. [LC] [RE] PER EXT. Roma condemnà la Vida de Jesús de Renan. Condemnar, l’Església, una doctrina per herètica.


    2 3 tr. [LC] Forçar (algú o alguna cosa) a quelcom penible. Condemnar una ciutat a la destrucció. La seva ferida el condemna a la inacció. Per què el condemnen a fer coses tan humiliants?


    3 1 tr. [LC] Declarar (algú o alguna cosa) culpable, reprensible. No podem estar-nos de condemnar la seva conducta.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. La raó us condemna. La seva mateixa cara ja el condemnava.


    3 3 tr. [LC] Jutjar adversament. És un crític que condemna les obres mirant de salvar els autors. Som molt inclinats a condemnar el proïsme.


    3 4 [LC] condemnar un malalt Declarar-lo irremeiablement pròxim a morir.


    3 5 [LC] condemnar un vaixell Declarar-lo fora de servei.


    3 6 tr. [LC] Tancar per sempre (una obertura, un lloc de pas). Condemnar una porta, una finestra, un camí.

  


  
    condemnat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que ha estat objecte de condemna o de condemnació. Un condemnat a mort.

  


  
    condemnatori -òria


    adj. [LC] [DR] Que condemna. Sentència condemnatòria.

  


  
    condensabilitat


    f. [LC] Qualitat de condensable.

  


  
    condensable


    adj. [LC] Que pot ésser condensat.

  


  
    condensació


    1 1 f. [LC] Acció de condensar o de condensar-se; l’efecte.


    1 2 f. [FIF] [IQ] Pas d’una substància de l’estat de vapor a l’estat líquid.


    2 f. [FL] condensació assimilatòria HAPLOLOGIA.

  


  
    condensador -a


    1 adj. [LC] Que condensa. Recipient condensador. Força condensadora.


    2 1 m. [LC] [FIF] Instrument o part d’un instrument que serveix per a condensar.


    2 2 m. [QU] En quím., aparell per a condensar un vapor.


    2 3 m. [LC] [TC] [EE] Dispositiu format per dos conductors o dues armadures separats per un dielèctric, capaç d’ésser carregat elèctricament i acumular electricitat.


    2 4 m. [FIF] En fís., dispositiu que permet emmagatzemar càrrega elèctrica en ésser sotmès a una diferència de potencial.


    2 5 m. [FIF] Sistema òptic convergent que concentra sobre l’objecte els rajos lluminosos procedents del fons, per tal d’obtenir una visió més clara.


    2 6 m. [FIF] Lent posada davant el focus lluminós que impedeix la dispersió dels rajos de llum.

  


  
    condensar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] [QU] Fer més dens. Un aparell per a condensar gasos.


    1 2 intr. pron. [LC] [FIF] [QU] Esdevenir més dens. La població es condensa al voltant de les grans ciutats.


    2 1 tr. [QU] Liquar (un gas). Condensar vapor d’aigua.


    2 2 intr. pron. [LC] [QU] Els gasos es condensen per la pressió.


    3 tr. [LC] Fer que hi hagi moltes dades, molta informació, en un llibre, en un document, etc. Ha condensat molta matèria en unes poques pàgines.

  


  
    condensat -ada


    adj. [AF] En tip., que és més estret del normal. Lletra condensada.

  


  
    condescendència


    1 f. [LC] Disposició de caràcter que inclina a condescendir. Un acte de condescendència. Ten condescendència per la meva feblesa. Li ho he tolerat per condescendència.


    2 f. [LC] Acte de condescendència. Les excessives condescendències amb els infants són nocives.

  


  
    condescendent


    adj. [LC] Que mostra condescendència.

  


  
    condescendir


    v. intr. [LC] Dignar-se a consentir alguna cosa a algú, prestar-se a. Condescendir a la voluntat, als precs, d’algú.

  


  
    condícia


    f. [LC] Mirament en l’ordre i la netedat de les coses. Ho has de fer amb molta condícia. Són una gent sense condícia: a casa d’ells tot ho tenen de qualsevol manera. És una noia endreçada: té una gran condícia per la feina.

  


  
    condició


    1 f. [LC] Circumstància, manera d’ésser, essencial perquè una cosa sigui o s’esdevingui. Estar en bones condicions per a reeixir. Satisfer les condicions requerides. Les condicions d’un bon govern. Mercaderia de bona, de mala, condició per a ésser despatxada.


    2 1 f. [LC] [ECT] [DR] Circumstància imposada en una negociació o en un acord. Les condicions per a la cessió eren dràstiques. Les condicions de la pau. Imposar condicions dures. Estipular, discutir, les condicions d’un afer. Comprar, vendre, en bones condicions. Si voleu que jo vingui, us posaré algunes condicions.


    2 2 [LC] a condició que loc. conj. Amb la condició que.


    2 3 [LC] [DR] sota condició [o a condició] loc. prep. Sota reserva, amb alguna condició. Comprar, negociar, sota condició.


    2 4 [LC] [ECT] condició casual Condició que depèn de l’atzar, no de la voluntat del creditor o del deutor.


    2 5 f. [DR] Pacte que conté les circumstàncies sota les quals una relació jurídica té o deixa de tenir efecte.


    2 6 [DR] condició resolutòria Fet convingut per les parts que dona lloc a l’extinció d’un dret o d’una relació jurídica.


    2 7 [DR] condició suspensiva Fet convingut per les parts que dona lloc al naixement d’un dret o d’una relació jurídica.


    3 1 f. [LC] Circumstància exterior que determina, limita o modifica l’estat d’una persona o d’una cosa. Les condicions de l’existència. Una planta posada en condicions favorables de temperatura. Estar en males condicions per a treballar.


    3 2 [LC] [AQ] [FIF] condicions acústiques Condicions d’una sala, d’un local, de les quals depèn que s’hi sentin més o menys bé els parlaments, la música, etc.


    3 3 f. [FL] En ling., limitació imposada a l’aplicació d’una regla de la gramàtica.


    4 1 f. [LC] Conjunt de circumstàncies de les quals depèn l’estat d’algú o d’alguna cosa. La trista condició dels mortals. Millorar la condició del poble.


    4 2 f. [LC] Estat social, rang, posició. Una persona de condició noble. Els fills segueixen la condició dels pares.


    4 3 f. [LC] Estat civil, jurídic.


    5 1 f. [IT] Proporció normal d’humitat i també d’altres propietats físiques per la qual s’estableix la classificació i el valor comercial dels productes tèxtils, com ara, sedes, llanes, etc.


    5 2 [FIF] [QU] condicions normals En física, situació d’un sistema sotmès a una pressió de 760 mil·límetres de mercuri i a una temperatura de 0 °C.

  


  
    condicionadament


    adv. [LC] SOTA CONDICIÓ. Li ho he promès, però condicionadament.

  


  
    condicionador -a


    1 adj. [LC] [FIF] Que condiciona.


    2 m. [FIF] condicionador d’aire Aparell que tracta l’aire per tal de controlar-ne, com a mínim, la temperatura i la humitat.

  


  
    condicional


    1 adj. [LC] Que només és vàlid o realitzable sota certes condicions. Venda condicional. Llegat condicional. Bateig condicional.


    2 1 adj. [FL] [FS] En gram. i en lòg., que expressa o implica una condició o suposició. Oració condicional. Conjunció condicional.


    2 2 m. [FL] Temps verbal del mode indicatiu que assumeix el valor temporal de futur en el passat i el valor modal d’irrealitat o de suposició.


    2 3 [FL] condicional compost Condicional perfet.


    2 4 [FL] condicional simple Condicional 2 2.

  


  
    condicionalitat


    f. [LC] [FS] Qualitat de condicional.

  


  
    condicionalment


    adv. [LC] D’una manera condicional, sota certes condicions. Mercaderia venuda condicionalment.

  


  
    condicionament


    1 m. [LC] [IT] Acció de condicionar; l’efecte. Condicionament de llanes, de sedes.


    2 m. [LC] Qualitat o estat d’allò que és subjecte a condicions. No tolera cap condicionament en la marxa dels seus negocis.

  


  
    condicionant


    1 adj. [LC] Que condiciona.


    2 m. [LC] Agent condicionant.

  


  
    condicionar


    1 v. tr. [LC] Sotmetre a condicions. Han condicionat el vot de l’assemblea.


    2 1 tr. [LC] Donar certa condició (a alguna cosa), disposar-la o preparar-la en certes condicions. Condicionar mercaderies per al seu transport.


    2 2 tr. [LC] [IT] Determinar la proporció d’humitat que conté (la seda, la llana, el cotó, etc.), i també la llargària de les fibres, la resistència, l’elasticitat, la torsió i altres propietats físiques, a fi d’establir la classificació i el valor comercial del producte.


    3 tr. [FIF] Tractar (l’aire) per tal de controlar-ne, com a mínim, la temperatura i la humitat.


    4 tr. [MD] [PS] Modificar el comportament (d’un subjecte amb capacitat d’aprenentatge) a partir de les seves pautes i d’estímuls externs.

  


  
    condiciós -osa


    adj. [LC] Que té condícia.

  


  
    condignament


    adv. [LC] D’una manera condigna.

  


  
    condigne -a


    adj. [LC] Proporcionat al mèrit o a la culpa. Un càstig condigne. Una recompensa condigna.

  


  
    condignitat


    f. [LC] [RE] Qualitat de condigne.

  


  
    còndil


    m. [MD] [ZOA] Eminència articular d’un os, especialment les de l’os occipital per a articular-se amb l’atles, les del maxil·lar inferior, les dels extrems de l’húmer i del fèmur.

  


  
    condiloma


    m. [MD] Excrescència formada per pàpules o papil·lomes a la regió de l’anus o dels genitals externs.

  


  
    condiment


    m. [LC] [HO] Substància, com la sal, les espècies, etc., emprada per a donar més gust al menjar.

  


  
    condimentar


    v. tr. [LC] [HO] Posar condiment (a una menja).

  


  
    condir


    v. intr. [LC] Retre 4 2.

  


  
    condó


    m. [MD] [LC] Preservatiu 2.

  


  
    condol


    1 m. [LC] Dolor per la pena d’un altre. Accepteu l’expressió del meu condol.


    2 m. [LC] Expressió de condol. Una carta de condol.

  


  
    condoldre’s


    [quant a la flexió, com valer]


    1 v. intr. pron. [LC] Doldre’s, amb algú, de la pena que l’afligeix. Em condolc amb vosaltres d’aquesta desgràcia.


    2 v. intr. pron. [LC] Expressar el sentiment que hom té per la pena d’algú altre. En parlar de la situació social, ell sempre es condol dels pobres.

  


  
    condolença


    f. [LC] CONDOL.

  


  
    condolir-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Sentir-se, plànyer-se, d’algun mal. Fa dies que es va donar un cop al braç, i encara se’n condoleix.

  


  
    condolit -ida


    adj. [LC] [MD] ADOLORIT. El cop m’ha deixat el braç tot condolit.

  


  
    condomini


    1 m. [LC] [DR] Dret de domini ensems amb altres.


    2 m. [LC] [DR] Forma de comunitat en què la propietat d’una cosa pertany a una pluralitat d’individus per parts qualitativament iguals.

  


  
    condonable


    adj. [LC] [DR] Que es pot condonar.

  


  
    condonació


    f. [LC] [DR] Acció de condonar; l’efecte.

  


  
    condonador condonadora


    m. i f. [LC] [DR] Persona que condona un deute, una pena, etc.

  


  
    condonar


    v. tr. [LC] [DR] Perdonar totalment o parcialment (un deute, la pena deguda per una falta, etc.). Condonar una multa. Li han condonat tres anys de presó dels cinc a què era condemnat.

  


  
    còndor


    m. [ZOO] Ocell carronyaire de l’ordre dels falconiformes, que supera els 3 metres d’envergadura, de color negre, amb un conspicu collar blanc i el coll i el cap nus, que viu als Andes i a la Patagònia (Vultur gryphus).

  


  
    condormir


    [ind. pr. 3 condorm]


    1 v. tr. [LC] Fer adormir. La flaire del bosc el condormia.


    2 intr. pron. [LC] Començar a adormir-se. L’infant es condormia amb la xerrameca del vell.

  


  
    condr-


    [LC] [MD] V. CONDRO-.

  


  
    condral


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al cartílag.

  


  
    condret -a


    1 1 adj. [LC] ADRET. Una persona sana i condreta.


    1 2 adj. [LC] [TRA] Normal, corrent, en bon estat. No en fa cap de condreta.


    2 adj. [LC] tenir en condret alguna cosa Tenir-la en bon estat, ben endreçada.

  


  
    condrictis


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos, d’esquelet totalment cartilaginós, generalment amb la pell aspra, recoberta d’escates d’estructura semblant a la de les dents, de fecundació sempre interna, que inclou els elasmobranquis, com els taurons, les mussoles, els agullats, les rajades, etc., i els holocèfals, com la quimera.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    condrina


    f. [BI] Substància intercel·lular del teixit cartilaginós que forma part de la gelatina obtinguda per hidròlisi parcial del col·lagen.

  


  
    condrita


    f. [FIA] [GL] [QU] Aeròlit constituït principalment per olivines i piroxens, que conté còndrules.

  


  
    condro- [o condr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. khóndros, ‘cartílag’. Ex.: condrocrani, condrogènesi, condritis.

  


  
    condroblast


    m. [BI] Cèl·lula primerenca del teixit cartilaginós, altament activa i sintetitzadora dels materials que formen la substància intercel·lular del teixit.

  


  
    condròcit


    m. [BI] Cèl·lula pròpia del teixit cartilaginós, derivada del condroblast.

  


  
    condrogènesi


    f. [MD] Formació de cartílag.

  


  
    condropatia


    f. [MD] Malaltia del cartílag.

  


  
    condroproteïna


    f. [QU] [BI] Proteïna associada a determinats polisacàrids que contenen grups sulfat, la qual constitueix la substància fonamental del col·lagen.

  


  
    condrostis


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos osteïctis, amb l’esquelet en gran part cartilaginós, notocordi persistent, vèrtebres sense centre vertebral i aleta caudal molt asimètrica, que inclou els esturions.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    còndrula


    f. [FIA] [GL] [QU] Agregat esferoidal mil·limètric format principalment per silicats, que només s’observa a les condrites.

  


  
    conducció


    1 f. [LC] Acció de conduir; l’efecte. La conducció d’un tren. La conducció d’un exèrcit, de l’Estat, d’una empresa.


    2 f. [LC] [OP] Sèrie de conductes que constitueixen una instal·lació lineal o una xarxa per al transport i la distribució d’un fluid. Una conducció d’aigües, de gas.


    3 1 f. [FIF] conducció elèctrica Procés consistent en el pas de càrregues elèctriques a través d’un medi.


    3 2 [FIF] conducció tèrmica Transmissió de la calor d’un punt a un altre d’una substància sense transport de matèria.

  


  
    conducta


    1 f. [LC] Manera de comportar-se. Tenir una bona, una mala, conducta. Conducta seriosa, regular, irregular, decorosa. Tothom lloa, blasma, la seva conducta.


    2 f. [LC] Quantitat determinada de diners, d’espècies, etc., amb la qual hom aconducta o s’aconducta.

  


  
    conductància


    1 f. [EE] [QU] Conductivitat elèctrica, inversa de la resistència.


    2 f. [EE] [FIF] En un circuit de corrent altern, component de l’admitància, igual al quocient entre la resistència i el quadrat de la impedància.


    3 [FIF] [QU] [EE] conductància aparent ADMITÀNCIA.


    4 [FIF] [QU] conductància específica CONDUCTIVITAT.


    5 [FIF] [QU] conductància magnètica PERMEÀNCIA.


    6 [FIF] [QU] conductància mútua TRANSCONDUCTÀNCIA.

  


  
    conducte


    1 1 m. [LC] [OP] Estructura més llarga que ampla que serveix per a conduir, en una certa direcció, un fluid. Conducte subterrani per a l’aigua, per al gas. Conducte resinífer.


    1 2 m. [OP] Canonada, tub.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Saber una cosa per conducte d’algú, per bon conducte.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Estructura anatòmica semblant a un conducte que serveix per a la circulació de fluids orgànics o per al trajecte de vasos i nervis a través dels òrgans. Conducte biliar. Conducte lacrimal.


    2 2 [MD] conducte aeri Conducte que porta l’aire als pulmons.


    2 3 [ZOA] [MD] conducte deferent Conducte fibromuscular que uneix la cua de l’epidídim amb el conducte ejaculador.


    2 4 [ZOA] [MD] conducte ejaculador Conducte que comença a la vesícula seminal i aflueix a la uretra prostàtica.


    2 5 [ZOA] conducte radial a) Conducte que surt de l’estómac de les meduses i va a parar al canal circular que voreja l’ombrel·la.


    2 5 [ZOA] conducte radial b) Conducte que en els equinoderms surt del canal anular i s’estén pels braços o regions del cos de l’animal i del qual surten els ambulacrals.

  


  
    conductibilitat


    1 1 f. [LC] [FIF] Qualitat de conductible.


    1 2 f. [LC] [FIF] CONDUCTIVITAT.


    2 f. [MD] Capacitat que té una fibra muscular de transmetre a una fibra contigua els impulsos que li arriben.

  


  
    conductible


    adj. [LC] [FIF] Capaç d’ésser conduït.

  


  
    conductímetre


    m. [QU] [FIM] [FIF] [EE] Aparell per a mesurar la conductivitat elèctrica.

  


  
    conductimetria


    f. [QU] Tècnica per a mesurar la conductància elèctrica de la solució d’un o més electròlits.

  


  
    conductimètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la conductimetria.

  


  
    conductisme


    m. [PS] Doctrina empirista que considera la conducta com a únic objecte de la psicologia.

  


  
    conductiu -iva


    adj. [LC] [FIF] [EE] Relatiu o pertanyent a la conductivitat. El poder conductiu del coure.

  


  
    conductivitat


    1 f. [LC] [FIF] [EE] [QU] Propietat dels cossos de conduir la calor, l’electricitat. La conductivitat del coure per a l’electricitat.


    2 1 f. [QU] Mesura de la capacitat de conducció elèctrica d’una substància o de la solució d’una substància, igual a la densitat de corrent que hi circula quan s’hi aplica un camp elèctric.


    2 2 [FIF] [QU] conductivitat calorífica CONDUCTIVITAT TÈRMICA.


    2 3 [FIF] [QU] conductivitat elèctrica Quocient entre la densitat de flux de càrrega elèctrica i el gradient de potencial aplicat.


    2 4 [FIF] [QU] conductivitat tèrmica Quocient entre la densitat de flux tèrmic i el gradient de temperatura existent.

  


  
    conductòmetre


    m. [QU] CONDUCTÍMETRE.

  


  
    conductometria


    f. [QU] CONDUCTIMETRIA.

  


  
    conductomètric -a


    adj. [QU] CONDUCTIMÈTRIC.

  


  
    conductor -a


    1 adj. [LC] [FIF] [EE] Que condueix.


    2 1 adj. [EE] [FIF] Que presenta poca resistència a l’electricitat o a la calor. Fil conductor. Cos conductor de l’electricitat.


    2 2 m. [EE] [FIF] Element o cos conductor. Els metalls són bons conductors. Un mal conductor. Conductor nu. Conductor aïllat.


    3 m. i f. [LC] CONDUÏDOR, CONDUÏDORA. Moisès fou el conductor del poble hebreu.


    4 m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que dirigeix la marxa d’un vehicle mecànic. La conductora del metro.


    5 f. [LC] [TRG] Vehicle gran per al transport de mobles en els canvis de casa.

  


  
    conduent


    adj. [LC] Que condueix a un fi. Arguments conduents a rebutjar la tesi.

  


  
    conduïdor conduïdora


    m. i f. [LC] Persona que condueix, que guia, els altres. Juli Cèsar i Alexandre el Gran foren conduïdors d’exèrcits victoriosos. El conduïdor d’un partit polític.

  


  
    conduïment


    m. [LC] [OP] Acció de conduir. S’ha fet el conduïment del riu per evitar més inundacions.

  


  
    conduir


    1 1 v. tr. [LC] Dur (alguna persona o alguna cosa) a algun lloc dirigint-la i vigilant-la. Conduir els soldats a l’assalt. Conduir un detingut a la delegació de policia. Conduir un cec.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Portar 2 4. Moltes vegades contemporitzar no et condueix a res. Mira a què l’ha conduït la seva imprevisió.


    1 3 [LC] conduir una dona a l’altar Casar-s’hi.


    1 4 v. tr. [LC] [OP] Dirigir les aigües (d’un riu). Conduir un riu.


    2 1 tr. [LC] Dur, fer anar, (un vehicle). Conduir un cotxe, un autobús, un tren.


    2 2 intr. [LC] Fer anar un automòbil. Sap conduir. La Carolina condueix molt bé.


    3 1 tr. [LC] [OP] Fer obrar (alguna persona o alguna cosa) d’una manera determinada dirigint-la. Conduir un exèrcit. El director ha conduït l’orquestra amb massa lentitud. Saber conduir els homes, els pobles. Conduir un treball, un negoci. Conduir bé l’acció d’una comèdia. Conduir les primeres passes d’un infant. Conduir la mà d’un infant que aprèn d’escriure. Aquest camí condueix a la ciutat. Un rec que condueix l’aigua a l’hort. Un cos que condueix bé l’electricitat, la calor.


    3 2 intr. pron. [LC] COMPORTAR-SE. T’has conduït molt malament amb la família.

  


  
    conduit


    m. [HIH] Obligació del senyor de proporcionar vitualles i provisions de viatge al vassall enviat o convocat si el constreny a deixar el lloc de residència més d’un dia.

  


  
    conduït -ïda


    adj. [EI] Que rep el moviment per mitjà d’un motor o d’un dispositiu conductor, s’aplica a un òrgan d’una màquina.

  


  
    conduita


    f. [IT] Politja de la selfactina amb dues canals en espirals oposades, que dona el moviment de sortida i d’entrada del carro de la màquina.

  


  
    conduplicació


    f. [FLL] [FL] Concatenació 3.

  


  
    conduplicat -ada


    adj. [BO] En bot., plegat en doble en el sentit de la llargària. Prefoliació conduplicada. Fulla conduplicada.

  


  
    conegut -uda


    1 adj. [LC] De què es té coneixença. El món conegut.


    2 adj. [LC] Que molta gent coneix, notori. Un escriptor molt conegut.


    3 m. i f. [LC] Persona que hom tracta amb poca o molta freqüència sense tenir-hi intimitat. Es tenen molts coneguts, però pocs amics.

  


  
    coneixedor1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que coneix. Ell és coneixedor del fet.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que entén en alguna cosa. Coneixedor de pintures, de medalles antigues. Té fama de ser un bon coneixedor de vins.

  


  
    coneixedor2 -a


    adj. [LC] Que pot ésser conegut. Ja és coneixedor que has fumat: tot està ple de cendra. Pels seus fruits són coneixedors.

  


  
    coneixement


    1 m. [LC] [FS] Facultat i acte de conèixer. És una criatura que encara no té coneixement. Té molt coneixement. Té poc coneixement.


    2 1 m. [LC] [FS] Consciència de si mateix i dels propis actes. Ha mort amb tot el coneixement.


    2 2 [LC] perdre el coneixement Perdre la consciència. En sentir la mala notícia, va perdre el coneixement.


    3 1 m. [LC] Coneixença 1.


    3 2 [LC] amb coneixement de causa loc. adv. Coneixent prou informació per opinar o actuar responsablement. Obrar, parlar, amb coneixement de causa.


    3 3 [AD] prendre coneixement d’un fet Tenir-ne o adquirir-ne coneixença.


    3 4 m. [AD] Declaració feta per una persona o un òrgan administratiu per a notificar que s’ha assabentat del contingut d’un document o d’un acte administratiu.


    4 m. [DR] Examen judicial de les actuacions.


    5 m. [DR] Document que el capità d’una nau signa i remet a l’armador, reconeixent les mercaderies carregades i les condicions del transport.

  


  
    coneixença


    1 1 f. [LC] [AD] Idea més o menys completa que hom té d’alguna cosa. Tenir coneixença de si mateix. Coneixença del bé i del mal. Coneixença del món i de les persones. Venir, arribar, pervenir, a coneixença d’un fet. Tenir coneixença d’un fet. Haver coneixença d’un fet. Un guia que té una coneixença perfecta del país. És indispensable per al crític la coneixença de l’art de què tracta.


    1 2 f. pl. [LC] Posseeix coneixences molt variades. En l’estat actual de les nostres coneixences. Li atribueixen coneixences astronòmiques que no ha tingut mai.


    2 1 f. [LC] ésser de la coneixença d’algú Ésser conegut seu. Aquella persona no és de la nostra coneixença.


    2 2 [LC] fer la coneixença d’algú [o fer coneixença amb algú] Algú, esdevenir conegut d’algú altre. Aquell any vaig fer la coneixença de dos nous professors. Encara no has fet coneixença amb en Xavier?


    2 3 [LC] posar en coneixença Fer conèixer. Posar en coneixença dues persones.


    2 4 [LC] tenir coneixença amb algú Conèixer-lo, ésser-ne conegut. Fa temps que tinc coneixença amb aquesta noia.


    2 5 [LC] coneixença carnal Relació sexual.


    3 1 f. [LC] Persona amb qui s’ha fet coneixença. És una coneixença antiga. Rebre les seves coneixences.


    3 2 f. [LC] Persones amb qui s’ha fet coneixença, col·lectivament. Té molta coneixença a la ciutat.

  


  
    conèixer


    [p. p. conegut; ind. pr. 1 conec, 2 coneixes; subj. pr. conegui, etc.; subj. imperf. conegués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Tenir una idea més o menys completa (d’algú o d’alguna cosa). El tocà i conegué que era mort. En el seu respondre coneixeràs de quin peu es dol. Per la cara se li coneix que ha plorat. Conec que plourà. Conèixer algú el seu error, els seus defectes. Conec que he fet mal fet. Conèixer les circumstàncies d’un crim. No conèixer els detalls. Vós coneixeu la meva situació difícil.


    1 2 v. tr. [LC] Tenir una idea més o menys completa de la manera d’ésser (d’algú), de les característiques (d’alguna cosa). Els antics no coneixien la brúixola. Conèixer els camins, el país. Conèixer el cor humà. Conèixer les dificultats d’una empresa. Conèixer les propietats d’una substància. Si coneguéssiu aquest home com jo, no us embrancaríeu a fer cap negoci amb ell. Conèixer els homes. Conèixer-se a si mateix.


    1 3 [LC] donar-se a conèixer Algú, dir el seu nom.


    1 4 [LC] fer-se conèixer Cridar sobre si l’atenció, mostrar de què s’és capaç.


    1 5 v. tr. [LC] Tenir la ciència, l’art, la pràctica (d’alguna cosa). Conec la pintura. És un home que coneix bé el seu ofici. Conèixer el grec i el llatí. Conèixer el temps. Conèixer a fons les matemàtiques. Estudiar per afany de conèixer.


    1 6 [LC] conèixer un autor Conèixer les seves obres.


    1 7 [LC] donar a conèixer algú o alguna cosa Fer conèixer.


    1 8 v. tr. [LC] Haver experimentat (alguna cosa). És un home que no coneix la fatiga. Ha conegut la misèria. En aquella terra, no s’hi coneix hivern.


    2 1 tr. [LC] Haver vist, haver tractat més o menys, (una persona). Coneixeu molta gent, en aquesta ciutat? El conec molt poc. Fa veure que no em coneix. Fa molts anys que ens coneixem.


    2 2 [LC] conèixer algú de vista Conèixer-lo per haver-lo vist algun cop. No som amics, només el conec de vista.


    2 3 [LC] conèixer algú o alguna cosa de nom Haver-ne sentit parlar.


    2 4 [LC] conèixer una dona En llenguatge bíblic, tenir relació sexual amb ella.


    2 5 [LC] a coneguda de loc. prep. Segons l’apreciació de.


    3 1 intr. [LC] [DR] [AD] conèixer d’un afer En dret, haver-lo de jutjar.


    3 2 tr. [AD] Examinar (una causa) per tal de jutjar-la.


    4 1 tr. [LC] Reconèixer 1. L’he conegut amb la veu. Anava molt ben disfressat, però el vaig conèixer de seguida. El meu gos em coneix a les fosques. S’està morint: ja no coneix ningú.


    4 2 tr. [LC] Trobar (en algú altre, en alguna cosa) la persona, la cosa, tal com se l’havia imaginada. Quan s’enfurisma, es transporta de tal manera que no el conec.


    4 3 tr. [LC] DISCERNIR.


    4 4 [LC] conèixer els coixos asseguts Endevinar les males intencions de la gent.


    4 5 [LC] no conèixer el color d’una cosa No veure-la ni per remei.


    5 1 tr. [LC] Acceptar, admetre, (algú) com tenint un cert títol. No el vol conèixer més per fill. Quan es tracta dels seus interessos, no coneix ni parents ni amics.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. Els cavalls ja no coneixien el fre. No es pot discutir amb ell: no coneix la raó. La seva ambició no coneix límits.


    5 3 [LC] no conèixer més que tal cosa No considerar, no tenir en compte cap altra cosa.


    6 intr. [LC] Semblar a algú. -Sortim ara que no plou? -Com vós conegueu. Hi prendré part o no, com coneixeré. Si coneixeu, hi podem anar ara mateix.

  


  
    conestable


    1 m. [HIH] [PR] Dignitat palatina, i més tard militar, derivada del cap de les cavallerisses dels emperadors romans del baix Imperi.


    2 m. [HIH] [PR] A la Corona catalanoaragonesa, cap suprem de l’exèrcit reial, amb les mateixes atribucions militars que el senescal.

  


  
    conestablia


    f. [HIH] Càrrec i dignitat de conestable.

  


  
    confabulació


    1 f. [LC] Acció de confabular o de confabular-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Creació imaginària pròpia d’un psicòtic o d’un histèric.

  


  
    confabulador confabuladora


    m. i f. [LC] Persona que confabula o es confabula.

  


  
    confabular


    1 v. intr. [LC] Conferir, conversar, tractar, familiarment. Un porxo on els homes els dies de festa a confabular s’ajustaven.


    2 1 intr. pron. [LC] Dues o més persones, posar-se secretament d’acord sobre una qüestió que interessa un tercer, generalment per causar-li un perjudici. Els rics homes aragonesos s’havien confabulat amb els de Castella. Es confabulaven contra mi. S’han confabulat per fer-lo destituir del càrrec.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Els interessos dels altres estats es confabulen a no deixar-nos recobrar.

  


  
    confecció


    1 f. [LC] [IT] Acció de fer enterament una obra per la combinació de diferents elements, ingredients, etc. La confecció d’una màquina. La confecció de les llistes electorals. Confecció de remeis. Confecció d’un vestit.


    2 f. [IT] VESTIT DE CONFECCIÓ. Magatzem de confeccions.

  


  
    confeccionador confeccionadora


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que confecciona, especialment roba.

  


  
    confeccionar


    v. tr. [LC] Fer enterament combinant diferents elements, ingredients, etc. Confeccionar una màquina. Un taller on confeccionen vestits.

  


  
    confeccionista


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que confecciona roba.

  


  
    confederació


    1 f. [LC] [PO] Unió temporal de prínceps, nacions, estats, per a un fi únic. Els venecians cobejaven tenir confederació amb el rei d’Aragó.


    2 f. [PO] Associació permanent d’estats independents, units per un tractat en què acorden algunes polítiques comunes, especialment en matèria de relacions diplomàtiques, de defensa i de règim de duanes. La Confederació dels Estats Units. Això seria perjudicial als interessos de la Confederació.


    3 f. [ECT] Agrupació de les entitats de la mateixa branca d’activitat econòmica o social. Confederació de caixes d’estalvi. Confederació d’organitzacions empresarials. Confederació de sindicats.

  


  
    confederadament


    adv. [LC] [PO] A la manera d’una confederació.

  


  
    confederal


    adj. [LC] [PO] CONFEDERATIU.

  


  
    confederar


    1 v. tr. [LC] [PO] Reunir en confederació.


    2 intr. pron. [PO] La federació catalanoaragonesa es va confederar amb Castella. Les colònies americanes es confederaren en 1781. Pobles confederats.

  


  
    confederatiu -iva


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a una confederació. Vincle confederatiu. Exèrcit confederatiu.

  


  
    confegir


    1 v. tr. [LC] Refer (una cosa trencada) ajuntant-ne els bocins, afegir. Ell trencà el càntir i volia que jo l’hi confegís.


    2 1 tr. [LC] [PE] Llegir (un mot) anomenant primer per llur ordre les lletres de cada síl·laba, dient llavors la síl·laba, i ajuntant finalment les síl·labes. Confegir un mot. Un infant que comença a confegir.


    2 2 tr. [LC] Llegir lentament i amb dificultat.

  


  
    conferència


    1 1 f. [LC] [CO] Reunió en què es tracta d’un afer, d’un tema, en comú. He tingut una conferència amb el meu advocat.


    1 2 f. [LC] [PO] Reunió entre diplomàtics. La conferència de la pau, del trànsit i transports. Una conferència dels països europeus.


    1 3 [CO] conferència de premsa Modalitat de l’entrevista en què una persona o una organització convoca els periodistes dels mitjans de comunicació per tal de comunicar alguna cosa i sotmetre’s a llurs preguntes.


    2 1 f. pl. [LC] [PE] Exercicis entre mestre i deixebles, d’explicacions, interrogacions, discussions. Viu donant conferències d’història i filosofia.


    2 2 f. [LC] Classe particular, de repàs, fora de l’horari lectiu.


    3 f. [LC] Discurs en què es tracta en públic d’una qüestió literària, científica, etc. Ha donat a l’Ateneu una conferència sobre els orígens del renaixement literari català.


    4 f. [LC] [TC] Comunicació telefònica interurbana.

  


  
    conferenciant


    m. i f. [LC] [PR] Persona que dona en públic una conferència.

  


  
    conferenciar


    v. intr. [LC] Veure’s amb algú per consultar o discutir un assumpte determinat. Conferenciar amb el seu advocat. Aquest matí han conferenciat llargament el capità general i el governador.

  


  
    conferiment


    m. [LC] Acció de conferir; l’efecte.

  


  
    conferir


    1 v. tr. [LC] Concedir, atribuir en virtut de la pròpia autoritat. Conferir a algú un títol, un dret, un privilegi.


    2 1 tr. [FL] [FLL] Posar de costat (textos) per comparar-los. Conferir dos manuscrits entre ells.


    2 2 [FL] [FLL] [escrit abreujadament cf.] conferiu Expressió que indica que un passatge pot ésser interessant o instructiu de comparar o confrontar.


    3 intr. [LC] CONFERENCIAR.

  


  
    confés -essa


    1 adj. [LC] [DR] Que ha confessat el seu delicte. Acusat confés. Convicte però no confés.


    2 m. [RE] CONFESSOR1.

  


  
    confessable


    adj. [LC] [RE] Que pot ésser confessat.

  


  
    confessant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que confessa, especialment en judici.

  


  
    confessar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Una persona catòlica, reconèixer o declarar voluntàriament (els pecats) a un sacerdot a fi de rebre l’absolució. Confessar un pecat. Coneixent que es moria, demanà per confessar.


    1 2 intr. pron. [RE] Confessar-se d’un pecat. Confessar-se culpable d’orgull. En la quaresma dejunem i ens confessem.


    1 3 [LC] confessar algú a) Rebre la seva confessió. El sacerdot que l’ha confessat. Un sacerdot que no té llicència per a confessar.


    1 3 [LC] confessar algú b) Arrencar-li un secret.


    1 4 v. tr. [RE] Una persona cristiana, reconèixer (els pecats) davant Déu.


    2 1 tr. [LC] [DR] Reconèixer o declarar (alguna cosa, especialment que és blasmable o ens desfavoreix), reconèixer ésser vera (una cosa, especialment que volíem tenir secreta). Confesso que he faltat. Confesso la meva falta, la meva culpa. Confesso la meva ignorància, el meu error. Confesso que no el creia tan intel·ligent. Confesso la veritat: he tingut una estona de por. Cal confessar que és un home pesat. Confessar el seu crim al jutge. El detingut ha confessat a la tercera declaració.


    2 2 intr. pron. [LC] [DR] El detingut s’ha confessat culpable.


    3 tr. [LC] Declarar públicament (les seves creences). Confessar la seva fe.

  


  
    confessió


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de confessar o de confessar-se. Morir sense confessió. Fer una confessió general. El secret de la confessió. Fer la confessió de la seva falta.


    1 2 f. [LC] [RE] PER EXT. Fer confessió pública de la seva fe.


    1 3 [LC] confessió auricular Confessió dita a l’orella, privadament.


    2 1 f. [LC] [RE] Església amb una particular confessió de fe. Pertany a la confessió anglicana. Les diverses confessions cristianes.


    2 2 [RE] [LC] confessió de fe Declaració dels articles de la fe d’una església cristiana.


    3 f. [HIA] Sepulcre d’un màrtir, confessor de la fe, damunt el qual hom ha construït un altar.


    4 f. [FLL] Forma literària autobiogràfica caracteritzada perquè l’autor exposa sobretot la pròpia intimitat, a diferència de les memòries, concebudes generalment com la visió global de la vida o l’obra de l’autor.


    5 1 f. [DR] En dret, declaració de l’inculpat reconeixent la seva responsabilitat en el fet que li és imputat.


    5 2 [DR] confessió en judici Mitjà de prova consistent en la declaració d’alguna de les parts litigants, reconeixent o no fets que la poden perjudicar.

  


  
    confessional


    1 adj. [RE] De confessió. Secret confessional.


    2 adj. [RE] [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a una confessió religiosa. Educació confessional. Escola confessional. Estat confessional.

  


  
    confessionalitat


    1 f. [RE] [DR] Caràcter o qualitat de confessional.


    2 f. [PO] Adhesió pública i oficial d’una institució o àdhuc d’un estat a una confessió religiosa.

  


  
    confessionari


    1 m. [LC] [RE] Caseta que sol haver-hi a les esglésies catòliques, amb un seient per al confessor i una obertura o finestreta per on el penitent des de fora pot dir la seva confessió a l’orella del sacerdot sense ésser sentit per ningú més.


    2 m. [RE] Llibre que ajuda a preparar la confessió dels pecats.

  


  
    confessionista


    m. i f. [RE] Adepte d’una determinada confessió de fe.

  


  
    confessor1


    m. [LC] [RE] [PR] Sacerdot que administra el sagrament de la penitència. Als peus del confessor. Cridar el confessor. Va anar a trobar el seu confessor. El confessor del rei.

  


  
    confessor2 confessora


    m. i f. [RE] Cristià que davant el perill confessa la seva fe i sofreix persecució per aquest motiu.

  


  
    confessòria


    f. [DR] En dret, acció civil que correspon al propietari de la finca dominant o al titular de la servitud per obtenir el reconeixement i el respecte de qui la discuteix o pertorba.

  


  
    confeti


    m. [LC] PAPERETS.

  


  
    confí


    [usat generalment en pl.]


    1 m. [LC] Terme on un territori acaba i un altre comença, regió fronterera. Els confins d’una província.


    2 [LC] confins de la terra Darrers límits de la terra habitada.

  


  
    confiadament


    adv. [LC] Amb confiança. Li vaig deixar els llibres confiadament.

  


  
    confiament


    m. [LC] Acció de confiar; l’efecte. El confiament d’un dipòsit, d’un secret.

  


  
    confiança


    1 1 f. [LC] Seguretat de qui compta amb el caràcter, la capacitat, la bona fe, la discreció d’algú. Tenir confiança en algú. Tenir molta confiança, poca confiança, en algú. Posar la confiança en algú. Perdre la confiança en algú. Inspirar confiança a algú. Tenir la confiança d’algú. Perdre la confiança d’algú. Guanyar-se, merèixer, la confiança d’algú. Abusar de la confiança d’algú. Condemnat per abús de confiança. El president ha plantejat la qüestió de confiança.


    1 2 [LC] de confiança loc. adj. Expressió usada per a indicar la persona o la cosa en la qual hom pot confiar. Els faré acompanyar per una persona de confiança. Em podries recomanar un paleta de confiança?


    2 f. [LC] Seguretat pública que inspira un govern. La confiança comença a renéixer.


    3 f. [LC] Seguretat de qui compta amb si mateix. Una dona plena de confiança. Obrar, parlar, amb confiança.


    4 f. [LC] Seguretat de qui compta amb alguna cosa. Tenir confiança en un remei. Tenir confiança en el resultat. La confiança en l’èxit és indispensable en tota empresa.


    5 1 f. [LC] Relació existent entre persones que es tenen mútuament confiança, franquesa. Sense confiança no hi ha matrimoni feliç. Et diré en confiança que no hi aniré. De primer se’ns feia tot estrany; després ens ha anat agafant confiança.


    5 2 f. [LC] FAMILIARITAT. Tractes aquella gent amb massa confiança. Què són aquestes confiances amb els veïns?

  


  
    confiar


    1 1 v. tr. [LC] Remetre, lliurar amb confiança. Confiar un dipòsit. Confiar els infants al mestre. Confiar la instrucció de les criatures a l’escola pública. Li han confiat la direcció de la fàbrica.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Confiar les llavors a la terra. Confiar alguna cosa a la memòria.


    2 1 tr. [LC] Fer saber en confiança. Confiar un secret a algú. Confiar a algú les seves pors, les seves esperances, els seus projectes.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Confiar un secret al paper.


    3 intr. [LC] Posar, tenir confiança. Confiar en un amic. Confiar en Déu. Confiar en la seva sort. Confiar en les seves pròpies forces. Ha dit que vindrà; però no hi confio.

  


  
    confiat -ada


    1 adj. [LC] Que confia. Estar algú molt confiat de si mateix.


    2 adj. [LC] Inclinat a confiar. És tot confiat; presta tots els diners que li demanen.

  


  
    confidència


    1 f. [LC] Acció de confiar o de fer saber a algú alguna cosa que no ha de divulgar. Fer una confidència. Et faré una confidència de la meva situació. Per confidències han sabut que l’enemic prepara una ofensiva.


    2 f. [LC] Cosa feta saber en confidència. Si pogués contar totes les confidències que tinc d’ell!

  


  
    confidencial


    1 adj. [LC] [CO] Comunicat en confidència. Notícia confidencial.


    2 adj. [LC] Que conté una confidència. Una carta confidencial.


    3 adj. [LC] Que indica la comunicació d’una confidència. Em parlà en un to confidencial.


    4 adj. [LC] Inclinat a la confidència.

  


  
    confidencialment


    adv. [LC] D’una manera confidencial. Hem sabut confidencialment que es prepara una vaga.

  


  
    confidenciari confidenciària


    m. i f. [LC] Persona que gaudeix d’alguna cosa en virtut d’una convenció secreta.

  


  
    confident


    1 1 adj. [LC] Que rep les confidències d’algú. El meu amic més confident.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un astre confident.


    1 3 m. i f. [LC] El meu confident. La confident dels seus amors.


    2 m. i f. [LC] [DE] Espia 1. Alerta, és un confident de la policia.


    3 m. [IMF] Moble de saló, d’origen francès, fet per a seure-hi dues persones de costat però confrontades de manera que un respatller és situat a la inversa de l’altre.

  


  
    confidentment


    adv. [LC] En confidència.

  


  
    configuració


    1 f. [LC] Disposició de les parts d’un cos que li dona certa forma o figura. Configuració del cos humà. Configuració d’un terreny, d’una serra, d’una illa.


    2 f. [FIA] Posició relativa d’un planeta respecte de la Terra i del Sol.


    3 f. [QU] En quím., arranjament geomètric dels àtoms o dels grups que envolten un determinat àtom al qual són enllaçats.

  


  
    configurar


    v. tr. [LC] Disposar segons una certa configuració.

  


  
    configuratiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que serveix per a configurar. Tret configuratiu.

  


  
    confinament


    1 m. [LC] [DR] [DE] Acció de confinar o de confinar-se en un lloc.


    2 1 m. [DR] [DE] Pena restrictiva de la llibertat, aplicada generalment a delictes polítics. Van decretar el confinament d’aquell exministre tan corrupte.


    2 2 m. [LC] [DR] Aïllament de la persona que està confinada. El confinament en què visc.


    3 m. [FIN] En fís. nuclear, mètode de delimitació espacial d’un plasma.

  


  
    confinar


    1 1 v. intr. [LC] Estar situat als confins d’un país, fronterejar. Catalunya confina a l’oest amb Aragó.


    1 2 v. intr. [LC] Dos països, tenir uns confins comuns. Alemanya i França confinen.


    1 3 v. intr. [LC] Ésser veí. El meu camp confina amb el d’en Joan Pi.


    1 4 v. intr. [LC] PER EXT. El geni confina amb la follia.


    2 1 tr. [DR] [DE] Condemnar a confinament.


    2 2 tr. [LC] [DR] [DE] Tancar (algú) dins un espai limitat. Han confinat els caps revolucionaris en una illa. La malaltia el té confinat a casa.


    3 1 intr. pron. [LC] Aïllar-se, retreure’s. S’ha confinat en un poblet per estudiar.


    3 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Confinar-se en una part de la ciència.

  


  
    confirmable


    adj. [LC] Que pot ésser confirmat.

  


  
    confirmació


    1 1 f. [LC] [FS] Acció de confirmar. La confirmació de les nostres esperances. La confirmació d’un privilegi, d’una sentència.


    1 2 f. [LC] [FS] Allò que confirma. He rebut la confirmació de la seva mort. Una notícia que no ha tingut confirmació.


    1 3 f. [LC] Part d’un discurs que conté les proves d’allò que l’orador ha afirmat en la proposició.


    2 f. [BB] Document que renova el contingut jurídic d’un acte anterior per tal de fer-lo vigent.


    3 1 f. [LC] [RE] Sagrament d’algunes confessions cristianes destinat a fer davallar l’Esperit Sant sobre el cristià per confirmar-lo en la gràcia del baptisme.


    3 2 f. [RE] En diverses esglésies cristianes, ritu suplementari del baptisme.

  


  
    confirmador confirmadora


    1 m. i f. [LC] Persona que confirma.


    2 m. pl. [BB] Des de l’alta edat mitjana, signants dels diplomes.

  


  
    confirmand confirmanda


    m. i f. [LC] Persona que ha de rebre el sagrament de la confirmació.

  


  
    confirmant


    adj. [LC] Que confirma.

  


  
    confirmar


    1 v. tr. [LC] Fer encara més ferm, més segur. Això em confirma en les meves esperances, en la meva idea, en la meva decisió. Això confirma les meves esperances, la meva opinió.


    2 1 tr. [LC] [RE] Administrar (a algú) la confirmació.


    2 2 tr. [LC] POP. BUFETEJAR.


    3 1 tr. [LC] Mantenir (una decisió, un càrrec, etc.). Confirmo la meva comanda del 14 del mes corrent.


    3 2 [LC] confirmar una sentència Un tribunal, mantenir la sentència d’un tribunal inferior.


    3 3 tr. [LC] Mantenir (una persona) en el càrrec que té. Han confirmat el Lluís per segona vegada en el càrrec de secretari.


    4 tr. [LC] Fer vàlid per un assentiment formal, per una sanció necessària, ratificar. Confirmo l’oferiment que el meu germà ha fet en el meu nom. Confirmar el nomenament d’un funcionari. El Parlament ha confirmat el decret del ministre.


    5 1 tr. [LC] [FS] Donar nova o definitiva seguretat de la certesa (d’una cosa, d’una teoria, d’una hipòtesi, etc.). Confirmar un rumor, una notícia. Els fets han confirmat les nostres sospites. Tots els indicis confirmen la seva fuga.


    5 2 intr. pron. [LC] Esdevenir segur i cert. Les nostres sospites s’han confirmat.


    5 3 tr. [LC] Verificar, comprovar, (alguna cosa de la qual es dubtava). He confirmat que les botes són mig buides.

  


  
    confirmatiu -iva


    adj. [LC] Que confirma. Resposta confirmativa.

  


  
    confirmatori -òria


    1 adj. [LC] CONFIRMATIU. Sentència confirmatòria.


    2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al sagrament de la confirmació.

  


  
    confiscable


    adj. [LC] [DR] Subjecte a ésser confiscat.

  


  
    confiscació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció de confiscar; l’efecte. La confiscació dels béns.

  


  
    confiscador -a


    adj. [LC] [DR] Que pot ésser o ha d’ésser confiscat. Els béns confiscadors.

  


  
    confiscar


    1 v. tr. [LC] [DR] [AD] Atribuir al fisc, en virtut d’un decret, d’una sentència, etc., (béns que eren propietat d’algú). Hom confiscà els béns dels emigrats.


    2 v. tr. [LC] Acaparar (quelcom) prenent-ho als altres.

  


  
    confit1


    m. [LC] [HO] [MD] Pinyó, avellana, gra d’anís, petita quantitat d’un licor o d’un medicament, envoltat d’una capa de sucre fi endurida. Confits de casament, de bateig. Un confit purgant, laxant, vermífug.

  


  
    confit2 -a


    1 1 adj. [HO] Que ha estat confitat.


    1 2 m. [LC] [HO] CONFITAT.


    2 adj. [LC] Impregnat. Una terra confita d’orins.

  


  
    confitar


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Posar (fruites o viandes) en algun suc que les penetri i serveixi per a conservar-les. Confitar coliflor, carn, en sal i vinagre. Confitar codonys amb sucre.


    1 2 v. tr. [LC] [HO] Coure (la fruita) amb sucre. Confitar peres i préssecs.


    2 tr. [LC] Guardar o retenir avariciosament. Que els vols tenir confitats, els diners? Té, confita-t’ho: no ho necessito per a res.

  


  
    confitat


    1 m. [LC] [HO] Menja confitada, especialment en sal i vinagre. Avui mengem confitat.


    2 m. [LC] [HO] Carn, especialment conjunt de llom, costelles i embotits de porc, conservada dins olles amb oli o greix. Confitat d’ànec.

  


  
    confiter confitera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que prepara o ven fruites confitades, confits, bombons i altres llaminadures.

  


  
    confitera


    f. [LC] [ED] Pot on es guarden els confits o les confitures.

  


  
    confiteria


    1 f. [LC] [IMI] Indústria, comerç, de confiter.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador, botiga, de confiter.

  


  
    confitura


    f. [LC] [HO] Fruita confitada, especialment la que forma una pasta o melmelada. Confitura de codony. En el pot petit hi ha la bona confitura.

  


  
    confiturer -a


    1 1 adj. [LC] [ED] Relatiu o pertanyent a la confitura o a la seva fabricació.


    1 2 m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven confitures.


    1 3 m. i f. [PR] [IMI] [LC] CONFITER, CONFITERA.


    2 f. [LC] [ED] Plata o recipient destinats a presentar confitures damunt un taulell o una taula.

  


  
    confitureria


    f. [LC] [IMI] Obrador o tenda on hom elabora o ven confitures.

  


  
    conflagració


    1 f. [LC] Abrandament general.


    2 f. [LC] [DE] Fet d’entrar en lluita diferents pobles, nacions i estats.

  


  
    conflent


    m. [LC] Indret on un corrent d’aigua es reuneix amb un altre. El conflent de la Valira i el Segre.

  


  
    conflentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Conflent.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Conflent o als seus habitants.

  


  
    conflicte


    1 1 m. [LC] Contesa, lluita. Durant el conflicte de les dues hosts.


    1 2 m. [LC] Contesa prolongada. El conflicte grecoturc.


    1 3 m. [LC] [SO] Estat d’oposició. Promoure, resoldre, un conflicte.


    1 4 m. [LC] [PS] [PE] PER EXT. Un conflicte d’idees, d’interessos, de passions.


    1 5 [LC] [PS] [PE] trobar-se en un conflicte Estar indecís entre interessos, desitjos, etc., incompatibles.


    1 6 m. [LC] [SO] [AD] Contesa entre dos organismes polítics, judicials, etc., que es disputen un dret, una atribució. Un conflicte entre la jurisdicció civil i l’eclesiàstica.


    1 7 [ECT] conflicte col·lectiu Situació d’enfrontament entre sindicats i patronal, o entre treballadors i empresari, per desacord en qüestions salarials i laborals.


    1 8 [SO] conflicte de classes Conflicte entre classes socials quan una es considera superior i domina les altres i les explota.


    1 9 [SO] conflicte social Desequilibri temporal en la cohesió d’un sistema social, causat per elements dissidents que pretenen de restablir un nou equilibri, fonamentat en unes bases noves.


    1 10 [SO] [FL] conflicte lingüístic Conflicte entre grups en què les diferències idiomàtiques esdevenen el símbol fonamental de l’antagonisme.


    2 m. [PS] [PE] En psic., situació donada per una discordança entre les tendències o els interessos d’algú i les imposicions externes.

  


  
    conflictiu -iva


    1 adj. [PS] [SO] [LC] [PE] Que dona lloc a conflictes.


    2 adj. [PS] [SO] [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a un conflicte.

  


  
    conflictivitat


    f. [LC] Qualitat de conflictiu. Amb la crisi econòmica augmenta la conflictivitat social.

  


  
    conflictologia


    f. [SO] [PS] [PE] [FS] [AN] Estudi científic dels conflictes i llur resolució.

  


  
    confluència


    1 f. [LC] [GG] Acció de confluir. La confluència de la Noguera amb el Segre.


    2 f. [LC] [GG] CONFLENT. La confluència de la Noguera i el Segre.


    3 f. [LC] PER EXT. La confluència de dues vides.

  


  
    confluent


    1 adj. [LC] [GG] Que conflueix.


    2 1 adj. [MD] Tan pròxims que es toquen i es confonen, dit d’uns grans, d’unes pústules. Grans confluents.


    2 2 adj. [MD] Caracteritzat per aquesta mena de grans, de pústules, etc. Verola confluent.

  


  
    confluir


    1 v. intr. [LC] [GG] Dos corrents d’aigua, ajuntar les seves aigües. La Noguera Ribagorçana i el Segre conflueixen més amunt de Lleida. El Freser conflueix amb el Ter a Ripoll.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. En Joan i en Pere conflueixen en les seves idees.

  


  
    confocal


    adj. [FIF] Que té el mateix focus que un altre. El·lipses confocals, lents confocals.

  


  
    confondre


    [ger. confonent; p. p. confós; ind. pr. 1 confonc; subj. pr. confongui, etc.; subj. imperf. confongués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Reunir, barrejar (coses anàlogues) de manera que no es poden distingir les unes de les altres. El Segre i l’Ebre confonen llurs aigües.


    1 2 intr. pron. [LC] Confondre’s dues coses, confondre’s una cosa amb una altra. Els nobles s’havien confós amb el poble. Abans de la creació els elements es confonien en el caos.


    1 3 [LC] confondre les espècies Embrollar els afers.


    2 tr. [LC] Prendre l’una per l’altra (dues persones o dues coses que s’assemblen), identificar falsament. Dos germans que s’assemblen a tal punt que hom els confon. Confondre les dates. Confondre Demòstenes amb Ciceró. Els objectes, de nit, es confonen.


    3 1 tr. [LC] Torbar, desconcertar, desbaratar, reduint a la impotència. Confondre els seus enemics. Déu ha confós la seva supèrbia. Que el cel et confongui!


    3 2 tr. [LC] Desconcertar en la discussió deixant sense saber què dir.


    4 tr. [LC] Avergonyir, especialment desconcertar la modèstia, la humilitat, (d’algú). Em confoneu amb els vostres elogis, amb les vostres bondats.


    5 1 intr. pron. [LC] Fondre’s, corfondre’s.


    5 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Confondre’s en excuses.

  


  
    conformació


    1 f. [LC] Acció de conformar o de conformar-se; l’efecte. La conformació dels sentiments de la mare als dels fills. La conformació de la conducta a la raó. Per a suportar això es necessita molta conformació.


    2 1 f. [BI] [AGR] Estructura i arranjament de les parts que formen un cos organitzat, un òrgan. La conformació de l’ésser humà. La conformació del crani, de l’esquelet. Vici de conformació.


    2 2 f. [QU] En quím., arranjament geomètric dels àtoms d’una molècula en l’espai, convertible per rotació més o menys lliure d’uns grups atòmics respecte als altres al voltant d’un enllaç senzill pres com a eix.


    3 f. [ML] Acció de conformar un metall.

  


  
    conformadament


    adv. [LC] Amb conformació o resignació.

  


  
    conformador -a


    1 adj. [LC] Que conforma.


    2 m. [IMI] [MD] [IT] Instrument format per pues mòbils que serveix per a prendre la mesura i la forma d’un cos o d’una cavitat del cos.

  


  
    conformar


    1 1 v. tr. [LC] Fer conforme a un tipus, a un model. Conformava els seus sentiments als de la noia.


    1 2 intr. pron. [LC] Virgili es conformà a l’exemple d’Homer.


    2 1 tr. [LC] Fer conforme a una norma, a allò que és ordenat per algú, a allò que és necessari. Conformar la seva conducta i els seus gustos a la raó. Conformar les lleis a les necessitats dels pobles.


    2 2 intr. pron. [LC] Conformar-se les lleis a les necessitats dels pobles.


    3 intr. pron. [LC] RESIGNAR-SE. Conformar-se amb poc. Aquest mes em conformo a no cobrar. Qui no es conforma és perquè no vol.


    4 tr. [ML] Donar (als metalls) una forma adequada aprofitant llur capacitat de deformar-se plàsticament.

  


  
    conformat -ada


    adj. [LC] Organitzat segons una certa forma. Un òrgan ben conformat. Un nen mal conformat.

  


  
    conforme


    1 adj. [LC] De forma igual a un altre objecte pres com a tipus o model. Una còpia conforme a l’original.


    2 1 adj. [LC] D’una manera d’ésser que és igual a la d’una altra cosa presa com a terme de comparació. Els meus desitjos sempre han estat conformes als seus.


    2 2 adj. [LC] Que es correspon exactament amb els principis, amb els costums, etc., amb allò que és ordenat per algú, amb allò que per alguna cosa s’ha fet necessari. La meva conducta ha estat conforme a les vostres ordres. El seu vestit és conforme a la darrera moda.


    3 1 adj. [LC] Que està d’acord amb algú, que accepta una cosa. No estar conforme amb ell. No estar conforme amb el que ell diu.


    3 2 interj. [LC] Expressió usada per a indicar conformitat, acord.


    4 1 adj. [LC] Convenient, decent, escaient, com ha d’ésser una persona o una cosa. Una persona conforme. La seva manera de vestir no és conforme.


    4 2 [LC] anar conforme Vestir com cal. Sempre va conforme.


    5 adv. [LC] CONFORMEMENT.

  


  
    conformement


    adv. [LC] [AD] D’una manera conforme, conformant-se. S’ha resolt conformement a les lleis. Vestir conformement a la moda.

  


  
    conformisme


    m. [SO] [LC] Actitud d’acceptació passiva de les normes que prevalen en una societat.

  


  
    conformista


    1 1 adj. i m. i f. [SO] [LC] Que es conforma.


    1 2 adj. i m. i f. [SO] [LC] Que s’adapta fàcilment a les circumstàncies.


    2 adj. i m. i f. [SO] [RE] Adepte de l’Església anglicana.

  


  
    conformitat


    1 1 f. [LC] [AD] Qualitat de conforme. La conformitat de la còpia amb l’original. Viure en conformitat de sentiments amb algú. Existeix entre aquests dos amics una perfecta conformitat de gustos i d’idees. La conformitat amb la voluntat de Déu. De conformitat amb les lleis. Expressar la seva conformitat al nou reglament. El president no ha donat encara la seva conformitat.


    1 2 [LC] [AD] de conformitat amb loc. prep. D’acord amb, segons.


    2 f. [LC] [AD] Conformació 1. Suportava aquella desgràcia amb conformitat.


    3 f. [GL] En geol., relació entre dos estrats, dos estatges o dues sèries quan s’han dipositat paral·lelament l’un damunt l’altre i sense que hi hagi hagut cap mena d’interrupció en la sedimentació.

  


  
    confort1


    m. [LC] Allò que, en la pena, l’abatiment, etc., dona força, coratge. Les seves paraules van ser el meu confort.

  


  
    confort2


    1 m. [LC] [MD] Absència de tot allò que pot constituir una molèstia o una incomoditat material. Viure en un gran confort.


    2 m. [LC] [MD] Disposició de les coses adreçada a fornir un major benestar físic. El confort dels trens moderns. Hotel amb tot el confort.

  


  
    confortable


    1 adj. [LC] [MD] Disposat de manera que procura confort. Una casa confortable. Una cadira confortable.


    2 adj. [LC] [MD] Que té confort, que té abundor de comoditats. Duia una vida confortable.

  


  
    confortablement


    adv. [LC] Amb confort.

  


  
    confortació


    f. [LC] Acció de confortar; l’efecte. Dels amics havia rebut gran confortació.

  


  
    confortador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que conforta.

  


  
    confortament


    m. [LC] CONFORTACIÓ.

  


  
    confortant


    1 1 adj. [LC] Que conforta, que reanima. Paraules confortants. Una beguda confortant.


    1 2 m. [LC] Allò que conforta.


    2 m. pl. [LC] [ED] Maneguins que serveixen per a abrigar els punys i part dels braços.

  


  
    confortar


    v. tr. [LC] Sostenir en l’abatiment, el dolor, etc., donant força, coratge, esperança. Amb la seva sola presència ja va confortar-me.

  


  
    confortatiu -iva


    adj. [LC] Propi per a confortar.

  


  
    confrare confraressa


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre d’una confraria.


    2 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Membre d’una corporació professional, benèfica, etc., considerat amb relació als altres membres.


    3 m. i f. [LC] PER EXT. El nostre estimat confrare, el butlletí comarcal de la Safor.

  


  
    confraria


    f. [AN] [HIH] [RE] Associació de persones, generalment laiques però amb un patronatge religiós, unides per a un fi de pietat o de caritat, o de defensa i d’ajuda mútues, sovint amb el mateix ofici.

  


  
    confraternal


    adj. [LC] [HIH] [RE] De confrares, que presenta un esperit de confraternitat. Unió confraternal.

  


  
    confraternitat


    f. [LC] [HIH] [RE] Lligam que uneix persones que són confrares.

  


  
    confraternitzar


    v. intr. [LC] [HIH] Tenir companyia, amistat, com a confrares, com confrares. Tota la vida hem confraternitzat amb els nostres veïns.

  


  
    confront


    1 m. [LC] [DR] Acció de confrontar.


    2 [LC] [DR] posar en confront Confrontar.

  


  
    confronta


    f. [AD] Límit, terme o partió que divideix una heretat d’una altra.

  


  
    confrontable


    adj. [LC] [DR] Que pot ésser confrontat.

  


  
    confrontació


    1 f. [LC] [DR] Acció de confrontar o acarar. La confrontació dels testimonis amb l’acusat. La confrontació de dues escriptures.


    2 1 f. [LC] Acció d’oposar-se dos adversaris per a mesurar llurs forces.


    2 2 f. [LC] Oposició, pugna.


    2 3 [LC] en confrontació amb loc. prep. En oposició amb.


    3 f. [LC] AFRONTACIÓ.

  


  
    confrontant


    adj. [LC] Que confronta o afronta. Un tros de vinya confrontant amb la vinya d’en Guillem.

  


  
    confrontar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] ACARAR. Confrontar un testimoni amb l’acusat. Confrontar dues escriptures.


    1 2 intr. [LC] Ésser conforme. La còpia no confronta amb l’original.


    2 intr. [LC] [AD] Afrontar 1 2. França confronta a l’est amb Alemanya.

  


  
    confucià -ana


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a Confuci.

  


  
    confucianisme


    m. [HIH] [AN] [RE] Conjunt de doctrines i pràctiques de caire filosòfic, moral i religiós inspirat en l’ensenyament de Confuci.

  


  
    confucianista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al confucianisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del confucianisme.

  


  
    confugir


    [quant a la flexió, com fugir]


    v. intr. [LC] Acudir cercant refugi.

  


  
    confús -usa


    adj. [LC] Indistint, poc clar. Tenir un record confús d’una cosa. Tinc una idea confusa d’haver vist aquest home en alguna banda. Una persona d’idees confuses. Sentiren una confusa remor de veus. Un estil confús.

  


  
    confusament


    adv. [LC] D’una manera confusa. Objectes apilats confusament. Explicar una cosa confusament.

  


  
    confusible


    adj. [LC] Que pot ésser confós.

  


  
    confusió


    1 f. [LC] Estat d’un aplec de persones o de coses mesclades de manera que no es poden distingir les unes de les altres, posades totes juntes de qualsevol manera. Els lladres volgueren aprofitar-se de la confusió per a robar. L’atac sobtat portà la confusió als rengles enemics. Confusió d’atribucions, de drets. Confusió d’idees, d’arguments. Hi havia una gran confusió de gent.


    2 f. [LC] Error consistent a prendre una persona o una cosa per una altra a causa de no haver-ne distingit les diferències. Confusió de noms, de dates.


    3 f. [LC] Capgirament, desbaratament, desfeta. Aquella zona va quedar en gran confusió després del terratrèmol.


    4 1 f. [LC] Desconcert de l’esperit, torbació per la qual es manifesta la vergonya, el pudor. Cobrir algú de confusió. Una deliciosa confusió es pintà en el seu rostre.


    4 2 [MD] confusió mental Alteració global de les funcions psíquiques, generalment temporal, deguda a una causa externa.


    5 f. [DR] En dret, reunió en una mateixa persona, generalment en ocasió d’un testament, de les qualitats de creditor i de deutor, que té com a efecte jurídic l’extinció de l’obligació.

  


  
    confusionari -ària


    adj. [LC] Que més o menys conscientment confon les idees, els fets, etc. Un esperit confusionari.

  


  
    confusioner -a


    adj. [LC] Que posa confusió amb les seves xafarderies i murmuracions. És l’individu més confusioner que he vist mai.

  


  
    confusionisme


    m. [LC] [SO] Situació o estat de confusió, especialment el provocat deliberadament.

  


  
    confusionista


    adj. i m. i f. [LC] [SO] Que posa confusió.

  


  
    confutable


    adj. [LC] Que pot ésser confutat.

  


  
    confutació


    1 f. [LC] Acció de confutar; l’efecte. Perdre el temps en la confutació d’errors evidents.


    2 f. [LC] Discurs de confutació. Ha publicat una extensa confutació.

  


  
    confutar


    v. tr. [LC] Refutar d’una manera conclusiva. Confutar un llibre, una doctrina, una calúmnia, un testimoni.

  


  
    conga


    1 f. [MU] Instrument hispanoamericà de percussió format per dos tambors de cos allargat i una sola pell, que es toca amb les mans o amb baquetes.


    2 f. [MU] [JE] Ball popular cubà.

  


  
    congelable


    adj. [LC] [FIF] Que pot ésser congelat.

  


  
    congelació


    1 f. [LC] [FIF] Acció de congelar. La congelació de l’aigua.


    2 f. [ECT] PER EXT. La congelació dels preus.


    3 f. [LC] [MD] Lesió produïda sobre una part de l’organisme per l’acció del fred. La congelació dels peus, de les mans.

  


  
    congelador


    m. [EI] [LC] [ED] Aparell o compartiment d’un frigorífic que serveix per a congelar o bé per a guardar-hi productes congelats.

  


  
    congelament


    m. [FIA] Comportament de les línies de camp magnètic en un plasma conductor de manera que aquestes es mouen amb el plasma.

  


  
    congelar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Fer passar de l’estat líquid a l’estat sòlid per l’acció d’una temperatura prou baixa. El fred congela l’aigua.


    1 2 intr. pron. [LC] [FIF] Passar de l’estat líquid a l’estat sòlid per l’acció d’una temperatura prou baixa. Aquesta nit s’ha congelat l’oli del setrill.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. L’espant li congelà les sangs.


    2 tr. [LC] [FIF] Sotmetre (un producte alimentari) a una temperatura prou baixa perquè es congeli el líquid que conté. Carn congelada.


    3 1 tr. [LC] Produir congelació (en una part del cos). El fred li va congelar les orelles.


    3 2 intr. pron. [LC] Sofrir congelació. Se li van congelar els dits i n’hi van haver d’amputar dos.


    4 1 tr. [ECT] [LC] Mantenir provisionalment inactiu (un compte) per disposició de l’autoritat.


    4 2 tr. [ECT] [LC] Declarar provisionalment immodificables (sous, salaris, preus o places d’una plantilla).

  


  
    congelat -ada


    1 adj. [LC] Molt fred. El desembre congelat.


    2 m. [HO] Producte alimentari sotmès al procés de congelació. Botiga de congelats.

  


  
    congènere


    1 adj. [BI] Del mateix gènere. Plantes congèneres.


    2 adj. [LC] Connex en natura, caràcter o acció amb una altra persona o amb una altra cosa. Malalties congèneres. Institucions congèneres. Mots congèneres. Músculs congèneres.

  


  
    congenial


    1 adj. [LC] Que participa de les mateixes característiques o de les mateixes tendències naturals.


    2 adj. [LC] Adaptat naturalment a la disposició, al caràcter, etc., d’algú.

  


  
    congeniar


    v. intr. [LC] Avenir-se per coincidència de geni, de característiques i disposició morals. Un marit i muller que congenien. M’esforçaré per congeniar amb el meu director.

  


  
    congènit -a


    1 adj. [LC] [MD] [BI] Existent a la naixença o des de la naixença. Deformitat congènita. Afecció congènita.


    2 adj. [MD] [BI] Que forma part d’un individu per herència dels seus ascendents. Un caràcter congènit.

  


  
    congesta


    f. [LC] [GL] [GG] Clapa de neu que es pot mantenir durant més d’una estació i, eventualment, esdevenir el glaç d’una glacera.

  


  
    congestera


    f. [EG] [GG] Indret on se sol localitzar una congesta.

  


  
    congestibilitat


    f. [MD] Condició de congestible.

  


  
    congestible


    adj. [MD] Propens a la congestió.

  


  
    congestió


    1 f. [LC] [MD] Augment de la quantitat de sang d’un òrgan o d’una regió orgànica. Congestió pulmonar, cerebral. Ha tingut una congestió.


    2 f. [LC] [GG] Afluència excessiva de coses o de persones en un lloc. La congestió del trànsit.

  


  
    congestionar


    1 v. tr. [LC] [MD] Produir una congestió (en un òrgan, en algú, en un lloc). L’opi congestiona el cervell. La ira li congestionava la cara. L’excés de trens ha congestionat la línia.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Sofrir una congestió. Els pulmons es congestionen. Havent dinat es congestiona i es torna tot vermell. Els accessos a l’estadi s’han congestionat.

  


  
    congestiu -iva


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la congestió. Febre congestiva.

  


  
    conglaçar


    v. tr. [LC] [FIF] CONGELAR.

  


  
    conglobació


    f. [LC] Acció de conglobar.

  


  
    conglobar


    1 v. tr. [LC] Aplegar formant una massa atapeïda, arrodonida.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Conglobar en un període molts arguments.

  


  
    conglomeració


    f. [LC] Acció de conglomerar o de conglomerar-se; l’efecte.

  


  
    conglomerant


    1 m. [AQ] [QU] Aglutinant que uneix els àrids d’un conglomerat i contribueix a formar el compost.


    2 m. [QU] AGLOMERANT.

  


  
    conglomerar


    1 v. tr. [LC] Reunir formant una massa coherent. Processos que conglomeren la sorra i els palets.


    2 intr. pron. [LC] A Catalunya, la població es conglomera a les ciutats.

  


  
    conglomerat


    1 m. [LC] Efecte de conglomerar.


    2 1 m. [LC] Massa composta formada de fragments de diverses procedències.


    2 2 m. [GL] Roca coherent, sedimentària, detrítica, constituïda per fragments de roca, ja siguin còdols, blocs o bé cairells, que tenen llur origen en d’altres roques preexistents que han estat arrencades per l’acció dels elements erosius i que posteriorment s’han sedimentat i cimentat.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Conglomerat de gent de tots els partits.


    3 m. [ECT] Concentració d’empreses amb activitats diferents.

  


  
    conglutinació


    f. [MD] Acció de conglutinar o de conglutinar-se; l’efecte.

  


  
    conglutinant


    adj. [MD] Que conglutina.

  


  
    conglutinar


    1 v. tr. [MD] Ajuntar (els fragments d’un òrgan) mitjançant una substància glutinosa.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Les membranes basals es conglutinen i formen una càpsula.

  


  
    congoixa


    f. [LC] Angoixa, opressió de l’esperit.

  


  
    congoixar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ANGOIXAR.

  


  
    congolès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Congo.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Congo o als seus habitants.

  


  
    congost


    m. [LC] [GL] Vall estreta i pregona entre muntanyes.

  


  
    congraciament


    m. [LC] Acció de congraciar-se.

  


  
    congraciar-se


    1 v. tr. pron. [LC] Captar-se la gràcia, la benvolença, (d’algú). Procura de congraciar-te el ministre.


    2 intr. pron. [LC] Feia mèrits per a congraciar-se amb el rei.

  


  
    congratulació


    1 f. [LC] Acció de congratular.


    2 f. [LC] Expressió de congratulació.

  


  
    congratular


    1 v. tr. [LC] Testimoniar (a algú), amb expressions d’alegria, la participació que hom pren en la seva alegria, en la seva satisfacció, etc. Tothom el saludava i el congratulava.


    2 intr. pron. [LC] Alegrar-se amb algú per algun esdeveniment feliç que l’afecta, per algun mèrit. Em congratulo amb vós de la vostra guarició. Congratulem-nos de la victòria aconseguida. Es congratularien d’haver contribuït al descobriment de la penicil·lina. Ens congratulem a fer saber el nom del benefactor.

  


  
    congratulatori -òria


    1 adj. [LC] Que expressa congratulació.


    2 adj. [LC] Disposat a la congratulació.

  


  
    congre1


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels còngrids, de cos molt allargat, que pot superar els 2 metres de llargada i els 30 quilos de pes, de color grisenc, amb el maxil·lar superior un poc prominent i l’aleta dorsal originada clarament per darrere de l’extrem de les pectorals (Conger conger).


    2 [ZOP] congre dolç Peix de la família dels còngrids, amb l’aleta dorsal iniciada sobre la part central de les pectorals (Gnathophis mystax).


    3 [ZOP] congre pintat Peix de la família dels ofíctids, semblant al congre, de color gris verdós amb línies i punts blanquinosos sobre el cap i la línia lateral (Echelus myrus).


    4 [ZOP] congre roig Peix de la família dels còngrids, amb l’aleta dorsal iniciada a l’altura de l’aixella de les pectorals (Ariosoma balearicum).

  


  
    congre2


    m. [LC] [HO] Coca feta d’ous, farina, sucre, oli i matafaluga.

  


  
    congregació


    1 f. [LC] Acció de congregar.


    2 1 f. [RE] Comunitat religiosa.


    2 2 f. [LC] [RE] Associació de persones cristianes que, sota l’advocació d’un sant, es reuneixen per fer exercicis de pietat. Congregació mariana.


    2 3 f. [LC] [RE] Institut religiós fundat en època moderna i organitzat normalment en diverses comunitats, els membres del qual fan només vots simples i es dediquen a tasques d’apostolat, assistència i ensenyament. Va professar en una congregació de missioneres.


    3 f. [RE] En la cort romana, junta composta de cardenals, prelats, etc., per a ocupar-se de determinats afers. Congregació de Ritus.


    4 f. [LC] [RE] Aplec de monestirs del mateix orde sota la direcció d’un superior general.

  


  
    congregacional


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a una congregació.

  


  
    congregant congreganta


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que pertany a una congregació de fidels seglars. Congregant de sant Lluís Gonçaga.

  


  
    congregar


    1 v. tr. [LC] Reunir en assemblea. Havien congregat tots els diputats.


    2 intr. pron. [LC] Una gran multitud es congregà davant les portes del palau. La gent es congrega per assistir a l’ofici.

  


  
    congreny


    1 1 m. [LC] [IMI] Aparell que serveix per a subjectar.


    1 2 m. [IMF] [IMI] Aparell compost per dos cabirons amb diversos forats rectangulars per a allotjar dos trossos de llistó gruixut a mode de suport, de posició graduable, que amb l’ajut de tascons serveix per a encolar creueres o plafons de fusta massissa.


    1 3 m. [LC] Aparell que serveix per a subjectar els cavalls, els muls, etc., quan se’ls ha de sotmetre a determinades operacions o quan es resisteixen a deixar-se ferrar.


    1 4 m. [LC] [IMF] [EI] Cèrcol de fusta o de metall amb què se cenyeix un atuell per reforçar-lo, protegir-lo, etc.


    1 5 m. [IMF] Cèrcol de fusta, gruixut i ample, amb què se cenyeixen les botes de grans dimensions per reforçar-les.


    1 6 m. [EI] Cèrcol d’acer amb què se cenyeix una canonada, una columna, un element estructural, etc., per reforçar-los.


    2 m. [AQ] Element de formigó armat disposat horitzontalment en el perímetre d’una estructura per a cenyir-la i augmentar la resistència general de l’edificació.

  


  
    congrenyar


    v. tr. [EI] [LC] Cenyir o lligar mitjançant congrenys.

  


  
    congrenyat -ada


    adj. [LC] [IMI] Cenyit per un congreny o per congrenys. Una bota congrenyada.

  


  
    congrera


    f. [LC] [AGP] Nansa per a pescar congres.

  


  
    congrés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Reunió o assemblea de persones cridades a deliberar sobre algun afer.


    2 m. [LC] Parlament, cambra dels diputats.


    3 m. [LC] Reunió de savis, estudiosos, professionals o polítics vinguts de diversos indrets per a discutir qüestions de llur especialitat. Congrés de Ciències Socials. Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana. Segon Congrés de Metges de Llengua Catalana.

  


  
    congressista


    m. i f. [LC] [PR] Membre d’un congrés científic, literari, etc.

  


  
    congriar


    1 v. tr. [LC] Formar per acumulació de diversos elements.


    2 intr. pron. [LC] Congriar-se una tempesta. Congriar-se una revolta.

  


  
    còngrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos de cos molt allargat, sense aletes ventrals, amb aletes pectorals i les aletes dorsal i anal llargues i confluents amb la caudal, que inclou els congres.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    congru còngrua


    1 1 adj. [LC] Que s’adapta particularment a les circumstàncies, als fets, a les exigències del cas. Una còngrua recompensa. Edat còngrua per a treballar.


    1 2 adj. [MT] Congruent 2.


    2 f. [DR] [RE] Renda que les assemblees sinodals de cada diòcesi assenyalen per a la sustentació d’una persona que ha rebut ordes sagrats.

  


  
    còngruament


    adv. [LC] D’una manera còngrua, convenientment. Aprendre de parlar còngruament.

  


  
    congruència


    f. [LC] [DR] Qualitat de congruent. No hi ha congruència entre les seves paraules d’avui i les d’ahir. La congruència entre el 7 i el 15 respecte al mòdul 4.

  


  
    congruent


    1 adj. [LC] Que convé, que s’ajusta, que correspon bé.


    2 adj. [MT] En geom., que es pot superposar a un altre i que hi coincideix exactament. Figures congruents.

  


  
    congruentment


    adv. [LC] D’una manera congruent.

  


  
    congruïtat


    f. [LC] Qualitat de congru.

  


  
    conhort


    1 m. [LC] Acció de conhortar o de conhortar-se; l’efecte. Donar conhort a algú.


    2 m. [LC] Allò que conhorta. Tu ets el meu conhort.

  


  
    conhortament


    m. [LC] CONHORT.

  


  
    conhortar


    1 v. tr. [LC] Animar, exhortar, (algú que està abatut moralment). Ves, conhorta’l; que no plori més.


    2 intr. pron. [LC] La noia es conhortava amb les paraules del seu amic.


    3 intr. pron. [LC] Conformar-se, resignar-se. Ja et conhortaràs amb la meitat.

  


  
    cònic -a


    1 adj. [LC] Que té la forma d’un con. Figura cònica. Cavitat cònica.


    2 adj. [MT] Pertanyent al con.


    3 f. [LC] [MT] Secció cònica.

  


  
    cònicament


    adv. [LC] En forma cònica. Disposat cònicament.

  


  
    conicitat


    f. [LC] Qualitat de cònic.

  


  
    conidi


    m. [BO] Espora de molts fongs, produïda de forma exògena per multiplicació directa i asexual, generalment en gran nombre.

  


  
    conidio-


    [LC] Forma prefixada del mot conidi. Ex.: conidiocist.

  


  
    conidiòfor


    m. [BO] Hifa simple o ramificada de certs fongs, que porta les cèl·lules conidiògenes.

  


  
    conidiogen -ògena


    adj. [BO] Que forma conidis.

  


  
    conidioma


    m. [BO] Cos fructífer dins del qual es produeixen conidis.

  


  
    coniell


    m. [LC] [BOS] COLITX.

  


  
    coníferes


    1 f. pl. [BOS] [AGF] Grup de plantes gimnospermes, llenyoses, de tronc ramificat, productores de resines, de fulles sovint aciculars o esquamoses i flors unisexuals poc vistents, que inclou els pins, els avets, els xiprers, etc.


    2 f. [BOS] [AGF] Individu d’aquest grup.

  


  
    coniferina


    f. [BI] [QU] Substància resinosa que s’extreu d’algunes coníferes, també present en les remolatxes i els espàrrecs.

  


  
    coniferofitins


    1 m. pl. [BOS] Subdivisió dels espermatòfits, plantes amb flor, corresponent a les gimnospermes de fulla originàriament dicòtoma, la majoria de les quals corresponen a les coníferes.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    coniforme


    adj. [LC] Que té forma de con.

  


  
    coniïna


    f. [QU] Alcaloide líquid, de fórmula empírica C8H17N, metzina poderosa que produeix la paràlisi dels nervis motors i és principi actiu de la cicuta.

  


  
    conill1


    1 m. [LC] [AGR] [ZOM] Mamífer lagomorf de la família dels lepòrids, més petit que la llebre, d’orelles llargues, potes posteriors més llargues que les anteriors, del qual es coneixen nombroses varietats domèstiques (Oryctolagus cuniculus). Un conill de bosc. Un conill blanc.


    2 m. [LC] [ZOM] [AGR] conill porquí [o conillet d’Índies] Mamífer rosegador, més petit que el conill, d’orelles curtes, cua molt curta, clapat de negre, blanc i lleonat, molt usat en experiments de laboratori (Cavia porcellus).


    3 m. [HO] Tros de carn del muscle de les potes de bou o de vedella.


    4 m. [JE] [LC] conillets a amagar Variant del joc infantil de fet a amagar.

  


  
    conill2 -a


    1 adj. [LC] POP. Nu, completament despullat. La mestressa, conilla i desimbolta, anava i venia per l’estança.


    2 [LC] POP. en conill loc. adj. Conill2 1. Li feia vergonya banyar-se en conill.

  


  
    conilla


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Femella del conill.


    2 f. [LC] POP. Dona molt fecunda.

  


  
    conillada


    f. [LC] [AGR] [ZOA] Conjunt de conills parits d’una sola vegada per la conilla.

  


  
    conillaire


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que cria o ven conills.

  


  
    conillam


    m. [LC] [AGR] [ZOA] Munió de conills.

  


  
    conillar1


    m. [LC] [AGR] Lloc destinat a la cria de conills.

  


  
    conillar2


    v. intr. [LC] [ZOM] [AGR] La conilla, parir.

  


  
    coniller1


    m. [LC] [AGR] CONILLAR1.

  


  
    coniller2 -a


    1 adj. [LC] [AGR] [ZOA] Relatiu o pertanyent als conills.


    2 adj. [LC] Que caça conills. Un gos coniller.


    3 m. [LC] [ZOM] [AGR] Gos coniller.

  


  
    conillera


    1 f. [LC] [ZOA] Cau de conills.


    2 f. [LC] [AGR] Lloc, gàbia, per a tancar-hi conills.

  


  
    conillets


    m. pl. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les escrofulariàcies, glandulosa a la part superior, de fulles oblongues o lanceolades, flors generalment rosades o purpúries agrupades en raïms terminals, amb la corol·la gibosa a la base, bilabiada i tancada que, en ésser comprimida lateralment, s’obre com la boca o el morro d’un animal, que creix sobretot en murs i talussos i sovint es cultiva com a ornamental (Antirrhinum majus).

  


  
    conina


    f. [QU] CONIÏNA.

  


  
    conjectura


    1 f. [LC] Judici que hom es forma de quelcom pels indicis o senyals que en té. Fer conjectures. Aventurar una conjectura.


    2 f. [LC] Suposició que hom fa per explicar com deu haver passat o deurà passar alguna cosa. Perdre’s en conjectures. Tot això és una mera conjectura.

  


  
    conjecturable


    adj. [LC] Que es pot conjecturar.

  


  
    conjecturablement


    adv. [LC] D’una manera conjecturable.

  


  
    conjectural


    adj. [LC] Fundat en conjectures. Explicació conjectural.

  


  
    conjecturalment


    adv. [LC] Per conjectures. Ho explicaré conjecturalment.

  


  
    conjecturar


    v. tr. [LC] Creure per conjectures. Veiérem prop de la via una casa i conjecturàrem que era la del guardaagulles.

  


  
    conjugable


    adj. [LC] [FL] Que es pot conjugar.

  


  
    conjugació


    1 1 f. [LC] [FL] Acció de conjugar un verb. S’ha equivocat en la conjugació del verb saber.


    1 2 f. [LC] [FL] Conjunt de formes que adopta un verb per a expressar les categories gramaticals de temps, aspecte, mode, nombre, persona i, en el cas del participi, gènere. Conjugació del verb tenir.


    1 3 f. [LC] [FL] Grup a què pertany un verb segons la manera com es conjuga. El verb començar és de la primera conjugació.


    2 1 f. [BI] Procés de reproducció sexual propi d’alguns grups d’organismes unicel·lulars com ara els ciliats, algunes algues i els bacteris.


    2 2 f. [BI] Unió dels gàmetes, especialment en la isogàmia.


    2 3 f. [BI] [BO] Reproducció sexual pròpia de les algues conjugades i dels zigomicets, en què dos gàmetes ameboides o dos gametangis es fusionen totalment.


    2 4 f. [BI] En els bacteris, mecanisme d’intercanvi gènic.


    3 f. [FIF] [FIN] conjugació de càrrega En fís., transformació teòrica de partícules en antipartícules i viceversa.

  


  
    conjugades


    f. pl. [BOI] ZIGNEMATOFÍCIES.

  


  
    conjugal


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent als cònjuges. L’amor conjugal. Deures conjugals. Vida conjugal.

  


  
    conjugalment


    adv. [LC] A la manera d’uns cònjuges.

  


  
    conjugar


    1 v. tr. [LC] [FL] Adjuntar al radical (d’un verb) determinats afixos o introduir-hi alguna modificació formal per expressar les categories gramaticals de temps, aspecte, mode, nombre, persona i, en el cas del participi, gènere. El verb començar es conjuga com adreçar perquè la seva flexió és la mateixa.


    2 1 tr. [LC] Compaginar, harmonitzar.


    2 2 intr. pron. [LC] No és extraordinari que en aquest món un parell de casualitats es conjuguin. En Gaudí, un element nòrdic es conjuga amb la visió mediterrània.

  


  
    conjugat -ada


    1 adj. [MT] Que, en l’enunciació d’una propietat, es pot bescanviar per un altre, s’aplica a punts, corbes, eixos, elements, etc.


    2 adj. [QU] En quím., separat o encadenat per enllaços simples, s’aplica als enllaços dobles d’una cadena carbonada.

  


  
    cònjuge


    1 m. i f. [LC] [HIG] [DR] Persona casada en relació amb la seva parella. El cònjuge difunt.


    2 m. pl. [LC] [HIG] [DR] Marit i muller. Joan Pagès i Maria Mas, cònjuges.

  


  
    conjugi


    m. [LC] Lligam matrimonial. Units en legal conjugi.

  


  
    conjugicidi


    m. [DR] Mort d’un dels cònjuges causada per l’altre.

  


  
    conjuminable


    adj. [LC] Que pot ésser conjuminat.

  


  
    conjuminació


    f. [LC] Acció de conjuminar.

  


  
    conjuminar


    1 1 v. tr. [LC] Ajustar, posar d’acord, (diverses coses, diversos afers, diverses circumstàncies) de manera que vinguin bé per al fi que es desitja. Conjumina les feines perquè puguis ésser ací a les vuit.


    1 2 intr. pron. [LC] Tot s’ha conjuminat en favor meu, contra meu.


    2 tr. [LC] Combinar (diversos elements) per obtenir una cosa semblant. Ha conjuminat un vestit amb dos o tres que en tenia de nous, però passats de moda.

  


  
    conjunció


    1 1 f. [LC] Acció d’ajuntar-se dues o mes coses; l’efecte. Una conjunció de circumstàncies favorables. La conjunció de dos exèrcits.


    1 2 f. [MD] Unió sexual. La conjunció del mascle i la femella.


    2 1 f. [FIA] Posició de dos astres quan es veuen a la mateixa part del cel o tenen la mateixa ascensió recta.


    2 2 [FIA] conjunció magna Conjunció de Júpiter i de Saturn.


    3 1 f. [FL] [LC] Allò que serveix per a conjunyir o ajuntar.


    3 2 f. [LC] [FL] Categoria lèxica constituïda per mots invariables que relacionen dos mots o grups de mots d’idèntica funció sintàctica o bé dues oracions coordinades o subordinades. Conjuncions de coordinació. Conjuncions de subordinació. Conjunció copulativa, adversativa, causal, final.

  


  
    conjunt1


    1 m. [LC] Reunió de persones o de coses que les unes amb les altres formen un tot. El conjunt de l’obra és bo; són certs detalls que fluixegen. Tenir una visió de conjunt. En conjunt m’agrada. Tres cossos d’exèrcit amb vint mil homes en conjunt. Fer bon efecte de conjunt.


    2 1 m. [LC] Reunió de coses que es fan al mateix temps les unes que les altres. Moviments de conjunt d’un exèrcit, d’una esquadra.


    2 2 m. [MU] Grup de músics o de cantants necessaris per a l’execució d’una obra musical.


    3 m. [MT] En mat., reunió d’objectes ben definits en la intuïció o en el pensament, considerada com una totalitat.

  


  
    conjunt2 -a


    1 1 adj. [LC] Unit amb un altre. Casa conjunta amb una altra.


    1 2 adj. [LC] Unit per un interès comú. Persones conjuntes.


    1 3 adj. [LC] En què actuen o intervenen alhora dues o més persones. Emprendre una acció conjunta.


    2 adj. [MU] Que progressa per graus consecutius. Interval melòdic conjunt.

  


  
    conjuntament


    adv. [LC] D’una manera conjunta. Obrar conjuntament. Atacar conjuntament per tres punts. Perseguir un fi conjuntament amb algú.

  


  
    conjuntar


    v. tr. [LC] Fer que (diverses persones, animals o coses) esdevinguin un conjunt.

  


  
    conjuntiu -iva


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] [BI] Que uneix, especialment parts orgàniques. Teixit conjuntiu.


    2 f. [MD] Capa mucosa situada entre el globus de l’ull i les parpelles.


    3 adj. [FL] En gram., que serveix per a unir mots o oracions, que té la força d’una conjunció.

  


  
    conjuntival


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la conjuntiva.

  


  
    conjuntivitat


    f. [LC] Qualitat de conjuntiu.

  


  
    conjuntivitis


    f. [LC] [MD] Inflamació de la conjuntiva.

  


  
    conjuntura


    1 1 f. [LC] [SO] Combinació fortuïta d’esdeveniments o de circumstàncies. Conjuntura favorable, desfavorable. En aquesta conjuntura he pogut conèixer el tremp del seu caràcter. Aprofitar la conjuntura.


    1 2 f. [ECT] Conjunt dels components de la vida econòmica o política, en un moment determinat.


    1 3 f. [ECT] Situació que deriva d’una conjuntura.


    2 f. [LC] [ZOA] Articulació 1 3. Em fan mal les conjuntures.

  


  
    conjuntural


    adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a una conjuntura.

  


  
    conjunyir


    v. tr. [LC] Unir formant un tot.

  


  
    conjur


    1 m. [LC] [AN] Acció de conjurar. El rector començà de fer els conjurs amb aigua beneita.


    2 m. [LC] [AN] Fórmula, expressió, amb què es conjura. Obeir al conjur.

  


  
    conjura


    f. [LC] CONJURACIÓ.

  


  
    conjurable


    adj. [AN] [LC] Que es pot conjurar.

  


  
    conjuració


    1 f. [LC] Lliga per jurament comú concertada secretament per capgirar l’ordre d’un estat. La conjuració de Catilina. Entrar en una conjuració. La conjuració ha estat descoberta.


    2 f. [LC] PER EXT. Els venedors del mercat han fet una conjuració per no pagar el nou impost. La conjuració del silenci.

  


  
    conjurador conjuradora


    m. i f. [AN] Persona que fa un conjur.

  


  
    conjurament


    m. [LC] [AN] Conjur 1.

  


  
    conjurar


    1 1 v. tr. [LC] [AN] Constrènyer (un esperit, un diable, etc.), a aparèixer o a obeir, per la invocació d’un nom sagrat o per pràctiques màgiques. Conjurar els dimonis. Conjurar les ombres dels morts. Conjurar els elements.


    1 2 v. tr. [LC] Pregar (algú) amb instància en nom d’alguna cosa sagrada, cara, etc. Et conjuro pel teu honor que no ho facis.


    1 3 v. tr. [LC] Allunyar, com amb un conjur. Conjurar la crisi, el perill.


    2 1 intr. pron. [LC] Fer una conjuració. S’havien conjurat per assassinar el president de la república.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Els deutors s’han conjurat a no pagar.


    2 3 intr. pron. [LC] Diverses coses, combinar-se desfavorablement. Tot es conjura contra vosaltres. Tots els elements semblaven conjurar-se contra l’expedició.

  


  
    conjurat conjurada


    m. i f. [LC] Persona que forma part d’una conjuració. Els conjurats de Catilina. Dos dels conjurats foren presos: els altres pogueren fugir.

  


  
    conlligar


    v. tr. [LC] Lligar (una cosa) amb una altra.

  


  
    conlloc


    m. [AGR] Contracte entre un ramader i un propietari de pasturatge pel qual aquest cedeix al primer el dret de pasturar el bestiar dins la seva terra durant el termini estipulat.

  


  
    conlloga


    f. [LC] [AGR] Acte de deixar-se mútuament els animals de càrrega o de treball els pagesos que només en tenen un, a fi de formar el parell necessari per a les feines agrícoles.

  


  
    conllogar


    v. tr. [AGR] Contractar en conlloc. Conllogar un pasturatge.

  


  
    connacional


    adj. i m. i f. [LC] Que és de la mateixa nació que un altre.

  


  
    connat -a


    1 adj. [LC] Unit a un altre des de la naixença.


    2 adj. [BO] Ajuntat per la base. Fulles connates. Bolets connats.

  


  
    connatural


    1 adj. [LC] Que té la mateixa natura.


    2 adj. [LC] Conforme a la pròpia natura.

  


  
    connaturalització


    f. [LC] Acció de connaturalitzar o de connaturalitzar-se; l’efecte.

  


  
    connaturalitzar


    v. tr. [LC] Fer natural (alguna cosa) en algú.

  


  
    connectable


    adj. [LC] Que pot ésser connectat.

  


  
    connectador -a


    adj. [LC] Que connecta.

  


  
    connectar


    1 v. tr. [LC] [FS] Establir un lligam estret (entre coses de la mateixa natura).


    2 v. tr. [EE] [EL] Establir contacte elèctric (entre dos conductors), un lligam mecànic (entre dues màquines, parts d’un mecanisme, etc.).

  


  
    connectiu -iva


    1 adj. [LC] [BO] Connector 1. Teixit connectiu.


    2 f. [FS] PARTÍCULA CONNECTIVA.

  


  
    connectivitat


    f. [GG] Grau de connexió interna dels vèrtexs d’una xarxa territorial.

  


  
    connector -a


    1 adj. [LC] Que serveix per a connectar.


    2 m. [EL] [EE] [LC] Dispositiu destinat a establir les connexions elèctriques entre dues sèries de contactes, disposades respectivament en dues peces acoblables.


    3 m. [FL] Element lingüístic que explicita la relació semàntica o pragmàtica que s’estableix entre dues oracions o dos conjunts d’oracions i assegura la cohesió de les diferents parts del text. El connector adversatiu però.


    4 m. [FS] PARTÍCULA CONNECTIVA.

  


  
    connex -a


    adj. [LC] Lligat estretament amb una cosa de la mateixa natura. La cultura d’un poble és connexa amb la seva política. Idees connexes. Ciències connexes.

  


  
    connexament


    adv. [LC] D’una manera connexa.

  


  
    connexió


    1 1 f. [LC] [EE] Acció de connectar.


    1 2 f. [LC] Fet d’estar lligades una cosa amb una altra de la mateixa natura per una relació estreta.


    1 3 f. [LC] Relació que hi ha entre dues coses connexes. La connexió de les parts d’un òrgan.


    1 4 f. [LC] Conjunt de coses connexes.


    1 5 f. [LC] Continuïtat, coherència, de les paraules, de les idees, seqüència lògica. Parla sense cap connexió.


    2 1 f. [EE] [EL] [IN] Enllaç entre dos sistemes elèctrics, dos aparells, etc., mitjançant un conductor.


    2 2 [AQ] connexió de servei Part d’una instal·lació de consum que enllaça la xarxa de distribució de l’empresa subministradora amb la instal·lació particular d’un abonat al servei.


    3 1 f. [IN] Establiment de contacte amb un component de maquinari o de programari per tal d’iniciar una comunicació.


    3 2 [IN] connexió punt a punt Connexió entre dos dispositius o dos sistemes de telecomunicacions que permet la comunicació directa.

  


  
    connexitat


    f. [LC] Connexió 1 3. Connexitat de dues causes.

  


  
    connivència


    1 f. [LC] Complicitat moral consistent a fingir ignorància sobre la falta d’algú, especialment d’un subordinat. Es juga amb connivència de les autoritats.


    2 f. [LC] Entesa secreta. Obrar de connivència amb algú.

  


  
    connivent


    1 adj. [LC] Que té connivència. Pares connivents amb les faltes dels seus fills.


    2 adj. [ZOA] [BO] Que s’encorben endins fins a tocar-se, fins a cloure. Ales connivents. Fulles connivents. Estams connivents.

  


  
    connotació


    f. [LC] [FL] Acció de connotar.

  


  
    connotar


    v. tr. [LC] [FL] Suggerir, indicar, significar, ensems amb la significació primària.

  


  
    connotatiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la connotació.


    2 adj. [FL] Que implica connotació. Significat connotatiu.

  


  
    connovici connovícia


    m. i f. [RE] Company de noviciat.

  


  
    connubi


    1 m. [DR] Matrimoni legal.


    2 m. [AN] Sistema d’intercanvi matrimonial establert entre dos o més grups.

  


  
    connubial


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a l’estat matrimonial.

  


  
    connumerar


    v. tr. [LC] Numerar, comptar (una cosa) ensems amb altres.

  


  
    conodonts


    1 m. pl. [GLP] Grup de microfòssils d’apatita, sovint amb denticles cònics, atribuïts al sistema alimentari de cordats marins primitius, que visqueren des del cambrià fins al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    conoidal


    adj. [MT] Semblant a un con o conoide.

  


  
    conoide


    m. [MT] Superfície engendrada per una recta que es mou recolzant en una corba i una recta donades i que es manté paral·lela a un pla.

  


  
    cononcle


    m. [LC] Oncle del cònjuge, germà del sogre o de la sogra.

  


  
    conopial


    adj. [AQ] [AR] arc conopial V. ARC.

  


  
    conoscòpia


    f. [GL] Sistema òptic del microscopi de polarització en què la llum polaritzada incideix en la preparació en forma d’un feix de llum convergent.

  


  
    conqueridor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que conquereix o conquista. Un poble conqueridor. Jaume I el Conqueridor.

  


  
    conquerir


    1 v. tr. [LC] [DE] Fer-se seu per la força (un país, un territori, etc.). Els romans conqueriren tot el món aleshores conegut. Conquerir una terra per força d’armes.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Conquerir els pagans a la fe. Conquerir l’estima pública. Conquerir l’amor de Déu.

  


  
    conquès -esa


    adj. [LC] Nadiu o propi d’una conca geogràfica.

  


  
    conquesta


    1 f. [LC] [DE] Acció de conquerir. La conquesta de Mallorca.


    2 f. [LC] [DE] El país conquerit. Espanya no sabé conservar les seves conquestes d’Amèrica.


    3 f. [LC] PER EXT. Fer la conquesta d’una ànima.

  


  
    conquili-


    [LC] V. CONQUILIO-.

  


  
    conquilífer -a


    adj. [GL] Que conté conquilles. Roca conquilífera.

  


  
    conquilio- [o conquili-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kogkhýlion, ‘conquilla’. Ex.: conquiliològic, conquilífer.

  


  
    conquiliologia


    f. [ZOA] Estudi de les conquilles o closques dels mol·luscos.

  


  
    conquilla


    1 f. [ZOA] [LC] Closca calcària d’un mol·lusc.


    2 f. [ML] Motlle metàl·lic permanent, generalment d’acer, emprat per a obtenir peces metàl·liques foses.

  


  
    conquista


    1 f. [LC] [DE] CONQUESTA.


    2 1 f. [LC] Acció de fer-se seva una persona inspirant-li amor. Fer la conquista d’una dama.


    2 2 f. [LC] Persona conquistada. L’he vist passejar-se amb la seva nova conquista.

  


  
    conquistador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [DE] CONQUERIDOR.


    2 m. i f. [LC] Persona que es fa seus els cors inspirant-los amor. Un gran conquistador de dones.

  


  
    conquistar


    1 v. tr. [LC] [DE] CONQUERIR.


    2 1 tr. [LC] Guanyar-se la voluntat (d’algú). Miraré de conquistar el meu pare perquè em pagui el viatge.


    2 2 tr. [LC] Fer-se seva (una persona) inspirant-li amor. Amb la seva bellesa i bondat, la noia l’havia conquistat.

  


  
    conradís -issa


    1 adj. [LC] [AGA] CONREADÍS. Hi ha bosc i terra conradissa.


    2 m. [LC] [AGA] Terreny cultivable d’una propietat.

  


  
    conrador1 -a


    adj. [LC] [AGA] CONREADÍS. Terreny conrador.

  


  
    conrador2 conradora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que conrea un tros de terra pel seu compte.

  


  
    conrar


    v. tr. [LC] [AGA] CONREAR.

  


  
    conreadís -issa


    adj. [AGA] Que pot ésser conreat.

  


  
    conreador conreadora


    1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que conrea.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] PER EXT. Conreadors de la ciència, d’un art.


    3 f. [AGA] Bastidor amb rodes arrossegat per cavalls o per un tractor on hom disposa dos rengles de dents corbades que, en penetrar en el terreny llaurat, polvoritza la terra.

  


  
    conrear


    1 v. tr. [LC] [AGA] Sotmetre (la terra, les plantes) a certs treballs i cures per fer-la fèrtil, perquè doni fruit. Conrear la terra, un camp, un hort. Les plantes que havia conreat millor van donar més de fruits.


    2 1 tr. [LC] Millorar pel treball, la cura, l’educació. Conrear les bones disposicions d’un infant. Conrear la memòria.


    2 2 tr. [LC] Consagrar temps i cura especial (a una cosa). Conrear les ciències, la literatura. Conrear les passions, l’odi.

  


  
    conreria


    f. [LC] [AGA] Casa de camp agregada als convents, destinada al conreu de les terres i on es donava estatge als transeünts.

  


  
    conreu


    1 1 m. [LC] [AGA] [AGF] Acció de conrear. El conreu dels camps. Una terra sense conreu. El conreu del blat, de l’olivera. Un conreu arbori de pollancres.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El conreu de les ciències, de les arts.


    1 3 m. [LC] [AGA] Conjunt de tècniques o procediments emprats per a conrear la terra, les plantes, etc.


    1 4 [LC] [AGA] conreu itinerant Conreu en què s’artiguen noves terres i s’abandonen les exhaurides.


    2 1 m. [LC] [AGA] Terra conreada. On acaba la garriga i comença el conreu.


    2 2 m. [LC] [AGA] Plantació que hom explota. El bon estat dels conreus.

  


  
    conró


    f. [LC] Conreu 1 1.

  


  
    consagració


    1 f. [LC] [RE] Acció de consagrar o de consagrar-se; l’efecte.


    2 f. [RE] Part de la missa en què el celebrant recita les paraules d’institució de l’eucaristia.

  


  
    consagrant


    1 adj. [LC] [RE] Que consagra. El bisbe consagrant.


    2 m. [RE] [LC] Sacerdot que consagra.

  


  
    consagrar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Fer o declarar sagrat, apropiar a usos sagrats, dedicar al servei de Déu. Consagrar una església al culte.


    1 2 intr. [RE] En el cristianisme, el sacerdot, pronunciar sobre el pa i el vi les paraules d’institució de l’eucaristia.


    1 3 [RE] consagrar l’hòstia Consagrar 1 2.


    1 4 [RE] consagrar el pa i el vi Consagrar 1 2.


    1 5 tr. [RE] Una autoritat eclesiàstica, conferir l’autoritat episcopal, imperial o reial. El papa va consagrar tres bisbes. El papa va consagrar Pipí el Breu rei dels francs. El 1700 fou consagrat Guillem Gonyalons bisbe de Solsona.


    2 1 tr. [LC] Dedicar exclusivament al servei d’una persona o d’una cosa. Consagrava al malalt el seu temps. Havia consagrat la seva vida a l’estudi. Consagrar la fortuna al socorriment dels pobres.


    2 2 intr. pron. [RE] Des de ben jove es consagrà al servei de Déu.


    3 1 tr. [LC] Revestir del caràcter de durador. Un monument que consagra la memòria de la victòria. És una regla que ha estat consagrada pel temps.


    3 2 tr. [LC] Donar prestigi (a algú o alguna cosa) en una activitat. Aquesta pel·lícula la va consagrar com una gran estrella del cinema. Aquesta guia consagra disset restaurants com els més importants.


    3 3 intr. pron. [LC] Amb els quatre gols d’aquell partit es va consagrar com el millor jugador de la lliga.

  


  
    consanguini -ínia


    1 adj. [LC] [AN] [AGR] [HIG] D’una mateixa sang, descendent d’un mateix avantpassat.


    2 adj. [HIG] [AN] Que és fill del mateix pare que un altre, però de mare diferent. Germà consanguini.

  


  
    consanguinitat


    1 f. [LC] [AN] Parentiu dels qui descendeixen d’un avantpassat comú.


    2 f. [BI] Semblança genètica entre individus pel fet que tenen avantpassats comuns en generacions recents.

  


  
    consciència


    1 1 f. [LC] [PS] [FS] Coneixença immediata i directa que la persona té de la pròpia existència, condició, sensacions, operacions mentals, actes, etc. Tenir algú consciència dels seus actes. No tenir algú consciència del mal que ha fet. Ell no té consciència dels seus propis mèrits.


    1 2 [SO] consciència col·lectiva Conjunt de creences i sentiments que integren l’heretatge comú d’una societat.


    2 1 f. [LC] [PS] [FS] Coneixença interna que cadascú té de la bondat o de la maldat de la seva conducta, intencions, caràcter, ensems amb el sentiment d’obligació de fer allò que hom creu bo. La meva consciència em diu que he obrat bé. Obrar algú segons la seva consciència. Objectors de consciència. Escoltar la veu de la consciència. La consciència no em remordeix de res. Tenir la consciència tranquil·la. Tenir la consciència bruta, plena de remordiments. No vull tenir sobre la meva consciència la ruïna d’aquesta gent. Un escrúpol de consciència.


    2 2 [LC] a consciència loc. adv. Ben fet, sense frau.


    2 3 [LC] ésser una consciència Ésser un cas de consciència, una cosa de què ens ha de remordir la consciència.


    2 4 [LC] fer consciència Provocar el sentiment de culpabilitat o de llàstima. Feia consciència veure aquelles criatures demanant caritat.


    2 5 [LC] no tenir consciència Obrar malament, sense cap mena d’escrúpol.


    2 6 [LC] prendre consciència Adonar-se, apercebre la coneixença de l’existència, de la realitat, d’una cosa. Finalment ha pres consciència del risc que corria.


    2 7 [LC] tenir la consciència molt ampla Tenir-la poc estricta, ésser tolerant.

  


  
    conscienciació


    f. [SO] Acció per la qual hom s’esforça a fer prendre consciència d’alguna cosa a algú.

  


  
    conscienciar


    1 v. tr. [LC] [SO] Fer prendre consciència (a algú) d’alguna cosa.


    2 v. tr. [SO] Fer que (les persones o les col·lectivitats) s’adonin dels problemes socials o d’altra mena que els afecten, de les mancances que pateixen o de les situacions de risc en què es troben, i de les possibilitats d’enfrontar-s’hi.

  


  
    conscienciejar


    v. tr. [LC] Conèixer per la consciència.

  


  
    conscienciós -osa


    1 adj. [LC] Que obra segons els dictats de la seva consciència.


    2 adj. [LC] Fet a consciència.

  


  
    conscienciosament


    1 adv. [LC] Segons els dictats de la consciència.


    2 adv. [LC] A CONSCIÈNCIA.

  


  
    conscient


    1 1 adj. [LC] [PS] Que té consciència de si mateix, de la seva condició, dels seus mèrits, etc. És conscient de les seves limitacions.


    1 2 adj. [LC] Fet o dit amb ple coneixement. Paraules conscients i assenyades.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la consciència.


    2 2 m. [MD] [PS] Part de l’estructura de la personalitat que pertany al camp de la consciència.

  


  
    conscientment


    adv. [LC] [PS] D’una manera conscient. Obrar, parlar, conscientment.

  


  
    conscrit


    m. [HIH] [PR] Senador de l’antiga Roma.

  


  
    consectari -ària


    1 adj. [LC] Que és conseqüència.


    2 m. [LC] COROL·LARI.

  


  
    consecució


    f. [LC] Acció d’aconseguir o obtenir allò que es pretén. La consecució de la felicitat és un somni. La consecució dels seus fins.

  


  
    consecutiu -iva


    1 adj. [LC] L’un darrere l’altre. Ha plogut deu dies consecutius. Quatre sessions consecutives.


    2 adj. [LC] Que segueix després d’una cosa, que n’és el ròssec. Fenòmens consecutius d’una malaltia.


    3 adj. [FL] Que expressa conseqüència. Una oració consecutiva. Una conjunció consecutiva.

  


  
    consecutivament


    adv. [LC] D’una manera consecutiva, l’un darrere l’altre.

  


  
    consegüent


    1 adj. [LC] Que segueix com a resultat, efecte natural o deducció. Els desastres consegüents a la guerra.


    2 1 m. [FS] En lòg., segona proposició d’un argument que consta de dues proposicions.


    2 2 m. [FL] En gram., terme relatiu o conjuntiu amb relació al terme antecedent que el precedeix.


    2 3 m. [MT] Segon terme d’una raó aritmètica o geomètrica.


    3 m. [MU] Fragment melòdic que, en una fuga o en un cànon, imita l’antecedent.


    4 [LC] per consegüent loc. adv. Com a conseqüència.

  


  
    consegüentment


    adv. [LC] Per consegüent, en conseqüència.

  


  
    consell


    1 1 m. [LC] Advertiment donat a una persona sobre el que ha de fer. Donar un consell a algú. Escoltar, seguir, els consells del seu pare. Demanar consell a algú. Fer algú alguna cosa per consell d’altri, a consell d’altri.


    1 2 m. [LC] PER EXT. La nit porta consell.


    1 3 [LC] persona de bon consell [o persona de consell] Persona capaç de donar un bon consell. La senyora Rosalia era la persona de consell a qui acudien les joves del poble.


    1 4 [LC] prendre consell d’algú Consultar-lo.


    1 5 [SO] consell assistencial Exposició al client o a l’usuari dels possibles camins a seguir per satisfer la seva demanda i de quins són els millors.


    2 1 m. [AD] [PO] [DR] Conjunt de persones que constitueixen un òrgan col·legial amb funcions consultives, deliberatives o executives. Els membres del Consell. Convocar, reunir, tenir, consell. Aquest afer serà discutit en consell. Consell de Ministres. El Consell d’Administració del banc. El Consell de Cent. El Consell Executiu de la Generalitat de Catalunya. Un consell federal. El Consell General de les Valls d’Andorra. Un consell de disciplina. Un consell de revisió.


    2 2 [LC] consell de família Organisme que decidia sobre la tutela de menors i persones incapacitades.


    2 3 [DE] [DR] [LC] consell de guerra a) Tribunal, compost de militars, encarregat d’exercir la justícia militar.


    2 3 [DR] [DE] [LC] consell de guerra b) Reunió de generals d’un exèrcit per a discutir les operacions militars.


    2 4 [DR] consell de tutela Grup de persones, compost com a mínim per tres i com a màxim per cinc, que té la finalitat de vetllar pel bon desenvolupament de la institució de la tutela.


    2 5 [LC] consell rector Òrgan permanent i col·legiat de les societats cooperatives, el qual té funció d’administració i gestió.


    3 m. [LC] Edifici o local de reunió d’un consell.

  


  
    consellar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ACONSELLAR.

  


  
    conseller consellera


    1 1 m. i f. [LC] Persona que dona consell. Amic de mals consellers.


    1 2 m. i f. [LC] PER EXT. L’enveja és mala consellera.


    2 1 m. i f. [LC] [DR] [PR] Membre d’un consell. Un conseller del banc. La consellera en cap. Conseller general.


    2 2 [ECT] conseller delegat Membre del consell d’administració d’una societat a qui són encarregades funcions del consell i que actua en representació de la societat.


    3 1 m. i f. [PO] [LC] [PR] Regidor municipal.


    3 2 m. i f. [PO] [LC] [PR] Membre d’un govern autonòmic de l’Estat espanyol.


    4 m. [HIH] [PR] Magistrat de Barcelona i d’altres poblacions que tenia les facultats rectores i executives del municipi.

  


  
    conselleria


    1 1 f. [PO] [LC] Departament d’un govern autonòmic de l’Estat espanyol. La Conselleria de Cultura, Educació i Ciència de la Generalitat Valenciana.


    1 2 f. [LC] [PO] Local on es troba una conselleria.


    2 1 f. [HIH] Del segle XIII al segle XVIII, òrgan executiu d’aquells municipis catalans els caps de l’administració dels quals eren els consellers.


    2 2 f. [HIH] Temps durant el qual els consellers exercien llur càrrec.

  


  
    consemblança


    f. [LC] Qualitat de consemblant.

  


  
    consemblant


    adj. [LC] Que és d’igual condició que un altre.

  


  
    consens


    m. [SO] [LC] [DR] Acord, assentiment comú. Cercar el consens entre els parlamentaris.

  


  
    consensual


    adj. [LC] [AD] [DR] Basat en el consens. Decisions consensuals.

  


  
    consensuar


    v. tr. [PO] Aprovar per consens. Aquesta llei ha estat consensuada per tota la cambra.

  


  
    consentent


    adj. i m. i f. [LC] Que consent.

  


  
    consentida


    f. [LC] Fet d’estar lleugerament esquerdada alguna cosa.

  


  
    consentidor1 -a


    adj. [LC] Que consent.

  


  
    consentidor2 -a


    adj. [LC] Que pot ésser consentit, que és tolerable. Són consentidores tantes mentides?

  


  
    consentiment


    1 m. [LC] Adhesió, aquiescència, a un sentiment, un projecte, una opinió, un prec. Casar-se sense el consentiment dels seus pares. Donar el seu consentiment. Amb consentiment d’ell.


    2 m. [LC] Assentiment comú. Una veritat provada pel consentiment universal.


    3 m. [DR] En dret, acord deliberat, conscient i lliure de la voluntat respecte a un acte extern, propi o estrany.

  


  
    consentir


    [ind. pr. 3 consent]


    1 1 v. intr. [LC] Rendir-se a un sentiment, a una obligació, a una opinió, accedir. Mai no consentí a llurs precs. Consento a pagar, però que no constitueixi precedent. Qui calla, consent.


    1 2 tr. [LC] Permetre, tolerar. Es passa el dia jugant al carrer: no sé com els seus pares li ho consenten. No consentiré cap altra discussió.


    2 intr. pron. [LC] Perdre consistència, resistència, fendre’s lleugerament, a conseqüència d’un cop, una batzegada, etc. En omplir el càntir a la font, ha topat amb l’aixeta i s’ha consentit. Amb un canvi de casa és difícil que un moble o altre no es consenti.

  


  
    consentit -ida


    1 adj. [LC] Aviciat. Magarrufes de criatura consentida.


    2 adj. [LC] Que consent, especialment que consent l’adulteri del seu cònjuge.


    3 1 adj. [LC] Lleugerament esquerdat, però sense trenc o separació visible. El gerro s’ha trencat; devia estar consentit.


    3 2 adj. [LC] Fortament dolorit, com si estigués trencat. De la caiguda, té les cames consentides.

  


  
    consenyor


    m. [LC] Senyor que comparteix una senyoria jurisdiccional amb un altre o amb altres.

  


  
    conseqüència


    1 f. [LC] Allò que segueix necessàriament alguna cosa, resultat necessari d’un fet. Un incident que pot tenir conseqüències greus. La conquesta de la ciutat fou la conseqüència d’aquella victòria. Obrar sense calcular les conseqüències.


    2 1 f. [LC] [FS] Proposició que es dedueix lògicament d’un principi o d’unes premisses. Deduir les conseqüències d’un principi. Heus aquí la conseqüència del vostre raonament. Treure la conseqüència.


    2 2 [FS] treure a conseqüència Adduir per derivar-ne una conseqüència.


    3 1 [LC] a conseqüència de loc. prep. Com a conseqüència o resultat de. Ha mort a conseqüència d’una caiguda.


    3 2 [LC] en conseqüència loc. adv. PER TANT. No tinc diners; en conseqüència, no us puc ajudar. Procedir en conseqüència.

  


  
    conseqüent


    1 adj. [LC] COHERENT. Un raonament conseqüent. Una conducta conseqüent. Ser conseqüent amb les seves idees. Ser conseqüent amb si mateix.


    2 adj. [GL] Que s’escola en el mateix sentit que la inclinació dels estrats, bé que rarament ho fa amb el mateix angle, s’aplica en geologia a un curs d’aigua.

  


  
    conseqüentment


    adv. [LC] D’una manera conseqüent. Obrar conseqüentment.

  


  
    conserge


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té cura de la custòdia, les claus, el servei de neteja, etc., d’un palau, d’un establiment públic, d’unes oficines o d’un bloc de pisos.

  


  
    consergeria


    1 f. [LC] Càrrec de conserge.


    2 f. [LC] Habitació del conserge.

  


  
    conserva


    1 f. [LC] [HO] Allò que és conservat, especialment fruita, llegums o altra vianda preparada i tancada hermèticament dins recipients estancs, com ara pots de llauna o ampolles, i tractada per tal que pugui conservar-se sense alterar-se. Conserva de tomàtecs, de pebrots. Faves en conserva. Per a l’excursió ens emportem llaunes de conserves.


    2 [LC] [TRA] de conserva loc. adv. En companyia. Les dues naus navegaven de conserva.

  


  
    conservable


    adj. [LC] Que pot ésser conservat.

  


  
    conservació


    f. [LC] Acció de conservar. Estar encarregat de la conservació de monuments. Una mòmia en perfecte estat de conservació. La conservació de l’espècie. El principi de la conservació de l’energia.

  


  
    conservador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que conserva. Mesures conservadores.


    2 m. [HO] CONSERVANT.


    3 1 adj. i m. i f. [PO] [LC] [SO] En polít., que professa idees refractàries a canvis sobtats o importants. Partit conservador. Un conservador.


    3 2 adj. [SO] [PO] [LC] PER EXT. Diari conservador. Opinió conservadora.


    4 1 m. i f. [LC] [PR] [AR] Persona que té per missió de conservar alguna cosa.


    4 2 m. i f. [AR] Responsable científic de les col·leccions d’un museu, d’una biblioteca, etc.

  


  
    conservadoria


    f. [LC] Càrrec de conservador.

  


  
    conservadorisme


    1 m. [PO] [SO] [LC] Principis i doctrines favorables al manteniment d’una situació política establerta.


    2 m. [PO] [SO] [LC] Qualitat de conservador, especialment en política.

  


  
    conservament


    m. [LC] CONSERVACIÓ.

  


  
    conservant


    m. [HO] [QU] Substància que, afegida als productes alimentaris en una petita proporció, n’evita l’alteració microbiana i n’elimina o hi impedeix el creixement de microorganismes, de tal manera que n’assegura la conservació.

  


  
    conservar


    1 1 v. tr. [LC] [BB] Tenir cura (d’una cosa) impedint que sigui alterada o destruïda. Conservar els ous, la fruita. L’oli i la sal conserven molt la vianda. Mirem de conservar la salut. Conserva bé la vista, aquest vell. Conservar i preservar el fons d’un arxiu.


    1 2 intr. pron. [LC] No perdre’s, escapar a les causes d’alteració, de destrucció. Certes viandes es conserven molt bé adobant-les amb sal i vinagre. Conserveu-vos bons i sans.


    2 1 tr. [LC] No deixar perdre, no deixar desaparèixer. En enderrocar el castell, no conservaren sinó la capella. De les províncies conquerides, solament n’ha conservada una.


    2 2 tr. [LC] No perdre. Conservar el seu càrrec. Conservar els seus amics. Conservar l’amistat d’algú. Una mare que no ha conservat sinó un fill.

  


  
    conservatiu -iva


    1 adj. [LC] Que conserva, que serveix per a conservar alguna cosa.


    2 adj. [FIF] Que conserva una certa magnitud física, generalment l’energia. Sistema conservatiu. Camp conservatiu.

  


  
    conservatori -òria


    1 adj. [LC] Conservatiu 1.


    2 m. [LC] [MU] [PE] Establiment per al foment i l’ensenyament de certes arts, especialment la música. Conservatori del Liceu.

  


  
    conserver -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les conserves. Indústria conservera.


    2 m. i f. [PR] [LC] Persona que fa conserves.

  


  
    conserveria


    1 f. [LC] [IMI] Art de fer conserves.


    2 f. [LC] [IMI] Establiment on fan o venen conserves.

  


  
    considerabilitat


    f. [LC] Qualitat de considerable.

  


  
    considerable


    adj. [LC] Digne de consideració. Un guany, una pèrdua, considerable. Un ajut considerable. Ha perdut al joc una suma considerable.

  


  
    considerablement


    adv. [LC] En quantitat considerable.

  


  
    consideració


    1 f. [LC] Acció de considerar; l’efecte. La consideració de la grandesa de Déu. Consideracions sobre la Renaixença catalana.


    2 f. [LC] Acció de valorar algú positivament i amb respecte; l’efecte. Frueix de la consideració de tots els seus conciutadans.


    3 [LC] en consideració a [o per consideració a] loc. prep. Tenint en compte. En consideració als seus serveis, als seus mèrits. Ho faré per consideració a la teva persona.


    4 [LC] prendre en consideració Prestar atenció. Prendre en consideració una demanda, una proposta.


    5 [LC] de consideració loc. adj. CONSIDERABLE. És una dificultat de consideració.

  


  
    consideradament


    adv. [LC] Amb consideració.

  


  
    considerant


    m. [LC] [AD] [DR] Consideració que precedeix un decret, una sentència, un dictamen, etc., com havent-lo motivat. Els considerants d’una sentència.

  


  
    considerar


    1 1 v. tr. [LC] Fixar la pensa (en alguna cosa) examinant-la curosament en tots els seus aspectes. Considereu els danys que en provindran.


    1 2 v. tr. [LC] Jutjar 2 2. El considero enemic meu. És considerat per tothom com un gran músic.


    2 tr. [LC] Tenir en compte (alguna cosa) per obrar. Abans d’emprendre aquest afer, considera bé les dificultats amb què toparàs. En tota cosa cal considerar el fi.


    3 tr. [LC] Fer cas (d’una persona) pel seu mèrit, les seves bones qualitats, les seves virtuts. Tothom el considera molt. És un home que ha estat molt considerat de tothom.

  


  
    considerat -ada


    adj. [LC] Que obra amb consideració, que té consideració.

  


  
    consigna


    1 1 f. [LC] [DE] Ordre que es dona a la persona que mana un post, a un sentinella, a un guarda, etc., especialment de no deixar passar ningú sense autorització, sense mot d’ordre.


    1 2 f. [DE] Mot o conjunt de mots que cal conèixer per a tenir accés a un lloc en què hi ha vigilància.


    1 3 f. [LC] Lema d’una empresa, d’una campanya, etc., especialment política. La manifestació es convoca sota la consigna de Llibertat!


    2 f. [LC] [TRG] Lloc d’una estació de ferrocarril, d’un aeroport, etc., on es dipositen provisòriament els equipatges dels viatgers.

  


  
    consignació


    f. [LC] [AD] [DR] Acció de consignar; l’efecte. Consignació pressupostària.

  


  
    consignador consignadora


    1 m. i f. [LC] [ECT] En com., persona que consigna.


    2 adj. [ECT] [DR] La casa consignadora.

  


  
    consignar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Lliurar, destinar (una cosa) a un fi.


    1 2 v. tr. [LC] Lliurar (una cosa) en dipòsit.


    1 3 v. tr. [LC] [ECT] [DR] En com., trametre (mercaderies) per mitjà d’un corresponsal o dipositar-les judicialment segons el procediment previst per la llei. Han consignat el carregament a la casa comercial de Marsella.


    2 tr. [LC] Fer esment (d’alguna cosa) en un escrit. En la seva història, l’autor no consigna aquests fets.


    3 tr. [LC] [DE] Retenir (algú) com a mesura d’ordre. La tropa ha estat consignada a les casernes.

  


  
    consignatari consignatària


    1 m. i f. [LC] [ECT] [DR] Persona o entitat a la qual és consignada una cosa.


    2 adj. [ECT] [DR] La casa consignatària.

  


  
    consiliari consiliària


    m. i f. [LC] [PR] En certes corporacions i societats, persona elegida per a assistir amb el seu consell el superior que les governa.

  


  
    consir


    m. [LC] ANT. Preocupació relativa a una persona o a una cosa que interessa granment algú.

  


  
    consirar


    v. tr. [LC] ANT. CONSIDERAR.

  


  
    consirós -osa


    adj. [LC] Absorbit per un pensament que preocupa.

  


  
    consirosament


    adv. [LC] D’una manera consirosa.

  


  
    consistència


    1 f. [LC] Allò en què consisteix una propietat, una herència, etc.


    2 1 f. [LC] Solidesa, fermetat. Aquest terreny cedirà: és de poca consistència.


    2 2 f. [LC] PER EXT. És un home sense consistència.


    3 1 f. [LC] Coherència entre les parts d’una cosa.


    3 2 f. [AQ] Coherència existent entre les partícules que constitueixen una massa.


    4 f. [LC] Grau de densitat, d’espessor. La consistència d’un xarop.

  


  
    consistent


    1 adj. [LC] Que consisteix. Els seus béns, consistents en vinyes i prats.


    2 adj. [LC] Que té consistència. És una substància més consistent que la cera. És una fusta molt consistent.


    3 adj. [ECT] En econ., que convergeix cap al paràmetre quan creix la dimensió de la mostra, s’aplica a un estimador.


    4 adj. [FS] En lòg., que no permet derivar un teorema o la seva negació de les fórmules construïbles amb els seus símbols, s’aplica a un càlcul o a un sistema formal.

  


  
    consistentment


    1 adv. [LC] D’una manera consistent.


    2 adv. [LC] CONGRUENTMENT.

  


  
    consistir


    1 v. intr. [LC] Una cosa, tenir la seva essència en una altra cosa, ésser constituïda per aquesta altra cosa. Tots els seus béns consisteixen en aquesta casa i una vinya. Els estoics feien consistir la felicitat en la virtut. Tots els meus problemes amb ell consisteixen a no tenir diplomàcia.


    2 v. intr. [LC] Una cosa, ésser la causa d’una altra. En què consisteix que ell no ve mai?

  


  
    consistori


    1 m. [HIH] [PO] [RE] Consell solemne, com el que celebra el papa amb els cardenals, el que celebraven els emperadors romans, el dels déus olímpics.


    2 m. [LC] [PO] [DR] Ajuntament 3 1.


    3 m. [FLL] Agrupament de set membres o mantenidors encarregat d’examinar les composicions concursants als jocs florals i d’emetre’n el veredicte.

  


  
    consistorial


    adj. [LC] [PO] [RE] Pertanyent a un consistori.

  


  
    consistorialment


    adv. [RE] [PO] [LC] Per decisió presa en un consistori.

  


  
    consoci consòcia


    m. i f. [LC] Persona que és sòcia d’una mateixa societat amb una altra.

  


  
    consogra


    f. [LC] [HIG] Mare de l’un de dos cònjuges respecte al pare o a la mare de l’altre.

  


  
    consogre


    m. [LC] [HIG] Pare de l’un de dos cònjuges respecte al pare o a la mare de l’altre.

  


  
    consol


    1 m. [LC] Acció de consolar o de consolar-se; l’efecte. El consol dels seus amics el confortà.


    2 m. [LC] Allò que consola. He tingut el consol de reveure’l. És un consol de veure que encara hi ha gent complidora. Plorar sense consol. Donar consol. Tu ets el meu consol en aquesta soledat.


    3 [LC] tenir mal consol d’algú Rebre’n mals tractes.

  


  
    cònsol


    1 m. i f. [AD] [PO] [PR] Agent diplomàtic encarregat pel govern d’un estat de protegir, en una ciutat estrangera, els interessos dels seus nacionals. El cònsol d’Itàlia a València. La cònsol de Bèlgica celebrà una recepció oficial.


    2 m. i f. [AD] [PR] Representant dels consells de parròquia o de comú d’Andorra. Cònsol major. Cònsol menor.


    3 1 m. [HIH] [PR] Magistrat que compartia amb un altre i per un any la magistratura investida amb la suprema autoritat en la República romana.


    3 2 [HIH] [PR] cònsol epònim Cònsol que donava nom a l’any entre els romans.


    4 1 m. [HIH] [PR] Magistrat, cap d’un gremi o funcionari que tenia al seu càrrec d’entendre en certs afers comercials.


    4 2 [HIH] [PR] cònsol de catalans Cònsol d’ultramar representant dels interessos del comerç català a l’estranger.


    4 3 [HIH] [PR] cònsol de llotja [o cònsol de la llotja] CÒNSOL DE MAR.


    4 4 [HIH] [PR] cònsol de mar [o cònsol de la mar] Magistrat que a les ciutats i a les viles mercantils catalanes exercia, conjuntament amb un altre, la jurisdicció, en la primera instància, sobre les causes marítimes i mercantils, juntament amb els defensors de la mercaderia, les corporacions de mercaders i llurs organismes de govern.


    4 5 m. [HIH] [PR] Conseller 4.

  


  
    consola


    1 f. [LC] [IMF] [ED] Moble en forma de taula de petges corbats o altres suports ornamentals, que es posa arrambat a la paret, generalment sota un mirall, i està destinat a sostenir objectes decoratius.


    2 1 f. [EI] Pupitre on es troben els comandaments de control d’una instal·lació electrònica o mecànica.


    2 2 f. [MU] Pupitre de comandament i mescla en un estudi d’enregistrament electroacústic.


    2 3 f. [MU] Pupitre de comandament de l’orgue, que comprèn els teclats manuals, el pedaler, els registres, etc.


    3 f. [MU] Part superior de l’arpa on hi ha el claviller.


    4 f. [IN] Perifèric per mitjà del qual l’operador es comunica directament amb el sistema.

  


  
    consolable


    adj. [LC] Que pot ésser consolat.

  


  
    consolació


    [LC] CONSOL. No hi ha consolació que valgui per a ella.

  


  
    consolador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que consola. Déu és el consolador dels afligits. Paraules consoladores.


    2 m. [LC] Estri en forma de penis usat per a obtenir plaer sexual.

  


  
    consolar


    1 1 v. tr. [LC] Alleujar la pena, el dolor, (d’algú). Consolar els afligits. Benaventurats els qui ploren perquè seran consolats. La presència del seu amic el consolà. Consolar algú d’una desgràcia.


    1 2 v. tr. [LC] Donar el condol (a algú). Va anar a consolar-lo per la mort del seu germà.


    1 3 intr. pron. [LC] No es podia consolar. Consolar-se amb reflexions filosòfiques.


    2 1 intr. pron. [LC] RESIGNAR-SE. Em vaig consolar amb un tros de pa.


    2 2 [LC] qui no es consola és perquè no vol Qui, donat un contratemps sofert, se’n consola llevant-li importància, volent-hi veure àdhuc avantatges, etc.

  


  
    consolat


    1 1 m. [HIH] Dignitat de cònsol romà.


    1 2 m. [HIH] Temps que durava aquesta dignitat.


    2 1 m. [LC] [DR] Càrrec de cònsol.


    2 2 m. [LC] [DR] Oficina d’un cònsol.


    3 1 m. [HIH] [DR] [LC] Tribunal d’origen medieval per a entendre en els afers comercials de mar i terra.


    3 2 [HIH] [DR] consolat de mar Jurisdicció especial que entenia en matèria mercantil i en afers marítims. El Consolat de Mar de Barcelona.

  


  
    consolatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de consolar.

  


  
    consolatori -òria


    adj. [LC] CONSOLATIU.

  


  
    consolda


    1 1 f. [BOS] [LC] Herba perenne del gènere Symphytum, de la família de les boraginàcies, de fulles lanceolades o oblongues i flors de corol·la tubulosa agrupades en cimes.


    1 2 [BOS] consolda major Consolda de fulles recurrents i tija alada, i de flors violàcies o rosa, antigament cultivada, que es fa als riberals dels rius i en herbassars humits (Symphytum officinale).


    1 3 [BOS] consolda petita Consolda més petita que la consolda major, de fulles poc decurrents o gens i de flors groguenques, pròpia dels boscos humits (Symphytum tuberosum).


    2 f. [BOS] BÚGULA.


    3 f. [BOS] MARCÒLIC.


    4 f. [BOS] HERBA DEL NORD.

  


  
    consolessa


    f. [LC] [PR] Cònsol 1 i 2.

  


  
    consolidable


    adj. [LC] Que pot ésser consolidat.

  


  
    consolidació


    1 1 f. [LC] Acció de consolidar o de consolidar-se; l’efecte. La consolidació d’un edifici. La consolidació del poder. La consolidació del deute públic.


    1 2 f. [MD] Procés de guarició d’una fractura òssia amb tendència a retornar les propietats primitives a l’os.


    2 f. [ECT] consolidació de balanços Reunió dels balanços de l’empresa matriu amb els de les empreses participades.


    3 1 f. [OP] [GL] Assentament natural d’un sòl per l’acció del seu propi pes i el de les construccions que suporta, que produeix una disminució de volum.


    3 2 f. [GL] Procés de compactació o de solidificació pel qual un material geològic o una formació geològica esdevé rígid.

  


  
    consolidant


    adj. [LC] Que consolida. Agent consolidant.

  


  
    consolidar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més sòlid. Consolidar un edifici.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Consolidar una aliança.


    1 3 intr. pron. [LC] Consolidar-se el seu poder.


    2 tr. [ECT] consolidar el deute públic Convertir-lo de reembossable en perpetu.


    3 tr. [LC] [MD] Reunir les parts (d’una cosa trencada). Consolidar una fractura.


    4 tr. [LC] [MD] ANT. consolidar una ferida Cloure una ferida.

  


  
    consolidatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de consolidar.

  


  
    consolva


    1 f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les crassulàcies, suculenta, que fa nombroses rosetes de fulles basals semblants a petites carxofes, i tiges erectes amb cimes de flors vermelloses o rosades, que viu en murs, roques i teulades (Sempervivum tectorum).


    2 f. [LC] [BOS] MARCÒLIC.


    3 f. [BOS] LLIRGA.

  


  
    consomé


    [pl. -és]


    m. [LC] [HO] Brou que ha pres tot el suc de la vianda bullida per mitjà d’una cocció llarga i lenta, que es pren sol o afegint-hi trossos petits de carn, un rovell d’ou, formatge ratllat, etc.

  


  
    consonància


    1 1 f. [LC] [MU] Qualitat de dos sons que, produïts simultàniament, formen un interval d’un acord perfecte.


    1 2 f. [LC] [FLL] [FL] Repetició en dos o més mots de les vocals i consonants a partir de la vocal de la síl·laba accentuada.


    2 1 f. [LC] Acord, concordança. Entre les nostres idees no hi ha consonància.


    2 2 [LC] en consonància amb loc. prep. D’acord amb. Els seus actes no estan en consonància amb les seves paraules.

  


  
    consonant


    1 1 adj. [LC] [FLL] Que forma consonància. Dos mots consonants.


    1 2 m. [FLL] Mot que consona amb un altre. Cercar un consonant de poruc.


    2 1 f. [LC] [FL] So que s’articula amb una obstrucció o una constricció en algun punt del tracte vocal.


    2 2 f. [LC] [FL] Lletra que representa una consonant.

  


  
    consonantar


    v. tr. [FLL] Emprar (un mot) com a consonant d’un altre.

  


  
    consonàntic -a


    1 1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a les consonants.


    1 2 adj. [FL] [LC] De la natura de les consonants.


    1 3 adj. [FL] [LC] Que consta de consonants.


    2 adj. [FL] Que presenta consonància. Rima consonàntica.

  


  
    consonantisme


    m. [FL] [LC] Sistema organitzat de sons consonàntics en una llengua donada.

  


  
    consonantització


    f. [FL] Procés pel qual una vocal o una semivocal passen a tenir valor de consonant.

  


  
    consonantment


    adv. [LC] [FLL] Amb consonància.

  


  
    consonar


    1 v. intr. [LC] Formar consonància. La poesia tradicional es basa en paraules que consonen.


    2 v. intr. [LC] Estar d’acord, convenir. Aquestes maneres arrogants no consonen amb la seva pobresa.

  


  
    consorci


    1 m. [AD] [ECT] [DR] Unió de persones, societats, etc., que tenen un interès comú. Consorci hidràulic. Formar un consorci. Desfer un consorci.


    2 m. [AD] [ECT] [DR] Associació d’empreses públiques o bé d’empreses públiques i privades per assolir un objectiu econòmic, tot mantenint llur independència jurídica.

  


  
    consòrcia


    1 f. [LC] [AD] CONXORXA.


    2 f. [LC] Consorci 1.

  


  
    consorciar


    v. tr. [AGF] [DR] [LC] Unir en consorci mitjançant un acord escrit.

  


  
    consorciat -ada


    adj. [AGF] [DR] Que té un consorci. Una finca consorciada per a la repoblació.

  


  
    consort


    1 m. i f. [LC] Company d’altri en la mateixa sort.


    2 m. i f. [LC] [HIG] CÒNJUGE. La seva consort.

  


  
    conspecte


    1 m. [LC] MIRADA.


    2 m. [LC] Manera de presentar-se alguna persona o alguna cosa a la vista.


    3 m. [LC] PRESÈNCIA.

  


  
    conspicu -ícua


    1 adj. [LC] Aparent 1.


    2 adj. [LC] Que atreu l’atenció per la seva excel·lència. Una persona conspícua.

  


  
    conspícuament


    adv. [LC] D’una manera conspícua.

  


  
    conspicuïtat


    f. [LC] Qualitat de conspicu.

  


  
    conspiració


    1 f. [LC] Acció de conspirar; l’efecte.


    2 f. [DR] Figura jurídica que consisteix en el fet que dues o més persones, després de posar-se d’acord, decideixen de fer un acte delictiu.

  


  
    conspirador conspiradora


    m. i f. [LC] Persona que conspira.

  


  
    conspirar


    1 1 v. intr. [LC] Tendir a un fi comú. Tots conspiraven al bé comú.


    1 2 v. intr. [PO] PER EXT. Tot conspira contra mi.


    2 intr. [LC] Concertar-se secretament per fer caure el govern establert. Conspiraven contra la monarquia.

  


  
    constància1


    f. [LC] Qualitat de constant, fermesa infrangible. Estudiar amb constància. La constància en el treball. La constància d’una amistat, d’una afecció.

  


  
    constància2


    f. [LC] Fet que una cosa consti. No hi ha constància d’aquell acord.

  


  
    constant


    1 1 adj. [LC] Que no cessa d’ésser el mateix, ferm, perseverant. Ésser constant en les seves afeccions. Molt constant en l’estudi. Un dolor constant.


    1 2 adj. [LC] No subjecte a canvi. Una quantitat constant.


    2 1 f. [MT] Quantitat que conserva el mateix valor dins un problema, un procés, un programa informàtic, unes condicions determinades.


    2 2 [FIF] constant cosmològica Paràmetre que apareix en les equacions d’Einstein de la relativitat general, el valor del qual, mal conegut, podria influir en el ritme d’expansió de l’Univers.


    2 3 [FIF] constant d’acoblament Paràmetre relacionat amb la intensitat d’alguna interacció física fonamental.


    2 4 [FIF] constant d’estructura fina Constant d’acoblament de la interacció electromagnètica.


    2 5 [FIF] [EL] [QU] constant de temps En una magnitud que varia exponencialment amb el temps, temps al cap del qual aquesta magnitud assoliria el seu valor límit si conservava el ritme inicial de variació.


    2 6 [FIF] constant dels gasos ideals Constant donada pel producte de la pressió pel volum dividit per la temperatura absoluta per a un mol de gas ideal.


    2 7 [FIF] [EL] constant dielèctrica PERMITIVITAT.


    2 8 [FIN] [QU] constant radioactiva Probabilitat de desintegració per unitat de temps de cadascun dels nuclis que componen una població infinitament gran de nuclis radioactius de la mateixa espècie.


    2 9 [FIF] constants fonamentals En fís., paràmetres universals que apareixen en les lleis bàsiques de la naturalesa. Constant de Boltzmann. Constant de Planck. Constant de la gravitació universal.


    2 10 [PS] constant personal En psic., tret o peculiaritat persistent en el curs de l’actuació d’una persona.

  


  
    constantà


    m. [QU] [ML] Aliatge de coure i níquel de gran resistència elèctrica, gairebé constant i independent de la temperatura.

  


  
    constantinopolità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Constantinoble.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Constantinoble o als seus habitants.

  


  
    constantment


    adv. [LC] D’una manera constant, amb constància. Van constantment plegats.

  


  
    constar


    1 v. intr. [LC] Ésser compost. Les persones consten d’ànima i cos. El vers hendecasíl·lab consta d’onze síl·labes.


    2 intr. [LC] [AD] Ésser cert, manifest. Em consta que ell ha rebut aquesta quantitat. No consta que hagi tingut altres condemnes.


    3 intr. [LC] Ésser algú o alguna cosa registrat, inscrit o consignat en algun lloc. He d’anar a comprovar les llistes del cens perquè fa un mes encara no hi constava. Això no consta en l’acta.

  


  
    constatable


    adj. [LC] Que es pot constatar.

  


  
    constatació


    f. [LC] [AD] Acció de constatar; l’efecte. La constatació d’un fet.

  


  
    constatar


    v. tr. [LC] Establir, verificar, (un fet). Constatar una defunció. Els fets s’han de constatar.

  


  
    constatatiu -iva


    adj. [FS] [FL] Que proporciona informació factual i és susceptible d’ésser ver o fals.

  


  
    constel·lació


    1 1 f. [LC] [FIA] Zona del cel que comprèn un grup arbitrari d’estels fixos i la regió que els envolta. Actualment el cel es divideix en vuitanta-vuit constel·lacions. La constel·lació de l’Ossa Menor, d’Orió, del Bouer. Les dotze constel·lacions del zodíac.


    1 2 [LC] [FIA] [AN] constel·lació zodiacal Constel·lació de les dotze que han donat nom als signes del zodíac.


    2 f. [LC] Multitud, conjunt. Una constel·lació de savis. Una constel·lació de cantants.


    3 f. [LC] [AN] [FIA] En astrol., aspecte dels astres al temps del naixement d’una persona. Néixer sota una certa constel·lació.

  


  
    constel·lar


    1 v. tr. [LC] Sembrar d’estels, adornar d’estels.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Un braçalet constel·lat de diamants.

  


  
    consternació


    f. [LC] Aflicció profunda, aclaparament, produït per una desgràcia, una catàstrofe. La seva mort ens ha deixat en la més gran consternació.

  


  
    consternar


    v. tr. [LC] Colpir de consternació. La nova de la mort del president consternà la població.

  


  
    constipació


    1 f. [MD] Obstrucció d’un conducte del cos.


    2 [LC] [MD] constipació de ventre RESTRENYIMENT.

  


  
    constipar


    1 v. tr. [MD] Causar constipació (en un conducte del cos).


    2 1 tr. [LC] [MD] Causar un constipat (a algú).


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Agafar un constipat. Ningú no es constipa de dormir amb aire fresc.

  


  
    constipat


    m. [LC] [MD] Refredat en què les cavitats nasals són obstruïdes per abundants mucositats.

  


  
    constitució


    1 f. [LC] [DR] Acció de constituir; l’efecte. La constitució d’una nova societat. La constitució d’una renda.


    2 1 f. [LC] Manera d’estar constituïda una cosa. La constitució del cos humà.


    2 2 f. [LC] Conjunt de forces físiques i vitals d’un individu. Tenir una bona constitució, una constitució robusta, sana.


    2 3 [PS] constitució neuropàtica Constitució de l’individu en què sembla que siguin més possibles les malalties nervioses.


    3 1 f. [HIH] [DR] [PO] Conjunt de normes jurídiques fonamentals d’un estat, aprovat pel poble, que estableix els drets i els deures dels ciutadans i determina la forma de govern, les funcions i la composició de les institucions i les relacions que mantenen entre elles. La Constitució de l’any 1978. Violar la Constitució.


    3 2 f. [HIH] Disposició legislativa acordada a les Corts catalanes.


    3 3 f. [HIH] Disposició legislativa dels emperadors romans.


    3 4 f. [DR] Disposició conciliar o papal sobre qüestions de fe o sobre els costums.

  


  
    constitucional


    1 adj. [LC] [MD] Inherent a la constitució o a l’estructura del cos. Una malaltia constitucional.


    2 1 adj. [LC] [PO] Regulat per una constitució política. Govern monàrquic constitucional.


    2 2 adj. [LC] [PO] Conforme a la constitució. Un decret poc constitucional.

  


  
    constitucionalisme


    1 m. [PO] Sistema polític en què la forma de govern és regulada per una constitució.


    2 m. [PO] Doctrina que propugna l’adopció d’una constitució com a norma suprema d’un estat.

  


  
    constitucionalista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al constitucionalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del constitucionalisme.

  


  
    constitucionalitat


    f. [PO] Condició de conforme a una constitució política.

  


  
    constitucionalment


    adv. [LC] [PO] D’acord amb la constitució.

  


  
    constituent


    1 1 adj. [LC] Que constitueix. Els elements constituents d’un cos.


    1 2 m. [QU] En quím., element que entra en la constitució d’un compost.


    2 adj. [LC] [PO] Que ha d’establir o de renovar la constitució d’un estat. Assemblea constituent.


    3 1 m. [FL] Unitat morfemàtica, lèxica o sintagmàtica que forma part d’una construcció morfològica o sintàctica més àmplia.


    3 2 [FL] constituent discontinu Constituent que es troba interromput per un altre constituent en una seqüència d’unitats gramaticals.


    3 3 [FL] constituent immediat Constituent que no té constituents intermedis entre ell i la construcció.

  


  
    constituir


    1 1 v. tr. [LC] [PO] [DR] Establir, formar, (una institució política, social). Constituir una nova societat d’assegurances. Constituir una família. Constituir un estat. S’ha constituït un govern de coalició.


    1 2 v. tr. [DR] Establir (una cosa) en benefici d’algú. Constituir una pensió, una renda, un dot, a algú.


    1 3 v. tr. [AD] PER EXT. Constituir un precedent.


    2 1 tr. [LC] Ésser parts, elements, essencials (d’un tot, d’un organisme). Les parts que constitueixen el cos humà. Tots els ciutadans constitueixen la nació.


    2 2 tr. [DR] Formar l’essència (d’alguna cosa). Aquesta acció constitueix un crim.


    3 1 tr. [DR] Establir (algú) en una situació legal. L’han constituït hereu.


    3 2 intr. pron. [DR] constituir-se presoner Lliurar-se espontàniament a l’autoritat.

  


  
    constitut


    m. [DR] clàusula de constitut V. CLÀUSULA.

  


  
    constitutiu -iva


    adj. [LC] Que constitueix. L’acte constitutiu d’una societat. Les parts constitutives d’un cos.

  


  
    constrenyedor -a


    adj. [LC] Que constreny.

  


  
    constrènyer


    [p. p. constret]


    1 1 v. tr. [LC] Obligar, reduir, (algú) a obrar contra la seva voluntat. El van constrènyer a dir que sí. La necessitat el constreny a vendre’s les propietats.


    1 2 v. tr. [LC] Reprimir, contenir. Refrenar i constrènyer la seva cobejança.


    2 tr. [LC] Cloure estrenyent.

  


  
    constrenyible


    adj. [LC] Que pot ésser constret.

  


  
    constrenyiment


    1 m. [LC] Acció de constrènyer.


    2 1 m. [DR] Procediment o conjunt de normes que determinen l’actuació judicial amb vista a l’execució d’una sentència.


    2 2 [DR] constrenyiment administratiu Procediment d’execució forçosa seguit per l’autoritat administrativa per al cobrament de qualsevol obligació pecuniària.

  


  
    constretament


    adv. [LC] D’una manera constreta, amb constrenyiment.

  


  
    constricció


    f. [LC] Acció de cloure estrenyent. La constricció de la faringe.

  


  
    constrictiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la constricció.


    2 adj. [LC] Que produeix constricció.

  


  
    constrictor -a


    adj. [LC] [MD] Que té el poder de constrènyer. Músculs constrictors de la faringe.

  


  
    constringent


    adj. [LC] Constrictiu 2.

  


  
    construcció


    1 f. [LC] [OP] Acció de construir. La construcció d’una església, d’un teatre.


    2 1 f. [LC] [AQ] [OP] Manera d’estar construïda una cosa. Un edifici d’una construcció elegant.


    2 2 f. [LC] PER EXT. La construcció d’un sistema filosòfic, d’un poema.


    3 f. [LC] [AQ] [OP] Cosa construïda. A la part nova de la ciutat hi ha construccions sumptuoses.


    4 1 f. [LC] [FL] En ling., estructura integrada per unitats lingüístiques jeràrquicament organitzades. La construcció passiva. La construcció causativa.


    4 2 [FL] construcció absoluta Construcció formada per un substantiu i un participi que hi concorda deslligada gramaticalment de la resta de l’oració.


    4 3 [FL] construcció de sentit Construcció en què la concordança no es fonamenta en la forma gramatical del nom o el sintagma nominal sinó en la idea que aquest expressa.


    4 4 [FL] construcció el·líptica Construcció que deixa d’enunciar alguna forma perquè el context no l’exigeix necessàriament.


    4 5 [FL] construcció lògica CONSTRUCCIÓ DE SENTIT.


    5 f. [MT] construcció geomètrica Construcció que hom traça per demostrar un teorema, resoldre un problema.


    6 f. [AQ] [OP] Art o tècnica de construir.

  


  
    constructiu -iva


    1 adj. [LC] [AQ] Relatiu o pertanyent a la construcció.


    2 adj. [LC] [AQ] Que serveix per a construir.

  


  
    constructivament


    adv. [LC] D’una manera constructiva.

  


  
    constructivisme


    m. [AR] Moviment artístic abstracte que constitueix una recerca dels plens i dels buits per mitjà de línies i de plans ben travats dins l’espai.

  


  
    constructor -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la construcció.


    2 f. [LC] Empresa constructora.


    3 m. i f. [LC] [PR] Persona que construeix. El constructor d’un edifici. Una constructora de màquines.

  


  
    construïble


    adj. [LC] Que pot ésser construït.

  


  
    construir


    1 v. tr. [LC] [AQ] Fer, formar, (alguna cosa) ajuntant-ne les parts constituents segons una ordenació, segons un pla determinat. Construir una màquina.


    2 v. tr. [LC] [AQ] [OP] Edificar, bastir. Construir un edifici. Construir un pont, una presa.


    3 v. tr. [LC] [MT] [FS] PER EXT. Construir un sistema, una teoria. Construir una frase, una proposició. Construir un verb amb un complement donat. Construir un triangle donats els seus tres costats.

  


  
    consubstanciació


    f. [RE] Doctrina teològica luterana segons la qual en l’eucaristia, el cos i la sang de Jesucrist coexisteixen amb la substància del pa i del vi.

  


  
    consubstancial


    1 adj. [LC] [RE] Que té la mateixa substància amb un altre. Crist, coetern i consubstancial amb el Pare i l’Esperit Sant.


    2 adj. [LC] Inseparable, propi, coexistent. L’elegància és consubstancial amb ella.

  


  
    consubstancialitat


    f. [LC] [RE] Qualitat de consubstancial.

  


  
    consubstancialment


    adv. [LC] D’una manera consubstancial.

  


  
    consuet -a


    adj. [LC] Sòlit, ordinari, acostumat.

  


  
    consueta1


    m. i f. [PR] [JE] [LC] Apuntador de teatre.

  


  
    consueta2


    f. [HIH] [RE] Llibre de consuetuds, costums, pràctiques, d’una església, d’una corporació, etc.

  


  
    consuetud


    f. [LC] Ús constant, costum. És antiga consuetud de l’Església.

  


  
    consuetudinari -ària


    adj. [LC] Que és de costum, que es funda en la consuetud.

  


  
    consuetudinàriament


    adv. [LC] Segons consuetud.

  


  
    consular


    adj. [LC] [HIH] [PO] Relatiu o pertanyent a un cònsol, als cònsols. Dignitat consular.

  


  
    consulta


    1 1 f. [LC] Acció de consultar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Reunió de dues o més persones per aconsellar-se entre elles entorn d’una determinació a prendre. Abans d’emprendre l’afer, he de fer encara algunes consultes.


    2 1 f. [LC] [MD] Entrevista entre un pacient i el metge que l’interroga, l’examina i li prescriu un tractament. Aquesta nit han tingut consulta de tres metges. Han cridat una doctora especialista a consulta.


    2 2 f. [LC] [DR] Entrevista entre un advocat i el client que li ve a sotmetre un afer.


    3 1 f. [PO] Petició d’assentiment feta per un grup polític als seus components o, si és al poder, a la comunitat nacional.


    3 2 f. [LC] Dictamen sobre un afer consultat.

  


  
    consultable


    1 adj. [LC] Digne d’ésser consultat.


    2 adj. [LC] Que pot ésser consultat.

  


  
    consultació


    f. [LC] Acció de consultar; l’efecte.

  


  
    consultant


    adj. i m. i f. [LC] Que consulta.

  


  
    consultar


    1 1 v. tr. [LC] Demanar el parer, l’opinió, (d’algú) sobre un partit a prendre. No facis res sense consultar l’advocat.


    1 2 v. tr. [LC] Cercar informació (en un autor, en un llibre, etc.). És un llibre que consulto sovint.


    1 3 [LC] consultar el mirall Mirar-s’hi B).


    2 1 tr. [LC] Sotmetre (alguna cosa) a algú per saber el seu parer sobre ella, per heure’n informació. Li hem consultat algunes dificultats que ens hem trobat.


    2 2 [LC] consultar amb la bossa Examinar l’estat pecuniari abans de fer una despesa, de començar una empresa.

  


  
    consultiu -iva


    adj. [LC] Que aconsella, dona el seu parer, però no decideix. Comitè consultiu.

  


  
    consultor consultora


    m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de despatxar informes o consultes sobre matèries tècniques.

  


  
    consultori


    m. [LC] [MD] Local, establiment particular, on un o més professionals, especialment metges, reben a consulta.

  


  
    consultoria


    f. [LC] Establiment de consultor.

  


  
    consum


    1 1 m. [LC] Acció de consumir; l’efecte. A l’hivern, el consum d’electricitat puja molt. A casa fem un gran consum de patates. Una bota de vi per al meu consum.


    1 2 m. [ECT] Ús final de béns i serveis per tal d’obtenir-ne satisfaccions directes.


    1 3 m. [ECT] Part de la producció d’un país que desapareix durant l’exercici i no s’incorpora a l’estoc de capital.


    2 m. pl. [ECT] Antic impost municipal sobre certs comestibles i altres gèneres que s’introduïen en una població per vendre’ls. Aquest vi, pagats els consums, resulta car.

  


  
    consumació1


    f. [LC] Acció de consumar; l’efecte. La consumació d’un crim. La consumació del matrimoni.

  


  
    consumació2


    f. [LC] CONSUMICIÓ. Pagar la consumació.

  


  
    consumadament


    adv. [LC] D’una manera consumada.

  


  
    consumador consumadora


    m. i f. [LC] Persona que consuma. Jesucrist, el consumador de totes les coses.

  


  
    consumar


    v. tr. [LC] Portar (alguna cosa) a acompliment definitiu. Consumar un sacrifici. Consumar un crim. Consumar el matrimoni.

  


  
    consumat -ada


    adj. [LC] Pervingut al més alt grau d’un art, d’una qualitat, d’un talent, etc. Un músic consumat.

  


  
    consumatiu -iva


    adj. [LC] Que consuma o perfecciona.

  


  
    consumer


    m. [ECT] [PR] Burot11.

  


  
    consumible


    adj. [LC] Que pot ésser consumit.

  


  
    consumició


    f. [JE] [LC] [HO] Allò que una persona consumeix en un cafè, en un restaurant, etc. Em vol cobrar la consumició?

  


  
    consumidor -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] [SO] [CO] Que consumeix, especialment en el llenguatge econòmic. Els productors i els consumidors. Els fabricants consumidors de sucre.

  


  
    consumiment


    m. [LC] Estat de qui es consumeix.

  


  
    consumir


    [ind. pr. 3 consumeix (o consum)]


    1 1 v. tr. [LC] El foc o qualsevol agent de descomposició, dissipació, gastament, destruir a poc a poc. El foc ho ha consumit tot.


    1 2 intr. pron. [LC] Els materials continuaren cremant fins a consumir-se totalment.


    2 1 v. tr. [LC] Les persones, fer desaparèixer (un producte) emprant-lo com a aliment. Als restaurants de la costa es consumeixen cada dia molts quilos de peix.


    2 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquesta cuina consumeix molt de gas. Les llànties consumeixen oli.


    3 tr. [LC] [ECT] Utilitzar (un producte) per a satisfer una necessitat real o creada. Els països industrialitzats consumeixen el 80 % de la producció mundial. Una societat que consumeix molt.


    4 1 tr. [LC] [MD] Una intensa afecció física o moral, el dejuni, fer perdre el vigor, la vitalitat (a algú), causar-li amagriment i minva en l’estat de salut. Pobra noia: el neguit la consumeix.


    4 2 intr. pron. [LC] El nàufrag es consumia de fam i de set. Consumir-se esperant.

  


  
    consumisme


    1 m. [LC] [ECT] Corrent econòmic que es basa en el foment del consum de béns i productes, més o menys necessaris.


    2 m. [LC] [ECT] Tendència a consumir productes en quantitat molt superior a la necessària.

  


  
    consumista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al consumisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] Partidari del consumisme.


    3 adj. [LC] Que es caracteritza pel consumisme. Una societat consumista.

  


  
    consumpció


    f. [LC] [MD] Acció de consumir o de consumir-se; l’efecte. La consumpció de les espècies eucarístiques. Morir de consumpció.

  


  
    consumptiu -iva


    adj. [LC] Que té la propietat de consumir, de destruir. Una malaltia consumptiva.

  


  
    contabescència


    f. [MD] [LC] Decandiment general del cos.

  


  
    contabescent


    adj. [MD] Afectat de contabescència.

  


  
    contactar


    v. intr. [LC] Establir contacte. Més tard contactarem amb el corresponsal a Moscou. Hem contactat amb ella per telèfon.

  


  
    contacte


    1 1 m. [LC] [FIF] Fet de tocar-se dos cossos, de tenir un o més punts comuns. Evitar el contacte amb el malalt. Haver-hi contacte entre dos fils elèctrics. Posar en contacte dues coses. Establir el contacte entre dos conductors elèctrics. Estar, trobar-se, en contacte. Entrar en contacte.


    1 2 [FIF] [FIA] contacte entre dos astres Coincidència aparent, en un punt, de les vores dels discos de dos astres.


    1 3 [LC] prendre contacte amb algú Comunicar-s’hi.


    2 m. [LC] Relació directa. Els funcionaris que estan en contacte amb el públic.


    3 m. [LC] Persona amb qui hom té relació per obtenir informació o alguna cosa altrament inaccessible.


    4 m. [EE] [LC] [FIF] Peça que permet l’obertura i el tancament d’un circuit elèctric.


    5 m. [GL] Superfície que separa dues unitats de roques distintes o d’edat distinta.


    6 m. [OP] Peça metàl·lica llarguera col·locada entre els carrils i connectada amb els senyals d’una instal·lació de blocatge que, amb el pas d’una locomotora, acciona un dispositiu sonor d’aquesta quan la via és ocupada.

  


  
    contactologia


    f. [MD] Branca de l’oftalmologia que estudia les indicacions i l’ús de les lents de contacte.

  


  
    contactor


    m. [EE] [AQ] Interruptor que, per mitjà d’un electroimant, obre i tanca un circuit elèctric de potència, generalment de corrent altern.

  


  
    contagi


    1 1 m. [LC] [MD] Transmissió d’una malaltia d’un individu malalt a un individu sa per contacte directe o indirecte. Evitar el contagi. No hi ha perill de contagi.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Contagi d’un vici. Contagi d’entusiasme.


    2 m. [FL] Fenomen pel qual una unitat lingüística de qualsevol nivell pren una característica que no li és pròpia a causa d’una analogia amb una altra unitat.

  


  
    contagiable


    adj. [LC] [MD] Que es pot contagiar.

  


  
    contagiar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Transmetre per contagi. Li va contagiar la tinya.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] És un mal que es contagia amb molta facilitat.


    1 3 intr. pron. [LC] Contagiar-se un vici, l’entusiasme.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir malalt per contagi. S’ha contagiat tothom que el va tocar.

  


  
    contagió


    f. [MD] [LC] Contagi 1.

  


  
    contagiós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Que es comunica per contagi. Una malaltia contagiosa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Error contagiós. Vici contagiós.

  


  
    contagiositat


    f. [LC] [MD] Qualitat de contagiós.

  


  
    contalla


    f. [LC] Allò que hom conta. Al vespre vam estar dues hores sentint les contalles del foraster.

  


  
    contaminable


    adj. [LC] Que pot ésser contaminat.

  


  
    contaminació


    1 1 f. [LC] Acció de contaminar o de contaminar-se; l’efecte.


    1 2 [FIF] contaminació acústica Augment del soroll de fons d’un indret a causa de fonts acústiques artificials diverses.


    1 3 [FIA] contaminació lluminosa Augment del fons de brillantor del cel nocturn a causa de la dispersió de llum procedent de la il·luminació artificial.


    2 f. [EG] Disminució de la qualitat d’algun recurs per addició o barreja amb materials aliens, sovint com a resultat de l’activitat de l’home o d’altres organismes.


    3 f. [FL] En l’evolució d’un mot, fusió de determinats sons i de determinades accepcions provinents d’un altre mot anàleg.

  


  
    contaminador -a


    adj. [LC] Contaminant 1.

  


  
    contaminant


    1 adj. [LC] Que contamina.


    2 1 m. [QU] Substància estranya que es troba en un sistema en excés sobre la seva concentració natural d’equilibri.


    2 2 m. [QU] Substància estranya que impurifica un sistema.

  


  
    contaminar


    1 1 v. tr. [LC] Impurificar, corrompre, per contacte.


    1 2 v. tr. [QU] Introduir contaminació (en un medi donat).


    1 3 intr. pron. [LC] [QU] Sofrir contaminació. Durant l’últim segle, l’atmosfera s’ha contaminat d’una manera preocupant.


    2 tr. [LC] [MD] Infectar d’una malaltia contagiosa.

  


  
    contar


    v. tr. [LC] Fer saber (una cosa, allò esdevingut) amb detall, exposant-ne ordenadament els particulars, les circumstàncies. Conta’m el que t’ha passat. Sempre conta desgràcies. És una cosa llarga de contar. Contar per menut, per peces menudes, fil per randa. Contar una rondalla, un conte. Contar una mentida.

  


  
    contarella


    f. [LC] RONDALLA1.

  


  
    conte


    1 m. [LC] [FLL] Narració generalment breu d’uns fets llegendaris, ficticis o originàriament reals, amb la intenció d’entretenir, divertir, moralitzar, etc. Un conte de fades. Contar un conte.


    2 m. [FLL] Gènere literari en prosa d’extensió generalment breu i caracteritzat per la natura fictícia dels fets narrats.


    3 m. [FLL] Composició d’aquest gènere.

  


  
    contemperació


    f. [LC] Acció de contemperar o de contemperar-se; l’efecte.

  


  
    contemperant


    adj. [LC] Que contempera.

  


  
    contemperar


    1 v. tr. [LC] Modificar (alguna cosa) acomodant-la a una altra. Contemperar la seva actitud a les circumstàncies.


    2 intr. pron. [LC] Contemperar-se algú a les circumstàncies.

  


  
    contemplació


    1 f. [LC] Acció de contemplar. La contemplació de les meravelles de l’Univers. Estar en contemplació davant un espectacle.


    2 f. pl. [LC] Miraments, complaences. Aquest nen té massa contemplacions: caldria ser més estricte amb ell. Voltar algú de contemplacions.

  


  
    contemplador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que contempla.

  


  
    contemplar


    1 v. tr. [LC] Esguardar atentament (un objecte) absorbint-se en la seva vista. Contemplar els estels. Contemplar el paisatge. Contemplar una imatge.


    2 tr. [LC] Donar (a algú) tots els gustos, totes les satisfaccions. Viu allí contemplat de tothom.


    3 tr. [LC] [PS] [FS] Meditar (sobre una qüestió religiosa o intel·lectual). La vida d’ermità li permetia contemplar Déu.

  


  
    contemplatiu -iva


    1 adj. [LC] [RE] Que es lliura a la contemplació, a la meditació, a la vida espiritual.


    2 adj. [LC] PER EXT. Vida contemplativa.

  


  
    contemplativament


    adv. [LC] Amb contemplació.

  


  
    contemporaneïtat


    f. [LC] [HIH] Fet d’ésser contemporani.

  


  
    contemporani -ània


    1 adj. [LC] Que és del mateix temps, de la mateixa època, que un altre. Dos fets, dos personatges, contemporanis. Ser contemporani d’algú. Els esdeveniments contemporanis.


    2 adj. [LC] De l’època actual. Literatura contemporània. Història contemporània.

  


  
    contemporàniament


    adv. [LC] Dins la mateixa època.

  


  
    contemporització


    f. [LC] Acció de contemporitzar.

  


  
    contemporitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que contemporitza.

  


  
    contemporitzar


    v. intr. [LC] Fer les oportunes concessions amb vista a obtenir quelcom d’allò que hom persegueix, i que altrament potser no aconseguiria. Vam haver de contemporitzar amb els altres grups per aconseguir una plataforma unitària.

  


  
    contemptible


    adj. [LC] Menyspreable, que no mereix cap consideració.

  


  
    contenció


    1 f. [LC] Acció d’impedir que una cosa surti dels seus límits, traspassi el seu límit. Un aparell de contenció. Un mur de contenció. La contenció de les nostres passions.


    2 f. [LC] Acció de contenir allò que tendeix a desajuntar-se.

  


  
    contenciós -osa


    1 adj. [LC] [DR] Que concerneix una contesa jurídica. Matèria contenciosa.


    2 m. [AD] [DR] contenciós administratiu RECURS CONTENCIÓS ADMINISTRATIU.


    3 m. [DR] Despatx d’una empresa o d’una administració que s’ocupa d’afers litigiosos.

  


  
    contenciosament


    adv. [LC] [DR] D’una manera contenciosa.

  


  
    contendent


    adj. i m. i f. [LC] Que contén, disputa, lluita, amb un altre. Les parts contendents. Els contendents d’una baralla.

  


  
    contendir


    v. intr. [LC] CONTENDRE.

  


  
    contendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    v. intr. [LC] Disputar, lluitar, amb un altre. Contendre de paraula.

  


  
    contenidor -a


    1 adj. [LC] Que conté.


    2 m. [OP] Recipient de capacitat i formes diverses, obert o tancat, destinat a contenir o a transportar escombraries, runa, deixalles, etc.

  


  
    conteniment


    m. [LC] CONTENCIÓ.

  


  
    contenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    1 1 v. tr. [LC] Tenir, encloure, dins seu. Aquesta caixa conté llibres i papers.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquest volum conté L’Atlàntida i Canigó. La carta conté consells i exhortacions.


    1 3 v. tr. [LC] Constar (d’un nombre determinat de parts o d’elements). Aquest volum conté quatre-centes pàgines. Dotze conté tres vegades quatre.


    2 1 tr. [LC] Impedir que (una cosa) surti dels seus límits, impedir que traspassi un límit. Els soldats contenien la multitud.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Contenir les seves passions, la seva alegria.


    3 intr. pron. [LC] Dominar els sentiments propis, especialment la còlera. No us deixeu emportar per la ira: conteniu-vos!

  


  
    content -a


    1 1 adj. [LC] Que no desitja res més del que té, res més de part d’algú o d’alguna cosa, satisfet. Estarà molt contenta amb aquest informe: no li cal res més. Per molt que feu per ell, mai no estarà content. Tu et creus que hi guanyarem: ja estaria jo content que no hi perdéssim. Estic molt contenta de la feina que he fet fins ara. Està molt content del seu treball.


    1 2 [LC] estar content d’ésser al món Estar content de viure.


    2 1 adj. [LC] Granment satisfet, alegre. A casa, quan l’avi està content, està content tothom.


    2 2 [LC] més content que un gínjol Molt content.

  


  
    contentació


    f. [LC] Estat de qui està content, satisfet.

  


  
    contentiu -iva


    adj. [LC] Que conté. Embenat contentiu.

  


  
    conter


    m. [LC] GALLOFA.

  


  
    conterrani -ània


    adj. [LC] Nadiu de la mateixa terra que un altre.

  


  
    contertulià contertuliana


    m. i f. [LC] Concurrent a una tertúlia.

  


  
    contesa


    f. [LC] Acció de contendre, disputa, baralla. La contesa per l’herència durà dos anys.

  


  
    contesta


    1 f. [LC] Acció de contestar. Deixeu-me a mi la contesta.


    2 f. [LC] Allò que hom contesta. Una pregunta que ha restat sense contesta. Ell li feu de contesta que no ho sabia.


    3 f. [LC] Mots de disconformitat a una ordre, un retret, etc. No em vinguis amb contestes, quan et mano alguna cosa.

  


  
    contestà contestana


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ibèric que a l’època preromana ocupava la part meridional del País Valencià.


    1 2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als contestans.


    2 adj. i m. i f. [LC] COCENTAINER.

  


  
    contestable


    adj. [LC] Que pot ésser contestat, que pot ésser impugnat.

  


  
    contestació


    1 f. [LC] CONTESTA.


    2 f. [SO] Manifestació de rebuig. El discurs del president fou objecte d’una insistent contestació.

  


  
    contestador -a


    1 adj. [LC] Que contesta.


    2 1 m. [LC] [TC] Aparell que, connectat a una línia telefònica, transmet a qui truca una informació prèviament enregistrada i, eventualment, enregistra les trucades rebudes.


    2 2 [LC] [TC] contestador automàtic Contestador 2 1.

  


  
    contestar


    1 1 v. tr. [LC] Dir o escriure (quelcom) a algú en resposta. Quan ell m’ho va preguntar, li vaig contestar que no ho sabia. Quan ells li van retreure la seva malifeta, ell no va saber què contestar.


    1 2 v. tr. [LC] Dir o escriure quelcom en resposta (a una carta, a una pregunta, etc.). Encara no m’ha contestat la carta que li vaig enviar per Nadal.


    1 3 intr. [LC] Contestar a una carta, a una pregunta, a una acusació.


    2 tr. [DR] Comparèixer en judici per respondre (la demanda de l’actor).


    3 intr. [LC] Dir mots de disconformitat, d’oposició, a allò que no vol resposta, com una ordre, un retret, etc., replicar. Obeeix sense contestar. Quan la mare el renya, li mana alguna cosa, sempre ha de contestar!


    4 tr. [SO] [LC] Refusar d’admetre, rebutjar enèrgicament, (una autoritat, un acte de govern, una situació establerta, una ideologia, etc.), especialment fent patent el desacord amb una acció de protesta. Tots els partits de l’oposició han contestat l’acord de cooperació militar. El nou rector fou contestat pels estudiants més radicals. Tot ho contesten.

  


  
    contestatari -ària


    1 adj. [SO] [LC] Que contesta sistemàticament el sistema politicosocial establert i refusa d’integrar-s’hi. Una assemblea contestatària. Un grup d’estudiants contestataris.


    2 m. i f. [SO] [LC] Persona contestatària.

  


  
    conteste


    m. i f. [LC] [DR] Persona que testimonia conformement amb altri.

  


  
    context


    1 m. [LC] [FL] Conjunt d’unitats fòniques, sintàctiques, lèxiques, etc., que precedeixen i segueixen un element lingüístic en un enunciat.


    2 m. [LC] [FL] [FLL] Conjunt de factors de situació i d’ordre sociocultural i interpersonal d’acord amb els quals s’interpreten apropiadament els enunciats.

  


  
    contextual


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al context.


    2 adj. [FL] En fonèt., que depèn del context.

  


  
    contextualització


    1 f. [LC] Acció de contextualitzar; l’efecte.


    2 f. [FL] Frase, exemple, etc., que, en un recull lexicogràfic, determina el sentit d’un mot i, eventualment, en permet la traducció en una altra llengua.

  


  
    contextualitzar


    v. tr. [LC] Situar en un context.

  


  
    contextura


    1 f. [LC] Arranjament i unió de les parts constituents d’una cosa, especialment de certs teixits orgànics. La contextura dels músculs.


    2 f. [LC] PER EXT. La contextura d’una obra literària.

  


  
    contia


    f. [LC] Tia del cònjuge, germana del sogre o de la sogra.

  


  
    contigu -a


    adj. [LC] En contacte, s’aplica especialment als terrenys, als edificis. La seva casa és contigua a la meva. Els dos terrenys són contigus.

  


  
    contiguament


    adv. [LC] Amb contigüitat.

  


  
    contigüitat


    f. [LC] Qualitat de contigu. La contigüitat de dos terrenys.

  


  
    continença


    f. [LC] Manera de captenir-se algú tocant a l’expressió del seu semblant, el posat, les actituds, les accions.

  


  
    continència


    1 f. [LC] Fet, virtut, de contenir-se, en el menjar, en el beure, etc., d’abstenir-se dels plaers sexuals.


    2 f. [MD] Estat d’un esfínter que funciona amb normalitat.

  


  
    continent1


    1 m. [LC] Moviment amb què es revela en algú la seva intenció de fer alguna cosa. Per regraciar-lo va fer continent d’anar-li a besar la mà.


    2 [LC] de continent loc. adv. TOT SEGUIT.

  


  
    continent2


    1 adj. [LC] Que observa la continència.


    2 m. [LC] Cosa que en conté una altra. El continent i el contingut.


    3 1 m. [LC] [GG] [GL] Vasta extensió de terra envoltada pel mar, a la qual s’integren les illes pròximes, considerada com una part del món. Així com Amèrica és el Nou Continent, Europa, Àsia i Àfrica formen l’Antic Continent.


    3 2 m. [GG] Europa, per oposició a les illes que l’envolten.

  


  
    continental


    adj. [LC] D’un continent, pertanyent a un continent. Característiques continentals i característiques insulars.

  


  
    continentalitat


    1 f. [LC] Qualitat de continental.


    2 f. [GG] [ME] Qualitat dels climes propis de l’interior dels continents, en general amb forta oscil·lació tèrmica diària i anual i amb pluviositat reduïda.

  


  
    continentment


    adv. [LC] Amb continència.

  


  
    contingència


    1 f. [LC] [FS] Qualitat de contingent. La contingència de les coses humanes.


    2 f. [LC] Allò que és contingent. Una contingència qualsevol, com un accident de carretera, us pot canviar la vida.

  


  
    contingent


    1 adj. [LC] [FS] Que pot ésser o no ésser, esdevenir-se o no esdevenir-se. Circumstàncies contingents.


    2 1 m. [LC] [AD] En alguna cosa a la qual contribueixen molts, la part que cadascun ha de fornir.


    2 2 m. [DE] Conjunt de joves cridats el mateix any al servei militar.


    2 3 [DE] contingent efectiu Contingent en servei, de què hom pot disposar.


    3 m. [ECT] Quantitat màxima de les importacions en el comerç internacional, establerta amb finalitats proteccionistes.

  


  
    contingentment


    adv. [LC] D’una manera contingent, eventualment.

  


  
    contingut


    1 m. [LC] Cosa continguda dins una altra. El continent i el contingut.


    2 1 m. [LC] Matèria, significació, d’un discurs, una obra, un missatge, en oposició a la seva forma.


    2 2 m. [FL] Part significativa d’una unitat lingüística.

  


  
    continu -ínua


    1 adj. [LC] Que té contigüitat de parts, sense interrupció o cessació. Tres dies de febre contínua. Una pluja contínua. Un soroll continu.


    2 1 adj. [LC] Que ocorre en successió ràpida, molt freqüent, sovint repetit. Pluges contínues. Baralles contínues.


    2 2 [LC] de continu loc. adv. CONTÍNUAMENT.


    3 f. [IT] contínua de filar Màquina que, per accions d’estiratge i torsió, transforma les metxes en fils.

  


  
    continuabilitat


    f. [LC] Qualitat de continuable.

  


  
    continuable


    adj. [LC] Que pot ésser continuat.

  


  
    continuació


    1 f. [LC] Acció de continuar; l’efecte. Encarregar-se de la continuació d’una obra. Aquesta història és la continuació de la que heu llegit. La continuació de la guerra.


    2 [LC] a continuació loc. adv. TOT SEGUIT.

  


  
    continuadament


    adv. [LC] D’una manera continuada.

  


  
    continuador continuadora


    m. i f. [LC] Persona que continua una cosa començada per una altra. Ella fou la continuadora de l’obra del seu pare. Fou la continuadora del seu pare.

  


  
    contínuament


    adv. [LC] D’una manera contínua, sense interrupció.

  


  
    continuar


    1 1 v. tr. [LC] Prosseguir (allò que hom està fent). Continuar la lectura, la tasca, els treballs, els estudis.


    1 2 v. tr. [LC] Reprendre (allò que havia restat inacabat). El deixeble continuarà l’obra començada pel mestre.


    2 1 intr. [LC] Prosseguir, durar, estendre’s, sense interrupció. La febre continua. La pluja continuava.


    2 2 aux. [LC] Davant de gerundi, prosseguir l’acció indicada per aquell gerundi. Continuar treballant. Encara que li parlessin, ell continuava escrivint.

  


  
    continuat -ada


    adj. [LC] Seguit, successiu, constant, sense límit en el temps. El soroll continuat dels cotxes no el deixa dormir.

  


  
    continuatiu -iva


    adj. [LC] Que causa o expressa continuació.

  


  
    continuisme


    m. [PO] Doctrina que propugna la tendència a mantenir l’statu quo o les circumstàncies que s’esdevenen en una situació determinada.

  


  
    continuista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent al continuisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari del continuisme.

  


  
    continuïtat


    f. [LC] Qualitat de continu. La continuïtat de la febre.

  


  
    contínuum


    m. [LC] Seguit d’elements homogenis. Contínuum geogràfic d’un tret fonètic.

  


  
    contista


    m. i f. [PR] [FLL] [LC] Persona que escriu contes.

  


  
    contorbació


    f. [LC] Acció de contorbar o de contorbar-se; l’efecte.

  


  
    contorbar


    1 v. tr. [LC] Alterar l’ànim (d’algú). La mera presència d’aquell parent la contorbava.


    2 v. tr. [LC] Alterar (l’ànim) d’algú. La mera presència d’aquell parent li contorbava l’esperit.


    3 intr. pron. [LC] En sentir aquelles paraules, el noi es contorbà.

  


  
    contorçar-se


    v. intr. pron. [LC] Fer contorsions. El malalt, convuls, es contorça.

  


  
    contòrcer-se


    [quant a la flexió, com tòrcer]


    v. intr. pron. [LC] CONTORÇAR-SE.

  


  
    contorn


    m. [LC] Línia que limita exteriorment una superfície o un cos.

  


  
    contornada


    f. [LC] VOLTANTS.

  


  
    contornar


    v. tr. [LC] Fer voltar de dreta a esquerra o viceversa. El bosc era espès, i els cavalls no s’hi podien fer córrer ni s’hi podien contornar.

  


  
    contornat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., dirigit cap al flanc sinistre de l’escut, contràriament a la regla heràldica, s’aplica a animals o altres figures.


    2 m. [NU] Objecte romà en forma de moneda, amb funció monetària o de medalla, amb una orla incisa.

  


  
    contornejar


    1 v. tr. [LC] Formar el contorn (d’alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Seguir el contorn (d’alguna cosa), fer la volta (a una cosa).

  


  
    contorsió


    1 f. [LC] [MD] Moviment que contreu irregularment els membres, les faccions de la cara. Les contorsions causades pel sofriment.


    2 f. [LC] Gest afectat. Ballava fent contorsions ridícules.

  


  
    contorsionisme


    m. [JE] Conjunt d’acrobàcies consistents a aconseguir positures que forcen l’estructura anatòmica del cos, mitjançant flexions i torsions del tronc i de les extremitats.

  


  
    contorsionista


    m. i f. [JE] [PR] [LC] Acròbata que practica el contorsionisme.

  


  
    contort -a


    adj. [BO] Disposat de manera que cada peça munta sobre la següent i és encavallada per la precedent, s’aplica a la prefloració i, per extensió, a la flor i a la planta.

  


  
    contra


    1 prep. [LC] Expressa relacions que denoten:


    a) Direcció devers quelcom fins a topar-hi o posar-s’hi en contacte. La pluja batia contra els vidres. Topar contra un obstacle. La barca es va estavellar contra les roques.


    b) Posició en contacte amb. Una escala recolzada contra la paret.


    c) Direcció oposada a la d’alguna cosa que es mou. Nedar contra el corrent.


    d) Oposició a. Marxar contra l’enemic. Revoltar-se contra els superiors. Obrar contra les lleis. Un remei contra la febre. | en contra loc. adv. En sentit oposat, en oposició. Si tu hi vas a favor, ell hi anirà en contra. Votar en contra. | en contra de loc. prep. En sentit oposat a, en oposició a. En contra d’ell. En contra de mi, en contra meu. Quatre vots en contra de la immunitat del general i cinc en pro. | per contra loc. adv. AL CONTRARI.


    2 m. [LC] Part desfavorable d’una cosa. Ara que ja coneixes els pros i els contres, decideix-te.


    3 f. [LC] fer la contra a algú [o portar la contra a algú] Anar contra la seva opinió, contra la consecució del que vol o desitja.


    4 1 m. [MU] Pedal de l’orgue.


    4 2 m. [MU] CONTRALT.


    5 1 f. [TRA] En nàut., aparell per a contrarestar l’efecte d’altres caps o cables de maniobra en puntals, botavares o perxes.


    5 2 f. [TRA] En nàut., aparell que evita l’aixecament de la botavara.


    6 f. [SP] Cop amb què un boxejador s’avança a una acció ofensiva del contrari.

  


  
    contra-


    [LC] Prefix que indica oposició, reciprocitat, reforç, segon lloc en categoria o grau, etc. Ex.: contraexemple, contraofensiva, contrafinestra, contraalmirall.

  


  
    contraacusació


    f. [DR] Acusació de l’acusat contra l’acusador.

  


  
    contraagulla


    f. [OP] Tros de carril que resta en contacte amb l’agulla quan és desplaçada lateralment en el canvi de via.

  


  
    contraalisis


    adj. [ME] vents contraalisis V. VENT.

  


  
    contraalmirall contraalmirallessa


    m. i f. [DE] [LC] [PR] Oficial general de l’armada de grau immediatament inferior a vicealmirall.

  


  
    contraassegurança


    f. [DR] Contracte pel qual l’assegurador, mitjançant la percepció d’una prima, s’obliga a abonar una indemnització en el cas que el seu assegurat no obtingui la satisfacció del seu contracte d’assegurança, establert amb una altra entitat.

  


  
    contraatac


    1 m. [LC] [DE] Reacció ofensiva contra l’avançament de l’enemic.


    2 m. pl. [DE] Línia fortificada que els assetjats oposen als atacs dels assetjants.


    3 m. [SP] Reacció ofensiva d’un esportista o d’un equip, amb què s’atura l’atac d’un adversari i l’obliga a defensar-se abans que es pugui organitzar.

  


  
    contraatacar


    v. intr. [LC] [DE] Passar bruscament de la defensiva a l’ofensiva.

  


  
    contrabaix


    1 1 m. [LC] [MU] El més gran dels instruments d’arquet de la família del violí, i de tessitura més greu, de quatre cordes o, modernament, de cinc.


    1 2 m. [MU] Joc greu de l’orgue del grup dels principals.


    2 m. i f. [MU] [PR] Músic que toca el contrabaix.

  


  
    contrabalançar


    1 v. tr. [LC] Fer equilibri (a un pes), equilibrar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. El seu poder contrabalançava el del príncep.

  


  
    contraban


    1 m. [LC] [ECT] [DR] Introducció furtiva de mercaderies prohibides o per les quals hom no ha pagat els drets d’entrada. Fer el contraban. Reprimir el contraban. Mercaderies de contraban.


    2 m. [LC] [ECT] [DR] Conjunt de les mercaderies de contraban. Vendre contraban.


    3 [DR] [DE] contraban de guerra Conjunt d’armes, municions, etc., que una nació neutral porta a un estat bel·ligerant.


    4 [LC] [DR] passar una cosa de contraban Passar-la burlant la vigilància.

  


  
    contrabanda


    f. [HIG] En una banda d’un escut, d’una bandera, etc., dividida transversalment en dues meitats de colors o de metalls diferents, una meitat per oposició a l’altra meitat.

  


  
    contrabandat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta contrabandes.

  


  
    contrabandista


    m. i f. [LC] [DR] Persona que fa el contraban.

  


  
    contrabarana


    f. [AQ] [LC] Barana complementària.

  


  
    contrabarra


    f. [HIG] En una barra d’un escut, d’una bandera, etc., dividida transversalment en dues meitats de colors o de metalls diferents, una meitat per oposició a l’altra meitat.

  


  
    contrabarrat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta contrabarres.

  


  
    contrabarrera


    f. [AQ] [LC] Segona barrera.

  


  
    contrabase


    f. [LC] [AQ] Pedestal 1.

  


  
    contrabastiment


    m. [IMF] Segon bastiment que es col·loca en un bastiment fixat a la paret, per a posar-hi les vidrieres i les portes.

  


  
    contrabateria


    f. [DE] Acció de l’artilleria pròpia contra la de l’enemic.

  


  
    contrabatre


    v. tr. [DE] Tirar (contra una bateria enemiga).

  


  
    contracaixa


    1 f. [AF] Sector superior dret de la caixa d’impremta, on hi ha lletres especials i altres signes.


    2 f. [HIH] Caixa per a l’elecció nominal dels jurats del Consell Municipal de València, vigent fins al Decret de Nova Planta.

  


  
    contracalcar


    v. tr. [LC] [AR] Calcar de manera que s’obtingui la imatge invertida.

  


  
    contracanal


    m. [LC] [OP] Canal auxiliar d’un altre de principal.

  


  
    contracant


    m. [MU] Contrapunt destinat a acompanyar una melodia.

  


  
    contracantell


    m. [AF] En certes enquadernacions de luxe, enquadrament ornamental de la part interior de la tapa.

  


  
    contracanvi


    m. [LC] Allò que hom dona en canvi o en compensació d’allò que rep.

  


  
    contracarril


    m. [OP] Banda o perfil de ferro que hom col·loca paral·lelament al carril en els revolts, els ponts i els encreuaments de via per tal d’evitar els descarrilaments, i en els passos a nivell per protegir el paviment en passar-hi els vehicles.

  


  
    contracció


    1 f. [LC] [MD] Acció de contreure o de contreure’s, de reduir; l’efecte. La contracció dels cossos pel fred. La contracció i relaxació dels músculs, del cor. Moviment de contracció. La contracció de dos mots en un.


    2 f. [IT] Encongiment d’un teixit en sortir del teler respecte a la longitud de l’ordit i de la trama esmerçats, a causa de les ondulacions dels fils corresponents en entrellaçar-se.


    3 f. [IT] Encongiment dels fils i dels teixits durant les operacions d’ennobliment tèxtil.

  


  
    contracèdula


    f. [LC] [DR] Cèdula que en revoca una altra d’anterior.

  


  
    contracepció


    f. [MD] Acció d’evitar la concepció o la fecundació.

  


  
    contraceptiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que impedeix la concepció. Píndola contraceptiva.


    2 m. [MD] Dispositiu o fàrmac contraceptiu.

  


  
    contraceptor -a


    adj. i m. i f. [MD] Que practica la contracepció.

  


  
    contraclaror


    1 f. [LC] [FIF] Llum que passa a través d’un cos translúcid.


    2 [LC] a contraclaror loc. adv. Posant l’objecte entre la llum i l’ull.

  


  
    contraclau


    f. [AQ] Dovella immediata a la clau d’un arc, d’una volta.

  


  
    contracoberta


    f. [AF] Segona coberta d’un llibre, protegida per la tapa.

  


  
    contracoixinet


    m. [EI] En tecnol., peça de metall, en forma de mig anell, que serveix per a mantenir un arbre de transmissió en el seu coixinet de fricció.

  


  
    contracop


    1 m. [LC] Repercussió d’un cop, d’una topada. El cavall va caure, i el contracop va llançar el genet de la sella.


    2 m. [LC] PER EXT. Si aquesta casa se’n va per terra, de contracop també hauran de plegar les cases filials.

  


  
    contracorrent


    1 m. [LC] Corrent en sentit contrari al del corrent principal.


    2 m. [IQ] [QU] Procediment en virtut del qual dos fluids que circulen en sentit contrari bescanvien energia o matèria.

  


  
    contracta


    1 f. [DR] Contracte que es fa amb el Govern, amb una corporació, amb un particular, per a executar una obra per un preu determinat.


    2 f. [DR] Instrument, escriptura o obligació simple signats pels quals hom assegura un contracte.


    3 f. [DR] El mateix contracte o conveni.

  


  
    contractació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció de contractar. Contractació borsària.

  


  
    contractant


    adj. [AD] [DR] [ECT] Que contracta. Les parts contractants.

  


  
    contractar


    1 v. tr. [LC] [DR] [AD] Estipular, fer, un contracte (amb algú) que l’obliga a prestar un servei, a executar alguna cosa. Em van contractar per hores.


    2 v. tr. [DR] Convenir (la prestació d’un servei, l’execució d’una cosa, el compromís de no fer una cosa, etc.) mitjançant un contracte. Van contractar un servei de neteja. Contractar una assegurança.

  


  
    contractat contractada


    m. i f. [AD] [DR] Persona vinculada per un contracte a una empresa o a un organisme.

  


  
    contracte1


    1 1 m. [LC] [DR] [AD] [ECT] Negoci jurídic bilateral de natura patrimonial. Fer un contracte. Estipular un contracte. Desfer, rescindir, anul·lar, un contracte. Contracte de venda, de lloguer. Contracte de matrimoni. Contracte de treball. Contracte administratiu.


    1 2 [LC] [ECT] [DR] contracte bilateral Contracte que assigna obligacions a cadascuna de les dues parts contractants.


    1 3 [DR] contracte mutu Contracte pel qual una persona dona a una altra una certa quantitat de coses i aquesta altra queda obligada a tornar-ne altres tantes de la mateixa espècie i qualitat.


    1 4 [ECT] contracte programa Contracte entre l’Administració i una empresa pública en què s’estableixen ajuts financers per al compliment d’un objectiu concertat.


    1 5 [DR] contracte unilateral Contracte que estableix una obligació d’una persona envers una altra sense que hi hagi reciprocitat.


    2 m. [LC] [DR] Acta o document en què consta la finalitat i les estipulacions d’un contracte. Escriure, copiar, signar, un contracte.


    3 m. [SO] contracte social Acord entre els individus o entre aquests i la comunitat que hom suposa generalment implícit com a base de l’organització social.

  


  
    contracte2 -a


    adj. [LC] [FL] Que presenta una contracció. La forma contracta de de i el és del.

  


  
    contràctil


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té el poder de contreure’s, de produir una contracció. Els músculs són contràctils. La força contràctil del cor.

  


  
    contractilitat


    f. [MD] [ZOA] Capacitat d’una fibra muscular d’escurçar-se en una dimensió i d’eixamplar-se en les altres.

  


  
    contractista


    m. i f. [LC] [PR] [AD] Persona que per contracta executa una obra per al Govern, una corporació, un particular.

  


  
    contractor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que contreu.

  


  
    contractual


    1 adj. [DR] Que concerneix un contracte o els contractes.


    2 adj. [DR] Regulat per un contracte.

  


  
    contractualisme


    m. [SO] [FS] Doctrina de caràcter jusnaturalista que explica l’origen de la societat a partir del contracte social.

  


  
    contractualista


    1 adj. [LC] [SO] [FS] Relatiu o pertanyent al contractualisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] [FS] Partidari del contractualisme.

  


  
    contractura


    1 f. [MD] Estat de rigidesa o contracció permanent, especialment dels músculs.


    2 f. [AQ] Estrenyiment del fust d’una columna en la seva part superior.

  


  
    contracultura


    f. [SO] Moviment de lluita contra els valors culturals establerts que cerca el desenvolupament d’un model sociocultural alternatiu.

  


  
    contracultural


    adj. [SO] Relatiu o pertanyent a la contracultura.

  


  
    contrada


    1 f. [LC] Extensió territorial determinada per límits naturals o polítics. La vinya no creix en aquelles contrades.


    2 f. [LC] Voltants, extensió de terra pròxima a un lloc, a una persona, a una casa.

  


  
    contradansa


    1 f. [LC] [MU] [JE] Ball de figures que les parelles de balladors, disposades les unes davant les altres, executen successivament.


    2 f. [MU] Música d’aquest ball.

  


  
    contradeclaració


    f. [DR] Declaració contrària a la que ha fet algú.

  


  
    contradefensa


    f. [DR] Treball de defensa que ve a reforçar-ne un altre.

  


  
    contradic


    m. [OP] Dic construït davant d’un altre per reforçar-lo.

  


  
    contradicció


    1 1 f. [LC] [FS] Acció de contradir o de contradir-se. No admeto contradiccions.


    1 2 f. [LC] [FS] Paraules o fets que inclouen contradicció. Les contradiccions de l’acusat.


    1 3 f. [LC] [FS] Oposició formal amb algú o alguna cosa. Es troba en contradicció amb tothom.


    2 1 f. [FS] [FL] Oposició absoluta entre dos termes.


    2 2 f. [FS] Relació existent entre dues proposicions contradictòries.

  


  
    contradictor contradictora


    m. i f. [LC] Persona que contradiu. Aquesta teoria no ha trobat encara contradictor.

  


  
    contradictori -òria


    1 adj. [LC] [FS] Que contradiu, que implica contradicció. La vostra afirmació és contradictòria a la d’ell.


    2 adj. [FL] [FS] En fil., que és la negació d’un altre element. Terme, conceptes, contradictoris.

  


  
    contradictòriament


    adv. [LC] D’una manera contradictòria.

  


  
    contradient


    adj. [LC] Inclinat a contradir.

  


  
    contradiment


    m. [LC] Acció de contradir o de contradir-se.

  


  
    contradir


    [quant a la flexió, com dir]


    1 v. tr. [LC] Dir el contrari d’allò que diu (algú). No el contradiguis. És un home que no pot sofrir que el contradiguin. Encara em contradeies quan t’assegurava que era un brètol.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Contradir una afirmació, les declaracions, el testimoniatge, d’algú. Una opinió que contradiu la teva. Dues afirmacions que es contradiuen.


    3 intr. pron. [LC] Algú, dir el contrari del que ha dit de primer. Ara et contradius, tu.

  


  
    contraduna


    f. [AGF] DUNA ARTIFICIAL.

  


  
    contraelectromotor -a


    adj. [EE] Que tendeix a oposar-se a un corrent elèctric.

  


  
    contraelectromotriu


    adj. [EE] Contraelectromotora.

  


  
    contraemboscada


    f. [DE] [LC] Emboscada que hom fa contra una altra.

  


  
    contraenquesta


    f. [SO] [LC] Enquesta feta per una de les parts per verificar l’enquesta feta per la part adversa.

  


  
    contraent


    adj. [DR] Que contreu, especialment lligams, obligacions.

  


  
    contraenvidar


    v. tr. [LC] [JE] [HO] REENVIDAR.

  


  
    contraenvit


    m. [LC] [JE] [HO] REENVIT.

  


  
    contraescarpa


    f. [DE] Talús oposat a l’escarpa en el vall d’una fortificació.

  


  
    contraescriptura


    f. [DR] Escriptura que n’anul·la una d’anterior.

  


  
    contraespionatge


    m. [LC] Servei de seguretat encarregat de combatre l’acció de l’espionatge enemic, tant a l’interior com a l’exterior del país.

  


  
    contraestampa


    f. [AF] CONTRAMOTLLE.

  


  
    contraexemple


    m. [FS] [FL] [MT] Exemple que refuta una proposició o una teoria.

  


  
    contraexposició


    f. [MU] Episodi d’una fuga musical que segueix l’exposició del tema.

  


  
    contrafacció


    f. [LC] CONTRAFAÏMENT.

  


  
    contrafactual


    adj. [FL] Que designa situacions irreals. Oracions condicionals contrafactuals. Predicat contrafactual.

  


  
    contrafaedor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que contrafà.

  


  
    contrafaent


    m. i f. [LC] Persona que contrafà.

  


  
    contrafagot


    1 m. [MU] Fagot de registre greu, que sona una octava per sota de l’instrument normal.


    2 m. i f. [MU] [PR] Músic que toca el contrafagot.

  


  
    contrafaïment


    m. [LC] Acció de contrafer o contravenir.

  


  
    contrafaixa


    f. [HIG] En una faixa d’un escut, d’una bandera, etc., dividida transversalment en dues meitats de colors o de metalls diferents, una meitat per oposició a l’altra meitat.

  


  
    contrafaixat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta contrafaixes.

  


  
    contrafallada


    f. [JE] [LC] Acció de refallar.

  


  
    contrafallar


    v. tr. [JE] [LC] REFALLAR.

  


  
    contrafase


    1 f. [EL] En electròn., desfasament de 180°.


    2 [EL] en contrafase loc. adv. Desfasat 180°.

  


  
    contrafemella


    f. [EI] [IMI] [IMF] Femella que hom colla sobre una altra per tal d’assegurar-ne la immobilitat.

  


  
    contrafer


    [quant a la flexió, com desfer]


    1 1 v. tr. [LC] Imitar d’una manera il·lícita (l’obra d’un altre). Contrafer un llibre.


    1 2 v. tr. [LC] [NU] Imitar fraudulentament (un objecte que té un caràcter autèntic), falsificar. Contrafer una moneda o un bitllet de banc.


    1 3 [FLL] [FL] contrafer a l’espiritual Substituir el contingut profà d’una obra per una temàtica religiosa, però conservant elements formals que fan reconeixedor l’original.


    2 tr. [LC] ESTRAFER.


    3 tr. [LC] ANT. Contravenir (a una llei, a un reglament, etc.).

  


  
    contrafet -a


    adj. [LC] Tort, desviat de la forma regular, deforme. Té el cos contrafet.

  


  
    contrafilera


    f. [LC] Segona filera que serveix de reforç o de defensa a una altra.

  


  
    contrafilet


    m. [LC] En fust., segon filet que reforça un primer filet.

  


  
    contrafinestra


    f. [LC] FINESTRÓ.

  


  
    contrafirma


    f. [LC] [AD] [DR] CONTRASIGNATURA.

  


  
    contrafirmar


    v. tr. [LC] [AD] [DR] CONTRASIGNAR.

  


  
    contrafloc


    m. [TRA] En nàut., floc que en una fragata, en una bricbarca, etc., s’amura al tamboret del bauprès.

  


  
    contrafoc


    m. [AGF] Operació per apagar un incendi forestal que consisteix a cremar una part del bosc, en la direcció que avança l’incendi, amb la finalitat de crear un buit que n’impedeixi l’avançament.

  


  
    contraforadar


    v. tr. [EI] Foradar (una peça) emprant com a guia de la broca els forats fets anteriorment en una altra peça que s’hi superposa.

  


  
    contraforjar


    v. tr. [EI] Forjar (una peça de metall) batent-la alternativament de pla i de cantell.

  


  
    contrafort


    1 1 m. [AQ] [AR] Pilar, sortint, que fa cos amb un mur i li serveix de reforç perquè resisteixi a l’empenta de terres adossades, d’una volta, d’un arc, etc.


    1 2 m. [LC] [IMI] Objecte que serveix per a reforçar-ne un altre, com la peça de cuir amb què es reforça interiorment el calçat.


    2 m. [GG] Ramificació secundària d’una cadena de muntanyes. Els contraforts dels Pirineus.


    3 m. [AGF] [BO] Sortint longitudinal de la base d’un tronc que li serveix de reforç.

  


  
    contrafuga


    f. [MU] Fuga musical en què la imitació del tema és feta per intervals del mateix valor però en sentit invers.

  


  
    contrafulla


    1 f. [LC] [IMI] Làmina que hom aplica a la fulla d’un instrument tallant, d’un rascador, etc., per donar-li rigidesa.


    2 f. [IMF] Peça de ferro que, aplicada a la fulla d’un ribot, d’una garlopa o d’una altra eina d’aquest grup, evita la formació d’estelles en la fusta que hom treballa, doblega els encenalls i els fa sortir per l’obertura superior de l’eina.

  


  
    contrafur


    1 m. [HIH] Infracció d’un fur pel poder públic.


    2 m. [LC] [DR] Acte contra la llei, contra els bons costums.

  


  
    contragalze


    m. [IMF] Galze que, en posició invertida amb relació a un altre galze, encaixa amb aquest.

  


  
    contragirar


    v. tr. [ECT] Girar, contra qui ens ha girat una lletra, (una altra lletra) per un import equivalent o menor.

  


  
    contragrafisme


    m. [AF] Parts blanques dels impresos que condicionen la perceptivitat d’un imprès.

  


  
    contraguàrdia


    f. [AQ] Obra exterior en angle edificada davant un baluard per a cobrir-ne els fronts.

  


  
    contraguerrilla


    1 f. [DE] Conjunt d’accions armades destinades a combatre la guerrilla.


    2 f. [DE] Grup militar especialitzat en la lluita contra la guerrilla.

  


  
    contraguieta


    f. [IT] Regle fixat a la part superior de la guieta del darrere del calaix de les taules del teler mecànic.

  


  
    contraindicació


    1 f. [LC] Indicació contrària a la donada anteriorment.


    2 f. [MD] [LC] Circumstància que impedeix l’aplicació d’un tractament mèdic determinat.

  


  
    contraindicar


    v. tr. [LC] Indicar en contra.

  


  
    contraindicat -ada


    1 adj. [LC] Que presenta contraindicació.


    2 adj. [LC] [MD] Perjudicial, no convenient, per a tractar una certa malaltia.

  


  
    contrainformació


    1 f. [CO] Informació que s’oposa a una altra.


    2 f. [CO] Missatge amb uns continguts destinats a contrarestar els efectes que hagi pogut produir un altre missatge anterior en un públic determinat.

  


  
    contrallibre


    m. [HIH] [PR] Antic oficial de la Generalitat de València encarregat d’intervenir els llibres de comptes.

  


  
    contrallum


    m. [LC] [FIF] Posició en què l’objecte rep la llum del costat oposat al costat pel qual hom el mira.

  


  
    contralt


    1 1 m. [LC] [MU] Veu entre les de soprano i tenor, la de so més baix entre les de dona. Té una bella veu de contralt.


    1 2 m. i f. [MU] [PR] [LC] Cantant que té veu de contralt. És una bona contralt.


    1 3 m. [MU] En un cor, part vocal destinada a les veus de contralt.


    2 adj. [MU] Que dintre d’una família d’instruments té una tessitura similar a la de la veu de contralt. Flauta contralt.

  


  
    contramà


    m. [JE] [MU] Ballador veí que en un ball rodó es troba situat al costat invers al sentit de girament.

  


  
    contramanar


    1 v. tr. [LC] Advertir (algú) de no fer el que li havien manat de fer.


    2 v. tr. [LC] CONTRAORDENAR.

  


  
    contramaniobra


    f. [LC] Maniobra oposada a una maniobra precedent.

  


  
    contramarc


    1 m. [IMF] [AQ] CONTRABASTIMENT.


    2 m. [AQ] Marc previ elemental que hom posa en pujar parets i al qual més endavant es fixen els bastiments.

  


  
    contramarca


    1 f. [LC] Segona marca que es fa a un bolic, a un fardell, etc.


    2 f. [NU] Marca que hom posa en una moneda ja encunyada a fi de certificar-ne l’autenticitat o modificar-ne el valor legal, l’àmbit de circulació o qualsevol altra característica.


    3 f. [BB] Petita filigrana situada en un dels angles de la meitat del full que no contenia la filigrana principal i que permetia distingir els diversos fabricants que utilitzaven la mateixa marca d’aigua.

  


  
    contramarcar


    v. tr. [LC] Posar la contramarca (en un bolic, en una moneda, etc.).

  


  
    contramarea


    1 f. [GL] Corrent que a vegades es forma en sentit contrari al de la marea ascendent o descendent.


    2 f. [GL] Reflux 1 2.

  


  
    contramarxa


    1 1 f. [LC] [DE] Operació, maniobra o moviment que duu a terme un cos de tropes per prendre una direcció contrària a la que portava.


    1 2 f. [DE] Mètode d’evolució que segueix un estol format en línia de marcació quan vol canviar la marcació de manera que cap vaixell no hagi d’alterar la velocitat.


    1 3 f. [DE] Mètode d’evolució que segueix un estol format en línia de fila quan vol canviar de rumb per moviment successiu de manera que cada vaixell canvia de rumb en arribar al punt on ho feu el primer.


    2 f. [EI] En tecnol., arbre intermediari que transmet el moviment d’un arbre primari a un arbre secundari per mitjà d’un sistema de corretges i politges o bé d’engranatges i que serveix per a invertir la marxa en els embarrats.

  


  
    contramarxar


    v. intr. [LC] Fer contramarxa.

  


  
    contramatriu


    f. [AF] Planxa que té els motius gravats en relleu i que hom empra per a obtenir impressions en relleu.

  


  
    contramestre contramestra


    1 m. i f. [IMI] [PR] [LC] Persona que dirigeix i vigila els obrers d’un taller, d’una fàbrica, etc.


    2 m. i f. [TRA] [DE] [PR] Sotsoficial de maniobra de la marina.


    3 m. i f. [TRA] A la marina mercant, persona que comanda directament els mariners.

  


  
    contramesures


    f. pl. [DE] Conjunt de sistemes i dispositius que tenen per objecte de neutralitzar o destruir els dispositius de defensa enemics, particularment el radar.

  


  
    contrametzina


    f. [MD] [LC] Antídot 1.

  


  
    contramina


    1 f. [DE] [LC] Artefacte explosiu que es fa per interceptar o destruir els treballs de mina de l’enemic.


    2 f. [MI] [LC] Mina o galeria d’una mina que serveix de comunicació entre dues de principals o més.

  


  
    contraminar


    v. tr. [MI] [DE] [LC] Fer una o més contramines (en un terreny).

  


  
    contramitjana


    f. [LC] Peça que va al costat de la mitjana en el fons d’una bota, d’un atuell.

  


  
    contramoll


    m. [OP] [LC] Moll davant d’un altre de principal, del qual és un auxiliar.

  


  
    contramostra


    f. [LC] Duplicat d’una mostra tramesa, que es reserva qui la tramet.

  


  
    contramotlle


    m. [AF] Motlle supletori per als tiratges de més d’una tinta o amb elements gràfics.

  


  
    contramur


    m. [AQ] [LC] Mur construït per a sostenir, protegir, un altre mur.

  


  
    contramurada


    f. [AQ] [DE] [LC] CONTRAMURALLA.

  


  
    contramuralla


    f. [AQ] [DE] [LC] Mur baix construït davant una muralla per a defensar-la millor.

  


  
    contramurar


    v. tr. [AQ] [LC] Reforçar amb un contramur. Contramurar una muralla, un mur.

  


  
    contranatural


    adj. [LC] Contrari a les lleis, a l’ordre, de la natura.

  


  
    contranota


    1 f. [LC] Nota a peu de plana amb què es respon a una altra nota.


    2 f. [LC] Nota amb què es modifica o s’anul·la una primera nota.

  


  
    contraobertura


    f. [MD] Obertura feta prop de l’obertura d’una ferida, d’un abscés, per facilitar-ne el drenatge.

  


  
    contraoferta


    f. [LC] Oferta que es presenta com a alternativa a una altra.

  


  
    contraorde


    f. [LC] CONTRAORDRE.

  


  
    contraordenar


    v. tr. [LC] Advertir algú de no fer (allò que hom li havia ordenat de fer).

  


  
    contraordre


    f. [LC] Ordre amb què es revoca una altra ordre.

  


  
    contrapal


    m. [HIG] En un pal d’un escut, d’una banda, etc., dividit transversalment en dues meitats de colors o de metalls diferents, cada meitat per oposició a l’altra meitat.

  


  
    contrapalat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta contrapals.

  


  
    contraparet


    f. [AQ] Paret que es construeix recolzada a una altra per tal de reforçar-la o per a no deixar passar la humitat.

  


  
    contrapart


    1 1 f. [LC] Part que s’oposa a una altra.


    1 2 f. [MU] En mús., part alta amb relació a la baixa i recíprocament.


    2 f. [IMF] Rèplica d’una composició de marqueteria d’una fusta en una altra que apareix invertida en la realització.

  


  
    contrapartida


    1 1 f. [ECT] [LC] Assentament que es fa per esmenar un error comès, en la comptabilitat per partida doble.


    1 2 f. [ECT] Relació recíproca entre un càrrec i el seu abonament corresponent.


    1 3 f. [ECT] Allò que contribueix a compensar els termes d’una negociació.


    2 f. [LC] en contrapartida loc. adv. En compensació.

  


  
    contrapàs


    [pl. -assos]


    m. [MU] [JE] Ball popular de caràcter solemne executat per un gran nombre de parelles.

  


  
    contrapassa


    f. [LC] [JE] Passa en direcció oposada a la passa que s’ha fet abans.

  


  
    contrapassaire


    m. i f. [JE] Persona que balla el contrapàs.

  


  
    contrapassant


    adj. [HIG] En heràld., que passen per l’escut en direccions oposades, s’aplica a dues figures d’animals.

  


  
    contrapassar


    1 v. tr. [LC] Algú, anar més enllà (de qui té al davant i avança en direcció oposada).


    2 v. tr. [LC] Avantatjar, passar davant (a algú) en mèrit, en grossària, en qualitats.

  


  
    contrapendent


    m. [AGF] [LC] [GL] Pendent de sentit contrari al pendent natural del vessant. Terrassa en contrapendent.

  


  
    contraperfil


    m. [IMF] Motllura exactament igual a una altra, però a la inversa, de manera que les parts sortints de l’una corresponen a les parts entrants de l’altra.

  


  
    contraperfilar


    v. tr. [IMF] Entallar (una fusta) de manera que el seu perfil en buit es correspongui exactament amb el perfil de relleu de la fusta on ha d’ésser acoblada.

  


  
    contraperna


    f. [TRG] Barra horitzontal de les baranes dels carros on van emmetxats els extrems inferiors de les estaques.

  


  
    contrapès


    1 m. [LC] Pes que obra contra un altre, contra una força, per moderar-ne o neutralitzar-ne l’acció. Un parell de pedres faran de contrapès.


    2 m. [LC] PER EXT. La teva opinió pot servir de contrapès i evitar que es llancin a aquesta empresa.

  


  
    contrapesar


    v. tr. [LC] Equilibrar amb un contrapès.

  


  
    contrapetja


    f. [AQ] Part vertical del graó, que correspon a la seva alçària.

  


  
    contrapeu


    m. [LC] [JE] Moviment cap a la dreta o l’esquerra quan hom ja havia iniciat un moviment en sentit contrari.

  


  
    contrapicat


    adj. [CO] pla contrapicat V. PLA1.

  


  
    contrapilastra


    f. [AQ] Sortint que es fa en el parament d’un mur a un costat i a l’altre d’una pilastra o d’una mitja columna del mateix mur.

  


  
    contraplà


    1 m. [JE] En cin., pla de dimensions iguals i simètricament oposat a l’anterior.


    2 m. [IMI] Tap més alt de ventre o d’esquena que no de costat a costat.

  


  
    contraplacar


    v. tr. [IMF] Encolar a pressió (diverses fulloles, degudament capiculades i sempre en nombre imparell i a partir de tres), per tal d’obtenir un tauler, un plafó, etc., d’un gruix determinat.

  


  
    contraplacat


    m. [IMF] [AQ] Tauler elaborat contraplacant diverses fulloles, destinat a la fusteria i a la construcció de mobles.

  


  
    contraplacatge


    m. [IMF] Operació de contraplacar.

  


  
    contraplegador


    m. [IT] Mecanisme combinat amb el plegador de la selfactina que consisteix en una barreta o un filferro de tota la llargada de la màquina que, mentre actua el plegador, manté tibat el fil.

  


  
    contrapolitja


    f. [EI] Politja boja que és utilitzada per a guiar o tesar una corretja o un cable.

  


  
    contraporta


    f. [AQ] Segona porta, especialment la que es posa davant la porta d’entrada d’una habitació per a millor resguard del fred.

  


  
    contraportada


    f. [AF] [LC] Pàgina encarada a la portada d’un llibre, on generalment són consignades dades relatives a la col·lecció, a la sèrie de la qual aquesta forma part, etc.

  


  
    contraposar


    v. tr. i intr. pron. [LC] OPOSAR. En el discurs, va contraposar l’abundància dels països rics a la pobresa del Tercer Món. Dues formes de vida que es contraposen.

  


  
    contraposició


    1 f. [LC] Acció de contraposar o de contraposar-se; l’efecte.


    2 f. [AR] En una representació pictòrica, oposició de tons de color per tal d’aconseguir una diferenciació entre les figures, els plans o altres elements compositius.

  


  
    contrapou


    m. [MI] Pou dins d’una mina que comunica diferents nivells.

  


  
    contrapresa


    f. [SP] En certs esports de lluita, presa que executa un lluitador com a resposta a una presa o a un intent de presa de l’adversari.

  


  
    contrapressió


    f. [LC] Pressió que obra en direcció contrària a una altra pressió.

  


  
    contraprestació


    f. [DR] Per a cada part contractant, prestació amb què l’altra part correspon a la seva.

  


  
    contraproduent


    adj. [LC] Que emmena a una conseqüència contrària a la que hom intenta provar, a un resultat contrari al que hom persegueix.

  


  
    contraprojecte


    m. [LC] Projecte que es fa en oposició a un altre.

  


  
    contrapropaganda


    f. [CO] Contrainformació 2.

  


  
    contraproposició


    f. [LC] Proposició que es fa en oposició a una altra.

  


  
    contraproposta


    f. [LC] Proposta que es presenta com a alternativa a una altra.

  


  
    contraprova


    f. [LC] Segona prova, especialment la que es fa per verificar la primera.

  


  
    contrapunt


    1 1 m. [MU] Art de sobreposar en la polifonia dues o més melodies independents.


    1 2 m. [MU] Curta tocada de flabiol que precedeix cadascuna de les dues sèries de punts llargs amb què finalitza la sardana.


    2 m. [EI] Punta del capçal movible del torn.

  


  
    contrapuntar-se


    v. intr. pron. [LC] Dues persones, renyir, enemistar-se. Eren amics, però es contrapuntaren després d’una baralla accidental.

  


  
    contrapuntejar


    v. tr. [MU] Cantar de contrapunt.

  


  
    contrapuntista


    m. i f. [PR] [MU] Persona que conrea el contrapunt.

  


  
    contrapuntístic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent al contrapunt.

  


  
    contrapunxó


    1 m. [IMI] Peça de ferro acabada en punta que serveix als ferrers per a marcar en el ferro el lloc exacte on cal fer un forat.


    2 m. [AF] Eina de tipògraf en forma de punxó que té gravades en relleu les parts interiors d’una lletra o un motiu, emprada per a marcar el punxó.


    3 m. [IMI] Punxó per a copejar o reblar en un lloc on no pot entrar el martell.

  


  
    contrapunxonar


    v. tr. [EI] [IMI] Marcar amb el contrapunxó.

  


  
    contraquerella


    f. [DR] Querella del querellat contra el querellant.

  


  
    contrareacció


    f. [EL] RETROACCIÓ NEGATIVA.

  


  
    contrarebut


    m. [ECT] Rebut que es fa revocant-ne un altre d’anterior.

  


  
    contrareforma


    f. [RE] Moviment de l’Església catòlica sorgit al segle XVI com a reacció enfront de la reforma protestant.

  


  
    contrareformista


    1 adj. i m. i f. [LC] Contrari a una reforma.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Partidari de la Contrareforma.

  


  
    contraregistre


    m. [LC] [DR] Registre fet per comprovar-ne un altre.

  


  
    contrarèplica


    f. [LC] Resposta a una rèplica.

  


  
    contrarequesta


    f. [LC] [DR] Requesta del requerit contra el requeridor.

  


  
    contrarestar


    v. tr. [LC] [FIF] Anul·lar els efectes (d’una força, d’una acció, etc.), mitjançant una altra.

  


  
    contrarevolució


    f. [LC] [PO] [SO] Moviment polític destinat a obstaculitzar o a destruir els efectes d’un procés revolucionari anterior.

  


  
    contrarevolucionari -ària


    1 adj. [LC] [PO] [SO] Relatiu o pertanyent a la contrarevolució.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] Partidari de la contrarevolució.

  


  
    contrari -ària


    1 1 adj. [LC] Directament oposat. Ells anaven en direcció contrària a la nostra. La seva opinió és contrària a la del president.


    1 2 adj. [LC] Oposat als interessos o als desitjos d’algú, perjudicial. Van fer un seguit d’accions contràries a la distribució dels productes. El vent avui ens és contrari.


    1 3 m. i f. [LC] Els contraris, les contràries, al règim.


    2 1 m. [LC] Cosa que s’oposa radicalment a una altra. Va succeir precisament el contrari del que ell havia pronosticat. L’un és tot el contrari de l’altre. Sempre fa el contrari d’allò que li manen.


    2 2 [LC] dur la contrària Oposar-se sistemàticament.


    2 3 [LC] al contrari loc. adv. CONTRÀRIAMENT. L’un germà és avar; l’altre, al contrari, més aviat és malgastador.


    2 4 [LC] al contrari de loc. prep. Contràriament a. Tu mai no obeeixes; ell, al contrari de tu, sempre fa el que li manen.


    3 adj. [FS] [FL] En fil., que presenta la major diferència possible respecte a un altre element del mateix gènere. Termes, conceptes, contraris.


    4 adj. [MU] En mús., que segueix una línia melòdica oposada a una altra, de manera que, quan l’una ascendeix, l’altra descendeix.

  


  
    contràriament


    adv. [LC] D’una manera contrària.

  


  
    contrariar


    1 1 v. tr. [LC] Oposar-se (a una intenció, a un propòsit, a un desig, etc.). Això contraria els meus projectes. Contrariar les inclinacions d’algú.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Contrariar els moviments de l’enemic.


    2 tr. [LC] Oposar-se a les intencions, als desitjos, etc., (d’algú). Ell em contraria en tot.

  


  
    contrariejar


    v. tr. [LC] Contrariar 2.

  


  
    contrarietat


    1 f. [LC] [FS] Oposició de dues coses contràries. Contrarietat d’inclinacions, d’opinions, d’interessos.


    2 f. [FS] Relació existent entre dues proposicions contràries.


    3 f. [LC] Allò que s’oposa a les intencions, als propòsits, etc., d’algú. Qualsevol contrarietat l’exaspera. Això és una contrarietat que no esperàvem.

  


  
    contrariós -osa


    adj. [LC] ANT. Contrari, oposat.

  


  
    contraroda


    f. [TRA] Peça de fusta que va ajustada a la roda, per dins el buc de la nau, per reforçar aquella.

  


  
    contraronda


    f. [DE] Segona ronda per a una major vigilància.

  


  
    contrarosca


    f. [IMF] Rosca de sentit contrari al de la rosca normal.

  


  
    contrasegell


    m. [HIH] [LC] Segell addicional.

  


  
    contrasegellar


    v. tr. [HIH] [LC] Posar (en un document, en un plec, etc.), un segell addicional, un contrasegell.

  


  
    contrasentit


    1 m. [LC] Interpretació contrària al sentit natural o veritable.


    2 m. [LC] Paraules contradictòries en elles mateixes o que contradiuen el sentit comú.

  


  
    contrasenya


    1 1 f. [LC] Senya que es dona a una persona perquè, en un moment donat, sigui reconeguda, o li sigui reconeguda, permesa, etc., alguna cosa. Amb aquesta contrasenya que t’he donat, et deixaran entrar sense pagar.


    1 2 f. [IN] Paraula o conjunt de paraules que donen accés a determinades actuacions en un procés informàtic.


    2 f. [DE] Part final dels tocs de corneta o de trompeta reglamentaris, especial de cada regiment.

  


  
    contrasignar


    v. tr. [DR] [AD] Signar (un document) en addició a la signatura d’un altre per tal de testimoniar-ne l’autenticitat.

  


  
    contrasignatura


    f. [DR] [AD] Signatura de qui contrasigna un document.

  


  
    contrast


    1 1 m. [LC] Oposició, impediment.


    1 2 [LC] fer contrast a una cosa [o posar contrast a una cosa] Tractar d’impedir-la.


    2 1 m. [LC] Oposició o dissemblança de coses o de qualitats que ressurt de posar-les l’una al costat de l’altra, de comparar-les. El cel, per contrast, semblava negre.


    2 2 m. [AF] Relació entre els diversos tons o valors d’un color en el material gràfic.


    2 3 m. [BB] Oposició entre traços gruixuts i prims d’una lletra escrita amb ploma ampla i flonja.


    3 m. [FL] En un context qualsevol, conjunt de trets que diferencien una realització fonemàtica de les altres realitzacions veïnes.


    4 1 m. i f. [FIM] [PR] [NU] Persona que té l’ofici públic de contrastar les peces d’argenteria i joieria, les monedes, els pesos, les mesures.


    4 2 m. [FIM] [NU] Marca en un objecte de metall noble que ha estat contrastat.


    5 m. [FIN] En fís. nuclear, condició addicional sobre els potencials electroestàtic i vectorial.

  


  
    contrastable


    adj. [LC] Que pot ésser contrastat.

  


  
    contrastació


    f. [FIM] [NU] Acció de contrastar, de comparar, de comprovar; l’efecte. Contrastació de metalls.

  


  
    contrastament


    m. [LC] Acció de contrastar.

  


  
    contrastar


    1 v. tr. [LC] Disputar, cercar d’impedir. L’enemic ens contrastarà el pas.


    2 1 tr. [FIM] [NU] Comprovar el pes i la llei (de l’argent, de les joies o de les monedes), comprovar l’exactitud (dels pesos i de les mesures).


    2 2 tr. [FS] Comparar (una hipòtesi o una teoria científica) amb l’experiència a fi d’escatir-ne el grau de confirmació.


    3 1 intr. [LC] Estar en contrast, mostrar una diferència o una oposició notables. Les seves paraules d’avui contrasten amb les d’ahir. Dos colors que contrasten.


    3 2 [LC] no contrastant loc. prep. Malgrat. En certs casos no s’aprecien símptomes d’insuficiència en cap glàndula i, no contrastant aquesta absència, la pertorbació nutritiva existeix.


    3 3 [LC] no contrastant això loc. adv. Malgrat això.

  


  
    contrastia


    1 f. [FIM] [LC] Ofici de contrast.


    2 f. [FIM] [LC] Oficina de contrast.

  


  
    contrastiu -iva


    1 adj. [FL] Que compara llengües i n’estudia les diferències. Lingüística contrastiva.


    2 adj. [FL] Que permet establir oposicions significatives en una llengua. Tret contrastiu.

  


  
    contrasubjecte


    m. [MU] Contrapunt que executa la primera part d’una fuga musical, mentre la segona exposa la resposta.

  


  
    contratall


    m. [LC] Tall que es treu a la fulla d’una arma, d’una eina, etc., a la part oposada a la del tall.

  


  
    contratalla


    f. [AF] En el gravat a la talla dolça, burinades complementàries de reforçament estètic.

  


  
    contratapa


    f. [AF] Tapa posterior d’un llibre.

  


  
    contratàs


    m. [EI] [IMI] Martell emprat per a treballar els metalls col·locats damunt el tas.

  


  
    contratemps


    [inv.]


    1 m. [LC] Circumstància, generalment imprevista, que interromp una acció, que va contra allò que hom esperava, que és perjudicial.


    2 m. [MU] En mús., ritme en què un so entra en un temps o part feble d’un compàs.

  


  
    contratenor


    1 m. [MU] Veu d’home de registre molt agut, de tessitura equivalent a la de contralt.


    2 m. [MU] [PR] Cantant que té la veu de contratenor.


    3 m. [MU] En la polifonia antiga, veu que contrapunteja el tenor.

  


  
    contratestimoniatge


    m. [LC] Fet que contradiu el testimoniatge que s’hauria de donar.

  


  
    contratip


    m. [AF] Negatiu obtingut a partir d’un positiu que serveix per a obtenir moltes còpies positives sense fer malbé el negatiu original.

  


  
    contratorta


    f. [IMF] Gúbia torçada en el sentit de la llargada que té el toix a la cara còncava de l’eina.

  


  
    contratrinxera


    f. [DE] Trinxera auxiliar d’una altra de principal.

  


  
    contraure


    [LC] V. CONTREURE.

  


  
    contravall


    m. [DE] Vall auxiliar fet davant el vall principal.

  


  
    contraval·lació


    f. [DE] Vall o trinxera feta pels assetjants per cobrir-se de les sortides dels assetjats.

  


  
    contravenció


    f. [LC] Acció de contravenir; l’efecte.

  


  
    contravenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. intr. [LC] Obrar en contra d’una llei, de les prescripcions d’un reglament, etc. Contravenir a una llei, a un pacte.

  


  
    contravent


    1 m. [AQ] Portella exterior cega d’una finestra vidrada.


    2 m. [AQ] En arq., entre dos elements d’una estructura, tirants encreuats diagonalment per tal d’augmentar-ne la resistència al vent i als esforços laterals.

  


  
    contraventor contraventora


    m. i f. [LC] Persona que contravé.

  


  
    contraverí


    m. [LC] [MD] Antídot 1.

  


  
    contraveta


    1 f. [IMF] Pèl 6 3.


    2 f. [IMF] Repel 1 1.

  


  
    contravidriera


    f. [AQ] Segona vidriera que es posa davant una vidriera per a millor resguard del fred, del vent, etc.

  


  
    contraxapar


    v. tr. [IMF] CONTRAPLACAR.

  


  
    contraxapat


    m. [IMF] CONTRAPLACAT.

  


  
    contraxapatge


    m. [IMF] CONTRAPLACATGE.

  


  
    contraxifra


    f. [LC] Clau per a desxifrar el que és escrit en xifra.

  


  
    contreta


    f. [LC] [AD] Obligació de pagar que es contreu, amb independència que els pagaments s’efectuïn a l’acte o durant l’exercici econòmic.

  


  
    contreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] [DR] Establir amb algú (un lligam que implica obligacions mútues), adquirir amb algú (una obligació). Contreure matrimoni. Contreure amistat amb algú. Llavors va ésser quan vaig contreure relacions amb ell. Havia contret obligacions envers els seus nebots. Contreure deutes.


    2 1 tr. [LC] Adoptar, adquirir, (un mal costum, un vici), caure-hi. Contreure mals costums.


    2 2 tr. [LC] Començar a patir (una malaltia).


    3 1 tr. [LC] [MD] [FIF] Reduir (un cos) a un volum menor sense disminuir-ne la massa. El fred contreu els cossos, mentre que la calor els dilata. Contreure un múscul.


    3 2 intr. pron. [LC] [MD] Els músculs es contreuen per l’escurçament de llurs fibres.


    4 tr. [LC] [FL] En gram., escurçar per omissió d’un o més sons. El català contreu l’article el amb la preposició per dient pel en lloc de per el.

  


  
    contribució


    1 f. [LC] [DR] [AD] Acció de contribuir, concurs a una obra comuna.


    2 f. [LC] [ECT] [DR] Part que cadascú aporta a una despesa comuna, especialment que cadascú paga per a les càrregues de l’Estat.


    3 f. [ECT] Impost directe que recau sobre els rendiments dels béns, particularment dels béns immobles. Contribució rústica. Contribució urbana.

  


  
    contribuent


    m. i f. [LC] [DR] Persona que paga contribucions.

  


  
    contribuïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que contribueix a una obra comuna.

  


  
    contribuir


    v. intr. [LC] [DR] Tenir part en una obra comuna, concórrer-hi. Ell contribuirà a l’empresa. Tot ciutadà ha de contribuir a les càrregues públiques. La humitat contribueix a fer malsà el clima. Han contribuït a la campanya amb un bon donatiu.

  


  
    contributari contributària


    m. i f. [DR] [LC] Persona que contribueix amb d’altres a la paga d’un tribut.

  


  
    contributiu -iva


    adj. [LC] [DR] Que contribueix.

  


  
    contrició


    f. [LC] [RE] Penediment del pecat, causat pel dolor d’haver ofès Déu. Fer acte de contrició.

  


  
    contrincant


    1 m. i f. [LC] Persona que forma part d’una trinca.


    2 m. i f. [LC] Persona que pretén una cosa en competència amb altres.

  


  
    contristar


    v. tr. [LC] Adolorar profundament.

  


  
    contrit -a


    adj. [LC] [RE] Que té contrició. Contrit dels seus pecats. Un cor contrit.

  


  
    contritament


    adv. [LC] [RE] Amb contrició.

  


  
    control


    1 m. [LC] Acció de controlar.


    2 m. [IN] [EI] Conjunt d’operacions per a modificar, iniciar o finalitzar el funcionament d’un sistema, d’un vehicle, d’una màquina, d’un procés industrial, etc. Control digital. Control numèric.


    3 1 m. [ECT] control de canvis Conjunt de mesures per a limitar les variacions del tipus de canvi de la moneda.


    3 2 [SO] control de naixements Control del creixement demogràfic mitjançant l’aplicació sistemàtica dels mètodes contraceptius, la legalització o el foment de l’avortament, i àdhuc mitjançant l’esterilització de l’home o de la dona.


    3 3 [PO] control parlamentari Activitat del Parlament que té la finalitat de fiscalitzar les activitats del Govern.


    3 4 [BI] [FIF] control per retroacció En biol., regulació de la resposta dins un sistema, com ara una molècula, una cèl·lula, un organisme o una població, que influeix damunt l’activitat o la productivitat d’aquest sistema.


    3 5 [SO] control social Regulació de la conducta dels membres d’un grup social mitjançant l’establiment d’uns valors ideològics i d’unes normes de comportament.


    4 1 m. [LC] Mecanisme o dispositiu per a controlar i regular una acció.


    4 2 [EL] control de to Circuit per a controlar i modificar la resposta de freqüència d’un amplificador d’audiofreqüència.


    4 3 [EL] control de volum Dispositiu per a controlar i regular l’amplitud del senyal en un amplificador d’audiofreqüència.


    5 1 m. [LC] [EI] Oficina on es fa la verificació d’alguna cosa.


    5 2 m. [CO] En ràdio i en televisió, lloc on es reben els sons i les imatges procedents del locutori o estudi, es barregen els diversos senyals i es vigila la qualitat del programa que s’emet o s’enregistra.


    5 3 m. [DE] Post de l’exèrcit, de la policia, etc., per a una operació de vigilància.


    6 m. [FL] Relació de correferència entre el subjecte tàcit d’una oració subordinada no finita i un dels arguments de l’oració principal.

  


  
    controlable


    adj. [LC] Que pot ésser controlat.

  


  
    controlador -a


    1 adj. [LC] Que controla.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de controlar.


    3 m. i f. [PR] controlador aeri Persona que regula l’enlairament i l’aterratge d’avions en un aeroport.


    4 m. [IN] [EI] Part d’un sistema de control destinada a generar una acció desitjada o programada, amb el menor error possible.

  


  
    controlar


    1 v. tr. [LC] Verificar, sotmetre a un examen minuciós.


    2 tr. [LC] Exercir una influència directiva o restrictiva (sobre quelcom).

  


  
    controvèrsia


    f. [LC] [RE] Discussió seguida entre dues o més persones sobre un punt de doctrina. Una controvèrsia religiosa, científica. Néixer una controvèrsia. Finir una controvèrsia.

  


  
    controversista


    m. i f. [LC] [RE] Persona que tracta sobre punts de controvèrsia.

  


  
    controvertible


    adj. [LC] [RE] Que pot ésser objecte de controvèrsia.

  


  
    controvertir


    v. intr. [LC] [RE] Sostenir una controvèrsia.

  


  
    contubal


    m. [TRA] Peça llarga de reforç del buc que va de proa a popa a la part interior del costellam i a l’altura de la cinta.

  


  
    contuberni


    1 m. [LC] Habitació en comú amb altra o altres persones.


    2 m. [LC] CONXORXA.

  


  
    contumaç


    1 adj. [LC] Indòcil, rebel, obstinat.


    2 adj. [LC] [DR] Que no es presenta en judici quan hi és cridat.

  


  
    contumàcia


    1 f. [LC] Qualitat de contumaç.


    2 f. [LC] Fet de no presentar-se algú en judici quan hi és cridat. Ésser condemnat en contumàcia.

  


  
    contumaçment


    adv. [LC] Obstinadament, amb contumàcia.

  


  
    contumèlia


    f. [LC] Injúria afrontosa, de fet o de paraula.

  


  
    contumeliós -osa


    1 adj. [LC] Ofensiu 1.


    2 adj. [LC] Que diu ofenses.

  


  
    contumeliosament


    adv. [LC] Amb contumèlia.

  


  
    contundència


    f. [LC] Qualitat de contundent.

  


  
    contundent


    1 adj. [LC] Que serveix per a donar cops, que causa una contusió. Ferida feta per un instrument contundent.


    2 adj. [LC] Que produeix una gran impressió en l’ànim convencent-lo. Arguments contundents.

  


  
    contundentment


    adv. [LC] D’una manera contundent.

  


  
    contús -usa


    adj. [LC] Que presenta una contusió.

  


  
    contusió


    f. [LC] [MD] Lesió traumàtica que un xoc, un cop o una pressió produeix en els teixits vius sense haver-hi ruptura de pell.

  


  
    contusionar


    v. tr. [LC] [MD] Produir una contusió.

  


  
    conulàrids


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit d’escifozous d’afinitats incertes, amb esquelet quitinós, de forma piramidal i dimensions mesurades en centímetres, que visqueren del cambrià al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    conurbació


    f. [AQ] [SO] [LC] Aglomeració urbana formada per una ciutat i els seus afores o per poblacions veïnes reunides a causa de llur creixement.

  


  
    conus


    m. [BI] Con, especialment con retinal.

  


  
    convalescència


    1 f. [LC] [MD] Estat d’una persona que recobra gradualment el vigor i la salut després d’una malaltia.


    2 f. [LC] [MD] Període entre la cessació d’una malaltia i la completa restauració de la salut. Entrar en convalescència.

  


  
    convalescent


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que està en convalescència.

  


  
    convalidació


    f. [LC] [AD] [PE] Acció de convalidar; l’efecte.

  


  
    convalidar


    v. tr. [LC] [AD] [PE] Donar validesa acadèmica en un país, en una institució, en una facultat, en una secció, (a estudis aprovats en un altre país, en una altra institució, etc.). Li han convalidat el títol de llicenciat en filologia que va obtenir a la Universitat d’Oxford.

  


  
    conval·lària


    f. [BOS] [AGA] Muguet 1.

  


  
    convecció


    1 f. [FIF] Transport d’energia calorífica d’uns punts a uns altres d’un fluid per efecte del moviment d’aquest a causa de les diferències de densitat combinades amb l’acció de la gravetat.


    2 f. [FIF] Procés consistent en la producció d’un corrent elèctric per mitjà del transport de càrregues per algun procediment especial, diferent de l’aplicació d’un camp elèctric.

  


  
    convector


    m. [AQ] Condicionador tèrmic que transmet la calor per convecció.

  


  
    conveí conveïna


    m. i f. [LC] Persona que, amb una altra, és veïna d’un mateix poble.

  


  
    convèncer


    [quant a la flexió, com vèncer]


    1 v. tr. [LC] Emmenar amb arguments a reconèixer alguna cosa com a vera, a adoptar una opinió, una resolució, etc. Ja el convenceré que és veritat. El convencerem del seu tort. Convenç-lo que vingui amb nosaltres. Són raons que convencen.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir la certesa sobre una cosa. T’has convençut que és veritat?

  


  
    convencible


    adj. [LC] Que pot ésser convençut.

  


  
    convenciment


    m. [LC] Acció de convèncer o de convèncer-se; l’efecte.

  


  
    convenció


    1 f. [LC] Acció de convenir o concórrer.


    2 1 f. [PO] Assemblea política extraordinària reunida per fer una constitució o modificar-la.


    2 2 f. [PO] Assemblea política.


    2 3 f. [LC] Reunió de persones d’una mateixa professió o de quadres d’una empresa per tractar afers professionals.


    3 1 f. [LC] CONVINENÇA.


    3 2 f. [LC] Costum, opinió, regla, etc., que és fruit d’un acord exprés o tàcit entre les persones. Les convencions socials faciliten la convivència. Fer una cosa per pura convenció.


    3 3 f. [DR] Negoci jurídic bilateral.

  


  
    convencional


    1 1 adj. [LC] Establert per una convinença. Clàusula convencional.


    1 2 adj. [LC] Que segueix els models tradicionals, les regles establertes, els principis acceptats, tocant a la tècnica, a la concepció, etc.


    2 m. i f. [PO] Individu d’una convenció.

  


  
    convencionalisme


    1 m. [LC] Adherència a les convencions.


    2 m. [LC] Qualitat de convencional.

  


  
    convencionalment


    adv. [LC] Per convenció, d’una manera convencional.

  


  
    conveni


    1 m. [LC] [DR] [AD] Acord entre dues o més parts, especialment acord de caràcter general que conté uns pactes en relació amb una matèria o una cosa determinada. Conveni internacional. Conveni judicial.


    2 [ECT] [AD] [DR] conveni col·lectiu Acord escrit entre associacions professionals d’obrers i empresaris, amb personalitat jurídica, per fixar les condicions laborals a què s’hauran d’ajustar els contractes individuals de treball.

  


  
    convenible


    adj. [LC] CONVENIENT.

  


  
    conveniència


    1 f. [LC] Fet de convenir alguna cosa a algú, utilitat. Ara veus la conveniència de fer el que et deia.


    2 f. [LC] Allò que convé a algú, que li calia. Tothom cerca la seva conveniència.

  


  
    convenient


    adj. [LC] Que convé, que és útil i oportú.

  


  
    convenientment


    adv. [LC] D’una manera convenient. Convenientment abrigats.

  


  
    convenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 1 v. intr. [LC] Anar bé amb allò que requereix l’estat, la situació, d’algú o d’alguna cosa. Això no convé a un home de la vostra posició. No li convé sortir de nits. Us convé casar el vostre fill. Més et convé callar.


    1 2 v. intr. [LC] Anar bé amb el desig, el gust, d’algú.


    1 3 v. intr. [LC] Ésser útil, a propòsit. Convé que li escriguis. El negoci que em proposeu no em convé.


    1 4 [LC] si molt convé loc. adv. Expressió emprada en anunciar la possibilitat d’un fet que contrariaria allò que s’espera, es prepara, etc.


    2 intr. [LC] Concórrer a un lloc. Convenir en judici. En aquella festa convenen i s’apleguen molts joves.


    3 intr. [LC] Estar d’acord, ésser d’un mateix parer. Tots convenim en el mèrit d’aquesta obra. Jo no convinc pas amb ell en aquesta qüestió. Convinc amb vós que m’he equivocat.


    4 tr. [LC] [DR] Acordar 1. Què heu convingut? Hem convingut d’anar-hi tots dos.

  


  
    convent


    m. [LC] [RE] Casa oficialment destinada a la convivència dels membres d’una comunitat de religiosos o de religioses sota les regles de llur institut. Un convent de frares. Un convent de monges.

  


  
    conventícola


    f. [LC] Reunió clandestina.

  


  
    conventual


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a un convent, que resideix en un convent. Església conventual.

  


  
    conventualitat


    f. [RE] [LC] Estat dels religiosos o de les religioses que viuen en un convent.

  


  
    conventualment


    adv. [RE] [LC] En comunitat en un convent.

  


  
    convergència


    1 1 f. [LC] [FIF] Acció de convergir. El punt de convergència de dues rectes, de totes les mirades.


    1 2 f. [LC] [FIF] Tendència envers un mateix punt, qualitat de convergent. La convergència dels rajos lluminosos.


    2 1 f. [FIF] Qualitat d’un feix de rajos que surten d’un punt o s’hi creuen.


    2 2 f. [FIF] Raó inversa de la distància focal d’un sistema òptic.


    3 f. [AN] Agrupació de parents de línia directa amb altres que no ho són sense tenir en compte la col·lateralitat.

  


  
    convergent


    adj. [LC] Que convergeix. Dos rajos convergents. Les mirades convergents de la gent. Una sèrie convergent.

  


  
    convergir


    1 1 v. intr. [LC] [MT] Dues rectes, dirigir-se envers un mateix punt. Els radis d’un cercle convergeixen envers el seu centre. Els rajos de llum, després de travessar la lent, convergeixen tots devers el focus d’aquesta.


    1 2 v. intr. [LC] Diverses coses o diverses persones que procedeixen de llocs diferents, dirigir-se envers un mateix punt. Les dues manifestacions varen convergir a la plaça. Fer convergir els focs de les bateries.


    1 3 v. intr. [LC] Diverses opinions, idees, accions, etc., dirigir-se envers una finalitat o un objectiu comuns. Tots els nostres treballs convergeixen vers el bé comú.


    2 intr. [MT] En mat., una successió o una sèrie, tenir límit. Aquesta successió convergeix.

  


  
    convers -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [RE] [ISL] Que s’ha convertit a una altra religió, especialment del judaisme o l’islam al cristianisme. Un jueu convers.


    2 adj. [RE] En certs ordes religiosos, profés que no ha accedit o que no pot accedir a l’orde sagrat.

  


  
    conversa


    f. [LC] Acció de conversar. Tenir una conversa. Ficar-se a la conversa.

  


  
    conversable


    adj. [LC] Amb qui és agradable de conversar.

  


  
    conversació


    1 f. [LC] CONVERSA.


    2 f. [LC] Art de conversar.

  


  
    conversador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que conversa, amic de conversar. Un bon conversador.

  


  
    conversar1


    v. intr. [LC] Entretenir-se parlant. Varen estar conversant un parell d’hores. Li agrada de conversar una estona cada tarda.

  


  
    conversar2


    v. intr. [LC] Un cos de tropa, fer un canvi de front.

  


  
    conversejar


    v. intr. [LC] Donar conversa a algú.

  


  
    conversió


    1 f. [LC] [FS] Acció de convertir o de convertir-se; l’efecte. La conversió dels metalls en or. La conversió de la fècula en dextrina. La conversió de les rendes. Conversió d’una proposició. Conversió al cristianisme, a l’islamisme. La conversió de sant Pau.


    2 f. [FIN] En fís. nuclear, transformació d’un element fèrtil en un de físsil.


    3 f. [IN] En inform., transformació que deixa invariant el contingut d’informació. Conversió paral·lel-sèrie. Conversió analogicodigital.


    4 f. [ECT] Obtenció de mitjans de pagament internacional amb una determinada moneda.


    5 f. [DE] Canvi de front d’un cos de tropa.


    6 f. [FL] Formació de mots nous mitjançant la modificació de la categoria d’un mot ja existent sense afegir cap afix derivatiu i sense que es produeixi cap modificació formal en el radical.


    7 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a emprar la mateixa paraula a la fi de dues oracions o clàusules.

  


  
    conversiu -iva


    adj. [LC] Que produeix, que té el poder de fer, una conversió.

  


  
    convertibilitat


    1 f. [LC] Qualitat de convertible.


    2 1 f. [ECT] Qualitat d’una moneda de poder-se canviar per mitjans de pagament internacionals.


    2 2 f. [NU] Antigament, qualitat del paper moneda de poder-se canviar d’una manera total o parcial en or o plata.

  


  
    convertible


    1 adj. [LC] Que pot ésser convertit. L’argent no és convertible en or. Una proposició convertible.


    2 adj. [NU] Susceptible de convertibilitat. Moneda convertible.

  


  
    convertidor1 -a


    adj. [LC] Que s’ha de convertir.

  


  
    convertidor2 convertidora


    1 m. i f. [RE] [LC] [PR] Persona que fa conversions religioses.


    2 m. [ML] Aparell per a convertir en acer la fosa obtinguda a l’alt forn.


    3 m. [IT] Màquina que romp o talla un feix de filaments sintètics en fibres de longitud prefixada.


    4 m. [EE] Aparell, màquina o dispositiu elèctric destinat a transformar un corrent elèctric d’unes característiques determinades en un altre de característiques diferents.

  


  
    convertiment


    m. [LC] [RE] Acció de convertir o de convertir-se.

  


  
    convertir


    1 1 v. tr. [LC] Canviar (una cosa) en una altra, transformar. Convertir una botiga en una escola. Convertir en or els altres metalls.


    1 2 intr. pron. [LC] L’antic camí s’ha convertit en un barranc. L’amor es convertiria en odi.


    2 1 tr. [LC] Invertir o transposar els termes (d’una cosa).


    2 2 tr. [FL] [FS] En lòg., canviar (una proposició) en una altra de manera que el subjecte esdevingui predicat i el predicat, subjecte.


    3 1 tr. [LC] Fer canviar (a algú) l’opinió, les idees, etc., en unes altres. A veure si el converteixes a les nostres idees.


    3 2 tr. [LC] [RE] Emmenar (algú) a creure i abraçar una altra religió que la que tenia. Convertí aquells gentils al cristianisme.


    3 3 intr. pron. [RE] Abraçar una religió. Es va convertir al cristianisme.


    3 4 tr. [LC] [RE] Tornar (algú) a la religió que havia deixat de practicar, en què havia deixat de creure. Convertir els pecadors.

  


  
    convex -a


    1 adj. [LC] Que presenta una rodonesa esfèrica en relleu, talment que les perpendiculars a la superfície divergeixen d’aquesta enfora. Un mirall convex i un altre còncau. Una lent convexa.


    2 adj. [MT] En mat., que conté el segment comprès entre qualsevol parell de punts.

  


  
    convexitat


    1 f. [LC] Qualitat de convex.


    2 f. [LC] Part convexa d’una cosa.

  


  
    convicció


    1 f. [LC] CONVENCIMENT. Portar la convicció a l’ànim d’algú. Parlar sense convicció.


    2 [LC] tenir conviccions Creure fermament en la veritat de certs principis religiosos, polítics, etc.

  


  
    convicte -a


    adj. [LC] [DR] Culpable d’un delicte provat, encara que no hagi estat confessat.

  


  
    convictor


    m. [RE] El qui viu en una comunitat sense ésser-ne membre.

  


  
    convidador -a


    1 adj. [LC] Que convida.


    2 m. i f. [LC] Persona encarregada de convidar a un acte o cerimònia.

  


  
    convidar


    1 v. tr. [LC] [HO] Pregar (algú) d’acudir a un lloc, especialment de prendre part en un àpat, en una festa, etc. He convidat els oncles a la casa de la platja. No vaig anar al casament perquè no em van convidar.


    2 v. tr. [LC] Pregar (algú) de voler fer alguna cosa. L’han convidat a presidir la sessió inaugural. El vam convidar a explicar-se.

  


  
    convidat convidada


    m. i f. [LC] [HO] Persona que ha estat convidada, que ha rebut un convit o una invitació.

  


  
    convilatà convilatana


    m. i f. [LC] Persona que és de la mateixa vila que una altra.

  


  
    convincent


    adj. [LC] Que convenç. Un argument, una raó, convincent.

  


  
    convincentment


    adv. [LC] D’una manera convincent.

  


  
    convinença


    1 f. [LC] Fet de concloure un acord amb algú sobre un punt determinat.


    2 f. [LC] El mateix acord conclòs.

  


  
    convinent


    adj. [LC] Que convé amb un altre o amb altres alguna cosa o en alguna cosa.

  


  
    convingut -uda


    adj. [LC] Establert per l’ús, per convenció. Un llenguatge convingut. Formes, colors, convinguts.

  


  
    convit


    1 m. [LC] [HO] Acció de convidar.


    2 m. [LC] [HO] Acte, especialment àpat, a què hom és convidat.

  


  
    conviure


    [quant a la flexió, com viure]


    v. intr. [LC] Viure plegats.

  


  
    convivència


    f. [LC] Acció de conviure.

  


  
    convivent


    m. i f. [LC] Persona que conviu amb unes altres, considerada amb relació a aquestes.

  


  
    convocació


    f. [LC] Acció de convocar.

  


  
    convocador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que convoca.

  


  
    convocar


    1 1 v. tr. [LC] Cridar (algú) a una reunió, a una entrevista, a unes proves, etc. Convocar els membres d’una assemblea. Els aspirants a aquesta plaça han estat convocats dijous.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. L’assemblea serà convocada el 4 de desembre.


    2 tr. [LC] Anunciar la celebració (de proves, d’oposicions, d’exàmens), la concessió (d’un premi), etc. El concurs de cant serà convocat per tercera vegada. Han convocat les oposicions per a professors.

  


  
    convocatori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix per a convocar.


    2 f. [LC] [AD] Escrit amb què es convoca. Convocatòria d’eleccions. Convocatòria de reunió.

  


  
    convolució


    f. [BO] En bot., enrotllament longitudinal.

  


  
    convolut -a


    adj. [BO] En bot., enrotllat o de parts enrotllades a manera de corn. Prefoliació convoluta.

  


  
    convolvulàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, entre les quals predominen les espècies enfiladisses, amb les fulles simples i les flors simpètales, de corol·la en forma d’embut o campana, esteses per tot el món, com les corretjoles, les meravelles o la moniatera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    convuls -a


    adj. [LC] [MD] Afectat per una convulsió.

  


  
    convulsar


    v. tr. [LC] [MD] Produir convulsions (en algú o en alguna cosa).

  


  
    convulsible


    adj. [LC] [MD] Susceptible d’ésser afectat per una convulsió.

  


  
    convulsió


    1 f. [LC] [MD] Contracció violenta, involuntària i patològica dels músculs esquelètics, que determina moviments irregulars.


    2 f. [LC] PER EXT. Convulsions polítiques.

  


  
    convulsiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la convulsió. Moviments convulsius.


    2 adj. [LC] [MD] Que causa convulsions. Tos convulsiva.

  


  
    convulsivament


    adv. [LC] [MD] Amb convulsions. Reia convulsivament.

  


  
    conxa


    f. [ED] [LC] Cobertor de llit que serveix d’adorn i d’abric.

  


  
    conxar


    v. tr. [LC] Filar els caps (d’una corda que comença a desfilar-se).

  


  
    conxorxa


    f. [LC] Tracte, maquinació, entre dues o més persones, encaminat a mal fi. Fer conxorxa amb algú.

  


  
    conxorxar-se


    v. intr. pron. [LC] Fer conxorxa.

  


  
    cony


    1 m. [LC] VULG. Vulva 1.


    2 interj. [LC] VULG. Exclamació usada per a expressar enuig, admiració, entusiasme, etc.


    3 m. [LC] VULG. cony de Qualificació despectiva donada a una persona o a una cosa. És un cony d’examen!

  


  
    conya


    1 f. [LC] POP. BROMA3. Fas conya o m’ho dius de veritat? Sempre estàs de conya, tu.


    2 [LC] POP. ésser de conya Ésser fantàstic, molt bo.


    3 [LC] POP. de conya loc. adv. Molt bé. Aquest noi balla de conya.

  


  
    conyac


    1 m. [LC] [HO] Aiguardent de vi blanc elaborat a la regió francesa de Cognac, que adquireix la flaire i el color envellint-lo llarg temps en botes.


    2 m. [LC] [HO] BRANDI.

  


  
    cooficial


    adj. [LC] [AD] [FL] Que comparteix l’oficialitat, amb igualtat de circumstàncies legals, s’aplica especialment a llengües en un mateix territori.

  


  
    cooficialitat


    f. [LC] [AD] [FL] Qualitat de cooficial.

  


  
    cooperació


    1 f. [LC] [AD] Acció de cooperar; l’efecte.


    2 f. [LC] Acció col·lectiva que persegueix un benefici comú.

  


  
    cooperador cooperadora


    m. i f. [LC] Persona que coopera.

  


  
    cooperar


    v. intr. [LC] Prendre part amb altres en una obra feta en comú. Cooperar a una empresa.

  


  
    cooperatiu -iva


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cooperació.


    1 2 adj. [LC] Que coopera.


    2 f. [ECT] [DR] Unitat econòmica de producció, de comercialització o de consum que pertany als mateixos usuaris dels seus serveis i que té per objecte l’ajut mutu i equitatiu entre els seus socis. Cooperativa de consum. Cooperativa de treball. Cooperativa de crèdit.

  


  
    cooperativisme


    m. [ECT] [DR] Moviment, ideologia i conjunt de teories relatives a les cooperatives.

  


  
    cooperativista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al cooperativisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] Partidari del cooperativisme.


    3 m. i f. [ECT] Membre d’una cooperativa.

  


  
    coopositor coopositora


    m. i f. [LC] Persona que concorre amb altres a les oposicions a una càtedra, a un càrrec, etc.

  


  
    cooptació


    f. [LC] Acció de cooptar.

  


  
    cooptar


    v. tr. [LC] Admetre (algú) a formar part d’una corporació.

  


  
    coordenada


    1 f. [LC] [MT] Magnitud que, juntament amb d’altres, determina la posició d’un element espacial. Traçats en un pla dos eixos concurrents en un punt O, si des d’un punt qualsevol P d’aquest pla tracem una paral·lela a l’un dels eixos fins a trobar l’altre en un punt que anomenarem A, els segments OA, abscissa, i AP, ordenada, són les coordenades cartesianes del punt P. Coordenades ortogonals, obliqües. Coordenades polars. Coordenades geogràfiques.


    2 [MT] coordenades bilineals Coordenades en què la posició de cada punt ve determinada per les seves distàncies a dos focus.


    3 [LC] [MT] coordenades rectangulars Coordenades els eixos de les quals són perpendiculars entre ells.


    4 [FIF] coordenades tricromàtiques Quocient de cadascun dels tres components tricromàtics d’una llum qualsevol per llur suma.

  


  
    coordinació


    1 1 f. [LC] Acció de coordinar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Manera d’estar coordinat.


    2 f. [FL] Relació que s’estableix entre dos o més elements independents i sintàcticament equivalents per mitjà d’una conjunció que serveix de nexe.


    3 f. [QU] Formació d’un enllaç químic entre un element, ió o compost de natura electròfila i un ió o una molècula nucleòfila.

  


  
    coordinadament


    adv. [LC] Amb coordinació.

  


  
    coordinador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que coordina.

  


  
    coordinament


    m. [LC] Coordinació 1 1.

  


  
    coordinant


    adj. [FL] Que uneix elements per coordinació.

  


  
    coordinar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en ordre amb l’objecte de formar un conjunt. Coordinar les parts d’un sistema.


    1 2 v. tr. [LC] Combinar harmònicament per a una acció comuna. Hem de coordinar els nostres esforços. No sap coordinar les seves idees.


    2 1 tr. [QU] En quím., formar un compost de coordinació o compost complex per unió d’un ió metàl·lic central amb lligands.


    2 2 intr. pron. [QU] Un ió metàl·lic central, unir-se amb lligands. L’ió coure (II) es coordina amb l’amoníac.

  


  
    coordinat -ada


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la coordinació.


    2 adj. [FL] Que presenta una relació de coordinació amb un altre element sintàctic. Oracions coordinades.

  


  
    coordinatiu -iva


    adj. [LC] Que coordina.

  


  
    coordinatògraf


    m. [GG] Aparell per a donar automàticament les coordenades geogràfiques, emprat en cartografia.

  


  
    coordinatori -òria


    adj. [LC] COORDINATIU.

  


  
    cop1


    1 1 m. [LC] Encontre violent, brusc, d’un cos contra un altre. Em va donar un cop a l’esquena. Vaig rebre un cop al cap. Em vaig donar un cop al braç, contra la paret. Del cop va restar sense sentits. Errar el cop. Parar el cop. Em va donar un cop amb una barra, amb una canya, amb el colze. Cop de martell, de maça, de bastó. Cop de cap, de peu, de colze. M’he donat un cop de cap a la paret. Fer entrar un tascó a cops de martell.


    1 2 m. [SP] Acció de colpejar la pilota amb la raqueta, la pala, etc.; l’efecte.


    1 3 [LC] cop de gràcia a) Cop mortal que es dona a un ésser viu ferit perquè no sofreixi més.


    1 3 [LC] cop de gràcia b) Allò que acaba de fer perdre algú o alguna cosa.


    1 4 [LC] cop de revés Revés¹ 1 3.


    1 5 [LC] donar-se cops al pit Colpejar-se el pit en senyal de penediment.


    2 1 m. [LC] cop baix Mala passada, acció malintencionada o indigna contra algú.


    2 2 [LC] a cop calent loc. adv. A l’acte, sense perdre temps.


    2 3 [LC] a cop segur loc. adv. Immancablement.


    2 4 [LC] de cop loc. adv. Sense pensar-s’hi, bruscament, sobtadament.


    2 5 [LC] de cop i resposta [o de cop i volta, o de cop sobte] loc. adv. DE COP.


    3 1 m. [LC] Acció sobtada exercida per un element natural.


    3 2 [LC] cop de mar Onada forta.


    3 3 [LC] cop de vent [o cop d’aire] VENTADA. Un cop d’aire es va endur totes les fulles.


    4 1 m. [LC] [MD] cop d’aire Estat morbós produït per un corrent d’aire, per l’aire massa fred. No es pot moure, té un cop d’aire a l’esquena.


    4 2 [MD] cop de calor Síndrome que apareix generalment en individus que fan exercicis físics pesats, vestits inadequadament, en ambients molt calorosos.


    4 3 [MD] cop de sang [o de cop de sangs] Apoplexia, erupció, inflamació de la pell, que popularment s’atribueix a una afluència sobtada de la sang.


    4 4 [LC] [MD] cop de sol Insolació 2.


    5 1 m. [LC] Moviment repetit que s’imprimeix a certs instruments en fer-los funcionar, que comporta una operació breu, ràpida. Donar un cop de planxa a una peça de vestir. Amb quatre cops de tisores ho talles, això. Amb un cop de pedal hi ets. Un cop de llima, de pinzell, de raspall.


    5 2 [LC] cop d’ala Cop donat amb l’ala, batement d’ala. L’ocell va travessar la fondalada amb un cop d’ala.


    5 3 [MU] cop d’arc [o cop d’arquet] Atac i moviment de l’arc en la tècnica dels cordòfons.


    5 4 m. [MU] Moviment de percussió que s’aplica, d’una manera breu i ràpida, a certs instruments per fer-los sonar. Cop de timbal.


    6 1 m. [LC] cop d’ull a) Esguard ràpid. Donar un cop d’ull a un llibre. Al primer cop d’ull.


    6 1 [LC] cop d’ull b) Aspecte 1. Oferir una cosa un cop d’ull agradable.


    6 2 [LC] cop de cap Resolució brusca, irreflexiva. No et sé dir per què ho vaig fer: va ésser un cop de cap.


    6 3 [LC] donar un cop de mà a algú Portar-li momentàniament ajut. Si em dones un cop de mà, acabaré abans aquesta feina.


    6 4 [LC] fer un cop de cap Prendre una determinació, decidir-se.


    6 5 [LC] tenir cop d’ull Veure-hi just, discernir amb promptitud.


    7 1 m. [LC] Senyal produït en un cos pel contacte brusc d’un altre objecte. Després de l’accident, tenia la cara plena de cops. Has comprat unes pomes totes plenes de cops.


    7 2 [GL] cop de cullera Osca còncava en un vessant en forma de conquilla, ocasionada per esllavissament, la qual es va eixamplant per erosió.


    8 1 m. [LC] Acció notable, que causa admiració o impressiona profundament. Presentar-se a casa seva sense avisar-los va ser un cop genial.


    8 2 [LC] [PO] cop d’estat Acció de prendre violentament el poder polític d’un país un grup minoritari vinculat a un sector o a la totalitat de les forces armades.


    8 3 [LC] cop de mà Acte ràpid, atrevit, etc., per a la consecució de quelcom.


    8 4 [LC] cop de teatre Acció, resolució, d’efecte, inesperada.


    8 5 [LC] fer cop [o donar el cop] Algú, causar, en aparèixer, un gran efecte, fer impressió.


    9 1 m. [LC] Infortuni, desgràcia, que afecta algú greument. Aquesta mort ha estat un cop per a ell.


    9 2 m. [LC] POP. Robatori, atracament. Els atracadors preparaven un gran cop.


    10 1 m. [LC] Quantitat considerable.


    10 2 [LC] a cop de loc. prep. Emprant insistentment, abundantment, (un mitjà). A cop de plors aconsegueix tot el que vol. Arranjar un afer a cop de diners.


    10 3 [LC] cop de Expressió que denota una acció reiterada. Ell cop de demanar-ho; però no li ho concediran pas. Vam trobar la porta tancada, i nosaltres cop de trucar. Cop de crits.


    11 m. [LC] VEGADA. He estat dos cops a casa seva i mai no l’he trobat. Molts cops t’equivocaràs.


    12 m. [IT] En un teler, bobina on es pleguen els multifilaments i els multifilaments texturats.

  


  
    cop2


    1 m. [IT] CERRO.


    2 m. [LC] [ME] Floc de neu.


    3 m. [FIM] Mesura de capacitat per a grans o per a fruita.


    4 m. [AGP] Part de la majoria dels arts d’encerclament i de ròssec, i en general dels arts que no mallen peix, on resta concentrada la captura.

  


  
    copa


    1 1 f. [LC] [ED] Vas de beure amb peu. Una copa de cristall. Una copa d’argent. Omplir una copa. Buidar una copa.


    1 2 f. [LC] [HO] Líquid que cap en una copa. Beure una copa de vi.


    2 1 f. [LC] [SP] Trofeu en forma de copa ornamental, generalment fet d’un metall noble, que s’atorga al vencedor d’una competició o d’un concurs.


    2 2 f. [LC] [SP] Competició el trofeu de la qual és una copa.


    3 1 f. pl. [LC] [JE] Coll de les cartes de jugar que duu dibuixades copes. Un tres de copes. Són atots copes.


    3 2 f. [LC] [JE] Carta d’aquest coll. Tinc una copa i tres espases.


    4 1 f. [LC] [ED] Part del barret en què entra el cap. Un barret de copa alta.


    4 2 f. [ED] Braser de figura de copa, amb anses, de coure, de llautó, de terrissa, etc.


    4 3 f. [ED] Platet de balança.


    4 4 f. [MD] Ròtula 1.


    4 5 f. [DE] Genollera 1 1.


    4 6 f. [DE] Part central, hemisfèrica, de l’escut de guerra o broquer.


    5 f. [ZOI] copa de Neptú Esponja de la classe de les demosponges, de grans dimensions, en forma de copa o de calze (Poterion neptuni).

  


  
    copada1


    f. [LC] Fet d’emportar-se tots els llocs en una elecció, en una competició, etc.

  


  
    copada2


    f. [IMF] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, que té la superfície inferior i el tall en forma convexa i serveix per a fer motllures còncaves de secció semicircular o de quadrant de cercle.

  


  
    copagorja


    f. [DE] DAGA.

  


  
    copaiba


    f. [MD] [QU] [BOS] Oleoresina aromàtica que s’extreu de diversos arbres tropicals, sobretot dels copaiers sud-americans, emprada en la manufactura de vernissos i de paper fotogràfic i en medicina.

  


  
    copaier


    m. [BOS] Arbre del gènere Copaifera, de la família de les cesalpiniàcies, de distribució tropical, del qual s’obté la majoria de la copaiba i diverses menes de copals.

  


  
    copal


    m. [IQ] [BOS] [QU] Resina sòlida, groguenca o incolora, que s’extreu de diferents arbres tropicals, com ara els agatis, els copaiers o el curbaril, o bé s’obté en forma fòssil o semifòssil, usada principalment en la manufactura de vernissos, de linòleum i com a substitut de l’ambre.

  


  
    copalta


    m. [LC] [ED] BARRET DE COPA.

  


  
    copar


    1 v. tr. [DE] Envoltar (una força enemiga) tallant-li la retirada.


    2 tr. [LC] [JE] En un joc d’atzar, un jugador, fer una aposta equivalent a tot el diner de què respon (la banca).


    3 tr. [LC] Emportar-se (tots els llocs) en una elecció, en una competició, etc.

  


  
    coparticipació


    f. [LC] Fet de participar amb un altre en una cosa.

  


  
    coparticipant


    m. i f. [LC] Persona que té participació amb una altra en una cosa.

  


  
    copat -ada


    adj. [LC] Que queda clos per acostament de les parts exteriors. Enciam copat.

  


  
    copatró copatrona


    m. i f. [LC] COMPATRÓ, COMPATRONA.

  


  
    copblau


    m. [LC] HEMATOMA.

  


  
    copejador -a


    adj. [LC] Que copeja.

  


  
    copejament


    m. [LC] Acció de copejar.

  


  
    copejar


    v. tr. [LC] Donar cops (a algú o a alguna cosa).

  


  
    copel·la


    f. [IMI] [ML] [QU] Vas en forma cònica truncada de parets poroses fetes de cendra d’ossos calcinats, que serveix per a assajar i depurar l’or i l’argent.

  


  
    copel·lació


    f. [ML] [QU] Acció de copel·lar.

  


  
    copel·lar


    v. tr. [ML] [QU] Depurar (or, argent) en una copel·la.

  


  
    copeo


    m. [JE] [MU] [AN] Ball popular mallorquí de parella, de ritme ternari i de moviment viu.

  


  
    copèpodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis de petites dimensions, amb la coberta del cos exclusivament quitinosa, components importants del plàncton animal.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    coper1


    m. [HIH] [PR] [LC] A la Corona catalanoaragonesa, durant l’edat mitjana, oficial palatí al servei immediat del majordom que, ensems amb el boteller, tenia cura del servei del vi a la taula reial.

  


  
    coper2


    m. [HIH] [PR] Antic oficial encarregat de mesurar amb el cop.

  


  
    copera


    f. [LC] [ED] Lloc on es guarden les copes.

  


  
    copernicà -ana


    1 adj. [LC] [FIA] [HIH] [FS] Relatiu o pertanyent a l’astrònom polonès Nicolau Copèrnic o a les seves teories.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] [FIA] Partidari del sistema copernicà.

  


  
    còpia


    1 1 f. [LC] Abundància 1. Hi ha còpia de formigues, en aquesta època.


    1 2 [LC] a còpia de loc. prep. Emprant insistentment, llargament, un mitjà. Va guanyar a còpia de diners. A còpia de repetir-ho, s’oblida que no és veritat.


    2 1 f. [LC] [BB] [AR] Reproducció del text d’un escrit, d’una obra original, per imitació. Una còpia exacta, fidel, literal. Fer una còpia d’un document, d’una acta. Una còpia de La Gioconda. Prendre còpia d’una cosa. Còpia d’impremta.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Aquesta noia és la còpia de sa germana gran.


    2 3 [LC] còpia neta Còpia sense raspats, afegitons, etc.


    3 f. [JE] [LC] [CO] En fot., en cin., etc., exemplar positiu obtingut a partir d’un negatiu.


    4 1 f. [IN] En inform., resultat d’escriure dades a partir d’un original, que roman intacte, sense canviar-ne la representació.


    4 2 [IN] còpia de seguretat Informació que ha estat servada i que permet restituir l’original en cas necessari.


    4 3 [CO] [IN] [BB] còpia impresa Impressió sobre paper dels resultats d’un procés.

  


  
    copiador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que copia.


    2 m. [ECO] LLIBRE COPIADOR.


    3 f. [EI] [AF] Màquina de copiar.

  


  
    copiar


    1 v. tr. [LC] Reproduir el text (d’un escrit). Copiar un manuscrit, un document, una acta, una carta. Copiar música.


    2 1 tr. [LC] Reproduir (quelcom) per imitació. Un artista que copia la natura. Copiar una pintura, una estàtua.


    2 2 tr. [LC] Imitar servilment. He trobat dos fragments en què aquest compositor copia Wagner.


    2 3 tr. [LC] Tractar d’assemblar-se (a algú) imitant-ne les maneres, el llenguatge, etc. Sempre el blasmes, però després el copies en tot.

  


  
    copilot


    m. i f. [SP] [TRG] [PR] Pilot que assisteix el primer pilot.

  


  
    copinya


    1 f. [LC] [ZOI] CLOÏSSA.


    2 f. [TRA] BALOU.

  


  
    copió


    m. [JE] Còpia positiva d’una filmació cinematogràfica a partir de la qual se sol muntar la còpia de treball.

  


  
    copiós -osa


    adj. [LC] En gran còpia, abundós. Un àpat copiós.

  


  
    copiosament


    adv. [LC] D’una manera copiosa. Menjar, beure, copiosament.

  


  
    copisplet


    m. [IT] En la màquina de filar selfactina, plantilla del mecanisme de formació de la fusada.

  


  
    copista


    1 m. i f. [FLL] [PR] [LC] Persona que es dedica a copiar escrits d’altri, documents, música. Això és una falta del copista.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que copia l’obra d’un artista.

  


  
    copisteria


    f. [AF] Establiment especialitzat en la realització de còpies d’escrits, d’imatges, etc., per procediments reprogràfics.

  


  
    coplanar


    adj. [MT] COPLANARI.

  


  
    coplanari -ària


    adj. [MT] Situat en un mateix pla. Dues rectes coplanàries. Polígons coplanaris.

  


  
    cople


    m. [BOS] [LC] [AGF] POLLANCRE.

  


  
    copó


    m. [LC] [RE] Vas de metall valuós en figura d’una copa per a guardar-hi les hòsties consagrades.

  


  
    copolímer


    m. [QU] [IQ] Substància produïda per copolimerització.

  


  
    copolimerització


    f. [QU] [IQ] Acció de copolimeritzar.

  


  
    copolimeritzar


    v. tr. [QU] [IQ] Polimeritzar (dos monòmers diferents o més).

  


  
    copr-


    [LC] [MD] V. COPRO-.

  


  
    copra


    f. [IMI] Carn del coco assecada.

  


  
    coprecipitació


    f. [QU] En quím., precipitació parcial d’una segona sal induïda per la precipitació d’una primera, que és l’única de les dues que ha ultrapassat el límit de la seva solubilitat.

  


  
    copríncep coprincesa


    m. i f. [AD] [PR] Persona que copresideix el Principat d’Andorra. Copríncep episcopal, copríncep francès.

  


  
    coprincipat


    m. [AD] Règim polític actual d’Andorra, presidit per dos coprínceps que comparteixen el poder i la representació de l’estat d’una manera indivisa.

  


  
    copró


    m. [LC] RABADA.

  


  
    copro- [o copr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kópros, ‘excrement’. Ex.: copròfag, copròlit, coprocultiu, copragog.

  


  
    coprobi -òbia


    adj. [ZOA] Que viu als excrements, s’aplica especialment als insectes que viuen o ponen als excrements.

  


  
    coprocultiu


    m. [BI] Mètode bacteriològic consistent en el cultiu de matèria fecal en un medi adequat per tal d’isolar i d’identificar soques microbianes.

  


  
    coproducció


    f. [JE] Producció cinematogràfica realitzada amb la col·laboració de diversos productors de diferents països.

  


  
    coproductor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que coprodueix.

  


  
    coproduir


    v. tr. [LC] Produir juntament amb un altre o amb altres.

  


  
    copròfag -a


    adj. [ZOA] Que s’alimenta d’excrements.

  


  
    copròfil -a


    adj. [EG] Que viu en els excrements, que intervé en llur descomposició i que els usa principalment com a recurs alimentari per a ell o per a la seva descendència. Organisme copròfil.

  


  
    copròlit


    m. [GLP] [GL] Excrement de vertebrat trobat en estat fòssil.

  


  
    coprologia


    f. [LC] [ZOA] Estudi dels excrements dels humans i dels altres éssers vius.

  


  
    copromania


    f. [PS] Obsessió per les matèries fecals i l’orina.

  


  
    copropietari copropietària


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que té en comú amb unes altres una mateixa propietat.

  


  
    copropietat


    f. [LC] [ECT] Propietat en comú d’un bé indivís entre dues o més persones.

  


  
    copsable


    adj. [LC] Que pot ésser copsat.

  


  
    copsadora


    f. [IT] Màquina formadora del cerro, per enrotllament del fil sobre ell mateix.

  


  
    copsar


    1 v. tr. [LC] Agafar, atrapar, al vol. Copsar la pilota. Copsar una papallona.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Copsar un càrrec. Copsar el sentit d’una paraula, la significació d’un acte.

  


  
    copte copta


    1 1 m. i f. [LC] [RE] [AN] Membre de l’Església cristiana d’Egipte.


    1 2 m. i f. [LC] [AN] A l’alta edat mitjana, habitant d’Egipte.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als coptes o a llur religió. Església copta. Art copte.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua semítica, avui extingida, derivada de l’antic egipci i conservada com a idioma litúrgic.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al copte. Alfabet copte.

  


  
    còpula


    1 1 f. [FL] Element lingüístic que uneix l’atribut i el subjecte.


    1 2 f. [FL] Element lingüístic que uneix dos elements independents i sintàcticament equivalents el significat dels quals se suma.


    2 1 f. [LC] [ZOA] [MD] COIT.


    2 2 f. [MD] Procés pel qual l’espermatozoide es posa en contacte amb l’oòcit.

  


  
    copulable


    m. [QU] Amina aromàtica o fenol capaç de reaccionar amb una sal de diazoni per a formar un azocompost.

  


  
    copulació


    1 f. [LC] [MD] Acció de copular.


    2 f. [QU] En quím., reacció d’una sal de diazoni amb una amina aromàtica o un fenol per a donar un azoderivat.

  


  
    copulador -a


    adj. [LC] [ZOA] Que serveix per a la copulació.

  


  
    copular


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Fer unir sexualment.


    1 2 intr. [LC] [ZOA] [MD] Unir-se sexualment. Ella copulà amb ell.


    2 intr. [QU] En quím., fer una reacció de copulació.

  


  
    copulatiu -iva


    1 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la copulació.


    2 1 adj. [LC] [FL] Que funciona com a còpula. Conjunció copulativa. Verb copulatiu.


    2 2 adj. [FL] Que conté una còpula. Oració copulativa.

  


  
    copulativament


    adv. [LC] JUNTAMENT.

  


  
    copura


    f. [IT] Aigua o matèria no colorant que s’afegeix a un color per rebaixar-ne la concentració.

  


  
    copyright


    [angl.]


    m. [DR] [CO] [ECT] Dret de reproducció subjecte a la propietat intel·lectual.

  


  
    coqueria


    f. [LC] [IQ] Indústria destinada a la producció de carbó de coc.

  


  
    coquessa


    f. [LC] [HO] [PR] Cuinera que es lloga per a fer àpats en dies de festa major, d’un sant, etc.

  


  
    coqueta


    1 f. [LC] Dona que cerca de plaure als homes. És una coqueta.


    2 adj. [LC] Aquella noia és molt coqueta.

  


  
    coquetament


    adv. [LC] Amb coqueteria.

  


  
    coqueteig


    m. [LC] Acció de coquetejar.

  


  
    coquetejar


    v. intr. [LC] Fer coqueteries.

  


  
    coqueteria


    1 f. [LC] Qualitat de coqueta.


    2 f. [LC] Acte, afalac, etc., propi d’una coqueta.

  


  
    coquí -ina


    1 adj. [LC] Gasiu, avar.


    2 adj. [LC] Covard, traïdor.

  


  
    coquineria


    1 f. [LC] Qualitat de coquí.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona coquina.

  


  
    coquinesa


    f. [LC] COQUINERIA.

  


  
    coquització


    f. [QU] [IQ] Destil·lació seca del carbó bituminós per a convertir-lo en carbó de coc.

  


  
    cor1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan muscular situat en la cavitat toràcica que, contraient-se rítmicament, és l’agent principal de la circulació de la sang. Els batecs del cor. Palpitacions de cor. La sang que aflueix al cor.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Batre o bategar el cor a algú d’emoció. Sagnar el cor a algú. Una impressió, un espectacle, dolorós, trencar el cor. Amb el cor oprimit, anguniós.


    2 1 m. [LC] El cor considerat com a seu del sentiment interior, del sofriment, de l’alegria, del desig. Portar gravada una cosa al cor. Tenir el cor net. Tenir el cor trist, alegre. Tenir una pena al cor. Rosegar, una pena, el cor. Tenir el cor al treball.


    2 2 [LC] anar amb el cor a la mà [o tenir el cor a la mà] Comportar-se sense dissimulació.


    2 3 [LC] arribar al cor Commoure, emocionar, vivament.


    2 4 [LC] de cor loc. adv. SINCERAMENT. Sempre ha estat catòlic de cor.


    2 5 [LC] de cor a pensa loc. adv. Per impuls del cor. Obrar de cor a pensa.


    2 6 [LC] dir el cor una cosa Tenir el pressentiment d’una cosa. El cor em diu que vindran, que plourà.


    2 7 [LC] donar-se mal cor Afligir-se, tenir ànsia.


    2 8 [LC] ésser tot cor Ésser molt sensible.


    2 9 [LC] portar el cor a la boca [o tenir el cor a la boca] Ésser sincer, obert.


    2 10 [LC] posar-se en cor de fer una cosa Proposar-se de fer-la.


    2 11 [LC] sortir una cosa del cor Ésser feta amb sinceritat.


    2 12 [LC] tenir en cor de fer una cosa Desitjar fer-la.


    3 1 m. [LC] El cor considerat com a seu de l’afecció, especialment de l’amor, de la sensibilitat, de la bondat, del sentiment moral. El cor d’una mare. Guanyar el cor d’algú. El sagrat cor de Jesús. Posseir el cor d’un home, d’una dona. Tenir bon cor, mal cor. Un cor dur, inhumà, de bronze. La pau del cor.


    3 2 [LC] cor de pedra [o cor empedreït, o cor sec] Cor insensible.


    3 3 [LC] cor què vols, cor què desitges [o a cor què vols, cor què desitges] Amb la satisfacció total dels desitjos.


    3 4 [LC] de mal cor loc. adv. DE MALA GANA.


    3 5 [LC] de tot cor [o de cor, o de bon cor] loc. adv. Ben de grat.


    3 6 [LC] per cor de loc. prep. Amb la intenció de.


    3 7 [LC] tenir el cor moll Ésser de caràcter molt compassiu.


    4 1 m. [LC] El cor considerat com a seu de la força d’ànima, coratge. No tenir cor de fer una cosa. Un cor de lleó. Un cor de gallina. El vi bo dona bon cor.


    4 2 [LC] de cor loc. adv. DE MEMÒRIA. Aprendre, saber, de cor.


    4 3 [LC] fer el cor fort Sobreposar-se a les adversitats amb la força de la voluntat.


    4 4 [LC] veure’s amb cor de fer una cosa Veure-se’n capaç.


    5 m. [LC] Pit, com a receptacle del cor. El vaig estrènyer contra el meu cor.


    6 1 m. [LC] [HIG] Representació convencional d’un cor.


    6 2 m. pl. [JE] Coll de la baralla francesa que duu dibuixats cors vermells.


    6 3 m. [JE] Carta d’aquest coll.


    7 1 m. [IT] Excèntric de forma de cor, calculat i delineat geomètricament per transformar un moviment circular continu en un altre de rectilini alternatiu de velocitat constant, emprat en diverses màquines tèxtils per a transmetre moviment al mecanisme de plegament del fil.


    7 2 [ZOI] cor de bou Mol·lusc lamel·libranqui, de conquilla cordiforme amb l’àpex retorçat en forma d’hèlix i dues valves iguals (Isocardia cor).


    7 3 [BOS] [AGA] cor de Maria Planta herbàcia perenne de la família de les papaveràcies, de flors vermelloses o rosades, en forma de cor i disposades en raïms penjants, originària de l’Àsia oriental i cultivada als jardins (Dicentra spectabilis).


    7 4 [OP] cor de via Punta que formen dos carrils de vies diferents, en els encreuaments i els canvis de via, en el punt on es tallen, per a donar pas a la pestanya de la roda.


    8 1 m. [LC] Part central d’una cosa, la més amagada, la més essencial. El cor d’una fruita. Bigues de cor de roure. El cor de la mola. El cor d’una ciutat, d’una contrada. El cor d’una qüestió. El cor de l’hivern.


    8 2 m. [BO] [IMF] [AGF] DURAMEN.


    9 m. [HIG] Abisme 6.

  


  
    cor2


    1 1 m. [FLL] [JE] En el teatre grec, conjunt d’actors que actuava com una unitat, o com a espectadors, o bé comentant l’acció.


    1 2 m. [FLL] Fragment que canta o recita el cor. Traduir un cor de Sòfocles.


    2 1 m. [LC] [MU] Conjunt de persones que canten plegades.


    2 2 m. [LC] [MU] Part d’una composició destinada a ésser cantada per un cor.


    2 3 m. [LC] [AQ] [RE] [AR] Part d’una església destinada a la comunitat religiosa que resa o canta l’ofici diví. El cor de la catedral.


    3 m. [LC] [RE] En angelologia tradicional cristiana, ordre o grau dels àngels, dels tres que constitueixen una jerarquia.

  


  
    cor-


    [LC] V. CON-.

  


  
    -cor -cora


    [LC] Forma sufixada del mot gr. khorêin, ‘escampar’. Ex.: antropocor, mirmecocora.

  


  
    cora


    f. [HIH] [ISL] Circumscripció administrativa d’al-Àndalus sota la dependència d’un governador o valí que inicialment corresponia a la divisió episcopal visigoda.

  


  
    coràcids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells tropicals o subtropicals, de l’ordre dels coraciformes, de plomatge blavós, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és el gaig blau.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    coraciformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells tropicals i subtropicals, de colors vius, amb les ales i la cua curta i el bec llarg i fort, que comprèn nou famílies, quatre de les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    coracoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’apòfisi coracoide.

  


  
    coracoide


    1 adj. [MD] [ZOA] Corbat com el bec d’un corb.


    2 m. [ZOA] [MD] OS CORACOIDE.


    3 f. [ZOA] [MD] APÒFISI CORACOIDE.

  


  
    corada


    1 f. [LC] Impuls amb què hom es llança a executar el que el cor li diu de fer, sense parar-se a considerar les dificultats, els perills, etc., de l’empresa.


    2 f. [LC] [ZOA] [HO] [usat generalment en pl.] Entranyes, freixura.

  


  
    coradella


    f. [LC] [ZOA] FREIXURA.

  


  
    coragre


    m. [LC] [MD] PIROSI.

  


  
    coragror


    f. [LC] [MD] PIROSI.

  


  
    coral1


    1 m. [ZOI] Invertebrat cnidari marí, amb un esquelet calcari roig i arborescent, que pot viure isolat o formar part d’una colònia.


    2 [ZOI] coral negre ANTIPATARI.


    3 m. [LC] [ZOI] [ZOA] Esquelet calcari comú de certs pòlips que viuen en colònies que afecten generalment una forma arborescent, d’un vermell més o menys viu, emprat en joieria.

  


  
    coral2


    adj. [LC] Cordial 1. Una afecció coral. Amics corals.

  


  
    coral3


    1 1 adj. [LC] [MU] [FLL] Relatiu o pertanyent al cor. Música coral. La lírica dels grecs era monòdica o bé coral.


    1 2 f. [LC] [MU] Entitat dedicada al cant coral.


    2 m. [LC] [RE] [MU] [FLL] Aire, generalment religiós, destinat a ésser cantat en cor. Un coral de Bach.

  


  
    coralar


    v. intr. [LC] [AGP] Pescar coral.

  


  
    coraler coralera


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que pesca coral, que trafiqueja en coral.

  


  
    coralera


    f. [BOS] [AGA] PEBROTERA.

  


  
    coralet


    1 m. [LC] Bitxo 1.


    2 m. pl. [BOS] [LC] [AGA] Arbust espinós caducifoli, de la família de les berberidàcies, d’espines tripartides, fulles dentades amb espínules, flors grogues i fruits comestibles d’un vermell lluent, propi de les bardisses de muntanya (Berberis vulgaris).


    3 [BOS] [AGA] coralets del Japó Arbust caducifoli, molt semblant als coralets, originari del Japó i conreat en jardineria sota una raça de fulles vermelloses (Berberis thunbergii).

  


  
    corall


    m. [LC] [ZOI] CORAL1.

  


  
    corallar


    v. intr. [LC] [AGP] CORALAR.

  


  
    corallejar


    v. intr. [LC] [AGP] Pescar coral.

  


  
    coraller corallera


    m. i f. [LC] [PR] CORALER, CORALERA.

  


  
    corallera


    f. [AGP] Ormeig per a pescar coral.

  


  
    coral·lí -ina


    adj. [LC] [GLP] De coral, semblant al coral. Formacions coral·lines.

  


  
    coral·li-


    [LC] Forma prefixada del mot corall. Ex.: coral·liforme.

  


  
    coral·lífer -a


    adj. [ZOA] [LC] Que conté coral.

  


  
    coral·ligen -ígena


    1 adj. [EG] Que es caracteritza per una presència important d’animals fixos i filtradors i d’algues coral·lines, s’aplica a una comunitat del bentos.


    2 m. [EG] Comunitat coral·lígena.

  


  
    coral·lina


    1 f. [ZOI] [BOI] Animal o alga que forma masses calcificades semblants al coral.


    2 f. [BOI] Alga vermella del gènere Corallina, molt calcificada, freqüent a les costes mediterrànies, on forma pinzells articulats d’aspecte cespitós.

  


  
    coral·lins


    m. pl. [BOS] Subarbust perenne de la família de les labiades (Salvia splendens), de fulles ovals acuminades, crenades, i de flors, generalment de color escarlata, que s’obren a la tardor.

  


  
    coral·loide


    adj. [LC] [BO] Que té forma o aparença de coral. Arrels coral·loides.

  


  
    coralment


    adv. [LC] CORDIALMENT.

  


  
    corassot


    m. [AGA] [BO] [LC] Tany dret que treu un arbre esporgat.

  


  
    coratge


    1 m. [LC] Disposició del cor, de l’ànima. Déu, que veu els coratges de tots.


    2 m. [LC] Fermesa de cor davant el perill o les dificultats. Envestint un enemic superior en nombre, donaren una prova de coratge. Calia un gran coratge per a afrontar una situació tan difícil.

  


  
    coratgia


    f. [LC] Qualitat de coratjós.

  


  
    coratjós -osa


    1 adj. [LC] Que té coratge. Una dona i un home coratjosos.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una conducta coratjosa.

  


  
    coratjosament


    adv. [LC] Amb coratge. Batallaren coratjosament.

  


  
    corb1


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels còrvids, d’uns 64 centímetres de llargada, de plomatge i de bec negres, que viu en indrets rocosos (Corvus corax).


    2 1 m. [ZOO] corb marí Ocell de la família dels falacrocoràcids, de mida grossa, amb el cos, el coll i el bec llargs i de coloració fosca.


    2 2 [ZOO] corb marí emplomallat Ocell de la família dels falacrocoràcids, d’uns 76 centímetres de llargada i de plomatge negre amb un plomall verdós al cap durant l’època de zel (Phalacrocorax aristotelis).


    2 3 [ZOO] corb marí gros Ocell de la família dels falacrocoràcids, que arriba a fer 91 centímetres de llargada i es caracteritza pel plomissol blanc de les galtes sobre el plomatge negrós (Phalacrocorax carbo).


    2 4 [ZOO] corb marí pigmeu Ocell de la família dels falacrocoràcids, d’uns 48 centímetres de llargada, propi de l’est d’Europa (Phalacrocorax pygmeus).

  


  
    corb2 -a


    1 adj. [LC] Que canvia de direcció d’una manera contínua i sense formar angles, no dret. Una trajectòria corba. Una línia corba. Una superfície corba. Té l’esquena un poc corba. Digues-li que es posi més dret, que camina molt corb.


    2 1 f. [LC] Tros corb d’una cosa.


    2 2 f. [LC] Línia corba. Allà la carretera fa una corba.


    3 1 f. [MT] Conjunt de punts les coordenades dels quals, respecte a un sistema de referència donat, poden ésser expressades com a funcions contínues d’un sol paràmetre.


    3 2 [FIF] corba anacàmptica En fís., corba produïda per la reflexió de la llum sobre una superfície, la posició de l’ull romanent fixa.


    3 3 [FIF] corba braquistòcrona En fís., corba que ha de recórrer un cos sobre el qual obra una sola força per a anar d’un punt donat a un altre en un temps més curt que si recorria qualsevol altre camí.


    3 4 [FIF] corba característica En fís., corba que representa la relació entre dues o més magnituds referents al funcionament d’una màquina, d’un aparell, d’un motor, d’un dispositiu, etc.


    3 5 [FIF] corba càustica Secció plana d’una superfície càustica.


    3 6 [GG] [GL] corba de nivell ISOHIPSA.


    3 7 [FIF] corba hipsogràfica [o corba hipsomètrica] Línia que indica l’extensió d’una superfície a diferents nivells d’altitud.


    3 8 [MT] corba podària PODÀRIA.


    3 9 [MT] corbes tangents en un punt Corbes que tenen la mateixa recta tangent en aquest punt.


    4 f. [ECT] Representació gràfica conforme a una llei econòmica. Corba de Phillips. Corba de Lorenz.


    5 1 f. [IMI] Peça corba que forma part d’un cèrcol.


    5 2 f. [IMI] Motlle de fer teules.


    6 1 f. [TRA] En nàut., peça forta de fusta que fa naturalment angle i serveix per a assegurar o lligar dos fusts units angularment.


    6 2 [TRA] corba coral En nàut., corba que ajunta el codast amb la carena.

  


  
    corba


    1 f. [ZOO] [LC] Femella del corb.


    2 f. [ZOP] [LC] Corball 1.

  


  
    corbador -a


    1 adj. [LC] Que corba.


    2 f. [EI] Màquina corbadora.

  


  
    corball


    1 m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels esciènids, de color bru obscur amb reflexos daurats, amb el perfil dorsal molt arquejat i el ventral subrectilini, amb el maxil·lar inferior sense barbelló, les aletes ventrals i anal amb fortes espines i amb el marge anterior blanc (Sciaena umbra).


    2 [ZOP] corball de fang Peix de la família dels esciènids, de color gris argentat amb línies obscures obliqües sobre el dors i la part superior dels costats, amb un barbelló curt i rígid sota la mandíbula (Umbrina canariensis).


    3 m. [ZOP] REIG RATLLAT.

  


  
    corbar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Fer corb. Corbar una barra de ferro. Corbar una branca. Corbar fusta.


    2 intr. pron. [LC] [IMF] Esdevenir corb. Corbar-se una branca sota el pes dels fruits.


    3 [LC] corbar el cos [o corbar l’esquena] Ajupir-se, humiliar-se.

  


  
    corbassa


    f. [VE] [AGR] Tumor que es forma en el garró dels quadrúpedes ungulats.

  


  
    corbata


    1 1 f. [LC] [ED] Tira de seda, de mussolina, etc., que es porta al voltant del coll, llaçada o nuada a la part del davant. Una corbata de seda. Fer el nus de la corbata.


    1 2 [ED] [LC] corbata de llacet Corbatí 1.


    2 f. [LC] Banda que forma llaçada, posada a l’extrem de l’asta d’una bandera, d’un estendard.


    3 f. [SP] En l’esport de lluita, presa il·legal consistent a estrangular el contrari per darrere i amb la part interna del braç.

  


  
    corbater corbatera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven corbates.

  


  
    corbateria


    f. [LC] [IMI] Establiment on es fan o es venen corbates.

  


  
    corbatí


    1 m. [LC] [ED] Tireta amb un llaç fet al davant que es posa al voltant del coll cordada amb un gafet a la part del darrere.


    2 m. [IMF] Travesser corbat que forma part del respatller d’una cadira.

  


  
    corbató


    1 m. [ZOO] [LC] Poll del corb.


    2 m. [TRA] En nàut., corba petita.

  


  
    corbell


    m. [AGA] [LC] [AGF] Sàrria feta de branques torçades per a transportar llenya.

  


  
    corbella


    f. [LC] [AGA] Falç 1.

  


  
    corbellot


    m. [LC] [AGA] Falç grossa.

  


  
    corbera


    f. [LC] Indret on nien els corbs.

  


  
    corbesa


    f. [LC] Qualitat de corb.

  


  
    corbet


    m. [LC] [ED] Vèrtebra de porc i la carn que hi ha adherida.

  


  
    corbeta


    1 f. [TRA] [LC] BRICBARCA.


    2 f. [LC] [TRA] [DE] Vaixell d’escorta, més petit que la fragata, dissenyat especialment per a la lluita antisubmarina i antiaèria i proveït d’armament similar al de la fragata i al del destructor.

  


  
    corbina


    f. [ZOP] [LC] Reig 1.

  


  
    corc


    1 1 m. [LC] [ZOI] [AGF] [IMF] Insecte coleòpter que viu a la fusta, en el gra o en altres productes vegetals, dels quals s’alimenta. Corc de l’arròs. Corc de la pomera. Corc del blat. Corc del llegum. Corc del suro.


    1 2 m. [AGA] Insecte dels ordres dels lepidòpters, himenòpters o dípters, d’hàbits semblants als corcs de l’ordre dels coleòpters. Corc de pomes i peres. Corc de la pruna jove.


    1 3 [ZOI] [AGF] corc de la fusta Insecte coleòpter que excava galeries cilíndriques a la fusta (Anobium punctatum i Oligomerus ptilinoides).


    2 m. [MD] Càries d’un os o d’una dent.


    3 m. [LC] Persona o cosa que va consumint la hisenda, els cabals, etc., d’algú.

  


  
    corcadura


    1 f. [LC] Pols que fa el corc.


    2 f. [LC] Regió corcada d’un objecte.

  


  
    corcar


    1 1 v. tr. [LC] [IMF] [AGF] El corc, rosegar (la fusta, els grans, etc.).


    1 2 intr. pron. [LC] [IMF] Ésser rosegat pel corc. Corcar-se la fusta, les llentilles. Un tros de fusta corcada.


    2 intr. pron. [LC] [MD] CARIAR-SE. Se’m corca un queixal. Una dent corcada.

  


  
    corcat


    1 m. [LC] Resultat de l’acció del corc.


    2 m. [LC] Part corcada d’una cosa.

  


  
    corcó


    1 1 m. [LC] [ZOI] Corc 1.


    1 2 [LC] ésser un corcó de treball Ésser incansable en el treball.


    2 1 m. [LC] Rosec 2.


    2 2 m. [LC] Persona insistent, porfidiosa. Quin corcó, aquest xicot: no para de demanar-me coses.

  


  
    corcoll


    1 m. [LC] Capoll 3 2.


    2 [LC] anar de corcoll a) Caure 1 1.


    2 [LC] anar de corcoll b) Anar malament. El davanter va fer anar de corcoll els defenses contraris.


    2 [LC] anar de corcoll c) Encaminar-se a la ruïna. Amb la crisi, alguns empresaris van de corcoll.


    3 [LC] caure de corcoll Caure 1 1.

  


  
    corcollana


    f. [ZOI] [LC] PAPAORELLES.

  


  
    corcorcar-se


    v. intr. pron. [LC] Consumir-se de neguit, d’angúnia.

  


  
    corcovat -ada


    1 adj. [LC] Deteriorat per l’ús.


    2 adj. [LC] GEPERUT.


    3 f. [ZOP] DÉNTOL CORCOVAT.

  


  
    corcuitós -osa


    adj. [LC] Que obra precipitadament.

  


  
    cord


    1 m. [IT] Teixit elàstic i robust emprat en la fabricació de pneumàtics.


    2 m. [IT] Cable de fils metàl·lics o sintètics emprat en la fabricació de pneumàtics.

  


  
    cord-


    [LC] V. CORDO-.

  


  
    corda


    1 1 f. [LC] [ED] [IT] [AGP] Reunió de cert nombre de fils de cànem, d’espart, de materials sintètics, etc., torçats plegats formant un cos cilíndric, flexible, d’un gruix variable. La corda del pou. Lligar algú amb una corda. Una escala de corda. Pujar, estirar, una cosa amb una corda. Saltar a la corda. Corda d’amidar. Una corda per a cobrar l’ormeig.


    1 2 [LC] [IT] corda de nusos Corda en què de distància en distància s’han fet nusos per a facilitar d’enfilar-s’hi al llarg.


    1 3 f. [SP] En gimnàstica rítmica, aparell manual consistent en un cordill gruixut i flexible, de cànem o sintètic, i de longitud proporcional a l’alçada de la gimnasta.


    2 1 f. [LC] [DE] [SP] Corda feta de cànem, de crin, de tripa o de material sintètic que es col·loca entre els dos extrems d’un arc o d’una ballesta que, tensant-la, serveix per a projectar les sagetes.


    2 2 f. [LC] [SP] Fil tibant, generalment de niló o de budell, que encreuat amb d’altres forma el cordatge d’una raqueta de tennis.


    3 1 f. [LC] [MU] Corda elàstica, allargada i de diàmetre regular, tesada entre dos punts, emprada en els instruments cordòfons, que es fa vibrar polsant-la, fregant-la amb un arquet o percudint-la. Les cordes d’una guitarra, d’un violoncel. Instrument de corda. Les cordes altes, les cordes baixes, d’un instrument.


    3 2 f. [MU] Grup d’instruments de l’orquestra simfònica format per violins, violes, violoncels i contrabaixos.


    3 3 f. [MU] Grup de cantants segons la veu que interpreten quan canten en un cor. La corda de tenors de l’orfeó.


    3 4 [LC] anar fora de corda Anar fora de seny, ple d’exaltació passional, principalment d’ira, però també d’alegria, d’entusiasme, etc.


    4 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Estructura anatòmica prima i flexuosa semblant a una corda.


    4 2 [LC] [MD] [ZOA] corda vocal Replec muscular de la laringe que, quan és posat en contacte amb el seu parell, vibren l’un i l’altre al pas de l’aire expirat i produeixen la veu.


    5 1 f. [IMI] [LC] Part propulsora del mecanisme d’un rellotge i d’altres mecanismes semblants. Donar corda a un rellotge, a una joguina, a una capsa de música. Tenir corda un rellotge. Acabar la corda un rellotge.


    5 2 f. [LC] PER EXT. Mentre l’escolteu, no pararà pas de parlar: té corda per a tota la tarda.


    5 3 [LC] donar corda a algú que parla Incitar-lo a prosseguir parlant, seguir-li la veta.


    6 1 f. [TRA] Peça gruixuda de fusta que va de popa a proa per sota els baus, descansa sobre puntals i serveix de reforç al buc contra la flexió longitudinal.


    6 2 f. [SP] Vorera que delimita el perímetre interior d’una pista d’atletisme, d’un velòdrom, etc., i en determina la longitud.


    7 f. [LC] [MT] En geom., segment de recta que uneix els extrems d’un arc d’una corba. La corda d’un arc de cercle de 60 graus té la mateixa llargària que el seu radi.

  


  
    cordabotes


    m. [IMI] [LC] Tija metàl·lica amb un ganxo en un extrem, que ajuda a cordar les botes fent passar els botons pels traus.

  


  
    cordada


    1 f. [LC] Cop donat amb una corda.


    2 1 f. [LC] Conjunt de coses penjades o subjectades amb una corda.


    2 2 f. [LC] [JE] Traca penjada de banda a banda d’una plaça o d’un carrer. La cordada és el plat fort de les festes majors.


    3 1 f. [LC] Conjunt de persones o d’animals lligats a una corda. Una cordada de presos. Menava una cordada de muls.


    3 2 f. [LC] [SP] Conjunt de persones que s’ajuden en la pràctica d’un esport d’escalada, d’alta muntanya, etc., lligant-se en una mateixa corda.

  


  
    cordaïtes


    m. [GLP] Gènere extingit de gimnospermes que inclou plantes arbòries amb llargues fulles en forma de cinta, que visqueren del carbonífer al permià.

  


  
    cordal


    m. [MU] Peça mòbil on van fixades les cordes en els instruments cordòfons, situada a l’extrem oposat del claviller.

  


  
    cordam


    m. [LC] [TRA] Conjunt de cordes, especialment d’una nau.

  


  
    cordar


    1 1 v. tr. [LC] Cloure l’obertura (d’una peça de vestir) fent passar els botons pels traus, els gafets per les gafetes, etc. Corda-li l’abric, que es constiparà. Cordar-se els pantalons, l’armilla.


    1 2 [LC] cordar-se bé les calces Agafar coratge.


    1 3 [LC] saber-se cordar les calces Saber-se governar sense ajut d’altri.


    2 tr. [LC] Fer passar (el botó) pel trau, (el gafet) per la gafeta, etc. Corda-li els botons de l’abric, a la nena.


    3 tr. [IT] Torçar (cànem, espart, etc.) formant corda.


    4 1 tr. [LC] [IMI] Posar les cordes (a certs instruments). Cordar una raqueta.


    4 2 tr. [LC] [IMI] EMBOGAR. Cordar una cadira.

  


  
    cordat1 -ada


    adj. [LC] CORDIFORME.

  


  
    cordat2 -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les cordes d’un esmalt diferent que el de la resta de la figura, s’aplica a un arc o a un instrument musical.

  


  
    cordatge


    m. [LC] Conjunt de cordes de certs instruments. El cordatge d’una raqueta.

  


  
    cordats


    1 m. pl. [ZOA] Grup d’animals de simetria bilateral, amb el tub neural en posició dorsal, amb fenedures a la faringe i amb notocordi, que inclou els urocordats, els cefalocordats i els vertebrats.


    2 m. [ZOA] Individu d’aquest grup.

  


  
    cordejar


    v. tr. [TRA] Fer avançar (una embarcació) des de terra tirant-la amb la sirga. Cordejar un rai des del marge.

  


  
    cordell


    m. [LC] [IT] CORDILL.

  


  
    cordellat


    1 m. [IT] Teixit groller de llana en què el fil de trama és molt més gruixut que el d’ordit i forma un teixit de cordonets.


    2 m. [IT] Cinta de passamaneria de dibuix semblant a una corda.

  


  
    corder1


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Anyell 1.


    2 m. [LC] [HO] Carn de corder. Un plat de corder rostit.

  


  
    corder2 cordera


    m. i f. [PR] Persona que fabrica o ven cordes.

  


  
    corderar


    v. intr. [LC] [ZOA] L’ovella, parir.

  


  
    corderia


    f. [IT] Fàbrica de cordes.

  


  
    cordial


    1 1 adj. [LC] Que surt del cor. Una salutació cordial. Regraciament cordial. Un afecte cordial.


    1 2 adj. [LC] Afectuós, de cor. Un home cordial.


    2 1 adj. [LC] Que reconforta o estimula el cor. Poció cordial.


    2 2 m. [LC] [MD] Medicament o beguda cordial.

  


  
    cordialitat


    f. [LC] Qualitat de cordial. És ple de cordialitat. Tractar, acollir, algú amb cordialitat.

  


  
    cordialment


    adv. [LC] D’una manera cordial, amb cordialitat.

  


  
    cordierita


    f. [GLM] Mineral, ciclosilicat de fórmula Mg2Al4Si5O18, que cristal·litza en el sistema ròmbic i forma macles pseudohexagonals, alguna varietat del qual s’usa en joieria.

  


  
    cordiforme


    adj. [LC] [HIG] Que té forma de cor.

  


  
    cordilina


    f. [BOS] [AGA] Planta del gènere Cordyline, de la família de les agavàcies, arborescent, amb les fulles agrupades a l’extrem de les branques i les flors en panícula terminal, d’origen tropical i cultivada com a ornamental.

  


  
    cordill


    m. [LC] [IT] Fil gruixut inicialment de cànem i actualment també d’altres matèries, retort a dos, tres o quatre caps. Duia un paquet lligat amb un cordill. Un mirallet penjat amb un cordill. El cordill d’un estel. Un cabdell de cordill.

  


  
    cordita


    f. [QU] Mescla de cotó pólvora, nitroglicerina i vaselina.

  


  
    corditis


    f. [MD] Inflamació de les cordes vocals.

  


  
    cordó


    1 1 m. [LC] [ED] [IT] Cordeta generalment d’estructura tubular feta amb diferents caps retorts o trenats, de cotó, de lli, de llana, de seda, etc., amb ànima o sense. Els cordons de les sabates. Els cordons d’una bossa. Dur el vestit cenyit amb un cordó. Per a tocar la campana, hi ha un cordó amb una anella.


    1 2 m. [LC] [RE] [HIG] Cordeta amb què se cenyeixen l’hàbit els frares de certs ordes religiosos. Cordó de Sant Francesc.


    1 3 m. [HIG] Banda que porten com a insígnia els membres de certs ordes de cavalleria.


    1 4 m. [HIG] Cinta que sosté o aguanta una condecoració.


    1 5 m. [HIG] Ornament proveït de nusos i borles, que penja a cada costat d’un capel.


    1 6 m. [MU] En els instruments aeròfons de fusta, cordeta agafada a l’instrument que permet de mantenir-lo penjat al coll.


    1 7 [LC] no arribar els cordons per a alguna cosa No tenir prou diners per a fer-la.


    1 8 [LC] tenir els cordons de la bossa Tenir el maneig dels diners.


    2 m. [EE] Cable elèctric constituït per un o diversos conductors flexibles aïllats, sovint protegits per una coberta comuna també flexible, destinat especialment a les instal·lacions domèstiques, a l’alimentació d’aparells electrodomèstics o a efectuar determinades connexions provisionals entre aparells.


    3 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Estructura anatòmica semblant a un cordó. Cordons nerviosos.


    3 2 [BO] cordó micelià Feix d’hifes que creixen paral·leles i són visibles a la base dels basidiomes o entre el substrat.


    3 3 [LC] [ZOA] [MD] cordó umbilical Cordó flexible que uneix el melic del fetus a la placenta de la mare.


    4 1 m. [LC] Motllura en forma de cilindre massís.


    4 2 m. [NU] Orla gravada al cantell de les monedes que en fa més difícil la falsificació i posa en evidència si han estat retallades o hi falta metall.


    4 3 m. [IT] Llista estreta i de relleu que, repetida, forma els teixits acanalats.


    4 4 [GL] cordó litoral [o cordó de platja] Acumulació de sorra, de còdols i de llim disposada paral·lelament a la línia de la costa i més alta que les plenamars.


    5 1 m. [LC] [DE] Conjunt de persones col·locades a intervals al llarg d’una línia per impedir el pas d’un costat a l’altre d’aquesta línia. Un cordó de policia impedia l’accés a la plaça.


    5 2 [LC] [MD] cordó sanitari Defensa que s’oposa a una epidèmia mitjançant mesures administratives i materials que n’impedeixen la propagació.


    5 3 m. [AN] Conjunt de castellers que cenyeixen els baixos.


    6 m. [BOS] [AGA] cordons de gitana Planta herbàcia anual de la família de les amarantàcies, de fulles ovades o rombals i flors petites, vermelles, groguenques o blanquinoses, disposades en llargues panícules penjants, sovint plantada com a ornamental (Amaranthus caudatus).

  


  
    cordo- [o cord-]


    [LC] Forma prefixada del mot corda, utilitzada també en medicina per a indicar connexió o relació amb les cordes vocals. Ex.: cordòfon; cordotomia, cordectomia.

  


  
    cordòfon -a


    1 adj. [MU] Que produeix el so per la vibració d’una corda tesada entre punts fixos.


    2 m. [MU] Instrument cordòfon.

  


  
    cordonada


    f. [LC] Cop de cordó.

  


  
    cordoner cordonera


    1 m. i f. [PR] [LC] [IT] Persona que fabrica o ven cordons.


    2 m. i f. [HIH] Passamaner, passamanera.

  


  
    cordoneria


    1 f. [IT] [LC] Lloc on es fabriquen, es treballen o es venen cordons.


    2 f. [IT] [LC] Conjunt de les classes de cordons que fabrica el cordoner.

  


  
    cordonet


    1 m. [ED] [LC] Cordó prim.


    2 1 m. [BOS] [LC] ESPERNALLAC.


    2 2 m. [BOS] [LC] CAMAMILLA DE MUNTANYA.

  


  
    cordons


    interj. [LC] Eufemisme per collons.

  


  
    cordovà


    m. [IMI] [IQA] Pell de cabra adobada.

  


  
    cordovès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Còrdova.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Còrdova o als seus habitants.

  


  
    cordur -a


    adj. [LC] Que té el cor dur.

  


  
    corea


    f. [MD] Malaltia nerviosa per la qual els membres es mouen convulsivament i d’una manera irregular.

  


  
    coreà coreana


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble que habita principalment la península de Corea.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de Corea.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Corea o als coreans.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua de filiació genètica no resolta parlada a la península de Corea.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al coreà.

  


  
    coreic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la corea.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de corea.

  


  
    corejar


    1 1 v. tr. [LC] [MU] Cantar (una melodia) en cor.


    1 2 v. tr. [LC] [MU] Acompanyar amb un cor (una peça de música).


    2 tr. [LC] Assentir (al que diu algú) repetint, com aquell qui diu, les seves mateixes paraules.

  


  
    coreògraf coreògrafa


    m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que es dedica a la coreografia.

  


  
    coreografia


    1 f. [LC] [MU] [JE] Art de compondre els moviments, les figures i els passos de danses o ballets d’acord amb la música.


    2 f. [JE] [MU] Art de la dansa.

  


  
    coreogràfic -a


    1 adj. [LC] [MU] [JE] Relatiu o pertanyent a la coreografia.


    2 adj. [JE] [MU] Relatiu o pertanyent a la dansa.

  


  
    coreòpside


    f. [BOS] Planta herbàcia anual de la família de les compostes, de capítols amb el disc bru purpuri i amb les lígules grogues a la part terminal i vermelles purpúries a la part basal (Coreopsis tinctoria).

  


  
    coreopsis


    f. [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Coreopsis, de la família de les compostes, de fulles dividides o enteres i capítols amb la corona groga, purpúria, vermellosa o de dos colors, sovint cultivada com a ornamental.

  


  
    coresforç


    m. [LC] Acció de coresforçar-se; l’efecte.

  


  
    coresforçar-se


    v. intr. pron. [LC] Esforçar-se desplegant la pròpia força moral.

  


  
    corfa


    1 f. [LC] Closca de certs fruits, dels ous, etc. Corfes de nous, d’ametlles.


    2 f. [LC] Pell de certs fruits, del formatge, etc.


    3 f. [LC] Crosta del pa, de les nafres.


    4 f. [LC] Escorça 1.

  


  
    corferir


    v. tr. [LC] Ferir del cor.

  


  
    corfondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    1 v. tr. [LC] Causar (en algú) la sensació que la seva personalitat es fon compenetrant-se amb allò que l’envolta. La visió dels estels el corfon amb la nit.


    2 intr. pron. [LC] Tenir la sensació que la pròpia personalitat es fon compenetrant-se amb allò que ens envolta. Va corfondre’s en amorositat paterna.

  


  
    corgelar


    1 v. tr. [LC] El fred, congelar, endurir, (una fruita, una polpa, etc.).


    2 intr. pron. [LC] La fruita s’ha corgelat.

  


  
    corglaçar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESGLAIAR.

  


  
    cori


    1 m. [MD] [ZOA] [BI] Membrana que envolta completament el cos fetal.


    2 m. [MD] [BI] Capa profunda dels vasos de la mucosa.


    3 [MD] [BI] [ZOA] cori cutani DERMA.

  


  
    cori-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khorís, ‘separat’. Ex.: coripètala, corisèpal.

  


  
    -còria


    [LC] Forma sufixada derivada de -cor, derivat del mot gr. khorêin, ‘escampar’. Ex.: mirmecocòria.

  


  
    coriaci -àcia


    adj. [LC] Que té la consistència del cuir.

  


  
    coriambe


    m. [FLL] Peu de quatre síl·labes compost d’un troqueu i un iambe.

  


  
    coriàmbic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al coriambe. Vers coriàmbic. Hemistiqui coriàmbic.


    2 adj. [FLL] Que conté coriambes.

  


  
    coriandre


    m. [BOS] [LC] [HO] Herba aromàtica de la família de les umbel·líferes, de fulles basals pinnaticompostes, les superiors dividides en lacínies linears, flors blanques, en umbel·la de pocs radis, i fruits globosos, emprats com a condiment i en l’elaboració de begudes (Coriandrum sativum).

  


  
    coriariàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn uns quants arbustos de fulles oposades i de fruits carnosos, la part suculenta dels quals prové dels pètals, de distribució mundial molt discontínua, a la qual pertany el roldor.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    coribant


    m. [AN] [PR] Antic sacerdot frigi de Cíbele.

  


  
    coricàrpic -a


    adj. [BO] APOCÀRPIC.

  


  
    corifènids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos comprimit i allargat, més alt a la part anterior, de color blau verdós metàl·lic, amb l’aleta dorsal originada sobre la nuca i estesa sobre tot el dors, la cua molt forcada, migradors de vida pelàgica, que inclou la llampuga.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    corifeu


    1 m. [JE] Persona que guiava el cor en les tragèdies gregues i romanes.


    2 m. [LC] Guia, persona que va al davant, d’un partit, d’una secta, etc.

  


  
    corimbe


    m. [BO] Inflorescència en què els pedicels neixen de punts diferents de la tija i eleven les flors fins a un nivell semblant.

  


  
    corimbi-


    [LC] Forma prefixada del mot corimbe. Ex.: corimbiforme.

  


  
    corimbífer -a


    adj. [BO] Que té les flors en corimbe.

  


  
    corimbiforme


    adj. [BO] Que té forma de corimbe. Cima corimbiforme.

  


  
    corimboide


    adj. [BO] Semblant a un corimbe.

  


  
    corimori


    m. [LC] [MD] MAL DE COR.

  


  
    corindó


    m. [GLM] Mineral, òxid d’alumini, de fórmula Al2O3, que cristal·litza en el sistema trigonal, és el més dur dels minerals després del diamant i presenta varietats que són utilitzades com a pedres precioses.

  


  
    corinti -íntia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Corint.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Corint o als seus habitants.


    2 adj. [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a l’ordre corinti. Columna coríntia. Capitell corinti.

  


  
    coríntic -a


    adj. [LC] CORINTI.

  


  
    còrion


    m. [ZOA] [MD] [BI] CORI.

  


  
    corisèpal -a


    adj. [BO] DIALISÈPAL.

  


  
    corísia


    f. [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les bombacàcies, de tronc inflat i espinós, fulles palmaticompostes, flors piloses per fora, blanques, grogues o vermelloses, i fruit en càpsula grossa amb les llavors cobertes de llargs pèls sedosos, originari d’Amèrica del Sud i cultivat com a ornamental o per aprofitar la fibra de les llavors (Ceiba insignis o Chorisia insignis).

  


  
    corissó


    m. [IT] Peça de contorn excèntric, semblant a un cor, que hi ha en diferents màquines tèxtils.

  


  
    corista


    1 m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que canta en un cor, especialment en un cor d’òpera o de sarsuela.


    2 m. i f. [LC] [PR] [JE] Artista que canta i balla en un espectacle musical o de revista.

  


  
    corivell


    m. [AGA] [LC] CORIVELLA.

  


  
    corivella


    f. [AGA] Olivera d’una varietat que dona olives petites.

  


  
    coriza


    f. [MD] Catarro nasal.

  


  
    corm


    m. [BO] Cos de les plantes format per arrels, tiges i fulles veritables.

  


  
    corma


    f. [LC] [AGR] Cep format per dos trossos de fusta que hom adapta al peu de l’home o d’un animal per impedir que camini lliurement.

  


  
    cormòfit


    m. [BO] Planta amb corm.

  


  
    cormofític -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent als cormòfits.

  


  
    cormorà


    m. [ZOO] CORB MARÍ.

  


  
    corn


    1 1 m. [LC] [AGR] Banya 1 1.


    1 2 m. [LC] [MU] Banya buidada i foradada a la punta, usada com a instrument de vent per a fer senyals. Corn de caça.


    2 1 m. [LC] [MU] Instrument de vent, generalment de metall, de forma cònica més o menys semblant a la d’una banya.


    2 2 [MU] corn anglès Instrument aeròfon amb el tub de fusta lleugerament cònic i acabat en una campana ovoide característica, més baix de to que l’oboè.


    3 m. [LC] [AN] corn de l’abundància Corn o banya buidada vessant de flors, fruites i riqueses que representa l’abundància.


    4 1 m. [LC] Punta o part extrema que presenten algunes coses. Els dos corns d’una enclusa. Els dos corns de la lluna creixent o de la lluna minvant. Els dos corns d’un exèrcit. Els dos corns d’un altar: el corn de l’evangeli i el corn de l’epístola. Els corns d’una mitra. Capell de dos corns, de tres corns.


    4 2 m. [LC] Cornaló 1. Un corn de màrfega, de sàrria, de mocador.


    4 3 m. [IMI] Caire del carrac.


    5 m. pl. [BOS] [AGA] CORNIOL.


    6 m. [BOB] Trompeta 3.


    7 1 m. [ZOI] Botzina 3.


    7 2 m. [ZOI] Mol·lusc gastròpode del gènere Murex, amb la closca arrodonida i l’obertura proveïda d’un sifó.

  


  
    cornac


    m. [PR] A l’Àsia, conductor d’un elefant domesticat.

  


  
    cornàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles oposades, de flors sovint en corimbes o umbel·les i de fruit carnós, que inclou sobretot arbres i arbustos distribuïts per les zones temperades de l’hemisferi boreal, com ara el sanguinyol i l’aucuba.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cornada


    f. [LC] Banyada2 1. Un toro li clavà una cornada.

  


  
    cornadís


    [pl. -issos]


    m. [AGR] Menjadora amb una barana per on el bestiar passa el cap i pot quedar travat.

  


  
    cornal


    m. [LC] CORNALÓ.

  


  
    cornalera


    f. [AGA] Ansa d’una portadora.

  


  
    cornalina


    f. [GL] [GLM] Calcedònia de color rogenc.

  


  
    cornaló


    1 m. [LC] Punta d’una manta, d’un mocador, d’un full de paper, etc.


    2 m. [AGP] Anella de corda que es fixa a cada extrem del cop d’un art de ròssec per tal de poder hissar l’art i assecar-lo.

  


  
    cornamenta


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Banyam d’un animal.

  


  
    cornamusa


    1 f. [MU] Sac de gemecs A).


    2 f. [TRA] Peça metàl·lica o de fusta, en forma de T, que s’utilitza per a afermar-hi caps.

  


  
    cornamusaire


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca la cornamusa.

  


  
    cornar


    v. intr. [MU] El corn o qualsevol instrument semblant, sonar.

  


  
    corne-


    [LC] V. CORNEO-.

  


  
    corneal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la còrnia.

  


  
    corneïtis


    f. [MD] CERATITIS.

  


  
    cornell


    m. [LC] Cornut 2.

  


  
    cornella


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels còrvids, d’uns 47 centímetres de llargada, sedentari, que presenta dues subespècies (Corvus corone).


    2 [ZOO] cornella emmantellada Cornella de plomatge gris a les parts inferiors (Corvus corone cornix).


    3 [ZOO] cornella negra Cornella de plomatge i bec negre, que és la pròpia de les nostres contrades (Corvus corone corone).

  


  
    corneller


    m. [BOS] SANGUINYOL.

  


  
    corneo- [o corne-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. corneus, ‘corni’, ‘de la còrnia’. Ex.: corneosilici, corneocalcari, corneoescleròtic, corneïtis.

  


  
    corner


    m. [BOS] [LC] Arbust caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles el·líptiques i serrades, i flors blanques molt vistoses, de pètals estrets, i fruit carnós d’un bru negrenc, que es fa sobretot a les rouredes clares i als costers rocosos (Amelanchier ovalis).

  


  
    córner


    m. [SP] [LC] En el futbol, cop lliure des d’un dels dos angles del camp més pròxims a la porta que defensa un dels bàndols, concedit al bàndol contrari.

  


  
    cornera


    1 f. [BOS] Arbust caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades, glabres a l’anvers i tomentoses al revers, flors rosades i fruit vermell, propi dels matollars subalpins (Cotoneaster integerrimus).


    2 [BOS] cornera borda BOIX MOLL.


    3 [BOS] cornera tomentosa Arbust de la família de les rosàcies, semblant a la cornera però més alt i de fulles més grosses, pubescents a l’anvers, que es fa principalment a les rouredes clares (Cotoneaster tomentosus o C. nebrodensis).


    4 f. [BOS] CORNER.

  


  
    cornet


    1 m. [LC] [JE] Instrument de banya, de cuir, etc., que serveix per a remenar i tirar els daus.


    2 m. [ZOA] [MD] Petita làmina òssia situada a l’interior de les cavitats nasals.


    3 m. [HO] [ED] Cucurull ple de gelat.

  


  
    corneta


    1 1 f. [LC] [MU] Instrument músic de vent, de metall, semblant a la trompeta, però més petit i de sons més aguts.


    1 2 f. [MU] Joc de l’orgue.


    2 m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona, especialment soldat, que toca la corneta.

  


  
    cornetí


    1 m. [MU] [LC] Instrument músic de vent, de metall, similar a la trompeta, proveït de pistons, de registre més agut i de sonoritat penetrant.


    2 m. i f. [PR] [MU] [LC] Músic que toca el cornetí.

  


  
    corni còrnia


    1 adj. [LC] [ZOA] D’una textura semblant a la de la banya. Substància còrnia. El teixit corni de les ungles.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] Part transparent de l’embolcall de l’ull que cobreix l’iris i la pupil·la.

  


  
    corniana


    f. [GL] [GLG] Roca metamòrfica dura, no físsil, de gra fi o mitjà i de microestructura granoblàstica, produïda per un metamorfisme de contacte.

  


  
    còrnic -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cornualla.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cornualla o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua cèltica, avui extingida, parlada a Cornualla.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al còrnic.

  


  
    cornicabra


    f. [BOS] [LC] NOGUEROLA.

  


  
    corniculat -ada


    adj. [LC] Que té forma de banya petita.

  


  
    corniforme


    adj. [LC] Que té forma de banya.

  


  
    corniol


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les ranunculàcies, de fulles compostes, de folíols ovats i lobats, i flors grosses de color blau amb cinc sèpals petaloides estesos i cinc pètals prolongats en una cucurulla o corn nectarífer de punta torçada o ganxuda, pròpia dels boscos i dels herbassars humits (Aquilegia vulgaris).


    2 [BOS] corniol hirsut Herba de la família de les ranunculàcies, semblant al corniol però tota ella pubescent, glandulosa i viscosa, que es fa a les roques i pedruscalls calcaris dels Pirineus (Aquilegia hirsutissima).

  


  
    corniola


    f. [GL] [GLM] CORNALINA.

  


  
    cornisa


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Ornament sortint, generalment horitzontal i motllurat, que corona una façana, un pedestal.


    1 2 f. [LC] [IMF] Motllura que corona les parts altes de mobles i altres construccions en fusta.


    2 1 f. [LC] Camí elevat que segueix sense grans desnivells el contorn lateral d’una muntanya.


    2 2 f. [GL] Part rocosa d’una muntanya o d’una costa abrupta que sobresurt a causa d’una capa dura que recobreix les que són immediatament inferiors.


    2 3 f. [GL] Petit relleix en una paret rocosa que serveix de via d’escalada.


    2 4 [LC] [GL] cornisa de neu Neu acumulada formant sortint en un cingle o cresta.

  


  
    corniülls


    m. [LC] [BOS] CERVINA.

  


  
    cornuar-se


    v. intr. pron. [LC] A algú, nuar-se-li el cor. L’home es cornua i es posa a plorar.

  


  
    cornubianita


    f. [GL] Corniana formada a partir de roques argiloses no carbonatades.

  


  
    cornucòpia


    1 f. [AN] CORN DE L’ABUNDÀNCIA.


    2 f. [ED] [AR] [LC] Mirall de marc ornamentat i daurat, basat en el tema del corn de l’abundància, sovint amb un o més braços per a posar-hi espelmes.

  


  
    cornuda


    f. [ZOP] [LC] LLUNADA.

  


  
    cornúpeta


    adj. [AGR] Que té banyes.

  


  
    cornut -uda


    1 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Proveït de corns.


    2 1 m. [LC] Marit enganyat per la muller.


    2 2 adj. [LC] ésser cornut i pagar el beure Fer un sacrifici per altri i sortir-ne perjudicat.

  


  
    coroça


    f. [HIH] Cucurulla infamant, de paper engrutat, que se solia posar als condemnats per la Inquisició ensems amb la gramalleta.

  


  
    corògraf corògrafa


    m. i f. [GG] [PR] Persona que es dedica a la corografia.

  


  
    corografia


    f. [GG] Descripció geogràfica d’un país o d’un territori extens.

  


  
    corogràfic -a


    adj. [GG] Relatiu o pertanyent a la corografia.

  


  
    coroidal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la coroide.

  


  
    coroide


    1 adj. [MD] Semblant al cori.


    2 f. [MD] [ZOA] Capa entre l’escleròtica i la retina.

  


  
    coroïditis


    f. [MD] Inflamació de la coroide.

  


  
    corol·la


    f. [BO] [LC] Embolcall intern de la flor, format generalment per peces de coloració viva, els pètals.

  


  
    corol·lari


    1 m. [MT] [FS] Conseqüència més o menys immediata d’una proposició demostrada. Els corol·laris d’un teorema.


    2 m. [LC] Conseqüència natural.

  


  
    corol·lí -ina


    1 adj. [BO] [LC] Relatiu o pertanyent a la corol·la.


    2 adj. [LC] [BO] De la naturalesa de la corol·la.

  


  
    corol·li-


    [LC] Forma prefixada del mot corol·la. Ex.: corol·liforme.

  


  
    corol·liflor -a


    adj. [BO] Amb els estams inserits a la corol·la.

  


  
    corol·liforme


    adj. [BO] Que té forma de corol·la.

  


  
    corologia


    f. [GG] [EG] Ciència que s’encarrega de l’estudi de les àrees de distribució dels éssers vivents.

  


  
    corològic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la corologia.

  


  
    coromina


    f. [AGA] [LC] QUINTÀ.

  


  
    corona


    1 1 f. [LC] [AR] Ornament en forma de cercle que se cenyeix al cap, fet de flors, de fullatge, de metall, especialment el que es posa com a recompensa d’una victòria, com a distinció militar o cívica. Les noies anaven adornades amb corones de roses.


    1 2 [LC] [HIG] corona acadèmica Corona o premi guanyat en un concurs acadèmic.


    1 3 [LC] [HIH] corona obsidional a) Corona donada a qui havia alliberat una plaça assetjada.


    1 3 [HIH] corona obsidional b) Peça usada com a moneda d’una manera ocasional.


    1 4 [LC] [HIH] corona rostral Corona que es donava al soldat que primer saltava armat a la nau enemiga.


    1 5 [LC] [HIG] corona triomfal Corona de llorer.


    2 1 f. [LC] RECOMPENSA. La corona del martiri. La corona de glòria dels vencedors.


    2 2 [LC] corona poètica Antologia de poemes circumstancials, especialment dedicats a commemorar efemèrides dels monarques regnants o festivitats religioses d’una certa importància.


    3 1 f. [LC] Cercle de flors amb fulles i amb altres elements decoratius d’ús funerari.


    3 2 [AN] corona d’advent Corona feta de branques d’avet amb quatre espelmes que és penjada o bé col·locada damunt una taula durant l’advent.


    4 1 f. [LC] [AR] [PO] Cèrcol de metall adornat de florons, de pedres precioses, etc., que se cenyeix al cap com a insígnia de dignitat sobirana, de noblesa. Corona reial, imperial. Corona ducal. Corona de comte, de marquès.


    4 2 [LC] [RE] corona d’espines Corona posada per burla a Jesucrist la nit de la passió perquè deien que s’havia anomenat rei dels jueus.


    4 3 [RE] [HIG] triple corona Tiara papal.


    5 1 f. [HIG] Representació heràldica dels diferents tipus de corona, que constitueix un dels timbres de l’escut.


    5 2 [HIG] corona imperial Corona d’or amb vuit florons i un bonet escarlata, agafada de cada costat per dues diademes carregades i una altra diadema que aguanta un món centrat que acaba amb una creu.


    5 3 [HIG] corona reial Corona que és un cercle d’or enriquit de pedreria, realçat per vuit florons o fulles d’acant, intercalats amb una perla cada un, que sostenen vuit diademes carregades de perles i tancades al punt d’intersecció on agafen un món centrat i somat d’una creu d’or.


    6 1 f. [LC] [HIH] [PO] Sobirania, poder, reial o imperial. Aspirar a la corona. Obtenir la corona. Refusar la corona. Abdicar la corona. Les prerrogatives de la Corona.


    6 2 f. [LC] [HIH] [PO] Regne, monarquia. La Corona d’Aragó.


    7 1 f. [ECT] Unitat monetària de Dinamarca, de Suècia, de Noruega, d’Islàndia, de Txèquia i d’Eslovàquia.


    7 2 f. [ECT] Moneda d’una corona.


    7 3 f. [LC] [ECT] [NU] Moneda d’or o d’argent d’àmplia difusió i valors diversos, que es va encunyar a Navarra, Castella, Portugal, Alemanya, Àustria i Anglaterra.


    7 4 f. [NU] Escut d’or encunyat a València en temps dels Àustria.


    8 1 f. [IMI] Conjunt de les facetes que té un brillant entorn del pla central.


    8 2 f. [RE] Tonsura, de figura circular, que es feien els eclesiàstics.


    8 3 f. [LC] Base d’un tap.


    8 4 f. [HIH] [DE] Obra exterior de les antigues fortificacions, oberta per la gola.


    8 5 f. [AGR] Part de les extremitats dels equins entre el casc i el travador, on la pell entra en contacte amb el casc.


    8 6 f. [RE] Rosari de set denes.


    8 7 [MT] corona circular Tros de pla comprès entre dues circumferències concèntriques.


    8 8 f. [AGP] Cop2 4.


    9 f. [FIA] Regió més externa de l’atmosfera del Sol, de forma irregular, que s’observa especialment en els eclipsis totals de Sol.


    10 f. [LC] [RE] Aurèola dels sants.


    11 1 f. [LC] [ZOA] Coroneta 1.


    11 2 f. [ZOA] [MD] Part d’una dent que surt de les genives i està revestida d’esmalt.


    11 3 f. [AGF] Secció d’una soca o d’una branca en el lloc on ha estat tallada.


    11 4 f. [BO] Conjunt d’apèndixs que neixen a la part interior de la corol·la de certes flors.


    11 5 f. [GLG] Creixement d’un o de diversos minerals al voltant d’un altre fins a embolcallar-lo completament, que es produeix quan aquest reacciona amb altres minerals de la roca.


    12 1 f. [BOS] corona de Crist a) TRÈVOL ESTRELLAT.


    12 1 [BOS] corona de Crist b) Roja 1.


    12 2 [BOS] corona de frare a) Herbacol 1.


    12 2 [BOS] corona de frare b) FOIXARDA.


    12 3 [BOS] corona de rei Planta de la família de les saxifragàcies, amb nombroses fulles llargues i gruixudes en roseta, formant com una corona, i amb les flors blanques en gran panícula, pròpia de les roques calcàries de muntanya (Saxifraga longifolia).


    12 4 [BOS] corona de reina a) Planta de la família de les saxifragàcies, semblant a la corona de rei, però més petita i de fulles serrades, pròpia de les roques i pedruscalls de muntanya (Saxifraga paniculata).


    12 4 [BOS] corona de reina b) Planta de la família de les saxifragàcies, semblant a la corona de rei, però més petita, de fulles no serrades, exclusiva de les roques calcàries de Montserrat i de Sant Llorenç del Munt (Saxifraga catalaunica).


    12 5 [BOS] [AGA] corona imperial Planta de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles lanceolades i de flors penjants, vermelles, grogues o ataronjades, disposades en cercle al capdamunt de la tija i sota un floc de petites fulles, originària del Pròxim Orient i conreada en jardineria (Fritillaria imperialis).

  


  
    coronació


    f. [LC] [PO] Coronament d’un sobirà. Les festes de la coronació.

  


  
    coronadís -issa


    adj. [AGA] [AGF] Que convé o s’acostuma de tallar-li les branques, s’aplica a un arbre.

  


  
    coronal


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una corona.


    1 2 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a la corona solar. Forat coronal.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un acostament de la part anterior de la llengua al paladar.


    3 adj. [MD] Frontal 1 1. Pla coronal. Os coronal.

  


  
    coronament


    1 1 m. [LC] Acció de coronar. El coronament d’un sobirà. El coronament d’una posició. El coronament d’una carrera.


    1 2 m. [LC] Allò que corona, que completa. El coronament d’un edifici, d’una volta.


    2 m. [TRA] Part sobirana de popa.

  


  
    coronar


    1 1 v. tr. [LC] [PO] Posar (a algú) una corona, especialment com a insígnia de dignitat sobirana. Coronar el vencedor. Carlemany va ser coronat emperador a Aquisgrà.


    1 2 v. tr. [LC] [PO] PER EXT. Coronar la virtut. Això el corona de glòria.


    1 3 intr. pron. [PO] [LC] Coronar-se, algú, de glòria.


    2 tr. [LC] [PO] Formar com una corona tot al voltant (d’alguna cosa), adornar-ne la part superior. Uns turons boscats coronen la vall. Els merlets que coronen la torre.


    3 1 tr. [LC] [SP] Arribar (a dalt d’un lloc, a la part més alta d’un lloc). Coronar el cim.


    3 2 [DE] coronar una posició Ocupar-la soldats.


    3 3 tr. [LC] Completar, portar a perfecció. El fi corona l’obra. L’empresa fou coronada d’un èxit complet.


    4 1 tr. [LC] [AGF] Tallar el brancam (d’un arbre).


    4 2 tr. [AGF] Tallar la soca (d’un arbre) prop de terra per tal que tanyi.


    5 intr. [LC] [MD] El fetus, deixar veure el cap en el moment del part.


    6 intr. pron. [EI] Les dents d’una roda dentada, trencar-se o desgastar-se.

  


  
    coronari -ària


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Disposat en corona. Artèria coronària. Lligament coronari del fetge.

  


  
    coronària


    f. [BOS] SORDONAIA.

  


  
    coronat -ada


    1 1 adj. [LC] Que té forma de corona.


    1 2 adj. [LC] Que du representada una corona.


    2 adj. [AGR] Que té una ferida o cicatriu a la part anterior del genoll. Cavall coronat.


    3 1 adj. [HIH] Que ha rebut tonsura.


    3 2 m. [HIH] Home que ha rebut la tonsura.


    4 1 m. [NU] Moneda encunyada pels comtes de Provença de la casa de Barcelona a partir de la fi del segle XII.


    4 2 m. [NU] Moneda d’argent encunyada per Ferran I de Nàpols des de mitjan segle XV.


    4 3 m. [NU] Diner de tern barcelonès creat per Jaume I.


    4 4 m. [NU] Moneda catalana de billó encunyada per Joan I i Martí I.

  


  
    coronatge


    m. [HIH] Dret que pagaven els vassalls dels reis de la Corona catalanoaragonesa amb motiu de la coronació dels membres de la família reial.

  


  
    corondell


    1 1 m. [BB] En tip., columna.


    1 2 m. [AF] Regle que es posa al motlle de dalt a baix per dividir la plana en columnes.


    1 3 m. [AF] Espai en blanc, filet o vinyeta amb què són separades les columnes de text d’una pàgina.


    2 m. [AF] [IQ] Línia vertical de la verjura.

  


  
    coronel coronela


    1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar de grau intermedi entre tinent coronel i general de brigada.


    2 m. [HIH] [PR] Als segles XVII i XVIII, a Barcelona, i durant la Guerra de Successió també a Ciutat de Mallorca, cap de la host ciutadana anomenada la Coronela.


    3 f. [LC] EN REC. Muller d’un coronel.

  


  
    coronell


    1 m. [ZOA] Coroneta 1.


    2 m. [AQ] [AR] Motllura que corona un membre arquitectònic.


    3 m. [HIG] Corona heràldica oberta, anterior a la classificació heràldica de les corones.


    4 m. [IT] Disc o casquet esfèric de l’antic fus de filar a mà que corona l’extrem oposat a la punta.

  


  
    coronella


    f. [AQ] [AR] Finestra dividida en tres parts per dues columnetes.

  


  
    coroneta


    1 f. [ZOA] [MD] Punt més eminent del cap o crani.


    2 f. [LC] Clap sense cabells al cap d’una persona.

  


  
    coronil·la


    1 f. [BOS] [AGA] Herba del gènere Coronilla, de la família de les papilionàcies, amatada o arbustiva, de fulles pinnades, flors grogues agrupades en ramells en forma de corona i fruit en llegum articulat.


    2 [BOS] coronil·la boscana Coronil·la arbustiva pròpia de les rouredes i els matollars de l’Europa meridional (Coronilla emerus).


    3 [BOS] coronil·la escorpioide Coronil·la herbàcia de fulles caulinars trifoliolades, amb el folíol terminal molt gros, que es fa als camps de conreu i als prats d’anuals de les terres mediterrànies (Coronilla scorpioides).


    4 [BOS] [AGA] coronil·la glauca Coronil·la arbustiva, de fullatge glauc i flors molt oloroses, que es cultiva com a ornamental (Coronilla glauca).

  


  
    corònim


    m. [FL] Topònim que designa comarques i zones àmplies.

  


  
    coronògraf


    m. [FIA] Telescopi que disposa d’un disc opac per produir eclipsis artificials de Sol, de manera que permet l’estudi de la corona solar.

  


  
    coronoide


    adj. [LC] [MD] En forma de bec de cornella. Apòfisi coronoide.

  


  
    coroplàstia


    f. [AR] Tècnica de modelatge de la terrissa, especialment la que s’utilitzà en la fabricació dels vasos grecs antics.

  


  
    corpenta


    1 f. [LC] CÒRPORA.


    2 f. [LC] CARCANADA.

  


  
    corpetassa


    1 f. [ZOO] CAPÓ REIAL.


    2 f. [LC] [ZOO] CORB MARÍ GROS.

  


  
    còrpora


    f. [LC] [MD] Cos d’una persona o d’un animal llevat de les extremitats.

  


  
    corporació


    1 f. [LC] [SO] [DR] Grup organitzat de persones lligades entre elles per una comunitat de regles, d’obligacions, de privilegis. Corporacions religioses.


    2 [DR] [SO] [LC] corporació municipal Ajuntament 3 1.


    3 [LC] en corporació loc. adv. En grup sense faltar-hi ningú. L’Ajuntament assistí en corporació a un acte.

  


  
    corporal


    1 adj. [LC] [MD] [FS] Relatiu o pertanyent al cos. Els sentits corporals. La mort corporal.


    2 m. [RE] Peça de roba blanca que el sacerdot estén damunt l’altar per posar-hi el calze i l’hòstia.

  


  
    corporalitat


    f. [LC] Qualitat de corporal.

  


  
    corporalment


    adv. [LC] D’una manera corporal, amb el cos.

  


  
    corporatiu -iva


    adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a una corporació.

  


  
    corporativament


    adv. [LC] [SO] EN CORPORACIÓ.

  


  
    corporativisme


    1 m. [SO] [ECT] Doctrina i sistema socioeconòmics basats en la constitució jerarquitzada d’associacions professionals, de tipus patronal o obrer, per a controlar els problemes econòmics i laborals.


    2 m. [PO] [LC] Gremialisme 2.

  


  
    corporativista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al corporativisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] Partidari del corporativisme.

  


  
    corporeïtat


    f. [LC] Qualitat de corpori.

  


  
    corpori -òria


    1 adj. [LC] [FS] Que té cos.


    2 adj. [LC] [MD] [FS] Corporal 1.

  


  
    corpòriament


    adv. [LC] CORPORALMENT.

  


  
    corporificar


    1 v. tr. [LC] Atribuir un cos (a un ésser incorpori). Corporificar un àngel.


    2 1 tr. [LC] Reduir a un cos.


    2 2 tr. [FIF] Ajuntar en una sola massa les gotetes escampades (de mercuri). Cal corporificar el mercuri.

  


  
    corprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    v. tr. [LC] Captivar el cor (d’algú).

  


  
    corprenedor -a


    adj. [LC] Que corprèn.

  


  
    corpulència


    f. [LC] Qualitat de corpulent.

  


  
    corpulent -a


    adj. [LC] Que té el cos gros.

  


  
    corpus


    1 m. [LC] [RE] [AN] Festa catòlica en què se celebra solemnement, dotze dies després de Pentecosta, la institució de l’eucaristia.


    2 1 m. [FL] [FLL] Col·lecció general d’escrits. El corpus de les inscripcions llatines.


    2 2 m. [FL] [FLL] Tota la literatura sobre una matèria.


    2 3 m. [FL] Conjunt d’enunciats o de textos utilitzats en l’anàlisi i la descripció lingüística d’una llengua.

  


  
    corpuscle


    1 m. [LC] [FIF] Partícula petita. Els corpuscles en suspensió de l’atmosfera.


    2 m. [FIF] Partícula molt petita considerada hipotèticament com a constituent elemental de la llum, fotó, o de la matèria, partícula elemental.


    3 m. [ZOA] [MD] Estructura cel·lular o histològica de dimensions molt petites.

  


  
    corpuscular


    1 adj. [FIF] [ZOA] Relatiu als corpuscles.


    2 adj. [FIF] [ZOA] Compost de corpuscles.

  


  
    corquim


    1 m. [LC] CORCADURA.


    2 m. [LC] Abundor de corcs.

  


  
    corra


    f. [LC] [JE] Correguda, especialment d’animals, en algunes celebracions festives. Corra de toros.

  


  
    corral


    1 1 m. [LC] [AGR] Lloc tancat, en les cases o en el camp, especialment el destinat a tenir-hi bestiar. El corral dels porcs, de les ovelles.


    1 2 [LC] [AQ] [AGR] corral badívol Corral descobert, destinat especialment a l’aviram, que forma un badiu davant o darrere la casa.


    2 m. [JE] Recinte on es representaven comèdies a València, a Mallorca i sobretot a Castella, des de la fi de l’edat mitjana.

  


  
    corralada


    f. [HIH] Dret que a Mallorca pagava al corraler l’amo del bestiar agafat fent tala o aperduat, en compensació d’haver-lo guardat dins el corral del rei.

  


  
    corraler corralera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que cura d’un corral, especialment d’un corral públic.

  


  
    corralera


    f. [LC] [AQ] Edifici rústic tancat amb una part a l’aire lliure i una altra a cobert.

  


  
    corralet


    m. [LC] CELOBERT.

  


  
    corraleta


    f. [LC] [AGR] Corral de porcs.

  


  
    corralina


    1 f. [LC] [AGR] Departament d’un corral, especialment per a tenir-hi les cabres o les ovelles quan estan a punt de parir, per a separar-les del ramat quan hom les vol munyir, etc.


    2 f. [LC] [AGR] CORRALETA.

  


  
    corraló


    m. [LC] Carreró 1.

  


  
    corranc


    m. [LC] [GL] XARAGALL.

  


  
    corranda


    1 f. [LC] [JE] Dansa curta de moviment més aviat viu que se sol ballar com a final d’una altra dansa.


    2 f. [MU] [FLL] Cançó popular breu, sovint improvisada.

  


  
    corrasió


    f. [GL] Acció de desgast erosiu exercit a la superfície d’una roca per la sorra que transporta el vent, per l’aigua o pel glaç.

  


  
    correbou


    m. [LC] [AN] Cos de bous per carrers i places.

  


  
    còrrec


    1 m. [LC] [GL] XARAGALL.


    2 m. [LC] [GL] Barranc 1.

  


  
    correcames


    m. [LC] [AN] Coet que s’engega horitzontalment arran de terra.

  


  
    correcamins


    m. [ZOO] Ocell de la família dels cucúlids, de potes llargues i d’ales curtes, excel·lent corredor, que habita en els deserts del sud dels Estats Units (Geococcyx californianus).

  


  
    correcció


    1 f. [LC] Acció de corregir. La correcció d’una observació astronòmica.


    2 1 f. [FL] [LC] [AF] Acció de corregir un escrit o un imprès substituint-ne les lletres, els mots, etc., en què hi ha errors materials o que per altres raons es vulguin canviar, per unes altres lletres, uns altres mots, etc. Fer una correcció en un escrit.


    2 2 [LC] [FL] [AF] correcció d’estil Correcció feta sobre l’original d’un text literari, científic, etc., per tal d’esmenar-ne les faltes gramaticals, d’evitar-hi repeticions innecessàries, de donar-li forma literària, etc.


    2 3 [LC] [FL] [AF] correcció de proves Correcció feta generalment per l’autor o un corrector sobre proves d’impremta mitjançant crides al marge amb signes convencionals.


    2 4 [LC] [FL] correcció gramatical CORRECCIÓ D’ESTIL.


    2 5 [LC] [FL] [AF] correcció tipogràfica Acció de substituir les lletres en la composició a mà o en la monotip, o les ratlles en la linotip, objecte d’una correcció.


    2 6 f. [LC] [FL] Canvi resultant d’una correcció. Un manuscrit ple de correccions.


    2 7 f. [FL] [FLL] Proposta d’un especialista per a millorar un text antic corromput.


    3 f. [LC] Qualitat de correcte. La correcció del seu estil. Escriure amb correcció.


    4 f. [LC] [OP] [AGF] Conjunt de treballs que tenen per objecte lluitar contra l’erosió, contra les allaus, contra les dunes mòbils, etc. Correcció de torrents, d’allaus, de dunes.

  


  
    correccional


    1 adj. [LC] [DR] Que emmena a la correcció, especialment punint, exercint una acció educadora. Penes correccionals. Jurisdicció correccional.


    2 m. [DR] [SO] [PE] Reformatori 2.

  


  
    correccionalment


    adv. [LC] [DR] Amb pena o procediment correccional.

  


  
    correctament


    adv. [LC] D’una manera correcta. Escriure correctament.

  


  
    correcte -a


    adj. [LC] Que no se separa de les regles, lliure d’errors o de defectes. Un text correcte. Dibuix correcte. La seva conducta no fou gaire correcta. Un capteniment correcte. Un escriptor correcte.

  


  
    correctiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut de corregir.


    2 m. [LC] Cal imposar-li un correctiu. Un correctiu de l’acidesa.

  


  
    corrector -a


    1 adj. [LC] Que corregeix. Aquesta lent correctora ens permetrà d’enfocar bé el microscopi.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que corregeix.


    2 2 [LC] [PR] corrector d’impremta Persona encarregada de corregir les proves d’impremta.


    3 m. [ECO] Pinzell, llapis, etc., que conté una substància generalment blanca, emprat per a tapar els errors comesos en l’escriptura o en el dibuix. Corrector líquid.

  


  
    corredemptor -a


    adj. [LC] Que redimeix ensems amb un altre.

  


  
    corredís -issa


    adj. [EI] [LC] Disposat de manera que pot córrer sobre una part fixa, dit d’un element d’una màquina o d’un mecanisme.

  


  
    corredissa


    1 f. [LC] Correguda curta.


    2 f. pl. [LC] Correguda d’una munió que fuig, que es dispersa, etc. Quan va començar el xàfec, tot eren corredisses.

  


  
    corredor1


    1 m. [LC] [AQ] [TRA] Peça de pas, llarga i estreta, en un edifici, en una nau, etc.


    2 m. [TRA] Taula que, a cada banda del llagut o d’un altre bastiment no cobertat, va de proa a popa perpendicular al costat, resseguint-lo per dins, i impedeix que en cas de temporal hi entri aigua.


    3 1 m. [GL] [GG] Depressió llarga i estreta que serveix de pas entre dues contrades.


    3 2 m. [GG] Franja territorial aprofitada per a les comunicacions entre dos territoris. El corredor de Danzig.


    4 m. [MI] Excavació minera horitzontal feta gairebé sempre en la vinça bona o mena.

  


  
    corredor2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que corre. És un bon corredor. És un cavall molt corredor. Un corredor àgil.


    1 2 m. i f. [PR] [JE] [SP] Esportista que pren part en una cursa. Hi havia inscrits deu corredors.


    1 3 [SP] corredor de fons FONDISTA2.


    1 4 m. [HIH] [DE] [PR] Soldat que s’enviava per a descobrir i observar l’enemic.


    2 1 m. i f. [HIH] [ECT] [PR] Persona que per ofici intervé en compres i en vendes de tota mena. Corredor de canvis. Corredor d’assegurances.


    2 2 [LC] [PR] [ECT] corredor d’encant CORREDOR DE COLL.


    2 3 [LC] [PR] [ECT] corredor d’orella CORREDOR DE LLOTJA.


    2 4 [LC] [PR] [ECT] corredor de coll Corredor que tenia dret a vendre tota mena de béns mobles i immobles a l’encant.


    2 5 [LC] [PR] [ECT] corredor de comerç Agent mediador que intervé en la negociació de lletres, en contractes de compra i venda, en assegurances, etc.


    2 6 [LC] [PR] [ECT] corredor de llotja Corredor que intervenia en els contractes de compravenda d’importació i d’exportació, en la negociació de lletres de canvi, en la contractació d’assegurances marítimes i de nolis, en el peritatge de teixits, de naus i de mercaderies, etc.


    2 7 [LC] [PR] [ECT] corredor de pella CORREDOR DE COLL.


    3 m. [IT] Petit anell obert que llisca empresonat per la secció dels anells concèntrics a la pua de la màquina de filar contínua.


    4 m. [ZOO] Ocell de la família dels glareòlids, propi de les zones àrides del nord d’Àfrica i del sud-est d’Àsia (Cursorius cursor).

  


  
    corredora


    1 f. [TRA] Aparell per a mesurar la velocitat d’una nau.


    2 1 f. [TRG] [EI] Peça de distribució de certs motors alternatius.


    2 2 f. [TRG] [EI] Peça que, movent-se amunt i avall dins la caixa de distribució d’una màquina de vapor, permet, segons la seva posició, l’admissió del vapor al cilindre per un dels extrems i la sortida del vapor per l’altre o, inversament, l’admissió del vapor per aquest extrem i la sortida per l’altre.


    2 3 f. [EI] Peça d’un mecanisme que pot lliscar sobre una guia fixa o mòbil.


    3 1 f. [MU] Llistó del salmer mecànic de l’orgue que, connectat al tirador o plaqueta corresponent de la consola, es desplaça lleugerament en accionar-lo, i, a través dels seus forats transversals, dona pas a l’aire que fa sonar, en els jocs escollits, els tubs corresponents a les tecles que es toquen. Salmer de corredores, secret de corredores.


    3 2 f. [MU] Clau corredissa dels instruments de vent antics.


    4 f. [LC] [AGA] Séquia que surt d’un gran rec o canal.


    5 f. [AGF] Estimball 2.

  


  
    corredoria


    1 1 f. [LC] [ECT] Ofici de corredor.


    1 2 f. [LC] [ECT] Diligència que fa un corredor.


    2 f. [ECT] corredoria d’assegurances Companyia dedicada a la mediació d’assegurances.


    3 f. [LC] [ECT] Estipendi que percep el corredor per la seva diligència.

  


  
    correferència


    f. [FL] Relació per la qual dos elements lingüístics d’una o més oracions denoten el mateix referent.

  


  
    correferent


    adj. [FL] En ling., que designa el mateix referent que un altre element.

  


  
    correfoc


    m. [AN] Joc de carrer en què la multitud corre per esquivar els focs d’artifici de dracs, de diables i d’altres personatges fantàstics.

  


  
    corregada


    f. [LC] [GL] BARRANC. L’acompanyà bon tros corregada avall.

  


  
    corregall


    m. [GL] [LC] XARAGALL.

  


  
    corregència


    f. [PO] [LC] Càrrec de corregent.

  


  
    corregent


    m. i f. [PO] [LC] Persona que exerceix una regència ensems amb una altra.

  


  
    corregibilitat


    f. [LC] Qualitat de corregible.

  


  
    corregible


    adj. [LC] Que pot ésser corregit.

  


  
    corregidor


    m. [HIH] [LC] [PR] Magistrat d’origen castellà introduït als països de la Corona catalanoaragonesa per la Nova Planta borbònica en substitució dels antics veguers, governadors i sobrejunters.

  


  
    corregiment


    1 m. [HIH] [LC] Càrrec o ofici de corregidor.


    2 1 m. [HIH] [LC] Territori de la jurisdicció d’un corregidor.


    2 2 m. [HIH] Demarcació administrativa en què Felip V dividí el Regne de València, el Principat de Catalunya i el Regne d’Aragó arran dels decrets de Nova Planta, en substitució de les antigues governacions, vegueries i juntes.

  


  
    corregimental


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al corregidor o al corregiment.

  


  
    corregir


    1 1 v. tr. [LC] Emmenar a la regla (allò que se’n separa), purgar dels defectes i dels errors, esmenar, rectificar. Corregir el tema d’un alumne. Corregir un càlcul equivocat. Corregir un mot.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Corregir un defecte d’un vestit. Hi ha defectes que no es poden corregir.


    1 3 v. tr. [LC] Emmenar a la mesura (allò que és excessiu). Hauria de corregir la seva verbositat.


    2 1 tr. [LC] Advertir, renyar, castigar, per emmenar a la regla (la persona que se’n separa). El pare ha de corregir els fills. Has de corregir-lo d’aquest vici. Si m’equivoco, corregeix-me.


    2 2 intr. pron. [LC] Canviar la manera incorrecta de dir, de fer, etc. La crítica les obliga a corregir-se.


    3 tr. [IT] En la indústria tèxtil, passar sovint la moleta per damunt el corró que es grava a fi de fer coincidir els motius.

  


  
    corregnant


    adj. [PO] [LC] Que regna ensems amb un altre.

  


  
    corregnar


    v. intr. [PO] [LC] Regnar ensems amb un altre.

  


  
    correguda


    1 1 f. [LC] Acció de córrer una persona o un animal. Quina correguda que has fet!


    1 2 [LC] en una correguda loc. adv. De pressa, en poca estona. Aniré a comprar en una correguda i així podré anar al cinema amb tu. Ves-hi en una correguda.


    2 1 f. [LC] Cursa 1.


    2 2 [LC] correguda de bous a) Fet de córrer bous.


    2 2 [JE] correguda de bous b) Espectacle públic en què una persona toreja un bou fins a donar-li mort, d’acord amb les convencions de la tauromàquia.


    3 f. [DE] Acció de recórrer un país en so de guerra, per saquejar-lo.

  


  
    correguera


    f. [LC] Ganes de córrer.

  


  
    correig


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] [AGA] EIXANGUER.

  


  
    correlació


    1 f. [LC] Relació recíproca o mútua entre dues o més coses. Guardar correlació.


    2 f. [GL] Relació d’equivalència entre dos fenòmens geològics que s’escauen en indrets diferents, mitjançant proves paleontològiques o físiques de l’edat o de la posició estratigràfica basades en els fòssils i en la composició litològica.


    3 f. [MT] En mat., grau d’interdependència entre diverses variables o entre diferents conjunts de nombres.


    4 1 f. [FL] Conjunt d’oposicions fonològiques binàries que es basen en la presència o absència d’una mateixa característica diferencial.


    4 2 f. [FL] En gram., concordança que s’estableix entre dos elements d’una oració de manera que la presència d’un suposa necessàriament la presència de l’altre.


    4 3 [FL] correlació de temps Correlació que s’estableix entre els temps dels verbs en les oracions compostes, i d’acord amb el sentit que es vulgui donar a l’enunciat.


    5 f. [FLL] correlació objectiva Tècnica literària segons la qual els esdeveniments, les situacions i els objectes esdevenen fórmules precises per a evocar emocions i sentiments.

  


  
    correlacional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una correlació.

  


  
    correlacionar


    v. tr. [MT] [GL] Establir una correlació (entre dues o més coses). Correlacionar dues sèries estadístiques. Correlacionar dos fenòmens geològics.

  


  
    correlar


    v. tr. [MT] CORRELACIONAR.

  


  
    correlat -ada


    1 adj. [MT] Que presenta un coeficient de correlació significatiu.


    2 m. [FL] Membre d’una correlació.


    3 m. [FLL] correlat objectiu Objecte, situació, esdeveniment utilitzat en una obra literària com a fórmula per a evocar emocions i sentiments.

  


  
    correlatiu -iva


    adj. [LC] Que té o indica una relació recíproca o mútua.

  


  
    correlativament


    adv. [LC] Indicant o implicant correlació.

  


  
    correligionari correligionària


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona que professa la mateixa religió que una altra.


    2 m. i f. [LC] [PO] Persona que té la mateixa opinió política que una altra.

  


  
    corrença


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] [MD] DIARREA.

  


  
    corrent


    1 adj. [LC] [GL] Que corre, que flueix, que no està estancat. Aigua corrent.


    2 1 m. [LC] [GL] Massa fluida, com l’aigua, el vent, la lava, etc., que es mou contínuament en una certa direcció. Un corrent d’aigua. Els corrents del mar. Avui hi ha corrent de llevant, de garbí. Els corrents atmosfèrics. Un corrent d’aire. Avui el riu porta molt de corrent.


    2 2 m. [LC] [GL] Moviment d’aquesta massa. Un corrent fort. Nedar, navegar, a favor del corrent, seguint el corrent, contra corrent.


    2 3 [GL] corrent de turbiditat [o corrent de terbolesa] Massa d’aigua turbulenta carregada de material detrític en suspensió i més densa que l’aigua que la circumda i que s’esllavissa pel pendent marí o lacustre per efecte de la gravetat.


    3 1 m. [FIF] [FIN] En fís. de partícules, moviment o evolució d’una càrrega, en el sentit general, en una interacció. Corrent leptònic, hadrònic.


    3 2 m. [LC] [FIF] Corrent elèctric A).


    3 3 [FIF] [EE] corrent altern Corrent elèctric el sentit del qual varia periòdicament amb el temps.


    3 4 [FIF] [EE] corrent continu Corrent elèctric el sentit del qual roman constant en el temps.


    3 5 [FIF] corrent de desplaçament Corrent elèctric que té lloc en un material, conductor o aïllant, quan hom hi aplica un camp elèctric variable en el temps.


    3 6 [LC] [FIF] [EE] corrent elèctric a) Moviment de càrregues elèctriques resultant d’una diferència de potencial entre dos punts.


    3 6 [LC] [FIF] [EE] corrent elèctric b) Intensitat d’un corrent elèctric mesurada en amperes.


    3 7 [FIF] [EE] corrent faràdic Corrent elèctric altern induït, produït per interrupció repetida del corrent continu en una bobina d’inducció.


    3 8 [FIF] [EE] corrent magnetitzant Corrent elèctric destinat a crear un camp magnetitzant.


    4 1 m. [LC] [SO] Ús general, moda. Fins en això cal seguir el corrent.


    4 2 [SO] [LC] [PO] corrent d’opinió Sector d’ideologia diferenciada dins un partit o una altra organització política.


    5 1 adj. [LC] Que passa ara, actual. L’any corrent, el mes corrent. El dia 10 del mes corrent. Comprar al preu corrent.


    5 2 [LC] estar al corrent a) No estar endarrerit en els pagaments deguts, en una feina.


    5 2 [LC] estar al corrent b) Estar assabentat del que passa.


    5 3 [LC] posar algú o alguna cosa al corrent Fer que estigui al corrent. Hauries de posar l’agenda al corrent. Posar-se al corrent amb la lectura dels diaris.


    6 1 adj. [LC] Que circula.


    6 2 adj. [LC] Generalment acceptat, admès per l’ús comú, pel costum. Una opinió corrent. El sentit corrent d’un mot.

  


  
    correnteig


    m. [ZOA] [LC] Cant de la perdiu.

  


  
    correntia


    f. [LC] [GL] [GG] Corrent d’aigua, especialment de les aigües del mar.

  


  
    correntment


    adv. [LC] D’una manera corrent, sense dificultat.

  


  
    correntòmetre


    m. [GL] Aparell per a mesurar la velocitat i la direcció dels corrents marins i fluvials.

  


  
    corrents


    adv. [LC] Molt de pressa. Ves-hi corrents, no et torbis.

  


  
    córrer


    [p. p. corregut; ind. pr. corro, corres, corre, etc.; subj. pr. 4 correguem (o correm), 5 corregueu (o correu); subj. imperf. corregués, etc.]


    1 v. intr. [LC] Traslladar-se d’un lloc a un altre movent les cames de manera que a cada passa hi ha un moment en què cap dels dos peus no toca a terra. A la cursa d’avui corren totes dues. El primer quilòmetre l’ha fet corrent; el segon, caminant. Va arrencar a córrer quan va veure que el tren ja era a l’estació.


    2 1 intr. [LC] Anar de pressa cap a fer una cosa, fent una cosa. Correguem a rebre’l, a ajudar-lo, a socórrer-lo. Corro a cridar-lo. Corres massa, llegint.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Córrer, algú, a la seva perdició. Mira els núvols com corren.


    2 3 [LC] ara hi corro! Expressió emprada com a resposta per algú quan no està disposat a fer allò que li suggereixen o li manen.


    2 4 [LC] a tot córrer [o a més córrer] loc. adv. Corrent tan ràpidament com es pot.


    2 5 [LC] fer córrer una cosa Robar-la.


    3 1 intr. [LC] CIRCULAR2. He corregut tot el dia per la ciutat, d’una banda a l’altra. Corren noves alarmants. Corre la veu que és mort. Fer córrer una notícia. Córrer una epidèmia, una passa. Corria la moda de deixar-se els cabells llargs. Corren bitllets falsos. És una moneda que no corre ara. Córrer un vent, un aire gelat.


    3 2 intr. [LC] El temps, transcórrer.


    3 3 intr. [LC] [ECT] PER EXT. El lloguer corre des de l’u de juliol, s’ha de pagar des de llavors.


    3 4 intr. [LC] Un líquid, seguir el seu curs. L’aigua que corre per la canal.


    4 intr. [LC] Una cosa, moure’s al llarg d’una altra, no ésser impedit el seu moviment al llarg d’aquesta. El tren corre sobre raïls. Fer córrer la taula, una cadira. Aquesta ploma no corre: s’encalla.


    5 intr. [LC] Estendre’s tot al llarg d’una cosa. La serralada corre de llevant a ponent. Un camí que corre entre vinyes.


    6 1 tr. [LC] Recórrer 2 1. He corregut tot Catalunya. Córrer món.


    6 2 tr. [LC] PER EXT. Una notícia que ha corregut tot València.


    6 3 tr. [LC] Recórrer (un país, una contrada, etc.), en so de guerra, per saquejar-lo.


    6 4 tr. [HIH] Recórrer els carrers (d’una població) o la coberta (d’una nau) essent exhibit i, a vegades, assotat durant el trajecte, com a càstig.


    7 tr. [LC] Estar exposat (a una contingència), passar (per una contingència), afrontar-la. Córrer un perill, un atac. Tots correrem la mateixa sort que ell.


    8 1 tr. [LC] Fer córrer (una cosa) sobre una altra. Correu la taula un xic cap a la finestra.


    8 2 [JE] [LC] córrer bous Fer córrer els bous, esquivant-ne les envestides.


    9 tr. [LC] [ECT] Dedicar-se a vendre (un producte) oferint-lo als comerciants del ram. Aquell viatjant només corre televisors.

  


  
    correra


    f. [AQ] Teula posada amb la concavitat cara amunt per tal que s’hi escorri l’aigua de la teulada.

  


  
    correspondència


    1 f. [LC] Acció de correspondre o de correspondre’s; l’efecte. Entre aquests dos mots no hi ha una correspondència perfecta. Estar en correspondència amb algú. Posar en correspondència les diferents imatges d’un objecte.


    2 f. [LC] [TC] Conjunt de cartes, d’impresos i d’altres trameses que circulen per mitjà del correu, incloent-hi les comunicacions telegràfiques. Servei de correspondència. Estar encarregat de la correspondència en una casa de comerç.

  


  
    correspondre


    [quant a la flexió, com respondre]


    1 1 v. intr. [LC] Dues coses, estar en relació de conformitat, de congruïtat, mútua. El fi obtingut no correspon als mitjans emprats. Jo en tinc notícies que no corresponen amb les que vós en teniu.


    1 2 intr. pron. [LC] Aquest fet es correspon amb la realitat.


    2 1 intr. [LC] Ocupar en una sèrie de coses un lloc anàleg al d’una cosa d’una sèrie diferent, fer-hi un paper anàleg al d’aquesta altra cosa. El terme B de la segona progressió correspon al terme A de la primera.


    2 2 intr. pron. [LC] La línia equinoccial es correspon amb l’equador terrestre.


    3 1 intr. [LC] Una cosa, estar en relació de simetria amb una altra. En aquest jersei una màniga no correspon amb l’altra.


    3 2 intr. pron. [LC] Les dues ales de l’edifici no es corresponen exactament.


    3 3 [LC] correspondre a l’afecte (o al capteniment, etc.) d’algú Tenir envers algú el mateix afecte, el mateix capteniment, etc., que té envers nosaltres.


    4 intr. [LC] Pertocar per rang, per mèrit, etc. A tu et correspon el primer lloc.


    5 1 intr. pron. [LC] Tenir comunicació. El menjador es correspon amb la cuina per un corredor.


    5 2 intr. pron. [LC] Estar en relació epistolar, d’afers. Jo em corresponc amb ell.

  


  
    corresponent


    1 adj. [LC] Que correspon a alguna cosa, que es correspon amb alguna cosa. En dos triangles semblants, els angles corresponents són iguals i els costats corresponents són proporcionals. Cadascú estava al seu lloc corresponent.


    2 m. i f. [LC] Representant d’una acadèmia en una localitat diferent d’aquella on resideix la corporació.

  


  
    corresponentment


    adv. [LC] Amb correspondència.

  


  
    corresponsal


    1 adj. i m. i f. [LC] [CO] Que té correspondència amb una persona o amb una corporació.


    2 1 m. i f. [CO] Periodista destinat a cobrir la informació d’una àrea que va des d’una localitat a un conjunt de països i a comunicar a l’agència d’informació o a un mitjà les notícies de fets que hi tenen lloc.


    2 2 m. i f. [LC] [ECT] Comerciant que representa una empresa mercantil en una localitat distinta d’aquella on resideix la casa representada.

  


  
    corresponsalia


    f. [LC] Lloc de treball de corresponsal. Li han donat la corresponsalia de Damasc.

  


  
    corretatge


    1 m. [ECT] Operació de corredor o agent que serveix d’intermediari entre el comprador i el venedor.


    2 m. [ECT] Retribució del corredor, de l’agent de canvi.

  


  
    corretejar


    v. intr. [LC] ANT. Exercir l’ofici de correter.

  


  
    correter corretera


    m. i f. [ECT] [PR] Corredor2 2.

  


  
    corretger corretgera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven corretges.

  


  
    corretgeria


    1 f. [LC] [IMI] Ofici de corretger.


    2 f. [LC] [IMI] Botiga de corretger.

  


  
    corretgeta


    1 1 f. [JE] CORRETGETA LA NING-NING.


    1 2 [JE] corretgeta la ning-ning Joc d’infants, en què un dels jugadors amaga un objecte, especialment un mocador, i els altres l’han de cercar.


    2 f. [AGA] fer la corretgeta a un arbre Treure-li un tros d’escorça tot al voltant del tronc o d’una branca.

  


  
    corretja


    1 1 f. [LC] [ED] Banda o llenca de cuir o d’un material semblant. Cenyir-se el cos amb una corretja. Una corretja amb sivelles. Un espolsador de corretges.


    1 2 [LC] [IMI] corretja sens fi Corretja amb els dos caps cosits junts, la qual, passant per dues politges, dos cilindres o dos cons, serveix per a comunicar el moviment de l’un a l’altre.


    2 1 f. [LC] Resistència a rompre’s d’una cosa vescosa, flexible.


    2 2 f. [LC] Aguant per a sofrir burles, dites molestoses, etc. Tenir corretja. Tenir molta corretja.


    3 1 f. [AQ] Bigueta col·locada horitzontalment, recolzada damunt dues encavallades o dues bigues, que serveix alhora de recolzament als cabirons per a formar la coberta o teulada.


    3 2 f. [AQ] Congreny 2.

  


  
    corretjada


    1 f. [LC] Cop de corretja.


    2 f. pl. [LC] Assots. Càstig de corretjades emplomades.

  


  
    corretjam


    m. [LC] [ED] Conjunt de corretges de què es compon alguna cosa.

  


  
    corretjó


    m. [IT] Tira de cuir o de cautxú que, juntament amb d’altres, divideix el tel de floca en diverses vetes a la sortida d’algunes cardes de llana.

  


  
    corretjola


    1 1 f. [LC] [BOS] Planta rizomatosa de la família de les convolvulàcies, de tiges herbàcies volubles, fulles sagitades i flors en forma d’embut, blanques o rosades, que es fa als marges i als guarets com a mala herba (Convolvulus arvensis).


    1 2 [BOS] corretjola blanca a) CORRETJOLA BORDA.


    1 2 [BOS] corretjola blanca b) CORRETJOLA GRAN.


    1 3 [BOS] corretjola borda Herba enfiladissa de la família de les asclepiadàcies, de tiges volubles, fulles cordiformes, flors blanques de tub molt curt i fruit cilíndric, que creix en sòls humits, sovint salabrosos, de terra baixa (Cynanchum acutum).


    1 4 [BOS] corretjola de serp Planta de la família de les convolvulàcies, semblant a la corretjola, però de fulles superiors retallades i flors més grosses i de color de rosa, pròpia dels prats secs de les terres mediterrànies (Convolvulus althaeoides).


    1 5 [LC] [BOS] corretjola gran Planta de la família de les convolvulàcies, molt més robusta que la corretjola i amb el calze cobert per dues bràctees herbàcies, pròpia d’indrets humits (Calystegia sepium o Convolvulus sepium).


    1 6 [BOS] corretjola marina CAMPANETA DE MAR.


    1 7 [BOS] corretjola vera CORRETJOLA GRAN.


    2 f. [BOB] Cama-sec 1.

  


  
    corretjós -osa


    1 adj. [LC] CORIACI.


    2 adj. [LC] [HO] CORRETJUT.

  


  
    corretjut -uda


    adj. [LC] [HO] Mal cuit, que no té la tovor que cal. Pa corretjut.

  


  
    correu


    1 m. i f. [LC] [TC] [PR] Persona que té per ofici portar la correspondència d’un lloc a un altre. És el correu de Setcases.


    2 m. pl. [LC] [TC] Servei públic que té per objecte el transport i el repartiment de la correspondència oficial i privada. Servei de correus. Casa de correus. Portar una carta a correus. Fer una reclamació a correus.


    3 1 m. [LC] [TC] Conjunt de cartes, de plecs, etc., que es trameten o es reben per correu. Deixa’m llegir el correu.


    3 2 [AD] [TC] a correu seguit [o pel primer correu] loc. adv. El mateix dia en què es rep (una carta). Contestar, respondre, una carta a correu seguit.


    3 3 [BB] [IN] [TC] correu electrònic Aplicació en un ordinador o en una xarxa de diversos usuaris per mitjà de la qual es poden enviar i rebre missatges personalitzats.


    4 m. [LC] [MD] PRÒDROM.

  


  
    corrible


    adj. [LC] Corrent, usual.

  


  
    corricabut


    m. [ZOO] CORRIOL GROS.

  


  
    corrigenda


    f. [LC] FE D’ERRATES.

  


  
    corriment


    1 m. [LC] Correguda 1.


    2 m. [MD] Fluix d’un humor en alguna part del cos.


    3 1 m. [GL] Acció de desplaçar-se una unitat de l’escorça terrestre del lloc on ha estat formada; l’efecte.


    3 2 [GL] corriment de terres Desplaçament d’una massa de terra per inestabilitat d’un talús.

  


  
    corrinyar


    v. intr. [LC] Córrer sense posar-hi una gran pressa.

  


  
    corriol1


    m. [LC] Camí estret. Un corriol costerut el dugué fins a la casa.

  


  
    corriol2


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels caràdrids, d’entre 15 i 19 centímetres de llargada, de cos arrodonit, bec curt i potes llargues.


    2 [ZOO] corriol camanegre Ocell de la família dels caràdrids, de bec i de potes foscos (Charadrius alexandrinus).


    3 [ZOO] corriol gros Ocell de la família dels caràdrids, de bec i de potes ataronjats (Charadrius hiaticula).


    4 [ZOO] corriol petit Ocell de la família dels caràdrids, de costums i d’aspecte semblants al corriol gros (Charadrius dubius).


    5 [ZOO] corriol pit-roig Ocell de la família dels caràdrids, de plomatge gris a l’hivern i de coloracions variades a l’estiu, amb la part baixa del pit de color ataronjat (Eudromias morinellus).

  


  
    corriola1


    1 f. [LC] [EI] Politja per a elevar pesos.


    2 f. [LC] Bossell 1.

  


  
    corriola2


    1 1 f. [LC] [BOS] CORRETJOLA.


    1 2 [BOS] corriola de cavall GATMAIMÓ.


    2 f. [BOB] Cama-sec 1.

  


  
    corriola3


    f. [ZOO] CORRIOL2.

  


  
    corriolada


    f. [LC] Conjunt de persones o de bèsties que caminen afilerades l’una darrere l’altra.

  


  
    corrioleig


    m. [LC] Acció de corriolejar.

  


  
    corriolejar


    v. intr. [LC] Anar formant corriolada.

  


  
    corrípies


    f. pl. [LC] [MD] DIARREA. Tenir corrípies.

  


  
    corró


    1 1 m. [IMI] [EI] Cilindre que, posat sota una cosa de molt pes, serveix per a arrossegar-la amb més facilitat.


    1 2 m. [LC] [IMI] Cilindre pesant de pedra o de ferro que, fent-lo rodar sobre quelcom, serveix per a aplanar-ho, compactar-ho, aixafar-ho, etc. No està prou pla encara: cal passar-hi el corró.


    1 3 [OP] corró vibrador En obres públiques, corró que també actua mitjançant vibració.


    2 1 m. [IMI] [EI] Objecte o part d’una màquina, cilíndric o cònic, que serveix per a enrotllar-hi quelcom, per a gravar, per a donar tinta a una forma d’impremta, etc.


    2 2 m. [IMI] Eina per a pintar formada per un cilindre dur folrat de matèria absorbent que gira sobre un eix metàl·lic, el qual, torçat convenientment, també serveix de mànec.


    2 3 [AQ] [OP] corró de dilatació Cilindre sobre el qual recolza l’extrem d’una jàssera de grans dimensions, d’un pont, etc., que permet la lliure dilatació o contracció de la peça recolzada.


    3 m. [LC] Regió lumbar.

  


  
    cor-robat -robada


    adj. [LC] Que té el cor captivat per algú o alguna cosa.

  


  
    corroboració


    1 f. [LC] Acció de corroborar; l’efecte.


    2 f. [BB] Clàusula final d’un document en què s’anuncien els signes de validació que en garanteixen l’autenticitat.

  


  
    corroborant


    1 adj. [LC] Que corrobora.


    2 m. [MD] Reforçant 2 2.

  


  
    corroborar


    1 v. tr. [LC] Donar més força (a una cosa), envigorir-la. Corroborar l’estómac.


    2 tr. [LC] Confirmar (una opinió, una hipòtesi, una sospita, un manament, etc.). Això corrobora la meva opinió. Aquests fets corroboren la nostra teoria.

  


  
    corroboratiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de corroborar.

  


  
    cor-rodat


    m. [IMF] [AGF] Defecte de la fusta en què s’aprecia com el cor se separa de les anelles de creixement.

  


  
    corroir


    1 1 v. tr. [LC] [QU] L’acció d’un àcid fort, d’un àlcali càustic, etc., destruir, gastar, (alguna cosa), gradualment com rosegant-la.


    1 2 intr. pron. [LC] El ferro es corroeix a la intempèrie.


    2 1 intr. [LC] Consumir, minar. L’enveja corroeix.


    2 2 intr. pron. [LC] Corroir-se de gelosia.

  


  
    corrompiment


    m. [LC] CORRUPCIÓ.

  


  
    corrompre


    1 1 v. tr. [LC] Alterar (una substància) tornant-la putrescent, insana. La calor corromp la carn. Miasmes que corrompen l’aire.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Un text que copistes maldestres van corrompre.


    1 3 intr. pron. [LC] Amb tanta calor, la carn es corromp.


    2 1 tr. [LC] Alterar la sanitat, la bondat, la integritat, la puresa, (de l’ànima, de la consciència, dels costums). Certes doctrines corrompen els costums. Corrompre el gust del públic.


    2 2 intr. pron. [LC] Costums que s’han corromput.


    2 3 tr. [LC] Desviar (algú) de la rectitud, del deure. Mala gent que corromp els joves.


    2 4 tr. [LC] Induir (algú) a obrar il·legalment, pervertir. Corrompre un jutge amb diners.

  


  
    corrompudament


    adv. [LC] D’una manera corrompuda, amb corrupció.

  


  
    corronada


    f. [LC] Conjunt de corrons.

  


  
    corronera


    f. [IT] Filera de corrons ratllats que forma part del tren d’estiratge de les màquines de preparació i de filatura del cotó, de la llana, etc.

  


  
    corrosible


    adj. [LC] [QU] Que pot ésser corroït.

  


  
    corrosió


    1 f. [LC] [QU] Acció de corroir; l’efecte.


    2 f. [GL] Modificació de la part externa d’un mineral o d’una roca per dissolució o fusió.

  


  
    corrosiu -iva


    1 adj. [LC] [QU] Que té la virtut de corroir. Un àcid molt corrosiu.


    2 adj. [LC] PER EXT. Doctrines corrosives.


    3 m. [QU] Substància corrosiva.

  


  
    corrua


    1 f. [LC] Munió de persones, de vehicles, etc., que avancen els uns darrere els altres formant una llarga filera. Una corrua de camions ocupava la carretera. Corrues de formigues que pugen i baixen.


    2 [LC] en corrua [o corrua feta, o a corrua feta] loc. adv. Formant filera. Els cotxes anaven en corrua darrere del camió.

  


  
    corrugació


    f. [LC] [MD] Formació d’arrugues, especialment a la pell sota l’acció de certs músculs.

  


  
    corrugador -a


    adj. [MD] Que produeix corrugació. Múscul corrugador.

  


  
    corrugar


    v. tr. [LC] Formar arrugues (en alguna cosa). Corrugar les celles.

  


  
    corrugat -ada


    adj. [AQ] [OP] Que presenta relleus a la superfície per a millorar l’adherència al formigó. Una barra d’acer corrugada.

  


  
    corrugatiu -iva


    adj. [LC] Tot arrugat.

  


  
    corruixar-se


    v. intr. pron. [LC] ENFELLONIR-SE.

  


  
    corrupció


    f. [LC] Acció de corrompre o de corrompre’s; l’efecte. Preservar la carn de la corrupció. La corrupció dels costums. Corrupció de menors. Temptativa de corrupció d’un jutge, d’un testimoni. La corrupció del gust. La corrupció de la llengua.

  


  
    corruptament


    adv. [LC] CORROMPUDAMENT.

  


  
    corrupte -a


    1 adj. [LC] Que s’ha corromput. Una carn corrupta.


    2 adj. [LC] Que accepta suborns, que no actua segons justícia. Van expulsar de l’associació dos membres corruptes.

  


  
    corruptela


    f. [LC] Abús contra la llei o contra el dret.

  


  
    corruptibilitat


    f. [LC] Qualitat de corruptible.

  


  
    corruptible


    adj. [LC] Que es pot corrompre, susceptible de corrupció.

  


  
    corruptiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de corrompre.

  


  
    corruptor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que corromp.

  


  
    corruqueig


    m. [LC] Acció de corruquejar.

  


  
    corruquejar


    1 v. intr. [LC] El colom, cantar en l’època de zel.


    2 v. intr. [LC] Els enamorats, dir-se paraules dolces.

  


  
    cors1


    m. [HIH] Campanya que fa una nau mercant amb patent del seu govern, contra les naus de l’enemic. Armar una nau en cors. Fer el cors. Sortir a cors.

  


  
    cors2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Còrsega.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Còrsega o als seus habitants. Parlars corsos.


    2 1 m. [LC] [FL] Conjunt dels dialectes italians parlats a Còrsega.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al cors.

  


  
    corsari -ària


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent al cors d’una nau. Vaixell corsari.


    2 m. i f. [HIH] Persona que fa el cors.

  


  
    corsec


    m. [BO] [AGF] Clap en la soca d’un arbre que es corseca.

  


  
    corsecador -a


    adj. [LC] Que corseca.

  


  
    corsecament


    m. [LC] Acció de corsecar o de corsecar-se; l’efecte.

  


  
    corsecar


    1 v. tr. [LC] Causar (en un ésser vivent) una minva de la humitat interna que li cal per a viure ufanós. El sol i la manca d’aigua han corsecat les plantes.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquests disgustos em corsequen.


    3 intr. pron. [LC] Els rosers es corsequen. Es corsecava de ràbia.

  


  
    corser


    1 m. [LC] [ZOM] Cavall que servia en els tornejos i en les batalles.


    2 m. [LC] En el llenguatge poètic, cavall.

  


  
    cort1


    m. [HIH] [PR] Als segles XII i XIII, oficial reial de justícia d’algunes ciutats catalanes importants.

  


  
    cort2


    1 1 f. [LC] [PO] Població on resideix el sobirà. Anar a la cort. Viure a la cort.


    1 2 [LC] [RE] cort celestial Conjunt format per Déu i tots els éssers que habiten amb ell en el Cel.


    2 1 f. [LC] [PO] Conjunt de totes les persones que componen la família i la comitiva del sobirà.


    2 2 f. [LC] [PO] Govern del sobirà, especialment en les seves relacions amb els governs estrangers. La cort d’Itàlia.


    2 3 f. [LC] Conjunt de les persones que envolten algú afalagant-lo, cercant de plaure-li, etc. Aquesta dona té una cort d’adoradors.


    2 4 [LC] fer la cort a algú Afalagar-lo per obtenir la seva benvolença, els seus favors. Fer la cort a una dama. Fer la cort a una noia per obtenir la seva mà.


    3 f. [FLL] cort d’amor Tribunal format per dames i cavallers encarregat de jutjar qüestions galants.


    4 f. [HIH] Organisme que té a càrrec seu l’exercici de la jurisdicció governativa, administrativa, legislativa i judicial pertanyent a un sobirà, a un senyor jurisdiccional o a l’Església catòlica.


    5 1 f. [LC] [PO] Assemblea convocada pel sobirà.


    5 2 f. pl. [LC] [HIH] [PO] A la Corona catalanoaragonesa, junta formada pel rei i els representants dels diferents estaments de cadascun dels regnes, amb atribucions legislatives, administratives, econòmiques i judicials.


    5 3 f. pl. [LC] [PO] A Espanya, el conjunt del Senat i el Congrés dels Diputats, que tenen la facultat de fer lleis i altres atribucions que els assenyala la Constitució. Convocar les Corts.


    5 4 [LC] [PO] [HIH] cort general Cort2 5 2.


    5 5 [LC] [PO] corts generals Cort2 5 3.


    6 f. [LC] [AGR] Habitació, tancat, destinat al bestiar. La cort de les vaques. Una cort de porcs. Aquella casa sembla una cort de porcs, una cort.

  


  
    cortadèria


    f. [BOS] [AGA] Herba de la família de les gramínies, molt robusta, que fa grosses tofes, de fulles serrades al marge, molt tallants, i de panícules sedoses i argentades, originària d’Amèrica del Sud i cultivada com a ornamental (Cortaderia selloana).

  


  
    cortal


    1 m. [LC] [AGR] Corral per al bestiar.


    2 m. [LC] [AGR] Mas destinat exclusivament a la ramaderia, amb closes per al bestiar.

  


  
    cortaler cortalera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que té cura d’un cortal.

  


  
    cortejar


    v. tr. [LC] Fer la cort (a algú). Cortejar un príncep per obtenir la seva protecció. Cortejar una dona.

  


  
    cortès -esa


    1 adj. [LC] Que té una urbanitat extrema. Una persona cortesa. És cortès amb tothom.


    2 adj. [LC] PER EXT. Ha tingut paraules corteses per a tothom. Llenguatge cortès.

  


  
    cortesà -ana


    1 1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la cort d’un príncep.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Que forma part, com a conseller, etc., de la cort d’un príncep.


    2 f. [LC] Prostituta refinada i culta.

  


  
    cortesament


    adv. [LC] D’una manera cortesa.

  


  
    cortesania


    f. [LC] Capteniment propi d’una persona cortesana.

  


  
    cortesia


    1 f. [LC] Qualitat de cortès. Dir una cosa per cortesia.


    2 f. [LC] Demostració de cortesia. Una carta plena de cortesia. Feu-me la cortesia d’advertir-lo.


    3 f. [LC] Salutació inclinant el cos, llevant-se el barret, etc.

  


  
    còrtex


    1 m. [ZOA] [MD] [BO] Zona externa de determinats òrgans. Còrtex cerebral.


    2 m. [BO] Capa externa del tal·lus dels líquens, formada per hifes disposades densament.


    3 m. [BO] Capa externa de moltes algues, formada per cèl·lules densament disposades i pigmentades.

  


  
    cortic-


    [LC] [MD] V. CORTICO-.

  


  
    cortical


    1 adj. [MD] [ZOA] [BO] Relatiu o pertanyent a l’escorça d’un vegetal, al còrtex d’un òrgan.


    2 f. [MD] Substància cortical.

  


  
    corticat -ada


    adj. [BO] Proveït de còrtex.

  


  
    cortici-


    [LC] [MD] V. CORTICO-.

  


  
    corticícola


    adj. [EG] [BO] Que viu sobre les escorces d’arbres i arbustos. Líquens corticícoles.

  


  
    cortico- [o cortici-, o cortic-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. cortex corticis, ‘escorça’. Ex.: corticosuprarenal, corticífer, corticectomia.

  


  
    corticoesteroide


    m. [BI] [QU] [MD] Hormona esteroide no sexual secretada pel còrtex suprarenal i els compostos sintètics que se’n deriven.

  


  
    corticoide


    m. [QU] CORTICOESTEROIDE.

  


  
    corticosterona


    f. [QU] [BI] Principal hormona glucocorticoide en els rosegadors, d’efectes antagònics a la insulina.

  


  
    corticotropina


    f. [MD] [BI] HORMONA ADRENOCORTICOTRÒPICA.

  


  
    cortiella


    f. [LC] [AGR] Cort de porcs.

  


  
    cortina1


    1 1 f. [LC] [ED] Peça de roba penjant amb què es cobreix una porta, una finestra, una prestatgeria, un llit, etc. Tirar la cortina. Descórrer la cortina.


    1 2 f. [AR] A l’edat mitjana, tela generalment fosca decorada amb escenes de caça, galants o mitològiques, o ornamentacions, a imitació dels treballs de tapisseria.


    2 f. [LC] Allò que limita la vista, que tapa alguna cosa. Una cortina de muntanyes. Una cortina de núvols.


    3 f. [BO] Restes del vel secundari, en forma de filaments fins, que, en alguns bolets, van del marge del barret fins a la cama.


    4 f. [AQ] Tros de muralla entre baluard i baluard.


    5 f. [HIG] Part lateral del pavelló d’un escut heràldic, que cau del seu cim.

  


  
    cortina2


    f. [LC] [AGR] CORTIELLA.

  


  
    cortinari


    1 m. [BOB] Bolet del gènere Cortinarius, de l’ordre de les cortinarials, que forma micorrizes, amb moltes espècies no comestibles, però sovint d’aspecte vistent, caracteritzat per una típica cortina, ben visible en els exemplars joves.


    2 [BOB] cortinari gros Cortinari comestible, de carn massissa i compacta, propi de boscos de caducifolis (Cortinarius praestans).


    3 [BOB] cortinari metzinós Cortinari de làmines vermelles gruixudes i separades, letal en ésser consumit (Cortinarius orellanus).


    4 [BOB] cortinari verd Cortinari de cama bulbosa marginada i barret verd i viscós (Cortinarius ionochlorus i C. prasinus).


    5 [BOB] cortinari violaci Cortinari amb la superfície del barret seca, esquamulosa i violàcia i la cama claviforme i bulbosa (Cortinarius violaceus).

  


  
    cortinarials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, amb làmines aviat tenyides de bru ferruginós, ocraci o negrós per la maduració de les espores, al qual pertanyen moltes espècies micorrizògenes, com en els gèneres Cortinarius i Hebeloma, o saprotròfiques, com en els gèneres Stropharia i Pholiota, i poques espècies comestibles, entre les quals hi ha el pollancró, el carlí i el cortinari gros.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cortinatge


    m. [LC] [ED] Joc de cortines d’un llit, d’una porta, etc.

  


  
    cortiol


    m. [LC] [AGR] Cortal 1.

  


  
    cortisol


    m. [ZOA] [MD] [BI] Principal hormona glucocorticoide en la majoria de mamífers, d’efectes antagònics a la insulina.

  


  
    cortisona


    1 f. [QU] [MD] [BI] Hormona glucocorticoide relacionada metabòlicament amb el cortisol, que s’usava com a antiinflamatori o antial·lèrgic.


    2 f. [QU] [MD] [BI] Derivat sintètic de la cortisona que s’usa com a antiinflamatori.

  


  
    cortrencar


    v. tr. [LC] Causar un sentiment de dolor o de llàstima (a algú). Veure-la patir em cortrencava.

  


  
    corunyer


    m. [LC] [BOS] CORNER.

  


  
    corunyès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Corunya.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Corunya o als seus habitants.

  


  
    corutina


    f. [IN] Programa informàtic destinat a ésser executat concurrentment amb d’altres.

  


  
    corverd


    m. [BOS] [IMF] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les lauràcies, originari de l’Amèrica tropical, que proporciona una fusta molt dura i tenaç, preuada en la construcció (Chlorocardium rodiei o Nectandra rodiei).

  


  
    corvicida


    1 adj. [AGF] [AGA] Que mata els còrvids.


    2 m. [AGF] [AGA] Substància emprada per a eliminar els còrvids i controlar-ne la població.

  


  
    còrvids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, omnívors, de mida mitjana o grossa, crit ronc i estrident, de bec robust i recte amb la punta lleugerament corbada, a la qual pertanyen els corbs, les gralles, els gaigs, les garses i les cornelles.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    corxera


    f. [MU] Figura de nota musical equivalent a la meitat d’una negra.

  


  
    cos1


    [pl. cossos]


    1 1 m. [LC] [ZOA] Agregat de totes les parts materials que componen l’organisme de l’home o d’un animal. Un cos vivent, mort. Un cos robust, feble. Cal tenir cura de l’educació del cos. No pensar sinó en la salut del cos.


    1 2 [LC] amb el cos atroncat loc. adv. Amb el cos rígid com un tronc.


    1 3 [SP] cos a cos loc. adv. Amb els cossos en contacte estret, especialment en alguns esports de combat. Lluitar cos a cos. Un combat cos a cos.


    1 4 [LC] en cos i ànima loc. adv. Totalment, completament. Es dedicava en cos i ànima a la música. -Ets tu? -Sí, soc jo en cos i ànima.


    1 5 [LC] fer de cos Defecar 2.


    1 6 [LC] [RE] cos de Jesucrist Hòstia consagrada.


    2 1 m. [LC] [DR] Persona 2 1. Separació de cossos i de béns.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Ésser com un cos sense ànima. Tenir un diable al cos.


    3 m. [LC] Cos mort, cadàver. A les cinc ja era cos. Vetllar el cos. El cos fou sebollit al monestir de Poblet. El difunt era al llit de cos present.


    4 1 m. [LC] [ZOA] [MD] El cos llevat el cap i les extremitats. No s’hi val a agafar pel cos: l’has d’agafar per un braç o per una cama.


    4 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Tot el cos llevat el cap. El cap fou trobat en un vall, i el cos, deu passes lluny.


    4 3 m. [LC] [ED] Part d’un vestit que cobreix el tronc. El cos de la camisa. Un gec amb el cos llis i les mànigues ratllades.


    4 4 [LC] anar en cos de camisa ANAR EN MÀNIGUES DE CAMISA.


    5 1 m. [LC] Part central o principal d’una cosa. El cos d’una bomba. El cos d’un os, d’un múscul. Cos d’un document, d’un llibre. Cos d’un edifici. Un cop suprimides l’adreça, la signatura i la data, el cos de la carta té dues ratlles.


    5 2 m. [IT] Conjunt d’arcades, de posts, de baques i de ploms d’una muntura jacquard disposada per a teixir.


    5 3 [TRA] cos mort En nàut., obra morta.


    5 4 m. [AQ] Part d’una construcció des del basament a una cornisa o una imposta.


    5 5 [DR] cos cert En dret, objecte perfectament definit per ésser susceptible d’una relació jurídica.


    5 6 [LC] [DR] cos del delicte Persona o cosa en què o amb què s’ha comès el delicte, fet principal que el constitueix.


    6 1 m. [FIM] Mida corresponent a les dimensions normals de l’home o d’un animal. Un llit d’un cos i mig.


    6 2 m. [AF] Dimensió o altura màxima de cada tipus de lletra d’impremta.


    6 3 m. [AF] En fotocomposició, distància compresa entre els límits superior i inferior de les lletres que tenen traços ascendents o descendents respectivament, més una part de blanc, que evita la superposició entre dues línies consecutives no interlineades.


    7 1 m. [QU] Substància material. Cos sòlid, líquid, gasós. Els set cossos dels alquimistes.


    7 2 [QU] cos compost Cos format per combinació dels simples.


    7 3 [FIA] [QU] cos negre Cos que absorbeix tota la radiació que hi incideix sense reflectir-la i la radiació que emet només depèn de la seva temperatura.


    7 4 [QU] cos simple Element 5 2.


    7 5 [QU] cossos cetònics Producte de l’oxidació dels greixos i d’alguns aminoàcids a l’organisme.


    8 1 m. [LC] [FIF] Porció limitada de matèria. Els cossos celestes. La caiguda d’un cos en el buit. El moviment d’un cos recolzat en un pla inclinat. El xoc de dos cossos elàstics.


    8 2 m. [MT] En geom., figura que té llarg, ample i gruix.


    8 3 [LC] [MD] cos callós Làmina de fibres comissurals que uneix els dos hemisferis del cervell.


    8 4 [LC] [MD] [ZOA] cos cavernós Cos erèctil de certs òrgans.


    8 5 [MD] cos ciliar Part anterior gruixuda de la coroide de l’ull, en forma d’anell.


    8 6 [MD] cos estrany Objecte aliè a l’organisme que hi ha penetrat més o menys profundament.


    8 7 [BO] cos fructífer Aparell esporífer dels fongs i d’algunes plantes criptògames.


    8 8 [MD] [ZOA] cos luti [o cos groc] Formació cel·lular endocrina de l’ovari, resultant de la ruptura del fol·licle de Graaf i de l’expulsió d’un oòcit.


    8 9 [BO] cos oleífer Corpuscle refractiu que conté lípids, format per una o per diverses vesícules confluents, que es troba en el citoplasma de les cèl·lules de moltes hepàtiques folioses.


    8 10 [ZOA] [MD] cos tiroide GLÀNDULA TIROIDE.


    8 11 [MD] [ZOA] [FIF] cos vitri Medi refractiu de l’ull constituït per l’humor vitri i la membrana hialoide.


    9 1 m. [LC] Consistència 4. Aquesta roba no té cos. És un vi de molt de cos. A aquesta salsa li falta cos.


    9 2 m. [IT] Part del fil compost responsable de les propietats estètiques i de confort.


    10 1 m. [LC] [DR] [DE] Col·lectiu, conjunt de persones que formen com un organisme, que exerceixen una mateixa funció, etc. El cos de bombers d’una vila, etc. El cos d’enginyers de camins, de telègrafs, etc., d’un estat. El cos consular. El cos mèdic. El cos d’infanteria, de cavalleria, d’artilleria, etc., d’un exèrcit. Cos policial.


    10 2 [DE] cos d’exèrcit Unitat constituïda per dues o més divisions sota el comandament d’un tinent general.


    10 3 [LC] [JE] cos de ball Conjunt dels dansaires d’un teatre.


    10 4 [DE] [HIH] cos de guàrdia a) Conjunt de soldats encarregats de la vigilància d’una posició militar.


    10 4 [DE] cos de guàrdia b) Lloc on s’allotgen els soldats de guàrdia.


    10 5 [LC] [DE] cos de seguretat Col·lectiu format pels guardes de seguretat d’una corporació o d’una institució.


    10 6 [LC] [PO] [PR] cos diplomàtic Conjunt d’ambaixadors, ministres estrangers, acreditats prop d’un govern.


    11 1 m. [LC] Conjunt de coses que formen un sistema, una col·lecció general.


    11 2 [IT] cos de lliços Conjunt de lliços que es posen en un teler.


    11 3 [DR] cos legal Col·lecció de lleis.


    11 4 [IT] passar un cos PASSAR ELS LLIÇOS.


    12 m. [MT] En mat., anell associatiu amb unitat on cada element no nul té un element invers.

  


  
    cos2


    [pl. cossos]


    m. [LC] Forat d’una agulla a l’extrem oposat a la punta, per on passa el fil de cosir.

  


  
    cos3


    [pl. cossos]


    1 m. [LC] [AN] [JE] En certes festes, cursa a peu o a cavall i altres jocs populars per a guanyar algun premi. El darrer dia de la festa major faran cossos.


    2 m. [LC] [AN] CORS¹.


    3 m. [LC] [AQ] Solar o pati de forma rectangular i d’uns cinc metres d’amplada. Una casa d’un cos i mig.

  


  
    cosa


    1 1 f. [LC] Tot allò que existeix o és concebut d’existir com una entitat separada, sia corpòria o espiritual, real o abstracta. Déu, creador de totes les coses. Totes les coses tenen una fi en aquest món. Veig allà baix una cosa negra.


    1 2 f. [LC] Allò que és real, concret. Anar al fons de les coses. El nom no fa la cosa.


    1 3 [FS] cosa en si Realitat tal com és en ella mateixa, amb independència de les possibilitats del coneixement humà.


    2 1 f. [LC] Objecte inanimat. Les persones i les coses. L’esclau era considerat com una cosa. Hem comprat moltes coses. Una cosa de preu.


    2 2 f. [DR] En dret, objecte que té una realitat diferent de la persona i dels seus actes, i que és susceptible d’ésser regulat jurídicament.


    3 1 f. [LC] Allò que s’esdevé, que es fa, de què hom parla, esdeveniment, fet, circumstància, etc. Les coses van malament. Cal prendre les coses tal com venen. Ha fet coses més difícils que saltar aquest barranc. Fer grans coses. Ha dit una cosa increïble. Això que ara dius ja és una altra cosa. Certes coses no es diuen. Coses de criatures.


    3 2 [LC] tenir coses Tenir estranyeses, genialitats, etc.


    3 3 f. [LC] Afer, assumpte. La cosa pública. Cosa jutjada. Preocupar-se massa de les coses temporals. La cosa no marxa, va malament, no rutlla. La cosa està decidida. Això no és cosa meva.


    4 1 f. [LC] Reforçant el pronom què: No sé què cosa és.


    4 2 [LC] bona cosa loc. adv. No poc. Enguany, collirem bona cosa de fruita.


    4 3 [LC] cosa de loc. adv. Aproximadament. Fa cosa d’un any.


    4 4 [LC] per cosa en el món loc. adv. Per res del món.


    4 5 [LC] poca cosa a) Cosa sense importància. Ha tingut una caiguda molt aparatosa, però s’ha fet poca cosa.


    4 5 [LC] poca cosa b) Persona feble, insignificant, físicament o de caràcter. Aquest noi és molt poca cosa, però encara pot créixer.

  


  
    cosac cosaca


    1 m. i f. [LC] [HIH] [AN] Individu d’un poble pastor i guerrer, que habita diferents regions de Rússia i fornia contingents de cavalleria als seus exèrcits. Els cosacs del Don.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als cosacs.

  


  
    coscó


    m. [BOS] COSCOLL.

  


  
    coscoll


    1 m. [LC] [BOS] GARRIC.


    2 m. [BOS] BRÚCOL.


    3 [BOS] coscoll del vesc [o coscoll grec] Grèvol12.

  


  
    coscolla


    f. [LC] [BOS] GARRIC.

  


  
    coscollar


    1 m. [LC] [BOC] Garriga de coscoll.


    2 m. [BOC] Lloc on abunda el brúcol o coscoll.

  


  
    coscolleda


    f. [BOC] COSCOLLAR.

  


  
    cosconilla


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, un xic glauca, de fulles oblongues, poc o molt dividides, les caulinars abraçadores, i de capítols grocs amb bràctees involucrals en forma de cor, que es fa als fenassars i prats secs de terra baixa i que es menja en amanida (Reichardia picroides).

  


  
    coscorra


    f. [LC] [AGR] Esquella de bestiar.

  


  
    cosecant


    f. [MT] Secant del complement d’un angle o d’un arc.

  


  
    cosí


    1 1 m. [LC] [AN] [HIG] Fill d’un oncle o d’una tia. Som cosins: sa mare era germana del meu pare. M’és cosí de part de pare.


    1 2 [LC] [AN] [HIG] cosí germà Cosí 1 1.


    1 3 [AN] [HIG] cosí encreuat Fill d’un oncle matern o d’una tia paterna.


    1 4 [AN] [HIG] cosí paral·lel Fill d’un oncle patern o d’una tia materna.


    2 1 m. [LC] [HIG] [AN] Fill d’un cosí del pare o de la mare.


    2 2 [LC] [AN] [HIG] cosí prim [o cosí segon] Cosí 2 1.

  


  
    cosidor1


    1 m. [LC] [IT] Habitació o departament on treballen els cosidors i les cosidores.


    2 m. [LC] [ED] Capsa o moble en forma de tauleta que serveix per a desar-hi els estris de cosir.


    3 m. [AF] Estri d’enquadernador que consisteix en un tauler horitzontal sobre el qual es van posant els plecs del llibre a mesura que es cusen als cordills del llom, els quals es mantenen tibants entre una de les vores del tauler i un travesser horitzontal sostingut per dos peus drets roscats que arrenquen dels extrems d’aquella vora.

  


  
    cosidor2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que cus.


    2 m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que té per ofici cosir en un taller, per a un sastre, per les cases, etc.

  


  
    cosidura


    f. [LC] [ED] [IT] Costura 2 1.

  


  
    cosificació


    f. [SO] [AN] [FS] Acció de cosificar; l’efecte.

  


  
    cosificar


    v. tr. [FS] [AN] [SO] REÏFICAR.

  


  
    cosina


    1 1 f. [LC] [HIG] [AN] Filla d’un oncle o d’una tia.


    1 2 [LC] [AN] [HIG] cosina germana Cosina 1 1.


    1 3 [AN] [HIG] cosina encreuada Filla d’un oncle matern o d’una tia paterna.


    1 4 [AN] [HIG] cosina paral·lela Filla d’un oncle patern o d’una tia materna.


    2 1 f. [LC] [HIG] [AN] Filla d’un cosí del pare o de la mare.


    2 2 [LC] [AN] [HIG] cosina prima [o cosina segona] Cosina 2 1.

  


  
    cosinalla


    f. [LC] Conjunt de cosins.

  


  
    cosinatge


    m. [LC] Parentiu, especialment entre cosins.

  


  
    cosinus


    m. [MT] Sinus del complement d’un angle o d’un arc.

  


  
    cosir


    [ind. pr. cuso, cuses, cus, cosim, cosiu, cusen; subj. pr. cusi, cusis, cusi, cosim, cosiu, cusin]


    1 1 v. tr. [LC] [ED] [IT] Unir (dues o més peces de roba, de cuir, etc.), amb punts fets amb fil, cordill, o un altre filament passats mitjançant una agulla o un punxó. El llaç és cosit a la màniga: no tinguis por que caigui. No són clavades, les soles: són cosides. Cosir un botó. Aprendre de cosir. Sap molt de cosir. Cosir amb fil blanc, amb fil d’argent, d’or. Aquella noia cus molt bé.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. No s’aixeca per ningú: està cosit a la cadira. Estar, un nen, cosit a les faldilles de la mare.


    2 1 tr. [LC] Fer les costures (d’una peça de vestir, d’una vela, etc.). Cosir uns pantalons, una camisa.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Cosir algú a punyalades. Una cara cosida de taques de verola. Una cara cosida de verola.


    3 tr. [MD] SUTURAR.

  


  
    cosit


    1 m. [LC] [ED] [IT] Acció de cosir. D’aquesta peça, el tallat costa més que el cosit.


    2 m. [LC] [ED] [IT] Conjunt dels punts amb què s’ha cosit alguna cosa. Es veu massa el cosit.

  


  
    cosm-


    [LC] [FIA] V. COSMO-.

  


  
    cosmètic -a


    1 adj. [LC] [ED] Que serveix per a conservar i embellir el cos. Sabó cosmètic. Pomada cosmètica.


    2 m. [LC] [ED] [MD] Substància cosmètica. L’abús de cosmètics.


    3 f. [LC] [MD] Tècnica de preparar i aplicar els productes cosmètics.

  


  
    cosmetologia


    f. [MD] [PR] COSMÈTICA.

  


  
    còsmic -a


    adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent al cosmos, a l’Univers. Lleis còsmiques. Matèria còsmica.

  


  
    cosmo- [o cosm-]


    [LC] [FIA] Forma prefixada del mot gr. kósmos, ‘món’. Ex.: cosmobiologia, cosmografia, cosmorama.

  


  
    cosmogonia


    1 f. [FIA] [FS] [RE] Teoria, sistema, de caràcter mític, religiós, filosòfic o científic, sobre la formació de l’Univers.


    2 f. [FIA] Branca de l’astronomia que té per objecte l’estudi de la formació dels objectes celestes, especialment dels del sistema solar.

  


  
    cosmogònic -a


    adj. [FIA] [RE] [FS] Relatiu o pertanyent a la cosmogonia.

  


  
    cosmògraf cosmògrafa


    1 m. i f. [PR] [FIA] Persona versada en cosmografia.


    2 m. [LC] [PR] ANT. GEÒGRAF.

  


  
    cosmografia


    1 f. [FIA] [GG] Descripció general del món o de l’Univers, astronomia descriptiva.


    2 f. [GG] ANT. GEOGRAFIA.

  


  
    cosmogràfic -a


    adj. [FIA] [GG] Relatiu o pertanyent a la cosmografia.

  


  
    cosmòleg cosmòloga


    m. i f. [PR] [FIA] [FS] Persona versada en cosmologia.

  


  
    cosmologia


    f. [FS] [FIA] [FIF] Disciplina filosòfica o científica que tracta de l’origen i la constitució de l’Univers.

  


  
    cosmològic -a


    adj. [FIA] [FIF] [FS] Relatiu o pertanyent a la cosmologia. Constant cosmològica.

  


  
    cosmonauta


    m. i f. [PR] ASTRONAUTA.

  


  
    cosmopolita


    1 1 adj. [LC] Que considera tot el món com a pàtria seva.


    1 2 adj. [LC] Que viu tan aviat en un país com en un altre. Un aventurer cosmopolita.


    1 3 adj. [LC] Que es troba a tot arreu del món. Una planta, un animal, cosmopolita.


    1 4 adj. [LC] PER EXT. Una existència cosmopolita.


    2 adj. [LC] Que acull gent de molts països. Londres és una ciutat cosmopolita.

  


  
    cosmopolitisme


    1 m. [SO] Doctrina cosmopolita.


    2 m. [SO] Existència cosmopolita.

  


  
    cosmorama


    m. [LC] Exhibició de vistes de diferents parts del món.

  


  
    cosmos


    1 m. [LC] [AN] [FIA] Univers, concebut com un tot ordenat.


    2 m. [AGA] [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, de fulles dividides en lacínies linears i capítols amb disc groc, antenes negrenques i lígules blanques, roses o purpúries, tridentades a l’àpex, originària de Mèxic i cultivada en jardineria (Cosmos bipinnatus).

  


  
    -cosmos


    [LC] [FIA] Forma sufixada del mot gr. kósmos, ‘món’. Ex.: macrocosmos.

  


  
    cosmovisió


    f. [SO] [AN] [FS] Visió global del món i del lloc que hi ocupa l’ésser humà, que orienta la interpretació i la valoració de l’existència.

  


  
    cosó -ona


    1 adj. [LC] Que es fa apegalós cercant carícies, afalacs, etc.


    2 m. [LC] Home efeminat.

  


  
    cosoneria


    f. [LC] Acte propi d’un cosó.

  


  
    cospell


    m. [NU] En l’encunyació de la moneda, peça metàl·lica llisa, preparada per a gravar-hi els tipus d’anvers i de revers.

  


  
    cospí


    1 m. [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles ovades o de contorn triangular, molt dividides, flors blanques o una mica vermelloses, en petites umbel·les, i fruits oblongs, coberts de forts agullons, que es fa als camps de cereals (Caucalis platycarpos).


    2 [BOS] cospí de flor gran Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles molt dividides, flors blanques, amb els pètals del marge de la umbel·la molt grossos, i fruit amb agullons poc gruixuts, que es fa als camps de conreu i als erms pedregosos (Orlaya grandiflora).


    3 [BOS] cospí marí Herba de la família de les umbel·líferes, pilosa, de flors blanques o vermelloses i fruit amb agullons, pròpia de les platges i les dunes litorals (Pseudorlaya pumila o Orlaya maritima).

  


  
    cosquerelles


    f. pl. [LC] PESSIGOLLES.

  


  
    cossar


    v. tr. [LC] Donar cos o consistència (a alguna cosa).

  


  
    cossat -ada


    1 adj. [LC] Que té el tronc configurat de tal o tal manera. Ésser una dona ben cossada.


    2 adj. [LC] Que porta el vestit ben ajustat al cos. Ella sempre va ben cossada, mal cossada.

  


  
    cossatge


    m. [LC] Tronc de la dona o de l’home quant a la seva configuració o a les proporcions.

  


  
    cosselet


    m. [HIH] Cuirassa lleugera.

  


  
    cossellet


    m. [HIH] COSSELET.

  


  
    cosset


    m. [LC] [ED] Peça de vestir que cobreix el cos o el bust, generalment sense mànigues.

  


  
    cossetà cossetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ibèric preromà centrat al Camp de Tarragona i estès probablement fins a la Conca de Barberà i el Penedès.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als cossetans.

  


  
    cossi


    m. [LC] [ED] Atuell gran, de terrissa, de metall o de plàstic, de forma de tronc de con, destinat principalment a fer-hi la bugada.

  


  
    cossia


    1 f. [TRA] Passadís central d’una galera.


    2 f. [TRA] Pla diametral d’una nau.

  


  
    cossiada1


    f. [LC] [ED] Contingut d’un cossi.

  


  
    cossiada2


    1 f. [LC] FOIXARDA.


    2 adj. [LC] [BOS] herba cossiada V. HERBA.

  


  
    cossier


    m. [AN] [JE] Dansaire del ball dels cossiers.

  


  
    cossiera


    adj. [BOS] herba cossiera V. HERBA.

  


  
    cossigolles


    f. pl. [LC] PESSIGOLLES.

  


  
    cossiguetes


    f. pl. [LC] PESSIGOLLES.

  


  
    cossiol


    1 m. [LC] [ED] Receptacle de forma de tronc de con, més petit que un cossi, a vegades proveït d’un mànec llarg, que serveix per a trafegar lleixiu, mesquita, etc.


    2 m. [LC] Test12 1.

  


  
    cossol


    m. [LC] Suport, fonament.

  


  
    cossolar


    v. tr. [LC] Fornir suport (a alguna cosa).

  


  
    cossura


    f. [HIH] Dret de mesuratge sobre els cereals.

  


  
    cost1


    1 m. [LC] [ECT] El que costa alguna cosa. Ésser, una mercaderia, de molt cost, de poc cost.


    2 [ECT] cost d’oportunitat Cost derivat de sacrificar el millor ús d’entre els possibles usos alternatius d’un bé o un factor quan aquest s’aplica a una producció determinada.


    3 [ECT] cost de la vida Conjunt de despeses realitzades per una família mitjana ideal per a mantenir un cert nivell de vida que es defineix mitjançant un conjunt fix de provisions.


    4 [ECT] cost fix Cost dels factors fixos que intervenen en un procés productiu.


    5 [ECT] cost marginal Cost addicional de produir una unitat.


    6 [ECT] cost mitjà Cost per unitat de producte.


    7 [ECT] cost variable Conjunt de despeses que s’esmercen en els factors de producció i varien quan varia la quantitat produïda.

  


  
    cost2


    m. [LC] [BOS] Herba perenne de la família de les compostes, de fulles simples serrades i capítols grocs, de vegades amb lígules blanques, d’origen asiàtic i cultivada antigament com a medicinal (Tanacetum balsamita).

  


  
    costa1


    1 1 f. [LC] a costa de loc. prep. a) A canvi d’un esforç, d’un sacrifici, d’un bé preuat. Ho va aconseguir a costa de deixar-hi la salut.


    1 1 f. [LC] a costa de loc. prep. b) Aprofitant-se d’algú, d’una situació, d’un col·lectiu, d’una cosa. Té més de trenta anys i viu a costa dels pares.


    1 2 f. [LC] a costes de loc. prep. A costa de B).


    2 f. pl. [DR] Despeses judicials.

  


  
    costa2


    1 1 f. [LC] [MD] [ZOA] [BO] Costella 1 1.


    1 2 f. [LC] [MD] [ZOA] Regió on són les costelles, costat.


    1 3 [LC] de costa de loc. prep. Prop 1.


    2 1 f. [LC] [GG] [GL] Terra que voreja el mar. La costa de Catalunya. La Costa Brava. Seguir la costa. Els pobles de la costa.


    2 2 [LC] [GL] costa brava Costa rocosa i abrupta que és producte de la intensa erosió de l’onatge contra un massís enlairat de roca dura que retrocedeix irregularment i forma penya-segats i cales.


    3 1 f. [LC] [GL] [GG] Terreny rost, abrupte, especialment pendent. Pujar costa amunt. Baixar costa avall. Un pi que hi ha a mitja costa.


    3 2 [LC] fer-se costa amunt una cosa [o venir costa amunt una cosa] Resultar molesta o difícil.


    4 f. [BO] Filet que fa ressalt a la superfície d’un òrgan vegetal.


    5 f. [ZOA] Zona o vora inferior de l’ala dels insectes.

  


  
    costal1


    1 m. [LC] Càrrega que porta una bèstia a cada banda del bast.


    2 m. [LC] [ED] Feix gros de llenya, com els que es cremen en un forn de coure pa, de rajoler, etc.


    3 m. [LC] Sac gros generalment fet de xarpellera teixida amb cànem o jute.

  


  
    costal2


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les costes o costats. Regió costal. Respiració costal.

  


  
    costàlgia


    f. [MD] Neuràlgia intercostal.

  


  
    costaner -a


    1 adj. [LC] [GG] [GL] Relatiu o pertanyent a la costa. Poble costaner. Barques costaneres.


    2 f. [DE] Costat d’un exèrcit.

  


  
    costar


    1 1 v. intr. [LC] Requerir per a ésser obtingut o adquirit de pagar tal o tal suma. Aquest anell m’ha costat molts diners. Aquest rellotge em costa més d’adobs que de compra.


    1 2 [LC] costar car alguna cosa a) Pagar-la car.


    1 2 [LC] costar car alguna cosa b) Tenir una conseqüència onerosa, dolenta. Et costarà car d’haver-lo contradit!


    1 3 [LC] costar un ull [o costar un ull de la cara, o costar un ronyó, o costar un sentit] Ésser molt cara una cosa.


    2 1 intr. [LC] Requerir, per a ésser aconseguit, despesa de temps o d’esforços. Aquest llibre em costa quatre anys de treball. M’ha costat molts de sacrificis, molts d’afanys, d’arribar a reunir aquesta suma. Em costa molt d’aprendre de comptes.


    2 2 [LC] costar Déu i ajuda Costar molt i molt. Costa Déu i ajuda dissuadir-lo del seu intent.


    2 3 [LC] costar la vida Causar la mort. Aquesta imprudència li costarà la vida. La revolta va costar moltes vides.

  


  
    costa-riqueny -riquenya


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Costa Rica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Costa Rica o als seus habitants.

  


  
    costat


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part dreta o part esquerra del tronc o del cos de l’ésser humà o d’un animal. Tinc dolor al costat esquerre. Jeure del costat dret. Caure de costat.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Regió lateral sortint a la dreta o a l’esquerra del cos de l’ésser humà des de la cintura al començament de la cuixa.


    2 m. [LC] Part dreta o esquerra d’un objecte que té davant i darrere o imaginem recorregut en direcció longitudinal. Els dos costats d’un escenari. Els dos costats d’un riu, d’un camí, d’un carrer. A l’un costat del llit hi havia una tauleta, i a l’altre costat, una cadira de boga.


    3 m. [TRA] Part lateral del buc d’una nau compresa entre la línia de surada i la coberta.


    4 m. [LC] Cara d’un objecte oposada a una altra o unes altres. Els dos costats d’una serralada, d’una muntanya. Aquesta moneda té en l’un costat el bust del rei i en l’altre costat l’escut d’Espanya.


    5 1 m. [LC] [MT] En mat., línia que limita una superfície. Els tres costats d’un triangle.


    5 2 [LC] [MT] costat d’un angle Línia d’un angle.


    6 1 m. [LC] Part de l’espai al voltant d’un objecte considerada per oposició a les altres. El costat d’on ve el vent. Per quin costat vindran? La ciutat estava assetjada per tots costats.


    6 2 m. [LC] PER EXT. Agafar les coses pel seu costat bo. Atacar algú pel seu costat feble. Aquest afer, per un costat sembla molt bo, per l’altre ja no ho sembla tant: és molt perillós.


    7 1 m. [LC] Persona que ens presta el seu ajut, el seu suport, que ens acompanya, ens empara. Tenir bons costats, un bon costat.


    7 2 m. [LC] PER EXT. Fer costat a algú.


    8 1 [LC] al costat de loc. prep. a) Molt pròxim a, ben prop de. Posar-se, estar, anar, etc., al costat d’algú, al costat meu, al costat nostre. Sota un arbre, al costat de la font.


    8 1 [LC] al costat de loc. prep. b) PER EXT. Ara, al costat del seu oncle, ja és més fàcil que faci bondat. Això no és res al costat del que ell et donaria.


    8 2 [LC] del costat de loc. prep. En direcció de.

  


  
    costejar1


    v. tr. [LC] [TRA] Navegar seguint la costa (d’un indret). Vam costejar Sardenya fins a arribar a Càller.

  


  
    costejar2


    v. tr. [LC] [ECT] Pagar el cost (d’alguna cosa).

  


  
    costell


    m. [HIH] Pal on es lligava la persona que era condemnada a la vergonya pública.

  


  
    costella


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Os llarg i corbat dels que formen les parets de la cavitat toràcica i protegeixen els òrgans que hi són continguts. Rompre’s, enfonsar-se, una costella. Està tan magre que se li poden comptar les costelles.


    1 2 [LC] anar de costelles Caure de costat en terra.


    1 3 [MD] costella flotant Costella que té el cartílag lliure.


    1 4 [LC] falsa costella Costella que no arriba fins a l’estèrnum.


    2 f. [LC] MULLER.


    3 f. [LC] [HO] Tros de carn de bou, moltó, etc., adherida a una costella. Una costella a la brasa.


    4 1 f. [LC] [MU] Secció vertical del gruix de la campana, que influeix en la seva afinació.


    4 2 f. [TRA] QUADERNA.


    4 3 f. [MU] Llistó dels que formen en conjunt el dors convex del llaüt.


    4 4 f. [MU] Peça de reforç de la taula harmònica en alguns instruments musicals.


    4 5 f. [MU] Llistó del salmer de corredores de l’orgue que separa el canal d’aire corresponent a cada nota.


    4 6 f. [IT] Llistó que compon amb uns altres el dibuix en els telers de maquineta.


    4 7 f. [IT] Llistó de fusta recobert de fil dels quatre que, empegats, subjecten les palletes de certes pues de teixir.


    4 8 f. [AQ] Llistó horitzontal d’un bastigi que forma part de la base on descansa un plafó o una fonadura.


    4 9 f. [BO] Engruiximent continu i lineal a la superfície d’un òrgan o d’una part vegetals.

  


  
    costellada


    1 f. [LC] Cop a les costelles.


    2 1 f. [LC] COSTELLAM.


    2 2 f. [LC] [HO] Menjada de costelles. Després del partit hem fet una costellada a la font de l’Arboç.

  


  
    costellam


    m. [LC] [TRA] Conjunt de les costelles d’un animal, d’una nau.

  


  
    costellut -uda


    adj. [LC] Que té bon costellam.

  


  
    costenc -a


    adj. [LC] [GG] [GL] Costaner 1.

  


  
    coster -a


    1 1 adj. [LC] [GG] [GL] Rost 1. Un camí coster.


    1 2 [LC] venir costera una cosa FER-SE COSTA AMUNT UNA COSA.


    2 1 m. [LC] [GL] Costa, pendent.


    2 2 m. [GL] Part lateral d’una muntanya.


    2 3 m. [MI] Paret d’una mina o d’una excavació.


    3 1 adj. [LC] Situat a un costat. Les parts costeres.


    3 2 [LC] fer coster No encertar el blanc.


    4 m. [LC] [IMF] Primer i darrer dels taulons que se serren d’un tronc.


    5 m. [AF] Grup de sis fulls de paper defectuós que antigament es posava a la part superior i a la inferior de la raima, com a protecció, utilitzat per a proves.

  


  
    costera1


    f. [LC] [GG] [GL] Costa, litoral.

  


  
    costera2


    f. [LC] [AGP] Nervadura d’una nansa de pescar de les quatre que, per tal de reforçar-la, van del nanset de la boca al nanset de l’afàs.

  


  
    costerejar


    v. intr. [LC] [TRA] Navegar seguint la costa. Costerejant, els navegants arribaren a Dénia.

  


  
    costerós -osa


    adj. [LC] Rost 1. El carrer de l’església era costerós.

  


  
    costerut -uda


    1 adj. [LC] [GG] Rost 1. Un camí costerut.


    2 [LC] fer-se costeruda una cosa Esdevenir de mal fer. Aquest arranjament s’ha fet molt costerut.

  


  
    costós -osa


    adj. [LC] Que costa molt. És un viatge molt costós. La victòria ha estat costosa.

  


  
    costosament


    adv. [LC] D’una manera costosa.

  


  
    costum


    1 1 m. [LC] Manera de fer, d’obrar, establerta per un llarg ús, adquirida per la repetició d’actes de la mateixa espècie. Això era costum en ell, ho tenia per costum. Tinc costum d’anar-me’n al llit a les deu. Fer una cosa contra el nostre costum. És el costum del país. La força del costum. L’home és un animal de costums.


    1 2 [LC] de costum loc. adv. ORDINÀRIAMENT. Arribà molt més d’hora que de costum.


    2 m. pl. [LC] [SO] Habituds d’un poble o d’un individu relatives a la pràctica del bé o del mal. Un poble de costums relaxats.


    3 1 m. [DR] Norma jurídica creada per l’ús.


    3 2 [AD] usos i costums V. ÚS.

  


  
    costumari


    1 m. [LC] Descripció o estudi dels costums d’un poble, un país, etc.


    2 m. [LC] [RE] Conjunt d’usos, costums, decrets i estatuts, posats per escrit, que regulen la vida dels monjos i les observances dels monestirs i comporten una situació de dret.

  


  
    costumisme


    m. [AR] [FLL] Moviment literari i artístic del segle XIX que descriu o representa, d’una manera tipificada, personatges, ambients i costums d’una època o regió determinada.

  


  
    costumista


    1 adj. [LC] [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent al costumisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] [FLL] Seguidor del costumisme.

  


  
    costura


    1 1 f. [LC] [IT] Art de cosir. Aprendre de costura.


    1 2 f. [PE] Antigament, escola de nenes o pàrvuls. Encara no va a costura: és massa petita.


    2 1 f. [LC] [IT] [ED] Sèrie de punts que uneix dues peces de roba, cuir, etc. Aquest vestit té unes costures molt ben fetes. Se m’ha desfet la costura d’un cuixot.


    2 2 f. [TRA] ENTOLLADURA.


    3 f. [LC] [MD] Marca deixada per una nafra mal curada.

  


  
    costurer1


    m. [LC] Cosidor11 i 2.

  


  
    costurer2 costurera


    1 1 m. i f. [LC] [IT] [PR] COSIDOR, COSIDORA.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] En els obradors de sastres i de sabaters, obrer que es dedicava a la feina de cosir.


    2 f. [LC] [PR] [PE] Antigament, mestra encarregada de la costura o escola de nenes o pàrvuls.

  


  
    cot1


    m. [LC] [ED] Bata amb mànigues.

  


  
    cot2


    m. [DR] [AD] Multa imposada per un consell andorrà per l’incompliment d’un deure.

  


  
    cot3 -a


    adj. [LC] Inclinat avall, cap a terra. Anar amb el cap cot.

  


  
    cota1


    1 f. [DE] Vestidura que s’usava antigament, feta de pell amb tires de cuir, làmines o malles de ferro cosides, o de malles de ferro, utilitzada com arma defensiva del cos. Cota d’armes. Cota de malles.


    2 f. [LC] [ED] Bata, especialment la que usen els escolans.

  


  
    cota2


    1 f. [AQ] [LC] Número que en els plans topogràfics indica l’altitud d’un punt geogràfic sobre un pla pres per base.


    2 f. [AR] [EI] En el dibuix tècnic, número dels que indiquen les dimensions de l’objecte representat.

  


  
    cotador -a


    adj. [LC] Que cota.

  


  
    cotamaller


    m. [PR] El qui feia cotes de malla.

  


  
    cotangent


    f. [MT] Tangent del complement d’un angle o d’un arc.

  


  
    cotar


    v. intr. [LC] [AGR] Abaixar el cap en actitud de pegar banyada, de tossar.

  


  
    cotera


    f. [AGP] FITORA.

  


  
    cotí


    m. [LC] [IT] Roba de cotó, regularment ratllada, que serveix en la confecció de coixins i matalassos.

  


  
    cotidal


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent als punts que formen una línia cotidal.

  


  
    còtids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, marins i d’aigua dolça, de cos fusiforme lleugerament deprimit, engrossit anteriorment i força aprimat a la regió caudal, sense escates, que inclou el cavilat.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    cotiflat -ada


    adj. [LC] [MD] Delicat de salut.

  


  
    còtila


    1 f. [HIH] Entre els grecs antics, nom d’un vas i d’una mesura de capacitat.


    2 f. [ZOA] [MD] Acetàbul 2 1.

  


  
    cotiledó


    1 m. [MD] Lòbul de la cara uterina de la placenta.


    2 m. [BO] Cotilèdon 1.

  


  
    cotilèdon


    1 m. [BO] Primera fulla, o fulla del primer parell de fulles, desenvolupada per l’embrió d’una planta fanerògama.


    2 m. [MD] Cotiledó 1.

  


  
    cotiledoni -ònia


    adj. [BO] Pertanyent al cotilèdon.

  


  
    cotilla


    f. [LC] [ED] Faixa ampla de tela reforçada amb barnilles destinada a sostenir el pit i dibuixar el cossatge de les dones.

  


  
    cotillaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven cotilles.

  


  
    cotilleria


    f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de cotillaire.

  


  
    cotilló


    m. [LC] [JE] Dansa amb figures que s’executava generalment a la fi d’un ball de societat.

  


  
    cotiloidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cavitat cotiloide.

  


  
    cotiloide


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] En forma de còtila.


    2 adj. [ZOA] [MD] COTILOIDAL.

  


  
    cotilosaures


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit de rèptils anàpsids, de morfologia similar a la de les salamandres i els tritons actuals, que visqueren del carbonífer al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    cotissa1


    f. [IT] Extrem d’un ordit, cap de peça a tall de serrell.

  


  
    cotissa2


    f. [HIG] En un escut heràldic, banda reduïda a la meitat de la seva amplària.

  


  
    cotissat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., posat entre dues cotisses, una a cada costat i que segueixen la mateixa direcció. Una banda cotissada. Una faixa cotissada. Un xebró cotissat.


    2 adj. [HIG] Que té el camper cobert de cotisses alternativament d’un metall i un color, en nombre parell i superior a vuit. Un escut cotissat.

  


  
    cotitzable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot cotitzar.

  


  
    cotització


    1 f. [LC] [ECT] Acció de cotitzar; l’efecte.


    2 f. [AD] Preu de venda obligatori, normal o mitjà, segons els casos, vigent per a un títol, un producte, un article o una mercaderia.

  


  
    cotitzar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Assignar el preu (d’un valor, d’un article) per negociació pública en un mercat. Cotitzar el cotó a un preu massa elevat.


    2 intr. [LC] [ECT] Cadascú, abonar la part que en una recaptació li ha estat imposat de pagar.

  


  
    cotna


    f. [LC] [ZOA] [HO] Pell grossa i dura, especialment la de la cansalada.

  


  
    cotnar


    1 v. tr. [LC] [HO] PELAR.


    2 v. tr. [LC] Acanar 2.

  


  
    cotó


    1 1 m. [LC] [IT] [BOS] [AGA] Fibra tèxtil natural, blanca i suau que recobreix les llavors de diferents plantes malvàcies, especialment les del cotoner. Teixits de cotó. Una paca de cotó. Una bala de cotó.


    1 2 [IT] cotó americà Cotó de fibra mitjana, procedent d’Amèrica.


    1 3 [IT] cotó en floca Cotó tal com surt de la capça de la planta.


    1 4 [IT] cotó hidròfil [o cotó fluix] Cotó descruat, blanquejat i disposat en napa, per a usos sanitaris.


    1 5 [IT] cotó jumel Cotó de fibra llarga i fina, procedent d’Egipte.


    1 6 [IT] cotó merceritzat Fil o teixit de cotó que ha estat sotmès a la mercerització.


    1 7 [IQ] cotó pólvora Nitrocel·lulosa amb més d’un 12 % de nitrogen.


    2 m. [IT] Teixit fet amb aquesta fibra. Un llençol de cotó.


    3 m. [BOS] [AGA] COTONER1.

  


  
    cotó-en-pèl


    m. [IT] COTÓ HIDRÒFIL.

  


  
    cotoliu


    m. [ZOO] Ocell de la família dels alàudids, d’uns 15 centímetres de llargada, de plomatge terrós amb celles blanques, que viu en espais arbrats esclarissats (Lullula arborea).

  


  
    cotonada


    1 f. [LC] [IT] Empesa de cotó.


    2 f. [LC] [IT] Vànova farcida de cotó.

  


  
    cotonaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que tracta en cotó.

  


  
    cotoner1


    m. [LC] [BOS] [AGA] Herba o arbust del gènere Gossypium, de la família de les malvàcies, de fulles palmades, flors grogues o blanques, fruit en càpsula i llavors recobertes de pèls fibrosos, d’origen subtropical, cultivat per a obtenir-ne el cotó.

  


  
    cotoner2 -a


    1 adj. [LC] [IMI] Relatiu al cotó. Indústria cotonera.


    2 m. i f. [LC] [PR] COTONAIRE.

  


  
    cotonera


    1 f. [BOS] Planta del gènere Eriophorum, de la família de les ciperàcies, de fulles graminoides i espigues fructíferes amb aspecte de pinzells sedosos, per mor dels nombrosos filaments periàntics acrescents, pròpia de les molleres pirinenques.


    2 f. [BOS] [AGA] COTONER1.

  


  
    cotoneria


    f. [IT] [LC] Indústria d’elaboració del cotó.

  


  
    cotonet


    1 m. [LC] [AGA] Plaga de l’olivera produïda per un insecte homòpter xuclador Euphyllura olivina.


    2 m. [AGA] Malaltia del taronger i la vinya produïda per l’atac d’un hemípter homòpter Pseudococcus citri.

  


  
    cotonia


    f. [IT] Teixit de cotó semblant a la lona però més prim, sense blanqueig, destinat antigament a la confecció de veles, tenderols, etc.

  


  
    cotonina


    f. [IT] Tela gruixuda i llistada de cotó.

  


  
    cotonitzar


    v. tr. [IT] Tractar (fibres de cànem, de lli, etc.), amb banys alcalins per dissoldre les matèries pèctiques i resinoses que mantenen unides les fibres formant fascicles i per aconseguir un tacte semblant al dels teixits de cotó.

  


  
    cotonitzatge


    m. [IT] Operació de cotonitzar.

  


  
    cotonós -osa


    adj. [LC] Cobert de pelussa semblant al cotó. Una fulla cotonosa.

  


  
    cotorra


    1 f. [ZOO] Ocell exòtic de l’ordre dels psitaciformes, semblant al papagai, però més petit, de colors vius i variats.


    2 f. [LC] Persona que parla fora mesura. Aquell noi és una cotorra: no calla mai!

  


  
    cotorrejar


    v. intr. [LC] Parlar massa.

  


  
    coturn


    1 m. [ED] [LC] Calçat antic que arribava fins a la meitat del moll de la cama.


    2 m. [JE] En la tragèdia grega, calçat destinat a augmentar l’estatura dels actors.

  


  
    cotutor cotutora


    m. i f. [LC] [DR] Tutor ensems amb un altre.

  


  
    cotx


    m. [LC] Porc 1 1.

  


  
    cotxa


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 14 centímetres de llargada.


    2 [ZOO] cotxa blava Ocell de la família dels muscicàpids, el mascle del qual, a la primavera, té el pit i la gola de color blau (Luscinia svecica).


    3 [ZOO] cotxa cua-roja Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge gris a les parts superiors, més clar a les inferiors, amb el pit rogenc i la cua vermellosa (Phoenicurus phoenicurus).


    4 [ZOO] cotxa fumada Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge negrós amb una taca blanca a les ales i la cua i el carpó de color vermellós, que viu principalment a la muntanya (Phoenicurus ochruros).

  


  
    cotxada


    f. [LC] Conjunt de les persones que porta un cotxe.

  


  
    cotxe


    1 1 m. [LC] [TRG] Vehicle per al transport de persones, que consisteix en una caixa amb seients sostinguda per dues o quatre rodes i tirada per cavalls, muls, etc. Un cotxe de cavalls. Un cotxe tapat, destapat. Un cotxe de lloguer. Pujar en un cotxe. Anar amb cotxe.


    1 2 m. [LC] [TRG] [EI] Automòbil 2.


    1 3 [DE] cotxe bomba Vehicle en el qual s’ha instal·lat un artefacte explosiu amb la intenció de realitzar un atemptat a la via pública.


    1 4 [TRG] [LC] cotxe de punt [o cotxe de plaça] Cotxe que té un lloc determinat on situar-se a disposició de qui el necessita.


    1 5 [SP] cotxe escombra Vehicle que, en una cursa de carretera o en una marató, se situa al final de la caravana per recollir els corredors que abandonen la cursa.


    1 6 [LC] [TRG] cotxe familiar BREC2.


    1 7 [LC] [DE] cotxe patrulla Vehicle emprat per una patrulla.


    2 m. [TRG] [OP] Vagó de passatgers.

  


  
    cotxer -a


    1 adj. [LC] [AQ] Relatiu als cotxes.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici de guiar els cavalls, muls, etc., que tiren el cotxe.

  


  
    cotxera


    f. [LC] Lloc on es tenen els cotxes.

  


  
    cotxeria


    f. [LC] Lloc on es tenen els cotxes, especialment destinats a llogar-los.

  


  
    cotxet


    m. [LC] [ED] Vehicle amb quatre rodes que hom empeny, destinat a portar-hi un infant o dos.

  


  
    cotxineal


    m. [QU] Conjunt de pólvores procedents de la molta de les femelles dessecades de la cotxinilla (Dactylopius cactii), riques en àcid carmínic, emprades com a colorant natural vermell, acceptat per a acolorir productes alimentaris i cosmètics.

  


  
    cotxinilla


    1 f. [ZOI] [LC] [AGA] Insecte homòpter còccid, amb el cos sovint cobert de substàncies ceroses i pulverulentes, generalment perjudicial a molts cultius, especialment cítrics, fruiters i vinya.


    2 f. [ZOI] [AGA] Insecte homòpter còccid, que viu sobre el nopal, del qual s’obté el cotxineal (Dactylopius cactii).


    3 f. [IQ] [QU] Carmí 1.

  


  
    coudinar


    m. [LC] [JE] Joc de la mainada consistent a imitar el fet de coure menjar.

  


  
    coulomb


    1 m. [FIM] Unitat de quantitat d’electricitat del sistema internacional, igual a la quantitat d’electricitat transportada en 1 segon per un corrent d’1 ampere (símbol, C).


    2 [FIM] coulomb per quilogram Unitat de quantitat de radiació X o γ tal que, en un quilogram d’aire, l’emissió corpuscular que li és associada produeix ions amb una càrrega elèctrica positiva o negativa igual a 1 coulomb (símbol, C/kg).

  


  
    coulombímetre


    m. [FIM] [QU] Aparell per a mesurar una quantitat d’electricitat en funció de la quantitat d’un element químic alliberat electroquímicament en un elèctrode.

  


  
    coulombimetria


    f. [QU] En quím., tècnica electroanalítica consistent a mesurar la quantitat d’electricitat necessària per a convertir quantitativament, per electròlisi, un component de la substància a analitzar en una altra substància.

  


  
    courar


    v. tr. [ML] Cobrir d’una capa de coure.

  


  
    coure1


    1 m. [LC] [QU] [ML] Metall de color vermellós, dúctil, mal·leable, molt tenaç, molt resistent a la corrosió, i un dels millors conductors de la calor i l’electricitat (símbol, Cu; nombre atòmic, 29; pes atòmic, 63,54).


    2 1 m. pl. [GLM] coures grisos Conjunt de sulfosals de coure, de color gris i lluïssor metàl·lica, que poden ésser mena de coure i d’argent.


    2 2 m. [GLM] Mineral del grup dels coures grisos.

  


  
    coure2


    [ger. coent; p. p. cuit; ind. pr. coc, cous, cou, coem, coeu, couen; subj. pr. cogui, etc.; subj. imperf. cogués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Preparar (un aliment) mitjançant l’acció del foc, sia bullint-lo o rostint-lo, socarrant-lo, etc. Coure el dinar, el sopar. Coure carn, llegums, la vianda.


    1 2 v. tr. [LC] [HO] Fer apta o més apta per a l’alimentació (una substància) mitjançant l’acció del foc o de la calor. Coure el pa.


    2 tr. [LC] Sotmetre a l’acció del foc (alguna cosa) perquè adquireixi determinades propietats. Coure la porcellana. Coure maons, teules, etc. Coure guix, calç.


    3 1 tr. [LC] El foc o la calor, obrar (sobre alguna cosa) modificant-ne alguna de les propietats. El foc cou els aliments, la porcellana.


    3 2 tr. [LC] [MD] Digerir 1. L’estómac cou els aliments.


    4 intr. [LC] Una substància sotmesa a l’acció del foc o de la calor, sofrir una transformació. Les mongetes ara couen.


    5 1 intr. [LC] [MD] [p. p. cogut] Produir una sensació anàloga a la que causa l’acció del foc, produir coïssor. Els ulls em couen.


    5 2 intr. [HO] Tenir un sabor picant.


    5 3 intr. [LC] PER EXT. La repulsa que li donaré, ja li courà.

  


  
    courer courera


    m. i f. [PR] Persona que treballa el coure.

  


  
    courim


    m. [LC] [ED] Estris de cuinar.

  


  
    cova


    1 f. [LC] [GL] Cavitat subterrània vasta i profunda de forma i de dimensions molt variables. La cova Simanya. Les coves d’Artà.


    2 [LC] cova de lladres Casa on s’aplega gent de mal viure.

  


  
    covada


    1 1 f. [LC] [ZOA] [AGR] LLOCADA.


    1 2 f. [LC] FILLADA.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Una covada de lladres, de brètols.


    2 f. [AN] Costum de certes cultures que imposa a un pare l’adopció d’un comportament idèntic al de la mare en el període anterior o posterior al part.

  


  
    covador


    m. [LC] [AGR] Lloc disposat per a anar-hi a pondre i a covar els ous la gallina o un altre ocell domèstic.

  


  
    coval


    m. [LC] [GL] Cova gran.

  


  
    covalència


    f. [QU] En quím., forma d’enllaç entre dos àtoms en què cada àtom aporta un dels electrons de cadascun dels parells d’enllaç compartits, o bé un dels àtoms aporta tots dos electrons d’enllaç.

  


  
    covalent


    adj. [QU] En quím., que té covalència. Enllaç covalent. Cristall covalent.

  


  
    covament


    m. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Acció de covar; l’efecte.

  


  
    covar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] [ZOA] L’ocell, estar (sobre els ous) per donar-los la calor necessària al desenvolupament de l’embrió. La lloca cova una vintena d’ous. La canària cova.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Covar una enveja.


    1 3 [LC] covar l’odi Tenir-lo secret però pensant-hi contínuament, fins a poder satisfer-lo.


    1 4 [LC] covar un projecte Preparar-lo detingudament en silenci esperant l’hora de realitzar-lo.


    1 5 [LC] [MD] covar una malaltia a) Tenir-la latent.


    1 5 [LC] [MD] covar una malaltia b) Fer llit per guarir-ne una de poc greu.


    1 6 [LC] restar a covar la cendra Romandre en un indret quan tots els altres se n’han anat.


    2 1 intr. [LC] Ésser mantingut quasi apagat, latent, fins al moment d’esclatar. El foc que cova sota la cendra.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. L’odi cova en el seu cor.


    3 intr. pron. [LC] [HO] Alguna menja, reposar massa després de treta del foc. L’arròs s’ha covat. Vigila, que la sopa es covarà.

  


  
    covard -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té por del perill. És un home covard: tot l’espanta. És un covard.


    2 adj. [HIG] Que duu la cua entre les potes, s’aplica les figures heràldiques animals.

  


  
    covardament


    adv. [LC] Amb covardia.

  


  
    covardia


    f. [LC] Qualitat de covard, mancança de coratge.

  


  
    covariància


    1 f. [ECT] [FIF] Correspondència que assigna a cada parell de variables aleatòries, x i y, l’esperança matemàtica del producte de les variables centrades corresponents, x-mx i y-my.


    2 f. [FIF] [MT] Propietat dels vectors i dels tensors d’ordre superior per la qual els components d’aquests es transformen segons la matriu del canvi de base en un canvi de coordenades.

  


  
    covariant


    adj. [FIF] Que presenta covariància.

  


  
    covarot


    1 m. [LC] [AGR] Ou, natural o artificial, que es posa al covador perquè la gallina hi vagi a pondre.


    2 m. [AGR] OU XARBOT.

  


  
    covaterra


    m. [LC] [ZOO] Enganyapastors 1 1.

  


  
    cove


    m. [LC] [ED] Cistell gran, de fondària major que l’amplària, més ample de la boca que del fons, fet de vímets o canyes, que serveix per a diferents usos. Cove bugader. El cove de la roba bruta. Cove peixater, de peix. Cove femater.

  


  
    covenada


    f. [LC] [ED] Cove ple, el que cap dins un cove. Encara cal rentar aquestes dues covenades de roba.

  


  
    cover


    m. [LC] [AGR] COVADOR.

  


  
    covera


    f. [LC] [AGR] Ganes de covar que demostren les gallines quan es fan lloques.

  


  
    coverbo


    m. [LC] Narració anecdòtica de caràcter humorístic.

  


  
    coverol


    m. [JE] En el prosceni d’un teatre, el forat de l’apuntador, proveït d’una coberta que té la forma d’un mig hemisferi.

  


  
    covolum


    m. [QU] En quím., terme de l’equació d’estat dels gasos reals, constant per a cada gas considerat, que dona compte del volum propi ocupat per les molècules del gas i llur esfera d’influència.

  


  
    cox-


    [LC] [MD] V. COXO-.

  


  
    coxa


    1 f. [ZOA] [MD] Articulació de l’anca.


    2 f. [ZOA] Segment de la base de la pota dels insectes, dels aràcnids i d’altres artròpodes.

  


  
    coxal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu al costat o a la part superoexterior de la cuixa.


    2 m. [MD] [ZOA] Os pla de l’anca que, en els humans, connecta el sacre amb el fèmur.


    3 m. [ZOA] En els vertebrats terrestres, conjunt dels tres ossos articulats, l’ili, l’isqui i el pubis, que connecten l’anca amb el fèmur.

  


  
    coxo- [o cox-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. coxa, ‘costat’. Ex.: coxofemoral, coxàlgia.

  


  
    crac1


    m. [LC] ANT. Persona d’escassa vàlua en un concepte o altre.

  


  
    crac2


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’una cosa que es trenca.


    2 m. [LC] Soroll d’una cosa que es trenca. En sentir el crac que va fer la post quan va rompre’s, em vaig espantar.


    3 m. [LC] [ECT] Fallida d’una casa o d’una empresa. Si això continua així, la banca farà un crac.


    4 m. [LC] As1 2. El crac de l’equip va fer tres gols. La Maria és un crac de les noves tecnologies.


    5 m. [LC] [MD] [QU] Droga derivada de la cocaïna, en forma de cristalls i molt tòxica, que es fuma.

  


  
    cracant


    m. [IT] Cruix que fa la seda quan ha estat tractada amb un bany àcid després de tenyida.

  


  
    -cràcia


    [LC] Forma sufixada del gr. -kratía, derivat del mot krátos, ‘força’, ‘poder’. Ex.: gerontocràcia.

  


  
    cran


    1 m. [LC] Tall fet en alguna cosa com a senyal a algun fi.


    2 m. [AF] Entalla que tenen els tipus d’impremta que permet de conèixer la bona posició en el componedor.

  


  
    cranar


    v. tr. [LC] Fer un cran (en alguna cosa).

  


  
    cranc


    1 1 m. [LC] [ZOI] Crustaci decàpode del grup dels braquiürs, amb el cefalotòrax molt més ample que l’abdomen i amb el primer parell de potes molt grans i en forma de pinça. Cranc de mar comú.


    1 2 [ZOI] cranc pelut Cranc d’aspecte rabassut, amb les potes cobertes de pilositat (Eriphia verrucosa).


    1 3 [ZOI] cranc rei [o cranc reial] Pessic 4.


    2 1 m. [ZOI] cranc de riu Crustaci decàpode macrur, autòcton d’aigües dolces, de coloració terrosa (Austropotamobius pallipes).


    2 2 [ZOI] cranc roig Crustaci decàpode macrur, d’origen americà, d’aspecte molt vistent (Procambarus clarkii).


    3 1 m. [BOB] Bolet de l’ordre de les fal·lals, en forma d’ou, amb el peridi marcat per un reticle de solcs a la superfície, de l’interior del qual surt un receptacle vermell, buit, reixat i pudent, que s’aclofa i forma la gita de bruixa (Clathrus ruber).


    3 2 [BOB] cranc petit Bolet de l’ordre de les fal·lals, semblant al cranc, de receptacle més petit, només reixat a l’àpex (Colus hirudinosus).


    4 m. i f. [FIA] [AN] [LC] [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Cranc. Segons l’horòscop, els cranc són protectors. La meva àvia és cranc.


    5 m. [LC] [MD] ANT. Càncer 1.

  


  
    cranca


    f. [LC] [ZOI] Cabra 5.

  


  
    crancelí


    m. [HIG] Figura heràldica en forma de banda, generalment corbada amunt, que representa un segment d’una corona.

  


  
    crani


    m. [LC] [ZOA] [MD] Cavitat òssia del cap en què està contingut l’encèfal.

  


  
    crani-


    [LC] [MD] V. CRANIO-.

  


  
    cranià -ana


    adj. [ZOA] [LC] [MD] CRANIAL.

  


  
    cranial


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al crani. Ossos cranials.

  


  
    craniat -ada


    adj. [ZOA] Proveït de crani.

  


  
    cranio- [o crani-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot crani. Ex.: craniologia, craniotomia, cranioscòpia, cranioplàstia, craniofacial, craniectomia.

  


  
    craniometria


    f. [BI] Branca de l’antropometria que estudia els cranis.

  


  
    craniomètric -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la craniometria.

  


  
    cranquejar


    v. intr. [LC] Recular, en lloc d’avançar, en la persecució d’un fi.

  


  
    cranquet


    m. [LC] [ZOI] Petit crustaci del grup dels decàpodes, de color blanquinós, que viu com a comensal a l’interior de les valves d’alguns mol·luscos (Pinnotheres pinnotheres).

  


  
    crapodina


    f. [IT] GRAPALDINA.

  


  
    cràpula


    1 f. [LC] Excés de vi.


    2 f. [LC] DISBAUXA.


    3 m. [LC] Persona que viu en la disbauxa. És un cràpula.

  


  
    crapulós -osa


    1 adj. [LC] DISBAUXAT. Un home crapulós.


    2 adj. [LC] De cràpula. Portar una vida crapulosa.

  


  
    cras crassa


    1 adj. [LC] Gros, s’aplica a error, engany, ignorància. Viuen en una crassa ignorància: ignoren les coses més elementals.


    2 adj. [LC] Gruixut 1.


    3 adj. [BO] En bot., carnós. Plantes crasses.

  


  
    crasi


    1 f. [FL] Fusió de la vocal final d’un mot amb la vocal inicial del mot següent.


    2 f. [MD] En l’antiga fisiologia, mescla. Crasi dels humors.

  


  
    -cràsia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. krâsis, ‘constitució’, ‘temperament’. Ex.: idiosincràsia.

  


  
    craspa


    f. [ML] Capa rugosa que recobreix la superfície d’una peça fosa.

  


  
    crassament


    adv. [LC] D’una manera crassa.

  


  
    crasses


    f. pl. [AGR] Brutícia que resta a les bresques després de treta la cera.

  


  
    crassifoli -òlia


    adj. [BO] De fulles gruixudes i carnoses.

  


  
    crassitud


    f. [LC] Qualitat de cras.

  


  
    crassulàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles carnoses emmagatzemadores d’aigua, sovint aglomerades en roseta, flors petites agrupades en inflorescències i fruit constituït per diversos fol·licles, pròpies d’indrets calents i eixuts, que comprèn els crespinells, la consolva i els barretets.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    -crata


    [LC] Forma sufixada del gr. -kratés, derivat del mot krátos, ‘força’, ‘poder’. Ex.: teòcrata.

  


  
    crater


    m. [HIH] Entre els grecs i entre els romans, vas ample on es barrejava el vi i l’aigua per a omplir la copa.

  


  
    cràter


    1 m. [LC] [GL] Depressió en forma d’embut oberta per l’activitat volcànica a l’emplaçament d’una boca d’emissió, per on el volcà llança fum, gasos, vapor d’aigua, material ardent, lava, cendra, etc.


    2 m. [GL] Boca d’un guèiser, d’un volcà de fang, etc.


    3 m. [FIA] [GL] Depressió circular en la superfície d’un cos celeste, produïda per l’impacte d’un altre cos celeste, generalment un meteorit o un cometa.


    4 [GL] [FIA] [GG] cràter lunar CIRC LUNAR.

  


  
    cratícula


    1 f. [RE] Finestreta per on es donava la comunió a les monges.


    2 f. [LC] Reixeta 1.


    3 f. [AF] Conjunt de ratlles traçades sobre un dibuix o una fotografia, dividint-los en quadrats, per tal de reproduir-los més fàcilment sobre un paper, una tela, etc., que s’ha dividit anàlogament en igual nombre de quadrats.

  


  
    crató


    m. [GL] Sector molt extens de l’escorça de la Terra que s’ha mantingut estable durant les fases orogèniques, les quals, si més no, l’han trencat i han originat, així, el tipus de relleu germànic.

  


  
    creable


    adj. [LC] Que pot ésser creat.

  


  
    creació


    1 1 f. [LC] Acció de crear; l’efecte. El Gènesi ens parla de la creació del món.


    1 2 f. [LC] [RE] Conjunt de les coses creades. La creació canta la glòria de Déu. Les meravelles de la creació.


    2 1 f. [LC] Acció de fer, de compondre, una obra, una cosa que abans no existia. La creació d’un càrrec, d’una dignitat. La creació d’un nou estil arquitectònic.


    2 2 f. [LC] Allò que ha estat creat. Les creacions de Dant, les seves obres.

  


  
    creacionisme


    1 1 m. [FS] [RE] Doctrina segons la qual Déu és el creador del món.


    1 2 m. [RE] [FS] Doctrina que sosté la intervenció directa i immediata de Déu en la creació de cada ànima humana.


    1 3 m. [FS] [RE] Doctrina que sosté que Déu ha creat directament tots els éssers en l’estat en què es troben actualment de manera que no són el resultat d’una evolució.


    2 m. [FLL] Teoria poètica provinent de l’avantguardisme castellà, que declara l’autonomia total del poema, partint de la negativa de tota representació.

  


  
    creacionista


    1 adj. [LC] [FLL] [RE] Relatiu o pertanyent al creacionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FLL] [RE] Partidari del creacionisme.

  


  
    creador creadora


    m. i f. [LC] Persona que crea. El creador del cel i de la terra. Déu és anomenat també el Creador. Èsquil és el creador de la tragèdia.

  


  
    crear


    1 v. tr. [LC] Fer de no res. Déu creà el cel i la terra.


    2 v. tr. [LC] Fer, compondre (una obra, una cosa que abans no existia). Virginia Woolf va crear un nou estil d’escriptura. Crear una indústria. Crear una càtedra.

  


  
    creatina


    f. [BI] Substància nitrogenada derivada de la glicina, que es troba en els músculs dels vertebrats on, en forma de fosfat, constitueix un reservori d’energia.

  


  
    creatinina


    f. [QU] Producte final del catabolisme de la creatina.

  


  
    creatiu -iva


    1 1 adj. [AR] [LC] Que té creativitat.


    1 2 adj. [AR] [LC] Que denota creativitat.


    1 3 adj. [LC] Que pot crear.


    2 m. i f. [AR] Persona que concep anuncis publicitaris.

  


  
    creativitat


    1 f. [AR] [LC] [CO] Capacitat de crear.


    2 f. [LC] Qualitat de creatiu.


    3 [FL] creativitat lingüística Capacitat que té un parlant de produir i entendre un nombre infinit d’oracions a partir d’un conjunt d’elements i de regles de combinació finits.

  


  
    creaturitat


    f. [LC] Qualitat de l’ésser creat.

  


  
    crebant


    m. [LC] Acció de crebantar o de crebantar-se; l’efecte.

  


  
    crebantar


    1 v. tr. [LC] Un cop, una batzegada, etc., fer perdre consistència o resistència (a alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Crebantar les bases de la moral.


    3 intr. pron. [LC] Edificis que es crebantaven per la força del vent i de l’aigua.

  


  
    crebar


    v. intr. [LC] Rebentar, esclatar.

  


  
    crebassa


    f. [MD] Clivella produïda en un cos per sequedat, fred, etc.

  


  
    crec


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’una cosa que es trenca.


    2 m. [LC] Soroll d’una cosa que es trenca.

  


  
    credença


    f. [LC] [ED] Tauleta, prestatges, armariet, on es posen els objectes que es volen tenir a mà per al servei de taula, de l’altar, etc.

  


  
    credencer credencera


    1 m. i f. [HIH] [PR] Persona que té cura de la credença.


    2 m. [HIH] [PR] Antic escrivà encarregat de portar el llibre de credença d’una confraria, de l’administració d’una imposició, d’una taula de canvi, etc.

  


  
    credenceria


    f. [HIH] Administració a càrrec d’un credencer.

  


  
    credencial


    1 adj. [DR] [LC] Que acredita.


    2 1 f. [DR] Document que acredita el nomenament d’un funcionari públic i que serveix perquè hom li doni possessió de la seva plaça.


    2 2 f. [DE] Document personal d’un policia que acredita la seva pertinença al cos.

  


  
    credibilitat


    f. [LC] Qualitat de creïble.

  


  
    crèdit


    1 m. [LC] Confiança que inspira la veracitat d’algú o d’alguna cosa. Donar crèdit a una notícia. Ell em mereix tot el crèdit.


    2 1 m. [LC] Confiança que inspira la solvència d’algú. És un comerciant que té molt de crèdit.


    2 2 m. [LC] [ECT] [AD] Acte de confiança associat a l’intercanvi de dues prestacions desfasades en el temps, els béns o mitjans de pagament lliurats, contra la promesa de pagament.


    3 m. [LC] [ECT] Autoritat, influència, que hom té prop d’algú per la confiança que hom li inspira. Tenir crèdit prop d’un ministre.


    4 m. pl. [LC] Relació de les persones, entitats, empreses, etc., que han participat en l’elaboració d’una publicació, d’un programa de televisió, d’un disc.

  


  
    creditici -ícia


    adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al crèdit.

  


  
    creditor creditora


    1 m. i f. [LC] [ECT] [AD] Persona envers la qual hom té un deute.


    2 m. i f. [ECT] Titular d’un crèdit.

  


  
    credo


    1 1 m. [RE] Fórmula de professió de fe de les esglésies cristianes.


    1 2 m. [MU] [LC] Part de la missa en què s’expressa la professió de fe.


    2 m. [LC] [PO] Conjunt de les idees bàsiques d’una secta, d’un partit, d’una escola, etc. El seu credo polític.

  


  
    crèdul -a


    1 adj. [RE] Que creu massa fàcilment. Gent crèdula.


    2 adj. [LC] [RE] Que creu fàcilment en les coses sobrenaturals i religioses.

  


  
    credulitat


    1 f. [LC] Facilitat exagerada a creure.


    2 f. [LC] Facilitat a creure en les coses sobrenaturals.

  


  
    creença


    1 f. [LC] Acte de creure, el fet de creure. Donar creença a les seves paraules. Això no és digne de creença.


    2 f. [LC] [RE] Allò que hom creu, especialment en matèries religioses. Tenen la creença que aquell cabdill és invencible. Això, les meves creences no m’ho permeten de fer.

  


  
    cregut -uda


    adj. [LC] Vanitós, convençut de la pròpia vàlua.

  


  
    creïble


    adj. [LC] Que és fàcil de creure. Aquesta notícia no és creïble.

  


  
    creïblement


    adv. [LC] D’una manera creïble.

  


  
    creient


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que creu en les doctrines d’una religió, que té fe religiosa. Una persona creient. És un creient fervorós.


    2 adj. [LC] [RE] OBEDIENT. És una criatura molt creient.

  


  
    creïlla


    f. [LC] Patata 1.

  


  
    creïllera


    f. [LC] PATATERA.

  


  
    creixa


    f. [LC] [GL] Fet d’elevar-se el nivell del mar, d’un riu.

  


  
    creixement


    1 m. [LC] [AGA] Acció de créixer; l’efecte.


    2 m. [ECT] creixement econòmic Procés mitjançant el qual s’incrementa la capacitat productiva d’un estat al llarg del temps i també els seus recursos disponibles.


    3 1 m. [AGF] creixement corrent anual Creixement d’un arbre o d’una massa forestal en un any determinat, que es calcula fent la mitjana, per exemple de cinc anys.


    3 2 [AGF] creixement mitjà anual Creixement global d’un arbre o d’una massa forestal dividit per l’edat.


    3 3 [BO] [BI] creixement primari Creixement degut al punt vegetatiu.


    3 4 [BO] [BI] creixement secundari Creixement degut a l’activitat del càmbium, que fa engruixir el tronc, les branques i les arrels de les plantes llenyoses.

  


  
    creixen


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les crucíferes, de fulles pinnaticompostes, flors blanques en raïm i fruits arquejats, que viu als marges de poc fons de les aigües corrents més aviat netes, de sabor lleugerament picant, i que es menja crua en amanides (Rorippa nasturtium-aquaticum o Nasturtium officinale).


    2 [LC] [BOS] creixen bord Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles pinnades i flors blanques disposades en umbel·les, que viu a les aigües somes i tranquil·les (Apium nodiflorum o Helosciadium nodiflorum).


    3 [BOS] creixen de cavall Herba de la família de les escrofulariàcies, de fulles el·líptiques oposades i flors blaves en raïms axil·lars, que viu sobretot a les fonts i rierols (Veronica becabunga).


    4 [LC] [BOS] creixen de prat Herba de la família de les crucíferes, d’aspecte i de sabor semblants als del creixen, però amb les flors rosades i els fruits rectes, que viu als herbassars humits de muntanya (Cardamine pratensis).

  


  
    creixenar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Herbassar on predominen els créixens.

  


  
    creixença


    f. [LC] Acció de créixer. La creixença d’una planta. L’edat de la creixença. La creixença de la Itàlia moderna.

  


  
    creixenera


    f. [LC] [BOS] CREIXEN BORD.

  


  
    creixent


    1 adj. [LC] Que creix, que va augmentant per graus. Se sentia un soroll creixent. Un entusiasme creixent.


    2 1 m. [LC] [FIA] LLUNA CREIXENT.


    2 2 m. [FIA] Interval de temps que s’escola entre la lluna nova i la lluna plena.


    3 m. [HIG] En heràld., lluneta amb les banyes dirigides cap al flanc destre de l’escut.


    4 m. [LC] [GL] Augment, especialment del nivell de l’aigua d’un corrent, del mar.


    5 m. [AGF] Longitud de creixement d’una planta en un temps determinat, generalment en un any.


    6 m. [LC] [HO] Llevat11.

  


  
    créixer


    [p. p. crescut; ind. pr. 2 creixes; subj. pr. 4 creixem (o cresquem), 5 creixeu (o cresqueu); subj. imperf. creixés (o cresqués), etc.]


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Un organisme viu, augmentar gradualment en virtut de la seva força vital. Aquesta planta creix molt de pressa. Aquest noi no creix: sempre el veig igual.


    1 2 v. intr. [LC] [MD] PER EXT. Créixer la barba, els cabells.


    1 3 v. intr. [LC] Un riu o una massa d’aigua, pujar de nivell. El riu va créixer fins a endur-se el pont.


    2 1 intr. [LC] Anar augmentant per graus. La seva deixadesa va creixent. Creix el malcontentament de tothom.


    2 2 [LC] créixer com una bola de neu Augmentar d’una manera progressiva. La seva mala fama creix com una bola de neu.


    3 intr. [LC] [AGA] Una planta, fer-se, desenvolupar-se, naturalment en una regió. Els tarongers creixen a la vora del mar.

  


  
    crem


    m. [LC] CREMADA.

  


  
    crema1


    1 1 f. [LC] [HO] Nata de la llet.


    1 2 f. [LC] La part millor d’alguna cosa. La pel·lícula que veurem avui és la crema de tota la selecció.


    2 1 f. [LC] [HO] Plat dolç de llet, ous, midó o farina, sucre i canyella o vainilla, cuit sense arribar al punt d’ebullició, que generalment en treure’l del foc es cobreix d’una lleu capa de sucre que es torra amb un ferro calent.


    2 2 adj. [LC] [inv.] Del color de la crema, d’un groc blanquinós.


    2 3 m. [LC] Color crema.


    3 1 f. [ED] [HO] Preparació culinària força espessa feta a base de farina de cereals, llegums o verdures amb una mica de llet. Crema de xampinyons.


    3 2 f. [HO] Licor dolç i espès. Crema de whisky.


    4 f. [ED] Emulsió semisòlida per a usos diversos, especialment d’aplicació farmacèutica i cosmètica. Crema solar.

  


  
    crema2


    f. [LC] Acció de cremar o de cremar-se. Han prohibit la crema de rostolls. La crema de les falles. Fugir de la crema.

  


  
    cremació


    f. [LC] Acció de cremar, especialment el cos d’un mort, les despulles d’animals.

  


  
    cremada


    1 1 f. [LC] Acció de cremar; l’efecte. Hem fet una cremada de mates, de ginesteres.


    1 2 f. [LC] Conjunt de la malesa cremada.


    2 1 f. [LC] [MD] Efecte del foc o de la calor en un cos. Com s’han fet aquest parell de cremades a la taula?


    2 2 f. [LC] [MD] Senyal, nafra, etc., que deixa el foc o la calor a la pell. La cremada de la cama encara es nota.

  


  
    cremadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’ésser cremat, de cremar. Aquesta llenya no és cremadissa: és massa humida.

  


  
    cremadissa


    f. [LC] Acció de cremar en munió. Fer una cremadissa de papers, d’encenalls.

  


  
    cremador1


    1 m. [LC] Lloc destinat a cremar-hi animals morts, viandes avariades, escombraries, etc.


    2 1 m. [EI] [LC] [IQ] Aparell que mescla un combustible amb aire o oxigen, i en controla la combustió, emprat en calderes, forns, fogons, etc.


    2 2 m. [EI] Dispositiu d’injecció de combustible a la cambra de combustió d’una turbina que permet la regulació i la limitació de la seva velocitat i la limitació de la temperatura d’entrada del gas.

  


  
    cremador2 -a


    1 adj. [LC] Que crema.


    2 adj. [LC] Que molesta i produeix irritació, enuig. Troba gust a contradir-te: és cremador.

  


  
    cremall


    1 m. [LC] Tros de carbó mal cremat. Al foc hi ha un cremall que fa fum.


    2 m. pl. [LC] CLEMÀSTECS.

  


  
    cremallejar


    v. intr. [LC] Un llum, fer cremallot.

  


  
    cremaller


    1 m. [LC] [ED] TEIERA.


    2 m. pl. [LC] [ED] CLEMÀSTECS.

  


  
    cremallera1


    1 f. [LC] [IMI] Barra proveïda de dents tot al llarg, en què engranen les d’un pinyó o d’una roda dentada.


    2 f. [LC] [ED] Sistema de tancament i d’obertura d’una peça de vestir, d’una cartera, d’una bossa, etc., consistent en dues tires dentades, de plàstic o metàl·liques, que s’uneixen o se separen mitjançant una peça que les pot recórrer en tots dos sentits.


    3 m. [OP] [TRG] Ferrocarril de muntanya que utilitza un tercer carril dentat on engranen les corresponents rodes dentades de la locomotora per tal d’obtenir esforços de tracció superiors als que li permetrien els dos carrils de simple adherència.


    4 f. [IMF] Llistó col·locat a cada banda dels costats interiors d’un armari o d’altres mobles, en una cara del qual hi ha una rastellera de dents que serveixen per a encaixar-hi els formerets sostenidors dels prestatges del moble.

  


  
    cremallera2


    f. [ED] [LC] Instrument format per una o dues barretes de ferro unides per la part superior, que es penja en una anella dels clemàstecs i sosté l’olla sobre el foc.

  


  
    cremallot


    m. [LC] Tros de ble incandescent en deixar de fer flama.

  


  
    cremallut -uda


    adj. [LC] Que fa cremallot. Un fanaló cremallut.

  


  
    cremar


    1 v. intr. [LC] Consumir-se per l’acció del foc. El bosc està cremant. El palau crema per tots quatre costats. Una llàntia que crema contínuament, de nit i de dia. Aquest ciri crema malament.


    2 1 intr. [LC] Estar molt calent fins al punt de resultar dolorós o molt molest el seu contacte. La terra crema. La sopa cremava: l’acabaven de treure del foc.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Jo crec que té febre: el front li crema.


    3 1 tr. [LC] Consumir, destruir per l’acció del foc. No cremeu papers. Cremen llenya per cuinar.


    3 2 intr. pron. [LC] El paller s’ha cremat.


    4 1 tr. [LC] El foc o una calor excessiva, exercir una acció destructora (sobre alguna cosa). El sol ha cremat els sembrats.


    4 2 tr. [IT] Sotmetre a l’acció del foc (un fil o un teixit) per destruir-ne el borrim abans d’aprestar-lo, blanquejar-lo o tenyir-lo.


    4 3 intr. pron. [LC] La carn s’ha cremat, s’ha carbonitzat.


    5 1 tr. [LC] [MD] Produir una cremada (en una part del cos) a algú. Li va cremar la mà sense voler. M’he cremat la llengua.


    5 2 [LC] cremar-se els ulls Treballar llarga estona i d’una manera intensa en una cosa que cal mirar fixament, cosint, escrivint, etc.


    5 3 [LC] cremar-se les celles Aplicar-se intensament a fer alguna cosa. Es crema les celles estudiant.


    5 4 intr. pron. [LC] ja et cremes! Expressió que es diu a una persona que cerca una cosa i està molt acostada al lloc on és amagada.


    6 1 tr. [LC] [IT] Afectar (alguna cosa) d’una manera que suggereix l’acció destructora del foc o d’una calor molt intensa. El lleixiu crema la roba. La gelada ha cremat les vinyes. La mostassa crema la llengua. Cremar una fibra amb àcid.


    6 2 [LC] cremar candeles SUBHASTAR.


    6 3 [LC] cremar les sangs a algú Alguna cosa, omplir-lo d’irritació, d’impaciència.


    6 4 tr. [LC] IRRITAR1. És un home que crema amb les seves burles.


    6 5 intr. pron. [LC] Vaja, home, no et cremis: no n’hi ha per a tant!


    7 1 tr. [LC] Fer perdre (a algú) la fama, el coratge, etc.


    7 2 tr. [LC] Cansar, desgastar. És una feina que crema.

  


  
    cremat


    1 m. [LC] Part cremada d’una cosa.


    2 m. [HO] Beguda calenta a base de rom, cafè, pell de llimona, sucre, etc., que es flameja fins a la combustió gairebé total de l’alcohol.

  


  
    crematístic -a


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a la crematística.


    2 f. [ECT] OBS. Ciència de la riquesa.

  


  
    crematori -òria


    1 adj. [LC] Emprat en la cremació.


    2 m. [LC] Forn on hom crema els cadàvers.

  


  
    cremona


    f. [IMF] Mecanisme de tancament consistent en dues barretes fixades amb ponts al batent d’un balcó o d’una finestra i que, per mitjà d’un pom giratori, una d’elles s’eleva i l’altra s’abaixa i s’introdueixen en els tancadors fixats al bastiment.

  


  
    cremor


    f. [LC] [MD] Ardor, especialment la que hom sent en alguna part del cos. Sentir cremor als llavis, a les galtes.

  


  
    crémor


    1 m. [IQ] [IMI] Tartrat àcid de potassi que s’usa com a purgant en medicina i com a mordent en tintoreria.


    2 [IQ] [IMI] crémor tàrtar Crémor 1.

  


  
    cremós1 -osa


    adj. [LC] Ardent 1 i 2.

  


  
    cremós2 -osa


    adj. [LC] Que té l’aspecte o la consistència de la crema. Un iogurt cremós.

  


  
    crenat -ada


    adj. [BO] En bot., que presenta dents poc sortints i arrodonides.

  


  
    creolina


    f. [MD] Preparació de cresols usada com a antisèptic.

  


  
    creosol


    m. [QU] Líquid aromàtic, present en el quitrà de la fusta de faig, que és el constituent principal de la creosota.

  


  
    creosota


    f. [QU] Líquid oliós, groguenc, incolor quan és pur, obtingut en la destil·lació de la fusta, del quitrà, etc., que és una mescla complexa de fenols i llurs èsters, molt usat com a antisèptic i expectorant i com a preservador de la putrefacció.

  


  
    creosotar


    v. tr. [IMF] [QU] Impregnar (fusta o una altra matèria), amb creosota.

  


  
    creosotatge


    m. [IMF] Acció de creosotar la fusta o una altra matèria.

  


  
    crep


    f. [HO] Pasta feta amb una barreja fluida de farina, llet o aigua, i ous, que, en coure’s, pren una forma prima i arrodonida, i se sol servir enrotllada o doblegada amb un farciment dolç o salat.

  


  
    crepè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] [ED] Cabell o pèl estretament trenat que serveix, destrenant-lo, per a fer postissos.


    2 m. [IT] Teixit de cotó, de lli, de seda, etc., que forma una ondulació en la seva superfície, produïda per la superposició de bastes i per la utilització de fils amb torsions elevades.


    3 m. [LC] Cautxú sense vulcanitzar, especialment emprat per a fer soles de sabata.

  


  
    creperia


    f. [HO] Restaurant especialitzat en creps.

  


  
    crepitació


    f. [LC] Acció de crepitar; l’efecte.

  


  
    crepitant


    adj. [LC] Que crepita.

  


  
    crepitar


    v. intr. [LC] ESPETARREGAR.

  


  
    crepuscle


    1 1 m. [LC] [FIA] Claror que hi ha quan el sol es troba sota l’horitzó, des de trenc d’alba fins a la sortida del sol o des de la posta del sol fins a ésser nit fosca. Crepuscle matutí. Crepuscle vespertí.


    1 2 m. [LC] [FIA] Temps que dura aquesta claror.


    1 3 [FIA] crepuscle astronòmic Claror que hi ha mentre el sol es troba en un angle menor o igual a 18° sota l’horitzó, que fa invisibles els estels més dèbils.


    1 4 [FIA] crepuscle civil Claror que hi ha mentre el sol es troba en un angle menor o igual a 7° sota l’horitzó, que fa invisibles els estels més brillants.


    2 m. [LC] Darrera fase d’una cosa que fineix. El crepuscle d’una època.

  


  
    crepuscular


    adj. [LC] [FIA] Pertanyent al crepuscle. Llum crepuscular.

  


  
    crequier


    m. [HIG] Figura heràldica que representa una prunera o un cirerer bord amb les arrels i les branques en forma de canelobre de set braços.

  


  
    crescendo


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., augmentant gradualment la intensitat del so.


    2 m. [MU] Un crescendo.

  


  
    crescuda


    1 f. [LC] Fet de créixer. Quina crescuda ha fet aquest nen! La crescuda d’un riu.


    2 f. [LC] [IT] Conjunt de punts que s’afegeixen a la mitja o a qualsevol peça de punt tricotada per eixamplar-la.

  


  
    cresílic -a


    1 adj. [QU] Pertanyent al cresol.


    2 adj. [QU] Derivat del cresol o de la creosota.

  


  
    cresol1


    m. [QU] [MD] Hidroxiderivat del toluè, de fórmula CH3C6H4OH, obtingut del quitrà d’hulla i usat com a desinfectant i fumigant.

  


  
    cresol2


    m. [LC] GRESOL.

  


  
    cresp1


    m. [LC] Capa sòlida que es forma a la superfície d’un líquid, com la nata a la llet.

  


  
    cresp2 -a


    1 adj. [LC] Arrissat formant ondes molt petites. Cabell cresp. Fulles crespes.


    2 [LC] fer-ne una de crespa Fer-ne una de molt grossa.

  


  
    crespador


    m. [IMI] [ED] [LC] Instrument per a crespar els cabells.

  


  
    crespar


    1 v. tr. [LC] [ED] Fer esdevenir cresp. Crespar el cabell. Crespar la roba.


    2 tr. [IT] Fabricar (el fil de crespó) o teixir-lo per obtenir el teixit de crespó o un teixit similar.

  


  
    crespell


    1 m. [LC] CRESP1.


    2 m. [LC] [HO] Bunyol prim de pasta dolça.

  


  
    crespella


    f. [LC] [HO] Coca o tortell de mida petita, que generalment es beneeix per les festes.

  


  
    crespinell


    1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Sedum, de la família de les crassulàcies, de fulles suculentes, cilíndriques o globoses, que viu sobre murs, roquissars i llocs secs.


    2 [BOS] crespinell acre CRESPINELL GROC.


    3 [BOS] crespinell blanc Crespinell de fulles cilíndriques, sovint vermelloses, i flors blanques en inflorescència en corimbe terminal (Sedum album).


    4 [BOS] crespinell groc Crespinell de fulles ovoides densament imbricades, i flors grogues en petites cimes terminals compactes, tot ell de sabor picant (Sedum acre).


    5 [BOS] crespinell gros Crespinell relativament gros, de fulles fusiformes agudes i flors d’un blanc groguenc en inflorescència terminal amb les branques finalment molt corbades cap avall (Sedum sediforme).


    6 [BOS] crespinell picant CRESPINELL GROC.

  


  
    crespó


    1 m. [LC] [IT] Fil que s’obté torçant dos o més caps de seda o de fils sintètics, un dels quals ja ha estat torçat abans.


    2 m. [IT] Teixit que s’obté amb aquest fil i que presenta una superfície crespada.


    3 m. [LC] [IT] Imitació del crespó de seda feta amb lli o cotó.


    4 m. [IT] Tros de crespó negre usat com a signe de dol.

  


  
    cresta


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Excrescència carnosa que tenen damunt el cap el gall, la gallina, etc.


    2 1 f. [LC] [GG] [IMI] [IMF] Part sortint i estreta de certes coses que recorda per la seva forma i posició la cresta d’un gall. La cresta d’un casc, d’un elm. La cresta de ploma d’un ocell. Les crestes d’una serralada. La cresta d’una onada. La cresta de la tíbia, de l’ílium.


    2 2 f. [LC] [IMI] Banda del tall en una eina que a l’altra banda de l’ull té una punta o un bec.


    3 1 f. [GL] Forma de relleu asimètrica, elaborada per l’erosió diferencial en una capa de roca dura que alterna amb d’altres de més toves.


    3 2 f. [GL] Relleu sobresortint dels fons oceànics, de forma allargada.


    3 3 f. [GL] Part aguda de la divisòria d’aigües d’una muntanya. La cresta d’una muntanya.


    3 4 [FIF] [GL] cresta d’una ona En fís., punt on una ona o una magnitud variable en temps pren el valor màxim dins un interval donat.


    3 5 [GL] cresta de platja Cordó litoral agut i retallat per l’onatge.


    3 6 [AQ] [GL] cresta topogràfica Superfície que acompanya la línia topogràfica formada pels punts més alts d’una elevació del terreny.


    4 f. [GL] [GLM] cresta de gall Varietat de la marcassita formada per agregats de cristalls disposats de manera que recorden la cresta d’un gall.


    5 f. [ED] Pasta de forma semblant a una cresta de gall elaborada amb farina, ous, mantega i aigua, farcida i fregida.


    6 1 f. [LC] [BOS] cresta de gall a) Planta anual de la família de les amarantàcies, d’inflorescències purpúries, més rarament blanquinoses o grogues, que fan com una mena de cresta ondulada, cultivada com a ornamental (Celosia argentea var. cristata).


    6 1 [BOS] [LC] cresta de gall b) SÀLVIA ROMANA.


    6 2 [BOS] cresta marina FONOLL MARÍ.


    7 1 f. [BOB] cresta de gall a) Bolet comestible de l’ordre de les tremel·lals, de consistència gelatinosa, en forma de mig embut i de color vermellós, que es fa en boscos de coníferes de muntanya (Guepinia helvelloides).


    7 1 [BOB] cresta de gall b) Cranc 3 1.


    7 2 [BOB] cresta de gallina Cranc 3.

  


  
    crestador


    m. [AGR] Instrument per a tallar les bresques quan es cresten les arnes.

  


  
    crestall


    1 m. [AGA] [LC] Cavalló 1.


    2 m. [LC] [GG] [IMI] [IMF] Cresta 2 i 3.


    3 m. [LC] CRESTALLERA.

  


  
    crestallar


    v. tr. [AGA] Fer crestalls (en un camp).

  


  
    crestallera


    f. [AQ] Línia de teules posades sobre l’aresta que formen els dos aiguavessos de la teulada.

  


  
    crestallut -uda


    1 adj. [LC] Que té cresta.


    2 adj. [LC] CRESTUT. És un gall crestallut.

  


  
    crestar


    1 v. tr. [AGR] Treure (de les arnes) les bresques amb la mel deixant-hi les necessàries perquè les abelles es puguin alimentar.


    2 tr. [LC] [VE] CASTRAR.

  


  
    crestat


    m. [LC] [AGR] Boc castrat.

  


  
    crestejar


    v. intr. [LC] Fer cresta, sobresortir a tall de cresta. Les onades crestejaven i s’arrissaven.

  


  
    cresteria


    f. [AQ] Conjunt d’adorns, de merlets, etc., que coronen les parts altes d’un edifici, d’una obra de defensa, etc.

  


  
    crestó


    m. [LC] CRESTAT.

  


  
    crestomatia


    f. [FLL] [PE] Recull de trossos literaris escollits, especialment per a ésser usat en l’ensenyament de la llengua i de la literatura.

  


  
    crestut -uda


    adj. [LC] Que té la cresta grossa.

  


  
    creta


    1 f. [GL] Roca calcària d’origen orgànic de color blanc o gris, de gra fi, friable, i de textura microporosa.


    2 [GL] [GLM] creta hispànica Varietat blanca de l’esteatita.

  


  
    cretaci -àcia


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al cretaci.


    2 m. [GL] Darrer període i sistema del mesozoic, situat entre el juràssic i el paleocè, que va de 142 a 65 milions d’anys.

  


  
    cretàcic -a


    adj. [GL] Cretaci 1.

  


  
    cretenc -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Creta.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Creta o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] Dialecte grec parlat a Creta.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cretenc.

  


  
    cretí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de cretinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] ESTÚPID.

  


  
    crètic


    m. [FLL] En mètrica grega i llatina, peu compost de tres síl·labes, una de breu entre dues de llargues.

  


  
    cretinisme


    m. [MD] [LC] Idiotesa endèmica o heretada acompanyada de degeneració física i deformitats, freqüent en certes regions muntanyoses.

  


  
    cretona


    f. [LC] [IT] Empesa de cotó amb lligat de plana, gruixuda, generalment destinada a l’estampació.

  


  
    creu


    1 1 f. [LC] Instrument format per un pal clavat verticalment en terra, travessat per un altre d’horitzontal, on es feia morir certs criminals lligats o clavats per les extremitats.


    1 2 f. [LC] [RE] Creu en què Jesucrist fou clavat i mort. El davallament de la creu. La santa Creu. La vera Creu.


    1 3 [LC] fer-se creus d’alguna cosa Admirar-se, estranyar-se, davant quelcom d’insòlit, d’extraordinari, d’increïble. Què dius ara? me’n faig creus que s’hagi casat.


    2 f. [LC] [RE] Religió cristiana. Els missioners portaren la Creu al continent americà. Combatre per la Creu.


    3 1 f. [LC] Allò que és causa de sofriment per a algú tot al llarg de la seva vida. Tots portem la nostra creu. Aquest fill serà la meva creu. La creu que Déu m’ha enviat.


    3 2 [LC] creu del matrimoni Expressió amb què hom significa els deures matrimonials.


    4 1 f. [AR] Monument, objecte, que figura la creu on va morir Jesucrist. Una creu de pedra. Una creu d’argent. La creu de la parròquia. La creu pectoral del bisbe.


    4 2 [AD] [AR] creu de terme Monument de pedra en forma de creu que serveix per a indicar el lloc on s’acaba el terme d’un poble o d’una ciutat.


    5 1 f. [LC] [AR] Figuració decorativa de la creu cristiana.


    5 2 [HIG] creu alta CREU PROCESSIONAL.


    5 3 [AR] [HIG] creu de Malta Creu que té els quatre braços triangulars i iguals units al centre pels angles.


    5 4 [LC] [HIG] [AR] creu de Sant Andreu Creu en forma de X.


    5 5 [HIG] creu de tau Creu llatina abscissa a la qual falta l’extremitat superior.


    5 6 [AR] [HIG] creu grega Creu que té els quatre braços iguals.


    5 7 [AR] [HIG] creu llatina Creu que té el braç inferior més llarg que els altres i el superior, més curt.


    5 8 [HIG] creu processional Creu posada a l’extrem superior d’un pal cilíndric.


    6 f. [HIG] Condecoració en forma de creu o d’estel de quatre puntes usada per certs ordes corresponent a certes preeminències o distincions oficials. La Creu de Carles III. La Creu de la Legió d’Honor. Gran Creu.


    7 1 f. [HIG] En heràld., peça fonamental que resulta de la unió del pal i de la faixa, que s’acostuma a qualificar de plena quan toca les vores de l’escut.


    7 2 [HIG] creu estreta Creu plena reduïda a la meitat de la seva amplària.


    8 1 f. [LC] Senyal o marca en forma de creu. Vet ací la llista dels subscriptors: els senyalats amb una creu ja han pagat.


    8 2 [AF] creu de registre [o creu de puntura] Creu situada a cada marge d’un imprès, que dona raó de les diverses tintes i colors utilitzats en la impressió a més d’una tinta.


    8 3 [LC] fer la creu a un mot escrit Indicar amb una creu que no compta, que ha d’ésser suprimit.


    8 4 [LC] fer la creu a algú o a alguna cosa [o fer creu i ratlla a algú o a alguna cosa] No voler-ne saber res més. No em parlis mai més d’aquell brètol: ja li he fet creu i ratlla.


    9 f. [LC] [MT] En màt., signe gràfic que indica l’operació de sumar (+) o la de multiplicar (x).


    10 1 f. [LC] Lletra X.


    10 2 f. [LC] Desena d’anys.


    10 3 [LC] passades les quatre creus Passats els quaranta anys.


    11 1 f. [LC] [HIG] creu gammada Creu que té tots quatre braços doblegats en angle recte.


    11 2 [LC] en creu loc. adv. Formant una creu. Posar en creu dos bastons. La forquilla i la cullera posades en creu.


    12 1 f. [LC] [NU] Revers d’una moneda, que sovint porta gravada una creu. Jugar a cara o creu. Què vols? Cara o creu?


    12 2 f. [NU] Revers d’una medalla.


    12 3 f. [LC] [NU] Peça de moneda.


    12 4 [LC] no tenir una creu per a tapar-se un ull No tenir cap diner.


    12 5 f. [AF] Cara del paper més rugosa i amb les fibres més curtes.


    13 1 f. [LC] Part d’un instrument o d’un objecte que travessa formant creu l’eix o la part principal. La creu d’una àncora. La creu d’una espasa, d’una daga.


    13 2 [BO] [AGF] [LC] creu d’un arbre Entreforc 1.


    13 3 f. [LC] [AGR] Creuera 2.


    13 4 f. [AR] [HIA] Forma que té la planta de moltes esglésies.


    13 5 f. [AGR] Parell de bastonets entravessats dins el rusc per a sostenir les bresques.


    13 6 f. [IT] Conjunt de dos o tres llistons, barretes, canyes o cordons entre els quals hom encreua els fils d’un ordit o les cordes d’un aparell jacquard a fi de mantenir-los destriats i en la posició deguda i per trobar-los més fàcilment si es trenquen durant l’operació de teixir.


    13 7 [IT] prendre la creu Classificar els fils d’ordit i passar-los per sobre o per sota de les barretes de la creu, de manera que s’encreuin entre les dites barretes.

  


  
    creuar


    1 1 v. tr. [LC] Travessar (una via, un camp, un riu, la mar, l’aire), passant d’un costat a l’altre.


    1 2 v. tr. [LC] [TRA] Navegar en totes direccions (dins un espai determinat de mar) per protegir el comerç, bloquejar una costa, etc.


    2 intr. pron. [LC] ENCREUAR-SE. La noia es creuà amb la vella. Les fileres d’arbres es creuen obliquament formant un triangle.

  


  
    creuclavat -ada


    adj. [LC] Clavat en una creu.

  


  
    creuenda


    f. [IMF] Creuera en els baixos d’un moble.

  


  
    creuer


    1 m. [LC] Indret en què s’encreuen dos camins.


    2 m. [AGA] Barra col·locada a manera de diàmetre de la roda dels catúfols d’una sínia formant una creu amb una altra o unes altres d’iguals.


    3 1 m. [AQ] [AR] Nau transversal d’una església que forma una creu amb la nau principal.


    3 2 m. [AQ] Espai quadrat, generalment cobert amb cúpula o amb cimbori, comú a la nau transversal i a la principal.


    4 m. [AF] Barra de ferro que divideix la rama d’una màquina tipogràfica en dues meitats.


    5 1 m. [TRA] [DE] Vaixell de guerra dotat de gran velocitat i autonomia.


    5 2 m. [LC] [TRA] En nàut., acció de creuar.


    5 3 m. [TRA] [LC] Viatge o passeig turístic a bord d’un vaixell. Els pares faran un creuer pel Nil.

  


  
    creuera


    1 f. [LC] [DE] Travesser de la guarnició d’una espasa.


    2 f. [LC] [ZOA] [AGR] En certs quadrúpedes, part de l’esquena on l’ossada que forma les extremitats anteriors s’encreua amb l’espinada.


    3 f. [LC] [BOS] Herba perenne de la família de les rubiàcies, de fulles verticil·lades i flors grogues, que es fa als herbassars humits (Cruciata laevipes).


    4 f. [IMF] Conjunt de dos o més travessers, rectes o corbats, que formen el travat de les parts baixes dels peus de diversos mobles.

  


  
    creueria


    f. [AR] [AQ] Sistema constructiu propi de l’art gòtic consistent a formar una volta a partir de la intersecció d’arcs en diagonal.

  


  
    creuerista


    m. i f. [LC] [TRG] Persona que participa en un creuer.

  


  
    creuet


    m. [NU] Escut d’or que portava al revers la creu de Jerusalem.

  


  
    creueta


    f. [TRA] Travesser dels pals d’algunes embarcacions que uneix el masteler i el masteleret.

  


  
    creure


    [ger. creient; p. p. cregut; pr. ind. crec, creus, creu, creiem, creieu, creuen; ind. imperf. creia, etc.; subj. pr. cregui, etc.; subj. imperf. cregués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Admetre com a cert. No creguis res si no ho veus.


    1 2 tr. pron. [LC] Creure’s una cosa. Això, no m’ho crec d’ell. Creure’s tot el que diuen.


    1 3 v. tr. [LC] Admetre com a cert allò que diu (algú). Ja li ho hem dit; però no ens ha cregut.


    1 4 [LC] creure de fluix [o creure de lleuger] Creure sense fonament.


    1 5 [LC] ésser de creure Ésser versemblant. Això és un disbarat, no és cosa de creure.


    1 6 [LC] fer creure una cosa Induir a creure-la, afirmar-la com a veritable sense ser-ho. Li he fet creure les coses més absurdes.


    1 7 v. tr. [LC] Admetre com a cert que (algú) és tal o tal cosa. El creuen un savi.


    2 1 tr. [LC] Tenir (algú) com a verídic en allò que diu. No el crec perquè és un mentider.


    2 2 tr. [LC] Obeir 1 1 i 1 2. Creure els pares, l’oncle, els mestres.


    3 tr. [LC] [sovint tr. pron.] Pensar 4. Quants dies sense veure’t! Em creia que estaves malalt.


    4 intr. [LC] Tenir fe. Creure en l’amistat. Creure en la seva innocència. Creure en l’homeopatia. Creure en la vida eterna. No cregueu en cap demagog. Creure en la paraula d’algú.

  


  
    crevillentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Crevillent.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Crevillent o als seus habitants.

  


  
    cria


    1 1 f. [LC] Procreació d’animals.


    1 2 [LC] [AGR] bo per a cria Que és apte per a la procreació.


    1 3 [LC] [AGR] fer cria Engendrar 1.


    1 4 f. [LC] [AGR] Conjunt de tècniques o procediments emprats per a criar animals. Dedicar-se a la cria de conills, de porcs.


    2 1 f. [LC] [AGR] Conjunt dels fills d’un animal.


    2 2 f. [LC] [AGR] Multitud d’animals de la mateixa espècie. Porta cria de polls al cap.


    3 1 f. [LC] [ZOA] Animal en els primers estadis de la seva vida, mentre necessita l’animal adult.


    3 2 f. [LC] [AGR] Cap de bestiar d’un ramat durant el temps que mama. Té un ramadet de poques cries.

  


  
    criador criadora


    1 m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que per ofici cura de la cria d’animals.


    2 1 adj. [LC] Que produeix amb abundor un determinat animal. Aquesta terra és bona criadora de gallines.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Aquell home és molt criador de polls.

  


  
    criança


    1 f. [LC] Acció de criar un infant. La criança del meu fill em va costar una fortuna.


    2 f. [LC] Cortesia, urbanitat, bona educació.

  


  
    criançó


    m. [LC] Lactant 2 2.

  


  
    criar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Alletar, nodrir, (un infant, un cadell). És la dida que va criar el nostre fill gran.


    1 2 v. tr. [LC] Educar, instruir.


    2 tr. [LC] [AGR] Fer cria (de bèsties). A la nostra masia criem gallines i conills.


    3 tr. [LC] Produir 2 1. Aquesta terra no cria escurçons. Són boscos que crien molts de bolets.


    4 tr. [LC] Adquirir gradualment. Si beus tanta cervesa, criaràs panxa.


    5 intr. pron. [LC] [AGF] Desenvolupar-se, créixer. Es va criar a la muntanya. Es van criar en un ambient familiar molt càlid.


    6 intr. [LC] Una bèstia, parir. Aquesta gata ja no cria. Aquest any les vaques no crien tant.

  


  
    criassó


    f. [LC] CRIATURAM.

  


  
    criat criada


    m. i f. [LC] [PR] [ED] Persona que lloga els seus serveis per fer les feines d’una casa i hi viu. En aquella casa tenien molts criats.

  


  
    criatura


    1 1 f. [RE] Ésser en general com a creació de Déu.


    1 2 f. [LC] Ésser animal.


    2 1 f. [LC] Nen, nena. Li agraden molt les criatures. Criatura de bolquers. Enconar una criatura.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Però, criatura, què dius ara?


    2 3 [LC] ésser una criatura Ésser una persona gran que fa coses de criatura.


    2 4 [LC] fer criatures Engendrar 1.


    2 5 [LC] fins les criatures ho saben Expressió per a significar l’estranyesa que produeix una persona que ignora una cosa ja pública.

  


  
    criaturada


    f. [LC] Acció, paraula, pròpia de criatures, d’infants. No fa més que criaturades.

  


  
    criaturam


    m. [LC] Conjunt de criatures, d’infants.

  


  
    criaturejar


    v. intr. [LC] Fer coses pròpies de criatura, d’infant.

  


  
    criaturer -a


    adj. [LC] Amant de les criatures, dels infants. La meva germana és molt criaturera.

  


  
    cribel


    m. [ZOA] Òrgan que tenen algunes aranyes davant les fileres que serveix per a manipular els fils de seda amb què fabriquen les teranyines.

  


  
    cribrós -osa


    adj. [BO] [BI] Proveït de septes perforats.

  


  
    cric1


    m. [LC] [EI] Màquina portàtil que, empenyent des de sota, pot aixecar una distància petita un cos molt feixuc.

  


  
    cric2 -a


    1 adj. [LC] GASIU. L’abril és molt cric: mostra aigua i no la dona.


    2 m. [LC] Receptacle de vidre molt estret de boca, que raja molt poc.

  


  
    cric-crac


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll produït per dos xocs successius en un mecanisme.

  


  
    cricètids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors similars als múrids, que comprèn els hàmsters i algunes rates de camp i ratolins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    crico-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kríkos, ‘anella’, usada per a indicar connexió amb el cartílag cricoide. Ex.: cricoaritenoide.

  


  
    cricoide


    1 adj. [ZOA] [MD] En forma d’anell.


    2 m. [ZOA] [MD] Cartílag situat a la part inferior de la laringe, per damunt del primer anell traqueal.

  


  
    crida


    1 1 f. [LC] Acció de cridar algú. Comparèixer a la primera crida.


    1 2 f. [LC] [RE] PER EXT. Crida de Déu a l’ànima.


    2 1 f. [LC] [HIH] [DR] Publicació en veu alta per un pregoner o nunci, de noves que interessen als habitants d’una població. El nunci ha fet una crida.


    2 2 f. [HIH] [DR] Document emanat d’una autoritat municipal o reial que conté el text destinat a ésser proclamat en veu alta.


    2 3 [DE] crida i cerca Ordre donada per l’autoritat judicial a la governativa per a perseguir i arrestar un delinqüent.


    3 f. [AF] Senyal que es posa en un escrit, un llibre, etc., per a remetre el lector a una nota o a un advertiment posats al peu de plana o en una altra banda.


    4 f. [IN] En inform., instrucció que provoca la suspensió deliberada de l’execució d’un programa informàtic perquè s’executi immediatament una subrutina o un programa predeterminats.

  


  
    cridadissa


    f. [LC] CRIDÒRIA. Què és aquesta cridadissa? La cridadissa de la gent.

  


  
    cridador


    m. [LC] [PR] Nunci 1.

  


  
    cridaire


    adj. i m. i f. [LC] Cridaner 1.

  


  
    cridaner -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que crida contínuament, que fa crits. Quina criatura més cridanera! Ets un cridaner.


    2 adj. [LC] De to molt intens, excessivament viu. Colors llampants i cridaners. Un blau cridaner.

  


  
    cridar


    1 1 v. intr. [LC] Fer crits. No cridis, que m’eixordes. Quan li embenaven la ferida, cridava! Ja em puc escarrassar cridant: ningú no compareix.


    1 2 v. intr. [LC] Parlar massa alt. Quan parla, crida.


    1 3 v. intr. [LC] Fer sentir una protesta, un clam. Cridar contra els usurers. Cridar contra un abús.


    2 1 tr. [LC] Dir (alguna cosa) cridant. Cridaven foc, lladres. Cridar venjança. Cridar ajuda, auxili, adjutori. Cridar una mercaderia.


    2 2 tr. [LC] Fer un pregó, una crida. He perdut l’anell: el faré cridar.


    3 1 tr. [LC] Invitar (algú), especialment pronunciant el seu nom, a venir, a anar a un lloc. Quan passarà per l’hort, crida’l i fes-lo venir. Cridar el metge. T’han cridat al telèfon. Els alumnes han estat cridats a examinar-se. Si em necessites per a alguna cosa, crida’m.


    3 2 [LC] cridar a capítol Exigir una explicació davant d’altres.


    3 3 [LC] [DE] cridar a les armes [o cridar sota les armes] Cridar a prestar servei militar.


    3 4 tr. [LC] Pronunciar el nom (d’algú) en veu alta. Han passat llista i no m’han cridat.


    4 1 tr. [LC] ATREURE. Aquestes punxes criden el llamp. Cridar l’atenció d’algú.


    4 2 tr. [LC] Una cosa de menjar, anar bé (amb una altra). El préssec crida vi.


    5 tr. [IN] En inform., fer una crida (a una subrutina o un programa).

  


  
    cridòria


    f. [LC] Molts crits alhora. Vam sentir una gran cridòria.

  


  
    crim


    1 1 m. [LC] [DR] Violació greu de la llei moral, que en dret constitueix una infracció punible de caràcter greu. Cometre un crim.


    1 2 [LC] [DR] crim de lesa majestat Crim comès contra el sobirà de l’Estat.


    1 3 [LC] crim d’alta traïció Crim contra la seguretat de l’Estat.


    1 4 [DE] crim de guerra Infracció greu contra el dret de guerra comesa durant un conflicte armat de caràcter internacional.


    1 5 [LC] crim passional Crim causat per la passió amorosa.


    1 6 m. [LC] Fet de cometre crims. Viure del crim.


    2 m. [LC] Falliment o tort greu. És un crim d’ajudar aquesta gent.

  


  
    criminal


    1 1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a un crim. L’arma criminal.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que és culpable d’un crim. Un jove criminal. Una banda de criminals.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Les seves mans criminals.


    2 adj. [LC] Que constitueix un crim. Un amor criminal. Una acció criminal.


    3 1 adj. [LC] [DR] Relatiu al procés d’un crim. Un afer criminal. Justícia criminal.


    3 2 adj. [DR] Destinat a perseguir i castigar els actes delictuosos. Una llei, una institució, criminal.

  


  
    criminalista


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [PR] Versat en dret penal o en les matèries criminals.

  


  
    criminalitat


    f. [LC] Qualitat de criminal.

  


  
    criminalitzar


    v. tr. [LC] [DR] Fer criminal (un plet que era civil).

  


  
    criminalment


    1 adv. [LC] D’una manera criminal. Obrar criminalment.


    2 adv. [LC] [DR] Davant la jurisdicció criminal. Jutjar algú criminalment.

  


  
    criminòleg criminòloga


    m. i f. [LC] [PR] [DR] Persona versada en criminologia.

  


  
    criminologia


    f. [DR] [LC] Disciplina científica que estudia la criminalitat i té per objecte la prevenció del delicte, el tractament del delinqüent i la reparació de la víctima.

  


  
    criminós -osa


    adj. [LC] CRIMINAL.

  


  
    criminosament


    adv. [LC] CRIMINALMENT.

  


  
    crin


    1 m. o f. [LC] [ZOA] [AGR] Pèls aspres i llargs que alguns animals tenen al bescoll i a la cua. Un coixí de crin.


    2 [BOS] [IT] crin vegetal Fibra d’aspecte semblant al crin de cavall que procedeix de plantes diverses.

  


  
    crina


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Crin del bescoll d’un cavall.

  


  
    crinera


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt de pèls llargs que guarneixen el coll d’alguns animals. La crinera d’un lleó.


    2 f. [LC] Conjunt de crins de cavall que se subjecten penjant a un casc, a un elm.

  


  
    crinoïdeus


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’equinoderms que viuen fixats al substrat, de cos caliciforme del qual surten cinc braços radials, que comprèn els lliris de mar i les clavellines.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    crinolina


    f. [IT] Teixit amb trama de crin.

  


  
    crinut -uda


    adj. [LC] Que té crins abundants.

  


  
    crio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. krýos, ‘fred’. Ex.: criofísica, criòfil.

  


  
    crioclastisme


    m. [GL] GELIVACIÓ.

  


  
    criogènia


    f. [FIF] Estudi de les tècniques de producció de temperatures molt baixes.

  


  
    criogènic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la criogènia.

  


  
    criohidrat


    m. [QU] Sòlid cristal·lí de composició constant que s’obté refredant la solució de certes substàncies, i és la mescla d’aquesta substància i el dissolvent que té el punt de congelació més baix.

  


  
    criolita


    f. [GLM] Mineral, fluorur de fórmula Na3AlF6, que cristal·litza en el sistema monoclínic i s’utilitza com a fundent.

  


  
    crioll criolla


    1 1 m. i f. [LC] Descendent d’europeus nascut en una colònia, especialment fill d’espanyols nascut a Amèrica. Criolls francesos, anglesos, portuguesos, neerlandesos.


    1 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als criolls.


    2 1 m. [FL] Llengua mixta originada per la combinació de dues llengües, especialment la formada amb elements d’una llengua europea i la llengua vernacla de les antigues colònies americanes. El crioll d’Haití.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al crioll.

  


  
    crioluminescència


    f. [FIF] Emissió de llum per part de certs cossos en ésser sotmesos a temperatures molt baixes.

  


  
    crioluminescent


    adj. [FIF] Que produeix crioluminescència.

  


  
    crioplàncton


    m. [EG] Plàncton format per cianobacteris, algues microscòpiques, espores, etc., que es desenvolupa preferentment sobre la neu, sobretot quan està a mig fondre’s.

  


  
    crioscòpia


    f. [FIF] [QU] Determinació del descens del punt de congelació d’un líquid a causa de la presència d’una substància dissolta.

  


  
    crioscòpic -a


    adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a la crioscòpia. Descens crioscòpic.

  


  
    criotró


    m. [EE] Dispositiu electrònic, basat en la propietat de superconductivitat de certs aliatges, emprat com a relé.

  


  
    crioturbació


    f. [GL] Alteració de l’estructura primària dels sediments i dels sòls provocada per l’acció del glaç i del desglaç.

  


  
    cripsi


    f. [EG] Semblança d’un organisme amb el rerefons, generalment de forma i color, però també sonora, etc., que s’interpreta com a recurs defensiu.

  


  
    cript-


    [LC] V. CRIPTO-.

  


  
    cripta


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Construcció arquitectònica subterrània, generalment sota el presbiteri dels temples, que serveix de sepultura o d’oratori.


    1 2 f. [AQ] [AR] Església o capella situada en un pla inferior al de l’església principal.


    2 f. [MD] Cavitat glandular.

  


  
    críptic -a


    1 adj. [LC] [FL] No palès, ocult, amagat. Llenguatge críptic.


    2 adj. [EG] Que serveix per a amagar. La coloració críptica d’un animal.


    3 adj. [EG] Que té una coloració críptica. Animals críptics.

  


  
    criptó


    m. [QU] Element químic del grup dels gasos nobles, inert químicament, que ocorre en l’aire en la proporció d’una part per milió, en volum (símbol, Kr; nombre atòmic, 36; pes atòmic, 83,80).

  


  
    cripto- [o cript-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kryptós, ‘amagat’. Ex.: criptodepressió, criptòfit, criptestèsia.

  


  
    criptobiosi


    f. [BO] [EG] [BI] Estat d’activitat vital latent que presenten alguns organismes, com ara els cianobacteris, els cists, els fongs, els líquens i els briòfits, quan es deshidraten.

  


  
    criptobrànquids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis urodels de grans dimensions, amb la pell molt arrugada, aquàtics, de moviments lents i amb caràcters neotènics, propis de l’est d’Àsia i del nord-est d’Amèrica.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    criptocristal·lí -ina


    adj. [GLG] Que té una estructura cristal·lina molt fina, amb grans de diàmetre inferior a una micra. Quars criptocristal·lí. Agregat criptocristal·lí.

  


  
    criptoendolític -a


    adj. [EG] Que es refugia dins les cavitats de la capa superficial de les roques. Liquen, fong, criptoendolític.

  


  
    criptòfit


    m. [BO] [EG] Planta que durant el període desfavorable conserva les gemmes perdurants protegides sota terra o dintre l’aigua.

  


  
    criptòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues unicel·lulars, normalment amb dos flagels dotats de mastigonemes que parteixen de la citofaringe, amb cloroplasts daurats, vermellosos o blavosos, per la presència de ficobilines.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    criptògam -a


    adj. [BO] [BOI] [BOB] Que no produeix flors ni llavors. Plantes criptògames.

  


  
    criptogàmia


    f. [BO] Part de la botànica que estudia les plantes criptògames.

  


  
    criptogàmic -a


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a una planta criptògama.


    2 adj. [BO] Que està format per plantes criptògames.

  


  
    criptogamicida


    adj. i m. [AGA] [BO] [QU] [AGF] FUNGICIDA.

  


  
    criptògraf criptògrafa


    m. i f. [LC] [PR] [FL] Persona que practica la criptografia.

  


  
    criptografia


    f. [LC] [FL] [IN] Tècnica de conversió d’un text o d’unes dades en un missatge incomprensible per a la persona que no en posseeix la xifra o la clau.

  


  
    criptografiar


    v. tr. [LC] Xifrar, especialment usant signes que no coincideixen amb els signes convencionals de l’escriptura.

  


  
    criptogràfic -a


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la criptografia.

  


  
    criptograma


    1 m. [LC] [FL] Text escrit en caràcters secrets, en llenguatge xifrat.


    2 m. [LC] [FL] Text o dades difícils de desxifrar, de comprendre.

  


  
    criptomelana


    f. [GLM] Mineral, òxid de manganès amb potassi, de fórmula K(Mn4+,Mn2+)8O16, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és mena de manganès.

  


  
    criptomèria


    f. [AGA] [BOS] Arbre perennifoli de la família de les taxodiàcies, de gran port, que pot atènyer 20 metres d’alçada, de fulles linears, arquejades, d’un verd brillant que passa a violeta a l’hivern, i cons a manera de petites pinyes amb esquames dividides i punxents, originari del Japó i plantat com a ornamental (Cryptomeria japonica).

  


  
    criptonemials


    1 f. pl. [BOI] Ordre molt ampli d’algues vermelles, amb els òrgans reproductors immersos en conceptacles, que inclou les algues coral·lines i també gèneres no calcificats.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    criptònim


    m. [LC] [FL] Nom secret.

  


  
    criptorquídia


    f. [AGR] Absència d’un o dels dos testicles en l’escrot perquè han quedat retinguts en l’abdomen o en el conducte inguinal.

  


  
    criptotip


    m. [FL] Element lingüístic latent o no manifest formalment.

  


  
    criptotipus


    m. [FL] CRIPTOTIP.

  


  
    criptozoic -a


    adj. i m. [GL] PRECAMBRIÀ.

  


  
    criquesa


    f. [LC] Gasiveria 1.

  


  
    criquet


    m. [SP] Joc d’origen anglès, precursor del beisbol, que es juga amb un bat i una pilota i en què s’enfronten dos equips d’onze jugadors.

  


  
    cris-


    [LC] V. CRISO-.

  


  
    crisalidació


    f. [ZOI] Pas de l’estat d’eruga al de crisàlide.

  


  
    crisàlide


    f. [ZOI] Pupa dels lepidòpters.

  


  
    crisantem


    m. [LC] [AGA] [BOS] Planta del gènere Chrysanthemum, de la família de les compostes, de fulles en general profundament dentades i capítols nombrosos, de colors diversos, morats, grocs, blancs, que floreix d’una manera espontània a la tardor, però que, controlant-ne el fotoperíode, pot florir tot l’any.

  


  
    crisè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic policíclic condensat, format en la piròlisi o la destil·lació de molts greixos i olis.

  


  
    criselefantí -ina


    adj. [AR] Esculpit en or i vori. Fídies era l’autor de l’escultura criselefantina d’Atenea.

  


  
    crisi


    1 f. [MD] Canvi brusc, favorable o advers, en el curs d’una malaltia.


    2 f. [LC] [ECT] [PO] Fase circumstancialment difícil que travessa una persona, una empresa, una indústria, un govern, etc.


    3 [PO] crisi ministerial Temps durant el qual s’acompleix la formació d’un nou ministeri.

  


  
    crisma


    1 m. o f. [RE] Oli barrejat amb bàlsam consagrat pel bisbe, emprat en alguns sagraments i en les benediccions de consagració.


    2 f. [LC] Enteniment, seny. Tantes desgràcies li han fet perdre la crisma.

  


  
    crismació


    f. [LC] [RE] Acció de crismar.

  


  
    crismal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al crisma.

  


  
    crismar


    v. tr. [LC] [RE] Administrar (a algú) el sagrament del baptisme o la confirmació.

  


  
    crismó


    m. [HIH] [BB] Monograma del nom de Crist format per l’enllaçament de les dues primeres lletres del mot grec Khristós.

  


  
    criso- [o cris-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khrysós, ‘or’. Ex.: crisoteràpia, criselefantí.

  


  
    crisobalanàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, arbòries o arbustives, de fulles persistents simples, flors acopades i fruit en drupa, pròpies dels països tropicals i subtropicals, entre les quals hi ha l’icac.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    crisoberil


    m. [GLM] Mineral, òxid d’alumini i beril·li, de fórmula BeAl2O4, que cristal·litza en el sistema ròmbic, forma macles cícliques i és usat en joieria.

  


  
    crisòbul


    m. [HIH] Document solemne dels emperadors bizantins.

  


  
    crisocol·la


    f. [GLM] Mineral, silicat de coure hidratat, de fórmula (Cu2+,Al)2H2Si2O5(OH)4·nH2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic i és de color blau o verd.

  


  
    crisofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues, fonamentalment d’aigua dolça, unicel·lulars o colonials, de color verd groguenc o daurat, que amb freqüència formen estatòspores.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    crisòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues microscòpiques del regne de les cromistes, caracteritzades per la presència, en llurs cèl·lules flagel·lades, d’un flagel llis i un altre amb mastigonemes, que inclou les crisofícies, les diatomees, les xantofícies i les feofícies, entre d’altres.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    crisògraf crisògrafa


    m. i f. [FL] [PR] [FLL] [BB] Copista que escrivia manuscrits en lletres d’or.

  


  
    crisografia


    f. [FL] [BB] [FLL] Escriptura en lletres d’or.

  


  
    crisolaminarina


    f. [BO] [QU] [BI] Polisacàrid de reserva dels crisòfits.

  


  
    crisòlit


    m. [GLM] Varietat d’olivina de color verd groguenc, usada com a pedra preciosa.

  


  
    crisopa


    f. [ZOI] Insecte del gènere Chrysopa, de l’ordre dels neuròpters, d’ales grosses, transparents i molt nervades, de colors verds o groguencs molt vistosos.

  


  
    crisopras


    m. [GL] [GLM] Varietat de la calcedònia, de color verd poma i amb taques roges.

  


  
    crisotil


    m. [GLM] Mineral del grup de les serpentines, de fórmula Mg3Si2O5(OH)4, que presenta agregats filamentosos, és de color verd amb reflexos daurats i lluïssor de seda, i és font d’amiant.

  


  
    crispació


    f. [LC] [MD] Acció de crispar o de crispar-se; l’efecte. La crispació dolorosa d’un múscul. La crispació dels ànims.

  


  
    crispar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Causar la contracció sobtada, espasmòdica (d’un múscul, d’un nervi). És una cosa que fa crispar els nervis.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] El cos o una part del cos, contreure’s a causa del dolor, d’un estat d’angoixa. Feu un gran crit i se li crisparen les faccions.


    2 tr. [LC] Exasperar, irritar. La seva actitud em crispa.

  


  
    crispatiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que produeix una crispació.

  


  
    crispeta


    f. [LC] [HO] Rosa 4.

  


  
    cristall


    1 m. [LC] [IQ] Vidre pesant, brillant, que consisteix essencialment en silicat de plom i potassi o sodi, emprat en la fabricació d’objectes diversos, com ara prismes, lents, vaixella fina, etc.


    2 1 m. [GL] [QU] [FIF] Substància sòlida de composició definida, formada per àtoms o molècules disposats d’una manera regular i periòdica per repetició en l’espai d’una cel·la que conté la fórmula química de la substància una o diverses vegades, i que en condicions favorables és limitada per superfícies planes, les cares.


    2 2 [QU] [GL] cristall mixt Cristall en les posicions reticulars del qual s’han produït substitucions d’uns ions per uns altres d’isomorfs, com si dues sals haguessin cristal·litzat conjuntament.


    3 m. [GLM] [AR] [QU] cristall de roca a) Varietat fanerocristal·lina, idiomorfa, transparent i incolora de quars, usada com a pedra fina.


    3 [GLM] [AR] [QU] cristall de roca b) Objecte de cristall de roca treballat.


    4 m. [GL] [EL] [QU] [FIF] cristall líquid Compost orgànic de propietats semblants a les dels líquids però amb una estructura molecular semblant a la dels sòlids cristal·lins, que té diverses aplicacions en les pantalles i els visualitzadors lluminosos.


    5 m. [IT] Roba molt fina de reflexos tornassolats, de la qual se solen fer mantellines.

  


  
    cristaller cristallera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa el cristall.

  


  
    cristalleria


    1 f. [LC] [IMI] Fabricació d’objectes de cristall.


    2 f. [IMI] Fàbrica, botiga, de cristalleria.


    3 f. [LC] [ED] Conjunt d’objectes de cristall, especialment els que componen el parament de taula.

  


  
    cristal·lí -ina


    1 1 adj. [LC] [GL] [QU] Relatiu o pertanyent al cristall.


    1 2 adj. [LC] [QU] [GL] De la naturalesa del cristall.


    1 3 adj. [LC] [QU] [GL] Que té una estructura molecular regular.


    1 4 adj. [LC] Transparent com el cristall. Aigua cristal·lina.


    2 m. [LC] [MD] Cos lenticular biconvex transparent situat a l’ull darrere la pupil·la, destinat a fer convergir els rajos de llum formant imatges sobre la retina.

  


  
    cristal·li-


    [LC] V. CRISTAL·LO-.

  


  
    cristal·lífer -a


    adj. [LC] [GL] Que conté cristalls. Terreny cristal·lífer.

  


  
    cristallina


    f. [IMF] Vidre més gruixut que el vidre doble, però més prim que el cristall, entre 4 i 5 mil·límetres.

  


  
    cristal·litzable


    adj. [LC] [GL] Capaç de cristal·litzar.

  


  
    cristal·lització


    1 f. [LC] [QU] [GL] Acció de cristal·litzar.


    2 f. [LC] [QU] [GL] Conjunt dels cristalls obtinguts en cristal·litzar.


    3 [QU] [GL] cristal·lització fraccionada Procediment basat en cristal·litzacions repetides de les solucions obtingudes cada vegada amb els cristalls procedents de l’operació anterior que permet separar mescles en els seus components de solubilitats diferents.

  


  
    cristal·litzador


    1 m. [IQ] [LC] [QU] Vas destinat a fer-hi cristal·litzacions.


    2 m. [IQ] [QU] Aparell industrial en el qual es duu a terme la cristal·lització d’un sòlid des d’una dissolució, per evaporació o per refredament.

  


  
    cristal·litzar


    1 1 v. intr. [LC] [GL] [IQ] Prendre una forma cristal·lina. La sal cristal·litza en el sistema cúbic.


    1 2 tr. [LC] [QU] Fer que (una substància) prengui una forma cristal·lina. Aquest procés ha cristal·litzat la sal.


    2 intr. [LC] Assumir una forma definitiva. El treball dels últims quatre anys ha cristal·litzat en aquest llibre.

  


  
    cristal·lo- [o cristal·li-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. krýstallos, ‘cristall’. Ex.: cristal·logènia, cristal·lífer.

  


  
    cristal·lògraf cristal·lògrafa


    m. i f. [GL] [PR] [GLG] Persona versada en cristal·lografia.

  


  
    cristal·lografia


    f. [GL] [GLG] Ciència que estudia la matèria cristal·lina, l’estructura interna, la morfologia, les propietats dels cristalls i llur classificació.

  


  
    cristal·logràfic -a


    adj. [GL] [GLG] Relatiu o pertanyent a la cristal·lografia.

  


  
    cristal·loide


    1 m. [QU] Substància que, en solució, es difon ràpidament a través d’una membrana animal i abaixa el punt de congelació del dissolvent.


    2 adj. [QU] Relatiu a un cristal·loide.

  


  
    cristí -ina


    adj. i m. i f. [HIH] Partidari de Maria Cristina de Borbó, reina regent d’Espanya durant la minoria d’edat de la seva filla Isabel II.

  


  
    cristià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que professa la religió de Jesucrist. Els pobles cristians. Les persecucions contra els cristians.


    1 2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a Jesucrist, al cristianisme o a qui el professa. La religió cristiana. L’art cristià.


    2 adj. [RE] Conforme als principis del cristianisme.


    3 m. i f. [LC] sant cristià Expressió afectuosa amb què a vegades s’acompanya una pregunta que enclou una reprovació. Què fas, sant cristià? No veus que això és un disbarat?


    4 m. [LC] [JE] [AN] moros i cristians V. MORO.

  


  
    cristianament


    adv. [LC] [RE] D’una manera cristiana. Morir cristianament.

  


  
    cristianar


    v. tr. [HIH] Batejar 1.

  


  
    cristiandat


    1 f. [RE] Conjunt de pobles cristians.


    2 f. [LC] [RE] Ordre politicosocial medieval, caracteritzat per la simbiosi entre el poder civil i l’autoritat eclesiàstica.

  


  
    cristiania


    f. [SP] Tècnica d’esquí alpí que consisteix a girar i frenar mantenint els esquís paral·lels.

  


  
    cristianisme


    1 m. [LC] [RE] Religió basada en els ensenyaments de Jesucrist.


    2 m. [RE] Conjunt d’esglésies que es consideren a si mateixes seguidores de Jesucrist.

  


  
    cristianíssim -a


    adj. [HIH] Tractament inherent a la dignitat del rei de França des que al segle XV fou donat pel papa a Lluís XI.

  


  
    cristianitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] Convertir o integrar en el cristianisme.


    2 v. tr. [RE] Amarar d’esperit cristià.

  


  
    cristianodemòcrata


    adj. i m. i f. [LC] DEMOCRATACRISTIÀ.

  


  
    cristina


    f. [HO] [LC] Rosquilla feta a base de farina, ous i anís, i amb sucre per sobre.

  


  
    cristobalita


    f. [GLM] Mineral polimorf del grup de la sílice, de fórmula SiO2, que cristal·litza en els sistemes cúbic i tetragonal i es forma a alta temperatura i a pressió molt baixa.

  


  
    cristologia


    f. [RE] Part de la teologia que tracta de Crist.

  


  
    cristològic -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la cristologia.

  


  
    crit


    1 m. [LC] So penetrant llançat per una persona o un animal. Fer un crit. Llançar un crit. D’un quart lluny sentíem els seus crits. Quan li peguen, fa uns crits! Crits d’alegria. Crits de ràbia. Crits d’espant.


    2 1 m. [LC] Paraules pronunciades en veu molt alta. Un crit de victòria. Al crit de «Visca la República!».


    2 2 [LC] a crits loc. adv. Amb veu molt alta. Li recriminava a crits la seva traïdoria.


    2 3 [LC] crit d’alerta Crit d’atenció.


    2 4 [HIG] crit de guerra Crit que serveix per a reunir els combatents al camp de batalla sota la seva bandera.


    2 5 [LC] crits del carrer Crits que fan els venedors ambulants anunciant llurs mercaderies, llur treball.


    2 6 [LC] fer crit Tenir fama.


    2 7 [LC] fer un crit a algú Cridar-lo. Fes-li un crit perquè vingui.


    2 8 [LC] posar el crit al cel Protestar, queixar-se.


    3 m. [LC] Veu pròpia de cada animal. El crit del cavall és anomenat aïnada o renill.

  


  
    criteri


    1 m. [LC] Norma per a jutjar una cosa.


    2 m. [LC] Judici, discerniment.

  


  
    criteriologia


    f. [LC] [FS] Part de la gnoseologia que estudia els criteris de veritat.

  


  
    critèrium


    m. [SP] Conjunt de proves esportives organitzades per apreciar la qualitat dels participants convidats.

  


  
    crític -a


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la crisi o a la crítica.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que decideix l’anar per bé o per mal d’una malaltia. Fase crítica d’una malaltia.


    1 3 adj. [LC] [MD] Que decideix la sort d’algú, greu.


    2 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a un punt de transició en què alguna propietat sofreix un canvi finit.


    3 1 adj. [LC] Que avalua les qualitats i els defectes d’una obra literària, artística, etc. Examen crític.


    3 2 f. [LC] [FLL] [AR] Judici sobre les qualitats i els defectes d’una obra literària, artística, etc.


    3 3 f. [RE] crítica textual Tècnica per a reconstruir l’original més probable d’un text a partir de l’examen i la comparació dels manuscrits o edicions impreses en què ha estat transmès.


    3 4 f. [LC] [FLL] [AR] Art de jutjar el valor, les qualitats i els defectes d’una obra literària, artística, etc.


    4 1 m. i f. [PR] [FLL] [AR] Persona que expressa la seva opinió raonada sobre una obra jutjant-ne el valor, les qualitats i els defectes.


    4 2 m. i f. [PR] [FLL] [AR] Persona que exerceix la crítica literària, artística.


    5 1 adj. [LC] Que fa notar els defectes de les persones, de les coses, que censura les accions, la conducta, d’algú.


    5 2 f. [LC] Acció de fer notar els defectes de les persones, de les coses, de censurar les accions, la conducta, d’algú.


    6 f. [FS] Part de la gnoseologia que estudia la naturalesa i els límits del coneixement.

  


  
    criticable


    1 adj. [LC] Que pot ésser criticat.


    2 adj. [LC] Digne de censura.

  


  
    criticador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que té propensió a criticar.

  


  
    criticaire


    adj. i m. i f. [LC] CRITICADOR.

  


  
    críticament


    adv. [LC] D’una manera crítica. Aquest llibre és escrit críticament.

  


  
    criticar


    1 v. tr. [LC] Examinar i jutjar com a crític (una obra literària, artística, etc.).


    2 1 tr. [LC] Fer notar els defectes (de les persones, de les coses). Li agrada de criticar els veïns.


    2 2 tr. [LC] Censurar (les accions, la conducta, d’algú). Li han criticat totes les decisions que ha pres.

  


  
    criticastre criticastra


    m. i f. [LC] Mal crític.

  


  
    criticisme


    1 1 m. [LC] Conjunt de regles i principis de la crítica.


    1 2 m. [FL] [FLL] Investigació científica de l’origen, el text, el caràcter, etc., de les obres literàries.


    2 m. [FS] Corrent filosòfic que posa en primer pla la crítica o la teoria del coneixement.

  


  
    criticista


    1 adj. [LC] [FS] [FLL] Relatiu o pertanyent al criticisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] [FLL] Partidari del criticisme.

  


  
    critiquejador -a


    adj. [LC] Que té per costum de critiquejar.

  


  
    critiquejar


    v. tr. [LC] Criticar per sistema i per costum. Tot ho critiqueja. Et passes la vida critiquejant.

  


  
    crivell


    m. [LC] [IMI] Garbell 1.

  


  
    crivellar


    v. tr. [LC] Fer un gran nombre de forats (en alguna cosa).

  


  
    croada


    1 f. [HIH] [ISL] Expedició de cristians contra els musulmans per a reconquerir Terra Santa. La primera croada.


    2 f. [LC] [HIH] [ISL] Expedició militar contra infidels, especialment musulmans, contra heretges o contra sobirans separats de la disciplina papal. La croada contra els albigesos.


    3 f. [LC] Campanya, lluita, amb fins presumptivament idealistes. Hem d’emprendre una croada contra els acaparadors.

  


  
    croat1


    1 m. [HIH] [LC] [PR] El qui prenia part en una croada.


    2 1 m. [NU] Moneda barcelonesa d’argent, inicialment amb el valor legal d’un sou.


    2 2 m. [NU] Ral d’argent, especialment el sard i el mallorquí.

  


  
    croat2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Croàcia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Croàcia o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] [LC] SERBOCROAT.

  


  
    croc


    1 m. [LC] Ganxo 1.


    2 m. [DE] Peça corba que servia per a atreure la corda de la ballesta fins a muntar-la a la nou en parar l’arma.


    3 m. [AGP] HAM.

  


  
    croca


    1 f. [AGP] [BOS] Fruit de la croca de llevant.


    2 [BOS] [AGP] croca de llevant Liana exòtica de la família de les menispermàcies, de fulles enteres i de fruits bacciformes de color purpuri emprats per a la captura de peixos mitjançant l’emmetzinament de l’aigua (Anamirta cocculus).

  


  
    crocant


    m. [LC] [HO] Pasta d’ametlles, avellanes, etc., endurida amb caramel. Torró de crocant.

  


  
    crocidolita


    f. [GL] [GLM] Mineral, de fórmula Na2(Fe+2,Mg)3Fe+32Si8O22(OH)2, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és asbestiforme i presenta fibres flexibles blavoses.

  


  
    crocodilians


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils tetràpodes de grans dimensions, de cap gros, enfonsat i acabat en un musell allargat, de cos recobert amb plaques còrnies que formen com una armadura i amb el cor dividit en quatre cavitats.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    croera


    f. [DE] ANT. Creuera 1.

  


  
    croissant


    [fr.]


    m. [HO] [LC] Pastís petit en forma de mitja lluna, elaborat amb una pasta fullada de característiques pròpies.

  


  
    croissanteria


    f. [HO] [LC] Establiment especialitzat en la venda de croissants i d’altres pastes.

  


  
    crol


    m. [LC] [SP] Estil de natació executat en posició prona, que consisteix a efectuar tracció amb els braços d’una manera alterna mentre les cames es mouen amunt i avall ajudant la propulsió i l’estabilització del cos. Fer crol.

  


  
    crolista


    m. i f. [SP] Nedador especialitzat en proves de crol.

  


  
    crom


    m. [QU] [ML] Metall de transició, gris clar, brillant, dur, trencadís i refractari, emprat com a recobriment per a la protecció del ferro i altres metalls enfront de la corrosió i com a constituent dels acers inoxidables (símbol, Cr; nombre atòmic, 24; pes atòmic, 52).

  


  
    -crom -croma


    [LC] Forma sufixada del mot gr. khrôma, ‘color’. Ex.: fitocrom, policroma.

  


  
    cromanyó


    m. [GLP] Homínid avantpassat de l’home modern, quasi inseparable d’aquest morfològicament, aparegut a finals del plistocè.

  


  
    cromar


    v. tr. [ML] Recobrir amb una capa de crom. Cromar ferro.

  


  
    cromat


    m. [QU] Sal de l’àcid cròmic.

  


  
    cromat-


    [LC] V. CROMATO-.

  


  
    cromatable


    adj. [QU] Que pot formar complexos amb l’ió crom(III), els quals augmenten la solidesa del color una vegada feta la tintura, s’aplica a un azocolorant.

  


  
    cromatar


    v. tr. [IT] Sotmetre (una peça de roba) a un bany cròmic, a fi de donar-hi mordent o bé augmentar la solidesa del color una vegada tenyida.

  


  
    cromàtic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al color o als colors. Aberració cromàtica.


    2 1 adj. [MU] En mús., que procedeix per semitons. Escala cromàtica.


    2 2 adj. [MU] Que fa servir moltes alteracions. Un passatge molt cromàtic.

  


  
    cromàticament


    adv. [MU] Procedint per semitons.

  


  
    cromaticitat


    f. [AQ] Qualitat colorimètrica d’una llum determinada.

  


  
    cromàtide


    f. [BI] Filament format per la duplicació longitudinal d’un cromosoma.

  


  
    cromatina


    f. [BI] Complex constituït per àcids nucleics i proteïnes, que forma els cromosomes eucariòtics.

  


  
    cromatisme


    1 m. [FIF] Qualitat de cromàtic.


    2 m. [BO] Coloració anormal de les parts normalment verdes o blanques de les plantes.

  


  
    cromato- [o cromat-, o cromo-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khrôma khrómatos, ‘color’. Ex.: cromatopatia, cromatòfor, cromatòpsia, cromolitografia, cromofotografia, cromoleucit, cromòfit.

  


  
    cromatòfor


    1 m. [BI] En els bacteris que fan la fotosíntesi, orgànul arrodonit, d’estructura no lamel·lar, en què es concentren els pigments assimiladors.


    2 m. [BI] Cèl·lula dèrmica en determinats animals, plena de pigments, que es contreu controlada pel sistema nerviós central.

  


  
    cromatògraf


    m. [QU] Instrument utilitzat per a dur a terme separacions cromatogràfiques, generalment equipat amb un dispositiu per a l’enregistrament automàtic dels resultats.

  


  
    cromatografia


    f. [BI] [QU] Mètode de separació d’una mescla de substàncies basat en la percolació d’una fase mòbil, que pot ésser líquida o gasosa, al llarg d’una fase estacionària, que pot ésser sòlida o bé líquida fixa.

  


  
    cromatogràfic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la cromatografia.

  


  
    cromatograma


    m. [QU] Figura que resulta d’una cromatografia.

  


  
    cromatoplasma


    m. [BO] Zona perifèrica, més pigmentada, de les cèl·lules de les cianofícies.

  


  
    cromatró


    m. [TC] CROMOSCOPI.

  


  
    -cromia


    [LC] Forma sufixada derivada de -crom, derivat del mot gr. khrôma, ‘color’. Ex.: heterocromia.

  


  
    cròmic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al crom.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté crom, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    cromífer -a


    adj. [QU] Que conté crom.

  


  
    cromil


    m. [QU] Radical divalent dioxocrom(VI), obtingut en forma de clorur, líquid volàtil vermell fosc, en destil·lar el producte de la reacció del triòxid de crom amb àcid clorhídric.

  


  
    crominància


    f. [EL] Informació que representa el color en els sistemes de televisió en color, definida mitjançant dos senyals que són transmesos a més del de luminància, corresponent a la imatge en blanc i negre.

  


  
    cromistes


    f. pl. [BOI] Regne d’organismes amb mitocondris de crestes tubulars i amb flagels típics, que comprèn els pseudofongs i grups d’algues, com les crisofícies, les bacil·lariofícies, els feòfits.

  


  
    cromit


    m. [QU] Sal alcalina d’un hidroxocomplex de crom(III) obtinguda en dissoldre hidròxid cròmic en una solució d’un àlcali càustic.

  


  
    cromita


    1 f. [GLM] Mineral, òxid del grup de les espinel·les, de fórmula (Fe,Mg)(Cr,Al)2O4, de color negre, que és la principal mena de crom.


    2 [GLM] cromita podiforme Massa de cromita en forma de llentia que generalment es forma en roques ultrabàsiques riques en minerals del grup de les serpentines.

  


  
    cromitita


    f. [GLG] Roca composta majoritàriament per cromita.

  


  
    cromlec


    m. [HIH] [AR] Conjunt de monòlits prehistòrics que formen un cercle.

  


  
    cromo


    1 m. [AF] CROMOLITOGRAFIA.


    2 m. [AF] Paper petit imprès amb dibuixos acolorits que es col·lecciona o que serveix per a certs jocs. Enganxar cromos en un àlbum.


    3 m. [LC] Persona vestida amb massa coloraines, guarnida excessivament. Sempre va fet un cromo.

  


  
    cromo-


    [LC] V. CROMATO-.

  


  
    cromodinàmica


    f. [FIF] cromodinàmica quàntica Teoria de les interaccions nuclears fortes.

  


  
    cromòfor


    m. [QU] [IQ] Agrupació atòmica insaturada d’una molècula o cromogen que absorbeix radiació visible o ultraviolada.

  


  
    cromofòric -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a un cromòfor.


    2 adj. [QU] De la naturalesa d’un cromòfor. Grups cromofòrics.

  


  
    cromogen


    m. [IQ] [QU] Substància que conté un o diversos grups cromofòrics i es pot transformar en un colorant per introducció en la seva molècula de grups auxocròmics.

  


  
    cromogènic -a


    adj. [IQ] [QU] Relatiu o pertanyent a un cromogen.

  


  
    cromògraf


    m. [FL] Aparell per a fer experimentació fonètica que millora el quimògraf.

  


  
    cromolitografia


    f. [AF] Litografia en color.

  


  
    cromolitogràfic -a


    adj. [AF] Pertanyent a la cromolitografia.

  


  
    cromòmer


    m. [BI] Grànul de cromatina d’un cromosoma que es tenyeix més intensament en la profase.

  


  
    cromoplast


    m. [BI] Plastidi que conté pigments de diferents coloracions, principalment carotens i xantofil·les.

  


  
    cromós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al crom.


    2 adj. [QU] Que conté crom, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    cromoscopi


    m. [TC] Tub electrònic utilitzat per a la formació d’imatges en la televisió en color.

  


  
    cromosfera


    f. [FIA] Capa de l’atmosfera del Sol, entre la fotosfera i la corona, on la temperatura creix amb l’altura.

  


  
    cromosoma


    1 m. [BI] Orgànul filiforme format per cromatina, present en el nucli cel·lular dels organismes eucariotes, que porta la dotació genètica.


    2 m. [BI] Molècula d’àcid desoxiribonucleic circular que porta la dotació genètica de la cèl·lula en els procariotes.

  


  
    cromosòmic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al cromosoma.

  


  
    cromotipografia


    f. [AF] Impressió tipogràfica en color.

  


  
    cromotròpic


    adj. [QU] àcid cromotròpic V. ÀCID.

  


  
    cron


    m. [GL] Unitat geocronològica de rang inferior a l’edat, que equival cronoestratigràficament a la cronozona.

  


  
    cron-


    [LC] V. CRONO-.

  


  
    -cron -crona


    [LC] Forma sufixada del mot gr. khrónos, ‘temps’. Ex.: tautòcron, isòcron, heteròcrona.

  


  
    -cronia


    [LC] Forma sufixada derivada de -cron, derivat del mot gr. khrónos, ‘temps’. Ex.: isocronia.

  


  
    crònic -a


    adj. [LC] [MD] De llarga durada. Una malaltia crònica.

  


  
    crònica


    1 f. [LC] [HIH] [FLL] Recull de fets històrics generalment circumstancials i no encaixat rígidament dins unitats cronològiques tot i que respecta l’ordre en el temps. La crònica de Muntaner.


    2 f. [LC] Allò que es conta sobre les persones o les coses.


    3 1 f. [CO] Gènere del periodisme interpretatiu que consisteix en l’exposició, avaluada i amb un estil molt personal, dels esdeveniments o de les situacions que es produeixen en un àmbit i en un espai de temps concret.


    3 2 f. [CO] Treball d’aquest gènere. Crònica de Ramon Rovira des de Washington.


    3 3 f. [LC] [CO] Part d’un diari, o d’un programa informatiu, consagrada a les cròniques. Crònica literària, teatral, etc.


    3 4 [CO] crònica de successos Secció habitual dels diaris on es recullen notícies d’interès divers, especialment sobre fets delictius i accidents.


    3 5 [CO] crònica esportiva Crònica en què el cronista exposa, comenta i valora els esdeveniments relacionats amb el món de l’esport.


    3 6 [CO] crònica local Relat dels fets esdevinguts a la ciutat on es publica el diari o on es troba el mitjà d’informació.

  


  
    crònicament


    adv. [LC] [MD] Amb cronicitat.

  


  
    cronicitat


    f. [LC] [MD] Qualitat de crònic.

  


  
    cronicó


    m. [HIH] Text que té una estructura similar als annals, però amb el text corresponent a cada data més detallat i menys extens que una anotació de dietari.

  


  
    cronista


    m. i f. [LC] [PR] Autor d’una crònica.

  


  
    crono- [o cron-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khrónos, ‘temps’. Ex.: cronofarmacologia, cronohistòria, cronàxia.

  


  
    cronoestratigrafia


    f. [GL] Part de l’estratigrafia que tracta de l’edat dels estrats i de les roques en general i de llurs relacions geocronològiques.

  


  
    cronoestratigràfic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la cronoestratigrafia.

  


  
    cronògraf


    m. [FIM] Aparell per a enregistrar intervals de temps molt petits.

  


  
    cronografia


    f. [FIM] [HIH] Mesurament d’intervals de temps per mètodes gràfics.

  


  
    cronogràfic -a


    adj. [LC] [FIM] [HIH] Relatiu o pertanyent a la cronografia.

  


  
    cronograma


    m. [FL] [FLL] [BB] Inscripció, frase, vers, en què les lletres numerals que conté, reunides, expressen una data determinada.

  


  
    cronogramàtic -a


    1 adj. [LC] [BB] Que constitueix un cronograma.


    2 adj. [LC] [BB] Pertanyent al cronograma.

  


  
    cronohistòria


    f. [HIH] [BB] Relació dels esdeveniments segons l’ordre estrictament cronològic dels fets i dels personatges.

  


  
    cronohistòric -a


    adj. [LC] [HIH] [BB] Relatiu o pertanyent a la cronohistòria.

  


  
    cronòleg cronòloga


    m. i f. [LC] [PR] [BB] CRONOLOGISTA.

  


  
    cronologia


    1 1 f. [LC] [HIH] [GL] [BB] Ciència que té per objecte d’establir les dates i les durades dels esdeveniments històrics i geològics.


    1 2 f. [HIH] [FIA] [BB] Tractat per a la reducció dels diversos calendaris a la cronologia actual.


    2 f. [LC] [BB] Sèrie ordenada temporalment dels esdeveniments relatius a un succés o fenomen.

  


  
    cronològic -a


    1 adj. [LC] [BB] Relatiu o pertanyent a la cronologia.


    2 adj. [LC] [BB] Que és presentat, explicat, etc., seguint l’ordre del temps. Una relació cronològica dels esdeveniments.

  


  
    cronològicament


    adv. [LC] [BB] Segons l’ordre del temps.

  


  
    cronologista


    m. i f. [LC] [PR] [BB] Persona versada en cronologia.

  


  
    cronometrador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que cronometra.

  


  
    cronometrar


    v. tr. [LC] [SP] Mesurar exactament la durada (d’una cursa, d’una feina, etc.).

  


  
    cronometratge


    m. [LC] [SP] Acció de cronometrar.

  


  
    cronòmetre


    m. [LC] [IMI] [FIM] Aparell per a mesurar el temps amb precisió.

  


  
    cronometria


    f. [LC] Art de mesurar el temps per períodes o divisions.

  


  
    cronomètric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cronometria o al cronòmetre.

  


  
    cronopotenciometria


    f. [QU] En quím., tècnica electroanalítica basada en la determinació de la variació del potencial d’un elèctrode indicador en funció del temps durant el transcurs de l’electròlisi de la solució problema realitzada a una intensitat constant de corrent.

  


  
    cronoscopi


    m. [EL] [FIM] Aparell de precisió per a mesurar intervals de temps molt petits, de l’ordre del mil·lisegon.

  


  
    cronozona


    f. [GL] Unitat cronoestratigràfica de rang inferior a l’estatge, que equival geocronològicament al cron.

  


  
    croquer


    m. [HIH] Persona que fabricava crocs.

  


  
    croquet


    m. [JE] Joc en què dos o més jugadors, a cops de maça, han d’anar fent passar unes boles de fusta per sota d’una sèrie d’arcs clavats a terra.

  


  
    croqueta


    f. [LC] [HO] Bola allargada feta amb carn de gallina, amb carn de porc, amb peix, etc., capolada, o amb sèmola, arròs o un altre aliment, pastada amb llet, que es fregeix després d’arrebossada amb ou i farina o pa ratllat.

  


  
    croquis


    m. [LC] [AR] Representació d’un lloc o d’una figura amb alguns trets de llapis, de ploma, etc. El croquis d’un castell.

  


  
    croquisar


    v. tr. [AR] Fer el croquis (d’alguna cosa).

  


  
    cros1


    [inv.]


    m. [SP] Cursa d’atletisme en un circuit accidentat marcat a camp obert.

  


  
    cros2


    [pl. crosos]


    1 m. [GL] Clot fondo, balma còncava.


    2 m. [GL] Depressió, forat o pendent.


    3 m. [MI] Clot d’una mina a cel obert, excavat per fer-ne la prospecció o per explotar-la.

  


  
    crossa


    1 1 f. [LC] [RE] Bastó amb la part superior corbada.


    1 2 f. [LC] [RE] Bastó pastoral signe de l’autoritat episcopal o abacial, acabat en voluta.


    1 3 f. [LC] [MD] Bastó de fusta, de metall o d’un altre material, amb una peça al capdamunt en què recolza l’aixella o el colze i amb un agafador a la part central. El fals coix va llençar les crosses i es va clavar a córrer.


    2 f. [LC] [AGP] Peça inferior i més gruixuda d’una canya de pescar, en què va endollat el cimerol.


    3 f. [MD] [ZOA] crossa de l’aorta Part corba de l’aorta entre les porcions ascendent i descendent.


    4 1 f. [AN] Conjunt de castellers que, situats sota les aixelles dels baixos, reforcen el basament d’un castell.


    4 2 m. [AN] Casteller de la crossa.

  


  
    crosseta


    f. [LC] Bastó, generalment de fusta o de plàstic, acabat en un travesser corbat, que serveix per a penjar la roba dins un armari.

  


  
    crosta


    1 1 f. [LC] [HO] Capa externa dura que cobreix una cosa de matèria més tova o molla. La crosta del pa, del formatge. S’hi ha fet una crosta de brutícia.


    1 2 [LC] ésser una crosta d’or Un brodat, estar atapeït d’or.


    1 3 f. [MD] Capa seca de sang, de pus o de serositats que es forma damunt d’una ferida o una nafra. Em vaig fer un tall, i se m’hi ha fet una crosta.


    1 4 [MD] crosta làctia [o crosta de llet] Crostisser que, per manca de netedat, es forma al cap dels infants de llet.


    1 5 [LC] [HO] crosta de pa Tros petit de pa on hi ha més crosta que molla.


    1 6 [GL] crosta terrestre ESCORÇA TERRESTRE.


    1 7 f. [GL] Horitzó del sòl continu, compacte i endurit, inferior als 50 centímetres, generalment calcari, però també de guix i de sals solubles, constituït per un dipòsit que pot cimentar material detrític, típic de sòls àrids i semiàrids.


    2 f. [LC] Aparença exterior. Aquella crosta de fredor amaga una persona apassionada.


    3 1 f. [BOB] [AGF] crosta de l’auró Malaltia produïda pel fong ascomicet Rhytisma acerinum i caracteritzada per la presència d’uns estromes negrosos sobre les fulles de diferents espècies arbòries del gènere Acer.


    3 2 [BOB] crosta de roure Bolet de soca de porus allargats i sinuosos (Daedalea quercina).

  


  
    crostam


    1 m. [LC] Conjunt de crostes.


    2 m. [TRA] Betum per a les naus.

  


  
    crostat -ada


    adj. [LC] Cobert de crosta, d’una capa dura.

  


  
    crostera


    f. [MD] Crosta de certa extensió o conjunt de crostes que es fa en una ferida, en una úlcera.

  


  
    crostim


    m. [LC] Lleu capa endurida que es forma a la superfície d’alguna cosa. El crostim de la vianda feta al forn.

  


  
    crostís


    [pl. -issos]


    m. [MD] Crosta de sang seca.

  


  
    crostisser


    m. [LC] [MD] Multitud de crostes.

  


  
    crostó


    1 1 m. [LC] [HO] Extrem d’un pa de forma allargada. Què vols? Llesca o crostó? Quan encetis el pa, dona’m el crostó.


    1 2 m. [HO] Tros de pa o de formatge en què abunda la crosta.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Un crostó de roca.


    2 m. [HO] Peça de carn de la cuixa de bou o de vedella.

  


  
    crostós -osa


    adj. [LC] Que té crosta.

  


  
    cròtal


    1 m. [ZOR] SERP DE CASCAVELL.


    2 m. [AGR] Peça de plàstic o de metall que es posa a l’orella del bestiar per identificar-lo.


    3 m. pl. [MU] Instrument de percussió antic, de fusta o metall, semblant a les castanyoles.

  


  
    crotàlids


    1 m. pl. [ZOR] Família de serps verinoses anàlogues als vipèrids, caracteritzades per la presència d’una fossa sensorial peculiar entre l’orifici nasal i l’ull, capaç de detectar les preses de sang calenta, pròpies del continent americà.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    cròton


    1 m. [BOS] [MD] Arbre de la família de les euforbiàcies, de mida petita, originari de l’Àsia sud-oriental, conreat per a l’obtenció d’oli i emprat antigament en medicina (Codiaeum tiglium).


    2 m. [BOS] Planta llenyosa de la família de les euforbiàcies, de fulles coriàcies, matisades de groc i vermell, originària de les illes de l’Àsia sud-oriental i Oceania, cultivada com a ornamental (Codiaeum variegatum).

  


  
    crotònic


    1 adj. [QU] àcid crotònic V. ÀCID.


    2 [QU] aldehid crotònic V. ALDEHID.

  


  
    cru crua


    [pl. crus crues]


    1 adj. [LC] [HO] Que no és cuit. Menja pèsols crus. Al gat, li donem carn crua.


    2 1 adj. [IT] [GL] Que encara no ha sofert la preparació habitual, s’aplica a una matèria. Seda crua. Petroli cru.


    2 2 adj. [MD] Que no és prou madur, s’aplica a un gra, a un abscés, a un tumor, etc.


    3 1 adj. [LC] Sense atenuants. Li diré la veritat crua.


    3 2 [LC] net i cru V. NET2.


    3 3 [LC] nu i cru V. NU2.


    3 4 adj. [LC] Rigorós, s’aplica especialment al fred molt intens, al temps molt fred.

  


  
    cruament


    adv. [LC] D’una manera crua. Li ho diré cruament.

  


  
    cruany


    m. [LC] Tros de llenya imperfectament carbonitzat.

  


  
    cruanya


    f. [IQA] Cuir adobat que interiorment apareix cru.

  


  
    cruci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. crux crucis, ‘creu’. Ex.: cruciforme.

  


  
    crucial


    1 adj. [LC] CRUCIFORME. Incisió crucial. Lligaments crucials.


    2 adj. [LC] DECISIU. Argument crucial.

  


  
    cruciata


    f. [LC] [BOS] Creuera 3.

  


  
    cruciferari cruciferària


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que porta la creu en les cerimònies religioses.

  


  
    crucíferes


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, distribuïdes per l’hemisferi boreal, constituïda sobretot per herbes anuals o vivaces, de flors més aviat petites amb quatre sèpals i quatre pètals, sis estams, un pistil de dos carpels soldats, i fruit en síliqua, que inclou nombroses plantes silvestres com les ravenisses, el creixen, els caps blancs i els violers, i diverses espècies de conreu com les cols i els naps.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    crucificació


    f. [LC] CRUCIFIXIÓ.

  


  
    crucificar


    1 v. tr. [LC] Clavar en creu, fer morir amb el suplici de la creu.


    2 v. tr. [LC] Fer patir, turmentar.

  


  
    crucifix


    m. [LC] [RE] [AR] Creu de fusta, de metall, etc., en què hi ha la imatge de Jesucrist crucificat.

  


  
    crucifixió


    1 f. [LC] Acció de crucificar; l’efecte.


    2 f. [AR] [HIA] Figuració artística de la crucifixió de Jesucrist o d’algun sant.

  


  
    cruciforme


    adj. [LC] Que té forma de creu.

  


  
    cruditat


    f. [LC] Qualitat de cru.

  


  
    cruejar


    v. intr. [LC] [HO] Ésser mig cru, no ben cuit. Aquesta carn crueja.

  


  
    cruel


    1 adj. [LC] Que es complau a fer sofrir. Un home cruel.


    2 adj. [LC] Que fa sofrir. Paraules cruels. Una nova cruel.

  


  
    cruela


    f. [BOB] CUALBRA.

  


  
    cruelment


    adv. [LC] D’una manera cruel, amb crueltat.

  


  
    crueltat


    1 f. [LC] Qualitat de cruel. La crueltat del príncep. La crueltat de les seves paraules.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona cruel. Les crueltats de Neró.

  


  
    cruenc -a


    adj. [LC] Que crueja.

  


  
    cruent -a


    adj. [LC] Que fa sang. Un sacrifici cruent.

  


  
    cruentament


    adv. [LC] Amb vessament de sang.

  


  
    cruesa


    1 f. [LC] Qualitat de cru. La cruesa de l’aigua. La cruesa d’una expressió.


    2 f. [MD] Agror que dona la digestió difícil dels aliments.

  


  
    crugia


    f. [TRA] Part mitjana d’una nau de popa a proa.

  


  
    crui


    m. [LC] CLIVELLA.

  


  
    cruia


    f. [LC] Broc de llumenera.

  


  
    cruiar


    1 v. tr. [LC] Produir cruis (en un objecte). El moviment sísmic ha cruiat la paret.


    2 intr. [LC] Obrir-se fent cruis. El ciment ha cruiat.

  


  
    cruïlla


    f. [LC] Lloc on s’encreuen dos o més camins, dos o més carrers.

  


  
    cruïllada


    f. [LC] CRUÏLLA.

  


  
    cruix


    m. [LC] Seguit ràpid de petits sorolls que fan certs objectes en fregar-los, prémer-los, manejar-los, com una peça de seda o les fulles seques.

  


  
    cruixent


    1 adj. [LC] Que cruix, especialment una cosa que masteguem o manipulem. Un pa de crosta cruixent. Coca cruixent.


    2 1 m. [AGA] [LC] Cep d’una varietat que dona raïm negre.


    2 2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep cruixent.

  


  
    cruixidell


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels emberízids, d’uns 14 centímetres de llargada, de tons terrosos amb ratlles fosques, que habita les zones de secà de terra baixa (Emberiza calandra).


    2 [ZOO] cruixidell petit Ocell de la família dels emberízids, d’uns 13 centímetres de llargada, rar a la Mediterrània (Emberiza pusilla).

  


  
    cruixidera


    f. [LC] Soroll d’una o més coses que cruixen.

  


  
    cruixidor -a


    1 adj. [LC] Que produeix cruiximent. Un treball cruixidor.


    2 m. [LC] [ZOO] CRUIXIDELL.

  


  
    cruiximent


    m. [LC] [MD] Estat de fatiga extrema amb fort sofriment del cos o d’una part del cos. Cruiximent d’ossos.

  


  
    cruixir


    [ind. pr. 2 cruixes, 3 cruix]


    1 1 v. intr. [LC] Una peça de seda, les fulles seques, etc., fer un seguit de petits sorolls en manejar-les, prémer-les, etc.


    1 2 v. intr. [LC] Un cos, fer un soroll anàleg pel fregadís de les seves parts o partícules entre elles. Aquell parquet cruix.


    1 3 v. intr. [LC] Les dents, fer soroll en fregar les de dalt amb les de baix. Tenia tanta por que les dents em cruixien.


    2 tr. [LC] [MD] Capolar, fatigar extremament. Anar a cavall l’ha cruixit. Estar cruixit.

  


  
    cruixit


    m. [LC] Soroll d’una cosa que cruix.

  


  
    cruor


    f. [LC] Cruesa 1.

  


  
    crúor


    m. [MD] Part presa de la sang coagulada.

  


  
    cruorina


    f. [ZOA] Matèria colorant de la sang.

  


  
    crup


    m. [LC] [MD] Malaltia de la laringe o de la tràquea, que es presenta especialment en la infància, caracteritzada per una dificultat respiratòria, acompanyada d’estridor i d’una tos ronca característica.

  


  
    crupal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al crup.

  


  
    crupier


    m. i f. [LC] [PR] [JE] En una casa de joc, empleat que mena el joc pel compte de l’amo de l’establiment.

  


  
    crupó


    m. [IQA] Peça de pell de forma rectangular que correspon al dors de l’animal, que resta de la pell sencera una vegada s’han suprimit el coll i les faldes.

  


  
    crural


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la cuixa. Artèria crural.

  


  
    cruspir-se


    v. tr. pron. [LC] [HO] POP. Menjar-se amb delit (alguna cosa). Ja s’han cruspit els torrons.

  


  
    crustaci -àcia


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Revestit d’una crosta.


    2 1 m. pl. [LC] [ZOI] Classe d’artròpodes que generalment tenen el cos cobert d’una closca calcària, el cap i el tòrax soldats formant un cefalotòrax i l’abdomen amb anells mòbils, potes disposades les unes per a la prensió i les altres per a la locomoció, i dos parells d’antenes.


    2 2 m. [LC] [ZOI] Individu d’aquesta classe.


    3 adj. [BO] Estretament adherit al substrat i sense còrtex inferior, s’aplica als líquens.

  


  
    cruzado


    1 m. [ECT] Unitat monetària del Brasil substituïda pel real.


    2 m. [ECT] Moneda d’un cruzado.

  


  
    cruzeiro


    1 m. [ECT] Unitat monetària del Brasil substituïda pel cruzado.


    2 m. [ECT] Moneda d’un cruzeiro.

  


  
    ctenidi


    m. [ZOA] Brànquia dels mol·luscos.

  


  
    cteno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kteís ktenós, ‘pinta’. Ex.: ctenòfors.

  


  
    ctenòfors


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous marins afins als cnidaris, de cos ovoide o esfèric, que es mouen mitjançant la vibració de flagels externs.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    ctenoide


    adj. [ZOP] [ZOA] Semblant a un objecte dentat.

  


  
    cu


    [pl. cus]


    f. [LC] [FL] Lletra q Q.

  


  
    cua


    1 1 f. [LC] [ZOA] Part posterior del cos dels animals quan és distinta de la resta i forma un apèndix més o menys llarg, que conté en els vertebrats les vèrtebres posteriors de la columna vertebral. La cua d’un gat, d’un gos, d’un bou. La cua d’un llangardaix. La cua d’un peix. Un animal sense cua, amb la cua llarga, curta.


    1 2 [LC] anar cua dreta ANAR CUADRET.


    1 3 [LC] anar-se’n amb la cua entre les cames No haver aconseguit res del que hom es proposava.


    1 4 [LC] tenir cua de palla No estar exempt de culpa en alguna cosa, no deixar d’ésser mereixedor de censura en algun afer, etc.


    1 5 f. [LC] [ZOA] En els ocells, conjunt de plomes rígides inserides al carpó. Un ocell amb la cua blanca. La cua forcada de l’oreneta. La cua d’una grua.


    1 6 f. [LC] [ZOA] En els peixos, alot caudal.


    2 1 f. [LC] [AGP] Apèndix, part d’una cosa, semblant per la seva forma, posició o inserció, a la cua d’un animal. La cua d’una g, d’una y. La cua d’un estel. La cua d’una xarxa de pescar.


    2 2 f. [LC] [FIA] Rastre de llum provocat per l’acció de la llum del Sol sobre la pols que surt del nucli d’un cometa o per l’acció del vent solar en arrossegar el gas ionitzat del nucli del cometa.


    2 3 f. [LC] Part d’una cosa que s’arrossega per terra. La cua del vestit de núvia.


    2 4 [LC] portar cua Tenir conseqüències.


    3 1 f. [HIG] cua d’ermini En heràld., clapa negra que imita la cua d’un ermini.


    3 2 [AQ] [IMF] cua d’oreneta Encaix en forma de trapezi, més ample del cap que de l’arrencada.


    3 3 [LC] [BO] cua d’una fruita Peduncle d’una fruita. Fer bullir cues de cirera.


    3 4 [ZOA] [MD] cua de cavall Conjunt de fibres nervioses de la part terminal de la medul·la espinal.


    3 5 [LC] [ZOA] cua de l’ull Angle extern de l’ull.


    3 6 [LC] [IMI] cua de rata a) Llima molt prima de secció circular.


    3 6 [TRA] [LC] [IMI] cua de rata b) En nàut., teixit fet a l’extrem d’un cap gruixut perquè no es desfili, que va disminuint el gruix.


    3 7 [LC] de cua d’ull loc. adv. DE REÜLL.


    4 1 f. [LC] Part posterior o final d’una cosa. La cua i el cap d’una columna en marxa. Jo anava a la cua de l’acompanyament.


    4 2 [LC] cua d’any Darrer dia de l’any.


    4 3 [LC] deixar cua Tenir conseqüències.


    4 4 [LC] ésser a la cua [o anar a la cua] Ésser l’últim. A la classe de gramàtica, ell va a la cua.


    4 5 f. [IMI] La part més estreta del ferro d’un martell.


    5 1 f. [LC] Conjunt de cabells lligats. El temps que els soldats anaven amb cua. Si no et vols fer cada dia la cua, talla’t els cabells.


    5 2 [ED] cua de cavall Cabellera lligada més amunt del clatell, d’on penja.


    5 3 f. [LC] Trena molt prima de cabell, de fils, etc.


    6 1 f. [LC] Filera de persones que esperen el seu torn. Les criatures feien cua a la font del jardí.


    6 2 f. [IN] En inform., llista en què l’accés a les dades es fa pel mateix ordre d’inserció.


    7 1 f. [BOS] cua d’escorpí HERBA BERRUGUERA.


    7 2 [LC] [BOS] cua d’oreneta SAGITÀRIA.


    7 3 [LC] [BOS] cua de gat Mata de la família de les labiades, grisenca, de fulles estretes i flors d’un groc pàl·lid, disposades en inflorescències terminals llargues, laxes i amb grans bràctees dentades i amb espines, aromàtica, pròpia de les brolles mediterrànies seques i emprada com a medicinal (Sideritis tragoriganum o S. angustifolia).


    7 4 [LC] [BOS] cua de guilla [o cua de guineu] a) Panís 1 2 i 1 3.


    7 4 [LC] [BOS] cua de guilla [o cua de guineu] b) Herba de la família de les gramínies, d’inflorescència densa i espiciforme, atenuada a tots dos caps, verda o violàcia, que creix als sembrats i a les vores de camins (Alopecurus myosuroides).


    7 5 [LC] [BOS] cua de mico Cua de rata E).


    7 6 [LC] [BOS] cua de moltó HERBA BLENERA.


    7 7 [BOS] cua de rata a) Herba de la família de les gramínies, amb els nusos inferiors de la tija sovint inflats, en forma de bulb, i la inflorescència en panícula molt densa, verdosa, groguenca o purpúria, amb les espiguetes de carena ciliada i curtament arestoses, que es fa als prats dalladors i a les pastures humides (Phleum pratense).


    7 7 [BOS] cua de rata b) Herba de la família de les gramínies, que fa tofes grossetes, de fulles blanes i d’inflorescència força densa, blanca, tota eriçada de setes plomoses, originària de l’Àfrica oriental, que es fa als ermots i a les vores dels camins de les contrades mediterrànies (Pennisetum villosum).


    7 7 [BOS] cua de rata c) Pelós 2 2.


    7 7 [BOS] cua de rata d) MARGALL BORD.


    7 7 [BOS] cua de rata e) Planta de la família de les cactàcies, de tiges carnoses, primes i llargues, finalment esteses o penjants, amb costes longitudinals i nombrosos feixos d’espines brunes, i de flors rosades o purpúries, originària de Mèxic i cultivada com a ornamental (Aporocactus flagelliformis).


    8 1 f. [LC] [BOI] cua de cavall Planta del gènere Equisetum, únic representant actual de la classe dels equisetòpsids, de tija fistulosa i articulada, branques verticil·lades i esporangis disposats en estròbils.


    8 2 [LC] [BOI] cua de cavall grossa Cua de cavall caracteritzada per tiges vegetatives verdes i robustes i tiges esporíferes sense clorofil·la (Equisetum telmateia).


    8 3 [LC] [BOI] cua de cavall petita Cua de cavall, semblant a la cua de cavall grossa, però molt menys robusta (Equisetum arvense).


    8 4 [LC] [BOI] cua de cavall ramosa Cua de cavall amb un sol tipus de tiges, verdes, irregularment ramificades i amb els estròbils petits (Equisetum ramosissimum).


    8 5 [BOI] cua de paó Alga bruna de l’ordre de les dictiotals, formada per una làmina en forma de ventall, que es disposa caragolada com una paperina (Padina pavonica).


    9 1 f. [BOB] cua de cavall Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, de color bru vermellós i cama de base bulbosa (Amanita rubescens).


    9 2 [BOB] cua de cavall grossa Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, sense tonalitats vermelloses (Amanita spissa).


    10 f. [ZOO] cua de jonc ÀNEC CUALLARG.

  


  
    cuaample -a


    adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té la cua ampla.

  


  
    cuabarrat -ada


    adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té ratlles formant barres a la cua.

  


  
    cuablanc -a


    1 adj. [ZOA] [AGR] Que té la cua blanca.


    2 m. [ZOO] MERLA CUABLANCA.

  


  
    cuacurt -a


    adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té la cua curta.

  


  
    cuada


    1 f. [LC] [AGR] Fet de moure un animal la cua cap a un costat o un altre.


    2 f. [LC] [AGR] Cop donat amb la cua.

  


  
    cuadret -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Amb la cua dreta.


    2 [LC] anar cuadret Anar satisfet, confiat de si mateix.

  


  
    cuaenlairat


    m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 15 centímetres de llargada, de plomatge vermellós, amb una llarga cua que aixeca en forma de ventall (Cercotrichas galactotes).

  


  
    cuafí -ina


    adj. [LC] Que té la cua prima.

  


  
    cuaforcat -ada


    adj. [LC] [ZOA] Que té la cua partida com una forca.

  


  
    cuagra


    f. [LC] [BOB] CUALBRA.

  


  
    cualbra


    1 f. [LC] [BOB] Bolet del gènere Russula, de l’ordre de les russulals, de barret hemisfèric quan és jove i estès o deprimit després, sovint de tonalitats vermelloses, cama robusta, carn blanca i friable i sabor suau o picant.


    2 [LC] [BOB] cualbra abellera Cualbra amb el barret de color bru rogenc i olor forta (Russula foetens i espècies afins).


    3 [BOB] cualbra carbonera Cualbra de color bru pàl·lid i carn molt picant, sobretot la de les làmines (Russula acrifolia).


    4 [BOB] cualbra de pineda CUALBRA TORULOSA.


    5 [LC] [BOB] cualbra de sang de bou CUALBRA VERMELLA.


    6 [LC] [BOB] cualbra llora Blavet 3 1.


    7 [BOB] cualbra morada LLORA.


    8 [LC] [BOB] cualbra pebrosa Cualbra de color porpra (Russula queletii).


    9 [LC] [BOB] cualbra purpúria Cualbra de sabor poc picant (Russula krombholzii).


    10 [BOB] cualbra regera Cualbra de barret vermell i làmines de color groc viu des del principi (Russula aurata).


    11 [LC] [BOB] cualbra sanguínia Cualbra amb la cutícula de color roig de sang i de gust picant (Russula sanguinea).


    12 [LC] [BOB] cualbra torulosa Cualbra de color morat, picant, freqüent a les pinedes (Russula torulosa).


    13 [BOB] cualbra verda LLORA BLANCA.


    14 [BOB] cualbra vermella Cualbra de barret vermell i carn ferma, comestible poc apreciat (Russula lepida).


    15 [BOB] cualbra vermella de pineda CUALBRA SANGUÍNIA.

  


  
    cuallarg -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té la cua llarga.


    2 m. [LC] [ZOO] MALLERENGA CUALLARGA.

  


  
    cuanegre -a


    adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té la cua negra.

  


  
    cuapunxegut -uda


    adj. [LC] [ZOO] Que té la cua punxeguda.

  


  
    cuaquadrada


    adj. [ZOM] musaranya cuaquadrada V. MUSARANYA.

  


  
    cua-rogenc -rogenca


    adj. [LC] [ZOA] Que té la cua rogenca.

  


  
    cua-roig -roja


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té la cua roja.


    1 2 f. [LC] [ZOO] COTXA CUA-ROJA.


    2 m. [ZOP] BARB CUA-ROIG.


    3 f. [LC] [ME] LLAMPEC DE CALOR.

  


  
    cua-rutllat -rutllada


    adj. [LC] Amb la cua encorbada cap amunt.

  


  
    cuat -ada


    adj. [LC] Amb cua. Estel cuat.

  


  
    cub


    1 1 m. [LC] [MT] [GL] Hexaedre en què les sis cares són quadrats.


    1 2 m. [MT] En mat., tercera potència. El cub de 2 és 8.


    2 m. [IMI] Arbre del tambor d’un rellotge.

  


  
    cubà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cuba.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cuba o als seus habitants.

  


  
    cubada


    f. [LC] Contingut d’un cup.

  


  
    cubeba


    1 f. [BOS] [MD] Liana de la família de les piperàcies, de fruits bacciformes, cultivada als tròpics (Piper cubeba).


    2 f. [BOS] [MD] Fruit medicinal de la cubeba, semblant al pebre negre, antigament emprat també com a condiment.

  


  
    cubell


    1 m. [LC] Recipient de base circular, de fusta, de zenc o d’altres materials, més estret de baix que de dalt.


    2 m. [LC] Clot petit situat al costat del cup on passa el vi separat de la brisa.

  


  
    cubella


    1 f. [LC] [AGA] Cup petit.


    2 f. [LC] [AGA] Dipòsit de pedra en què es rep l’oli que raja de la premsa.

  


  
    cubellada


    f. [LC] Contingut d’un cubell.

  


  
    cubeta


    1 f. [LC] Recipient fet de materials resistents als àcids, de forma rectangular i poc fons, emprat en operacions químiques i en fotografia.


    2 f. [LC] Vas petit, ple de mercuri, on va ficat l’extrem inferior, obert, del tub d’un baròmetre.


    3 f. [GG] [GL] En geol., conca petita.


    4 f. [OP] Part rebaixada del coronament d’un dic transversal, destinada a conduir l’aigua i a servir de sobreeixidor.

  


  
    cúbic -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Pertanyent al cub, que té forma de cub.


    1 2 [LC] [MT] metre cúbic (o peu cúbic, etc.) Volum d’un cub els costats del qual tenen un metre, un peu, etc., de llargària.


    2 adj. [LC] [MT] De tercer grau. Equació cúbica.


    3 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema cúbic.

  


  
    cubicació


    1 f. [MT] [LC] Acció de cubicar; l’efecte.


    2 f. [AGF] Avaluació del volum de fusta d’un arbre o d’un bosc.

  


  
    cubicar


    1 v. tr. [MT] Elevar (un nombre) al cub.


    2 tr. [MT] [LC] Determinar el volum (d’un cos) coneixent les seves dimensions.


    3 tr. [EI] Un motor, tenir (una determinada cilindrada).

  


  
    cubicatge


    m. [EI] Cilindrada d’un motor.

  


  
    cubiculari


    1 m. [HIH] [PR] Ajudant privat del papa o d’altres prelats adscrits a oficis particulars.


    2 m. [HIH] [PR] Al regne visigòtic, oficial subaltern al servei de les cambres reials.

  


  
    cubilet


    m. [IT] Peça fixa en forma de campana que en les màquines de filar o de retòrcer contínues fa de guiafils en cadascuna de les pues.

  


  
    cubill


    m. [LC] [BOS] BALLARIDA.

  


  
    cubilot


    m. [ML] Forn cilíndric de planxa de ferro revestida interiorment de rajols refractaris, destinat a refondre el ferro colat.

  


  
    cubisme


    m. [LC] [AR] Moviment artístic que considera el volum com l’atribut important dels objectes i tracta d’expressar-lo plàsticament per mitjà tan sols de figures i sòlids geomètrics.

  


  
    cubista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al cubisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del cubisme.

  


  
    cúbit


    m. [ZOA] [MD] Os més llarg intern de l’avantbraç, que forma el colze en la seva articulació amb l’húmer.

  


  
    cubital


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al cúbit o a l’avantbraç.


    2 adj. [ZOA] Que se situa després de la nervadura radial, s’aplica a una nervadura de les ales dels insectes.

  


  
    cubito-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot cúbit. Ex.: cubitocarpal, cubitoradial.

  


  
    cubo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot cuboide, que indica connexió amb l’os cuboide. Ex.: cubocalcani.

  


  
    cuboidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’os cuboide.

  


  
    cuboide


    1 adj. [LC] Que té aproximadament forma de cub.


    2 m. [MT] Paral·lelepípede rectangular.


    3 m. [ZOA] [MD] OS CUBOIDE.

  


  
    cubooctaedre [o cubooctàedre]


    m. [MT] Poliedre de dotze cares, vuit de les quals són triangles equilàters i les sis restants, quadrats, que s’obté en tallar i eliminar els vuit angles sòlids d’un cub.

  


  
    cuc


    1 1 m. [LC] [ZOI] [AGA] Animal invertebrat no artròpode, que té el cos tou, cilíndric, llarg i prim, generalment contràctil i dividit en segments. Cuc d’arena. Cuc de sang. Cuc verd. Arrossegar-se com un cuc.


    1 2 [LC] [ZOI] cuc de terra Oligoquet que viu al sòl i s’alimenta de les partícules orgàniques esponjant el terreny.


    2 1 m. [ZOI] [MD] [VE] cuc intestinal Helmint paràsit del tub intestinal de les persones i alguns animals. Aquest noi té cucs intestinals. Un remei contra els cucs intestinals.


    2 2 [ZOI] [MD] [VE] cuc solitari Tènia 1 2.


    2 3 [LC] tenir cucs Estar espantat.


    3 1 m. [ZOI] [AGA] Larva de certs insectes. Cuc de la farina.


    3 2 [ZOI] [AGA] cuc de l’arròs Insecte lepidòpter de color groc torrat, que constitueix un flagell de les plantacions d’arròs (Chilo suppressalis).


    3 3 [ZOI] cuc de la carn VIRÓ1.


    3 4 [LC] [ZOI] [AGR] cuc de seda Larva d’una papallona que fila una gran quantitat de seda, amb què construeix un capoll abans de passar a l’estat de crisàlide (principalment el Bombyx mori). Criar cucs de seda.


    4 m. [ZOP] cuc de gleva Fase juvenil de la llampresa.


    5 m. [IT] Molla d’espiral, generalment de llautó, que en la màquina jacquard obliga a tornar a la posició de repòs cadascuna de les agulles, després d’haver estat accionades pel cartó del dibuix.

  


  
    cuca


    1 1 f. [LC] [ZOI] [AGA] Petit animal pertanyent al grup dels insectes, dels miriàpodes o dels aràcnids.


    1 2 [LC] [ZOI] [AGA] cuca de l’alfals Insecte coleòpter, de cos negre, antenes grogues i els extrems de les potes rogencs (Colaspidema atrum).


    1 3 [LC] [ZOI] cuca de llum [o cuca de Nostre Senyor] Lluerna 2.


    1 4 [LC] [ZOI] cuca de roca Cuc que els pescadors utilitzen com a esquer.


    1 5 [LC] [ZOI] cuca de Sant Joan Lluerna 2.


    1 6 [LC] [ZOI] cuca molla Insecte dictiòpter, de cos oval i aplanat i ales rudimentàries.


    1 7 [LC] [ZOI] cuca verinosa Insecte coleòpter del gènere Meloe.


    2 f. [LC] cuca de forat Persona tímida, retreta.


    3 f. [LC] cuca fera Animal fabulós, patum.


    4 f. [LC] POP. Penis 1.


    5 f. [LC] POP. Moneda o diner en general.

  


  
    cucada


    f. [LC] Esquer fet amb cucs de terra.

  


  
    cucala


    f. [LC] [ZOO] CORNELLA.

  


  
    cucanya


    f. [LC] [JE] Pal llis i ensabonat pel qual cal enfilar-se o caminar per agafar com a premi un objecte lligat a un dels seus extrems.

  


  
    cucar


    1 v. intr. [LC] Omplir-se de cucs. Les figues han cucat.


    2 intr. pron. [LC] Aquestes cireres s’han cucat.

  


  
    cucarella


    1 f. [LC] [AGA] Figa de color blanc, mitjancera, de gust fat amb pell gruixuda, bona per a assecar.


    2 f. [AGA] Figuera d’una varietat que dona cucarelles.

  


  
    cucat


    m. [ZOI] [AGA] CUC DE L’ARRÒS.

  


  
    cucleig


    m. [LC] Cant de la cucala.

  


  
    cuclejar


    v. intr. [LC] La cucala, cantar.

  


  
    cucós -osa


    adj. [LC] Que cria cucs, que fa cucs.

  


  
    cucúlids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels cuculiformes, insectívors, de mida mitjana, cos allargassat, cua llarga i plomatge de tonalitats somortes, a la qual pertanyen els cucuts i altres ocells que tenen un crit característic.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    cuculiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells arborícoles de mida mitjana, de cos allargassat i cua llarga, que comprèn dues famílies, una de les quals conté espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cuculla


    1 f. [LC] Cim agut de muntanya.


    2 f. [LC] Acabament punxegut de qualsevol edificació.

  


  
    cucul·liforme


    adj. [BO] Que té forma de caputxa. Corol·la cucul·liforme.

  


  
    cucúrbita


    f. [LC] [QU] Part de l’alambí que es posa sobre el forn i conté la matèria a destil·lar.

  


  
    cucurbitàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, proveïdes de circells, flors unisexuals i fruit en pepònide, distribuïdes principalment pels països càlids, que inclou sobretot herbes enfiladisses, algunes d’espontànies com la carabassina i el cogombre amarg i altres de cultivades com les carabasseres, el cogombre i la melonera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cucurbití


    m. [VE] [ZOA] Anell de la tènia que forma part del grup d’anells situats a la part posterior de l’estròbil, els quals allotgen els ous fecundats.

  


  
    cucurell


    m. [LC] El punt més alt, especialment del cap.

  


  
    cucurull


    1 m. [LC] [HO] Tros de paper o cartó enrotllat en forma cònica.


    2 m. [ED] Galeta de forma cònica destinada a contenir gelat.

  


  
    cucurulla


    1 f. [LC] Lligadura que té la forma d’un con llarg i estret.


    2 f. pl. [BOS] DÀCTIL2.

  


  
    cucurutxa


    1 f. [LC] Cucurulla 1.


    2 f. [LC] TOS FERINA.

  


  
    cucurutxo


    m. [LC] [HO] Cucurull, especialment destinat a posar-hi confits, dolços o gelats.

  


  
    cucut


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels cucúlids, d’uns 33 centímetres de llargada, cos afuat, plomatge cendrós blavenc amb ratlles negroses al ventre i a les potes i cua negra amb taques blanques, de cant característic (Cuculus canorus).


    1 2 [LC] [ZOO] cucut reial [o cucut garser] Ocell de la família dels cucúlids, d’uns 39 centímetres de llargada, mantell i ales negrosos i la resta del plomatge blanc, ocell paràsit dels nius de les garses (Clamator glandarius).


    2 1 m. [BOS] Planta de la família de les primulàcies, de fulles en roseta basal, ovades, gruixudes i una mica bonyegudes per sobre, i de flors amb el calze inflat i la corol·la d’un groc viu amb taques ataronjades, disposades en umbel·la unilateral sobre un peduncle força llarg, que es fa als boscos i en llocs frescals, sobretot a muntanya (Primula vera).


    2 2 [BOS] cucut de rec Herba de la família de les cariofil·làcies, de fulles estretes i flors roses, amb els pètals dividits en lacínies, que es fa als prats humits, sobretot a la muntanya mitjana (Lychnis flos-cuculi).

  


  
    cudol


    1 1 m. [LC] CÒDOL.


    1 2 m. [LC] Persona molt ignorant i incapaç d’aprendre.


    2 m. [BOB] cudol polsós Bolet del grup dels gasteromicets, de color brunenc, profundament arrelat, que es desfà per la part superior en una pols bruna d’espores (Pisolithus tinctorius).

  


  
    cudú


    [pl. -ús]


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels bòvids, amb banyes, exclusives dels mascles, de gran longitud i formades per dues o tres espirals, propi de les sabanes arbòries de l’Àfrica oriental i meridional.

  


  
    cuejar


    v. intr. [LC] [AGR] Remenar la cua.

  


  
    cuell


    m. [BO] Peduncle 1.

  


  
    cuer cuera


    m. i f. [LC] Persona que en una colla, en una sèrie, va a la cua.

  


  
    cuera


    1 f. [LC] [TRG] [SP] [AGR] Part de l’arreu de muntar que reté unida la sella a la cua de l’animal.


    2 f. [LC] [ZOO] CUERETA.

  


  
    cuereta


    1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels motacíl·lids, de fins a 18 centímetres de llargada, que es caracteritza per la longitud de la cua, que mou contínuament de dalt a baix.


    2 [LC] [ZOO] cuereta blanca Ocell de la família dels motacíl·lids, de plomatge pintat de blanc i negre, que s’alimenta, caminant per terra, de petits insectes i aràcnids (Motacilla alba).


    3 [LC] [ZOO] cuereta groga Ocell de la família dels motacíl·lids, que viu en ambients humits, tant del litoral com de l’interior del país (Motacilla flava).


    4 [LC] [ZOO] cuereta torrentera Ocell de la família dels motacíl·lids, que viu a les vores dels torrents i no freqüenta gaire els llocs habitats (Motacilla cinerea).

  


  
    cuesta


    f. [GL] [GG] Relleu tabular lleugerament inclinat i dissimètric que presenta un front rost, coincident amb un estrat dur, i un revés suau.

  


  
    cueta


    1 1 f. [LC] [ZOO] CUERETA BLANCA.


    1 2 [ZOO] cueta de barraca COTXA CUA-ROJA.


    1 3 [ZOO] cueta de frare CUERETA BLANCA.


    1 4 [ZOO] cueta groga CUERETA TORRENTERA.


    1 5 [ZOO] cueta roja COTXA CUA-ROJA.


    2 f. [AGP] Botafió 2.

  


  
    cuetejar


    v. intr. [LC] [AGR] CUEJAR. La vaca cueteja per espantar les mosques.

  


  
    cuetó


    m. [LC] [ZOO] CUERETA GROGA.

  


  
    cugot


    1 m. [LC] [BOS] RAPA DE FRARE.


    2 m. [BOS] SARRIASSA.


    3 m. [BOS] RAPA BLAVA.

  


  
    cuguç


    m. [LC] Marit de la dona adúltera.

  


  
    cugucia


    1 f. [LC] Adulteri de la dona.


    2 f. [DR] [HIH] [AD] Dret que percebia el senyor feudal per l’adulteri de la muller del pagès de remença.

  


  
    cuguçós


    adj. [LC] Que ha estat enganyat per la muller.

  


  
    cugul1


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Cor d’una cabeça.


    2 m. [LC] [BOS] ALEIXANDRI.

  


  
    cugul2


    m. [HIH] ANT. Cucut 1 1.

  


  
    cugula


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les gramínies, semblant a la civada, molt freqüent a les vores de camps i com a mala herba dels esplets (Avena barbata i espècies properes).

  


  
    cuïc


    m. [LC] [ZOI] Mosquit 1.

  


  
    cuidar


    1 1 v. tr. [LC] Pensar-se, creure, presumir. Cuidava haver degollat el presoner, i degollà un moltó.


    1 2 v. tr. [LC] Estar a punt (de fer una cosa, especialment de patir algun accident, alguna desgràcia, etc.). He caigut i he cuidat rompre’m el cap.


    2 1 tr. [LC] Tenir cura (d’algú o d’alguna cosa). Cuidar malalts. Cuida’t, que fas mala cara.


    2 2 intr. pron. [LC] OCUPAR-SE. Cuida’t d’ell i no l’abandonis. En Joan es cuidarà de portar la beguda.

  


  
    cuidat


    m. [LC] CONJECTURA. Més val cuidat de vell que saber d’home novell.

  


  
    cuina


    1 1 f. [LC] [ED] [AQ] Peça de la casa en què es fa el menjar. Tenim la cuina al costat del menjador. A l’hivern mengem a la cuina mateix.


    1 2 [LC] [HO] cuina americana Cuina, generalment petita, separada del menjador o de la sala d’estar per una barra.


    2 1 f. [LC] [ED] Aparell de calefacció per a coure el menjar. Cuina de gas. Cuina encastada.


    2 2 [LC] [ED] [AQ] cuina econòmica Aparell escalfador de ferro que sol constar de forn, dipòsit d’aigua i dos o més fogons.


    3 f. [LC] [HO] Art de preparar el menjar. Saber cuina. Cuina catalana, francesa.


    4 f. [LC] [HO] Conjunt dels aliments que hom prepara en una casa. Aquesta setmana em toca a mi la cuina i a tu la compra. No estic acostumat a la seva cuina.


    5 f. [LC] [AQ] cuina de colar Habitació on es feia la bugada.


    6 1 f. [IT] Departament de les fàbriques d’estampats on hom prepara i cou els colors en petites calderetes escalfades al bany maria.


    6 2 [IT] cuina de colors Instal·lació robotitzada per a preparar i transportar dissolucions de tintura i pastes d’estampació, que inclou el control d’estocs, la neteja automatitzada, etc.


    7 f. [AQ] CASA CUINA.

  


  
    cuinada


    f. [LC] [HO] CUINAT. Una cuinada de faves.

  


  
    cuinar


    1 v. intr. [LC] [HO] Preparar el menjar. Saber cuinar.


    2 tr. [LC] [HO] Coure (menjar). Què cuinarem avui?

  


  
    cuinat


    1 m. [LC] [HO] Guisat, especialment de llegums i de verdures.


    2 [LC] fer un mal cuinat Cometre un gros disbarat.

  


  
    cuinejar


    v. intr. [LC] [HO] Feinejar per la cuina preparant el menjar, rentant els plats, etc.

  


  
    cuiner cuinera


    m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que té per ofici cuinar. En aquella casa tenen un bon cuiner, una bona cuinera.

  


  
    cuir


    1 1 m. [LC] [IQA] [IMI] Pell del bou i d’altres animals adobada i preparada per a diferents usos. Sabates de cuir. Cuir de Rússia.


    1 2 [IQA] cuir al crom Pell adobada amb sals de crom.


    1 3 [IQA] cuir vegetal Pell adobada amb extractes vegetals.


    2 m. [ZOA] Pell gruixuda i gairebé desproveïda de pèls de certs animals com l’hipopòtam, l’elefant, el rinoceront.


    3 m. [LC] [ZOA] [MD] cuir cabellut Pell del crani on neixen els cabells.

  


  
    cuiram


    m. [LC] Quantitat de cuirs.

  


  
    cuirassa


    1 f. [LC] [DE] Armadura del bust, feta de cuir i més freqüentment de metall, que consta de dues peces, l’una protegint el pit i l’altra l’esquena.


    2 1 f. [ZOA] Closca de les tortugues i altres animals.


    2 2 f. [TRA] Blindatge d’un cuirassat.


    2 3 f. [DE] Blindatge dels tancs i d’alguns vehicles de combat.


    3 f. [GL] Capa dura formada per òxids de ferro i d’alumini, que es presenta en la superfície d’alguns sòls de països tropicals.

  


  
    cuirassar


    1 v. tr. [TRA] Cobrir d’una cuirassa. Cuirassar una nau.


    2 v. tr. [EE] Blindar (especialment una màquina elèctrica, un transformador).


    3 v. tr. [LC] Fer tornar insensible, invulnerable.

  


  
    cuirassat -ada


    1 adj. [EE] Protegit per una cuirassa.


    2 m. [DE] Vaixell de guerra de gran tonatge en què l’armament i la protecció preponderen sobre la velocitat i l’autonomia.

  


  
    cuirasser


    1 m. [HIH] [PR] Soldat de cavalleria armat de cuirassa.


    2 m. [HIH] [PR] Menestral que fabricava cuirasses.

  


  
    cuireter cuiretera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que prepara o ven cuirs.

  


  
    cuireteria


    1 f. [LC] Ofici de cuireter.


    2 f. [LC] Obrador o botiga de cuireter.

  


  
    cuiro


    m. [LC] [IQ] CUIR.

  


  
    cuirol


    m. [IMI] Tros de cuir que serveix per a allisar, especialment l’emprat pels terrissers.

  


  
    cuit -a


    1 adj. [LC] Fatigat en extrem d’alguna cosa que molesta, que dona maldecaps, dona disgustos, etc. Estic cuita del seu comportament.


    2 [LC] estar cuit [o estar ben cuit] ESTAR LLEST. Si no t’hi esforces, estàs cuit!

  


  
    cuita1


    1 f. [LC] [HO] Preparació de certes substàncies pel foc. La cuita de la porcellana.


    2 f. [LC] [HO] Porció d’una d’aquestes substàncies que es prepara o cou en una vegada. Una cuita de xocolata, de caramels. S’ha perdut tota la cuita.

  


  
    cuita2


    1 f. [LC] RAPIDESA. Ell anà on era el rei amb gran cuita.


    2 f. [LC] Situació extremament difícil. Ell m’ha socorregut en totes les meves cuites.

  


  
    cuitada


    f. [LC] [RE] Darrer toc de campana en el moment de començar la missa.

  


  
    cuitadament


    adv. [LC] Amb pressa.

  


  
    cuitar


    1 v. intr. [LC] No perdre temps en fer una cosa, fer-la de pressa, donar-se pressa. Cuita a vestir-te, que ja són les set. Cuita, home: no t’entretinguis. Cuita a contar-m’ho: no em facis estar amb ànsia.


    2 tr. [LC] Instar vivament. El cuitava a reaccionar.


    3 1 tr. [LC] cuitar camí Avançar camí.


    3 2 [LC] cuitar el pas Caminar més ràpidament.

  


  
    cuitat -ada


    1 adj. [LC] Que va o es fa de pressa. Amb passos cuitats.


    2 adj. [LC] Que es troba en una cuita, en una situació extremament difícil.

  


  
    cuitívol -a


    adj. [LC] PRIMERENC.

  


  
    cuitor -a


    adj. [LC] [HO] De bon coure. Llegum cuitor.

  


  
    cuitós1 -osa


    adj. [LC] [HO] CUITOR.

  


  
    cuitós2 -osa


    adj. [LC] Que es dona pressa, ànsia, a fer una cosa.

  


  
    cuitosament


    adv. [LC] Amb gran pressa.

  


  
    cuixa


    1 1 f. [LC] [MD] Part de la cama des de la seva articulació amb el tronc fins al genoll.


    1 2 f. [VE] [ZOA] Part superior de la pota dels vertebrats, especialment la corresponent a l’extremitat posterior. Una cuixa de pollastre. Cuixa de corder al forn.


    2 f. [IMI] Muntant d’alguns aparells, com l’argue de treure embarcacions, la premsa de lliura, etc.

  


  
    cuixabarba


    1 f. [LC] [BOS] Barballa 1.


    2 f. [BOS] AMARGOT.

  


  
    cuixal


    1 1 m. [HIH] Part de l’armadura antiga que cobria la cuixa.


    1 2 m. [IMI] Tros de pell, de cuir, etc., que es posen certs operaris per protegir les cuixes.


    2 m. [IMI] Muntant d’una premsa. Tots dos cuixals s’hauran de reforçar.

  


  
    cuixarro


    1 m. [TRA] Corba que forma el buc a proa i a popa, des de la línia d’aigua fins a la cinta.


    2 m. [TRA] Peça o taula component del cuixarro.

  


  
    cuixatrencar


    1 v. tr. [LC] Trencar la cuixa (a algú). El caçador ha cuixatrencat la guatlla.


    2 intr. pron. [LC] Aquesta ovella s’ha cuixatrencat.

  


  
    cuixé


    [inv.]


    adj. [IMI] [AF] paper cuixé V. PAPER.

  


  
    cuixera


    1 f. [HIH] Cuixal per a protegir les cuixes.


    2 1 f. [IMI] Barra lateral dels llits, on se sostenen les posts.


    2 2 f. [IMI] Suport de l’eix d’un torn, d’un molinet, etc.


    2 3 f. [IMI] CUIXERÓ.

  


  
    cuixeró


    m. [IMI] Cuixal de pedra d’una premsa.

  


  
    cuixític -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al cuixític.


    2 m. [FL] Grup de llengües de la família afroasiàtica.

  


  
    cuixot


    1 m. [ED] [HO] Cama de porc salada.


    2 m. [LC] [ED] Camal 1 1. Un cuixot dels pantalons li quedà moll i enravenat.

  


  
    cul


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part inferoposterior del tronc, sobre la qual descansa el cos quan hom seu. Fer-li a algú mal el cul de tant seure. Caure de cul.


    1 2 m. [MD] POP. ANUS.


    2 1 m. [LC] ésser el cul d’en Jaumet No estar mai quiet.


    2 2 [LC] ésser un cul de taverna (o de cafè, o d’església, etc.) Passar-hi llargues estones.


    2 3 [LC] tenir el cul pelat en una cosa Estar molt acostumat a fer-la.


    3 1 m. [LC] donar pel cul a) VULG. Practicar el coit anal com a subjecte actiu.


    3 1 m. [LC] donar pel cul b) VULG. Molestar, empipar, perjudicar granment.


    3 2 [LC] POP. ésser cul i merda Avenir-se molt.


    3 3 [LC] POP. perdre el cul per algú o per alguna cosa Desviure-s’hi.


    3 4 [LC] VULG. prendre pel cul Practicar el coit anal com a subjecte passiu.


    4 m. [LC] Fons d’un recipient. El cul d’un got, d’una ampolla, d’un cove, d’un cossi. El cul del sac.


    5 m. [LC] cul de món Lloc remot, aïllat. Ha anat a viure a un cul de món. En aquest cul de món ningú no ens vindrà a trobar.


    6 m. [BOS] cul de porc LLENGUA DE BOU.

  


  
    culà -ana


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent al cul.

  


  
    culada


    1 1 f. [LC] Cop de cul.


    1 2 f. [LC] Cop que hom es dona al cul, especialment quan cau.


    2 f. [TRA] Acció de cular; l’efecte.

  


  
    cular


    v. intr. [LC] [TRA] Una nau, enfonsar-se excessivament per la part de popa.

  


  
    culassa


    f. [IMI] [AGF] Part d’una panna de suro que, en l’arbre, era la més acostada a terra.

  


  
    culata


    1 f. [LC] [DE] [SP] Part posterior de certs objectes, especialment d’un canó i d’altres armes de foc, que, en l’escopeta i armes anàlogues, té una forma adequada per a recolzar-la sobre l’espatlla.


    2 f. [LC] [ZOA] [HO] Peça de carn de l’anca del bou o de la vedella. Vull dos talls de la culata.


    3 f. [TRA] Part de l’arbre d’una nau que va sota l’afogament.


    4 f. [EI] Peça de ferro fos o d’alumini fos que va collada a la part superior del bloc del motor i tanca el cilindre.


    5 f. [EE] Peça de material ferromagnètic no recoberta d’enrotllament i destinada a unir magnèticament els nuclis d’un electroimant o d’un transformador o bé els pols d’una màquina elèctrica.

  


  
    culatada


    1 f. [LC] [DE] Cop de culata.


    2 f. [DE] Retrocés d’una arma de foc en disparar-la.

  


  
    culatxo


    1 m. [LC] [ED] Drap que es posava als infants sota el bolquer.


    2 m. [IT] Peça de fusta que serveix de base a les fusades produïdes per la selfactina, en filar la llana cardada i els rebutjos del cotó.

  


  
    culblanc


    1 1 m. [LC] [ZOO] ORENETA CUABLANCA.


    1 2 [LC] [ZOO] culblanc de ribera ORENETA DE RIBERA.


    2 m. [BOB] En bot., farinera.

  


  
    culcosit


    m. [LC] [ED] Sargit, pedaç, mal fet en què la roba ha quedat arrugada.

  


  
    culdellàntia


    m. [AF] Ornament tipogràfic col·locat a la fi d’un capítol.

  


  
    cul-de-sac


    1 m. [LC] ATZUCAC.


    2 m. [ZOA] Fons d’una cavitat anatòmica.


    3 m. [GL] Reculada 2.

  


  
    culejar


    1 v. intr. [LC] Remenar el cul.


    2 intr. [LC] Un vehicle, moure’s d’una banda a l’altra de la part del darrere per excés de velocitat, per una mala maniobra o per manca d’estabilitat.

  


  
    culer


    adj. i m. i f. [LC] [SP] POP. Barcelonista 2.

  


  
    culera


    1 f. [ED] [LC] Pedaç que es cus a les peces de vestir foradades a la zona que va sobre el cul.


    2 [ED] [LC] fer culera Una peça de vestir, acusar la forma del cul.

  


  
    culet


    m. [IMI] [LC] Folre de badana que es posa dins una sabata des del taló fins a mig peu perquè les puntes de les tatxes no facin mal.

  


  
    culgròs1


    [pl. -ossos]


    m. [LC] [BOB] En bot., farinera.

  


  
    culgròs2 -ossa


    adj. [LC] Que té el cul molt gros.

  


  
    culinari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cuina. L’art culinària.

  


  
    culivat -ada


    adj. [LC] Ajupit, arrupit.

  


  
    culla


    f. [LC] Peça del gresol d’oli on es posa l’oli per a cremar.

  


  
    culler


    m. [LC] [ED] Cullera grossa, en què la part concavada és sovint hemisfèrica, la qual serveix per a repartir, a taula, la sopa, un suc, etc.

  


  
    cullera


    1 f. [LC] [ED] [IMI] Estri, generalment de metall o de fusta, que té la forma d’una petita pala amb la fulla concavada i ordinàriament de forma oval, la qual serveix per a prendre una porció del contingut d’un recipient i transportar-la a un altre recipient o portar-la a la boca. Una cullera i una forquilla d’argent. Culleres de fusta de boix.


    2 1 f. [ML] Recipient troncocònic o cilíndric de planxa, recobert interiorment de material refractari, que serveix per a transportar la fosa o l’acer líquid del gresol, forn o convertidor als motlles o lingoteres. Cullera de fonedor.


    2 2 f. [MI] Recipient cilíndric amb vàlvula al fons, emprat per a buidar l’aigua, el fang o els detrits d’una perforació mitjançant el mètode del cable.


    2 3 f. [AGP] Estri de pescar que consisteix en un mànec llarg de fusta a l’extrem del qual hi ha dos ferros formant forca que sostenen una bossa de xarxa.


    2 4 f. [IMF] Eina semblant a una barrina que té la punta en forma de paleta còncava de vores tallants, emprada pels esclopers per a buidar l’esclop.


    2 5 f. [OP] En les màquines excavadores i carregadores, accessori metàl·lic en forma de recipient còncau obert, reforçat eventualment amb unes pues a la part frontal, emprat principalment per a treballs d’excavació i de moviments de terra.


    3 f. [AR] En pint. industrial i decorativa, petita àrea que ha restat sense pintar per oblit.


    4 f. [LC] [ZOO] ÀNEC CULLEROT.


    5 f. pl. [LC] [BOS] culleres de pastor PINYA DE SANT JOAN.

  


  
    cullerà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cullera o de Culla.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cullera o a Culla, o als seus habitants.

  


  
    cullerada


    f. [LC] [HO] Quantitat d’una substància alimentària, medicinal, etc. que cap en una cullera. Tres cullerades de xarop.

  


  
    culleraire


    m. i f. [IMI] [PR] [IMF] CULLERER, CULLERERA.

  


  
    cullerer1


    1 m. [LC] [IMF] Prestatget amb encastos per a tenir-hi penjades culleres, forquilles, cullerots i altres utensilis de cuina.


    2 m. [IT] BITLLERA.

  


  
    cullerer2 cullerera


    m. i f. [IMI] [PR] [IMF] Persona que fa o ven culleres, forquilles i altres estris de cuina, generalment fets amb fusta de boix.

  


  
    cullereta


    1 f. [LC] Cullera petita que serveix per a prendre el cafè, menjar gelats, dolços, etc.


    2 f. [AGP] Peça, generalment metàl·lica, situada a l’extrem del fil de pescar i unida a l’ham, que fa d’esquer.


    3 f. [LC] [ZOR] Capgròs 2.


    4 1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels gòbids, amb les aletes ventrals soldades per la vora anterior i interna formant un embut que funciona de ventosa (Gobius fluvialis).


    4 2 f. [LC] [ZOP] CAVILAT.


    5 1 f. [LC] [BOS] PINYA DE SANT JOAN.


    5 2 [BOS] [AGA] culleretes d’aigua COCLEÀRIA.

  


  
    cullerot


    1 m. [LC] [ED] CULLER.


    2 m. [LC] [ZOR] Capgròs 2.

  


  
    culminació


    1 f. [LC] Acció de culminar; l’efecte.


    2 f. [FIA] Posició d’un astre en el moment en què passa pel meridià local.


    3 [FIA] culminació inferior Culminació que té lloc en creuar un astre el meridià inferior.


    4 [FIA] culminació superior Culminació que té lloc en creuar un astre el meridià superior.

  


  
    culminant


    1 adj. [LC] Que culmina, que té o ateny l’altura màxima. Aquell és el cim culminant de la serralada. El punt culminant d’un astre.


    2 adj. [LC] PER EXT. El moment culminant d’un drama.

  


  
    culminar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, atènyer el punt més alt en grandària, força, poder, rang, etc. L’estel que estudiem culmina a tal hora.


    2 tr. [LC] Acabar satisfactòriament. Aquesta última obra culmina la feina de tota una vida.

  


  
    culot


    1 m. [LC] Tros de carbó mal cuit.


    2 1 m. [DE] Part posterior del cartutx d’una arma de foc o d’un projectil ogival.


    2 2 m. [EE] Peça metàl·lica d’una bombeta o d’altres menes de làmpades que serveix per a fixar-la a la dolla del portabombetes i establir la connexió elèctrica.

  


  
    culotar


    v. tr. [LC] AQUILOTAR.

  


  
    culoti


    m. [LC] [ZOA] Ocell des que surt de l’ou fins que està mig vestit de ploma.

  


  
    culots


    m. pl. [LC] [ED] Calces de cuixots curts que solament tapen una part de la cuixa.

  


  
    culpa


    1 f. [LC] Falta més o menys greu comesa voluntàriament. Purgar, expiar, plorar, algú, les seves culpes. Cometre una culpa. Confessar una culpa.


    2 [LC] donar a algú la culpa d’alguna cosa Atribuir-li d’haver-ne estat causa.


    3 [LC] ésser d’algú la culpa d’alguna cosa a) Ésser-ne, aquesta persona, responsable. Si m’ha enganyat, la culpa és meva de fiar-me d’un home com ell.


    3 [LC] ésser d’algú la culpa d’alguna cosa b) PER EXT. Si no hem vingut més aviat la culpa és de la pluja.


    4 [LC] tenir algú la culpa d’alguna cosa Haver estat causa que hagi esdevingut. Si ens hem equivocat de camí, la culpa és vostra, vós en teniu la culpa.


    5 [LC] per culpa de loc. prep. Com a conseqüència de. Van arribar tard per culpa de l’embús. He caigut per culpa teva.

  


  
    culpabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de culpable.


    2 f. [DR] Responsabilitat criminal, conseqüència de la comissió d’un delicte o d’una falta.

  


  
    culpabilització


    f. [LC] Acció de fer sentir culpable; l’efecte.

  


  
    culpable


    1 adj. [LC] Que ha comès voluntàriament una falta.


    2 adj. [LC] Que té la culpa d’alguna cosa.

  


  
    culpar


    v. tr. [LC] Atribuir (a algú) una culpa, la culpa d’alguna cosa. No el culpeu injustament: ell és ben innocent. El culpaven de la ruïna familiar. No pots culpar-lo del teu fracàs.

  


  
    culpós -osa


    adj. [DR] Punible per imprudència o negligència, però no per malícia.

  


  
    culroget


    m. [LC] [ZOO] COTXA CUA-ROJA.

  


  
    culroig


    m. [BOB] CUALBRA.

  


  
    cultament


    adv. [LC] Amb cultura.

  


  
    culte1


    1 1 m. [LC] [RE] [AN] Honor que la persona tributa a Déu o a tot allò que considera sagrat. El culte que devem retre a Déu.


    1 2 m. [LC] [RE] [AN] Conjunt d’actes i cerimònies amb què es tributa aquest homenatge. Culte intern, extern.


    1 3 [LC] [RE] [AN] culte diví Culte degut a Déu, a un déu o als déus.


    2 m. [LC] Adoració per algú o alguna cosa. Retre culte a la bellesa, a la saviesa, a la veritat. Tenir un culte per la memòria d’algú.

  


  
    culte2 -a


    adj. [LC] Dotat de cultura. Una persona culta. Una nació culta.

  


  
    culterà -ana


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al culteranisme.


    2 m. i f. [LC] [FLL] Escriptor que pertany al culteranisme.

  


  
    culteranisme


    m. [FLL] Corrent estètic de la literatura barroca castellana, relacionat amb el conceptisme, caracteritzat principalment per l’ús de llatinismes, per una sintaxi complicada i per l’abundància de figures retòriques i d’al·lusions cultes.

  


  
    cultia


    f. [LC] Camp en què, després de la collita del sègol o el blat, se sembra fenc.

  


  
    cultisme


    m. [FL] Mot manllevat tardanament a una llengua clàssica i que no ha sofert l’evolució dels mots hereditaris, sinó generalment sols una adaptació parcial.

  


  
    cultiu


    1 m. [LC] [AGA] Conreu.


    2 m. [LC] Tècnica de laboratori consistent en la multiplicació de microorganismes en un medi de cultiu apropiat amb finalitats mèdiques, científiques o industrials.

  


  
    cultivable


    adj. [LC] [AGA] Que pot ésser cultivat o conreat.

  


  
    cultivador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que cultiva o conrea.


    2 m. [AGA] CONREADORA.

  


  
    cultivar1


    f. [BO] [AGA] Varietat d’una planta, originada en cultiu. Pomes de la cultivar Golden. Mireia és una cultivar de clavell creada a Catalunya.

  


  
    cultivar2


    1 v. tr. [LC] [AGA] CONREAR. Cultivar un terreny. Cultivar el blat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Cultivar la música. Cultivar l’amistat.

  


  
    -cultor -cultora


    [LC] Forma sufixada del mot ll. cultor, ‘que cultiva’. Ex.: viticultor, tubericultora.

  


  
    cultual


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al culte.

  


  
    cultura


    1 1 f. [LC] Acció de cultivar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [PE] Conjunt de les coneixences literàries, històriques, científiques o de qualsevol altra mena que hom posseeix com a fruit de l’estudi, de les lectures, de viatges, d’experiència, etc.


    2 1 f. [LC] [AN] [PE] Conjunt dels símbols, valors, normes, models d’organització, coneixements, objectes, etc., que constitueixen la tradició, el patrimoni, la forma de vida, d’una societat o d’un poble.


    2 2 [CO] [LC] cultura de massa Cultura que, difosa pels mitjans de comunicació de massa, pretén aconseguir l’acceptació de la major part de la societat.

  


  
    -cultura


    [LC] Forma sufixada del mot ll. cultura, ‘cultiu’, ‘cria’. Ex.: homocultura, viticultura, avicultura.

  


  
    cultural


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cultura. Qüestions culturals. Varietat cultural d’una planta.

  


  
    culturalisme


    m. [LC] [AN] Teoria sobre la cultura.

  


  
    culturisme


    m. [LC] Conjunt d’exercicis gimnàstics destinats al desenvolupament muscular.

  


  
    culturització


    f. [LC] [AN] Acció de culturitzar o de culturitzar-se; l’efecte.

  


  
    culturitzar


    v. tr. [LC] [AN] Donar cultura (a un individu, a un col·lectiu), instruir-lo.

  


  
    cumarina


    f. [QU] Cetona cíclica que ocorre en l’oli d’espígol, extreta del fruit de l’espècie Coumarouna odorata, d’olor fragant i plaent semblant a la de la vainilla, emprada com a producte auxiliar en farmàcia.

  


  
    cumè


    m. [QU] Hidrocarbur incolor oliós, de fórmula C6H5C3H7, que ocorre en el petroli americà.

  


  
    cúmel


    m. [HO] Licor dolç aromatitzat obtingut per maceració de comí i d’altres productes vegetals.

  


  
    cúmul


    1 m. [LC] Gran quantitat. Un cúmul de notícies. Un cúmul de circumstàncies adverses. Un cúmul de crims.


    2 1 m. [FIA] cúmul d’estels Agrupació d’estels que conté de cinquanta a uns quants milions d’elements que, en la majoria de casos, han tingut el mateix origen.


    2 2 [FIA] cúmul de galàxies Agrupació d’un gran nombre de galàxies lligades gravitacionalment i d’origen comú.


    2 3 [FIA] cúmul globular Agrupació densa d’estels vells, de forma esfèrica, situada a l’halo galàctic.


    2 4 [FIA] cúmul obert Agrupació d’uns pocs centenars d’estels que tenen un origen comú, situada en el pla galàctic.


    3 m. [ME] CÚMULUS.

  


  
    cumulatiu -iva


    adj. [LC] Format per addicions successives.

  


  
    cumulativament


    adv. [LC] D’una manera cumulativa.

  


  
    cumulè


    m. [QU] Alquè amb dos o més enllaços dobles acumulats.

  


  
    cumulo-


    [LC] Forma prefixada del mot cúmulus. Ex.: cumulonimbus, cumuloestratus.

  


  
    cumulonimbus


    m. [ME] Núvol baix de gran dimensió vertical, que ocasionalment sobrepassa la tropopausa, amb el cim fibrós generalment en forma d’enclusa, compost per gotetes d’aigua a la part baixa i per cristalls de glaç a la part alta.

  


  
    cúmulus


    m. [GG] [ME] Núvol baix de contorn ben delimitat, que es desenvolupa verticalment en forma de protuberàncies, compost per gotetes d’aigua a la part baixa i per cristalls de glaç a la part alta.

  


  
    cuneal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent als cunys.

  


  
    cuneïforme


    adj. [LC] Que té forma de tascó, s’aplica especialment als caràcters de les antigues inscripcions perses, assíries, etc., i també a les inscripcions mateixes. Escriptura cuneïforme. Fulla cuneïforme.

  


  
    cuneta


    f. [LC] [OP] Canal de desguàs fet al llarg d’un vall, especialment al costat d’una carretera, d’una via, etc.

  


  
    cuniculicultor cuniculicultora


    m. i f. [AGR] [PR] Persona que es dedica a la cuniculicultura.

  


  
    cuniculicultura


    f. [AGR] Cria de conills domèstics.

  


  
    cunicultor cunicultora


    m. i f. [AGR] CUNICULICULTOR, CUNICULICULTORA.

  


  
    cunicultura


    f. [AGR] CUNICULICULTURA.

  


  
    cunnilinció


    f. [MD] [LC] Estimulació oral dels genitals femenins.

  


  
    cunnilingus


    m. [MD] CUNNILINCIÓ.

  


  
    cuny


    1 m. [LC] [IMI] TASCÓ.


    2 m. [ZOA] [MD] Osset curt, de forma piramidal, a la segona fila del tars. Els tres cunys del tars.

  


  
    cunyat cunyada


    1 m. i f. [LC] [HIG] Cònjuge del germà o de la germana.


    2 m. i f. [LC] [HIG] Germà o germana del cònjuge.

  


  
    cuot


    1 m. [LC] CAGANIU.


    2 m. [EI] Apèndix vertical que forma part de l’enclusa i va ficat dins el soc.

  


  
    cup


    1 m. [LC] [AGA] [AQ] Recipient generalment d’obra sobre el qual es trepitja el raïm i on el most es transforma en vi.


    2 m. [LC] [AGA] [AQ] Apartament o edifici separat on s’elabora el vi.


    3 m. [LC] [AGA] [AQ] Soterrani que serveix per a guardar olives, gra, etc.

  


  
    cupatge


    m. [LC] [IMI] Operació de barrejar vins, olis o altres productes per obtenir un vi, un oli o un altre producte de caràcters especials.

  


  
    cupè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] [TRG] Cotxe tancat, de quatre rodes, amb un o dos seients, i amb el cotxer situat a l’exterior.


    2 m. [LC] [TRG] Departament anterior d’una diligència, d’un carruatge que té dos o més compartiments.


    3 m. [LC] [TRG] Automòbil tancat, amb dos seients i dues portes.

  


  
    cupiditat


    f. [LC] COBDÍCIA.

  


  
    cupido


    m. [LC] Infant, adolescent, d’una gran bellesa.

  


  
    cuplet


    m. [MU] Cançó lleugera composta d’estrofes breus amb tornada, sobre text de caràcter sovint picaresc.

  


  
    cupletista


    m. i f. [MU] [LC] Intèrpret de cuplets.

  


  
    cupó


    1 m. [LC] [ECT] Part d’un títol, d’un valor mobiliari, que es talla per presentar-lo al cobrament dels interessos vençuts i dels dividends.


    2 m. [LC] Val amb què es participa en un concurs o una rifa, o amb què es pot obtenir alguna cosa quan se’n té una quantitat determinada.

  


  
    cuprat


    m. [QU] Combinació de l’òxid de coure(II) amb un altre òxid metàl·lic.

  


  
    cupressàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes del grup de les coníferes, que inclou arbres i arbustos de fulles oposades o verticil·lades, petites, esquamoses o aciculars i flors unisexuals disposades en estròbils, que comprèn els xiprers, el ginebre i les savines.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cupri-


    [LC] [QU] V. CUPRO-.

  


  
    cúpric -a


    1 adj. [ML] [QU] Relatiu o pertanyent al coure.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté coure, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent. Sulfat cúpric. Una sal cúprica.

  


  
    cuprífer -a


    adj. [LC] [GL] Que conté coure.

  


  
    cuprita


    f. [ML] [GLM] Mineral, òxid de coure, de fórmula Cu2O, que cristal·litza en el sistema cúbic, té color rogenc i pot ésser mena de coure.

  


  
    cupro- [o cupri-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ll. cuprum, ‘coure’. Ex.: cupromanganès, cuprocianur, cuprífer.

  


  
    cuproníquel


    m. [ML] Aliatge de coure i níquel emprat en l’encunyació de moneda i en maquinària naval.

  


  
    cuprós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al coure.


    2 adj. [QU] Que conté coure, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a monovalent.

  


  
    cúpula


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Coberta formada per una superfície aproximadament semiesfèrica sobre un cilindre o un prisma de moltes cares que cobreix generalment el punt d’intersecció de la nau principal i el creuer d’alguns edificis monumentals, mitjançant la interposició de trompes.


    2 1 f. [MD] En med., estructura, formació, etc., arrodonida, que té forma de tina, de copa. Cúpula diafragmàtica.


    2 2 f. [BO] Involucre acrescent llenyós que en les fagàcies embolcalla la base del fruit, com el didal de la gla, o n’enclou uns quants, com el pelló de les fages i el de les castanyes.

  


  
    cupular


    adj. [AQ] [LC] Que té forma de copa o de cúpula.

  


  
    cupulat -ada


    adj. [AQ] [LC] Que té una o més cúpules. Una església cupulada.

  


  
    cupulí


    m. [AR] [AQ] Llanternó en forma de cúpula.

  


  
    cupulífer -a


    adj. [BO] Proveït de cúpula, s’aplica especialment a les fagàcies, els fruits de les quals tenen cúpula.

  


  
    cuquella


    f. [LC] [ZOO] Cucut 1 1.

  


  
    cuquello


    m. [ZOO] [LC] Cucut 1 1.

  


  
    cuquer -a


    adj. [LC] [MD] Que serveix per a guarir els cucs intestinals. Herba cuquera.

  


  
    cuqueta


    f. [AGF] [ZOI] cuqueta de riera Insecte de l’ordre dels tricòpters, les larves del qual es vesteixen amb capsetes d’arena pastada amb saliva i són molt emprades pels pescadors com a esquer (Phyryganea grandis).

  


  
    cura


    1 f. [LC] Atenció a vetllar pel bé o pel bon estat d’algú o d’alguna cosa. Tenir cura d’algú o d’alguna cosa. Prendre cura d’algú o d’alguna cosa. Posar cura en una feina. Prendre, tenir, la cura d’instruir un noi. Donar a algú la cura d’alguna cosa. Fer una cosa amb molta cura. Llibre publicat sota la cura de l’Institut. Tenir l’ànim lliure de cures.


    2 f. [LC] [MD] Atenció que es té per un malalt, tractament especial que es fa per aconseguir-ne la guarició. Han confiat la cura del malalt a un bon metge. Proveu aquesta cura. Posar-se en cura. Cura d’aigües. Cura d’altitud.


    3 [LC] cura radical Cura que destrueix el mal en el seu origen.


    4 f. [MD] [LC] GUARICIÓ. Per a aquella malaltia no hi ha cura possible.


    5 [LC] [MD] no tenir cura No tenir remei, ésser inguarible.

  


  
    curable


    adj. [LC] [MD] GUARIBLE.

  


  
    curaçao


    m. [HO] [LC] Licor fet de la pell de taronges amargues, aiguardent i sucre, originari de Curaçao.

  


  
    curació


    1 f. [LC] [MD] [VE] Cura, tractament, d’una malaltia.


    2 f. [LC] [MD] GUARICIÓ.

  


  
    curador curadora


    1 m. i f. [LC] Persona que té cura d’algú o d’alguna cosa.


    2 m. i f. [BB] [PR] Persona que supervisa o dirigeix l’edició d’una obra, que en té cura.


    3 m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona nomenada per tenir cura dels béns o interessos d’un menor o de qui no està en estat d’administrar-los.


    4 m. i f. [AN] [LC] [MD] Persona que guareix.

  


  
    curadoria


    f. [DR] Càrrec de curador o curadora.

  


  
    curanderisme


    m. [LC] Pràctica del curandero.

  


  
    curandero curandera


    1 m. i f. [AN] [PR] [LC] [MD] Persona que fa de metge sense ésser-ho.


    2 m. i f. [AN] [MD] [PR] [LC] Persona que usa procediments no verificats per la ciència per curar malalts o alleugerir els símptomes de les malalties.

  


  
    curar


    1 1 v. tr. [LC] Tenir cura (d’alguna cosa). Curar l’educació d’algú. Curar un escriptor el seu estil. Curar la seva salut.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Tenir la cura mèdica (d’un malalt, d’una malaltia, d’un mal), emprar les cures i els mitjans necessaris per a la seva guarició. Curar un malalt. Curar una nafra, una ferida. Curar el peu.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Curar les ànimes.


    2 1 tr. [LC] [MD] GUARIR. Aquell tractament la va curar.


    2 2 [LC] curar-se amb saliva dejuna Ésser de fàcil remeiar.


    2 3 intr. pron. [LC] [MD] curar-se en salut Prevenir-se contra un perill quan encara és remot.


    2 4 [LC] estar curat d’espants Estar acostumat a experiències especialment desagradables, no venir de nou un perill, una adversitat, etc.


    2 5 intr. pron. [LC] [MD] Si et vols curar, has de fer molta bondat.


    3 tr. [LC] Pensar, proposar-se (de fer alguna cosa). Una cosa que no curem explicar. No curaven sinó d’avançar camí.


    4 1 intr. [LC] Tenir cura, ocupar-se, fer cas. Aquell mal pare no curava dels seus fills.


    4 2 intr. pron. [LC] De la vostra aflicció, no se’n vol curar més.

  


  
    curare


    m. [QU] [BOS] Extracte derivat principalment de l’escorça de diverses espècies dels gèneres Chondrodendron i Strychnos, verí de les sagetes dels indis de les conques de l’Amazones i de l’Orinoco, que conté tubocurarina com a principi actiu i provoca un poderós relaxament muscular o una paràlisi.

  


  
    curat1


    m. [LC] [RE] [PR] Rector 2 2. Confessar-se una vegada l’any amb el propi curat.

  


  
    curat2


    m. [LC] [IT] Teixit de cotó a la plana fet amb fil que ha estat blanquejat abans de teixir-lo.

  


  
    curatela


    1 f. [DR] Càrrec de curador.


    2 f. [DR] Institució que té per objecte controlar l’activitat econòmica d’una persona declarada pròdiga o en situació d’incapacitat relativa.

  


  
    curatiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que produeix la guarició. Els mitjans preventius i els mitjans curatius.

  


  
    curbaril


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les cesalpiniàcies, amb les fulles de dos folíols, originari de l’Amèrica tropical, del qual s’obté el copal (Hymenaea courbaril).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de curbaril, vermellosa, resistent a la humitat, emprada especialment en la construcció de mobles, fusteria d’exteriors i parquets.

  


  
    curculiònids


    1 m. pl. [ZOI] Família d’insectes coleòpters que tenen el cap allargat en forma de trompa.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    curculla


    f. [LC] Petxina 1.

  


  
    cúrcuma


    f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les zingiberàcies, de grans fulles oblongues i de flors grogues agrupades en espigues denses, terminades en un floc de bràctees rosades, originària de l’Àsia sud-oriental i cultivada als països tropicals, el rizoma de la qual forneix un colorant, la curcumina, i una espècia picant i amarga, la cúrcuma, un dels principals components del curri (Curcuma longa).

  


  
    curcumina


    f. [QU] Matèria colorant groc taronja de l’arrel de la cúrcuma.

  


  
    curenya


    f. [DE] Peça sobre la qual és muntat un canó d’artilleria, que serveix per a transportar-lo i maniobrar-lo.

  


  
    cureta


    f. [LC] [IMI] Eina per a netejar les cardes.

  


  
    curi


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Cm; nombre atòmic, 96; pes atòmic de l’isòtop més estable, 245).

  


  
    cúria


    1 1 f. [HIH] Entre els antics romans, fracció d’una tribu.


    1 2 f. [HIH] Al baix Imperi, senat de cadascuna de les ciutats romanes.


    1 3 f. [HIH] A l’antiga Roma, edifici del fòrum on tenien lloc les assemblees civils, especialment les del Senat, o les assemblees religioses.


    2 f. [LC] [RE] Conjunt d’organismes administratius i judicials per a regir una diòcesi o tota l’Església catòlica. Cúria diocesana. Cúria romana.


    3 f. [RE] [DR] Conjunt d’advocats, escrivans, procuradors, etc., en l’Administració de justícia.

  


  
    curial


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a la cúria, especialment a la romana.


    1 2 m. [RE] Persona adscrita a una cúria, especialment a la romana.


    2 adj. [LC] CORTÈS.

  


  
    curialesc -a


    adj. [LC] Propi dels curials. Sofismes curialescos.

  


  
    curialitat


    f. [LC] Cortesia, urbanitat. Entre els que volen usar de curialitat és costum que els joves parlin primerament.

  


  
    curialment


    adv. [LC] Amb curialitat, cortesament.

  


  
    curibell


    m. [LC] [BOS] COLITX.

  


  
    curie


    m. [FIF] [FIM] Unitat d’activitat d’una substància radioactiva igual a 37.000 milions de becquerels (símbol, Ci).

  


  
    curió


    1 m. [HIH] [PR] Entre els antics romans, cap d’una cúria.


    2 m. [HIH] [PR] Sacerdot que presidia els sacrificis d’una cúria.

  


  
    curiós -osa


    1 1 adj. [LC] Que s’interessa a veure, a conèixer, alguna cosa.


    1 2 adj. [LC] Que cerca de saber allò que no li hauria d’importar. Sou massa curiós.


    2 adj. [LC] Interessant de veure, de conèixer. Un espectacle curiós. Un exemplar curiós. Una planta molt curiosa.


    3 adj. [LC] Net i endreçat. És un home curiós: les sabates enllustrades, el vestit impecable…

  


  
    curiosament


    adv. [LC] Amb curiositat.

  


  
    curiositat


    1 f. [LC] Qualitat de curiós. La curiositat dels infants. Tinc curiositat de conèixer-les. Satisfer la curiositat d’algú. Despertar la curiositat d’algú. La curiositat d’un fet.


    2 f. [LC] Cosa rara, estranya, que desperta l’interès i crida l’atenció. Curiositats científiques. Ens mostraren les principals curiositats del museu.

  


  
    curlera


    f. [ZOO] Becut 2.

  


  
    curolla


    f. [LC] DÈRIA.

  


  
    curós -osa


    adj. [LC] Que posa cura en les coses, en el que fa. És curós de l’educació dels seus fills. Una noia curosa de la seva salut.

  


  
    curosament


    adv. [LC] D’una manera curosa. Estudiar curosament alguna cosa.

  


  
    curra


    f. [IMI] Mola que té la forma d’un con truncat.

  


  
    curraià


    m. [LC] [BOS] Planta de la família de les orquidàcies, de fulles oblongues i de flors rosades o purpúries, pròpia de les rouredes i altres boscos més aviat secs (Cephalanthera rubra).

  


  
    curri


    1 m. [ED] [HO] Condiment indi compost per una barreja d’espècies com cúrcuma, pebre i coriandre, entre altres.


    2 m. [HO] Menjar preparat amb aquest condiment.

  


  
    cúrria


    f. [EI] CORRIOLA1.

  


  
    curricà


    m. [LC] [AGP] [SP] Ormeig de pesca que s’usa amb la barca navegant i consisteix generalment en una corda resistent i llarga en un cap de la qual hom fixa un ham gros.

  


  
    curricular


    adj. [PE] Relatiu o pertanyent al currículum. Projecte curricular.

  


  
    currículum


    1 m. [LC] [PE] Conjunt de les dades personals i els mèrits acadèmics i professionals d’una persona que sol·licita un lloc de treball, una plaça, l’obtenció d’un premi, etc. Ha presentat el currículum a deu o dotze empreses. La comissió avalua els currículums dels candidats.


    2 m. [PE] Pla d’estudis.

  


  
    curripeus


    m. [LC] [BOS] Herba del gènere Erodium, de la família de les geraniàcies, de fruits comparables a una agulla.

  


  
    curro -a


    adj. i m. i f. [LC] Manc 2.

  


  
    curroc


    m. [ZOO] Ocell de la família dels làrids, de la mida d’una gavina, de plomatge gris i blanc, amb les plomes del cap negres a l’estiu i bec completament negre, que viu a les platges i als arrossars (Gelochelidon nilotica).

  


  
    curs


    1 1 m. [LC] Camí que fa una cosa que es mou d’una manera progressiva. El curs de la lluna, dels astres. El curs d’un riu. Un curs d’aigua. El curs d’una processó.


    1 2 m. [LC] [MD] PER EXT. El curs d’una malaltia. Seguir una malaltia el seu curs. El curs de la vida. El curs dels esdeveniments.


    1 3 [LC] donar curs a alguna cosa a) Fer que surti del lloc on estava continguda o retinguda. Donar curs a l’aigua embassada.


    1 3 [LC] donar curs a alguna cosa b) PER EXT. Donar curs al seu mal humor.


    1 4 [LC] en curs loc. adj. Present, corrent, que té lloc en aquest moment. L’any en curs. Les obres en curs.


    1 5 [LC] en curs de loc. prep. Davant de substantiu, en procés de. El diccionari està en curs de publicació. Un projecte en curs d’execució.


    2 1 m. [LC] [PE] Sèrie de lliçons que formen un ensenyament regular d’una matèria. Un curs de química.


    2 2 m. [LC] [PE] Tractat especial sobre un ensenyament. Publicar un curs de matemàtiques.


    3 1 m. [LC] [PE] En les universitats, les escoles, etc., temps assenyalat dins cada any per a assistir a les lliçons.


    3 2 [LC] [PE] curs escolar [o curs acadèmic] Any d’escolaritat en les carreres o les assignatures.


    3 3 m. [PE] Conjunt d’estudiants d’un mateix grau d’estudis.


    4 m. [IT] Nombre mínim de fils d’ordit i de passades que defineix un determinat lligat.


    5 m. [ECT] Circulació i funcionament de la moneda. Bitllets de banc de curs legal.

  


  
    cursa


    1 1 f. [LC] [SP] Acció de córrer en competició. Una cursa a peu. Una cursa a cavall. Una cursa d’obstacles.


    1 2 [LC] [SP] cursa contra rellotge Cursa cronometrada de sortida individual en què un corredor o un equip intenta recórrer la distància de la prova en el menor temps possible.


    2 f. [DE] cursa d’armaments Acumulació competitiva de material bèl·lic entre dos o més estats, amb finalitats dissuasives.


    3 f. [JE] cursa de braus Correguda de bous B).


    4 1 f. [EI] Camí que recorre una peça, un objecte a treballar, en un mecanisme. La cursa de la llançadora.


    4 2 f. [IT] [EI] En les màquines alternatives, distància que hi ha entre els dos punts morts.


    4 3 f. [IMF] Espai que necessita una peça, un objecte, per a fer el recorregut complet. La cursa d’un tauló en serrar-lo. La cursa d’una porta, d’un calaix.


    4 4 f. [IMF] Espai per a les mans i les eines quan cal obrar a l’interior d’un moble. No haver-hi prou cursa per a una eina.

  


  
    cursaire


    m. i f. [IT] [PR] Encarregat de vigilar, durant l’estampació, el camí que segueix la roba dins la cursa.

  


  
    cursar


    1 v. tr. [LC] [AD] Donar curs (a una sol·licitud, una instància, un expedient, etc.).


    2 tr. [LC] [PE] Assistir a un curs (d’una matèria d’ensenyament).

  


  
    curset


    m. [PE] [LC] Curs breu, generalment de caràcter monogràfic.

  


  
    cursetista


    m. i f. [LC] [PE] Persona que segueix un curset.

  


  
    cursi


    adj. [LC] Que volent aparentar elegància, finor, riquesa, en manca visiblement.

  


  
    cursileria


    1 f. [LC] Qualitat de cursi.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona cursi.


    3 f. [LC] Cosa cursi.

  


  
    cursiu -iva


    1 1 adj. [LC] [AF] [BB] Que té les característiques de la lletra cursiva. Caràcters cursius.


    1 2 f. [LC] [AF] [BB] LLETRA CURSIVA.


    2 adj. [LC] [RE] Ràpid i sovint superficial. Lectura cursiva de l’Evangeli. Comentari cursiu.

  


  
    cursivitat


    f. [BB] Grau en l’evolució d’una escriptura que tendeix a esdevenir cursiva.

  


  
    cursivització


    f. [AF] Tendència de l’escriptura manuscrita a esdevenir cursiva.

  


  
    cursor


    1 m. [LC] [MT] Part d’un instrument científic que es mou amunt i avall sobre una altra part.


    2 m. [IN] Marca mòbil visible sobre la pantalla d’un ordinador que indica una posició, generalment la d’actuació immediata.

  


  
    curt1


    adv. [LC] Per sota del que hom havia calculat, del que era previsible. Hem fet curt de pa, i això que en teníem cinc quilos. Has dit que la dona tenia trenta anys, i has tallat curt: en té trenta-sis.

  


  
    curt2 -a


    1 1 adj. [LC] De poca llargària, de llargària insuficient, menor que la normal. Tenir els braços curts, les cames curtes, portar els cabells curts. Tenir una cama més curta que l’altra. Aquest jaqué té les mànigues curtes. Amb aquesta escala no hi arribaràs: és curta. La corda no arriba a baix de tot: és curta. El camí de dalt és més curt que el de baix. Arma curta. Fer les passes curtes.


    1 2 [LC] anar de curt Portar faldilles curtes.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Tenir la vista curta, l’enginy curt.


    1 4 [LC] curt de braços De braços curts.


    1 5 [LC] curt de cames De cames curtes.


    1 6 [LC] curt de mans Que fa poca feina.


    1 7 [LC] anar curt [o anar curt de diners] Tenir pocs diners.


    1 8 [LC] [MD] ésser curt [o ésser curt d’enteniment, o curt d’intel·ligència, o curt de gambals] Tenir poca intel·ligència. Li costa de comprendre les coses: és molt curt.


    1 9 [LC] [MD] curt de vista Miop 1.


    2 1 adj. [LC] De poca durada, breu. A l’hivern els dies són curts. Trobar el temps curt. Fer curt un discurs. Una vocal curta.


    2 2 [LC] dir una cosa ras i curt V. RAS2.


    3 adj. [NU] En numism., de pes inferior al tolerat. Una moneda curta. Un duro curt.


    4 m. [LC] CURTMETRATGE.


    5 m. pl. [JE] En algunes danses, passos oposats als llargs. Aquesta sardana té una tirada de curts molt llarga.


    6 f. [TRA] Fusta arquejada que, juntament amb d’altres, serveix per a tapar la banyera d’una embarcació.

  


  
    curtació


    f. [FIA] Diferència entre la distància real d’un planeta al Sol o a la Terra i la mateixa distància projectada ortogonalment sobre el pla de l’eclíptica.

  


  
    curtament


    adv. [LC] D’una manera curta, escassament, breument.

  


  
    curtària


    f. [LC] CURTEDAT.

  


  
    curtcircuit


    m. [LC] [EE] [FIF] Connexió, voluntària o accidental, entre dos punts d’un circuit elèctric a través d’impedància molt petita, que dona lloc a un corrent molt elevat.

  


  
    curtcircuitar


    1 v. tr. [FIF] Establir un curtcircuit (en un circuit elèctric).


    2 v. tr. [LC] Interrompre el curs regular (d’un procés).

  


  
    curtedat


    f. [LC] Qualitat de curt.

  


  
    curtejar


    1 v. intr. [LC] Ésser més aviat curt. El vestit li curteja.


    2 v. intr. [LC] Escassejar 1. Les provisions començaran a curtejar.

  


  
    curtesa


    f. [LC] CURTEDAT.

  


  
    curtmetratge


    m. [JE] [CO] Film d’una longitud inferior a 1.000 metres i d’una durada que no sol excedir els 35 minuts.

  


  
    curtosi


    f. [MT] Grau de convexitat o d’aplatament de la corba representativa d’una distribució estadística.

  


  
    curul


    adj. [HIH] A l’antiga Roma, encarregat d’organitzar les festes nacionals, d’inspeccionar els mercats i de fer la policia urbana i d’incendis. Edils curuls.

  


  
    curull1


    1 m. [LC] Caramull 1.


    2 m. [LC] [AQ] Conjunt de les teules, rajoles, etc., posades al cim d’una xemeneia per evitar que hi entri la pluja o bé per augmentar-ne el tiratge.

  


  
    curull2 -a


    adj. [LC] Ple a vessar. Feia goig aquella taula curulla de viandes.

  


  
    curullar


    1 v. tr. [LC] Omplir (un recipient) fins a formar curull, fins a vessar.


    2 v. tr. [LC] Omplir enterament el buit (d’una cosa).

  


  
    curvatiu -iva


    adj. [MT] Que tendeix a corbar-se.

  


  
    curvatura


    1 f. [LC] CURVITAT.


    2 f. [MT] Desviament major o menor d’una corba respecte de la direcció recta, mesurat per la relació entre l’angle que formen dues tangents pròximes i la longitud de l’arc comprès entre llurs punts de tangència.

  


  
    curvi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. curvus, ‘corb’. Ex.: curviforme, curvinèrvia, curvímetre.

  


  
    curvilini -ínia


    1 adj. [MT] Que es compon de línies corbes. Angle curvilini.


    2 adj. [MT] Que segueix una línia corba. Trajectòria curvilínia.

  


  
    curvímetre


    m. [EI] Aparell per a mesurar distàncies corbes sobre un mapa.

  


  
    curvitat


    f. [MT] Qualitat de corb.

  


  
    cus


    [pl. cussos]


    m. [LC] [ZOM] Gos 1.

  


  
    cuscanelles


    f. pl. [LC] PESSIGOLLES.

  


  
    cuscús


    [pl. -ussos]


    m. [HO] [LC] Pasta de farina fraccionada en bocins rodons, típica del nord d’Àfrica, que se serveix amb carn, llegums i salses picants.

  


  
    cuscussó


    1 m. [HO] [LC] CUSCÚS.


    2 m. [HO] [LC] FARINETES.

  


  
    cuscuta


    f. [BOS] CABELLS D’ÀNGEL.

  


  
    cuscutàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, molt pròxima de les convolvulàcies, que comprèn només les plantes paràsites anomenades cabells, que es fixen per mitjà d’haustoris als hostes i d’aquesta manera n’extreuen l’aliment.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    cuspidat -ada


    adj. [LC] Que termina en punta. Fulla cuspidada.

  


  
    cúspide


    1 f. [LC] Part superior d’una cosa acabada en punta. La cúspide d’un campanar. La cúspide d’una muntanya.


    2 f. [LC] [MT] Vèrtex 1 3.


    3 f. [MT] Punt d’una corba on el vector tangent canvia de sentit.

  


  
    cuspinera


    f. [BOS] REPALASSA.

  


  
    cussa


    f. [LC] [ZOM] GOSSA.

  


  
    cussol


    m. [LC] [IMI] Recipient d’aram amb un llarg mànec que serveix per a treure líquid d’una caldera o d’un altre recipient.

  


  
    cussolí


    m. [IT] Teixit de cotó, variant del cotí, amb lligament de sarja i amb llistes de colors.

  


  
    custodi -òdia


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que custodia. L’àngel custodi.


    2 m. [LC] [PR] [RE] Superior d’una custòdia.

  


  
    custòdia


    1 f. [LC] Acció de custodiar; l’efecte. Tenir en custòdia algú o alguna cosa. La custòdia i el bon govern de la dita vila.


    2 f. [RE] [AR] Peça d’or, d’argent, etc., en què s’exposa el Santíssim Sagrament a la veneració pública.


    3 f. [RE] En els ordes mendicants, agregat d’alguns convents que no basten a formar província.

  


  
    custodiar


    v. tr. [LC] Guardar, conservar, tenir cura (d’algú o d’alguna cosa). Una guarnició custodiava l’illa.

  


  
    custodir


    v. tr. [LC] CUSTODIAR.

  


  
    cutani -ània


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la pell, al cutis. Malaltia cutània.


    2 adj. [MD] Que es produeix a la pell. Respiració cutània.

  


  
    cúter


    1 m. [ECO] [IQ] Estri per a tallar cartó, paper, etc., consistent en un mànec dins el qual es desplaça una fulla metàl·lica de vora molt afuada formada per segments que s’eliminen quan s’han esmussat per l’ús.


    2 m. [TRA] Variant de balandra de línies molt fines amb dos o més flocs, que inicialment tenia el bauprès retràctil.

  


  
    cutícula


    1 f. [LC] [MD] [BI] Pel·lícula, tel prim.


    2 1 f. [BO] Capa complexa, impermeable, aïllant i resistent, que recobreix la superfície externa de les cèl·lules epidèrmiques de les plantes.


    2 2 f. [BO] Capa diferenciada d’hifes que protegeix el barret dels bolets.


    2 3 f. [BI] [ZOA] Capa externa del tegument dels artròpodes.

  


  
    cuticular


    1 adj. [LC] [ZOA] [BI] Relatiu o pertanyent a una cutícula animal o vegetal.


    2 adj. [LC] [ZOA] [BI] Acomplert a través d’una cutícula.

  


  
    cutina


    f. [BO] [BI] Substància cèria que es troba entre les fibril·les cel·lulòsiques externes de les parets epidèrmiques gruixudes de la part aèria de les plantes, amb excepció dels pètals, i que constitueix la cutícula.

  


  
    cutinització


    f. [BO] [BI] Impregnació amb cutina de la paret cel·lular.

  


  
    cutis


    m. [LC] [ZOA] Pell humana, especialment la de la cara.

  


  
    cutlerials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues brunes, que comprèn les espècies del gènere Cutleria.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    cutxef


    m. [IMF] Eina de ferro amb una ganiveta al mig, que usen els fusters, boters, cadiraires i altres artesans amb totes dues mans i que serveix per a rebaixar, ajustar, perfilar o afinar peces de fusta corbades.

  


  D


  
    d’


    prep. [LC] Forma que revesteix la preposició de davant un mot començat en vocal o h.

  


  
    daci dàcia


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Dàcia.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Dàcia o als seus habitants.

  


  
    dació


    1 f. [DR] Acció de donar quan no implica liberalitat.


    2 [DR] dació en pagament Acte de compliment d’una obligació mitjançant la realització d’una prestació diversa a l’establerta inicialment, fet amb el consentiment del creditor.

  


  
    dacoromanès -esa


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al dacoromanès.


    2 m. [FL] Dialecte del romanès.

  


  
    dacri-


    [LC] [MD] V. DACRIO-.

  


  
    dacrio- [o dacri-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. dákryon, ‘llàgrima’. Ex.: dacriocist, dacriòlit, dacriagog.

  


  
    dacró


    m. [IT] Fibra tèxtil de polièster.

  


  
    dacsa


    f. [AGA] [BOS] [LC] BLAT DE MORO.

  


  
    dacsar


    m. [AGA] [BOC] [LC] Camp sembrat de dacsa o blat de moro.

  


  
    dàctil1


    m. [FLL] Peu de la poesia grega i llatina compost de tres síl·labes, la primera llarga i les altres dues breus.

  


  
    dàctil2


    m. [BOS] Herba de la família de les gramínies, amb les beines foliars i els brots comprimits, d’inflorescència aglomerada i asimètrica, freqüent als prats dalladors i en moltes pastures i erms, sovint emprada per a fer gespes (Dactylis glomerata).

  


  
    -dàctil


    [LC] Forma sufixada del mot gr. dáktylos, ‘dit’. Ex.: artiodàctil, pentadàctil, zigodàctil.

  


  
    dactilar


    adj. [LC] Digital 1.

  


  
    dactilat -ada


    1 adj. [ZOA] Que té dits.


    2 adj. [ZOA] Que té forma de dit.

  


  
    dactilera


    f. [SP] En tir amb arc, peça de material flexible que s’acobla als dits de la mà que tiba la corda i els protegeix del frec en el moment de disparar.

  


  
    dactili-


    [LC] V. DACTILO-.

  


  
    -dactília


    [LC] Forma sufixada derivada de -dàctil, derivat del mot gr. dáktylos, ‘dit’. Ex.: anisodactília.

  


  
    dactílic -a


    1 adj. [FLL] Pertanyent al dàctil.


    2 adj. [FLL] Compost totalment o principalment de dàctils.

  


  
    dactilífer -a


    adj. [LC] Que té dits.

  


  
    dactilo- [o dactili-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dáktylos, ‘dit’. Ex.: dactilozooide, dactiloforme, dactilífer.

  


  
    dactilocomposició


    f. [AF] Composició tipogràfica efectuada utilitzant màquines d’escriure especials, amb caràcters que poden ésser identificats òpticament per un ordinador.

  


  
    dactilògraf dactilògrafa


    m. i f. [LC] [PR] MECANÒGRAF, MECANÒGRAFA.

  


  
    dactilografia


    f. [LC] [IMI] MECANOGRAFIA.

  


  
    dactilogràfic -a


    adj. [LC] [IMI] Relatiu o pertanyent a la dactilografia.

  


  
    dactilologia


    f. [LC] [PE] [PS] Art de comunicar les idees mitjançant signes convencionals fets amb els dits, emprat com a llenguatge pels sordmuts.

  


  
    dactilòpter -a


    adj. [ZOA] Que té les espines dels alots pectorals parcialment lliures.

  


  
    dactiloptèrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el cos de secció quasi quadrada, especialment a la part anterior, cap ample i cuirassat amb espines i carenes, les aletes pectorals molt amples i llargues que arriben gairebé a la cua, que inclou el xoriguer.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    dactiloscòpia


    f. [BI] Tècnica per a la identificació mitjançant la comparació de les impressions digitals.

  


  
    dactiloscòpic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la dactiloscòpia.

  


  
    dad


    f. [FL] Quinzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    dada


    1 f. [LC] [MT] En una investigació matemàtica, element conegut a partir del qual han de deduir-se els elements desconeguts. Les dades d’un problema.


    2 f. [FS] Quelcom donat o admès, allò sobre què és fundat un argument, una inferència, un sistema. Les dades de l’experiència.


    3 f. [LC] [AD] PER EXT. Omplir un formulari amb les dades personals.


    4 f. [IN] [LC] [EL] Representació convencional de la informació perquè pugui ésser tractada en un procés informàtic o en un sistema automàtic en general.

  


  
    dadà


    [pl. -às]


    1 m. [AR] [FLL] DADAISME.


    2 adj. i m. i f. [AR] [FLL] DADAISTA.

  


  
    dadaisme


    m. [AR] [FLL] Moviment artístic i literari sorgit cap al 1915 que renega tots els valors racionals i tradicionals i propugna la supressió completa dels lligams lògics entre el pensament i l’expressió.

  


  
    dadaista


    1 adj. [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent al dadaisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [FLL] Seguidor del dadaisme.

  


  
    dador dadora


    1 m. i f. [LC] Persona que dona.


    2 m. i f. [LC] Persona que lliura una lletra de canvi.


    3 m. i f. [LC] Persona que fa a mans d’algú una carta d’altri.

  


  
    dàfnia


    f. [ZOI] PUÇA D’AIGUA.

  


  
    dàfnids


    1 m. pl. [ZOI] Família de crustacis que inclou les puces d’aigua.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    daga


    f. [LC] [DE] Arma blanca antiga, més curta que l’espasa, i generalment de dos talls.

  


  
    daguer daguera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven tota mena de ganivets.

  


  
    dagueria


    1 f. [IMI] Tècnica i indústria de fabricar dagues.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de daguer.

  


  
    daguerreotip


    1 m. [AF] Fotografia obtinguda sobre una placa de coure argentat, sensibilitzada amb vapors de iode, la qual, després de la seva exposició a la llum, és revelada amb vapors de mercuri.


    2 m. [AF] DAGUERREOTÍPIA.


    3 m. [AF] Aparell emprat en la daguerreotípia.

  


  
    daguerreotípia


    f. [AF] Art o procediment de fer daguerreotips.

  


  
    daguerreotípic -a


    adj. [AF] Relatiu o pertanyent a la daguerreotípia.

  


  
    daguet


    m. [ZOO] TÈTOL CUANEGRE.

  


  
    daic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al daic.


    2 m. [FL] Família de llengües parlades a l’Àsia oriental.

  


  
    dàimio


    m. [HIH] [PR] Senyor feudal japonès.

  


  
    daina


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant semblant al cérvol però més petit, amb les banyes palmades en llur part superior (Dama dama). Lleuger com una daina. Córrer com una daina.


    2 f. [SP] [PE] En escoltisme, noia de set a onze anys.

  


  
    daixò


    [LC] POP. DAIXONSES.

  


  
    daixo-daixo


    adv. [LC] XANO-XANO.

  


  
    daixonses


    [LC] POP. Mot amb què figura que anomenem algú o diem alguna cosa quan no trobem els mots pertinents a dir-la o no els volem dir. Aquell daixonses es pensa que m’ha enganyat. No em toqueu els daixonses!

  


  
    dakota


    1 1 m. i f. [AN] [LC] Individu d’un poble sioux originari de les planes centrals dels Estats Units.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als dakotes.


    2 1 m. [FL] Llengua ameríndia parlada pels dakotes.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al dakota.

  


  
    dal


    f. [FL] Vuitena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    dalai-lama


    m. [AN] [PR] Títol donat al cap del budisme tibetà.

  


  
    dàlet


    f. [RE] [FL] Quarta lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    dalí


    m. [LC] [TRA] Crossa molt forta i gruixuda en què es recolza el daliner per fer més força en sirgar.

  


  
    dàlia


    1 f. [AGA] [BOS] Planta herbàcia del gènere Dahlia, de la família de les compostes, de fulles pinnades oposades, originària de Mèxic i cultivada en jardineria pels seus capítols de flors, en general grossos i semiglobosos, amb una gran varietat de colors.


    2 f. [LC] [BOS] Flor de la dàlia.

  


  
    daliera


    f. [LC] [BOS] [AGA] Dàlia 1.

  


  
    dalinar


    v. tr. i intr. [LC] [TRA] Sirgar 1.

  


  
    daliner dalinera


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Mariner o peó que en dalinar o sirgar va davant de tots.

  


  
    dall


    1 1 m. [LC] [AGA] Herba dalladora d’un prat. Hi ha un bon dall d’alfals.


    1 2 m. [LC] [AGA] Herba que es dalla per primera vegada. En aquest prat, el dall és meu i el redall, de la pagesa d’allà baix.


    1 3 m. [LC] [AGA] DALLADA.


    2 m. [LC] FALÇÓ.

  


  
    dalla


    1 f. [LC] [AGA] Eina de segar herba, etc., formada per una fulla puntuda i tallant d’una vora, més llarga i menys corbada que la falç, i fixada per un extrem en un llarg mànec de fusta.


    2 f. [IMI] Eina de boter emprada per a polir, en què la fulla, corbada en els extrems, i el mànec, rectilini, formen com una D allargada.

  


  
    dallada


    f. [AGA] [LC] Operació de dallar.

  


  
    dallador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que dalla. Una colla de dalladors.


    2 f. [AGA] Màquina agrícola emprada per a dallar cereals i farratge.

  


  
    dallador2 -a


    adj. [AGA] [LC] En estat d’ésser dallat. Un camp dallador.

  


  
    dallaire


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Dallador11.

  


  
    dallar


    v. tr. [LC] [AGA] Segar amb la dalla.

  


  
    dallò


    [LC] POP. DAIXONSES.

  


  
    dallonses


    [LC] POP. DAIXONSES.

  


  
    dàlmata


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Dalmàcia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Dalmàcia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua romànica, avui extingida, parlada a Dalmàcia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al dàlmata.


    3 1 m. [ZOM] [LC] [AGR] Gos de talla mitjana que té el pelatge blanc amb taques negres.


    3 2 adj. [LC] [ZOM] Un gos dàlmata.

  


  
    dalmàtica


    1 f. [RE] Vestidura superior que el diaca i el sotsdiaca porten en els oficis solemnes, i el bisbe duu dessota la casulla.


    2 f. [HIH] Túnica oberta pels costats que porten els macers i reis d’armes.

  


  
    dalt


    1 1 prep. [LC] Damunt 1 A). S’ha enfilat dalt de l’armari. Ja són dalt de la torre. Les magranes s’obren dalt el magraner.


    1 2 [LC] dalt de tot de loc. prep. Dalt de tot del campanar.


    2 1 adv. [LC] A la part alta. Ja són dalt. Les cambres de baix no són tan clares com les de dalt. Ell ens cridava de dalt estant. Au, puja cap a dalt!


    2 2 [LC] de dalt a baix loc. adv. D’un cap a l’altre, especialment en direcció vertical. L’escala, l’heu d’escombrar de dalt a baix. Portava el vestit esquitxat de dalt a baix.


    2 3 [LC] dalt de tot loc. adv. Al cim, a la part més alta. Pujarem fins a dalt de tot.


    3 m. [LC] Part alta d’una cosa. Els dalts de la casa.

  


  
    daltabaix


    1 adv. [LC] De dalt d’una cosa fins a baix, a terra. Estava enfilat a l’armari i va caure daltabaix.


    2 1 m. [LC] Esdeveniment calamitós, que capgira totalment l’ordre de les coses, que produeix la ruïna d’una fortuna, d’un afer, d’un establiment.


    2 2 m. [LC] Gran escàndol, avalot, baralles.

  


  
    dalton


    m. [QU] [FIM] Unitat de massa atòmica, igual a un dotzè de la massa de l’isòtop carboni 12.

  


  
    daltonià -ana


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al daltonisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de daltonisme.

  


  
    daltònic -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] DALTONIÀ.

  


  
    daltònid -a


    1 adj. [QU] En quím., de composició definida i constant.


    2 m. [QU] Compost daltònid.

  


  
    daltonisme


    m. [LC] [MD] Trastorn congènit de la percepció cromàtica que consisteix en una ceguesa total o parcial per a certs colors.

  


  
    dama1


    1 1 f. [LC] Dona noble. És una dama respectabilíssima.


    1 2 f. [LC] Realçant la idea de distinció i mai en vocatiu, senyora. Sembla una gran dama. Junta de dames.


    1 3 f. [LC] Dona noble a la qual es consagrava un cavaller. Morir per la seva dama. La dama dels seus pensaments.


    2 f. [LC] [JE] [PR] En el teatre, actriu amb referència al paper que representa. Havia fet tota mena de papers, a més de primera dama, segona dama i dama jove.


    3 1 f. [LC] [PR] dama d’honor a) Senyora que acompanya una princesa per servir-la i fer-ne més visible la dignitat.


    3 1 [LC] [PR] dama d’honor b) Noia escollida per a acompanyar la reina d’uns jocs florals o d’un concurs de bellesa.


    3 2 [LC] [ED] [PR] dama de companyia SENYORA DE COMPANYIA.


    4 1 f. [LC] [JE] En certs jocs, una peça o una figura determinada.


    4 2 f. [JE] En la baralla de cartes francesa, figura intermèdia entre la sota i el rei.


    4 3 f. [LC] [JE] En el joc d’escacs, reina.


    4 4 f. [LC] [JE] En el joc de dames, peó que, havent avançat fins a la darrera línia de l’escaquer, és doblat i pot recular o avançar diagonalment un nombre qualsevol de cases. Anar a dama. Fer una dama.


    5 f. pl. [LC] [JE] Joc que es juga en un escaquer amb vint-i-quatre peces, en què guanya el que aconsegueix menjar les dotze peces del contrari.


    6 f. [TRA] Tascó o clavilla que fa d’escàlem.

  


  
    dama2


    1 f. [LC] [IMI] Tros de terra conservat en rebaixar un terreny, que serveix de testimoni per a amidar el volum excavat.


    2 f. [EI] [ML] Pedra o paret de rajola refractària que forma el davant del gresol d’un alt forn.

  


  
    damà


    1 m. [ZOM] Mamífer de l’ordre dels hiracoïdeus, de talla petita, amb un aspecte general semblant al cobai, de tronc allargat i de potes curtes.


    2 [ZOM] damà arborícola Damà del gènere Dendrohyrax, que viu als boscos de l’oest d’Àfrica.


    3 [ZOM] damà estèpic Damà del gènere Heterohyrax, que viu a les sabanes seques de l’est d’Àfrica i Angola.


    4 [ZOM] damà roquer Damà del gènere Procavia, que viu a les zones d’estepa i desert del Sàhara meridional, el sud d’Àfrica i l’Àsia Menor.

  


  
    d’amagatons


    loc. adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    d’amagatotis


    loc. adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    damajoana


    1 f. [LC] Atuell gros de vidre, de gres, etc., de ventre ample i coll curt, que s’usa per al transport de líquids.


    2 f. [LC] [ED] Tap cònic destinat a garrafes, bidons, etc.

  


  
    damalisc


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant del gènere Damaliscus, de la família dels bòvids, amb les banyes en forma de lira, que habita a les sabanes i als boscos de vegetació escassa de l’Àfrica subsahariana.

  


  
    damàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [IT] DOMÀS.

  


  
    damascè -ena


    adj. i m. i f. [LC] Damasquí 1.

  


  
    damasquí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Damasc.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Damasc o als seus habitants.


    2 adj. [LC] Que ha estat damasquinat.

  


  
    damasquinar


    v. tr. [AR] [LC] Decorar (acer, ferro, etc.) amb incrustacions d’or, argent o coure.

  


  
    damasquinatge


    m. [AR] Treball decoratiu d’artesania consistent en la incrustació de metalls normalment preciosos sobre objectes de metall de no tant valor.

  


  
    damassè


    [pl. -ès]


    m. [LC] [IT] Teixit de domàs fet amb seda negra.

  


  
    damisel·la


    1 f. [LC] Senyoreta 1.


    2 f. [ZOI] ESPIADIMONIS.

  


  
    damnable


    adj. [LC] [RE] Que mereix d’ésser damnat.

  


  
    damnablement


    adv. [RE] D’una manera damnable.

  


  
    damnació


    f. [RE] Condemnació a les penes eternes. Morir en estat de damnació.

  


  
    damnar


    1 v. tr. [LC] [RE] Condemnar a les penes eternes. Déu damnarà els injustos.


    2 [LC] fer damnar algú Fer-lo caure en damnació, en pecat mortal. Faria damnar un sant.

  


  
    damnat damnada


    m. i f. [LC] [RE] Condemnat a les penes eternes. Sofrir com un damnat. Els damnats per pecat de luxúria.

  


  
    damnatge


    m. [LC] Perjudici, dany.

  


  
    damnejar


    v. tr. [LC] DAMNIFICAR.

  


  
    damnificació


    f. [LC] Acció de damnificar.

  


  
    damnificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que damnifica.

  


  
    damnificar


    v. tr. [LC] Causar dany (a algú o a alguna cosa).

  


  
    damnós -osa


    adj. [LC] DANYÓS.

  


  
    damunt


    1 prep. [LC] En combinació amb de o sol, expressa relacions que denoten:


    a) Posició d’una persona o d’una cosa respecte a allò que està més baix en direcció vertical i en contacte o no amb ella. El llum és damunt la taula, davall el prestatge. Portava el feix damunt les espatlles. Vaig caure damunt d’ell. La boira s’estenia damunt de la platja. La bomba era en aquell moment damunt mateix de la casa. | PER EXT. Aquests documents tenen prioritat damunt tots els altres. Comences a tenir autoritat damunt seu.


    b) Situació d’una cosa cobrint o revestint-ne una altra. Posa’t el suèter damunt mateix de la pell.


    c) Situació d’una cosa que ve a afegir-se a una altra. Fou una desgràcia damunt l’altra.


    2 1 adv. [LC] En una posició superior respecte d’allò que està més baix en direcció vertical i en contacte o no. Posa-ho damunt.


    2 2 adv. [LC] En un escrit, anteriorment, abans. Els damunt dits creditors. Com damunt hem dit, el fenomen no és greu.


    2 3 adv. [LC] Molt a prop. Ja té damunt l’atleta italià. Ja tenim damunt el final de curs.


    2 4 adv. [LC] Venint a afegir-se a alguna cosa. Li ho va prendre tot i, damunt, li va donar una pallissa.


    2 5 [LC] al damunt loc. adv. Damunt 2 1. Deixa-ho al damunt. Ja tenia l’avió al damunt.


    2 6 [LC] per damunt loc. adv. a) Damunt 2 1. Li va caure tot el licor per damunt. Tira-hi la salsa per damunt, que quedarà més bé.


    2 6 [LC] per damunt loc. adv. b) Lleugerament, superficialment, d’una manera soma. Escombrar per damunt.


    2 7 [LC] per damunt damunt [o damunt damunt] loc. adv. Per damunt 2 6 B). Caveu la terra damunt damunt per a airejar-la.


    2 8 [LC] per damunt de loc. prep. Damunt 1 A). Per damunt teu. Per damunt de tot.

  


  
    dàncing


    m. [LC] Sala pública de ball molt en voga a la primera meitat del segle XX.

  


  
    dandi


    m. [LC] Home que vesteix amb gran elegància.

  


  
    dandisme


    m. [LC] Maneres i habituds de dandi.

  


  
    danès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Dinamarca.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Dinamarca o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua germànica parlada a Dinamarca i en una part de Suècia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al danès.


    3 1 m. [AGR] Gos de cos robust, esvelt i elegant, de morro aplatat, d’orelles petites i de cua llarga.


    3 2 adj. [AGR] [LC] Un gos danès.


    4 m. [AGR] Porc de cos llarg, de pernils de grans dimensions i amb predomini del magre sobre el greix.

  


  
    dansa


    1 1 f. [LC] [JE] Acció de dansar.


    1 2 f. [LC] [JE] Successió de passos, salts, posicions, executats segons un ordre i un ritme determinats. La sardana és la dansa més bella…


    1 3 f. [LC] [JE] Art de dansar. La dansa pot considerar-se com una bella art.


    1 4 f. [MU] Composició musical destinada a ésser dansada.


    2 f. [FLL] Composició poètica provençal de finalitat bàsicament coreogràfica.


    3 f. [FLL] [AN] dansa de la mort [o dansa macabra] Dansa medieval en què intervé la figura de la Mort, com a al·legoria del seu poder igualador, davant de personatges de condició diversa: papes, reis, senyors, etc.


    4 1 f. [LC] anar en dansa Estar en plena activitat.


    4 2 [LC] posar en dansa Posar en curs d’acció.

  


  
    dansada


    1 f. [LC] [JE] Ballada 1.


    2 f. [LC] [AN] [JE] Ball popular del País Valencià.

  


  
    dansador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] [JE] [PR] Que dansa.

  


  
    dansador2 -a


    adj. [LC] [JE] Que fa de bon dansar.

  


  
    dansaire


    adj. i m. i f. [LC] [PR] [JE] DANSADOR1.

  


  
    dansar


    v. intr. [LC] [JE] BALLAR.

  


  
    dansarí dansarina


    m. i f. [MU] [JE] [PR] BALLARÍ, BALLARINA.

  


  
    danser dansera


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Capdanser 1.

  


  
    dantesc -a


    1 adj. [LC] [FLL] Propi del poeta italià Dant.


    2 adj. [LC] [FLL] Que recorda la grandiositat, l’aspecte terrorífic, d’alguns escrits de Dant. Una visió dantesca.

  


  
    d’antuvi


    loc. adv. [LC] Sovint amb el qualificatiu de bell o primer anteposat a antuvi, de primer moment, abans de tota altra cosa. D’antuvi cal saber qui vindrà. L’afer va resultar més complicat del que semblava de bell antuvi.

  


  
    danubià -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Danubi.


    2 adj. [LC] Banyat o travessat per aquest riu.

  


  
    dany


    1 1 m. [LC] Pèrdua o detriment causat a una persona o a una cosa en els seus interessos, la seva salut, el seu valor, el seu estat. La pedregada ha fet grans danys a la vinya. Els danys causats per l’incendi. Sofrir dany.


    1 2 [DR] dany fortuït Perjudici nascut d’una acció independent de la voluntat humana.


    2 1 m. pl. [DR] En jur., delicte que consisteix en la pertorbació o la lesió produïda intencionadament en la propietat d’altri, sempre que no sigui causada per incendi o estralls. L’han acusat de cometre danys a una vintena de cases.


    2 2 [DR] danys i perjudicis Indemnització dels perjudicis derivats del dol, la negligència o la morositat en el compliment de les obligacions, o d’un delicte.

  


  
    danyar


    v. tr. [LC] Causar dany (a algú o a alguna cosa). Això no danya la salut. M’ha danyat en els meus interessos.

  


  
    danyós -osa


    adj. [LC] Que causa dany, que és nociu i perjudicial. Prendre massa el sol és danyós per a la salut. Animals danyosos.

  


  
    danyosament


    adv. [LC] Amb dany, causant dany.

  


  
    dar


    [en desús les persones 1, 2, 3 i 6 dels pr. d’ind., de subj. i d’imper.]


    1 v. tr. [LC] DONAR.


    2 [LC] estar dat i beneït Una cosa, haver-se acabat, no admetre possibilitats de rectificació, de revisió, etc.


    3 [LC] anar mal dades [o venir mal dades] Anar o venir malament. Si les coses van mal dades, haurem de plegar el ram.

  


  
    dard


    1 m. [LC] [DE] Arma llancívola, semblant a una llança petita, que es tira amb la mà.


    2 m. [LC] Fletxa 1.


    3 [LC] dard d’una flama Punta d’una flama alimentada per un fort corrent d’aire o d’oxigen.

  


  
    dardada


    1 f. [LC] Tret de dard.


    2 f. [LC] Ferida de dard.

  


  
    dardaire


    m. i f. [LC] RONDAIRE.

  


  
    dardar1


    1 v. tr. [LC] Llançar a tall de dard.


    2 1 tr. [LC] Ferir amb el dard.


    2 2 tr. [LC] Pegar 3. Si no fas el que et dic, et dardaré!

  


  
    dardar2


    v. intr. [LC] Rondar 1.

  


  
    dardell


    m. [LC] [DE] Dard petit.

  


  
    darder


    m. [HIH] Antic fabricant o venedor de dards.

  


  
    dardera


    f. [RE] [LC] [PR] Monja d’una congregació dedicada a tenir cura dels malalts.

  


  
    darga


    1 f. [LC] [DE] Escut de cuir.


    2 f. [LC] Tros de glaç que baixa pel riu en temps de glaçades.

  


  
    dargó


    m. [LC] [DE] Darga petita. Un dargó turc de cuir repujat.

  


  
    dàric


    m. [RE] Moneda d’or de l’Imperi persa.

  


  
    darmstadti


    m. [QU] Element químic artificial (símbol, Ds; nombre atòmic, 110; pes atòmic de l’isòtop més estable, 281).

  


  
    darrer -a


    adj. [LC] Darrere tots els altres quant al temps, al lloc, al rang. Avui és el darrer dia del mes. El desembre és el darrer mes de l’any. Jo soc el darrer a jugar. La darrera vegada que ens vam veure. Aquest ha estat el seu darrer mot. Les darreres planes del llibre. Érem a la darrera fila. Son germà és el primer de la classe; ell és el darrer.

  


  
    darrerà -ana


    adj. [LC] El darrer de tots, que marca la fi.

  


  
    darrerament


    adv. [LC] En els darrers temps. No l’he vist, darrerament.

  


  
    darrere


    1 prep. [LC] En combinació amb de, sol, o amb un possessiu, expressa relacions que denoten:


    a) Posició al cantó oposat a la cara o aquell devers el qual hom avança. Amb les mans darrere l’esquena. Era darrere meu. Venia darrere meu. Passeu l’un darrere l’altre. Posa’t darrere d’ell.


    b) Immediatesa en una successió. L’un dia darrere l’altre. Era una festa darrere l’altra.


    c) Respecte d’un objecte, posició oposada a la del parlant. El poble és darrere aquell puig. S’ha amagat darrere l’arbre.


    d) Suport o adhesió a algú o a alguna cosa. Tots estan darrere aquest projecte. Tenim els alumnes darrere nostre. | anar darrere d’algú Perseguir-lo per aconseguir-ne quelcom, per recaptar-ne la complaença, etc. | anar darrere alguna cosa [o anar al darrere d’alguna cosa] Ambicionar-la. Va al darrere de comprar-se un apartament vora el mar.


    2 1 adv. [LC] En la part posterior. Posa’t darrere, que has arribat l’últim. Els de darrere. Darrere no hi ha ningú.


    2 2 [LC] al darrere loc. adv. Darrere 2 1. Posa-te-li al darrere. Tothom li anava al darrere. Sempre el critica al darrere.


    2 3 [LC] deixar algú darrere a) Passar-li al davant.


    2 3 [LC] deixar algú darrere b) Ultrapassar-lo en mèrit.


    3 1 m. [LC] Part posterior d’una cosa. Les potes del darrere. Les rodes del darrere. Les habitacions del darrere. El darrere de l’exèrcit.


    3 2 m. [LC] Cul 1.

  


  
    darrerenc -a


    adj. [LC] Tardà 1. Fruits darrerencs.

  


  
    darreria


    1 1 f. [LC] Darrer període de la durada d’una cosa. La darreria del món. Es mor, ja és a les darreries.


    1 2 [LC] a la darreria de loc. prep. A l’acabament de. A la darreria de l’hivern.


    2 f. pl. [LC] [HO] Plat darrer d’un àpat.

  


  
    dàrsena


    f. [LC] [OP] En els ports, els canals, etc., indret protegit artificialment on les embarcacions poden dur a terme la càrrega i la descàrrega amb tota seguretat.

  


  
    dartos


    m. [MD] Plexe de fibres musculars llises situat immediatament sota la pell de l’escrot en l’home i dels llavis majors de la vulva en la dona.

  


  
    darwinià -ana


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al darwinisme.

  


  
    darwinisme


    m. [BI] [LC] [FS] [MD] Teoria de Darwin sobre l’origen i l’evolució de les espècies.

  


  
    darwinista


    1 adj. [LC] [BI] [FS] Relatiu o pertanyent al darwinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [BI] [FS] Partidari del darwinisme.

  


  
    dasia


    f. [FL] Signe gràfic usat per a indicar un so aspirat rude, l’esperit aspre, que és representat per ┤.

  


  
    dasiàtids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, semblants a les rajades, amb la regió caudal sense aletes, llarga i prima, en forma de fuet, amb una o dues espines serrades i verinoses a la part superior i anterior, d’hàbits bentònics, que inclou les escurçanes.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    dasicladals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, d’estructura sifonada, amb un eix central i ramificacions perifèriques, generalment calcificades, d’afinitats tropicals, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Dasycladus i Acetabularia.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dasipòdids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels xenartres, amb una cuirassa d’escates que els cobreix gran part del cos, de cap allargat, boca estreta, potes curtes i fortes, pròpia d’Amèrica i que comprèn els armadillos.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    daso-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dásos, ‘bosc tofut’. Ex.: dasometria.

  


  
    dasocràcia


    f. [AGF] Part de la dasonomia que tracta de l’ordenació dels boscos per tal d’augmentar-ne la productivitat.

  


  
    dasonomia


    f. [AGF] Ciència que tracta de la conservació, el conreu i l’explotació dels boscos.

  


  
    dasonòmic -a


    adj. [AGF] Relatiu o pertanyent a la dasonomia.

  


  
    data


    1 f. [LC] [AD] En un escrit, una inscripció, una moneda, etc., la indicació del temps, i sovint del lloc, en què ha estat fet o executat. Un cop suprimides l’adreça, la signatura i la data, el cos de la carta té dues ratlles.


    2 f. [LC] [AD] Indicació del temps en què un fet s’ha realitzat o ha de realitzar-se. La data d’un esdeveniment. Encara no han fixat la data del casament.

  


  
    datació


    1 f. [LC] Acció de datar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AD] Fórmula al final o al començament del text d’un document en què consta la data.


    3 f. [QU] Fixació de la data d’origen d’una mostra arqueològica o geològica.

  


  
    datador -a


    1 adj. [LC] Que marca dates.


    2 m. [ECO] [LC] Aparell emprat per a marcar dates mitjançant cintes de cautxú que tenen gravats en relleu els signes dels dies, dels mesos i dels anys.

  


  
    datar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Inscriure la data (en un document, una carta, etc.). Oblidar-se de datar la carta.


    1 2 v. tr. [HIH] [LC] Determinar la data o temps en què ha estat feta o ha passat (una cosa). Aquestes peces de ceràmica no s’han pogut datar.


    2 1 intr. [LC] Existir des d’una certa data. La nostra amistat data de l’altre any.


    2 2 [LC] a datar de loc. prep. Des de (un dia determinat).

  


  
    datari


    m. [RE] [PR] Prelat de la cúria romana que presideix la dataria apostòlica.

  


  
    dataria


    f. [RE] Servei de la cúria romana per a l’expedició de dispenses, beneficis, etc.

  


  
    dàtil


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible de la palmera de dàtils, baia carnosa i amb una sola llavor de coberta dura.


    2 m. [ZOI] dàtil de mar Mol·lusc de closca allargada, de color tirant a marró i amb les línies de creixement molt marcades (Lithodomus lithofagus).

  


  
    datiler -a


    1 adj. [LC] Que fa dàtils.


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] PALMERA DE DÀTILS.

  


  
    datilera


    f. [LC] [BOS] [AGA] PALMERA DE DÀTILS.

  


  
    datisme


    m. [LC] [FL] Manera de parlar acumulant els sinònims.

  


  
    datiu1


    1 1 m. [FL] [LC] Cas de la declinació de llengües com ara el llatí, el grec o el rus que correspon bàsicament a la funció de complement indirecte.


    1 2 adj. [FL] Cas datiu.


    2 1 m. [FL] COMPLEMENT DE DATIU.


    2 2 [FL] datiu ètic [o datiu d’interès] Complement de datiu usat exclusivament amb formes pronominals que expressa la relació afectiva d’una persona amb la situació designada pel verb.


    2 3 [FL] datiu possessiu Complement de datiu que designa el posseïdor de l’entitat a què es refereix el complement directe.

  


  
    datiu2 -iva


    1 adj. [DR] Que és deferit pel jutge. Tutela dativa.


    2 adj. [DR] Que és nomenat pel jutge en defecte de tutor designat pels pares o pel mateix interessat. Tutor datiu.


    3 adj. [DR] Que és nomenat pel jutge en defecte de marmessor designat pel causant. Marmessor datiu.

  


  
    datxa


    f. [LC] [AQ] Casa de camp russa, generalment als voltants d’una ciutat.

  


  
    dau


    1 1 m. [LC] [JE] Peça cúbica d’os, de vori, de plàstic o de fusta que porta marcada en cada cara, mitjançant punts, un número diferent, des de l’u fins al sis, i serveix per a diferents jocs d’atzar. Jugar als daus. Tirar el dau. Tenir bon dau.


    1 2 [LC] [JE] dau fals [o dau carregat, o dau de milloria] Dau que té més pes a un costat i cau per tant més freqüentment d’aquest costat.


    1 3 [LC] estar a un tomb de dau Estar a punt. La collita estava a un tomb de dau de perdre’s. Està a un tomb de dau de guanyar el plet.


    2 1 m. [LC] Objecte la forma del qual recorda la d’un dau. Dau de pernil, daus de formatge.


    2 2 m. [LC] [IMI] Peça cúbica de llautó o de ferro per dins la qual passa un eix al qual serveix de suport.


    2 3 m. [LC] [AR] Part cúbica d’un pedestal entre el sòcol i la cornisa.


    2 4 m. [LC] [DE] Cub petit de ferro que forma part de la càrrega de metralla de les peces d’artilleria.


    3 m. [MI] Estrat de pedra explotable d’una pedrera.

  


  
    daurada


    1 f. [LC] [ZOP] ORADA.


    2 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels caràdrids, d’uns 28 centímetres de llargada, de plomatge bru esquitxat de blanc i groc d’or en les parts superiors (Pluvialis apricaria).


    2 2 [ZOO] daurada petita Ocell de la família dels caràdrids, propi d’Àsia i d’Amèrica del Nord, d’uns 24 centímetres (Pluvialis dominica).


    3 f. [BOI] POLIPODI.

  


  
    dauradella


    1 f. [LC] [BOI] Falguera de mida petita, de fulles pinnatífides de lòbuls curts i arrodonits i esporangis coberts per esquames que semblen daurades, emprada antigament com a medicinal (Ceterach officinarum).


    2 f. [HO] Bunyol fet amb carn picada pastada amb ous, sucre i mantega, típic de Menorca.

  


  
    daurador dauradora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici daurar.

  


  
    dauradura


    1 f. [LC] Capa d’or que cobreix un objecte daurat.


    2 f. [IMI] Operació de daurar.


    3 f. pl. [LC] Adorns d’or o daurats.

  


  
    daurar


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir amb una capa d’or més o menys prima. Daurar una estàtua.


    1 2 v. tr. [LC] Comunicar (a alguna cosa) el color de l’or. Han daurat les aixetes. El sol daurava els cims de les muntanyes.


    1 3 intr. pron. [LC] Agafar el color de l’or. Quan la ceba comenci a daurar-se, apagueu el foc.


    2 1 tr. [LC] Dissimular (quelcom desagradable) sota una aparença agradable. Daurar les limitacions d’algú.


    2 2 [LC] daurar la píndola Presentar una cosa desagradable sota un aspecte favorable.

  


  
    daurat1


    m. [LC] Acció de daurar; l’efecte.

  


  
    daurat2 -ada


    adj. [LC] De color d’or.

  


  
    davall


    1 prep. [LC] En combinació amb de o sol, expressa una relació que denota posició d’una cosa respecte a allò que està més alt en direcció vertical i en contacte o no amb ella. Eren davall un arbre. Davall de la ciutat, el riu es fa més estret. El llum és damunt la taula, davall el prestatge.


    2 1 adv. [LC] En una posició inferior respecte a allò que està més alt en direcció vertical.


    2 2 adv. [LC] En un escrit, posteriorment, més endavant. Em fareu trametre els objectes davall especificats.

  


  
    davallada


    1 f. [LC] Acció de davallar. La davallada fou més fatigosa que la pujada.


    2 f. [LC] DECADÈNCIA. La davallada de l’Imperi otomà. L’he vist envellit, ja està en la davallada.


    3 f. [LC] Camí, indret, per on hom davalla. Hi ha una davallada molt rosta. Fer, un terreny, davallada.

  


  
    davallador


    1 m. [LC] Indret per on hom fa davallar quelcom.


    2 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Gola 1 2.


    2 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Aparell digestiu.

  


  
    davallament


    1 m. [LC] Davallada 1. El davallament d’una estàtua del seu pedestal.


    2 m. [AR] Representació iconogràfica de l’acte de davallar el cos de Jesucrist de la Creu.

  


  
    davallant


    1 1 m. [LC] [MD] Davallador 2.


    1 2 [LC] tenir un bon davallant a) Tenir bona gana.


    1 2 [LC] tenir un bon davallant b) Creure-s’ho tot.


    2 m. i f. [LC] Descendent 2.

  


  
    davallar


    1 v. intr. [LC] Anar, traslladar-se, moure’s, d’un punt a un altre de més baix. Davallarem de la muntanya a la plana. Un torrent que davalla de Puigcercós.


    2 tr. [LC] Recórrer de dalt a baix. Davallar els graons de quatre en quatre.


    3 tr. [LC] Portar de dalt a baix. Davallar el sagrat cos de la Creu.


    4 intr. [LC] Descendir 3.

  


  
    davant


    1 prep. [LC] En combinació amb de, sol o amb un possessiu, expressa relacions que denoten:


    a) Posició al cantó de la cara o en aquell cantó devers el qual hom avança. Era davant meu. Anava davant nostre. La casa és davant mateix de l’església.


    b) Situació en presència d’algú. Tots van comparèixer davant el jutge.


    c) Posició enfront d’algú, per deturar-lo, impedir-li de fer quelcom. Es va palplantar davant seu perquè no passés.


    d) Anterioritat immediata en el temps. Va arribar davant meu. | anar al davant de Anar al cap de, al començament de, ocupar els primers llocs de. Anava al davant de la manifestació.


    2 1 adv. [LC] En posició del cantó de la cara o del cantó devers el qual hom avança, en la part anterior. No vull que aneu darrere meu, passeu davant. Treballa al taller de davant. Un jersei obert per davant, de davant. Tinc el teu text davant. Ens ha passat davant.


    2 2 [LC] al davant loc. adv. Davant 2 1. Posa-te-li al davant.


    2 3 [LC] davant per davant loc. adv. L’un davant l’altre, cara a cara. En trobar-se els dos enemics davant per davant, tragueren les espases.


    3 1 m. [LC] Part anterior d’una cosa. Les potes del davant. Les dues rodes del davant. Les habitacions del davant. Davant de llit.


    3 2 m. [LC] Pit 1 i 2. Té un bon davant.


    4 m. [TRA] Corda d’atansar a la roda el car de l’antena d’una vela llatina.

  


  
    davantal


    1 1 m. [LC] [ED] Peça de drap o de cuir que serveix per a resguardar el davant del vestit de la cintura per avall, o bé, de més, el pit. Davantal de cuina. Davantal amb pitet. Ella era davall l’arbre i tomava les fruites amb el davantal.


    1 2 m. [AGR] Peça de cuir que es posa penjada al ventre dels marrans, davant del penis, per evitar que cobreixin les ovelles.


    2 m. [LC] [IMI] Peça d’un objecte, especialment d’una màquina, que, per la seva posició o servei, es pot comparar a un davantal, com la peça de fusta brunyida que hi sol haver al davant dels telers mecànics per a protegir la roba del refrec de l’operari.


    3 m. [AF] Full transparent col·locat sobre un original amb què es complementen les informacions per a fer una bona reproducció.


    4 m. [LC] En un periòdic, text situat sota els titulars grans de la primera plana.


    5 m. [AQ] Superfície vertical d’un esglaó.

  


  
    davantalada


    f. [LC] DAVANTALAT.

  


  
    davantalat


    m. [LC] El que cap o es porta a la bossa que es forma amb el davantal alçant-ne la vora inferior.

  


  
    davantejar


    v. tr. [LC] Anar, passar, al davant (d’algú).

  


  
    davanter -a


    1 adj. [LC] Que va o està posat al davant. L’eix davanter d’un automòbil. Les potes davanteres d’un cavall. La línia davantera de l’equip.


    2 m. i f. [SP] [LC] En alguns esports d’equip, jugador que forma part de la línia davantera i té funcions ofensives. Juga de davanter.

  


  
    davantera


    1 f. [LC] Conjunt dels davanters.


    2 f. [LC] Avantguarda 1.

  


  
    dàvia


    f. [LC] [ZOO] Oriol 1.

  


  
    davídic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a David, rei d’Israel. Salms davídics.

  


  
    de1


    [pl. des]


    f. [LC] [FL] Lletra d D.

  


  
    de2


    [pot revestir la forma d’]


    1 prep. [LC] Expressa relacions que denoten:


    a) El punt de partida d’un moviment, d’un espai de temps, d’una transició, d’un mesurament, l’origen; allò de què és separat, privat, alliberat, etc., quelcom. D’on vens? Sortir de casa. Baixar de la muntanya. Pujar de Monistrol a Montserrat. Treure’s un mocador de la butxaca. Caure del balcó. Què en sortirà, de tot això? Nat de pares humils. Partir d’un principi. D’avui en vuit. Vindrem de nou a deu. De llavors ençà. D’ara endavant. Aquest mal, el té de naixença. Això data d’un any. Passar un cos de sòlid a líquid. Érem a 5 quilòmetres de Granollers. Comptar de 20 a 30. Excloure algú d’una comissió. Desempallegar-se d’un importú. Salva’ns dels nostres enemics. Això, se m’havia esborrat de la memòria. Netejar de brossa.


    b) La causa, el motiu; el mitjà; l’autor de l’acció. Morir de set. Plorar de ràbia. Tremolar de por. Rebentar-se de riure. Malalt de verola. Avergonyit de la seva mala acció. Un cobrellit fet de retalls. Nodrir-se de vegetals. Viure de renda. Estimat de tothom. No és conegut de ningú. Precedits d’un macer. Oblidat de tothom. Acompanyat del seu mestre. Armar-se de valor. Cobrir-se de glòria. Omplir de satisfacció.


    c) El mode de l’acció, formant part d’un gran nombre de locucions adverbials. De genollons. De bell antuvi. De dret. De pressa.


    2 prep. [LC] Serveix per a formar termes atributius que expressen:


    a) L’origen; la matèria, els elements, les parts, de què una cosa està feta o construïda; el contingut; el mitjà emprat; la destinació; l’autor; l’espècie a la qual pertany quelcom, i, en general, qualsevol tret que caracteritza la persona o la cosa designada pel substantiu al qual es refereixen. Formatge d’Holanda. Vins del Penedès. Vent del nord. Aigua de pluja. Botes de xarol. Taula de marbre. Estàtua de bronze. Confitura de codony. Un ramat de xais. Un escamot de policies. Un esquadró de llancers. Un munt de papers. Una munió de curiosos. Un gran nombre de verbs. Una lliura de cafè. Un centenar d’ampolles. Una dotzena d’ous. Una tassa de te. Una peça de tela. Un carro de palla. Un cop de puny. Remor de veus. Crits de dolor. Poesies de Maragall. Les epístoles de sant Pau. Pla de batalla. Tractat de química. Conte de fades. Casa de joc. Sala de ball. Un atac de reuma. Un escriptor de talent. Un dia de festa. Una cosa d’importància. Un exèrcit de deu mil homes. Una nau de 1.000 tones. Un noi de catorze anys. Una distància de 20 quilòmetres. Una llargària de 6 metres. La casa del portal rodó.


    b) L’agregat o la totalitat de què el mot anterior designa una part. Tres dels seus amics. El més gran de tots tres. Molt d’oli. No sé pas d’on ha sortit tanta de gent. Bastant d’aigua. | Què hi ha de nou?


    c) La persona o la cosa a la qual pertany quelcom o que és sotmesa a una acció. El martell del fuster. El cau del conill. Els dits de la mà. La punta dels peus. La llum del sol. Els perills de la guerra. La blancor de la neu. La fractura d’un os. La comissió d’un crim. La distribució dels premis. El transport de tropes. El conreu d’un camp. | A través del bosc. Al voltant del pou. Al darrere de tothom. Damunt de la taula. Davant de la casa. Dalt del campanar.


    d) Darrere certs substantius, un exemple particular de la classe designada per aquests. La ciutat de Manresa. La vila de Calella. El regne d’Itàlia. L’illa de Mallorca. El desert del Sàhara. El mes de maig. El dia d’avui. El nom de Joan. El títol de duc.


    e) La designació d’una persona darrere el nom que expressa l’espècie a la qual s’atribueix. El ruc d’en Pere s’ho ha cregut. Quin dimoni d’home! | Anàlogament, darrere un adjectiu: La desgraciada de la Maria. Pobre de mi! | Ai d’ell si no compleix la seva paraula!


    3 prep. [LC] Serveix per a adjuntar a un adjectiu:


    a) Un terme que en completa el sentit. És un home ple de prejudicis. Una acció digna de lloança. Encara està dejú de dir-me res. Àvid de plaers. Desitjós de complaure’l. Culpable d’un crim.


    b) El nom que designa la part d’una persona o cosa a la qual ha d’ésser atribuïda la qualitat, o el tant de la dimensió expressada per l’adjectiu. Un home curt de cames. Una sala baixa de sostre. Lleig de cara. Ample d’espatlles. Curt de vista. Dur d’orella. Una canya llarga de 12 pams. Un mur gruixut d’un metre i mig.


    4 prep. [LC] Serveix per a introduir:


    a) La designació de la cosa relativament a la qual s’esdevé l’acció expressada per un verb usat pronominalment o intransitivament. Recordar-se d’un fet. Oblidar-se de fer una cosa. Gloriejar-se d’una acció. Queixar-se d’algú. Penedir-se d’haver fet alguna cosa. Adonar-se d’una cosa. Burlar-se de tothom. Emparar-se d’un castell. Tractar-se d’un amic. Parlar d’un absent. Saber de gramàtica. Ensenyar de comptes. Dubtar d’algú.


    b) L’infinitiu en funció de complement directe d’un gran nombre de verbs transitius. Li han promès de fer-ho tot seguit. Hem decidit d’anar-hi demà mateix. M’han ofert de venir a ajudar-nos. Ja hem resolt de no escriure-li més. Veges de fer-ho aviat. Els pregà d’assistir-hi. Ens han demanat de trametre’ls-ho.


    c) L’infinitiu en funció de subjecte d’un verb precedent. No m’era permès d’anar-hi. Feia goig de veure-les. És una temeritat de sortir amb aquest temps. Molt em tarda de saber-ho.


    d) L’adjectiu qualificatiu o possessiu que fa d’atribut del pronom en o, quan hi ha el·lipsi del verb, d’un substantiu sobreentès representable per en. No tinc cigarretes egípcies, però en tinc d’angleses. No m’agraden els mitjons de color: en vull de negres. Si tens coixins, deixa-me’n quatre de grans. Tenia dues boles blanques i quatre de negres.


    e) L’adjectiu o l’adverbi modificat per un com emprat com a adverbi de grau. Tots sabeu com és d’important aquesta associació.


    5 1 prep. [LC] Serveix per a fer ressaltar el terme nominal que introdueix posant-lo fora de la frase, usat pleonàsticament per a designar la persona o la cosa ja expressada pel pronom en. Ja t’he dit que no en tenia, de plomes!


    5 2 prep. [LC] QUANT A. No tinguis por: de perdre’s, no es perdrà.

  


  
    de-


    [LC] V. DES-.

  


  
    dea


    f. [LC] DEESSA.

  


  
    deambular


    v. intr. [LC] Caminar d’ací d’allà sense objecte determinat. Feia estona que deambulava pels carrers del port.

  


  
    deambulatori


    m. [AQ] [AR] Prolongació de les naus laterals d’una església que les uneix per darrere el presbiteri, al voltant de l’absis.

  


  
    debades


    1 adv. [LC] En va, sense efecte, inútilment. És debades que insisteixis, no ho reconeixerà mai. Tot fou debades.


    2 adv. [LC] DE FRANC. Ajudava el vell Borrim, i aquest, a canvi, l’afaitava debades.

  


  
    debanador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que debana.


    2 f. [LC] [IT] [usat generalment en pl.] Aparell giratori per a aguantar la troca o madeixa que es debana.

  


  
    debanall


    m. [LC] [IT] Tros de paper al voltant del qual s’enrotlla el fil en fer un cabdell.

  


  
    debanament


    1 m. [LC] [IT] Acció de debanar; l’efecte.


    2 m. [EE] Enrotllament 2.

  


  
    debanar


    v. tr. [LC] [IT] Anar prenent (el fil d’una troca, un cable, una corda, etc.) i enrotllant-lo formant un cabdell, omplint un rodet, etc.

  


  
    debanat


    m. [LC] [IT] [EE] DEBANAMENT.

  


  
    debanell


    m. [LC] [IT] DEBANADORA.

  


  
    debat


    1 m. [LC] [AD] Acció de debatre, discutint o lluitant. Els debats de la cambra de diputats.


    2 m. [CO] Discussió d’una qüestió entre dues o més persones de posicions contraposades, les quals es troben subjectes a les regles metòdiques d’intervenció i d’exposició de llurs arguments, sota la supervisió d’un conductor.


    3 m. [CO] En mitjans de comunicació, fórmula per a iniciar la polèmica sobre una qüestió que el conductor d’un programa exposa als convidats.


    4 m. [FLL] Disputa o diàleg entre dos personatges al·legòrics.

  


  
    debategament


    m. [LC] Acció de debategar o de debatre’s.

  


  
    debategar


    v. intr. [LC] DEBATRE’S.

  


  
    debatiment


    m. [LC] Lluita interior.

  


  
    debatre


    1 v. tr. [LC] Batre 4 1. Debatre ous.


    2 1 tr. [LC] Discutir àmpliament amb un o més interlocutors. Debatre una qüestió.


    2 2 [LC] comptat i debatut V. COMPTAR.


    3 1 intr. pron. [LC] Lluitar, especialment per escapar-se, salvar-se. La llebre es debatia entre les urpes de l’àguila.


    3 2 intr. pron. [LC] PER EXT. El poble es debat contra els opressors.

  


  
    debatuda


    f. [LC] Batuda 1 1.

  


  
    debel·lador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que debel·la.

  


  
    debel·lar


    v. tr. [LC] [DE] Vèncer per les armes.

  


  
    dèbil


    adj. [LC] [MD] Feble, especialment mancat de vigor o força física. El convalescent ja no estava tan dèbil. La malícia fa els homes dèbils.

  


  
    debilesa


    f. [LC] DEBILITAT.

  


  
    debilitació


    f. [LC] [MD] Acció de debilitar; l’efecte.

  


  
    debilitament


    m. [LC] DEBILITACIÓ.

  


  
    debilitant


    adj. [LC] [MD] Que debilita. Un règim debilitant.

  


  
    debilitar


    v. tr. [LC] [MD] Afeblir, especialment disminuir les forces del cos (d’algú).

  


  
    debilitat


    1 1 f. [LC] Feblesa, deficiència de força, de vigor, de resolució. Està en un estat de debilitat, que no s’aguanta.


    1 2 [MD] debilitat mental Estat psíquic caracteritzat per una disminució anormal de la capacitat intel·lectual.


    2 1 f. [LC] Allò en què un és feble o dèbil. Aquests grans vicis són anomenats indulgentment per alguns debilitats humanes.


    2 2 f. [LC] Propensió, inclinació. Té una debilitat pels pastissos.

  


  
    dèbilment


    adv. [LC] D’una manera dèbil.

  


  
    dèbit1


    1 m. [LC] [ECT] Allò que és degut per algú, especialment en un compte corrent.


    2 [RE] dèbit conjugal Conjunt de deures matrimonials tocant a la propagació de l’espècie, segons la moral catòlica.

  


  
    dèbit2


    1 m. [GL] Cabal14.


    2 m. [ZOA] Quantitat de líquid o de gas expulsat per un òrgan en cada unitat de temps. Dèbit cardíac.

  


  
    debitori


    1 m. [DR] [ECT] Document pel qual es reconeix un deute.


    2 m. [HIH] Compravenda pròpia del País Valencià en què el comprador no pagava el preu a l’hora de rebre la cosa, però abonava, en canvi, una quantitat determinada fins que s’efectués el pagament, com a compensació dels fruits que durant el temps pactat produïa la cosa.

  


  
    de bocadents


    loc. adv. [LC] De cara a terra. Jeure en terra de bocadents.

  


  
    debolit -ida


    adj. [LC] Que ha estat destruït, que ja no és, per efecte d’una deterioració gradual.

  


  
    de bracet


    loc. adv. [LC] L’avantbraç de l’un repenjat en l’avantbraç de l’altre. Els nuvis anaven de bracet.

  


  
    debut


    1 m. [LC] [MU] [JE] Acte de comparèixer un actor, un músic, etc., per primera vegada davant el públic o un públic determinat. Fer el seu debut un actor. Aquella orquestra va fer el seu debut l’any passat.


    2 m. [LC] Acció de començar a actuar en una determinada professió, en un càrrec, etc. Fer el seu debut en la carrera de les lletres. Fer el seu debut com a orador.

  


  
    debutant


    adj. i m. i f. [LC] Que debuta.

  


  
    debutar


    v. intr. [LC] [JE] Fer el debut.

  


  
    dec-


    [LC] V. DECA-.

  


  
    decà


    m. [QU] Hidrocarbur alicíclic de molècules lineals o ramificades amb deu àtoms de carboni.

  


  
    deçà


    1 1 prep. [LC] Expressa una relació que denota posició al cantó de la persona que parla respecte a alguna cosa. Els uns eren deçà el riu; els altres, dellà.


    1 2 [LC] al deçà de loc. prep. En aquesta banda de, més cap aquí de. Al deçà de la muntanya hi ha una pineda.


    1 3 [LC] deçà i dellà de loc. prep. A un costat i a l’altre de, a totes bandes de. Hi havia sorra deçà i dellà del riu.


    2 1 adv. [LC] En el cantó de la persona que parla respecte a alguna cosa.


    2 2 [LC] deçà i dellà loc. adv. A un costat i a l’altre, a totes bandes. Hi havia llibres escampats deçà i dellà.

  


  
    deca- [o dec-]


    [FIM] Forma prefixada que significa ‘deu’, utilitzada també en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a deu vegades aquesta unitat (símbol, da). Ex.: decasíl·lab, decandre; decàmetre, decagram, decalitre.

  


  
    decabrista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al moviment revolucionari dels decabristes.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Partidari de la conspiració antiabsolutista iniciada a Rússia al segle XIX per tal de destituir el tsar Nicolau I i substituir-lo pel seu germà Constantí.

  


  
    dècada


    1 f. [LC] Sèrie de deu, especialment de deu dies o deu anys. La primera dècada de gener. La primera dècada d’aquest segle.


    2 1 f. [EL] En electròn., conjunt de deu elements connectats de manera que permetin el comptatge d’impulsos entre 0 i 9.


    2 2 f. [EL] Interval comprès entre dues freqüències quan hi ha entre elles una relació de 10 a 1.

  


  
    decadència


    1 f. [LC] Fet de decaure. La decadència de l’Imperi romà. La decadència de les arts. Aquell cantant està en decadència. Una època de decadència, en què són en decadència els costums, les arts, les lletres.


    2 f. [SO] Procés de debilitament d’un sistema social com a conseqüència del desenvolupament progressiu i la consolidació de nous elements antitètics.

  


  
    decadent


    1 adj. [LC] Que decau. Un imperi decadent.


    2 adj. [LC] [AR] [FLL] Que pertany a la decadència.


    3 adj. [LC] [FLL] [AR] Que pertany al decadentisme. Escola decadent.

  


  
    decadentisme


    m. [FLL] [AR] [LC] Moviment artístic i literari del final del segle XIX i el començament del XX caracteritzat per un esteticisme refinat i per la consciència d’ésser a la fi d’una civilització.

  


  
    decadentista


    1 adj. [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent al decadentisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [FLL] Seguidor del decadentisme.

  


  
    decaedre [o decàedre]


    m. [MT] [GL] Poliedre format per deu cares.

  


  
    decàgon


    m. [MT] Polígon de deu angles i deu costats.

  


  
    decagonal


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a un decàgon.


    2 adj. [MT] Que té per base un decàgon.

  


  
    decaïment


    1 1 m. [LC] [MD] Estat de la persona o de la cosa decaiguda.


    1 2 m. [LC] [MD] Manca de forces o vigor en el cos o en l’ànim.


    2 m. [AD] Caducitat d’un text parlamentari com a conseqüència de l’expiració de la legislatura.

  


  
    decalar


    v. tr. [LC] Desplaçar en el temps o en l’espai.

  


  
    decalatge


    1 m. [LC] Desplaçament en el temps o en l’espai.


    2 m. [LC] Separació entre dues coses. Decalatge entre el projecte i la seva realització.


    3 m. [IN] En inform., desplaçament de tots els elements d’una cadena en direcció a un dels extrems.

  


  
    decàleg


    1 m. [LC] [RE] Conjunt dels deu manaments que, segons la narració bíblica, Déu donà al poble d’Israel per mitjà de Moisès en el Sinaí.


    2 m. [LC] PER EXT. Té un decàleg propi i el segueix al peu de la lletra.

  


  
    decalina


    f. [QU] Hidrocarbur alicíclic obtingut per hidrogenació completa del naftalè, emprat com a solvent i en tintoreria.

  


  
    decalvació


    f. [LC] [MD] Acció de decalvar.

  


  
    decalvant


    adj. [LC] [MD] Que té la propietat de fer caure el cabell.

  


  
    decalvar


    v. tr. [LC] [MD] Extirpar (a algú) el cabell.

  


  
    decàmer -a


    adj. [LC] Que té deu parts o divisions o les parts disposades en desenes.

  


  
    decampament


    m. [LC] [DE] Acció de decampar.

  


  
    decampar


    v. intr. [DE] Un exèrcit, aixecar el campament.

  


  
    decandiment


    m. [LC] [MD] [AGF] Estat de qui està decandit.

  


  
    decandir


    1 v. tr. [LC] [MD] [AGF] Fer perdre la força, la vigoria. Una terrible calamitat els decandia.


    2 intr. [LC] [MD] Anar perdent la força, la vigoria. La nostra amistat no va decandir.


    3 intr. pron. [LC] [MD] [BO] [AGA] Aquest arbre té tants paràsits que es decandirà i morirà.

  


  
    decant


    m. [LC] posar una cosa en decant Decantar-la, posar-la a un costat, guardar-la.

  


  
    decantació


    1 f. [QU] Operació de decantar un líquid.


    2 f. [GL] Selecció efectuada en les partícules que són transportades per un corrent d’aigua o d’aire segons la mida i el pes específic.

  


  
    decantador


    m. [QU] Vas usat per a decantar líquids o per a rebre líquids decantats.

  


  
    decantament


    m. [LC] Acció de decantar o decantar-se.

  


  
    decantar1


    1 v. tr. [LC] [QU] Fer passar suaument (un líquid) d’un vas a un altre de manera que resti el pòsit en el primer. Decantar un vi, un xarop.


    2 tr. [LC] Inclinar lleugerament (un atuell i, per extensió, un objecte qualsevol). No decantis tant l’ampolla, que vessaràs el vi. Decanta un xic l’escala, que recolzi contra la paret.


    3 1 tr. [LC] Separar a un costat. Els plaers mundanals decanten l’home de la vida ascètica.


    3 2 intr. pron. [LC] Decanta’t una mica, que li fas nosa.


    3 3 intr. pron. [LC] TENDIR. A quin dels dos partits us decanteu?

  


  
    decantar2


    v. tr. [LC] Lloar en alt grau. Decantar les glòries passades.

  


  
    decapador decapadora


    m. i f. [PR] Operari que decapa.

  


  
    decapant


    m. [LC] [QU] [MD] Producte que serveix per a decapar.

  


  
    decapar


    1 v. tr. [LC] [QU] [MD] Treure la capa d’impureses (d’una superfície).


    2 v. tr. [ML] Treure la capa d’òxid, de pintura o d’impureses, formada sobre (una superfície metàl·lica).

  


  
    decapatge


    1 m. [LC] [QU] [MD] Acció de decapar; l’efecte.


    2 m. [MD] Operació de treure, amb un producte cosmètic, la capa més superficial de la pell per eliminar-ne les cèl·lules mortes.

  


  
    decapitació


    1 f. [LC] Acció de decapitar.


    2 1 f. [GL] Ablació erosiva dels horitzons superficials d’un sòl.


    2 2 [GL] decapitació de meandre Unió erosiva de les dues ribes còncaves oposades d’un meandre.


    2 3 f. [GL] Pèrdua de l’aigua de la part alta d’un riu per efecte d’una captura.

  


  
    decapitar


    v. tr. [LC] Tallar el cap (a algú).

  


  
    decàpodes


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis malacostracis, proveïts de cinc parells de potes locomotores, que comprèn, entre d’altres, els crancs de mar.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    decasíl·lab -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] De deu síl·labes.


    2 m. [FLL] [FL] [LC] Vers de deu síl·labes mètriques, amb cesura o no necessàriament.

  


  
    decasil·làbic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Decasíl·lab 1.

  


  
    decàstil -a


    adj. [AQ] [AR] Que té la façana sustentada per deu columnes. Una porxada decàstila.

  


  
    decatir


    v. tr. [IT] Disminuir i regularitzar la lluentor (de les peces de llana) que poden haver adquirit en el premsatge, tot donant-los un tacte ple i flonjo.

  


  
    decatissatge


    m. [IT] Operació de decatir.

  


  
    decatleta


    m. i f. [SP] Atleta que competeix en les proves de decatló.

  


  
    decatló


    m. [SP] Prova combinada d’atletisme que comprèn quatre curses, tres llançaments i tres salts, disputats en dos dies consecutius i seguint un ordre establert.

  


  
    decaure


    [quant a la flexió, com caure]


    1 v. intr. [LC] Passar gradualment d’un estat més perfecte o pròsper a un estat d’imperfecció, d’adversitat, de dissolució. Envoltat d’enemics, l’Imperi romà finalment decaigué. La festa, quan te’n vas anar, va començar a decaure.


    2 v. intr. [LC] [MD] Disminuir en salut, força, vigor. El malalt ha decaigut aquesta matinada.

  


  
    decebedor -a


    adj. [LC] Que decep.

  


  
    decebre


    [ind. pr. 2 deceps, 3 decep]


    1 1 v. tr. [LC] Fallar en les expectatives (d’algú). Un cop ben conegut, aquell noi la va decebre. Llegeix aquesta novel·la, que no et decebrà!


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El resultat final de l’escrutini ha decebut les seves esperances de sortir elegit.


    2 tr. [LC] ANT. Enganyar 1, 2 i 3.

  


  
    decemvir


    m. [HIH] [PR] Membre d’un cos de deu magistrats de l’antiga Roma.

  


  
    decemviral


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als decemvirs.

  


  
    decemvirat


    1 m. [HIH] Dignitat i funció de decemvir.


    2 m. [HIH] Conjunt dels deu decemvirs.

  


  
    decència


    f. [LC] Qualitat de decent. La decència en el vestir. És una gent sense decència.

  


  
    decennal


    1 adj. [LC] Que consta de deu anys.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé cada deu anys.

  


  
    decenni


    m. [LC] Període de deu anys.

  


  
    decent


    1 adj. [LC] Que mostra respecte als bons costums, que no ofèn el pudor, la vista, etc. Anar vestit d’una manera decent. Maneres decents. Llenguatge decent.


    2 adj. [LC] Que obra dignament. És un home molt decent: no us farà mai cap tort.


    3 adj. [LC] Moderadament confortable o satisfactori. Té una casa decent. Un sou decent.

  


  
    decentment


    adv. [LC] D’una manera decent.

  


  
    decepció


    f. [LC] Desengany de qui ha estat decebut.

  


  
    deceptiu -iva


    adj. [LC] ENGANYADOR. Una aparença deceptiva.

  


  
    decés


    [pl. -essos]


    m. [LC] [MD] Mort d’una persona.

  


  
    deci-


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot ll. decimus, ‘desena part’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la desena part d’aquesta unitat (símbol, d). Ex.: deciàrea, decímetre, decigram, decilitre.

  


  
    decibel


    m. [FIM] [FIF] Unitat relativa d’intensitat acústica en una escala logarítmica, equivalent a la desena part d’1 bel.

  


  
    decibèlic -a


    adj. [FIF] [FIM] Relatiu o pertanyent als decibels.

  


  
    decidibilitat


    f. [FS] Qualitat de decidible.

  


  
    decidible


    1 adj. [LC] Que es pot decidir.


    2 adj. [FS] En lòg., que es pot decidir si és ver o no o si és o no millor. Enunciat decidible. Opció decidible.

  


  
    decididament


    adv. [LC] Amb decisió, sense cap mena de dubte o vacil·lació. Hi anirem decididament demà.

  


  
    decidir


    1 1 v. tr. [LC] Portar a una conclusió definitiva. Decidir un punt en litigi. Decidir un combat. Els uns volen anar-hi, els altres no: tu decideix.


    1 2 v. tr. [LC] Portar a un resultat definitiu. Aquest atac ha decidit la victòria. Ara decidiran la seva sort.


    2 1 tr. [LC] Portar a prendre el partit definitiu de fer quelcom. Això em decideix a fer-ho.


    2 2 intr. pron. [LC] Prendre el partit definitiu de fer quelcom. Decidir-se per alguna cosa. Es decidiren a comprar-ho. S’havien decidit a fer l’excursió.

  


  
    decidit -ida


    adj. [LC] Que no s’hi pensa gaire a prendre una resolució, exempt de dubte o vacil·lació. És un xicot molt decidit.

  


  
    decidu -ídua


    1 adj. [LC] [BO] Caduc 2. Fulla decídua. Corol·la decídua.


    2 adj. [MD] Que ja té implantat l’ou, s’aplica a l’endometri.

  


  
    decil


    1 m. [MT] Valor que, en una sèrie de dades numèriques, correspon a un centil múltiple de deu. El tercer decil és el valor que té un trenta per cent de dades inferiors o iguals a ell.


    2 m. [MT] Grup de dades compreses entre cada dos d’aquests valors consecutius, o bé menors o iguals que el primer d’aquests valors, o bé més grans que el novè d’aquests valors.

  


  
    dècim -a


    1 adj. i m. [LC] [MT] DESÈ. El virrei arribà pels volts de l’hora dècima. Una centena és una dècima part d’un miler. Un dècim, 1/10. Una meitat és per a mi i un dècim de l’altra meitat, per a tu.


    2 m. [LC] Dècima part d’un bitllet de loteria. He comprat un dècim.


    3 m. [FIM] Mesura de capacitat per a vi, equivalent a 40 litres.

  


  
    dècima


    1 1 f. [LC] Desena part d’una quantitat o un tot. Una dècima dels fruits és per als amos.


    1 2 f. [LC] [FIF] [FIM] Dècim de grau de temperatura.


    1 3 f. [ECT] Augment, en un impost, equivalent a la desena part del seu valor.


    2 1 f. [HIH] Delme 1.


    2 2 [HIH] dècima pontifícia Impost de la desena part de la renda dels beneficis eclesiàstics que des del segle XIII calia pagar al papa.


    3 1 f. [FLL] Combinació de deu versos heptasíl·labs en què la successió de les rimes és generalment aquesta: abbaaccddc.


    3 2 f. [LC] Felicitació en vers.

  


  
    decimador


    m. [HIH] DELMER1.

  


  
    decimal


    1 1 adj. [LC] [MT] En mat., que té com a base el nombre 10. Sistema de numeració decimal. Codificació decimal. Comptador decimal.


    1 2 adj. [LC] [MT] En què cada unitat és deu vegades més gran que la unitat immediatament inferior. Sistema mètric decimal.


    1 3 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la part decimal d’un nombre. Xifra decimal.


    1 4 m. [MT] Un decimal. Multiplicació de decimals.


    2 adj. [HIH] Relatiu al delme o dècima.

  


  
    decímetre


    m. [FIM] Unitat de longitud equivalent a la desena part d’1 metre (símbol, dm).

  


  
    decisió


    1 1 f. [LC] Acció de decidir. Les decisions de l’àrbitre. Prendre una decisió.


    1 2 f. [DR] En jur., resolució o determinació d’un jutge o de l’autoritat competent en un cas controvertit.


    1 3 f. [DR] DISPOSITIVA.


    2 f. [LC] Qualitat de decidit. Obrar amb decisió.

  


  
    decisiu -iva


    adj. [LC] Que decideix o resol. Raó decisiva. Proves decisives. Batalla decisiva. Ha arribat el moment decisiu.

  


  
    decisivament


    adv. [LC] D’una manera decisiva.

  


  
    decisori -òria


    1 adj. [DR] [LC] Que té poder de decidir, s’aplica especialment a un fet que tot sol determina la decisió d’un procés.


    2 adj. [AD] Que conté la disposició d’una sentència judicial. Part decisòria d’una sentència.


    3 adj. [DR] Que resol una qüestió plantejada en un plet civil o causa criminal. Acte, tribunal, decisori.

  


  
    declamació


    1 f. [LC] [FLL] Acció o art de declamar. L’art de la declamació. Un professor de cant i de declamació.


    2 f. [LC] La cosa declamada.


    3 f. [FL] [FLL] Discurs que hom componia en les escoles d’eloqüència de Roma.


    4 f. [FL] [FLL] Oració escrita o pronunciada com a exercici en les regles de la retòrica, gairebé sempre sobre un tema fixat.

  


  
    declamador declamadora


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que declama. És un bon declamador.

  


  
    declamar


    1 v. tr. [LC] [FLL] Recitar marcant el sentit amb l’entonació i l’accionat convenient. Declamar un discurs. Declamar versos. Aprendre a declamar. L’art de declamar. Declama molt bé.


    2 1 intr. [LC] Parlar pomposament, teatralment.


    2 2 intr. [LC] Parlar amb excessiva vehemència. Declamar contra la llei.

  


  
    declamatori -òria


    1 adj. [LC] [FLL] Pertanyent a la declamació. Un tema declamatori.


    2 adj. [LC] De forma emfàtica i exagerada i fons banal. Estil declamatori. To declamatori.

  


  
    declamatòriament


    adv. [LC] D’una manera declamatòria.

  


  
    declaració


    1 f. [LC] [DR] Acció de declarar o de declarar-se; l’efecte. Una declaració d’amor. Fer una declaració. Declaració de valors. Una declaració de guerra. La declaració dels testimonis. Declaració de voluntat.


    2 [LC] prendre declaració Fer que algú declari alguna cosa i anotar-ho.


    3 f. [CO] Manifestació de fets o d’idees que voluntàriament realitza un personatge, més o menys implicat en allò que diu, especialment als mitjans de comunicació.

  


  
    declaradament


    adv. [LC] D’una manera clara, oberta.

  


  
    declarador -a


    adj. [LC] Que declara.

  


  
    declarament


    m. [LC] Acció de declarar, de posar en clar.

  


  
    declarant


    m. i f. [LC] [DR] Persona que declara davant un jutge.

  


  
    declarar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, manifestar obertament (el que sent o el que pensa). Declarar els seus sentiments envers algú. No declarar les seves intencions.


    1 2 intr. pron. [LC] Algú, manifestar obertament les pròpies intencions, els propis sentiments. Declarar-se contra algú, a favor d’algú. La vol, però encara no s’ha declarat.


    2 1 intr. pron. [LC] Quelcom, manifestar-se obertament. Declarar-se la còlera de Déu. Declarar-se una malaltia.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Declarar-se una tempesta.


    2 3 intr. pron. [LC] PER EXT. La sort s’ha declarat contra ell.


    3 1 tr. [LC] Enunciar obertament (un fet). Ell m’ha declarat la veritat. Jo soc culpable: ho declaro obertament. El jutge ha declarat la suspensió de pagaments. Declarar la guerra.


    3 2 tr. [LC] [ECT] [DR] Manifestar a l’autoritat administrativa (la natura i la quantitat d’una matèria imposable o d’unes mercaderies o objectes el tràfic dels quals és sotmès al pagament de drets). Declarar, a correus, els valors continguts en una carta. Declarar, a la duana, els objectes que han de pagar drets d’entrada.


    3 3 tr. [LC] Enunciar que (algú) posseeix tal o tal qualitat. Declarar algú culpable.


    4 tr. [LC] [DR] Els testimonis o l’acusat, manifestar davant el jutge (el que saben respecte a allò que se’ls pregunta). L’acusat va declarar que no recordava res. Avui declaren els testimonis de càrrec.

  


  
    declaratiu -iva


    1 adj. [LC] Que dona declaració d’alguna cosa, que explana, que elucida. Acte declaratiu. Clàusula declarativa.


    2 adj. [DR] Que té per finalitat d’obtenir del jutge la declaració de l’existència d’un dret anterior. Judici declaratiu.

  


  
    declaratori -òria


    adj. [DR] Que conté la declaració jurídica d’un fet.

  


  
    declinable


    adj. [FL] En ling., que es declina.

  


  
    declinació


    1 f. [LC] REFÚS.


    2 1 f. [AQ] [FIF] Angle que forma un pla vertical amb el meridià, o l’agulla imantada amb el meridià magnètic.


    2 2 [FIA] declinació d’un astre Angle entre l’equador celeste i un astre, mesurat sobre el meridià celeste que passa per l’astre.


    2 3 [GL] declinació magnètica Angle que forma la direcció del nord magnètic i la del nord geogràfic en un punt de la superfície terrestre.


    3 1 f. [LC] Acció de baixar després d’haver atès el punt culminant de la carrera. La declinació de la llum del dia, del sol.


    3 2 f. [LC] Acció de disminuir, decaure, encaminar-se a la fi o extinció.


    4 1 f. [FL] Conjunt de formes flexionades que en algunes llengües adopta un substantiu, un adjectiu o un pronom per a expressar les categories gramaticals de cas, gènere i nombre.


    4 2 f. [FL] Grup a què pertany un substantiu, un adjectiu o un pronom segons la manera com es declina. El llatí presenta cinc declinacions.

  


  
    declinador


    m. [AQ] Brúixola que hom uneix al cercle d’un goniòmetre topogràfic per tal d’orientar-lo a fi que l’aparell marqui el zero corresponent al meridià magnètic.

  


  
    declinant


    adj. [LC] Que declina.

  


  
    declinar


    1 v. tr. [LC] Refusar 1. Ell ha declinat aquest honor. Declinem tota responsabilitat.


    2 tr. [DR] Un jutge, abstenir-se o separar-se (del coneixement d’un assumpte) per incompetència de jurisdicció.


    3 1 intr. [LC] Separar-se o desviar-se d’una direcció determinada.


    3 2 intr. [LC] [FIA] Un pla o una agulla imantada, formar un cert angle amb el meridià local.


    3 3 intr. [LC] [FIA] Un astre, ésser a certa distància de l’equador celeste.


    4 1 intr. [LC] Baixar després d’haver atès el punt culminant de la seva carrera. El sol ja comença a declinar. Declinar la lluna. Declinar el dia.


    4 2 intr. [LC] Disminuir, decaure, encaminar-se a la seva fi o extinció. Declinar la febre. Declinar la salut. Declinar la seva influència.


    5 tr. [FL] Enumerar per ordre les formes de la declinació (d’un substantiu, d’un adjectiu o d’un pronom). Declinar el nom rosa rosae.

  


  
    declinatori -òria


    1 1 adj. [LC] Que declina o refusa, especialment una jurisdicció.


    1 2 f. [LC] Presentar una declinatòria.


    2 1 adj. [LC] Que serveix per a mesurar la declinació.


    2 2 m. [AQ] DECLINADOR.

  


  
    declivi


    1 m. [GL] [LC] Inclinació d’un terreny, d’una superfície, amb relació a un pla horitzontal.


    2 m. [LC] Fet de decaure. El declivi de l’imperi romà. Hi ha tractaments que frenen el declivi físic i mental dels ancians.

  


  
    declivitat


    f. [LC] [GL] Declivi 1.

  


  
    decocció


    1 f. [MD] [QU] Operació d’extracció dels principis actius d’una droga per mitjà de l’acció continuada d’aigua destil·lada a una temperatura pròxima a l’ebullició.


    2 f. [LC] [MD] Extret o producte obtingut amb aquesta operació.

  


  
    decol·lació


    1 f. [MD] Separació, en un part difícil, del cap del fetus mort.


    2 f. [LC] ANT. Degollament 1.

  


  
    decolorant


    adj. i m. [LC] DESCOLORANT.

  


  
    decolorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESCOLORIR.

  


  
    decomís


    m. [LC] [DR] [AD] COMÍS.

  


  
    decomissar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] COMISSAR.

  


  
    de copdescuit


    loc. adv. [LC] D’IMPROVÍS.

  


  
    decor


    1 m. [LC] [AR] Allò que serveix per a decorar un edifici.


    2 m. [LC] [AR] Art de decorar els edificis.

  


  
    decoració


    1 1 f. [LC] [AR] Acció de decorar; l’efecte. Ell s’ha encarregat de la decoració de la sala.


    1 2 f. [AR] [IMF] [LC] INTERIORISME.


    1 3 f. [CO] Activitat dedicada a la creació dels escenaris naturals en què es desenvoluparan les accions de les pel·lícules o dels programes de televisió.


    2 1 f. [AR] Allò que decora. Cal canviar la decoració de la sala.


    2 2 f. [LC] [JE] DECORAT. La decoració del primer acte figura un bosc. Un canvi de decoració.

  


  
    decorador -a


    1 adj. i m. i f. [IMF] [PR] [CO] Que fa treballs de decoració. És un bon decorador. Pintor decorador.


    2 m. i f. [IMF] [AR] [LC] Especialista en aplicació de materials constructius i decoratius, en harmonitzar colors, línies i volums, etc., i que sol coordinar l’actuació de tècnics, industrials i artesans.


    3 m. i f. [LC] [AR] [IMF] INTERIORISTA.

  


  
    decorar


    1 v. tr. [LC] [AR] [IMF] Adornar (un objecte, un edifici, un espai interior) amb accessoris destinats a embellir. Decorar un manuscrit amb miniatures. El pintor que ha decorat aquesta sala. Decorar una sala per a un ball.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Les pintures, els miralls, els tapissos, etc., que decoren la sala. Els astres que decoren el cel. Les virtuts que decoren la seva ànima.

  


  
    decorat


    m. [JE] Conjunt d’elements pictòrics, plàstics, arquitectònics, etc., que figuren el lloc de l’acció en una representació de teatre, en una filmació, etc.

  


  
    decoratiu -iva


    adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent a la decoració, propi per a decorar. Arts decoratives. Pintures decoratives.

  


  
    decorativisme


    1 m. [LC] Qualitat de decoratiu.


    2 m. [AR] Tendència artística que anteposa els valors decoratius a tots els altres.

  


  
    decorativista


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al decorativisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del decorativisme.

  


  
    decorós -osa


    adj. [LC] Que guarda el decòrum, d’acord amb allò que exigeix el decòrum. Conducta decorosa. Continença decorosa. Exèquies decoroses.

  


  
    decorosament


    adv. [LC] Amb decòrum.

  


  
    decórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    v. intr. [LC] Córrer avall.

  


  
    decorriment


    1 m. [LC] Fet de decórrer.


    2 m. [GL] Desplaçament per esllavissament de les terres per un vessant a causa de la infiltració d’aigua en sòls impermeables.

  


  
    decorticació


    f. [LC] [MD] Acció de decorticar; l’efecte.

  


  
    decorticar


    v. tr. [LC] [MD] Despullar de l’escorça, de la pell o pellofa. Decorticar una branca, un fruit, un gra. Decorticar un òrgan, una part del cos.

  


  
    decòrum


    m. [LC] Correcció, elevació, en les maneres, en el capteniment d’algú, que correspon a la seva condició social, a les seves responsabilitats. Guardar el decòrum. Mancar al decòrum.

  


  
    decreixement


    m. [LC] DECREIXENÇA.

  


  
    decreixença


    f. [LC] Acció de decréixer; l’efecte. La decreixença de la població. La malaltia està en plena decreixença.

  


  
    decreixent


    adj. [LC] Que decreix.

  


  
    decréixer


    [quant a la flexió, com créixer]


    v. intr. [LC] Disminuir gradualment. El riu comença a decréixer. La febre decreix.

  


  
    decrement


    m. [LC] Increment negatiu.

  


  
    decrèpit -a


    adj. [LC] [MD] Arribat a un grau extrem de decadència física, deguda a la vellesa. Un home decrèpit.

  


  
    decrepitació


    f. [LC] [QU] [GL] Acció de decrepitar; l’efecte.

  


  
    decrepitar


    v. intr. [LC] [QU] [GL] Una sal cristal·litzada, espetegar en perdre l’aigua d’interposició per escalfament.

  


  
    decrepitud


    f. [LC] [MD] Estat de qui està decrèpit.

  


  
    decrescendo


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., disminuint gradualment la intensitat del so.


    2 m. [MU] Un decrescendo.

  


  
    decret


    1 m. [LC] [DR] Disposició general o resolució dels òrgans de govern de l’estat o de les comunitats autònomes. Publicar un decret. Fer un decret. Signar un decret. Revocar, anul·lar, un decret.


    2 [DR] decret legislatiu Norma amb rang de llei dictada pel Govern de l’Estat o d’una comunitat autònoma en els casos en què l’ordenament jurídic ho preveu.


    3 [DR] decret llei Disposició amb força de llei dictada pel Govern de l’Estat per raons d’urgència.


    4 [DR] reial decret En el règim monàrquic constitucional, decret aprovat pel Consell de Ministres i firmat pel rei.


    5 m. [LC] PER EXT. Els decrets de la Providència.

  


  
    decretació


    f. [DR] Acció de decretar.

  


  
    decretal


    1 adj. [LC] Que pertany a un decret.


    2 adj. [LC] Que conté un decret.


    3 f. [DR] LLETRA DECRETAL.


    4 f. pl. [DR] Llibre en què estan recopilades les epístoles o les decisions pontifícies.

  


  
    decretalista


    m. i f. [DR] Persona que és docta en l’estudi de les decretals.

  


  
    decretar


    v. tr. [LC] [DR] Ordenar per decret. Decretar l’abolició d’un impost.

  


  
    decretori -òria


    adj. [LC] De què depèn la decisió, la resolució, d’alguna cosa. Demà serà el dia decretori de la malaltia: es veurà si va per bé o per mal.

  


  
    decúbit


    m. [LC] [MD] Posició del cos quan hom jeu. Decúbit lateral. Decúbit dorsal. Decúbit supí.

  


  
    decuit


    m. [LC] [MD] [QU] Decocció 2.

  


  
    decumbent


    adj. [BO] Que es decanta o mig s’ajeu, s’aplica especialment a la tija.

  


  
    dècuple1


    adj. [LC] Format per deu.

  


  
    dècuple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com deu vegades un altre nombre, una altra quantitat. Cinquanta és un nombre dècuple de cinc.


    2 m. [LC] [MT] Cinquanta és el dècuple de cinc.

  


  
    decuplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer dècuple, multiplicar per deu. Decuplicar un nombre. Decuplicar la seva fortuna.

  


  
    decúria


    1 f. [HIH] En la Roma antiga, conjunt de deu cavallers, senadors, etc.


    2 f. [HIH] En la milícia romana, la desena part d’una centúria.

  


  
    decurió


    m. [HIH] [PR] Cap d’una decúria.

  


  
    decurrència


    f. [BO] Qualitat de decurrent.

  


  
    decurrent


    adj. [BO] En bot., que s’estén cap avall, adherit a l’òrgan que el suporta. Una fulla decurrent. Un bolet de làmines decurrents.

  


  
    decurs


    1 m. [LC] Acció de decórrer.


    2 m. [LC] TRANSCURS.

  


  
    decursiu -iva


    adj. [LC] Que decorre.

  


  
    decurtació


    f. [LC] ESCURÇADA.

  


  
    decurvació


    f. [LC] Acció de decurvar; l’efecte.

  


  
    decurvar


    v. tr. [LC] Corbar cap avall.

  


  
    decussació


    f. [LC] [MD] Encreuament en forma de X de fibres o fascicles nerviosos.

  


  
    decussat -ada


    adj. [LC] Encreuat en forma de X.

  


  
    dèdal


    m. [LC] Laberint 1.

  


  
    dedàlic -a


    1 adj. [AN] Relatiu o pertanyent a l’heroi cretenc Dèdal.


    2 adj. [AR] Propi de l’escultura arcaica grega. Estil dedàlic.

  


  
    de debò


    loc. adv. [LC] Realment, no de per riure. M’he fet mal de debò. És una noia intel·ligent de debò.

  


  
    dedicació


    1 f. [LC] Acció de dedicar o de dedicar-se.


    2 f. [LC] Inscripció que relata la consagració d’un temple.


    3 f. [AD] Relació laboral segons el nombre d’hores de la jornada. Dedicació a temps complet. Dedicació exclusiva.

  


  
    dedicar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Destinar al culte sota una invocació particular. Temple dedicat a Afrodita. Capella dedicada a sant Pere. Així, finí la seva vida, tota ella dedicada a Déu.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Dedicar un monument a un personatge.


    2 1 tr. [LC] Posar (una obra) sota el patronatge d’algú inscrivint-hi el seu nom. El llibre és dedicat al president de la república.


    2 2 tr. [LC] Oferir en homenatge. Li dedicaré un exemplar del meu llibre. Dedicar un record a algú.


    3 1 tr. [LC] Aplicar o emprar (quelcom) a un ús especial. Dedicaré tota aquesta setmana a acabar el meu treball. Dedicar algú la seva vida a l’estudi.


    3 2 intr. pron. [LC] Posar la pròpia activitat en alguna cosa. Dedicar-se a l’estudi. Dedicar-se a la família.

  


  
    dedicatori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix per a dedicar quelcom a algú. Lletra dedicatòria. Inscripció dedicatòria.


    2 f. [LC] [FLL] Conjunt de les paraules amb què es dedica quelcom. Escriure la dedicatòria.

  


  
    dedició


    f. [LC] Acte de retre’s a discreció i sense condicions.

  


  
    deducció


    1 f. [LC] [AD] [FS] Acció de deduir; l’efecte. Una sèrie de deduccions falses. Treu-ne la deducció. Fer la deducció de les despeses. Totes les deduccions fetes, el compte importa la mateixa quantitat que el mes passat.


    2 f. [FS] En lòg., raonament en què una conclusió se segueix necessàriament d’una o més premisses.

  


  
    deductiu -iva


    adj. [LC] Que procedeix per deducció. Raonament deductiu. Mètode deductiu.

  


  
    deductivament


    adv. [LC] Per deducció.

  


  
    deduïble


    1 adj. [LC] [ECT] Capaç d’ésser deduït. Una seqüela deduïble.


    2 adj. [ECT] Que pot ésser deduït. Despeses fiscalment deduïbles.

  


  
    deduir


    1 1 v. tr. [LC] [FS] Obtenir com a resultat d’un raonament. D’aquests fets es pot deduir la falsedat de les seves paraules. I d’això, quines conseqüències en dedueixes?


    1 2 v. tr. [FS] En lòg., inferir per deducció.


    2 tr. [LC] [ECT] Rebaixar (una partida) d’alguna quantitat. Del compte cal deduir aquesta quantitat, que ja és pagada.

  


  
    deessa


    f. [AN] [LC] Divinitat de sexe femení.

  


  
    de facto


    [ll.]


    1 loc. adv. [DR] [LC] De fet i no de dret. El Govern dels revoltats, tothom el reconeixia de facto.


    2 loc. adj. [DR] [LC] Habitants de facto.

  


  
    defalca


    f. [LC] ANT. Minva 1.

  


  
    defalcació


    f. [LC] Acció de defalcar; l’efecte.

  


  
    defalcar


    v. tr. [LC] Deduir, rebaixar.

  


  
    defallença


    f. [LC] [MD] DEFALLIMENT.

  


  
    defallent


    adj. [LC] [MD] Que defalleix.

  


  
    defalliment


    m. [LC] [MD] Fet de perdre les forces físiques o morals.

  


  
    defallior


    f. [LC] [MD] MAL DE COR.

  


  
    defallir


    1 1 v. intr. [LC] Perdre el coratge, l’ànim. Animeu-lo perquè no defalleixi en la seva empresa.


    1 2 v. intr. [LC] [MD] Esdevenir feble o mancat de vigor, de forces. Sofriren terribles treballs sense defallir. No he menjat res des del matí: em sento defallir.


    2 intr. [LC] ANT. FALLIR.

  


  
    defalt


    m. [LC] Falta, defecte.

  


  
    defecació


    1 f. [LC] Operació de defecar un líquid.


    2 f. [MD] Expulsió dels excrements.

  


  
    defecar


    1 v. tr. [LC] [HO] Clarificar (un líquid), purificar-lo, llevant-li les impureses que l’enterboleixen.


    2 intr. [LC] [MD] [ZOA] Expel·lir els excrements.

  


  
    defecció


    f. [LC] Acció d’abandonar una persona o una causa a la qual hom està lligat per un pacte, un deure. Perderen per la defecció dels seus aliats.

  


  
    defecte


    1 m. [LC] Falta 1 1.


    2 m. [LC] Insuficiència de la quantitat d’una cosa. Pecar per excés o per defecte.


    3 m. [LC] Allò que en una persona o en una cosa no és com ha d’ésser. És una persona plena de defectes. La tafaneria és un gros defecte. Aquest abric té un defecte: és massa llarg. Tenir un defecte de pronunciació. Tothom té algun defecte. Corregir un defecte.


    4 m. [GL] [QU] defecte cristal·lí Interrupció o imperfecció de la regularitat de la xarxa cristal·lina d’un sòlid.


    5 m. [AD] defecte de forma En jur., falta derivada de la no aplicació de les normes processals en una causa, que pot arribar a produir la nul·litat de les actuacions.


    6 m. [FIN] [QU] defecte màssic Diferència entre la massa real d’un nucli i la suma de les masses de tots els nucleons que el formen.

  


  
    defectibilitat


    f. [LC] Qualitat de defectible.

  


  
    defectible


    adj. [LC] Que pot faltar.

  


  
    defectiu -iva


    1 adj. [LC] Que manca d’alguna cosa.


    2 adj. [FL] En gram., mancat d’alguna o algunes formes del paradigma habitual. Els verbs caldre i soler són defectius.

  


  
    defectuós -osa


    adj. [LC] Que té algun defecte o imperfecció. Una expressió defectuosa. Un text defectuós.

  


  
    defectuosament


    adv. [LC] D’una manera defectuosa.

  


  
    defectuositat


    1 f. [LC] Qualitat de defectuós. La defectuositat de la seva persona.


    2 f. [LC] Defecte 3.

  


  
    defeminació


    f. [LC] [MD] Pèrdua de qualitats femenines.

  


  
    defendre


    [quant a la flexió, com ofendre]


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] DEFENSAR. No tenia ningú que el pogués defendre.


    2 tr. [LC] PROHIBIR. Ací és defès de parlar alt. Si res no te’n defèn, romp aquest costum.

  


  
    defenedor -a


    adj. i m. i f. [LC] DEFENSOR.

  


  
    defenestració


    f. [LC] Acció de defenestrar; l’efecte.

  


  
    defenestrar


    1 v. tr. [LC] Tirar (algú) daltabaix d’una finestra.


    2 v. tr. [LC] Expulsar (algú) d’un càrrec.

  


  
    defensa


    1 1 f. [LC] [DE] Acció de defensar o de defensar-se. Ell va sortir a la defensa del seu pare. Cas de legítima defensa. Fer una defensa enèrgica. Posar-se en defensa. Construir les obres de defensa d’una plaça. Posar una plaça en estat de defensa. Línia de defensa.


    1 2 f. [LC] PER EXT. En defensa del seu honor.


    1 3 [LC] no tenir defensa una cosa No poder-se defensar.


    1 4 f. [DR] [LC] Allò que és dit o escrit per defensar algú o alguna cosa. Publicar una defensa de la religió.


    2 1 f. [LC] [DR] Acció judicial de defensar algú contra una acusació. La defensa de l’acusat. L’advocat encarregat de la defensa.


    2 2 f. [LC] [DR] Conjunt d’al·legacions i de raonaments explanats per l’advocat defensor en l’acte del judici penal per sostenir les tesis favorables al seu client i per desvirtuar les al·legacions de la part contrària o del ministeri fiscal.


    2 3 f. [DR] Part que es defensa.


    2 4 f. [DR] Dret de la persona de demostrar, per ella mateixa o mitjançant persona lletrada, la manca de fonament d’allò de què hom l’acusa.


    3 1 f. pl. [LC] Allò que defensa o protegeix.


    3 2 f. pl. [DE] Obra de fortificació per a defensar una posició. Les defenses d’una plaça forta. Destruir les defenses enemigues.


    3 3 f. pl. [LC] [TRA] Caps de corda, manyocs d’espart, etc., que es pengen al costat de la nau per preservar-la de xoc o de fregadissa contra una altra nau, un moll, etc.


    3 4 f. pl. [LC] [ZOA] [HIG] Formacions del cos d’un animal que li serveixen per a atacar o defensar-se. Les defenses de l’elefant són les dues dents incisives que li surten de la boca. Les defenses del senglar són els ullals.


    4 1 f. [SP] [LC] Conjunt de membres d’un equip esportiu que, situats adequadament, intenten d’impedir a l’equip contrari d’obtenir punts.


    4 2 m. i f. [SP] [LC] Persona que forma part de la defensa en la pràctica d’un esport.

  


  
    defensable


    adj. [LC] [DE] Que pot ésser defensat. El castell no era defensable. Aquesta causa no és defensable.

  


  
    defensar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Ajudar (algú o alguna cosa) contra allò que l’ataca o amenaça de causar-li un dany qualsevol. Quan va caure en terra, jo vaig ser el qui el va defensar contra els qui volien apallissar-lo. Defensar una ciutat assetjada.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Defensar algú el seu honor, els seus drets, els seus interessos. Defensar una causa, una opinió, una teoria. No tens raó, perdràs: defenses una mala causa.


    1 3 [LC] defensar una cosa a peu i a cavall Defensar-la amb obstinació.


    1 4 intr. pron. [LC] [DE] Algú, repel·lir allò que l’ataca o amenaça de fer-li un dany qualsevol. Els soldats es defensaren com lleons. Ens vam defensar a cops de puny. Defensar-se contra l’enveja, contra la calúmnia. Defensar-se d’una acusació, d’un retret, de les crítiques. Defensar-se algú del fet de què se l’acusa.


    2 tr. [LC] [DR] Sostenir la innocència (d’algú) contra les persones que l’acusen, pledejar la seva causa. Defensar, un advocat, algú o la causa d’algú.


    3 1 tr. [LC] Protegir, posar a l’abric. La muntanya defensa el poble del vent del nord. Les muralles que defensen la vila. El ràfec que defensa la façana.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Res no la defensarà contra les seduccions.

  


  
    defensat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les defenses d’un esmalt diferent de l’esmalt del cap. Un senglar defensat.

  


  
    defensió


    f. [LC] [DE] Acció de defensar.

  


  
    defensiu -iva


    1 adj. [LC] [DE] Que serveix per a resistir un atac o agressió. Aliança ofensiva i defensiva. Una guerra defensiva.


    2 [LC] a la defensiva loc. adv. En actitud de defensa. Estar a la defensiva. Posar-se a la defensiva. Mostrar-se a la defensiva.


    3 adj. [LC] [DE] Que serveix per a defensar o protegir. Armes defensives. Embenat defensiu.

  


  
    defensivament


    adv. [LC] Defensant-se.

  


  
    defensívol -a


    adj. [LC] De bon defensar.

  


  
    defensor -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [DE] Que defensa algú o alguna cosa. Els defensors de la muralla. Els defensors de la pàtria. Els defensors de la fe. Defensor del poble. Les tropes defensores.


    1 2 [LC] defensor de l’altar Persona que defensa l’Església catòlica.


    1 3 [DR] defensor del vincle Eclesiàstic que en les causes sobre l’existència del vincle matrimonial té la missió de proposar i exposar tot allò que raonablement pugui ésser adduït contra la nul·litat o la dissolució.


    1 4 [DR] defensor judicial Persona designada pel jutge per a representar els interessos dels menors no emancipats en aquells judicis en què llurs interessos són incompatibles amb els de llurs pares o tutors.


    2 adj. i m. i f. [PR] [DR] Que s’encarrega de la defensa d’un acusat. Tenir tal advocat per defensor. Advocat defensor.

  


  
    defensori


    m. [LC] Escrit en defensa d’algú.

  


  
    defensoria


    f. [DR] Ministeri o exercici de defensor.

  


  
    deferència


    f. [LC] Acatament cortès i respectuós als desitjos, a la voluntat, d’altri. Tractà sempre el mestre amb molta deferència.

  


  
    deferent


    1 adj. [LC] Que mostra deferència. És molt deferent amb els companys de treball.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que porta o transporta. Conducte deferent.


    3 m. [FIA] CERCLE DEFERENT.

  


  
    deferentment


    adv. [LC] Amb deferència.

  


  
    deferir


    1 1 v. tr. [LC] Acordar (honors, dignitats). Els honors que li han estat deferits. El rei li deferí el comandament de l’exèrcit.


    1 2 v. tr. [LC] Sotmetre a la determinació d’altri, a una jurisdicció. L’examen d’aquesta qüestió serà deferit a una comissió de senadors.


    1 3 v. tr. [DR] Deixar, atribuir (l’herència) d’una persona a qui correspongui. Deferir l’herència per la mort del causant.


    1 4 v. tr. [LC] [DR] Denunciar (el culpable) a una autoritat.


    2 1 tr. [LC] Cedir (alguna cosa) per condescendència.


    2 2 intr. [LC] Cedir per respecte o consideració, condescendir respectuosament. Jo defereixo a la seva edat.

  


  
    defervescència


    f. [MD] Disminució o desaparició de la febre.

  


  
    deficiència


    1 f. [LC] Estat o qualitat de deficient. Deficiència de diners. Deficiència de proves. Deficiència d’educació moral. Deficiència de tòrax. Deficiència de sang. Deficiència de secreció.


    2 f. [AGA] Manca de certs elements minerals que els vegetals necessiten per a llur desenvolupament correcte.


    3 f. [BI] Mutació cromosòmica consistent en la pèrdua d’un segment de cromosoma.

  


  
    deficient


    1 adj. [LC] [PE] Que arriba curt, que no arriba, a allò calgut. Aquesta subvenció és deficient. La seva salut és molt deficient. Té una preparació científica deficient.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PS] [MD] [PE] Que presenta trastorns, sovint d’origen genètic, més o menys importants, que alteren l’activitat intel·lectual, emocional o física.

  


  
    deficientment


    adv. [LC] D’una manera deficient.

  


  
    dèficit


    1 m. [LC] [ECT] Allò que manca perquè els ingressos pugin tant com les despeses, perquè el crèdit d’un compte pugi tant com el dèbit, perquè la quantitat d’una mercaderia abasti al consum, perquè el valor de les exportacions pugi tant com el de les importacions. El dèficit d’un pressupost. Saldar amb un dèficit. La collita de blat presenta aquest any un dèficit de 10.000 hectolitres. El dèficit de la balança comercial.


    2 m. [MD] Quantitat que indica el valor en què una xifra, una taxa, un percentatge, etc., és més petit que un altre d’homogeni, considerat normal. Dèficit de vitamina A. Dèficit proteic.


    3 [ME] dèficit de saturació A l’aire, diferència entre la pressió de vapor d’aigua màxima a una temperatura determinada i la pressió de vapor real.

  


  
    deficitari -ària


    adj. [LC] [ECT] Que presenta un dèficit. Un pressupost deficitari.

  


  
    de filis


    loc. adv. [LC] En bona disposició d’esperit, de bon humor. No estic gens de filis aquest vespre.

  


  
    definibilitat


    f. [FS] Qualitat de definible.

  


  
    definible


    adj. [LC] [FS] Que es pot definir.

  


  
    definició


    1 1 f. [LC] Acció de definir. Definició de poders. Les definicions dels concilis.


    1 2 [RE] definició ex cathedra Acte del magisteri suprem de l’Església catòlica que considera garantida la veritat formulada en el dit acte.


    2 f. [LC] [FL] Conjunt de les paraules que explicita el significat d’una entrada de diccionari. La definició del mot agafar. Donar una definició. Fer una definició. Una definició clara, exacta, equívoca, incompleta.


    3 f. [MT] En mat., introducció d’un nou concepte a partir de conceptes anteriors ja definits.


    4 f. [EL] Fidelitat de reproducció de les imatges obtingudes sobre una pantalla en televisió, en els monitors informàtics, en els visualitzadors, etc. Pantalla d’alta definició, de baixa definició.

  


  
    definidor -a


    1 adj. [LC] Que defineix.


    2 m. [RE] [PR] Religiós que, ensems amb el general o el provincial, defineix punts relatius a la disciplina, a les regles, de l’orde.

  


  
    definir


    1 1 v. tr. [LC] Assenyalar els límits (d’una cosa). Definir els poders, l’autoritat, d’algú.


    1 2 v. tr. [LC] Fixar, determinar. Hom no pot definir el temps ni el lloc en què això s’esdevingué.


    1 3 v. tr. [RE] Fixar el sentit (d’un punt dubtós de dogma, de disciplina), decidir, en estil dogmàtic. El Concili I del Vaticà definí la concepció immaculada de Maria.


    2 1 tr. [LC] Explicar (una cosa) pels seus atributs distintius, donar-ne una idea exacta. Primer, cal definir les diverses plantes. És difícil de definir aquell home.


    2 2 tr. [LC] [FL] Explicar el veritable sentit (d’un mot o d’una expressió). Com defineix el mot copsar


    3 1 intr. [LC] Tenir fi, anar a parar o a acabar a tal o tal punt. Aquest camí defineix en el prat que hi ha més avall.


    3 2 intr. [LC] Anar disminuint d’amplària, de gruix, etc., fins a esdevenir nul.


    3 3 tr. [LC] Posar fi (a alguna cosa).


    3 4 tr. [LC] [ECT] Pagar el que resta a satisfer (d’un compte, d’un deute).


    4 intr. pron. [LC] Manifestar obertament la pròpia manera de pensar o l’actitud en un afer determinat. Aquell individu parla molt però no es defineix.

  


  
    definit -ida


    1 1 adj. [LC] Que té límits fixats.


    1 2 adj. [LC] Determinat en grandària o en extensió. Dimensions definides. Proporcions definides.


    2 adj. [FL] En gram., que designa d’una manera precisa i unívoca. L’article definit el i les seves variants flexives. Un sintagma nominal definit.

  


  
    definitiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que posa fi a una cosa, a un afer. Una resposta definitiva. Un judici definitiu.


    1 2 adj. [LC] Fixat de manera que no dona lloc a tornar-hi. Un reglament definitiu. L’edició definitiva d’un autor. Una sentència definitiva. D’una manera definitiva.


    2 [LC] en definitiva loc. adv. Definitivament.

  


  
    definitivament


    adv. [LC] D’una manera definitiva. S’ha establert definitivament a Blanes. Hem arranjat definitivament la qüestió.

  


  
    definitori


    m. [RE] Cos de religiosos definidors i lloc on es reuneixen.

  


  
    deflació


    1 f. [ECT] Caiguda sostinguda del nivell general de preus.


    2 f. [GL] Acció de transport efectuada pel vent, que arrossega les partícules fines no aglomerades del sòl i les acumula en depressions allunyades.

  


  
    deflacionista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a la deflació.


    2 adj. [ECT] Que tendeix a produir deflació.

  


  
    deflactar


    v. tr. [ECT] Transformar (una determinada quantitat expressada en termes monetaris nominals) en una altra d’expressada en termes reals, és a dir, en moneda constant referida a un any concret.

  


  
    deflagració


    f. [QU] [LC] Acció de deflagrar; l’efecte.

  


  
    deflagrar


    1 1 v. intr. [QU] [IQ] Una substància, cremar amb combustió molt ràpida.


    1 2 v. intr. [IQ] Explotar produint una ona de pressió que es desplaça a velocitat subsònica.


    2 tr. [LC] [IQ] Fer deflagrar (una substància).

  


  
    deflectir


    v. tr. [LC] [FIF] Desviar (quelcom) de la seva direcció natural. Els rajos de llum que travessen una lent són deflectits.

  


  
    deflector -a


    1 adj. [FIF] [EL] Que produeix deflexió. Placa deflectora. Bobines deflectores.


    2 1 m. [EI] Dispositiu que desvia un corrent de fluid.


    2 2 m. [TRG] Finestreta que pot girar sobre un eix vertical, fixada a les portes del davant dels automòbils, que permet l’entrada de més o menys aire, segons la seva orientació.


    2 3 m. [EI] Cap dels pistons utilitzats en els motors de dos temps.

  


  
    deflegmació


    f. [IQ] [FIF] [QU] Acció de deflegmar.

  


  
    deflegmador


    m. [IQ] [FIF] [QU] Condensador situat en el cap d’una columna de destil·lació, emprat per a la deflegmació.

  


  
    deflegmar


    v. tr. [IQ] [FIF] [QU] Condensar parcialment (un vapor de diversos components) per separar-ne com a líquids els de punt d’ebullició més alt.

  


  
    deflex -a


    adj. [BO] Dirigit abruptament cap avall. Fulles deflexes.

  


  
    deflexió


    1 f. [LC] Acció de deflectir; l’efecte.


    2 f. [FIF] Desviació de la llum o d’un feix de partícules de la seva trajectòria normal mitjançant un determinat dispositiu, element o sistema.


    3 f. [EL] Desviació d’un feix d’electrons en un tub de raigs catòdics.

  


  
    defloració


    f. [BO] [LC] [AGA] Caiguda prematura o anòmala de les flors d’una planta.

  


  
    defoliació


    f. [AGA] [BO] [LC] Caiguda, prematura o no, de les fulles d’una planta.

  


  
    defoliador -a


    adj. [AGF] [AGA] Que defolia.

  


  
    defoliant


    m. [AGA] [AGF] Substància química que produeix la caiguda de les fulles dels vegetals.

  


  
    defoliar


    v. tr. [AGF] [AGA] Fer caure les fulles (d’un arbre, d’una planta), eliminar-les.

  


  
    de folondres


    loc. adv. [LC] De costat. Caure de folondres.

  


  
    defora


    1 adv. [LC] Fora 1.


    2 m. [LC] Camp 1 4.

  


  
    deformable


    adj. [LC] Que pot ésser deformat.

  


  
    deformació


    1 f. [LC] Acció de deformar o deformar-se; l’efecte.


    2 f. [GL] Alteració en la forma d’una roca, d’una capa o d’una part de l’escorça de la Terra, que es pot produir momentàniament o durant llargs períodes de temps.

  


  
    deformador -a


    adj. [LC] Que deforma.

  


  
    deformar


    1 v. tr. [LC] Alterar (quelcom) en la seva forma. La cotilla li deforma el cos. Aquestes botes li deformen els peus. La pluja li ha deformat les sabates.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la seva forma. Aquest barret s’ha deformat amb la pluja.


    3 tr. [LC] Alterar (un fet, una paraula, una idea, etc.) fent que presenti una aparença que no és la pròpia.

  


  
    deforme


    1 adj. [LC] Desposseït de la seva forma natural o pròpia. Té els peus deformes.


    2 adj. [LC] Que presenta en la seva forma alguna grossa irregularitat o anomalia que el fa lleig, desplaent, repulsiu. És un home deforme.

  


  
    deformement


    adv. [LC] Constituint una deformitat.

  


  
    deformitat


    1 1 f. [LC] Qualitat de deforme. La deformitat del seu cos.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La deformitat de la seva ànima.


    2 1 f. [LC] Persona o cosa deforme. Aquell animal era una deformitat.


    2 2 f. [MD] Alteració, congènita o adquirida, de la forma d’un òrgan o d’una part del cos.

  


  
    defraudació


    f. [LC] Acció de defraudar; l’efecte.

  


  
    defraudador defraudadora


    m. i f. [LC] Persona que defrauda.

  


  
    defraudar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Privar (algú) amb engany d’alguna cosa que li és deguda. Ha sabut defraudar els seus creditors.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Defraudar la soldada.


    2 tr. [LC] Privar (l’Administració) dels drets, dels impostos o de les taxes que li són deguts. Defraudar la duana. Defraudar el municipi.


    3 1 tr. [LC] Alguna cosa, no correspondre a allò que (algú) n’esperava. Això m’ha defraudat en les meves esperances.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Això ha defraudat les meves esperances.

  


  
    defugi


    m. [LC] Excusa que hom dona per defugir o eludir una dificultat.

  


  
    defugible


    adj. [LC] Que pot ésser defugit.

  


  
    defugir


    [quant a la flexió, com fugir]


    1 v. tr. [LC] ELUDIR. Defugir una pregunta, una promesa. Ell va defugir de fer-ho.


    2 intr. pron. [LC] Potser sí que ho faré: no me’n defujo.

  


  
    defunció


    f. [LC] Mort d’una persona.

  


  
    de futris


    loc. adv. [LC] De molt mal humor. Estar de futris.

  


  
    degà degana


    1 1 m. i f. [LC] [PR] El més antic dels membres d’un cos per ordre de recepció.


    1 2 m. i f. [LC] [PE] [PR] Membre d’una facultat, d’una corporació, elegit o designat per a presidir-la.


    2 1 m. [RE] [PR] Prevere encarregat d’una circumscripció diocesana per delegació del bisbe.


    2 2 m. [RE] Dignitat del capítol catedral o de la col·legiata que comporta el dret de presidència.

  


  
    de gaidó


    loc. adv. [LC] De gairell.

  


  
    de gairell


    loc. adv. [LC] Obliquament, de costat. Portar el barret de gairell. Caminar de gairell.

  


  
    deganat


    1 m. [LC] [PR] Dignitat de degà.


    2 m. [LC] [PR] Durada de les funcions d’un degà.


    3 m. [LC] Casa o despatx del degà.

  


  
    degeneració


    f. [LC] Acció de degenerar; l’efecte. La degeneració de les espècies.

  


  
    degenerar


    1 v. intr. [LC] Perdre les bones qualitats de la seva pròpia espècie o raça. Aquesta planta, en el nostre país, degenera ràpidament.


    2 v. intr. [MD] Un òrgan, un teixit o una cèl·lula, modificar l’estructura morfològica, física o química per causes patològiques.


    3 v. intr. [LC] Mudar-se en pitjor, perdent en bones qualitats. Els costums han degenerat. Tot degenera.


    4 v. intr. [LC] Passar d’una manera d’ésser a una altra de pitjor. La llibertat degenerà en llicència. La indulgència degenera sovint en feblesa. El refredat ha degenerat en bronquitis.

  


  
    degeneratiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la degeneració.

  


  
    degenerescència


    f. [LC] [MD] Degeneració, especialment d’un cos organitzat.

  


  
    degenerescent


    adj. [LC] [MD] Que sofreix una degeneració.

  


  
    de genollons


    loc. adv. [LC] Amb els genolls doblegats sobre una superfície i suportant el pes del cos. Demanar una cosa de genollons. Fer posar algú de genollons com a càstig, com a penitència.

  


  
    deglució


    f. [LC] [MD] [ZOA] DEGLUTICIÓ.

  


  
    deglutició


    f. [LC] [MD] Acció de deglutir.

  


  
    deglutinació


    f. [FL] En un mot, afèresi d’una porció considerada com a element independent de l’article o d’una preposició.

  


  
    deglutir


    v. tr. [LC] [MD] Enviar-se o empassar-se (els aliments).

  


  
    degolla


    1 1 f. [LC] Degollament 1.


    1 2 [LC] passar a degolla No donar quarter, anorrear l’enemic. Entraren a la ciutat i passaren a degolla els seus defensors.


    2 f. [LC] [JE] Comparsa d’homes grotescament disfressats que, en certes cavalcades antigues, figuraven els soldats del rei Herodes en la degollació dels Innocents.

  


  
    degollació


    f. [LC] Degollament 1. La degollació dels Innocents.

  


  
    degollada


    f. [LC] Degollament 1.

  


  
    degolladissa


    f. [LC] Degollament de molts.

  


  
    degollador1


    1 1 m. [LC] Indret disposat per a degollar especialment el bestiar.


    1 2 m. [LC] ESCORXADOR1.


    2 m. [LC] [ZOA] Part del coll per on hom degolla l’animal.

  


  
    degollador2 degolladora


    1 m. i f. [LC] Persona que degolla. Hem de degollar aquests xais: qui serà el degollador?


    2 m. [LC] [PR] ANT. Botxí 1 1.

  


  
    degolladura


    f. [TRA] Esquinç fet a una vela quan es degolla.

  


  
    degollament


    1 m. [LC] Acció de degollar. El degollament de sant Joan.


    2 m. [AGA] Operació de canviar els taps de les ampolles de vi escumós a fi de poder separar el pòsit format mentre eren cap per avall en els pupitres de les caves.

  


  
    degollar


    1 v. tr. [LC] Tallar el coll (a una persona o a un animal).


    2 tr. [TRA] Esquinçar (una vela) intencionadament quan hi ha temporal, a fi d’evitar un perill imminent.


    3 tr. [AQ] En constr., reduir la secció útil (d’un element resistent).

  


  
    degollat


    m. [ZOO] Ocell exòtic de l’ordre dels passeriformes, caracteritzat per una franja vermella a la part anterior del coll.

  


  
    de gom a gom


    1 loc. adv. [LC] Amb l’aigua cobrint de banda a banda el llit d’un riu. El riu baixa de gom a gom.


    2 loc. adv. [LC] Del tot, completament. L’església era plena de gom a gom. El públic va omplir de gom a gom el teatre.


    3 loc. adj. [LC] Completament ple. Un teatre de gom a gom aclamava els cantants.

  


  
    degotador


    m. [MD] Aparell mèdic per a administrar les perfusions.

  


  
    degotall


    m. [LC] Traspuament, sobreeiximent, etc., d’aigua que produeix el seu degotament.

  


  
    degotament


    1 m. [LC] Fet de caure un líquid gota a gota, especialment el líquid condensat en el refrigerant d’un aparell destil·latori.


    2 m. [MD] Injecció lenta o perfusió medicinal o alimentària.

  


  
    degotant


    adj. [LC] Que degota.

  


  
    degotar


    1 v. intr. [LC] Caure gota a gota. La suor li degotava del front. L’aigua que degota dels arbres. És l’aigua que degota del sostre, d’un atuell.


    2 intr. [LC] Deixar caure un líquid gota a gota. El front li degota de suor. Les fulles degotaven de rosada. Anava tot mullat: els vestits li degotaven. Aquest càntir té una esquerda i degota. El sostre, quan plou, degota.

  


  
    degoteig


    m. [LC] Acció de degotar o de degotejar.

  


  
    degotejar


    v. intr. [LC] Especialment un sostre, la volta d’una cova, degotar.

  


  
    degoter


    m. [LC] GOTERA.

  


  
    degotim


    m. [LC] DEGOTALL.

  


  
    degotís


    [pl. -issos]


    m. [LC] DEGOTALL.

  


  
    degradable


    adj. [LC] Que pot ésser degradat.

  


  
    degradació


    1 1 f. [LC] Acció de degradar o de degradar-se; l’efecte. Sofrir, un militar, la degradació. Assistir a una degradació. Caure en la degradació. La degradació de tot un poble.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La degradació del gust, dels costums.


    2 f. [LC] Disminució gradual dels colors, de la llum, etc., en una pintura. Una degradació de colors. La degradació de les ombres. La degradació de la llum en el pas de la part il·luminada a la part obscura.


    3 f. [FL] Afebliment 2.


    4 1 f. [MD] Arrest de desenvolupament, degeneració, d’un òrgan o del cos enter.


    4 2 f. [GL] Substitució negativa en un mineral i pèrdua de substància.


    4 3 f. [BO] Substitució d’una comunitat vegetal per una altra que es veu més simplificada o s’interpreta com més apartada de la clímax.


    4 4 f. [GL] Rebaixament d’un relleu per erosió.


    4 5 [GL] degradació específica Pèrdua de pes, per unitat de superfície, dels materials erosionats en un temps determinat.


    4 6 f. [QU] En quím., descomposició que ocorre en etapes amb productes intermediaris definits.

  


  
    degradador


    m. [LC] [AF] [CO] Dispositiu per a obtenir fotografies de fons degradat.

  


  
    degradant


    adj. [LC] Que degrada. Un vici degradant. Una habitud degradant.

  


  
    degradar


    1 v. tr. [LC] [DR] Destituir del seu grau o dignitat. Degradar un militar. Degradar un magistrat.


    2 1 tr. [LC] Portar (algú) a un nivell moral molt baix, envilir. El vici degrada l’home. Pobre home, la beguda l’ha degradat.


    2 2 intr. pron. [LC] Arribar a un nivell moral molt baix, envilir-se. S’ha degradat freqüentant aquells ambients.


    3 1 tr. [AR] Disminuir gradualment en una pintura (la llum, les ombres, els colors) per tal de produir la il·lusió de distància.


    3 2 tr. [LC] [AR] PER EXT. Una fotografia degradada, de fons degradat.


    4 1 tr. [LC] Malmetre (alguna cosa) alterant-la, fent-la minvar, descomponent-la, etc. Activitats que degraden l’entorn natural.


    4 2 intr. pron. [LC] Un ecosistema marí que es degrada fàcilment.


    5 tr. [QU] En quím., alterar (un compost) disminuint-ne la complexitat, descomponent-lo. La llum degrada els polímers.

  


  
    degradat


    m. [AF] Densitat de to que descendeix progressivament.

  


  
    degudament


    adv. [LC] En deguda forma, com cal. Degudament autoritzat. Degudament aconduït.

  


  
    degustació


    f. [LC] [HO] Acció de degustar.

  


  
    degustador degustadora


    m. i f. [PR] [HO] [LC] Persona encarregada de degustar.

  


  
    degustar


    v. tr. [LC] [HO] Tastar (un aliment, especialment un líquid destinat al consum), per apreciar-ne la qualitat.

  


  
    degut -uda


    adj. [LC] Que correspon. Parlar a algú amb el respecte degut.

  


  
    dehiscència


    1 f. [BO] Acció d’obrir-se naturalment un òrgan clos, com el pericarpi de certs fruits o l’antera d’un estam, per a deixar anar el seu contingut.


    2 [MD] dehiscència fol·licular Obertura del fol·licle madur que permet el despreniment de l’oòcit, a la meitat del cicle menstrual.

  


  
    dehiscent


    adj. [BO] En què es produeix la dehiscència. Un fruit dehiscent.

  


  
    dei-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. deus dei, ‘déu’. Ex.: deïcida.

  


  
    deïcida


    adj. i m. i f. [AN] [LC] [RE] Que pren part en un deïcidi.

  


  
    deïcidi


    m. [AN] [LC] [RE] Occisió de Déu o d’un déu.

  


  
    deïdor -a


    adj. [LC] Que es pot dir. Això no és una cosa deïdora.

  


  
    deífic -a


    1 adj. [LC] [AN] [RE] Que procura la intervenció divina, de quelcom de diví. La unió deífica entre l’espòs i l’esposa.


    2 adj. [LC] [AN] DIVÍ.

  


  
    deïficació


    f. [LC] [AN] Acció de deïficar.

  


  
    deïficar


    1 v. tr. [LC] [AN] Considerar com déu, divinitzar. Els pobles de l’antiguitat deïficaven llurs defensors.


    2 v. tr. [LC] [AN] Fer (algú o alguna cosa) l’objecte d’un culte. Els antics deïficaven les forces de la naturalesa.

  


  
    deïforme


    adj. [AN] Semblant a un déu.

  


  
    deípara


    f. [RE] Mare d’un déu, especialment la Verge Maria.

  


  
    deisi


    f. [AR] Tema iconogràfic que representa un grup de dos suplicants, generalment la Mare de Déu i sant Joan Baptista, i al mig el Crist en majestat.

  


  
    deisme


    m. [RE] [LC] [FS] Doctrina que reconeix l’existència d’un déu personal, principi i causa de l’univers, però sense cap influx ulterior sobre el món i sense possibilitat de revelació.

  


  
    deista


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent al deisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Que professa el deisme.

  


  
    deïtat


    1 f. [AN] [LC] [RE] Essència divina, divinitat.


    2 f. [AN] [LC] Déu o deessa.

  


  
    de iure


    [ll.]


    1 loc. adv. [DR] [LC] De dret, tant si és de fet com si no. L’altre Govern, el legal, tothom el reconeixia de iure, encara.


    2 loc. adj. [DR] [LC] Habitants de iure.

  


  
    deix


    1 m. [LC] Particularitat en la manera com algú executa alguna cosa, que traeix habituds de les quals no s’ha sabut alliberar. Havia estat professor i conservava un deix didàctic.


    2 m. [LC] Regust o sabor que es conserva d’una cosa. Un vi que té un deix aspre.

  


  
    deixa


    1 1 f. [DR] Donació singular d’un o més drets o coses, ordenada en disposició testamentària.


    1 2 f. [LC] Allò que una generació transmet a una altra.


    2 f. [IT] Punt d’encreuament en què el fil de trama passa per damunt del d’ordit.


    3 1 f. pl. [LC] Allò que hom deixa perquè no vol servir-se’n més, perquè no vol o no pot aprofitar-se’n.


    3 2 f. pl. [LC] Allò que en un menjar resta en els plats, com ossos, peles, trossos de vianda no aprofitats, etc. Les deixes d’un àpat.


    4 f. [AQ] Lligada 5.

  


  
    deixada


    1 f. [LC] Acció de deixar; l’efecte.


    2 f. [LC] [SP] En certs esports de pilota, cop amb què es llança la pilota sense força i amb una trajectòria tan baixa com sigui possible.


    3 f. [SP] En el joc de billar, tirada que deixa les boles en una posició favorable al jugador que tira després.

  


  
    deixadesa


    f. [LC] Qualitat de deixat.

  


  
    deixador -a


    adj. [LC] Susceptible d’ésser deixat, per deixar.

  


  
    deixalla


    1 f. [LC] Seqüela, ròssec. Això és encara una deixalla de la revolució.


    2 f. [LC] Persona que no val per a res. La pobresa l’havia convertit en una deixalla.


    3 f. pl. [LC] DEIXES. Recollir les deixalles del sopar.

  


  
    deixalleria


    f. [LC] Indret especialment equipat per a rebre i emmagatzemar les deixalles que no són objecte de recollida domiciliària.

  


  
    deixament


    1 m. [LC] Estat de qui es deixa, de qui no té cura de la seva persona.


    2 m. [LC] Abatiment 1 2.

  


  
    deixant


    1 m. [LC] [TRA] Solc que deixa una nau darrere seu.


    2 m. [LC] Rastre de llum, de fum, de pols, etc., que deixa un mòbil.

  


  
    deixar


    1 1 v. tr. [LC] Cessar de tenir agafat, de portar al damunt, amb si. Va entrar amb el capell a la mà i el va deixar damunt la taula. Duia les claus; però no sé on les he deixades. Deixa el xerrac i agafa la serra.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Deixar el camp lliure a algú. Un tros de carbó, deixar una marca sobre una cosa. Aquesta roba deixa: està mal tenyida.


    2 1 tr. [LC] No impedir (l’acció expressada per un verb en infinitiu), no posar-hi obstacles. Deixà caure el martell que duia a la mà. Deixa’l dir: ningú no se’l creurà. Deixar escapar un presoner. Deixar anar un pres. No frenis: deixa’l arribar fins a tocar el marge.


    2 2 tr. pron. [LC] Deixar-se caure. Deixar-se abatre. Deixar-se manar pels fills.


    2 3 [LC] deixar anar una cosa a) Cessar de subjectar-la. Deixar anar una corda que hom tenia agafada.


    2 3 [LC] deixar anar una cosa b) PER EXT. Deixar anar un renec, una mala paraula.


    2 4 [LC] deixar córrer una cosa No insistir-hi.


    2 5 tr. pron. [LC] deixar-se anar a) Relaxar-se.


    2 5 [LC] deixar-se anar b) DESINHIBIR-SE.


    3 intr. pron. [LC] Abandonar-se, especialment en l’endreçament de la persona.


    4 1 tr. [LC] No prosseguir (quelcom), renunciar-hi, per algun temps o per sempre més. Hem deixat el camí de carro i hem agafat una drecera. Ha deixat la carrera, els estudis. Ha deixat l’escultura pel comerç. Si hereta, deixarà la feina, el treball.


    4 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, no continuar l’acció indicada per aquell infinitiu. Deixar de treballar, d’estudiar. Deixar de fer la guitza.


    4 3 aux. [LC] no deixar de Davant d’infinitiu, fer l’acció indicada per aquell infinitiu malgrat qualsevol motiu en contra. No deixaré de fer-ho per més que t’hi oposis. Això no deixa de molestar-me.


    4 4 aux. [LC] Davant d’infinitiu, impedir l’acció indicada per aquell infinitiu. La dona no el deixa fumar.


    5 1 tr. [LC] Fer que algú entri en possessió per algun temps (d’allò que hom tenia, guardava, etc.) lliurant-li-ho. Deixa-li les claus perquè obri la porta. Si vols que clavi aquests claus, deixa’m el teu martell. Li he deixat diners.


    5 2 tr. [LC] Fer que algú entri en possessió (d’un bé propi) transmetent-l’hi, llegant-l’hi. La tia, en morir, ens deixà una casa.


    5 3 tr. [LC] PER EXT. M’ha deixat un bon record. Això ho deixo a la teva discreció.


    6 1 tr. [LC] Fer que (alguna persona o alguna cosa) resti en un lloc, no agafar-la, no emportar-se-la, no fer-la seguir. Deixar el paraigua a casa. Deixar les claus al pany. No té gana: ha deixat tot el menjar. No tinc set: he deixat tot el vi. Els nens, els he deixats amb l’àvia. Bé, jo us deixo: he d’anar a agafar el tren. Em van deixar al carrer. Els deixaren per morts.


    6 2 tr. pron. [LC] Oblidar 1 3. He quedat moll com un ànec perquè m’he deixat el paraigua.


    7 tr. [LC] A algú, sobreviure-li (allò que tenia en morir). Ha deixat tres fills. Ha deixat una gran fortuna. Deixà una bona reputació.


    8 tr. [LC] Fer restar en tal o tal estat. No l’amoïnis: deixa’l tranquil. Aquesta desgràcia l’ha deixat consternat. L’hem deixat tot sol. Hem deixat un espai en blanc. Deixar una cosa ben acabada.


    9 1 tr. [LC] No prendre, fer que algú continuï tenint (quelcom), no desposseir-l’en. El tribunal ha deixat els fills a la mare. Els lladres s’ho van endur tot, no van deixar res. El vent no ha deixat ni una fulla als arbres.


    9 2 [LC] deixar alguna cosa per a algú No imitar-lo en alguna cosa blasmable. Els plors, deixa’ls per a les criatures.

  


  
    deixat1


    1 m. [LC] Efecte persistent d’una cosa que ha cessat. La grip té mal deixat.


    2 m. [LC] PER EXT. Aquell vi és de bona bevenda; però té un deixat aspre.


    3 m. [LC] Manera com resta una cosa en deixar-la acabada. M’agrada el deixat d’aquesta roba.

  


  
    deixat2 -ada


    1 adj. [LC] Que és descurós en les seves coses. És un deixat: mira com té la roba, els llibres…, tot de qualsevol manera.


    2 [LC] anar molt deixat Ésser descurós en el vestir.

  


  
    deixatar


    1 v. tr. [LC] [HO] Fer que (un sòlid) en contacte d’un líquid es disgregui i s’hi mescli. Deixatar els ous amb vinagre.


    2 intr. pron. [LC] Una obra literària, una actuació, una conferència, etc., perdre vigor, consistència. La música es deixatava i es fonia per manca d’interès del públic. La vida cultural a les ciutats s’ha deixatat.

  


  
    deixeble deixebla


    1 m. i f. [LC] [PE] Persona que rep l’ensenyament d’un mestre. Aristòtil fou deixeble de Plató. Els deixebles de Jesucrist. L’il·lustre catedràtic i els seus deixebles.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que segueix la doctrina d’algú. Havia estat deixeble d’un metge naturista.


    2 2 m. i f. [LC] PER EXT. En mitologia els romans són deixebles dels grecs.

  


  
    deixia


    1 f. [LC] Cosa deixada. Trobava massa senzill apropiar-se una deixia.


    2 f. pl. [LC] DEIXES. De les teves deixies, en viuríem tots nosaltres.

  


  
    deixondar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DEIXONDIR.

  


  
    deixondiment


    m. [LC] Acció de deixondir o de deixondir-se; l’efecte.

  


  
    deixondir


    1 1 v. tr. [LC] Fer sortir d’un estat d’ensopiment. L’aire fred el va deixondir.


    1 2 intr. pron. [LC] Sortir d’un estat d’ensopiment. Em cridaven, ho sentia i no podia deixondir-me.


    2 1 tr. [LC] Fer sortir d’un estat d’indolència, de peresa.


    2 2 intr. pron. [LC] Sortir d’un estat d’indolència, de peresa. Davant la proposta d’anar al circ, tothom es deixondí.

  


  
    deixondit -ida


    adj. [LC] No gens ensopit. Era una xicota molt deixondida.

  


  
    deixuplina


    1 f. [LC] Acció de deixuplinar.


    2 f. pl. [LC] [RE] Instrument per a assotar o assotar-se fet de cordetes o de cadenes, especialment el que fan servir els penitents.

  


  
    deixuplinant


    m. i f. [LC] Persona que es deixuplina.

  


  
    deixuplinar


    v. tr. [LC] Donar cops de deixuplines (a algú). Deixuplinar el culpable. El frare es deixuplinava cada dia.

  


  
    dejecció


    1 f. [LC] Abatiment o decaïment moral.


    2 1 f. [MD] [ZOA] Evacuació de materials, especialment de matèries fecals.


    2 2 f. pl. [MD] Conjunt de les matèries fecals evacuades. Dejeccions bilioses.


    3 f. [GL] Conjunt de materials acumulats per l’acció de fenòmens externs a la superfície terrestre, com ara corrents fluvials, vents, glaceres, etc., o de fenòmens interns, com ara el vulcanisme.

  


  
    dejectar


    v. tr. [LC] Rebaixar moralment.

  


  
    dejecte -a


    adj. [LC] Caigut en dejecció.

  


  
    dejectiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la dejecció.

  


  
    dejector


    m. [EI] Aparell que impedeix les incrustacions en les calderes de vapor.

  


  
    dejorn


    adv. [LC] De bon matí, a una hora no avançada del dia. Ens llevarem dejorn i esmorzarem abans d’agafar el cotxe.

  


  
    dejú -una


    1 1 adj. [LC] Que no ha menjat res des del començament del dia. Són les onze i encara estic dejú.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Estic dejú de dos dies, no he menjat res durant aquests dos dies.


    2 adj. [LC] Mancat, privat. Estar dejú de notícies. Estar dejú de ciència. Estar dejú de consols, d’afectes. Dejú d’artificis.


    3 [LC] en dejú loc. adv. Estant dejú. Prendre un remei en dejú. No fumo mai en dejú.

  


  
    dejunador dejunadora


    m. i f. [LC] Persona que dejuna, especialment durant molt temps. El cèlebre dejunador Succi.

  


  
    dejunar


    1 v. intr. [LC] No prendre aliments o prendre’n en molt poca quantitat per un temps més o menys llarg. Era un negoci incert, un dia menjàvem calent i l’endemà havíem de dejunar.


    2 v. intr. [LC] [RE] Fer abstinència de carn els dies prescrits per l’Església. Dejunar tots els divendres de quaresma.

  


  
    dejunat -ada


    1 adj. [LC] Que ha estat sotmès a un dejuni. Caragols dejunats.


    2 adj. [LC] De dejuni. Dies dejunats.

  


  
    dejuni


    1 m. [LC] Acció de dejunar. No tenim res per a menjar: hem de fer dejuni. Un dejuni tan llarg li espatllarà l’estómac. Fer, observar, els dejunis. Rompre el dejuni. Dia de dejuni.


    2 m. [LC] PRIVACIÓ. Mai cap ball, cap funció de teatre: és un dejuni de diversions.


    3 m. [PO] VAGA DE FAM.


    4 m. [LC] Vigília 1 1. El dejuni de Nadal.

  


  
    dejús


    prep. i adv. [LC] DAVALL.

  


  
    del


    [pl. dels]


    [LC] Contracció de la preposició de i l’article el.

  


  
    delació


    1 f. [LC] Acció de delatar. L’han agafat com a conseqüència d’una delació.


    2 f. [DR] En el procés d’adquisició d’una herència, oferiment concret, a una o a diverses persones del grup dels qui reben vocació hereditària, del poder d’acceptar-la o de repudiar-la.

  


  
    delat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Acusat 1. Els funcionaris delats de diversos crims.


    2 m. [LC] BANDIT.

  


  
    delatable


    adj. [LC] Digne d’ésser delatat.

  


  
    delatant


    adj. [LC] Que delata.

  


  
    delatar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Portar a coneixement de la justícia (un crim o un delicte). Delatar un frau, una conspiració.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El van delatar com a conspirador.


    2 1 tr. [LC] Descobrir (alguna cosa que algú voldria amagar). La teva discreció delata la teva timidesa.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Aquestes paraules el delaten. Dient això, tu mateix et delates.

  


  
    delator -a


    adj. i m. i f. [LC] Que delata, especialment per motius baixos o menyspreables.

  


  
    delco


    m. [EI] [TRG] Aparell del sistema d’encesa dels motors d’automòbils.

  


  
    deleàtur


    m. [LC] [AF] Senyal convencional amb què, en una prova d’impremta, s’indica que quelcom ha d’ésser suprimit.

  


  
    deleble


    adj. [LC] Que pot ésser esborrat, que s’esborra fàcilment. Tinta deleble.

  


  
    deleció


    f. [FL] [FLL] Supressió, per conjectura, d’una síl·laba, un mot o una frase, especialment d’un text antic mal conservat.

  


  
    delectable


    adj. [LC] Que delecta. La recordança delectable de la seva infància.

  


  
    delectablement


    adv. [LC] D’una manera delectable.

  


  
    delectació


    1 f. [LC] Plaer gustat amb plenitud.


    2 [LC] delectació morosa Complaença en un objecte o en un pensament prohibit.

  


  
    delectança


    f. [LC] DELECTACIÓ.

  


  
    delectar


    1 v. tr. [LC] Fer gustar plenament un plaer (a algú). La música ens delecta. És un llibre que instrueix i delecta.


    2 intr. pron. [LC] Gustar plenament un plaer. Delectar-se en la lectura d’un llibre, en la contemplació d’un paisatge.

  


  
    delegació


    1 f. [LC] [AD] [DR] Acció de delegar; l’efecte. Delegació de poders, de facultats.


    2 1 f. [LC] [AD] [DR] Càrrec de delegat.


    2 2 f. [LC] [DR] [AD] Oficina del delegat.


    3 f. [LC] [DR] [AD] Circumscripció en què exercita el seu càrrec un delegat.


    4 f. [LC] [AD] Conjunt de les persones delegades. Assistí a la cerimònia una delegació de la Universitat.


    5 f. [CO] [LC] Secció d’una empresa o d’un organisme públic que es troba físicament allunyada de la població on l’empresa té la seu i que té poder o facultat per a actuar en el seu nom.

  


  
    delegar


    1 v. tr. [LC] [DR] Qui té poder o autoritat per a fer alguna cosa, encarregar (a algú) de fer-la per ell. El tribunal delegà un jutge per a fer l’enquesta.


    2 tr. [LC] [AD] [DR] Donar (poder, facultat) per a fer alguna cosa. Delegar els seus poders. Delegar competències. Poders delegats. Jurisdicció delegada.

  


  
    delegat delegada


    m. i f. [LC] [PR] Persona en qui es delega una facultat o poder. El delegat d’hisenda.

  


  
    delegatori -òria


    1 adj. [LC] Que delega. Una llei delegatòria.


    2 adj. [LC] Que inclou una delegació. Un escrit delegatori.

  


  
    delejant


    adj. [LC] Que deleja.

  


  
    delejar


    1 v. intr. [LC] Patir deler per alguna cosa. Ja t’ho donaré: no delegis.


    2 tr. [LC] Anhelar 1.

  


  
    deler


    1 1 m. [LC] Passió que hom posa en una acció. Córrer amb deler en la persecució del seu enemic. Estimar amb deler algú. Volia enfortir-se, i amb quin deler menjava!


    1 2 m. [LC] PER EXT. Els gossos clapien flairant els rastres amb deler.


    2 1 m. [LC] ANHEL. No em porta altre deler que el de fer-te feliç.


    2 2 m. [LC] Objecte d’aquest desig. Ella era tot el meu deler.

  


  
    delera


    f. [LC] DELER.

  


  
    delerar


    v. intr. i tr. [LC] DELEJAR.

  


  
    delerós -osa


    adj. [LC] Que té deler, ple de deler. Tots estàvem delerosos de complaure’l.

  


  
    delerosament


    adv. [LC] Amb deler.

  


  
    deleteri -èria


    1 adj. [LC] Altament danyós, especialment que posa en perill la vida. Gasos deleteris. Plantes deletèries.


    2 adj. [LC] PER EXT. Exemples deleteris.

  


  
    delfí


    1 m. [HIH] [LC] [PR] Príncep hereu del rei de França.


    2 m. [LC] [PR] Príncep hereu d’altres regnes.


    3 m. [LC] Persona que és considerada hereva del poder, de la riquesa, de la situació o del prestigi d’una altra persona.

  


  
    dèlfic -a


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a la ciutat grega de Delfos o al seu oracle.

  


  
    delfina


    f. [HIH] [LC] Muller del delfí de França.

  


  
    delfinaptèrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de cetacis del grup dels odontocets, de mida gran, amb les vèrtebres cervicals sense soldar entre elles, que comprèn la beluga i el narval.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    delfinari


    m. [LC] Lloc on viuen o s’exhibeixen els dofins en captivitat.

  


  
    delfínids


    1 m. pl. [ZOM] Família de cetacis del grup dels odontocets que comprèn els dofins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    delga


    f. [EE] Lamel·la 3.

  


  
    deli dèlia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Delos.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Delos o als seus habitants.

  


  
    delibat


    m. [LC] Successió de moviments agitats. Els nens estaven tots suats, després de tant de delibat.

  


  
    deliber


    m. [LC] Propòsit fill d’una deliberació. El meu deliber no era de prendre muller.

  


  
    deliberació


    f. [LC] Acció de deliberar. Posar una cosa en deliberació. Els punts que seran posats en deliberació. Obrar sense deliberació. Decisió presa després de madura deliberació.

  


  
    deliberadament


    adv. [LC] Amb deliberació.

  


  
    deliberant


    adj. [LC] Que delibera. Assemblea deliberant.

  


  
    deliberar


    1 v. intr. [LC] Pesar les raons a favor o en contra d’una decisió a prendre. L’assemblea no ha deliberat encara sobre aquesta qüestió. Sobre això, cal deliberar amb ells. És un punt a deliberar. Retirar-se els jutges per deliberar. Fer una cosa sense deliberar.


    2 tr. [LC] Prendre la decisió (de fer tal o tal cosa) després de pesar les raons a favor o en contra. Hem deliberat d’acceptar les propostes de l’assemblea.

  


  
    deliberat -ada


    adj. [LC] Que és conseqüència d’una deliberació. Va venir amb el propòsit deliberat d’emportar-se’l.

  


  
    deliberatiu -iva


    adj. [LC] Que concerneix la deliberació. Gènere deliberatiu. Vot consultiu i deliberatiu.

  


  
    delicadament


    adv. [LC] D’una manera delicada, amb delicadesa. Tu vius massa delicadament. S’ha captingut amb tu molt delicadament.

  


  
    delicadesa


    1 f. [LC] Qualitat de delicat. La delicadesa d’un menjar, d’un vi, d’un perfum. La delicadesa de les seves faccions. La delicadesa del seu paladar. La delicadesa de la seva salut. La delicadesa de les seves paraules, de la seva manera d’obrar, dels seus procediments.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’una persona delicada.


    3 f. pl. [LC] Coses delicades. Menjars exquisits, bons vins i altres delicadeses.

  


  
    delicadura


    1 f. [LC] Delicadesa, especialment en el tractament.


    2 f. pl. [LC] DELICADESES.

  


  
    delicat -ada


    1 1 adj. [LC] Que és d’una finor extrema. Perfums delicats. Menjars delicats. Modulacions delicades.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Faccions delicades. Pensaments delicats.


    2 adj. [LC] Sensible a les menors impressions exteriors, fàcil de deteriorar-se o espatllar-se, no robust, malaltís. Té la pell molt delicada. La camèlia és una flor molt delicada. Una roba delicada. Tenir la vista delicada. Tenir l’estómac delicat. És una persona molt delicada. Salut, constitució, etc., delicada.


    3 adj. [LC] Que demana ésser executat o tractat amb gran cura, amb habilitat. Una operació delicada. Un assumpte delicat. Una qüestió delicada.


    4 1 adj. [LC] Dotat d’una gran finesa d’apreciació, capaç de fer les distincions més subtils. Tenir un gust molt delicat, un paladar delicat, una orella molt delicada per a la música.


    4 2 adj. [LC] De difícil acontentar. Ésser molt delicat en el menjar.


    4 3 adj. [LC] Escrupolós 2. Ésser molt delicat en matèria d’honor.


    5 adj. [LC] Dotat d’una gran finesa d’execució, que procedeix amb escrupolositat, amb gran cura. És molt delicat en el parlar. Una manera delicada de fer les coses, de dir les coses.

  


  
    delícia


    1 f. [LC] Plaer exquisit, intens, que transporta. Sentí una delícia inefable. Era una delícia per a mi de viure al camp a la primavera.


    2 f. [LC] Allò que causa delícia. Aquest paisatge és una delícia. Un nen que és la delícia dels seus pares. Lloc de delícies. Ciutat plena de delícies.

  


  
    deliciós -osa


    1 adj. [LC] Que causa delícia. Una olor deliciosa. És un vi deliciós. Canta d’una manera deliciosa.


    2 adj. [LC] Ple de delícies. És una noia deliciosa. És un paisatge deliciós.

  


  
    deliciosament


    adv. [LC] D’una manera deliciosa. Canta deliciosament. Deliciosament abillada.

  


  
    delicte


    1 m. [LC] [DR] Infracció de la llei. Cometre un delicte. Un greu delicte. Delicte notori. Delicte de lesa majestat.


    2 m. [LC] PER EXT. Ha comès el delicte de no saludar-la!


    3 [LC] [DR] en flagrant delicte loc. adv. En el moment de cometre’l. Van agafar el lladre en flagrant delicte.

  


  
    delictiu -iva


    adj. [LC] DELICTUÓS.

  


  
    delictuós -osa


    adj. [LC] [DR] Que constitueix delicte. Un fet delictuós.

  


  
    delimitació


    f. [LC] [AD] Acció de delimitar; l’efecte. Delimitació d’atribucions. Correspon als ajuntaments de promoure la delimitació de llurs termes municipals.

  


  
    delimitar


    1 v. tr. [LC] [DR] Fixar, assenyalar, els límits (d’alguna cosa). Delimitar una heretat. Delimitar la frontera d’un estat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Delimitar l’objecte de les seves recerques. Delimitar les atribucions del consell.

  


  
    delimitatiu -iva


    1 adj. [LC] Que delimita.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la delimitació.

  


  
    delineació


    f. [LC] Acció de delinear.

  


  
    delineament


    m. [LC] DELINEACIÓ.

  


  
    delineant


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici dibuixar plans.

  


  
    delinear


    1 v. tr. [LC] Traçar les línies (d’una figura), especialment les principals, els contorns.


    2 v. tr. [IMF] [AQ] Dibuixar (plànols, projectes, perspectives, seccions) a escala, o a mida natural, per facilitar la construcció de peces, de màquines, de mobles o de treballs de construcció.


    3 v. tr. [LC] Indicar, descriure, sumàriament.

  


  
    delinqüència


    1 f. [LC] [DR] [SO] Qualitat de delinqüent.


    2 f. [LC] [DR] [SO] Fet de delinquir. Delinqüència juvenil.

  


  
    delinqüencial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la delinqüència o als delinqüents. Acte delinqüencial.

  


  
    delinqüent


    m. i f. [LC] [DR] Persona que delinqueix o comet un delicte.

  


  
    delinquiment


    m. [LC] Acció de delinquir.

  


  
    delinquir


    v. intr. [LC] [DR] Cometre un delicte.

  


  
    deliqüescència


    f. [LC] [FIF] [IQ] Propietat que tenen certs cossos d’absorbir la humitat de l’aire i dissoldre-s’hi.

  


  
    deliqüescent


    1 adj. [LC] [FIF] [IQ] Que presenta deliqüescència.


    2 adj. [LC] Vague, difús, evanescent.

  


  
    deliqui


    m. [LC] [MD] DEFALLIMENT. Caure en deliqui.

  


  
    delir


    1 v. tr. [LC] Esborrar, destruir del tot. És un record que no puc delir de la meva memòria.


    2 intr. pron. [LC] Ésser afectat del desig vehement d’una cosa. Aneu-vos-en d’aquí amb la xocolata, que les criatures es deleixen. Em deleixo quan el veig ballar.

  


  
    delirant


    1 adj. [LC] [MD] Que presenta caràcters de deliri. Follia delirant. Un entusiasme delirant. Imaginació delirant.


    2 adj. [LC] [MD] Que es produeix durant el deliri. Concepcions delirants.

  


  
    delirar


    v. intr. [LC] [MD] Tenir deliri, estar en deliri. El malalt ha delirat tota la nit. Delirar per una noia.

  


  
    deliri


    1 m. [LC] [PS] [MD] Estat més o menys durador de pertorbació mental que es manifesta per una gran excitació, incoherència en les idees, delusions i al·lucinacions, causat per la febre, una intoxicació, una contusió, etc. El malalt, en el seu deliri, no cessa de demanar la seva mare.


    2 1 m. [LC] Estat d’excitació violenta en què se cessa d’obeir la raó. El deliri de la passió. El deliri de l’entusiasme.


    2 2 m. [LC] Passió, desig, entusiasme, violents, bojos. L’estima amb deliri. Té un deliri per aquella noia. Té un deliri per la fruita.


    2 3 [LC] deliris de grandesa AIRES DE GRANDESA.

  


  
    delirium tremens


    [ll.]


    m. [LC] [PS] [MD] Psicosi tòxica associada a l’alcoholisme crònic, caracteritzada per terribles al·lucinacions i tremolors.

  


  
    delirós -osa


    adj. [LC] Que té deliri, especialment per algú o per alguna cosa. Estar delirós un malalt. Estar, algú, delirós per una dona. Delirós de guanyar un bocí de pa.

  


  
    delit


    1 m. [LC] Viu plaer de l’ànim o dels sentits. Els delits del món. Prendre delit.


    2 m. [LC] Ànim que es té a fer quelcom que requereix un esforç. Començaren la pujada amb un gran delit. No tinc delit per a fer res.

  


  
    delitable


    adj. [LC] DELECTABLE.

  


  
    delitar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DELECTAR.

  


  
    delitescència


    1 f. [MD] Desaparició sobtosa dels símptomes d’una malaltia.


    2 f. [MD] Període de latència d’una metzina o d’un agent morbífic.

  


  
    delitós -osa


    adj. [LC] DELECTABLE.

  


  
    delitosament


    adv. [LC] DELECTABLEMENT.

  


  
    dellà


    1 1 prep. [LC] Expressa una relació que denota posició al costat oposat a la persona que parla respecte a alguna cosa. Són dellà el riu. Dellà els Pirineus.


    1 2 [LC] al dellà de loc. prep. A l’altra banda de, més enllà de. Eren al dellà de la muntanya.


    1 3 [LC] allà dellà V. ALLÀ.


    1 4 [LC] deçà i dellà de V. DEÇÀ.


    2 1 adv. [LC] Respecte a alguna cosa, en el cantó oposat a la persona que parla. Són dellà.


    2 2 [LC] deçà i dellà V. DEÇÀ.

  


  
    dellà-ahir


    adv. [LC] ABANS-D’AHIR.

  


  
    delmable


    adj. [LC] [HIH] Subjecte a delme. Una terra delmable.

  


  
    delmació


    f. [HIH] Acció de matar un soldat de cada deu dels que han participat en una revolta col·lectiva.

  


  
    delmador


    m. [HIH] [PR] DELMER1.

  


  
    delmar


    1 v. tr. [LC] Matar (d’un nombre de gent) un de cada deu. La ciutat fou presa, i els seus habitants foren delmats.


    2 1 tr. [LC] Causar gran mortaldat (en un grup de persones). El nostre foc ha delmat les forces enemigues. La pesta ha delmat la població.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. La pedregada ha delmat els camps.


    3 1 tr. [HIH] Aplicar el delme (als fruits, a les rendes, als beneficis).


    3 2 tr. [HIH] Exigir el delme (al poble).


    3 3 tr. [HIH] Pagar el delme (a l’Església, al rei, a un senyor).

  


  
    delmari


    m. [HIH] Territori dins el qual una església, un senyor, el rei, etc., tenien dret a cobrar delme.

  


  
    delme


    1 m. [HIH] [AD] Dret d’una desena part o d’una fracció variable de la collita, que es pagava a l’Església, al rei o a d’altres senyors.


    2 m. [HIH] [RE] Desena part de la collita i del bestiar que els israelites havien de donar al culte del temple de Jerusalem, als pobres i al rei.

  


  
    delmer1


    m. [HIH] [PR] Encarregat de cobrar el delme.

  


  
    delmer2 -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al delme.


    2 adj. [LC] DELMABLE.

  


  
    delta


    1 m. [LC] [GL] [GG] Formació sedimentària dipositada per un riu en el desguàs a la mar o en un llac, la qual sol presentar una part subaèria plana i baixa, de vegades triangular, solcada per un o diversos braços fluvials, i una part submergida formant un talús en progradació per les aportacions fluvials redistribuïdes per l’onatge, la marea, els corrents litorals i els vents. El delta del Nil.


    2 f. [LC] [FL] [RE] Quarta lletra de l’alfabet grec (δ, Δ).


    3 [EE] en delta loc. adv. EN TRIANGLE.


    4 m. [HIG] En heràld., triangle buidat i amb un dels vèrtexs a dalt.

  


  
    deltaic -a


    adj. [LC] [GG] [GL] Relatiu o pertanyent a un delta.

  


  
    dèltic -a


    adj. [GL] DELTAIC.

  


  
    deltoedre [o deltòedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de dotze cares que són quadrilàters simètrics amb dos angles oposats iguals.

  


  
    deltoidal


    1 adj. [LC] Deltoide 1.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al múscul deltoide.

  


  
    deltoide


    1 adj. [LC] Que té la forma d’una delta majúscula. Fulla deltoide.


    2 m. [MD] MÚSCUL DELTOIDE.

  


  
    delusió


    f. [LC] [MD] Engany que pateix la ment.

  


  
    delusori -òria


    adj. [LC] ENGANYÓS.

  


  
    delusòriament


    adv. [LC] ENGANYOSAMENT.

  


  
    dem-


    [LC] V. DEMO-.

  


  
    demà


    1 1 adv. [LC] En el dia que segueix immediatament aquell en què som. Arribarà demà. Demà al matí. Demà al vespre. De demà en quinze. Demà serà dissabte. No ens veurem fins demà.


    1 2 [LC] demà que loc. conj. MAI QUE. Demà que ella mori, hauran d’anar tots a captar.


    1 3 [LC] demà serà un altre dia Expressió emprada per a manifestar que hom espera o preveu que les coses canviïn.


    2 1 adv. [LC] demà passat El dia que fa dos després d’avui.


    2 2 [LC] demà passat l’altre El dia que fa dos després de demà.

  


  
    demacració


    1 f. [LC] [MD] Pèrdua de carns, especialment per manca de nutrició.


    2 f. [MD] Magror extrema.

  


  
    demacrar


    1 v. tr. [MD] [LC] Provocar demacració (en algú). La malaltia passada havia demacrat el jove atleta.


    2 intr. pron. [MD] [LC] Sofrir demacració. El malalt es demacra i marxa ràpidament cap a la mort.

  


  
    demacrat -ada


    adj. [LC] [MD] Extremament amagrit.

  


  
    demagog demagoga


    1 m. i f. [PO] [LC] Persona que cerca de guanyar influència política practicant la demagògia.


    2 m. [PR] [HIH] [PO] En l’antiguitat, cabdill d’una facció popular.

  


  
    demagògia


    1 f. [LC] [PO] Política fonamentada en la utilització de mètodes emotius i irracionals per a estimular els sentiments dels governats perquè acceptin promeses i programes d’acció impracticables.


    2 f. [LC] [PO] Estat polític en què el govern és lliurat a la multitud.

  


  
    demagògic -a


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la demagògia o al demagog.

  


  
    demagògicament


    adv. [LC] [PO] A la manera d’un demagog.

  


  
    de maljust


    loc. adv. [LC] Amb mitjans il·lícits. Guanyar diners, béns, de maljust.

  


  
    demanadissa


    f. [LC] Acció col·lectiva de demanar. No hem fet prou invitacions: n’hi ha una gran demanadissa.

  


  
    demanador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que demana.

  


  
    demanaire


    m. i f. [LC] Persona que no para mai de demanar una cosa o altra.

  


  
    demanar


    1 1 v. tr. [LC] Expressar a algú el desig d’obtenir d’ell (alguna cosa). Sempre em demana diners. Li vaig demanar diners en préstec. M’ha demanat un llibre per a llegir. Demanar una almoina, una caritat. Demanar menjar, beure. Demanar el compte al fuster, la nota al cambrer. És un article molt demanat, que troba molts compradors. Demanar un augment, una gratificació. L’altre venedor, de la mercaderia, en demanava molts menys diners. Demanar un servei, un favor, una recompensa. Demanar perdó, gràcia, quarter. Demanar el càstig del culpable. Demanar venjança. Demanar la mort de l’assassí. Demanar ajut, protecció. Demanar el permís. Demanar el consentiment. Demanar una reparació. Demanar la pau. Nosaltres demanem que el castiguin. Demanen que els sigui concedit d’entrar.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Demanar una noia als seus pares, una noia en matrimoni.


    1 3 [LC] demanar el cap d’algú Demanar-ne la mort.


    1 4 [LC] demanar la bossa o la vida Un lladre, amenaçar de mort si no li lliuren la bossa.


    1 5 [LC] demanar la lluna Demanar una cosa que no es pot donar.


    1 6 [LC] demanar la mà d’una noia Demanar el consentiment del seu pare o tutor per casar-s’hi.


    1 7 [LC] demanar la paraula [o demanar per parlar] Expressar el desig de parlar en una assemblea, en una reunió, etc.


    1 8 [LC] demanar raó d’algú o d’alguna cosa Demanar-ne informació.


    1 9 [DR] demanar un ambaixador els seus passaports Rompre les relacions diplomàtiques amb l’estat prop del qual estava acreditat.


    1 10 [LC] demanar una cosa a crits Demanar-la amb gran insistència.


    1 11 v. tr. [DR] Formular (una petició) en un judici, per via jurisdiccional. Demanar danys i perjudicis. Demanar la separació de béns. Demanar l’extradició d’un criminal.


    1 12 v. tr. [LC] Preguntar 1. Demaneu-li quina hora és. Li demanaré si vol venir.


    2 1 tr. [LC] Algú, expressar, a algú altre, el desig que faci venir (algú). El malalt ha demanat el metge, el capellà. El general demanava reforços. A casa teva et demanen: cuita a anar-hi.


    2 2 intr. [LC] Indicar trucant, cridant, etc., que hom vol entrar en una casa, ésser atès en una botiga. Qui demana? Ves a obrir, que demanen.


    3 1 tr. [LC] Algú, expressar, a algú altre, que espera d’ell (alguna cosa). Déu ens demana que socorreguem els nostres semblants. Ell em demana més del que puc fer.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Demanar a una terra més del que pot produir.


    4 1 tr. [LC] Una cosa, tenir necessitat (d’una altra), exigir-la. La seva malaltia demana remeis enèrgics. La terra demana pluja. Això demana una explicació. Això demana grans despeses. Aquest rellotge demana un bon adob.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Aquest vestit en demana un altre, no serveix més i cal reemplaçar-lo.


    4 3 tr. [JE] En certs jocs de cartes, obligar a servir (cartes d’un determinat coll).

  


  
    demancar


    v. intr. [LC] Defallir, perdre força. Que mai no demanqui l’amor!

  


  
    de mancomú


    loc. adv. [LC] MANCOMUNADAMENT.

  


  
    demanda


    1 f. [LC] Acció de demanar allò que volem obtenir. Una demanda de diners. Adreçar una demanda al ministre. Una demanda de matrimoni. Accedim a la vostra demanda.


    2 1 f. [DR] Acció d’adreçar-se als tribunals per obtenir una cosa a la qual pretenem tenir dret. Una demanda de divorci.


    2 2 f. [DR] Escrit presentat davant el jutge per iniciar un plet en el qual s’exerciten una o diverses accions.


    3 f. [LC] [ECT] Quantitat d’un article que un individu, els consumidors d’un mercat o tots els consumidors desitgen comprar tenint-ne en compte el preu, atès un cert nivell d’ingressos. L’oferta excedeix la demanda. La llei de l’oferta i la demanda. La demanda individual. La demanda dins d’un mercat. La demanda agregada.


    4 f. [FLL] Composició poètica medieval que consisteix a plantejar una qüestió sobre un tema qualsevol.

  


  
    demandant


    m. i f. [DR] [LC] Actor11.

  


  
    demandar


    1 v. tr. [DR] [LC] Demanar alguna cosa (a algú) per via judicial.


    2 v. tr. [DR] Algú, exposar en judici (el dret que creu tenir sobre una cosa).

  


  
    demandat demandada


    m. i f. [DR] [LC] Persona a qui es demanda.

  


  
    demani


    m. [LC] [AD] Bé de domini públic.

  


  
    demanial


    adj. [AD] De domini públic. Béns demanials.

  


  
    de mantinent


    loc. adv. [LC] De seguida, immediatament.

  


  
    demarca


    1 m. i f. [LC] [PR] Cap d’un municipi grec.


    2 m. [LC] [PR] A l’antiga Grècia, cap d’un demos o conjunt de ciutadans regits per uns mateixos drets.

  


  
    demarcació


    1 f. [LC] [AD] [FS] Acció de demarcar; l’efecte. L’antiga demarcació de les diòcesis. Línia de demarcació.


    2 f. [GG] [AD] Territori demarcat.


    3 f. [LC] Separació, distinció. Vam haver de fer una demarcació estricta de cada feina.


    4 f. [FS] Delimitació de fronteres entre ciència i no ciència, especialment entre les ciències empíriques i les teories filosòfiques. Criteri de demarcació.

  


  
    demarcador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que demarca.

  


  
    demarcar


    v. tr. [LC] Assenyalar els límits (d’un territori, d’un terreny).

  


  
    demarcatiu -iva


    adj. [LC] Que demarca.

  


  
    dematí


    m. [LC] MATÍ.

  


  
    demble


    1 m. [LC] [AGR] Trot curt que, per ells mateixos, prenen sovint els cavalls, els muls, etc.


    2 1 m. [LC] Manera habitual de procedir, tarannà natural, d’algú. No el conec prou: no li he pres el demble.


    2 2 [LC] estar de bon demble Estar de bon humor. Veig que estàs de bon demble.


    2 3 [LC] estar de mal demble Estar de mal humor. L’he trobat que estava de mal demble.

  


  
    demència


    1 f. [LC] [PS] [MD] Pertorbació total o parcial de les facultats mentals. Caure en demència. Demència senil.


    2 f. [LC] Conducta o acció desproveïda de raó.

  


  
    demencial


    adj. [PS] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la demència.

  


  
    dement


    adj. i m. i f. [LC] [PS] [MD] Malalt de demència.

  


  
    dementre


    conj. [LC] MENTRE.

  


  
    demèrit


    m. [LC] Allò que fa que algú mereixi blasme o desaprovació. Donar a algú, segons els seus demèrits, la deguda punició o càstig.

  


  
    demeritori -òria


    adj. [LC] Que emmena el demèrit.

  


  
    demersal


    adj. [EG] [ZOA] Que s’alimenta o viu a poca alçada sobre els fons marins. Peix demersal.

  


  
    demés


    adv. [LC] Encara, a més d’això. Aquest botiguer té uns productes molt cars i, demés, cobra el transport.

  


  
    demesia


    f. [LC] EXCÉS.

  


  
    demesiadament


    adv. [LC] En excés.

  


  
    demesiat -ada


    adj. [LC] Excessiu, fora mesura.

  


  
    demetre


    [p. p. demès]


    1 v. tr. [LC] Destituir 2.


    2 v. tr. [LC] DIMITIR.

  


  
    demiürg


    m. [FS] En la fil. platònica, l’ordenador del món a partir de la matèria primigènia caòtica i eterna.

  


  
    demiúrgic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent al demiürg.

  


  
    demo- [o dem-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. démos, ‘poble’. Ex.: democràcia, demagògia.

  


  
    democràcia


    1 f. [LC] [PO] Sistema de govern basat en el principi de la participació igualitària de tots els membres de la comunitat en la presa de decisions d’interès col·lectiu.


    2 f. [PO] Comunitat governada amb aquest sistema.


    3 [PO] democràcia cristiana Moviment polític i social que promou la conciliació dels principis democràtics amb la doctrina cristiana, mitjançant l’organització de partits, sindicats i altres associacions.

  


  
    demòcrata


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de la democràcia.

  


  
    democratacristià -ana


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a la democràcia cristiana o als democratacristians.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari de la democràcia cristiana.


    3 adj. i m. i f. [LC] [PO] Que pertany a un partit democratacristià.

  


  
    democràtic -a


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la democràcia. Govern democràtic. Doctrines democràtiques.


    2 adj. [LC] Favorable a la igualtat social.

  


  
    democràticament


    adv. [LC] [PO] D’una manera democràtica. És un país governat democràticament.

  


  
    democratisme


    m. [LC] [PO] Qualitat de demòcrata.

  


  
    democratització


    f. [LC] [PO] Acció de democratitzar.

  


  
    democratitzador -a


    adj. [LC] Que democratitza.

  


  
    democratitzar


    v. tr. [LC] [PO] Fer democràtic.

  


  
    demògraf demògrafa


    m. i f. [LC] [SO] [PR] Persona versada en demografia.

  


  
    demografia


    f. [LC] [SO] [GG] Part de la geografia que fa estudis estadístics de la població.

  


  
    demogràfic -a


    adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a la demografia.

  


  
    demolició


    f. [LC] Acció de demolir; l’efecte. Van ordenar la demolició del pont.

  


  
    demolidor -a


    adj. i m. i f. [LC] [AQ] [PR] Que demoleix. Una crítica demolidora.

  


  
    demolir


    v. tr. [LC] [AQ] [OP] ENDERROCAR. Demolir una muralla. Demolir un edifici. Demolir la fama d’algú. Demolir un sistema filosòfic.

  


  
    demoníac -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al dimoni.


    2 adj. [LC] [AN] Posseït pel dimoni.

  


  
    demono-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. daímon daímonos, ‘dimoni’. Ex.: demonolatria, demonofòbia, demonomania.

  


  
    demor


    m. [LC] Fet de demorar en un lloc. Han fet llur demor prop de la ciutat.

  


  
    demora


    1 1 f. [LC] Estona de més que es triga a realitzar una cosa. La tenia preocupada tanta demora en la seva resposta.


    1 2 f. [AD] Tardança en l’acompliment d’una obligació des que és exigible.


    2 f. [TRA] En nàut., angle que forma el meridià amb la visual a un objecte.

  


  
    demorança


    f. [LC] Demora 1.

  


  
    demorar


    1 v. intr. [LC] Aturar, estar-se. Demorà molt de temps en aquelles terres.


    2 tr. [LC] Retardar 1 1. Demorar la resolució d’un afer.


    3 intr. [TRA] En nàut., estar situat en una demora determinada.

  


  
    demosofia


    f. [LC] [AN] Saviesa popular.

  


  
    demosponges


    1 f. pl. [ZOI] Classe d’esponges d’esquelet silici formades per espícules megascleres i per fibres d’espongina o per totes dues coses alhora.


    2 f. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    demostrabilitat


    f. [LC] Qualitat de demostrable.

  


  
    demostrable


    adj. [LC] Que pot ésser demostrat. Veritats demostrables.

  


  
    demostració


    1 1 f. [FS] [MT] Raonament amb què es demostra o fa evident quelcom. Una demostració rigorosa, matemàtica. La demostració d’un teorema. Demostració per reducció a l’absurd.


    1 2 f. [MT] Derivació d’un enunciat mitjançant l’aplicació d’unes determinades regles lògiques, a partir d’unes premisses.


    2 1 f. [LC] Manifestació exterior de sentiments, d’intencions, de disposicions, que hom té o afecta de tenir. Demostracions d’amistat, d’afecte, de respecte. Demostracions hostils.


    2 2 f. [LC] Exhibició a tall d’exemple, d’instrucció.


    2 3 [DE] fer una demostració sobre un punt Portar-hi forces per intimidar l’enemic o distreure l’atenció de l’enemic del punt que s’intenta realment atacar.

  


  
    demostrador -a


    adj. [LC] Que demostra.

  


  
    demostrança


    f. [LC] Demostració 2 1. Fer demostrança del seu agraïment.

  


  
    demostrar


    1 1 v. tr. [LC] [FS] Fer evident mitjançant el raonament. Demostrar una proposició. Una veritat demostrada. Demostrar l’existència de Déu. Els axiomes no poden demostrar-se. Demostrar per a més b, amb rigor matemàtic.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquests fets demostren la rodonesa de la Terra.


    1 3 [FS] demostrar una proposició per l’absurd Provar-la demostrant la falsedat de la seva contradictòria.


    2 tr. [LC] Provar o donar a conèixer amb signes exteriors, com posant davant els ulls. Demostrar agraïment, ingratitud. Demostrar coneixement, seny, bon cor. Demostrar enveja. Demostrar impaciència. Això sol demostra qui és. No demostra tenir els anys que té.

  


  
    demostratiu -iva


    1 adj. [LC] Que demostra, que serveix per a demostrar. Raons demostratives i convincents.


    2 1 adj. [FL] Que té una funció díctica i introdueix distincions basades en la proximitat o la llunyania respecte a l’espai que ocupen l’emissor i el receptor o respecte a elements apareguts en el discurs, s’aplica a alguns determinants, pronoms i adverbis. Adjectius demostratius. Pronoms demostratius.


    2 2 m. [FL] Determinant demostratiu.


    2 3 m. [FL] Pronom demostratiu.

  


  
    demostrativament


    adv. [LC] D’una manera demostrativa.

  


  
    demòtic -a


    adj. [LC] Popular 1.

  


  
    dempeus


    adv. [LC] Descansant solament sobre els dos peus. Quan va passar la comitiva, la gent es va posar dempeus.

  


  
    dena


    1 f. [LC] [RE] Part del rosari, composta d’un parenostre, deu avemaries i un glòria.


    2 f. [LC] [RE] Gra més gros o senyalat, que separa els grups de deu grans petits en els rosaris que van repartits d’aquesta forma, o desena dels grans petits en aquests mateixos rosaris.

  


  
    denari1


    m. [NU] Moneda romana d’argent equivalent originàriament a 10 asos.

  


  
    denari2 -ària


    adj. [LC] Decimal, que té per base 10. Sistema denari. Notació denària. Escala denària.

  


  
    dendri-


    [LC] V. DENDRO-.

  


  
    dendriforme


    adj. [LC] Que té forma d’arbre.

  


  
    dendrita


    1 1 f. [GL] Agregat mineral de formes esquelètiques arborescents en què els cristalls creixen preferentment pels vèrtexs.


    1 2 f. [GL] [QU] Cristal·lització arborescent.


    2 f. [BI] Prolongació, única o múltiple, més o menys arboriforme del soma neuronal.

  


  
    dendrític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la dendrita.


    2 adj. [GL] [QU] De figura de dendrita.

  


  
    dendritiforme


    adj. [LC] Ramificat com un arbre.

  


  
    dendro- [o dendri-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. déndron, ‘arbre’. Ex.: dendròfag, dendròlit, dendrolatria, dendrologia, dendriforme.

  


  
    dendrobàtids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs de mida petita i molt acolorits, pròpia de l’Amèrica del Sud, el verí dels quals és usat per a untar les puntes de sageta o els dards emprats en la caça.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    dendrocronògraf


    m. [AGF] Aparell per a mesurar amb precisió el creixement radial d’un arbre, per mitjà d’un microscopi que es pot desplaçar per damunt d’un bastonet de fusta.

  


  
    dendrocronologia


    f. [AGF] Ciència que, basant-se en l’estudi dels anells de creixement dels arbres, estableix una cronologia i obté dades climàtiques i ecològiques de temps passats.

  


  
    dendrograma


    m. [MT] Diagrama en forma d’arbre que mostra relacions de proximitat entre els individus representats.

  


  
    dendrologia


    f. [EG] [BO] [AGF] Ciència que estudia els arbres.

  


  
    dendròmetre


    m. [AGF] Aparell per a mesurar, per observació directa des de terra, l’alçària dels arbres drets i de vegades també altres paràmetres, com ara diàmetres, àrea basal d’una massa forestal, etc.

  


  
    dendrometria


    f. [AGF] Ciència que estudia la mesura de les dimensions dels arbres, la forma, l’estimació del volum i del creixement dels arbres i les masses forestals.

  


  
    denegable


    adj. [LC] Que pot ésser denegat.

  


  
    denegació


    f. [LC] Acció de denegar; l’efecte.

  


  
    denegar


    v. tr. [LC] [AD] No concedir (allò demanat o sol·licitat). Denegar el perdó. Res que demaneu no us serà denegat.

  


  
    denegatori -òria


    adj. [LC] Que implica denegació.

  


  
    denejament


    m. [LC] Acció de denejar.

  


  
    denejar


    v. tr. [LC] Netejar, purificar.

  


  
    dener


    m. [LC] [HIH] [PR] DECURIÓ.

  


  
    denerit -ida


    adj. [LC] DESNERIT.

  


  
    dengue


    m. [MD] Infecció vírica benigna que dona febre alta, erupció cutània i forts dolors al cap i als membres.

  


  
    denier1


    m. [IT] [FIM] Unitat fonamental del sistema de numeració mètric directe dels fils que representa el pes en grams de 9.000 metres de fil.

  


  
    denier2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Dénia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Dénia o als seus habitants.

  


  
    denigració


    f. [LC] Acció de denigrar; l’efecte.

  


  
    denigrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que denigra.

  


  
    denigrant


    adj. [LC] Que denigra. Paraules denigrants.

  


  
    denigrar


    v. tr. [LC] Dir mal (d’algú o d’alguna cosa) per tal de destruir la bona opinió que altres en tenen, de menysprear-ne la qualitat. Gent que denigrava els oficis manuals. Era injust que denigressin el director d’aquella manera.

  


  
    denim


    m. [IMI] TEIXIT TEXÀ.

  


  
    denominable


    adj. [LC] Que pot ésser denominat.

  


  
    denominació


    1 1 f. [LC] Acció de denominar.


    1 2 f. [FL] Nom donat.


    1 3 [AD] [HO] denominació d’origen Denominació d’un país, d’una regió o d’una localitat, que designa un producte que n’és originari i que té unes qualitats específiques degudes a una original concurrència de factors.


    2 f. [RE] Confessió religiosa.

  


  
    denominador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que denomina.


    2 m. [MT] Part d’una expressió fraccionària que s’escriu sota la ratlla horitzontal que indica divisió, el qual en els trencats indica el nombre de parts iguals en què se suposa dividida la unitat.

  


  
    denominal


    adj. [FL] En ling., que deriva d’un nom substantiu. Un verb denominal.

  


  
    denominar


    1 1 v. tr. [LC] Donar un nom (a una persona o a una cosa).


    1 2 intr. pron. [LC] ANOMENAR-SE. El punt de l’esfera celeste que es troba exactament sobre el cap de l’observador es denomina zenit.


    2 tr. [LC] [FL] Un mot, una expressió, representar lingüísticament (algú o alguna cosa). Els termes denominen les nocions pròpies dels múltiples camps del saber.

  


  
    denominatiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a denominar, que implica denominació. Terme denominatiu.


    2 m. [FL] Nom específic donat a una cosa o a una persona.

  


  
    denotació


    1 f. [LC] [FL] Acció de denotar; l’efecte.


    2 1 f. [FL] Conjunt de significacions fonamentals que transmet un mot als parlants d’una llengua, analitzables fora del discurs.


    2 2 f. [FL] Relació entre un signe lingüístic i l’objecte o els objectes als quals fa referència.

  


  
    denotar


    1 v. tr. [LC] [FL] Indicar o significar, especialment mitjançant algun senyal. Aquestes paraules denoten que està ressentit, denoten menyspreu. Això denota que és un presumit. Això denota que la malaltia és greu. Això denota bon temps, mal temps.


    2 v. tr. [FL] Un signe, fer referència (a un o més objectes).

  


  
    denotatiu -iva


    1 adj. [LC] Apte per a denotar.


    2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la denotació.


    3 adj. [FL] Que implica denotació. Significat denotatiu.

  


  
    denou1


    m. [LC] Accident inesperat i desgraciat.

  


  
    denou2


    adj. i m. [LC] DINOU.

  


  
    dènou


    adj. i m. [LC] DINOU.

  


  
    dens -a


    1 1 adj. [LC] Espès, compacte, en què les parts constituents són molt acostades. Una multitud densa. Una selva densa i un bosc clar. Una hora molt densa.


    1 2 adj. [LC] Que conté molta matèria en poc espai. L’or és més dens que l’argent.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Un discurs dens d’idees.


    2 adj. [LC] Espès, obscur, impenetrable. Una ignorància densa. Un silenci dens.


    3 adj. [AR] Que té una quantitat molt elevada de pigment. Pasta pictòrica densa.


    4 adj. [FL] En fonèt., que mostra una concentració de l’energia en una regió central i relativament estreta de l’espectre acústic.

  


  
    densament


    adv. [LC] Amb densitat.

  


  
    densi- [o densito-]


    [LC] Forma prefixada dels mots dens i densitat. Ex.: densiflor, densitometria.

  


  
    densificació


    f. [LC] Acció de densificar; l’efecte.

  


  
    densificar


    v. tr. [LC] Fer tornar més dens. Densificar un teixit, un color.

  


  
    densímetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a determinar la densitat d’una substància.

  


  
    densitat


    1 f. [LC] [FIF] [GLG] Qualitat de dens.


    2 1 f. [LC] [FIF] [QU] Relació entre la massa i el volum d’una substància.


    2 2 f. [LC] [FIF] Relació entre la massa d’una substància i la massa d’un volum igual d’una altra substància presa com a patró.


    2 3 [FIF] [FIA] densitat crítica En cosmologia, densitat mínima necessària perquè l’Univers no prossegueixi indefinidament la seva expansió, sinó que es torni a contreure sota els efectes de la gravitació.


    3 1 f. [IN] [FIF] densitat d’enregistrament Nombre relatiu de bits continguts en una certa dimensió lineal o superficial d’un mitjà d’emmagatzematge o representació. Alta densitat. Doble densitat.


    3 2 [FIF] densitat d’un corrent elèctric Quantitat de corrent que travessa la unitat d’àrea de la secció transversal d’un conductor.


    3 3 [FIF] densitat de càrrega elèctrica Quantitat d’electricitat per unitat d’àrea de volum o de longitud.


    3 4 [FIF] [QU] densitat òptica Absorbància d’un cos transmissor de la llum.


    3 5 f. [AF] Quantitat de color en una imatge cromàtica.


    4 f. [LC] [SO] densitat de població Nombre d’habitants per unitat de superfície.

  


  
    densito-


    [LC] V. DENSI-.

  


  
    densitòmetre


    m. [AF] Aparell per a mesurar la densitat cromàtica.

  


  
    dent


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Formació sòlida implantada en els maxil·lars que empren els animals per a la prensió i masticació dels aliments, com a armes ofensives i defensives, etc. Sortir, néixer, una dent. Ja li apunta una dent. Caure una dent. Petar, cruixir, de dents. Esmussar-se les dents. Dents superiors o de dalt. Dents inferiors o de baix. Dents permanents.


    1 2 f. [LC] [MD] PER EXT. Dents artificials, postisses. Fer-se posar una dent.


    1 3 [LC] [MD] [ZOA] dent canina Ullal 1 1.


    1 4 [LC] [MD] [ZOA] dent de llet Dent de la primera dentició dels vertebrats destinada a caure i ésser reemplaçada.


    1 5 [LC] [MD] [ZOA] dent incisiva Dent tallant situada a la part anterior de la boca, entre els ullals.


    1 6 [LC] [MD] [ZOA] dent molar Queixal situat a continuació de les dents premolars.


    1 7 [ZOA] [MD] dent premolar Queixal situat entre l’ullal i la primera dent molar.


    1 8 f. [LC] DENT INCISIVA.


    2 1 f. [LC] deixar-hi les dents En la persecució d’un guany, sortir-hi perdent.


    2 2 [LC] no passar de les dents una cosa o una persona No poder-hi posar afecte, tenir-hi aversió.


    2 3 [LC] prendre a dents una cosa Posar tota la voluntat a la seva consecució.


    2 4 [LC] tenir les dents esmolades [o venir amb les dents esmolades] Estar disposat a menjar molt, a disputar-se aferrissadament.


    2 5 [LC] tenir les dents llargues [o tenir bona dent] Tenir molta gana.


    3 1 f. [LC] Part sortint de certs objectes, la qual recorda per la forma i la disposició una dent. Les dents d’una serra, d’un xerrac. Les dents d’una roda d’engranatge. Les dents d’una cremallera, d’uns clemàstecs. Les dents d’una fulla.


    3 2 f. [EE] Part sortint del ferro de l’estator o del rotor d’una màquina elèctrica compresa entre dues ranures consecutives.


    4 f. [AQ] dent de serra Coberta d’un edifici, el perfil de la qual té forma de dents de serra, formada per la successió de dos aiguavessos d’inclinacions diferents, un dels quals, el més vertical, presenta finestres en tota la seva amplada i està sensiblement orientat al nord, per tal de rebre llum indirecta del sol.


    5 f. [AF] [LC] dent de llop a) Brunyidor corbat d’àgata emprat pels enquadernadors per a donar lluentor a l’or del tall en canal d’un llibre.


    5 [AF] [LC] dent de llop b) Tros de vori emprat com a brunyidor.


    5 [AF] [LC] dent de llop c) Clau llarg.


    6 1 f. [BOS] dent de bou GAVÓ.


    6 2 [BOS] dent de ca CATALINOIA.


    6 3 [LC] [BOS] dent de ca [o dent de gos] Herba bulbosa de la família de les liliàcies, amb dues fulles tacades de porpra, flor violàcia amb els pètals girats cap enrere, que floreix als prats pirinencs quan tot just és fosa la neu (Erytronium dens-canis).


    6 4 [BOS] dent de lleó Herba de la família de les compostes, de fulles totes basals molt retallades, capítols de flors grogues i ligulades i fruits prolongats en un llarg bec filiforme coronat per un plomall de sedes que els serveix d’òrgan de vol, freqüent als prats i a les vores dels camins (Taraxacum officinale i espècies properes).


    7 f. [ZOI] dent de mar Mol·lusc escafòpode del gènere Dentalium, de conquilla cònica allargada i lleugerament arquejada i amb la boca envoltada de tentacles i amb una ràdula dentada.


    8 f. [BOB] dent de rata LLENGUA DE BOU.

  


  
    dentada


    1 f. [LC] Cop de dents d’un gos a la bèstia que encalça, d’un senglar amb les seves defenses, etc.


    2 f. [LC] Mossegada 1.

  


  
    dentadora


    f. [EI] Màquina que serveix per a tallar les dents d’una roda dentada.

  


  
    dentadura


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Conjunt de les dents d’una persona o d’un animal. Tenir una bona dentadura o un bon dentat.


    1 2 f. [LC] [MD] PER EXT. Dentadura artificial, postissa.


    2 f. [HIG] Fila de dents al llarg d’una de les vores interiors de l’escut heràldic.

  


  
    dental1


    m. [LC] [AGA] Peça de l’arada on encaixa la rella.

  


  
    dental2


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les dents. Nervis dentals. Artèries dentals. Arc dental. Índex dental. Fórmula dental. Cirurgia dental.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’àpex de la llengua en contacte o aproximació a la superfície interior de les incisives superiors. Sons dentals. Consonants dentals.

  


  
    dentalització


    f. [FL] Acció de dentalitzar o de dentalitzar-se; l’efecte.

  


  
    dentalitzar


    1 v. tr. [FL] Articular dental (una articulació fònica no dental).


    2 intr. pron. [LC] En anglès, la consonant n es dentalitza quan va seguida de th.

  


  
    dentar


    1 1 v. intr. [ZOA] [LC] [MD] Un infant, posar les dents.


    1 2 tr. [AGR] Determinar l’edat (d’un animal) a partir de les dents.


    2 tr. [IMI] [LC] Fer les dents (d’una serra, d’una roda d’engranatge, etc).

  


  
    dentari -ària


    1 adj. [ZOA] [MD] Dental2 1. Bulb dentari.


    2 m. [ZOA] Os del maxil·lar inferior dels vertebrats que suporta les dents.

  


  
    dentat -ada


    1 adj. [LC] Proveït de dents. Una roda dentada. Fulles dentades. Pètals dentats.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., que té les dents d’un esmalt diferent del del cos, s’aplica a un animal.


    2 2 adj. [HIG] Que té els perfils exteriors formats per dents d’angles més o menys aguts, s’aplica a una peça o a un moble.


    2 3 adj. [HIG] Que presenta dents d’angles més o menys aguts, s’aplica a una partició.


    3 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Dentadura 1. Tenir un bon dentat, un mal dentat. Perdre el dentat. Aquest menjar espatlla el dentat. Dentat de llet.


    3 2 m. [EI] Conjunt de les dents d’una serra, d’una roda dentada, etc.

  


  
    dentcurta


    f. [ZOP] PEIX LLORO.

  


  
    dentegada


    f. [LC] DENTADA.

  


  
    dentelat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta dents més petites i nombroses que el dentat.

  


  
    dentell


    m. [AQ] [IMF] [AR] Sortint rectangular col·locat en sèrie amb uns altres d’iguals a guisa de dents per formar un ornament, com el que va sota la cornisa en l’ordre jònic i coríntic o en alguns mobles.

  


  
    denteta


    f. [LC] fer denteta a) Fer enveja menjant.


    f. [LC] fer denteta b) PER EXT. Veure’l festejant amb la Rosa li feia denteta.

  


  
    denti-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot dent. Ex.: dentilabial, dentinasal.

  


  
    dentició


    f. [LC] [ZOA] [MD] Formació i creixement natural de les dents. Primera dentició. Segona dentició.

  


  
    denticitat


    f. [QU] Nombre de grups donadors de què disposa un lligand en un compost complex per a formar enllaços coordinats amb un mateix àtom metàl·lic central.

  


  
    denticle


    1 1 m. [LC] [MD] Dent molt petita o formació que en té l’aspecte.


    1 2 m. [MD] Corpuscle de dentina allotjat a la polpa dentària.


    2 m. [AQ] DENTELL.

  


  
    denticulat -ada


    1 adj. [LC] Proveït de denticles o petites dents. Fulla denticulada.


    2 adj. [LC] Que té denticles o dentells.

  


  
    dentiforme


    adj. [LC] Que té forma de dent.

  


  
    dentífric -a


    adj. i m. [LC] DENTIFRICI.

  


  
    dentifrici -ícia


    1 adj. [LC] [MD] [ED] Que s’empra per a netejar les dents. Pasta dentifrícia.


    2 m. [LC] [ED] Substància dentifrícia.

  


  
    dentíger -a


    adj. [LC] [MD] Proveït de dents.

  


  
    dentilabial


    adj. [FL] LABIODENTAL.

  


  
    dentina


    f. [ZOA] [MD] [QU] Substància calcària que forma la massa principal de les dents, envolta la polpa dental i va coberta per l’esmalt en la corona i pel cement en l’arrel.

  


  
    dentista


    m. i f. [LC] [PR] [MD] Persona que té per professió tractar malalties dentals i fer i posar dents artificials.

  


  
    déntol


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, que pot superar els 10 quilos de pes, amb el dors blavós, els costats argentats amb reflexos rosacis, amb taquetes fosques o blaves disperses i amb les dents en forma d’ullal (Dentex dentex).


    2 [ZOP] déntol corcovat Peix de la família dels espàrids, semblant al déntol, els individus adults del qual tenen una mena de gep sobre el front (Dentex gibbosus).

  


  
    d’entreguerres


    loc. adj. [LC] Del període transcorregut entre dues guerres successives. L’avantguarda artística d’entreguerres.

  


  
    dentut -uda


    adj. [LC] Que té les dents grosses.

  


  
    denudació


    1 f. [LC] Acció de denudar o de denudar-se. Denudació del crani.


    2 f. [GL] Procés pel qual resten al descobert les masses rocoses a causa dels diversos agents erosius. Denudació d’un terreny.

  


  
    denudar


    1 v. tr. [LC] Llevar allò que, en l’estat natural, recobreix (una cosa). Denudar un os.


    2 intr. pron. [LC] Els estrats es denuden per l’erosió superficial.

  


  
    denúncia


    1 f. [LC] [AD] Acció de denunciar; l’efecte. Fer una denúncia.


    2 f. [DE] Document en què es deixa constància d’un fet sancionable, que serveix per a notificar-ho a l’autor del fet i a l’autoritat.

  


  
    denunciable


    adj. [LC] Que pot ésser denunciat.

  


  
    denunciació


    f. [LC] Acció de denunciar; l’efecte. La denunciació d’un tractat.

  


  
    denunciador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que denuncia.

  


  
    denunciant


    m. i f. [LC] [DR] Persona que fa una denúncia.

  


  
    denunciar


    1 1 v. tr. [LC] [PO] Declarar, notificar. Denunciar la guerra.


    1 2 [LC] [PO] [DE] denunciar la fi d’un armistici [o denunciar un armistici] Anunciar la represa de les hostilitats.


    1 3 [LC] [PO] [DE] denunciar la ruptura d’un tractat [o denunciar un tractat] Fer conèixer a les potències contractants l’expiració d’aquest tractat.


    2 tr. [LC] [DR] [AD] Fer conèixer (una circumstància anòmala, un possible delicte) a l’autoritat, especialment a la justícia. L’assassí fou denunciat pels seus mateixos còmplices. Denunciar un furt. Denunciar un cas de tifus.

  


  
    denunciatori -òria


    adj. [LC] [DR] Pertanyent a la denúncia. Al·legació denunciatòria.

  


  
    de nyigui-nyogui


    loc. adj. [LC] Fet de qualsevol manera, de construcció defectuosa, feble. Aquesta prestatgeria és de nyigui-nyogui: no durarà gens.

  


  
    deònim


    m. [FL] Mot provinent d’un nom propi.

  


  
    deòntic -a


    adj. [FL] Que fa referència a l’obligació, la prohibició o la permissió. Modalitat deòntica. La perífrasi deòntica haver de més infinitiu.

  


  
    deontologia


    f. [FS] Estudi o tractat dels deures i de l’ètica professionals.

  


  
    deontològic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la deontologia.

  


  
    departament


    1 m. [LC] Part o divisió d’un vehicle, d’una caixa, d’un establiment, d’una oficina, d’una fàbrica, etc. Anava en un departament de primera classe. El departament d’embalatge. El departament de màquines.


    2 m. [LC] [PO] Part de l’Administració dirigida per un ministre, un conseller o un membre del Govern. El departament de guerra, de marina, de finances. El Departament de Cultura de la Generalitat de Catalunya.


    3 m. [PE] Grup destinat a la recerca i a l’ensenyament d’una matèria determinada en el si d’una universitat sota la direcció d’un cap.


    4 m. [GG] [PO] Divisió territorial i administrativa de certs estats, com ara l’Estat francès. El Departament dels Pirineus Orientals.

  


  
    departamental


    adj. [LC] Que pertany als departaments, propi d’un departament. Les autoritats departamentals.

  


  
    departença


    f. [LC] DEPARTIMENT.

  


  
    departiment


    m. [LC] Acció de departir o de departir-se; l’efecte. Quan recordo el nostre trist departiment.

  


  
    departir


    1 1 v. tr. [LC] Separar completament. No sap departir ver de fals. Departir l’or de l’argent.


    1 2 intr. pron. [LC] A Bulgària, el grup dels liberals es departia en tres faccions. Ell s’ha departit de la seva prudència habitual. Departir-se de l’estimada.


    2 intr. [LC] CONVERSAR1.

  


  
    depassar


    v. tr. [LC] Ultrapassar 1 i 2.

  


  
    depauperació


    f. [LC] EMPOBRIMENT.

  


  
    depauperar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMPOBRIR. Depauperar el poble. Depauperar l’erari. Depauperar la sang.

  


  
    dependència


    1 1 f. [LC] Fet de dependre d’una cosa. La dependència dels efectes a les causes.


    1 2 f. [LC] Cosa, lloc o edifici que depèn d’un altre i n’és el complement secundari. Vendre una propietat amb totes les seves dependències.


    2 f. [LC] Fet de dependre d’una persona. Estar sota la dependència d’algú.


    3 f. [LC] [MD] Necessitat que sent el drogoaddicte de consumir droga d’una manera continuada.


    4 f. [EG] Relació necessària per a sobreviure d’un ésser viu amb els factors ambientals i amb els altres membres de la seva biocenosi.


    5 f. [LC] [PR] [ECT] Conjunt de dependents d’una casa de comerç.

  


  
    dependent1


    adj. [LC] Que depèn d’algú o d’alguna cosa. Això és dependent de moltes causes.

  


  
    dependent2 dependenta


    m. i f. [LC] [PR] [ECT] Persona que atén els clients en una casa de comerç.

  


  
    dependentment


    adv. [LC] D’una manera dependent.

  


  
    dependre


    [quant a la flexió, com ofendre]


    1 v. intr. [LC] Una cosa, ésser condicionada per una altra, estar lligada amb una altra que n’és una causa d’existència o una condició necessària. La conclusió depèn de les premisses. Que això es faci o no es faci no depèn de mi sinó dels altres. No sé si sortirem: depèn del temps que farà. Això depèn de les circumstàncies. Això depèn.


    2 intr. [LC] Una cosa, estar subordinada a una altra, formar-ne part, pertànyer-hi. Aquesta parròquia depèn d’una altra diòcesi. Aquests prats depenen de can Gibert. Fins llavors aquell territori havia depès d’Espanya.


    3 1 intr. [LC] Una persona, estar sota el domini o l’autoritat d’una altra, a les seves ordres. Cal obeir aquells de qui depenem.


    3 2 intr. [LC] Una persona, necessitar l’auxili o la protecció d’una altra. És trist de dependre de gent que no estimem.


    3 3 intr. [MD] [PS] [SO] Necessitar prendre una substància estimulant, estupefaent, etc., d’una manera continuada. Dependre de les drogues.

  


  
    depenjar


    v. intr. [LC] DEPENDRE.

  


  
    deperdició


    1 f. [LC] Pèrdua o destrucció gradual. La deperdició de la calor.


    2 [MD] deperdició de substància Nafra amb destrucció dels teixits lesionats.

  


  
    deperir


    v. intr. [LC] [MD] Encaminar-se devers la mort, la destrucció, per consumpció o deterioració graduals.

  


  
    depervaller -a


    adj. i m. i f. [LC] Que viu a terra baixa.

  


  
    depilació


    f. [LC] [ED] Acció de depilar; l’efecte.

  


  
    depilar


    1 v. tr. [LC] [ED] Arrencar el pèl (del lloc on creix) o fer-l’en caure amb alguna substància. Va depilar-se les cames. Pinces de depilar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Depilar les pells.

  


  
    depilatori -òria


    1 adj. [LC] [ED] [MD] Que serveix per a depilar.


    2 m. [LC] [MD] [ED] Substància depilatòria.

  


  
    depleció


    f. [MD] Disminució de la quantitat de líquid, especialment de la sang, contingut en l’organisme sencer o en un òrgan.

  


  
    depletiu -iva


    adj. [MD] Que provoca la depleció. Mitjà terapèutic depletiu.

  


  
    deplorable


    adj. [LC] Que és de deplorar. La seva conducta és deplorable. El deixàrem en un estat deplorable.

  


  
    deplorablement


    adv. [LC] D’una manera deplorable.

  


  
    deploració


    f. [LC] Acció de deplorar.

  


  
    deplorar


    v. tr. [LC] Doldre’s vivament (d’una cosa). Deploro els mals del nostre país. Deploro el teu mal comportament, la vostra conducta. Són desgràcies que tots deplorem.

  


  
    deponent


    adj. [FL] Que té la forma passiva i el sentit actiu, com certs verbs llatins i grecs.

  


  
    depopulació


    f. [LC] [SO] Disminució de la població d’un país, despoblament.

  


  
    deport


    m. [LC] [SP] Recreació, esbarjo, comunament a l’aire lliure.

  


  
    deportació


    1 f. [LC] [DR] Acció de deportar.


    2 f. [LC] [DR] Pena que consisteix a deportar un culpable.

  


  
    deportar


    v. tr. [LC] [DR] Transportar (un condemnat) a un lloc llunyà del qual no deu sortir. Els condemnats foren deportats a l’Àfrica. Els deportats a Sibèria.

  


  
    deportar-se


    v. intr. pron. [SP] ANT. Lliurar-se a un deport. Els cavallers es deportaven a la vora del riu.

  


  
    deposant


    m. i f. [DR] Persona que deposa en judici.

  


  
    deposar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, desembarassar-se (d’allò que porta) posant-ho en un lloc. Va deposar el sac que duia a l’espatlla. Deposar escombraries al carrer.


    1 2 v. tr. [LC] [QU] Un líquid, deixar caure al fons (les parts sòlides que té en suspensió). El fang i el llot que la riuada ha deposat. Aquest vi deposa.


    2 intr. [LC] [MD] Defecar 2.


    3 1 tr. [LC] Renunciar (a alguna cosa), abandonar (una actitud). Deposar el seu orgull. Deposar la seva actitud. Deposar la corona.


    3 2 [LC] [DE] deposar les armes Cessar la lluita, el combat.


    4 tr. [DR] Declarar en judici. El testimoni va deposar que no l’havia vist mai. Deposar en favor de l’acusat, contra l’acusat. Deposar davant el jutge.


    5 tr. [LC] [PO] Destituir, despullar (algú) d’una magistratura, d’una dignitat, d’un càrrec. Era un tirà i, per tant, digne d’ésser deposat. Deposar un rei, un emperador. Tots els funcionaris foren deposats.

  


  
    deposició


    1 f. [LC] Acció de deposar. La deposició de còdols i sorra. Una deposició o evacuació de ventre. Fer un testimoni la seva deposició. Rebre el jutge la deposició d’un testimoni. Una deposició favorable a l’acusat. La deposició d’un rei, d’un bisbe. La deposició de Jesús, la deposició de la Creu.


    2 [RE] deposició eclesiàstica Pena aplicada als clergues que consisteix en la suspensió d’ofici i en la privació de beneficis.

  


  
    deposicional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la deposició.

  


  
    depòsit


    i derivats.


    [LC] V. DIPÒSIT.

  


  
    depravació


    f. [LC] Acció de depravar o de depravar-se; l’efecte. Ell és el responsable de la depravació d’aquest noi. La depravació dels costums. La depravació d’aquell poble. La depravació del gust.

  


  
    depravadament


    adv. [LC] Amb depravació.

  


  
    depravador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que deprava. És un exemple depravador. Una influència depravadora.

  


  
    depravar


    1 1 v. tr. [LC] Viciar, corrompre, pervertir, inspirant el gust del mal. Els mals exemples l’han depravat. Això ha depravat els costums.


    1 2 intr. pron. [LC] Llavors es depravaren els costums.


    2 tr. [MD] Alterar morbosament. Aquests aliments depraven els humors.

  


  
    depravat -ada


    adj. i m. i f. [LC] De costums viciosos, moralment reprovables. Només un ésser depravat podia ser l’autor d’aquell crim.

  


  
    deprecació


    f. [LC] Acció de pregar que un mal sigui allunyat.

  


  
    deprecatiu -iva


    1 adj. [LC] Pertanyent a la deprecació.


    2 adj. [LC] DEPRECATORI.

  


  
    deprecatori -òria


    adj. [LC] Que expressa una deprecació. Fórmules deprecatòries.

  


  
    depreciació


    f. [LC] [ECT] Disminució del valor o del preu d’una cosa. Una depreciació de la taxa de canvi de l’euro.

  


  
    depreciador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que deprecia.

  


  
    depreciar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [ECT] DEVALUAR. Depreciar una mercaderia. Mercaderies depreciades. Una moneda depreciada. Si l’euro es deprecia, pujarà el preu de la gasolina.

  


  
    depreciatiu -iva


    1 adj. [LC] [ECT] Que tendeix a depreciar, que expressa depreciació.


    2 adj. [FL] PEJORATIU.

  


  
    depredació


    f. [LC] [EG] Acció de depredar; l’efecte.

  


  
    depredador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ZOA] [EG] Que depreda. Colonialisme depredador. El tigre és un animal depredador. Mines depredadores del Pedraforca. Uns depredadors molt voraços.

  


  
    depredar


    1 v. tr. [LC] Robar amb violència i devastació.


    2 v. tr. [EG] Un animal, capturar (altres animals) per nodrir-se.


    3 v. tr. [LC] Destruir (un indret, la natura, etc.).

  


  
    depressió


    1 f. [LC] Acció de deprimir o de deprimir-se; l’efecte. El cop ha produït una depressió del crani. Una depressió del terreny. La depressió de la Terra en els pols.


    2 f. [LC] [PS] [MD] Estat emocional caracteritzat per un afebliment o una disminució de les forces anímiques, intel·lectuals i àdhuc físiques de la persona. La depressió de les forces, de l’ànim. Un estat de depressió de tot l’organisme.


    3 f. [ECT] Fase del cicle econòmic caracteritzada per l’atur massiu i el baix nivell de les inversions i dels recursos esmerçats en la producció.


    4 f. [GL] Sector de la superfície de la Terra més baix respecte al nivell de les regions circumdants, situat generalment a l’interior dels continents o de les àrees marines.


    5 f. [MT] [FIA] depressió de l’horitzó Angle que forma l’horitzó visual amb l’horitzó racional.


    6 f. [ME] depressió atmosfèrica Regió de l’atmosfera en què la pressió atmosfèrica és més baixa a l’àrea central que a les àrees envoltants i on s’estableix una circulació de l’aire en el sentit contrari al de les busques d’un rellotge a l’hemisferi nord i en el sentit invers a l’hemisferi sud.

  


  
    depressionari -ària


    adj. [ME] Relatiu o pertanyent a una depressió atmosfèrica.

  


  
    depressiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] [PS] Que deprimeix. Paraules depressives.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la depressió.


    2 2 adj. i m. i f. [MD] [PS] Que pateix o té tendència a patir de depressions. Un malalt depressiu.

  


  
    depressivament


    adv. [LC] D’una manera depressiva.

  


  
    depressor -a


    1 adj. [LC] [MD] Que deprimeix o abaixa. Múscul depressor.


    2 m. [MD] Medicament que disminueix les funcions del sistema nerviós central.

  


  
    depriment


    1 adj. [LC] Que deprimeix o humilia.


    2 adj. [LC] [MD] [PS] Que disminueix l’activitat funcional. Substàncies depriments.

  


  
    deprimir


    1 1 v. tr. [LC] Produir un enfonsament (en una superfície). El cop ha deprimit els ossos del crani.


    1 2 intr. pron. [LC] Sovint, amb un cop violent al cap, els ossos es deprimeixen. Té el front deprimit.


    2 1 tr. [LC] Posar per dessota del valor real. Li sabia greu que deprimissin el seu germà. Deprimir la seva reputació.


    2 2 [LC] deprimir l’orgull d’algú Humiliar-lo.


    3 1 tr. [LC] [PS] [MD] Produir una disminució de vitalitat o d’activitat funcional (en el pols, en l’ànim, etc., d’algú). La ingestió de barbitúrics deprimeix el pols.


    3 2 tr. [LC] [PS] [MD] PER EXT. Les preocupacions els deprimeixen.


    3 3 intr. pron. [LC] [MD] El pols, l’ànim, etc., d’algú, patir una disminució de vitalitat o d’activitat funcional. L’ànim es deprimeix quan esdevé una desgràcia. Amb aquest disgust, em temo que es deprimirà.


    4 tr. [ECT] Produir una disminució (en els preus del mercat).

  


  
    de puntelletes


    loc. adv. [LC] DE PUNTETES.

  


  
    de puntetes


    loc. adv. [LC] Tocant a terra solament amb les puntes dels peus. Caminar de puntetes.

  


  
    depuració


    1 f. [LC] [PO] Acció de depurar o de depurar-se; l’efecte. La depuració d’un metall. La depuració dels humors, de la sang.


    2 f. [IN] Desbrossament 2.

  


  
    depurador -a


    1 adj. [LC] [MD] [PR] Que depura.


    2 m. i f. [PR] Operari encarregat de les instal·lacions d’una planta de tractament de l’aigua.


    3 f. [LC] [QU] Instal·lació industrial per a la depuració d’aigües.

  


  
    depurar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar les impureses (d’alguna cosa). Depurar la sang. Depurar una llengua.


    1 2 intr. pron. [LC] Depurar-se la sang.


    2 1 tr. [LC] [PO] Expulsar (d’una associació o d’una entitat) els membres considerats perillosos o desafectes. Depurar l’exèrcit d’elements subversius. Depurar el partit.


    2 2 intr. pron. [LC] Depurar-se l’exèrcit.

  


  
    depuratiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que depura els humors, la sang.


    2 m. [LC] [MD] Medicament depuratiu.

  


  
    depuratori -òria


    adj. [LC] [MD] Depuratiu 1.

  


  
    derbi


    1 m. [LC] [SP] Cursa reservada a cavalls o egües de pura sang de tres anys que té com a objectiu designar el millor exemplar de la generació.


    2 m. [SP] Competició esportiva que enfronta dos equips locals o de ciutats veïnes.

  


  
    derelicte


    1 m. [TRA] Nau abandonada que sura a flor d’aigua.


    2 m. [HIH] [HIA] Restes d’un vaixell naufragat o del que contenia.

  


  
    derelinquir


    v. tr. [LC] RELINQUIR.

  


  
    de rellisquentes


    loc. adv. [LC] Tot relliscant.

  


  
    de reüll


    1 loc. adv. [LC] Amb les ninetes dels ulls girades cap a un costat. Mirar o veure de reüll.


    2 loc. adv. [LC] DISSIMULADAMENT. Feia veure que llegia, però observava de reüll la gent del carrer.


    3 loc. adv. [LC] Amb malfiança o antipatia. Mirar de reüll una proposta.

  


  
    dèria


    1 f. [LC] Idea fixa que mena o incita persistentment a fer alguna cosa. Llavors ell tenia la dèria de casar-se. Tenir, agafar, una dèria per una cosa.


    2 f. [LC] Objecte que la motiva. Cadascú té la seva dèria. Tu no t’escoltes a ningú: vas a la teva dèria i prou.

  


  
    derisió


    f. [LC] IRRISIÓ.

  


  
    derisori -òria


    adj. [LC] IRRISORI.

  


  
    derisòriament


    adv. [LC] IRRISÒRIAMENT.

  


  
    deriva


    1 1 f. [TRA] Desviació d’una nau que se separa del seu rumb per efecte d’un corrent, mesurada per l’angle que fa la carena amb la direcció del moviment de la nau. Angle de deriva.


    1 2 [LC] [TRA] anar a la deriva Anar sense govern, emportat pel vent, pel corrent.


    2 1 f. [GL] Desplaçament incontrolat d’un objecte flotant o submergit en l’aigua, causat pels vents o pels corrents.


    2 2 [GL] deriva dels continents Teoria basada en la idea que les masses continentals experimenten un moviment de translació.


    2 3 [GL] deriva litoral Corrent marí paral·lel a la costa que actua de transport sedimentari.


    3 1 f. [DE] Desviació angular de la trajectòria real d’un projectil respecte al pla de tir.


    3 2 f. [DE] Desplaçament lateral que cal donar a una arma per tal de corregir la deriva dels projectils.


    4 f. [EL] Variació del valor d’una magnitud o de la característica d’un circuit amb el temps, per causes diverses.


    5 f. [BI] deriva genètica Variació de les freqüències gèniques en generacions successives, deguda a fluctuacions aleatòries.

  


  
    derivable


    adj. [LC] Que pot ésser derivat.

  


  
    derivació


    1 1 f. [LC] Acció de derivar o de derivar-se. La derivació del riu en aquests tres canals. Un canal de derivació. Obrar per derivació sobre el canal intestinal mitjançant purgants enèrgics. Un substantiu obtingut per derivació.


    1 2 f. [LC] La cosa derivada.


    2 1 f. [EE] [EL] [FIF] Branca d’un circuit, conducte secundari, etc., que està connectat en derivació respecte d’una altra branca o un altre conducte.


    2 2 [FIF] [EE] [EL] en derivació loc. adv. En paral·lel A).


    3 1 f. [FL] Formació de mots nous a partir d’un radical o d’un mot, generalment acompanyat d’afixos. Derivació parasintètica, successiva.


    3 2 [FL] derivació impròpia Conversió 6.


    3 3 [FL] derivació pròpia Formació de mots mitjançant l’addició d’afixos a un radical o a un mot ja existent.


    3 4 [FL] derivació zero Conversió 6.


    3 5 f. [FL] En certes gramàtiques, procés d’especificació de l’estructura d’una oració mitjançant regles.


    3 6 f. [FL] Seqüència de marcadors sintagmàtics que representa l’estructura sintàctica d’una oració.


    4 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix en la repetició d’un mot o d’un grup de mots amb una modificació en la flexió.

  


  
    derivada


    f. [MT] En mat., límit, si existeix, del quocient dels increments simultanis d’una funció i de la variable independent quan esdevenen infinitament petits.

  


  
    derivant


    adj. [LC] Que prové o deriva. Aigües derivants de les neus foses.

  


  
    derivar1


    1 1 v. tr. [LC] Fer sortir del seu llit (l’aigua d’un corrent) per donar-li una altra direcció. Derivar les aigües d’un riu per a ús de l’agricultura, d’una indústria.


    1 2 intr. [LC] L’aigua d’un corrent, sortir del seu llit per a prendre una altra direcció. Les aigües del riu deriven en aquest canal.


    2 1 tr. [LC] Fer provenir (una cosa) d’un origen, d’una causa. Alguns romanistes deriven el basc del llatí.


    2 2 intr. [LC] Tenir l’origen en alguna causa, etc. D’aquí deriven totes les seves desgràcies. Tot deriva de la mateixa causa. La seva malaltia deriva de l’estómac. El català deriva del llatí. La paraula concert té diferents significats, però tots deriven del seu ús musical.


    2 3 intr. pron. [LC] Les conseqüències que es deriven d’una mala decisió.


    3 1 intr. [LC] [FL] Un mot, tenir l’origen en un radical o en un altre mot. Els mots blader i bladar deriven de blat. El mot taula deriva del llatí tabula.


    3 2 intr. pron. [LC] [FL] El mot blader es deriva de blat.


    4 1 intr. [LC] Evolucionar per convertir-se en una altra cosa. El conflicte derivà en guerra civil. Les cèl·lules embrionàries deriven cap a diferents tipus cel·lulars.


    4 2 intr. pron. [LC] L’amistat es derivà a poc a poc en indiferència.


    5 1 intr. [LC] Desviar-se cap a un altre camí, cap a un altre tema. La conversa derivà cap a l’enyorada terra natal.


    5 2 intr. pron. [LC] Tot d’una la conversa es derivà cap a afers d’actualitat candent.


    6 1 tr. [LC] [QU] Obtenir (una substància) d’una altra per substitució real o teòrica. Derivar un àcid orgànic de l’hidrocarbur corresponent.


    6 2 intr. pron. [LC] [QU] Els sulfats es deriven de l’àcid sulfúric per la substitució del seu hidrogen per un metall.


    7 1 tr. [LC] [MT] Deduir (una funció) d’una altra segons una llei fixa.


    7 2 tr. [LC] [MT] Calcular la derivada (d’una funció).

  


  
    derivar2


    v. intr. [TRA] Una nau, desviar-se del rumb que havia de seguir, per efecte d’un corrent.

  


  
    derivat


    1 m. [LC] [FL] Mot derivat d’un altre. El mot fillol és un derivat de fill.


    2 m. [QU] Cos derivat d’un altre. Els derivats clorats del benzè.

  


  
    derivatització


    f. [QU] En la quím. analítica d’una substància, preparació d’un derivat d’aquesta substància, de propietats definides o conegudes.

  


  
    derivatitzar


    v. tr. [QU] Sotmetre (un anàlit) a derivatització.

  


  
    derivatiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que deriva, especialment la sang, els humors. Emprar mitjans derivatius. Un remei derivatiu.


    1 2 m. [LC] Medicament derivatiu. Un derivatiu enèrgic.


    2 adj. i m. i f. [LC] PAL·LIATIU. L’estudi és un derivatiu del dolor.

  


  
    derm-


    [LC] [MD] V. DERMATO-.

  


  
    -derm


    [LC] Forma sufixada del mot gr. dérma, ‘pell’, emprada fent referència a les característiques de la pell. Ex.: equinoderm, paquiderm.

  


  
    derma


    m. [ZOA] [MD] [BI] Capa inferior i més desenvolupada de la pell, de la qual obtenen el nodriment l’epidermis i els annexos cutanis.

  


  
    -derma


    [LC] [MD] Forma sufixada del mot gr. dérma, ‘pell’, emprada amb el significat de ‘pell de’, ‘capa cel·lular de’. Ex.: bioderma, endoderma.

  


  
    dermàpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes, de cos llarg i aplatat, amb un parell de pinces a l’extrem distal del cos i amb les antenes llargues, que comprèn el papaorelles.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dermat-


    [LC] [MD] V. DERMATO-.

  


  
    dermatitis


    f. [MD] Inflamació de la pell.

  


  
    dermato- [o dermat-, o dermo-, o derm-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. dérma dérmatos, ‘pell’. Ex.: dermatologia, dermatomioma, dermatoneurosi, dermatotomia, dermatopatia o dermopatia, dermatàlgia o dermàlgia, dermatosi.

  


  
    dermatoesquelet


    m. [ZOA] Esquelet que s’origina a la dermis.

  


  
    dermatòfit


    m. [BOB] [MD] Fong paràsit de la pell o dels seus annexos.

  


  
    dermatòleg dermatòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en dermatologia.

  


  
    dermatologia


    f. [MD] Branca de la medicina que tracta de les malalties de la pell i dels seus annexos com ara el pèl, les ungles o les glàndules sebàcies.

  


  
    dermatològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la dermatologia.

  


  
    dermatosi


    f. [MD] Malaltia de la pell.

  


  
    -dèrmia


    [LC] Forma sufixada derivada de -derm, derivat del mot gr. dérma, ‘pell’. Ex.: paquidèrmia, taxidèrmia.

  


  
    dèrmic -a


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la pell, especialment al derma.

  


  
    dermis


    f. [ZOA] [MD] [BI] DERMA.

  


  
    dermo-


    [LC] [MD] V. DERMATO-.

  


  
    dermoide


    1 adj. [MD] Semblant a la pell.


    2 m. [MD] QUIST DERMOIDE.

  


  
    dermopatia


    f. [MD] DERMATOSI.

  


  
    dermòpters


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers de dimensions petites, que planen gràcies a l’ús del patagi.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dermoquèlids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils del grup dels quelonis marins, amb les extremitats en forma de paletes i sense ungles i la columna vertebral no soldada a la closca, la qual és desproveïda de plaques còrnies i té petites formacions òssies disposades com un mosaic, que comprèn únicament la tortuga llaüt.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    derna


    f. [LC] Tros petit d’una cosa que s’ha romput. La terrina s’ha fet dernes.

  


  
    derogable


    adj. [LC] [DR] Que pot ésser derogat.

  


  
    derogació


    f. [LC] [DR] Acció de derogar; l’efecte.

  


  
    derogar


    v. tr. [LC] [DR] Revocar (una disposició o una llei) amb una nova disposició o llei. Derogar una llei.

  


  
    derogatori -òria


    adj. [LC] [DR] Que deroga. Clàusula derogatòria.

  


  
    derrama


    1 f. [LC] [ECT] Acció de derramar.


    2 f. [ECT] Import derramat.

  


  
    derramar


    v. tr. [LC] [ECT] Repartir entre diferents persones (una contribució, una despesa eventual).

  


  
    derrapada


    f. [SP] Acció de derrapar; l’efecte.

  


  
    derrapar


    1 v. intr. [SP] [TRG] Les rodes d’un vehicle, patinar lateralment.


    2 v. intr. [SP] [TRG] PER EXT. El cotxe ha derrapat per culpa del glaç.

  


  
    derrapatge


    1 m. [LC] [TRG] DERRAPADA.


    2 m. [SP] En l’esquí, sistema de baixada en què l’esquiador, amb les cames flectides, deixa lliscar els esquís perpendicularment al pendent, mentre s’impulsa clavant les puntes dels bastons junts al cantó de la muntanya.

  


  
    derris


    f. [BOS] Liana del gènere Derris, de la família de les papilionàcies, originària de l’Àsia tropical, les arrels de la qual forneixen una cetona emprada com a insecticida.

  


  
    derroc


    m. [LC] [AQ] ENDERROC.

  


  
    derrocament


    m. [LC] [AQ] ENDERROCAMENT.

  


  
    derrocar


    v. tr. [LC] [AQ] ENDERROCAR.

  


  
    derrota


    1 1 f. [LC] [DE] Fugida en desordre d’un exèrcit vençut. Posar en derrota l’exèrcit enemic. La càrrega de la cavalleria provocà la derrota dels enemics.


    1 2 f. [LC] Resultat desfavorable en una guerra, un combat, unes eleccions, una competició, etc. La batalla acabà amb una derrota completa de les tropes enemigues. La derrota dels republicans en la contesa electoral. El nostre equip va suportar tres derrotes seguides.


    2 f. [TRA] Ruta 2.

  


  
    derrotar


    v. tr. [LC] [DE] Infligir una derrota (a algú). L’enemic fou completament derrotat.

  


  
    derroter


    m. [TRA] Publicació que recull les característiques físiques, meteorològiques, etc., d’una costa.

  


  
    derrotisme


    1 m. [LC] Actitud de qui, en un conflicte bèl·lic, tendeix sistemàticament a creure en la derrota, o la desitja i hi contribueix.


    2 m. [LC] Manera de pensar o d’obrar fundada en una visió desproporcionadament pessimista d’una actuació, d’una situació, etc.

  


  
    derrotista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al derrotisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que practica el derrotisme.

  


  
    derruir


    v. tr. [LC] [AQ] ENDERROCAR.

  


  
    dervís


    [pl. -issos]


    m. [AN] [ISL] DERVIX.

  


  
    dervix


    m. [AN] [HIH] [PR] [ISL] Membre d’una germandat sufí.

  


  
    des1


    1 prep. [LC] Seguida sempre de de, serveix per a indicar el moment en què comença a comptar-se un espai de temps, el punt de l’espai on comença a comptar-se una distància, el punt on és qui veu, sent, etc., una cosa distant. Ja pots començar des de demà. Som aquí des de les quatre de la tarda. Des d’ara puc assegurar-te que això no és veritat. Tres quilòmetres a comptar des del pont. Ell s’ho mirava des del balcó, del balcó estant.


    2 [LC] des que loc. conj. Indica el punt inicial d’un espai de temps. Des que vós sou ací, han canviat molt les coses.

  


  
    des2


    [pl. des]


    [LC] En el baleàric i en el parlar salat, en registres informals, contracció de la preposició de i l’article es.

  


  
    des- [o de-]


    1 [LC] Prefix que indica inversió del sentit del radical al qual s’adjunta. Ex.: descodificar, descomprimir, desvestir, decréixer.


    2 [LC] Prefix que indica negació. Ex.: desigual, deshonest, desagraït, desaprofitar.

  


  
    desabellar


    v. tr. [LC] [AGR] Treure les abelles (d’un rusc). Van trobar un rusc que havien desabellat.

  


  
    desabillament


    m. [LC] Acció de desabillar.

  


  
    desabillar


    v. tr. [LC] Llevar els abillaments (a algú o a alguna cosa).

  


  
    desabonament1


    m. [LC] [ECT] Acció de desabonar o de desabonar-se; l’efecte.

  


  
    desabonament2


    m. [LC] DESAPROVACIÓ.

  


  
    desabonar1


    1 v. tr. [LC] [ECT] Fer cessar d’estar abonat. Desaboneu-me des del mes entrant.


    2 intr. pron. [LC] [ECT] Cessar d’estar abonat. Es va desabonar de la piscina.

  


  
    desabonar2


    v. tr. [LC] DESAPROVAR.

  


  
    desabonyegador


    m. [LC] Estri emprat per a treure els bonys d’una peça de metall abonyegada.

  


  
    desabonyegar


    v. tr. [LC] Treure els bonys (d’un objecte abonyegat).

  


  
    desabrigar


    v. tr. [LC] Llevar l’abric (a algú). Fa molta calor: ja el pots desabrigar. Desabriga’t, home: no veus que no fa fred?

  


  
    desabrigat -ada


    adj. [LC] Mancat d’abric, no abrigat. On vas tan desabrigat amb aquest fred? Un lloc desabrigat.

  


  
    desacalorar


    1 v. tr. [LC] Alleujar o treure l’acalorament que pateix (algú). Es girà un vent suau que desacalorà els banyistes.


    2 intr. pron. [LC] Abans de beure cal desacalorar-se.

  


  
    desacatament


    m. [LC] [AD] [DE] Acció de desacatar; l’efecte.

  


  
    desacatar


    v. tr. [LC] [DE] [AD] Algú, mancar al respecte i a la submissió que deu (a algú altre o a alguna cosa). La direcció desacatà l’ordre del govern.

  


  
    desacceleració


    1 f. [FIF] [LC] Acció de desaccelerar; l’efecte.


    2 f. [FIF] En fís., acceleració negativa.

  


  
    desaccelerar


    1 v. tr. [FIF] [LC] [SP] Fer menys ràpid, menys viu (un moviment, un procés). Un mecanisme que desaccelera la rotació de l’eix. Mesures que desacceleraran el ritme de les importacions.


    2 v. tr. [FIF] [LC] [SP] Reduir la velocitat (d’un vehicle). Desaccelera, que ve un revolt.

  


  
    desaccentuació


    f. [LC] Acció de desaccentuar; l’efecte.

  


  
    desaccentuar


    v. tr. [FL] Llevar l’accent (a un element accentuat).

  


  
    desacerar


    v. tr. [EI] Eliminar l’aceració (d’un producte) mitjançant un escalfament que el descarbonitzi.

  


  
    desacidificació


    f. [QU] Acció de desacidificar.

  


  
    desacidificar


    v. tr. [QU] Treure l’acidesa (a una substància).

  


  
    desaclimatació


    f. [LC] [BI] [EG] Acció de desaclimatar o de desaclimatar-se.

  


  
    desaclimatar


    1 v. tr. [LC] [BI] [EG] Fer cessar d’estar aclimatat.


    2 intr. pron. [LC] [BI] [EG] Cessar d’estar aclimatat.

  


  
    desacoblament


    1 m. [LC] Acció de desacoblar o de desacoblar-se; l’efecte.


    2 m. [EL] En electròn., mètode emprat per a impedir la interacció entre dos circuits o més, especialment entre dues etapes d’un amplificador.

  


  
    desacoblar


    1 v. tr. [LC] Separar (allò que està acoblat). El llaurador desacoblava els bous de l’arada.


    2 intr. pron. [LC] Els neutrins es desacoblen a una temperatura determinada.

  


  
    desacollir


    [quant a la flexió, com collir]


    v. tr. [LC] Acollir malament.

  


  
    desacomodadament


    adv. [LC] Sense comoditat.

  


  
    desacomodat -ada


    adj. [LC] No acomodat.

  


  
    desacompanyat -ada


    1 adj. [LC] Sense companyia. Com podeu deixar el meu amor desacompanyat?


    2 adj. [LC] Solitari 1 2. Un camí desacompanyat.

  


  
    desaconductament


    m. [LC] Acció de desaconductar o de desaconductar-se.

  


  
    desaconductar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar aconductat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar aconductat.

  


  
    desaconduïment


    1 m. [LC] DESACONDUCTAMENT.


    2 m. [LC] Estat d’allò que no està ben aconduït.

  


  
    desaconduir


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESACONDUCTAR.

  


  
    desaconduït -ïda


    adj. [LC] Que no està ben aconduït.

  


  
    desaconselladament


    adv. [LC] Sense escoltar consell.

  


  
    desaconsellar


    v. tr. [LC] Aconsellar de no fer (alguna cosa). Volia marxar de casa; però tothom m’ho ha desaconsellat.

  


  
    desacord


    m. [LC] Mancança d’acord, el fet de no estar d’acord. Haver-hi desacord entre els jutges. Els jutges estan en desacord. Viure en desacord. Hi ha un desacord evident entre les seves paraules i la seva conducta.

  


  
    desacordadament


    adv. [LC] Sense acord.

  


  
    desacordança


    f. [LC] Manca d’acordança.

  


  
    desacordar


    1 v. tr. [LC] Posar en desacord. Aquest assumpte ha desacordat tota la família.


    2 intr. pron. [LC] Que es desacordin tendències estètiques no pressuposa que tinguin autonomia.

  


  
    desacordat -ada


    1 adj. [LC] Que no està d’acord amb un altre o d’altres. En això estic desacordat amb vós.


    2 adj. [LC] Que sona sense harmonia, sense afinació. Tocaven instruments desacordats. Cantaven desacordades.

  


  
    desacorralar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] [AGR] DESENCORRALAR.


    2 tr. [LC] Fer cessar d’estar acorralat o assitiat.

  


  
    desacostar


    v. tr. [LC] Separar (dues coses que estan acostades).

  


  
    desacostumadament


    adv. [LC] D’una manera desacostumada, insòlita.

  


  
    desacostumament


    m. [LC] Acció de desacostumar o de desacostumar-se.

  


  
    desacostumar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) el costum, l’habitud, d’alguna cosa, de fer alguna cosa. L’hem de desacostumar de llevar-se tan tard.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el costum, l’habitud, d’alguna cosa, de fer alguna cosa. Difícilment es desacostumarà de fumar.

  


  
    desacostumat -ada


    adj. [LC] Fora de costum. És un cas molt desacostumat. Que es llevi tan d’hora és una cosa desacostumada.

  


  
    desacreditar


    v. tr. [LC] Privar del crèdit. Actuacions que desacrediten el govern. Pretenia de desacreditar els artistes i els escriptors.

  


  
    desactivar


    1 v. tr. [EE] [LC] [EI] Anul·lar el funcionament (d’un dispositiu que està en servei o que es pot posar en servei).


    2 v. tr. [QU] Suprimir l’activitat (d’una substància).

  


  
    desacuradament


    adv. [LC] Amb no gens de cura.

  


  
    desacurat -ada


    adj. [LC] Fet sense cura. Un treball desacurat.

  


  
    desada


    f. [LC] Acció de desar.

  


  
    desadherir


    v. tr. [LC] Separar (dues coses que estan adherides).

  


  
    desadobar


    v. tr. [LC] Llevar (a algú o a alguna cosa) el seu adob.

  


  
    desadornament


    m. [LC] Acció de desadornar.

  


  
    desadornar


    v. tr. [LC] Llevar els adornaments (a algú o a alguna cosa).

  


  
    desafavorir


    v. tr. [LC] DESFAVORIR.

  


  
    desafecció


    f. [LC] Manca d’afecció.

  


  
    desafeccionament


    m. [LC] Acció de desafeccionar-se; l’efecte.

  


  
    desafeccionar-se


    v. intr. pron. [LC] Perdre l’afecció. En Joan s’ha desafeccionat de beure.

  


  
    desafectació


    f. [LC] [AD] Acció de desafectar; l’efecte. Desafectació de béns.

  


  
    desafectar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar afectat o destinat a un ús determinat.

  


  
    desafectat -ada


    1 adj. [LC] Que ha perdut l’afecció a algú o a alguna cosa. Era una persona desafectada de tota passió envilidora.


    2 adj. [LC] Que ja no té l’ús al qual estava destinat. Un vaixell desafectat i convertit en museu flotant. Vells cementiris desafectats.

  


  
    desafecte1


    m. [LC] [PS] [PE] Mancança d’afecte.

  


  
    desafecte2 -a


    1 adj. [LC] [PS] [PE] Que no sent afecció envers algú.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Contrari a una situació política determinada. Desafecte al règim.

  


  
    desaferrar


    1 v. tr. [LC] Separar (una cosa o una persona) d’allò a què està aferrada. No podien desaferrar l’infant dels pantalons de son pare.


    2 intr. pron. [LC] Aquell individu no es desaferrava del meu costat.

  


  
    desafiador -a


    adj. [LC] Que desafia.

  


  
    desafiament


    m. [LC] Acció de desafiar; l’efecte.

  


  
    desafiar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] [SP] Provocar a un combat, a una lluita, a una competició. Jo defugia el combat, però ell em va desafiar. Desafiar algú a córrer, a saltar, a nedar. Desafiar a caramboles, als escacs.


    1 2 v. tr. [LC] Afrontar, no témer la lluita (amb alguna cosa). Desafiar la tempesta, la fúria del vent. Desafiar els perills. Desafiar la fortuna. Desafiar la mort.


    2 tr. [LC] Dir (a algú) que no és capaç de fer una cosa per incitar-lo a fer-la. Et desafio que no ho endevines.

  


  
    desafillar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Separar (d’una femella que cria) els seus petits.


    2 v. tr. [LC] Deixar de tenir afillat (algú).

  


  
    desafinació


    f. [MU] [LC] Acció de desafinar o de desafinar-se; l’efecte.

  


  
    desafinada


    f. [LC] [MU] Fet de desafinar una nota.

  


  
    desafinadament


    adv. [LC] [MU] Sense afinació.

  


  
    desafinament


    m. [LC] [MU] Acció de desafinar o de desafinar-se; l’efecte.

  


  
    desafinar


    1 v. tr. [LC] [MU] Fer cessar d’estar afinat (un instrument músic). La calor ha desafinat el piano.


    2 intr. pron. [LC] [MU] Un instrument músic, cessar d’estar afinat. Aquesta arpa s’ha desafinat.


    3 v. tr. [LC] [MU] No donar exactament el to (d’una nota musical). Ha desafinat totes les notes altes. Un cantant, un violinista, que desafina.

  


  
    desafinat -ada


    adj. [LC] [MU] No gens afinat. Un piano desafinat. Veus desafinades.

  


  
    desafiu


    m. [LC] DESAFIAMENT.

  


  
    desaforat -ada


    1 adj. [LC] DESMESURAT. Una proposta desaforada.


    2 adj. [LC] Fora de si, boig. No facin cas del que fa, que està desaforat.

  


  
    desafortunat -ada


    adj. [LC] No afortunat.

  


  
    desagafar


    1 v. tr. [LC] Separar (una cosa o una persona) d’allò a què està agafada.


    2 intr. pron. [LC] No et desagafis de mi, que cauràs.

  


  
    desagençament


    m. [LC] Acció de desagençar; l’efecte.

  


  
    desagençar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar agençat.

  


  
    desagermanar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar agermanat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar agermanat.

  


  
    desagradable


    adj. [LC] No gens agradable. Una resposta desagradable. Quines persones tan desagradables!

  


  
    desagradablement


    adv. [LC] D’una manera desagradable.

  


  
    desagradar


    1 v. intr. [LC] No agradar, fer una impressió desagradable. Em desagrada molt que no hagin volgut venir. És un color que no em desagrada.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el grat que hom sentia per algú o per alguna cosa. S’ha desagradat del seu company.

  


  
    desagradós -osa


    adj. [LC] DESAGRADABLE.

  


  
    desagraïment


    m. [LC] Manca a l’agraïment degut.

  


  
    desagrair


    v. tr. [LC] No agrair, mancar a l’agraïment degut a algú (per un benefici, un servei o un favor rebut).

  


  
    desagraït -ïda


    adj. i m. i f. [LC] MALAGRAÏT.

  


  
    desagregable


    adj. [LC] Que pot ésser desagregat.

  


  
    desagregació


    f. [LC] Acció de desagregar o de desagregar-se; l’efecte.

  


  
    desagregar


    1 v. tr. [LC] Destruir l’agregació (d’un material agregat).


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar agregat, d’ésser un agregat. La pedra de la portalada s’ha anat desagregant.

  


  
    desagreujament


    m. [LC] Acció de desagreujar.

  


  
    desagreujar


    1 v. tr. [LC] Algú, donar satisfacció completa (a qui ha ofès o agreujat). Amb aquells obsequis, desagreujava els seus subordinats. El públic aplaudia amb entusiasme per desagreujar l’artista.


    2 1 tr. [LC] Suprimir o disminuir (allò que agreuja). Desagreujar un immoble reduint-li la contribució.


    2 2 [LC] desagreujar un impost Alleugerir-lo.

  


  
    desaiguar


    v. tr. i intr. [LC] DESGUASSAR.

  


  
    desairar


    1 v. tr. [LC] Ofendre amb el menyspreu. No volia desairar els qui l’havien convidat tan amablement.


    2 v. tr. [LC] Desatendre 3.

  


  
    desairós -osa


    adj. [LC] No gens airós o de bon aire.

  


  
    desairosament


    adv. [LC] No gens airosament.

  


  
    desajuntar


    v. tr. [LC] Separar entre elles (coses o persones que estan ajuntades).

  


  
    desajust


    m. [LC] Manca d’ajust.

  


  
    desajustar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar ajustat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar ajustat. Amb la humitat, les portes es desajusten.

  


  
    desalbardar


    v. tr. [LC] [AGR] Treure l’albarda (a una bèstia de càrrega).

  


  
    desalenar-se


    v. intr. pron. [LC] PERDRE L’ALÈ. El rector es desalenava sota el pes de la capa pluvial.

  


  
    desalienar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar alienat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar alienat.

  


  
    desalineació


    f. [LC] Acció de desalinear o de desalinear-se; l’efecte.

  


  
    desalineament


    m. [LC] DESALINEACIÓ.

  


  
    desalinear


    1 v. tr. [LC] Desfer l’alineació (d’allò que està alineat).


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar alineat.

  


  
    desallitar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar allitat.

  


  
    desallotjament


    m. [LC] Acció de desallotjar.

  


  
    desallotjar


    1 v. tr. [LC] Treure (algú o alguna cosa) del lloc on estava allotjat.


    2 v. tr. [DE] Fer que (l’enemic) abandoni una posició. Vam aconseguir desallotjar els soldats del turó.


    3 intr. [LC] Algú, anar-se’n del lloc on estava allotjat. La tropa desallotjarà aquest matí.

  


  
    desalterar


    1 v. tr. [LC] Calmar (qui està alterat).


    2 tr. [LC] DESASSEDEGAR.

  


  
    desamagar


    v. tr. [LC] Treure del seu amagatall, descobrir (una cosa amagada).

  


  
    desamar


    1 v. tr. [LC] No tenir (a una persona o a una cosa) l’amor que li devem. Desamar els pares. Gent que desama el seu poble.


    2 v. tr. [LC] Deixar d’amar.

  


  
    desamarrar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Deixar anar les amarres (d’una nau).


    2 v. tr. [LC] Separar (una cosa o una persona) d’allò a què està amarrada.

  


  
    desament


    m. [LC] Acció de desar.

  


  
    desamic -iga


    adj. i m. i f. [LC] ENEMIC.

  


  
    desamigar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’ésser amic.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’ésser amic.

  


  
    desaminació


    f. [QU] Eliminació del grup –NH2 d’una amina.

  


  
    desaminar


    v. tr. [QU] Sotmetre (una amina) a desaminació.

  


  
    desamistançar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar amistançat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar amistançat.

  


  
    desamistat


    f. [LC] ENEMISTAT.

  


  
    desamor


    m. o f. [LC] Manca d’amor.

  


  
    desamorar-se


    v. intr. pron. [LC] DESAFECCIONAR-SE. No tens paciència: aviat et desamores de tot. S’ha ben desamorat d’anar al casino. N’hi ha per desamorar-se’n.

  


  
    desamorós -osa


    1 adj. [LC] Que no sent amor.


    2 adj. [LC] No afectuós.

  


  
    desamorrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar amorrat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar amorrat.

  


  
    desamortitzable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot desamortitzar.

  


  
    desamortització


    1 f. [LC] [ECT] Acció de desamortitzar; l’efecte.


    2 f. [HIH] Acte jurídic pel qual els béns de mà morta tornen a la condició de lliure disposició.

  


  
    desamortitzador -a


    adj. [LC] [ECT] Que desamortitza.

  


  
    desamortitzar


    v. tr. [LC] [ECT] [HIH] Alliberar (béns amortitzats).

  


  
    desamurar


    v. tr. [TRA] Desfermar les amures (de les veles).

  


  
    desanat -ada


    adj. [LC] [MD] Que està en un estat d’abatiment prolongat, mancat completament de vigor, feble en extrem.

  


  
    desancorar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Llevar l’àncora o les àncores (d’una nau).


    2 intr. [LC] Una nau, llevar l’àncora o les àncores.

  


  
    desànim


    m. [LC] Manca d’ànim. No sabia com combatre el desànim del noi.

  


  
    desanimació


    f. [LC] Manca d’animació. Feia feredat la desanimació dels carrers.

  


  
    desanimadament


    adv. [LC] Sense ànim. Treballa desanimadament.

  


  
    desanimador -a


    adj. [LC] Que desanima.

  


  
    desanimar


    1 1 v. tr. [LC] Fer perdre l’ànim, el coratge, (a algú). Aquest primer fracàs els va desanimar.


    1 2 intr. pron. [LC] Perdre l’ànim, el coratge. No us desanimeu: aquestes dificultats, ja les anirem vencent.


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’animació. Els carrers, en aquella hora, ja s’havien desanimat.

  


  
    desansiat -ada


    adj. [LC] Lliure d’ànsies, d’inquietuds.

  


  
    desaparedar


    v. tr. [LC] [AQ] Fer cessar d’estar aparedat.

  


  
    desaparèixer


    [quant a la flexió, com aparèixer]


    1 1 v. intr. [LC] Cessar d’aparèixer o d’ésser visible, escapar a la mirada sobtosament o gradualment. La barca va desaparèixer darrere l’illot. Han desaparegut darrere uns arbres, entre les mates. El sol ha desaparegut darrere els núvols. Desaparèixer com un llamp, en un tancar i obrir d’ulls. El prestidigitador ha fet desaparèixer l’anell.


    1 2 v. intr. [LC] Una cosa, no ésser en el seu lloc perquè ha estat sostreta. Han desaparegut els papers que tenia sobre la taula. Li van desaparèixer les joies que guardava en aquell calaix.


    1 3 v. intr. [LC] Ésser eclipsat. Tota glòria desaparegué davant la seva.


    2 intr. [LC] Cessar d’ésser, d’existir. Són costums que han desaparegut fa llarg temps. Amb el temps desapareixerà àdhuc el record d’aquest fet. L’epidèmia ha desaparegut del tot. Ell feu desaparèixer les discòrdies. Amb aquest medicament, els grans et desapareixeran aviat.

  


  
    desaparell


    m. [LC] DESAPARELLAMENT1.

  


  
    desaparellament1


    m. [LC] Acció de llevar l’aparell d’una nau, d’una haveria; l’efecte.

  


  
    desaparellament2


    m. [LC] Acció de separar o de separar-se dues coses que formen parell o una parella; l’efecte.

  


  
    desaparellar1


    1 v. tr. [LC] [TRA] Desguarnir del seu aparell (una nau).


    2 v. tr. [LC] [AGR] Treure l’aparell, els guarniments, (a una haveria).

  


  
    desaparellar2


    1 v. tr. [LC] Separar (un parell de coses o una parella).


    2 intr. pron. [LC] Deixar de fer parell o parella. He vist desaparellar-se molts matrimonis.

  


  
    desapariament


    m. [LC] DESAPARELLAMENT2.

  


  
    desapariar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESAPARELLAR2.

  


  
    desaparició


    f. [LC] Acció de desaparèixer. La desaparició d’un cometa. La desaparició de les joies. La desaparició de l’epidèmia.

  


  
    desaparionament


    m. [LC] DESPARELLAMENT.

  


  
    desaparionar


    v. tr. [LC] DESPARELLAR.

  


  
    desaparroquianar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre parròquia (a un establiment, a un comerciant, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Perdre parròquia.

  


  
    desaparroquiar-se


    v. intr. pron. [LC] Deixar d’ésser parroquià d’un establiment, d’un comerciant, etc.

  


  
    desapassionadament


    adv. [LC] D’una manera desapassionada.

  


  
    desapassionar-se


    v. intr. pron. [LC] Alliberar-se d’una passió.

  


  
    desapassionat -ada


    adj. [LC] Sense passió, sense prevenció en pro o en contra, sense cap mira interessada.

  


  
    desapercebudament


    adv. [LC] Sense que hom se n’apercebi.

  


  
    desapercebut -uda


    adj. [LC] No apercebut, sense que hom se n’adoni. Aquest detall no podia passar desapercebut.

  


  
    desapiadadament


    adv. [LC] DESPIETADAMENT.

  


  
    desapiadat -ada


    adj. [LC] DESPIETAT2.

  


  
    desaplegar-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’anar o d’estar aplegats.

  


  
    desaplicació


    1 f. [LC] Acció de desaplicar.


    2 f. [LC] Manca d’aplicació a l’estudi, al treball. El mestre lamentava la desaplicació dels seus deixebles.

  


  
    desaplicadament


    adv. [LC] Sense aplicació.

  


  
    desaplicar


    1 v. tr. [LC] Separar (una cosa) d’allò a què està aplicada.


    2 intr. pron. [LC] No posar esforç, atenció, etc., a l’execució d’alguna cosa.

  


  
    desaplicat -ada


    adj. [LC] Mancat d’aplicació a l’estudi, al treball. Caldria castigar els alumnes desaplicats.

  


  
    desapoderament


    m. [LC] [DR] Acció de desapoderar.

  


  
    desapoderar


    v. tr. [LC] [DR] Llevar el poder (a algú).

  


  
    desaprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    v. tr. [LC] Oblidar (allò que hom ha après).

  


  
    desaprensió


    f. [LC] Manca d’escrúpols morals.

  


  
    desaprensiu -iva


    adj. [LC] Mancat d’escrúpols d’ordre moral.

  


  
    desaprofitable


    adj. [LC] No aprofitable. No hi ha res desaprofitable.

  


  
    desaprofitament


    1 m. [LC] Acció de desaprofitar.


    2 m. [LC] Condició de qui és desaprofitat.

  


  
    desaprofitar


    v. tr. [LC] No treure profit (d’una cosa), no emprar útilment. Desaprofitar el temps, els seus lleures. Desaprofitar una avinentesa, una ocasió. Un tros de roba que han desaprofitat.

  


  
    desaprofitat -ada


    adj. [LC] Que no avança el que podria en els estudis, en els afers, en la carrera, etc.

  


  
    desapropi


    m. [LC] [DR] DESAPROPIACIÓ.

  


  
    desapropiació


    f. [LC] [DR] Acció de desapropiar o de desapropiar-se; l’efecte.

  


  
    desapropiament


    m. [LC] [DR] DESAPROPIACIÓ.

  


  
    desapropiar


    1 v. tr. [LC] [DR] Fer perdre (a algú) la propietat d’alguna cosa.


    2 intr. pron. [LC] [DR] Algú, fer abandó d’una seva propietat.


    3 intr. pron. [LC] Renunciar a tota mena de béns. Desapropiar-se de totes les coses mundanals.

  


  
    desaprovació


    f. [LC] Acció de desaprovar; l’efecte. Aquest fet meresqué la desaprovació de tothom. Crits de desaprovació.

  


  
    desaprovar


    1 v. tr. [LC] No aprovar, trobar malament, (allò dit o fet per algú). Tothom desaprovarà les teves paraules, la teva conducta.


    2 v. tr. [LC] No aprovar (algú, especialment un examinand). Els alumnes que han estat desaprovats en setembre.

  


  
    desapuntalar


    v. tr. [LC] [AQ] Treure els puntals que sostenen (una cosa).

  


  
    desapuntar1


    v. tr. [LC] Esborrar (allò que està apuntat). Si hi soc apuntat, ja em pots desapuntar.

  


  
    desapuntar2


    v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) d’allò a què està apuntada.

  


  
    desaqueferat -ada


    adj. [LC] Que no té res a fer.

  


  
    desar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, posar en lloc segur (alguna cosa) per tal de tenir-la-hi guardada mentre no se n’ha de servir. Ha desat el vestit a l’armari de la sala. Les joies, on les tens desades?


    1 2 v. tr. [LC] Endreçar, posar ordre (en un lloc). Avui hem de desar aquesta habitació.


    2 intr. pron. [LC] Retreure’s en absolut d’intervenir, d’actuar, de figurar, etc., en alguna cosa. En Joan ja es pot desar: mai més no tornarà a jugar com jugava. Desa’t, noi, que ja no serveixes per a res.


    3 tr. [IN] Guardar 5.

  


  
    desarborament


    m. [TRA] [LC] Acció de desarborar; l’efecte.

  


  
    desarborar


    1 1 v. tr. [TRA] [LC] Desguarnir (una nau) dels seus arbres o pals.


    1 2 v. tr. [TRA] [LC] Un accident, rompre o abatre els arbres (d’una nau).


    2 1 intr. pron. [TRA] [LC] Una nau, perdre els seus arbres per un accident. La nau es desarborà per les ratxes encontrades.


    2 2 intr. [TRA] [LC] La bricbarca desarborà a causa d’un huracà.

  


  
    desarcaïtzar


    v. tr. [LC] [FL] [FLL] Eliminar els arcaismes (d’un text, d’una llengua).

  


  
    desarçonar


    v. tr. [LC] Un moviment violent, fer sortir de la sella (qui va muntat).

  


  
    desarenar


    1 v. tr. [LC] DESSORRAR.


    2 v. tr. [ML] Desfer el motlle de sorra en desemmotllar (les peces de fosa).

  


  
    desargentar


    1 v. tr. [ML] Treure l’argent (d’un objecte argentat).


    2 v. tr. [ML] Separar l’argent (de la ganga o d’altres metalls) amb els quals es troba barrejat o aliat.

  


  
    desargollar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar argollat.

  


  
    desarmable


    adj. [LC] [DE] Que es pot desarmar.

  


  
    desarmament


    m. [LC] [DE] Acció de desarmar; l’efecte.

  


  
    desarmar


    1 1 v. tr. [DE] [LC] Llevar o fer deixar les armes (a algú). Si l’atrapeu, desarmeu-lo i porteu-lo pres. Han desarmat un batalló, el sometent.


    1 2 v. tr. [LC] [SP] En esgr., fer saltar l’arma de la mà (de l’adversari) amb un moviment ràpid de l’arma pròpia.


    1 3 v. tr. [DE] Treure els ginys de guerra (d’una fortalesa, d’un vaixell, etc.).


    2 1 tr. [LC] Despullar o privar (algú) d’allò que té d’amenaçador, despullar (algú) de tot sentiment hostil. Estava furiós, anava a pegar-li; però els seus plors m’han desarmat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Desarmar la còlera, l’enuig, d’algú. Desarmar l’enveja. Desarmar la crítica.


    3 intr. [DE] Una nació, cessar d’estar en peu de guerra, suprimir o reduir forces militars.


    4 tr. [LC] Desunir les peces de què es compon (un moble, un instrument, etc.), fer cessar d’estar armat (un rem, una ballesta, etc.). Ja han desarmat la bastida. És un moble que no es pot desarmar.

  


  
    desarmat -ada


    adj. [LC] [DE] No armat, sense armes. No tingueu por: va desarmat.

  


  
    desarnar


    v. tr. [LC] Treure les arnes (d’una peça de roba, d’una estora, etc.).

  


  
    desarnesar


    v. tr. [DE] Despullar de l’arnès.

  


  
    desarraconar


    v. tr. [LC] Treure d’allà on estava arraconat, retirat del servei, relegat a l’oblit.

  


  
    desarramadar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Fer cessar d’estar arramadat.


    2 intr. pron. [AGR] Cessar d’estar arramadat.

  


  
    desarrambament


    m. [LC] Acció de desarrambar o de desarrambar-se.

  


  
    desarrambar


    1 v. tr. [LC] Separar d’allò a què està arrambat. Desarramba les cadires de la taula i passa l’escombra.


    2 intr. pron. [LC] En Bach es desarrambà de la paret i va seguir caminant.

  


  
    desarranjador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desarranja.

  


  
    desarranjament


    m. [LC] Acció de desarranjar o de desarranjar-se; l’efecte.

  


  
    desarranjar


    1 v. tr. [LC] Destruir el degut arranjament (d’una cosa).


    2 intr. pron. [LC] El projecte es va desarranjar.

  


  
    desarranjat -ada


    adj. [LC] No arranjat.

  


  
    desarrapament


    m. [LC] Acció de desarrapar o de desarrapar-se.

  


  
    desarrapar


    1 v. tr. [LC] Separar d’allò a què està arrapat. El caçador desarrapà el gos de la presa.


    2 intr. pron. [LC] La molsa es desarrapava de les roques.

  


  
    desarrebossar


    v. tr. [LC] Treure l’arrebossat (d’una cosa arrebossada).

  


  
    desarregladament


    adv. [LC] No arregladament.

  


  
    desarreglament


    m. [LC] Acció de desarreglar o de desarreglar-se; l’efecte.

  


  
    desarreglar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] DESARRANJAR.


    2 tr. [LC] Treure de regla.

  


  
    desarreglat -ada


    1 adj. [LC] Que no se subjecta a regla.


    2 adj. [LC] DESARRANJAT.

  


  
    desarregnar


    v. tr. [LC] Treure les regnes (a un cavall o a una haveria).

  


  
    desarregussament


    m. [LC] Acció de desarregussar o de desarregussar-se; l’efecte.

  


  
    desarregussar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arregussat. Desarregussa’t la màniga, les faldilles.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arregussat.

  


  
    desarrelament


    1 m. [LC] Acció de desarrelar o de desarrelar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està desarrelat.

  


  
    desarrelar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Arrencar de terra (un arbre, una planta). El vent ha desarrelat dos ametllers.


    1 2 intr. pron. [AGA] Perdre l’arrelament. L’arbre del marge acabarà caient: ja es va desarrelant tot.


    2 tr. [LC] Fer desaparèixer, extirpar (una habitud, una passió, una creença, etc., arrelades). No li puc desarrelar aquest mal vici. Desarrelar un prejudici, una superstició. Era un costum molt antic i no es podia desarrelar tan fàcilment.

  


  
    desarrelat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que ha perdut els lligams que hom té naturalment amb el país d’on és fill, amb el medi en què s’ha format.

  


  
    desarremangar


    v. tr. [LC] DESARROMANGAR.

  


  
    desarrendament


    m. [LC] [DR] Acció de desarrendar.

  


  
    desarrendar


    1 v. tr. [LC] [DR] Cessar de tenir arrendat (una finca, un servei públic, etc.).


    2 v. tr. [LC] [DR] Donar comiat (a qui té una propietat arrendada).

  


  
    desarrengament


    m. [LC] Acció de desarrengar o de desarrengar-se; l’efecte.

  


  
    desarrengar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arrengat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arrengat.

  


  
    desarrengat -ada


    adj. [LC] No arrengat.

  


  
    desarrenglament


    m. [LC] Acció de desarrenglar o de desarrenglar-se; l’efecte.

  


  
    desarrenglar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arrenglat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arrenglat.

  


  
    desarrenglat -ada


    adj. [LC] No arrenglat.

  


  
    desarrenglerament


    m. [LC] Acció de desarrenglerar o de desarrenglerar-se; l’efecte.

  


  
    desarrenglerar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arrenglerat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arrenglerat. Les dents començaven a desarrenglerar-se-li.

  


  
    desarrenglerat -ada


    adj. [LC] No arrenglerat.

  


  
    desarrestar


    v. tr. [LC] [DR] Alçar l’arrest (a algú).

  


  
    desarrimar


    1 v. tr. [LC] DESARRAMBAR. Desarrimeu les cadires de la paret.


    2 intr. pron. [LC] Es va desarrimar de l’arbre.

  


  
    desarrissar


    1 v. tr. [LC] Desfer els rulls (d’una cabellera). La mullena li ha desarrissat els cabells.


    2 intr. pron. [LC] Una cabellera, perdre els rulls. Els cabells se li desarrissen de seguida.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. El nen ja va desarrissat.

  


  
    desarroentar


    v. tr. [LC] Fer perdre la roentor (a un cos roent).

  


  
    desarromangar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arromangat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arromangat.

  


  
    desarrufar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arrufat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arrufat.

  


  
    desarrugament


    m. [LC] Acció de desarrugar o de desarrugar-se.

  


  
    desarrugar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar arrugat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar arrugat. El front s’arruga i es desarruga.

  


  
    desarticulació


    f. [LC] [MD] Acció de desarticular; l’efecte.

  


  
    desarticuladament


    adv. [LC] D’una manera desarticulada.

  


  
    desarticular


    1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] Fer sortir (un membre) de la seva articulació.


    2 intr. pron. [LC] [ZOA] [MD] Un membre, sortir de la seva articulació. Desarticular-se un os.

  


  
    desarticulat -ada


    adj. [LC] [MD] Mancat d’articulació.

  


  
    desartillar


    v. tr. [DE] Treure l’artilleria (d’una fortificació, d’un vaixell, etc.).

  


  
    desassedegar


    v. tr. [LC] Apaivagar la set (d’algú).

  


  
    desassenyadament


    adv. [LC] Sense seny, d’una manera desassenyada.

  


  
    desassenyat -ada


    adj. [LC] Mancat de seny.

  


  
    desassetjar


    v. tr. [LC] [HIH] Aixecar el setge (d’una ciutat, d’una fortalesa, etc.).

  


  
    desassimilació


    f. [ZOA] Procés biològic de degradació de les substàncies assimilades efectuat mitjançant una sèrie de reaccions catabòliques.

  


  
    desassimilar


    v. tr. [MD] Sotmetre a la desassimilació.

  


  
    desassossec


    m. [LC] Manca d’assossec.

  


  
    desassossegar


    v. tr. [LC] Privar d’assossec.

  


  
    desastradament


    adv. [LC] D’una manera desastrada.

  


  
    desastrat -ada


    1 adj. [LC] Desgraciat 1. Tot el poble recorda el desastrat accident.


    2 adj. [LC] Deixat, especialment en el vestir. Sempre va tan desastrat, aquest xicot?

  


  
    desastre


    1 m. [LC] Desgràcia greu, ruïnosa, gros infortuni, esdeveniment funest. Els desastres causats per la pedregada, per les inundacions. Aquella pedregada fou un desastre. La pèrdua d’aquell home ha estat un desastre per a la seva família. Un desastre ferroviari. El lloc del desastre.


    2 m. [LC] Cosa que ha anat molt malament, que no ha reeixit, etc. El concert ha estat un desastre.


    3 m. [LC] Persona que ho fa tot malament, que en res no reïx, etc. El seu fill és un desastre.

  


  
    desastrós -osa


    1 1 adj. [LC] Que és un desastre, que causa un desastre. Un esdeveniment desastrós. Una pedregada desastrosa. Un temporal desastrós.


    1 2 adj. [LC] En què té lloc un desastre. Oh, nit desastrosa!


    2 1 adj. [LC] Molt dolent. Un viatge desastrós. És una comèdia desastrosa.


    2 2 adj. [LC] Que fa coses desastroses, de molt baixa qualitat. És un autor desastrós.

  


  
    desastrosament


    adv. [LC] D’una manera desastrosa.

  


  
    desastruc -uga


    adj. [LC] MALASTRUC.

  


  
    desastrugament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    desatacar


    1 v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) d’allò a què està atacada.


    2 tr. [LC] [IMI] [DE] Treure (d’una arma de foc, d’una barrinada) allò amb què ha estat atacada la càrrega.

  


  
    desatansament


    m. [LC] Acció de desatansar o de desatansar-se; l’efecte.

  


  
    desatansar


    1 v. tr. [LC] Separar d’allò a què està atansat.


    2 intr. pron. [LC] No us desatanseu de la mestra.

  


  
    desatapeïment


    m. [LC] Acció de desatapeir o de desatapeir-se; l’efecte.

  


  
    desatapeir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar atapeït.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar atapeït.

  


  
    desatenció


    f. [LC] Mancament a les atencions, a les consideracions, al respecte, etc., deguts a una persona.

  


  
    desatendar


    v. intr. [LC] Alçar les tendes, especialment d’un campament.

  


  
    desatendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 v. tr. [LC] No prestar l’atenció deguda (a algú o a alguna cosa), no tenir-ne cura, no ocupar-se’n. Sempre desatenia les seves obligacions. Estigueu tranquils, que ell no desatén els seus negocis. Si desatens la botiga perdràs clientela. El més important és no desatendre el malalt.


    2 v. tr. [LC] No fer cas (d’una cosa), no tenir-la en consideració. Sempre ha desatès els consells del seu germà. No podeu desatendre els precs d’aquesta mare.


    3 v. tr. [LC] No tenir (envers algú) les atencions, les consideracions, els miraments, que caldria. Desatendre els convidats.

  


  
    desatent -a


    1 adj. [LC] No atent.


    2 adj. [LC] Que no té envers la gent les atencions, les consideracions, etc., degudes. És un home molt desatent.

  


  
    desatentament


    adv. [LC] D’una manera desatenta.

  


  
    desatracar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Separar (una embarcació) d’allò a què està atracada.


    2 intr. pron. [TRA] Cessar d’estar atracat.

  


  
    desatrossar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar atrossat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar atrossat.

  


  
    desautorització


    f. [LC] Acció de desautoritzar; l’efecte.

  


  
    desautoritzadament


    adv. [LC] Sense autorització.

  


  
    desautoritzar


    1 v. tr. [LC] Llevar autoritat (a algú).


    2 v. tr. [LC] Declarar (algú) sense autoritat, competència, per a fer alguna cosa.

  


  
    desavantatge


    1 m. [LC] Condició d’inferioritat per a reeixir. Podem competir amb les altres indústries sense cap desavantatge.


    2 m. [LC] Condició, circumstància, desfavorable. En aquesta feina tot són desavantatges.


    3 m. [SP] Diferència desfavorable en punts, temps, distància o pes d’un competidor respecte d’un altre.

  


  
    desavantatjós -osa


    adj. [LC] Que dona desavantatge.

  


  
    desavantatjosament


    adv. [LC] D’una manera desavantatjosa.

  


  
    desaveïnament


    m. [LC] Acció de desaveïnar o de desaveïnar-se.

  


  
    desaveïnar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar aveïnat, esborrar del padró veïnal.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar aveïnat.

  


  
    desavenç


    m. [LC] [ECT] Diferència entre els guanys i les despeses quan aquestes són superiors a aquells.

  


  
    desavençar


    v. tr. [LC] [ECT] Mancar (tal quantitat) perquè els guanys igualin les despeses. Aquest any hem desavençat més de tres mil euros.

  


  
    desavenir-se


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. intr. pron. [LC] Deixar d’estar avinguts.

  


  
    desavesar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre un avés o costum (a algú). Finalment he desavesat el nen de fer la pipa.


    2 intr. pron. [LC] Perdre un avés o costum. Fumar em perjudica, però no me’n sé desavesar.

  


  
    desavinença


    f. [LC] Manca d’avinença.

  


  
    desavinent


    adj. [LC] No avinent, de difícil accés, apartat. El parc era un lloc molt desavinent per a la trobada.

  


  
    desavinentesa


    f. [LC] Qualitat de desavinent.

  


  
    desavingut -uda


    adj. [LC] No avingut.

  


  
    desbalbar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESEMBALBIR.

  


  
    desballestadament


    adv. [LC] D’una manera desballestada.

  


  
    desballestador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desballesta.

  


  
    desballestament


    m. [LC] Acció de desballestar o de desballestar-se; l’efecte.

  


  
    desballestar


    1 1 v. tr. [LC] Destruir el degut enllaç, l’ajust, de les peces de què es compon (un mecanisme, un objecte armat, etc.). Ja han desballestat la rentadora abans de llençar-la?


    1 2 intr. pron. [LC] El carret s’ha desballestat: no el podem fer servir.


    1 3 v. tr. [LC] Desmuntar (una nau, un vehicle o un aparell), per aprofitar-ne allò que pot ésser útil. Desballesta cotxes i ven la ferralla.


    2 1 tr. [LC] Trastornar, desbaratar, desequilibrar. L’examen que té dilluns li ha desballestat les activitats del cap de setmana.


    2 2 intr. pron. [LC] Sense una sintaxi única, tot l’idioma es desballesta.

  


  
    desballestat -ada


    1 adj. [LC] Compost de parts incongruents, mancades en absolut d’il·lació, etc.


    2 adj. [LC] PER EXT. És una família desballestada. Aquest noi és un cap desballestat.

  


  
    desbancada


    f. [LC] DESBANCAMENT.

  


  
    desbancament


    m. [LC] Acció de desbancar.

  


  
    desbancar


    1 v. tr. [JE] En un joc, guanyar (als contrincants) tots els diners que hi ha a la banca.


    2 tr. [LC] Suplantar 1. Amb el temps, les noves participants de la comissió han anat desbancant les fundadores.

  


  
    desbandada


    1 f. [LC] Acció de desbandar-se; l’efecte.


    2 [LC] a la desbandada loc. adv. D’una manera desordenada, tirant cadascú per un costat diferent. Fugir a la desbandada. En sentir els trets, la multitud va córrer a la desbandada.

  


  
    desbandar


    1 v. tr. [LC] Fer separar desordenadament (gent que va plegada). Els soldats desbandaren els atacants i en feren una mortaldat.


    2 intr. pron. [LC] Gent que va plegada, separar-se desordenadament, tirant cadascú per un costat diferent. Senten el soroll i no triguen a desbandar-se.

  


  
    desbandejament


    m. [LC] Acció d’alçar el bandejament a qui havia estat bandejat.

  


  
    desbarat


    m. [LC] Derrota 1.

  


  
    desbaratadament


    adv. [LC] D’una manera desbaratada.

  


  
    desbaratador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desbarata.

  


  
    desbaratament


    m. [LC] Acció de desbaratar o de desbaratar-se; l’efecte. Això ha estat el desbaratament de tots els nostres plans. Tenir un desbaratament de ventre.

  


  
    desbaratar


    1 1 v. tr. [LC] Desfer, tirar per terra (les coses encaminades a un fi). Aquest contratemps ha desbaratat tots els seus plans.


    1 2 intr. pron. [LC] Com s’ha desbaratat el temps!


    2 1 tr. [LC] Produir greus trastorns en el funcionament (d’un òrgan, d’una part del cos, etc.). Els excessos en el menjar desbaraten el ventrell.


    2 2 intr. pron. [LC] Desbaratar-se el ventre.


    3 1 tr. [LC] Posar en confusió, derrotar. Les objeccions de l’adversari el van desbaratar completament. L’enemic fou completament desbaratat.


    3 2 intr. pron. [LC] Aquest noi com es desbarata: no sembla pas aquell mateix xicot tan assenyat que vam conèixer un any endarrere.

  


  
    desbaratat -ada


    adj. [LC] Que fa les coses sense ordre ni concert, que es capté sense mica de contenció o fre.

  


  
    desbarbador -a


    1 adj. [LC] [AGA] [EI] Que desbarba o serveix per a desbarbar.


    2 f. [AGA] Màquina agrícola que serveix per a desbarbar determinats cereals.


    3 f. [EI] Màquina utilitzada per a eliminar les rebaves de les peces de fosa o estampades.

  


  
    desbarbar


    v. tr. [EI] [AGA] [LC] Llevar (d’una cosa) les barbes.

  


  
    desbarbat -ada


    1 adj. [LC] Desproveït de barba.


    2 adj. [AGA] [BO] En bot., que no té arestes o barbes. Espigues desbarbades.

  


  
    desbarrament


    m. [LC] Acció de desbarrar o de desbarrar-se; l’efecte.

  


  
    desbarrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar barrat. Desbarreu la porta, i que entri tothom.


    2 1 tr. [LC] [MD] Dislocar les barres (a algú).


    2 2 intr. pron. [MD] Sofrir una dislocació de les barres.


    3 intr. [LC] Perdre la moderació, dir inconveniències, disbarats. Quan parla de política, només desbarra.

  


  
    desbast


    m. [LC] Acció de desbastar, traient les parts més bastes; l’efecte.

  


  
    desbastar1


    v. tr. [LC] [IMF] Escalabornar 1 1. Desbastar un bloc de marbre, una post.

  


  
    desbastar2


    v. tr. [AGR] [LC] Treure el bast (a una bèstia).

  


  
    desbastir


    v. tr. [LC] Desfer (allò que hom havia bastit).

  


  
    desbatallat -ada


    adj. [LC] Sense batall. Una campana desbatallada.

  


  
    desbatejar


    v. tr. [LC] Treure (a algú o a alguna cosa) el seu nom per donar-li’n un altre.

  


  
    desblocar


    v. tr. [EI] DESBLOQUEJAR.

  


  
    desblocatge


    m. [EI] [LC] DESBLOQUEIG.

  


  
    desbloqueig


    m. [LC] Acció de desbloquejar; l’efecte.

  


  
    desbloquejar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar bloquejat.

  


  
    desbocadament


    adv. [LC] DESENFRENADAMENT.

  


  
    desbocament


    m. [LC] Acció de desbocar-se; l’efecte.

  


  
    desbocar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [AGR] Un cavall o una haveria, posar-se a córrer abrivadament desobeint el fre. Un corser ardent que es desboca.


    2 intr. pron. [LC] Anar-se’n de la llengua dient paraules inconvenients, injurioses. Es desbocaran contra tu.

  


  
    desbocat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Que no obeeix el fre, la brida. Cavall desbocat. Haveria desbocada.


    2 1 adj. [LC] Inclinat a dir males paraules.


    2 2 adj. [LC] MALDIENT.

  


  
    desbolcar


    v. tr. [LC] Treure els bolquers (a un infant).

  


  
    desbordament


    m. [LC] Acció de desbordar o de desbordar-se.

  


  
    desbordant


    adj. [LC] Que desborda o es desborda. Sentia una alegria desbordant.

  


  
    desbordar


    1 1 v. tr. [LC] [GL] Un riu, una riera, etc., vessar (les seves aigües) per damunt de les seves vores.


    1 2 v. tr. [LC] Fer vessar les aigües (d’un riu, d’una riera, etc.) per damunt de les seves vores. Les pluges han desbordat la riera.


    1 3 intr. pron. [LC] [GL] Un riu, una riera, etc., sortir de mare. Els torrents es desbordaren.


    1 4 intr. pron. [LC] Desbordar-se les passions, l’entusiasme.


    2 1 tr. [DE] Un cos de tropes, aconseguir, estenent-se en amplària, envoltar els flancs (d’un cos enemic, d’una posició, etc.).


    2 2 [LC] ésser algú desbordat pels esdeveniments No poder impedir que vagin més enllà que ell no volia.


    2 3 [LC] ésser desbordat per l’adversari Un jugador, veure’s impotent per a defensar-se del joc de l’adversari.

  


  
    desborrador


    m. [IT] Corró recobert de pues que serveix per a desborrar la bota de la carda.

  


  
    desborrar


    v. tr. [IT] [LC] Netejar (un corró, una eina, etc.), traient-ne la borra adherida.

  


  
    desboscament


    m. [AGF] Acció de desboscar o de desboscar-se; l’efecte.

  


  
    desboscar


    1 v. tr. [LC] [AGF] Despullar de bosc. Desboscar un camí.


    2 intr. pron. [LC] La muntanya s’ha anat desboscant.

  


  
    desboscassar


    v. tr. [LC] [AGF] Treure (llenya) d’un bosc.

  


  
    desboscat -ada


    1 adj. [LC] [AGF] No boscat.


    2 m. [AGF] Terreny desboscat, especialment si ho és per destrucció del bosc.

  


  
    desbotada


    f. [LC] Acció de desbotar; l’efecte.

  


  
    desbotar


    1 v. intr. [LC] Deixar anar bruscament, descarregar, allò que es porta dins. Aquest remei l’ha fet desbotar per dalt i per baix. Feia dues hores que els núvols amenaçaven pluja; per fi han desbotat. Ell volia callar; però a la fi ha hagut de desbotar.


    2 tr. [LC] ESBOTZAR. Desbotar una porta.

  


  
    desbotonar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar cordat amb botons fent sortir els botons dels traus.

  


  
    desbragat -ada


    adj. [LC] Sense bragues.

  


  
    desbraguetat -ada


    adj. [LC] Que porta mal cordada la bragueta.

  


  
    desbrancar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AGF] Esbrancar 1.

  


  
    desbraonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBRAONAR.

  


  
    desbrescar


    v. tr. [AGR] [LC] Treure la bresca (d’un rusc).

  


  
    desbridar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AGR] DESEMBRIDAR.

  


  
    desbridat -ada


    adj. [LC] [AGR] Sense brida. Un mul desbridat.

  


  
    desbrinar


    v. tr. [LC] ESBRINAR.

  


  
    desbrocar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBROCAR.

  


  
    desbrollar


    v. tr. [LC] ESBROLLAR.

  


  
    desbrossador -a


    1 adj. [AGA] [AGF] Que desbrossa o serveix per a desbrossar.


    2 f. [AGA] [AGF] Màquina per a desbrossar.

  


  
    desbrossament


    1 m. [LC] Acció de desbrossar.


    2 m. [IN] Detecció, aïllament i eliminació de la brossa, dels errors presents en un programa o de la informació defectuosa produïda per les fallades d’un sistema informàtic.

  


  
    desbrossar


    v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Treure la brossa, les bardisses (d’un camí, d’un bosc, etc.).

  


  
    desbudellar


    v. tr. [LC] ESBUDELLAR.

  


  
    desbullat -ada


    adj. [LC] En desordre, desfet, s’aplica especialment als cabells.

  


  
    desca


    f. [LC] [ED] Panera plana de forma ovalada.

  


  
    descabalar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) els seus cabals.


    2 intr. pron. [LC] Algú, perdre els seus cabals.

  


  
    descabdell


    m. [LC] Desordre, confusió.

  


  
    descabdelladament


    adv. [LC] En desordre, en confusió.

  


  
    descabdellament


    1 m. [LC] Acció de descabdellar o de descabdellar-se.


    2 m. [IT] Acció d’extreure la fibra de seda dels capolls.

  


  
    descabdellar


    1 1 v. tr. [LC] Desfer un cabdell desenrotllant-ne (el fil).


    1 2 v. tr. [AGR] [IT] Treure el fil de seda (d’un capoll).


    1 3 intr. pron. [LC] Descabdellar-se una troca, el fil d’un cabdell.


    2 1 tr. [LC] Desenvolupar, exposar extensament (un assumpte, un pla, etc.), seguint un procés lògic.


    2 2 intr. pron. [LC] Descabdellar-se l’acció d’una comèdia.


    3 tr. [LC] Introduir la confusió (en una munió disposada en rengs).

  


  
    descabdellat -ada


    1 adj. [LC] [IT] Sense cabdellar.


    2 adj. [LC] Que ha deixat de formar un cabdell.


    3 adj. [LC] Desordenat, desarrenglat.

  


  
    descabellar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCABELLAR.

  


  
    descabestrat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Sense cabestre.


    2 adj. [LC] EIXELEBRAT.

  


  
    descada


    f. [LC] [ED] Contingut d’una desca.

  


  
    descafeïnament


    m. [HO] [IQ] Acció de descafeïnar; l’efecte.

  


  
    descafeïnar


    1 v. tr. [IQ] [HO] Llevar la cafeïna (d’una substància).


    2 v. tr. [LC] Desvirtuar (una idea, una opinió, etc.). Amb aquesta decisió, el director ha descafeïnat la nostra proposta.

  


  
    descalç -a


    1 adj. [LC] Que va amb els peus nus. Caminar, anar, descalç.


    2 adj. [LC] [RE] Que porta sandàlies, a diferència del religiós calçat, que porta sabates i mitges. Carmelites descalces.

  


  
    descalçador


    m. [MD] Instrument per a descalçar, per a posar al descobert la base d’alguna cosa.

  


  
    descalçament


    m. [LC] Acció de descalçar; l’efecte.

  


  
    descalçar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar el calçat (a algú). Si no vols que es mullin les sabates, descalça’ls. Descalça’t i fica’t de peus a l’aigua.


    1 2 v. tr. [LC] Llevar (el calçat) a algú. Descalçar als nens les sabates. Descalça’t les sabates.


    2 1 tr. [LC] Posar al descobert la base (d’una cosa). Descalçar un mur. Descalçar una dent.


    2 2 tr. [AGA] [LC] Posar al descobert la base (d’un arbre, d’una planta).

  


  
    descalcificació


    f. [IQ] [MD] [LC] Acció de descalcificar o de descalcificar-se; l’efecte.

  


  
    descalcificador


    m. [IQ] Aparell que es fa servir per a descalcificar.

  


  
    descalcificar


    1 v. tr. [IQ] [MD] [GL] Causar disminució de sals càlciques (en teixits orgànics, aigua, roques, etc.). Descalcificar una aigua dura i fer-la blana.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Els teixits orgànics, l’aigua, les roques, etc., perdre sals càlciques. Descalcificar-se un os.

  


  
    descamació


    f. [MD] Eliminació, per despreniment en forma d’escates o de membranes, de les cèl·lules superficials de l’epidermis.

  


  
    descambuixar


    v. tr. [LC] DESPENTINAR.

  


  
    descaminar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el camí (a algú).


    2 intr. pron. [LC] PERDRE EL CAMÍ. El pelegrí s’ha descaminat i troba un ermità.

  


  
    descamisar


    v. tr. [LC] [IMI] [AGF] ESCAMISAR.

  


  
    descamisat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Que no té camisa, dit despectivament de qui no té res per perdre.


    2 adj. [LC] MALFORJAT. Arregla’t, que vas tot descamisat!

  


  
    descampat


    1 m. [LC] Solar sense construir en un nucli urbà.


    2 m. [LC] Terreny sense conreu dins una població o als afores.

  


  
    descans


    1 1 m. [LC] Fet de descansar. El diumenge és dia de descans. Fer un descans d’una hora. No tenir un moment de descans.


    1 2 m. [LC] Allò que ens descansa. És un descans, no sentir-lo enraonar! Aquest fill serà el descans de la nostra vellesa.


    2 m. [TRG] Pal que va agafat per un cap al braç del carro o al darrere del carro, i per l’altre pot, abaixant-lo, recolzar-se a terra quan el carro està aturat i així donar-li un nou punt de suport que evita que pugui balançar del davant o del darrere.


    3 m. [DE] Posició dels soldats en formació, menys rígida que la de ferms.

  


  
    descansadament


    adv. [LC] D’una manera descansada.

  


  
    descansador


    m. [LC] Lloc a propòsit per a descansar-hi.

  


  
    descansar


    1 1 v. intr. [LC] Cessar de fer un exercici, un treball, una activitat, per fer desaparèixer el cansament. Vam aturar-nos a descansar una estona a l’ombra d’un arbre. Treballem tres dies seguits i en descansem un.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Deixar descansar la terra.


    1 3 v. intr. [LC] Dormir 1 1. Bona nit i descansar de gust. El malalt ha descansat tota la nit.


    1 4 v. intr. [LC] Un cadàver, jaure. Que en pau descansi.


    1 5 v. intr. [LC] Cessar d’ésser turmentat per un mal, una greu preocupació, etc.


    2 intr. [LC] Tenir plena confiança en l’ajut, en la protecció, etc., d’algú o d’alguna cosa. Ell ara ja no ha de treballar com abans: té un fill en qui pot descansar.


    3 intr. [LC] Recolzar d’una manera estable, ésser suportat per alguna cosa. La volta descansa sobre dos murs fortíssims.


    4 tr. [LC] Deixar de fer treballar (quelcom) per fer desaparèixer el seu cansament, evitar que es deteriori, etc. De tant en tant he de descansar el braç.


    5 tr. [LC] Ajudar (algú) alleujant-li el treball. Té un secretari que el descansa molt.

  


  
    descansat -ada


    adj. [LC] Que no fatiga gaire, que no dona gaire feina. És un treball bastant descansat.

  


  
    descantar-se


    v. intr. pron. [LC] [ZOA] Els ocells, perdre el cant.

  


  
    descantell


    m. [LC] ESCANTELL.

  


  
    descantellar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ESCANTELLAR.


    2 intr. [LC] Dir alguna cosa que seria millor, més prudent, de callar, que calia tenir callada.

  


  
    descanviar


    1 v. tr. [LC] BESCANVIAR.


    2 v. tr. [LC] Donar (una moneda, un bitllet), i rebre, en bescanvi, una quantitat equivalent al seu valor en monedes o bitllets més petits. Per pagar el metro hauré de descanviar aquest bitllet.

  


  
    descapitalitzar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre capital (a una societat, una empresa, etc.). Amb les privatitzacions, el govern descapitalitza l’estat.


    2 intr. pron. [LC] Una societat, una empresa, etc., perdre capital. Amb beneficis magres ens descapitalitzaríem en tres dies.

  


  
    descapotable


    1 adj. [EI] [LC] Que es pot descapotar.


    2 m. [EI] [TRG] Automòbil descapotable.

  


  
    descapotar


    v. tr. [EI] [LC] [TRG] Plegar o llevar la capota (d’un vehicle).

  


  
    descaradament


    adv. [LC] Amb descaradura.

  


  
    descaradura


    f. [LC] Fet de descarar-se.

  


  
    descaragolador


    m. [LC] Instrument per a descaragolar.

  


  
    descaragolament


    m. [LC] Acció de descaragolar o de descaragolar-se; l’efecte.

  


  
    descaragolar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar caragolat. Descaragolar un mapa. Descaragolava els visos i les femelles amb una clau anglesa. Descaragolar els caragols d’un moble per desmuntar-lo.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar caragolat. Amb els sotracs, els visos es descaragolen. Descaragolar-se els cabells.

  


  
    descarar-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar de contenir-se de dir o fer allò que el respecte humà, la prudència, el benveure, el pudor, etc., priva de dir o de fer. Cansada del seu comportament, m’hi vaig descarar: li vaig dir què pensava d’ell.

  


  
    descarat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que parla o actua amb descaradura.

  


  
    descarbonatació


    f. [QU] Acció de descarbonatar o de descarbonatar-se.

  


  
    descarbonatar


    1 v. tr. [QU] Llevar (d’un cos, especialment d’una solució), l’àcid carbònic que conté.


    2 intr. pron. [LC] Un cos, especialment una solució, perdre l’àcid carbònic que conté. Descarbonatar-se l’aigua.

  


  
    descarbonitzar


    1 v. tr. [QU] Llevar (d’un cos) el carboni que conté. Descarbonitzar la sang.


    2 intr. pron. [QU] Un cos, perdre el carboni que conté.

  


  
    descarboxilació


    f. [QU] Eliminació d’un grup carboxil –COOH d’una molècula orgànica.

  


  
    descarboxilar


    1 v. tr. [QU] Sotmetre (una molècula orgànica) a descarboxilació.


    2 intr. pron. [QU] Una molècula orgànica, sofrir descarboxilació. L’àcid diacètic produiria acetona en descarboxilar-se.

  


  
    descarboxilasa


    f. [QU] Enzim que allibera diòxid de carboni dels àcids dicarboxílics.

  


  
    descarburar


    v. tr. [ML] Reduir la quantitat de carboni que conté (un producte metal·lúrgic). Descarburar l’acer.

  


  
    descarnadament


    adv. [LC] Sense circumloquis, atenuacions o comentaris.

  


  
    descarnador


    m. [MD] Instrument que serveix per a descarnar o descalçar les dents.

  


  
    descarnament


    m. [LC] [MD] Acció de descarnar; l’efecte.

  


  
    descarnar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Despullar (els ossos o les dents) dels teixits que els envolten. Descarnar els ossos de la cama.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Descarnar un pollastre.


    2 1 tr. [LC] Amagrir en gran manera. La malaltia el descarna.


    2 2 intr. pron. [LC] Abans de morir s’havia descarnat molt.


    3 tr. [LC] Separar (d’una cosa dura) una altra de blana que la recobreix, especialment emportar-se la terra (d’un terreny) fins al punt que hi passa a predominar la roca. La pluja ha descarnat els bancals.

  


  
    descarnat -ada


    1 adj. [LC] Mancat o molt escàs de terra, reduït a la pedra nua. Els paisatges descarnats d’aquella contrada.


    2 adj. [LC] Mancat de comentaris, de desenvolupaments, sense atenuants. Una narració descarnada. Un estil descarnat.

  


  
    descàrrec


    m. [LC] Fet d’alliberar-se algú d’un càrrec que pesa sobre seu. Confessa-ho tot, per descàrrec de la teva consciència. Cal dir això en descàrrec de l’acusat. Testimonis de descàrrec. Partida de descàrrec.

  


  
    descàrrega


    1 f. [LC] Acció de descarregar; l’efecte. Les operacions de càrrega i descàrrega.


    2 f. [DE] Foc o tret de diferents armes de foc alhora. Una descàrrega d’artilleria.


    3 1 f. [FIF] [EL] En un condensador, neutralització de les càrregues de les armadures.


    3 2 f. [FIF] [EL] Pèrdua de la càrrega d’un acumulador que genera un corrent elèctric.


    3 3 f. [FIF] [EL] [QU] Pas de càrregues elèctriques a través d’un medi dielèctric quan la diferència de potencial aplicada supera el potencial de ruptura del medi.

  


  
    descarregada


    f. [LC] Acció de descarregar o de descarregar-se.

  


  
    descarregador1


    m. [LC] Lloc destinat a descarregar mercaderies.

  


  
    descarregador2 -a


    1 adj. [LC] Que descarrega. Aparell descarregador d’una línia elèctrica.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici descarregar mercaderies. Els descarregadors del moll.


    3 m. [DE] Instrument de ferro en forma d’espiral emprat per a descarregar les armes de foc.

  


  
    descarregar


    1 1 v. tr. [LC] Alliberar o alleujar d’una càrrega. Descarrega’m d’aquest pes. Descarregar un mul, un camió, una nau.


    1 2 [LC] [IT] descarregar una carda Treure’n la borra que s’hi ha anat dipositant.


    1 3 v. tr. [AF] Eliminar l’excés de tinta (dels roleus), mitjançant maculatures.


    1 4 v. tr. [AF] Posar un full de paper sobre el cilindre (de la màquina d’imprimir) abans de procedir al retiratge.


    1 5 intr. pron. [LC] Un acumulador, un condensador, perdre l’electricitat que té emmagatzemada.


    1 6 [IT] descarregar el color Eliminar, parcialment o totalment, el tint d’un fil o d’un teixit, especialment per retintar-lo.


    1 7 [LC] [MD] descarregar el ventre [o descarregar l’estómac] Buidar-lo amb evacuacions.


    1 8 [DE] descarregar una arma a) Disparar-la.


    1 8 [DE] descarregar una arma b) Treure-li la càrrega.


    1 9 [LC] descarregar la mà sobre algú Pegar-li.


    1 10 v. tr. [LC] PER EXT. Descarregar un cop de bastó.


    2 1 tr. [LC] Alliberar o alleujar d’una feina, d’una obligació, etc. Descarregar algú d’un compromís. Descarregar d’un impost, d’un deute. Descarregar-se de les seves obligacions de tutor.


    2 2 [LC] descarregar la consciència Alleujar-la confessant la culpa.


    2 3 [LC] descarregar el cor Deixar desbordar els sentiments.


    3 tr. [LC] [JE] [AN] Desmuntar (un castell humà) fins a completar-lo sense fer llenya.


    4 1 tr. [LC] Treure (càrrega). Descarregar d’un carro, d’una nau, etc., una caixa.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. La nau ja ha descarregat.


    4 3 [LC] descarregar els núvols Ploure abundosament.

  


  
    descarregat -ada


    adj. [LC] No carregat.

  


  
    descarreradament


    adv. [LC] DESENCAMINADAMENT.

  


  
    descarrerament


    m. [LC] DESENCAMINAMENT.

  


  
    descarrerar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENCAMINAR.

  


  
    descarrilament


    m. [LC] [TRG] Acció de descarrilar; l’efecte. Les víctimes d’un descarrilament.

  


  
    descarrilar


    v. intr. [LC] [TRG] Un vehicle que va sobre carrils, sortir dels carrils o de la via. Descarrilar un tren, un tramvia, un vagó.

  


  
    descart


    1 m. [LC] [JE] Acció de descartar-se.


    2 m. [LC] [JE] Cartes de què un jugador es descarta.

  


  
    descartar


    1 v. tr. [LC] Separar d’un conjunt com a inadequat, no mereixedor, no possible. Podem descartar tres candidats de la llista que ens han presentat.


    2 intr. pron. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, un jugador, desfer-se d’una o més cartes del seu joc. De quin trumfo us descarteu, compare!

  


  
    descasament


    m. [LC] Acció de descasar o de descasar-se.

  


  
    descasar


    1 v. tr. [LC] Separar (els cònjuges) anul·lant el matrimoni.


    2 intr. pron. [LC] No li calia descasar-se de la Marina perquè el matrimoni no era legal. S’han casat i descasat en tres mesos.

  


  
    descastar


    v. tr. [LC] Destruir (tals o tals animals) fins a fer-ne perdre la casta.

  


  
    descastat -ada


    adj. [LC] Despullat dels bons sentiments que hom deu naturalment tenir envers els seus pares, la seva nissaga, el seu país.

  


  
    descastellanització


    f. [LC] [FL] Acció de descastellanitzar o de descastellanitzar-se; l’efecte.

  


  
    descastellanitzar


    1 v. tr. [LC] [FL] Fer perdre (a algú o a alguna cosa) allò que el caracteritza com a castellà.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el caràcter castellà. Amb la Renaixença els escriptors catalans van començar a descastellanitzar-se.

  


  
    descatalanització


    f. [LC] [FL] Acció de descatalanitzar o de descatalanitzar-se; l’efecte.

  


  
    descatalanitzar


    1 v. tr. [LC] [FL] Fer perdre (a algú o a alguna cosa) allò que el caracteritza com a català.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el caràcter català. Amb la dictadura franquista aquest país es va descatalanitzar.

  


  
    descavalcador


    m. [LC] Pedrís que fa de graó per a baixar de cavall.

  


  
    descavalcar


    1 v. intr. [LC] Baixar de cavall.


    2 tr. [LC] Fer baixar (algú) de cavall.

  


  
    descelar


    1 v. tr. [LC] Revelar 1 1.


    2 v. tr. [LC] DELATAR.

  


  
    desceleració


    f. [FIF] [LC] DESACCELERACIÓ.

  


  
    descelerar


    v. tr. [FIF] [SP] DESACCELERAR.

  


  
    descendència


    1 f. [LC] [HIG] Conjunt de les persones que descendeixen d’algú. Tenir una nombrosa descendència.


    2 f. [AN] [HIG] Organització familiar per grups de parentiu. Descendència patrilineal, matrilineal.

  


  
    descendent


    1 adj. [LC] Que descendeix, que va de dalt a baix. Saba descendent. Moviment ascendent i descendent d’un astre. Node descendent.


    2 1 m. i f. [LC] [HIG] [AN] Persona que en segueix una altra en la línia de successió genealògica.


    2 2 m. i f. [BI] Individu procedent d’un progenitor o d’una parella de progenitors, dels quals rep l’herència genètica. Aquelles noies són dignes descendents de la seva mare.

  


  
    descendiment


    m. [LC] DAVALLAMENT.

  


  
    descendir


    1 1 v. intr. [LC] Baixar, davallar. Aigües que descendien netes de la muntanya. L’hidroavió va descendir fins a tocar l’aigua del llac.


    1 2 v. intr. [LC] Abaixar-se moralment. Ha descendit a suplicar-ho.


    2 intr. [LC] Procedir d’allò que és general a allò que és particular. Ell ha descendit als detalls en la seva explicació.


    3 intr. [LC] Venir per filiació successiva d’una nissaga, d’una família, d’algú. Un personatge que descendeix d’una raça de valents.

  


  
    descens


    1 m. [LC] Acció de descendir. Iniciarem el descens cap al poble.


    2 1 m. [SP] Especialitat d’esquí alpí que consisteix a baixar a gran velocitat per un recorregut de forts pendents, ressalts i revolts.


    2 2 [SP] descens de barrancs BARRANQUISME.


    2 3 [SP] descens en bot RÀFTING.

  


  
    descensió


    f. [LC] Descens 1.

  


  
    descentori


    m. [HIG] Taula genealògica usada per a indicar el nombre de línies ascendents d’una persona respecte d’una altra.

  


  
    descentralitzable


    adj. [LC] [PO] Que es pot descentralitzar.

  


  
    descentralització


    1 f. [LC] [PO] Acció de descentralitzar o de descentralitzar-se; l’efecte.


    2 f. [AD] [PO] Acció de transferir l’execució d’algunes competències estatals a les autoritats locals, provincials, municipals.

  


  
    descentralitzador -a


    adj. [LC] [PO] Que descentralitza.

  


  
    descentralitzar


    1 v. tr. [LC] [PO] Fer més independent de l’autoritat, de l’administració, centrals.


    2 intr. pron. [LC] [PO] És convenient que els estats es descentralitzin.

  


  
    descentrament


    m. [LC] [EI] Acció de descentrar o de descentrar-se; l’efecte.

  


  
    descentrar


    1 v. tr. [LC] [EI] Fer cessar d’estar centrat, treure del seu centre.


    2 intr. pron. [LC] [EI] Cessar d’estar centrat, sortir del seu centre. Per ella, el meu ànim es descentra.

  


  
    descentrat -ada


    1 adj. [LC] Fora del seu centre.


    2 adj. [LC] INADAPTAT.


    3 adj. [LC] DESEQUILIBRAT.

  


  
    descenyir


    v. tr. [LC] Llevar (allò que cenyeix, que està cenyit).

  


  
    descimalar


    v. tr. [LC] PODAR.

  


  
    descinglar


    v. tr. [LC] [AGR] Treure la cingla (a un cavall o una haveria).

  


  
    descintrar


    v. tr. [LC] [AQ] Llevar les cintres que han servit per a construir (una volta).

  


  
    desclassament


    m. [LC] [SO] Acció de desclassar o de desclassar-se; l’efecte.

  


  
    desclassar


    1 v. tr. [SO] Fer que (algú) deixi la classe social a la qual pertany.


    2 intr. pron. [SO] Algú, deixar la classe social a la qual pertany. Alguns joves fan la impressió de desclassar-se.

  


  
    desclavador


    m. [LC] [IMI] Tros de barra de ferro afuada en un dels caps emprat per a desclavar.

  


  
    desclavar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar clavat. Desclavar la tapa d’una caixa. Desclavar un cortinatge. Desclavar un clau.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar clavat.

  


  
    desclavillar


    v. tr. [LC] Treure les clavilles (d’un objecte).

  


  
    desclosa


    f. [LC] [AGR] Acció de descloure o de descloure’s.

  


  
    descloure


    [quant a la flexió, com cloure; p. p. desclòs]


    1 1 v. tr. [LC] Obrir (allò que estava clos). Descloure els llavis. Descloure la mà.


    1 2 intr. pron. [LC] Descloure’s una poncella.


    2 tr. [AGR] El pollet, trencar (l’ou) en néixer.

  


  
    desclucar


    1 v. tr. [LC] Obrir (els ulls). Vaig desclucar vivament els ulls.


    2 intr. pron. [LC] Els ulls es descluquen per a mirar el cel blau.

  


  
    descoagular


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar coagulat.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar coagulat.

  


  
    descobert -a


    1 adj. [LC] No cobert. Un pati descobert. Un cotxe descobert. Sempre anava amb el cap descobert. Havien d’estar descoberts davant del director.


    2 1 [LC] al descobert loc. adv. Sense cobert, sense abric. Vam dormir al descobert.


    2 2 [LC] en descobert loc. adv. a) Sense protecció contra el foc de l’enemic. Combatre en descobert. Lluita en descobert.


    2 2 [LC] en descobert loc. adv. b) Sense garantia de les despeses fetes, d’allò que cal pagar.


    3 m. [ECT] [AD] Saldo negatiu en un compte bancari.

  


  
    descoberta


    1 f. [LC] Acció de descobrir allò que estava amagat, que era ignorat. La descoberta d’un tresor. La descoberta d’Amèrica.


    2 f. [LC] Cosa descoberta. Les descobertes de la ciència.


    3 [LC] anar a la descoberta Anar a explorar.

  


  
    descobertament


    adv. [LC] D’una manera descoberta.

  


  
    descobridor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que descobreix. Pasteur fou el descobridor del vaccí antiràbic.

  


  
    descobriment


    1 m. [LC] Acció de descobrir; l’efecte.


    2 m. [GG] Coneixement d’un territori del qual no es tenien notícies fidedignes, generalment com a resultat d’una expedició de recerca.

  


  
    descobrir


    [p. p. descobert]


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar cobert. El president corregué la cortina i descobrí la placa commemorativa.


    1 2 v. tr. [LC] Treure el barret, la gorra, etc., (a algú). Així que entreu, descobriu-vos.


    2 tr. [LC] Deixar de tenir amagat. Li vaig descobrir les meves intencions. Sé qui ho ha fet, però no el vull descobrir.


    3 1 tr. [LC] Albirar, veure. Des d’aquell collet, es descobreix el mar.


    3 2 tr. [LC] Pervenir a conèixer (allò que estava amagat, que era ignorat). Ja han descobert on s’amagava. Descobrir l’amagatall d’un lladre. Descobrir un tresor. Descobrir l’autor d’un atemptat.


    3 3 tr. [LC] Ésser el primer a conèixer (una cosa fins aleshores desconeguda). Descobrir una mina. Descobrir un nou element químic. Descobrir un nou continent.

  


  
    descodificació


    1 f. [IN] [FL] Acció de descodificar; l’efecte.


    2 f. [FL] Identificació per un receptor dels signes d’un codi lingüístic per a poder interpretar un missatge.

  


  
    descodificador -a


    1 adj. [LC] Que descodifica.


    2 m. [IN] Dispositiu, generalment electrònic o algorítmic, utilitzat per a descodificar.


    3 1 m. [LC] [TC] Circuit emprat en els receptors i els sintonitzadors de freqüència modulada per a l’audició de programes estereofònics.


    3 2 m. [LC] [TC] Aparell que permet rebre senyals emesos per un transmissor que disposa d’un codificador.

  


  
    descodificar


    1 v. tr. [IN] [FL] Aplicar inversament un codi (a una comunicació codificada) per tal d’obtenir la forma primitiva del missatge o de la informació.


    2 v. tr. [IN] Una unitat de control, interpretar el significat (d’una instrucció informàtica) i preparar-se per a executar-la.

  


  
    descofat -ada


    adj. [LC] Sense res al cap.

  


  
    descolgament


    m. [LC] Acció de descolgar o de descolgar-se.

  


  
    descolgar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar colgat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar colgat. Amb aquesta torrentada les arrels s’han descolgat.

  


  
    descollar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar collat.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar collat.


    2 tr. [AGR] Treure el collar (a un animal).

  


  
    descol·locació


    f. [LC] Acció de descol·locar o de descol·locar-se; l’efecte.

  


  
    descol·locar


    1 v. tr. [LC] Treure (algú o alguna cosa) del lloc on estava col·locat.


    2 intr. pron. [LC] Algú, deixar el lloc on estava col·locat, el lloc que ha d’ocupar en un arrenglament.

  


  
    descol·locat -ada


    adj. [LC] Que no ocupa, en un arrenglament, el lloc que hauria d’ocupar.

  


  
    descolonització


    f. [PO] [HIH] Acció de descolonitzar; l’efecte.

  


  
    descolonitzar


    v. tr. [PO] [HIH] Fer que (un territori colonitzat) recuperi la seva independència.

  


  
    descoloració


    f. [LC] [IQ] DESCOLORIMENT.

  


  
    descolorant


    1 adj. [IQ] Que té la propietat de descolorir.


    2 m. [IQ] Substància descolorant.

  


  
    descolorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [IQ] DESCOLORIR.

  


  
    descolorat -ada


    adj. [LC] Pàl·lid, sense color.

  


  
    descoloriment


    m. [LC] [IQ] Acció de descolorir o de descolorir-se; l’efecte.

  


  
    descolorir


    1 v. tr. [LC] [IQ] Fer perdre el color (a alguna cosa). Descolorir, el sol o l’acció de la llum, un cortinatge. Descolorir una substància per procediments químics. Descolorir un teixit.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, perdre el seu color. Aquesta roba s’ha descolorit amb el sol. Amb la febre, els llavis es descoloreixen.

  


  
    descomandar


    v. tr. [LC] Algú, tornar endarrere la comanda que havia fet (d’alguna cosa).

  


  
    descompartir


    1 v. tr. [LC] Separar (els qui es barallen agafats o van plegats). S’esbatussaven amb tanta fúria, que ningú no podia descompartir-los.


    2 intr. pron. [LC] S’haurien de descompartir i tirar cadascú per la seva banda.

  


  
    descompassadament


    adv. [LC] Sense compàs o mesura.

  


  
    descompassar


    1 v. tr. [LC] Alterar la distribució (d’una cosa compassada) fent que no ho estigui.


    2 intr. pron. [LC] Algú, perdre el compàs o la mesura en allò que fa o diu. L’home estava indignat, però la dona no es descompassava.

  


  
    descompensació


    1 f. [LC] Acció de descompensar o de descompensar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Estat d’incapacitat d’un òrgan per a acomplir les funcions que li són pròpies.

  


  
    descompensar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar compensat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar compensat. Quan un malalt es descompensa, és tractat adequadament.

  


  
    descomplaent


    adj. [LC] No complaent, que descomplau.

  


  
    descomplaure


    [quant a la flexió, com plaure]


    v. tr. [LC] No complaure (algú).

  


  
    descompondre


    [quant a la flexió, com respondre]


    1 1 v. tr. [LC] Separar els components (d’algun cos compost, d’alguna cosa). El corrent elèctric descompon l’aigua en hidrogen i oxigen.


    1 2 v. tr. [LC] [MT] Trobar els elements o parts que, compostos o sumats, donen (una resultant, un tot). Descompondre una força, un moviment. Descompondre un polígon en triangles.


    2 1 tr. [LC] Desorganitzar (una substància animal o vegetal). Una malaltia que descompon la sang.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Descompondre’s un cadàver.


    2 3 intr. pron. [LC] PER EXT. Descompondre’s un idioma. Tenia la cara descomposta a causa de la malaltia, dels sofriments.


    3 intr. pron. [LC] Perdre, en les paraules o en els actes, la circumspecció habitual, la serenitat. Té fama de dona tranquil·la que mai no es descompon.

  


  
    descomponedor -a


    1 adj. [EG] Que descompon la matèria orgànica morta mitjançant una activitat metabòlica intensa.


    2 m. [EG] Organisme descomponedor.

  


  
    descomponible


    adj. [LC] Que pot ésser descompost.

  


  
    descomposició


    1 f. [LC] Acció de descompondre o de descompondre’s; l’efecte. La descomposició de l’aigua pel corrent elèctric. La descomposició d’un cadàver. La descomposició d’una societat.


    2 f. [QU] Procés pel qual una molècula d’una substància composta es trenca en unes altres de més simples.

  


  
    descompost -a


    adj. [LC] Que ha perdut, en les paraules o en els actes, la circumspecció habitual, la serenitat.

  


  
    descompostament


    adv. [LC] D’una manera descomposta.

  


  
    descompressímetre


    m. [SP] Aparell que registra automàticament la descompressió que cal fer en una immersió en funció del temps i de la profunditat aconseguits.

  


  
    descompressió


    1 f. [EI] Efecte de descomprimir.


    2 f. [SP] [MD] Disminució o cessació de l’efecte de la pressió sobre l’organisme humà.

  


  
    descomprimir


    1 v. tr. [EI] Rebaixar la pressió que hi ha a l’interior (d’un recinte tancat).


    2 tr. [IN] En inform., desempaquetar (les dades).

  


  
    descomprometre


    [p. p. descompromès]


    1 v. tr. [LC] Algú, tornar-se endarrere (d’allò a què s’havia compromès).


    2 intr. pron. [LC] Primer va dir que sí i ara se’n descompromet.

  


  
    descomptable


    adj. [LC] Que pot ésser descomptat.

  


  
    descomptar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Rebaixar (un import) en un compte. Li descomptaré els ports.


    2 tr. [ECT] Prestar moneda (sobre alguna cosa) descomptant l’interès corresponent. Descomptar un banc un paper negociable.


    3 1 tr. [LC] Donar per endavant com a segur (un esdeveniment). Que ell s’enutjarà, ja ho descomptem.


    3 2 [LC] donar per descomptat un esdeveniment Descomptar-lo, donar-lo com a segur per endavant. Que no vindrà, ja ho donem per descomptat.


    4 intr. pron. [LC] Equivocar-se en comptar. Feia piles amb les monedes, però es descomptava igualment.

  


  
    descompte


    1 m. [LC] [ECT] Acció de descomptar.


    2 m. [LC] [ECT] Rebaixa feta en un compte. M’ho ha venut a bon preu, m’ha fet un descompte del 15 %.

  


  
    descomunal


    adj. [LC] Que és enorme, fora del comú. Allò va ser un error descomunal.

  


  
    desconcentració


    f. [DR] [AD] Acció de transferir competències d’un òrgan superior a un altre d’inferior en el si d’una mateixa entitat jurídica pública. Desconcentració de funcions, de poders.

  


  
    desconcentrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar concentrat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar concentrat.

  


  
    desconceptuar


    v. tr. [LC] DESACREDITAR.

  


  
    desconcert


    1 m. [LC] Manca de concert.


    2 m. [LC] Fet d’estar desconcertat.

  


  
    desconcertadament


    adv. [LC] Sense concert.

  


  
    desconcertador -a


    adj. [LC] Que desconcerta.

  


  
    desconcertant


    adj. [LC] DESCONCERTADOR.

  


  
    desconcertar


    1 1 v. tr. [LC] Torbar l’arranjament de les parts (d’un tot).


    1 2 v. tr. [LC] Desbaratar (projectes, mesures preses, etc.).


    2 1 tr. [LC] Torbar (algú) desbaratant els seus plans, les mesures preses, els projectes, etc. El nostre atac imprevist desconcertà l’enemic.


    2 2 tr. [LC] Fer perdre la seguretat, l’aplom (a algú). La meva resposta el va desconcertar.


    2 3 intr. pron. [LC] Perdre la seguretat, l’aplom. És un home que es desconcerta aviat: a la primera objecció que li feu.

  


  
    desconcòrdia


    f. [LC] Manca de concòrdia.

  


  
    desconegut -uda


    1 adj. [LC] No conegut. Costums desconeguts d’aquella gent. La Polinèsia, un paradís desconegut. L’esperaven dues persones desconegudes, que no havia vist mai. Són espècies desconegudes en aquest país.


    2 m. i f. [LC] Persona no coneguda. No parleu amb desconeguts.

  


  
    desconeixedor -a


    adj. [LC] No coneixedor, ignorant. Desconeixedor de la qüestió.

  


  
    desconeixement


    m. [LC] Manca de coneixement o coneixença d’una cosa. Ha demostrat un desconeixement absolut de la matèria.

  


  
    desconeixença


    1 f. [LC] DESCONEIXEMENT.


    2 f. [LC] ANT. INGRATITUD.

  


  
    desconeixent


    adj. [LC] ANT. INGRAT.

  


  
    desconeixentment


    adv. [LC] ANT. Amb desconeixença o ingratitud.

  


  
    desconèixer


    [quant a la flexió, com conèixer]


    1 v. tr. [LC] No conèixer. Ell desconeix completament la qüestió.


    2 1 tr. [LC] No reconèixer (una persona o cosa que hom coneixia), especialment perquè ha canviat molt. Estava tan desfigurat, que el vaig desconèixer. Et desconec, noi: com t’has tornat!


    2 2 tr. [LC] No reconèixer (una qualitat, un mèrit, un servei prestat, un favor).

  


  
    desconfiadament


    adv. [LC] Amb desconfiança.

  


  
    desconfiança


    f. [LC] Manca de confiança.

  


  
    desconfiar


    v. intr. [LC] No tenir confiança. Desconfiava d’aquella gent que tenia al despatx. No desconfiïs de les teves forces: pots acabar la feina perfectament.

  


  
    desconfiat -ada


    adj. [LC] Inclinat a la desconfiança.

  


  
    desconfir


    v. tr. [LC] [DE] DERROTAR.

  


  
    desconfita


    f. [LC] [DE] Derrota 1.

  


  
    desconfort


    m. [LC] Estat de qui està privat de confort, de confortació.

  


  
    desconfortar


    v. tr. [LC] Privar de confort, de confortació.

  


  
    descongelació


    f. [LC] [HO] Acció de descongelar o de descongelar-se; l’efecte.

  


  
    descongelar


    1 v. tr. [LC] [HO] Fer cessar d’estar congelat.


    2 v. tr. [ECT] PER EXT. Descongelar els preus, els salaris, etc.


    3 intr. pron. [ECT] [HO] [LC] Cessar d’estar congelat. Trigarà tres hores a descongelar-se. S’han descongelat les negociacions entre els dos països.

  


  
    descongestió


    f. [MD] Acció de descongestionar o de descongestionar-se; l’efecte.

  


  
    descongestionar


    1 v. tr. [MD] Reduir o eliminar la congestió (d’un òrgan, d’algú, d’un lloc).


    2 intr. pron. [MD] En tocar-li l’aire es va descongestionar.

  


  
    descongestiu -iva


    adj. [MD] Que descongestiona. Medicament descongestiu.

  


  
    desconhort


    m. [LC] Estat de qui està desconhortat.

  


  
    desconhortadament


    adv. [LC] Amb desconhort.

  


  
    desconhortament


    m. [LC] DESCONHORT.

  


  
    desconhortar


    1 v. tr. [LC] Privar de conhort (algú que està abatut moralment). L’oblit dels companys ens desconhorta.


    2 intr. pron. [LC] L’amiga es desconhorta en conèixer les males notícies.

  


  
    desconjuntador -a


    adj. [LC] Que desconjunta.

  


  
    desconjuntament


    m. [LC] [MD] Acció de desconjuntar o de desconjuntar-se; l’efecte.

  


  
    desconjuntar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Desencaixar (un os) del seu lloc.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Se m’ha desconjuntat el turmell.


    2 1 tr. [LC] Destruir, afluixar, les juntures, l’encaix, de les peces que componen (un tot).


    2 2 intr. pron. [LC] Desconjuntar-se una armadura, un equip de futbol.

  


  
    desconnectador


    m. [EE] Aparell o dispositiu que serveix per a desconnectar, separar o seccionar, una part d’una instal·lació.

  


  
    desconnectar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar connectat. Ens han desconnectat el telèfon.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar connectat. La màquina s’ha desconnectat.

  


  
    desconnexió


    f. [LC] Acció de desconnectar o de desconnectar-se; l’efecte.

  


  
    desconsellar


    v. tr. [LC] DESACONSELLAR.

  


  
    desconsideració


    f. [LC] Manca de consideració.

  


  
    desconsideradament


    adv. [LC] Sense consideració.

  


  
    desconsiderar


    v. tr. [LC] No tenir (a algú) la consideració deguda.

  


  
    desconsiderat -ada


    adj. [LC] Mancat de consideració, no gens considerat.

  


  
    desconsol


    m. [LC] Estat de qui està desconsolat.

  


  
    desconsolació


    f. [LC] DESCONSOL.

  


  
    desconsoladament


    adv. [LC] Sense consol, amb desconsol.

  


  
    desconsolador -a


    adj. [LC] Que causa desconsol.

  


  
    desconsolar


    1 v. tr. [LC] Privar de consol, afligir. Què et desconsola?


    2 intr. pron. [LC] No et desconsolis així!

  


  
    desconsolat -ada


    adj. [LC] Privat de consol.

  


  
    desconstrucció


    1 f. [FS] Mètode d’anàlisi textual de la filosofia contemporània consistent a invertir el procés de construcció d’un text.


    2 f. [FLL] Corrent de la teoria literària del segle XX que detecta les oposicions constitutives del pensament occidental en la retòrica dels textos literaris i filosòfics.

  


  
    desconstruir


    v. tr. [FS] Practicar la desconstrucció. Desconstruir un text.

  


  
    descontaminació


    f. [EG] Eliminació de la substància o de les substàncies que contaminen algun medi.

  


  
    descontent -a


    adj. [LC] No content d’algú o d’alguna cosa. Estic molt descontenta del meu sou. La gent està descontenta del govern. Sempre està descontent del que fa.

  


  
    descontentació


    f. [LC] DESCONTENTAMENT.

  


  
    descontentadís -issa


    adj. [LC] De mal acontentar.

  


  
    descontentament


    m. [LC] Estat de qui està descontent. El noi els ha donat grans motius de descontentament.

  


  
    descontentar


    v. tr. [LC] Fer descontent (algú). Concediu-li el que us demana: no el descontenteu.

  


  
    descontextualitzar


    v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) del seu context.

  


  
    descontrol


    m. [LC] Falta de control.

  


  
    descontrolar-se


    v. intr. pron. [LC] Perdre el control de si mateix.

  


  
    desconveniència


    1 f. [LC] Manca de conveniència.


    2 f. [LC] Cosa desconvenient.

  


  
    desconvenient


    adj. [LC] Que desconvé.

  


  
    desconvenientment


    adv. [LC] D’una manera desconvenient.

  


  
    desconvenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 v. intr. [LC] Dues persones o coses, no convenir entre elles.


    2 intr. pron. [LC] Els cristians i els jueus i els sarraïns es desacordaven, es desconvenien.

  


  
    desconvidar


    v. tr. [LC] Anul·lar el convit fet (a algú).

  


  
    desconvocar


    v. tr. [LC] Anul·lar la convocatòria (d’algú, d’una reunió, etc.).

  


  
    desconxar


    v. tr. [LC] Desfilar els caps o fils (d’una corda).

  


  
    descoratge


    m. [LC] DESCORATJAMENT.

  


  
    descoratjadament


    adv. [LC] Sense coratge.

  


  
    descoratjador -a


    adj. [LC] Que fa perdre el coratge. Ens va fer una rebuda verament descoratjadora.

  


  
    descoratjament


    m. [LC] Estat de qui està descoratjat.

  


  
    descoratjar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el coratge (a algú). El més petit obstacle el descoratja.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el coratge. Segueix endavant: no et descoratgis.

  


  
    descordadament


    adv. [LC] Sense la deguda contenció, d’una manera descordada.

  


  
    descordament


    m. [LC] Acció de descordar o de descordar-se; l’efecte.

  


  
    descordar


    1 1 v. tr. [LC] Treure (un botó, un gafet, un cordó, etc.), del trau, de la gafeta, de l’ullet, etc., on estava ficat. Descorda’t l’últim botó de l’armilla.


    1 2 v. tr. [LC] Descordar els botons, els gafets, etc., que mantenen ajustada al cos (una peça de vestir). S’havia descordat l’americana.


    2 1 intr. pron. [LC] El botó, sortir del trau. Els botons d’aquesta camisa sempre se’m descorden.


    2 2 intr. pron. [LC] Un llaç, una llaçada, un cordó, desfer-se o desnuar-se.


    2 3 intr. pron. [LC] PER EXT. Se li van descordar les sabates i es trepitjava els cordons.


    2 4 intr. pron. [LC] Perdre la deguda contenció. No tens paciència, de seguida et descordes.


    3 tr. [AGF] Tallar amb la destral la unió (del suro pelagrí) amb el de fer taps i fer un tall fi fins a la camisa perquè sigui més fàcil d’arrencar la pela del suro.

  


  
    descordat -ada


    adj. [LC] Que no guarda la deguda contenció.

  


  
    descoronament


    m. [LC] Acció de descoronar.

  


  
    descoronar


    v. tr. [LC] Despullar de la corona. Els republicans han descoronat el príncep.

  


  
    descorporar


    v. tr. [LC] Destacar 1.

  


  
    descórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 v. tr. [LC] Fer córrer (una cortina, un teló, etc.), de manera que cessi d’estar tirat. Hi ha poca claror amb la cortina tirada: l’hauràs de descórrer.


    2 intr. pron. [LC] Una cortina, un teló, etc., cessar d’estar tirat. La barra fa baixada i la cortina es descorre.

  


  
    descortès -esa


    adj. [LC] Mancat de cortesia.

  


  
    descortesament


    adv. [LC] Sense cortesia.

  


  
    descortesia


    1 f. [LC] Manca de cortesia.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona descortesa.

  


  
    descosir


    [quant a la flexió, com cosir]


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar cosit. Descús les mànigues i torna-les a cosir.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar cosit. Aquesta costura es descús tota.

  


  
    descosit1


    1 m. [LC] D’una costura que s’ha descosit en part, tros descosit. Ací, al colze, hi tens un descosit.


    2 [LC] dir-les pels descosits CLAVAR-LES PELS DESCOSITS.

  


  
    descosit2 -ida


    adj. [LC] Compost de parts que manquen del degut enllaç o il·lació.

  


  
    descossar


    1 v. tr. [LC] Llevar cos o consistència (a alguna cosa).


    2 tr. [LC] Trencar el cos o forat (d’una agulla).

  


  
    descossolar


    v. tr. [LC] Destruir els cossols o fonaments (d’alguna cosa).

  


  
    descostum


    m. [LC] Oblit d’un costum.

  


  
    descotxar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar acotxat. Descotxa el malalt, que li està pujant la febre.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar acotxat. No et descotxis, que et refredaràs.

  


  
    descovar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGR] Un ocell, deixar de covar.

  


  
    descrèdit


    m. [LC] Manca de crèdit o de reputació.

  


  
    descreença


    f. [LC] Condició de qui és descreient.

  


  
    descregut -uda


    adj. i m. i f. [RE] INCRÈDUL.

  


  
    descreient


    adj. [LC] [RE] INCRÈDUL.

  


  
    descremar


    v. tr. [HO] DESNATAR. Llet descremada.

  


  
    descremat -ada


    adj. [ED] DESNATAT. Iogurt descremat. Formatge descremat.

  


  
    descrestar


    v. tr. [LC] [AGR] Llevar la cresta (a un ocell).

  


  
    descreure


    [quant a la flexió, com creure]


    1 v. tr. [LC] [RE] Refusar de creure. Ningú no descreu els fets narrats.


    2 intr. [RE] Deixar de creure.

  


  
    descripció


    1 f. [LC] Acció de descriure; l’efecte. Fer la descripció d’una persona, d’una cosa.


    2 1 f. [FL] descripció estructural Especificació dels elements amb què s’ha construït una oració determinada, de l’ordre que tenen, de les relacions que s’estableixen entre ells i d’altres dades gramaticals per a determinar com s’usa i s’entén l’oració.


    2 2 [FL] descripció lingüística Estudi de les regles sistemàtiques d’una llengua.


    3 f. [FLL] En lit., representació, més o menys detallada i convencional, de fets, llocs, persones, etc.

  


  
    descriptibilitat


    f. [LC] Qualitat de descriptible.

  


  
    descriptible


    adj. [LC] Que pot ésser descrit.

  


  
    descriptiu -iva


    1 adj. [LC] [FLL] Que serveix per a descriure, que enclou o constitueix una descripció. Poesia descriptiva.


    2 adj. [FL] En ling., que dona compte de les oracions presents en un corpus textual representatiu, s’aplica a un mètode d’anàlisi.

  


  
    descriptivament


    adv. [LC] D’una manera descriptiva.

  


  
    descriptor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que descriu.


    2 1 m. [BB] Paraula clau que defineix el contingut d’un document i que en facilita la localització.


    2 2 m. [FL] Mot que encapçala una definició de diccionari.

  


  
    descriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] Representar amb paraules escrites o dites. Descriure una contrada. Descriure un animal, una planta. Descriure els costums d’un poble. Un espectacle impossible de descriure.


    2 tr. [LC] Traçar (una línia), seguir (una línia). Descriure un arc de circumferència que passi per tres punts donats. La trajectòria que descriu un projectil.

  


  
    descrostar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] ESCROSTAR.

  


  
    descrosterar


    v. tr. [LC] [MD] Llevar la crostera que s’ha format (sobre una ferida, una nafra, etc.).

  


  
    descruar


    v. tr. [IT] Tractar (els fils i els teixits) amb àlcalis, enzims o detergents sintètics per eliminar-ne les substàncies hidrofòbiques.

  


  
    descruatge


    m. [IT] Operació de descruar.

  


  
    descucadora


    f. [LC] [AGA] Bossa fixada a un cèrcol emmanegat que s’emprava per a descucar les plantes.

  


  
    descucar


    v. tr. [LC] [AGA] [AGR] Eliminar els cucs (d’una planta o d’un animal).

  


  
    descuidadament


    adv. [LC] Amb descuit.

  


  
    descuidar


    1 1 v. tr. [LC] No cuidar (algú). Descuidar un malalt. Descuidava els fills.


    1 2 v. tr. [LC] No preocupar-se (per l’aparença externa, per la imatge que es dona als altres). No m’agrada descuidar la imatge. Va sempre molt descuidat.


    2 1 intr. pron. [LC] Deixar de fer una cosa per efecte de no recordar-se de fer-la. Em vaig descuidar de preguntar-li-ho. No et descuidis d’anar-hi.


    2 2 tr. pron. [LC] Oblidar 1 2. M’he descuidat les claus.

  


  
    descuit


    m. [LC] [AD] Fet de descuidar-se d’alguna cosa. No s’ha recordat de comprar el vi: ha estat un bon descuit.

  


  
    descular


    v. tr. i intr. pron. [LC] Desfonar 1.

  


  
    desculturació


    f. [AN] Procés en què una ètnia, un grup culturalment diferenciat o un individu perden trets culturals propis.

  


  
    descurança


    1 f. [LC] Fet de descurar.


    2 f. [LC] Condició de descurós.

  


  
    descurar


    v. tr. [LC] No posar la cura deguda (en alguna cosa). És un escriptor que descura l’estil.

  


  
    descurat -ada


    adj. [LC] Fet sense posar-hi la cura deguda, que no guarda la cura deguda.

  


  
    descurós -osa


    adj. [LC] Que no posa cura en les coses.

  


  
    descurosament


    adv. [LC] Sense posar la cura deguda.

  


  
    descurullar


    v. tr. [LC] Treure el curull o caramull (d’un recipient ple a vessar).

  


  
    desdaurament


    m. [LC] Acció de desdaurar; l’efecte. No sigui dit això en desdaurament dels seus mèrits.

  


  
    desdaurar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar daurat.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar daurat. Amb els anys aquesta barana s’ha ben desdaurat.


    2 tr. [LC] Una falta comesa, un defecte, etc., deslluir (un acte meritori, la virtut, la reputació, d’algú), minvar-ne el mèrit, l’esclat.

  


  
    desdebanar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar debanat.

  


  
    desdejunar


    1 v. intr. [LC] [HO] Prendre el desdejuni. Agafà el pa de la bossa i desdejunà amb bon apetit.


    2 intr. pron. [LC] [HO] L’Àngels i jo ens desdejunàrem a les vuit.

  


  
    desdejuni


    m. [LC] [HO] Aliment lleuger que se sol prendre al matí en llevar-se.

  


  
    desdelitar


    1 v. tr. [LC] Treure (a algú) el delit de fer alguna cosa. La set el desdelita i deixa d’estudiar.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el delit de fer alguna cosa. Es desdelitava i no volia menjar.

  


  
    desdentat -ada


    1 adj. [LC] Que ha perdut les dents.


    2 m. pl. [ZOM] XENARTRES.

  


  
    desdentegat -ada


    adj. [LC] ESDENTEGAT.

  


  
    desdeny


    m. [LC] Sentiment que ens fa desdenyar algú o alguna cosa. Mostrar desdeny per algú, per alguna cosa. Tractar algú amb desdeny.

  


  
    desdenyar


    1 v. tr. [LC] Considerar (algú o alguna cosa) com no essent digne d’ocupar-se’n. Ell desdenya les teves amenaces. Un guany que no és pas de desdenyar. Desdenyar les riqueses.


    2 intr. pron. [LC] Tenir a menys de fer alguna cosa. No em desdenyo pas de fer-ho; al contrari, ho faré amb molt gust, m’honoraré fent-ho. No es desdenya d’associar-se a una empresa petita.

  


  
    desdenyós -osa


    adj. [LC] Que té, que mostra, que expressa, desdeny. És un home tot desdenyós. Paraules desdenyoses.

  


  
    desdenyosament


    adv. [LC] D’una manera desdenyosa.

  


  
    desdibuixament


    m. [LC] Acció de desdibuixar o de desdibuixar-se; l’efecte.

  


  
    desdibuixar


    1 1 v. tr. [LC] Fer confusos els contorns (d’una imatge).


    1 2 intr. pron. [LC] Una imatge, perdre la claredat dels seus contorns. Als vidres del balcó es desdibuixava la cambra buida.


    2 1 tr. [LC] Fer confusos els trets o les característiques (d’una cosa). La memòria desdibuixa els fets.


    2 2 intr. pron. [LC] Se li han desdibuixat els records.

  


  
    desdinerar


    1 v. tr. [LC] Fer despendre, fer perdre (a algú) tots els diners que porta, que posseeix.


    2 intr. pron. [LC] Algú, exhaurir els diners que porta, que posseeix. Es va desdinerar comprant-li un anell de diamants.

  


  
    desdir


    [quant a la flexió, com dir]


    1 1 v. intr. [LC] No ésser adient amb el rang, l’origen, etc., d’algú, no ésser el que hom en podia esperar. Això desdiu de tu, de la teva serietat. Aquests presents mesquins desdiuen d’un home ric com ell.


    1 2 v. intr. [LC] Algú, no captenir-se, en una ocasió, com era d’esperar del seu rang, del seu valor, etc. Les persones íntegres no desdiuen mai.


    2 intr. pron. [LC] Algú, no mantenir el que ha dit, el que ha promès, allò a què s’ha compromès. S’ha desdit del tracte. A darrera hora es va desdir de marxar. És un pocavergonya; ja ho he dit i no me’n desdic. Em va prometre de donar-m’ho, però se n’ha desdit.


    3 [LC] a desdir loc. adv. En gran abundància, en quantitat extraordinària. Enguany hi ha fruita a desdir.

  


  
    desdita


    f. [LC] RETRACTACIÓ.

  


  
    desdoblament


    1 m. [LC] Acció de desdoblar o de desdoblar-se; l’efecte.


    2 m. [QU] Descomposició en què una molècula, formada per dues o més molècules més simples, és reduïda a aquestes molècules components.

  


  
    desdoblar


    1 v. tr. [LC] Desfer (allò que és doble).


    2 1 tr. [LC] Formar dos tots (d’un sol tot). Desdoblar una classe massa nombrosa.


    2 2 intr. pron. [LC] Desdoblar-se una classe en dos grups.


    3 1 tr. [QU] Produir el desdoblament (d’una molècula).


    3 2 intr. pron. [QU] Desdoblar-se un sucre en anhídrid carbònic i alcohol.

  


  
    desdoblegar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar doblegat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar doblegat. La carta cau a terra i es desdoblega.

  


  
    desdonar


    v. tr. [LC] Algú, prendre a algú altre (allò que li havia donat).

  


  
    desdotar


    v. tr. [LC] No donar (a algú) el dot que li pertocava.

  


  
    desdramatitzar


    v. tr. [LC] Atenuar o suprimir el caràcter conflictiu (d’un esdeveniment de la vida real).

  


  
    desdubtar-se


    v. intr. pron. [LC] Algú, sortir del dubte o dels dubtes que té tocant a una cosa, adquirir-ne la certesa.

  


  
    desè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té nou davant seu, el que fa deu. L’octubre és el desè mes de l’any.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les deu parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Una desena part dels guanys.


    3 m. [LC] [MT] Un desè, 1/10.

  


  
    desedificació


    f. [LC] Acció de desedificar; l’efecte.

  


  
    desedificant


    adj. [LC] Que desedifica.

  


  
    desedificar


    v. tr. [LC] Exercir, amb el mal exemple, una influència nociva en els sentiments de pietat, de virtut (d’algú).

  


  
    deseixida


    f. [LC] Moment en què cessa alguna cosa, en què termina un espai de temps. Això ocorregué a la deseixida de la guerra. A la deseixida de l’hivern.

  


  
    deseixidament


    adv. [LC] Amb deseiximent.

  


  
    deseiximent


    1 1 m. [LC] Acció de deseixir-se.


    1 2 m. [LC] Condició de deseixit.


    2 m. [HIH] Acte de retractar-se un vassall de l’homenatge prestat al senyor.

  


  
    deseixir-se


    [quant a la flexió, com eixir]


    1 1 v. intr. pron. [LC] Algú, rompre les bones relacions que té amb algú altre. El príncep es va deseixir del rei.


    1 2 v. intr. pron. [LC] DESAPROPIAR-SE. Això és ben meu, i no me’n vull deseixir.


    2 1 intr. pron. [LC] Algú, salvar-se dels compromisos, de les dificultats, dels entrebancs, etc., que el destrenyen. Es va deseixir de la situació anguniosa en què vivia.


    2 2 intr. pron. [LC] Sortir airós d’una empresa dificultosa. La Marta s’ha deseixit molt bé de l’encàrrec que li vas fer tot i que era difícil de complir.

  


  
    deseixit -ida


    adj. [LC] Que sap deseixir-se d’allò que emprèn, de les dificultats en què es troba.

  


  
    deselectrització


    f. [FIF] Acció de deselectritzar o de deselectritzar-se; l’efecte.

  


  
    deselectritzar


    1 v. tr. [FIF] Fer cessar d’estar electritzat.


    2 intr. pron. [FIF] Cessar d’estar electritzat.

  


  
    desembabaiar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embabaiat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embabaiat.

  


  
    desembadalir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embadalit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embadalit.

  


  
    desembadocar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embadocat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embadocat.

  


  
    desembafar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embafat. Una infusió de menta desembafa molt.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embafat. Després de l’àpat es desembafen amb suc de llimona.

  


  
    desembagular


    v. tr. [LC] Treure (una cosa embagulada) del bagul on és.

  


  
    desembalar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embalat. Desembalen la mercaderia, quan arriben a port.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embalat. Les peces s’han desembalat de tants cops que han rebut.

  


  
    desembalatge


    m. [LC] Acció de desembalar.

  


  
    desembalatjar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESEMBALAR.

  


  
    desembalbar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESEMBALBIR.

  


  
    desembalbir


    1 v. tr. [LC] Llevar l’embalbiment (a un membre embalbit). Hauràs de parlar més per a desembalbir la llengua.


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’embalbiment. Els músculs es desembalbeixen amb una mica d’exercici.

  


  
    desembalcar


    v. tr. [LC] [IMI] DESEMBOGAR.

  


  
    desemballestar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESBALLESTAR.

  


  
    desembalumar


    v. tr. [LC] Alliberar d’allò que fa embalum.

  


  
    desembanyonar


    v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) dels banyons que la subjecten.

  


  
    desembaràs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] Desembarassament, especialment fet d’haver-se desembarassat d’algú o d’alguna cosa. Ja són fora: quin desembaràs.


    2 1 m. [LC] Lloc emprat per a posar-hi el que faria nosa en un altre lloc, per a fer-hi allò que no vindria bé de fer en cap més lloc, etc. El badiu era el desembaràs de la casa.


    2 2 [LC] ésser algú un desembaràs Ésser una persona desembarassada en qui podem descansar.

  


  
    desembarassadament


    adv. [LC] Sense embaràs.

  


  
    desembarassament


    m. [LC] Acció de desembarassar.

  


  
    desembarassar


    v. tr. [LC] Alliberar d’allò que embarassa o fa nosa.

  


  
    desembarassat -ada


    adj. [LC] Que fa amb llestesa la feina a fer, que no deixa per fer res del que cal fer.

  


  
    desembarcada


    f. [LC] [TRA] DESEMBARCAMENT.

  


  
    desembarcador


    m. [LC] [TRA] Lloc de desembarcament d’un port, d’un moll.

  


  
    desembarcament


    m. [LC] [TRA] Acció de desembarcar.

  


  
    desembarcar


    1 v. intr. [LC] [TRA] Baixar en terra sortint d’una barca, d’una nau. Tornant d’Amèrica, vam desembarcar a Cadis.


    2 v. intr. [LC] Baixar d’una diligència, d’un tren, etc., en una localitat.


    3 tr. [LC] [TRA] Posar en terra (alguna persona o alguna cosa) traient-la de la nau o la barca on anava embarcada. Desembarcar mercaderies.

  


  
    desembargament


    m. [LC] [DR] Acció de desembargar; l’efecte.

  


  
    desembargar


    v. tr. [LC] [DR] Alçar l’embargament o el segrest que pesa (damunt alguna cosa).

  


  
    desembarrancar


    1 v. tr. [TRA] [LC] Fer surar de nou (una embarcació que estava embarrancada). Els mariners desembarrancaren el llagut llançant la càrrega al riu.


    2 intr. pron. [LC] [TRA] Una embarcació embarrancada, surar de nou. Amb la marea, el vaixell es desembarrancà.

  


  
    desembarrar


    v. tr. [IT] [LC] DESEMBASTONAR.

  


  
    desembarrilar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa embarrilada) del barril que la conté.

  


  
    desembassar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa) de la bassa on és posada.

  


  
    desembastar1


    v. tr. [LC] [AGR] Treure el bast (a una haveria).

  


  
    desembastar2


    v. tr. [LC] Treure les bastes (d’una cosa embastada).

  


  
    desembastonar


    v. tr. [IT] [LC] Treure (les madeixes) dels bastons on havien estat col·locades.

  


  
    desembeinar


    v. tr. [LC] [DE] Treure (una arma, una eina) de la beina. Desembeinar l’espasa, el sabre.

  


  
    desembenar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure la bena, l’embenadura (d’allò que està embenat). Quan la metgessa li desembenava el braç, xisclava com un garrí.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Allò que està embenat, perdre la bena, l’embenadura. Se li desembenà la ferida.

  


  
    desembocadura


    f. [LC] [GL] Lloc on un riu desemboca al mar o en un estany, un carrer en una plaça, etc.

  


  
    desembocar


    1 v. intr. [LC] Sortir a un lloc més ample, més espaiós, venint d’un lloc estret. Després de caminar tres hores per un congost, desembocàrem a la plana.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Desembocar un carrer en una plaça. Desembocar un riu al mar.

  


  
    desemboçar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’anar emboçat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’anar emboçat. Barallant-se amb altres gossos, es desemboçà.

  


  
    desembogar


    v. tr. [LC] [IMI] Treure el seient de boga (d’una cadira, d’un sofà, etc.).

  


  
    desemboirar


    1 v. tr. [LC] Netejar de boira. El vent ha desemboirat la plana.


    2 intr. pron. [LC] El cel es desemboira lentament.

  


  
    desembolcallar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embolcallat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embolcallat. El bebè es desembolcalla pernejant.

  


  
    desembolcar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embolcat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embolcat.

  


  
    desembolic


    m. [LC] Acció de desembolicar o de desembolicar-se.

  


  
    desembolicar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embolicat. Desembolicava els regals amb entusiasme.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embolicat. Lligueu bé aquest paquet, que no es desemboliqui.

  


  
    desemborrar


    v. tr. [LC] Treure la borra tèxtil (d’una cosa emborrada). Desemborrar una albarda.

  


  
    desemborratxar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESEMBRIAGAR.

  


  
    desemborsament


    m. [ECT] [LC] DESEMBOSSAMENT.

  


  
    desemborsar


    v. tr. [LC] DESEMBOSSAR1.

  


  
    desembós


    [pl. -ossos]


    m. [LC] Acció de desembossar o de desembossar-se, un conducte, un pas.

  


  
    desembosc


    m. [LC] Acció de desemboscar.

  


  
    desemboscador desemboscadora


    m. i f. [LC] [PR] Operari dedicat a desemboscar el suro pelat, la llenya tallada, etc.

  


  
    desemboscar


    1 v. tr. [LC] Fer sortir del bosc (el qui hi estava emboscat). Amb aquell darrer atac, aconseguiren desemboscar l’enemic. Desemboscar un senglar.


    2 tr. [LC] [AGF] Treure del bosc a camí (la llenya que s’hi ha tallat, el suro que s’hi ha arrencat, etc.).


    3 1 tr. [AGF] DESBOSCAR.


    3 2 intr. pron. [AGF] La muntanya es desembosca per una explotació devastadora.

  


  
    desembossada


    f. [LC] DESEMBÓS.

  


  
    desembossador -a


    1 adj. [LC] Que desembossa un conducte, un pas.


    2 m. [ED] Ventosa de cautxú proveïda d’un mànec, o un altre aparell anàleg, que hom aplica al desguàs d’una aigüera i amb què s’injecta un cert volum d’aigua a pressió per tal de desembossar un sifó o una canonada obstruïts.

  


  
    desembossament


    1 m. [ECT] [LC] Acció de desembossar diners.


    2 m. [ECT] [LC] Import desembossat.

  


  
    desembossar1


    v. tr. [LC] [ECT] Algú, pagar, fornir, de la seva bossa (un import).

  


  
    desembossar2


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embossat (un conducte, un pas). El lampista va haver de desembossar el vàter.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embossat. Aquesta canonada ja s’ha desembossat.

  


  
    desembotar


    v. tr. [LC] Treure (un líquid embotat) de la bota que el conté.

  


  
    desembotellar


    v. tr. [LC] Treure (un líquid embotellat) de la botella que el conté.

  


  
    desembotir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embotit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embotit.

  


  
    desembotjar


    v. tr. [IT] Treure (els capolls de seda) de les botges o enramades on han estat filats.

  


  
    desembotonar


    v. tr. [LC] DESBOTONAR.

  


  
    desembotornar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embotornat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embotornat.

  


  
    desembragament


    m. [EI] [LC] Acció de desembragar.

  


  
    desembragar


    1 v. tr. [EI] [LC] [TRG] Fer cessar d’estar embragat (un mecanisme). No pots canviar una marxa si abans no has desembragat el motor.


    2 intr. pron. [LC] [EI] [TRG] Cessar d’estar embragat. El cotxe té una avaria i es desembraga tot sol.

  


  
    desembral


    adj. [LC] Propi del mes de desembre.

  


  
    desembravir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embravit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embravit.

  


  
    desembre


    m. [LC] Dotzè i darrer mes de l’any. Desembre nevat, bon any per al blat.

  


  
    desembriagar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embriac. La fresca de la nit el desembriagà lleugerament.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embriac. Es desembriaga amb un cafè ben carregat.

  


  
    desembridar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Treure la brida (a un cavall, una haveria).


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Un cavall, una haveria, alliberar-se de la brida.

  


  
    desembrocar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embrocat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embrocat.

  


  
    desembroll


    m. [LC] DESEMBROLLAMENT.

  


  
    desembrollament


    m. [LC] Acció de desembrollar.

  


  
    desembrollar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embrollat. Parlant, desembrollarem l’afer.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embrollat. La situació es desembrollarà amb la bona voluntat de tots.

  


  
    desembromallar


    1 v. tr. [LC] Netejar de bromalls.


    2 intr. pron. [LC] El cel es desembromallà cap a migdia.

  


  
    desembromar


    1 1 v. tr. [LC] Netejar de broma.


    1 2 intr. pron. [LC] El cel s’ha desembromat.


    2 tr. [LC] [MD] Treure l’embromament (a algú).

  


  
    desembrossar


    1 v. tr. [LC] Treure la brossa (d’una cosa embrossada). Començarem a desembrossar la boca de l’avenc.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa embrossada, perdre la brossa. El sobreeixidor es desembrossa quan hi ha un bon cabal d’aigua.

  


  
    desembruixar


    1 v. tr. [LC] [AN] Guarir d’embruixament. La fada desembruixà el príncep.


    2 intr. pron. [LC] El palau no es desembruixarà fins que algú no hi passi tota una nit.

  


  
    desembull


    m. [LC] Acció de desembullar.

  


  
    desembullament


    m. [LC] DESEMBULL.

  


  
    desembullar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar embullat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar embullat. Els cabells es desembullen amb una bona pentinada.

  


  
    desembús


    [pl. -ussos]


    m. [LC] DESEMBÓS.

  


  
    desembussada


    f. [LC] DESEMBOSSADA.

  


  
    desembussador -a


    adj. i m. [LC] DESEMBOSSADOR.

  


  
    desembussar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESEMBOSSAR2.

  


  
    desembutllofar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar embutllofat.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar embutllofat.

  


  
    desembutxacar


    1 v. tr. [LC] Treure (una cosa embutxacada) de la butxaca on és posada.


    2 v. tr. [LC] Pagar de la seva butxaca (una quantitat de diners).

  


  
    desemmalesar


    v. tr. [LC] Treure la malesa (d’un camí, d’un pas, etc.).

  


  
    desemmallar


    1 v. tr. [AGP] Treure (el peix) de la xarxa on està emmallat. Passava part de la nit a la platja, desemmallant sardines.


    2 intr. pron. [LC] [AGP] El peix, sortir de la xarxa on està emmallat. Alguns peixos es desemmallen sols, en deixar la xarxa a coberta.

  


  
    desemmandrir


    1 v. tr. [LC] Treure la mandra (a qui està emmandrit).


    2 intr. pron. [LC] Qui està emmandrit, alliberar-se de la mandra. Quan la gent sortia de missa, els captaires es desemmandrien.

  


  
    desemmantar


    v. tr. [LC] Destapar o desembolcar (una persona o una cosa emmantada).

  


  
    desemmantellar


    v. tr. [LC] Desembolcar (una cosa emmantellada).

  


  
    desemmarcar


    1 v. tr. [LC] Treure del marc (allò que està emmarcat). Cal desemmarcar el mirall per restaurar-lo.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el marc. Amb el terratrèmol s’han desemmarcat els quadres del museu.

  


  
    desemmascarar


    1 v. tr. [LC] Treure la màscara (a algú).


    2 v. tr. [LC] Fer conèixer pel que realment és (algú que ho amagava sota aparences enganyoses). Van aconseguir de desemmascarar aquell hipòcrita.

  


  
    desemmatar


    v. tr. [LC] Netejar de mates. Desemmatar un camí.

  


  
    desemmatxucar


    1 v. tr. [LC] Treure l’emmatxucament (a una cosa). Va desemmatxucar el paper amb la mà i embolicà el regal.


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’emmatxucament. Deixa els pantalons ben plans i es desemmatxucaran sols.

  


  
    desemmelangir


    1 v. tr. [LC] Treure la melangia (a qui està emmelangit). La feina desemmelangí la Farners.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la melangia. Amb tantes distraccions, aconseguirà desemmelangir-se.

  


  
    desemmerdar


    1 v. tr. [LC] POP. Treure la merda que embruta (una cosa). Cada setmana s’hauria de desemmerdar el pal del galliner.


    2 intr. pron. [LC] POP. Cessar d’estar brut de merda. El pati s’ha desemmerdat amb la pluja.

  


  
    desemmerletar


    v. tr. [LC] [AQ] Treure els merlets (d’una muralla, d’una torre, etc).

  


  
    desemmetzinar


    1 v. tr. [LC] Eliminar (d’una cosa emmetzinada) allò que conté de metzinós.


    2 v. tr. [MD] Fer cessar (algú) d’estar emmetzinat. Un rentat d’estómac el desemmetzinà.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar emmetzinat. Es desemmetzina gràcies a les herbes remeieres.

  


  
    desemmidonar


    v. tr. [LC] [ED] [IT] Treure el midó (d’una roba emmidonada).

  


  
    desemmorrallar


    v. tr. [LC] [AGR] Treure les morralles (a una haveria).

  


  
    desemmotllament


    m. [ML] Operació de desemmotllar.

  


  
    desemmotllant


    1 adj. [ML] Que facilita el desemmotllament.


    2 m. [ML] Substància desemmotllant.

  


  
    desemmotllar


    v. tr. [LC] [ML] Treure del motlle. Desemmotllar una estàtua.

  


  
    desemmotllatge


    m. [ML] DESEMMOTLLAMENT.

  


  
    desemmurriar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar emmurriat. L’arribada del padrí desemmurrià el vailet.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar emmurriat. Es desemmurria quan li donen una llaminadura.

  


  
    desempacar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar empacat.

  


  
    desempadronar


    v. tr. [LC] [SO] Excloure del padró.

  


  
    desempalar


    v. tr. [LC] Treure del pal on era empalat.

  


  
    desempallar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar empallat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar empallat.

  


  
    desempallegament


    m. [LC] Acció de desempallegar-se.

  


  
    desempallegar-se


    v. intr. pron. [LC] Alliberar-se d’alguna cosa o persona que ens impedeix d’obrar, ens cohibeix, constitueix una nosa, una molèstia. No sabia com desempallegar-me d’aquell compromís. És un home que pertot me’l trobo: no me’n puc desempallegar.

  


  
    desempal·liar


    v. tr. [LC] Treure els domassos, els tapissos, etc., amb què està empal·liada (alguna cosa).

  


  
    desempalmar


    v. tr. [LC] Separar (dues coses que estan empalmades).

  


  
    desempantanar


    1 v. tr. [LC] Desestancar (aigües empantanades). La dona desempantanava l’aigua de la pluja obrint reguerons.


    2 intr. pron. [LC] L’aigua de l’era es desempantana a poc a poc pel pendent.

  


  
    desempantanegar


    v. tr. [LC] Posar remei a l’empantanegament que sofreix (un afer, una empresa, etc.).

  


  
    desempapatxar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] DESEMPATXAR.

  


  
    desempaperar


    v. tr. [LC] Treure el paper amb què està empaperada (una cosa).

  


  
    desempaquetar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar empaquetat.


    2 tr. [IN] En inform., recuperar (les dades originals) a partir de les empaquetades.

  


  
    desemparadament


    adv. [LC] Sense empara.

  


  
    desemparament


    m. [LC] Acció de desemparar; l’efecte.

  


  
    desemparança


    f. [LC] DESEMPARAMENT.

  


  
    desemparar


    1 v. tr. [LC] Deixar sense empara, sense ajut o assistència (algú que ho necessita). Els pares no desemparen mai els fills. La sort no el desemparà.


    2 v. tr. [LC] Una persona, abandonar (una cosa) renunciant als drets que hi té. Va desemparar el palau que havia rebut dels seus pares.


    3 v. tr. [LC] Abandonar, cessar d’ocupar (un lloc). Desemparar la terra.

  


  
    desemparat -ada


    adj. [LC] Que no té cap empara.

  


  
    desemparaular


    1 v. tr. [LC] Desfer un tracte fet de paraula (sobre alguna cosa). Es va desfer el casament i van haver de desemparaular el convit.


    2 intr. pron. [LC] S’havien desemparaulat de tractes avinents i ben lligats.

  


  
    desemparentat -ada


    adj. [LC] Que no té parents.

  


  
    desemparquetar


    v. tr. [LC] [IMF] [AQ] Treure el parquet (d’una habitació, d’un pis, etc.).

  


  
    desempastar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar empastat.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar empastat.

  


  
    desempastellar


    v. tr. [AF] Fer cessar d’estar empastellat.

  


  
    desempastifar


    1 v. tr. [LC] Netejar (alguna cosa) d’allò que l’empastifa. L’ajudant de la cuinera passava el dia desempastifant paelles.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar empastifat. El terra de l’escorxador no es desempastifa sol, cal netejar-lo a cops de mànega.

  


  
    desempat


    m. [LC] Acció de desempatar; l’efecte.

  


  
    desempatar


    1 v. tr. [LC] Desfer la paritat o empat (entre els vots, els punts, etc., obtinguts per dos adversaris). Han desempatat l’eliminatòria.


    2 intr. [LC] [SP] Van desempatar en l’últim minut.

  


  
    desempatxar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure l’empatx que pateix (algú). Aquest medicament et desempatxarà.


    2 intr. pron. [LC] Es desempatxarà fent uns quants dies de dejuni.

  


  
    desempavesar


    v. tr. [LC] Treure (d’un vaixell, d’un edifici) allò amb què està empavesat.

  


  
    desempedrament


    m. [LC] [OP] Acció de desempedrar.

  


  
    desempedrar


    v. tr. [LC] [OP] Arrencar les pedres amb què està empedrat (un indret). Desempedrar un carrer.

  


  
    desempedregament


    m. [LC] Acció de desempedregar.

  


  
    desempedregar


    v. tr. [LC] Treure les pedres (d’un camí, d’un camp, etc.).

  


  
    desempedreir


    1 v. tr. [LC] Treure l’enduriment (d’una cosa empedreïda).


    2 intr. pron. [LC] Els llegums es desempedreeixen en tornar-los a bullir.

  


  
    desempegar


    v. tr. [LC] Treure la pega amb què (quelcom) està empegat.

  


  
    desempenyalar


    1 v. tr. [LC] Treure (una persona, una bèstia) del lloc on està empenyalada. Desempenyalar un isard.


    2 intr. pron. [LC] Les cabres es desempenyalen fent quatre salts.

  


  
    desempenyorament


    m. [LC] [DR] [ECT] Acció de desempenyorar; l’efecte.

  


  
    desempenyorar


    1 v. tr. [LC] [DR] [ECT] Treure (alguna cosa) d’empenyorament mitjançant el pagament de l’import en què estava empenyorada o un altre mitjà. Amb aquests diners ja en tenim prou per a desempenyorar el rellotge.


    2 intr. pron. [LC] [DR] [ECT] Alliberar-se dels deutes. Per desempenyorar-se, la dona va vendre totes les joies de la família.

  


  
    desemperesir


    1 v. tr. [LC] Treure (a algú) la peresa de fer alguna cosa. Res no la desempereseix.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la peresa de fer alguna cosa. Es desempereseix i comença a treballar de valent.

  


  
    desempernar


    1 v. tr. [EI] Fer cessar d’estar empernat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar empernat.

  


  
    desempesar


    v. tr. [IT] Treure l’empesa (d’un teixit, d’un fil d’ordit, etc.).

  


  
    desempescar


    1 v. tr. [LC] [AGP] Treure (el peix) dels ormejos amb què s’ha pescat.


    2 tr. [LC] Treure en clar (una cosa embolicada, intricada). No s’havia ficat mai a desempescar misteris que no entenia.

  


  
    desempestar


    v. tr. [LC] [MD] Desinfectar (una persona o cosa empestada).

  


  
    desempilar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar empilat. Desempila els llibres i posa’ls als prestatges.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar empilat. La fullaraca s’ha desempilat d’una ventada.


    2 tr. [IN] En inform., extreure (un element) d’una pila.

  


  
    desempipar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar empipat. Per desempipar-lo, compra-li un regal.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar empipat. S’empipa i es desempipa diverses vegades al dia.

  


  
    desemplomar


    v. tr. [LC] Treure el plom o els ploms amb què s’ha emplomat (alguna cosa).

  


  
    desempobrir


    1 v. tr. [LC] Treure (algú) de la pobresa. Les teves almoines no desempobriran els països del Tercer Món.


    2 intr. pron. [LC] Sortir de la pobresa. Quan feren arribar l’aigua del pantà, la comarca es desempobrí.

  


  
    desempolainar


    v. tr. [LC] Treure (a algú) els abillaments amb què va empolainat. Desempolaina aquesta criatura, que no s’embruti. La Júlia es desempolaina del vestit de mudar.

  


  
    desempolsar


    1 v. tr. [LC] Treure la pols (d’una cosa empolsada). Una bona regada desempolsarà el jardí.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la pols. Has de treure la pols de les cadires, que no es desempolsen soles!

  


  
    desempolsegar


    1 v. tr. [LC] Netejar la polseguera (d’una cosa empolsegada). Desempolseguem els llibres amb l’aspirador.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar empolsegat. Els boscos es desempolseguen amb un bon ruixat.

  


  
    desempolvorar


    v. tr. [LC] Treure les pólvores (de la cara, dels cabells, d’un paper, etc.).

  


  
    desempomar


    v. tr. [LC] Cessar de tenir empomat.

  


  
    desemportinar


    v. tr. [LC] DESENCOFINAR.

  


  
    desempostar


    v. tr. [LC] [IMI] DESEMPOSTISSAR.

  


  
    desempostissar


    v. tr. [LC] [IMI] Treure les posts amb què està empostissat (un sòl).

  


  
    desempotar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa) del pot que la conté.

  


  
    desempouar


    v. tr. [LC] Treure d’un pou (allò que hi ha caigut, que s’hi ha tirat, etc.).

  


  
    desempresonament


    m. [LC] Acció de desempresonar.

  


  
    desempresonar


    v. tr. [LC] Treure (algú) del lloc on és empresonat.

  


  
    desempudegar


    v. tr. [LC] Treure la pudor (d’una cosa empudegada).

  


  
    desempudeir


    v. tr. [LC] DESEMPUDEGAR.

  


  
    desempudentir


    v. tr. [LC] DESEMPUDEGAR.

  


  
    desena


    1 f. [LC] Conjunt de deu unitats. Vint-i-quatre són dues desenes i quatre unitats.


    2 f. pl. [MT] Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició a l’esquerra de les unitats i que indica quants grups de 10 nombres enters té, d’un màxim de 9.

  


  
    desenaiguar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Guarir l’enaiguament (del bestiar). Va fer venir una manescala que va desenaiguar els bens.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] No hem fet res i les mules s’han desenaiguat.

  


  
    desenal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una desena.


    2 adj. [LC] [CO] Que s’esdevé, que apareix, un cop cada deu dies. Un programa desenal.

  


  
    desenamorament


    m. [LC] Acció de desenamorar o de desenamorar-se; l’efecte.

  


  
    desenamorar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enamorat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enamorat. Aquella noia s’havia desenamorat del seu company.

  


  
    desenari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al nombre deu.

  


  
    desenasprar


    v. tr. [LC] Treure els aspres (d’un arbre tendre o d’una planta).

  


  
    desenastar


    v. tr. [LC] Treure de l’ast (les viandes enastades).

  


  
    desencabassar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa) del cabàs on és posada.

  


  
    desencabestrar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Treure el cabestre (a una haveria). Quan arribis, desencabestra el cavall.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Estirant la corda que el fermava, el mul es va desencabestrar.

  


  
    desencaboriar


    1 v. tr. [LC] Alliberar (algú) de cabòries. Li responien bromejant, per desencaboriar-lo.


    2 intr. pron. [LC] Es desencaboria fent una bona caminada.

  


  
    desencadellar


    v. tr. [LC] Separar (dues posts, dues fustes, etc., encadellades).

  


  
    desencadenament


    m. [LC] Acció de desencadenar o de desencadenar-se.

  


  
    desencadenant


    adj. [LC] Que desencadena, s’aplica especialment als factors que desencadenen un procés mòrbid.

  


  
    desencadenar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encadenat.


    2 1 tr. [LC] Donar lliure curs a la violència (d’algú o d’alguna cosa). Aquest fet desencadenà les passions.


    2 2 intr. pron. [LC] Produir-se amb violència. Desencadenar-se una tempesta.

  


  
    desencaixar


    1 v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) del lloc on està encaixada.


    2 1 intr. pron. [LC] Les faccions d’una persona, desfigurar-se a causa d’una malaltia, d’una forta emoció, etc. Se li desencaixà el rostre quan va sentir aquelles notícies tan dramàtiques.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. L’Enric es desencaixà per la vinassa del sopar.


    3 tr. i intr. pron. [LC] DESENCAIXONAR.

  


  
    desencaixonament


    m. [LC] Acció de desencaixonar.

  


  
    desencaixonar


    1 v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) del caixó o de la caixa on és. Desencaixona la fruita, que no es maqui.


    2 intr. pron. [LC] Sortir del caixó o de la caixa. Donà un cop de peu al caixó i les escombraries es desencaixonaren.

  


  
    desencalcinament


    m. [IQA] Eliminació de la calç de les pells després de la depilació.

  


  
    desencalcinant


    m. [IQA] Producte amb què s’efectua un desencalcinament.

  


  
    desencalcinar


    v. tr. [IQA] Eliminar la calç (de les pells encalcinades).

  


  
    desencalimar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENCALITJAR.

  


  
    desencalitjar


    1 v. tr. [LC] [ME] Netejar de calitja.


    2 intr. pron. [LC] [ME] Netejar-se de calitja.

  


  
    desencallament


    m. [LC] Acció de desencallar o de desencallar-se.

  


  
    desencallar


    1 1 v. tr. [LC] Treure (un vehicle) del lloc on està encallat. Desencallar un camió. Desencallar un vaixell.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Desencallar un assumpte.


    2 1 intr. pron. [LC] Un vehicle, sortir del lloc on està encallat.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Si no hi ha una nova proposta, les converses no es desencallaran.

  


  
    desencaminadament


    adv. [LC] Separant-se del bon camí.

  


  
    desencaminament


    m. [LC] Acció de desencaminar o de desencaminar-se; l’efecte.

  


  
    desencaminar


    1 v. tr. [LC] Apartar (algú) del bon camí.


    2 v. tr. [LC] Induir a obrar erradament, no rectament.


    3 intr. pron. [LC] Si continua desencaminant-se així, no sé pas com acabarà.

  


  
    desencant


    m. [LC] Acció de desencantar o de desencantar-se; l’efecte. Tenir un desencant. Allò va ésser un desencant per a tothom.

  


  
    desencantament


    m. [LC] Acció de desencantar o de desencantar-se.

  


  
    desencantar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encantat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encantat. La noia fregà els polsos del seu germà, que va desencantar-se.

  


  
    desencaparrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encaparrat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encaparrat.

  


  
    desencapotar


    1 v. tr. [LC] Treure el capot (a algú).


    2 1 tr. [LC] Esvair la nuvolada que encapota (el cel). El vent de ponent ha desencapotat el cel.


    2 2 intr. pron. [LC] Ara que el cel s’ha desencapotat, podem començar l’excursió.

  


  
    desencapritxar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encapritxat. Els costà molt desencapritxar-lo d’aquell vestit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encapritxat. Si el distreus es desencapritxarà de la teva germana.

  


  
    desencapsar


    v. tr. [LC] Treure (quelcom) de la capsa on és posat.

  


  
    desencapullar


    v. tr. [LC] DESENCAPUTXAR.

  


  
    desencaputxar


    v. tr. [LC] Treure la caputxa (a algú).

  


  
    desencarar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encarat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encarat. Les obertures del travesser del mig es desencaren de les dels altres travessers.

  


  
    desencarcarament


    m. [LC] Acció de desencarcarar o de desencarcarar-se.

  


  
    desencarcarar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encarcarat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encarcarat. El públic es desencarcarà en caure el teló.

  


  
    desencarcerar


    v. tr. [LC] DESEMPRESONAR.

  


  
    desencarir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ABARATIR.

  


  
    desencarranquinar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encarranquinat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encarranquinat.

  


  
    desencarregar


    1 v. tr. [LC] Revocar a algú l’encàrrec (d’una cosa, de fer una cosa). Li vam desencarregar la inspecció.


    2 v. tr. [LC] Rellevar (algú) d’un encàrrec. El vam desencarregar d’inspeccionar-ho.

  


  
    desencarrilament


    m. [LC] DESENCAMINAMENT.

  


  
    desencarrilar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENCAMINAR.

  


  
    desencartonar-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’estar encartonat. Si mulles la camisa es desencartonarà.

  


  
    desencasar


    v. tr. [LC] DESENCASELLAR.

  


  
    desencasellar


    v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) de la casella on és posada.

  


  
    desencasquetar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encasquetat. Desencasqueta-li la gorra, que li deu fer mal.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encasquetat. Se’m desencasquetà el barret.

  


  
    desencastar


    1 v. tr. [LC] Separar (una cosa) d’allò a què està encastada.


    2 intr. pron. [LC] La perla s’ha desencastat.

  


  
    desencaterinar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encaterinat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encaterinat.

  


  
    desencatifar


    v. tr. [LC] [ED] Treure la catifa o les catifes que cobreixen el terra (d’una habitació, d’un vestíbul, etc.).

  


  
    desencativar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encativat.

  


  
    desencauar


    1 v. tr. [LC] Fer sortir del seu cau. Desencauaren la llebre. Els pares no el poden desencauar.


    2 intr. pron. [LC] Sortir del seu cau. Un follet s’havia desencauat de la xemeneia.

  


  
    desencavalcar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encavalcat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encavalcat.

  


  
    desencavallar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encavallat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encavallat.

  


  
    desencebar


    1 v. tr. [LC] [DE] [IQ] Treure l’enceb (a una bomba hidràulica, a una arma, etc., encebades).


    2 intr. pron. [EI] [IQ] La canonada d’aspiració d’una bomba, buidar-se.

  


  
    desencepar


    v. tr. [TRA] Treure les voltes que (la corda o la cadena) han pres sobre el cep de l’àncora.

  


  
    desencerclar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encerclat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encerclat.

  


  
    desencercolar


    1 v. tr. [LC] Treure els cèrcols (d’una bota, d’un carretell, d’un bocoi, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Una bota, un barral, etc., perdre els cèrcols. Els sotracs van fer que es desencercolés un dels bocois.

  


  
    desencert


    m. [LC] Fet de no encertar en fer alguna cosa.

  


  
    desencertadament


    adv. [LC] Sense encert.

  


  
    desencertar


    v. tr. [LC] No encertar.

  


  
    desencertat -ada


    1 adj. [LC] Que obra sense encert.


    2 adj. [LC] Que és fet sense encert.

  


  
    desencimbellar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encimbellat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encimbellat.

  


  
    desencís


    m. [LC] Acció de desencisar o de desencisar-se; l’efecte.

  


  
    desencisar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encisat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encisat. Quan el pare no respon la pregunta, l’infant es desencisa.

  


  
    desencistellar


    v. tr. [LC] Treure (quelcom) del cistell on és posat.

  


  
    desenclavar


    1 v. tr. [LC] Separar (una cosa) d’allò en què està enclavada.


    2 intr. pron. [LC] El clau s’ha desenclavat.

  


  
    desencoblament


    m. [LC] Acció de desencoblar o de desencoblar-se.

  


  
    desencoblar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encoblat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encoblat.

  


  
    desencofinar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa encofinada) del cofí que la conté.

  


  
    desencoframent


    m. [AQ] [OP] Operació de treure l’encofrat.

  


  
    desencofrar


    1 v. tr. [LC] Treure (una cosa) del cofre on és posada.


    2 tr. [AQ] [OP] Llevar l’encofrat (d’un element de construcció) quan el formigó ja s’ha endurit i és prou consistent.

  


  
    desencofratge


    m. [AQ] [OP] DESENCOFRAMENT.

  


  
    desencoixinar


    v. tr. [LC] [IMF] Treure els elements que encoixinen (una butaca, un sofà, etc.).

  


  
    desencolar


    1 1 v. tr. [LC] Separar (una cosa) d’allò a què està encolada. Desencolen les peces de suro amb aigua bullent.


    1 2 intr. pron. [LC] S’ha desencolat la coberta del llibre i l’he perduda.


    2 1 tr. [LC] Treure la cola (d’una cosa encolada). Si vols restaurar la butaca, primer l’has de desencolar.


    2 2 intr. pron. [LC] Una cosa encolada, perdre la cola, deixar d’estar subjectada amb cola. Les cadires del menjador s’han desencolat.


    2 3 tr. [IT] Treure l’adob (d’un teixit, d’un fil d’ordit, etc.).

  


  
    desencondolir-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’estar encondolit. Aprofitaren la parada per a menjar un mos i desencondolir-se.

  


  
    desencongir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encongit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encongit. El pit respirava perfectament i el cor es desencongia.

  


  
    desencoratjar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESCORATJAR.

  


  
    desencorbar


    1 v. tr. [LC] Adreçar (una cosa corbada). Per desencorbar aquesta barra, ho hauràs de fer amb el ferro roent.


    2 intr. pron. [LC] Se’m desencorbà l’esquena dormint sobre una post.

  


  
    desencordar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encordat. Desencorda el farcell, vegem què hi ha dins.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encordat. Com que les cordes eren molt velles, la raqueta s’ha desencordat.

  


  
    desencordillar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encordillat. La nena desencordillava el paquet amb dificultat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encordillat. Si fas anar els bolics d’aquesta manera es desencordillaran tots.

  


  
    desencorralar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Treure (el bestiar) del lloc on és encorralat. Desencorralar els bens.


    2 intr. pron. [LC] El bestiar, sortir del lloc on és encorralat. Les ovelles es desencorralaren per seguir un home que estrafeia la veu del marrà.

  


  
    desencortinar


    v. tr. [LC] [ED] Treure les cortines (del lloc on són posades).

  


  
    desencossiar


    v. tr. [LC] [ED] Treure (una cosa) del cossi on és posada.

  


  
    desencourar


    v. tr. [DE] Treure el coure dipositat en les estries del canó (d’una arma de foc).

  


  
    desencovenar


    v. tr. [LC] [ED] Treure (quelcom) del cove on és posat.

  


  
    desencrespar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encrespat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar encrespat.

  


  
    desencreuar


    v. tr. [LC] Canviar de posició (dues coses) de manera que deixin d’estar encreuades. Desencreuà les cames.

  


  
    desencreuellar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar encreuellat.

  


  
    desencrostar


    1 v. tr. [LC] Treure la crosta (a una cosa encrostada).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa encrostada, perdre la crosta.

  


  
    desencrostissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENCROSTAR.

  


  
    desencubar


    v. tr. [LC] [AGA] Treure (quelcom) del cup on és posat.

  


  
    desencubellar


    v. tr. [LC] [ED] Treure (quelcom) del cubell on és posat.

  


  
    desencusa


    f. [LC] Excusa, raó que algú exposa al seu interlocutor per tal de desentendre’s d’un compromís.

  


  
    desendegar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar endegat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar endegat.

  


  
    desendeutar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Deslliurar (algú) de deutes.


    2 intr. pron. [LC] [ECT] Algú, treure’s els deutes que tenia.

  


  
    desendimoniar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar endimoniat.

  


  
    desendogalar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar endogalat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar endogalat.

  


  
    desendolar


    v. tr. [LC] Llevar el dol (a una església, un edifici públic, una habitació, etc.).

  


  
    desendolcir


    1 v. tr. [LC] Treure la dolçor (a una cosa).


    2 intr. pron. [LC] Perdre la dolçor.

  


  
    desendollar


    1 v. tr. [LC] [EE] [EI] Fer cessar d’estar endollat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar endollat. Desendollar-se un aparell.

  


  
    desendreçament


    m. [LC] Acció de desendreçar; l’efecte.

  


  
    desendreçar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar endreçat.

  


  
    desendreçat -ada


    adj. [LC] No endreçat.

  


  
    desendropir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar endropit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar endropit.

  


  
    desenemic -iga


    1 adj. i m. i f. [LC] ANT. ENEMIC.


    2 m. [LC] [MD] REPELÓ.

  


  
    desener


    1 m. [HIH] [PR] DECURIÓ.


    2 m. [HIH] [PR] En el sometent o en les milícies de les ciutats catalanes abans de la Nova Planta, cap d’una desena.

  


  
    desenfadar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfadat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfadat. En veure de qui venia l’obsequi, es va desenfadar.

  


  
    desenfadeir


    1 v. tr. [LC] Posar remei a la fador (d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Perdre la fador.

  


  
    desenfangar


    1 v. tr. [LC] Treure el fang (d’una cosa enfangada). El bon temps desenfanga els camins.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el fang. Tu posa les botes en un cubell amb aigua i veuràs com es desenfanguen.

  


  
    desenfarcellar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfarcellat.

  


  
    desenfardar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfardat.

  


  
    desenfardellar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfardellat.

  


  
    desenfardissar


    v. tr. [LC] Llevar la farda (d’una cosa enfardissada).

  


  
    desenfarfec


    m. [LC] Acció de desenfarfegar o de desenfarfegar-se; l’efecte.

  


  
    desenfarfegar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfarfegat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfarfegat.

  


  
    desenfebrar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar enfebrat. Una aspirina el desenfebrarà i li calmarà el dolor.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar enfebrat. El malalt s’ha desenfebrat i ha menjat una mica.

  


  
    desenfeinament


    m. [LC] Estat de qui està desenfeinat.

  


  
    desenfeinat -ada


    adj. [LC] No enfeinat.

  


  
    desenfellonir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfellonit. Amb bones paraules desenfelloniren els homes irats.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfellonit. Aquesta mula no es desenfelloneix fàcilment.

  


  
    desenferrissar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enferrissat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enferrissat.

  


  
    desenfetgegar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfetgegat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfetgegat.

  


  
    desenfilar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfilat. Desenfilar les perles d’un collaret.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfilat. Aquesta agulla es desenfila i no puc cosir.

  


  
    desenfitar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar enfitat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfitat.

  


  
    desenflocar


    v. tr. [LC] Treure (a algú o alguna cosa) els flocs, els llaços, etc., amb què va enflocat.

  


  
    desenfocar


    1 v. tr. [LC] No enfocar bé.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Desenfocar una qüestió.


    3 intr. pron. [LC] Perdre l’enfocament. Desenfocar-se una imatge.

  


  
    desenfonyar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENTAFORAR.

  


  
    desenforcar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enforcat.

  


  
    desenforinyar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENTAFORAR.

  


  
    desenformador


    m. [IMI] [LC] Ganxo per a desenformar el calçat.

  


  
    desenformar


    v. tr. [IMI] [EI] [LC] Treure (una cosa) de la forma on ha estat posada.

  


  
    desenfornar


    v. tr. [LC] Retirar del forn.

  


  
    desenfreït -ïda


    adj. [LC] Desvergonyit, insolent.

  


  
    desenfrenadament


    adv. [LC] Amb desenfrenament.

  


  
    desenfrenament


    m. [LC] Acció de desenfrenar o de desenfrenar-se; l’efecte.

  


  
    desenfrenar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Treure el fre (a un cavall, a una haveria).


    2 1 tr. [LC] Provocar les passions (d’algú). La pruïja que desenfrena carn i esperit.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se sense fre a les passions, a la llicència de costums, etc. Celebren orgies i es desenfrenen.

  


  
    desenfrenat -ada


    adj. [LC] Que es lliura sense fre a les passions, als vicis, etc.

  


  
    desenfundar


    1 v. tr. [LC] Treure la funda (a una cosa). Hem desenfundat les butaques.


    2 v. tr. [DE] Treure (una arma, una eina) de la funda. Desenfundar el revòlver.

  


  
    desenfuriar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfuriat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfuriat.

  


  
    desenfurismar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enfurismat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enfurismat.

  


  
    desenfustar


    v. tr. [IMF] [LC] Desfer l’enfustat que revesteix (alguna cosa).

  


  
    desengabiar


    v. tr. [LC] Treure (un animal) de la gàbia.

  


  
    desengafetar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engafetat.

  


  
    desengalavernar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engalavernat. Amb una mica d’oli desengalavernaràs la frontissa.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar engalavernat. Quan fa un temps sec, els panys es desengalavernen sols.

  


  
    desengandulir


    1 v. tr. [LC] Treure la ganduleria (a algú). El nou mestre el va desengandulir.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la ganduleria. Es va desengandulir amb l’arribada dels forasters.

  


  
    desenganxar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Separar (una cosa) d’allò a què està enganxada. Desenganxar els vagons d’un tren. Desenganxar el paper de la paret. Desenganxar els cavalls perquè descansin.


    2 intr. pron. [LC] Les fotografies es desenganxaven dels fulls de l’àlbum.

  


  
    desengany


    m. [LC] Acció de desenganyar-se; l’efecte. Tenir un desengany. Em feu sofrir un cruel desengany.

  


  
    desenganyar


    1 v. tr. [LC] Treure (algú) de l’engany en què està.


    2 intr. pron. [LC] Algú, sortir de l’engany en què està. Els ciutadans es desenganyaren de les institucions.

  


  
    desengatjament


    m. [LC] Acció de desengatjar o de desengatjar-se; l’efecte.

  


  
    desengatjar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engatjat.


    2 intr. pron. [LC] Algú, rompre l’engatjament que havia pres de fer alguna cosa. En Lluís es desengatja d’una situació que no pot controlar.

  


  
    desengavanyar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engavanyat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar engavanyat.

  


  
    desengavatxar


    1 v. tr. [LC] Algú, dir sense contenció (tot el que té desig o pruïja de dir). En Fumera desengavatxava proverbis.


    2 intr. pron. [LC] Els missatges digueren bajanades fins que es van haver desengavatxat.

  


  
    desengolfar


    v. tr. [AQ] [LC] Treure els golfos (a una porta, a una finestra).

  


  
    desengomar


    1 v. tr. [LC] Llevar la goma (d’una cosa engomada).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa engomada, perdre la goma.

  


  
    desengorjar


    1 v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) de la gorja.


    2 intr. pron. [LC] Un riu, un camí, sortir d’un pas estret entre penyals.

  


  
    desengormandir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engormandit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar engormandit.

  


  
    desengorroniment


    m. [LC] Acció de desengorronir o de desengorronir-se.

  


  
    desengorronir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engorronit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar engorronit.

  


  
    desengramponador


    m. [LC] TORNAVÍS.

  


  
    desengrapadora


    f. [ECO] DESGRAPADORA.

  


  
    desengravar


    v. tr. [OP] Treure la grava del ferm (d’una carretera, d’un carrer, etc.).

  


  
    desengreixar


    v. tr. [LC] Treure el greix (a un animal, a una cosa).

  


  
    desengrescament


    m. [LC] Acció de desengrescar o de desengrescar-se; l’efecte.

  


  
    desengrescar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engrescat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar engrescat.

  


  
    desengrevir


    1 v. tr. [LC] Fer menys greu. La seva tornada va desengrevir la situació.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir menys greu. La situació es desengreví amb les seves paraules.

  


  
    desengrillonar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar engrillonat.

  


  
    desengruixir


    1 v. tr. [LC] Disminuir el gruix (d’una cosa).


    2 intr. pron. [LC] Perdre gruix.

  


  
    desengrutar


    1 v. tr. [LC] Treure l’engrut (d’una cosa engrutada). Aquesta americana és tan bruta que abans de rentar-la haurem de desengrutar el coll.


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’engrut. El paper es desengruta quan les pastetes s’assequen.

  


  
    desenguantar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enguantat.

  


  
    desenguerxir


    1 v. tr. [LC] Posar plana (una cosa que s’ha enguerxit, que és guerxa). Haurà de venir el fuster per desenguerxir la porta.


    2 intr. pron. [LC] La fusta es desenguerxeix si recupera la humitat.

  


  
    desenguixar


    v. tr. [LC] [MD] Treure el guix (a una cosa enguixada).

  


  
    desenjovar


    v. tr. [LC] [AGR] Llevar el jou (a un animal enjovat).

  


  
    desenllaç


    1 m. [LC] Acció de desenllaçar; l’efecte.


    2 m. [LC] Esdeveniment final que resol les complicacions d’una acció dramàtica, èpica, etc., allò que porta la solució d’un afer difícil.

  


  
    desenllacar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enllacat.

  


  
    desenllaçar


    1 1 v. tr. [LC] Desfer l’enllaç (de dues o més coses enllaçades). Enllaçava i desenllaçava les mans amb neguit.


    1 2 intr. pron. [LC] Els cossos es desenllacen de l’abraçada.


    2 1 tr. [LC] Donar desenllaç (a un afer difícil, a una intriga dramàtica, etc.). El dramaturg desenllaça l’obra amb un crim passional.


    2 2 intr. pron. [LC] Tenir desenllaç. Les baralles es desenllaçaven amb mitja dotzena de clatellots.

  


  
    desenllaminir


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENLLEPOLIR.

  


  
    desenllardar


    1 v. tr. [LC] Treure el llard (d’una cosa enllardada), netejar (una cosa enllardada).


    2 v. tr. [HO] Desgreixar (la carn del porc).

  


  
    desenllardissar


    v. tr. [LC] Netejar (una cosa enllardissada).

  


  
    desenllatar


    v. tr. [AQ] Treure les llates (a una coberta, un sostre, etc.).

  


  
    desenllefernar


    v. tr. [LC] Netejar (una cosa enllefernada).

  


  
    desenllefiscar


    v. tr. [LC] Netejar (una cosa enllefiscada).

  


  
    desenlleganyar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar enlleganyat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enlleganyat.

  


  
    desenllepissar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enllepissat.

  


  
    desenllepolir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enllepolit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enllepolit.

  


  
    desenlletgir


    1 v. tr. [LC] Treure, disminuir, la lletjor (d’algú o d’alguna cosa). La vella pensava que els afaits la desenlletgirien.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la lletjor. La ciutat s’ha desenlletgit amb les últimes remodelacions.

  


  
    desenllorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENTELAR.

  


  
    desenllosar


    v. tr. [LC] [AQ] Treure les lloses (d’un paviment, d’una teulada, etc.).

  


  
    desenllotar


    v. tr. [LC] Treure el llot que embruta, que cobreix, (alguna cosa).

  


  
    desenlluernar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enlluernat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enlluernat. Per desenlluernar-se va entrar al porxo.

  


  
    desenllustrar


    1 v. tr. [LC] Llevar el llustre (a una cosa enllustrada).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa enllustrada, perdre el llustre. Amb aquesta polseguera les sabates es desenllustren.

  


  
    desennuegar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar ennuegat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar ennuegat.

  


  
    desennuvolar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar ennuvolat. La tramuntana desennuvolà el cel.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar ennuvolat. El castell d’Orís es desennuvolà al migdia.

  


  
    desenquadernar


    1 v. tr. [LC] [AF] Fer cessar d’estar enquadernat. La xicalla ha desenquadernat l’àlbum.


    2 intr. pron. [LC] [AF] Cessar d’estar enquadernat. Aquest llibre se m’ha desenquadernat de tant llegir-lo.

  


  
    desenquadrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enquadrat. Va fer un esternut i va desenquadrar la fotografia.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enquadrat. Per discrepàncies amb els dirigents es desenquadrà del sindicat en què estava enquadrat.

  


  
    desenquimerar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enquimerat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enquimerat.

  


  
    desenrabiar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enrabiat. Una paraula amable el desenrabia com per art d’encantament.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enrabiat. Dona-li un crostó de pa perquè es desenrabiï.

  


  
    desenrajolar


    v. tr. [LC] [AQ] Desfer l’enrajolat (d’una habitació, d’un pis, etc.).

  


  
    desenrampar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar enrampat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enrampat.

  


  
    desenraonadament


    adv. [LC] D’una manera desenraonada.

  


  
    desenraonat -ada


    adj. [LC] No enraonat, no conforme a la raó, que no obra segons la raó.

  


  
    desenravenar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enravenat. Ningú no pot desenravenar els vanitosos.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enravenat. Si hi afegeixes aigua tèbia, les mongetes es desenravenaran.

  


  
    desenredar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enredat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enredat. Quan això es desenredi, n’hem de parlar.

  


  
    desenrederar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enrederat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enrederat.

  


  
    desenrivetar


    v. tr. [LC] [ED] Treure el rivet o els rivets (a una cosa enrivetada).

  


  
    desenrocar


    1 1 v. tr. [LC] Desaferrar (un ormeig, una corda, etc., enrocats). Ell sol no podia desenrocar el fil.


    1 2 intr. pron. [LC] A causa de les onades, primer l’ham s’ha enrocat i després s’ha desenrocat.


    2 1 tr. [LC] Treure (una persona, una bèstia) del lloc on està enrocada. El rabadà ha desenrocat un xai.


    2 2 intr. pron. [LC] Una persona o una bèstia, sortir del lloc on està enrocada. Les cabres es desenroquen amb molta facilitat.

  


  
    desenrogallar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar enrogallat. Beu suc de llimona, que et desenrogallarà.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar enrogallat. Si estàs uns quants dies sense cantar et desenrogallaràs.

  


  
    desenrojolar-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’estar enrojolat.

  


  
    desenrolar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Fer cessar d’estar enrolat.


    2 intr. pron. [LC] [TRA] Cessar d’estar enrolat.

  


  
    desenroscar


    v. tr. i intr. pron. [EI] [LC] DESCARAGOLAR.

  


  
    desenrotllable


    1 adj. [LC] Que pot ésser desenrotllat.


    2 adj. [LC] DESENVOLUPABLE.

  


  
    desenrotllador -a


    1 adj. [LC] Que desenrotlla.


    2 f. [IMF] Màquina per a tallar fulloles amb el sistema de desenrotllament del tronc.

  


  
    desenrotllament


    1 m. [LC] Acció de desenrotllar o de desenrotllar-se; l’efecte.


    2 m. [IMF] Procediment de tallar els troncs que permet d’obtenir una fullola prima i contínua.

  


  
    desenrotllar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enrotllat.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enrotllat. El fil, en desenrotllar-se, va directament al plegador.


    2 tr. i intr. pron. [LC] DESENVOLUPAR.

  


  
    desenrunar


    v. tr. [LC] Desembarassar (un indret) de runa.

  


  
    desensabonar


    v. tr. [LC] Treure el sabó (d’una cosa ensabonada).

  


  
    desensacar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa) del sac on és posada.

  


  
    desensarriar


    v. tr. [LC] [TRG] Treure (una cosa) de la sàrria on és posada.

  


  
    desensarronar


    v. tr. [LC] Treure (una cosa) del sarró on és posada.

  


  
    desensellar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Treure la sella (a un animal ensellat). La noia desensella el cavall que ha muntat.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Era una mula guita: sempre que li posaven els arreus es desensellava a guitzes.

  


  
    desensenyar


    v. tr. [LC] [PE] Fer desaprendre amb un ensenyament adequat (els coneixements incorrectes).

  


  
    desensenyorir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’ésser senyor d’una cosa, de posseir-la.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’ésser senyor d’una cosa, de posseir-la. Mentre visqui no vull desensenyorir-me de res.

  


  
    desenseuar


    v. tr. [LC] Treure el sèu (d’una cosa enseuada).

  


  
    desensitjar


    v. tr. [LC] [AGA] Treure (el gra, el farratge, les olives, etc.), de la sitja on són posats.

  


  
    desensivellar


    v. tr. [LC] Treure la sivella o sivelles (d’una cosa ensivellada).

  


  
    desensonyament


    m. [LC] Estat de qui està desensonyat.

  


  
    desensonyar


    1 v. tr. [LC] Treure la son. Una piuladissa desensonya el pastor.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la son. Amb la claror, ens desensonyem i deixem el llit.

  


  
    desensonyat -ada


    adj. [LC] Que no té son a l’hora de dormir.

  


  
    desensopidor -a


    adj. [LC] Que desensopeix.

  


  
    desensopiment


    m. [LC] Acció de desensopir o de desensopir-se; l’efecte.

  


  
    desensopir


    1 v. tr. [LC] Treure l’ensopiment (a algú, a un afer, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar ensopit. El tartaner es desensopeix i escridassa la mula.

  


  
    desensorrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar ensorrat. Els arqueòlegs han desensorrat ciutats senceres.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar ensorrat. Amb les tempestes de Sant Joan, les roques de la platja de llevant s’han desensorrat.

  


  
    desensostrar


    v. tr. [LC] [AQ] Treure el sostre (d’una casa, d’una barraca, etc.).

  


  
    desensostrat -ada


    adj. [LC] [AQ] Sense sostre.

  


  
    desensucrar


    v. tr. [LC] [HO] Eliminar el sucre contingut (en una cosa ensucrada).

  


  
    desensuperbir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar ensuperbit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar ensuperbit.

  


  
    desentabanar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entabanat.

  


  
    desentaforar


    1 v. tr. [LC] Treure (algú o alguna cosa) del lloc on està entaforat. Va desentaforar tot de roba vella del fons de l’armari.


    2 intr. pron. [LC] Algú o alguna cosa, sortir del lloc on està entaforat. En sentir la pudor de fum, els ratolins es desentaforaren.

  


  
    desentapissar


    1 v. tr. [LC] Treure els tapissos que adornen (alguna cosa). Desentapissar les parets d’una cambra.


    2 v. tr. [LC] Llevar la tela, la catifa, etc., amb què està entapissada (alguna cosa). Desentapissar un moble. Desentapissar el sòl d’una sala.

  


  
    desentatxonar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entatxonat. Desentatxona la roba que duus dins el sac de mà.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entatxonat. En sentir que els cridaven a berenar, els xiquets es desentatxonaren de l’armari on s’havien amagat.

  


  
    desentaular-se


    v. intr. pron. [LC] Aixecar-se de taula. El sopar fou tan abundós que es desentaularen de matinada.

  


  
    desentelar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entelat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entelat. Amb la conversa se li havien desentelat els ulls tristos.

  


  
    desentendre’s


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 v. intr. pron. [LC] No voler intervenir en alguna cosa, prescindir-ne, fer-ne abstracció. L’Ajuntament es desentenia d’aquest fenomen de cultura popular. En Tomàs aviat es va desentendre d’acompanyar la Teresa. Vosaltres podeu tirar endavant: jo me’n desentenc.


    2 [LC] fer el desentès Fer com qui no sent el que es diu, no donar-se per al·ludit. Quan li he reclamat els diners que em deu, ha fet la desentesa. En aquest afer tan delicat, considero prudent fer el desentès.

  


  
    desentenebrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entenebrat. Un fort vent ha escampat els núvols i ha desentenebrat el cel.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entenebrat. Fins i tot les lloberes es desentenebren amb el sol de l’estiu.

  


  
    desentenebrir


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENTENEBRAR.

  


  
    desentenimentat -ada


    adj. [LC] No entenimentat.

  


  
    desenterbolir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enterbolit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enterbolit. L’aire es desenterbolia a poc a poc.

  


  
    desenterrament


    m. [LC] Acció de desenterrar o de desenterrar-se.

  


  
    desenterramorts


    m. i f. [LC] Persona que diu mal dels morts.

  


  
    desenterrar


    1 v. tr. [LC] Treure de sota terra (allò que és enterrat). Els antics tresors que els arqueòlegs desenterren. El jutge va manar que desenterressin el cadàver.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Van desenterrar antigues discòrdies familiars.


    3 intr. pron. [LC] Una cosa que era sota terra, sortir de terra, a flor de terra. La terra va tremir i es desenterraren unes restes humanes.

  


  
    desentestar-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’estar entestat. Té bon tarannà; es desentesta fàcilment.

  


  
    desentonació


    f. [LC] [MU] Manca d’entonació.

  


  
    desentonadament


    adv. [LC] [MU] Fora de to.

  


  
    desentonar


    v. intr. [LC] [MU] Separar-se del to degut, no entonar.

  


  
    desentonat -ada


    adj. [LC] [MU] Fora de to.

  


  
    desentortolligar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entortolligat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entortolligat. Quan es desentortolliguin les cordes seré lliure.

  


  
    desentossudir-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’estar entossudit.

  


  
    desentrampar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entrampat. La grossa de Nadal l’ha desentrampat i ara viu tranquil·la.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entrampat. Amb els meus diners, l’oncle Feliu s’havia desentrampat dels deutes.

  


  
    desentranyar


    1 v. tr. [LC] Arrencar les entranyes (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Despullar-se de tot per abnegació en favor d’algú. La mare es desentranya pels fills.

  


  
    desentravessar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar entravessat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entravessat.

  


  
    desentrecuixar


    v. intr. [LC] Cessar d’entrecuixar.

  


  
    desentrellar


    v. tr. [LC] Treure l’entrellat, penetrar en el fons (d’una cosa que apareix confusa).

  


  
    desentrenament


    m. [LC] Estat de qui està desentrenat.

  


  
    desentrenar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre l’entrenament (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’entrenament.

  


  
    desentrenat -ada


    adj. [LC] Mancat d’entrenament.

  


  
    desentristir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar trist.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar trist. Animà la seva esposa i ella es desentristí.

  


  
    desentronitzar


    v. tr. [LC] Desposseir (algú) de la sobirania, de la preeminència, de l’autoritat. La revolta aconseguí de desentronitzar el monarca.

  


  
    desentrullar


    v. tr. [LC] [AGA] Treure (l’oli) del trull on és posat.

  


  
    desentumir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar entumit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar entumit. Els membres es desentumeixen amb una caminada.

  


  
    desentusiasmar


    1 v. tr. [LC] Llevar l’entusiasme (d’algú). Els problemes quotidians van desentusiasmar els nuvis.


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’entusiasme. De jove havia estat fervorós romàntic, però en fer-se gran se’n va desentusiasmar.

  


  
    desenuig


    [pl. -igs o -tjos]


    m. [LC] Acció de desenutjar o de desenutjar-se; l’efecte.

  


  
    desenutjar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar enutjat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar enutjat. Potser el teu germà es desenutjarà si el convidem al cinema.

  


  
    desenvalisar


    v. tr. [LC] Treure (el correu o alguna altra cosa) de la valisa on és posat.

  


  
    desenvelar


    v. tr. [LC] Treure la vela o les veles amb què (un indret, una embarcació) està envelat.

  


  
    desenvergar


    v. tr. [LC] Deslligar (una vela envergada).

  


  
    desenverinar


    v. tr. [LC] [MD] Fer cessar d’estar enverinat.

  


  
    desenvernissar


    1 v. tr. [LC] Treure el vernís (a una cosa envernissada).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa envernissada, perdre el vernís.

  


  
    desenvescar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar envescat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar envescat. Els branquillons de la parada s’han desenvescat amb la pluja.

  


  
    desenvitricollar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar envitricollat.

  


  
    desenvolupable


    adj. [LC] Que pot ésser desenvolupat. Una superfície desenvolupable.

  


  
    desenvolupament


    1 1 m. [LC] Acció de desenvolupar o de desenvolupar-se; l’efecte. El desenvolupament d’un embrió. El desenvolupament de les arts.


    1 2 [ECT] recerca i desenvolupament V. RECERCA.


    2 f. [MU] Part d’una composició musical que segueix l’exposició dels temes.

  


  
    desenvolupar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar envolupat.


    2 tr. [LC] Fer actiu (quelcom latent), promoure la naixença o la creixença (d’alguna cosa). Un motor que desenvolupa una potència de 10 cavalls, una velocitat de 80 quilòmetres per hora. Desenvolupar una superfície corba sobre un pla. Desenvolupar una funció en sèrie.


    3 1 tr. [LC] Fer passar per una sèrie d’estats successius cadascun dels quals és preparatori de l’immediat següent, fer canviar gradualment d’un estat a un altre de més perfecte, de més complex. L’estudi desenvolupa l’enteniment. Desenvolupar la indústria.


    3 2 intr. pron. [LC] Passar per una sèrie d’estats successius cadascun dels quals és preparatori de l’immediat següent, canviar gradualment d’un estat a un altre de més perfecte, de més complex. Desenvolupar-se l’enteniment amb l’estudi.


    4 tr. [AD] Realitzar, dur a terme, (una activitat, una funció).

  


  
    desenyorar


    1 v. tr. [LC] Treure (a algú) l’enyorament que sofreix.


    2 intr. pron. [LC] Algú, guarir-se de l’enyorament que sofreix.

  


  
    desequilibrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar equilibrat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar equilibrat. Quan la regulació ecològica no funciona, l’ecosistema es desequilibra.

  


  
    desequilibrat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que manca d’equilibri psíquic.

  


  
    desequilibri


    m. [LC] Manca d’equilibri.

  


  
    deserció


    f. [LC] [DE] Acció de desertar.

  


  
    desermar


    v. tr. [LC] [AGA] Convertir (un tros de terra erma) en conreu.

  


  
    desert -a


    1 1 adj. [LC] Que no és habitat, on no es veu transitar ningú, sense concurrents. Les regions desertes de l’Àfrica. En aquella vila els carrers estan deserts.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una subhasta deserta per manca de concurrents. La baixa qualitat de les novel·les presentades va fer declarar el premi desert.


    2 1 m. [LC] Lloc inhabitat.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Allò era un desert: érem quatre gats comptats.


    2 3 m. [LC] [GL] [EG] [GG] Regió terrestre de clima calent i àrid, amb menys de 200 mil·límetres de precipitacions l’any, on la vegetació manca o és molt escassa. El desert del Sàhara.


    2 4 [GG] [GL] [EG] desert fred Regió terrestre molt àrida i freda i pràcticament sense vegetació.


    3 m. [HIH] Convent o monestir situat en despoblat.

  


  
    desertar


    1 v. tr. [LC] Abandonar mancant al deure (un lloc, un partit, una causa, etc.). En Joan ha desertat els estudis.


    2 intr. [LC] Són molts els qui deserten del partit.


    3 intr. [LC] [DE] Un soldat, abandonar les files sense permís. Va desertar durant els combats.

  


  
    desèrtic -a


    1 adj. [GG] [EG] Relatiu o pertanyent al desert.


    2 adj. [GG] [EG] [LC] Que presenta característiques de desert.

  


  
    desertificació


    f. [GL] Degradació d’un territori en desert per causes humanes, com els incendis provocats, males pràctiques agrícoles, l’excés de pastura, etc.

  


  
    desertització


    f. [GL] [EG] Acció natural de desertitzar o de desertitzar-se.

  


  
    desertitzar


    1 v. tr. [GL] [EG] Convertir en desert.


    2 intr. pron. [GL] [EG] Convertir-se en desert.

  


  
    desertívol -a


    adj. [LC] Que deserta.

  


  
    desertor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que deserta.

  


  
    desescumar


    v. tr. [LC] Escumar 1.

  


  
    desesma


    f. [LC] Manca d’esma.

  


  
    desesmar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre l’esma (a algú).


    2 intr. pron. [LC] PERDRE L’ESMA.

  


  
    desesme


    m. [LC] DESESMA.

  


  
    desesment


    m. [LC] Manca d’esment.

  


  
    desesmussar


    v. tr. [LC] Corregir l’esmussament (a una cosa esmussada).

  


  
    desesper


    m. [LC] DESESPERACIÓ.

  


  
    desesperació


    1 f. [LC] Estat de greu pertorbació de l’ànim deguda a la pèrdua de tota esperança de salvació, a la consideració d’un mal irreparable, de la impotència de reeixir. Lliurar-se a la desesperació.


    2 f. [LC] PER EXT. Un infant que és la desesperació dels seus pares.

  


  
    desesperadament


    adv. [LC] D’una manera desesperada. Plorava desesperadament.

  


  
    desesperador -a


    adj. [LC] Que desespera.

  


  
    desesperadorament


    adv. [LC] D’una manera desesperadora.

  


  
    desesperança


    f. [LC] Manca d’esperança.

  


  
    desesperançador -a


    adj. [LC] Que causa desesperança.

  


  
    desesperançar


    1 v. intr. [LC] Desesperar 1. Ja desesperancem d’obtenir-ho.


    2 1 tr. [LC] Fer perdre (a algú) l’esperança. La fam i les epidèmies van desesperançar els refugiats.


    2 2 intr. pron. [LC] Perdre l’esperança. No et desesperancis: encara podem trobar el noi.

  


  
    desesperant


    adj. [LC] Que desespera algú. És una criatura desesperant.

  


  
    desesperar


    1 1 v. intr. [LC] No tenir cap esperança. Ja desesperava de trobar un compartiment buit. Nosaltres ja desesperem.


    1 2 [LC] desesperar d’algú Desesperar de la seva guarició, de la seva esmena.


    2 1 tr. [LC] Causar la desesperació (a algú). Aquesta criatura em desespera: és incorregible.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se a la desesperació. No et desesperis: potser encara se salvarà.

  


  
    desesperat -ada


    1 1 adj. [LC] Lliurat a la desesperació.


    1 2 adj. [LC] Degut a la desesperació. Una resolució desesperada. Un esforç desesperat.


    1 3 adj. [LC] Que no dona lloc a l’esperança, que constitueix un greu perill. És un cas desesperat: no pot ser que no es mori.


    2 [LC] a la desesperada loc. adv. Posant-hi tot l’esforç, la rapidesa, els mitjans, etc., de què hom és capaç.

  


  
    desespessir


    v. tr. [LC] Fer menys espès.

  


  
    desespinar


    v. tr. [LC] Treure les espines (a un peix).

  


  
    desésser


    m. [LC] Acció de deixar d’ésser; l’efecte.

  


  
    desestabilització


    f. [LC] Acció de desestabilitzar; l’efecte.

  


  
    desestabilitzador -a


    adj. [LC] Que desestabilitza.

  


  
    desestabilitzar


    v. tr. [LC] [PO] Fer perdre l’estabilitat (a alguna cosa). La corrupció desestabilitza la democràcia.

  


  
    desestalinització


    f. [PO] Procés polític seguit als estats socialistes caracteritzat per la depuració dels dirigents col·laboradors de Stalin i una certa liberalització en l’economia, en el comerç i en les relacions internacionals.

  


  
    desestancar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar estancat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar estancat.

  


  
    desestanyar


    1 v. tr. [EI] [IMI] [ML] Treure l’estany (d’un objecte estanyat). Desestanya la galleda abans de tornar-la a estanyar.


    2 intr. pron. [EI] [IMI] [ML] Un objecte estanyat, perdre l’estany. Amb el temps i l’ús, les paelles es desestanyen.

  


  
    desestatitzar


    v. tr. [LC] Llevar caràcter estatal (a alguna cosa).

  


  
    desestibar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar estibat.

  


  
    desestimable


    adj. [LC] Mereixedor de desestimació.

  


  
    desestimació


    f. [LC] Acció de desestimar; l’efecte.

  


  
    desestimar


    1 v. tr. [LC] No tenir l’estimació deguda (a alguna cosa).


    2 tr. [LC] [AD] [DR] Denegar, no concedir, (un recurs, una petició).

  


  
    desestorar


    v. tr. [LC] [ED] Treure l’estora o les estores que cobreixen (alguna cosa), especialment el paviment d’una habitació.

  


  
    desestovar


    v. tr. [LC] Fer perdre la tovor (a alguna cosa).

  


  
    desfaedor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desfà.

  


  
    desfaiçonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESFIGURAR.

  


  
    desfaixar


    v. tr. [LC] Treure la faixa amb què (algú o alguna cosa) està enfaixat.

  


  
    desfalc


    m. [LC] [DR] Acció de desfalcar; l’efecte.

  


  
    desfalcament


    m. [LC] Acció de desfalcar.

  


  
    desfalcar


    1 v. tr. [LC] Treure les falques (d’una cosa falcada).


    2 tr. [LC] [DR] Algú, sostreure fraudulentament (una quantitat) que té sota la seva custòdia.

  


  
    desfanatitzar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar fanatitzat, deslliurar d’un fanatisme.

  


  
    desfardar


    1 v. tr. [LC] Netejar de farda.


    2 intr. pron. [LC] Treure’s, descordar-se, afluixar-se, allò que embarassa, acalora, etc. Es desfardaren de llurs mantes.

  


  
    desfasament


    1 m. [FIF] [LC] Diferència entre les fases de dues magnituds periòdiques de la mateixa freqüència, en un instant donat.


    2 1 m. [LC] Manca de coincidència en el temps, en l’espai, entre dos fets o dues situacions.


    2 2 m. [LC] Endarreriment respecte als corrents, a les circumstàncies, etc., del moment.

  


  
    desfasar


    1 v. tr. [FIF] [EE] [LC] Produir un desfasament (entre dues magnituds teòriques, entre dos fets).


    2 intr. pron. [EE] Dues magnituds periòdiques o dos fets, presentar un desfasament entre ells.

  


  
    desfavor


    1 m. o f. [LC] Privació del favor.


    2 m. o f. [LC] Desatenció envers algú.

  


  
    desfavorable


    adj. [LC] No favorable. Una opinió desfavorable. Fer una cosa en circumstàncies desfavorables. El vent ens era desfavorable. Els jutges ens eren desfavorables.

  


  
    desfavorablement


    adv. [LC] D’una manera desfavorable.

  


  
    desfavoridor -a


    adj. [LC] Que desfavoreix.

  


  
    desfavorir


    1 v. tr. [LC] Privar (algú) de favor.


    2 tr. [LC] Fer semblar menys bell (algú), perjudicar la bellesa (d’algú). Aquest pentinat et desfavoreix molt.

  


  
    desfeinar-se


    v. intr. pron. [LC] Algú, deixar les feines que té.

  


  
    desfer


    [p. p. desfet; ind. pr. 1 desfaig, 2 desfàs, 3 desfà, 6 desfan; ind. imperf. desfeia, etc.; ind. p. s. 1 desfiu, 3 desfeu; ind. fut. desfaré, etc.; subj. pr. desfaci, etc. (o 4 desfem, 5 desfeu); subj. imperf. desfés, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Separar les parts o les peces constitutives (d’una cosa) sense destruir-les. Heu de desfer tot el tros de paret que teniu fet. Desfer una pila.


    1 2 [LC] desfer un envelat (o un cadafal, o una màquina, etc.) Desmuntar un envelat, un cadafal, una màquina.


    2 1 tr. [LC] Llevar (a una cosa) la forma o l’estructura anul·lant les operacions que les hi han donades. Desfer una llaçada, un pentinat, els rulls. Desfer un nus, una costura.


    2 2 [LC] desfer el camí Tornar endarrere pel mateix camí.


    2 3 [LC] desfer un casament a) Fer que no arribi a celebrar-se un casament que es tenia concertat.


    2 3 [LC] desfer un casament b) Anul·lar un casament.


    2 4 [LC] desfer un tracte Anul·lar un tracte.


    2 5 tr. [LC] PER EXT. Desfer un malentès, un embolic. Desfer un argument.


    3 1 tr. [LC] Deslligar, descordar, etc., (allò que ens subjecta, que volem treure’ns, etc.). Desfer-se el cinyell, la cotilla, les bandes.


    3 2 intr. pron. [LC] Desembarassar-se, desempallegar-se. Desfer-se algú del feix, del farcell, que duia. Desfer-se d’un prejudici. Desfer-se d’un importú. Desfer-se d’un enemic. Desfer-se d’algú, matant-lo.


    4 1 tr. [LC] Fondre, dissipar, dissoldre, reduir a miques. El sol desfà la neu. El ponent ha desfet els núvols. Desfer en aigua un terròs de sucre, un gra de sal.


    4 2 intr. pron. [LC] Ja s’ha desfet la neu. Desfer-se els núvols en pluja.


    4 3 [LC] desfer xocolata Deixatar-la en aigua, en llet, etc.


    4 4 intr. pron. [LC] desfer-se en plors (o en llàgrimes, o en compliments, etc.) Manifestar-los sense cap contenció.


    5 tr. [LC] [DE] Derrotar completament. Desfer l’exèrcit enemic, l’esquadra enemiga.

  


  
    desfermar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Fer cessar d’estar fermat. Algú ha desfermat el gos.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Cessar d’estar fermat. Hem sentit que els camells s’havien desfermat.


    3 intr. pron. [LC] L’aire de tramuntana es desferma a l’hora baixa.

  


  
    desfermat -ada


    1 adj. [LC] Fora de si. El noi, desfermat, corria cap a una de les noies.


    2 adj. [LC] Sense control, sense mesura. L’ímpetu desfermat de la revolució. Li pegava amb una ira desfermada.

  


  
    desferra


    1 f. [LC] DESPULLES. La desferra que havien pres de l’enemic.


    2 f. [LC] Allò que resta d’una cosa destruïda. Per a fer la barraca nova poden aprofitar les desferres de l’antiga.


    3 f. [LC] PER EXT. La desferra mortal del comte.

  


  
    desferracavalls


    m. [BOS] Planta herbàcia del gènere Hippocrepis, de la família de les papilionàcies, de fulles pinnaticompostes, flors grogues i fruit constituït per segments en forma de ferradura i amb llavors corbes, pròpia dels erms i dels prats secs.

  


  
    desferrar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Llevar (d’un animal, d’alguna cosa), les ferradures que portava, els ferros que hi eren adaptats. Desferreu el bagul abans de cremar-lo.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Un animal o una cosa, perdre les ferradures o els ferros que tenia adaptats. L’ase s’ha desferrat i necessito que el ferris.

  


  
    desfet


    1 m. [LC] Fet de caure pluja o pedra en abundància, de desfermar-se el vent, etc. Un desfet de pluja.


    2 m. [LC] PER EXT. Un desfet de temps.


    3 m. [LC] Fet de manifestar-se un moviment o estat de l’ànim amb una determinada acció reiterada, abundosament, sense cap contenció, més enllà de tota mesura. Un desfet de llàgrimes. El comiat va ser un desfet de petons i abraçades.

  


  
    desfeta


    f. [LC] [DE] Derrota completa.

  


  
    desfiar


    v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) la fe, la confiança, en alguna cosa.

  


  
    desfiat -ada


    adj. [LC] Que no té fe o confiança en alguna cosa.

  


  
    desfibrador -a


    1 adj. [LC] Que desfibra.


    2 f. [IMI] Màquina que té per objecte de separar les fibres unitàries d’un material fibrós.

  


  
    desfibrament


    m. [IMI] Operació de desfibrar un material.

  


  
    desfibrar


    1 v. tr. [LC] Destriar les fibres (d’un material fibrós). Desfibrava el cànem per fer cordes.


    2 intr. pron. [LC] Els torrons de mala qualitat es desfibren i queden fets una pasta.

  


  
    desficaci


    m. [LC] DISBARAT.

  


  
    desfici


    m. [LC] [MD] Agitació deguda a un mal físic o moral que provoca intranquil·litat, a una cosa que despacienta fortament, a les punyides d’un desig violent.

  


  
    desficiar


    1 v. tr. [LC] [MD] Donar desfici (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Tenir desfici, neguitejar-se. La tia Alberta es desficia pels nebots.

  


  
    desficiejar


    v. intr. [LC] Ésser agitat per una viva impaciència.

  


  
    desficiós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Que provoca desfici.


    2 adj. [LC] Que té desfici.

  


  
    desficiosament


    adv. [LC] Amb desfici.

  


  
    desfigurable


    adj. [LC] Que pot ésser desfigurat.

  


  
    desfiguració


    f. [LC] Acció de desfigurar o de desfigurar-se.

  


  
    desfigurador -a


    adj. [LC] Que desfigura.

  


  
    desfigurament


    m. [LC] DESFIGURACIÓ.

  


  
    desfigurar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Alterar profundament l’exterior, les faccions (d’algú). La verola l’ha desfigurat.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] En pocs anys aquell home s’ha desfigurat molt.


    1 3 tr. [LC] [MD] Alterar (les faccions) d’algú. La verola li ha desfigurat la cara.


    1 4 intr. pron. [LC] De la bufetada se li van desfigurar els llavis.


    2 tr. [LC] Alterar els principals trets (d’una cosa). Desfigurar una obra traduint-la. Desfigurar la veritat, la història, les paraules d’algú.

  


  
    desfila


    1 f. [LC] [MD] Conjunt d’un cert nombre de fils provinents de desfilar un teixit, que s’empra especialment per a curar plagues, ferides, etc.


    2 f. [MD] Porció petita de cotó fluix emprada especialment en odontologia.

  


  
    desfilada


    1 f. [LC] Acció de desfilar, fent files, ordenadament. La desfilada de les tropes començarà a les onze. Anar a la desfilada.


    2 f. [LC] PER EXT. Demà anirem a una desfilada de models.

  


  
    desfilador -a


    adj. [LC] Que desfila.

  


  
    desfilar1


    1 v. tr. [LC] Desfer fil a fil (un teixit). Si no tens desfiles, pots desfilar aquest drap.


    2 intr. pron. [LC] És una roba que tota es desfila.

  


  
    desfilar2


    1 1 v. intr. [LC] Passar per davant d’algú ordenadament, en files, l’un darrere l’altre. Les tropes de la guarnició desfilaren davant el capità general.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. La part del saló per on desfilen les models.


    2 intr. [LC] Les persones que són en un lloc, anar sortint-ne a partir d’un determinat moment ara l’una ara l’altra sense interrupció. Quan es van fer les dotze, els assistents començaren a desfilar. L’acte s’havia acabat, i el públic desfilava cap a la porta.

  


  
    desflorament


    m. [LC] Acció de desflorar; l’efecte.

  


  
    desflorar


    1 v. tr. [LC] [BO] Despullar (una planta) de la seva flor. Un roser que algú havia desflorat.


    2 tr. [LC] Treure la virginitat (a una dona). Desflorar una verge.


    3 tr. [LC] desflorar un assumpte Parlant-ne, fer-li perdre la seva novetat.

  


  
    desflorir


    1 v. intr. [LC] [BO] Una planta, perdre la seva flor.


    2 intr. pron. [LC] [BO] L’ametller es desfloria en una pluja rosada de pètals.

  


  
    desfocar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [FIF] DESENFOCAR.

  


  
    desfogament


    m. [LC] Acció de desfogar o de desfogar-se.

  


  
    desfogar


    1 v. tr. [LC] Donar pas lliure, sortida (al foc).


    2 v. tr. [LC] Esbravar 2. Va desfogar la seva ira contra aquells éssers innocents.


    3 intr. pron. [LC] Es va desfogar cridant i insultant els presents.


    4 intr. [TRA] El temps, l’estat de l’atmosfera, el vent, etc., esbafar-se.

  


  
    desfolrar


    v. tr. [LC] Llevar el folre (a una cosa folrada).

  


  
    desfonament


    m. [LC] [AGA] Acció de desfonar o de desfonar-se; l’efecte.

  


  
    desfonamentar


    v. tr. [LC] Llevar, destruir, els fonaments sobre què descansa (alguna cosa).

  


  
    desfonar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar el fons (a un atuell, una bota, un bagul, etc.).


    1 2 intr. pron. [LC] Un atuell, una bota, un bagul, etc., perdre el seu fons.


    2 tr. [AGA] Treballar (la terra) més profundament que en els treballs corrents, amb l’objecte d’augmentar el gruix del terreny per on s’estenen les arrels de les plantes conreades.

  


  
    desfonologització


    f. [FL] Fenomen de la fonologia diacrònica de moltes llengües pel qual, en esvair-se els trets distintius entre dos fonemes o més, aquests es redueixen.

  


  
    desforestació


    f. [AGF] DESBOSCAMENT.

  


  
    desforestar


    v. tr. i intr. pron. [AGF] DESBOSCAR.

  


  
    desformar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DEFORMAR.

  


  
    desfornit -ida


    adj. [LC] Que no ha estat proveït de les coses necessàries. Una guarnició desfornida de queviures i munició.

  


  
    desfosforació


    f. [ML] Acció de desfosforar; l’efecte.

  


  
    desfosforar


    v. tr. [ML] Eliminar el fòsfor (del ferro colat o de l’acer) per millorar-ne les propietats mecàniques.

  


  
    desfrarar


    1 v. tr. [LC] [RE] Secularitzar (un frare).


    2 intr. pron. [LC] [RE] El cosí de la Núria s’ha desfrarat.

  


  
    desfregadament


    adv. [LC] Sense els accessoris o els adorns acostumats, indispensables.

  


  
    desfregament


    m. [LC] Condició de desfregat.

  


  
    desfregat -ada


    adj. [LC] Desproveït dels accessoris, paraments, adorns, etc., que li calen o solen posar-s’hi.

  


  
    desfrenar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar frenat. Desfrena el cotxe, que està frenat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar frenat. El cotxe s’ha desfrenat.

  


  
    desfrès


    [pl. -essos]


    m. [LC] Disfressa 1.

  


  
    desfruitar


    v. tr. [LC] [AGA] Despullar (una planta) del seu fruit.

  


  
    desfrunzir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar frunzit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar frunzit.

  


  
    desfullar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AGA] ESFULLAR.

  


  
    desgalgat -ada


    adj. [LC] [IMI] [EI] No galgat.

  


  
    desgana


    f. [LC] [MD] Manca de gana.

  


  
    desganar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure la gana (a algú). Tanta calor l’ha desganat, pobre xiquet!


    2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre la gana. El malalt es desgana i s’aflaqueix.

  


  
    desganat -ada


    adj. [LC] [MD] Que pateix de desgana.

  


  
    desgasar


    1 v. tr. [QU] Eliminar els gasos dissolts (en un líquid).


    2 v. tr. [QU] Extreure els hidrocarburs gasosos presents (en el petroli en brut) a fi d’estabilitzar-lo reduint-ne la tensió de vapor.


    3 v. tr. [QU] Eliminar l’oxigen i el diòxid de carboni (de l’aigua) a fi d’evitar llur acció corrosiva sobre els metalls.

  


  
    desgast


    m. [LC] Fet de desgastar-se una cosa.

  


  
    desgastador -a


    adj. [LC] Que desgasta.

  


  
    desgastar


    1 1 v. tr. [LC] El fregadís, una acció química, etc., emportar-se matèria (d’un cos). Les rajoles s’havien desgastat pel continu trepig de la gent.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Desgastar la salut. Desgastar la bona fama d’algú.


    2 1 intr. pron. [LC] Un cos, perdre part de la matèria que el compon a causa del fregadís, d’una acció química, etc. És un material que es desgasta ràpidament.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Desgastar-se de tant beure i no dormir.

  


  
    desgavell


    m. [LC] Desordre complet.

  


  
    desgavelladament


    adv. [LC] SENSE ORDRE NI CONCERT.

  


  
    desgavellador -a


    adj. [LC] Que desgavella.

  


  
    desgavellament


    m. [LC] Acció de desgavellar o de desgavellar-se; l’efecte.

  


  
    desgavellar


    1 v. tr. [LC] Posar en complet desordre o en desconcert (un conjunt de coses o de persones). La mort del pare desgavellà la família.


    2 intr. pron. [LC] Caure en un complet desordre o en desconcert. Un poble no es desgavella si tothom està unit.

  


  
    desgel


    m. [LC] [GL] DESGLAÇ.

  


  
    desgelar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [GL] DESGLAÇAR.

  


  
    desglaç


    1 m. [LC] [GL] Fosa de la neu, del glaç, quan la temperatura puja per damunt del punt de congelació.


    2 m. [PO] En polít., clima de distensió en les relacions entre grans potències.

  


  
    desglaça


    f. [LC] [GL] DESGLAÇ.

  


  
    desglaçament


    m. [LC] [GL] Acció de desglaçar o de desglaçar-se.

  


  
    desglaçar


    1 v. tr. [LC] [GL] Fer cessar d’estar glaçat. El sol ha desglaçat el llac.


    2 intr. pron. [LC] [GL] Cessar d’estar glaçat. El llac comença a desglaçar-se.


    3 intr. pron. [LC] S’han desglaçat les relacions entre l’est i l’oest.


    4 intr. [LC] Ja desglaça.

  


  
    desglaciació


    f. [GL] Descobriment del substrat rocós d’un territori molt gran per efecte de la retracció de les glaceres, de llur fusió, a causa d’un escalfament climàtic.

  


  
    desglevar


    v. tr. [LC] [AGA] Treure la gleva (d’un terreny) per fer artiga.

  


  
    desglorificar


    v. tr. [LC] Llevar la glòria (a algú).

  


  
    desglossament


    m. [LC] [FLL] [FL] Acció de desglossar; l’efecte.

  


  
    desglossar


    1 v. tr. [LC] [FL] [FLL] Treure una nota o un comentari (a un escrit).


    2 1 tr. [LC] Separar (un full, un fascicle, etc.) d’altres amb què estava reunit dins unes mateixes cobertes, formant un llibre.


    2 2 tr. [LC] Separar (un element) d’un conjunt.


    2 3 tr. [LC] Destriar (en una cosa) diferents parts. L’autora desglossa el tema en tres apartats.


    2 4 intr. pron. [LC] Una cosa, dividir-se en diferents parts. Si plantegeu bé un problema complicat, es desglossarà en problemes senzills.

  


  
    desgolfar


    v. tr. [LC] [AQ] DESENGOLFAR.

  


  
    desgomar


    1 v. tr. [IT] Suprimir els espessiments que resten (en la roba) després d’estampada.


    2 v. tr. [IT] Eliminar les impureses (de la seda natural) en un medi aquós.

  


  
    desgomatge


    m. [IT] Operació de desgomar.

  


  
    desgovern


    1 m. [LC] Mal govern.


    2 m. [LC] Acció de desgovernar; l’efecte.

  


  
    desgovernar


    1 v. tr. [LC] Governar malament (un país, una ciutat, etc.).


    2 v. tr. [LC] Negligir el govern (d’una nau, d’una màquina, etc.).

  


  
    desgràcia


    1 1 f. [LC] Cas o esdeveniment funest. Si d’aquesta caiguda es mor, quina desgràcia! Una desgràcia no ve mai sola. Aquest cavall desbocat farà una desgràcia.


    1 2 f. [LC] Sort adversa, funesta. Tenir algú desgràcia en tot el que emprèn. Estar de desgràcia. Portar desgràcia a algú. Jugar amb desgràcia. Si tenim la desgràcia que ens trobi, no sé pas com ens en podrem desempallegar. Per desgràcia, em va caure i se’m va rompre.


    1 3 f. [LC] Sèrie d’esdeveniments funestos que cauen sobre algú, mal que és un motiu perpetual d’aflicció, de sofriment, etc. Té la desgràcia de ser orfe. Aquesta malaltia ha estat la seva desgràcia.


    2 f. [LC] Pèrdua de la gràcia o el favor d’algú. Un favorit caigut en desgràcia.

  


  
    desgraciadament


    adv. [LC] Amb desgràcia, per desgràcia.

  


  
    desgraciar


    1 v. tr. [LC] Fer caure (algú) en la desgràcia.


    2 1 tr. [LC] Malmetre (algú) per sempre moralment o físicament. Ets una desgraciada i ens desgraciaràs a tots.


    2 2 intr. pron. [LC] La mainada es pot desgraciar amb joguines punxegudes.

  


  
    desgraciat -ada


    1 1 adj. [LC] Que té desgràcia o mala sort. He estat desgraciat en aquesta empresa. És un home desgraciat en el joc.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una empresa desgraciada. Un cas desgraciat.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que pateix una desgràcia o desgràcies. Desgraciat de l’home que no creu en res. Cal socórrer els desgraciats, els indigents.


    3 adj. [LC] Mancat de gràcia. És una pel·lícula ben desgraciada.

  


  
    desgramar


    v. tr. [LC] Treure el gram o agram (d’un camp, d’una feixa, etc.).

  


  
    desgranador -a


    1 adj. [LC] Que desgrana.


    2 f. [IT] Màquina emprada per a desgranar.

  


  
    desgranament


    m. [LC] [IT] Acció de desgranar o de desgranar-se.

  


  
    desgranar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ESGRANAR.


    2 tr. [IT] Separar la grana (del cotó) de les fibres que l’envolten.

  


  
    desgranatge


    m. [IT] Operació de desgranar.

  


  
    desgrapadora


    f. [ECO] Pinces petites en forma de tenalla que serveixen per a treure grapes.

  


  
    desgrat


    1 m. [LC] Desplaer que ens causa una cosa que no és del nostre grat. Veure una cosa amb desgrat. No voldria fer res que fos en desgrat vostre.


    2 m. [LC] Desgràcia 2. Va caure en desgrat i va haver de marxar de l’empresa.


    3 [LC] a desgrat loc. adv. DE MAL GRAT.


    4 [LC] a desgrat de loc. prep. Malgrat 1.


    5 [LC] a desgrat que loc. conj. MALGRAT QUE.

  


  
    desgravació


    f. [DR] [LC] [ECT] Acció de desgravar; l’efecte.

  


  
    desgravar


    1 v. tr. [DR] [LC] [ECT] Deduir (una quantitat de diners) de l’import a pagar en concepte d’impostos.


    2 intr. [DR] [LC] [ECT] Ésser motiu de reducció dels impostos. Desgraven aquestes factures?

  


  
    desgreixador -a


    1 adj. [LC] [IT] Que desgreixa.


    2 f. [IT] Màquina emprada per a desgreixar les peces de teixits de llana o de les seves mescles.

  


  
    desgreixament


    m. [LC] Acció de desgreixar.

  


  
    desgreixar


    v. tr. [LC] Treure el greix (d’una cosa greixada).

  


  
    desgreixatge


    1 m. [IT] [EI] DESGREIXAMENT.


    2 1 m. [IT] Operació a la qual se sotmet la llana bruta a fi de deixar-la neta de terra, impureses diverses, matèries solubles i suarda.


    2 2 m. [IQA] Operació de desgreixar les pells a fi d’evitar una absorció irregular de l’adob i un acabat poc homogeni.

  


  
    desgrenyar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESPENTINAR.

  


  
    desgreuge


    m. [LC] Reparació d’un greuge.

  


  
    desgruixament


    m. [LC] Acció de desgruixar.

  


  
    desgruixar


    v. tr. [LC] Rebaixar el gruix (d’una cosa).

  


  
    desguarnir


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Fer cessar d’estar guarnit. Desguarnir de mobles una sala. Desguarnir de llibres una biblioteca. Desguarnir de força una fortalesa. Desguarnir un cavall.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar guarnit. El camí es desguarneix d’arbres i quedem sense protecció.


    2 tr. [EI] Inutilitzar (una màquina o un mecanisme) traient-ne alguna peça necessària per al funcionament.

  


  
    desguàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] Acció de desguassar.


    2 m. [LC] [GL] Lloc per on es dona sortida a l’aigua fluent o empantanada.


    3 m. [AQ] Tub o claveguera de desguàs.


    4 m. [GL] Emissari temporal d’un curs d’aigua subterrani.

  


  
    desguassar


    1 1 v. tr. [LC] Treure l’aigua (d’un lloc on està empantanada o aturada). Hauríem de desguassar la bassa i netejar-la.


    1 2 intr. pron. [LC] Un lloc que conté aigua empantanada o aturada, perdre-la. El llac interior es desguassa per la banda de ponent.


    2 intr. [LC] [GL] Un corrent d’aigua, desembocar. Les aigües d’aquest riu desguassen a l’Ebre una mica més avall.

  


  
    desguerxar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENGUERXIR.

  


  
    desguitarrament


    m. [LC] Acció de desguitarrar; l’efecte.

  


  
    desguitarrar


    1 v. tr. [LC] Desacordar, desballestar.


    2 v. tr. [LC] Desgavellar, desbaratar (una acció, un esdeveniment, etc.).

  


  
    desguitarrat -ada


    adj. [LC] Desballestat, esgavellat.

  


  
    deshabitar


    1 v. tr. [LC] Deixar d’habitar (un indret).


    2 v. tr. [LC] Despoblar 1.


    3 intr. pron. [LC] Al llarg del segle XX, molts pobles del Pirineu s’han deshabitat.

  


  
    deshabitat -ada


    adj. [LC] No habitat. Una casa deshabitada.

  


  
    deshabituació


    1 f. [LC] Acció de deshabituar o de deshabituar-se; l’efecte.


    2 f. [PS] [PE] Eliminació per mitjans terapèutics d’un hàbit o d’un costum adquirit que es considera perjudicial.

  


  
    deshabituar


    1 v. tr. [LC] DESACOSTUMAR.


    2 intr. pron. [LC] Deshabituar-se de fumar.

  


  
    desharmonitzar


    v. tr. [LC] Llevar l’harmonia (entre dues o més coses o persones).

  


  
    desherbant


    m. [AGF] [AGA] Herbicida 2.

  


  
    desherbar


    v. tr. [AGA] [AGF] Eliminar les herbes, especialment les perjudicials, (d’un camp).

  


  
    desherbatge


    m. [AGA] [AGF] Acció de desherbar; l’efecte.

  


  
    desheret


    m. [LC] [DR] DESHERETAMENT.

  


  
    desheretament


    m. [LC] [DR] Acció de desheretar; l’efecte.

  


  
    desheretar


    v. tr. [LC] [DR] Excloure (algú) de l’herència. Tenia un sol fill i el va desheretar.

  


  
    desheretat -ada


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que no té els avantatges dels quals participen d’altres. Els desheretats de la fortuna.

  


  
    deshidratació


    1 f. [LC] [QU] [MD] Acció de deshidratar; l’efecte.


    2 f. [HO] Mètode de conservació de certs aliments consistent en l’eliminació de l’aigua que contenen.

  


  
    deshidratador -a


    1 adj. [LC] Que deshidrata.


    2 f. [AGA] Màquina amb què s’elimina l’aigua de l’estructura molecular dels vegetals o del farratge.

  


  
    deshidratant


    1 adj. [LC] [QU] Que deshidrata.


    2 m. [LC] [QU] Producte deshidratant.

  


  
    deshidratar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Disminuir el contingut d’aigua (d’un organisme, d’una substància, etc.). El sol i l’aire deshidraten la pell.


    1 2 intr. pron. La pell es deshidrata amb els banys de sol.


    2 tr. [LC] [HO] Llevar l’aigua (d’un aliment, d’un producte, d’una substància). Bulliu l’arròs, coleu-lo i deshidrateu-lo a 80 ºC.


    3 1 tr. [LC] [HO] Llevar (a una substància) l’aigua d’hidratació.


    3 2 intr. pron. [LC] [QU] L’àcid bòric, quan s’escalfa per sobre dels 170 ºC, es deshidrata i forma l’àcid metabòric.

  


  
    deshidrogenació


    f. [QU] Oxidació mitjançant la qual l’hidrogen és eliminat o substituït per un altre element.

  


  
    deshidrogenar


    v. tr. [QU] Llevar hidrogen (a un cos que en conté).

  


  
    deshidrogenasa


    f. [QU] [BI] Enzim que catalitza reaccions d’oxidoreducció amb transferència d’àtoms d’hidrogen.

  


  
    deshipotecar


    v. tr. [LC] [DR] Fer cessar d’estar hipotecat.

  


  
    deshonest -a


    adj. [LC] Mancat d’honestedat.

  


  
    deshonestament


    adv. [LC] D’una manera deshonesta.

  


  
    deshonestar


    1 v. tr. [LC] Violar l’honestedat (d’algú).


    2 v. tr. [LC] INFAMAR.

  


  
    deshonestedat


    1 f. [LC] Manca d’honestedat.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’una persona deshonesta.

  


  
    deshonor


    m. o f. [LC] Privació de l’honor. Trencar la seva prometença, ho tindria com un deshonor.

  


  
    deshonorable


    adj. [LC] Que no és honorable.

  


  
    deshonorant


    adj. [LC] Que deshonora.

  


  
    deshonorar


    v. tr. [LC] Privar (algú) de l’honor.

  


  
    deshonra


    f. [LC] Pèrdua de l’honra.

  


  
    deshonrança


    f. [LC] Acció de deshonrar.

  


  
    deshonrar


    v. tr. [LC] Llevar l’honra (a algú).

  


  
    deshonrat -ada


    1 adj. [LC] Deshonest, indecent.


    2 adj. [LC] Descarat, insolent.

  


  
    deshonria


    f. [LC] Paraula afrontosa.

  


  
    deshonrívol -a


    adj. [LC] DESHONRÓS.

  


  
    deshonrós -osa


    adj. [LC] Que implica deshonra.

  


  
    deshonrosament


    adv. [LC] D’una manera deshonrosa, amb deshonra.

  


  
    deshumanització


    f. [LC] Acció de deshumanitzar o de deshumanitzar-se; l’efecte.

  


  
    deshumanitzador -a


    adj. [LC] Que deshumanitza.

  


  
    deshumanitzant


    adj. [LC] DESHUMANITZADOR.

  


  
    deshumanitzar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú o alguna cosa) el caràcter humà.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el caràcter humà. El saber està en perill de deshumanitzar-se.

  


  
    desiderata


    f. [BB] Demanda que fa un lector o un encarregat d’una biblioteca per tal que sigui adquirida una obra determinada.

  


  
    desideratiu -iva


    adj. [FL] Que expressa un desig. Oració desiderativa.

  


  
    desideràtum


    m. [LC] Allò que no és i seria més de desitjar que fos.

  


  
    desídia


    f. [LC] Manca d’activitat per negligència o per incúria.

  


  
    desidiós -osa


    adj. [LC] Que té desídia.

  


  
    desidiosament


    adv. [LC] Amb desídia.

  


  
    desig


    [pl. -igs o -itjos]


    1 1 m. [LC] Acció de desitjar. Desig de riqueses. Desig de glòria. Satisfer un desig. Excitar un desig. Els desitjos sensuals.


    1 2 m. [PS] [PE] En psic., tendència a la possessió d’un objecte o a l’acompliment d’un fet.


    2 m. [LC] [MD] Taca a la pell atribuïda a un antull, no satisfet, de la mare durant l’embaràs.

  


  
    designabilitat


    f. [LC] Qualitat de designable.

  


  
    designable


    adj. [LC] Que pot ésser designat.

  


  
    designació


    1 f. [LC] Acció de designar. Les designacions dels dies de la setmana. La designació de la Mercè per a la presidència.


    2 1 f. [FL] Relació entre un signe i el concepte que evoca.


    2 2 f. [FL] Significació intencional d’una expressió o d’un mot.

  


  
    designador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que designa.

  


  
    designar


    1 v. tr. [LC] Determinar (algú o alguna cosa) pel nom o per algun tret distintiu.


    2 v. tr. [LC] Indicar (alguna persona) per a un càrrec o una destinació. Designar els candidats. L’han designat ministre de l’interior.Van designar la Júlia per a la presidència de la mesa.

  


  
    designatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a designar.

  


  
    designi


    m. [LC] Pla ideat d’alguna cosa a acomplir.

  


  
    desigual


    1 adj. [LC] No igual a un altre. Un triangle rectangle que té els dos catets desiguals. Dividir una cosa en dues parts desiguals. Les dues barres són iguals en amplària, però desiguals en llargària.


    2 adj. [LC] No igual en si mateix. Un pas desigual. Un pols desigual. Una veu desigual. Un caràcter desigual.

  


  
    desigualar


    v. tr. [LC] Fer que (una cosa) no sigui igual a una altra.

  


  
    desigualment


    adv. [LC] D’una manera desigual.

  


  
    desigualtat


    1 f. [LC] Qualitat de desigual, relació entre coses desiguals. Estar dos en desigualtat de condicions. La desigualtat de la veu.


    2 f. [MT] En mat., expressió de la manca d’igualtat entre dues quantitats.


    3 [MT] desigualtat triangular Desigualtat, en un espai dotat d’una distància expressa, en què la longitud d’un costat d’un triangle no pot excedir la suma de les longituds dels altres dos costats.

  


  
    desil·lusió


    f. [LC] Pèrdua d’il·lusió.

  


  
    desil·lusionar


    1 v. tr. [LC] Llevar (a algú) la il·lusió o les il·lusions. Això el va desil·lusionar.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la il·lusió o les il·lusions. La gent es desil·lusionà de la proposta.

  


  
    desimantació


    f. [FIF] Acció de desimantar o de desimantar-se; l’efecte. Refredament per desimantació adiabàtica.

  


  
    desimantar


    1 v. tr. [FIF] Fer cessar d’estar imantat.


    2 intr. pron. [FIF] Cessar d’estar imantat.

  


  
    desimbolt -a


    adj. [LC] Que obra amb desembaràs, sense encongiment.

  


  
    desimboltament


    adv. [LC] Amb desimboltura.

  


  
    desimboltura


    f. [LC] Qualitat de desimbolt.

  


  
    desimposar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar imposat.

  


  
    desimposició


    f. [LC] Acció de desimposar.

  


  
    desinclinació


    f. [LC] Acció de desinclinar.

  


  
    desinclinar


    v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) la inclinació que tenia per alguna cosa o persona.

  


  
    desincorporació


    f. [LC] Acció de desincorporar o de desincorporar-se; l’efecte.

  


  
    desincorporar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar incorporat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar incorporat.

  


  
    desincrustant


    1 adj. [LC] Que desincrusta.


    2 m. [QU] Compost de diversos dissolvents que actua enèrgicament per a estovar capes pictòriques, generalment grasses, a fi d’eliminar-les.


    3 m. [QU] Substància emprada per a dissoldre les incrustacions formades en les calderes de vapor, les conduccions d’aigua, etc.

  


  
    desincrustar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar incrustat. Has de desincrustar el rovell de la barana.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar incrustat. La tosca es desincrusta i embossa les canonades.

  


  
    desindustrialització


    f. [ECT] Procés de desaparició o de pèrdua de pes de l’activitat industrial en relació amb l’activitat econòmica global.

  


  
    desinència


    f. [FL] Afix o seqüència d’afixos flexius que s’uneixen al radical del mot en la declinació i la conjugació. En català, -s és la desinència del plural.

  


  
    desinencial


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la desinència.


    2 adj. [FL] Que constitueix una desinència. Una lletra desinencial.

  


  
    desinfatuació


    f. [LC] Acció de desinfatuar o de desinfatuar-se; l’efecte.

  


  
    desinfatuar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar infatuat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar infatuat.

  


  
    desinfecció


    f. [LC] [MD] Acció de desinfectar; l’efecte.

  


  
    desinfectant


    1 adj. [LC] [MD] [BI] Que té la propietat de desinfectar.


    2 m. [LC] [MD] [BI] Substància desinfectant.

  


  
    desinfectar


    v. tr. [MD] [LC] [AGA] Eliminar els microorganismes patògens o gèrmens nocius que poden causar una infecció (en un ésser viu, un objecte, un medi). Desinfectar una ferida. Desinfectar les robes d’un malalt, una habitació. Desinfectar un conreu de paràsits.

  


  
    desinfestació


    f. [MD] [AGA] Exterminació d’insectes, de rosegadors o d’altres animals capaços de transmetre infeccions.

  


  
    desinfestar


    v. tr. [LC] Exterminar (d’un lloc) insectes, rosegadors o altres animals capaços de transmetre infeccions.

  


  
    desinflamació


    f. [MD] Acció de desinflamar o de desinflamar-se; l’efecte.

  


  
    desinflamar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure o guarir la inflamació (d’un òrgan o altra part d’un organisme).


    2 intr. pron. [MD] Cessar d’estar inflamat.

  


  
    desinflamatori -òria


    adj. [LC] [MD] Que treu la inflamació.

  


  
    desinflament


    m. [LC] Acció de desinflar o de desinflar-se; l’efecte.

  


  
    desinflar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar inflat. Desinflar un pneumàtic.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar inflat. Desinflar-se un tumor.


    2 intr. pron. [LC] Perdre les pretensions o l’ànim de fer alguna cosa. Després del fracàs de la vaga general, la multitud va desinflar-se.

  


  
    desinflor


    f. [LC] DESINFLAMENT.

  


  
    desinformació


    f. [LC] Manca d’informació certa, fiable.

  


  
    desinformar


    v. tr. [LC] Donar (a algú) informació falsejada o manipulada intencionadament. Desinformar l’opinió pública.

  


  
    desinhibir


    1 v. tr. [PS] Alliberar (algú) d’una inhibició.


    2 intr. pron. [PS] Alliberar-se d’una inhibició. La necessitat de desinhibir-se es manifesta a l’adolescència.

  


  
    desinsaculació


    f. [HIH] Acció de desinsacular; l’efecte.

  


  
    desinsacular


    v. tr. [HIH] Treure (el nom d’algú) de la bossa on es troben els noms de les persones idònies per a un o diversos càrrecs.

  


  
    desinsectació


    f. [MD] [AGA] [AGR] Acció de desinsectar; l’efecte.

  


  
    desinsectar


    v. tr. [MD] [AGA] [AGR] Eliminar (d’un organisme, d’un medi), insectes i altres artròpodes, especialment si són transmissors de malalties.

  


  
    desintegrable


    adj. [LC] Que pot ésser desintegrat.

  


  
    desintegració


    1 f. [LC] Acció de desintegrar o de desintegrar-se; l’efecte.


    2 [FIN] desintegració radioactiva Transformació d’un núclid per emissió de partícules.

  


  
    desintegrador -a


    adj. i m. [LC] DESINTEGRANT.

  


  
    desintegrant


    1 adj. [LC] Que desintegra.


    2 m. [QU] [FIF] Agent desintegrant.

  


  
    desintegrar


    1 1 v. tr. [LC] Dividir (un tot) en les parts integrants.


    1 2 v. tr. [LC] L’acció dels agents atmosfèrics, les gelades, els cops d’un martell, un mall, etc., fer trossos (una roca, un mineral).


    1 3 intr. pron. [GL] [MD] [SO] La societat es desintegrà per manca d’organització funcional.


    2 intr. pron. [QU] L’estructura de certs nuclis atòmics, canviar espontàniament per emissió de partícules, captació d’electrons corticals, etc. Si es desintegra el nucli d’un àtom, hi pot haver emissió de radiació.

  


  
    desintercalar


    v. tr. [AF] En arts gràfiques, treure (les maculatures) posades entre full i full.

  


  
    desinterès


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Manca d’interès per algú o alguna cosa.


    2 m. [LC] Absència de tot afany de profit personal.

  


  
    desinteressadament


    adv. [LC] D’una manera desinteressada.

  


  
    desinteressament


    m. [LC] Acció de desinteressar o de desinteressar-se; l’efecte.

  


  
    desinteressar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar interessat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar interessat en algú o alguna cosa, deixar de posar-hi interès. Des que el van suspendre s’ha desinteressat encara més de les matemàtiques.

  


  
    desinteressat -ada


    adj. [LC] No gens interessat.

  


  
    desinterlinear


    1 v. tr. [AF] Treure les interlínies (d’una composició tipogràfica).


    2 v. tr. [AF] Reduir l’espai que hi ha entre les línies (d’una composició tipogràfica).

  


  
    desintoxicació


    f. [LC] [MD] Acció de desintoxicar o de desintoxicar-se; l’efecte.

  


  
    desintoxicar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Eliminar les substàncies tòxiques introduïdes (en un organisme) i combatre’n els efectes.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Cessar d’estar intoxicat. El metabolisme es desintoxica i s’activa amb les aigües minerals.


    2 1 tr. [MD] Deshabituar (un alcohòlic o un toxicòman) del consum d’alcohol o d’estupefaents.


    2 2 intr. pron. [MD] Amb un tractament adequat, un alcohòlic pot desintoxicar-se.

  


  
    desinversió


    f. [ECT] Quantitat en què es redueix el volum de béns de capital en un període determinat.

  


  
    desinvitar


    v. tr. [LC] Anul·lar la invitació feta (a algú).

  


  
    desionització


    f. [LC] [FIF] Acció de desionitzar o de desionitzar-se; l’efecte.

  


  
    desionitzar


    1 v. tr. [FIF] [QU] Fer desaparèixer els ions (d’un medi inicialment ionitzat).


    2 intr. pron. [FIF] [QU] Els ions, desaparèixer d’un medi inicialment ionitzat.

  


  
    desistiment


    m. [LC] [AD] [DR] Acció de desistir.

  


  
    desistir


    1 v. intr. [LC] Renunciar a alguna cosa. Desistir d’un càrrec.


    2 v. intr. [DR] [AD] Retirar una demanda.


    3 v. intr. [DR] Abandonar un dret.

  


  
    desitjable


    adj. [LC] Que és de desitjar.

  


  
    desitjablement


    adv. [LC] Com és de desitjar.

  


  
    desitjar


    1 v. tr. [LC] Ésser atret (envers una persona o una cosa) fins al punt de voler-la posseir o atènyer. Desitjar honor, riqueses. Tothom desitja la felicitat. Sempre havia desitjat aquell home.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Desitjava una gran victòria per al seu equip. Jo desitjo la seva felicitat.


    3 [LC] deixar a desitjar Ésser imperfecte, defectuós.


    4 v. tr. [LC] Esperar (algú) amb impaciència. Fer-se desitjar.

  


  
    desitjós -osa


    adj. [LC] Que desitja alguna cosa. Desitjós de glòria. Estic desitjós de veure’l.

  


  
    desjunyiment


    m. [LC] Acció de desjunyir o de desjunyir-se; l’efecte.

  


  
    desjunyir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar junyit.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar junyit.

  


  
    deslabialització


    f. [FL] Acció de deslabialitzar o de deslabialitzar-se; l’efecte.

  


  
    deslabialitzar


    1 v. tr. [FL] Fer perdre (a un so) el caràcter labialitzat.


    2 intr. pron. [FL] Un so, perdre el caràcter labialitzat.

  


  
    desllaçar


    v. tr. [LC] Desfer el llaç o els llaços amb què (quelcom) està lligat o cordat. Desllaçà l’elm de son cap. Es desllaçà la cotilla.

  


  
    desllanar


    v. tr. [IQA] Treure la llana (de les pells i dels cuirs).

  


  
    desllanatge


    m. [IQA] Operació de desllanar.

  


  
    desllastar


    v. tr. [LC] [TRA] Descarregar del llast. Desllastar una nau.

  


  
    desllavassar


    v. tr. [LC] Aclarir massa (un guisat o altre menjar) per excés d’aigua, aigualir-lo.

  


  
    deslleial


    1 adj. [LC] No lleial. Un home deslleial.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una acció deslleial.

  


  
    deslleialment


    adv. [LC] D’una manera deslleial. Portar-se deslleialment envers algú.

  


  
    deslleialtat


    f. [LC] Manca de lleialtat.

  


  
    deslletament


    1 m. [LC] [MD] DESMAMAMENT.


    2 m. [AGR] [MD] Final del període d’alletament natural.

  


  
    deslletar


    v. tr. [LC] [MD] [AGR] DESMAMAR. Deslletar un infant. Deslletar un pollí.

  


  
    desllibertar


    v. tr. [LC] Privar de llibertat.

  


  
    deslligable


    adj. [LC] Que pot ésser deslligat.

  


  
    deslligament


    1 m. [LC] Acció de deslligar; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat de deslligat.

  


  
    deslligar


    1 1 v. tr. [LC] Desfer, treure, el lligam (d’una cosa que estava lligada). Deslligar una garba. Deslligar un pres.


    1 2 v. tr. [LC] Desfer (un lligam). Li va deslligar els cordons de les sabates.


    1 3 [LC] deslligar la llengua a algú Treure l’impediment que tenia per a parlar.


    2 1 intr. pron. [LC] Cessar d’estar lligat. Deslligar-se un ram, una garba.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Deslligar-se d’una prometença. Deslligar-se d’una amistat.

  


  
    deslligat -ada


    adj. [LC] No lligat.

  


  
    deslliurable


    adj. [LC] Que pot ésser deslliurat.

  


  
    deslliuració


    f. [LC] DESLLIURANÇA.

  


  
    deslliurador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que deslliura. Ell ha estat el deslliurador dels presoners.

  


  
    deslliurament


    1 m. [LC] DESLLIURANÇA.


    2 1 m. [LC] [MD] Part11 1.


    2 2 m. [LC] [MD] Expulsió dels annexos del fetus.

  


  
    deslliurança


    f. [LC] Acció de deslliurar o de deslliurar-se; l’efecte. Obtenir la deslliurança d’un captiu.

  


  
    deslliurar


    1 1 v. tr. [LC] ALLIBERAR. Deslliurar algú de captivitat. Deslliurar una ciutat assetjada. Que Déu ens deslliuri de mal.


    1 2 intr. pron. [LC] Deslliurar-se d’una inquietud.


    2 tr. [LC] [MD] [AGR] Parir 1 1. Deslliurar feliçment un infant. Deslliurar un vedell.

  


  
    deslliure


    adj. [LC] ANT. Alliberat, exempt.

  


  
    deslloança


    f. [LC] BLASME.

  


  
    deslloar


    v. tr. [LC] BLASMAR.

  


  
    desllodrigar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESLLORIGAR2.

  


  
    desllogament


    m. [LC] Acció de desllogar o de desllogar-se.

  


  
    desllogar


    1 v. tr. [LC] Deixar de tenir llogat (un local, un vehicle, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar llogat.

  


  
    desllorigador


    1 m. [LC] Articulació 1 3.


    2 m. [LC] Allò que ens dona la solució d’una qüestió, d’un afer, etc., difícil, complicat. No veig per enlloc el camí que ens ha de portar a la solució: no he trobat encara el desllorigador.

  


  
    desllorigament


    m. [LC] [ZOA] Acció de desllorigar o de desllorigar-se; l’efecte.

  


  
    desllorigar1


    1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] Desconjuntar, desarticular. El cop li va desllorigar un os del braç.


    2 intr. pron. [LC] [ZOA] [MD] El turmell és una articulació que es deslloriga amb facilitat.

  


  
    desllorigar2


    1 v. tr. [LC] [AGF] Fer sortir del cau o la lloriguera. Desllorigar conills amb la fura.


    2 intr. pron. [LC] Sortir del cau o la lloriguera.

  


  
    deslluïdament


    adv. [LC] Sense lluïment.

  


  
    deslluïment


    m. [LC] Acció de deslluir; l’efecte.

  


  
    deslluir


    v. tr. [LC] Treure lluïment (a alguna cosa). La pluja va deslluir les festes.

  


  
    desllunat


    m. [LC] CELOBERT.

  


  
    desllustrar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el llustre (a alguna cosa).


    2 v. tr. [AR] Fer que (el vidre o el cristall) perdin llur transparència i esdevinguin opacs.

  


  
    deslocalització


    1 f. [LC] Acció de deslocalitzar; l’efecte.


    2 [QU] deslocalització electrònica Distribució dels electrons π d’una molècula, un ió o un radical entre més de dos nuclis, de manera que hom pot considerar-los situats en orbitals moleculars estesos, resultants de la combinació d’orbitals atòmics pertanyents a tres o més àtoms.

  


  
    deslocalitzar


    v. tr. [ECT] Treure (un procés de producció) d’una localització ja establerta.

  


  
    desmagnetització


    f. [EL] [FIF] Acció de desmagnetitzar o de desmagnetitzar-se; l’efecte.

  


  
    desmagnetitzar


    1 v. tr. [FIF] [EL] Fer cessar d’estar magnetitzat.


    2 intr. pron. [FIF] [EL] Cessar d’estar magnetitzat. Quan els imants es desmagnetitzen canvien de polaritat.

  


  
    desmai


    1 m. [LC] [MD] Síncope, pèrdua temporània dels sentits. Tenir un desmai. Sofrir un desmai.


    2 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les salicàcies, amb branques penjants, llargues i primes i fulles lanceolades agudes, originari de l’Àsia oriental, cultivat com a ornamental (Salix babylonica i S. × sepulcralis).


    2 2 m. [AGA] Ametller de floració precoç d’una varietat que dona ametlles d’una gran qualitat.

  


  
    desmaiar


    1 v. intr. [LC] Perdre el coratge, l’ànim. Encara que les dificultats et semblin insuperables, no desmaïs per això. No desmaiar d’aconseguir-ho.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre la consciència. Quan veu sang es desmaia.

  


  
    desmaiat -ada


    adj. [LC] Poc viu, s’aplica especialment als colors.

  


  
    desmallar


    1 v. tr. [LC] [AGP] Desfer les malles (d’una xarxa, d’un filat, etc.).


    2 v. tr. [LC] [AGP] DESEMMALLAR.

  


  
    desmamador


    m. [LC] [AGR] Instrument de ferro amb punxes que es posa a les mamelles de les vaques i altres animals per tal de desavesar de mamar els vedells, les cries.

  


  
    desmamament


    m. [LC] [MD] Acció de desmamar; l’efecte.

  


  
    desmamar


    v. tr. [LC] [MD] [AGR] Cessar d’alletar. Desmamar una criatura. Desmamar un poltre.

  


  
    desmamellar


    v. tr. [LC] Tallar les mamelles (a algú).

  


  
    desmanar


    v. tr. [LC] CONTRAMANAR.

  


  
    desmanec


    m. [LC] Desmanegament.

  


  
    desmanegadament


    adv. [LC] D’una manera desmanegada.

  


  
    desmanegament


    1 m. [LC] Acció de desmanegar o de desmanegar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat de desmanegat.

  


  
    desmanegar


    1 v. tr. [LC] Treure el mànec (d’una eina, d’un instrument). Desmanegar una destral.


    2 1 tr. [LC] Produir la sensació de crebant, de desconjuntament (a algú). Aquells cops em desmanegaven.


    2 2 [LC] desmanegar un afer Desorganitzar-lo.


    2 3 intr. pron. [LC] desmanegar-se per obtenir una cosa Treballar-hi afanyosament.

  


  
    desmanegat -ada


    1 adj. [LC] Mal compost o mal coordinat. Ha presentat un projecte desmanegat, impossible de dur a la pràctica.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una societat desmanegada. Es va asseure en una cadira mig desmanegada.


    3 adj. [LC] Malendreçat en el vestir o en les coses que maneja. El pobre home va comparèixer tot desmanegat davant del públic.


    4 adj. [LC] DESAIRÓS.

  


  
    desmantellament


    1 m. [LC] Acció de desmantellar; l’efecte. El desmantellament d’una central nuclear.


    2 m. [LC] PER EXT. El desmantellament d’una organització.

  


  
    desmantellar


    1 v. tr. [DE] Desarmar (una plaça forta) destruint-ne les fortificacions, les obres de defensa.


    2 v. tr. [TRA] Desarborar.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Li havien desmantellat l’habitació. Desmantellar una organització.

  


  
    desmantellat -ada


    1 adj. [HIG] Parcialment arruïnat. Un castell desmantellat. Una torre desmantellada.


    2 adj. [GL] Que ha perdut, per erosió, una unitat de roca que el recobria, s’aplica a un relleu.

  


  
    desmanyotat -ada


    adj. [LC] Mancat de destresa, d’aptesa manual.

  


  
    desmaquillador -a


    1 adj. [LC] [ED] Que desmaquilla. Crema desmaquilladora.


    2 m. [ED] [LC] Producte utilitzat per a treure el maquillatge de la pell.

  


  
    desmaquillar


    v. tr. [LC] Treure el maquillatge (d’algú, d’una part del cos). Cal desmaquillar-se acuradament.

  


  
    desmarcar


    1 1 v. tr. [LC] Treure la marca (d’un objecte marcat).


    1 2 v. tr. [LC] Treure, esborrar (un punt marcat).


    2 intr. pron. [SP] En el futbol i altres esports de pilota, un jugador, alliberar-se del marcatge dels adversaris. Era un jugador amb una gran facilitat per a desmarcar-se.

  


  
    desmarcatge


    m. [SP] Acció de desmarcar o de desmarcar-se; l’efecte.

  


  
    desmaridada


    adj. [LC] Sense marit.

  


  
    desmaridar


    1 v. tr. [LC] Privar, separar, (la muller) del marit.


    2 intr. pron. [LC] La muller, separar-se del marit.

  


  
    desmarxament


    m. [LC] Qualitat de desmarxat.

  


  
    desmarxar


    1 1 v. tr. [LC] Destruir el bon ordenament o funcionament (d’una cosa).


    1 2 v. tr. [LC] Fer que (una substància sòlida) se’n vagi a miques, es fongui en un líquid.


    2 intr. pron. [LC] Desequilibrar-se, enfollir.

  


  
    desmarxat -ada


    adj. [LC] Que ha perdut molt del seu tremp físic i moral, del seu bon funcionament, del seu bon ordenament i endreçament.

  


  
    desmembrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desmembra.

  


  
    desmembrament


    m. [LC] Acció de desmembrar o de desmembrar-se; l’efecte.

  


  
    desmembrar


    1 v. tr. [LC] Dividir (el cos d’un animal) separant-ne els membres.


    2 1 tr. [LC] Fer trossos (un conjunt) separant-ne les parts.


    2 2 tr. [LC] Separar (una part) d’un tot.


    2 3 intr. pron. [LC] Desmembrar-se un imperi, un país. Desmembrar-se una nació d’un estat.

  


  
    desmemoriament


    m. [LC] Estat de qui és desmemoriat.

  


  
    desmemoriar-se


    v. intr. pron. [LC] Perdre la memòria.

  


  
    desmemoriat -ada


    adj. [LC] Mancat de memòria.

  


  
    desmemoriejar


    v. intr. [LC] No recordar-se de les coses, no tenir memòria.

  


  
    desmenjament


    m. [LC] [MD] Qualitat de desmenjat.

  


  
    desmenjar


    1 v. tr. [LC] [MD] Llevar la gana, el gust de menjar, (a algú). Beure molta aigua desmenja qualsevol.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre la gana, el gust de menjar. Els infants a l’estiu se solen desmenjar.

  


  
    desmenjat -ada


    1 adj. [LC] [MD] Que no té gana, que no troba gust a menjar.


    2 adj. [LC] Desdenyós per allò que invita a gaudir-ne, que sembla haver de desvetllar cobejança.

  


  
    desmentible


    adj. [LC] Que pot ésser desmentit.

  


  
    desmentidor desmentidora


    m. i f. [LC] Persona que desmenteix.

  


  
    desmentiment


    m. [LC] Acció de desmentir. Donar un desmentiment a algú.

  


  
    desmentir


    [ind. pr. 3 desmenteix (o desment)]


    1 v. tr. [LC] Contradir (algú) com no havent dit la veritat. El que dic és veritat, i ningú no gosarà desmentir-me.


    2 v. tr. [LC] Contradir (allò que diu algú) com a contrari a la veritat. La notícia de la seva mort ha estat desmentida. Si ho ha dit ell, qui gosarà desmentir-ho?


    3 v. tr. [LC] Contradir amb actes. Si tenia fama de just, ara la desmenteix.

  


  
    desmereixedor -a


    adj. [LC] No mereixedor.

  


  
    desmerèixer


    [quant a la flexió, com créixer]


    1 v. intr. [LC] Una cosa, perdre part del seu mèrit o valor.


    2 v. intr. [LC] Algú, fer-se menys mereixedor del favor, de les lloances, de la benvolença, etc., d’algú altre.


    3 v. intr. [LC] Una persona o cosa, ésser inferior a una altra amb què hom la compara.

  


  
    desmèrit


    1 m. [LC] Acció de desmerèixer.


    2 m. [LC] Allò que fa que hom mereixi la desaprovació.

  


  
    desmerletat -ada


    1 adj. [LC] [AQ] Mancat de merlets.


    2 adj. [LC] Mancat de coronament, d’ornament.

  


  
    desmesclar


    v. tr. [LC] Separar (una cosa) d’una altra amb la qual està mesclada.

  


  
    desmesura


    1 f. [LC] Manca de mesura en alguna cosa.


    2 f. [LC] Condició de desmesurat.

  


  
    desmesuradament


    adv. [LC] D’una manera desmesurada. Ésser desmesuradament ambiciós.

  


  
    desmesurat -ada


    1 adj. [LC] De dimensions que passen de la mesura, més grans que les comunes, excessives.


    2 adj. [LC] PER EXT. Pretensions desmesurades. Ambició desmesurada.

  


  
    desmetilació


    f. [QU] Acció de desmetilar.

  


  
    desmetilar


    v. tr. [QU] Eliminar un grup metil –CH3 (d’una molècula).

  


  
    desmilitaritzar


    v. tr. [LC] Reduir progressivament la presència o l’activitat militar (en un territori determinat).

  


  
    desmillorament


    m. [LC] Acció de desmillorar o de desmillorar-se; l’efecte.

  


  
    desmillorar


    1 v. tr. [LC] Fer estar més malament, en més mal estat que com estava. La sequedat ha desmillorat la terra. La malaltia l’ha desmillorat molt.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Sofrir una minva en l’estat de salut, el bon aspecte, la bona aparença. Va desmillorar-se com si li llevessin la carn a pessics.

  


  
    desminyonar


    v. tr. [LC] Desflorar 2.

  


  
    desmitificació


    f. [LC] [RE] Acció de desmitificar; l’efecte.

  


  
    desmitificar


    v. tr. [LC] [RE] Posar en evidència les característiques reals (d’una persona o d’una cosa que s’havia mitificat).

  


  
    desmitologitzar


    v. tr. [LC] [FS] Llevar el caràcter mitològic (a un pensament, a una doctrina, etc.) per tal de trobar-ne el sentit veritable.

  


  
    desmobilització


    f. [DE] [LC] Acció de desmobilitzar; l’efecte.

  


  
    desmobilitzar


    v. tr. [DE] [LC] Fer cessar d’estar mobilitzat.

  


  
    desmoblament


    m. [LC] Acció de desmoblar; l’efecte.

  


  
    desmoblar


    v. tr. [LC] [IMF] Desguarnir de mobles. Desmoblar una casa, un apartament.

  


  
    desmoblat -ada


    adj. [LC] No moblat.

  


  
    desmodat -ada


    adj. [LC] Passat de moda.

  


  
    desmodròmic -a


    adj. [FIF] Que estableix un lligam entre dos punts d’un mecanisme de manera que la velocitat de l’un dona lloc a una velocitat ben determinada de l’altre.

  


  
    desmodulació


    f. [TC] Operació de desmodular.

  


  
    desmodulador


    m. [LC] [TC] [EL] Dispositiu o circuit per a desmodular.

  


  
    desmodular


    v. tr. [TC] [EL] En electròn., extreure el senyal modulador (d’una ona portadora modulada).

  


  
    desmonetització


    f. [ECT] [LC] Acció de desmonetitzar.

  


  
    desmonetitzar


    1 v. tr. [ECT] [LC] Despullar per llei o decret (una moneda) del seu valor legal.


    2 v. tr. [ECT] Convertir (la moneda) en pasta.


    3 v. tr. [ECT] Abolir l’ús (d’un metall) per a l’encunyació de moneda.

  


  
    desmoralització


    f. [LC] Acció de desmoralitzar o de desmoralitzar-se; l’efecte.

  


  
    desmoralitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desmoralitza.

  


  
    desmoralitzar


    1 v. tr. [LC] Privar del sentit moral. Els mals exemples l’han desmoralitzat.


    2 1 tr. [LC] Privar de l’energia moral, treure l’ànim (a algú). La mort del general desmoralitzà els soldats.


    2 2 intr. pron. [LC] Perdre l’energia moral, l’ànim. Si suspens no et desmoralitzis.

  


  
    desmorriar-se


    v. intr. pron. [LC] Cessar d’estar amorriat.

  


  
    desmotador -a


    adj. [LC] Que desmota.

  


  
    desmotar


    v. tr. [IT] Eliminar (de la llana) els residus de vegetals que hi resten adherits després del desgreixatge.

  


  
    desmotatge


    m. [IT] Operació de desmotar.

  


  
    desmotivar


    v. tr. [PS] [LC] [PE] Llevar (a algú) els motius que l’estimulen a fer una cosa.

  


  
    desmòtrop -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la desmotropia.


    2 m. [QU] Component d’un sistema que presenta desmotropia.

  


  
    desmotropia


    f. [QU] Cas particular de la tautomeria en què es poden separar o preparar en estat de puresa els dos components del sistema tautòmer.

  


  
    desmudar


    v. tr. [LC] Treure el vestit (a algú que va mudat) i reemplaçar-lo per un altre que porta d’ordinari. El nen, quan tornarà de la processó, desmuda’l de seguida. Vaig a casa a desmudar-me.

  


  
    desmultiplicació


    f. [EI] Reducció de la velocitat de rotació d’un eix de transmissió respecte a un altre.

  


  
    desmultiplicador


    m. [EI] Sistema de transmissió de moviment en què l’eix d’entrada té una velocitat de rotació superior a la de l’eix de sortida.

  


  
    desmunt


    m. [OP] [LC] [MI] Rebaix fet en un terreny a fi de donar-li la cota desitjada.

  


  
    desmuntable


    adj. [LC] Que pot ésser muntat i desmuntat.

  


  
    desmuntar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Una muntura, treure’s (la persona que la cavalca) del damunt. El cavall feu un salt i el desmuntà.


    1 2 intr. [LC] [AGR] Descavalcar 1.


    1 3 [DE] desmuntar un canó Treure’l de la curenya.


    2 1 tr. [LC] Desfer (una cosa que ha estat muntada) desajuntant-ne les parts. Desmuntar una bastida. Aquest rellotge, s’ha de desmuntar i tornar a muntar. Desmuntar un diamant.


    2 2 intr. pron. [LC] Desmuntar-se un armari.


    3 tr. [LC] Posar fora de servei. El nostre foc desmuntà l’artilleria enemiga.


    4 1 tr. [LC] Confondre, desconcertar. Els teus arguments m’han desmuntat.


    4 2 intr. pron. [LC] Confondre’s, desconcertar-se, perdre la serenitat. Per tan poca cosa et desmuntes?


    5 tr. [MI] [OP] Fer un desmunt (en un terreny).


    6 1 tr. [IT] desmuntar el color DESCARREGAR EL COLOR.


    6 2 [IT] desmuntar l’aprest Eliminar productes d’aprest presents en un fil o en un teixit.

  


  
    desmuntatge


    m. [LC] Operació de desmuntar una cosa desmuntable.

  


  
    desnacionalització


    f. [LC] [DR] Acció de desnacionalitzar o de desnacionalitzar-se; l’efecte.

  


  
    desnacionalitzador -a


    adj. [LC] [DR] Que desnacionalitza.

  


  
    desnacionalitzar


    1 v. tr. [LC] [DR] Privar (una persona, un territori, un poble) del seu caràcter o drets nacionals.


    2 v. tr. [DR] Destruir el caràcter nacional (d’una persona, d’un territori, d’un poble).


    3 intr. pron. [LC] [DR] Perdre el caràcter o els drets nacionals. Amb el temps, un país oprimit es desnacionalitza.

  


  
    desnansat -ada


    adj. [LC] Que té tretes o trencades l’ansa o les anses. Una olla desnansada.

  


  
    desnarigat -ada


    adj. [LC] Sense nas.

  


  
    desnasalització


    f. [FL] En fonèt., procés que determina la pèrdua del caràcter normalment nasalitzat d’una articulació en unes circumstàncies determinades.

  


  
    desnassar


    v. tr. [LC] Llevar el nas (a algú).

  


  
    desnatar


    v. tr. [HO] [LC] Treure la nata (de la llet). Llet desnatada.

  


  
    desnatat -ada


    adj. [ED] [LC] Elaborat amb llet sense nata. Iogurt desnatat. Formatge desnatat.

  


  
    desnaturalització


    1 f. [LC] Acció de desnaturalitzar.


    2 1 f. [BI] Acció de fer perdre les qualitats naturals i pròpies d’una substància, la qual cosa s’aconsegueix mitjançant la desorganització de l’estructura de la molècula.


    2 2 f. [HO] Operació que transforma un producte comestible en un altre que el fa impropi per al consum humà.

  


  
    desnaturalitzar


    1 1 v. tr. [LC] Alterar profundament (alguna cosa) fent-li perdre les qualitats característiques, essencials. Desnaturalitzar els pensaments d’algú, el sentit de les paraules. Desnaturalitzar un copista un text.


    1 2 v. tr. [HO] Sotmetre (un producte) a desnaturalització.


    2 tr. [LC] Fer que (algú) perdi la condició de ciutadà d’un estat.

  


  
    desnaturalitzat -ada


    adj. [LC] Mancat dels bons sentiments naturals. Un pare desnaturalitzat.

  


  
    desnaturar


    1 v. tr. [LC] DESNATURALITZAR.


    2 1 tr. [HIH] El sobirà, deslligar del vincle de vassallatge (un vassall seu) tot proscrivint-lo del regne.


    2 2 intr. pron. [HIH] Un vassall, deslligar-se del vincle de vassallatge amb el sobirà. Un cavaller mai no s’ha de desnaturar del seu rei.

  


  
    desnaturat -ada


    adj. [LC] DESNATURALITZAT.

  


  
    desnerit -ida


    adj. [LC] [MD] Poc fet corporalment, minsament desenvolupat.

  


  
    desniar


    1 v. tr. [LC] [ZOA] [AGR] Treure (un ocell) del niu.


    2 intr. pron. [LC] [ZOA] Abandonar el seu niu. Quan un arbre cau, l’ocellada es desnia.

  


  
    desnicotinitzar


    v. tr. [LC] [IMI] Reduir totalment o en part la nicotina (del tabac).

  


  
    desnierar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESNIAR.

  


  
    desnitrificació


    f. [BI] Procés de respiració anaeròbica que converteix el nitrat i el nitrit en òxid nítric i òxid nitrós, o una barreja d’ambdós gasos, els quals poden ésser reduïts a nitrogen elemental que sol ésser el producte final dominant.

  


  
    desnivell


    1 m. [AQ] [FIF] Diferència de nivell o d’altures entre dos punts.


    2 m. [LC] [FIF] Manca de nivell.

  


  
    desnivellació


    f. [LC] Acció de desnivellar o de desnivellar-se; l’efecte.

  


  
    desnivellador -a


    adj. [LC] Que desnivella.

  


  
    desnivellament


    m. [EI] DESNIVELLACIÓ.

  


  
    desnivellar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar a nivell. La seva intervenció desnivellà el debat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar a nivell. La balança es va desnivellar considerablement.

  


  
    desnivellat -ada


    adj. [LC] Que no està a nivell.

  


  
    desnodrir-se


    v. intr. pron. [MD] Sofrir desnutrició. El malalt amb oclusió al colèdoc es desnodreix.

  


  
    desnombrar


    v. tr. [IT] Rebaixar el nombre (de fils de l’ordit o de la trama d’un teixit).

  


  
    desnonament


    1 m. [LC] [AD] [DR] Acció de desnonar. Judici de desnonament.


    2 [DR] [AD] desnonament administratiu Potestat de l’Administració de recuperar directament la possessió dels seus béns de domini públic quan s’han extingit els drets constituïts a favor d’un tercer.

  


  
    desnonar


    1 v. tr. [LC] Dir que no (d’una cosa acordada). Van fer crides desnonant la processó.


    2 1 tr. [LC] [ED] [DR] Donar comiat (a algú). L’amo de la casa ja ha desnonat els llogaters.


    2 2 tr. [LC] Arraconar 2 1. Ha moblat la casa amb tot de peces sobreres que ja havien desnonat.


    2 3 [LC] [MD] desnonar un metge un malalt Donar-lo per incurable.

  


  
    desnuador -a


    adj. [LC] Que desnua.

  


  
    desnuament


    1 m. [LC] Acció de desnuar o de desnuar-se.


    2 m. [LC] Desenllaç 2.

  


  
    desnuar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar nuat. Desnuar una corda.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar nuat. El cinyell es desnua i cau a terra.

  


  
    desnucar


    1 v. tr. [LC] [MD] Dislocar o rompre (a algú) els ossos de la nuca.


    2 intr. pron. [MD] Tingué un accident i es desnucà.

  


  
    desnuclearització


    f. [PO] Acció de desnuclearitzar; l’efecte.

  


  
    desnuclearitzar


    1 v. tr. [PO] Fer cessar (en una regió, en un país) la fabricació, la instal·lació, el trànsit de qualsevol material nuclear. Els ecologistes volen desnuclearitzar Europa.


    2 intr. pron. [PO] En una regió, un país, cessar la fabricació, la instal·lació, el trànsit de qualsevol material nuclear.

  


  
    desnutrició


    f. [MD] Estat fisiològic que deriva de la manca d’aliments o d’algun nutrient determinat.

  


  
    desobediència


    1 f. [LC] Acció de desobeir. Castigar la desobediència a una ordre.


    2 f. [LC] Disposició a desobeir. La desobediència és un greu defecte.


    3 [SO] desobediència civil Refús col·lectiu d’obeir alguna llei o norma per tal de fer pressió pacíficament sobre el poder constituït.

  


  
    desobedient


    adj. [LC] Que desobeeix. Ésser un fill desobedient.

  


  
    desobedientment


    adv. [LC] Amb desobediència.

  


  
    desobeir


    v. tr. [LC] No obeir. Aquest noi mai no desobeeix el seu pare, els seus mestres. Desobeir una ordre.

  


  
    de sobines


    1 loc. adv. [LC] Ajagut boca amunt.


    2 [LC] caure una cavalleria de sobines Quedar en terra amb el cap entre les cames del davant.

  


  
    desobligar


    v. tr. [LC] Deslliurar d’una obligació.

  


  
    desobstrucció


    f. [LC] Acció de desobstruir.

  


  
    desobstructiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a desobstruir.

  


  
    desobstruir


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar obstruït.

  


  
    de sobte


    loc. adv. [LC] Sobtadament, d’improvís. De sobte, la dona es va posar a cridar.

  


  
    de soca-rel


    1 loc. adv. [LC] Del tot, enterament. Aquell roure, el vent el va arrencar de soca-rel.


    2 loc. adv. [LC] PER EXT. És català de soca-rel.

  


  
    desocupació


    1 f. [LC] [ECT] [AD] [SO] Manca d’ocupació.


    2 f. [LC] [ECT] [AD] [SO] Estat de qui no està ocupat. Desocupació forçosa, involuntària. Desocupació voluntària.


    3 [LC] [ECT] [AD] desocupació friccional Desocupació per canvi de treball.

  


  
    desocupar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar ocupat. Desocupar un pis.


    2 tr. [LC] [MD] Parir 1 1.

  


  
    desocupat -ada


    1 adj. [LC] [ECT] Que no és ocupat. Hi ha un seient desocupat. Tenen moltes màquines desocupades.


    2 adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que no troba feina, que està en oci forçat. Mà d’obra desocupada. El darrer trimestre, el nombre de desocupats ha baixat.

  


  
    desodoració


    f. [HO] Eliminació de components causants d’aromes i gustos desagradables en els aliments.

  


  
    desodorant


    1 adj. [LC] [IQ] Que desodora.


    2 m. [LC] [ED] [IQ] Substància emprada per a eliminar les pudors i per a evitar-ne la formació.

  


  
    desodorar


    1 v. tr. [LC] Llevar l’olor (d’una habitació, un objecte, etc.).


    2 v. tr. [LC] Neutralitzar la mala olor (d’alguna cosa) per mitjà d’un producte adient.

  


  
    desodoritzar


    v. tr. [LC] DESODORAR.

  


  
    desoir


    [quant a la flexió, com oir]


    v. tr. [LC] No fer cas (d’un prec, d’un consell, d’un advertiment, etc.).

  


  
    desolació


    f. [LC] Acció de desolar; l’efecte.

  


  
    desoladament


    adv. [LC] Amb desolació.

  


  
    desolador -a


    adj. [LC] Que causa desolació.

  


  
    desolar


    1 v. tr. [LC] Arruïnar (un país) destruint tot el que hi ha. Els pirates desolaren tota l’illa.


    2 tr. [LC] Una desgràcia, una pèrdua, etc., colpir (algú) deixant-lo com si li faltés tot. La mort de la seva promesa el va desolar.

  


  
    desolat -ada


    1 adj. [LC] Que es troba inhabitat, desert, abandonat. Aquells jardins esponerosos, ara desolats i erms.


    2 1 adj. [LC] Afligit profundament a causa d’una desgràcia, una pèrdua. La mare estava desolada sense aquell fill estimat.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Quina mirada tan trista i desolada!

  


  
    desomplir-se


    [quant a la flexió, com omplir]


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir menys ple.

  


  
    desoperculador


    m. [AGR] Ganivet en forma de paleta que serveix per a desopercular.

  


  
    desopercular


    v. tr. [AGR] Retirar els opercles (de les bresques) a fi de poder-ne extreure la mel.

  


  
    desopilació


    f. [MD] Acció de desopilar.

  


  
    desopilar


    v. tr. [MD] Remeiar l’opilació (d’una via excretora del cos).

  


  
    desopilatiu -iva


    adj. [MD] Que té la virtut de guarir l’opilació.

  


  
    desorbitar


    1 1 v. tr. [LC] [FIA] Treure (alguna cosa) de la seva òrbita.


    1 2 intr. pron. [LC] [FIA] Sortir de la seva òrbita.


    2 tr. [LC] Exagerar molt. No desorbitis el problema i asserena’t!

  


  
    desorbitat -ada


    1 adj. [LC] [FIA] Que està fora de la seva òrbita.


    2 adj. [LC] Molt exagerat. Demanen un preu desorbitat per la casa.

  


  
    desorció


    f. [QU] Fenomen invers al de l’adsorció.

  


  
    desordenadament


    adv. [LC] D’una manera desordenada, sense ordre.

  


  
    desordenar


    1 v. tr. [LC] Posar en desordre.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se en desordre. Les files enemigues es desordenaven en la retirada.

  


  
    desordenat -ada


    1 adj. [LC] Mancat d’ordenació.


    2 adj. [LC] Que no fa les coses amb ordre.


    3 adj. [LC] PER EXT. Una passió desordenada.

  


  
    desordir


    v. tr. [IT] Desfer (allò que és ordit).

  


  
    desordre


    1 m. [LC] Absència d’ordre. Posar en desordre els paquets. Posar en desordre l’exèrcit enemic. Mai no havia vist un desordre com el que hi havia en aquella casa. Desordres cerebrals.


    2 m. [LC] Pertorbació de l’ordre moral, social. Viure en el desordre. Els desordres que han esclatat a la ciutat.

  


  
    desorellar


    v. tr. [LC] [AGR] Llevar les orelles (a una persona o a un animal).

  


  
    desorganització


    1 f. [LC] Acció de desorganitzar o de desorganitzar-se.


    2 f. [LC] Absència d’organització.

  


  
    desorganitzadament


    adv. [LC] Sense organització.

  


  
    desorganitzador -a


    adj. [LC] Que desorganitza.

  


  
    desorganitzar


    1 v. tr. [LC] Destruir l’organització (d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Desorganitzar-se una fàbrica.

  


  
    desori


    m. [LC] Estat de desordre i confusió en què no hi ha manera d’entendre’s, en què cadascú tira pel seu costat, tothom crida, esvalota, mou gatzara, etc.

  


  
    desorientació


    1 1 f. [LC] Absència d’orientació.


    1 2 f. [LC] Estat de qui està desorientat.


    2 f. [MD] [PS] Símptoma d’afecció mental en els estats de confusió i en les demències.

  


  
    desorientador -a


    adj. [LC] Que desorienta.

  


  
    desorientar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre l’orientació (a algú). Les tortuositats del camí finalment van desorientar-lo.


    2 intr. pron. [LC] Perdre l’orientació. És un mal excursionista: es desorienta a cada moment.

  


  
    desorientat -ada


    adj. [LC] Sense orientació.

  


  
    desormeig


    m. [LC] DESAPARELLAMENT1.

  


  
    desormejar


    v. tr. [LC] DESAPARELLAR1.

  


  
    desornar


    v. tr. [LC] DESADORNAR.

  


  
    desossar


    v. tr. [LC] [HO] Llevar els ossos (a un animal mort).

  


  
    de sotamà


    loc. adv. [LC] D’amagat d’algú en un afer que l’afecta, en què intervé.

  


  
    desoxidació


    f. [ML] [QU] [LC] Acció de desoxidar; l’efecte.

  


  
    desoxidant


    1 adj. [QU] [ML] [LC] Que desoxida. L’acció desoxidant de l’hidrogen naixent.


    2 m. [ML] [QU] Producte emprat per a eliminar l’oxigen, generalment en forma d’òxid, d’una substància, d’una superfície metàl·lica.


    3 m. [ML] Reductor 2.

  


  
    desoxidar


    1 v. tr. [QU] Eliminar l’oxigen, generalment en forma d’òxid (dels productes que en contenen).


    2 v. tr. [ML] Eliminar l’oxigen (dels metalls fosos durant el procés d’elaboració).


    3 v. tr. [ML] Eliminar l’òxid (de les superfícies metàl·liques que han sofert algun grau de corrosió).

  


  
    desoxigenació


    f. [QU] Acció de desoxigenar.

  


  
    desoxigenar


    v. tr. [QU] Llevar oxigen (d’una mescla o substància que en conté).

  


  
    desoxiribonucleic


    adj. [QU] àcid desoxiribonucleic V. ÀCID.

  


  
    desoxiribosa


    f. [QU] [BI] Derivat de la ribosa per pèrdua del grup hidroxil del segon carboni, present en l’àcid desoxiribonucleic.

  


  
    despacientar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre la paciència (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Perdre la paciència. La vella es despacientava, i crida que cridaràs.

  


  
    despagament


    m. [LC] DESCONTENTAMENT.

  


  
    despagar


    v. tr. [LC] DESCONTENTAR.

  


  
    despagat -ada


    adj. [LC] Descontent, disgustat.

  


  
    despalatalització


    f. [FL] Acció de despalatalitzar o de despalatalitzar-se; l’efecte.

  


  
    despalatalitzar


    1 v. tr. [FL] Fer perdre (a un so) el caràcter palatal.


    2 intr. pron. [FL] Un so, perdre el caràcter palatal.

  


  
    despallar


    v. tr. [LC] Treure la palla (de la batuda).

  


  
    despalmar


    v. tr. [TRA] Netejar i enseuar el fons (d’una nau).

  


  
    despampolador despampoladora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] DESPAMPOLAIRE.

  


  
    despampolaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que despampola.

  


  
    despampolar


    v. tr. [LC] [AGA] Treure els pàmpols (d’un cep).

  


  
    despanyar


    v. tr. [LC] ESPANYAR.

  


  
    desparar


    v. tr. [LC] Treure el parament (d’una cosa). Desparar la taula.

  


  
    desparedar


    1 v. intr. [LC] [AQ] Desfer paret.


    2 tr. [AQ] Fer cessar d’estar paredat.

  


  
    desparellament


    m. [LC] Acció de desparellar; l’efecte.

  


  
    desparellar


    v. tr. [LC] Separar (dues coses que formen parell).

  


  
    desparençador -a


    adj. [LC] Que desparença.

  


  
    desparençar


    v. tr. [LC] Perjudicar la parença (d’algú), fer-lo semblar menys bell. Aquest vestit et desparença molt.

  


  
    despariar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar apariat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar apariat.

  


  
    desparió -ona


    1 adj. [LC] Sense el seu parió.


    2 adj. [LC] Que no forma parell amb un altre.

  


  
    desparionar


    v. tr. [LC] DESPARELLAR.

  


  
    desparterat -ada


    adj. [LC] [MD] ANT. Que ha sortit del temps de parteratge. Una dona desparterada.

  


  
    despassar


    1 v. tr. [LC] Treure (un fil, una corda, un objecte semblant) del forat, tub, etc., per on passa.


    2 intr. pron. [LC] Un fil, una corda, un objecte semblant, sortir del forat, tub, etc., per on passava. Se sentí el grinyol d’un forrellat que es despassava.

  


  
    despatx


    1 m. [LC] Acció de despatxar, especialment un gènere, un producte. Avui hi ha hagut molt despatx de sucre. El despatx de les cèdules és de nou a dotze.


    2 1 m. [AD] [AQ] [LC] Lloc on un director, un funcionari, un advocat, un metge, etc., despatxa els seus assumptes, treballa o rep els seus clients.


    2 2 [LC] posar despatx Obrir un despatx.


    2 3 m. [IMF] Estança destinada a l’estudi, a la lectura, a la investigació, on sol haver-hi prestatgeries, taula, màquina d’escriure, ordinador, etc.


    2 4 m. [IMF] Conjunt del mobiliari que compon un despatx.


    3 m. [LC] [TC] Comunicació adreçada a algú per via ràpida. Un despatx urgent. Un despatx xifrat. Un despatx telegràfic.


    4 m. [ECT] despatx de duanes Conjunt de tràmits burocràtics seguits per l’Administració duanera per donar curs a les importacions i a les exportacions de mercaderies, percebent els drets de duana corresponents.

  


  
    despatxar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] [AD] Desfer-se (d’algú), donar-li comiat perquè no es necessiten o no es volen més els seus serveis. Aquest mosso no ens serveix: l’haurem de despatxar.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Què fa aquest importú, ací? Apa, despatxa’l.


    2 1 tr. [LC] [ECT] [AD] Vendre (un gènere) en una botiga. Avui sol hem despatxat 100 quilos de panellets. Érem tres a despatxar i no podíem donar l’abast.


    2 2 tr. [LC] Servir (un client) en un establiment públic, atendre’l. Que ja us despatxen? Manquen molts clients per despatxar.


    2 3 tr. [LC] Acabar (un afer). És un assumpte que em cal despatxar aviat.


    2 4 tr. [LC] Expedir 1 2. On despatxen les cèdules?


    3 tr. [LC] [TC] Trametre (un missatger, un propi, un correu).

  


  
    despecec -ega


    adj. [LC] Pròdig en el despendre.

  


  
    despecegador -a


    adj. [LC] Que despecega.

  


  
    despecegar


    v. tr. [LC] Algú, gastar (especialment els béns que posseeix), despendre pròdigament.

  


  
    despeceguesa


    f. [LC] PRODIGALITAT.

  


  
    despectiu -iva


    1 adj. [LC] Que expressa menyspreu. Una paraula despectiva.


    2 adj. [FL] Que afegeix una idea de menyspreu a la idea expressada pel mot al qual s’uneix, s’aplica a alguns afixos.


    3 m. [FL] Mot format amb un afix despectiu.

  


  
    despectivament


    adv. [LC] Amb menyspreu.

  


  
    despedregar


    v. tr. [LC] DESEMPEDREGAR.

  


  
    despenalització


    f. [LC] Acció de despenalitzar; l’efecte.

  


  
    despenalitzar


    v. tr. [LC] Fer cessar d’estar penalitzat.

  


  
    despendre


    [quant a la flexió, com ofendre]


    1 v. tr. [LC] Donar, emprar (diner) per a procurar-se alguna cosa. Va despendre tots aquells diners en la compra de llibres. Ell despèn més que no guanya.


    2 v. tr. [LC] Emprar (el propi temps, els propis esforços, etc.) per a obtenir un resultat. Prou paraules heu despès, i les heu ben bé despeses en va. Despenia el temps en la música i en la lectura.

  


  
    despenedor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que despèn.

  


  
    despenjar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Fer cessar d’estar penjat. Han despenjat el llum per netejar-lo. S’ha de despenjar la porta per entrar aquest moble.


    2 1 intr. pron. [LC] Cessar d’estar penjat. De la sotragada, els porticons s’han despenjat.


    2 2 intr. pron. [LC] Manifestar un pensament, una idea, un propòsit, estrany o absurd. Sempre et despenges amb acudits sense solta ni volta!


    2 3 intr. pron. [LC] Deixar-se caure en algun lloc. Tard o d’hora es despenjarà per aquí.

  


  
    despenser


    m. [HIH] [PR] A la baixa edat mitjana, oficial palatí que tenia cura del dipòsit on es guardaven els objectes d’ús personal del rei.

  


  
    despentinar


    1 v. tr. [LC] Desfer (a algú) el pentinat.


    2 intr. pron. [LC] Amb aquesta ventada el president s’ha despentinat.

  


  
    despenyador


    m. [LC] Estimball 1.

  


  
    despenyar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESTIMBAR.

  


  
    desperfecte


    m. [LC] Deterioració, dany, no greus.

  


  
    desperfilar


    v. tr. [LC] Eliminar, suavitzar, el contorn viu (d’un objecte dibuixat o pintat).

  


  
    despersonalització


    f. [LC] Acció de despersonalitzar o de despersonalitzar-se; l’efecte.

  


  
    despersonalitzador -a


    adj. [LC] Que despersonalitza.

  


  
    despersonalitzar


    1 v. tr. [LC] Fer que (algú o alguna cosa) perdi caràcter personal. Despersonalitzar una discussió. El canvi de venedors ha despersonalitzat el tracte amb els clients.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el caràcter personal. Com més s’estén la burocràcia, més es despersonalitza.

  


  
    despert -a


    1 adj. [LC] No adormit. Tots dormien: jo era l’únic que estava despert. Somiar despert.


    2 adj. [LC] SAGAÇ.

  


  
    desperta


    f. [LC] Albada12 1.

  


  
    despertada


    1 f. [LC] Acció de despertar o de despertar-se. A l’hora de despertada.


    2 f. [LC] Cercavila amb banda de música i llançament de coets que recorre els carrers la matinada dels dies de festa, especialment durant les falles de Sant Josep, a València.

  


  
    despertador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que desperta.


    2 m. [LC] [IMI] Rellotge proveït d’un aparell que, a l’hora volguda, s’engega i fa sonar una campana, un timbre, etc.

  


  
    despertament


    m. [LC] Acció de despertar o de despertar-se, especialment en sentit figurat; l’efecte.

  


  
    despertar


    1 1 v. tr. [LC] Treure del son (algú que dorm). Demà, desperteu-me a les sis. Un gran tro ens va despertar a tots.


    1 2 intr. pron. [LC] Algú que dormia, sortir del son. Aquesta nit m’he despertat dues o tres vegades. Tots ens hem despertat quan ell ha trucat a la porta.


    1 3 intr. pron. [LC] Despertar-se la naturalesa al matí, a la primavera.


    2 intr. pron. [LC] Una part del cos, deixar d’estar adormida. Se m’havia adormit aquesta cama, però sembla que ja se’m va despertant. En despertar-se-li el queixal, li feia molt de mal.


    3 1 tr. [LC] ESTIMULAR. Poseu aquest xicot a les meves mans, i jo us asseguro que el despertaré. Quatre olives et despertaran la gana.


    3 2 tr. [LC] SUSCITAR. Una notícia que ha despertat interès i curiositat.


    3 3 intr. pron. [LC] Si no es desperta estudiant, s’haurà de despertar feinejant. No se’m vol despertar la gana.

  


  
    despesa


    1 1 f. [LC] Acció de despendre; l’efecte. Esquiveu vanes despeses. Ha fet una gran despesa de forces, d’energia. Ha estat una despesa de temps ben malaguanyada. La despesa de carbó d’una màquina.


    1 2 f. [LC] Allò que val el que hom s’ha procurat, ha consumit. Fer despeses supèrflues. Les despeses excedeixen els ingressos. Ens donaran una quantitat per a despeses menors. Qui pagarà la despesa? Tenim el viatge i totes altres despeses pagats.


    2 1 f. [ECT] despesa agregada Import agregat dels béns i serveis que són adquirits pel conjunt de la població per al consum o la producció.


    2 2 [ECT] despesa pública Volum de les despeses fetes per l’Administració per satisfer les necessitats col·lectives.


    3 1 f. pl. [ECT] Sobrecàrrega en els efectes de comerç, ocasionada per llur circulació.


    3 2 [DR] despeses de representació Assignació complementària concedida a determinats alts càrrecs públics destinada a mantenir el decòrum que comporta llur exercici.

  


  
    despietadament


    adv. [LC] Sense pietat.

  


  
    despietat1


    f. [LC] Manca de pietat.

  


  
    despietat2 -ada


    adj. [LC] Mancat de pietat.

  


  
    despintament


    m. [LC] Acció de despintar o de despintar-se; l’efecte.

  


  
    despintar


    1 v. tr. [LC] Llevar, esborrar, la pintura (d’una cosa pintada).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa pintada, perdre la pintura. La medalleta no es despintarà gens en el seu estoig.


    3 intr. pron. [LC] Despintar-se una cosa de la memòria.

  


  
    despistar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) la pista. Aconseguí despistar els seus perseguidors.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la pista, l’orientació. S’havien despistat de la ruta. Donant tombs pels carrers, es despistava sovint.

  


  
    despistat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Distret, desorientat. És molt despistat i mai no troba les claus. Quan em troba pel carrer fa el despistat.

  


  
    despit


    1 m. [LC] Irritació que ens causa el desdeny que algú ens mostra, la preferència que mostra a un altre. Causar despit a algú. Sentir despit. Despit amorós.


    2 [LC] a despit de loc. prep. Sense fer cas de l’oposició de. A despit de la resposta seca que va rebre, hi va insistir. S’obstinava, a despit de tot, a no creure el que veia. Plorava a despit d’ell mateix.

  


  
    despitar


    1 v. tr. [LC] Causar despit (a algú). El seu desdeny em despita.


    2 intr. pron. [LC] Tenir o sentir despit. Les nimfes es despiten per la indiferència d’Orfeu.

  


  
    despitós -osa


    adj. [LC] Que es despita fàcilment.

  


  
    despitralat -ada


    adj. [LC] Que duu el pit al descobert. Deu patir molta calor, que va tot despitralat.

  


  
    desplaçable


    adj. [LC] Que pot ésser desplaçat.

  


  
    desplaçament


    1 m. [LC] Acció de desplaçar o de desplaçar-se; l’efecte.


    2 m. [TRA] desplaçament d’una nau Pes del volum d’aigua que desplaça.


    3 1 m. [FIF] Vector que té la mateixa direcció i el mateix sentit que la intensitat del camp elèctric i una magnitud igual al producte d’aquesta per la permitivitat.


    3 2 [FIF] desplaçament virtual En un sistema físic sotmès a lligams, canvi de posició infinitesimal que, en principi, hom podria efectuar conforme als lligams existents a l’instant considerat.


    4 m. [PS] Mecanisme inconscient que fa que una càrrega afectiva passi del seu objecte real a un element substitutiu.

  


  
    desplaçar


    1 1 v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) del seu lloc. Desplaçar el punt d’aplicació d’una força. L’aigua que un cos submergit ha desplaçat.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Desplaçar una qüestió.


    1 3 intr. pron. [LC] Els objectes es desplacen en l’espai. Una literatura que es desplaça al camp de l’assaig.


    2 intr. pron. [LC] Anar d’un lloc a un altre. Els clients es desplaçaren fins a Luxemburg. El metge va desplaçar-se per assistir a un congrés.


    3 tr. [QU] Produir (en una substància) una reacció de desplaçament.

  


  
    desplaçat -ada


    adj. [LC] No adaptat al lloc, a la situació o a l’ambient en què es troba. En aquella festa, s’hi trobava desplaçat. Són gent desplaçada, que no encaixa enlloc.

  


  
    desplaença


    f. [LC] DESPLAER.

  


  
    desplaent


    adj. [LC] No gens plaent, desagradable, propi a desplaure.

  


  
    desplaentment


    adv. [LC] D’una manera desplaent.

  


  
    desplaer


    m. [PS] [LC] [PE] Impressió desagradable que algú o alguna cosa produeix.

  


  
    desplaïment


    m. [LC] DESPLAER.

  


  
    desplantació


    f. [LC] Acció de desplantar.

  


  
    desplantada


    f. [LC] DESPLANTACIÓ.

  


  
    desplantar


    v. tr. [LC] Arrencar, treure, (una cosa plantada). Desplantar un pal, una estaca.

  


  
    desplaure


    [quant a la flexió, com plaure]


    v. intr. [LC] No plaure. És un home que em desplau. Si no t’ha de desplaure, el faré venir.

  


  
    desplegable


    adj. [LC] Que pot ésser desplegat.

  


  
    desplegadament


    adv. [LC] EXPLÍCITAMENT.

  


  
    desplegament


    m. [LC] [AD] Acció de desplegar. El desplegament de les veles. Un desplegament d’energia. Un gran desplegament de forces. El desplegament de la Llei de l’esport.

  


  
    desplegar


    1 1 v. tr. [LC] Estendre (una cosa que estava plegada). Desplegar un mocador, un llençol. Desplegar un ocell les seves ales.


    1 2 v. tr. [LC] [DE] Fer que (un grup de gent, especialment la tropa) s’estengui sobre una extensió de terreny més gran. Desplegar una columna de tropa.


    2 1 tr. [LC] Posar plenament en acció, en evidència, (alguna cosa). Cal desplegar tota la nostra energia. Desplegar un gran luxe.


    2 2 [AD] desplegar una llei Dictar les disposicions necessàries per regular l’aplicació concreta dels preceptes inclosos en una llei.

  


  
    desplom


    1 m. [AQ] [LC] [MI] Desviació de la posició vertical en una paret, una façana, un objecte dret, etc.


    2 m. [AGR] Desviació dels aploms d’un quadrúpede.

  


  
    desplomament


    1 m. [MI] Soscavament fet a la part baixa d’un filó fins que s’esbaldrega per acció de la gravetat.


    2 m. [GL] Soscavament a la base d’un talús causat per l’acció de l’onatge o de l’aigua d’un riu, d’un torrent.

  


  
    desplomar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Fer perdre la posició vertical (a una paret, a una façana, a un objecte dret, etc.).


    2 intr. pron. [LC] [AQ] Una paret, una façana, un objecte dret, etc., perdre la posició vertical. L’espantall es desplomà amb un terrabastall de canyes.


    3 intr. pron. [LC] Caure a plom. Unes roques grosses amenacen de desplomar-se sobre el pont.

  


  
    despoblació


    f. [LC] [SO] Fet de despoblar-se, d’estar despoblat.

  


  
    despoblador -a


    adj. [LC] [SO] Que despobla.

  


  
    despoblament


    m. [SO] [LC] Acció de despoblar o de despoblar-se; l’efecte.

  


  
    despoblar


    1 v. tr. [LC] [SO] Treure habitants (d’un lloc). Les guerres han despoblat la contrada.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Despoblar un camp d’arbres. Despoblar un bosc de caça. Despoblar un estany de peixos.


    3 intr. pron. [LC] [SO] Un lloc, perdre gran part dels habitants. Amb l’anada de la gent a les ciutats, el camp es despobla.

  


  
    despoblat -ada


    1 adj. [LC] [SO] No poblat. És una regió despoblada.


    2 m. [LC] Lloc fora poblat.

  


  
    despoder


    m. [LC] Manca de poder.

  


  
    despoderament


    m. [LC] Estat de qui està despoderat.

  


  
    despoderat -ada


    adj. [LC] Mancat de poder o vigor. Un asil per a recollir les persones despoderades.

  


  
    dèspoina


    f. [LC] Muller d’un dèspota.

  


  
    despolarització


    f. [QU] [FIF] Acció de despolaritzar; l’efecte.

  


  
    despolaritzador -a


    1 adj. [LC] Que despolaritza.


    2 m. [QU] Substància emprada per a despolaritzar.

  


  
    despolaritzar


    1 v. tr. [QU] [FIF] Fer perdre (a alguna cosa) la polarització.


    2 v. tr. [QU] Rebaixar el potencial elèctric addicional (d’una pila o d’una bateria) per sobre del seu valor reversible.

  


  
    despoliment


    m. [LC] [IMI] [EI] Acció de despolir o de despolir-se; l’efecte.

  


  
    despolir


    1 v. tr. [LC] [IMI] [EI] Treure el poliment (a una cosa polida).


    2 intr. pron. [LC] Perdre el poliment.

  


  
    despolitització


    f. [LC] [PO] Acció de despolititzar o de despolititzar-se; l’efecte.

  


  
    despolititzar


    1 1 v. tr. [LC] [PO] Fer que (algú o alguna cosa) perdi caràcter polític. Despolititzar una reunió.


    1 2 intr. pron. [LC] [PO] Perdre caràcter polític. Aquesta associació de veïns s’ha despolititzat.


    2 tr. [LC] [PO] Desinteressar de la política (una persona, un grup). L’esfondrament del comunisme va despolititzar alguns intel·lectuals.

  


  
    desponcellament


    m. [LC] Acció de desponcellar.

  


  
    desponcellar


    v. tr. [LC] Desflorar 2.

  


  
    despondre’s


    [quant a la flexió, com respondre]


    v. intr. pron. [LC] [AGR] Les gallines, deixar de pondre. Amb aquestes gelades s’han despost les gallines.

  


  
    despopar


    v. tr. [LC] [AGR] DESMAMAR.

  


  
    desposori


    m. [LC] [AN] [DR] ESPOSALLES.

  


  
    desposseïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desposseeix.

  


  
    desposseïment


    m. [LC] Acció de desposseir.

  


  
    desposseir


    v. tr. [LC] Privar (algú) de la possessió d’alguna cosa. El van desposseir dels béns heretats del seu avi.

  


  
    despossessió


    f. [LC] Acció de desposseir.

  


  
    despossessori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la despossessió.

  


  
    dèspota


    1 m. [LC] [HIH] [PR] A Grècia, Roma i Bizanci, sobirà amb poders absoluts.


    2 m. i f. [LC] Persona que exerceix autoritat, imposa la seva voluntat, tirànicament, opressivament, brutalment.

  


  
    despotat


    m. [HIH] Territori governat per un dèspota.

  


  
    despòtic -a


    adj. [LC] [HIH] Propi d’un dèspota. Un poder despòtic.

  


  
    despòticament


    adv. [LC] [HIH] D’una manera despòtica. Governar despòticament.

  


  
    despotisme


    1 m. [LC] [HIH] Poder, govern, despòtic. Despotisme il·lustrat.


    2 m. [LC] [HIH] Qualitat de despòtic.

  


  
    desprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 1 v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) d’allò que la té agafada. No ho podràs desprendre: està massa arrapat.


    1 2 intr. pron. [LC] Estava tan poc enganxada, que s’ha desprès ella sola.


    2 intr. pron. [LC] [DR] DESAPROPIAR-SE.

  


  
    despreniment


    1 m. [LC] [MD] [AGF] Acció de desprendre o de desprendre’s; l’efecte. Despreniment de retina. Despreniment de neu.


    2 m. [MD] Últim temps de l’expulsió del cap del fetus durant el part.

  


  
    despreocupació


    f. [LC] Estat de l’ànim de qui no té preocupacions.

  


  
    despreocupar-se


    v. intr. pron. [LC] Deslliurar-se d’una preocupació. T’hauries de despreocupar una mica de la feina; si no, et posaràs malalt.

  


  
    despreocupat -ada


    adj. [LC] Que no té preocupacions.

  


  
    després


    1 adv. [LC] MÉS TARD. La Marta ha arribat a les vuit; la Carolina, vint minuts després. Primer, anirem al cafè; i després, on anirem?


    2 adv. [LC] Més enllà, seguint una altra cosa en situació, ordre, rang. No és la casa blanca: és la que ve després.


    3 [LC] després de loc. prep. Indica el terme respecte del qual s’afirma la posterioritat d’una acció quan aquell terme és expressat per un infinitiu, un participi, un adjectiu, un substantiu o un pronom. Després de sopar, jugarem. Ell és el qui és més ric del poble després de tu. Després del que t’he dit, em penso que ja aniràs amb més compte.


    4 [LC] després que loc. conj. Indica el terme respecte del qual s’afirma la posterioritat d’una acció quan aquell terme és expressat per un temps verbal. Després que he donat esbarjo a l’alegria, torno a treballar.


    5 [LC] després de tot loc. adv. Al capdavall 2 1. Si vols pintar la paret d’aquest color, tu mateix; després de tot, l’habitació és teva. Hi hem dedicat molts esforços, però, després de tot, el nostre llibre és a les llibreries.

  


  
    desprès -esa


    adj. [LC] Que amb facilitat es desprèn del que té.

  


  
    despresa


    f. [LC] Despreniment 1.

  


  
    desprestigi


    m. [LC] Acció de desprestigiar o de desprestigiar-se; l’efecte.

  


  
    desprestigiar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el prestigi (a algú). Aquesta malifeta el va desprestigiar als ulls de tothom.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el prestigi. El cap del govern va desprestigiar-se amb aquelles declaracions.

  


  
    desprevenció


    f. [LC] Manca de prevenció.

  


  
    desprevingudament


    adv. [LC] Sense prevenció.

  


  
    desprevingut -uda


    adj. [LC] No previngut.

  


  
    desprisar


    1 v. tr. [LC] Desfer el prisat (d’una cosa prisada).


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar prisat.

  


  
    desprofit


    m. [LC] Desavantatge, menyscabament, dany, que alguna cosa porta, ocasiona, a algú.

  


  
    desproporció


    f. [LC] Manca de la deguda proporció.

  


  
    desproporcionació


    1 f. [QU] Reacció d’autooxidoreducció.


    2 f. [QU] DISMUTACIÓ.

  


  
    desproporcionadament


    adv. [LC] D’una manera desproporcionada.

  


  
    desproporcionar


    v. tr. [LC] Privar de la seva proporció.

  


  
    desproporcionat -ada


    adj. [LC] Que no té la deguda proporció. Si el comparem amb la resta del mobiliari, aquest armari és desproporcionat. Ha fet un elogi desproporcionat del director.

  


  
    despropòsit


    m. [LC] Paraula o acte fora de lloc, sense sentit, inconvenient.

  


  
    desprotegit -ida


    adj. [LC] Mancat de protecció.

  


  
    desproveir


    v. tr. [LC] Prendre (a algú) allò de què s’havia proveït. L’han desproveït de tots els seus béns.

  


  
    desproveït -ïda


    adj. [LC] No proveït, mancat.

  


  
    despull


    m. [LC] DESPULLAMENT.

  


  
    despulla


    1 1 f. [LC] Allò de què hom és despullat.


    1 2 f. [LC] [AGR] Pell treta o despresa d’un animal. Es vestien amb les despulles dels animals.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Despulles de blat.


    1 4 f. [AGR] [usat generalment en pl.] SECUNDINES.


    1 5 f. [LC] El cos considerat com l’embolcall de l’ànima. La despulla mortal de la gran escriptora.


    2 1 f. pl. [LC] Allò de què hom és desposseït.


    2 2 f. pl. [LC] Vestits, armes, presos a l’enemic mort al camp de batalla.


    2 3 f. pl. [LC] Objectes mobiliaris i altres que deixa un mort.


    3 f. [EI] Angle que forma la cara tallant d’una eina amb el pla tangent a la peça que mecanitza.


    4 1 f. [IMF] Fals escaire als cantells de les fulles de portes que impedeix que les arestes de la cara on no hi ha les frontisses toquin o freguin els muntants i els travessers del bastiment o del moble.


    4 2 f. [EI] Lleugera conicitat que es dona a una peça que ha d’anar endollada en una altra per tal de facilitar-ne la introducció, especialment en els models de foneria.


    4 3 f. [EI] DESTALONAMENT.


    5 f. [HIG] Representació heràldica de la pell d’un animal.

  


  
    despullament


    m. [LC] [FL] [FLL] Acció de despullar, especialment un text, un llibre, un conjunt de documents, un compte.

  


  
    despullar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar (a alguna persona o cosa) allò que la cobreix, especialment els vestits. Despulla’l i fica’l al llit. Va despullar-se i es tirà a l’aigua.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El vent ha despullat de fulles els arbres.


    1 3 [LC] despullar un sant per vestir-ne un altre Privar algú o alguna cosa d’allò que li pertany per aplicar-ho a alguna altra persona o cosa que no en té pas més necessitat.


    1 4 v. tr. [LC] Llevar (els vestits). Ell es va despullar la camisa.


    2 1 tr. [LC] DESPOSSEIR. El van despullar de tots els seus béns.


    2 2 tr. [DR] Treure la possessió de béns (a algú) mitjançant una sentència judicial per tal de donar-los a llur amo legítim.


    2 3 intr. pron. [LC] Desfer-se voluntàriament d’alguna cosa. Despullar-se del poder que tenia, de la seva autoritat.


    3 tr. [LC] [FL] [FLL] Extreure (d’un conjunt de documents, d’un llibre, d’un text, etc.) els documents que ens convé d’examinar, els passatges, les notícies, que ens convenen. Ja he despullat tot l’arxiu i aquests són els documents que ens poden ser útils.

  


  
    despumació


    f. [LC] Operació de despumar.

  


  
    despumar


    v. tr. [LC] Escumar 1.

  


  
    despuntar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ESPUNTAR.


    2 tr. [AR] Marcar les puntes (d’un dibuix ornamental) amb uns tocs clars de perfil precís.


    3 intr. [LC] Apuntar2 3. Despuntar el dia, l’alba. El sol ja despunta.

  


  
    despús-ahir


    adv. [LC] ABANS-D’AHIR.

  


  
    despús-anit


    adv. [LC] En la nit anterior a la darrera passada.

  


  
    despús-demà


    adv. [LC] DEMÀ PASSAT.

  


  
    desqualificació


    f. [LC] Acció de desqualificar; l’efecte.

  


  
    desqualificar


    1 v. tr. [LC] Inhabilitar 3.


    2 v. tr. [LC] Impedir legalment (a algú) d’ésser o de fer alguna cosa.

  


  
    desqueferat -ada


    adj. [LC] Lliure de quefers.

  


  
    desquiratar


    v. tr. [IMI] Abaixar la llei (de l’or) afegint-hi argent o coure.

  


  
    d’esquitllèbit


    loc. adv. [LC] DE GAIRELL.

  


  
    d’esquitllentes


    loc. adv. [LC] Esquitllant-se.

  


  
    desraó


    f. [LC] Condició d’allò que se separa de la raó.

  


  
    desraonat -ada


    adj. [LC] Mancat de raó, irracional.

  


  
    desratització


    f. [LC] Acció de desratitzar; l’efecte.

  


  
    desratitzar


    v. tr. [LC] Exterminar les rates (d’un local, d’un vaixell, d’una ciutat, etc.).

  


  
    desrengar


    1 v. intr. [DE] Abandonar els rengs o files. Al crit del capità els soldats desrengaren.


    2 intr. pron. [DE] Els sarraïns es desrengaren.

  


  
    desroentar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar roent.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar roent.

  


  
    desrosar


    v. tr. [LC] Eixugar la rosada que mulla (una planta).

  


  
    desrovellar


    1 v. tr. [LC] Treure el rovell (d’alguna cosa).


    2 tr. [LC] Algú, posar en estat de funcionar (un òrgan, una facultat, etc.), que fa temps que no exerceix.

  


  
    dessabeït -ïda


    adj. [LC] INSÍPID.

  


  
    dessabor


    m. o f. [LC] INSIPIDESA.

  


  
    dessaborir


    1 v. tr. [LC] [HO] Fer perdre el sabor (a un menjar).


    2 intr. pron. [LC] [HO] Un menjar, esdevenir dessaborit, insípid.

  


  
    dessaborit -ida


    adj. [LC] Poc gustós, insípid, s’aplica especialment a la fruita.

  


  
    dessacralització


    f. [RE] Acció de dessacralitzar; l’efecte.

  


  
    dessacralitzar


    v. tr. [RE] Deixar de considerar com a sagrat.

  


  
    dessagnament


    m. [LC] [MD] Acció de dessagnar o de dessagnar-se.

  


  
    dessagnar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure la sang (a una persona o a un animal).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Una persona o un animal, perdre molta sang o tota la sang. L’apunyalà i el deixà dessagnant-se a terra.

  


  
    dessalar


    v. tr. [LC] [HO] Llevar la sal (d’una cosa salada).

  


  
    dessalatge


    m. [GG] Acció de dissoldre la sal o simplement eliminar la concentració salina d’un terreny amb regatges intensius i continuats durant un cert temps.

  


  
    dessalinització


    f. [LC] Acció de dessalinitzar; l’efecte.

  


  
    dessalinitzar


    v. tr. [LC] Treure la sal (d’un terreny, d’una substància, etc.).

  


  
    dessecació


    1 f. [LC] [GG] Acció de dessecar o de dessecar-se; l’efecte.


    2 f. [HO] Deshidratació parcial d’aliments a l’aire lliure per radiació solar directa.

  


  
    dessecador


    m. [QU] Aparell de vidre, amb un recinte per a contenir un dessecant i una connexió amb clau per a una bomba de buit, emprat per a la dessecació de substàncies en un laboratori.

  


  
    dessecament


    m. [HIH] [GG] Conjunt de treballs mitjançant els quals es treu l’aigua de determinats terrenys per tal d’ésser aprofitats.

  


  
    dessecant


    1 adj. [LC] Que desseca.


    2 m. [QU] Substància dessecant.

  


  
    dessecar


    1 1 v. tr. [LC] Eliminar els líquids (d’un cos viu). Fulles que han estat dessecades al sol.


    1 2 intr. pron. [LC] Un cos viu, perdre els líquids. Dessecar-se una planta.


    2 tr. [LC] Treure l’aigua (d’un lloc pantanós). Dessecar un aiguamoll, un pantà.

  


  
    dessegellar


    v. tr. [LC] Treure el segell o segells (a una cosa segellada).

  


  
    desservei


    m. [LC] Mal servei, acció que en lloc d’afavorir algú el perjudica.

  


  
    desservir


    v. tr. [LC] No prestar (a algú) el servei o serveis acostumats o deguts.

  


  
    desset


    adj. i m. [LC] DISSET.

  


  
    dèsset


    adj. i m. [LC] DISSET.

  


  
    dessobre


    adv. [LC] Sobre, usat principalment en la locució al dessobre.

  


  
    dessolar


    1 v. tr. [LC] Llevar la sola (a alguna cosa solada).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa solada, perdre la sola.

  


  
    dessolcar


    v. tr. [LC] Treure els solcs (d’una cosa solcada).

  


  
    dessoldar


    1 v. tr. [EI] [IMI] Fer cessar d’estar soldat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar soldat.

  


  
    dessonillar


    1 v. tr. [LC] Llevar la son (a algú), deixondir-lo.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la son.

  


  
    dessorrar


    v. tr. [LC] Treure la sorra (d’un lloc).

  


  
    dessota


    adv. [LC] Sota, davall, usat principalment en la locució al dessota.

  


  
    dessoterrar


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar soterrat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar soterrat.

  


  
    dessuador


    1 m. [LC] [ED] Peça de roba, tira de cuir, etc., que es posa a la part interior de l’aixelleró, d’un barret, etc., perquè embegui la suor.


    2 m. [AGR] Manta que es posa sota la sella per a absorbir la suor i evitar que l’animal s’enceti.

  


  
    dessuadora


    1 f. [LC] DESSUADOR.


    2 f. [LC] Samarreta de cotó, de màniga llarga, que hom utilitza com a part superior del xandall o també com a jersei esportiu.

  


  
    dessuar


    1 v. tr. [LC] Treure la suor (a algú). L’airet em dessua el front. L’ombra del brancatge el dessuava.


    2 intr. [LC] Descansar per cessar d’estar suat. Seiem a dessuar a l’ombra d’aquest arbre.

  


  
    dessuardar


    v. tr. [IT] Eliminar la suarda (de la llana).

  


  
    dessuardatge


    m. [IT] Desgreixatge 2.

  


  
    dessucar


    1 v. tr. [LC] Llevar el suc (a una cosa sucosa).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, perdre el propi suc.

  


  
    dessulfuració


    f. [QU] Acció de dessulfurar.

  


  
    dessulfurar


    v. tr. [QU] [ML] Llevar o reduir la quantitat de sofre (dels cossos que en contenen, com ara el ferro colat, l’acer o el gas natural).

  


  
    dessús


    adv. [LC] Damunt 2.

  


  
    destacable


    adj. [LC] Digne d’ésser destacat.

  


  
    destacament


    m. [DE] [LC] Grup de tropa, de naus, destacades.

  


  
    destacar


    1 v. tr. [LC] [DE] Separar d’un conjunt (un o més dels seus components) per a una acció especial o altre fi. El comandant destacà una companyia perquè anés a ocupar el turó. La mestra ha destacat unes noies de la classe que acompanyaran els pàrvuls.


    2 v. tr. [AR] Fer ressaltar, fer més aparent (una part d’una pintura, una nota musical, etc.).


    3 intr. [LC] Ressaltar de la resta. La Lluïsa destaca per la seva intel·ligència. La seva intervenció va destacar sobre les altres.

  


  
    destalent


    f. [LC] DESGANA.

  


  
    destalentat -ada


    adj. [LC] DESGANAT.

  


  
    destalonament


    m. [LC] Acció de destalonar; l’efecte.

  


  
    destalonar


    v. tr. [LC] ESTALONAR2.

  


  
    destapador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que destapa.


    2 m. [LC] Instrument que serveix per a destapar ampolles.

  


  
    destapar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar tapat. Destapar una ampolla. Destapar un forat.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar tapat. El sol es tapava i es destapava.


    2 intr. pron. [LC] Algú, mostrar-se sobtadament tal com és, sense reserves. En la darrera escena, la protagonista es destapa.

  


  
    destapiar


    v. tr. [LC] [AQ] Tirar a terra o treure la tàpia o tàpies amb què (un indret) està tapat o tancat. Destapiar una porta, una finestra.

  


  
    destarifat -ada


    adj. [LC] DESBARATAT.

  


  
    destarotador -a


    adj. [LC] Que destarota.

  


  
    destarotament


    m. [LC] Acció de destarotar; l’efecte.

  


  
    destarotar


    v. tr. [LC] Desconcertar 2.

  


  
    destarotat -ada


    adj. [LC] Que fa les coses sense ordre ni concert.

  


  
    desteixinar-se


    v. intr. pron. [LC] Esforçar-se molt per obtenir alguna cosa. Tots s’han desteixinat per treure l’entrellat d’aquella situació.

  


  
    desteixir


    1 v. tr. [LC] [IT] Desfer les passades (d’un teixit) valent-se d’una pinça, fent rodar el teler en sentit contrari al normal, etc.


    2 [LC] teixir i desteixir V. TEIXIR.

  


  
    destemençat -ada


    adj. [LC] Sense temença de res.

  


  
    destemperat -ada


    adj. [LC] No temperat.

  


  
    destempradament


    adv. [LC] DESTREMPADAMENT.

  


  
    destemprament


    m. [LC] DESTREMPAMENT.

  


  
    destemprança


    f. [LC] Manca de temprança.

  


  
    destemprar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESTREMPAR.

  


  
    destemptament


    m. [LC] Estat de qui està destemptat.

  


  
    destemptar


    v. tr. [LC] Posar (algú) en un estat d’esperit de no saber cap a quina cosa decantar-se, quina direcció agafar.

  


  
    destensar


    v. tr. [LC] DESTESAR.

  


  
    destenyidor -a


    adj. [LC] [IMI] [IT] Que destenyeix.

  


  
    destenyiment


    m. [LC] [IMI] [IT] Acció de destenyir o de destenyir-se; l’efecte.

  


  
    destenyir


    1 v. tr. [LC] [IT] Fer perdre el color (a una cosa tenyida).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa tenyida, perdre el color. Si hi poses tint natural, es destenyirà.

  


  
    destermenar


    v. tr. [LC] Treure els termes (a una propietat atermenada).

  


  
    desterrament


    m. [LC] BANDEJAMENT.

  


  
    desterrar


    v. tr. [LC] BANDEJAR.

  


  
    desterrossar


    v. tr. [LC] [AGA] ESTERROSSAR.

  


  
    destesar


    v. tr. [AQ] Fer cessar d’estar tes o tibant.

  


  
    desteular


    1 v. tr. [LC] [AQ] Treure les teules de la teulada (d’un edifici).


    2 intr. pron. [AQ] Un edifici, perdre les teules de la teulada. Amb aquest vent, es desteularà el porxo.

  


  
    destí


    1 1 m. [LC] [FS] [AN] Potència sobrehumana que, suposadament, fixa per endavant el curs dels esdeveniments, la sort reservada a cadascú.


    1 2 m. [LC] Sort reservada a cadascú.


    2 m. [LC] Destinació 2.

  


  
    destil·lable


    adj. [LC] Que pot ésser destil·lat.

  


  
    destil·lació


    1 f. [QU] [LC] Acció o procés de destil·lar.


    2 [QU] destil·lació fraccionada Procediment de destil·lació que, mitjançant repetides evaporacions i condensacions en una columna de fraccionament, permet arribar a separar les mescles en els seus components de punts d’ebullició diferents.


    3 [QU] destil·lació seca Descomposició de material orgànic per piròlisi controlada, amb aprofitament dels gasos despresos.


    4 [QU] destil·lació seca de la fusta Carbonització de la fusta en què són aprofitats també els gasos despresos, dels quals s’obtenen l’àcid pirolignós, el quitrà de fusta, el formaldehid, etc.

  


  
    destil·lador -a


    1 adj. [LC] [QU] Que destil·la.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica productes obtinguts per destil·lació.


    3 m. [LC] Aparell que serveix per a destil·lar.

  


  
    destil·lar


    1 1 v. tr. [LC] Una cosa, deixar caure a gotes (un líquid o suc que s’hi produeix). L’arbre que destil·la l’encens.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Heu destil·lat en el seu cor el verí de l’enveja.


    2 tr. [QU] Vaporitzar la part volàtil (d’una substància líquida o sòlida) i condensar-la per refredament.

  


  
    destil·lat -ada


    adj. [LC] [QU] Obtingut per destil·lació. Aigua destil·lada. Licors destil·lats.

  


  
    destil·latori -òria


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a la destil·lació.


    2 adj. [LC] [QU] Que serveix per a destil·lar. Aparell destil·latori.

  


  
    destil·leria


    f. [LC] [HO] Establiment on es fabriquen o venen productes obtinguts per destil·lació.

  


  
    destinació


    1 f. [LC] Acció de destinar.


    2 1 f. [LC] Fi al qual alguna cosa és destinada. La destinació d’aquests diners no és gens clara.


    2 2 f. [LC] Lloc on s’ha de trametre alguna cosa, on algú ha d’anar. Arribar un paquet a la seva destinació.


    2 3 f. [LC] [AD] Lloc on algú, especialment un funcionari, treballa. Quina destinació t’ha tocat?

  


  
    destinar


    1 v. tr. [LC] Fixar per endavant la sort (d’algú o d’alguna cosa). La Terra ha estat destinada a esdevenir un planeta mort.


    2 v. tr. [LC] Determinar per endavant l’emprament, l’acció, la condició futura (d’algú o d’alguna cosa). Destinar part del pressupost a la construcció d’un pont. Edifici que ha estat destinat a oficines. Hores que destinava a rebre el públic.


    3 v. tr. [LC] Algú, decidir per endavant (allò que farà). Havia destinat d’anar als Alps quan arribés la primavera.

  


  
    destinatari destinatària


    m. i f. [LC] Persona a la qual és destinada o adreçada alguna cosa.

  


  
    destintar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [IMI] [IT] DESTENYIR.

  


  
    destintatge


    m. [AF] Tractament al qual se sotmeten les deixalles de paper imprès perquè puguin ésser reutilitzades com a matèria fibrosa en la fabricació de paper nou.

  


  
    destitució


    f. [LC] Acció de destituir.

  


  
    destituïble


    adj. [LC] Que pot ésser destituït.

  


  
    destituir


    1 v. tr. [LC] Privar (algú) d’allò que li serveix de sosteniment. Destituir de protecció. Destituir algú dels seus béns.


    2 v. tr. [LC] [DR] Desposseir d’un càrrec, d’una col·locació. Ha estat destituït del càrrec que tenia. Destituir un funcionari.

  


  
    destituït -ïda


    adj. [LC] Privat, no en possessió, d’alguna cosa.

  


  
    destorb


    m. [LC] Allò que destorba.

  


  
    destorbador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que destorba.

  


  
    destorball


    m. [LC] DESTORB.

  


  
    destorbar


    1 v. tr. [LC] Posar obstacle, fer nosa (a algú) en l’execució d’una cosa. Aquesta feina, si no em destorba ningú, l’acabaré avui. No el destorbis d’anar-hi.


    2 v. tr. [LC] Ésser un obstacle (a l’execució d’alguna cosa). La falta d’operaris destorbava la construcció del túnel.

  


  
    destorçar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar torçat.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar torçat.


    2 tr. [IT] Desfer la torsió (d’un fil) caragolant-lo en sentit contrari al de la torsió.

  


  
    destòrcer


    [quant a la flexió, com tòrcer]


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESTORÇAR.

  


  
    destra


    f. [LC] [AGR] RONSAL.

  


  
    destrador


    m. [LC] [AQ] [PR] ANT. ACANADOR.

  


  
    destral


    1 f. [LC] [IMI] [AGA] [AGF] Eina de tall formada per una fulla acerada proveïda d’un mànec de fusta, en angle recte, en el mateix pla de la fulla. La destral del llenyataire.


    2 [AGF] destral de pelador Destral amb el mànec acabat en forma de falca o burja per a pelar les sureres.


    3 f. [DE] Fulla tallant de l’atxa, perpendicular al mànec.

  


  
    destralada


    1 f. [LC] Cop donat amb una destral.


    2 f. [LC] Ferida causada per un cop de destral.

  


  
    destralejar


    1 v. tr. [LC] Tallar, treballar, (un tronc) amb la destral.


    2 intr. [LC] Donar cops de destral.

  


  
    destraler destralera


    1 m. i f. [LC] [PR] LLENYATAIRE.


    2 m. i f. [DE] [PR] Soldat proveït de les eines adequades, com destrals, pales, etc., per a netejar els camins i preparar-los per al pas de les tropes.


    3 1 adj. i m. i f. [LC] Molt menjador.


    3 2 adj. i m. i f. [LC] Barroer 1 i 3.

  


  
    destraló


    m. [LC] [IMI] [AGA] Destral petita.

  


  
    destramar


    1 v. tr. [IT] Desfer la trama (d’una tela).


    2 v. tr. [LC] Desfer (una trama).


    3 v. tr. [IT] DESTEIXIR.

  


  
    destrament


    adv. [LC] Amb destresa.

  


  
    d’estranquis


    loc. adv. [LC] POP. D’AMAGAT.

  


  
    destrar1


    v. tr. [LC] [AGR] Menar (un cavall) per la destra o ronsal.

  


  
    destrar2


    v. tr. [LC] [AQ] Mesurar emprant com a unitat el destre.

  


  
    destravar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Fer cessar d’estar travat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar travat. La llengua se m’havia destravat i vaig poder parlar.

  


  
    destre1


    1 m. [FIM] [HIH] Mesura de longitud emprada a Catalunya que és igual a 12 pams de destre i equival a 2,82 metres.


    2 m. [FIM] Mida agrària emprada a Mallorca, equivalent a 4,214 metres.

  


  
    destre2 -a


    1 adj. [LC] Dret2 3 i 4. La mà destra i la mà esquerra.


    2 1 f. [LC] Mà dreta. La imatge té el bàcul a la destra i l’església a la sinistra.


    2 2 [LC] a destra i a sinistra loc. adv. Sense discreció ni mirament.


    3 adj. [HIG] En heràld., situat a l’esquerra de qui mira. El flanc destre de l’escut.


    4 adj. [LC] Hàbil, expert, en un art, un ofici, etc. Destre en les armes.

  


  
    destrempadament


    adv. [LC] Amb destrempament.

  


  
    destrempament


    m. [LC] Acció de destrempar o de destrempar-se; l’efecte.

  


  
    destrempar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar trempat.


    1 2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar trempat. L’acer es destrempa a temperatures excessivament altes.


    2 tr. [LC] Fer perdre les ganes de fer alguna cosa (a algú). Tots aquests entrebancs m’han ben destrempat.

  


  
    destrenar


    1 v. tr. [LC] Desfer (allò que està trenat).


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar trenat. La corda es va destrenar del tot.

  


  
    destrènyer


    [p. p. destret]


    v. tr. [LC] Posar (algú) en destret.

  


  
    destrer


    m. [LC] [DE] Cavall de batalla A).

  


  
    destresa


    f. [LC] Condició de destre, d’hàbil. Té una gran destresa en els treballs manuals.

  


  
    destret


    1 1 m. [LC] Situació anguniosa, d’extrema necessitat, de qui es veu perdut, sense possibilitat de salvació, si hom no li porta ajut. Es trobava en un bon destret, sense feina i sense casa. Aquests diners us poden treure de molts destrets.


    1 2 m. [MD] En med., situació de gravetat accentuada. Destret respiratori.


    2 1 m. [LC] Fort malestar.


    2 2 [LC] donar destret a algú Causar-li gran molèstia.


    3 m. [LC] [HIH] ANT. Imposició, obligació, per força major. Per manament o destret de senyoria.


    4 m. [HIH] ANT. DISTRICTE.

  


  
    destriable


    adj. [LC] Que pot ésser destriat.

  


  
    destriador -a


    adj. [LC] Que destria.

  


  
    destriament


    m. [LC] Acció de destriar.

  


  
    destriar


    1 v. tr. [LC] Separar (alguna cosa que està barrejada, confosa, amb altres).


    2 v. tr. [LC] Pervenir a la coneixença (d’alguna cosa difícil de penetrar, d’esbrinar).


    3 v. tr. [LC] Distingir amb la vista (alguna cosa llunyana).

  


  
    destrompassar


    v. tr. [LC] Salvar (un obstacle) amb un salt.

  


  
    destronament


    m. [LC] [DR] [PO] Acció de destronar. El destronament d’Isabel II.

  


  
    destronar


    1 v. tr. [LC] [DR] [PO] Desposseir (un sobirà) del tron.


    2 v. tr. [LC] [PO] Desposseir de la preeminència.

  


  
    destrossa


    f. [LC] Acció de destrossar; l’efecte.

  


  
    destrossador -a


    adj. [LC] Que destrossa.

  


  
    destrossar1


    1 v. tr. [LC] Rompre, deformar, desballestar, gastar, (alguna cosa) posant-la en tan mal estat que no és bona per a res, que no es pot aprofitar, que no té adob possible.


    2 v. tr. [LC] Fer malbé del tot (la salut, la fortuna, etc.).


    3 v. tr. [LC] Derrotar (l’enemic) deixant-lo completament malmès.

  


  
    destrossar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESATROSSAR.

  


  
    destrucció


    f. [LC] Acció de destruir; l’efecte. La destrucció de Jerusalem.

  


  
    destructible


    adj. [LC] Que pot ésser destruït.

  


  
    destructiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a destruir. Una acció destructiva.

  


  
    destructivitat


    f. [LC] Qualitat de destructiu.

  


  
    destructor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que destrueix. És destructor: tot ho fa malbé. Un flagell destructor.


    2 m. [DE] Vaixell de guerra de tonatge mitjà, ràpid i ben armat, destinat a missions de lluita antisubmarina i d’escorta.

  


  
    destruir


    1 1 v. tr. [LC] Fer a trossos (una cosa construïda), arruïnar-la. Destruir un edifici, un pont.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. L’incendi ha destruït el bosc. Destruir un imperi. Destruir el comerç d’un país.


    2 1 tr. [LC] Posar fi a l’existència (d’algú o d’alguna cosa). Destruir els microorganismes patogènics.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Destruir els abusos, les injustícies. Destruir la felicitat d’algú, les seves esperances.

  


  
    destrumfar


    v. tr. [LC] [JE] Jugar, en certs jocs, de manera que (un altre jugador) resti sense cap trumfo o atot en el seu joc.

  


  
    desuet -a


    adj. [LC] DESACOSTUMAT.

  


  
    desuetud


    f. [LC] Abandó en què cau una cosa que deixa de posar-se en pràctica, d’usar-se.

  


  
    desullar


    1 v. tr. [LC] Trencar l’ull (d’una agulla o altre instrument).


    2 1 tr. [LC] [MD] Fatigar en extrem els ulls (a algú), fer-li perdre la vista, pel fet de mirar insistentment, fixament, alguna cosa. Treballar amb mala claror desulla qualsevol.


    2 2 intr. pron. [LC] L’Úrsula es desullava davant d’aquell espectacle tan macabre.


    2 3 [LC] [MD] estar desullat Sentir-se els ulls fatigats de tant mirar.

  


  
    desunglar


    1 v. tr. [LC] Arrencar les ungles (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Cansar molt els caps dels dits treballant. M’he desunglat collint olives tot el dia.

  


  
    desunidament


    adv. [LC] Sense unió.

  


  
    desunió


    1 f. [LC] Cessació de la unió.


    2 f. [LC] Manca d’unió.

  


  
    desunir


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar unit. Baralles que han desunit la família.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar unit. Cal portar un registre de les parelles que s’uneixen i que es desuneixen?

  


  
    desunit -ida


    adj. [LC] No unit.

  


  
    desús


    m. [LC] Cessació d’ús. Caure en desús un mot. Les coses es fan malbé per molt ús i per llarg desús.

  


  
    desusadament


    adv. [LC] D’una manera desusada.

  


  
    desusar


    1 v. tr. [LC] Cessar d’usar.


    2 intr. pron. [LC] Caure en desús.

  


  
    desusat -ada


    adj. [LC] No usat.

  


  
    desvagament


    m. [LC] OCIOSITAT.

  


  
    desvagar-se


    v. intr. pron. [LC] Sortir de feina, esdevenir ociós. No es podia desvagar gaire feinejant d’ací d’allà.

  


  
    desvagat -ada


    adj. [LC] Que no té feina ni res a fer. Sempre anava amb els desvagats del poble.

  


  
    desvalgut -uda


    adj. [LC] Que no es pot valer sinó de l’ajut o socorriment dels altres.

  


  
    desvaliment


    m. [LC] Estat de qui se sent o es troba desvalgut. El seu desvaliment era absolut.

  


  
    desvalisador desvalisadora


    m. i f. [DE] Lladre especialitzat en desvalisaments.

  


  
    desvalisament


    m. [DE] Acció de desvalisar; l’efecte.

  


  
    desvalisar


    1 v. tr. [LC] [DE] Despullar (algú) dels diners, de les coses de valor, que porta a sobre.


    2 v. tr. [LC] [DE] Robar amb força els béns que es troben a l’interior (d’un local o d’un vehicle).

  


  
    desvaloració


    f. [LC] Acció de desvalorar; l’efecte.

  


  
    desvalorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DEVALUAR. Moltes persones desvaloren les seves aptituds artístiques. La nostra moneda es desvalora cada dia.

  


  
    desvaporar


    v. tr. [EI] Descarregar de vapor (una caldera, una màquina, etc.).

  


  
    desvari


    m. [LC] [MD] Acció de desvariejar.

  


  
    desvariar


    v. intr. [LC] [MD] DESVARIEJAR.

  


  
    desvariat -ada


    adj. [LC] Que desvarieja.

  


  
    desvariejament


    m. [LC] [MD] DESVARI.

  


  
    desvariejar


    v. intr. [LC] [MD] Dir o pensar coses fora del sentit comú, desraonades, inconnexes per efecte de la febre, d’una viva excitació, etc.

  


  
    desvear


    v. tr. [LC] DESMAMAR.

  


  
    desvelar


    v. tr. [LC] Revelar 1 1.

  


  
    desventura


    f. [LC] Desgràcia 1.

  


  
    desventuradament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    desventurat -ada


    adj. [LC] DESGRACIAT.

  


  
    desvergonyidament


    adv. [LC] Amb desvergonyiment.

  


  
    desvergonyiment


    1 m. [LC] Manca de vergonya.


    2 m. [LC] Condició de desvergonyit.


    3 m. [LC] Paraula o acte propi d’una persona desvergonyida.

  


  
    desvergonyir-se


    1 v. intr. pron. [LC] Perdre la vergonya de fer alguna cosa, atrevir-se a fer-la. Quan es desvergonyí, l’escometé resolta.


    2 [LC] desvergonyir-se amb algú Mancar-li al respecte, perdre-li la por. Després de la victòria es desvergonyiren amb el rei.

  


  
    desvergonyit -ida


    adj. i m. i f. [LC] Que parla o obra amb desvergonyiment, que no té vergonya. Uns nois desvergonyits havien insultat la professora. Només un desvergonyit com ell pot fer preguntes tan obscenes.

  


  
    desvesar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESAVESAR.

  


  
    desvestir


    v. tr. [LC] Despullar (algú) del seu vestit. Desvestir un malalt.

  


  
    desvetllable


    adj. [LC] Que pot ésser desvetllat.

  


  
    desvetllador -a


    adj. [LC] Que desvetlla.

  


  
    desvetllament


    1 m. [LC] Acció de desvetllar.


    2 m. [LC] [MD] Estat de qui està desvetllat.

  


  
    desvetllar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Treure la son (a algú). Tenia son i he pres una tassa de cafè perquè em desvetllés. Quan agafo el son no hi ha res que em desvetlli.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre la son. T’he despertat, però no t’has desvetllat pas: al cap d’un moment ja tornaves a dormir. Es desvetlla així que es desperta.


    2 tr. [LC] SUSCITAR. Aquell llibre va desvetllar un interès inesperat.

  


  
    desvetllat -ada


    adj. [LC] [MD] Que no té son, especialment a l’hora de dormir. Em vaig ficar al llit desvetllat i vaig trigar almenys dues hores a adormir-me.

  


  
    desviable


    adj. [LC] Que pot ésser desviat.

  


  
    desviació


    1 1 f. [LC] [FIF] [MD] Acció de desviar o de desviar-se; l’efecte. La desviació del projectil del pla de la seva trajectòria normal. La desviació de la columna vertebral.


    1 2 f. [OP] Tram de carretera que té els seus dos extrems enllaçats amb una carretera principal.


    1 3 f. [OP] Disposició dels carrils en una bifurcació de manera que els trens passin per una o altra via segons que convingui.


    1 4 f. [SO] [PS] Comportament que s’aparta del que es considera admès socialment.


    2 f. [FLL] En lit., efecte de ruptura o d’apartament dels usos habituals de les estructures de la llengua natural causat per la imposició de les convencions formals literàries.


    3 1 f. [MT] Mesura de dispersió d’un conjunt de dades igual a l’arrel quadrada del quocient entre la suma dels quadrats de les diferències de les dades i el seu valor mitjà, i el nombre de dades.


    3 2 [MT] desviació estàndard [o desviació típica] Desviació 3 1.


    4 f. [LC] [TC] [EL] Increment màxim, positiu o negatiu, de la freqüència modulada instantània a partir del valor central de la freqüència portadora sense modular.


    5 1 f. [FIA] Angle que forma l’agulla nàutica amb el meridià magnètic.


    5 2 f. [TRA] Efecte causat per les masses metàl·liques d’una nau sobre la brúixola.

  


  
    desviacionisme


    m. [PO] Tendència a allunyar-se dels principis polítics propis d’un partit.

  


  
    desviador -a


    adj. [LC] Que desvia.

  


  
    desviament


    m. [LC] Acció de desviar o de desviar-se.

  


  
    desviar


    1 1 v. tr. [LC] Separar (algú o alguna cosa) del seu dret camí, de la seva direcció normal. L’obstacle va desviar la bala. El vent desvia el baló.


    1 2 intr. pron. [LC] Van desviar-se del camí. Desviar-se dels bons principis.


    2 1 intr. pron. [LC] [MD] Un òrgan o una part del cos, un fenomen, una conducta, etc., separar-se de la seva contextura, forma, direcció, normals. La columna vertebral es desvia a causa d’una mala positura.


    2 2 intr. pron. [LC] FER MALA VIA. M’he desviat i m’he posat a tossir.

  


  
    desviat -ada


    adj. [LC] Apartat del bon camí o de la direcció normal.

  


  
    desvinculació


    f. [LC] Acció de desvincular o de desvincular-se; l’efecte.

  


  
    desvincular


    1 v. tr. [LC] Fer cessar d’estar vinculat.


    2 intr. pron. [LC] Cessar d’estar vinculat. Les vacances li serveixen per a desvincular-se de la feina.

  


  
    desvirar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Retallar el que sobra d’una sola (de sabata) després de cosida.


    2 v. tr. [TRA] Amollar (un cap, un cable o una cadena) amb l’ajut d’una màquina.

  


  
    desvirgar


    v. tr. [LC] POP. Desflorar 2.

  


  
    desvironar


    v. tr. [LC] Treure el viró (d’una capa o d’una faldilla).

  


  
    desvirtuar


    1 v. tr. [LC] Llevar força o virtut (a una cosa).


    2 v. tr. [LC] Rebaixar el mèrit (d’una acció).

  


  
    desvitrificar


    1 v. tr. [AR] Fer que (una substància) perdi l’estat vítric per l’acció prolongada de la calor.


    2 intr. pron. [LC] Una substància, perdre l’estat vítric per l’acció prolongada de la calor. Les rajoles s’han desvitrificat.

  


  
    desviure’s


    [quant a la flexió, com viure]


    1 v. intr. pron. [LC] Tenir un interès viu i incessant per algú. Es desviu pels fills.


    2 v. intr. pron. [LC] Sentir molta afecció per una cosa, ser-ne un apassionat. Tots tres germans es desviuen pel futbol.

  


  
    desvorar


    v. tr. [LC] Desfer les vores (d’un objecte).

  


  
    desxifrable


    adj. [LC] Que pot ésser desxifrat.

  


  
    desxifrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desxifra.

  


  
    desxiframent


    m. [LC] Acció de desxifrar.

  


  
    desxifrar


    1 v. tr. [LC] Llegir (un escrit xifrat), arribar a llegir (allò que està escrit en una llengua desconeguda, en caràcters desconeguts, en lletra molt dolenta). Desxifrar un criptograma, un jeroglífic.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Desxifrar el caràcter d’algú. Desxifrar algú.

  


  
    detall


    1 1 m. [LC] Part petita o subordinada d’un tot. Vaig considerar el conjunt sense deturar-me en els detalls. Sobre aquest afer, ell us donarà tota mena de detalls. S’ha preocupat de tots els detalls, del més petit detall. Contar una cosa en tots els seus detalls. Ell t’ho ha contat tot, dius; però s’ha oblidat d’un detall.


    1 2 m. [LC] Demostració de delicadesa, generositat o estimació. Aquest noi té molts detalls amb la seva xicota. Ahir va tenir un detall: em va regalar una entrada per al concert.


    2 m. [LC] Relació, compte, llista, etc., minuciosa, circumstanciada.


    3 [LC] al detall a) loc. adv. En petites quantitats. Vendre al detall.


    3 [LC] al detall b) loc. adj. Venda al detall.

  


  
    detalladament


    adv. [LC] D’una manera detallada, amb tots els detalls.

  


  
    detallar


    1 v. tr. [LC] Referir, enunciar, tractar, etc., (una cosa) amb tots els detalls. Detalla-li tot el recorregut de l’excursió. Em va detallar l’inventari.


    2 tr. [LC] [ECT] Vendre (una cosa) al detall. En aquest magatzem només detallen la roba quan fan rebaixes.

  


  
    detallisme


    m. [LC] Qualitat de detallista.

  


  
    detallista


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té molt en compte els detalls. Un art detallista. Una persona detallista.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que ven al detall.

  


  
    detardar


    v. tr. [LC] RETARDAR.

  


  
    detecció


    f. [LC] Acció de detectar; l’efecte.

  


  
    detectar


    1 1 v. tr. [LC] Descobrir per un procediment físic (la presència d’alguna cosa oculta) en un lloc determinat.


    1 2 v. tr. [QU] Descobrir per un procediment químic o fisicoquímic (la presència d’un constituent d’un sistema material).


    1 3 v. tr. [LC] Descobrir (una cosa amagada) a través d’indicis. Detectar un estat d’opinió.


    2 tr. [LC] [TC] DESMODULAR.

  


  
    detectiu detectiva


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ocupació de fer investigacions sobre fets amagats o obscurs, especialment sobre fets delictius i criminals.

  


  
    detectivesc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als detectius o a llurs activitats. Novel·la detectivesca.

  


  
    detector -a


    1 adj. [LC] [TRG] Que detecta.


    2 1 m. [TRG] [LC] Aparell detector. Detector de velocitat.


    2 2 m. [TC] [LC] [FIF] Aparell que revela l’existència de coses ocultes o invisibles, com ara metalls, gasos, mines explosives, ones radioelèctriques, etc.


    2 3 m. [TC] [EL] DESMODULADOR.


    2 4 [PS] detector de mentides Polígraf emprat en els interrogatoris per a esbrinar si la persona interrogada menteix.

  


  
    detenció


    1 f. [LC] [DR] [AD] Acció de detenir; l’efecte. Detenció il·legal dels béns d’altri. En els avalots d’ahir es van fer deu detencions. Detenció preventiva.


    2 f. [LC] DETENIMENT.

  


  
    deteniment


    m. [LC] Acció de detenir-se. Ho hem estudiat, examinat, amb molt de deteniment.

  


  
    detenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    1 v. tr. [LC] Impedir (a algú o a alguna cosa) d’anar endavant. Fórem detinguts per un accident. No sé quin sant em deté, com no el trec de casa!


    2 intr. pron. [LC] Aturar-se, especialment a considerar alguna cosa. Es detingué per prendre alè. Ens hem detingut molt de temps en l’examen dels fonaments de la teoria. Aquests autors es detenen a reflexionar sobre el funcionament de la tiroide.


    3 tr. [LC] [AD] Algú, guardar (alguna cosa) en la seva possessió. Detenir il·legalment allò que pertany a altri. Ha detingut el títol de campiona durant tres anys.


    4 tr. [LC] [DR] [AD] Retenir (algú), privant-lo de llibertat. Van detenir tres dels revoltosos. Els havien detingut quan intentaven passar la frontera.

  


  
    detentor detentora


    m. i f. [LC] Persona que deté alguna cosa. Detentor d’armes prohibides. El detentor del títol.

  


  
    detergent


    1 1 adj. [LC] [IQ] [MD] [QU] Que detergeix.


    1 2 m. [LC] [MD] [QU] Agent detergent.


    2 1 m. [IQ] Preparació comercial de neteja que conté un agent tensioactiu juntament amb productes adjuvants, altres additius i matèries de càrrega, que produeix una notable disminució de la tensió superficial del líquid en què està dissolt o dispersat, de manera que n’augmenta la capacitat humectant i emulsionant.


    2 2 [IQ] detergent aniònic Detergent que conté un tensioactiu aniònic.


    2 3 [IQ] detergent catiònic Detergent que conté un tensioactiu catiònic.

  


  
    detergir


    1 v. tr. [MD] Netejar (una plaga, una ferida) eliminant-ne les secrecions que la recobreixen.


    2 v. tr. [QU] Netejar amb detergent.

  


  
    deterioració


    1 f. [LC] Acció de deteriorar o de deteriorar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Procés pel qual hom perd progressivament les facultats psíquiques o físiques o ambdues alhora.

  


  
    deteriorament


    m. [LC] DETERIORACIÓ.

  


  
    deteriorar


    1 v. tr. [LC] Posar en mal estat, fer inferior en qualitat o en valor, fer anar a pitjor. Hàbits que deterioren la salut. Tants sotracs han deteriorat la suspensió del cotxe.


    2 intr. pron. [LC] Després de la guerra, les condicions de vida del país es van deteriorar.

  


  
    determinabilitat


    f. [LC] Qualitat de determinable.

  


  
    determinable


    adj. [LC] Que pot ésser determinat.

  


  
    determinació


    1 f. [LC] Acció de determinar o de determinar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Qualitat de determinat.


    3 f. [QU] En quím., procés de cercar el resultat d’una anàlisi quantitativa.

  


  
    determinadament


    adv. [LC] D’una manera determinada, amb determinació.

  


  
    determinant


    1 1 adj. [LC] Que determina. Això ha estat la causa determinant. Els motius determinants de les nostres accions.


    1 2 m. [LC] Element, factor, decisiu i fonamental. Determinant antigènic. Els determinants externs.


    2 1 adj. [LC] [FL] Que, adjuntat a un altre terme, en restreny l’extensió fent-lo més definit i precís.


    2 2 m. [FL] Categoria lèxica constituïda per mots que s’anteposen al substantiu amb el qual concorden i respecte al qual aporten una especificació de caràcter no qualitatiu que en restreny el significat i el fa més precís i definit. L’article i els demostratius pertanyen a la classe dels determinants.


    2 3 m. [FL] Mot d’aquesta categoria.


    3 m. [MT] En mat., suma de tots els productes possibles de n2 quantitats disposades en n columnes i n files, prenent per a cada producte una sola quantitat de cada columna i de cada fila i afectant-lo del signe + o del signe - segons que sigui parell o senar el nombre d’inversions en l’ordre de les columnes, el de les files essent en tots ells el natural.

  


  
    determinar


    1 v. tr. [LC] [AD] Fixar, establir exactament com a resultat d’una deliberació, d’un raonament, d’una investigació. Encara no hem determinat l’hora de la sortida. Determinar la distància de la Terra al Sol. Determinar la densitat d’un cos.


    2 1 tr. [LC] Prendre la decisió (de fer una cosa). Vaig determinar d’anar-hi.


    2 2 tr. [LC] Portar a la decisió de fer alguna cosa. Aquesta consideració em va determinar a callar.


    2 3 intr. pron. [LC] Abans de determinar-vos, reflexioneu bé el que aneu a fer.


    3 tr. [LC] Ésser la causa immediata (d’alguna cosa). Aquesta esllavissada va determinar la caiguda de la paret.


    4 tr. [QU] Trobar (una concentració) com a resultat d’una anàlisi quantitativa.


    5 tr. [FL] Aportar (a un substantiu) una especificació de caràcter no qualitatiu que en restreny el significat i el fa més definit i precís.

  


  
    determinat -ada


    1 adj. [LC] Que no recula quan ha pres una resolució o determinació.


    2 1 adj. [FL] Definit 2.


    2 2 m. [FL] Element lingüístic especificat per un determinant.

  


  
    determinatiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut de determinar.


    2 m. [FL] ADJECTIU DETERMINATIU.

  


  
    determini


    m. [LC] Determinació 1.

  


  
    determinisme


    1 1 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual tots els fenòmens de l’univers, o una categoria d’aquests, depenen tan estretament dels que els precedeixen que per a cada moment només hi ha un resultat possible.


    1 2 m. [FS] Teoria segons la qual, conegudes exactament unes certes condicions, els fets que se’n deriven poden ésser previstos amb exactitud.


    2 m. [GG] Corrent dels estudis geogràfics que intenta explicar els fets considerant especialment la influència dels factors i elements naturals.

  


  
    determinista


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al determinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del determinisme.

  


  
    detersió


    f. [LC] [MD] Acció de detergir; l’efecte.

  


  
    detersiu -iva


    adj. i m. [LC] [MD] [QU] Detergent 1.

  


  
    detestable


    1 adj. [LC] Digne d’ésser detestat. Aduladors detestables. La traïció és detestable.


    2 adj. [LC] Molt dolent.

  


  
    detestablement


    adv. [LC] D’una manera detestable.

  


  
    detestació


    f. [LC] Acció de detestar.

  


  
    detestar


    v. tr. [LC] Avorrir 1. Detestar els traïdors. Detestar el pecat.

  


  
    detingudament


    adv. [LC] Amb molta cura, amb atenció i interès. Va examinar els comptes detingudament.

  


  
    detingut -uda


    1 adj. [LC] Fet amb atenció i deteniment, dedicant-hi tot el temps que sigui necessari. Caldrà una anàlisi detinguda de les dades abans de fer res.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que ha sofert detenció, privació de llibertat. Les persones detingudes passaran a disposició judicial. Els quatre detinguts foren interrogats.

  


  
    detonació


    1 f. [LC] [DE] Acció de detonar; l’efecte.


    2 f. [EI] Ignició simultània d’una massa considerable de mescla en la cambra de combustió d’un motor d’encesa per guspira.


    3 f. [LC] [IQ] Explosió l’ona de pressió de la qual es desplaça a velocitat supersònica.

  


  
    detonador


    m. [DE] [IQ] Artefacte emprat per a produir l’explosió d’una càrrega.

  


  
    detonant


    1 adj. [LC] Que té la propietat de detonar. Una mescla detonant.


    2 adj. [LC] Que sorprèn per inesperat. Un comportament detonant.

  


  
    detonar


    v. intr. [LC] [DE] Una cosa que explota, fer un soroll sobtat com un tro.

  


  
    detracció


    f. [LC] [DE] Acció de detreure; l’efecte.

  


  
    detractar


    v. tr. [LC] [DE] Cercar de rebaixar el crèdit, la reputació (d’algú).

  


  
    detractor detractora


    m. i f. [LC] Persona que detracta.

  


  
    de tranuita


    loc. adv. [LC] Tranuitant.

  


  
    de trascantó


    loc. adv. [LC] D’una manera imprevista, inesperada. Sortir de trascantó.

  


  
    detraure


    [LC] V. DETREURE.

  


  
    detreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] [DE] DETRACTAR.


    2 tr. [LC] Separar, sostreure.

  


  
    detriment


    1 m. [LC] Dany, perjudici, material o moral, que es va operant lentament. En detriment de la salut. En detriment de la seva glòria, de la seva reputació.


    2 m. [FIA] [AN] En astrol., posició d’un planeta en el signe oposat a la seva casa.

  


  
    detrit


    m. [GL] DETRITUS.

  


  
    detrític -a


    adj. [GL] [LC] Format per detritus. Roques detrítiques.

  


  
    detritívor -a


    adj. [EG] Que s’alimenta de material detrític, quan conté una important proporció de matèria orgànica.

  


  
    detritus


    1 m. [GL] [LC] [EG] Producte resultant de l’esmicolament, la desintegració, d’un cos sòlid, com ara una roca compacta o restes animals o vegetals. Detritus al·luvials. Detritus orgànic.


    2 m. [GL] Material geològic al·lòcton.

  


  
    de trobadures


    loc. adv. [LC] Com a gratificació per haver trobat una cosa. Li donaren de trobadures una bona picossada.

  


  
    de trompis


    loc. adv. [LC] Per terra, com a resultat d’una ensopegada o d’una empenta.

  


  
    detumescència


    f. [LC] [MD] Desaparició o disminució d’una inflor.

  


  
    deturar


    v. tr. [LC] Detenir 1.

  


  
    deturpació


    f. [LC] Acció de deturpar; l’efecte.

  


  
    deturpador -a


    adj. [LC] Que deturpa.

  


  
    deturpar


    v. tr. [LC] Desfigurar, enlletgir.

  


  
    deu1


    1 f. [GL] Naixement d’aigua, origen d’una font, d’un corrent d’aigua. S’han eixugat totes les deus. Una deu termal.


    2 [LC] tenir set deus d’una cosa Tenir-ne abundància.

  


  
    deu2


    1 adj. [LC] [MT] Nou més un. Una nena de deu anys. De deu casos, nou.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el nou, 10. Deu elevat al quadrat és cent.


    2 2 m. [LC] El que fa deu en una sèrie numerada. Lleó X (deu). El quilòmetre 10. Va néixer el 10 de setembre. Ha sortit el 10.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre deu. Li han posat un 10 en geografia.


    3 f. pl. [LC] les deu La desena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    déu


    1 1 m. [LC] [AN] Ésser sobrehumà concebut com a exercint el seu poder sobre el món o una part del món i al qual és degut el culte dels humans. El déu Mart. Els déus de la mitologia grega. Els déus de l’Índia. Neptú, el déu del mar. La venjança és un plaer dels déus, un plaer suprem.


    1 2 m. [LC] [AN] Deïtat masculina. Els déus i les deesses de l’Olimp.


    1 3 m. [LC] [RE] Persona o cosa que es té en màxim respecte o consideració, per damunt de qualsevol altra. Per a ell el seu pare és un déu. El diner és el seu déu.


    2 1 m. [LC] [RE] Ésser suprem, creador de l’Univers, en les religions monoteistes. Déu ha fet el món en sis dies. Creure en Déu. Negar Déu. Déu és pertot, ho veu tot. Una gràcia de caritat per l’amor de Déu. Rei per la gràcia de Déu. L’home proposa i Déu disposa. Els musulmans, els jueus i els cristians creuen en un sol déu.


    2 2 m. [LC] [RE] Persona de la Santíssima Trinitat. Déu el Pare.


    3 1 m. [LC] Déu et faci bo! Expressió amb què afectem de compadir qui creiem que està en un error, es capté equivocadament, etc.


    3 2 [LC] Déu hi faci més que nosaltres! Expressió emprada per a manifestar que hom ja ha fet tot el que ha pogut per aconseguir una cosa.


    3 3 [LC] Déu meu! Exclamació que expressa consternació, sorpresa.


    3 4 [LC] Déu vulgui que… [o Déu ho vulgui, o Déu t’escolti, o Déu no ho vulgui, o Déu em preservi de…, o Déu em guardi de…] Expressió emprada per a reforçar la manifestació d’un desig.


    3 5 [LC] per Déu [o en nom de Déu, o per l’amor de Déu] Expressió emprada per a reforçar un prec.


    3 6 [LC] si Déu vol [o Déu volent, o amb l’ajuda de Déu] Expressió emprada per a manifestar que esperem que una cosa serà o s’esdevindrà sense cap obstacle.


    4 m. [LC] anar com Déu vol Anar de qualsevol manera.


    5 1 [LC] POP. de cal déu [o de tots els déus] loc. adj. Molt gran. Hi havia un xivarri de cal déu.


    5 2 [LC] POP. tot déu TOTHOM. Coneix tot déu.

  


  
    deumesó -ona


    adj. [LC] Nascut el desè mes d’ésser engendrat.

  


  
    déu-n’hi-do


    interj. [LC] Expressió emprada per a manifestar la conformació, la suficiència, etc.

  


  
    deure1


    [ger. devent; p. p. degut; ind. pr. 1 dec; subj. pr. degui, etc.; subj. imperf. degués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Haver de donar o pagar (una quantitat prestada, imposada per la llei, etc.). Em deu molts diners. Pagueu-me el que em deveu. Encara li és deguda la quantitat que va avançar. Ell deu a tothom.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Encara em deveu una resposta. Deure obediència als seus superiors. Deure respecte als pares. Deure agraïment als seus benefactors. Cal donar-li l’explicació que li és deguda.


    2 1 tr. [LC] Haver d’atribuir (un resultat bo o dolent). Aquest resultat, el deuen al bon entrenament. La pèrdua de la batalla és deguda a la defecció dels aliats. Ho dec tot a ell. Ho deus als teus mèrits.


    2 2 [LC] deure la vida a algú Ésser salvat per ell de la mort. Jo li dec la vida.


    3 tr. [LC] Haver (de fer quelcom), no poder deixar (de fer quelcom). L’home deu menjar per viure. Un noi deu obeir els seus pares. A mi deu atribuir-se tota la culpa.


    4 aux. [LC] Davant d’infinitiu, ésser d’inferir l’ocurrència de quelcom. Deu haver plogut, perquè tot és mullat. Encara no són ací: deuran arribar amb el tren de les deu. Seieu: deveu estar cansats. Se’n va anar corrents: devia tenir pressa.

  


  
    deure2


    1 m. [LC] [FS] [DE] Allò que hom ha de fer per obligació moral. Complir algú el seu deure. Morí víctima del deure. Els deures professionals. Deures socials, civils, religiosos. Deure militar.


    2 m. pl. [LC] [PE] Exercicis escolars que els alumnes han de fer a casa.

  


  
    deure3


    m. [LC] [ECT] En un compte obert a algú, el conjunt de les partides que formen el crèdit de qui obre el compte.

  


  
    deute


    1 m. [LC] [DR] [AD] Allò que hom deu a un altre. Tenir deutes. Pagar els seus deutes. Estar algú ple de deutes. Un deute de molts milers d’euros.


    2 [ECT] deute exterior Deute que contreu un país amb un creditor estranger, com ara el que contreuen els països del Tercer Món amb els creditors dels països rics.


    3 [LC] [DR] [AD] deute flotant Deute a curt termini.


    4 [LC] [DR] [AD] deute perpetu Deute que mai no s’amortitza.


    5 [LC] [DR] [AD] deute públic Endeutament de les administracions públiques per la venda de títols representatius d’aquest deute en el mercat.

  


  
    deuter-


    [LC] V. DEUTERO-.

  


  
    deuteri


    m. [QU] [FIN] Isòtop de l’hidrogen, de nombre de massa 2 i símbol 2H o D.

  


  
    deuteró


    m. [FIN] Nucli del deuteri, constituït per l’associació d’un protó i un neutró.

  


  
    deutero- [o deuter-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. deúteros, ‘segon’, ‘secundari’. Ex.: deuterogàmia, deuteropatia, deuteroscòpia, deuteragonista.

  


  
    deuterocanònic -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent als llibres deuterocanònics.

  


  
    deuteroliquen


    m. [BOB] Deuteromicet que ha sofert una liquenificació.

  


  
    deuteromicets


    1 m. pl. [BOB] Grup molt nombrós de fongs, en bona part derivats dels ascomicets, que han perdut la capacitat de reproduir-se sexualment, molts dels quals són saprotròfics, i d’altres paràsits sobre plantes, animals i fins l’espècie humana.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    deutor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que deu, que té un deute o deutes. Els deutors de l’Estat. Un deutor morós.


    2 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. Us soc deutor d’una resposta.


    3 m. i f. [DR] En una relació jurídica, persona que té l’obligació de fer quelcom, de donar una cosa o de pagar una quantitat.

  


  
    dèutzia


    f. [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les saxifragàcies, de fulles ovades finament serrades i flors blanques, sovint tenyides de rosa per fora, reunides en petites panícules erectes, originari de l’Àsia oriental i cultivat en jardineria (Deutzia scabra).

  


  
    devaluació


    f. [LC] [ECT] Acció de devaluar o de devaluar-se; l’efecte.

  


  
    devaluar


    1 v. tr. [ECT] [LC] Rebaixar o disminuir el valor (d’alguna cosa, especialment de la moneda).


    2 intr. pron. [LC] [ECT] Perdre valor. La moneda brasilera es devalua progressivament.

  


  
    devanir-se


    v. intr. pron. [LC] ENVANIR-SE.

  


  
    devastació


    f. [LC] Acció de devastar; l’efecte.

  


  
    devastador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que devasta.

  


  
    devastar


    v. tr. [LC] Destruir (un territori) arrasant habitacions, boscos, collites, etc. La contrada ha estat devastada per la guerra. La inundació ho ha devastat tot.

  


  
    deverbal


    adj. [FL] En ling., que deriva directament d’un verb. Un nom deverbal.

  


  
    devers


    prep. [LC] Cap a. La inundació avançava devers el poble. S’ha instal·lat devers Tarragona. En total, eren devers quinze persones.

  


  
    devesa


    1 f. [LC] [AGA] [AGR] Terreny comunal destinat a pastura.


    2 f. [LC] Antigament, possessió rural tancada.


    3 f. [LC] Lloc poblat d’arbres arran d’un riu.

  


  
    devessall


    1 m. [LC] Desfet de pluja.


    2 m. [LC] PER EXT. Un devessall de llàgrimes. Un devessall de paraules.

  


  
    devessell


    1 m. [LC] DEVESSALL.


    2 m. [LC] Gran soroll que fan moltes persones o animals cridant o movent-se veloçment. A la discoteca hi ha tant de devessell que no s’hi pot entrar.

  


  
    devoció


    1 f. [LC] [RE] Zel per la religió, per les pràctiques religioses. L’ardent devoció dels croats. La devoció a Déu i als sants.


    2 f. [LC] [RE] Pràctica religiosa. Fer les seves devocions.


    3 f. [LC] Respecte reverent. Devoció al rei, a la pàtria.

  


  
    devocionari


    m. [LC] [RE] Llibre que conté les oracions amb què els fidels exerciten llur devoció.

  


  
    devolució


    f. [LC] Acció de tornar una cosa a la persona que la posseïa primer.

  


  
    devolut -a


    adj. [DR] Atribuït a algú en virtut d’un dret que el fa passar d’un altre a ell.

  


  
    devolutiu -iva


    adj. [DR] Que fa que una cosa sigui devoluta.

  


  
    devon


    m. [AGF] Esquer artificial per a pescar amb canya a llarga distància.

  


  
    devonià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al devonià.


    2 m. [GL] Quart període i sistema del paleozoic, situat entre el silurià i el carbonífer, que va de 408 a 355 milions d’anys.

  


  
    devora


    1 prep. [LC] Prop 1. Seia devora el foc.


    2 prep. [LC] AL COSTAT DE. Seu al devora meu, que en parlarem.

  


  
    devorador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que devora. Una set devoradora.

  


  
    devorament


    m. [LC] Acció de devorar.

  


  
    devorant


    adj. [HIG] En heràld., que devora una figura humana, de la qual només es veu la meitat superior. Una serp devorant.

  


  
    devorar


    1 1 v. tr. [LC] Un animal, menjar-se (la seva presa). Els llops han devorat quatre ovelles.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Les erugues han devorat les fulles. El nostre cos serà devorat pels cucs.


    1 3 v. tr. [LC] Menjar àvidament. Després de la caminada, vam devorar el dinar. Té una gana, que no menja: devora.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. La devorava amb la mirada. Devora llibres i més llibres.


    2 1 tr. [LC] Exhaurir, consumir enterament. Ha devorat l’herència.


    2 2 tr. [LC] [MD] PER EXT. Tinc una febre que em devora. Tinc una set que em devora.

  


  
    devot -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té devoció. És un home molt devot. A l’església hi havia unes devotes passant el rosari.


    2 adj. [LC] Que mou a devoció. Una imatge devota.

  


  
    devotament


    adv. [LC] Amb devoció.

  


  
    devuit


    adj. i m. [LC] DIVUIT.

  


  
    dexio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dexiós, ‘a la dreta’. Ex.:dexiocàrdia, dexiotròpic.

  


  
    dextrat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té la línia de divisió paral·lela al costat destre, situada a un terç de l’amplària. Escut dextrat.


    2 adj. [HIG] Que té una o diverses figures o peces a la seva dreta, s’aplica a una càrrega.


    3 adj. [HIG] Col·locat més a la dreta respecte a la seva situació habitual dins l’escut, s’aplica a un pal.


    4 adj. [HIG] Que mira el flanc destre de l’escut, s’aplica a un casc.

  


  
    dextrina


    f. [BI] [QU] Producte resultant de la hidròlisi àcida o enzimàtica de midons i fècules.

  


  
    dextro-1


    [LC] Forma prefixada del mot ll. dexter dextra dextrum, ‘dret’. Ex.: dextrogir, dextrocàrdia.

  


  
    dextro-2


    [LC] Prefixoide del mot dextrogir, que indica que la substància anomenada és dextrogira. Ex.: dextroglucosa.

  


  
    dextrogir -a


    1 adj. [FIF] [GL] [QU] Que desvia a la dreta el pla de la llum polaritzada.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., que es dirigeix del costat sinistre de l’escut vers el destre, s’aplica a un braç.


    2 2 m. [HIG] Braç dextrogir.

  


  
    dextrorotatori -òria


    adj. [QU] Dextrogir 1.

  


  
    dextrors -a


    adj. [LC] [QU] Que s’enfila en espiral d’esquerra a dreta.

  


  
    dextrosa


    f. [QU] GLUCOSA.

  


  
    dha


    [pl. dhas]


    f. [FL] Dissetena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    dhal


    f. [FL] Novena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    di-1


    [LC] [QU] Prefix que significa ‘dos cops’, ‘doble’. Ex.: diòxid, diadelf.

  


  
    di-2


    [LC] V. DIA-.

  


  
    dia


    1 1 m. [LC] [FIA] [FIM] Temps que dura la claror del sol o interval entre una nit i la següent. A l’hivern els dies són més curts que les nits. Pel juny els dies són molt llargs. Passat Sant Joan el dia s’escurça, els dies s’escurcen. A la primavera els dies s’allarguen. Ara, a les quatre ja hi ha claror de dia. A les vuit encara hi ha claror de dia. A punta de dia. Apuntar el dia. Rompre el dia. A la caiguda del dia. Quan ens llevàrem era ja dia clar, era gran dia. Si hagués estat de dia, els hauríem vistos. De nits i de dies.


    1 2 [LC] bon dia! [o bon dia i bona hora!] Fórmules de salutació.


    1 3 [LC] de dia [o de dies] Durant el temps en què hi ha claror del sol. El pagès treballa de dies; el pescador, de nits.


    1 4 [LC] [FIA] [FIM] dia artificial Temps que va des de la sortida a la posta del sol.


    1 5 [LC] fer del dia nit i de la nit dia Dormir durant el dia i estar despert durant la nit.


    1 6 [LC] gran dia Entrat el dia.


    1 7 [LC] nit i dia V. NIT.


    2 m. [LC] Temps atmosfèric que fa durant el dia o una part d’ell. Fer un dia plujós, un dia núvol, un dia rúfol. Fer un dia clar, un dia serè. Fer bon dia. Quin dia feia ahir a Girona?


    3 1 m. [LC] [FIA] [FIM] Unitat de temps igual a l’interval de temps que transcorre durant una rotació completa de la Terra sobre ella mateixa, que es divideix en 24 hores i equival al temps transcorregut entre dos passos successius del centre del disc del sol mitjà pel meridià superior. Un any té 365 dies 5 hores 48 minuts i una fracció de minut. 24 hores fan un dia. El dipòsit estarà ben bé dos dies i mig per a buidar-se.


    3 2 m. [FIA] Espai de temps que empra un astre a donar una volta completa sobre el seu eix.


    3 3 [FIA] [FIM] dia natural Dia 3 1.


    3 4 [FIA] [FIM] dia sideral a) Interval de temps transcorregut entre dos passos successius d’un estel pel meridià superior, equivalent a 23 hores i 56 minuts.


    3 4 [FIA] [FIM] dia sideral b) Dia 3 2.


    3 5 [FIA] [FIM] dia sideri Interval de temps transcorregut entre dos passos successius del punt Àries pel meridià superior.


    3 6 [FIA] [FIM] dia solar [o dia solar mitjà] Dia 3 1.


    3 7 [FIA] [FIM] dia solar veritable Interval de temps entre dos passos successius del centre del disc del sol veritable pel meridià superior.


    4 1 m. [LC] En el curs del temps, divisió de la durada d’un dia solar que comença al punt de mitjanit i comprèn 24 hores, ordinàriament numerades en dues sèries, cadascuna de l’1 al 12. El dia 1 de maig. El segon dia de cada mes. El dia de Nadal, de Sant Joan, dels Morts. El dia d’avui, de demà, d’ahir. Treballar els set dies de la setmana, cada dia. Fer festa dos dies la setmana. Un dia de fira, de mercat. Un dia assenyalat. Dia de missa, de precepte. Dia de dejuni, de peix. El dia del sant d’algú.


    4 2 [LC] darrers dies CARNAVAL.


    4 3 [LC] dia afortunat Dia en què tot va bé.


    4 4 [RE] dia d’abstinència Dia en què és prohibit de menjar carn per raons religioses.


    4 5 [LC] dia de festa Dia d’exempció del treball.


    4 6 [AGF] dia de fortuna Dia en què els animals no tenen les facultats normals de defensa com a conseqüència d’inundacions, de nevades, etc., i en què la caça sol ésser prohibida.


    4 7 [RE] [LC] dia del Senyor [o dia dominical] DIUMENGE.


    4 8 [AD] dia dels fets Dia en què es van produir uns fets que són objecte d’una actuació judicial.


    4 9 [LC] dia feiner [o dia de cada dia, o dia de feina, o dia laborable, o dia obrer] Dia en què es treballa, que no és de festa.


    4 10 [LC] [HIH] dia feriat Dia en què estan tancats els tribunals.


    4 11 [AD] dia hàbil Dia que és utilitzable per a les actuacions judicials i administratives, que normalment no és feriat.


    4 12 [LC] dia intercalar a) Dia afegit als anys de traspàs.


    4 12 [LC] dia intercalar b) En med., dia sense febre entre els dies d’accés.


    4 13 [LC] dia onomàstic d’algú El dia del seu sant.


    4 14 [LC] dia rodó Dia feiner comprès entre dos dies de festa.


    4 15 [LC] dies entrants Primers dies d’un mes.


    5 1 [AD] a dia adiat [o a dia cert, o a dia sabut] loc. adv. En un dia fixat per endavant.


    5 2 [LC] a dies loc. adv. Uns dies sí i altres no.


    5 3 [LC] a l’altre dia loc. adv. L’endemà.


    5 4 [LC] al seu dia loc. adv. Al seu temps, oportunament.


    5 5 [LC] de dia en dia loc. adv. Cada dia l’un darrere l’altre.


    5 6 [LC] del dia loc. adj. a) D’avui. Fruita, ous, pa, del dia. El sant del dia.


    5 6 [LC] del dia loc. adj. b) Que domina actualment, que està actualment en voga. El gust del dia. Costums del dia.


    5 7 [LC] dia per altre loc. adv. Cada dos dies, un dia sí, un dia no.


    5 8 [LC] dia per dia loc. adv. Comptat exactament sense ni un dia de més, ni de menys. L’any que ve dia per dia.


    5 9 [LC] d’un dia a l’altre loc. adv. En un curt espai de temps.


    5 10 [LC] en tal dia com avui [o tal dia com avui] loc. adv. En un dia d’un any passat d’igual data que el present.


    5 11 [LC] en breus dies loc. adv. En pocs dies.


    5 12 [LC] l’altre dia Un dels dies proppassats.


    5 13 [LC] posar al dia Posar al corrent. Posar els llibres, la correspondència, al dia. Hauràs de posar al dia els balanços.


    5 14 [LC] tal dia farà un any [o tal dia farà l’any] Expressió que indica indiferència envers un fet o la poca importància que s’hi dona.


    5 15 [LC] tenir el dia sis Estar algú en un estat d’ànim que no és bo per a res, que no se’n pot treure res.


    5 16 [LC] tenir els dies comptats No restar sinó un nombre limitat de dies a viure o a ésser vigent. Aquest pacient té els dies comptats. Aquell enamorament tenia els dies comptats.


    5 17 [LC] tot el sant dia INCESSANTMENT.


    6 1 m. [RE] dia eclesiàstic Dia que per al culte eclesiàstic es compta des de l’hora de vespres d’un dia a la mateixa hora del dia següent.


    6 2 [ME] [FIM] dia meteorològic Període de temps de 24 hores comprès entre les 8 hores d’un dia i les 8 hores del dia següent.


    7 m. pl. [LC] Temps de vida d’una persona. A la fi dels seus dies. Va acabar els seus dies a França.

  


  
    dia- [o di-]


    [LC] Prefix que significa ‘a través de’. Ex.: diatèrmic, dielèctric.

  


  
    diabasa


    f. [GL] Roca ígnia volcànica intermèdia entre el basalt i el gabre, de gra mitjà amb estructura ofítica, formada per cristalls de feldespat inclosos en una matriu de petits cristalls de piroxens.

  


  
    diabètic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la diabetis.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de diabetis.

  


  
    diabetis


    1 f. [LC] [MD] Malaltia caracteritzada per una excessiva secreció d’orina.


    2 f. [LC] [MD] DIABETIS SACARINA.


    3 [MD] diabetis insípida Diabetis caracteritzada per una alteració en la regulació hidrosalina de l’organisme.


    4 [MD] diabetis sacarina Diabetis que es manifesta fonamentalment per trastorns del metabolisme hidrocarbonat, però que afecta també els lípids i les proteïnes.

  


  
    diable


    1 1 m. [LC] [RE] [AN] En la religió cristiana, esperit del mal. El diable temptà Eva en el paradís terrestre.


    1 2 m. [LC] [RE] [AN] ÀNGEL REBEL. Els diables de l’infern.


    1 3 m. [LC] [RE] [AN] Príncep dels àngels rebels.


    1 4 [LC] [RE] anar-se’n una cosa al diable Ésser perduda sense remissió.


    1 5 [LC] donar-se al diable [o donar-se a tots els diables] Desesperar-se, impacientar-se excessivament.


    1 6 [LC] que el diable se m’emporti si… Expressió per a indicar que és ver el que anem a dir.


    1 7 [LC] tenir el diable al cos Ésser viu, turbulent, entremaliat.


    2 1 m. [LC] Persona que hom compara a un diable, especialment per temerari, turbulent, entremaliat. Aquest menut és un diable: no pot estar quiet un moment.


    2 2 m. [LC] Persona que en alguna cosa ens meravella. Diable de dona: no sé com es treu la feina dels dits. Diable d’home: com ho pot haver endevinat?


    2 3 [LC] ésser un pobre diable Ésser un pobre home.


    3 m. [ZOM] diable de Tasmània Mamífer marsupial, carnívor, de marsupi poc profund i en forma de ferradura, i de pelatge curt i fosc amb taques blanques (Sarcophilus laniarius).

  


  
    diablejar


    v. intr. [LC] Fer entremaliadures.

  


  
    diableria


    f. [LC] ENTREMALIADURA.

  


  
    diablessa


    1 f. [LC] [RE] Representació femenina del diable.


    2 f. [LC] Dona dolenta com un diable.

  


  
    diabló


    1 m. [LC] Infant turbulent, entremaliat.


    2 m. [AGA] [ZOI] [AGF] Insecte del gènere Balaninus, de la família dels curculiònids, proveït d’una llarga probòscide amb què perfora la closca de certs fruits. Diabló de l’avellaner. Diabló del castanyer.

  


  
    diabòlic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al diable o als diables, que ve del diable. Poder diabòlic. Arts diabòliques. Temptació diabòlica.


    2 adj. [LC] Granment perniciós. Una invenció diabòlica. Intencions diabòliques.

  


  
    diabolical


    adj. [LC] [RE] DIABÒLIC.

  


  
    diabòlicament


    adv. [LC] D’una manera diabòlica.

  


  
    diabolisme


    m. [LC] [AN] SATANISME.

  


  
    diàbolo


    m. [JE] [LC] Joc en què es fa rodar, es llança enlaire i es toma un rodet mitjançant un cordill que es té agafat pels dos caps.

  


  
    diac


    [angl. diac, que prové de la sigla DIAC, ‘diode alternating current’]


    m. [EL] Dispositiu electrònic semiconductor que equival a dos díodes connectats en antiparal·lel.

  


  
    diaca


    m. [LC] [RE] [PR] Clergue ordenat per al diaconat pel bisbe, que ajuda el prevere.

  


  
    diacetil


    m. [QU] Dicetona, de fórmula CH3COCOCH3, present en l’oli de llorer.

  


  
    diàcid -a


    adj. [QU] Que té la molècula amb dos grups neutralitzables per un àcid monopròtic, s’aplica a una base.

  


  
    diaclasament


    m. [GL] Disposició i freqüència dels plans de diàclasi en una roca.

  


  
    diaclasat -ada


    1 adj. [GL] Afectat per diàclasi.


    2 m. [GL] DIACLASAMENT.

  


  
    diàclasi


    f. [GL] Fractura en una roca rígida sense que es desplaci cap dels fragments.

  


  
    diaconal


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent al diaca.

  


  
    diaconat


    1 m. [RE] El primer dels ordes majors actuals. Rebre el diaconat.


    2 m. [RE] Dignitat, càrrec, de diaca. Exercir el diaconat.


    3 m. [RE] Conjunt dels diaques d’una Església, d’un país, etc.

  


  
    diaconessa


    f. [RE] [LC] [PR] Dona dedicada al servei de l’Església.

  


  
    diaconia


    f. [RE] Circumscripció eclesiàstica servida antigament per un diaca.

  


  
    diàcrisi


    1 f. [MD] Crisi característica d’una malaltia.


    2 f. [MD] Evacuació que acompanya algun cop aquesta crisi.

  


  
    diacrític -a


    1 adj. [LC] [FL] Que serveix per a caracteritzar, per a distingir. Símptomes diacrítics.


    2 m. [FL] SIGNE DIACRÍTIC.

  


  
    diacronia


    f. [LC] [FL] Perspectiva d’estudi de les llengües que considera els fets o elements d’un sistema tenint en compte llur evolució al llarg del temps.

  


  
    diacrònic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la diacronia. Lingüística diacrònica. Estudi diacrònic.

  


  
    diacústica


    f. [LC] [FIF] Part de l’acústica que estudia la refracció del so.

  


  
    diada


    1 f. [LC] [AN] Dia assenyalat, en què se celebra una festa grossa. La diada de Corpus. D’avui a molts anys puguem celebrar semblants diades.


    2 f. [LC] Dia en relació amb el temps que fa o l’assignat per a fer alguna cosa. Dijous tenim la diada de regar.

  


  
    diadelf -a


    adj. [BO] En bot., amb els filaments estaminals concrescents formant dos grups o fascicles. Estams diadelfs.

  


  
    diadema


    1 f. [LC] Faixa o cinta ornada amb brodats, pedres precioses, etc., amb què els sobirans se cenyeixen el cap. Una diadema d’or.


    2 f. [LC] Corona 1 1.


    3 f. [LC] Adornament que consisteix ordinàriament en un cercle flexible que cenyeix el cap i manté els cabells a lloc.

  


  
    diademat -ada


    adj. [HIG] En heràld., decorat amb una diadema.

  


  
    diàdic -a


    adj. [MT] En mat., que té dos operands.

  


  
    diàdoc


    1 m. [HIH] [PR] Títol donat als generals d’Alexandre el Gran.


    2 m. [HIH] [PR] Títol donat a Grècia al príncep hereu del regne.

  


  
    diàfan -a


    adj. [LC] [FIF] [GLG] Transparent 1.

  


  
    diafanitat


    f. [LC] [FIF] [GLG] Qualitat de diàfan.

  


  
    diàfisi


    f. [ZOA] [MD] Part mitjana dels ossos llargs, situada entre les epífisis.

  


  
    diafonia


    1 1 f. [MU] Polifonia de dues veus.


    1 2 f. [MU] Dissonància pròpia de la música grega antiga.


    2 f. [LC] [TC] [EL] Transferència no desitjable d’informació entre dos circuits o canals de transmissió pròxims, produïda per inducció electromagnètica o bé electroestàtica.

  


  
    diaforesi


    f. [MD] Transpiració profusa que pot ésser provocada artificialment.

  


  
    diaforètic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la diaforesi.


    2 adj. [MD] Que activa o provoca la diaforesi. Agent diaforètic.

  


  
    diafragma


    1 1 m. [MD] [ZOA] Membrana muscular que separa la cavitat toràcica de l’abdominal en els mamífers.


    1 2 m. [MD] [ZOA] Paret membranosa, calcària, etc., que separa dos òrgans, dues cavitats d’un òrgan, etc.


    2 1 m. [IMI] [LC] Disc mòbil destinat a interrompre la comunicació en un tub de bomba, una ullera, etc.


    2 2 m. [LC] [FIF] Envà porós per a separar solucions en una pila elèctrica, en processos electrolítics.


    2 3 m. [FIF] Disc o membrana vibrant, en un telèfon, un fonògraf.


    3 m. [MD] diafragma contraceptiu Dispositiu de goma o d’un material similar que hom col·loca davant el coll uterí per evitar l’embaràs.


    4 m. [CO] Dispositiu que engrandeix o disminueix l’obertura per on entra la llum en un aparell òptic o fotogràfic.

  


  
    diafragmat-


    [LC] V. DIAFRAGMATO-.

  


  
    diafragmàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al diafragma.

  


  
    diafragmato- [o diafragmat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. diáfragma diáfragmatos, ‘diafragma’. Ex.: diafragmatocele, diafragmatitis.

  


  
    diagènesi


    1 f. [GLP] [GLG] Conjunt de canvis quimicofísics que experimenten els sediments des que es dipositen fins que es converteixen en una roca sedimentària coherent per efecte de la pressió, de la temperatura, de la pèrdua d’aigua i de porositat, etc.


    2 f. [GL] [GLG] Conjunt dels canvis produïts en els estrats del mantell de neu a causa de noves precipitacions.

  


  
    diagenitzar


    v. tr. [GL] Produir diagènesi (en els sediments).

  


  
    diageotropisme


    m. [BO] Geotropisme transversal, com el dels rizomes.

  


  
    diàglif


    m. [AR] [AF] Dibuix fet a la pedra o altre material dur talment que una impressió del dibuix dona una figura en relleu.

  


  
    diagnosi


    1 1 f. [MD] Coneixença que s’adquireix per l’observació dels signes diagnòstics.


    1 2 f. [MD] DIAGNÒSTIC1.


    2 f. [BI] En hist. nat., descripció concisa d’una espècie o grup, la qual comprèn els caràcters distintius d’aquesta espècie o grup.

  


  
    diagnòstic1


    1 m. [LC] [MD] Determinació d’una malaltia pels signes o símptomes que li són propis. El diagnòstic d’una malaltia. Fer el diagnòstic. Equivocar-se en el diagnòstic.


    2 [SO] diagnòstic sociofamiliar Determinació dels problemes socials que afecten una família, de la capacitat que té per a sortir-se’n i de la naturalesa de les relacions que n’uneixen els membres.

  


  
    diagnòstic2 -a


    adj. [MD] Que serveix per a reconèixer.

  


  
    diagnosticar


    v. tr. [LC] [MD] Fer el diagnòstic (d’una malaltia).

  


  
    diagòmetre


    m. [FIM] [FIF] CONDUCTÍMETRE.

  


  
    diagonal


    1 1 adj. [LC] [MT] Que uneix dos vèrtexs que no són d’un mateix costat d’una figura poligonal o que no són d’una mateixa cara d’una figura polièdrica. Recta diagonal.


    1 2 f. [MT] [LC] Recta diagonal. Les dues diagonals d’un quadrat.


    2 adj. [LC] Que travessa quelcom obliquament, segons la direcció d’una diagonal.


    3 adj. [MT] Que passa per dues arestes no adjacents d’un poliedre. Pla diagonal.


    4 f. [OP] Via fèrria que talla en angle agut un feix de vies paral·leles i les enllaça mitjançant els corresponents canvis de via.

  


  
    diagonalització


    f. [MT] En mat., procés per a convertir en forma diagonal una matriu.

  


  
    diagonalment


    adv. [LC] En la direcció d’una diagonal.

  


  
    diàgraf


    m. [AR] Aparell per a transportar sobre el paper la representació d’un objecte mitjançant un punt de mira mòbil, que es fa moure seguint els contorns de l’objecte, unit a un cursor proveït d’un llapis.

  


  
    diagrafia


    f. [GL] Enregistrament continu de certs paràmetres físics, com el potencial espontani, la velocitat de les ones acústiques, la radioactivitat natural, etc., que s’obté mitjançant un sensor mòbil que recorre un pou o una perforació, el qual transmet en un gràfic la magnitud del senyal segons la profunditat.

  


  
    diagrama


    1 1 m. [LC] Representació gràfica que mostra l’arranjament de les parts d’alguna cosa.


    1 2 [EL] diagrama de blocs Diagrama d’un sistema, sovint electrònic, on figuren els seus elements o parts constituents, les funcions que exerceixen i llur interacció, que és representada per línies que uneixen aquests elements.


    1 3 [BO] diagrama floral Diagrama equivalent a un tall transversal idealitzat, en què es representen per projecció les diferents peces de la flor.


    2 1 m. [FIF] Gràfic amb uns eixos de coordenades que indica la relació existent entre dues quantitats variables, una de les quals es pot considerar com a funció de l’altra.


    2 2 [AGF] [GG] [ME] diagrama ombrotèrmic Diagrama que relaciona gràficament la temperatura amb la precipitació.


    2 3 [ME] [FIF] diagrama termodinàmic Diagrama en què es representa l’estat termodinàmic d’un sistema, especialment de l’atmosfera.

  


  
    diagramació


    f. [AF] Acció de diagramar; l’efecte.

  


  
    diagramar


    v. tr. [AF] Organitzar (una pàgina o doble pàgina d’un llibre, d’un imprès, etc.) segons una estructura harmònica, mitjançant criteris geomètrics.

  


  
    diagramàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un diagrama.

  


  
    dial


    m. [TC] Escala graduada en els aparells receptors de ràdio que indica les longituds d’ona i les freqüències de les emissores.

  


  
    dialectal


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a un dialecte. Una forma dialectal. Una àrea dialectal.

  


  
    dialectalisme


    1 m. [FL] Tret lingüístic propi d’un dialecte.


    2 m. [FL] Mot dialectal.

  


  
    dialectalització


    f. [FL] Procés de trencament en dialectes d’un domini lingüístic o d’una llengua literària unificats.

  


  
    dialecte


    1 m. [LC] [FL] Varietat geogràfica, històrica o social d’una llengua, associada a la procedència dels parlants.


    2 m. [LC] [FL] Modalitat que presenta una llengua en una zona determinada del seu domini.


    3 [FL] dialecte consecutiu Dialecte resultant del desplaçament d’una llengua per raons històriques. El valencià, el baleàric i l’alguerès són dialectes consecutius.


    4 [FL] dialecte constitutiu Dialecte resultant de l’evolució d’una llengua parlada anteriorment en el territori que avui ocupa aquest dialecte. El català central, el nord-occidental i el septentrional són dialectes constitutius.

  


  
    dialèctic -a


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la dialèctica.


    1 2 adj. [FS] Que intenta d’establir i mantenir alhora aspectes oposats. Pensament dialèctic.


    1 3 adj. [LC] [FS] Que procedeix per raonament. Procediments dialèctics.


    2 1 f. [FS] Art de discutir.


    2 2 f. [FS] LÒGICA CLÀSSICA.


    3 m. i f. [LC] [FS] [PR] Expert en la dialèctica, que professa la dialèctica.


    4 1 f. [FS] Procés de comprensió de la realitat mitjançant la contraposició i la síntesi de contraris.


    4 2 f. [FS] Concepció segons la qual la realitat mateixa és el resultat de la contraposició i la síntesi de contraris.

  


  
    dialècticament


    adv. [FS] [LC] Emprant els procediments de la dialèctica.

  


  
    dialectòleg dialectòloga


    m. i f. [LC] [FL] [PR] Persona versada en l’estudi dels dialectes.

  


  
    dialectologia


    1 f. [FL] [LC] Branca de la lingüística que estudia els dialectes.


    2 [FL] dialectologia social Branca de la dialectologia que descriu els sistemes lingüístics de grups socials.

  


  
    dialectològic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la dialectologia.


    2 adj. [FL] DIALECTAL.

  


  
    diàleg


    1 m. [LC] Conversa entre dues o més persones.


    2 m. [FLL] [FS] Obra literària en forma de conversació caracteritzada per l’intercanvi d’idees sovint contraposades.


    3 m. [JE] Conversa entre els personatges d’una obra teatral, d’un film, etc.


    4 m. [MU] Part d’una composició musical en què dos instruments, dues veus, es responen l’un a l’altre.


    5 m. [IN] Comunicació bidireccional entre dos equips informàtics.

  


  
    diali-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dialýein, ‘dissoldre’, ‘separar’. Ex.: dialifil·le, dialitèpal.

  


  
    dialipètal -a


    adj. [BO] Que té els pètals lliures.

  


  
    dialisèpal -a


    adj. [BO] Que té els sèpals lliures.

  


  
    diàlisi


    1 f. [QU] [FIF] Separació de soluts segons llur velocitat de difusió a través d’una membrana natural o artificial.


    2 f. [MD] HEMODIÀLISI.

  


  
    dialitèpal -a


    adj. [BO] Que té els tèpals lliures.

  


  
    dialític -a


    adj. [QU] [MD] Relatiu o pertanyent a la diàlisi.

  


  
    dialitzable


    adj. [QU] Que pot ésser dialitzat.

  


  
    dialització


    f. [MD] Acció de dialitzar.

  


  
    dialitzador


    m. [QU] Aparell emprat per a efectuar una diàlisi.

  


  
    dialitzar


    1 v. tr. [QU] Separar per diàlisi.


    2 1 tr. [MD] [QU] Realitzar una diàlisi (a algú).


    2 2 intr. pron. [MD] Sotmetre’s a un tractament de diàlisi.

  


  
    dialogar


    1 v. intr. [LC] CONVERSAR1. Amb qui dialogaves?


    2 tr. [FLL] [FS] Posar en diàleg. Dialogar una escena. Una escena ben dialogada.

  


  
    dialògic -a


    1 adj. [LC] Que és en forma de diàleg. Tractat dialògic.


    2 adj. [FLL] [FL] Relatiu o pertanyent al diàleg.


    3 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al dialogisme.

  


  
    dialogisme


    1 1 m. [FS] [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a posar en forma de diàleg les idees o els sentiments dels personatges.


    1 2 m. [FLL] Corrent de la teoria literària del segle XX que entén la literatura en general i la novel·la en particular com un diàleg entre paraules, valors i accions diferents sense que cap arribi a predominar.


    2 m. [FS] Conclusió disjuntiva inferida d’una sola premissa.

  


  
    dialogista


    m. i f. [FLL] [PR] [FL] Autor de diàlegs.

  


  
    dialogístic -a


    adj. [FLL] [FL] DIALÒGIC.

  


  
    dialtea


    f. [MD] Ungüent emprat antigament, compost principalment d’arrel de malví.

  


  
    diamagnètic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al diamagnetisme. Fenòmens diamagnètics.


    2 adj. [FIF] Que presenta diamagnetisme. El bismut és una substància diamagnètica.


    3 m. [FIF] Substància diamagnètica.

  


  
    diamagnetisme


    1 m. [FIF] Estudi dels fenòmens diamagnètics i de les propietats dels cossos diamagnètics.


    2 m. [FIF] Propietat de certes substàncies que posseeixen una susceptibilitat magnètica negativa, de manera que són repel·lides per un imant o tendeixen a prendre una posició perpendicular a les línies de força d’un camp magnètic. El diamagnetisme del bismut.

  


  
    diamant1


    1 1 m. [LC] [GLM] Mineral polimorf del carboni que cristal·litza en el sistema cúbic, és el més dur de tots els minerals, presenta bona exfoliació i una lluïssor intensa i s’usa com a pedra preciosa. Un anell amb un diamant. Dur com un diamant. Diamant bord.


    1 2 [LC] [GLM] diamant brillant Brillant 3.


    1 3 [LC] [GLM] diamant rosa Diamant amb una cara plana per sota i tallat en facetes per sobre.


    1 4 [IMI] [GLM] [GL] diamant taula Diamant tallat formant una cara plana amb quatre bisells.


    1 5 [LC] [GLM] diamant fals Pedra natural o artificial que imita el diamant.


    2 1 m. [EI] [IMI] Eina que porta encastada una punta de diamant, la qual serveix per a tallar vidre.


    2 2 m. [EI] Eina per a rectificar el perfil de les moles.


    3 1 m. pl. [JE] Coll de la baralla francesa que duu dibuixats rombes vermells.


    3 2 m. [JE] Carta d’aquest coll.

  


  
    diamant2


    m. [ZOO] Ocell exòtic de l’ordre dels passeriformes, de mida petita i colors vius.

  


  
    diamantar


    v. tr. [EI] Rectificar (el perfil d’una mola d’esmolar) mitjançant un diamant.

  


  
    diamantat -ada


    1 adj. [LC] Cobert de diamants.


    2 adj. [LC] Que té el reflex del diamant.

  


  
    diamantí -ina


    adj. [LC] Que té la lluïssor del diamant.

  


  
    diamantífer -a


    adj. [GL] [LC] Que conté diamants. Terreny diamantífer.

  


  
    diamantista


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que talla o ven diamants.

  


  
    diametral


    adj. [MT] Pertanyent al diàmetre.

  


  
    diametralment


    1 adv. [LC] En els extrems d’un diàmetre. El pol Nord i el pol Sud són diametralment oposats.


    2 adv. [LC] En oposició directa. Són dos parers diametralment oposats.

  


  
    diàmetre


    1 1 m. [LC] [MT] Corda que passa pel centre d’una figura com un cercle, una secció cònica o una esfera. El diàmetre d’un cercle val tant com dos radis.


    1 2 m. [LC] [MT] Línia que divideix per la meitat un sistema de cordes paral·leles d’una corba.


    1 3 m. [LC] [MT] Longitud d’aquesta línia. La relació de la circumferència al diàmetre és un nombre incommensurable.


    1 4 [MT] [FIN] diàmetres conjugats Dos diàmetres d’una cònica cadascun dels quals divideix per la meitat les cordes paral·leles a l’altre.


    2 m. [FIA] diàmetre aparent d’un astre Angle sota el qual un observador veu el diàmetre de l’astre.


    3 1 m. [LC] [MT] Amplària d’un cos rodó mesurada d’un costat a l’altre passant pel mig. El diàmetre d’una soca.


    3 2 [AGF] diàmetre normal [o diàmetre a l’alçada de l’home] Diàmetre del canó d’un arbre a 1,3 metres del sòl.

  


  
    diamina


    f. [IT] [QU] Compost que conté en la molècula dos grups amina funcionals –NH2.

  


  
    diana


    1 f. [LC] [DE] Toc militar a punta de dia per a despertar els soldats. Tocar la diana. Tocar diana.


    2 1 f. [DE] Punt central d’un blanc de tir.


    2 2 [DE] fer diana Encertar la diana.

  


  
    diantre


    m. [LC] Eufemisme per diable.

  


  
    dianye


    m. [LC] Eufemisme per diable.

  


  
    diapalma


    f. [MD] Emplastre compost de litargiri, oli de palma i sulfat de zinc.

  


  
    diapasó


    1 1 m. [MU] Extensió d’una veu o d’un instrument, part de l’escala musical que recorre des de la nota més greu a la més aguda. El diapasó del clarinet té cinc o sis notes més que el de la flauta.


    1 2 [LC] posar-se al diapasó d’algú Conformar-se a la seva manera de veure, de sentir.


    2 1 m. [MU] [FIF] Instrument que dona una nota determinada que serveix de referència per a l’afinació de la veu i dels instruments, especialment vareta d’acer en forma de U que, posada en vibració, dona la nota la.


    2 2 m. [MU] Batedor14.

  


  
    diapausa


    f. [ZOA] Període de la interrupció del desenvolupament i l’activitat fisiològica de nombroses espècies d’insectes.

  


  
    diapedesi


    f. [MD] [ZOA] Sortida dels leucòcits a través dels capil·lars sanguinis.

  


  
    diapente


    m. [MU] Interval de quinta.

  


  
    diapir


    m. [GG] [GL] Anticlinal en què les capes més internes, mòbils i plàstiques, han perforat l’embolcall extern de roques més competents.

  


  
    diapositiva


    f. [CO] [LC] [PE] Fotografia positiva obtinguda sobre una pel·lícula transparent que es pot projectar amb l’ajut d’aparells especials.

  


  
    diaprat -ada


    adj. [HIG] En heràld., ornat amb arabescos.

  


  
    diaprea


    f. [AGA] [LC] Pruna petita, rodona, gustosa, però agrenca en el tros de prop del pinyol.

  


  
    diàpsids


    1 m. pl. [GLP] Subclasse de rèptils, amb dues fosses temporals al crani, coneguts des del carbonífer, que comprèn tots els rèptils actuals i la majoria dels extingits.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    diaqueni


    m. [BO] Fruit que, a la maturitat, se separa en dos fragments amb caràcter d’aqueni.

  


  
    diaquiló


    m. [MD] Emplastre fet amb sucs de diferents plantes o amb un òxid de plom i oli.

  


  
    diari -ària


    1 adj. [LC] Que correspon a cada dia. Sou diari. Rep una paga diària.


    2 1 adj. [LC] [CO] Que es produeix o surt cada dia. Un full diari. Una publicació diària.


    2 2 m. [LC] [CO] Periòdic diari.


    3 1 m. [LC] [FLL] Llibre, registre, on s’apunten dia per dia els fets esdevinguts. Escriure el diari d’una expedició, d’un viatge. El diari de bord. Escriu els seus pensaments i reflexions en un diari personal.


    3 2 m. [LC] LLIBRE DIARI. Portar el diari d’una casa de comerç.


    3 3 [AN] diari de camp Llibreta per a la recollida de dades del treball de camp on s’anoten els resultats de l’observació directa de fets, persones i experiències.


    3 4 [AD] diari de sessions Publicació periòdica on es transcriuen les intervencions orals i el resultat de les votacions d’una sessió parlamentària.


    3 5 [AD] diari oficial Publicació en què es difonen les disposicions i altres decisions dels òrgans governamentals.


    4 m. [ECT] Conjunt de les despeses, dels sous a pagar, etc., corresponents a un dia.

  


  
    diàriament


    adv. [LC] Cada dia.

  


  
    diarrea


    1 f. [LC] [MD] [VE] Evacuació de femta de consistència fluida, sovint líquida, que es produeix amb més freqüència de l’habitual. Tenir diarrea.


    2 [MD] diarrea coleriforme Diarrea semblant a la del còlera.

  


  
    diarreic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la diarrea.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de diarrea.

  


  
    diartrosi


    f. [MD] [ZOA] Articulació que deixa l’os mòbil en tots sentits. L’articulació de l’húmer amb l’omòplat és una diartrosi.

  


  
    diascordi


    m. [MD] Electuari estomacal i astringent fet de fulles seques d’escordi i altres herbes.

  


  
    diasistema


    m. [FL] Descripció conjunta dels trets lingüístics comuns i divergents de dos o més dialectes.

  


  
    diàspor


    m. [GLM] Mineral, de fórmula AlO(OH), que cristal·litza en el sistema ròmbic, de textura laminar i color blanc o gris perla, component de la bauxita.

  


  
    diàspora


    1 f. [AN] [SO] [LC] [HIH] Dispersió d’un grup ètnic, religiós o cultural fora del seu lloc originari, especialment la dels jueus.


    2 f. [BO] Unitat funcional de disseminació de les plantes, com poden ésser els fruits, les espores, les llavors o els fragments de la planta mare.

  


  
    diasprat -ada


    adj. [LC] JASPIAT.

  


  
    diaspre


    m. [GLM] JASPI.

  


  
    diassa


    m. [LC] l’altre diassa L’ALTRE DIA.

  


  
    diastàltic -a


    adj. [ZOA] [MD] Que fa contraure els músculs d’una manera reflexa a través de la medul·la espinal. Acció diastàltica. Arcs diastàltics.

  


  
    diastasa


    f. [QU] [BI] OBS. AMILASA.

  


  
    diàstasi


    f. [ZOA] [MD] Separació de dos ossos sense fractura o d’òrgans que normalment estan junts.

  


  
    diastema


    1 m. [ZOA] [MD] Espai lliure que existeix entre dues dents successives.


    2 m. [MU] Interval musical.


    3 m. [GL] Petita interrupció en la sedimentació entre dues capes adjacents que presenta una erosió local, però no un canvi en les característiques generals de la sedimentació.

  


  
    diastemàtic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a la notació diastemàtica.

  


  
    diastereoisòmer -a


    1 adj. [QU] Que presenta diastereoisomeria.


    2 m. [QU] Compost diastereoisòmer.

  


  
    diastereoisomeria


    f. [QU] Estereoisomeria no òptica que presenten entre ells els possibles parells de compostos les molècules dels quals posseeixen dos o més centres d’asimetria diferents.

  


  
    diastimòmetre


    m. [AQ] Aparell per a mesurar distàncies curtes sense moure’s de lloc.

  


  
    diàstole


    1 f. [ZOA] [MD] Dilatació del cor, que alterna amb la sístole i provoca la repleció de sang en els ventricles.


    2 f. [FLL] En prosòdia, llicència poètica que consisteix a fer llarga una síl·laba breu o a traslladar l’accent d’una síl·laba a la següent.

  


  
    diastòlic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la diàstole.

  


  
    diastomàtic -a


    adj. [BO] Que té lloc a través dels estomes. Transpiració diastomàtica.

  


  
    diastre


    m. [LC] Eufemisme per diable.

  


  
    diatèrman -a


    adj. [FIF] Que deixa passar a través seu la calor.

  


  
    diatermància


    f. [FIF] Capacitat de transmetre la calor.

  


  
    diatèrmic -a


    adj. [FIF] DIATÈRMAN.

  


  
    diàtesi


    1 f. [MD] Condició o constitució de l’organisme, congènita o adquirida, que predisposa a una malaltia o a una classe de malalties. Diàtesi tuberculosa.


    2 f. [FL] Veu 8 1.

  


  
    diatètic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la diàtesi.

  


  
    diatomees


    1 f. pl. [BOI] Classe molt nombrosa d’algues de la divisió dels crisòfits, presents en tota mena d’ambients aquàtics o humits, que es distingeixen fàcilment per la presència de frústul.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    diatòmic -a


    adj. [QU] Que conté dos àtoms.

  


  
    diatomita


    f. [GL] Roca sedimentària formada pràcticament per diatomees.

  


  
    diatonia


    f. [MU] Sistema de composició musical que empra únicament els sons de l’escala diatònica.

  


  
    diatònic -a


    adj. [MU] Que procedeix segons la successió natural dels tons i semitons de la gamma sense modificacions cromàtiques.

  


  
    diatònicament


    adv. [MU] Per successió diatònica.

  


  
    diatreta


    f. [HIA] Vas de vidre romà caracteritzat per la seva decoració en relleu, normalment en forma de xarxa.

  


  
    diatriba


    f. [LC] [FLL] Crítica virulenta.

  


  
    diazina


    f. [QU] Compost orgànic cíclic la molècula del qual conté un anell format per sis àtoms, dos dels quals són de nitrogen.

  


  
    diazo


    m. [QU] Radical divalent de fórmula N-=N+=.

  


  
    diazocompost


    m. [QU] Compost que conté el grup funcional diazo.

  


  
    diazocòpia


    f. [AF] Tècnica de reproducció de documents basada en la destrucció selectiva de la sal de diazoni per efecte de la llum ultraviolada.

  


  
    diazoic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent als diazocompostos.


    2 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a les sals de diazoni.

  


  
    diazole


    m. [QU] Compost orgànic cíclic la molècula del qual conté un anell de cinc baules format per tres àtoms de carboni i dos de nitrogen.

  


  
    diazoma


    m. [HIA] Passadís situat a la càvea dels teatres, els amfiteatres i els circs romans que separa les localitats en tres grups.

  


  
    diazoni


    m. [QU] Ió orgànic que conté el grup –N=N+.

  


  
    diazotable


    adj. [QU] Susceptible d’ésser diazotat.

  


  
    diazotació


    f. [QU] [IQ] Reacció de formació d’una sal de diazoni per l’acció de l’àcid nitrós sobre una amina aromàtica primària en un medi àcid fort.

  


  
    diazotar


    v. tr. [QU] [IQ] Sotmetre (una substància) a diazotació.

  


  
    dibàsic -a


    adj. [QU] Que té una molècula amb dos hidrògens neutralitzables o reemplaçables per ions metàl·lics, s’aplica a un àcid.

  


  
    dibetú


    [pl. -ús]


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre del gènere Lovoa, de la família de les meliàcies, propi de l’Àfrica equatorial, que forneix una fusta apreciada en ebenisteria.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de dibetú.

  


  
    diborà


    m. [QU] Hidrur de bor de la sèrie dels borans, el més senzill conegut, de fórmula B2H6.

  


  
    dibuix


    1 1 m. [LC] [AR] Acció de dibuixar.


    1 2 m. [AR] En una pintura, delineació de les figures, ordenament general, prescindint del color.


    2 1 m. [LC] [AR] Art de dibuixar. Dibuix artístic. Aprendre dibuix.


    2 2 [IMF] dibuix lineal Representació de peces, de màquines, de mobles o de construccions, en projeccions de planta, alçat i perfil, amb totes les seccions que calguin per tal de precisar-ne els més mínims detalls a fi d’elaborar correctament l’objecte projectat.


    3 1 m. [LC] [AR] Imatge dibuixada, especialment sobre paper. Exposició de dibuixos. Li he comprat un dibuix de Nonell.


    3 2 [LC] passar un dibuix Transportar-lo.


    4 m. [LC] Disposició dels ornaments en certs objectes afaiçonats. Una roba d’un dibuix molt bonic.


    5 1 m. [LC] Traçat del pla d’un jardí, d’una construcció, etc. Els jardins han estat fets segons els dibuixos del jardiner municipal.


    5 2 m. [FLL] [MU] Pla d’una obra musical, literària. El dibuix d’un motiu de fuga.


    6 m. [IT] Conjunt de costelles, de cartons, de planxetes o de portadors electrònics de dades que hom empra en les maquinetes de lliços, en la jacquard, en els jocs de calaixos, o en màquines de gènere de punt.


    7 m. [JE] [CO] [LC] dibuixos animats a) Tècnica cinematogràfica que permet de realitzar una pel·lícula a partir d’un seguit de dibuixos correctament disposats i fotografiats per a donar sensació de moviment en ésser projectats en una sèrie d’instantànies d’un moviment continuat.


    7 [CO] [LC] dibuixos animats b) Pel·lícula feta amb aquesta tècnica.

  


  
    dibuixant


    m. i f. [PR] [AR] [LC] Persona que practica l’art del dibuix.

  


  
    dibuixar


    1 v. tr. [LC] [AR] Traçar sobre una superfície la imatge (d’un objecte) amb el llapis, la ploma, el pinzell fi. Dibuixar un arbre, un paisatge. Dibuixa a la ploma. Dibuixa admirablement. Dibuixa millor que no pinta.


    2 1 tr. [LC] [AR] Traçar els contorns de les figures (d’una pintura).


    2 2 tr. [LC] [AR] Fer el dibuix o el pla (d’un jardí, d’una construcció, etc., d’una obra musical, literària).


    3 1 tr. [LC] Fer aparents els contorns (d’una cosa). Aquest vestit li dibuixa les formes.


    3 2 intr. pron. [LC] Mostrar-se amb els contorns ben aparents. El Pirineu es dibuixava a l’horitzó.


    3 3 intr. pron. [LC] Prendre forma. Dibuixar-se dues opinions.

  


  
    dic1


    1 1 m. [OP] Terraplè o mur construït a les vores d’un riu, d’un estany, del mar, per a contenir les aigües. Els dics d’Holanda.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Posar dics a les passions.


    1 3 m. [OP] En la correcció de torrents, mur construït transversalment en un torrent per tal d’impedir l’aprofundiment del llit i les erosions laterals.


    1 4 [GL] dic natural Formació detrítica de secció triangular que voreja les ribes d’un curs fluvial i en limita el llit major.


    2 1 m. [GL] En geol., formació vertical o inclinada, constituïda generalment de roques ígnies, que ha aprofitat fractures i diàclasis per a travessar roques preexistents.


    2 2 m. [MI] Cos de mineral magmàtic emplaçat en forma de dic.

  


  
    dic2


    1 m. [TRA] [OP] [LC] Construcció per a deixar en sec una nau per tal d’espalmar-la o adobar-la i de tornar-la a deixar en surada evitant les maniobres de treure i de varar.


    2 [TRA] dic de marea Dic sec construït on hi ha grans marees de manera que es buida naturalment.


    3 [TRA] [OP] [LC] dic flotant Bastiment que consisteix en una plataforma amb grans dipòsits que, quan són plens, està submergida i rep la nau i, quan es buiden, la nau queda en sec.


    4 [TRA] dic sec Dic format per una cavitat artificial vora una dàrsena o vora un riu, amb comportes, que es buida amb bombes.

  


  
    dicarboxílic -a


    adj. [QU] Que conté dos grups carboxil en la molècula.

  


  
    dicariòtic -a


    adj. [BO] Que té dos nuclis per cèl·lula. Hifes dicariòtiques.

  


  
    dicasi


    m. [BO] Inflorescència cimosa, cada eix de la qual produeix, per davall la flor terminal, dues branques oposades.

  


  
    dicasteri


    m. [LC] Tribunal, lloc destinat als jutges.

  


  
    dicció


    1 1 f. [LC] [FL] Manera de dir o de pronunciar un discurs, versos, etc. Una dicció clara. La dicció d’un orador, d’un actor. Professor de dicció.


    1 2 f. [LC] [FL] Manera de dir quant a la justesa i a l’arranjament dels mots. Dicció pura, elegant.


    2 f. [LC] [FL] Mot11 1.

  


  
    diccionari


    1 1 m. [LC] [FL] Obra que recull els mots d’una llengua, els termes d’una ciència, d’un art, d’una activitat, etc., amb llur significació, disposats en un ordre determinat, normalment alfabètic, que pot contenir d’altres informacions de naturalesa gramatical, fonètica, etc. Diccionari de la llengua catalana. Diccionari de química, d’arquitectura. Diccionari escolar.


    1 2 [FL] diccionari visual Diccionari que presenta il·lustracions ordenades temàticament, en les quals s’assenyalen les denominacions de les diverses parts dels objectes que s’hi mostren.


    1 3 [FL] diccionari de la rima Diccionari en què els mots figuren agrupats segons la rima.


    1 4 [FL] [IN] diccionari electrònic Diccionari en suport informàtic.


    1 5 [FL] diccionari invers Diccionari en què els mots apareixen ordenats alfabèticament de dreta a esquerra.


    2 m. [FL] Llibre que ofereix per ordre alfabètic noms, fets, notícies, referents a un ordre de coneixements. Diccionari geogràfic. Diccionari bibliogràfic. Diccionari biogràfic.

  


  
    dic-dic


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant del gènere Madoqua, de la família dels bòvids, de mida petita, ulls grossos i banyes anellades a la base, que habita en zones tropicals de l’Àfrica subsahariana.

  


  
    dicetona


    f. [QU] Compost que conté dos grups carbonil cetònics en la molècula.

  


  
    dicible


    adj. [LC] Que es pot dir.

  


  
    diclamidi -ídia


    adj. [BO] Que té un embolcall periàntic format per dos verticils. Flor diclamídia.

  


  
    diclí -ina


    adj. [BO] Que té l’androceu i el gineceu en flors separades.

  


  
    diclorodifluorometà


    m. [QU] Gas incolor, de fórmula Cl2F2C, el carbur de clor i fluor més emprat en circuits de refrigeració, en la fabricació d’escumes polimèriques i com a gas propulsor d’esprais, que té una acció catalítica sobre la destrucció de l’ozó de l’estratosfera.

  


  
    dico-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. díkha, ‘en dues parts’. Ex.: dicogènesi.

  


  
    dicògam -a


    1 adj. [BO] Relatiu a la dicogàmia.


    2 adj. [BO] Que presenta dicogàmia. Plantes dicògames.

  


  
    dicogàmia


    f. [BO] Maduració dels estams i dels pistils d’una mateixa flor en èpoques distintes, la qual cosa fa difícil o impossible l’autopol·linització.

  


  
    dicord


    m. [MU] Instrument músic de dues cordes.

  


  
    dicorínia


    1 f. [BOS] Arbre del gènere Dicorynia, de la família de les cesalpiniàcies, de fulles compostes i flors blanques.


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de dicorínia, d’un rogenc violaci, molt resistent als àcids.

  


  
    dicotiledoni -ònia


    1 adj. [BO] Que té dos cotilèdons. Embrió dicotiledoni.


    2 1 f. pl. [BOS] Classe de plantes del grup de les angiospermes, que tenen embrions amb dos cotilèdons i solen tenir arrel axonomorfa, fulles penninèrvies i flors sovint pentàmeres o tetràmeres.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta classe.

  


  
    dicòtom -a


    1 adj. [LC] Que es divideix en dos.


    2 adj. [LC] [BO] Que es produeix per divisió successiva de cadascun dels eixos en dos d’equivalents. Tija dicòtoma. Ramificació dicòtoma.

  


  
    dicotomia


    1 f. [LC] Divisió en dos. Dicotomia d’una branca.


    2 f. [LC] Mètode de classificació en què les divisions i subdivisions són binàries.


    3 f. [FIA] Fase de la Lluna i dels planetes inferiors en què solament és visible la meitat del seu disc.

  


  
    dicotòmic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la dicotomia. Ramificació dicotòmica.


    2 adj. [LC] Que procedeix per divisions i subdivisions binàries. Mètode dicotòmic.

  


  
    dicranals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses acrocàrpiques, amb les dents del peristoma generalment bífides, al qual pertanyen les espècies del gènere Dicranum.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dicroic -a


    adj. [FIF] Que té la propietat del dicroisme. Un cristall dicroic.

  


  
    dicroisme


    m. [FIF] Propietat de certs cossos que, en ésser travessats per la llum, presenten coloracions diferents segons llur gruix, segons llur concentració en els líquids i segons la direcció en què són travessats per la llum.

  


  
    dicromat


    1 m. [QU] Anió de fórmula Cr2O72- que es pot considerar derivat d’un hipotètic àcid de crom hexavalent per pèrdua de dos hidrògens.


    2 m. [QU] Sal resultant de la combinació de l’anió dicromat amb un metall.


    3 [QU] dicromat de sodi Sal cristal·lina vermella, de fórmula Na2Cr2O7, oxidant fort.

  


  
    dicromia


    f. [AF] BICROMIA.

  


  
    dicroscopi


    m. [FIF] [GL] Aparell per a examinar el dicroisme dels cristalls.

  


  
    dictador dictadora


    1 m. i f. [PR] [HIH] [PO] Persona que rep o s’arroga el dret de concentrar en ella tots els poders.


    2 m. [HIH] [PR] A l’antiguitat romana, magistrat suprem i extraordinari, nomenat en circumstàncies excepcionalment greus i per a un període de temps determinat, que era revestit d’una autoritat absoluta.


    3 m. [BB] [PR] Funcionari de cancelleria que concebia la minuta o que dictava o establia directament el text d’un document.

  


  
    dictadura


    1 1 f. [HIH] Dignitat, càrrec, de dictador, a Roma.


    1 2 f. [HIH] Temps durant el qual s’exercia la dictadura.


    2 f. [LC] [HIH] [PO] Concentració de tot el poder en les mans d’un sol individu o d’un únic grup polític i eliminació per la força de tota expressió de discrepància i oposició.

  


  
    dictàfon


    m. [ECO] [EL] [TC] Magnetòfon especialment adaptat per a enregistrar i reproduir dictats i converses.

  


  
    dictam


    m. [BOS] Planta herbàcia del gènere Dictamnus, de la família de les rutàcies, representada a la nostra flora pel gitam i el lletimó.

  


  
    dictamen


    m. [LC] [DR] Judici o opinió que s’emet sobre una cosa.

  


  
    dictaminar


    1 v. intr. [LC] Emetre dictamen. El tribunal ja ha dictaminat sobre aquesta causa.


    2 tr. [LC] Emetre (un dictamen). Dictaminaren que l’acusada era innocent.

  


  
    dictar


    1 v. tr. [LC] Dir (alguna cosa) davant algú perquè aquest la vagi escrivint. Agafeu la ploma: jo us dictaré la resposta. Dictar una carta a un secretari, un tema als deixebles.


    2 1 tr. [LC] Suggerir, inspirar a algú (allò que escriu, allò que diu). Són ells que t’han dictat aquesta resposta.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. És la por que us ha dictat aquestes paraules.


    3 tr. [LC] [PO] Prescriure, imposar, formular a algú (allò que exigim d’ell). La raó ens dicta això. Dictar una llei, una sentència. Dictar les condicions de pau.

  


  
    dictat


    1 m. [LC] [PE] Acció de dictar. Escriure al dictat. Mitja hora de dictat.


    2 m. [LC] [PE] La cosa dictada, especialment com a exercici escolar. Corregir el dictat d’un alumne.


    3 m. [LC] PER EXT. Seguir el dictat o els dictats de la consciència.

  


  
    dictatorial


    adj. [LC] [HIH] [PO] Relatiu o pertanyent al dictador o a la dictadura. Poder dictatorial.

  


  
    dictatorialment


    adv. [LC] [HIH] [PO] D’una manera dictatorial. Governar dictatorialment.

  


  
    dicteri


    m. [LC] Dita ofensiva.

  


  
    díctic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la dixi. Funció díctica. Pronoms díctics.


    2 m. [FL] Element lingüístic que assenyala el lloc, el moment o les persones d’una situació comunicativa, de manera que el seu significat ve donat per la situació específica de l’enunciació. Entre els díctics demostratius hi ha aquest i ací.

  


  
    dictio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. díctyon, ‘xarxa’. Ex.: dictiogen.

  


  
    dictiocals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de crisofícies, amb esquelet silícic intern, que inclou el gènere Dictyocha.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dictiòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes pterigots, que tenen un aparell bucal mastegador i antenes generalment filiformes, que comprèn les paneroles.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dictiosoma


    m. [BI] Compartiment cel·lular format per una pila de vesícules aplanades o cisternes, amb els extrems dilatats, que es troben en les proximitats del nucli cel·lular i intervenen en la producció de grans de secreció i en la formació de lisosomes.

  


  
    dictiotals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues brunes, que presenten gametòfits i esporòfits d’igual aspecte, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Dictyota i Padina.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    dida


    1 f. [LC] [ED] [PR] [AGR] Dona que alleta l’infant d’una altra. Donar un infant a dida. Canviar, un infant, de dida.


    2 f. [AGR] PER EXT. Una vaca dida.


    3 [LC] dida seca Dona que té cura d’un infant sense alletar-lo.

  


  
    didàctic -a


    1 adj. [LC] [PE] Relatiu a l’ensenyament, propi per a ensenyar o instruir. Gènere didàctic.


    2 f. [PE] Ciència que orienta i dirigeix el procés d’ensenyament-aprenentatge.

  


  
    didàcticament


    adv. [LC] [PE] D’una manera didàctica.

  


  
    didal


    1 1 m. [LC] [ED] Peça tubular sovint tancada en un extrem per un casquet esfèric, de metall, de vori, etc., usada en cosir per a protegir el cap del dit que pitja l’agulla, generalment amb pics o sotets a la superfície per a evitar que l’agulla rellisqui. Un didal de vori. Un didal d’argent.


    1 2 m. [AGA] Peça de canya o de cuir que es posen els segadors als dits de la mà esquerra per guardar-se de les espines o per no ferir-se amb la punta o tall del volant.


    2 1 m. [IT] Conjunt de residus que en les màquines de filatura s’enrotllen en els cilindres del mecanisme d’estiratge.


    2 2 m. [LC] Got molt petit.


    2 3 m. [LC] [BOS] Cúpula llenyosa de la gla.


    3 m. pl. [BOS] Digital 3.


    4 m. [ZOI] Animal marí del gènere Beroe, del grup dels ctenòfors, de forma acampanada, mancat de tentacles i amb una faringe ampla.

  


  
    didalera


    1 1 f. [LC] [BOS] Digital 3.


    1 2 [BOS] didalera de Sant Jeroni DIGITAL GROGA.


    1 3 [BOS] didalera negra MANXIULETA.


    2 f. [LC] [ED] Petit canó de plàstic o d’altre material dur que s’usa per a protegir els dits, especialment quan hom fa labor.

  


  
    didalets


    m. pl. [LC] [BOS] didalets de la Mare de Déu Lligabosc perennifoli de fulles coriàcies, mats i una mica glauques per sota, i flors blanques o tenyides de rosa, reunides en glomèruls disposats sobre un parell de fulles soldades, propi dels alzinars i les garrigues mediterrànies (Lonicera implexa).

  


  
    didascàlia


    f. [JE] Nota breu que, en obres de teatre grec i llatí, forneix dades relatives a l’autor i a la representació.

  


  
    didascàlic -a


    adj. [FS] Didàctic 1. Sil·logisme didascàlic.

  


  
    didatge


    m. [LC] El que hom paga a la dida.

  


  
    didèlfids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers marsupials semblants als rosegadors, de potes curtes, cua llarga i prènsil i cap i musell allargats.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    didentat -ada


    adj. [QU] Bidentat 2.

  


  
    dídim -a


    1 adj. [BO] Que consta de dues meitats ben diferenciades i equivalents.


    2 m. [MD] TESTICLE.

  


  
    didimi


    m. [QU] Mescla de praseodimi i neodimi, considerada durant un cert temps un element químic.

  


  
    didínam -a


    adj. [BO] Que té quatre estams, dos de més llargs que els altres dos.

  


  
    dido


    m. [LC] DIDOT.

  


  
    didodecaedre [o didodecàedre]


    m. [GL] DIPLOEDRE.

  


  
    didot


    m. [LC] [ED] [PR] Marit de la dida.

  


  
    diè


    m. [QU] Hidrocarbur que conté dos dobles enllaços en la cadena principal de la molècula.

  


  
    diedre [o díedre]


    1 1 adj. [MT] Format per dos plans. Un angle diedre.


    1 2 m. [MT] Un diedre.


    2 1 m. [GL] En geol., intersecció vertical de dues parets rocoses.


    2 2 m. [GL] Intersecció de dues cares d’un cristall que forma una aresta.

  


  
    dielèctric -a


    1 adj. [FIF] Que té la propietat de transmetre la força elèctrica per un procés diferent de la conducció, com en els fenòmens d’inducció.


    2 adj. [FIF] No conductor.


    3 m. [FIF] Cos dielèctric.

  


  
    diencèfal


    m. [ZOA] [MD] Part central del cervell anterior que conté nombrosos centres de la vida vegetativa i del psiquisme i regula la secreció hormonal de la hipòfisi.

  


  
    dienda


    f. [LC] Allò que es diu entre la gent, especialment allò que es diu murmurant dels altres.

  


  
    dienòfil


    m. [QU] Compost capaç d’addicionar-se a un diè.

  


  
    dièresi


    1 1 f. [FLL] Llicència poètica que consisteix a pronunciar en dues síl·labes les vocals d’un diftong.


    1 2 f. [LC] [FL] Signe gràfic consistent en dos punts col·locats sobre una vocal, (¨), que s’usa d’acord amb les normes ortogràfiques de cada llengua.


    2 f. [MD] Procediment quirúrgic usat per a dividir els teixits orgànics.

  


  
    dièsel


    [inv.]


    1 adj. [EI] Que funciona per l’acció de l’aire comprimit que encén, sense necessitat de guspira elèctrica, el combustible injectat a la cambra de combustió. Motor dièsel.


    2 m. [LC] [EI] Vehicle amb un motor dièsel. La Núria s’ha comprat un dièsel.

  


  
    diesi


    f. [MU] Signe musical que indica que una nota ha d’alçar-se d’un semitò.

  


  
    dieta1


    1 f. [MD] [HO] [LC] Règim d’alimentació en què el metge limita, prohibeix o prescriu certs aliments. Dieta làctia. Posar a dieta un malalt. Observar una dieta rigorosa.


    2 f. [MD] Abstenció total o parcial d’aliments.

  


  
    dieta2


    1 f. [HIH] [PO] Assemblea, especialment política, de certs estats. La dieta helvètica. La dieta de Frankfurt.


    2 1 f. [LC] [ECT] Sobresou diari que cobra un treballador per un encàrrec temporani fora de la seva residència, el qual pretén cobrir les despeses de manutenció, de transport, etc.


    2 2 f. [LC] [ECT] Honorari que es cobra per l’assistència a una assemblea, una reunió, etc.


    2 3 f. [LC] [ECT] Estipendi que guanya un metge diàriament per visitar un malalt.

  


  
    dietari


    1 m. [HIH] Llibre en què un cronista escriu, per dies, els esdeveniments més notables.


    2 m. [LC] [FLL] Llibre en què algú escriu observacions i reflexions dia rere dia.


    3 m. [LC] [ED] Llibre en què s’anoten els ingressos i les despeses diàries d’una casa.

  


  
    dietètic -a


    1 adj. [LC] [MD] [HO] Relatiu o pertanyent a la dieta.


    2 f. [MD] Part de la medicina que concerneix el règim de nodriment de l’individu.


    3 m. [MD] ALIMENT DIETÈTIC.

  


  
    dietilèter


    m. [QU] ÈTER ETÍLIC.

  


  
    dietista


    m. i f. [PR] Especialista en dietètica.

  


  
    difamació


    f. [LC] Acció de difamar; l’efecte.

  


  
    difamador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que difama.

  


  
    difamant


    adj. [LC] DIFAMADOR. Paraules difamants.

  


  
    difamar


    v. tr. [LC] Dir mal (d’algú) cercant de fer mal al seu bon nom, a la seva reputació.

  


  
    difamatori -òria


    adj. [LC] Que té per objecte difamar. Un escrit difamatori.

  


  
    difàsic -a


    adj. [EE] BIFÀSIC.

  


  
    difenil


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic, de fórmula C6H5C6H5, que es presenta en forma de lamel·les llustroses.

  


  
    diferència


    1 1 f. [LC] Qualitat de diferent. Diferència de grau. Diferència d’apreciació, d’opinió. Diferència de color, de sabor.


    1 2 f. [LC] Allò per què una persona o una cosa difereix d’una altra. La diferència d’aquests dos objectes. Haver-hi entre dues coses una gran diferència, moltes diferències. No veure, no trobar, cap diferència entre dues coses. Les diferències essencials entre els animals i les plantes.


    2 f. [LC] Desacord en opinió, matèria de controvèrsia. Han tingut algunes diferències, però encara són amics.


    3 1 f. [LC] Magnitud o quantitat en què una magnitud o quantitat difereix d’una altra de la mateixa naturalesa. Una diferència de vint centímetres.


    3 2 [LC] diferència tabular Diferència entre dos nombres consecutius que figuren en una taula.


    3 3 f. [ECT] En els mercats d’efectes públics a terme, diferència que existeix entre el preu al moment de la transacció i el preu al moment de la liquidació. Pagar les diferències. Cobrar les diferències.


    4 f. [FIF] diferència de potencial Diferència de potencial elèctric entre dos punts donats d’un circuit o de l’espai.

  


  
    diferenciable


    adj. [LC] Que pot ésser diferenciat.

  


  
    diferenciació


    1 1 f. [LC] Acció de diferenciar o de diferenciar-se; l’efecte.


    1 2 [SO] [AN] diferenciació social Classificació dels individus segons les categories culturals de gènere, edat, etc.


    2 f. [BI] En biol., procés mitjançant el qual les cèl·lules, els teixits i els òrgans canvien d’activitat, d’estructura i de forma per tal d’efectuar funcions específiques.


    3 f. [FIA] [GL] Separació dels minerals que componen l’interior d’un planeta o d’un satèl·lit provocada per la fusió interna que porta els materials més densos cap a l’interior i els més lleugers cap a les zones superiors.

  


  
    diferenciador -a


    1 adj. [LC] Que diferencia.


    2 m. [EL] Dispositiu, circuit, etc., que dona un senyal de sortida proporcional a la velocitat de variació del senyal d’entrada.

  


  
    diferencial


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la diferència, que indica diferència o diferències, que crea o constitueix una diferència. Característiques diferencials. Diagnòstic diferencial.


    1 2 adj. [LC] [FIF] [EE] Que resulta d’una diferència, que actua per una diferència. Moviment diferencial. Politja diferencial. Amplificador diferencial. Relé diferencial. Protecció diferencial.


    2 1 f. [MT] En mat., increment infinitament petit d’una quantitat variable.


    2 2 [MT] diferencial d’una funció Aplicació lineal que, en cada punt, s’obté en substituir la gràfica de la funció per la recta o pla tangents, segons el nombre de variables, i prendre l’origen de coordenades en el punt de tangència.


    3 1 m. [EI] [TRG] Mecanisme que permet que les rodes motrius d’un automòbil girin a velocitats diferents i compensades en una trajectòria corba.


    3 2 m. [EI] Mecanisme que introdueix una relació aritmètica determinada entre les velocitats de rotació de tres eixos.

  


  
    diferenciar


    1 1 v. tr. [LC] Fer diferent. Aquests caràcters són els que diferencien el fòsfor roig del fòsfor blanc.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir diferent. Cal diferenciar-se dels altres.


    2 1 tr. [LC] Separar o distingir (una cosa) d’una altra constatant-ne les diferències. L’accent gràfic ens serveix per a diferenciar certs mots. Aquestes dues espècies són difícils de diferenciar.


    2 2 intr. pron. [LC] Diferir 2. En què es diferencien aquestes dues espècies?


    3 tr. [MT] Formar la diferencial (d’una expressió o una equació).

  


  
    diferent


    1 adj. [LC] Que difereix en alguna cosa d’un altre. Són dos ocells que no s’assemblen pas gaire; al contrari, són ben diferents. Tinc una opinió diferent de la seva. Els teus dos germans són molt diferents de caràcter.


    2 adj. pl. [LC] UNS QUANTS. M’ho han dit ja diferents persones.


    3 adv. [LC] DIFERENTMENT. Pensa diferent de nosaltres.

  


  
    diferentment


    adv. [LC] D’una manera diferent. Han parlat molt diferentment l’un de l’altre.

  


  
    diferible


    adj. [LC] AJORNABLE. Aquest pagament no és diferible.

  


  
    diferir


    1 v. tr. [LC] AJORNAR. Diferir el pagament d’un deute. Diferir una anada. Diferir el compliment d’una prometença.


    2 intr. [LC] No ésser igual a algú o a alguna cosa, ésser dissemblant. La seva opinió difereix de la meva. El seu estil difereix del dels altres autors de la seva època. En què difereixen essencialment els animals de les plantes? Les nostres opinions sobre aquest tema difereixen en més d’un aspecte.

  


  
    diferit -ida


    1 adj. [LC] Ajornat.


    2 [TC] [CO] [LC] en diferit loc. adv. Posteriorment al moment en què ha estat enregistrat. Han transmès el partit de futbol en diferit. Una retransmissió en diferit. Un programa en diferit.

  


  
    dificerc -a


    adj. [ZOA] Que es divideix en dues meitats simètriques respecte a l’eix de la columna vertebral i té forma arrodonida, s’aplica a una aleta caudal.

  


  
    difícil


    1 adj. [LC] Que no és fàcil, que requereix gran treball, habilitat, capacitat, per a aconseguir-ho, fer-ho, resoldre-ho, entendre-ho. Un càrrec difícil d’obtenir. Una tasca difícil. És difícil de remoure aquesta pedra. Un problema difícil. Una lliçó difícil. Un camí difícil.


    2 adj. [LC] Que dona fatic, turment. Un treball difícil. Una situació difícil.


    3 adj. [LC] Que costa de tractar, d’acontentar, d’una delicadesa exigent. No troba bé res, és una persona difícil.

  


  
    difícilment


    adv. [LC] D’una manera difícil, amb dificultat. Difícilment ho entendràs. És un problema que difícilment podrem resoldre.

  


  
    dificultar


    v. tr. [LC] Posar dificultats (en alguna cosa), fer-la difícil. Les seves exigències dificulten la negociació. L’estat del camp dificultava el joc de l’equip.

  


  
    dificultat


    1 f. [LC] Qualitat de difícil. Ara veig la dificultat de l’empresa. La dificultat d’una tasca.


    2 f. [LC] Allò que fa difícil una cosa. Les dificultats d’un text.


    3 f. [LC] La mateixa cosa difícil. No hi ha cap dificultat que no es pugui vèncer. Hagué de lluitar amb greus dificultats.

  


  
    dificultós -osa


    1 adj. [LC] Que presenta dificultats.


    2 adj. [LC] Que es plau a posar dificultats. Un caràcter dificultós.

  


  
    dificultosament


    adv. [LC] D’una manera dificultosa, amb dificultat.

  


  
    difidació


    f. [PO] Declaració de guerra.

  


  
    difidència


    1 f. [LC] DESCONFIANÇA.


    2 f. [LC] Mancança de fe.

  


  
    difident


    adj. [LC] Que desconfia.

  


  
    difiodont -a


    adj. [ZOA] Que té dues denticions successives, la de llet i la definitiva. Mamífer difiodont.

  


  
    difluència


    f. [GL] Divisió en diferents braços que experimenta l’aigua d’un riu o el glaç d’una glacera en trobar un obstacle que dificulta el seu pas.

  


  
    difluent


    1 adj. [LC] Que diflueix.


    2 adj. [LC] Deliqüescent 1.

  


  
    difluir


    v. intr. [LC] Vessar, difondre’s, per tots costats.

  


  
    difondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    1 1 v. tr. [LC] Escampar amplament, estendre en totes direccions. El sol difon la seva llum per tot el món.


    1 2 intr. pron. [LC] Els antibiòtics es difonen bé per tots els líquids orgànics.


    2 1 tr. [LC] DIVULGAR. Difondre un llibre. Difondre una notícia.


    2 2 intr. pron. [LC] Aquest art es difondrà arreu del món.


    3 intr. pron. [LC] Un compost gasós o un solut, escampar-se, estendre’s com a resultat del moviment caòtic de les molècules, des de les zones de major concentració a les de concentració més petita. El bany fixador es difon en l’emulsió.

  


  
    difracció


    f. [FIF] Fenomen d’interferència múltiple produït pel caràcter ondulatori de la llum o de qualsevol altra ona. Difracció de la llum per una escletxa.

  


  
    difractar


    v. tr. [FIF] Produir la difracció (d’un moviment ondulatori).

  


  
    difractiu -iva


    adj. [FIF] Que produeix la difracció. Poder difractiu.

  


  
    difractograma


    m. [GL] Enregistrament gràfic de les intensitats dels feixos de raigs X difractats per un cristall.

  


  
    difringent


    adj. [FIF] Que causa la difracció. Superfície difringent.

  


  
    diftèria


    1 f. [LC] [MD] Malaltia infecciosa aguda, epidèmica, que afecta sobretot els infants, caracteritzada per la formació de pseudomembranes a la gola i a les vies respiratòries i digestives superiors, que poden donar lloc a disfàgia i dispnea.


    2 f. [AGR] [VE] Malaltia típica dels ocells, llevat dels aquàtics, que consisteix en l’aparició de falses membranes en les mucoses, especialment en la mucosa faríngia.

  


  
    diftèric -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la diftèria.


    2 adj. [MD] Que té característiques semblants a les de la diftèria.


    3 adj. i m. i f. [MD] Malalt de diftèria.

  


  
    diftong


    1 m. [FL] [LC] Grup fònic format per una vocal i una semivocal o semiconsonant pronunciades dins una mateixa síl·laba.


    2 [FL] diftong creixent Diftong que comença per una semiconsonant i acaba en una vocal.


    3 [FL] diftong decreixent Diftong que comença per una vocal i acaba en una semivocal.


    4 [LC] diftong impropi Dígraf que representa una vocal, com ai en francès.

  


  
    diftongació


    f. [FL] Acció de diftongar o de diftongar-se; l’efecte.

  


  
    diftongar


    1 v. tr. [FL] Canviar en un diftong (una vocal). L’espanyol diftonga la e oberta del llatí vulgar.


    2 intr. pron. [FL] La o de bonus s’ha diftongat en ue en espanyol, d’on bueno.

  


  
    difuminar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AR] Esfumar 1.

  


  
    difunt -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ha mort. El seu difunt pare. Vetllar un difunt.

  


  
    difús -usa


    1 adj. [LC] Difós a través, no circumscrit. Aneurisma difús. Tumor difús.


    2 1 adj. [LC] [FLL] Que deixata o allargassa el pensament ultra mesura. Estil difús.


    2 2 adj. [LC] [FLL] PER EXT. Un orador, un escriptor, difús.


    3 adj. [FL] En fonèt., que mostra una concentració de l’energia en les zones extremes de l’espectre acústic.

  


  
    difusament


    adv. [LC] D’una manera difusa.

  


  
    difusibilitat


    f. [LC] Qualitat de difusible.

  


  
    difusible


    adj. [LC] Capaç de difondre’s.

  


  
    difusió


    1 f. [LC] Qualitat de difús. La difusió del seu estil.


    2 f. [LC] Acció de difondre o de difondre’s; l’efecte. La difusió de la instrucció. La difusió de la informació a través dels mitjans de comunicació.


    3 1 f. [AN] Procés de canvi cultural mitjançant el qual certs elements d’una cultura passen a una altra.


    3 2 f. [FL] Penetració d’elements lingüístics d’una llengua en una altra dins una mateixa àrea cultural.


    4 f. [CO] Nombre d’exemplars d’una publicació arribats a destinatari. És un diari amb molta difusió, arriba a tots els públics.


    5 f. [CO] En ràdio i televisió, pas per antena.


    6 1 f. [FIF] [QU] En fís., transport de matèria produït a l’atzar pel moviment caòtic molecular que tendeix a compensar un gradient de concentració.


    6 2 f. [AQ] [FIF] Propagació d’una radiació en múltiples direccions després d’ésser reflectida per una superfície o de travessar un medi determinat. La difusió de la llum.

  


  
    difusionisme


    m. [AN] Teoria segons la qual la cultura s’originà en una o en molt poques àrees geogràfiques del món i s’estengué radialment a les altres.

  


  
    difusionista


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al difusionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Partidari del difusionisme.

  


  
    difusiu -iva


    adj. [LC] Que té la qualitat de difondre’s, que tendeix a difondre’s. Un gas difusiu.

  


  
    difusor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que difon.


    2 1 m. [FIF] Dispositiu que permet alentir un corrent de fluid per tal d’aconseguir un augment brusc de la pressió.


    2 2 m. [AQ] Aparell per a modificar la distribució espacial del flux lluminós d’una font.


    2 3 m. [EI] Peça en forma d’anell que va collada al conducte tubular del carburador per tal de facilitar l’aspiració de la gasolina.

  


  
    digàstric -a


    adj. [MD] Que té dos ventres. Múscul digàstric.

  


  
    digen dígena


    adj. [BI] Bisexual 1.

  


  
    digerible


    adj. [LC] [MD] Que pot ésser digerit.

  


  
    digerir


    1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] Transformar dins les vies digestives (els aliments) en matèria pròpia per a la nutrició. Digerir bé la carn. El malalt digereix molt bé. Un aliment que costa de digerir. Un aliment que es digereix fàcilment.


    2 1 tr. [LC] Assimilar mentalment. Ha llegit molt, però no ho ha digerit.


    2 2 tr. [LC] Sofrir amb paciència (un mal, una dissort, una ofensa, etc.). No puc digerir que callis i no em defensis.


    3 tr. [QU] En quím., escalfar en contacte amb un líquid, especialment escalfar (un precipitat) en contacte amb les aigües mare.


    4 tr. [LC] [MD] En med., fer madurar (un abscés).


    5 tr. [LC] ANT. Posar en ordre, arranjar metòdicament.

  


  
    digest


    m. [DR] Col·lecció de les decisions del dret romà.

  


  
    digestibilitat


    1 f. [LC] [HO] Qualitat de digestible o digerible.


    2 f. [MD] [HO] Percentatge d’un aliment que és absorbit en el tracte intestinal i passa al cos.

  


  
    digestible


    adj. [LC] [MD] DIGERIBLE.

  


  
    digestió


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Acció de digerir; l’efecte. Digestió estomacal. Digestió intestinal. Una digestió laboriosa. Una bona digestió. Una mala digestió. Una digestió fàcil. Tallar la digestió.


    2 1 f. [QU] [IQ] Contacte prolongat de dues fases per a produir una transformació física o química en una d’elles, com ara la millora de la qualitat, la mida o la puresa d’uns cristalls, o per a obtenir-ne un compost determinat.


    2 2 f. [IQ] Sistema de depuració i tractament de la biomassa.


    2 3 f. [MD] [QU] Extracció dels principis actius d’una droga mitjançant un dissolvent.

  


  
    digestiu -iva


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la digestió. Funcions digestives. Sucs digestius. Aparell digestiu. Tub digestiu. Ferments digestius.


    2 adj. [MD] Que serveix per a la digestió, que ajuda o facilita la digestió.


    3 m. [MD] Medicament digestiu.

  


  
    digestor


    1 m. [QU] [IQ] Recipient tancat hermèticament, capaç de suportar pressions i temperatures elevades, que es fa servir per a efectuar una digestió.


    2 m. [IQ] Recipient en el qual té lloc la degradació, aeròbica o anaeròbica, de la matèria orgànica biodegradable present en les aigües residuals.

  


  
    dígit


    1 adj. [LC] [MT] Que pot representar-se amb una sola xifra. Nombres dígits.


    2 m. [MT] Xifra 1 1.

  


  
    digitació


    1 1 f. [LC] Mode de moure els dits quan amb llurs moviments es toca o es fa funcionar un instrument músic o una màquina.


    1 2 f. [MU] Indicació en una partitura, per mitjà de xifres, dels dits que cal emprar per a tocar les notes corresponents en un instrument.


    2 f. [LC] Divisió en dits o en parts semblants a dits.

  


  
    digital


    1 1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a un dit o als dits. Nervis digitals.


    1 2 adj. [MD] Semblant a un dit o als dits. Les impressions digitals dels ossos del crani. Apèndixs digitals en els intestins.


    2 1 adj. [FIF] [EL] [IN] Relatiu o pertanyent als dígits. Sistema digital.


    2 2 adj. [FIF] [EL] [IN] Que opera amb nombres expressats amb dígits. Un ordinador digital.


    2 3 adj. [FIF] [EL] [LC] Que dona la informació directament amb xifres. Un rellotge digital.


    2 4 adj. [IN] Que utilitza models de transmissió o de tractament de la informació en què les variables són discontínues. Tècniques digitals.


    3 1 f. [BOS] [LC] Herba de la família de les escrofulariàcies, poc o molt tomentosa, de fulles lanceolades i gruixudes, i flors en raïm, de corol·la tubulosa en forma de didal, generalment purpúrica i tacada per dins, que sol fer-se a les clarianes dels boscos humits, emprada com a tònic cardíac perquè conté digitalina i digitoxina (Digitalis purpurea).


    3 2 [BOS] digital de les Balears Herba de la família de les escrofulariàcies, molt semblant a la digital, però de flors rosades, que es fa a les roques calcàries i és endèmica de Mallorca i Menorca (Digitalis minor).


    3 3 [BOS] digital groga Herba de la família de les escrofulariàcies, semblant a la digital, però glabrescent i de flors de color groc pàl·lid, més petites, que es fa a les vorades forestals i als boscos clars de la muntanya mitjana (Digitalis lutea).


    3 4 [BOS] digital purpúria Digital 3 1.

  


  
    digitalina


    f. [MD] Glucòsid que es troba en les llavors de la digital, de fórmula C36H56O14.

  


  
    digitalització


    f. [IN] Acció de digitalitzar; l’efecte.

  


  
    digitalitzar


    v. tr. [IN] Convertir (una representació analògica) en una representació digital.

  


  
    digitar


    v. tr. [MU] Anotar (en una partitura) les xifres d’una digitació.

  


  
    digitat -ada


    1 adj. [LC] [ZOA] Proveït de dits. Mamífers digitats.


    2 adj. [LC] [BO] En forma de dits, que presenta una digitació. Fulles digitades.

  


  
    digiti-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. digitus, ‘dit’. Ex.: digitiforme, digitinervat.

  


  
    digitígrad -a


    adj. [ZOA] Que camina posant solament els dits a terra. Carnívors digitígrads.

  


  
    digitoxina


    f. [QU] Glucòsid secundari que s’extreu de les fulles de la digital, de fórmula empírica C41H64O13.

  


  
    diglòssia


    f. [SO] [FL] Situació sociolingüística en què dos idiomes o parlars són usats amb valor social diferent: l’un és usat per a funcions formals, generalment en l’ús escrit, enfront de l’altre, que és usat per a funcions informals, bàsicament orals.

  


  
    dignació


    f. [LC] Acció de dignar-se.

  


  
    dignament


    adv. [LC] D’una manera digna.

  


  
    dignar-se


    v. intr. pron. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la proposició a o de o sense preposició, accedir o avenir-se a fer l’acció indicada per aquell infinitiu. No va dignar-se a respondre. Ella no es dignà contestar. Senyor, digneu-vos a escoltar-nos. S’han dignat de venir.

  


  
    dignatari dignatària


    m. i f. [LC] [PR] DIGNITARI, DIGNITÀRIA.

  


  
    digne -a


    1 1 adj. [LC] Que mereix respecte i estima per les seves qualitats o el seu comportament. És un home digne, honorable. Un magistrat digne. Una conducta digna. Una resposta digna.


    1 2 adj. [LC] Que mereix alguna cosa en sentit favorable o desfavorable. És un home digne de respecte. Una conducta digna d’elogis. No és digne de lloança. Les seves paraules són dignes d’admiració. És digne de blasme, de menyspreu.


    2 1 adj. [LC] Conforme, proporcionat, al mèrit o a la culpa d’algú, a la condició d’una persona o d’una cosa. Tens un fill digne de tu. Això no és digne d’un home entenimentat com tu. La malifeta és digna d’un brètol com ell. Un digne càstig.


    2 2 adj. [LC] Que revela el respecte de si mateix. Un to digne. Un aire digne.

  


  
    dignificació


    f. [LC] Acció de dignificar; l’efecte.

  


  
    dignificar


    v. tr. [LC] Investir de dignitat o honor.

  


  
    dignitari dignitària


    m. i f. [LC] [PR] Persona revestida d’una gran autoritat. Els dignitaris de la cort.

  


  
    dignitat


    1 f. [LC] Respecte que mereix algú. Comprometre la seva dignitat. Ha perdut tota dignitat. Parlar amb dignitat.


    2 f. [LC] Càrrec honorífic i d’autoritat. Li ho han pres tot: privilegis, dignitats, honors. Li van atorgar la dignitat de bisbe.


    3 f. [LC] Persona que posseeix un tal càrrec. Totes les dignitats de la cort.

  


  
    dígraf


    m. [FL] [LC] Grup de dues lletres que representa un so. El dígraf ny.

  


  
    digrama


    1 m. [FL] [AF] Element gràfic format per dues lletres.


    2 m. [FL] [AF] DÍGRAF.

  


  
    digressió


    1 f. [LC] [FLL] [FL] Part d’un discurs que es desvia o s’allunya de l’assumpte principal. Fer una digressió, una llarga digressió.


    2 f. [FIA] Distància angular d’un astre a un pla de referència, generalment el pla del meridià del lloc.

  


  
    dihèlia


    f. [FIA] Doble ordenada de l’òrbita de la Terra que passa pel focus que ocupa el Sol.

  


  
    dihexagonal


    adj. [GL] En geol., que té 2 × 6 cares que s’encreuen amb l’eix senari o hi són paral·leles. Poliedre cristal·lí dihexagonal.

  


  
    dihidrogenfosfat


    m. [QU] Anió univalent, de fórmula H2PO4-, derivat de l’àcid ortofosfòric.

  


  
    díhuit


    adj. i m. [LC] DIVUIT.

  


  
    dijous


    [inv.]


    1 m. [LC] Quart dia de la setmana. Fan festa tots els dijous. Vindran dijous. Ahir era dijous.


    2 [LC] [AN] dijous gras [o dijous llarder] Darrer dijous abans de la quaresma. El dijous gras menjarem coca de llardons.


    3 [LC] [RE] dijous sant Dijous de la setmana santa en què les esglésies cristianes commemoren la santa cena i la institució de l’eucaristia. Tornaran abans de Dijous Sant.

  


  
    dilaceració


    1 f. [LC] [MD] Acció de dilacerar.


    2 f. [MD] Alteració de la formació de les dents, que dona lloc a peces anguloses amb arrels tortuoses o amb curvatures anormals.

  


  
    dilacerar


    v. tr. [LC] [MD] Fer trossos.

  


  
    dilació


    1 f. [LC] Acció d’ajornar alguna cosa.


    2 f. [FL] En fonèt., assimilació a distància.

  


  
    dilapidació


    f. [LC] Acció de dilapidar; l’efecte.

  


  
    dilapidador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que dilapida.

  


  
    dilapidar


    v. tr. [LC] Algú, dissipar (els béns propis o els que té al seu càrrec) amb despeses desordenades. Dilapidar la seva fortuna.

  


  
    dilatabilitat


    f. [LC] [FIF] Qualitat de dilatable.

  


  
    dilatable


    adj. [LC] [FIF] Que es pot dilatar.

  


  
    dilatació


    f. [LC] [FIF] [MD] Acció de dilatar o de dilatar-se; l’efecte. La dilatació dels cossos per la calor. La dilatació del cor, dels pulmons. Una dilatació d’estómac. Dilatació cúbica, superficial, lineal. Coeficient de dilatació.

  


  
    dilatadament


    adv. [LC] Amb dilatació.

  


  
    dilatador -a


    1 adj. [LC] Que dilata. Músculs dilatadors.


    2 m. [MD] Fàrmac dilatador.


    3 m. [MD] Instrument per a dilatar conductes naturals o accidentals. Un dilatador uretral.

  


  
    dilatància


    f. [FIF] Propietat segons la qual certs fluids que constitueixen sistemes col·loidals esdevenen més viscosos o fins se solidifiquen quan augmenta la velocitat del seu moviment o són sotmesos a pressió.

  


  
    dilatar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Fer més ample, fer més gran de volum sense augmentar-ne la massa, fer ocupar més lloc. Dilatar, la calor, una barra de ferro. Dilatar el canal de la uretra.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] [FIF] Els cossos es dilaten per la calor. La nina de l’ull es dilata en la foscor. Tenir l’estómac dilatat.


    2 tr. [LC] Fer més extens, més vast. Aconseguir amb les armes dilatar l’Imperi.


    3 tr. [LC] AJORNAR.

  


  
    dilatat -ada


    adj. [LC] Extens, vast.

  


  
    dilatatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de dilatar.

  


  
    dilatori -òria


    adj. [LC] [DR] Que fa diferir, que fa guanyar temps, que tendeix a retardar el judici d’un procés. Mitjans dilatoris.

  


  
    dilecció


    f. [LC] Amor piadós, espiritual.

  


  
    dilecte -a


    adj. [LC] Amat amb dilecció.

  


  
    dilema


    1 m. [LC] [FS] Argument en què s’ha d’escollir forçosament entre dues proposicions contràries, cadascuna de les quals, però, condueix a la mateixa conclusió. Posar un dilema. Encloure en un dilema.


    2 m. [LC] [FS] Situació problemàtica en què s’ha de seguir l’un o l’altre de dos camins. Ens trobem en un dilema: o suspenem l’acte o paguem la multa.

  


  
    dilemàtic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a un dilema.


    2 adj. [FS] Que conté un dilema. Sil·logisme dilemàtic.

  


  
    diletant


    1 adj. i m. i f. [LC] Admirador o amant de les belles arts, especialment de la música.


    2 m. i f. [LC] Persona que conrea un art o una branca del coneixement sense una preparació seriosa, no metòdicament, no per professió.

  


  
    diletantisme


    m. [LC] Qualitat de diletant.

  


  
    diligència


    1 1 f. [LC] Qualitat de diligent.


    1 2 f. [LC] Cosa a fer que exigeix d’anar en algun indret més o menys apartat d’on hom es troba. Sortir de casa per anar a fer diligències. Vaig a fer dues o tres diligències i tot seguit que pugui tornaré. Una sola diligència se m’ha emportat tot el matí.


    2 1 f. [AD] [DR] Execució d’una decisió judicial o administrativa.


    2 2 f. [AD] [DR] Document en què es fa constar l’execució d’aquesta decisió.


    2 3 [DR] diligència preliminar Acte previ de preparació d’un judici.


    3 f. [LC] [TRG] Carruatge gran amb diferents compartiments destinat al transport de viatgers.

  


  
    diligenciar


    v. tr. [DR] Tramitar mitjançant les diligències oportunes.

  


  
    diligent


    1 adj. [LC] Que mostra una activitat perseverant en l’acompliment d’una empresa, que fa les tasques, els encàrrecs, etc., amb activitat i rapidesa. Un estudiant diligent. Ésser diligent en els seus negocis. Un criat diligent.


    2 adj. [LC] Fet amb diligència. Ha estat un servei diligent.

  


  
    diligentment


    adv. [LC] Amb diligència.

  


  
    dil·lènia


    f. [BOS] [AGA] Arbre del gènere Dillenia, de la família de les dil·leniàcies, de grans flors regulars grogues o blanques, d’origen tropical i plantat de vegades com a ornamental, que proporciona fusta i un condiment extret del calze floral.

  


  
    dil·leniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres, arbustos i lianes tropicals de fulles alternes, amb corol·les de cinc pètals i fruits en càpsula o baia, a la qual pertanyen les dil·lènies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    dilluns


    [inv.]


    1 m. [LC] Primer dia de la setmana. Fa festa tots els dilluns. No arribarà fins dilluns. Dilluns de Pasqua.


    2 m. [LC] L’endemà d’un dia de festa.


    3 [LC] fer dilluns En alguns oficis, fer festa el dilluns.

  


  
    dilogia


    f. [LC] Ambigüitat, doble sentit.

  


  
    dilucidació


    f. [LC] Acció de dilucidar.

  


  
    dilucidar


    v. tr. [LC] Explicar, fer clar, (un assumpte, una qüestió, etc.).

  


  
    dilució


    1 f. [LC] Acció de diluir o de diluir-se; l’efecte.


    2 f. [QU] Operació mitjançant la qual hom augmenta la proporció de solvent respecte al solut d’una solució.

  


  
    diluent


    1 adj. [LC] Que dilueix.


    2 m. [AR] Líquid fluid usat per a diluir pastes pictòriques.


    3 m. [QU] Substància de caràcter inert que hom addiciona en una altra per tal d’augmentar-ne el grau de dispersió o disminuir-ne la concentració.

  


  
    diluir


    1 1 v. tr. [LC] [QU] Disminuir la concentració (d’una substància sòlida, líquida o gasosa) per dilució, especialment en una dissolució. Diluir sucre en aigua. Diluir una pastilla en una cullerada d’aigua.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquest escriptor dilueix els seus pensaments en una mar de paraules.


    2 intr. pron. [LC] Substàncies que tenen la propietat de diluir-se.

  


  
    diluvi


    1 1 m. [RE] [LC] Inundació o desbordament de les aigües generalment per acció de la pluja.


    1 2 m. [LC] [ME] Pluja molt intensa. Està fent un diluvi. Allò era un diluvi.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Un diluvi de paraules inútils. Un diluvi d’injúries, d’impertinències.


    2 1 m. [LC] [RE] Segons la narració bíblica, inundació haguda en temps de Noè que submergí la terra entera.


    2 2 [LC] [RE] diluvi universal Diluvi 2 1.

  


  
    diluvià -ana


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent al diluvi.

  


  
    diluvial


    adj. [LC] [GL] DILUVIÀ.

  


  
    diluviar


    v. intr. [LC] [GL] PLOURE A BOTS I BARRALS.

  


  
    dimanació


    f. [LC] Acció de dimanar.

  


  
    dimanar


    v. intr. [LC] PROVENIR.

  


  
    dimarts


    [inv.]


    m. [LC] Segon dia de la setmana. Quants dimarts té aquest mes? Dimarts és festa. Dimarts de carnaval.

  


  
    dimecres


    1 m. [LC] Tercer dia de la setmana. Són fora des de dimecres.


    2 [RE] [LC] dimecres de cendra Dia d’inici de la quaresma, en què es beneeix i s’imposa cendra als fidels, com a signe penitencial. El carnaval s’acaba el dimecres de cendra.

  


  
    dimensió


    1 1 f. [LC] [FIF] Distància entre els extrems d’una superfície, d’un cos, etc., segons una línia: la llargada, l’alçada, l’amplada, el gruix. Les tres dimensions de l’espai són longitud, latitud i profunditat.


    1 2 f. [LC] Parts mesurables d’un cos que en donen la proporció o la forma. Les dimensions d’un home.


    2 1 f. pl. [LC] [FIF] Extensió, grandària, mesura en ample i llarg, o en ample, llarg i alt. Les dimensions d’una plaça, d’una sala, d’un vaixell.


    2 2 f. pl. [FIF] Expressió d’una magnitud segons les magnituds físiques fonamentals. L’acceleració té dimensions de longitud dividit pel quadrat del temps.


    2 3 f. [FIF] dimensió fractal Paràmetre numèric que caracteritza aspectes geomètrics dels objectes fractals.


    3 f. [MT] Nombre que s’assigna a determinats espais matemàtics i que indica d’una manera precisa quantes direccions es poden trobar en aquell espai semblants a la llargada, amplada i gruix de l’espai ordinari.

  


  
    dimensional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una dimensió.

  


  
    dimensionar


    v. tr. [EI] Determinar les dimensions adequades (d’una màquina o d’una instal·lació).

  


  
    dímer -a


    1 adj. [LC] Que consta de dues parts.


    2 m. [QU] Polímer format per la unió de dues molècules idèntiques.

  


  
    dimerització


    f. [QU] Procés mitjançant el qual dues molècules d’un mateix compost químic es combinen i en donen una de doble.

  


  
    dimeritzar


    v. tr. [QU] Sotmetre a un procés de dimerització.

  


  
    dimetilamina


    f. [QU] Amina derivada de l’amoníac per substitució de dos àtoms d’hidrogen per grups metil.

  


  
    dimetilformamida


    f. [QU] Amida de l’àcid fòrmic amb dimetilamina, de fórmula HCON(CH3)2, solvent d’aplicació molt estesa al laboratori i a la indústria.

  


  
    dimetilsulfòxid


    m. [QU] Sulfòxid derivat del sulfur de dimetil, de fórmula (CH3)2SO, dissolvent de molta aplicació industrial, emprat també en mescles anticongelants per a fluids hidràulics.

  


  
    dímetre


    m. [FLL] En mètrica grega i llatina, vers o part d’un vers format per dos metres.

  


  
    dimetrodont


    m. [GLP] Gènere extingit de pelicosaures, de cos allargat, potes curtes i robustes i amb una aleta dorsal que contribuïa al control tèrmic, depredadors, que visqueren durant el permià.

  


  
    dimidiació


    f. [HIG] Acció de dimidiar; l’efecte.

  


  
    dimidiar


    v. tr. [HIG] En heràld., ordenar (dos escuts matrimonials) de manera que, en l’escut resultant, la meitat destra de l’escut del marit és unida a la meitat sinistra del de la muller.

  


  
    dimidiat -ada


    1 adj. [LC] Que té només una meitat ben desenvolupada. Un òrgan dimidiat.


    2 adj. [HIG] Unit per dimidiació. Escuts, campers, dimidiats.

  


  
    diminut -a


    adj. [LC] Molt petit.

  


  
    diminutiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Que indica o expressa disminució.


    2 adj. [FL] Que afegeix una idea de petitesa o una connotació afectiva al mot al qual s’uneix, s’aplica a alguns afixos.


    3 m. [FL] Mot format amb un afix diminutiu. El mot peuet és un diminutiu de peu.

  


  
    dimissió


    f. [LC] Acció de dimitir. Presentar la dimissió. Acceptar la dimissió.

  


  
    dimissionari -ària


    adj. [LC] Que ha presentat la dimissió d’un càrrec. El president dimissionari.

  


  
    dimissòries


    1 f. pl. [DR] Lletres que donen els prelats a llurs súbdits perquè puguin anar a rebre d’un altre prelat els ordes sagrats.


    2 f. pl. [DR] Lletres de secularització dels membres dels ordes religiosos.


    3 [LC] donar les dimissòries a algú Privar-lo d’un càrrec.

  


  
    dimitent


    adj. [LC] Que dimiteix.

  


  
    dimitir


    1 v. tr. [LC] Renunciar (un càrrec). Ha dimitit el càrrec de president. Ha dimitit la presidència. L’alcalde ha dimitit.


    2 intr. [LC] dimitir d’un càrrec Dimitir-lo. Ha dimitit de director.

  


  
    dimoni


    1 1 m. [LC] [RE] Diable 1 i 2. Les temptacions del dimoni. Els dimonis de l’infern. Aquest xicot és un dimoni. Dimoni de xicot!


    1 2 m. [HIH] Entre els antics, geni que se suposava que presidia el destí d’algú donant-li bones o males inspiracions. El dimoni familiar de Sòcrates.


    2 1 m. [HIH] Personificació indeterminada de forces de la natura o de l’ànima humana.


    2 2 [LC] dimoni boiet Esperit inquiet i amoïnador que fa entremaliadures, propi de la superstició popular.


    3 m. [ZOP] Peix de qualsevol de les espècies de la família dels apogònids.

  


  
    dimonial


    adj. [LC] [RE] [HIH] Relatiu o pertanyent al dimoni. Arts dimonials.

  


  
    dimorf -a


    1 adj. [LC] [GL] Que ocorre sota dues formes distintes. Un fòssil dimorf.


    2 adj. [GL] Que presenta dimorfisme. Un cristall dimorf.

  


  
    dimorfisme


    1 m. [LC] Qualitat de dimorf.


    2 m. [GL] Propietat que tenen certs cossos de cristal·litzar en dues formes diferents.


    3 [BI] dimorfisme sexual Aspecte diferent del mascle i la femella d’una mateixa espècie.

  


  
    dimorfoteca


    f. [AGA] [BOS] Planta herbàcia del gènere Dimorphotheca, de la família de les compostes, de fulles lanceolades o oblongues i capítols terminals amb el disc groc i la corona morada, blanca o ataronjada, originària de Sud-àfrica i cultivada com a ornamental.

  


  
    din-


    [LC] V. DINO-.

  


  
    dina


    f. [FIM] Unitat de força del sistema cegesimal, equivalent a la força que, aplicada a la massa d’1 gram, li comunica una acceleració d’1 centímetre per segon cada segon (símbol, dyn).

  


  
    dinada1


    f. [LC] [HO] Acció de dinar, especialment acció de dinar molts. El que no es paga amb diners, es paga amb dinades. I la dinada, la feren a l’hostal.

  


  
    dinada2


    f. [LC] Feix de llenya prima.

  


  
    dinadaire


    m. i f. [PR] Persona que ven dinades, llenya, teies.

  


  
    dinal


    adj. [LC] Que valia un diner. Pa dinal.

  


  
    dinàmic -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent a les forces físiques, especialment a les forces que produeixen moviment. Efecte dinàmic d’una força.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Pertanyent a un canvi o procés considerat com a manifestació d’energia o agència.


    1 3 adj. [LC] [FIF] Que enclou o produeix alteració.


    1 4 adj. [MD] En med., funcional. Trastorn dinàmic.


    1 5 adj. [LC] Diligent, ràpid, que desplega una gran activitat i energia. Una persona molt dinàmica.


    2 f. [FIF] [LC] Part de la mecànica que estudia el moviment amb relació a les forces que el produeixen. Tractat de dinàmica.


    3 1 f. [LC] Manera, ritme, amb què es desenvolupa una activitat d’acord amb els factors que la determinen. La dinàmica d’aquesta novel·la s’estronca a la meitat. Un corrent artístic amb dinàmica avantguardista.


    3 2 f. [LC] [SO] Conjunt de forces en interacció i en oposició dins un fenomen, una estructura. Dinàmica social. Dinàmica de grups. La dinàmica dels esdeveniments.

  


  
    dinàmicament


    adv. [LC] D’una manera dinàmica.

  


  
    dinamisme


    1 m. [LC] Qualitat de dinàmic.


    2 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual la realitat material no es redueix a la massa i al moviment, sinó que admet l’existència de forces.

  


  
    dinamista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al dinamisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Partidari del dinamisme.

  


  
    dinamita


    f. [IQ] [LC] Explosiu que consisteix en una mescla de nitroglicerina i una substància porosa inerta, d’un gran poder rompedor.

  


  
    dinamitar


    1 v. tr. [LC] Volar (una cosa) amb dinamita o, per extensió, amb qualsevol altre explosiu. Les tropes en retirada van dinamitar el pont.


    2 v. tr. [LC] Ensorrar, destruir, (un sistema, una ideologia, una convenció, la fama, etc.), atacant-ne les bases, els fonaments. Dinamitar el prestigi d’algú.

  


  
    dinamiter dinamitera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa amb dinamita.


    2 m. i f. [LC] Persona que empra la dinamita en atemptats.

  


  
    dinamització


    f. [LC] Acció de dinamitzar; l’efecte.

  


  
    dinamitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que dinamitza.

  


  
    dinamitzar


    v. tr. [LC] Fer dinàmic, més dinàmic. La nova presidenta ha dinamitzat el club.

  


  
    dinamo


    1 f. [EE] [LC] Màquina elèctrica rotativa que produeix corrent continu.


    2 f. [FIA] Mecanisme que genera i manté el camp magnètic d’un planeta o d’un estel com a conseqüència de la circulació de fluids conductors a l’interior d’aquest.

  


  
    dinamo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dýnamis, ‘força’. Ex.: dinamòmetre, dinamogènesi.

  


  
    dinamoelèctric -a


    adj. [EE] Relatiu o pertanyent a la conversió, per inducció, d’energia mecànica en energia elèctrica o viceversa. Màquina dinamoelèctrica. Generador dinamoelèctric o dinamo. Motor dinamoelèctric.

  


  
    dinamometamorfisme


    m. [GL] Metamorfisme que s’esdevé com a resultat de l’augment de pressió o tensió al llarg de les dislocacions de l’escorça terrestre.

  


  
    dinamòmetre


    m. [EI] [FIM] [FIF] Aparell per a mesurar el parell motor, la força muscular dels éssers humans, dels animals i, en general, qualsevol força o moment.

  


  
    dinamomètric -a


    adj. [EI] [FIM] [FIF] Relatiu o pertanyent al mesurament de forces.

  


  
    dinar1


    1 m. [NU] [HIH] [ISL] Moneda d’or pròpia d’alguns països musulmans que pesa aproximadament 4 grams i fou iniciada al segle VII.


    2 1 m. [ECT] Unitat monetària d’Algèria, Jordània, Líbia i altres països àrabs i de l’antiga Iugoslàvia.


    2 2 m. [ECT] Moneda d’un dinar.

  


  
    dinar2


    v. intr. [LC] [HO] Fer l’àpat del migdia. A casa dinem a les dues.

  


  
    dinar3


    1 m. [LC] [HO] Àpat principal del dia, que es fa pels volts de migdia o a primeres hores de la tarda. Un bon dinar. Un dinar abundant. Assistir a un dinar.


    2 m. [LC] [HO] Conjunt dels plats que componen el dinar. Fer el dinar. Ja està el dinar?

  


  
    dinasta


    1 m. [HIH] [PR] Entre els antics, príncep que regnava sota la dependència d’un altre sobirà.


    2 m. [HIG] Membre d’una dinastia sobirana apte per a succeir al tron.

  


  
    dinastia


    1 f. [LC] [PO] [HIG] Sèrie de sobirans pertanyents a una mateixa família. La dinastia dels Borbó. Les dinasties dels faraons.


    2 f. [LC] [HIG] PER EXT. La dinastia dels Kennedy.

  


  
    dinàstic -a


    1 adj. [LC] [PO] [HIG] Relatiu o pertanyent a una dinastia.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari del manteniment de la dinastia regnant.

  


  
    dinastisme


    m. [PO] Condició de dinàstic.

  


  
    dindar


    v. intr. [LC] DRINGAR.

  


  
    dindi díndia


    1 adj. [LC] [ZOO] [AGR] gall dindi V. GALL1.


    2 [LC] [ZOO] [AGR] polla díndia V. POLLA1.

  


  
    diner


    1 1 m. [NU] Unitat de moneda inferior del sistema carolingi que perdurà fins a l’època moderna en els sistemes que en deriven, entre ells el català.


    1 2 m. [NU] Unitat de llei de la moneda de plata, equivalent a un contingut en plata pura igual a una dotzena part del total.


    1 3 m. [LC] [ECT] Moneda en general.


    2 1 m. [LC] [ECT] [usat generalment en pl.] Suma de moneda. No ho he comprat perquè no duia prou diners. Posar diners a guany. Fer diners, arreplegar diners. Prestar diners.


    2 2 [LC] diner negre Diners no declarats al fisc.


    2 3 [LC] [ECT] diners comptants Diner efectiu.


    2 4 [LC] diners engrunats Xavalla 2.


    2 5 [LC] [ECT] tenir diners Ésser ric.


    2 6 [LC] [ECT] tenir diners llargs Tenir molts diners.


    3 1 m. [ECT] [usat generalment en pl.] Contrapartida, generalment acceptada, en la compravenda de béns i serveis.


    3 2 [LC] [ECT] tenir bon diner Ésser bon pagador.


    3 3 [LC] [ECT] tenir mal diner Ésser mal pagador.

  


  
    dinerada


    1 f. [LC] Gran quantitat de diners. Aquesta propietat li ha costat una dinerada.


    2 f. [NU] Als segles X i XI, pagament en espècie pel valor d’un diner.

  


  
    dineral


    m. [LC] Dinerada 1.

  


  
    dinerari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als diners.

  


  
    dineret


    1 m. [LC] [EI] VOLANDERA.


    2 m. [EI] Coixinet de suport axial la superfície de fricció del qual té forma circular.

  


  
    dingo


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels cànids, semblant a un gos, introduït a Austràlia des de temps prehistòrics.

  


  
    dino- [o din-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. deinós, ‘terrible’. Ex.: dinoteri, dinorni.

  


  
    dínode


    m. [EL] Elèctrode de certs tubs electrònics destinat especialment a fornir una emissió secundària.

  


  
    dinofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe única d’algues de la divisió dels dinòfits.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    dinòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues unicel·lulars, nedadores i amb dos flagels desiguals, un en posició longitudinal i un altre típicament equatorial.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    dinoflagel·lades


    f. pl. [BOI] DINOFÍCIES.

  


  
    dinoflagel·lats


    m. pl. [BOI] DINOFÍCIES.

  


  
    dinosaures


    1 m. pl. [GLP] Grup format pels ordres dels arcosaures saurisquis i ornitisquis, que visqueren durant el mesozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    dinoteri


    m. [GLP] Gènere extingit de mamífers proboscidis, semblants a l’elefant, de gran talla, que visqueren a Euràsia i a l’Àfrica del miocè al plistocè inferior.

  


  
    dinou


    1 adj. [LC] [MT] Divuit més un. Té dinou anys. De A a B hi ha dinou quilòmetres.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el divuit, 19. El dinou és un nombre primer.


    2 2 m. [LC] El que fa dinou en una sèrie numerada. La pàgina 19. El quilòmetre 19. El segle XIX (dinou). El 19 va ser festa. Quin número ha sortit? El 19.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre dinou. Aquest 19 gairebé no es veu.

  


  
    dinovè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té divuit davant seu, el que fa dinou.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les dinou parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La dinovena part del capital.


    3 m. [LC] [MT] Un dinovè, 1/19. Tres dinovens, 3/19.

  


  
    dins


    1 prep. [LC] En combinació amb de o sol, expressa relacions que denoten:


    a) Situació a l’interior d’un espai limitat. Dringar, les monedes, dins la butxaca. Conservar una joia dins un estoig. Viure dins d’un monestir. Les espècies més difoses dins un país. Penetrar, un medicament, dins de l’organisme. Ficar una carta dins un sobre. | PER EXT. Ocupar un lloc dins una junta. Educació musical dins l’escola. Recloure’s dins el seu món interior. Diversitat de tendències dins un partit. Encendre’s una llum dins la nit. Viure dins un ambient determinat. Actuar dins el sistema parlamentari. Una situació que es troba dins de la normalitat. Dins uns límits. Entrar dins una federació.


    b) Ocurrència en un temps comprès entre el moment inicial i final d’un període de temps. En èpoques reculades dins l’edat mitjana.


    c) Ocurrència no més enllà d’una durada, d’una distància, d’una quantitat determinada. Lliurar una cosa dins un termini convingut. Dins d’una dècada, la població haurà augmentat molt.


    2 1 adv. [LC] En un punt interior d’un espai limitat. Què hi fas, aquí dins tancat? Allà dins hi ha molts diners. Fa més fred a dins que no a fora. Obrir una porta des de dins. Un objecte buit per dins. Obre la bossa i treu el pa de dins. Veure una cosa que passa al carrer de dins estant. Mirar dins des de la porta. Un cop dins no hem pogut sortir. Fica’t dins. Els de fora i els de dins.


    2 2 adv. [LC] PER EXT. Riure per dins. Anar-li, a algú, la processó per dins. Per dins és un tros de pa. El desig de viure que portem tots dins. Dur un record a dins.


    3 m. [LC] Part interior d’una cosa. He netejat el dins de l’armari.

  


  
    dintre


    1 prep. i adv. [LC] DINS.


    2 m. [LC] Aquestes copes tenen el dintre daurat. Aquesta paret dona als dintres de la casa.

  


  
    dinyar


    v. tr. [LC] POP. dinyar-la Morir 1 1.

  


  
    diocesà -ana


    1 adj. [LC] [RE] Pertanyent a una diòcesi. El clergat diocesà. L’Administració diocesana.


    2 m. [LC] [RE] Bisbe que té diòcesi.

  


  
    diòcesi


    f. [LC] [RE] Circumscripció eclesiàstica, presidida per un bisbe, que constitueix una església amb plena personalitat pròpia. La diòcesi de Tortosa.

  


  
    díode


    m. [EE] [EL] Dispositiu electrònic proveït de dos terminals que deixa passar el corrent només en un sol sentit.

  


  
    diofàntic -a


    1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic grec Diofant.


    2 adj. [MT] En mat., que té coeficients que són nombres enters i en què es tracta de determinar els valors enters de les variables que satisfan l’equació algebraica. Equació diofàntica.

  


  
    dioic -a


    adj. [BO] Que té les flors masculines i les flors femenines en individus distints. Plantes dioiques.

  


  
    diol


    m. [QU] Compost orgànic que té dos grups –OH en la molècula.

  


  
    dionea


    f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les droseràcies, insectívora, de fulles en roseta basal, amb el pecíol eixamplat i el limbe format per dues meitats vorejades de cilis, que poden plegar-se sobtadament una contra l’altra per atrapar els petits insectes de què s’alimenta, pròpia dels sòls sorrencs humits de l’Amèrica del Nord (Dionaea muscipula).

  


  
    dionisíac -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al déu grec Dionisos. El culte dionisíac.

  


  
    diòpsid


    m. [GLM] Mineral, clinopiroxè càlcic, de fórmula CaMgSi2O6, que forma una sèrie isomòrfica amb la hedenbergita, és incolor i es troba en skarns, en roques metamòrfiques calcicomagnesianes i en roques ígnies bàsiques.

  


  
    dioptasa


    f. [GLM] Mineral, ciclosilicat hidratat de coure, de fórmula Cu2+SiO2(OH)2, que és constituït per anells de sis tetraedres enllaçats entre si per coure i cristal·litza en el sistema trigonal.

  


  
    dioptra


    f. [TRA] [AQ] Instrument proveït de pínnules que serveix per a dirigir visuals.

  


  
    dioptre


    m. [FIF] Sistema òptic format per dos medis transparents, homogenis i isòtrops, separats per una superfície.

  


  
    diòptria


    f. [LC] [FIM] [MD] Unitat de vergència d’un sistema òptic que té 1 metre de distància focal en un medi amb un índex de refracció igual a 1 (símbol, δ).

  


  
    diòptric -a


    1 adj. [FIF] [MD] Relatiu o pertanyent a un dioptre o a la diòptrica.


    2 f. [FIF] Part de l’òptica que tracta de la refracció de la llum.

  


  
    diorama


    1 m. [JE] [LC] Representació pictòrica que combina pintures transparents i opaques sobre una superfície transparent i, amb combinació de llums, produeix efectes de realitat i moviment.


    2 m. [JE] Decoració teatral que reprodueix la representació corpòria d’una escena mitjançant telons, bambolines i figuretes.


    3 m. [JE] Pessebre en tres dimensions, fet generalment de guix, que representa el naixement o altres escenes evangèliques de tradició nadalenca.

  


  
    dioràmic -a


    adj. [JE] [LC] Relatiu o pertanyent a un diorama.

  


  
    diorita


    f. [GL] Roca ígnia plutònica, holocristal·lina, formada essencialment per plagiòclasi sòdica, hornblenda i, sovint, biotita o augita, que no té quars o molt poc.

  


  
    dioscoreàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, constituïda principalment per lianes i herbes enfiladisses, de tiges volubles, amb rizomes o tubercles, i de flors poc aparents, que s’estén sobretot per les regions tropicals, a la qual pertanyen el nyam i el gatmaimó.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    dioxà


    m. [QU] Èter cíclic, líquid inflamable, emprat com a solvent de baixa constant dielèctrica.

  


  
    diòxid


    1 m. [QU] Compost binari d’oxigen, la molècula del qual conté dos àtoms d’aquest element.


    2 [QU] [FIF] diòxid de carboni Gas incolor, d’olor picant i de gust àcid, producte de la combustió del carbó i de la matèria orgànica en excés d’oxigen.


    3 [QU] [GL] [ED] diòxid de manganès Pólvores negroses, de fórmula MnO2.


    4 [QU] diòxid de nitrogen Diòxid, de fórmula NO2, obtingut per oxidació de l’òxid nítric, junt amb el qual és un dels contaminants atmosfèrics més conspicus.


    5 [QU] diòxid de sofre Gas dens, pungent, de fórmula SO2, que es produeix en la combustió del sofre i de les substàncies que en contenen, com ara els combustibles fòssils, i també en la combustió dels sulfurs, com ara les pirites, incolor en estat líquid, el qual és una substància contaminant de l’atmosfera.

  


  
    dioxina


    f. [QU] Compost altament tòxic i estable, que penetra fàcilment a les cèl·lules, amb efectes cancerígens.

  


  
    dipiramidal


    adj. [GLG] BIPIRAMIDAL.

  


  
    dipiràmide


    f. [GL] [GLG] BIPIRÀMIDE.

  


  
    dipl-


    [LC] V. DIPLO-.

  


  
    diplegia


    f. [MD] Paràlisi que afecta parts simètriques del cos.

  


  
    diplo- [o dipl-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. diplóos, ‘doble’. Ex.: diplocardíac, diplogènesi, diplocaulescent, diploclamídia, diplòpodes, diplopia.

  


  
    diploblàstic -a


    adj. [BI] Format per dues capes germinatives.

  


  
    diplococ


    m. [BI] Agrupació en parells de certs tipus de cocs.

  


  
    diplodoc


    m. [GLP] DIPLODOCUS.

  


  
    diplodocus


    m. [GLP] Gènere de dinosaures saurisquis, de grans dimensions, coll i cua molt llargs, herbívors, que visqueren durant el juràssic.

  


  
    díploe


    m. [MD] Os esponjós situat entre dues capes d’os compacte, com ara els ossos plans del crani.

  


  
    diploedre [o diplòedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de vint-i-quatre cares trapezoidals de costats desiguals.

  


  
    diplografia


    f. [FL] [BB] Error de còpia consistent a repetir una frase, una paraula o una síl·laba que comença o acaba igual que l’anterior.

  


  
    diploide


    1 adj. [BI] Que té el nucli amb dues dotacions cromosòmiques. Cèl·lula diploide.


    2 adj. [BI] Que presenta cèl·lules diploides, s’aplica a una fase d’un cicle biològic.

  


  
    diploïdia


    f. [BI] Qualitat de diploide.

  


  
    diploma


    1 m. [LC] [AD] Escrit o acta que expedeix una universitat, una facultat, una escola, una societat literària, etc., conferint un títol, un grau, una prerrogativa, un premi.


    2 m. [BB] Text escrit de naturalesa jurídica redactat segons unes normes que li donen credibilitat.

  


  
    diplomàcia


    1 1 f. [LC] [PO] Art i pràctica de conduir les negociacions entre nacions.


    1 2 f. [LC] [PO] Carrera de qui s’ocupa en aquestes negociacions.


    1 3 f. [LC] Conjunt dels membres de la diplomàcia d’un país.


    2 f. [LC] Tacte, habilitat, a portar un afer delicat.

  


  
    diplomar


    1 v. tr. [LC] Concedir un diploma (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Obtenir un diploma, graduar-se. S’ha diplomat amb nota alta.

  


  
    diplomat -ada


    adj. i m. i f. [LC] [PE] [AD] [PR] Que ha obtingut un diploma.

  


  
    diplomatari


    m. [BB] Conjunt de transcripcions documentals relatives a un tema determinat.

  


  
    diplomàtic -a


    1 1 adj. [LC] [BB] Relatiu o pertanyent als diplomes, sobretot els antics. Erudició diplomàtica.


    1 2 f. [BB] [LC] Disciplina que té per objecte l’estudi de la forma, del procés d’elaboració i de la tradició dels diplomes antics. Hores i hores a l’arxiu l’han fet expert en diplomàtica.


    2 1 adj. [PO] [LC] [PR] Relatiu o pertanyent a la diplomàcia. Relacions diplomàtiques. Negociacions diplomàtiques. Missió diplomàtica. Agent diplomàtic.


    2 2 m. i f. [LC] Membre de la diplomàcia d’un estat.


    3 adj. [LC] CIRCUMSPECTE.

  


  
    diplomàticament


    1 adv. [LC] Segons els usos de la diplomàcia.


    2 adv. [LC] Amb diplomàcia. Aquesta qüestió ha d’ésser resolta diplomàticament.

  


  
    diplomatura


    1 f. [LC] [PE] Títol de diplomat.


    2 f. [LC] [PE] Estudis universitaris de cicle curt que es fan per aconseguir aquest títol.

  


  
    diplopia


    f. [MD] Defecte de la vista pel qual un objecte observat és percebut amb una imatge visual doble.

  


  
    diplòpic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la diplopia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de diplopia.

  


  
    diplòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de miriàpodes que tenen dos parells d’apèndixs locomotors a la majoria dels segments del tronc.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    diplòpter -a


    adj. [LC] [ZOA] Que té les ales dobles.

  


  
    diplostèmon -a


    adj. [BO] Que té el doble nombre d’estams que peces de cada verticil periàntic.

  


  
    dipnous


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos sarcopterigis, de respiració pulmonar, principalment fòssils, amb alguns representants actuals a les aigües dolces de l’Amazònia, Àfrica occidental i Austràlia.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    dipòdia


    f. [FLL] Successió de dos peus mètrics.

  


  
    dipol


    1 1 m. [FIF] Sistema constituït per dues càrregues elèctriques puntuals de signes oposats col·locades a una petita distància l’una de l’altra.


    1 2 m. [EE] Dispositiu o circuit, format per un conjunt d’elements actius i passius, proveït de dos borns per on pot ésser acoblat al circuit exterior.


    1 3 m. [TC] Antena formada per dos conductors rectilinis o dues tiges cilíndriques, l’un a continuació de l’altre, que és excitada per un senyal elèctric aplicat entre els dos extrems més propers.


    2 m. [QU] En quím., àtom o molècula on hi ha una distribució espacial de càrregues irregular, de manera que els centres de les càrregues positives i negatives no coincideixen.

  


  
    dipolar


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al dipol. Moment dipolar.


    2 adj. [EE] En electr. i en electròn., bipolar.


    3 adj. [QU] En quím., que conté un dipol o més. Àtom dipolar.

  


  
    dipòsit


    1 1 m. [LC] [AD] [DR] Acció de dipositar; l’efecte. Fer el dipòsit d’una quantitat a la caixa d’estalvis. Fer el dipòsit d’un testament a casa d’un notari.


    1 2 [AD] [BB] [DR] dipòsit legal Dipòsit obligatori de totes les obres impreses i audiovisuals amb la finalitat d’elaborar la bibliografia estatal i controlar les publicacions.


    2 1 m. [LC] [AD] [DR] Cosa dipositada. Guardar, custodiar, un dipòsit. Restituir un dipòsit.


    2 2 [ECT] dipòsit a la vista Dipòsit bancari que pot ésser retirat a discreció del dipositant.


    2 3 [HIA] dipòsit funerari En arqueol., conjunt d’objectes dipositats dins les tombes, entre els quals cal distingir els que pertanyien al difunt i els que tenien una finalitat ritual.


    3 1 m. [LC] [EI] Lloc o recipient destinat a dipositar-hi o guardar-hi alguna cosa, a emmagatzemar-hi o retenir-hi alguna cosa. Els dipòsits del moll. Un dipòsit de mercaderies. Un dipòsit de cadàvers. Un dipòsit de màquines en una estació de ferrocarril. El dipòsit de gasolina d’un cotxe.


    3 2 [LC] [EI] [ECT] dipòsit franc Lloc on hom pot mantenir mercaderies importades sense pagar drets de duana.


    4 1 m. [GL] [GLG] Conjunt de sediments acumulats per un mateix sistema sedimentari.


    4 2 [GL] dipòsit hidrotermal Dipòsit format per solucions aquoses calentes.


    4 3 [GLG] [GL] dipòsit mineral Dipòsit format per un o més minerals.


    4 4 [GL] dipòsit terrigen Dipòsit que procedeix de terra ferma, encara que s’hagi sedimentat posteriorment en medi marítim.


    5 m. [EI] Revestiment obtingut per deposició de pintures o esmalts, o per deposició electrolítica.

  


  
    dipositador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que diposita.

  


  
    dipositant


    m. i f. [LC] Persona que fa un dipòsit.

  


  
    dipositar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) en lloc segur, en mans segures, per un temps més o menys llarg. Dipositar diners en un banc, a la caixa d’estalvis. Dipositar el seu testament a casa d’un notari. Dipositar la collita en els magatzems del govern.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Dipositar en algú tota la confiança, la seva fama.


    1 3 [LC] dipositar un cadàver Col·locar-lo provisionalment en un lloc apropiat abans de soterrar-lo.


    1 4 [DR] dipositar una persona en un lloc El jutge, dur-la on pugui manifestar lliurement la seva voluntat a cobert de possibles pressions.


    2 1 tr. [LC] [GL] Un líquid, deixar caure al fons (les parts sòlides que té en suspensió).


    2 2 intr. pron. [LC] Les parts sòlides que un líquid té en suspensió, caure al fons. Per tot el llit del mar es diposita sediment.

  


  
    dipositari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un dipòsit.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que rep en dipòsit. Un banc dipositari. Els dipositaris d’un tresor.


    3 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. És el dipositari dels meus secrets.

  


  
    dipositaria


    1 f. [LC] [PR] Càrrec de dipositari.


    2 f. [LC] Oficina on es fan els dipòsits.

  


  
    dips-


    [LC] [MD] V. DIPSO-.

  


  
    dipsacàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, la majoria herbàcies, de fulles oposades o verticil·lades, flors agrupades en inflorescències molt compactes en forma de capítol i envoltades d’una corona de bràctees, i de fruit sovint coronat per un collar membranós i pel calze persistent, freqüents a la regió mediterrània i al Pròxim Orient, entre les quals hi ha el cardó i les escabioses.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    dipso- [o dips-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. dípsa, ‘set’, ‘necessitat de beure’. Ex.: dipsomania, dipsosi.

  


  
    dipsogen -ògena


    1 adj. [LC] [MD] Que provoca set.


    2 m. [LC] Substància dipsògena.

  


  
    dipsòman -a


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix de dipsomania.

  


  
    dipsomania


    f. [MD] Desig morbós d’ingerir begudes alcohòliques.

  


  
    dípter -a


    1 adj. [LC] [ZOI] Que té dues ales.


    2 1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes que tenen un parell d’ales funcionals al davant i un parell de balancins al darrere, que comprèn les mosques i els mosquits.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.


    3 adj. [AQ] Que presenta dos rengles de columnes. Un temple, un edifici dípter.

  


  
    dipterocarpàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres de fulles simples, flors vistoses i fruit en núcula embolcada pel calze persistent, propis de les selves tropicals, sobretot les asiàtiques, productors de fustes, resines i greixos, a la qual pertany el lauan.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    díptic


    1 m. [HIH] [AR] [LC] Conjunt de dues tauletes amb imatges pintades, en baix relleu, etc., unides amb frontisses, que es poden obrir i tancar com un llibre.


    2 m. [HIH] [RE] [LC] Tauletes on s’inscrivien els noms dels cònsols i dels principals magistrats, i en l’Església primitiva, els noms dels bisbes, dels benefactors, dels màrtirs, etc.


    3 m. [AF] Imprès format per un full doblegat formant dues pàgines encarades per un doblec, que sol donar informació resumida d’un organisme, d’una activitat, d’un programa, etc.

  


  
    díptica


    f. [HIH] [RE] Díptic 2.

  


  
    diputació


    1 f. [LC] [PO] Acció de diputar; l’efecte.


    2 f. [PO] [LC] [PR] Ofici de diputat.


    3 f. [LC] [PO] Els mateixos diputats.


    4 [HIH] [DR] [PO] diputació provincial Organisme de govern de les províncies a l’Estat espanyol.

  


  
    diputar


    v. tr. [LC] [PO] Un poble, un cos, etc., enviar (algú) amb el mandat de parlar en nom seu, defensar els seus interessos, etc. Tres d’entre els principals ciutadans foren diputats per a anar a parlar amb el rei.

  


  
    diputat diputada


    1 m. i f. [LC] [PO] [PR] Persona que ha estat enviada amb el mandat de parlar en nom d’un poble, d’un cos, etc.


    2 m. i f. [DR] [PO] [PR] Persona que esdevé, per elecció, membre d’una assemblea deliberant o d’una diputació provincial. Diputat a Corts. Diputada provincial.


    3 m. [HIH] [PR] diputat del General [o diputat de la Generalitat] A la Corona catalanoaragonesa, membre dirigent de la Diputació del General o Generalitat al qual era delegat el poder de recollir i administrar els donatius o els impostos que les Corts acordaven.

  


  
    dir1


    [ger. dient; p. p. dit; ind. pr. dic, dius, diu, diem, dieu, diuen; ind. imperf. deia, etc.; subj. pr. digui, etc.; subj. imperf. digués, etc.; imper. 2 digues, 5 digueu]


    1 1 v. tr. [LC] Algú, fer conèixer (allò que pensa) per mitjà de paraules, o del llenguatge escrit o àdhuc d’un signe qualsevol. Digueu-me el vostre pensament. Digueu-hi la vostra; vull saber què en penseu, d’això. M’ho ha dit tot. No em va voler dir res del que havia passat. Digueu-li que vingui. No m’ho faré dir dues vegades. Si no hi anem, què dirà ell? No cal dir que tots hi anirem. Estan tan secs els carrers que un diria que no ha plogut. Si fèiem això, no hi diria res ell? Què et diu en la seva carta? L’autor ja ho diu ben clarament en el pròleg. Si no ho ha dit amb paraules, ho ha dit amb la mirada.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El cor em diu que no arribaran fins demà.


    1 3 v. tr. [LC] Una carta, un llibre, etc., dur escrita (alguna cosa). No sé què diu aquesta carta. Mira què diu aquest llibre.


    1 4 [LC] com aquell qui diu [o per dir-ho així, o com si diguéssim, o que diguéssim] Fórmules que serveixen per a acompanyar una afirmació que pot semblar o és poc exacta. Només érem quatre, com aquell qui diu.


    1 5 [LC] de no dir loc. adj. Inexpressable de tan extraordinari. Té una fama de no dir.


    1 6 [LC] dit i fet [o tan aviat dit com fet] Expressió per a indicar que una cosa s’ha fet immediatament.


    1 7 [LC] és a dir Això significa, això vol dir, això és.


    1 8 [LC] estar dit Estar convingut.


    1 9 [LC] no tenir res a dir [o no trobar res a dir] No tenir, no trobar, res a objectar.


    1 10 [LC] què us diré Frase que en una narració lliga emfàticament el que s’ha explicat amb el que segueix.


    1 11 [LC] tal dit, tal fet Expressió per a indicar que una cosa s’ha esdevingut tal com s’havia dit.


    2 1 tr. [LC] dir de tu [o dir de vós, o dir de vostè] Donar tractament de tu, de vós, de vostè.


    2 2 [LC] dir-li Designar-lo amb el nom de. Li diuen el Gravat. Em diuen oncle.


    2 3 [LC] dir-ne Designar amb tal o tal mot. D’això jo en dic covardia. Com se’n diu de ciutat en anglès? D’aquests pronoms, se’n diuen demostratius.


    2 4 [LC] dir-se Tenir per nom. Em dic Pere. Es diu Joan.


    3 1 tr. [LC] Fer sentir els sons del llenguatge, els mots de la llengua. Ell digué aquestes paraules. Li vaig dir adeu. Digueu-me sí o no. M’ha dit una injúria. Dir un renec, una mala paraula.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Dir versos. Dir el parenostre, una avemaria. Dir amb art.


    3 3 [LC] dir-ne de tots colors [o dir-ne de tot color, o dir-ne de coents, o dir-ne de verdes i madures, o dir-ne per a salar, o dir de tot] Dir molts penjaments d’algú.


    3 4 [LC] en un dir Jesús loc. adv. Molt ràpidament, en un moment.

  


  
    dir2


    1 m. [LC] Allò que hom diu. El dir de la gent. Una cosa és el dir i l’altra, el fer. Bé: això és un dir; ja s’hi mirarà a fer-ho.


    2 m. [LC] Manera de dir o proferir. Té un bell dir.

  


  
    diradical


    m. [QU] Agrupament poliatòmic que conté dos àtoms cadascun dels quals posseeix un electró desaparellat.

  


  
    direcció


    1 1 f. [LC] Acció de dirigir. Confiar a algú la direcció d’un negoci. Tenir, portar, algú, la direcció d’un afer. Prendre algú la direcció d’una expedició. Treballar sota la direcció d’algú.


    1 2 f. [MU] Art de conduir una orquestra o un cor o qualsevol conjunt musical en la preparació i l’execució d’una obra musical.


    1 3 f. [JE] [LC] Organització material i conducció d’un espectacle, d’una representació, d’un film, etc.


    1 4 f. [LC] [AD] Càrrec, funció, de director en una administració, en un teatre, etc. Exercir la direcció d’un teatre.


    1 5 [PE] direcció d’estudis Càrrec del cap d’estudis.


    1 6 f. [LC] [AD] Conjunt de serveis confiats a un director. La direcció de duanes.


    2 1 f. [LC] Conjunt de persones encarregades de dirigir una companyia, una empresa, etc.


    2 2 [AD] direcció general Organisme de l’Administració que té cura de cadascun dels sectors en què un ministeri o un departament divideix la seva competència.


    3 f. [LC] Oficina del director o de la direcció.


    4 f. [LC] Recta que indica el costat devers el qual va o s’encamina una persona o una cosa o està situat quelcom. Quina direcció prendrem? En quina direcció es troben? La direcció de l’agulla imantada. Ha sortit en la direcció de Caldes. El camí pujava en direcció a Collformic.


    5 1 f. [LC] Costat devers el qual hom dirigeix els seus esforços, el seu treball, etc. Donar una bona direcció a una empresa.


    5 2 f. [LC] Línia de conducta que hom segueix.


    6 1 f. [LC] [FIF] En fís., recta segons la qual es mou un cos en un moment donat.


    6 2 [FIF] direcció d’una força Recta segons la qual la força tendeix a moure el seu punt d’aplicació.


    7 f. [EI] [TRG] En mec., mecanisme que permet al conductor de controlar la trajectòria d’un vehicle.

  


  
    direccional


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la direcció.


    2 adj. [TC] Que emet o rep radiacions només en una direcció determinada o bé dins un angle molt estret al voltant d’aquesta direcció. Antena direccional.

  


  
    directament


    1 adv. [LC] D’una manera directa. Anar directament al seu objecte.


    2 adv. [LC] Sense cap intermediari. Adreçar-se directament al ministre.

  


  
    directe -a


    1 1 adj. [LC] Que va de dret al seu objecte o terme, que va d’un punt a l’altre sense deturar-se en els punts intermedis. Camí directe. Un tren directe. És una noia molt directa: t’ho diu tot sense embuts.


    1 2 adj. [LC] Sense intermediaris, immediat. Mitjans directes. Un atac directe contra algú. Acció directa.


    2 [LC] [TC] [CO] en directe loc. adv. Simultàniament al temps en què s’enregistra. El concert d’aquesta nit, el retransmetran en directe per televisió. Un programa en directe.


    3 1 adj. [SP] En esgr., que s’executa en la mateixa línia en què es troba l’arma.


    3 2 m. [SP] En l’esport de la boxa, cop de puny potent que el boxejador llança des de l’altura de l’espatlla, en línia recta contra l’objectiu i amb l’ajut de l’impuls del cos.

  


  
    directiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que dirigeix. Preceptes directius. Els socis directius. El comitè directiu.


    1 2 f. [AD] [LC] Junta directiva.


    1 3 m. i f. [LC] [PR] [AD] Persona que dirigeix, junt amb d’altres, alguna entitat. Els directius de l’empresa.


    2 f. [PO] [DR] Norma bàsica promulgada per alguns organismes internacionals que han de complir tots els seus membres.


    3 adj. [TC] Direccional 2. Antena directiva.

  


  
    directivitat


    f. [TC] Mesura del grau direccional que té una antena.

  


  
    director directora


    1 m. i f. [AD] [PR] [CO] Persona que dirigeix. El director d’una companyia, d’una fàbrica. Director de teatre. El director d’una orquestra. La directora d’un col·legi. El director general de Duanes. Directora publicitària. Directora general. Director espiritual.


    2 adj. [MT] Que dirigeix el moviment d’un punt o d’una línia establint-ne la direcció. Con director. Pla director.

  


  
    directori


    1 m. [LC] Consell encarregat d’una direcció pública.


    2 1 m. [LC] [BB] Llista o guia d’adreces, de persones, d’organismes, etc. Hem de consultar el directori de les biblioteques del País Valencià.


    2 2 m. [LC] [AD] Conjunt de regles, d’ordenances.


    3 m. [IN] Taula de control que informa dels mòduls o les dades disponibles a la memòria d’un ordinador i de la capacitat que hi ocupen.

  


  
    directorial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al director o directora, a la direcció, al directori.

  


  
    directriu


    1 f. [MT] Línia que guia el moviment d’una altra en la generació d’una superfície o d’una corba.


    2 f. [AD] [LC] [DR] Línia o norma de caràcter general que serveix de guiatge en la conducta o en l’actuació d’algú o d’algun grup. Les directrius d’un partit polític.

  


  
    dírham


    1 m. [ECT] [NU] [ISL] Unitat monetària del Marroc i dels Emirats Àrabs Units.


    2 m. [NU] [HIH] [ISL] Unitat de la plata en el sistema monetari dels països islàmics.

  


  
    dirigent


    adj. i m. i f. [LC] Que dirigeix. La classe dirigent. Els dirigents de la companyia.

  


  
    dirigible


    1 adj. [LC] Que pot ésser dirigit.


    2 m. [TRG] [EI] Aeronau sostinguda en l’aire per un globus aerostàtic, que avança mitjançant una hèlix moguda per un motor.

  


  
    dirigir


    1 1 v. tr. [LC] Fer moure devers un punt determinat, devers un objecte o fi determinat. Dirigir una nau, un avió.


    1 2 intr. pron. [LC] Em vaig dirigir al president. La brúixola es dirigeix cap al nord.


    1 3 v. tr. [LC] Girar cap a un costat. Dirigir la mirada a una persona, a un objecte.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Dirigir l’atenció a un afer.


    2 tr. [LC] Fer funcionar seguint una línia de conducta, unes normes determinades. Dirigir una companyia, una fàbrica. Dirigir un teatre. Dirigir una escola. Dirigir els treballs de construcció d’un pont. Dirigeix els estudis i l’educació del noi.

  


  
    dirigisme


    m. [ECT] [PO] Control estatal directe de l’economia i de les institucions socials.

  


  
    dirigista


    1 adj. [ECT] [PO] Relatiu o pertanyent al dirigisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] [PO] Partidari del dirigisme.

  


  
    diriment


    adj. [LC] Que dirimeix. Impediment diriment.

  


  
    dirimible


    adj. [LC] Que pot ésser dirimit.

  


  
    dirimir


    1 v. tr. [LC] Acabar o resoldre (una dificultat, una controvèrsia).


    2 v. tr. [LC] Desfer, dissoldre, desunir, (una cosa immaterial). Dirimir el matrimoni.

  


  
    dis-1


    [LC] Prefix que indica inversió del sentit del radical al qual s’adjunta. Ex.: dissort, disculpar.

  


  
    dis-2


    [LC] Prefix que significa ‘difícil’, ‘mal’. Ex.: dismenorrea, disfàsia, disúria.

  


  
    disacàrid


    m. [BI] [QU] Glícid format per dos monoglícids units mitjançant un enllaç glicosídic.

  


  
    disàmara


    f. [BO] Fruit format per dues sàmares acoblades que es dispersen separadament.

  


  
    disàrtria


    f. [PE] Trastorn del llenguatge que consisteix en una dificultat en l’articulació de la parla.

  


  
    disàrtric -a


    adj. [PE] Relatiu o pertanyent a la disàrtria.

  


  
    disbarat


    m. [LC] Cosa dita o feta completament fora de propòsit, grossa errada.

  


  
    disbauxa


    1 f. [LC] Excés condemnable, inacostumat, en el menjar. Encara estem indisposats de la disbauxa d’ahir. Hem fet una petita disbauxa.


    2 f. [LC] Excés, ús immoderat d’alguna cosa. Despendre tants diners en tres dies: amb gaires disbauxes com aquesta, aviat no ens restarà ni un cèntim. Tot se n’anava en tiberis, festes, divertiments: allò era una disbauxa.


    3 f. [LC] Capteniment de qui es lliura als delits sensuals immoderadament. Viure en la disbauxa. Lliurar-se a la disbauxa.

  


  
    disbauxar


    1 v. tr. [LC] Malgastar en disbauxes. Ha disbauxat tota l’herència.


    2 intr. pron. [LC] Lliurar-se a la disbauxa.

  


  
    disbauxat -ada


    adj. [LC] Que viu en la disbauxa, que es lliura sense cap contenció a la satisfacció dels seus desitjos sensuals.

  


  
    disc


    1 1 m. [LC] [MT] Cos cilíndric la base del qual és molt gran respecte a l’altura. Un disc de metall. Les monedes tenen ordinàriament la forma d’un disc.


    1 2 m. [SP] En l’hoquei sobre gel, cos cilíndric de cautxú que els jugadors impulsen amb l’estic.


    1 3 m. [SP] En atletisme, artefacte de fusta o d’altre material rígid, de forma lenticular i amb una vora metàl·lica, amb el qual s’efectua la prova de llançament de disc.


    1 4 [IQ] disc de trencament Disc instal·lat en els recipients a pressió que es trenca quan aquesta és excessiva i permet que surti el fluid de l’interior sense esbotzar el recipient.


    2 1 m. [FIF] [MU] [CO] [EL] Làmina circular, generalment de material plàstic, per a l’enregistrament i la reproducció fonogràfics.


    2 2 [MU] disc compacte a) Disc òptic per a l’enregistrament i la reproducció de música en sistemes d’alta fidelitat.


    2 2 [FIF] [CO] [IN] [TC] [EL] disc compacte b) Disc òptic que conté una elevada densitat d’informació.


    2 3 [MU] [CO] [TC] [EL] disc de llarga durada Disc de trenta-tres revolucions per minut.


    2 4 [MU] disc de pedra Element fet de resina artificial, emprat en el temps de les primeres gramoles com a suport dels solcs de l’enregistrament sonor, generalment de setanta-vuit revolucions per minut.


    3 1 m. [IN] [TC] [EL] disc dur Disc magnètic col·locat d’una manera permanent en una unitat de disc d’un ordinador per a l’emmagatzemament de la informació.


    3 2 [IN] [TC] [EL] disc flexible DISQUET.


    3 3 [IN] [EL] [TC] disc magnètic Suport d’informació giratori, amb la superfície recoberta per una capa magnetitzada per una cara o totes dues, que permet emmagatzemar dades.


    3 4 [IN] [TC] [EL] disc òptic Suport d’informació giratori que conté dades enregistrades de forma digital i llegibles per un procediment òptic.


    4 m. [AF] En fotocomposició, magatzem de matrius.


    5 1 m. [OP] Placa en forma de disc usada com a senyal de circulació.


    5 2 m. [LC] [TC] Dispositiu giratori de l’aparell telefònic proveït de deu forats, corresponents a les xifres del sistema decimal, que permet marcar el número de telèfon de l’abonat amb qui hom vol establir la comunicació.


    5 3 m. [AGA] Peça en forma de casquet circular que forma part d’algunes eines de camp.


    6 1 m. [MD] Òrgan o estructura anatòmica de forma rodona.


    6 2 [ZOA] [MD] disc intervertebral Cartílag fibrós anular situat entre dues vèrtebres.


    6 3 m. [BO] Excrescència en forma de disc o d’anell, generalment nectarífera, del tàlem d’algunes flors.


    6 4 m. [BO] Superfície d’un òrgan en oposició a les seves vores. El disc d’una flor. El disc d’una fulla.


    7 1 m. [FIA] Figura plana amb què apareixen a la nostra vista el Sol, la Lluna i els planetes. El disc del Sol.


    7 2 [FIA] [FIF] disc galàctic Estructura cilíndrica molt plana que envolta el nucli de les galàxies espirals.


    7 3 [FIA] disc d’acreció Disc de matèria que cau sobre el cos central d’un objecte celeste.

  


  
    discal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al disc intervertebral. Hèrnia discal.


    2 adj. [ZOA] Que se situa a la zona central de les ales dels insectes.

  


  
    discant


    1 m. [MU] Forma polifònica dels segles XI i XII.


    2 m. [MU] Part superior d’una polifonia.

  


  
    discapacitat1


    f. [PE] [PS] [MD] MINUSVALIDESA.

  


  
    discapacitat2 -ada


    adj. i m. i f. [PE] [PS] [MD] MINUSVÀLID.

  


  
    discent


    adj. [PE] Que segueix l’ensenyament d’altri.

  


  
    disceptació


    f. [LC] Acció i efecte de disceptar.

  


  
    disceptar


    v. intr. [LC] Debatre 2.

  


  
    discernibilitat


    f. [LC] Qualitat de discernible.

  


  
    discernible


    adj. [LC] Que pot ésser discernit.

  


  
    discernidor -a


    adj. [LC] Que discerneix.

  


  
    discerniment


    1 m. [LC] Acció de discernir.


    2 m. [LC] Facultat de discernir amb el pensament, especialment el bé del mal. No té discerniment. No té encara l’edat del discerniment. Va mostrar poc discerniment.

  


  
    discernir


    1 v. tr. [LC] Distingir amb els sentits i especialment amb el pensament. No discernir el bé del mal.


    2 intr. [LC] No discernir entre bons i dolents.

  


  
    disci-


    [LC] V. DISCO-.

  


  
    disciforme


    adj. [LC] Que té forma de disc.

  


  
    discinèsia


    f. [MD] Trastorn dels moviments voluntaris o aparició de moviments involuntaris anormals.

  


  
    disciplina


    1 1 f. [LC] [DE] Conjunt de regles per a mantenir l’ordre i la subordinació entre els membres d’un cos, i l’observança d’aquestes regles. Mantenir la disciplina en una corporació, en una escola, en l’exèrcit. Disciplina militar, eclesiàstica, judiciària. Consell de disciplina.


    1 2 f. [LC] Regla de l’ensenyament imposada per un mestre als seus deixebles. Fou educat sota la disciplina d’aquell gran mestre.


    1 3 f. [LC] Instrucció física, moral o mental, d’una persona. Criat sota una disciplina severa.


    2 f. [LC] [PE] Matèria d’estudi i d’ensenyament, una branca del coneixement. Docte en les disciplines filosòfiques.


    3 f. [SP] Pràctica esportiva amb entitat pròpia com a tal, adscrita a una federació.

  


  
    disciplinable


    adj. [LC] Que pot ésser disciplinat.

  


  
    disciplinadament


    adv. [LC] Amb disciplina.

  


  
    disciplinar


    1 v. tr. [LC] [PE] Subjectar a una disciplina. Disciplinar un exèrcit, una escola.


    2 intr. pron. [LC] No li ha costat gaire disciplinar-se.

  


  
    disciplinari -ària


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a la disciplina.

  


  
    discipular


    adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a un deixeble. Paciència discipular.

  


  
    discjòquei


    m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de presentar i programar discos a la ràdio, a la televisió o en una discoteca.

  


  
    disco- [o disci-]


    [LC] Forma prefixada del mot disc. Ex.: discomedusa, discòfil, disciforme.

  


  
    discòbol


    m. [LC] [SP] Llançador de disc de l’antiga Grècia.

  


  
    discòfil discòfila


    m. i f. [LC] Persona afeccionada als discos fonogràfics.

  


  
    discòfor -a


    adj. [LC] Que porta un disc o un plat.

  


  
    discoglòssids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs, amb dents al maxil·lar superior i llengua circular, que inclou espècies de mida petita i mitjana, com ara el tòtil.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    discografia


    1 f. [MU] [LC] Disciplina que estudia l’ordenació i la classificació dels discos fonogràfics.


    2 f. [MU] [LC] [BB] Llista de discos fonogràfics relatius a una matèria, a un autor o a un intèrpret. La discografia de Mozart, de la Nova Cançó.

  


  
    discogràfic -a


    1 adj. [MU] [LC] Relatiu o pertanyent als discos fonogràfics o a la discografia.


    2 f. [MU] Empresa que produeix i comercialitza enregistraments musicals.

  


  
    discoidal


    adj. [LC] [MT] DISCOIDE.

  


  
    discoide


    adj. [LC] [MT] Que té la forma d’un disc, semblant a un disc.

  


  
    díscol -a


    adj. [LC] Que és difícil de governar, no fàcilment corregible. Un jove arrauxat i díscol.

  


  
    discolíquens


    1 m. pl. [BOB] Grup polifilètic de líquens de la classe dels ascomicets, amb apotecis.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    discolor


    adj. [BO] De colors diferents. Pètals i sèpals discolors.

  


  
    discomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup artificial de fongs ascomicets, amb apotecis sèssils, com les cassoletes, o amb estípits, com les orelles de gat i les múrgoles, o en forma de tubercle, com les tòfones.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    disconforme


    adj. [LC] No conforme.

  


  
    disconformitat


    1 f. [LC] Manca de conformitat.


    2 f. [GL] En geol., relació entre dos estrats, dos estatges o dues sèries, quan entre la sedimentació d’ambdós hi ha hagut un hiat o una fase erosiva visible, però mantenen el paral·lelisme.

  


  
    discontinu -ínua


    adj. [LC] No continu. Un moviment discontinu. Una funció discontínua.

  


  
    discontinuació


    f. [LC] Acció de discontinuar; l’efecte.

  


  
    discontinuar


    v. tr. [LC] No continuar.

  


  
    discontinuïtat


    f. [LC] Qualitat de discontinu, mancança de continuïtat.

  


  
    discordança


    1 f. [LC] Qualitat de discordant, mancança d’acord.


    2 1 f. [GL] Manca de paral·lelisme entre dues unitats estratigràfiques successives.


    2 2 f. [GL] Superfície que separa dos sediments discordants.

  


  
    discordant


    adj. [LC] Que discorda, especialment, en mús., dissonant. Testimonis discordants. Sons discordants. A les reunions, el secretari sempre és una nota discordant.

  


  
    discordar


    v. intr. [LC] No estar d’acord amb alguna cosa. La seva interpretació discorda de la meva.

  


  
    discorde


    1 adj. [LC] Disconforme en opinió.


    2 adj. [LC] [MU] En mús., dissonant.

  


  
    discòrdia


    f. [LC] Mancança de concòrdia. Les discòrdies civils.

  


  
    discórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 v. intr. [LC] Desenvolupar una sèrie d’idees deduint les unes de les altres pel raonament, parlar sobre un assumpte amb cert mètode i alguna extensió. L’escriptora discorrerà sobre la poesia lírica.


    2 tr. [LC] Idear, inventar. Discórrer un mitjà. Discórrer un arbitri.

  


  
    discorriment


    m. [LC] Acció de discórrer.

  


  
    discoteca


    1 1 f. [LC] [MU] [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de discos fonogràfics.


    1 2 f. [BB] Moble per a guardar-hi discos.


    2 f. [LC] [MU] [BB] Col·lecció de discos.


    3 f. [LC] [MU] Sala de ball amb so de música enregistrada.

  


  
    discràsia


    f. [MD] Mala constitució, que es creia dependent d’una condició morbosa de la sang i dels humors.

  


  
    discreció


    1 f. [LC] Manera de comportar-se de qui no fa sinó allò que convé de fer, de qui no diu sinó allò que convé de dir, que sap callar allò que li ha estat confiat. Obrar amb discreció. Usar d’un permís amb discreció. No dubtis a contar-li el teu secret: conec la seva discreció.


    2 f. [LC] Llibertat de decidir o obrar segons el seu propi judici. Estar a la discreció d’algú.


    3 [LC] a discreció loc. adv. Tant com hom vulgui. Menjar, beure, a discreció.

  


  
    discrecional


    1 adj. [LC] Deixat a la discreció.


    2 adj. [TRG] Que no fa viatges regulars. Tren discrecional.

  


  
    discrecionalitat


    f. [LC] Qualitat de discrecional.

  


  
    discrecionalment


    adv. [LC] D’una manera discrecional.

  


  
    discrepància


    f. [LC] Qualitat de discrepant. Hi ha discrepància d’opinions.

  


  
    discrepant


    adj. [LC] Que discrepa. Opinions discrepants.

  


  
    discrepar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, ésser diferent d’una altra. La seva teoria discrepa de la nostra. Aquestes dues teories discrepen totalment.


    2 v. intr. [LC] Dissentir, no avenir-se amb algú en el parer, en l’opinió, etc. En temes d’ecologia, ell discrepa de mi. Ja sé que discrepem pel que fa al viatge.

  


  
    discret -a


    1 adj. [LC] Que presenta separacions, que es compon de parts separades. Funció discreta. Quantitat discreta.


    2 1 adj. [LC] Que es capté amb discreció. Mostrar-se discret en l’ús que fa de la nostra autorització. És molt discreta: no temis que digui mai res del que li has confiat.


    2 2 adj. [LC] Que denota, que enclou, discreció, que és moderat. Conducta discreta. Ha fet un ús discret del permís que li van donar. Un estil discret.


    3 adj. [HIH] Tractament que es donava antigament a notaris, procuradors, cirurgians, apotecaris, preveres i a alguns membres de l’estament dels artistes.

  


  
    discretament


    adv. [LC] Amb discreció. Usar discretament del poder. Guardar discretament un secret.

  


  
    discrim


    m. [LC] Distinció, diferència. Una malaltia que atacava tothom sense cap discrim.

  


  
    discriminabilitat


    f. [LC] Qualitat de discriminable.

  


  
    discriminable


    adj. [LC] Que pot ésser discriminat.

  


  
    discriminació


    1 f. [LC] Acció de discriminar; l’efecte.


    2 f. [SO] [AD] [PE] Infravaloració d’un grup social que en fa un altre, amb el corresponent comportament de segregació.


    3 f. [PS] Comportament en què els estímuls quantitativament o qualitativament diferents provoquen respostes de l’individu també diferents.

  


  
    discriminador


    m. [EL] Circuit que converteix les variacions de freqüència o de fase en variacions d’amplitud, utilitzat per a la detecció en els receptors de freqüència modulada.

  


  
    discriminant


    1 adj. [LC] Que discrimina. Circumstàncies discriminants.


    2 m. [MT] En mat., invariant funcional que dona una relació entre els coeficients d’un polinomi i permet d’estudiar les arrels i d’altres propietats de la funció.

  


  
    discriminar


    1 1 v. tr. [LC] Marcar una distinció, diferenciar.


    1 2 v. tr. [LC] Distingir, discernir.


    2 tr. [LC] [SO] Donar un tracte d’inferioritat (a algú).

  


  
    discriminatori -òria


    adj. [LC] [SO] Que discrimina, especialment que dona un tracte d’inferioritat. Una actitud, una llei discriminatòria.

  


  
    disculpa


    1 f. [LC] Acció de disculpar. Això li serveix de disculpa. El seu oblit no té disculpa.


    2 f. [LC] Les paraules, les raons, amb què hom tracta de disculpar o de disculpar-se. Vulgueu acceptar les seves disculpes. Mai no fa res del que li demanen, i després tot són disculpes.

  


  
    disculpable


    adj. [LC] Mereixedor de disculpa.

  


  
    disculpació


    f. [LC] DISCULPA.

  


  
    disculpar


    v. tr. [LC] Donar raons o proves que descarreguin (algú) d’una culpa, provar que (algú) no és culpable pel que ha fet. Jo el vaig disculpar d’haver arribat tan tard. Vinc a disculpar-me de no haver complert el seu encàrrec.

  


  
    discurs


    1 1 m. [LC] [FLL] Allò que hom diu d’una manera seguida, especialment allò que, dit o llegit en públic, tracta d’un assumpte amb cert mètode i certa extensió. Pronunciar un discurs. Fer un discurs. Un discurs eloqüent. Un discurs improvisat. Un discurs de recepció, d’obertura. L’exordi d’un discurs.


    1 2 m. [LC] Xerrameca pedant i llarga, generalment amb intenció de convèncer algú. Massa discursos i pocs fets.


    1 3 [LC] [HIH] [PO] discurs de la corona Discurs pronunciat per un sobirà a l’obertura d’una sessió legislativa.


    2 1 m. [FL] En ling., conjunt d’enunciats en relació amb les seves condicions de producció i de recepció.


    2 2 m. [FL] Grup d’oracions que constitueix una unitat comunicativa dotada d’autonomia i de coherència.


    2 3 [LC] [FL] discurs directe ESTIL DIRECTE.


    2 4 [FL] discurs indirecte ESTIL INDIRECTE.

  


  
    discursaire


    adj. i m. i f. [LC] Que discurseja.

  


  
    discursejar


    v. intr. [LC] Fer un discurs.

  


  
    discursiu -iva


    1 adj. [LC] [FLL] [FL] Que concerneix el discurs, el discorriment. Mètode discursiu.


    2 adj. [LC] [FLL] [FL] Inclinat a discórrer. És un home més aviat callat que discursiu.

  


  
    discussió


    1 f. [LC] Acció de discutir; l’efecte. La discussió de les dades d’un problema, de les solucions d’una qüestió. Suscitar una discussió. Finir una discussió.


    2 [LC] discussions bizantines Discussions subtils, minucioses.

  


  
    discutible


    adj. [LC] Que pot ésser discutit, que admet discussió.

  


  
    discutidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Pràctic en discussions, afectat a discutir.

  


  
    discutir


    1 1 v. tr. [LC] Examinar en detall (una qüestió), raonar-hi presentant consideracions favorables i adverses. Discutir un text. Discutir un problema. Discutir un mot. Discutir l’oportunitat de fer quelcom.


    1 2 v. tr. [LC] Replicar, posar en dubte. De vegades obeeix i de vegades m’ho discuteix tot.


    2 intr. [LC] Persones de divers parer o diversa opinió, bescanviar arguments sobre una qüestió, un assumpte. Vaig discutir amb ell sobre política. Discutírem de cinema. Els vaig trobar discutint acaloradament.

  


  
    disenteria


    f. [LC] [MD] [ZOA] Malaltia que es manifesta pel gran tenesme i l’expulsió de nombroses deposicions, poc abundants, amb sang i moc, acompanyades de febre, malestar general i desgana.

  


  
    disentèric -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la disenteria. Fluix disentèric.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de disenteria.

  


  
    disert -a


    1 adj. [LC] Que parla bé i amb facilitat i abundància.


    2 adj. [LC] PER EXT. Parlar amb llengua diserta, amb llengua mal diserta.

  


  
    disfàgia


    f. [MD] Dificultat de deglutir deguda a un trastorn del pas dels aliments en algun punt situat entre la boca i l’estómac.

  


  
    disfàsia


    f. [MD] [FL] [PE] [PS] Trastorn del llenguatge que consisteix en una manca de coordinació de les paraules.

  


  
    disfemisme


    m. [FL] Ús lingüístic que consisteix a al·ludir coses, persones, fets, etc., mitjançant formes despectives o grolleres.

  


  
    disfenoedre [o disfenòedre]


    m. [GL] DISFENOIDE.

  


  
    disfenoide


    m. [GL] Tetraedre de cares triangulars iguals, format per dos esfenoides oposats i girats 90° sobre l’eix binari vertical.

  


  
    disfòria


    f. [PS] Trastorn de l’humor que es caracteritza per la depressió, un malestar físic o psíquic i un sentiment general d’insatisfacció d’un mateix.

  


  
    disforjo -a


    adj. [LC] Excessivament gros.

  


  
    disfràsia


    f. [MD] DISFÀSIA.

  


  
    disfressa


    1 f. [LC] Vestit amb què hom es disfressa. Portava una disfressa luxosa. Quina disfressa et posaràs?


    2 f. [LC] Persona que va disfressada. En aquell moment va entrar una disfressa.

  


  
    disfressar


    1 v. tr. [LC] Vestir (algú) amb un vestit inacostumat o que no és propi de la seva condició o sexe, amb què aparenta ésser una altra persona o d’una altra època. Disfressar un nen de soldat. Disfressar-se, una noia, de senyora antiga. Disfressar-se amb un vestit d’època.


    2 1 tr. [LC] Trasmudar (algú) per tal que no sigui reconegut. Perquè ningú no el pogués reconèixer l’afaitaren i el disfressaren de pagès.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Escriu-li disfressant la lletra.

  


  
    disfunció


    f. [SO] En l’anàlisi estructural funcionalista, conseqüència objectiva del funcionament d’un sistema o d’un subsistema social que disminueix la seva adaptació o el seu acoblament i provoca tensions estructurals en la línia del canvi social.

  


  
    disgraciós -osa


    adj. [LC] Mancat de gràcia.

  


  
    disgregació


    1 f. [LC] Acció de disgregar o de disgregar-se; l’efecte.


    2 f. [GL] Dissociació dels grans o dels diferents elements mineralògics que componen una roca per meteorització física, química o bioquímica.


    3 f. [QU] Tractament tèrmic, generalment de fusió amb ajuda d’un fundent reactiu, àcid o bàsic, al qual hom sotmet en química analítica els materials sòlids insolubles en àcids concentrats per tal de transformar-los en derivats solubles susceptibles a l’anàlisi.

  


  
    disgregadament


    adv. [LC] D’una manera disgregada.

  


  
    disgregador -a


    adj. [LC] [QU] DISGREGANT.

  


  
    disgregant


    1 adj. [LC] Que disgrega.


    2 m. [QU] Fundent reactiu de caràcter àcid o bàsic emprat per a disgregar sòlids insolubles.

  


  
    disgregar


    1 1 v. tr. [LC] Desunir, separar, les parts integrants (d’alguna cosa). Els agents atmosfèrics van disgregant a poc a poc aquesta roca. Hem de procurar de disgregar les forces enemigues.


    1 2 intr. pron. [LC] La massa es va disgregant a poc a poc.


    2 tr. [QU] Sotmetre (un sòlid) a disgregació.

  


  
    disgregatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de disgregar.

  


  
    disgust


    m. [LC] Fort desplaer que causa a algú un esdeveniment, el capteniment d’algú. Creieu que en vaig tenir un disgust. Pobre home: els seus fills no li donen sinó disgustos.

  


  
    disgustar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar o minvar el gust (a un menjar). Aquest guisat ara està bé: si hi afegies aigua, el disgustaries.


    1 2 intr. pron. [LC] S’han disgustat les llenties, de tanta aigua que hi has afegit!


    2 tr. [LC] no disgustar una cosa a algú a) Agradar-li. Aquest vi és bonet: no em disgusta.


    2 tr. [LC] no disgustar una cosa a algú b) PER EXT. A cavall de dues èpoques. Aquest pentinat no em disgusta, però m’agradava més el que portaves abans.


    3 1 tr. [LC] Causar un fort desplaer (a algú). La seva conducta em disgusta d’allò més. Aquell casament el disgustà. S’estimava més perdre diners que disgustar els clients.


    3 2 intr. pron. [LC] Tenir un disgust. Renyo els nens, i la Josefina es disgusta i plora.


    3 3 intr. pron. [LC] Indisposar-se, enutjar-se, amb algú. Es disgustà amb l’Eugènia. Sovint els dos amics es disgustaven.

  


  
    disilà


    m. [QU] Hidrur de silici que conté un enllaç Si–Si, de fórmula H3SiSiH3.

  


  
    disíl·lab -a


    adj. i m. [FL] [LC] [FLL] BISÍL·LAB.

  


  
    disil·làbic -a


    adj. [FL] [LC] [FLL] Bisíl·lab 1 1. Un mot disil·làbic. Un vers disil·làbic. Una arrel disil·làbica. La pronunciació disil·làbica del grup ia.

  


  
    disjunció


    1 f. [LC] [EG] Acció de separar o desunir unes parts de les altres; l’efecte.


    2 1 f. [FL] Separació de dues o més unitats de la llengua que normalment van unides.


    2 2 f. [FL] Coordinació de dos enunciats mitjançant la conjunció o.


    3 f. [EG] Discontinuïtat en l’àrea de distribució d’una planta de manera que la distància entre les subàrees no permet la disseminació del vegetal pels mitjans normals.

  


  
    disjunt -a


    1 1 adj. [LC] Caracteritzat per la disjunció o separació de les seves parts, format de parts separades.


    1 2 adj. [MU] En mús., que no progressa melòdicament per notes consecutives.


    2 adj. [EG] En ecol., que presenta disjunció. Una planta d’àrea disjunta.


    3 adj. [HIG] En heràld., que té els braços dividits i separats, de dos en dos, per llurs eixos de simetria longitudinals, s’aplica a una creu o a un sautor.

  


  
    disjuntiu -iva


    1 adj. [LC] Que implica disjunció. Proposició disjuntiva. Conjunció disjuntiva.


    2 f. [LC] Dilema 2.

  


  
    disjuntivament


    adv. [LC] Implicant disjunció.

  


  
    disjuntor


    m. [EE] Interruptor que obre automàticament un circuit quan la tensió o el corrent d’aquest pren un valor que resta fora d’un interval prefixat, com en el cas dels curtcircuits.

  


  
    dislàlia


    f. [PE] Trastorn de la parla que consisteix en una dificultat en la pronúncia d’algun so.

  


  
    dislèctic -a


    1 adj. [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a la dislèxia.


    2 adj. i m. i f. [PE] [PS] Que pateix de dislèxia.

  


  
    dislèxia


    f. [PS] [MD] [PE] Trastorn de la capacitat d’identificar, comprendre i reproduir els símbols del llenguatge escrit.

  


  
    dislocació


    1 f. [LC] [MD] [FL] Acció de dislocar; l’efecte. La dislocació d’un os. Ha sofert una dislocació. La dislocació a l’esquerra del complement directe. La dislocació d’un exèrcit.


    2 f. [QU] Conjunt de defectes lineals que destrueixen la regularitat de la xarxa cristal·lina d’un cristall real.

  


  
    dislocar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure (alguna cosa, especialment un os), del seu lloc. Amb les empentes, li han dislocat l’espatlla. S’ha dislocat un peu.


    2 tr. [FL] Desplaçar (un constituent oracional) a la dreta o a l’esquerra de l’oració de manera que, en aquells casos en què el constituent es pot pronominalitzar, apareix un pronom feble.


    3 1 tr. [LC] dislocar un exèrcit Fraccionar-lo.


    3 2 [LC] dislocar un imperi Desmembrar-lo.

  


  
    dismenorrea


    f. [MD] Menstruació difícil i dolorosa.

  


  
    disminució


    1 1 f. [LC] Acció de disminuir; l’efecte.


    1 2 f. [LC] La quantitat en què disminueix una cosa.


    2 1 f. [MU] Procediment de l’art del contrapunt que consisteix a reduir a la meitat, o més, les durades de les notes del subjecte.


    2 2 f. [MU] Glosa melòdica d’una veu principal consistent a improvisar amb valors més petits una nova melodia.

  


  
    disminuir


    1 v. tr. [LC] Fer més petit. Disminuir la llargària d’un vestit. Disminuir un calmant el dolor. Disminuir les despeses i augmentar els guanys.


    2 1 intr. [LC] Esdevenir menor. La febre ha disminuït. Els guanys disminueixen d’un any a l’altre.


    2 2 [LC] [FIF] disminuir la temperatura d’un cos Refredar-se un cos.

  


  
    disminuït -ïda


    1 adj. [LC] Que té una mida inferior a la que seria esperada.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] [PS] [PE] Que presenta un trastorn genètic, o d’un altre tipus, que li condiciona l’activitat física o mental. Un disminuït físic. Un disminuït psíquic.


    3 1 adj. [MU] En mús., que té un semitò de menys que el mateix interval en forma menor o justa.


    3 2 adj. [MU] Que conté un interval disminuït, s’aplica a un acord musical.

  


  
    dismutació


    f. [QU] Reacció d’oxidoreducció entre les molècules, ions o àtoms d’una determinada substància. La dismutació del clor dona clorur i hipoclorit.

  


  
    dismutar-se


    v. intr. pron. [QU] Sofrir dismutació.

  


  
    disomia


    1 f. [BI] Deformació caracteritzada per l’existència de dos cossos complets units per una o més parts.


    2 [BI] disomia uniparental Presència en un cariotip d’una parella de cromosomes que tenen el mateix origen matern o patern.

  


  
    disostosi


    f. [MD] Ossificació defectuosa, generalment d’origen congènit.

  


  
    dispar


    adj. [LC] Mancat de paritat.

  


  
    disparador


    1 m. [DE] [LC] Peça d’una arma de foc que serveix per a disparar-la.


    2 m. [EI] [LC] Dispositiu que engega sobtadament un mecanisme a punt de funcionar. Disparador automàtic.

  


  
    disparament


    m. [LC] [DE] Acció de disparar o de disparar-se; l’efecte.

  


  
    disparar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Fer que (una arma) llanci el projectil. Disparar una ballesta. Disparar una escopeta.


    1 2 v. tr. [LC] Fer sortir llançat (un projectil, un cos llancívol), amb una arma o un artifici de pólvora. Disparar un tret. Disparar un coet.


    2 intr. pron. [LC] Un mecanisme, engegar-se, començar a anar, a funcionar, a rutllar. S’han disparat les alarmes.

  


  
    disparat -ada


    adj. [LC] Molt veloç. Ha sortit disparat com una fletxa.

  


  
    disparitat


    f. [LC] Mancança de paritat. Una disparitat d’edat, d’anys. Una disparitat d’opinions. Una disparitat de condicions.

  


  
    dispendi


    1 m. [LC] Despesa gran. No puc permetre un tal dispendi.


    2 m. [LC] PER EXT. Dispendi de forces, de temps.

  


  
    dispendiós -osa


    adj. [LC] Que porta dispendi.

  


  
    dispendiosament


    adv. [LC] Amb dispendi, d’una manera dispendiosa.

  


  
    dispensa


    f. [LC] [RE] Autorització de no fer allò disposat o prescrit.

  


  
    dispensable


    adj. [LC] Que pot ésser dispensat. És una falta dispensable.

  


  
    dispensació


    1 f. [LC] Acció de dispensar, de distribuir, entre diverses persones; l’efecte. Dispensació de favors.


    2 f. [MD] Conjunt d’operacions prèvies a la preparació de les composicions oficinals o magistrals.

  


  
    dispensador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que dispensa.

  


  
    dispensar


    1 v. tr. [LC] Distribuir 1 1. Dispensar favors, benediccions. Dispensar elogis. Dispensà les riqueses als pobres. Dispensar medicaments.


    2 v. tr. [LC] Excusar 2. Dispenseu-me de no haver portat els llibres. Dispenseu que no hagi vingut més aviat. L’he trepitjat? Dispensi. No li exigiu que vingui cada dia: dispenseu-lo de presentar-se. Dispensar algú del servei militar per causa de malaltia. Dispensar algú de fer dejuni.

  


  
    dispensari


    m. [MD] [LC] Centre d’assistència mèdica vinculat als serveis sanitaris públics.

  


  
    dispenser -a


    adj. i m. i f. [LC] DISPENSADOR.

  


  
    dispèpsia


    f. [MD] Digestió laboriosa i imperfecta, que causa sensació de repleció, flatulència, eructes, dolor epigàstric, etc.

  


  
    dispèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la dispèpsia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de dispèpsia.

  


  
    dispergir


    v. tr. [LC] DISPERSAR.

  


  
    disperm -a


    adj. [BO] Que conté dues llavors. Fruit disperm.

  


  
    dispers -a


    1 adj. [LC] [GL] Que està dispersat, escampat.


    2 adj. [LC] Que no està concentrat en un tema, en una activitat, etc. És una persona molt dispersa.

  


  
    dispersador


    1 m. [QU] Substància que, a causa de la disminució de la tensió superficial, facilita la dispersió de la fase digestiva en el medi de dispersió.


    2 m. [QU] Aparell que redueix les substàncies a dimensions col·loidals.

  


  
    dispersament


    adv. [LC] D’una manera dispersa.

  


  
    dispersant


    1 adj. [QU] Que facilita la dispersió i l’eventual dissolució d’un element sòlid en un líquid, s’aplica a un additiu alimentari.


    2 m. [QU] Additiu alimentari dispersant.

  


  
    dispersar


    1 v. tr. [LC] [DE] Separar (persones o coses) fent-les anar en diverses direccions. Els guardes van dispersar la multitud. El foc de la nostra artilleria dispersà les forces enemigues.


    2 intr. pron. [LC] Arribats a l’ermita, ens dispersàrem pels bosquets del voltant.


    3 [LC] dispersar l’atenció Aplicar l’atenció a diferents assumptes, a diferents objectes.


    4 [LC] dispersar els esforços Aplicar els esforços a diferents assumptes, a diferents objectes.

  


  
    dispersió


    1 f. [LC] Acció de dispersar o de dispersar-se; l’efecte. La dispersió d’un exèrcit, d’una multitud, d’un ramat.


    2 1 f. [FIF] En fís., fenomen segons el qual una part del flux magnètic d’una màquina elèctrica, d’un transformador, etc., es desvia del circuit magnètic, generalment de ferro, i es tanca a través de l’aire, cosa que produeix una reducció del flux útil.


    2 2 f. [FIF] [QU] [GLG] Variació de l’índex de refracció d’una substància en funció de la longitud d’ona de la llum incident.


    2 3 [FIF] [QU] [GLG] dispersió òptica Dispersió 2 2.


    2 4 [QU] [FIF] dispersió rotatòria òptica Variació de l’angle de gir del pla de polarització de la llum monocromàtica en funció de la longitud d’ona d’aquesta darrera.


    3 f. [QU] Sistema heterogeni format per dues fases o més en el qual la fase dispersa està en suspensió en el medi de dispersió, que pot ésser un líquid, un sòlid o un gas.


    4 f. [MT] En estad., desviació d’un conjunt de valors respecte a un valor central, generalment el valor mitjà.


    5 f. [BO] En bot., disseminació.

  


  
    dispersiu -iva


    1 adj. [LC] Que causa dispersió.


    2 adj. [LC] Relatiu a la dispersió.

  


  
    dispersoide


    1 m. [QU] Col·loide 1.


    2 m. [QU] Partícula de dimensions intermèdies entre les d’una suspensió de partícules polimoleculars, visibles en un medi líquid, i les d’una solució de partícules monomoleculars, òpticament buida.

  


  
    dispesa


    1 f. [LC] [HO] Casa on es dona allotjament i menjar a un grup reduït de persones per un preu convingut. Estic en una dispesa del carrer del Carme. Paga la meitat del sou de dispesa.


    2 [LC] estar a dispesa Residir en una dispesa.

  


  
    dispeser dispesera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té una dispesa.

  


  
    displàsia


    f. [MD] Anomalia en el desenvolupament de teixits, d’òrgans o de parts anatòmiques.

  


  
    displàstic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la displàsia.


    2 adj. i m. i f. [PS] [MD] Que té una constitució que no s’ajusta a cap biotip.

  


  
    displicència


    f. [LC] Qualitat de displicent.

  


  
    displicent


    adj. [LC] Que no troba gust en res, que no posa interès en res.

  


  
    displicentment


    adv. [LC] Amb displicència.

  


  
    dispnea


    f. [MD] Respiració dificultosa i penosa.

  


  
    dispneic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la dispnea.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de dispnea.

  


  
    disponibilitat


    f. [LC] Qualitat de disponible.

  


  
    disponible


    adj. [LC] De què es pot disposar. No teniu més diner disponible. En aquella dispesa no hi havia ja cap habitació disponible. En aquesta pàgina d’anuncis encara hi ha dos espais disponibles.

  


  
    disposador disposadora


    m. i f. [LC] Persona que disposa.

  


  
    disposar


    1 1 v. tr. [LC] Posar, arranjar, establir, (les coses), en un cert ordre. L’almirall disposà els vaixells en semicercle. Disposeu les cadires de manera que tothom pugui veure còmodament l’escenari. L’arquitecte no ha disposat prou bé les habitacions d’aquesta casa.


    1 2 v. tr. [LC] Preparar (alguna cosa) per a una circumstància. Han disposat aquesta sala per al ball.


    2 intr. pron. [LC] Preparar-se a fer alguna cosa, tenir la intenció de fer-la, de fer-la tot seguit. Tots es disposen a complaure’l. Jo em disposava a sortir. Estic disposat a fer-ho.


    3 1 tr. [LC] Regular, decidir. La llei, un article d’un reglament, disposar tal i tal cosa. L’home proposa i Déu disposa. Maneu i disposeu.


    3 2 intr. [DR] Fer testament.


    4 1 intr. [LC] Algú, fer el que vol d’alguna cosa o d’algú. Pots disposar del meu cotxe sempre que vulguis. Si us puc ajudar en alguna cosa, disposeu de mi.


    4 2 intr. [LC] [DR] Algú, tenir una cosa per a usar-la. Jo disposava llavors d’un capital considerable. Els mitjans de què disposem. Disposar dels béns propis.

  


  
    disposició


    1 1 f. [LC] Manera d’estar disposat o arranjat. No m’agrada la disposició dels mobles. Estudiar la disposició dels astres.


    1 2 f. [LC] Estat d’esperit o de cos en què algú es troba per a fer alguna cosa. No està en disposició de llevar-se encara. No estic en disposició de treballar, d’estudiar.


    1 3 f. [LC] APTITUD. Té molta disposició per a la música, per al dibuix. És un home de disposició.


    2 f. [LC] [AD] [DR] Allò que està disposat, decidit, establert. Les disposicions de la llei. Una disposició testamentària. Disposició transitòria d’una norma.


    3 f. [LC] Poder de disposar de quelcom. Tenir aquests diners a la seva disposició.

  


  
    dispositiu -iva


    1 adj. [LC] Que disposa, en què es disposa. La part dispositiva d’una sentència, d’un decret.


    2 f. [DR] Pronunciament dispositiu o imperatiu d’una sentència dictada per un jutge o un tribunal.


    3 1 m. [EI] [EL] Peça o conjunt de peces, que generalment formen part d’un mecanisme o aparell més complex, disposades o arranjades per a un fi determinat.


    3 2 [EL] dispositiu electrònic Dispositiu en què la conducció és deguda al moviment d’electrons o d’ions en el si d’un gas a baixa pressió, en el buit o en un semiconductor.


    3 3 [MD] dispositiu intrauterí Dispositiu contraceptiu consistent en una peça de plàstic o metàl·lica de forma espiral, de T, triangular, etc., que hom col·loca a l’interior de la cavitat uterina.

  


  
    dispositivament


    adv. [LC] Amb ordre dispositiu.

  


  
    dispost -a


    adj. [LC] Que està en disposició, que té disposició.

  


  
    disprosi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids, rar a l’escorça terrestre, de fortes propietats magnètiques (símbol, Dy; nombre atòmic, 66; pes atòmic, 162,50).

  


  
    disputa


    f. [LC] [HIH] Acció de disputar; l’efecte.

  


  
    disputabilitat


    f. [LC] Qualitat de disputable.

  


  
    disputable


    adj. [LC] Que pot ésser objecte d’una disputació.

  


  
    disputació


    1 f. [LC] ANT. DISPUTA.


    2 f. [RE] ANT. Confrontació doctrinal.

  


  
    disputador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que és afectat a disputar.

  


  
    disputant


    m. i f. [LC] Persona que disputa.

  


  
    disputar


    1 1 v. intr. [LC] Dues o més persones, tenir una discussió sobre un punt de teologia, de filosofia, de moral, etc. El vaig trobar disputant de religió.


    1 2 v. intr. [LC] Tenir sobre qualsevol cosa una discussió viva. Disputen en va: no s’entendran mai.


    1 3 intr. pron. [LC] Sempre es disputen. Es disputen per qualsevol cosa.


    2 tr. [LC] Fer de la possessió (d’alguna cosa) un objecte de lluita. No podíem disputar-los el terreny. Es disputaven la plaça de secretari.

  


  
    disquet


    m. [IN] [LC] [TC] [EL] Disc magnètic, de fàcil ús i transport, que, introduït en un ordinador, permet enregistrar i reproduir informació.

  


  
    disquetera


    f. [IN] Unitat de disc per a disquets.

  


  
    disquisició


    f. [LC] Recerca subtil, minuciosa, sobre una qüestió.

  


  
    disrupció


    f. [FIF] Descàrrega brusca produïda en un aïllant sòlid, líquid o gasós quan la tensió a la qual és sotmès arriba al valor de la tensió disruptiva.

  


  
    disruptiu -iva


    adj. [FIF] Que produeix disrupció. Tensió disruptiva.

  


  
    dissabte


    1 1 m. [LC] Sisè dia de la setmana. Fer festa els dissabtes a la tarda. Vindré dissabte.


    1 2 m. [LC] Vigília d’una festivitat.


    1 3 m. [RE] Setè dia de la setmana i dia de descans per als jueus.


    1 4 [LC] [RE] dissabte de glòria Vigília de Diumenge de Pasqua en què es commemora el repòs de Jesucrist en el sepulcre. El Dissabte de Glòria hi ha missa de vetlla.


    2 m. [LC] fer dissabte Fer la neteja i endreça de la casa, d’una habitació, etc. Demà, que no has de sortir, farem dissabte. Fer dissabte d’una habitació.

  


  
    dissecació


    f. [LC] [ZOA] Acció de dissecar; l’efecte.

  


  
    dissecador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que disseca.


    2 m. i f. [PR] [LC] TAXIDERMISTA.

  


  
    dissecar


    v. tr. [ZOA] [MD] Preparar (un animal mort) per conservar-lo amb aparença de viu.

  


  
    dissecció


    f. [MD] [ZOA] [BI] Acció de disseccionar; l’efecte.

  


  
    disseccionar


    1 1 v. tr. [MD] [ZOA] Obrir (un ésser viu) i discernir-ne les parts per estudiar-ne l’anatomia o per realitzar-hi una intervenció quirúrgica.


    1 2 v. tr. [LC] Analitzar minuciosament. Disseccionar un llibre, una obra d’art.


    2 v. tr. [EG] L’erosió, obrir (valls i barrancs) en una superfície relativament uniforme o plana.

  


  
    dissector dissectora


    m. i f. [MD] [ZOA] [BI] Persona que dissecciona.

  


  
    dissemblança


    f. [LC] Mancança de semblança, qualitat de dissemblant.

  


  
    dissemblant


    adj. [LC] Que no és semblant. Són dissemblants en tot.

  


  
    dissemblantment


    adv. [LC] D’una manera dissemblant.

  


  
    dissemblar


    v. intr. [LC] No ésser semblant.

  


  
    dissèmia


    f. [FL] Cas d’homonímia que es produeix quan una seqüència fònica té dos significats distints no relacionats.

  


  
    disseminació


    1 f. [LC] [BO] Acció de disseminar o de disseminar-se; l’efecte. La disseminació de les llavors pel vent.


    2 f. [GLG] [MI] Jaciment constituït per cristalls o fragments de mineral dispersos dins d’una roca que li fa de ganga.

  


  
    disseminar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en un espai extens (persones o coses) a distància les unes de les altres. Disseminar el servei de vigilància.


    1 2 intr. pron. [LC] [GL] Les llavors es disseminen amb el vent. Expulsats del seu país, s’havien disseminat pels regnes veïns.


    2 tr. [LC] DIVULGAR. Disseminar idees, errors.

  


  
    dissensió


    1 f. [LC] Diversitat de sentiments, d’opinions, d’interessos. Dissensions domèstiques. Les dissensions de l’Església.


    2 f. [LC] Discòrdia filla d’aquesta diversitat. Dissensions civils, intestines.

  


  
    dissentiment


    1 m. [LC] Acció de dissentir. Jo estic en dissentiment amb ell.


    2 m. [HIH] Declaració de disconformitat amb un procediment de gràcia o de justícia que podia fer qualsevol membre de les antigues corts catalanes, la qual podia retardar o bé interrompre les deliberacions.


    3 [DR] dissentiment mutu Conformitat de les parts a deixar sense efecte el contracte o les obligacions existents entre elles.

  


  
    dissentir


    v. intr. [LC] Diferir en opinió, ésser de parer o sentir divers. Ell dissenteix de mi en aquest punt. Ens avenim molt tot i que en això dissentim.

  


  
    disseny


    1 1 m. [LC] [AR] Dibuix en què s’assenyalen tan sols les línies principals d’un objecte.


    1 2 m. [AR] [LC] Projecte d’un objecte que s’ha de fabricar, en què es combina la utilitat i l’estètica. Disseny d’un moble, d’un vestit.


    2 1 m. [LC] Activitat destinada al disseny d’objectes. Dedicar-se al disseny.


    2 2 [AR] disseny industrial Disciplina especialitzada en la formalització d’objectes d’ús produïts industrialment.


    3 m. [LC] [AR] [AF] disseny gràfic GRAFISME.

  


  
    dissenyador dissenyadora


    m. i f. [LC] [AF] [PR] Persona que té per ofici dissenyar.

  


  
    dissenyar


    v. tr. [LC] [AR] Fer el disseny (d’alguna cosa).

  


  
    dissertació


    f. [LC] Acció de dissertar; l’efecte. Una dissertació filosòfica, científica, històrica.

  


  
    dissertant


    m. i f. [LC] Persona que disserta. Tots felicitaren el dissertant.

  


  
    dissertar


    v. intr. [LC] Discórrer metòdicament sobre una matèria científica, artística.

  


  
    disset


    1 adj. [LC] [MT] Setze més un. Té disset anys. Una distància de disset quilòmetres.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el setze, 17. Nou més vuit fan disset.


    2 2 m. [LC] El que fa disset en una sèrie numerada. El segle XVII (disset). El quilòmetre 17. Viu al 17 del carrer Major.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre disset. És l’atleta que porta el 17 a la samarreta.

  


  
    dissetè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té setze davant seu, el que fa disset.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les disset parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Una dissetena part.


    3 m. [LC] [MT] Un dissetè, 1/17. Quatre dissetens, 4/17.

  


  
    dissidència


    f. [LC] Fet d’esdevenir, d’ésser, dissident. Llavors es produí una dissidència en el partit conservador.

  


  
    dissident


    1 adj. [LC] [SO] Que s’ha separat en matèria de doctrina d’una comunió religiosa, d’una escola filosòfica, artística, d’un partit polític, etc. Les sectes dissidents. Els liberals dissidents s’ajuntaren als conservadors.


    2 m. i f. [LC] [SO] Persona dissident.

  


  
    dissimetria


    f. [LC] [MT] ASIMETRIA.

  


  
    dissimètric -a


    adj. [LC] [MT] ASIMÈTRIC.

  


  
    dissimilació


    1 f. [LC] Acció de dissimilar o de dissimilar-se; l’efecte.


    2 f. [FL] Procés pel qual dos sons semblants tendeixen a diferenciar-se.


    3 f. [MD] Metabolisme destructiu.

  


  
    dissimilar


    1 v. tr. [LC] Fer dissemblant.


    2 intr. pron. [LC] [FL] Esdevenir dissemblant. La primera r de peregrinus s’ha dissimilat en l sota l’acció de la segona r; d’on, pelegrí.

  


  
    dissimilatiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que causa una dissimilació. Tendència dissimilativa.

  


  
    dissimilitud


    f. [LC] DISSEMBLANÇA.

  


  
    dissimulació


    f. [LC] Acció de dissimular; l’efecte.

  


  
    dissimuladament


    adv. [LC] Amb dissimulació.

  


  
    dissimular


    1 v. tr. [LC] Amagar, no deixar endevinar, (els seus veritables sentiments, les intencions). Dissimular el seu odi, el seu amor, la seva enveja, la seva por, la seva pena. Ell sabia dissimular molt bé les seves intencions perverses. Ell dissimula, però jo ja li conec les intencions.


    2 tr. [LC] No deixar veure (una cosa) tal com és, fer-la menys aparent. La capa li dissimulava el gep.


    3 1 tr. [LC] Semblar no veure (una cosa) tal com és, semblar no adonar-se’n.


    3 2 tr. [LC] Excusar 2 2.


    3 3 [LC] dissimular les grolleries d’algú Fer com si no es veiessin.


    3 4 [LC] no dissimular-se una cosa Veure-la tal com és. Jo no em dissimulo la gravetat del meu mal.

  


  
    dissimulat -ada


    1 adj. [LC] Que sol dissimular els seus sentiments, les seves intencions.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un odi dissimulat. Unes taques a la paret, dissimulades amb pintura.


    3 [LC] fer el dissimulat Fer com aquell qui no s’adona d’una cosa.

  


  
    dissipable


    adj. [LC] Que pot ésser dissipat.

  


  
    dissipació


    1 f. [LC] Acció de dissipar o de dissipar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Capteniment d’una persona lliurada enterament als plaers. Viure en la dissipació. Lliurar-se a la dissipació.

  


  
    dissipadament


    adv. [LC] Amb dissipació, d’una manera dissipada. Viu dissipadament.

  


  
    dissipador -a


    adj. [LC] Que dissipa. Té un fill dissipador.

  


  
    dissipant


    adj. [LC] Que dissipa.

  


  
    dissipar


    1 1 v. tr. [LC] Causar la desaparició (d’una cosa) per esvaniment de les seves parts integrants. El sol ha dissipat la nuvolada. El vent dissiparà la boira.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Dissipar el seu temps, la seva joventut. Dissipar la salut, les forces. Aquesta aigua dissipa.


    1 3 intr. pron. [LC] Desaparèixer progressivament una cosa. La boira s’ha dissipat. Els seus temors s’han dissipat.


    1 4 v. tr. [LC] Consumir (béns, riqueses) en despeses boges, excessives. Va dissipar el patrimoni familiar en quatre dies.


    1 5 [LC] dissipar les il·lusions (o els dubtes, etc.) d’algú Deslliurar-l’en.


    1 6 [LC] dissipar una tempesta Impedir que esclati.


    2 1 tr. [LC] Portar (algú) a la dissipació. Les companyies que freqüenta l’han dissipat.


    2 2 intr. pron. [LC] Algú, lliurar-se a la dissipació. Sense ningú que l’aconsellés, el xicot es dissipava i aviat abandonà les seves responsabilitats.

  


  
    dissipat -ada


    1 adj. [LC] Lliurat a la dissipació. Un home dissipat.


    2 adj. [LC] De dissipació. Una vida dissipada.

  


  
    dissipatiu -iva


    adj. [FIF] En fís., que dissipa energia o que és irreversible.

  


  
    dissociabilitat


    f. [LC] Qualitat de dissociable.

  


  
    dissociable


    adj. [LC] Que pot ésser dissociat.

  


  
    dissociació


    1 f. [LC] Acció de dissociar o de dissociar-se; l’efecte.


    2 f. [QU] Reacció per la qual un compost químic es transforma en dues o més substàncies més simples, elementals o no. Dissociació tèrmica dels enllaços d’una molècula. Dissociació iònica.

  


  
    dissociar


    1 v. tr. [LC] Separar (coses unides per associació). Dissociar les partícules d’una substància. La mort dissocia els elements de què es compon l’organisme.


    2 intr. pron. [LC] Els dos partits s’han dissociat de mutu acord.

  


  
    dissociatiu -iva


    adj. [LC] Que emmena a la dissociació.

  


  
    dissoldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    1 1 v. tr. [LC] Desfer (en un cos) el lligam o cohesió que manté unides les seves parts integrants. La mort dissoldrà els nostres cossos.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Dissoldre el Parlament, l’assemblea.


    1 3 v. tr. [LC] Anul·lar (un matrimoni, una comunitat, una societat). Dissoldre una societat mercantil.


    2 1 tr. [LC] [QU] Efectuar la dissolució (d’un cos sòlid). En Joan dissol sucre en aigua.


    2 2 tr. [LC] [QU] Un líquid, fer passar (un cos sòlid) a l’estat de solució. L’aigua dissol el sucre.


    2 3 intr. pron. [LC] [QU] Un cos sòlid, passar a l’estat de solució en un líquid. El sucre es dissol en l’aigua. Sucre dissolt en aigua.

  


  
    dissolubilitat


    f. [LC] Propietat de dissoluble.

  


  
    dissoluble


    1 adj. [LC] Que pot ésser dissolt. Matrimoni dissoluble.


    2 adj. [QU] SOLUBLE.

  


  
    dissolució


    1 1 f. [LC] Acció de dissoldre o de dissoldre’s; l’efecte. La dissolució d’un matrimoni. La dissolució de l’assemblea.


    1 2 f. [QU] Procés pel qual un solut es dispersa en un dissolvent i dona una solució. La dissolució del sucre en l’aigua.


    2 f. [LC] Relaxació en els costums. Viure en la dissolució.


    3 f. [QU] Solució 1 i 2.

  


  
    dissolut -a


    adj. [LC] De costums relaxats, lliurat als vicis.

  


  
    dissolutament


    adv. [LC] D’una manera dissoluta.

  


  
    dissolutiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la dissolució.

  


  
    dissolvent


    1 adj. [LC] [QU] Que té el poder de dissoldre. El líquid dissolvent. Doctrines dissolvents.


    2 m. [LC] [QU] Component d’una solució en el qual hi ha dispers el solut. L’aigua és un dissolvent del sucre.


    3 m. [QU] dissolvent polar Medi constituït per molècules polars i caracteritzat per una constant dielèctrica elevada.

  


  
    dissonància


    1 f. [LC] [MU] Combinació de sons dissonants o discordants.


    2 f. [SO] dissonància cognitiva Estat de tensió produït en un individu quan dos elements cognitius són incompatibles entre ells.

  


  
    dissonant


    adj. [LC] [MU] Que dissona.

  


  
    dissonar


    1 v. intr. [MU] Dos o més sons, formar una combinació inharmoniosa, poc agradable a l’orella.


    2 intr. [LC] DISCREPAR.

  


  
    dissort


    f. [LC] Desgràcia, malaurança.

  


  
    dissortadament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    dissortat -ada


    adj. [LC] Desgraciat 1.

  


  
    dissuadir


    v. tr. [LC] Induir (algú) a desistir d’un propòsit, persuadir-lo de no fer alguna cosa. Ell volia anar-hi de totes passades; però jo l’en vaig dissuadir.

  


  
    dissuasió


    1 f. [LC] Acció de dissuadir; l’efecte.


    2 f. [PO] [DE] Estratègia política internacional basada en la construcció i l’acumulació d’armament per tal de descoratjar els adversaris en potència de prendre la iniciativa d’una agressió armada.

  


  
    dissuasiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a dissuadir.

  


  
    distal


    adj. [ZOA] [MD] En anat., allunyat de la base, del punt d’origen.

  


  
    distància


    1 1 f. [LC] [MT] [FIF] Interval d’espai o de temps que hi ha entre dues coses. D’ací a casa hi ha poca distància. Mesurar la distància de la Terra al Sol.


    1 2 f. [LC] [MT] [FIF] Quantitat resultant de mesurar l’interval d’espai o de temps que hi ha entre dues coses. La distància de tal poble a tal altre és de deu quilòmetres. Entre les dues viles hi ha una distància de deu quilòmetres. A quina distància som de l’Alguer? Poseu-vos a una distància de vint metres. A tants anys de distància tothom se n’ha oblidat.


    1 3 [FIA] [FIF] distància angular de dos astres [o distància aparent de dos astres] Angle determinat per les dues visuals que, a partir d’un punt d’observació, passen pels astres considerats.


    1 4 [FIF] distància focal Distància des del punt principal d’una lent o d’un mirall corb fins al focus.


    1 5 [FIF] distància focal objecte Distància des del punt principal objecte fins al focus objecte.


    1 6 [AQ] distància horitzontal Projecció de la distància real entre dos punts sobre un pla horitzontal.


    1 7 [FIA] [FIF] distància polar d’un astre Angle observat entre la posició d’un astre a l’esfera celeste i el pol Nord celeste.


    1 8 [FIA] [FIF] distància zenital d’un astre Angle determinat per la visual que passa per l’astre considerat i la vertical del punt d’observació.


    2 1 f. [LC] [SO] Diferència de rang, de valor, etc., entre dues persones o dues coses. Entre aquest poeta i els seus imitadors hi ha una gran distància. Hi ha una gran distància de preus.


    2 2 f. [SO] Separació que hom manté, especialment amb el comportament, en relació amb una persona o un grup social per raó d’una diferència de condició social existent.


    2 3 [LC] tenir algú a distància a) Impedir-li d’acostar-se.


    2 3 [LC] tenir algú a distància b) No permetre-li de familiaritzar-se.

  


  
    distanciació


    f. [LC] DISTANCIAMENT.

  


  
    distanciament


    1 m. [LC] Acció de distanciar o de distanciar-se; l’efecte.


    2 m. [FLL] Conjunt de procediments artístics amb què un autor teatral aconsegueix que l’espectador resti distant de l’acció per tal de desvetllar, així, la seva capacitat crítica i raonadora.

  


  
    distanciar


    1 v. tr. [LC] Allunyar, col·locar a distància.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. La divergència d’opinions els ha distanciat.


    3 intr. pron. [LC] Per aquest camí ens hem distanciat massa dels altres. Amb opinions tan atrevides es distancia del partit.

  


  
    distant


    1 adj. [LC] Que dista més o menys. Estan distants l’un de l’altre quatre quilòmetres. Són dos punts molt distants. Són molt distants d’edat.


    2 adj. [LC] Fred, reservat. Una actitud distant.

  


  
    distar


    v. intr. [LC] Ésser o estar més o menys distant o lluny. Aquest poble dista quatre quilòmetres de Falset. Dista molt l’un de valer tant com l’altre.

  


  
    distena


    f. [GLM] OBS. CIANITA.

  


  
    distendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 v. tr. [LC] Augmentar l’extensió (d’un cos elàstic) per mitjà d’una tensió que separa, sense ruptura, les parts que el componen. Distendre la pell, un lligament, una articulació.


    2 v. tr. [LC] Causar una extensió considerable, excessiva, (en un cos elàstic). Els aliments li distenien l’estómac.


    3 intr. pron. [LC] Un cos elàstic, estirar-se.

  


  
    distensió


    1 f. [LC] [MD] Acció de distendre o de distendre’s; l’efecte. La distensió de la pell, d’una articulació. Una distensió d’estómac. La distensió d’una corretja.


    2 [GL] distensió tectònica Fase de descans de les forces tectòniques en el procés orogènic.


    3 f. [FL] En fonèt., última fase de l’emissió fònica dels sons en què els òrgans articulatoris tendeixen al repòs relatiu, si segueix pausa, o a la posició que requereix l’articulació següent.

  


  
    distenta


    f. [MD] Catarro 1.

  


  
    dístic1


    1 m. [FLL] Estrofa de dos versos.


    2 [FLL] dístic elegíac Estrofa formada per un hexàmetre i un pentàmetre.

  


  
    dístic2 -a


    adj. [LC] [BO] Disposat en dos rengles verticals oposats. Fulles, flors, dístiques.

  


  
    distímia


    f. [PS] Alteració brusca de l’estat d’ànim, en sentit d’exaltació, de depressió, que sol produir tristesa, abatiment i prostració.

  


  
    distinció


    1 f. [LC] Acció de distingir o de distingir-se; l’efecte. La distinció del bé i del mal. La distinció dels fonemes en vocals i consonants. Fer una distinció, una distinció subtil. Sense distinció d’edat, de sexe. Tots sense distinció.


    2 f. [LC] Qualitat de distingit. La distinció de les seves maneres.


    3 f. [LC] Prerrogativa, honor, concedit a algú per recompensar el mèrit. Acordar, atorgar, donar, una distinció. Una distinció merescuda.

  


  
    distingible


    adj. [LC] Que pot ésser distingit.

  


  
    distingir


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (una cosa) es diferenciï d’una altra, no es confongui amb una altra. Aquestes ovelles, les distingirem de les altres fent-los una marca a l’esquena. Els caràcters que distingeixen aquesta espècie de les altres del mateix gènere. La raó distingeix les persones de les bèsties.


    1 2 intr. pron. [LC] Diferenciar-se una cosa d’una altra, no confondre’s amb ella. En la foscor, el llim no es distingeix de la pedra. Aquestes dues espècies es distingeixen principalment pel color. En què es distingeixen aquestes llavors?


    2 1 tr. [LC] Elevar per damunt del comú. El talent que el distingeix.


    2 2 intr. pron. [LC] Estar per damunt dels altres, per damunt del comú de les persones o de les coses. Distingir-se pel seu talent, per les seves virtuts. El seu estil es distingeix per l’elegància. Distingir-se en les lletres.


    2 3 tr. [LC] Fer particular estimació (d’una persona) amb preferència a d’altres. El príncep el distingia molt.


    3 1 tr. [LC] Reconèixer (una persona o una cosa) entre altres o d’una altra per algun senyal o característica. No distingeix la tela del cotó. No distingeix els bons dels dolents. Distingir un color, un so, d’un altre.


    3 2 tr. [LC] Considerar com a distint. Els van llençar tots sense distingir bons i dolents.


    3 3 tr. [LC] Separar en classes o categories atenent a determinades propietats o característiques. Distingir els fonemes d’una llengua en vocals i consonants. Distingir els sons en aguts i greus.


    4 tr. [LC] Percebre clarament. Distingir un llum a distància. Des d’ací no distingeixo si és ell o no.

  


  
    distingit -ida


    1 adj. [LC] Que excel·leix pel seu rang o mèrits, per la seva elegància, maneres, llenguatge, refinats. Un personatge distingit. Els invitats eren tots persones distingides.


    2 adj. [LC] PER EXT. Maneres distingides.

  


  
    distinguo


    m. [FS] Acció d’enunciar una distinció en una argumentació.

  


  
    distint -a


    1 adj. [LC] Que es distingeix d’una altra cosa o d’altri, que és diferent. Són dos colors ben distints.


    2 adj. [LC] Que no és el mateix. Són obres d’autors distints. Són dos mots d’origen distint.


    3 adj. [LC] Que es percep clarament. Un so clar i distint.

  


  
    distintament


    adv. [LC] D’una manera distinta. S’han comportat ben distintament l’un de l’altre. Sentir distintament el que deien.

  


  
    distintiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que serveix per a distingir, que marca o expressa distinció. El caràcter distintiu d’una espècie.


    1 2 m. [LC] Senyal distintiu. L’ègida és el distintiu de la deessa Pal·les.


    2 adj. [FL] En ling., que té un valor funcional. La sonoritat és un tret distintiu del sistema fonològic català.

  


  
    distòcia


    f. [MD] Evolució no normal, lenta, dificultosa i perillosa, del part.

  


  
    distòcic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la distòcia.

  


  
    dístoma


    m. [ZOI] Cuc trematode en forma de fulla i amb dues ventoses mitjançant les quals s’adhereix a un hoste. Dístoma hepàtic.

  


  
    distomatós -osa


    adj. [BI] [ZOA] [MD] Que té dues boques.

  


  
    distomatosi


    f. [MD] [VE] [AGR] Malaltia, especialment del fetge, causada per la presència de dístomes.

  


  
    distòpia


    f. [MD] Posició anòmala d’un òrgan, d’una part del cos.

  


  
    distòrcer


    [quant a la flexió, com tòrcer]


    v. tr. [EL] DISTORSIONAR.

  


  
    distorsió


    1 1 f. [LC] Deformació produïda per una torsió.


    1 2 f. [LC] TERGIVERSACIÓ. La distorsió de la realitat era constant durant la dictadura.


    2 f. [MD] Esquinç 2. Distorsió d’un lligament.


    3 f. [FIF] [TC] [EL] Deformació d’imatges, sons i altres senyals elèctrics a causa d’imperfeccions en els sistemes de processament i transmissió.

  


  
    distorsionar


    v. tr. [LC] [EL] Causar distorsió (a alguna cosa).

  


  
    distracció


    1 f. [LC] Acció de distreure o de distreure’s; l’efecte. La distracció d’una suma important. Tenir una distracció. Perdoneu la meva distracció. Ha estat una distracció.


    2 f. [LC] Allò que distreu l’atenció, que diverteix. Tenir necessitat de distraccions. Li heu de procurar distraccions. És un poble on no hi ha distracció de cap mena.

  


  
    distraure


    [LC] V. DISTREURE.

  


  
    distret -a


    1 adj. [LC] Que sol distreure’s, tenir distraccions. És un home molt distret, mai no es fixa en res.


    2 adj. [LC] Que distreu o diverteix. És un espectacle molt distret.

  


  
    distretament


    adv. [LC] Amb distracció, d’una manera distreta.

  


  
    distreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] Donar (a quelcom) un altre ús que el que li era assignat. Ha distret una quantitat del fons de beneficència. No distragueu forces en altres empreses.


    2 1 tr. [LC] Apartar l’atenció (d’una persona) d’allò a què s’aplica o hauria d’aplicar-se. No res el distreu del seu treball. Li convé molt d’escoltar atentament l’explicació: no el distreguis parlant-li. Procura distreure’l: que no s’adoni que sortim.


    2 2 intr. pron. [LC] Una persona, apartar l’atenció d’allò a què s’aplica o hauria d’aplicar-se. Quan li contava això, a cada moment es distreia escoltant els sorolls del carrer.


    3 1 tr. [LC] Apartar de les preocupacions, fent passar una estona agradable. Distreure el públic.


    3 2 intr. pron. [LC] A tu et convé anar a fora, fer excursions, distreure’t. Vaig al teatre a distreure’m una estona.

  


  
    distribució


    1 f. [LC] [CO] Acció de distribuir; l’efecte. La distribució de les recompenses. Una distribució equitativa. La distribució de les espècies vegetals a la superfície de la Terra. La distribució d’una matèria en capítols. La distribució d’un pis. La caixa de distribució del vapor. Els canals de distribució del cotó. La distribució de pel·lícules als exhibidors. La distribució de llibres als punts de venda. La distribució de gas i electricitat.


    2 1 f. [MT] distribució de freqüències En mat., conjunt de dades o de valors, les freqüències dels quals són indicades per mitjà dels tants per cent o bé de forma absoluta.


    2 2 [MT] distribució de probabilitat Manera com la probabilitat està distribuïda.


    2 3 [MT] distribució normal Distribució de probabilitat la funció densitat de la qual té la forma de campana simètrica i té la propietat d’aproximar la distribució de probabilitat corresponent a una suma molt gran de variables aleatòries que compleixen certes condicions molt generals.


    3 1 f. [FL] Conjunt dels contextos en què pot aparèixer una unitat lingüística.


    3 2 [FL] distribució complementària Distribució de dues o més unitats lingüístiques de característiques comunes que apareixen necessàriament en contextos diferents.

  


  
    distribucional


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent al distribucionalisme.

  


  
    distribucionalisme


    m. [FL] Mètode de descripció lingüística estructural fonamentat en l’observació de la distribució de les unitats lingüístiques.

  


  
    distribuïble


    adj. [LC] Que pot ésser distribuït.

  


  
    distribuïdor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que distribueix.


    2 1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona o empresa que s’ocupa de la distribució d’un gènere de productes o d’un servei.


    2 2 m. [LC] distribuïdor automàtic Aparell destinat a fornir un producte, generalment en introduir-hi monedes. Un distribuïdor de refrescos. Una fotocopiadora amb un distribuïdor de paper.


    3 m. [AF] Roleu que bat la tinta en les màquines d’imprimir.

  


  
    distribuir


    1 1 v. tr. [LC] Dividir (una cosa) entre diferents persones donant una part a cadascuna, entre diferents indrets posant una part en cadascun. Distribuir premis, recompenses. Distribuir almoines als pobres. Distribuir els papers d’una comèdia. Els conductes que distribueixen l’aigua, el gas, a les cases. Distribuir la feina entre les operàries d’un taller.


    1 2 v. tr. [LC] Dividir (una cosa) donant a cada part la col·locació oportuna, la destinació convenient. Distribuir les forces que han de formar el cordó. Distribuir les habitacions d’una casa. Distribueix bé el seu temps: al matí fa tal cosa i a la tarda, tal altra.


    1 3 v. tr. [LC] Fer que (una cosa) arribi a diferents destinataris, a diferents indrets. El carter que distribueix les cartes. Distribueixen diaris, llibres i revistes per tot Catalunya. Quina empresa distribueix les vostres pel·lícules?


    1 4 v. tr. [AF] Tornar (les lletres, files, blancs, etc., d’un motlle tipogràfic) a les caixes o armaris corresponents. Distribuir els caràcters d’impremta.


    2 tr. [LC] Escampar (una substància fluida) de manera que cobreixi uniformement una superfície. Distribuir la tinta d’impremta. Distribuir la beixamel damunt dels canelons.

  


  
    distributari


    m. [GG] BRAÇ DE RIU.

  


  
    distributiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a distribuir, especialment donant a cadascú la part que li pertoca. Justícia distributiva.


    2 adj. [LC] Que s’aplica a cadascuna de les parts d’un tot.

  


  
    distributivament


    adv. [LC] D’una manera distributiva, afectant cadascuna de les parts d’un tot.

  


  
    districte


    1 m. [LC] [GG] [AD] [PO] Divisió territorial d’una contrada, una província, una població, per facilitar-ne l’administració, el govern, etc.


    2 m. [EG] [BO] Territori biogeogràfic en què es divideix un sector, feblement caracteritzable pel seu component biològic.

  


  
    distròfia


    f. [MD] Trastorn que comporta una disminució del volum o de la pèrdua de les capacitats funcionals d’un òrgan o d’un teixit, produït per alteracions de nutrició.

  


  
    distròfic -a


    1 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la distròfia.


    1 2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de distròfia.


    2 adj. [EG] Que presenta deficiències o anomalies, s’aplica a una substància o a un medi nutritiu. Llac distròfic.

  


  
    disturbi


    1 m. [LC] Interrupció d’un estat de pau, de tranquil·litat.


    2 m. [LC] Alteració de l’ordre públic.

  


  
    disulfur


    m. [QU] Compost que conté en la molècula dos àtoms de sofre units en forma de pont, –S–S–, o en forma de l’anió S22-.

  


  
    disúria


    f. [MD] Evacuació difícil i penosa de l’orina.

  


  
    disúric -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la disúria.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de disúria.

  


  
    dit1


    1 1 m. [LC] [ZOA] Divisió, en nombre de cinc o menys, en què terminen les extremitats dels animals vertebrats, llevat dels peixos.


    1 2 m. [LC] [MD] En l’ésser humà, membre, en nombre de cinc, amb què terminen les mans i els peus. Cada dit conté tres ossos anomenats falanges, llevat del dit gros, que en té dos. Les puntes dels dits.


    1 3 m. [LC] [MD] Dit de la mà. Tocar una cosa amb els dits. Tenir els dits balbs. Comptar amb els dits. Petit com el dit xic. Anar, una cosa, com l’anell al dit.


    1 4 [LC] [MD] dit del cor Dit de la mà entre l’índex i l’anular.


    1 5 [LC] [MD] dit índex Índex 1.


    1 6 [LC] [MD] dit menovell MENOVELL.


    1 7 [LC] [MD] dit polze POLZE.


    1 8 [LC] tenir els dits llargs Agradar a algú de posar la mà sobre allò que no està bé de tocar, de prendre el que no és seu.


    1 9 [LC] no veure’s una cosa als dits Tenir-la molt poc temps, acabar-la ràpidament.


    1 10 [LC] posar els cinc dits a la cara d’algú Donar-li una bufetada.


    1 11 [LC] prendre a algú una cosa dels dits Agafar-la-hi amb afany, especialment un producte molt comprat per la gent. Com que els diaris parlen del cop d’estat, ens els prenen dels dits.


    2 1 m. [LC] [ZOA] Dit índex. Assenyalar algú amb el dit. Els qui vulguin sortir que alcin el dit. Posar-se el dit als llavis per fer senyal a algú de callar.


    2 2 [LC] posa-li el dit a la boca a veure si mossega Expressió que indica que una persona no és tan inofensiva com aparenta.


    2 3 [LC] tenir el dit a l’ull a algú [o tenir el dit ficat a l’ull, o tenir el dit posat a l’ull] Tenir-li animadversió.


    3 m. [LC] [ED] Part d’un guant que cobreix un dit de la mà. Els dits d’un guant.


    4 1 m. [LC] [FIM] Mida corresponent al gruix normal d’un dit. Poseu-me dos dits de vi en aquest got.


    4 2 m. [LC] PER EXT. Ser a dos dits de la mort.


    4 3 [LC] no tenir dos dits de front [o no tenir dos dits de seny, o no tenir dos dits d’enteniment] Ésser molt curt d’enteniment o actuar d’una manera poc assenyada.


    5 1 m. pl. [BOB] dits de mort Bolet no comestible del gènere Xylaria, de l’ordre de les xilarials, que es fa sobre les soques i la fusta morta, i forma uns estromes secs de color negre però de carn blanca per dins.


    5 2 [BOS] dits de frare FRARE DEL ROMANÍ.

  


  
    dit2


    m. [LC] ANT. Allò que hom diu.

  


  
    dita


    1 f. [LC] Sentència, opinió. És una dita popular. Segons una dita dels nostres avis. Segons dita de la gent.


    2 f. [LC] Allò que hom ofereix de pagar en una venda, per un lloguer, per un arrendament, etc. Ja saps que en demanen molt, quina és la teva dita? Vejam, digueu una dita.


    3 1 f. [HIH] A Catalunya, entre els segles XIII i XVIII, intervenció d’un corredor públic en nom d’un atorgant en la constitució d’una obligació o contracte.


    3 2 f. [HIH] Antigament, ordre verbal o escrita d’una operació bancària.

  


  
    dità


    [pl. -às]


    m. [BOS] [LC] Arbre de la família de les apocinàcies, de fulles el·líptiques i flors blanques en raïms terminals, originari de les Filipines, l’escorça del qual és emprada com a febrífug (Alstonia scholaris).

  


  
    ditada


    1 f. [LC] Cop de dit. Va fer caure el plat de la balança amb una ditada.


    2 f. [LC] Porció d’una cosa que hom pot emportar-se adherida a un dit. Una ditada de mel, de llard.


    3 f. [LC] Senyal o taca que deixa sobre una cosa el contacte d’un dit. El mirall és ple de ditades.

  


  
    diteisme


    m. [AN] [RE] Creença en l’existència de dos déus.

  


  
    diteista


    1 adj. [AN] [RE] Relatiu o pertanyent al diteisme.


    2 adj. i m. i f. [AN] [RE] Que creu en l’existència de dos déus.

  


  
    ditejar


    1 v. intr. [LC] Moure els dits.


    2 1 tr. [LC] Tocar o marcar amb els dits.


    2 2 tr. [LC] Tocar amb els dits (un instrument de música).

  


  
    ditejat -ada


    adj. [LC] Amb ditades o clapes semblants a ditades. Els cims de les muntanyes tots ditejats de neu.

  


  
    ditet


    1 m. [IMI] Palanqueta de transmissió de certs mecanismes.


    2 m. pl. [LC] [BOS] ditets de la Mare de Déu DIDALETS DE LA MARE DE DÉU.

  


  
    ditetragonal


    adj. [GL] En geol., que té 2 × 4 cares que s’encreuen amb l’eix quaternari al mateix punt o que hi són paral·leles. Poliedre cristal·lí ditetragonal.

  


  
    ditionit


    1 m. [QU] Anió de fórmula S2O42-.


    2 [QU] ditionit de sodi Sal, de fórmula Na2S2O4, emprada com a reductor en tintoreria i en l’operació de blanqueig en la indústria tèxtil.

  


  
    ditirambe


    1 m. [FLL] Poema líric entusiasta escrit generalment en varietat de metres.


    2 m. [LC] Lloança entusiasta, exagerada.


    3 m. [FLL] Poema bàquic, de vegades d’assumpte mític.

  


  
    ditiràmbic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al ditirambe. Poesia ditiràmbica.


    2 adj. [LC] Exageradament elogiós. Lloances ditiràmbiques.

  


  
    ditiràmbicament


    adv. [LC] D’una manera ditiràmbica.

  


  
    díton


    m. [MU] Interval musical que consta de dos tons.

  


  
    ditrema


    1 adj. [ZOA] Que té separats els forats anal i genital. Peix ditrema.


    2 m. [ZOP] Animal ditrema.

  


  
    ditrigonal


    adj. [GL] En geol., que té 2 × 3 cares que s’encreuen amb l’eix ternari al mateix punt o que hi són paral·leles. Poliedre cristal·lí ditrigonal.

  


  
    ditto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dittós, ‘doble’. Ex.: dittografia.

  


  
    dittografia


    f. [BB] DIPLOGRAFIA.

  


  
    dittologia


    1 f. [FL] En la parla, repetició involuntària d’una síl·laba o d’un mot sencer.


    2 [FL] dittologia sintàctica Realització d’un mot de dues maneres distintes segons el context formal.

  


  
    diumenge


    1 m. [LC] Setè dia de la setmana, destinat al repòs i dedicat especialment al culte del Senyor en les religions cristianes. Diumenge hi haurà ball. Treballar en diumenge. Santificar els diumenges.


    2 [LC] diumenge de pinyata Primer diumenge de quaresma.


    3 [LC] [RE] diumenge de rams Diumenge que inicia la setmana santa, en què se celebra l’entrada de Jesucrist a Jerusalem entre les aclamacions del poble i es beneeixen les palmes i els palmons que els fidels porten en processó. El Diumenge de Rams estrena sabates.

  


  
    diumengejar


    v. intr. [LC] Celebrar la festa del diumenge.

  


  
    diumenger -a


    adj. [LC] Que té gust de celebrar el diumenge.

  


  
    diumengí -ina


    adj. [LC] Dominical 2 1.

  


  
    diumenjada


    f. [LC] Diada del diumenge.

  


  
    diüresi


    1 f. [MD] Secreció d’orina.


    2 f. [ZOA] [MD] Quantitat d’orina secretada en un temps fixat.

  


  
    diürètic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que fa orinar, que tendeix a augmentar la secreció i l’evacuació de l’orina. Remei diürètic.


    2 m. [MD] Agent diürètic.

  


  
    diürn -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al dia per oposició a la nit. Hores diürnes i hores nocturnes.


    1 2 adj. [ZOA] Que desenvolupa la seva activitat de dia. El rapaç diürn caça de dia.


    1 3 adj. [LC] [BO] En bot., que s’obre durant el dia i resta clos durant la nit. Flors diürnes.


    2 adj. [LC] [FIA] Que té lloc en l’espai d’un dia. Moviment diürn d’un planeta.


    3 m. [RE] DIÜRNAL.

  


  
    diürnal


    m. [RE] Llibre que conté les hores de l’ofici diví des de les laudes fins a les completes.

  


  
    diüturn -a


    adj. [LC] De llarga durada.

  


  
    diüturnitat


    f. [LC] Qualitat de diüturn.

  


  
    divagació


    1 f. [LC] Acció de divagar; l’efecte. Les divagacions d’un escriptor. Les divagacions d’un cervell malalt.


    2 f. [GL] Conjunt de canvis en el llit d’un riu i en la direcció de l’aigua quan el pendent és feble.

  


  
    divagador -a


    adj. [LC] Que divaga.

  


  
    divagar


    1 v. intr. [LC] Vagar, anar-se’n d’un costat a l’altre fora del lloc on caldria estar.


    2 v. intr. [LC] Deixar anar la pensa, el discurs, d’un costat a l’altre, especialment allunyar-se de l’assumpte que es tracta, fora dels límits de la raó. Aquest orador divaga. Limiteu-vos a l’assumpte que tractem: no divagueu.

  


  
    divalència


    f. [LC] [QU] BIVALÈNCIA.

  


  
    divan


    1 1 m. [HIH] [ISL] Consell d’estat, a l’Imperi otomà.


    1 2 m. [HIH] [ISL] Sala on es reuneix aquest consell.


    1 3 m. [AQ] [ISL] Sala de recepció en les cases turques, perses, etc., guarnida tot al voltant de coixins per a seure.


    2 m. [LC] [ED] [IMF] Sofà baix, sense respatller, guarnit de coixins solts, que es col·loca contra la paret.

  


  
    divaricat -ada


    adj. [BO] Que divergeix segons un angle molt obert. Branques divaricades.

  


  
    divendres


    1 m. [LC] Cinquè dia de la setmana. Divendres arribarà. Fa dejuni tots els divendres de quaresma. Menjar de divendres.


    2 [LC] [RE] divendres sant Divendres de la setmana santa en què es commemora la passió i la mort de Jesucrist i en què tradicionalment es dejunava. Les processons de Divendres Sant.


    3 [LC] fer divendres a) Fer dejuni.


    3 [LC] fer divendres b) Passar-la malament.

  


  
    divergència


    1 1 f. [LC] Acció de divergir; l’efecte. Una divergència d’opinions.


    1 2 f. [LC] [FIF] Qualitat de divergent. La divergència dels dos costats d’un angle.


    2 f. [FL] Fenomen pel qual dues llengües d’origen comú han evolucionat fins a presentar estructures diferents.


    3 f. [ME] [FIF] Moviment difluent de les partícules d’aire.


    4 f. [MT] En mat., operador diferencial emprat en anàlisi vectorial. La divergència de la velocitat.

  


  
    divergent


    adj. [LC] [FIF] Que divergeix. Línies divergents. Opinions divergents. Formes divergents.

  


  
    divergir


    1 v. intr. [LC] [FIF] Dues coses que van en direccions diferents, anar separant-se cada vegada més. Els rajos de llum reflectits per un mirall convex divergeixen.


    2 v. intr. [LC] Diferir d’una forma típica. Aquest peix divergeix dels de la seva família.


    3 v. intr. [LC] DISSENTIR. Dues opinions que divergeixen.

  


  
    divers -a


    1 adj. [LC] De múltiples aspectes. Amb fortuna diversa.


    2 adj. pl. [LC] De caràcter diferent, de distinta espècie o mena. A l’aparador hi havia objectes diversos. Gustos diversos.


    3 adj. pl. [LC] Alguns, diferents, un cert nombre de. Ho han contat diverses persones que ho van veure.

  


  
    diversament


    adv. [LC] D’una manera diversa, de diverses maneres.

  


  
    diversi-


    [LC] Forma prefixada del mot divers. Ex.: diversiforme.

  


  
    diversificació


    f. [LC] Acció de diversificar o de diversificar-se; l’efecte.

  


  
    diversificar


    1 v. tr. [LC] Fer divers.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir divers. Els problemes es diversifiquen amb el mètode dialèctic.

  


  
    diversiforme


    adj. [LC] Que presenta diversitat de formes.

  


  
    diversió


    1 f. [LC] [DE] Acció de divertir; l’efecte. Ordenà a la cavalleria de disposar-se a fer una diversió.


    2 f. [LC] Allò en què hom es diverteix. Són diversions pròpies del jovent.

  


  
    diversitat


    1 f. [LC] Qualitat de divers.


    2 f. [LC] Allò en què s’és divers.


    3 f. [LC] Multitud d’objectes diversos.

  


  
    diversiu -iva


    adj. [LC] Que opera una diversió o allunyament.

  


  
    divertició


    f. [LC] Diversió 2.

  


  
    diverticle


    m. [LC] [ZOA] [MD] Tub clos o sac embrancat, natural o patològic, en una cavitat o en un canal, com ara l’intestí.

  


  
    diverticular


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al diverticle.

  


  
    divertidament


    adv. [LC] D’una manera divertida.

  


  
    divertiment


    m. [LC] Diversió 2. Aquests passejos són l’únic divertiment que tenim.

  


  
    divertir


    1 1 v. tr. [LC] Allunyar (una cosa, especialment un humor o un mal), d’una banda fent-la anar a una altra banda.


    1 2 v. tr. [LC] [DE] Fer allunyar (l’enemic) del lloc de l’operació principal obligant-lo a defensar-se en un altre lloc.


    2 1 tr. [LC] Distreure o entretenir agradablement, recreant. Aquest espectacle divertirà molt la gent.


    2 2 intr. pron. [LC] Avui, al ball, ens hem divertit d’allò més.

  


  
    divertit -ida


    adj. [LC] Que diverteix, que entreté o distreu agradablement. És un espectacle molt divertit. Una gent divertida.

  


  
    diví -ina


    1 adj. [LC] [RE] [AN] Pertanyent als déus o a Déu. Els oracles divins. La bondat divina. La justícia divina. La divina providència. Ser rei per dret diví.


    2 adj. [LC] Perfecte en el seu gènere, extraordinàriament bo o bell. Té una veu divina.

  


  
    dividend


    1 m. [MT] [LC] Nombre, quantitat, que s’ha de dividir per un altre.


    2 1 m. [ECT] [LC] Part de benefici d’una societat que s’acorda distribuir entre els seus accionistes o associats.


    2 2 [ECT] dividend nacional INGRÉS NACIONAL.

  


  
    dividir


    1 1 v. tr. [LC] Fer dues o més parts (d’un tot). El riu divideix la ciutat en dues parts. Dividir un calaix en tres compartiments. Dividí l’herència entre els seus nebots.


    1 2 v. tr. [LC] Partir (una quantitat) en un cert nombre de quantitats més petites. El dia s’ha dividit en vint-i-quatre hores.


    1 3 [MT] [LC] dividir un nombre per un altre [o dividir un nombre entre un altre] Determinar el nombre que multiplicat pel segon dona un producte igual al primer.


    2 tr. [LC] Separar (un conjunt de persones o de coses) en grups, en classes, en espècies. Podem dividir aquests elements en abstractes i concrets. Les ciències es divideixen en ciències exactes, ciències naturals.


    3 tr. [LC] Quelcom, establir una separació (entre dues o més coses o persones). Una paret divideix els dos horts. El riu divideix els dos termes municipals, divideix una contrada de l’altra.


    4 1 tr. [LC] Establir (entre dues o més persones o coses) una separació d’interessos, d’opinions, de sentiments, de direcció. La política divideix els ànims dels ciutadans.


    4 2 tr. [LC] Introduir (entre dues o més persones) la discòrdia, el desacord, l’hostilitat mútua. Divideix els teus enemics, i et serà fàcil de vèncer-los.


    5 tr. [IQA] En adob., fer la divisió (de pells).

  


  
    divinació


    f. [LC] ENDEVINACIÓ.

  


  
    divinal


    adj. [LC] [RE] DIVÍ.

  


  
    divinalment


    adv. [LC] DIVINAMENT.

  


  
    divinament


    adv. [LC] D’una manera divina, amb perfecció i propietat. Canta divinament. Aquest vestit li va divinament.

  


  
    divinitat


    1 f. [LC] [RE] Naturalesa divina, ésser diví. La divinitat de Jesucrist. Retre un culte a la divinitat.


    2 f. [AN] Ésser considerat com a diví. Les divinitats de l’Olimp.


    3 [LC] divinitat tòpica Divinitat local.

  


  
    divinització


    f. [AN] [RE] [LC] Acció de divinitzar; l’efecte.

  


  
    divinitzar


    v. tr. [RE] [AN] [LC] Deïficar, revestir de caràcter diví. Certs pobles divinitzen els astres.

  


  
    divís


    m. [LC] Divisió, desacord, discòrdia.

  


  
    divisa


    1 1 f. [HIG] Figura emblemàtica amb una sentència concisa que l’explica, usada especialment en heràldica per a denotar el designi de la persona que l’adopta. La divisa és sota l’escut.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La nostra divisa és «Avant i fora».


    2 f. [LC] Senyal exterior per a distingir. Els jugadors anglesos duien com a divisa un llaç blau al braç esquerre.


    3 1 f. [ECT] Moneda estrangera.


    3 2 f. pl. [ECT] Peces, bitllets, títols de crèdit a curt termini, en moneda d’un altre país.

  


  
    divisar


    v. tr. [HIG] Fornir d’una divisa o senyals distintius. Divisar un escut.

  


  
    divisibilitat


    f. [LC] [MT] Qualitat de divisible. La divisibilitat de la matèria. Criteris de divisibilitat per tres.

  


  
    divisible


    1 adj. [LC] [MT] Que pot ésser dividit. La matèria no és divisible a l’infinit.


    2 adj. [MT] Que conté exactament un nombre un cert nombre de vegades. 12 és divisible per 3.

  


  
    divisió


    1 1 f. [LC] Acció de dividir; l’efecte. Feren la divisió dels béns. La divisió de la circumferència en 360 graus. La divisió d’una obra en capítols. La divisió de les ciències en exactes, naturals, humanes, etc. La divisió d’opinions. Posar la divisió en una família.


    1 2 f. [GG] Fraccionament d’un territori per tal de facilitar-ne l’administració. La divisió de Catalunya en comarques.


    1 3 f. [IQA] Operació per a obtenir pells d’un gruix uniforme que consisteix a col·locar la pell horitzontalment per a passar-la per una ganiveta de tall horitzontal i obtenir-ne així la flor i el serratge.


    1 4 [ECT] divisió del treball Forma d’organització del treball caracteritzada pel fraccionament del procés de producció.


    2 f. [MT] [LC] Operació aritmètica que, donats dos nombres, dividend i divisor, consisteix a trobar un nombre, el quocient, tal que el producte del divisor i del quocient sigui igual al dividend.


    3 1 f. [LC] Part resultant de dividir una cosa. Un calaix amb quatre divisions.


    3 2 f. [DE] Unitat d’un exèrcit composta de tropes, ordinàriament dues brigades, majoritàriament d’infanteria. Divisió de muntanya, d’infanteria mecanitzada, paracaigudista. Un general de divisió.


    3 3 f. [DE] Part d’una esquadra sota el comandament d’un mateix cap. Una divisió naval.


    3 4 f. [BO] [EG] [BI] En bot., grup de classificació taxonòmica situat entre el regne i la classe, format per la reunió de classes afins.


    3 5 f. [BO] [EG] Grup de classificació de la tipologia de la vegetació que engloba classes de vegetació properes entre elles per llurs fisiognomia, ecologia i composició biòtica.


    3 6 f. [LC] [SP] Grup format per equips esportius de la mateixa categoria. Un equip de futbol de segona divisió.

  


  
    divisional


    adj. [LC] [MT] DIVISIONARI.

  


  
    divisionari -ària


    1 adj. [LC] [MT] Pertanyent a una divisió.


    2 adj. [LC] [MT] Que constitueix una part alíquota.

  


  
    divisionisme


    m. [AR] NEOIMPRESSIONISME.

  


  
    divisiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a mantenir separades les parts.

  


  
    divisor


    1 m. [MT] [LC] Nombre, quantitat, que en divideix un altre.


    2 1 m. [MT] [LC] Referit a un nombre enter, tot nombre que està contingut en aquell un nombre exacte de vegades. 3 és un divisor de 12.


    2 2 [MT] divisor comú Nombre que és divisor de dues o més quantitats alhora. El més gran divisor comú de 16 i 20 és 4.


    3 m. [EL] divisor de tensió Dispositiu format per dues o més resistències en sèrie que permet reduir una tensió fins a obtenir una fracció determinada de la tensió total aplicada.

  


  
    divisori -òria


    1 adj. [LC] Que estableix una separació o divisió. El mur divisori entre dos horts. La línia divisòria entre dues contrades.


    2 f. [GL] divisòria d’aigües Línia que separa dues conques hidrogràfiques contigües i a partir de la qual divergeixen les aigües.

  


  
    divo diva


    1 m. i f. [LC] [AN] Déu, deessa.


    2 m. i f. [LC] Cantant d’òpera de renom.

  


  
    divorci


    1 1 m. [LC] [DR] Dissolució legal del matrimoni.


    1 2 [DR] divorci vincular En dret canònic, dissolució del vincle matrimonial que té efectes en el matrimoni, àdhuc consumat, quan la fe catòlica d’un dels cònjuges determina dificultats greus en la convivència.


    2 m. [LC] Ruptura del lligam que unia una cosa a una altra.

  


  
    divorciar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Separar pel divorci. El jutge els ha divorciat.


    1 2 intr. pron. [LC] [DR] Li poden retreure el fet d’haver-se divorciat de l’Antònia. S’han divorciat després de vuit anys de matrimoni.


    2 tr. [LC] Rompre el lligam que uneix (una persona o una cosa) a alguna cosa. L’art, no el podem divorciar de la vida. Divorciar el poble de la seva història.

  


  
    divorcista


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [RE] Partidari del divorci. Manifestació divorcista.

  


  
    divuit


    1 adj. [LC] [MT] Disset més un. Una noia de divuit anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el disset, 18. Divuit més dos fan vint.


    2 2 m. [LC] El que fa divuit en una sèrie numerada. El quilòmetre 18 comença prop del molí. Arribarà el 18 al matí.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre divuit. Diu que enguany la grossa acabarà en 18.

  


  
    divuitè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té disset davant seu, el que fa divuit.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les divuit parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La divuitena part de 90 és 5.


    1 3 m. [LC] [MT] Un divuitè, 1/18. Set divuitens, 7/18.


    2 m. [NU] Moneda valenciana d’argent de valor d’1,5 sous, o sigui, 18 diners.

  


  
    divulgable


    adj. [LC] Que pot ésser divulgat.

  


  
    divulgació


    f. [LC] Acció de divulgar o de divulgar-se; l’efecte. La divulgació d’una nova, d’un secret. La divulgació de les ciències.

  


  
    divulgador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que divulga.

  


  
    divulgar


    1 v. tr. [LC] Fer arribar a coneixement d’un gran nombre de persones, fer públic. Divulgar un secret. Els deixebles divulgaven la doctrina del mestre.


    2 intr. pron. [LC] Arribar a coneixement d’un gran nombre de persones. La notícia es divulgarà ràpidament.

  


  
    divulgatiu -iva


    adj. [LC] DIVULGADOR.

  


  
    divulsió


    1 f. [LC] [MD] Arrencament violent. Fractura per divulsió.


    2 f. [MD] Dilatació forçada. Divulsió del pílor, del recte.

  


  
    dixi


    f. [FL] Funció lingüística que consisteix a assenyalar les persones o les circumstàncies de lloc o de temps en què es produeix l’enunciació.

  


  
    dizigòtic -a


    adj. [BI] BIVITEL·LÍ.

  


  
    do1


    [pl. dos]


    1 m. [LC] [MU] Primera nota de l’escala musical diatònica.


    2 [LC] do de pit Una de les notes més agudes de la veu de tenor.

  


  
    do2


    1 1 m. [LC] Acció de donar allò que és nostre a algú. Fer a algú do d’alguna cosa.


    1 2 m. [LC] La cosa així acordada. Fer un do a algú.


    2 1 m. [LC] Allò que, comparat a un do, hom ha rebut de Déu, de la natura, etc., sense haver fet res per adquirir-ho. Tenir, algú, el do de plaure a la gent. El do de gents. El do de profecia.


    2 2 [LC] [RE] do de llengües a) Glossolàlia 1.


    2 2 [LC] [RE] do de llengües b) Facilitat natural per a aprendre llengües.

  


  
    dobla


    1 f. [NU] [ISL] Moneda de valor doble de qualsevol moneda d’or, especialment el doble escut.


    2 f. [NU] [ISL] Moneda d’or almohade de valor i pes de 2 masmudines.


    3 f. [NU] [ISL] Moneda castellana medieval d’or, de pes i llei semblants als de les dobles almohades.

  


  
    doblador


    1 m. [IT] [LC] Màquina per a ajuntar dos o més fils que s’han de retòrcer formant-ne un de sol.


    2 m. [EL] doblador de tensió Circuit rectificador per a produir una tensió contínua de valor doble de la que s’obté amb un rectificador normal.

  


  
    dobladora


    f. [IT] [LC] Doblador 1.

  


  
    doblament


    1 m. [LC] Acció de doblar; l’efecte.


    2 m. [FL] doblament de clític [o doblament de pronom feble] Ús en una mateixa oració d’un complement dislocat a l’esquerra o a la dreta i d’un clític o pronom feble amb la mateixa funció.

  


  
    doblar


    1 1 v. tr. [LC] Fer doble. Doblar una quantitat, un nombre, una suma de diners. Doblar un sou, una paga. Doblar el preu d’una cosa. Doblar el personal d’una oficina.


    1 2 [LC] doblar la guàrdia Doblar el nombre de soldats que la compon.


    1 3 [LC] doblar el camí Fer-lo en la meitat de temps que el que s’hi posa ordinàriament.


    1 4 v. tr. [LC] Augmentar marcadament. Doblar el pas.


    2 1 tr. [LC] Ésser el doble (de persones o de coses). Ells eren més de mil, però nosaltres els doblàvem.


    2 2 intr. [LC] Esdevenir doble. La població d’aquesta vila ha doblat en trenta anys.


    3 tr. [LC] Posar en doble. Doblar un fil. Doblar una roba.


    4 tr. [TRA] Una embarcació, passar per davant (d’un cap, d’un promontori, etc.) i posar-se a l’altre costat.


    5 tr. [AGP] La cima de la canya de pescar, fer un petit moviment quan el peix mossega l’ham.


    6 1 tr. [AF] Dividir (una ratlla d’un text imprès).


    6 2 tr. [AF] [FLL] Acabar (una línia d’un vers) a la ratlla precedent o a la següent quan la justificació resulta insuficient.


    7 1 tr. [JE] [LC] [CO] Proveir (una pel·lícula) de banda sonora.


    7 2 tr. [JE] [LC] [CO] Proveir (una pel·lícula) de diàlegs en una altra llengua. Volen doblar aquesta pel·lícula al català.


    7 3 tr. [JE] [LC] [CO] Substituir amb la pròpia veu (la veu d’un actor d’una pel·lícula). Sempre és el mateix el qui dobla Paul Newman.


    7 4 tr. [JE] [LC] [CO] Algú d’aspecte semblant, substituir (un actor) en una escena incòmoda o perillosa.


    8 intr. [JE] En el joc del dòmino, posar un doble.

  


  
    doblària


    f. [LC] GRUIX.

  


  
    doblatge


    m. [JE] [LC] [CO] En la indústria audiovisual, acció de doblar; l’efecte.

  


  
    doble


    1 adj. [LC] Que és igual a dues vegades una altra magnitud. Un doble decímetre. La distància de A a B és doble que la que separa C de D. Ell ho ha fet en cinc minuts: tu hi estaràs doble estona. Cobrar doble paga. Pagar un preu doble.


    2 1 m. [LC] Magnitud igual a dues vegades una altra, quantitat que resulta de multiplicar per dos una altra quantitat. El doble de 8 és 16. Avui hi ha el doble de gent que ahir. Avui t’ha costat això, demà et costarà el doble.


    2 2 m. [LC] Manera abreujada de designar un doble decalitre, un doble boc, etc. Un doble de cervesa.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Avui fan el doble de soroll. És el doble elegant.


    3 adj. [LC] Que és més fort, concentrat, gruixut, etc., que d’ordinari. Cervesa doble. Tinta doble. És una roba molt doble.


    4 1 adj. [LC] Que està format de dues coses iguals o de la mateixa espècie. Una s doble: ss. Una doble cadena. Una doble renglera de botons. Units per un doble lligam. Un doble fons, un doble sostre. Comptabilitat per partida doble. El mètode de la doble pesada. Un estel doble.


    4 2 adj. [JE] Que té els mateixos punts en cada meitat, s’aplica a una fitxa de dòmino. El doble sis obre el joc.


    5 [LC] en doble loc. adv. Amb dos gruixos, en lloc d’una cosa sola, dues de plegades. En el coll del vestit serà millor posar la roba en doble.


    6 adj. [LC] En què es manifesta una dualitat, s’aplica especialment a les persones que es mostren d’una manera i són realment d’una altra. Una frase de doble sentit. El doble ús de la dièresi en català. És un home retort i doble. Les persones dobles de cor.


    7 m. i f. [JE] [LC] [CO] Persona que substitueix un actor durant el rodatge de determinades escenes.


    8 1 m. pl. [SP] En bàsquet, violació que comet un jugador quan fa botar la pilota simultàniament amb les dues mans o continua el driblatge després d’haver-se aturat amb la pilota agafada.


    8 2 m. pl. [SP] En handbol, falta sancionada amb un cop franc que comet un jugador quan toca voluntàriament la pilota diverses vegades sense que, entre contacte i contacte, la pilota hagi tocat a terra, un altre jugador, l’àrbitre o la porteria.


    8 3 m. pl. [SP] En tennis, tennis de taula i bàdminton, partit que es disputa entre dues parelles.

  


  
    doblec


    1 1 m. [LC] Tros en què una cosa doblegada està en doble.


    1 2 m. [LC] Part per on una cosa ha estat doblegada.


    2 m. [JE] Jugada de billar que consisteix a fer que la bola sobre la qual es juga, després de tocar en una sola banda, vagi al lloc oposat d’aquell on era.


    3 m. [EI] Eina emprada pels calderers per a foradar planxes metàl·liques.

  


  
    doblegable


    adj. [LC] Que pot ésser doblegat.

  


  
    doblegada


    f. [LC] Acció de doblegar.

  


  
    doblegadís -issa


    adj. [LC] Que es doblega amb facilitat.

  


  
    doblegament


    m. [LC] Acció de doblegar o de doblegar-se; l’efecte.

  


  
    doblegar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que una part (d’un objecte flexible) vingui a aplicar-se sobre l’altra part de manera que resti totalment o parcialment doblat. Era una roba tan encarcarada que gairebé no es podia doblegar. Doblegar un full pel mig. Qui ha doblegat les quatre puntes del full?


    1 2 intr. pron. [LC] Aquesta barreta, abans de doblegar-se, es trencaria.


    1 3 [LC] doblegar l’esquena davant algú Llagotejar-lo.


    2 1 tr. [LC] Una càrrega excessiva, fer anar acotat o corbat (algú).


    2 2 intr. pron. [LC] Anar acotat o corbat per una càrrega excessiva. Es va doblegar sota el pes d’aquell gran feix.


    2 3 tr. [LC] Un impost, un crèdit, etc., aclaparar (algú).


    3 1 tr. [LC] Obligar (algú) a fer allò que es resistia a fer, vèncer la seva indocilitat, etc. Em va doblegar a còpia de paciència. La funció bàsica de la societat és doblegar els instints.


    3 2 intr. pron. [LC] Sotmetre’s a allò que hom es resistia a fer. Doblegar-se a la voluntat de la majoria.


    4 1 tr. [LC] haver doblegat tants o tants anys Haver-los complerts.


    4 2 [LC] haver doblegat una feina Haver-la feta.

  


  
    doblement


    1 adv. [LC] D’una manera doble, dues vegades més.


    2 adv. [LC] Amb duplicitat.

  


  
    doblenc


    m. [NU] [HIH] Llei de dos diners d’argent fi sobre un total de dotze a la moneda de billó. Moneda de doblenc. Diner de doblenc.

  


  
    dobler1


    1 1 m. [NU] Moneda medieval que valia 2 diners.


    1 2 m. pl. [LC] Diners en general.


    2 m. [FIM] Peça de fusta que es transporta en rai.


    3 m. [FIM] Mesura de capacitat per a rom i aiguardent, emprada a Menorca, equivalent a una quarta part de lliura menorquina.

  


  
    dobler2


    adj. [AR] arc dobler V. ARC.

  


  
    doblet


    1 m. [FL] Mot que coexisteix amb un altre en una llengua a partir d’un sol origen etimològic.


    2 1 m. [FIF] [QU] doblet electrònic Parell d’estats estacionaris que tenen el mateix moment angular orbital i el mateix espín però que difereixen en llur moment angular total i, per tant, en llur energia.


    2 2 [FIF] [QU] doblet espectral Parell de ratlles associades en un espectre.

  


  
    dobleta


    1 f. [NU] Moneda espanyola d’or de 2 escuts.


    2 f. [NU] Peça de 25 pessetes d’or d’Alfons XII.

  


  
    dobló


    m. [NU] Moneda de valor doble del de la seva unitat, especialment el doble ducat d’or.

  


  
    doblonet


    1 m. [NU] Moneda d’or valenciana de mig escut.


    2 m. [NU] Petita moneda d’or de valor de 20 rals de billó d’Isabel II.

  


  
    doc


    [usat generalment en pl.]


    m. [ECT] [LC] Zona d’un port que reuneix magatzems i altres instal·lacions relatives a la càrrega i descàrrega dels vaixells, la custòdia de les mercaderies, etc.

  


  
    docència


    f. [PE] Exercici de la professió de docent.

  


  
    docent


    1 adj. [LC] [PE] [AD] Que ensenya o instrueix, que serveix per a ensenyar o instruir. El personal docent de l’escola. Activitat docent. Centre docent.


    2 m. i f. [LC] [PR] Les reivindicacions salarials dels docents.

  


  
    dòcil


    1 1 adj. [LC] Que fàcilment es deixa instruir, conduir.


    1 2 adj. [LC] Que fàcilment obeeix i se sotmet. És una criatura molt dòcil: mai no l’he de renyar per res.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Tenir la mà dòcil, la llengua dòcil.


    2 adj. [LC] Fàcil de treballar. Cal un marbre més dòcil.

  


  
    docilitat


    f. [LC] Qualitat de dòcil.

  


  
    dòcilment


    adv. [LC] Amb docilitat.

  


  
    docimàsia


    1 f. [QU] Art de fer els assajos conduents a determinar quelcom, especialment la naturalesa i la proporció dels metalls útils continguts en un mineral o en un aliatge.


    2 f. [MD] Conjunt de proves a què són sotmesos els òrgans d’un cadàver per tal de determinar les circumstàncies de la mort.

  


  
    docimàstic -a


    adj. [QU] [MD] Relatiu o pertanyent a la docimàsia. Una experiència docimàstica. Metal·lúrgia docimàstica. Química docimàstica.

  


  
    doctament


    adv. [LC] Amb molta ciència, amb molts de coneixements sobre la matèria tractada.

  


  
    docte -a


    adj. [LC] Que té molta ciència, que posseeix extensos coneixements en tal o tal matèria. És una persona docta. És docte en història. Fa el docte amb els ignorants.

  


  
    doctor doctora


    1 1 m. i f. [PE] [PR] Persona que ha rebut el més alt grau acadèmic en una facultat. Un doctor en ciències, en dret, en teologia. Rebre el grau de doctor.


    1 2 m. i f. [LC] Persona saberuda, que fa la sàvia.


    2 m. i f. [LC] [MD] [PR] Metge o cirurgià. Fes venir el doctor.


    3 1 m. i f. [RE] [PE] [PR] Persona que ensenya coses de doctrina. Els doctors de l’Església. Sant Tomàs era el Doctor Angèlic.


    3 2 [HIH] [RE] doctor de la llei Escriba 1.


    4 f. [LC] EN REC. Muller d’un doctor.

  


  
    doctoral


    1 adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a un doctor, de doctor. Tesi doctoral.


    2 m. [RE] CANONGE DOCTORAL.

  


  
    doctoralment


    adv. [LC] D’una manera doctoral.

  


  
    doctorand doctoranda


    m. i f. [PE] Estudiant que prepara o defensa la tesi doctoral per assolir el grau de doctor.

  


  
    doctorar


    1 v. tr. [LC] [PE] Donar el grau de doctor (a algú). Fou doctorat l’any 98.


    2 intr. pron. [LC] [PE] Rebre el grau de doctor. Em vaig doctorar l’any passat.

  


  
    doctorat


    1 m. [LC] [PE] [AD] Grau de doctor. Té el doctorat en dret.


    2 m. [LC] [PE] [AD] Estudis necessaris per a obtenir el grau de doctor. És a Madrid a fer el doctorat.

  


  
    doctorejar


    v. intr. [LC] Fer el savi parlant doctoralment.

  


  
    doctoressa


    f. [PR] [PE] [MD] Doctora.

  


  
    doctrina


    1 1 f. [LC] [PE] [RE] Allò que és objecte d’ensenyament.


    1 2 f. [LC] [PE] [RE] Allò que és tingut com a ver per un mestre, per una escola o per una església.


    1 3 f. [LC] [PE] [RE] Cos de principis religiosos. Doctrina cristiana.


    1 4 f. [LC] [PE] [RE] Catequesi 2. Els nens van a doctrina.


    1 5 f. [LC] [PE] Cos de principis en alguna branca de coneixements. Una doctrina filosòfica, científica.


    2 f. [DR] doctrina legal Jurisprudència del Tribunal Suprem.

  


  
    doctrinal


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a una doctrina. Una obra doctrinal. Una exposició doctrinal.


    2 adj. [LC] Que conté una doctrina.


    3 adj. [LC] Que és l’expressió d’una doctrina.


    4 m. [HIH] [PE] Llibre que contenia regles i preceptes.

  


  
    doctrinalment


    adv. [LC] D’una manera doctrinal. Exposar doctrinalment un sistema.

  


  
    doctrinari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que, en afers polítics i altres, atén més a les teories i doctrines abstractes que a la pràctica. Un polític doctrinari.

  


  
    doctrinàriament


    adv. [LC] D’acord amb una doctrina abstracta o teoria, sense atendre a les condicions pràctiques.

  


  
    doctrinarisme


    m. [LC] Qualitat de doctrinari.

  


  
    doctriner doctrinera


    m. i f. [LC] [RE] Persona que explica la doctrina cristiana.

  


  
    document


    1 1 m. [LC] [BB] [AD] Escrit original o oficial que serveix de base, de prova o de suport d’alguna cosa.


    1 2 m. [BB] [AD] [LC] Unitat d’informació corresponent a un contingut singular. Documents diplomàtics, històrics. Documents textuals, audiovisuals, gràfics.


    2 m. [LC] [AD] [DR] document d’identitat Targeta on consten les dades personals d’un individu per a identificar-lo oficialment.


    3 1 m. [DR] document de crèdit Document que atorga al posseïdor legítim el dret a obtenir la prestació que hi va continguda, al moment del seu venciment.


    3 2 [BB] [DR] document públic Document autoritzat per un notari o funcionari públic competent.

  


  
    documentable


    adj. [LC] Que pot ésser documentat.

  


  
    documentació


    1 f. [LC] Acció de documentar o de documentar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] [BB] Conjunt de documents que serveixen per a provar un fet, un estudi o una argumentació.


    3 f. [BB] Conjunt de tècniques de reunió, classificació i distribució de documents de tota mena.

  


  
    documental


    1 1 adj. [DR] [BB] [AD] Relatiu o pertanyent als documents o a la documentació. Escola documental d’art. Prova documental.


    1 2 adj. [AD] [BB] Que recolza en documents.


    2 m. [CO] [JE] [LC] Film que no és de ficció i té una finalitat informativa, cultural o didàctica.

  


  
    documentalisme


    m. [BB] Documentació 3.

  


  
    documentalista


    m. i f. [PR] [BB] [LC] Persona que es dedica professionalment al documentalisme.

  


  
    documentalment


    adv. [LC] Amb documents.

  


  
    documentar


    1 v. tr. [LC] [BB] Provar amb documents. És un treball molt ben documentat. Aquest topònim està documentat des del segle XI.


    2 1 tr. [LC] [BB] Fornir (algú) dels documents requerits, necessaris a un fi.


    2 2 intr. pron. [LC] [BB] Proveir-se dels documents requerits, necessaris a un fi.


    3 intr. pron. [BB] INFORMAR-SE.

  


  
    dodec-


    [LC] V. DODECA-.

  


  
    dodeca- [o dodec-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘dotze’. Ex.: dodecahidrat, dodecàmer, dodecàstil, dodecandre.

  


  
    dodecà


    m. [QU] Hidrocarbur alifàtic de molècules constituïdes per cadenes de dotze àtoms de carboni.

  


  
    dodecaedre [o dodecàedre]


    1 m. [GL] [MT] Poliedre format per dotze cares.


    2 [GL] [MT] dodecaedre pentagonal Dodecaedre en què les cares són pentàgons.


    3 [GL] [MT] dodecaedre regular Dodecaedre en què les cares són pentàgons regulars.

  


  
    dodecafàsic -a


    1 adj. [LC] Que té dotze fases.


    2 adj. [EE] Que té dotze corrents alterns iguals, desfasats l’un de l’altre 30°, s’aplica a un sistema polifàsic.

  


  
    dodecafònic -a


    adj. [LC] [MU] DODECATÒNIC.

  


  
    dodecàgon


    m. [MT] Polígon de dotze angles i dotze costats.

  


  
    dodecagonal


    1 adj. [MT] En forma de dodecàgon.


    2 adj. [MT] En geom., que té per base un dodecàgon. Un prisma, una piràmide, dodecagonal.

  


  
    dodecasíl·lab -a


    1 adj. [FL] [FLL] [LC] De dotze síl·labes.


    2 m. [FLL] [FL] [LC] Vers de dotze síl·labes mètriques.

  


  
    dodecasil·làbic -a


    adj. [FL] [FLL] [LC] Dodecasíl·lab 1.

  


  
    dodecatònic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent al dodecatonisme.

  


  
    dodecatonisme


    m. [MU] Tècnica de composició que no segueix les lleis de la tonalitat i es basa en l’ús exclusiu d’una sèrie de dotze semitons de l’escala prèviament ordenats.

  


  
    dodecilbenzè


    m. [QU] Compost de fortes propietats tensioactives, de fórmula C6H5C12H25, detergent no biodegradable.

  


  
    dodo


    m. [ZOO] Ocell no volador de l’ordre dels columbiformes, de la mida d’un gall dindi, propi de l’illa Maurici, extingit per l’acció humana vers 1680 (Raphus cucullatus).

  


  
    doella


    f. [AQ] Gruix de paret en els laterals d’una porta o d’una finestra.

  


  
    dofí


    1 m. [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, de cos fusiforme i musell allargat.


    2 m. [ZOM] [LC] Dofí d’uns dos metres de llarg, freqüent al Mediterrani (Delphinus delphis).


    3 [ZOM] dofí de l’Amazones Dofí que viu als rius Amazones i Orinoco (Inia geoffrensis).


    4 [ZOM] dofí de Risso Dofí que arriba a tenir 4 metres de llargada i viu a qualsevol mar de l’hemisferi nord, especialment a l’oceà Atlàntic (Grampus griseus).


    5 [ZOM] dofí del Ganges Dofí que viu als principals rius del subcontintent indi (Platanista gangetica).


    6 [ZOM] dofí del Plata Dofí de mida petita que viu a les aigües costaneres del Brasil i l’Argentina (Pontoporia blainvillei).

  


  
    dofinera


    f. [LC] [AGP] Instrument emprat per a pescar dofins, tonyines, etc., que consisteix en una espècie de llança amb dues aletes movibles prop de la punta, les quals, en estirar la llança quan s’ha clavat, s’obren i subjecten fortament el peix.

  


  
    doga


    f. [LC] [IMF] Peça de fusta corbada que forma amb unes altres el cos d’una bota, d’un barril, etc., les quals es mantenen unides amb cèrcols de ferro o amb congrenys de fusta.

  


  
    dogal


    1 1 m. [LC] [AGR] Llaç escorredor amb què es lliga pel coll una haveria.


    1 2 m. [LC] Llaç escorredor amb què s’estreny el coll d’una persona per penjar-la, arrossegar-la.


    1 3 [LC] estar amb el dogal al coll Estar en un gran destret sense saber com sortir-se’n.


    1 4 [LC] fer-se el dogal [o posar-se el dogal] Algú, provocar la pròpia perdició, privar-se de la felicitat o de la llibertat. Amb aquesta actitud s’està fent ell mateix el dogal.


    1 5 [LC] posar el dogal al coll a una persona [o posar el dogal al coll a un poble] Fer-lo esclau.


    2 m. [TRA] Estrop 1.

  


  
    dogam


    m. [LC] [IMF] Conjunt de dogues.

  


  
    dogma


    1 1 m. [LC] [RE] [FS] Punt de doctrina establert, proclamat autoritàriament, com a cert, incontestable, fonamental. Els dogmes de la filosofia cartesiana.


    1 2 m. [RE] [FS] Formulació doctrinal d’una veritat religiosa proclamada per l’Església. Els dogmes de la religió catòlica.


    1 3 m. [RE] [FS] Conjunt de dogmes. El dogma cristià.


    2 m. [LC] [FS] Cosa que hom creu o afirma indiscutiblement.

  


  
    dogmàtic -a


    1 adj. [LC] [RE] [FS] Relatiu o pertanyent als dogmes o al dogmatisme. Teologia dogmàtica.


    2 adj. [LC] [FS] Que afirma, com si es tractés d’un dogma o d’un fet establert, allò que és opinable, discutible. Un crític dogmàtic. Emprar un to dogmàtic.


    3 adj. i m. i f. [FS] Que professa el dogmatisme.

  


  
    dogmàticament


    adv. [LC] D’una manera dogmàtica.

  


  
    dogmatisme


    1 m. [LC] Tendència a donar com a dogma o fets establerts allò que és opinable, discutible. El dogmatisme d’un crític. En les matèries on ocorre major dubte, sol trobar-se un major dogmatisme.


    2 m. [FS] En fil. tradicional, doctrina que admet dogmes.

  


  
    dogmatitzador dogmatitzadora


    m. i f. [LC] Persona que dogmatitza.

  


  
    dogmatitzar


    1 v. intr. [LC] Establir dogmes.


    2 v. intr. [LC] Parlar o escriure dogmàticament.

  


  
    dogon


    1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de Mali que habita una regió muntanyosa en la gran corba del Níger.


    2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als dogons.

  


  
    doi


    m. [LC] DISBARAT.

  


  
    doiut -uda


    1 adj. [LC] Que diu o fa dois.


    2 adj. [LC] Absurd 1.

  


  
    dol1


    1 m. [LC] Aflicció causada per la mort d’una persona estimada i, en general, per una gran desgràcia. Mai no havíem vist un dol com el d’aquells xicots quan morí llur germà. Aquell temporal va causar un dia de dol a Badalona. La porta mig tancada en senyal de dol. Els sembrats estaven perduts: feia dol de veure’ls.


    2 m. [LC] Senyal exterior d’aquesta aflicció en el vestit, en els paraments, etc. Anar vestit de dol. Portar dol per la mort d’algú, portar dol d’algú. -De qui portes dol? -Del meu pare. Vestir-se de dol, posar-se de dol per la mort d’algú. Vestits de dol. Portar un dol rigorós, portar mig dol. Cortinatges de dol.


    3 m. [LC] Seguici fúnebre. Acomiadar el dol a la porta del cementiri. Presidir el dol.

  


  
    dol2


    1 m. [LC] [AD] [DR] Engany, frau, especialment engany que avicia la voluntat d’un contractant.


    2 m. [DR] Malícia emprada en la producció voluntària d’un fet punible.

  


  
    dolador1


    1 m. [IMI] DOLADORA.


    2 m. [IMI] Coltell emprat per a dolar.

  


  
    dolador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] [IMI] Que dola.

  


  
    doladora


    f. [IMI] Destral emprada per a dolar la fusta.

  


  
    doladura


    f. [LC] [IMI] [IQA] Conjunt dels trossos que es treuen d’una peça que hom dola.

  


  
    dolar


    v. tr. [LC] [IMI] [IMF] [IQA] Treure gruix (a una fusta, a una pedra, etc.), amb un instrument tallant.

  


  
    dòlar


    1 m. [LC] [ECT] Unitat monetària dels Estats Units, del Canadà, d’Austràlia, de Hong Kong, de Taiwan, de Libèria i de molts altres països.


    2 m. [ECT] Moneda o bitllet d’un dòlar.

  


  
    dolç -a


    1 1 adj. [LC] Que té un sabor com el del sucre o de la mel. Una beguda dolça. Ésser dolç com un sucre, com una mel. Posa-m’hi més sucre: la tisana m’agrada ben dolça.


    1 2 m. [HO] Menja composta de sucre o mel, especialment pastes dolces, fruites confitades.


    1 3 adj. [LC] Que conté sucres a causa de la interrupció de la fermentació alcohòlica o per addició posterior. Un vi dolç i un vi sec. Xerès dolç.


    2 1 adj. [LC] Que no és amarg, que no és àcid. Ametlles dolces. Pomes dolces.


    2 2 adj. [LC] Que no és salat. L’aigua dolça dels rius, dels llacs, i l’aigua salada del mar.


    2 3 adj. [LC] No degudament salat, fat. Aquest arròs és dolç: s’hi ha d’afegir un poc més de sal.


    3 1 adj. [LC] Que fa sobre l’oïda, sobre la vista, sobre l’ànim, una impressió plaent comparable a la del sucre sobre el gust. Una veu dolça. El so dolç de la trompa. Un dolç esguard, una mirada dolça. Un dolç somriure. Una llum dolça als ulls. Un son dolç.


    3 2 adj. [LC] D’una gran suavitat o blanor, d’acció moderada, sense res de violent, de rigorós, de fatigant. Una temperatura dolça, un clima dolç. Una mort dolça. Una pujada dolça.


    3 3 [LC] ésser dolç com l’arrop [o ésser dolç com un arrop] Ésser dòcil i pacífic.

  


  
    dolçaina


    1 f. [LC] [MU] Instrument aeròfon de fusta, de so agut, amb un tub cònic i llengüeta doble, semblant a la xeremia.


    2 f. [MU] Instrument medieval de doble llengüeta, de so més suau que la xeremia.

  


  
    dolçainer dolçainera


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca la dolçaina.

  


  
    dolçamara


    f. [BOS] Herba enfiladissa de la família de les solanàcies, de fulles enteres o dividides, flors morades i fruit en baia de color vermell, que es fa als boscos de ribera i en llocs humits (Solanum dulcamara).

  


  
    dolçament


    adv. [LC] D’una manera dolça, amb dolçor.

  


  
    dolçàs -assa


    adj. [LC] D’un dolç embafador.

  


  
    dolcejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys dolç, tenir un punt de dolç. Aquest vi dolceja.

  


  
    dolcenc -a


    adj. [LC] Que tira a dolç.

  


  
    dolcesa


    f. [LC] DOLÇOR.

  


  
    dolceta


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les primulàcies, de mida petita, de fulles ovades o oblongues, la majoria en roseta basal, i flors blanques molt menudes, que es fa als degotalls de les roques calcàries i a les vores de les aigües (Samolus valerandi).


    2 f. [LC] [BOS] HERBA DELS CANONGES.

  


  
    dolçor


    f. [LC] Qualitat de dolç. La dolçor de la mel. La dolçor d’aquella veu, d’aquell so.

  


  
    doldre


    [inf. doldre o doler; quant a la flexió, com valer]


    1 1 v. intr. [LC] Causar sentiment, saber greu. Li dolia que tractessin el seu fill tan malament. Ja li dol, de no poder venir! Li ha dolgut molt de perdre aquesta ocasió.


    1 2 [LC] voler i doler V. VOLER1.


    2 1 intr. pron. [LC] Sentir aflicció, dolor. Es dol molt dels renys. Des que va caure es dol molt dels ronyons.


    2 2 intr. pron. [LC] Manifestar aflicció, lamentar-se. Tu no et dols de les desgràcies dels altres.


    2 3 [LC] doldre’s d’algú Compadir-lo.


    2 4 [LC] ésser de doldre Ésser lamentable.

  


  
    dolença


    f. [LC] Acció de doldre’s; l’efecte. Ell tingué una gran dolença d’aquella desgràcia.

  


  
    dolençós -osa


    adj. [LC] Que es dol, que té dolença d’alguna cosa. Ànimes dolençoses.

  


  
    dolent -a


    1 1 adj. [LC] Inclinat a fer mal. És un home dolent: capaç de qualsevol malifeta. Fora ésser molt dolent que es complagués en la vostra desgràcia.


    1 2 adj. [LC] Que és entremaliat, indòcil, etc. No siguis dolent: promet-me que seràs bon minyó.


    1 3 [LC] ésser dolent com la tinya Ésser molt dolent, causar gran perjudici.


    2 1 m. [LC] [usat generalment en pl.] Persona dolenta, especialment el pecador. Els dolents no aniran al cel.


    2 2 m. i f. [LC] Personatge revestit de males qualitats en una obra literària, cinematogràfica o dramàtica. El bo i el dolent de la pel·lícula.


    3 adj. [LC] Contrari a la llei moral. Una acció dolenta.


    4 1 adj. [LC] Que no té les qualitats desitjables, mancat de les qualitats que el farien bo a un fi assenyalat o propòsit. Aquesta eina és dolenta per a fer forats. Fa un temps dolent per a fer excursions. Aquesta llima és dolenta: no serveix. Un terreny dolent per a plantar-hi cànem.


    4 2 adj. [LC] Contrari al bé d’algú o d’alguna cosa. Aquests freds són dolents per a la salut.

  


  
    dolenteria


    1 f. [LC] Condició de qui és dolent.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona dolenta, especialment d’una criatura dolenta.

  


  
    dolentia


    f. [LC] DOLENTERIA.

  


  
    doler


    [LC] V. DOLDRE.

  


  
    dolerita


    f. [GL] DIABASA.

  


  
    dolico-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dolikhós, ‘llarg’. Ex.: dolicocèfal, dolicòpode.

  


  
    dolicocèfal -a


    adj. i m. i f. [BI] [MD] Que presenta dolicocefàlia.

  


  
    dolicocefàlia


    f. [MD] Forma del crani en què el diàmetre anteroposterior màxim és més llarg que el diàmetre transversal màxim i, per tant, és allargada.

  


  
    dolicocefalisme


    m. [BI] Qualitat de dolicocèfal.

  


  
    dolina


    1 f. [GL] Depressió càrstica circular en forma d’embut, de dimensions molt variables, formada per dissolució de roques generalment calcàries.


    2 f. [GL] Bòfia 1 1.

  


  
    dolípor


    m. [BO] Canalicle en forma de barril, delimitat per un engruiximent de la paret cel·lular, que perfora els septes transversals de les hifes de la majoria de fongs basidiomicets.

  


  
    doll1


    1 1 m. [LC] Raig d’aigua o d’un altre líquid que brolla amb força d’un orifici o obertura. De la font, rajava un doll d’aigua com el braç. Beure al doll de la font. De la ferida, li rajava la sang a doll, a bell doll.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un doll de veu.


    2 [LC] a doll [o a dolls] loc. adv. En abundància. La gent hi va comparèixer a dolls.


    3 m. [FIA] Flux de matèria altament col·limat que surt a altes velocitats de certs estels o certes galàxies.

  


  
    doll2


    m. [LC] [ED] Càntir gran, de terrissa envernissada, de forma ovalada, amb tres anses, dues a la part superior, oposades, i l’altra a la part inferior.

  


  
    dolla


    f. [EI] [LC] [IMI] [AQ] Part buida d’una peça, generalment cilíndrica, per on certs instruments s’adapten al mànec o a un altre cos.

  


  
    dollejar


    v. intr. [LC] Rajar a doll.

  


  
    dòlman


    1 m. [ED] [LC] Abric llarg amb mànigues que porten els turcs.


    2 m. [ED] [LC] Jaqueta usada pels hússars, adornada amb cordons i amb les mànigues sense ficar.

  


  
    dolmen


    m. [HIH] [LC] Monument megalític compost d’una pedra plana posada sobre dues o més pedres verticals.

  


  
    dolomia


    f. [GL] Roca carbonàtica que, quant al pes, té una proporció de més d’un 50 % de dolomita en la seva composició.

  


  
    dolomita


    f. [GLM] Mineral, carbonat de calci i magnesi, de fórmula CaMg(CO3)2, que cristal·litza a la classe romboèdrica del sistema trigonal i es troba en forma de romboedres o en masses compactes o granulars.

  


  
    dolomític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la dolomia. Formació dolomítica.


    2 1 adj. [GLM] [GL] Relatiu o pertanyent a la dolomita.


    2 2 adj. [GL] [GLG] Que conté dolomita.

  


  
    dolomitització


    f. [GL] [GLG] Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de dolomita.

  


  
    dolor


    1 m. o f. [LC] [MD] Sofriment físic, sensació penible d’una part del cos que causen certes lesions, certs estats morbosos. Sentir o sentir-se dolor o un dolor al costat, a l’esquena, als genolls. Un dolor agut, lancinant. Els dolors del part. Arrencar un queixal sense dolor. Un dolor insofrible. Un dolor passador. Dolor d’estómac.


    2 m. o f. [MD] Dolor reumàtic. Tinc dolor a les cames.


    3 m. o f. [LC] Sentiment penible que experimenta l’ànima, comparable al sofriment físic, causat per la pèrdua d’un ésser estimat, per un fort desengany, pel penediment, etc. Un profund dolor, un dolor inconsolable.

  


  
    dolorada


    f. [LC] [MD] Atac de dolor reumàtic. Aquest hivern he tingut una dolorada.

  


  
    dolorejar


    1 v. intr. [LC] [MD] Una part del cos, fer dolor. Tinc el braç que em doloreja.


    2 v. intr. [LC] Passar sofriments, estar amb l’ànim adolorat.

  


  
    dolorit -ida


    adj. [LC] Adolorit 2.

  


  
    dolorós -osa


    1 1 adj. [LC] [MD] Que causa dolor. Una operació dolorosa. Una mort dolorosa. Una pèrdua dolorosa. Estic en la dolorosa necessitat de deixar-ho. M’és dolorós d’haver-lo de castigar tan durament.


    1 2 adj. [LC] ADOLORAT.


    2 f. [LC] Imatge de la Mare de Déu en actitud de dol per la mort del Crist.

  


  
    dolorosament


    adv. [LC] Amb dolor, d’una manera dolorosa. La nova de la seva mort els va afectar dolorosament. Dolorosament impressionat.

  


  
    dolós -osa


    1 adj. [DR] Enganyós, fraudulent.


    2 adj. [DR] Que és punible i fet amb voluntat conscient i lliure.

  


  
    dom1


    m. [RE] Tractament que hom dona als monjos benedictins.

  


  
    dom2


    1 1 m. [GL] Massa rocosa en forma de cúpula, obelisc o cilindre, que pot assolir una alçària de 100 a 500 metres, formada al cràter d’un volcà per una lava molt viscosa que es refreda sense fluir i que surt progressivament com si fos un tap.


    1 2 m. [GL] Formació salina que adopta aquesta forma.


    2 m. [GL] Plec antiforme que presenta els capbussaments divergents a partir d’un eix vertical.


    3 m. [GL] Poliedre cristal·lí obert, constituït per dues cares equivalents segons un pla de simetria bisector que passa per l’aresta de les dues cares que formen el diedre.

  


  
    doma1


    1 f. [HIH] Càrrec eclesiàstic existent en algunes catedrals i col·legiates, que es repartia entre dos o més beneficiats i era exercit alternativament per setmanes entre ells.


    2 f. [HIH] Església regida per domers.

  


  
    doma2


    f. [LC] [AGR] DOMADURA.

  


  
    domable


    adj. [LC] Que pot ésser domat.

  


  
    domador domadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que doma animals.

  


  
    domadura


    f. [LC] Acció de domar; l’efecte.

  


  
    domar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Amansir, fer dòcil, (una bèstia fera o salvatge). Domar un lleó, un tigre. Domar un cavall salvatge.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Domar una criatura rebeca. Domar les passions.

  


  
    domàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [IT] Teixit, antigament de seda natural, d’un sol color, amb una sola trama i un sol ordit.


    2 m. [IT] Tela teixida d’una manera semblant amb altres matèries artificials o sintètiques.


    3 m. [IT] [ED] Peça de tela, en general de domàs, usada com a ornament en les esglésies, en les sales, en els balcons, etc., en dies de festa.

  


  
    domatge


    m. [LC] DOMADURA.

  


  
    domàtic -a


    adj. [GL] En geol., relatiu o pertanyent als doms.

  


  
    domer


    1 m. [HIH] [RE] [PR] En algunes catedrals, beneficiat que té al seu càrrec curar del temple, administrar els sagraments i estendre les corresponents partides.


    2 m. [HIH] [PR] Clergue que exercia una doma o càrrec per setmanes.


    3 m. [HIH] [PR] Prevere que anava setmanalment a dir missa a les esglésies rurals d’Eivissa.

  


  
    domèstic -a


    1 adj. [LC] [ED] Relatiu o pertanyent a la casa en tant que és seu de la família. La intimitat domèstica. Virtuts domèstiques. Economia domèstica.


    2 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que viu al costat de l’home, que es cria a casa. Els gossos, els gats, són animals domèstics.


    3 m. i f. [LC] [PR] Criat que serveix en una casa.

  


  
    domesticable


    adj. [LC] Que pot ésser domesticat.

  


  
    domesticació


    f. [LC] [AGR] Acció de domesticar; l’efecte.

  


  
    domèsticament


    adv. [LC] En la intimitat domèstica.

  


  
    domesticar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Fer domèstic (un animal salvatge). L’home ha domesticat molts animals que abans eren salvatges.


    2 1 tr. [LC] Fer tractable (una persona de caràcter rebel i esquerp).


    2 2 intr. pron. [LC] Una persona esquerpa, esdevenir tractable. L’home adust es domestica quan rep bons tractes.

  


  
    domesticitat


    f. [LC] [AGR] Qualitat de domèstic. La domesticitat del gat.

  


  
    domicili


    1 m. [LC] [DR] [AD] Lloc de residència d’un individu o d’una família. He tingut sempre el meu domicili a Maó. Establir el seu domicili en tal ciutat. Canvi de domicili. Un pobre sense domicili.


    2 [LC] a domicili loc. adv. En el domicili de la persona interessada. Servei a domicili. Un metge que fa visites a domicili. Servir, vendre, mercaderies a domicili.


    3 m. [LC] [DR] [AD] Lloc on legalment es considera establerta una persona o una entitat per al compliment dels seus deures, per a l’exercici dels seus drets, per a la localització jurídica, etc. Domicili polític. Domicili social. Inviolabilitat del domicili. Violació de domicili.

  


  
    domiciliació


    1 f. [DR] [AD] [LC] Operació de domiciliar.


    2 f. [ECT] Acte pel qual es fixa el lloc on hom fa el pagament d’un efecte, d’una factura, etc.

  


  
    domiciliar


    1 1 v. tr. [LC] Donar domicili (a algú, a alguna entitat, societat, etc.).


    1 2 intr. pron. [LC] Establir el seu domicili. S’ha domiciliat a Reus. Es va domiciliar a Perpinyà.


    2 tr. [AD] [LC] Assenyalar un compte bancari per fer-hi (pagaments i ingressos).

  


  
    domiciliari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al domicili. Les instal·lacions domiciliàries de gas i llum.


    2 adj. [LC] Que es fa al domicili. Visita domiciliària.

  


  
    dominable


    adj. [LC] Que pot ésser dominat.

  


  
    dominació


    1 f. [LC] Acció de dominar, especialment un sobirà sobre un poble, una nació sobre una altra; l’efecte. La dominació romana a la península Ibèrica.


    2 f. [RE] [usat generalment en pl.] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al primer cor de la segona jerarquia.

  


  
    dominador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que exerceix dominació. El poble dominador. Els sicilians odiaven llurs dominadors.

  


  
    dominància


    1 f. [BI] En biol., relació existent entre dos al·lels d’un heterozigot que presenta el fenotip d’un dels progenitors.


    2 f. [EG] En ecol., qualitat de domini per l’abundància sobre els altres components en una comunitat.


    3 f. [FL] En ling., relació de dependència estructural que un node estableix amb un altre node que ocupa una posició més baixa i apareix unit al primer per mitjà de branques descendents.

  


  
    dominant


    1 adj. [LC] Que domina, sobresurt, és més aparent, té més força, entre altres coses de la mateixa espècie. La modèstia és la seva qualitat dominant. La passió dominant en ell és l’enveja. La vocal dominant d’un diftong. El color dominant. La religió dominant a Bulgària, la que hi té més adeptes. L’opinió dominant. El gust dominant.


    2 1 adj. [LC] Que pretén dominar els altres, que no sofreix que el contradiguin, que se li oposin, etc. És un home dominant, que no té mai en compte l’opinió dels altres.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Té un caràcter, un geni, dominant.


    3 adj. [BI] En biol., que presenta dominància. Al·lel dominant. Caràcter dominant.


    4 f. [MU] Cinquena nota de l’escala tonal diatònica.

  


  
    dominar


    1 1 v. intr. [LC] Tenir la supremacia, la preponderància. Els antics romans dominaren sobre molts pobles. La marina britànica dominava en el Mediterrani. Ell és el qui domina dins el Consell.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. En aquell país domina l’anarquia.


    2 intr. [LC] Ésser la cosa més aparent, que té més força. El que domina en ell és l’enveja. Una roba en què domina el blau.


    3 tr. [LC] Tenir sota la pròpia supremacia, sota el propi domini. Per fi dominà els rebels, la rebel·lió. Els jugadors anglesos dominaren els espanyols durant tot el partit. Ésser dominat per una passió.


    4 tr. [LC] Posseir a fons (una ciència, un art, una llengua). Ell domina la química.


    5 1 tr. [LC] Subjectar, contenir, reprimir. Dominar els seus sentiments. No deixar-se dominar per la ira.


    5 2 intr. pron. [LC] No sap dominar-se.


    6 1 tr. [LC] Un lloc, un edifici, un accident geogràfic, ultrapassar en alçària els altres que l’envolten, estar en un punt més elevat que els altres. Una torre que domina tota la ciutat. Altes muntanyes que dominaven la vall.


    6 2 tr. [LC] PER EXT. D’allí estant es domina amb la mirada tot el Camp de Tarragona.


    7 tr. [FL] En un marcador sintagmàtic, un nus, mantenir una relació de dominància (respecte d’un altre nus situat en un nivell inferior).

  


  
    domini


    1 1 m. [LC] Acció de dominar o de dominar-se. Estar sota el domini d’una passió.


    1 2 m. [LC] Poder de dominar. Exercir un domini absolut sobre els seus companys, adeptes. El domini que té de si mateix.


    1 3 m. [LC] [DR] Poder que hom té d’usar i disposar lliurement del seu dret de possessió i ús. Tots aquells censos eren del domini del marquès. Hi ha diferents maneres d’adquirir el domini d’una cosa.


    1 4 m. [DR] Dret en virtut del qual una persona té la propietat d’una cosa.


    1 5 [DR] domini directe Domini que es reserva qui ha cedit un immoble a cens perpetu o emfiteusi o altre títol semblant, de manera que la propietat no pot ésser venuda sense que es comuniqui al propietari directe els efectes de cobrament dels drets corresponents.


    1 6 [DR] domini útil Conjunt de facultats d’ús, gaudiment i altres drets que té el qui rep una propietat en emfiteusi o per un títol semblant.


    1 7 [LC] ésser del domini públic a) Ésser permès a tothom de reproduir, d’explotar, una obra, una invenció.


    1 7 [LC] ésser del domini públic b) Ésser una cosa coneguda de tothom.


    2 1 m. [LC] [DR] [PO] Terra de la qual hom té el domini o la propietat, la qual un sobirà o un estat té sota la seva dominació. Els dominis del marquès. El Brasil era un domini de Portugal. Els dominis anglesos.


    2 2 m. [HIH] Dominicatura 3.


    3 m. [FL] domini lingüístic Zona on es parla una llengua o un grup de llengües. Domini català, domini gal·loromànic, domini italoromànic.


    4 m. [LC] Camp d’una ciència o d’una activitat intel·lectual o artística. S’han fet grans progressos en el domini de la bioquímica.


    5 m. [FL] En ling., àmbit d’aplicació d’una regla gramatical o d’una transformació.


    6 m. [MT] Conjunt d’elements d’una funció on la funció està definida.


    7 m. [IN] En inform., part d’una adreça electrònica que identifica l’adscripció de l’usuari a un territori, a una comunitat lingüística, a un tipus d’organització o a un sector o una empresa.

  


  
    dominic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a sant Domènec i als religiosos de l’orde de sant Domènec.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde.

  


  
    dominicà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la República Dominicana o de Santo Domingo.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la República Dominicana o a Santo Domingo o als seus habitants.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] DOMINIC.

  


  
    domínica


    f. [RE] [LC] DIUMENGE.

  


  
    dominical


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al Senyor.


    2 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al diumenge. El descans dominical.


    2 2 f. [RE] [LC] LLETRA DOMINICAL.


    2 3 m. [RE] Llibre litúrgic propi de les domíniques.


    3 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al senyor feudal. Terra dominical.

  


  
    dominicatura


    1 f. [HIH] Propietat i domini senyorial.


    2 f. [HIH] Dret que es pagava al senyor.


    3 f. [HIH] Terra que el senyor es reservava per a la seva explotació directa quan adjudicava un feu.

  


  
    dominiquès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Dominica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Dominica o als seus habitants.

  


  
    dominó


    [pl. -ós]


    1 m. [LC] [JE] Vestit talar amb caputxa usat com a disfressa. Portava un dominó negre.


    2 m. [JE] DÒMINO.

  


  
    dòmino


    1 m. [LC] [JE] Joc que es fa amb vint-i-vuit fitxes rectangulars que tenen una cara dividida en dos quadrats iguals, en cadascun dels quals hi ha marcats de zero a sis punts, amb totes les combinacions possibles, des del doble blanc fins al doble sis. Jugar al dòmino. Fitxes de dòmino.


    2 m. [LC] [JE] Conjunt de les fitxes amb què es juga aquest joc. He comprat un dòmino.


    3 [JE] [LC] fer dòmino Vèncer en aquest joc.

  


  
    domòtica


    f. [IN] [PR] Disciplina que s’ocupa de la concepció i de l’aplicació d’automatismes en les instal·lacions dels habitatges.

  


  
    domtable


    adj. [LC] DOMABLE.

  


  
    domtar


    v. tr. [LC] DOMAR.

  


  
    domus


    f. [HIG] En heràld., casa fortificada o torre aloera que es representa com un castell però només amb dues torres.

  


  
    dona


    1 1 f. [LC] Femella de l’espècie humana, especialment quan ha arribat a l’edat de la pubertat, i més especialment quan ha assolit l’edat madura. El nounat és home o dona? Fer-se dona. Una dona amb dues noies.


    1 2 f. [LC] MULLER. La dona d’en Tomàs. Vaig anar-hi amb la dona.


    2 1 f. [LC] La dona considerada com a posseïdora de tal o tal qualitat, professió, condició, etc. Una dona de cor. Una dona de bé. Una dona de lletres, de negocis. Una dona de gust. Una dona de món.


    2 2 f. [LC] Dona dotada de les qualitats que s’atribueixen tradicionalment al sexe femení. És tota una dona.


    2 3 [LC] [PR] dona de fer feines Dona que treballa fent feines domèstiques i que cobra generalment per hores.


    2 4 [LC] POP. dona de la vida PROSTITUTA.


    2 5 [LC] [DR] dona de llei JURISCONSULTA.


    2 6 [LC] dona de palla Dona que figura com a responsable quan en realitat són uns altres els que disposen.


    2 7 [PR] [ME] dona del temps Meteoròloga que fa la crònica del temps en un mitjà de comunicació, especialment audiovisual.


    2 8 [JE] dona orquestra Música ambulant que toca simultàniament diversos instruments que duu al seu damunt.


    2 9 [LC] dona pública PROSTITUTA.


    3 f. [LC] Expressió usada per a indicar impaciència, enuig, preocupació, sorpresa, etc. Au, afanya’t, que no tenim tot el dia, dona! Però, dona, m’ho hauries pogut dir abans!


    4 f. [LC] [MD] [PR] LLEVADORA.


    5 f. [AN] dona d’aigua Fada que habita en fonts, en pous i en altres llocs humits.

  


  
    donable


    1 adj. [LC] Que pot ésser donat.


    2 adj. [LC] Que pot esdevenir-se, que és possible.

  


  
    donació


    1 f. [LC] [DR] Acció de donar; l’efecte. Fer una donació.


    2 f. [LC] [DR] Dació gratuïta que un donant fa d’una cosa que li pertany al donatari que l’accepta. Donació entre vius.


    3 [DR] donació caduca Donació que un vici qualsevol ha d’anul·lar.

  


  
    donada


    f. [LC] [JE] Acció de donar les cartes.

  


  
    donador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que dona.


    2 m. [EL] Àtom present en l’estructura cristal·lina d’un semiconductor, capaç de donar un electró.


    3 1 m. [QU] donador d’electrons Reductor 2.


    3 2 [QU] donador d’ions d’hidrogen Àcid 4 1.


    3 3 [QU] donador de parells d’electrons a) Lligand formador d’enllaços coordinats en els complexos.


    3 3 [QU] donador de parells d’electrons b) Base 10.

  


  
    donam


    m. [LC] Multitud de dones.

  


  
    donant


    1 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que dona, que fa una donació.


    2 m. [AR] Persona que costejava una obra religiosa i s’hi feia representar, sol o amb la seva família.

  


  
    donar


    1 v. tr. [LC] Cedir la possessió o propietat (d’alguna cosa) gratuïtament, sense rebre’n res en bescanvi. Donar un vestit vell a un pobre. Donar una almoina a un captaire. Us ho donaré de bon grat. M’ho ha donat de franc. No m’ho ha donat: m’ho ha venut. No és gaire amic de donar.


    2 1 tr. [LC] Cedir en bescanvi d’alguna cosa. Aquest meló, us el donaré per pocs diners. Et donaré aquesta baldufa per una pilota. Donaria un any de la meva vida perquè això no hagués passat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Donar la sang, la vida, per la salvació de la pàtria.


    3 tr. [LC] Procurar a algú (alguna cosa). Aquesta casa li dona molts diners cada any. El seu treball li dona per viure. Donar lleis al poble. Donar un preceptor als seus fills.


    4 intr. pron. [LC] Importar, preocupar, interessar. Tant se me’n dona blau com verd.


    5 tr. [LC] Atribuir (la raó, la culpa) a algú. No li pots donar la culpa d’això.


    6 1 tr. [LC] Posar a la disposició, a l’abast, d’algú. Voleu el capell? No us molesteu: jo us el donaré. Vull anar a caçar: doneu-me l’escopeta, que és darrere la porta. Donar un remei, una beguda. Donar els sagraments. Donar a algú els mitjans de fer una cosa. Donar tres dies de temps. Donada la base i l’altura d’un triangle, determinar-ne l’àrea.


    6 2 tr. [LC] PER EXT. Donar comiat a algú.


    6 3 tr. [LC] [JE] Repartir (les cartes) en un joc. Escapceu, que donaré.


    6 4 tr. [LC] Permetre, concedir. Donar via lliure a la imaginació. Donar l’aprovació. Donar una setmana de temps.


    7 intr. [LC] Una cosa, estar orientada vers una altra. Una finestra que dona al jardí.


    8 intr. [LC] Donar accés a un lloc. Una porta que dona accés al vestíbul.


    9 intr. [LC] Incidir 1. El sol li donava a la cara i l’encegava.


    10 intr. [LC] Seguit d’un substantiu, produir, una cosa, l’efecte indicat pel substantiu. Un arbre que dona ombra a la casa.


    11 tr. [LC] Lliurar (una persona) a algú. Va donar-li la seva filla en matrimoni.


    12 intr. pron. [LC] Lliurar-se, cedir, a alguna cosa. Es va donar al joc, a la mala vida. Donar-se a una cosa en cos i ànima.


    13 1 tr. [LC] Posar (alguna cosa) en mans d’algú perquè la guardi, se n’encarregui, etc. Li vaig donar la carta perquè te la portés. Vaig donar-li el rellotge perquè me l’adobés.


    13 2 [LC] donar una cosa a fer Encarregar-la a algú perquè la faci.


    14 intr. pron. [LC] Una cosa, adquirir més llargària o amplària a causa d’haver hagut de suportar un treball, un esforç, continuats. Se li han donat les sabates i ja no li fan mal.


    15 intr. pron. [LC] Ocórrer, esdevenir-se. No es dona gaire, de sortir un mateix número tres vegades seguides.


    16 1 tr. [LC] Fer que algú rebi els efectes (d’una acció nostra). Li vaig donar una bufetada, un cop de puny.


    16 2 tr. [LC] PER EXT. Donar el bon dia. Donar les gràcies, l’enhorabona, a algú. Donar una lliçó. Donar una explicació.


    16 3 tr. [LC] Fer sentir a algú els efectes (d’alguna cosa). Dona moltes alegries als seus amics. Donar la salut a algú. Donar un mal. Donar la mort.


    16 4 tr. [LC] PER EXT. Donar una batalla. Donar un ball, una festa, un dinar. Donar nom a una cosa. Donar una altra forma a una cosa. Donar una capa de pintura.


    16 5 intr. [LC] Anar a parar en un lloc, en una situació, etc. Els rocs van anar a donar al cap d’un vianant.


    17 1 tr. [LC] Considerar com a posseïdor de tal o tal qualitat. Donar per bo un resultat. Això, ja ho donem per sabut, per demostrat.


    17 2 intr. pron. [LC] Es dona per satisfet. Em donaria per ben content que em pagués la meitat del que em deu.


    17 3 intr. pron. [LC] Reconèixer la pròpia incapacitat a reeixir en una empresa. Em dono: no ho endevinaré mai.


    18 intr. [LC] Venir sobtadament un desig. L’altre dia em donà per fer ocells de paper.

  


  
    donarda


    f. [BOS] ATZAVARA.

  


  
    donat donada


    m. i f. [RE] [LC] [PR] Persona que s’ha donat al servei d’una institució religiosa.

  


  
    donatari donatària


    m. i f. [DR] Persona que rep una donació.

  


  
    donatisme


    m. [RE] Antiga doctrina cristiana que sosté l’excomunió dels pecadors i la invalidesa dels sagraments administrats per ministres indignes.

  


  
    donatista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al donatisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del donatisme.

  


  
    donatiu


    1 m. [LC] Acció de donar.


    2 m. [LC] Allò que hom dona, especialment per a fins benèfics o culturals. Fer un donatiu.


    3 1 m. [HIH] A la Corona catalanoaragonesa, quantitat que les Corts acordaven per subvencionar les empreses del rei o cobrir càrregues públiques.


    3 2 m. [HIH] Al Regne de Mallorca, quantitat votada, a petició del rei, pel Gran i General Consell.

  


  
    doncs


    1 1 conj. [LC] Denota la conseqüència o conclusió d’allò que precedeix. Tot A és B; tot B és C; doncs, tot A és C. Així, doncs, tot plegat era mentida.


    1 2 conj. [LC] Denota oposició o antítesi. No vols anar-hi? Doncs t’hi durem a empentes.


    2 [LC] si doncs no loc. conj. Tret que, llevat que. Això, no li ho perdonaré si doncs no me’n demana excuses.

  


  
    donegal


    m. [LC] [HO] Botifarra de carns selectes que es fa del budell gros del porc.

  


  
    donejar


    v. intr. [LC] Una nena, moure’s o procedir com una dona gran, semblar una dona.

  


  
    doner -a


    adj. [LC] Que té una afecció desmesurada a les dones. Un home doner.

  


  
    doneta


    1 f. [LC] Nena que fa coses de dona, que en comença a tenir l’aspecte.


    2 m. [LC] Home efeminat.

  


  
    dóngola


    f. [IQA] Pell de cabra adobada que s’utilitza per a l’empenya de la sabata.

  


  
    donívol -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la dona.


    2 adj. [LC] Propi d’una dona. Un posat més donívol que baronívol.

  


  
    donja


    f. [LC] [HO] Embotit fet amb carn del coll del porc, típic d’Andorra.

  


  
    donostiarra


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sant Sebastià.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Sebastià o als seus habitants.

  


  
    donzell1


    1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, grisenca, de fulles dos o tres cops pinnatisectes, i petits capítols hemisfèrics, grocs, penjants i disposats en panícula, pròpia dels herbassars nitròfils secs, emprada com a medicinal i en la fabricació de vermuts i licors del tipus de l’absenta (Artemisia absinthium).


    2 [BOS] donzell arbustiu [o donzell bord] Planta de la família de les compostes, semblant al donzell, però més robusta, de segments foliars més estrets i capítols una mica erectes, cultivada com a ornamental (Artemisia arborescens).


    3 [LC] [BOS] donzell marí [o donzell bord] Mata de la família de les compostes, cendrosa i aromàtica, de fulles dividides en segments linears i petits capítols oblongs en panícula, que es fa en sòls salabrosos del litoral i de l’interior (Artemisia gallica).


    4 [LC] [BOS] donzell mascle Donzell11.

  


  
    donzell2 donzella


    1 m. i f. [LC] Home o dona verges.


    2 1 m. [LC] [PR] [HIH] ANT. Jove noble de menys de trenta anys encara no armat cavaller.


    2 2 m. [HIH] [PR] ANT. Al Principat de Catalunya, a la baixa edat mitjana, membre inferior de l’estament militar no armat cavaller.


    3 f. [LC] [PR] Dona no casada que estava al servei d’una senyora.

  


  
    donzella


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làbrids, de cos allargat, de 10 a 25 centímetres de llargada, les femelles de color bru vermellós amb dues línies blanquinoses sobre els costats, els mascles amb el dors bru verdós o blavenc, i els costats amb una vistosa banda longitudinal vermella o ataronjada de marges sinuosos, amb la boca petita i les dents agudes (Coris julis).


    2 f. [BOS] [AGA] VINCA.

  


  
    donzellívol -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la donzella.


    2 adj. [LC] VIRGINAL2.

  


  
    dopar


    1 1 v. tr. [SP] [MD] Administrar substàncies estimulants antireglamentàries (a una persona o a un animal de competició), especialment abans d’una prova esportiva.


    1 2 intr. pron. [SP] [MD] Alguns atletes es dopen.


    2 tr. [EL] En electròn., afegir petites quantitats d’impureses (a un semiconductor intrínsec) a fi de modificar-ne les propietats i convertir-lo en extrínsec.

  


  
    dopatge


    m. [SP] [MD] [EL] Acció de dopar o de dopar-se; l’efecte.

  


  
    dorada


    f. [ZOP] ORADA.

  


  
    doral


    m. [ZOO] MARTINET DE NIT.

  


  
    dorca


    f. [LC] [ED] Gerra o càntir de terrissa, de fusta o de metall on es guarda aigua, oli, vi, llet, etc.

  


  
    dordulla


    f. [LC] [ZOO] CRUIXIDELL.

  


  
    dori dòria


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble que envaí Grècia el segle X aC.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als doris.

  


  
    dòric -a


    1 adj. [HIH] Dori 2.


    2 adj. [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a l’ordre dòric. Columna dòrica. Capitell dòric.


    3 1 m. [FL] [LC] Dialecte del grec antic del grup nord-occidental.


    3 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al dòric.

  


  
    doris


    m. [ZOI] Mol·lusc gastròpode del gènere Doris, de la subclasse dels opistobranquis, que té l’aspecte d’un llimac gros.

  


  
    dorment


    1 1 adj. [LC] Que dorm.


    1 2 adj. [HIG] En heràld., en posició de descans o de dormir. Lleó dorment.


    2 m. [TRA] Filada de fustes que serveixen de suport als baus.

  


  
    dormició


    f. [LC] DORMIDA.

  


  
    dormida


    f. [LC] Acció de dormir. Fer una bona dormida, una bella dormida, una dormida llarga, curta.

  


  
    dormidor1


    1 1 m. [LC] [AGR] Lloc on dorm el bestiar.


    1 2 m. [LC] Dormitori 1 1.


    2 m. [IT] Cilindre recobert de guarnició que en les cardes de llana va davant el llevador o els llevadors i serveix per a desprendre’n el tel de la llana.

  


  
    dormidor2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que dorm molt. El noi els ha sortit dormidor i mandrós. És un gran dormidor: no hi ha qui el faci llevar.


    1 2 [LC] ésser poc dormidor Dormir habitualment poc. Sempre em llevo d’hora: soc poc dormidor.


    2 m. i f. [LC] Persona que pretén tenir el do d’endevinació en estat de son.

  


  
    dormidora


    1 f. [IMI] Arracada petita sense elements aguts que porta una tanca de rosca acabada en una bola.


    2 f. [AGR] [AGF] Paratge planer prop de la carrerada, on es fa parar el bestiar per deixar-lo dormir mentre es va de jornada.

  


  
    dormilec -ega


    1 adj. i m. i f. [LC] Molt inclinat a dormir. No he vist una criatura dormilega com aquesta. Ets un dormilec. Ets una dormilega.


    2 adj. [LC] PER EXT. Amb els ulls no dormilecs, sinó ben oberts.

  


  
    dormilega


    1 adj. i m. i f. [LC] DORMILEC. Ets un dormilega.


    2 f. [LC] [ZOP] Bavosa 1.

  


  
    dormiment


    m. [LC] ANT. DORMIDA.

  


  
    dormir


    [ind. pr. 3 dorm]


    1 1 v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Una persona o un animal, estar en un estat de repòs caracteritzat per la suspensió de certes funcions de l’activitat vital. Ara dorm: no el despertis. Anar-se’n a dormir. Posar-se a dormir. Aixecar-se de dormir. Aquesta nit he dormit sis hores. He dormit tota la nit d’un son, en un son. No he pogut dormir en tota la nit.


    1 2 v. intr. [LC] Fer nit. Van dormir a Girona.


    1 3 [LC] dormir a la palla No tenir la menor sospita d’una cosa, especialment d’un mal que ens afecta, d’un perill que ens amenaça.


    1 4 [LC] dormir amb algú Tenir-hi relacions sexuals.


    1 5 [LC] dormir amb els ulls oberts Vigilar per no ésser sorprès, enganyat.


    1 6 [LC] dormir amb un problema (o amb una preocupació, etc.) Esperar l’endemà o un altre dia per resoldre-ho.


    1 7 [LC] dormir com les llebres Dormir amb un son lleuger.


    1 8 [LC] dormir com un bigalot DORMIR COM UN SOC.


    1 9 [LC] dormir com un sant [o dormir com un àngel, o dormir com un innocent] Dormir amb tranquil·litat, sense torbacions.


    1 10 [LC] dormir com un soc [o dormir com un tronc] Dormir profundament. Ja pots encendre el llum, dorm com un soc.


    1 11 [LC] dormir de memòria Dormir ajagut, boca amunt.


    1 12 tr. [LC] dormir la mona Dormir a conseqüència de l’embriaguesa.


    1 13 [LC] dormir pla Dormir profundament, d’una tirada.


    1 14 [LC] dormir segur [o dormir descansat] Estar tranquil, no témer el que pugui esdevenir-se.


    1 15 [LC] [HIH] [DE] dormir sobre el camp de batalla Vèncer una batalla o combat.


    1 16 [LC] dormir sota sostre Dormir a cobert.


    1 17 [LC] no dormir algú totes les hores que té son Estar intranquil, tenir maldecaps.


    2 1 intr. [LC] Jeure mort, reposar en la mort.


    2 2 tr. [LC] dormir el son etern Ésser mort.


    3 1 intr. [LC] Romandre inactiu, no obrar quan caldria fer-ho. Si desitges aquesta plaça, belluga’t, no dormis: mira que ell fa tot el que pot per obtenir-la.


    3 2 [LC] deixar dormir un afer No ocupar-se’n, interrompre’l momentàniament. Deixem dormir la proposta, la setmana que ve ho veurem més clar.

  


  
    dormisquejar


    v. intr. [LC] DORMITAR.

  


  
    dormissó


    m. [ZOO] Blauet 1.

  


  
    dormitar


    v. intr. [LC] Estar mig adormit.

  


  
    dormitiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que fa dormir. Un remei dormitiu.


    2 m. [LC] [MD] Medicament dormitiu.

  


  
    dormitori


    1 1 m. [LC] [AQ] Cambra o sala destinada a dormir-hi.


    1 2 m. [LC] Mobiliari d’un dormitori. Ens volem comprar un dormitori nou.


    2 m. [LC] [MD] Dormitiu 2.

  


  
    dors


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Esquena 1.


    1 2 m. [ZOA] [MD] Part posterior del tronc que va des de l’última vèrtebra cervical fins al sacre.


    2 m. [LC] [AF] REVERS. El dors d’una fulla. El dors d’un escrit, el verso.


    3 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part superior de certs òrgans com el nas, la llengua, el peu, etc.


    3 2 m. [LC] Part superior d’una cosa que hom considera ajaguda de bocaterrosa. El dors d’una serra.

  


  
    dorsal


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al dors o esquena. La regió dorsal. L’espina dorsal. L’aleta o alot dorsal dels peixos.


    1 2 adj. [ZOA] Situat en la zona posterior de les ales anteriors dels insectes.


    2 1 m. [ZOA] Closca de certs animals, èlitres d’alguns insectes, rudiment de closca dels llimacs, etc.


    2 2 m. [DE] Part de la cuirassa que protegeix l’esquena.


    2 3 m. [SP] Rectangle de tela o d’algun altre material resistent que reprodueix un número d’ordre, que els participants d’una competició esportiva porten sobre la roba perquè puguin ésser identificats.


    3 f. [GL] dorsal oceànica Serralada submergida de més de 8.000 quilòmetres de longitud que s’aixeca uns 3.000 metres per sobre de les grans profunditats marines.


    4 f. [BB] Nota de resum, cronològica o arxivística, afegida al dors d’un document.


    5 adj. [FL] En fonèt., que s’articula per mitjà de l’aplicació o l’acostament del dors de la llengua al paladar.

  


  
    dorsi-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot dors. Ex.: dorsibranqui, dorsígrad, dorsiventral.

  


  
    dorval


    m. [BOS] ALLOP.

  


  
    dos dues


    [o dos adj.]


    1 adj. [LC] [MT] Un més un. Un nen de dos anys. Dos nois i dues noies. Un cotxe de dos cavalls. Una nau de dos pals. Les dues meitats d’un tot. Hi anirem tots dos. Les vaig trobar totes dues llegint. Dos mil, dues mil. Anaven de dos en dos. Dos punts.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix l’u, 2. Dos més tres fan cinc.


    2 2 m. [LC] El que fa dos en una sèrie numerada. El quilòmetre 2. La plana 2. El dia 2 de maig. El 2 de maig.


    2 3 m. [LC] PER EXT. El dos i l’as.


    2 4 m. [LC] Xifra que correspon al nombre dos. Pinta tres dosos ben grossos.


    3 m. pl. [LC] En els castells humans, parella de castellers del pom de dalt.


    4 f. pl. [LC] les dues La segona hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    dosar1


    v. tr. [LC] [MD] Establir la dosi en què (un medicament) ha d’ésser pres, en què (una substància) ha d’entrar en la composició d’una altra.

  


  
    dosar2


    v. intr. [LC] Prendre, comptar, de dos en dos, per parells.

  


  
    dosatge


    m. [LC] [MD] Acció de dosar un medicament, una substància; l’efecte.

  


  
    dos-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té cent noranta-nou davant seu, el que fa dos-cents.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les dues-centes parts en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un dos-centè, 1/200.

  


  
    dos-cents dues-centes


    1 adj. [LC] [MT] Dues vegades cent. Dos-cents homes. Dues-centes butaques.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre dos-cents, 200. Cent i cent fan dos-cents.


    2 2 m. [LC] El que fa dos-cents en una sèrie numerada. El quilòmetre 200. La pàgina 200.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre dos-cents. Vaig llegir el número: era un 200.

  


  
    dosè -ena


    [LC] [MT] Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘dos’. Ex.: mil dosè, cent dosè.

  


  
    doset


    m. [MU] Grup de dues notes iguals que s’han d’executar en el temps que correspon a tres de la mateixa figura.

  


  
    dosi


    1 f. [LC] [MD] Quantitat d’un medicament o d’una altra substància administrada en una unitat de temps o utilitzada per a provocar un efecte determinat. Prendre un medicament a petites dosis. Dosi diària: vint-i-cinc gotes. Una dosi letal per a les rates.


    2 f. [LC] [QU] Quantitat d’una substància que entra en la composició d’una altra. En aquest medicament, hi ha una petita dosi d’estricnina.


    3 f. [LC] PER EXT. Tenir una bona dosi de paciència.

  


  
    dosi-


    [LC] Forma prefixada del mot dosi. Ex.: dosímetre.

  


  
    dosificable


    adj. [LC] Que pot ésser dosificat.

  


  
    dosificació


    f. [LC] [MD] DOSATGE.

  


  
    dosificador


    m. [EI] Aparell per a dosificar.

  


  
    dosificar


    v. tr. [LC] [MD] DOSAR1.

  


  
    dosimetria


    1 f. [MD] Sistema terapèutic que consistia en l’administració d’alcaloides en dosis fixes.


    2 f. [MD] Mesurament exacte i sistemàtic de les dosis, especialment de les d’irradiació.

  


  
    dosimètric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la dosimetria.

  


  
    dospeus


    m. [LC] Doble petge emprat per a recolzar-hi una eina, una peça a treballar, etc.

  


  
    dosser


    1 m. [LC] [IMF] [AR] Ornament, generalment de forma rectangular, que es col·loca formant sostre sobre els trons, sobre els llits de gran luxe, etc.


    2 m. [LC] PER EXT. Un dosser de branques.

  


  
    dosseret


    m. [AQ] [AR] Motiu arquitectònic ornamental en forma de volta, situat horitzontalment damunt una estàtua adossada a la paret.

  


  
    dossier


    1 m. [LC] [ECO] [BB] Camisa o carpeta que conté els documents que fan referència a un afer o a una persona determinats.


    2 m. [ECO] [CO] [BB] Expedient, conjunt de documents sobre un mateix assumpte.


    3 [BB] dossier de premsa a) Recull de les informacions aparegudes a la premsa sobre un tema.


    3 [BB] dossier de premsa b) Fullet que conté una sinopsi de l’argument i una fitxa artística i tècnica, emprat per al llançament publicitari d’un film, d’una obra de teatre, d’un espectacle, etc.

  


  
    dot1


    1 1 m. [LC] [DR] Aportació voluntària de béns que fa la muller al marit orientada al sosteniment de les càrregues del matrimoni. Un bon dot. Aportar en dot.


    1 2 m. [LC] [DR] [RE] Allò que aporta al convent una noia que es fa monja.


    2 m. [LC] Qualitat amb què la naturalesa ha adornat algú. El talent és un dot molt estimat. Els seus dots d’orador.

  


  
    dot2


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels serrànids, semblant a l’anfós, que pot atènyer 2 metres de llargada, de color gris fosc, de cap gros i asprós amb una carena rugosa sobre la part superior de l’opercle i la boca grossa, que viu en aigües pregones i és de vida pelàgica (Polyprion americanus).

  


  
    dotació


    1 f. [LC] Acció de dotar; l’efecte. Va empobrir-se amb la dotació de les seves filles.


    2 1 f. [LC] Allò amb què es dota. L’hospital té una pobra dotació.


    2 2 f. [DE] Conjunt de persones que tripulen un vaixell de guerra.


    3 f. [BI] dotació cromosòmica Conjunt de cromosomes presents en les cèl·lules d’un organisme.

  


  
    dotador dotadora


    m. i f. [LC] Persona que dota.

  


  
    dotal


    adj. [DR] Pertanyent al dot. Béns dotals.

  


  
    dotar


    1 v. tr. [LC] [DR] Assenyalar o donar dot (a una noia). Ha dotat totes les seves nebodes.


    2 tr. [LC] [DR] Assenyalar béns, una renda, (a una fundació, a un monestir, etc.). Dotà l’hospital amb una generosa assignació anual.


    3 tr. [LC] Assignar (a una oficina, a un taller, a una nau, etc.), el personal, els instruments i els mitjans que li són necessaris.


    4 tr. [LC] La naturalesa, adornar amb dots o qualitats. La sort l’ha dotada de totes les virtuts. Havia estat dotat d’una veu deliciosa.

  


  
    dotzavat -ada


    adj. [LC] Que té dotze costats o caires.

  


  
    dotze


    1 adj. [LC] [MT] Onze més un. Un noi de dotze anys. Els dotze mesos de l’any. Els dotze apòstols. Els dotze signes del zodíac.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix l’onze, 12. Dotze és múltiple de tres.


    2 2 m. [LC] El que fa dotze en una sèrie numerada. La plana 12. Alfons XII (dotze). El dia 12 de gener. Va venir el 12 al matí. Al rei dels jocs de cartes li correspon el 12.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre dotze. Du una samarreta amb un dotze.


    3 f. pl. [LC] les dotze Migdia o mitjanit.

  


  
    dotzè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té onze davant seu, el que fa dotze.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les dotze parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La dotzena part de 240 és 20.


    1 3 m. [LC] [MT] Un dotzè, 1/12.


    2 1 m. [FIM] Dotzena part d’una mesura principal.


    2 2 m. [LC] [AF] Dotzena part d’un full de paper de marca ordinària. Un llibre en dotzè.

  


  
    dotzena


    1 f. [LC] Conjunt de dotze coses de la mateixa espècie. Una dotzena de figues. Una dotzena d’ous. Una dotzena de mocadors. Mitja dotzena de coberts. Vendre una cosa a dotzenes.


    2 [LC] dotzena de frare Conjunt de tretze.

  


  
    dovella


    f. [AQ] [LC] [AR] Peça més estreta d’un cap que de l’altre amb què es construeixen els arcs i les voltes.

  


  
    dovellat -ada


    adj. [AQ] [AR] Fet amb dovelles. Portal dovellat.

  


  
    dovellatge


    m. [LC] [AQ] [AR] Conjunt de les dovelles d’un arc, d’una volta.

  


  
    -dox -doxa


    [LC] Forma sufixada del mot gr. dóxa, ‘opinió’. Ex.: heterodox, ortodox.

  


  
    -dòxia


    [LC] Forma sufixada del gr. -dox, derivat del mot dóxa, ‘opinió’. Ex.: heterodòxia, ortodòxia.

  


  
    doxo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dóxa, ‘opinió’. Ex.: doxologia.

  


  
    doxògraf


    m. [FS] Compilador d’opinions, de sentències, de creences, etc.

  


  
    doxografia


    f. [LC] [FS] Obra dels doxògrafs.

  


  
    doxogràfic -a


    adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent als doxògrafs o a la doxografia.

  


  
    doxologia


    1 f. [RE] Fórmula amb què es glorifica Déu, normalment al final d’un himne o altre text.


    2 f. [RE] Versicle que comença amb els mots «Glòria al Pare».

  


  
    drac


    1 m. [LC] [AN] Animal fabulós o infernal al qual s’atribueix la figura d’un serpent corpulent proveït de potes i d’ales. La cova del drac. Sant Jordi matant el drac.


    2 m. [AN] [LC] Figura de drac de cartó pintat que hom fa eixir en festes populars en moltes poblacions catalanes.

  


  
    dracena


    f. [BOS] [AGA] Arbre o arbust del gènere Dracaena, de la família de les agavàcies, de fulles lanceolades o ensiformes, sovint matisades de groc, i flors en panícula, d’origen tropical i emprat com a planta ornamental.

  


  
    dracma


    1 1 f. [HIH] [FIM] [RE] Entre els grecs antics, pes equivalent a una centèsima part de la mina, de 4,36 grams en les èpoques persa i hel·lenística i de 3,5 grams en l’època romana.


    1 2 f. [LC] [FIM] [MD] Pes emprat antigament en medicina i en farmàcia que és igual a una novena part de l’unça, que són 3 escrúpols o 60 grans, i equival a 2,777 grams.


    2 f. [NU] [HIH] [RE] Moneda d’argent d’un pes d’una dracma usada a l’antiga Grècia.


    3 1 f. [LC] [NU] [ECT] Unitat monetària grega anterior a l’adopció de l’euro.


    3 2 f. [ECT] Moneda d’una dracma.

  


  
    draconià -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Dracó, legislador atenès, o a les lleis promulgades per ell.


    2 adj. [LC] D’una severitat excessiva. Lleis draconianes.

  


  
    draconina


    f. [BOS] [IQ] SANG DE DRAGO.

  


  
    draconític -a


    adj. [FIA] DRACÒNTIC. Revolució draconítica.

  


  
    dracòntic -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al temps que necessita la Lluna per a acomplir una revolució completa des del seu node ascendent fins que torna a aquest mateix punt. Revolució dracòntica.

  


  
    draga


    1 f. [TRA] [OP] [LC] Eina, aparell o màquina que serveix per a excavar terrenys subaquàtics. Draga de cullera. Draga de catúfols.


    2 f. [TRA] Nau proveïda d’una màquina de dragar.

  


  
    dragador1


    m. [LC] Lloc per on quelcom és dragat o engolit.

  


  
    dragador2 -a


    adj. [OP] [LC] Que serveix per a dragar el fons de l’aigua.

  


  
    dragador3 dragadora


    m. i f. [LC] Persona que menja molt.

  


  
    dragalina


    f. [OP] Màquina de dragar i d’excavar les terres en la qual l’element excavador és una cullera guiada per un cable sostenidor.

  


  
    dragamines


    m. [DE] CAÇAMINES.

  


  
    draganeu


    m. [LC] [GL] [ME] FOEHN.

  


  
    dragant


    m. [TRA] [LC] Jou 2 4.

  


  
    dragar1


    1 v. tr. [LC] La terra obrint-se, les aigües, un xuclador, etc., engolir (quelcom). Desaparegué com si la terra l’hagués dragat.


    2 1 tr. [LC] Engolir (la vianda). El veiessis, com draga!


    2 2 [LC] no poder dragar algú No poder-lo suportar, tenir-li gran aversió.

  


  
    dragar2


    v. tr. [OP] [LC] Treure del fons de l’aigua (d’un riu, d’un canal, etc.), sorra, fang, pedres, immundícies, etc., passant-hi un instrument adequat. Han dragat la boca del port perquè hi puguin passar els vaixells de guerra.

  


  
    dragatge


    m. [OP] Operació d’excavar quantitats molt grans de materials subaquàtics.

  


  
    dragea


    1 f. [LC] [MD] Preparat farmacèutic que conté una petita quantitat de medicament envoltada d’una capa de sacarosa.


    2 f. [LC] [HO] CONFIT1.

  


  
    drago


    m. [BOS] Arbre de la família de les agavàcies, de gran opulència i longevitat, propi de les illes Canàries, que forneix una resina vermella, la sang de drago, emprada antigament com a oficinal (Dracaena draco).

  


  
    dragó


    1 1 m. [LC] [ZOR] Rèptil saure de la família dels gecònids.


    1 2 [ZOR] dragó comú Dragó de la família dels gecònids, de cos deprimit i amb protuberàncies en el dors i la cua, d’uns 15 centímetres de llarg, color grisós i amb una formació adhesiva als dits (Tarentola mauritanica).


    1 3 [ZOR] dragó rosat Dragó de la família dels gecònids, molt semblant al dragó comú però amb el cap i el cos més esvelts, amb protuberàncies més petites, més rosat i de pigmentació molt clara i amb els dits proveïts d’ungles (Hemidactylus turcicus).


    1 4 m. [ZOR] [LC] Rèptil saure d’altres famílies, com ara els agàmids i els varànids, generalment de mida gran, o bé mitjana, amb crestes i altres replegaments cutanis extensibles.


    1 5 [ZOR] dragó aquàtic Dragó del gènere Physignatus, de la família dels agàmids, de cos comprimit lateralment, de cap relativament massís, mandíbules fortes i cua el doble de llarga que el cos, propi de les selves plujoses del sud-est d’Àsia i d’Austràlia.


    1 6 [ZOR] dragó de Komodo Dragó de la família dels varànids, que ateny les màximes dimensions conegudes pels saures actuals i habita alguns illots d’Indonèsia, com Komodo, Flores i Rindja (Varanus komodoensis).


    1 7 [ZOR] dragó volador Dragó del gènere Draco, de la família dels agàmids, arborícola i dotat d’unes àmplies membranes recobertes d’escates que s’estenen des de les extremitats anteriors a les posteriors i li permeten planar per les selves del sud-est d’Àsia.


    2 1 m. [LC] [AN] DRAC.


    2 2 [LC] [RE] dragó infernal Diable 1.


    3 1 m. [LC] [ZOP] Peix de qualsevol de les espècies de la família dels cal·lionímids.


    3 2 m. [ZOP] ARANYA BLANCA.


    3 3 m. [ZOP] QUETSÉMPER.


    4 m. [LC] [BOS] DRAGO.


    5 m. [VE] Taca blanca que es fa a l’ull del cavall i d’altres quadrúpedes.


    6 m. [DE] [PR] Soldat de cavalleria que portava sabre i carrabina i combatia a cavall o a peu.

  


  
    dragolí


    m. [ZOR] DRAGÓ COMÚ.

  


  
    dragoman


    m. [HIH] [PR] Antic intèrpret oficial en els països orientals.

  


  
    dragona


    1 f. [LC] [AN] Femella del drac, del dragó.


    2 f. [LC] [AGA] dragona blanca a) Mongetera nana catalana.


    2 [LC] [AGA] dragona blanca b) Llegum d’aquesta planta.

  


  
    dragonària


    f. [BOS] [LC] [AGA] DRAGONERA.

  


  
    dragonat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que presenta trets propis d’un drac, com la cua o la part posterior del cos. Un lleó dragonat.


    2 f. [HIH] Persecució, feta generalment per regiments de dragons, contra els protestants francesos sota el regnat de Lluís XIV.

  


  
    dragonera


    f. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les aràcies, de tija bigarrada com la pell d’una serp, fulles pedades, amb segments oblongs, i flors agrupades en un espàdix que emet una fetor desagradable, envoltat per una bràctea de color vinós per dins, cultivada en jardineria (Dracunculus vulgaris).

  


  
    dragonet


    1 m. [LC] [BOS] ESTRAGÓ.


    2 m. [LC] [ZOR] DRAGÓ ROSAT.

  


  
    drama


    1 1 m. [JE] [FLL] Gènere literari que comprèn totes les obres escrites per al teatre.


    1 2 m. [LC] [FLL] [JE] Gènere dramàtic sovint considerat mixt entre la tragèdia i la comèdia. Aquell autor excel·leix més en el drama que en la comèdia.


    1 3 m. [JE] [FLL] [JE] Obra teatral, literària o cinematogràfica pròpia d’aquest gènere. El seu darrer film és un drama basat en una novel·la anglesa.


    1 4 [FLL] drama històric Drama basat en fets històrics.


    2 m. [LC] Esdeveniment aflictiu de la vida real capaç d’interessar i commoure vivament. La mort del noi fou un drama familiar.

  


  
    dramat-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. dráma dramatos, ‘acció’, ‘obra teatral’. Ex.: dramatúrgia.

  


  
    dramàtic -a


    1 1 adj. [LC] [JE] [FLL] Relatiu o pertanyent al teatre i especialment al drama. La poesia dramàtica. Un autor dramàtic.


    1 2 m. i f. [JE] [PR] [FLL] Autor de drames. Els dramàtics francesos.


    1 3 f. [FLL] Poesia dramàtica. La dramàtica espanyola.


    2 adj. [LC] Capaç d’interessar i commoure vivament. Una situació dramàtica.

  


  
    dramàticament


    adv. [LC] D’una manera dramàtica.

  


  
    dramatisme


    1 1 m. [LC] Qualitat de dramàtic.


    1 2 m. [LC] Força dramàtica. El dramatisme de l’escultura de Miquel Àngel.


    2 m. [FLL] [LC] Afectació desplaçada de l’estil dramàtic.

  


  
    dramatització


    f. [LC] [JE] [FLL] Acció de dramatitzar; l’efecte.

  


  
    dramatitzar


    1 v. tr. [LC] [JE] [FLL] Adaptar a la representació dramàtica. Dramatitzar una novel·la, un episodi històric.


    2 tr. [LC] Exagerar el caràcter conflictiu (d’un esdeveniment de la vida real).

  


  
    dramaturg dramaturga


    1 m. i f. [JE] [PR] [FLL] Autor d’obres dramàtiques.


    2 m. i f. [JE] [PR] Persona que es dedica a la dramatúrgia.

  


  
    dramatúrgia


    1 f. [JE] [FLL] [LC] Art de la composició de les obres dramàtiques.


    2 f. [JE] Conjunt de tasques encaminades a convertir un text, dramàtic o no, en un espectacle teatral.

  


  
    dramatúrgic -a


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la dramatúrgia o als dramaturgs.

  


  
    drap


    1 1 m. [LC] [IT] Roba o teixit, especialment teixit de llana, amb lligat de plana, perxat, enfeltrat i tondosat talment que no es veuen els fils que el componen. Drap de burell. Drap de Lió. Els draps de Sabadell i de Terrassa.


    1 2 m. [LC] [IT] Tela teixida amb certs fils. Drap d’or. Drap de seda.


    1 3 [LC] [IT] drap de ras [o drap d’Arràs] Tela de seda lluent que a l’edat mitjana era fabricada a la ciutat d’Arràs.


    2 1 m. [LC] [IT] Tros de drap de llana, de lli, de cànem, etc. Un drap de cuina. Un caixó per a llençar-hi els draps bruts. Eixugar-se les mans, netejar-se les botes, treure la pols dels mobles, fregar les rajoles, esborrar una pissarra, amb un drap.


    2 2 m. [LC] [IT] Retall d’un teixit, restes de confecció.


    2 3 [LC] deixar algú com un drap brut Omplir-lo d’improperis, denigrar-lo.


    2 4 [LC] treure els drapets al sol a algú Descobrir els seus defectes, les seves malifetes, etc.


    2 5 [LC] POP. a tot drap loc. adv. Molt de pressa.

  


  
    drapada


    1 f. [LC] Tela de drap, especialment teixit de llana.


    2 f. [LC] Passada de drap. Amb quatre drapades netejaré la casa.

  


  
    drapaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que comercia amb els draps vells, amb paperassa i amb altres objectes de rebuig. D’això, no en farem res: ja ho podem vendre al drapaire.

  


  
    drapar


    1 v. tr. [LC] Revestir de drap.


    2 v. tr. [LC] [ED] Cobrir de draperies.

  


  
    drapejat


    m. [AR] Representació pictòrica de les vestimentes o de qualsevol altra tela.

  


  
    draper1


    m. [HIH] [PR] Antiga dignitat de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem.

  


  
    draper2 -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als draps.


    2 m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fabrica o ven draps o teixits de llana.

  


  
    draperia


    1 f. [IT] Fabricació o comerç de draps.


    2 f. [LC] [IT] Roba flotant, paraments, especialment disposats de manera que caiguin formant plecs.


    3 1 f. [LC] Conjunt de draps, de teles.


    3 2 f. [LC] Drapada 1.

  


  
    drassana


    1 f. [LC] [TRA] [HIH] Conjunt d’instal·lacions militars on es conserven les forces navals.


    2 f. [TRA] Lloc on es poden construir i reparar les naus.

  


  
    drassaner


    m. [HIH] [PR] Antigament, encarregat de la custòdia i de l’administració de la drassana.

  


  
    dràstic -a


    1 adj. [LC] Que obra ràpidament i violentament. Un purgant dràstic.


    2 adj. [LC] PER EXT. Prendre mesures dràstiques contra la inflació.

  


  
    dràvida


    m. i f. [AN] Individu d’un poble de l’Índia que pertany al tronc mediterrani caracteritzat per un color de pell molt fosc.

  


  
    dravídic -a


    1 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent als dràvides.


    2 1 m. [FL] [LC] Família de llengües parlades a la meitat sud de l’Índia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al dravídic.

  


  
    dravita


    f. [GLM] Mineral del grup de les turmalines, de fórmula NaMg3Al6(BO3)3Si6O18(OH)4, terme extrem magnesià de les sèries schorl-dravita i schorl-elbaïta, de color marró fosc.

  


  
    dreçar


    1 v. intr. [LC] Un camí, anar dret a un lloc. Una senda que dreçava a la font.


    2 1 tr. [LC] Posar dret (allò que està inclinat o ajagut). Dreçar un arbrissó que creix inclinat. En sentir aquell soroll, els cavalls dreçaren les orelles.


    2 2 [LC] dreçar l’orella [o dreçar les orelles] Parar atenció, posar esment al que es diu.


    2 3 intr. pron. [LC] Posar-se dret. El nen es va dreçar. La nena es va dreçar sobre els peus. Els pèls se’ns dreçaren de por.


    3 tr. [LC] Elevar, erigir, (un monument, una estàtua, un altar, etc.).


    4 tr. [LC] Ordenar, compondre.

  


  
    drecera


    1 1 f. [LC] Senda o camí que porta dret a una banda, especialment que serveix per a abreujar el camí. Allà la carretera, el camí, fa una gran volta, però hi ha una drecera per on es pot pujar al castell en 10 minuts. Sent al molí, agafarem la drecera, una drecera que hi ha.


    1 2 [LC] fer drecera Abreujar el camí. Si travessem el prat, farem drecera. Si passeu pel carreró, fareu drecera.


    1 3 [LC] si vols fer drecera no deixis la carretera No deixis un camí segur per un altre d’insegur.


    2 1 f. [LC] Manera o mitjà per a fer o aconseguir més aviat una cosa.


    2 2 [LC] anar per la drecera Obrar de la manera més eficaç per a fer o aconseguir ràpidament allò que hom vol.

  


  
    dren


    m. [OP] Tub subterrani perforat o porós que assegura el drenatge.

  


  
    drenador


    m. [EL] Terminal d’un transistor d’efecte de camp.

  


  
    drenar


    1 1 v. tr. [LC] [OP] [GL] Llevar (d’un terreny humit) l’excés d’aigua fent que s’escorri per canals, per canonades, etc.


    1 2 v. tr. [GL] Evacuar (les aigües) d’una xarxa hidrogràfica d’escolament generalment superficial.


    1 3 v. tr. [MD] Afavorir l’escolament de líquids (d’una ferida, d’un abscés o d’una cavitat) mitjançant un tub, una gasa, etc.


    2 tr. [LC] Causar una gran despesa econòmica (en un país), un escolament o transferiment continuat, gradual (de la seva moneda, de la seva economia).

  


  
    drenatge


    1 m. [LC] [OP] [MD] Acció de drenar; l’efecte.


    2 m. [OP] Operació de drenar.

  


  
    dret1


    1 1 m. [DR] [PO] [ECT] Facultat d’exigir allò que ens és degut, de fer allò que la llei no defèn, de tenir, exigir, usar, etc., allò que la llei o l’autoritat estableix a favor nostre o ens és permès per qui pot. Jo tinc dret a cobrar els meus jornals. Tothom té dret a defensar el que és seu. Ningú no té dret sobre la vida d’un altre. Reivindicar, sostenir, el seu dret. Fer el seu dret. Reconèixer, negar, el dret d’algú a fer una cosa. Donar dret a algú a fer una cosa. Llevar a algú el dret de fer una cosa. Els drets de propietat. Dret d’asil.


    1 2 [LC] [DR] a bon dret loc. adv. Amb justícia.


    1 3 [LC] a tort i a dret V. TORT1.


    1 4 [LC] [DR] de dret loc. adv. D’acord amb la llei. Això li pertoca de dret: no podeu negar-vos a pagar-li-ho.


    1 5 [RE] de dret diví loc. adj. a) Emanat de Déu. Autoritat, sobirania, de dret diví. Monarquia de dret diví.


    1 5 [LC] [RE] [DR] de dret diví loc. adj. b) Que és d’institució divina. Segons el dret canònic, l’episcopat és de dret diví.


    2 1 m. [DR] dret d’acréixer Dret que té l’hereu o legatari a incrementar la seva part de l’herència o llegat amb la d’un cohereu o col·legatari quan, per qualsevol causa, aquest no arriba a succeir.


    2 2 [DR] dret d’atansar Dret que té el propietari d’atansar la paret que vol construir a la que el veí té feta.


    2 3 [DR] [LC] dret d’habitació Dret real que té una persona d’ocupar, amb els seus familiars o amb les persones del seu servei, una casa o la part necessària d’una casa.


    2 4 [ECT] [DR] dret d’opció DRET DE SUBSCRIPCIÓ PREFERENT.


    2 5 [DR] dret d’ús Dret, derivat de l’ús, de servir-se d’una cosa aliena i de percebre’n una part dels fruits.


    2 6 [AGR] dret de gallorsa a) Dret de pasturar les ovelles a les terres comunals.


    2 6 [AGR] dret de gallorsa b) Dret d’ésser propietari de totes les herbes d’un tros determinat, però no pas de la terra.


    2 7 [DR] dret de lluir i quitar Facultat que es reserva el venedor d’un bé a carta de gràcia de poder adquirir la cosa venuda pel mateix preu de la venda.


    2 8 [DR] [NU] dret de moneda Facultat legal per a fabricar la moneda.


    2 9 [DR] [ECT] dret de subscripció preferent Dret preferent concedit als accionistes d’una societat sobre les accions emeses per a ampliar el capital.


    2 10 [DR] dret de superfície Dret real sobre cosa aliena que correspon a una persona que planta o edifica sobre el sòl d’una altra.


    2 11 [DR] dret personal [o dret personalíssim] Dret que és inherent a la persona i que, essent intransmissible, s’extingeix amb la mort.


    2 12 [DR] [PO] [LC] drets civils Drets de la persona a la vida, a la integritat física, a la llibertat, etc., que declaren i garanteixen les constitucions.


    2 13 [DR] drets humans Conjunt de drets essencials de la persona. Declaració universal dels drets humans.


    2 14 [DR] [LC] drets naturals Drets que recolzen sobre la llei natural.


    2 15 [LC] [DR] drets successius Drets que hom té a la successió d’algú.


    3 1 m. [DR] dret d’ambaixada Dret que tenen els estats sobirans de trametre representants diplomàtics davant els altres estats i de rebre els que aquests els trameten.


    3 2 [DR] [PO] [ECT] dret de ban Dret de donar ordres i fer-les complir en el senyoriu jurisdiccional.


    3 3 [DR] dret de cuixa Dret que suposadament s’arrogaven alguns senyors territorials sobre la virginitat de la filla d’un remença el dia del seu casament.


    3 4 [HIH] dret feudal Dret que establia les relacions entre el senyor feudal i el seu vassall.


    4 1 m. [LC] Poder de fer el que un vol. El dret del més fort. Per dret de conquista.


    4 2 m. [LC] Influència legítima dels lligams d’afecció. Els drets de la sang. Els drets de l’amistat.


    5 1 m. [DR] [ECT] [usat generalment en pl.] Impost o taxa que l’Estat, una ciutat, un particular, etc., té dret a cobrar. Drets de duana.


    5 2 m. [DR] [usat generalment en pl.] Impost o taxa que grava determinades mercaderies.


    5 3 [TRA] dret d’amarratge Dret que es cobra en els ports per la feina d’amarrar-hi una nau o pel fet de tenir-la-hi amarrada.


    5 4 [DR] [TRA] dret d’ancoratge Dret que es cobra en certs ports per ancorar-hi les naus.


    5 5 [DR] [LC] dret d’herbatge Dret que es cobra per deixar pasturar el bestiar foraster.


    5 6 [HIH] dret de barca BARCATGE.


    5 7 [HIH] dret de barra Dret que es cobrava per a transitar per ponts o camins.


    5 8 [HIH] dret de cena a) Dret del rei i del senyor de vassalls d’ésser-los fornit menjar en passar pels territoris de llur jurisdicció.


    5 8 [HIH] dret de cena b) Prestació monetària substitutòria d’aquest dret.


    5 9 [HIH] dret de cisa Impost consistent en la reducció feta pel venedor en el pes o la mesura de determinats articles de consum, el valor del qual era lliurat a l’erari municipal.


    5 10 [HIH] dret de pariatge Impost que gravava les mercaderies que entraven i sortien per mar destinat inicialment a sufragar les despeses de pariatge.


    5 11 [HIH] dret dominical Dret que era pagat al senyor d’un feu pels seus vassalls.


    5 12 [AF] drets d’autor Conjunt de drets que pertanyen a un autor o als seus hereus.


    5 13 [ECT] drets especials de gir Actius financers emesos pel Fons Monetari Internacional destinats als bancs centrals.


    5 14 [DR] [ECT] drets passius Pensió de què gaudeix algú per serveis prestats a l’Administració pública per ell o per algun dels seus parents.


    6 1 m. [LC] [DR] [AD] Conjunt de lleis, de preceptes, de regles, a què estan sotmeses les persones en una societat. Dret privat, dret públic. Dret comercial, administratiu. Dret penal. Dret internacional, de gents. Dret canònic. La ciència del dret.


    6 2 m. [LC] [DR] [AD] Ciència que concerneix les lleis i llur aplicació. Estudiar el dret. Un estudiant de dret. Un llicenciat en dret. Facultat de dret.


    6 3 [DR] dret civil Part del dret privat que s’ocupa de regular els drets sobre béns, les obligacions, la família i la successió de les persones.


    6 4 [HIH] dret comú Sistema normatiu de l’edat mitjana basat fonamentalment en el dret romà.


    6 5 [DR] dret constitucional Conjunt de normes que constitueixen l’Estat i en regulen els trets fonamentals.


    6 6 [DR] dret positiu Dret vigent en un moment i en un lloc determinats.


    6 7 [HIH] dret romà Conjunt de normes que regulaven les relacions jurídiques dels ciutadans de l’Imperi romà.

  


  
    dret2 -a


    1 1 adj. [LC] Que d’un extrem a l’altre no presenta cap canvi de direcció, cap torta o recolze, com el fil d’una plomada, la trajectòria d’un cos pesant deixat anar de dalt a baix sense cap impulsió inicial. En aquell poble tots els carrers fan tortes: no n’hi ha cap de dret. Entre aquelles dues poblacions la carretera és dreta com un fil. No té les cames tortes: les té ben dretes. Has de mirar, quan escrius, de fer les ratlles més dretes. Dret com un ciri, com un pal, com un perpal. Posa’t dret: no caminis ajupit. Amb l’esquena dreta.


    1 2 f. [LC] LÍNIA RECTA.


    1 3 [LC] fer anar dret algú Fer que no es desviï de la regla que traça el deure.


    1 4 [LC] a dretes loc. adv. DELIBERADAMENT.


    1 5 [LC] de dret a loc. prep. a) En línia recta a, sense torbar-se. Me’n vaig anar de dret a casa seva.


    1 5 [LC] de dret a loc. prep. b) PER EXT. Anar, algú, de dret al seu negoci. Són paraules que van de dret al cor.


    1 6 [LC] de dret en dret loc. adv. DE FIT A FIT. Mirar-se el sol de dret en dret.


    1 7 [LC] dret a loc. prep. En direcció a, cap a. Adeu-siau: me’n vaig dret a casa.


    1 8 [LC] dret i fet loc. adj. Desenvolupat i format completament.


    1 9 [LC] en dret de loc. prep. Davant per davant de. La nau va naufragar en dret de Sant Pol. Viu en dret de casa.


    1 10 [LC] pel dret loc. adv. En línia recta, sense fer marrada. Ves-hi pel dret.


    2 1 adj. [LC] En posició vertical. Hem de posar els pals ben drets: que no es decantin a un costat ni a l’altre. La torre de Pisa no és dreta sinó inclinada. Després de l’incendi, el bosc va quedar ple de tiges dretes mortes.


    2 2 adj. [LC] DEMPEUS. Estaven asseguts, i els va fer posar drets. Al tramvia, vaig anar dreta tot el camí.


    2 3 adj. [HIG] En heràld., que està dreçat sobre les potes posteriors.


    3 1 adj. [LC] Situat a la banda de llevant quan una persona està de cara al nord. Costat dret i costat esquerre.


    3 2 adj. [LC] Situat al costat dret d’una persona o d’un animal, s’aplica a dos òrgans simètrics. L’ull dret. L’orella dreta. El braç dret. La cama dreta. El peu dret. El pulmó dret.


    4 1 adj. [LC] Situat amb relació a la seva part anterior com, en l’home, el costat dret està situat amb relació a la cara. El costat dret d’un cotxe. L’ala dreta d’un exèrcit. L’ala dreta d’un edifici.


    4 2 adj. [LC] Situat a la banda dreta d’algú que recorregués un riu o un canal en la direcció del corrent de cara endavant. La vora o la riba dreta d’un riu.


    5 1 f. [LC] Mà dreta. Escriu amb la dreta, però menja amb l’esquerra.


    5 2 f. [LC] Costat dret, formant part de locucions que denoten la situació a la banda o regió de l’espai que correspon al costat dret d’algú. Quan arribareu a la carena, tombeu a la dreta. Anar, seure, posar-se, a la dreta d’algú. És aquella xemeneia que es veu a la dreta del campanar. Comenceu per la dreta. Els àrabs escriuen de dreta a esquerra.


    5 3 [LC] donar la dreta a algú Posar-se a la seva esquerra, especialment per fer-li honor.


    6 1 f. [LC] [PO] Sector de diputats d’un hemicicle que seu a la dreta del president.


    6 2 f. [PO] [SO] Conjunt de partits que mantenen una posició ideològica caracteritzada per actituds polítiques favorables a la defensa de l’ordre establert. La dreta europea té un gran pes.


    6 3 [PO] [SO] l’extrema dreta La dreta d’ideologia més radical.


    6 4 [PO] [SO] de dreta [o de dretes] loc. adj. Relatiu o pertanyent a la dreta política.


    7 adj. [LC] On hi ha la cara d’una moneda o d’una medalla, o l’endret d’un teixit, d’un paper, etc. El costat dret d’una medalla, d’un teixit.

  


  
    dretà -ana


    1 adj. [LC] Que se serveix millor de la mà dreta que de l’esquerra. Un noi dretà i una noia esquerrana.


    2 1 adj. [PO] [LC] [SO] Pertanyent a un partit polític de dreta.


    2 2 adj. i m. i f. [PO] [LC] [SO] Partidari de les idees pròpies de la dreta política.

  


  
    dretament


    1 adv. [LC] De dret, sense desviar-se o torbar-se.


    2 adv. [LC] DRETURERAMENT.

  


  
    dretanitzar


    1 v. tr. [LC] [PO] Fer que (una situació, una persona o un grup de persones) s’acostin a la dreta política. Dretanitzar un partit polític.


    2 intr. pron. [LC] [PO] Acostar-se a la dreta política. La seva visió de l’economia es detranitzava cada vegada més.

  


  
    dreter -a


    adj. [LC] Dretà 1.

  


  
    drethavent


    m. i f. [DR] [AD] Persona física o jurídica que té un dret derivat o transmès d’un altre i que, fins i tot, el pot exercir judicialment a la mort d’aquest.

  


  
    dretor


    f. [LC] Qualitat de dret.

  


  
    dretura


    1 f. [LC] Direcció en línia recta. Anar, navegar, etc., en dretura a Maó.


    2 f. [LC] Rectitud 2. L’alta dretura d’aquell príncep.

  


  
    dreturer -a


    adj. [LC] Que té dretura. Un príncep dreturer.

  


  
    dreturerament


    adv. [LC] Amb dretura, amb rectitud. Obrar dreturerament. Jutjar dreturerament.

  


  
    dríada


    1 f. [AN] Nimfa dels boscos.


    2 f. [BOS] [LC] Mata de la família de les rosàcies, de tiges procumbents, fulles fistonades, tomentoses pel dessota, i flors blanques i vistoses, que creix als roquissars i prats ventosos de les terres àrtiques i de l’alta muntanya (Dryas octopetala).

  


  
    driblar


    v. tr. [SP] Un jugador, esquivar (un adversari) mentre avança amb la pilota.

  


  
    driblatge


    m. [SP] Acció de driblar; l’efecte.

  


  
    dries


    f. [BOS] Dríada 2.

  


  
    dril


    m. [IT] [LC] Teixit de lli o de cotó, amb lligats i combinacions de colors imitant les de la llaneria.

  


  
    dring


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so que fa, en rebre un xoc, un objecte de metall o de vidre.


    2 m. [LC] So que fa, en rebre un xoc, un objecte de metall o de vidre. El dring de l’or, de l’argent. El dring dels picarols.

  


  
    dringadera


    f. [LC] Dring continuat. La dringadera dels vidres de les finestres percudits per la calamarsada.

  


  
    dringadís -issa


    adj. [LC] Que dringa.

  


  
    dringadissa


    f. [LC] DRINGADERA.

  


  
    dringar


    v. intr. [LC] Un objecte de metall o de vidre, sonar en rebre un xoc. Fer dringar una moneda, tirant-la amb força a terra, contra un marbre, etc., per conèixer si és bona.

  


  
    dríngola


    f. [AGR] [LC] Campaneta que es posa en els guarniments dels animals.

  


  
    dringuejar


    v. intr. [LC] DRINGAR.

  


  
    driografia


    f. [AF] Sistema d’impressió semblant a l’òfset que utilitza una planxa especial que no cal mullar amb aigua.

  


  
    drissa


    f. [TRA] Corda que serveix per a hissar i arriar una verga, una vela o una bandera.

  


  
    droga


    1 f. [LC] [MD] [QU] Substància natural o sintètica que, emprada com a matèria primera o com a ingredient, té aplicacions en química, indústria, artesania, preparació de pintures, tintoreria, neteja, etc.


    2 f. [MD] [LC] FÀRMAC.


    3 f. [PS] [LC] [MD] Substància estupefaent o narcòtica capaç de crear dependència.

  


  
    drogar


    1 v. tr. [LC] [MD] Administrar estupefaents o narcòtics (a algú).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Consumir estupefaents o narcòtics. Antigament la gent es drogava amb belladona.

  


  
    drogoaddicció


    f. [PS] [SO] [MD] Addicció a una droga.

  


  
    drogoaddicte -a


    adj. i m. i f. [PS] [SO] [MD] Que és addicte a una droga.

  


  
    drogodependència


    f. [PS] [SO] [MD] DROGOADDICCIÓ.

  


  
    drogodependent


    adj. i m. i f. [SO] DROGOADDICTE.

  


  
    droguer droguera


    m. i f. [LC] [PR] Comerciant de drogues d’aplicació industrial, domèstica, etc.

  


  
    drogueria


    f. [LC] [IMI] Comerç de drogues d’aplicació industrial, domèstica, etc.

  


  
    droguet


    1 m. [IT] Teixit amb trama de llana damunt ordit de fil o de cotó, de no gaire qualitat.


    2 m. [IT] Tela de seda o de llana i cotó amb dibuixos formats per trames espolinades els fils de les quals passaven, pel revés de la tela, d’un motiu del dibuix a l’altre sense ésser teixits amb l’ordit.

  


  
    droguista


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] DROGUER, DROGUERA.

  


  
    -drom


    [LC] Forma sufixada del mot gr. drómos, ‘cursa’. Ex.: velòdrom, aeròdrom, hipòdrom.

  


  
    dromedari


    m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels camèlids, de dimensions grans i cos robust, amb un gep dorsal, de potes llargues i primes i de coll llarg, fort i flexible, que viu domesticat a l’Àfrica i a l’oest d’Àsia (Camelus dromedarius).

  


  
    dromo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. drómos, ‘cursa’. Ex.: dromòmetre, dromoscopi, dromògraf.

  


  
    dron


    m. [EI] Aeronau no tripulada que és dirigida per telecomandament o bé que obeeix les ordres d’un programa informàtic.

  


  
    dròpax


    m. [LC] [ED] [MD] Emplastre usat antigament com a depilatori.

  


  
    dropejar


    v. intr. [LC] FER EL DROPO. Au, no dropegis; cuita a ajudar-me.

  


  
    droperia


    f. [LC] Qualitat de dropo. No he vist mai una droperia com aquesta.

  


  
    dropo -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que defuig el treball. És un dropo: no hi ha manera de fer-lo treballar. Quin dropàs n’hi ha de tu! Aquell és encara més dropo que tu.


    2 [LC] fer el dropo Estar sense fer res.

  


  
    dròpol -a


    adj. i m. i f. [LC] DROPO.

  


  
    dròsera


    f. [BOS] Planta herbàcia insectívora del gènere Drosera, de la família de les droseràcies, de fulles agrupades en roseta, entapissades, a l’anvers, de llargs pèls mòbils terminats en una glàndula, que poden atrapar i digerir petits insectes, pròpia de les torberes.

  


  
    droseràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies insectívores, de fulles proveïdes de pèls glandulosos, capaces de capturar i digerir petits insectes, de flors regulars i fruit en càpsula, pròpies d’indrets pobres en nitrogen, com les torberes i certs aiguamolls, a la qual pertanyen les dròseres i la dionea.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    drosòmetre


    m. [ME] [FIM] Aparell per a mesurar la quantitat de rosada dipositada sobre una superfície.

  


  
    druida


    m. [HIH] [AN] [PR] Sacerdot entre els antics celtes, que tenia la funció de preservar les tradicions religioses i s’encarregava de l’educació, de la justícia i del culte.

  


  
    druïdessa


    f. [HIH] [AN] [PR] Profetessa i maga entre els antics celtes.

  


  
    druídic -a


    adj. [HIH] [AN] [LC] Relatiu o pertanyent als druides.

  


  
    druïdisme


    m. [HIH] [AN] [LC] Religió dels druides.

  


  
    drupa


    f. [BO] Fruit carnós amb l’endocarpi llenyós i dur, el pinyol, que enclou una sola llavor.

  


  
    drupaci -àcia


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la drupa.


    2 adj. [BO] De la naturalesa de la drupa. Un fruit drupaci.


    3 adj. [BO] Que té fruits en drupa. Una planta drupàcia.

  


  
    drupèola


    f. [BO] Drupa petita que junt amb altres de semblants integra certs fruits compostos. Les drupèoles de la mora.

  


  
    drus drusa


    1 m. i f. [RE] [ISL] Individu d’un grup religiós sorgit de l’ismaïlisme i establert a Síria, a Israel i al Líban.


    2 adj. [RE] [ISL] Relatiu o pertanyent als drusos.

  


  
    drusa


    f. [GL] [GLG] Agregat de cristalls que revesteixen una fractura d’una roca.

  


  
    drut druda


    m. i f. [LC] Amant, amistançat.

  


  
    dual


    1 adj. [LC] Pertanyent a dos, que consta de dues parts. Govern dual. Monarquia dual.


    2 1 adj. [FL] Que designa dues persones o coses.


    2 2 m. [FL] Realització de la categoria gramatical de nombre que, en llengües com el grec o el sànscrit, designa dues persones o dues coses.


    3 adj. [CO] Que permet disposar de dues versions d’àudio diferents per a una mateixa versió de vídeo. El sistema dual. Un programa emès en sistema dual. Un programa dual.

  


  
    dualisme


    1 1 m. [FS] Doctrina que considera l’univers sota el domini de dos principis oposats, com el bé i el mal.


    1 2 m. [FS] Doctrina que considera l’ésser humà constituït per dos elements distints, el cos i l’ànima.


    1 3 m. [QU] Teoria química segons la qual tots els compostos definits consten de dos constituents de propietats elèctriques oposades.


    2 m. [LC] Rivalitat, antagonisme.

  


  
    dualista


    1 adj. [LC] [FS] DUALÍSTIC.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del dualisme.

  


  
    dualístic -a


    1 adj. [LC] [QU] [FS] Relatiu o pertanyent al dualisme. Sistema dualístic. Teoria dualística.


    2 adj. [LC] [QU] [FS] Propi del dualisme. Fórmula dualística.

  


  
    dualitat


    1 f. [LC] Qualitat de dual. La dualitat de les cambres.


    2 f. [LC] Reunió de dos caràcters oposats en una mateixa persona o en una mateixa cosa. La dualitat de l’ésser humà.

  


  
    duana


    f. [LC] [DR] [ECT] Administració encarregada de percebre els drets establerts sobre certes mercaderies a l’entrada i a la sortida d’un territori i d’impedir la circulació de productes prohibits.

  


  
    duaner -a


    1 adj. [DR] [LC] Relatiu o pertanyent a la duana. Unió duanera. Tarifes duaneres.


    2 m. i f. [PR] [DR] [LC] Funcionari d’una duana.

  


  
    duar


    1 m. [AN] Conjunt de tendes i cabanes que serveix de campament, generalment de nòmades.


    2 m. [AN] Grup de famílies de pastors nord-africans, governats per un caid, que tenen els mateixos costums i els mateixos interessos.

  


  
    dubitació


    1 f. [LC] DUBTE.


    2 f. [LC] [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix a manifestar, l’orador, dubte sobre allò que ha de dir.

  


  
    dubitatiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que denota o expressa dubte. Una resposta dubitativa. Una conjunció, una proposició o oració, dubitativa.

  


  
    dubitativament


    adv. [LC] D’una manera dubitativa. Respondre dubitativament.

  


  
    dublé


    [pl. -és]


    m. [IMI] Material emprat en la fabricació de joies falses, que consisteix en una làmina molt prima de metall preciós soldada sobre un metall ordinari.

  


  
    dublinès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Dublín.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Dublín o als seus habitants.

  


  
    dubni


    m. [QU] Element químic artificial, transfèrmic (símbol, Db; nombre atòmic, 105; pes atòmic de l’isòtop més estable, 262).

  


  
    dubtable


    adj. [LC] Dubtós, qüestionable.

  


  
    dubtança


    f. [LC] DUBTE.

  


  
    dubtar


    1 v. intr. [LC] Estar en dubte. No dubtis més: fes el que jo et dic. Mai no està cert de res: sempre dubta. Dubta de tot.


    2 v. intr. [LC] Desconfiar, especialment de l’honradesa, de la lleialtat, etc., d’algú. Àdhuc dubta de mi.


    3 tr. [LC] No acabar de creure que (quelcom) sigui veritat. Ell assegura que ja ho ha pagat tot; però jo ho dubto.

  


  
    dubte


    1 1 m. [LC] Situació de qui no sap cap a quina de dues opinions contràries, cap a quina de dues resolucions diferents, decantar-se, que està incert entre el sí i el no. Estar en dubte sobre si tal afer és un bon o un mal negoci. No sé si anar-hi o no anar-hi: estic en dubte, encara. Això que m’ha dit m’ha deixat més en dubte que no estava.


    1 2 [LC] sens dubte loc. adv. a) CERTAMENT.


    1 2 [LC] sens dubte loc. adv. b) PROBABLEMENT. Sens dubte, arribarà aquest vespre.


    1 3 m. [LC] Dificultat que causa el dubte. Treu-me d’un dubte, de dubtes. No hi ha dubte que és un pocavergonya.


    2 m. [LC] Estat d’esperit de qui no creu res amb certitud, de qui dubta de tot.

  


  
    dubtós -osa


    1 adj. [LC] Que ofereix dubte, que deixa en el dubte. Una virtut dubtosa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una claror dubtosa.


    3 adj. [LC] Que està en el dubte. Sempre et veig dubtós, sense saber quina determinació prendre.

  


  
    dubtosament


    adv. [LC] D’una manera dubtosa, amb dubte.

  


  
    duc duquessa


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [PO] [HIG] Noble que ocupa el rang més elevat dins la jerarquia de títols nobiliaris.


    1 2 m. i f. [HIH] [PR] [PO] Persona que tenia la senyoria d’un territori que abraçava més d’un comtat.


    1 3 m. i f. [HIH] [PR] [PO] Sobirà de certs estats. El duc de Brunsvic.


    1 4 [HIG] gran duc Sobirà d’un gran ducat.


    2 f. [LC] Muller d’un duc.


    3 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels estrígids, que arriba a 70 centímetres de llargada, amb ulls d’iris taronja i de mirada especialment penetrant, que és el rapinyaire nocturn més gran d’Europa (Bubo bubo).


    3 2 [ZOO] duc mitjà MUSSOL BANYUT.


    3 3 [ZOO] petit duc XOT1.

  


  
    ducal


    adj. [LC] [HIH] [HIG] Relatiu o pertanyent al duc, al ducat o al dux.

  


  
    dúcar


    1 m. [IT] Capoll de seda format per dos o més cucs junts.


    2 m. [IT] Seda de baixa qualitat que s’obté del dúcar.

  


  
    ducat


    1 1 m. [LC] [HIH] [PO] Títol o dignitat de duc.


    1 2 m. [HIH] [PO] Govern d’un duc sobirà.


    1 3 m. [HIH] Territori governat per un duc.


    1 4 m. [HIH] [PO] Durada del govern d’un duc sobirà.


    1 5 [HIG] gran ducat a) Títol o dignitat de gran duc.


    1 5 [HIG] gran ducat b) Circumscripció territorial sota la jurisdicció d’un gran duc.


    2 m. [NU] Moneda d’or, i ocasionalment d’argent, encunyada a diferents ciutats i països, especialment la que segueix el patró de la veneciana, iniciada al segle XIII.

  


  
    ducató


    1 m. [NU] Peça d’un ducat i mig feta encunyar a Nàpols per Alfons el Magnànim.


    2 m. [NU] Moneda d’argent molt corrent als estats italians durant el segle XVI.

  


  
    dúctil


    1 adj. [LC] [ML] [GL] Capaç d’ésser estirat permanentment sense rompre’s, s’aplica especialment als metalls. L’or és un metall dúctil.


    2 adj. [LC] Que es deixa guiar fàcilment, que es plega fàcilment a la persuasió, a la instrucció.

  


  
    ductilitat


    1 f. [LC] [ML] Propietat de dúctil. La ductilitat de l’or.


    2 f. [LC] Qualitat de dúctil.

  


  
    duel


    1 m. [HIH] [LC] Combat singular segons les normes del codi cavalleresc. Batre’s en duel. Els padrins del duel. Un duel a espasa, a pistola, a sabre.


    2 [LC] duel a primera sang Duel que cessa quan un dels adversaris és ferit.

  


  
    duelista


    1 m. i f. [HIH] [LC] Persona que es bat en duel.


    2 m. i f. [HIH] [LC] Amic de batre’s en duel.

  


  
    duet


    m. [LC] [MU] DUO.

  


  
    duetista


    m. i f. [MU] Intèrpret d’un duo.

  


  
    dugong


    m. [ZOM] Mamífer sireni que pot assolir 3 metres de llargada i té una aleta caudal bilobada, que habita a les costes de l’Índia i a les costes occidentals del Pacífic (Dugong dugong).

  


  
    duja


    f. [TRA] Volta d’una corda enrotllada.

  


  
    dujar


    v. tr. [TRA] Enrotllar (una corda) sobre ella mateixa.

  


  
    dula


    1 f. [LC] [AGR] Ramat que es fa reunint els caps de bestiar de diferents cases i que un sol pastor, pagat per tothom, treu a pasturar.


    2 f. [LC] Colla de gent avalotada, especialment jove.


    3 1 f. [LC] Terreny comunal, afores sense conrear.


    3 2 [LC] [AGR] a la dula loc. adv. En llibertat, sense control o vigilància de ningú. Anar a la dula. Criar-se a la dula.

  


  
    dulcamara


    f. [BOS] DOLÇAMARA.

  


  
    dulci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. dulcis, ‘dolç’. Ex.: dulciaqüícola.

  


  
    dulciaqüícola


    adj. [EG] Que viu en aigua dolça.

  


  
    dulcificació


    f. [LC] Acció de dulcificar.

  


  
    dulcificant


    adj. [LC] Que dulcifica.

  


  
    dulcificar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ENDOLCIR.


    2 tr. [LC] Mitigar l’acerbitat, l’agror, (d’una cosa material o immaterial).

  


  
    dulcimer


    m. [MU] Saltiri medieval amb la caixa de ressonància de forma trapezoidal.

  


  
    duler dulera


    m. i f. [AGR] [PR] [LC] Pastor o guardià d’una dula.

  


  
    dulia


    f. [RE] Culte donat als àngels i als sants.

  


  
    dull


    1 m. [TRA] Forat del fons d’una barca, que va tapat amb un tap, i serveix perquè, un cop treta aquesta del mar, s’escoli l’aigua embassada.


    2 m. [LC] [ED] Forat que es fa a la bota per treure’n vi.

  


  
    duma


    1 f. [HIH] Assemblea legislativa de la Rússia tsarista.


    2 f. [LC] [PO] Cambra baixa del parlament rus.

  


  
    dumdum


    adj. [DE] bala dumdum V. BALA2.

  


  
    dúmper


    m. [OP] Traginadora de trabuc de poca cabuda, aproximadament 1 metre cúbic, fàcilment maniobrable.

  


  
    dúmping


    1 m. [LC] [ECT] Venda de productes a un preu més baix que el de cost per a competir avantatjosament en el mercat, considerada generalment competència deslleial.


    2 [ECT] dúmping social Aplicació de preus anormalment baixos per part dels països exportadors a conseqüència del seu nivell de vida més baix o d’unes condicions de treball abusives.

  


  
    duna


    1 f. [LC] [GL] [AGF] Monticle superficial de sorra, però també d’argila, de cendra volcànica o de neu, format per l’acció del vent o, en alguns casos, d’un corrent d’aigua.


    2 [GL] [AGF] duna artificial Duna o cordó de dunes creades per mitjà d’estacades que se situen unes damunt les altres fins que l’augment de l’alçària de sorra n’evita el transport.


    3 [GL] [AGF] duna morta Duna fixada.


    4 [GL] [AGF] duna viva Duna que encara es troba en moviment.

  


  
    dunar


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les dunes.

  


  
    dunita


    f. [GL] Roca ígnia plutònica granular i negrosa pertanyent a la família de les peridotites, formada gairebé exclusivament per olivina.

  


  
    duo


    1 m. [LC] [MU] Composició vocal o instrumental per a dos executants. El duo de l’Africana. Un duo de violí i violoncel.


    2 m. [LC] [MU] Parella d’intèrprets que intervenen plegats en una execució musical.

  


  
    duodè


    m. [ZOA] [MD] Primera porció de l’intestí prim, que va des de l’estómac al jejú i forma una ampla C envoltant el cap del pàncrees.

  


  
    duodecennal


    1 adj. [LC] Que consta de dotze anys.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé cada dotze anys.

  


  
    duodecenni


    m. [LC] Període de dotze anys.

  


  
    duodecimal


    1 adj. [MT] Que procedeix per dotzes, en què cada unitat és dotze vegades més gran que la unitat immediatament inferior.


    2 adj. [MT] En mat., que té com a base el nombre 12. Sistema de numeració duodecimal.

  


  
    duodècuple -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com dotze vegades un altre nombre, una altra quantitat. Seixanta és un nombre duodècuple de cinc.


    2 m. [LC] [MT] Seixanta és el duodècuple de cinc.

  


  
    duoden-


    [LC] V. DUODENO-.

  


  
    duodenal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al duodè.

  


  
    duodeno- [o duoden-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot duodè. Ex.: duodenotomia, duodenojejunal, duodenitis.

  


  
    duopoli


    m. [ECT] En econ., situació d’un mercat en què fan l’oferta només dos venedors.

  


  
    duple -a


    adj. i m. [LC] [MT] Doble 1 i 2 1. Setze és un nombre duple de vuit. Setze és el duple de vuit.

  


  
    dúplex


    1 adj. [LC] Que té una doble funció, que és format per dos elements.


    2 1 adj. [TC] [EL] Que transmet i rep informació simultàniament a través del mateix canal. Edison creà el sistema dúplex de telegrafia.


    2 2 m. [TC] [EL] Sistema de comunicació dúplex.


    3 m. [AQ] [LC] Habitatge de dos pisos integrat en un bloc o edifici més gran.

  


  
    duplexor


    m. [EL] Dispositiu emprat en radar que permet usar la mateixa antena per a emissió i per a recepció.

  


  
    dúplica


    f. [DR] En dret, tràmit del demandat en resposta a la rèplica de l’actor.

  


  
    duplicació


    1 f. [LC] Acció de duplicar; l’efecte.


    2 f. [BI] Mutació cromosòmica consistent en la presència de dues còpies d’un segment de cromosoma en un mateix genoma.

  


  
    duplicadament


    adv. [LC] Amb duplicació.

  


  
    duplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer doble, multiplicar per dos.

  


  
    duplicat


    m. [LC] [BB] Segon exemplar o còpia d’una acta, d’un contracte, d’un rebut, d’un llibre, etc.

  


  
    duplicidentats


    m. pl. [ZOM] OBS. LAGOMORFS.

  


  
    duplicitat


    1 f. [LC] Qualitat de doble.


    2 f. [LC] Caràcter de qui dona a entendre el contrari del que sent, de qui aparenta uns sentiments i en té uns altres.

  


  
    dupondi


    m. [NU] Moneda romana de bronze que equivalia a 2 asos.

  


  
    dur1 -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] [GL] Que presenta una forta resistència a ésser ratllat, penetrat, encetat. El diamant és el mineral més dur: ratlla tots els altres cossos. El topazi i el safir són pedres molt dures. La fusta dura de l’alzina. El roure és més dur que el poll.


    1 2 adj. [LC] [FIF] [GL] Que no cedeix fàcilment a la pressió. Hem de menjar pa dur: no n’hi ha de tou. La part dura del paladar. Palpant, trobàvem una cosa dura, com un os.


    1 3 [LC] anar dur Fer els excrements durs.


    1 4 adj. [LC] Que oposa resistència a funcionar. El canvi de marxes va molt dur.


    2 1 adj. [LC] Difícil d’impressionar, d’influir. Tenir l’orella dura, ésser dur d’orella. Ésser dur a la fatiga.


    2 2 adj. [LC] Poc sensible als sentiments de bondat, d’humanitat. Tenir el cor dur.


    2 3 [LC] ésser dur de closca Ésser d’intel·ligència obtusa.


    3 1 adj. [LC] Difícil d’acomplir, que provoca un esforç penós. Una tasca dura. Un treball molt dur. Una costa molt dura de pujar.


    3 2 adj. [LC] Difícil, penós, de suportar. Un hivern duríssim. Portar una vida dura. La llei és dura. Ha estat un càstig dur, una lliçó dura.


    3 3 adj. [LC] Mancat de suavitat. Una paraula dura. Una resposta dura. Una mirada dura. Un so dur. Una pintura de tons durs. Un estil dur.

  


  
    dur2


    [ger. duent; p. p. dut; ind. pr. duc, duus (o dus), duu (o du), etc.; imperf. duia, etc.; subj. pr. dugui, etc.; imperf. dugués, etc.]


    v. tr. [LC] Portar, menar. En Miquel ha dut els llibres a la biblioteca. Dur un càrrec. Dur a cap. Dur a terme.

  


  
    durabilitat


    f. [LC] Qualitat de durable.

  


  
    durable


    adj. [LC] Que dura o pot durar molt.

  


  
    durablement


    adv. [LC] D’una manera durable.

  


  
    duració


    f. [LC] DURADA.

  


  
    durada


    1 1 f. [LC] [AD] Acció de durar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [AD] Espai de temps que dura alguna cosa. Són feines de poca durada. És una roba de molta durada.


    1 3 [LC] fer durada en una casa Un criat, estar-s’hi molt de temps.


    2 f. [FL] En fonèt., temps que transcorre en l’emissió d’una unitat fònica.

  


  
    durador -a


    adj. [LC] Que dura.

  


  
    duralinox


    [pl. -xs]


    m. [EI] Aliatge lleuger, laminat, a base d’alumini i de magnesi, que no necessita tractament tèrmic.

  


  
    durall


    m. [LC] [MD] DURÍCIA.

  


  
    duralló


    1 m. [LC] GRUMOLL.


    2 m. [LC] [MD] DURÍCIA.

  


  
    duralumini


    m. [QU] Aliatge lleuger d’alumini amb un 4 % de coure i petites quantitats de magnesi, manganès i silici, de gran resistència mecànica.

  


  
    duramàter


    f. [ZOA] [MD] Meninge exterior.

  


  
    duramen


    m. [BO] [IMF] [AGF] Part central dura i de color fosc del tronc d’un arbre, constituïda per elements inactius, impregnats de tanins.

  


  
    durament


    adv. [LC] D’una manera dura, amb duresa. Un so que feria durament l’orella. Viure durament. Respondre durament. Jutjar, condemnar, durament algú.

  


  
    duran


    m. [AGA] Préssec d’una varietat que té la polpa adherida fortament al pinyol i no es bada fàcilment.

  


  
    durant


    prep. [LC] Expressa una relació que denota situació dins un període de temps. Durant aquests cinquanta anys, no ha estat malalt una sola vegada.

  


  
    durar


    1 v. intr. [LC] Continuar existint, vivint. Uns arbres que duren molt. Està molt greu; no creiem que duri gaire.


    2 v. intr. [LC] Estar, un cert temps, en activitat. L’espectacle durà tres hores. Aquest Ministeri no durarà sis mesos.


    3 v. intr. [LC] Resistir, un cert temps, les causes de la destrucció. Aquesta roba dura molt.


    4 v. intr. [LC] Prolongar-se en el temps. És un dolor que no dura gaire.


    5 v. intr. [LC] Romandre en una certa situació. Les minyones, en aquella casa, no duren gaire.


    6 [LC] durar de Nadal a Sant Esteve Durar molt poc temps.

  


  
    duratiu -iva


    1 adj. [LC] DURADOR.


    2 adj. [LC] [FL] Que expressa una acció o una qualitat sense limitació temporal. Aspecte duratiu.

  


  
    durbec


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 18 centímetres de llargada, plomatge bru, bec molt gros i prou fort per a trencar pinyols de cireres, d’olives, etc. (Coccothraustes coccothraustes).

  


  
    duresa


    1 f. [LC] [FIF] [GL] Qualitat de dur. La duresa d’una pedra, d’una fusta. La duresa d’un clima. Duresa de cor. La duresa d’un càstig. La duresa de la seva resposta, de la seva mirada.


    2 f. [GL] [GLG] Grau de resistència d’un mineral a ésser ratllat.


    3 [QU] [GL] duresa de l’aigua Qualitat de l’aigua dura, deguda al seu contingut d’ions metàl·lics pesants, especialment d’ions de calci i de magnesi.

  


  
    durícia


    1 f. [LC] Part endurida d’un cos tou.


    2 f. [LC] [MD] Enduriment de la pell en una part del cos. Tinc una durícia al taló del peu dret. Se m’han fet durícies al palmell de la mà.


    3 f. [LC] PER EXT. Tenir una durícia al cervell.

  


  
    dúrio


    1 m. [BOS] [AGA] Arbre de la família de les bombacàcies, de fulles enteres, cobertes per sota d’una pilositat daurada, i de flors groguenques, d’origen tropical i cultivat pels seus fruits (Durio zibethinus).


    2 m. [BOS] [AGA] Fruit comestible del dúrio, gros, a vegades com un meló, espinós, d’olor desagradable, que conté diverses llavors recobertes d’un aril mantegós de sabor dolç i aromàtic.

  


  
    duro


    1 1 m. [NU] [ECT] Moneda de plata de 5 pessetes i amb un pes de 25 grams.


    1 2 m. [NU] Moneda o bitllet d’un valor de 5 pessetes.


    2 1 m. [NU] [ECT] Antiga moneda espanyola d’argent de més valor entre les normalment usades en la circulació monetària.


    2 2 m. [NU] [ECT] Patacó 1 1.

  


  
    duròmetre


    m. [EI] Aparell per a mesurar la duresa d’un material.

  


  
    duta


    f. [LC] Acció de dur.

  


  
    dutxa


    1 1 f. [LC] [MD] Raig d’aigua o de vapor dirigit sobre una part del cos per produir una acció refrescant, higiènica o medicinal.


    1 2 f. [LC] Bany pres per mitjà d’una dutxa.


    1 3 [LC] dutxa d’aigua freda Efecte descoratjador provocat per un fet o una notícia sobtats. Va rebre una dutxa d’aigua freda quan li van confirmar que no havia superat les proves.


    2 1 f. [LC] Aparell per a dutxar.


    2 2 f. [LC] Habitació petita on hi ha instal·lada una dutxa.

  


  
    dutxar


    v. tr. [LC] Donar una dutxa (a algú). Dutxaré el nen abans de sopar. Es dutxa amb aigua freda estiu i hivern.

  


  
    dutxer dutxera


    m. i f. [PR] [LC] Persona que administra dutxes.

  


  
    duumvir


    m. [HIH] [DR] [PR] Membre d’un col·legi o d’una comissió de dos magistrats de l’antiga Roma.

  


  
    duumviral


    adj. [HIH] [DR] Relatiu o pertanyent als duumvirs.

  


  
    duumvirat


    m. [HIH] Dignitat i càrrec de duumvir.

  


  
    dux


    [pl. duxs]


    m. [HIH] [LC] [PR] [HIG] Títol que tenia el cap de la república de Venècia i de la de Gènova.

  


  E


  
    e


    [pl. es]


    1 f. [LC] [FL] Lletra e E.


    2 m. [MT] Nombre irracional equivalent a 2,7182…, que és la base dels logaritmes naturals.

  


  
    e-


    [LC] Prefix que indica l’absència d’un òrgan. Ex.: ebracteat, eglandulós, eciliat.

  


  
    eben


    m. [LC] [BOS] [IMF] [AGF] BANÚS.

  


  
    ebenàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, principalment tropicals, que engloba espècies arbòries dioiques, de fruit en baia, a la qual pertanyen els banussos i el caquier.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ebenista


    m. i f. [IMF] [PR] [LC] Persona que treballa el banús i altres fustes fines, especialment per fer-ne mobles.

  


  
    ebenisteria


    1 f. [IMF] [LC] Indústria de l’ebenista.


    2 f. [LC] [IMF] Taller o botiga d’ebenista.


    3 f. [LC] Conjunt de mobles i altres obres d’ebenista.

  


  
    ebionita


    m. i f. [HIH] [RE] Individu d’un grup judeocristià que negava la divinitat de Crist.

  


  
    ebonita


    f. [IQ] Cautxú vulcanitzat que conté sofre i negre de fum, dur i capaç d’ésser tallat i polit, usat per a fer pintes, botons, aïlladors d’aparells elèctrics, etc.

  


  
    ebrenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Ebre o als indrets propers al curs d’aquest riu. La ribera ebrenca. La música tradicional ebrenca.


    2 adj. i m. i f. [LC] Natural del territori que comprèn els municipis del sud de Catalunya i els del sud de la Franja, les aigües dels quals són tributàries de l’Ebre. L’escriptor ebrenc Jesús Moncada és l’autor de la novel·la Camí de sirga.

  


  
    ebri èbria


    adj. [LC] EMBRIAC.

  


  
    ebrietat


    f. [LC] EMBRIAGUESA.

  


  
    ebullició


    1 f. [LC] [FIF] [QU] Vaporització ràpida produïda en l’interior d’una massa líquida amb formació de bombolles de vapor que pugen i esclaten a la superfície del líquid, mantenint-lo en contínua i viva agitació.


    2 f. [QU] EFERVESCÈNCIA. L’ebullició d’una reacció química. A la plaça hi havia molta ebullició.

  


  
    ebullioscopi


    m. [FIM] [QU] [FIF] Aparell per a mesurar determinades propietats físiques o químiques de líquids, soluts o solucions, a partir de l’observació de la desviació experimentada pel punt d’ebullició del sistema amb relació al del líquid pur, prèviament conegut.

  


  
    ebullioscòpia


    f. [QU] Mètode per a determinar el pes molecular d’un compost químic en dissolució a partir de l’observació experimental del punt d’ebullició d’aquesta.

  


  
    ebullioscòpic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’estudi de l’ebullició. Ascens ebullioscòpic.

  


  
    eburnació


    f. [MD] Transformació morbosa d’un cartílag o d’un os en una matèria calcària que pel seu aspecte recorda el vori.

  


  
    eburnat -ada


    adj. [MD] Afectat per una eburnació. Un cartílag eburnat.

  


  
    eburni -úrnia


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vori, de vori. Substància ebúrnia de les dents.


    2 adj. [LC] Semblant al vori.

  


  
    ec


    interj. [LC] ECS.

  


  
    ecartament


    m. [IT] Distància, d’eix a eix, a què es disposen els corrons estriats de les màquines de filatura o les rasquetes de recobrir teixits amb diverses formulacions polimèriques.

  


  
    eccehomo


    1 m. [RE] Representació de Jesucrist coronat d’espines com, segons l’Evangeli, el presentà Pilat al poble.


    2 m. [LC] Persona molt nafrada o copejada, d’aspecte deplorable. Va sortir de la baralla fet un eccehomo.

  


  
    ecdisona


    f. [ZOA] [BI] Hormona esteroide que intervé en el control del desenvolupament dels insectes.

  


  
    ecètic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ecètica.


    2 f. [GG] Branca de la geografia que estudia la relació entre els factors geogràfics i l’ésser humà.

  


  
    eci


    m. [BO] Cos esporífer en forma de clot, que conté nombroses espores dicariòtiques, disposades en sèries semblants a cadenes.

  


  
    ecidi


    m. [BO] ECI.

  


  
    ecidiòspora


    f. [BO] ECIÒSPORA.

  


  
    eciòspora


    f. [BO] Espora originada en un eci.

  


  
    eclàmpsia


    f. [MD] Afecció caracteritzada per accessos convulsius seguits d’un estat comatós, que pot aparèixer al final de l’embaràs, durant el part o en el puerperi.

  


  
    eclàmptic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’eclàmpsia.

  


  
    eclèctic -a


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’eclecticisme. Filosofia eclèctica. Mètode eclèctic.


    2 m. [FS] Filòsof eclèctic.


    3 adj. i m. i f. [LC] [FS] Que admet diferents gèneres, diferents opinions. Eclèctic en literatura, en pintura, en religió.

  


  
    eclècticament


    adv. [LC] D’una manera eclèctica, amb mètode eclèctic.

  


  
    eclecticisme


    1 1 m. [LC] [FS] Mètode filosòfic que consisteix a escollir, de diferents doctrines, les idees més acceptables en ordre a formar un cos doctrinal.


    1 2 m. [FS] [LC] Doctrina establerta amb aquest mètode.


    2 1 m. [LC] [FS] Qualitat d’eclèctic.


    2 2 m. [AQ] Tendència artística basada en la utilització i la conciliació d’estils del passat.

  


  
    eclesial


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’Església com a comunitat de fidels.

  


  
    eclesiàstic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’Església, al clericat. Història eclesiàstica. Vida eclesiàstica. Les autoritats civils i eclesiàstiques.


    2 m. [RE] [PR] CLERGUE.

  


  
    eclesiàsticament


    adv. [LC] [RE] Com un eclesiàstic. Viure eclesiàsticament.

  


  
    eclesio-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ecclesia, ‘església’. Ex.: eclesiolatria, eclesiologia.

  


  
    eclímetre


    m. [AQ] [OP] Aparell emprat en topografia per a mesurar el pendent d’un terreny.

  


  
    eclipsament


    1 m. [LC] Acció d’eclipsar o d’eclipsar-se.


    2 m. [FIA] ECLIPSI.

  


  
    eclipsar


    1 1 v. tr. [LC] [FIA] Un astre, causar l’eclipsi (d’un altre astre). La Lluna eclipsa el Sol quan s’interposa entre aquest astre i la Terra.


    1 2 intr. pron. [FIA] Ésser eclipsat. El Sol ha començat a eclipsar-se a les sis del matí.


    2 1 tr. [LC] Un objecte que llança més llum que un altre, ofuscar, privar de veure, (aquest). De dia, el Sol eclipsa els estels.


    2 2 tr. [LC] Fer cessar de brillar o d’ésser visible (una persona o una cosa que destaca). Amb la seva simpatia eclipsa totes les altres dones. Ell eclipsà tots els seus rivals.


    2 3 intr. pron. [LC] Una persona o una cosa que destaca, cessar de brillar o d’ésser visible. S’eclipsa sa glòria i cau com un atleta malferit.


    3 intr. pron. [LC] Desaparèixer sobtosament. Ara mateix eren aquí, però no les veig enlloc: s’han eclipsat.

  


  
    eclipsi


    1 m. [LC] [FIA] Ocultació total o parcial d’un astre per la interposició d’un altre astre entre ell i l’observador, o pel pas d’aquell per l’ombra projectada per un altre astre. Eclipsi total, eclipsi parcial.


    2 [FIA] eclipsi anular de sol Eclipsi de Sol que es produeix quan el disc aparent de la Lluna és menor que el del Sol i apareix un anell brillant envoltant la Lluna.


    3 [LC] [FIA] eclipsi de lluna Eclipsi produït per la interposició de la Terra entre el Sol i la Lluna en passar aquesta per l’ombra de la Terra.


    4 [LC] [FIA] eclipsi de sol Eclipsi produït per la interposició de la Lluna entre el Sol i la Terra.

  


  
    eclíptic -a


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent als eclipsis o a l’eclíptica. Conjunció eclíptica. Camí eclíptic.


    2 f. [FIA] Cercle màxim de l’esfera celeste que forma amb l’equador celeste un angle de 23° 27′, i que assenyala el camí aparent del Sol durant l’any.


    3 f. [FIA] Pla de l’òrbita de la Terra al voltant del Sol.

  


  
    eclissa


    1 f. [OP] Peça de ferro que uneix dos carrils successius de la via.


    2 f. [OP] Brida 3 7.

  


  
    eclogal


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a l’ègloga.

  


  
    eclogita


    f. [GL] Roca de metamorfisme general, poc corrent, compacta, dura i granulosa, formada a grans pressions, i constituïda per granats i piroxens sòdics en cristalls visibles a ull nu, i de vegades mica blanca.

  


  
    eclosió


    1 f. [LC] DESCLOSA.


    2 f. [LC] Acció d’aparèixer o de manifestar-se. L’eclosió d’un geni.

  


  
    eco


    1 1 m. [LC] [FIF] Repetició d’un so produïda per la reflexió de les ones sonores. Sentir un eco. Sols l’eco responia a la seva veu.


    1 2 m. [LC] [TC] Repetició dels senyals rebuts produïda per la reflexió d’ones radioelèctriques.


    1 3 [LC] eco polisil·làbic Eco que repeteix més d’una síl·laba.


    2 m. [LC] Lloc on es produeix l’eco. En aquella cinglera hi ha un eco.


    3 1 m. [LC] Repetició dels mots, de l’estil, dels sentiments, etc., d’altri.


    3 2 m. [LC] Persona que repeteix o imita les paraules, les idees, els actes, d’altri per devoció, obsequiositat o manca d’originalitat.


    3 3 [LC] tenir eco Una cosa, una dita, tenir una gran acceptació, propagar-se.


    4 1 m. [FLL] [MU] Repetició afeblida d’una frase musical, d’una nota.


    4 2 m. [FLL] [MU] Repetició de la darrera o de les darreres síl·labes d’un vers.


    5 m. [LC] So confús i dèbil.


    6 m. pl. [MU] Petit conjunt de jocs de l’orgue, que formen un sol cos de sonoritat feble.

  


  
    eco-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. oîkos, ‘casa’, ‘medi’. Ex.: ecosistema, ecofisiologia.

  


  
    eco-2


    [LC] Prefixoide del mot ecològic. Ex.: ecoindústria, ecopacifista.

  


  
    eco-3


    [LC] Forma prefixada del mot ll. echo, ‘eco’. Ex.: ecoencefalograma, ecopràxia.

  


  
    ecocinèsia


    f. [MD] Imitació automàtica de les accions, dels gestos i de les expressions fisonòmiques de l’interlocutor.

  


  
    ecografia


    1 f. [MD] Tècnica d’exploració de l’interior d’un organisme mitjançant ones ultrasòniques.


    2 f. [MD] Imatge que s’obté amb aquesta tècnica.

  


  
    ecoic -a


    1 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’eco.


    2 adj. [LC] [FIF] Que imita l’eco.

  


  
    ecolàlia


    f. [MD] Repetició automàtica de les paraules o de les frases de l’interlocutor.

  


  
    ecòleg ecòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en ecologia.

  


  
    ecolocalització


    f. [ZOA] Facultat de certs animals que, mitjançant l’emissió d’ultrasons, els permet de localitzar objectes sense veure’ls i orientar-se en la foscor.

  


  
    ecologia


    1 f. [LC] [EG] Part de la biologia que estudia les interaccions dels organismes entre ells i amb el medi on viuen.


    2 [AN] ecologia cultural Estudi dels processos mitjançant els quals una societat s’adapta al medi físic que l’envolta.

  


  
    ecològic -a


    adj. [EG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’ecologia.

  


  
    ecologisme


    1 m. [SO] Corrent ideològic que vol assolir un ordre social basat en l’ecologia.


    2 m. [PO] Moviment sociopolític que proclama la necessitat de respectar i protegir el medi ambient i de limitar l’explotació dels recursos naturals.

  


  
    ecologista


    1 adj. [LC] [EG] [SO] Relatiu o pertanyent a l’ecologisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [EG] [SO] Partidari de l’ecologisme.

  


  
    ecomuseu


    m. [LC] Museu que presenta una col·lectivitat humana i les seves formes de vida situant-les en el context geogràfic, social i cultural.

  


  
    ecònom ecònoma


    1 m. i f. [PR] [LC] Persona encarregada d’administrar, en certs establiments, en cases importants, etc. L’ecònom d’un convent. Ecònom dels beneficis vacants.


    2 m. [RE] [DR] [PR] El qui serveix un ofici eclesiàstic en lloc del titular.


    3 m. [RE] [DR] [PR] Sacerdot destinat a una parròquia pel bisbe perquè faci les funcions del rector per vacant, malaltia o absència d’aquest.

  


  
    economat


    1 m. [DR] Càrrec d’ecònom.


    2 m. [LC] [ECT] Magatzem d’articles de primera necessitat on els consumidors admesos poden adquirir-los més barats que a les botigues.

  


  
    econometria


    f. [ECT] Aplicació de tècniques d’inferència estadística a la contrastació de models matemàtics que descriuen economies.

  


  
    econometrista


    m. i f. [PR] Persona especialitzada en la teoria econòmica i les seves relacions amb l’estadística i la matemàtica.

  


  
    economia


    1 1 f. [LC] [ECT] Administració ordenada dels béns d’una comunitat, d’un estat, d’un establiment. Economia domèstica.


    1 2 f. [ECT] Estudi de l’administració correcta dels recursos escassos en els seus diversos usos possibles, per satisfer les necessitats humanes.


    1 3 f. [ECT] Configuració esquemàtica d’un sistema, d’una estructura o d’una realitat econòmica. El model d’una economia oberta. Economia capitalista. Una economia rural. Una economia planificada, desenvolupada.


    1 4 [ECT] economia d’escala Economia basada en els avantatges de produir en grans quantitats.


    1 5 [ECT] economia dual Economia en què coexisteixen sectors d’activitat desenvolupats i sectors arcaics o subdesenvolupats.


    1 6 [ECT] economia mixta Economia en què una part dels mitjans de producció és de propietat estatal i l’altra és de propietat privada.


    1 7 [ECT] economia submergida Activitat econòmica realitzada al marge dels circuits legals.


    2 1 f. [ECT] Ciència econòmica, doctrina dels grans economistes. L’economia clàssica. L’economia keynesiana.


    2 2 [ECT] economia política Ciència que investiga les condicions i les lleis que regulen la producció, la distribució i el consum de riqueses.


    3 1 f. [LC] Sistema de regles i principis que regulen l’arranjament i el funcionament d’alguna cosa. L’economia del llenguatge. L’economia d’un discurs, d’un llibre.


    3 2 f. [LC] Ordenació natural del procés d’assimilació i de desassimilació dels cossos organitzats. L’economia animal, vegetal.


    3 3 f. [LC] Cos d’un animal o d’una planta com un tot organitzat.


    4 1 f. [LC] [ECT] Gestió que evita tota despesa inútil. Viure amb economia.


    4 2 [LC] fer una cosa per economia Fer-la per estalviar.


    5 f. [FL] economia lingüística Principi segons el qual la llengua tendeix a aconseguir el màxim rendiment comunicatiu amb el menor esforç articulatori o memorístic dels parlants.


    6 1 f. pl. [LC] [ECT] Allò que hom estalvia. Fer economies. Realitzar importants economies.


    6 2 f. pl. [LC] PER EXT. Fer una economia de temps.

  


  
    econòmic -a


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a l’economia. Qüestions econòmiques. Ciència econòmica. Les doctrines econòmiques.


    2 adj. [LC] [ECT] Que redueix o permet reduir les despeses. Procediment econòmic.


    3 adj. [LC] [ECT] Que sap estalviar. És un xicot molt econòmic.


    4 adj. [LC] Barat2 1. Pots aconseguir una fusta més econòmica?

  


  
    econòmicament


    1 adv. [LC] [ECT] Amb economia. Viure econòmicament.


    2 adv. [LC] Quant a l’economia, en termes econòmics. Econòmicament parlant.

  


  
    economista


    1 m. i f. [LC] [PR] [ECT] Persona versada en la ciència econòmica.


    2 m. i f. [ECT] [PR] Professional de l’economia.

  


  
    economitzador -a


    1 adj. [LC] Que economitza.


    2 m. [EI] Dispositiu que, en certs carburadors de motors d’explosió, permet obtenir una mescla més pobra i reduir així el consum de carburant.

  


  
    economitzar


    v. tr. [LC] [ECT] Estalviar 1.

  


  
    ecopràxia


    f. [PS] Repetició automàtica dels moviments d’una altra persona.

  


  
    ecosfera


    f. [FIA] [BI] Espai a l’entorn d’un estel on les condicions físiques permeten l’existència de vida.

  


  
    ecosistema


    m. [EG] Sistema d’organització dels organismes de diverses espècies que interaccionen en el si d’un espai definit.

  


  
    ecotip


    m. [EG] [BI] Subdivisió genètica i ecològica d’una espècie, deguda a una adaptació a condicions ambientals determinades tal com es donen en entorns concrets i definits.

  


  
    ecotipus


    m. [EG] [BI] ECOTIP.

  


  
    ecotò


    m. [EG] Zona de transició entre dues comunitats diferents, com és ara el límit entre un bosc i un prat.

  


  
    ecotoxicologia


    f. [EG] Branca de l’ecologia que estudia les conseqüències ecològiques de la pol·lució dels medis naturals per substàncies tòxiques.

  


  
    ecs


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar el fàstic, la repugnància, que ens causa algú o alguna cosa.

  


  
    ect-


    [LC] V. ECTO-.

  


  
    èctasi


    1 f. [FL] Allargament d’una síl·laba breu.


    2 f. [MD] Dilatació de la llum d’un òrgan.

  


  
    ecto- [o ect-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ektós, ‘de fora’, ‘extern’. Ex.: ectoderma, ectoparàsit, ectoplasma, ectotròfic, ectetmoide.

  


  
    ectocarpals


    1 f. pl. [BOI] Ordre primitiu i molt divers d’algues brunes, amb molts representants filamentosos o incrustants, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Ectocarpus i Ralfsia.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ectoderma


    m. [BI] La capa blastodèrmica més externa, formada en el procés de gastrulació a partir d’una part del blastoderma.

  


  
    -ectomia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. ektomé, ‘ablació’, ‘extirpació’. Ex.: blefarectomia.

  


  
    ectoparàsit -a


    1 adj. [EG] [BI] En biol., que viu a la superfície externa de l’hoste.


    2 m. [EG] [BI] Paràsit ectoparàsit.

  


  
    ectòpia


    f. [MD] [ZOA] Anomalia de la situació o posició d’un òrgan o d’una part d’un òrgan.

  


  
    ectòpic -a


    1 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’ectòpia.


    2 adj. [MD] [ZOA] En anat., situat en una posició que no és la seva habitual. Testicle ectòpic.

  


  
    ectoplasma


    1 m. [BI] Zona perifèrica del citoplasma cel·lular que es caracteritza perquè acostuma a tenir menys orgànuls.


    2 m. [AN] En espiritisme, substància blanca vaporosa que, sota formes variades, emana del cos del mèdium.

  


  
    ectoplasmàtic -a


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a l’ectoplasma.

  


  
    ectotèrmia


    f. [EG] Dependència en gran mesura de la temperatura externa, del clima.

  


  
    ectro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. éktrosis, ‘avortament’. Ex.: ectromèlia.

  


  
    ectropi


    m. [MD] Eversió anormal, especialment de la parpella, que causa l’exposició de la superfície conjuntiva.

  


  
    ectròtic -a


    adj. [MD] Que produeix l’avortament, especialment d’una malaltia.

  


  
    ecu


    [angl. ecu, que prové de la sigla ECU, ‘European currency unit’]


    m. [ECT] Unitat monetària de la Unió Europea fins al 31 de desembre de 1998.

  


  
    ecumene


    m. [GG] Conjunt de les terres habitades permanentment per l’home.

  


  
    ecumènic -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’ecumenisme.


    2 adj. [RE] [LC] Que concerneix totes les confessions cristianes.


    3 adj. [RE] Que concerneix o representa l’Església catòlica. Concili ecumènic.

  


  
    ecumènicament


    adv. [RE] [LC] D’una manera ecumènica.

  


  
    ecumenicitat


    f. [RE] [LC] Qualitat d’ecumènic.

  


  
    ecumenisme


    1 m. [LC] [RE] Universalitat, catolicitat.


    2 m. [RE] Moviment tendent a la reunificació de totes les confessions cristianes.

  


  
    ecumenista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’ecumenisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Seguidor de l’ecumenisme.

  


  
    èczema


    m. [LC] [MD] Malaltia de la pell caracteritzada per l’aparició de taques d’eritema acompanyades de petites vesícules.

  


  
    eczematós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’èczema.

  


  
    edàfic -a


    adj. [GG] [GL] Relatiu o pertanyent a l’edafologia.

  


  
    edafòleg edafòloga


    m. i f. [GL] [PR] Persona versada en edafologia.

  


  
    edafologia


    f. [GL] [GG] Part de la ciència del sòl que fa referència a les relacions entre el sòl i les plantes.

  


  
    edat


    1 1 f. [LC] Temps transcorregut des que una persona ha començat a viure. Quina edat teniu? A l’edat de vint anys. Ja és un home d’edat. Un home de mitjana edat.


    1 2 [LC] tenir l’edat de Crist Tenir trenta-tres anys.


    1 3 f. [LC] PER EXT. L’edat d’un animal, d’una planta. L’edat d’un monument. L’edat del món. L’edat d’un terreny geològic.


    1 4 [LC] tenir l’edat del món Ésser molt vell o antic.


    2 1 f. [LC] Període de la vida de les persones. Les quatre edats de les persones: la infantesa, la joventut, la maduresa i la vellesa. L’edat adulta. Cada edat té els seus gustos. No a totes les edats convenen els mateixos exercicis.


    2 2 [LC] de bona edat loc. adj. D’edat encara no entrada en la vellesa.


    2 3 [LC] [PS] [PE] edat avançada Període de la vida en què hom decau de les forces.


    2 4 [LC] [PS] [PE] edat caduca Darrer període de la vida, en què la persona o l’animal perden visiblement les facultats i les forces.


    2 5 [MD] edat crítica CLIMATERI.


    2 6 [LC] edat de la poca-solta ADOLESCÈNCIA.


    2 7 [LC] [PS] [PE] edat decrèpita EDAT CADUCA.


    2 8 [LC] [PS] [PE] edat escolar Edat en què els infants es troben legalment sotmesos a les obligacions escolars.


    2 9 [LC] [PS] [PE] edat madura [o edat provecta] Època de la vida en què la persona ja ha assolit el seu complet desenvolupament i s’acosta a la vellesa.


    2 10 [LC] [PS] [PE] mitjana edat Època de la vida intermèdia entre la joventut i la vellesa.


    2 11 [LC] [SO] [PS] [PE] [AN] tercera edat Període de la vida en què cessen les activitats professionals, normalment a partir dels seixanta-cinc anys.


    3 1 f. [LC] [AN] [HIH] Període de la història i la prehistòria. Les quatre edats mitològiques del món: l’edat d’or, d’argent, de bronze, de ferro.


    3 2 [LC] [HIH] edat antiga Edat de la història que s’estén des dels primers temps històrics fins a la caiguda de l’Imperi romà.


    3 3 [LC] [AN] edat d’or Època o període millor d’una cultura.


    3 4 [LC] [GL] [HIA] edat de la pedra [o edat de pedra] Edat prehistòrica anterior a l’ús dels metalls.


    3 5 [HIA] edat del bronze Edat prehistòrica en què es va descobrir i es va començar a usar el bronze.


    3 6 [HIH] [HIA] [AR] edat del ferro Edat prehistòrica en què es va descobrir i es va començar a usar el ferro.


    3 7 [LC] [HIH] edat mitjana Edat de la història entre l’antiga i la moderna.


    3 8 [HIH] edat moderna Edat de la història que s’estén des de la caiguda de l’Imperi bizantí fins a la Revolució Francesa o fins a l’actualitat.


    4 1 f. [GL] En geol., temps transcorregut durant la formació d’un material o durant un esdeveniment geològic qualsevol.


    4 2 [GL] edat glacial Període geològic caracteritzat per unes condicions climàtiques que han afavorit l’expansió del glaç sobre una part important dels continents.


    4 3 f. [GL] Unitat geocronològica de rang superior al cron i inferior a l’època, que equival cronoestratigràficament a l’estatge.


    4 4 [GL] edat absoluta Edat expressada en anys o en milions d’anys.


    4 5 [GL] edat relativa Edat expressada fent correlació amb una unitat estratigràfica de l’escala dels temps geològics.


    5 f. [PS] [PE] edat mental Nivell de desenvolupament intel·lectual d’un individu, especialment d’un infant, fixat pels tests d’intel·ligència, amb referència a un individu normal de desenvolupament equivalent.

  


  
    edelweiss


    [al.] [inv.]


    m. [LC] [BOS] Flor de neu A).

  


  
    edema


    m. [MD] Inflor deguda a infiltracions seroses en el teixit cel·lular.

  


  
    edematós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’edema. Inflor edematosa.

  


  
    edèn


    1 m. [LC] [RE] Paradís 1.


    2 m. [LC] Lloc de delícies.

  


  
    edènic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’edèn.

  


  
    edentats


    m. pl. [ZOM] XENARTRES.

  


  
    edetà edetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ibèric preromà del País Valencià.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als edetans.

  


  
    ediacarià -ana


    1 adj. [GLP] Relatiu o pertanyent a l’ediacarià.


    2 m. [GLP] [GL] Sistema i període anterior al fanerozoic i situat entre el proterozoic i el cambrià, que conté una fauna de metazous molt característica.

  


  
    edició


    1 1 f. [CO] [BB] [FLL] [AF] Preparació, impressió i publicació d’una obra escrita. Una bona edició. Una edició de luxe. La primera edició d’un llibre. Edició de bibliòfil.


    1 2 [FL] [BB] [FLL] [AF] edició crítica Edició el text de la qual ha estat preparat amb criteris filològics.


    1 3 [BB] [FLL] [AF] edició de butxaca Edició econòmica i popular.


    1 4 [AF] edició diamant Edició elegant de format molt petit.


    1 5 [FL] [FLL] [BB] [AF] edició diplomàtica Edició que pretén reproduir l’aspecte d’un text conservat només en l’original o en una còpia única antiga.


    1 6 [AF] edició electrònica Edició d’una obra difosa en suport electrònic.


    1 7 [BB] [AF] [FL] edició facsímil Reproducció integral d’un document per tal de facilitar-ne la difusió.


    1 8 [FL] [FLL] [BB] [AF] edició paleogràfica EDICIÓ DIPLOMÀTICA.


    1 9 [BB] [FL] [FLL] edició prínceps Primera edició d’una obra.


    2 f. [BB] [AF] Reproducció i difusió d’una obra intel·lectual o artística per un editor. Edició de discos, de gravats, de monedes.


    3 f. [LC] [BB] [CO] Conjunt d’exemplars d’una obra publicada. Ha venut tota l’edició.


    4 1 f. [BB] Reproducció d’una obra editada, feta pel mateix editor o no, quan el text ha estat revisat i modificat. Ja ha sortit la cinquena edició. És una edició corregida i augmentada.


    4 2 f. [BB] [AF] REIMPRESSIÓ.


    5 f. [AF] [BB] Grup d’exemplars d’un diari amb el mateix número i referència del dia i del moment de sortida.


    6 f. [LC] Celebració d’un esdeveniment cultural, festiu, esportiu, etc., de caràcter periòdic. La segona edició del festival de jazz.


    7 f. [LC] [IN] En inform., acció d’editar; l’efecte.

  


  
    edicle


    1 m. [AQ] [AR] Construcció de petites dimensions, com un quiosc, un templet, etc.


    2 m. [AQ] Complement arquitectònic que té l’aparença d’una casa en miniatura.

  


  
    edictal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’edicte.

  


  
    edicte


    m. [DR] [LC] [AD] Avís, ordre o decret publicat per l’autoritat fent ús de les seves atribucions o donant compliment a un altre precepte legal, amb la finalitat de promulgar una disposició, fer pública alguna resolució, donar notícia d’algun acte o citar algú.

  


  
    edícula


    f. [AQ] [AR] Edicle 1.

  


  
    edificabilitat


    f. [LC] Qualitat d’edificable.

  


  
    edificable


    adj. [AQ] En què es pot edificar. Un terreny edificable.

  


  
    edificació


    1 f. [LC] [AQ] Acció d’edificar, de construir un edifici; l’efecte. Emprendre l’edificació d’un teatre municipal.


    2 1 f. [LC] Acció d’edificar, d’infondre, amb l’exemple, sentiments de pietat, de virtut; l’efecte. Contribuir a l’edificació del proïsme.


    2 2 f. [LC] Acció d’instruir plenament algú sobre alguna persona o cosa; l’efecte. Per edificació vostra, us explicaré qui és aquest senyor.

  


  
    edificador -a


    adj. i m. i f. [LC] [AQ] [PR] Que edifica o construeix.

  


  
    edificant


    adj. [LC] Que edifica amb el seu exemple.

  


  
    edificar


    1 1 v. tr. [LC] [AQ] Fer, construir, (un edifici). Edificar un teatre, una església. Edificar una ciutat.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Edificar una doctrina, una teoria.


    2 tr. [LC] Infondre (en altri) amb el bon exemple, sentiments de pietat, de virtut. La seva humilitat edificà tots els presents.


    3 tr. [LC] Instruir plenament (algú). Ja us edificaré sobre això.

  


  
    edificatiu -iva


    adj. [LC] Que edifica, especialment en l’ordre moral.

  


  
    edifici


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Construcció d’una certa grandària destinada a habitació o altres usos. A la plaça de la vila hi ha uns bells edificis. L’església és un magnífic edifici del segle XVII. L’edifici destinat a correus. El terratrèmol damnejà un bon nombre d’edificis.


    2 [AQ] edifici intel·ligent Edifici en què els sistemes de climatització, comunicació, seguretat, etc., són regulats i controlats informàticament.


    3 m. [LC] Conjunt vast. L’edifici de la societat feudal.

  


  
    edil


    1 m. i f. [DR] [LC] [PR] REGIDOR, REGIDORA.


    2 m. [HIH] [LC] [PR] Entre els antics romans, magistrat que tenia cura de les obres públiques, dels jocs, de la policia de la ciutat, del seu aprovisionament.

  


  
    edilici -ícia


    adj. [HIH] [DR] [LC] Relatiu o pertanyent al càrrec d’edil.

  


  
    edilitat


    f. [HIH] [DR] [LC] Dignitat i càrrec d’edil.

  


  
    edípic -a


    adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent al complex d’Èdip.

  


  
    editar


    1 1 v. tr. [LC] [FLL] [BB] [AF] [CO] Preparar (un llibre, un disc, un periòdic) per a publicar-lo. Editar un llibre, un diari. Editar l’obra d’un poeta. Editar música.


    1 2 v. tr. [LC] [FLL] [BB] Publicar 2.


    2 tr. [IN] En inform., preparar o manipular (dades).


    3 tr. [CO] En ràdio i televisió, organitzar el material prèviament enregistrat per obtenir (un programa que pugui ésser emès).

  


  
    editor -a


    1 adj. i m. i f. [CO] [PR] [FLL] [BB] Que edita. Un grup editor.


    2 1 m. i f. [FLL] [LC] [CO] [AF] [BB] Persona que té cura d’una edició.


    2 2 m. i f. [FLL] [PR] [CO] Persona que regeix una editorial o una empresa periodística.


    3 f. [FLL] Editorial 3.


    4 m. [IN] Programa informàtic per a editar dades, com ara textos, gràfics i programes.

  


  
    editorial


    1 adj. [LC] [BB] [AF] Relatiu o pertanyent a l’edició o a l’editor.


    2 1 m. [CO] Gènere del periodisme d’opinió que consisteix en un comentari, sense signatura, que expressa l’opinió de l’empresa editora.


    2 2 m. [CO] Escrit d’aquest gènere.


    3 f. [AF] [CO] [BB] Empresa dedicada a la selecció, edició, venda i promoció de llibres, opuscles i material gràfic en general.

  


  
    editorialista


    m. i f. [PR] Persona que, en un periòdic o en una revista, redacta els articles de fons o editorials.

  


  
    edogoni


    m. [BOI] Alga verda del gènere Oedogonium, de l’ordre de les edogonials, filamentosa i no ramificada.

  


  
    edogonials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, que viuen a les aigües dolces, on formen filaments típicament no ramificats que produeixen, per oogàmia, zigots de paret gruixuda i colors vius, al qual pertanyen les espècies del gènere Oedogonium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    edòmetre


    m. [OP] Aparell per a estudiar l’assentament dels sòls sota l’efecte de càrregues exteriors.

  


  
    edometria


    f. [OP] Tècnica utilitzada en l’estudi de la consolidació i la compactació dels sòls sota l’acció de càrregues exteriors.

  


  
    edomètric -a


    adj. [OP] Relatiu o pertanyent a l’edometria.

  


  
    edomita


    1 m. i f. [RE] Individu d’un antic poble semita establert a les muntanyes de Seïr, al sud-est del mar Mort.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als edomites.

  


  
    -edre


    [LC] Forma sufixada del mot gr. hédra, ‘seient’, ‘base’. Ex.: meroedre.

  


  
    edredó


    m. [ED] [LC] Peça de roba per a posar sobre el llit, generalment plena de plomissol.

  


  
    èdril


    f. [BOS] TÀPSIA.

  


  
    edrioasteroïdeus


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida d’equinoderms, de forma entre discoidal i globosa, que estaven fixats sobre el substrat dur i visqueren del cambrià inferior al carbonífer superior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    educabilitat


    f. [LC] [PE] Qualitat d’educable.

  


  
    educable


    adj. [LC] [PE] Que pot ésser educat.

  


  
    educació


    1 1 f. [LC] [PE] Acció d’educar; l’efecte. Consagrar-se a l’educació de la joventut. Educació sexual, moral, religiosa. L’educació del públic. L’educació de l’ull, del gust.


    1 2 [PE] [LC] educació física Gimnàstica.


    1 3 [PE] educació especial Educació adreçada a incorporar els deficients físics o psíquics a la vida social i a un sistema de treball en què es puguin valer per ells mateixos.


    2 f. [LC] Bones maneres, urbanitat. És un home sense educació, mancat d’educació.

  


  
    educador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PE] [PR] Que educa.


    2 m. i f. [PR] [PE] educador social Educador especialitzat en els àmbits de l’educació no formal, l’educació d’adults i la inserció social de persones inadaptades i minusvàlids.

  


  
    educand educanda


    m. i f. [PE] Persona que rep educació.

  


  
    educar


    1 v. tr. [LC] [PE] Ajudar (algú) a desenvolupar les seves facultats físiques, morals i intel·lectuals.


    2 v. tr. [LC] [PE] Transmetre (a algú) coneixements, actituds, valors o formes de cultura. Educar el públic teatral. Educar un poble per a la democràcia.


    3 v. tr. [LC] [PE] Desenvolupar i perfeccionar (una capacitat o una qualitat). Educar el gust artístic. Educar l’oïda dels estudiants de música. Educar la voluntat.


    4 v. tr. [LC] [PE] Acostumar (un animal) a actuar d’una manera determinada. Educar un gos.


    5 v. tr. [LC] [MD] [PE] Habituar (un òrgan) a una funció determinada. Educar l’intestí.

  


  
    educat -ada


    1 adj. [LC] [PE] Format a les bones maneres, als bons usos de la urbanitat i la cortesia.


    2 [PE] ben educat Que té urbanitat.


    3 [PE] mal educat Que no té urbanitat.

  


  
    educatiu -iva


    1 adj. [PE] Relatiu o pertanyent a l’educació.


    2 adj. [LC] [PE] Que educa, que serveix per a educar.

  


  
    educció


    f. [LC] Acció d’eduir; l’efecte.

  


  
    eductiu -iva


    adj. [LC] Que edueix.

  


  
    eduir


    v. tr. [LC] Treure (una cosa) d’una altra.

  


  
    edul


    adj. [LC] Comestible 1.

  


  
    edulcoració


    f. [LC] Acció d’edulcorar; l’efecte.

  


  
    edulcorant


    1 adj. [LC] Que edulcora.


    2 m. [HO] Substància que proporciona un gust dolç. La sacarina és un edulcorant artificial.

  


  
    edulcorar


    1 v. tr. [HO] Endolcir (un aliment o un medicament) amb substàncies naturals o sintètiques.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Paraules edulcorades.

  


  
    efa


    f. [LC] [FL] Lletra f F.

  


  
    efeb


    m. [LC] EFEBUS.

  


  
    efebus


    1 m. [LC] Adolescent bell.


    2 m. [LC] Adolescent efeminat.

  


  
    efecte


    1 1 m. [LC] [AD] Resultat de l’acció d’una causa. Aquest mareig és efecte d’haver begut massa. El remei no li ha fet cap efecte. Ara comença a sentir els efectes de la seva dissipació. No hi ha efecte sense causa. La relació de causa a efecte. La llei no pot tenir efectes retroactius.


    1 2 [LC] a aquest efecte loc. adv. En vista de realitzar allò que es deia. Pretenia acabar la carrera en un any menys; a aquest efecte, es passava les nits estudiant.


    1 3 [LC] a l’efecte de loc. prep. A FI DE. Ell llegeix a l’efecte d’instruir-se.


    1 4 [LC] [MD] efecte secundari Efecte no desitjat, sovint nociu, produït per un medicament.


    1 5 [LC] en efecte loc. adv. Locució amb què es confirma el que s’acaba d’afirmar. Em va dir que vindria a casa i, en efecte, a mig matí ja hi era.


    1 6 [AD] fer efecte Acomplir la seva funció, realitzar-se.


    1 7 [LC] per aquest efecte loc. adv. A AQUEST EFECTE.


    1 8 [LC] tenir efecte una cosa Realitzar-se.


    2 1 m. [FIF] Fenomen que es produeix en circumstàncies ben conegudes i regulables i del qual es té una bona descripció quantitativa. Efecte Joule. Efecte Compton.


    2 2 [ME] [FIF] [FIA] efecte d’hivernacle Fenomen que consisteix en l’escalfament de la troposfera a causa de la seva transparència a la radiació solar i de l’absorció de la radiació terrestre.


    2 3 [QU] efecte estèric Resultat de la influència que la configuració de les substàncies reactants exerceix sobre la velocitat, la natura i l’extensió d’una reacció.


    2 4 [FIF] efecte fotoelèctric Emissió d’electrons per part d’un metall a causa de la incidència sobre aquest de radiació electromagnètica de freqüència prou elevada.


    2 5 [EL] [FIF] [QU] efecte fotovoltaic Producció d’una força electromotriu entre dos materials diferents posats en contacte quan són exposats a una radiació lluminosa.


    2 6 [FIF] [EL] [QU] efecte piezoelèctric En certs cristalls, aparició de càrregues elèctriques o d’una diferència de potencial entre llurs cares oposades per efecte d’una deformació.


    2 7 [FIF] [EL] [QU] efecte piroelèctric En certs cristalls, producció de càrregues elèctriques quan són escalfats o refredats.


    2 8 [FIF] [EL] [QU] efecte termoelèctric Generació d’una força electromotriu entre dos metalls diferents units o soldats quan hi ha una diferència de temperatura entre ells.


    2 9 [FIF] efecte túnel Efecte quàntic en què una partícula pot travessar una barrera de potencial que no hauria pogut travessar segons la mecànica clàssica.


    3 m. [JE] Moviment particular que es fa prendre a una bola o a una pilota colpint-la lateralment. Picar amb efecte la bola de billar. Xutar amb efecte.


    4 1 m. [LC] Impressió produïda sobre l’ànim per quelcom. Les seves paraules no han fet cap efecte sobre l’auditori. Això m’ha produït molt mal efecte.


    4 2 [JE] efecte especial En els espectacles i especialment en el cinema, procediment que pretén produir determinades sensacions en l’espectador reforçant la creació d’un ambient.


    4 3 [LC] fer l’efecte d’alguna cosa Semblar ésser aquesta cosa a jutjar per la impressió que produeix. Això em fa l’efecte d’una mentida.


    5 m. pl. [ED] Béns mobles, roba, estris. Ja han inventariat els efectes del difunt.


    6 1 m. [ECT] efecte de comerç Títol de crèdit que reconeix l’obligació de pagar, en data fixa, una quantitat determinada, sigui a l’ordre, al portador o nominatiu.


    6 2 [ECT] [DR] efecte públic Títol de crèdit emès per l’Estat o altres organismes de l’Administració.

  


  
    efectisme


    m. [LC] Condició d’efectista.

  


  
    efectista


    adj. i m. i f. [LC] Que en allò que fa atén principalment a l’efecte que produirà.

  


  
    efectiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que produeix l’efecte que hom n’espera. La llei esdevindrà efectiva en tal data.


    1 2 adj. [LC] Real i veritable. Capital efectiu. Diners efectius.


    1 3 [AD] fer efectiu EFECTUAR. Fer efectiu un pagament.


    1 4 [LC] [ECT] en efectiu loc. adv. En diner comptant o en paper moneda. Pagar en efectiu.


    1 5 m. [ECT] Diner efectiu, líquid d’una persona o empresa.


    2 m. [DE] Nombre d’individus que formen un exèrcit, un cos o una unitat orgànica. L’efectiu d’un exèrcit.

  


  
    efectivament


    1 adv. [LC] D’una manera efectiva.


    2 adv. [LC] EN EFECTE.

  


  
    efectivitat


    f. [LC] Qualitat d’efectiu. L’efectivitat del seu càrrec.

  


  
    efector -a


    1 adj. [ZOA] Que reacciona a un estímul nerviós produint un treball mecànic o una substància. Cèl·lula efectora. Múscul efector. Glàndula efectora.


    2 m. [ZOA] Cèl·lula, teixit o òrgan efector.

  


  
    efectuabilitat


    f. [LC] Qualitat d’efectuable.

  


  
    efectuable


    adj. [LC] Que pot ésser efectuat.

  


  
    efectuació


    f. [LC] Acció d’efectuar; l’efecte.

  


  
    efectual


    adj. [LC] Relatiu a l’efecte.

  


  
    efectuar


    1 v. tr. [LC] Portar a efecte, realitzar. Efectuar un pagament. Efectuar una operació matemàtica.


    2 intr. pron. [LC] Tenir efecte, realitzar-se. La digestió s’efectua amb la concurrència dels enzims.

  


  
    efedra


    f. [BOS] Planta llenyosa del gènere Ephedra, de la família de les efedràcies, d’aspecte semblant al de la ginesta, que creix en terrenys secs i de la qual es treu l’efedrina.

  


  
    efedràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes de la classe dels gnetòpsids, que inclou solament el gènere Ephedra, plantes arbustives o lianes, dioiques, de branques verdes, fulles molt reduïdes i membranoses, flors molt simples i llavors tancades dins una coberta carnosa, a la qual pertanyen les efedres i la trompera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    efedrina


    f. [QU] Alcaloide simpaticomimètic aïllat de diverses espècies del gènere Ephedra, emprat com a vasoconstrictor.

  


  
    efèlide


    f. [MD] Piga clara.

  


  
    efemèride


    1 1 f. [LC] Esdeveniment notable. Els vilatans organitzaren una festa en commemoració d’aquella efemèride.


    1 2 f. [LC] Nota, article, etc., on es recorda un fet notable esdevingut en una data.


    2 f. pl. [FIA] Conjunt de taules que indiquen les diferents posicions que ocupen cada dia en el firmament determinats astres durant un interval de temps que sol ésser d’un any.


    3 1 f. pl. [HIH] Entre els antics, llibre en què eren registrats dia per dia els esdeveniments de la vida d’un personatge.


    3 2 f. pl. [LC] [HIH] Referit a un dia de l’any, relació d’esdeveniments ocorreguts en diferents èpoques a la data d’aquell dia.

  


  
    efemeròpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes petits, d’ales hialines i cos allargat i corbat acabat en dos cercs llargs, l’adult dels quals és de vida molt curta.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    efeminació


    f. [LC] Acció d’efeminar o d’efeminar-se; l’efecte.

  


  
    efeminadament


    adv. [LC] Amb efeminació.

  


  
    efeminador -a


    adj. [LC] Que efemina.

  


  
    efeminament


    m. [LC] EFEMINACIÓ.

  


  
    efeminar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) els trets masculins, fer que esdevingui, per les seves maneres i accions, semblant a una dona.


    2 intr. pron. [LC] Perdre energia moral, esdevenir excessivament bla. En temps d’Alexandre Magne els costums s’havien efeminat.

  


  
    efeminat -ada


    1 adj. [LC] Que mostra un caràcter, un aspecte o un comportament generalment atribuït a les dones. Malgrat aquests costums, no hem de pensar que sigui un home efeminat.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una vida efeminada. Un poble efeminat, sense vigor moral.


    3 m. [LC] Home efeminat.

  


  
    eferent


    adj. [ZOA] Que porta enfora. Vasos eferents. Nervis eferents. Impulsions eferents.

  


  
    efervescència


    1 f. [FIF] [QU] Formació, en el si d’un líquid, de bombolles gasoses que l’agiten i que esclaten a la superfície.


    2 f. [LC] Agitació sota la influència d’alguna emoció, agitació d’una massa de gent. Tot el poble estava en efervescència a causa dels greus esdeveniments.

  


  
    efervescent


    1 adj. [LC] [FIF] [QU] Que està en efervescència, que pot produir efervescència.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una gernació efervescent. Una pensa efervescent.

  


  
    efesi -èsia


    1 adj. i m. i f. [HIH] Natural de l’antiga Efes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Efes o als seus habitants.

  


  
    eficaç


    1 adj. [LC] Que té la virtut de produir l’efecte volgut. Un remei eficaç. Una recomanació eficaç.


    2 adj. [LC] Eficient 2. És el venedor més eficaç de l’empresa.

  


  
    eficàcia


    1 f. [LC] Qualitat d’eficaç. L’eficàcia d’un medicament.


    2 [LC] tenir eficàcia Produir l’efecte esperat. El càstig no ha tingut cap eficàcia.

  


  
    eficaçment


    adv. [LC] D’una manera eficaç.

  


  
    eficiència


    f. [LC] Qualitat d’eficient.

  


  
    eficient


    1 adj. [LC] Que produeix realment un efecte. Causa eficient. Acció eficient de la calor.


    2 adj. [LC] Que té capacitat i competència per a dur a terme una feina, un treball, etc. La Lluïsa ha estat molt eficient en la resolució d’aquest problema.

  


  
    eficientment


    adv. [LC] Amb eficiència.

  


  
    efigiar


    v. tr. [LC] [HIH] Dur a terme l’execució en efígie (d’un condemnat).

  


  
    efígie


    f. [LC] [NU] Imatge, especialment d’una persona en una moneda, en una medalla, etc. Una medalla amb l’efígie del sobirà. Una antiga efígie de la Mare de Déu dels Dolors.

  


  
    efímer -a


    1 adj. [LC] Que no dura sinó un dia. Febre efímera.


    2 adj. [LC] De molt curta durada. Plaers efímers. Il·lusions efímeres. Flors efímeres.


    3 f. [ZOI] Insecte del gènere Ephemera, de l’ordre dels efemeròpters, d’ales hialines amb venes tacades de fosc.

  


  
    efímerament


    adv. [LC] D’una manera efímera.

  


  
    eflorescència


    1 1 f. [QU] Procés de transformació total o superficial d’un cos en una matèria pulverulenta per la pèrdua de l’aigua de cristal·lització. L’eflorescència de les sals de Glauber.


    1 2 f. [QU] Matèria pulverulenta formada per eflorescència. Eflorescències de nitrat de calci.


    2 f. [GL] Acumulació de sals solubles a flor de terra per evaporació de solucions salines del sòl.


    3 f. [MD] EXANTEMA.

  


  
    eflorescent


    adj. [QU] En què es produeix o pot produir-se l’eflorescència. Sals eflorescents.

  


  
    efluència


    f. [LC] Acció d’efluir; l’efecte.

  


  
    efluent


    1 adj. [LC] Que eflueix.


    2 m. [OP] Desguàs, a un corrent natural d’aigua, d’aigües de ciutats, d’indústries, etc.

  


  
    efluir


    v. intr. [LC] Brollar, emanar, escórrer-se d’un lloc originari. Aigües que eflueixen netes de les profunditats de la muntanya.

  


  
    efluvi


    1 1 m. [LC] Emissió de partícules subtilíssimes, emanació subtil i invisible.


    1 2 m. [LC] Exhalació percebuda per l’olfacte.


    1 3 m. [LC] PER EXT. L’envolta un efluvi de simpatia.


    2 m. [FIF] Descàrrega elèctrica en els gasos o en l’aire caracteritzada per una luminescència feble sense soroll ni escalfament apreciables.

  


  
    efluxió


    1 f. [LC] Emanació, efusió.


    2 f. [MD] Expulsió del producte de la concepció en els primers dies de l’embaràs.

  


  
    efod


    m. [RE] Peça de la vestidura sacerdotal pròpia del gran sacerdot israelita.

  


  
    èfor


    m. [HIH] [PR] Magistrat elegit anyalment pels espartans que, juntament amb uns altres quatre, tenia cura de defensar els interessos del poble.

  


  
    efracció


    f. [DR] Fractura de porta, de finestra, etc., per entrar en un lloc habitat amb una intenció criminal.

  


  
    efusió


    1 f. [LC] Acció d’escampar-se un líquid o un gas. Deturar l’efusió de la sang.


    2 1 f. [LC] Acció de comunicar abundantment un do. L’efusió de la divina gràcia.


    2 2 f. [LC] Manifestació càlida dels propis sentiments afectuosos. Parlar amb efusió. Els beneí amb tota l’efusió del cor. Efusions d’amor, de tendresa.


    3 1 f. [GL] Emissió de laves volcàniques.


    3 2 f. [GL] Roca volcànica emesa en una efusió.

  


  
    efusiu -iva


    1 adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a l’efusió.


    2 adj. [LC] Que manifesta els seus sentiments afectuosos amb efusió.

  


  
    efusivament


    adv. [LC] Amb efusió.

  


  
    egagròpila


    f. [ZOO] Paquet petit arrodonit que conté les parts no digeribles de les preses, com ara la pell i els ossos, que és regurgitat per determinats ocells, com l’òliba i el gamarús.

  


  
    egarenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Ègara.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Ègara o als seus habitants.


    3 adj. i m. i f. [LC] [HIH] TERRASSENC.

  


  
    egeu -ea


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent al mar situat a l’est de Grècia o a les illes d’aquest mar. Civilització egea.

  


  
    ègida


    1 f. [AN] Escut protector d’una deïtat mitològica, especialment de la deessa Pal·les.


    2 f. [LC] Protecció 1 1. Estar sota l’ègida de les lleis.

  


  
    egipci -ípcia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural d’Egipte.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Egipte o als seus habitants.


    2 1 m. [HIH] [FL] Llengua afroasiàtica parlada a l’antic Egipte.


    2 2 adj. [HIH] [FL] Relatiu o pertanyent a l’egipci.

  


  
    egipcià -ana


    adj. i m. i f. [LC] [HIH] Egipci 1.

  


  
    egiptòleg egiptòloga


    m. i f. [PR] [LC] Persona versada en egiptologia.

  


  
    egiptologia


    f. [HIH] [LC] Ciència i estudi de les antiguitats egípcies.

  


  
    egirina


    f. [GLM] Mineral, clinopiroxè sòdic, de fórmula NaFe3+Si2O6, de color verd fosc, que es troba principalment en roques ígnies alcalines.

  


  
    ègloga


    f. [FLL] [LC] Poema bucòlic en què s’introdueixen pastors que conversen de llurs amors, de les coses de la vida campestre. Les èglogues de Virgili.

  


  
    ego


    1 m. [PS] En psic., jo.


    2 m. [AN] Persona que es pren com a punt de referència en la identificació de les relacions i dels termes de parentiu.

  


  
    egocèntric -a


    1 adj. [PS] Propi de l’egocentrisme.


    2 adj. i m. i f. [PS] Afectat d’egocentrisme.

  


  
    egocentrisme


    m. [PS] Manera de pensar o d’obrar fundada en el fet de sentir-se a si mateix com el centre en què convergeix l’actuació pròpia o la dels altres.

  


  
    egocentrista


    adj. i m. i f. [PS] [LC] Egocèntric 2.

  


  
    egoisme


    m. [LC] Excessiu amor de si mateix que fa atendre únicament a l’interès propi àdhuc en dany d’altri. És d’un egoisme feroç. Un vil egoisme.

  


  
    egoista


    1 adj. i m. i f. [LC] Que peca d’egoisme. És un egoista: només pensa en ell mateix. Aquesta gent, com més rica més egoista.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que revela egoisme. Té una manera de fer egoista i gasiva: mai no ajuda ningú.

  


  
    egoistament


    adv. [LC] D’una manera egoista.

  


  
    egoístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’egoisme.

  


  
    egòlatra


    adj. i m. i f. [LC] Afectat d’egolatria.

  


  
    egolatria


    f. [LC] Adoració, amor excessiu, de si mateix.

  


  
    egolàtric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’egolatria. Actitud egolàtrica.

  


  
    egotisme


    m. [PS] [MD] Mania de parlar de si mateix o d’afirmar la pròpia personalitat.

  


  
    egotista


    adj. [PS] [MD] Afectat d’egotisme.

  


  
    egregi -ègia


    1 adj. [LC] Insigne, il·lustre, distingit. Egregi senyor!


    2 adj. [HIH] A la Corona catalanoaragonesa, tractament donat als parents més propers al rei que no tenien títol d’infant, i també als comtes, barons i grans magnats.

  


  
    egrègiament


    adv. [LC] INSIGNEMENT.

  


  
    egressiu -iva


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un moviment de l’aire dels pulmons cap enfora. Consonant egressiva.

  


  
    egua


    f. [LC] [ZOM] [AGR] Femella del cavall.

  


  
    eguassada


    f. [AGR] [LC] [ZOA] Ramat d’egües.

  


  
    eguasser eguassera


    1 m. i f. [AGR] [PR] [LC] Persona que té cura d’una eguassada.


    2 m. [AGR] [LC] Ase que es destina a ésser ajuntat a una egua.

  


  
    egüer egüera


    m. i f. [PR] [AGR] [LC] EGUASSER, EGUASSERA.

  


  
    eguí1


    m. [LC] RENILL.

  


  
    eguí2 -ina


    adj. [AGR] [ZOM] [LC] Que és fill d’egua, s’aplica a un mul o a una mula.

  


  
    eguinar


    v. intr. [LC] [AGR] RENILLAR.

  


  
    eh


    1 interj. [LC] Expressió usada per a interrogar demanant el que no hem entès o fingim de no haver entès, o bé la conformitat, la submissió, etc., al que acabem de dir.


    2 interj. [LC] Expressió usada per a expressar menyspreu.


    3 interj. [LC] Expressió usada per a cridar l’atenció d’algú. Eh, Roser, vine! Eh, eh, torna! Eh, surt, que no hi veig!

  


  
    ehem


    interj. [LC] Expressió usada especialment per a cridar l’atenció d’algú o fer-lo adonar d’alguna cosa d’una manera dissimulada.

  


  
    ei


    1 interj. [LC] Expressió usada per a cridar l’atenció a algú, o bé expressió amb què es fa precedir una rectificació, una restricció, una objecció, etc., a allò que acabem de dir o acaba de dir un altre. A mi m’agrada més el peix…, ei: que sigui fresc!


    2 interj. [LC] Forma de salutació usada en entrar en una casa o en trobar algú pel camí. Ei, Xavier! Ei, bona nit a tothom!

  


  
    eia


    interj. [LC] Expressió usada per a exhortar algú. Eia, renta’t les mans i vine a taula.

  


  
    eicòrnia


    f. [BOS] [AGA] Planta monocotiledònia aquàtica, de fulles ròmbiques o arrodonides, amb el pecíol inflat i esponjós, i grans flors violàcies en espiga, d’origen sud-americà, cultivada com a ornamental i rarament subespontània (Eichhornia crassipes).

  


  
    èider


    m. [ZOO] Ocell de la família dels anàtids, d’uns 58 centímetres de llargada, de plomatge blanc i negre els mascles i d’un color que tira a marró amb ratlles negres les femelles, propi dels litorals del nord de l’Atlàntic, el plomissol del qual s’empra per a omplir edredons (Somateria mollissima).

  


  
    eidètic -a


    adj. [FS] [PS] En fil., relatiu o pertanyent a l’essència.

  


  
    eina


    1 f. [LC] [EI] Instrument manual, com el martell, la serra, la llima, el càvec, la pala, etc., usat per a facilitar operacions mecàniques. Eines de fuster, de manyà.


    2 f. [EI] Peça que en una màquina actua directament sobre el material que es vol modificar.

  


  
    einam


    m. [LC] Conjunt d’eines d’una casa, d’un taller, d’una explotació, etc.

  


  
    einstein


    m. [FIM] Unitat d’energia d’una radiació electromagnètica que, per a freqüències donades, és igual a l’energia d’1 mol de fotons (símbol, E).

  


  
    einsteini


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Es; nombre atòmic, 99; pes atòmic de l’isòtop més estable, 254).

  


  
    einsteinià -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Albert Einstein o a les seves teories.

  


  
    eivissenc -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Eivissa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eivissa o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del balear parlat a l’illa d’Eivissa.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’eivissenc.

  


  
    eix1


    1 1 m. [LC] [EI] [TRG] Peça col·locada transversalment sota un vehicle, que uneix dues rodes oposades.


    1 2 m. [EI] Peça cilíndrica, espiga, etc., al voltant de la qual giravolta una roda o que giravolta ensems amb la roda.


    1 3 m. [EI] Peça, generalment en forma de barra, que en un mecanisme acostuma a girar i que alhora suporta esforços parcialment de torsió i eventualment de flexió.


    2 1 m. [FIA] [MT] [GL] Recta que travessa un cos o un sistema segons unes propietats determinades.


    2 2 [GL] eix cristal·logràfic Eix de coordenades no coplanari que, en nombre de tres, és usat per a determinar la posició d’una cara d’un cristall.


    2 3 [FIA] eix de declinació Eix perpendicular a l’eix polar, emprat especialment en la muntura d’un telescopi.


    2 4 [FIA] [MT] [GL] eix de rotació Recta que travessa un cos o sistema i al voltant de la qual aquest giravolta. L’eix de rotació de la Terra és el diàmetre que passa pels seus dos pols.


    2 5 [MT] eix de simetria a) Recta que travessa un cos o sistema i al voltant de la qual les parts d’aquest estan disposades simètricament. L’eix de simetria d’un cilindre, d’un con. Els dos eixos de simetria d’una el·lipse, d’una hipèrbola.


    2 5 [GL] eix de simetria b) Recta d’un cristall que fa que la posició del cristall es repeteixi n vegades en un gir complet, en el qual n és l’ordre de simetria. Eix de simetria quaternari, eix de simetria binari, etc.


    2 6 [FIA] eix del món Eix paral·lel a l’eix de rotació de la Terra, al voltant del qual es produeix la rotació aparent de l’esfera celeste en sentit est-oest.


    2 7 [FIA] eix horari EIX POLAR.


    2 8 [GLG] eix òptic En una indicatriu òptica, direcció que és perpendicular a una secció circular.


    2 9 [FIA] eix polar Eix paral·lel a l’eix de la Terra, emprat especialment en la muntura d’un telescopi.


    3 m. [LC] Part central, més important, d’una cosa. L’eix d’un raonament, d’un discurs. L’eix d’una empresa. L’eix de la política.


    4 1 m. [MT] [AF] Recta a la qual es refereixen les altres parts d’una figura, d’un dibuix, etc., per a fixar-ne la posició, fer mesuraments, etc. L’eix d’un dibuix. Els dos eixos de coordenades en un pla: l’eix de les abscisses i l’eix de les ordenades.


    4 2 m. [MT] Recta orientada, sobre la qual s’ha fixat un sentit arbitrari.

  


  
    eix2 -a


    [pl. eixos eixes]


    adj. i pron. [LC] AQUEIX.

  


  
    eixalada


    f. [LC] Acció d’eixalar; l’efecte.

  


  
    eixalar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Escurçar les ales (a un ocell) per impedir-li de volar.


    2 v. tr. [AGF] PER EXT. Eixalar un pinyó, una llavor.


    3 v. tr. [LC] Llevar (a algú) els mitjans d’anar massa enllà en una actuació, en una empresa, etc.

  


  
    eixalavar


    1 v. tr. [LC] Esbandir (la roba).


    2 v. tr. [LC] Disgustar (un menjar) posant-hi massa aigua.

  


  
    eixalavat -ada


    adj. [LC] INSUBSTANCIAL.

  


  
    eixalbar


    v. tr. [LC] [AQ] Emblanquinar 2.

  


  
    eixam


    1 1 m. [LC] [AGR] Multitud d’animals petits, particularment insectes. Hi havia un eixam de mosquits.


    1 2 m. [LC] [AGR] [ZOI] Grup d’abelles que emigren plegades d’un buc en companyia d’una reina per formar una nova colònia en un altre indret.


    1 3 [AGR] eixam primari Eixam capitanejat per la reina mare.


    2 1 m. [LC] Multitud 1. Hi havia un eixam d’infants. Un eixam de flors primaverals.


    2 2 [FIA] eixam de meteors Augment del nombre de meteors observats de nit en el cel, que s’origina quan la Terra travessa un eixam de meteoroides.


    2 3 [FIA] eixam de meteoroides Agrupació de meteoroides que tenen òrbites al voltant del Sol molt properes, originada, generalment, com a deixant de pols d’un cometa periòdic.

  


  
    eixamar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EIXAMENAR.

  


  
    eixamenada


    f. [LC] [AGR] EIXAMENAMENT.

  


  
    eixamenadora


    f. [AGR] Recipient de terrissa destinat a cremar-hi excrements de bou per produir fum que aparti les abelles d’un eixam.

  


  
    eixamenament


    m. [AGR] Acció d’eixamenar o d’eixamenar-se; l’efecte.

  


  
    eixamenar


    1 1 v. tr. [AGR] [ZOA] Fer formar un eixam (a les abelles).


    1 2 intr. pron. [AGR] [ZOA] [LC] Les abelles, formar un eixam. Les abelles s’eixamenaren sota un roure.


    2 intr. pron. [LC] Congregar-se formant una munió. És possible que els homes s’eixamenin més per egoisme que per instint sociable.

  


  
    eixamener


    m. [AGR] Indret on s’eixamenen les abelles.

  


  
    eixamenera


    f. [AGR] Reina d’abelles, que governa un eixam.

  


  
    eixamorar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar parcialment la humitat (d’una cosa). Cal eixamorar l’herba dallada abans d’empilar-la.


    1 2 intr. pron. [LC] Si estens el vestit ara, al vespre ja s’haurà eixamorat.


    2 1 tr. [LC] Humitejar parcialment, mig remullar.


    2 2 tr. [LC] Un líquid, penetrar a poc a poc (un cos sec) humitejant-lo.

  


  
    eixampla


    1 f. [LC] Acció d’eixamplar; l’efecte.


    2 1 f. pl. [IT] Roba sobrant que es deixa sense tallar en fer les costures d’una peça de vestir a fi, si després convé, de poder-la eixamplar.


    2 2 [LC] donar eixamples Donar llibertat d’acció, no imposar limitacions.


    2 3 [LC] fer eixamples Eixamplar un espai llevant-ne destorbs.

  


  
    eixamplada


    f. [LC] EIXAMPLAMENT.

  


  
    eixampladís -issa


    adj. [LC] Que es pot eixamplar.

  


  
    eixamplador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que eixampla.


    2 m. [IT] Giny mecànic que, en passar-hi la peça de teixit, l’estira transversalment desarrugant-la.

  


  
    eixamplament


    m. [LC] Acció d’eixamplar o d’eixamplar-se; l’efecte. L’eixamplament d’un carrer. L’eixamplament d’un domini.

  


  
    eixamplar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més ample, més dilatat. Eixamplar un carrer. Eixamplar una finestra. Eixamplar un vestit, les mànigues d’un vestit, les botes. Eixamplar un territori, un domini.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Eixamplar el cercle dels seus coneixements.


    1 3 intr. pron. [LC] Esdevenir més ample, més dilatat. Allà el riu s’eixampla. Caminant se m’han eixamplat les botes.


    1 4 intr. pron. [LC] eixamplar-se-li a algú el cor Algú, tranquil·litzar-se.


    1 5 [LC] eixamplar el cor a algú Llevar l’angúnia, tranquil·litzar l’esperit, perquè ha desaparegut una por, un perill, etc.


    2 tr. [IT] Donar l’amplària adient (a un teixit).


    3 1 tr. [LC] Separar (especialment les cames). Eixampla més les cames i podrà passar per sota teu.


    3 2 intr. pron. [LC] Estem massa acostats l’un a l’altre: eixamplem-nos.

  


  
    eixample


    1 m. [AQ] Engrandiment d’una ciutat.


    2 m. [AQ] Conjunt d’edificis i de carrers nous amb què s’eixampla una població.

  


  
    eixancar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EIXANCARRAR.

  


  
    eixancarrament


    m. [LC] Acció d’eixancarrar o d’eixancarrar-se; l’efecte.

  


  
    eixancarrar


    1 v. tr. [LC] Eixamplar (les cames).


    2 intr. pron. [LC] Separar una cama de l’altra. S’havia eixancarrat i l’aigua li passava entre els peus. Eixancarra’t més. Caminar eixancarrat.

  


  
    eixanguer


    [usat generalment en pl.]


    m. [AGA] [LC] Tira de cuir, especialment la que subjecta el camatimó de l’arada antiga al jou.

  


  
    eixàrcia


    1 f. [TRA] [SP] Cordam de l’aparell d’una nau.


    2 f. [AGP] Conjunt d’arreus de pescar.

  


  
    eixarciat -ada


    adj. [TRA] Proveït d’eixàrcia.

  


  
    eixarcolaire


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] BIRBADOR, BIRBADORA.

  


  
    eixarcolar


    v. tr. [AGA] [LC] BIRBAR.

  


  
    eixareta


    f. [LC] Cordill d’espart, de cànem o de palma.

  


  
    eixarm


    m. [AN] [LC] Pràctica supersticiosa per a guarir malalties amb oracions i certs medicaments empírics.

  


  
    eixarmador eixarmadora


    m. i f. [AN] [PR] [LC] Persona que pretén de guarir per eixarm.

  


  
    eixarmar


    v. tr. [AN] [LC] Guarir per eixarm.

  


  
    eixarmentar


    v. tr. [AGA] [LC] Collir els sarments podats (d’una vinya).

  


  
    eixarrancament


    m. [LC] EIXANCARRAMENT.

  


  
    eixarrancar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EIXANCARRAR.

  


  
    eixarreïment


    m. [LC] Qualitat d’eixarreït.

  


  
    eixarreir


    1 1 v. tr. [LC] Ressecar, endurir per dessecació. Aquest sol eixarreeix els sembrats.


    1 2 intr. pron. [LC] Eixarreir-se, la terra, quan no plou.


    2 1 tr. [LC] Fer tornar adust, aspre. Eixarreir un caràcter.


    2 2 intr. pron. [LC] Quan el cor s’eixarreeix ja no té bons sentiments.

  


  
    eixarreït -ïda


    1 adj. [LC] Ressec, d’una gran eixutesa.


    2 adj. [LC] Mancat d’amenitat, adust.

  


  
    eixart


    m. [LC] [AGA] [MD] EMPELT.

  


  
    eixartell


    m. [AGA] [LC] AIXADELL.

  


  
    eixartellar


    v. tr. [AGA] [LC] BIRBAR.

  


  
    eixatar


    v. tr. [LC] DEIXATAR.

  


  
    eixau


    m. [ECT] EIXAUC.

  


  
    eixauc


    m. [ECT] Allò que se cedeix per res o a preu baix, que es posa de premi, a la persona que fa que hom pugui mantenir o atènyer un bon preu en certes vendes o subhastes.

  


  
    eixaugar


    v. tr. [AGP] Treure de l’aigua (la xarxa, l’art, etc., que s’hi havia llançat).

  


  
    eixavuirar


    v. intr. [LC] [MD] ESTERNUDAR.

  


  
    eixavuiro


    m. [LC] ESTERNUT.

  


  
    eixe -a


    [pl. eixos eixes]


    adj. i pron. [LC] AQUEIX.

  


  
    eixea


    f. [HIH] Persona laica que es dedicava al rescat de captius i gaudia d’immunitat diplomàtica.

  


  
    eixelebradament


    adv. [LC] D’una manera eixelebrada.

  


  
    eixelebrament


    m. [LC] Qualitat d’eixelebrat.

  


  
    eixelebrat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Que obra sense reflexió, sense mirar el que fa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Ha fet els deures d’una manera eixelebrada.

  


  
    eixeridament


    adv. [LC] Amb la vivor o l’habilitat pròpies d’una persona eixerida.

  


  
    eixerit -ida


    1 adj. [LC] Viu, despert, que sap manegar-se hàbilment.


    2 [LC] eixerit com un pèsol [o eixerit com un gínjol] Molt eixerit.

  


  
    eixermada


    f. [LC] [AGA] [AGF] ARTIGA.

  


  
    eixermar


    1 v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Netejar d’esbarzers, de mates, etc. Eixermar un camp, un marge, un camí.


    2 v. tr. [LC] [AGA] [AGF] ARTIGAR.

  


  
    eixermat -ada


    adj. [LC] [AGA] FRESSAT. Un camí eixermat.

  


  
    eixermataire


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] ARTIGAIRE.

  


  
    eixermim


    [usat generalment en pl.]


    m. [AGA] [LC] Allò que es treu d’un camp, d’un marge, etc., en eixermar-lo.

  


  
    eixida


    1 f. [LC] SORTIDA.


    2 f. [LC] [AQ] Espai clos i descobert a un costat d’un edifici i en comunicació amb aquest.


    3 f. [LC] Pati exterior d’una casa.

  


  
    eixidiu


    m. [LC] Forat per on surt l’aigua. L’eixidiu d’una aigüera.

  


  
    eixidura


    f. [LC] [MD] Tumor en alguna part del cos.

  


  
    eiximent


    1 m. [LC] Acció de sortir.


    2 m. [LC] donar eiximent Donar naixença.

  


  
    eixir


    [ind. pr. ixo, ixes, ix, eixim, eixiu, ixen; subj. pr. ixi, ixis, ixi, eixim, eixiu, ixin]


    v. intr. [LC] SORTIR.

  


  
    eixit -ida


    1 adj. [LC] EIXERIT. És una noia poc eixida, molt eixida.


    2 adj. [LC] [AGR] anar eixit Un animal, estar en zel.

  


  
    eixiu


    m. [LC] Resultat final, especialment favorable. Mirarem de treure’n eixiu.

  


  
    eixivern


    m. [LC] [AGR] EIXIVERNADA.

  


  
    eixivernada


    f. [LC] [AGR] Estada en un indret durant l’hivern.

  


  
    eixivernar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Especialment el bestiar, passar l’hivern en un indret. Aquests cavalls eixivernen a Espinavell.


    2 intr. [LC] Fer el temps propi de l’hivern. Enguany eixiverna molt fort.

  


  
    eixiverniu


    1 m. [AGR] [LC] Temps que dura l’eixivernada d’un animal en un indret.


    2 m. [LC] [AGR] Cost de l’eixivernada d’un animal.

  


  
    eixobrir


    v. tr. [LC] [AGA] Descalçar (els ceps) d’una vinya.

  


  
    eixonar


    v. tr. [LC] [AGA] Munyir 2. Eixonar ginesta. Eixonar olives.

  


  
    eixorbar


    1 v. tr. [LC] Llevar els ulls (a algú).


    2 v. tr. [LC] Llevar la vista (a algú).

  


  
    eixorba-rates


    1 m. [BOS] Planta en forma de coixinet espinós, pròpia de les illes Balears.


    2 [BOS] eixorba-rates blanc Petita mata espinosa de la família de les labiades, densa, grisenca i de flors purpúries, que es fa en terrenys pedregosos i secs, endèmica de Mallorca i Menorca (Teucrium marum var. balearicum).


    3 [BOS] eixorba-rates negre Petita mata espinosa de la família de les papilionàcies, de fulles pinnades i flors blanques, endèmica de Mallorca i Menorca (Astragalus balearicus).

  


  
    eixorbir


    v. tr. [AGA] [LC] EIXOBRIR.

  


  
    eixorc -a


    adj. [LC] [MD] [AGR] Estèril 1.

  


  
    eixorcament


    adv. [LC] ESTÈRILMENT.

  


  
    eixordadissa


    f. [LC] Soroll que eixorda.

  


  
    eixordador -a


    1 adj. [LC] Que eixorda. És un soroll eixordador.


    2 m. [MD] Aparell emprat en certes proves acústiques.

  


  
    eixordament


    m. [LC] Acció d’eixordar; l’efecte.

  


  
    eixordar


    v. tr. [LC] Un soroll molt fort, deixar (algú) com sord, no deixar-li sentir res més. Fa uns crits que eixorden. M’eixorda, aquesta música!

  


  
    eixordiga


    f. [LC] ORTIGA.

  


  
    eixorellar


    1 v. tr. [LC] Llevar (a una persona o a un animal) les orelles.


    2 v. tr. [AGR] Assenyalar (un animal) tallant-li un bocí d’orella.

  


  
    eixoriviment


    m. [LC] Estat de qui està eixorivit.

  


  
    eixorivir


    1 v. tr. [LC] DEIXONDIR.


    2 intr. pron. [LC] Tot d’una s’eixoriveix i ens mira amb cara de murri.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Un malalt, anar francament per bé.

  


  
    eixorquia


    1 f. [LC] [MD] [AGR] ESTERILITAT.


    2 f. [HIH] A l’edat mitjana, dret del senyor territorial a percebre la llegítima de l’herència dels pagesos de remença que haguessin mort sense deixar descendència.

  


  
    eixugada


    f. [LC] Acció d’eixugar; l’efecte.

  


  
    eixugador -a


    1 adj. [LC] Que eixuga.


    2 1 m. [ED] Drap per a eixugar.


    2 2 m. [ED] [LC] Aparell per a eixugar.


    2 3 m. [LC] Prestatgeria, estança o cobert per a posar-hi coses a eixugar.

  


  
    eixugall


    m. [LC] [ED] Eixugador 2 1.

  


  
    eixugamà


    m. [LC] [ED] Drap per a eixugar-se les mans.

  


  
    eixugamans


    m. [LC] [ED] EIXUGAMÀ.

  


  
    eixugaparabrises


    m. [TRG] Sistema mecànic que permet d’eliminar l’excés d’aigua sobre el parabrisa.

  


  
    eixugar


    1 1 v. tr. [LC] Assecar (una cosa mullada) passant-hi quelcom que s’emporti la humitat. Eixugar els plats amb un drap. Eixugar-se les mans amb una tovallola. Eixugar-se el front cobert de suor amb un mocador. Eixugar-se els ulls mullats de llàgrimes. Eixugar-se els llavis. Eixugar-se els peus a l’estora.


    1 2 v. tr. [LC] Assecar una cosa mullada passant-hi quelcom que s’emporti (la humitat). Amb una baieta, eixugar l’aigua que ha caigut a terra. Eixugar-se la suor, les llàgrimes, amb un mocador.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Eixugar la pols d’un moble passant-hi un drap.


    2 1 tr. [LC] Assecar (una cosa mullada) fent que s’evapori l’aigua que la recobreix o amara. El sol eixuga les plantes mullades de rosada. Aquest vent sec ho eixugarà tot.


    2 2 intr. pron. [LC] Amb aquest vent la roba s’eixugarà de seguida.


    3 1 tr. [LC] Treure tota l’aigua, tot el líquid, (d’un recipient). Eixugar un safareig, un pou, una bassa.


    3 2 intr. pron. [LC] Una font, un rierol, etc., assecar-se.


    3 3 tr. [LC] [AGR] Escórrer totalment la llet (a una vaca, a una cabra, etc.). Quan muny les ovelles, les eixuga.


    3 4 tr. [AGR] Fer que (una vaca, una cabra, etc.) deixi de donar llet.


    3 5 intr. pron. [LC] Una vaca, una cabra, etc., perdre totalment la llet.


    4 1 tr. [LC] Exhaurir 2. Eixugar el peix d’una bassa. Eixugar l’edició d’un llibre.


    4 2 [LC] eixugar la butxaca d’algú Deixar-lo sense diners.


    4 3 tr. [ECT] Liquidar, pagar totalment, (un deute, un dèficit, etc.).

  


  
    eixugavidres


    m. [LC] Rasclet de goma que serveix per a eixugar o netejar els vidres.

  


  
    eixut1


    m. [GL] [LC] Sequedat en la terra per falta de pluja. Any d’eixut. L’eixut ha mort totes les collites.

  


  
    eixut2 -a


    1 1 adj. [LC] [GL] Mancat d’humitat pel fet d’haver estat sostreta l’aigua que el recobria o amarava. Sortiu del bany i no us vestiu fins que estigueu ben eixuts. No ho agafis si no tens les mans eixutes. La roba que ja sigui eixuta, la despenges i la deses. Un pou eixut. Una terra eixuta.


    1 2 [LC] eixut de carns Sec, magre, de poques carns.


    1 3 adj. [LC] [AGR] Que se li ha retirat la llet, s’aplica a les vaques, a les ovelles, etc.


    2 m. [LC] [GL] Porció de terreny sec.


    3 1 adj. [LC] Escàs de paraules. És un home eixut.


    3 2 adj. [LC] Tot sol, sense res que li doni atractiu o sabor. Rosegava bocins de pa eixut.

  


  
    eixutada


    f. [GL] [LC] EIXUT1.

  


  
    eixutament


    adv. [LC] D’una manera eixuta. Em va respondre eixutament.

  


  
    eixutesa


    f. [LC] Qualitat d’eixut.

  


  
    eixutor


    1 f. [LC] EIXUTESA.


    2 f. [LC] EIXUT1.

  


  
    ejaculació


    1 f. [LC] [MD] [ZOA] Acció d’ejacular; l’efecte.


    2 [ZOA] [MD] ejaculació precoç Ejaculació prematura, al cap de poc d’haver començat el coit.

  


  
    ejaculador -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’ejaculació.


    2 adj. [LC] [MD] Que contribueix a l’ejaculació. Músculs ejaculadors.

  


  
    ejacular


    1 v. tr. [LC] [ZOA] Llançar fora seu, expel·lir amb força (una secreció, especialment l’esperma).


    2 intr. [LC] [MD] Expel·lir l’esperma.

  


  
    ejecció


    1 1 f. [LC] [MD] Expulsió 1. Les ejeccions d’un volcà.


    1 2 f. [LC] [MD] Matèria expel·lida. Ejeccions abundants.


    2 f. [IQ] Aspiració d’un fluid mitjançant la depressió produïda per un doll d’un altre fluid a alta velocitat.

  


  
    ejectar


    v. tr. [LC] Expel·lir per ejecció.

  


  
    ejèctil


    adj. [BO] [LC] Que es pot expulsar violentament.

  


  
    ejectiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ejecció.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb oclusió oral i glotal, de manera que l’aire atrapat damunt les cordes vocals és atret cap enfora quan es desfà l’oclusió oral. Consonant ejectiva.

  


  
    ejector


    m. [EI] [IQ] Aparell per a realitzar una ejecció.

  


  
    el1


    [pot revestir les formes l’, ’l i lo]


    pron. [LC] Acusatiu masculí del pronom de tercera persona ell. El teu pare, jo el veig cada dia. La dona que el cerca, troba l’home que desitja. Un bon pare renya la seva filla si el desobeeix.

  


  
    el2


    [pot revestir la forma l’; pl. els]


    1 1 art. [LC] Forma masculina de l’article definit. El mestre. El meu pare. El cavall que ha guanyat la cursa. S’ha trencat el braç. Els meus germans. Els cavalls que han comprat. Els gossos són més fidels que els gats. El llop és un mamífer. Un pare tenia tres fills: el fill gran era sastre, el mitjà, moliner i el petit, captaire. El Sol, la Lluna i els planetes. La Bíblia no és un llibre qualsevol, sinó el llibre per antonomàsia. Passa pel pont. Viatjar al tròpic. Parlen del nou rector. M’encisa el nou i m’enamora el vell. Ve-te’l aquí, el noi de Tona.


    1 2 art. [LC] En registres informals, s’anteposa als noms propis d’home. El Pere i l’Ernest. L’Àngel Guimerà. L’Aguiló.


    2 art. [LC] el qui V. QUI.


    3 art. [LC] el que V. QUE1.

  


  
    ela1


    1 f. [LC] [FL] Lletra l L.


    2 1 f. [LC] ela geminada Signe l·l L·L.


    2 2 [LC] ela doble Dígraf ll.

  


  
    ela2


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar befa.

  


  
    elaborable


    adj. [LC] Que pot ésser elaborat.

  


  
    elaboració


    f. [LC] Acció d’elaborar.

  


  
    elaborar


    1 v. tr. [LC] Produir, preparar, transformar, amb el treball, especialment amb successives operacions. Elaborar un producte químic, una substància alimentària.


    2 v. tr. [LC] Un òrgan, un organisme, produir una substància. El fetge elabora la bilis. Les plantes elaboren la saba.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Elaborar una teoria. Elaborar un projecte de llei.

  


  
    elació


    f. [LC] Exaltació de l’ànim, ensuperbiment, presumpció, produïts per l’èxit, per la prosperitat.

  


  
    elamita


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Elam.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Elam o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua que es parlava a l’antiga Elam.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a aquesta llengua.

  


  
    elapé


    [transcripció de la pronúncia de la sigla LP, de l’angl. ‘long-playing’] [pl. -és]


    m. [MU] [LC] DISC DE LLARGA DURADA.

  


  
    elàpids


    1 m. pl. [ZOR] Família de serps dotades d’un potent verí neurotòxic, que comprèn entre altres les cobres, les mambes i la serp corall.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    elasmobranquis


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos condrictis, amb 5, 6 o 7 parells de fenedures branquials, de cos fusiforme o aplanat, que inclou les rajades i els taurons.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    elastà


    m. [IMI] Elastòmer constituït, com a mínim, per un 85 % en massa d’un poliuretà segmentat.

  


  
    elàstic -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Capaç de contraure’s, de dilatar-se, de deformar-se sota una pressió, una tracció, etc., i reprendre la seva forma i el seu volum primitius quan cessa aquesta acció. Els gasos són molt elàstics.


    1 2 adj. [LC] No estricte. Una consciència elàstica.


    2 1 m. [LC] [IT] Tira, cinta, etc., de goma o de teixit elàstic.


    2 2 m. [LC] [ED] [usat generalment en pl.] Tira de teixit elàstic, parella d’una altra d’igual que, fixada als pantalons amb botons o pinces, es passa per damunt les espatlles i serveix per a sostenir-los. Ha comprat uns elàstics tirolesos.

  


  
    elàsticament


    adv. [LC] Amb elasticitat, obeint a l’elasticitat.

  


  
    elasticitat


    1 f. [LC] [FIF] [GL] Qualitat d’elàstic. L’elasticitat dels gasos. L’elasticitat del cautxú.


    2 f. [ECT] Mesura de la variació d’una magnitud econòmica en modificar-se’n una altra de la qual depèn.

  


  
    elastina


    f. [QU] Escleroproteïna constituent de les fibres elàstiques del teixit connectiu i de les parets dels vasos sanguinis.

  


  
    elastòmer


    m. [QU] Polímer tridimensional que és capaç de recuperar la seva forma inicial després d’haver experimentat deformacions considerables sota l’acció de forces externes.

  


  
    elàter


    1 m. [BO] Cèl·lula morta, allargada i amb la paret reforçada per una o dues bandes helicoidals, que es forma dins les càpsules de les hepàtiques i, mitjançant moviments higroscòpics, s’estira bruscament, provocant la dispersió de les espores.


    2 m. [BO] Apèndix filamentós de les espores dels equisets, que ajuda a llur dispersió.

  


  
    elateri


    1 m. [BO] Càpsula de les lletereses i d’altres plantes euforbiàcies els carpels de la qual se separen en la maduresa.


    2 m. [MD] Substància catàrtica i diürètica que s’obté del suc del cogombre salvatge.

  


  
    elatiu


    1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el basc o el finès que expressa separació.


    2 adj. [LC] [FL] Cas elatiu.

  


  
    elbaïta


    f. [GLM] Mineral del grup de les turmalines, de fórmula Na(Li,Al)3Al6(BO3)3(Si6O18)(OH)4, ric en liti i alumini, que cristal·litza en el sistema trigonal, és de colors variats, es troba en pegmatites granítiques i és usat com a pedra preciosa.

  


  
    eldenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Elda.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Elda o als seus habitants.

  


  
    elder -a


    adj. i m. i f. [LC] ELDENC.

  


  
    eleagnàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos, amb les fulles i rames cobertes d’esquames que els comuniquen una brillantor argentada, flors sense corol·la i fruit sec o drupaci, a la qual pertanyen l’arbre argentat i l’arç groc.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    eleata


    m. [FS] Eleàtic 2.

  


  
    eleàtic -a


    1 adj. [HIH] [FS] Relatiu o pertanyent a la ciutat o a l’escola filosòfica d’Èlea.


    2 m. [FS] Membre de l’escola filosòfica d’Èlea.

  


  
    elecció


    f. [LC] [PO] [AD] Acció d’elegir; l’efecte. Això ho deixo a la vostra elecció. L’elecció del president. Les eleccions a diputats seran el mes de maig.

  


  
    electe -a


    adj. [LC] [PO] [AD] Elegit per a un càrrec, una dignitat, etc., mentre encara no ha pres possessió. El diputat electe per Sabadell.

  


  
    electiu -iva


    adj. [LC] Que es fa o s’obté per elecció. Un càrrec electiu.

  


  
    electivament


    adv. [LC] Per elecció.

  


  
    elector electora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que elegeix.


    1 2 m. i f. [LC] [PO] [DR] [HIH] Persona que reuneix els requisits legals exigits per a exercir el dret de sufragi.


    2 m. [HIH] [PR] Príncep del Sacre Imperi Romanogermànic que tenia el dret de concórrer a l’elecció de l’emperador. Elector de Saxònia, de Baviera.

  


  
    electoral


    1 adj. [LC] [PO] [DR] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’elecció o als electors. Llei electoral. Cens electoral. Reunió electoral. Col·legi electoral. Drets electorals. Districte electoral.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la dignitat d’elector del Sacre Imperi Romanogermànic.

  


  
    electoralisme


    m. [LC] [PO] Actitud política determinada per una estratègia electoral i no per la fidelitat a una doctrina.

  


  
    electoralista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’electoralisme. Una maniobra electoralista.


    2 adj. [LC] [PO] Que practica l’electoralisme. Un partit electoralista.

  


  
    electorat


    1 m. [DR] [PO] [LC] [HIH] Conjunt de persones d’un país o d’una circumscripció amb dret a vot a les eleccions polítiques.


    2 1 m. [HIH] Dignitat d’elector en el Sacre Imperi Romanogermànic.


    2 2 m. [HIH] [LC] Estat sobirà d’Alemanya sota la jurisdicció d’un elector.

  


  
    electre


    1 m. [GL] Aliatge d’or i d’argent cúbic de color groc clar que conté un percentatge d’argent d’un 20 a un 50 %.


    2 m. [GL] OBS. Ambre 1.

  


  
    elèctric -a


    1 adj. [LC] [FIF] [EE] Relatiu o pertanyent a l’electricitat. Enginyeria elèctrica.


    2 adj. [LC] [FIF] [EE] Que conté o produeix electricitat. Camp elèctric. Corrent elèctric. Guspira elèctrica. Efluvi elèctric. Generador elèctric.


    3 adj. [LC] [FIF] [EE] Que s’obté o funciona mitjançant l’electricitat. Llum elèctrica. Màquina elèctrica. Telègraf elèctric. Tramvia elèctric. Forn elèctric.

  


  
    elèctricament


    adv. [LC] [FIF] [EE] Per mitjà de l’electricitat.

  


  
    electricista


    m. i f. [PR] [EE] [LC] Persona que fa o repara instruments, maquinària, instal·lacions, etc., elèctrics. S’ha espatllat la rentadora: caldrà avisar un electricista.

  


  
    electricitat


    1 1 f. [FIF] [EE] Agent físic, subjecte a una llei de conservació de càrrega, que constitueix una forma d’energia i al qual són deguts diversos fenòmens mecànics, calorífics, químics, lluminosos, etc., d’ús industrial i domèstic.


    1 2 [FIF] [EE] electricitat dinàmica Electricitat de càrregues en moviment que generen el corrent elèctric.


    1 3 [FIF] [EE] electricitat estàtica Electricitat de càrregues estacionàries.


    1 4 [FIF] [EE] electricitat negativa Electricitat associada a un excés d’electrons o d’ions negatius.


    1 5 [FIF] [EE] electricitat positiva Electricitat associada a un defecte d’electrons o a un excés d’ions positius.


    1 6 [FIF] [EE] [LC] electricitat resinosa ELECTRICITAT NEGATIVA.


    1 7 [FIF] [EE] electricitat vítria ELECTRICITAT POSITIVA.


    2 1 f. [FIF] Propietat d’atreure cossos lleugers i de produir guspires lluminoses que, per fricció, compressió, etc., adquireixen l’ambre i altres substàncies.


    2 2 f. [FIF] Agent natural al qual són deguts aquests fenòmens.


    3 f. [LC] [FIF] Part de la física que tracta de l’electricitat.

  


  
    electrificació


    f. [LC] [EE] Acció d’electrificar; l’efecte.

  


  
    electrificar


    v. tr. [LC] [EE] Transformar perquè funcioni per l’electricitat. Electrificar un ferrocarril, una fàbrica.

  


  
    electritzable


    adj. [FIF] [EE] [LC] Que es pot electritzar. Cos electritzable.

  


  
    electrització


    f. [FIF] [EE] [LC] Acció d’electritzar o d’electritzar-se; l’efecte.

  


  
    electritzant


    adj. [LC] [FIF] [EE] Que electritza.

  


  
    electritzar


    1 1 v. tr. [FIF] [EE] Comunicar l’electricitat (a un cos). Electritzar una barra d’ambre fregant-la amb un drap de llana.


    1 2 intr. pron. [FIF] [EE] Esdevenir elèctric. Certs cossos s’electritzen amb la fricció.


    2 1 tr. [LC] Causar (en algú) una impressió viva que l’exalti, comunicar-li un viu entusiasme. La seva paraula va electritzar l’auditori.


    2 2 intr. pron. [LC] Sentir una tal impressió. Qui no s’electritza en oir paraules tan abrandades?

  


  
    electriu


    f. [HIH] Muller d’un príncep elector.

  


  
    electró1


    1 m. [LC] [FIF] [FIN] Partícula elemental de la classe dels leptons, amb una càrrega elèctrica negativa, de massa molt més petita que la del protó, que es troba a l’exterior del nucli de l’àtom.


    2 [QU] [FIF] electró de valència Electró d’un àtom en el seu estat fonamental, situat al nivell energètic més alt, ocupat incompletament i apte per a participar en els enllaços químics que pugui formar.


    3 [QU] [FIF] electró pi Electró que ocupa un orbital pi (símbol, π).


    4 [QU] [FIF] electró sigma Electró que ocupa un orbital sigma (símbol, σ).

  


  
    electró2


    1 m. [NU] Aliatge d’or i d’argent emprat ocasionalment per a batre monedes.


    2 m. [QU] Aliatge lleuger a base de magnesi i amb petits continguts d’alumini i zinc.

  


  
    electro-


    [LC] Forma prefixada dels mots elèctric i electricitat. Ex.: electroanàlisi, electrobiologia, electrofisiologia, electrometal·lúrgia, electrometria, electroòptica, electropatologia, electrosíntesi, electrotècnia, electroteràpia, electròfor.

  


  
    electroacústic -a


    1 adj. [FIF] [MU] Relatiu o pertanyent a l’electroacústica.


    2 f. [MU] [FIF] Part de la tècnica i de la física que tracta de les relacions entre les manifestacions sonores de l’energia i les seves manifestacions elèctriques.

  


  
    electroafinitat


    f. [QU] AFINITAT ELECTRÒNICA.

  


  
    electroanàlisi


    f. [QU] Conjunt dels mètodes d’anàlisi química basats en la mesura d’alguna magnitud elèctrica característica d’un circuit electroquímic, la qual està en relació amb la concentració de l’anàlit.

  


  
    electroanalític -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’electroanàlisi.

  


  
    electrocardiògraf


    m. [EL] Aparell per a mesurar i enregistrar la forma d’ona relativa al funcionament del cor.

  


  
    electrocardiograma


    m. [EL] Enregistrament obtingut mitjançant un electrocardiògraf.

  


  
    electrocinètica


    f. [FIF] Part de l’electricitat que tracta del comportament de les càrregues elèctriques en moviment.

  


  
    electroconformació


    f. [EE] Afaiçonament de peces metàl·liques mitjançant el corrent elèctric, que comprèn la galvanoplàstia, la galvanostègia i l’electroerosió.

  


  
    electrocució


    f. [LC] Acció d’electrocutar.

  


  
    electrocutador -a


    adj. [LC] Que electrocuta.

  


  
    electrocutar


    1 v. tr. [LC] Matar (algú), especialment executar (un condemnat), per mitjà de l’electricitat.


    2 intr. pron. [LC] Enrampar-se violentament a causa de l’electricitat, generalment amb resultat de mort.

  


  
    elèctrode


    1 m. [EE] [FIF] [EL] Conductor pel qual el corrent elèctric entra en un electròlit o en surt.


    2 m. [EE] Barra constituïda per un nucli metàl·lic i un recobriment, que s’utilitza per a la deposició de material d’aportació en efectuar soldadures elèctriques.


    3 m. [EE] [FIF] Element d’un tub electrònic o d’un dispositiu semiconductor que emet o capta els electrons o els ions o en controla el moviment.

  


  
    electrodeposició


    f. [QU] Procés pel qual una substància es diposita en l’ànode o el càtode d’una cel·la d’electròlisi com a resultat d’una reacció electroquímica provocada pel pas de corrent elèctric.

  


  
    electrodinàmic -a


    1 1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’electrodinàmica.


    1 2 adj. [FIF] Que es manifesta entre corrents elèctrics. Força, acció, electrodinàmica.


    1 3 adj. [FIF] Que funciona per l’acció dinàmica del corrent elèctric.


    2 1 f. [FIF] Part de l’electricitat que tracta de les accions entre els corrents elèctrics, especialment les forces exercides entre conductors pels quals circula un corrent elèctric.


    2 2 [FIF] electrodinàmica quàntica Teoria quàntica relativista de la interacció matèria-radiació.


    2 3 [FIF] electrodinàmica relativista Electromagnetisme formulat d’acord amb la teoria de la relativitat.

  


  
    electrodinamòmetre


    m. [EE] Aparell per a mesurar corrents, tensions i potències elèctrics basat en els camps produïts per una bobina fixa i una altra de mòbil.

  


  
    electrodomèstic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als electrodomèstics.


    2 m. [LC] Aparell d’ús domèstic que funciona amb energia elèctrica.

  


  
    electroencefalògraf


    m. [EL] Aparell per a mesurar i enregistrar les formes d’ona relatives al funcionament del cervell.

  


  
    electroencefalografia


    f. [MD] Tècnica d’exploració de l’activitat cerebral mitjançant l’electroencefalograma.

  


  
    electroencefalograma


    m. [MD] [EL] Enregistrament gràfic de les variacions elèctriques de les cèl·lules cerebrals obtingut mitjançant un electroencefalògraf.

  


  
    electroerosió


    f. [EE] Procediment de mecanització dels metalls per electròlisi o per desgast entre la peça i un elèctrode.

  


  
    electroerosionar


    v. tr. [EE] Treballar (els metalls) per electroerosió.

  


  
    electroestàtic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’electroestàtica. Inducció electroestàtica.


    2 f. [FIF] Part de l’electricitat que tracta de les interaccions entre càrregues elèctriques en repòs.

  


  
    electròfil -a


    1 adj. [QU] Que té afinitat pels electrons.


    2 m. [QU] Reactant que no contribueix amb electrons a la formació d’un enllaç covalent amb un altre reactant, que és el que els forneix.

  


  
    electrofiltre


    m. [IQ] Aparell que permet separar les partícules en suspensió d’un gas mitjançant la creació d’un camp elèctric.

  


  
    electròfor


    m. [FIF] Aparell per a produir càrregues elèctriques per inducció, consistent en un disc de resina, d’ebonita, etc., que s’electritza per fricció, i en una planxa metàl·lica que, posada sobre el disc, s’electritza per inducció.

  


  
    electroforesi


    f. [BI] [QU] Mètode de separació d’una mescla de molècules o partícules amb càrrega elèctrica en solució, basat en les diferents velocitats de migració de les partícules en ésser sotmesa la solució a l’acció d’un camp elèctric.

  


  
    electroforètic -a


    adj. [QU] [BI] Relatiu o pertanyent a l’electroforesi.

  


  
    electroformació


    f. [ML] Procediment industrial d’obtenció de peces metal·lúrgiques per electrodeposició.

  


  
    electrofrè


    m. [EI] Fre que és accionat mitjançant un corrent elèctric la potència del qual s’aprofita o bé es dissipa en una resistència elèctrica.

  


  
    electrogalvànic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’electrogalvanisme.

  


  
    electrogalvanisme


    m. [FIF] Estudi dels fenòmens elèctrics produïts per les piles galvàniques.

  


  
    electrogen -ògena


    adj. [FIF] [EE] Que genera o produeix electricitat. Grup electrogen.

  


  
    electrografia


    f. [AF] XEROGRAFIA.

  


  
    electroimant


    m. [EE] [LC] [FIF] Dispositiu constituït per una bobina i un nucli de ferro o d’acer que actua com a imant quan el corrent elèctric passa per la bobina.

  


  
    electròlisi


    f. [QU] Descomposició química d’una substància, fosa o en solució, per l’acció del corrent elèctric.

  


  
    electròlit


    m. [EE] [QU] Substància que, fosa o dissolta en un solvent ionitzant, es dissocia donant ions i, doncs, esdevé conductora de l’electricitat.

  


  
    electrolític -a


    adj. [EE] [QU] Relatiu o pertanyent a l’electròlisi o a un electròlit.

  


  
    electrolitzable


    adj. [QU] Que es pot descompondre per electròlisi.

  


  
    electrolitzar


    v. tr. [QU] Sotmetre a l’electròlisi.

  


  
    electrologia


    f. [FIF] Part de la física que tracta dels fenòmens elèctrics, magnètics i electromagnètics, i la seva relació amb altres fenòmens.

  


  
    electroluminescència


    1 f. [FIF] Luminescència que presenten certs sòlids sota l’acció d’un camp elèctric.


    2 f. [FIF] Luminescència produïda per acció d’una descàrrega elèctrica a través d’un gas.

  


  
    electromagnètic -a


    1 adj. [FIF] [EE] Relatiu o pertanyent a l’electromagnetisme.


    2 adj. [FIF] [EE] Produït per electromagnetisme. Camp electromagnètic.

  


  
    electromagnetisme


    1 m. [FIF] [EE] Magnetisme produït per un corrent elèctric.


    2 m. [FIF] Part de la física que descriu conjuntament el magnetisme i l’electricitat.

  


  
    electromecànic -a


    1 adj. [EE] Constituït per un conjunt de peces mecàniques activades elèctricament. Un aparell electromecànic.


    2 f. [EE] Tècnica d’aplicació de l’electricitat a la mecànica.

  


  
    electròmer -a


    1 adj. [QU] Que presenta electromeria.


    2 m. [QU] Compost electròmer.

  


  
    electromeria


    f. [QU] Tautomeria que presenten certs conjunts de compostos deguda exclusivament a la variació de posició del núvol electrònic en llurs molècules.

  


  
    electromèric -a


    adj. [QU] Que afecta la distribució dels electrons d’un àtom o d’un grup d’àtoms i la seva polaritzabilitat.

  


  
    electrometeor


    m. [ME] Manifestació audible o visible de l’electricitat atmosfèrica. Els llamps són electrometeors.

  


  
    electròmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar diferències de potencial basat en les accions electroestàtiques entre dues plaques o peces entre les quals és aplicada la diferència de potencial a mesurar.

  


  
    electromotor -a


    1 adj. [FIF] [EE] [EI] Que produeix o tendeix a produir un corrent elèctric. Aparell electromotor.


    2 m. [EI] [EE] Motor elèctric.

  


  
    electromotriu


    adj. [LC] Electromotora. Força electromotriu.

  


  
    electronegatiu -iva


    1 adj. [QU] Carregat d’electricitat negativa, que en l’electròlisi tendeix a encaminar-se devers l’ànode.


    2 adj. [QU] Capaç de capturar electrons o d’atreure’s el doblet electrònic de l’enllaç covalent.

  


  
    electronegativitat


    f. [QU] Capacitat que té un àtom per a atreure’s els electrons de l’enllaç covalent que forma amb un altre àtom.

  


  
    electrònic -a


    1 adj. [FIF] [EL] [LC] Relatiu o pertanyent a un electró o als electrons. Emissió electrònica.


    2 adj. [FIF] [EL] Relatiu o pertanyent a l’electrònica.


    3 f. [FIF] [EL] Ciència tecnològica que s’ocupa del processament, l’emmagatzematge i la transmissió de senyals elèctrics mitjançant dispositius basats en el transport d’electrons, tant en el buit com en materials semiconductors.

  


  
    electroòptic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’electroòptica.


    2 f. [FIF] Branca de l’òptica que estudia la influència dels camps elèctrics en els fenòmens òptics.

  


  
    electroosmosi


    f. [QU] Pas de líquid a través d’un diafragma porós o d’una paret semipermeable produït quan s’aplica una força electromotriu a dos elèctrodes situats a ambdós costats del diafragma i submergits en una solució aquosa o en un altre líquid conductor.

  


  
    electropositiu -iva


    adj. [QU] Carregat d’electricitat positiva, que en l’electròlisi tendeix a encaminar-se devers el càtode.

  


  
    electroquímic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’electroquímica.


    2 f. [QU] Part de la fisicoquímica que estudia les relacions existents entre l’energia elèctrica i els fenòmens químics.

  


  
    electroscopi


    m. [FIF] [EE] Aparell per a constatar la presència de l’electricitat i determinar-ne el signe. Electroscopi de làmines, de fulles.

  


  
    electroscòpia


    f. [FIF] Mesura del grau d’ionització d’un gas mitjançant un electroscopi.

  


  
    electrosonda


    f. [ME] Radiosonda que mesura les variacions del potencial elèctric a l’atmosfera lliure.

  


  
    electrostricció


    f. [FIF] Variació de les dimensions d’un dielèctric per influència d’un camp elèctric.

  


  
    electrotècnia


    f. [EE] Part de la tècnica que tracta de l’aplicació pràctica dels fenòmens elèctrics i magnètics i de les relacions entre ells.

  


  
    electrotècnic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’electrotècnia.


    2 m. i f. [PR] Persona versada en electrotècnia.

  


  
    electrotèrmia


    f. [EE] Tècnica d’aplicació de l’energia elèctrica a la producció de calor.

  


  
    electrotèrmic -a


    adj. [EE] Relatiu o pertanyent a l’electrotèrmia.

  


  
    electrotip


    m. [AF] GALVANOTIP.

  


  
    electrotípia


    f. [AF] Art de fer per procediments electroquímics planxes destinades a la impressió, amb què es reprodueix la composició d’impremta, els gravats, etc.

  


  
    electrotrèn


    m. [LC] [TRG] Tren destinat al transport ràpid de passatgers, format per diverses unitats electromotrius que poden dur vagons intercalats.

  


  
    electrovalència


    f. [QU] Propietat que tenen els àtoms de cedir o de guanyar electrons, determinada quantitativament per llur energia d’ionització i per llur afinitat electrònica.

  


  
    electrovalent


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’electrovalència.

  


  
    electró-volt


    m. [FIM] [FIF] Unitat d’energia igual a l’energia cinètica adquirida per un electró que travessa, en el buit, una diferència de potencial d’1 volt (símbol, eV).

  


  
    electroxoc


    m. [MD] Tractament de certes malalties mentals consistent en descàrregues elèctriques que provoquen en el pacient crisis convulsives semblants a les epilèptiques.

  


  
    electuari


    m. [MD] Preparació farmacèutica feta amb pólvores, polpes, etc., barrejades amb mel, xarop o un altre component, formant una massa pastosa.

  


  
    elefant


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer de l’ordre dels proboscidis, el més gros dels animals terrestres actuals, amb una trompa amb funcions respiratòria, prènsil i d’absorció, de pell gruixuda i amb dues incisives molt llargues.


    1 2 [LC] [ZOM] elefant africà Elefant que viu en extenses àrees orientals, centrals i meridionals d’Àfrica (Loxodonta africana).


    1 3 [LC] [ZOM] elefant asiàtic Elefant que ha estat molt domesticat a la part meridional d’Àsia (Elephas maximus).


    2 m. [ZOM] elefant marí Mamífer del gènere Mirounga, de la família dels fòcids, de tronc fusiforme i de pell bruna, que té un apèndix en forma de trompa.


    3 m. [TRA] Quaderna major d’una embarcació.

  


  
    elefanta


    f. [LC] [ZOM] Elefant femella.

  


  
    elefantí -ina


    adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent a l’elefant.

  


  
    elefantíac -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’elefantiasi.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix elefantiasi.

  


  
    elefantiasi


    f. [MD] Malaltia caracteritzada per l’obstrucció dels vasos limfàtics que provoca un engruiximent de la pell i un augment de volum de les zones afectades, generalment les extremitats inferiors i els genitals externs.

  


  
    elegància


    f. [LC] Qualitat d’elegant. L’elegància d’una noia. L’elegància d’un vestit. L’elegància d’una demostració.

  


  
    elegant


    1 adj. [LC] Que presenta una distinció en les maneres, els moviments, el vestir, etc., plena de gràcia i sense afectació. Un xicot elegant. Una noia elegant.


    2 adj. [LC] Que es distingeix per la gràcia, la propietat i el refinament. Mobles elegants. Estil elegant. Escriptor elegant.


    3 adj. [LC] Enginyós i alhora net i simple. Una demostració elegant. Una teoria elegant.

  


  
    elegantment


    adv. [LC] D’una manera elegant, amb elegància.

  


  
    elegia


    f. [FLL] [LC] [FL] Poema, sovint de to melancòlic causat per la pèrdua d’un ésser o per la nostàlgia de l’exili, compost en l’antiguitat per dístics elegíacs i adaptat de formes variades a la versificació moderna.

  


  
    elegíac -a


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’elegia.

  


  
    elegíacament


    adv. [LC] [FLL] A la manera d’una elegia.

  


  
    elegibilitat


    f. [LC] Qualitat d’elegible.

  


  
    elegible


    adj. [LC] Que pot ésser elegit.

  


  
    elegir


    1 v. tr. [LC] Escollir, seleccionar, entre diverses possibilitats per a un fi determinat.


    2 v. tr. [LC] [PO] Escollir per votació (algú) per a un càrrec, una dignitat, etc. Elegir un diputat. Elegir un president. Fou elegit papa.


    3 [LC] [PO] elegir domicili Escollir un domicili per a l’exercici dels drets de ciutadà.


    4 v. tr. [RE] Déu, destinar (algú) a la beatitud eterna o a alguna missió sagrada. Abraham havia estat elegit per Déu.

  


  
    element


    1 1 m. [FS] Substància simple o principi que, segons els antics, compon l’univers físic: l’aigua, la terra, l’aire i el foc. Els quatre elements. L’element líquid, l’aigua, la mar.


    1 2 [FS] l’element humit L’aigua.


    2 1 m. [LC] L’aigua, l’aire, considerats com el medi en què viu un ésser. L’element dels peixos és l’aigua. L’aire és l’element dels ocells.


    2 2 [LC] trobar-se algú en el seu element Trobar-se en la situació que més s’adapta als seus gustos, inclinacions, aptituds, etc. A l’escola de música, la noia es trobava en el seu element.


    2 3 [LC] estar algú fora del seu element Estar en una situació contrària als seus gustos, inclinacions, aptituds, etc. Envoltat dels aficionats que cridaven, el pobre noi estava fora del seu element.


    3 m. pl. [LC] Conjunt de les forces naturals que agiten el mar, la terra.


    4 1 m. [LC] Cosa que reunida o combinada amb unes altres forma una altra cosa. Els mots són els elements del discurs. Els elements d’un mot són els sons de què consta.


    4 2 m. [FL] En ling., unitat discreta que pertany a un sistema determinat de qualsevol grau d’abstracció.


    4 3 [FL] element subjacent Element que pertany a una forma o a una estructura subjacents.


    5 1 m. [QU] [FL] [FIF] La part més simple o principi constituent d’una cosa. El quars, el feldespat i la mica són els elements del granit.


    5 2 m. [LC] [QU] [FIF] Substància que no pot ésser descomposta en altres de més senzilles per mètodes químics. La taula periòdica dels elements.


    5 3 [QU] element de transició Element químic que presenta una configuració electrònica amb nivells d o f parcialment ocupats.


    5 4 [QU] [FIF] element químic Element 5 2.


    6 1 m. [LC] Part integrant d’una cosa. Un element de riquesa.


    6 2 m. [EE] Unitat que forma amb unes altres una bateria de piles o d’acumuladors. Els elements d’una pila elèctrica són els parells voltaics.


    7 1 m. [LC] Individu o grup social que és part integrant d’una col·lectivitat. Ésser algú un bon element dins un partit, una associació.


    7 2 m. [LC] Persona, individu, especialment en sentit pejoratiu. La policia va detenir alguns elements sospitosos.


    8 1 m. [MT] En mat., objecte que pot ésser considerat com a pertanyent a un conjunt.


    8 2 [MT] elements conjugats d’una matriu Dos elements tals d’una matriu que l’un ocupa en l’ordre de les columnes i en el de les files els mateixos llocs respectivament que l’altre ocupa en l’ordre de les files i en el de les columnes.


    9 1 m. pl. [LC] Principis fonamentals, simples, d’un sistema en filosofia, en ciència, en art. Elements de geometria.


    9 2 m. pl. [LC] Principis pels quals comença l’estudi d’una disciplina, primeres nocions.


    10 m. [FIA] element orbital Paràmetre que, juntament amb d’altres, determina la posició i el moviment d’un cos en l’òrbita al voltant d’un altre cos.

  


  
    elemental


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als elements o a un element.


    2 adj. [LC] Que forma una part constituent o un element. Les parts elementals d’un vegetal. Citoplasma elemental.


    3 adj. [LC] Que concerneix els principis fonamentals d’una ciència o d’un art. Les regles elementals de l’erudició. Geometria elemental. Tractat elemental de química. Això és elemental perquè ho sap tothom.

  


  
    elementalitat


    f. [LC] Qualitat d’elemental.

  


  
    elementalment


    adv. [LC] D’una manera elemental.

  


  
    elemí


    [pl. -ís]


    m. [IQ] [BOS] Oleoresina de consistència sòlida i tova, de color groguenc més o menys fosc i d’olor aromàtica, que s’obté de diferents arbres exòtics de les famílies de les burseràcies i de les rutàcies, emprada en l’elaboració de vernissos i de laques, en productes farmacèutics i en perfumeria.

  


  
    elenc


    1 m. [LC] Catàleg, índex.


    2 m. [JE] Llista dels actors d’una companyia de teatre, d’òpera, etc.

  


  
    eleo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. élaion, ‘oli’. Ex.: eleòmetre, eleotècnia.

  


  
    eleòmetre


    m. [FIM] [AGA] Aparell per a determinar la densitat dels olis.

  


  
    eleosoma


    m. [BO] Excrescència oleífera d’alguns fruits o llavors de dispersió zoocora.

  


  
    elet


    m. [LC] Persona molt eixerida, que la sap molt llarga. Quin elet n’hi ha, d’aquell!

  


  
    eleusini -ínia


    1 adj. i m. i f. [HIH] Natural d’Eleusis.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eleusis o als seus habitants.

  


  
    elevació


    1 1 f. [LC] Acció d’elevar o d’elevar-se; l’efecte. L’elevació de l’aigua es fa mitjançant dues bombes. L’elevació de la regent al tron. L’elevació de l’ànima envers Déu. L’elevació d’una estàtua a la insigne poetessa. L’elevació dels preus. L’elevació a potències.


    1 2 f. [LC] Qualitat d’elevat. Hi ha molta elevació en els seus escrits.


    1 3 f. [LC] Lloc elevat. Una elevació del terreny.


    2 f. [MT] Projecció d’un edifici, d’un vaixell, etc., sobre un pla perpendicular a l’horitzó.

  


  
    elevadament


    adv. [LC] Amb elevació.

  


  
    elevador -a


    adj. [LC] Que eleva. Bomba elevadora. Múscul elevador.

  


  
    elevar


    1 1 v. tr. [LC] Pujar, transportar a un nivell més alt. Elevar l’aigua d’un pou mitjançant una bomba. Elevar una càrrega des del fons d’una mina a flor de terra.


    1 2 intr. pron. [LC] L’aigua del pou s’eleva ella sola fins a flor de terra. Elevar-se en un dirigible italià.


    2 1 tr. [LC] Portar a un càrrec, una dignitat, un rang, etc., superior. Elevar un príncep al tron. Elevar algú a president. Elevar la seva ànima envers Déu. Elevar els sentiments del poble. Elevar el pensament envers aquestes qüestions transcendentals. El seu heroisme l’eleva sobre els seus contemporanis.


    2 2 intr. pron. [LC] S’eleva en contemplacions místiques.


    3 tr. [LC] Adreçar (un escrit oficial) a una autoritat, a una persona de categoria o de càrrec superior, etc. Elevar una queixa al director.


    4 1 tr. [LC] Fer més alt, estendre fins a una major alçària. La fosa de les neus ha elevat el nivell del riu.


    4 2 tr. [LC] Tenir a una certa alçària. L’alzina elevava les seves branques per sobre dels arbres que la voltaven.


    4 3 intr. pron. [LC] Aquell cim s’eleva molt més que els altres.


    5 tr. [LC] Construir en honor d’algú. Elevar un monument als herois de la guerra. Elevar un temple a Déu.


    6 1 tr. [MT] elevar una perpendicular a una recta en un punt determinat Traçar per aquest punt una perpendicular a la dita recta.


    6 2 [MT] elevar un nombre a una potència Formar el producte de dos, tres, etc., factors iguals a ell. Elevar 2 a la tercera potència.


    7 1 tr. [LC] Augmentar en quantitat, en grau, en intensitat, etc. Elevar els preus de les mercaderies. Elevar la temperatura, la pressió, d’un gas.


    7 2 intr. pron. [LC] Aquesta setmana s’han elevat els preus de l’aviram.

  


  
    elevat -ada


    1 adj. [LC] Alt, que ateny una alçària considerable. Un cim elevat.


    2 adj. [LC] Que ocupa una alta posició. Té un càrrec elevat en la magistratura.


    3 adj. [LC] Noble, gran, sublim. Sentiments elevats. Estil elevat.

  


  
    elevatori -òria


    adj. [LC] Que té poder d’elevar. Forces elevatòries.

  


  
    elf


    m. [AN] Esperit que habita l’aire, els boscos, les coves, etc., en la mitologia escandinava.

  


  
    elidible


    adj. [LC] [FL] Que pot elidir-se.

  


  
    elidir


    1 1 v. tr. [FL] Suprimir en la pronunciació o en l’escriptura (un so o una lletra d’un mot). La preposició de elideix la seva e davant un mot començat en vocal.


    1 2 intr. pron. [LC] [FL] Un element vocàlic, desaparèixer en la pronunciació o en l’escriptura. La a de la no s’elideix davant u o i àtones.


    2 1 tr. [FL] No explicitar en un enunciat (un o més elements lingüístics) si es poden sobreentendre.


    2 2 intr. pron. [FL] Un o més elements lingüístics, no aparèixer en un enunciat si es poden sobreentendre.

  


  
    eliminable


    adj. [LC] Que pot ésser eliminat.

  


  
    eliminació


    f. [LC] Acció d’eliminar; l’efecte. L’eliminació d’un candidat. L’eliminació d’una metzina. L’eliminació d’una incògnita.

  


  
    eliminador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que elimina.

  


  
    eliminant


    adj. [LC] [MD] Que causa l’eliminació, especialment d’excrecions o de matèries morboses.

  


  
    eliminar


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Descartar, treure fora, excloure. Cal eliminar les causes d’error. Els ronyons eliminen urea. La metzina ha estat ja eliminada.


    1 2 [LC] eliminar un candidat En un concurs, excloure-l’en després d’examen.


    1 3 [LC] eliminar una incògnita Suprimir, en un sistema d’equacions, una de les incògnites per mitjà d’operacions algebraiques entre les equacions.


    2 1 tr. [LC] Exterminar, fer desaparèixer. Un producte que elimina els escarabats.


    2 2 tr. [LC] MATAR2.

  


  
    eliminatori -òria


    1 adj. [LC] Que elimina d’un concurs, un campionat, etc.


    2 f. [SP] Fase d’una competició que es disputa entre els participants per determinar els que són exclosos i els que passen a la fase següent.

  


  
    elis


    interj. [LC] Expressió usada, generalment repetida, per a expressar befa.

  


  
    elisi -ísia


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a l’Elisi, lloc de pau i de felicitat on, segons els antics, anaven els homes virtuosos després de morts. Camps elisis.

  


  
    elisió


    f. [FL] [LC] [FLL] Acció d’elidir; l’efecte. L’elisió d’una vocal. L’elisió del subjecte de l’oració.

  


  
    elit


    f. [SO] [PO] Grup minoritari que manté una posició política, social, econòmica o cultural dominant en una societat.

  


  
    elitisme


    1 m. [SO] Doctrina que defensa l’existència d’elits en la societat.


    2 m. [SO] Consciència de constituir una elit o de formar-ne part.

  


  
    elitista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’elitisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’elitisme.


    2 1 adj. [LC] Que té consciència de constituir una elit o de formar-ne part. Una classe social elitista.


    2 2 adj. [LC] Que afavoreix l’existència d’elits en la societat. Una política elitista.

  


  
    elitr-


    [LC] [ZOA] [MD] V. ELITRO-.

  


  
    èlitre


    m. [ZOA] Ala del parell anterior dels coleòpters, dura i coriàcia, que serveix solament per a protegir l’ala del parell posterior.

  


  
    elitro- [o elitr-]


    [LC] [ZOA] [MD] Forma prefixada del mot gr. élytron, ‘vagina’. Ex.: elitrocele, elitrorràgia, elitrotomia, elitrectomia.

  


  
    elixir


    1 1 m. [MD] [LC] Licor compost de diferents substàncies medicinals dissoltes en alcohol.


    1 2 [MD] elixir paregòric Elixir emprat com a agent antiperistàltic, especialment en el tractament de la diarrea.


    2 1 m. [AN] [LC] Substància que els alquimistes suposaven capaç de transmutar els metalls en or.


    2 2 m. [AN] [LC] Substància que els alquimistes suposaven capaç de prolongar la vida indefinidament. Elixir de vida.

  


  
    ell1


    interj. [LC] Expressió usada al començament d’una frase exclamativa, per reforçar-ne l’expressió. Ell tanmateix és gros, això! Ell això no acaba mai!

  


  
    ell2 ella


    pron. [LC] Pronom personal de tercera persona, mot amb què es designa la persona que, participant o no en la conversa, no participa en el diàleg entre els interlocutors. Ell no ha vingut. Ni ell ni ella no havien arribat encara. Van anar-hi ells sols. Elles sempre volen tenir raó. La Maria diu que en Joan no vol sortir amb ella. En Joan i la Carme, ells sí, que l’abillen.

  


  
    el·làgic


    adj. [QU] àcid el·làgic V. ÀCID.

  


  
    el·lèbor


    1 m. [BOS] Planta del gènere Helleborus, de la família de les ranunculàcies, de fulles palmades o trifoliades i de flors amb periant simple, nombrosos estams i diversos pistils que donen fruits en fol·licle.


    2 [BOS] el·lèbor blanc VERATRE.

  


  
    el·leborina


    f. [QU] Glucòsid metzinós tret de l’arrel de l’el·lèbor blanc i altres.

  


  
    el·lipse


    f. [MT] [LC] Corba plana closa que resulta de tallar la superfície d’un con de revolució per un pla que no és paral·lel a cap de les seves generatrius, els punts de la qual corba posseeixen tots la propietat que la suma de llurs distàncies a dos punts fixos o focus és constant.

  


  
    el·lipsi


    f. [FL] Fenomen que consisteix a no explicitar en un enunciat un o més elements lingüístics si es poden sobreentendre. L’el·lipsi del subjecte de l’oració.

  


  
    el·lipsògraf


    m. [MT] Aparell per a traçar el·lipses.

  


  
    el·lipsoidal


    1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a l’el·lipsoide.


    2 adj. [LC] [MT] Semblant a un el·lipsoide.

  


  
    el·lipsoide


    m. [MT] Superfície totes les seccions planes de la qual són el·lipses. Un el·lipsoide de revolució.

  


  
    el·líptic -a


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’el·lipse, que té la forma d’una el·lipse. Òrbita el·líptica. Moviment el·líptic.


    2 adj. [FL] Que presenta una el·lipsi. Frase el·líptica. Construcció el·líptica.

  


  
    el·lípticament


    adv. [FL] Amb el·lipsi, d’una manera el·líptica. Expressar-se el·lípticament.

  


  
    elm


    m. [DE] Part de l’armadura que cobria el cap.

  


  
    elocució


    1 f. [FL] Manera d’articular els sons.


    2 f. [FL] Tria i col·locació dels mots amb què s’expressen els pensaments. Una elocució fàcil.

  


  
    elodea


    f. [BOS] Planta aquàtica de la família de les hidrocaritàcies, de fulles oblongues, verticil·lades o oposades, i flors molt petites, de procedència nord-americana, naturalitzada a Europa i plantada sovint en aquaris i en estanys de jardí (Elodea canadensis).

  


  
    elogi


    m. [LC] [FLL] Discurs, paraules, en lloança d’algú o d’alguna cosa. Elogi de Verdaguer. Fer un elogi de la humilitat. Mereix un elogi per la seva laboriositat. Paraules d’elogi.

  


  
    elogiable


    adj. [LC] Digne d’elogi.

  


  
    elogiador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fa elogis.

  


  
    elogiar


    v. tr. [LC] Fer l’elogi o elogis (d’una persona o d’una cosa). No té boca sinó per a elogiar-lo. Elogiar la conducta d’algú.

  


  
    elogiós -osa


    adj. [LC] D’elogi. Paraules elogioses. Parlar d’algú en termes elogiosos.

  


  
    elogiosament


    adv. [LC] Amb elogi. Parlar elogiosament d’algú.

  


  
    elogista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que escriu elogis.

  


  
    eloi


    m. [HIH] Menestral de diferents oficis, especialment metal·lúrgics, associat en una confraria sota l’advocació de sant Eloi.

  


  
    elongació


    1 f. [FIA] Distància angular que separa un planeta inferior del Sol, un satèl·lit del seu planeta, observats tots dos des de la Terra. Màxima elongació.


    2 f. [FIF] En fís., distància que separa en cada moment una partícula oscil·lant de la seva posició d’equilibri.


    3 1 f. [MD] Extensió, tracció o estirament d’un teixit, especialment del muscular.


    3 2 f. [MD] Subluxació d’una articulació.

  


  
    eloqüència


    1 f. [LC] [FL] [FLL] Qualitat d’eloqüent. L’eloqüència d’un orador. L’eloqüència de la seva paraula.


    2 f. [LC] PER EXT. L’eloqüència del gest, la seva força de persuasió.


    3 f. [FLL] Retòric 2. Els preceptes de l’eloqüència sagrada.

  


  
    eloqüent


    1 adj. [LC] Que té el talent de la paraula, que parla amb facilitat i eficàcia per a delectar, commoure, i especialment persuadir els oients. Un orador eloqüent.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un discurs eloqüent. Una mirada, un gest, eloqüent.

  


  
    eloqüentment


    adv. [LC] Amb eloqüència.

  


  
    els


    [pot revestir les formes ’ls i los]


    pron. [LC] Acusatiu masculí plural i datiu plural, masculí o femení, del pronom de tercera persona. Els he vistos, els teus germans, i els he dit allò. Les he vistes, les teves germanes, i els he dit allò.

  


  
    elucidació


    f. [LC] Acció d’elucidar.

  


  
    elucidar


    v. tr. [LC] Posar en clar.

  


  
    elució


    f. [QU] Separació mitjançant rentatges progressius amb un solvent o amb mescles de solvents de les substàncies fixades per adsorció, particularment en una columna cromatogràfica.

  


  
    elucubració


    1 1 f. [LC] Acció d’elucubrar.


    1 2 f. [LC] Obra feta a força de treball.


    2 1 f. [LC] Obra o teoria literària, filosòfica, etc., molt elaborada, però poc assenyada.


    2 2 f. [LC] Cavil·lació, disquisició, divagació. Amb tantes elucubracions metafísiques no aclariràs mai res!

  


  
    elucubrar


    1 v. tr. [LC] Compondre (una obra d’enginy) a força de treball.


    2 tr. [LC] Pensar fent divagacions o disquisicions. Elucubrar fantasies. Elucubrar sobre l’origen de l’univers.

  


  
    eludible


    adj. [LC] Que pot ésser eludit.

  


  
    eludir


    v. tr. [LC] Evitar (una dificultat, una obligació, etc.), amb algun artifici, estratagema, habilitat. Eludir una pregunta enutjosa. Eludir una dificultat. Eludir el compliment d’una prometença que no li era llegut de complir.

  


  
    eluent


    1 adj. [QU] Que se sotmet a elució, emprat per a fer una elució.


    2 m. [QU] Dissolvent eluent.

  


  
    eluir


    v. tr. [QU] Sotmetre a elució.

  


  
    elul


    1 m. [RE] Sisè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Dotzè mes de l’any civil jueu.

  


  
    elusió


    f. [LC] Acció d’eludir.

  


  
    elusiu -iva


    adj. [LC] Que eludeix. Adopta una actitud elusiva davant els problemes.

  


  
    elutriació


    f. [IQ] Arrossegament de partícules sòlides per un fluid.

  


  
    eluviació


    f. [GL] Emportament de substàncies dissoltes o de partícules en suspensió, en sentit descendent vertical, per l’aigua d’infiltració dels sòls.

  


  
    eluvial


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’eluviació o a l’eluvió.


    2 adj. [GL] Que s’ha format en el mateix lloc a partir de la roca mare. Sòl eluvial. Dipòsits eluvials.


    3 adj. [GL] Que ha sofert un procés d’eluviació.

  


  
    eluvió


    m. [GG] [GL] Conjunt dels sediments superficials que no han estat transportats i han restat al lloc de formació.

  


  
    elxà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Elx.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Elx o als seus habitants.

  


  
    em


    [pot revestir les formes m’, ’m i me.]


    pron. [LC] Acusatiu i datiu del pronom de primera persona jo. Em sents? No em donis res.

  


  
    em-


    [LC] V. EN-.

  


  
    ema


    f. [LC] [FL] Lletra m M.

  


  
    emaciació


    f. [MD] Aflaquiment considerable degut a una malaltia.

  


  
    emaciat -ada


    adj. [MD] Que ha sofert emaciació.

  


  
    emanació


    1 f. [LC] Acció d’emanar; l’efecte. Les olors són emanacions de certs cossos. Una atmosfera infectada d’emanacions pútrides. Emanacions perilloses per a la salut. Teoria de l’emanació de Newton. L’autoritat de l’Església és una emanació del poder de Déu.


    2 f. [FS] Procés segons el qual la realitat mundana procedeix d’un primer principi d’una manera necessària.

  


  
    emanar


    1 v. intr. [LC] Escapar-se sota la forma de partícules subtils. Els corpuscles que emanen dels cossos olorosos. La flaire que emanava de les flors.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Els actes que emanen de l’autoritat sobirana.

  


  
    emanatisme


    m. [FS] Doctrina segons la qual tot procedeix de Déu per emanació.

  


  
    emanatista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’emanatisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari de l’emanatisme.

  


  
    emancipació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’emancipar; l’efecte.


    2 f. [PO] Alliberament d’una nació, d’un poble o d’una comunitat subjecta a una dominació externa.

  


  
    emancipador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que emancipa.

  


  
    emancipar


    v. tr. [LC] [DR] Alliberar de la pàtria potestat, d’una tutela, de la servitud.

  


  
    emarginat -ada


    adj. [BO] Que té una escotadura. Fulla emarginada.

  


  
    emasculació


    f. [MD] Acció d’emascular; l’efecte.

  


  
    emascular


    1 v. tr. [MD] Castrar (l’home).


    2 v. tr. [LC] EFEMINAR.

  


  
    embabaiar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBADALIR.

  


  
    embacinar


    v. tr. [LC] Enganyar valent-se de la inexperiència, de la bona fe, de la credulitat.

  


  
    embadalidor -a


    adj. [LC] Que embadaleix.

  


  
    embadaliment


    m. [LC] Acció d’embadalir o d’embadalir-se; l’efecte.

  


  
    embadalir


    1 v. tr. [LC] Una cosa que es contempla, suspendre l’ànim (d’algú).


    2 v. tr. [LC] Suspendre l’ànim (d’algú) amb la contemplació d’una cosa. Embadalia la gent amb algun dels seus jocs de mans.


    3 intr. pron. [LC] Restar amb l’ànim suspès en la contemplació d’alguna cosa. S’embadalí amb el cant dels ocells. S’embadalia tot sovint.

  


  
    embadocador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que embadoca.

  


  
    embadocament


    m. [LC] Acció d’embadocar o d’embadocar-se; l’efecte.

  


  
    embadocar


    1 v. tr. [LC] Atreure l’atenció (d’algú) fins a abstreure’l de tota altra cosa.


    2 intr. pron. [LC] Abstreure’s en la contemplació d’alguna cosa. S’embadocava contemplant com la claror es fonia.

  


  
    embafador -a


    adj. [LC] Que embafa.

  


  
    embafament


    m. [LC] Acció d’embafar o d’embafar-se; l’efecte.

  


  
    embafar


    1 v. tr. [LC] [HO] Una menja massa dolça o greixosa, esmussar l’apetit (a algú), fer-se-li de difícil empassar.


    2 v. tr. [LC] Una cosa, enutjar (a algú), per carregosa o insistent.


    3 intr. pron. [LC] Embafar-se algú de menjar arròs, de lloances.

  


  
    embafat -ada


    adj. [LC] Satisfet de si mateix, vanitós, orgullós.

  


  
    embafós -osa


    adj. [LC] EMBAFADOR.

  


  
    embagar


    1 v. tr. [LC] Subjectar amb una baga o bagues.


    2 tr. [DE] Lligar (a una arma llancívola) una corretja per llançar-la amb més força.

  


  
    embagular


    v. tr. [LC] Posar en un bagul o en baguls. Ja han embagulat la roba.

  


  
    embaietar


    v. tr. [LC] [IMI] Cobrir de baieta. Una cadira, un banc embaietats.

  


  
    embajaniment


    m. [LC] Acció d’embajanir o d’embajanir-se; l’efecte.

  


  
    embajanir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar bajà.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir bajà.

  


  
    embalador -a


    1 adj. [LC] Que embala.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici embalar.


    3 f. [LC] Màquina d’embalar.

  


  
    embalall


    m. [LC] Embalatge 2.

  


  
    embalament


    m. [LC] Acció d’embalar-se; l’efecte.

  


  
    embalar


    1 v. tr. [LC] Posar en bala. El fenc s’embala per preservar-ne les propietats.


    2 v. tr. [LC] Posar dins caixes o cobertes adequades per al transport. Embaleu bé aquests gerros de porcellana, que van lluny.

  


  
    embalar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Adquirir ràpidament velocitat, córrer acceleradament. El cotxe es va embalar a la baixada.


    2 v. intr. pron. [LC] Raonar precipitadament i amb exaltació. Quan parla de futbol s’embala.

  


  
    embalatge


    1 m. [LC] Acció d’embalar. L’embalatge dels mobles. Tela d’embalatge.


    2 m. [LC] Caixa o coberta amb què s’embala un objecte.

  


  
    embalatjar


    v. tr. [LC] EMBALAR.

  


  
    embalbament


    m. [LC] [MD] EMBALBIMENT.

  


  
    embalbar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] EMBALBIR.

  


  
    embalbiment


    m. [LC] [MD] Estat de qui està balb, condició de balb.

  


  
    embalbir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer tornar balb. El fred li embalbia els dits.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir balb. Amb aquest fred les mans s’embalbeixen.

  


  
    embalcar


    v. tr. [IMI] EMBOGAR.

  


  
    embalçar


    v. tr. [LC] Abismar 1 1.

  


  
    embaldragar


    v. tr. [LC] ENFARFEGAR.

  


  
    emballestament


    m. [LC] Acció d’emballestar; l’efecte.

  


  
    emballestar


    v. tr. [LC] Combinar, conjuminar. Ara que ho teníem tot emballestat, ens ho vens a desfer.

  


  
    embalsamador embalsamadora


    m. i f. [LC] [PR] [MD] Persona que embalsama.

  


  
    embalsamament


    m. [LC] [MD] Acció d’embalsamar; l’efecte.

  


  
    embalsamar


    1 v. tr. [MD] Preparar (un cadàver) amb substàncies balsàmiques i líquids conservadors a fi de preservar-lo de la putrefacció. Els egipcis embalsamaven els morts.


    2 v. tr. [LC] PERFUMAR. Les flors embalsamaven l’aire.

  


  
    embalum


    1 m. [LC] Volum d’una cosa, especialment quan és desmesurat. Això fa massa embalum.


    2 m. [LC] Cosa o pilot, munt, etc., de coses que, pel seu volum, és de difícil manejar, embarassa, etc. Hi havia darrere la porta un embalum de cordes.

  


  
    embalumar


    v. tr. [LC] Carregar amb coses que fan embalum, que embarassen.

  


  
    embambar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBADALIR.

  


  
    embambat -ada


    adj. [LC] Que resta amb l’ànim suspès en la contemplació d’una cosa.

  


  
    embancar


    v. tr. [IT] Preparar (l’ordit) per a teixir.

  


  
    embanderar


    v. tr. [LC] Guarnir amb banderes. Embanderar un edifici, una nau.

  


  
    embanyat -ada


    adj. [LC] [AGR] Proveït de banyes.

  


  
    embanyonar


    v. tr. [LC] Agafar (una cosa) en els banyons d’una altra.

  


  
    embaràs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] Allò que embarassa. Aquest moble ací al passadís és un embaràs. Fer lloc traient embarassos.


    2 1 m. [LC] [MD] Estat de la dona després de la concepció i fins al part.


    2 2 m. [LC] [MD] Temps que dura aquest estat. S’ha trobat bé durant tot l’embaràs.


    2 3 [MD] embaràs ectòpic Desenvolupament de l’ou fora de la cavitat uterina.

  


  
    embarassar


    1 v. tr. [LC] Dificultar d’obrar, de moure’s, ésser una nosa. Traieu-los, tots aquests paquets: ací embarassen. Anar tan carregat de coses l’embarassa molt per a córrer.


    2 tr. [LC] [MD] Prenyar (una dona).

  


  
    embarassat -ada


    1 adj. [LC] Ple d’embarassos.


    2 1 adj. [LC] [MD] Prenyada, s’aplica a una femella. Estar embarassada.


    2 2 f. [MD] [LC] Dona prenyada. Hi ha seients reservats per a les embarassades.

  


  
    embarbollar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Parlar confusament, per defecte físic o per voluntat de no deixar entendre a tothom allò que es diu. Aquesta criatura quan parla encara s’embarbolla.


    2 tr. pron. [LC] Dir (coses) pel gust de xerrar, sense fonament de cap mena. No saps què t’embarbolles!

  


  
    embarbussadament


    adv. [LC] Amb locució embarbussada.

  


  
    embarbussament


    1 m. [LC] Acció d’embarbussar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Paraula o frase que fa de mal pronunciar i que sol proposar-se com a joc.

  


  
    embarbussar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Algú, parlar confusament, deixant les coses a mig dir, embullant-les, de manera que el que diu és amb prou feines intel·ligible. No s’enrojola ni s’embarbussa quan li dirigiu la paraula.


    2 tr. pron. [LC] Dir embarbussadament (alguna cosa). No sé què s’embarbussa.

  


  
    embarbussat -ada


    adj. [LC] Que mostra embarbussament. Un mal orador, de locució embarbussada.

  


  
    embarcació


    f. [LC] [TRA] Nau2 1 1. Embarcació menor. Embarcació major.

  


  
    embarcada


    f. [TRA] [LC] EMBARCAMENT.

  


  
    embarcador


    m. [TRA] [LC] Lloc destinat a l’embarcament de gent, de mercaderies.

  


  
    embarcament


    m. [LC] [TRA] Acció d’embarcar o d’embarcar-se. L’embarcament de les mercaderies. L’embarcament de les tropes.

  


  
    embarcar


    1 1 v. tr. [LC] [TRA] Posar, fer pujar en una nau. Avui hem embarcat les caixes.


    1 2 intr. pron. [LC] [TRA] Me’n vaig a Amèrica: demà m’embarco.


    2 1 intr. [LC] [TRA] Entrar com a tripulant d’una embarcació.


    2 2 intr. pron. [LC] [TRA] Aquesta primavera m’embarcaré en el Súnion com a grumet.


    3 1 tr. [TRG] Ficar (alguna cosa, especialment equipatges), dins un vehicle, un tren, etc., per procedir al seu transport.


    3 2 intr. pron. [LC] [TRG] Embarcar-se en un tren, en un vehicle qualsevol.


    4 1 tr. [LC] Fer entrar en un afer difícil. Va embarcar tots els seus amics en aquelles reivindicacions absurdes.


    4 2 intr. pron. [LC] Entrar en un afer difícil. Es va embarcar en la defensa d’uns llogaters desnonats.

  


  
    embardissar


    1 1 v. tr. [LC] Posar bardisses (a una paret, a una tanca, etc.).


    1 2 intr. pron. [LC] Omplir-se de bardissa, convertir-se en bardissa. El camí ja no es veu, s’ha ben embardissat.


    2 1 intr. pron. [LC] Ficar-se entre bardisses. El senglar ferit s’embardissa.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. S’embardissaren en una discussió pintoresca. Estem ben embardissats en un afer: no sé pas com ens en sortirem.

  


  
    embarg


    m. [LC] [AD] EMBARGAMENT.

  


  
    embargable


    adj. [LC] Que pot ésser embargat.

  


  
    embargador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que embarga.

  


  
    embargament


    1 m. [LC] Allò que embarga, que és un impediment.


    2 m. [LC] [DR] [AD] Afectació de béns o de drets a l’execució ordenada per l’autoritat judicial, conseqüència d’una condemna pecuniària, tant en la via civil com en la via penal.

  


  
    embargar


    1 v. tr. [LC] Embarassar, impedir.


    2 tr. [LC] [DR] Retenir, ocupar, (una cosa) per embargament. Li han embargat els mobles. Li embargaren tots els béns.

  


  
    embargolar


    v. tr. [LC] Embargar 1.

  


  
    embarnillar


    v. tr. [LC] [IMI] Posar barnilles (a un objecte).

  


  
    embarracar


    1 v. tr. [LC] Acampar en barraques.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se dins una barraca. Ens vam embarracar fins que deixà de ploure.

  


  
    embarrancar


    1 1 v. tr. [TRA] Fer encallar (una nau) en un fons de roques o en un altre obstacle submarí.


    1 2 intr. [TRA] Una nau, encallar-se en un fons de roques o en un altre obstacle submarí. Un veler embarrancava a causa de la boira.


    1 3 intr. pron. [LC] [TRA] El navili s’embarrancà a la platja ben bé fins a mitja llargada.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se, encallar-se, en un barranc.

  


  
    embarranquinar


    1 v. tr. [LC] Ficar per un barranc o un lloc de sortida difícil.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se per un barranc.

  


  
    embarrar


    1 1 v. tr. [LC] Tancar amb barra. Quan es faci fosc, embarreu la porta.


    1 2 v. tr. [LC] Tancar (una persona o un animal) en un lloc del qual no pot sortir. Han embarrat el bestiar.


    1 3 intr. pron. [LC] REFUGIAR-SE.


    2 tr. [IT] Estendre (les madeixes molles) en barres per assecar-les.

  


  
    embarrat


    m. [EI] Arbre de transmissió proveït de politges i de corretges, per a l’accionament de diverses màquines per un sol motor central.

  


  
    embarrellar


    v. tr. [LC] Posar una o més barrelles (a una gàbia). Netejar i embarrellar la gàbia.

  


  
    embarrerar


    1 v. tr. [LC] Tancar amb barreres.


    2 tr. [DE] Envoltar (l’enemic).

  


  
    embarretat -ada


    adj. [LC] Que porta barret.

  


  
    embarrilar


    v. tr. [LC] [AGA] Posar en un barril o en barrils.

  


  
    embarriolar


    v. tr. [AGP] Agafar amb una barriola.

  


  
    embarrotar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Posar el barrot travesser a la part de dins (d’una porta), per tancar-la o reforçar-ne el tancament.


    2 1 tr. [IMF] Disposar barrots per unir, reforçar o redreçar (una peça o conjunt de peces de fusta).


    2 2 tr. [IMF] Posar travessers (a una sèrie de posts encadellades o emboetades) perquè el tauler sigui rígid en direcció transversal.

  


  
    embarum


    m. [LC] Rama amb què hom embaruma o cobreix alguna cosa.

  


  
    embarumar


    1 v. tr. [LC] [AGF] Cobrir amb rama (alguna cosa, especialment una pila de llenya que es vol carbonar).


    2 intr. pron. [LC] Endinsar-se en una espessor de mates, de canyes, etc. L’excursionista s’embarumava en canyars i arbredes.

  


  
    embarzerar


    1 v. tr. [LC] Posar esbarzers, cobrir d’esbarzers. Van embarzerar els marges.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se entre esbarzers.

  


  
    embasament


    m. [AQ] Base en què descansa tot un edifici.

  


  
    embasardir


    1 v. tr. [LC] Infondre basarda (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Agafar basarda. En fer-se semblants preguntes, un s’embasardeix.

  


  
    embascar-se


    v. intr. pron. [LC] Caure en basca. El malalt es posa molt fred i s’embasca.

  


  
    embassada


    f. [LC] Embassament 1.

  


  
    embassament


    1 m. [LC] Acció d’embassar o d’embassar-se; l’efecte.


    2 m. [OP] Pantà 2.


    3 1 m. [MD] Acumulació d’un líquid orgànic en alguna part del cos, especialment en una cavitat serosa.


    3 2 m. [MD] Líquid orgànic acumulat.

  


  
    embassar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (aigua) en una bassa.


    1 2 intr. pron. [LC] L’aigua, formar bassa, estancar-se. L’aigua de la claveguera s’embassa i sempre se sent pudor.


    2 intr. pron. [MD] Un líquid orgànic, acumular-se en alguna part del cos.


    3 tr. [IT] Amarar (el lli, el cànem, el jute, etc.), en basses.

  


  
    embasta


    1 f. [LC] [IT] Costura de bastes.


    2 f. [LC] [IT] BASTA.

  


  
    embastador embastadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici embastar peces de roba, de cuir, etc.

  


  
    embastar1


    v. tr. [AGR] [LC] Posar el bast (a una haveria). Embastaren una egua.

  


  
    embastar2


    1 v. tr. [LC] [IT] Ajuntar o assegurar provisionalment amb una costura de punts llargs o bastes (allò que s’ha de cosir després). Abans d’emprovar encara falta embastar les mànigues.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’obra, tot just l’hem embastada: hi ha feina llarga a acabar-la.

  


  
    embastardir


    1 v. tr. [AGA] Fer perdre (a un animal, a una planta) les qualitats pròpies de la raça.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’esclavitud embastardeix els cors.


    3 intr. pron. [LC] En el nostre país aquesta planta s’embastardeix ràpidament. S’ha embastardit amb les ànsies de riquesa.

  


  
    embastonar


    v. tr. [IT] Disposar (les madeixes) sobre bastons o canyes per tenyir-les.

  


  
    embat


    1 1 m. [LC] Cop que dona l’onada a la riba, a la nau.


    1 2 m. [LC] Impuls del vent.


    2 m. [LC] Atac, envestida, escomesa.

  


  
    embatol


    m. [LC] Marinada suau.

  


  
    embeinador -a


    adj. [BO] Que té beina. Fulla embeinadora.

  


  
    embeinar


    v. tr. [LC] [DE] Ficar (una arma, una eina) a la beina.

  


  
    embellidor -a


    adj. [LC] Que embelleix. La força embellidora de l’art.

  


  
    embelliment


    m. [LC] Acció d’embellir o d’embellir-se; l’efecte.

  


  
    embellir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar bell, més bell.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir bell, més bell. Si el cantant gradua l’aire, se li embelleix la veu.

  


  
    embellit -ida


    adj. [HIG] En heràld., que es representa amb un esmalt diferent del de la resta de la figura a la qual pertany. Una cinta embellida. Una línia embellida.

  


  
    embenador -a


    adj. [LC] Que embena.

  


  
    embenadora


    f. [PR] [MD] [LC] Antigament, dona encarregada d’embenar els infants trencats.

  


  
    embenadura


    f. [LC] [MD] EMBENAT.

  


  
    embenament


    m. [LC] [MD] Acció d’embenar; l’efecte.

  


  
    embenar


    v. tr. [LC] [MD] Embolicar, aguantar, tapar, amb una bena o benes. Li han embenat el braç. Embenar una ferida.

  


  
    embenat


    1 m. [LC] [MD] Lligada que es fa amb una o més benes per aguantar en el seu lloc un apòsit o una fèrula o per protegir i subjectar una part del cos.


    2 [MD] embenat de guix Embenat inamovible que es fa amb una bena impregnada d’una solució de guix que posteriorment se solidifica.

  


  
    embenatge


    m. [LC] [MD] Conjunt de materials que, aplicats, formen l’embenat.

  


  
    emberízids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells granívors, de l’ordre dels passeriformes, de bec dur, dret i cònic, mida petita o mitjana, amb espècies escampades per tota mena d’hàbitats arreu de les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    embero


    m. [BOS] [IMF] [AGF] DIBETÚ.

  


  
    embessonar-se


    v. intr. pron. [LC] Dues coses, lligar-se íntimament com formant-ne una de sola. Acostar-se per l’amor dues persones i embessonar-se els seus cors per sempre.

  


  
    embetumar


    1 v. tr. [LC] Cobrir amb betum.


    2 tr. [LC] Enganyar amb bones paraules.

  


  
    embeure


    [quant a la flexió, com beure]


    1 1 v. tr. [LC] Un cos sòlid, absorbir (un líquid). Aquesta terra embeu molta aigua.


    1 2 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Aquesta terra s’ha embegut tota l’aigua.


    2 1 intr. pron. [LC] Impregnar-se d’un líquid. La camisa s’havia embegut de la humitat i la gelor de la terra.


    2 2 intr. pron. [LC] Imposar-se a fons en un tema o en una matèria.


    2 3 intr. pron. [LC] Algú, abstreure’s, preocupar-se intensament per la feina o la tasca que fa.


    3 1 tr. [LC] Fer encongir (una roba). L’aigua embeu els teixits de llana.


    3 2 intr. pron. [LC] Encongir-se. He rentat el jersei nou de llana i s’ha embegut.

  


  
    embigar


    v. tr. [LC] [AQ] Posar les bigues per fer (un sostre, una teulada, etc.). Embigar el trespol.

  


  
    embigat


    m. [LC] [AQ] Conjunt de bigues que formen un sostre.

  


  
    emblancar


    v. tr. [LC] Aplicar una capa molt fina de guix.

  


  
    emblanquidor -a


    adj. [LC] Que emblanqueix.

  


  
    emblanquiment


    m. [LC] Acció d’emblanquir o d’emblanquir-se; l’efecte.

  


  
    emblanquinada


    f. [LC] Acció d’emblanquinar; l’efecte.

  


  
    emblanquinador emblanquinadora


    m. i f. [AQ] [PR] [LC] Persona que té per ofici emblanquinar.

  


  
    emblanquinament


    m. [LC] Acció d’emblanquinar.

  


  
    emblanquinar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Pintar de blanc.


    2 tr. [LC] [AQ] Donar una capa de calç o de guix diluïts en aigua (a una paret, a un sostre, a una façana, etc.). Hem emblanquinat la cuina.

  


  
    emblanquinat


    m. [LC] EMBLANQUINADA.

  


  
    emblanquir


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar blanc.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir blanc. Tenia uns cabells negres i espessos, que no s’emblanquien amb l’edat.


    2 tr. [NU] Tractar (la moneda de billó) de manera que adquireixi aparença d’argent.

  


  
    emblar


    v. tr. [LC] ANT. ROBAR.

  


  
    emblaviment


    m. [IMF] [AGF] Acoloriment en forma de taques blaves en la fusta tallada atacada per certs fongs.

  


  
    emblavir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar blau.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir blau. La llum moradenca de l’albada es va emblavint.

  


  
    emblema


    1 1 m. [LC] Signe visible d’una idea sovint acompanyat d’una llegenda explicativa.


    1 2 m. [LC] Símbol 1. L’emblema de la justícia és una balança.


    2 1 m. [HIG] En heràld., divisa.


    2 2 m. [HIG] [DE] Senyal distintiu, algunes vegades posat dins un escut, d’un cos militar o d’una persona o d’una família no pertanyent a la noblesa.

  


  
    emblemàtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un emblema.


    2 adj. [LC] Que conté un emblema, que representa a la manera d’un emblema. Figura emblemàtica. Llenguatge emblemàtic. Personatge emblemàtic.


    3 f. [HIG] Ciència que estudia els emblemes.

  


  
    emblemàticament


    adv. [LC] D’una manera emblemàtica, per mitjà d’emblemes.

  


  
    emblematòleg emblematòloga


    m. i f. [HIG] Persona versada en l’estudi dels emblemes.

  


  
    embó


    1 m. [TRA] Post que forma part de l’entaulament de les naus.


    2 m. [TRA] Embornal 1.

  


  
    emboc


    1 m. [LC] Acció d’embocar un port, un riu, un carrer, etc.


    2 m. [LC] Pas d’un objecte per un lloc estret.

  


  
    emboç


    1 m. [LC] BOÇ.


    2 m. [LC] [ED] Part d’una bufanda, capa, etc., destinada a cobrir la part inferior de la cara fins al nas o els ulls.


    3 m. [LC] [AGR] Beina d’un instrument tallant, especialment tros de branca acanalat que s’adapta al tall de la dalla o de la falç.

  


  
    embocada


    f. [LC] Acció d’embocar, posant-se a la boca.

  


  
    embocador


    m. [LC] Entrada o embocadura d’una badia, d’un port, d’un canal o d’un freu.

  


  
    embocadura


    1 1 f. [MU] Part d’un instrument de vent que es fica o s’aplica a la boca.


    1 2 f. [MU] Manera d’adaptar la boca a l’embocadura d’un instrument de vent.


    2 f. [AGR] Mos 3 1.


    3 1 f. [LC] Obertura o pas per on s’entra en un carrer, en un port, etc.


    3 2 f. [LC] Part d’un riu, d’un canal, etc., per on les seves aigües desemboquen a la mar, a un llac, a un altre riu. Van fer sotsobre a l’embocadura del Llobregat.

  


  
    embocar


    1 1 v. tr. [LC] [MU] [AGR] Ficar-se (alguna cosa) a la boca. El gos no gosava embocar l’eriçó fet una bola.


    1 2 v. tr. [LC] [MU] Posar-se a la boca l’embocadura (d’un instrument de vent). Embocar la trompeta.


    1 3 v. tr. [LC] Devorar, fer desaparèixer. L’eternitat emboca, afamada, generacions i segles.


    2 tr. [LC] Entrar (en un port, un riu, un carrer, etc.), per la seva boca o embocadura. La nau embocà el port. Quan la munió embocava el carrer de la Princesa.

  


  
    emboçar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Posar el boç (a un gos, a un cavall, etc.).


    2 v. tr. [LC] Posar (la bufanda, la capa, etc.), cobrint la part inferior de la cara fins al nas o als ulls. S’emboçà la capa fins als ulls.

  


  
    emboetar


    v. tr. [IMF] Obrar els cantells (de les posts) amb un boet fent solc en un cantell i crestall en l’altre per encaixar-los.

  


  
    emboetat


    m. [IMF] Empostissat, plafó, etc., fet de posts emboetades en què el crestall de cadascuna encaixa amb el solc de la immediata.

  


  
    embofegar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBOTORNAR.

  


  
    embogar


    v. tr. [IMI] Posar el seient de boga (a una cadira, a un sofà, etc.).

  


  
    embogidor -a


    adj. [LC] Que embogeix o fa embogir. Una música embogidora.

  


  
    embogiment


    m. [MD] Acció d’embogir o d’embogir-se; l’efecte.

  


  
    embogir


    1 v. tr. i intr. [LC] [MD] ENFOLLIR.


    2 intr. pron. [LC] Quan li porten la contrària s’embogeix d’ira.

  


  
    emboirament


    m. [LC] Acció d’emboirar o d’emboirar-se; l’efecte.

  


  
    emboirar


    1 1 v. tr. [LC] [ME] Omplir o cobrir de boira.


    1 2 intr. pron. [LC] [ME] Quan para el vent, els cims s’emboiren.


    2 1 tr. [LC] Ofuscar (l’enteniment o l’esperit), torbar. La peresa, el tedi i un vinet lleuger emboiren el cap.


    2 2 intr. pron. [LC] La ment se m’emboira i no puc estudiar.

  


  
    èmbol


    1 m. [EI] [LC] Peça cilíndrica o disc que s’ajusta a les parets interiors d’un vas cilíndric i pot moure’s alternativament cap a l’un i a l’altre extrem d’aquest, sia per a comprimir o enrarir un fluid, sia rebent-ne el moviment.


    2 m. [MD] [LC] Grumoll que, allotjat en un vas sanguini, hi obstrueix la circulació de la sang.

  


  
    embolada


    1 f. [EI] Moviment de vaivé de l’èmbol entre els extrems del cilindre dins el qual es mou.


    2 f. [EI] Volum de fluid desplaçat per l’èmbol quan fa el recorregut complet d’un extrem a l’altre del cilindre.

  


  
    embolar1


    1 v. tr. [LC] Posar una bola a la punta (d’una cosa) per evitar de punxar-s’hi.


    2 v. tr. [JE] Empiular (un bou).

  


  
    embolar2


    v. tr. [LC] Enllustrar (el calçat), netejar-lo. Embolar les sabates.

  


  
    embolcall


    1 m. [LC] Allò amb què s’embolca quelcom.


    2 m. [ED] Bolquer 1.

  


  
    embolcallament


    m. [LC] Acció d’embolcallar; l’efecte.

  


  
    embolcallar


    v. tr. [LC] EMBOLCAR. Embolcallar un nen petit. Embolcallar un paquet.

  


  
    embolcar


    1 v. tr. [LC] Cobrir totalment o parcialment (alguna cosa) envoltant-la amb una tela, un paper, etc. Quan hom es mor no s’emporta res més sinó el drap amb què és embolcat.


    2 v. tr. [LC] Bolcar 1.

  


  
    embòlia


    f. [MD] [LC] Obstrucció d’un vas sanguini produïda per un èmbol circulant pel corrent sanguini.

  


  
    embolic


    1 m. [LC] Resultat d’embolicar-se o d’embullar-se una cosa.


    2 m. [LC] Complicació d’esdeveniments, de circumstàncies, etc., de què no és fàcil deseixir-se. Armar un embolic. Desfer un embolic.

  


  
    embolicador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] EMBOLICAIRE.


    2 m. [LC] Instrument per a embolicar fil o corda.

  


  
    embolicador2 -a


    adj. [LC] Susceptible d’ésser embolicat. Corda embolicadora.

  


  
    embolicaire


    adj. i m. i f. [LC] Que es plau a armar, a posar, embolics.

  


  
    embolicament


    m. [LC] Acció d’embolicar; l’efecte.

  


  
    embolicar


    1 v. tr. [LC] Aconduir (un objecte o diferents objectes plegats) embolcant-los, fent-ne un bolic. No ho duguis destapat, que pot embrutar-se: embolica-ho amb un paper de diari, amb un mocador.


    2 1 tr. [LC] Fer esdevenir intricat. Embolicar els fils d’uns rodets, d’unes troques. Li agrada d’embolicar les qüestions.


    2 2 intr. pron. [LC] Esdevenir intricat. Embolicar-se el cordill d’un estel.


    2 3 intr. pron. [LC] Un objecte, ficar-se entre altres d’entre els quals és difícil de destriar-lo, de separar-l’en. La carta, se m’ha embolicat amb tots aquests papers, i no la trobo. Les coses s’han embolicat de mala manera: no sé pas com ens en sortirem.


    2 4 [LC] embolica que fa fort! Expressió per a indicar que una situació, allò que hom explica, etc., es complica més.


    2 5 [LC] embolicar la troca Complicar les coses.


    3 intr. pron. [LC] Establir amb algú una relació que pot ocasionar dificultats, perills, problemes, etc. T’ho adverteixo: no t’emboliquis amb aquesta gent.


    4 tr. pron. [LC] Dir coses inventades, exagerades, sense sentit. Què t’emboliques, ara, amb el casament? Quines bestieses dius?

  


  
    embolisme1


    m. [HIH] Intercalació o inserció de dies, de mesos, d’anys, a un període de temps perquè s’acordi amb un altre.

  


  
    embolisme2


    m. [MD] EMBÒLIA.

  


  
    embonadora


    f. [IT] Màquina per a embonar.

  


  
    embonar


    1 v. tr. [IT] Disposar (una floca) en forma de napa.


    2 tr. [TRA] Afegir embons (al folre d’una nau).

  


  
    emboniquir


    v. tr. [LC] Fer tornar bonic, més bonic.

  


  
    emborbollar


    1 v. tr. [LC] Provocar borbolls, tumults, baralles, (en una munió, en un país, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Parlar atropelladament, a borbolls.

  


  
    embordeir-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Embordonir-se.

  


  
    embordonir


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Fer esdevenir bord. Un empelt mal fet pot embordonir les vinyes.


    1 2 intr. pron. [LC] [AGA] Esdevenir bord. Els arbres trasplantats sovint s’embordoneixen.


    2 1 tr. [LC] Fer degenerar, corrompre. L’ociositat embordoneix les persones.


    2 2 intr. pron. [LC] Degenerar, corrompre’s. Sense cultura, els caràcters s’embordoneixen.

  


  
    emborlat -ada


    adj. [LC] Guarnit amb borles.

  


  
    embornal


    1 m. [TRA] [OP] Forat de desguàs practicat a cada costat d’una nau, d’una calçada, etc. Els embornals de les andanes no podien engolir l’aigua que queia.


    2 m. [QU] Fase o procés responsable de la desaparició d’un pol·luent de l’ambient. Un procés d’oxidació és l’embornal del diòxid de sofre. Les aigües dels mars són l’embornal del diòxid de carboni.

  


  
    embornament


    m. [EE] Acció d’embornar; l’efecte.

  


  
    embornar


    v. tr. [EE] Connectar (conductors) als borns d’un aparell elèctric. Embornar un cable.

  


  
    emborniar


    v. tr. [LC] Fer borni.

  


  
    emborrada


    f. [IMI] Acció d’emborrar; l’efecte.

  


  
    emborrador -a


    adj. i m. i f. [IMI] [PR] Que emborra.

  


  
    emborrar


    v. tr. [IMI] Omplir de borra tèxtil. Emborrar un coixí, una albarda, un seient.

  


  
    emborrascar-se


    v. intr. pron. [LC] [ME] Donar senyals de congriar-se una borrasca, amenaçar borrasca. El temps s’emborrasca.

  


  
    emborrassament


    m. [LC] [HO] Acció d’emborrassar; l’efecte.

  


  
    emborrassar


    v. tr. [LC] [HO] Cobrir d’una capa de llard o d’un altre greix (una vianda que ha de rostir-se). Capons emborrassats.

  


  
    emborratxador -a


    adj. [LC] EMBRIAGADOR.

  


  
    emborratxament


    m. [LC] EMBRIAGAMENT.

  


  
    emborratxar


    1 1 v. tr. [LC] EMBRIAGAR.


    1 2 intr. pron. [LC] Ahir em vaig emborratxar i tinc un mal de cap terrible. Emborratxar-se d’alegria.


    2 tr. [HO] Amarar (un aliment) amb vi, licor, etc. Emborratxar un pastís.


    3 1 tr. [AR] Pintar d’uns colors forts i vius que alteren l’harmonia de la composició.


    3 2 tr. [LC] Barrejar els colors (d’una roba) en rentar-la.


    3 3 intr. pron. [LC] Emborratxar-se un vestit.

  


  
    emborrossar-se


    v. intr. pron. [LC] Cobrir-se la cara, el cap, amb un drap, un vel. La dona s’emborrossà, seguint el costum de la seva terra.

  


  
    emborsar


    v. tr. [LC] Embossar11.

  


  
    embós


    [pl. -ossos]


    1 m. [LC] Obstacle que embossa un conducte. Al canó hi ha un embós i l’aigua no passa. Fer-se un embós.


    2 m. [LC] Acumulació de vehicles en una via que provoca circulació lenta o la impedeix.

  


  
    embosca


    f. [LC] [DE] EMBOSCADA.

  


  
    emboscada


    f. [DE] [LC] Acció d’emboscar o d’emboscar-se. Preparar, parar, una emboscada. Caure en una emboscada.

  


  
    emboscar


    1 1 v. tr. [LC] Ficar en l’espessor d’un bosc.


    1 2 intr. pron. [LC] Endinsar-se en l’espessor d’un bosc. Alguns s’han emboscat i amagat, esperant el final de la guerra.


    2 tr. [DE] Posar a l’aguait (tropes, guàrdies, etc.), en un lloc amagat per sorprendre l’enemic. El capità va emboscar els seus homes en un barranc.

  


  
    emboscat -ada


    adj. [LC] [AGF] BOSCAT. Muntanyes emboscades.

  


  
    embossada


    f. [LC] Fet d’embossar-se un conducte, un pas.

  


  
    embossament1


    m. [LC] Acció de posar a la bossa.

  


  
    embossament2


    m. [LC] EMBÓS.

  


  
    embossar1


    1 v. tr. [LC] Posar a la bossa. Embossar diners.


    2 intr. pron. [LC] El peix, enxarxar-se.

  


  
    embossar2


    1 1 v. tr. [LC] Un obstacle qualsevol, obstruir (un conducte). La brossa ha embossat la canonada.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Vigileu què aboqueu al lavabo, que sempre l’embosseu.


    1 3 intr. pron. [LC] El canó de l’aigüera s’ha embossat i no engoleix l’aigua. El lavabo s’ha embossat.


    2 1 tr. [TRG] [LC] Un excés de vehicles, obstaculitzar la circulació (en un punt).


    2 2 intr. pron. [TRG] [LC] L’autopista s’ha embossat per culpa dels camions.

  


  
    embosta


    f. [LC] ALMOSTA.

  


  
    embotar


    v. tr. [LC] [AGA] Posar en una bota o en botes de fusta. Ja han embotat el vi.

  


  
    embotellador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [IMI] Que embotella.


    2 f. [IMI] MÀQUINA EMBOTELLADORA.

  


  
    embotellament


    1 m. [LC] Acció d’embotellar.


    2 m. [LC] Embós 2.

  


  
    embotellar


    1 v. tr. [LC] [ED] Posar en una botella o en botelles. Embotellar el vi novell.


    2 tr. [LC] Embossar2 2 1.

  


  
    embotició


    f. [EI] [IMI] Acció d’embotir.

  


  
    embotidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que emboteix.


    2 m. [AGA] Obstacle amb què es fa pujar el nivell de l’aigua en un rec, en una séquia, etc.

  


  
    embotifarrar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] ABOTIFARRAR-SE.

  


  
    embotigament


    m. [LC] [ECT] Acció d’embotigar; l’efecte.

  


  
    embotigar


    v. tr. [ECT] [LC] Emmagatzemar 1.

  


  
    embotiment


    m. [LC] Acció d’embotir o d’embotir-se; l’efecte.

  


  
    embotinar


    v. tr. [LC] Posar botines, botes o botins (a algú).

  


  
    embotir


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] Omplir quelcom (amb palla, amb un aliment, etc.), fins a posar-ne tibants l’embolcall, les parets. Embotir la borra en el bast. Embotir la carn en el budell.


    1 2 v. tr. [LC] Omplir atapeïdament (alguna cosa). Embotia la pipa prement el tabac amb el dit petit. La gent embotia els carrers. Està que peta: sembla que l’hagin embotit.


    1 3 intr. pron. [LC] Ficar-se en algun lloc, poder-hi entrar. Després de molts esforços, aconseguiren d’embotir-se en un vagó de mercaderies.


    1 4 intr. pron. [MD] Una cosa, inflar-se fins a posar tibant la pell, l’embolcall. El ventre del malalt s’embotia per moments.


    2 tr. [OP] Un obstacle, fer pujar el nivell de l’aigua (en un rec, en una séquia, etc.).


    3 tr. [IMI] [EI] [ML] Fer relleus (en una làmina metàl·lica) picant-la per la bescara amb una matriu i un punxó.


    4 1 tr. [IMI] Incrustar a les superfícies d’un moble (petites peces o filets de nacre, de boix o d’argent) per decorar-lo.


    4 2 tr. [IMI] Aplicar (una pasta dura) sobre una superfície modelant-hi relleus ornamentals.

  


  
    embotit


    1 m. [LC] Acció d’embotir; l’efecte.


    2 m. [LC] [HO] Budell, bufeta o embolcall sintètic, farcit de carn, generalment de porc, capolada.

  


  
    embotjar


    v. intr. [IT] Posar la botja o enramada a les andanes perquè els cucs de seda s’hi enfilin a filar els capolls.

  


  
    embotonar


    v. tr. [LC] Botonar 1.

  


  
    embotornament


    m. [LC] [MD] Efecte d’embotornar o d’embotornar-se.

  


  
    embotornar


    1 v. tr. [LC] [MD] Inflar (una part del cos). L’erisipela li embotornà tota la cara.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Una part del cos, inflar-se. Se li embotornen les mans. Tenir la cara embotornada.

  


  
    embotxada


    f. [SP] Cop de botxa.

  


  
    embotxador embotxadora


    m. i f. [SP] [PR] Persona que tira la botxa en el joc de botxes.

  


  
    embotxar


    v. tr. [SP] Treure (una botxa) del lloc on és tirant-li una altra botxa.

  


  
    embotzegar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se a fer el bot.

  


  
    embovar


    v. tr. [LC] EMBOGAR.

  


  
    embraçadura


    f. [DE] Agafador per a sostenir l’escut o la darga.

  


  
    embragament


    m. [LC] [EI] Acció d’embragar.

  


  
    embragar


    1 v. tr. [TRA] Passar una braga (al voltant d’un bolic, d’una pedra, etc.).


    2 tr. [EI] [LC] [TRG] Fer que el moviment d’una part (d’un mecanisme) es comuniqui a una altra, mitjançant el desplaçament d’un òrgan de transmissió.

  


  
    embragatge


    m. [EI] [LC] [TRG] Mecanisme que permet d’embragar i de desembragar.

  


  
    embrancament


    1 m. [LC] Lloc on embranquen dos o més camins.


    2 m. [ZOA] [EG] [BI] En zool., grup de classificació taxonòmica situat entre el regne i la classe, format per la reunió de classes afins.

  


  
    embrancar


    1 v. intr. [LC] Un camí, una via, etc., ajuntar-se amb un altre, especialment un de secundari amb el principal. Aquest camí embranca amb el camí ral davant mateix de can Jordi.


    2 intr. pron. [LC] Estendre’s en branques, en diferent direcció. La parra s’embrancava per les parets.


    3 1 intr. pron. [LC] Enredar-se entre branques. Cap ocell no va embrancar-se en el nostre arbret.


    3 2 intr. pron. [AGP] Un ormeig, un ham, una corda, etc., enrocar-se.


    3 3 intr. pron. [LC] Ficar-se en un afer, una empresa, una discussió, etc., complicat, de difícil sortida. S’han embrancat en una guerra d’arguments. La prudència li aconsella de no embrancar-se a escatir la veritat.

  


  
    embranzida


    1 f. [LC] Velocitat adquirida. Prendre embranzida. Agafar embranzida. Portar embranzida.


    2 f. [LC] PER EXT. Donar una embranzida a algú. L’embranzida de l’avantguarda artística.

  


  
    embraviment


    m. [LC] Acció d’embravir o d’embravir-se; l’efecte.

  


  
    embravir


    1 v. tr. [LC] Infondre (a algú) bravesa o valentia. Aquesta primera victòria els embraví.


    2 intr. pron. [LC] Agafar bravesa o valentia. Davant la nostra reculada, ells s’embraviren i ens atacaren abrivadament.


    3 intr. pron. [LC] PER EXT. Embravir-se el mar, els elements.

  


  
    embrear


    v. tr. [LC] [TRA] Revestir d’una capa de brea.

  


  
    embretolir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar brètol.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir brètol.

  


  
    embriac -aga


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que té les facultats pertorbades per la ingestió d’alcohol. Farts i embriacs com estaven, no podien córrer, i els van atrapar de seguida. Donant ensopegades com embriac.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. Embriacs de sang.


    2 adj. [LC] Que té l’ànim pertorbat per una passió. Embriac d’amor. Embriac d’orgull.

  


  
    embriagador -a


    adj. [LC] Que embriaga.

  


  
    embriagament


    m. [LC] Acció d’embriagar o d’embriagar-se; l’efecte.

  


  
    embriagar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en estat d’embriaguesa. L’embriagaren per fer-lo parlar. El vi embriaga.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir embriac. No està avesat a beure i s’embriaga de seguida.


    2 1 tr. [LC] Excitar fortament l’esperit (d’algú). El seu discurs embriagava l’auditori. L’ambició satisfeta embriaga.


    2 2 intr. pron. [LC] S’embriaga de tendresa. Embriagar-se d’alegria.

  


  
    embriagós -osa


    adj. [LC] Donat a l’embriaguesa.

  


  
    embriaguesa


    f. [LC] Estat de qui està embriac.

  


  
    embridar


    v. tr. [AGR] [LC] Posar la brida (a un cavall, a una haveria).

  


  
    embrió


    1 m. [BI] [MD] [VE] Organisme viu en les fases inicials de desenvolupament, des de l’estat d’òvul fecundat fins que té unes estructures anatòmiques diferenciades o és capaç de portar una vida independent.


    2 1 m. [LC] Cosa en el seu inici, quan tot just comença a desenvolupar-se.


    2 2 [LC] en embrió loc. adv. En un estat incipient o no desenvolupat. Tenir, algú, una obra en embrió. Estar, una obra, en embrió.

  


  
    embrio-


    [LC] Forma prefixada del mot embrió. Ex.: embriocàrdia.

  


  
    embriòfits


    1 m. pl. [BO] Grup de plantes que presenten embrió, generalment adaptades a la vida terrestre, que inclou els briòfits, els pteridòfits i els espermatòfits.


    2 m. [BO] Individu d’aquest grup.

  


  
    embriogènia


    f. [BI] Formació i desenvolupament de l’embrió.

  


  
    embriogènic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’embriogènia.

  


  
    embriòleg embriòloga


    m. i f. [PR] [BI] Persona versada en embriologia.

  


  
    embriologia


    f. [BI] Branca de la biologia que tracta de la formació i del desenvolupament de l’embrió en les plantes i en els animals.

  


  
    embriològic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’embriologia.

  


  
    embrionari -ària


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’embrió. Període embrionari. Estat embrionari.

  


  
    embrionat


    adj. [BI] ou embrionat V. OU.

  


  
    embriopatia


    f. [MD] Anomalia de l’embrió produïda per factors externs o genètics.

  


  
    embriotomia


    f. [MD] Operació de reduir el volum del fetus mort en els parts distòcics.

  


  
    embrocació


    1 f. [MD] Acció d’embrocar una part malalta.


    2 f. [MD] Preparat farmacèutic constituït per un oli simple o addicionat de càmfora, de belladona o d’altres ingredients.

  


  
    embrocar1


    v. tr. [MD] Aplicar una embrocació (damunt una part malalta) per tal de llevar-li una contractura.

  


  
    embrocar2


    1 1 v. tr. [AGR] Posar la broca o broques (a un rusc).


    1 2 v. tr. [IMI] Posar la broca (a un torn, a un filaberquí, etc.).


    2 tr. [LC] Comprometre (algú) a alguna cosa.


    3 intr. pron. [LC] Ficar-se en negocis, en qüestions, en assumptes, etc., difícils.

  


  
    embrolla


    f. [LC] Situació intricada o complicada d’un afer, d’una qüestió, etc.

  


  
    embrolladament


    adv. [LC] D’una manera embrollada.

  


  
    embrollador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que embrolla.


    2 adj. i m. i f. [LC] EMBROLLAIRE.

  


  
    embrollaire


    adj. i m. i f. [LC] Que es plau a embrollar, a crear embrolles.

  


  
    embrollament


    1 m. [LC] Acció d’embrollar o d’embrollar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] EMBROLLA.

  


  
    embrollar


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir embrollat. En lloc d’aclarir l’afer el que fa és embrollar-lo. Embrollar una qüestió. Embrollar les coses.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir embrollat. La cosa s’embrollà quan els pagesos no van assistir a la reunió.


    2 intr. pron. [LC] Embrancar-se en explicacions, en consideracions, en arguments, etc., confusos i de difícil sortida. En Josep s’embrolla amb molta facilitat.


    3 tr. [LC] Intentar d’enganyar (algú) posant confusió, especialment fent trampes, jugant brut.

  


  
    embrollat -ada


    adj. [LC] Que es troba en un estat de complicació extrema, en una situació intricada.

  


  
    embrollós -osa


    adj. [LC] Que implica embrolla.

  


  
    embromallar-se


    v. intr. pron. [LC] [ME] El cel, cobrir-se de petits núvols com bromalls.

  


  
    embromament


    m. [LC] [MD] Estat de qui està embromat.

  


  
    embromar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [ME] EMBOIRAR.

  


  
    embromat1 -ada


    1 adj. [ME] [LC] BOIRÓS.


    2 m. [LC] [ME] NÚVOL. L’embromat d’avui no és tan feréstec com el d’ahir.

  


  
    embromat2 -ada


    adj. [MD] Que té els conductes nasals més o menys obstruïts per un excés de mucositat. Estar embromat.

  


  
    embroquerar-se


    v. intr. pron. [DE] Cobrir-se amb el broquer.

  


  
    embrossar


    1 v. tr. [LC] Tapar amb brossa els intersticis (d’una estacada, d’una canyissada, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Un bosc, un camí, etc., cobrir-se de brossa.

  


  
    embrostar


    v. tr. [LC] [AGF] Cobrir amb brosta, branquillons trossejats, etc., (una pila de carbó).

  


  
    embruix


    m. [LC] [AN] EMBRUIXAMENT. A veure si rompem l’embruix.

  


  
    embruixador -a


    adj. [LC] [AN] Que embruixa.

  


  
    embruixadura


    f. [AN] [LC] Estat de qui està embruixat. Tenia remeis per a curar d’embruixadura.

  


  
    embruixament


    m. [LC] [AN] Acció d’embruixar; l’efecte.

  


  
    embruixar


    1 v. tr. [LC] [AN] Sotmetre a la influència d’un sortilegi.


    2 v. tr. [LC] Exercir (sobre algú) una influència inexplicable. S’havia deixat embruixar per la nit estrellada.

  


  
    embrunidor -a


    1 adj. [LC] Que embruneix.


    2 m. [LC] [ED] [MD] Bronzejador 2.

  


  
    embruniment


    m. [LC] Acció d’embrunir o d’embrunir-se; l’efecte.

  


  
    embrunir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar bru, més bru.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se bru, més bru. Cames i braços s’embruneixen al sol.

  


  
    embrutadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’embrutar-se.

  


  
    embrutar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar la netedat (d’alguna cosa) amb taques, pols, greix, etc. És un xicot que embruta molt la roba. Embrutar-se les mans de sang. T’has embrutat els pantalons de sèu.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Embrutar algú la seva reputació.


    1 3 intr. pron. [LC] Perdre la netedat amb taques, pols, greix, etc. La roba blanca s’embruta de seguida.


    1 4 intr. pron. [LC] En aquest afer, ell va embrutar-se acceptant diners.


    1 5 [LC] embrutar-se les mans Participar en un negoci o un afer fraudulent, delictiu, poc honest, etc.


    2 intr. pron. [LC] Fer-se les necessitats corporals a sobre. Els esfínters es paralitzen i el malalt s’embruta.

  


  
    embrutidor -a


    adj. [LC] Que embruteix.

  


  
    embrutiment


    m. [LC] Acció d’embrutir o d’embrutir-se; l’efecte.

  


  
    embrutir1


    1 v. tr. [LC] Fer tornar com una bèstia.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir com una bèstia. S’embruteix l’home gandul, però també s’embruteix l’home que només treballa.

  


  
    embrutir2


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    embuatar


    v. tr. [LC] Posar buata (en alguna cosa), omplir de buata.

  


  
    embudaire


    adj. i m. i f. [LC] Que fa embuts quan parla.

  


  
    embudell


    m. [LC] [ED] Embut petit.

  


  
    embudella


    f. [LC] EMBUDELL.

  


  
    embuder -a


    adj. i m. i f. [LC] EMBUDAIRE.

  


  
    embufec


    m. [LC] [MD] Ofec, respiració dificultosa.

  


  
    embuinar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Untar amb buina.


    2 v. tr. [AGA] [LC] Recobrir (l’era) d’una capa de buines.

  


  
    embull


    1 m. [LC] Estat d’allò que està embullat. Fer-se un embull en una troca. Desfer un embull.


    2 m. [LC] PER EXT. Parlant parlant, ell mateix s’ha fet un embull, que no sap pas com sortir-se’n. No em vinguis amb embulls: les coses clares.

  


  
    embulladament


    adv. [LC] EMBROLLADAMENT.

  


  
    embulladís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’embullar-se. Té el cabell molt embulladís.

  


  
    embullador -a


    adj. [LC] Que embulla.

  


  
    embullar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (una porció de cabells, de fils, etc.) s’entrellacin o s’entreteixeixin intricadament, talment que no sigui fàcil separar-los. El vent li ha embullat els cabells.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir embullat. La troca s’ha embullat.


    1 3 intr. pron. [LC] No ho veig clar: és una qüestió molt embullada.


    2 tr. [LC] Capgirar, desordenar. Digues als nens que no remenin més el meu armari: m’ho embullen tot!

  


  
    embullós -osa


    adj. [LC] Que implica embull.

  


  
    embús


    [pl. -ussos]


    m. [LC] EMBÓS.

  


  
    embussada


    f. [LC] EMBOSSADA.

  


  
    embussament


    m. [LC] EMBOSSAMENT2.

  


  
    embussar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBOSSAR2.

  


  
    embut


    1 m. [LC] [ED] Estri que té la forma d’un con buit invertit amb un tub en el vèrtex, el qual serveix, posant-lo al forat o al coll d’una bota, d’una ampolla, etc., per a abocar-hi o trafegar-hi un líquid o gra. Un embut de llauna, de vidre.


    2 1 m. pl. [LC] Circumloquis, expressions ambigües, etc., emprats en no dir clarament una cosa. Deixa’t d’embuts i explica d’una vegada què ha passat.


    2 2 [LC] anar amb embuts [o venir amb embuts] Parlar sense sinceritat, amagant la veritat.


    2 3 [LC] fer embuts Parlar d’una manera confusa o incompleta.


    3 m. [GL] En geol., depressió, excavació o forat amb la forma aproximada d’embut, el qual pot ésser un xuclador, un engolidor en relleu càrstic, una dolina, un cràter d’explosió, una bòfia, un forat d’aigua en una glacera, etc.

  


  
    embutllofar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer una butllofa (en una part del cos).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Amb aquestes sabates se m’embutllofen els peus.

  


  
    embutxacar


    1 v. tr. [LC] Posar a la butxaca.


    2 1 tr. pron. [LC] Guanyar (diners) en un negoci, el joc, etc. S’ha embutxacat deu milions amb la loteria.


    2 2 tr. pron. [LC] FURTAR. S’ha embutxacat els beneficis de l’empresa.

  


  
    emergència


    1 f. [LC] [GL] Acció d’emergir; l’efecte. Punt d’emergència d’un raig lluminós.


    2 f. [LC] Part sobresortint. Tenia una piga damunt l’emergència dels pòmuls.


    3 f. [LC] Esdeveniment greu que en cas de produir-se demana una actuació immediata. Un edifici d’aquestes característiques ha de preveure totes les emergències. Sortida d’emergència.

  


  
    emergent


    1 adj. [LC] [GL] Que emergeix. Terrenys emergents. Rajos emergents.


    2 adj. [LC] Resultant, com a conseqüència natural o lògica. Dany emergent.

  


  
    emergir


    1 1 v. intr. [LC] Quelcom, sortir d’un líquid en què estava immergit.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. La torre emergia del mig del poble.


    2 1 intr. [LC] [FIF] Els rajos de llum, les ones sonores, etc., sortir d’un medi després d’haver-lo travessat.


    2 2 intr. [LC] Sortir de l’obscuritat, de darrere quelcom que en tapava la vista.


    2 3 intr. [GL] [LC] Un curs d’aigua subterrània, sortir a la superfície.

  


  
    emèrit -a


    adj. [LC] [PR] Que s’ha retirat d’un càrrec i en conserva el grau i els honors i, sovint, l’estipendi. Professor emèrit.

  


  
    emersió


    1 f. [LC] Emergència 1.


    2 f. [FIA] Reaparició d’un astre després d’un eclipsi o ocultació. L’emersió de la Lluna de l’ombra de la Terra. L’emersió dels satèl·lits de Júpiter.

  


  
    èmesi


    f. [MD] VÒMIT.

  


  
    emètic -a


    adj. i m. [MD] VOMITIU. Pólvores emètiques. Vi emètic. Tàrtar emètic. Un emètic enèrgic.

  


  
    emetina


    f. [QU] Alcaloide principal de la Cephaelis ipecacuanha, emprat com a expectorant, emètic i en el tractament contra l’amebiasi.

  


  
    emetitzar


    v. tr. [MD] Posar un emètic (en una beguda). Emetitzar una tisana.

  


  
    emetocatàrtic -a


    adj. [MD] Vomitiu i purgant alhora.

  


  
    emetre


    [p. p. emès]


    1 1 v. tr. [LC] [TC] [FIF] Llançar fora de si. Un cos que emet llum, calor. El pol·len emès pels estams.


    1 2 v. tr. [LC] Expressar, manifestar, (una opinió, un judici, un informe, el vot, etc.).


    2 tr. [ECT] Posar en circulació (valors). El banc ha emès nous bitllets.


    3 1 tr. [LC] [TC] [FIF] En fís., produir en un punt donat i transmetre a l’espai (ones electromagnètiques, partícules elementals, calor, vibracions mecàniques, etc.).


    3 2 tr. [MU] Produir (sons) amb la veu o amb instruments.


    3 3 tr. [TC] Posar (un programa de televisió, de ràdio, etc.), a disposició del públic mitjançant una emissora.

  


  
    èmfasi


    1 m. o f. [LC] [FL] Força d’expressió o d’entonació amb què es tracta de realçar la importància del que es diu o llegeix. Parlar amb èmfasi.


    2 m. o f. [LC] [FL] Major força amb què es pronuncien un o més mots o síl·labes que desitgem de fer prominents. Llegir, recitar, amb èmfasi.


    3 m. o f. [LC] [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix a donar a entendre més que realment no s’expressa amb les paraules que hom empra.

  


  
    emfasització


    f. [LC] [FL] EMFATITZACIÓ.

  


  
    emfasitzar


    v. tr. [LC] [FL] Proferir amb èmfasi. Emfasitzar una frase, un mot, una síl·laba.

  


  
    emfàtic -a


    1 adj. [LC] [FL] Proferit amb èmfasi, que denota o implica èmfasi. Unes frases massa emfàtiques. Un to emfàtic.


    2 adj. [LC] Que parla amb èmfasi. Una persona emfàtica.

  


  
    emfàticament


    adv. [LC] [FL] D’una manera emfàtica, amb èmfasi.

  


  
    emfatització


    f. [LC] Acció d’emfatitzar.

  


  
    emfatitzar


    v. tr. [LC] [FL] EMFASITZAR.

  


  
    emfisema


    m. [MD] Presència anormal d’aire o de gas en el teixit orgànic. Emfisema pulmonar.

  


  
    emfisematós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’emfisema.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’emfisema.

  


  
    emfiteusi


    f. [DR] [AD] Contracte de cessió perpetual o a llarg termini d’un bé immoble mitjançant el pagament d’un cànon anual o d’altres prestacions a qui fa la cessió, el qual en conserva el domini directe.

  


  
    emfiteuta


    m. i f. [DR] Persona a qui se cedeix un bé immoble a emfiteusi.

  


  
    emfitèutic -a


    adj. [DR] Relatiu o pertanyent a l’emfiteusi. Contracte emfitèutic.

  


  
    emfràctic -a


    1 adj. [MD] Que produeix l’emfraxi.


    2 m. [MD] Agent emfràctic.

  


  
    emfraxi


    f. [MD] Obstrucció, especialment dels porus de la pell.

  


  
    -èmia


    [LC] Forma sufixada del gr. -aimia, derivat del mot haîma, ‘sang’. Ex.: fosforèmia.

  


  
    emídids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils quelonis, generalment d’aigua dolça, de closca dura, ovalada i lleugerament convexa, amb lligams generalment forts entre la part superior de la closca i el plastró, pròpia dels continents europeu i americà.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    emigració


    1 f. [LC] [SO] Acció d’emigrar; l’efecte.


    2 f. [SO] Conjunt d’emigrants.

  


  
    emigrant


    adj. i m. i f. [LC] Que emigra. Els ocells emigrants. Els emigrants. La cançó de L’emigrant.

  


  
    emigrar


    1 v. intr. [LC] [SO] Deixar el propi país per anar a viure en un altre. Han emigrat a Amèrica.


    2 v. intr. [ZOA] Certes espècies animals, deixar una contrada per anar a passar una part de l’any en una altra. Les orenetes emigren pel setembre.

  


  
    emigrat -ada


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Que viu fora de la seva terra per una causa econòmica o política.

  


  
    emigratori -òria


    adj. [GG] [SO] Relatiu o pertanyent a l’emigració. Corrent emigratori.

  


  
    eminència


    1 1 f. [LC] Lloc eminent.


    1 2 f. [MD] Protuberància 1.


    2 f. [LC] Qualitat d’eminent.


    3 1 f. [RE] Títol d’honor que es dona als cardenals.


    3 2 [LC] eminència grisa Conseller privat que actua a l’ombra.

  


  
    eminent


    1 adj. [LC] Alt, elevat, que torreja. Un promontori eminent.


    2 adj. [LC] Que ateny un alt grau, que excel·leix pel seu mèrit, talent, virtut, posició social, etc. Un poeta eminent.

  


  
    eminentment


    1 adv. [LC] En alt grau.


    2 adv. [LC] SOBRETOT2.

  


  
    emir


    m. [HIH] [PO] [PR] [ISL] Entre els àrabs, governador d’una província, cap militar o príncep.

  


  
    emirat


    1 m. [HIH] [PO] Dignitat i jurisdicció d’un emir.


    2 m. [HIH] [PO] Territori governat per un emir.

  


  
    emissari emissària


    1 m. i f. [PO] [PR] Agent, especialment l’encarregat d’una missió secreta.


    2 1 m. [LC] [OP] Canal que serveix per a buidar un estany, una bassa, etc.


    2 2 m. [GL] [GG] Riu que s’origina en sobreeixir un llac.


    2 3 m. [OP] Conducció que porta les aigües fecals fins a abocar-les a la mar a una certa distància de la costa.

  


  
    emissió


    f. [LC] [CO] [TC] Acció d’emetre; l’efecte. L’emissió del so. L’emissió de la veu. L’emissió dels vots. L’emissió de paper moneda, d’obligacions d’un emprèstit. Emissió radiofònica, televisiva. Emissió esportiva.

  


  
    emissiu -iva


    adj. [FIF] Que té la propietat d’emetre. Poder emissiu.

  


  
    emissivitat


    1 f. [LC] [FIF] Poder major o menor d’emissió.


    2 f. [FIF] Relació entre el poder emissiu total d’un cos i el poder emissiu total d’un cos negre perfecte a la mateixa temperatura.

  


  
    emissor -a


    1 adj. [LC] [EL] [ECT] Que emet. Aparell emissor. Banc emissor.


    2 1 m. [EL] Aparell per a emetre ones radioelèctriques a l’espai.


    2 2 m. [TC] [CO] [EL] Terminal d’un transistor bipolar.


    3 1 m. [CO] En teoria de la comunicació, primer component d’un procés o d’un acte de comunicació.


    3 2 m. [FL] Persona que produeix un missatge.


    4 1 f. [EL] [TC] Estació constituïda per un conjunt d’aparells i d’instal·lacions, destinada a emetre ones radioelèctriques per a la difusió de so o d’imatges. Una emissora clandestina. Una emissora local, municipal, estatal. Una emissora institucional, confessional.


    4 2 [CO] [TC] emissora filial Emissora lligada per un contracte a una cadena d’emissores per tal d’emetre programes i anuncis simultàniament.


    4 3 [CO] [TC] emissora independent Emissora que no està afiliada a cap cadena, ni pública ni privada.

  


  
    emitància


    f. [ME] [FIF] Quocient entre la intensitat de la radiació emesa per un element infinitament petit d’una superfície emissora i l’àrea d’aquest element.

  


  
    emmacat


    m. [AQ] Paviment format amb grava o amb còdols, col·locats en sec o amb una beurada de morter de ciment per a travar-los.

  


  
    emmagatzemador -a


    adj. [LC] Que emmagatzema.

  


  
    emmagatzemament


    m. [EL] EMMAGATZEMATGE.

  


  
    emmagatzemar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Posar en magatzem.


    2 1 tr. [FIF] [EI] Acumular 1 4.


    2 2 tr. [IN] En inform., desar (dades) en una memòria.

  


  
    emmagatzematge


    m. [LC] [ECT] Acció d’emmagatzemar; l’efecte.

  


  
    emmagriment


    m. [LC] AMAGRIMENT.

  


  
    emmagrir


    1 v. tr. [LC] AMAGRIR. Les penes el van emmagrir.


    2 intr. pron. [LC] Amb la sequera els animals s’emmagrien i els arbres no donaven fruit.

  


  
    emmainadar-se


    v. intr. pron. [LC] Tenir fills. En Lluís es va casar i emmainadar molt jove.

  


  
    emmalaltir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer posar malalt. La vida que porta és capaç d’emmalaltir l’home més fort.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Posar-se malalt. Els plàtans del passeig s’emmalaltien per un mal estrany.


    3 intr. [LC] [MD] Agafar una malaltia. Tornant-se’n a la seva terra, ell emmalaltí i hagué d’aturar molt de temps a Gènova.

  


  
    emmaleïment


    m. [LC] Acció d’emmaleir o d’emmaleir-se; l’efecte.

  


  
    emmaleir


    v. tr. i intr. pron. [LC] Enverinar 2.

  


  
    emmalesar-se


    v. intr. pron. [LC] Omplir-se de malesa. Des que han fet l’altre camí, aquest s’ha emmalesat.

  


  
    emmallar


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir de malla.


    1 2 v. tr. [LC] Adornar amb malla.


    2 1 tr. [LC] [AGP] Agafar (peix) amb les malles de la xarxa.


    2 2 intr. pron. [LC] [AGP] Un peix, quedar agafat a les malles de la xarxa.


    3 intr. pron. [LC] Un rai, embarrancar-se en el fons del corrent.

  


  
    emmallat -ada


    adj. [LC] Cobert d’una malla.

  


  
    emmalurar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] EMMALURIR-SE.

  


  
    emmalurir-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Agafar una malura. La vinya s’emmalureix una altra vegada.

  


  
    emmandridor -a


    adj. [LC] Que emmandreix.

  


  
    emmandriment


    m. [LC] Acció d’emmandrir o d’emmandrir-se; l’efecte.

  


  
    emmandrir


    1 v. tr. [LC] Fer agafar mandra (a algú). La calor m’ha emmandrit.


    2 intr. pron. [LC] Agafar mandra. En Roc sabia que, si no s’hi posava aviat, s’emmandriria.

  


  
    emmanegament


    m. [LC] Acció d’emmanegar.

  


  
    emmanegar


    v. tr. [LC] Posar mànec (a un objecte, a una eina).

  


  
    emmangrar


    v. tr. [AR] Pintar amb mangra.

  


  
    emmanillar


    v. tr. [LC] [DE] Subjectar (un pres) amb manilles.

  


  
    emmanisar


    v. tr. [LC] Recobrir de manises (un paviment o una paret). Emmanisar la cuina.

  


  
    emmanlleu


    m. [LC] MANLLEU.

  


  
    emmanllevar


    v. tr. [LC] MANLLEVAR.

  


  
    emmanseir


    v. tr. i intr. pron. [LC] AMANSIR.

  


  
    emmantar


    v. tr. [LC] Cobrir amb una manta o amb mantes.

  


  
    emmantellar


    v. tr. [LC] Cobrir, envoltar, amb un mantell.

  


  
    emmarament


    m. [LC] Estat de qui està emmarat.

  


  
    emmarar-se1


    1 v. intr. pron. [TRA] Una nau, anar molt mar enfora. El llagut s’emmarava sense tripulació.


    2 v. intr. pron. [TRA] PER EXT. Vam poder emmarar-nos, lluny dels esculls.

  


  
    emmarar-se2


    v. intr. pron. [LC] Agafar excessiva afecció a la mare.

  


  
    emmarat -ada


    adj. [LC] Que no sap estar sense la mare. Una criatura molt emmarada.

  


  
    emmarcament


    m. [LC] Acció d’emmarcar; l’efecte.

  


  
    emmarcar


    1 v. tr. [LC] Posar dins un marc.


    2 v. tr. [LC] Servir de marc (a alguna cosa).


    3 intr. pron. [LC] Aquests fets s’emmarquen dins la tasca d’actualització del sector industrial.

  


  
    emmarcir


    v. tr. i intr. pron. [LC] PANSIR.

  


  
    emmaregat -ada


    adj. [LC] EMMARAT.

  


  
    emmaressar


    v. tr. [LC] [AQ] Revestir d’una capa de sorra imitant marès.

  


  
    emmaridar


    v. tr. i intr. pron. [LC] MARIDAR.

  


  
    emmarranar-se


    v. intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE.

  


  
    emmascara


    f. [LC] Taca de carbó, de sutge. Duia una emmascara al front.

  


  
    emmascarar1


    v. tr. [LC] Embrutar amb carbó, amb sutge. Tocant la paella s’ha emmascarat les mans.

  


  
    emmascarar2


    v. tr. [LC] Cobrir amb una màscara.

  


  
    emmatar-se


    v. intr. pron. [LC] Omplir-se de mates. Després de tants anys de no passar-hi, el caminoi s’havia emmatat de mala manera.

  


  
    emmatxucament


    m. [LC] Acció d’emmatxucar o d’emmatxucar-se; l’efecte.

  


  
    emmatxucar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el bon estat (d’una cosa, especialment d’una roba) posant-la com si hagués estat amanyogada. No t’asseguis sobre l’abric, que l’emmatxucaries.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, especialment la roba, perdre el bon estat com si hagués estat amanyogada. Aquest teixit tan delicat s’emmatxuca de seguida.

  


  
    emmelangir


    1 v. tr. [LC] Causar melangia (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Caure en melangia. S’emmelangia a causa d’un amor impossible.

  


  
    emmelar


    1 v. tr. [LC] Untar amb mel, endolcir amb mel. Emmelar una llesca de pa. Li havia emmelat la infusió de camamilla.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Paraules que li emmelaven l’ànima.

  


  
    emmenagog -a


    1 adj. [MD] Que provoca o afavoreix l’aparició de la menstruació.


    2 m. [MD] Agent emmenagog.

  


  
    emmenar


    1 1 v. tr. [LC] Portar, fer venir, amb si. Emmena el teu amic a casa.


    1 2 tr. pron. [LC] Emportar-se 1. Vaig emmenar-me totes les criatures cap a la platja.


    2 tr. [LC] Portar a tal o tal conseqüència. La seva abrandada intervenció va emmenar l’assemblea a una votació favorable.

  


  
    emmental


    m. [HO] Formatge elaborat amb llet de vaca, de pasta dura i compacta i amb grans forats, originari de la regió suïssa d’Emmental.

  


  
    emmerdar


    1 1 v. tr. [LC] POP. Embrutar de merda.


    1 2 intr. pron. [LC] POP. Les sabates s’emmerdaran si passeu pel corral.


    2 1 tr. [LC] POP. Induir (algú) a intervenir en algun negoci o afer intricat, perillós, complicat, etc.


    2 2 intr. pron. [LC] POP. Enredar-se en un negoci o un afer intricat, perillós, etc. Hi estava d’acord però no es volia emmerdar en aquell afer.

  


  
    emmerdissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] POP. EMMERDAR.

  


  
    emmerletar


    v. tr. [LC] [AQ] Posar merlets (en una torre, una muralla, etc.).

  


  
    emmetrop


    adj. [MD] Que, sense esforçar-s’hi, refracta degudament els rajos lluminosos i dona, així, una visió perfecta. Ull emmetrop.

  


  
    emmetropia


    f. [MD] Condició de l’ull emmetrop.

  


  
    emmetròpic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’emmetropia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que té emmetropia.

  


  
    emmetxar


    1 v. tr. [LC] Introduir una metxa o metxes (en una cosa).


    2 v. tr. [IMF] Ajustar metxes i forats a muntants, travessers, monjos, mainells, etc.

  


  
    emmetxat


    m. [IMF] Resultat d’emmetxar.

  


  
    emmetzinador -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que emmetzina.

  


  
    emmetzinament


    m. [LC] Acció d’emmetzinar o d’emmetzinar-se; l’efecte.

  


  
    emmetzinar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Donar una metzina (a algú), matar o danyar (algú) amb una metzina. Els seus servents l’havien emmetzinat. Es va emmetzinar amb arsènic.


    1 2 intr. pron. [LC] Els cereals tenien banya de sègol i, en menjar-los, es van emmetzinar.


    2 1 tr. [LC] [MD] Una metzina, produir els seus efectes danyosos (en algú). Aquesta beguda l’ha emmetzinat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Doctrines que emmetzinen l’esperit.


    3 1 tr. [LC] [MD] Posar metzina (en alguna cosa), infectar amb metzina. Emmetzinar una vianda, el vi. Emmetzinar l’aigua dels pous. Respirar un aire emmetzinat.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Ells, en reportar les vostres paraules, les emmetzinen.

  


  
    emmidonament


    m. [LC] Acció d’emmidonar; l’efecte.

  


  
    emmidonar


    v. tr. [LC] Impregnar de midó desfet en aigua.

  


  
    emmidonat


    m. [LC] Operació d’emmidonar.

  


  
    emmigranyar-se


    1 v. intr. pron. [MD] Agafar migranya. S’emmigranyava de no dormir.


    2 v. intr. pron. [LC] Capficar-se excessivament. Jo em pensava que s’emmigranyaria en veure la criatura malalta.

  


  
    emmirallament


    m. [LC] Acció d’emmirallar o d’emmirallar-se.

  


  
    emmirallar


    1 v. tr. [LC] Un mirall o una superfície llisa, donar, per reflexió, la imatge (d’algú, d’un objecte). L’estany emmirallava els estels.


    2 intr. pron. [LC] Algú, un objecte, veure formada la seva imatge en un mirall o en una superfície llisa. Els pins del voltant s’emmirallaven en l’aigua quieta de l’estany.

  


  
    emmolinar


    v. tr. i intr. pron. [LC] MAREJAR.

  


  
    emmoquetador emmoquetadora


    m. i f. [PR] Persona que es dedica a emmoquetar.

  


  
    emmoquetar


    v. tr. [LC] [PR] Col·locar moqueta (sobre el sòl o sobre les parets d’una habitació).

  


  
    emmorcar


    v. tr. [AGA] [LC] Untar amb morques.

  


  
    emmordassament


    m. [LC] Acció d’emmordassar; l’efecte.

  


  
    emmordassar


    v. tr. [LC] Posar una mordassa (a algú).

  


  
    emmorenidor -a


    adj. [LC] Que emmoreneix.

  


  
    emmoreniment


    m. [LC] Acció d’emmorenir o d’emmorenir-se; l’efecte.

  


  
    emmorenir


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRUNIR.

  


  
    emmorrallar


    v. tr. [AGR] [LC] Posar les morralles (a una haveria).

  


  
    emmorronar-se


    v. intr. pron. [LC] Emmurriar-se, enfellonir-se.

  


  
    emmorterar


    v. tr. [AQ] Posar morter (a les pedres, als maons, etc., d’una construcció).

  


  
    emmotllable


    adj. [LC] [EI] [ML] Que es pot emmotllar.

  


  
    emmotllador emmotlladora


    m. i f. [LC] [EI] [PR] Persona que emmotlla.

  


  
    emmotllament


    m. [LC] [ML] Acció d’emmotllar o d’emmotllar-se; l’efecte.

  


  
    emmotllar


    1 v. tr. [LC] [IMI] [ML] Donar forma (a una matèria pastosa o líquida) per enduriment o solidificació d’aquesta substància dins d’un motlle.


    2 intr. pron. [LC] Conformar-se exactament, ajustar la conducta a una pauta determinada. Cal emmotllar-se a les circumstàncies, a la seva voluntat.

  


  
    emmotllat


    m. [IMI] [EI] [ML] Operació d’emmotllar.

  


  
    emmotllatge


    m. [AQ] EMMOTLLAT.

  


  
    emmotllurar


    v. tr. [IMF] [LC] Posar motllures (a un moble, un plafó o una paret).

  


  
    emmudiment


    m. [LC] Acció d’emmudir o d’emmudir-se.

  


  
    emmudir


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Esdevenir mut, perdre la paraula.


    1 2 v. intr. [LC] Esdevenir com mut, restar sense dir un mot.


    2 1 tr. [LC] [FL] Elidir (un fonema).


    2 2 intr. pron. [FL] Un fonema, elidir-se.

  


  
    emmurallament


    m. [LC] [AQ] Acció d’emmurallar; l’efecte.

  


  
    emmurallar


    v. tr. [LC] [AQ] [OP] Encerclar, guarnir, amb muralla. Emmurallar una ciutat, una fortalesa.

  


  
    emmurriament


    m. [LC] Estat de qui està emmurriat.

  


  
    emmurriar-se


    v. intr. pron. [LC] Enutjar-se ostensivament. Va emmurriar-se i feu el bot.

  


  
    emmusteïment


    m. [LC] PANSIMENT.

  


  
    emmusteir


    v. tr. i intr. pron. [LC] [BO] PANSIR.

  


  
    emmustigar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [BO] PANSIR.

  


  
    emoció


    f. [LC] [PS] Reacció afectiva, en general intensa, provocada per un factor extern o pel pensament, que es manifesta per una commoció orgànica més o menys visible. L’emoció no el deixava parlar. Una emoció forta, profunda. Un estiu ple d’emocions. Ple d’emoció.

  


  
    emocional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’emoció o a les emocions.

  


  
    emocionant


    adj. [LC] Que emociona. Una escena emocionant.

  


  
    emocionar


    1 v. tr. [LC] Causar emoció (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Omplir-se d’emoció. Els deixebles s’emocionaven amb els poemes del mestre.

  


  
    emol·lient


    1 adj. [MD] Que té la virtut d’estovar o d’amollir les parts inflamades. Un cataplasma emol·lient. Farines emol·lients.


    2 m. [MD] Substància emol·lient.

  


  
    emolument


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] [ECT] Retribució anual, mensual, setmanal, d’un funcionari, d’un empleat.

  


  
    emoticona


    f. [IN] Símbol gràfic que generalment evoca un rostre humà amb diverses expressions, emprat per a expressar estats d’ànim en els missatges tramesos per una xarxa telemàtica.

  


  
    emotiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu a l’emoció.


    2 adj. [LC] Que implica emoció. Expressió emotiva.


    3 adj. [LC] Propens a l’emoció. Caràcter emotiu.

  


  
    emotivisme


    m. [FS] Teoria segons la qual no es poden considerar pròpiament com a proposicions les expressions de tipus ètic o valoratiu perquè únicament revelen estats d’ànim.

  


  
    emotivitat


    1 f. [LC] Condició d’emotiu.


    2 f. [PS] Capacitat de resposta a un estímul físic o psíquic manifestada mitjançant alteracions orgàniques.

  


  
    empacadora


    f. [LC] EMBALADORA.

  


  
    empacar


    v. tr. [AGA] [LC] Embalar 1. Si vens demà ja haurem empacat els encenalls i te’ls podràs endur.

  


  
    empacat


    m. [LC] Operació d’empacar.

  


  
    empadronament


    m. [LC] [SO] Acció d’empadronar o d’empadronar-se; l’efecte.

  


  
    empadronar


    1 v. tr. [LC] [SO] Inscriure en el padró.


    2 intr. pron. [LC] Es va empadronar fora del seu domicili.

  


  
    empagesir


    v. tr. [LC] Fer semblar un pagès, donar un aire de pagès (a algú o a alguna cosa).

  


  
    empait


    m. [LC] ENCALÇ.

  


  
    empaitada


    f. [LC] ENCALÇ.

  


  
    empaitar


    1 v. tr. [LC] ENCALÇAR. Els gossos empaitaven una llebre.


    2 v. tr. [LC] Escometre (algú) per aconseguir-ne alguna cosa. Sempre m’empaita perquè li compri alguna de les seves pintures.

  


  
    empalament


    1 m. [LC] Acció d’empalar, clavant en un pal; l’efecte.


    2 m. [HIG] Ordenament o composició en pal de dues o més armories senceres en un sol escut heràldic.

  


  
    empalar1


    1 v. tr. [LC] Clavar (algú) en un pal, especialment introduït per l’anus. En alguns països empalaven els condemnats a mort.


    2 tr. [HIG] Ordenar (dos o més escuts heràldics) mitjançant l’empalament.

  


  
    empalar2


    1 v. tr. [LC] Agafar amb la pala.


    2 v. tr. [LC] En un frontó o un trinquet, picar amb la pala (la pilota) per llançar-la de nou contra la paret.

  


  
    empall


    m. [AGA] [LC] Palla sense batre.

  


  
    empallar


    v. tr. [LC] Cobrir amb palla, guarnir amb un revestiment, un embolcall, de palla.

  


  
    empallegament


    1 m. [LC] Acció d’empallegar; l’efecte.


    2 m. [LC] Cosa que empallega. El van alleujar de tot empallegament.

  


  
    empallegar


    v. tr. [LC] Posar traves, obstacles, (a algú) en la seva acció.

  


  
    empallegós -osa


    adj. [LC] Que empallega.

  


  
    empallerar


    v. tr. [AGA] [LC] Disposar (la palla segada) formant paller.

  


  
    empal·liada


    f. [LC] Conjunt de domassos, teles i altres ornaments amb què s’empal·lia un edifici, un carrer, etc.

  


  
    empal·liar


    v. tr. [LC] Guarnir amb domassos, tapissos i altres ornaments. Empal·liar una església, un balcó, una casa.

  


  
    empal·lidir


    1 v. intr. [LC] Esdevenir pàl·lid. Empal·lidir davant un perill, a la vista de l’enemic.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. S’acostava el dia, els estels empal·lidien.


    3 tr. [LC] [MD] Fer tornar pàl·lid. La febre l’ha empal·lidit.

  


  
    empallissador


    m. [LC] [AGA] [AQ] Obertura per on es fica la palla a la pallissa.

  


  
    empallissar


    v. tr. [LC] [AGA] Aconduir (la palla) a la pallissa.

  


  
    empalmadora


    f. [JE] Aparell emprat per a enganxar fragments de pel·lícules entre si.

  


  
    empalmament


    m. [EE] [IMF] Acció d’empalmar; l’efecte.

  


  
    empalmar


    1 1 v. tr. [LC] [JE] [IMF] Unir pels extrems. Empalmar dues fustes. He empalmat les dues cordes. Empalmarem les dues pel·lícules.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Empalmar un refredat amb un altre.


    2 tr. [EE] Unir (dos o més cables) pels extrems a fi de connectar-los elèctricament.


    3 tr. [AF] Folrar (els cartons de les tapes d’un llibre) per tal de donar-los més consistència.

  


  
    empalomar


    v. tr. [TRA] Cosir la ralinga (a la vela). Fil d’empalomar.

  


  
    empanada


    f. [LC] [HO] Panada 2.

  


  
    empanar


    v. tr. [LC] [HO] Embolcar (carn o altra vianda) amb pasta de pa per coure-la després al forn.

  


  
    empantanar


    1 1 v. tr. [OP] Concentrar en un terreny (una quantitat d’aigua) convertint-lo en un pantà.


    1 2 intr. pron. [LC] Amb tanta pluja l’aigua s’ha empantanat.


    2 tr. [LC] Aturar (algú) de seguir el seu treball, empresa o negoci.

  


  
    empantanec


    m. [LC] Obstacle, aturall.

  


  
    empantanegament


    m. [LC] Acció d’empantanegar; l’efecte.

  


  
    empantanegar


    v. tr. [LC] Aturar, impedir, l’avançament, la marxa (d’un afer, d’una empresa, etc.), l’actuació (d’algú). Tantes inspeccions no fan altra cosa que empantanegar la producció. Estem empantanegats, sense saber què fer.

  


  
    empanxonar


    v. tr. [LC] [MD] Alguna cosa, especialment un excés de líquid, empatxar. Tanta aigua t’empanxonarà.

  


  
    empapatx


    m. [LC] [MD] Empatx 2.

  


  
    empapatxar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] Empatxar 2.

  


  
    empaperador empaperadora


    m. i f. [PR] [LC] Persona que es dedica a empaperar parets, sostres o qualsevol altra superfície.

  


  
    empaperament


    m. [LC] Acció d’empaperar.

  


  
    empaperar


    1 v. tr. [LC] Recobrir de paper (una cosa). S’han d’empaperar les parets del dormitori. Havien empaperat l’interior del bagul.


    2 tr. [LC] POP. Formar causa criminal o expedient administratiu (a algú).

  


  
    empaperat


    1 m. [LC] Operació d’empaperar.


    2 m. [LC] Paper amb què s’han empaperat les parets d’una habitació, el sostre o qualsevol altra superfície.

  


  
    empapussar


    v. tr. [LC] Péixer 2. Empapussar els colomins.

  


  
    empaquetador -a


    1 adj. [LC] Que empaqueta.


    2 m. i f. [PR] [LC] Persona que té per ofici empaquetar.

  


  
    empaquetament


    1 m. [LC] Acció d’empaquetar; l’efecte.


    2 1 m. [GL] Disposició ordenada de les partícules d’un sediment, on cada element té diversos punts de contacte amb els elements adjacents, cosa que determina llur ordenament més o menys compacte i la porositat de la roca sedimentària.


    2 2 m. [QU] Ordenació dels ions o de les molècules en una xarxa cristal·lina.

  


  
    empaquetar


    1 v. tr. [LC] Disposar formant un paquet o paquets. Les mitges ja són empaquetades a punt d’enviar.


    2 tr. [IN] Comprimir 3.

  


  
    empaquetat


    m. [LC] EMPAQUETATGE.

  


  
    empaquetatge


    m. [LC] Operació d’empaquetar.

  


  
    empara


    1 1 f. [LC] Allò amb què hom s’empara. Servir una cosa d’empara. Fer d’empara. Posar una empara al barri perquè no entri l’aigua de la riuada.


    1 2 f. [LC] PER EXT. El marquès li serveix d’empara.


    1 3 [AD] [LC] a l’empara de loc. prep. Emparant-se amb, d’acord amb, en aplicació de.


    2 f. [LC] EMPARAMENT.


    3 f. [AD] Retenció o ocupació de béns per manament judicial.


    4 f. [HIH] Recuperació de la cosa feudal o emfitèutica que feia el senyor a causa de l’incompliment d’obligacions del feudatari o emfiteuta.

  


  
    emparadisat -ada


    adj. [LC] Posat en paradís.

  


  
    emparament


    m. [LC] Acció d’emparar o d’emparar-se, especialment fent fort algú o alguna cosa que amenaça de caure; l’efecte.

  


  
    emparamentar


    v. tr. [LC] [ED] Guarnir, adornar, amb paraments.

  


  
    emparança


    f. [LC] Acció d’emparar o d’emparar-se, posant-se sota la protecció d’algú; l’efecte.

  


  
    emparar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (algú) sota la nostra protecció. Ell necessita que vosaltres l’empareu; si no, està perdut. Empareu-nos i ajudeu-nos. Sort que ella em va emparar en un moment tan trist. Déu t’empari!


    1 2 intr. pron. [LC] Valer-se de la protecció d’algú o d’alguna cosa. S’empara amb ell, i ningú no gosa atacar-lo. Si plou empareu-vos amb el paraigua.


    2 1 tr. [LC] Aguantar (una cosa que amenaça de caure). L’armari es va decantar i hauria caigut si jo no l’hagués emparat amb les mans.


    2 2 intr. pron. [LC] Agafar-se a alguna cosa, recolzar-s’hi per no caure. Anava a caure escales avall, però em vaig poder emparar amb la barana.


    3 tr. [DR] ANT. Embargar 2.


    4 intr. pron. [LC] Prendre possessió violentament, apoderar-se. L’enemic s’emparà del castell.

  


  
    emparat -ada


    adj. [LC] Que no sap estar sense el pare. Una criatura molt emparada.

  


  
    emparaulament


    m. [LC] Acció d’emparaular o d’emparaular-se.

  


  
    emparaular


    1 v. tr. [LC] Fer un tracte de paraula (sobre alguna cosa). Ahir vaig emparaular els mobles.


    2 intr. pron. [LC] Em sap greu, però ja m’he emparaulat amb la Mercè. Els presos s’havien emparaulat de no complir amb l’església.

  


  
    emparedament


    m. [LC] Acció d’emparedar.

  


  
    emparedar


    v. tr. [LC] Aparedar 2.

  


  
    emparedat -ada


    1 adj. [LC] Que és entre parets.


    2 m. [LC] [HO] Entrepà fet de llesques primes, generalment de pa de motlle, untades amb mantega, maionesa, etc.

  


  
    emparellar


    1 v. intr. [LC] Posar-se al mateix nivell que un altre, formant-hi parella. Quan entràvem al concert vaig emparellar amb el teu germà.


    2 tr. [LC] Aparellar2 1.

  


  
    emparentament


    m. [LC] Acció d’emparentar o d’emparentar-se; l’efecte.

  


  
    emparentar


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir parent per matrimoni. El pare el volia emparentar amb els Roca de Figueres.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir parent per matrimoni. Hauries de pensar bé amb qui t’emparentes!


    2 tr. [LC] estar emparentat Tenir parentiu. Està emparentat amb les millors famílies del poble.

  


  
    emparquetar


    v. tr. [IMF] [LC] [AQ] Instal·lar parquet (en una habitació, en un pis, etc.).

  


  
    emparrador -a


    adj. [BO] [LC] En bot., enfiladís.

  


  
    emparrar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Donar (a una planta) forma de parra, especialment per a formar un emparrat.


    2 intr. pron. [LC] Una planta enfiladissa, agafar-se i pujar. Els sarments s’emparren per les parets.

  


  
    emparrat


    m. [LC] [AGA] Cobert fet amb barres, llistons, etc., que sostenen una o més parres o plantes enfiladisses.

  


  
    empassada


    f. [LC] Acció d’empassar-se.

  


  
    empassar-se


    1 1 v. tr. pron. [LC] [MD] Fer-se passar (quelcom) gola avall, de la boca a l’esòfag. Menjant una oliva s’ha empassat el pinyol. Empassar-se la saliva. Li costava empassar-se una píndola tan grossa.


    1 2 v. tr. pron. [LC] PER EXT. Com vols que en una hora m’empassi tot aquest llibre?


    1 3 [LC] empassar-se saliva Suportar en silenci, sense protestar, una ofensa, una extorsió, etc.


    1 4 v. tr. pron. [LC] Creure’s (una cosa falsa). S’empassa totes les mentides que li diuen. Empassar-se una doctrina falsa.


    1 5 [LC] fer empassar la píndola a algú Fer-li creure una falsedat, una exageració, etc.


    2 1 tr. pron. [LC] Algú, callar (allò que hauria volgut dir). Li volia dir que era massa ingenu, però m’ho vaig empassar.


    2 2 tr. pron. [LC] Pair (un dany, un tort, etc.). No s’han pogut empassar que no els convidéssim.


    3 intr. pron. [LC] Abandonar un partit, bàndol, estol, etc., per passar a formar part d’un altre en pugna o rivalitat amb aquell. Empassar-se a l’enemic.

  


  
    empassegada


    f. [LC] Ensopegada 1.

  


  
    empassegar


    v. intr. [LC] Ensopegar 1.

  


  
    empassolar-se


    1 v. tr. pron. [LC] Empassar-se 1 1. S’empassolà, impertèrrit, un fastigós bistec ensangonat.


    2 v. tr. pron. [LC] PER EXT. Fa esforços per empassolar-se la ràbia. M’he empassolat impàvidament aquella retòrica insulsa.

  


  
    empastament


    m. [LC] [MD] Acció d’empastar; l’efecte. El dentista li ha fet un empastament.

  


  
    empastar


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir, omplir, de pasta.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Restaurar (una dent afectada per la càries) amb un material plàstic.


    1 3 v. tr. [AR] Aplicar un bon gruix de pintura (sobre alguna cosa).


    2 tr. [LC] Convertir (una substància pulverulenta) en pasta afegint-hi aigua o un altre líquid.

  


  
    empastellament


    m. [AF] Acció d’empastellar o d’empastellar-se.

  


  
    empastellar


    1 v. tr. [AF] Fer un pastell (de coses, especialment de caràcters d’impremta).


    2 intr. pron. [LC] S’han empastellat les lletres del motlle.

  


  
    empastifada


    f. [LC] Acció d’empastifar o d’empastifar-se; l’efecte.

  


  
    empastifament


    m. [LC] EMPASTIFADA.

  


  
    empastifar


    1 1 v. tr. [LC] Embrutar, especialment amb una substància pastosa, viscosa, amb un tint.


    1 2 intr. pron. [LC] Els tonedors d’ovelles s’empastifen amb la suarda. En caure a terra, el pa i la carn rostida s’empastifaren.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se en algun assumpte tèrbol i sortir-ne malparat. No s’han empastifat amb els negocis que els altres feien.

  


  
    empastissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENGRUTAR.

  


  
    empat


    m. [LC] Acció d’empatar; l’efecte.

  


  
    empatar


    1 1 v. intr. [LC] No guanyar ni perdre en una partida de joc, en una votació, per haver guanyat el mateix nombre de punts, per haver reunit el mateix nombre de vots. El Lleida i el Mallorca han empatat a dos gols.


    1 2 tr. [SP] [LC] Han empatat el partit.


    2 tr. [AGP] ENFERIR.

  


  
    empatia


    f. [PS] [MD] [PE] Facultat de comprendre les emocions i els sentiments externs per un procés d’identificació amb l’objecte, grup o individu amb què hom es relaciona.

  


  
    empàtic -a


    1 adj. [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a l’empatia.


    2 adj. [MD] [PS] Caracteritzat per empatia.

  


  
    empatoll


    m. [LC] Allò que hom s’empatolla.

  


  
    empatollada


    f. [LC] EMPATOLL.

  


  
    empatollar


    1 v. tr. [LC] Dir (coses sense solta, embrollades, empescades, etc.). Quines mentides els empatolles?


    2 tr. pron. [LC] Què t’empatolles?

  


  
    empatx


    1 m. [LC] Obstacle, impediment. Posar empatx a la voluntat d’algú. Sense empatx ni contradicció.


    2 1 m. [LC] [MD] Retenció d’aliments mal digerits a l’estómac. Tenir un empatx de cireres.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Tenir un empatx de ciència.

  


  
    empatxament


    m. [LC] EMPATX.

  


  
    empatxar


    1 v. tr. [LC] Impedir, posar obstacle (a alguna cosa).


    2 1 tr. [LC] [MD] Causar empatx o indigestió (a algú). Aquesta coca m’ha empatxat.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Si menges tant t’empatxaràs.


    2 3 intr. pron. [LC] Preocupar-se excessivament per alguna cosa, posar-hi massa esment, posar-hi massa cura. No t’empatxis dels afers d’altri.

  


  
    empatxonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] Empatxar 2.

  


  
    empavellonar


    v. tr. [LC] Posar pavelló (a un llit, un altar, etc.).

  


  
    empavesada


    1 f. [TRA] [DE] Defensa que es feia al volt d’una nau amb una fila de pavesos.


    2 f. [TRA] Drap, bandera o gallardet, amb què s’adornen les bordes, cofes, etc., d’una nau.


    3 f. [LC] Nosa, embaràs.

  


  
    empavesar


    1 v. tr. [TRA] Voltar (una nau) d’una empavesada.


    2 v. tr. [TRA] Ornar (una nau) amb draps, banderes, gallardets, etc.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Empavesar les cases, els edificis públics.

  


  
    empavesat


    m. [DE] [PR] Soldat proveït de pavès o escut.

  


  
    empavonament


    m. [ML] Acció d’empavonar; l’efecte.

  


  
    empavonar


    v. tr. [ML] Generar una capa de pavó en la superfície (d’un objecte d’acer) per mitjà d’un procés químic.

  


  
    empebrar


    v. tr. [HO] [LC] Assaonar amb pebre.

  


  
    empecadar


    v. tr. [LC] Omplir de pecats.

  


  
    empeçolar


    v. tr. [AGR] [LC] Travar les potes d’un animal amb peçols.

  


  
    empedrador empedradora


    m. i f. [PR] [OP] [LC] Persona que té per ofici empedrar.

  


  
    empedrament


    m. [LC] [OP] Acció d’empedrar. L’empedrament dels carrers del raval costarà molts diners.

  


  
    empedrar


    v. tr. [LC] [OP] Formar, amb pedres convenientment tallades i ajustades, el paviment (d’un carrer, d’una plaça, d’un pati o de qualsevol altra superfície). Han empedrat de nou el carrer del mig. Volen empedrar la carretera fins al pont.

  


  
    empedrat1


    1 m. [LC] [OP] Paviment format amb pedres. S’ha fet malbé un tros d’empedrat.


    2 1 m. [LC] [HO] Truita de mongetes.


    2 2 m. [LC] [HO] Truita amb talls de botifarra i pernil.


    2 3 m. [HO] Amanida amb llegums.


    2 4 m. [HO] Amanida de mongetes amb bacallà esqueixat, pebrot, ceba, olives i tomàquet.

  


  
    empedrat2 -ada


    1 adj. [LC] Ple, farcit. Un escrit empedrat d’errors. Una obra empedrada de castellanismes.


    2 [LC] l’infern és empedrat de bones intencions L’infern és ple de gent que han tingut la intenció de fer el bé i no l’han fet.

  


  
    empedregar


    v. tr. [LC] EMPEDRAR.

  


  
    empedreïment


    m. [LC] Acció d’empedreir o d’empedreir-se; l’efecte.

  


  
    empedreir


    1 1 v. tr. [LC] Convertir en pedra.


    1 2 intr. pron. [LC] Tornar-se pedra. Els fangs s’empedreeixen en el procés de formació de roques.


    2 1 tr. [LC] Endurir com una pedra.


    2 2 intr. pron. [LC] Tornar-se dur com una pedra. Les figues s’empedreeixen amb les primeres gebrades tardorals.


    2 3 intr. pron. [LC] Un menjar, per la cocció, endurir-se en lloc d’estovar-se. Els cigrons s’empedreiran si paren de bullir.

  


  
    empedreït -ïda


    adj. [LC] Apoderat d’un costum, d’un vici. És un bevedor empedreït.

  


  
    empegar


    1 v. tr. [LC] Untar amb pega, posar pega (en una cosa). Empegar el llinyol.


    2 v. tr. [LC] Enganxar 2.

  


  
    empegueïdor -a


    adj. [LC] Que s’empegueeix fàcilment.

  


  
    empegueïment


    m. [LC] Estat de qui està empegueït.

  


  
    empegueir-se


    v. intr. pron. [LC] Torbar-se, avergonyir-se. S’empegueïa de la seva ignorància. T’empegueïes de reaccionar honestament. La Maria s’empegueeix i acota el cap.

  


  
    empeguntar


    v. tr. [LC] Untar amb pega.

  


  
    empellar


    1 v. intr. [LC] Una ferida, cobrir-se de pell. La nafra ha empellat.


    2 intr. pron. [LC] La cremada s’ha empellat.

  


  
    empelt


    1 m. [LC] [AGA] [MD] Acció d’empeltar; l’efecte.


    2 1 m. [LC] [AGA] [AGF] Part que es lleva d’una planta per empeltar-la en una altra. Empelt de pua, d’escut.


    2 2 m. [LC] [MD] Part de teixit que es lleva d’un organisme per fer un empelt.


    3 m. [AGA] Arbre que resulta de la unió de l’empelt amb l’arbre sobre el qual aquest s’ha inserit.


    4 m. [AGA] [MD] Punt d’inserció d’un empelt.

  


  
    empeltada


    f. [AGA] [LC] EMPELTAMENT.

  


  
    empeltador empeltadora


    1 m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que empelta.


    2 m. [AGA] Instrument tallant que s’empra per a empeltar.

  


  
    empeltament


    m. [AGA] [MD] [LC] Acció d’empeltar.

  


  
    empeltar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Inserir (una part d’un arbre proveïda d’una o més gemmes) en una branca o tronc d’un altre arbre de manera que s’estableixi entre ambdós una unió permanent.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Inserir (una porció d’un teixit viu) en una lesió de manera que s’estableixi una unió orgànica.


    2 1 tr. [LC] Encomanar (una qualitat, una habitud, etc.). Amb el seu posat empeltava tristesa a tots els que l’envoltaven.


    2 2 intr. pron. [LC] Convivint amb ella, s’ha empeltat del gust per la música clàssica.

  


  
    empenta


    1 1 f. [LC] Pressió exercida més o menys bruscament, en un temps més o menys llarg, sobre alguna persona o cosa empenyent-la. Li vaig donar una empenta, que de poc el faig caure. No hi vull anar, a la manifestació: no vull rebre empentes. L’empenta de la munió va tirar el reixat a terra. L’empenta de l’aigua.


    1 2 f. [LC] PER EXT. L’empenta irresistible de les noves idees. Una dona, un home, d’empenta.


    2 1 f. [LC] a bots i empentes V. BOT2.


    2 2 [LC] a empentes loc. adv. Amb descortesia, amb mala educació. Ens han tractat a empentes!


    2 3 [LC] a empentes i rodolons loc. adv. Amb entrebancs i dificultats. Hi han arribat a empentes i rodolons.


    2 4 [LC] donar una empenta a algú Ajudar-lo.


    3 f. [AQ] En arq., esforç horitzontal que produeixen els arcs i les voltes.

  


  
    empentar


    v. tr. [LC] EMPENTEJAR.

  


  
    empentejar


    v. tr. [LC] Donar empentes (a algú o a alguna cosa).

  


  
    empentís -issa


    adj. [LC] MALALTÍS.

  


  
    empenya


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Part superior del peu corresponent al metatars.


    2 f. [LC] [IMI] Part corresponent del calçat.

  


  
    empenyalar-se


    v. intr. pron. [LC] Una cabra, un isard, etc., enfilar-se per penyals.

  


  
    empenyedor -a


    1 adj. [LC] Que empeny.


    2 m. i f. [TRA] [PR] Persona que té per ofici d’empènyer les barques en avarar o treure.

  


  
    empènyer


    [p. p. empès]


    1 v. tr. [LC] Moure o tractar de moure exercint una pressió. Empènyer un carretó. Érem dos a empènyer la barca, però no la podíem avarar. La bèstia prou tira, però el carro no es desencallarà pas si no l’empenyen pel darrere. La gent que venia al darrere ens empenyia, i havíem d’avançar a la força. El vent empenyia la nau devers l’illot. Empènyer amb la mà, amb el peu. Empènyer una porta perquè s’obri o es tanqui.


    2 v. tr. [LC] Fer pressió (sobre algú) perquè faci quelcom. Els seus adeptes l’empenyeren a intentar-ho. Ho feu empès per les circumstàncies. La necessitat l’empenyia a robar.


    3 [LC] qui dia passa, any empeny Expressió que indica que hom no fa gaire cas de les coses desagradables de cada dia o de les conseqüències d’esdeveniments que no l’afecten d’una manera immediata.

  


  
    empenyiment


    1 m. [LC] Acció d’empènyer.


    2 1 m. [FIF] En fís., força propulsora d’una aeronau.


    2 2 m. [FIF] Força experimentada per un cos quan és submergit en un líquid. Empenyiment d’Arquimedes.

  


  
    empenyorament


    1 m. [LC] Acció d’empenyorar; l’efecte. L’empenyorament de les joies li permetrà de pagar aquests deutes.


    2 m. [DR] Venda a carta de gràcia.

  


  
    empenyorar


    1 v. tr. [LC] [DR] Donar en penyora. Empenyorar les joies, el rellotge, en una casa de préstecs, en un mont de pietat.


    2 intr. pron. [LC] Carregar-se de deutes. El comandant s’empenyorà per evitar l’embargament.

  


  
    emperador emperadriu


    1 1 m. i f. [HIH] [PO] [PR] Sobirà d’un imperi. L’emperador de Rússia. L’emperador d’Alemanya. Napoleó I, emperador dels francesos. La reina d’Anglaterra i emperadriu de les Índies.


    1 2 f. [LC] Muller d’un emperador. L’emperador i l’emperadriu d’Àustria.


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels xífids, d’uns 4,5 metres de llargada màxima i fins a 500 quilos de pes, amb el maxil·lar superior allargat en forma d’espasa, sense aletes ventrals, de carn molt apreciada (Xiphias gladius).

  


  
    emperadora


    adj. [BOS] herba emperadora V. HERBA.

  


  
    emperesidor -a


    adj. [LC] Que empereseix.

  


  
    emperesiment


    m. [LC] Estat de qui està emperesit.

  


  
    emperesir


    1 v. tr. [LC] Fer agafar peresa (a algú). Aquesta calor m’empereseix de tal manera, que no faig res en tot el dia.


    2 intr. pron. [LC] Agafar peresa. Si no comença a treballar aviat, s’emperesirà.

  


  
    emperlar


    1 v. tr. [LC] Adornar amb una o més perles. Emperlar cordons.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Flors que la rosada ha emperlat.

  


  
    empernar


    1 v. tr. [EI] Clavar o fixar per mitjà de perns.


    2 intr. pron. [EI] Una peça que entra dins una altra, quedar travada, sense moviment. La corriola s’ha empernat i no podem treure aigua.


    3 intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE. S’ha empernat a sortir avui. S’empernà de veure les coses a través del seu prisma.

  


  
    emperò


    conj. [LC] Però 1,2 i 3. Barreges d’herbes, mancades, emperò, de les propietats del roldó.

  


  
    emperpalar


    v. tr. [LC] [IMI] Posar el perpal (a alguna cosa a alçapremar).

  


  
    emperpalat -ada


    adj. [LC] Dret i tibat com un perpal.

  


  
    emperrucat -ada


    adj. [LC] Que porta posada una perruca.

  


  
    emperxar


    v. tr. [LC] Penjar en una perxa.

  


  
    empès -esa


    1 adj. [LC] Tancat incompletament, sense clau ni pestell. Havia deixat la porta empesa.


    2 [LC] deixar empès [o tancar empès] Tancar incompletament. No et caldrà la clau; he deixat empès. Ja pots tancar empès, que aquí no hi ha lladres.

  


  
    empesa


    1 1 f. [IT] Cola o adob que es posa als fils d’ordit o als teixits per facilitar l’operació de teixir.


    1 2 f. [LC] [IT] Rigidesa que té la roba nova i que sol perdre rentant-la o amb l’ús.


    2 f. [IT] Teixit cru abans de blanquejar-lo, tenyir-lo o estampar-lo.


    3 f. [IT] Paratge12.

  


  
    empesar


    v. tr. [IT] Donar adob (als fils d’ordit o als teixits), aprestar-los.

  


  
    empescada


    f. [LC] Acció d’empescar-se; l’efecte.

  


  
    empescar-se


    v. tr. pron. [LC] Inventar, forjar, (un projecte, una excusa, una cosa a endevinar, una mentida, etc.). S’havien empescat unes cobles contra el governador. Totes se les empesca! El poble s’empescarà que has portat la pesta.

  


  
    empestar


    1 v. tr. [LC] [MD] Infectar de pesta (algú). Van haver d’aïllar els nens que havien estat empestats.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquestes falses idees empesten el jovent.


    3 v. tr. [LC] [MD] Infectar de microbis de la pesta (quelcom). Els cadàvers en descomposició empestaven l’aire.


    4 v. tr. [LC] Infectar d’una olor fètida. Aquestes escombraries empesten tot el carreró. Amb la teva pipa empestes l’habitació. Fa una pudor que empesta.

  


  
    empestiferar


    v. tr. [LC] [MD] EMPESTAR.

  


  
    empetitiment


    m. [LC] Acció d’empetitir o d’empetitir-se; l’efecte.

  


  
    empetitir


    1 1 v. tr. [LC] Fer més petit, fer semblar més petit. Perquè el menjador fos més gran, han empetitit la cuina. Una lent que empetiteix les imatges. Porta un pentinat que l’empetiteix.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir més petit, semblar més petit. No passa mai que en lloc de fer-se gran un ésser viu s’empetiteixi? En remuntar els massissos les masies s’empetitien.


    2 1 tr. [LC] Llevar importància (a alguna cosa). Empetitir una qüestió, una discussió.


    2 2 intr. pron. [LC] Els incidents de la vida quotidiana s’empetiteixen davant d’un problema greu.

  


  
    empetxinat -ada


    adj. [LC] Guarnit de petxines.

  


  
    empiconar


    v. tr. [IT] Marcar el lligat precís en el fons (d’un dibuix pintat damunt el paper quadriculat) per tal d’obtenir-lo en el teixit.

  


  
    empiema


    m. [MD] Acumulació de pus en una cavitat orgànica, especialment la pleural.

  


  
    empilament


    1 m. [LC] Acció d’empilar o d’empilar-se; l’efecte.


    2 1 m. [GL] En geol., disposició en l’espai de les unitats estructurals cristal·lines.


    2 2 m. [GL] Superposició de diversos mantells de corriment, o làmines cavalcants.

  


  
    empilar


    1 1 v. tr. [LC] Apilar 1.


    1 2 intr. pron. [LC] A la tardor la fullaraca s’empila sota els arbres.


    2 tr. [IN] En inform., inserir (un element) en una pila.

  


  
    empillocar-se


    v. intr. pron. [LC] EMBRIAGAR-SE.

  


  
    empinar


    1 v. tr. [LC] Posar dret i més alt de la posició normal.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se de puntetes. La criatura s’empina per arribar a l’interruptor.


    3 intr. pron. [LC] [AGR] ALZINAR-SE. La dama s’empinà i cridà que allò era un ultratge.

  


  
    empinyar-se


    v. intr. pron. [LC] EMBRIAGAR-SE.

  


  
    empiocar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir pioc. El pallasso s’havia empiocat d’actuar sota la pluja.

  


  
    empipada


    f. [LC] EMPIPAMENT.

  


  
    empipador -a


    adj. [LC] Que empipa.

  


  
    empipament


    m. [LC] Acció d’empipar o d’empipar-se; l’efecte.

  


  
    empipar


    1 1 v. tr. [LC] ENUTJAR.


    1 2 intr. pron. [LC] S’ha empipat tant, que em volia pegar.


    2 tr. [LC] Destorbar, fer nosa (a algú).

  


  
    empireuma


    m. [LC] [QU] Olor i sabor peculiars que adquireixen certes substàncies orgàniques sotmeses a un procés de descomposició tèrmica.

  


  
    empireumàtic -a


    adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a l’empireuma. Oli empireumàtic. Gust empireumàtic. Olor empireumàtica.

  


  
    empiri -íria


    1 adj. [LC] [AN] [RE] Relatiu o pertanyent a l’empiri.


    2 m. [LC] [AN] [RE] El més alt dels cels segons els antics.

  


  
    empíric -a


    1 adj. [LC] [FS] Que es funda solament en l’experiència, en l’observació dels fets, en la mera pràctica. Mètode empíric. Procediments empírics. Fórmula empírica.


    2 adj. i m. i f. [FS] EMPIRISTA. Un empíric. Una empírica.

  


  
    empíricament


    adv. [LC] D’una manera empírica.

  


  
    empirisme


    1 m. [FS] [SO] Mètode o sistema fundat en la mera pràctica o experiència.


    2 m. [FS] Doctrina filosòfica que considera l’experiència com a única font de coneixement.


    3 m. [FS] [SO] Mètode científic fundat sobre una inducció incompleta.

  


  
    empirista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’empirisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari de l’empirisme.

  


  
    empissarrar


    v. tr. [LC] Cobrir amb pissarres.

  


  
    empit


    1 m. [LC] Pujada, costa, molt inclinada.


    2 m. [LC] Part més forta d’una pujada.


    3 m. [LC] Vessant de muntanya.

  


  
    empitada


    f. [LC] Tirapits 1.

  


  
    empitarrament


    m. [LC] [MD] POP. EMPITRAMENT.

  


  
    empitarrar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] POP. EMPITRAR-SE.

  


  
    empitjorament


    m. [LC] [MD] Acció d’empitjorar o d’empitjorar-se; l’efecte.

  


  
    empitjorar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer pitjor, reduir a pitjor estat. Aquesta medecina l’ha empitjorat, encara. No les milloraran pas, les condicions; més aviat les empitjoraran.


    2 intr. [LC] [MD] Esdevenir, posar-se, pitjor. La seva salut evidentment empitjora. D’un temps ençà els negocis van empitjorant. El malalt cada dia empitjora. L’avi ha empitjorat de la bronquitis.


    3 intr. pron. [LC] [MD] El malalt s’ha empitjorat.

  


  
    empitrada


    f. [LC] Acció d’empitrar.

  


  
    empitrament


    m. [LC] [MD] Carregament de pit.

  


  
    empitrar


    1 v. intr. [LC] Fer un esforç empenyent amb el pit, tirant-se endavant com per fer una pujada rosta.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Carregar-se de pit. Era molt malaltís, sempre s’empitrava.

  


  
    empiuladura


    1 f. [LC] Acció d’empiular; l’efecte.


    2 f. [LC] Unió de dues coses empiulades.

  


  
    empiulament


    m. [IMF] EMPALMAMENT.

  


  
    empiular


    1 v. tr. [LC] [IMF] Empalmar 1 1.


    2 tr. [LC] [JE] Posar piules (a un bou que ha de córrer). Demà empiularem bous per a la correguda.

  


  
    empiulat -ada


    adj. [LC] Que s’ha enrabiat.

  


  
    empixonament


    m. [LC] Acció d’empixonar o d’empixonar-se; l’efecte.

  


  
    empixonar


    1 v. tr. [LC] Empipar fortament.


    2 intr. pron. [LC] Empipar-se fortament. El seu home té mal geni i sovint s’empixona.

  


  
    emplaçament


    1 m. [LC] Acció d’emplaçar.


    2 1 m. [LC] Lloc on s’alça o que s’ha escollit per alçar-hi, un edifici, un monument, etc.


    2 2 m. [GG] Localització d’un accident geogràfic, d’una població, d’una indústria, etc., dins el seu marc topogràfic.


    2 3 m. [GL] Lloc on una massa rocosa s’immobilitza després d’un cert desplaçament.

  


  
    emplaçar


    v. tr. [LC] [AD] Designar el lloc que ha d’ocupar (un edifici, un monument, etc.).

  


  
    emplafonar


    v. tr. [AQ] [IMF] [LC] Ajustar i posar plafons (en un moble, una porta, una paret, etc.).

  


  
    emplàstic -a


    adj. [MD] Glutinós, adhesiu. Ungüent emplàstic.

  


  
    emplastració


    f. [MD] Aplicació d’un emplastre.

  


  
    emplastrar


    v. tr. [MD] Posar formant emplastre o a tall d’emplastre.

  


  
    emplastre


    1 1 m. [MD] Preparació medicinal feta d’una substància pastosa estesa sobre un drap que s’adhereix a la part del cos sobre la qual s’aplica. Posar un emplastre. Aplicar un emplastre. Llevar l’emplastre.


    1 2 m. [LC] Cosa mal feta. Aquest menjar ha quedat fet un emplastre.


    2 1 m. [LC] Persona malaltissa.


    2 2 m. [LC] Persona sense activitat, sense energia, que més aviat fa nosa que no ajuda. Ja és un bon emplastre aquesta xicota: no fa res en tot el dia.

  


  
    empleat empleada


    m. i f. [LC] [SO] [PR] Persona que treballa, a sou, en un servei públic, en el comerç.

  


  
    emplenament


    m. [AD] Acció d’emplenar; l’efecte.

  


  
    emplenar


    v. tr. [LC] [AD] OMPLIR. Emplenar un imprès.

  


  
    emplomallar


    v. tr. [LC] Guarnir d’un plomall, adornar amb plomes. Emplomallar un vestit de festa.

  


  
    emplomament


    m. [AGR] Aparició de les plomes en un ocell.

  


  
    emplomar


    1 v. tr. [ML] [EI] [MD] Posar plom (en alguna cosa) revestint-la, soldant-la, obturant-la, etc. Vidre emplomat.


    2 [MD] emplomar una dent Omplir la cavitat d’una dent corcada amb plom i, per extensió, amb platí, or, etc.


    3 v. tr. [LC] [ML] [EI] Fixar (en un bolic, paquet, etc.), un segell de plom.

  


  
    emplomat


    m. [EI] Protecció o revestiment de superfícies amb plom.

  


  
    emplomissar-se


    v. intr. pron. [LC] [ZOA] [AGR] Un ocell, cobrir-se de plomissol.

  


  
    emplorallat -ada


    adj. [LC] Que vessa llàgrimes, ple de llàgrimes.

  


  
    emplugencat -ada


    adj. [LC] PLUJÓS.

  


  
    emplujar-se


    v. intr. pron. [LC] El temps, posar-se plujós. El cel va emplujar-se i una forta tempesta va descarregar en el pla.

  


  
    emplujat -ada


    adj. [LC] PLUJÓS.

  


  
    empobridor -a


    adj. [LC] Que empobreix.

  


  
    empobriment


    m. [LC] Acció d’empobrir o d’empobrir-se; l’efecte.

  


  
    empobrir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar pobre. Les guerres empobriren el país. Per culpa de la secada, el país empobreix.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir pobre. La burgesia va enriquint-se i la noblesa s’empobreix.

  


  
    empolainament


    m. [LC] Acció d’empolainar; l’efecte.

  


  
    empolainar


    v. tr. [LC] Revestir (algú) amb vestits i abillaments elegants, que facin goig. Li agrada empolainar la seva filla. S’empolaina per anar al teatre.

  


  
    empolistrar


    v. tr. [LC] EMPOLAINAR.

  


  
    empolsador


    m. [AGA] Aparell que serveix per a aplicar productes fitosanitaris en pols als cultius.

  


  
    empolsar


    1 v. tr. [LC] Cobrir de pols.


    2 intr. pron. [LC] El vell trabuc s’empolsa, penjat a les golfes.

  


  
    empolsegar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMPOLSAR.

  


  
    empolsimar


    1 v. tr. [LC] Cobrir de polsim.


    2 intr. pron. [LC] Els pàmpols s’han empolsimat de sofre.

  


  
    empolsinar


    1 v. tr. [LC] Cobrir de polsina.


    2 intr. pron. [LC] Els mobles s’empolsinen del carbó que hi ha a l’aire.

  


  
    empoltroniment


    m. [LC] ENDROPIMENT.

  


  
    empoltronir


    1 v. tr. [LC] ENDROPIR. La manca d’activitat empoltroneix els joves.


    2 intr. pron. [LC] Les classes elevades s’havien empoltronit abandonades als refinaments.

  


  
    empolvorar


    1 v. tr. [LC] Posar (a la cara, als cabells, etc.), pols de midó o altra substància finament polvoritzada.


    2 v. tr. [LC] Cobrir de pólvores. Empolvorar una ensaïmada amb sucre.

  


  
    empomar


    v. tr. [LC] Agafar (una cosa) pel pom. Empomar l’espasa.

  


  
    empopada


    f. [TRA] Acció del vent sobre la nau bufant en la direcció de popa a proa. Córrer la nau una empopada.

  


  
    empopar


    v. intr. [TRA] Una nau, calar més de popa.

  


  
    empoquir


    1 v. tr. [LC] Fer més petit.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir més petit.

  


  
    emporcar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    empordanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Empordà.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Empordà o als seus habitants.

  


  
    empori


    1 m. [LC] [HIH] Ciutat d’un comerç extens.


    2 m. [LC] [HIH] Centre comercial d’un país.


    3 m. [LC] Lloc de gran riquesa material, cultural o artística.

  


  
    emporità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Empúries.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Empúries o als seus habitants.

  


  
    emporprar


    1 v. tr. [LC] Tenyir de porpra.


    2 v. tr. [LC] Comunicar el color de la porpra (a alguna cosa). L’alba emporprava els cims de les muntanyes.


    3 intr. pron. [LC] Agafar el color de la porpra. El cel s’emporprava: anava a apuntar el sol.

  


  
    emportament


    1 m. [LC] Acció d’emportar-se.


    2 m. [FIF] Fenomen pel qual un cos es mou perquè forma part d’un sistema en moviment, respecte del qual sistema pot tenir, a més, un moviment relatiu.

  


  
    emportar-se


    1 1 v. tr. pron. [LC] Portar (alguna cosa) amb si sortint d’un lloc, traient-la d’un lloc. De casa no cal que ens emportem sinó l’esmorzar: a l’hora de dinar ja serem a poblat. S’han emportat el ferit a pes de braços. Els lladres s’han emportat totes les joies que hi havia en aquest calaix. Ha fugit emportant-se tot el diner que li havíem confiat. No vull que hi resti res, ací: li ho faré emportar tot.


    1 2 v. tr. pron. [LC] PER EXT. Ell s’emportà el secret a la tomba.


    2 tr. pron. [LC] Treure, llevar, amb violència. La bala se li emportà un braç. El vent s’ha emportat la teulada. La inundació s’ha emportat tots els ponts.


    3 1 tr. pron. [LC] Arrossegar 1 1. El corrent s’emporta la barca.


    3 2 [LC] emportar-se una cosa el vent Caure fàcilment en l’oblit.


    4 tr. pron. [LC] Obtenir 1. Jo m’he emportat un premi; ell se n’ha emportat tots els altres.

  


  
    emportinar


    v. tr. [AGA] ENCOFINAR. Emportinar pasta d’oliva.

  


  
    emporxar


    1 v. tr. [LC] Posar sota porxo.


    2 1 tr. [LC] Cobrir a tall de porxo.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Uns ulls que unes celles aspres emporxaven.

  


  
    empòsit


    m. [LC] PÒSIT.

  


  
    empostament


    m. [LC] [AQ] EMPOSTISSAMENT.

  


  
    empostar1


    v. tr. [LC] [AQ] EMPOSTISSAR.

  


  
    empostar2


    v. tr. [IT] ENCERROSAR.

  


  
    empostat


    m. [LC] EMPOSTISSAT.

  


  
    empostissada


    f. [LC] [AQ] Clos, cobert, etc., fet de posts.

  


  
    empostissament


    m. [LC] [AQ] Acció d’empostissar.

  


  
    empostissar


    v. tr. [LC] [AQ] [IMF] Cobrir amb posts.

  


  
    empostissat


    m. [LC] [AQ] [IMF] Soler, sostre, format de posts.

  


  
    empotar


    v. tr. [LC] Posar en un pot o en pots.

  


  
    empotinar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    empotingar


    1 v. tr. [LC] [MD] Administrar (a algú) un excés de medicaments. No m’empotinguis amb tantes medecines!


    2 intr. pron. [MD] Prendre un excés de medicaments. Si t’empotingues d’aquesta manera tindràs mal de panxa.

  


  
    empouar


    v. tr. [LC] Posar al fons d’un pou, d’un sot pregon.

  


  
    emprament


    m. [LC] Acció d’emprar.

  


  
    emprar


    1 v. tr. [LC] Usar 1. Per a fer aquest treball cal emprar una bona eina. Emprar diners en almoines. Emprar tots els mitjans possibles per a aconseguir una cosa. Emprar, un escriptor, tal i tal mot, tal i tal expressió.


    2 tr. [LC] Servir-se (d’algú). Emprà un seu parent perquè anés a emmetzinar el príncep. Per a dissuadir-lo d’aquell matrimoni, hi empraren tots els parents.


    3 intr. pron. [LC] Servir-se d’alguna cosa. La llotja dels genovesos, de la qual no s’empren des que és feta la llotja major, sigui donada als cavallers per a capella de Sant Jordi.


    4 tr. [LC] Manllevar 1. He emprat un llibre de la biblioteca per a la Rut.

  


  
    empre


    m. [LC] EMPRAMENT. Fan vi per a l’empre de la casa.

  


  
    empremta


    1 f. [LC] [AD] Senyal que un cos premut contra un altre de més tou deixa sobre aquest. L’empremta del seu peu sobre l’asfalt estovat per la calor. L’empremta d’un segell sobre cera.


    2 f. [LC] PER EXT. Totes les obres de la naturalesa porten l’empremta de la potència divina. La seva cara portava l’empremta del dolor.


    3 [LC] empremta digital [o empremta dactilar] Marca que deixa el dit en un objecte amb què s’ha posat en contacte.

  


  
    empremtar


    v. tr. [LC] Deixar una empremta (sobre algun cos).

  


  
    emprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 1 v. tr. [LC] Posar-se a fer, començar (una cosa, especialment que suposa un esforç considerable, que enclou dificultats, riscos, etc.). Emprendre una feina, una tasca, una obra, un negoci, un viatge. Emprendre una campanya contra la implantació dels nous impostos. Emprendre una carrera. No gosar emprendre res.


    1 2 v. tr. [LC] Comprometre’s a executar (certs treballs), a subministrar (quelcom), a un preu i en condicions determinades.


    2 tr. [LC] Escometre (algú) per fer-li una demanda, una recomanació. Veient que tu no volies prestar-li ajut, em va emprendre a mi explicant-me detalladament els seus propòsits.


    3 intr. pron. [LC] Prendre’s massa confiances. Atura-li els peus, si no vols que s’emprengui.

  


  
    emprenedor1 -a


    adj. [LC] Que no vacil·la a posar en execució els seus designis, que no tem d’emprendre les coses, que posa una gran activitat en les seves empreses. Un projecte per a gent emprenedora.

  


  
    emprenedor2 -a


    adj. [LC] Que pot emprendre’s.

  


  
    emprenyador -a


    adj. [LC] POP. Que emprenya.

  


  
    emprenyament


    m. [LC] Acció d’emprenyar o d’emprenyar-se; l’efecte.

  


  
    emprenyar


    1 v. tr. [LC] [MD] PRENYAR.


    2 1 tr. [LC] POP. Enutjar fortament.


    2 2 intr. pron. [LC] POP. Si l’àvia no s’emprenya amb l’Andreu, ell en serà hereu.

  


  
    emprenyavelles


    f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les ranunculàcies, de fulles en roseta basal, com si fossin abonyegades per sobre, i flors grogues, pròpia d’indrets àrids de les terres mediterrànies meridionals (Ranunculus bullatus).

  


  
    empresa


    1 1 f. [LC] Allò que hom emprèn, designi que es posa en execució. Una empresa atrevida, perillosa, àrdua. Abandonar una empresa. Reeixir en una empresa.


    1 2 [LC] d’empresa loc. adj. EMPRENEDOR1. Un home d’empresa. Una dona d’empresa. Gent d’empresa.


    2 f. [LC] [ECT] [AD] Unitat econòmica per a la producció de béns o serveis, per a emprendre i realitzar obres materials, negocis, etc. L’empresa hi perdrà diners, en aquesta obra. Una empresa multinacional.


    3 f. [HIH] [HIG] Agrupació de professionals de la milícia que s’associaven per a la consecució d’un objectiu de tipus cavalleresc.


    4 f. [HIG] En heràld., divisa.

  


  
    empresari empresària


    1 m. i f. [DR] [ECT] [PR] Persona que dirigeix o que té part en una empresa.


    2 m. i f. [DR] [ECT] [PR] Persona que té al seu càrrec d’executar certs treballs, de subministrar quelcom, de dirigir certs serveis.


    3 m. i f. [LC] [PR] [ECT] Cap d’una empresa de producció o d’exhibició d’espectacles.

  


  
    empresarial


    adj. [ECT] [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a l’empresa o a l’empresariat.

  


  
    empresariat


    1 m. [LC] [ECT] Conjunt dels empresaris.


    2 m. [LC] [SO] [ECT] Classe empresarial.

  


  
    empresonament


    m. [LC] [AD] Acció d’empresonar; l’efecte.

  


  
    empresonar


    1 v. tr. [LC] Ficar (algú) a la presó.


    2 v. tr. [LC] Tancar (algú) en un lloc d’on no pot sortir. Van empresonar l’ocell dins la gàbia. Feia dies que la neu els havia empresonat a la barraca.

  


  
    emprestança


    f. [LC] ANT. Préstec 1.

  


  
    emprestar


    v. tr. [LC] Prestar 1.

  


  
    emprèstit


    m. [ECT] [LC] Manlleu, especialment el que un govern, un ajuntament, una institució o una gran empresa obté per subscripció obligant-se a pagar-ne els interessos. Un emprèstit d’obligacions.

  


  
    emprimació


    1 f. [AQ] Acció d’emprimar; l’efecte.


    2 f. [AQ] Pasta o pintura emprada per a emprimar.

  


  
    emprimar


    1 v. tr. [AGA] Rompre 3.


    2 tr. [AQ] Aplicar la primera capa de pintura (sobre una superfície) per tal d’assegurar una bona adherència del recobriment definitiu.

  


  
    empriu


    1 1 m. [HIH] [AD] [AGF] Dret d’aprofitament comunal de certs béns rústics, en general pastures, boscos i aigües, que tenen els veïns d’un poble o comunitat rural.


    1 2 m. [HIH] [AGF] Terra del comú o altre bé objecte d’aquest dret.


    2 m. [AGF] Servitud, espai que cal deixar, quan es planta un arbre, des de la partió del predi veí.


    3 m. [LC] ANT. Acció d’emprar.

  


  
    emprivar


    v. tr. [DR] Aprofitar-se del dret d’empriu (sobre un bé). No poden emprivar l’aigua sense permís del moliner.

  


  
    emproar


    1 v. intr. [TRA] Una nau, calar més de proa.


    2 v. intr. [TRA] Posar la proa del vaixell encarada al vent, a la marea, al corrent o a un objecte determinat.

  


  
    emprova


    f. [LC] [IT] Acció d’emprovar. Fer la primera emprova.

  


  
    emprovador1


    m. [LC] [IT] Cambra destinada a emprovar.

  


  
    emprovador2 emprovadora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que emprova.

  


  
    emprovar


    v. tr. [LC] [IT] Posar a algú (una peça de vestir) per veure si li cau bé. Ara acaben d’embastar l’americana; si s’espera una mica la hi podrem emprovar. Avui mateix tallarem el vestit, i demà ja podrem emprovar.

  


  
    empuat


    m. [IT] Conjunt de totes les pues d’una màquina de filar, retòrcer, etc.

  


  
    empudegador -a


    adj. [LC] Que empudega.

  


  
    empudegament


    m. [LC] Acció d’empudegar; l’efecte.

  


  
    empudegar


    1 v. tr. [LC] Omplir, infectar, de pudor. Amb aquesta pipa empudegues la sala. Cremant aquest plomall has empudegat tota la casa.


    2 tr. [LC] Molestar, empipar.

  


  
    empudeïment


    m. [LC] EMPUDEGAMENT.

  


  
    empudeir


    v. tr. [LC] EMPUDEGAR.

  


  
    empudentir


    v. tr. [LC] EMPUDEGAR.

  


  
    empunyadura


    f. [LC] [DE] Part d’una arma per on s’empunya o empoma.

  


  
    empunyant


    adj. [HIG] En heràld., que agafa un objecte, s’aplica a una mà o a una pota.

  


  
    empunyar


    1 v. tr. [LC] Agafar (una cosa) estrenyent-la fortament amb la mà. Empunyà un bastó i començà de donar cops a la porta.


    2 v. tr. [LC] EMPOMAR. Empunyar l’espasa.

  


  
    emú


    [pl. -ús]


    m. [ZOO] Ocell no volador de l’ordre dels casuariformes, d’1,5 metres d’alçada, de plomatge gris fosc, bec de color groc fosc, bon corredor i nedador, que viu a Austràlia (Dromaius novaehollandiae).

  


  
    èmul èmula


    m. i f. [LC] Persona que emula.

  


  
    emulació


    1 f. [LC] Acció d’emular. L’emulació no és enveja.


    2 f. [LC] Desig d’emular.

  


  
    emulador emuladora


    1 m. i f. [LC] Èmul, èmula.


    2 m. [IN] En inform., simulador que permet que un ordinador executi els programes que se li presenten escrits en el llenguatge de màquina d’un altre ordinador de model o tipus diferent.

  


  
    emular


    1 v. tr. [LC] Cercar d’igualar o superar (algú) en alguna cosa.


    2 tr. [IN] Un ordinador o un procés informàtic, simular per mitjà d’un emulador.

  


  
    emulgent


    1 adj. [LC] [MD] Que purifica.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que estimula la colepoesi o la diüresi, dit especialment de l’artèria i la vena renals.

  


  
    emulsina


    f. [QU] [BI] Mescla d’enzims que hidrolitzen enllaços glicosídics, present en les llavors de certes rosàcies.

  


  
    emulsió


    1 f. [QU] [LC] Dispersió estable d’un líquid que conté en suspensió partícules diminutes d’un altre líquid, com la llet els glòbuls de mantega.


    2 f. [QU] Substància química sensible a la llum amb què es recobreixen uniformement les pel·lícules, els papers fotogràfics i les planxes per a gravar.

  


  
    emulsionant


    1 adj. [QU] Que permet d’obtenir una emulsió estable.


    2 m. [QU] Substància emulsionant.

  


  
    emulsionar


    v. tr. [QU] [LC] Convertir en emulsió. El suc pancreàtic emulsiona els greixos.

  


  
    emulsiu -iva


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’emulsió.


    2 adj. i m. [QU] EMULSIONANT.

  


  
    emulsor


    m. [QU] Aparell per a fer emulsions.

  


  
    emunció


    f. [MD] Evacuació o excreció de substàncies supèrflues del cos.

  


  
    emundació


    f. [MD] Acció de depurar, especialment les substàncies que entren en una preparació farmacèutica.

  


  
    emuntori -òria


    1 adj. [MD] Que serveix per a evacuar o excretar.


    2 m. [MD] Òrgan emuntori.

  


  
    en1


    [pot revestir les formes ’n, n’ i ne]


    És emprat reemplaçant:


    a) pron. [LC] Una determinació circumstancial introduïda amb la preposició de. Ell ve del teatre, i jo també en vinc. Hi he entrat a les sis, al teatre, i en surto ara.


    b) Un complement introduït amb la preposició de. Ell parla sempre d’ella; jo no en parlo mai. Dius que m’abstingui de menjar carn: ja me n’abstinc. Jo ja t’ho havia advertit: no te’n recordes? De malagraïts, l’infern n’és ple.


    c) Un substantiu pres en sentit partitiu en el complement directe o en el subjecte gramatical. Em demanen llibres i no en tinc. En tinc un. En tinc pocs. No en tinc cap. En tinc una dotzena. Volen que els vengui sucre, i no en tinc. De vi, n’he begut molt, n’he begut un got, no n’he begut gaire. N’han arribat dos. N’hi ha quatre.


    d) Una locució adjectival possessiva. He estat a Lleida, però no en conec la catedral.


    e) El complement d’un verb factitiu. El nomenaran president o no l’en nomenaran.


    f) POP. Un adjectiu o substantiu indeterminat complement de ésser. No n’és, de vermell. No n’és, de metge.

  


  
    en2


    1 prep. [LC] Expressa relacions que denoten:


    a) L’indret on és o s’esdevé alguna cosa. He viscut en tres cases diferents. Una estàtua que hi ha en una de les places de la ciutat. | Jo no he trobat en ell l’ajut que esperava. Expressar-se en termes violents. | Doctor en farmàcia, en dret.


    b) El temps dins el qual o durant el qual quelcom s’esdevé. Fer una cosa en quinze dies, en menys d’una setmana, en poc temps. En 1894.


    2 prep. [LC] Darrere de certs verbs de moviment, expressa relacions que denoten el punt d’arribada, sobretot amb els demostratius i els mots un i algun. Havien anat en aquella casa. Pujarem en aquella ermita. Entràrem en una sala.


    3 prep. [LC] Formant part d’un bon nombre de locucions adverbials, expressa el mode d’estar, d’obrar, etc. En dejú. En aparença. En renou.


    4 prep. [LC] Amb un infinitiu, forma combinacions amb funció adverbial que expressen precedència immediata, causalitat. En entrar jo, tots s’alçaren. En veure’ls tan pobres, un hom s’admirava que poguessin fer el que feien.


    5 prep. [LC] Amb certs verbs usats pronominalment o intransitivament designa la cosa relativament a la qual s’esdevé l’acció. Pensa en mi, en ell, en allò. Tardar en l’execució d’alguna cosa. Vacil·lar en l’explicació. Adelitar-se en el joc. Exercitar-se en obres de caritat. Entossudir-se en una cosa.

  


  
    en3


    [pot revestir la forma n’]


    1 art. [LC] En el català central en registres informals, forma masculina de l’article personal, emprat davant de noms, cognoms i malnoms començats en consonant. L’Antoni i en Joan. La Maria i en Pere. L’Alemany i en Pujol. En Remuga.


    2 art. [LC] En el baleàric en registres informals, forma masculina de l’article personal, emprat davant de noms, cognoms i malnoms. N’Andreu i en Toni.


    3 art. [LC] Títol de cortesia que s’anteposava als noms propis de persona. El rei En Jaume, l’infant En Pere. En Serafí Pitarra.

  


  
    en- [o em-]


    [LC] Prefix que significa ‘posar dins’, ‘posar en estat de’. Ex.: encerclar, ennegrir, embarcar, emmagatzemar.

  


  
    ena


    f. [LC] [FL] Lletra n N.

  


  
    enagos


    m. pl. [LC] [ED] Peça de vestir interior femenina consistent en una faldilla de roba blanca, generalment amb farbalans.

  


  
    enagrir


    v. tr. i intr. pron. [LC] AGRIR.

  


  
    enagües


    f. pl. [LC] ENAGOS.

  


  
    enaiguament


    m. [AGR] [LC] Migrament del bestiar quan el priven d’un bon tracte al qual estava avesat.

  


  
    enaiguar


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir d’aigua. Enaiguar els camps.


    1 2 intr. pron. [LC] El prat s’ha enaiguat.


    1 3 intr. pron. [LC] Se li enaigüen els ulls.


    1 4 v. tr. [LC] Aigualir 1 1.


    2 1 intr. pron. [AGR] [MD] Un infant de pit, decandir-se, esdevenir flac, trist, macilent. En aquella casa, hi havia una nena que tot sovint se’ls enaiguava.


    2 2 intr. pron. [AGR] El bestiar, patir d’enaiguament. Si pengeu el morralet a una mula, les altres s’enaigüen.

  


  
    enaiguatejar


    v. intr. [LC] Especialment les plantes, tenir massa aigua.

  


  
    enàl·lage


    f. [FL] [FLL] Substitució d’una part del discurs per una altra o d’un gènere, nombre, cas, persona, temps o mode d’un mot per un altre del mateix mot.

  


  
    enaltidor -a


    adj. [LC] Que enalteix.

  


  
    enaltiment


    m. [LC] Acció d’enaltir; l’efecte.

  


  
    enaltir


    v. tr. [LC] Posar alt (el mèrit d’algú o d’alguna cosa).

  


  
    enamoradís -issa


    adj. [LC] Propens a enamorar-se.

  


  
    enamorador -a


    adj. [LC] Que enamora.

  


  
    enamorament


    m. [LC] Acció d’enamorar o d’enamorar-se; l’efecte.

  


  
    enamorar


    1 v. tr. [LC] Inspirar amor (a algú). Va enamorar una pubilla del poble i s’hi va casar.


    2 v. tr. [LC] Causar (a algú) un viu plaer de veure, sentir, etc. Allí dalt la vista ens enamora. És una noia que enamora. Fa un temps que enamora.


    3 intr. pron. [LC] Inflamar-se d’amor per algú o alguna cosa. La meva germana es va enamorar del fill del metge.

  


  
    enamorat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Que sent amor per algú.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que manté relacions amoroses amb una altra persona.

  


  
    enamoriscament


    1 m. [LC] Acció d’enamoriscar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està enamoriscat.

  


  
    enamoriscar-se


    v. intr. pron. [LC] Mig enamorar-se. La Júlia s’havia enamoriscat d’un jove ben plantat.

  


  
    enantema


    m. [MD] Erupció a la superfície interna d’una cavitat natural com ara la boca o l’estómac.

  


  
    enantematós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’enantema.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’enantema.

  


  
    enantio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. enantíos, ‘oposat’. Ex.: enantioblàstic, enantiomorf, enantiòmer.

  


  
    enantiòmer -a


    1 adj. [QU] Que presenta enantiomeria.


    2 m. [QU] Compost enantiòmer.

  


  
    enantiomeria


    f. [QU] Estereoisomeria òptica en què l’estructura molecular d’un compost és la imatge especular de la d’un altre.

  


  
    enantiomorf -a


    1 adj. [QU] [GL] Que presenta enantiomorfisme.


    2 m. [QU] Antípoda òptic.

  


  
    enantiomorfisme


    m. [GL] Propietat de les classes hemimòrfiques de simetria cristal·lina, mancades de centre i de plans de simetria, en què les formes es desenvolupen de dues maneres diferents: una de dreta i una altra d’esquerra, com si fossin reflectides en un mirall.

  


  
    enarborar


    1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) dalt de tot d’un pal, d’una torre, etc. Van enarborar les banderes.


    2 tr. [LC] Excitar en alt grau.

  


  
    enarbrar


    1 v. tr. [LC] [AGA] ASPRAR.


    2 intr. pron. [LC] [AGA] Les plantes enfiladisses, enfilar-se, especialment pels arbres. Enarbrar-se l’arítjol a l’om.

  


  
    enarcament


    m. [LC] [MD] Acció d’enarcar o d’enarcar-se; l’efecte.

  


  
    enarcar


    1 v. tr. [LC] Corbar en forma d’arc.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Treure l’esquena enfora arquejant l’espinada. El campaner s’enarcava durant els atacs d’epilèpsia. Enarcat de fred.

  


  
    enarçar


    v. tr. [AGR] [LC] Voltar d’arços (alguna cosa, especialment un arbre). Han enarçat els arbres perquè el bestiar no se’n mengi les fulles.

  


  
    enardidor -a


    adj. [LC] Que enardeix.

  


  
    enardiment


    m. [LC] Acció d’enardir o d’enardir-se; l’efecte.

  


  
    enardir


    1 v. tr. [LC] Fer més ardit, excitar l’ànim (d’algú) a la lluita, a l’acció, etc. Les paraules del capità enardiren els soldats.


    2 intr. pron. [LC] Els soldats s’enardiren.

  


  
    enargita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal d’arsènic i coure, de fórmula Cu3AsS4, que cristal·litza en el sistema ròmbic en cristalls generalment tabulars o prismàtics i és mena de coure.

  


  
    enartador -a


    adj. [LC] Que enarta.

  


  
    enartament


    m. [LC] Acció d’enartar; l’efecte.

  


  
    enartar


    v. tr. [LC] Encisar, encantar.

  


  
    enartrosi


    f. [ZOA] [MD] Diartrosi formada per un cap que encaixa dins una cavitat i es belluga en tots els sentits. Enartrosi del maluc.

  


  
    enasprar


    1 v. tr. [LC] [AGA] ASPRAR.


    2 intr. pron. [LC] [AGA] Les plantes enfiladisses, enfilar-se pels aspres.

  


  
    enaspriment


    m. [LC] Acció d’enasprir o d’enasprir-se.

  


  
    enasprir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar aspre.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir aspre. El marbre s’enaspreix amb el suc de llimona.

  


  
    enastar


    1 v. tr. [LC] [HO] Posar a l’ast (carn, vianda).


    2 v. tr. [LC] Traspassar (una cosa) amb un instrument punxant.

  


  
    ençà


    1 1 adv. [LC] En direcció on hom és. Ha venut tots els seus terrenys de la carretera ençà.


    1 2 adv. [LC] Cap al temps present, a partir d’un moment passat. No l’he vist de dijous ençà. D’un quant temps ençà, han canviat les coses.


    1 3 [LC] [AD] d’ençà de loc. prep. Des11. D’ençà d’aquell dia.


    1 4 [LC] d’ençà que loc. conj. DES QUE. D’ençà que és fora.


    1 5 [LC] fer-se ençà ACOSTAR-SE. Remei, fes-te ençà, que no et veig prou bé.


    2 [LC] ençà i enllà loc. adv. A un costat i a un altre. Mirar ençà i enllà. He perdut tot el dia anant ençà i enllà.

  


  
    encabassar


    1 v. tr. [LC] Posar en un cabàs o en cabassos.


    2 tr. pron. [LC] Imaginar-se (alguna cosa), ficar-se-la al cap.

  


  
    encabestrar


    v. tr. [AGR] [LC] Posar el cabestre (a una haveria). Encabestrar un cavall, un mul.

  


  
    encabiment


    m. [LC] Acció d’encabir o d’encabir-se.

  


  
    encabir


    v. tr. [LC] Ficar, acomodar (algú o alguna cosa) en algun lloc fent-l’hi cabre. La furgoneta ja és plena: no sé pas on les encabirem, aquestes dues cadires. Ara surt l’últim cotxe: hem de veure si ens hi podem encabir.

  


  
    encabironar


    v. tr. [AQ] [LC] Posar els cabirons per a fer (un sostre, una teulada, etc.).

  


  
    encaboriador -a


    adj. [LC] Que encaboria.

  


  
    encaboriament


    1 m. [LC] Acció d’encaboriar o d’encaboriar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està encaboriat.

  


  
    encaboriar


    1 v. tr. [LC] Donar cabòries (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Agafar cabòries. S’encaboria amb qualsevol fotesa.

  


  
    encaboriat -ada


    adj. [LC] Ple de cabòries.

  


  
    encabotament


    m. [LC] OBSTINACIÓ.

  


  
    encabotar-se


    v. intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE. S’encabota amb una cosa i d’allà no el treus.

  


  
    encabritar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGR] Alzinar-se. Un cavall va encabritar-se perquè vaig topar amb una de les seves potes.

  


  
    encadarnar


    1 v. tr. [LC] [MD] Afectar d’un cadarn. El fred de la nit el va encadarnar.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Agafar un cadarn, un refredat. Què fas a la finestra en camisa? No tens por d’encadarnar-te? Estar encadarnat.

  


  
    encadastrar


    v. tr. [SO] [LC] Fer el cadastre (d’una contrada, província, etc.).

  


  
    encadellar


    v. tr. [IMF] Fer cadells (a la fusta) passant-hi el cadell.

  


  
    encadellat


    m. [IMF] [IMI] Juntura de dues posts que consisteix a fer un cadell a un cantell de cada post i col·locar-hi un llistó que les ajunta.

  


  
    encadenament


    1 1 m. [LC] Acció d’encadenar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Successió de coses encadenades.


    1 3 m. [LC] Connexió d’unes coses amb altres.


    2 1 m. [MU] En mús., unió directa de dos acords o més.


    2 2 m. [MU] Unió entre dos moviments d’una composició musical que habitualment anirien separats.


    3 m. [JE] Recurs cinematogràfic que consisteix a fer desaparèixer gradualment una imatge i a fer-ne aparèixer, també gradualment, una altra sobre la primera.

  


  
    encadenar


    1 1 v. tr. [LC] Lligar amb cadenes. Van encadenar els presoners.


    1 2 v. tr. [LC] Tenir (algú) sense deixar-lo moure, sense acció.


    1 3 v. tr. [LC] Tenir esclavitzat.


    2 1 tr. [LC] Unir coses formant cadena.


    2 2 intr. pron. [LC] Succeir-se com les anelles d’una cadena. Les desgràcies sovint s’encadenen les unes amb les altres.

  


  
    encadenat


    1 m. [JE] [MU] [AN] Dansa rossellonesa en què diverses fileres de balladors evolucionen en ziga-zaga i s’entrelliguen els moviments d’una filera amb els d’una altra.


    2 m. [JE] [MU] [AN] Moviment de l’encadenat.

  


  
    encadirar


    v. tr. [EI] Posar les cadiretes o suports (a un eix, a un arbre de transmissió).

  


  
    encadufada


    f. [LC] [IMI] Sèrie de cadufs d’una sínia.

  


  
    encaironar


    v. tr. [LC] [AQ] Enrajolar amb cairons.

  


  
    encaix


    1 1 m. [LC] Acció d’encaixar dues coses; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [IMF] Enllaç de dues peces que encaixen.


    1 3 m. [LC] Cavitat en què encaixa una cosa.


    2 m. [ECT] encaix bancari Reserva monetària formada pel diner legal que els bancs mantenen a la caixa i pels dipòsits que mantenen en el banc central.


    3 m. [HIG] Peça que resulta de la divisió de l’escut heràldic per dues diagonals que sortint dels flancs o de la meitat de dues vores juxtaposades es reuneixen prop de la meitat del flanc oposat o prop de l’angle oposat.

  


  
    encaixada


    f. [LC] Acció de donar-se o estrènyer-se la mà dues persones. Tancaren l’acord amb una forta encaixada.

  


  
    encaixament


    1 m. [LC] [MD] Acció d’encaixar; l’efecte.


    2 m. [GL] Aprofundiment i estrenyiment d’una vall.

  


  
    encaixar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, entrar dins una altra ajustadament. Aquests pius no encaixen amb els forats que heu fet.


    1 2 v. intr. [LC] Una cosa, adaptar-se bé dins una altra. La tapa no encaixava amb la capsa. La porta no encaixa.


    1 3 v. intr. [LC] Dues persones, donar-se la mà. Encaixeu, nois! Que des d’avui sereu col·legues.


    1 4 v. intr. [LC] Una persona, donar la mà a una altra. Vaig allargar la mà per encaixar, però ell es girà d’esquena.


    1 5 [LC] dir coses que no encaixen Dir coses inoportunes, extemporànies.


    2 intr. pron. [MD] El fetus, penetrar progressivament en el canal pelvià.


    3 1 tr. [LC] Fer entrar (una cosa) dins una altra ajustadament.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Va encaixar bé la mort de la seva mare.


    3 3 tr. [AF] Agrupar ordenadament (els diversos plecs que formen una revista, un diari, etc.), posant-los uns dins els altres.


    3 4 tr. [AF] Encartar 4.


    4 1 tr. [LC] Posar en una caixa o en caixes. S’han d’encaixar tots els llibres.


    4 2 [LC] encaixar un mort Posar-lo al taüt.

  


  
    encaixat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que conté un encaix.

  


  
    encaixonar


    1 v. tr. [LC] Posar en un caixó o en caixons.


    2 v. tr. [LC] Posar dins un lloc molt estret.

  


  
    encalafornat -ada


    adj. [LC] Ficat molt endins d’un amagatall.

  


  
    encalaixonar


    v. tr. [LC] Posar en un calaix o en calaixos.

  


  
    encalbiment


    m. [LC] [MD] Acció d’encalbir o d’encalbir-se.

  


  
    encalbir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer tornar calb.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir calb. És molt jove per a encalbir-se.

  


  
    encalç


    1 m. [LC] Acció d’encalçar. L’encalç durà ben bé mitja hora.


    2 [LC] anar a l’encalç d’algú Esforçar-se per atrapar-lo.


    3 [LC] anar a l’encalç d’alguna cosa Esforçar-se per aconseguir-la.


    4 [LC] donar l’encalç ENCALÇAR.

  


  
    encalçador -a


    adj. [LC] Que encalça.

  


  
    encalçament


    m. [LC] ENCALÇ.

  


  
    encalçant


    m. i f. [LC] Persona que encalça.

  


  
    encalçar


    1 v. tr. [LC] Córrer (darrere algú) per atrapar-lo. L’he encalçat una estona i no l’he pogut haver. El gos encalçava una llebre.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. La desgràcia l’encalça.

  


  
    encalcinada


    f. [LC] ENCALCINAMENT.

  


  
    encalcinament


    m. [IQA] [LC] Operació d’encalcinar.

  


  
    encalcinar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Cobrir de calç, empolsinar amb calç. Encalcinar les vinyes.


    2 v. tr. [LC] Emblanquinar 2.


    3 v. tr. [IQA] Tractar (les pells) en un bany de calç.

  


  
    encalentidor


    m. [LC] Escalfador 2.

  


  
    encalentir


    v. tr. [LC] ESCALFAR.

  


  
    encalimar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENCALITJAR.

  


  
    encalitjar


    1 v. tr. [LC] [ME] Cobrir de calitja.


    2 intr. pron. [LC] [ME] El mar s’encalitjava i no podíem veure el port.

  


  
    encall


    m. [LC] ENCALLAMENT.

  


  
    encallada


    f. [LC] ENCALLAMENT.

  


  
    encallador


    m. [LC] Lloc on és fàcil que s’encallin els vehicles, les naus.

  


  
    encallament


    m. [LC] Acció d’encallar o d’encallar-se; l’efecte.

  


  
    encallar1


    v. tr. [IT] En indústria tèxtil, retòrcer (dos o més fils) cadascun dels quals està format per dos, tres o quatre caps retorçats.

  


  
    encallar2


    1 1 v. intr. [LC] Un vehicle, ésser privat d’anar endavant per raó d’un obstacle que trava el seu moviment. El carro va encallar en aquell fanguissar.


    1 2 intr. pron. [LC] El cotxe s’encallava en la sorra.


    1 3 intr. pron. [LC] PER EXT. Se m’ha encallat una espina a la gola.


    2 1 intr. [LC] [TRA] Una nau, venir en un indret on no té prou aigua per a surar.


    2 2 intr. [LC] [TRA] Una nau, restar immobilitzada entre roques o baixos. La nau ha encallat vora el far.


    2 3 intr. pron. [LC] La barca s’ha encallat en els esculls.


    2 4 intr. pron. [LC] [TRA] Es van encallar a l’entrada de la badia.


    3 1 intr. [LC] L’evolució d’algú o d’alguna cosa, interrompre’s per obstacles que li ho impedeixen. A mig discurs, restà encallat, sense saber com continuar.


    3 2 intr. pron. [LC] La conversa es va encallar en aquell punt. S’han encallat tots els afers per manca de capital.


    4 tr. [LC] Un obstacle, privar d’anar endavant (un vehicle) travant els seus moviments. El fang ha encallat l’autobús.

  


  
    encalliment


    m. [LC] Acció d’encallir o d’encallir-se; l’efecte.

  


  
    encallir


    1 v. tr. [LC] Endurir (la pell) fent-hi un call, una durícia.


    2 intr. pron. [LC] Les mans se li han encallit de fer servir la destral.

  


  
    encalmar-se


    v. intr. pron. [LC] El temps, la mar, posar-se en calma. Ara que el vent s’encalma, podríem seure a fora.

  


  
    encalostrar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Una criatura, emmalaltir-se per haver mamat els calostres.

  


  
    encambrar


    1 v. tr. [LC] Tancar en una cambra.


    2 intr. pron. [LC] S’encambra tot el dia per no tenir tractes amb la família.

  


  
    encamellada


    f. [LC] Acció d’encamellar o d’encamellar-se.

  


  
    encamellar


    1 v. tr. [LC] Posar la cama entre les cames (d’un que corre o camina) a fi d’entrebancar-lo.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se cama ací cama allà sobre alguna cosa. La noia s’havia encamellat sobre una branca.

  


  
    encamerar


    v. tr. [HIH] ANT. Adulterar 2 1.

  


  
    encaminador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que encamina.

  


  
    encaminament


    m. [LC] Acció d’encaminar o d’encaminar-se; l’efecte.

  


  
    encaminar


    1 v. tr. [LC] Posar en camí, fer avançar, devers un punt determinat. Per anar al poble, ja ens han encaminat bé?


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Et cal un bon mestre que sàpiga encaminar-te. Encaminar, algú, els seus esforços a l’obtenció d’alguna cosa.


    3 intr. pron. [LC] Em vaig encaminar cap al riu. Encaminem-nos cap a aquesta solució.


    4 [LC] encaminar algú els seus passos Encaminar-se.

  


  
    encamisada


    1 f. [HIH] Atac de nit per a sorprendre l’enemic adormit, en què els soldats es cobrien amb una camisa blanca per no confondre’s amb els enemics.


    2 f. [LC] [AN] Cavalcada de gent encamisada.

  


  
    encamisar


    1 v. tr. [EI] Posar una camisa a l’interior d’un cilindre.


    2 intr. pron. [LC] [HIH] Posar-se sobre el vestit una camisa, especialment per executar una encamisada.

  


  
    encanalament


    m. [LC] Acció d’encanalar; l’efecte.

  


  
    encanalar


    v. tr. [LC] Acanalar 2.

  


  
    encanallar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir un canalla. L’extrema necessitat encanalla els homes honestos.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir un canalla. En Guillem havia jugat a encanallar-se i va trobar un infeliç que es prestà al seu joc.

  


  
    encanastrar


    v. tr. [LC] Posar en una canastra o en canastres.

  


  
    encanonar


    1 v. tr. [LC] Fer passar per un canó.


    2 tr. [LC] Apuntar amb una arma de foc (a algú, a una peça de caça).

  


  
    encant1


    1 1 m. [LC] Poder d’encantament. Qui pot resistir l’encant dels seus ulls?


    1 2 m. [LC] La cosa que produeix l’encantament. Té un parlar que és un encant.


    2 m. [FIN] En fís., nombre quàntic característic del quark c i dels hadrons que el contenen.

  


  
    encant2


    1 m. [HIH] [AD] Venda pública d’objectes a qui en dona més. Vendre una cosa a l’encant. Fer encant d’una cosa. Portar una cosa a l’encant.


    2 m. pl. [LC] Lloc on es venen coses velles. Aquest pany, l’he comprat als encants.

  


  
    encantació


    f. [LC] ENCANTAMENT.

  


  
    encantador -a


    1 adj. [LC] Que encanta. Té una gràcia encantadora. Una veu encantadora. És una persona encantadora. Un paisatge encantador.


    2 m. i f. [LC] [AN] Persona que fa encantaments. L’encantador Merlí.

  


  
    encantalls


    m. pl. [LC] [AN] donar encantalls DONAR ENCANTÀRIES.

  


  
    encantament


    m. [LC] [AN] Acció d’encantar o d’encantar-se; l’efecte. Per obra d’encantament. Rompre l’encantament. Com per encantament. Feia gràcia de veure l’encantament de la gent davant els aparadors de les botigues.

  


  
    encantar1


    1 v. tr. [LC] [AN] Obrar (sobre algú o alguna cosa) per virtut d’un poder ocult, arts màgiques, pronunciant certes fórmules. La bruixa havia encantat el príncep. Orfeu encantava les feres.


    2 1 tr. [LC] Sotmetre a una influència irresistible, fascinar. Encantar un serpent, un ocell. Ens havia encantat amb les seves proeses.


    2 2 tr. [LC] Produir (a algú) com un dolç arravatament, plaure-li en alt grau, captivar. Una veu que encanta tothom. L’encanta cuinar. Una bellesa, una gràcia, que encanta.


    2 3 intr. [LC] Una veu que encanta a tothom. Li encanta cuinar.


    3 intr. pron. [LC] Restar immòbil contemplant una cosa, distreure’s del que un fa sense raó aparent. La gent s’encantava davant l’aparador. Per què us encanteu? Apa, treballeu; si no, no acabareu mai la feina.

  


  
    encantar2


    v. tr. [LC] [HIH] Vendre a l’encant.

  


  
    encantàries


    f. pl. [LC] donar encantàries Encantar, fascinar, fer fer a algú el que hom vol.

  


  
    encantat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Que està sempre com distret del que cal fer. Què feu així encantats? Apa, estudieu una estona més.


    2 adj. [LC] Paralitzat, s’aplica a un afer, a un negoci, etc.

  


  
    encanteri


    m. [LC] [AN] Influència màgica.

  


  
    encanudir


    v. intr. [LC] Posar cabells blancs.

  


  
    encanyar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer que es mantingui rígid (un membre trencat) lligant-hi un o dos trossos de canya. Encanyar un braç, una pota.


    2 tr. [IT] Passar dues canyes o llistons per entre els fils d’un ordit separant-los en parells i senars.

  


  
    encanyat


    m. [IT] Creu de teler formada amb canyes.

  


  
    encanyissada


    f. [LC] [AGA] [AQ] Clos, trampa, sostre, etc., fet de canyes. Una encanyissada per a pescar.

  


  
    encanyissar


    v. tr. [LC] [AGA] Voltar d’un clos de canyes, revestir amb canyes. Van encanyissar l’hort perquè no hi entressin les criatures. Vaig encanyissar el tronc de l’arbre per protegir-lo.

  


  
    encanyissat


    1 m. [LC] Conjunt de canyes entreteixides.


    2 m. [LC] [AQ] Reixat, tanca, etc., de canyes.


    3 m. [AGF] Ormeig per a pescar llísseres consistent en un teixit de canyes en combinació amb xarxes.

  


  
    encanyonada


    f. [LC] Acció d’encanyonar.

  


  
    encanyonar


    v. tr. [LC] [MD] Empassar-se (la saliva, un aliment).

  


  
    encaparrador -a


    adj. [LC] Que encaparra.

  


  
    encaparrament


    m. [LC] Estat de qui està encaparrat.

  


  
    encaparrar


    1 1 v. tr. [LC] L’estudi, una preocupació, la beguda, etc., fatigar, enterbolir, el cap (d’algú). El carbó mal encès encaparra. La lectura d’aquest llibre m’encaparra.


    1 2 intr. pron. [LC] Ha hagut de sortir perquè s’encaparrava amb tant de fum.


    2 1 tr. [LC] Preocupar 2. Aquest afer l’encaparra molt.


    2 2 intr. pron. [LC] No us hi encaparreu, que no serà res. Ja ho resoldràs un altre dia: no t’hi encaparris ara.

  


  
    encaparrotar-se


    v. intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE.

  


  
    encapçalament


    1 m. [LC] Acció d’encapçalar.


    2 m. [LC] Allò amb què s’encapçala alguna cosa.


    3 m. [BB] Entrada 4 5.

  


  
    encapçalar


    1 v. tr. [LC] Posar al cap o al començament (d’una plana, d’un capítol d’un llibre, d’un escrit qualsevol) un adornament, una nota preliminar, un títol, etc.


    2 1 tr. [LC] Anar al capdavant (d’alguna cosa). Els dirigents sindicals encapçalaven la manifestació.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. L’esquerra va encapçalar el moviment d’oposició.

  


  
    encapelladura


    f. [TRA] Indret de l’arbre o masteler d’una nau on es reuneixen les cordes que el sostenen.

  


  
    encapellar


    v. tr. [LC] [TRA] Enganxar un cap (en un pal, un norai, una bita, etc.), per mitjà d’una baga feta al seu extrem.

  


  
    encaperonar


    v. tr. [LC] Posar el caperó (a algú).

  


  
    encaperullar


    v. tr. [LC] Posar el caperull o la caperulla (a algú).

  


  
    encaperutxar


    v. tr. [LC] Posar la caperutxa (a algú).

  


  
    encapirotar


    v. tr. [LC] Posar el capirot (a algú).

  


  
    encapotar1


    1 v. tr. [LC] Cobrir amb un capot.


    2 intr. pron. [LC] El cel, cobrir-se de núvols de pluja. El cel s’havia encapotat.

  


  
    encapotar2


    v. tr. [TRG] Cobrir (un automòbil o carruatge) posant-li la capota.

  


  
    encapritxar


    1 v. tr. [LC] Suscitar un capritx (en algú).


    2 intr. pron. [LC] Agafar un capritx. Es va encapritxar amb aquella roba, i n’hi havia de molt millors. Es va encapritxar amb el germà de la seva amiga.

  


  
    encapsar


    1 v. tr. [LC] Posar en una capsa o en capses.


    2 [EI] [EE] encapsar un tub en un altre Endollar-l’hi.

  


  
    encapsulat -ada


    adj. [BI] En biol., que està proveït de càpsula.

  


  
    encapullar


    v. tr. [LC] ENCAPUTXAR.

  


  
    encaputxar


    v. tr. [LC] Posar la caputxa (a algú).

  


  
    encara


    1 1 adv. [LC] Denota que en tal moment una cosa continua tenint lloc. Encara plou. A les tres encara seran ací.


    1 2 adv. [LC] Amb negació, denota que en tal moment una cosa no ha tingut ja lloc. A les quatre encara no havien arribat.


    1 3 adv. [LC] Seguit d’un verb subordinat amb negació, denota que l’acció expressada pel verb principal s’esdevé immediatament després d’haver començat o d’haver-se acomplert la del verb subordinat. Encara la criatura no arrencava el plor, tots corrien a veure què tenia.


    1 4 [LC] encara ara loc. adv. Denota que una cosa continua produint un efecte malgrat el temps transcorregut d’ençà que tingué lloc. Encara ara li dol no haver anat a l’estrena.


    2 1 adv. [LC] Denota que una cosa té lloc malgrat els obstacles que s’hi oposen. Hi ha guanyat més que no podia esperar, i encara el planys. Ha obtingut tal cosa i tal altra; i, encara, tal altra. Ell és això i allò; i, encara, allò altre. Tu encara ets més ric que ell.


    2 2 adv. [LC] Denota que una cosa, en comparació amb una altra, és menys dolenta, passadora, etc. Ella, encara; el seu germà sí, que no calla mai.


    2 3 adv. [LC] A MÉS. Té vuit daus vermells i encara en té cinc de blaus.


    2 4 [LC] encara és l’hora que [o encara ara és l’hora que] Denota que un fet no s’ha esdevingut. Encara ara és l’hora que vingui a demanar perdó pel seu comportament.


    2 5 [LC] i encara! [o i encara gràcies!] loc. adv. Pel cap alt, tot al més. De la revista, en faran tres-cents exemplars, i encara!


    2 6 [LC] i encara [o encara bo, o i encara gràcies, o i encara sort] loc. adv. Locucions que denoten que el mal, el dany, etc., ha estat menor que no hauria pogut ésser. I encara bo que ha trobat feina! I encara sort que no ens han encomanat la malaltia!


    3 [LC] encara que loc. conj. Introdueix l’enunciació de l’obstacle malgrat el qual alguna cosa té lloc. Encara que plogui, sortirem. Jo ho sabré tot, encara que no m’ho vulguis dir.

  


  
    encaradís -issa


    adj. [LC] Capritxós 1 1.

  


  
    encaramel·lar


    1 v. tr. [HO] Cobrir de caramel.


    2 intr. pron. [LC] Els enamorats, tractar-se amb tendresa, amb dolcesa.

  


  
    encaramel·lat -ada


    1 adj. [LC] Cobert de caramel.


    2 adj. [LC] Que es tracten amb tendresa, amb dolcesa, s’aplica als enamorats.

  


  
    encarament


    m. [LC] Acció d’encarar o d’encarar-se; l’efecte.

  


  
    encarar


    1 v. tr. [LC] Dirigir cap a algú o alguna cosa la punteria (d’una arma), el raig de llum (d’un llum). Li vaig encarar l’escopeta. Li vaig encarar el llum per veure’l bé.


    2 1 tr. [LC] Posar (algú) cara a cara amb un altre. El vaig encarar amb el seu pare.


    2 2 intr. pron. [LC] FER CARA. Em vaig encarar amb aquell brètol i li vaig dir què en pensava.


    3 tr. [IT] Sobreposar (dues parts d’una peça de roba) que hagin d’ésser simètriques per tallar, cosir, l’una exactament igual a l’altra.


    4 intr. pron. [LC] Agafar un desig intens. S’ha encarat a comprar una moto.

  


  
    encarbonar


    v. tr. [LC] EMMASCARAR1.

  


  
    encarcanyar


    v. tr. [LC] Fer empassar (una beguda). S’acuitava a fer aigua de valeriana i me l’encarcanyava per força.

  


  
    encarcarament


    m. [LC] [MD] Qualitat d’encarcarat.

  


  
    encarcarar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer perdre la flexibilitat (a alguna cosa), fer esdevenir rígid.


    2 intr. pron. [MD] Perdre la flexibilitat, esdevenir rígid. Els baldons s’encarcaraven amb el fang. Els dits se li encarcaraven en agafar la ploma.

  


  
    encarcarat -ada


    1 adj. [LC] [MD] Rígid, mancat de flexibilitat.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un estil encarcarat. Un llenguatge encarcarat. Unes maneres encarcarades.

  


  
    encarcerament


    m. [LC] EMPRESONAMENT.

  


  
    encarcerar


    v. tr. [LC] EMPRESONAR.

  


  
    encarestiar


    v. tr. [LC] Causar la carestia (d’alguna cosa).

  


  
    encaridament


    adv. [LC] Amb encariment.

  


  
    encaridor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que encareix.

  


  
    encariment


    m. [LC] Acció d’encarir o d’encarir-se; l’efecte.

  


  
    encarir


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Apujar el preu (d’una cosa), fer-la cara. La carn, encara volen encarir-la més.


    1 2 intr. pron. [LC] [ECT] Esdevenir més car. La carn s’ha encarit.


    1 3 intr. [LC] [ECT] La carn ha encarit.


    2 tr. [LC] Lloar exageradament, ponderar. Com és que encariu una acció tan menyspreable?

  


  
    encarnació


    f. [LC] [MD] [RE] Acció d’encarnar o d’encarnar-se; l’efecte. L’encarnació del Verb. Ell és l’encarnació de l’avarícia.

  


  
    encarnadura


    f. [LC] [MD] CARNADURA. Té molt bona encarnadura: els talls se li tanquen de seguida.

  


  
    encarnament


    m. [LC] Acció d’encarnar o d’encarnar-se.

  


  
    encarnar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Revestir d’una forma corporal, especialment d’una forma humana. Déu encarnà son fill.


    1 2 intr. pron. [LC] [RE] El Verb s’ha encarnat.


    2 tr. [LC] Personificar 2. Luter encarna l’esperit de la Reforma.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Entrar dins la carn. Se li ha encarnat una ungla.


    4 intr. [LC] [MD] Una ferida, posar carn nova.


    5 tr. [AR] Pintar del color de la carn.

  


  
    encarnat


    m. [LC] Color de carn.

  


  
    encarnatiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que causa la creixença de carn nova en una ferida.

  


  
    encarranquinament


    m. [LC] Acció d’encarranquinar o d’encarranquinar-se; l’efecte.

  


  
    encarranquinar


    1 v. tr. [LC] Encomanar, endossar (a algú) un treball, un encàrrec, no gens còmode o agradable de fer.


    2 intr. pron. [LC] ENCARREGAR-SE. Quan es va casar, va haver d’encarranquinar-se dels gossos del seu marit.

  


  
    encàrrec


    1 m. [LC] Acció d’encarregar o d’encarregar-se.


    2 m. [LC] Cosa encarregada. Donar un encàrrec. Tenir un encàrrec. Fer un encàrrec.


    3 [AD] encàrrec de gestió Encàrrec d’activitats que són competència d’òrgans administratius o d’entitats de dret públic a altres òrgans o entitats de la mateixa administració o d’una altra, sense que se’n cedeixi la titularitat.

  


  
    encarregades


    1 f. pl. [LC] Inculpació indeguda.


    2 [LC] donar les encarregades Atribuir a algú la culpa d’una cosa.


    3 [LC] dur-se’n les encarregades Ésser atribuïda a algú la culpa d’alguna cosa.

  


  
    encarregar


    1 1 v. tr. [LC] Confiar, encomanar, endossar, (a algú) l’execució, la cura, d’alguna cosa, una funció de la qual té la responsabilitat. M’han encarregat de vigilar-lo. El vam encarregar d’avisar-te. Ell ha estat encarregat de dir-los-ho.


    1 2 intr. pron. [LC] Assumir la cura, l’execució, d’alguna cosa. Jo m’encarrego de trucar a tothom. Ell es va encarregar del magatzem.


    2 1 tr. [LC] Encomanar a algú (l’execució d’una cosa, una funció de la qual té la responsabilitat). Li han encarregat la remodelació de l’Institut. Li vam encarregar la inspecció, d’inspeccionar-ho.


    2 2 tr. [LC] Demanar que sigui reservada o servida (alguna cosa). Encarrega canelons per al dinar de la Festa Major. Ara ja es poden encarregar les entrades per telèfon.

  


  
    encarregat encarregada


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que té al seu càrrec alguna cosa. L’encarregat del magatzem. L’encarregada de la secció de confeccions.

  


  
    encarrellar


    v. tr. [LC] [AGA] Enfilar (fruits). Encarrellar figues, tomàquets, bolets.

  


  
    encarrerament


    m. [LC] Acció d’encarrerar.

  


  
    encarrerar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Encarrilar 2.

  


  
    encarrilament


    m. [LC] Acció d’encarrilar o d’encarrilar-se.

  


  
    encarrilar


    1 v. tr. [TRG] Disposar (un vehicle) per tal que vagi pels carrils o pel camí que ha de seguir.


    2 1 tr. [LC] Fer agafar (a un afer, a una empresa, etc., a algú, que no va per bon camí) el camí que ha de portar-lo a bon èxit.


    2 2 intr. pron. [LC] Un afer, una empresa, etc., algú, agafar el camí que ha de portar-lo a bon èxit. Els problemes s’encarrilaran cap a una solució eficaç.

  


  
    encartadora


    f. [AF] Màquina que es fa servir per encartar.

  


  
    encartament


    1 m. [DR] Acció d’encartar; l’efecte.


    2 m. [AF] Full o plec solt intercalat entre els fulls d’una publicació sense formar-ne part.

  


  
    encartar


    1 v. tr. [LC] [DR] [BB] Posar en escrits (alguna cosa), fer-ne escriptura.


    2 tr. [DR] Citar a comparèixer en judici mitjançant un edicte o ban.


    3 tr. [DR] Condemnar en contumàcia.


    4 tr. [AF] [BB] Intercalar (un full o un plec solt) dins una publicació.

  


  
    encartonament


    m. [LC] Acció d’encartonar o d’encartonar-se; l’efecte.

  


  
    encartonar


    1 1 v. tr. [LC] Posar entre cartons, resguardar amb cartons.


    1 2 v. tr. [LC] [AF] Relligar (un llibre) amb cartons coberts de paper.


    1 3 v. tr. [LC] Enganxar (un paper, una tela) en un cartó.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa flexible, adquirir un cert grau de rigidesa o encarcarament. Com que has esbandit malament, la camisa s’ha encartonat. Una roba que s’encartona fàcilment.

  


  
    encartutxar


    v. tr. [DE] Posar (un explosiu) en cartutxos. Encartutxar dinamita.

  


  
    encartutxat -ada


    adj. [HIG] En heràld., circumdat per un cartutx. Un escut encartutxat.

  


  
    encasada


    f. [HO] Bunyol gros de crosta endurida, de pasta fina i molt dolça, i amb crema a dins, propi de Barcelona.

  


  
    encasament


    m. [LC] ENCASELLAMENT.

  


  
    encasar


    v. tr. [LC] ENCASELLAR.

  


  
    encascavellat -ada


    adj. [LC] Guarnit amb cascavells.

  


  
    encasellament


    m. [LC] Acció d’encasellar; l’efecte.

  


  
    encasellar


    1 v. tr. [LC] Posar, distribuir, en caselles.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Una obra difícil d’encasellar en un gènere concret. Un pensador que han encasellat com a nihilista.

  


  
    encasellat


    1 m. [LC] Conjunt de caselles.


    2 m. [LC] ENCASELLAMENT.

  


  
    encasquetar


    1 v. tr. [LC] [ED] Ficar ben endins, fins a les orelles (el barret, la gorra, etc.). Encasqueta-li bé la gorra, que el vent no se la hi emporti.


    2 1 tr. [LC] Ficar al cap. Li era difícil d’aprendre-ho; però a l’últim li ho vaig poder encasquetar.


    2 2 intr. pron. [LC] Ficar-se al cap alguna cosa, obstinar-s’hi. No t’hi encasquetis: no hi vull anar.


    3 intr. pron. [DE] Una arma, quedar encallada amb el casquet a dins, en disparar-la. Se li va encasquetar el fusell i li va esclatar.

  


  
    encast


    1 m. [LC] Acció d’encastar; l’efecte.


    2 1 m. [IMI] Part d’una joia, especialment d’un anell, destinada a encastar-hi una gemma.


    2 2 m. [IMI] [IMF] Cavitat feta en una peça de fusta per encastar-n’hi una altra o per fixar-hi un objecte com ara una frontissa, un pany, un tancador, etc.


    3 m. [HIG] Peça heràldica consistent en un trinxat o un tallat abaixat i reduït a una petita secció obliqua, situada en un dels angles inferiors de l’escut.

  


  
    encastador


    m. [SP] Tascó, d’acer o d’un aliatge especial, emprat en escalada per tal d’assegurar-se.

  


  
    encastament


    m. [LC] [IMI] [EI] Acció d’encastar; l’efecte.

  


  
    encastar


    1 v. tr. [LC] [IMI] [EI] Fixar (una cosa) en una altra fent-la entrar en part en una cavitat o buit d’aquesta. Encastar una instal·lació d’aigua, elèctrica, etc., en una paret. Encastar una pedra preciosa en or, en argent. Encastar una cuina.


    2 v. tr. [LC] [IMI] [EI] Adherir íntimament (una cosa) a una altra. Han encastat perfectament el paper a la paret.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. D’una bufetada t’encastaré a la paret.

  


  
    encastellament


    m. [LC] [AQ] Acció d’encastellar o d’encastellar-se; l’efecte.

  


  
    encastellar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Fortificar amb castells, a manera de castell.


    2 1 intr. pron. [LC] Tancar-se en un castell o en un lloc tancat i fer-s’hi fort. Es veien obligats a encastellar-se en llurs casals.


    2 2 intr. pron. [LC] Acollir-se a paratges alts, de difícil accés. Els pallaresos s’havien encastellat als cims i defensaven la vall.


    2 3 intr. pron. [LC] PER EXT. S’encastella en els seus arguments, i no posa cap esment als de l’adversari.


    3 intr. pron. [LC] Els núvols, apilotar-se formant castells. La nuvolada, mentre s’acostava, s’encastellava prodigiosament.

  


  
    encastellat -ada


    1 adj. [LC] ENCIMAT.


    2 adj. [LC] Ple d’altivesa, d’orgull.

  


  
    encastellonat -ada


    adj. [LC] ENCIMAT.

  


  
    encaterinament


    m. [LC] Acció d’encaterinar o d’encaterinar-se; l’efecte.

  


  
    encaterinar


    1 v. tr. [LC] Encapritxar, enamorar, embadalir. Encaterinava els assistents amb les seves facècies.


    2 intr. pron. [LC] Encaterinar-se d’algú, amb algú. Encaterinar-se d’unes arracades.

  


  
    encatifar


    v. tr. [LC] [ED] Cobrir amb una catifa o amb catifes. Van encatifar el saló principal de la casa.

  


  
    encatifat


    1 m. [LC] [ED] Acció d’encatifar.


    2 m. [LC] [ED] Espai cobert de catifa.

  


  
    encativador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que encativa.

  


  
    encativament


    m. [LC] Acció d’encativar; l’efecte.

  


  
    encativar


    1 v. tr. [LC] Sotmetre, lligar, al poder d’altri (la pròpia llibertat).


    2 v. tr. [LC] CAPTIVAR.

  


  
    encauament


    m. [LC] Acció d’encauar o d’encauar-se; l’efecte.

  


  
    encauar


    1 v. tr. [LC] Ficar, amagar dins un cau o amagatall.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se en un cau, en el propi cau. Hi ha cents d’animalons que s’encauen sota terra.

  


  
    encausar


    v. tr. [DR] [LC] Formar causa (a algú), procedir (contra algú) judicialment.

  


  
    encàustic -a


    1 adj. [LC] [AR] En què s’empra l’acció del foc. Mètode encàustic. Rajola, teula, etc., encàustica.


    2 m. [LC] [AR] Mètode encàustic. Pintura a l’encàustic.


    3 f. [AR] Tècnica pictòrica que utilitza la pintura encàustica.

  


  
    encavalcament


    1 m. [LC] [IMF] Acció d’encavalcar; l’efecte.


    2 1 m. [GL] En geol., falla que dona lloc a l’escurçament d’un nivell rocós i que situa les roques més antigues per sobre de les roques més modernes.


    2 2 m. [GL] Falla inversa amb un pla de falla d’angle baix inferior a 45° respecte de l’horitzontal.


    3 m. [FLL] En un vers, desacord entre la unitat sintàctica i la unitat mètrica produït quan aquella excedeix els límits del vers i continua en el següent o següents.

  


  
    encavalcant


    adj. [LC] Que encavalca.

  


  
    encavalcar


    1 v. tr. [LC] Fer cavalcar, posar (algú) damunt una cavalleria.


    2 tr. [LC] [IMF] Posar (una cosa) a cavall d’una altra.

  


  
    encavalcat -ada


    adj. [LC] Muntat a cavall.

  


  
    encavallada


    1 f. [AQ] Bastida feta amb combinació de cabirons i llates que serveix per a accedir a certa alçada d’una obra.


    2 f. [IMF] [AQ] [AR] Element constructiu format per un mínim de dues bigues i un tirant disposats en forma de triangle, la base del qual és formada pel tirant, que serveix de biga mestra.


    3 f. [AGF] [OP] Sistema de defensa de les vores d’un torrent o d’una riera fet amb bigues o troncs, per al qual s’aprofiten, de vegades, els arbres crescuts a la vora.

  


  
    encavallament


    1 m. [LC] Acció d’encavallar o d’encavallar-se; l’efecte. L’encavallament de les generacions. En l’encavallament dels segles XX i XXI.


    2 m. [FLL] Encavalcament 3.

  


  
    encavallar


    1 v. tr. [LC] Encavalcar 2.


    2 intr. pron. [LC] [AF] Una cosa que forma part d’un rengle de coses, sobreposar-se, havent sortit del seu lloc, a una altra o a d’altres. Aquestes dues lletres s’encavallen.

  


  
    enceb


    1 1 m. [LC] [DE] Matèria explosiva molt sensible usada per a comunicar el foc a la càrrega d’una arma, d’una barrinada, etc.


    1 2 m. [DE] [IQ] Dispositiu que conté una petita quantitat d’enceb i va proveït d’una metxa o d’un sistema elèctric, usat per a comunicar el foc a una càrrega explosiva, en posar-se en ignició per percussió, fricció, etc.


    2 m. [IQ] Líquid que cal introduir en una instal·lació per a produir l’encebament d’una bomba hidràulica.

  


  
    encebador


    1 m. [HIH] Dispositiu per a encebar una arma de foc.


    2 m. [EE] Dispositiu que permet l’encebament de certs tipus de làmpades, com ara els tubs fluorescents.

  


  
    enceball


    m. [AGR] Menjar, gra, amb què hom engreixa un animal.

  


  
    encebament


    m. [EE] Acció d’encebar; l’efecte.

  


  
    encebar


    1 v. tr. [AGR] Engreixar (un animal).


    2 1 tr. [DE] [IQ] Posar (en una arma, un projectil, etc.), l’enceb necessari per a inflamar la càrrega explosiva.


    2 2 tr. [FIF] [EI] [IQ] Omplir de líquid la canonada d’aspiració (d’una bomba hidràulica) perquè pugui succionar correctament.


    2 3 tr. [EE] Iniciar una descàrrega elèctrica (en un gas).

  


  
    encèfal


    m. [ZOA] [MD] Part del sistema nerviós central continguda en el crani, que comprèn el cervell, el cerebel, la protuberància anular i el bulb raquidi.

  


  
    encefal-


    [LC] [MD] V. ENCEFALO-.

  


  
    encefàlic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’encèfal. Massa encefàlica.

  


  
    encefalitis


    f. [MD] Inflamació no supurada d’una part de l’encèfal.

  


  
    encefalo- [o encefal-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot encèfal. Ex.: encefalopatia, encefalàlgia.

  


  
    encefaloide


    adj. [LC] [MD] Semblant al cervell o a la substància cerebral. Tumor encefaloide.

  


  
    encefalopatia


    f. [MD] Malaltia de l’encèfal.

  


  
    encegador -a


    adj. [LC] Que encega.

  


  
    encegament


    1 m. [LC] Acció d’encegar o d’encegar-se; l’efecte. Té un encegament per aquella noia.


    2 m. [MD] Debilitat passatgera de la visió, la manifestació més comuna de la qual és la incapacitat de distingir entre certs colors.

  


  
    encegar


    1 v. tr. [LC] [MD] Privar momentàniament de l’ús de la vista. La polseguera ens encegava. Ens havia encegat la claror del llamp.


    2 tr. i intr. pron. [LC] Ofuscar 2. La ira l’encega. A vegades les passions ens enceguen.

  


  
    encelar-se


    v. intr. pron. [LC] Pujar cel amunt. La boira s’ha encelat.

  


  
    encelat -ada


    adj. [ME] Que està enlairat cel amunt. Una boira encelada. Un núvol encelat.

  


  
    encenaire


    m. i f. [AGP] [PR] Persona que pesca a l’encesa.

  


  
    encenall


    1 m. [LC] [IMF] Full prim de fusta que es fa quan hom treballa la fusta amb el ribot o altra eina semblant i que surt enrotllat en espiral.


    2 m. [LC] Objecte fàcilment combustible.


    3 m. [ED] Dolç en forma d’espiral fet amb ametlla, farina i sucre i recobert de xocolata.

  


  
    encendrar


    v. tr. [LC] Cobrir de cendra.

  


  
    encendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (una cosa) cremi, comunicar el foc (a una cosa), especialment amb la intenció de servir-se’n. Encendre el carbó, la llenya, el foc. Encendre el llum, l’espelma. Encendre el cigar, la pipa.


    1 2 intr. pron. [LC] Posar-se a cremar. S’ha encès un paller, un tros de bosc. Han tirat un cigar mal apagat a la pila d’encenalls, i s’han encès. Aquestes teies no s’encenen. Aquest llumí, rasca’l a la paret i s’encendrà.


    2 1 tr. [LC] Fer esdevenir ardent (la sang, les galtes, etc., d’algú). Aquesta beguda encén la sang.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. El comportament del fill li encén la sang: no saps com s’aïra!


    3 tr. [LC] Incitar, inflamar. Encendre els desitjos, una passió. Encendre la guerra.


    4 tr. [LC] encendre la candela En les vendes a l’encant o subhastes, acceptar el subhastador una xifra oferta com a suficient per a iniciar la subhasta.

  


  
    encendrosar


    v. tr. [LC] ENCENDRAR.

  


  
    encenedor -a


    1 adj. [LC] Que encén.


    2 m. [LC] [EI] Instrument que, produint a voluntat una guspira, una flama, serveix per a encendre. Encenedor de gas.

  


  
    enceniment


    m. [LC] Acció d’encendre o d’encendre’s; l’efecte. L’enceniment del grisú a les mines. L’enceniment de la guerra.

  


  
    encenívol -a


    adj. [LC] De bon encendre.

  


  
    encens


    1 m. [LC] [RE] [BOS] [MD] Resina obtinguda sobretot de la boswèl·lia, que en cremar produeix una olor aromàtica, emprada per a fixar perfums i com a fumigatori, en medicina popular i en cerimònies religioses.


    2 1 m. [BOS] [LC] DONZELL1.


    2 2 [BOS] encens silvestre ESPÍGOL DENTAT.


    3 m. [LC] Lloança excessiva, aduladora. Què significa tant d’encens? Què voleu de mi?

  


  
    encensada


    f. [LC] [RE] ENCENSAMENT. Li va donar una encensada.

  


  
    encensament


    m. [LC] [RE] Acció d’encensar; l’efecte. L’encensament de l’altar. El fum dels encensaments. No li plauen sinó els encensaments. Una societat d’encensaments mutus.

  


  
    encensar


    1 v. tr. [LC] [RE] Enviar, mitjançant l’encenser, el fum de l’encens (cap a una persona o cosa). Encensar l’altar. Encensar el celebrant. Encensar el fèretre.


    2 v. tr. [LC] Omplir de lloances excessives, lloar aduladorament. Encensar els reis. A tothom li agrada d’ésser encensat. Us el feu vostre encensant els seus defectes.

  


  
    encenser


    m. [LC] [RE] Braseret amb tapadora foradada suspès amb cadenetes, que serveix per a cremar-hi encens i per encensar.

  


  
    encep


    m. [DE] Peça de fusta en què s’aferma el canó d’una arma de foc portàtil.

  


  
    encepar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (algú) en el cep. En aquesta presó encepaven i engrillonaven els condemnats.


    1 2 v. tr. [LC] Fermar (quelcom) per mitjà d’un cep o de ceps.


    2 intr. pron. [LC] Agafar-se a un cep o com en un cep.


    3 1 tr. [TRA] Posar cep (a una àncora).


    3 2 intr. pron. [TRA] La corda o la cadena, embolicar-se amb el cep de l’àncora fondejada.

  


  
    encepegada


    f. [LC] ENSOPEGADA.

  


  
    encepegar


    v. tr. i intr. i intr. pron. [LC] ENSOPEGAR.

  


  
    encerada


    f. [LC] ENSARRONADA.

  


  
    encerament


    m. [LC] Acció d’encerar; l’efecte.

  


  
    encerar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Recobrir d’una capa de cera. Encerar una tela. Va tancar la finestra amb drap encerat perquè hi entrés la llum, però no l’aire. Encerar el parquet, l’empostissat.


    2 tr. [LC] Ensarronar 3.

  


  
    encerat


    1 1 m. [IT] Tela impermeabilitzada amb una cera, o diferents productes impermeabilitzants, usada per a aixoplugar mercaderies.


    1 2 m. [LC] [IT] Tela o paper amb una capa de cera o una altra substància que cobreix un paviment o una altra superfície.


    1 3 m. [LC] [IT] Tela o paper resistents, encerats o no, que es posa a les finestres per a resguardar-se de l’aire.


    2 m. [IT] Operació d’aprest i d’acabat de teixits per a peces de vestir especials, emprades en motociclisme, alta muntanya, etc.

  


  
    encercador encercadora


    m. i f. [LC] Persona que encerca.

  


  
    encercament


    m. [LC] Acció d’encercar.

  


  
    encercar


    v. tr. [LC] INVESTIGAR.

  


  
    encerclador -a


    adj. [LC] Que encercla.

  


  
    encerclament


    m. [LC] Acció d’encerclar; l’efecte.

  


  
    encerclar


    1 v. tr. [LC] Tancar dins un cercle. Encerclar els bens.


    2 v. tr. [LC] ENVOLTAR. Una muralla encerclava la vila. Els atacants els encerclaren ràpidament. Encerclar un pati amb un reixat.

  


  
    encercolar


    v. tr. [LC] Posar cèrcols (a una bota, un carretell, un bocoi, etc.).

  


  
    encerrada


    f. [IT] ENCERROSADA.

  


  
    encerrar


    v. tr. [IT] ENCERROSAR.

  


  
    encerregada


    f. [IT] ENCERROSADA.

  


  
    encerregar


    v. tr. [IT] ENCERROSAR.

  


  
    encerrellar


    v. tr. [IT] ENCERROSAR.

  


  
    encerrosada


    f. [IT] Manyoc de cànem, lli, llana, etc., que es posa a la filosa per a fer-ne fil.

  


  
    encerrosar


    v. tr. [IT] Posar l’encerrosada (a la filosa).

  


  
    encert


    1 m. [LC] Acció d’encertar; l’efecte.


    2 m. [LC] Casualitat, coincidència. Quin encert! Hem arribat tots dos alhora.

  


  
    encertadament


    adv. [LC] Amb encert.

  


  
    encertant


    m. i f. [LC] Persona que encerta el resultat d’un problema, un joc, un concurs, etc.

  


  
    encertar


    1 1 v. tr. [LC] Fer bé (una cosa), fer-la adequadament. Avui sí que he encertat el rostit.


    1 2 v. tr. [LC] Tocar (algú o alguna cosa) disparant-li un tret, llançant-li un objecte, etc. La llebre ens va passar a deu passes; tots dos li vam tirar i no la vam encertar.


    2 1 tr. [LC] Endevinar, descobrir per casualitat. Han encertat la combinació premiada.


    2 2 tr. [LC] Veure feta certa (una suposició). Només jo deia que era mentida i ho vaig encertar.


    2 3 [LC] si l’encerto l’endevino [o qui l’encerta l’endevina] Expressió per a indicar que es confia en la sort. Ho faré així i, mira, si l’encerto l’endevino!

  


  
    encertat -ada


    1 adj. [LC] Fet amb encert. Un projecte encertat.


    2 adj. [LC] Ben trobat, just, afortunat. Un regal encertat.

  


  
    encertir


    1 v. tr. [LC] Donar certesa (a algú) de la veritat d’una cosa. Això m’encerteix de la seva fidelitat.


    2 intr. pron. [LC] [AD] Adquirir la certesa de la veritat d’una cosa. No és fàcil d’encertir-se de la infecunditat d’alguns animals. Jo no sé si això serà veritat; ens n’hem d’encertir. Volia encertir-se que parlava seriosament.

  


  
    encès -esa


    1 1 adj. [LC] Vermell, fortament enrojolat, dit especialment de les galtes. La jove, amb la cara encesa, somrigué. El color encès de les cireres.


    1 2 adj. [LC] Ple d’ira. La mestressa, encesa per aquells insults, li clavà dues bufetades.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., que treu foc per la boca o els ulls, s’aplica a un animal salvatge.


    2 2 adj. [HIG] Que té les flames d’un esmalt diferenciat, s’aplica a una torxa, una bomba, una foguera, etc.

  


  
    encesa


    1 1 f. [LC] Acció d’encendre; l’efecte.


    1 2 [LC] a encesa de llums loc. adv. A l’hora d’encendre els llums.


    2 f. [AGP] PESCA A L’ENCESA.


    3 f. [EI] Acció d’iniciar, per mitjà d’una guspira elèctrica, la combustió de la mescla carburada en els motors de combustió interna.

  


  
    encesor


    f. [LC] Rojor a les galtes. Se li arborà la cara d’una gran encesor.

  


  
    encet


    m. [LC] ENCETAMENT.

  


  
    encetada


    f. [LC] [MD] Erosió o irritació de la pell.

  


  
    encetall


    1 m. [LC] Primer tros que es lleva d’una cosa en encetar-la.


    2 m. [IT] Ànima de cartó, paper, etc., d’un cabdell.

  


  
    encetament


    m. [LC] Acció d’encetar.

  


  
    encetar


    1 1 v. tr. [LC] Treure un primer tros (a una cosa intacta), començar-la a gastar. Aquesta llonganissa no és gaire bona: n’encetarem una altra.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Encetar una qüestió.


    2 1 tr. [LC] [MD] Pelar o irritar la pell (d’una part del cos). Aquestes sabates li enceten els peus.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] De tant mocar-me, se m’ha encetat el nas.

  


  
    enciam


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta d’hort de la família de les compostes, de fulles grosses i blanes i capítols de flors grogues ligulades, de la qual es cultiven diverses varietats (Lactuca sativa).


    1 2 [BOS] enciam bord Planta herbàcia de la família de les compostes, robusta, de fulles pinnatipartides o subenteres i capítols de flors grogues ligulades, freqüent en herbassars ruderalitzats (Lactuca virosa i L. serriola).


    1 3 [BOS] [AGA] enciam escaroler Enciam d’una varietat de fulles densament agrupades en cabdell (Lactuca sativa var. capitata).


    1 4 [BOS] [AGA] enciam llarg [o enciam romà] Enciam d’una varietat de fulles allargades (Lactuca sativa var. romana).


    2 m. [LC] [BOI] enciam de mar LLETUGA DE MAR.

  


  
    enciamada


    f. [LC] [HO] Amanida d’enciam, d’escarola o d’altres verdures que se solen menjar crues.

  


  
    enciamar


    v. tr. [LC] [HO] Amanir amb sal, oli, i, sovint, amb vinagre i altres condiments.

  


  
    enciamera


    f. [LC] [ED] Plata, vas, en què se serveix l’amanida, l’enciamada, etc.

  


  
    enciamet


    m. [BOS] DOLCETA.

  


  
    encíclica


    f. [RE] Lletra del papa adreçada a tots els fidels sobre un punt de doctrina o de comportament.

  


  
    enciclopèdia


    1 f. [LC] Conjunt de totes les ciències.


    2 f. [LC] [BB] Conjunt de totes les parts, de totes les branques, d’una ciència. Enciclopèdia jurídica.


    3 f. [LC] [BB] Obra en què és exposat el conjunt de les coneixences humanes o de les referents a una ciència, en articles separats, generalment disposats per ordre alfabètic. L’Enciclopèdia de Diderot.


    4 [LC] ésser una enciclopèdia Saber de tot.

  


  
    enciclopèdic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’enciclopèdia, que abraça el conjunt de les coneixences humanes. Diccionari enciclopèdic. Erudició enciclopèdica.


    2 adj. [LC] PER EXT. Ho sap tot, és una persona enciclopèdica!

  


  
    enciclopedisme


    1 m. [LC] Tendència a l’acumulació sistemàtica de coneixements pertanyents a diversos dominis del saber.


    2 m. [FS] Conjunt de doctrines professades pels autors de l’Enciclopèdia de Diderot.

  


  
    enciclopedista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’enciclopedisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de l’enciclopedisme.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] [FS] Persona que treballa en una enciclopèdia.


    2 2 m. [LC] [FS] [HIH] Col·laborador de l’Enciclopèdia de Diderot.

  


  
    encimar


    v. tr. [AGA] [AGF] Netejar o esporgar (els arbres) pel cim.

  


  
    encimat -ada


    adj. [LC] Posat, situat, al cim. Una ermita encimada en un pujol prop de la costa.

  


  
    encimbellament


    m. [LC] Acció d’encimbellar o d’encimbellar-se; l’efecte.

  


  
    encimbellar


    1 1 v. tr. [LC] Posar a dalt, al cim, d’un lloc elevat.


    1 2 intr. pron. [LC] Enfilar-se en un punt elevat, posar-se dalt d’un arbre o d’un lloc elevat. Els vaig trobar quan s’encimbellaven pels arbres.


    2 tr. [LC] Portar (algú) a un alt rang, a una posició elevada.

  


  
    encimolsar


    v. tr. [AGP] Fer passades de malla amb fil gruixut, per reforçar les vores o caps (de les peces de xarxa).

  


  
    encinglar


    v. tr. [AGR] Cinglar 1 i 2.

  


  
    encinglar-se


    v. intr. pron. [LC] Enfilar-se per un cingle. Les cabres s’encinglaven per espadats inaccessibles.

  


  
    encinglerat -ada


    adj. [LC] Que passa per cingleres. Camí encinglerat.

  


  
    encinta


    adj. [LC] [MD] Prenyada, s’aplica a una dona.

  


  
    encintar


    1 v. tr. [LC] Guarnir amb cintes.


    2 tr. [TRA] Posar les cintes (en una nau).

  


  
    encirar-se


    v. intr. pron. [LC] ENCIRIAR-SE.

  


  
    enciriar


    1 v. tr. [LC] Guarnir amb ciris. Enciriar un altar.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se dret com un ciri o un pal. Les noies enrogiren i s’enciriaren orgullosament.

  


  
    encís


    1 m. [LC] Acció d’encisar; l’efecte. Desfer l’encís.


    2 m. [LC] Allò que encisa en una persona o cosa. L’encís d’aquell paisatge. Té una manera de ser plena d’encisos.

  


  
    encisador -a


    adj. [LC] Que encisa. És una persona encisadora. És d’una bellesa encisadora.

  


  
    encisam


    m. [LC] ENCIAM.

  


  
    encisar


    1 v. tr. [LC] EMBRUIXAR.


    2 v. tr. [LC] Captivar per la bellesa, la boniquesa, la gràcia, el bell capteniment, etc. És una persona que encisa tothom. Té una veu que m’encisa.

  


  
    enciser -a


    adj. [LC] ENCISADOR.

  


  
    encistament


    m. [BI] Acció d’encistar-se; l’efecte.

  


  
    encistar-se


    v. intr. pron. [BI] Transformar-se en cist.

  


  
    encistellada


    f. [SP] [LC] En el joc del basquetbol, acció d’encistellar; l’efecte.

  


  
    encistellar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en un cistell o en cistells. Encistellar la fruita.


    1 2 v. tr. [SP] [LC] En el joc del basquetbol, introduir (la pilota) dins la cistella. Ha encistellat una pilota molt difícil. No ha aconseguit encistellar més que una sola vegada.


    2 tr. [LC] CONJUMINAR.

  


  
    enclaperar-se


    v. intr. pron. [LC] Un carro, encallar-se dins una clapera o rodera.

  


  
    enclaustrar


    1 v. tr. [LC] [RE] Tancar (algú) en un claustre, un convent o un monestir.


    2 intr. pron. [LC] Tancar-se, recloure’s. Es va enclaustrar a casa tot el mes de maig per preparar els exàmens finals.

  


  
    enclavadura


    f. [LC] [VE] Ferida causada a un animal de peu rodó per un clau que penetra fins a la carn.

  


  
    enclavament


    1 m. [LC] Acció d’enclavar; l’efecte.


    2 1 m. [LC] [GG] Territori enclavat dins un altre amb característiques geogràfiques, administratives o polítiques diferents.


    2 2 [FL] enclavament lingüístic Àrea on es parla una llengua distinta de la de la zona circumdant.


    3 m. [GL] Massa de mineral o de roca inclosa en una roca ígnia endògena.


    4 1 m. [EI] Dispositiu mecànic o elèctric emprat en sistemes de control que subordina l’accionament d’un mecanisme a la posició d’altres.


    4 2 m. [OP] Conjunt de dispositius que serveixen per a comandar agulles i senyals en una estació o línia de ferrocarril i també per a evitar falses maniobres.

  


  
    enclavar


    1 v. tr. [LC] Ficar (una cosa o part d’una cosa) en un forat practicat en una altra de manera que hi resti fortament subjectada.


    2 tr. [AGP] Fixar (un ormeig) al fons de l’aigua amb pedres o ploms perquè el corrent no se l’emporti.


    3 tr. [AGR] Ficar un clau fins a la carn en el peu (d’un animal de peu rodó) en ferrar-lo.

  


  
    enclavat -ada


    1 1 adj. [LC] Situat dins un territori o dins un espai determinat. Estanys enclavats entre les muntanyes.


    1 2 m. [GG] Enclavament 2 1.


    2 adj. [HIG] En heràld., que conté una partició amb una esmotxadura quadrada al mig, s’aplica a un escut.

  


  
    enclavillar


    v. tr. [LC] Afermar amb clavilles, posar clavilles (a alguna cosa).

  


  
    encletxa


    f. [LC] ESCLETXA.

  


  
    encletxar


    v. tr. [LC] Agafar (algú o alguna cosa) en l’escletxa que fan dues coses, entre dues coses que tendeixen a tocar-se. Havia restat encletxada en el batent.

  


  
    enclí -ina


    adj. [LC] INCLINAT. Anava amb el cap enclí cap a un costat. Ésser enclí a un vici.

  


  
    enclinomen


    m. [FL] Mot enclític.

  


  
    enclisi


    f. [FL] Unió d’un enclític amb el mot precedent.

  


  
    enclític -a


    1 adj. [FL] Que es lliga amb el mot precedent formant amb ell com un sol mot, s’aplica a un mot o partícula feble. La forma la és enclítica a cantar-la i proclítica a la canta.


    2 m. [FL] Mot enclític.

  


  
    enclosa


    f. [LC] Acció d’encloure.

  


  
    enclotar


    1 1 v. tr. [LC] Enfonsar fent clot. Del cop li enclotà l’elm dins el cap.


    1 2 intr. pron. [LC] Convé que el llit sigui dur i no s’encloti.


    2 1 tr. [LC] Enfonsar dins un clot.


    2 2 intr. pron. [LC] L’aigua s’enclota en un terreny sinuós.


    3 intr. pron. [LC] Anar per clots o clotades, especialment esgarriar-s’hi.

  


  
    enclotat -ada


    1 adj. [LC] Ficat, enfonsat, situat, dins un clot. Enclotat en el matalàs. Aigua enclotada.


    2 adj. [LC] Que forma clot o clotada. Un terreny enclotat.

  


  
    encloure


    [quant a la flexió, com cloure; p. p. enclòs]


    1 v. tr. [LC] Fer que resti agafat per dues coses que tendeixen a tocar-se. Li vaig encloure el dit amb la porta. M’he enclòs els dits amb la porta.


    2 v. tr. [LC] Contenir, comprendre, implicar. Aquest esdeveniment enclou molts ensenyaments. Aquests mots enclouen una gran veritat.

  


  
    enclova


    f. [BOS] [AGA] Herba de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, flors vermelles o rarament blanques, en raïms axil·lars, i llegum segmentat, conreada com a farratgera a Menorca i en altres terres mediterrànies (Hedysarum coronarium).

  


  
    enclusa


    1 1 f. [ML] [LC] Bloc d’acer de forma característica que s’utilitza en els treballs manuals de forja i sobre el qual es treballen els metalls a cops de martell.


    1 2 f. [ML] Part inferior, fixa, dels martinets de forja moderns.


    1 3 f. [IMI] Peça d’acer semblant a l’enclusa que usen els boters, els argenters, etc., per a treballar els metalls.


    1 4 [LC] estar entre l’enclusa i el martell ESTAR ENTRE L’ESPASA I LA PARET.


    2 f. [MD] [ZOA] Osset de l’orella situat entre el martell i l’estrep.


    3 f. [ME] Part superior d’un núvol de tempesta desenvolupat, que s’estén horitzontalment i té un aspecte fibrós o nebulós.

  


  
    encobeir


    1 v. tr. [LC] Protegir, curar sol·lícitament.


    2 tr. [LC] no poder encobeir algú No poder-lo suportar, tenir-li gran aversió. En Joan no la pot encobeir.

  


  
    encobertar


    1 v. tr. [LC] Cobrir amb draps, amb cuir, etc.


    2 v. tr. [LC] [HIH] Protegir (els cavalls) amb cobertes de cuir, de ferro.

  


  
    encobertorar


    v. tr. [LC] Proveir d’una tapa o cobertora. Encobertorar una capsa, un atuell.

  


  
    encoblada


    f. [LC] Conjunt d’animals, d’objectes, encoblats.

  


  
    encoblament


    m. [LC] Acció d’encoblar; l’efecte.

  


  
    encoblar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ACOBLAR. Encoblar egües per a batre.


    2 tr. [LC] [MU] Fer entrar a formar part d’una cobla de músics. En Pere, l’hauríem d’encoblar, perquè toca molt bé.

  


  
    encobridor encobridora


    m. i f. [LC] Persona que encobreix.

  


  
    encobriment


    m. [LC] Acció d’encobrir; l’efecte.

  


  
    encobrir


    [p. p. encobert]


    v. tr. [LC] Tapar (un fet, especialment un acte blasmable d’altri) perquè no sigui descobert. No has d’encobrir les malifetes d’aquest bordegàs.

  


  
    encofiar


    v. tr. [LC] Posar la còfia (a algú).

  


  
    encofinar


    v. tr. [LC] Posar en un cofí o en cofins.

  


  
    encofrador encofradora


    m. i f. [IMI] [PR] Persona especialitzada en el muntatge d’encofrats.

  


  
    encofrar


    1 v. tr. [LC] Posar en un cofre o en cofres.


    2 tr. [AQ] [OP] Fer l’encofrat (d’un element de construcció).

  


  
    encofrat


    m. [AQ] [OP] Motlle per a donar una forma determinada al formigó en pasta amb què s’omple.

  


  
    encofurnament


    1 m. [LC] Acció d’encofurnar o d’encofurnar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat d’encofurnat.

  


  
    encofurnar


    1 v. tr. [LC] Ficar en una cofurna, en un lloc fosc i estret.


    2 intr. pron. [LC] Amb aquest sol, has d’anar a encofurnar-te a la biblioteca?

  


  
    encofurnat -ada


    adj. [LC] Que és fosc, estret i no té ventilació. Un dormitori encofurnat.

  


  
    encoixinada


    1 f. [IT] [LC] Tirada de punta que cap en el coixí de fer puntes.


    2 f. [LC] [TRG] Part flonja d’un seient, d’una sella, d’una paret, etc. L’encoixinada del cotxe és plena de pèl de gos.

  


  
    encoixinar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Cobrir (quelcom) amb tela, cuir, etc., sobre borra, llana, crin o un altre material, formant coixí.


    2 v. tr. [IMF] Posar o col·locar coixins (en un seient, una paret, una habitació, etc.).

  


  
    encoixir


    v. tr. [LC] Fer coix (algú).

  


  
    encolada


    1 f. [LC] [IMF] Acció d’encolar; l’efecte. Hem d’esperar que l’encolada de les cadires sigui ben seca.


    2 f. [IMF] Conjunt de peces de fusta prèviament untades de l’adhesiu adient, posades a prémer alhora o en una mateixa tongada amb caragols d’estrènyer, congrenys, serjants o amb la premsa.

  


  
    encoladora


    f. [IMF] Màquina d’encolar.

  


  
    encolar


    1 v. tr. [LC] [IMF] [IMI] Cobrir d’una capa de cola. Encolar una paret.


    2 v. tr. [LC] [AF] Enganxar amb cola. Encolar el llom d’un llibre.

  


  
    encolat


    m. [AF] Paper endurit amb cola.

  


  
    encolatge


    1 m. [LC] Encolada 1.


    2 m. [IT] encolatge d’ordits Paratge12.

  


  
    encoler


    m. [IT] Unió que hi ha entre cada ganxo i les seves arcades en la màquina jacquard.

  


  
    encolerir-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se colèric. Si se’n sortien sense ell s’encoleria.

  


  
    encollar1


    v. tr. [LC] Fer passar (quelcom que s’ingereix) coll avall. La noia, assedegada, encollava el rajolí d’aigua fresca.

  


  
    encollar2


    1 v. tr. [LC] Acollar 1.


    2 tr. [LC] Enjovar (bèsties de tir) per fer-los fer una feina.

  


  
    encollarat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que porta un collar o una corona al coll, generalment d’un esmalt diferent. Un lleó encollarat.

  


  
    encolomar


    v. tr. [LC] Endossar 2.

  


  
    encomanadís -issa


    1 adj. [LC] [MD] CONTAGIÓS. Tenir un mal encomanadís.


    2 adj. [LC] PER EXT. Tenir una rialla encomanadissa.

  


  
    encomanament


    m. [LC] [MD] Acció d’encomanar o contagiar; l’efecte. L’encomanament d’una malaltia contagiosa.

  


  
    encomanar


    1 v. tr. [LC] Confiar a algú de fer (alguna cosa), de tenir cura (d’algú o d’alguna cosa). La compra del paper, a qui l’has encomanada? M’ha encomanat la vigilància dels seus fills. Encomanar l’ànima a Déu.


    2 1 intr. pron. [LC] Posar-se sota l’empara d’algú. Encomanar-se a Déu, a tots els sants, abans d’envestir un perill. Encomanar-se a la benevolència d’algú.


    2 2 [LC] sense encomanar-se a Déu ni al diable [o sense encomanar-se a Déu ni al dimoni, o sense encomanar-se a Déu ni a santa Maria] Sense meditar allò que hom vol fer, sense prendre precaucions.


    2 3 intr. pron. [HIH] COMANAR-SE.


    3 1 tr. [LC] [MD] CONTAGIAR. En Peret ha encomanat el xarampió als seus germans petits.


    3 2 intr. pron. [LC] [MD] És un mal que s’encomana.


    4 1 tr. [IT] Posar plegats tot al llarg (dos o més fils), però sense retorçar-los perquè formin un sol fil. Fil encomanat.


    4 2 tr. [IT] Fer acompanyar (un fil trencat) per un dels de la seva banda quan no es pot trobar l’altre cap del fil, en la màquina de parar.


    4 3 tr. [IT] Passar (dos fils) pel mateix malló i la mateixa palleta del teler.

  


  
    encomanda


    f. [LC] Acció d’encomanar de fer alguna cosa.

  


  
    encomi


    m. [LC] Lloança calorosa. Tingué paraules d’encomi per a tothom. Una carta d’encomi.

  


  
    encomiable


    adj. [LC] Digne d’encomi.

  


  
    encomiar


    v. tr. [LC] Lloar calorosament. Hem d’encomiar el treball de tots els alumnes.

  


  
    encomiasta


    m. i f. [LC] PANEGIRISTA.

  


  
    encomiàstic -a


    adj. [LC] Que conté o expressa encomi. Les paraules encomiàstiques que tingué per a nosaltres.

  


  
    enconadora


    f. [LC] [MD] Dida que dona la primera llet a un infant.

  


  
    enconament


    m. [LC] Acció d’enconar; l’efecte.

  


  
    enconar


    1 v. tr. [LC] [MD] Donar la primera llet (a un infant). La Maria va enconar el seu fill.


    2 v. tr. [LC] Fer agafar (a algú) el gust, l’habitud, d’una cosa. No sé qui l’ha enconat en aquestes idees!

  


  
    enconcar


    1 v. tr. [LC] Donar forma còncava (a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Agafar una forma còncava. Aquesta fusta s’ha enconcat amb la humitat.

  


  
    enconcat -ada


    adj. [LC] Que forma una conca.

  


  
    encondolir-se


    v. intr. pron. [LC] Perdre l’habitud del moviment per haver mantingut els membres en repòs excessiu o en mala postura. Se m’han encondolit les cames de seure tanta estona. El meu pare s’encondoleix tot si està massa estona quiet.

  


  
    encongidament


    adv. [LC] D’una manera encongida, amb encongiment.

  


  
    encongidor -a


    adj. [LC] Que encongeix.

  


  
    encongiment


    1 m. [LC] Acció d’encongir o d’encongir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat d’encongit.


    3 m. [LC] Estat de qui se sent encongit.

  


  
    encongir


    1 1 v. tr. [LC] Algú o alguna cosa, fer que (una tela) perdi llargada o amplada contraient-se. L’aigua calenta encongeix els jerseis.


    1 2 intr. pron. [LC] Aquesta roba, rentant-la s’ha encongit.


    2 1 tr. [LC] Arronsar (el cos o algun dels seus membres). Encongeix les cames i deixa’m passar.


    2 2 intr. pron. [LC] S’havia d’encongir per posar-se el vestit de sa germana.


    3 1 tr. [LC] Aflaquir l’ànim, el coratge (d’algú). La basarda ja no ens encongeix.


    3 2 intr. pron. [LC] Amb els de fora casa s’encongeix i no gosa dir res.

  


  
    encongit -ida


    1 adj. [LC] Amb el cos o una part del cos arronsat, com si hom intentés de reduir-ne el volum. Anava tota encongida amb aquell vestit de sa germana.


    2 adj. [LC] D’ànim flac, de poc esperit. El germà petit és un milhomes, però el gran és tímid i encongit.

  


  
    encontinent


    adv. [LC] TOT SEGUIT.

  


  
    encontorns


    m. pl. [LC] VOLTANTS.

  


  
    encontrada1


    f. [LC] CONTRADA.

  


  
    encontrada2


    f. [LC] Acció d’encontrar o d’encontrar-se; l’efecte.

  


  
    encontradís -issa


    adj. [LC] TOPADÍS.

  


  
    encontrador -a


    adj. [LC] Que encontra.

  


  
    encontrar


    1 v. tr. [LC] Topar (amb algú), sortir al pas (d’algú). La vaig encontrar un dia quan sortia de la feina.


    2 intr. pron. [LC] Persones o coses, topar contra d’altres, especialment hostilment. A entrada de tarda s’encontraren amb els enemics. L’un envestí l’altre i s’encontraren al mig del camp.

  


  
    encontre


    1 m. [LC] Acció d’encontrar o d’encontrar-se; l’efecte. Anar, sortir, a l’encontre d’algú.


    2 m. [LC] Desgràcia impensada, contrarietat. Tot anava bé, però vam tenir llavors un encontre, i de poc ho perdem tot.

  


  
    enconxar


    v. tr. [IT] [LC] [IMI] Cobrir (especialment una peça de roba) amb llana, cotó, fibres sintètiques, etc., formant un regruix tou.

  


  
    enconxat


    m. [IT] [LC] Piqué molt gruixut, bast i perxat.

  


  
    encopresi


    f. [PS] Defecació involuntària, sovint de nit, independent de qualsevol lesió orgànica.

  


  
    encoratjador -a


    adj. [LC] Que encoratja. Paraules encoratjadores. Un començament no gens encoratjador.

  


  
    encoratjament


    1 m. [LC] Acció d’encoratjar; l’efecte. Rebeu tot el nostre encoratjament en aquests moments difícils.


    2 m. [LC] Paraules, accions, etc., que encoratgen. Amb aquells encoratjaments, el pobre vell recobrà l’ànim perdut.

  


  
    encoratjar


    1 1 v. tr. [LC] Donar coratge, ànim, (a algú). Aquella primera victòria els encoratjà. L’èxit les va encoratjar a prosseguir la investigació. Quan els veia decaure, jo procurava encoratjar-los de nou.


    1 2 intr. pron. [LC] Agafar ànim, coratge. En veure que guanyaven, com es van encoratjar!


    2 tr. [LC] Afavorir, fomentar. Encoratjar els artistes, els savis. Encoratjar les arts, la ciència. Encoratjar l’afició a la botànica.

  


  
    encorbament


    m. [LC] Acció d’encorbar o d’encorbar-se; l’efecte.

  


  
    encorbar


    v. tr. i intr. pron. [LC] CORBAR.

  


  
    encorbatat -ada


    adj. [LC] Que duu corbata.

  


  
    encorcobit -ida


    1 adj. [LC] Amb els músculs contrets.


    2 adj. [LC] Disminuït en salut, en força.

  


  
    encorda


    f. [AGP] Petit palangre per a pescar en aigua dolça.

  


  
    encordada


    1 1 f. [LC] Acció d’encordar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Conjunt de persones o de coses lligades amb una corda o amb cordes. Van agafar els lladres i en van fer una encordada de dotze. Una encordada de gossos.


    2 f. [AGR] Ferida del travador d’un cavall, causada per una corda.

  


  
    encordador encordadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que encorda bales, cadires, etc.


    2 m. [LC] Pal emprat per a encordar bales.

  


  
    encordar


    1 v. tr. [LC] Posar les cordes (a un instrument de música, una màquina, etc.).


    2 1 tr. [LC] [SP] Lligar, embolicar, amb una corda o amb cordes.


    2 2 intr. pron. [SP] Lligar-se a la corda per seguretat en el transcurs d’una escalada.


    3 tr. [LC] EMBOGAR.


    4 tr. [HIH] Tensar la corda (de la ballesta).

  


  
    encordar-se


    v. intr. pron. [LC] ENCARCARAR-SE. El noi s’ha encordat tot d’un mal aire. Se m’ha encordat la mà.

  


  
    encordat


    m. [LC] Conjunt de cordes o cordills que lliguen, guarneixen, etc., una cosa.

  


  
    encordatge


    m. [SP] Encordada 1 1.

  


  
    encordillada


    f. [LC] Acció d’encordillar; l’efecte.

  


  
    encordillar


    v. tr. [LC] Lligar, embolicar, amb un cordill o amb cordills.

  


  
    encordillat -ada


    adj. [IT] De tres fils i tres passades de curs. Teixit encordillat.

  


  
    encordonar


    1 v. tr. [LC] Posar cordons (a alguna cosa) sia per adornar-la, sia per lligar-la o embolicar-la.


    2 tr. [LC] Tòrcer (fils o fibres) a manera de cordó.

  


  
    encorralament


    m. [LC] [AGR] Acció d’encorralar.

  


  
    encorralar


    v. tr. [LC] [AGR] Ficar al corral (el bestiar).

  


  
    encorregut -uda


    adj. [LC] ESCORREGUT.

  


  
    encórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    v. tr. [LC] Posar-se en el cas d’haver de sofrir, de suportar (alguna cosa). Encórrer la ira d’ells.

  


  
    encorriment


    m. [LC] Acció d’encórrer.

  


  
    encortinar


    v. tr. [LC] [ED] Guarnir amb cortines.

  


  
    encossiar


    v. tr. [LC] Posar en un cossi o en cossis.

  


  
    encotillar


    v. tr. [LC] Posar una cotilla (a algú).

  


  
    encotillat -ada


    1 adj. [LC] Cenyit d’una cotilla.


    2 adj. [LC] Excessivament cenyit a normes, a regles. Un gènere teatral encotillat.

  


  
    encotonar


    v. tr. [LC] Farcir de cotó.

  


  
    encotxar


    1 v. tr. [LC] Fer entrar en un cotxe. Els taxistes encotxaven la gent que sortia del teatre.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se en un cotxe. Les parelles van encotxant-se al peu de l’escalinata.

  


  
    encovar-se


    v. intr. pron. [LC] Ficar-se en una cova, un cau, etc. Per Sant Lleonard, s’encoven o s’ajoquen els lirons.

  


  
    encovenar


    v. tr. [LC] Posar en un cove o en coves.

  


  
    encrespament


    m. [LC] Acció d’encrespar o d’encrespar-se; l’efecte.

  


  
    encrespar


    1 1 v. tr. [LC] Crespar 1.


    1 2 v. tr. [LC] Alçar onades (en la mar). El vent encrespava les aigües de la badia.


    1 3 intr. pron. [LC] Es va girar un garbí fort, i la mar es va encrespar en un moment.


    1 4 intr. pron. [LC] Enmig de les serralades que s’encrespaven.


    2 intr. pron. [LC] IRRITAR-SE. La fera engabiada s’encrespava més i més.

  


  
    encrestar


    1 v. tr. [LC] Dreçar a manera de cresta.


    2 intr. pron. [LC] Dreçar la cresta.

  


  
    encreuament


    1 1 m. [LC] Acció d’encreuar o d’encreuar-se; l’efecte. L’encreuament de dues races.


    1 2 m. [OP] CRUÏLLA. A l’encreuament de dos camins.


    1 3 m. [OP] Punt d’intersecció de dues vies de ferrocarril en què els trens no poden passar d’una via a l’altra.


    2 1 m. [MU] Pas d’una mà per sobre l’altra en l’execució musical amb instruments de teclat.


    2 2 m. [MU] En l’harmonia, pas d’una part per sobre la part superior o viceversa.


    3 1 m. [BI] Unió de material genètic d’individus diferents per a obtenir variabilitat genètica.


    3 2 [BI] encreuament consanguini Encreuament entre individus amb un grau important de parentiu.


    4 m. [QU] Enllaç que uneix diferents cadenes moleculars d’un polímer, mitjançant el qual es construeixen xarxes moleculars tridimensionals.


    5 m. [FL] Contaminació 3.

  


  
    encreuar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar (dues coses) formant creu l’una amb l’altra. Han encreuat dos llistons per indicar que el pas està barrat. Encreuar les cames l’una sobre l’altra.


    1 2 [DE] encreuar els focs [o encreuar els tirs] Dirigir-los des de llocs distints a un mateix punt.


    2 1 intr. pron. [LC] Dues vies, trobar-se en un punt del seu recorregut i travessar l’una l’altra. Els dos camins s’encreuen a can Gomis.


    2 2 intr. pron. [LC] Un automòbil, un tren, un missatger, etc., trobar-se en un punt determinat del recorregut amb un altre que va en sentit contrari. El Talgo de París i l’exprés de Barcelona s’encreuaran a l’estació de Girona. Encreuar-se dos correus.


    3 tr. [DE] Lluitar (amb les espases).


    4 tr. [IT] Passar (els fils d’ordit) per la creu.


    5 tr. [BI] Acoblar (individus de races diferents o d’espècies afins). Vaig encreuar coloms blancs amb coloms negres. Un gos encreuat de llop. Encreuar dues races de gossos. Encreuar una raça amb una altra.

  


  
    encreuellar


    v. tr. [LC] Enrotllar (dues cintes, dues vetes, dues cordes, etc.), sobre quelcom en sentits contraris formant creus. Encreuellar les vetes de l’espardenya a la cama.

  


  
    encreuerar


    v. tr. [LC] Encreuar 1.

  


  
    encrinat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Proveït de crins o de crina.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té la crinera d’un esmalt diferent de l’esmalt del cos. Un cavall encrinat.

  


  
    encriptar


    v. tr. [IN] En inform., xifrar basant-se en algorismes matemàtics.

  


  
    encrocada


    f. [AGP] Cosa que es tira a l’aigua per emmetzinar-la.

  


  
    encrocar


    v. tr. [AGP] Tirar croca a l’aigua (d’un indret) per emmetzinar-la.

  


  
    encrostar


    1 v. tr. [LC] Cobrir de crosta. El gebre encrostava els vidres.


    2 v. tr. [LC] Causar la formació de crosta (en alguna cosa). El vent assecava i encrostava la terra.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Cobrir-se de crosta. Els fusells s’encrosten de llot. Es posa un dit de fems al test, així la terra no s’encrosta.

  


  
    encrostimar


    1 v. tr. [LC] Causar la formació de crostim (en alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Cobrir-se de crostim.

  


  
    encrostissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENCROSTAR.

  


  
    encruar-se


    v. intr. pron. [LC] [HO] Els llegums, les verdures, etc., endurir-se en refredar-se a mig coure.

  


  
    encrueliment


    m. [LC] Acció d’encruelir o d’encruelir-se; l’efecte.

  


  
    encruelir


    1 1 v. tr. [LC] EXACERBAR. Això li ha encruelit la nafra.


    1 2 intr. pron. [LC] La pestilència s’encrueleix cada dia més fort.


    2 intr. pron. [LC] Portar-se amb crueltat envers algú, adelitar-se a causar nou dany, dolor, etc., a l’enemic vençut, a la víctima. Hi ha combats en què el vencedor s’encrueleix amb el feble.

  


  
    encubar


    v. tr. [LC] Posar en un cup o en cups.

  


  
    encubat -ada


    adj. [LC] ENXUBAT.

  


  
    encubellada


    1 f. [LC] Acció d’encubellar.


    2 f. [LC] Quantitat d’alguna cosa continguda en un cubell.

  


  
    encubellar


    v. tr. [LC] Posar en un cubell o en cubells.

  


  
    encuirar


    v. tr. [LC] Cobrir amb cuir.

  


  
    encuirassar


    v. tr. [LC] CUIRASSAR.

  


  
    encular


    v. tr. [LC] Penetrar (algú) per l’anus.

  


  
    enculturació


    f. [AN] Procés pel qual un individu aprèn la pròpia cultura.

  


  
    encuny


    1 m. [LC] [IMI] [NU] Peça d’acer on és entallada la figura que cal imprimir a una moneda, una medalla, etc. S’ha de fer un nou encuny.


    2 1 m. [LC] [NU] Acció d’encunyar. Una moneda de nou encuny.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Una paraula de nou encuny, de bon encuny.


    2 3 m. [LC] [NU] Empremta o senyal que deixa l’encuny. Es veu amb l’encuny, que és una moneda bona.

  


  
    encunyació


    f. [LC] Acció d’encunyar; l’efecte.

  


  
    encunyador encunyadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que encunya.


    2 f. [AF] Màquina que en les arts gràfiques serveix per a encunyar.

  


  
    encunyament


    m. [LC] ENCUNYACIÓ.

  


  
    encunyar


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [NU] [ECT] Batre (una moneda, una medalla) fent-hi l’empremta amb l’encuny.


    1 2 v. tr. [LC] EMPREMTAR.


    1 3 v. tr. [LC] Donar aparença, forma (a alguna cosa). Encunyar nous termes.


    1 4 v. tr. [AF] Assenyalar el tall (en papers i cartons), tallar-los o perforar-los segons una determinada forma.


    2 tr. [AGP] Unir per llur llargària (dues peces de xarxa) amb una passada de malla.

  


  
    encuriosiment


    m. [LC] Acció d’encuriosir; l’efecte. L’encuriosiment de la gent.

  


  
    encuriosir


    v. tr. [LC] Desvetllar la curiositat (d’algú). Les paraules de la noia el van encuriosir. Sempre l’havia encuriosit el comportament dels gats.

  


  
    endalt


    adv. [LC] Amunt 1. Mirava endalt mentre pujava. S’envola cel endalt.

  


  
    endanyar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] ENDENYAR.


    2 tr. [LC] DANYAR. No s’ha dit mai que l’aigua d’aquesta font endanyés ningú.

  


  
    endarrer


    adv. [LC] Amb desig. Anava endarrer de cireres.

  


  
    endarrere


    1 adv. [LC] En direcció a la banda que és darrere algú. Fer una passa endavant i dues endarrere. Fes-te una passa endarrere. Fes-te endarrere!


    2 adv. [LC] Més o menys lluny en aquesta direcció. Els nostres companys encara trigaran a arribar: els hem deixats bastant endarrere.


    3 adv. [LC] Abans 2. Dies endarrere. Un any endarrere.

  


  
    endarreriar-se


    v. intr. pron. [LC] Restar en retard en els pagaments.

  


  
    endarreriatges


    m. pl. [LC] Allò en què hom s’ha endarreriat.

  


  
    endarreridor -a


    adj. [LC] Que causa un endarreriment.

  


  
    endarreriment


    1 m. [LC] Acció d’endarrerir o d’endarrerir-se; l’efecte. L’endarreriment d’un país. L’endarreriment de la ciència en un país. Hi ha hagut un endarreriment de feina que no sé com podrem remeiar.


    2 m. pl. [LC] Rendes vençudes però no pagades. Cal pagar els endarreriments.


    3 [PS] [PE] endarreriment mental Desenvolupament insuficient de la intel·ligència produït per lesions orgàniques del cervell.

  


  
    endarrerir


    1 1 v. tr. [LC] Retardar (l’execució d’alguna cosa). He endarrerit la cuita del pa. Aquest accident del motor endarrerirà molt la feina.


    1 2 intr. pron. [LC] L’execució d’una cosa, restar en retard. Fent tantes festes, la feina s’endarrereix. S’han endarrerit en els pagaments.


    2 1 intr. pron. [LC] Ésser deixat endarrere d’altres en una marxa. Abans de començar la pujada, ens cal esperar els companys que s’han endarrerit pel camí.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Aquest alumne s’endarrereix en els estudis. Un país que s’havia endarrerit en el camp de la tecnologia.


    3 intr. pron. [LC] Carregar-se de deutes, tenir més despeses que ingressos. Ell, no tingueu por que mai avenci un cèntim; més aviat s’endarrereix.

  


  
    endauat -ada


    adj. [LC] ESCACAT.

  


  
    endavant


    1 1 adv. [LC] En direcció a la banda que és davant algú. Fer un pas endavant i dos endarrere. Apa, nois, endavant!


    1 2 adv. [LC] Més o menys lluny en aquesta direcció. Ja són endavant: doneu-vos ànsia a aconseguir-los. Els nois són més endavant, encara.


    2 1 adv. [LC] [AD] En un temps que vindrà. No ho fem ara, encara: deixem-ho per a més endavant.


    2 2 [LC] d’ara endavant [o d’avui endavant, o en endavant] loc. adv. A comptar des d’ara.


    3 [LC] [AD] per endavant loc. adv. Abans del temps establert o acordat. Pagarem la meitat de la factura per endavant.

  


  
    endebades


    adv. [LC] DEBADES.

  


  
    endegador -a


    adj. [LC] Que endega.

  


  
    endegament


    m. [LC] Acció d’endegar; l’efecte.

  


  
    endegar


    1 v. tr. [LC] [AD] Arranjar, endreçar. Per què no endegueu aquesta habitació tan desendreçada? La noia es disposà a endegar el menjador per als convidats.


    2 v. tr. [LC] Donar (a algú o a alguna cosa) una direcció adequada, un bon camí a seguir. Encara no veia com podria endegar la seva vida. No han sabut endegar el negoci de manera que fos rendible. Espero que sàpiga endegar la canalla cap a l’estudi.


    3 v. tr. [LC] Emprendre, engegar, iniciar, elaborar. Volia endegar una tesi sobre els comtats catalans. Havia endegat un negoci de fruita seca.


    4 tr. pron. [LC] endegar-s’ho [o endegar-se-les] Trobar la manera d’aconseguir un objectiu, de sortir d’un mal pas, etc.

  


  
    endemà


    1 m. [LC] Dia que segueix immediatament aquell del qual hom parla. L’endemà de Nadal. El que puguis fer avui no ho deixis per a l’endemà. Aquell dia era festa, i l’endemà també.


    2 [LC] l’endemà passat El dia que segueix immediatament l’endemà.


    3 [LC] l’endemà passat l’altre El dia que segueix immediatament l’endemà passat.

  


  
    endemés


    1 adv. [LC] A MÉS.


    2 adv. [LC] D’ALTRA BANDA.

  


  
    endemesa


    f. [LC] Atzagaiada 2.

  


  
    endèmia


    f. [MD] Malaltia que regna habitualment en una regió determinada.

  


  
    endèmic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’endèmia.


    2 adj. [EG] En ecol., que viu exclusivament en una regió determinada. El ferreret és un amfibi endèmic de Mallorca.

  


  
    endemig


    [pl. -igs o -itjos]


    m. [LC] Temps que va d’un esdeveniment a un altre de posterior. En l’endemig. En aquest endemig. En aquell endemig.

  


  
    endemisme


    1 m. [EG] Tàxon vegetal o animal de distribució restringida, els individus del qual viuen exclusivament dins els límits d’un territori determinat.


    2 m. [EG] Fenomen i qualitat dels organismes endèmics.

  


  
    endengat -ada


    adj. [LC] [MD] MALALTÍS.

  


  
    endentar


    1 v. tr. [LC] Subjectar amb dents.


    2 intr. pron. [LC] La cadena s’endenta amb el pinyó.

  


  
    endenyar


    1 1 v. tr. [LC] Fer empitjorar (una ferida, una part del cos danyada). La manca de neteja va endenyar la ferida.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Si no us el tapeu, aquest tall se us endenyarà.


    2 1 tr. [LC] [MD] Irritar¹ 2 1. Aquest fum li ha endenyat els ulls.


    2 2 intr. pron. [LC] Se li han endenyat els ulls de tant plorar.

  


  
    enderga


    f. [LC] ANDRÒMINA. No tinc ni bufet ni trinxant ni cap enderga d’aquestes. Tot el dia em ve amb endergues.

  


  
    enderiar


    1 v. tr. [LC] Fer agafar una dèria (a algú). Aquelles lectures l’havien enderiat com un adolescent.


    2 intr. pron. [LC] Agafar una dèria. S’enderia en una cosa i res no la’n distreu. El pobre gos s’enderiava a mantenir el seu lladruc inútil.

  


  
    enderroc


    1 m. [LC] [AQ] [OP] Acció d’enderrocar; l’efecte. Cal procedir a l’enderroc de l’església vella.


    2 m. [LC] [AQ] [OP] [usat generalment en pl.] Conjunt de materials provinents d’una demolició o enderroc.


    3 m. [GL] [usat generalment en pl.] Conjunt de materials detrítics acumulats en un vessant, al repeu d’un espadat, per l’acció de la gravetat.

  


  
    enderrocador1


    m. [LC] Estimball 1.

  


  
    enderrocador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] [AQ] [PR] Que enderroca.

  


  
    enderrocament


    m. [LC] Acció d’enderrocar o d’enderrocar-se; l’efecte.

  


  
    enderrocar


    1 v. tr. [LC] [AQ] [OP] Tirar a terra, desfer, (una construcció) fent caure successivament les parts de les quals es compon. Fet el pont nou, enderrocaran el vell.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Enderrocar un govern. Enderrocar un sistema filosòfic, una teoria.


    3 intr. pron. [LC] Una edificació, anar caient a trossos, destruir-se. El castell s’enderrocà tot sol.

  


  
    endeutament


    m. [LC] Acció d’endeutar o d’endeutar-se; l’efecte.

  


  
    endeutar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Fer contreure un deute o deutes (a algú). Aquesta compra ens ha endeutat de molt.


    2 intr. pron. [LC] [ECT] Contreure un deute o deutes. Amb la compra d’aquesta casa s’ha endeutat de molts milers.

  


  
    endeví endevina


    1 m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona que pretén endevinar les coses futures o ocultes per mitjans sobrenaturals.


    2 [LC] a l’endeví loc. adv. A LES PALPENTES.

  


  
    endevinable


    adj. [LC] Que pot ésser endevinat.

  


  
    endevinació


    f. [LC] [AN] Acció d’endevinar, de descobrir per mitjans sobrenaturals les coses futures o ocultes; l’efecte.

  


  
    endevinada


    f. [LC] ENDEVINAMENT.

  


  
    endevinador endevinadora


    m. i f. [LC] [PR] ENDEVÍ, ENDEVINA.

  


  
    endevinaire


    m. i f. [LC] [PR] ENDEVÍ, ENDEVINA.

  


  
    endevinalla


    f. [LC] [JE] Enigma per a entretenir-se a endevinar-lo.

  


  
    endevinament


    m. [LC] Acció d’endevinar; l’efecte.

  


  
    endevinar


    1 v. tr. [LC] [AN] Descobrir per mitjans sobrenaturals (les coses futures o ocultes). L’art d’endevinar.


    2 v. tr. [LC] [AN] Descobrir per conjectures o sense fonament lògic (allò que un no sap). Ha endevinat on era amagat. Endevinar els pensaments, les intencions d’algú.


    3 v. tr. [LC] [AN] Descobrir què vol dir (un enigma). Endevinar un secret.


    4 v. tr. [LC] [AN] Descobrir per casualitat, encertar. No us diré el nom: endevineu-lo.


    5 [LC] endevinar-la Fer una acció encertada. Venent aquests valors i comprant aquestes accions, l’hauràs endevinada.

  


  
    endevinatiu -iva


    adj. [LC] Que endevina.

  


  
    endevinatori -òria


    adj. [AN] Que implica endevinació, que endevina. Pràctiques endevinatòries.

  


  
    endevineta


    1 m. i f. [LC] Endeví, endevina.


    2 f. [LC] ENDEVINALLA.

  


  
    endiabladament


    adv. [LC] ENDIMONIADAMENT.

  


  
    endiabladura


    f. [LC] ENDIMONIADURA.

  


  
    endiablar


    v. tr. [LC] ENDIMONIAR.

  


  
    endiablat -ada


    adj. [LC] ENDIMONIAT.

  


  
    endiastrat -ada


    adj. [LC] Endimoniat 2.

  


  
    endidat -ada


    adj. [LC] Que no sap estar sense la dida.

  


  
    endillunsat -ada


    adj. [LC] Peresós de reprendre la feina després d’un dia de festa.

  


  
    endimoniadament


    adv. [LC] Amb gran dolenteria.

  


  
    endimoniadura


    f. [LC] [RE] Fet propi d’una persona endimoniada.

  


  
    endimoniar


    v. tr. [LC] [RE] Introduir els dimonis en el cos (d’una persona).

  


  
    endimoniat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Posseït del dimoni.


    2 adj. [LC] Molt dolent, s’aplica especialment a les criatures molt entremaliades. No el podem dominar, aquest xicotot: és una criatura endimoniada. El responsable de l’arxiu té un geni endimoniat.

  


  
    endins


    adv. [LC] En direcció a l’interior d’una cosa des de la perifèria, més o menys lluny en aquesta direcció. Aquesta bala no s’ha ficat tan endins de la soca com l’altra. Mar endins.

  


  
    endinsament


    m. [LC] Acció d’endinsar o d’endinsar-se; l’efecte.

  


  
    endinsar


    1 v. tr. [LC] Ficar endins. Aquest clau, heu d’endinsar-lo més.


    2 intr. pron. [LC] Ens vam endinsar en un bosc.

  


  
    endintre


    adv. [LC] ENDINS.

  


  
    endinyar


    1 v. tr. [LC] POP. Llançar, etzibar contra algú (un tret, un objecte).


    2 v. tr. [LC] POP. Afluixar, amollar (diners, insults, etc.).


    3 v. tr. [LC] POP. Endossar 2.

  


  
    endiumenjar


    1 v. tr. [LC] Vestir amb la roba de les festes. Un dia endiumenjà la mosseta i anaren al mercat de Vic. Avui estic d’humor: em sembla que m’endiumenjaré i me n’aniré a fer un tomb.


    2 v. tr. [LC] Donar (a una cosa) l’aspecte que presenta els dies de festa. Amb motiu d’aquella visita endiumenjaren la casa de dalt a baix.


    3 intr. pron. [LC] Una cosa, prendre l’aspecte que presenta els dies de festa. Sortí el sol i la plaça s’endiumenjà.

  


  
    endívia


    1 f. [AGA] [BOS] Planta hortícola de la família de les compostes, de fulles imbricades i apinyades, de color blanquinós, conreada en caves (Cichorium endivia).


    2 f. [LC] ESCAROLA.


    3 f. [BOS] Xicoira 3.

  


  
    endo-


    [LC] Prefix que significa ‘dins’. Ex.: endocarpi, endodermis, endòstoma, endòspora.

  


  
    endoblar


    v. tr. [LC] Doblar 1, 2 i 3.

  


  
    endobliment


    m. [LC] Acció d’endoblir-se; l’efecte.

  


  
    endoblir-se


    v. intr. pron. [LC] Fer-se doble. Mira, aquí les fulles dels brots tendres s’endobleixen.

  


  
    endocardi


    m. [ZOA] [MD] [BI] Capa que recobreix les cavitats i les vàlvules del cor.

  


  
    endocardíac -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’endocardi.


    2 adj. [MD] Situat dins el cor.

  


  
    endocarditis


    f. [MD] Inflamació de l’endocardi.

  


  
    endocarpi


    m. [BO] Capa interna del pericarpi del fruit.

  


  
    endocèntric -a


    adj. [FL] En ling., que té la mateixa distribució que un dels seus components. Frase endocèntrica. Compost endocèntric. Construcció endocèntrica.

  


  
    endocitosi


    f. [BI] Captació de material que fa una cèl·lula mitjançant la invaginació de la membrana plasmàtica.

  


  
    endocranial


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’interior del crani.

  


  
    endocrí -ina


    1 adj. [MD] [BI] [ZOA] Relatiu o pertanyent a les secrecions glandulars internes. Sistema endocrí. Alteració endocrina.


    2 adj. [BI] [ZOA] [MD] Que té secreció interna. Glàndules endocrines.

  


  
    endocrinòleg endocrinòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en endocrinologia.

  


  
    endocrinologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia les glàndules de secreció interna i les hormones.

  


  
    endoderma


    1 m. [BI] Full embrionari intern format per cèl·lules que provenen del blastoderma.


    2 m. [BO] [BI] Teixit vegetal que en forma de cilindre, generalment d’una sola cèl·lula de gruix, separa el cilindre cortical del cilindre central, especialment en les arrels de les plantes.

  


  
    endodòncia


    f. [MD] Branca de l’estomatologia que s’ocupa de les malalties de la polpa dental.

  


  
    endoesquelet


    m. [ZOA] [MD] Esquelet intern.

  


  
    endofàsia


    f. [FL] Formulació merament interna del pensament, amb representació de la pròpia veu.

  


  
    endofàsic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’endofàsia.

  


  
    endòfit


    m. [BI] [EG] Planta paràsita que viu dins un organisme vegetal o animal.

  


  
    endogalador -a


    adj. [LC] Que endogala.

  


  
    endogalament


    m. [LC] Acció d’endogalar o d’endogalar-se; l’efecte.

  


  
    endogalar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Posar el dogal (a una bèstia, a un reu).


    2 v. tr. [LC] SUBJUGAR.


    3 intr. pron. [LC] ENDEUTAR-SE. S’ha endogalat per poder pagar la casa.

  


  
    endogàmia


    1 f. [BI] Heterogàmia en què els gàmetes provenen d’una soca comuna o d’individus emparentats.


    2 f. [AN] Obligació de contreure matrimoni amb persones del propi grup o categoria social, religiosa, ètnica, etc.

  


  
    endogàmic -a


    adj. [LC] [AN] [BI] Relatiu o pertanyent a l’endogàmia.

  


  
    endogen -ògena


    1 1 adj. [LC] [MD] Que actua de dins enfora.


    1 2 adj. [MD] [LC] Que es forma o origina a l’interior d’alguna cosa. Una espora endògena.


    1 3 adj. [MD] Que és generat pel propi organisme. Una substància endògena. Psicosi endògena.


    2 1 adj. [GL] Format a l’interior de l’escorça terrestre. Una roca endògena, un mineral endogen.


    2 2 adj. [GL] Que s’esdevé a l’interior de l’escorça terrestre. Un procés endogen.

  


  
    endogeu -ea


    adj. [EG] Que viu o es desenvolupa sota terra.

  


  
    en doina


    1 loc. adv. [LC] En moviment, fora de lloc, en renou. En arribar, ho trobà tot en doina.


    2 [LC] anar en doina Ésser tret del seu lloc i posat en moviment, fet anar d’una part a l’altra. En aquesta casa, tothom va en doina!

  


  
    endolar


    v. tr. [LC] Omplir, cobrir, de dol.

  


  
    endolat -ada


    1 adj. [LC] Vestit de dol. Va endolat per la mort del seu germà.


    2 adj. [LC] Amb senyals de dol. Un capell endolat.

  


  
    endolcidor -a


    adj. [LC] [HO] Que endolceix.

  


  
    endolciment


    m. [LC] [HO] Acció d’endolcir o d’endolcir-se; l’efecte.

  


  
    endolcir


    1 v. tr. [LC] [HO] [ED] Fer dolç. Endolcir una beguda amb mel, amb sucre. Endolcir la roba, la llana.


    2 intr. pron. [LC] [ED] Tornar-se dolç. En madurar, les figues s’endolceixen. La tarda s’endolceix i fa de bon caminar.


    3 [LC] endolcir la pena (o la solitud, etc.) Fer-la més passadora, assuaujar-la.

  


  
    endolentir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar dolent.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se dolent. S’endolentí i era capaç de qualsevol malifeta.

  


  
    endolimfa


    f. [ZOA] Líquid de l’orella contingut en el conducte coclear.

  


  
    endolític -a


    adj. [EG] Que viu en fissures estretes, a l’interior de les roques.

  


  
    endoll


    1 m. [EE] [LC] Acció d’endollar; l’efecte.


    2 m. [LC] Part d’un canó o tub que penetra en un altre.


    3 m. [EE] [LC] Dispositiu format per una clavilla i una presa de corrent, emprat per a connectar un aparell, una màquina, un llum, etc., a la xarxa elèctrica.

  


  
    endollar


    1 1 v. tr. [EI] [LC] Adaptar (el mànec) a la dolla d’una eina.


    1 2 v. tr. [EI] [LC] Introduir (una cosa) en el buit que presenta una altra disposat perquè aquella pugui adaptar-s’hi.


    2 tr. [EE] [LC] Connectar mitjançant un endoll. Desendolla la ràdio, que he d’endollar l’aspiradora.


    3 tr. [LC] Ajuntar les boques (de dos canons o tubs).

  


  
    endomassar


    v. tr. [LC] Adornar (alguna cosa) amb domassos. Endomassar els balcons.

  


  
    endometri


    m. [MD] [ZOA] Paret interna de la mucosa de la matriu.

  


  
    endomorfina


    f. [BI] [QU] [MD] ENDORFINA.

  


  
    endomorfisme


    1 m. [MT] Morfisme d’una estructura algebraica en ella mateixa.


    2 m. [GL] Procés de metamorfisme que comporta una modificació química de les roques.

  


  
    endoparàsit -a


    1 adj. [EG] [BI] En biol., que viu dintre de l’hoste.


    2 m. [BI] [AGF] Paràsit endoparàsit.

  


  
    endopèdon


    m. [GL] Part inferior del perfil d’un sòl, situada entre l’epipèdon i la roca mare, que comprèn els horitzons profunds, essencialment minerals.

  


  
    endoperidi


    m. [BO] Capa interna del peridi d’un gasteromicet.

  


  
    endoplasma


    m. [BI] [MD] Citoplasma intern de la cèl·lula.

  


  
    endoplasmàtic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a l’endoplasma.

  


  
    endoproctes


    1 m. pl. [ZOI] Classe de metazous lofoforats, sèssils, d’aspecte semblant als pòlips i de dimensions petites.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    endorfina


    f. [BI] [QU] [MD] Neurohormona polipeptídica que actua fonamentalment en el sistema nerviós central i produeix principalment efectes analgèsics similars als de les substàncies opiàcies.

  


  
    endormiscament


    m. [LC] Estat de qui està endormiscat.

  


  
    endormiscar


    1 v. tr. [LC] Mig adormir. La veu monòtona del rapsode endormisca l’auditori.


    2 intr. pron. [LC] En Dani s’endormisca en un racó.

  


  
    endorreic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’endorreisme.

  


  
    endorreisme


    m. [GL] [GG] Afluència de les aigües superficials d’una conca hidrogràfica a depressions interiors on constitueixen mars interiors, llacs, estanys o aiguamolls, sense desguàs al mar.

  


  
    endós


    [pl. -ossos]


    1 m. [DR] [ECT] Acció d’endossar una lletra de canvi, un altre document de crèdit o una acció nominativa d’una societat anònima.


    2 m. [DR] [ECT] Escrit que es posa generalment al dors d’una lletra de canvi, d’un altre document de crèdit o d’una acció nominativa d’una societat anònima, en endossar-los.

  


  
    endoscopi


    m. [MD] Aparell utilitzat en la pràctica de l’endoscòpia.

  


  
    endoscòpia


    f. [MD] Exploració de la superfície interna de cavitats i conductes de l’organisme mitjançant un endoscopi.

  


  
    endosmòmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar l’endosmosi.

  


  
    endosmosi


    f. [FIF] Circulació d’aigua o d’un altre dissolvent que s’estableix a través d’una paret semipermeable cap a l’interior del compartiment que conté una solució més concentrada per efecte de l’osmosi.

  


  
    endosmòtic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’endosmosi.

  


  
    endosoma


    m. [BI] Vesícula amb material extracel·lular, formada per invaginació de la membrana plasmàtica o com a conseqüència d’una fagocitosi.

  


  
    endosperma


    m. [BO] Teixit nutritiu format a dins del sac embrionari.

  


  
    endòspora


    f. [BO] Espora originada per divisió del nucli del citoplasma d’una cèl·lula.

  


  
    endossador -a


    adj. [LC] [ECT] Que endossa.

  


  
    endossament


    m. [LC] [ECT] Acció d’endossar; l’efecte.

  


  
    endossant


    m. i f. [LC] [ECT] [DR] Persona que endossa una lletra de canvi, un altre document de crèdit o una acció d’una societat anònima.

  


  
    endossar


    1 v. tr. [LC] Posar a algú (la capa o qualsevol altre abric que cobreix el dors o l’esquena). Em vaig endossar la capa.


    2 tr. [LC] Desempallegar-se (de quelcom enutjós) encarregant-ne l’execució, la cura, etc., a un altre. Endossar la feina als altres. Com que no tenia diners per a mantenir-los, me’ls va endossar a mi.


    3 tr. [ECT] [DR] Cedir a favor d’altri (una lletra de canvi, un altre document de crèdit o una acció nominativa d’una societat anònima) fent-ho constar així generalment al dors del propi document.

  


  
    endossatari endossatària


    m. i f. [ECT] Persona en benefici de la qual s’endossa un document de crèdit.

  


  
    endosserar


    1 v. tr. [LC] Posar dosser (a alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Formar com un dosser (sobre alguna cosa).

  


  
    endoteli


    m. [BI] [MD] Teixit intern de les seroses, l’aparell circulatori i les cavitats sinovials.

  


  
    endotelial


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a l’endoteli.

  


  
    endotèrmia


    f. [EG] Capacitat d’alguns organismes de mantenir constant la temperatura interna mitjançant mecanismes fisiològics.

  


  
    endotèrmic -a


    1 adj. [FIF] [QU] Que absorbeix calor. Reacció endotèrmica.


    2 adj. [FIF] [QU] Format amb absorció de calor. Un cos endotèrmic.

  


  
    endotoxina


    f. [MD] [BI] Toxina continguda a l’interior d’algunes soques bacterianes que actua en produir-se la lisi de la membrana cel·lular.

  


  
    endovenós -osa


    adj. [MD] [ZOA] INTRAVENÓS.

  


  
    endozoic -a


    adj. [EG] Que viu a l’interior d’un animal. Organisme endozoic.

  


  
    endrapar1


    v. tr. [LC] Aplicar drap a la superfície (d’un objecte) en enguixar-lo, pintar-lo, etc.

  


  
    endrapar2


    v. tr. [LC] POP. Empassar-se (el menjar) amb avidesa, devorar-lo. Han endrapat tota la teca. Com endrapa, és capaç de menjar-se tot el pa!

  


  
    endreç


    1 m. [LC] Manera com hom arranja o disposa quelcom.


    2 [LC] mals endreços Estris, mobles, etc., inservibles, que hom té arraconats. El lloc, la cambra, dels mals endreços.

  


  
    endreça


    1 1 f. [LC] Acció d’endreçar; l’efecte. Heu de fer una bona endreça de la cuina.


    1 2 [LC] donar endreça a un afer Prendre totes les mesures per tal que reïxi.


    2 f. [FLL] DEDICATÒRIA.

  


  
    endreçadament


    adv. [LC] Amb endreçament.

  


  
    endreçament


    m. [LC] Acció d’endreçar; l’efecte.

  


  
    endreçar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en bon ordre, disposar o arranjar bé. Totes aquestes coses que teniu en renou, cal endreçar-les. Ens passem el dia endreçant la canalla.


    1 2 v. tr. [LC] Arranjar (una habitació) perquè tot hi estigui net i en bon ordre. Els forasters arribaran aquesta tarda, i encara no heu endreçat els dormitoris.


    1 3 [LC] anar endreçat Anar net i polit.


    2 tr. [FLL] Dedicar (una obra) a algú.

  


  
    endreçat -ada


    adj. [LC] Que es plau a tenir les coses ben endreçades. És una persona realment endreçada.

  


  
    endreçúries


    f. pl. [LC] Indrets desavinents.

  


  
    endret


    1 m. [LC] Cara bona d’un teixit, d’un paper, d’una pell, etc.


    2 m. [LC] INDRET.


    3 [LC] endret de loc. prep. Davant de.

  


  
    endropidor -a


    adj. [LC] Que endropeix. Hi regna sempre una calor endropidora.

  


  
    endropiment


    1 m. [LC] Acció d’endropir o d’endropir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està endropit.

  


  
    endropir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar dropo.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir dropo. L’oncle s’endropeix i s’ajoca.

  


  
    endurança


    f. [LC] Acció d’endurar; l’efecte.

  


  
    endurar


    1 v. tr. [LC] Suportar amb una paciència constant. Hagué d’endurar moltes privacions, contrarietats, disgustos.


    2 intr. [LC] DEJUNAR.

  


  
    enduriment


    1 m. [LC] Acció d’endurir o d’endurir-se; l’efecte.


    2 m. [AQ] Procés pel qual el ciment, en adormir-se, adquireix resistència mecànica.

  


  
    endurir


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar dur, més dur. La sequedat ha endurit la terra. L’egoisme endureix el cor.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir dur. Se m’ha endurit la pell de les mans.


    2 tr. [AQ] Produir l’enduriment (del ciment).

  


  
    endur-se


    [quant a la flexió, com dur]


    v. tr. pron. [LC] EMPORTAR-SE. Pots endur-te alguns llibres, si en trobes d’interessants.

  


  
    ènema


    m. [MD] Preparació líquida injectada en el recte com a remei o aliment.

  


  
    enemic -iga


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Contrari a algú, que té aversió contra algú, que cerca d’oposar-s’hi o damnejar-lo. Tant me fa que em sigui amic com enemic. Enemic declarat. Enemic ocult, amagat. És un home que no té enemics. Els enemics de Déu, de la religió. Fer-se enemics, crear-se enemics. Dues persones enemigues.


    1 2 [LC] enemic capital a) Enemic mortal.


    1 2 [LC] enemic capital b) PER EXT. El joc és el seu enemic capital.


    1 3 [LC] ésser enemic de si mateix Noure els seus propis interessos.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que fa la guerra contra algú. Atacar l’enemic. Batre l’enemic. Repel·lir l’enemic. Empassar-se a l’enemic.


    2 2 adj. [LC] L’exèrcit enemic. Les forces enemigues. Els vaixells enemics.


    2 3 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. El gat és l’enemic de la rata.


    2 4 [LC] caure sobre l’enemic Escometre’l.


    3 1 adj. [LC] Que és contrari a alguna cosa. Ésser enemic del treball. Soc enemic de xafarderies. Soc enemic de dir mentides. La meva boca, enemiga de dir mentides.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. L’aigua és enemiga del foc.


    4 m. [LC] REPELÓ.

  


  
    enemistar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre l’amistat (a algú) respecte d’algú altre, fer esdevenir enemigues (dues persones). Enemistar-lo amb el seu germà. Aquesta qüestió va enemistar-los.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir enemic. Enemistar-se dues persones. Enemistar-se una persona amb una altra.

  


  
    enemistat


    f. [LC] Sentiment hostil, aversió mútua entre dues persones. Tenir enemistat amb algú.

  


  
    eneolític -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’eneolític.


    2 m. [HIH] Període de la prehistòria que segueix el neolític i correspon al primer moment de l’ús del metall, el coure.

  


  
    energètic -a


    1 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’energia.


    2 adj. [LC] [FIF] Que produeix o dona energia. El sucre és l’aliment energètic per excel·lència.


    3 f. [FIF] [LC] Ciència que estudia les propietats generals de l’energia i les lleis que governen les seves manifestacions.

  


  
    energia


    1 1 f. [LC] Potència activa d’un organisme. L’energia muscular.


    1 2 f. [LC] Virtut natural i eficaç d’una cosa, capacitat d’obrar o de produir un efecte. L’energia d’un remei. L’energia d’una expressió. Demostrar energia. Parlar, obrar, amb energia. La malaltia t’ha deixat sense energia. Has de manar amb energia. Li manca l’energia per a fer-se obeir.


    2 1 f. [FIF] En fís., capacitat d’efectuar treball. Energia elèctrica. Energia actual, potencial. Conservació de l’energia.


    2 2 [FIF] [QU] alta energia Energia implicada en la producció de partícules subatòmiques o elementals.


    2 3 [FIF] [QU] energia cinètica Energia deguda al moviment.


    2 4 [FIF] [QU] energia d’enllaç ENERGIA DE LLIGADURA.


    2 5 [FIF] [QU] energia d’ionització Energia necessària perquè un electró lligat a un àtom o a una molècula pugui escapar-se del sistema al qual pertany.


    2 6 [FIF] [QU] energia de lligadura Energia que cal comunicar a un sistema físic per a descompondre’l en un conjunt donat de constituents.


    2 7 [GL] [FIF] energia geotèrmica Energia derivada de la calor interna de la Terra.


    2 8 [FIF] energia interna a) Energia del conjunt de les molècules que componen un sistema macroscòpic, avaluada en el sistema de referència en què aquest és en repòs.


    2 8 [FIF] energia interna b) Funció d’estat dels sistemes macroscòpics la variació de la qual ve donada per la suma de la calor subministrada sobre el sistema més el treball fet sobre aquest.


    2 9 [FIF] energia lliure Funció d’estat dels sistemes macroscòpics, definida com l’energia interna menys el producte de l’entropia per la temperatura absoluta.


    2 10 [FIF] energia mecànica Suma de l’energia cinètica més l’energia potencial gravitatòria i elàstica.


    2 11 [FIF] [QU] energia nuclear Energia obtinguda de la fusió o fissió de nuclis atòmics.


    2 12 [FIF] [QU] energia potencial Energia deguda a la posició o a la configuració d’un objecte. Energia potencial gravitatòria. Energia potencial electroestàtica.


    2 13 [QU] [FIF] energia radiant Energia emesa o transmesa en la forma d’un moviment ondulatori, especialment l’energia de les ones electromagnètiques, com les ones de ràdio, els raigs infrarojos, la llum visible, els raigs ultraviolats, els raigs X i els raigs gamma.


    2 14 [FIF] energia solar Energia obtinguda a partir de la radiació solar.

  


  
    enèrgic -a


    adj. [LC] Que té energia. Un remei enèrgic. Una expressió enèrgica. Una dona enèrgica. Prendre mesures enèrgiques.

  


  
    enèrgicament


    adv. [LC] D’una manera enèrgica, amb energia. Parlà enèrgicament. Obrar enèrgicament.

  


  
    energitzar


    v. tr. [LC] Comunicar energia (a un aparell).

  


  
    energumen energúmena


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona posseïda del dimoni.


    2 m. i f. [LC] Persona agitada, emportada, per un entusiasme excessiu, per una viva passió. Parlava un energumen que predicava la fi del món. Quins energúmens, els seguidors d’aquest equip!

  


  
    enervació


    f. [LC] [MD] Acció d’enervar o d’enervar-se; l’efecte.

  


  
    enervament


    m. [LC] [MD] Estat de qui està enervat.

  


  
    enervant


    adj. [LC] [MD] Que enerva. És una calor enervant. Una música enervant.

  


  
    enervar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Fer posar nerviós. M’enervava el tic-tac persistent i compassat del despertador.


    1 2 intr. pron. [LC] Posar-se nerviós. Començava a enervar-me de tant esperar la seva trucada.


    2 tr. [LC] Privar de nervi, d’energia, fer feble, impotent. Fa una calor que enerva, que ensopeix.


    3 tr. [LC] [MD] En med., efectuar l’ablació d’un nervi.

  


  
    enervi -èrvia


    adj. [BO] Sense nervis, s’aplica a les fulles.

  


  
    enèsim -a


    1 adj. [MT] Que, en una sèrie, ocupa un lloc indeterminat designat per la lletra n.


    2 1 adj. [MT] Que és una de les parts d’una quantitat dividida en un nombre indeterminat de parts iguals designat per la lletra n.


    2 2 m. [MT] Una d’aquestes parts.


    3 adj. [LC] Que ocupa un lloc indeterminat, però molt elevat, dins d’una sèrie de fets o actes que es repeteixen. És l’enèsim intent en va que fa.

  


  
    enfadar-se


    v. intr. pron. [LC] ENUTJAR-SE. S’ha enfadat amb els seus amics. No el facis enfadar.

  


  
    enfadeïment


    m. [LC] [HO] Acció d’enfadeir o d’enfadeir-se; l’efecte.

  


  
    enfadeir


    1 v. tr. [LC] [HO] Fer tornar fat, insípid.


    2 intr. pron. [LC] [HO] Esdevenir fat, insípid.

  


  
    enfadós -osa


    adj. [LC] ENUTJÓS. La cançó de l’enfadós.

  


  
    enfadosament


    adv. [LC] D’una manera enfadosa.

  


  
    enfaixament


    m. [LC] Acció d’enfaixar; l’efecte.

  


  
    enfaixar


    1 v. tr. [LC] FAIXAR.


    2 v. tr. [LC] Enrotllar (al voltant d’un pal, d’un rem, etc.), una corda, un cordill, etc., formant diferents espires i de manera que en tapi un tros a tall de faixa.

  


  
    enfaixat


    m. [LC] Acció d’enfaixar o de faixar; l’efecte.

  


  
    enfangada


    f. [LC] [AGA] Acció d’enfangar o d’enfangar-se; l’efecte.

  


  
    enfangament


    m. [LC] [AGA] [AGF] ENFANGADA. Enfangament d’arrels abans de plantar.

  


  
    enfangar


    1 1 v. tr. [LC] Embrutar de fang. Vaig caure, i em vaig enfangar totes les mans.


    1 2 intr. pron. [LC] Les botes s’han enfangat de caminar per aquests viaranys.


    2 intr. pron. [LC] Algú, ficar-se en un afer del qual no pot sortir. M’he ben enfangat en aquesta inversió: no sé pas com me’n sortiré. S’ha enfangat en el vici.


    3 tr. [LC] ANT. Ficar dins el fang.


    4 intr. pron. [AGP] Un art de bou, agafar fang.

  


  
    enfarcellament


    m. [LC] Acció d’enfarcellar; l’efecte.

  


  
    enfarcellar


    1 v. tr. [LC] Disposar formant un farcell o farcells.


    2 v. tr. [LC] Posar (a algú) la roba de manera que li faci bonys, no li caigui bé, etc.

  


  
    enfardador enfardadora


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que es dedica a enfardar o enfardellar una mercaderia.

  


  
    enfardament


    m. [LC] Acció d’enfardar.

  


  
    enfardar


    1 v. tr. [LC] ENFARDELLAR.


    2 tr. [LC] ENFARDISSAR.

  


  
    enfardellament


    m. [LC] Acció d’enfardellar; l’efecte.

  


  
    enfardellar


    v. tr. [LC] Disposar formant un fardell o fardells.

  


  
    enfardissar


    v. tr. [LC] Omplir de farda (alguna cosa).

  


  
    enfarfec


    m. [LC] Conjunt d’adornaments, accessoris, etc., que enfarfeguen alguna cosa.

  


  
    enfarfegament


    m. [LC] Acció d’enfarfegar; l’efecte.

  


  
    enfarfegar


    v. tr. [LC] Omplir o carregar massa d’aliments, d’adornaments, d’elements subordinats, etc. M’he ben enfarfegat, amb tant de menjar. Aquests vestits m’enfarfeguen. És una pintura molt enfarfegada.

  


  
    enfarfegós -osa


    adj. [LC] Que enfarfega.

  


  
    enfarfoll


    m. [LC] EMBOLIC.

  


  
    enfarfollar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Entrebancar-se parlant. Quan parla, s’enfarfolla i acaba que ningú no l’entén.


    2 tr. pron. [LC] EMPATOLLAR-SE. Què t’enfarfolles?

  


  
    enfarinada


    f. [LC] Acció d’enfarinar; l’efecte.

  


  
    enfarinament


    m. [LC] ENFARINADA.

  


  
    enfarinar


    1 v. tr. [LC] [HO] Cobrir de farina (alguna cosa). Aquest peix, abans de fregir-lo, l’has d’enfarinar.


    2 v. tr. [LC] Empolvorar excessivament. No cal que li enfarinis tant la cara.

  


  
    enfaristolament


    1 m. [LC] Acció d’enfaristolar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està enfaristolat.

  


  
    enfaristolar-se


    1 v. intr. pron. [LC] ALTIVAR-SE. No l’afalaguis tant, que s’enfaristolarà.


    2 v. intr. pron. [LC] ENUTJAR-SE. Quan ha vist la factura s’ha enfaristolat de mala manera.

  


  
    enfastidir


    1 v. tr. [LC] Causar tedi (a algú). Converses que l’enfastidien per la seva buidor.


    2 intr. pron. [LC] Sentir tedi. Hi ha persones que s’enfastideixen de la vida i del món.

  


  
    enfastijar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENFASTIDIR.

  


  
    enfavar-se


    v. intr. pron. [LC] Embadalir-se, encantar-se.

  


  
    enfavat -ada


    adj. [LC] Que sempre està com encantat.

  


  
    enfebrar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer agafar febre (a algú). L’enfebra la dèria pel treball.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Agafar febre. Ja no tenia gens de febre; però aquesta nit s’ha tornat a enfebrar.

  


  
    enfeinassat -ada


    adj. [LC] Molt enfeinat.

  


  
    enfeinat -ada


    adj. [LC] Que està fent una feina, que té en execució una feina o feines. Tornaré demà, perquè veig que estàs molt enfeinat, i no et vull destorbar.

  


  
    enfeinegassat -ada


    adj. [LC] ENFEINASSAT.

  


  
    enfeixador enfeixadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que s’ocupa a enfeixar.

  


  
    enfeixar


    v. tr. [LC] Disposar en un feix o en feixos. Enfeixar la llenya.

  


  
    enfelar-se


    v. intr. pron. [AGR] Un animal, emmalaltir-se a causa de trastorns en el fetge.

  


  
    enfelloniment


    1 m. [LC] Acció d’enfellonir o d’enfellonir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està enfellonit.

  


  
    enfellonir


    1 v. tr. [LC] Enutjar fortament, excitar la ira (d’algú).


    2 intr. pron. [LC] Enutjar-se fortament. Si la mula s’enfelloneix, dona un raig de coces.

  


  
    enfeltrament


    m. [IT] Acció d’enfeltrar.

  


  
    enfeltrar


    1 v. tr. [IT] Produir enfeltre (en un teixit de llana).


    2 v. tr. [IT] Obtenir l’efecte d’encongiment permanent (de fibres, fils i teixits de llana).

  


  
    enfeltre


    1 m. [LC] [IT] Atapeïment que es produeix en una porció de llana en floca o en un teixit de llana mullant-los en presència de detergents a una temperatura, un temps i una agitació mecànica adequats.


    2 m. pl. [IT] Part de les llanes curtes i endurides que correspon al ventre de les ovelles.

  


  
    enfereir-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir feroç, posar-se com una fera. Té un caràcter violent, s’enfereeix sovint.

  


  
    enferestir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar ferest. Els sovintejats maltractaments l’enferestiren.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir ferest. L’adolescent s’enferestí de viure sol a muntanya.

  


  
    enferidura


    f. [AGP] Nus amb què es lliga un ham a un braçolí, a un pèl de cuca, etc.

  


  
    enferir


    1 v. tr. [AGP] [TRA] Lligar (un ham) a un braçolí o pèl de cuca, unir (el ruixó) a la corda, (l’àncora) a la cadena, etc.


    2 v. tr. [TRA] Envergar (una vela), i preparar-la per a ésser hissada.

  


  
    enferotgir-se


    v. intr. pron. [LC] ENFEREIR-SE.

  


  
    enferrar


    v. tr. [LC] ENFERRISSAR.

  


  
    enferrissar


    v. tr. [LC] Travessar (algú) amb el ferro d’una arma.

  


  
    enferritjament


    m. [EI] Acció d’enferritjar-se; l’efecte.

  


  
    enferritjar-se


    v. intr. pron. [EI] [LC] Un objecte de ferro, empernar-se. La clau s’ha enferritjat dins el pany.

  


  
    enfervoriment


    m. [LC] Acció d’enfervorir o d’enfervorir-se; l’efecte.

  


  
    enfervorir


    1 v. tr. [LC] Infondre fervor, zel (a algú). El sermó havia enfervorit els fidels.


    2 intr. pron. [LC] Lliurar-se al fervor, al zel. L’assemblea s’enfervorí amb l’ideal de llibertat que proclamaven.

  


  
    enfetgegar


    1 v. tr. [LC] AFETGEGAR.


    2 intr. pron. [LC] Afartar-se.

  


  
    enfeudar


    v. tr. [HIH] INFEUDAR.

  


  
    enfigar-se


    1 v. intr. pron. [LC] VULG. Sentir una forta atracció sexual per una dona.


    2 v. intr. pron. [LC] VULG. Embadalir-se a causa d’una dona.

  


  
    enfigassament


    m. [LC] Acció d’enfigassar o d’enfigassar-se; l’efecte.

  


  
    enfigassar


    1 v. tr. [LC] Embrutar amb una cosa espessa i enganxosa.


    2 intr. pron. [LC] La cuina s’enfigassa de greixum.

  


  
    enfigassós -osa


    adj. [LC] Que enfigassa.

  


  
    enfila1


    f. [LC] [ED] Lleixa11.

  


  
    enfila2


    f. [LC] Xarxa gran, tan ampla com el riu, per a aturar el peix i pescar-lo.

  


  
    enfilació


    f. [LC] ENFILADA.

  


  
    enfilada


    f. [LC] Acció d’enfilar; l’efecte.

  


  
    enfiladís -issa


    adj. [LC] Que s’enfila per un tronc, un aspre, etc., arrapant-s’hi, entortolligant-s’hi. Plantes enfiladisses.

  


  
    enfilador1 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que enfila o que s’enfila.


    1 2 m. i f. [PR] [AGF] Operari que puja a dalt de les alzines sureres a arrencar el suro.


    2 adj. [LC] Que serveix per a enfilar o enfilar-se.

  


  
    enfilador2 -a


    adj. [LC] Susceptible d’ésser enfilat.

  


  
    enfilall


    1 m. [LC] Conjunt de les coses enfilades en un fil, en una corda, etc. Un enfilall de perles.


    2 m. [LC] PER EXT. Un enfilall de disbarats, de mentides.

  


  
    enfilant


    adj. [HIG] En heràld., que travessa una corona, un anellet o una mola, s’aplica a una peça o moble allargat.

  


  
    enfilar


    1 v. tr. [LC] Fer passar un fil, un cordill, etc., pel forat (d’alguna cosa), travessar amb un fil, un cordill, etc., (alguna cosa). Enfilar una agulla. Enfilar perles per fer un collaret.


    2 tr. [LC] Traspassar (algú o alguna cosa) amb una arma o un objecte punxegut. Enfilar algú amb una espasa. Enfilar els punts amb una agulla.


    3 tr. [LC] Lligar (diverses coses) disposant-les en fila.


    4 1 tr. [LC] Agafar tot dret (un camí). Van enfilar el carrer que duia a la plaça major.


    4 2 intr. [LC] Enfilar pel carrer. L’aigua va enfilar pel camí de l’esquerra.


    5 1 intr. pron. [LC] Pujar en un lloc alt i dificultós valent-se alhora dels peus i de les mans. S’ha enfilat en un pi. S’enfilaven penya amunt.


    5 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Enfilar-se a la cadira, en una escala.


    5 3 intr. pron. [LC] Pujar peniblement. S’enfilà pel camí costerut del castell.


    5 4 intr. pron. [LC] Una planta, pujar arrapant-se o entortolligant-se al tronc d’un arbre, a un aspre, etc. El lligabosc s’enfilava pels troncs de les alzines.


    5 5 intr. pron. [LC] Accedir a rangs, a categories, cada vegada superiors. Amb baixeses i adulacions s’ha anat enfilant, i avui ja ocupa un càrrec dels més importants.


    5 6 intr. pron. [LC] Anar-se alterant, irritant, progressivament. Quan discuteix, s’enfila, s’enfila, i acaba que ni ell mateix no sap el que es diu. Enfilar-se com una carabassera.

  


  
    enfillat -ada


    adj. [LC] Ple de fills. És un matrimoni ben enfillat, ja tenen set criatures!

  


  
    enfilosada


    f. [IT] ENCERROSADA.

  


  
    enfilosar


    v. tr. [IT] ENCERROSAR.

  


  
    enfinestrat -ada


    adj. [LC] [AQ] Amb finestres. Un cloquer enfinestrat.

  


  
    enfistular-se


    v. intr. pron. [LC] Una nafra, degenerar en fístula. El tall del peu se li enfistulà i el van haver d’operar.

  


  
    enfit


    m. [LC] [MD] Empatx 2.

  


  
    enfitament


    m. [LC] [MD] Acció d’enfitar o d’enfitar-se; l’efecte.

  


  
    enfitar


    1 v. tr. [LC] [MD] Causar enfit (a algú). Aquesta pasta m’ha enfitat.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Agafar un enfit. S’enfita de seguida. Estar enfitat.


    3 [LC] estar enfitat d’una cosa Estar-ne tip, no poder-la suportar més.

  


  
    enfiter


    m. [BOS] [LC] RICÍ.

  


  
    enflocadura


    f. [LC] Conjunt de flocs, llaços, etc.

  


  
    enflocament


    m. [LC] Acció d’enflocar; l’efecte.

  


  
    enflocar


    1 v. tr. [LC] Adornar amb flocs, llaços, etc.


    2 1 tr. [LC] Adreçar (paraules poc grates o sorprenents).


    2 2 tr. [LC] Pegar 3. Li vaig enflocar un parell de bufetades.

  


  
    enflonc


    m. [TRA] Corda que suspèn l’antena d’un vaixell per tal d’hissar-la i d’arriar-la.

  


  
    enflorar


    1 v. tr. [LC] Guarnir amb flors.


    2 intr. pron. [LC] T’has fixat com s’ha enflorat el jardí d’un dia a l’altre?

  


  
    enfocament


    m. [FIF] [LC] Acció d’enfocar; l’efecte.

  


  
    enfocar


    1 v. tr. [LC] [FIF] [CO] Fer que la imatge (d’un objecte) obtinguda en un aparell òptic es produeixi exactament en una emulsió o en una placa sensible d’una càmera, d’una pantalla de projecció, etc.


    2 v. tr. [FIF] [LC] Concentrar (una radiació, un feix, etc.) en un focus.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Enfocar bé una qüestió.

  


  
    enfogonament


    1 1 m. [TRA] Forat de la coberta d’una nau, per on surt un arbre.


    1 2 m. [TRA] Forat, generalment circular, que hi ha al banc d’arborar de certes embarcacions menors, per on passa l’arbre.


    1 3 m. [TRA] Entrant semicircular al mig de la part posterior del banc d’arborar d’una barca de pesca, on va repenjat el pal subjectat amb la clau.


    2 m. [TRA] AFOGAMENT1.

  


  
    enfolcar


    v. tr. [AGR] ARRAMADAR.

  


  
    enfollidor -a


    adj. [LC] Que fa enfollir.

  


  
    enfollir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer tornar com boig. El terror l’enfolleix.


    2 intr. [LC] [MD] Esdevenir foll. Enfollir d’alegria. Enfollí i l’hagueren d’internar.


    3 intr. pron. [LC] Ell s’enfollí per amor d’aquella dona.

  


  
    enfonadura


    f. [IT] Tros de roba o combinació de cordills que prolonga l’ordit i s’enrotlla al plegador per tal d’aprofitar-lo millor en el tissatge.

  


  
    enfondir


    v. tr. [LC] APREGONAR. Allí el Segre enfondeix el seu llit.

  


  
    enfondre


    [p. p. enfús]


    1 v. tr. [LC] ENFONSAR.


    2 v. tr. [LC] ESFONDRAR.

  


  
    enfonsada


    f. [LC] Enfonsament 1.

  


  
    enfonsament


    1 m. [LC] Acció d’enfonsar o d’enfonsar-se; l’efecte.


    2 m. [GL] Moviment de descens d’una massa rocosa respecte al seu nivell anterior o al de les masses circumdants.

  


  
    enfonsar


    1 1 v. tr. [LC] Fer anar cap al fons. Enfonsar un vaixell.


    1 2 intr. pron. [LC] Anar cap al fons. La nau s’enfonsà davant Montgat.


    2 1 tr. [LC] Fer penetrar profundament dins una cosa, pitjar cap a l’interior. Enfonsar una estaca a la sorra. Enfonsar el ganivet al pit d’algú. Enfonsar l’espasa fins al puny. D’una garrotada li vaig enfonsar el barret fins als ulls. Si no pots treure el tap, enfonsa’l dins l’ampolla.


    2 2 intr. pron. [LC] Penetrar profundament dins una cosa. S’enfonsen a la sorra, al fang, fins als genolls. Del cop que va donar, se li van enfonsar tres costelles. Té els ulls enfonsats.


    2 3 intr. pron. [LC] S’ha enfonsat en la corrupció.


    3 1 tr. [LC] Arruïnar 2. Aquesta guerra enfonsarà el país.


    3 2 intr. pron. [LC] No és gens decidit: per no res s’enfonsa.


    3 3 tr. [LC] Rompre, fer una obertura (en alguna cosa), de fora endins, de dalt a baix. Per entrar-hi vam haver d’enfonsar la paret. No pots obrir-la, la porta? Enfonsa-la, doncs!


    3 4 intr. pron. [LC] Es va enfonsar el sostre, i tots van anar a parar al pis de baix.

  


  
    enfony


    1 m. [LC] Lloc de mals endreços.


    2 m. [LC] COFURNA.


    3 m. [LC] Cavitat estreta.

  


  
    enfonyall


    m. [LC] AMAGATALL.

  


  
    enfonyar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENTAFORAR.

  


  
    enfora


    1 adv. [LC] Cap a la banda de fora, més o menys lluny en aquesta direcció. La nostra casa és gairebé tocant a la vila: la d’ells és més enfora.


    2 [LC] enfora de [o a l’enfora de, o de… enfora] loc. prep. Exceptuant, salvant. I, del duc enfora, tots l’abandonaren i s’empassaren a l’enemic.

  


  
    enforat -ada


    adj. [LC] Situat enfora. De les dues barques, la més enforada.

  


  
    enforatar


    1 v. tr. [LC] Ficar en un forat.


    2 intr. pron. [LC] El caragol s’enforatà a la closca.


    3 tr. i intr. pron. [LC] ENTAFORAR.

  


  
    enforcada


    1 f. [LC] Acció d’enforcar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AGA] Quantitat d’herba, de fenc, etc., que s’enforca en una vegada.

  


  
    enforcadura


    f. [LC] [BO] [AGF] Punt d’on arrenquen les besses o branques principals d’un arbre.

  


  
    enforcall


    m. [LC] Punt on concorren dos camins, dos rius, etc.

  


  
    enforcar1


    1 v. tr. [LC] Agafar amb una forca.


    2 tr. [LC] Penjar (algú).

  


  
    enforcar2


    v. tr. [LC] [AGA] Fer forcs (d’alls, de cebes).

  


  
    enforfoguir


    1 v. tr. [LC] Apagar (el foc) acumulant matèries que el priven d’airejar-se.


    2 v. tr. [LC] Privar de renovació l’aire (d’un espai) per excés de persones o coses acumulades.


    3 intr. pron. [LC] Ofegar-se, acalorar-se, posar-se nerviós.

  


  
    enforfollar


    v. tr. [LC] Encabir (alguna cosa) en una butxaca, en una bossa, etc., entre d’altres coses que ja hi són entaforades. No hi enforfollis res més, a la cartera: que no veus que no hi cap?

  


  
    enforinyar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENTAFORAR.

  


  
    enformador


    m. [IMF] [LC] [IMI] Eina de fuster, d’ebenista i de torner, consistent en una làmina rectangular de ferro acerat tallant en un dels seus caps i unida per l’altre a un mànec de fusta.

  


  
    enformament


    1 m. [IT] Operació d’enformar les peces de vestir de punt en el procés d’acabament, posant-les en formes metàl·liques, on són sotmeses a tractament termomecànic.


    2 m. [IT] Operació per a convertir teixits recoberts amb diferents productes en peces d’automoció, com davantals, moquetes, etc.

  


  
    enformar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Donar forma (a una cosa).


    2 tr. [LC] [IMI] Posar (alguna cosa) a la forma. Enformar un capell, unes botes.

  


  
    enfornada


    f. [LC] Acció d’enfornar. Ara farem la segona enfornada.

  


  
    enfornar


    1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) al forn per coure-la.


    2 tr. [LC] Clavar, enfonsar. Li enfornà el ganivet a l’esquena.

  


  
    enforquillar


    v. tr. [LC] Agafar amb una forquilla.

  


  
    enfortidor -a


    adj. [LC] Que enforteix.

  


  
    enfortiment


    m. [LC] [DE] Acció d’enfortir o d’enfortir-se; l’efecte.

  


  
    enfortir


    1 v. tr. [LC] [DE] Fer fort, més fort. L’exercici enforteix el cos. Enfortir la voluntat. Això enforteix la seva autoritat.


    2 intr. pron. [LC] Aquest nen té necessitat d’enfortir-se. Així els membres s’enforteixen.

  


  
    enfoscament


    m. [LC] ENFOSQUIMENT.

  


  
    enfoscar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENFOSQUIR.

  


  
    enfosquiment


    1 m. [LC] Acció d’enfosquir o d’enfosquir-se; l’efecte.


    2 m. [FIA] enfosquiment al limbe Enfosquiment aparent del disc solar, creixent des del centre cap a la vora pel fet que la llum solar es torna més tènue en augmentar el gruix d’atmosfera solar que travessa.

  


  
    enfosquir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar fosc, més fosc.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir fosc, més fosc. El cel s’enfosqueix de pressa.


    3 intr. [LC] Quan arriba l’hivern enfosqueix més d’hora.

  


  
    enfotjar


    v. tr. [LC] Ficar en una fotja.

  


  
    enfranc


    m. [IMI] Part estreta de la sola del calçat entre la planta i el taló.

  


  
    enfranquidor enfranquidora


    1 m. i f. [IMI] Persona que enfranqueix.


    2 m. [IMI] Eina de sabater de forma arrodonida que serveix per a enfranquir.

  


  
    enfranquiment


    m. [LC] AFRANQUIMENT.

  


  
    enfranquir


    1 v. tr. [LC] AFRANQUIR.


    2 tr. [IMI] Cosir les peces de cuir o tela (del calçat) per a ajuntar-les després amb la sola.

  


  
    enfredar


    v. tr. i intr. pron. [LC] REFREDAR.

  


  
    enfredolicar


    1 v. tr. [LC] Enfredorir lleugerament.


    2 intr. pron. [LC] La pell s’enfredolica d’aquest vent suau.

  


  
    enfredorament


    m. [LC] ENFREDORIMENT.

  


  
    enfredorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENFREDORIR.

  


  
    enfredoriment


    m. [LC] Acció d’enfredorir o d’enfredorir-se; l’efecte.

  


  
    enfredorir


    1 v. tr. [LC] Fer agafar fred.


    2 intr. pron. [LC] Agafar fred. S’enfredorirà de mala manera dormint a la serena.

  


  
    enfreixurar-se


    v. intr. pron. [AGR] Un animal, emmalaltir-se a causa de trastorns en els pulmons.

  


  
    enfrenament


    m. [LC] Acció d’enfrenar; l’efecte.

  


  
    enfrenar


    1 v. tr. [AGR] Posar el fre (a un cavall, a una haveria).


    2 v. tr. [LC] Posar un fre (a una passió, a una ambició, etc.).

  


  
    enfront


    1 m. [LC] [AQ] Part anterior d’una construcció, especialment d’un edifici. Manà que empal·liessin els enfronts de llurs cases. La bandera fou posada a l’enfront del palau.


    2 1 adv. [LC] DAVANT PER DAVANT. La serralada que teníem enfront. La casa d’enfront.


    2 2 [LC] enfront de loc. prep. Davant per davant de, oposant-se a. Es van asseure un enfront de l’altre.

  


  
    enfrontament


    m. [LC] Acció d’enfrontar o d’enfrontar-se; l’efecte.

  


  
    enfrontar


    1 v. tr. [LC] Oposar front a front.


    2 intr. pron. [LC] L’home s’enfronta amb el món. Un individu que s’enfronta a la seva classe. Enfrontar-se dos adversaris.

  


  
    enfú


    m. [LC] [ZOP] Sonso 2.

  


  
    enfugir-se


    [quant a la flexió, com fugir]


    v. intr. pron. [LC] ESCAPAR-SE. Sense girar-me, m’enfugí cap a casa.

  


  
    enfundar


    1 v. tr. [LC] [ED] [DE] Posar la funda (a una cosa). Enfunden les màquines abans de les vacances.


    2 v. tr. [LC] Posar (una arma, una eina) dins la funda. Enfundeu les tisores perquè no s’espuntin. Va enfundar el revòlver.

  


  
    enfundar-se


    v. intr. pron. [LC] Lliurar-se a la consideració d’una cosa, fer-ne massa cas. No és d’aquells que s’enfunda en presagis. No t’hi enfundis, en això!

  


  
    enfuriament


    m. [LC] Acció d’enfuriar o d’enfuriar-se; l’efecte.

  


  
    enfuriar


    1 v. tr. [LC] Provocar la fúria, el furor (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir furiós. S’enfurien contra aquells que els han perjudicat. El senyor Joan s’enfurià moltíssim.

  


  
    enfuriment


    m. [LC] ENFURIAMENT.

  


  
    enfurir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENFURIAR.

  


  
    enfurismar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Irritar11.

  


  
    enfurrunyar-se


    v. intr. pron. [LC] EMMURRIAR-SE. Coneixia que no tenia raó i s’enfurrunyava més.

  


  
    enfusellar


    v. tr. [LC] Posar el fusell o eix (a un carro).

  


  
    enfustament


    m. [LC] [IMF] Acció d’enfustar; l’efecte.

  


  
    enfustar


    v. tr. [LC] [IMF] Cobrir, revestir de fusta.

  


  
    enfustat


    m. [LC] [IMF] Conjunt de fustes que recobreixen paviments, sostres, parets, etc.

  


  
    enfutimar-se


    v. intr. pron. [LC] ENFURIAR-SE.

  


  
    enfutismar-se


    v. intr. pron. [LC] ENFURIAR-SE. El ruc s’enfutisma com un dimoni i etziba una guitza.

  


  
    engabiament


    m. [LC] Acció d’engabiar; l’efecte.

  


  
    engabiar


    1 v. tr. [LC] Tancar (un animal) dins una gàbia. Portaven un mussol que havien engabiat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’excessiva protecció dels seus pares l’engabiava.

  


  
    engadinès -esa


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’engadinès.


    2 m. [LC] [FL] Varietat del retoromànic occidental parlada a Engadina.

  


  
    engafar


    v. tr. [LC] Unir amb gafes.

  


  
    engafetar


    1 v. tr. [LC] Posar gafets (a una roba, una peça de vestir, etc.).


    2 v. tr. [LC] Subjectar amb gafets.

  


  
    engalanar


    v. tr. [LC] Posar galà.

  


  
    engalavernar-se


    1 1 v. intr. pron. [LC] Una cosa que conté sortints que es fiquen en entrants o buits, quedar privada del moviment normal.


    1 2 v. intr. pron. [LC] Una peça de ferro que entra dins d’una altra, empernar-se. La clau s’ha engalavernat i no puc obrir.


    2 intr. pron. [LC] ENREDERAR-SE.

  


  
    engalba


    f. [AR] [IMI] Terra groga o vermella emprada, deixatada en aigua, per a pintar la pisa.

  


  
    engalbar


    v. tr. [IMI] Posar l’engalba (a la pisa).

  


  
    engaliador


    m. [LC] [ZOO] COLLTORT1.

  


  
    engaliar


    v. tr. [LC] ENGALIPAR.

  


  
    engalipada


    f. [LC] Acció d’engalipar.

  


  
    engalipador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que engalipa.

  


  
    engalipar


    v. tr. [LC] Enganyar amb falses promeses, amb bones paraules. No es va deixar engalipar mai per aquella gent.

  


  
    engallar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ALTIVAR.

  


  
    engallardiment


    1 m. [LC] Acció d’engallardir o d’engallardir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està engallardit.

  


  
    engallardir


    1 v. tr. [LC] Animar, enardir.


    2 intr. pron. [LC] Després de guanyar el premi, s’ha engallardit d’allò més.

  


  
    engallinada


    f. [LC] Acció d’engallinar.

  


  
    engallinar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Tancar (l’aviram) dins el galliner.


    2 tr. [LC] POP. ENGALIPAR. Com t’has deixat engallinar!

  


  
    engallir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ALTIVAR.

  


  
    engallofir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENGANDULIR. L’estada a la presó l’ha engallofit.

  


  
    engalonament


    m. [LC] Acció d’engalonar; l’efecte.

  


  
    engalonar


    v. tr. [LC] Adornar amb galons.

  


  
    engaltar


    1 1 v. tr. [SP] Apuntar (un fusell o una escopeta) recolzant-la a l’espatlla i acostant-hi la galta. Engaltà l’arma, disparà i l’ocell caigué mort. Ha tirat sense engaltar.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Les diu sense engaltar i després sempre té problemes.


    2 tr. [AQ] Afegir obra (al parament d’un mur o envà) per augmentar-ne el gruix i la resistència.

  


  
    engalvanir


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMMANDRIR.

  


  
    engalzada


    f. [LC] Agafada, especialment d’ocells.

  


  
    engalzar


    1 v. tr. [IMI] [IMF] Ajustar dins un galze.


    2 tr. [LC] ATRAPAR.

  


  
    enganar


    i derivats.


    [LC] V. ENGANYAR.

  


  
    engandallar


    v. tr. [LC] EMPOLAINAR.

  


  
    engandulidor -a


    adj. [LC] Que enganduleix.

  


  
    enganduliment


    m. [LC] Estat de qui està engandulit.

  


  
    engandulir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar gandul (algú). Aquella calor tan forta l’engandulia.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se gandul. Aquesta criatura s’enganduleix mirant tantes hores la televisió.

  


  
    enganxacabells


    1 m. [BOS] REPALASSA.


    2 m. [BOS] Capítol de la repalassa, que s’enganxa fàcilment als cabells, a la roba, etc.

  


  
    enganxada


    1 f. [LC] Acció d’enganxar; l’efecte.


    2 f. [LC] Aferrada 1 2.

  


  
    enganxadones


    m. [LC] [BOS] Fruit o involucre floral d’algunes plantes que s’enganxa a la roba, als cabells, etc.

  


  
    enganxador -a


    adj. [LC] Que enganxa.

  


  
    enganxall


    1 m. [LC] Allò amb què s’enganxa una cosa a una altra.


    2 m. [EI] [TRG] Dispositiu situat a l’extrem d’un vehicle que permet d’enganxar-lo a un altre. Els enganxalls d’un vagó de tren.

  


  
    enganxament


    m. [LC] Acció d’enganxar o d’enganxar-se; l’efecte.

  


  
    enganxar


    1 1 v. tr. [LC] Unir (una cosa) amb una altra mitjançant un ganxo o ganxos. Ara enganxaran la màquina als vagons. Hi ha molts passatgers: hauran d’enganxar un altre vagó. El tren està a punt de sortir: ja han enganxat la màquina.


    1 2 v. tr. [AGR] Posar (un cavall, una haveria) a un carruatge perquè el pugui arrossegar. Enganxeu l’egua al carro. Digueu al cotxer que enganxi.


    2 1 tr. [LC] Unir, fer adherir, amb cola o qualsevol matèria aglutinant, viscosa. Sobre la tapa hi enganxarem un paper amb goma. Van enganxar les planxes de suro a la paret amb una cola forta. Aquest aiguacuit no enganxa.


    2 2 [LC] enganxar amb saliva dejuna Unir una cosa amb una altra d’una manera molt fluixa.


    2 3 intr. pron. [LC] ADHERIR-SE. Suava tant, que la camisa se li enganxava a la pell. Es veu que la ferida m’ha sagnat, perquè la bena s’hi ha enganxat.


    3 1 tr. [LC] Agafar, atrapar, sense voler. He enganxat les faldilles de l’Anna entre els dos batents de la porta. Enganxar-se els dits en una esquerda.


    3 2 [LC] enganxar-se els dits PICAR-SE ELS DITS.


    4 1 tr. [LC] Lligar, comprometre, amb habilitats, enginy, etc., a fer alguna cosa. Jo no volia treballar en aquell projecte, però m’han sabut enganxar.


    4 2 tr. [DE] Fer assentar plaça de soldat (a algú), especialment oferint-li diners.


    5 intr. pron. [LC] POP. Fer-se addicte a una droga. Durant l’estada a la presó, es va enganxar a l’heroïna.

  


  
    enganxa-roques


    m. [ZOP] AFERRAPEDRES.

  


  
    enganxat


    m. [IMI] Tap o carrac fet amb planxes de suro petites enganxades amb goma o cola.

  


  
    enganxifós -osa


    adj. [LC] ENGANXÓS.

  


  
    enganxó


    m. [LC] ESGARRINXADA.

  


  
    enganxós -osa


    adj. [LC] Que enganxa, que s’adhereix fàcilment.

  


  
    engany


    1 m. [LC] Acció d’enganyar o d’enganyar-se; l’efecte. Fer un engany. Rebre un engany. Descobrir un engany. Tramar, ordir, un engany.


    2 m. [LC] Error de qui és enganyat. Estar en un engany. Treure algú de l’engany.


    3 m. [LC] Artifici, paraules, insídia, etc., de qui tracta d’enganyar. Una dona plena d’enganys. Tot el que et deia era un engany, eren enganys.

  


  
    enganyabadocs


    m. [LC] Cosa de molta aparença però de poc valor. Es va espatllar el primer dia: feia molta patxoca però era un enganyabadocs.

  


  
    enganyador -a


    adj. [LC] Que enganya, que aparenta el que no és.

  


  
    enganyamarits


    m. [ED] Batedor de clares.

  


  
    enganyapastors


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels caprimúlgids, d’uns 27 centímetres de llargada, de plomatge flonjo de color terrós, amb uns grans bigotis a l’entorn del bec, que a la nit vola sense fer soroll i durant el dia s’està aclofat entre els matolls o en els viaranys (Caprimulgus europaeus).


    1 2 m. [ZOO] CUERETA.


    2 1 m. [BOB] Bolet del grup dels lactaris, de l’ordre de les russulals, de barret convex, després aplanat o infundibuliforme, de color groguenc o lleugerament ataronjat, amb zones concèntriques més fosques, ocràcies o vermelloses, de làtex blanc i gust molt picant i desagradable (Lactarius zonarius).


    2 2 [BOB] enganyapastors mediterrani Bolet de l’ordre de les russulals, de peu i barret escrobiculats i làtex blanc, típic dels alzinars i carrascars calcícoles (Lactarius mediterraneensis).

  


  
    enganyar


    1 1 v. tr. [LC] Fer caure en error amb una falsa aparença. M’ha enganyat la vista: hauria jurat que eren més de deu. T’ha enganyat la semblança, el color, l’olor.


    1 2 intr. pron. [LC] Caure en error, judicar falsament. Els antics s’enganyaven creient la Terra immòbil.


    2 1 tr. [LC] Induir a error amb artifici, perfídia. Va trobar una manera d’enganyar el comprador. Què n’acabes d’enganyar-lo amb mentides?


    2 2 tr. [LC] Mancar a la fidelitat. La teva parella t’ha enganyat.


    3 tr. [LC] Eludir, distreure. Anaven xerrant per enganyar el temps. Fuma per enganyar la gana.


    4 tr. [LC] Decebre 1. He estat enganyat en les meves esperances.

  


  
    enganyatall


    m. [LC] Cosa que es diu per enganyar, suggestió enganyadora.

  


  
    enganyifa


    f. [LC] Enganyatall, especialment de qui no dona allò que les seves paraules feien esperar.

  


  
    enganyívol -a


    adj. [LC] ENGANYADOR.

  


  
    enganyós -osa


    adj. [LC] Que enganya, ple d’engany. Amb paraules enganyoses.

  


  
    enganyosament


    adv. [LC] Amb engany.

  


  
    engarbullar


    v. tr. [LC] ENGIPONAR.

  


  
    engargallar


    v. tr. [LC] ENGARGULLAR.

  


  
    engargamellar


    v. tr. [LC] ENGARGULLAR.

  


  
    engargullar


    1 v. tr. [LC] Fer empassar a la força. Engreixar un gall engargullant-li nous.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. No li ho puc fer aprendre: vejam si tu li ho pots engargullar.

  


  
    engargús


    [pl. -ussos]


    m. [LC] ENGARGUSSAMENT.

  


  
    engargussament


    m. [LC] Acció d’engargussar o d’engargussar-se; l’efecte.

  


  
    engargussar


    1 1 v. tr. [LC] Una cosa, obstruir la gola (d’algú). El plor l’engargussa.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El sutge engargussava la xemeneia.


    2 1 intr. pron. [LC] Una cosa, entravessar-se, encallar-se, a la gola. La vianda presa amb escrúpol s’engargussa.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. El rec s’engargussava amb fulles i branquillons.

  


  
    engarjolament


    m. [LC] Acció d’engarjolar; l’efecte.

  


  
    engarjolar


    1 1 v. tr. [LC] Ficar (algú) a la garjola, a la presó.


    1 2 v. tr. [LC] Tancar en un lloc estret.


    2 tr. [TRA] Voltar (el coll d’un pal de nau) amb la garjola.

  


  
    engarlandar


    v. tr. [LC] Adornar amb una garlanda o amb garlandes.

  


  
    engarrofar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Un animal, emmalaltir-se per haver menjat garrofes verdoses.


    2 intr. pron. [LC] ENNUEGAR-SE.

  


  
    engarrotador


    m. [LC] [IMI] Pal emprat per a engarrotar fardells, balots, etc.

  


  
    engarrotar


    1 1 v. tr. [LC] Picar amb un garrot (un fardell), especialment amb l’objecte de comprimir-lo.


    1 2 v. tr. [LC] [IMI] Donar voltes amb un garrot o tros de fusta (a una corda, un filferro) perquè estrenyi bé allò que subjecta.


    2 tr. [LC] Posar tibant o ert com un garrot. Per escriure a màquina no has d’engarrotar els dits.


    3 tr. [DR] Executar (algú) amb el garrot.

  


  
    engassar


    1 v. tr. [TRA] Subjectar amb una gassa.


    2 v. tr. [TRA] Fer passar per la gassa.


    3 v. tr. [AGP] ENFERIR.

  


  
    engatar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRIAGAR.

  


  
    engatjador -a


    adj. [LC] Que engatja.

  


  
    engatjament


    m. [LC] Acció d’engatjar o d’engatjar-se; l’efecte.

  


  
    engatjar


    1 v. tr. [LC] EMPENYORAR.


    2 1 tr. [LC] Lligar amb una promesa, amb una convenció. Engatjar la seva paraula.


    2 2 intr. pron. [LC] Comprometre’s.

  


  
    engavanyador -a


    adj. [LC] Que engavanya.

  


  
    engavanyament


    m. [LC] Acció d’engavanyar; l’efecte.

  


  
    engavanyar


    v. tr. [LC] La roba, embarassar els moviments (de qui la porta). Aquest abric m’engavanya qui-sap-lo.

  


  
    engavatxar


    v. tr. [LC] Omplir el gavatx (d’un animal) excessivament. Per a fer foie-gras, cal engavatxar les oques.

  


  
    engavatxinador


    m. [IT] Eina que serveix per a engavatxinar.

  


  
    engavatxinar


    v. tr. [IT] Disposar en cadena contínua (els cartons d’un dibuix jacquard) a les costelles d’un dibuix per a les maquinetes de lliços.

  


  
    engegada


    f. [LC] Acció d’engegar.

  


  
    engegador


    1 m. [LC] [EI] Dispositiu que serveix per a engegar un mecanisme.


    2 m. [TRG] Motor elèctric que engega un motor d’automòbil.

  


  
    engegantir


    v. tr. [LC] AGEGANTAR.

  


  
    engegar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (una cosa) comenci a anar, a funcionar, a rutllar. Engegar una fàbrica. Engegar un afer. Engegar l’aigua del brollador. Engegar les campanes al vol.


    1 2 v. tr. [LC] Disparar, llançar. Engegar l’escopeta. Engegar un tret a algú. Engegar un estel. Engegar-li els gossos.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Engegar una mentida. Engegar un renec.


    1 4 [LC] engegar-les pels descosits CLAVAR-LES PELS DESCOSITS.


    2 1 tr. [LC] Treure’s del davant (algú) de mala manera. Com que no tenia cap excusa raonable, em va engegar.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Si et fa nosa, engega-ho.


    2 3 [LC] engegar algú a passeig (o a dida, o a prendre pel cul, o al botavant, etc.) Treure-se’l del davant de mala manera, especialment amb paraules despectives o violentes.


    2 4 [LC] engegar-ho tot a rodar Desentendre’s d’una cosa, no voler-ne saber res.


    3 tr. [LC] [AGR] Aviar (el bestiar).

  


  
    engelabrir-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir fred com el glaç. Feia tant de fred que se’ns engelabrien les mans.

  


  
    engelosiment


    m. [LC] Acció d’engelosir o d’engelosir-se; l’efecte.

  


  
    engelosir


    1 v. tr. [LC] Causar gelosia (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir gelós. En Robert s’engelosí del seu germà. La Teresa s’engelosia de contemplar la felicitat d’aquella dona.

  


  
    engendrable


    adj. [LC] [MD] Que es pot engendrar.

  


  
    engendrador -a


    adj. [LC] [MD] Que engendra.

  


  
    engendrament


    m. [LC] Acció d’engendrar; l’efecte.

  


  
    engendrar


    1 v. tr. [LC] [BI] [MD] Una persona o un animal, produir (éssers de la mateixa espècie). Abraham engendrà Isaac. Els pares engendren els fills.


    2 v. tr. [LC] Fer néixer, causar, ocasionar. Aquella pestilència engendrà una epidèmia. La vagància engendra el vici. El tracte engendra l’amistat. Un triangle rectangle girant al voltant d’un dels seus catets engendra un con de revolució.

  


  
    engerlar


    v. tr. [TRA] Plegar (la vela) i lligar-la a l’antena.

  


  
    enginjolar


    v. tr. [LC] [AGA] ASPRAR.

  


  
    enginy


    1 1 m. [LC] Esperit d’invenció. Un home d’enginy. Tenir molt d’enginy.


    1 2 m. [LC] Habilitat, aptesa, a trobar els mitjans d’aconseguir o d’executar alguna cosa. Més val enginy que força.


    2 m. [LC] Giny 2. Les catapultes eren enginys de guerra.

  


  
    enginya


    f. [TRA] En nàut., qualsevol de les lligades que fermen el car amb la pena.

  


  
    enginyar


    1 v. tr. [LC] Idear, inventar amb enginy. Enginyar un aparell.


    2 tr. pron. [LC] Discórrer amb enginy els mitjans d’aconseguir, d’executar, (alguna cosa). No sé com s’ho enginya, però aconsegueix tot el que vol.

  


  
    enginyer enginyera


    1 m. i f. [EI] [PR] Persona que exerceix l’enginyeria com a professió. Enginyer industrial, de camins, canals i ports, de telecomunicacions. Enginyera química. Enginyer naval, aeronàutic. Enginyera agrònoma, forestal.


    2 [LC] [EI] [PR] enginyer mecànic Constructor de màquines.


    3 [PR] [EI] enginyer tècnic Persona que té un títol universitari de grau mitjà en enginyeria.


    4 m. [LC] [EI] [PR] El qui entenia en la construcció i el maneig dels ginys de guerra.

  


  
    enginyeria


    1 f. [EI] Conjunt de les tècniques que permeten l’aplicació dels coneixements científics a la indústria, les comunicacions, l’agricultura, l’aeronàutica, les obres públiques, etc.


    2 [BI] enginyeria genètica Tècnica que permet la modificació de l’herència biològica per la manipulació del material genètic de base.

  


  
    enginyós -osa


    1 adj. [LC] Dotat d’enginy. És una dona molt enginyosa.


    2 adj. [LC] Produït amb enginy. És un aparell enginyós.

  


  
    enginyosament


    adv. [LC] D’una manera enginyosa, amb enginy.

  


  
    engiponador -a


    adj. [LC] Que engipona.

  


  
    engiponament


    m. [LC] Acció d’engiponar; l’efecte.

  


  
    engiponar


    v. tr. [LC] Arranjar de qualsevol manera, a correcuita. Com t’has engiponat la roba, avui? M’he passat els anys engiponant versos. Com ho engiponaràs, això? No entenc com el va engiponar tan malament, el treball. Has vist com l’ha engiponada, pobra criatura?

  


  
    engir


    1 adv. [LC] Al voltant.


    2 [LC] engir de loc. prep. APROXIMADAMENT. Els seus partidaris són engir de cent.

  


  
    engirgolar


    v. tr. [LC] Posar, disposar, aplicar.

  


  
    englaciació


    f. [GL] Recobriment d’un territori pel glaç. Al final del terciari es produí l’englaciació de l’Antàrtida.

  


  
    englanat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té glans d’un esmalt diferent de l’esmalt del fullatge, s’aplica a un arbre o a una branca.

  


  
    englantina


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbust caducifoli de la família de les oleàcies, sarmentós, de fulles trifoliolades i flors grogues molt primerenques, originari de la Xina i cultivat en jardineria (Jasminum nudiflorum).


    2 1 f. [LC] [BOS] ROSER ENGLANTINER.


    2 2 f. [LC] [BOS] Flor del roser englantiner.


    3 f. [FLL] Als jocs florals, flor d’or amb què es premia la millor poesia de tema patriòtic.

  


  
    englantiner


    m. [BOS] ROSER ENGLANTINER.

  


  
    englobar


    v. tr. [LC] Fer entrar (diverses coses) dins un conjunt, reunir en un sol tot. L’excursionisme engloba activitats diverses relacionades amb la muntanya.

  


  
    englotir


    v. tr. [LC] [MD] ENGOLIR.

  


  
    engolant


    adj. [HIG] En heràld., que engola una peça, s’aplica a un cap.

  


  
    engolar


    1 v. tr. [LC] Un animal, agafar (alguna cosa, especialment l’aliment, una presa, etc.) a plena gola.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se, esmunyir-se per un lloc angost. S’engolà per l’escaleta de la capella. Fer engolar el peix a la bossa de l’art.

  


  
    engolat -ada


    1 adj. [LC] Que es produeix amb la intervenció del vel del paladar i la gola. Veu engolada. Parlar engolat.


    2 adj. [HIG] En heràld., que entra dins del cap d’un animal, s’aplica a una peça. Una banda engolada.

  


  
    engolfar


    v. tr. [AQ] [LC] Posar golfos (a una porta, a una finestra).

  


  
    engolfar-se


    1 v. intr. pron. [GG] El mar, formar golf. Allà el mar s’engolfa entre penyals abruptes.


    2 1 intr. pron. [LC] [TRA] Endinsar-se en la mar, fins a perdre de vista la riba. S’engolfaren sense tenir una carta de navegar.


    2 2 intr. pron. [LC] Ficar-se en negocis o empreses importants, difícils, arriscats. Engolfar-se en recerques abstruses.

  


  
    engolida


    f. [LC] [MD] Acció d’engolir o d’engolir-se.

  


  
    engolidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que engoleix.


    2 m. [LC] [GL] [GG] Xuclador 2.

  


  
    engolir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Empassar-se 1 1. Ell engoleix la vianda sense mastegar-la. Se m’ha fet una bola de pasta a la boca que no puc engolir.


    1 2 tr. pron. [LC] [MD] Els ocells de rapinya s’engoleixen la presa amb ossos i pell.


    2 1 tr. [LC] Un abisme, un corrent, etc., fer desaparèixer sobtosament en el seu si.


    2 2 tr. pron. [LC] El mar s’engolí centenars de naus.

  


  
    engolosir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENLLEPOLIR.

  


  
    engomada1


    f. [LC] Acció d’engomar.

  


  
    engomada2


    f. [GL] Dipòsit de llot que deixa una riuada.

  


  
    engomar1


    v. tr. [LC] [AF] Mullar, untar amb goma líquida.

  


  
    engomar2


    v. tr. [GL] Una riuada, deixar cobert de llot (un terreny).

  


  
    engonal


    m. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Part del cos en què s’ajunta cada cuixa amb el ventre.

  


  
    engordir


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir gord.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir gord. Ningú no s’engordeix de plorar.

  


  
    engorgar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [GG] Formar gorg. L’aigua s’engorga en aquella raconada del riu.


    2 v. intr. pron. [LC] Ficar-se en un gorg, enfonsar-s’hi.


    3 v. intr. pron. [LC] Dedicar-se intensament a una activitat. Va decidir d’engorgar-se en la predicació dels seus ideals.

  


  
    engorjada


    f. [LC] [GL] Acció d’engorjar.

  


  
    engorjar


    1 v. tr. [LC] ENGARGULLAR.


    2 intr. pron. [LC] Un riu, un camí, introduir-se per un pas estret entre penyals. El riu s’engorja quan surt de la vall.

  


  
    engorjat


    m. [GL] Pas estret entre penyals.

  


  
    engormandir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENLLEPOLIR.

  


  
    engorronidor -a


    adj. [LC] Que engorroneix.

  


  
    engorroniment


    1 m. [LC] Acció d’engorronir o d’engorronir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està engorronit.

  


  
    engorronir


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) el delit de fer qualsevol cosa que exigeix un esmerç d’activitat, un esforç.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el delit de fer qualsevol cosa que exigeix un esmerç d’activitat, un esforç. Després d’un bon àpat m’engorroneixo.

  


  
    engospar


    v. tr. [LC] Copsar 1.

  


  
    engraellar


    1 v. tr. [LC] Disposar en forma de graella.


    2 tr. [AQ] [LC] Col·locar les fustes per a formar (la coberta d’un edifici).

  


  
    engraellat


    1 m. [LC] Conjunt de barres que formen com una graella o reixa.


    2 m. [AQ] [OP] Estructura feta amb barres d’acer encreuades que, posada dins la massa de formigó del fonament d’un pilar, contribueix al repartiment de la càrrega.

  


  
    engrama


    m. [PS] Empremta hipotètica al sistema nerviós central que constitueix la base de les manifestacions de la memòria i de l’aprenentatge.

  


  
    engranall


    m. [SP] Escampall de grans o altra menja que fan els caçadors en un indret donat per atreure la caça.

  


  
    engranallar


    1 v. tr. [SP] Escampar grans o altra menja per atreure (la caça).


    2 v. tr. [LC] Tirar menjar (als animals).

  


  
    engranar


    1 v. tr. [LC] Posar el gra (a la tremuja del molí).


    2 intr. [EI] [LC] Una roda dentada, transmetre moviment a una altra pel fet d’entrar les pròpies dents en els espais que separen les dents de l’altra. Una roda que engrana en una altra, amb una altra.

  


  
    engranatge


    1 m. [LC] [EI] Sistema de rodes dentades que engranen les unes amb les altres.


    2 m. [LC] [EI] Fet d’engranar una roda amb una altra.


    3 m. [LC] PER EXT. L’engranatge burocràtic. Una cosa porta l’altra: és un engranatge.

  


  
    engrandiment


    m. [LC] Acció d’engrandir o d’engrandir-se; l’efecte. L’engrandiment de la ciutat. L’engrandiment del port. L’engrandiment dels magatzems. Una lent d’engrandiment o d’augment.

  


  
    engrandir


    1 v. tr. [LC] Fer més gran, fer semblar més gran. Engrandir una ciutat. Tirant aquella paret a terra, hem pogut engrandir el jardí. El Govern d’aquell país vol engrandir el seu territori amb l’annexió de les zones frontereres. Una ullera que engrandeix la imatge dels objectes. Engrandir un retrat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquesta acció l’engrandeix als meus ulls, en opinió meva.


    3 intr. pron. [LC] Fer-se més gran. Com s’ha engrandit aquest poble, en deu anys!


    4 intr. [LC] Has engrandit molt.

  


  
    engranerar


    v. tr. [LC] [AGA] Entrar (gra, olives, etc.), en el graner.

  


  
    engrapador -a


    1 adj. [LC] Que engrapa.


    2 f. [EI] [ECO] [IMI] GRAPADORA.

  


  
    engrapar


    1 v. tr. [LC] Agafar fortament amb la grapa, amb la mà.


    2 tr. [EI] [ECO] [AF] Grapar 2.

  


  
    engràulids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat, boca grossa estesa fins darrere els ulls, escates poc adherents, amb una sola aleta dorsal, que inclou el seitó.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    engravament


    1 m. [OP] Acció d’engravar; l’efecte.


    2 m. [OP] Capa de grava per a engravar una carretera, un carrer, etc.

  


  
    engravar


    v. tr. [LC] [OP] Afermar amb grava. Ara engraven la carretera. Una carretera sense engravar.

  


  
    engredar


    v. tr. [LC] Untar amb greda.

  


  
    engreix


    m. [LC] [AGR] Acció d’engreixar, especialment un animal mitjançant una alimentació adequada.

  


  
    engreixador -a


    1 adj. [LC] [AGR] Que engreixa.


    2 m. i f. [AGR] Persona que engreixa animals.

  


  
    engreixament


    m. [LC] [MD] Acció d’engreixar o d’engreixar-se; l’efecte.

  


  
    engreixar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Un aliment, fer tornar gras. El pa l’engreixa. És una menja que engreixa.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La tranquil·litat l’engreixa. Les rialles l’engreixen.


    1 3 v. tr. [LC] [AGR] Fer tornar gras (un animal) mitjançant una alimentació adequada. Engreixem porcs.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. L’ull de l’amo engreixa el cavall.


    1 5 v. tr. [LC] Fer semblar més gras. Aquesta faldilla m’engreixa.


    1 6 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir gras. Com s’ha engreixat! Has de menjar més si vols engreixar-te. Caminant tant, com vols engreixar-te?


    2 1 tr. [LC] ENRIQUIR.


    2 2 tr. [LC] Subornar amb diners.


    2 3 [LC] engreixar la butxaca d’algú [o engreixar la mà d’algú] Donar-li diners per subornar-lo.

  


  
    engreixinar


    v. tr. [LC] Embrutar amb una substància greixosa.

  


  
    engrelat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors simètrics formats per petits semicercles units amb les puntes cap enfora, s’aplica a una peça. Una banda engrelada.


    2 adj. [HIG] Que té forma de petits semicercles units amb les puntes cap enfora de la primera partició, s’aplica a una línia de partició heràldica.

  


  
    engrescador -a


    adj. [LC] Que engresca.

  


  
    engrescament


    m. [LC] Acció d’engrescar o d’engrescar-se; l’efecte.

  


  
    engrescar


    1 v. tr. [LC] Incitar, excitar a fer alguna cosa. El vam engrescar a venir a l’excursió.


    2 v. tr. [LC] Desvetllar (en algú) l’entusiasme, el desig. Aquella xicota l’ha sabut engrescar.


    3 intr. pron. [LC] No li calen gaires excitaments: s’engresca aviat.

  


  
    engrevir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar greu, més greu. La seva absència va engrevir encara més la situació.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir greu, més greu.

  


  
    engrillonar


    v. tr. [LC] Posar grillons (a algú).

  


  
    engrinya


    f. [LC] Acció d’engrinyar; l’efecte. El seu mal comportament fa que hi hagi engrinya a casa. Posar engrinyes. Tenir engrinyes.

  


  
    engrinyar


    v. tr. [LC] Fer desavenir. No ha parat fins que ha engrinyat pare i fill. Si escolteu aquell malintencionat no trigarà a engrinyar-vos.

  


  
    engripat -ada


    adj. [LC] [MD] Afectat de grip.

  


  
    engroguir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar groc.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir groc. Engroguir-se les plantes per una malura.

  


  
    engronsada


    f. [LC] GRONXADA.

  


  
    engronsador


    m. [LC] GRONXADOR.

  


  
    engronsadora


    f. [LC] GRONXADOR.

  


  
    engronsament


    m. [LC] GRONXADA.

  


  
    engronsar


    v. tr. [LC] GRONXAR.

  


  
    engrony


    m. [LC] Renyina 1 i 2.

  


  
    engronyament


    m. [LC] Renyina 1 i 2.

  


  
    engronyar-se


    v. intr. pron. [LC] Renyir, enemistar-se.

  


  
    engrossiment


    m. [LC] Acció d’engrossir o d’engrossir-se; l’efecte.

  


  
    engrossir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar gros, més gros. Cal engrossir l’exèrcit.


    2 [LC] engrossir la llista Afegir-se al nombre dels qui la formen.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir gros, més gros. Com s’ha engrossit! No sembla la mateixa persona.


    4 v. tr. [LC] Fer semblar més gros. Aquest vestit l’engrosseix.

  


  
    engrudós -osa


    1 adj. [LC] Brut d’engrut.


    2 adj. [LC] Que té la consistència de l’engrut.

  


  
    engruixar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENGRUIXIR.

  


  
    engruiximent


    m. [LC] Acció d’engruixir o d’engruixir-se; l’efecte.

  


  
    engruixir


    1 v. tr. [LC] Augmentar el gruix (d’una persona o d’una cosa). Els diversos factors que contribueixen a engruixir el tronc dels arbres. Grups de camperols engruixien les tropes de l’arxiduc.


    2 intr. pron. [LC] Augmentar de gruix, posar gruix. En tres anys la soca s’ha engruixit molt.

  


  
    engruna


    1 f. [LC] Tros molt petit d’alguna cosa. Recollir les engrunes. Llençar les engrunes.


    2 f. [LC] Tros petit que es desprèn del pa en fer-ne parts. Fer engrunes o molles.


    3 f. [LC] PER EXT. Paciència, no en té una engruna.


    4 f. pl. [LC] Conjunt de restes del menjar d’algú, que altri aprofita.

  


  
    engrunadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’engrunar, d’esmicolar. És un pa dur, engrunadís. És una terra engrunadissa.

  


  
    engrunadissa


    f. [LC] Gran quantitat d’engrunes.

  


  
    engrunar


    1 1 v. tr. [LC] Fer engrunes (d’una cosa), convertir-la en engrunes. Aquests rosegons, engruna’ls, i els donarem a les gallines. Li engrunà l’elm.


    1 2 v. tr. [LC] ESGRANAR. Engrunar blat de moro.


    2 tr. [LC] Contar, explicar amb tots els detalls.


    3 tr. [LC] Encloure 1.

  


  
    engrunyonir-se


    v. intr. pron. [LC] Un mecanisme, moure’s més feixugament per haver-s’hi posat pols, fet rovell, etc. Aquesta porta s’ha engrunyonit.

  


  
    engrut


    1 m. [LC] Capa de substància sobreposada, especialment de brutícia que es forma i amassa sobre la pell, els vestits, etc. Amb el coll de l’americana ple d’engrut. A l’ala del barret hi té un dit d’engrut.


    2 m. [LC] Pastetes 1.

  


  
    engrutar


    1 v. tr. [LC] Untar amb engrut o pastetes.


    2 intr. pron. [LC] Cobrir-se d’engrut o brutícia encastada. Amb l’ús, els barrets s’engruten.

  


  
    engualdrapar


    v. tr. [AGR] Posar la gualdrapa (a una bèstia).

  


  
    enguantar


    v. tr. [LC] Posar els guants o un guant (a algú o a la mà). L’enguantava perquè no tingués fred.

  


  
    enguany


    adv. [LC] Aquest any. La collita d’enguany. Enguany no collirem blat.

  


  
    enguanyasses


    adv. [LC] ENGUANY.

  


  
    enguardiolar


    v. tr. [LC] Posar (diners) a la guardiola amb la intenció de fer estalvis.

  


  
    enguerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Énguera.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Énguera o als seus habitants.

  


  
    enguerrar


    1 v. tr. [LC] Provocar a guerra, fer estar en guerra o lluita, fer barallar.


    2 v. tr. [LC] Fer renyir o enutjar.

  


  
    enguerximent


    m. [LC] Acció d’enguerxir-se; l’efecte.

  


  
    enguerxinament


    m. [LC] Acció d’enguerxinar-se; l’efecte.

  


  
    enguerxinar-se


    v. intr. pron. [LC] GUERXAR-SE.

  


  
    enguerxir


    1 v. tr. [LC] Torçar, desviar de la línia recta.


    2 tr. i intr. pron. [LC] [IMF] GUERXAR.

  


  
    enguierar


    v. tr. [LC] EMPAPUSSAR.

  


  
    enguixada


    1 f. [LC] [MD] [AQ] Acció d’enguixar; l’efecte.


    2 f. [AGA] Acció d’afegir sulfat de calci al most per augmentar-ne l’acidesa i accelerar-ne la fermentació.

  


  
    enguixador enguixadora


    m. i f. [LC] [AQ] [PR] Persona que enguixa.

  


  
    enguixar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Cobrir d’una capa de guix. Aquestes parets, s’han d’enguixar.


    2 v. tr. [LC] [AQ] Posar o afegir guix (a una cosa). Un dels jugadors enguixà el tac.


    3 v. tr. [LC] [MD] Aplicar un embenat de guix (a una part del cos) per a immobilitzar-la. Es va trencar el braç: encara el porta enguixat.

  


  
    enguixat


    1 m. [AQ] [MD] [LC] Operació d’enguixar.


    2 m. [LC] [AQ] [MD] Resultat d’aquesta operació.


    3 m. [AQ] Arrebossat del parament de les parets interiors d’una construcció fet amb guix pastat amb aigua.

  


  
    enharmonia


    f. [MU] Relació entre dues notes musicals de so igual però de nom diferent, com el do sostingut i el re bemoll.

  


  
    enharmònic -a


    1 adj. [MU] Relatiu o pertanyent a l’enharmonia.


    2 adj. [MU] Que presenta enharmonia. Notes enharmòniques. Interval enharmònic.

  


  
    enherbament


    m. [LC] Acció d’enherbar o d’enherbar-se; l’efecte.

  


  
    enherbar


    1 v. tr. [LC] Omplir d’herba.


    2 intr. pron. [LC] No deixeu que els viaranys s’enherbin.

  


  
    enhidre -a


    adj. [GL] Que té aigua o un altre fluid dins d’un vacúol, s’aplica a alguns minerals cristal·lins.

  


  
    enhorabona


    1 f. [LC] Felicitació 1. Els nuvis reberen l’enhorabona de tots els presents.


    2 [LC] donar l’enhorabona FELICITAR. Tothom li donava l’enhorabona pel premi que havia aconseguit.

  


  
    enigma


    1 m. [LC] Dita obscura i inexplicable. Va resoldre l’enigma que li havien proposat.


    2 m. [LC] [JE] Cosa el sentit amagat de la qual cal descobrir o endevinar. El mòbil del crim és encara un enigma.

  


  
    enigmàtic -a


    1 adj. [LC] Que enclou un enigma. Un discurs enigmàtic. Paraules enigmàtiques.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un personatge enigmàtic.

  


  
    enigmàticament


    adv. [LC] D’una manera enigmàtica.

  


  
    enigmatista


    m. i f. [LC] Persona que parla amb enigmes.

  


  
    enigmística


    f. [JE] Art d’endevinar enigmes representats per gràfics o figures, endevinalles, mots encreuats, jocs de paraules, etc.

  


  
    enjardinar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Adornar amb jardí o jardins.


    2 v. tr. [LC] [AGA] Convertir en jardí.

  


  
    enjogassadament


    adv. [LC] Amb enjogassament.

  


  
    enjogassament


    m. [LC] Estat de qui està enjogassat.

  


  
    enjogassar


    1 v. tr. [LC] Engrescar (algú) a lliurar-se als jocs propis dels infants o dels joves.


    2 intr. pron. [LC] Quan s’enjogassen, no tenen aturador.

  


  
    enjogassat -ada


    1 adj. [LC] Delitós de jugar. És un noi molt enjogassat.


    2 adj. [LC] Lliurat als jocs propis d’infants o de joves. Ara estan enjogassats: deixa’ls jugar.


    3 adj. [LC] PER EXT. Li va replicar amb un to enjogassat.

  


  
    enjoiament


    m. [LC] Acció d’enjoiar; l’efecte.

  


  
    enjoiar


    1 1 v. tr. [LC] Adornar amb joies. Havien enjoiat la noia com si fos una núvia.


    1 2 v. tr. [LC] Adornar, enriquir.


    2 tr. [IMI] Encastar (una pedra preciosa) en una joia.

  


  
    enjoiellament


    m. [LC] ENJOIAMENT.

  


  
    enjoiellar


    v. tr. [LC] Enjoiar 1 1.

  


  
    enjòlit


    1 adv. [LC] En suspensió en l’aire.


    2 adv. [LC] Amb l’ànim en suspens.


    3 adv. [TRA] Ancorat a mercè de les onades.

  


  
    enjoncar


    1 v. tr. [LC] Cobrir (el terra) de joncs, rams, fulles, flors.


    2 1 tr. [LC] Embolicar (algú) en un afer amb persuasions, amb promeses, etc.


    2 2 intr. pron. [LC] Embrancar-se, embolicar-se. Ja s’ha ben enjoncat: no sé per què es fica en coses que no entén.

  


  
    enjondre


    adv. [LC] En una altra banda. Aquí ho fem així; enjondre, no ho sé.

  


  
    enjorn


    1 adv. [LC] DEJORN.


    2 adv. [LC] Abans de pondre’s el sol.


    3 adv. [LC] AVIAT.

  


  
    enjovar


    1 1 v. tr. [AGR] Junyir 1.


    1 2 v. tr. [LC] Sotmetre a una activitat, a una obligació, etc., poc agradable. No vull enjovar-me a aquesta feina.


    2 tr. [AQ] Construir un enjovat (en una biga).

  


  
    enjovat


    m. [AQ] Disposició d’una part de l’embigat en què una biga se sosté per mitjà d’un jou.

  


  
    enjovenir


    v. tr. [LC] Fer semblar més jove.

  


  
    enjub


    m. [LC] [OP] Paret que defensa una terra de les rierades.

  


  
    enjudiciament


    1 m. [LC] [DR] [AD] Acció d’enjudiciar.


    2 m. [LC] [DR] [AD] Instrucció legal d’un assumpte litigiós.

  


  
    enjudiciar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Sotmetre (algú) a judici, instruir-li una causa.

  


  
    enjullar-se


    v. intr. pron. [MD] Emmetzinar-se amb blat que porta barrejada llavor de jull. El poble s’enjullà amb el blat d’aquella collita.

  


  
    enjuncar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENJONCAR.

  


  
    enjús


    adv. [LC] AVALL.

  


  
    enlacrar


    v. tr. [LC] LACRAR.

  


  
    enlairament


    m. [LC] Acció d’enlairar o d’enlairar-se; l’efecte.

  


  
    enlairar


    1 1 v. tr. [LC] Alçar enlaire. Enlairaven estels i globus de colors.


    1 2 intr. pron. [LC] L’aeronau es va enlairar sense dificultat.


    2 1 tr. [LC] Elevar 2.


    2 2 intr. pron. [LC] Tot esperit que s’enlaira, enlaira el món.


    2 3 tr. [LC] EXALÇAR.

  


  
    enlairat -ada


    adj. [LC] Molt enlaire. L’antiga i enlairada fortalesa era davant nostre.

  


  
    enlaire


    1 adv. [LC] A una distància més o menys gran de terra, amunt dins l’aire. Volen molt enlaire. No ho tiris tan enlaire. Més enlaire. Menys enlaire.


    2 adv. [LC] Pot posposar-se a un substantiu. Estava panxa enlaire. Va caure de potes enlaire.


    3 [LC] deixar enlaire [o restar enlaire] Deixar sense tirar endavant, sense resoldre, un afer, etc.

  


  
    enllà


    1 adv. [LC] En direcció d’ací allà, més o menys lluny en aquesta direcció. Fes-te enllà. Poseu-vos més enllà. Els trobareu més enllà del molí. Del molí enllà ja no trobareu cap més casa.


    2 [LC] allí enllà V. ALLÍ.


    3 [LC] de cert temps enllà loc. adv. Des del moment anomenat cap endavant. De demà enllà. D’ahir enllà.


    4 [LC] ençà i enllà V. ENÇÀ.


    5 [LC] més enllà de loc. prep. Més amunt de, referit a quantitats. No eren més enllà de dotze.

  


  
    enllà-ahir


    adv. [LC] ABANS-D’AHIR.

  


  
    enllaç


    1 m. [LC] Unió, connexió, d’una cosa amb una altra. Establir un enllaç. Desfer l’enllaç.


    2 1 m. [LC] Casament de dues persones. Molts artistes van assistir a l’enllaç de la famosa pintora.


    2 2 m. [LC] EMPARENTAMENT.


    3 1 m. [TRG] [TC] [EL] Mitjà de comunicació entre dos punts. Enllaç telefònic. Enllaç telegràfic. Enllaç ferroviari.


    3 2 m. [OP] Interconnexió de carreteres especialment resolta per evitar que la circulació d’uns vehicles intercepti el pas dels que es mouen en una altra direcció. Enllaç de diamant, de trèvol, de trompeta.


    3 3 m. [IN] En inform., mitjà per a connectar els elements d’una estructura de dades, de fitxers, d’instruccions o de programes.


    4 1 m. [QU] En quím., interacció entre dos o més àtoms el resultat de la qual és la formació d’un compost.


    4 2 [QU] enllaç datiu Enllaç químic covalent en què el doblet electrònic procedeix formalment d’un sol dels dos àtoms enllaçats, anomenat donador, mentre que l’altre és l’acceptor.


    4 3 [QU] enllaç doble Enllaç entre dos àtoms format per dos parells d’electrons, l’un, d’electrons sigma, concentrat en la direcció de la recta que uneix els dos nuclis, i l’altre, d’electrons pi, distribuït simètricament a banda i banda.


    4 4 [QU] enllaç insaturat Enllaç doble o enllaç triple susceptible de sofrir reaccions d’addició.


    4 5 [QU] [BI] enllaç peptídic Enllaç amida resultant de la condensació d’un grup carboxílic i un grup amina de dos aminoàcids.


    4 6 [QU] enllaç pi Enllaç constituït per orbitals pi (π) enllaçats.


    4 7 [QU] enllaç polar Enllaç covalent entre dos elements de diferent electronegativitat.


    4 8 [QU] enllaç químic Enllaç 4 1.


    4 9 [QU] enllaç sigma Enllaç constituït per orbitals sigma (σ) enllaçats.


    4 10 [QU] enllaç triple Enllaç entre dos àtoms format per tres parells d’electrons, l’un, d’electrons sigma, concentrat en la direcció de la recta que uneix els dos nuclis, i els altres dos, d’electrons pi, distribuïts simètricament a les bandes.

  


  
    enllacada


    f. [GL] [LC] Dipòsit de llot que deixa una riuada, una avinguda, en sedimentar-se.

  


  
    enllaçament


    m. [LC] Acció d’enllaçar; l’efecte.

  


  
    enllacar


    1 v. tr. [GL] [LC] Una riuada, una avinguda, etc., deixar (un terreny) cobert de llot.


    2 tr. [GL] [LC] Embetumar, untar, amb llaca.

  


  
    enllaçar


    1 1 v. tr. [LC] Ajuntar formant llaç o llaços. Enllaçar dues cordes. Havia enllaçat les dues inicials dels noms.


    1 2 intr. pron. [LC] Els lligaboscos s’enllaçaven amb la vinya salvatge. Cintes que s’enllacen les unes amb les altres.


    2 tr. [LC] Establir un enllaç (entre dues o més coses). El cordó umbilical enllaça la placenta amb el fetus. Enllaçar dues oracions mitjançant la conjunció i.


    3 1 intr. pron. [LC] CASAR-SE.


    3 2 intr. pron. [LC] Emparentar-se per mitjà d’un o de més casaments.


    4 tr. [AGR] Agafar amb el llaç (especialment un cavall no domat).

  


  
    enllaçat -ada


    adj. [LC] Adornat amb llaços.

  


  
    enllagostat -ada


    adj. [LC] [AGA] Envaït per la llagosta. Un camp, un hort, enllagostat.

  


  
    enllagrimar-se


    v. intr. pron. [LC] Els ulls, omplir-se de llàgrimes. Els ulls dels més rústics mariners s’enllagrimaren.

  


  
    enllaminidor -a


    adj. [LC] ENLLEPOLIDOR.

  


  
    enllaminiment


    m. [LC] ENLLEPOLIMENT.

  


  
    enllaminir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENLLEPOLIR.

  


  
    enllandar


    v. tr. [IMI] [TRG] Posar llandes (a les rodes d’un vehicle).

  


  
    enllanet


    adv. [LC] No gaire enllà.

  


  
    enllangoriment


    m. [LC] [MD] Acció d’enllangorir o d’enllangorir-se; l’efecte.

  


  
    enllangorir


    1 v. tr. [LC] Causar llangor (a algú).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir llangorós.

  


  
    enllardador


    m. [LC] [ED] AGULLA D’ENLLARDAR.

  


  
    enllardadora


    f. [LC] [ED] AGULLA D’ENLLARDAR.

  


  
    enllardament


    m. [LC] Acció d’enllardar o d’enllardar-se; l’efecte.

  


  
    enllardar


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Recobrir amb llard (una vianda). Quan hàgiu enllardat el pollastre, fiqueu-lo al forn.


    1 2 v. tr. [LC] [HO] Entatxonar llenques de cansalada (dins la carn que s’ha de rostir), amb l’agulla d’enllardar.


    2 1 tr. [LC] Embrutar amb llard o qualsevol altra substància greixosa. Enllardar-se les mans.


    2 2 intr. pron. [LC] No posis un quadre a la cuina que s’enllardarà.


    3 tr. [LC] [HIH] Tirar llard bullent (a algú) com a càstig.


    4 tr. [AQ] Posar morter o guix (sobre un totxo o maó) abans de col·locar-lo en una paret o en un envà.

  


  
    enllardissament


    m. [LC] Acció d’enllardissar o d’enllardissar-se; l’efecte.

  


  
    enllardissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Enllardar 2. Enllardissar-se les mans. No fregiu res més aquí, que les parets s’enllardissen.

  


  
    enllardonar


    v. tr. [LC] [HO] ENLLARDAR.

  


  
    enllatar


    v. tr. [AQ] [LC] Posar les llates (d’una coberta, d’un sostre, etc.).

  


  
    enllaunament


    m. [LC] Acció d’enllaunar.

  


  
    enllaunar


    1 v. tr. [IMI] [LC] Recobrir amb llauna.


    2 v. tr. [IMI] [LC] Folrar de llauna, de ferro, etc. Un cofre cobert de pell i enllaunat de ferro.


    3 v. tr. [IMI] Envasar dins una llauna. Enllaunar sardines, tonyina.

  


  
    enllaunat


    1 m. [IMI] [LC] Acció d’enllaunar.


    2 m. [LC] [IMI] Llauna o llaunes amb què està enllaunada alguna cosa.

  


  
    enllefernament


    m. [LC] Acció d’enllefernar o d’enllefernar-se; l’efecte.

  


  
    enllefernar


    1 v. tr. [LC] Embrutar amb greix.


    2 intr. pron. [LC] Embrutar-se amb greix.

  


  
    enllefiscament


    m. [LC] Acció d’enllefiscar o d’enllefiscar-se; l’efecte.

  


  
    enllefiscar


    1 v. tr. [LC] Embrutar amb una substància llefiscosa.


    2 intr. pron. [LC] Embrutar-se amb una substància llefiscosa.

  


  
    enlleganyar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [MD] Omplir-se de lleganyes. A causa de la malaltia se li enlleganyaven sovint els ulls.


    2 intr. pron. [LC] El cel o una part del cel, cobrir-se de lleganys. El cel comença a enlleganyar-se cap a llevant.

  


  
    enlleïdor -a


    adj. [LC] Que produeix enlleïment.

  


  
    enlleïment


    1 m. [LC] Acció d’enlleir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està enlleït.

  


  
    enlleir-se


    v. intr. pron. [LC] Consumir-se, decandir-se. Aquest xicot és un dimoni: em fa enlleir. Sempre a casa: us enlleireu!

  


  
    enllepissada


    f. [LC] Acció d’enllepissar o d’enllepissar-se; l’efecte.

  


  
    enllepissament


    m. [LC] ENLLEPISSADA.

  


  
    enllepissar


    v. tr. [LC] Embrutar amb una substància llepissosa. Si toques el pot de greix, t’enllepissaràs.

  


  
    enllepolidor -a


    adj. [LC] Que enllepoleix.

  


  
    enllepoliment


    m. [LC] Acció d’enllepolir o d’enllepolir-se; l’efecte.

  


  
    enllepolir


    1 v. tr. [LC] Atreure (algú) per mitjà de quelcom d’apetitós, de seductor, amb afalacs.


    2 intr. pron. [LC] Algú, acostumar-se a alguna cosa pel plaer que hi troba. El xicot s’enllepolia amb les torrades sucades amb mel.

  


  
    enllestiment


    m. [LC] Acció d’enllestir; l’efecte.

  


  
    enllestir


    1 v. tr. [LC] Deixar llest, dur a terme. Un cop hagis enllestit la feina, podràs sortir. Enllesteix!


    2 intr. pron. [LC] Apressar-se, cuitar. La vella s’enllestí per anar a jugar a cartes.

  


  
    enlletgidor -a


    adj. [LC] Que enlletgeix.

  


  
    enlletgiment


    m. [LC] Acció d’enlletgir o d’enlletgir-se.

  


  
    enlletgir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar lleig. Aquesta taca a la cara l’enlletgeix molt.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. El vici enlletgeix l’ànima.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir lleig. En lloc de millorar, s’ha enlletgit.

  


  
    enlletrat -ada


    adj. [LC] Que sap de lletra.

  


  
    enlliçar


    v. tr. [IT] Afegir lliços (al teler).

  


  
    enllistament


    m. [LC] [DE] ALLISTAMENT.

  


  
    enllistar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [DE] ALLISTAR.

  


  
    enllistonar


    v. tr. [IMF] [LC] Posar llistons (en alguna cosa). Col·locar llistons als cantells.

  


  
    enllistonat


    m. [IMF] Tauler format de llistons juxtaposats, aplacats a cada cara amb fulloles de més o menys gruix.

  


  
    enllitar


    1 v. tr. [LC] [MD] Ficar (un malalt) al llit.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Van trastornar-lo tant que fins va haver d’enllitar-se.

  


  
    enllitegar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENLLITAR.

  


  
    enlloc


    1 adv. [LC] En cap banda. No el trobem enlloc. Enlloc no l’han vist. L’has vist mai enlloc?


    2 [LC] no anar enlloc No conduir a res, no ésser bo per a res.

  


  
    enllomar


    v. tr. [AF] Reforçar el llom (d’un llibre).

  


  
    enllorament


    m. [LC] ENTELAMENT.

  


  
    enllorar


    1 v. tr. [LC] ENTELAR. El vapor que sortia de l’olla enllorava els vidres.


    2 intr. pron. [LC] Els ulls se li van enllorar.

  


  
    enllordar


    v. tr. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    enllosar


    v. tr. [AQ] [LC] Col·locar lloses (sobre un paviment, una teulada, etc.).

  


  
    enllosat


    1 m. [AQ] Paviment fet de lloses.


    2 m. [AQ] Conjunt de les lloses que formen la coberta d’una construcció. Un enllosat de pissarra.

  


  
    enllotament


    m. [LC] Acció d’enllotar; l’efecte.

  


  
    enllotar


    1 v. tr. [LC] Tacar amb llot.


    2 v. tr. [LC] Cobrir de llot.

  


  
    enllotassat -ada


    adj. [LC] Brut de llot.

  


  
    enlluentar


    v. tr. [LC] Fer tornar lluent, especialment amb el fregadís, el poliment.

  


  
    enlluentir


    v. tr. [LC] ENLLUENTAR.

  


  
    enlluernador -a


    adj. [LC] Que enlluerna. Una claror enlluernadora.

  


  
    enlluernament


    m. [LC] [MD] Acció d’enlluernar; l’efecte.

  


  
    enlluernar


    1 v. tr. [LC] [MD] Ofuscar la vista (a algú) amb una llum massa viva. El sol l’enlluernava i no veia res. Aquest llum enlluerna!


    2 [LC] [MD] estar enlluernat En entrar en un lloc de poca claror, no veure res per efecte de tenir els ulls acostumats a una claror més viva.


    3 v. tr. [LC] Fascinar amb el seu esclat. La fastuositat de la cort el va enlluernar.

  


  
    enlluir


    v. tr. [LC] Emblanquinar 2.

  


  
    enllumenament


    1 m. [LC] [AQ] Acció d’enllumenar; l’efecte.


    2 m. [AQ] IL·LUMINACIÓ.

  


  
    enllumenar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Un llum, un foc, etc., fer claror (a algú o alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] [AQ] Posar un llum o llums (en algun indret).

  


  
    enllumenat


    1 m. [LC] Acció d’enllumenar amb llum artificial.


    2 m. [LC] [AQ] Conjunt de llums que enllumenen un indret qualsevol. Enllumenat elèctric, de gas, de petroli. Enllumenat públic.


    3 m. [TRG] Conjunt de llums que duu un vehicle.

  


  
    enllunat -ada


    1 adj. [LC] Il·luminat per la claror de la lluna.


    2 adj. [LC] LLUNÀTIC.

  


  
    enllustrador enllustradora


    1 m. i f. [IMI] [PR] [LC] Persona que enllustra.


    2 m. i f. [LC] [PR] [IMI] Persona que té per ofici enllustrar el calçat.

  


  
    enllustrar


    v. tr. [LC] Donar llustre (a un objecte). Enllustrar un moble antic. Enllustrar les botes. Has d’enllustrar-te les sabates més sovint.

  


  
    enllustrar-se


    v. intr. pron. [LC] Començar de fer-se fosc. Quan ja s’enllustrava, arribà a la casa.

  


  
    enmig de


    loc. prep. [LC] Expressa relacions que indiquen situació dins una munió o ajust de persones o de coses, coexistència o coincidència amb un conjunt de coses dissemblants. Enmig de tanta gent era difícil que ens veiéssim.

  


  
    ennassat -ada


    adj. [LC] [MD] Tapat de nas.

  


  
    ennavegar-se


    v. intr. pron. [LC] Engolfar-se 2.

  


  
    enne-


    [LC] V. ENNEA-.

  


  
    ennea- [o enne-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘nou’, ‘que en té nou’. Ex.: enneàgon, enneaèdric, enneasil·làbic, enneandre.

  


  
    enneàgon


    m. [MT] Polígon de nou angles i nou costats.

  


  
    enneasíl·lab -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] De nou síl·labes.


    2 m. [LC] [FLL] [FL] Vers de nou síl·labes mètriques.

  


  
    enneasil·làbic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Enneasíl·lab 1.

  


  
    ennegridor -a


    adj. [LC] Que ennegreix.

  


  
    ennegriment


    m. [LC] Acció d’ennegrir o d’ennegrir-se; l’efecte.

  


  
    ennegrir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar negre, tenyir de negre.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir negre. El cel s’ennegrí de sobte.

  


  
    enneguitar-se


    v. intr. pron. [LC] Agafar neguit.

  


  
    ennierat -ada


    adj. [LC] [ZOA] Que roman en el niu, dit especialment de la femella que cova en el niu.

  


  
    ennigular-se


    v. intr. pron. [LC] ENNUVOLAR-SE.

  


  
    ennigulat


    m. [LC] ENNUVOLAT.

  


  
    ennoblidor -a


    adj. [LC] Que ennobleix.

  


  
    ennobliment


    1 m. [LC] Acció d’ennoblir o d’ennoblir-se; l’efecte.


    2 m. [IT] ennobliment tèxtil Conjunt d’operacions i de processos industrials per a convertir els productes tèxtils en idonis per a la seva utilització a les empreses de confecció o per al seu ús final.

  


  
    ennoblir


    1 v. tr. [LC] Fer noble (algú).


    2 v. tr. [LC] Donar noblesa, dignitat, un major valor moral, (a algú o alguna cosa). L’educació ennobleix les persones. El que més ennobleix aquests versos és la sinceritat del poeta.


    3 intr. pron. [LC] Aconseguir noblesa, dignitat, un major valor moral. Volgué ennoblir-se amb el sacrifici.

  


  
    ennovar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ASSABENTAR.

  


  
    ennuec


    m. [LC] [MD] ENNUEGADA.

  


  
    ennuegada


    f. [LC] [MD] Acte d’ennuegar-se.

  


  
    ennuegament


    m. [MD] ENNUEGADA.

  


  
    ennuegar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Un cos estrany en la gola, el fum, l’emoció, etc., interrompre o obstaculitzar la lliure respiració (d’algú). No res l’ennuega. Els sanglots m’ennuegaven.


    1 2 intr. pron. [MD] M’he ennuegat bevent. S’ennuega de tant riure. S’ha ennuegat amb un pinyol de raïm.


    2 tr. [LC] Algú o alguna cosa, molestar, causar enuig (a algú). És un home que m’ennuega: només sap explicar les seves proeses esportives.

  


  
    ennuvolar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [ME] El cel, omplir-se de núvols. El cel es va ennuvolar en un moment.


    2 v. intr. pron. [LC] PER EXT. Va ennuvolar-se-li la ment.


    3 v. intr. pron. [LC] [ME] Formar-se núvols. S’ennuvola per la banda de llevant.

  


  
    ennuvolat


    m. [LC] Conjunt de núvols que cobreixen el cel.

  


  
    eno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. oînos, ‘vi’. Ex.: enologia, enòmetre, enòfil, enòfob, enotècnia.

  


  
    en off


    loc. adj. [LC] Exterior a l’escenari o a l’espai on es desenvolupa l’acció, s’aplica a una veu en el llenguatge teatral i cinematogràfic. Una veu en off.

  


  
    enòfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Amant del bon vi.

  


  
    enòfob -a


    adj. i m. i f. [LC] Que té aversió al vi.

  


  
    enol


    m. [QU] Forma tautòmera d’algunes cetones, de fórmula –CH2C(=O)–, amb el grup metilè activat, en què un hidrogen d’aquest grup metilè ha passat a unir-se a l’oxigen del grup carbonil i ha donat un producte de fórmula –CH=C(OH)–, amb un doble enllaç C=C i un grup hidroxil.

  


  
    enòleg enòloga


    m. i f. [AGA] [PR] Persona versada en enologia.

  


  
    enòlic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als enols.

  


  
    enolització


    f. [QU] Formació d’un enol.

  


  
    enologia


    f. [AGA] Tècnica de la preparació, el millorament i la conservació dels vins i de l’anàlisi i l’estudi de cadascun dels seus components.

  


  
    enològic -a


    adj. [AGA] Relatiu o pertanyent a l’enologia. Indústria enològica.

  


  
    enorgullament


    m. [LC] ENORGULLIMENT.

  


  
    enorgullar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENORGULLIR.

  


  
    enorgulliment


    m. [LC] Acció d’enorgullir o d’enorgullir-se; l’efecte.

  


  
    enorgullir


    1 v. tr. [LC] Omplir d’orgull. Les victòries de l’equip enorgullien els seguidors.


    2 v. tr. [LC] Fer esdevenir orgullós, superbiós. L’èxit l’ha enorgullit i ara és intractable.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir orgullós. S’ha enorgullit dels seus èxits, pels seus èxits.

  


  
    enorme


    adj. [LC] Fora mida, que ultrapassa tota mesura. Es topà amb dificultats enormes. Una quantitat enorme d’objectes. Un monstre enorme.

  


  
    enormement


    adv. [LC] D’una manera enorme.

  


  
    enormitat


    1 f. [LC] Qualitat d’enorme. L’enormitat del seu crim. L’enormitat dels seus deutes.


    2 f. [LC] Falta, crim o malifeta, enormes. Abandonar aquesta pobra criatura ha estat una enormitat imperdonable.


    3 f. [LC] Bestiesa molt gran. Quines enormitats que dius!

  


  
    enoteràcies


    f. pl. [BOS] ONAGRÀCIES.

  


  
    en pac de


    loc. prep. [LC] En recompensa de.

  


  
    enquadernació


    1 f. [LC] [AF] Acció d’enquadernar; l’efecte.


    2 [AF] enquadernació de canonet Enquadernació en què els fulls queden agafats mitjançant un canonet de plàstic.


    3 [AF] enquadernació en cartoné Enquadernació feta amb tapes de cartó prim folrades de paper generalment imprès.

  


  
    enquadernador enquadernadora


    1 m. i f. [PR] [AF] [BB] Persona que es dedica a enquadernar llibres.


    2 f. [AF] Màquina d’enquadernar.

  


  
    enquadernar


    v. tr. [LC] [AF] [BB] Aplegar, cosir o encolar els diversos plecs (d’un llibre, d’una revista, etc.) i posar-hi cobertes.

  


  
    enquadrador enquadradora


    m. i f. [PR] [AF] Persona que treballa a enquadrar rolls.

  


  
    enquadrament


    1 m. [LC] Acció d’enquadrar o d’enquadrar-se; l’efecte.


    2 m. [JE] Fragment de la composició inicial escollida per fer una nova fotografia, en la qual es prescindeix dels detalls de poc interès.

  


  
    enquadrar1


    1 v. tr. [LC] [AF] Treure matèria (a un roll) fent que esdevingui un prisma de secció quadrada.


    2 tr. [LC] EMMARCAR.


    3 1 tr. [LC] Encaixar (una cosa) dins una altra.


    3 2 tr. [JE] Situar (una imatge) dins l’espai definit pel visor d’una càmera.


    4 1 tr. [LC] Fer que (algú) entri a formar part d’una disciplina, una organització, un exèrcit.


    4 2 intr. pron. [LC] Entrar a formar part d’una disciplina, una organització, un exèrcit. S’ha enquadrat en un sindicat socialista.

  


  
    enquadrar2


    v. tr. [AGR] Posar (un animal) a la quadra.

  


  
    enquesta


    1 f. [PS] [SO] [CO] [PE] Recerca per saber alguna cosa per interrogació, audició de testimonis, etc. Obrir una enquesta. Enquesta judicial.


    2 f. [PS] [SO] [CO] Recerca per recollir l’opinió de diferents persones sobre una qüestió, un afer, etc., basada en preguntes. Fer una enquesta als estudiants.


    3 [SO] enquesta d’opinió Enquesta 2.

  


  
    enquestador enquestadora


    m. i f. [SO] [CO] [PR] Persona que dirigeix o fa una enquesta.

  


  
    enquestar


    v. tr. [SO] [CO] Fer una enquesta (a algú). Hauràs d’enquestar molta gent per obtenir un resultat fiable. La major part dels enquestats respongueren que no coneixien el producte.

  


  
    enquetiar


    v. tr. [LC] Molestar amb les accions o amb les actituds, produir destorb (a algú).

  


  
    enquibiment


    m. [LC] ENCABIMENT.

  


  
    enquibir


    v. tr. [LC] ENCABIR.

  


  
    enquimerament


    m. [LC] Estat de qui està enquimerat.

  


  
    enquimerar


    1 v. tr. [LC] Fer agafar quimera (a algú). Amb les teves crítiques no fas altra cosa que enquimerar l’autor de l’obra.


    2 intr. pron. [LC] Agafar quimera. L’Eugènia s’enquimerava amb el seu home. No ens enquimerem i parlem com a bons amics.

  


  
    enquimosi


    f. [ZOA] [MD] Afluència de sang en els vasos cutanis, especialment per efecte d’una emoció.

  


  
    enquiridió


    m. [LC] Llibre manual. Un enquiridió de textos litúrgics.

  


  
    enquistament


    m. [MD] [BI] [LC] Acció d’enquistar-se; l’efecte.

  


  
    enquistar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] [BI] Tancar-se dins un quist. Quan l’abscés s’ha enquistat pot passar a l’estat crònic.

  


  
    enquitranada


    f. [LC] [OP] Acció d’enquitranar.

  


  
    enquitranament


    m. [LC] [OP] Acció d’enquitranar; l’efecte.

  


  
    enquitranar


    1 v. tr. [LC] [OP] Untar o impregnar de quitrà. Enquitranar una tela. S’han enquitranat les travesses.


    2 v. tr. [LC] [OP] [IMI] Barrejar amb quitrà. Aigua enquitranada.

  


  
    enrabiada


    f. [LC] Alteració de qui està enrabiat. Agafar una enrabiada. Ja li ha passat l’enrabiada. Pren unes enrabiades de mort. Es morirà d’una enrabiada.

  


  
    enrabiar


    1 v. tr. [LC] Una cosa, provocar (en algú) un fort enuig, una gran irritació. M’enrabia que no vinguin mai a l’hora convinguda.


    2 intr. pron. [LC] Enutjar-se fortament, irritar-se. S’enrabia tot sovint amb sa germana. No em facis enrabiar.

  


  
    enraiar


    v. tr. [IMI] [AGF] Agrupar (fustes o troncs) formant un rai.

  


  
    enraigament


    m. [LC] Acció d’enraigar.

  


  
    enraigar


    v. tr. [LC] Engegar, començar. Hem enraigat un projecte que no sabem com acabarà.

  


  
    enrajar


    v. tr. [LC] Posar els rajos (a una roda).

  


  
    enrajolador enrajoladora


    m. i f. [LC] [PR] [AQ] Persona que enrajola.

  


  
    enrajolament


    m. [LC] [AQ] Acció d’enrajolar; l’efecte.

  


  
    enrajolar


    v. tr. [LC] [AQ] Fer el paviment (d’una habitació, d’un pis, etc.) amb rajoles. Van enrajolar els dos patis i el terrat.

  


  
    enrajolat


    m. [LC] [AQ] Paviment fet amb rajoles. La sala, amb l’enrajolat nou, ja fa més goig.

  


  
    enramada


    1 1 f. [LC] BRANCATGE. Canta el dolç rossinyol per l’enramada.


    1 2 f. [LC] Cobert, adorn, fet amb rames entrellaçades. En un racó han fet una enramada perquè hi hagi ombra.


    2 f. [AN] Empastifada que en alguns indrets es fa a la porta de la casa d’una noia que ha refusat un pretendent.


    3 f. [TRA] Esquelet d’una nau.

  


  
    enramar


    1 v. tr. [LC] Adornar amb rams, amb rames. Han enramat tot l’altar.


    2 1 intr. pron. [LC] Ficar-se entre rames, brolla, etc. Enramar-se la caça.


    2 2 intr. pron. [LC] Enfilar-se, embrancar-se. Es van anar enramant enramant i van acabar esbatussant-se.

  


  
    enramellar


    v. tr. [LC] Adornar amb ramells.

  


  
    enrampada


    f. [LC] [MD] Acció d’enrampar o d’enrampar-se; l’efecte.

  


  
    enrampament


    m. [MD] ENRAMPADA.

  


  
    enrampar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Causar rampa (en una part del cos, especialment la cama o el braç). El fred li va enrampar les cames.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Agafar rampa. Enrampar-se en el bany. Se m’ha enrampat una cama.


    2 1 tr. [LC] Un cos electritzat, produir una descàrrega (en algú) en tocar-lo. Va caure un cable elèctric i va enrampar un treballador. Aquests fils enrampen.


    2 2 intr. pron. [LC] Rebre una descàrrega en tocar un cos electritzat. Connectant els dos fils es va enrampar.

  


  
    enranciment


    1 m. [LC] [QU] Acció d’enrancir o d’enrancir-se.


    2 m. [IQA] Oxidació dels greixos naturals de les pells, la qual produeix un adob incipient en els llocs on hi ha un excés de greix.

  


  
    enrancir


    1 v. tr. [LC] [QU] Fer tornar ranci.


    2 intr. pron. [LC] [AGA] Esdevenir ranci. Aquest vi s’ha enrancit.

  


  
    enrandar


    v. tr. [LC] Adornar amb randes.

  


  
    enraonadament


    adv. [LC] D’una manera enraonada, conformement a la raó.

  


  
    enraonadissa


    f. [LC] Enraonament de molts.

  


  
    enraonador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que es plau a enraonar.

  


  
    enraonaire


    m. i f. [LC] ENRAONADOR.

  


  
    enraonament


    m. [LC] Acció d’enraonar; l’efecte.

  


  
    enraonamenta


    f. [LC] ENRAONADISSA.

  


  
    enraonar


    1 v. intr. [LC] Parlar11 1. Sempre s’atura a enraonar amb la gent del veïnat. No enraonis tant: mai no calles.


    2 tr. [LC] Discutir, examinar, etc., en una conversa. No sé pas qui ho ha de pagar: hem d’enraonar-ho.

  


  
    enraonat -ada


    1 adj. [LC] Conforme a la raó. Un preu enraonat.


    2 adj. [LC] Que obra segons la raó. T’hi entendràs: és una gent molt enraonada.

  


  
    enraonia


    1 f. [LC] ENRAONAMENT. Al volt d’això havien tingut alguna enraonia.


    2 f. pl. [LC] Enraonaments entre la gent referits a un fet o circumstància tingut per reprovable. L’actitud d’en Joan va provocar moltes enraonies.


    3 f. pl. [LC] Rumor sense fonament. Havia corregut que estava embarassada però no eren més que enraonies.

  


  
    enraridor -a


    adj. [LC] Que enrareix.

  


  
    enrariment


    m. [LC] Acció d’enrarir o d’enrarir-se; l’efecte.

  


  
    enrarir


    1 1 v. tr. [FIF] [LC] [QU] Fer menys dens (un gas).


    1 2 intr. pron. [FIF] [LC] [QU] Un gas, esdevenir menys dens.


    2 1 tr. [LC] Deteriorar les condicions (de l’aire d’un local) fent-lo menys respirable.


    2 2 intr. pron. [LC] Com que hi havia molta gent, l’aire es va enrarir i vam haver de sortir al jardí.


    2 3 intr. pron. [LC] A la feina hi ha un ambient enrarit: ningú no parla.

  


  
    enrasar


    v. tr. [IMF] Posar a ras, al mateix nivell, al mateix pla.

  


  
    enrassat -ada


    1 adj. [LC] [ECT] Posat a un mateix preu. Mercaderia enrassada.


    2 adv. [LC] [ECT] Les botigues "Tot a 100" venen enrassat.

  


  
    enrastellar


    v. tr. [IT] Passar (els fils d’ordit) per entre les pues o palletes d’un rastell.

  


  
    enrastellerar


    v. tr. [LC] ARRASTELLAR.

  


  
    enravenament


    m. [LC] [MD] Acció d’enravenar o d’enravenar-se; l’efecte.

  


  
    enravenar


    1 1 v. tr. [MD] Encarcarar, posar rígid.


    1 2 intr. pron. [LC] La cua se li enravenà com un escombrall.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar un posat tibat. Enravenar-se d’arrogància.


    2 1 intr. pron. [LC] [HO] Els llegums i les verdures, endurir-se quan es refreden abans d’acabar de coure’s o per un excés de fred, per les gelades.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] ENREDERAR-SE.

  


  
    enredada


    f. [LC] Acció d’enredar o enganyar.

  


  
    enredaire


    adj. i m. i f. [LC] Amic d’armar embolics.

  


  
    enredar1


    1 1 v. tr. [LC] Embolcar amb un ret.


    1 2 v. tr. [LC] ENXARXAR.


    2 1 tr. [LC] Ficar (algú) en algun embolic.


    2 2 tr. [LC] ENGANYAR.

  


  
    enredar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENREDERAR.

  


  
    enrederament


    m. [LC] Acció d’enrederar o d’enrederar-se; l’efecte.

  


  
    enrederar


    1 v. tr. [LC] [MD] El fred, causar la rigidesa (del cos, d’un membre). El fred li havia enrederat els braços.


    2 intr. pron. [LC] [MD] El cos, un membre, posar-se rígid a causa del fred. Se li havien enrederat les cames. Els vaig trobar enrederats de fred.

  


  
    enrederir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENREDERAR.

  


  
    enredoltar


    v. tr. [LC] ENREDORTAR.

  


  
    enredortar


    v. tr. [LC] Cobrir amb redortes.

  


  
    enregistrador -a


    adj. [LC] Que enregistra.

  


  
    enregistrament


    1 m. [LC] [AD] [CO] Acció d’enregistrar; l’efecte.


    2 m. [IN] En inform., element d’un fitxer que per convenció es fa correspondre amb una part concreta de la informació.

  


  
    enregistrar


    1 v. tr. [LC] [AD] REGISTRAR.


    2 v. tr. [FIF] [CO] [LC] Fixar o emmagatzemar (dades, sons, imatges, etc.), en un suport material adequat per a poder reproduir-los quan calgui.


    3 v. tr. [LC] Observar, prendre nota (d’una cosa). S’han enregistrat tretze casos d’hepatitis a l’escola.

  


  
    enreixar


    v. tr. [LC] Posar reixa (a alguna cosa), tancar amb reixa.

  


  
    enreixat


    m. [LC] Conjunt de barres, de llistons, etc., disposats com els d’una reixa.

  


  
    enrellador


    m. [AGA] [LC] Extrem del dental de les arades tradicionals on va ficada la rella.

  


  
    enrellentir


    1 v. tr. [LC] HUMITEJAR. L’aigüera enrellenteix tota la paret.


    2 intr. pron. [LC] Esteneu el gra al sol perquè no s’enrellenteixi.

  


  
    enrenou


    m. [LC] RENOU1.

  


  
    enrere


    adv. [LC] ENDARRERE. Fes-te enrere. Vam deixar enrere el turó de l’Home.

  


  
    enretirar


    1 v. tr. [LC] Tirar endarrere. Quan ell va allargar la mà, jo vaig enretirar la meva.


    2 v. tr. [LC] Decantar a un costat, a un racó. Enretireu la taula, que fa nosa.

  


  
    enreular


    1 v. tr. [LC] Fer arraulir de fred. Ens ha atrapat una bufada que ens ha enreulat.


    2 intr. pron. [LC] Arraulir-se de fred. A l’hivern, el bestiar s’enreula.

  


  
    enreveixinament


    m. [LC] Estat de qui està enreveixinat.

  


  
    enreveixinar


    1 v. tr. [LC] Eriçar, posar rígida, (una cosa que normalment és flexible i ajaguda). El gat enreveixinava la cua.


    2 1 intr. pron. [LC] Algú, posar-se ferm a no cedir, a no doblegar-se al que li mana de fer qui té dret, qui té autoritat sobre ell, etc. Han fet fora l’aprenent perquè s’enreveixinava massa sovint.


    2 2 intr. pron. [LC] Irritar-se, enutjar-se ostensiblement. És una criatura malcriada que s’enreveixina per qualsevol cosa.

  


  
    enrevenxinament


    m. [LC] ENREVEIXINAMENT.

  


  
    enrevenxinar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENREVEIXINAR.

  


  
    enrevessadament


    adv. [LC] D’una manera enrevessada.

  


  
    enrevessament


    m. [LC] Condició d’enrevessat.

  


  
    enrevessat -ada


    adj. [LC] Que presenta complicacions, dificultats, embulls, que en fan difícil la comprensió, la solució.

  


  
    enriallar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENRIOLAR.

  


  
    enrigidir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer esdevenir rígid.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir rígid. A causa de la malaltia se li han enrigidit les cames.

  


  
    enrigidor


    m. [AQ] Element que impedeix el moviment relatiu dels components d’una estructura.

  


  
    enrinxar-se


    v. intr. pron. [LC] [BO] Una planta proveïda de circells o d’arrels adventícies, arrapar-se per mitjà d’aquests. L’heura s’enrinxa paret amunt.

  


  
    enrinxolar


    1 v. tr. [LC] Caragolar en espiral.


    2 intr. pron. [LC] La cabellera s’enrinxolava sota les ales del barret.

  


  
    enriolar


    1 v. tr. [LC] Fer venir ganes de riure (a algú). Fa una mímica que enriola milers d’espectadors.


    2 intr. pron. [LC] Agafar ganes de riure. En Jaume s’enriolava per no res.

  


  
    enriostar


    v. tr. [AQ] Assegurar (una estructura) amb riostes.

  


  
    enriquidor -a


    adj. [LC] Que enriqueix.

  


  
    enriquiment


    1 m. [LC] Acció d’enriquir o d’enriquir-se; l’efecte.


    2 m. [FIN] Procés per mitjà del qual s’incrementa la proporció d’un component en una mescla. L’enriquiment de l’urani.


    3 m. [MI] Augment de la concentració d’un element químic o d’un mineral valuós en una mena, en un jaciment.

  


  
    enriquir


    1 v. tr. [LC] Fer ric. El president ha enriquit tots els seus associats. El comerç l’ha enriquit. El treball enriqueix.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Ha enriquit la nostra literatura amb poesies excel·lents. Enriquir la ciència amb noves descobertes. Enriquir la llengua amb noves expressions. Ha enriquit la seva col·lecció amb tres escultures de Clarà.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir ric. Persones que s’han enriquit amb el treball dels altres. Enriquir-se ràpidament.


    4 intr. pron. [LC] enriquir-se amb la sang dels pobres Enriquir-se amb els diners, els béns, etc., dels pobres. Un usurer enriquit amb la sang dels pobres.

  


  
    enriuar


    v. tr. [IT] [LC] Amarar (el cànem, el lli) en aigua corrent o submergint-lo en basses el temps necessari per a poder-ne extreure la fibra.

  


  
    enrivetar


    v. tr. [LC] Guarnir amb un rivet o amb rivets. Aquest jaqué, manca enrivetar-lo.

  


  
    enrobat -ada


    adj. [LC] Que va vestit amb molta roba.

  


  
    enrobustir


    1 v. tr. [LC] Fer més robust. L’estada al camp l’enrobustí.


    2 intr. pron. [LC] L’infant s’ha enrobustit amb vitamines.

  


  
    enroc


    m. [LC] [JE] En el joc d’escacs, acció d’enrocar.

  


  
    enrocador


    1 m. [ZOP] Peix de la família dels làbrids, amb una taca semilunar negra blavosa just darrere els ulls (Symphodus melops).


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làbrids, amb una gran taca ocel·lada sobre la part superior de l’opercle, de color marró orlat de groc o taronja en les femelles i blava orlada de vermell en els mascles (Symphodus ocellatus).

  


  
    enrocar1


    1 1 v. tr. [LC] [AGP] Enganxar (un ormeig de pesca, una corda, etc.) en una roca del fons.


    1 2 intr. pron. [AGP] Enrocar-se una xarxa, un ham.


    2 intr. pron. [LC] Una persona, el bestiar, enfilar-se per les roques. Si els xais s’enroquen, poden estimbar-se.


    3 tr. i intr. pron. [GL] Petrificar 1.

  


  
    enrocar2


    v. intr. [LC] [JE] En el joc d’escacs, moure el rei dues cases devers una torre o roc i, en la mateixa jugada, posar la torre a la primera casa de l’altre costat del rei.

  


  
    enrodillar


    v. tr. [LC] Encorbar formant cercle.

  


  
    enroentir


    v. tr. [LC] ARROENTAR.

  


  
    enrogallament


    m. [LC] [MD] Estat de qui està enrogallat.

  


  
    enrogallar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer agafar rogall (a algú). Un bleix penós l’enrogallava.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Algú, agafar rogall. La pols del pòrtland ha fet que s’enrogallés molta gent.


    3 intr. pron. [LC] [MD] La veu, enronquir-se. De tant parlar se t’ha enrogallat la veu.

  


  
    enrogiment


    m. [LC] Acció d’enrogir o d’enrogir-se; l’efecte.

  


  
    enrogir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar roig. L’alba enrogia el cel. Una bufetada li enrogí les galtes.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir roig. L’aigua s’enrogí de sang. La Joana s’enrogeix una mica.


    3 intr. [LC] Tota l’illa enrogeix del sol de la posta. La cara li enrogeix per la vergonya. La filla enrogí fins al blanc dels ulls.

  


  
    enrojolament


    m. [LC] Acció d’enrojolar-se; l’efecte.

  


  
    enrojolar


    1 v. tr. [LC] Un sentiment o una emoció, fer enrogir (algú). La llàstima d’ella mateixa l’enrojolà.


    2 intr. pron. [LC] Algú, enrogir-se per vergonya, còlera o algun altre sentiment o emoció. S’enrojola de satisfacció.


    3 intr. [LC] La marqueseta ha enrojolat i ha somrigut.

  


  
    enrolador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que enrola.

  


  
    enrolament


    m. [LC] [TRA] Acció d’enrolar o d’enrolar-se; l’efecte.

  


  
    enrolar


    1 v. tr. [TRA] [LC] [DE] Allistar, inscriure, en un rol.


    2 intr. pron. [LC] S’ha enrolat a la legió estrangera.

  


  
    enrondar


    v. tr. [LC] ENVOLTAR. Va sentir uns braços que li enrondaven estretament el cos.

  


  
    enrònia


    1 f. [LC] CABÒRIA.


    2 f. [LC] Idea fixa i pertinaç.


    3 f. [LC] Mania, quimera.

  


  
    enronquir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer esdevenir ronc.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir ronc. Si crides d’aquesta manera, t’enronquiràs.

  


  
    enrosar


    1 v. tr. [LC] Mullar de rosada.


    2 1 intr. pron. [LC] Cobrir-se de rosada. A la matinada, l’herba s’enrosava completament.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. La cara se m’enrosava de freda suor.

  


  
    enroscar


    1 v. tr. [LC] Torçar donant una forma anular.


    2 v. tr. [IMF] Caragolar 3.

  


  
    enrossiment


    m. [LC] Acció d’enrossir o d’enrossir-se; l’efecte.

  


  
    enrossir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar ros. Aquesta tintura enrosseix el cabell. Enrossir la carn en coure-la.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir ros. El cabell se t’ha enrossit.

  


  
    enrotllable


    adj. [LC] Que pot ésser enrotllat.

  


  
    enrotllador -a


    1 adj. [LC] Que enrotlla.


    2 f. [IT] Màquina per a enrotllar.

  


  
    enrotllament


    1 m. [LC] Acció d’enrotllar o d’enrotllar-se; l’efecte.


    2 1 m. [EE] [EL] Conjunt de conductors, enrotllats al voltant d’un nucli magnètic o disposats en ranures, que constitueix el circuit elèctric de certs dispositius o aparells i especialment de les màquines elèctriques.


    2 2 [EE] [EL] enrotllament primari En un transformador, enrotllament connectat a la font d’alimentació.


    2 3 [EE] [EL] enrotllament secundari En un transformador, enrotllament considerat de sortida.

  


  
    enrotllar


    1 v. tr. [LC] [IT] Donar (a alguna cosa) la forma de rotlle. El mapa, enrotlleu-lo i el portareu més còmodament.


    2 tr. [LC] ENVOLTAR.


    3 intr. pron. [LC] POP. Estendre’s excessivament, parlant o escrivint. S’enrotlla com una persiana.

  


  
    enrovinar


    v. tr. [LC] Una riuada, deixar (un terreny) cobert de llot o rovina.

  


  
    enrubinar


    v. tr. [GL] ENROVINAR.

  


  
    enrullar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Arrissar 1.

  


  
    enrunament


    m. [LC] [AQ] Acció d’enrunar o d’enrunar-se.

  


  
    enrunar


    1 v. tr. [AQ] [LC] Convertir en runes (un edifici).


    2 intr. pron. [AQ] La casa, a poc a poc, s’enruna.

  


  
    ens1


    [inv.]


    1 m. [LC] [FS] Ésser2 2 1.


    2 m. [SO] [LC] [AD] Institució, organisme, entitat.

  


  
    ens2


    [pot revestir les formes ’ns i nos]


    pron. [LC] Acusatiu i datiu del pronom de primera persona nosaltres i de nos. Mai no ens escolta. No ens ho vol dir.

  


  
    ensabar


    v. tr. [IT] Amarar (una roba) amb sabes, que fixen i aviven els colors.

  


  
    ensabatat -ada


    1 adj. [LC] Que duu sabates.


    2 adj. [LC] Que no ha estat pelat, s’aplica a les faves i altres llegums.

  


  
    ensabonada


    f. [LC] Acció d’ensabonar; l’efecte.

  


  
    ensabonar


    1 1 v. tr. [LC] Mullar o impregnar amb una dissolució de sabó. La roba, encara l’heu d’ensabonar.


    1 2 v. tr. [LC] Recobrir amb l’escuma formada amb aigua i sabó. Ensabonar-se abans d’afaitar-se.


    2 tr. [LC] Adreçar (a algú) lloances falses o exagerades. Ja t’ho faré, no cal que m’ensabonis.

  


  
    ensacada


    1 f. [LC] Acció d’ensacar; l’efecte.


    2 f. [LC] Conjunt de sacs plens d’una mercaderia determinada. Si plou se’m mullarà l’ensacada d’ordi.


    3 f. [LC] Conjunt de sacs buits en la forma en què es venen, que generalment consta de cinquanta sacs ficats dins un d’ells els quaranta-nou restants.

  


  
    ensacador -a


    1 adj. [LC] Que ensaca.


    2 m. [LC] [AGA] Conducte per on passa la farina cernuda o un altre material al sac que hi va lligat.

  


  
    ensacar


    v. tr. [LC] Posar en un sac o en sacs. Ensacar olives, avellanes. Ensacar runa, encenalls.

  


  
    ensafranar


    1 v. tr. [LC] Tenyir, aprestar, (un teixit) amb safrà.


    2 v. tr. [LC] Posar safrà (en una menja).

  


  
    ensaginada


    f. [HO] [LC] Coca preparada amb sagí o llard.

  


  
    ensaginar


    v. tr. [LC] [HO] Untar amb sagí.

  


  
    ensagnar


    1 v. tr. [LC] Tacar de sang.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquesta maleïda guerra està ensagnant tot el país.

  


  
    ensaïmada


    f. [LC] [HO] Pastís en forma d’espiral fet amb flor de farina, ou, sucre i llard.

  


  
    ensajornar


    v. tr. [HO] [LC] Passar per les brases (la carn o altra vianda) perquè es conservi.

  


  
    ensalada


    1 1 f. [LC] [HO] AMANIDA.


    1 2 [HO] ensalada russa Ensalada feta amb patates i verdures bullides i tallades a trossets, tot amanit amb maionesa.


    2 f. [MU] Composició musical a quatre veus o més, en què alternen diferents temes i cançons populars, conreada al segle XVI als Països Catalans.

  


  
    ensalgar


    v. tr. [LC] Empolvorar amb sal o qualsevol substància polvoritzada. Perquè et quedi més gustós ho has d’ensalgar de canyella.

  


  
    ensalivar


    1 1 v. intr. [LC] Secretar saliva en abundància.


    1 2 v. intr. [LC] Agafar salivera a la vista d’una cosa gustosa. Ens van portar un plat d’arròs que feia ensalivar.


    2 tr. [LC] Mullar de saliva. Em fa angúnia ensalivar els segells. Ensaliva’t les mans abans d’agafar l’eina.

  


  
    ensalvatgir


    v. tr. [LC] Fer tornar salvatge.

  


  
    ensamarrar


    v. tr. [LC] Posar la samarra (a algú).

  


  
    ensangonar


    v. tr. [LC] ENSAGNAR.

  


  
    ensardinar


    v. tr. [LC] Encabir (gent) en un espai on estan molt estrets.

  


  
    ensarriar


    v. tr. [LC] Posar en una sàrria o en sàrries. Ensarriar la palla, els fems.

  


  
    ensarrionar


    v. tr. [LC] Posar en un sarrió o en sarrions.

  


  
    ensarronada


    f. [LC] Fet d’ensarronar, de fer creure una falsedat a algú.

  


  
    ensarronar


    1 v. tr. [LC] Posar en un sarró o en sarrons.


    2 v. tr. [LC] Posar (a algú) un vestit que no li cau bé, que l’engavanya.


    3 v. tr. [LC] Enganyar fent creure una falsedat. I tu et penses que he estat jo qui t’ha ensarronat?

  


  
    ensegonada


    1 f. [AGR] [LC] Pasta feta amb aigua i segó, per a donar a l’aviram.


    2 f. [LC] Calderada 2.

  


  
    enseguir-se


    v. intr. pron. [LC] Allò que s’ha fet en una ocasió determinada, continuar fent-se en endavant sempre que sigui ocasió de fer-se.

  


  
    enselladura


    f. [AGR] [LC] Corba del dors d’un cavall, d’un mul, etc., on es posa la sella.

  


  
    ensellament


    1 m. [AGR] Acció d’ensellar; l’efecte.


    2 m. [AGR] [LC] Conjunt de la sella i dels seus accessoris.

  


  
    ensellar


    v. tr. [LC] [AGR] Posar la sella (a un cavall, a un mul, etc.). Enselleu l’egua. Ensella i partirem.

  


  
    ensellat -ada


    1 adj. [LC] Que té forma còncava.


    2 adj. [LC] [ED] Que no és recte, s’aplica al tall d’un ganivet.


    3 adj. [AGR] Que presenta un enfonsament dorsal anormal, s’aplica als animals de quatre potes.

  


  
    ensementar


    v. tr. [LC] [AGA] SEMBRAR.

  


  
    ensems


    1 adv. [LC] JUNTAMENT. Hi anaren tots ensems.


    2 adv. [LC] ALHORA. Li donà el llibre i el comiat ensems.


    3 [LC] ensems amb loc. prep. En unió de, al mateix temps que. Rebé la vostra carta ensems amb la meva.

  


  
    ensenderar


    v. tr. [LC] Encarrilar 2.

  


  
    ensentimentat -ada


    adj. [LC] Afligit per un esdeveniment trist, dolorós.

  


  
    ensenya


    f. [LC] Insígnia, estendard. L’ensenya de la guàrdia reial. Ensenyes militars. L’ensenya del regiment de llancers.

  


  
    ensenyable


    adj. [LC] Que pot ésser ensenyat.

  


  
    ensenyament1


    1 m. [LC] [PE] Acció, art, d’ensenyar. L’ensenyament de la gramàtica. Ensenyament públic, privat. Ensenyament elemental, mitjà, superior. Ensenyament primari, secundari, universitari. Mètodes d’ensenyament.


    2 [PE] ensenyament lliure Ensenyament en què l’alumne té dret a ésser examinat sense haver assistit a classe.


    3 m. [LC] Allò que algú ensenya. Aquests són els ensenyaments que ha rebut.


    4 m. [LC] PER EXT. Els ensenyaments de l’experiència, de la vida.

  


  
    ensenyament2


    1 m. [FLL] Gènere de l’antiga poesia provençal i catalana escrit en octosíl·labs de rimes planes o en estrofes.


    2 m. [FLL] Composició d’aquest gènere.

  


  
    ensenyança


    f. [LC] [PE] ENSENYAMENT1.

  


  
    ensenyant


    adj. i m. i f. [PE] Que es dedica professionalment a l’ensenyament.

  


  
    ensenyar


    1 1 v. tr. [LC] [PE] Comunicar a algú (una ciència, un art, coneixences, una habilitat, etc.), donant-li’n lliçons, explicacions, fent demostracions o fent-li realitzar exercicis pràctics. Ensenyar la filosofia, les matemàtiques, el llatí, el dibuix. Ensenyar de llegir, d’escriure, de cuinar. Ensenyar el parenostre. Ensenyar una cançó.


    1 2 v. tr. [LC] Instruir (algú). Ensenya els fills del comte.


    2 1 tr. [LC] Indicar 1. Ensenyeu-nos el camí, el carrer, la casa.


    2 2 tr. [LC] Mostrar, deixar veure. Ensenya’ns el rellotge que t’ha regalat ton pare. Porta unes mànigues tan curtes, que ensenya tots els braços.


    2 3 tr. [LC] PER EXT. Li hem hagut d’ensenyar l’error en què era.


    2 4 [LC] ensenyar algú la pota Fer o dir quelcom que revela un defecte propi, una mala inclinació, etc.


    2 5 [LC] ensenyar el llautó VEURE’S EL LLAUTÓ A ALGÚ O A ALGUNA COSA.


    2 6 [LC] ensenyar l’orella Revelar involuntàriament una intenció amagada.


    2 7 [LC] ensenyar les dents Mostrar-se capaç de defensar-se dels altres o d’atacar-los, fer cara a algú.

  


  
    ensenyorir


    1 v. tr. [LC] Fer (algú) senyor o amo d’alguna cosa. El rei l’ensenyorí d’aquelles terres.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir el domini d’alguna cosa. Ell s’ensenyoreix de tot de seguida.

  


  
    enserrellar


    v. tr. [LC] Guarnir amb serrell. Han enserrellat la cortina.

  


  
    ensetinar


    v. tr. [LC] [IT] Donar el llustre del setí (a una roba) fent-la passar per entre cilindres que la comprimeixen i planxen.

  


  
    ensetinat


    1 m. [LC] [IT] Roba que té un aspecte semblant al del setí.


    2 m. [LC] [IT] Operació d’ensetinar.

  


  
    enseuador


    m. [LC] Peça de fusta llarguera amb sèu per on es passa el ganivet de llescar el suro per enseuar-lo.

  


  
    enseuar


    v. tr. [LC] Untar de sèu.

  


  
    ensibornador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ensiborna.

  


  
    ensibornament


    m. [LC] Acció d’ensibornar; l’efecte.

  


  
    ensibornar


    v. tr. [LC] [AD] Induir amb enganys, males arts, a fer alguna cosa.

  


  
    ensiforme


    adj. [LC] Que té forma d’espasa. Fulla ensiforme.

  


  
    ensimar


    v. tr. [IT] Untar (la llana, el jute i les altres fibres tèxtils) per suavitzar-les i facilitar-ne la filatura.

  


  
    ensimatge


    1 m. [IT] Operació d’ensimar.


    2 m. [IT] Producte emprat per a ensimar les fibres.

  


  
    ensinistrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ensinistra.

  


  
    ensinistrament


    m. [LC] Acció d’ensinistrar o d’ensinistrar-se; l’efecte.

  


  
    ensinistrar


    1 1 v. tr. [LC] Comunicar (a algú) aptesa, destresa, en algun art, en algun treball, etc. Ensinistrar els infants en la lectura.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Ensinistrar un goril·la, una serp.


    2 intr. pron. [LC] Exercitar-se en alguna cosa per a adquirir destresa.

  


  
    ensitjament


    m. [AGA] Acció d’ensitjar; l’efecte.

  


  
    ensitjar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Posar (el gra, el farratge, les olives, etc.), en una sitja o en sitges.


    2 tr. i intr. pron. [LC] Amagar 1 2.

  


  
    ensitjat


    1 m. [AGR] Farratge conservat dins una sitja on tenen lloc determinades fermentacions.


    2 m. [AGA] ENSITJAMENT.

  


  
    ensivellar


    1 v. tr. [LC] Posar sivella o sivelles (en alguna cosa). Ensivellar unes sabates, un cinturó.


    2 tr. [LC] Pegar, ventar, (un cop).

  


  
    ensobecar-se


    v. intr. pron. [LC] ENDORMISCAR-SE.

  


  
    ensobinada


    1 f. [GL] ESLLAVISSADA.


    2 f. [AGF] [GL] Tros de sòl que una allau s’emporta rostos avall.


    3 f. [GL] Restes de llot i de terra en un conreu negat.

  


  
    ensobinar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se de sobines.

  


  
    ensobradora


    f. [ECO] [AF] Màquina que omple i tanca sobres.

  


  
    ensobrar


    v. tr. [LC] Ficar en un sobre o en sobres.

  


  
    ensofrada


    1 f. [LC] [AGA] Acció d’ensofrar; l’efecte.


    2 f. [AGA] Metxa de sofre que es crema dins les botes de fusta per ensofrar-les.

  


  
    ensofrador


    m. [LC] Recinte clos destinat a ensofrar quelcom.

  


  
    ensofradora


    f. [LC] [AGA] Aparell usat per a ensofrar.

  


  
    ensoframent


    m. [LC] [AGA] Ensofrada 1.

  


  
    ensofrar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Aplicar pólvores de sofre (als cultius) amb polvoritzadors o amb empolsadors. Ensofrar la vinya.


    1 2 v. tr. [AGA] Sotmetre (quelcom) a l’acció de l’anhídrid sulfurós produït per la combustió del sofre. Ensofrar els taps en l’ensofrador.


    2 tr. [LC] ADULAR.

  


  
    ensofronyar


    v. tr. [LC] ENTAFORAR.

  


  
    ensolcar


    1 v. tr. [LC] Posar en un solc o en solcs.


    2 tr. [LC] Encarrilar 2.

  


  
    ensomni


    m. [LC] SOMNI.

  


  
    ensomniar


    v. intr. i tr. [LC] SOMIAR.

  


  
    ensonyament


    m. [LC] Estat de qui està ensonyat.

  


  
    ensonyar-se


    v. intr. pron. [LC] Agafar son. Sentint aquella salmòdia, m’ensonyava.

  


  
    ensopec


    m. [LC] Ensopegada 1.

  


  
    ensopegada


    1 f. [LC] Acció d’ensopegar; l’efecte. Donar una ensopegada.


    2 f. [LC] Mancament, especialment en matèria d’honestedat.


    3 f. [LC] Entrebanc, contratemps.

  


  
    ensopegall


    m. [LC] [BOS] ENSOPEGUERA.

  


  
    ensopegar


    1 1 v. intr. [LC] Topar amb el peu contra un obstacle. He ensopegat amb una pedra, amb l’esglaó, amb una branca entravessada.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. En aquesta empresa he ensopegat amb grans dificultats.


    1 3 [LC] tot bon cavall ensopega El més hàbil pot errar.


    2 tr. [LC] Encertar a trobar. El vaig ensopegar a casa seva. He ensopegat la resposta correcta!


    3 intr. pron. [LC] ESCAURE’S. Aquest any Nadal s’ensopega en dilluns. Aquell dia justament, m’ensopegava a passar per allà.

  


  
    ensopeguera


    f. [LC] [BOS] Planta del gènere Limonium, de la família de les plumbaginàcies, de fulles generalment en roseta basal i flors petites, sovint rosades, reunides en inflorescència paniculiforme, que es fa en terrenys salabrosos.

  


  
    ensopidor -a


    adj. [LC] Que ensopeix.

  


  
    ensopiment


    1 m. [LC] [MD] Estat de qui està com mig adormit, comprèn difícilment les coses, té el cap espès.


    2 m. [LC] Manca d’interès, de delit, etc.

  


  
    ensopir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Causar ensopiment (a algú). El beuratge ha ensopit el malalt.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Caure en ensopiment. Estant aquí tot sol, m’he ensopit.


    2 tr. [LC] Enganyar (algú) per treure’n algun profit.

  


  
    ensopit -ida


    1 adj. [LC] Que no s’adona bé de les sensacions ni de les idees. Quan s’acaba de llevar està ben ensopit: no li pots parlar de res.


    2 adj. [LC] Endormiscat.


    3 adj. [LC] Que no té cap animació, que no és divertit. Un poble ensopit. Quina xicota tan ensopida!

  


  
    en sopols


    loc. adv. [LC] Aguantant-ne el pes sense que recolzi enlloc. És home de braó: aixeca en sopols una semal de 10 roves de pes.

  


  
    ensordidor -a


    adj. [LC] [MD] Que ensordeix.

  


  
    ensordiment


    1 m. [LC] [MD] Acció d’ensordir o d’ensordir-se; l’efecte.


    2 m. [FL] En fonèt., procés pel qual una consonant sonora esdevé sorda quan s’escau en posició final o per influència d’una consonant veïna.

  


  
    ensordir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Fer tornar sord.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir sord.


    2 tr. [FL] En fonèt., una consonant sonora, esdevenir sorda.

  


  
    ensorrada


    f. [LC] Acció d’ensorrar o d’ensorrar-se; l’efecte.

  


  
    ensorrament


    m. [LC] ENSORRADA.

  


  
    ensorrar


    1 1 v. tr. [LC] Enfonsar a la sorra.


    1 2 intr. pron. [LC] Les monedes que li han caigut jugant a la platja se li han ensorrat i no les troba. El carro es va ensorrar fins als botons de les rodes.


    2 1 tr. [LC] Fer caure (un edifici). L’explosió va ensorrar dues cases.


    2 2 intr. pron. [LC] Amb els aiguats s’ha ensorrat la teulada de l’edifici.


    3 1 tr. [LC] Abatre 5. Ja anaven molt malament, però aquesta pèrdua ha acabat d’ensorrar-los.


    3 2 intr. pron. [LC] ensorrar-se el món a algú Sentir-se algú molt desgraciat, fracassat, etc.

  


  
    ensostrament


    m. [LC] [AQ] Acció d’ensostrar.

  


  
    ensostrar


    1 1 v. tr. [LC] [AQ] Fer el sostre (d’una casa, d’una barraca, etc.). Ensostraren la cabana amb joncs i canyes.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Ensostrava el cel una nuvolada.


    2 tr. [LC] Disposar (una quantitat d’objectes) dins coves, caixes, atuells, etc., formant capes o sostres.

  


  
    ensota


    adv. [LC] En direcció a sota, més o menys lluny. Ho ha posat molt ensota.

  


  
    ensotanat -ada


    adj. [LC] Vestit amb sotana.

  


  
    ensotar-se


    v. intr. pron. [LC] Ficar-se en un sot. El camí, de primer, s’ensota, després s’enfila.

  


  
    ensotat -ada


    1 adj. [LC] Menys prominent que d’ordinari, com enfonsat. Amb el nas un xic ensotat.


    2 adj. [LC] Formant sot o concavitat, que forma sot o concavitat. Amb les galtes ensotades.

  


  
    enstatita


    f. [GLM] Mineral, ortopiroxè de fórmula Mg2Si2O6, en què el magnesi predomina com a catió d’enllaç, és de coloració isomòrfica amb l’ortoferrosilita i es troba principalment en roques ígnies bàsiques i ultrabàsiques.

  


  
    ensucrar


    1 v. tr. [LC] [HO] Posar sucre (en alguna cosa), endolcir amb sucre.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Paraules de consol que li ensucraven el dolor.

  


  
    ensucrat


    m. [HO] Dolç fet amb roses de blat de moro i molt de sucre.

  


  
    ensulfatador -a


    adj. i m. i f. [LC] [AGA] SULFATADOR.

  


  
    ensulfatar


    v. tr. [AGA] Sulfatar 1.

  


  
    ensulsiada


    1 f. [LC] Esfondrament de terres, de roques, de parets, etc.


    2 f. [LC] PER EXT. L’ensulsiada de l’Imperi britànic.

  


  
    ensulsiar


    1 v. tr. [LC] Esfondrar (terres, roques, parets, edificis, etc.). Un desfet de pluja ha ensulsiat els marges.


    2 intr. pron. [LC] El soroll esgarrifós d’alguna casa que s’ensulsiava.

  


  
    ensulsida


    f. [LC] ENSULSIADA.

  


  
    ensulsir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENSULSIAR.

  


  
    ensum


    1 m. [LC] Acció d’ensumar o de sentir l’olor d’alguna cosa. En beure l’aigua de la font pudent procura evitar-ne l’ensum tapant-te el nas.


    2 m. [LC] PER EXT. M’he informat d’aquest xicot i no n’he hagut gaires bons ensums.

  


  
    ensumada


    f. [LC] Acció d’ensumar o aspirar amb força l’aire pel nas.

  


  
    ensumar


    1 1 v. intr. [LC] Aspirar amb força l’aire pel nas. Ja pots ensumar: no sentiràs cap olor. Ensuma: no sents la flaire de la ginesta?


    1 2 tr. [LC] Ensumar rapè.


    2 1 tr. [LC] Sentir l’olor (d’alguna cosa), discernir amb l’olor. Els gossos lladren: ja han ensumat l’amo.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Ja he ensumat que en tramen alguna.

  


  
    ensunya


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Greix de qualsevol animal.

  


  
    ensuperbiment


    m. [LC] Acció d’ensuperbir o d’ensuperbir-se; l’efecte.

  


  
    ensuperbir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar superbiós. La victòria l’ensuperbí.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir superbiós. No t’ensuperbeixis si ara tot són lloances.

  


  
    ensurat -ada


    1 adj. [LC] Que sura a l’aigua a causa d’haver esdevingut menys pesant que ella.


    2 [LC] a l’ensurada loc. adv. Mantenint-se a flor d’aigua, surant.

  


  
    ensurt


    m. [LC] SOBRESALT.

  


  
    ensús


    adv. [LC] AMUNT.

  


  
    ensutjar


    v. tr. [LC] Embrutar amb sutge.

  


  
    ensutzar


    v. tr. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    ensutzeir


    v. tr. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    ensutzir


    v. tr. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    ent-


    [LC] V. ENTO-.

  


  
    entabanable


    adj. [LC] Que pot ésser entabanat.

  


  
    entabanador -a


    adj. [LC] Que entabana.

  


  
    entabanament


    m. [LC] Acció d’entabanar; l’efecte.

  


  
    entabanar


    1 v. tr. [LC] Una olor, el fum, un vapor, etc., torbar el cap (a algú). Aquell baf l’entabanava.


    2 v. tr. [LC] Omplir el cap (a algú) amb promeses, esperances, etc., enganyoses per induir-lo a fer alguna cosa. No et deixis entabanar.

  


  
    entabuixar


    1 v. tr. [LC] Entabanar 1.


    2 intr. pron. [LC] El cap, la pensa, els sentits, torbar-se, esvanir-se.

  


  
    entaferrar


    v. tr. [LC] ETZIBAR.

  


  
    entaforall


    m. [LC] AMAGATALL.

  


  
    entaforament


    m. [LC] Acció d’entaforar o d’entaforar-se; l’efecte.

  


  
    entaforar


    1 v. tr. [LC] Amagar, especialment en un forat, en un racó, en un amagatall. On has entaforat el martell, que no el trobo enlloc?


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Els han entaforats en un hotel de mala mort.


    3 intr. pron. [LC] Si s’entaforen pel bosc, no els trobarem. Ja heu trobat un sopluig? On sou entaforats?

  


  
    entalla


    1 1 f. [LC] Tall pregon fet en una planta, en un objecte, amb una destral o qualsevol altra eina tallant.


    1 2 f. [AGF] Tall fet en forma de falca en la secció per on es tallarà l’arbre, que permet dirigir-ne la caiguda.


    1 3 f. [IMF] Tall parcial i ample fet al cantell d’una peça, generalment perquè hi encaixi una altra peça.


    1 4 f. [IMF] Encast 2 2.


    2 f. [LC] Tros de fusta en forma de falca.

  


  
    entallador entalladora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que entalla.

  


  
    entalladura


    1 f. [LC] Operació d’entallar.


    2 f. [LC] Figura entallada.

  


  
    entallament


    m. [LC] Entalladura 1.

  


  
    entallar


    1 1 v. tr. [LC] Fer un tall pregon (en alguna cosa).


    1 2 v. tr. [LC] Treure trossos (d’un bloc de fusta, de marbre, etc.), amb un instrument tallant, especialment per esculpir figures, motius decoratius.


    2 tr. [LC] Fer (un abric, un vestit, etc.), de manera que s’ajusti a la forma del cos.

  


  
    entalpia


    1 f. [FIF] Magnitud termodinàmica, funció d’estat del sistema físic considerat, la disminució de la qual fixa el sentit en què es poden produir els processos en sistemes a entropia i pressió constant.


    2 [FIF] entalpia lliure Funció d’estat definida com l’entalpia menys el producte de l’entropia per la temperatura absoluta.

  


  
    entapissar


    1 v. tr. [LC] Cobrir amb tapissos.


    2 tr. [LC] Folrar, recobrir, (un moble, una paret) amb tapisseria.

  


  
    entarimar


    v. tr. [LC] Cobrir (el terra) amb una tarima o tarimes.

  


  
    entarimat


    m. [IMF] EMPOSTISSAT.

  


  
    èntasi


    m. [AR] [AQ] Engruiximent del fust d’una columna que disminueix l’aparença de concavitat que produeix el fust recte.

  


  
    entat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors torçats en forma de clavilles, de manera que les clavilles d’un perfil corresponen als espais buits de l’altre, s’aplica a una peça heràldica.


    2 adj. [HIG] Dividit longitudinalment en dues parts iguals per un torçat en forma de clavilles, i d’esmalts diferents, s’aplica a una peça heràldica.


    3 adj. [HIG] Torçat en forma de clavilles, s’aplica a una línia de partició.

  


  
    entatxar


    v. tr. [IMF] [LC] Clavar amb tatxes (especialment les vores de la tapisseria en el cadiratge, el folre en una tarima).

  


  
    entatxonament


    m. [LC] Acció d’entatxonar o d’entatxonar-se; l’efecte.

  


  
    entatxonar


    1 v. tr. [LC] [HO] Introduir (alguna cosa) dins una cavitat atapeint-la. Havia entatxonat tota la roba per a mudar-se en el sac de mà.


    2 v. tr. [LC] Algú, atapeir (una cavitat, els forats fets en alguna cosa) amb allò que hi posa. Entatxona les butxaques de les criatures de caramels. Heu d’entatxonar la carn de talls de cansalada.


    3 intr. pron. [LC] Treta de la plaça, la gent s’entatxonà pels carrerons.

  


  
    entaulament


    1 m. [LC] Acció d’entaular; l’efecte.


    2 1 m. [AQ] [AR] Conjunt d’elements arquitectònics, constituït per l’arquitrau, el fris i la cornisa, que corona un edifici d’estil clàssic.


    2 2 m. [TRA] Conjunt de les taules d’una nau.

  


  
    entaular


    1 1 v. tr. [LC] [JE] Posar, en certs jocs, com els escacs, (les peces) en llurs llocs corresponents del tauler per començar a jugar.


    1 2 v. tr. [LC] Iniciar (el joc o la partida).


    1 3 v. tr. [LC] Iniciar (una discussió, una conversa, una contesa, un combat, etc.).


    1 4 [LC] entaular diners Jugar-se’ls.


    2 1 intr. pron. [LC] Asseure’s a taula per menjar. Ens entaularem a les dues en punt.


    2 2 [TRA] entaular-se el vent El vent, persistir.

  


  
    entaulat


    1 m. [LC] [AQ] BANQUET2. Era un entaulat de quaranta persones.


    2 1 m. [LC] [AQ] EMPOSTISSAT.


    2 2 m. [LC] [AQ] Cadafal 1.

  


  
    entaulellar


    v. tr. [IMI] Pavimentar de taulells.

  


  
    entebeir


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir tebi. El banyem en l’aigua que el sol ha entebeït.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Això ha entebeït el seu entusiasme.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir tebi. És massa calent aquest cafè: afegeix-li’n de fred perquè s’entebeeixi.

  


  
    entebionar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENTEBEIR.

  


  
    entecar


    v. tr. [LC] [MD] Corrompre amb una influència perniciosa, infectar.

  


  
    enteixinar


    1 v. tr. [AQ] [LC] Fer un enteixinat (en un sostre).


    2 v. tr. [AQ] [LC] Acabar (un sostre) amb un enteixinat.

  


  
    enteixinat


    m. [AQ] [LC] [AR] Encreuament de bigues i de motllures en un sostre, en una volta, etc., formant compartiments quadrats, poligonals.

  


  
    entelament


    m. [LC] Acció d’entelar o d’entelar-se; l’efecte.

  


  
    entelar


    1 1 v. tr. [LC] Recobrir (un objecte brillant, llustrós) d’un tel que en destrueix o en minva la brillantor. Entelar un vidre, un mirall, amb l’alè. Les llàgrimes li entelaven els ulls.


    1 2 intr. pron. [LC] Entelar-se els vidres de les ulleres.


    1 3 intr. pron. [LC] PER EXT. De l’emoció, se li entelava la veu.


    2 1 tr. [LC] Destruir o fer minvar el valor (d’alguna cosa). Aquesta crueltat entela la seva glòria. No vull que ni una sospita pugui entelar el meu honor, el meu bon nom.


    2 2 intr. pron. [LC] La virtut és com un mirall: basta un alè perquè s’enteli.

  


  
    entelèquia


    1 f. [FS] Acte 4.


    2 f. [LC] Persona, cosa, etc., que només existeix en la ment, que no té realitat objectiva.

  


  
    entema


    f. [LC] Aversió, avorriment. Quina entema que li tens!

  


  
    entemat -ada


    adj. [LC] Tossut 1.

  


  
    entemonir


    v. tr. [LC] ESTABORNIR.

  


  
    entenalls


    1 m. pl. [IMI] [LC] Tenalles a propòsit per a estirar els fils metàl·lics en passar-los per la filera.


    2 m. pl. [IMI] Pinces petites i graduables que els argenters fan servir per a agafar pedretes i peces fines.

  


  
    entendar


    v. tr. [LC] Cobrir amb un tendal, un tenderol, una vela, etc.

  


  
    entendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 v. intr. [LC] Intervenir en un afer. Ell no podia entendre en la venda de la casa.


    2 tr. [LC] Tenir intenció (de fer alguna cosa). Jo entenc donar-li la meitat de la meva fortuna.


    3 1 tr. [LC] Percebre amb la intel·ligència el sentit (d’alguna cosa), tenir la intel·ligència, una idea clara (d’alguna cosa). És ucraïnès i encara no entén el català. Entén el català, però no el parla. Tu vas dir una cosa, i ell en va entendre una altra. Entendre les matemàtiques. Un zel mal entès.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Perdoni: no l’he entès. És un home que no sap fer-se entendre. No us entenc: no sé el que voleu dir. Ja t’entenc: ja conec el que vols, el que intentes.


    3 3 [LC] al meu entendre Segons jo entenc.


    3 4 [LC] entendre que Jutjar que, opinar que. Jo entenc que seria millor fer-ho ara.


    3 5 [LC] no entendre-hi futil·la [o no entendre-hi un borrall] No entendre-hi res.


    4 1 intr. pron. [LC] Posar-se d’intel·ligència, anar d’acord. Amb mitja paraula ens entenem ell i jo. Em vaig entendre amb el seu pare. Són dos que s’entenen.


    4 2 [LC] com s’entén? Interrogació que denota l’enuig que causa el que hom veu, sent, etc.


    4 3 [LC] no entendre’s de raons [o no entendre’s de romanços] Actuar sense escoltar consells ni avisos, anar dret als seus propòsits sense escoltar ningú.


    4 4 intr. pron. [LC] POP. Tenir relacions amoroses amagadament. La Natàlia s’entenia amb el seu cunyat. En Pau i la Teresa s’entenen.


    5 1 intr. [LC] entendre en una cosa Ésser-hi intel·ligent. No hi entenc.


    5 2 intr. pron. [LC] entendre-s’hi Veure amb claredat una situació per a poder obrar amb eficàcia. -T’hi entens? -Sí que m’hi entenc. No m’hi entenc.

  


  
    entendridor -a


    adj. [LC] Que entendreix.

  


  
    entendriment


    m. [LC] Acció d’entendrir o d’entendrir-se; l’efecte.

  


  
    entendrir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar tendra, més tendra, (alguna cosa). La cocció entendreix els llegums.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquell espectacle em va entendrir el cor.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir tendre, més tendre. Aquesta carn, hem d’esperar que s’entendreixi.

  


  
    entenebrament


    m. [LC] Acció d’entenebrar o d’entenebrar-se; l’efecte.

  


  
    entenebrar


    1 v. tr. [LC] Omplir de tenebra.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Entenebrar les nostres penses.


    3 intr. pron. [LC] El cel s’entenebrà.

  


  
    entenebriment


    m. [LC] ENTENEBRAMENT.

  


  
    entenebrir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENTENEBRAR.

  


  
    entenedor1 -a


    adj. [LC] De bon entendre, intel·ligible. Paraules planes i entenedores.

  


  
    entenedor2 entenedora


    m. i f. [LC] Persona que entén alguna cosa o en alguna cosa.

  


  
    entenent


    1 adj. [LC] INTEL·LIGENT.


    2 1 adj. [LC] donar entenent a algú d’alguna cosa Fer-la-hi comprendre, convèncer-l’en. Com li donaràs entenent que l’enganyen? Per molt que li diguis, no li donaràs entenent que ho faci.


    2 2 [LC] fer entenent Fer saber.

  


  
    enteniment


    1 m. [LC] [FS] Aptitud, facultat, d’entendre.


    2 m. [FS] Ànima en tant que dotada d’enteniment.


    3 m. [LC] Seny 1.

  


  
    entenimentadament


    adv. [LC] Amb enteniment o seny.

  


  
    entenimentat -ada


    adj. [LC] ASSENYAT. És un noi molt entenimentat.

  


  
    entenimentós -osa


    adj. [LC] Assenyat, dit especialment dels infants i de la gent jove.

  


  
    enter -a


    1 1 adj. [LC] SENCER. Té encara a la vostra disposició la suma entera; no n’ha despès ni un cèntim. En aquest afer, hi deixarà la seva fortuna tota entera. Un retrat de cos enter. Ha passat la nit entera sense dormir.


    1 2 m. [LC] Bitllet sencer d’una rifa.


    1 3 m. [LC] [MT] NOMBRE ENTER.


    2 adj. [BO] En bot., que té les vores llises i contínues. Fulla entera.


    3 1 adj. [LC] Sense restricció. Em van deixar en entera llibertat.


    3 2 adj. [LC] Sense alteració. Conservar entera la seva reputació.

  


  
    enter-


    [LC] [MD] V. ENTERO-.

  


  
    enterament


    adv. [LC] D’una manera entera.

  


  
    enteranyinar


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir de teranyines. Les aranyes enteranyinaven la vella turbina.


    1 2 intr. pron. [LC] El sostre de l’establa es va enteranyinar.


    2 1 tr. [LC] Cobrir d’alguna cosa que lleva la transparència. Una claror de cendra enteranyina el pla.


    2 2 intr. pron. [LC] El cel ja no és tan clar: s’ha enteranyinat.

  


  
    enterbolidor -a


    adj. [LC] Que enterboleix.

  


  
    enterboliment


    m. [LC] [MD] Acció d’enterbolir o d’enterbolir-se; l’efecte.

  


  
    enterbolir


    1 v. tr. [LC] [MD] Posar tèrbola (alguna cosa). L’argila en suspensió enterbolia l’aigua.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, tornar-se tèrbola.


    3 v. tr. [LC] [MD] Privar de lucidesa. Tu tens el cap enterbolit, noi: no hi veus clar, en aquest afer.

  


  
    enterc -a


    1 adj. [LC] Rígid, encarcarat. Les fulles grogues, enterques, rodant per terra.


    2 adj. [LC] OBSTINAT.

  


  
    entercament


    m. [LC] OBSTINACIÓ.

  


  
    entercar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir enterc.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir enterc. La mà s’enterca, amb els dits estirats i espaiats.

  


  
    enteresa


    f. [LC] Qualitat d’enter.

  


  
    entèric -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als intestins.

  


  
    enteritis


    f. [MD] Inflamació de l’intestí, especialment del prim.

  


  
    entero- [o enter-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. énteron, ‘intestí’. Ex.: enteropatia, enterorràgia, enterotomia, enteràlgia.

  


  
    enterobacteriàcies


    1 f. pl. [BI] Família de bacteris gramnegatius en forma de bacils anaerobis facultatius.


    2 f. [BI] Individu o soca d’aquesta família.

  


  
    enterocèlia


    f. [BI] Procés de formació del mesoderma a partir d’un replec de l’intestí primitiu.

  


  
    enteròcit


    m. [BI] Cèl·lula epitelial absorbent del budell.

  


  
    enterococ


    m. [BI] Estreptococ fecal pertanyent als Streptococcus faecalis, que es troba al tub digestiu i s’utilitza com a indicador de contaminació fecal de l’aigua.

  


  
    enteropatia


    f. [MD] Malaltia intestinal.

  


  
    enteropneusts


    1 m. pl. [ZOI] Classe de metazous estomocordats, amb el cos vermiforme dividit en tres regions i recobert de cilis.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    enterotoxèmia


    f. [VE] Malaltia intestinal pròpia del bestiar oví.

  


  
    enterovirus


    m. [BI] Virus en forma d’icosaedre i sense embolcall, que hom aïlla del tub digestiu, la femta i les aigües contaminades.

  


  
    enterrador enterradora


    m. i f. [LC] [PR] FOSSER, FOSSERA.

  


  
    enterrament


    1 m. [LC] Acció d’enterrar; l’efecte.


    2 m. [LC] [RE] [AN] Cerimònia de l’enterrament.


    3 m. [LC] [RE] [AN] Conjunt de les persones que porten i acompanyen el cadàver a enterrar. Ara passa l’enterrament.

  


  
    enterramorts


    m. i f. [LC] [PR] FOSSER, FOSSERA.

  


  
    enterrar


    1 1 v. tr. [LC] Colgar a terra. Enterrar un tresor. Havien enterrat el cadàver en un racó del jardí.


    1 2 v. tr. [LC] Posar (una persona morta) en el sepulcre. Demà enterren el seu pare.


    1 3 v. tr. [LC] SOBREVIURE. Està molt malalt; tots el planyen, però encara els enterrarà a tots.


    2 tr. [LC] [AN] enterrar el carnaval [o enterrar la sardina] Terminar la festa del carnaval.


    3 tr. [LC] Oblidar voluntàriament (un record, una idea). Ha enterrat l’amor que li tenia.


    4 intr. pron. [LC] Retirar-se completament de la vida de relació. Es va enterrar en un poblet de muntanya.

  


  
    enterrat -ada


    adj. [TRA] En el mar, que està situat cap a la banda de terra.

  


  
    enterratge


    m. [LC] [AN] [RE] ENTERRAMENT.

  


  
    enterrossament


    m. [LC] [OP] Acumulació de materials sòlids darrere d’un dic o una obra transversal de correcció de l’erosió.

  


  
    enterrossar


    1 v. tr. [LC] [OP] Omplir de terra.


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se en terra. Les foques s’enterrossen en illots.

  


  
    entès -esa


    adj. i m. i f. [LC] Que entén en alguna cosa, que és intel·ligent en una matèria. És un metge molt entès. Molt entès en antiguitats. Els entesos diuen que s’ha de fer així.

  


  
    entesa


    1 f. [LC] Fet d’entendre’s amb algú.


    2 f. [PO] Col·laboració internacional eventual o acord polític susceptible de revisió entre estats, que no implica aliança ni tractat.

  


  
    entestament


    m. [LC] Estat de qui s’ha entestat en alguna cosa.

  


  
    entestar


    1 1 v. tr. [LC] Reunir (dues coses) ajustant-les per llurs caps o extrems. Entestar dos arpions de xarxa.


    1 2 v. tr. [LC] Fermar (una corda) per un cap.


    2 intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE.

  


  
    entestat


    m. [AQ] Sostre fet de testos o de trossos de terrissa rompuda amb què es cobreix la plataforma de maons dels forns de coure obra.

  


  
    entimar


    1 v. tr. [LC] Declarar a algú (una cosa violenta, ofensiva o inesperada). Li ho va entimar tot a la cara.


    2 v. tr. [LC] Pegar 3. Li he entimat dues galtades.

  


  
    entimema


    m. [FS] Sil·logisme en què una de les premisses està sobreentesa, i consta per tant de dues proposicions tan sols, l’antecedent i el consegüent.

  


  
    entinar


    v. tr. [LC] [AGA] Posar en una tina o en tines.

  


  
    entintament


    m. [LC] Acció d’entintar; l’efecte.

  


  
    entintar


    v. tr. [AF] Posar tinta (a l’aparell o mecanisme que en necessita per a fer la seva funció). Entintar un motlle, un corró. Entintar les galerades.

  


  
    entintatge


    m. [AF] Acció d’entintar.

  


  
    entitat


    1 1 f. [FS] Essència d’un ésser.


    1 2 f. [FS] Substància d’un ésser.


    2 1 f. [LC] Col·lectivitat considerada com una unitat.


    2 2 f. [AD] PERSONA JURÍDICA.

  


  
    ento- [o ent-]


    [LC] Prefix que significa ‘dins’. Ex.: entozou, entòptic, entòtic.

  


  
    entoiar


    1 v. tr. [LC] Adornar (un lloc) amb toies.


    2 v. tr. [LC] Disposar (flors) formant una toia o toies.

  


  
    entoixar


    1 v. tr. [IMI] Esmussar el tall (de les eines).


    2 v. tr. [IMI] Tallar obtusament.

  


  
    entollada


    f. [LC] ENTOLLAMENT1.

  


  
    entolladura


    f. [TRA] Teixit que formen els fils de dos caps de corda entollats.

  


  
    entollament1


    m. [LC] Acció d’entollar o d’entollar-se formant tolls; l’efecte.

  


  
    entollament2


    m. [LC] [TRA] Acció d’entollar dos caps de corda.

  


  
    entollar1


    1 v. tr. [LC] Convertir en toll, omplir de tolls. L’aigua de la pluja ha entollat els camins.


    2 intr. pron. [LC] Formar toll o tolls. L’aigua s’ha entollat.

  


  
    entollar2


    v. tr. [TRA] Unir (dos caps de corda) entreteixint els fils de l’un amb els de l’altre.

  


  
    entomar


    v. tr. [LC] TOMAR1.

  


  
    entomo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. éntomon, ‘segmentat’, que indica relació o connexió amb els insectes. Ex.: entomologia.

  


  
    entomocecidi


    m. [AGF] [BO] [ZOA] Cecidi produït per un insecte.

  


  
    entomòfag -a


    1 adj. i m. i f. [EG] Que es nodreix d’insectes. Animal entomòfag, planta entomòfaga.


    2 adj. i m. i f. [EG] Paràsit dels insectes. Fongs entomòfags.

  


  
    entomòfil -a


    adj. [BO] Que presenta entomofília.

  


  
    entomofília


    f. [BO] Pol·linització en què el transport del pol·len és fet per insectes.

  


  
    entomoftorals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs zigomicets, paràsits, sobretot d’insectes.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    entomògam -a


    adj. [BO] ENTOMÒFIL.

  


  
    entomogàmia


    f. [BO] ENTOMOFÍLIA.

  


  
    entomòleg entomòloga


    m. i f. [PR] Zoòleg dedicat a l’estudi dels insectes.

  


  
    entomologia


    f. [ZOA] Branca de la zoologia que estudia els insectes.

  


  
    entonació


    1 f. [LC] [MU] Acció d’entonar, manera d’entonar, de donar el to en començar a cantar una peça. Entonació justa, baixa, alta. Prendre l’entonació.


    2 f. [FL] Successió de tons al llarg d’una seqüència fònica. L’entonació d’un discurs.

  


  
    entonador entonadora


    m. i f. [MU] [LC] Persona que entona, que dona el to.

  


  
    entonament


    m. [LC] Estat o qualitat de qui és entonat.

  


  
    entonar


    1 1 v. tr. [LC] [MU] Algú, començar a cantar (un cant) per donar el to als altres.


    1 2 v. tr. [LC] [MU] Començar a cantar. Vam entonar La marsellesa.


    1 3 v. tr. [LC] [MU] PER EXT. Entonar una lloança a la pàtria.


    1 4 v. tr. [MU] Donar (a una nota) el seu to just. Entonar bé les notes d’una melodia.


    1 5 intr. [MU] Cantar entonant bé cada nota, no desafinant. Qui no té orella no pot entonar.


    2 tr. [LC] [AR] Fer que els tons (d’una pintura) s’adiguin.


    3 tr. [LC] TONIFICAR. Vols una tassa de cafè? T’entonarà. Aquesta beguda entona.


    4 intr. pron. [LC] Agafar supèrbia, presumpció. Des del seu darrer èxit s’ha entonat de mala manera.

  


  
    entonat -ada


    adj. [LC] Que es dona to, ple de presumpció.

  


  
    entorcillar


    v. tr. [LC] RETORÇAR.

  


  
    entorcillat -ada


    adj. [LC] Que ha estat retorçat.

  


  
    entorcir


    v. tr. [LC] TORÇAR.

  


  
    entorn


    1 1 m. [LC] CONTORN.


    1 2 m. pl. [LC] Voltants immediats. Els entorns de la vila, del castell.


    2 m. [LC] Vora d’una faldilla.


    3 1 [LC] a l’entorn [o tot a l’entorn] loc. adv. Al voltant 1. El jardí té arbres a l’entorn.


    3 2 [LC] a l’entorn de [o entorn de] loc. prep. a) Al voltant de A) i B). Arrengaren les tropes a l’entorn del castell. Estaven tots entorn del llit. Entorn de mitjanit. Entorn de dues roves.


    3 2 [LC] a l’entorn de [o entorn de] loc. prep. b) A PROPÒSIT DE. Van discutir tot el dia entorn del mateix tema.


    4 m. [EG] MEDI AMBIENT. Interessats per la qualitat de l’entorn.


    5 m. [LC] fer els entorns a algú Llagotejar-lo.

  


  
    entornar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Donar la segona llaurada (a la terra).


    2 tr. [LC] Fer el segon cosit per amagar (les vores d’una costura).

  


  
    entornar-se


    v. intr. pron. [LC] [ED] La roba, encongir-se. T’hem fet el vestit un poc ample perquè aquesta roba s’entorna.

  


  
    entornpeu


    1 m. [LC] [AQ] Post, faixa de fusta, etc., que cobreix o forma la part inferior de la barana d’un balcó, d’una escala.


    2 m. [LC] [AQ] En una paret, faixa estreta, prop de terra, de color diferent que la resta de la paret.


    3 m. [LC] [ED] Drap que es posa al voltant del llit per tapar-ne les potes i el sota.


    4 m. [LC] [ED] Vora d’una faldilla.

  


  
    entorpidor -a


    adj. [LC] Que entorpeix.

  


  
    entorpiment


    1 m. [LC] Acció d’entorpir o d’entorpir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Allò que entorpeix. Una vida plena d’entorpiments.

  


  
    entorpir


    1 v. tr. [LC] Impedir, torbar, (el progrés, el funcionament d’una cosa). Les lleis proteccionistes entorpeixen el comerç internacional.


    2 intr. pron. [LC] Amb aquest fred que fa se m’entorpeixen les mans.

  


  
    entorrellat


    adj. [LC] Cobert de núvols esponjosos. Un cel entorrellat.

  


  
    entortellament


    m. [LC] Acció d’entortellar o d’entortellar-se; l’efecte.

  


  
    entortellar


    1 v. tr. [LC] Corbar (alguna cosa) de manera que prengui la forma d’un cercle.


    2 intr. pron. [LC] Alguna cosa, corbar-se prenent la forma d’un cercle.

  


  
    entortillar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ENTORTELLAR.


    2 1 tr. [LC] Doblegar (una cosa rígida) de manera que formi angle.


    2 2 tr. [LC] TORÇAR.

  


  
    entortolligadís -issa


    adj. [LC] Que es pot entortolligar.

  


  
    entortolligament


    m. [LC] Acció d’entortolligar o d’entortolligar-se; l’efecte.

  


  
    entortolligar


    1 v. tr. [LC] Corbar (alguna cosa) de manera que formi un o més cercles o espires al voltant d’una altra cosa. Entortolligaren una corda a la cintura del reu.


    2 intr. pron. [LC] El porxo era ple de lianes enfiladisses que s’entortolligaven per les columnes. Una serpent s’havia entortolligat al tronc d’un arbre.


    3 intr. pron. [LC] PER EXT. Vol parlar tan de pressa, que se li entortolliga la llengua.

  


  
    entorxar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Tòrcer plegades (diferents candeles) formant una torxa.


    2 tr. [IT] Cobrir (un fil o una corda) amb un fil d’or, d’argent, etc., fer entorxats.

  


  
    entorxat


    1 m. [IT] Corda o fil de seda cobert tot a l’entorn amb fil d’or, d’argent, etc.


    2 m. [LC] Brodat d’argent o d’or, insígnia de general, de ministre i d’altres funcionaris.

  


  
    entossar-se


    v. intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE.

  


  
    entossudiment


    m. [LC] OBSTINACIÓ.

  


  
    entossudir-se


    v. intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE. S’entossudeix en la seva actitud. No sé per què t’entossudeixes a negar-ho: tothom sap que ho has fet tu.

  


  
    entotsolar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Fugir del tracte o companyia de la gent. Mentre els companys jugaven, ell s’entotsolava en un racó.


    2 v. intr. pron. [LC] Abstreure’s, tancar-se en el propi jo. S’entotsolava en el record del fill mort.

  


  
    entovar


    v. tr. [AQ] [LC] Revestir amb toves (un cup, un forn).

  


  
    entrada


    1 1 f. [LC] [MU] Acció d’entrar. Una gran gentada presencià l’entrada del vaixell en el port. L’entrada en escena del tenor fou rebuda amb grans aplaudiments. Els diumenges a la tarda, l’entrada a la ciutat és terrible. L’entrada al món, la naixença. L’entrada de mercaderies perilloses per la frontera s’ha de controlar. L’entrada d’una quantitat en caixa. El llibre d’entrades i sortides. L’entrada de dades en un computador.


    1 2 [LC] fer entrada de cavall sicilià Començar quelcom amb gran arrencada i no acabar-ho.


    1 3 f. [LC] Lloc on alguna cosa entra. El mar fa allí una entrada, una petita badia.


    1 4 f. [LC] Forma regressiva de la línia dels cabells, de naixement, o bé resultat de la caiguda dels cabells. Aquest noi serà calb aviat: ja té entrades.


    1 5 f. [JE] En certs jocs de cartes, acció de jugar un jugador contra tots els altres, anunciant el coll al qual ho fa.


    2 1 f. [LC] Accés en un lloc. Aquesta porta dona entrada a la sala.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Donar entrada a algú en una escola, en una acadèmia, en una associació. Tenir, algú, entrada en una casa, a tots els teatres. Aquesta mercaderia no té entrada. Pagar els drets d’entrada d’una mercaderia.


    3 1 f. [LC] [JE] Conjunt de les persones que han entrat a un espectacle o funció. Avui hi ha una bona entrada.


    3 2 f. [JE] Bitllet que dona dret a entrar a un espectacle. Compreu-me tres entrades per a la funció d’aquesta nit.


    3 3 f. [JE] Producte de la venda d’aquests bitllets. Amb la meitat de l’entrada ja pagarem les despeses.


    3 4 [JE] entrada de favor Entrada gratuïta a un espectacle.


    4 1 f. [LC] Indret per on s’entra en un lloc, allò que hi dona accés. L’entrada del port és a la banda de llevant. A l’entrada del poble, del carrer.


    4 2 f. [LC] Primera peça d’una casa passat el portal d’entrada.


    4 3 f. [IN] Dispositiu per on es pot introduir informació en un ordinador.


    4 4 f. [EL] [EE] Circuit per on s’introdueix el senyal en un aparell electrònic.


    4 5 f. [BB] Concepte a partir del qual es pot localitzar una informació bibliogràfica.


    4 6 f. [FL] En un diccionari, mot o locució que encapçala les diverses informacions que s’hi refereixen.


    5 1 f. [LC] Primera part d’una cosa. L’entrada de l’hivern.


    5 2 [LC] [MU] donar l’entrada El director d’un grup instrumental o vocal, fer un gest per indicar el moment en què ha d’iniciar la intervenció un o més intèrprets. El director dona l’entrada al metall.


    5 3 f. [MU] Tocada de flabiol a manera d’introducció a la sardana.


    5 4 f. [MU] Peça que inicia una suite instrumental.


    5 5 f. [ECT] [DR] Primer pagament d’una cosa venuda a terminis a compte del preu final.


    5 6 f. [CO] En un periòdic, part introductòria de la notícia o d’un article que en resumeix els elements més importants.


    6 1 [LC] a entrada de fosc [o a entrada de nit] loc. adv. Quan comença a enfosquir, en començar a fer-se de nit. Vam arribar a Venècia a entrada de fosc.


    6 2 [LC] d’entrada loc. adv. Des del començament, d’antuvi. El nou director, d’entrada, ha acomiadat gran part del personal dels laboratoris.

  


  
    entrador -a


    adj. [LC] PENETRANT. Quin parlar tenia més entrador!

  


  
    entra-i-surt


    m. [LC] Acció d’entrar i sortir. Els entra-i-surts dels veïns.

  


  
    entramat


    m. [AQ] Conjunt de bigues que serveixen per a construir un sostre de pis o de coberta, una paret o un envà.

  


  
    entràmenes


    f. pl. [LC] ANT. Entranyes.

  


  
    entrament


    m. [LC] ANT. Entrada 1 1.

  


  
    entrampar


    1 v. tr. [LC] Agafar en una trampa.


    2 intr. pron. [LC] Caure en una trampa. Una rata s’ha entrampat a la ratera de casa.


    3 intr. pron. [LC] Algú, contreure deutes que difícilment podrà pagar. S’ha entrampat fins al coll per mantenir el tren de vida.

  


  
    entrant


    1 1 adj. [LC] Que entra. Hi ha una part entrant entre dues de sortints. Les persones entrants d’una casa són les que hi tenen accés. Ésser molt entrant d’una casa. Els alumnes entrants.


    1 2 adj. [AD] Que accedeix a un càrrec. L’acadèmic entrant. El president entrant.


    1 3 adj. [LC] VINENT. El mes entrant, la setmana entrant.


    2 m. [LC] Part entrant.


    3 1 m. [LC] [ED] [HO] Plat que se serveix a taula, llevat de l’olla o bullit. Per dinar mengem escudella, carn d’olla i dos entrants.


    3 2 m. [HO] [ED] Primer plat d’un àpat. Començarem el dinar amb un entrant lleuger.


    4 [LC] a l’entrant loc. adv. A l’entrada. A l’entrant del carrer.

  


  
    entranya


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan situat a l’interior del pit i del ventre, com ara el cor, els pulmons, l’estómac. Nosaltres ens menjarem la carn; ells, que es mengin les entranyes.


    2 1 f. pl. [LC] [ZOA] Si de la mare. Beneït sia el fruit de les vostres entranyes.


    2 2 f. pl. [LC] PER EXT. Les entranyes de la terra.


    3 f. pl. [LC] Cor, sentiments. És una persona de bones entranyes. Calia no tenir entranyes per a no commoure’s davant d’aquella desgràcia.

  


  
    entranyable


    adj. [LC] Que causa un sentiment o un afecte molt pregon, molt íntim.

  


  
    entranyablement


    adv. [LC] Amb un afecte entranyable.

  


  
    entranyat -ada


    1 adj. [LC] Que es porta a les entranyes, a l’ànima. Té la bondat entranyada.


    2 [LC] mal entranyat De males entranyes, sense bons sentiments.

  


  
    entrapar


    v. tr. [LC] Agafar en una trapa, com en una trapa. Vaig entrapar-me la cama entre dues fustes.

  


  
    entrar


    1 1 v. intr. [LC] Anar, passar, de fora a dins d’un lloc. Entrar en una casa, en una sala, en una botiga, a l’església. Fes-lo entrar al menjador, a la cuina. Fes entrar l’aviram al galliner. La nau ha entrat al port. El sol entrava per l’escletxa. La pols, el fum, que entrava per la finestra. Li ha entrat a la carn tota la punxa. Li ha entrat una brossa a l’ull.


    1 2 [LC] entrar a degolla en un indret Assaltar-lo sense donar quarter. Els soldats van entrar a degolla en el campament.


    1 3 v. intr. [LC] Una cosa, poder passar a l’interior d’una altra. La barra no entra en el forat, la clau no entra al pany.


    1 4 v. intr. [LC] PER EXT. Entrar en combat.


    1 5 [LC] entrar en lliça contra algú Entrar en lluita pública amb escrits, discursos, etc.


    1 6 v. intr. [LC] Un període de temps, començar. Això s’esdevingué ben entrat el mes de novembre d’aquell any.


    1 7 v. intr. [LC] PER EXT. Ja havíem entrat a la primavera. Ja hem entrat al nou segle.


    1 8 [LC] entrar per l’ull dret CAURE A L’ULL.


    1 9 [LC] entrar per una orella i sortir per l’altra No prestar atenció a allò que diuen, no fer-ne cap cas.


    1 10 [LC] no entrar-li a algú alguna cosa al cap [o no entrar-li a algú alguna cosa] No poder-la aprendre. El grec no m’entra al cap; em resulta molt difícil.


    1 11 [LC] no entrar-li a algú una persona No poder-li agafar afecte, ser-li antipàtica. Aquest home no m’entra.


    1 12 v. intr. [LC] Un sentiment, un estat d’ànim, una sensació, sobrevenir a algú. Li ha entrat gana. Em va entrar una alegria enorme quan m’ho van dir. Li ha entrat un dubte, una sospita. Li ha entrat una gran tristesa.


    1 13 [LC] entrar en calentor Una cosa que era freda, anar-se escalfant.


    2 intr. [LC] Una peça de vestir, un calçat, poder-se’ls posar algú. Aquestes botes no m’entren. M’he engreixat i no m’entra el vestit.


    3 1 tr. [LC] Fer entrar (alguna cosa). Entreu el blat al graner. Ho han entrat d’amagat. Han entrat el piano per la finestra. Entrar mercaderies de frau. Entrar informació en un diccionari, en una base de dades.


    3 2 tr. [IMF] Fer que (un calaix) ajusti a l’escambell o buc d’un moble.


    4 1 intr. [LC] Posar-se en una situació, en un estat, en una manera d’ésser. Entrar en funció. Entrar en convalescència. Entrar en religió.


    4 2 intr. [LC] Ésser admès en una companyia, en una corporació, en un cos, etc. El seu fill gran ha entrat a l’exèrcit, a la marina. Ha entrat com a alumne a l’Escola Municipal de Música. Ha entrat com a membre a l’Acadèmia de Ciències.


    5 intr. [LC] Prendre part en alguna cosa, formar part d’alguna cosa. Entrar en una empresa, en un negoci. Entrar en una conjura, en un complot. Això no entra en els meus costums. Els materials que han entrat en la construcció del pont. En aquest preparat, hi entra sofre. En aquest vestit, hi entraran tres metres de roba. Això no entra en els meus projectes.


    6 intr. [JE] En els jocs de cartes, prendre part en una jugada.


    7 intr. pron. [LC] entrar-se’n a) Enfonsar-se, ensorrar-se. Quin soroll que feu: sembla que la casa se n’entra.


    7 intr. pron. [LC] entrar-se’n b) PER EXT. El dia de la festa major, la casa se n’entra, el poble se n’entra.

  


  
    entravessament


    1 m. [LC] Acció d’entravessar o d’entravessar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Condició d’entravessat.

  


  
    entravessar


    1 v. tr. [LC] Posar de través. Havien entravessat el presoner damunt un cavall.


    2 intr. pron. [LC] Se m’ha entravessat un osset, una espina, a la gola. La barca, en passar pel canal, es va entravessar i va restar encallada. No el puc pronunciar, aquest mot: la llengua se m’entravessa.


    3 intr. pron. [LC] És un home que se m’ha entravessat: no el puc veure ni en pintura.

  


  
    entravessat -ada


    1 adj. [LC] ENREVESSAT.


    2 1 adj. [TRA] Que bufa perpendicular a la línia proa-popa. Vent entravessat.


    2 2 adj. [TRA] Que rep vent entravessat. Vaixell entravessat.

  


  
    entre


    prep. [LC] Expressa relacions que denoten:


    a) Situació en l’espai que separa dues persones o dues coses. Pineda és entre Calella i Malgrat. Tinc una espina ficada entre pell i carn. Vam haver de passar entre dues rengleres de soldats. Tancat entre quatre parets.


    b) Situació en l’espai de temps que separa dos moments, dos esdeveniments. Ell arribarà entre vuit i nou.


    c) Situació més alta que l’un i més baixa que l’altre de dos graus, rangs, estrats, etc. Comte és entre marquès i vescomte.


    d) Acció recíproca, relació mútua. Entre ell i ella, tot eren mirades d’intel·ligència. Les lluites entre la noblesa i el poble. L’odi entre els dos pobles. La diferència entre 10 i 6. Dues rectes paral·leles entre elles. Dos nombres primers entre ells.


    e) Inclusió d’algú o d’alguna cosa en el nombre d’un conjunt de persones o de coses que participen en una distribució, en una difusió o en una acció recíproca o que cooperen en una acció comuna. Ell va ésser trobat entre els morts. El compto entre els meus amics. Entre tants concurrents, n’hi haurà algun de foraster. Entre altres coses, va dir això. Beneita sou Vós entre totes les dones. Es distingeix entre tots els seus condeixebles. Distribueix aquests diners entre els teus tres germans. Això era freqüent entre els romans. L’acord entre parents. Adés es barallen amb els veïns, adés entre ells. Entre tots tres el vam poder alçar. Entre jo i tu l’alçarem. Entre moneda i paper portava prou diners. | això sigui dit entre nosaltres D’això, que no se n’assabentin els altres. | entre si (o entre mi, etc.) loc. adv. Interiorment, sense transcendir a l’exterior. Entre mi pensava que m’enganyaven.

  


  
    entre-


    1 [LC] Prefix que significa ‘al mig’, ‘a mitges’. Ex.: entreacte, entreobrir.


    2 [LC] Prefix que significa ‘mútuament’, ‘un amb un altre’. Ex.: entrebatre’s, entrexocar.

  


  
    entreabaltir-se


    v. intr. pron. [LC] Abaltir-se lleugerament. S’entreabaltia, però anava escoltant la respiració del malalt.

  


  
    entreacte


    1 m. [LC] [JE] En una representació teatral, interval de descans entre dos actes.


    2 m. [LC] Incís, parèntesi, en una explicació.

  


  
    entrebadar-se


    v. intr. pron. [LC] Els llavis, les parpelles, etc., descloure’s lleugerament. Quan dorm se li entrebaden els llavis.

  


  
    entrebanc


    1 m. [LC] Allò que entrebanca, que és un destorb, un obstacle. Aquest camí està ple d’entrebancs: branques caigudes, pedres despreses…


    2 m. [LC] PER EXT. Ja estaria llest; però m’ha sortit un entrebanc.

  


  
    entrebancada


    f. [LC] Fet d’entrebancar-se. Quina entrebancada: he cuidat matar-me.

  


  
    entrebancar


    1 v. tr. [LC] Una cosa, venir-se a posar entre cames (d’algú) impedint-li o dificultant-li la marxa. Aquests buscalls al mig del carrer entrebanquen els vianants: tots hi ensopeguen.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Mil obstacles havien vingut a entrebancar la realització d’aquesta empresa.


    3 intr. pron. [LC] Algú, topar, trobar-se amb quelcom que, posant-se entre cames, li impedeix o dificulta la marxa. Entrant a les fosques m’he entrebancat amb un tamboret i he caigut.


    4 intr. pron. [LC] Entrebancar-se parlant.

  


  
    entrebancós -osa


    adj. [LC] Ple d’entrebancs.

  


  
    entrebatre’s


    v. intr. pron. [LC] Batre’s mútuament.

  


  
    entrebesar-se


    v. intr. pron. [LC] Besar-se mútuament.

  


  
    entrebiga


    f. [AQ] Espai que hi ha entre dues bigues.

  


  
    entrebigar


    v. tr. [AQ] Construir un entrebigat. Entrebigar una estança.

  


  
    entrebigat


    m. [AQ] Tros de sostre comprès entre dues bigues.

  


  
    entrecalada


    f. [IT] [LC] Acció d’entrecalar; l’efecte.

  


  
    entrecalar


    v. intr. [IT] [LC] Passar la llançadora per una calada no prou perfecta de manera que restin fils mal teixits.

  


  
    entrecanal


    f. [LC] Espai que hi ha entre dues canals o estries.

  


  
    entrecanviar


    v. tr. [LC] BESCANVIAR.

  


  
    entrecara


    f. [AGF] Part d’escorça que queda entre dues cares d’un arbre de resinació.

  


  
    entrecàs


    m. [LC] Esdeveniment fortuït.

  


  
    entrecavada


    f. [LC] [AGA] Operació d’entrecavar.

  


  
    entrecavalcar-se


    v. intr. pron. [LC] Una peça, cavalcar sobre una altra.

  


  
    entrecavar


    v. tr. [LC] [AGA] Cavar lleugerament (els sembrats), al voltant (dels ceps o d’una altra planta), per desfer els terrossos i treure l’herba.

  


  
    entrecella


    f. [LC] [MD] Espai que hi ha entre les dues celles.

  


  
    entreclar -a


    adj. [LC] No clar del tot.

  


  
    entreclaror


    f. [LC] Claror tènue, somorta.

  


  
    entrecoberta


    f. [TRA] Espai que hi ha entre coberta i coberta d’una nau.

  


  
    entrecor


    m. [AQ] Espai entre el cor i l’altar major.

  


  
    entrecostella


    f. [LC] [ZOA] Espai entre dues costelles.

  


  
    entrecot


    m. [LC] [HO] Tros de carn gruixut, especialment de bou, tallat entre dues costelles. Entrecot amb pebre verd.

  


  
    entrecreuament


    m. [LC] Acció d’entrecreuar-se; l’efecte.

  


  
    entrecreuar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENCREUAR.

  


  
    entrecriar


    v. tr. [LC] [AGA] Criar (alguna planta) ensems amb altres.

  


  
    entrecuix


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Regió de separació entre les dues cuixes.


    2 m. [LC] Part de les mitges o dels pantalons on s’uneixen els camals.

  


  
    entrecuixar


    v. intr. [LC] Dues persones, per exemple assegudes l’una davant l’altra, posar les cames de manera que una de les cames de cadascuna d’elles vingui a estar entre les dues cames de l’altra. L’espai era tan petit que vam haver d’entrecuixar per a cabre-hi.

  


  
    entredevorar-se


    v. intr. pron. [LC] Devorar-se mútuament. Els llops afamats s’entredevoren.

  


  
    entredir


    [quant a la flexió, com dir]


    1 v. tr. [LC] PROHIBIR.


    2 v. tr. [LC] Posar entredit (a algú, a algun lloc).

  


  
    entredit


    m. [LC] Prohibició, especialment eclesiàstica.

  


  
    entredoble


    adj. [LC] Entre senzill i doble. Tafetans entredobles.

  


  
    entredós


    1 m. [IT] [LC] Tira estreta de punta, brodat, tul, punt reixat, etc., que es posa com a adornament entre dues peces de roba.


    2 m. [IMF] [LC] Petit armari de poca alçària que es col·loca en el pany de paret comprès entre dos balcons o dues finestres.


    3 m. [AF] En tip., caràcter de lletra ampla de 10 punts.

  


  
    entreferir-se


    v. intr. pron. [LC] Ferir-se mútuament. Els exèrcits s’entrefereixen.

  


  
    entreferro


    m. [EE] Interrupció molt curta en la part ferromagnètica d’un circuit magnètic.

  


  
    entrefí -ina


    adj. [LC] Entre fi i bast. Robes entrefines.

  


  
    entrefilet


    1 m. [AF] Paràgraf entre dos filets.


    2 m. [AF] Nota inserida en el text d’un diari de manera que cridi l’atenció.

  


  
    entrefinestra


    f. [AQ] [LC] Espai de paret entre dues finestres.

  


  
    entrefolre


    m. [LC] [IT] Roba de reforç posada entre la roba del vestit i el folre.

  


  
    entrefolro


    m. [IT] [LC] ENTREFOLRE.

  


  
    entreforc


    1 m. [LC] [BO] [AGF] Bifurcació, especialment del tronc d’un arbre.


    2 m. [LC] Cruïlla de camins.

  


  
    entreforcar-se


    v. intr. pron. [LC] BIFURCAR-SE.

  


  
    entrefosc -a


    adj. [LC] No fosc del tot.

  


  
    entrefulla


    f. [BO] Espai d’una rama, entre fulla i fulla.

  


  
    entrega


    f. [LC] Acció d’entregar; l’efecte.

  


  
    entregar


    1 1 v. tr. [LC] Lliurar 1 i 2. Entregar les mercaderies als distribuïdors. Entregueu aquest sobre al conserge. Entregar un criminal a la justícia. Entregar una ciutat a l’enemic. Entregar un llibre a la impremta. Entregar els presoners a la mort.


    1 2 intr. pron. [LC] Entregar-se a algú apassionadament. Entregar-se a l’estudi. Entregar-se a la disbauxa.


    2 intr. pron. [LC] Comparèixer, presentar-se, davant una autoritat. Entregar-se a la justícia.

  


  
    entregirar


    1 v. tr. [LC] Girar (una part del cos). Va entregirar el cap vers el mirall.


    2 intr. pron. [LC] Girar-se a mitges. Sentí una mà al seu braç i s’entregirà per veure qui era.

  


  
    entreguard


    1 m. [AQ] Acció d’entreguardar.


    2 m. pl. [IMF] Joc de dos llistons, a vegades ajuntats per peces corredores, que es col·loquen perpendicularment als extrems d’una peça de fusta per entreguardar-la.

  


  
    entreguardar


    v. tr. [AQ] [IMF] Mirar (una cosa) segons la línia o pla que passa per dos punts o dos regles paral·lels, per saber si és plana, si està a plom, etc.

  


  
    entrellaçament


    1 m. [LC] Acció d’entrellaçar; l’efecte.


    2 m. [EL] Mètode d’exploració que es fa servir en televisió i que consisteix en la descomposició d’una imatge completa en dues trames de línies entrellaçades.

  


  
    entrellaçar


    v. tr. [LC] Enllaçar (una cosa) amb una altra.

  


  
    entrellaçat


    m. [AR] Motiu ornamental format d’elements encreuats, siguin motllures, xifres o figures geomètriques.

  


  
    entrellat


    m. [LC] Manera com s’ha esdevingut o realitzat, com està conjuminada, alguna cosa, i que és l’objecte d’una indagació. No entenc com pot haver estat, això: vejam si tu en pots treure l’entrellat.

  


  
    entrelligament


    m. [LC] Acció d’entrelligar; l’efecte.

  


  
    entrelligar


    v. tr. [LC] Lligar (una cosa) amb una altra.

  


  
    entrelligassar


    1 v. tr. [LC] Embolicar (algú) en alguna cosa de la qual li és difícil deseixir-se. La proposta dels companys m’entrelligassà una bona temporada.


    2 intr. pron. [LC] No té repòs qui s’entrelligassa en negocis il·lícits.

  


  
    entrellucar


    v. tr. [LC] ENTREVEURE.

  


  
    entrelluir


    [quant a la flexió, com lluir]


    v. intr. [LC] Una cosa, deixar-se entreveure o albirar entremig d’una altra.

  


  
    entrellum


    1 f. [LC] Mitja llum.


    2 [LC] a l’entrellum loc. adv. En la llunyania.

  


  
    entrelluscar


    v. tr. [LC] ENTREVEURE.

  


  
    entrelluu


    1 m. [LC] Fet d’entrelluir.


    2 [LC] a l’entrelluu loc. adv. A L’ENTRELLUM.

  


  
    entremaliadura


    f. [LC] Acció pròpia d’una persona entremaliada. Aquest menut només fa entremaliadures.

  


  
    entremaliat -ada


    1 adj. [LC] Que fa dolenteries pròpies d’una criatura. Quina nena més entremaliada: sempre pensa quina en farà.


    2 adj. [LC] Afectat i hàbil a fer maleses que tenen certa gràcia.

  


  
    entremaliejar


    v. intr. [LC] Fer entremaliadures.

  


  
    entrematar-se


    v. intr. pron. [LC] Matar-se mútuament. Les feres, embogides, s’entremataven.

  


  
    entremèdies


    f. pl. [LC] [AGR] Pasturatges dels boscos comuns d’un terme, que els veïns poden utilitzar per al bestiar pagant un tant per cap.

  


  
    entremès


    1 1 m. [LC] [HO] Plat que es posa a taula amb viandes lleugeres, com anxoves, olives, llonganissa, etc., servit ordinàriament abans de la sopa o del primer plat de l’àpat.


    1 2 m. [HO] [usat generalment en pl.] Assortiment d’embotits.


    2 1 m. [LC] [FLL] Peça teatral de caràcter menor escrita en llenguatge col·loquial i sovint dialectal.


    2 2 m. [MU] Divertiment musical que s’interpretava als entreactes d’una òpera o d’una peça teatral.

  


  
    entremesa


    f. [LC] ENTREMETIMENT.

  


  
    entremesclament


    m. [LC] Acció d’entremesclar; l’efecte.

  


  
    entremesclar


    v. tr. [LC] Mesclar (una cosa) amb altres, entre altres.

  


  
    entremetedor -a


    adj. [LC] Que s’entremet, que es fica allí on no el demanen.

  


  
    entremetiment


    m. [LC] Acció d’entremetre’s; l’efecte.

  


  
    entremetre’s


    [p. p. entremès]


    1 v. intr. pron. [LC] Algú, posar-se entre dues o més persones, com a mitjancer, especialment sense que ningú li ho demani. Per què t’hi entremets, si és una discussió de família?


    2 v. intr. pron. [LC] Algú, posar-se en assumptes que no són de la seva incumbència. No t’entremetis en aquest afer, que el porta la gerència directament.

  


  
    entremig


    1 adv. [LC] Al mig. Vosaltres poseu-vos aquí que jo seuré entremig.


    2 [LC] entremig de loc. prep. En mig de, entre. Feia pena de veure aquella pobra criatura entremig d’aquells homes. Ell va sortir d’entremig de la gent.


    3 m. [LC] [pl. -igs o -itjos] Interval 1.

  


  
    entremirar-se


    v. intr. pron. [LC] Mirar-se mútuament.

  


  
    entrenador entrenadora


    1 m. i f. [LC] [PR] [SP] Tècnic esportiu que dirigeix els entrenaments i la competició dels esportistes. En aquell club tenen un bon entrenador.


    2 m. i f. [SP] [PR] En el ciclisme darrere moto, motorista que amb una moto degudament preparada precedeix el ciclista i el protegeix del vent.

  


  
    entrenament


    1 m. [LC] [SP] Acció d’entrenar o d’entrenar-se; l’efecte.


    2 m. [SP] Conjunt de pràctiques destinades a preparar un esportista perquè obtingui el màxim rendiment en una competició.

  


  
    entrenar


    1 1 v. tr. [LC] [SP] Preparar (algú) per a una activitat mitjançant exercicis i un règim especial. Entrenar els astronautes. Entrenar els soldats en la lluita cos a cos.


    1 2 v. tr. [LC] Posar, per l’exercici, en bona disposició de fer alguna cosa. Una bona tècnica d’entrenar la memòria.


    2 1 tr. [SP] Dirigir l’entrenament (d’un esportista).


    2 2 intr. pron. [SP] Preparar-se per a una prova esportiva mitjançant un entrenament. La tennista s’entrena dues hores cada matí.

  


  
    entrenervi


    m. [AF] Espai entre dos dels cordills als quals van cosits els plecs en el llom d’un llibre.

  


  
    entrenús


    m. [LC] [BO] Espai o interval entre dos nusos, especialment d’una tija o d’un tronc.

  


  
    entrenyellar


    v. tr. [LC] TRENAR.

  


  
    entrenyor


    m. [LC] Pena de qui s’entrenyora.

  


  
    entrenyorar-se


    v. intr. pron. [LC] Doldre’s d’un desamor, d’un desposseïment, d’una postergació, d’una absència. S’entrenyorava del treball que l’edat li impedia de fer.

  


  
    entreobrir


    [quant a la flexió, com obrir]


    v. tr. [LC] Mig obrir.

  


  
    entreoir


    [quant a la flexió, com oir]


    v. tr. [LC] Mig oir.

  


  
    entrepà


    m. [LC] [HO] Panet o crostó migpartit o dues llesques de pa amb un tall de carn, d’embotit, de formatge, etc., a dins.

  


  
    entreparent entreparenta


    m. i f. [LC] Parent de parent, mig parent.

  


  
    entrepàs


    [pl. -assos]


    m. [ZOA] AMBLADURA.

  


  
    entrepassegada


    f. [LC] Ensopegada 1.

  


  
    entrepassegar


    v. intr. [LC] Ensopegar 1.

  


  
    entrepelós -osa


    adj. [AGR] Que té pèls blancs escampats, s’aplica a un animal.

  


  
    entrepeu


    1 m. [LC] PEDESTAL.


    2 m. [LC] [ED] ENTORNPEU.

  


  
    entrepilastra


    f. [AQ] [LC] Espai que hi ha entre dues pilastres.

  


  
    entrepit


    m. [LC] [ZOA] [MD] Regió situada sobre l’estern, entre pit i pit.

  


  
    entreploure


    [quant a la flexió, com ploure]


    v. intr. [LC] Ploure a estones.

  


  
    entrepont


    m. [LC] ENTRECOBERTA.

  


  
    entrepuat


    m. [IT] [LC] Espai intermediari, llis, entre els dos rengles de pues d’una pinta de doble puada.

  


  
    entresaludar-se


    v. intr. pron. [LC] Saludar-se mútuament.

  


  
    entrescador


    m. [IMI] [LC] [IMF] Eina usada per a entrescar les dents de les eines dentades.

  


  
    entrescar


    v. tr. [IMI] [LC] [IMF] Tòrcer lleugerament (les dents d’una eina), alternativament a una banda i a l’altra, a fi que s’obri pas més fàcilment.

  


  
    entreseguiment


    m. [LC] Acció d’entreseguir-se; l’efecte.

  


  
    entreseguir-se


    v. intr. pron. [LC] Diverses coses, seguir-se les unes a les altres. Els dies i els mesos s’entresegueixen.

  


  
    entresentir


    [ind. pr. 3 entresent]


    1 1 v. tr. [LC] Mig sentir. Una dona havia entresentit el que deia el batlle.


    1 2 intr. pron. [LC] ASSABENTAR-SE.


    2 intr. pron. [LC] Algú, sentir-se del que fa un altre.

  


  
    entresenya


    f. [LC] Senya convinguda entre dues o més persones per a entendre’s.

  


  
    entresol


    m. [LC] [AQ] Pis situat entre la planta baixa d’un edifici i el principal o el primer.

  


  
    entresolat


    m. [AQ] Part superior de les dues en què un sostre fet a una certa altura del sòl divideix parcialment o totalment una cambra.

  


  
    entresolc


    m. [LC] [AGA] Espai entre solc i solc.

  


  
    entresoldar-se


    v. intr. pron. [LC] Dues coses, soldar-se entre elles.

  


  
    entreson


    m. [LC] Estat intermedi entre adormit i despert. Aquells moments d’entreson abans de llevar-me.

  


  
    entrespolar


    v. tr. [AQ] [LC] TRESPOLAR.

  


  
    entresuar


    v. intr. [LC] [MD] Suar lleugerament.

  


  
    entresuor


    f. [LC] [MD] Suor lleu.

  


  
    entretall


    1 m. [LC] ENTRETALLAMENT.


    2 m. [AR] ENTRETALLADURA.

  


  
    entretallador entretalladora


    m. i f. [AR] [PR] [LC] Persona que fa escultures entretallades.

  


  
    entretalladura


    1 f. [AR] [LC] Escultura entretallada.


    2 f. [LC] [IMI] Incisió a la sola, al llarg de la línia segons la qual s’ha de fer una costura, per tal d’alçar el tros de cuir que després, abaixant-lo, taparà la costura.

  


  
    entretallament


    1 m. [LC] [IMI] [AR] Acció d’entretallar.


    2 m. [LC] [IMI] [AR] Cosa entretallada.

  


  
    entretallar


    1 v. tr. [LC] Fer talls discontinus (en una cosa). Amb una llanceta de sagnar s’entretallà tota la cara.


    2 tr. [AR] Esculpir de mig relleu.

  


  
    entretancar


    v. tr. [LC] Deixar a mig tancar.

  


  
    entretant


    1 adv. [LC] En l’endemig.


    2 [LC] en l’entretant loc. adv. Mentrestant, durant aquest temps. En l’entretant faré una dormideta.

  


  
    entreteiximent


    m. [LC] [IT] Acció d’entreteixir o enllaçar; l’efecte.

  


  
    entreteixir


    1 v. tr. [IT] Teixir ensems amb els fils d’una tela (fils de matèria o color diferent). Entreteixir fils d’or.


    2 1 tr. [LC] Enllaçar 1.


    2 2 intr. pron. [LC] Les branques s’entreteixien formant un dosser.

  


  
    entretela


    f. [LC] Tros de roba que es col·loca a l’interior dels colls, dels punys, dels davants de camisa, etc., per donar-los gruix.

  


  
    entretelar


    v. tr. [IT] [LC] Posar entretela (a un coll, a un puny, etc).

  


  
    entretemps


    [inv.]


    1 m. [LC] Temps comprès entre estiu i hivern.


    2 [LC] d’entretemps loc. adj. No tan gruixut com el d’hivern ni tan prim com el d’estiu. Un vestit, una americana, d’entretemps.

  


  
    entreteniment


    1 m. [LC] Acció d’entretenir o d’entretenir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Allò amb què hom entreté o s’entreté.

  


  
    entretenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    1 1 v. tr. [LC] Retenir en un indret (qui va al seu fet). Ja m’ho contaràs demà: no m’entretinguis, que tinc pressa. M’ha entretingut ensenyant-me les fotografies, i m’ha fet fer tard a l’oficina. No l’entretingueu: no veieu que perdrà el tren?


    1 2 intr. pron. [LC] Qui va al seu fet, deturar-se a conversar, a mirar quelcom, etc. M’he entretingut a parlar amb el manyà, i de poc no arribo a temps a l’estació.


    2 1 tr. [LC] Fer passar (a algú) agradablement el temps. Quan vaig estar malalt, ella venia sovint i m’entretenia amb la seva conversa. És un joc que entreté.


    2 2 intr. pron. [LC] Passar el temps agradablement en alguna cosa. Els vespres ens entretenim jugant a cartes.


    3 tr. [LC] Fer passar temps (a algú) amb promeses, amb esperances, etc.


    4 tr. [LC] entretenir la gana [o entretenir la fam] Menjar una mica per no sentir tant la gana.

  


  
    entretesta


    f. [IT] Tros de roba teixida que es deixa al teler quan es treu la peça perquè no es despassin els fils d’ordit.

  


  
    entretingut -uda


    1 adj. [LC] Que entreté distraient, divertint, etc. Un joc entretingut.


    2 adj. [LC] Que requereix un cert temps. És una feina entretinguda: encara en tinc per una bona estona.

  


  
    entretoc


    1 m. [IMI] Assaig per a esbrinar la llei d’un objecte d’or o d’argent per l’examen de la ratlla que deixa sobre una pedra basàltica.


    2 m. [LC] Insinuació, suggeriment.

  


  
    entretocar-se


    v. intr. pron. [LC] Tocar-se mútuament. Les nostres terres s’entretoquen.

  


  
    entretopar


    1 v. intr. [LC] Topar l’un amb l’altre. Les boles entretopen damunt el feltre verd del billar.


    2 intr. pron. [LC] Les branques s’entretopen amb espetecs secs i breus.

  


  
    entretzenar-se


    v. intr. pron. [LC] OBSTINAR-SE. No sé per què s’entretzenen en el rebuig d’aquesta solució. S’entretzenà a fer-ho tota sola.

  


  
    entrevall


    m. [LC] ANT. INTERVAL.

  


  
    entrevenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 v. intr. [LC] Freqüentar una casa, un indret qualsevol.


    2 intr. [LC] ANT. Intervenir 1.

  


  
    entreveure


    [quant a la flexió, com veure]


    1 1 v. tr. [LC] Veure a mitges, confusament. El poblet, sota la boira, a penes l’entrevèiem.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Entreveure les dificultats d’una empresa. Entreveure la veritat.


    2 intr. pron. [LC] Veure’s mútuament. S’entreveuen sovint perquè són veïns.

  


  
    entreví


    m. [ZOA] MESENTERI.

  


  
    entrevia


    f. [TRG] [OP] Espai de separació entre dues vies de ferrocarril paral·leles.

  


  
    entreviat -ada


    adj. [LC] VIAT.

  


  
    entrevinent


    m. i f. [LC] Persona que freqüenta una casa, un indret.

  


  
    entrevista


    1 f. [LC] [CO] [PE] Reunió concertada entre dues o més persones que han de parlar d’algun tema que ha estat prèviament acordat.


    2 f. [CO] Gènere del periodisme informatiu que consisteix a sotmetre una persona a les preguntes d’un periodista per tal de conèixer-ne les opinions, idees, propòsit, etc.


    3 f. [CO] Conversa d’aquest gènere que es difon en un mitjà de comunicació.


    4 [CO] entrevista documental Entrevista utilitzada en l’anàlisi d’empreses que recull informació sobre els treballadors en l’exercici de llur activitat.


    5 [CO] [SO] entrevista en profunditat Entrevista en què l’entrevistador deixa parlar la persona entrevistada amb l’objectiu d’arribar al fons dels temes tractats.

  


  
    entrevistador entrevistadora


    m. i f. [SO] [CO] Persona que fa entrevistes.

  


  
    entrevistar


    1 v. tr. [LC] [CO] Fer una entrevista (a algú). No va poder entrevistar la guanyadora.


    2 intr. pron. [LC] Tenir una entrevista. M’he d’entrevistar amb el director. Les dues parts interessades es van entrevistar abans-d’ahir.

  


  
    entrexocar


    1 v. intr. [LC] Xocar l’un contra l’altre. Ossos que entrexocaven i cruixien.


    2 intr. pron. [LC] S’entrexocaven les banyes dels cérvols.

  


  
    entrigar-se


    v. intr. pron. [LC] RETARDAR-SE.

  


  
    entriquell


    m. [LC] Paquet, estri, etc., que forma part d’un bagatge o d’una càrrega. Porto tants d’entriquells que no tindré més remei que facturar-los.

  


  
    entristar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENTRISTIR.

  


  
    entristidor -a


    adj. [LC] Que entristeix.

  


  
    entristiment


    m. [LC] Acció d’entristir o d’entristir-se; l’efecte.

  


  
    entristir


    1 1 v. tr. [LC] Causar tristesa (a algú), fer-lo posar trist.


    1 2 intr. pron. [LC] Posar-se trist. M’entristeixo de veure’l malalt.


    2 tr. [LC] Comunicar (a alguna cosa) un aspecte trist.

  


  
    entrompar


    v. tr. i intr. pron. [LC] POP. EMBRIAGAR.

  


  
    entroncament


    1 m. [LC] [OP] Acció d’entroncar; l’efecte.


    2 m. [LC] [OP] Lloc on entronquen dues vies de comunicació.

  


  
    entroncar


    1 1 v. tr. [LC] [HIG] Establir la genealogia (d’una persona).


    1 2 intr. [LC] Contraure parentiu amb una família. Amb el casament ha entroncat amb la noblesa.


    2 1 intr. [LC] Una cosa, tenir un punt de coincidència o la seva continuació en una altra. Una música que entronca amb les composicions dels primers romàntics.


    2 2 intr. [LC] [OP] Una línia de ferrocarril, una carretera, etc., ajuntar-se amb una altra. La línia del litoral entronca amb la de Granollers més amunt d’Hostalric. Amb el nou pla de carreteres aquestes dues comarcals entroncaran abans d’arribar a l’autovia.

  


  
    entronització


    f. [LC] Acció d’entronitzar; l’efecte.

  


  
    entronitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] [PO] Elevar al tron, a la cadira pontifical, a la seu episcopal.


    2 v. tr. [LC] [PO] Establir sobiranament.

  


  
    entropessada


    f. [LC] Ensopegada 1.

  


  
    entropessar


    v. intr. [LC] Ensopegar 1.

  


  
    entropia


    1 f. [FIF] Magnitud termodinàmica, funció d’estat del sistema, el creixement de la qual fixa el sentit en què es poden produir els processos en els sistemes aïllats, d’acord amb el segon principi de la termodinàmica.


    2 f. [FIF] Magnitud que mesura el grau d’informació no aprofitable que dona una font segons el seu nombre de respostes possibles.


    3 f. [FIF] Mesura del desordre microscòpic d’un sistema.

  


  
    entrullar


    v. tr. [AGA] Posar en un trull o en trulls. Entrullar l’oli.

  


  
    entrunyellar


    v. tr. [LC] TRENAR.

  


  
    entubar


    1 v. tr. [AQ] Protegir (alguna cosa) amb tubs.


    2 tr. [AQ] Fer passar (un fluid) per l’interior d’un tub.

  


  
    entufat -ada


    adj. [LC] Marejat per inhalacions.

  


  
    entuixegar


    v. tr. [LC] EMMETZINAR.

  


  
    entumiment


    1 m. [LC] [MD] Acció d’entumir o d’entumir-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Sensació subjectiva d’adormiment.

  


  
    entumir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Inflar, fer esdevenir túmid.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Fer tornar ert, balb, insensible, (un membre).


    1 3 intr. pron. [LC] [MD] Entumir-se els dits del fred, de la humitat.


    2 tr. i intr. pron. [LC] Ensopir 1.

  


  
    enturar


    1 v. tr. [LC] EMBOSSAR2. Si poses més tabac, enturaràs la pipa i s’apagarà.


    2 intr. pron. [LC] Aquesta canonada s’entura tot sovint: l’haurem de fer canviar.

  


  
    entusiasmadís -issa


    adj. [LC] Propens a entusiasmar-se.

  


  
    entusiasmador -a


    adj. [LC] Que entusiasma.

  


  
    entusiasmar


    1 v. tr. [LC] Causar, infondre, entusiasme (a algú). L’orador entusiasmà el públic.


    2 intr. pron. [LC] Lliurar-se a l’entusiasme. Suposo que no s’entusiasmà amb la meva obra.

  


  
    entusiasme


    1 m. [LC] Exaltació de l’ànima sota la inspiració divina. L’entusiasme dels profetes.


    2 m. [LC] Exaltació de l’ànim, admiració apassionada. L’entusiasme de les sibil·les. L’entusiasme del públic. Causar, produir, infondre, entusiasme. Tenir, sentir, entusiasme per alguna cosa.

  


  
    entusiasta


    1 m. i f. [LC] Persona que sent entusiasme per una persona o per una cosa. Les lloances dels seus entusiastes. És un entusiasta de Beethoven.


    2 adj. [LC] ENTUSIÀSTIC. En soc un admirador entusiasta.

  


  
    entusiastament


    adv. [LC] ENTUSIÀSTICAMENT.

  


  
    entusiàstic -a


    adj. [LC] Que denota o expressa entusiasme. Aplaudiments entusiàstics. Demostracions entusiàstiques. Admirador entusiàstic.

  


  
    entusiàsticament


    adv. [LC] D’una manera entusiàstica.

  


  
    enucleació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’enuclear.


    2 f. [MD] Extirpació quirúrgica d’un tumor, d’un òrgan o d’un cos estrany, alliberant-lo primer de les seves cobertes o d’altres teixits adherits.

  


  
    enuclear


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure el nucli o pinyol (d’alguna cosa).


    2 tr. [MD] Efectuar una enucleació quirúrgica (d’un tumor, d’un òrgan o d’un cos estrany, etc.).

  


  
    enuig


    [pl. -igs o -tjos]


    1 m. [LC] Fort desplaer, contrarietat. Si us he causat qualsevol enuig, perdoneu-me.


    2 m. [LC] MOLÈSTIA.

  


  
    ènula


    f. [BOS] HERBA DE L’ALA.

  


  
    enumerable


    adj. [LC] Que pot ésser enumerat.

  


  
    enumeració


    1 f. [LC] Acció d’enumerar; l’efecte.


    2 f. [LC] Compte detallat. El pressupost contenia una enumeració de totes les partides.


    3 1 f. [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix en l’agrupació de mots o de grups de mots disposats successivament, i units mitjançant alguna forma de coordinació, que exposen diversos aspectes d’un tema.


    3 2 f. [LC] En un discurs, recapitulació. El final del discurs va consistir en una enumeració dels punts principals.


    3 3 [FLL] [FL] enumeració caòtica Recurs de la poesia contemporània que consisteix a agrupar, en desordre aparent, idees i objectes, amb valor simbòlic.

  


  
    enumerar


    v. tr. [LC] Enunciar l’una darrere l’altra (les coses d’una sèrie, les parts d’un tot). Li vaig enumerar tots els avantatges i tots els inconvenients de l’empresa.

  


  
    enumeratiu -iva


    adj. [LC] Que enumera.

  


  
    enunciació


    1 f. [LC] Acció d’enunciar; l’efecte. La proposició és l’enunciació d’un judici.


    2 f. [FL] Procés individual de producció d’un enunciat, considerat com a resultat d’un conjunt de factors lingüístics, socials, culturals, etc.

  


  
    enunciar


    1 v. tr. [LC] Dir en termes precisos (alguna cosa) fent-la conèixer netament. Saber enunciar el que hom pensa. Enunciar un teorema.


    2 v. tr. [LC] Pronunciar 1. Enunciar un mot distintament.

  


  
    enunciat


    1 1 m. [LC] Fórmula amb la qual enunciem alguna cosa. L’enunciat d’un teorema.


    1 2 m. [FL] [FS] Expressió lingüística d’un judici.


    2 1 m. [FL] Expressió lingüística mínima d’una idea, d’un fet.


    2 2 m. [FL] Expressió d’una relació de qui parla o escriu enfront d’una realitat concreta o abstracta.


    2 3 m. [FL] Fet lingüístic que és el correlat empíric d’una oració.

  


  
    enunciatiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’enunciació.


    2 adj. [LC] Que serveix per a enunciar.

  


  
    enuresi


    f. [MD] Emissió involuntària d’orina, generalment nocturna.

  


  
    enutjar


    1 v. tr. [LC] Causar enuig (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Sentir un fort desplaer, un sentiment d’enuig, de malestar.

  


  
    enutjós -osa


    adj. [LC] Que causa enuig.

  


  
    enutjosament


    adv. [LC] D’una manera enutjosa.

  


  
    envà


    1 m. [LC] [AQ] Paret prima feta de maons posats de cantell o de panys prefabricats, que generalment no aguanta cap pes.


    2 m. [ZOA] SEPTE. Envà nasal. Envà del cor.

  


  
    envaïment


    m. [LC] Acció d’envair.

  


  
    envair


    1 v. tr. [LC] [DE] Entrar per la força (en un territori) per ocupar-lo, saquejar-lo. Els alemanys envaïren França.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. La sala fou envaïda per la multitud. Un núvol de llagosta ha envaït el país. El còlera ha envaït Europa.

  


  
    envalentir


    1 v. tr. [LC] Fer valent.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir valent. Davant les dificultats cal envalentir-se en lloc d’acovardir-se.

  


  
    envalisar


    v. tr. [LC] Posar en una valisa o en valises.

  


  
    envaniment


    m. [LC] Acció d’envanir o d’envanir-se; l’efecte.

  


  
    envanir


    1 v. tr. [LC] Causar o infondre vanitat (a algú). El triomf l’ha envanit.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir vanitós, agafar vanitat. S’envaneix del més petit èxit.

  


  
    envàs


    1 m. [LC] [ECT] [ED] ENVASAMENT.


    2 m. [LC] [ECT] [ED] Recipient dins el qual es posen productes, generalment articles de comerç, per transportar-los o conservar-los.

  


  
    envasadora


    f. [LC] [ED] Màquina automàtica que omple, tanca i sovint etiqueta envasos.

  


  
    envasament


    m. [LC] [ED] Acció d’envasar.

  


  
    envasar


    1 v. tr. [LC] [ED] Posar en un vas o en vasos.


    2 v. tr. [IMI] [ED] Posar en un envàs o en envasos.

  


  
    enveja


    1 1 f. [LC] Desig d’allò que un altre posseeix. El fruiterar del veí em fa enveja. Té uns fills que són l’enveja de les altres mares. Qui mor gloriosament és digne d’enveja.


    1 2 f. [LC] Sentiment, especialment d’odi, envers qui posseeix una cosa que nosaltres no posseïm. Quan considera la sort que ha tingut el seu antic company, es mor d’enveja. Una mirada d’enveja. Tot el mal que diu de tu és enveja.


    2 f. [LC] Desig en les dones embarassades.

  


  
    envejable


    adj. [LC] Digne d’ésser envejat, que és d’envejar. Té una salut envejable. Una sort envejable.

  


  
    envejablement


    adv. [LC] D’una manera envejable.

  


  
    envejar


    1 v. tr. [LC] Tenir enveja (d’alguna cosa). T’envejo la salut.


    2 v. tr. [LC] Sentir enveja (envers algú). Té una sort boja: l’envejo.

  


  
    envejós -osa


    1 adj. [LC] Que té enveja. Estava envejós de la teva fortuna.


    2 adj. [LC] Que denota enveja. Paraules envejoses.

  


  
    envejosament


    adv. [LC] Amb enveja. La mirava envejosament.

  


  
    envelador enveladora


    m. i f. [PR] [LC] Persona que fa envelats.

  


  
    envelar1


    v. tr. [LC] Cobrir amb un vel o amb vels. Li havien envelat el cap perquè no li veiessin la cara.

  


  
    envelar2


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir amb veles (un indret) per resguardar-lo del sol, de la intempèrie. Envelaren i empal·liaren la plaça.


    1 2 v. tr. [LC] Desplegar les veles (d’un vaixell, d’un molí).


    2 intr. [LC] envelar-li Anar-se’n, començar a caminar. A les cinc de la matinada ja li hem envelat cap a Felanitx.

  


  
    envelar-se


    v. intr. pron. [AQ] Una superfície plana, corbar-se segons dues directrius no paral·leles.

  


  
    envelat1


    m. [LC] [AN] Cobert fet amb veles, especialment el que imita una sala de ball. Aquest any, per la Festa Major, hi haurà dos envelats.

  


  
    envelat2 -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les veles d’un esmalt diferenciat. Un vaixell envelat.

  


  
    envellidor -a


    adj. [LC] Que arriba a vell. Tots els de casa som envellidors.

  


  
    envelliment


    1 m. [LC] [MD] Acció d’envellir o d’envellir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] [AGA] Procés de desenvolupament del buquet d’un vi.


    3 m. [ML] Procés tèrmic que es produeix en l’acer dolç i en els aliatges metàl·lics lleugers, el qual causa un augment de la duresa i de la resistència mecànica.

  


  
    envellir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Fer tornar vell. Les penes l’han envellit ràpidament.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Tornar-se vell. S’ha envellit d’hora, el pobre Tomàs.


    2 intr. [LC] Arribar a vell. Tots els de casa envelleixen molt. Sopa poc i envelliràs.

  


  
    envellutar


    1 v. tr. [LC] Donar (a alguna cosa) l’aspecte de vellut. La molsa envellutava les roques.


    2 intr. pron. [LC] Agafar l’aspecte de vellut. A l’hora baixa, el mar s’envellutava.

  


  
    envellutat -ada


    adj. [LC] Que té l’aspecte, la condició, del vellut.

  


  
    enventar-se


    v. intr. pron. [LC] Agafar vent movent-se ràpidament dins l’aire.

  


  
    enventrellat -ada


    adj. [LC] [MD] Empatxat, enfitat.

  


  
    enverar


    v. intr. [AGA] VEROLAR.

  


  
    enverat -ada


    adj. [AGA] Que tot just verola, verdós.

  


  
    enverdescar


    v. tr. [LC] [AGA] Cobrir amb rames.

  


  
    enverdir


    1 v. tr. [LC] Donar color verd (a alguna cosa), tenyir de verd.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir verd. Els camps s’enverdeixen quan arriba la primavera.

  


  
    envergadura


    1 f. [TRA] [LC] Acció d’envergar; l’efecte.


    2 1 f. [TRA] Amplària d’una vela envergada.


    2 2 f. [ZOA] [LC] Distància entre les puntes de les ales quan l’ocell les té completament desplegades.


    2 3 f. [TRG] [EI] Distància mínima entre els extrems de les ales d’una aeronau. L’envergadura d’un aeroplà.


    2 4 f. [LC] PER EXT. Un esperit de gran envergadura. El negoci del petroli és de molta envergadura.

  


  
    envergar


    1 v. tr. [TRA] Lligar a una verga. Envergar una vela.


    2 tr. [LC] Llençar, posar, aplicar, ficar, pegar, etc. Li ha envergat una bona empenta. Tot d’una ha envergat un crit que ens ha eixordat a tots. D’una enrabiada ho ha envergat tot escales avall.


    3 tr. pron. [LC] Menjar-se.

  


  
    envergit -ida


    adj. [LC] Rígid a causa de la humitat, el rovell o el desús. La porta s’ha reinflat i està envergida.

  


  
    enverinament


    1 m. [LC] [MD] Acció d’enverinar o d’enverinar-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Intoxicació produïda pel verí que injecten serps, escorpins, aranyes, abelles, etc., quan piquen o mosseguen.

  


  
    enverinar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] EMMETZINAR.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Matar o danyar per enverinament.


    2 1 tr. [LC] [MD] Irritar (una nafra, un mal). El fregadís us enverinarà la ferida.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] La ferida se m’ha enverinat.


    2 3 intr. pron. [LC] La renyina s’ha enverinat més que mai quan la crèiem apaivagada.

  


  
    enverinosar


    v. tr. [LC] Fer verinós, impregnar de verí.

  


  
    envermelliment


    m. [LC] Acció d’envermellir o d’envermellir-se; l’efecte. L’envermelliment de la pell.

  


  
    envermellir


    1 v. tr. [LC] Donar color vermell (a una cosa), tenyir de vermell. El rubor li envermellia el rostre.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir vermell. Mira com s’envermelleix el cel!

  


  
    envermellonar


    v. tr. [LC] Pintar amb vermelló. Hem envermellonat la barana de ferro.

  


  
    envermenat -ada


    adj. [LC] [IMI] Ple de cucs.

  


  
    envernissada


    f. [LC] Acció d’envernissar; l’efecte.

  


  
    envernissador envernissadora


    m. i f. [IMI] [PR] Artesà que envernissa.

  


  
    envernissament


    m. [IMI] ENVERNISSADA.

  


  
    envernissar


    v. tr. [LC] [IMI] Donar una capa de vernís (a alguna cosa). El moble és fet i pintat, però encara s’ha d’envernissar.

  


  
    envernissat


    1 m. [LC] [IMI] Operació d’envernissar.


    2 m. [IMI] Capa de vernís aplicada a una superfície.

  


  
    envers


    1 prep. [LC] Vers2 1. Va anar-se’n envers ponent.


    2 prep. [LC] En allò que concerneix, que mira, algú o alguna cosa. S’ha de tenir comprensió envers les debilitats humanes. Ell s’ha captingut molt malament envers els seus parents.

  


  
    envescada


    1 f. [LC] [SP] Trampa feta amb branques envescades.


    2 f. [LC] Parany 2.

  


  
    envescament


    m. [LC] Acció d’envescar o d’envescar-se; l’efecte.

  


  
    envescar


    1 v. tr. [LC] [SP] Untar amb vesc. Envescaven branquillons per agafar ocells.


    2 intr. pron. [LC] [SP] Restar agafat en el vesc. Els ocells s’han envescat i ara els podrem caçar.


    3 intr. pron. [LC] Deixar-se agafar amb afalacs, amb abelliments, etc. S’ha ben envescat amb les propostes d’aquella empresa.

  


  
    envesprir


    v. intr. [LC] Fer-se vespre, fer-se fosc. No te’n vagis: mira que ja envespreix.

  


  
    envestat -ada


    adj. [LC] Vestit amb una vesta.

  


  
    envestida


    f. [LC] Acció d’envestir; l’efecte.

  


  
    envestigat -ada


    adj. [LC] Que porta un vestit nou o de mudar que el fa anar cohibit, amb compte de no embrutar-se’l, etc.

  


  
    envestir


    1 1 v. tr. [LC] Anar impetuosament a l’encontre (d’algú o d’alguna cosa), anar a topar-hi. El brau m’ha envestit prop del pont, i sort he tingut de poder-me enfilar en un arbre. La nostra barca va envestir la seva i de poc li fem fer sotsobre. El tren ràpid ha envestit un tren que estava parat a l’estació.


    1 2 [LC] envestir la platja Atracar 1.


    2 1 tr. [LC] Escometre (algú) per demanar-li quelcom. Si no els envestim, no ens donaran ni un cèntim.


    2 2 tr. [LC] Emprendre (una cosa àrdua). Envestir una pujada. Envestir un negoci.

  


  
    envetar


    1 v. tr. [LC] Posar veta o vetes (a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Els fils de l’ordit, enganxar-se accidentalment formant vetes en la màquina de parar.

  


  
    enviada


    f. [LC] Acció d’enviar-se.

  


  
    enviament


    m. [LC] Acció d’enviar; l’efecte.

  


  
    enviar


    1 1 v. tr. [LC] TRAMETRE. Enviar un missatger a Girona. Enviar les caixes al magatzem.


    1 2 [LC] enviar algú a l’altre món Occir-lo.


    1 3 [LC] enviar algú a fer punyetes (o a la porra, o a pastar fang, o al diable, etc.) ENGEGAR ALGÚ A PASSEIG.


    1 4 [LC] enviar-ho tot a rodar ENGEGAR-HO TOT A RODAR.


    2 tr. pron. [LC] Empassar-se 1 1. S’ha enviat el pinyol.

  


  
    enviat enviada


    1 1 m. i f. [LC] [PO] Persona que ha rebut l’encàrrec d’anar a un lloc per a una comesa determinada.


    1 2 m. i f. [LC] Ministre o ambaixador tramès per un cap d’estat prop d’un altre cap d’estat.


    1 3 [PR] [CO] enviat especial Periodista encarregat de recollir informacions referents a un fet determinat en el mateix lloc on s’esdevé.


    1 4 [LC] enviat extraordinari Persona encarregada d’una missió especial. L’enviat extraordinari del Japó ha estat rebut en audiència oficial.


    2 f. [AGP] Barca que va a comprovar si ha entrat peix a l’almadrava.

  


  
    envidar


    v. tr. [LC] [JE] Fer un envit (de tants punts, de tal o tal quantitat). Envido tres euros. Envido!

  


  
    envidat -ada


    adj. [LC] Ple de vida.

  


  
    envides


    adv. [LC] A penes, tot just.

  


  
    envidrar


    v. tr. [LC] [AQ] Posar vidres (en un balcó, en una finestra, etc.). Encara s’han d’envidrar els balcons.

  


  
    envidreïment


    m. [LC] Acció d’envidreir-se; l’efecte.

  


  
    envidreir-se


    1 v. intr. pron. [LC] [EI] [ML] Prendre consistència de vidre. Les patates, en refredar-se, s’han envidreït.


    2 v. intr. pron. [LC] [EI] [ML] Esdevenir vidre.

  


  
    envidriament


    m. [LC] Acció d’envidriar-se; l’efecte.

  


  
    envidriar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [MD] Prendre l’aspecte de vidre. La mirada de la vella s’ha envidriat. Els ulls del cadàver s’envidriaran.


    2 v. intr. pron. [LC] Esdevenir rígid, trencadís. La verdura s’ha envidriat. Envidriar-se el suro.

  


  
    enviduar


    v. intr. [LC] Esdevenir vidu o vídua.

  


  
    envigoridor -a


    adj. [LC] Que envigoreix.

  


  
    envigoriment


    m. [LC] Acció d’envigorir o d’envigorir-se; l’efecte.

  


  
    envigorir


    1 v. tr. [LC] Donar vigor (a algú o a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Agafar vigor. Com que vaig sovint amb bicicleta, se m’envigoreixen les cames.

  


  
    envilanir


    v. tr. [LC] Tractar de vilà o com a vilà.

  


  
    envilidor -a


    adj. [LC] Que envileix.

  


  
    enviliment


    m. [LC] Acció d’envilir o d’envilir-se; l’efecte.

  


  
    envilir


    1 v. tr. [LC] Fer vil, menyspreable. Aquesta actitud l’envileix.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir vil, menyspreable. S’envileix l’home que exalça, per or o per temença, el sabre i el triomf.

  


  
    envinagrar


    1 v. tr. [LC] [HO] Tirar vinagre (en alguna cosa).


    2 v. tr. [HO] Posar (verdures o hortalisses) en vinagre.

  


  
    envinar


    1 v. tr. [LC] Tirar vi (a una cosa). Envinar l’aigua d’un gerro.


    2 intr. pron. [LC] EMBRIAGAR-SE.

  


  
    envinyar


    v. tr. [LC] [AGA] Plantar vinya (en un terreny). Totes aquestes muntanyes estaven envinyades.

  


  
    enviró


    adv. [LC] Al voltant.

  


  
    envirollar


    v. tr. [EI] [IMI] Envoltar (una peça) amb anells o virolles.

  


  
    environament


    m. [AR] Muntatge, decoració, ambientació artístiques d’un espai, amb objectes, materials tàctils, visuals, sonors i olfactius.

  


  
    environar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENVOLTAR.

  


  
    environs


    m. pl. [LC] VOLTANTS. Els environs de Puigcerdà.

  


  
    enviscar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [SP] ENVESCAR.

  


  
    enviscolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [SP] ENVESCAR.

  


  
    en vist


    loc. prep. [LC] EN COMPARACIÓ DE. Què és la formiga en vist l’elefant?

  


  
    envit


    1 1 m. [LC] [JE] En certs jocs, invitació a apostar un nombre de punts convingut o una quantitat determinada. Tenia bones cartes i va fer un fort envit.


    1 2 m. [LC] [JE] Conjunt de cartes que permeten d’envidar. Tinc envit. Quant tens d’envit?


    2 m. [LC] OFERIMENT.

  


  
    envitricoll


    m. [LC] EMBROLLA.

  


  
    envitricolladament


    adv. [LC] D’una manera envitricollada.

  


  
    envitricollament


    m. [LC] EMBROLLA.

  


  
    envitricollar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Embrollar 1.

  


  
    envitricollat -ada


    adj. [LC] EMBROLLAT.

  


  
    enviudar


    v. intr. [LC] ENVIDUAR.

  


  
    envol


    m. [LC] Acció d’envolar-se.

  


  
    envolada


    f. [LC] ENVOL.

  


  
    envolar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Emprendre el vol. Un ocell s’envola per primer cop al costat dels pares. L’helicòpter es va envolar malgrat la tempesta.


    2 v. intr. pron. [LC] Ésser endut pel vent. Mireu com s’envolen les fulles.


    3 v. intr. pron. [LC] PER EXT. Les falses esperances s’envolen.

  


  
    envolt -a


    adj. [LC] Que està envoltat per algú o per alguna cosa. Una ciutat envolta de muralles.

  


  
    envoltant


    adj. [LC] Que envolta.

  


  
    envoltar


    1 1 v. tr. [LC] Ésser tot al voltant (d’alguna cosa o d’alguna persona). Les muralles que envolten la ciutat. Els jardins que envolten la finca. Els seus admiradors l’envoltaven.


    1 2 v. tr. [LC] Posar-se tot al voltant (d’alguna cosa o d’alguna persona). Els soldats enemics els envoltaren.


    2 1 tr. [LC] Posar, disposar, quelcom tot al voltant (d’alguna cosa o d’alguna persona). Envoltar el camp d’una tanca.


    2 2 intr. pron. [LC] S’envolta d’una munió d’amics.

  


  
    envolts


    m. pl. [LC] VOLTANTS.

  


  
    envolupant


    1 adj. [LC] ENVOLTANT.


    2 1 f. [MT] Corba tangent a totes les corbes d’una família d’involutes.


    2 2 f. [TC] [EL] Corba obtinguda unint els punts màxims d’una funció periòdica d’amplitud variable.

  


  
    envolupar


    1 v. tr. [LC] Envoltar (alguna cosa o alguna persona) amb quelcom que la cobreixi en tots sentits. Aquests llibres, envolupeu-los bé, que s’han d’enviar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. El silenci de la nit envolupava la gran ciutat. L’orgull que li envolupa l’ànima.

  


  
    enxampar


    v. tr. [LC] Atrapar, especialment sorprenent algú. L’hem enxampat en una mentida.

  


  
    enxampurradament


    adv. [LC] Amb locució enxampurrada.

  


  
    enxampurrat -ada


    adj. [LC] [FL] Que mostra barreja de llengües. Locució enxampurrada.

  


  
    enxaneta


    m. i f. [LC] [AN] Infant casteller que corona un castell humà.

  


  
    enxardorat -ada


    adj. [LC] Que pateix de xardor.

  


  
    enxarolar


    v. tr. [LC] Envernissar amb xarol.

  


  
    enxarpar


    v. tr. [LC] Agafar, especialment d’una manera violenta.

  


  
    enxarxar


    1 v. tr. [LC] Agafar amb xarxa.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir enganxat, retingut, en una xarxa. El peixos, en enxarxar-se, trenquen el fil.


    3 intr. pron. [LC] Ficar-se, endinsar-se, en un afer, etc., lliurar-se, abandonar-se, a alguna cosa de què és difícil deseixir-se o alliberar-se. S’enxarxaren en un ambient de delinqüència i ja no podien sortir-ne.

  


  
    enxautar-se


    v. intr. pron. [LC] ANTULLAR-SE. Se li ha enxautat que han d’anar tots a fer-li els honors.

  


  
    enxavetar


    v. tr. [LC] [EI] Fer forta (una clavilla o una altra peça) per mitjà d’una xaveta.

  


  
    enxiquiment


    m. [LC] Acció d’enxiquir; l’efecte.

  


  
    enxiquir


    v. tr. [LC] Fer més xic o petit. Han enxiquit l’habitació del mig per ampliar el menjador.

  


  
    enxonxit -ida


    adj. [LC] ENSOPIT.

  


  
    enxubat -ada


    adj. [LC] ANXOVAT.

  


  
    enyor


    1 m. [LC] ENYORANÇA. No he tingut gota d’enyor.


    2 [LC] trobar a enyor Trobar a faltar. Per força m’han de trobar a enyor. He deixat de fumar i ho trobo a enyor.

  


  
    enyorable


    adj. [LC] Digne d’ésser enyorat.

  


  
    enyoradís -issa


    adj. [LC] Propens a enyorar-se.

  


  
    enyorament


    1 m. [LC] Acció d’enyorar o d’enyorar-se.


    2 m. [LC] ENYORANÇA.

  


  
    enyorança


    f. [LC] Pena o dolor per l’absència, per la pèrdua d’alguna cosa o d’alguna persona.

  


  
    enyorar


    1 v. tr. [LC] Sentir pena d’ésser absent (d’un país), d’haver perdut (algú o alguna cosa). Enyorar algú la seva terra.


    2 v. tr. [LC] Trobar a faltar (alguna cosa o alguna persona absent, desapareguda). Quan es van emportar el seu germà, els primers dies l’enyorava, però ara a penes se’n recorda. Aquells berenars per les fonts, els enyoro.


    3 intr. pron. [LC] Ací, m’hi enyoro, jo! No t’enyoraràs pas, lluny de nosaltres?

  


  
    enyorívol -a


    adj. [LC] Que es fa enyorar.

  


  
    enyorós -osa


    adj. [LC] Que s’enyora, que enyora alguna cosa.

  


  
    enzador


    m. [SP] Bastó al cim del qual es posa l’enze.

  


  
    enze


    1 m. [SP] Ocell de reclam en la caça amb teles.


    2 m. i f. [LC] Persona aturada, no gens deseixida. Tot el dia bada: és un enze.

  


  
    enzim


    1 m. [BI] [QU] Biocatalitzador de natura proteica.


    2 [ZOA] enzim digestiu Enzim present en el verí de certes serps, que té efectes proteolítics.

  


  
    enzimàtic -a


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a un enzim.

  


  
    enzímic -a


    adj. [BI] ENZIMÀTIC.

  


  
    enzoòtia


    f. [VE] Malaltia enzoòtica.

  


  
    enzoòtic -a


    adj. [VE] Que afecta els animals a la manera que un mal endèmic afecta els éssers humans.

  


  
    eó


    1 1 m. [GL] Període de temps immesurable o indefinit.


    1 2 m. [GL] Mil milions d’anys.


    1 3 m. [GL] Unitat geocronològica de rang superior a l’era, que equival cronoestratigràficament a l’eonotema.


    2 m. [HIH] [RE] Entre els gnòstics, ésser etern intermediari entre Déu i les criatures.

  


  
    eo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. éos, ‘aurora’, usada per a indicar relació amb el primer o els primers períodes d’una divisió geològica. Ex.: eopaleozoic, eocarbonífer.

  


  
    eocè -ena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’eocè.


    2 m. [GL] Segona època i sèrie del terciari, situada entre el paleocè i l’oligocè, que va de 55 milions a 35 milions d’anys.

  


  
    eocènic -a


    adj. [GL] Eocè 1.

  


  
    eòlic -a


    1 1 adj. [AN] Relatiu a Èol, déu del vent.


    1 2 adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent al vent o a l’acció del vent. Energia eòlica.


    2 m. [MU] Mode de la música grega.


    3 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eòlia.


    3 2 m. [FL] [LC] Dialecte del grec antic.


    3 3 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’eòlic.


    4 adj. [AQ] Que es caracteritza pel fet de tenir dues volutes simètriques, d’una gran amplitud, lligades per una palmeta eixamplada o un simple triangle. El capitell eòlic és propi de l’arquitectura grega.

  


  
    eolífon


    m. [MU] Instrument musical que imita el so del vent.

  


  
    eolípila


    f. [HIH] Recipient amb un orifici estret per on surt amb força un raig d’aigua impulsada pel mateix vapor de l’aigua bullent.

  


  
    eòlit


    m. [HIH] Instrument de pedra treballat i utilitzat a les primeres fases de la humanitat.

  


  
    eolític -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al primer període o època de l’edat de pedra.

  


  
    eonotema


    m. [GL] Unitat cronoestratigràfica de rang superior a l’eratema, que equival geocronològicament a l’eó.

  


  
    eosina


    f. [IQ] Colorant del grup del trifenilmetà, derivat de la fluoresceïna, pólvores vermelles solubles en aigua amb fluorescència verdosa, emprat en la tintura de la llana, del cotó i del paper.

  


  
    eosinòfil -a


    1 adj. [BI] Que té una gran afinitat per l’eosina.


    2 m. [BI] Cèl·lula o element histològic que és tenyit fàcilment amb eosina.


    3 m. [BI] Leucòcit polinuclear amb granulacions citoplasmàtiques grosses que es tenyeixen amb els colorants àcids, com ara l’eosina.

  


  
    ep


    1 interj. [LC] Expressió usada per a cridar algú, per a cridar-li l’atenció.


    2 interj. [LC] Expressió usada com a precedent d’una objecció, d’una rectificació, etc. Ep! Jo no hi estic d’acord.

  


  
    epacta


    1 f. [HIH] [FIA] [AN] Nombre de dies en què el mes o l’any solar excedeixen, respectivament, el mes o l’any lunar. Epacta mensual. Epacta anual.


    2 f. [HIH] [FIA] Edat de la lluna el primer dia de gener.

  


  
    epactal


    adj. [HIH] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’epacta.

  


  
    epanadiplosi


    f. [FL] [FLL] Repetició d’un mot al començament i a l’acabament d’una clàusula, d’una sentència.

  


  
    epanalepsi


    f. [FLL] [FL] Repetició d’un mot després d’un cert nombre de mots.

  


  
    epanortosi


    f. [FL] [FLL] Repetició d’un mot per cridar l’atenció sobre el seu ús.

  


  
    epèndima


    m. [ZOA] [MD] Capa que recobreix la cavitat dels ventricles cerebrals i del conducte central de la medul·la espinal.

  


  
    ependimitis


    f. [MD] Inflamació de l’epèndima.

  


  
    epèntesi


    1 f. [FL] Afegiment en l’interior d’un mot d’un so no etimològic. L’epèntesi de la consonant d del verb moldre.


    2 f. [FLL] [FL] En prosòdia, llicència poètica que consisteix en la inserció d’una síl·laba a l’interior d’un mot.

  


  
    epentètic -a


    1 adj. [FL] Afegit per epèntesi.


    2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’epèntesi.

  


  
    epi-


    [LC] Prefix que significa ‘sobre’. Ex.: epicardi, epicarpi, epicerebral.

  


  
    epibiont


    m. [EG] [BI] En biol., organisme que habita damunt la part externa d’un hoste.

  


  
    èpic -a


    1 1 adj. [LC] [FLL] Que narra, generalment en vers i amb un estil elevat, els fets d’herois d’altre temps. Poema èpic.


    1 2 f. [LC] [FLL] Poesia èpica.


    1 3 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a la poesia èpica. Estil èpic.


    2 adj. [LC] Digne d’ésser l’assumpte d’una epopeia. Una acció èpica.

  


  
    èpicament


    adv. [LC] D’una manera èpica.

  


  
    epicant


    m. [ZOA] [MD] Plec de la pell que s’estén des de l’arrel del nas fins a l’extremitat interna de la cella.

  


  
    epicardi


    m. [MD] Làmina visceral del pericardi.

  


  
    epicarpi


    m. [BO] Coberta exterior del fruit, la capa més externa del pericarpi, que ordinàriament forma la pell.

  


  
    epicè -ena


    adj. [LC] [BI] Que designa indiferentment els individus mascles i femelles d’una espècie. El nom rossinyol és epicè.

  


  
    epicentre


    m. [GL] Punt de la superfície de la Terra situat a la vertical que passa pel focus d’un terratrèmol.

  


  
    epicicle


    1 m. [LC] Cercle amb el centre fixat en la circumferència d’un altre cercle de radi més gran.


    2 m. [FIA] Cercle que, segons el sistema ptolemaic, descriu un planeta i és la base de l’explicació de la retrogradació.

  


  
    epicicloidal


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’epicicloide.


    2 adj. [MT] Que té les propietats d’una epicicloide.

  


  
    epicicloide


    f. [MT] Corba descrita per un punt d’una circumferència que roda sobre una altra circumferència, mantenint-se les dues circumferències tangents exteriorment.

  


  
    epiclesi


    f. [RE] Fórmula litúrgica cristiana d’invocació a l’Esperit Sant demanant-li de transformar el pa i el vi eucarístics.

  


  
    epicon


    m. [BO] Part de la teca d’un dinòfit que queda per damunt del cíngol.

  


  
    epicòndil


    m. [MD] Prominència òssia situada per sobre mateix d’un còndil, especialment del còndil humeral.

  


  
    epicrani


    m. [ZOA] [MD] Conjunt d’aponeurosis, pell i músculs que recobreixen el crani.

  


  
    epicureisme


    1 m. [FS] [LC] Sistema filosòfic d’Epicur i dels epicuris.


    2 m. [FS] [LC] Moral que pren el plaer com a criteri suprem.

  


  
    epicuri -úria


    1 adj. i m. i f. [FS] [LC] Que segueix l’epicureisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Que ama els plaers sensuals.

  


  
    epidèmia


    1 1 f. [MD] Malaltia infecciosa accidental i transitòria que ataca un gran nombre de persones d’una regió. Hi ha una epidèmia de verola.


    1 2 f. [MD] PER EXT. Les conferències han esdevingut una epidèmia.


    2 f. [AGA] Plaga o malura infecciosa en les plantes, que té una gran virulència en un moment donat.

  


  
    epidèmic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’epidèmia.

  


  
    epidèmicament


    adv. [MD] [LC] D’una manera epidèmica.

  


  
    epidemiòleg epidemiòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en epidemiologia.

  


  
    epidemiologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia la relació entre les malalties que afecten l’ésser humà i els factors socials, ambientals, etc., que les poden afavorir o provocar.

  


  
    epidemiològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’epidemiologia.

  


  
    epidèrmic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’epidermis.


    2 adj. [LC] Superficial 2.

  


  
    epidermis


    1 f. [ZOA] [MD] [BI] Capa exterior de la pell, situada damunt el derma.


    2 f. [BO] [LC] [BI] Teixit adult primari que embolca les fulles i les tiges joves de les plantes superiors separant-les del medi extern.

  


  
    epidídim


    m. [MD] [ZOA] Conducte molt llarg que recull els espermatozoides formats en el testicle i s’enrotlla molt densament formant un cos de forma semilunar situat a la part superior de cada testicle.

  


  
    epidometria


    f. [AGF] Mesurament i estudi de les lleis de creixement dels arbres i de les masses forestals.

  


  
    epidot


    m. [GL] [GLM] OBS. EPIDOTA.

  


  
    epidota


    f. [GLM] [GL] Mineral, de fórmula (Ca)2(Al,Fe3+)(Al2O)(Si2O7)(SiO4)(OH), que cristal·litza en el sistema monoclínic, és ric en ferro trivalent i altament birefringent i té un color verd característic.

  


  
    epidural


    adj. [MD] Situat fora de la duramàter.

  


  
    epifania


    1 f. [LC] Manifestació evident d’una divinitat entre els éssers humans.


    2 f. [RE] [LC] Festa cristiana que commemora la manifestació de Déu entre els éssers humans en la persona de Jesucrist.

  


  
    epifenomen


    m. [LC] [MD] [FS] [PS] Fenomen secundari, en connexió amb un altre considerat principal.

  


  
    epifenomenisme


    m. [PS] [FS] Teoria que considera els processos psíquics com uns epifenòmens dels processos neurofisiològics.

  


  
    epifil·le -a


    adj. [EG] Que viu o és sobre les fulles.

  


  
    epífisi


    1 f. [ZOA] [MD] Extremitat dels ossos llargs que s’uneix a la part mitjana o diàfisi per un cartílag que s’ossifica posteriorment.


    2 f. [MD] [ZOA] Òrgan situat en el diencèfal dels vertebrats.

  


  
    epifisial


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’epífisi.

  


  
    epífit


    m. [EG] [BO] Planta que viu sobre d’una altra que li serveix de suport sense que li serveixi d’aliment.

  


  
    epifític -a


    adj. [BO] [EG] Relatiu o pertanyent als epífits.

  


  
    epifonema


    m. [FLL] Exclamació o reflexió que clou un discurs o passatge.

  


  
    epífora


    f. [MD] Llagrimeig constant degut a una obstrucció dels canalicles lacrimals.

  


  
    epifragma


    1 m. [ZOA] Opercle provisori amb què certs mol·luscos tanquen l’obertura de llur conquilla.


    2 m. [BO] Membrana que tanca l’urna de certes molses i el peridi d’alguns fongs de l’ordre de les nidularials.

  


  
    epífrasi


    f. [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix a afegir a una oració que semblava acabada un o més membres per desenvolupar idees accessòries.

  


  
    epigastri


    m. [ZOA] [MD] Part superior i mitjana de l’abdomen, que correspon a la zona de l’estómac.

  


  
    epigàstric -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’epigastri.

  


  
    epigènesi


    1 f. [BI] Teoria de la generació que sosté que l’embrió es desenvolupa a partir d’una formació viva indiferenciada.


    2 1 f. [GL] [MI] [GLG] Reemplaçament natural partícula a partícula d’un mineral per un altre en una roca.


    2 2 f. [GL] [MI] [GLG] Formació d’un mineral a la superfície de la litosfera.

  


  
    epigenètic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la teoria de l’epigènesi.


    2 1 adj. [GL] [GLG] Que s’ha format en una roca que ja existia, s’aplica a un mineral.


    2 2 adj. [MI] [GLG] Format en condicions superficials. Els minerals epigenètics sovint són minerals secundaris.

  


  
    epigènia


    f. [GL] Epigènesi 2.

  


  
    epigeu -ea


    1 adj. [EG] Que, en créixer, surt fora terra. Cotilèdons epigeus.


    2 adj. [EG] [GG] Que es troba o viu per damunt de terra. Aigües epigees.

  


  
    epigin -ígina


    1 adj. [BO] Inserit aparentment sobre l’ovari, el qual és ínfer, s’aplica a les peces florals.


    2 adj. [BO] D’ovari ínfer, s’aplica a la flor.

  


  
    epiglòtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’epiglotis.

  


  
    epiglotis


    f. [ZOA] [MD] Llengüeta cartilaginosa que, a manera de vàlvula, tapa la glotis en el moment de la deglució.

  


  
    epígon


    1 m. [HIH] [AN] En la mit. grega, fill d’algun dels set herois argius morts davant les muralles de Tebes.


    2 m. [LC] [AR] Seguidor d’un autor o d’un estil d’una generació anterior.

  


  
    epígraf


    1 m. [LC] [FLL] [AF] Curta indicació que hom sol posar a la capçalera d’una obra científica o literària o de cadascun dels seus capítols o apartats per expressar-ne el contingut.


    2 m. [HIH] Inscripció en un edifici, en un monument, en una tomba, etc.

  


  
    epigrafia


    f. [FLL] Ciència que té per objecte l’estudi de les inscripcions.

  


  
    epigràfic -a


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a les inscripcions. Estil epigràfic. Estudis epigràfics.

  


  
    epigrafista


    m. i f. [PR] [FLL] Persona versada en epigrafia.

  


  
    epigrama


    1 1 m. [FLL] [LC] Breu composició poètica, especialment satírica i de contingut moral, social o polític.


    1 2 m. [LC] Dita satírica.


    2 m. [HO] Filet fi de la carn més delicada del xai i d’algunes aus.

  


  
    epigramàtic -a


    adj. [FLL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’epigrama.

  


  
    epigramàticament


    adv. [FLL] [LC] D’una manera epigramàtica.

  


  
    epigramatista


    m. i f. [PR] [FLL] [LC] Persona que escriu epigrames.

  


  
    epigramatitzar


    v. intr. [FLL] [LC] Escriure epigrames.

  


  
    epigramista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] EPIGRAMATISTA.

  


  
    epilació


    f. [LC] [MD] [ED] DEPILACIÓ.

  


  
    epilatori -òria


    adj. [LC] [MD] [ED] DEPILATORI.

  


  
    epíleg


    m. [LC] [FLL] Recapitulació, conclusió, d’un discurs, d’una obra dramàtica, d’un llibre.

  


  
    epilèpsia


    f. [LC] [MD] Malaltia d’expressió clínica variada caracteritzada per accessos transitoris que s’esdevenen en forma de crisis, amb tendència a la repetició, en què el malalt pot perdre la consciència.

  


  
    epilèptic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’epilèpsia.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix d’epilèpsia.

  


  
    epilimni


    m. [EG] EPILÍMNION.

  


  
    epilímnion


    m. [EG] Part superior d’un llac en la qual la temperatura varia segons les condicions externes.

  


  
    epilític -a


    adj. [EG] Que viu directament damunt la roca.

  


  
    epilogar


    v. tr. [LC] [FLL] RECAPITULAR.

  


  
    epilogista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Autor d’un epíleg.

  


  
    epímer -a


    1 adj. [QU] Que presenta epimeria.


    2 m. [QU] Compost epímer.

  


  
    epimeria


    f. [QU] Fenomen pel qual, a través d’un procés d’enolització, un compost amb més d’un àtom de carboni asimètric perd selectivament un centre d’asimetria que té un àtom d’hidrogen i és adjacent a un grup carbonil.

  


  
    epímone


    f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a repetir sense interval una mateixa paraula per donar èmfasi al que es diu, o a intercalar diferents vegades en una composició poètica un mateix vers o una mateixa expressió.

  


  
    epimorfisme


    m. [MT] En mat., morfisme exhaustiu.

  


  
    epipaleolític -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’epipaleolític.


    2 m. [HIH] Període de la prehistòria, comprès entre el paleolític i el neolític, durant el qual va predominar una economia depredadora.

  


  
    epipàstic -a


    adj. [QU] Susceptible d’ésser usat com a pólvores assecants.

  


  
    epipèdon


    m. [GL] Part superior del perfil d’un sòl, rica en matèria orgànica.

  


  
    epiplerosi


    f. [MD] Repleció excessiva.

  


  
    epipló


    m. [MD] [ZOA] Replec del peritoneu que va d’una víscera a una altra, unint-les, i conté teixit adipós i vasos sanguinis i limfàtics.

  


  
    epiplo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot epipló. Ex.: epiplocele.

  


  
    epiploic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’epipló.

  


  
    epíploon


    m. [ZOA] EPIPLÓ.

  


  
    epiqueia


    f. [FS] Aplicació moderada i prudent d’una llei o principi.

  


  
    epiquerema


    m. [FS] Sil·logisme en què les premisses o una premissa van acompanyades de proves.

  


  
    epirogènesi


    f. [GL] Moviment vertical d’ascens o de descens que afecta una part important o la totalitat d’un continent o d’una conca oceànica.

  


  
    epirota


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Epir.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Epir o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Dialecte del grec antic que es parlava al nord-oest de l’Epir.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’epirota.

  


  
    episcopal


    1 adj. [LC] [RE] Del bisbe, propi del bisbe. Dignitat episcopal. Seu episcopal. Benedicció episcopal.


    2 adj. i m. i f. [RE] EPISCOPALIÀ.

  


  
    episcopalià -ana


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’Església anglicana organitzada jeràrquicament sobre la base de l’autoritat dels bisbes. Església episcopaliana.


    2 m. i f. [RE] Membre de l’Església episcopaliana.

  


  
    episcopalment


    adv. [RE] [LC] D’una manera episcopal.

  


  
    episcopat


    1 1 m. [LC] [RE] Dignitat, càrrec, de bisbe.


    1 2 m. [LC] [RE] Temps que dura el govern d’un bisbe.


    2 m. [LC] [RE] Conjunt de tots els bisbes del món o d’una nació.

  


  
    episcopi


    m. [PE] Projector emprat per a formar imatges d’un objecte opac, com ara documents, fotografies o dibuixos, mitjançant una font lluminosa, un mirall i una lent.

  


  
    episcopologi


    m. [RE] [HIH] Catàleg dels bisbes d’una església.

  


  
    episemema


    m. [FL] En ling., significat corresponent al tagmema.

  


  
    episemon


    m. [FL] [FLL] Signe (ς) que representa el nombre sis.

  


  
    episodi


    1 m. [LC] Esdeveniment de característiques específiques que s’enllaça més o menys amb altres que formen un tot o conjunt. Un episodi de la guerra carlista. La mort del pare és l’episodi més trist de la seva vida.


    2 1 m. [LC] Part d’una obra narrativa, dramàtica o èpica que s’integra en un conjunt més ampli, però manté, alhora, les característiques pròpies.


    2 2 m. [LC] [FLL] Acció secundària en un poema èpic o dramàtic, en una novel·la, etc.


    2 3 m. [JE] [FLL] Part dialogada de la tragèdia grega entre dos cants corals complets.


    3 m. [MU] Fragment de caràcter lliure que separa els temes en una composició musical.

  


  
    episodiar


    v. intr. [FLL] [LC] Narrar, escriure, episodis.

  


  
    episòdic -a


    1 1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a un episodi.


    1 2 adj. [FLL] Compost d’episodis, de narracions independents les unes de les altres.


    2 adj. [LC] Que és accidental, circumstancial.

  


  
    episòdicament


    adv. [LC] A la manera d’un episodi.

  


  
    episoma


    m. [BI] Molècula d’àcid desoxiribonucleic que pot estar integrada en un cromosoma de l’hoste o lliure.

  


  
    epispàdies


    m. [MD] Anomalia congènita de la uretra en què aquesta desemboca al dors del penis.

  


  
    epispàstic -a


    adj. [MD] Que determina sobre la pell butllofes plenes de serositat.

  


  
    episperma


    m. [BO] Coberta externa d’una llavor.

  


  
    epístasi


    f. [BI] Interacció entre dos gens no al·lèlics, en què un d’ells interfereix en l’expressió fenotípica de l’altre.

  


  
    epistàtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’epístasi.

  


  
    epistaxi


    f. [MD] Hemorràgia nasal.

  


  
    epistèmic -a


    adj. [FL] Que fa referència al coneixement o a les creences. Modalitat epistèmica. El verb deure és un verb modal epistèmic.

  


  
    epistemologia


    1 f. [FS] [LC] Filosofia de la ciència.


    2 f. [FS] Teoria del coneixement.

  


  
    epistemològic -a


    adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a l’epistemologia.

  


  
    epístola


    1 1 f. [LC] Carta 1 1.


    1 2 f. [FLL] Text, en vers o en prosa, admonitori, sapiencial o didàctic, escrit en forma de carta o lletra. Les epístoles d’Epicur.


    1 3 f. [LC] [RE] Carta d’un apòstol recollida en el Nou Testament, que és llegida durant la missa. Les epístoles de sant Pau.


    2 f. [LC] Banda dreta de l’altar d’una església, mirat des del lloc on hi ha els fidels. El costat de l’epístola. A la part de l’epístola.

  


  
    epistolar


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a les cartes o lletres. Estil epistolar. Correspondència epistolar. Gènere epistolar.

  


  
    epistolari


    m. [FLL] [LC] Recull de cartes escrites per una persona o a una persona. Epistolari de Milà i Fontanals.

  


  
    epistolarment


    adv. [LC] [FLL] En forma epistolar.

  


  
    epistoler


    m. [RE] [PR] Clergue encarregat de cantar l’epístola en les misses solemnes d’algunes esglésies.

  


  
    epistològraf epistològrafa


    m. i f. [FLL] [PR] [LC] Autor que conrea el gènere epistolar.

  


  
    epístrofe


    f. [FLL] [FL] Conversió 7.

  


  
    epitafi


    m. [LC] [FLL] Inscripció sepulcral.

  


  
    epitalami


    m. [FLL] Poema nupcial, en honor dels nuvis.

  


  
    epitalàmic1 -a


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a l’epitalami. Himne epitalàmic.

  


  
    epitalàmic2 -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’epitàlem.

  


  
    epitàlem


    m. [MD] [ZOA] Part del diencèfal situada immediatament per damunt i darrere del tàlem.

  


  
    epitàxia


    1 f. [EL] Fenomen de creixement de cristalls que consisteix en la deposició d’àtoms del material desitjat sobre un substrat.


    2 f. [GL] [GLG] Creixement d’un cristall o d’un grup de cristalls a sobre d’un altre d’espècie diferent, de manera que els seus eixos cristal·logràfics i, de vegades, els òptics, són compartits.

  


  
    epitaxial


    adj. [EL] [GL] Que presenta epitàxia. Transistor epitaxial.

  


  
    epiteli


    m. [BI] [LC] [MD] Teixit que recobreix les superfícies internes i externes del cos.

  


  
    epitelial


    adj. [BI] [LC] [MD] EPITÈLIC.

  


  
    epitèlic -a


    adj. [BI] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’epiteli.

  


  
    epitelioma


    m. [MD] Tumor cancerós de l’epiteli.

  


  
    epítema


    f. [MD] Medicament tòpic, llevat dels ungüents i emplastres.

  


  
    epitermal


    adj. [MI] [GL] Format després d’un procés hidrotermal desenvolupat a una temperatura d’entre 100 °C i 175 °C aproximadament. Dipòsit epitermal.

  


  
    epítesi


    f. [FLL] PARAGOGE.

  


  
    epítet


    1 m. [FLL] [FL] Adjectiu que s’adjunta a un nom per emfasitzar-ne una qualitat inherent, i no per determinar-lo o qualificar-lo.


    2 m. [LC] Qualificació elogiosa o injuriosa donada a algú.

  


  
    epítom


    1 m. [LC] [FLL] [PE] Compendi d’una obra extensa, especialment històrica, fet amb una finalitat didàctica.


    2 m. [FLL] [PE] Obra en què són donades les nocions més elementals sobre una matèria.

  


  
    epítop


    m. [BI] Determinant antigènic que determina l’especificitat de la reacció antigen-anticòs.

  


  
    epizona


    m. [GL] Zona superior de metamorfisme, existent sota la zona de meteorització i cimentació, la qual és regida per la temperatura moderada, la baixa pressió i els esforços mecànics intensos, i on són característics els silicats hidratats.

  


  
    epizoòtia


    f. [VE] Malaltia que ataca simultàniament un nombre elevat d’animals d’una mateixa classe, en un període de temps determinat.

  


  
    epizoòtic -a


    adj. [VE] Relatiu o pertanyent a l’epizoòtia.

  


  
    epizou


    m. [BI] Organisme que viu sobre el cos d’altres animals.

  


  
    època


    1 1 f. [LC] Data memorable en què acaba un ordre de fets i en comença un altre.


    1 2 f. [LC] Espai de temps comprès entre dues dates memorables. Els grans monestirs de l’època medieval.


    1 3 f. [LC] Temps en què ocorre un esdeveniment. En aquella època estava jo absent de la ciutat.


    1 4 f. [LC] Espai de temps. Des d’aquella època no ens havíem tornat a veure.


    1 5 [LC] d’època loc. adj. D’un període de temps passat, indeterminat. Els actors d’aquesta pel·lícula duien vestits d’època.


    1 6 [LC] fer època Cridar l’atenció, tenir importància i influència.


    2 1 f. [FIA] Instant de temps o data fixa presa com a punt de referència en la tabulació dels elements de l’òrbita d’un astre.


    2 2 f. [FIA] Instant de temps per al qual es calculen les posicions dels objectes celestes.


    3 f. [GL] Unitat geocronològica de rang superior a l’edat i inferior al període, que equival cronoestratigràficament a la sèrie.

  


  
    epode


    m. [FLL] En el cant coral grec i en la poesia antiga, grup de versos de mètrica diversa que segueix l’estrofa i l’antístrofa.

  


  
    epònim -a


    1 adj. [HIH] [AN] [FLL] Que dona el seu nom a un poble, a una ciutat, a una època. Herois epònims. Divinitats epònimes.


    2 m. i f. [FLL] Personatge epònim.

  


  
    epopeia


    1 1 f. [FLL] Poesia èpica.


    1 2 f. [FLL] Poema èpic.


    2 f. [LC] Fets dignes d’una epopeia.

  


  
    epòxid


    m. [QU] Compost orgànic que conté un cicle de tres baules format per dos àtoms de carboni i un d’oxigen, molt reactiu.

  


  
    epoxidació


    f. [QU] Reacció d’obtenció de compostos epòxids per oxidació d’olefines directament amb oxigen molecular o mitjançant peroxoàcids.

  


  
    epoxídica


    adj. [QU] resina epoxídica V. RESINA.

  


  
    èpsilon


    f. [LC] [RE] Cinquena lletra de l’alfabet grec (ε, Ε).

  


  
    epsomita


    f. [GLM] Mineral, sulfat de magnesi hidratat, de fórmula MgSO4·7H2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic, és soluble en aigua, es forma per evaporació a les llacunes salobres riques en magnesi, forma crostes i eflorescències fibroses i té propietats purgants.

  


  
    epuló


    1 m. [HIH] [PR] Entre els romans, sacerdot que presidia els banquets donats en honor dels déus.


    2 m. [LC] Persona donada al vici de la gola, que menja massa.

  


  
    equabilitat


    f. [LC] Qualitat d’equable.

  


  
    equable


    adj. [LC] Uniforme 1. Moviment equable. Estil equable.

  


  
    equablement


    adv. [LC] UNIFORMEMENT.

  


  
    equació


    1 1 f. [LC] Acte o procés de fer iguals dues quantitats.


    1 2 f. [LC] [ECT] En econ., procés de fer dues variables independents iguals l’una a l’altra.


    2 1 f. [MT] En mat., igualtat entre dues expressions que contenen una o més incògnites. Equació de primer grau, de segon grau. Equació amb una incògnita, amb dues incògnites. Sistema d’equacions.


    2 2 [MT] [FIF] equació diferencial Equació en què figuren derivades d’una funció.


    2 3 [MT] equació literal Equació en què totes o algunes de les quantitats conegudes són expressades amb lletres.


    2 4 [MT] equació numèrica Equació en què els coeficients són números.


    3 f. [QU] [FIF] equació química Expressió que representa una reacció química, en què les fórmules de les substàncies que reaccionen es posen abans del signe =, i les dels productes de la reacció, darrere, afectades totes elles pels coeficients numèrics que indiquen les proporcions en què reaccionen.


    4 f. [FIF] equació d’estat Expressió de diverses magnituds termodinàmiques, com ara l’energia interna, la pressió, la imantació, etc., en funció de la temperatura, el volum, el camp magnètic i la composició.


    5 1 f. [FIA] Quantitat positiva o negativa que cal afegir a la posició d’un astre, calculada en la hipòtesi que aquest es mogués uniformement, per a obtenir-ne la posició real.


    5 2 [FIA] equació anual Pertorbació de període anual observable en alguns elements de l’òrbita de la Lluna.


    5 3 [FIA] equació del temps Diferència entre el temps donat pel sol veritable i el temps donat pel sol mitjà.

  


  
    equador


    1 m. [GG] [MT] [LC] Paral·lel màxim o mínim d’una superfície de revolució.


    2 m. [LC] [GG] [FIA] Cercle màxim de l’esfera terrestre tots els punts del qual equidisten dels dos pols.


    3 m. [LC] [FIA] Cercle màxim de l’esfera celeste el pla del qual és paral·lel al pla de l’equador terrestre.


    4 [FIA] [GG] equador magnètic Línia que uneix els punts de la superfície terrestre on la inclinació magnètica és nul·la.


    5 [ME] [GG] equador tèrmic Línia de temperatura màxima de la Terra, generalment propera a l’equador geogràfic, de posició variable segons les estacions de l’any.

  


  
    equalitzador


    m. [EL] Circuit o aparell destinat a compensar les irregularitats de la resposta d’un sistema electrònic o bé a modificar-la deliberadament a fi de donar-li unes característiques determinades.

  


  
    equànime


    1 adj. [LC] Que és sempre d’ànim serè i just en tots els casos i envers tothom.


    2 adj. [LC] Propi d’una persona justa i equilibrada. Una actitud equànime. Un dictamen equànime.

  


  
    equànimement


    adv. [LC] D’una manera equànime, amb equanimitat.

  


  
    equanimitat


    f. [LC] Qualitat d’equànime.

  


  
    equant


    1 1 adj. [GL] Que té cristalls de desenvolupament equidimensional en els seus eixos, de manera que s’acosten als poliedres perfectes, s’aplica a un hàbit cristal·lí.


    1 2 adj. [GL] Que no presenta cap direcció preferencial, s’aplica a una textura cristal·lina de creixement equidimensional.


    2 m. [FIA] Excèntric el centre del qual correspon, segons el sistema ptolemaic, al centre del moviment uniforme de l’epicicle d’un astre al voltant de la Terra.

  


  
    equatorià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Equador.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Equador o als seus habitants.

  


  
    equatorial


    1 adj. [LC] [GG] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’equador. Climes equatorials. Plantes equatorials.


    2 1 f. [FIA] [FIF] Suport sobre el qual es munta un telescopi, proveït de dos eixos de moció perpendiculars, un eix polar i un eix de declinació, que permet seguir un astre compensant el moviment diürn.


    2 2 m. [FIA] Telescopi muntat sobre una equatorial.

  


  
    equeneids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme i allargat, amb una característica ventosa oval sobre el cap, que els permet d’adherir-se a altres peixos, que inclou les rèmores.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    eqüestre


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als cavallers. Orde eqüestre.


    2 1 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent al cavall o a l’equitació. Un concurs eqüestre. Exercicis eqüestres.


    2 2 adj. [LC] [JE] Format per acròbates, saltimbanquis, etc., que fan exercicis amb cavalls. Companyia eqüestre. Circ eqüestre.


    3 adj. [LC] Que representa una persona a cavall. Estàtua eqüestre. Retrat eqüestre.

  


  
    equí1


    m. [AR] [AQ] Part del capitell dòric de perfil convex situada entre l’àbac i el collarí.

  


  
    equí2 -ina


    1 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent als èquids. Bestiar equí.


    2 1 m. pl. [ZOM] [AGR] Grup de mamífers de la família dels èquids que comprèn els cavalls i els ases actuals.


    2 2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquest grup.

  


  
    equi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. aequus, ‘igual’. Ex.: equidistar, equimolecular.

  


  
    equiangle


    adj. [MT] Equiangular, s’aplica especialment al triangle que té els angles iguals. Un triangle equilàter és també equiangle.

  


  
    equiangular


    adj. [MT] Que té tots els angles iguals. El rectangle és una figura equiangular.

  


  
    eqüicultura


    f. [AGR] Cria i explotació de cavalls.

  


  
    equidistància


    f. [LC] Qualitat d’equidistant.

  


  
    equidistant


    adj. [LC] Que equidista. Dos punts equidistants d’un altre.

  


  
    equidistantment


    adv. [LC] A igual distància.

  


  
    equidistar


    v. intr. [LC] Ésser igualment distants. Tots els punts d’una circumferència equidisten del centre d’aquesta.

  


  
    equidna


    m. [ZOM] Mamífer monotrema de la família dels taquiglòssids, semblant a l’eriçó, propi d’Austràlia i Tasmània (Tachyglossus aculeatus i Zaglossus bruijni).

  


  
    èquids


    1 m. pl. [ZOM] [AGR] Família de mamífers perissodàctils que comprèn el cavall, l’ase i la zebra.


    2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquesta família.

  


  
    equiennal


    adj. [AGF] Compost majoritàriament per plantes de la mateixa edat. Bosc equiennal.

  


  
    equilàter -a


    adj. [MT] [LC] Que té tots els costats iguals. El rombe és un polígon equilàter.

  


  
    equilateral


    adj. [MT] [LC] EQUILÀTER. El quadrat és una figura equilateral i equiangular.

  


  
    equilibrador -a


    adj. [LC] Que equilibra.

  


  
    equilibrament


    m. [EI] EQUILIBRATGE.

  


  
    equilibrar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en equilibri. Equilibrar dues forces oposades. Equilibrar els ingressos i les despeses.


    1 2 intr. pron. [LC] Estar en equilibri. La pèrdua de bestiar s’equilibra amb la producció de la terra. Equilibrar-se dues forces, dues influències.


    2 tr. [EI] Anul·lar (en una peça o en un mecanisme que ha de girar a gran velocitat) els efectes de les forces centrífugues i de llurs moments resultants. Equilibrar les rodes d’un automòbil.

  


  
    equilibrat -ada


    adj. [LC] Que té les qualitats, les parts constituents, etc., ben distribuïdes. Un esperit equilibrat. Una persona equilibrada.

  


  
    equilibratge


    m. [EI] Operació d’equilibrar.

  


  
    equilibri


    1 m. [LC] [FIF] Fet de contrarestar-se l’efecte de dues forces o accions oposades. Quan un cos sura en l’aigua estan en equilibri el pes del cos i l’impuls amunt que aquest rep de l’aigua.


    2 1 m. [LC] [FIF] Estat d’un cos que, obrant sobre ell dues o més forces, roman en repòs. Un cos en equilibri. Equilibri estable, inestable.


    2 2 [FIF] equilibri dinàmic Estat d’un cos quan la resultant de les forces externes que actuen sobre ell es contraresta amb la de les forces d’inèrcia.


    2 3 [FIF] equilibri estàtic Estat d’un cos sotmès a un sistema de forces regides pels principis de l’estàtica.


    3 1 m. [EG] [FIF] Estat persistent i aproximadament estacionari ocorregut en un sistema o part d’un sistema. Equilibri ecològic.


    3 2 [QU] [FIF] equilibri químic Estat d’una reacció química en el qual la velocitat de formació dels productes a partir dels elements reactants és igual a la velocitat de desaparició d’aquells productes per a formar novament els elements inicials de la reacció.


    3 3 [FIN] [QU] equilibri radioactiu Situació en la qual roman constant la relació de les activitats de dos o més radionúclids pertanyents a una mateixa cadena de desintegració radioactiva.


    3 4 [FIN] [QU] equilibri secular Equilibri radioactiu en el qual la relació d’activitats és igual a la unitat.


    3 5 [FIF] [QU] equilibri termodinàmic Estat d’un cos o sistema termodinàmic en què les variables termodinàmiques d’estat, com ara la pressió, la temperatura, etc., no varien amb el temps ni amb la posició.


    4 1 m. [LC] Estat d’un cos que es manté dret sobre el seu suport sense caure de cap costat, malgrat l’estretor del suport, les batzegades, etc. Mantenir-se en equilibri, sobre un filferro, una bicicleta. Perdre l’equilibri. Aguantar-se en equilibri. Aguantar l’equilibri.


    4 2 m. [LC] [JE] Exercici físic que consisteix a adoptar posicions difícils o forçades o a fer moviments estranys tot mantenint l’equilibri, per esport o com a espectacle. La gent mirava com aquell noi feia equilibris a la corda fluixa.


    4 3 [LC] fer equilibris Intentar mantenir la condició, el nivell, la qualitat, etc., d’una cosa. Amb aquest sou, s’han de fer molts equilibris per a arribar a final de mes.


    5 1 m. [LC] Distribució ben ponderada de les coses. Establir l’equilibri entre els ingressos i les despeses.


    5 2 [LC] equilibri polític Estabilitat entre les forces, les influències, etc., de les diferents potències. L’equilibri polític europeu.


    5 3 [SO] equilibri social Equilibri entre un sistema social i les exigències imposades per un canvi en l’entorn.

  


  
    equilibrisme


    m. [JE] [LC] Conjunt d’exercicis practicats pels equilibristes.

  


  
    equilibrista


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Acròbata especialitzat a fer exercicis d’equilibri amb el cos o amb objectes diversos.

  


  
    equimolar


    adj. [QU] Que conté constituents a concentracions molars iguals. Solució equimolar. Mescla equimolar.

  


  
    equimolecular


    adj. [QU] Que conté diverses substàncies en iguals proporcions moleculars. Solució equimolecular. Mescla equimolecular.

  


  
    equimosi


    f. [MD] Blau 5.

  


  
    equimúltiple -a


    adj. [MT] Que són el resultat de multiplicar pel mateix nombre dos o més nombres. El 15 i el 20 són, respectivament, equimúltiples del 3 i del 4.

  


  
    equino-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ekhínos, ‘eriçó’. Ex.: equinoderm, equinòfora.

  


  
    equinocci


    1 m. [FIA] Punt en què l’equador celeste talla l’eclíptica.


    2 m. [FIA] [LC] Temps en què el Sol, en el seu moviment aparent sobre l’eclíptica, passa per l’equador celeste i en què el dia i la nit són d’igual durada en tots els punts de la Terra.


    3 [FIA] equinocci de primavera Temps en què el Sol passa pel primer punt del signe Àries, cap al dia 21 de març.


    4 [FIA] equinocci de tardor Temps en què el Sol passa pel primer punt del signe Balança, cap al dia 22 de setembre.

  


  
    equinoccial


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent a un equinocci o als equinoccis. Punt equinoccial.


    2 adj. [GG] Pròxim a l’equador. Un país equinoccial.

  


  
    equinoderms


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals marins radiats al qual pertanyen les estrelles de mar i els eriçons de mar.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    equinoïdeus


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’equinoderms, de cos globulós o hemisfèric limitat per un dermatoesquelet de plaques mineralitzades juxtaposades, com les garotes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    equip


    1 1 m. [LC] EQUIPAMENT.


    1 2 m. [LC] Allò amb què s’equipa algú, especialment el vestit, els estris. Un equip de futbolista.


    2 1 m. [LC] Grup de persones organitzat per a un objecte determinat. La tasca de revisió, la fa un equip molt nombrós.


    2 2 m. [SP] [LC] Conjunt dels jugadors d’un club o d’una altra entitat esportiva. Juga en un equip de futbol. Els equips participants en els campionats de natació.


    2 3 [LC] en equip loc. adv. Formant un equip. Treballar en equip. Fer una investigació en equip.


    3 m. [EL] equip estereofònic Conjunt d’aparells que es fan servir per a la reproducció estereofònica del so.


    4 1 m. [IN] Conjunt d’unitats que formen part del maquinari d’un sistema informàtic.


    4 2 [IN] equip perifèric Conjunt d’unitats que formen part del maquinari, tret de la unitat central.

  


  
    equipament


    m. [LC] Acció d’equipar; l’efecte.

  


  
    equipar


    1 v. tr. [LC] Proveir (una nau, tropes, una caravana, una expedició), de tot allò que és necessari al seu objecte.


    2 v. tr. [LC] Proveir (algú) del que li és necessari a un fi determinat, especialment de roba.

  


  
    equiparable


    adj. [LC] Que pot ésser equiparat.

  


  
    equiparació


    f. [LC] Acció d’equiparar; l’efecte.

  


  
    equiparar


    v. tr. [LC] Comparar (una cosa) amb una altra considerant-les iguals entre elles. Els dos casos són molt diferents: no els vulguis equiparar. No podeu equiparar la seva evolució amb la dels altres: ella aprèn molt més ràpidament.

  


  
    equipatge


    1 m. [LC] [TRG] Conjunt de coses que es porten en els viatges.


    2 m. [TRA] Tripulació 1.

  


  
    equipol·lència


    f. [LC] Qualitat d’equipol·lent.

  


  
    equipol·lent


    adj. [LC] Igual en força, efectivitat, significació.

  


  
    equiponderància


    f. [LC] Igualtat de pes.

  


  
    equiponderant


    adj. [LC] D’igual pes.

  


  
    equiponderar


    1 v. tr. [LC] Fer iguals en pes.


    2 intr. [LC] Ésser d’igual pes.

  


  
    equipotencial


    1 adj. [FIF] Que té el mateix poder, el mateix potencial.


    2 adj. [FIF] En què la funció potencial té un valor constant, s’aplica a una línia o a una superfície.

  


  
    equiset


    1 m. [BOI] CUA DE CAVALL.


    2 m. pl. [BOI] EQUISETOFITINS.

  


  
    equisetals


    1 f. pl. [GLP] Ordre de vegetals pteridòfits, de tiges dividides en nusos i entrenusos, coneguts des del devonià.


    2 f. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    equisetates


    f. pl. [BOI] EQUISETÒPSIDS.

  


  
    equisetofitins


    1 m. pl. [BOI] [GLP] Subdivisió dels pteridòfits, que comprèn els calamits i altres gèneres fòssils i les actuals cues de cavall.


    2 m. [BOI] [GLP] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    equisetòpsids


    1 m. pl. [BOI] [GLP] Classe de pteridòfits, amb fulles petites, tiges dividides en nusos i entrenusos, i amb esporofil·les generalment sostinguts per un peu central i agrupats en estròbils, especialment abundants al paleozoic superior.


    2 m. [BOI] [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    equisonància


    f. [MU] Condició d’equisonant.

  


  
    equisonant


    adj. [MU] D’igual so.

  


  
    equitable


    1 adj. [LC] Que obra amb equitat. Un jutge equitable.


    2 adj. [LC] Conforme a l’equitat. Un judici equitable. Preus equitables.

  


  
    equitablement


    adv. [LC] D’una manera equitable, amb equitat.

  


  
    equitació


    f. [LC] [SP] [AGR] Art de muntar a cavall.

  


  
    equitat


    1 f. [DR] Adaptació de la norma jurídica a cada cas concret, per evitar una interpretació rígida dels preceptes legals. Jutjar amb equitat.


    2 f. [LC] Moderació en els preus, en les condicions imposades, etc.

  


  
    equitatiu -iva


    adj. [LC] EQUITABLE.

  


  
    equitativament


    adv. [LC] EQUITABLEMENT.

  


  
    equiuroïdeus


    1 m. pl. [ZOI] Grup de metazous amb simetria bilateral, els dos gèneres més característics dels quals són Echiurus i Bonellia.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    equivalència


    1 f. [LC] Igualtat de valor.


    2 1 f. [FL] equivalència acústica Confusió en la realització de dos o més fonemes que tenen, si més no, un tret distintiu comú, fet que explica certes evolucions anòmales.


    2 2 [FL] equivalència gramatical Relació d’igualtat funcional entre dos o més elements oracionals que es poden permutar en un context determinat, tot i que pot produir diferències estilístiques i semàntiques.

  


  
    equivalent


    1 1 adj. [LC] Que té el mateix valor. Dues expressions equivalents.


    1 2 adj. [LC] Que té la mateixa àrea, el mateix volum. Dos triangles equivalents. Dos prismes equivalents.


    2 adj. [FL] En ling., que té la mateixa forma, la mateixa funció o el mateix significat.


    3 1 m. [LC] Allò que és igual en valor, pes, força, etc. M’heu de donar un equivalent d’allò que em prendreu.


    3 2 [GL] [QU] equivalent d’humitat Aigua que resta adherida a les partícules del sòl després d’una centrifugació de mil vegades l’acceleració de la gravetat.


    3 3 [QU] equivalent electroquímic Pes en grams de l’element o compost alliberat electrolíticament pel pas d’1 coulomb.


    3 4 [QU] equivalent gram Equivalent químic d’una substància expressat en grams.


    3 5 [GL] equivalent lateral Formació estratigràfica que passa lateralment a una altra que té la mateixa edat encara que sigui de natura diferent.


    3 6 [QU] equivalent químic Quantitat de les diferents substàncies que, directament o indirectament, poden reaccionar entre elles, expressada prenent per unitat l’equivalent químic d’una de les substàncies, generalment l’hidrogen.


    4 m. [HIH] Tribut establert per Felip V al País Valencià com a impost directe sobre la riquesa, corresponent al cadastre de Catalunya.

  


  
    equivalentment


    adv. [LC] D’una manera equivalent.

  


  
    equivaler


    [quant a la flexió, com valer]


    1 v. intr. [LC] Una cosa, ésser del mateix valor, preu, significació que una altra. Sis euros equivalen a mil pessetes. La seva resposta equival a un refús.


    2 intr. pron. [LC] Aquestes dues expressions s’equivalen en la majoria dels casos.

  


  
    equivoc


    m. [LC] EQUIVOCACIÓ. Això ha estat un equivoc.

  


  
    equívoc -a


    1 1 adj. [LC] Que es pot entendre o interpretar de dues o més maneres diverses. La seva resposta és equívoca. Un mot equívoc, una expressió equívoca. Una experiència equívoca.


    1 2 adj. [LC] Sospitós, dubtós, moralment. Una conducta equívoca.


    2 m. [LC] Allò que pot ésser entès o interpretat de dues o més maneres diverses. Desfer, dissipar, l’equívoc. Ací hi ha un equívoc.

  


  
    equivocació


    f. [LC] Acció d’equivocar-se; l’efecte. Perdonar-li-ho ha estat una equivocació. Una equivocació de camí ens ha fet perdre una hora.

  


  
    equivocadament


    adv. [LC] Amb equivocació.

  


  
    equívocament


    adv. [LC] D’una manera equívoca.

  


  
    equivocar


    1 v. tr. [LC] Prendre (una cosa) per una altra. Ha equivocat la medecina.


    2 intr. pron. [LC] No encertar en prendre, fer, etc., una cosa per una altra. Es van equivocar de camí. Confessem que ens hem equivocat: havíem d’adoptar uns altres mitjans.

  


  
    equivocitat


    f. [LC] Qualitat d’equívoc.

  


  
    equivocós -osa


    adj. [LC] Que fàcilment pot donar lloc a equivocar-se.

  


  
    era1


    1 1 f. [HIH] Període cronològic que comença amb un fet important a partir del qual es compten els anys i del qual sovint pren el nom. Era de Dioclecià.


    1 2 [LC] era cristiana Era en què es compten els anys a partir de la naixença de Jesucrist.


    1 3 [HIH] era hispànica Era iniciada l’any 38 aC pels romans, que continua fins al 1358 a l’antiga Corona d’Aragó.


    1 4 [HIH] era republicana Període de la Primera República francesa.


    2 f. [LC] Època notable en què comença un nou ordre de coses. Llavors començà una era de pau.


    3 f. [GL] Unitat geocronològica fonamental que divideix la història de la Terra, de rang immediatament superior al període i inferior a l’eó, que equival cronoestratigràficament a l’eratema.


    4 1 f. [FIA] era de la matèria Època de l’Univers iniciada aproximadament uns cent mil anys després de la gran explosió, en què la matèria domina l’Univers.


    4 2 [FIA] era de la radiació Època de l’Univers situada aproximadament en els primers cent mil anys, des que tingué lloc la gran explosió, caracteritzada pel domini de la radiació sobre la matèria.

  


  
    era2


    1 1 f. [LC] [AGA] Espai aplanat, ferm, a vegades enrajolat o empedrat, on es baten les messes. Qui no vulgui pols que no vagi a l’era.


    1 2 f. [LC] Espai aplanat i ferm com una era de batre on es fan diverses operacions en algunes indústries. Era de rajoler.


    2 f. [AGA] Espai petit de terra destinada al conreu d’hortalisses, flors, etc.


    3 f. [AGA] Edifici per a guardar el farratge.

  


  
    erable


    1 1 m. [LC] [AGF] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les aceràcies, de fulles palmades, semblants a les del plàtan, i fruits en disàmara, que es fa a l’Europa humida (Acer platanoides).


    1 2 [BOS] erable de sucre Arbre caducifoli de la família de les aceràcies, semblant a l’erable, originari de l’Amèrica del Nord, de la saba del qual s’obté xarop i sucre (Acer saccharum).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta d’erable.

  


  
    erada


    1 f. [AGA] [LC] Batuda 1 3.


    2 f. [LC] Conjunt de rajoles, teules, etc., posades a assecar a l’era de les rajoleries.

  


  
    eral


    m. [LC] [AGA] Lloc de moltes eres.

  


  
    erari


    1 m. [LC] TRESOR PÚBLIC.


    2 m. [LC] Lloc on es guarda el tresor públic.

  


  
    erasmià -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Erasme de Rotterdam o a la seva doctrina.

  


  
    erasmisme


    m. [LC] [FS] Moviment religiós i intel·lectual inspirat en les doctrines d’Erasme de Rotterdam.

  


  
    erasmista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’erasmisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de l’erasmisme.

  


  
    eratema


    m. [GL] Unitat cronoestratigràfica de rang superior al sistema i inferior a l’eonotema, que equival geocronològicament a l’era.

  


  
    erb


    m. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les papilionàcies, semblant a una veça petita, de flors blanquinoses, molt petites, cultivada rarament com a farratge (Vicia ervilia).

  


  
    erbi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Er; nombre atòmic, 68; pes atòmic, 167,26).

  


  
    erecció


    1 f. [LC] Acció d’erigir; l’efecte.


    2 f. [MD] [ZOA] Enduriment i augment del volum de certs òrgans per l’afluència de sang. L’erecció del penis, del clítoris.

  


  
    erecte -a


    1 adj. [LC] [MD] Dret, en posició vertical.


    2 adj. [LC] [MD] En erecció.

  


  
    erèctil


    adj. [MD] [LC] Susceptible d’erecció. Teixit erèctil.

  


  
    erectilitat


    f. [MD] [LC] Qualitat d’erèctil.

  


  
    erector -a


    1 adj. [LC] Que erigeix.


    2 adj. [MD] Que causa l’erecció o la manté. Múscul erector. Nervi erector.

  


  
    eremita


    m. i f. [RE] [LC] [PR] Persona que viu en un erm.

  


  
    eremític -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’eremita.

  


  
    eremíticament


    adv. [LC] [RE] A la manera d’un eremita.

  


  
    eremitisme


    m. [RE] Forma de vida religiosa d’alguns cristians que, per ascetisme, es retiren a la solitud.

  


  
    erer


    m. [AGA] [LC] Garbell d’espart o jonc per a porgar el gra a l’era.

  


  
    erera


    f. [AGA] [LC] ERER.

  


  
    ererar


    v. tr. [AGA] [LC] Porgar amb un erer. Ererar el gra.

  


  
    eret -a


    adj. [LC] En posició vertical i sense corbar-se.

  


  
    eretisme


    1 m. [MD] Exaltació de les propietats vitals d’un òrgan.


    2 m. [MD] Hipersensibilitat d’una part del cos.

  


  
    erg1


    m. [FIM] Unitat de treball del sistema cegesimal, equivalent al treball fet per una dina quan el seu punt d’aplicació es desplaça un centímetre en la direcció de la força (símbol, erg).

  


  
    erg2


    m. [GL] Territori extens cobert de dunes organitzades d’una manera més o menys regular. Els ergs del Sàhara.

  


  
    ergàstul


    m. [HIH] A l’antiga Roma, presó on eren tancats els esclaus.

  


  
    ergatiu -iva


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’ergativitat. Construcció ergativa. Llengua ergativa. Verb ergatiu.


    2 1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el basc que caracteritza el subjecte d’un verb transitiu, per oposició a l’objecte d’un verb transitiu i al subjecte d’un verb intransitiu.


    2 2 adj. [FL] Cas ergatiu.

  


  
    ergativitat


    f. [FL] Paral·lelisme sintàctic entre l’objecte d’un verb transitiu i el subjecte d’un verb intransitiu.

  


  
    ergo


    conj. [LC] [FS] Expressa la conclusió d’un raonament. Darrerament ha tingut un gran èxit de venda i crítica, ergo d’acceptació. Penso, ergo existeixo.

  


  
    ergo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. érgon, ‘treball’, ‘obra’. Ex.: ergoteràpia, ergonomia.

  


  
    ergòdic -a


    adj. [MT] Relatiu a la condició que, en un interval de temps llarg, un sistema retorni a un estat proper a l’inicial.

  


  
    ergodicitat


    f. [MT] Qualitat d’ergòdic.

  


  
    ergol


    m. [QU] Compost o mescla de compostos que es fa servir per a propulsar un coet.

  


  
    ergonomia


    f. [SO] Ciència que tracta de l’adaptació del treball a les condicions físiques i psíquiques humanes, a fi que el binomi persona-màquina assoleixi la més gran eficàcia possible.

  


  
    ergonòmic -a


    adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a l’ergonomia.

  


  
    ergonomista


    m. i f. [SO] [PR] Persona especialitzada en ergonomia.

  


  
    ergosterol


    m. [QU] Esterol de fórmula empírica C28H44O, present en alguns pirenomicets, llevats, floridures, en certes algues i en els teixits animals.

  


  
    ergotamina


    f. [QU] Alcaloide aïllat del sègol banyut, emprat com a analgèsic vasoconstrictor en el guariment de les migranyes.

  


  
    ergotina


    f. [MD] Extret líquid del sègol banyut, de forta acció vasoconstrictora.

  


  
    ergotisme1


    m. [LC] [BOB] [MD] Intoxicació produïda pel consum de gramínies infestades per la banya del sègol, que provoca una contracció permanent de les fibres musculars.

  


  
    ergotisme2


    m. [FS] [LC] Abús de l’argumentació sil·logística.

  


  
    ergotista


    m. i f. [FS] [LC] Persona que abusa de l’argumentació sil·logística.

  


  
    ergotitzar


    v. intr. [FS] [LC] Abusar de l’argumentació sil·logística.

  


  
    ergotoxina


    f. [QU] Grup dels alcaloides aïllats del sègol banyut constituïts per àcid lisèrgic, unit a un fragment peptídic que conté àcid dimetilpirúvic.

  


  
    ericaci -àcia


    1 adj. [LC] Semblant al bruc.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, quasi totes mates o arbustos, de fulles simples, flors generalment simpètales i anteres que s’obren mitjançant porus, a la qual pertanyen els brucs, l’arboç, el neret, la nabinera i la boixerola.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    eriçament


    m. [LC] [MD] Acció d’eriçar o d’eriçar-se; l’efecte.

  


  
    eriçar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Dreçar i posar rígid (el cabell) com les punxes d’un eriçó.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Se m’ericen els cabells quan recordo aquell espectacle esgarrifós.


    1 3 intr. pron. [LC] Els senglars, davant el perill, s’ericen.


    2 tr. [LC] Omplir d’obstacles, de dificultats, d’aspreses, etc.

  


  
    eriçat -ada


    adj. [LC] Cobert de pues o de pèls rígids.

  


  
    eriçó


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer insectívor de la família dels erinaceids, que té el pèl de la part superior del cos barrejat amb punxes i és capaç d’enrotllar-se formant una bola, propi d’Europa i de les seves illes (Erinaceus europaeus).


    2 m. [LC] [ZOI] eriçó de mar GAROTA.


    3 m. [IT] Maniguet de metall cobert d’agulles que hi ha en algunes màquines d’estirar i doblar l’estam.


    4 m. [BOB] BOLET CARNER.


    5 1 m. [BOS] Mata espinosa i compacta de la família de les papilionàcies, en forma de coixinet arrodonit, de flor blava o violàcia, que creix sobretot als cims de les muntanyes mediterrànies (Erinacea anthyllis).


    5 2 m. [BOS] EIXORBA-RATES NEGRE.


    5 3 [BOS] eriçó groc Mata espinosa de la família de les papilionàcies, que fa grans coixinets, amb les flors d’un groc viu, endèmica dels Pirineus centrals (Echinospartum horridum o Genista horrida).

  


  
    eriçonar


    v. tr. [LC] Sembrar de punxes.

  


  
    erigible


    adj. [LC] Que pot ésser erigit.

  


  
    erigir


    1 1 v. tr. [LC] Alçar (un monument). Erigir un temple.


    1 2 v. tr. [LC] Fundar 1 3.


    2 1 tr. [LC] Elevar a una certa condició. El van erigir en àrbitre.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Erigir una veritat en principi absolut.


    2 3 intr. pron. [LC] Erigir-se en jutge d’una qüestió.

  


  
    erina


    f. [MD] Instrument de cirurgia consistent en unes pinces petites que serveix per a subjectar les parts sobre què s’opera i apartar-les de l’acció dels instruments de dissecció.

  


  
    erinaceids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels insectívors, de pelatge bast amb espines en moltes espècies, que viu en zones boscoses o desèrtiques d’Euràsia i d’Àfrica i inclou els eriçons.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    erinosi


    f. [AGA] Afecció deguda a l’atac d’àcars eriòfids. Erinosi de la perera, de la vinya.

  


  
    eriocrom


    m. [QU] Família de colorants azoics que poden ésser metal·litzats.

  


  
    eriòfids


    1 m. pl. [AGA] [ZOI] Família d’àcars que causen malures a les plantes.


    2 m. [AGA] [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    erisifals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, paràsits sobre fulles i tiges de plantes vasculars, on formen conidis pulverulents i clistotecis, al qual pertanyen els oïdis.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    erisipela


    f. [MD] [LC] Malaltia infecciosa que afecta la pell i el teixit subcutani i provoca una placa vermella i tensa especialment a la cara.

  


  
    erisipelatós -osa


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’erisipela.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’erisipela.

  


  
    erístic -a


    1 adj. [FS] Que abusa del procediment dialèctic.


    2 f. [FS] Art de la controvèrsia.

  


  
    eritema


    m. [MD] Vermellor de la pell deguda a una congestió capil·lar.

  


  
    eritematós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’eritema, que en presenta els caràcters.

  


  
    eritr-


    [LC] V. ERITRO-.

  


  
    eritreu -ea


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Eritrea.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eritrea o als seus habitants.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mar Roig.

  


  
    eritrina


    1 f. [BOS] [AGA] Arbret o arbust del gènere Erythrina, de la família de les papilionàcies, sovint espinós, de fulles trifoliolades amb els folíols enters, ovats o lanceolats, i flors d’un escarlata brillant molt vistoses, de distribució tropical.


    2 [BOS] [AGA] eritrina cresta de gall Eritrina caducifòlia originària d’Amèrica del Sud i cultivada com a ornamental (Erythrina crista-galli).

  


  
    eritrita


    f. [GLM] Mineral, arsenat de cobalt hidratat, de fórmula Co3(AsO4)2·8H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, forma cristalls aciculars o eflorescències de color porpra, es desenvolupa a les zones d’alteració de dipòsits d’arsenurs de cobalt i és mena de cobalt.

  


  
    eritro- [o eritr-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. erythrós, ‘vermell’. Ex.: eritromèlia, eritròpsia.

  


  
    eritròcit


    m. [BI] [ZOA] [MD] Cèl·lula sanguínia dels vertebrats que capta l’oxigen i el transporta als teixits.

  


  
    eritrocitosi


    f. [MD] Augment del nombre d’eritròcits com a resultat d’algun estímul.

  


  
    eritrodèrmia


    f. [MD] Estat d’enrogiment de tota la superfície cutània.

  


  
    eritropoesi


    f. [MD] [BI] Conjunt de processos cel·lulars que tenen lloc normalment a la medul·la òssia i condueixen a la formació dels eritròcits.

  


  
    eritrosa


    f. [QU] [BI] Aldotetrosa que en forma d’èster fosfòric s’origina en el cicle de les pentoses.

  


  
    eritrosina


    f. [IQ] Sal sòdica o potàssica de la tetraiodofluoresceïna, colorant acceptat per a aliments, que dona solucions aquoses de color vermell cirera.

  


  
    eritroxilàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos tropicals, especialment representada a Amèrica del Sud, a la qual pertany la coca.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    erm -a


    1 1 adj. [LC] INHABITAT.


    1 2 adj. [LC] Inculte 1.


    1 3 adj. [LC] Estèril 1.


    2 1 m. [AGA] [LC] Lloc no conreat, desert, àrid, amb vegetació esclarissada, formada sobretot per plantes herbàcies o per petites mates.


    2 2 m. [RE] Lloc inhabitat, desert, on es retiren una o més persones per fer vida religiosa.

  


  
    ermar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Deixar erm. Aquest any hem ermat aquest camp i l’any que ve hi plantarem blat.


    2 v. tr. [LC] Esterilitzar 1.

  


  
    ermàs


    [pl. -assos]


    m. [AGA] [LC] ERMOT.

  


  
    ermini


    1 1 m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, de pelatge blanc a l’hivern, llevat de la punta de la cua, que és negra, i vermellós groguenc a l’estiu, que viu a Europa, Àsia i Amèrica del Nord (Mustela erminea).


    1 2 m. [LC] Pell d’aquest animal.


    2 m. [HIG] En heràld., folre consistent en un camper d’argent sembrat d’un nombre indeterminat de cues d’ermini.

  


  
    erminiat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té un ermini amb l’esmalt diferenciat. Un escut erminiat d’or i gules.

  


  
    ermita


    f. [LC] [RE] Capella situada ordinàriament en despoblat.

  


  
    ermità ermitana


    1 1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que viu en una ermita i en té cura.


    1 2 m. i f. [LC] [RE] [PR] EREMITA.


    2 adj. [LC] [RE] D’ermità o d’eremita. Fer vida ermitana.


    3 m. [ZOI] BERNAT ERMITÀ.

  


  
    ermitatge


    m. [LC] Lloc d’ermites o d’eremites.

  


  
    ermós -osa


    adj. [AGA] [LC] De la naturalesa d’un erm.

  


  
    ermot


    m. [AGA] [LC] Tros de terra no conreada i àrida, sense gaire vegetació.

  


  
    ero-


    [LC] V. EROTO-.

  


  
    erogació


    f. [LC] Acció d’erogar; l’efecte.

  


  
    erogar


    v. tr. [LC] Distribuir (béns, cabals).

  


  
    erogatori


    m. [LC] Canó distribuïdor del líquid que hi ha en un vas, en un dipòsit, etc.

  


  
    erogen -ògena


    adj. [LC] [MD] [ZOA] [PS] EROTOGEN.

  


  
    erol


    1 m. [LC] [AGA] Tros de terra on se sembren llegums, cols, raves, etc. Un erol de cols, d’enciams.


    2 m. [LC] [BO] Anell o rodona en què es disposen els carpòfors de determinats bolets, com ara els cama-secs, que és la manifestació del creixement circular del miceli.

  


  
    erola


    1 f. [LC] Erol 1.


    2 f. [LC] Pla petit al cim d’una muntanya.

  


  
    erolar


    v. tr. [LC] [AGA] Dividir (un terreny) en erols.

  


  
    erosió


    1 f. [LC] [GL] Desgast produït a la superfície d’un cos pel fregadís d’un altre.


    2 1 f. [GL] [AGF] Conjunt de processos de despreniment i transport dels detritus pels agents en moviment que operen sobre la superfície del sòl, que concorren a la formació del relleu. Erosió antròpica. Erosió eòlica, glacial, hídrica, nival, pluvial, torrencial.


    2 2 [GL] erosió regressiva Erosió que comença a la part inferior d’un curs fluvial i es manifesta per una ruptura de pendent que recula cap a la capçalera.


    2 3 [GL] erosió vertical Erosió fluvial que produeix un aprofundiment lineal dels aiguafons en el relleu.


    3 1 f. [MD] Destrucció o ulceració d’un teixit orgànic provocat per fricció, compressió, corrosió, o bé per un altre teixit contigu que té més força de creixement.


    3 2 [MD] erosió dentària Desgast progressiu de les dents que comença a l’esmalt i s’estén a la resta.

  


  
    erosionabilitat


    f. [GL] Propietat d’ésser erosionat.

  


  
    erosionar


    v. tr. [GL] [LC] Produir erosió en la superfície (d’un cos, de la terra).

  


  
    erosiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que produeix erosió. L’aigua és un agent erosiu.

  


  
    erosivitat


    f. [LC] Activitat erosiva. L’erosivitat de la pluja.

  


  
    eròtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’erotisme. Poesia eròtica. Cinema eròtic. El contingut eròtic d’una obra.


    2 adj. [LC] Suscitat per l’impuls sexual, que l’excita o tendeix a excitar-lo. Somnis eròtics. Plaer eròtic.

  


  
    eròticament


    adv. [LC] Amb erotisme.

  


  
    erotisme


    1 m. [LC] Inclinació, tendència, a tot allò que suscita l’impuls sexual.


    2 m. [LC] Qualitat d’eròtic. L’erotisme d’un gest, d’una forma.

  


  
    erotització


    f. [MD] Acció d’erotitzar; l’efecte.

  


  
    erotitzar


    1 v. tr. [LC] Revestir, carregar d’erotisme (alguna cosa).


    2 v. tr. [MD] Estimular l’impuls sexual (d’algú).

  


  
    eroto- [o ero-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. éros érotos, ‘amor’, ‘impuls eròtic’. Ex.: erotofòbia, erogen.

  


  
    erotogen -ògena


    adj. [LC] [MD] [ZOA] [PS] Que provoca l’excitació sexual, sensible a l’excitació sexual. Zona erotògena.

  


  
    erotòman -a


    adj. [PS] [MD] Que sofreix d’erotomania.

  


  
    erotomania


    f. [PS] [MD] Exageració patològica de l’impuls sexual.

  


  
    erra1


    f. [LC] [FL] Lletra r R.

  


  
    erra2


    f. [LC] ANT. ERRADA.

  


  
    errabund -a


    adj. [LC] ERRANT.

  


  
    errada


    f. [LC] Acció d’errar o equivocar-se; l’efecte. Ja la pagareu cara, la vostra errada. En aquest llibre hi ha moltes errades.

  


  
    erradament


    adv. [LC] D’una manera errada, amb error.

  


  
    erradicació


    f. [MD] [AGA] [LC] Acció d’erradicar, l’efecte.

  


  
    erradicar


    v. tr. [LC] [MD] [AGA] Llevar radicalment. Erradicar la tuberculosi.

  


  
    erradicatiu -iva


    adj. [LC] [AGA] [MD] Que té la virtut d’erradicar. Medicament erradicatiu.

  


  
    erradívol -a


    adj. [LC] Que fàcilment porta a errar-se, a perdre’s. Va anar per boscos erradívols.

  


  
    errador -ora


    adj. [LC] Que es presta a ésser errat. És un camí molt errador.

  


  
    errament


    m. [LC] Error 1.

  


  
    errant


    1 adj. [LC] [RE] Que erra. Cavaller errant. Anar errant. Porta una vida errant.


    2 adj. [LC] Que no roman fix en un lloc. Tribus errants. Estels errants.

  


  
    errar


    1 v. intr. [LC] Anar a l’atzar, d’una banda a l’altra. Erraven perduts per les muntanyes.


    2 intr. [LC] Desviar-se de la veritat, moralment del dret camí. He errat, perdoneu-me.


    3 1 tr. [LC] Equivocar, no encertar. Hem errat el tret. Hem errat el procediment.


    3 2 intr. pron. [LC] Ens hem errat de camí.


    3 3 [LC] anar errat Anar equivocat de camí o d’orientació intel·lectual o moral.

  


  
    errata


    f. [AF] [LC] Errada comesa en la impressió o en la còpia d’un escrit.

  


  
    erràtic -a


    adj. [LC] Que erra, que no segueix un camí cert. Ocells erràtics. Un vol erràtic. Febres erràtiques.

  


  
    errívol -a


    1 adj. [LC] ERRADOR.


    2 adj. [LC] PER EXT. Hi ha plantes errívoles, que poques aferren i van bé.

  


  
    erro


    m. [LC] ERRADA.

  


  
    erroni -ònia


    adj. [LC] Que conté o implica error. Judici erroni. Interpretació errònia.

  


  
    erròniament


    adv. [LC] Amb error.

  


  
    error


    1 1 m. o f. [LC] Acció d’allunyar-se del ver, del just. Cometre un error. Caure en un error. Esmenar un error. Adonar-se algú del seu error. Treure algú del seu error. Fer veure a algú el seu error.


    1 2 m. o f. [LC] Concepte, opinió, doctrina, que no està conforme a la veritat. Error de judici, de concepte, de llengua. Els errors dels sectaris. Una teoria entecada d’errors. Els errors de la joventut.


    2 1 m. o f. [MT] Diferència entre un valor estimat d’una quantitat o d’una expressió matemàtica i el seu valor exacte.


    2 2 [MT] error absolut Valor de l’error comès en mesurar una magnitud.


    2 3 [MT] error de paral·laxi Error de lectura d’una mesura que es comet quan la línia imaginària que va des de l’ull a l’índex o indicador no és perpendicular al pla de l’escala.


    2 4 [MT] error relatiu Quocient que resulta de dividir l’error absolut pel valor de la magnitud mesurada, expressat en tant per cent.


    3 1 m. o f. [LC] Coneixement defectuós de la realitat.


    3 2 [DR] error de dret Error en què la ignorància o el coneixement inexacte afecta una norma jurídica.


    3 3 [DR] error de fet Error en què la ignorància o el coneixement inexacte afecta un fet, una cosa o una persona que no és una norma jurídica.


    3 4 [AQ] error gràfic Marge d’error amb què s’indica en un pla topogràfic la situació d’un punt del terreny representat.


    3 5 [DR] error invencible Error no imputable a descuit o negligència.


    3 6 [DR] error vencible Error imputable a descuit o negligència.

  


  
    ert -a


    adj. [LC] [MD] Dret i rígid.

  


  
    èrtic -iga


    adj. [LC] ERT.

  


  
    erubescència


    f. [LC] [MD] RUBOR.

  


  
    eructació


    f. [LC] [MD] Acció d’eructar; l’efecte.

  


  
    eructar


    v. intr. [LC] [MD] Rotar 1. L’aigua amb gas fa eructar.

  


  
    eructe


    m. [LC] [MD] ROT.

  


  
    erudició


    1 f. [LC] Resultat d’una vasta instrucció, especialment en literatura, història o criticisme.


    2 f. [LC] Coneixença vasta dels documents relatius a una ciència.

  


  
    erudit -a


    1 adj. [LC] Que té erudició. Un crític erudit.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un llenguatge erudit.


    3 m. i f. [LC] Persona erudita.

  


  
    eruditament


    adv. [LC] Amb erudició.

  


  
    eruga


    1 1 f. [LC] [ZOI] [AGA] Larva vermiforme dels insectes lepidòpters, amb tres parells de potes articulades i altres d’espúries, generalment fitòfaga. Eruga de la col. Eruga barrinadora del gerani.


    1 2 [AGF] eruga del pi Processionària del pi.


    1 3 [AGF] eruga del roure Processionària del roure.


    1 4 [AGF] eruga peluda del suro Eruga del lepidòpter Lymantria dispar, que és plaga de l’alzina i de la surera.


    2 f. [LC] [TRG] Cinta metàl·lica articulada que forma part del sistema de tracció de certs vehicles pesants per tal d’afavorir-ne l’adherència al sòl.


    3 f. [BOS] Ruca2 1.

  


  
    erugat -ada


    adj. [LC] Ple d’erugues.

  


  
    eruginós -osa


    1 adj. [LC] Que té l’aspecte del rovell del ferro.


    2 adj. [LC] ROVELLÓS.

  


  
    erupció


    1 1 f. [LC] [GL] Dejecció de lava, de gasos i d’elements piroclàstics a través de la boca d’un volcà.


    1 2 f. [GL] Columna d’aigua calenta projectada per un guèiser.


    1 3 f. [GL] Emissió sobtada i violenta de petroli o de gas en una perforació.


    1 4 [FIA] erupció solar FULGURACIÓ SOLAR.


    2 f. [LC] Aparició sobtada d’una cosa o força oculta. Una erupció de vida.


    3 1 f. [LC] [MD] Lesió cutània consistent en l’aparició a la pell d’enrogiment o de prominències o de totes dues coses alhora.


    3 2 [MD] erupció miliar Erupció en forma de vesícules molt petites.

  


  
    eruptiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que produeix una erupció. Febre eruptiva.


    2 adj. [LC] [GL] Produït per una erupció. Roques eruptives.

  


  
    erviana


    f. [LC] [BOS] RAFANISTRE.

  


  
    es1


    [pot revestir les formes s’, ’s i se]


    1 pron. [LC] Pronom reflexiu o recíproc de tercera persona que acompleix les funcions d’acusatiu o de datiu. Ell es banya al riu. El nen s’ha rentat la cara a la font. L’aigua s’ha evaporat ràpidament. Ells es miraven l’un a l’altre. Anaven l’un al costat de l’altre sense dir-se res.


    2 1 pron. [LC] És emprat per a denotar que l’acció expressada pel verb és deguda a una persona indeterminada. Es va sentir un soroll estrany. Es van sentir uns crits esgarrifosos.


    2 2 pron. [LC] És emprat per a denotar que l’acció expressada per un verb transitiu recau sobre la persona o la cosa designades pel subjecte. Tots aquests llibres es venen a vint euros un.

  


  
    es2


    [pot revestir la forma s’; pl. es]


    art. [LC] En el baleàric i en el parlar salat, en registres informals, forma masculina de l’article definit. Sempre estan com es ca i es moix. Amolleu es plats.

  


  
    es-


    [LC] Prefix que indica l’acció contrària al sentit del radical al qual s’adjunta. Ex.: esgranar, esfullar.

  


  
    esbaconar


    1 v. tr. [LC] Obrir de dalt a baix (un porc).


    2 v. tr. [LC] Obrir de dalt a baix (qualsevol animal).


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Hi hagué una mortaldat esgarrifosa: alguns enemics havien estat esbaconats pels carrers de la ciutat vençuda.

  


  
    esbadellar


    1 v. tr. [LC] Obrir (alguna cosa) sense separar-ne totalment les parts.


    2 v. tr. [LC] ESBATANAR.


    3 intr. pron. [LC] [BO] Una cosa, especialment una flor, obrir-se, badar-se.

  


  
    esbadellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que presenta pistils i botons entre els pètals, s’aplica a una flor de lis.

  


  
    esbadiar


    1 1 v. tr. [LC] Desajuntar, destrenar, les badies que formen (una garba, una trena, etc.). Esbadiar una trena.


    1 2 v. tr. [LC] Dividir en badies.


    1 3 intr. pron. [LC] Esbadiar-se els cabells.


    2 tr. [LC] Dividir 2. Esbadiar-se les poesies d’un recull en quatre divisions.

  


  
    esbadinar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESGAVELLAR.

  


  
    esbadocar


    v. tr. [AGA] [LC] Arrencar els badocs bords (d’una planta).

  


  
    esbadocar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Una fruita, obrir-se o badar-se com ho fa la magrana.

  


  
    esbafar-se


    1 1 v. intr. pron. [LC] Un líquid, esbravar-se. Aquesta essència s’ha esbafat.


    1 2 v. intr. pron. [LC] Una persona, esbravar-se donant sortida als sentiments, als desitjos continguts. Sempre s’esbafa cridant.


    2 1 intr. pron. [LC] Perdre la il·lusió o les ganes de fer una cosa a força d’aplicar-s’hi massa intensament. Si no fas altra cosa que estudiar, t’hi esbafaràs!


    2 2 intr. pron. [LC] El temps, l’estat de l’atmosfera, el vent, la nuvolada, millorar després d’haver esclatat la tempesta, d’haver descarregat la pluja, etc., que s’havia anat preparant. A veure si els núvols s’hauran esbafat de llançar pedra. Esperava que s’esbafés aquell vent de tempesta.


    3 intr. pron. [LC] Perdre l’ànim. Els assetjats, quan veieren el foc, s’esbafaren i digueren que es rendirien.

  


  
    esbafegar-se


    v. intr. pron. [LC] Perdre el baf.

  


  
    esbagotar


    v. tr. [LC] [AGA] Esgotimar 1.

  


  
    esbajocar


    v. tr. [LC] [HO] Estavellar 1. Esbajocar fesols, faves.

  


  
    esbalaïdor -a


    adj. [LC] Que esbalaeix.

  


  
    esbalaïment


    m. [LC] Acció d’esbalair o d’esbalair-se; l’efecte.

  


  
    esbalair


    1 v. tr. [LC] Deixar estupefacte. Ell fou esbalaït per les paraules del missatger: mai no hauria cregut una traïdoria com aquella.


    2 intr. pron. [LC] Restar estupefacte. Va fer un crit que tots els qui el sentiren van esbalair-se.

  


  
    esbalandrar


    1 v. tr. [LC] ESBATANAR.


    2 1 tr. [LC] Desconjuntar 2.


    2 2 intr. pron. [LC] El sofà, de tan vell, s’ha esbalandrat.

  


  
    esbalçada


    f. [LC] ESTIMBADA.

  


  
    esbalçader


    m. [LC] PRECIPICI.

  


  
    esbalçar


    1 v. tr. [LC] ESTIMBAR. L’ogre esbalçava les criatures.


    2 intr. pron. [LC] La pobra bèstia es va esbalçar timba avall.

  


  
    esbaldida


    f. [LC] ESBANDIDA.

  


  
    esbaldir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBANDIR.

  


  
    esbaldrec


    m. [LC] Portell, esvoranc, que es fa en un mur, en un marge, esbaldregat.

  


  
    esbaldregada


    f. [LC] Caiguda de terres, pedres, etc., esbaldregades.

  


  
    esbaldregall


    m. [GL] Dipòsit detrític format lentament per les roques caigudes per un vessant.

  


  
    esbaldregar


    1 v. tr. [LC] Rompre per pressió de dins a fora.


    2 1 tr. [LC] Fer enfonsar en part (una paret, un marge, etc.).


    2 2 intr. pron. [LC] La paret del fons s’esbaldrega més cada dia que passa.

  


  
    esbaldregat


    m. [LC] Conjunt de terres, pedres, etc., que es desprenen en una esbaldregada.

  


  
    esbalmar


    v. tr. [LC] ENDERROCAR.

  


  
    esbaltiment


    1 m. [LC] [MD] Acció d’esbaltir; l’efecte.


    2 m. [LC] [MD] Estat de qui està esbaltit.

  


  
    esbaltir


    1 v. tr. [LC] La son, un soroll, un cop, enterbolir el cap (d’algú).


    2 v. tr. [LC] ESTABORNIR.

  


  
    esbancada


    f. [LC] [AGA] Rompuda 2.

  


  
    esbancar


    v. tr. [LC] [AGA] Rompre 3.

  


  
    esbandida


    f. [LC] Acció d’esbandir; l’efecte.

  


  
    esbandir


    1 v. tr. [LC] Treure, dissoldre, amb aigua clara el sabó (d’alguna cosa ensabonada). Esbandir la bugada. Esbandir els plats. Esbandir els cabells.


    2 intr. pron. [LC] Escampar-se, especialment els cabells deixats anar. La llarga cabellera se li esbandia sota la gorra. A l’alba, els núvols s’esbandeixen amb la nit.

  


  
    esbandit -ida


    adj. [LC] Deixat anar escampat, s’aplica al cabell. Després venien les donzelles a peu descalç i els cabells esbandits per les espatlles.

  


  
    esbarbar


    v. tr. [LC] DESBARBAR.

  


  
    esbardellar


    v. tr. [LC] Rompre amb violència (alguna cosa). El vent ha esbardellat la finestra. Els assaltants esbardellaren la porta a cops de destral.

  


  
    esbardissar


    v. tr. [LC] [AGA] Arrencar, tallar, els esbarzers, els arços i altres plantes incultes (d’un camí, d’un marge, etc.).

  


  
    esbargiment


    m. [LC] Acció d’esbargir o d’esbargir-se; l’efecte. Una estona d’esbargiment.

  


  
    esbargir


    1 v. tr. [LC] Fer desaparèixer o minvar (una pena, una preocupació, un malestar) amb distraccions, entreteniments, etc. Si passejava una estona li semblava que esbargia els maldecaps de la feina. Havia esbargit les temptacions amb lectures de devoció.


    2 intr. pron. [LC] Lliurar-se a entreteniments o deports que descansin del treball, que distreguin de les preocupacions. Plego: vull anar a esbargir-me una estona, abans d’anar a sopar. Aniré uns quants dies a fora a esbargir-me.

  


  
    esbarjo


    m. [LC] Esbargiment, recreació. Al matí, a estudi, tenim una hora d’esbarjo.

  


  
    esbarjós -osa


    adj. [LC] Espaiós, a propòsit per a esbargir-se.

  


  
    esbarrar


    1 1 v. tr. [LC] ESBARRIAR.


    1 2 v. tr. [LC] ESGARRIAR1.


    1 3 intr. pron. [LC] Excedir-se, errar-se, dir o fer disbarats. Qui molt xerra molt s’esbarra.


    2 tr. [LC] Desprendre’s (d’una cosa).


    3 intr. pron. [LC] Caure, rodolar, pendent avall. L’ase s’esbarrà per aquests rodals.


    4 intr. pron. [LC] Trencar-se les barres.

  


  
    esbarrejar


    v. tr. [LC] ESBARRIAR.

  


  
    esbarrellat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té un aspecte magre i esgrogueït.

  


  
    esbarriada


    f. [LC] Acció d’esbarriar o d’esbarriar-se; l’efecte.

  


  
    esbarriar


    1 1 v. tr. [LC] Treure (alguna cosa) del lloc on habitualment es guarda i deixar-la en bandes on és difícil de retrobar-la. Aquesta canalla han esbarriat les tisores, i no les trobo enlloc.


    1 2 v. tr. [LC] Escampar (coses que estaven aplegades, ordenades). M’he trobat que els nens m’han esbarriat tots els llibres. No esbarrieu aquest munt.


    1 3 intr. pron. [LC] Amb la ventada que ha fet, s’han esbarriat tots els papers que tenia damunt la taula.


    2 tr. [LC] Espantar, fer fugir (un animal).

  


  
    esbart


    1 m. [LC] [AN] Grup de persones o d’animals. Un esbart de jovencells capitanejats per l’hereu Moixó. Té un esbart de coloms que enamora.


    2 m. [LC] Associació de persones dedicades al conreu de les danses tradicionals. Esbart de dansaires.

  


  
    esbarter esbartera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té un esbart de coloms.

  


  
    esbarzer


    m. [LC] [BOS] Liana o arbust intricat del gènere Rubus, de la família de les rosàcies, de tiges amb agullons, fulles palmaticompostes, flors blanques o rosades i fruits formats per petites drupes, les mores, típic de les bardisses.

  


  
    esbarzeram


    m. [LC] [BOC] ESBARZERAR1.

  


  
    esbarzerar1


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat d’esbarzers. Un esbarzerar impenetrable.

  


  
    esbarzerar2


    1 v. tr. [LC] Tallar esbarzers (d’un camp, d’un marge, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Ficar-se entre esbarzers. Buscant una drecera ens hem esbarzerat.

  


  
    esbarzerola


    f. [BOS] ROMEGUERÓ.

  


  
    esbat


    m. [LC] ESBARGIMENT.

  


  
    esbatanar


    v. tr. [LC] Obrir de bat a bat. Va esbatanar el balcó. Una sala amb totes les finestres esbatanades.

  


  
    esbatec


    m. [LC] Moviment d’una ala o d’un alot que esbatega. Se sentien els esbatecs d’un ocell.

  


  
    esbategament


    m. [LC] Acció d’esbategar.

  


  
    esbategar


    v. tr. [LC] Un ocell que no vola, un peix fora de l’aigua, etc., agitar violentament (les ales, els alots). Els pollets fugien espaordits esbategant les ales.

  


  
    esbatiment


    m. [LC] ESBARGIMENT.

  


  
    esbatre


    1 v. tr. [LC] Algú, treure’s del damunt amb una sacsejada (allò que l’afeixuga, que l’oprimeix, etc.).


    2 v. tr. [LC] ESBARGIR. En aquell paratge deliciós feia compte d’esbatre les angúnies que el turmentaven. Esbatre la malenconia.

  


  
    esbatussada


    f. [LC] Acció d’esbatussar-se.

  


  
    esbatussar-se


    v. intr. pron. [LC] Batre’s a cops. Primer juguen tranquil·lament, però sempre acaben esbatussant-se.

  


  
    esbelegar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Belar.


    2 intr. pron. [LC] Esgargamellar-se. Per molt que t’esbeleguis, no et creurà, és un tossut.

  


  
    esbeletegar


    v. intr. [AGR] Belar insistentment.

  


  
    esbellussar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Un nounat, superar la primera etapa de la vida.


    2 v. intr. pron. [LC] Donar-se manya per a obtenir alguna cosa difícil.

  


  
    esberla


    1 f. [LC] Tros d’una cosa que es desprèn en esberlar-la, que resulta d’esberlar-se. Una esberla de pi.


    2 [LC] esberla d’albercoc Meitat de l’albercoc.

  


  
    esberlar


    1 v. tr. [LC] Obrir en dues o més parts per ruptura del lloc que ofereix menys resistència. Esberlar la soca d’un arbre. Esberlar un ametlló, un albercoc.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Esberlar el cap a algú.


    3 intr. pron. [LC] Esberlar-se una torre, una magrana.

  


  
    esbessar


    v. tr. [LC] Esqueixar les besses (d’un arbre).

  


  
    esbiaixada


    1 f. [LC] Acció d’esbiaixar; l’efecte.


    2 f. [LC] Direcció o línia en biaix. El bestiar ha seguit l’esbiaixada que duia.


    3 [LC] d’esbiaixada loc. adv. En direcció obliqua. Hem de travessar el riu d’esbiaixada.

  


  
    esbiaixar


    1 1 v. tr. [LC] [IMF] Tallar, col·locar (una cosa), de biaix. Esbiaixar una fusta.


    1 2 intr. [LC] Anar, travessar, de biaix.


    2 tr. [FIF] Donar o produir un biaix (en el resultat d’un mesurament).

  


  
    esbiec


    m. [LC] [AGR] Bel de la cabra, especialment quan està atemorida.

  


  
    esbiegar


    v. intr. [LC] Les cabres, belar.

  


  
    esbirro


    1 m. [LC] [PR] Algutzir 3.


    2 1 m. [LC] Sicari 2.


    2 2 m. [LC] Persona que és de témer per la seva duresa de cor, per la seva sagacitat.

  


  
    esblaimar


    1 1 v. tr. [LC] Fer perdre (a alguna cosa) la seva coloració normal, fer esdevenir d’un color menys viu. La claror esblaimava la verdor del bosc.


    1 2 intr. pron. [LC] El cel s’esblaima clapat de boirines.


    1 3 v. tr. [LC] Fer empal·lidir. La malaltia no esblaimà el seu rostre.


    1 4 intr. pron. [LC] La cara del tirà s’havia esblaimat de furor.


    2 intr. pron. [LC] Un color, esdevenir menys viu. La blavor del cel s’esblaimava per la llum.

  


  
    esblamar-se


    v. intr. pron. [LC] Un cos en combustió, cessar de donar flama.

  


  
    esblanqueïment


    m. [LC] Acció d’esblanqueir o d’esblanqueir-se; l’efecte.

  


  
    esblanqueir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar blanc o més blanc.


    2 intr. pron. [LC] DESCOLORIR-SE. L’estampat del vestit s’ha esblanqueït amb el sol.

  


  
    esblanqueït -ïda


    adj. [LC] Descolorit, pàl·lid. Amb la cara esblanqueïda de l’espant.

  


  
    esblenar


    v. tr. [LC] Destriar (els cabells) formant blens.

  


  
    esbocador


    m. [IMI] Eina formada per dues peces articulades, amb un extrem de forma cònica, que serveix per a esbocar.

  


  
    esbocar


    v. tr. [IMI] Eixamplar la boca (d’un tub, d’una mànega, d’un canó de plom, etc.), per engalzar-lo amb un altre.

  


  
    esbocat -ada


    1 adj. [LC] Badat, obert.


    2 adj. [IMI] Que no s’ajusta al coll de la persona que ho empra. Un jersei amb el coll esbocat.

  


  
    esbocelles


    f. pl. [IMI] BOCELLES.

  


  
    esbocinament


    m. [LC] Acció d’esbocinar o d’esbocinar-se; l’efecte.

  


  
    esbocinar


    1 v. tr. [LC] Fer bocins (una cosa).


    2 intr. pron. [LC] De la trompada, el vidre del davant es va ben esbocinar.

  


  
    esboirar


    1 1 v. tr. [LC] Netejar de boira dissipant-la. El vent esboira la muntanya, el pla, el cel.


    1 2 intr. pron. [LC] Si el dia s’esboira, podrem veure el vaixell.


    2 intr. pron. [LC] Un fruit, malmetre’s per efecte de la boira o per la manca de condicions adequades.

  


  
    esboirat -ada


    adj. [LC] Inconsistent, dispers. És un xicot molt esboirat.

  


  
    esbojarradament


    adv. [LC] Amb esbojarrament.

  


  
    esbojarrament


    m. [LC] Condició d’esbojarrat.

  


  
    esbojarrar-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir un esbojarrat, com un esbojarrat. Tantes criatures juntes s’esbojarren.

  


  
    esbojarrat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té coses de boig.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que obra sense reflexió, com si hagués perdut el seny.

  


  
    esboldrec


    i derivats.


    [LC] V. ESBALDREC.

  


  
    esbombada


    f. [LC] ESBOMBAMENT.

  


  
    esbombament


    m. [LC] Acció d’esbombar o d’esbombar-se.

  


  
    esbombar


    1 v. tr. [LC] DIVULGAR. Esbombar un secret, una notícia.


    2 intr. pron. [LC] La nova es va esbombar ràpidament.

  


  
    esbombolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DIVULGAR.

  


  
    esbordellar


    v. tr. [LC] Espatllar, desbaratar.

  


  
    esborifament


    m. [LC] ESBORRIFAMENT.

  


  
    esborifar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBORRIFAR.

  


  
    esbornac


    m. [LC] ESVORANC.

  


  
    esbornagar


    v. tr. [LC] ESVORANCAR.

  


  
    esborneiar-se


    v. intr. pron. [LC] Perdre l’esma a causa d’un espant, d’una emoció forta, d’un enlluernament. En veure l’os el cavall va esborneiar-se. L’esperit se m’esborneià i topava pertot.

  


  
    esborradís -issa


    adj. [LC] Que fàcilment s’esborra.

  


  
    esborrador -a


    1 adj. [LC] Que esborra. Goma esborradora.


    2 m. [LC] [ECO] Tros de drap, raspall, etc., amb què s’esborra, especialment una pissarra.

  


  
    esborradora


    f. [IT] Eina emprada per a esborrar els teixits.

  


  
    esborrall


    1 m. [LC] Taca de tinta que es fa al paper escrivint.


    2 m. pl. [LC] Vestigis.

  


  
    esborrallar


    1 v. tr. [LC] Fer esborralls o gargots (en un text) escrivint.


    2 v. tr. [LC] Escriure el que se’ns va ocorrent (sobre un assumpte).

  


  
    esborrament


    1 m. [LC] Acció d’esborrar.


    2 m. [LC] Esmena feta en un escrit.

  


  
    esborranc


    m. [LC] Esborrall, gargot, en un escrit.

  


  
    esborrany


    1 m. [LC] [ECO] [AD] Escrit de primera intenció, sobre el qual es fan addicions, supressions i altres esmenes a fi d’assolir-ne la redacció definitiva.


    2 m. [LC] Paper o quadern on es fa l’esbós d’un escrit.

  


  
    esborrar1


    1 1 v. tr. [LC] Fer desaparèixer (signes, textos o dibuixos) de la pissarra, del paper, de la tela, etc., sobre què són traçats.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Esborrar la pissarra. Esborrar un full.


    1 3 intr. pron. [LC] Aquesta fotocòpia, amb el temps, s’ha esborrat tota.


    2 1 tr. [LC] Fer desaparèixer (un sentiment, un record, etc.) Esborrar els seus pecats amb llàgrimes.


    2 2 intr. pron. [LC] Esborrar-se el record d’un esdeveniment.


    3 1 tr. [LC] Fer desaparèixer (els trets, el relleu, etc.), d’una escultura, d’un gravat, etc.


    3 2 intr. pron. [LC] S’ha esborrat la inscripció d’aquella làpida.


    4 tr. [LC] Passar una ratlla o ratlles per damunt (d’un o més mots escrits) per indicar així llur supressió.

  


  
    esborrar2


    1 v. tr. [LC] [IT] Llevar la borra (als teixits).


    2 v. tr. [LC] Netejar de nusos (l’empesa).

  


  
    esborratinta


    m. [LC] Substància sòlida o líquida usada per a descolorir la tinta.

  


  
    esborrifament


    m. [LC] Estat del pèl o del cabell esborrifat.

  


  
    esborrifar


    1 v. tr. [LC] Fer que (els cabells, els pèls) s’ericin i s’estufin. No li esborrifis els cabells, que després em costa pentinar-los.


    2 intr. pron. [LC] Els cabells, ja se’ls ha allisats; però tot seguit se li esborrifen. Un bigoti esborrifat.

  


  
    esborronador -a


    adj. [LC] Que esborrona.

  


  
    esborronament


    m. [LC] Acció d’esborronar o d’esborronar-se; l’efecte.

  


  
    esborronar


    1 1 v. tr. [LC] Posar els pèls de punta (a algú) per efecte del fred, de la febre, de la por, etc.


    1 2 v. tr. [LC] HORRORITZAR. Aquell espectacle em va esborronar.


    1 3 intr. pron. [LC] La pell començava a esborronar-se-li. En adonar-se de l’accident, s’esborrona.


    2 intr. pron. [IT] esborronar-se un ordit Desfibrar-se els fils d’un ordit.

  


  
    esbós


    [pl. -ossos]


    1 m. [LC] [AR] [AF] Primera forma imperfecta d’una estàtua, d’una pintura, d’una composició.


    2 m. [FLL] Breu composició escrita, generalment en prosa, que recull situacions concretes o trets particulars de personatges.

  


  
    esboscassament


    m. [AR] Acció d’esboscassar; l’efecte.

  


  
    esboscassar


    v. tr. [AR] Llevar d’un bloc els primers trossos amb vista a afaiçonar (un objecte). L’escarpra començava a esboscassar el bust en el marbre.

  


  
    esbossar


    v. tr. [AR] Fer l’esbós (d’una estàtua, d’una pintura, d’una composició, etc.).

  


  
    esbotifarrament


    m. [LC] Acció d’esbotifarrar o d’esbotifarrar-se; l’efecte.

  


  
    esbotifarrar


    1 v. tr. [LC] Rebentar (la roba, l’embolcall).


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, rebentar-se per una pressió feta des de l’interior. En ajupir-se se li van esbotifarrar els pantalons.

  


  
    esbotzada


    f. [LC] Acció d’esbotzar o d’esbotzar-se.

  


  
    esbotzar


    1 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) s’obri o es rompi cedint a una pressió exterior. S’ha assegut sobre el timbal i l’ha esbotzat. El bagul, no el vam poder obrir; el vam haver d’esbotzar.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, rebentar-se per una pressió exterior. Del cop, la maleta es va esbotzar. La presa s’esbotzà per la pressió de l’aigua.


    3 int. pron. [LC] PER EXT. Esbotzar-se de riure.

  


  
    esbragassat -ada


    adj. [LC] Amb els pantalons descordats.

  


  
    esbramec


    m. [LC] Crit de l’os.

  


  
    esbramegar


    v. intr. [LC] L’os, fer esbramecs.

  


  
    esbrancament


    m. [LC] Acció d’esbrancar o d’esbrancar-se; l’efecte.

  


  
    esbrancar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Tallar, arrencar, esqueixar les branques (d’un arbre). El vent ha esbrancat les figueres.


    1 2 intr. pron. [LC] [AGA] Amb la ventada els arbres s’han esbrancat tots.


    2 intr. pron. [LC] Un camí, una escalinata, etc., bifurcar-se. Els canals s’esbranquen en recs.

  


  
    esbraonament


    m. [LC] [MD] Estat de qui està esbraonat.

  


  
    esbraonar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre el braó, el vigor, (a algú).


    2 v. tr. [LC] Fatigar en alt grau.


    3 intr. pron. [LC] No cal que t’esbraonis: ja ho faré jo.


    4 intr. pron. [LC] Els músculs, especialment de les extremitats, adolorir-se per exercicis massa violents o per excés de feina.

  


  
    esbravament


    m. [LC] Acció d’esbravar-se.

  


  
    esbravar


    1 1 v. tr. [LC] Fer perdre (a un líquid) la seva fortalesa, olor, etc. No tinguis el cafè destapat que l’esbravaràs.


    1 2 intr. pron. [LC] Un líquid, perdre la seva fortalesa, olor, etc. Les begudes carbòniques destapades s’esbraven.


    2 1 tr. [LC] Alleujar l’ànim donant sortida (als sentiments que l’oprimeixen), satisfent a pler (un desig contingut). Esbravà el seu mal humor amb el porter de la finca.


    2 2 intr. pron. [LC] Quan no pot més, s’esbrava parlant amb els amics.

  


  
    esbraveir


    1 v. tr. [LC] Fer perdre la bravesa (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Perdre la bravesa.

  


  
    esbrellar


    v. tr. [LC] Obrir violentament. El sol esbrella el rostoll.

  


  
    esbrinadís -issa


    adj. [LC] Que és de bon esbrinar.

  


  
    esbrinador -a


    adj. [LC] Que esbrina.

  


  
    esbrinament


    m. [LC] [AD] Acció d’esbrinar.

  


  
    esbrinar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Separar els brins (d’una planta). Esbrinar el moresc. Esbrinar el safrà.


    2 tr. [LC] [AD] Pervenir a conèixer la veritat (d’una cosa) cercant-la fins a descobrir-la. No sé ben bé què ha passat però no pararé fins a esbrinar-ho.

  


  
    esbrocalar


    v. tr. [LC] Treure el brocal (d’un atuell, d’una beina, etc.).

  


  
    esbrocar


    1 v. tr. [LC] Trencar el broc (d’un atuell, d’un llum). Va esbrocar la gerra.


    2 intr. pron. [LC] S’ha esbrocat el càntir. Hi ha quatre ampolles que s’han esbrocat.

  


  
    esbrollar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Tallar, treure, la brolla (d’un terreny).


    2 tr. [LC] Tallar determinats brots (d’una planta) per millorar-ne els fruits.

  


  
    esbromadora


    f. [ED] [LC] ESCUMADORA.

  


  
    esbromar


    v. tr. [LC] [HO] Escumar 1.

  


  
    esbromar-se


    v. intr. pron. [AGA] [LC] Certs llegums, fer-se malbé per efecte de les bromes o boires. Aquest any s’han esbromat els cigrons.

  


  
    esbronc


    1 m. [LC] Acció d’esbroncar. Li vaig clavar un esbronc!


    2 m. [LC] Paraules amb què s’esbronca.

  


  
    esbroncada


    f. [LC] ESBRONC.

  


  
    esbroncar


    1 v. tr. [LC] Escridassar, especialment demostrant disconformitat. El públic ha esbroncat l’àrbitre.


    2 v. tr. [LC] Renyar a crits.


    3 v. tr. [LC] ANT. Dir (a algú) a la cara els seus defectes, les seves faltes, etc., especialment amb careta per carnaval.

  


  
    esbroquellar


    v. tr. [LC] ESBROCAR. Esbroquellar un càntir.

  


  
    esbrossar


    v. tr. [LC] [AGA] [AGF] DESBROSSAR. Demà esbrossaré el camí.

  


  
    esbrostar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Treure, tallar, la brosta (d’un arbre, d’una planta).


    2 v. tr. [LC] [AGA] PER EXT. La tempesta esbrosta el bosc.

  


  
    esbrostimar


    v. tr. [LC] [AGA] Treure el brostim (d’una vinya).

  


  
    esbrotar


    v. tr. [LC] [AGA] Despullar dels seus brots (una planta). Plantes esbrotades per les cabres.

  


  
    esbrotonar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Despullar dels seus brotons (una planta).


    2 v. tr. [LC] [AGA] ESBROTAR.


    3 v. tr. [LC] El bestiar, menjar els brots (de les plantes).

  


  
    esbucar


    1 v. tr. [LC] Rompre (allò que forma una cavitat).


    2 v. tr. [LC] [AQ] Demolir, enderrocar.

  


  
    esbudellar


    v. tr. [LC] Treure els budells (d’un animal), fer-los sortir a la part de fora. Acaben d’esbudellar el xai.

  


  
    esbufec


    m. [LC] [MD] Alenada curta de les que fa qui esbufega.

  


  
    esbufegar


    v. intr. [LC] [MD] Respirar molt de pressa, espasmòdicament, per efecte de la fatiga, d’una excitació.

  


  
    esbull


    1 m. [LC] Acció d’esbullar o d’esbullar-se; l’efecte.


    2 [LC] veure-se’n un esbull Sofrir una tribulació a causa del desencaminament d’algú.

  


  
    esbulladís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’esbullar. Els seus rulls esbulladissos.

  


  
    esbullar


    1 v. tr. [LC] Destriar, escampar, (especialment els cabells, un doll). El vent li ha esbullat la cabellera.


    2 v. tr. [LC] Enredar, barrejar, (les peces ordenades d’un joc).


    3 intr. pron. [LC] Esbullar-se-li el cabell.

  


  
    esburbat -ada


    adj. [LC] EIXELEBRAT.

  


  
    esbutxacar


    v. tr. [LC] DILAPIDAR.

  


  
    esbutzar


    1 v. tr. [LC] Treure la butza (d’un animal).


    2 tr. i intr. pron. [LC] ESBOTZAR.

  


  
    esca


    1 1 f. [LC] [BOB] Carn dels bolets de soca del gènere Fomes i afins, assecada o torrada, que antigament s’emprava per a encendre foc.


    1 2 [BOB] esca de bolet Esca 1 1.


    1 3 [BOB] esca de verger BOLET DE SOCA DELS FRUITERS.


    1 4 [BOB] esca marginada Bolet de soca de l’ordre de les porials, amb porus i marge clar, que viu sobre fusta de pi (Fomitopsis pinicola).


    2 1 f. [LC] Incentiu, causa o ocasió de malifetes, burles, dolenteries, etc. Això ha estat l’esca del pecat.


    2 2 [LC] ésser l’esca del pecat Ésser molt dolent i inductor al mal.


    3 f. [LC] [AGF] [AGP] ESQUER1.

  


  
    escabellament


    m. [LC] Acció d’escabellar o d’escabellar-se; l’efecte.

  


  
    escabellar


    1 v. tr. [LC] Descompondre, desordenar, els cabells (d’algú).


    2 intr. pron. [LC] Amb tant de vent s’ha escabellat tota.

  


  
    escabellat -ada


    1 adj. [LC] Que no té orientació lògica, mancat de seny. Una idea escabellada. Un afer escabellat.


    2 m. [LC] Núvol de forma esfilagarsada.

  


  
    escabellonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCABELLAR.

  


  
    escabetx


    1 m. [LC] [HO] Adob fet amb vi o vinagre, fulles de llorer i altres ingredients, per a assaonar el peix i altres menges. Tonyina en escabetx.


    2 m. [LC] [HO] Peix escabetxat.

  


  
    escabetxada


    f. [LC] Acció d’escabetxar; l’efecte.

  


  
    escabetxar


    1 v. tr. [LC] [HO] Adobar (peix o altres menges) amb escabetx. Escabetxava sardines i verats.


    2 tr. [LC] POP. MATAR2.


    3 tr. [LC] POP. Suspendre (un estudiant que s’examina). El professor ha escabetxat molts alumnes.

  


  
    escabiós -osa


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sarna.

  


  
    escabiosa


    f. [BOS] [LC] Planta herbàcia de la família de les dipsacàcies, de fulles caulinars pinnatisectes, capítols de flors rosades o violàcies i fruit coronat per un collar membranós, que es fa als prats, sobretot a la muntanya mitjana, i és emprada com a medicinal (Scabiosa columbaria).

  


  
    escabotar


    1 v. tr. [LC] Llevar la cabota, un cap, una part, (a una cosa).


    2 intr. pron. [LC] Perdre la cabota, el cap, una part. Ves amb compte que el clau no s’escaboti.

  


  
    escabotell


    m. [LC] ESCAMOT.

  


  
    escabre -a


    adj. [BO] En bot., cobert de pèls curts i rígids que el fan aspre al tacte.

  


  
    escabridar-se


    v. intr. pron. [AGR] [VE] [LC] La cabra, afollar-se.

  


  
    escabrós -osa


    1 adj. [LC] Que presenta desigualtats que en dificulten el pas. Un camí escabrós.


    2 1 adj. [LC] Ple d’entrebancs, de riscos.


    2 2 adj. [LC] Arriscat des del punt de vista de la decència.

  


  
    escabrosament


    adv. [LC] Amb escabrositat.

  


  
    escabrositat


    f. [LC] Qualitat d’escabrós.

  


  
    escacat -ada


    1 adj. [LC] [JE] Dividit en cases quadrades com un tauler d’escacs. Unes tovalles escacades. Un escut escacat.


    2 adj. [AR] Que imita les cases d’un tauler d’escacs. Un mosaic escacat.

  


  
    escacs


    1 1 m. pl. [LC] [JE] Joc entre dos jugadors que es juga en un tauler de compartiments quadrats i en què cada jugador disposa, en començar la partida, de setze peces. Jugar a escacs. Una partida d’escacs.


    1 2 m. pl. [LC] [JE] Conjunt de peces d’un joc d’escacs. Una bossa de cuir on hi havia escacs.


    2 1 m. [LC] Casella o quadre d’un tauler d’escacs, de dames, d’un escut o una peça escacats, etc.


    2 2 [LC] [JE] donar escac al rei [o fer escac al rei] L’adversari, posar una peça en una casa des d’on pot matar el rei en una sola jugada.


    2 3 [LC] [JE] estar el rei en escac El rei, estar amenaçat d’ésser matat per una peça contrària en una sola jugada.


    2 4 interj. [LC] [JE] Expressió usada per un jugador per a advertir a l’altre que el rei d’aquest està en escac.


    2 5 [LC] [JE] escac i mat! Expressió usada per a indicar que el rei està en escac i no té escapada, en el qual cas la partida és acabada.

  


  
    escada


    f. [TRA] Operació d’escar.

  


  
    escadús


    [pl. -ussos]


    1 m. [LC] Conjunt d’objectes escadussers.


    2 m. [LC] ESCAIG.


    3 m. [LC] Acció de llevar la part essencial d’una cosa.

  


  
    escadusser -a


    1 adj. [LC] Que sobra, que resta solt, que no fa joc, pel que fa a objectes que es compten, es venen, es disposen, etc., per dotzenes, grosses, etc., per paquets, manats, etc., per sèries, col·leccions, jocs, etc. Tenim dues dotzenes d’ous i tres ous escadussers.


    2 adj. [LC] PER EXT. Tan sols resta algun artesà escadusser.

  


  
    escafandre


    1 m. [LC] [TRA] [SP] Conjunt d’aparells que permeten al bus de romandre submergit a l’aigua amb una certa autonomia.


    2 m. [LC] Casc de bronze de l’escafandre.


    3 [LC] [SP] escafandre autònom Aparell d’immersió on el bus transporta la provisió d’aire que li cal per a restar totalment independent de l’exterior.

  


  
    escafandrer escafandrera


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Bus proveït d’escafandre.

  


  
    escafandrisme


    m. [SP] Pràctica del submarinisme amb escafandre.

  


  
    escafandrista


    m. i f. [SP] [PR] Persona que practica l’escafandrisme.

  


  
    escafarlata


    f. [LC] Tabac tallat en fils per a la pipa i les cigarretes.

  


  
    escafinyejar


    1 v. intr. [LC] Ésser molt triat en el menjar.


    2 v. intr. [LC] Algú, mostrar-se escrupolós o desagradat de les coses que li ofereixen.

  


  
    escafo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. skáphe, ‘barca’. Ex.: escafocefàlia.

  


  
    escafoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una estructura escafoide, a l’os escafoide.

  


  
    escafoide


    adj. i m. [LC] NAVICULAR.

  


  
    escafòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe de mol·luscos afins als gastròpodes, que presenten el cos simètric i el sac visceral allargat.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    escagaixar-se


    v. intr. pron. [LC] ESCAGASSAR-SE.

  


  
    escagarrinament


    m. [LC] Estat de qui està escagarrinat.

  


  
    escagarrinar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Patir diarrea.


    2 v. intr. pron. [LC] Deixar-se abatre per la por. No vol pujar als avions, només de pensar-hi ja s’escagarrina.

  


  
    escagassament


    m. [LC] [MD] Acció d’escagassar-se; l’efecte.

  


  
    escagassar


    1 1 v. tr. [LC] Produir diarrea (a algú). Tots sabem que la xocolata li desbarata el ventre i l’escagassa.


    1 2 intr. pron. [LC] Tenir diarrea. En Pau s’escagassa de tantes cireres que ha menjat.


    2 1 intr. pron. [LC] [MD] Decandir-se per un excés d’anar de ventre.


    2 2 intr. pron. [LC] Cagar-se de por, deixar-se abatre per la por. Quan vaig donar la primera galeta a l’elefant, em vaig escagassar.


    3 intr. pron. [AQ] Un peu dret, una pilastra, etc., torçar-se, cedir, sota la pressió que suporta.


    4 intr. pron. [LC] ESCAGUITXAR-SE.

  


  
    escaguitxada


    f. [LC] [IT] ESCAGUITXAMENT.

  


  
    escaguitxament


    m. [LC] [IT] Acció d’escaguitxar-se; l’efecte.

  


  
    escaguitxar


    1 v. tr. [LC] POP. Pagar o donar (diners), especialment a contracor. Només va escaguitxar cinc euros.


    2 intr. pron. [LC] [IT] La vora o un altre indret d’una tela, perdre el bon estat per haver-se desfet o afluixat l’entrellaçament dels seus fils. Aquests pantalons li són tan estrets que se li han escaguitxat les costures.

  


  
    escaiença


    1 f. [LC] Qualitat d’escaient.


    2 1 f. [LC] Ocasió en què s’escau alguna cosa.


    2 2 f. [LC] Eventualitat 2.

  


  
    escaient


    adj. [LC] Que escau bé, que és encertat i oportú. És un color molt escaient per al teu to de pell.

  


  
    escaientment


    adv. [LC] D’una manera escaient.

  


  
    escaig


    1 m. [LC] ESCAPOLÓ.


    2 m. [LC] Fracció que excedeix una quantitat expressada en un nombre rodó. El compte va ser de 1.000 euros i un escaig de 3 o 4 cèntims. N’he comprat 5 quilos i escaig. Li dec 5 euros i escaig.

  


  
    escaigut -uda


    1 adj. [LC] ESCAIENT.


    2 [LC] ben escaigut Ben plantat, ben proporcionat.

  


  
    escaïment


    m. [LC] Fet d’escaure’s alguna cosa.

  


  
    escainar


    v. intr. [LC] ESCATAINAR.

  


  
    escaiola1


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les gramínies, de denses inflorescències espiciformes, conreada pels seus fruits, que es destinen a l’alimentació dels ocells de gàbia (Phalaris canariensis).


    2 f. [LC] Gra de l’escaiola. Dos sacs d’escaiola i un de fesols.

  


  
    escaiola2


    1 1 f. [LC] [AQ] Pasta feta de guix i aiguacuit utilitzada en escultura i decoració.


    1 2 f. [LC] Figura o petita escultura realitzada emmotllant escaiola.


    2 f. [LC] [AQ] Guix molt fi utilitzat pels guixaires per a recobrir sostres i parets amb un acabat resistent i dur.

  


  
    escairada


    f. [IMF] [AGF] Determinació de la secció transversal d’un tauló, d’una post o d’un llistó de fusta.

  


  
    escairador escairadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que escaira.


    2 m. [IMI] Instrument que serveix per a escairar.

  


  
    escairadura


    f. [LC] Conjunt de trossos que es treuen d’una cosa en escairar-la.

  


  
    escairament


    m. [LC] Acció d’escairar; l’efecte.

  


  
    escairar


    1 v. tr. [LC] [IMF] [AQ] Tallar, disposar, (alguna cosa) de manera que els seus costats o cares formin angles rectes.


    2 v. tr. [LC] [IMF] [AQ] Posar a escaire (alguna peça).

  


  
    escaire


    1 1 m. [ECO] [IMI] Instrument format per dos regles perpendiculars entre ells formant una L o una T, usat per a traçar línies perpendiculars o paral·leles.


    1 2 m. [AQ] [MT] Instrument de dibuix en forma de triangle rectangle.


    1 3 m. [AQ] Aparell emprat en topografia per a determinar sobre el terreny si dues alineacions formen un angle recte.


    1 4 [LC] [IMI] [ECO] [AR] fals escaire Santanell 1.


    2 1 m. [IMI] Objecte en forma d’escaire, especialment el que serveix per a reforçar la juntura de dues peces.


    2 2 m. [IMI] Gúbia que té l’extrem tallant en forma d’angle recte.


    2 3 m. [IMI] Martell de cap pla i quadrat amb què els ferrers escairen el ferro picant-hi al damunt amb un mall.


    2 4 m. [IMI] Peça de la guillotina de tallar paper que serveix per a col·locar-lo adequadament i poder-lo tallar a la mida volguda.


    3 1 m. [LC] [MT] [AQ] ANGLE RECTE. Posar a escaire.


    3 2 [LC] [MT] [AQ] fals escaire Angle oblic.


    4 m. [HIG] En heràld., figura en forma d’escaire que voreja els costats interiors d’un francquarter.

  


  
    escala


    1 1 f. [LC] [AQ] [IMF] Sèrie d’esglaons des d’un nivell a un altre que permet de pujar o davallar caminant de l’un a l’altre. Una escala de marbre. Una escala exterior. La barana de l’escala. L’ull de l’escala. La caixa, el buc o el badalot de l’escala. Una escala mecànica. Els trams o rams, els replans o saplans, d’una escala. Pujar, baixar, l’escala.


    1 2 [LC] [AQ] [AR] escala de caragol Escala de forma circular que dona diverses voltes completes sobre el seu eix.


    1 3 [AR] [AQ] escala imperial Escala amb un primer tram central molt ample que es bifurca en arribar al primer replà.


    2 1 f. [LC] ESGLAÓ. Al tram final hi ha cinc escales. Caure escales avall.


    2 2 [LC] fer escales un pentinat [o fer escales els cabells] Dur el cabell mal tallat, d’una manera no harmònica.


    3 1 f. [AGF] [OP] escala piscícola [o escala de peixos ] Sèrie de piques unides entre si, en forma d’escala, per on corre l’aigua d’una manera que els peixos puguin pujar-les a contracorrent i així salvar preses altes.


    3 2 f. [LC] En el trinquet de pilota valenciana, graderia de quatre escalons, on s’asseu el públic espectador.


    4 1 f. [LC] [IMI] Aparell de fusta, metall o corda, generalment portàtil, que consisteix en dues peces paral·leles o lleugerament convergents unides a intervals per travessers i que serveix per a pujar o davallar una persona d’un nivell a un altre. Per a penjar les cortines ens cal una escala. Digues al fuster que et deixi una escala. Escala de mà. Escala de tisora. Escala llevadissa.


    4 2 [TRA] escala de corda [o escala de gat, o escala de vent] Escala que en lloc de muntants rígids té dues cordes paral·leles a les quals van subjectes els travessers.


    4 3 [TRA] escala reial Escala que s’arma arrambada als costats d’una nau de gran port, amb barana i dos replans, un quasi a flor d’aigua i l’altre al portaló.


    4 4 f. [TRA] Filera de fustes damunt la qual llisca la nau en varar-la.


    4 5 f. [TRG] Prolongació dels braços del carro, on van les baranes.


    5 1 f. [GL] [FIF] [FIM] Línia graduada, dividida en parts iguals o desiguals, emprada per a prendre mides, per a mesurar quelcom. Escala termomètrica. Escala logarítmica. Escala estratigràfica. Escala granulomètrica. Escala decibèlica. Escala absoluta, de Kelvin o termodinàmica. Escala centígrada o de Celsius. Escala de Beaufort.


    5 2 [TRA] escala de calats Columna de números que duen les naus a les rodes per tal d’indicar els calats.


    5 3 [ECT] [DR] escala mòbil Mecanisme que reajusta les remuneracions, especialment els salaris i les pensions, segons les variacions, normalment a l’alça, dels preus.


    5 4 f. [ECT] Estàndard de mesura, de notació o d’estimació. No hi ha escala per a jutjar els seus mèrits. Escala de valors.


    6 1 f. [AR] [LC] Proporció entre les dimensions de les parts d’un mapa, plànol, figura, etc., i les parts corresponents de l’objecte que representa. Escala gràfica, numèrica. Un mapa a una escala d’u per cent mil.


    6 2 [LC] a escala loc. adv. Respectant l’escala. Una reproducció de Sant Pere de Galligants feta a escala.


    6 3 f. [ECT] Dimensió relativa o proporcional en què es desenvolupa una acció, un projecte o una idea. Van construir el teatre a una escala majestuosa.


    6 4 [LC] fer una cosa a gran escala Fer una cosa en grans proporcions.


    7 1 f. [LC] [MU] Sèrie graduada ascendent o descendent. L’escala dels éssers.


    7 2 f. [MU] Successió de notes que formen la base d’un sistema determinat o d’un mode. Escala diatònica. Escala cromàtica.


    7 3 [SO] escala social Sèrie de persones o d’estaments que formen la societat, graduada segons llurs categories.


    7 4 f. [LC] ESCALAFÓ.


    8 1 f. [DE] Conjunt de militars de carrera d’un mateix cos que tenen diversos graus, però un mateix nivell i una mateixa capacitació professionals.


    8 2 f. [AD] Conjunt de funcionaris d’un mateix cos que rep una designació específica per raó de l’especialització de les seves funcions.


    9 1 f. [TRA] [TRG] [LC] Port o indret on toca una nau per a efectuar-hi un embarcament o un desembarcament. Un vapor que va a l’Havana fent escala a Cadis.


    9 2 f. [HIH] [ISL] Plaça comercial establerta antigament pels països europeus als ports de la Mediterrània, especialment als islàmics.

  


  
    escalaborn


    1 m. [LC] [IMF] Acció d’escalabornar.


    2 m. [LC] [AGF] [IMF] [ML] Peça de pedra, de fusta, de metall, etc., escalabornada. D’aquest escalaborn de bruc en sortirà una pipa de fumar.


    3 m. [ML] Peça metàl·lica de formes simples de la qual s’obtenen, per deformació, altres peces més complexes.

  


  
    escalabornador


    m. [IMI] Eina que serveix per a escalabornar.

  


  
    escalabornar


    1 1 v. tr. [IMI] [IMF] [ML] Treure, amb una eina tallant, les parts més bastes i sobrants (d’una peça de pedra, de fusta, de metall, etc.), especialment com a inici de l’afaiçonament d’un objecte. Costarà molt escalabornar aquesta peça, és d’un marbre molt dur.


    1 2 v. tr. [LC] Fer la primera temptativa de realització (d’una obra) sense afinar-la.


    2 tr. [LC] Treure algun o alguns objectes (d’una col·lecció, d’una sèrie, d’un joc, d’un tot). Es dedica a escalabornar vaixells naufragats.

  


  
    escalabrar


    1 v. tr. [LC] Trencar el cap (a algú).


    2 v. tr. [LC] Fer un dany molt greu (a algú o a alguna part del cos).


    3 v. tr. [LC] Perjudicar greument. La pedregada ha escalabrat la collita.

  


  
    escalabrós -osa


    adj. [LC] ESCABRÓS.

  


  
    escalada


    1 1 f. [LC] Acció d’escalar; l’efecte. Donar l’escalada als murs de la ciutat assetjada.


    1 2 f. [LC] [SP] Esport que consisteix a pujar per una superfície difícil molt vertical utilitzant les quatre extremitats per a progressar.


    2 f. [LC] Conjunt de graons que forma un terreny. L’escalada gegantina d’aquell roquer.


    3 1 f. [LC] Successió d’accions encaminades a un mateix fi, cada una més intensa i arriscada que la precedent. El candidat ha iniciat l’escalada cap a la presidència.


    3 2 f. [LC] [PO] Augment ràpid i sovint alarmant dels preus, actes delictuosos, despeses, armament, etc. Provocar una escalada bèl·lica en una zona. Estem en plena escalada de la repressió.

  


  
    escaladís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’escalar.

  


  
    escalador -a


    1 adj. [LC] Que escala.


    2 1 m. i f. [LC] [SP] Persona que practica l’escalada.


    2 2 m. i f. [LC] [SP] En el ciclisme, corredor especialitzat en trajectes accidentats i muntanyosos.

  


  
    escalafó


    m. [LC] [DE] Llista dels individus d’una corporació classificats segons llur grau, antiguitat, mèrits, etc.

  


  
    escalament


    m. [LC] Acció d’escalar; l’efecte.

  


  
    escalar1


    1 adj. [MT] Que caracteritza els elements del cos sobre els quals està construït un espai vectorial.


    2 m. [LC] Element escalar.

  


  
    escalar2


    1 1 v. tr. [LC] Pujar (en un lloc de difícil accés). Escalar un mur, una fortalesa. Van escalar el terrat ajudant-se d’una corda de nusos.


    1 2 v. tr. [SP] Pujar (una muntanya o un obstacle muntanyós) seguint la tècnica de l’escalada. Havien escalat el Mont Blanc.


    2 tr. [LC] Ascendir (a una certa posició social elevada, un càrrec important, un grau elevat de dignitat, de prestigi, etc.). Escalar les més altes dignitats. Escalant, escalant, ha arribat a gerent.


    3 tr. [LC] Escalonar 1. Han escalat testos amb flors.

  


  
    escalat


    1 1 m. [LC] [AR] Conjunt de tonalitats d’un mateix color disposades en gradació.


    1 2 m. [LC] [AR] Gradació 1.


    2 m. [GG] escalat multidimensional En geogr., procediment per a simplificar i establir l’ordre en una matriu que registra les distàncies entre cada parella d’un conjunt de localitats.

  


  
    escaldabec


    1 m. [LC] [BOB] Bolet del gènere Russula, de l’ordre de les russulals, de carn molt coent.


    2 [BOB] escaldabec fràgil Escaldabec de barret violaci pàl·lid i carn fràgil i picant (Russula fragilis).

  


  
    escaldada


    f. [LC] Acció d’escaldar o d’escaldar-se; l’efecte.

  


  
    escaldadura


    f. [LC] [MD] Inflamació cutània produïda pel fregadís en una part del cos.

  


  
    escaldament


    m. [LC] ESCALDADA.

  


  
    escaldar


    1 1 v. tr. [LC] [ED] [HO] Sotmetre a l’acció de l’aigua bullent o del seu vapor. Se li va vessar l’olla i es va escaldar les mans. Van escaldar els bolets abans de coure’ls. Escaldar els tomàquets per pelar-los. Escaldar un filat.


    1 2 v. tr. [LC] Sorprendre (algú) amb un resultat desagradable i inesperat. No t’hi fiquis, que en podries sortir escaldat.


    2 1 tr. [LC] [MD] La grassor, la suor, etc., produir una inflamació cutània (en alguna part del cos). El frec de la sella m’havia escaldat les cuixes i em costava caminar.


    2 2 intr. pron. [LC] Se li van escaldar els ulls de plorar.


    3 intr. pron. [AGA] Una planta, l’escorça d’una planta, els sembrats, etc., assecar-se per efecte de la calor excessiva o del fred. Amb les altes temperatures, els sembrats es van escaldar.

  


  
    escaldat


    1 m. [LC] Operació d’escaldar.


    2 1 m. [AGF] Malaltia dels pins, de les alzines sureres i d’altres arbres a causa del sol excessiu.


    2 2 [AGF] escaldat de la surera ASSECAMENT DE LA SURERA.


    3 m. [AGA] escaldat tou Alteració de la fruita pel fet de conservar-la a temperatures massa baixes.

  


  
    escaldí -ina


    adj. [LC] Que és bullit i amanit amb ceba, tomàquet, alls, sal, oli i vinagre, s’aplica als llegums. Mongetes escaldines, pèsols escaldins.

  


  
    escaldot


    m. [LC] Gotellada d’estiu.

  


  
    escaldufar


    1 v. tr. [LC] [HO] Escalfar, coure, superficialment.


    2 v. tr. [LC] Fer (una cosa) a mitges, d’una manera incompleta.


    3 intr. pron. [LC] ESCALDAR-SE.

  


  
    escaldum


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] [HO] Plat de carn, habitualment d’aviram, amb patates, sofregit i una salsa.

  


  
    escalè -ena


    1 1 adj. [MT] Que té els tres costats desiguals. Triangle escalè.


    1 2 adj. [MT] Que té l’eix oblic a la base. Un con escalè. Una piràmide escalena.


    2 m. [ZOA] [MD] MÚSCUL ESCALÈ.

  


  
    escàlem


    m. [TRA] [SP] Tija vertical, fixada al forat de l’escalemera, a proa de la qual s’arma el rem mitjançant l’estrop.

  


  
    escalemera


    f. [LC] [SP] [TRA] Peça de fusta enganxada a l’orla d’una embarcació proveïda d’un forat on es fixa l’escàlem.

  


  
    escalemot


    m. [TRA] Peu dret que, juntament amb altres, sosté l’orla d’una embarcació sense arribar fins a la soleta.

  


  
    escalenoedre [o escalenòedre]


    m. [GL] Poliedre de cares triangulars escalenes. Escalenoedre tetragonal. Escalenoedre ditrigonal.

  


  
    escaler -a


    1 adj. [LC] [AGR] Que va a l’escala del carro. Mul escaler.


    2 m. [LC] [AGR] Animal escaler.

  


  
    escaleró


    m. [LC] ESGLAÓ.

  


  
    escaleta


    1 f. [IMI] CERNEDOR.


    2 [LC] fer escaleta a algú Ajudar-lo a pujar, a enfilar-se.

  


  
    escalf


    1 m. [LC] CALOR. A l’escalf de la llar.


    2 m. [LC] Ardor, zel, que alguna cosa comunica.

  


  
    escalfabraguetes


    m. i f. [LC] VULG. Persona que es complau a excitar-ne sexualment una altra sense consentir, després, a satisfer-la.

  


  
    escalfacadires


    m. i f. [LC] Persona que quan seu no troba mai l’hora d’alçar-se, especialment si és a casa d’altri.

  


  
    escalfada


    1 f. [LC] ESCALFAMENT.


    2 [LC] escalfada d’orelles Acció de renyar, de reprendre fortament.

  


  
    escalfador -a


    1 adj. [LC] Que escalfa.


    2 1 m. [ED] Recipient que, omplert de brases, aigua calenta, vapor, etc., serveix per a escalfar.


    2 2 m. [EI] Aparell emprat per a escalfar aigua o un altre fluid per mitjà d’energia elèctrica, de gas, etc.


    2 3 m. [LC] ESTORETA ELÈCTRICA.

  


  
    escalfallits


    m. [LC] [ED] Escalfador rodó, petit, amb tapa foradada i mànec, omplert de brases, utilitzat per a escalfar el llit.

  


  
    escalfament


    m. [LC] [FIF] Acció d’escalfar o d’escalfar-se; l’efecte.

  


  
    escalfapanxes


    m. [LC] [ED] Llar de foc petita practicada en la paret d’una habitació.

  


  
    escalfaplats


    m. [LC] Aparell o lloc de la cuina on es poden escalfar els plats preparats i mantenir-los calents.

  


  
    escalfar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Comunicar calor (a alguna cosa), especialment en un grau moderat, fer esdevenir calent. Escalfar aigua per al bany. Aquesta estufa escalfa les dues habitacions. El sol avui no escalfa. Escalfar una màquina, un motor, engegant-los.


    1 2 intr. pron. [LC] [FIF] Esdevenir calent, més calent. Escalfar-se a la vora de la llar. Aquesta aigua triga molt a escalfar-se. Posa el cafè a escalfar. Caminàvem de pressa per veure si ens escalfàvem.


    1 3 intr. pron. [LC] Arribar a una temperatura excessiva. El motor es va escalfar i vam haver d’aturar el cotxe.


    1 4 [LC] escalfar-se el cap Fatigar-se mentalment estudiant alguna cosa.


    1 5 [LC] no aniré a escalfar cap cadira a casa seva Expressió per a indicar el propòsit de no anar mai a veure algú, a visitar-lo.


    2 1 tr. [LC] Comunicar ardor, zel, entusiasme (a algú). Aconseguir escalfar el públic, l’auditori.


    2 2 intr. pron. [LC] Van escalfar-se en la discussió. La discussió s’escalfà.


    2 3 intr. pron. [LC] Enardir-se en la passió amorosa.


    3 tr. [LC] Apallissar, pegar.


    4 intr. pron. [LC] Vèncer la inèrcia d’inactivitat soferta en començar un treball, un exercici. Els corredors s’escalfaven abans de començar la carrera.


    5 intr. pron. [LC] POP. EMBRIAGAR-SE.

  


  
    escalfeïment


    m. [LC] Acció d’escalfeir o d’escalfeir-se; l’efecte.

  


  
    escalfeir


    1 v. tr. [LC] Escalfar insuficientment (un menjar, una beguda).


    2 1 tr. [LC] L’escalfor, la manca d’aire, etc., fer perdre la seva frescor (a alguna cosa), alterar-la lleument. La calor ha escalfeït la mantega i s’ha fet rància.


    2 2 intr. pron. [LC] Escalfeir-se el blat en un magatzem mal ventilat.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Agafar febre, posar-se febrós.

  


  
    escalfeït -ïda


    adj. [LC] [MD] Un poc calent, especialment a causa d’una mica de febre.

  


  
    escalfeta


    f. [LC] [ED] Braseret portàtil. Una escalfeta de llautó.

  


  
    escalfor


    f. [LC] Calor que fa o emet un cos en combustió, un cos que està a una temperatura superior a la del medi que l’envolta. L’estufa fa massa escalfor.

  


  
    escalímetre


    m. [FIM] Regle graduat per a convertir les longituds sobre un mapa o plànol d’una escala determinada en longituds reals.

  


  
    escalinata


    1 f. [LC] [AQ] Escala de graons disposats en un sol tram, construïda a l’exterior o al vestíbul d’un edifici.


    2 f. [IMF] Cremallera14.

  


  
    escalivar


    1 v. tr. [LC] [HO] Coure al caliu. Escalivar pebrots, albergínies.


    2 1 tr. [LC] ESCARMENTAR. Si no l’escalives ho tornarà a fer.


    2 2 intr. pron. [LC] Ara que ja s’ha escalivat, no ho tornarà a fer mai més.

  


  
    escalivat -ada


    1 adj. [LC] Arrugat, rebregat, poc fresc o natural.


    2 f. [LC] [HO] Menjar fet al caliu, especialment pebrots, albergínies, cebes, tomàquets i patates.

  


  
    escal·lònia


    f. [BOS] [AGA] Arbust perennifoli del gènere Escallonia, de la família de les saxifragàcies, de fulles simples d’un verd lluent, flors de color rosa viu, agrupades en panícula, i fruit en càpsula, originari d’Amèrica del Sud i sovint emprat en jardineria.

  


  
    escaló


    1 m. [LC] [AQ] ESGLAÓ.


    2 m. [LC] [AQ] Travesser d’una escala de mà. Una escala de mà amb quatre escalons.

  


  
    escàlom


    m. [ZOP] Lluert 2.

  


  
    escalonada


    1 f. [AQ] [LC] GRADERIA.


    2 f. [LC] Graonada, especialment d’una escalinata.

  


  
    escalonament


    m. [LC] Acció d’escalonar o d’escalonar-se; l’efecte.

  


  
    escalonar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Disposar formant graons, en forma d’escala.


    2 1 tr. [LC] Posar de distància en distància.


    2 2 intr. pron. [LC] Disposar-se de distància en distància. Els caçadors s’escalonen per la falda de la muntanya.


    3 tr. [LC] Espaiar regularment dins un període de temps.

  


  
    escalonat


    1 1 m. [LC] Manera d’estar escalonada una cosa.


    1 2 m. [LC] Grau de freqüència de l’escalonament d’una cosa.


    2 m. [IT] Nombre de fils o de passades entre dos punts d’encreuament determinats respectivament sobre dues passades o dos fils consecutius d’un mateix lligat.

  


  
    escalopa


    1 f. [LC] [HO] Tall prim de carn, de peix, guisat.


    2 [LC] escalopa milanesa Tall de carn arrebossada amb ou i pa ratllat.

  


  
    escalpel


    m. [LC] [MD] Ganivet petit, de fulla prima i punxeguda, que serveix per a disseccionar.

  


  
    escalunya


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Ceba d’una varietat que fa nombrosos bulbs (Allium cepa var. ascalonicum).


    2 f. [BOS] Bulb comestible de l’escalunya.

  


  
    escama


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] ESCATA.


    2 f. [LC] [BO] ESQUAMA.

  


  
    escamar


    v. tr. [LC] Treballar (alguna cosa) fent-hi escames.

  


  
    escamarlà


    m. [LC] [ZOI] Crustaci de l’ordre dels decàpodes, de 15 a 20 centímetres de llarg, de closca rosada, molt apreciat culinàriament (Nephrops norvegicus).

  


  
    escamarlar


    1 v. tr. [LC] Eixamplar (els dits de la mà, les cames).


    2 intr. pron. [LC] EIXANCARRAR-SE.

  


  
    escambell


    1 m. [IMF] Seient petit sense braços ni respatller.


    2 [LC] caure de l’escambell Perdre la importància, la influència.


    3 m. [LC] REPOSAPEUS.


    4 m. [LC] [IMF] Petit buc situat a les parts baixa o mitjana de l’interior d’un armari, que conté un o més calaixos.

  


  
    escamiforme


    adj. [LC] Que té forma d’escama.

  


  
    escamisada


    f. [LC] [IMI] [AGF] Acció d’escamisar; l’efecte.

  


  
    escamisar


    v. tr. [LC] [IMI] [AGF] Arrencar un tros de la camisa o l’escorpit en pelar (una surera).

  


  
    escamisat


    m. [AGF] Part de l’escorpit o la camisa que s’arrenca involuntàriament en pelar el suro, fet que deixa la fusta al descobert.

  


  
    escamnar


    1 1 v. tr. [LC] Fer agafar (a algú) recel, desconfiança.


    1 2 intr. pron. [LC] Agafar recel, desconfiança. Amb els teus comentaris es va escamnar.


    2 1 tr. [LC] ESCARMENTAR.


    2 2 intr. pron. [LC] El dia que es cremi s’escamnarà.

  


  
    escamnar-se


    v. intr. pron. [LC] [HO] Certes viandes, endurir-se en coure-les. Els cigrons, bullits a un foc tan viu, s’escamnen.

  


  
    escamonea


    f. [MD] Goma resina purgant que s’extreu del rizoma de l’escamònia.

  


  
    escamònia


    f. [BOS] Herba perenne de la família de les convolvulàcies, de tiges volubles, fulles sagitades i flors groguenques, pròpia de l’Àsia Menor, l’arrel de la qual conté una resina de propietats purgants (Convolvulus scammonia).

  


  
    escamós -osa


    1 adj. [MD] [ZOA] Escatós 1.


    2 adj. [BO] ESQUAMÓS.

  


  
    escamot


    1 m. [AGR] Ramat petit. Un escamot de vint caps.


    2 m. [LC] [DE] Conjunt d’un petit nombre de persones que van plegades, especialment de soldats, policies, etc.

  


  
    escamotar-se


    v. intr. pron. [LC] [AGR] Separar-se en escamots.

  


  
    escamoteig


    m. [LC] Acció d’escamotejar; l’efecte.

  


  
    escamotejador -a


    1 adj. [LC] Que escamoteja o serveix per a escamotejar. El màgic pronuncià la fórmula escamotejadora i el colom desaparegué.


    2 m. i f. [LC] Persona que escamoteja.

  


  
    escamotejar


    1 v. tr. [LC] Fer desaparèixer (alguna cosa) als ulls d’algú sense que s’apercebi de com ha estat fet. Escamotejar una carta.


    2 v. tr. [LC] Suprimir, davant algú, prendre subtilment a algú (alguna cosa) sense que se n’apercebi. Li va escamotejar el rellotge.

  


  
    escamp


    m. [LC] ESCAMPADISSA.

  


  
    escampa


    m. [LC] hereu escampa V. HEREU.

  


  
    escampada


    f. [LC] Acció d’escampar o d’escampar-se; l’efecte.

  


  
    escampadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’escampar-se.

  


  
    escampadissa


    f. [LC] Gran escampada, estesa de coses escampades.

  


  
    escampador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que escampa.

  


  
    escampall


    m. [LC] ESCAMPADISSA.

  


  
    escampament


    m. [LC] ESCAMPADA. Hi hagué, en aquell combat, un gran escampament de sang.

  


  
    escampar


    1 1 v. tr. [LC] Separar en diverses direccions les parts que integraven un conjunt. No escampis les escombraries passant-hi pel damunt. Havíem apilotat les fulles, però el vent les ha escampades. Vaig escampar els meus homes pels volts de la masia. Escampar sal, pebre.


    1 2 intr. pron. [LC] La gent va escampar-se pels boscos dels voltants. No anaven pas plegats: anaven escampats.


    2 1 tr. [LC] Fer que (un líquid) s’estengui sobre una superfície. Escampar licor sobre un pastís.


    2 2 intr. pron. [LC] L’oli vessat es va escampar per terra i no en van poder aprofitar gens.


    2 3 intr. pron. [LC] escampar-se com taca d’oli ESTENDRE’S COM TACA D’OLI.


    2 4 tr. [LC] Vessar (llàgrimes, sang). Escampar algú llàgrimes de dolença.


    3 1 intr. pron. [LC] Els núvols, el temps plujós, la temperatura carregada, etc., aclarir-se. Si la boira s’escampa, sortirem.


    3 2 intr. [LC] Aquesta calor no escampa. Si els núvols escampen no plourà pas.


    3 3 tr. [LC] anar a escampar la boira Sortir d’un lloc amb el propòsit d’esbargir-se o foragitat per algú a qui hom fa nosa.


    4 1 tr. [LC] DIVULGAR. Aquesta notícia, cal escampar-la.


    4 2 intr. pron. [LC] Va escampar-se la veu que ell era mort.


    5 tr. [LC] POP. Despendre (diners). En un cap de setmana va escampar més de tres-cents euros. No li deixis pas diners, perquè li agrada molt escampar.

  


  
    escampavies


    m. [TRA] Veler lleuger armat, destinat a fer reconeixements de cales poc fondes, descobertes, avançades, etc.

  


  
    escandalitzar


    1 1 v. tr. [LC] Ofendre els sentiments morals, la consciència (d’algú), amb alguna acció immoral, blasmable. Això que penseu fer escandalitzaria a tothom.


    1 2 intr. pron. [LC] Ésser escandalitzat. Tota la gent de bé se n’escandalitzaria. És un home que s’escandalitza per un no res. Escandalitzar-se a la vista d’una cosa.


    2 tr. [LC] Posar (algú) en perill de pecar amb un mal exemple.


    3 intr. [LC] Fer escàndol, rebombori.

  


  
    escandall


    1 m. [TRA] Instrument que consta d’un plom posat a l’extrem d’un cordill, que serveix per a determinar la pregonesa del mar, d’un riu, etc., en un punt determinat.


    2 1 m. [LC] [ECT] Acció d’escandallar. Fer escandall.


    2 2 m. [LC] [ECT] Determinació del valor, de la qualitat, etc., d’una mercaderia agafant-ne mostres i generalitzant-ne els resultats. Van fer l’escandall del blat de moro.

  


  
    escandallar


    1 v. tr. [TRA] Amidar la profunditat (d’una capa d’aigua) amb l’escandall o un altre instrument.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Aplicar el procediment de l’escandall per valorar (una mercaderia).


    2 2 tr. [LC] Cercar de conèixer. Abans de fer res, va escandallar les seves possibilitats.

  


  
    escandalós -osa


    1 1 adj. [LC] Que ofèn els sentiments morals, la consciència, que causa escàndol. És un home escandalós. Un acte, un capteniment, escandalós.


    1 2 adj. [LC] DIFAMATORI. Un escrit escandalós.


    2 adj. [LC] Que fa escàndol, rebombori. Quins xicots més escandalosos; no paren de cridar en tot el dia.

  


  
    escandalosa


    1 f. [TRA] Vela de tall, triangular, dels mastelers d’un pailebot, del masteler de l’arbre de mitjana d’una bricbarca, etc.


    2 1 f. [BOS] [LC] DRAGONERA.


    2 2 f. [BOS] RAPA MOSQUERA.


    2 3 f. [BOS] SARRIASSA.

  


  
    escandalosament


    adv. [LC] D’una manera escandalosa, amb escàndol.

  


  
    escandèntids


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers primitius d’aspecte semblant als esquirols, que viuen als arbres dels boscos del sud i del sud-est asiàtic, que inclou les tupaies.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    escandi


    m. [QU] [ML] Metall de transició, gris clar, força rar a la natura (símbol, Sc; nombre atòmic, 21; pes atòmic, 44,96).

  


  
    escandinau -ava


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Escandinàvia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Escandinàvia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües germàniques septentrionals.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’escandinau.

  


  
    escandir


    1 v. tr. [LC] [FLL] Pronunciar (un vers) marcant distintament els peus que el componen.


    2 v. tr. [FLL] Mesurar un vers.

  


  
    escàndol


    1 m. [LC] Acció d’escandalitzar o d’escandalitzar-se; l’efecte. És un escàndol el que passa en aquella casa. S’ha venut les joies de la seva mare i ha fugit de casa: quin escàndol! Ésser motiu d’escàndol. Escàndol públic.


    2 m. [LC] Rebombori 1. Què crideu? Què és aquest escàndol?

  


  
    escaneig


    m. [AF] Acció d’escanejar; l’efecte.

  


  
    escanejar


    v. tr. [AF] Fer una exploració mitjançant un escàner. Escanejar un document, una imatge.

  


  
    escàner


    1 m. [LC] [AF] [MD] [EL] Aparell que explora una zona d’una manera seqüencial, per escombratge, i en dona una imatge digitalitzada. Escàner multibanda, multiespectral. Un escàner connectat al motor d’un vehicle detecta on hi ha l’avaria. Amb l’escàner obtindrem una imatge que podrem manipular.


    2 1 m. [MD] En med., aparell que explora una regió corporal d’una manera contínua i sistemàtica, especialment el destinat a obtenir tomografies. L’escàner permet detectar les lesions del cervell.


    2 2 m. [MD] Exploració feta amb aquest aparell. Li han fet un escàner per confirmar el diagnòstic.

  


  
    escanògraf


    m. [MD] [AF] [EL] ESCÀNER.

  


  
    escantar


    v. tr. [LC] Descobrir (una persona o cosa secreta).

  


  
    escantell


    1 m. [LC] Tros que es desprèn d’una cosa en escantellar-se.


    2 m. [LC] Senyal que resta a la cosa escantellada.

  


  
    escantellar


    1 v. tr. [LC] Treure o rompre un tros, un cantell, etc., (d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Perdre un tros, un cantell, etc., per trencament. La taula es va escantellar.

  


  
    escantilló


    m. [TRA] Gruix dels elements estructurals del vaixell.

  


  
    escantonar


    1 v. tr. [LC] ESCANTELLAR. Un gambirot escantonava els graons amb un roc.


    2 intr. pron. [LC] Escantonar-se els mobles.

  


  
    escanvi


    1 m. [LC] BESCANVI.


    2 [LC] en escanvi loc. adv. EN CANVI.

  


  
    escanviar


    v. tr. [LC] BESCANVIAR.

  


  
    escanyabruixots


    m. [LC] [ZOO] Botxí 3.

  


  
    escanyacabres


    m. [BOS] OLIVELLA.

  


  
    escanyacavalls


    m. [BOS] ESTRIPA-SACS.

  


  
    escanyadís -issa


    adj. [LC] Difícil d’empassar, especialment per la seva aspror.

  


  
    escanyagats


    m. [LC] [BOS] ARANYONER.

  


  
    escanyagossos


    1 m. [LC] [TRA] Corda llarga amb un nus escorredor en un dels seus caps.


    2 m. [SP] Nus escorredor amb què s’obté una gassa que es pot ajustar.

  


  
    escanyall


    1 m. [LC] [GG] Indret on un camí s’estreny molt, pas molt estret.


    2 m. [LC] [GG] CONGOST.

  


  
    escanyallops


    m. [LC] [BOS] Acònit 1.

  


  
    escanyamarits


    f. [LC] Vídua que ha contret terceres núpcies.

  


  
    escanyament


    m. [LC] Acció d’escanyar o d’escanyar-se; l’efecte.

  


  
    escanyamullers


    m. [LC] Vidu que ha contret terceres núpcies.

  


  
    escanyapits


    m. [LC] CALIQUENYO.

  


  
    escanyapobres


    m. i f. [LC] Usurer, usurera.

  


  
    escanyapolls


    m. [ZOI] Insecte coleòpter que es caracteritza per les llargues mandíbules dels mascles (Lucanus cervus).

  


  
    escanyar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Matar (algú, algun animal) privant-lo de respirar per compressió o obstrucció de la gola. Li va estrènyer el coll fins a escanyar-lo. Si vols fer-li empassar la nou sencera, l’escanyaràs.


    1 2 intr. pron. [LC] Morir per compressió o obstrucció de la gola. Es va escanyar amb un pinyol de préssec. Va quedar penjat pel coll, i s’escanyava.


    2 1 tr. [LC] Privar momentàniament de respirar per compressió o obstrucció de la gola. Aquesta corbata m’escanya. Aquesta tos m’escanya.


    2 2 intr. pron. [LC] Tenir la respiració suspesa uns moments per compressió o obstrucció de la gola. Escanyar-se cridant. Escanyar-se de set.


    3 1 tr. [LC] Comprimir, estrènyer, fer estret en un dels seus punts. Dues roques que gairebé es toquen escanyant el camí.


    3 2 intr. pron. [LC] El passadís s’escanyava a la sortida i resultava molt estret. Més endavant, el camí s’escanya molt.


    4 tr. [LC] Prestar diner (a algú) amb gran usura, imposar (a algú) condicions excessivament oneroses.

  


  
    escanya-rals


    m. i f. [LC] Avariciós en extrem.

  


  
    escanyat -ada


    1 1 adj. [LC] [MD] Afònic 1. Estava escanyat de tant cridar.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Sentíem el so escanyat d’un violí. Desfeta en plors, només li sortien paraules escanyades.


    2 adj. [LC] Estret, oprimit. Les mànigues del vestit són massa escanyades dels punys.


    3 1 adj. [LC] anar escanyat Anar molt just de temps, de diners, etc.


    3 2 [LC] [MD] escanyat de llet Escanyolit per insuficiència d’alletament.


    4 adj. [LC] GASIU.

  


  
    escanyavelles


    1 1 m. [BOS] [LC] ESTIRAVELLES.


    1 2 m. [BOS] [LC] TIRABEC.


    1 3 m. [BOS] [LC] ROSER SILVESTRE.


    2 1 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm blanc, de pell dura i aspra, poc apreciat.


    2 2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep escanyavelles.


    3 m. [ZOP] [LC] MOLL REIAL.

  


  
    escanyelladura


    f. [VE] Distensió o dislocació de les canyelles d’un cavall.

  


  
    escanyellar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Fer-se mal a les canyelles.

  


  
    escanyó


    m. [LC] Acció d’escanyar-se algú o algun animal.

  


  
    escanyolir-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir escanyolit. S’escanyolia tancat en un pis sense aire ni sol.

  


  
    escanyolit -ida


    adj. [LC] [MD] Molt prim i desnerit. Aquesta criatura no es fa, creix molt escanyolida.

  


  
    escanyotar


    v. tr. [AGA] [LC] Treure la canyota i les males herbes (d’un camp).

  


  
    escanyussar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Experimentar una interrupció momentània de la respiració a causa d’una nosa a la gola. S’escanyussà amb un grumoll de sèmola.

  


  
    escap1


    m. [LC] ESCAPADOR.

  


  
    escap2


    m. [ZOA] Primer artell de les antenes dels insectes.

  


  
    escapada


    1 f. [LC] Acció d’escapar o d’escapar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Anada breu a un indret. Ves-hi en una escapada.

  


  
    escapadís -issa


    1 adj. [LC] Que s’escapa amb facilitat.


    2 [LC] fer escapadís algú Fer-lo escapar, ajudar-lo a escapar-se.

  


  
    escapador


    1 m. [LC] Lloc o mitjà per a escapar-se. Totes les obertures estan tancades: no tenen escapador.


    2 m. [LC] ESCAPATÒRIA.

  


  
    escapament


    1 m. [LC] [EI] Fuga 1 2. Un escapament de gas, d’aigua.


    2 1 m. [EI] [LC] Peça d’un mecanisme que, separant-se d’una altra la qual subjectava, en permet el moviment. Escapament d’àncora, de cilindre.


    2 2 m. [IMI] Mecanisme que regula les oscil·lacions d’un pèndol o del volant d’un rellotge. L’escapament d’un rellotge.


    2 3 m. [MU] Part del mecanisme del piano que comunica la tecla amb el martellet.

  


  
    escapar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, cessar d’ésser retinguda per algú. La ploma li escapà de la mà. El llibre li escapà de les mans.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. La vida li escapa.


    1 3 v. intr. [LC] L’expressió d’algun sentiment o d’algun coneixement, no poder ésser continguda o amagada per algú. Li escapà aquesta exclamació. Li va escapar de dir-ho a son pare.


    1 4 intr. pron. [LC] No li ho volia dir i se’m va escapar.


    1 5 v. intr. [LC] No estar a l’abast d’algú o no formar part dels seus plans. Això escapa a les meves possibilitats. Escapa al meu propòsit fer altres consideracions. Res no escapava a la seva vigilància.


    2 1 intr. pron. [LC] Algú, allunyar-se alliberant-se d’allò que el reté, d’un perill. Avui s’han escapat tres presos. L’ocell s’ha escapat de la gàbia. Alguns dels nostres s’escaparen davant l’enemic. Ens hem escapat d’una i bona.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. S’escapa fum per les escletxes. Se li ha escapat l’avió, l’ha perdut. Escapar-se una cosa de les mans. Escapar-se una cosa de la memòria.


    2 3 [LC] escapar-se a algú alguna cosa No adonar-se d’alguna cosa. Això ha dit en el seu discurs? Se m’havia escapat ben bé.


    2 4 [LC] escapar-se el riure a algú No poder-lo contenir o dissimular.


    2 5 [LC] escapar-se-li la mà a algú ANAR-SE-LI’N LA MÀ A ALGÚ.


    3 1 intr. pron. [LC] [IT] Un punt d’un teixit, no enllaçar amb el punt de la passada contigua que li correspon. Li ha caigut una agulla de fer mitja i s’han escapat tots els punts. Un fil escapat.


    3 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Només eren bons per a trobar defectes i punts escapats.

  


  
    escaparata


    f. [IMF] [LC] [AR] Moble que consisteix en una mena d’armariet amb una o més cares vidriades, destinat generalment a tenir-hi imatges de sants, objectes d’art, etc., que es col·loca damunt d’una consola o d’una calaixera.

  


  
    escaparrar


    v. tr. [LC] [AGA] Llevar el cap (especialment d’un brot, d’una rama).

  


  
    escapat -ada


    adj. [LC] En ús predicatiu, amb gran rapidesa, a tot córrer. Va arribar escapat. Després de la conferència va marxar escapada.

  


  
    escapatòria


    f. [LC] Subterfugi per a escapar-se o evadir-se d’una dificultat, d’un destret, etc. No em vinguis amb escapatòries. L’havien enxampat i no tenia escapatòria.

  


  
    escapça


    1 f. [LC] Tros que se separa d’un objecte en escapçar-ne un cap o una punta.


    2 f. [IMI] Base del tap de suro o del carrac.


    3 [LC] quedar-se a l’escapça a) Qui percaça quelcom, no obtenir-ne res, restar amb les il·lusions frustrades.


    3 [LC] quedar-se a l’escapça b) Quedar-se sense gens de diners.


    3 [LC] quedar-se a l’escapça c) No entendre res del que hom tracta d’aprendre o de saber.

  


  
    escapçada


    f. [LC] [JE] Acció d’escapçar en el joc de cartes; l’efecte.

  


  
    escapçador escapçadora


    m. i f. [LC] Persona que escapça.

  


  
    escapçadura


    1 f. [LC] Escapça 1.


    2 f. [LC] RETALL. Escapçadures de suro, de fusta.

  


  
    escapçall


    m. [LC] RETALL.

  


  
    escapçament


    m. [LC] Acció d’escapçar; l’efecte.

  


  
    escapçar


    1 v. tr. [LC] DECAPITAR.


    2 1 tr. [LC] [AGF] Tallar o llevar el cap o l’extrem superior (d’alguna cosa), tallar-ne les puntes. Han escapçat els arbres del passeig.


    2 2 tr. [IMI] Separar (un tros de suro) d’un dels caps del tap o del carrac per adreçar-lo.


    3 tr. [LC] [JE] Un jugador, dividir en dues piles (la baralla de cartes un cop remenades), perquè qui dona refaci el joc posant la que era sota a sobre. Escapça, que donaré.

  


  
    escapcia


    f. [LC] RETALL.

  


  
    escapció


    1 f. [LC] Tros de carn, de peix, etc., que es ven a més baix preu.


    2 f. [LC] Escapça 1.

  


  
    escàpol -a


    1 adj. [LC] Que ha aconseguit escapar-se. Els lladres s’han fet escàpols i encara no han pogut ésser haguts.


    2 adj. [LC] Deslliurat d’un perill. Va sortir escàpol de l’accident del tren. Aquest blat ja és escàpol: no necessita més pluges.

  


  
    escapolar-se


    v. intr. pron. [LC] ESCAPOLIR-SE.

  


  
    escapoliment


    m. [LC] Acció d’escapolir-se.

  


  
    escapolir-se


    1 v. intr. pron. [LC] Fer-se escàpol. Estava disposat a escapolir-se per la finestra.


    2 v. intr. pron. [LC] Deixar aquells amb qui hom està sense que se n’adonin. Quan vaig veure que les coses prenien un mal caire, em vaig escapolir aprofitant un moment de confusió.

  


  
    escapolites


    1 f. pl. [GLM] Grup de tectosilicats de sodi i calci, amb anions addicionals, que cristal·litzen en el sistema tetragonal i es formen per alteració hidrotermal o per metamorfisme de nivells d’evaporites.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les escapolites.

  


  
    escapollar


    v. tr. [LC] [AGA] Llevar el capoll (a un fruit, a una fulla, etc.).

  


  
    escapoló


    1 m. [LC] Tros escadusser d’una peça de roba, que sol vendre’s a més baix preu.


    2 m. [LC] RETALL.

  


  
    escapul-


    [LC] [ZOA] [MD] V. ESCAPULO-.

  


  
    escàpula


    f. [ZOA] [MD] OMÒPLAT.

  


  
    escapular


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’espatlla o a l’escàpula. Arc escapular. Vena escapular.

  


  
    escapulari


    1 m. [RE] Tira de roba, amb una obertura per on passa el cap, que penja sobre el pit i l’esquena, distintiu de certs ordes religiosos catòlics.


    2 m. [LC] [RE] Conjunt de dos trossos petits de tela beneïts i dues cintes llargues que els uneixen el qual, passant el cap entre les dues cintes, es porta sota els vestits penjant sobre el pit i l’esquena.


    3 m. [RE] Pràctica devota en honor de la Verge del Carme, que consisteix a resar set vegades el parenostre, l’avemaria i el gloriapatri.

  


  
    escapulo- [o escapul-]


    [LC] [ZOA] [MD] Forma prefixada del mot escàpula. Ex.: escapuloclavicular, escapulohumeral, escapulàlgia.

  


  
    escapulohumeral


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’escàpula i a l’húmer. Articulació escapulohumeral.

  


  
    escapus


    m. [BO] Cama, tija sense fulles que arrenca d’un bulb, d’una roseta basal, etc., i porta al seu àpex les flors.

  


  
    escaquer


    1 m. [LC] [JE] Tauler quadrat dividit en seixanta-quatre compartiments quadrats disposats formant vuit rengles de vuit compartiments cadascun, alternativament blancs i negres o de dos altres colors, en què es juga als escacs i a dames.


    2 m. [MU] Instrument cordòfon medieval de teclat molt primitiu.

  


  
    escaquista


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Jugador d’escacs.

  


  
    escar1


    m. [TRA] [LC] Lloc a propòsit per a varar i treure les naus.

  


  
    escar2


    v. tr. [LC] [AGP] Posar esquer (a l’ham, a la nansa).

  


  
    escara


    f. [MD] [LC] Lesió de la pell caracteritzada per una necrosi de l’epidermis, del derma i de l’hipoderma.

  


  
    escarabat


    1 1 m. [LC] [ZOI] Insecte coleòpter. Escarabat banyut. Escarabat d’aigua. Escarabat de la patata o de les patateres. Escarabat de nit. Escarabat pudent.


    1 2 m. [LC] [ZOI] Insecte coleòpter de la família dels escarabeids, de cos el·líptic, que s’alimenta dels excrements dels bovins, dels equins, etc., amb què fa boles que transporta fent-les rodolar a forats excavats a terra, on diposita els ous (Scarabaeus sacer).


    1 3 [LC] [ZOI] escarabat piloter [o escarabat merder, o escarabat merdisser, o escarabat baldufer] Escarabat 1 2.


    2 1 m. [ZOI] Insecte de l’ordre dels dictiòpters semblant als coleòpters.


    2 2 [ZOI] escarabat de cuina Insecte de l’ordre dels dictiòpters, adaptat als estatges humans, omnívor nocturn i incapaç de volar (Blatta orientalis).


    3 1 m. [IT] Defecte de tissatge consistent a restar alguns fils consecutius fent basta indeguda en el teixit.


    3 2 m. pl. [AF] Lletres mal formades. Fer escarabats.


    4 1 m. [IMF] [IMI] Prisma de fusta que, mig introduït en el sobre del banc de fuster o d’ebenista, serveix per a immobilitzar una peça en passar-li el ribot o en altres operacions.


    4 2 m. [IT] Peça de ferro del teler mecànic que atura el funcionament del teler quan hi topen les pales o la peça que aguanta els corrons de pell.


    4 3 m. [IT] Guies corredisses emprades en els estiratges per a fixar la posició adequada que han de tenir els corrons de pressió al damunt dels corrons ratllats o laminadors.


    5 m. [LC] [JE] escarabat bum-bum Joc infantil.

  


  
    escarabeids


    1 m. pl. [ZOI] Família d’insectes coleòpters, de formes, de dimensions i de coloracions molt diverses, amb èlitres durs i l’extrem de les antenes en forma de pinta.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    escarabeu


    m. [AR] Amulet o segell de pedra o de pasta vítria que representa l’escarabat sagrat egipci.

  


  
    escarada


    1 f. [ECT] [AD] Preufet, treball a preu fet.


    2 [LC] [AD] a escarada loc. adv. a) A PREU FET. Treballar a escarada. Donar una feina a escarada. Prendre, agafar, una feina a escarada.


    2 [LC] [AD] a escarada loc. adv. b) Amb afany i molt de pressa. Menjaven a escarada.

  


  
    escarader escaradera


    m. i f. [ECT] [PR] PREUFETAIRE.

  


  
    escarafallós -osa


    1 adj. [LC] Que de tot fa escarafalls.


    2 adj. [LC] PER EXT. Unes paraules escarafalloses.

  


  
    escarafallosament


    adv. [LC] Amb escarafalls.

  


  
    escarafalls


    m. pl. [LC] Demostracions exagerades, hipòcrites, de reprovació, de refús. No li ve de gust res: de tot fa escarafalls.

  


  
    escaramussa


    1 f. [LC] [DE] Combat aïllat entre alguns enemics, entre destacaments, que es troben d’improvís, anant a la descoberta, etc.


    2 f. [LC] Breu polèmica.

  


  
    escaramussar


    v. intr. [LC] [DE] Fer escaramusses.

  


  
    escarapel·la


    f. [LC] Insígnia en forma de disc que es col·loca a la part més visible del barret, del ros, etc.

  


  
    escarar1


    v. tr. [ECT] Contractar a escarada.

  


  
    escarar2


    v. tr. [TRA] Encallar (una embarcació) en varar-la.

  


  
    escaravia


    f. [BOS] [AGA] [LC] Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles pinnaticompostes i flors blanques, conreada per la seva arrel comestible (Sium sisarum).

  


  
    escarbotar


    v. tr. [LC] Llevar (una prominència), desgastar o llevar una part (d’alguna cosa), fregant, gratant, raspant, etc. Gratant-me, afaitant-me, m’he escarbotat un gra. Jugant amb el ganivet va escarbotar la vora del plat.

  


  
    escarbuny


    m. [LC] CREMALLOT.

  


  
    escarcany


    m. [LC] ESGARIP.

  


  
    escarcanyar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Esgargamellar-se, escanyar-se cridant. La bruixa s’escarcanyava com si volgués clavar les seves paraules a les orelles dels animals.

  


  
    escarcellatge


    m. [HIH] CARCELLATGE.

  


  
    escarceller escarcellera


    m. i f. [LC] [PR] Guardià d’una presó.

  


  
    escardalenc -a


    1 adj. [LC] [MD] EIXUT DE CARNS.


    2 adj. [LC] De tonalitat alta i prima. Una veu escardalenca.

  


  
    escardar


    v. tr. [AGA] [LC] BIRBAR.

  


  
    escardassar


    v. tr. [IT] [LC] Cardar 1 1.

  


  
    escardot


    m. [LC] [BOS] CARD.

  


  
    escardussar


    1 v. tr. [IT] [LC] Cardar amb cardes de pues gruixudes.


    2 tr. [LC] RENYAR.

  


  
    escaridament


    adv. [LC] D’una manera escarida.

  


  
    escarificació


    1 f. [MD] [AN] Acció d’escarificar; l’efecte.


    2 f. [MD] Producció, accidental o quirúrgica, d’una escara.


    3 f. [AGA] [OP] [AGF] Operació d’escarificar un terreny.

  


  
    escarificador -a


    1 adj. [AQ] [MD] [AGF] [AGA] Que escarifica.


    2 m. [MD] Aparell per a escarificar la pell que conté un joc de llancetes que es projecten mitjançant un ressort.


    3 f. [AGA] [OP] ESTRIPADORA.

  


  
    escarificar


    1 v. tr. [LC] [MD] [AN] Fer petites incisions superficials (a la pell) amb un escarificador, una llanceta, un bisturí.


    2 tr. [AGA] [OP] [AGF] [AQ] Fer solcs (en la terra o en el paviment asfàltic) a fi de facilitar un altre treball posterior, com ara la llaurada o la nova pavimentació.

  


  
    escariós -osa


    adj. [BO] En bot., membranós, més o menys translúcid i generalment sec i rígid.

  


  
    escarit -ida


    1 adj. [LC] Pelat 1 1. El grup va avançar cap a l’escarida platja.


    2 adj. [LC] Sense acompanyament de cap mena, sense adornaments, circumloquis, etc. Va acabar la classe amb una enumeració escarida de fets històrics.

  


  
    escarlata


    1 1 f. [IQ] Matèria colorant d’un vermell viu, treta de la cotxinilla.


    1 2 m. [LC] Color de l’escarlata.


    1 3 f. [LC] [IT] Roba d’aquest color.


    2 adj. [LC] Del color de l’escarlata. Una cinta escarlata.

  


  
    escarlatí


    m. [LC] Escarlatina 1.

  


  
    escarlatina


    1 f. [ED] Roba de llana de color escarlata.


    2 1 f. [LC] [MD] Malaltia contagiosa d’origen bacterià caracteritzada per una inflamació de la gola i una erupció cutània de color escarlata.


    2 2 adj. [MD] Febre escarlatina.

  


  
    escarlet


    m. [LC] [BOB] CARLET.

  


  
    escarlot


    1 m. [BOB] CARLET.


    2 [BOB] escarlot de pi GARLANDÍ.

  


  
    escarmenador -a


    1 adj. i m. i f. [PR] [IT] [LC] CARMENADOR.


    2 m. [LC] [IT] Escarpidor 2 1.

  


  
    escarmenar


    1 v. tr. [LC] [IT] CARMENAR.


    2 v. tr. [LC] Escarpir 1.

  


  
    escarment


    m. [LC] Allò que fa que hom s’escarmenti. Ja va tenir un bon càstig: a veure si li servirà d’escarment.

  


  
    escarmentar


    1 1 v. intr. [LC] Algú, prendre ensenyament del que ha experimentat per no tornar a incórrer en falta, a arriscar-se, etc. No tornaré a enfilar-m’hi: vaig escarmentar d’una vegada que vaig caure. Fent això s’ha cremat els dits més de quatre vegades; però ell no escarmenta.


    1 2 intr. pron. [LC] El nen cau molts cops, però no s’escarmenta.


    2 tr. [LC] Fer que (algú) s’escarmenti. Si no l’escarmentes, el teu fill es tornarà a enfilar.

  


  
    escarn


    1 m. [LC] Burla amb què hom tracta de cobrir de ridícul, d’afrontar, algú. Fer escarn d’algú. Ho feu a escarn del seu germà.


    2 m. [LC] Allò que és objecte de burla. Ell és l’escarn de tothom.

  


  
    escarni


    m. [LC] ESCARN.

  


  
    escarnidor -a


    adj. [LC] Que escarneix.

  


  
    escarniment


    m. [LC] Acció d’escarnir.

  


  
    escarnir


    1 v. tr. [LC] Fer escarn (d’algú). Reien d’ells escarnint-los.


    2 1 tr. [LC] Imitar les accions, les maneres, la veu, etc., (d’algú), especialment com a burla. Aquesta criatura sempre escarneix sa mare.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Escarnien la veu i el caminar d’aquell pobre home.

  


  
    escarnot


    m. [LC] ESCARN.

  


  
    escarnufar


    v. tr. [LC] ESCARNIR.

  


  
    escarola


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta hortícola de fulles arrissades, varietat de l’endívia, que es menja amanida (Cichorium endivia var. crispa).

  


  
    escarolat -ada


    adj. [LC] Arrissat com l’escarola. Té els cabells escarolats.

  


  
    escaroler -a


    adj. [LC] [AGA] Semblant a l’escarola. Enciam escaroler.

  


  
    escarot


    1 m. [LC] Grup d’animals d’un ramat escarotats, especialment l’aviram.


    2 m. [LC] Escamot, especialment, fracció de tropa o de colla de soldats esbandits que se separen del seu cos desordenadament.


    3 m. [LC] Porció de gent desordenada.


    4 m. [LC] Avalot desordenat, crits i renou.

  


  
    escarotar


    1 v. tr. [LC] Dispersar (la caça, els animals, la gent, etc.), fent-los formar grups dispersos.


    2 v. tr. [LC] AÜIXAR.


    3 v. tr. [LC] ESVALOTAR.


    4 intr. pron. [LC] La llocada s’escarota pel pas d’un gos. No us escaroteu per tan poca cosa.

  


  
    escaròtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que serveix per a formar una escara.


    2 m. [LC] [MD] Agent escaròtic.

  


  
    escarpa


    f. [LC] [AQ] [DE] Talús, especialment el que es dona a una muralla o a un terraplè. Muralla en escarpa.

  


  
    escarpament


    1 m. [GL] Vessant amb una inclinació superior als 45°, d’origen tectònic o erosiu.


    2 [GL] escarpament de falla Desnivell morfològic d’origen tectònic produït pel desplaçament d’una falla, que retrocedeix sota l’acció erosiva.

  


  
    escarpat -ada


    1 adj. [LC] Que fa escarpa o talús.


    2 adj. [LC] Que fa un pendent fortíssim. Hi ha uns penyals tan escarpats que fan feredat.

  


  
    escarpell


    1 m. [IMF] [LC] Raspa 1.


    2 m. [AGA] [LC] Part del ferro de l’aixada i d’altres eines que forma un petit tallant a l’altre costat de l’ull amb relació a la fulla o a la part principal.

  


  
    escarpellar


    v. tr. [LC] Treballar (un objecte) per mitjà de l’escarpell.

  


  
    escarpí


    1 m. [IMI] [ED] [LC] Sabata lleugera de cuir, d’una sola.


    2 m. [IMI] [ED] [LC] PEÜC.

  


  
    escàrpia


    f. [LC] CLAU DE GANXO.

  


  
    escarpidor -a


    1 adj. [LC] [IT] Que serveix per a escarpir.


    2 1 m. [LC] Pinta de pues llargues i clares que serveix per a desembullar els cabells.


    2 2 m. [LC] Carmenador 2.

  


  
    escarpir


    1 v. tr. [LC] Desembullar (els cabells).


    2 v. tr. [IT] CARMENAR.

  


  
    escarpra


    f. [IMI] [LC] Instrument que consisteix en una barra de ferro amb un doble bisell en un extrem, que serveix per a treballar la pedra, fer-hi forats, etc., a cops de martell donats a l’altre extrem.

  


  
    escarquillat -ada


    1 adj. [LC] Eixerit, espavilat.


    2 adj. [LC] TREMPAT.

  


  
    escarrabillar


    1 v. tr. [LC] Deixondir, espavilar.


    2 intr. pron. [LC] Convé que aquest noi s’escarrabilli una mica.

  


  
    escarrabillat -ada


    adj. [LC] Deixondit, espavilat, eixerit.

  


  
    escarramicar-se


    v. intr. pron. [LC] Fatigar-se molt caminant, portant un pes, etc.

  


  
    escarransidament


    adv. [LC] D’una manera escarransida.

  


  
    escarransiment


    m. [LC] Qualitat d’escarransit.

  


  
    escarransit -ida


    1 1 adj. [LC] Mancat de generositat, d’amplitud. Poc ajut n’hauràs: és un home molt escarransit.


    1 2 adj. [LC] Fet mesquinament, d’una manera gasiva. Van ésser unes festes ben escarransides.


    2 adj. [LC] [MD] Poc fet, mancat de desenrotllament normal. Té divuit anys, però és tan escarransida que sembla una nena de dotze.

  


  
    escarranxar-se


    v. intr. pron. [LC] EIXANCARRAR-SE.

  


  
    escarranxes


    f. pl. [LC] Espai entre les dues cames obertes. El conill se li va escapar passant-li per les escarranxes.

  


  
    escarrar


    v. tr. [LC] Refregar (les rames de certs arbres fruiters, especialment les oliveres) per collir-ne els fruits.

  


  
    escarràs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] ESTELLICÓ.


    2 1 m. [LC] GOTIM.


    2 2 m. [LC] Penjoll de fruits.


    3 1 m. [LC] Persona que fa la feina més pesada d’una casa, d’una treballada, etc. És l’escarràs de la casa. Fer d’escarràs. Fer servir d’escarràs algú.


    3 2 [LC] ésser un escarràs de feina Ésser molt treballador.

  


  
    escarrassadament


    adv. [LC] Treballant com un escarràs, afanyadament.

  


  
    escarrassar-se


    v. intr. pron. [LC] Fatigar-se treballant, afanyar-se en una feina, en una empresa, etc. S’escarrassava en una altra feina més urgent. No t’escarrassis a fer-ho tu tot sol: ja ho farem entre tots. No t’escarrassis a demanar-ho: ja ho han concedit a un altre. Quan els carros encallaven, les bèsties s’escarrassaven inútilment. Pobre home, escarrassar-se tant per una misèria!

  


  
    escarrassat -ada


    1 adj. [LC] Que demana d’escarrassar-s’hi, propi d’un escarràs.


    2 m. i f. [LC] Persona que treballa com un escarràs.

  


  
    escarrassó


    adj. [BOS] [AGF] pi escarrassó V. PI1.

  


  
    escarritx


    1 m. [LC] Cruixit de les dents en fregar les de dalt amb les de baix.


    2 m. [LC] Soroll aspre que es produeix en refregar dues superfícies dures l’una contra l’altra. La clau era rovellada i girava dins el pany amb escarritx.


    3 m. [LC] ESQUITX.

  


  
    escarritxar


    1 v. intr. [LC] Fer escarritx.


    2 tr. i intr. [LC] Esquitxar 1.

  


  
    escarrollar


    v. tr. [AGA] [LC] Esgotimar 1.

  


  
    escarromiat -ada


    adj. [LC] [MD] MALALTÍS.

  


  
    escarrotxa


    f. [BO] [LC] [AGF] Escorça gruixuda de certs arbres i de certs fruits.

  


  
    escarruf


    m. [LC] ESGARRIFANÇA.

  


  
    escarrufar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESGARRIFAR.

  


  
    escarsella


    1 f. [ED] [LC] Bosseta que es portava penjant de la cintura per a posar-hi diners o altres coses.


    2 f. [DE] ESCARSELLÓ.

  


  
    escarselló


    m. [DE] Defensa de la cuixa que penja de la part baixa de la cuirassa.

  


  
    escarser -a


    1 adj. [AQ] [AR] De curvatura inferior a la del semicercle. Arc escarser.


    2 adj. [LC] ESCADUSSER.


    3 adj. [LC] Senar 2.

  


  
    escartejar


    1 v. tr. [LC] Anar girant els fulls (d’un llibre, d’un àlbum, etc.), per formar-se una idea del seu contingut. Hauries d’escartejar aquest text, a veure què et sembla.


    2 v. tr. [LC] [JE] Barrejar (les cartes de jugar).

  


  
    escarufejar


    v. intr. [LC] Fer escarufs o escarafalls.

  


  
    escarufs


    m. pl. [LC] ESCARAFALLS.

  


  
    escarxall


    1 m. [LC] Acció d’escarxar o d’escarxar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Esquitxada, ruixim, d’una ona en rompre’s.

  


  
    escarxar


    1 v. tr. [LC] ESCLAFAR.


    2 intr. pron. [LC] La síndria ha caigut a terra i s’ha escarxat tota.

  


  
    escarxofa


    f. [AGA] [BOS] [LC] CARXOFA.

  


  
    escarxofar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se ben ample en el seient amb tota comoditat. Els homes s’havien escarxofat a les butaques.

  


  
    escarxofera


    f. [LC] [AGA] [BOS] CARXOFERA.

  


  
    escarxot


    m. [BOS] [LC] Conjunt de les fulles i de les arrels de l’atzavara.

  


  
    escàs -assa


    1 1 adj. [LC] Que no arriba a la mida o a la quantitat requerida. Ens van donar un menjar escàs. El pes, el donen sempre escàs. Avui el peix és molt escàs i molt car.


    1 2 adj. [LC] Que no arriba ben bé al nombre expressat. Ja només falten tres quilòmetres escassos. Ha durat dues hores escasses. Hi havia un centenar escàs de persones.


    1 3 adj. [LC] Insuficientment proveït d’alguna cosa. Anar escàs de diner. Anar escàs de menjar. Ésser escàs de paraules. Ésser escàs d’enteniment. Trobar-se escàs de mitjans.


    2 adj. [LC] GASIU. Era molt ric, però era molt escàs i avariciós.

  


  
    escassament


    1 adv. [LC] Amb escassetat. Viure escassament.


    2 adv. [LC] Amb prou feines, a penes. Hi havia escassament un miler de persones.

  


  
    escassedat


    f. [LC] ESCASSETAT.

  


  
    escassejar


    1 v. intr. [LC] Ésser escàs. Fa temps que el peix escasseja molt.


    2 tr. [LC] No donar a bastament. Li escassegen els aliments: el mataran de fam. A aquesta planta, no li heu d’escassejar l’aigua.

  


  
    escasser -a


    adj. [LC] GASIU.

  


  
    escassesa


    f. [LC] ESCASSETAT.

  


  
    escassetat


    f. [LC] Qualitat d’escàs. De fusta, aquest any n’hi ha escassetat. Escassetat de mitjans. Escassetat de queviures. Escassetat d’enginy.

  


  
    escassigall


    m. [LC] PARRAC.

  


  
    escassigallar


    v. tr. [LC] ESPARRACAR.

  


  
    escat


    m. [ZOP] [LC] Peix condricti del gènere Squatina, de la família dels esquatínids, de cap i cos molt aplanats, amb aletes pectorals molt grosses, en forma d’ales no soldades al cap, les aletes dorsals petites i situades sobre la regió caudal que és molt més estreta que el cos.

  


  
    escat-


    [LC] [MD] V. ESCATO-1.

  


  
    escata


    1 1 f. [LC] [ZOA] Placa petita que, imbricada o juxtaposada amb unes altres de semblants, forma la coberta externa del cos de certs peixos, rèptils i mamífers, i de les potes dels ocells.


    1 2 [ZOA] [ZOP] escata cicloide Escata de forma arrodonida o ovoide, que cobreix el cos d’alguns peixos, com les anguiles, les truites i les sardines.


    1 3 [ZOA] [ZOP] escata ctenoide Escata dels peixos ossis molt evolucionats, més o menys quadrangular i amb denticles molt fins al marge, que donen certa aspror i adherència.


    1 4 [ZOP] [ZOA] escata ganoide Escata dura, brillant, sovint romboidal, que cobreix el cos dels peixos actinopterigis primitius i dels teleostis actuals.


    1 5 [ZOA] [ZOP] escata placoide Escata de naturalesa òssia, que cobreix el cos dels peixos condrictis.


    2 f. [ZOA] Excrescència quitinosa de les ales dels lepidòpters.


    3 f. [MD] Fragment de capa rica en ceratina que es desprèn de la pell.


    4 1 f. [LC] Placa d’una superfície quan s’exfolia.


    4 2 f. [LC] Petita placa de material dur, imbricada amb d’altres de semblants, d’una armadura, d’un ornament, etc.

  


  
    escatada


    f. [LC] Acció d’escatar.

  


  
    escatador


    m. [IMI] [LC] Espàtula emprada per a escatar la pisa i la terrissa.

  


  
    escatadura


    f. [LC] ESCATADA.

  


  
    escatainar


    v. intr. [LC] [AGR] La gallina, fer el seu crit.

  


  
    escataineig


    m. [LC] [AGR] Crit de la gallina.

  


  
    escatar


    1 v. tr. [LC] Treure l’escata (d’un peix). Les sardines encara s’han de netejar i escatar.


    2 1 tr. [LC] Llevar gratant allò que forma una capa adherida a la superfície (d’alguna cosa).


    2 2 tr. [IMI] [AQ] Arrencar un arrebossat, un estucat o un enguixat (d’una superfície). Escatar una paret per pintar-la, empaperar-la, de nou.


    3 tr. [LC] Netejar (especialment unes terres) llevant-ne les excrescències sobreres. Escatar l’era. Escatar un bosc.


    4 tr. [LC] Rentar a fons, fregant (algú o alguna cosa).

  


  
    escateret


    m. [LC] [ZOO] OCELL DE TEMPESTA.

  


  
    escatida


    f. [AGA] [LC] ESPORGADA.

  


  
    escatidor -a


    1 adj. [LC] Que escateix.


    2 m. i f. [AGA] [PR] ESPORGADOR, ESPORGADORA.

  


  
    escatifenyar-se


    v. intr. pron. [LC] Barallar-se esgarrapant-se, estirant-se els cabells, etc.

  


  
    escàtil


    m. [LC] Ullal o dent llarga que surt pel costat de la boca d’un animal.

  


  
    escatimar


    v. tr. [LC] Escassejar 2.

  


  
    escatiment


    m. [LC] Acció d’escatir.

  


  
    escatinyar


    1 v. tr. [LC] Gratar 2.


    2 v. tr. [LC] ESCARBOTAR.

  


  
    escatir


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Esporgar 1.


    1 2 v. tr. [LC] Tallar la part no aprofitable (d’una cosa).


    2 1 tr. [LC] [AD] DILUCIDAR. Cal escatir els motius que han tingut. Qui en té la culpa? No hem pogut escatir-ho.


    2 2 tr. [LC] [AD] Encercar, discutir. Els estudiosos escatiran si és mausoleu o mesquita.

  


  
    escativana


    f. [AF] Petita tira de paper o de teixit que porten les làmines fora de text per a enganxar-les a la part corresponent del llom d’un llibre.

  


  
    escato-1 [o escat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. skór skatós, ‘excrement’. Ex.: escatologia, escatòfag, escatòfil, escatoscòpia, escatèmia.

  


  
    escato-2


    [LC] Forma prefixada del mot gr. éskhatos, ‘final’, ‘extrem’, ‘últim’. Ex.: escatocol, escatologia.

  


  
    escatocol


    m. [BB] Part final d’un document, on consten la data, els noms i la signatura dels atorgadors i dels testimonis i que, eventualment, conté també el segell.

  


  
    escatofília


    f. [PS] Complaença malaltissa a contemplar o tocar els excrements, a parlar o escriure sobre ells, etc.

  


  
    escatologia1


    f. [RE] Part de la teologia que tracta de les coses darreres o finals de l’home o del món, com la mort, la resurrecció, el judici final.

  


  
    escatologia2


    1 f. [PS] [MD] Estudi dels excrements.


    2 f. [AN] Superstició relativa als excrements.

  


  
    escatològic1 -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a les darreries de l’ésser humà i del món.

  


  
    escatològic2 -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als excrements i al seu estudi.

  


  
    escatós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té escates.


    2 adj. [MD] Situat entre els ossos esfenoide, parietal i occipital. Porció escatosa de l’os temporal.


    3 m. [ZOP] Peix de la família dels tríglids, de 10 a 20 centímetres de llargada, de color vermellós grisenc, amb un solc transversal molt marcat dalt del cap i amb escates aspres (Lepidotrigla cavillone).

  


  
    escatosos


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils de cos allargat, cobert d’escates o de plaques còrnies recobertes al seu torn d’una fina capa de tegument, que muden periòdicament, que comprèn els saures, els amfisbènids i els ofidis.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    escatxic


    m. [LC] ESQUITX.

  


  
    escatxigar


    v. tr. [LC] Esquitxar 1.

  


  
    escaure


    [quant a la flexió, com caure]


    1 v. intr. [LC] Allò que hom fa, anar bé, convenir, amb la seva manera d’ésser, la seva posició social, la seva edat, etc. A vós, no us escau de fer aquestes coses. Tan gran, ja no li escau de fer bogeries.


    2 1 intr. [LC] Un vestit, un adorn, un color, etc., ésser adequat a algú o per a alguna cosa, contribuir a la seva bellesa. La jaqueta verda li escau molt. El groc no li escau. Aquests mobles no hi escauen gens.


    2 2 [LC] escaure malament No escaure.


    2 3 [AD] no escau No s’accepta perquè no és procedent.


    2 4 [AD] si escau Si és procedent, en el cas que sigui procedent.


    3 1 intr. pron. [LC] Algú, trobar-se eventualment en un indret. Llavors jo m’esqueia ésser a Olot.


    3 2 intr. pron. [LC] Una cosa, esdevenir-se en tal o tal ocasió, data, etc. Aquell any carnaval s’esqueia a mitjan febrer.


    3 3 [AD] si s’escau Si es produeix, s’esdevé, una cosa.

  


  
    escellar


    v. tr. [LC] Llevar la cella (a les faves).

  


  
    escena


    1 1 f. [LC] [JE] Lloc del teatre on es representa l’obra o un altre espectacle teatral. Aparèixer, comparèixer, entrar, un actor, en escena. Restar, un actor, en escena. Deixar l’escena buida. Director d’escena.


    1 2 [LC] [JE] posar en escena una comèdia Representar-la en el teatre.


    1 3 [LC] estar en escena Un actor, estar posseït del seu paper, tenir constantment l’actitud, la fisonomia, etc., del personatge que representa.


    1 4 [JE] posar un esdeveniment en escena Fer-ne l’assumpte d’una obra teatral.


    1 5 [JE] posar en escena algú en una història (o en una narració, etc.) Fer-l’hi aparèixer.


    2 1 f. [JE] Lloc on figura que passa l’acció de l’obra dramàtica. L’escena és a Girona. L’escena representa un bosc. En el primer acte hi ha un canvi d’escena.


    2 2 f. [LC] PER EXT. La sala on ens trobem fou l’escena d’aquell esdeveniment funest.


    3 1 f. [LC] [JE] Divisió d’un acte determinada per la sortida o l’entrada d’un o més personatges. La segona escena del primer acte. L’escena final.


    3 2 [LC] [JE] escena muda Escena en què els personatges no parlen.


    3 3 f. [LC] PER EXT. Entre pare i fill hi hagué una escena violenta. Aquella baralla i aquells insults van donar una escena lamentable.

  


  
    escenari


    1 m. [LC] [JE] Part del teatre construïda convenientment perquè puguin col·locar-s’hi les decoracions i figurar el lloc de l’acció dramàtica. Un escenari espaiós. La boca de l’escenari. L’escenari del Liceu.


    2 m. [LC] Lloc on és representat qualsevol espectacle, competició, etc.


    3 m. [LC] Lloc on s’esdevé alguna cosa.

  


  
    escènic -a


    adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent a l’escena. Representacions escèniques. Efecte escènic. Aparell escènic.

  


  
    escenificació


    1 f. [JE] [LC] Acció d’escenificar; l’efecte.


    2 f. [CO] Organització, distribució i direcció de tots els elements que componen una pel·lícula, un programa radiofònic o televisiu.

  


  
    escenificar


    1 v. tr. [JE] [LC] Posar en escena.


    2 v. tr. [JE] [LC] Adaptar a la forma escènica.

  


  
    esceno-


    [LC] Forma prefixada del mot escena. Ex.: escenotècnia.

  


  
    escenògraf escenògrafa


    m. i f. [JE] [PR] [LC] Persona que fa treballs d’escenografia.

  


  
    escenografia


    1 f. [LC] [JE] Art i tècnica de muntar l’escena teatral.


    2 f. [JE] Conjunt d’elements que permeten reproduir un determinat clima o ambient per a una representació teatral, un espectacle, etc.


    3 f. [LC] Conjunt de circumstàncies que envolten un fet, una actuació, etc.

  


  
    escenogràfic -a


    adj. [JE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’escenografia. Pintor escenogràfic.

  


  
    escenogràficament


    adv. [JE] [LC] Segons les regles de l’escenografia.

  


  
    escenotècnia


    f. [JE] Conjunt de l’equip, el material, la mecànica, la fusteria, l’arquitectura, el decorat, la il·luminació i tot el que contribueix a la creació d’una escenografia.

  


  
    escèptic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’escepticisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Que professa l’escepticisme. Els filòsofs escèptics.


    3 adj. [LC] [FS] Donat a l’escepticisme. En fet de religió era escèptic.

  


  
    escèpticament


    adv. [LC] [FS] Amb escepticisme.

  


  
    escepticisme


    1 m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual la raó humana és incapaç de conèixer la veritat.


    2 m. [LC] Disposició a dubtar. El meu escepticisme en qüestions de religió.

  


  
    esciatèric -a


    adj. [FIA] Que assenyala l’hora mitjançant l’ombra que projecta una agulla.

  


  
    esciènids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos generalment comprimit, amb la part espinosa de l’aleta dorsal en contacte amb la part blana i separada d’aquesta per una profunda escotadura, l’aleta anal amb la segona espina generalment molt robusta, amb la línia lateral estesa fins a l’extrem de l’aleta caudal, que inclou els corballs.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    escifozous


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats cnidaris que es caracteritza per la preponderància dels individus de la fase medusa sobre els de la fase pòlip, a la qual pertany l’aurèlia.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    esciliorrínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos fusiforme allargat, amb l’aleta caudal subhoritzontal, les dues aletes dorsals gairebé iguals i situades sobre la meitat posterior del dors, les aletes ventrals anteriors a la primera dorsal i més o menys soldades en els mascles, que inclou el gat i el gatvaire.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    escil·laïna


    f. [MD] ESCIL·LARINA.

  


  
    escil·larina


    f. [MD] Mescla de glucòsids amb propietats cardiotòniques i diürètiques extreta de certes plantes bulboses.

  


  
    escil·lipicrina


    f. [QU] Substància extreta de certes plantes bulboses i usada com a diürètic.

  


  
    escil·lotoxina


    f. [MD] ESCIL·LARINA.

  


  
    escinc


    m. [ZOR] PEIX D’ARENA.

  


  
    escíncids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils escatosos del grup dels saures, amb extremitats curtes, o sense extremitats, cos de secció semicircular i cap deprimit i unit al cos per un coll poc aparent.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    escindir


    1 v. tr. [LC] Separar per tallament o ruptura.


    2 v. tr. [LC] Dividir 1 1. La nova política governamental escindí l’opinió.


    3 intr. pron. [LC] El Partit Radical s’escindí.

  


  
    escintil·lació


    1 f. [LC] Acció d’escintil·lar; l’efecte.


    2 1 f. [FIA] escintil·lació interplanetària Fluctuació ràpida en el flux d’una radiofont de petit diàmetre aparent, situada en una direcció que passa per les proximitats del disc solar.


    2 2 f. [FIA] Fluctuació ràpida que s’observa en el flux lluminós d’un estel, causada per canvis ràpids en l’índex de refracció de l’atmosfera terrestre.

  


  
    escintil·lar


    v. intr. [LC] CENTELLEJAR.

  


  
    escio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. skiá, ‘ombra’. Ex.: esciòfil.

  


  
    esciografia


    1 f. [FIA] Art de determinar l’hora per l’ombra projectada pels astres.


    2 f. [AQ] Art de delinear l’ombra dels objectes, especialment per donar idea de llur estructura interna.

  


  
    esciogràfic -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’esciografia.

  


  
    escirre


    m. [MD] Càncer amb predomini de teixit conjuntiu.

  


  
    escirrós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’escirre.

  


  
    escissió


    1 f. [LC] Acció d’escindir o d’escindir-se; l’efecte. En el Partit Republicà hi hagué una escissió. Cal evitar les escissions.


    2 1 f. [LC] [BI] Forma de reproducció asexual per la qual un organisme es divideix en parts iguals.


    2 2 [LC] [BI] escissió binària Escissió en què l’organisme es divideix en dos, longitudinalment o transversalment.


    2 3 [LC] [BI] escissió múltiple Escissió en més de dos.


    3 f. [FL] escissió fonològica Procés diacrònic pel qual un fonema es transforma en dos o més de distints a partir, generalment, d’una diferenciació fònica contextual.

  


  
    escissiparitat


    f. [BI] ESCISSIÓ BINÀRIA.

  


  
    escita


    1 1 m. i f. [LC] Individu d’un antic poble nòmada de les estepes de l’Àsia central i del sud-est d’Europa durant el primer mil·lenni aC.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als escites.


    2 1 m. [FL] Llengua indoirànica extingida.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’escita.

  


  
    escític -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Escítia o als escites.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües iràniques parlades pels escites.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’escític.

  


  
    esciúrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors amb les dents superiors proveïdes de crestes, que comprèn l’esquirol, la marmota i un gran nombre d’espècies afins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    esclafada


    f. [LC] Acció d’esclafar o d’esclafar-se; l’efecte.

  


  
    esclafador -a


    adj. [LC] Que esclafa.

  


  
    esclafament


    m. [LC] ESCLAFADA.

  


  
    esclafar


    1 v. tr. [LC] Rompre per una pressió forta, per un xoc violent. Esclafar nous, ametllons, avellanes.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Esclafar algú contra la paret. Esclafar un adversari en una discussió, en un combat.


    3 intr. pron. [LC] La síndria va caure a terra i es va esclafar. Duia un barret fort, que es va esclafar amb el cop.

  


  
    esclafassar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCLAFAR.

  


  
    esclafat -ada


    adj. [LC] [MD] Molt malament de salut, aixafat.

  


  
    esclafaterrossos


    m. i f. [LC] POP. AIXAFATERROSSOS.

  


  
    esclafidor


    1 m. [LC] Fuet 1.


    2 m. pl. [MU] Castanyoles.


    3 1 m. [BOS] COLITX.


    3 2 m. [BOS] ESPANTALLOPS.

  


  
    esclafiment


    m. [LC] ESCLAFIT.

  


  
    esclafinyar


    v. tr. [LC] MASEGAR.

  


  
    esclafir


    1 1 v. intr. [LC] Fer un esclafit o esclafits. Esclafir les xurriaques. Esclafir el tro.


    1 2 [LC] esclafir a riure (o a plorar, etc.) Riure, plorar, etc., fort, d’una manera sorollosa.


    2 1 tr. [LC] Fer que (alguna cosa) faci un esclafit. El noi, furiós, esclafí el fuet a terra.


    2 2 [LC] esclafir algú el plor (o el riure, o una rialla, etc.) Posar-se a plorar, a riure, fer una rialla, etc.

  


  
    esclafit


    1 1 m. [LC] Soroll sec, agut, sobtat, produït per un tret, una ruptura, un cop de fuet, etc. L’esclafit del fuet. Els esclafits que feien les castanyes posades al foc.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Esclafits de riure.


    2 m. [LC] fer l’esclafit a) Esclatar, rebentar-se.


    2 [LC] fer l’esclafit b) Casar-se.

  


  
    esclarida


    f. [LC] ESCLARIMENT.

  


  
    esclaridor -a


    1 adj. [LC] Que esclareix.


    2 1 m. [LC] Escarpidor 2.


    2 2 m. [IT] Pinteta usada per a desteixir, en el mateix teler, quan es tracta de corregir algun defecte de tissatge.

  


  
    esclariment


    m. [LC] Acció d’esclarir o d’esclarir-se; l’efecte.

  


  
    esclarir


    1 1 v. tr. [LC] Desembullar, desembrollar. Esclarir els cabells. Esclarir la llana.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Esclarir una qüestió.


    2 1 tr. [LC] Asserenar, dissipar els núvols, les ombres, etc. La ventada havia esclarit els núvols.


    2 2 intr. pron. [LC] Esclarir-se el cel.


    2 3 [LC] esclarir-se-li a algú la cara Fer-se evident a la cara d’algú que li ha tornat l’alegria, la tranquil·litat d’esperit, etc.


    2 4 [LC] esclarir-se el dia Fer-se de dia.

  


  
    esclarissar


    1 v. tr. [LC] Produir clarianes (en una cosa atapeïda). Aquesta camisa, l’esclarissaràs, si la rentes tant.


    2 intr. pron. [LC] L’atapeïment d’alguna cosa, minvar per desgast. Uns llençols molt vells, que s’han esclarissat.


    3 intr. pron. [LC] Produir-se clarianes. Després de la pluja, el cel s’esclarissà.

  


  
    esclat


    1 m. [LC] Acció d’esclatar. L’esclat de la bomba. L’esclat de la tempesta. Un esclat de riure. Els esclats de la seva còlera. Un esclat d’entusiasme.


    2 m. [LC] Caiguda violenta. Pegar un esclat.


    3 m. [GL] Expansió brusca i espontània de la roca en una mina, pou, túnel, pedrera, etc., a causa de les tensions de descompressió.


    4 1 m. [LC] Llum viva, brillantor, que colpeix la vista, enlluerna. L’esclat del sol. L’esclat de les joies.


    4 2 m. [LC] PER EXT. L’esclat de la seva bellesa. L’esclat del seu triomf. L’esclat del seu estil.


    4 3 m. [GL] Lluïssor 2.

  


  
    esclatabufa


    m. [BOB] Bolet dels gèneres Bovista, Calvatia, Langermannia i afins, del grup dels gasteromicets, que presenta un peridi membranós que engloba moltes espores i es desfà irregularment per l’àpex facilitant llur dispersió.

  


  
    esclatabutzes


    m. [BOB] MOLLERIC.

  


  
    esclatada


    f. [LC] Acció d’esclatar.

  


  
    esclatant


    adj. [LC] Que fa esclat. Un triomf esclatant.

  


  
    esclatar


    1 1 v. intr. [LC] Rebentar, rompre’s, amb soroll i projecció de fragments. Una bomba que esclata. La bombarda esclatà en assajar-la. Tant inflaren el bot, que esclatà.


    1 2 v. intr. [LC] Una tempesta, desencadenar-se, descarregar. Quan va esclatar la tempesta, ja érem tots a sopluig.


    2 1 intr. [LC] Manifestar-se sobtosament. Els aplaudiments, els crits d’entusiasme, esclataren arreu. Va esclatar una riallada general. Va esclatar la revolta. Llavors la seva còlera esclatà.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Esclatar algú en improperis, en insults. No em vaig poder aguantar més: vaig esclatar. Esclatar de riure.


    3 intr. [LC] esclatar una flor Obrir-se.

  


  
    esclatarada


    f. [LC] Cop violent que es dona algú en caure. Pegar una esclatarada.

  


  
    esclata-sabates


    m. [BOB] MOLLERIC.

  


  
    esclata-sang


    1 m. [BOB] Rovelló 1.


    2 [BOB] esclata-sang bord a) LLETEROLA DE LLET GROGA.


    2 [BOB] esclata-sang bord b) Enganyapastors 2.


    3 [BOB] esclata-sang coent Enganyapastors 2.


    4 [BOB] esclata-sang d’alzina LLETEROLA DE LLET GROGA.


    5 [LC] [BOB] esclata-sang de bruc Rovelló 1.


    6 [LC] [BOB] esclata-sang de llet Lleterola de llet groga o bolets afins.


    7 [LC] [BOB] esclata-sang de pi Rovelló 1.


    8 [LC] [BOB] esclata-sang mascle Mare del rovelló A).


    9 [BOB] esclata-sang pelut LLETRAGA PELUDA.

  


  
    esclató


    1 m. [LC] Enrabiada, especialment d’un infant.


    2 m. [LC] ESCLATADA.

  


  
    esclau -ava


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Que està sota el domini absolut d’un amo, que no és de condició lliure. Entre els antics, els presoners de guerra esdevenien esclaus. Els esclaus de l’antiga Roma. Els esclaus negres. Comprar, vendre, rescatar, un esclau. Comerç, tràfic, d’esclaus.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que està sotmès a un poder tirànic, a la dominació d’algú a qui s’obeeix servilment per interès, per ambició, etc. És un poble d’esclaus. És una esclava del seu home. És un esclau de la seva dona.


    3 adj. i m. i f. [LC] Que està sotmès a una cosa que domina, que priva de la llibertat. Un home esclau de la seva paraula. És un esclau de la seva ambició. Són uns esclaus del deure. S’havia convertit en una esclava de la feina.


    4 f. [LC] Argolla d’or, de plata o d’altre metall que les dones duien al canell o al turmell.

  


  
    esclavatge


    m. [LC] ESCLAVITUD.

  


  
    esclavina


    1 f. [HIH] [RE] [LC] Capeta de pelegrí.


    2 f. [HIH] [RE] [LC] [ED] Peça anàloga per a abric i adorn del coll i de les espatlles.

  


  
    esclavisme


    1 m. [LC] [PO] Sistema econòmic i social basat en el treball dels esclaus.


    2 m. [LC] [PO] Pràctica del comerç d’esclaus.

  


  
    esclavista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’esclavisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de l’esclavisme.

  


  
    esclavitud


    1 f. [LC] Estat d’esclau. Caure en esclavitud. Ésser deslliurat de l’esclavitud. L’abolició de l’esclavitud.


    2 f. [LC] PER EXT. L’esclavitud de les passions.

  


  
    esclavització


    f. [LC] Acció d’esclavitzar.

  


  
    esclavitzar


    v. tr. [LC] Reduir (algú) a l’esclavitud.

  


  
    esclavó


    1 m. [LC] Baula 1.


    2 m. [LC] FOGUER1.

  


  
    escler-


    [LC] V. ESCLERO-.

  


  
    esclereida


    f. [BO] Cèl·lula morta de paret molt gruixuda i generalment lignificada, present d’una manera esparsa en alguns òrgans vegetals.

  


  
    esclerènquima


    m. [BI] [BO] Teixit vegetal de sosteniment format per cèl·lules mortes de paret engruixida i lignificada.

  


  
    escleritis


    f. [MD] ESCLEROTITIS.

  


  
    esclero- [o escler-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. sklerós, ‘dur’. Ex.: escleroderma, esclerènquima.

  


  
    escleroci


    m. [BO] Massa densa d’hifes vegetatives d’un fong, riques en aliments, adaptada a travessar un període desfavorable i després germinar.

  


  
    escleroderma


    m. [BOB] Fong del gènere Scleroderma, del grup dels gasteromicets, de peridi gruixut, massa esporífera negrosa i obertura irregular, com ara la pota de cavall.

  


  
    esclerodermatals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs gasteromicets, de peridi molt gruixut, d’obertura irregular, i gleba sovint negra, com la pota de cavall i l’estrelleta higromètrica.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esclerofil·le -a


    adj. [BO] [EG] De fulla dura i coriàcia, especialment adaptada a la sequedat.

  


  
    escleròmetre


    m. [GL] Aparell per a mesurar la duresa dels cossos i dels minerals segons la profunditat de la ratlla que hi deixa un punxó sotmès a una pressió determinada.

  


  
    escleroproteïna


    f. [QU] [BI] Proteïna insoluble en aigua, en alcohol o en dissolucions diluïdes d’àcids, d’àlcalis i de sals, que actua com a element bàsic estructural i protector en els animals superiors.

  


  
    esclerós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Dur, endurit.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’esclerosi.


    2 2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’esclerosi.

  


  
    esclerosi


    1 1 f. [MD] [LC] Enduriment, especialment el produït en un òrgan per augment del seu teixit connectiu intersticial.


    1 2 [MD] esclerosi múltiple [o esclerosi de plaques] Afecció caracteritzada per plaques d’esclerosi disseminades per la superfície i la profunditat dels centres nerviosos.


    2 f. [LC] Encarcarament de qui no és capaç d’evolucionar, d’adaptar-se. L’esclerosi de les institucions. L’esclerosi d’un partit polític.

  


  
    escleròtic -a


    1 adj. [MD] Endurit.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’esclerosi.


    3 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’escleròtica.


    3 2 f. [ZOA] [MD] Coberta o capa dura, opaca, blanca, que recobreix el globus de l’ull, llevat en la seva part anterior recoberta per la còrnia.

  


  
    esclerotitis


    f. [MD] Inflamació de l’escleròtica.

  


  
    escletlla


    f. [LC] ESCLETXA.

  


  
    escletxa


    1 f. [LC] Obertura estreta entre dues peces que no ajusten bé, que no clouen. Ho vaig veure per l’escletxa de la porta. El sol entrava per les escletxes dels finestrons. Entre els dos taulons hi ha una escletxa tan grossa, que hi passa la mà.


    2 f. [LC] CLIVELLA.


    3 f. [GL] Obertura estreta entre dues parets rocoses, a terra, per on passa l’aigua, l’aire, la llum. Les escletxes del Papiol.


    4 f. [LC] PER EXT. Deixar una escletxa a l’esperança.

  


  
    esclofa


    f. [LC] [BO] CLOFOLLA.

  


  
    esclòfia


    f. [LC] [BO] CLOFOLLA.

  


  
    esclofolla


    f. [LC] [BO] CLOFOLLA.

  


  
    esclofollada


    f. [LC] [AGA] Operació d’esclofollar.

  


  
    esclofollar


    v. tr. [LC] [HO] [AGA] Llevar la clofolla (a un fruit).

  


  
    esclop


    1 1 m. [ED] [LC] [IMI] Calçat de fusta tot d’una peça, emprat per a caminar per llocs humits, treballar l’hort, etc.


    1 2 m. [IMI] [ED] Calçat de cuir, sense talonera i amb sola gruixuda de fusta o de suro.


    2 m. [TRA] Embarcació de fons pla pròpia del golf de Roses.


    3 m. [AGA] [LC] [AGF] Tros d’arrel, de rabassa, destinada a la reproducció.


    4 m. pl. [BOS] [LC] CIPRIPEDI.


    5 m. [ZOI] Mol·lusc gastròpode que viu sobre pedres i sobre conquilles de musclos i d’ostres (Crepidula fornicata).

  


  
    esclopaire


    m. i f. [PR] [LC] Persona que fa esclops.

  


  
    escloper1


    m. [ZOO] SIBOC.

  


  
    escloper2 esclopera


    m. i f. [LC] [PR] [IMI] ESCLOPAIRE.

  


  
    esclopet


    1 m. [AGA] [LC] Peça de fusta, semblant a un esclop petit, amb què els segadors es resguarden la mà esquerra.


    2 m. [IT] Plantilla de l’antiga selfactina.

  


  
    escloscar


    v. tr. [LC] Treure la closca (a un animal, a un fruit, etc.).

  


  
    esclova


    f. [LC] [BO] CLOFOLLA.

  


  
    esclovellar


    v. tr. [LC] ESCLOFOLLAR.

  


  
    escó


    1 m. [IMF] [LC] Banc llarg amb respatller ample. Asseguts a l’escó, prop de la llar.


    2 1 m. [LC] [PO] [AD] Lloc d’un parlament on s’asseuen els parlamentaris. Els escons dels diputats.


    2 2 m. [LC] [PO] Representació obtinguda en unes eleccions. La dreta ha perdut molts escons.

  


  
    escoa


    f. [LC] ESCUA.

  


  
    escoar


    v. tr. [LC] ESCUAR.

  


  
    escoba


    f. [BOS] BÀLEC.

  


  
    escobenc


    m. [TRA] Forat practicat a l’un i a l’altre costat de la roda de proa d’un buc per on passa la cadena de l’àncora.

  


  
    escobiforme


    adj. [LC] Que sembla serradures.

  


  
    escocell


    1 m. [AGA] Clot que es fa al voltant d’un cep.


    2 m. [OP] [AGF] [AGA] Clot que hom fa entorn de les soques dels arbres i de les plantes perquè retinguin l’aigua. Cada plançó repoblat té un escocell. Quan han regat el carrer, els escocells han quedat plens d’aigua.

  


  
    escocellar


    v. tr. [AGA] Descalçar (un cep) fent un clot al voltant seu.

  


  
    escocès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Escòcia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Escòcia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Gaèlic parlat a Escòcia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’escocès.


    3 1 adj. [IT] Que té un dibuix que forma grans quadres amb fils de colors ben diferenciats, s’aplica a un teixit de llana, de seda, etc.


    3 2 adj. [IT] Propi del teixit escocès. Dibuix escocès.

  


  
    escòcia


    1 f. [AQ] [AR] Motllura còncava composta de dues corbes de radi diferent, utilitzada per a decorar les bases de les columnes.


    2 f. [AQ] [AR] Motllura còncava de guix que cobreix la unió entre una paret o un envà i un sostre.

  


  
    escoda


    f. [IMI] Eina semblant a un martell gros amb doble tall, usada pels picapedrers.

  


  
    escodaire


    m. i f. [IMI] [PR] Picapedrer que treballa les pedres, els carreus, etc., amb l’escoda.

  


  
    escodar


    v. tr. [LC] [IMI] Treballar (les pedres, els carreus, etc.), amb l’escoda.

  


  
    escodolar


    v. tr. [LC] Netejar de còdols o de palets (un indret).

  


  
    escodriny


    m. [LC] Acció d’escodrinyar.

  


  
    escodrinyable


    adj. [LC] Que pot ésser escodrinyat.

  


  
    escodrinyador -a


    adj. [LC] Que escodrinya.

  


  
    escodrinyar


    v. tr. [LC] Examinar, explorar (alguna cosa) en tots sentits, minuciosament, tractant d’arribar al fons d’ella, de conèixer-ne totes les circumstàncies. No has d’escodrinyar les intencions dels altres.

  


  
    escoftàlmids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos, que tenen els ulls al costat esquerre, el marge del preopercle lliure, la boca grossa i el maxil·lar inferior prominent, que inclou els rèmols i les bruixes.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    escola


    1 1 f. [LC] [PE] Establiment on s’ensenya. Escola d’ensenyament primari. Les escoles municipals. L’escola del poble. Obrir una escola. Escola d’enginyers, d’arquitectura. Escola d’arts i oficis. Escola de declamació, d’art dramàtic. Escola militar, naval, de nàutica. Escola d’equitació.


    1 2 [SO] [PE] escola bressol [o escola maternal] JARDÍ D’INFANTS.


    1 3 [PE] escola normal Escola destinada a formar mestres d’escola.


    1 4 [PE] escola unitària Escola en què un sol mestre imparteix classe als infants de tots els graus.


    2 1 f. [LC] [PE] Conjunt dels deixebles que segueixen una mateixa doctrina filosòfica, literària, artística, etc. L’escola de Plató, d’Alexandria.


    2 2 f. [LC] [PE] Doctrina que segueixen els deixebles d’una escola filosòfica, artística, etc.


    2 3 [LC] [PE] fer escola Un savi, un artista, tenir deixebles, seguidors.


    3 f. [LC] Allò que fa aprendre, especialment per experiència. Format a l’escola dels grans generals. L’escola del món. L’escola de la desgràcia, de la pobresa, del dolor.

  


  
    escolà escolana


    1 1 m. i f. [LC] [RE] Persona, especialment jove, que serveix en els monestirs i les esglésies per a ajudar a missa i altres ministeris de l’altar. Els escolans de Santa Anna van vermells.


    1 2 m. i f. [LC] [RE] Membre d’una escolania.


    1 3 [PR] [RE] escolà major Sagristà.


    1 4 [LC] [RE] ésser un escolà d’amén Acomodar-se en tot a la voluntat d’altri.


    1 5 [LC] ja ets un bon escolà! [o quin escolà!] Expressió que indica que un home és sagaç, astut.


    2 m. [ZOP] Peix de la família dels gàdids, de cos molt allargat, de 90 centímetres de llargada màxima, dors gris vermellós i ventre blanc grisenc, amb la segona aleta dorsal i l’anal orlades de blanc i amb una taca negra difusa a l’extrem posterior, amb els ulls grossos i un barbelló sota el maxil·lar inferior (Molva dipterygia).

  


  
    escolament


    1 m. [LC] Acció d’escolar o d’escolar-se; l’efecte.


    2 1 m. [LC] [GL] Moviment en conjunt d’un fluid.


    2 2 m. [GL] Desplaçament de les aigües, en forma concentrada o ramificada. Escolament subterrani. Escolament superficial. Índex d’escolament.


    2 3 [GL] escolament laminar Escolament d’aigua de la pluja que s’escorre per un vessant en forma de pel·lícula, la qual erosiona uniformement tota la superfície.

  


  
    escolanalla


    f. [LC] Munió d’escolans.

  


  
    escolanesc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als escolans.

  


  
    escolanet escolaneta


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Infant que fa d’escolà.

  


  
    escolania


    1 f. [LC] [RE] Conjunt d’escolans d’una església, d’un monestir.


    2 f. [LC] Cor d’escolans d’una església, d’una capella o d’un monestir. Un concert de l’escolania de la Mercè. L’escolania del monestir de Montserrat.


    3 f. [RE] Escola d’un monestir on els infants reben una formació general i especialment musical.

  


  
    escolapi -àpia


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde de les Escoles Pies.


    2 m. [LC] [RE] [PR] Clergue de l’orde de les Escoles Pies, destinat a l’ensenyament de la joventut.


    3 f. [RE] [PR] Religiosa de les Filles de Maria dedicada a la formació i l’educació de noies.

  


  
    escolar1


    1 m. i f. [LC] [PE] Persona que va a una escola. La majoria d’escolars es queden a mitja pensió.


    2 adj. [PE] Pertanyent a l’escola o als escolars.

  


  
    escolar2


    1 1 v. tr. [LC] Buidar de líquid (un recipient) a través d’un forat, d’un canal, etc.


    1 2 intr. pron. [LC] Un recipient, perdre el líquid que conté en sortir aquest per un forat, una clivella, etc. Escolar-se una gerra, una olla, etc.


    1 3 intr. pron. [LC] L’aigua de la teulada s’escola per dues canals. La sang s’escolava per la ferida.


    1 4 intr. pron. [LC] [MD] Una persona o un animal, dessagnar-se. De tantes ferides, el general s’escolava.


    2 1 intr. pron. [LC] Una cosa, una persona o un animal, passar a través d’un lloc estret o vencent algun obstacle. Entre les branques, per l’escletxa, s’escolava un raig de lluna. El nen es va escolar per entre les cames del seu pare.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Ell es va escolar entre la multitud.


    2 3 intr. pron. [LC] El temps, passar, transcórrer. Els dies s’escolen molt de pressa.

  


  
    escolarca


    m. [FS] Director d’una escola filosòfica antiga.

  


  
    escolaritat


    1 f. [PE] [LC] Durada d’uns estudis determinats.


    2 f. [PE] [LC] Assistència mínima per a acreditar uns estudis.

  


  
    escolarització


    1 f. [PE] [LC] Acció d’escolaritzar; l’efecte.


    2 f. [PE] [LC] Assistència sistemàtica a l’escola.

  


  
    escolaritzar


    v. tr. [PE] [LC] Proporcionar (a algú, especialment als infants), ensenyament en una escola.

  


  
    escolàstic -a


    1 adj. [FS] [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’escolàstica.


    2 f. [RE] [FS] [LC] Filosofia i teologia desenvolupades segons els mètodes habituals a les escoles i a les universitats medievals.


    3 1 m. [LC] [RE] [FS] Filòsof o teòleg escolàstic.


    3 2 m. i f. [LC] [FS] Persona que tracta problemes filosòfics o teològics segons l’esperit de l’escolàstica.


    4 adj. [LC] [FS] Que es limita a la lletra d’un autor, formalista, no crític. Una interpretació escolàstica del marxisme.

  


  
    escolàsticament


    adv. [LC] [RE] A la manera dels escolàstics.

  


  
    escolasticisme


    1 m. [RE] [FS] ESCOLÀSTICA.


    2 m. [LC] Qualitat d’escolàstic.

  


  
    escòlex


    m. [ZOA] [VE] Part anterior del cos dels cestodes, que conté els òrgans amb què l’animal es fixa a l’hoste.

  


  
    escoli1


    1 m. [MT] [LC] Remarca adjuntada a una demostració, a un teorema.


    2 m. [FLL] [FL] Comentari filològic dels clàssics antics.

  


  
    escoli2


    m. [MU] [LC] Cançó de taula que a l’antiga Grècia cantaven els comensals un a un acompanyats d’una lira, mentre s’anaven passant una branca de murta.

  


  
    escoliar


    v. tr. [FLL] [LC] [FL] Posar escolis (a una obra, a un escrit).

  


  
    escoliasta


    m. i f. [FLL] [FL] [PR] Comentador antic dels autors grecs o llatins.

  


  
    escolim


    m. [LC] Regalim d’un líquid que s’escola.

  


  
    escoliosi


    f. [MD] Desviació lateral de la columna vertebral.

  


  
    escolítids


    1 m. pl. [AGA] [ZOI] Família d’insectes coleòpters, de petites dimensions, que causen estralls en les coníferes i en els cultius.


    2 m. [AGA] [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    escolladura


    f. [LC] ESCOLLAT1.

  


  
    escollar


    v. tr. [LC] Llevar el coll (a una peça de vestir). Escolla el vestit, em sembla que m’agradarà més.

  


  
    escollarar


    v. tr. [LC] ESCOLLAR.

  


  
    escollarat -ada


    adj. [LC] ESCOLLAT2.

  


  
    escollat1


    1 m. [LC] Cabeç d’un vestit escollat.


    2 m. [TRA] Rebaix de l’orla a banda i banda de la proa d’un llagut o d’una barca.

  


  
    escollat2 -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Que no tapa el coll. Sempre duu bruses molt escollades.


    2 adj. [LC] Que duu una peça de vestir que no li tapa el coll. Si vas tan escollada, et refredaràs.

  


  
    escollida


    f. [LC] ESCOLLIMENT.

  


  
    escollidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que escull.

  


  
    escolliment


    m. [LC] Acció d’escollir; l’efecte.

  


  
    escollir


    [ind. pr. 3 escull (o escolleix)]


    v. tr. [LC] Prendre de preferència.

  


  
    escolopàcids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells limícoles, de l’ordre dels caradriformes, camallargs, de mida petita i mitjana, migradors, a la qual pertanyen els territs, les gambes, els tètols, els becuts, els polits i els becadells.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    escolopendra


    1 f. [LC] [ZOI] Miriàpode del gènere Scolopendra, de l’ordre dels escolopendromorfs, amb vint-i-un parells de potes i de color ataronjat.


    2 f. [LC] [ZOI] CENTCAMES.

  


  
    escolopendromorfs


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’artròpodes de la classe dels miriàpodes quilòpodes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    escolorit -ida


    adj. [LC] Empal·lidit. No li notes la cara molt escolorida?

  


  
    escolta1


    1 1 f. [LC] Acció d’escoltar, de fer l’aguait.


    1 2 [LC] donar escolta a algú Prestar atenció, crèdit, al que diu.


    1 3 [LC] estar a les escoltes Estar atent a collir allò que es diu.


    2 f. [LC] Persona posada, tramesa, en un lloc per a escoltar allò que es parla, per a espiar o descobrir l’enemic, etc.

  


  
    escolta2


    1 adj. [SP] [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a l’escoltisme. Moviment escolta.


    2 m. i f. [SP] [LC] Seguidor de l’escoltisme.

  


  
    escoltador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que escolta, especialment per indiscreció.

  


  
    escoltament


    m. [LC] Acció d’escoltar.

  


  
    escoltant


    adj. i m. i f. [LC] Que escolta.

  


  
    escoltar


    1 1 v. tr. [LC] Fer atenció (a allò que diu algú), aplicar l’orella a oir (quelcom). Escolta el que et dic. Se sent un soroll llunyà: escolta!


    1 2 [LC] escoltar algú Escoltar allò que diu. No te’n vagis: em vols escoltar?


    1 3 [LC] escoltar amb totes les orelles Escoltar atentament.


    2 intr. pron. [LC] Parlar tenint l’aire d’agradar-se, d’admirar-se, a si mateix. És molt pedant: quan parla sempre s’escolta.


    3 1 tr. [LC] Fer cas (d’algú o d’allò que diu). Escolteu el meu consell: no hi aneu fins demà. Ell sempre va a la seva: no escolta ningú.


    3 2 tr. [LC] Deixar-se anar a fer allò que dicta (un sentiment, una força interior, etc.). En aquestes circumstàncies hauries d’escoltar el teu cor.

  


  
    escoltet


    m. [LC] ESCOLTETA.

  


  
    escolteta


    f. [LC] Acció de dir una cosa amb reserva, a cau d’orella.

  


  
    escoltisme


    m. [SP] [LC] [PE] Organització que es proposa de desenvolupar, en contacte amb la natura, les qualitats físiques i morals dels infants i dels adolescents.

  


  
    escoltívol -a


    adj. [LC] De bon escoltar.

  


  
    escomberesòcids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme i comprimit, amb les mandíbules primes i allargades, la inferior més llarga que la superior, amb una línia lateral paral·lela al marge ventral del cos i amb pínnules entre l’aleta caudal i les aletes dorsal i anal.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    escombra


    1 f. [LC] [ED] Feix de branquillons flexibles, de palmes, de brins de material plàstic, etc., lligat generalment al cap d’un bastó o d’una canya, que serveix per a escombrar.


    2 1 f. [BOB] [BO] [AGF] escombra de bruixa Grup anormalment dens de branques, producte d’una alteració del creixement que estimula la ramificació, que pot aparèixer en plantes atacades per un bacteri, com ara el bacteri Corynebacterium fascians, o per un fong paràsit, com ara el fong Gymnosporangium gracile.


    2 2 f. [BOS] HERBA ESCOMBRERA.


    3 f. [AN] fer escombra Esclafar la part inferior del palmó picant-hi a terra després de beneït, en la festa de Rams.

  


  
    escombracarrers


    m. i f. [LC] Persona que per gust es passa els dies rodant per carrers i places sense fer res.

  


  
    escombrada


    1 f. [LC] Acció d’escombrar. Això amb una escombrada es farà net. Avui és dia d’escombrada.


    2 f. [LC] PER EXT. D’aquests traïdors, n’heu de fer una escombrada.

  


  
    escombrador -a


    1 1 adj. [LC] Que escombra, que serveix per a escombrar.


    1 2 m. i f. [PR] Persona que té per ofici d’escombrar o es lloga per a escombrar.


    2 1 m. [LC] [ED] Pal envoltat al capdavall amb un drap o draps, el qual es fa servir com una escombra.


    2 2 m. [LC] Escombreta 1.


    2 3 f. [EI] Aparell mecànic per a escombrar carrers i altres superfícies extenses.

  


  
    escombraire


    m. i f. [LC] [PR] ESCOMBRADOR, ESCOMBRADORA.

  


  
    escombrall


    1 m. [LC] [ED] Escombreta 1.


    2 m. pl. [LC] Allò que s’arreplega escombrant.

  


  
    escombrar


    1 1 v. tr. [LC] Netejar el sòl empenyent a un costat amb una escombra (allò que l’embruta, la neu, etc.).


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El vent ha escombrat la nuvolada. La metralla escombrà materialment els enemics. Aquests intrusos, cal escombrar-los, cal foragitar-los.


    2 1 tr. [LC] [ED] Netejar (alguna cosa) amb una escombra. Escombreu el menjador, la sala. Escombrar l’era, el carrer. Escombrar el forn.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Escombrar el carrer amb el ròssec de les faldilles.


    3 tr. [FIF] Explorar 3.


    4 tr. [CO] Desplaçar ràpidament la filmadora en impressionar una pel·lícula.

  


  
    escombrariaire


    m. i f. [LC] [PR] ESCOMBRIAIRE.

  


  
    escombraries


    1 f. pl. [LC] Brutícia i totes altres coses per llençar que s’arrepleguen escombrant.


    2 f. pl. [LC] Rebutjos de la cuina, del menjador, etc. Un pilot d’escombraries.


    3 f. pl. [LC] GALLEDA DE LES ESCOMBRARIES. Això no val res: ja ho pots llençar a les escombraries.

  


  
    escombratge


    1 m. [EI] Fase del motor de dos temps en què la mescla de l’admissió empeny els gasos de la combustió cap a l’obertura de sortida.


    2 m. [FIF] [EL] Operació d’explorar la superfície d’un objecte per mitjans electrònics.

  


  
    escombrer escombrera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven escombres.

  


  
    escombreta


    1 f. [LC] [ED] Escombra petita sense mànec o amb mànec molt curt emprada per a netejar objectes i espais petits.


    2 f. [MU] Instrument de percussió de la bateria, consistent en un feix de tiges metàl·liques muntat a l’extrem d’un mànec a manera de ventall.


    3 f. [EE] Peça conductora destinada a establir el contacte elèctric entre la part fixa i la part mòbil d’un generador, d’un motor, etc.


    4 f. [DE] Raspall petit que, acoblat a l’extrem d’una baqueta, serveix per a netejar el canó d’una arma de foc portàtil.

  


  
    escombriaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici d’arreplegar les escombraries.

  


  
    escòmbrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme, amb dues aletes dorsals que es poden plegar dins un solc, amb pínnules darrere les aletes dorsal segona i anal, peduncle caudal prim, amb carenes, l’aleta caudal forcada o semilunar, que inclou el bonítol, la tonyina, el verat i d’altres.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    escombrim


    m. [LC] Escombralls.

  


  
    escomesa


    f. [LC] Acció d’escometre; l’efecte.

  


  
    escometiment


    m. [LC] ESCOMESA.

  


  
    escometre


    [p. p. escomès]


    1 v. tr. [LC] Venir abrivadament, hostilment (damunt algú). No s’atrevien a escometre un enemic tan poderós. El va escometre a bastonades. Llavors s’escometeren a cops de bastó i els haguérem de descompartir.


    2 v. tr. [LC] Sortir a l’encontre (d’algú) per saludar-lo, parlar-li, etc. Quan tornava cap a casa em va escometre la fornera i vam fer petar la xerrada.


    3 v. tr. [LC] Començar (una empresa). Van escometre el negoci de perfumeria amb molta il·lusió.

  


  
    escon


    m. [IMF] [LC] [PO] ESCÓ.

  


  
    escondidament


    adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    escondiment


    m. [LC] AMAGAMENT.

  


  
    escondir


    v. tr. i intr. pron. [LC] AMAGAR.

  


  
    esconillar-se


    v. intr. pron. [LC] Fugir de por. En sentir la policia, els lladres s’esconillaren carrer enllà.

  


  
    escopeta


    1 f. [LC] [DE] Arma de foc portàtil que consisteix en un o dos canons de ferro muntats en una peça de fusta on hi ha la clau o les claus per a disparar, usada principalment per a la caça. Una escopeta de dos canons.


    2 f. [BOS] RAÏM DE L’ESCOPETA.


    3 f. [IT] Mecanisme d’alguns jocs de calaixos per a deixar-los escapar quan s’hi encalla la llançadora.

  


  
    escopetada


    1 f. [LC] Tret d’escopeta, de fusell.


    2 f. [LC] Ferida produïda per un tret d’escopeta, de fusell.

  


  
    escopeteig


    m. [LC] Acció d’escopetejar.

  


  
    escopetejar


    1 v. tr. [LC] Tirar trets d’escopeta (a algú o a alguna cosa). Prou l’hem escopetejada, però no l’hem poguda tocar.


    2 tr. [LC] Ferir d’escopetada.


    3 tr. [LC] anar escopetejat No disposar d’un moment de respir en la feina.

  


  
    escopeter


    m. [DE] [LC] Soldat armat d’escopeta.

  


  
    escopeteria


    1 f. [DE] [LC] Milícia armada d’escopetes.


    2 f. [LC] En la caça, conjunt de trets d’escopeta.

  


  
    escopidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que escup sovint.


    2 m. [AQ] [IMF] Defensa, generalment de fusta o de rajola, posada a la part baixa d’un portal, d’una finestra, d’una balconada o de qualsevol obertura, perquè escupi l’aigua de la pluja que regalima del batent.

  


  
    escopidora


    f. [LC] [ED] Petit recipient de vidre, de pisa, de metall, etc., amb aigua o serradures, que es posava a les habitacions per a escopir-hi.

  


  
    escopina


    f. [LC] SALIVA.

  


  
    escopinada


    f. [LC] Porció de saliva que hom escup d’un cop. Li va tirar una escopinada a la cara. Tota la catifa plena d’escopinades.

  


  
    escopinar


    v. intr. [LC] Escopir 1.

  


  
    escopinya


    1 f. [LC] [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui bivalve pertanyent al gènere Venus. Escopinya bordall. Escopinya francesa.


    2 [LC] [ZOI] escopinya de gallet CATXEL.

  


  
    escopir


    [ind. pr. escupo, escups, escup, escopim, escopiu, escupen; subj. pr. escupi, escupis, escupi, escopim, escopiu, escupin]


    1 1 v. intr. [LC] Llançar saliva de la boca. No escupis a terra. Es passa el dia estossegant i escopint.


    1 2 [LC] escopir a la cara d’algú [o escopir a algú a la cara] Manifestar-li el més gran menyspreu.


    1 3 [LC] escopir al cel Rebre de retop el mal que es vol fer a d’altri. Aquesta denúncia que ha fet és escopir al cel, perquè ell també hi està implicat.


    2 1 tr. [LC] Algú, llançar a fora (el que té a la boca). Escopir sang, una medecina amarga.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Els canons escopien metralla. Escopir insults, injúries.


    2 3 [LC] escopir el mar una cosa Llançar-la a la platja.


    3 tr. [LC] No deixar passar (un líquid que tendeix a penetrar). Han posat un llistó davant l’escletxa perquè escupi l’aigua quan plou.

  


  
    escopofília


    f. [PS] Desig fort o habitud de contemplar actes sexuals o, simplement, persones nues.

  


  
    escopolamina


    f. [QU] Alcaloide anticolinèrgic extret de l’herba queixalera i d’altres solanàcies.

  


  
    escora


    1 f. [TRA] Puntal amb què es manté dreta una embarcació quan està en sec.


    2 f. [TRA] [SP] Inclinació lateral d’una embarcació, provocada per l’acció del vent, la mar o per un canvi de posició dels tripulants o dels pesos de bord.

  


  
    escorar


    1 v. tr. [TRA] Apuntalar amb escores. Escorar un vaixell.


    2 intr. [TRA] Una nau, inclinar-se lateralment.

  


  
    escorball


    m. [LC] [ZOP] CORBALL.

  


  
    escorbut


    m. [MD] [LC] Malaltia produïda per la falta de vitamina C que es manifesta per gingivitis hemorràgica, petèquies, hematomes i anèmia.

  


  
    escorbútic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’escorbut.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] Que pateix d’escorbut.

  


  
    escorç


    1 m. [AR] [LC] Aspecte d’una cosa posada de tal manera que algunes de les seves dimensions apareixen considerablement distorsionades per efecte de la perspectiva. Una figura vista d’escorç. Dibuixar d’escorç.


    2 m. [LC] [AR] Dibuix o pintura fet d’escorç. Aquella pintora es caracteritza per pintar uns escorços atrevidíssims.

  


  
    escorça


    1 1 f. [LC] [BO] [AGF] Coberta externa dels troncs, de les branques i de les arrels de les plantes llenyoses. L’escorça dels arbres. Escorça de pi.


    1 2 f. [LC] PER EXT. No considerar el fons, sinó l’escorça de les coses.


    2 1 f. [BO] Coberta externa i dura d’algunes fruites. Escorça de poncem, de magrana.


    2 2 f. [BO] [BI] Conjunt dels teixits externs de la tija i l’arrel, situats externament al cilindre central en els òrgans herbacis, i al càmbium vascular en els llenyosos.


    3 1 f. [FIA] [GL] Capa sòlida que forma la part més externa de la superfície d’un planeta o d’un satèl·lit, composta de materials lleugers.


    3 2 [GL] escorça continental Part de la litosfera que forma els continents.


    3 3 [GL] escorça oceànica Part de la litosfera que forma els fons oceànics.


    3 4 [GL] escorça terrestre Capa sòlida que forma la part més superficial de la Terra.


    4 f. [MD] Capa externa dels òrgans. Escorça cerebral.

  


  
    escorçador -a


    1 adj. [LC] Que escorça.


    2 f. [AGF] Màquina emprada per a escorçar els troncs en preparar-los per a la fabricació de pasta de cel·lulosa.

  


  
    escorçaire


    m. i f. [AGF] [PR] [LC] Persona que escorça arbres.

  


  
    escorçament


    m. [AGF] Acció d’escorçar.

  


  
    escorçar


    v. tr. [LC] [AGF] [AGA] Llevar l’escorça (d’un arbre).

  


  
    escorcoll


    m. [LC] [AD] Acció d’escorcollar; l’efecte. Fer un escorcoll en una casa, en una nau.

  


  
    escorcollador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que escorcolla. Té una mirada escorcolladora.

  


  
    escorcollaire


    1 adj. i m. i f. [LC] ESCORCOLLADOR.


    2 adj. [LC] Que es plau a escorcollar.

  


  
    escorcollament


    m. [LC] ESCORCOLL.

  


  
    escorcollar


    1 v. tr. [LC] Algú, examinar minuciosament (alguna cosa, els seus racons, amagatalls, etc.), per veure què hi ha, si hi ha allò que cerca, etc. Escorcollar una casa, un armari, una nau.


    2 v. tr. [LC] Encercar minuciosament, examinar a fons. N’ha escorcollats, de llibres antics, per veure si hi trobava algun exemple d’aquest mot!


    3 [LC] escorcollar algú Escorcollar la roba d’algú. No te l’he presa, la clau: ja em pots escorcollar si no t’ho creus. Un guàrdia el va escorcollar i li va prendre l’arma que duia.

  


  
    escordi


    m. [BOS] [LC] Planta herbàcia de la família de les labiades, més o menys grisenca, estolonífera, de fulles dentades i de flors purpúries en petits grups axil·lars, que es fa a les jonqueres i altres llocs humits (Teucrium scordium).

  


  
    escòria


    1 1 f. [MI] [ML] Material de rebuig que es forma durant la reducció dels minerals, durant la purificació del metall fos i en els processos de soldadura.


    1 2 [GL] [MI] escòria volcànica Fragment de lava viscosa, de tipus basàltic o afí, que presenta molts vacúols produïts per l’expulsió dels gasos en el moment del refredament, cosa que li dona una densitat baixa i una superfície aspra eriçada d’arestes i de punxes.


    2 f. [LC] La part més vil. L’escòria de la societat.

  


  
    escorificació


    f. [ML] Acció, procés, resultat, d’escorificar.

  


  
    escorificant


    m. [ML] Substància productora d’escòria que s’empra per a impedir l’oxidació superficial de metalls en fusió i per a eliminar-ne les impureses.

  


  
    escorificar


    v. tr. [ML] Transformar (les impureses d’un metall) en escòria durant el procés d’afinament.

  


  
    escornar


    v. tr. [LC] [AGR] Llevar els corns (a un animal, a una cosa). Escornar un bou. Escornar un carrac.

  


  
    escorniflaire


    adj. i m. i f. [LC] TAFANER.

  


  
    escorniflar


    v. intr. i tr. [LC] TAFANEJAR.

  


  
    escorodita


    f. [GLM] Mineral, arsenat de ferro hidratat, de fórmula Fe3+AsO4·2H2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic i es forma a les zones d’oxidació de jaciments d’arsenurs i sulfoarsenurs de ferro.

  


  
    escoronar


    v. tr. [LC] DESCORONAR.

  


  
    escorpènids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos moderadament comprimit, cap gros amb relleus, fossetes i espines, amb dues espines divergents a la part superior de l’opercle, una aleta dorsal única amb la part espinosa més llarga que la blana i dotada d’espines molt fortes i verinoses, que inclou les escórpores, el cap-roig, el penegal i d’altres.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    escorpí


    1 m. [LC] [ZOI] Aràcnid de cos dividit en cefalotòrax i abdomen, la part posterior del qual forma una cua estreta proveïda a la punta d’un fibló verinós.


    2 m. [ZOI] escorpí d’aigua Insecte heteròpter del gènere Nepa, amb el cos aixafat i les potes anteriors molt desenvolupades.


    3 m. i f. [LC] [FIA] [AN] [inv.] ESCORPIÓ.


    4 m. pl. [BOS] LLAPASSA BORDA.

  


  
    escorpió


    [inv.]


    m. i f. [LC] [AN] [FIA] Persona nascuda sota el signe zodiacal d’Escorpió. Segons l’horòscop, els escorpió són apassionats. El meu nebot és escorpió.

  


  
    escorpioide


    adj. [LC] Semblant a un escorpí.

  


  
    escorpit


    m. [IMI] [AGF] Capa de l’escorça d’una alzina surera compresa entre el suro i la fusta.

  


  
    escorpitar


    v. tr. [IMI] [LC] [AGF] Llevar l’escorpit (a una alzina surera).

  


  
    escórpora


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escorpènids, de 15 a 20 centímetres de llargada, de color general bru rogenc, amb espines verinoses a l’aleta dorsal i a l’opercle (Scorpaena porcus).


    2 [ZOP] escórpora de roquer CAPTINYÓS.


    3 [ZOP] escórpora dels bruts [o escórpora groga] Cap-roig 2 1.


    4 [ZOP] escorporeta de fons Peix de la família dels escorpènids, de 10 centímetres de llargada màxima, amb una taca negra sobre l’aleta dorsal espinosa i una cresta sobre l’os maxil·lar (Scorpaena loppei).

  


  
    escorporar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Defecar, especialment amb diarrea. S’escorpora quan menja molt raïm.

  


  
    escorraines


    f. pl. [LC] ESCORRIALLES.

  


  
    escorranc


    m. [LC] [GL] XARAGALL.

  


  
    escorrancar


    v. tr. [LC] Obrir escorrancs (en un terreny). Han vingut els aiguats que tot ho han escorrancat.

  


  
    escòrrec


    m. [LC] Indret per on s’escorre l’aigua formant rierol.

  


  
    escorredís -issa


    adj. [LC] Que s’escorre amb facilitat.

  


  
    escorredor1


    1 1 m. [LC] [IMI] Lloc disposat perquè s’hi escorri un líquid.


    1 2 m. [AGA] Séquia o altre conducte per on s’escorren les aigües sobreres d’un camp, d’un hort, d’un edifici.


    2 m. [IT] Aparell en què s’accelera l’extracció de l’aigua que mulla alguna cosa, com ara roba, prement-la entre dos cilindres.

  


  
    escorredor2 -a


    adj. [LC] Que es desfà escorrent-lo. Un llaç escorredor. Nusos escorredors.

  


  
    escorredora


    f. [LC] [ED] Atuell amb el fons proveït de forats o format d’una matèria filtrant, per a posar-hi a escórrer alguna cosa.

  


  
    escorregar


    v. tr. [LC] AIXARAGALLAR.

  


  
    escorregut -uda


    adj. [LC] Moix, avergonyit. Quan va veure que l’havia espifiada va quedar tot escorregut.

  


  
    escorrençat -ada


    adj. [LC] [MD] Que pateix de corrença. Anar escorrençat. Estar escorrençat.

  


  
    escorrentia


    1 f. [LC] [GL] Lloc per on s’escorre l’aigua.


    2 f. [GL] GLERA.

  


  
    escorrentiu


    1 m. [LC] [GL] ESCORRENTIA.


    2 m. [GL] Filtració d’aigua.

  


  
    escorreplats


    m. [LC] [ED] Bastiment amb ranures on es posen a escórrer els plats després de rentats.

  


  
    escórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 1 v. tr. [LC] [ED] Fer anar-se’n (un líquid d’un recipient), fer córrer (un líquid d’un indret), fins a l’esgotament. Escorre l’oli de la gerra i encara podràs omplir el setrill.


    1 2 intr. pron. [LC] [GL] El terreny fa un xic de pendent, i l’aigua que hi cau s’escorre de seguida.


    1 3 intr. pron. [LC] Una cosa, sortir del seu lloc, anar-se’n massa enllà, lliscant sobre una altra com un líquid sobre un pendent. Se’m va escórrer la mà i vaig fer un gargot.


    2 1 tr. [LC] Fer rajar o degotar el líquid que resta (en un recipient), que mulla o xopa (alguna cosa). Escorre la roba abans de posar-la a assecar al sol. El mocador amb què s’eixugà la suor es podia escórrer.


    2 2 intr. pron. [LC] [ED] Posa els plats drets, que s’escorrin.


    3 tr. [IT] Treure mecànicament el líquid que impregna (els teixits, les troques, etc.), mitjançant un premsatge, una centrifugació o per aspiració.


    4 intr. pron. [LC] VULG. Tenir un orgasme.


    5 1 tr. [LC] Desfer els punts (d’un teixit) o les bagues (d’un llaç) estirant el fil, la cinta, etc. Escórrer una mitja.


    5 2 intr. pron. [LC] La mitja s’ha escorregut.

  


  
    escorrialles


    1 f. pl. [LC] Darreres gotes d’un líquid que han restat en un recipient. No hi ha cap altra ampolla: t’hauràs d’acontentar amb les escorrialles d’aquestes dues.


    2 f. pl. [LC] PER EXT. Les escorrialles de la seva fortuna.

  


  
    escorries


    f. pl. [LC] ESCORRIALLES.

  


  
    escorrim


    m. [LC] Regalim, gotes, d’un líquid que s’escorre.

  


  
    escorriment


    1 m. [LC] [GL] Acció d’escórrer o d’escórrer-se; l’efecte. Escorriment dels vessants.


    2 m. [GL] Part de l’escolament de l’aigua de precipitació atmosfèrica que no ha penetrat al sòl o al subsol.

  


  
    escorta


    1 1 f. [LC] [DE] Tropa que acompanya algú d’un lloc a un altre per curar de la seva seguretat, fer-li honor, evitar que fugi. Forma part de l’escorta del general. Portava quatre homes d’escorta.


    1 2 f. [DE] Acció d’escortar. Fer escorta a algú. Fer escorta a un comboi de municions, a una columna de presoners. Quatre vaixells li feien escorta.


    2 m. i f. [LC] [DE] Membre d’una escorta.

  


  
    escortar


    v. tr. [LC] [DE] Acompanyar (algú o alguna cosa) per protegir-lo, per fer-li honor, etc., mentre es desplaça. L’escortaven dos vaixells.

  


  
    escorxa


    1 f. [BO] [LC] [AGF] ESCORÇA.


    2 1 f. [AGF] Escorpit que s’arrenca, destinat a la venda.


    2 2 [AGF] fer escorxa Arrencar l’escorpit destinat a tenyir.

  


  
    escorxadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser escorxat.

  


  
    escorxador1


    m. [LC] [AGR] Lloc destinat a matar el bestiar, a escorxar-lo i a llevar-li les vísceres. Portar una vaca, un vedell, un moltó, a l’escorxador.

  


  
    escorxador2 escorxadora


    1 m. i f. [AGR] [AGF] [PR] Persona que escorxa animals, arbres. Si hem de matar aquesta ovella, qui serà l’escorxador? Els escorxadors ja són al bosc.


    2 m. [LC] Ganivet per a escorxar.


    3 m. [ZOO] Ocell de la família dels lànids, d’uns 17 centímetres de llargada, plomatge castany al dors i gris al cap, amb una taca negra a la zona de l’ull que contrasta amb la gola blanca, el qual nia en mates i en arbustos (Lanius collurio).

  


  
    escorxadura


    f. [LC] [MD] Nafra feta per escorxament de la pell.

  


  
    escorxament


    m. [LC] Acció d’escorxar; l’efecte.

  


  
    escorxar


    1 1 v. tr. [LC] [AGF] Llevar l’escorxa o escorça (a un arbre). Ja escorxen els suros.


    1 2 v. tr. [LC] [AGR] Llevar la pell (a algú, a algun animal). L’han escorxat de viu en viu. Escorxar un conill. He caigut i m’he escorxat els palmells de les mans.


    1 3 v. tr. [LC] Acanar 2.


    2 tr. [LC] [GL] L’aigua corrent, arrencar la capa superficial (d’un terreny, d’un solc, etc.).


    3 tr. [LC] escorxar el moix Dormir per efecte de l’alcohol.

  


  
    escorxa-rosses


    m. i f. [PR] [LC] Persona que escorxa el bestiar destinat al canyet per tal d’aprofitar-ne la pell.

  


  
    escossar


    v. tr. [LC] DESCOSSAR.

  


  
    escot1


    m. [LC] Part que toca pagar a cadascuna de dues o més persones que han fet una despesa en comú. Pagar cadascú el seu escot.

  


  
    escot2


    1 m. [LC] ESCOTAT.


    2 m. [LC] Adorn de puntes o d’altra mena en l’escotat d’una camisa, d’un vestit.


    3 m. [LC] Part del bust o de l’esquena que l’escotat del vestit deixa descoberta.

  


  
    escota


    f. [TRA] [SP] Cap lligat al puny inferior d’una vela que serveix per a caçar-la o amollar-la.

  


  
    escotadura


    1 1 f. [LC] ESCOTAT.


    1 2 f. [LC] Esmotxadura 1.


    2 1 f. [MD] Incisió o depressió en un òrgan o en el cantell d’un os.


    2 2 f. [BO] Entrant corb o angulós de la vora d’una fulla o d’un altre òrgan vegetal laminar.


    3 f. [HIG] En heràld., peça consistent en un tallat o un trinxat apujat i reduït a una petita secció obliqua, situada en un dels angles superiors de l’escut.

  


  
    escotament


    m. [LC] Acció d’escotar un vestit, una camisa, etc.

  


  
    escotar1


    1 1 v. tr. [LC] Escollar (un vestit, una camisa, etc.), de manera que resti descoberta part del pit o de l’esquena. Aquest vestit, l’hauries d’escotar una mica més. La camisa no m’acabava d’agradar i l’he feta escotar.


    1 2 intr. pron. [LC] De tant dur-les, se li van escotar les sabates.


    2 1 intr. pron. [LC] Anar amb un vestit escotat. S’escota molt. A l’estiu la gent va molt escotada.


    2 2 intr. pron. [LC] ESPITREGAR-SE.

  


  
    escotar2


    v. tr. [LC] Pagar l’escot o la part corresponent d’una despesa.

  


  
    escotat


    m. [LC] Part anterior o posterior del cabeç d’un vestit escotat.

  


  
    escotera


    f. [TRA] Obertura al costat d’una nau per on passa l’escota major o de trinquet.

  


  
    escotí


    m. [TRA] Escota d’una vela petita, com ara una goneta.

  


  
    escotiflat -ada


    adj. [LC] Malaltís, xacrós.

  


  
    escotilla


    f. [TRA] [LC] Obertura practicada en diversos punts de la coberta d’una nau, per a accedir a una bodega de càrrega.

  


  
    escotilló


    1 m. [LC] Escotilla petita que generalment és a popa de l’embarcació.


    2 m. [JE] [LC] Part de l’empostissat d’un escenari que en un moment determinat pot abaixar-se o fer-se córrer i deixar, així, una obertura per on pot sortir en escena o desaparèixer-ne un personatge, un objecte, etc.

  


  
    escotina


    f. [TRA] ESCOTÍ.

  


  
    escotisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica de Joan Duns Escot i els seus deixebles.

  


  
    escotista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’escotisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor de l’escotisme.

  


  
    escotoma


    m. [MD] Àrea del camp visual en què la visió és nul·la o molt feble.

  


  
    escotopia


    f. [MD] Adaptació de l’ull a la fosca.

  


  
    escotòpic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’escotopia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que adapta la visió a la fosca.

  


  
    escotorit -ida


    adj. [LC] Eixerit, trempat.

  


  
    escotxegar


    v. intr. [LC] La perdiu, cantar.

  


  
    escotxinador


    m. [SP] [LC] Reclam per a estrafer el cant de la perdiu.

  


  
    escotxinar


    v. intr. [LC] ESCOTXEGAR.

  


  
    escovilló


    m. [LC] [DE] Raspall cilíndric amb un mànec llarg, que s’empra per a netejar l’ànima del canó d’una arma de foc, l’interior d’un tub, etc.

  


  
    escrebantar


    v. tr. [LC] CREBANTAR.

  


  
    escreix


    1 m. [DR] [AD] Donació voluntària que el marit fa a la muller, en el règim de separació de béns, que en certa manera compensa el dot que ella ha aportat.


    2 1 m. [ECT] Allò que, en pagar quelcom, s’afegeix a allò que és convingut o degut. Va fer-li un escreix del 5 % sobre el valor total.


    2 2 [AD] amb escreix loc. adv. a) Més del que és necessari o suficient. Li vaig pagar amb escreix el que li devia.


    2 2 [LC] amb escreix loc. adv. b) PER EXT. Els favors que n’havia rebut, els hi vaig retornar amb escreix.

  


  
    escrestar


    v. tr. [LC] Llevar la cresta (d’un animal, d’alguna cosa).

  


  
    escriba


    1 m. [HIH] [RE] [PR] En l’antiguitat judaica, doctor que tenia per ministeri interpretar les Escriptures.


    2 m. [HIH] [PR] [RE] Redactor de textos i copista a l’antic Pròxim Orient.

  


  
    escridar-se


    v. intr. pron. [LC] Fer crits. M’escrido, i no em fan justícia.

  


  
    escridassada


    1 f. [LC] Acció d’escridassar o d’escridassar-se.


    2 f. [LC] CRIDÒRIA.

  


  
    escridassar


    1 v. tr. [LC] Fer crits (a algú) renyant-lo, reprenent-lo, etc.


    2 intr. pron. [LC] Barallar-se a crits. Avui he sentit com mare i filla s’escridassaven al replà de l’escala.


    3 intr. pron. [LC] Esgargamellar-se cridant.

  


  
    escriny


    1 m. [LC] [IMF] Armariet.


    2 m. [LC] [IMF] Cofret per a guardar-hi joies.

  


  
    escriptor escriptora


    m. i f. [PR] [FLL] [LC] Persona que escriu llibres, que es dedica a la composició literària. Un escriptor català del segle XIV.

  


  
    escriptori


    1 1 m. [LC] [ECO] [AQ] Sala d’escriure.


    1 2 m. [LC] [AQ] Sala on tenen el seu despatx les persones que gestionen un negoci, una empresa.


    1 3 m. [LC] [ECO] [AQ] Departament d’una botiga, d’un magatzem, on hi ha el personal que porta els llibres de la casa, la correspondència, etc.


    1 4 m. [HIH] Sala destinada a la transcripció de còdexs i a la redacció d’escriptures en els monestirs, les col·legiates i les catedrals de l’edat mitjana.


    2 m. [LC] [ECO] [IMF] Moble amb calaixos per a guardar-hi papers, els estris d’escriure, etc., la part de sobre del qual serveix de taula d’escriure.

  


  
    escriptura


    1 f. [LC] [FL] [FLL] Acció, art, d’escriure. La descoberta de l’escriptura havia estat atribuïda als fenicis.


    2 1 f. [LC] [FL] [FLL] Manera d’escriure quant al sistema de caràcters adoptats, quant a llur forma, quant al traçat. Escriptura clara, indesxifrable.


    2 2 [AF] escriptura bastarda Escriptura d’inclinació accentuada i disseny simple, adoptada per algunes cancelleries europees a mitjan segle XIV en documents administratius.


    2 3 [BB] escriptura beneventana Escriptura usada en els manuscrits del sud d’Itàlia durant l’edat mitjana.


    2 4 [BB] escriptura capital Escriptura majúscula emprada pels romans de la qual deriven totes les escriptures llatines.


    2 5 [BB] escriptura cursiva Escriptura manuscrita en què les lletres s’uneixen les unes amb les altres mitjançant prolongacions i lligadures.


    2 6 [HIH] [BB] escriptura d’albarans Escriptura gòtica cursiva castellana dels segles XIII i XIV.


    2 7 [LC] [BB] escriptura diplomàtica Escriptura en ús en els diplomes.


    2 8 [FL] [LC] [BB] [AR] [AF] escriptura gòtica Escriptura llatina usada a Europa durant la baixa edat mitjana.


    2 9 [BB] [FL] escriptura librària Escriptura manuscrita emprada especialment en la còpia de llibres, caracteritzada per la claredat, la regularitat i la simetria.


    2 10 [BB] escriptura merovíngia Escriptura llatina utilitzada al centre i al nord de França a l’alta edat mitjana.


    2 11 [BB] escriptura processal Escriptura manuscrita amb moltes lligadures, típica de les cancelleries castellanes.


    2 12 [RE] escriptura rabínica Escriptura semicursiva pròpia de l’escriptura hebraica.


    2 13 [BB] escriptura rodona Escriptura manuscrita en què les lletres apareixen separades les unes de les altres, sense prolongacions ni lligadures que les uneixin.


    2 14 [BB] escriptura romana Escriptura rodona emprada pels copistes medievals.


    2 15 [BB] [FL] escriptura rústica Impròpiament, escriptura capital romana librària.


    2 16 [BB] escriptura semicursiva Escriptura cursiva que tendeix a la cal·ligrafiada.


    2 17 [BB] [FL] escriptura semiuncial Escriptura librària llatina derivada de la minúscula.


    2 18 [BB] [FL] [HIH] escriptura uncial Escriptura pròpia de l’alfabet grec i llatí.


    3 1 f. [LC] [FL] [FLL] Sistema de signes gràfics que serveix per a anotar un missatge oral i poder-lo conservar o transmetre. Escriptura ideogràfica, jeroglífica, fonètica.


    3 2 [FL] escriptura alfabètica Sistema d’escriptura en què cada signe representa un so.


    3 3 [FL] escriptura demòtica Simplificació de l’escriptura hieràtica, usada a Egipte des del segle VI aC.


    3 4 [FL] escriptura hieràtica Forma abreujada de l’escriptura jeroglífica.


    3 5 [FL] [FLL] escriptura sil·làbica Sistema d’escriptura en què cada signe representa una síl·laba.


    4 f. [AF] Caràcter d’impremta que imita una lletra escrita a mà.


    5 f. [LC] Escrit 1 1.


    6 f. [LC] [DR] [AD] Document que constata un acte o un acord del qual dona fe un notari i que s’arxiva en el seu protocol.

  


  
    escriptural


    adj. [LC] [DR] [FL] Relatiu o pertanyent a l’escriptura.

  


  
    escripturar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Fer constar en escriptura pública (un acte o un negoci jurídics). Escripturar un atorgament, un contracte.

  


  
    escripturari -ària


    adj. [DR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’escriptura pública.

  


  
    escripturista


    m. i f. [RE] [PR] Persona versada en la Sagrada Escriptura.

  


  
    escripturístic -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la Sagrada Escriptura.


    2 f. [RE] Ciència que estudia la Sagrada Escriptura.

  


  
    escrit


    1 1 m. [LC] Allò que és escrit en un paper, un pergamí, etc. Llegir un escrit. Signar un escrit.


    1 2 m. [LC] [FLL] Composició literària. Autor d’un escrit notabilíssim sobre la catedral de València. Uns escrits inèdits de Mercè Rodoreda.


    1 3 [RE] escrit intertestamentari Escrit jueu o cristià, generalment de caràcter parenètic o apocalíptic, que no pertany al cànon de la Bíblia hebrea ni al de la Bíblia catòlica.


    2 1 [LC] per escrit loc. adv. Per mitjà d’un escrit. Comunicar, notar, per escrit.


    2 2 [LC] posar una cosa en escrit Escriure-la.


    3 1 m. [AD] [DR] Document que es redacta per fer constar un acte o un contracte.


    3 2 m. [AD] [DR] Document presentat a l’autoritat judicial o administrativa en reclamació d’un dret o per formular una sol·licitud.


    3 3 [DR] escrit d’al·legacions Escrit en què hom invoca al·legacions de fet o de dret en un conflicte d’interessos.

  


  
    escrita


    f. [LC] [ZOP] RAJADA1.

  


  
    escriure


    [ger. escrivint; p. p. escrit; ind. pr. 1 escric; subj. pr. escrigui, etc.; subj. imperf. escrivís (o escrigués), etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Representar per mitjà de lletres, de xifres o qualssevol signes convencionals (idees, mots, nombres, sons musicals). Darrere el quatre he escrit un vuit. Aquest mot, escriu-lo sota l’altre. Un mot que ha escrit de la seva mà. Escriu el que et dictaré.


    1 2 intr. [LC] Representar mots per mitjà de lletres traçades sobre un paper o un altre material, amb una ploma, un llapis, etc. Escriu amb llapis, a màquina. Aprendre d’escriure. No sap de llegir ni d’escriure.


    1 3 intr. pron. [LC] Com s’escriu aquest mot? Amb quines lletres? Quina és la seva ortografia? Home s’escriu amb h.


    1 4 [LC] [FL] escriure un mot amb totes les seves lletres Escriure’l sense abreviació.


    1 5 [LC] saber escriure un mot Saber amb quines lletres s’escriu.


    2 1 tr. [LC] Consignar, comunicar (alguna cosa) escrivint. Ací, escriu-hi l’adreça. Escriu-li el que hem fet. Si hi vas, escriu-m’ho.


    2 2 intr. [LC] Comunicar coses per carta, escriure cartes. Li escric cada dia.


    2 3 intr. pron. [LC] Tenir correspondència epistolar. Aquell home deia que s’escrivia amb el rei. S’escriuen de tant en tant.


    3 tr. [LC] [FLL] Compondre (un llibre, una obra literària). Ha escrit un tractat de física. Ha escrit una bella novel·la, moltes poesies líriques. Escriu amb elegància, amb sobrietat. Escriure com es parla.


    4 intr. [LC] escriure en l’arena Fer propòsits, prendre resolucions, etc., vans, de curta durada.

  


  
    escrivà


    m. [HIH] [PR] [LC] El qui tenia al seu càrrec la redacció i l’autenticació d’actes i de contractes posats en pública forma i de les actuacions judicials, governatives i administratives.

  


  
    escrivania


    1 f. [LC] Ofici de notari o d’escrivà públic.


    2 f. [LC] Oficina o despatx del notari o de l’escrivà públic i dependències on es guardaven els llibres o els protocols notarials.


    3 f. [LC] Objecte d’escriptori que consisteix en un suport on van el tinter, les plomes i altres estris d’escriure. Una escrivania d’argent.

  


  
    escrivent escriventa


    m. i f. [PR] [LC] [ECT] Persona que té per ofici escriure per compte d’altri, especialment al dictat, o copiant, o fent anotacions de comptabilitat.

  


  
    escrobiculat -ada


    adj. [BO] Cobert de cavitats poc profundes, amples i de fons pla.

  


  
    escròfula


    f. [MD] [LC] Malaltia caracteritzada per l’inflament dels ganglis limfàtics, especialment els del coll, amb tendència al desenvolupament d’inflamacions cròniques de la pell, de la membrana mucosa, dels ossos, etc.

  


  
    escrofulariàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, la majoria herbàcies, de flors simpètales i d’estructura molt diversa i de fruit generalment en càpsula, esteses per tot el món i ben representades a les regions temperades i fredes, a la qual pertanyen l’herba blenera, les veròniques, els conillets i la paulònia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    escrofulisme


    m. [MD] [LC] Estat d’escrofulós.

  


  
    escrofulós -osa


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’escròfula.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] Que pateix d’escròfula.

  


  
    escrofulosi


    f. [MD] Diàtesi escrofulosa.

  


  
    escrostar


    1 v. tr. [LC] Llevar la crosta (d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre la crosta. La ferida ha començat a escrostar-se.

  


  
    escrostissar


    v. tr. [LC] Llevar el crostisser, l’engrut, (d’alguna cosa).

  


  
    escrostonament


    m. [LC] Acció d’escrostonar o d’escrostonar-se; l’efecte.

  


  
    escrostonar


    1 v. tr. [LC] Llevar els crostons, la crosta (d’alguna cosa).


    2 tr. i intr. pron. [LC] ESCANTELLAR.

  


  
    escrot


    m. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] Bossa de pell rugosa i prima que serveix d’embolcall extern dels testicles.

  


  
    escrotal


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’escrot.


    2 adj. [MD] Semblant a l’escrot.

  


  
    escrotocele


    f. [MD] Hèrnia en l’escrot.

  


  
    escrú -ua


    [pl. escrús escrues]


    1 adj. [LC] ARDU.


    2 adj. [LC] Aspre, rude.

  


  
    escruixidor -a


    adj. [LC] Que escruixeix.

  


  
    escruiximent


    m. [LC] Acció d’escruixir o d’escruixir-se.

  


  
    escruixir


    [quant a la flexió, com cruixir]


    1 1 v. tr. [LC] Una pressió, tracció o torsió fortes, consentir greument (alguna cosa). La neu ha escruixit les branques i els vents de març en faran caure moltes.


    1 2 intr. pron. [LC] Les bigues s’han escruixit de tant de pes com aguanten.


    2 1 tr. [LC] Una cosa extraordinària per la seva anormalitat, enormitat, etc., commoure fortament l’ànim (d’algú). Escruix de pensar que l’han deixat morir de fam.


    2 2 intr. pron. [LC] Ell s’ha escruixit quan li hem dit que costava tants diners. Fa escruixir una maldat com aquesta. Fa escruixir de veure’l menjar!

  


  
    escrúpol


    1 1 m. [LC] Part molt petita d’una cosa.


    1 2 m. [LC] Pes, temps, etc., molt petit pres com a unitat.


    1 3 m. [LC] [HIH] En l’antiguitat romana, vint-i-quatrena part d’una unça.


    1 4 m. [LC] [MD] [FIM] Pes emprat antigament en medicina i farmàcia equivalent a 24 grans, que corresponen a 1,2 grams.


    1 5 m. [FIA] OBS. MINUT SEXAGESIMAL.


    2 1 m. [LC] Dubte, inquietud de la consciència, per cosa de poc pes. Treu-te aquest escrúpol de sobre!


    2 2 m. [LC] Dubte, hesitació, por, a obrar o a decidir per no saber si estaria bé, si seria encertat, etc. Tenir escrúpol de fer una cosa. Fer-li a algú escrúpol, venir-li a algú escrúpol, de fer una cosa. Escrúpols religiosos, de consciència. Un home sense escrúpols.


    3 m. [LC] Aprensió, fàstic. Beure amb el mateix got em feia escrúpol.

  


  
    escrupolejar


    v. intr. [LC] Tenir escrúpols, mostrar-se escrupolós.

  


  
    escrupoló


    m. [LC] Escrúpol 1 1.

  


  
    escrupolós -osa


    1 adj. [LC] Que té escrúpols, dubtes. És un home poc escrupolós: no te’n fiïs. Pots aprofitar el mateix plat, home, no siguis tan escrupolós.


    2 adj. [LC] Que fa les coses amb escrupolositat. Escrupolós en el treball.


    3 adj. [LC] Fet amb escrúpol, amb gran cura, amb exactitud. Una descripció escrupolosa del fet.

  


  
    escrupolosament


    adv. [LC] D’una manera escrupolosa, amb escrupolositat.

  


  
    escrupolositat


    1 f. [LC] Qualitat d’escrupolós.


    2 f. [LC] Mirament minuciós en el compliment del deure, en l’execució d’una tasca, en l’examen d’alguna cosa, etc. Ho fa tot amb una gran escrupolositat.

  


  
    escrutador -a


    1 adj. [LC] Que escruta. Una mirada escrutadora. Amb ull escrutador.


    2 m. i f. [LC] Persona que, en una votació, fa l’escrutini.

  


  
    escrutar


    1 v. tr. [LC] Investigar a fons per descobrir o saber (alguna cosa). Escrutar els secrets de la naturalesa. Escrutar les intencions d’altri. Escrutar els misteris de la fe.


    2 tr. [LC] Fer l’escrutini (dels vots) d’una votació.

  


  
    escrutini


    1 m. [LC] Investigació profunda i minuciosa d’una cosa, un afer, etc. Quin és el resultat del vostre escrutini?


    2 m. [LC] Reconeixement i recompte dels vots en una votació secreta.


    3 m. [RE] Examen que han de passar els catecúmens abans de rebre el baptisme.

  


  
    escua


    f. [TRA] Peça de fusta que, formant parell amb una altra, va al costat de la quilla en la part exterior del buc de les embarcacions menors perquè la nau es mantingui dreta quan està en terra.

  


  
    escuament


    m. [LC] Acció d’escuar o d’escuar-se; l’efecte.

  


  
    escuar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Llevar la cua (d’un animal). Hi ha contrades en què és costum escuar les cabres.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la cua, quedar-se sense cua.

  


  
    escucadora


    f. [AGA] [LC] DESCUCADORA.

  


  
    escucar


    v. tr. [AGA] [LC] DESCUCAR.

  


  
    escucutar


    v. tr. [LC] Fer perdre en el joc.

  


  
    escudar


    1 v. tr. [LC] [DE] Cobrir amb l’escut.


    2 v. tr. [LC] Resguardar, protegir com un escut. El mur escuda la casa.


    3 intr. pron. [LC] Valer-se d’algú o d’alguna cosa com a pretext, defensa, empara, etc. Quan fa una malifeta, s’escuda darrere l’avi. El bibliotecari, escudant-se en la burocràcia, no li deixà consultar els llibres.

  


  
    escudat


    m. [DE] [PR] Soldat armat d’escut.

  


  
    escudejar-se


    v. intr. pron. [LC] [DE] Cobrir-se amb l’escut.

  


  
    escudella


    1 f. [LC] [ED] Vas de terrissa, de pisa, etc., de forma de casquet esfèric, on se serveix especialment la sopa, l’escudella, el brou.


    2 f. [LC] [HO] Plat d’arròs, pasta o llegums, cuits en brou o en aigua amb algun condiment. Escudella, carn d’olla i entrant. He pres dos plats d’escudella. Escudella de pagès.


    3 f. [LC] fer escudella Fer fàstic, empipar. Tanta discussió ja fa escudella.

  


  
    escudellada


    f. [LC] [HO] Quantitat de brou, d’escudella, etc., que cap en una escudella.

  


  
    escudellam


    m. [LC] [ED] Conjunt de plats, d’olles, etc.

  


  
    escudellar


    v. tr. [LC] [HO] Distribuir (sopa, escudella, brou, etc.) posant-ho en les escudelles o els plats.

  


  
    escudeller1


    m. [LC] [ED] Prestatge per a posar-hi les escudelles o plats.

  


  
    escudeller2 escudellera


    m. i f. [LC] Persona que fa escudelles, plats i terrissa en general.

  


  
    escuder


    1 m. [HIH] [PR] [LC] El qui feia escuts.


    2 m. [HIH] [LC] [PR] A l’edat mitjana, noble jove que feia l’aprenentatge per ésser armat cavaller.

  


  
    escuderia


    f. [SP] Complex esportiu format generalment per cotxes, o també per motos, per corredors professionals o amateurs i per l’organització necessària, que té per objecte participar en competicions i proves esportives amb finalitats de propaganda d’una marca o de provatures de determinades condicions tècniques.

  


  
    escudet


    1 1 m. [AGA] Tros d’escorça tendra, en forma d’escut, que conté un ull i se separa de l’arbre per a fer un empelt.


    1 2 m. [BO] Part terminal de les esquames d’una pinya, de forma més o menys rombal, l’única visible quan aquesta és tancada.


    2 m. [HIG] En heràld., figura representada per un escut petit generalment posat més d’una vegada.

  


  
    escuixar


    1 v. tr. [LC] ESCUIXOLAR.


    2 intr. pron. [LC] Fer-se mal a l’entrecuix eixancarrant-se violentament.


    3 tr. [LC] Partir (una cosa) pel punt per on està entroncada amb una altra.

  


  
    escuixolar


    v. tr. [LC] Trencar una cuixa o les cuixes (d’un animal).

  


  
    escular


    v. tr. i intr. pron. [LC] Desfonar 1.

  


  
    escull


    1 1 m. [LC] [GLP] Roca a flor d’aigua o a molt poca distància de la superfície de l’aigua. Topar contra un escull.


    1 2 m. [GLP] [GL] [BO] Dipòsit calcari construït per organismes marins, especialment coralls i algues i també per esponges i bivalves en el passat, que forma part d’un ecosistema marí intertropical d’aigües somes. Escull coral·lí.


    2 m. [LC] Obstacle greu, perillós. Una empresa sembrada d’esculls.

  


  
    escullar-se


    v. intr. pron. [TRA] [LC] Una nau, esclafar-se contra un escull.

  


  
    escullat


    m. [GL] [LC] Indret ple d’esculls.

  


  
    escullera


    f. [LC] [OP] Obra feta amb grosses pedres o blocs tirats a l’aigua per a formar un dic de defensa contra les onades, per a servir de fonament a un moll, per a protegir una obra contra l’acció dels corrents.

  


  
    escullós -osa


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als esculls.


    2 adj. [GL] Que presenta esculls.

  


  
    esculpir


    1 v. tr. [LC] [AR] Afaiçonar en pedra, fusta, metall, etc., (una estàtua, un ornament, una figura qualsevol). Ha esculpit un bell bust. Esculpir en marbre.


    2 tr. [LC] Fixar pregonament en l’ànim, en el cor, (una idea, un sentiment, una imatge, un nom).

  


  
    escultor escultora


    m. i f. [LC] [PR] [AR] Artista que exerceix l’art de l’escultura.

  


  
    escultòric -a


    1 adj. [AR] [LC] Que concerneix l’art de l’escultura.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’escultura.

  


  
    escultura


    1 f. [LC] [AR] Acció, art, d’esculpir i modelar. Professor d’escultura. L’art de l’escultura. L’escultura grega.


    2 f. [LC] [AR] Obra esculpida o modelada. Les escultures de Vallmitjana.

  


  
    escultural


    adj. [LC] [AR] Digne d’ésser esculpit, propi d’una bella estàtua. Formes esculturals. Una actitud escultural.

  


  
    escuma


    1 f. [LC] [IQ] Agregat de bombolles que es forma a la superfície d’un líquid violentament agitat o en el si del qual es produeix un gas, per ebullició, fermentació, disminució de pressió, o bé a la boca, o a la pell d’un animal per perspiració. L’escuma d’una onada escalaixada. L’escuma de l’olla. L’escuma de la cervesa en el got. L’escuma que es fa a la llet en munyir. Escuma d’afaitar. Li sortia escuma de la boca. Un cavall cobert d’escuma.


    2 1 f. [ML] Conjunt d’escòries, d’impureses que es formen a la superfície d’un metall en fusió.


    2 2 f. [LC] Conjunt de les persones que formen la part considerada més vil d’una classe, d’una corporació, etc. L’escuma de la societat.


    3 f. [GLM] escuma de mar SEPIOLITA.

  


  
    escumadora


    1 f. [LC] [ED] Cullera grossa, plana i amb forats amb què se separa l’escuma del brou o qualsevol altre líquid.


    2 f. [LC] [ML] Cullera amb què el fonedor treu l’escòria que sura a la superfície d’un metall en fusió.

  


  
    escumall


    m. [LC] Porció d’escuma.

  


  
    escumar


    1 v. tr. [LC] [HO] Treure l’escuma (d’un líquid). Heu d’escumar el brou.


    2 intr. [LC] ESCUMEJAR.

  


  
    escumeig


    m. [LC] Acció d’escumejar.

  


  
    escumejant


    adj. [LC] Que escumeja.

  


  
    escumejar


    v. intr. [LC] [AGR] Fer, treure, llançar, escuma. La mar escumejava. Els cavalls, cansats de córrer, escumejaven.

  


  
    escumera


    f. [LC] Escuma 1.

  


  
    escumós -osa


    1 adj. [LC] Que té o fa escuma. L’aigua s’escolava bruta, escumosa.


    2 adj. [LC] Que consisteix en escuma. Una massa escumosa.

  


  
    escunç


    m. [LC] Coincidència, casualitat.

  


  
    escunçar-se


    v. intr. pron. [LC] Escaure’s, coincidir. En aquell moment jo m’escunçava de passar pel carrer.

  


  
    escurabasses


    m. i f. [PR] [LC] Persona que escura basses.

  


  
    escurabosses


    m. i f. [LC] Persona que amb les seves males arts sostreu els diners de la gent.

  


  
    escurabutxaques


    1 m. i f. [LC] Persona o cosa que fa despendre tots els diners de què hom disposa.


    2 m. i f. [LC] CARTERISTA. Al metro, els escurabutxaques fan bona feina.

  


  
    escuracassoles


    m. i f. [LC] Persona extremament goluda, que mai no es veu tipa.

  


  
    escurada


    1 f. [LC] Acció d’escurar o d’escurar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Conjunt de plats, escudelles, olles, etc., usats en la cuina o en el menjador.

  


  
    escuradents


    m. [LC] [ED] Tigeta de fusta, ploma, etc., tallada en punta, que hom fa servir per a escurar-se les dents.

  


  
    escuradeta


    f. [AN] FIRETA.

  


  
    escurador escuradora


    m. i f. [PR] [OP] [LC] Persona que escura pous, canals, séquies, etc.

  


  
    escuraflascons


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, dotat d’una membrana lobulada entorn dels dits, que nia als aiguamolls però mena una vida pelàgica.


    2 [ZOO] escuraflascons becfí Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 18 centímetres de llargada, amb el bec molt prim (Phalaropus lobatus).


    3 [ZOO] escuraflascons becgròs Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 20 centímetres de llargada, amb el bec relativament gruixut (Phalaropus fulicarius).

  


  
    escuralles


    f. pl. [LC] Fang, pedres, immundícies, que es treuen d’un pou, d’un rec, etc., en escurar-lo.

  


  
    escuralls


    m. pl. [IT] [LC] Fibra curta de rebuig que es treu de la bota i dels corrons de les cardes de llana i estam.

  


  
    escurament


    m. [LC] Escurada 1.

  


  
    escuranda


    f. [LC] [ED] AIGÜERADA.

  


  
    escuraorelles


    m. [LC] Petita espàtula que serveix per a treure el cerumen de les orelles.

  


  
    escurapous


    m. i f. [PR] [LC] Persona que escura pous.

  


  
    escurar


    1 1 v. tr. [LC] Netejar (un receptacle, un conducte) traient el pòsit, les immundícies deposades per un líquid que hi ha estat o passat, el sutge, etc., adherit a les seves parets. Escurar un pou, una cisterna. Escurar un canal, una claveguera. Escurar la xemeneia.


    1 2 [LC] escurar-se el coll Estossegar per treure’s alguna nosa, irritació, de la gola.


    1 3 [LC] escurar-se les dents Treure els fragments de menjar que s’han ficat entre dent i dent.


    1 4 [LC] escurar-se les orelles Treure’n el cerumen.


    1 5 [LC] escurar-se les ungles Treure la brutícia que s’ha posat entre pell i ungla.


    2 1 tr. [LC] Buidar de menjar o de beguda (un recipient), consumir-ne, esgotar-ne, enterament el contingut. Escureu bé la plata i els plats. Li agrada escurar el got i no deixar-hi cap gota.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Escurar un os, un pinyol, les espines.


    2 3 tr. [LC] Exhaurir 2 1. Escurar les existències d’una botiga. Escurar els diners del calaix.


    2 4 [LC] escurar les butxaques d’algú Fer-li despendre tots els diners que porta.


    3 tr. [LC] Rentar (els plats). Mai no escura després de sopar.

  


  
    escuraungles


    m. [LC] Estri dur i punxegut que serveix per a escurar-se les ungles.

  


  
    escura-xemeneies


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té per ofici escurar xemeneies.

  


  
    escurçable


    adj. [LC] Que pot ésser escurçat.

  


  
    escurçada


    f. [LC] Acció d’escurçar o d’escurçar-se; l’efecte.

  


  
    escurçadura


    f. [LC] Tros sobrant d’una cosa que ha estat escurçada.

  


  
    escurçament


    m. [LC] ESCURÇADA.

  


  
    escurçana


    1 f. [ZOP] Peix condricti, del gènere Dasyatis, de la família dels dasiàtids, de color gris, cos aplanat, en forma de disc romboidal i amb la cua en forma de fuet amb un agulló verinós (Dasyatis pastinaca).


    2 [ZOP] escurçana clavellada Peix de la família dels dasiàtids, amb nombroses plaquetes espinoses sobre el dors (Dasyatis centroura).


    3 [ZOP] escurçana violeta Peix de la família dels dasiàtids, de color morat blavós, de vida pelàgica (Dasyatis violacea).

  


  
    escurçar


    1 v. tr. [LC] Fer més curt, menys llarg. Escurçar les mànigues d’un vestit. Escurçar-se els cabells. Això escurça la vida.


    2 intr. pron. [LC] Després de la primera rentada, la faldilla s’escurçà.


    3 [LC] escurçar la ració Disminuir-la.

  


  
    escurçó


    1 1 m. [LC] [ZOR] Rèptil de la família dels vipèrids, de 50 a 75 centímetres de llargada, amb la pupil·la vertical, un gran nombre de petites escates cefàliques i el musell més o menys aixecat, de coloració grisa o brunenca amb taques fosques o amb una línia dorsal en ziga-zaga, que segrega un verí hemolític.


    1 2 [ZOR] escurçó ibèric Escurçó propi de Catalunya, excepte els Pirineus, i del País Valencià (Vipera latasti).


    1 3 [ZOR] escurçó pirinenc Escurçó propi del nord de Catalunya i dels Pirineus (Vipera aspis)


    2 m. [LC] Persona maligna. No hi tinguis cap tracte: és un escurçó.


    3 m. [ZOP] ESCURÇANA.

  


  
    escurçonera


    1 f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, de fulles llargues, lanceolades i sovint ondulades i capítols de flors grogues totes ligulades, que es fa a les brolles i a les pastures seques, sobretot a terra baixa, i que fou emprada en altres temps contra la picada dels escurçons (Scorzonera hispanica).


    2 [BOS] escurçonera de fulla estreta Planta herbàcia de la família de les compostes, semblant a l’escurçonera, però de fulles linears, pròpia de la península Ibèrica i del Magrib (Scorzonera angustifolia).

  


  
    escures


    f. pl. [LC] ESCURALLES.

  


  
    escureta


    1 f. [IT] Raspall metàl·lic usat per a descarregar les cardes.


    2 f. [LC] Barreta de ferro amb una cassoleta en un extrem emprada per a netejar els forats de les barrinades.

  


  
    escurim


    m. [LC] Allò que es treu en escurar quelcom, especialment els plats, en haver menjat.

  


  
    escuró


    m. [LC] Neteja, escurada. Fer l’escuró d’una séquia.

  


  
    escussó


    m. [HIG] En heràld., peça fonamental consistent en un escudet posat al centre o abisme d’un escut, de mides iguals a un terç de les d’aquest.

  


  
    escut


    1 1 m. [LC] [HIH] [DE] Arma defensiva consistent en una planxa rígida de materials diversos, que protegeix el cos de qui la sosté. Cobrir-se amb l’escut. Escut de metall, de cuir. Un escamot de policies armats amb porra i escut.


    1 2 m. [DE] Planxa d’acer muntada en un canó, davant els qui la serveixen, per a proporcionar-los protecció. L’escut d’un canó.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Jo et faré d’escut contra les escomeses dels teus enemics.


    2 m. [HIG] En heràld., superfície entre línies en què es pinten les armories d’un reialme, d’una ciutat, d’una família, d’una corporació, etc. Escut d’armes. L’escut d’Anglaterra.


    3 1 m. [NU] Moneda d’or creada a França al segle XIII.


    3 2 m. [NU] Moneda d’argent que imitava l’escut francès.


    3 3 m. [NU] Unitat monetària de l’or a l’edat moderna i comuna per a l’or i l’argent a l’Estat espanyol en el període 1864-1868.


    4 1 m. [ECT] Unitat monetària de Cap Verd i Guinea-Bissau.


    4 2 m. [ECT] Unitat monetària de Portugal anterior a l’adopció de l’euro.


    4 3 m. [ECT] Moneda d’un escut.


    5 1 m. [ZOA] Conquilla 1. L’escut d’una sípia.


    5 2 m. [ZOA] Part dorsal de la closca de les tortugues.


    5 3 m. [ZOA] Escata ventral de les serps que pel fet d’ésser ampla i estar disposada en sentit transversal permet a l’animal d’utilitzar-la com a àncora durant la locomoció.


    5 4 m. [ZOA] Peça dorsal de l’exoesquelet d’alguns insectes, situada al tòrax.


    6 m. [IMF] Placa de metall fos o estampat, amb un orifici, que hom col·loca davant del forat del pany de portes i calaixos de mobles, de manera que fent d’ornament protegeixi dels efectes de la furgada repetida de la clau.


    7 m. [GG] Unitat morfoestructural de gran abast que forma part d’un crató, caracteritzada per un bombament de l’escorça precambriana.

  


  
    escúter


    m. [TRG] [LC] Motocicleta de cilindrada petita o mitjana amb el motor i els òrgans de transmissió a l’interior d’un carenat i amb una base per a posar-hi els peus.

  


  
    escutiador escutiadora


    1 m. i f. [IT] [PR] Persona que escutia.


    2 f. [IT] Instrument per a escutiar.

  


  
    escutiament


    m. [IT] Operació d’escutiar.

  


  
    escutiar


    v. tr. [IT] Treure (el borró), netejar, repassar (les peces de teixit) valent-se d’unes pinces i d’unes tisores de puntes corbades.

  


  
    escutígera


    f. [ZOI] Miriàpode del gènere Scutigera, de l’ordre dels escutigeromorfs, amb antenes molt llargues i quinze parells de potes molt primes i llargues.

  


  
    escutigeromorfs


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de miriàpodes de la classe dels quilòpodes, que inclou només el gènere Scutigera.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esdentar


    v. tr. [LC] ESDENTEGAR.

  


  
    esdentat -ada


    adj. [LC] ESDENTEGAT.

  


  
    esdentegar


    v. tr. [LC] Llevar les dents (d’un animal, d’un instrument dentat, etc.).

  


  
    esdentegat -ada


    adj. [LC] A qui manquen totes o la major part de les dents. Un vell esdentegat.

  


  
    esdernec


    m. [LC] ésser un esdernec de feina ÉSSER UN ESCARRÀS DE FEINA.

  


  
    esdernegar


    1 1 v. tr. [LC] Fer dernes.


    1 2 intr. pron. [LC] La cassola caigué a terra i s’esdernegà.


    2 1 tr. [LC] Fer malbé, espatllar.


    2 2 intr. pron. [LC] Aquests mobles s’esderneguen de seguida.


    3 intr. pron. [LC] ESCARRASSAR-SE.

  


  
    esdevenidor -a


    1 adj. [LC] Que ha d’esdevenir-se. Les coses esdevenidores. Els temps esdevenidors. Els fets esdevenidors.


    2 1 m. [LC] Temps futur. Això, no ho has de fer en l’esdevenidor. Treure del passat ensenyaments per a l’esdevenidor.


    2 2 m. [LC] Allò que ha d’esdevenir-se, coses esdevenidores o futures, situació futura. Pensa en el teu esdevenidor. Un bell esdevenidor s’obre davant teu.

  


  
    esdeveniment


    1 1 m. [LC] [CO] Allò que s’esdevé. Els esdeveniments polítics. Produir-se un esdeveniment imprevist. Preveure els esdeveniments.


    1 2 m. [LC] [CO] Fet extraordinari o important en la vida d’una persona, d’una col·lectivitat social, de la humanitat. Aquell esdeveniment el transformà. Per als nens la festa va ésser un esdeveniment. L’esdeveniment principal del segle. Aquell acte fou un esdeveniment.


    2 m. [MT] En estad., resultat que hom pot considerar en una experiència aleatòria.

  


  
    esdevenimental


    adj. [LC] [CO] [MT] Relatiu als esdeveniments. Teories esdevenimentals.

  


  
    esdevenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 v. intr. [LC] Passar d’un estat a un altre, adquirir un nou estat, una nova qualitat, un nou caràcter. El vi esdevé vinagre. El capgròs esdevingué granota. El petit esdevindrà gran.


    2 intr. [LC] Passar a trobar-se en un lloc. Llavors esdevinguérem en un prat.


    3 1 intr. [LC] Alguna cosa, venir a afectar algú, tenir conseqüències en algú. Aquell a qui no ha esdevingut mai cap adversitat. Qualsevol cosa que li pugui esdevenir.


    3 2 intr. pron. [LC] Un fet, produir-se, tenir lloc. Això s’esdevé moltes vegades.


    4 intr. [AD] Un acord, una sentència, etc., adquirir un caràcter definitiu.

  


  
    esdevinença


    1 f. [LC] Fet d’esdevenir o d’esdevenir-se.


    2 [LC] a tota esdevinença loc. adv. Passi el que passi.

  


  
    esdolceït -ïda


    adj. [LC] D’una dolçor enfadeïda.

  


  
    esdrúixol -a


    adj. [FL] [LC] [FLL] Proparoxíton 1. La paraula fórmula és esdrúixola. Un vers esdrúixol.

  


  
    esduir


    v. tr. [LC] Esvair, dissipar.

  


  
    esfàcel


    1 m. [MD] Gangrena 1.


    2 m. [MD] Massa gangrenosa.

  


  
    esfacelar1


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’esfàcel.

  


  
    esfacelar2


    v. tr. i intr. pron. [MD] GANGRENAR.

  


  
    esfacelarials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues brunes, amb cèl·lules apicals grosses, al qual pertanyen les espècies del gènere Halopteris.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esfagnals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses sense rizoides, que estan constantment en contacte amb l’aigua, al qual pertanyen els esfagnes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esfagne


    m. [BOI] Molsa del gènere Sphagnum, que viu en torberes i aiguamolls i en indrets molt humits i amb aigües àcides, on forma masses esponjoses de creixement apical indefinit, que originen la torba.

  


  
    esfàgnides


    1 f. pl. [BOI] Subclasse de molses que inclou els esfagnes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    esfalerita


    f. [GLM] Mineral polimorf del sulfur de zinc, de fórmula ZnS, que cristal·litza en el sistema cúbic i és la principal mena de zinc.

  


  
    esfarinar-se


    v. intr. pron. [LC] Desfer-se com farina.

  


  
    esfarnegar


    v. tr. [LC] ESCLAFAR.

  


  
    esfèn


    m. [GLM] OBS. TITANITA.

  


  
    esfenisciformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells no voladors i grans nedadors, que comprèn els pingüins, propis de l’hemisferi sud, els quals s’inclouen en una única família, amb sis gèneres i disset espècies.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esfeno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. sphén sphenós, ‘tascó’. Ex.: esfenotemporal.

  


  
    esfenoedre [o esfenòedre]


    m. [GL] Esfenoide 2.

  


  
    esfenofil·lals


    1 f. pl. [GLP] Ordre d’esfenòfits que inclou plantes herbàcies amb hàbit arbustiu o de liana, de tiges llargues i estretes, que visqueren del devonià al permià.


    2 f. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esfenòfits


    1 m. pl. [GLP] Divisió de pteridòfits, de fulles petites amb un sol feix vascular, tiges dividides en nusos portadors de verticils i entrenusos estriats, i esporofil·les agrupats en estròbils, coneguts des del devonià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    esfenoidal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’os esfenoide.


    2 adj. [GL] En cristal·l., relatiu o pertanyent a l’esfenoide.

  


  
    esfenoide


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [GL] De forma de tascó.


    1 2 m. [ZOA] OS ESFENOIDE.


    2 m. [GL] Forma cristal·lina fonamental constituïda per un diedre en què les cares són simètriques en relació amb un eix binari de simetria bisector i normal a l’aresta.

  


  
    esfenòpsids


    m. pl. [BOI] [GLP] EQUISETOFITINS.

  


  
    esfera


    1 1 f. [LC] [MT] Figura limitada per una superfície tots els punts de la qual equidisten d’un punt interior, el centre. El volum d’una esfera.


    1 2 f. [MT] Superfície d’una esfera.


    2 1 f. [FIA] esfera armil·lar Aparell format per diferents cèrcols de metall, de cartó, etc., que representen els cercles de l’esfera celeste.


    2 2 [FIA] esfera celeste Esfera aparent en la superfície de la qual semblen situats els cossos celestes i on es representen els diferents cercles astronòmics, com ara l’equador, l’eclíptica, etc.


    2 3 [FIA] esfera obliqua Esfera celeste en què l’equador es troba inclinat en un angle major o menor de 90° respecte de l’horitzó.


    2 4 [LC] [FIA] esfera terràqüia [o esfera terrestre] Globus terraqüi B).


    3 f. [IMI] Disc graduat dels aparells en què una o diverses busques giratòries indiquen un valor. Esfera d’un rellotge, d’un tacòmetre, d’un compta-revolucions, etc.


    4 1 f. [LC] Espai en què s’exerceix l’acció, la influència, la coneixença d’algú o d’alguna cosa. Esfera d’acció. Esfera d’influència. Esfera d’activitat.


    4 2 f. [LC] Rang, posició social.

  


  
    esfereïdor -a


    adj. [LC] Que esfereeix.

  


  
    esfereïment


    m. [LC] Acció d’esfereir o d’esfereir-se; l’efecte.

  


  
    esfereir


    1 v. tr. [LC] Colpir d’espant.


    2 intr. pron. [LC] Ésser colpit d’espant. A l’espetec del llamp, tots s’esfereïren i corregueren a amagar-se.

  


  
    esfèric -a


    1 adj. [LC] [MT] Pertanyent a l’esfera. Casquet esfèric. Zona esfèrica. Triangle esfèric.


    2 adj. [LC] [MT] Que té forma d’esfera. Un cos esfèric.

  


  
    esfèricament


    adv. [LC] [MT] Segons una esfera.

  


  
    esfericitat


    f. [LC] Qualitat d’esfèric.

  


  
    esfero-


    [LC] Forma prefixada del mot esfera. Ex.: esferocist.

  


  
    esferoidal


    adj. [MT] Que té forma d’esferoide.

  


  
    esferoide


    1 m. [LC] [MT] Cos de forma semblant a l’esfera.


    2 m. [MT] El·lipsoide de revolució.

  


  
    esferòmetre


    m. [FIM] [MT] [EI] Aparell per a mesurar la curvatura d’una superfície esfèrica.

  


  
    esferopleals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    esferopsidals


    1 f. pl. [BOB] Grup de fongs deuteromicets, sovint paràsits de plantes, que es reprodueixen mitjançant picnidis.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    esfèrula


    f. [LC] Petit cos esfèric.

  


  
    esferulita


    f. [GLG] Agregat radial de multitud de cristalls aciculars a partir d’un nucli comú.

  


  
    esfetgegar-se


    v. intr. pron. [LC] ESFREIXURAR-SE. Ens esfetgeguem treballant de sol a sol, però no sortim de pobres.

  


  
    esfígmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al pols.

  


  
    esfigmo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. sphygmós, ‘pols’, ‘batec arterial’. Ex.: esfigmòmetre, esfigmògraf, esfigmograma.

  


  
    esfigmocardiògraf


    m. [MD] Aparell per a enregistrar l’ona del pols perifèric i els batecs cardíacs.

  


  
    esfigmocardiograma


    m. [MD] Representació gràfica obtinguda amb l’esfigmocardiògraf.

  


  
    esfigmògraf


    m. [MD] Aparell per a enregistrar la forma i la força del pols arterial.

  


  
    esfigmograma


    m. [MD] Representació gràfica obtinguda amb l’esfigmògraf.

  


  
    esfigmomanòmetre


    m. [MD] [FIM] Aparell per a mesurar la pressió arterial.

  


  
    esfigmòmetre


    m. [FIM] [MD] ESFIGMOMANÒMETRE.

  


  
    esfilagarsar


    1 v. tr. [LC] [IT] Convertir un tros (de roba) en filagarsa.


    2 intr. pron. [LC] Desfilar-se per l’ús. Aquesta roba s’esfilagarsa amb facilitat.

  


  
    esfilegar


    v. tr. [LC] [IT] DESFILAR1.

  


  
    esfilegassar


    v. tr. [LC] [IT] DESFILAR1.

  


  
    esfingolípid


    m. [QU] [BI] Lípid complex que conté esfingosina, o un derivat d’aquesta, unida a un àcid gras i a un èster de l’àcid fosfòric, un monoglícid o un oligosacàrid.

  


  
    esfingomielina


    f. [QU] [BI] Esfingolípid que conté un èster de l’àcid fosfòric amb colina o etanolamina i és present a les membranes cel·lulars i a les membranes de mielina que recobreixen els nervis.

  


  
    esfingosina


    f. [QU] [BI] Aminodialcohol insaturat constituent d’alguns fosfolípids i glicolípids.

  


  
    esfínter


    m. [ZOA] [LC] [MD] Múscul llis i circular al voltant de l’orifici de certes cavitats naturals, capaç de contraure’s i cloure el dit orifici. L’esfínter de l’anus, de la veixiga de l’orina.

  


  
    esfinx


    [pl. -s]


    1 m. o f. [AN] [HIG] Animal fabulós amb cap i bust de dona, ales d’àguila i cos de lleó.


    2 m. o f. [LC] Persona que no deixa endevinar el seu pensament, de caràcter enigmàtic i inescrutable.


    3 m. o f. [ZOI] Insecte lepidòpter de cos fusiforme, que pot assolir grans velocitats en el vol i acostuma a ésser perjudicial per als conreus.

  


  
    esfirènids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat, boca poderosa amb el maxil·lar inferior prominent i acabat en una punta cònica, i amb les dues aletes dorsals molt separades, que inclou l’espet.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    esfírnids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis elasmobranquis, amb el cap amb dues grans expansions laterals a l’extrem de les quals es troben els ulls i els narius, que inclou les llunades.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    esfloradís -issa


    adj. [LC] Que perd la flor amb facilitat.

  


  
    esflorar


    v. tr. [LC] DESFLORAR.

  


  
    esfondrada


    f. [LC] Fet d’esfondrar-se una cosa.

  


  
    esfondrall


    m. [LC] Construcció esfondrada, arruïnada.

  


  
    esfondrament


    m. [LC] Acció d’esfondrar o d’esfondrar-se; l’efecte.

  


  
    esfondrar


    1 1 v. tr. [LC] Fer anar a fons.


    1 2 intr. pron. [LC] Anar a fons.


    2 1 tr. [LC] Ensorrar, destruir (un edifici).


    2 2 intr. pron. [LC] Durant el terratrèmol s’esfondraren moltes cases.

  


  
    esforç


    1 m. [LC] Acció d’esforçar-se. Fer un esforç per aixecar un pes. Fent un esforç es va trencar, es va esllomar. Posa-hi tot el teu esforç.


    2 1 m. [FIF] [OP] Força a la qual és sotmesa una peça en una secció determinada.


    2 2 [FIF] esforç de cisallament Esforç tangencial en què les deformacions produïdes són angulars.


    2 3 [FIF] esforç de compressió Esforç axial que tendeix a escurçar la peça en la mateixa direcció del seu eix.


    2 4 [FIF] esforç de tracció Esforç axial en què cadascuna de les dues forces aplicades a un cos tendeixen a allargar-lo.


    2 5 [FIF] esforç tallant Esforç tangencial que actua sobre les dues cares d’una llesca, en el seu centre de gravetat i perpendicularment a l’eix de la peça.

  


  
    esforçar-se


    v. intr. pron. [LC] Desplegar la pròpia força física o moral per vèncer una resistència, per aconseguir quelcom vencent dificultats. S’esforça en l’aprenentatge de noves tècniques. Esforça’t a convèncer-la. En va s’esforçava a córrer: no l’atraparia pas. Esforceu-vos a aprendre-ho. Ja estudia, però no s’hi esforça gaire. Ja pots esforçar-te, que no l’alçaràs pas, aquesta pedra.

  


  
    esforcegat -ada


    adj. [LC] FORÇUT.

  


  
    esfreixurament


    m. [LC] Acció d’esfreixurar o d’esfreixurar-se; l’efecte.

  


  
    esfreixurar


    1 v. tr. [LC] Treure la freixura.


    2 v. tr. [LC] MATAR2. Si m’enganyes, t’esfreixuraré.


    3 intr. pron. [LC] Fatigar-se en extrem en algun treball, treure el fetge per la boca. Ara m’esfreixuro en aquesta dura tasca, però després podré descansar.

  


  
    esfullada


    f. [LC] Acció d’esfullar.

  


  
    esfulladís -issa


    adj. [LC] Que s’esfulla amb facilitat.

  


  
    esfullador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que esfulla.

  


  
    esfullament


    m. [LC] Acció d’esfullar o d’esfullar-se; l’efecte.

  


  
    esfullar


    1 v. tr. [LC] Llevar les fulles (d’una planta, branca, etc.). Esfullar moreres per donar menjar als cucs de seda.


    2 v. tr. [LC] Llevar els pètals (d’una flor). Esfullar una rosa.


    3 intr. pron. [LC] Perdre les fulles o els pètals. Una flor que s’esfulla.

  


  
    esfumar


    1 1 v. tr. [LC] [AR] Estendre (un traç de llapis, una taca de color) de manera que es vagi atenuant gradualment.


    1 2 intr. pron. [LC] Anar-se atenuant, esvanint, gradualment. Les muntanyes i l’ermita s’esfumaven en un ambient rogent i polsós.


    2 intr. pron. [LC] Desaparèixer d’un lloc. Quan arribà la policia, els lladres s’havien esfumat.

  


  
    esfumí


    m. [AR] [LC] Tros de pell suau o de paper estopós, caragolat i terminat ordinàriament en punta, que serveix per a esfumar.

  


  
    esgaiada


    f. [LC] Acció d’esgaiar; l’efecte.

  


  
    esgaiar


    v. tr. [LC] Tallar (una peça de roba o una altra cosa) de manera que vagi disminuint en amplària cap a un dels seus extrems.

  


  
    esgaiat


    m. [LC] Manera d’ésser esgaiada una peça de roba o una altra cosa.

  


  
    esgalabrar


    v. tr. [LC] ESCALABRAR.

  


  
    esgalabrós -osa


    1 adj. [LC] On hom perilla de prendre mal.


    2 adj. [LC] Que pot emmenar greus mals, conseqüències funestes.

  


  
    esgaldiny


    m. [LC] ESGARIP.

  


  
    esgaldinyar


    v. intr. [LC] ESGARIPAR.

  


  
    esgallar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBERLAR.

  


  
    esgallimpat -ada


    adj. [LC] Que actua sense pensar-s’hi gaire.

  


  
    esgambi


    1 m. [LC] ESBARGIMENT.


    2 m. [LC] Lloc esbarjós.

  


  
    esgarbissar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Separar (el gra) dels garbissos.


    2 v. tr. [AGA] [LC] Batre, apallissar.

  


  
    esgardís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Cosa capaç d’esgarrinxar, com una planta espinosa, una roca de caires aguts. No vull passar per aquell bosc, perquè hi ha massa esgardissos.

  


  
    esgardissar


    1 v. tr. [LC] ESGARRINXAR.


    2 v. tr. [LC] Arpar els cabells (a algú), pegar-li.

  


  
    esgargamellar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Fatigar-se, fer-se malbé, la gola a força de cridar. No t’esgargamellis a cridar-lo, que no et sent: és massa lluny.

  


  
    esgarip


    1 m. [LC] XISCLE.


    2 m. [ZOA] [LC] Crit dels ocells nocturns.

  


  
    esgaripar


    v. intr. [LC] Fer esgarips.

  


  
    esgarrany


    m. [LC] [MD] ESGARRINXADA.

  


  
    esgarrap


    m. [LC] [MD] ESGARRAPADA.

  


  
    esgarrapacrestes


    m. [IMF] Fulla gastada del ribot de polir, fixada a un mànec de fusta, emprada per a descrostar la cola que com una cresta sobreïx d’una encolada.

  


  
    esgarrapacristos


    m. [LC] [IMF] ESGARRAPACRESTES.

  


  
    esgarrapada


    1 f. [LC] [MD] Acció d’esgarrapar; l’efecte. Em va fer una esgarrapada a la cara.


    2 [LC] amb una esgarrapada [o amb quatre esgarrapades] loc. adv. Precipitadament. Avui he dinat amb una esgarrapada. Es vestí amb quatre esgarrapades i es calçà sense posar-se els mitjons.

  


  
    esgarrapaire


    adj. i m. i f. [LC] Que es plau a esgarrapar.

  


  
    esgarrapall


    m. [LC] [AGR] Acció d’esgarrapar la terra els conills, les gallines, etc.

  


  
    esgarrapar


    1 1 v. tr. [LC] Esquinçar lleugerament la pell (d’una part del cos) amb les ungles, les urpes. Em va esgarrapar tota la cara. En la baralla el van ben esgarrapar. Els gats esgarrapen.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Esgarrapar la terra els conills, les gallines, etc. Aquest tremp espuntat esgarrapa el paper.


    2 tr. [LC] Treure profit d’una cosa, especialment per mitjans il·lícits o poc delicats. Veuré si li puc esgarrapar uns quants diners.

  


  
    esgarrapós -osa


    1 adj. [LC] Que esquinça la pell com una ungla o urpa.


    2 adj. [LC] MALAGRADÓS.

  


  
    esgarrar1


    v. tr. [LC] Esquinçar, esgarrinxar.

  


  
    esgarrar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] ESGUERRAR.

  


  
    esgarriacries


    m. i f. [LC] Persona que es complau a posar entrebancs que les coses reïxin.

  


  
    esgarriada


    1 f. [LC] Acció d’esgarriar-se; l’efecte.


    2 [LC] a l’esgarriada loc. adv. En dispersió.

  


  
    esgarriadís -issa


    adj. [LC] Fàcil d’esgarriar-se.

  


  
    esgarriadissa


    f. [LC] Esgarriada de moltes persones o animals.

  


  
    esgarriament


    m. [LC] Acció d’esgarriar-se; l’efecte.

  


  
    esgarriar1


    1 v. tr. [LC] Fer que (algú, alguna bèstia) perdi el camí. La boira va esgarriar alguns dels membres de l’excursió.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el camí, perdre’s separant-se de la colla, del ramat, etc., de què formava part. En entrar al bosc es va esgarriar. Se li han esgarriat dues ovelles del ramat.


    3 intr. pron. [LC] Abandonar el dret camí. En aquesta edat és fàcil d’esgarriar-se.

  


  
    esgarriar2


    v. tr. [LC] MUTILAR.

  


  
    esgarrier -a


    adj. [LC] Que sovint s’esgarria. Una ovella esgarriera.

  


  
    esgarrif


    1 m. [LC] ESGARRIFANÇA.


    2 m. [LC] Demostració excessiva d’espant.

  


  
    esgarrifador -a


    adj. [LC] Que esgarrifa.

  


  
    esgarrifall


    1 m. [LC] ESGARRIFANÇA.


    2 m. pl. [LC] ESCARAFALLS.

  


  
    esgarrifament


    m. [LC] [MD] Acció d’esgarrifar o d’esgarrifar-se.

  


  
    esgarrifança


    f. [LC] [MD] Estremiment involuntari dels músculs, acompanyat per un petament de dents i una sensació intensa de fred, que generalment és produït per una emoció, per un accés de febre o pel fred. Tinc esgarrifances: em penso que tinc febre. Una esgarrifança de fred. Davant aquell espectacle horrible, tothom va sentir una esgarrifança.

  


  
    esgarrifar


    1 v. tr. [LC] [MD] Una emoció, fer estremir.


    2 v. tr. [LC] [MD] Esborronar, horripilar. Ens esgarrifava de veure tantes víctimes. Esgarrifa de pensar els danys que se’n seguiran.


    3 intr. pron. [LC] M’esgarrifo de pensar els danys que en provindran.

  


  
    esgarrifor


    f. [LC] Estat d’ànim de qui està esgarrifat.

  


  
    esgarrifós -osa


    adj. [LC] Que produeix esgarrifança. Era un espectacle esgarrifós. Feia uns crits esgarrifosos.

  


  
    esgarrifosament


    adv. [LC] D’una manera esgarrifosa. Cridava esgarrifosament.

  


  
    esgarrinxada


    f. [LC] [MD] Acció d’esgarrinxar; l’efecte. Tens una esgarrinxada a la cara.

  


  
    esgarrinxar


    1 v. tr. [LC] [MD] Esquinçar lleugerament la pell (d’una part del cos) amb una agulla, amb una punxa qualsevol. Les gatoses li esgarrinxaven les cames. Van ficar-se dins un esbarzerar i en van sortir tots esgarrinxats.


    2 v. tr. [LC] [MD] PER EXT. ESGARRAPAR.

  


  
    esgarrinxós -osa


    adj. [LC] Que esgarrinxa.

  


  
    esgarriny


    m. [LC] [MD] ESGARRINXADA.

  


  
    esgarrinyar


    v. tr. [LC] [MD] ESGARRINXAR.

  


  
    esgarronar


    v. tr. [LC] ESTALONAR2.

  


  
    esgatifinyar-se


    v. intr. pron. [LC] ESGATINYAR-SE.

  


  
    esgatinyar-se


    v. intr. pron. [LC] Barallar-se a esgarrapades.

  


  
    esgavell


    1 m. [LC] ESGAVELLAMENT.


    2 m. [LC] DESGAVELL.

  


  
    esgavellament


    m. [LC] Acció d’esgavellar o d’esgavellar-se; l’efecte.

  


  
    esgavellar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] DESGAVELLAR.


    2 v. tr. i intr. pron. [LC] DESCONJUNTAR.

  


  
    esglai


    m. [LC] Por causada per la imminència d’un gros perill, d’una desgràcia sobtada. La roca despresa anava a esclafar-los i tots llançàrem un crit d’esglai.

  


  
    esglaiador -a


    adj. [LC] Que esglaia. Vam sentir un crit esglaiador.

  


  
    esglaiament


    m. [LC] ESGLAI.

  


  
    esglaiar


    1 v. tr. [LC] Causar esglai (a algú). N’hi havia per a esglaiar qualsevol. Esglaiava de pensar el perill que corríem.


    2 intr. pron. [LC] Ésser pres d’esglai. Va estar a punt de caure a l’abisme: tots ens vam esglaiar.

  


  
    esglaiós -osa


    adj. [LC] ESGLAIADOR.

  


  
    esglaó


    m. [LC] [AQ] Pla que ve a certa altura sobre un altre pla, de manera que fent una passa es pot pujar d’aquest a aquell o baixar del primer al segon. Els esglaons d’aquesta escala són massa alts.

  


  
    esglaonadament


    adv. [LC] Formant gradació.

  


  
    esglaonament


    m. [LC] Acció d’esglaonar o d’esglaonar-se; l’efecte.

  


  
    esglaonar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar formant una gradació.


    1 2 intr. pron. [LC] S’esglaonaren fent filera, d’esquerra a dreta, començant pels més alts.


    1 3 v. tr. [LC] Situar ordenadament de distància en distància.


    1 4 intr. pron. [LC] Els soldats s’esglaonaren tot al llarg del passadís.


    2 tr. [AQ] Construir o col·locar els esglaons (d’una escala).

  


  
    església


    1 1 f. [LC] [RE] [SO] Comunitat de seguidors de Jesucrist. Els pares de l’Església. Els manaments de l’Església. Reconciliar-se amb l’Església.


    1 2 [RE] església militant Conjunt dels fidels vivents.


    1 3 [RE] església primitiva Església dels apòstols.


    1 4 [RE] església purgant Les ànimes del purgatori.


    1 5 [RE] església triomfant Les ànimes del paradís.


    2 1 f. [LC] [RE] Congregació de les persones que segueixen una mateixa confessió cristiana. L’Església ortodoxa, l’Església anglicana. L’Església grega o Església d’orient. L’Església llatina o Església d’occident.


    2 2 [LC] [RE] església col·legial COL·LEGIATA.


    2 3 [LC] [RE] església matriu Església primitiva d’un país.


    2 4 [RE] església sucursal Església que supleix la insuficiència de la parroquial.


    2 5 f. [LC] [RE] Església catòlica. El papa és el cap visible de l’Església.


    2 6 [LC] [RE] l’església universal L’Església catòlica.


    2 7 f. [LC] [RE] Conjunt de tots els ministres d’una església, el seu govern.


    2 8 f. [RE] Comunitat local de cristians unitàriament estructurada entorn d’un bisbe.


    3 f. [LC] [AQ] [AR] [RE] Edifici consagrat al culte catòlic, a un culte cristià. L’església del poble. Construir una església. Consagrar una església.

  


  
    esglesiada


    f. [LC] Conjunt de les persones que omplen una església.

  


  
    esglesier -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’església.


    2 adj. i m. i f. [LC] MISSAIRE.

  


  
    esglesiola


    f. [LC] [AQ] [AR] Petita església.

  


  
    esglevar


    v. tr. [AGA] [LC] DESGLEVAR.

  


  
    esgolar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] ESGARGAMELLAR-SE. M’he esgolat cridant-te i no has vingut.

  


  
    esgolat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té la gola feta malbé a força de cridar.

  


  
    esgotador -a


    adj. [LC] Que esgota.

  


  
    esgotament


    1 m. [LC] [MD] Acció d’esgotar o d’esgotar-se; l’efecte.


    2 1 m. [MD] Afebliment gradual d’una o de diverses funcions vitals produït per l’excés d’exercici.


    2 2 m. [MD] Pèrdua extrema de forces.


    2 3 [MD] [PS] [PE] esgotament nerviós Estat de fatiga excessiva produït pel treball corporal o intel·lectual intensiu i prolongat.

  


  
    esgotar


    1 1 v. tr. [LC] Buidar completament, fins a la darrera gota (un recipient).


    1 2 intr. pron. [LC] Esgotar-se una deu.


    2 1 tr. [LC] Exhaurir 2.


    2 2 intr. pron. [LC] Esgotar-se un llibre, l’edició d’un llibre.


    3 1 tr. [LC] [MD] Causar un esgotament físic o nerviós (a algú).


    3 2 intr. pron. [LC] Si treballes així, t’esgotaràs.


    4 1 tr. [IT] Fixar, damunt el gènere que es tenyeix, la quantitat més gran possible de colorant del bany de tintura.


    4 2 tr. [IT] Aplicar l’aprest (als fils o teixits).

  


  
    esgotimador esgotimadora


    m. i f. [AGA] [LC] [PR] Persona que esgotima la vinya veremada.

  


  
    esgotimar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Collir els gotims que resten (en una vinya veremada).


    2 v. tr. [AGA] [LC] Desfer (un raïm) a gotims.

  


  
    esgrafiador esgrafiadora


    m. i f. [AR] Persona que fa esgrafiats.

  


  
    esgrafiar


    v. tr. [AR] [LC] Traçar dibuixos (en un mur, en una façana, etc.) fent saltar en certs indrets la capa superficial que el revesteix i deixant així al descobert la capa següent d’una altra textura o color.

  


  
    esgrafiat


    1 m. [AR] [LC] Acció d’esgrafiar; l’efecte.


    2 m. [AR] Decoració mural que resulta d’esgrafiar.

  


  
    esgramador


    m. [AGA] BREGADORES.

  


  
    esgramar


    v. tr. [AGA] Bregar 2 1.

  


  
    esgramenar


    v. tr. [AGA] [LC] Arrencar l’agram (d’un terreny).

  


  
    esgranar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Treure el gra o els grans (d’alguna cosa). Esgranar una espiga, una panotxa, una magrana.


    2 intr. pron. [LC] Una cosa, perdre el gra o els grans que conté. Una panotxa que s’esgrana per la pressió.

  


  
    esgraonar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESGLAONAR.

  


  
    esgrassotar


    v. tr. [AGA] [LC] Collir els agrassots (d’una vinya).

  


  
    esgratinyada


    f. [LC] [MD] Acció d’esgratinyar o d’esgratinyar-se; l’efecte.

  


  
    esgratinyadura


    f. [LC] [MD] ESGRATINYADA.

  


  
    esgratinyar


    1 v. tr. [LC] [MD] Esgarrapar, esgarrinxar, escarbotar, lleugerament.


    2 intr. pron. [LC] [MD] ESGATINYAR-SE.

  


  
    esgrifollar


    1 v. tr. [LC] Trencar (branques) a trossos petits.


    2 tr. [LC] ESGRILLAR.

  


  
    esgrillar


    v. tr. [LC] Desfer en grills. Esgrillar una taronja.

  


  
    esgrima


    f. [LC] [SP] Esport que consisteix a manejar l’espasa, el floret o el sabre per tal de tocar el contrari sense ésser tocat. Un mestre d’esgrima.

  


  
    esgrimidor esgrimidora


    1 m. i f. [SP] Tirador, tiradora.


    2 m. i f. [LC] Persona que sap d’esgrimir.

  


  
    esgrimir


    1 v. tr. [SP] Manejar (una espasa, un floret, un sabre, etc.), fent esgrima.


    2 v. tr. [LC] Emprar a tall d’arma (alguna cosa) per a atacar o defensar-se.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Els arguments que esgrimí eren poderosos.

  


  
    esgrogueïment


    1 m. [LC] [AGF] Acció d’esgrogueir o d’esgrogueir-se; l’efecte. L’esgrogueïment de les fulles.


    2 m. [LC] Qualitat d’esgrogueït.

  


  
    esgrogueir


    1 v. tr. [LC] DESCOLORIR.


    2 v. tr. [LC] Fer tornar groc. La sequera ha esgrogueït els boscos. El temps havia esgrogueït aquelles cartes.


    3 intr. pron. [LC] [AGF] Esgrogueir-se un rostre. Esgrogueir-se les fulles dels arbres.

  


  
    esgroguissat -ada


    adj. [LC] GROGUENC.

  


  
    esgruixar


    v. tr. [LC] DESGRUIXAR.

  


  
    esgrumar


    v. tr. [LC] ESTERROSSAR.

  


  
    esgrumollar


    v. tr. [LC] Desfer els grumolls (d’una cosa agrumollada). Esgrumollar la sèmola, la xocolata desfeta.

  


  
    esgrunar


    v. tr. [LC] ENGRUNAR.

  


  
    esguard


    1 m. [LC] MIRADA. Un esguard tendre, amenaçador.


    2 1 m. [LC] CONSIDERACIÓ. Tenir esguard envers algú.


    2 2 [LC] [AD] en esguard de loc. prep. EN COMPARACIÓ DE.


    2 3 [LC] [AD] per esguard de loc. prep. EN CONSIDERACIÓ A.


    2 4 [LC] tenint esguard que… Considerant que…


    3 m. [LC] dar-se un esguard amb algú Tenir-hi una retirança.

  


  
    esguardament


    m. [LC] Acció d’esguardar.

  


  
    esguardar


    1 v. tr. [LC] Mirar 1. Quan vam sentir aquell crit, ens vam esguardar amb un aire interrogatiu.


    2 v. tr. [LC] Considerar, tenir en compte.

  


  
    esguell


    m. [LC] Esquinç 1.

  


  
    esgüell


    m. [LC] [AGR] Xiscle del porc, del conill, de la rata.

  


  
    esguellar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Esqueixar 2 i 3.

  


  
    esgüellar


    v. intr. [LC] [AGR] Fer esgüells.

  


  
    esguerrar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] No reeixir en l’execució (d’alguna cosa), fer-la malament. El sastre m’ha esguerrat el vestit.


    1 2 v. tr. [LC] FER MALBÉ. Ens esguerrarà tot el que hem fet fins ara.


    1 3 intr. pron. [LC] Esguerrar-se un projecte, una collita.


    2 tr. [LC] [MD] MUTILAR.

  


  
    esguerrat -ada


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [MD] MUTILAT.


    1 2 adj. i m. i f. [MD] Que té una part del cos deformada.


    2 adj. [MD] Espatllat, mutilat o poc desenvolupat. Tenir un braç esguerrat.

  


  
    esguerro


    m. [LC] Acció d’esguerrar o d’esguerrar-se; l’efecte.

  


  
    esguimbar-se


    v. intr. pron. [LC] Deixar-se anar avall per un lloc pendent. Entorpit per la son, vaig esguimbar-me escales avall.

  


  
    esguit


    m. [LC] ESQUITX.

  


  
    esguitar


    v. intr. i tr. [LC] Esquitxar 1.

  


  
    esguitós -osa


    1 adj. [LC] Que esguita.


    2 adj. [LC] De mal geni, que s’enutja fàcilment.

  


  
    eslàlom


    1 m. [SP] Especialitat d’esquí alpí en què els participants han de demostrar la seva habilitat en baixar per una pista fent una successió de viratges jalonats per portes de pas obligatori.


    2 m. [SP] Cursa d’esquí nàutic consistent a superar, pel seu exterior, dues files de tres boies cadascuna.


    3 m. [SP] Modalitat de piragüisme que es practica en aigües braves consistent a fer, en el menor temps possible, un recorregut amb obstacles naturals o artificials travessant vint-i-cinc portes com a mínim.

  


  
    eslalomista


    m. i f. [SP] [PR] Esquiador especialista en eslàlom.

  


  
    eslau eslava


    1 1 m. i f. [LC] [FL] Individu d’un dels grups en què es divideixen els pobles indoeuropeus, al qual pertanyen els russos, els polonesos, els búlgars, etc.


    1 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als eslaus.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua indoeuropea que parlaven els diversos pobles eslaus.


    2 2 m. [FL] Grup de llengües procedents de l’eslau.


    2 3 [FL] eslau eclesiàstic Eslavònic 2.


    2 4 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’eslau.

  


  
    eslavisme


    m. [LC] Sentiment de solidaritat entre els pobles eslaus.

  


  
    eslavó -ona


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Eslavònia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eslavònia o als seus habitants.

  


  
    eslavònic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] ESLAVÓ.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava antiga molt pròxima a la llengua eslava primitiva abans de la diversificació.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’eslavònic.

  


  
    eslinga


    f. [TRA] Cable amb una gassa a cada extrem, utilitzat en operacions de càrrega.

  


  
    eslingar


    v. tr. [TRA] Agafar o subjectar amb una eslinga.

  


  
    eslip


    m. [ED] [LC] Peça de roba masculina, interior o de bany, que cobreix el baix ventre i les anques.

  


  
    esllanguiment


    1 m. [LC] [MD] Acció d’esllanguir-se.


    2 m. [LC] [MD] Condició d’esllanguit.

  


  
    esllanguir-se


    1 v. intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir esllanguit. Podrà viure i créixer o esllanguir-se i morir.


    2 intr. pron. [LC] Perdre el món de vista A). Un petimetre acluca els ulls i s’esllangueix damunt els coixins.

  


  
    esllanguit -ida


    adj. [LC] [MD] ESPRIMATXAT.

  


  
    esllavissada


    f. [LC] [GL] Acció d’esllavissar-se; l’efecte.

  


  
    esllavissadís -issa


    adj. [LC] Que amb facilitat s’esllavissa.

  


  
    esllavissall


    m. [LC] ESLLAVISSADA.

  


  
    esllavissament


    m. [LC] ESLLAVISSADA.

  


  
    esllavissar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Una massa de terra, de rocs, etc., desprendre’s i caure d’un marge, d’un vessant, d’un cingle, d’un mur, etc., lliscant. Les pedres s’esllavissaren sobre el camí. Va esllavissar-se un tros de marge.


    2 v. intr. pron. [LC] PER EXT. El coixí s’esllavissava i queia del llit.

  


  
    esllemenar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure les llémenes (a algú).


    2 tr. [AGA] Treure el rebrotim (d’un arbre).

  


  
    esllenegament


    m. [LC] [IT] Acció d’esllenegar o d’esllenegar-se; l’efecte.

  


  
    esllenegar


    1 v. tr. [LC] [IT] Fer que es doni (un teixit), que es faci més extens per dislocació dels seus fils.


    2 intr. pron. [LC] [IT] Un teixit, estendre’s, deformar-se, per dislocació dels seus fils a causa del fregadís, d’estirades, etc. No estiris el jersei, que s’esllenega.

  


  
    esllomada


    f. [LC] [MD] Acció d’esllomar o d’esllomar-se; l’efecte.

  


  
    esllomadura


    f. [LC] [MD] ESLLOMADA.

  


  
    esllomar


    1 v. tr. [LC] [MD] [AGR] Crebantar, fer malbé els lloms (d’algú, d’alguna bèstia). Aixecant aquell pes, em vaig esllomar.


    2 intr. pron. [LC] [AGR] Algú o algun animal, consentir-se els lloms. Amb aquesta feina tan dura s’esllomarà.

  


  
    esllucar


    v. tr. [AGA] [LC] Treure els llucs (especialment d’una olivera).

  


  
    eslògan


    1 m. [LC] [CO] Lema 1 2.


    2 m. [LC] [CO] Frase generalment breu adoptada com a símbol o divisa d’una empresa o activitat, principalment amb fins publicitaris o propagandístics.

  


  
    eslora


    f. [TRA] [LC] Llargària del buc d’una nau.

  


  
    eslovac -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [FL] Natural d’Eslovàquia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eslovàquia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Eslovàquia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’eslovac.

  


  
    eslovè -ena


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Eslovènia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Eslovènia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Eslovènia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’eslovè.

  


  
    esma


    1 f. [LC] Aptesa a fer instintivament, maquinalment, alguna cosa. Caminar d’esma. No tenia ni esma de menjar. Després de la notícia, no va tenir ni esma de parlar.


    2 [LC] perdre l’esma Perdre la facultat de l’orientació, de saber per on es va o què es fa.

  


  
    esmadeixar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBADIAR.

  


  
    esmaixada


    f. [SP] Acció d’esmaixar; l’efecte.

  


  
    esmaixador esmaixadora


    m. i f. [SP] Jugador que executa una esmaixada.

  


  
    esmaixar


    1 v. tr. [SP] Un jugador de basquetbol, introduir la pilota amb força de dalt a baix dins la cistella.


    2 v. tr. [SP] Un jugador de bàdminton o tennis, colpejar de dalt a baix el volant o la pilota per enviar-los lluny de l’abast de l’adversari.

  


  
    esmaixellat -ada


    adj. [LC] ESDENTEGAT.

  


  
    esmalt


    1 1 m. [LC] [QU] Vernís vitri aplicat per fusió a un metall, a la porcellana, pisa, etc. A aquest gerro li salta l’esmalt.


    1 2 m. [AR] Objecte adornat d’esmalt. Una col·lecció d’esmalts.


    2 1 m. [IQ] [QU] Pintura que conté generalment resines d’urea o de melamina que li confereixen una gran duresa.


    2 2 [LC] [ED] esmalt d’ungles Pintura cosmètica per a les ungles.


    3 m. [MD] [ZOA] [BI] Substància dura i blanca que cobreix la part visible de les dents.


    4 m. [HIG] Representació heràldica de la coloració dels escuts, que inclou els metalls, les colors i els folres.

  


  
    esmaltador esmaltadora


    m. i f. [LC] [PR] [AR] Persona que esmalta.

  


  
    esmaltar


    1 v. tr. [LC] [AR] Recobrir d’esmalt. Esmaltar adornaments de ferro. Esmaltar un gerro de porcellana.


    2 tr. [LC] Les flors, adornar de diferents colors (un indret). Els geranis que esmalten el balcó.

  


  
    esmalteria


    1 f. [IMI] Art i ofici de fer esmalts.


    2 f. [IMI] Conjunt d’esmalts.

  


  
    esmalucar


    1 v. tr. [LC] [MD] [AGR] Fer mal als malucs o costats (d’algú, d’alguna bèstia).


    2 intr. pron. [MD] No voguis tan fort, que t’esmalucaràs.

  


  
    esmaperdut -uda


    adj. [LC] Que ha perdut l’esma. Caminà esmaperduda fins al portal de casa.

  


  
    esmar


    v. tr. [LC] Fer-se, d’esma, d’instint, d’un cop d’ull, idea (d’alguna cosa). De seguida vaig esmar que en aquella sala no hi cabria tota la gent.

  


  
    esmaragda


    f. [LC] [GLM] MARAGDA.

  


  
    esmaragdí -ina


    adj. [LC] [GL] MARAGDÍ.

  


  
    esmargenar


    v. tr. [LC] [AGA] Desfer els marges (d’un camp).

  


  
    esmarrar-se


    v. intr. pron. [LC] Marrar 1.

  


  
    esmarriment


    m. [LC] [MD] Estat de qui està esmarrit.

  


  
    esmarrit -ida


    adj. [LC] [MD] Contorbat de dolor.

  


  
    esmatissar


    v. tr. [LC] [AGF] Netejar de mates. Esmatissar un bosc.

  


  
    esme


    m. [LC] ESMA.

  


  
    esmectites


    1 f. pl. [GLM] Grup dels fil·losilicats dioctaèdrics d’estrat doble, compostos per una capa octaèdrica entre dues de tetraèdriques, que admeten en posició interlaminar fins a dues capes de molècules d’aigua i cations fàcilment bescanviables i tenen aplicacions industrials.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les esmectites.

  


  
    esmena


    1 1 f. [LC] [AD] Acció d’esmenar o d’esmenar-se; l’efecte. L’esmena d’aquest treball se m’emportarà un parell d’hores. Un escrit ple d’esmenes.


    1 2 [LC] no tenir esmena No canviar de conducta tot i els càstigs, els fracassos, etc.


    2 1 f. [LC] Reparació a un tort. En esmena dels seus errors.


    2 2 f. [HIH] Paga o composició en satisfacció d’un dany comès o d’una infracció.


    3 1 f. [DR] Proposta de modificació d’un text legal, d’un projecte o proposició de llei, que es discuteix en una assemblea. Han estat proposades diferents esmenes a l’article segon.


    3 2 f. [DR] En un document jurídic, rectificació perceptible d’errors materials, la qual ha d’ésser salvada al final.


    4 f. [AGA] Aportació que hom fa al sòl amb la finalitat de millorar-ne les propietats físiques, químiques i biològiques. Fer una esmena de calç a la vinya.

  


  
    esmenable


    adj. [LC] Que pot ésser esmenat.

  


  
    esmenar


    1 v. tr. [LC] Corregir 1 i 2. Aquest escrit, l’has d’esmenar, fes-te’l esmenar pel mestre.


    2 intr. pron. [LC] Si vols que et perdoni aquesta malifeta, cal que em prometis que t’esmenaràs.

  


  
    esment


    1 1 m. [LC] Menció 1. Els actors cerquen la fama i l’esment continu del públic. Un fet digne d’esment.


    1 2 [LC] fer esment d’alguna cosa Fer-ne menció. Del que heu vist, no en feu esment a ningú.


    2 1 m. [LC] posar esment en alguna cosa PARAR ESMENT EN ALGUNA COSA.


    2 2 [LC] prendre’s esment d’alguna cosa Adquirir-ne coneixença, notícia.


    2 3 [LC] tenir esment d’alguna cosa Tenir-ne notícia.


    2 4 [LC] venir a esment alguna cosa Acudir al pensament.

  


  
    esmentar


    v. tr. [LC] Fer esment (d’algú o d’alguna cosa). A ell, ni tan sols el van esmentar. Un fet digne d’ésser esmentat.

  


  
    esmerç


    m. [LC] Acció d’esmerçar.

  


  
    esmerçar


    1 v. tr. [LC] Emprar (diners). Aquests diners, no els podràs esmerçar millor que en obres de beneficència. En aquesta empresa, ja hi he esmerçat molts diners.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Esmerçar energia, activitat, esforços, etc., en una empresa.

  


  
    esmerdissar


    v. tr. [AGR] [LC] Netejar els budells (d’una bèstia).

  


  
    esmeril


    m. [GLM] [LC] [ML] Varietat de corindó de color fosc, granular, que per la seva duresa és emprada per a polir metalls, desllustrar el vidre i treballar les pedres precioses.

  


  
    esmerilador -a


    1 adj. [LC] Que esmerila.


    2 f. [EI] Màquina esmeriladora.

  


  
    esmerilament


    m. [EI] [ML] [IQA] Acció d’esmerilar; l’efecte.

  


  
    esmerilar


    1 v. tr. [EI] [LC] [ML] Polir amb esmeril.


    2 v. tr. [IQA] Envellutar o apelfar (una pell o un cuir) fregant-los amb un abrasiu.

  


  
    esmerletar


    v. tr. [LC] Llevar els merlets, els acabaments en punta, els pics, etc., (d’una construcció, d’un terreny).

  


  
    esmerlit -ida


    adj. [LC] Sec 3.

  


  
    esmicament


    m. [LC] ESMICOLAMENT.

  


  
    esmicar


    1 v. tr. [LC] ESMICOLAR. He esmicat el pa per donar-lo als coloms.


    2 intr. pron. [LC] S’ha esmicat com una vaixella de terrissa.

  


  
    esmicolament


    m. [LC] Acció d’esmicolar o d’esmicolar-se; l’efecte.

  


  
    esmicolar


    1 v. tr. [LC] Reduir a miques. El pagès esmicolava les gleves a cops de peu.


    2 intr. pron. [LC] Amb el cop, el càntir es va esmicolar.

  


  
    esmilacàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que inclou sobretot lianes espinoses, de fulles coriàcies amb nervadura reticulada, flors trímeres, generalment unisexuals, en inflorescències axil·lars, i fruit en baia, a la qual pertanyen els arítjols i la sarsa.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    esmirla


    f. [ZOO] Ocell de la família dels falcònids, de 26 a 33 centímetres de llargada, amb el mantell gris blavós i la resta del plomatge rogenc amb ratlles de tons més foscos, que s’alimenta de petits ocells i és el falcó més petit de la nostra avifauna (Falco columbarius).

  


  
    esmitjar


    v. tr. [LC] Dividir per la meitat. Esmitjar una fogassa.

  


  
    esmocadores


    f. pl. [LC] [ED] Estri semblant a unes tisores que serveix per a esmocar un llum.

  


  
    esmocadura


    f. [LC] Tros de ble que es treu en esmocar un llum.

  


  
    esmocar1


    v. tr. [LC] Treure el moc o caramell (d’un llum).

  


  
    esmocar2


    v. tr. [LC] Treure la moca o entranyes (d’un animal). Esmocar un peix.

  


  
    esmolada


    f. [LC] Acció d’esmolar o d’esmolar-se; l’efecte.

  


  
    esmolador -a


    1 adj. [LC] [GL] Que esmola.


    2 f. [LC] Màquina esmoladora.

  


  
    esmolall


    m. [LC] Tall que es treu a una fulla metàl·lica esmolant-la.

  


  
    esmolament


    m. [LC] ESMOLADA.

  


  
    esmolar


    1 v. tr. [LC] Fer agut el tall o la punta (d’una eina, d’una arma). Aquest ganivet no talla: l’heu de fer esmolar.


    2 1 tr. [LC] Gastar amb el fregadís. El pas de tants romeus ha esmolat les escales de l’ermita.


    2 2 intr. pron. [LC] De tant portar-los, se li han esmolat els baixos dels pantalons.


    3 tr. [LC] Aguditzar (una facultat sensitiva o anímica). Una activitat que esmola l’esperit.


    4 tr. [LC] esmolar la garrova Xerrar molt, sobretot murmurant.

  


  
    esmolat -ada


    1 adj. [LC] Molt resolt, especialment per a barallar-se o cercar raons. Fa uns dies que va molt esmolat: no se li pot dir res.


    2 adj. [LC] D’una agudesa que sembla que fereix. Persones que actuen amb una astúcia esmolada i perillosa.


    3 m. [LC] Part esmolada d’alguna cosa.

  


  
    esmolet


    1 m. [PR] [LC] Persona que té per ofici esmolar ganivets, tisores, etc.


    2 m. [LC] Criatura espavilada, eixerida.

  


  
    esmollar


    v. tr. [LC] Fer molles (un tros de pa).

  


  
    esmolsar


    v. tr. [LC] Netejar de molsa (un arbre, una pedra, etc.).

  


  
    esmonyonar


    v. tr. [LC] [MD] Tallar els punys o monyons (a algú).

  


  
    esmòquing


    1 m. [IT] [ED] Jaqueta masculina de cerimònia, generalment negra, amb el coll i les solapes de seda.


    2 m. [IT] [ED] Vestit masculí que consta d’un esmòquing, uns pantalons enrivetats de seda i una armilla.

  


  
    esmorcar


    v. tr. [LC] Untar, embrutar, amb morca. Han esmorcat les ovelles.

  


  
    esmorrar


    1 1 v. tr. [LC] Rompre la cara, inflar els morros (a algú).


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Caure de cara, trencar-se el nas.


    2 1 tr. [LC] Despuntar, esdentar (una eina).


    2 2 intr. pron. [LC] El ganivet s’ha esmorrat i ja no talla.

  


  
    esmorrell


    m. [LC] ESCANTELL.

  


  
    esmorrellar


    1 v. tr. [LC] ESCANTELLAR.


    2 intr. pron. [LC] Amb el temps, s’ha esmorrellat tota la vaixella.

  


  
    esmorronar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCANTELLAR.

  


  
    esmorteïdor -a


    1 adj. [LC] Que esmorteeix.


    2 m. [EI] [LC] [TRG] Dispositiu per a esmorteir les oscil·lacions de les molles de suspensió d’un vehicle.

  


  
    esmorteïment


    m. [LC] [FIF] Acció d’esmorteir o d’esmorteir-se; l’efecte.

  


  
    esmorteir


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] [EI] Fer menys viu, intens, violent. Sort va tenir que el capell dur va esmorteir el cop; si no, li baden el cap. Esmorteir la violència d’un cop. Esmorteir l’esclat de la llum. Els sorolls arriben esmorteïts.


    1 2 intr. pron. [LC] Esmorteir-se la llum, un soroll, un dolor.


    2 tr. [LC] [ECT] Amortitzar 2 1. Esmorteir un deute.

  


  
    esmortiment


    m. [LC] [MD] Acció d’esmortir o d’esmortir-se; l’efecte.

  


  
    esmortir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Deixar com mort.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre els sentits, desmaiar-se. Quan veié la sang de la ferida s’esmortí.


    2 tr. [LC] [FIF] ESMORTEIR.

  


  
    esmorzada


    f. [LC] [HO] Acció d’esmorzar.

  


  
    esmorzar1


    v. intr. [LC] [HO] Prendre l’esmorzar. Avui he esmorzat a les deu. Jo no esmorzo mai.

  


  
    esmorzar2


    1 m. [LC] [HO] Àpat o menjada que es fa al matí o durant el dia amb anterioritat a l’àpat principal o dinar. Fer un bon esmorzar.


    2 m. [LC] [HO] Conjunt d’aliments que es mengen per esmorzar. Pren-te l’esmorzar de pressa, que es fa tard!

  


  
    esmotxadura


    1 f. [LC] Part entrant en el perímetre d’alguna cosa. És un escut lleuger que té al cantó dret una esmotxadura que permet de suportar la llança.


    2 f. pl. [LC] ESPORGUIMS.

  


  
    esmotxar


    1 1 v. tr. [LC] Retallar la vora (d’alguna cosa) de manera que formi un entrant.


    1 2 v. tr. [LC] Fer més corb, més entrant, el tallat d’una roba en la part (del coll, de l’aixella, etc.).


    2 tr. [LC] Retallar les parts sortints (d’alguna cosa). Els podadors esmotxen la vinya.

  


  
    esmunyedís -issa


    adj. [LC] Que fàcilment s’esmuny.

  


  
    esmunyiment


    m. [LC] Acció d’esmunyir o d’esmunyir-se; l’efecte.

  


  
    esmunyir


    [ind. pr. 3 esmuny]


    1 1 v. tr. [LC] Fer passar lliscant per una estretor. Allà el riu esmuny les seves aigües entre roquissars.


    1 2 intr. pron. [LC] Lliscar, passar, escórrer-se, per una estretor. L’anguila se’m va esmunyir d’entre les mans. Ens vam esmunyir per l’espessor de la brolla.


    1 3 intr. pron. [LC] Se’ns han esmunyit tres errades.


    2 intr. pron. [LC] Abstenir-se d’intervenir en el tema de què hom tracta. Sempre que parlem de pagaments, ell s’esmuny com si no l’afectés.

  


  
    esmuriac


    m. [LC] Ratapinyada 1.

  


  
    esmús -ussa


    1 1 adj. [LC] Obtús i sense punta.


    1 2 adj. [LC] Que ha perdut l’agudesa del tall. Un ganivet rovellat i esmús, que no talla.


    2 adj. [LC] Que manifesta disgust o contrarietat.

  


  
    esmussador -a


    adj. [LC] Que esmussa.

  


  
    esmussament


    1 m. [LC] Acció d’esmussar o d’esmussar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] esmussament de dents Sensació desagradable que es nota a les dents quan s’ha mossegat o tastat una cosa àcida, o bé després de vomitar.

  


  
    esmussar


    1 1 v. tr. [LC] Fer menys agut, menys tallant, llevar l’agudesa del tall, de la punta (d’una eina, d’una arma). Si ho talles amb les tisores, les esmussaràs. Havia esmussat el ganivet i ara no podia tallar bé.


    1 2 intr. pron. [IMI] Un instrument tallant, perdre el tall. El ganivet es va esmussar. Ves amb compte que les tisores no s’esmussin.


    2 tr. [LC] Una substància àcida, un soroll estrident, un carrisqueig, produir una impressió aspra i desagradable (a les dents). Esmussar un àcid les dents.


    3 1 tr. [LC] Fer menys viu, menys penetrant. Una mena de lectures que esmussen la sensibilitat literària. Esmussar l’enginy.


    3 2 intr. pron. [LC] L’esperit de rebel·lia s’esmussà.

  


  
    esnarigar


    v. tr. [LC] Tallar el nas (a algú).

  


  
    esnob


    1 m. i f. [LC] Persona que és amatent a acollir tota novetat, pel sol fet que la seva adopció li sembla ésser un senyal de distinció, bon gust, intel·ligència, etc.


    2 adj. [LC] Maneres esnobs.

  


  
    esnobisme


    m. [LC] Qualitat d’esnob.

  


  
    esnovar


    v. tr. [AGA] [LC] Tallar els brots nous o tendres (d’un arbre).

  


  
    eso-


    [LC] Prefix que significa ‘dins’. Ex.: esotropia.

  


  
    esòcids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, d’aigua dolça, amb el musell llarg i deprimit, la boca ampla i el maxil·lar inferior prominent, amb una sola aleta dorsal situada molt enrere i oposada a l’anal, molt voraços, que inclou el luci.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    esòfag


    m. [LC] [ZOA] [MD] Conducte digestiu que va de la faringe a l’estómac, passant entre la tràquea i l’espinada.

  


  
    esofag-


    [LC] [MD] V. ESOFAGO-.

  


  
    esofàgic -a


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’esòfag.

  


  
    esofagitis


    f. [MD] Inflamació de l’esòfag.

  


  
    esofago- [o esofag-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot esòfag. Ex.: esofagotomia, esofagectomia.

  


  
    esonàrtex


    m. [AQ] [AR] Nàrtex interior propi de les esglésies bizantines.

  


  
    esotèric -a


    adj. [LC] [FS] [AN] Ocult, reservat només als iniciats.

  


  
    esoterisme


    m. [RE] [AN] [FS] Doctrina o ensenyament adreçat a un cercle restringit d’iniciats.

  


  
    espacial


    1 adj. [LC] [FS] [FIA] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’espai. Cal estudiar la dimensió espacial i temporal d’una epidèmia.


    2 1 adj. [FIA] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’espai còsmic. Tecnologia espacial.


    2 2 adj. [FIA] [FIF] Que viu, es troba, té lloc, en l’espai. Viatges espacials. Navegació espacial. Transport espacial.

  


  
    espacialisme


    m. [AR] Tendència de l’art contemporani consistent en la creació d’un espai mitjançant la matèria i un ritme de masses i buits, i el contrast dels colors, de la llum i l’ombra.

  


  
    espacio-


    [LC] Forma prefixada del mot espacial. Ex.: espaciotemporal, espaciovisual.

  


  
    espadador


    m. [IT] Post on es posa el cànem per espadar-lo.

  


  
    espadadora


    f. [IT] Instrument de fusta en forma d’espasa, per a espadar el cànem.

  


  
    espadar


    v. tr. [IT] Sacsejar (el cànem) per separar els filaments de la canemuixa.

  


  
    espadat -ada


    1 adj. [LC] Extremament rost. Una muntanya espadada.


    2 m. [GL] [LC] Massa rocosa o terreny de pendent vertical o extremament rost.


    3 m. [JE] Pilar 2.

  


  
    espadatxí espadatxina


    1 m. i f. [LC] Persona hàbil a manejar l’espasa.


    2 m. [LC] Antigament, home amic de desafiar.

  


  
    espadella


    1 f. [IT] ESPADADORA.


    2 f. [EI] Tros de fusta, de secció quadrada, que serveix per a abaixar més o menys el punt de sosteniment en les premses.


    3 f. [AGR] Costella del collar, per a resguardar el coll de la bèstia quan estira un carro o una arada.


    4 1 f. [BOS] LLIRI DELS BLATS.


    4 2 f. [BOS] LLIRI GROC.

  


  
    espadellar


    1 v. tr. [IT] ESPADAR.


    2 tr. [EI] Posar les espadelles (a les premses).

  


  
    espadici-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. spadix spadicis, ‘espàdix’. Ex.: espadiciflora, espadiciforme.

  


  
    espàdix


    m. [BO] Espiga d’eix gruixut, més o menys carnós, de flors generalment unisexuals i diminutes o poc aparents, sovint envoltada d’una espata.

  


  
    espagueti


    m. [HO] [LC] Pasta alimentosa de farina de forma cilíndrica molt llarga i prima.

  


  
    espahí


    [pl. -ís]


    m. [HIH] [PR] Antic soldat de cavalleria algerià al servei de França.

  


  
    espai


    1 1 m. [LC] [FS] [FIA] Extensió contínua que conté tots els objectes sensibles i dins la qual aquests poden canviar de posició. L’espai és divisible a l’infinit.


    1 2 [FIA] [FIF] espai còsmic Espai que hi ha més enllà de l’atmosfera terrestre.


    1 3 [FIA] [FIF] espai planetari Espai que conté els plans de les òrbites que fan els planetes entorn del Sol.


    1 4 [FIA] [FIF] espai sideral ESPAI CÒSMIC.


    2 1 m. [GG] [AQ] Medi on s’estableixen les relacions entre el sistema físic i l’activitat humana. Espai lliure. Espai natural protegit.


    2 2 [SO] [PO] [GG] [AN] espai vital a) Superfície que cal a un grup, un poble, una nació, etc., per a poder viure amb les necessitats bàsiques satisfetes.


    2 2 [SO] [PS] espai vital b) Camp psicològic que comprèn l’individu i el seu entorn.


    3 1 m. [LC] Porció d’espai. Plantar els arbres deixant espais iguals de l’un a l’altre. Tant d’espai com hi ha d’ací allà.


    3 2 m. [LC] Interval entre dos o més objectes, buit de cossos sòlids. Resta un bon espai per a posar-hi els llibres. Cal deixar un espai entre les paraules d’un escrit.


    3 3 m. [MU] Interlínia en el pentagrama o el tetragrama.


    3 4 m. [AQ] Extensió relativa a l’obra arquitectònica.


    4 1 m. [LC] Porció de temps. Un espai de dos anys. Per espai de tres mesos. Donar a algú espai fins a tal dia per a fer alguna cosa.


    4 2 [LC] a espai [o d’espai] loc. adv. LENTAMENT.


    4 3 m. [LC] [TC] Part d’un programa de ràdio o de televisió.


    5 1 m. [MT] Conjunt dotat d’una certa estructura matemàtica. Espai euclidià. Espai topològic. Espai de probabilitat. Espai mètric.


    5 2 [FIF] espai de configuració Espai euclidià les coordenades del qual descriuen els graus de llibertat de les n partícules que componen un sistema.


    5 3 [FIF] espai fàsic Espai euclidià de 6n dimensions les coordenades del qual són les tres components del vector de posició i les tres components de la velocitat de cadascuna de les n partícules que componen un sistema material.


    5 4 [FIF] espai imatge Lloc geomètric de les possibles posicions on es pot formar la imatge d’un objecte mitjançant un sistema òptic.


    5 5 [FIF] espai objecte Lloc geomètric de les possibles posicions on es pot situar un objecte per a observar-lo mitjançant un sistema òptic.


    5 6 [MT] espai vectorial Conjunt proveït de dues operacions, una suma i un producte per escalars, amb unes certes propietats anàlogues a la suma de forces i al producte d’una força per un nombre.


    6 m. [IN] espai d’adreces Conjunt d’adreces vàlides d’un ordinador.


    7 m. [AF] Peça de metall de gruix adequat al cos tipogràfic al qual pertany i d’alçada inferior a la de les lletres d’aquest mateix cos, que serveix per a separar els mots, espaiar les lletres.

  


  
    espaiador -a


    1 adj. [ECO] [LC] Que espaia.


    2 m. [AF] En arts gràfiques, peça d’acer que s’empra en la composició mecànica, formada per una falca amb els cantells bisellats, pels quals es desplaça una corredora en forma de matriu.

  


  
    espaiament


    m. [LC] Acció d’espaiar.

  


  
    espaiar


    1 v. tr. [LC] Col·locar (coses) a intervals, deixant espais entre elles. Estan massa apinyats els arbres: caldria espaiar-los. Espaiar les lletres d’un mot.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. El metge ha començat a espaiar les visites, a fer-les menys freqüents.

  


  
    espaiat


    1 m. [LC] Acció d’espaiar; l’efecte.


    2 [GL] espaiat reticular Distància que separa dos plans reticulars paral·lels consecutius d’un cristall.

  


  
    espaiós -osa


    1 adj. [LC] Que ofereix un bon espai, que és ampli. Un pati espaiós. Una habitació molt espaiosa.


    2 [LC] estar espaiós en algun lloc No estar-hi gens estret.

  


  
    espaiosament


    adv. [LC] D’una manera espaiosa.

  


  
    espaiositat


    f. [LC] Qualitat d’espaiós.

  


  
    espair


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPLAIAR.

  


  
    espaitemps


    [inv.]


    m. [MT] [FIA] [FIF] Espai que, segons la teoria de la relativitat, resulta en considerar que les tres coordenades de l’espai ordinari, juntament amb el temps, formen un sol espai de quatre dimensions dotat d’una mètrica adequada, en el qual tenen lloc els esdeveniments de l’Univers.

  


  
    espalillat


    adj. [LC] tabac espalillat V. TABAC1.

  


  
    espal·lació


    f. [FIN] Reacció nuclear en què partícules de gran energia incideixen sobre un nucli tot provocant l’emissió d’un gran nombre de nucleons individuals.

  


  
    espallussar


    v. tr. [AGA] [LC] Separar (el gra) del pallús.

  


  
    espalmador1


    m. [TRA] Lloc on s’espalmen les naus.

  


  
    espalmador2 espalmadora


    1 m. i f. [LC] Persona que té per ofici espalmar les naus.


    2 m. [LC] Raspall 1.

  


  
    espalmar1


    1 v. tr. [TRA] Netejar la cara exterior (del buc d’una nau) i pintar-la.


    2 tr. [LC] RASPALLAR.

  


  
    espalmar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESGLAIAR.

  


  
    espalmatòria


    f. [LC] PALMATÒRIA.

  


  
    espalme


    m. [LC] [MD] ESPASME.

  


  
    espampolar


    1 v. tr. [AGA] [LC] Treure els pàmpols (d’un cep, d’una vinya).


    2 tr. [LC] FURTAR.

  


  
    espanotxar


    v. tr. [AGA] [LC] Espellofar, desgranar, les panotxes (del blat de moro).

  


  
    espant


    1 m. [LC] Por forta, sobtosa. Infondre espant. Agafar espant. Allò feia espant de veure. Portar espant a algú.


    2 [LC] donar un espant Produir una impressió sobtada de por.


    3 [LC] tenir un espant Sentir por d’una manera sobtada.

  


  
    espantable


    adj. [LC] ESPANTÓS.

  


  
    espantablement


    adv. [LC] ESPANTOSAMENT.

  


  
    espantacaçadors


    m. [LC] [ZOO] Trist 3.

  


  
    espantadís -issa


    adj. [LC] Que s’espanta fàcilment.

  


  
    espantador -a


    1 adj. [LC] Que espanta.


    2 m. [LC] ESPANTALL.

  


  
    espantall


    1 m. [LC] Ninot o qualsevol altre objecte que es posa en un conreu per espantar els ocells.


    2 m. [LC] Allò que infon espant.

  


  
    espantallops


    m. [LC] [BOS] Arbust de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, flors grogues i llegum vesiculós, molt inflat i de parets membranoses, que es fa als boscos clars i a les garrigues (Colutea arborescens).

  


  
    espantament


    m. [LC] ESPANT.

  


  
    espantamosques


    m. [LC] Ventall o altre objecte que, agitant-lo en l’aire, serveix per a esquivar les mosques.

  


  
    espantaocells


    m. [LC] Espantall 1.

  


  
    espantar


    1 1 v. tr. [LC] Causar espant (a algú). És un covard: no res l’espanta. L’espantes amb les teves amenaces. M’espanta solament de pensar-hi.


    1 2 intr. pron. [LC] Agafar por. No t’espantis: no serà res. Encara no veu el més petit perill, ja s’espanta.


    1 3 [LC] això no mata ni espanta V. MATAR2.


    2 1 tr. [LC] Fer fugir. Espantava les mosques amb un drap.


    2 2 intr. pron. [LC] Un animal, fugir davant d’amenaces o moviments bruscos. Si el cavall s’espanta l’haurem d’empaitar.

  


  
    espanta-sogres


    m. [LC] Canó de paper que es descaragola fent un soroll estrident en bufar-hi a través d’un broquet amb llengüeta.

  


  
    espantavelles


    m. [LC] ESPANTA-SOGRES.

  


  
    espantívol -a


    adj. [LC] ESPANTADÍS.

  


  
    espantós -osa


    1 adj. [LC] Que causa espant. Un crim espantós. Una guerra espantosa. Va caure d’una altura espantosa.


    2 adj. [LC] Exagerat, excessiu fins a produir desgrat o molèstia. És espantós com criden! Una lletjor espantosa.

  


  
    espantosament


    1 adv. [LC] D’una manera espantosa. Les feres bramen espantosament.


    2 adv. [LC] PER EXT. És espantosament lleig.

  


  
    espanyaportes


    m. i f. [LC] Lladre de cases, de pisos.

  


  
    espanyar


    v. tr. [LC] Fer saltar el pany (d’una porta, d’un bagul, etc.). Els lladres van espanyar la porta del darrere.

  


  
    espanyol -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Espanya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Espanya o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a Espanya i als antics dominis espanyols.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’espanyol.

  


  
    espanyoleta


    f. [AQ] Tancadura de barra vertical per a balcons i finestres caracteritzada pel fet d’ésser accionada amb una maneta que, en girar de la posició horitzontal a la vertical, fa girar la barra i fa penetrar els ganxos dels extrems a les dolles de dalt i de baix del bastiment.

  


  
    espanyolisme


    1 m. [LC] [SO] Amor a les coses característiques d’Espanya.


    2 m. [LC] [SO] Condició d’espanyolista.

  


  
    espanyolista


    1 adj. i m. i f. [LC] [SO] Partidari de l’uniformisme polític dins d’Espanya.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SP] Soci o simpatitzant del Reial Club Deportiu Espanyol de Barcelona.

  


  
    espanyolització


    f. [LC] [SO] [FL] Acció d’espanyolitzar o d’espanyolitzar-se; l’efecte.

  


  
    espanyolitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., espanyols.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma espanyola.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., espanyols. Hi ha estrangers que s’espanyolitzen.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir d’hispanismes.

  


  
    espaordible


    adj. [LC] ESPANTÓS.

  


  
    espaordiblement


    adv. [LC] ESPANTOSAMENT.

  


  
    espaordidament


    adv. [LC] Amb espaordiment, amb por.

  


  
    espaordidor -a


    adj. [LC] Que espaordeix.

  


  
    espaordiment


    m. [LC] Acció d’espaordir o d’espaordir-se; l’efecte.

  


  
    espaordir


    1 v. tr. [LC] Espantar 1 1 i 1 2.


    2 intr. pron. [LC] S’espaordia només de pensar en la proximitat de la guerra.

  


  
    esparadrap


    m. [LC] [MD] Tira de tela adhesiva per a fixar embenats i apòsits.

  


  
    esparagol


    m. [LC] [GG] Cala petita.

  


  
    esparavany


    m. [VE] [LC] [AGR] Exostosi que es fa a la regió de la juntura tarsal del cavall.

  


  
    esparcet


    m. [BOS] [LC] [AGA] Trepadella 1.

  


  
    esparceta


    f. [BOS] [LC] [AGA] Trepadella 1.

  


  
    esparcina


    f. [TRA] [LC] Corda gruixuda per a amarrar o per a varar naus.

  


  
    espardenya


    1 1 f. [LC] Calçat de sola de cànem trenat i empenya feta amb vetes o roba gruixuda generalment amb dues vetes que es lliguen al turmell.


    1 2 [LC] amb una sabata i una espardenya V. SABATA.


    2 f. [ZOI] Animal equinoderm de la classe dels holoturioïdeus, de cos allargat, amb la superfície ventral aixafada i proveïda de peus ambulacrals, molt apreciat en gastronomia (Stichopus regalis).

  


  
    espardenyada


    1 f. [LC] Cop donat amb una espardenya.


    2 f. [LC] Paraula o frase incorrecta dels valencians en parlar castellà.

  


  
    espardenyer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les espardenyes.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven espardenyes.

  


  
    espardenyeria


    f. [LC] [IMI] Obrador o botiga d’espardenyer.

  


  
    espàrec


    m. [BOS] [LC] [AGA] Espàrrec 1.

  


  
    espareguer


    m. [BOS] [LC] [AGA] ESPARREGUERA.

  


  
    espareguera


    f. [BOS] [LC] [AGA] ESPARREGUERA.

  


  
    esparga


    f. [BOS] [LC] [AGA] LLÚPOL.

  


  
    espargani


    m. [BOS] Planta herbàcia de la família de les esparganiàcies, de fulles amplament linears i coriàcies i flors verdoses, reunides en denses inflorescències globoses, que es fa als aiguamolls i a les aigües de curs lent (Sparganium erectum).

  


  
    esparganiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que inclou herbes monoiques, aquàtiques o amfíbies, de fulles linears i flors en glomèruls globosos, com l’espargani.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    espargiment


    m. [LC] Acció d’espargir o d’espargir-se; l’efecte.

  


  
    espargir


    1 v. tr. [LC] Escampar, dispersar, disseminar. Espargir el ramat per la planura. El vent ha espargit els núvols.


    2 intr. pron. [LC] La notícia s’espargí per tot el poble.

  


  
    espàrgol


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Espàrrec 1.


    2 m. [BOS] [LC] [AGA] LLÚPOL.

  


  
    espargolera


    f. [BOS] [LC] [AGA] ESPARREGUERA.

  


  
    espàrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos generalment alt i comprimit, amb dents en forma d’incisives o canines, de vegades acompanyades de molars, amb escates grosses i fermes, una aleta dorsal única amb la part anterior espinosa i la posterior blana, i l’aleta caudal forcada, que inclou, entre d’altres, els déntols, els sargs i els pagells.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    esparita


    f. [GL] Roca sedimentària carbonàtica en què abunden els cristalls de més de 10 micres.

  


  
    esparmània


    f. [BOS] [AGA] Arbust o arbret de la família de les tiliàcies, de fulles cordiformes i anguloses, flors blanques en cimes umbel·liformes i fruit en càpsula espinosa i globosa, originari del sud d’Àfrica i emprat en jardineria (Sparmannia africana).

  


  
    esparpall


    m. [LC] ESCAMPADISSA. Així que veieren la cavalleria hi hagué un esparpall de gent.

  


  
    esparpalladament


    adv. [LC] Amb esparpallament.

  


  
    esparpallament


    m. [LC] Acció d’esparpallar o d’esparpallar-se; l’efecte.

  


  
    esparpallar


    1 v. tr. [LC] ESPARGIR. La pluja que el vent ha esparpallat.


    2 intr. pron. [LC] Amb el vent, les fulles es van esparpallar per tot el parc.

  


  
    esparpell


    m. [LC] Revifalla d’un llum pròxim a apagar-se.

  


  
    esparpellar


    1 1 v. tr. [LC] Fer descloure les parpelles (a algú). Els primers rajos de sol l’esparpellaren.


    1 2 intr. pron. [LC] Descloure les parpelles. El pastor s’esparpellà a les quatre de la matinada.


    1 3 intr. pron. [LC] Els ulls s’esparpellen espessos de son.


    2 1 tr. [LC] Revifar (un llum que s’apaga). Si no esparpelles la llàntia aviat s’apagarà.


    2 2 intr. pron. [LC] Les llumetes s’esparpellaren fins a fer-se bellugoses flames.

  


  
    esparpillament


    1 m. [LC] Acció d’esparpillar o d’esparpillar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat d’esparpillat.

  


  
    esparpillar


    1 v. tr. [LC] Fer obrir l’ull (a algú), despertar-li l’enteniment.


    2 intr. pron. [LC] Amb el nou professor, el nen s’esparpillà de seguida.

  


  
    esparpillat -ada


    adj. [LC] Eixerit, deixondit.

  


  
    esparrac


    m. [LC] PARRAC.

  


  
    esparracament


    m. [LC] Acció d’esparracar o d’esparracar-se; l’efecte.

  


  
    esparracar


    1 v. tr. [LC] Fer estrips (a la roba). Travessant l’esbarzerar es va esparracar les calces.


    2 intr. pron. [LC] Se li van esparracar els pantalons jugant a futbol.

  


  
    esparracat -ada


    1 1 adj. [LC] Ple d’estrips. On vas amb els pantalons esparracats? Es lligava una corda a la cintura, sobre el vestit esparracat.


    1 2 adj. [LC] Que porta roba amb estrips, amb parracs. Sempre anava brut i esparracat.


    2 m. i f. [LC] Persona malforjada. Aquell parell d’esparracats destacaven entre el grup de persones vestides amb elegància.

  


  
    esparrall


    m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels espàrids, que no supera els 18 centímetres de llargada, de color gris groguenc amb reflexos daurats, amb una taca negra molt evident sobre el peduncle caudal, i les aletes ventrals grogues (Diplodus annularis).

  


  
    espàrrec


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Brot tendre comestible de l’esparreguera poc o molt gruixut i amb fulles incipients.


    1 2 [BOS] espàrrec bord Frare 7 1, 7 2 i 7 3.


    1 3 [BOS] espàrrec de favera FRARE DE LES FAVERES.


    2 m. [EI] [IMI] [IMF] Peça metàl·lica, llarga i cilíndrica, amb rosca a tots dos extrems, que s’empra com a element d’unió i de subjecció.

  


  
    esparreguer


    m. [LC] [AGA] [BOS] ESPARREGUERA.

  


  
    esparreguera


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les liliàcies, dioica, de tija i branques verdes, amb petits feixos de falses fulles, petites flors verdoses o groguenques i fruit en baia vermella, que es fa als marges i als boscos clars i es cultiva per aprofitar-ne els espàrrecs (Asparagus officinalis).


    2 [BOS] esparreguera boscana Mata de la família de les liliàcies, de tiges arquejades o enfiladisses, falses fulles rígides i punxents, flors verdoses i fruit negre, que es fa als alzinars i garrigues de les terres mediterrànies (Asparagus acutifolius).


    3 [BOS] esparreguera de gat Mata de la família de les liliàcies, de tiges blanques amb fortes espines, falses fulles blanes, flors blanques i fruit negre, que es fa a les màquies i garrigues de les terres mediterrànies càlides (Aspargus albus).


    4 [BOS] esparreguera de jardí Planta de la família de les liliàcies, un xic espinosa, amb falses fulles blanes, nombroses, flors rosades i baies vermelles, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental (Asparagus densiflorus o A. sprengeri).


    5 [BOS] esparreguera fina Planta de la família de les liliàcies, de tiges verdes molt ramificades i amb molts fascicles de falses fulles, flors blanquinoses i baies d’un púrpura negrós, originària del sud d’Àfrica i cultivada als jardins (Asparagus setaceus o A. plumosus).


    6 [BOS] esparreguera marina Mata de la família de les liliàcies, d’un verd grisenc, molt espinosa, amb flors violàcies i baies negres, que es fa a les màquies i garrigues de les terres mediterrànies càlides (Asparagus horridus).

  


  
    espars -a


    1 adj. [LC] Que no forma part d’un conjunt, que no fa joc amb altres. Han publicat un últim volum amb els articles esparsos.


    2 adj. [BO] En bot., en nombre d’un per nus però sense fer dues rengleres oposades. Fulles esparses.

  


  
    esparsament


    adv. [LC] No formant part d’un conjunt.

  


  
    espart


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les gramínies, molt robusta, de fulles gruixudes i tenaces i d’inflorescència compacta amb llargues arestes, pròpia de les brolles i timonedes de les terres mediterrànies meridionals, emprada per a la manufactura de cordes, cabassos, calçat, pasta de paper, etc. (Stipa tenacissima o Macrochloa tenacissima).


    2 [BOS] espart albardí [o espart bord] Planta de la família de les gramínies, que fa grans motes, de fulles molt tenaces i amb la inflorescència que comprèn només dues flors molt piloses, embolcallada per una bràctea en forma de beina inflada, pròpia dels erms mediterranis càlids, emprada com l’espart però de qualitat inferior (Lygeum spartum).

  


  
    espartà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Esparta.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Esparta o als seus habitants.


    2 adj. [LC] Caracteritzat per una certa austeritat i rigidesa. Un esperit espartà. Una educació espartana.

  


  
    espartaquisme


    m. [HIH] [PO] Moviment d’extrema esquerra sorgit a Alemanya arran de la Primera Guerra Mundial.

  


  
    espartaquista


    1 adj. [HIH] [PO] Relatiu o pertanyent a l’espartaquisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [PO] Partidari de l’espartaquisme.

  


  
    espartar1


    m. [BOC] Erm amb molt d’espart.

  


  
    espartar2


    v. tr. [LC] Cobrir d’espart trenat. Espartar una garrafa.

  


  
    esparteïna


    f. [MD] [QU] Alcaloide extret de la ginestera i d’altres lleguminoses.

  


  
    esparter espartera


    m. i f. [PR] [LC] Persona que fa o ven objectes d’espart.

  


  
    esparteria


    1 f. [LC] [IMI] Treball i ofici d’esparter.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador, botiga, d’esparter.

  


  
    esparver


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 38 centímetres de llargada, amb el dors marró i el pit ratllat, característic dels espais forestals, que s’alimenta d’ocells petits (Accipiter nisus).


    1 2 [ZOO] esparver cendrós Ocell de la família dels accipítrids, que fa el niu a terra en camps de conreu o herbassars (Circus pygargus).


    1 3 [ZOO] esparver d’espatlles negres Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 33 centímetres de llargada, rar a les nostres contrades (Elanus caeruleus).


    1 4 [ZOO] esparver d’estany Ocell de la família dels accipítrids, de 43 a 51 centímetres de llargada, amb el plomatge gris a les parts superiors, blanquinós a les inferiors i el carpó completament blanc (Circus cyaneus).


    2 m. [AGP] Filat rodó per a pescar als rius.

  


  
    esparverador -a


    adj. [LC] Que esparvera.

  


  
    esparverament


    m. [LC] Estat de qui està esparverat.

  


  
    esparverany


    m. [LC] [AGR] ESPARAVANY.

  


  
    esparverar


    1 v. tr. [LC] La imminència d’un perill, esverar. No res l’esparvera.


    2 intr. pron. [LC] Amb la tempesta, el bestiar s’esparverava i no el podien calmar.

  


  
    esparverenc


    adj. [ZOO] tallarol esparverenc V. TALLAROL.

  


  
    espasa


    1 1 f. [LC] [DE] Arma blanca, amb làmina, generalment d’acer, llarga, recta, aguda i tallant, amb puny proveït d’una guarda, que es porta a un costat dins una beina. El pom de l’espasa. Cenyir-se l’espasa. Desembeinar l’espasa. Amb l’espasa desembeinada, nua. Donar un cop d’espasa. Encreuar l’espasa amb algú combatent. Batre’s a espasa. Manejar, esgrimir, l’espasa. Envestir l’enemic espasa en mà.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Posar un militar l’espasa al servei de l’estranger, d’una causa política.


    1 3 [LC] estar entre l’espasa i la paret Estar en una situació de la qual és difícil sortir-se’n.


    1 4 [LC] passar a espasa Degollar 1.


    2 1 f. [LC] Persona apta al maneig de l’espasa. És la millor espasa de França.


    2 2 m. i f. [JE] Torero que mata els braus amb l’espasa.


    3 1 f. pl. [LC] [JE] Coll de les cartes de jugar que duu dibuixades espases. L’as d’espases.


    3 2 f. [LC] [JE] Carta pertanyent a aquest coll. Tinc quatre copes i una espasa.


    4 1 f. [IT] Palanca d’alguns telers mecànics que es mou al llarg del calaix, i que porta el tac amb què pica la llançadora.


    4 2 f. [IT] Palanca situada a les parts superior i inferior dels telers proveïts de joc de segments de les que posen en comunicació els lliços amb els excèntrics del joc esmentat.


    5 f. [AGF] [LC] Placa guia d’una serra mecànica per on corre la cadena que talla.

  


  
    espasada


    f. [LC] Cop d’espasa.

  


  
    espasar


    v. tr. [IT] Amidar la llargària (d’una roba) valent-se d’un llistó que la disposa a plecs curts.

  


  
    espasenc


    m. [ZOP] [LC] ARANYA FRAGATA.

  


  
    espasenca


    adj. [ZOP] aranya espasenca V. ARANYA.

  


  
    espaser espasera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven espases.

  


  
    espaseria


    f. [LC] [IMI] Obrador o botiga d’espaser.

  


  
    espaseta


    1 1 f. [BOS] [LC] LLIRI DELS BLATS.


    1 2 f. [BOS] LLIRI D’ESPASES.


    2 f. [IT] RECULATAC.

  


  
    espasí


    1 m. [LC] [DE] Espasa de fulla molt estreta que forma part d’alguns vestits de cerimònia.


    2 m. [MU] Instrument de percussió en forma d’espasa.

  


  
    espasista


    m. i f. [SP] [PR] Tirador d’esgrima que practica l’especialitat d’espasa.

  


  
    espasme


    1 m. [LC] [MD] Contracció involuntària i persistent d’un múscul o d’un grup de músculs.


    2 m. [LC] Por, basarda.

  


  
    espasmòdic -a


    1 1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a un espasme, acompanyat d’espasmes.


    1 2 adj. [MD] Que produeix espasmes.


    1 3 m. [MD] Agent espasmòdic.


    2 adj. [MD] [LC] Que obra d’una manera intermitent.

  


  
    espasmòdicament


    adv. [MD] [LC] Amb espasmes, d’una manera espasmòdica.

  


  
    espasmòlisi


    f. [MD] Supressió dels espasmes.

  


  
    espasmolític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’espasmòlisi.


    2 m. [MD] Substància que relaxa la musculatura llisa, emprada per a suprimir els espasmes.

  


  
    espassar


    1 v. intr. [LC] Anar-se’n, desaparèixer calmant-se, mitigant-se. Tot el matí que pica però la gana no li espassa. He pres un calmant, però la migranya, el dolor, no m’espassa.


    2 intr. pron. [LC] Espassar-se la tempesta, la pluja, la boira.

  


  
    espàstic -a


    1 adj. [MD] Espasmòdic 1 1.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’espasmes.

  


  
    espat


    1 m. [GL] [GLM] Mineral transparent, de color clar amb lluïssor vítria, que presenta bona exfoliació en més de dues direccions.


    2 [GL] [GLM] espat d’Islàndia Calcita transparent.


    3 [GLM] [QU] espat fluor FLUORITA.


    4 [GL] [GLM] espat pesant Barita 2.

  


  
    espata


    f. [BO] Bràctea que envolta l’espàdix i que sovint és grossa i vistosa.

  


  
    espatangoides


    1 m. pl. [GLP] Ordre d’equinoïdeus irregulars, amb teca globosa cordiforme, àrees ambulacrals petaloides, que viuen enterrats al sediment, coneguts des del cretaci inferior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    espaterrament


    m. [LC] Estat de qui està espaterrat.

  


  
    espaterrant


    adj. [LC] Que espaterra.

  


  
    espaterrar


    v. tr. [LC] Meravellar, espantar, granment amb alguna cosa extraordinària, amenaçadora.

  


  
    espàtic -a


    adj. [GL] Semblant a l’espat, laminós, que fa fulls.

  


  
    espatla


    f. [LC] ESPATLLA.

  


  
    espatlla


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Part superior i lateral del cos a cada costat del coll formada pels ossos que uneixen el braç al tronc i els músculs que els recobreixen. L’espatlla esquerra. Tenir una espatlla més alta que l’altra. Ample d’espatlles. Carregat d’espatlles.


    1 2 f. [LC] [ZOA] Part posterior de l’espatlla.


    1 3 [LC] donar les espatlles Fugir 1.


    1 4 [LC] posar l’espatlla en alguna cosa Prestar esforç, ajut.


    2 f. [LC] [ED] Quarter davanter del bestiar boví, oví, cabrum i porcí. Van rostir les dues espatlles del cabrit.

  


  
    espatllador -a


    adj. [LC] Que espatlla.

  


  
    espatlladura


    f. [LC] Dany sofert per una cosa en espatllar-se.

  


  
    espatllam


    m. [LC] Conjunt de les dues espatlles. Té un espatllam de gegant.

  


  
    espatllament


    m. [LC] Acció d’espatllar o d’espatllar-se; l’efecte.

  


  
    espatllar


    1 v. tr. [LC] Alterar el bon estat, el correcte funcionament, la bona marxa (d’algú o d’alguna cosa). Això espatlla la salut. Amb les teves imprudències espatllaràs el negoci. La humitat va espatllar el rellotge. Em vaig espatllar la mà: no me’n puc servir.


    2 intr. pron. [LC] Tenim una rentadora que s’espatlla massa sovint.

  


  
    espatllat -ada


    1 adj. [MD] Malaltís, desganat, de mal color, però que no té febre.


    2 [MD] [AN] espatllat de pit Que sofreix una o diverses molèsties imprecises atribuïdes a una defectuosa posició esternal.

  


  
    espatllejar


    v. intr. [LC] Moure les espatlles.

  


  
    espatller


    1 m. [LC] [ED] Mocador que es porta a les espatlles.


    2 m. [LC] Respatller 1.

  


  
    espatllera


    1 f. [DE] Peça de l’armadura que cobria l’espatlla.


    2 f. [LC] Respatller 1.


    3 f. [LC] [SP] Aparell gimnàstic en forma d’escala, fixat en una paret, que és usat en els exercicis de gimnàstica educativa i correctiva.


    4 f. [LC] Enreixat de filferro o de fusta per a sostenir una plantació.

  


  
    espatlleta


    f. [LC] fer espatlleta Posar l’espatlla bé perquè hi pugi un altre.

  


  
    espatlló


    m. [LC] [HO] Espatlla de porc salada.

  


  
    espatllut -uda


    adj. [LC] Gros d’espatlles.

  


  
    espatodea


    f. [AGA] [BOS] Arbre perennifoli de la família de les bignoniàcies, de fulles imparipinnades i grans flors de color escarlata, que pot atènyer 8 metres d’alçada, originari de l’Àfrica tropical i plantat com a ornamental als països càlids (Spathodea campanulata).

  


  
    espatotxí espatotxina


    m. i f. [LC] Persona de molta vivor, de molt enginy.

  


  
    espàtula


    f. [LC] [MD] Instrument en forma de pala petita, prima, sovint flexible, emprada per a emplastrar, mesclar o estendre medicaments, colors i altres substàncies semilíquides.

  


  
    espatulat -ada


    adj. [LC] De forma semblant a la d’una espàtula. Fulles espatulades.

  


  
    espatuler


    m. [LC] Estri per a guardar les espàtules.

  


  
    espavent


    m. [LC] ESPANT.

  


  
    espaventable


    adj. [LC] ESPANTÓS.

  


  
    espaventablement


    adv. [LC] ESPANTOSAMENT.

  


  
    espaventall


    m. [LC] ESPANTALL.

  


  
    espaventar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPANTAR.

  


  
    espaventós -osa


    adj. [LC] ESPANTÓS.

  


  
    espaventosament


    adv. [LC] ESPANTOSAMENT.

  


  
    espavilament


    1 m. [LC] Acció d’espavilar o d’espavilar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat d’espavilat.

  


  
    espavilar


    1 1 v. tr. [LC] Esmocar (un llum). Espavilar un llum d’oli.


    1 2 v. tr. [LC] Fer que (un llum, una foguera, una brasa, etc.), es revifi, atiant, remenant, netejant. Espavilar la llar de foc.


    2 1 tr. [LC] Avivar l’enteniment, l’enginy (d’algú). Fes-lo anar a ciutat: això l’espavilarà.


    2 2 intr. pron. [LC] Adquirir vivor d’enteniment, d’enginy. Aquest noi, des que és a casa, s’ha espavilat molt. Espavila’t; si no, els altres ho obtindran primer que tu.

  


  
    espavilat -ada


    1 adj. [LC] D’enteniment viu, despert. És un noi molt espavilat: tot ho entén de seguida.


    2 adj. [LC] DEIXONDIT.

  


  
    especejament


    1 m. [LC] Acció d’especejar; l’efecte.


    2 m. [IMF] Acció de dividir longitudinalment un tronc d’arbre o roll, serrant-lo, i el fet de treballar-ne les peces obtingudes fins a aconseguir posts de mides comercials.

  


  
    especejar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ESPEDAÇAR.


    2 tr. [EI] Representar separadament les peces constitutives (d’una màquina o d’un mecanisme).

  


  
    espècia


    f. [LC] [HO] Substància vegetal aromàtica o picant que s’empra per a condimentar el menjar, com pebre, safrà, canyella, claus.

  


  
    especiació


    1 f. [BI] Procés evolutiu de formació de les espècies.


    2 f. [QU] En quím., procediment químic per a establir quines són les espècies químiques realment presents en mescles complexes amb equilibris múltiples, i determinar llurs concentracions.

  


  
    especiaire


    m. i f. [PR] [HO] [LC] ESPECIER.

  


  
    especial


    1 adj. [LC] Relatiu a una simple cosa o a una espècie de coses, particular, peculiar. Caràcter especial. Una classe especial.


    2 adj. [LC] Que es distingeix per alguna qualitat individual, no comú. Necessita un permís especial. És un home molt especial.


    3 adj. [LC] Limitat a un determinat camp d’acció. Coneixences especials.


    4 [LC] en especial loc. adv. ESPECIALMENT.

  


  
    especialista


    m. i f. [LC] [MD] Persona que es dedica a alguna branca especial de la ciència, de l’art, etc., com un metge que es dedica especialment a cert ordre de malalties. Un especialista en malalties nervioses.

  


  
    especialitat


    1 f. [LC] Qualitat d’especial.


    2 1 f. [LC] Allò a què algú es consagra d’una manera especial. Una especialitat mèdica.


    2 2 f. [LC] Activitat en què algú excel·leix. El bacallà a la llauna és l’especialitat de la casa.

  


  
    especialització


    1 f. [LC] [ECT] Acció d’especialitzar o d’especialitzar-se; l’efecte.


    2 f. [FL] Fenomen semàntic que consisteix a restringir o especialitzar el sentit general, ampli, d’un mot.

  


  
    especialitzar


    1 1 v. tr. [LC] Restringir (l’estudi, l’activitat, etc.) a una especialitat. Van especialitzar la producció per als mercats internacionals.


    1 2 intr. pron. [LC] Dedicar-se a una especialitat. S’especialitzà en novel·la històrica.


    2 intr. pron. [BI] Una part d’un organisme, adaptar-se en la seva estructura a l’acompliment d’una funció especial.

  


  
    especialment


    adv. [LC] D’una manera especial. He vingut especialment per veure’t.

  


  
    especiar


    v. tr. [LC] Condimentar amb espècies.

  


  
    espècie


    1 1 f. [PS] Imatge mental, aparença sensible de les coses. Espècies sensibles. Espècies intel·ligibles.


    1 2 f. [RE] Aparences del pa i del vi en l’eucaristia després de la transsubstanciació.


    2 1 f. [FS] En lòg., grup d’individus que tenen atributs comuns i són designats pel mateix nom.


    2 2 f. [LC] [FS] Subconjunt del gènere, del qual difereix pel fet de tenir més d’atributs i comprendre menys d’individus.


    3 1 f. [LC] [BI] [BO] [EG] [ZOA] Unitat taxonòmica fonamental en l’estudi de la diversitat dels éssers vius i base de llur classificació. Les diverses espècies animals, vegetals, fúngiques, bacterianes. Els individus d’una mateixa espècie.


    3 2 [AGF] espècie accessòria En silv., espècie d’arbre útil de menys valor que l’espècie dominant.


    3 3 [AGF] espècie de llum Espècie que necessita llum per tal de desenvolupar-se normalment.


    3 4 [AGF] espècie d’ombra Espècie que necessita ombra per tal de desenvolupar-se normalment.


    3 5 [AGF] espècie dominant Espècie d’arbre majoritària dins la massa forestal.


    3 6 [AGF] espècie intolerant ESPÈCIE DE LLUM.


    3 7 [AGF] espècie principal ESPÈCIE DOMINANT.


    3 8 [AGF] espècie tolerant ESPÈCIE D’OMBRA.


    4 1 f. [QU] Classe de matèria, sigui un element o un compost, caracteritzada pel fet de tenir una composició química definida i constant.


    4 2 [GLG] espècie mineral Unitat bàsica de la mineralogia sistemàtica, caracteritzada per una estructura cristal·lina i una composició química determinades.


    5 1 f. [MD] Part constituent d’un medicament compost. Espècies astringents, tòniques.


    5 2 f. [MD] Conjunt de drogues que tenen propietats semblants.


    6 f. [LC] Mena12 1 i 2 2. Hi ha gent de tota espècie. Quina espècie d’home és? Aquell instrument és una espècie de guitarra: s’hi assembla molt.


    7 f. [DR] Cas de què es tracta en una causa.

  


  
    especier especiera


    1 m. i f. [PR] [HO] Persona que comercia amb espècies.


    2 m. i f. [PR] [HO] ADROGUER, ADROGUERA.


    3 m. i f. [MD] FARMACÈUTIC, FARMACÈUTICA.

  


  
    especieria


    1 f. [IMI] [HO] [LC] ADROGUERIA.


    2 f. [IMI] [HO] [LC] Conjunt d’espècies.

  


  
    específic -a


    1 1 adj. [LC] Que caracteritza o distingeix una espècie de tota altra. Caràcters específics del cavall. Qualitats específiques d’una droga. El nostre enfocament ha de ser més genèric que específic.


    1 2 adj. [BI] [BO] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’espècie. Nom específic.


    2 m. [MD] REMEI ESPECÍFIC.

  


  
    especificable


    adj. [LC] Que pot ésser especificat.

  


  
    especificació


    1 f. [LC] Acció d’especificar; l’efecte.


    2 f. [FL] En gram., determinació.


    3 f. [DR] Variant de l’accessió de béns mobles que consisteix en la producció d’un objecte nou, la creació d’una nova espècie, fent servir totalment o en part matèria aliena, feta per compte propi i sense permís del propietari.

  


  
    especificadament


    adv. [LC] Amb especificació. Expliqueu-m’ho especificadament.

  


  
    especificador


    1 adj. i m. [FL] Determinant 2.


    2 adj. i m. [FL] Constituent sintàctic situat a l’esquerra de l’element que actualitza. Els determinants i els quantificadors funcionen com a especificadors del nom.

  


  
    específicament


    adv. [LC] D’una manera específica.

  


  
    especificar


    v. tr. [LC] Dir, explicar, declarar, en detall, d’una manera explícita.

  


  
    especificatiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut d’especificar.


    2 adj. [FL] En ling., que delimita la qualitat o l’extensió d’un altre element. Oració relativa especificativa.

  


  
    especificitat


    1 f. [BI] Qualitat d’específic.


    2 f. [BI] Propietat per la qual un anticòs té afinitat per un sol antigen.


    3 f. [QU] Propietat d’un procediment quimicoanalític de permetre el reconeixement i la determinació d’una sola espècie química, sense interferència de cap altra.

  


  
    espècimen


    m. [LC] Mostra o part d’una cosa destinada a donar una idea del restant. Aquest castell és un espècimen de l’arquitectura renaixentista. Els espècimens més complets d’homínids primitius.

  


  
    especiós -osa


    1 adj. [LC] Que no té de bo o ver sinó l’aparença. Arguments especiosos.


    2 adj. [LC] ANT. Bell 1.

  


  
    especiosament


    adv. [LC] D’una manera especiosa.

  


  
    espectacle


    1 m. [LC] [JE] Allò especialment notable, digne d’atenció, que s’ofereix a la vista o a la contemplació intel·lectual. La vila incendiada oferia un espectacle desolador. Els germans barallant-se entre ells: quin espectacle!


    2 m. [LC] [JE] Funció, representació, oferta al públic. Una sala d’espectacles. Ja no hi ha entrades per a l’espectacle.

  


  
    espectacular


    1 adj. [LC] Que esdevé un espectacle per les seves característiques excepcionals, sorprenents, grandioses, etc. Una pel·lícula espectacular.


    2 adj. [LC] Que impressiona, que provoca astorament per algun aspecte excepcional, que s’ofereix a la vista o a la contemplació intel·lectual com una cosa notable. Un salt espectacular. Ha fet un progrés espectacular en els últims dos mesos.

  


  
    espectacularitat


    f. [LC] Qualitat d’espectacular.

  


  
    espectador espectadora


    1 m. i f. [LC] [JE] Persona que presencia una cosa, una acció, un esdeveniment. Els espectadors d’una catàstrofe.


    2 m. i f. [LC] [JE] Persona que assisteix a un espectacle.

  


  
    espectral


    adj. [LC] [FIF] [QU] Relatiu a l’espectre. Anàlisi espectral.

  


  
    espectre


    1 m. [LC] Imatge d’un mort que s’apareix als ulls d’algú. Aparegué a Hamlet l’espectre del seu pare.


    2 1 m. [FIF] [FIA] Representació de la descomposició d’una ona composta en ones simples de longituds d’ona o de freqüència característiques.


    2 2 [FIA] espectre continu Espectre de la radiació electromagnètica que no presenta cap línia espectral.


    2 3 [QU] espectre de masses Espectre produït per un espectròmetre de masses.


    2 4 [FIF] [FIA] [QU] espectre electromagnètic Espectre de la descomposició d’una radiació electromagnètica policromàtica en els seus components de longituds d’ona o de freqüència característics.


    2 5 [FIA] [FIF] espectre estel·lar Espectre electromagnètic de la radiació que emet un estel.


    2 6 [FIA] [FIF] [ME] espectre llampec Espectre d’emissió de la cromosfera solar observat en els eclipsis quan el disc de la Lluna tapa completament el disc solar.


    2 7 [FIA] [ME] [FIF] espectre solar Espectre electromagnètic de la radiació que emet el Sol.


    3 1 m. [FIF] Distribució de les freqüències d’un fenomen determinat.


    3 2 [FL] [FIF] espectre acústic Conjunt de les ones sonores, de freqüències ben definides, que componen un so per superposició.


    4 m. [ME] espectre de Brocken Ombra augmentada d’un objecte que a vegades s’observa sobre un núvol, a la banda oposada al sol.

  


  
    espectro-


    [LC] Forma prefixada del mot espectre. Ex.: espectrograma, espectrògraf, espectròmetre, espectroscopi.

  


  
    espectrofluorímetre


    m. [QU] Instrument per a mesurar la radiació fluorescent total emesa per una mescla exposada a radiació monocromàtica.

  


  
    espectrofotòmetre


    m. [FIA] [QU] [FIF] Aparell per a produir un espectre d’emissió o d’absorció i per a mesurar la intensitat de les ratlles o bandes espectrals obtingudes.

  


  
    espectrògraf


    1 m. [QU] [FIF] [FIM] Instrument per a produir l’espectre d’una substància en un camp determinat de radiació electromagnètica i obtenir-ne un registre.


    2 m. [FL] [FIM] [FIF] Aparell que descompon l’ona sonora complexa i permet estudiar-ne les característiques temporals i espectrals.

  


  
    espectrografia


    f. [FIF] [QU] Tècnica de registre dels espectres d’una radiació electromagnètica.

  


  
    espectrogràfic -a


    adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a l’espectrografia.

  


  
    espectrograma


    1 m. [FIF] [FIM] [QU] Fotografia o altre tipus de representació gràfica de l’espectre d’una radiació electromagnètica.


    2 m. [FL] [FIF] [FIM] Representació gràfica d’una ona sonora obtinguda amb l’espectrògraf.

  


  
    espectroheliògraf


    m. [FIA] Espectrògraf d’alta resolució per a fer fotografies monocromàtiques de l’atmosfera solar.

  


  
    espectroheliografia


    f. [FIA] Estudi de l’atmosfera solar que es fa amb l’espectroheliògraf.

  


  
    espectroheliogràfic -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’espectroheliògraf o a l’espectroheliografia.

  


  
    espectroheliograma


    m. [FIA] Fotografia del Sol feta amb l’espectroheliògraf.

  


  
    espectrohelioscopi


    m. [FIA] Espectroscopi d’alta resolució per a estudiar l’espectre solar per observació directa o visual.

  


  
    espectròmetre


    1 m. [FIF] [FIM] [FIA] Espectrògraf per a mesurar la intensitat de la radiació corresponent a cadascuna de les longituds d’ona de l’espectre d’una radiació electromagnètica.


    2 [QU] espectròmetre de masses Aparell per a separar els feixos d’ions atòmics o moleculars de diferents masses i enregistrar-ne la deflexió i la intensitat.

  


  
    espectrometria


    1 f. [QU] Branca de la ciència que tracta del mesurament de l’energia radiant emesa o absorbida per la matèria, com a resultat d’interaccions de diversa natura entre matèria i energia en les diferents regions de l’espectre electromagnètic, de la interpretació teòrica de les mesures i de llur aprofitament pràctic, especialment en anàlisi química.


    2 [QU] espectrometria d’absorció atòmica Tècnica d’anàlisi química elemental quantitativa basada en la mesura de l’energia radiant absorbida per un element, vaporitzat en una flama o en algun altre dispositiu, quan s’irradia per una llum monocromàtica característica d’aquell element.


    3 [QU] espectrometria d’emissió atòmica de flama Espectrometria d’emissió atòmica que utilitza la flama per a vaporitzar, atomitzar i excitar els elements de la mostra.


    4 [QU] espectrometria de masses Branca de l’espectrometria que s’ocupa de tots els aspectes relacionats amb la producció, el mesurament i la interpretació dels espectres de masses.

  


  
    espectromètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’espectrometria.

  


  
    espectroscopi


    m. [FIF] [FIM] [QU] Aparell per a produir i analitzar espectres d’una radiació electromagnètica.

  


  
    espectroscòpia


    1 f. [QU] Tècnica per a determinar la composició d’una substància a partir de les seves característiques espectrals.


    2 f. [FIF] [QU] [FIA] Disciplina que té per objecte l’anàlisi de les propietats físiques i químiques de la matèria mitjançant l’espectre de les radiacions que emet.

  


  
    espectroscòpic -a


    adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a l’espectroscòpia. Anàlisi espectroscòpica.

  


  
    espectroscopista


    m. i f. [FIA] [PR] Persona versada en espectroscòpia.

  


  
    espècul


    m. [MD] ESPÈCULUM.

  


  
    especulació


    f. [LC] Acció d’especular; l’efecte. Especulacions filosòfiques. Aquesta set de guany i d’especulació immoderada.

  


  
    especulador especuladora


    m. i f. [LC] Persona que especula.

  


  
    especular1


    1 adj. [LC] [FIF] Que reflecteix la llum com un mirall.


    2 1 adj. [FIF] Que és la imatge d’un objecte reflectida per un mirall.


    2 2 adj. [FIF] Que apareix com la imatge d’un objecte vista en un mirall. Els caràcters d’impremta són imatges especulars respecte dels caràcters impresos.


    3 adj. [MD] Que es fa valent-se d’un espèculum. Examen especular.

  


  
    especular2


    1 v. tr. [LC] Mirar amb atenció (alguna cosa).


    2 1 intr. [FS] Reflexionar, fer suposicions, sobre alguna cosa en un pla teòric. La ciència especula sobre l’origen de la vida. Els filòsofs especulen per a penetrar l’essència de les coses.


    2 2 intr. [LC] Fer càbales, comentaris, sobre alguna cosa que no es coneix amb seguretat. Especular sobre la composició del nou gabinet. No podem especular sempre, hem de prendre decisions.


    3 intr. [LC] [ECT] Comprar o vendre comptant aprofitar-se d’una fluctuació en el preu per lucrar-se, fer operacions aleatòries. Especula amb moneda estrangera.

  


  
    especulatiu -iva


    1 adj. [LC] Donat a l’especulació.


    2 adj. [LC] CONTEMPLATIU.


    3 adj. [LC] Que implica especulació, format per especulació.

  


  
    especulativament


    adv. [LC] D’una manera especulativa.

  


  
    espèculum


    m. [MD] Instrument per a eixamplar l’entrada de les cavitats naturals del cos i mantenir separades llurs parets per facilitar-ne l’exploració.

  


  
    espedaçament


    m. [LC] Acció d’espedaçar o d’espedaçar-se; l’efecte.

  


  
    espedaçar


    1 v. tr. [LC] Fer peces o trossos. El lleó espedaçava la gasela que havia caçat.


    2 intr. pron. [LC] El gerro s’ha espedaçat.

  


  
    espedregar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Treure les pedres (d’un camp, d’un hort, d’un jardí, etc.). Espedregar una feixa per llaurar-la.


    2 tr. [LC] APEDREGAR.

  


  
    espelagrinar


    v. tr. [IMI] [LC] [AGF] Treure el suro pelagrí (d’una alzina surera).

  


  
    espelegat -ada


    adj. [LC] Mancat de vegetació. Muntanyes espelegades.

  


  
    espeleo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. spélaion, ‘cova’, ‘gruta’. Ex.: espeleologia.

  


  
    espeleòleg espeleòloga


    1 m. i f. [SP] [PR] Persona versada en espeleologia.


    2 m. i f. [SP] [LC] [PR] Persona que practica l’espeleologia.

  


  
    espeleologia


    1 f. [GL] [LC] Estudi científic del carst.


    2 f. [SP] [LC] Exploració de les coves i els avencs amb finalitats esportives o científiques.

  


  
    espeleològic -a


    adj. [SP] [LC] Relatiu o pertanyent a l’espeleologia.

  


  
    espell


    m. [IMI] Eina dels entalladors o argenters per a gravar els encunys de les monedes.

  


  
    espellar


    v. tr. [LC] [AGR] Llevar la pell (a algú o a alguna cosa).

  


  
    espellat


    m. [LC] Pelat 3.

  


  
    espelleringar


    1 v. tr. [LC] Destrossar (la roba) fent-ne pelleringues.


    2 intr. pron. [LC] S’ha espelleringat un llençol.

  


  
    espelletar


    v. tr. [LC] [AGR] ESPELLAR.

  


  
    espellida


    f. [LC] Acció de descloure’s una flor.

  


  
    espellifament


    1 m. [LC] Acció d’espellifar o d’espellifar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Qualitat d’espellifat.

  


  
    espellifar


    1 v. tr. [LC] Destrossar (la roba). En poc temps, ha espellifat l’americana.


    2 intr. pron. [LC] Aquesta jaqueta s’espellifa com si res.

  


  
    espellifat -ada


    adj. [LC] Que porta vestits fets malbé, esquinçats. Un home espellifat regirava les escombraries. Aquest nen sempre va espellifat.

  


  
    espellingar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPELLERINGAR.

  


  
    espellir


    v. intr. [LC] DESCLOURE’S.

  


  
    espellissament


    m. [LC] ESPELLIFAMENT.

  


  
    espellissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPELLIFAR.

  


  
    espellofar


    v. tr. [LC] Treure la pellofa (d’una fruita o d’un llegum). Espellofar el blat.

  


  
    espellonar


    v. tr. [LC] Treure el pelló (d’un fruit).

  


  
    espellotar


    v. tr. [LC] Llevar la pell (a algú).

  


  
    espellucar


    1 v. tr. [LC] PELLUCAR.


    2 tr. [LC] Indagar minuciosament.

  


  
    espellussar


    v. tr. [LC] ESPELLAR.

  


  
    espelma


    1 f. [LC] Candela d’esperma de balena, de cera o d’estearina, normalment curta i gruixuda, emprada per a ús domèstic.


    2 [LC] fer d’espelma Acompanyar una parella d’enamorats per vigilar-los.

  


  
    espelta


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Blat d’espigues planes, laxes, i de gra blanc, conreat en terres pobres de la regió mediterrània (Triticum spelta).


    2 1 f. [LC] [BOS] [AGA] espelta bessona Pisana11.


    2 2 [BOS] [AGA] espelta petita Blat d’espiga petita, poc productiu, cultivat als països mediterranis (Triticum monococcum).

  


  
    espelunca


    f. [LC] ANT. COVA.

  


  
    espencar


    1 1 v. tr. [LC] Fer penques (d’una cosa), esqueixant-la longitudinalment. Espencar els suros.


    1 2 v. tr. [LC] Tallar (el bacallà, la cansalada, etc.), a penques, a bocins.


    2 tr. [LC] Esqueixar (una branca).

  


  
    espenta


    f. [LC] EMPENTA.

  


  
    espentejar


    v. tr. [LC] EMPENTEJAR.

  


  
    espentolar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ESPATLLAR.


    2 v. tr. i intr. pron. [LC] ESQUINÇAR.

  


  
    espentolat -ada


    adj. [LC] Amb les robes fetes a péntols. Duia el davantal tot espentolat.

  


  
    espenyador


    m. [LC] Estimball 1.

  


  
    espenyar1


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESTIMBAR.

  


  
    espenyar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPATLLAR.

  


  
    espènyer


    [p. p. espès]


    v. tr. [LC] EMPÈNYER.

  


  
    esper


    m. [LC] ESPERANÇA.

  


  
    espera


    1 1 f. [LC] Acció d’esperar o d’esperar-se, fins a l’arribada d’algú o d’alguna cosa; l’efecte. Una llarga espera.


    1 2 [LC] tenir algú espera Tenir la paciència, la calma, d’esperar. Si la gana l’arbora no té espera.


    1 3 [LC] tenir alguna cosa espera Ésser ajornable. Aquesta feina no té espera, s’ha d’acabar aquesta tarda.


    1 4 [LC] en espera de loc. prep. Esperant.


    2 1 f. [LC] [DR] Espai de temps concedit o acordat per al compliment d’un manament, d’un tracte, d’un crèdit, etc., un cop ha vençut el termini.


    2 2 f. [DR] Termini assenyalat pel jutge per a executar una diligència.


    2 3 [AD] quitament i espera V. QUITAMENT.


    3 f. [AQ] Lligada 5.

  


  
    esperada


    f. [LC] Acció d’esperar durant un temps llarg. Has trigat a venir: m’has fet fer una bona esperada.

  


  
    esperador -a


    adj. [LC] Que espera.

  


  
    esperança


    1 1 f. [LC] Confiança d’aconseguir una cosa, que una cosa que desitgem ha de realitzar-se. Tenir l’esperança d’una cosa. Tenir esperances. Concebre l’esperança, esperances. Donar, infondre, esperances. Conservar l’esperança. Perdre l’esperança. Trair-lo, a algú, l’esperança. Somriure-li, a algú, l’esperança. Viure d’esperances. Nodrir-se, alimentar-se, d’esperances. No haver-hi esperança, esperances. Esperança de guariment, de salvació, de victòria. Una esperança viva, forta, ferma, feble, vana.


    1 2 f. [LC] [RE] Virtut teologal per la qual el creient cristià confia rebre de Déu la vida eterna i l’ajut per a arribar-hi.


    2 f. [LC] Persona o cosa que és objecte de l’esperança.


    3 f. [MT] En un joc d’atzar, guany mitjà per jugada.


    4 f. [MT] [ECT] esperança matemàtica Valor al qual tendeixen amb tota probabilitat les mitjanes de mostres independents d’una variable aleatòria quan la grandària de les mostres es fa molt gran.


    5 f. [MD] [ECT] esperança de vida Durada mitjana de la vida de les persones d’una col·lectivitat.

  


  
    esperançador -a


    adj. [LC] Que dona o infon esperança.

  


  
    esperançar


    1 v. tr. [LC] Donar esperances (a algú). La seva actitud benèvola l’esperançà.


    2 v. tr. [LC] Tenir l’esperança (d’alguna cosa). Això no era d’esperançar.

  


  
    esperançat -ada


    adj. [LC] Ple d’esperança.

  


  
    esperançós -osa


    adj. [LC] Propens a l’esperança.

  


  
    esperant


    m. i f. [LC] Persona que espera, que té esperança en alguna cosa.

  


  
    esperantisme


    m. [LC] Moviment que promou la difusió de l’esperanto com a idioma auxiliar universal.

  


  
    esperantista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’esperanto o l’esperantisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FL] Partidari de l’esperanto com a idioma auxiliar internacional.

  


  
    esperanto


    m. [LC] [FL] Llengua artificial creada pel lingüista polonès Ludwik Lejzer Zamenhof el 1887 com a llengua auxiliar internacional.

  


  
    esperar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, creure que s’ha de realitzar (allò que desitja, que tem), tenir esperança d’aconseguir (alguna cosa). Ell espera que tu li escriuràs. Esperar una recompensa. Jo espero d’ell una satisfacció.


    1 2 [LC] esperar amb candeletes Esperar amb impaciència, amb delit.


    1 3 [LC] esperar un fill [o esperar una criatura, o esperar un nen] Estar embarassada.


    1 4 intr. [LC] Confiar en l’ajut d’algú. Ell no espera sinó en mi.


    2 1 tr. [LC] Restar en un lloc, diferir de fer alguna cosa, fins a l’arribada (d’algú o d’alguna cosa). T’esperaré al carrer. Feia una hora que t’esperava. No les cullis encara, aquestes prunes: espera que siguin més madures. Mai no ve a l’hora convinguda: li agrada fer-se esperar. No sortim, encara; esperem que pari de ploure. Espero veure’l per dir-li-ho. Si esperes més, serà massa tard.


    2 2 intr. pron. [LC] Espereu-vos a l’escala. Espera’t un moment: ara vinc.


    2 3 [LC] fer esperar algú els seus creditors Tardar a pagar-los.

  


  
    esperesar-se


    v. intr. pron. [LC] DESEMPERESIR-SE.

  


  
    esperit


    1 1 m. [LC] HÀLIT. L’esperit de Déu alenava sobre les aigües.


    1 2 [FL] [FLL] esperit aspre En gram. grega, emissió del so amb aspiració.


    1 3 [FL] [FLL] esperit suau En gram. grega, emissió del so sense aspiració.


    2 1 m. [FS] Substància subtil que es considera com a principi de vida. Esperit vital. Aquesta pudor, aquest licor, etc., em regira els esperits.


    2 2 m. [LC] [QU] Substància que es desprèn de certs cossos sotmesos a la destil·lació.


    2 3 [LC] [QU] esperit de nitre ÀCID NÍTRIC.


    2 4 [LC] [QU] esperit de sal ÀCID CLORHÍDRIC.


    2 5 [LC] [QU] esperit de vi ETANOL.


    2 6 [FS] esperits animals En l’antiga fisiol., partícules més subtils de la sang que, després de passar pel cervell, arriben a través dels nervis a tots els membres del cos i en possibiliten les funcions sensitives i motrius.


    3 1 m. [LC] [FS] Substància incorpòria. Déu és esperit. L’esperit és prompte, però la carn és flaca. L’esperit i la matèria.


    3 2 m. [LC] [FS] PER EXT. Fou arrabassat en esperit. Seré amb vosaltres en esperit.


    4 1 m. [LC] [RE] Ésser incorpori. Déu és un pur esperit.


    4 2 [LC] [RE] [AN] esperit angèlic [o esperit celeste] Àngel 1 1.


    4 3 [LC] [RE] [AN] esperit infernal [o esperit maligne, o mal esperit] Diable 1.


    4 4 [LC] esperits aeris Esperits que hom suposava que vivien a l’aire.


    4 5 [AN] esperits astrals Esperits que hom suposava que vivien en els cossos celestes o en les regions aèries.


    4 6 m. [LC] [AN] Ànima d’un mort. Evocar els esperits.


    5 m. [LC] Ànim, principi de les nostres resolucions. Tenir esperit per a fer alguna cosa. Tenir molt d’esperit. Un home d’esperit. Aixecar els esperits abatuts. Un esperit tímid, audaç, arrauxat, generós. Pobre d’esperit.


    6 1 m. [LC] Ànima racional, pensant. L’esperit humà.


    6 2 m. [LC] PER EXT. Ésser algú un esperit profund. Ésser un esperit inquiet.


    7 1 m. [LC] Impuls dominant segons el qual obrem. Esperit de rebel·lió, d’intransigència, d’indisciplina. Esperit de sacrifici.


    7 2 [LC] esperit de contradicció Disposició constant a contradir.


    7 3 m. [LC] Pensament, conjunt d’idees, de sentiments, dominant en la manera d’obrar, en una obra. L’esperit de l’Església. L’esperit d’una llei. Sacrificar l’esperit a la lletra.


    7 4 [LC] esperit d’equip Sentiment de treball col·lectiu.


    7 5 [LC] esperit de cos Manera de pensar comuna als membres d’una corporació.


    7 6 m. [LC] Direcció general seguida per la intel·ligència en alguna cosa. Copsar l’esperit de l’autor.

  


  
    esperitar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Agafar els mals esperits. Deien que la pobra dona s’havia esperitat.


    2 intr. pron. [LC] Excitar-se en alt grau. S’esperitava quan sentia aquella música estrident.

  


  
    esperitat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Posseït de l’esperit maligne, que té els mals esperits. Semblar un esperitat. Fer ulls d’esperitat.


    2 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. La noia, esperitada, s’obria pas entre la gent. Córrer com un esperitat. Cridar com un esperitat.

  


  
    esperitós -osa


    adj. [LC] CORATJÓS.

  


  
    esperma


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] SEMEN.


    2 f. [QU] [ZOA] esperma de balena Matèria extreta de l’oli contingut a les cavitats del cap del catxalot, constituïda principalment per palmitat de cetil i quantitats apreciables d’alcohol cetílic, que serveix per a fabricar espelmes, cosmètics, etc.

  


  
    espermaceti


    m. [QU] ESPERMA DE BALENA.

  


  
    espermaci


    m. [BO] [BI] Gàmeta masculí no flagel·lat o cèl·lula no flagel·lada que actua com a tal.

  


  
    espermat-


    [LC] [MD] V. ESPERMATO-.

  


  
    espermatangi


    m. [BI] [BO] Òrgan productor d’espermacis.

  


  
    espermati-


    [LC] [MD] V. ESPERMATO-.

  


  
    espermàtic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’esperma. Cordó espermàtic.

  


  
    espermaticida


    1 adj. [MD] Que destrueix els espermatozoides abans que puguin fecundar l’òvul.


    2 m. [MD] Substància espermaticida.

  


  
    espermàtida


    f. [BI] Cèl·lula haploide, derivada d’un espermatòcit, que experimenta una sèrie de canvis morfològics i moleculars i esdevé finalment un espermatozoide.

  


  
    espermato- [o espermati-, o espermat-, o espermo-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. spérma spérmatos, ‘esperma’. Ex.: espermatogènesi, espermatologia, espermatorrea, espermaticida, espermatangi, espermograma.

  


  
    espermatòcit


    m. [BI] Cèl·lula diploide derivada de l’espermatogoni, que per meiosi dona lloc a l’espermàtida.

  


  
    espermatòfits


    1 m. pl. [BOS] Divisió de plantes cormofítiques, que fan flors i llavors.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    espermatogènesi


    f. [BI] Procés de formació dels gàmetes masculins.

  


  
    espermatogoni


    1 m. [BI] Cèl·lula de l’aparell reproductor masculí, situada en el tub seminífer, de la qual deriven, per mitosi i meiosi successives, els espermatozoides.


    2 m. [BO] Cèl·lula esdevinguda plurilocular productora de gàmetes masculins.

  


  
    espermatozoide


    m. [LC] [BI] [ZOA] Cèl·lula sexual masculina destinada a la fecundació de l’oòcit madur, que s’origina als testicles a partir dels espermatogonis.

  


  
    espermatozou


    m. [LC] [ZOA] OBS. ESPERMATOZOIDE.

  


  
    espermo-


    [LC] [MD] V. ESPERMATO-.

  


  
    espermograma


    m. [MD] [VE] Anàlisi de l’esperma.

  


  
    espernallac


    m. [LC] [BOS] Mata de la família de les compostes, de flors totes tubuloses en capítols grocs i d’olor forta, que es fa a les pastures i als erms de la regió mediterrània (Santolina chamaecyparissus).

  


  
    espernegar


    v. intr. [LC] ESPETERNEGAR.

  


  
    espernegat -ada


    adj. [LC] ENFEINAT.

  


  
    espernetec


    m. [MD] ESPETERNEC.

  


  
    espernetegar


    v. intr. [LC] ESPETERNEGAR.

  


  
    esperó


    1 1 m. [LC] [AGR] Espiga de metall terminada generalment en un disc dentat mòbil i unida a l’altre extrem a una peça semicircular que s’adapta al taló del genet, i serveix per a estimular el cavall punyint-lo en els flancs. Posar-se els esperons.


    1 2 [LC] córrer a esperons batuts Córrer galopant.


    1 3 m. [LC] Agulló 2.


    2 1 m. [ZOA] Unglot punxegut situat en la part posterior del tars dels mascles de les gallinàcies. Els esperons d’un gall.


    2 2 m. [BO] Prolongació tubular i tancada d’una peça del periant. Un pètal amb esperó.


    3 1 m. [MD] En anat., prominència punxeguda i sobresortint.


    3 2 m. [MD] Part sobresortint de la mucosa intestinal en ésser juxtaposades dues porcions de budell en l’anus contra natura.


    4 m. [TRA] [DE] Peça metàl·lica tallant que termina la proa dels antics vaixells de guerra.


    5 1 m. [OP] Construcció en punta addicionada als pilars d’un pont aigua amunt i aigua avall per a tallar el corrent del riu.


    5 2 m. [OP] Construcció sortint destinada a sostenir com a contrafort un mur, un marge, etc.


    5 3 m. [OP] Punta de roca que romp les onades a l’entrada d’una cala, d’un port, etc.


    6 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Delphinium o Consolida, de la família de les ranunculàcies, de fulles retallades en segments estrets, flors prolongades en un esperó nectarífer i fruit en fol·licle.


    6 2 [BOS] [AGA] esperó de cavaller Esperó de flors blaves, rosades o blanques, agrupades en raïm, i fol·licle únic, cultivat com a ornamental (Delphinium ajacis o Consolida ajacis).


    6 3 [BOS] esperó de gat MILL DE SOL PETIT.


    6 4 [BOS] [AGA] esperó de jardí Planta ornamental de la família de les ranunculàcies (Delphinium cheilanthum var. formosum).


    6 5 [BOS] esperó de sembrat PELICANS.

  


  
    esperonada


    1 f. [LC] Cop d’esperó.


    2 f. [LC] Agulló 2.

  


  
    esperonador -a


    adj. [LC] Que esperona o incita. L’exemple esperonador d’aquells que superaren les adversitats.

  


  
    esperonament


    m. [LC] Acció d’esperonar.

  


  
    esperonar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Punyir (el cavall) amb els esperons. Aquest cavall, perquè corri no cal esperonar-lo.


    2 v. tr. [LC] INCITAR. No treballa si no l’esperonen.

  


  
    esperonat -ada


    adj. [LC] [AGR] Proveït d’esperó o d’esperons. Un ocell esperonat. Calze esperonat. Corol·la esperonada.

  


  
    esperonejar


    1 v. tr. [LC] ESPERONAR.


    2 intr. [LC] Donar cops amb els peus com esperonant un cavall.


    3 intr. [LC] ESPETERNEGAR.

  


  
    esperpèntic -a


    adj. [LC] Ridícul, grotesc.

  


  
    esperrucar


    v. tr. [LC] ESCABELLAR.

  


  
    espès -essa


    1 1 adj. [LC] Que té una densitat o una consistència relativament gran. Un fum espès. Una boira espessa.


    1 2 adj. [LC] Que té molta matèria sòlida en suspensió o solució. Un xarop espès. Li agrada la xocolata ben espessa.


    1 3 adj. [LC] Compost d’elements poc separats, en gran nombre en poc espai. Un bosc espès. D’un planter clar en trauràs menys arbres que d’un planter espès. Una multitud espessa.


    1 4 adj. [LC] PER EXT. Aquests arbres estan plantats molt espessos.


    2 1 adj. [LC] [MD] Obtús, d’intel·ligència no gens clara. És molt espès aquell home.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Avui tinc el cap espès.


    3 m. [IT] Atacat 2.

  


  
    espessament


    1 adv. [LC] D’una manera espessa.


    2 adv. [LC] FREQÜENTMENT.

  


  
    espesseïdor -a


    adj. i m. [LC] ESPESSIDOR.

  


  
    espesseïment


    m. [LC] ESPESSIMENT.

  


  
    espesseir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESPESSIR.

  


  
    espessetat


    f. [LC] ESPESSOR.

  


  
    espessidor -a


    1 1 adj. [LC] Que té la virtut d’espessir.


    1 2 m. [HO] Additiu alimentari que manté o augmenta la consistència d’un producte.


    2 m. [LC] SUBSTÀNCIA ESPESSIDORA.

  


  
    espessigar


    v. tr. [LC] Prendre un pessic, una porció petita (d’alguna cosa, especialment de menjar). Té el costum d’espessigar l’esmorzar del seu germà.

  


  
    espessiment


    m. [LC] Acció d’espessir o d’espessir-se; l’efecte.

  


  
    espessir


    1 1 v. tr. [LC] Fer més espès. És clar aquest xarop: cal espessir-lo.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir més espès. La xocolata s’ha espessit massa. Allí el bosc s’espesseix i esdevé gairebé impenetrable.


    2 tr. [QU] Augmentar, per addició d’un espessidor, la viscositat (d’un líquid).

  


  
    espessor


    f. [LC] Qualitat d’espès. L’espessor d’un xarop. L’espessor de la boira. Per entre l’espessor de la gent. Una espessor d’arbres.

  


  
    espessorall


    m. [LC] Munió de vegetals, especialment arbres, plantats espessos. L’espessorall de les espigues. Ens arribava el perfum d’espessoralls balsàmics.

  


  
    espet


    m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels esfirènids, de cos molt llarg i poc comprimit, amb el maxil·lar inferior prominent i acabat en punta cònica, dents punxegudes, i dues aletes dorsals molt separades (Sphyraena sphyraena).

  


  
    espetarrecs


    m. pl. [LC] Conjunt de sorolls seguits que produeixen alguns materials com la llenya o el carbó en cremar-se. Els espetarrecs que surten de la llar de foc fan companyia.

  


  
    espetarregar


    v. intr. [LC] La llenya, el carbó, etc., produir, en cremar, una successió de petits sorolls.

  


  
    espetec


    1 1 m. [LC] Soroll sec que fa una cosa en esclatar o esberlar-se bruscament.


    1 2 m. [LC] Esclat de claror. L’espetec del llamp.


    1 3 [LC] espetec d’aigua XAFEGADA.


    2 m. [HO] Fuet 2.

  


  
    espetegadís -issa


    1 adj. [LC] Que espetega.


    2 f. [LC] Seguit, gran quantitat, d’espetecs. Vam sentir l’espetegadissa dels coets des del balcó.

  


  
    espetegar


    1 v. intr. [LC] Fer un espetec o espetecs. La llenya era molt seca i, en cremar, espetegava.


    2 v. intr. [LC] Xocar amb força. El cotxe va espetegar contra el camió que venia en sentit contrari.


    3 [LC] anar a espetegar en un lloc Anar-hi a parar sense voler-ho.

  


  
    espeteguera


    f. [LC] ESPETEGADISSA.

  


  
    espeternec


    m. [LC] [MD] Moviment que fa amb les cames qui espeternega.

  


  
    espeternegar


    v. intr. [LC] [MD] Moure violentament les potes o les cames, fer una sèrie de moviments més o menys violents amb les potes o les cames.

  


  
    espeu


    m. [HIA] Santuari subterrani de l’antic Egipte.

  


  
    espeuar


    1 v. tr. [LC] Fatigar, adolorir, els peus (d’algú). La caminada l’havia espeuat.


    2 intr. pron. [LC] De tant caminar mal calçat s’espeuava.

  


  
    espí


    1 m. [LC] [BOS] ARÇOT.


    2 [BOS] espí blanc ARÇ BLANC.


    3 [BOS] espí negre a) ARANYONER.


    3 [BOS] espí negre b) ARÇOT.

  


  
    espia


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que és encarregada d’espiar aquells de qui es vol saber les intencions, els passos, etc. La policia té els seus espies. Han afusellat un espia dels enemics. Tenir espies en el camp enemic.


    2 m. [ZOO] XIVITONA.

  


  
    espiadimonis


    m. [LC] [ZOI] Insecte odonat, d’abdomen llarg i prim de colors lluents i virolats, amb quatre ales llargues i estretes, que vola prop de l’aigua i les larves del qual són aquàtiques.

  


  
    espiament


    m. [LC] Acció d’espiar.

  


  
    espiar


    1 1 v. tr. [LC] Observar cautelosament, amagadament (algú, allò que fa, que diu, etc.). L’espiaven de lluny. Espiar els passos d’algú. Espiar els moviments de l’enemic. Ves amb compte a parlar: algú ens espia.


    1 2 v. tr. [LC] Estar amatent (a una ocasió) per actuar. Espiàvem el moment favorable per escapar-nos.


    2 tr. [LC] Descobrir a algú (una acció d’altri).


    3 tr. [LC] Mirar atentament. Sempre espiava el temps, a veure si plouria.

  


  
    espic


    m. [LC] [BOS] ESPÍGOL.

  


  
    espicanard


    1 m. [BOS] [LC] Planta de la família de les valerianàcies, de fulles lanceolades i dentades i flors purpúries, de l’arrel de la qual s’extreu un oli essencial (Nardostachys jatamansi).


    2 m. [BOS] Arrel de l’espicanard.

  


  
    espicassar


    1 v. tr. [LC] [ZOA] Un ocell, pegar un cop de bec (a algú o a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] [ZOA] Barallar-se a cops de bec.

  


  
    espiciforme


    adj. [BO] Que té forma d’espiga.

  


  
    espicossar


    v. tr. [LC] [ZOA] Les gallines i altres ocells, picar (els grans, les pedretes, etc., que troben a terra).

  


  
    espícula


    1 f. [FIA] Estructura de la cromosfera solar en forma de flama, d’uns 10.000 quilòmetres d’alçada.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Estructura orgànica petita i prima en forma d’agulla.


    2 2 f. [ZOA] Petit cos calcari o silici dels que sostenen els teixits de diferents invertebrats, com les esponges.


    3 f. [BO] Inflorescència elemental de les gramínies, formada típicament per flors reunides en espiga i protegides a la base d’aquesta per dues bràctees.

  


  
    espiell


    1 m. [LC] Espiera 1.


    2 m. [LC] Reixeta 1 2.

  


  
    espiera


    1 f. [LC] Forat fet en una paret, en una porta, etc., per poder guaitar des de l’interior el que passa a fora.


    2 f. [LC] Forat practicat al revestiment d’una pila de carbó a la part on convé avivar la combustió.

  


  
    espieta


    m. i f. [LC] Persona que espia, especialment que intenta descobrir què fa un altre per delatar-lo.

  


  
    espifiada


    f. [LC] Acció d’espifiar; l’efecte.

  


  
    espifiar


    1 v. tr. [LC] Fer malament (alguna cosa). Espifiar les notes d’un acord musical.


    2 [LC] espifiar-la Cometre un error. Em penso que l’hem ben espifiat: el seu aniversari va ser ahir.

  


  
    espiga


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Conjunt de flors o de grans disposats al llarg d’un eix comú que forma la part terminal de les tiges o cames de la majoria de cereals i de moltes gramínies silvestres. Una espiga de blat, d’ordi, de sègol. El sol daura les espigues. Una espiga plena.


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] espiga de blat de moro PANOTXA.


    1 3 f. [BO] Inflorescència formada per la reunió de flors sèssils disposades al llarg d’un eix.


    2 f. [BOS] espiga d’aigua Planta aquàtica del gènere Potamogeton, de la família de les potamogetonàcies, amb les fulles de formes diverses, submergides o flotants, i amb les flors molt poc vistoses, però reunides en espigues evidents.


    3 f. [AGR] [LC] Línia de confluència dels pèls que tenen diferent sentit.


    4 1 f. [IMI] Part terminal d’un objecte aprimada perquè encaixi en el buit practicat en un altre objecte.


    4 2 f. [IMI] Petita tija de ferro, de fusta, etc., destinada a entrar a encaix en un forat.


    4 3 f. [IMI] Peça cilíndrica guarnida de rosques que va ficada dins unes altres peces i serveix per a fer moure, estrènyer o eixamplar algun element d’un mecanisme.


    4 4 f. [IMF] Metxa 2 1.


    5 1 f. [TRA] Part de masteler compresa entre la cofa o la creueta i el tamboret.


    5 2 f. [TRA] Final de proa d’un botaló enter a partir del nervi del petifloc.

  


  
    espigada


    f. [LC] [AGA] Conjunt d’espigues.

  


  
    espigall


    1 m. [BOS] [AGA] [LC] Inflorescència que treuen al cap del caluix les cols i altres hortalisses.


    2 m. [BOS] [AGA] [LC] PANOTXA.

  


  
    espigar


    1 v. intr. [LC] [BOS] [AGA] Els cereals, treure espiga. Els blats ja espiguen.


    2 1 intr. pron. [LC] [AGA] Una planta, una persona, fer la creixença. Les criatures en aquesta edat tot d’una s’espiguen.


    2 2 intr. pron. [LC] [AGA] Les cols i altres hortalisses, allargar-se del caluix quan són prop de treure llavor.


    3 tr. [LC] Fer punta, aprimar (el cap d’un objecte) formant-li l’espiga per fer-lo penetrar dins un encaix d’un altre objecte.

  


  
    espigat -ada


    adj. [LC] Que ha fet una bona creixença. Un noiet espigat.

  


  
    espigatrencat


    m. [BOS] MARGALL BORD.

  


  
    espignar


    v. intr. [LC] [MU] ESPINGAR.

  


  
    espignet


    m. [LC] ESPINGUET.

  


  
    espigó


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Espigall 1.


    2 m. [LC] [IMI] Piu11.


    3 m. [AGA] Peça llarga de la carreta, de l’arada antiga, que va entre els dos bous o muls.


    4 m. [LC] [OP] Massís sortint fet a la vora d’un riu o del mar per a defensar els marges, canviar el corrent, etc.


    5 m. [TRA] Puny de pena d’una vela llatina.

  


  
    espígol


    1 m. [BOS] [ED] Mata aromàtica de la família de les labiades, de fulles molt estretes i flors blaves o violàcies en inflorescència terminal interrompuda, en què s’intercalen bràctees membranoses ovades, pròpia sobretot de prats i matollars secs de la muntanya mediterrània i cultivada per extreure’n un oli essencial emprat en perfumeria i com a aromatitzant (Lavandula angustifolia o L. officinalis).


    2 [BOS] espígol comú Mata de la família de les labiades, molt semblant a l’espígol, però de fulles més amples i de bràctees floríferes linears herbàcies, pròpia de les brolles i els prats secs mediterranis, també cultivada i productora d’un oli essencial (Lavandula latifolia).


    3 [BOS] espígol dentat Mata de la família de les labiades, semblant a l’espígol, però de fulles crenades o pinnatipartides i amb la inflorescència terminada en un flocall de bràctees violàcies, que es fa a les brolles de les terres mediterrànies càlides, sovint plantada com a ornamental (Lavandula dentata).

  


  
    espigolada


    f. [LC] Acció d’espigolar. Fer una bona espigolada.

  


  
    espigolador espigoladora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que espigola.

  


  
    espigoladures


    f. pl. [AGA] [LC] ESPIGOLALLES.

  


  
    espigolaire


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] ESPIGOLADOR, ESPIGOLADORA.

  


  
    espigolalles


    f. pl. [AGA] [LC] Espigues que resten al camp després de la sega i que els espigoladors arrepleguen.

  


  
    espigolament


    m. [LC] Acció d’espigolar.

  


  
    espigolar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Collir (les espigues que han restat en un camp després de la sega).


    1 2 v. tr. [LC] [AGA] Collir (els fruits que han quedat en el camp després de la collita general).


    2 1 tr. [LC] Arreplegar (allò que un altre ha deixat).


    2 2 tr. [LC] Triar (allò que està barrejat entre altres coses).


    2 3 tr. [LC] Arreplegar d’ací i d’allà.

  


  
    espigoler espigolera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] ESPIGOLADOR, ESPIGOLADORA.

  


  
    espigot


    1 m. [LC] Panotxa de blat de moro desgranada.


    2 m. [BOS] Tija florífera de l’atzavara.

  


  
    espigueig


    m. [AGA] [LC] Fet d’espigar o d’espigar-se.

  


  
    espiguejar


    v. intr. [AGA] [LC] ESPIGAR.

  


  
    espigueta


    f. [BO] [LC] Espícula 3.

  


  
    espill


    1 1 m. [LC] [FIF] MIRALL.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Per la seva generositat, aquest home és espill de tothom.


    2 m. [LC] Quadre 6 3.


    3 m. [TRA] Cara posterior dels bucs de popa tallada.

  


  
    espín


    m. [FIN] [FIF] SPIN.

  


  
    espina


    1 1 f. [LC] [BO] Apèndix dur i punxegut d’algunes plantes. Les espines del roser. En collir aquesta rosa m’he punxat amb una espina. La corona d’espines de Jesús.


    1 2 f. [LC] Causa perenne de dolor, de tribulació, de turment. La seva vida ha estat un camí ple d’espines. La mort del noi era una espina que duia clavada al cor.


    1 3 f. [BO] Òrgan endurit i punxegut que prové de la metamorfosi d’una tija, d’una fulla, etc., i posseeix teixit vascular.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Os de peix, especialment els prims i punxeguts. Van servir un peix treta l’espina. Menjant peix s’ha clavat una espina, s’ha empassat una espina.


    2 2 f. [ZOA] [MD] Apòfisi òssia llarga i prima.


    3 1 f. [MD] espina bífida Malformació congènita consistent en una fissura a la columna vertebral a través de la qual fan hèrnia les meninges i la medul·la espinal.


    3 2 [ZOA] [LC] [MD] espina dorsal [o espina de l’esquena] COLUMNA VERTEBRAL.


    4 1 f. [BOS] espina blanca BUFASSA.


    4 2 [BOS] espina cervina Arbust espinós de la família de les ramnàcies, dioic, caducifoli, de fulles ovades, flors groguenques i fruit negre i purgant, propi de la muntanya mitjana (Rhamnus cathartica).


    4 3 [BOS] espina de Crist [o espina santa, o espina vera] ESPINAVESSA.

  


  
    espinac


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les quenopodiàcies, de fulles basals triangulars alabardades, flors unisexuals, reduïdes, agrupades en espiga densa, i fruit enclòs en unes bràctees sovint espinoses, cultivada com a verdura (Spinacia oleracea).


    2 [BOS] espinac de carn BLET BLANC.

  


  
    espinacal


    m. [BOS] [LC] PANICAL.

  


  
    espinada


    f. [LC] [ZOA] [MD] COLUMNA VERTEBRAL. Li fa mal l’espinada. L’espinada del porc.

  


  
    espinadella


    f. [BOS] [LC] BARRELLA PUNXOSA.

  


  
    espinal1


    m. [LC] [BOS] ARÇ DE TANQUES.

  


  
    espinal2


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’espina dorsal.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la medul·la espinal.

  


  
    espinalb


    m. [LC] [BOS] [AGA] ARÇ BLANC.

  


  
    espinalbar


    m. [BOC] Lloc poblat d’espinalbs.

  


  
    espinàquer


    m. [TRA] [SP] Vela triangular de molta bossa emprada per a navegar amb vents llargs o de popa.

  


  
    espinar1


    m. [BOC] Bosquina molt espinosa i amb fullatge poc dens que caracteritza el paisatge d’alguns països subtropicals i tropicals àrids.

  


  
    espinar2


    1 v. tr. [LC] Coronar d’espines.


    2 intr. pron. [LC] Punxar-se amb espines.

  


  
    espinavessa


    f. [LC] [BOS] Arbust espinós de la família de les ramnàcies, amb les branquetes en ziga-zaga, fulles ovades i asimètriques, flors grogues i fruit envoltat d’una ampla ala membranosa, que es fa a les bardisses mediterrànies poc humides (Paliurus spina-christi).

  


  
    espinavineta


    f. [BOS] CORALETS.

  


  
    espina-xoca


    f. [BOS] Herba de la família de les compostes, amb espines trífides a l’axil·la de les fulles i involucre fructífer cobert d’agullons ganxuts (Xanthium spinosum).

  


  
    espinçadora


    f. [IT] ESCUTIADORA.

  


  
    espinçar


    v. tr. [IT] ESCUTIAR.

  


  
    espinel·les


    1 f. pl. [GLM] Grup mineral d’òxids que tenen una estructura del sistema cúbic en què la tercera part dels cations es troba en coordinació tetraèdrica, i la resta, en coordinació octaèdrica, són d’elevada duresa, de colors variats i n’hi ha algunes varietats que són emprades en joieria.


    2 f. [GLM] Òxid del grup de les espinel·les, de fórmula MgAl2O4, que presenta magnesi a les posicions tetraèdriques i alumini, a les octaèdriques.

  


  
    espineta1


    f. [MU] Instrument musical antic, espècie de clavicèmbal petit i de cordes transversals a la direcció del teclat.

  


  
    espineta2


    f. [LC] Ganyims o part prima de la carn de la tonyina salada. Aquests caragols amb espineta són molt gustosos.

  


  
    espingar


    v. intr. [LC] [MU] La gralla o qualsevol altre instrument de veu aguda, sonar. Ja espinga la gralla.

  


  
    espingarda


    1 f. [DE] [LC] Màquina de guerra que llançava pedres.


    2 f. [DE] [LC] Canó d’artilleria de petit calibre.


    3 f. [DE] [LC] Arma semblant a una escopeta de canó molt llarg amb l’ànima llisa i clau de pedra foguera, amb la caixa sovint damasquinada i treballada amb incrustacions.

  


  
    espingarder


    m. [LC] [HIH] Home armat d’espingarda.

  


  
    espinguet


    1 m. [LC] So, crit, agut. L’espinguet del clarí. Quins espinguets fa, aquesta criatura!


    2 m. [LC] Veu aguda. Amb el seu espinguet tapava totes les converses. Quin espinguet que té, aquest noi!


    3 m. [LC] Persona que xiscla, crida.

  


  
    espinós -osa


    1 1 adj. [LC] Que té espines. Una planta espinosa.


    1 2 adj. [LC] Que presenta dificultats. Una qüestió espinosa. Un assumpte espinós.


    1 3 adj. [LC] Que pertot posa dificultats. Un caràcter espinós.


    2 adj. [LC] Que sembla una espina. Apòfisi espinosa.


    3 m. [ZOP] PUNXOSET.

  


  
    espínula


    f. [BO] Espina diminuta.

  


  
    espinyadora


    1 f. [AGF] Màquina per a treure els pinyons d’una pinya.


    2 f. [IMI] Tros de ferro emprat per a assenyalar amb una gota d’aigua el punt on s’ha d’escapçar el coll de l’ampolla i per a fer caure el vidre del cap de la flesca.

  


  
    espinyar


    1 v. tr. [LC] Rompre (una pinya).


    2 1 tr. [LC] Pegar amb el puny clos al cap (d’algú). Mira que t’espinyaré!


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Espinyar el nas, els morros, a algú.


    3 intr. pron. [LC] haver-se d’espinyar Algú, haver de restar sense una cosa que volia o desitjava.

  


  
    espinyocar


    1 v. tr. [LC] Desfer (un munt o agregat de coses apinyades).


    2 tr. [LC] ESPINYONAR.

  


  
    espinyolador


    m. [LC] Estri o aparell per a espinyolar.

  


  
    espinyolar


    v. tr. [LC] Treure el pinyol o els pinyols (d’una fruita).

  


  
    espinyonar


    v. tr. [LC] Treure els pinyons (d’una pinya).

  


  
    espinzellar


    v. tr. [LC] Explicar minuciosament.

  


  
    espió espiona


    1 m. i f. [LC] Espia 1.


    2 m. i f. [LC] ESPIETA.

  


  
    espionatge


    1 m. [LC] Acció d’espiar.


    2 m. [DE] Activitat secreta adreçada a obtenir informació sobre l’organització, l’armament i la indústria bèl·lica i, en general, sobre tot el que fa referència a la capacitat defensiva o ofensiva d’un estat.

  


  
    espiot


    m. [LC] Espia 1.

  


  
    espipellada


    f. [LC] Acció d’espipellar; l’efecte.

  


  
    espipellar


    1 v. tr. [LC] Un ocell, especialment una gallina, picar amb el bec per menjar.


    2 v. tr. [LC] Fer tast (d’un menjar o d’una beguda).

  


  
    espipellejar


    v. tr. [LC] Prendre un pessic (d’una cosa), uns pocs grans (d’un raïm), etc.

  


  
    espira1


    1 f. [MT] [LC] [EE] Volta d’una espiral, d’una hèlice, del fil d’una bobina o d’un enrotllament.


    2 f. [MT] [LC] Espiral 1 1.

  


  
    espira2


    f. [LC] Espurna 1.

  


  
    espiració


    1 f. [LC] [MD] Acció d’espirar; l’efecte.


    2 f. [RE] Acte pel qual l’Esperit Sant procedeix del Pare i del Fill.

  


  
    espiracle


    m. [ZOA] Orifici que comunica l’aparell respiratori dels cetacis, d’alguns peixos i d’alguns artròpodes amb l’exterior.

  


  
    espiral


    1 1 f. [LC] [MT] Corba descrita per un punt que gira al voltant d’un eix allunyant-se’n contínuament segons una llei determinada. Espiral d’Arquimedes, hiperbòlica. Una molla en espiral.


    1 2 f. [IMI] Molla, en forma d’una corba espiral, del mecanisme de corda de certs tipus de rellotges.


    2 f. [LC] Hèlice 1. Una escala en espiral.


    3 f. [ECT] espiral inflacionista Procés d’augment progressiu dels preus com a conseqüència d’una inflació inicial dins una economia amb una estructura rígida de costos reals.


    4 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’espiral.


    4 2 adj. [LC] Semblant a una espiral.


    4 3 adj. [LC] Que forma espires com l’espiral o l’hèlice.

  


  
    espirali- [o espiro-, o espiri-]


    [LC] Forma prefixada del mot espiral. Ex.: espiraliforme, espirogira, espiritrompa.

  


  
    espiraliforme


    adj. [LC] [MT] Que té forma d’espiral.

  


  
    espirall


    1 m. [AQ] Respirador11.


    2 m. [LC] [OP] Petita obertura practicada en la paret, el sostre, etc., d’un lloc tancat, per a donar pas a l’aire, a la llum.


    3 m. [OP] [AGF] Petita obertura en un dic per a donar pas a l’aigua.


    4 m. [EI] Obertura, en un motor alternatiu de dos temps, per on entra el carburant o per on surt el fluid que resulta després del cicle de treball.

  


  
    espiralment


    adv. [LC] Formant espires.

  


  
    espirànic -a


    adj. [QU] Que presenta cicles units per un àtom de carboni compartit, oposat als cicles condensats que en comparteixen dos. Compost espirànic.

  


  
    espirant


    adj. [FL] FRICATIU.

  


  
    espirantització


    f. [FL] Procés pel qual una consonant oclusiva esdevé espirant.

  


  
    espirar


    v. intr. [LC] [MD] Bufar, especialment d’una manera lleugera.

  


  
    espirea


    f. [BOS] [AGA] Arbust caducifoli del gènere Spiraea, de la família de les rosàcies, de fulles generalment simples i de flors petites, blanques o rosades, agrupades en inflorescències vistoses, cultivat com a ornamental.

  


  
    espireig


    m. [LC] ESPURNEIG.

  


  
    espirejar


    v. intr. [LC] Espurnejar.

  


  
    espiri-


    [LC] V. ESPIRALI-.

  


  
    espirifèrids


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de braquiòpodes amb una estructura calcària interna espiral i xarnera recta, amb expansions laterals típiques, que visqueren del silurià al juràssic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    espiril


    1 m. [BI] Bacteri gramnegatiu del gènere Spirillum, de la família de les espiril·làcies, microaeròfil.


    2 m. [BI] OBS. Bacteri rígid en forma de filament allargat i més o menys caragolat com un tirabuixó.

  


  
    espiril·làcies


    1 f. pl. [BI] Família de bacteris de forma corbada o de tirabuixó.


    2 f. [BI] Individu d’aquesta família.

  


  
    espiritisme


    m. [LC] [AN] Teoria de qui creu poder comunicar amb els esperits dels morts, per mitjà d’un mèdium.

  


  
    espiritista


    m. i f. [LC] [AN] Persona que professa l’espiritisme.

  


  
    espiritrompa


    f. [ZOA] Trompa en forma d’espiral plana pròpia dels lepidòpters que els serveix per a libar el nèctar de les flors o qualsevol altre suc nutritiu.

  


  
    espiritual


    1 1 adj. [LC] Que és esperit.


    1 2 adj. [LC] Pertanyent a l’esperit, no material. Substància espiritual. La natura espiritual de l’ànima humana.


    1 3 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la vida interior de l’ànima. Exercicis espirituals. Lectures espirituals. Lligams espirituals. Vida espiritual. Director, pare, espiritual. Parentiu espiritual.


    2 adj. [LC] Que revela una gran finor d’esperit. Un mot espiritual.


    3 m. [HIH] Membre de l’escissió de l’orde franciscà que interpretava rigorosament la regla de sant Francesc i el seu testament.


    4 m. [MU] espiritual negre Cant religiós d’inspiració cristiana que cantaven els negres dels Estats Units.

  


  
    espiritualisme


    m. [FS] [LC] Doctrina que admet l’existència de realitats espirituals, especialment Déu i l’ànima.

  


  
    espiritualista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’espiritualisme, conforme a l’espiritualisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Partidari de l’espiritualisme. Doctrina espiritualista. Filòsof espiritualista.

  


  
    espiritualitat


    f. [LC] [RE] Qualitat d’espiritual. L’espiritualitat de l’ànima.

  


  
    espiritualització


    f. [LC] Acció d’espiritualitzar; l’efecte.

  


  
    espiritualitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] Fer espiritual.


    2 v. tr. [LC] [RE] Considerar com a espiritual. Espiritualitzar l’amor.

  


  
    espiritualment


    adv. [LC] D’una manera espiritual, no material.

  


  
    espirituós -osa


    adj. [LC] Que conté una elevada proporció d’alcohol, s’aplica a les begudes.

  


  
    espiro-1


    [LC] Forma prefixada del mot ll. spiro, ‘respirar’. Ex.: espirografia.

  


  
    espiro-2


    [LC] V. ESPIRALI-.

  


  
    espirogira


    f. [BOI] Alga verda conjugada del gènere Spirogyra, que forma filaments no ramificats, llefiscosos i amb plastidis helicoidals, a les aigües dolces de circulació lenta.

  


  
    espirògraf1


    m. [MD] Aparell per a enregistrar els moviments respiratoris.

  


  
    espirògraf2


    m. [ZOI] Poliquet sedentari, amb el cos completament entaforat dins un tub, incrustat de fang, del qual només surt l’enorme plomall branquial (Spirographis spallanzanii).

  


  
    espiroide


    adj. [MT] Semblant a una espiral.

  


  
    espiròmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar el volum d’aire que pot expulsar una expiració màxima després d’una inspiració màxima.

  


  
    espirometria


    f. [MD] Mesura, amb l’ajut de l’espiròmetre, del volum d’aire mobilitzat en respirar.

  


  
    espiroqueta


    1 f. [BI] Bacteri filiforme, caragolat helicoidalment i de moviments flexuosos.


    2 f. [BI] Bacteri del gènere Spirochaeta, que habita lliurement a l’aigua en presència de matèria orgànica en descomposició i no és patogen per a les persones.

  


  
    espiroquetosi


    f. [MD] Malaltia produïda per espiroquetes.

  


  
    espitat -ada


    adj. [LC] [MD] Espatllat del pit.

  


  
    espitellar-se


    v. intr. pron. [LC] ESPITREGAR-SE.

  


  
    espitjar


    1 1 v. tr. [LC] PRÉMER.


    1 2 v. tr. [LC] EMPÈNYER. Espitja la porta!


    2 intr. pron. [LC] ESCAPOLIR-SE.

  


  
    espitllar


    v. intr. [LC] Resplendir, centellejar.

  


  
    espitllera1


    f. [AQ] [DE] [LC] Obertura rectangular llarga i estreta practicada en un mur o en una porta perquè hi entri la llum o per a disparar des de dins.

  


  
    espitllera2


    adj. [BOS] [LC] herba espitllera V. HERBA.

  


  
    espitllerar


    v. tr. [AQ] [DE] [LC] Fer espitlleres (en un mur).

  


  
    espitrar


    v. tr. [LC] ESCOTAR1.

  


  
    espitregar


    1 v. tr. [LC] Descordar (la roba) de manera que resti el pit més o menys descobert. Espitrega-li la camisa; no veus com sua?


    2 v. tr. [LC] Destapar el pit (d’algú). El metge espitrega el malalt per auscultar-lo.


    3 intr. pron. [LC] Quan arriba el fred convé no espitregar-se.

  


  
    espitxar-se


    v. intr. pron. [LC] Anar-se’n, especialment de pressa. S’espitxaren per la porta del darrere.

  


  
    esplai


    1 m. [LC] Acció d’esplaiar o d’esplaiar-se.


    2 m. [SO] [PE] Centre d’esbargiment o d’educació en el lleure organitzat amb els corresponents monitors.

  


  
    esplaiar


    1 v. tr. [LC] Donar expansió (a un sentiment). Versificaven per esplaiar llur malenconia.


    2 intr. pron. [LC] Donar expansió als propis sentiments. Amb vós, puc esplaiar-me: ell ni m’escolta quan li conto les meves penes.

  


  
    esplana


    f. [IMI] Instrument de fusta de què se serveixen els cerers per a allisar les candeles.

  


  
    esplanació


    1 f. [OP] Acció de fer pla un terreny per mitjans mecànics, llevant-ne les desigualtats.


    2 f. [OP] Zona de terreny esplanat, ocupada per una carretera.

  


  
    esplanada


    f. [LC] Porció quelcom vasta de terreny esplanat, especialment davant una fortificació.

  


  
    esplanador -a


    1 adj. [LC] [OP] Que esplana.


    2 1 f. [OP] [EI] Màquina constituïda bàsicament per un tractor i una pala acoblada a la part del davant, que serveix per a remoure la terra o traslladar-la.


    2 2 [OP] esplanadora d’erugues Esplanadora emprada per a excavar i remoure terres que consisteix en un tractor d’erugues proveït d’una pala davantera que pot pujar i baixar.


    2 3 [OP] esplanadora de biaix Esplanadora en què la pala frontal és obliqua respecte a l’eix del tractor.


    2 4 [OP] esplanadora de punta Esplanadora en què la fulla o pala frontal pot variar la inclinació en girar entorn d’un eix horitzontal.

  


  
    esplanar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Fer pla (un terreny) llevant-ne les desigualtats.


    2 v. tr. [IMI] Allisar (una candela), amb l’esplana o un altre instrument.

  


  
    esplancn-


    [LC] V. ESPLANCNO-.

  


  
    esplàncnic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les vísceres.

  


  
    esplancno- [o esplancn-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. splágkhnon, ‘entranyes’. Ex.: esplancnoptosi, esplancnografia.

  


  
    esplandit


    m. [AR] [AQ] Inclinació lateral o biaix interior que presenten els brancals i el llindar d’un portal o d’una finestra perquè entri més claror o perquè les portes o les vidrieres obrin bé.

  


  
    esplanissada


    f. [LC] Cop de pla donat amb una espasa, un sabre, etc.

  


  
    esplen-


    [LC] [MD] V. ESPLENO-.

  


  
    esplendent


    adj. [LC] ESPLENDORÓS.

  


  
    esplèndid -a


    1 adj. [LC] Que posseeix, que desplega, esplendor. Feia un sol esplèndid.


    2 adj. [LC] Magnífic 1. Un palau esplèndid. Una victòria esplèndida.


    3 adj. [LC] Munífic, generós. És molt esplèndid: sempre ens paga el dinar.

  


  
    esplèndidament


    adv. [LC] D’una manera esplèndida. Viure esplèndidament.

  


  
    esplendidesa


    f. [LC] Qualitat d’esplèndid.

  


  
    esplendor


    1 f. [LC] Esclat magnífic d’una cosa que brilla, que resplendeix. El sol estava en la seva més gran esplendor.


    2 f. [LC] Magnificència 1. L’esplendor medieval de la Corona d’Aragó.


    3 f. [LC] Apogeu, estat d’allò que ha aconseguit un alt grau de desenvolupament, de perfeccionament, de riquesa. Llavors el nostre poeta estava en la seva màxima esplendor. Un temps d’esplendor.

  


  
    esplendorós -osa


    adj. [LC] Ple d’esplendor, molt brillant.

  


  
    esplenètic -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Malalt de la melsa.

  


  
    espleni


    m. [ZOA] Múscul pla que uneix les vèrtebres cervicals i les primeres dorsals amb el clatell i la part superior de l’esquena i contribueix als moviments del cap.

  


  
    esplènic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la melsa.


    2 adj. i m. i f. [MD] ESPLENÈTIC.

  


  
    espleno- [o esplen-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. splén, ‘melsa’. Ex.: esplenotomia, esplenàlgia.

  


  
    esplet


    1 1 m. [LC] [AGA] Acció d’espletar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] COLLITA.


    2 m. [LC] [AGA] Abundor, plenitud.

  


  
    espletar


    1 1 v. tr. [AGA] [LC] Collir el fruit, treure el profit (d’un conreu o de qualsevol cosa destinada a la producció).


    1 2 v. tr. [AGA] [LC] Treure tot el profit (de quelcom).


    1 3 v. tr. [LC] ANT. Usar 1.


    2 intr. [AGA] [LC] Donar fruit en abundor.

  


  
    esplín


    m. [PS] [MD] Malenconia que produeix tedi de tot.

  


  
    esplomar


    v. tr. [LC] Plomar11.

  


  
    esplomatgegat -ada


    adj. [LC] MALFORJAT.

  


  
    esplomissar


    v. tr. [LC] Plomar11.

  


  
    espluga


    f. [LC] [GL] Cova, gran balma.

  


  
    esplugabous


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels ardeids, d’uns 50 centímetres de llargada, gairebé tot blanc a l’hivern, amb el bec groc i les potes fosques, el menys aquàtic de la família, que es troba sovint associat amb ramats de bous o bé amb grans herbívors salvatges (Bubulcus ibis).

  


  
    esplugar


    v. tr. [LC] [MD] Netejar de polls, de puces. Esplugar un gos. Esplugar-se algú el cap.

  


  
    espluguí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Esplugues de Llobregat o de l’Espluga de Francolí.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Esplugues de Llobregat o a l’Espluga de Francolí, o als seus habitants.

  


  
    espodassar


    v. tr. [AGA] [LC] Podar a mitges, imperfectament (especialment un cep).

  


  
    espoderaments


    1 m. pl. [MD] [LC] Contracció violenta experimentada en un òrgan per a expel·lir un cos estrany.


    2 m. pl. [MD] Contracció dolorosa del recte per a evacuar.

  


  
    espodumena


    f. [GLM] Mineral del grup dels clinopiroxens, de fórmula LiAlSi2O6, incolor, que es troba principalment en pegmatites granítiques d’elements rars, pot ésser mena de liti i s’usa també com a pedra preciosa.

  


  
    espolet


    m. [IT] Broca petita que tenen els espolins i les llançadores emprades en la fabricació de cintes.

  


  
    espoleta


    f. [DE] [LC] Aparell que es col·loca a l’ogiva d’un projectil, a la boca d’una bomba, d’una granada, etc., i serveix per a fer esclatar la càrrega.

  


  
    espoli1


    m. [DR] [LC] Conjunt de béns que resten per mort dels prelats.

  


  
    espoli2


    m. [LC] ESPOLIACIÓ.

  


  
    espolí


    m. [IT] Llançadora petita usada per a espolinar.

  


  
    espoliació


    f. [LC] Acció d’espoliar; l’efecte.

  


  
    espoliador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que espolia.

  


  
    espoliar


    v. tr. [LC] [DR] Desposseir (algú) d’allò que li pertany.

  


  
    espolinar


    v. tr. [IT] Introduir en certs indrets (d’un teixit) trames diferents de la general, per a imitar els efectes de brodat.

  


  
    espolinat


    m. [IT] Teixit que porta mostres o dibuixos aïllats, produïts valent-se dels espolins.

  


  
    espollar


    1 v. tr. [AGR] [LC] Treure els polls (a un animal), el poll (a una planta).


    2 tr. [AGF] Treure les branques seques (dels arbres).

  


  
    espollinar-se


    v. intr. pron. [VE] [LC] [AGR] La somera, afollar-se.

  


  
    espolsabutxaques


    m. i f. [LC] ESCURABOSSES.

  


  
    espolsada


    1 f. [LC] Acció d’espolsar o d’espolsar-se; l’efecte.


    2 f. [JE] [AN] [MU] Ball en què els balladors executen un pas consistent a espolsar amb violència una cama.

  


  
    espolsador -a


    1 adj. [LC] Que serveix per a espolsar.


    2 m. pl. [ED] Instrument que consisteix en un manat de tires de drap, de pell, etc., enganxades a un mànec de fusta, amb què es piquen els objectes empolsats per llevar-los la pols.

  


  
    espolsamates


    m. [ZOO] ÀGUILA CALÇADA.

  


  
    espolsar


    1 v. tr. [LC] Treure la pols (d’alguna cosa), especialment amb els espolsadors. Espolsar els mobles d’una sala. Espolsar-se les sabates.


    2 1 tr. [LC] Sacsejar (alguna cosa) per fer-ne caure allò que està adherit a la seva superfície, que en penja, etc. Espolsar un arbre fruiter per fer-ne caure la fruita.


    2 2 intr. pron. [LC] El meu gos, quan surt de l’aigua, s’espolsa ben fort i es posa a jeure al sol.


    3 tr. [LC] Agitar (extremitats) per alliberar-se d’alguna cosa, netejar-se, gratar-se, etc. Un cavall, espolsar la cua.


    4 tr. pron. [LC] Treure’s de sobre (algú o alguna cosa que molesta). Espolsar-se les mosques. Espolsar-se un inoportú.

  


  
    espolsó


    m. [LC] Espolsada 1.

  


  
    espoltrar-se


    v. intr. pron. [VE] [LC] [AGR] L’euga, afollar-se.

  


  
    espoltrir


    1 v. tr. [LC] Reduir a pols o a bocins molt petits.


    2 intr. pron. [LC] Fer-se pols, bocins. Fins les massisses roques s’espoltreixen.

  


  
    espona


    1 1 f. [LC] Costat de llit. L’Anna dorm en aquesta espona i en Jaume a l’altra.


    1 2 f. [LC] Espai que hi ha entre el llit i les parets laterals. L’habitació era tan petita que a les espones no hi cabia cap tauleta de nit.


    2 1 f. [AGA] Marge de pedra per a sostenir les terres d’un bancal.


    2 2 f. [LC] Marge de terra.

  


  
    esponcellar


    v. tr. [LC] [BO] DESPONCELLAR.

  


  
    espondaic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a l’espondeu.


    2 adj. [FLL] Que conté espondeus. Hexàmetre espondaic.

  


  
    espondeu


    m. [FLL] Peu compost de dues síl·labes llargues.

  


  
    espòndil


    m. [ZOA] [MD] VÈRTEBRA.

  


  
    espondil-


    [LC] [MD] V. ESPONDILO-.

  


  
    espondili -ília


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les vèrtebres o a la columna vertebral.

  


  
    espondilitis


    1 f. [MD] Inflamació de les vèrtebres.


    2 [MD] espondilitis tuberculosa Espondilitis que provoca la destrucció del disc intervertebral i de les plataformes dels cossos vertebrals.

  


  
    espondilo- [o espondil-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot espòndil. Ex.: espondilotomia, espondilartritis.

  


  
    esponera


    1 f. [LC] UFANA.


    2 f. [LC] Tela amb què es cobrien les espones del llit.

  


  
    esponerós -osa


    1 adj. [LC] UFANÓS. Una alzina esponerosa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una cabellera esponerosa. Som hereus d’un passat esponerós.

  


  
    esponerosament


    adv. [LC] D’una manera esponerosa.

  


  
    esponger -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les esponges.


    2 f. [LC] Bossa de malla o recipient per a guardar una esponja.

  


  
    espongiforme


    adj. [LC] Semblant a una esponja.

  


  
    espongina


    f. [ZOA] Substància proteica i imputrescible que constitueix l’esquelet intern de les esponges no calcàries.

  


  
    esponja


    1 f. [ZOI] Animal pertanyent al grup dels porífers. Esponja de bany.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Massa porosa i elàstica de fibres còrnies entrellaçades, que forma l’esquelet intern de certs animals marins pertanyents al grup dels porífers, la qual té un gran poder d’absorbir aigua i deixar-la anar fàcilment per pressió, que s’empra en la higiene personal i per a la neteja domèstica. Rentar amb una esponja. Hem de passar l’esponja a la pissarra per esborrar el que hi ha escrit.


    2 2 f. [LC] [ED] Peça de material sintètic porós que s’empra en la neteja i com a absorbent.


    2 3 f. [LC] PER EXT. La falta és perdonada: oblidem-la, passem-hi l’esponja.


    3 f. [BO] Part inferior, fàcilment separable, del barret dels bolets amb porus de l’ordre de les boletals.


    4 f. [LC] [QU] Substància esponjosa. Esponja de platí.

  


  
    esponjament


    m. [LC] Acció d’esponjar o d’esponjar-se; l’efecte.

  


  
    esponjar


    1 1 v. tr. [LC] Absorbir (un líquid) amb una esponja, amb un cos esponjós.


    1 2 v. tr. [LC] Eixugar amb una esponja.


    2 1 tr. [LC] Fer més porós, més flonjo.


    2 2 intr. pron. [LC] Si poses el pastís al forn s’esponjarà.


    2 3 intr. pron. [LC] El cor se li esponjava de tendresa.

  


  
    esponjat


    m. [HO] Pasta ensucrada esponjosa feta amb clara d’ou i suc de llimona.

  


  
    esponjós -osa


    1 adj. [LC] Semblant a una esponja.


    2 adj. [LC] Que és elàstic i porós com una esponja, flonjo i ple de cavitats. Una pasta esponjosa.

  


  
    esponjositat


    f. [LC] Qualitat d’esponjós.

  


  
    esponsalici -ícia


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les esposalles.


    2 m. [LC] ESPOSALLES.

  


  
    esponsàlies


    f. pl. [DR] ANT. ESPOSALLES.

  


  
    espontaneïtat


    f. [LC] Qualitat d’espontani. Oferir una cosa amb espontaneïtat.

  


  
    espontani -ània


    1 1 adj. [LC] Que procedeix d’un impuls interior, que obra sense un estímul extern. Un moviment espontani de l’ànima. Un oferiment espontani. Combustió espontània. Generació espontània. Un noi espontani.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que assisteix a un espectacle públic com a espectador i que, en un moment determinat, hi intervé per iniciativa pròpia, especialment en les corregudes de toros, en el futbol, etc. En assenyalar l’àrbitre el penal, va saltar un espontani amb la intenció d’agredir-lo.


    2 adj. [BO] [EG] Que viu i es dissemina d’una manera natural en un territori, s’aplica als vegetals.

  


  
    espontàniament


    adv. [LC] D’una manera espontània.

  


  
    espor-


    [LC] V. ESPORO-.

  


  
    espora


    1 f. [BO] [BI] Element reproductor dels vegetals, en general unicel·lular però pluricel·lular en alguns fongs, que dona lloc directament a un nou individu.


    2 f. [BI] Forma d’abiosi pròpia dels bacteris de la família de les bacil·làcies, resistent a la calor i a la dessecació.

  


  
    esporada


    f. [BO] Acumulació d’espores despreses d’un bolet, que s’obté en un ambient humit disposant una superfície sota l’aparell esporífer.

  


  
    esporàdic -a


    1 adj. [LC] Que es presenta d’una manera aïllada, sense obeir a una llei general. La protesta es manifestava en actes esporàdics de violència.


    2 adj. [LC] [MD] Que no constitueix una epidèmia, que ataca ocasionalment alguns individus.

  


  
    esporàdicament


    adv. [LC] D’una manera esporàdica.

  


  
    esporal


    adj. [BI] [BO] Relatiu o pertanyent a les espores.

  


  
    esporangi


    m. [BO] Cèl·lula o òrgan pluricel·lular dins el qual es produeixen una o més espores.

  


  
    esporangiòfor


    m. [BO] Peduncle d’un esporangi o d’un grup d’esporangis.

  


  
    esporcellar-se


    v. intr. pron. [VE] [LC] La truja, afollar-se.

  


  
    esporga


    f. [LC] [AGA] ESPORGADA.

  


  
    esporgada


    f. [LC] [AGA] Acció d’esporgar; l’efecte.

  


  
    esporgadís -issa


    adj. [LC] [AGA] Que es pot esporgar.

  


  
    esporgador esporgadora


    1 m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que esporga.


    2 f. [AGA] [LC] Eina per a esporgar, de mànec curt i amb una peça metàl·lica plana i ampla que s’utilitza per a tallar les branques.

  


  
    esporgar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Netejar (una planta) de les branques inútils o supèrflues.


    1 2 v. tr. [LC] EXPURGAR. Esporgar d’errors una teoria, un llibre.


    2 tr. [BB] Retirar les obres que han quedat obsoletes (d’una biblioteca, d’un arxiu).

  


  
    esporguia


    f. [AGA] [LC] ESPORGUIMS.

  


  
    esporguims


    m. pl. [AGA] [LC] Branques tallades d’un arbre en esporgar-lo.

  


  
    esporguinyar


    v. tr. [AGA] [LC] Esporgar lleugerament.

  


  
    esporidi


    m. [BO] Cèl·lula originada per gemmació d’una espora.

  


  
    esporífer -a


    adj. [BO] Que produeix espores.

  


  
    esporo- [o espor-]


    [LC] Forma prefixada del mot espora. Ex.: esporogènesi, esporòfor, esporozou, esporangi.

  


  
    esporocarp


    m. [BO] Aparell o òrgan complex on es formen espores.

  


  
    esporofil·le


    m. [BO] Fulla, poc o molt modificada d’una planta vascular, sobre la qual es formen els esporangis.

  


  
    esporòfit


    m. [BO] En els vegetals amb alternança de generacions, individu pertanyent a la generació asexual que produeix espores, típicament diploide.

  


  
    esporofític -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent als esporòfits.

  


  
    esporogen -ògena


    adj. [BO] [LC] Que produeix espores.

  


  
    esporogoni


    m. [BO] Esporòfit d’un briòfit.

  


  
    esporozous


    1 m. pl. [ZOI] [VE] Classe de protozous paràsits.


    2 m. [ZOI] [VE] Individu d’aquesta classe.

  


  
    esport


    1 m. [LC] [SP] Exercici corporal d’agilitat, destresa o força, que es practica individualment o en grup, amb finalitat lúdica o competitiva i seguint unes regles establertes. Fer esport. Els esports d’hivern. La natació és un esport molt complet.


    2 1 adj. [LC] [inv.] Esportiu 3 1. Uns pantalons esport. Una jaqueta esport.


    2 2 adj. [LC] [inv.] Esportiu 3 2. Té un parell d’automòbils esport.

  


  
    esporta


    f. [LC] SENALLA.

  


  
    esportellament


    m. [LC] [AQ] Acció d’esportellar.

  


  
    esportellar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Obrir portell (en un mur, una muntanya, etc.).


    2 tr. [LC] Trencar la vora (d’un recipient).

  


  
    esportí


    m. [LC] [AGA] COFÍ.

  


  
    esportista


    adj. i m. i f. [SP] [LC] [PR] Que practica un o més esports.

  


  
    esportiu -iva


    1 1 adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent a l’esport. Un diari esportiu.


    1 2 adj. [LC] [SP] Afectat a l’esport. És una noia molt esportiva.


    2 adj. [SP] Que s’adequa a les normes ètiques que exigeix la pràctica d’un esport. Esperit esportiu.


    3 1 adj. [LC] Que hom porta amb comoditat i confort, i que denota certa informalitat. Un calçat esportiu. Va assistir a l’acte vestit amb roba esportiva, però elegant.


    3 2 adj. [LC] Que té un aspecte semblant als vehicles de competició. Té un parell d’automòbils esportius.

  


  
    esportivament


    adv. [LC] [SP] Amb esportivitat.

  


  
    esportivitat


    1 f. [LC] [SP] Qualitat d’esportiu.


    2 f. [SP] Conjunt d’exigències ètiques que es basen en el reconeixement i el respecte de les regles del joc i de les relacions correctes amb un adversari, el manteniment de la igualtat d’oportunitats i l’actitud digna en la victòria i en la derrota.

  


  
    esportó


    m. [LC] Senalla petita.

  


  
    espòrtula


    f. [HIH] Do, present.

  


  
    esporuguiment


    m. [LC] Acció d’esporuguir o d’esporuguir-se; l’efecte.

  


  
    esporuguir


    1 v. tr. [LC] Fer agafar por (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Agafar por. La llebre s’esporuguí davant dels gossos.

  


  
    espòrula


    f. [BO] ESPORA.

  


  
    esporulació


    f. [BI] Acció de produir espores; l’efecte.

  


  
    esporular


    v. intr. [BO] [BI] Els fongs i certes plantes, formar espores. Després de tres setmanes, aquesta floridura esporula.

  


  
    espòs esposa


    m. i f. [LC] [HIG] CÒNJUGE.

  


  
    esposalles


    f. pl. [LC] [AN] [DR] Prometatge de noces, prometença mútua de casar-se.

  


  
    esposar


    1 v. tr. [LC] Prendre per marit o per muller.


    2 intr. pron. [LC] Prometre’s mútuament de casar-se. S’ha esposat amb una hereva molt rica, però no s’hi casarà.


    3 intr. pron. [LC] CASAR-SE.

  


  
    esposori


    1 m. [LC] ESPOSALLES.


    2 m. [LC] Casament 1.

  


  
    espot


    m. [LC] [CO] Espai publicitari breu, propi de la ràdio i dels mitjans de comunicació audiovisuals.

  


  
    espotonar-se


    v. intr. pron. [VE] [LC] Un animal, fer-se malbé les potes.

  


  
    esprai


    1 m. [IQ] [ED] Líquid contingut en un recipient que es projecta a pressió en forma de polsim o aerosol.


    2 m. [IQ] [LC] [ED] Recipient que conté l’esprai.

  


  
    espremedor -a


    1 adj. [LC] Que esprem.


    2 f. [LC] [ED] Estri disposat per a esprémer alguna cosa i recollir-ne el suc.

  


  
    esprémer


    1 v. tr. [LC] Prémer fortament (una cosa) per fer-ne sortir el suc, el líquid que conté. Esprémer una taronja. Esprémer un mocador mullat. Esprémer un gra, un tumor.


    2 v. tr. [LC] Treure (d’algú o d’alguna cosa) tot el partit possible. Convé que espremis al màxim el teu bon moment de forma. Els governs espremen els ciutadans tant com poden.


    3 [LC] esprémer-se el cervell Esforçar-se molt per trobar la solució d’alguna cosa.

  


  
    espremuda


    f. [LC] Acció d’esprémer; l’efecte.

  


  
    esprimatxament


    m. [LC] Condició d’esprimatxat.

  


  
    esprimatxar-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir esprimatxat.

  


  
    esprimatxat -ada


    adj. [LC] Prim per l’alçada que té. És alta i esprimatxada.

  


  
    esprint


    m. [SP] [LC] En una cursa, acceleració ràpida i potent de la velocitat amb què un corredor intenta d’avançar els adversaris, especialment en la proximitat de la meta.

  


  
    esprintador esprintadora


    m. i f. [SP] Esportista dotat d’una gran capacitat per a esprintar.

  


  
    esprintar


    v. intr. [SP] Fer un esprint.

  


  
    esprovar


    v. tr. [LC] ANT. Sotmetre (algú o alguna cosa) a certes proves per apreuar-ne el valor.

  


  
    esprue


    m. [MD] Malaltia produïda per una mala absorció dels greixos.

  


  
    espuament


    m. [LC] Acció d’espuar o d’espuar-se; l’efecte.

  


  
    espuar


    1 v. tr. [LC] Llevar les pues (d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Perdre les pues. Aquestes pintes s’espuen de seguida.

  


  
    espuçada


    f. [LC] Acció d’espuçar.

  


  
    espuçar


    v. tr. [LC] [MD] Netejar de puces. Espuçar un gos. El gat no para d’espuçar-se.

  


  
    espuma


    f. [LC] ESCUMA.

  


  
    espumós -osa


    adj. [LC] ESCUMÓS.

  


  
    espuntament


    m. [LC] Acció d’espuntar; l’efecte.

  


  
    espuntar


    1 v. tr. [LC] Trencar, esmussar, la punta (d’alguna cosa). Una agulla espuntada.


    2 intr. pron. [LC] Aquests llapis s’espunten com si res.

  


  
    espuntegar


    v. intr. [LC] Especialment el bestiar de ferradura, ensopegar.

  


  
    espunyar


    v. tr. [LC] [MD] Tallar els punys (a algú).

  


  
    espunyida


    f. [LC] [MD] Acció d’espunyir-se.

  


  
    espunyidella


    1 f. [BOS] [LC] Herba del gènere Galium, de la família de les rubiàcies, de fulles aparentment verticil·lades, petites flors en inflorescència cimosa i fruit format per dos aquenis globulosos que se separen a la maturitat.


    2 [BOS] espunyidella blanca Espunyidella de fulles linears i de flors blanques en panícula, freqüent als fenassars i als marges de l’Europa meridional (Galium lucidum).


    3 [BOS] espunyidella groga Espunyidella de fulles linears i de flors grogues en panícula, oloroses, freqüent als prats, sobretot a muntanya (Galium verum).

  


  
    espunyidera


    f. [BOS] [LC] ESPUNYIDELLA.

  


  
    espunyidura


    1 f. [LC] Efecte d’espunyir.


    2 f. [LC] Desllorigament del puny.

  


  
    espunyir


    v. tr. [LC] [HO] Esprémer (una ceba o una altra menja) de manera que desaparegui la picantor.

  


  
    espunyir-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Desllorigar-se un puny. Jo no m’hauria espunyit, si no hagués podat les pomeres.

  


  
    espuri -úria


    1 adj. [LC] Bastard, no legítim, no autèntic. Mots espuris.


    2 adj. [BO] En bot., fals, bord.

  


  
    espurna


    1 1 f. [LC] [FIF] Partícula inflamada que es desprèn d’un cos en combustió o fortament rascat. Em va caure una espurna a l’ull. L’euga corria tant que treia espurnes de l’empedrat.


    1 2 [EE] [FIF] espurna elèctrica Descàrrega brusca i transitòria que es produeix entre dos conductors o elèctrodes pròxims, entre els quals existeix una elevada diferència de potencial.


    2 f. [LC] Petita quantitat d’una cosa. Posa una espurna de sal a l’amanida.


    3 f. [LC] Persona espavilada.

  


  
    espurnall


    m. [LC] Raig d’espurnes.

  


  
    espurnar


    v. intr. [LC] Espurnejar.

  


  
    espurneig


    m. [LC] Acció d’espurnejar.

  


  
    espurnejant


    adj. [LC] Que espurneja.

  


  
    espurnejar


    1 v. intr. [LC] Llançar espurnes. Com espurneja, aquest foc!


    2 v. intr. [LC] CENTELLEJAR.


    3 [LC] espurnejar-li a algú els ulls Tenir una llàgrima a punt de caure.

  


  
    esput


    m. [LC] [BI] [MD] Producte de secreció patològica que és expulsat en cada expectoració. Un esput sangonós.

  


  
    esputació


    f. [LC] [MD] Acció d’esputar. Una esputació freqüent.

  


  
    esputar


    v. intr. [LC] [MD] Llançar esputs.

  


  
    esquadra


    1 f. [DE] [LC] Colla de gent armada sota les ordres d’un cap, especialment de soldats sota les ordres d’un caporal.


    2 f. [DE] [LC] Reunió de vaixells de guerra sota les ordres d’un almirall.

  


  
    esquadrilla


    f. [DE] [LC] Fracció d’una esquadra naval o aèria, composta respectivament d’un petit nombre de naus o d’aeronaus.

  


  
    esquadró


    m. [DE] [LC] Unitat militar que en cavalleria equival a una companyia i en l’Exèrcit de l’Aire consta d’un nombre variable d’avions.

  


  
    esquaix


    m. [SP] Esport en què dos contrincants competeixen llançant una pilota amb una raqueta contra les parets de la pista.

  


  
    esqualè


    m. [QU] Hidrocarbur insaturat amb sis dobles enllaços, de fórmula empírica C30H50, d’estructura isoprenoide amb sis unitats d’isoprè, que ocorre a l’oli de fetge d’alguns esquals i en altres olis, intermedi en la biosíntesi del colesterol.

  


  
    esquàlids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos fusiforme, amb cinc fenedures branquials, sense aleta anal, sovint amb una espina a cada aleta dorsal, que inclou els agullats.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    esquals


    1 1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos condrictis elasmobranquis, de cos fusiforme.


    1 2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.


    2 m. [ZOP] TAURÓ.

  


  
    esquama


    1 f. [BO] En bot., apèndix o òrgan foliaci membranós comparable a una escata de peix.


    2 f. [BO] Peça aplanada, sovint de color viu, situada al revers del tal·lus de les hepàtiques marcancials.

  


  
    esquamiforme


    adj. [BO] Amb aspecte d’esquama.

  


  
    esquamós -osa


    adj. [BO] Recobert d’esquames.

  


  
    esquàmula


    f. [BO] [LC] Petita esquama.

  


  
    esquamulós -osa


    adj. [BO] [LC] Recobert d’esquàmules.

  


  
    esquarterament


    m. [LC] Acció d’esquarterar; l’efecte.

  


  
    esquarterar


    1 v. tr. [LC] Dividir (un cos) en quatre quarters. Esquarterar un bou.


    2 v. tr. [LC] Fer trossos (alguna cosa), especialment per repartir-la.

  


  
    esquatínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cap i cos molt aplanats, amb la boca terminal i ampla i les fenedures branquials situades als costats del cap, aletes pectorals i ventrals molt grosses i eixamplades, sense aleta anal, d’hàbitat bentònic, que inclou els escats.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    esquei


    1 m. [GL] [LC] Clap de roca que presenta una superfície clivellada, cantelluda.


    2 m. [GL] Esquerda en una roca.

  


  
    esqueix


    1 m. [LC] [AGA] Rama esqueixada d’una planta herbàcia, que s’enterra per la seva part inferior en terra humida perquè hi arreli. M’ha donat un esqueix de clavellina.


    2 m. [LC] [MD] Esquinç 1.

  


  
    esqueixada


    1 f. [LC] [HO] Amanida feta amb bacallà o tonyina esqueixats, enciam, tomàquet, olives, etc.


    2 f. [AR] [AQ] ESPLANDIT.

  


  
    esqueixalament


    1 m. [LC] Acció d’esqueixalar.


    2 m. [LC] Qualitat d’esqueixalat.

  


  
    esqueixalar


    v. tr. [AGR] [LC] Llevar els queixals (a un animal).

  


  
    esqueixalat -ada


    1 adj. [LC] [MD] [AGR] Que ha perdut tots els queixals o una part.


    2 adj. [LC] Que té l’aparença d’una mandíbula esqueixalada, a causa de la caiguda d’algunes de les seves pedres. Una paret, una torre, esqueixalada.

  


  
    esqueixall


    m. [LC] ESQUINÇALL.

  


  
    esqueixament


    1 m. [LC] Acció d’esqueixar o d’esqueixar-se.


    2 m. [LC] Condició d’esqueixat.

  


  
    esqueixar


    1 1 v. tr. [LC] ESQUINÇAR.


    1 2 intr. pron. [LC] Esqueixar-se una tela.


    1 3 [LC] esqueixar la grua Desbaratar un projecte.


    2 1 tr. [LC] Arrencar (una rama) d’una planta. Repenjant-s’hi, han esqueixat una branca de la figuera.


    2 2 intr. pron. [LC] Esqueixar-se una branca.


    2 3 intr. pron. [LC] esqueixar-se de riure TRENCAR-SE DE RIURE.


    3 tr. [LC] Partir (un cos fibrós) segons la direcció de les seves fibres. Esqueixar bacallà.

  


  
    esqueixat -ada


    adj. [LC] Mancat absolutament de correcció, de contenció, etc., en el parlar, en les maneres.

  


  
    esquela


    1 f. [LC] Paper imprès o litografiat que serveix per a notificar quelcom a diferents persones.


    2 f. [LC] Anunci en un periòdic per a notificar quelcom, especialment per a comunicar una defunció. Una esquela mortuòria.

  


  
    esquelet


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Ossada de l’home o de qualsevol altre animal vertebrat.


    1 2 [LC] semblar un esquelet Ésser una persona magríssima, que no té sinó la pell i l’os.


    2 m. [ZOA] Conjunt de les parts dures, rígides, protectores d’un animal o d’una part del seu cos.


    3 1 m. [LC] Carcassa 2.


    3 2 m. [IMF] Estructura o armadura de qualsevol moble que s’ha d’entapissar o folrar.


    4 m. [LC] Pla general d’una obra sense desenvolupament.

  


  
    esquelètic -a


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’esquelet.


    1 2 adj. [LC] Molt magre. Una persona esquelètica.


    2 1 adj. [GL] Que conté molts fragments de la roca mare o fragments al·lòctons i en què el material comença a alterar-se. Els sòls esquelètics són sòls poc evolucionats.


    2 2 adj. [GL] Poc desenvolupat, s’aplica a un cristall.

  


  
    esquella


    1 f. [LC] [AGR] Campana petita, cilíndrica o quasi cilíndrica, com les que es posen al coll dels bous, dels moltons, etc., que guien un ramat.


    2 [LC] perdre el bou i les esquelles V. BOU1.

  


  
    esquellada


    f. [BOS] [LC] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    esquellar


    v. tr. [LC] [AGR] Posar l’esquella (a un animal). Esquellar la vaca. Demà esquellarem.

  


  
    esquellat -ada


    1 adj. [AGR] [LC] Proveït d’esquella. Una ramada ben esquellada.


    2 f. [AGR] Acció d’esquellar el bestiar.


    3 f. [AGR] ESQUELLERIA.

  


  
    esquelleig


    m. [LC] ESQUELLERIA.

  


  
    esquellejar


    v. intr. [LC] Tocar les esquelles, fer soroll amb esquelles.

  


  
    esqueller -a


    1 adj. [AGR] [LC] Que porta l’esquella, s’aplica a un cap de ramat. Una vaca esquellera.


    2 m. i f. [IMI] Persona que fa esquelles.


    3 f. [BOS] [LC] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    esquelleria


    f. [LC] Dring d’esquelles.

  


  
    esquellerinc


    1 m. [LC] [AGR] Esquella molt petita.


    2 m. [LC] [AGR] Cascavell 1.

  


  
    esquelleta


    f. [BOS] JUSQUIAM.

  


  
    esquellí


    m. [LC] [AGR] ESQUELLERINC.

  


  
    esquellinc


    m. [LC] [AGR] ESQUELLERINC.

  


  
    esquellot


    1 m. [LC] [AGR] Esquella grossa.


    2 m. pl. [AN] [LC] [AGR] ESQUELLOTADA. Fer esquellots.

  


  
    esquellotada


    f. [AN] [LC] Esvalot que es fa amb esquelles, corns, llaunes, etc., especialment davant la casa d’un vidu el dia que es torna a casar.

  


  
    esquellotaire


    m. i f. [LC] [AN] Persona que fa esquellots.

  


  
    esquellotar


    1 v. tr. [AN] [LC] Fer esquellots (a algú).


    2 v. tr. [LC] Esbombar (alguna nova).

  


  
    esquellotejar


    v. tr. [LC] ESQUELLOTAR.

  


  
    esquema


    1 1 m. [LC] Conjunt de les línies principals d’un dibuix.


    1 2 m. [LC] Conjunt de les línies o les idees principals d’una teoria, d’un discurs, d’un projecte, etc.


    2 m. [LC] Proposició redactada en forma per a ésser posada a la deliberació d’un concili.


    3 1 m. [LC] [FIA] Representació gràfica de les lleis de variació de certs fenòmens.


    3 2 m. [FS] Representació sensible d’un concepte.

  


  
    esquemàtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’esquema.


    2 adj. [LC] Simplificat, que conserva els trets essencials i manca de matisos. Una explicació esquemàtica.

  


  
    esquemàticament


    1 adv. [LC] D’una manera esquemàtica.


    2 adv. [LC] Per mitjà d’un esquema o d’esquemes.

  


  
    esquematisme


    1 m. [LC] Procediment esquemàtic.


    2 m. [LC] Condició d’esquemàtic.

  


  
    esquematització


    f. [LC] Acció d’esquematitzar; l’efecte.

  


  
    esquematitzar


    1 v. tr. [LC] Posar en forma d’esquema.


    2 v. tr. [LC] Posar segons un arranjament sistemàtic.

  


  
    esquena


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Part posterior del cos de l’home des de les espatlles a la cintura. Tenir dolor a l’esquena, al mig de l’esquena. Rebre un cop a l’esquena caient endarrere. Caure d’esquena a terra. Jeure d’esquena. Donar l’esquena a algú. Girar-se d’esquena a algú, a alguna cosa. Caminar amb la pluja a l’esquena. Rompre’s l’esquena treballant.


    1 2 f. [LC] [ZOA] Part superior del cos dels animals des del coll a les anques. Aquest cavall és alt d’esquena.


    2 1 f. [LC] Part posterior d’algunes coses. L’esquena d’un vestit.


    2 2 f. [LC] Part d’una eina tallant oposada al tall. L’esquena d’un ganivet.


    2 3 f. [LC] Llom d’un llibre.


    2 4 f. [LC] Part d’una post o d’una llesca de suro que quan era a l’arbre queia a l’exterior.


    3 1 f. [LC] Part superior i convexa d’una cosa. L’esquena d’una muntanya.


    3 2 [AQ] [OP] esquena d’ase a) Acabament d’un mur, d’una paret, etc., formant declivi a un costat i a l’altre de la línia més alta o cresta.


    3 2 [AQ] [OP] esquena d’ase b) Perfil transversal de la superfície de la calçada en forma de llom i amb pendent a banda i banda per a desguassar cap a les vores l’aigua de la pluja.


    3 2 [AQ] [OP] esquena d’ase c) Canvi de rasant en la via fèrria d’una estació de classificació des d’on hom deixa anar els vagons vers la via que calgui.


    4 f. [SP] Estil de natació executat en posició supina, que consisteix a efectuar tracció amb els braços d’una manera alterna, mentre les cames es mouen amunt i avall per ajudar la propulsió i l’estabilització del cos.

  


  
    esquenada


    f. [LC] Cop a l’esquena.

  


  
    esquenador esquenadora


    m. i f. [PR] [IMI] [AGF] Operari dedicat a esquenar llesques o carracs.

  


  
    esquenadret -a


    adj. [LC] GANDUL.

  


  
    esquenall


    m. [LC] [GG] Carena d’una muntanya.

  


  
    esquenar


    v. tr. [AGF] [IMI] Treure l’esquena (d’una llesca de suro, d’un carrac).

  


  
    esquena-romput -rompuda


    adj. [LC] Aixafat pels treballs, les fatigues, etc., que ha hagut d’endurar.

  


  
    esqueneta


    f. [LC] fer esqueneta a) Ajupir-se parant l’esquena perquè un altre hi pugi. Si em fas esqueneta podré enfilar-me a la paret.


    f. [LC] fer esqueneta b) PER EXT. En aquest afer, si no em fas esqueneta, no sé pas com podré reeixir.

  


  
    esquenut -uda


    1 adj. [LC] Que té l’esquena grossa.


    2 adj. [LC] Lleugerament convex en lloc de pla. És un cofre esquenut.

  


  
    esquer1


    1 m. [LC] [AGP] [AGF] Menjar que serveix per a atraure el peix, els ocells, etc. Posar esquer als hams.


    2 m. [LC] Allò que atrau, que excita la cobejança, el desig. L’esquer de la recompensa. Li posaren una persona com a esquer.

  


  
    esquer2 -erra


    adj. [LC] Esquerre 1 i 2.

  


  
    esquerar1


    v. tr. [AGP] [LC] ESCAR2.

  


  
    esquerar2


    v. tr. [LC] Criar, nodrir. Com que va néixer amb set mesos i pesava dos quilos, el metge va dir que no l’esqueraríem i que dubtava que visqués fins a la matinada. Sempre ha tingut molt bona mà per a les plantes, fa dos dies li van donar una dàlia pansida i a punt de morir, però ja l’ha esquerada.

  


  
    esquerd


    m. [AGF] Incisió longitudinal practicada en el tronc d’un arbre, un cop extret el suro, per evitar que el nou suro s’esquerdi i facilitar-ne la pela.

  


  
    esquerda


    1 f. [LC] [AQ] Obertura longitudinal més o menys pregona que es produeix a la terra, en un mur, en un cos dur. En aquella paret hi ha una esquerda que va de dalt a baix. En aquest càntir hi deu haver alguna esquerda: mira com vessa.


    2 1 f. [LC] [AQ] ESQUERDILL.


    2 2 f. [LC] [AQ] Estella llarga i prima.


    2 3 f. [LC] [AQ] Tros de pedra.

  


  
    esquerdar


    1 v. tr. [LC] Fer una esquerda (en algun cos dur). Qui ha esquerdat aquesta gerra?


    2 intr. pron. [LC] Aquesta roca s’esquerda tota.

  


  
    esquerdat -ada


    adj. [LC] De tonalitat estrident, aspre. Veu esquerdada.

  


  
    esquerdejada


    f. [AQ] Acció d’esquerdejar; l’efecte.

  


  
    esquerdejar


    v. tr. [AQ] [LC] Arrebossar (una paret) amb morter de sorra gruixuda, llançat amb la paleta, per tal d’igualar la superfície, tapar forats i deixar-la en condicions d’ésser arrebossada amb més cura.

  


  
    esquerdejat


    m. [AQ] Efecte d’esquerdejar.

  


  
    esquerdell


    1 m. [AGF] Segona escorça del suro després de set o vuit anys d’haver-lo espelagrinat.


    2 m. [AGF] Carrac de vena oberta que es trenca fàcilment.

  


  
    esquerdill


    m. [LC] Fragment que es desprèn d’un cos dur en esquerdar-se, en esberlar-se.

  


  
    esquerdillar


    v. tr. [LC] Rompre fent esquerdills.

  


  
    esquerdís


    [pl. -issos]


    m. [LC] ESQUERDILL.

  


  
    esquerdissar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESQUERDAR.

  


  
    esquerp -a


    1 adj. [LC] Aspre, intractable, que defuig el tracte de la gent, que es mostra irritable amb els que s’hi acosten. Una persona esquerpa. Un ocell, un gos, un gat, esquerp.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un país esquerp.

  


  
    esquerpament


    adv. [LC] D’una manera esquerpa.

  


  
    esquerperia


    f. [LC] Qualitat d’esquerp.

  


  
    esquerrà -ana


    1 adj. [LC] Que se serveix millor de la mà esquerra que de la dreta. Un noi esquerrà i una noia dretana.


    2 1 adj. [LC] [PO] [SO] Pertanyent a un partit polític d’esquerra.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de l’esquerra política.


    3 f. [LC] Paleta grossa que el mestre de cases aguanta amb la mà esquerra i que conté el morter que aplica a l’obra.

  


  
    esquerranisme


    m. [LC] [PO] Condició pròpia dels partidaris de l’esquerra política.

  


  
    esquerrar


    v. tr. [AGA] [LC] Munyir 2.

  


  
    esquerre -a


    1 1 adj. [LC] Situat a la banda de ponent quan una persona està de cara al nord. Costat esquerre i costat dret.


    1 2 adj. [LC] Situat al costat esquerre d’una persona o d’un animal, s’aplica a dos òrgans simètrics. El ronyó esquerre. L’ull esquerre. La mà esquerra. La cama esquerra. El pulmó esquerre. La mà esquerra i la mà dreta.


    2 1 adj. [LC] Situat amb relació a la seva part anterior com, en l’home, el costat esquerre està situat amb relació a la cara. El costat esquerre d’un cotxe. L’ala esquerra d’un exèrcit.


    2 2 adj. [LC] Situat a la banda esquerra d’algú que recorregués un riu o un canal en la direcció del corrent de cara endavant. La vora o la riba esquerra d’un riu.


    3 1 f. [LC] Mà esquerra. Escriu amb la dreta, però menja amb l’esquerra.


    3 2 f. [LC] Costat esquerre, formant part de locucions que denoten la situació a la banda o regió de l’espai que correspon al costat esquerre d’algú. Anar, seure, a l’esquerra d’algú. Els àrabs escriuen de dreta a esquerra.


    4 1 f. [PO] Sector de diputats d’un hemicicle que seu a l’esquerra del president.


    4 2 f. [PO] [LC] Conjunt de partits que mantenen una posició ideològica caracteritzada per actituds polítiques favorables a la modificació de les estructures socials, a la igualtat entre individus i a la intervenció pública en les relacions socioeconòmiques per aconseguir aquesta igualtat. En les darreres eleccions l’esquerra ha obtingut uns bons resultats. L’esquerra europea té un gran pes.


    4 3 [PO] [LC] l’extrema esquerra L’esquerra d’ideologia més radical.


    4 4 [PO] [LC] d’esquerra [o d’esquerres] loc. adj. Relatiu o pertanyent a l’esquerra política.

  


  
    esquerrer -a


    adj. [LC] Esquerrà 1.

  


  
    esquetx


    m. [JE] Escena curta, generalment còmica i amb pocs actors.

  


  
    esquí


    [pl. -ís]


    1 m. [LC] [SP] Llenca llarga i estreta de material dur terminada anteriorment en punta corbada cap amunt, que se subjecta al peu i serveix per a lliscar sobre una superfície coberta de neu o sobre l’aigua.


    2 m. [SP] Esport practicat sobre la neu o sobre l’aigua amb esquís. Esquí alpí. Esquí nòrdic. Esquí aquàtic.

  


  
    esquiable


    adj. [SP] Relatiu a un lloc o a un període de temps en què és possible practicar l’esquí.

  


  
    esquiador esquiadora


    1 m. i f. [LC] Persona que esquia.


    2 m. i f. [SP] [PR] Esportista que practica l’esquí.

  


  
    esquiar


    1 v. intr. [LC] [SP] Anar per la neu amb esquís.


    2 v. intr. [SP] Practicar l’esquí.

  


  
    esquif


    1 m. [TRA] [LC] Embarcació de servei dels vaixells.


    2 m. [TRA] [SP] Embarcació lleugera, llarga i estreta, per a la pràctica esportiva.

  


  
    esquifidament


    adv. [LC] Amb esquifidesa.

  


  
    esquifidesa


    f. [LC] Qualitat d’esquifit.

  


  
    esquifiment


    m. [LC] ESQUIFIDESA.

  


  
    esquifir-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir esquifit. Amb la sequera, les plantes s’esquifien.

  


  
    esquifista


    m. i f. [SP] Remer que competeix amb un esquif.

  


  
    esquifit -ida


    1 adj. [LC] Que no té la grandor deguda, que no arriba a la mida. Portava un vestit esquifit.


    2 adj. [LC] PER EXT. Guanyen uns sous esquifits.

  


  
    esquila


    f. [LC] prendre algú de cap d’esquila [o tenir algú de cap d’esquila] V. CAP1.

  


  
    esquilada


    f. [AGR] [LC] Acció d’esquilar; l’efecte.

  


  
    esquilador esquiladora


    m. i f. [AGR] [PR] [LC] Persona que esquila.

  


  
    esquilar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Tallar arran el pèl, la llana, (a un animal), tondre. Esquilar un cavall, un gos. Esquilar les ovelles.


    1 2 v. tr. [LC] Tallar arran el cabell (a algú).


    2 tr. [LC] Deixar (algú) sense diners.

  


  
    esquimal


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble que habita les costes àrtiques d’Amèrica.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als esquimals.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua parlada pels esquimals.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’esquimal.

  


  
    esquimoaleuta


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’esquimoaleuta.


    2 m. [FL] Família de llengües formada per l’esquimal i l’aleuta.

  


  
    esquimotatge


    m. [SP] Tècnica que permet al piragüista de recuperar la posició de navegació després d’una bolcada, consistent a provocar una rotació de l’embarcació, a l’entorn de l’eix longitudinal, amb l’ajut de la pala o de les mans.

  


  
    esquinància


    f. [MD] ANGINA.

  


  
    esquinç


    1 m. [LC] Solució de continuïtat feta esquinçant, especialment una roba, la pell. M’he fet un esquinç a la màniga.


    2 m. [LC] [MD] Torçada o distensió violenta d’una articulació sense luxació, amb possible ruptura d’algun lligament o de fibres musculars.

  


  
    esquinçada


    f. [LC] [MD] Acció d’esquinçar o d’esquinçar-se; l’efecte.

  


  
    esquinçador1


    m. [IMI] [IQ] Lloc destinat a esquinçar els draps en els molins de paper.

  


  
    esquinçador2 -a


    adj. [LC] Que esquinça.

  


  
    esquinçall


    m. [LC] Tros de roba esquinçat, ple d’esquinços.

  


  
    esquinçament


    m. [LC] Acció d’esquinçar o d’esquinçar-se.

  


  
    esquinçar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Rompre, fer trossos amb una estirada. Esquinçar un paper. Esquinçar un teixit seguint la trama dels fils.


    1 2 intr. pron. [LC] Esquinçar-se un paper.


    2 1 tr. [LC] Deteriorar (una cosa) per l’ús. Ja ha esquinçat dos pantalons.


    2 2 intr. pron. [LC] Esquinçar-se unes sabates.

  


  
    esquirol1


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels esciúrids, de cua molt llarga i peluda i cames posteriors fortes que li permeten saltar d’un arbre a un altre (Sciurus vulgaris).


    2 [ZOM] esquirol ratllat Mamífer rosegador de la família dels esciúrids, que mesura entre 15 i 40 centímetres de longitud, amb la cua curta i ratlles fosques a l’esquena, que fa caus a terra i habita a l’est d’Europa (Spermophilus citellus).


    3 [ZOM] esquirol volador Mamífer rosegador del gènere Petaurista, de la família dels esciúrids, que té una membrana que uneix les potes anteriors i posteriors amb el cos, la qual li serveix per a planar quan salta d’un arbre a un altre.

  


  
    esquirol2


    m. i f. [LC] Obrer que, quan els seus companys es declaren en vaga, continua treballant o reemplaça un obrer en vaga.

  


  
    esquirolejar


    v. intr. [LC] Anar d’una banda a l’altra sense parar.

  


  
    esquírria


    f. [LC] Forta malvolença envers algú.

  


  
    esquist


    1 m. [GL] Roca cristal·lina metamòrfica d’estructura fullada, que es divideix al llarg de plans aproximadament paral·lels.


    2 m. [GL] Pissarra 1.

  


  
    esquistós -osa


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’esquist.

  


  
    esquistositat


    f. [GL] Propietat de les roques metamòrfiques que els confereix una gran fissilitat causada per l’ordenament intern dels minerals lamel·lars o aciculars segons uns plans paral·lels de clivatge que no coincideixen amb els plans d’estratificació.

  


  
    esquit


    1 m. [LC] ESQUITX.


    2 m. [LC] Doll d’un líquid que surt impensadament.

  


  
    esquitar


    v. intr. i tr. [LC] Esquitxar 1.

  


  
    esquiterell -a


    adj. [LC] Escrupolós 2.

  


  
    esquitllada


    1 f. [LC] Acció d’esquitllar-se; l’efecte.


    2 [LC] d’esquitllada loc. adv. a) Esquitllant-se.


    2 [LC] d’esquitllada loc. adv. b) Incidentalment.

  


  
    esquitlladís -issa


    adj. [LC] Que s’esquitlla fàcilment.

  


  
    esquitllar


    v. tr. [LC] Llevar la pell que cobreix la clofolla (de l’ametlla). Esquitllarem les ametlles abans de posar-les a assecar.

  


  
    esquitllar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Una cosa, lliscar separant-se de l’indret on volíem aplicar-la, clavar-la, etc. M’he picat els dits amb el martell perquè el clau s’ha esquitllat.


    2 intr. pron. [LC] Passar per algun indret esquivant la vigilància d’algú, tractant de no ésser vist, etc. Ha aprofitat que badava per esquitllar-se.

  


  
    esquitllent


    adj. [LC] Que s’esquitlla.

  


  
    esquitós -osa


    adj. [LC] ESGUITÓS.

  


  
    esquitx


    1 m. [LC] Petita quantitat d’un líquid o d’una substància semilíquida que es desprèn d’alguna cosa i és llançada a distància en agitar-la violentament, en colpejar-la, etc. El carrer és ple de sots: quan passarà algun cotxe, cal evitar els esquitxos. Omplir algú d’esquitxos.


    2 1 m. [LC] Espurna 2.


    2 2 m. [LC] Persona molt menuda. Un esquitx d’home.

  


  
    esquitxada


    f. [LC] Acció d’esquitxar o d’esquitxar-se; l’efecte.

  


  
    esquitxar


    1 1 v. intr. [LC] Un líquid fortament agitat, colpejat, etc., llançar gotes a distància. No t’acostis a la font, que amb el vent que fa esquitxa.


    1 2 tr. [LC] Les gotes llançades per un líquid fortament agitat, colpejat, etc., arrosar, mullar, embrutar. Si batzegues el cubell, l’aigua xarbotarà i t’esquitxarà tot. Fregant els plats m’he ben esquitxat.


    1 3 tr. [LC] Tacar moralment. Un escàndol que va esquitxar l’honra de l’escriptor.


    2 tr. [LC] Lliurar (diners). Li va fer esquitxar uns quants euros.


    3 intr. pron. [LC] Esquitllar-se, escapolir-se.

  


  
    esquitxell


    m. [LC] Esquitx d’un líquid.

  


  
    esquitxó


    m. [LC] Criatura molt menuda per la seva edat.

  


  
    esquitxotada


    f. [LC] ESQUITXELL.

  


  
    esquitxoteig


    m. [LC] Acció d’esquitxotejar.

  


  
    esquitxotejar


    v. intr. i tr. [LC] Esquitxar 1.

  


  
    esquiu -iva


    1 adj. [LC] Que esquiva el tracte de la gent, que es mostra retret, poc propici. S’asseia a la taula estrany a la conversa, silenciós, esquiu.


    2 adj. [LC] ANT. Aspre, desagradable. Veu esquiva. Camí esquiu.

  


  
    esquivable


    adj. [LC] Que pot ésser esquivat.

  


  
    esquivada


    f. [SP] Acció d’esquivar; l’efecte.

  


  
    esquivador -a


    1 adj. [LC] Que esquiva.


    2 m. i f. [SP] [PR] Persona que empaita la caça cap on són els caçadors.

  


  
    esquivament


    m. [LC] Acció d’esquivar.

  


  
    esquivar


    1 1 v. tr. [LC] EVITAR. Esquivar un cop. Esquivar un encontre. Esquivar un perill. Esquivar un desig.


    1 2 v. tr. [SP] Un esportista, evitar (l’atac d’un adversari).


    2 1 tr. [LC] Fer fugir. Esquivar les mosques.


    2 2 [SP] [AGF] esquivar la caça Espantar la caça fent soroll, espolsant les mates, disparant, etc., per aixecar-la i empaitar-la cap on esperen els caçadors per a tirar.


    3 intr. pron. [LC] Algú, retirar-se d’on corre un risc. L’home s’esquivà de la turba nombrosa.

  


  
    esquivesa


    f. [LC] Qualitat d’esquiu.

  


  
    esquívol -a


    1 adj. [LC] Esquiu 1.


    2 adj. [LC] Que fuig. Una oreneta esquívola.

  


  
    esquizo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. skhízein, ‘dividir’. Ex.: esquizòfits, esquizogènesi, esquizomicets.

  


  
    esquizocarp


    m. [BO] Fruit pluricarpel·lar que en la maturitat es divideix en mericarpis corresponents cadascun a un carpel.

  


  
    esquizocele


    f. [BI] Cavitat del cos que conté sang.

  


  
    esquizofrènia


    f. [PS] [MD] Psicosi caracteritzada per una dissociació de les funcions psíquiques i la pèrdua de contacte amb la realitat.

  


  
    esquizofrènic -a


    1 adj. [PS] [MD] Relatiu o pertanyent a l’esquizofrènia.


    2 adj. i m. i f. [PS] [MD] Que pateix esquizofrènia.

  


  
    esquizoide


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’esquizoide.


    2 m. i f. [MD] Persona introvertida, insociable i donada a la fantasia, amb un desenvolupament psíquic que pot conduir a l’esquizofrènia.

  


  
    esquizomicet


    m. [VE] OBS. BACTERI.

  


  
    esquizotímia


    f. [MD] Temperament no patològic en què es dona una intensa vida interior i un deslligament aparent de la realitat exterior.

  


  
    essa


    1 f. [LC] [FL] Lletra s S.


    2 f. [LC] Trajectòria que té la figura d’una S. Caminar fent esses.

  


  
    essència


    1 1 f. [LC] [FS] Allò per què una cosa és el que és.


    1 2 f. [LC] [FS] El que hi ha en una cosa de permanent i invariable.


    1 3 f. [LC] [FS] El que constitueix el fons de l’ésser, la naturalesa pròpia d’una cosa. L’essència de l’ànima humana.


    1 4 [FS] en essència loc. adv. ESSENCIALMENT.


    1 5 [LC] [FS] quinta essència a) L’extracte més pur d’una substància.


    1 5 [LC] quinta essència b) PER EXT. És la quinta essència de l’elegància.


    2 1 f. [QU] [MD] [IQ] Substància volàtil olorosa extreta d’una planta per destil·lació, infusió, etc. Essència de roses. Essència de trementina.


    2 2 f. [QU] [MD] PER EXT. Essència artificial.


    3 f. [QU] [GL] [LC] [IQ] Gasolina.

  


  
    essencial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’essència, que constitueix l’essència. Una qualitat essencial. Els caràcters essencials d’una espècie. Els elements essencials d’una roca. Veritat essencial. Els òrgans essencials. L’essencial és que pagui.


    2 adj. [LC] [QU] Que conté essències, s’aplica als olis.


    3 adj. [MD] Que no té relació amb cap estat morbós de l’organisme. Pressió arterial essencial.

  


  
    essencialment


    adv. [LC] D’una manera essencial, per essència. Són essencialment diferents.

  


  
    esseni essènia


    1 m. i f. [RE] [HIH] Membre d’un grup religiós hebreu originat en l’època dels macabeus que vivia en comunitat de béns i en celibat i es mantingué fins a l’època de la destrucció del temple de Jerusalem.


    2 adj. [RE] [HIH] Relatiu o pertanyent als essenis.

  


  
    ésser1


    [ger. essent; p. p. estat (també sigut i set); ind. pr. soc (o so), ets, és, som, sou, són; ind. imperf. era, eres, etc.; ind. p. s. fui, fores, fou, fórem, etc.; ind. fut. seré, etc.; cond. seria, etc., o fora, fores, etc.; subj. pr. sigui, etc.; subj. imperf. fos, fossis, etc., (o sigués, etc.); imper. sigues, sigui, siguem, sigueu, siguin]


    1 v. intr. [LC] Existir, tenir realitat, tenir lloc com a fet. Déu és. Déu digué: «Sigui feta la llum», i la llum fou. Això no serà mai. No és que no li ho hagi dit.


    2 1 intr. [LC] Tenir lloc, en sentit locatiu o temporal. Les sardanes seran a la plaça, a les set.


    2 2 intr. [LC] no ésser-hi tot Estar mancat d’enteniment. Et penses que no hi soc tota, però sé perfectament què faig.


    3 intr. [LC] ésser per a algú Tenir-lo com a destinatari. Aquests elogis són per a l’autor premiat.


    4 1 intr. [LC] Trobar-se en un lloc. Jo era a casa. No heu estat mai a Itàlia? Ells ara són dalt. On són les eines? La roba, ja és a l’armari desada. La universitat és al barri nou.


    4 2 [LC] ésser amb algú Acompanyar-lo. Demà serà amb tu tot el dia.


    5 1 intr. [LC] Verb còpula que serveix per a afirmar del subjecte que posseeix tal o tal qualitat o atribut, expressat per un adjectiu o per una locució adjectival. L’or és groc. La corona és d’argent. Dos i dos són quatre. La sopa és molt bona. Aquest matí era ben núvol. La porta és tancada, però la finestra és oberta.


    5 2 intr. [LC] Verb còpula que serveix per a afirmar del subjecte que pertany a tal o tal categoria o classe, expressada per un nom o per un pronom, que és equivalent o idèntic a tal altra cosa. El seu pare és metge. Què és la seva mare? El voltor és un ocell. El seu pare és el metge del poble. Qui és aquest home? És el mestre.


    5 3 intr. [LC] Pertànyer a algú, procedir d’algú. Això és meu, d’ell. La culpa és meva, d’ell.


    5 4 intr. [LC] Correspondre a un determinat tipus de persona. Aquest procedir no és d’home de bé.


    5 5 intr. [LC] Formar part d’un grup o d’una comunitat. Jo era de la colla, del complot.


    6 aux. [LC] Davant de participi passat atribueix un estat o qualitat del subjecte. Ell és nat de l’agost. Son pare és mort.


    7 aux. [LC] Davant de participi passat expressa que l’acció del verb en participi recau sobre el subjecte. Jo seré castigat pel mestre. La casa ha estat comprada pels senyors del castell. La versió ja és corregida.

  


  
    ésser2


    1 1 m. [LC] Existència 1 1. D’ells has rebut l’ésser.


    1 2 m. [LC] Manera d’existir. Quin és el seu ésser?


    2 1 m. [FS] Allò que és, que existeix, especialment dotat de vida.


    2 2 [LC] ésser humà Individu de l’espècie humana.


    2 3 [BI] ésser viu Individu d’una espècie animal o vegetal. La classificació taxonòmica dels éssers vius.


    3 m. [FS] Persona, individu. Són uns éssers desgraciats.

  


  
    essiu


    1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el finès que expressa un estat contingent o no permanent.


    2 adj. [FL] Cas essiu.

  


  
    essorant


    adj. [HIG] En heràld., representat en actitud de prendre volada, amb el cap enlaire i el vol obert i abaixat. Una àguila essorant.

  


  
    est1


    1 1 m. [LC] [GG] Punt de l’horitzó sensible per on surt el sol en els equinoccis. Dirigir-se cap a l’est. El vent ve de l’est.


    1 2 m. [LC] [GG] Porció del cel veïna a l’est.


    1 3 m. [LC] [usat en aposició] En direcció est.


    2 1 m. [LC] [GG] Part d’un país situada envers l’est, regions situades envers l’est. L’est d’Itàlia.


    2 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] El costat est. La costa est.


    3 1 m. [GG] Vent que ve de l’est.


    3 2 m. [GG] [usat en aposició] Vent est.

  


  
    est2 -a


    [pl. estos estes]


    adj. i pron. [LC] AQUEST.

  


  
    estabeig


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] Moviment agitat i combinat amb paraules pronunciades amb gran excitació.

  


  
    estabilient


    m. i f. [DR] Propietari d’un bé immoble donat en emfiteusi.

  


  
    estabilitat


    1 f. [LC] [QU] Qualitat d’estable.


    2 f. [EG] Persistència d’un estat estacionari.


    3 f. [ME] [FIF] estabilitat atmosfèrica Estat de l’atmosfera en què una bombolla d’aire, obligada a separar-se del seu nivell d’equilibri, se sotmet a una força del fluid que l’envolta que la fa retornar al seu nivell inicial.


    4 f. [FIF] Tendència d’un sistema a recobrar una condició perduda a causa d’una pertorbació.

  


  
    estabilització


    1 f. [LC] [QU] Acció d’estabilitzar o d’estabilitzar-se; l’efecte.


    2 f. [ECT] Aplicació de mesures de política econòmica per a corregir desajustos greus de les magnituds econòmiques.


    3 f. [OP] Operació de donar a un terreny la consistència necessària perquè pugui suportar, sense deformar-se, les càrregues a les quals hom el sotmet degudes al trànsit de vehicles, a construccions, etc.


    4 f. [AN] Limitació de la població d’una comunitat mitjançant diverses pràctiques culturals destinades a corregir-ne desajustos en el creixement.

  


  
    estabilitzador -a


    1 adj. [LC] [QU] Que estabilitza. Mesures econòmiques estabilitzadores.


    2 1 m. [TRG] Dispositiu o mecanisme emprat en automòbils, avions i altres vehicles que serveix per a augmentar-ne l’estabilitat.


    2 2 m. [EE] Aparell que garanteix una tensió sensiblement constant en un receptor o circuit elèctric, encara que la tensió d’entrada o el consum de potència del receptor variïn considerablement.


    2 3 m. [HO] Additiu alimentari que manté l’aspecte i la textura del producte.

  


  
    estabilitzant


    adj. i m. [LC] ESTABILITZADOR.

  


  
    estabilitzar


    1 v. tr. [LC] [QU] Donar estabilitat (a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se estable. La balança de pagaments s’ha estabilitzat.

  


  
    establa


    f. [LC] [AGR] ESTABLE1.

  


  
    establada


    1 f. [AGR] Conjunt dels caps de bestiar allotjats en un estable.


    2 f. [AGR] [LC] Conjunt dels fems de l’estable.

  


  
    establar


    v. tr. [AGR] [LC] Posar (el bestiar) a l’estable. Ves a abeurar la mula i establa-la. On vas a establar?

  


  
    estable1


    1 m. [LC] [AGR] Lloc cobert on s’allotja el bestiar. L’estable dels bous.


    2 m. [LC] Lloc molt brut. L’habitació que li llogaven era un estable.

  


  
    estable2


    1 1 adj. [LC] Fermament establert, que no es mou de lloc o canvia de posició fàcilment. Una posició estable. Equilibri estable.


    1 2 adj. [LC] Que tendeix a perseverar en el mateix estat. Un govern estable. Una pau estable.


    2 adj. [QU] En quím., que no es descompon fàcilment. Un compost estable.

  


  
    establement


    adv. [LC] D’una manera estable.

  


  
    establer establera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que té cura d’un estable.

  


  
    establia


    f. [LC] Estable11.

  


  
    establida


    f. [DE] POST1.

  


  
    establiment


    1 1 m. [LC] Acció d’establir o d’establir-se; l’efecte. L’establiment d’una fàbrica, d’una sucursal. L’establiment d’una regla. L’establiment del campament en una posició inexpugnable. L’establiment del cristianisme.


    1 2 m. [LC] La cosa establerta. És un establiment públic. Un establiment comercial.


    1 3 [LC] [ECT] establiment de crèdit Banc, caixa d’estalvis.


    1 4 [DR] establiment mercantil Conjunt de béns organitzats per l’empresari, susceptible de servir per a l’explotació d’una empresa.


    1 5 [DR] establiment penal Penal2 2.


    1 6 [LC] establiment termal Establiment d’aigües termals.


    2 m. [HIH] Cessió quasi emfitèutica d’una batllia, una notaria o una escrivania, un forn, una taverna, una farga, un molí o altre dret senyorial atorgada pel rei o per un baró, o bé imposició mitjançant cens i a vegades també amb pagament d’entrada.


    3 1 m. [DR] Escriptura on hom consigna un contracte emfitèutic.


    3 2 m. [DR] Contracte pel qual es concedeix un immoble en emfiteusi en què el senyor o estabilient es desprèn del domini útil, que cedeix a l’emfiteuta, i es reserva el domini directe.

  


  
    establir


    [p. p. establert (o establit)]


    1 1 v. tr. [LC] Fundar 1 3. Déu establí l’ordre natural del món. Establir una congregació religiosa dedicada als malalts.


    1 2 v. tr. [LC] Instal·lar (una cosa) en un lloc. Van establir el campament en una posició inexpugnable. Havien establert una fàbrica a Cuba.


    1 3 v. tr. [LC] Posar-se d’acord (en alguna cosa). Abans de començar a jugar, vam establir les regles del joc.


    2 tr. [LC] Decretar, ordenar. Una llei recent ha establert la supressió d’aquest impost.


    3 1 intr. pron. [LC] Fixar la residència en un lloc. Aquell any ens vam establir a Londres.


    3 2 intr. pron. [LC] Posar una casa de comerç, un negoci, etc., en un lloc. Aquests comerciants ja fa temps que es van establir al barri.


    4 tr. [DR] Cedir (un bé immoble) en emfiteusi.

  


  
    estaborniment


    m. [LC] [MD] Acció d’estabornir; l’efecte.

  


  
    estabornir


    1 v. tr. [LC] [MD] Un cop, fer perdre els sentits (a algú). El cop em va estabornir.


    2 v. tr. [MD] [LC] Fer perdre els sentits (a algú) d’un cop. La mula el va estabornir d’una guitza.

  


  
    estabulació


    f. [AGR] [LC] Fet de criar i mantenir el bestiar en estables o en centres adequats. L’estabulació del bestiar de llana.

  


  
    estabular


    v. tr. [AGR] [LC] Sotmetre (el bestiar) a l’estabulació.

  


  
    estabulari


    m. [AGR] Instal·lació especial on hom cria animals, generalment mamífers, per a recerca en laboratoris biològics i farmacèutics.

  


  
    estaca


    1 1 f. [LC] Pal amb punta en un extrem per a clavar-lo a terra, en una paret, etc.


    1 2 f. [LC] Pal que es pot manejar a tall de bastó.


    1 3 f. [AGA] Tros de branca que es planta a terra perquè tregui arrels i esdevingui un arbre.


    2 f. [DR] ANT. DRET D’ANCORATGE.


    3 f. [OP] [AQ] Piló 3 1.

  


  
    estacada


    1 f. [LC] Cop d’estaca.


    2 1 f. [AQ] Obra feta d’estaques clavades a terra.


    2 2 f. [AQ] [OP] Conjunt d’estaques de fusta, de formigó, etc., que, clavades en un terreny poc consistent, n’augmenten la compacitat, o bé, fent-les penetrar a més profunditat, permeten de fer descansar els fonaments sobre llurs testes.


    2 3 f. [AQ] [OP] Barrera feta amb estaques per protegir una riba dels embats de l’aigua.


    2 4 [LC] deixar algú a l’estacada Abandonar-lo en un perill, en una dificultat, etc. Te’n pots refiar: no et deixarà mai a l’estacada.

  


  
    estacament


    1 m. [HIH] En el dret feudal, acció de garantir el compliment d’un compromís.


    2 m. [HIH] Dret feudal a percebre la garantia de l’estacament.

  


  
    estacar


    1 v. tr. [LC] Lligar a una estaca.


    2 1 tr. [LC] Fixar, encallar.


    2 2 intr. pron. [LC] Encallar-se en un lloc, enfonsar-se en un terreny moll. Quan un carro s’estaca, només el trau un animal molt fort.


    2 3 intr. pron. [LC] Trobar-se impedit d’avançar, de continuar una acció. Allí s’han estacat sense poder seguir les diligències del cas.


    3 tr. [HIH] En el dret feudal, garantir (quelcom) mitjançant penyora o fiança que n’asseguri el compliment.

  


  
    estaca-rossí


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, de rizoma gruixut, fulles imparipinnades, totes basals, i flors rosades o purpúries en glomèrul terminal i llegum pubescent, que es fa a les timonedes i brolles mediterrànies (Astragalus incanus).


    2 m. [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, de rabassa llenyosa, fulles imparipinnades, flors purpúries en raïms pedunculats i llegum dividit en dos o tres segments transversals, que es fa a les brolles i timonedes de terra baixa (Hedysarum humile).

  


  
    estació


    1 1 f. [LC] Acció de deturar-se en un dels indrets situats en el camí que hom recorre. Fer, un tren, una nau, estació en un lloc designat.


    1 2 [FIA] estació d’un planeta Aturada aparent d’un planeta en canviar el seu moviment directe en moviment retrògrad i inversament.


    1 3 [RE] estacions de la creu [o estacions del Via Crucis] a) Les catorze estacions que feu Crist en pujar al Calvari portant la creu.


    1 3 [RE] estacions de la creu [o estacions del Via Crucis] b) Sèrie d’imatges que representen aquestes estacions davant les quals els devots es deturen i preguen quan fan el viacrucis.


    1 4 f. [LC] [RE] Visita que es feia per devoció a les esglésies i als altars, deturant-s’hi a pregar davant el Santíssim Sagrament, especialment el Dijous Sant i el Divendres Sant.


    2 f. [HIH] [ME] [FIA] Divisió de l’any compresa entre un equinocci i un solstici. Les quatre estacions de l’any: primavera, estiu, tardor o autumne i hivern. La successió de les estacions.


    3 1 f. [LC] [TRG] Indret on hom es detura en el camí que hom recorre.


    3 2 f. [LC] [TRG] [OP] Indret on es deturen habitualment els trens i s’admeten passatgers i mercaderies, amb edificis annexos on hi ha les oficines i altres dependències. Estació de rodalia, de bifurcació o d’entroncament, de pas, de cap de línia o de terme. Estació de mercaderies, de classificació. Una estació de metro. L’estació del funicular.


    3 3 f. [LC] [TRG] [OP] Edifici annex a l’estació.


    3 4 f. [AQ] [TRG] [OP] Edifici on tenen les cotxeres, les oficines, etc., les companyies de tramvies, d’òmnibus o d’altres vehicles públics. Estació d’autobusos.


    3 5 [LC] estació terminal Terminal 2.


    3 6 [TRG] estació de servei Instal·lació situada a tocar d’una via de comunicació, destinada a subministrar carburant i altres serveis de manutenció als vehicles.


    4 1 f. [TC] Oficina on s’expedeixen i es reben despatxos telegràfics, telefònics.


    4 2 [LC] [TC] estació de retransmissió REEMISSOR.


    4 3 [LC] [TC] estació emissora EMISSORA.


    5 f. [IN] estació de treball Ordinador amb els perifèrics adequats, que permet a l’usuari realitzar les tasques informàtiques i la connexió a una xarxa.


    6 1 f. [LC] [AQ] Lloc d’estada per a fer observacions i mesuraments en la triangulació i altres operacions geodèsiques. Una estació geodèsica.


    6 2 [ME] estació meteorològica Conjunt d’instal·lacions i d’instruments utilitzats per a l’observació meteorològica.


    6 3 [FIA] estació orbital Satèl·lit artificial terrestre permanentment habitat, on es duen a terme experiments científics i tecnològics.


    7 f. [LC] [DE] Lloc d’estada assignat a una esquadra, als vaixells de guerra. Una estació naval.


    8 1 f. [LC] Lloc on hom va a prendre les aigües. Una estació termal.


    8 2 f. [SP] Instal·lació apta per a la pràctica dels esports de neu. Estació d’esquí.


    9 f. [EG] Lloc on creix una determinada espècie vegetal.


    10 f. [LC] Acció o manera de tenir-se sobre els peus. Estació vertical. Estació bípeda.

  


  
    estacional


    adj. [LC] [FIA] Relatiu a una estació de l’any.

  


  
    estacionalitat


    f. [ECT] [MT] Sèrie de valors que pren una variable temporal, que inclou les fluctuacions esdevingudes en les diverses estacions de l’any o en períodes més curts.

  


  
    estacionament


    m. [LC] Acció d’estacionar o d’estacionar-se; l’efecte.

  


  
    estacionar


    1 1 v. tr. [LC] Assignar un punt de parada o un lloc d’estada (a un vehicle).


    1 2 v. tr. [TRG] [LC] Aturar (un vehicle) en un lloc adequat.


    1 3 intr. pron. [LC] Deturar-se un determinat temps en un lloc. La gent s’estacionà davall dels arbres de la placeta.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir estacionari. El càncer se li ha estacionat i pot fer vida normal.

  


  
    estacionari -ària


    1 adj. [LC] [FIA] Que detura el seu moviment i resta un cert temps en el mateix lloc. Planeta estacionari.


    2 adj. [LC] [MD] Que no canvia d’estat o condició, que no millora ni empitjora. Malaltia estacionària.

  


  
    estada


    1 1 f. [LC] Acció d’estar, d’aturar-se, en un lloc. Feren estada en un alberg de muntanya. Una estada de tres setmanes a Vinaròs.


    1 2 f. [LC] ESTIUEIG.


    1 3 [LC] fer l’estada ESTIUEJAR.


    2 f. [PE] Curset en règim d’internat destinat a la formació, el perfeccionament o el reciclatge.

  


  
    estadal


    1 m. [FIM] [HIH] Mida equivalent a 3,34 metres.


    2 m. [LC] Candela llarga i prima que es guarda enrotllada amb algunes voltes perquè ocupi menys lloc.

  


  
    estadant estadanta


    m. i f. [LC] [DR] Persona que ocupa un habitatge, amb títol jurídic o sense.

  


  
    estadi


    1 m. [HIH] [FIM] [RE] Mida itinerària grega i romana equivalent a 185 metres.


    2 1 m. [LC] [SP] A l’antiga Grècia, lloc públic per a curses, jocs atlètics, etc.


    2 2 m. [SP] Instal·lació esportiva descoberta de grans dimensions, amb grades i tribunes, apta per a la pràctica de diversos esports.


    3 1 m. [LC] [BI] [MD] [GL] Període del desenvolupament de certes plantes i animals, de certes malalties, de certs fenòmens.


    3 2 m. [PS] Període en el desenvolupament intel·lectual i afectiu de l’ésser humà.

  


  
    estàdia


    f. [AQ] Mira graduada en centímetres utilitzada per a la mesura indirecta de la distància horitzontal entre dos punts d’un terreny.

  


  
    estadimetria


    f. [AQ] Procediment indirecte per a la mesura de distàncies mitjançant l’ús d’estàdies i taquímetres.

  


  
    estadista


    m. i f. [PO] [LC] [PR] Persona experta en l’art de governar un estat.

  


  
    estadístic -a


    1 adj. [MT] [ECT] [LC] Pertanyent a l’estadística.


    2 1 f. [MT] [ECT] [AD] Ciència que té per objecte d’aplegar, classificar i comptar tots els fets del mateix ordre. Estadística descriptiva.


    2 2 f. [ECT] [FIF] Conjunt dels fets així aplegats, classificats i comptats.


    3 m. [MT] En estad. matemàtica, valor o conjunt de valors que es calcula mitjançant les dades d’una mostra. La mitjana i la desviació típica són estadístics.


    4 m. i f. [PR] [ECT] [MT] Persona que s’ocupa de fer estudis o treballs estadístics.


    5 m. [ECT] Valor que es calcula a partir de les dades d’una mostra i permet d’estimar un paràmetre d’una població.

  


  
    estafa


    1 f. [LC] [DR] Acció d’estafar; l’efecte.


    2 m. i f. [LC] [DR] ESTAFADOR, ESTAFADORA.

  


  
    estafada


    f. [LC] [DR] Estafa 1.

  


  
    estafador estafadora


    m. i f. [LC] Persona que estafa.

  


  
    estafar


    1 v. tr. [LC] [DR] Robar (algú) amb engany, males arts. Estafa els clients.


    2 v. tr. [LC] Algú, no donar (el que es compromet a pagar). Va estafar-li la meitat del sou.

  


  
    estaferm


    1 m. [JE] Ninot de fusta, amb un escut i un fuet a l’extrem, que, en certs jocs, el jugador ha de colpejar procurant esquivar el fuet.


    2 m. [LC] Persona aturada, inútil, que fa nosa.

  


  
    estafeta


    1 f. [HIH] Correu que anava a cavall d’un lloc a un altre.


    2 1 f. [HIH] Correu especial per al servei diplomàtic.


    2 2 f. [LC] [TC] Lloc on es lliuren les cartes que es trameten per correu.

  


  
    estafeter estafetera


    m. i f. [LC] [TC] [PR] Encarregat d’una estafeta.

  


  
    estafilí -ina


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’úvula.

  


  
    estafilo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. staphylé, ‘raïm’, ‘úvula’. Ex.: estafilococ; estafilotomia, estafiloplàstia.

  


  
    estafilococ


    m. [BI] Bacteri coccoide del gènere Staphylococcus, grampositiu, que es presenta formant agrupacions irregulars de vegades semblants a un raïm.

  


  
    estafisàgria


    f. [BOS] Herba de la família de les ranunculàcies, robusta, de fulles palmatilobades, flors d’un blau pàl·lid amb un curt esperó nectarífer, en inflorescència terminal, i fruit format per tres fol·licles, pròpia de la regió mediterrània meridional i de vegades cultivada als jardins (Delphinium staphisagria).

  


  
    estagflació


    f. [ECT] Procés d’estagnació econòmica amb inflació.

  


  
    estagnació


    1 f. [LC] [MD] Cessació de circulació, especialment d’un fluid. Estagnació de la sang.


    2 f. [ECT] Cessació total o parcial de l’activitat econòmica que es tradueix en manca de creixement o davallada. Estagnació dels negocis. L’estagnació de l’economia panamenya.

  


  
    estagnant


    adj. [LC] Que no circula, s’aplica especialment als fluids. Aigües estagnants.

  


  
    estai


    m. [TRA] Corda, filferro o cable d’acer que suporta longitudinalment i cap a proa la caiguda dels pals.

  


  
    estaiar


    1 v. tr. [TRA] Fermar (un pal) per mitjà d’un estai.


    2 v. tr. [TRA] Tesar els estais.

  


  
    estalactita


    f. [GL] [LC] Concreció generalment calcària i de forma cilíndrica, amb un canalicle paral·lel a l’eix longitudinal, originada per un degotall, que penja de la volta de les coves.

  


  
    estalactític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les estalactites.

  


  
    estalagmita


    f. [GL] [LC] Concreció calcària en forma de columna, que ha crescut cap amunt, formada al sòl d’una cova per les gotes que cauen de la volta.

  


  
    estalagmític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les estalagmites.

  


  
    estalinisme


    m. [PO] [HIH] Interpretació teoricopràctica del marxisme imperant a la Unió Soviètica i dins els partits comunistes ortodoxos d’arreu del món durant el govern de Stalin.

  


  
    estalinista


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’estalinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari de l’estalinisme.

  


  
    estall


    m. [LC] [AD] [ECT] ESCARADA. El síndic d’Albalat contractà a estall la finalització dels treballs. Menjaven a estall.

  


  
    estallar


    v. tr. [LC] [AD] [ECT] ESCARAR1.

  


  
    estaló


    m. [AGA] [LC] Pal bifurcat en un dels seus extrems que serveix per a sostenir les branques dels arbres, armar parrals, etc.

  


  
    estaloc


    m. [AGA] [LC] Tros que resta d’una branca en tallar-la quan no es talla arran del tronc.

  


  
    estalonada1


    f. [AGA] [LC] Conjunt d’estalons que sostenen una cosa.

  


  
    estalonada2


    f. [LC] Acció d’estalonar, trepitjant els talons d’algú; l’efecte.

  


  
    estalonar1


    v. tr. [AGA] [LC] Sostenir amb un o més estalons (alguna cosa).

  


  
    estalonar2


    1 v. tr. [LC] Trepitjar els talons (d’algú), descalçar-lo, quan hom li va al darrere. No te m’acostis tant, que m’estalones.


    2 v. tr. [LC] Encalçar molt de la vora. Corria com un esperitat, com si algú l’estalonés.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. La fam sempre havia estalonat aquella pobra família.

  


  
    estalvi1


    1 1 m. [LC] [ECT] Acció d’estalviar. Estalvis de diners, de roba, de temps, de feina. Fer estalvis.


    1 2 m. [LC] [ECT] Allò que hom estalvia. Ací tens tots els meus estalvis.


    1 3 m. [ECT] Part de l’ingrés d’un país que no es despèn en consum.


    2 m. pl. [LC] [ED] Estri de metall, de fusta, de terrissa o de trenat de palla sobre el qual es posen les cassoles, les safates, etc., que es treuen a taula, per tal d’evitar que embrutin o cremin les tovalles o la taula.


    3 m. [LC] [IN] estalvi de pantalla Utilitat d’un ordinador que, un cop transcorregut el temps preestablert d’inactivitat de la màquina, enfosqueix la pantalla o hi projecta seqüències d’imatges, per tal d’evitar que l’exposició d’una mateixa imatge durant llarga estona provoqui danys en el monitor.

  


  
    estalvi2 -àlvia


    1 adj. [LC] Que ha escapat d’un perill, que no ha estat perjudicat. Afortunadament totes les persones que vivien a la zona del terratrèmol estan sanes i estàlvies.


    2 [LC] sa i estalvi V. SA3.

  


  
    estalviada


    f. [LC] Acció d’estalviar; l’efecte.

  


  
    estalviador -a


    adj. [LC] Que estalvia.

  


  
    estalviaire


    adj. [LC] ESTALVIADOR.

  


  
    estalviar


    1 1 v. tr. [LC] No consumir, no despendre, no esmerçar, no emprar (alguna cosa). Si agafes el metro en lloc de l’autobús, estalviaràs diners. Quant has estalviat aquest mes? Estalviar a algú una despesa. Estalviar-se, algú, una despesa.


    1 2 v. tr. [LC] [ECT] Fer estalvi o estalvis (d’alguna cosa). Estalvia pa, que no en quedarà per sopar.


    1 3 intr. [LC] [ECT] Fer estalvi o estalvis de diners.


    2 tr. [LC] Evitar, no imposar, deslliurar. Li vaig estalviar un disgust. Estalviar-se, algú, un disgust. Fent-ho jo, t’estalviaré aquest treball, t’estalviaré d’anar-hi.


    3 tr. [LC] Salvar d’un infortuni. Ser estalviat de morir, de la mort.

  


  
    estalzí


    m. [LC] SUTGE.

  


  
    estalzim


    m. [LC] SUTGE.

  


  
    estam


    1 1 m. [IT] [LC] Fil de llana pentinada.


    1 2 m. [IT] Teixit d’estam.


    2 m. [BO] Òrgan fèrtil de les plantes amb flors que porta els sacs pol·línics i sol constar d’antera i de filament.

  


  
    estamenejar


    v. tr. [LC] Sacsejar violentament.

  


  
    estamenera


    f. [TRA] Peça corbada que va fixada al medís i puja fins a la coberta de l’embarcació.

  


  
    estament


    1 m. [SO] [LC] Classe, condició social.


    2 m. [HIH] A l’Antic Règim, grup social amb certa base jurídica i dotat d’esperit corporatiu, que implicava l’existència d’unes normes per a entrar-hi o sortir-ne.

  


  
    estamenya


    1 f. [IT] [LC] Teixit assarjat de llana o d’estam, generalment tot negre, que serveix per a la confecció de faixes i hàbits d’ordes religiosos.


    2 f. [AGF] Carrac o tap de suro de qualitat molt dolenta.

  


  
    estamer estamera


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Fabricant d’estam.

  


  
    estaminal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als estams de les plantes.

  


  
    estaminodi


    m. [BO] Estam estèril, més o menys simplificat o transformat.

  


  
    estamordiment


    m. [LC] [MD] Acció d’estamordir; l’efecte.

  


  
    estamordir


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] Atordir, deixar com mort, sense sentits.


    2 v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] ESPORUGUIR.

  


  
    estampa


    1 1 f. [LC] [AF] [AR] Imatge obtinguda per l’empremta d’una planxa gravada, d’una pedra litogràfica, impregnada d’una tinta especial. Col·lecció d’estampes.


    1 2 f. [AF] Full, generalment sense doblegar, que té impresa una figura religiosa o una al·legoria que s’hi refereix. Una estampa de sant Joan.


    1 3 f. [AF] Producte imprès en un procés d’estampació artesana.


    1 4 [LC] ésser l’estampa d’algú Assemblar-s’hi molt.


    1 5 f. [LC] Figura total d’un home, d’un animal. Tenir una bella estampa.


    2 f. [AF] IMPREMTA. Donar un llibre a l’estampa.


    3 f. [IT] Primer motlle del perfil que els estampadors a mà fan d’un dibuix quan és de distints colors.


    4 f. [ML] En metal·l., matriu d’estampar.


    5 f. [TRA] Cara de popa del buc.

  


  
    estampació


    f. [ML] [AF] [IT] [AR] Acció d’estampar; l’efecte. Estampació tèxtil.

  


  
    estampada


    1 f. [LC] Impressió d’un llibre, d’una estampa, etc.


    2 f. [LC] Edició 1 1.

  


  
    estampador estampadora


    1 m. i f. [PR] [ML] [IT] Artesà que estampa.


    2 m. i f. [PR] [AF] [LC] IMPRESSOR, IMPRESSORA.

  


  
    estampar


    1 1 v. tr. [IT] [AF] [AR] Fer un dibuix en relleu, amb tintes o colorants (sobre un objecte de metall, de cuir, de cartó, etc., sobre un paper, una tela) mitjançant la pressió d’un motlle o de qualsevol sistema d’estampació. Estampar una medalla. Estampar un teixit. Roba estampada.


    1 2 [AF] estampar un llibre (o un diari, etc.) Imprimir-lo.


    2 1 tr. [LC] [IT] Deixar marcada l’empremta (d’una cosa) sobre una altra. Aquest dibuix s’ha d’estampar sobre seda. Estampar el peu a l’arena.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. T’estamparé aquests cinc dits a la cara. D’una empenta el va estampar a la paret.


    3 1 tr. [ML] Afaiçonar (una peça metàl·lica) per deformació plàstica en calent, mitjançant una matriu i l’acció d’una premsa o un martell de caiguda lliure.


    3 2 tr. [ML] Conformar (una planxa metàl·lica) amb la premsa, generalment en fred, mitjançant matrius de tallar, d’embotir i de corbar.

  


  
    estampat


    1 m. [LC] [IT] Teixit estampat. Fàbrica d’estampats.


    2 1 m. [IT] [AF] ESTAMPACIÓ.


    2 2 m. [IT] Dibuix que hom obté per estampació.

  


  
    estamper estampera


    m. i f. [PR] [AF] [LC] Persona que fa o ven estampes.

  


  
    estamperia


    f. [AF] [LC] Obrador o botiga de l’estamper.

  


  
    estampida


    f. [MU] [FLL] Composició poètica d’origen instrumental composta per a ésser ajustada a una melodia ja existent i formada per cinc o sis fragments, amb conclusions diferents.

  


  
    estampidor


    1 m. [IMI] Eina d’estampir.


    2 m. [IMI] [AQ] Travesser que suporta les pressions laterals contraposades de dos elements constructius.


    3 m. [IMI] Eina per a obrir forats en el ferro roent.


    4 m. [IMI] Eina de ferrer i de llauner, consistent en una barra de ferro amb un clot en un extrem, que hom empra per a fer entrar els reblons.

  


  
    estampilla


    1 f. [LC] Segell en què hi ha gravada la signatura d’algú.


    2 f. [LC] Marca que s’estampa en un objecte per constatar-ne l’autenticitat.

  


  
    estampillar


    v. tr. [LC] Marcar amb una estampilla.

  


  
    estampillat


    m. [LC] Acció d’estampillar.

  


  
    estampir


    1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) entre dues coses que, exercint-hi pressions en sentits contraris, la subjecten fortament.


    2 v. tr. [LC] Empènyer o aguantar fortament (un objecte) a la part i la direcció contràries quan es pica o s’ajusta una cosa, perquè l’objecte no cedeixi i el cop resulti aprofitat.


    3 v. tr. [LC] Introduir (alguna cosa) en un buit de manera que hi resti fortament empresonada.

  


  
    estanc1


    1 m. [LC] [ECT] Establiment on es venen articles estancats, com ara tabac, llumins, timbres de correu, paper de pagaments a l’Estat, etc.


    2 m. [HIH] Monopoli estatal de l’explotació i venda de determinats productes.

  


  
    estanc2 -a


    adj. [EI] Tancat hermèticament.

  


  
    estança


    1 f. [LC] [AQ] Habitació, apartament, on s’està algú.


    2 f. [FLL] Estrofa formada per la combinació de versos decasíl·labs i hexasíl·labs, en nombre i disposició variables.

  


  
    estancació


    f. [LC] Acció d’estancar o d’estancar-se; l’efecte.

  


  
    estancament


    1 1 m. [LC] ESTANCACIÓ.


    1 2 m. [LC] Estanc12.


    2 m. [ECT] Estagnació 2.

  


  
    estancar


    1 1 v. tr. [LC] Deturar el curs (d’una cosa, especialment d’un líquid).


    1 2 intr. pron. [LC] Les aigües brutes que s’estanquen a les canals.


    2 tr. [ECT] Privar la venda lliure (d’una cosa).

  


  
    estància


    f. [LC] Explotació agrària menorquina més petita que un lloc.

  


  
    estand


    1 m. [CO] Instal·lació per a la promoció i la venda de productes que les empreses i les entitats munten durant la celebració de fires, d’exposicions, etc.


    2 m. [SP] Galeria 1 3.

  


  
    estàndard


    1 m. [LC] Tipus, model, norma. Adoptar uns estàndards internacionals.


    2 m. [LC] Nivell mitjà, qualitat mitjana. Estàndard de vida.


    3 adj. [LC] [inv.] Que s’ajusta a un tipus, model, norma, determinat. Fitxa estàndard. Un diari en format estàndard.


    4 m. [FL] Varietat lingüística que, per un procés espontani o dirigit, ha assolit un alt grau d’anivellament, de codificació, de confluència i d’acceptació en què es tendeix a eliminar al màxim les diferències dialectals, la qual utilitzen normalment, en els diversos registres i nivells, els membres d’una comunitat. L’establiment de l’estàndard català.


    5 adj. [LC] [inv.] Que té unes característiques mitjanes que serveixen de referència. Producte estàndard.


    6 adj. [LC] [inv.] Mancat d’originalitat. Una bellesa estàndard.

  


  
    estandardització


    f. [LC] Acció d’estandarditzar o d’estandarditzar-se; l’efecte.

  


  
    estandarditzar


    1 v. tr. [LC] Conformar a un estàndard. Estandarditzar les mides del paper.


    2 1 tr. [LC] Uniformar 1.


    2 2 intr. pron. [LC] Els costums s’estandarditzen cada dia més.

  


  
    estannà


    m. [QU] Hidrur d’estany, de fórmula SnH4.

  


  
    estannat -ada


    1 adj. [QU] Que conté estany.


    2 m. [QU] Compost d’estany on aquest actua amb el nombre d’oxidació +4.

  


  
    estanni-


    [LC] [QU] V. ESTANNO-.

  


  
    estànnic -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’estany.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté estany, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent. Sals estànniques. Àcid estànnic.

  


  
    estannífer -a


    adj. [QU] [GL] [MI] Que conté estany. Un jaciment estannífer.

  


  
    estanno- [o estanni-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ll. stannum, ‘estany’, ‘que conté estany’. Ex.: estannofluorur, estannífer.

  


  
    estannós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a l’estany.


    2 adj. [QU] Que conté estany, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    estanquer estanquera


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té al seu càrrec la venda pública de tabac i altres gèneres estancats.

  


  
    estanquitat


    f. [EI] [AQ] Qualitat d’estanc.

  


  
    estant1


    m. [LC] PRESTATGE.

  


  
    estant2


    1 adj. [LC] Que s’està o roman en un lloc.


    2 [LC] d’un lloc estant loc. adv. Estant en aquell lloc. Veure el carrer del sofà estant. Sentir el timbre de la cuina estant. De dalt estant el poble sembla ben petit.

  


  
    estanteria


    f. [LC] PRESTATGERIA.

  


  
    estantís -issa


    1 adj. [LC] Corromput per estagnació. Aigües estantisses.


    2 adj. [LC] Que no és una cosa fresca, que comença a passar-se, a corrompre’s. Aquesta carn té un gust estrany: em sembla que és estantissa.


    3 adj. [LC] PER EXT. Els nostres polítics han esdevingut cada cop més estantissos.

  


  
    estantol


    m. [LC] Puntal 1.

  


  
    estantolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] APUNTALAR.

  


  
    estantolat -ada


    adj. [HIG] En heràld., amb les mans o potes anteriors aplicades al tronc d’un arbre, a una columna, a una torre, etc., s’aplica a una figura humana o animal.

  


  
    estany1


    m. [LC] [GG] [GL] Massa d’aigua relativament poc extensa dipositada en una depressió del terreny. L’estany de Banyoles.

  


  
    estany2


    1 m. [LC] [QU] [ML] Metall blanc brillant, tou, fàcilment fusible, mal·leable a la temperatura ordinària, però trencadís en calent (símbol, Sn; nombre atòmic, 50; pes atòmic, 118,69).


    2 m. [HIG] En heràld., quadrilòbul faixat ondat d’argent, d’atzur o de sinople.

  


  
    estanyada


    f. [LC] Acció d’estanyar un metall; l’efecte.

  


  
    estanyador estanyadora


    m. i f. [PR] [ML] [LC] Persona que té per ofici estanyar.

  


  
    estanyaire


    1 m. i f. [ML] [PR] [LC] [ED] ESTANYADOR, ESTANYADORA.


    2 m. i f. [IMI] [ML] [PR] ESTANYAPAELLES.

  


  
    estanyapaelles


    m. i f. [PR] [ED] [ML] Persona que estanya paelles, casseroles i altres atuells de metall.

  


  
    estanyar1


    v. tr. [ML] [LC] Recobrir (un metall) d’una capa d’estany. Estanyar una galleda, una casserola.

  


  
    estanyar2


    1 1 v. tr. [LC] Convertir en estany. La pluja va estanyar els camps.


    1 2 intr. pron. [LC] L’hort es va estanyar.


    1 3 intr. [LC] ANT. L’aigua estanya al llac.


    2 tr. [LC] Negar en aigua de mar (una barca de fusta) a fi de reinflar les taules per evitar que faci aigua.

  


  
    estanyer estanyera


    m. i f. [PR] [ML] [LC] Persona que treballa l’estany.

  


  
    estanyera


    adj. [BOS] herba estanyera V. HERBA.

  


  
    estanyerri


    m. i f. [PR] [ED] [LC] ESTANYAPAELLES.

  


  
    estanyol


    m. [GG] [LC] Estany petit.

  


  
    estapolany


    1 m. [ED] [LC] Tap fet d’estopa, d’un tros de drap, lligat a l’extrem d’un bastonet que s’introdueix a la boca de les cavalleries quan convé mullar-los alguna nafra amb vinagre.


    2 m. [MD] Bastonet amb monyeca de cotó fluix, de gasa o d’altre material, propi per a tocs a la boca i a la gola.

  


  
    estaqueta


    1 f. [LC] [BOS] Màstec11.


    2 [LC] estar a l’estaqueta Estar subjecte a una situació que no es pot deixar.

  


  
    estaquirot


    m. [LC] [JE] ESTAFERM.

  


  
    estar


    [ind. pr. 1 estic, 2 estàs, 3 està, 6 estan; subj. pr. estigui, etc.; subj. imperf. estigués, etc.; imper. estigues, estigui, estiguem, estigueu, estiguin]


    1 1 v. intr. [LC] No moure’s, no allunyar-se, d’un lloc, romandre-hi, durant un espai de temps més o menys llarg. Vam trobar-los sota el pont: estaven allí, armats. Quantes hores hi van haver d’estar? Demà serem a Vic a les vuit: hi estarem quatre hores. Vaig estar un any fora del meu país.


    1 2 intr. pron. [LC] Habitar, viure, en un lloc. Ell ara s’està al carrer de Provença. El meu germà, el que s’està a París, ara és aquí per uns quants dies.


    2 1 intr. [LC] Trobar-se, mantenir-se, per algun temps en una actitud, en un estat, en una condició, fent una cosa. Estar dret, assegut, ajagut. Estar de genollons, de bocaterrosa. Estar amb la boca oberta. Estar de festa. Estar de viatge. Estar bé, malament.


    2 2 intr. [LC] Algú, tenir accidentalment tal o tal qualitat. Estar bo, malalt, refredat. Estar content, satisfet. Estar trist, afligit, adolorat. Estar pàl·lid, groc, vermell. Com que està fred de mans, no troba que l’aigua sigui freda. Amb aquest abric estic calent.


    2 3 intr. [LC] Amb un participi passat, expressa el resultat de l’acció. Estar enutjat, enrabiat. Estar cansat. Estar suat. El text està massa desfigurat. Déu nos en guard d’un ja està fet.


    2 4 intr. [LC] PER EXT. El ferit estava desconegut.


    3 intr. [LC] Cessar de fer quelcom. Estigueu, homes: no veieu que fent això el molesteu? Estigues: no m’amoïnis! Per nosaltres no estigueu: podeu continuar la vostra conversa.


    4 intr. pron. [LC] estar-se de fer una cosa Privar-se’n, no fer-la. Jo m’estic d’anar-hi perquè em penso que els molestaria.


    5 1 intr. [LC] estar en Consistir en. Tot està en això: que ell no ho endevini. Tot està que ell no ho endevini.


    5 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició per, denota que l’acció indicada per aquell infinitiu no s’ha esdevingut o és imminent que s’esdevingui. Vet aquí que la carn encara està per coure. El tren està per arribar. Estic per dir-li-ho.


    5 3 [LC] estar per algú o per alguna cosa Prestar-li atenció.


    6 1 aux. [LC] Davant de gerundi, trobar-se en curs de fer l’acció indicada per aquell gerundi. Estar llegint. Quan hi arribarem, estaran sopant. Està regant el jardí.


    6 2 aux. [LC] Tardar, emprar cert temps a fer quelcom. Per a fer això han estat quatre hores! Va estar tot l’estiu preparant l’exposició.

  


  
    estaria


    1 f. [LC] Estada 1 1. Hi fa poques estaries, a casa.


    2 [LC] fer estaries Entretenir-se.


    3 f. [TRA] Sojorn o aturada d’un vaixell en un port per a les operacions de càrrega i descàrrega o altres causes.

  


  
    estarrufament


    m. [LC] Acció d’estarrufar o d’estarrufar-se; l’efecte.

  


  
    estarrufar


    1 1 v. tr. [LC] Fer dreçar (el pèl, les plomes d’un ocell, etc.). El vent li estarrufava les plomes del pit.


    1 2 intr. pron. [LC] El pèl, les plomes, etc., dreçar-se. El pèl se li estarrufava amb el vent.


    1 3 intr. pron. [LC] El gat s’estarrufà i feu senyal de saltar-li al coll. L’ànec s’estarrufa vora les aigües.


    2 intr. pron. [LC] ENVANIR-SE.

  


  
    estàrter


    m. [TRG] Dispositiu auxiliar del carburador dels motors d’explosió, que forneix una mescla més rica que la normal de carburació i assegura així una engegada ràpida del motor en fred independentment de la temperatura ambient.

  


  
    estasi


    f. [MD] Aturada o alentiment considerable de la circulació de la sang o de qualsevol altre líquid o matèria orgànica.

  


  
    estasiòleg estasiòloga


    m. i f. [PO] [PR] Persona versada en estasiologia.

  


  
    estasiologia


    f. [PO] Part de la ciència política i de la sociologia política que estudia els partits polítics.

  


  
    estassabarders


    m. [AGA] [LC] Podall gros emprat per a estassar barders.

  


  
    estassada


    1 f. [AGA] [LC] [AGF] Acció d’estassar; l’efecte.


    2 f. [AGF] AMORRIADOR.

  


  
    estassador estassadora


    1 m. i f. [AGF] [PR] Persona que estassa.


    2 1 m. [AGA] [LC] [AGF] Podall usat per a estassar.


    2 2 f. [AGF] Màquina per a estassar.

  


  
    estassar


    1 v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Tallar (bardisses, maleses, herba, blat, etc.).


    2 tr. [LC] Fer caure estès a terra (algú).

  


  
    estat


    1 1 m. [AD] [PS] [FIF] Manera d’ésser, de trobar-se, en un moment donat, algú o alguna cosa. El seu estat de salut. L’estat d’inquietud en què es troba. Estat de deliri. Estat hipnòtic. Estar en estat de pecat. Estar, algú, en estat de fer alguna cosa. Estar una cosa en bon estat, en mal estat. L’estat de l’atmosfera, del cel. Estar una cosa en estat de servir. Els estats físics: sòlid, líquid, gasós, de plasma. Estat de guerra. Estat d’alerta. Estat d’alarma.


    1 2 [RE] en estat de gràcia loc. adv. Net de pecat mortal. Ha mort en estat de gràcia.


    1 3 [MD] [LC] estar en estat interessant [o estar en estat] Estar embarassada.


    1 4 [MD] estat crepuscular Estat caracteritzat per la pèrdua transitòria de la consciència que manté, però, la capacitat de fer accions involuntàries que després no es recorden.


    1 5 [MD] [PS] estat d’ànim Estat psíquic de l’individu condicionat per les circumstàncies que l’envolten d’una part i, de l’altra, per la seva situació intrapsíquica.


    1 6 [MD] [LC] [FIF] estat gravídic Embaràs 2 1.


    2 1 m. [LC] [PO] estat d’emergència Situació social greument anòmala que requereix l’aplicació de mesures excepcionals per part dels poders públics. El Govern ha declarat l’estat d’emergència davant l’onada de calor que pateix el país.


    2 2 [AD] estat d’excepció Situació anormal en què el Govern suspèn, totalment o parcialment, les garanties jurídiques reconegudes constitucionalment. Declarar l’estat d’excepció.


    2 3 [ECT] [SO] [PO] estat del benestar Sistema social en què l’Estat assegura el benestar dels ciutadans garantint-los els drets civils i polítics i promovent els serveis socials.


    3 1 m. [EL] [QU] Situació d’un sistema químic o físic, descrit per un conjunt de variables que representen diferents magnituds físiques o químiques, i els fluxos d’entrada i de sortida de matèria i energia. Estat transitori.


    3 2 m. [FIF] Fase 3.


    3 3 [FIF] [QU] estat d’agregació Estat d’un sistema material que depèn del grau de cohesió de les molècules que el formen.


    3 4 [FIF] estat excitat Estat d’energia superior a la mínima en els sistemes quàntics.


    3 5 [FIF] estat fonamental Estat de més baixa energia en els sistemes quàntics.


    3 6 [FIF] estat de referència ESTAT NORMAL.


    3 7 [QU] [FIF] estat de transició En una reacció química, entitat intermèdia d’existència transitòria que es forma entre els reactius inicials i els productes finals.


    3 8 [QU] estat estacionari Estat d’un sistema quan els fluxos d’entrada i de sortida són iguals.


    3 9 [QU] [FIF] estat naixent Estat monoatòmic transitori de certs elements químics en el moment d’ésser obtinguts, caracteritzat pel fet de conferir a aquests elements una reactivitat més gran que en llur estat ordinari o molecular.


    3 10 [QU] [FIF] estat normal Estat definit convencionalment per unes condicions de pressió, temperatura i concentració, a partir del qual hom calcula les magnituds termodinàmiques, i altres, que caracteritzen cada sistema material.


    4 m. [LC] [FIF] estat absolut Diferència entre l’hora civil al meridià de Greenwich i l’hora del cronòmetre.


    5 m. [LC] [FIF] Relació, espill, de l’estat de les coses en un moment donat. Un estat de comptes. Estat d’amidaments.


    6 1 m. [DR] Manera d’ésser d’una persona en l’ordre social. Quin és el seu estat? És fadrí, casat o vidu?


    6 2 [DR] estat civil Qualitat jurídica de cada persona amb relació als seus drets i obligacions civils.


    7 1 m. [SO] Manera d’ésser dels homes en tant que reunits en societat. L’estat salvatge, civilitzat.


    7 2 [FS] estat de natura Estat d’un poble, d’un individu, sense civilitzar.


    8 1 m. [LC] [PO] Forma d’organització política caracteritzada per l’existència d’un territori delimitat, una població definida i una autoritat que s’atribueix un poder indiscutible sobre els dos elements anteriors. L’estat monàrquic, republicà. Els estats europeus. El cap de l’Estat. Ministre de l’Estat. Els afers de l’Estat.


    8 2 [PO] estat patrimonial Estat en què la sobirania no procedeix de la nació, sinó d’un sobirà limitat només per lleis morals o religioses.


    8 3 [PO] estat policia Estat que reconeix els drets civils dels individus però no els polítics.


    8 4 [PO] estat policial Estat dictatorial que utilitza la policia com a instrument de repressió política i social.


    8 5 m. [PO] Aparell administratiu de l’Estat. Les jubilacions, les paga l’Estat.


    9 m. [DE] estat major Cos d’oficials encarregats d’assessorar tècnicament els alts càrrecs de la defensa i els comandaments superiors dels tres exèrcits, disposar plans i ordres i vetllar perquè es compleixin.

  


  
    estatal


    adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a l’Estat.

  


  
    estatera


    f. [NU] Moneda d’or, d’electró o d’argent de l’antiga Grècia.

  


  
    estatge


    1 m. [LC] [AQ] Habitació, lloc on hom s’està.


    2 m. [GL] Unitat cronoestratigràfica superior a la cronozona i inferior a la sèrie, que equival geocronològicament a l’edat.


    3 m. [LC] [EG] Zona de les regions de muntanya caracteritzada pel tipus de vegetació i de paisatge d’acord amb la forma en què aquestes es van diversificant i superposant a conseqüència dels canvis climàtics que es produeixen amb l’altitud. Estatge alpí, subalpí, nival.


    4 m. [MI] estatge d’una mina Conjunt de labors mineres situades en un mateix nivell.

  


  
    estatger estatgera


    m. i f. [LC] Llogater, llogatera.

  


  
    estàtic -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que obra sense produir moviment. Pressió estàtica. Energia estàtica. Electricitat estàtica.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent als cossos en estat de repòs o d’equilibri.


    2 f. [FIF] Branca de la mecànica que estudia les condicions d’equilibri dels sistemes de forces.


    3 f. [ECT] [FIF] estàtica comparativa Mètode d’anàlisi que té per objecte l’estudi comparatiu de les variables econòmiques mitjançant l’observació dels valors que adopten en diversos punts discrets del temps.

  


  
    estaticisme


    1 m. [LC] Qualitat d’estàtic.


    2 m. [LC] Actitud oposada al canvi, al dinamisme.

  


  
    estaticista


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’estaticisme.

  


  
    estatisme


    1 m. [PO] [LC] Art de conduir els afers de l’Estat.


    2 m. [PO] Tendència política a atribuir a l’Estat el control de tota mena d’activitats, especialment les econòmiques.

  


  
    estatista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent al sistema polític de l’estatisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari del sistema polític de l’estatisme.

  


  
    estatització


    f. [ECT] [PO] Acció d’estatitzar; l’efecte.

  


  
    estatitzar


    v. tr. [ECT] [PO] Posar sota el control de l’Estat. Estatitzar una activitat, un organisme.

  


  
    estatja1


    f. [HIH] Dret que es reservava el senyor d’un castell donat en feu, d’entrar-hi, refugiar-s’hi, habitar-hi i romandre-hi sempre que volgués.

  


  
    estatja2


    f. [TRA] Corda gruixuda d’amarrar naus al moll.

  


  
    estatjar


    v. tr. [LC] Donar estatge (a algú).

  


  
    estato-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. statós, ‘aturat’. Ex.: estatoblast.

  


  
    estatocist


    1 m. [ZOA] Vesícula de les que constitueixen l’òrgan d’equilibri d’alguns invertebrats aquàtics.


    2 m. [BO] Cist de material silici en forma d’ampolleta, propi de les crisofícies.

  


  
    estator


    m. [EE] Part fixa d’una màquina elèctrica.

  


  
    estatòric -a


    adj. [EE] Relatiu o pertanyent a l’estator.

  


  
    estatoscopi


    m. [TRG] [FIM] Aparell per a enregistrar els moviments d’ascens i descens d’un aparell volador.

  


  
    estatòspora


    f. [BO] Estatocist 2.

  


  
    estàtua


    1 f. [LC] [AR] Figura escultòrica en tres dimensions que representa una persona o un animal. Una estàtua de marbre, de bronze. Una font ornada d’estàtues. Una estàtua jacent. Van alçar una estàtua en honor d’aquella artista. Fondre, modelar, esculpir, una estàtua. Immòbil com una estàtua. Va restar allí com una estàtua de sal.


    2 [LC] estàtua amb peus d’argila Persona o cosa la grandesa o la força de la qual té una base fràgil.


    3 [AR] estàtua pedestre Estàtua que descansa damunt els peus.

  


  
    estatuari -ària


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu a les estàtues.


    2 f. [AR] Art de fer estàtues.


    3 m. i f. [PR] [AR] Persona que fa estàtues.

  


  
    estatuir


    v. tr. [LC] [DR] Establir (especialment allò que ha de regir les persones o les coses). Ja han estatuït el reglament.

  


  
    estatunidenc -a


    adj. i m. i f. [LC] Nord-americà 2.

  


  
    estatura


    f. [LC] [MD] Alçada d’una persona. Estatura baixa, alta, mitjana.

  


  
    estatus


    1 m. [SO] [AN] Posició que ocupa un individu en un sistema social o en una societat, la qual li confereix privilegis, drets, deures, etc., envers els altres individus.


    2 m. [PO] Estat o condició jurídica d’una persona o d’un grup.

  


  
    estatut


    1 m. [LC] [DR] Allò que és estatuït.


    2 m. [DR] [ECT] Regla que té força de llei per al govern d’un cos, d’un col·lectiu. L’estatut dels treballadors. Els estatuts d’una societat, d’una acadèmia.


    3 [AD] estatut d’autonomia Marc legal d’autogovern de comunitats nacionals o regionals que formen part d’un estat.

  


  
    estatutari -ària


    adj. [DR] [LC] Conforme amb els estatuts d’una societat.

  


  
    estaurolita


    f. [GLM] Mineral de la subclasse dels nesosilicats, de fórmula (Fe2+,Mg,Fe3+)4Al17O13[(Si,Al)O4]8(OH)3, que presenta simetria monoclínica pseudoròmbica i macles de compenetració simples en forma de creu, és de color fosc i es troba en metapelites.

  


  
    estavellador -a


    adj. [LC] Que estavella.

  


  
    estavellament


    m. [LC] Acció d’estavellar o d’estavellar-se; l’efecte.

  


  
    estavellar


    1 v. tr. [LC] Treure la tavella (a un llegum).


    2 1 tr. [LC] Fer trossos (una cosa) llançant-la violentament contra una altra, pegant-hi un cop o cops.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Fa un sol que estavella.


    2 3 intr. pron. [LC] El cotxe es va estavellar contra un arbre. Les nostres idees s’estavellaren contra una oposició sistemàtica.

  


  
    este -a


    [pl. estos estes]


    adj. i pron. [LC] AQUEST.

  


  
    estearat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid esteàric.

  


  
    esteàric -a


    1 adj. [QU] D’estearina. Bugies esteàriques.


    2 adj. [QU] Extret de l’estearina. Àcid esteàric.

  


  
    estearina


    1 1 f. [QU] Porció sòlida d’un greix.


    1 2 f. [QU] Triestearat de la glicerina.


    2 f. [QU] ÀCID ESTEÀRIC.

  


  
    esteat-


    [LC] V. ESTEATO-.

  


  
    esteatita


    f. [GLM] [ED] [QU] Varietat de talc, d’un blanc verdós, summament tou, emprat com a lubrificant, per a fer senyals a les teles, etc.

  


  
    esteato- [o esteat-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. stéar stéatos, ‘greix’. Ex.: esteatocele, esteatoma, esteatosi.

  


  
    esteatopigi -ígia


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’esteatopígia.


    2 adj. [MD] Que pateix d’esteatopígia.


    3 f. [MD] Hipertròfia grassa de les natges, característica de les dones hotentots.

  


  
    esteatosi


    f. [MD] Adiposi 1.

  


  
    estegano-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. steganós, ‘ocult’. Ex.: esteganògraf.

  


  
    esteganografia


    f. [FL] CRIPTOGRAFIA.

  


  
    esteganogràfic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’esteganografia.

  


  
    estego-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. stégos, ‘teulada’, ‘coberta’. Ex.: estegocefàlia.

  


  
    estegocèfals


    1 m. pl. [GLP] Subclasse extingida d’amfibis, amb el crani cobert d’ossos dèrmics superficials, dentició laberíntica, depredadors, que visqueren en el devonià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    estegosaures


    1 m. pl. [GLP] Família de dinosaures ornitisquis, proveïts d’una doble filera de plaques o punxes de fins a 60 centímetres d’alçària resseguint la columna vertebral fins a la cua, quadrúpedes i herbívors, que visqueren des del juràssic fins al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta família.

  


  
    estel


    1 1 m. [LC] [FIA] Cos celeste amb llum pròpia. La nit va omplir el cel de milers d’estels. Li agradava mirar els estels les nits clares d’estiu. Estel circumpolar.


    1 2 [LC] estel del matí [o estel matutí] Venus, quan al matí hom el veu brillar des de la Terra.


    1 3 [FIA] estel del vespre [o estel vespertí] Venus, quan al vespre hom el veu brillar des de la Terra.


    1 4 [LC] [FIA] estel fix Estel la posició relativa del qual respecte als altres astres sembla no variar.


    1 5 [LC] [FIA] estel fugaç Meteor 2.


    1 6 [FIA] estel polar Estel de l’Ossa Menor situat prop del pol nord de l’hemisferi celeste.


    2 1 m. [FIA] En astron., esfera de gas en equilibri que emet energia produïda en el seu interior per reaccions nuclears. Estel nan. Estel variable.


    2 2 [FIA] [FIF] estel binari [o estel doble] Sistema físic format per dos estels que graviten l’un entorn de l’altre.


    2 3 [FIA] estel de neutrons Radiofont que emet impulsos radioelèctrics que se succeeixen amb una regularitat molt gran.


    2 4 [FIA] estel gegant Estel de gran lluminositat, de radi entre 10 i 100 vegades més gran que el del Sol.


    2 5 [FIA] estel múltiple Sistema físic format per dos astres o més que giren al voltant d’un centre de gravetat comú.


    3 1 m. [LC] [FIA] estel benèfic En astrol., estel favorable, per exemple, Venus.


    3 2 [AN] estel de l’advent Segons una tradició popular als Països Catalans, estel imaginari que apareix el primer dia d’advent i es fon la nit de Nadal.


    4 1 m. [LC] Dibuix, figura, emblema, etc., que representa convencionalment un estel.


    4 2 m. [LC] [JE] Tros de tela, paper o plàstic mantingut estès amb una armadura lleugera que, subjecte al capdamunt d’un cordill, s’eleva i s’aguanta enlaire per la pressió del vent.


    4 3 m. [LC] [AGR] Clapa de color blanc que tenen al front alguns cavalls, alguns conills, etc.


    5 1 m. [BOS] Blauet 2.


    5 2 m. [BOS] Aranya 6.


    5 3 m. [BOS] SENET DE POBRE.

  


  
    estela


    1 f. [HIA] [LC] Monument monolític en forma de pilar o de làpida destinat generalment a posar-hi una inscripció.


    2 f. [BO] [BI] Cilindre central o columna axial de la tija de les plantes, compost de feixos conductors i de parènquima.

  


  
    estelada


    f. [LC] [FIA] Conjunt dels estels del firmament.

  


  
    estelat -ada


    1 1 adj. [LC] [FIA] Ple d’estels. Un cel estelat.


    1 2 adj. [LC] Ornat amb un estel o amb més d’un. Bandera estelada.


    1 3 f. [LC] Bandera groga amb quatre faixes vermelles i un triangle a l’asta que té al mig una estrella de cinc puntes, símbol del moviment per la independència de Catalunya o dels Països Catalans.


    2 adj. [LC] [AGR] Que té una clapa blanca al front. Una cabra estelada.

  


  
    estella


    1 1 f. [LC] Fragment d’una fusta que resulta de tallar-la o obrir-la al llarg amb una destral o un altre instrument. Si vols encendre foc, hauràs de fer estelles d’aquest caixó.


    1 2 f. [LC] Tros que s’ha desprès d’una fusta per esqueixament.


    1 3 f. [LC] Tros que resta d’un bastó, d’un pal, etc., romput violentament.


    1 4 [LC] fer-se’n l’estella Pagar cara una cosa.


    1 5 [LC] no tenir de què fer estelles Patir misèria.


    1 6 [LC] treure estella d’alguna cosa Treure’n algun guany.


    2 f. [BOS] estella de sabó QUIL·LAIA.

  


  
    estellador1


    m. [LC] Post que es posa com a comporta per a tancar i obrir el pas a l’aigua dins una séquia o canal.

  


  
    estellador2 estelladora


    1 m. i f. [IMF] [PR] [LC] Persona que estella fusta.


    2 f. [IMF] [AGF] Màquina de tallar fusta per a fer-ne estelles petites de dimensions més o menys uniformes.

  


  
    estellallenya


    m. [IMF] [LC] Tascó que serveix per a estellar o partir llenya.

  


  
    estellar


    v. tr. [LC] Trencar fent estelles. Aquests mobles, estelleu-los i almenys serviran per a fer foc.

  


  
    estel·lar


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent als estels. Llum estel·lar.


    2 adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent a les estrelles artístiques. Sempre li donaven papers estel·lars.

  


  
    estellera


    f. [IMI] [IMF] Peça de fusta sortint, a tall de permòdol, del cantell frontal del taulell de l’argenter, del joier o del clavador de pedres.

  


  
    estellicó


    m. [LC] Estella petita.

  


  
    estel·liforme


    adj. [LC] Que té forma d’estel.

  


  
    estel·lionat


    m. [DR] Frau que consisteix a presentar com a lliures béns hipotecats, sobre els quals s’ha contret anteriorment una obligació.

  


  
    estellós -osa


    1 adj. [LC] De què es desprenen amb facilitat estelles.


    2 adj. [LC] Que és de mal mastegar, a causa de la duresa de les seves fibres. Aquesta carn és estellosa.

  


  
    estelòmetre


    m. [IMI] Aparell que mesura la resistència del cotó.

  


  
    esten-


    [LC] V. ESTENO-.

  


  
    estenall


    1 m. [LC] Estesa 1. Hi ha un estenall de prunes sota la prunera. Restà sobre el camp un estenall de morts.


    2 m. [LC] ESTENEDOR.

  


  
    estenallar


    v. tr. [LC] TENALLAR.

  


  
    estenallat -ada


    adj. [LC] Estès tot llarg a terra.

  


  
    estenalles


    f. pl. [LC] [IMI] TENALLES.

  


  
    estendard


    1 1 m. [HIG] [LC] Bandera de guerra.


    1 2 m. [HIH] [LC] Ensenya de cavalleria, més petita que la d’infanteria.


    2 1 m. [HIG] [LC] Ensenya que usen les corporacions religioses i civils, en què el drap penja d’una vareta horitzontal col·locada a l’extrem superior d’una asta vertical formant creu amb aquesta.


    2 2 m. [HIG] Bandera, penó o guió del cap de l’Estat.


    2 3 m. [HIG] Ensenya quadrada dels cossos muntats amb les seves armes brodades.


    3 m. [BO] Pètal superior de les corol·les papilionàcies.

  


  
    estendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 1 v. tr. [LC] Posar tot llarg o pla (allò que està plegat, contret, arronsat). Estendre els braços. Estendre una cama. Estendre la roba perquè s’assequi.


    1 2 [LC] estendre un vel sobre una cosa No parlar-ne més, oblidar-la.


    1 3 v. tr. [LC] Augmentar l’amplària, la llargària (d’una cosa). Estendre una planxa metàl·lica martellejant-la.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Estendre els seus dominis. Estendre el seu poder, la seva influència. Estendre l’aplicació d’una llei. Estendre un costum.


    1 5 intr. pron. [LC] Estendre’s un costum. Una moda que s’estendrà molt.


    1 6 intr. pron. [LC] estendre’s com taca d’oli Estendre’s ràpidament una notícia.


    2 1 tr. [LC] [AD] Posar (una escriptura, una acta, etc.), per escrit en la forma acostumada. El secretari estendrà el document on constaran els acords de l’assemblea. Cal estendre acta d’aquesta reunió.


    2 2 intr. pron. [LC] Estendre’s sobre un assumpte, en llargues consideracions.


    3 1 tr. [LC] Posar (alguna cosa) sobre una superfície de manera que la cobreixi, entre dos punts de manera que vagi de l’un a l’altre. Estendre les tropes sobre el terreny. Estendre la palla a l’era. Estendre una corda entre els dos pals.


    3 2 intr. pron. [LC] Ocupar una certa extensió. Els seus dominis s’estenien fins al mar Pacífic.


    3 3 intr. pron. [LC] Cobrir un cert temps. El període de temps que s’estén des de tal data a tal altra.

  


  
    estenedor


    m. [LC] Lloc, corda, etc., destinat a estendre-hi alguna cosa perquè s’assequi. Les troques ja són a l’estenedor.

  


  
    estenedora


    f. [OP] estenedora d’asfalt Màquina que serveix per a col·locar les capes asfàltiques dels ferms.

  


  
    estenegall


    m. [LC] Estesa 1.

  


  
    esteno- [o esten-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. stenós, ‘estret’. Ex.: estenocàrdia, estenocefàlia, estenosi.

  


  
    estenodactilografia


    f. [LC] TAQUIMECANOGRAFIA.

  


  
    estenògraf estenògrafa


    m. i f. [FL] [PR] TAQUÍGRAF, TAQUÍGRAFA.

  


  
    estenografia


    f. [FL] [LC] [ECO] TAQUIGRAFIA.

  


  
    estenografiar


    v. tr. [FL] Escriure amb signes estenogràfics.

  


  
    estenogràfic -a


    adj. [FL] Taquigràfic 1.

  


  
    estenogràficament


    adv. [FL] TAQUIGRÀFICAMENT.

  


  
    estenoic -a


    adj. [EG] Que viu en condicions molt precises i de variabilitat restringida i només pot suportar petites variacions dels factors ecològics.

  


  
    estenosi


    f. [MD] Estrenyiment patològic d’un orifici o d’un conducte corporal.

  


  
    estenotípia


    1 f. [ECO] [LC] Taquigrafia mecànica.


    2 f. [ECO] Màquina per a escriure a la mateixa velocitat que es parla i que imprimeix els textos d’una manera simplificada.

  


  
    estenotipista


    m. i f. [PR] Persona que escriu amb una estenotípia.

  


  
    estentori -òria


    adj. [LC] Molt fort, que retruny. Una veu estentòria. Un crit estentori.

  


  
    estepa1


    1 1 f. [BOS] [LC] Arbust o mata del gènere Cistus, de la família de les cistàcies, de fulles oposades, flors radiades i vistoses amb molts estams, i fruit en càpsula, propi sobretot de les brolles mediterrànies.


    1 2 [BOS] estepa blanca Estepa de fulles oblongues, tomentoses i blanquinoses, i flors de color de rosa purpuri (Cistus albidus).


    1 3 [BOS] estepa borrera Estepa de fulles ovades, reticulades i rugoses i flors blanques (Cistus salviifolius).


    1 4 [BOS] estepa de muntanya Estepa de fulles lanceolades, verdes per sobre, tomentoses i blanques per sota, i de grans flors blanques, pròpia de la muntanya mediterrània (Cistus laurifolius).


    1 5 [BOS] estepa ladanífera Estepa alta de fulles lanceolades i grans flors blanques, generalment amb taques vermelles al centre, productora de làdan (Cistus ladanifer).


    1 6 [BOS] estepa negra Estepa de fulles estretes i flors blanques (Cistus monspeliensis).


    2 f. [BOS] estepa joana Mata de la família de les gutíferes, de fulles i tiges cobertes de vesícules glandulars i flors grogues, endèmica de les illes Balears (Hypericum balearicum).

  


  
    estepa2


    f. [GG] [BOC] [LC] [EG] Praderia natural pròpia de grans extensions de les terres eurasiàtiques de clima continental temperat.

  


  
    estepa3


    f. [TRA] ANGUILA2.

  


  
    estepar


    m. [LC] [BOC] Brolla en què predominen les estepes.

  


  
    estepari -ària


    1 adj. [EG] Relatiu o pertanyent a l’estepa de les terres eurasiàtiques.


    2 adj. [EG] Semblant a l’estepa.

  


  
    esteper


    1 m. [BOB] Rovelló 1.


    2 m. [BOB] LLETRAGA PELUDA.

  


  
    esteperar


    m. [BOC] ESTEPAR.

  


  
    estepereny


    1 m. [BOB] ESTEPEROL.


    2 m. [BOB] Fredolic 2 1.

  


  
    esteperol


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les boletals, semblant al sureny però més petit i també menys preuat, de barret convex, amb porus grocs i carn que vira, al tall, primer cap al rosat i després cap al grisós, que forma micorrizes amb les estepes (Leccinum corsicum).

  


  
    esteperola


    f. [BOS] Mata de la família de les cistàcies, de fulles semblants a les del romaní i de flors blanques com les de les estepes, típica de les brolles mediterrànies meridionals (Cistus clusii).

  


  
    estèpic -a


    adj. [GG] [EG] ESTEPARI.

  


  
    estepitzar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar estepari (un terreny o una contrada).


    2 intr. pron. [LC] Un terreny, una vegetació, esdevenir estepari.

  


  
    estequiometria


    f. [QU] Branca de la química que estudia les relacions numèriques segons les quals reaccionen els elements o els compostos per a formar una nova combinació.

  


  
    estequiomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’estequiometria.

  


  
    èster


    m. [QU] Compost format per la substitució de l’hidrogen àcid d’un àcid orgànic o inorgànic per un radical alcohòlic.

  


  
    esteranyinador


    m. [LC] [ED] Estri per a esteranyinar que consisteix en una escombra, en un plomall, etc., de mànec molt llarg.

  


  
    esteranyinar


    v. tr. [LC] [ED] Netejar de teranyines. Esteranyinar el sostre de la sala.

  


  
    estercorari -ària


    1 adj. [ZOA] [AGR] Relatiu o pertanyent als excrements.


    2 adj. [ZOA] [AGR] Que viu en els excrements.

  


  
    estercoràrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells marins, de l’ordre dels caradriformes, de grans dimensions, plomatge fosc i costums rapinyaires, a la qual pertanyen les diferents espècies de paràsits.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    esterculiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn sobretot arbres i arbustos tropicals amb les fulles gairebé sempre simples, flors actinomorfes i fruit generalment sec, a la qual pertanyen el cacau, la cola, la firmiana i el braquiquíton.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    estereals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, que comprèn nombrosos bolets lignícoles, en forma de crosta llisa, com els dels gèneres Pulcherricium i Peniophora, de crosta amb agulles, com els del gènere Steccherinum, de crosta amb el marge aixecat, com els del gènere Stereum, o petita cassoleta, com els del gènere Auriculariopsis.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    estèreo


    adj. [EL] [LC] ESTEREOFÒNIC.

  


  
    estereo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. stereós, ‘sòlid’. Ex.: estereotomia, estereoscopi.

  


  
    estereocomparador


    m. [AQ] [OP] Estereoscopi que, donades dues fotografies d’un mateix terreny preses des de dos punts distints molt pròxims, permet de mesurar les paral·laxis corresponents als diferents accidents del terreny que apareixen a les fotografies.

  


  
    estereoespecificitat


    f. [QU] Característica que presenten algunes reaccions orgàniques consistent en el fet que només un de cada dos estereoisòmers de partida pot conduir a un dels possibles diastereoisòmers, diferent en cada cas.

  


  
    estereoestructura


    f. [AQ] Estructura concebuda en tres dimensions i no com a elements plans repetits enllaçats entre ells.

  


  
    estereofonia


    f. [FIF] [EL] Tècnica d’enregistrament i reproducció acústics mitjançant dos canals independents emprada per a donar una sensació de relleu acústic.

  


  
    estereofònic -a


    1 adj. [FIF] [EL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’estereofonia.


    2 adj. [FIF] [EL] [LC] Que funciona per estereofonia. Aparell estereofònic.

  


  
    estereografia


    f. [MT] Art de representar els sòlids sobre un pla.

  


  
    estereogràfic -a


    adj. [MT] Pertanyent a l’estereografia.

  


  
    estereoisòmer -a


    1 adj. [QU] Que presenta estereoisomeria.


    2 m. [QU] Compost estereoisòmer.

  


  
    estereoisomeria


    f. [QU] Isomeria que presenten els compostos, les molècules dels quals contenen els mateixos àtoms units entre ells i en el mateix ordre, però que difereixen en llur arranjament espacial o configuració.

  


  
    estereometria


    f. [FIM] Mesurament de sòlids.

  


  
    estereomètric -a


    adj. [FIM] Relatiu o pertanyent a l’estereometria.

  


  
    estereoquímica


    f. [QU] Part de la química que tracta de l’arranjament dels àtoms en l’espai.

  


  
    estereoradian


    m. [FIM] [QU] [MT] Unitat internacional de mesura d’angles, equivalent a l’angle que amb el vèrtex al centre d’una esfera delimita, sobre la superfície esfèrica corresponent, una àrea igual a la d’un quadrat que té per costat el radi de l’esfera (símbol, sr).

  


  
    estereoradiant


    m. [FIM] [MT] ESTEREORADIAN.

  


  
    estereoscopi


    m. [FIF] Aparell que, per mitjà de la fusió de dues imatges planes d’un mateix objecte preses des de punts de vista lleugerament diferents, produeix la sensació d’imatge en relleu.

  


  
    estereoscòpia


    1 f. [FIF] Teoria que regeix l’observació binocular.


    2 f. [FIF] Visió en relleu a través d’un estereoscopi.

  


  
    estereoscòpic -a


    adj. [FIF] Relatiu a l’estereoscopi o a l’estereoscòpia, que serveix per a ésser mirat amb l’estereoscopi. Visió estereoscòpica.

  


  
    estereotip


    1 m. [AF] Planxa de metall tipogràfic obtinguda amb un motlle que és l’empremta d’una o més planes compostes amb caràcters mòbils.


    2 m. [SO] Conjunt d’idees que un grup o una societat obté a partir de les normes o dels patrons culturals prèviament establerts.

  


  
    estereotipar


    1 1 v. tr. [AF] Fer l’estereotip (d’una composició tipogràfica).


    1 2 v. tr. [AF] Imprimir amb estereotips. Estereotipar un llibre, una publicació.


    2 tr. [LC] Fixar d’una manera permanent. Estereotipar una frase, uns comportaments.

  


  
    estereotipat -ada


    1 adj. [AF] Obtingut per estereotípia. Els estereotips es treuen del motlle estereotipat.


    2 adj. [LC] Que segueix un model preestablert, conegut i formalitzat, que s’adopta d’una manera fixa. Frase estereotipada. Idees estereotipades. Somriure estereotipat.

  


  
    estereotipatge


    m. [AF] Acció d’estereotipar.

  


  
    estereotípia


    f. [AF] Tècnica auxiliar de la tipografia per a reproduir motlles de tipus o de gravats.

  


  
    estereotípic -a


    adj. [AF] Relatiu o pertanyent a l’estereotípia.

  


  
    estereotomia


    1 f. [IMI] Art de tallar les pedres, la fusta, el ferro.


    2 f. [IMI] Tècnica de representar gràficament i amb precisió la forma d’un objecte de tres dimensions.

  


  
    estereovisió


    f. [FIF] Visió estereoscòpica.

  


  
    estergidor


    1 m. [AF] Saquet ple de pólvores de carbó o de guix que serveix per a estergir.


    2 m. [IT] Aparell emprat per a reproduir directament els cartons ja picats d’un dibuix jacquard o per a picar més de dos dibuixos de dues o més llegides.

  


  
    estergir


    v. tr. [AF] Marcar (un dibuix) en una superfície per mitjà d’un estergit.

  


  
    estergit


    m. [AF] Full de paper, cartolina o metall amb petits forats que formen un dibuix, el qual, en fregar-lo amb l’estergidor, deixa passar pels forats unes pólvores de color que traslladen el dibuix a la superfície on s’ha aplicat.

  


  
    esteri


    m. [IMF] [FIM] [AGF] Unitat de mesura de branques i rolls prims, equivalent a la quantitat que es pot encabir en un cub d’1 metre cúbic (símbol, st).

  


  
    estèric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la configuració espacial de les molècules.

  


  
    esterificació


    f. [QU] Acció d’esterificar.

  


  
    esterificar


    v. tr. [LC] [QU] Convertir en èster.

  


  
    esterigma


    1 m. [BO] Diverticle que, sovint en nombre de quatre, apareix sobre els basidis i origina i sosté una basidiòspora.


    2 m. [BO] Branca d’un conidiòfor que sosté les cèl·lules conidiògenes, en alguns fongs.

  


  
    estèril


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [BO] Que no dona fruit, que no produeix. Un camp estèril. Una terra estèril. Un país estèril.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un escriptor estèril.


    1 3 adj. [ZOA] [MD] [AGR] Que no es pot reproduir. Un home estèril. Una dona estèril. Un gat estèril.


    2 m. [MI] [usat generalment en pl.] Roca sense mineralitzar o poc mineralitzada que cal extreure o separar per a l’explotació d’un jaciment.


    3 1 adj. [MD] Lliure de microorganismes, especialment per esterilització prèvia.


    3 2 adj. [BO] No contaminat per una espècie indesitjada. Un cultiu d’algues en condicions estèrils.

  


  
    esterilitat


    f. [LC] [MD] [AGR] Qualitat d’estèril.

  


  
    esterilització


    f. [LC] [MD] [BI] [AGR] Acció d’esterilitzar; l’efecte.

  


  
    esterilitzador -a


    1 adj. [LC] [MD] Que esterilitza.


    2 m. [BI] [MD] [EI] Aparell per a esterilitzar, per a destruir els microorganismes.

  


  
    esterilitzar


    1 1 v. tr. [MD] [BI] [ZOA] Fer estèril o improductiu.


    1 2 v. tr. [MD] [BI] [ZOA] Privar de la capacitat de reproduir-se.


    2 tr. [MD] [BI] [LC] Destruir la totalitat dels microorganismes que hi ha (en un producte, en un objecte, en un medi). Esterilitzar la llet, bullint-la. Esterilitzar el bisturí.

  


  
    estèrilment


    adv. [LC] D’una manera estèril.

  


  
    esterlí -ina


    1 1 adj. [NU] [LC] Relatiu o pertanyent a l’esterlí o a la lliura esterlina.


    1 2 m. [NU] Moneda anglesa de llei de tres diners d’argent.


    2 m. [NU] Pes equivalent a una vintena part de l’unça de pes.

  


  
    estern


    m. [LC] [MD] Os llarg i pla situat al mig del pit, amb el qual s’articulen les costelles.

  


  
    esternal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’estern.

  


  
    esternbèrgia


    f. [AGA] [BOS] NARCÍS DE TARDOR.

  


  
    esterniar


    v. tr. [LC] [MD] ESTABORNIR.

  


  
    esterno-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot estèrnum. Ex.: esternoclavicular, esternocostal.

  


  
    esternudar


    v. intr. [LC] [MD] Fer pel nas una inspiració brusca, seguida d’una expiració violenta, espasmòdica i oïble.

  


  
    estèrnum


    m. [ZOA] [LC] [MD] ESTERN.

  


  
    esternut


    m. [LC] [MD] Acció d’esternudar. Fer un esternut.

  


  
    esternutatori -òria


    1 adj. [MD] Que provoca esternuts.


    2 m. [MD] Agent esternutatori.

  


  
    esteroidal


    adj. [MD] [BI] Relatiu o pertanyent als esteroides.

  


  
    esteroide


    1 m. [QU] [BI] [MD] Lípid que conté el nucli del ciclopentanperhidrofenantrè amb diversos substituents, com ara els àcids biliars, les hormones sexuals, etc.


    2 adj. [MD] [LC] ESTEROIDAL.

  


  
    esterol


    m. [QU] [BI] [MD] Esteroide que conté un grup alcohol.

  


  
    esterrecada


    f. [LC] Acció d’esterrecar; l’efecte.

  


  
    esterrecar


    1 v. tr. [LC] ESTOSSINAR.


    2 v. tr. [LC] Extenuar 1.

  


  
    esterrejar


    1 v. tr. [LC] Netejar amb terra o amb una altra substància absorbent.


    2 v. tr. [AGA] Esterrossar (un terreny).


    3 intr. [LC] Terrejar 3.

  


  
    esterrossador


    m. [AGA] [LC] Maça per a esterrossar.

  


  
    esterrossar


    v. tr. [LC] [AGA] Esclafar els terrossos que presenta (un terreny, una substància, etc.).

  


  
    estès -esa


    1 adj. [LC] Ajagut tot llarg, especialment sense sentits. D’un cop de puny, va deixar el jugador de l’equip contrari estès.


    2 1 m. [LC] Part estesa d’una cosa.


    2 2 m. [IT] Llargada de l’ordit que va des del pinte fins al catxapit de darrere.

  


  
    estesa


    1 f. [LC] Conjunt de coses esteses. Una estesa de roba posada a eixugar. De morts, n’hi havia una estesa.


    2 1 f. [IMF] Forma de fer contornar a biaix de 45° una motllura de dues peces que han d’anar acoblades a 90° una de l’altra.


    2 2 [IMF] estesa buscada Estesa que no és a biaix de 90°.


    3 f. [AQ] Part plana i horitzontal de l’esglaó d’una escala, on hom posa el peu.

  


  
    estesada


    f. [LC] Estesa 1.

  


  
    estesall


    m. [LC] Estesa 1.

  


  
    estesar


    v. tr. [LC] Deixar estès, mort, (algú).

  


  
    estesat


    m. [LC] Estesa 1.

  


  
    estèsia


    1 f. [MD] Percepció, sensació, sensibilitat.


    2 f. [MD] Neurosi sensorial.

  


  
    -estèsia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. aísthesis, ‘sensació’, ‘sensibilitat’. Ex.: fotoestèsia, bradiestèsia, rinestèsia.

  


  
    estesio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. aísthesis, ‘sensació’, ‘sensibilitat’. Ex.: estesiòleg.

  


  
    estesiologia


    f. [MD] Estudi de les sensacions, dels òrgans dels sentits i de la sensibilitat.

  


  
    estesiòmetre


    m. [MD] Aparell en forma de compàs obert per a mesurar la sensibilitat tàctil.

  


  
    estet-


    [LC] [MD] V. ESTETO-.

  


  
    esteta


    m. i f. [LC] [FS] Persona que posa per damunt de tot els principis estètics.

  


  
    estètic -a


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu al sentiment del bell, especialment en l’art.


    1 2 f. [FS] Disciplina filosòfica que tracta de la bellesa, especialment en l’art, i la sensibilitat, especialment artística.


    2 f. [LC] [ED] Tècnica que té per objecte d’embellir el cos i, particularment, la pell.

  


  
    estèticament


    adv. [LC] D’una manera estètica.

  


  
    esteticisme


    1 m. [FS] [LC] Predomini dels principis estètics.


    2 m. [FS] [LC] Manifestació d’aquests principis en l’expressió.


    3 m. [FS] [LC] Condició d’esteta.

  


  
    esteticista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’esteticisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Seguidor de l’esteticisme.


    2 m. i f. [LC] [ED] [PR] Persona especialitzada en els tractaments de bellesa de la pell i del cos.

  


  
    estetitzant


    adj. [LC] Que es basa o fonamenta principalment en raons o valors estètiques. El realisme de Sarsanedes fou més aviat estetitzant, no crític o documental.

  


  
    esteto- [o estet-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. stêthos, ‘pit’. Ex.: estetoscopi, estetògraf, estetàlgia.

  


  
    estetòfon


    m. [MD] ESTETOSCOPI.

  


  
    estetoscopi


    m. [MD] Aparell per a auscultar els sons que es produeixen en la part del cos on hom l’aplica.

  


  
    esteva


    f. [AGA] [LC] Peça corba i posterior de l’arada per on l’agafava la persona que llaurava.

  


  
    esteve


    m. [HIH] Membre de la gran confraria de sant Esteve dels freners de Barcelona, la qual, sota la direcció d’aquest ofici, reunia altres oficis.

  


  
    estiatge


    m. [GG] Disminució del cabal d’un riu en una època de l’any determinada, en general a l’estació estival.

  


  
    estiba


    1 f. [TRA] Col·locació de la càrrega a bord.


    2 f. [LC] Pila 1.


    3 f. [IMF] Pila de taulons, posts o llates, feta de manera que entre les peces hi hagi uns llistons que hi permetin la circulació d’aire.

  


  
    estibador estibadora


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Persona que estiba.

  


  
    estibar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Apilar, disposar, (mercaderies, especialment la càrrega d’una nau), de manera que ocupin el menor lloc possible.


    2 v. tr. [LC] Posar (objectes) en els recipients que estan destinats a transportar-los.

  


  
    estibina


    f. [GLM] Mineral, sulfur d’antimoni, de fórmula Sb2S3, de color gris de plom amb lluïssor metàl·lica, que és mena d’antimoni.

  


  
    estibnita


    f. [GLM] OBS. ESTIBINA.

  


  
    estic1


    m. [SP] En l’hoquei, pal format per un mànec i una part inferior corba, amb què s’impulsa la bola o el disc.

  


  
    estic2


    m. [BB] En un manuscrit, línia d’escriptura de mida preestablerta.

  


  
    estico-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. stíkhos, ‘línia’, ‘vers’. Ex.: esticomítia.

  


  
    esticometria


    1 f. [BB] Mètode consistent a distribuir el text d’un manuscrit per estics amb la finalitat de computar el treball del copista i determinar la remuneració que havia de rebre.


    2 f. [BB] Fórmula final d’un manuscrit en què s’indica el nombre de línies de què consta.

  


  
    esticomítia


    1 f. [FLL] Debat tràgic en què els interlocutors es responen d’una manera simètrica, vers per vers, dístic per dístic, etc.


    2 f. [FLL] Coincidència entre el vers i l’estructura o unitat sintàctica.

  


  
    estifollar


    v. tr. [LC] Destrossar, trossejar.

  


  
    estigma


    1 1 m. [LC] [HIH] Senyal indeleble, especialment el fet amb ferro roent com a pena infamant o com a signe d’esclavitud.


    1 2 m. [LC] Senyal d’infàmia, de baixesa moral, de capteniment deshonrós.


    2 1 m. [MD] Símptoma o signe morbós persistent característic d’una malaltia.


    2 2 m. [MD] Taca, cicatriu o impressió a la pell.


    3 m. [BO] [BI] Orgànul de color taronja viu, format per corpuscles arrodonits, rics en carotens, que es troba en les cèl·lules nedadores de moltes algues, com ara els euglenòfits, els cloròfits i els crisòfits.


    4 m. [BO] Part apical del pistil de la flor, que rep el pol·len.


    5 m. [ZOA] Orifici de la paret del cos dels artròpodes que comunica el sistema respiratori amb el medi extern.

  


  
    estigmàtic -a


    1 adj. [MD] [BO] Relatiu o pertanyent a l’estigma.


    2 adj. [FIF] [MD] Relatiu o pertanyent a l’estigmatisme.

  


  
    estigmatisme


    1 m. [MD] Estat degut a l’existència d’estigmes d’una determinada malaltia.


    2 m. [FIF] [MD] Propietat d’un sistema òptic que forma una imatge definida, real o virtual, d’un objecte.

  


  
    estigmatització


    1 f. [LC] Acció d’estigmatitzar; l’efecte.


    2 f. [SO] [AN] Procés pel qual un grup amb poder defineix el que és normal i deixa fora d’aquesta definició altres conductes que, en conseqüència, són considerades desviades.

  


  
    estigmatitzar


    1 v. tr. [LC] [HIH] Marcar (algú) amb un ferro roent.


    2 v. tr. [LC] Infamar, blasmar fortament.

  


  
    estigonematals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de procariotes, el d’organització més complexa dins de les cianofícies, que comprèn espècies filamentoses, formadores d’heterocists i capaces de produir ramificacions veritables.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    estil


    1 m. [FL] [BB] Punxó per a escriure sobre superfícies toves, com és ara cera, argila, plom, etc.


    2 1 m. [LC] [FLL] Manera d’expressar el pensament en el llenguatge oral o en l’escrit. L’estil d’un escriptor. La teoria clàssica dels tres estils: baix, mitjà i elevat.


    2 2 [FL] estil directe Estil que consisteix a reproduir literalment en un discurs les paraules emeses per altri.


    2 3 [FL] estil indirecte Estil que consisteix a reproduir en un discurs les paraules emeses per altri però no literalment, sinó convertint-les en una oració completiva regida per un verb com ara dir, afirmar, etc.


    2 4 m. [FL] Varietat lingüística caracteritzada per un determinat nivell de formalitat, l’ús de la qual és apropiat en certs contextos interactius o en determinats àmbits d’ús.


    3 1 m. [LC] [FLL] [AR] Manera característica d’execució de les obres d’un artista, d’una escola, d’una nació, etc. L’estil de Palestrina. L’estil gòtic.


    3 2 m. [LC] Manera característica de fer, de presentar, les coses. L’estil italià de cantar.


    3 3 m. [LC] Manera característica d’ésser i de fer.


    3 4 [LC] per l’estil loc. adv. D’una manera semblant, gairebé igual.


    4 m. [HIH] Manera de comptar els anys que depèn del dia que es tria com a primer.


    5 1 m. [GL] estil alpí Estil tectònic caracteritzat per un conjunt d’unitats al·lòctones plegades, encavalcades i que formen mantells de corriment.


    5 2 [GL] estil germànic Estil tectònic caracteritzat pel predomini de falles de gran angle i de plecs molt amplis, típic dels cratons i els avantpaïsos.


    5 3 [GL] estil tectònic Conjunt de les característiques geomètriques estructurals d’una gran unitat geològica deformada.


    6 m. [FIA] Barra de ferro l’ombra de la qual assenyala l’hora en un rellotge de sol.


    7 m. [BO] Prolongament filiforme de l’ovari d’una flor, que sosté l’estigma.

  


  
    estilar


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a l’estil.

  


  
    estilar-se


    v. intr. pron. [LC] Ésser de costum. En algunes comunitats s’estila que les dones portin vel. Fa anys que no s’estila fer l’amistat.

  


  
    estilet


    1 m. [HIH] [LC] [DE] Punyal de fulla molt estreta.


    2 m. [BB] Estil 1.


    3 m. [MD] [LC] Sonda metàl·lica llarga i prima, amb una petita dilatació en un dels extrems, emprada en medicina.


    4 m. [ZOA] Fibló recobert per una beina propi d’alguns himenòpters.

  


  
    estiliforme


    adj. [LC] Semblant a un estil.

  


  
    estilista


    m. i f. [LC] Mestre d’estil, especialment escrivint o parlant.

  


  
    estilístic -a


    1 1 adj. [FLL] [AR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’estil com la manera d’expressar el pensament o de presentar, fer, les coses.


    1 2 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a l’estilística. Anàlisi estilística de l’obra literària.


    2 f. [FLL] Part de la lingüística que estudia els recursos expressius de la llengua.


    3 f. [FLL] Estudi literari i lingüístic dels recursos expressius i de l’estil d’una obra, d’un escriptor, d’un gènere o d’una determinada època.

  


  
    estilita


    m. i f. [RE] Persona que vivia al cim d’una àmplia columna.

  


  
    estilització


    f. [AR] [LC] Acció d’estilitzar; l’efecte.

  


  
    estilitzar


    1 v. tr. [AR] [LC] Representar (un objecte) simplificant-ne la forma i eliminant-ne els detalls superflus.


    2 tr. [LC] Fer semblar més llarg, més prim. La boira estilitza les siluetes.

  


  
    estil·lació


    f. [LC] [FIF] Caiguda d’un líquid gota a gota.

  


  
    estilo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. stýlos, ‘columna’. Ex.: estilòlit.

  


  
    estilòbata


    m. [AQ] [AR] Massís horitzontal sobre el qual recolza una columnata.

  


  
    estilògraf estilògrafa


    m. i f. [FL] [PR] Persona que escriu emprant l’estil o un instrument anàleg.

  


  
    estilografia


    f. [FL] Manera d’escriure traçant línies per mitjà d’un estil o d’un instrument anàleg.

  


  
    estilogràfic -a


    1 adj. [FL] Pertanyent a l’estilografia.


    2 adj. [FL] Usat en estilografia.


    3 f. [ECO] [AF] PLOMA ESTILOGRÀFICA.

  


  
    estilogràficament


    adv. [FL] Emprant un estil o un instrument anàleg.

  


  
    estiloide


    1 adj. [LC] ESTILIFORME.


    2 adj. [LC] Que presenta un sortint allargat.

  


  
    estilopodi


    m. [BO] Disc format per les bases engruixides dels estils, que corona l’ovari i el fruit de les umbel·líferes.

  


  
    estim


    1 m. [ECT] Valor que s’atribueix a una cosa venedora.


    2 m. pl. [ECT] Coses el valor de les quals ha d’ésser estimat per amigables mitjancers.

  


  
    estima


    1 f. [LC] Bona opinió que es té del que val algú o alguna cosa, de la seva honradesa, del seu mèrit. Tenir algú en molta estima. Ser algú digne d’estima. Tenir algú l’estima de tothom.


    2 f. [LC] Valor, preu, d’una cosa.


    3 f. [TRA] Càlcul aproximat de la posició de la nau basat en les distàncies recorregudes en cada rumb des del punt de partença o des de l’última posició determinada mitjançant observacions o triangulacions.

  


  
    estimable


    1 adj. [LC] Que pot ésser estimat en tant o tant.


    2 adj. [LC] Digne d’estima.

  


  
    estimació


    1 f. [LC] Acció d’estimar.


    2 1 f. [ECT] Mètode per a determinar la base imposable d’un impost. Estimació directa. Estimació objectiva singular.


    2 2 [ECT] estimació estadística a) Recerca del valor d’un o més paràmetres d’una llei de probabilitat o de distribució d’una població a partir de les observacions d’una mostra.


    2 2 [ECT] estimació estadística b) Valor donat pel mètode d’estimació emprat.

  


  
    estimador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que estima.


    2 m. [MT] [ECT] Successió d’estadístics que convergeix, segons un determinat criteri de convergència estocàstica, vers un paràmetre.

  


  
    estimar


    1 1 v. tr. [ECT] Determinar en tant o tant el preu, el valor (d’alguna cosa). Ha estimat el collaret en dos-cents euros més que aquell altre joier. Estimar una distància en 30 quilòmetres.


    1 2 v. tr. [LC] Judicar, considerar. El jurat ha estimat que cap obra no mereix el premi.


    1 3 v. tr. [ECT] Obtenir una estimació estadística (d’una població).


    1 4 v. tr. [TRA] Efectuar l’estima (de la posició de la nau).


    2 1 tr. [LC] Tenir bona opinió del que val (algú, alguna cosa). Tothom estimava la intel·ligència i el tarannà dialogant del pare.


    2 2 tr. [LC] AGRAIR. Si la vas a veure t’estimarà la visita.


    2 3 tr. pron. [LC] estimar-se més PREFERIR. Què t’estimes més: venir amb mi o anar amb ell?


    3 1 tr. [DR] [AD] Un jutge, un tribunal, acceptar (les peticions de les parts).


    3 2 [DR] [AD] estimar la demanda Acceptar una petició.


    4 1 tr. [LC] AMAR. Cada dia l’estimava més. T’estimo!


    4 2 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Se l’estimava molt.

  


  
    estimat -ada


    1 adj. [LC] Que és objecte d’amor. Tot això són records de persones molt estimades. Retornà, finalment, als paratges estimats de la seva joventut.


    2 m. i f. [LC] Persona amb qui hom manté relacions amoroses. Havia rebut carta del seu estimat.

  


  
    estimatiu -iva


    1 adj. [LC] Que conté l’estimació d’una cosa.


    2 1 adj. [LC] Que serveix per a estimar.


    2 2 f. [LC] FACULTAT ESTIMATIVA.

  


  
    estimatori -òria


    adj. [DR] Que té per objecte determinar la natura d’un contracte de venda, de préstec, etc. Acció estimatòria.

  


  
    estimbada


    f. [LC] Acció d’estimbar o d’estimbar-se.

  


  
    estimball


    1 m. [LC] Lloc per on hom pot estimbar-se.


    2 m. [AGF] Canal per la qual s’estimben els arbres, o les peces dels arbres, en fer un desembosc.

  


  
    estimbar


    1 1 v. tr. [LC] Fer caure daltabaix d’un precipici. En ésser dalt del cingle, li va donar una empenta i el va estimbar.


    1 2 intr. pron. [LC] Anant pel camí de la cova es va estimbar.


    2 1 tr. [LC] Fer caure d’una certa altura. Estimbà el cotxe al riu.


    2 2 intr. pron. [LC] Es va estimbar marges avall.

  


  
    estímul


    1 m. [LC] [ZOA] Allò que estimula. És peresós i li cal un estímul. L’esperança d’aquesta recompensa li serà un estímul, li servirà d’estímul.


    2 m. [LC] Acció d’estimular. L’estímul de l’apetit.


    3 [PS] estímul condicionat Estímul que, després de la seva associació repetida amb un altre estímul, passa a provocar una resposta similar a la provocada per aquest.


    4 [PS] [ZOA] [PE] estímul psíquic Estímul que afecta la conducta o les vivències d’un animal superior.

  


  
    estimulació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’estimular; l’efecte.


    2 [PE] estimulació precoç Educació primerenca destinada a obtenir el major desenvolupament possible d’infants amb dificultats especials.

  


  
    estimulador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que estimula.

  


  
    estimulant


    1 adj. [LC] [MD] Que estimula. Medicament estimulant.


    2 m. [LC] [MD] Agent estimulant.

  


  
    estimular


    1 v. tr. [LC] Excitar com amb un agulló. Estimular el zel d’algú.


    2 v. tr. [LC] Excitar (algú) a l’acció, a l’execució d’una cosa. Estimular algú amb l’esperança d’una recompensa.


    3 v. tr. [MD] Augmentar l’activitat (d’un òrgan, d’una funció vital, etc.). Estimular les activitats digestives, l’apetit.

  


  
    estintol


    m. [LC] Puntal 1.

  


  
    estintolament


    m. [LC] APUNTALAMENT.

  


  
    estintolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] APUNTALAR.

  


  
    estiomen -òmena


    1 adj. [MD] Que corroeix la carn.


    2 f. [MD] Plaga gran a la vulva acompanyada d’una inflamació inguinal i d’una hipertròfia dels llocs afectats.

  


  
    estipendi


    1 m. [ECT] [LC] Paga o remuneració que es dona a una persona pel seu treball.


    2 m. [RE] Almoina que rep el sacerdot per aplicar una missa a una intenció determinada.

  


  
    estipendiar


    v. tr. [ECT] [LC] Prendre (algú) pagant-li estipendi.

  


  
    estipendiari estipendiària


    m. i f. [ECT] [LC] Persona que cobra un estipendi.

  


  
    estipendiós -osa


    adj. [ECT] [LC] Que implica un estipendi.

  


  
    estípit


    1 1 m. [BO] Tronc sense branques terminat en un ram de fulles, especialment el de la palmera.


    1 2 m. [BO] Peu d’un òrgan.


    1 3 m. [BO] Peduncle propi de les algues brunes laminars, de secció rodona o aplanada, generalment amb cèl·lules conductores, que sosté la làmina.


    1 4 m. [BO] Cama d’un bolet.


    2 1 m. [AR] Columna o pilastra amb la part inferior més prima que la superior.


    2 2 m. [AR] Pal vertical de la creu, travessat pels braços, que en els santcristos sol dur afixats el títol, a la part superior, i el supedani, a la inferior.

  


  
    estipitat -ada


    adj. [BO] Proveït d’un estípit.

  


  
    estíptic -a


    adj. i m. [MD] ASTRINGENT.

  


  
    estípula


    f. [BO] Apèndix generalment foliaci que creix a dreta i a esquerra del punt d’inserció d’una fulla.

  


  
    estipulació


    f. [DR] [LC] [AD] Acció d’estipular; l’efecte, la cosa estipulada.

  


  
    estipulant


    adj. [DR] [LC] Que estipula. Les parts estipulants.

  


  
    estipular


    v. tr. [LC] [DR] Convenir (alguna cosa) en fer un contracte. Estipularen un lloguer mensual. Les condicions estipulades.

  


  
    estipulat -ada


    adj. [BO] Proveït d’estípules.

  


  
    estira


    1 f. [LC] Allò en què augmenta el llarg d’una cosa després de sofrir una manipulació, per exemple una peça de roba després d’adobada.


    2 f. [IQA] Eina consistent en una fulla rectangular d’acer o d’un altre material rígid, que els adobers empren per a estirar o aplanar el cuir adobat.

  


  
    estirabec


    1 m. [LC] [AGA] TIRABEC.


    2 m. [LC] ESTIRABOT.

  


  
    estirabot


    m. [LC] Dita, sortida, etc., incongruent, que no ve al cas. Sempre surt amb estirabots.

  


  
    estiracabells


    1 m. [LC] [ZOI] Insecte odonat, d’ales llargues, estretes i negroses, que es troba abundosament pels marges dels rius i de les séquies.


    2 m. [LC] anar a estiracabells Diferents persones, disputar-se l’obtenció d’alguna cosa prenent-se-la de les mans els uns dels altres.

  


  
    estiracàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos, de fulles simples i flors radiades, simpètales, a la qual pertanyen els estíraxs.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    estiracordetes


    1 m. [PR] Ajudant del botxí.


    2 m. i f. [LC] Persona que es complau a ajudar a fer mal a algú.


    3 m. i f. [LC] Persona que no plany aquell a qui pot fer algun mal.

  


  
    estirada


    1 f. [LC] Acció d’estirar o d’estirar-se; l’efecte. S’ha romput amb una estirada. Una estirada d’orelles.


    2 f. [LC] Creixença ràpida. Aquest minyonet, en poc temps, ha fet una bona estirada.

  


  
    estirador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [IT] Que estira.


    2 f. [IT] En la filatura de l’estam, màquina emprada en l’estiratge de metxes.

  


  
    estira-i-arronsa


    1 m. [LC] Acció d’estirar i amollar alternativament.


    2 m. [LC] En una negociació, alternança d’exigències i concessions. Hi hagué un tens estira-i-arronsa, però finalment firmaren el contracte.

  


  
    estirallar


    v. tr. [LC] ESTIREGASSAR.

  


  
    estirament


    m. [LC] Acció d’estirar, especialment els membres.

  


  
    estirar


    1 1 v. tr. [LC] Sotmetre (alguna cosa) a l’acció de dues forces que tendeixen a allunyar llurs punts d’aplicació allargant-la, estenent-la, posant-la tibant, traient-la del seu lloc. Estira’t les mitges, que et cauen. Tu estira la corda per un costat i jo l’estiraré per l’altre, a veure si la rompem. Estirar els cabells, les orelles, a algú.


    1 2 [LC] a tot estirar loc. adv. PEL CAP ALT.


    1 3 v. tr. [LC] Fer força per portar cap a si (alguna cosa). Estira el calaix i l’obriràs. No l’empenyis: estira’l, més aviat. No estiris tan fort, que es romprà.


    1 4 [LC] estirar la corda Portar massa enllà les coses. Si estires tant la corda, al final no aconseguiràs res.


    1 5 [LC] estirar la llengua a algú Provocar-lo amb habilitat a parlar sobre coses que, si no, callaria.


    1 6 [LC] estirar les orelles a algú Infligir-li una correcció.


    2 1 tr. [LC] Estendre amb força el cos o una part del cos. Estirar els braços, les cames, el coll.


    2 2 intr. pron. [LC] Ell es va estirar al llit. Estirar-se i arronsar-se alternativament. El porter va estirar-se i va evitar un gol.


    2 3 [LC] estirar les cames Fer una passejada. Surt cada dia una estona a estirar les cames.


    2 4 [LC] estirar més el braç que la màniga Algú, fer despeses superiors a les que li són possibles.


    2 5 [LC] estirar-se els cabells Penedir-se en alt grau d’haver fet alguna cosa.


    3 intr. pron. [LC] El temps, aclarir-se, millorar. El dia s’ha estirat, encara podrem sortir a passejar.

  


  
    estirat -ada


    adj. [LC] TIBAT. Després de guanyar el premi, es captenia estirat i seriós.

  


  
    estiratge


    1 m. [LC] [ML] Operació d’estirar.


    2 m. [IQA] Operació d’estirar el cuir humit, a fi d’allisar-lo i obtenir-ne un augment de superfície.


    3 m. [ML] Operació de calibrar barres o tubs per reducció de llur secció fent-los passar per tracció a través d’una filera.

  


  
    estiravelles


    1 m. [LC] [BOS] PASSACAMINS.


    2 m. [LC] [BOS] Planta de la família de les gramínies, de tija prima ramificada, fulles basals oblongues i fugaces, les altres gairebé linears, flors blanques menudes i fruits ovoides, que es fa a les vores dels camins i als erms, sobretot a terra baixa (Lepidium graminifolium).

  


  
    estírax


    m. [BOS] Arbre o arbust del gènere Styrax, de la família de les estiracàcies, productor de resines com l’estorac o el benjuí.

  


  
    estirè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic líquid, de fórmula C6H5CH=CH2, que és matèria primera per a la síntesi del poliestirè i d’alguns cautxús artificials.

  


  
    estireganyar


    1 v. tr. [LC] Deformar estirant. No t’estiris més el jersei, que te l’estireganyaràs tot.


    2 intr. pron. [LC] Si no vigiles, aquest jersei s’estireganyarà.

  


  
    estireganyós -osa


    adj. [LC] Que s’estireganya abans no s’esquinça.

  


  
    estiregassada


    f. [LC] Acció d’estiregassar.

  


  
    estiregassar


    v. tr. [LC] Donar estirades fortes (a alguna cosa) per fer-la seguir, arrencar-la, allargar-la, etc.

  


  
    estirp


    1 f. [HIG] [AN] Persona que és a l’origen d’un llinatge.


    2 f. [LC] [HIG] [AN] Llinatge, família. D’antiga estirp. D’estirp reial.

  


  
    estisorada


    f. [LC] [AGF] TISORADA.

  


  
    estisores


    f. pl. [LC] [ED] TISORES.

  


  
    estisoreta


    1 f. [LC] [ZOI] PAPAORELLES.


    2 f. pl. [BOS] Herba tuberosa de la família de les papaveràcies, de fulles ternaticompostes amb els segments lobulats, i flors en raïm terminal, purpúries i amb un llarg esperó, que es fa als prats i a les fagedes de muntanya (Corydalis solida).

  


  
    estiu


    1 m. [LC] [ME] [FIA] Estació de l’any, entre la primavera i la tardor, que comença al solstici d’estiu i acaba a l’equinocci de tardor.


    2 m. [ME] En climatologia, part de l’any que a l’hemisferi nord comprèn els mesos de juny, juliol i agost, i al sud, els mesos de desembre, gener i febrer.

  


  
    estiuada


    1 f. [LC] Estada en un indret durant l’estiu.


    2 f. [LC] Temporada d’estiu.

  


  
    estiuar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Especialment el bestiar, passar l’estiu en un indret determinat.


    2 intr. pron. [LC] AGOSTEJAR-SE.

  


  
    estiuatges


    m. pl. [AGA] [LC] Collites d’estiu.

  


  
    estiueig


    m. [LC] Acció d’estiuejar. Un mes d’estiueig a Camprodon.

  


  
    estiuejador estiuejadora


    m. i f. [LC] ESTIUEJANT.

  


  
    estiuejant


    m. i f. [LC] Persona que estiueja.

  


  
    estiuejar


    v. intr. [LC] Estar-se a l’estiu en un indret determinat. Nosaltres estiuegem a Blanes.

  


  
    estiuenc -a


    1 adj. [LC] ESTIVAL.


    2 adj. [LC] Que durant l’estiu perd ufanor o emmalalteix.

  


  
    estiuet


    1 1 m. [LC] [ME] Sèrie de dies temperats que sol fer a la tardor pels volts de Sant Martí.


    1 2 [ME] estiuet de Sant Martí Estiuet 1 1.


    2 m. [LC] Revifalla de jovenesa en una persona madura.

  


  
    estivació


    1 f. [ZOA] [LC] Estat d’ensopiment de certs animals durant l’estiu.


    2 f. [BO] [LC] PREFLORACIÓ.

  


  
    estivada


    1 f. [LC] Tros de terreny que a Menorca es destina al conreu de plantes d’estiu.


    2 f. [LC] Plantació que fan per compte propi els missatges de Menorca.

  


  
    estival


    1 adj. [LC] Pertanyent a l’estiu. Solstici estival.


    2 adj. [BO] Que floreix a l’estiu. És una planta estival.

  


  
    estiverol


    1 m. [ZOO] [LC] MALLERENGA CARBONERA.


    2 m. [ZOO] MALLERENGA DE CRESTA.

  


  
    estoc1


    1 m. [DE] [HIH] [LC] Espasa estreta i llarga amb la qual solament es pot ferir de punta.


    2 m. [JE] Espasa 1 1.

  


  
    estoc2


    1 m. [LC] [ECT] Quantitat d’una mercaderia que hi ha en magatzem, en el mercat, en un moment donat.


    2 [ECT] estoc monetari Quantitat de diners que hi ha en un país en un moment donat.

  


  
    estocada


    f. [LC] Cop d’estoc o de punta d’espasa, de sabre, etc.

  


  
    estocafix


    m. [HO] [LC] Bacallà assecat sense salar.

  


  
    estocàstic -a


    adj. [MT] [IN] Relatiu o pertanyent a una successió d’esdeveniments que depenen de l’atzar. Fenòmens estocàstics.

  


  
    estocolmès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Estocolm.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Estocolm o als seus habitants.

  


  
    estofa


    1 f. [LC] Matèria en què està afaiçonada alguna cosa.


    2 f. [LC] PER EXT. Tan dolent és l’un com l’altre: són de la mateixa estofa. Ésser de bona estofa, de mala estofa. En la Lluïsa hi ha l’estofa d’una sàvia.

  


  
    estofar


    1 v. tr. [LC] [HO] Coure a foc lent en una olla o cassola tapada per impedir l’evaporació. Carn estofada. Faves estofades.


    2 1 tr. [AR] Algú, donar una capa de blanc (a la fusta que ha de daurar).


    2 2 tr. [AR] Pintar al tremp damunt d’or brunyit formant relleu.


    2 3 tr. [AR] Raspar amb el garfi el color donat sobre l’or (d’un objecte).

  


  
    estofat1


    m. [LC] [HO] Guisat de carn estofada amb patates, pastanagues, cebes, pèsols o altres verdures i amb espècies.

  


  
    estofat2


    m. [ZOI] Urocordat del gènere Diazoma, amb tòrax i abdomen i proveït de vint-i-quatre tentacles.

  


  
    estoic -a


    1 1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’estoïcisme. Doctrina estoica.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Que professa l’estoïcisme.


    2 1 adj. [FS] No afectat per les passions.


    2 2 adj. [LC] [FS] Que manifesta indiferència pel plaer i el sofriment.


    2 3 adj. [LC] [FS] Que sap suportar els mals amb fermesa.

  


  
    estoicament


    adv. [LC] [FS] D’una manera estoica.

  


  
    estoïcisme


    1 m. [FS] Escola filosòfica antiga fundada per Zenó de Cítium.


    2 m. [LC] [FS] Qualitat d’estoic.

  


  
    estoig


    [pl. -igs o -tjos]


    m. [LC] [ED] Capsa per a desar-hi un objecte, un adreç. Un estoig de compassos. Una joia amb el seu estoig. Un estoig de fusta, de llauna, de cuir, de tela.

  


  
    estol


    1 m. [TRA] Grup de naus d’un mateix bàndol.


    2 m. [LC] Colla 1 1. Un estol de noies.

  


  
    estola


    f. [LC] [RE] Ornament usat en la litúrgica cristiana que es penja del coll i consisteix en una banda de roba d’uns 2 metres de llarg amb tres creus, l’una al mig i les altres als extrems. Besar l’estola.

  


  
    estòlid -a


    adj. [LC] NECI.

  


  
    estòlidament


    adv. [LC] D’una manera estòlida.

  


  
    estolidesa


    f. [LC] Qualitat d’estòlid.

  


  
    estoló


    m. [BO] Brot lateral més o menys prim que neix a la base de la tija de certes plantes herbàcies i creix horitzontalment, damunt el sòl o subterràniament.

  


  
    estolonífer -a


    adj. [BO] Que fa estolons.

  


  
    estoma


    m. [BO] [BI] Estructura de l’epidermis dels òrgans verds de les plantes superiors, especialment de les fulles, formada per dues cèl·lules oclusives, portadores de cloroplasts, que limiten l’ostíol, el qual s’obre o es tanca segons la turgència d’aquelles.

  


  
    estomac


    m. [LC] Acció d’estomacar; l’efecte.

  


  
    estómac


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Porció dilatada del tub digestiu en la qual té lloc la quimificació dels aliments. Dolor d’estómac.


    2 [LC] estómac d’estruç Estómac que tot ho digereix.


    3 [LC] tenir un bon estómac Digerir bé.

  


  
    estomacada


    f. [LC] ESTOMAC.

  


  
    estomacal


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’estómac.


    2 adj. [MD] [ZOA] [HO] Bo per a l’estómac, que excita l’acció de l’estómac. Un licor estomacal.


    3 m. [MD] Substància que afavoreix la digestió i és adequada per a combatre la dispèpsia.

  


  
    estomacar


    v. tr. [LC] APALLISSAR. Uns brètols van estomacar el pobre noi.

  


  
    estomat-


    [LC] V. ESTOMATO-.

  


  
    estomatitis


    f. [MD] Inflamació de la mucosa bucal.

  


  
    estomato- [o estomat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. stóma stómatos, ‘boca’. Ex.: estomatologia, estomatopatia, estomatorràgia, estomatoscopi, estomatitis.

  


  
    estomatòleg estomatòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en estomatologia.

  


  
    estomatologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia l’anatomia, la fisiologia i la patologia de la boca.

  


  
    estomatològic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’estomatologia.

  


  
    estomatòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis de la classe dels malacostracis, al qual pertany la galera.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    estomatós -osa


    adj. [BI] [MD] Proveït d’estomes.

  


  
    estomocordats


    1 m. pl. [ZOI] Grup de metazous que presenten obertures branquials al principi del tub digestiu.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    estomodeu


    m. [ZOA] Porció inicial i cefàlica del tracte digestiu dels metazous celomats.

  


  
    estona


    1 f. [LC] Espai de temps d’alguna durada. Espereu-me una estona: de seguida tornaré. Ja fa estona que són fora: no poden tardar a venir. D’ací allà encara hi ha una bona estona.


    2 [LC] a estones loc. adv. DE TANT EN TANT. Dormir, treballar, etc., a estones.


    3 [LC] anar algú a estones Ésser d’humor, de tracte, etc., variables. És un home que va a estones.

  


  
    estonada


    1 f. [LC] Estona llarga. Ja fa una estonada que hauria d’haver arribat.


    2 [LC] a estonades loc. adv. DE TANT EN TANT.

  


  
    estonià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Estònia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Estònia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua uraliana parlada a Estònia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’estonià.

  


  
    estontol


    m. [LC] Puntal 1.

  


  
    estontolament


    m. [LC] APUNTALAMENT.

  


  
    estontolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] APUNTALAR.

  


  
    estop


    1 m. [LC] Senyal de circulació que adverteix als vehicles que han d’aturar-se totalment.


    2 m. [LC] Llum de fre.

  


  
    estopa


    1 f. [IT] [LC] Part basta que se separa del lli o del cànem en pentinar-los.


    2 f. [IT] [LC] Drap que es fa amb aquest fil.

  


  
    estopada


    1 f. [IMI] [LC] Porció d’estopa per a filar.


    2 f. [EI] Porció d’estopa untada amb sèu, de cinta sintètica o d’una altra matèria elàstica, que serveix perquè el junt d’una conducció, d’una aixeta, etc., no tingui fuites.

  


  
    estopeït -ïda


    1 adj. [LC] Eixut, espès i sense gust.


    2 adj. [LC] De les característiques de l’estopa.

  


  
    estopejar


    1 v. intr. [LC] Ésser tou, flonjo, com l’estopa.


    2 tr. [LC] Xopar 2.


    3 tr. [IMI] CALAFATAR.

  


  
    estopenc -a


    adj. [LC] Tou, flonjo, com l’estopa. Em rentaré els cabells perquè l’aigua i la sal del mar me’ls han deixat estopencs.

  


  
    estopeta


    f. [IT] [LC] Teixit prim, a la plana, fet d’estopa crua de cànem.

  


  
    estopí


    1 m. [DE] Càpsula de llautó o de matèria plàstica, plena d’una substància detonant, que, per l’acció de l’agulla del percussor, per fricció o pel pas d’un corrent elèctric, inicia la combustió de la càrrega de projecció d’un projectil.


    2 m. [DE] Canonet ple de substàncies inflamables que hom introduïa a l’orella del canó d’artilleria per encendre’l.

  


  
    estopós -osa


    1 adj. [LC] Relatiu a l’estopa.


    2 adj. [LC] ESTOPENC. Carn estoposa. Bacallà estopós.

  


  
    estoquejar


    1 v. tr. [LC] Ferir amb l’estoc.


    2 v. tr. [LC] Donar estocades (a algú o a alguna cosa).

  


  
    estor


    1 m. [IT] [ED] Teixit de lli cru propi per a fer cortines.


    2 m. [LC] [ED] Cortina feta amb un tros d’estor.

  


  
    estora


    1 f. [LC] [IT] [ED] Peça feta de llates trenades d’espart o de jute, de joncs, de palla, etc., destinada principalment a cobrir el paviment de les habitacions. L’estora de l’entrada, del bany.


    2 f. [IT] CATIFA.

  


  
    estorac


    1 m. [BOS] [IQ] Resina treta de l’estírax Styrax officinalis, del Mediterrani oriental i central.


    2 m. [MD] [BOS] LIQUIDAMBRE.

  


  
    estorada


    f. [ED] [LC] Acció d’estorar.

  


  
    estorar


    v. tr. [ED] [LC] Cobrir amb una estora o amb estores, especialment el paviment (d’una habitació). A l’hivern estorem el menjador i la sala.

  


  
    estòrcer


    [quant a la flexió, com tòrcer]


    v. intr. [LC] Alliberar-se, escapar, d’un mal, d’un perill. Estòrcer dels perills, de mort.

  


  
    estordidament


    adv. [LC] Com un estordit.

  


  
    estordir


    v. tr. [LC] [MD] Un cop fort, una batzegada forta, etc., deixar sense esma, mig estabornit.

  


  
    estordit -ida


    adj. [LC] Que fa les coses sense reflexió.

  


  
    estorer estorera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven estores.

  


  
    estoreria


    f. [IMI] [LC] Obrador o botiga de l’estorer.

  


  
    estoret


    m. [LC] Ventafocs d’espart.

  


  
    estoreta


    1 f. [LC] Tros petit d’estora circular, rectangular, etc.


    2 [LC] estoreta elèctrica Coixinet o peça de tela que s’escalfa mitjançant un corrent elèctric i s’aplica a una part del cos per a efectes terapèutics o de calefacció.

  


  
    estorinar-se


    1 v. intr. pron. [LC] ENVANIR-SE.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se dret o erecte.

  


  
    estorlit


    m. [ZOO] [LC] TORLIT.

  


  
    estormeiar


    v. tr. [LC] [MD] ESTABORNIR.

  


  
    estormia


    f. [LC] Coixí circular d’estora de palma ple de palla.

  


  
    estornell


    1 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels estúrnids, d’uns 21 centímetres de llargada, plomatge negre amb reflexos verdosos i vermellosos i pigallat de blanc, que vola en estols, sovint de milers d’individus, que és un dels ocells més comuns de l’avifauna europea (Sturnus vulgaris).


    1 2 [ZOO] estornell negre Ocell de la família dels estúrnids, de plomatge tot negre (Sturnus unicolor).


    1 3 [ZOO] estornell rosat Ocell de la família dels estúrnids, d’uns 21 centímetres de llargada, rosat, amb les ales, cua, cap i gorja negres, propi del sud-est d’Europa i d’Àsia (Sturnus roseus).


    2 m. [LC] Persona molt eixerida. És un bon estornell, aquest!

  


  
    estort -a


    adj. [LC] ESTALVI2.

  


  
    estossada


    f. [LC] Acció d’estossar.

  


  
    estossar


    v. tr. [LC] Aterrar a cops.

  


  
    estossec


    m. [LC] [MD] Moviment d’expiració que fa qui estossega.

  


  
    estossegar


    v. intr. [LC] [MD] Fer moviments d’expiració convulsius, violents, sorollosos, provocats per alguna nosa o irritació de les vies respiratòries.

  


  
    estossinada


    1 f. [LC] Acció d’estossinar; l’efecte.


    2 f. [LC] Matança de molta gent, feta amb crueltat.

  


  
    estossinar


    v. tr. [LC] Aterrar, matar, a cops. Després del judici la multitud volia estossinar el jutge.

  


  
    estotar


    v. tr. [LC] Trencar el tot (d’un càntir).

  


  
    estotjar


    1 v. tr. [LC] Desar, guardar, (alguna cosa) en un estoig. Van estotjar les relíquies del sant.


    2 v. tr. [LC] Tenir guardat (quelcom) dins seu. Aquella arca estotja precioses relíquies.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. El seu pit estotja els més nobles sentiments.

  


  
    estovada


    f. [LC] Acció d’estovar o d’estovar-se.

  


  
    estovalles


    f. pl. [LC] [ED] TOVALLES.

  


  
    estovament


    1 m. [LC] Acció d’estovar o d’estovar-se; l’efecte.


    2 m. [IQA] Operació mecànica de doblegament que es fa sobre les pells condicionades per tal que recuperin la flexibilitat natural.

  


  
    estovar


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar tou. Estovar un matalàs. Estovar un rosegó amb aigua. La pluja ha estovat la terra. La calor ha estovat la cera.


    1 2 intr. pron. [LC] Tornar-se tou. La cera s’estova amb la calor.


    2 1 tr. [LC] Fer perdre severitat, rigidesa, (a algú). Sap com enginyar-se-les per a estovar els seus pares.


    2 2 intr. pron. [LC] Algú, perdre severitat, rigidesa. Si li ho demanes tu, s’estovarà.


    3 tr. [LC] APALLISSAR.


    4 tr. [IMI] Posar aigua calenta (dins una bota) perquè s’infli i eviti els traspuaments del líquid que hom hi ha de guardar.

  


  
    estovor


    f. [LC] XAFOGOR.

  


  
    estràbic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’estrabisme.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’estrabisme.

  


  
    estrabisme


    m. [MD] [LC] Afecció de la vista en què els eixos òptics no poden dirigir-se al mateix objecte, deguda a la contracció o relaxació indegudes d’un o més músculs del globus de l’ull.

  


  
    estrabo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. strabós, ‘guerxo’, ‘estràbic’. Ex.: estrabometria.

  


  
    estrabòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar el grau d’estrabisme.

  


  
    estrabotomia


    1 f. [MD] Incisió del tendó d’un dels músculs oculars.


    2 f. [MD] Tractament quirúrgic de l’estrabisme que consisteix en el desplaçament d’un dels músculs de l’ull.

  


  
    estrabul·lat -ada


    adj. [LC] DESASSENYAT. És la noia més estrabul·lada que he conegut mai.

  


  
    estrada


    1 f. [LC] [AQ] Part d’una sala, d’una habitació, etc., en què el sòl és més elevat que el de la resta, destinada a col·locar-hi un tron, una cadira, un llit, etc.


    2 f. [LC] [OP] ANT. CARRETERA.

  


  
    estradiol


    m. [QU] [MD] [BI] Estrogen molt actiu derivat de la testosterona.

  


  
    estrafer


    [quant a la flexió, com desfer]


    1 1 v. tr. [LC] Imitar més o menys bé (algú o quelcom d’un altre). Estrafà molt bé la veu del seu germà. Estrafeia la figura de la seva cosina.


    1 2 v. tr. [LC] Imitar (alguna cosa). Estrafer el cant de la perdiu.


    2 tr. [LC] Canviar (quelcom d’un mateix) amb un fi determinat. Perquè no et coneguin, cal que estrafacis la veu.

  


  
    estrafet -a


    adj. [LC] CONTRAFET.

  


  
    estrafolari -ària


    adj. [LC] Que és estrany i extravagant pel seu caràcter absurd, còmic o ridícul. El majordom era un personatge estrafolari, amb aquells vestits passats de moda i aquell capteniment tan cerimoniós. El pelegrí duia una mena de túnica i un barret estrafolari.

  


  
    estrafolàriament


    adv. [LC] D’una manera estrafolària.

  


  
    estrafolla


    m. i f. [LC] Persona plena d’enganys. Sou uns estrafolles i no volem tractes amb vosaltres.

  


  
    estrafolleria


    1 f. [LC] Condició d’estrafolla.


    2 f. [LC] Acte propi d’un estrafolla.

  


  
    estragó


    m. [BOS] [HO] [LC] Planta de la família de les compostes, de fulles caulinars lanceolades o linears, enteres o un xic dentades, i petits capítols globulosos, verdosos, reunits en panícula, cultivada pel seu fullatge, aromàtic i picant, utilitzat com a condiment (Artemisia dracunculus).

  


  
    estrall


    1 1 m. [LC] Gran dany, destrucció, mortaldat, causat per la guerra, una epidèmia, una calamitat.


    1 2 m. [LC] PER EXT. La davantera de l’equip local va fer estralls en la línia defensiva dels contrincants.


    2 m. [DR] En l’antic codi penal espanyol, delicte comès mitjançant inundació, incendi, explosió, emmetzinament o algun altre artifici que produeixi grans danys.

  


  
    estrallar-se


    v. intr. pron. [LC] Fer un esforç excessiu, un exercici violent.

  


  
    estrambot


    m. [FLL] Conjunt de versos afegit a una combinació mètrica, especialment a un sonet.

  


  
    estrambòtic -a


    adj. [LC] Que se separa d’allò que hom considera normal i usual. Quina manera de ballar més estrambòtica, aquesta parella! És un home estrambòtic: no hi ha qui l’entengui.

  


  
    estrambòticament


    adv. [LC] D’una manera estrambòtica.

  


  
    estramoni


    m. [BOS] Planta de la família de les solanàcies, metzinosa, de flors blanques en forma d’embut i fruit en càpsula, eriçat de pues, d’origen neotropical i naturalitzada a Europa (Datura stramonium).

  


  
    estramp


    m. [FLL] [FL] VERS LLIURE.

  


  
    estranger -a


    1 adj. [LC] Que és d’un altre país. És estranger: és anglès. Mercaderies estrangeres.


    2 m. i f. [LC] [AD] Persona natural d’un país diferent d’aquell on es troba. Un estranger. Al poble conviuen estrangers i nacionals.


    3 adj. [LC] Que és altre que el propi país. Les nacions estrangeres.


    4 m. [LC] Conjunt de països altres que el propi. Viatjar per l’estranger. És a l’estranger.

  


  
    estrangeria


    f. [LC] [DR] Qualitat, condició, d’estranger.

  


  
    estrangerisme


    1 m. [LC] Afecció exagerada a costums estrangers.


    2 m. [FL] Mot manllevat a una llengua estrangera.

  


  
    estrangerització


    f. [LC] Acció d’estrangeritzar o d’estrangeritzar-se; l’efecte.

  


  
    estrangeritzar


    1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., estrangers.


    2 intr. [LC] Imitar els costums, les maneres, etc., estrangers.


    3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., estrangers.

  


  
    estrangulació


    f. [LC] [MD] Acció d’estrangular; l’efecte.

  


  
    estrangulador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que estrangula.

  


  
    estrangular


    1 v. tr. [LC] [MD] Obstruir o comprimir (un canal o conducte) per impedir el pas d’un fluid.


    2 v. tr. [LC] [MD] Escanyar (algú, un òrgan), per compressió o obstrucció externa.

  


  
    estrangúria


    f. [MD] Emissió, gota a gota, de l’orina, produïda per la contracció espasmòdica de la uretra i de la bufeta.

  


  
    estrany -a


    1 1 adj. [LC] Que és d’una altra família, d’un altre país, etc. No els agrada fer-se amb gent estranya.


    1 2 adj. [LC] Que no té relació amb algú. Aquests dos pobles abans eren estranys l’un a l’altre.


    1 3 adj. [LC] Que no és conegut d’algú. La seva veu no m’és estranya.


    1 4 adj. [LC] Que no té part en una cosa. Ell era estrany al complot. Això és estrany a la qüestió.


    1 5 adj. [LC] Introduït accidentalment en l’organisme. Extreure un cos estrany de la ferida.


    2 1 adj. [LC] Que ofereix quelcom d’extraordinari, d’inacostumat, d’inexplicable, que excita la curiositat, la sorpresa, l’admiració. És un animal estrany, que sembla mig peix mig ocell. He sentit un soroll estrany: no sé el que pot ésser. Tenir un parlar estrany.


    2 2 [LC] fer estrany una cosa Causar estranyesa.


    3 m. i f. [HIH] [LC] Estranger, foraster. Un fet reconegut per propis i estranys.


    4 m. [LC] [BOS] [AGA] CRISANTEM.

  


  
    estranyament1


    m. [LC] [DR] Acció d’estranyar; l’efecte.

  


  
    estranyament2


    adv. [LC] D’una manera estranya, amb estranyesa.

  


  
    estranyar


    1 v. tr. [LC] [DR] Allunyar (algú) del seu país, d’una companyia, etc.


    2 1 tr. [LC] Causar estranyesa (a algú). Això l’ha estranyat molt.


    2 2 intr. pron. [LC] Sentir estranyesa. Ell s’estranya que no hagis vingut més aviat.


    2 3 intr. [LC] Causar estranyesa a algú. Això li ha estranyat molt.

  


  
    estranyesa


    1 1 f. [LC] Allò per què algú o alguna cosa és estrany. No sabria dir-te en què consistia l’estranyesa d’aquell so.


    1 2 f. [LC] Cosa estranya. Un home carregat d’estranyeses.


    2 f. [LC] Sorpresa, admiració, que causa una cosa estranya. Em fa estranyesa que triguin tant. Sentir, algú, estranyesa.


    3 f. [FIN] En fís., nombre quàntic característic del quark s i dels hadrons que el contenen. Nombre d’estranyesa.

  


  
    estrapada


    1 f. [HIH] Càstig consistent a alçar el condemnat a una certa altura lligat a una corda i, amollada aquesta, interrompre bruscament la caiguda.


    2 f. [LC] Salt violent que fa un cavall, o un altre animal, per llançar qui el munta.

  


  
    estraperlada


    f. [LC] [ECT] Estraperlo gros.

  


  
    estraperlista


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a l’estraperlo.


    2 m. i f. [LC] [ECT] Persona que fa estraperlo.

  


  
    estraperlo


    1 m. [LC] [ECT] Negoci il·legal de productes intervinguts per l’Estat, venuts a preus abusius.


    2 m. [LC] [ECT] Mercat negre, acció comercial irregular.

  


  
    estrassa


    f. [LC] [ED] Trossos de drap bast usats per a esterrejar les rajoles, netejar, etc.

  


  
    estrat


    1 m. [EG] [LC] [GL] Capa ben diferenciada de litologia generalment homogènia que presenten sovint les roques sedimentàries i que hom diferencia de les capes adjacents. Estrats d’argila, calcaris.


    2 m. [BI] [LC] Capa de teixit diferenciat, disposada damunt d’unes altres, el conjunt de les quals forma una estructura anatòmica.


    3 1 m. [SO] [LC] Quelcom concebut com a anàleg a un estrat de la terra.


    3 2 [SO] estrat social Grup humà que correspon a una de les divisions de la societat segons les diferents teories de l’estratificació social.


    4 m. [EG] En una comunitat vegetal o d’animals sèssils, conjunt d’organismes compresos entre uns determinats límits d’alçària.


    5 m. [ME] [LC] ESTRATUS.

  


  
    estratagema


    m. [DE] [LC] Artifici emprat per a aconseguir alguna cosa, especialment per a enganyar l’enemic, un adversari, etc. Va emprar l’estratagema de prometre als nois una setmana de vacances. Havien preparat l’estratagema d’usar els vehicles capturats a l’enemic.

  


  
    estrateg estratega


    1 m. i f. [DE] [LC] [PR] Persona versada en estratègia.


    2 m. [HIH] [PR] En l’antiguitat grega, cap de l’exèrcit.

  


  
    estratègia


    1 1 f. [DE] Art de projectar i dirigir grans moviments i operacions militars.


    1 2 f. [LC] [PO] Coordinació de les forces polítiques, econòmiques i diplomàtiques per a aconseguir els objectius d’un estat, d’un grup o d’un partit. L’estratègia parlamentària.


    1 3 f. [ECT] Art de coordinar les accions i de maniobrar per tal d’aconseguir una finalitat.


    2 f. [EG] Manera com un organisme respon a les característiques del medi en què viu.

  


  
    estratègic -a


    1 adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a l’estratègia.


    2 m. i f. [DE] ESTRATEG, ESTRATEGA.

  


  
    estratègicament


    adv. [LC] Amb estratègia.

  


  
    estrati-


    [LC] V. ESTRATO-.

  


  
    estratificació


    1 f. [LC] Acció d’estratificar o d’estratificar-se; l’efecte.


    2 f. [GL] Presència col·lectiva d’estrats en una sèrie sedimentària, d’acord amb la llei de la superposició, cadascun dels quals és separat per unes superfícies ben marcades.


    3 f. [AGF] [EG] Operació de disposar, en capes o estrats, llavors de plantes arbòries i sorra o terra fina, alternativament, per aconseguir-ne una millor conservació i evitar-ne l’alteració per contacte amb l’aire o la germinació prematura.


    4 f. [EG] Disposició de les comunitats naturals en estrats.


    5 f. [SO] estratificació social Divisió de la societat en capes, classes o grups que hom considera mútuament relacionats i jerarquitzats de més baixos a més alts.

  


  
    estratificar


    1 v. tr. [LC] Disposar en capes superposades.


    2 intr. pron. [EG] Formar estrats, dipositar-se formant estrats.

  


  
    estratificat


    m. [IMF] Placa amb una cara decorativa i l’altra granelluda que serveix per al recobriment de superfícies de mobles, generalment de cuina.

  


  
    estratiforme


    adj. [LC] [GLG] Que té forma d’estrat. Un dipòsit mineral estratiforme. Un cartílag estratiforme.

  


  
    estratigrafia


    f. [GL] [LC] Part de la geologia que tracta de l’arranjament i la successió dels estrats i n’estudia la gènesi, l’evolució i les edats.

  


  
    estratigràfic -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a l’estratigrafia.

  


  
    estrato- [o estrati-]


    [LC] Forma prefixada del mot estrat. Ex.: estratotip, estratiforme.

  


  
    estratocràcia


    f. [PO] Forma de govern en què l’autoritat militar és sobirana.

  


  
    estratocúmul


    m. [ME] ESTRATOCÚMULUS.

  


  
    estratocúmulus


    m. [ME] Capa de cúmulus estratificats, generalment molt foscos, que poden cobrir tot el cel.

  


  
    estratografia


    f. [DE] Descripció del personal i del material d’un exèrcit.

  


  
    estratopausa


    f. [ME] Zona límit superior de l’estratosfera, que la separa de la mesosfera.

  


  
    estratosfera


    f. [ME] Capa de l’atmosfera terrestre situada entre la tropopausa i l’estratopausa, que s’estén entre uns 12 i uns 50 quilòmetres d’altitud, i on la temperatura creix amb l’altitud.

  


  
    estratotip


    m. [GL] Successió concreta d’estrats que serveix de patró per a la definició d’una unitat estratigràfica o d’un límit estratigràfic.

  


  
    estratus


    m. [ME] Núvol baix que constitueix un banc de núvols gris amb la base uniforme.

  


  
    estre


    1 m. [AGF] Zel 2.


    2 m. [LC] Estímul poètic.

  


  
    estrebada


    1 f. [LC] Estirada brusca per a fer moure algú o alguna cosa envers si.


    2 f. [DE] Robatori amb violència que consisteix a arrencar a la víctima allò que el delinqüent vol emportar-se, generalment una bossa de mà.

  


  
    estrebar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, descansar el seu pes sobre una altra.


    2 intr. [LC] Esforçar-se amb insistència.


    3 tr. [LC] Estirar amb força. El gos estrebava neguitós la cadena que el lligava. El gos, estrebant, va trencar la corretja.

  


  
    estregat


    1 m. [IT] En la indústria tèxtil, estès.


    2 m. [IT] En els ordidors, llargària que va del cos principal de la màquina a la fileta.


    3 m. [IT] En els telers, tros d’ordit que va del corró guiafils als lliços.

  


  
    estrela


    f. [LC] [FIA] ESTRELLA.

  


  
    estrelítzia


    f. [AGA] [BOS] Planta herbàcia de la família de les estrelitziàcies, de fulles oblongues o lanceolades, amb el pecíol llarg i gruixut, i flors molt vistoses, amb tres tèpals externs de color groc ataronjat i tres d’interns de color blau fosc, un dels quals té forma de fletxa i enclou l’estil, agrupades en nombre de tres o quatre dins una bràctea en forma de barqueta, originària del sud d’Àfrica i cultivada en jardineria (Strelitzia reginae).

  


  
    estrelitziàcies


    1 f. pl. [BOS] [AGA] Família de plantes monocotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles allargades, sovint molt grosses, disposades en dues rengleres, de flors irregulars embolcades per grans bràctees en forma de barqueta i agrupades en inflorescències terminals o laterals i fruit capsular, pròpia de l’Amèrica tropical, del sud d’Àfrica i de Madagascar, a la qual pertanyen l’estrelítzia i l’arbre del viatger.


    2 f. [BOS] [AGA] Individu d’aquesta família.

  


  
    estrella


    1 f. [LC] [FIA] [FIF] Estel 1 i 2.


    2 1 f. [LC] [FIA] En astrol., planeta que se suposa que exerceix una influència en el destí d’una persona. Néixer en mala estrella, en bona estrella.


    2 2 [LC] tenir mala estrella Tenir mala sort.


    3 1 f. [LC] [AR] Figura amb què es representa convencionalment una estrella, formada per rajos que parteixen d’un centre comú o per un cercle voltat de puntes.


    3 2 f. [LC] [AR] Objecte que afecta aquesta forma. Estrella de David.


    3 3 f. [HIG] Moble heràldic en forma d’estrella, sense un nombre fix de puntes.


    3 4 f. [DE] Insígnia de grau militar en forma d’estrella amb un nombre divers de puntes.


    4 [EE] en estrella loc. adv. En un aparell polifàsic, de manera que un extrem de cadascun dels enrotllaments o borns corresponents a cada fase estigui unit a un punt comú neutre i l’altre extrem a la fase corresponent.


    5 f. [CO] [AR] [JE] Actor o actriu que destaca per sobre dels altres. És l’estrella de la pel·lícula.


    6 1 f. [ZOI] estrella de mar Animal equinoderm de la classe dels asteroïdeus o dels ofiuroïdeus, que té forma radial i el cos aplanat format per un disc amb cinc braços o més.


    6 2 [ZOI] estrella de mar amb potes OFIUROÏDEU.


    7 f. [BOS] estrella de camp Aranya 6.


    8 1 f. [BOB] estrella de terra Estrelleta 1.


    8 2 [BOB] estrella del temps ESTRELLETA HIGROMÈTRICA.

  


  
    estrellat -ada


    1 adj. [LC] [FIA] ESTELAT.


    2 adj. [LC] En forma d’estrella.

  


  
    estrelleta


    1 f. [BOB] Bolet del gènere Geastrum, del grup dels gasteromicets, l’exoperidi del qual s’obre en forma d’estrella en madurar.


    2 [BOB] estrelleta higromètrica Bolet de l’ordre de les esclerodermatals, semblant a l’estrelleta, però d’exoperidi gruixut i només estès en temps humit (Astraeus hygrometricus).

  


  
    estremidor -a


    adj. [LC] Que fa estremir. Un crit estremidor.

  


  
    estremiment


    m. [LC] [MD] Acció d’estremir-se; l’efecte.

  


  
    estremir


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer tremolar fortament. Les rialles li estremien el pap i les galtes.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Sorolls inesperats que estremien el silenci com amb un surt.


    3 intr. pron. [LC] Tremolar fortament, agitar-se convulsivament. Estremir-se de fred.


    4 intr. pron. [LC] Estremir-se de por.

  


  
    estrena


    1 1 f. [LC] Acció d’estrenar o d’estrenar-se; l’efecte. L’estrena d’un vestit. L’estrena d’una habitació.


    1 2 f. [JE] [CO] Primera representació, execució o projecció públiques d’una obra teatral, musical, cinematogràfica, etc. Tinc entrades per a l’estrena. L’estrena d’un drama.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Regal, present, donat com a gratificació a un servei. I donà al missatger, d’estrenes, una cadena d’or. Donar estrenes. Rebre, tocar, estrenes.


    3 f. [LC] fer estrena a algú [o fer l’estrena a algú ] Donar-li un cop al clatell quan li han tallat els cabells.

  


  
    estrenar


    1 1 v. tr. [LC] Fer ús per primera vegada (d’alguna cosa que no ha estat encara usada per ningú). Estrenar un vestit, un capell, unes sabates. Ell mai no ha estrenat un vestit: aprofita els vestits vells del seu germà gran. Aquest pis, l’hem estrenat nosaltres.


    1 2 v. tr. [LC] [JE] Representar, executar, projectar, per primera vegada (una obra teatral, una composició musical, una pel·lícula, etc.). Aquest drama fou estrenat l’any 1908.


    2 1 intr. pron. [LC] Fer per primera vegada una cosa. Li han dit que ha de cantar en públic, però encara no s’ha estrenat.


    2 2 intr. pron. [LC] Començar a exercir un càrrec, un ofici, etc. Aquell escriptor es va estrenar fent contes.


    2 3 intr. pron. [LC] Un venedor, fer la seva primera venda del dia. Fa dues hores que soc al mercat i encara no m’he estrenat.


    3 tr. [LC] Gratificar (algú) amb algun do o estrena.

  


  
    estrenu -ènua


    adj. [LC] Coratjós, intrèpid.

  


  
    estrènuament


    adv. [LC] D’una manera estrènua.

  


  
    estrenuïtat


    f. [LC] Qualitat d’estrenu.

  


  
    estrenyecaps


    m. [ED] [LC] Gorra de dormir.

  


  
    estrenyedor -a


    1 adj. [LC] Que estreny.


    2 m. [IMI] CARAGOL D’ESTRÈNYER.

  


  
    estrènyer


    [p. p. estret]


    1 1 v. tr. [LC] Fer més estret. Per a fer aquesta casa van haver d’estrènyer el camí, el carrer, la plaça. Aquest vestit s’ha d’estrènyer de les mànigues.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir més estret. Passada l’església el carrer s’estreny.


    2 1 tr. [LC] Exercir pressió en costats oposats, tot al voltant, (d’alguna cosa). Es va estrènyer la cintura amb una corda. Estrènyer un capell el cap, unes sabates els peus, una cotilla el cos. Aquest ram, estreny-lo ben fort; si no, es desfarà. Li vaig estrènyer les mans amb les meves. El vaig estrènyer entre els meus braços.


    2 2 [LC] estrènyer la mà a algú Estrènyer-la-hi en senyal d’amistat.


    2 3 [LC] haver-se’n d’estrènyer el cap Haver-s’hi de resignar.


    2 4 tr. [LC] Intensificar l’esforç per reduir (l’adversari) en una lluita, en una discussió, etc., per obligar (algú) a fer alguna cosa. El va estrènyer a raons. Les circumstàncies l’estrenyien a fer-ho.


    3 1 tr. [LC] Fer que (diferents coses o parts d’una cosa) estiguin més acostades ocupant un espai més petit. Estrènyer les files.


    3 2 intr. pron. [LC] Diferents coses o parts d’una cosa, acostar-se ocupant un espai més petit. Si us estrenyeu una mica, hi cabrem tots.


    4 1 tr. [LC] Fer que (alguna cosa) estrenyi més, es clogui amb més força com estrenyent. Estreny-me la cotilla. No està lligat prou fort: cal estrènyer més el cordill. Estrènyer els punys. Estrènyer un nus. Estrènyer les dents.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Estrènyer el setge. Estrènyer els llaços de la nostra amistat.

  


  
    estrenyiment


    1 m. [LC] Acció d’estrènyer o d’estrènyer-se; l’efecte.


    2 m. [IT] Contracció 2 i 3.

  


  
    estrenyor


    f. [LC] Qualitat d’allò que estreny, que ens fa estar o anar estrets.

  


  
    estrep


    1 1 m. [SP] [LC] [AGR] Peça de metall, de fusta o de cuir que, penjada a un i altre costat de la sella per mitjà d’una corretja, subjecta i sosté el peu del genet. Uns estreps d’argent. Alçar-se el genet sobre els estreps.


    1 2 [LC] [SP] perdre els estreps a) Un genet, treure involuntàriament els peus dels estreps.


    1 2 [LC] perdre els estreps b) Perdre la contenció, no saber retenir-se.


    2 1 m. [LC] Esglaó que serveix per a pujar i baixar d’un cotxe.


    2 2 m. [SP] Petita escala de corda amb travessers de metall lleuger que hom fa servir per a superar algun pas difícil o algun sortint.


    2 3 m. [IMI] Barra horitzontal que serveix perquè el terrissaire hi descansi el peu.


    3 m. [ZOA] Osset situat a la part més interna de l’orella mitjana, entre l’enclusa i la finestra oval.


    4 m. [TRA] Corda o cable que suporta, des de la verga, la corda o cable del marxapeu.


    5 m. [GG] Contrafort d’una serralada.


    6 1 m. [AQ] Contrafort d’un mur.


    6 2 m. [OP] Massís d’obra, de pedra o de terra situat als dos extrems d’un pont, que s’eleva per damunt del terreny natural i hi transmet directament les accions de l’extrem corresponent de l’estructura.


    6 3 m. [AQ] Massís d’obra construït al costat d’un arc o d’una volta perquè resisteixi els esforços horitzontals en el seu mateix pla.


    7 1 m. [AQ] [OP] Barra d’acer disposada transversalment en un pilar o una biga de formigó armat que serveix per a lligar les barres principals de l’armadura i per a resistir els esforços tallants.


    7 2 [AQ] estrep de monjo Abraçadora de ferro que subjecta un tirant amb l’extrem inferior del monjo.


    8 m. [LC] Persona o cosa que serveix de suport, d’ajut, a algú.

  


  
    estrèpit


    1 m. [LC] Soroll fort. L’estrèpit dels canons.


    2 [LC] sense estrèpit loc. adv. Sense pompa, sense les solemnitats de dret.

  


  
    estrepitós -osa


    1 adj. [LC] Que fa estrèpit. Aplaudiments estrepitosos.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una victòria estrepitosa.

  


  
    estrepitosament


    adv. [LC] Amb estrèpit, d’una manera estrepitosa.

  


  
    estreptococ


    m. [BI] [LC] Bacteri coccoide del gènere Streptococcus, grampositiu i de metabolisme fermentatiu, que es presenta en cadenes o parells de cèl·lules esfèriques, ovalades o lanceolades.

  


  
    estreptocòccia


    f. [MD] Infecció produïda per estreptococs.

  


  
    estrès


    [pl. -essos]


    1 1 m. [PS] [LC] [MD] Tensió mental o corporal provocada per un factor físic o emocional, capaç de generar una malaltia.


    1 2 m. [PS] [LC] [MD] Factor que provoca aquesta tensió.


    2 m. [EG] Estat de tensió en un ecosistema que es manifesta més per una intensificació del treball intern.


    3 m. [BO] [EG] Conjunt d’alteracions que es produeixen a les plantes i als animals com a resposta davant un excés o un defecte d’aigua o d’altres factors ambientals o nutricionals.

  


  
    estressar


    1 v. tr. [LC] Causar estrès (a algú). La feina m’estressa.


    2 intr. pron. [LC] No s’estressava mai.

  


  
    estret -a


    1 1 adj. [LC] Que té relativament molt poca amplària. Un carrer estret. Passar per un forat molt estret. Aquesta cinta és massa estreta: la voldria més ampla.


    1 2 adj. [LC] Que indica poca amplitud de criteri, poca comprensió de la realitat. Té un cervell estret i no accepta cap idea renovadora. El criticaven persones de moral estreta.


    2 1 m. [GG] Braç de mar entre dues terres. L’estret de Gibraltar.


    2 2 m. [LC] [GG] ESCANYALL.


    3 1 adj. [LC] Que estreny. Unes sabates estretes. Un nus estret. Un lligam estret. Portava el cinturó estret.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. Una amistat estreta. Parentiu estret.


    3 3 [LC] POP. fer-se l’estret Tenir una moral estreta, especialment en qüestions sexuals.


    3 4 [LC] anar estret de diners Anar-ne escàs.

  


  
    estreta


    1 f. [LC] Acció d’estrènyer; l’efecte. Una estreta de mà.


    2 1 f. [MU] Darrera part d’una fuga musical.


    2 2 f. [MU] Forma d’imitació on les veus entren en temps molt pròxims.


    2 3 f. [MU] En l’òpera, passatge final d’un conjunt vocal.

  


  
    estretall


    m. [LC] Indret on una cosa, especialment un camí, s’estreny.

  


  
    estretament


    1 adv. [LC] D’una manera estreta, amb estretor. Lligats estretament. Viure estretament.


    2 adv. [LC] ESTRICTAMENT. Estar estretament obligat a fer alguna cosa.

  


  
    estretejar


    v. intr. [LC] Ésser més aviat estret. En l’indret on el camí estreteja. El vestit li estreteja.

  


  
    estretesa


    f. [LC] Estretor 1.

  


  
    estretir


    v. tr. i intr. pron. [LC] Estrènyer 1.

  


  
    estretor


    1 1 f. [LC] Qualitat d’estret. L’estretor d’un carrer, d’un pas, d’un pont. L’estretor del capell m’ha arribat a fer mal de cap.


    1 2 f. [LC] Escassetat de diners i d’altres mitjans de viure. Viure en l’estretor.


    2 f. [MD] ESTENOSI.

  


  
    estri


    m. [LC] [ED] Arreu, eina, objecte, especialment manual, que hi ha en una casa, que hom porta sobre seu, i que serveix per a fer un treball o prestar un servei determinat.

  


  
    estria


    1 f. [LC] [AR] [IMF] Mitjacanya en buit al llarg d’una columna, d’una pilastra, d’un ornament arquitectònic, etc. Una petxina blanca amb estries blaves.


    2 1 f. [LC] Solc a la superfície d’una cosa.


    2 2 f. [IMF] Solc de poca amplada i fondària que serveix d’ornament en una peça de mobiliari o altra construcció en fusta.


    3 1 f. [GL] Solc que es forma en els plans de falla a causa del lliscament i del frec.


    3 2 f. [GL] Solc fi i allargat produït per l’acció de les glaceres en arrossegar blocs que freguen sobre altres blocs o sobre el paviment glacial.


    4 1 f. [MD] Ratlla o solc molt fi que hi pot haver en alguns punts de certs ossos.


    4 2 f. [MD] Ratlla, més fosca que les parts properes, formada per juxtaposició de fibres d’elements anatòmics.


    4 3 [MD] estria sanguínia Filet de sang que es pot trobar en el pus, en les mucositats o en els esputs.


    4 4 f. [MD] Línia fina d’un blanc rosat o grisa que es produeix en parts del cos on la pell ha estat prèviament dilatada.


    5 f. [BO] Rengle de perforacions de la valva de les diatomees, que es percep sovint com una estria al microscopi òptic.

  


  
    estriació


    f. [GL] Conjunt d’estries molt fines desenvolupades a la cara d’un cristall, d’un pla de clivatge o a la superfície d’una roca.

  


  
    estriar


    v. tr. [LC] [AR] Fer estries (en alguna cosa). Una columna estriada. El glaç estriava les roques.

  


  
    estribord


    m. [TRA] [LC] Costat dret de la nau mirant de popa a proa. El costat de babord i el costat d’estribord d’un vaixell.

  


  
    estribot


    m. [LC] [FLL] Glosa, estrofa popular, generalment de quatre versos.

  


  
    estricada


    1 f. [LC] Acció d’estricar.


    2 1 f. [LC] Caminada grossa.


    2 2 f. [LC] Distància considerable d’un lloc a un altre. Hi tens una bona estricada d’aquí a Alacant.

  


  
    estricador


    m. [IT] Bastiment de fusta amb claus on es posa tibant la roba mullada perquè en eixugar-se no s’estrenyi.

  


  
    estricadora


    f. [IT] Màquina d’estirar les troques de fil tenyides o adobades.

  


  
    estricament


    1 m. [IT] Operació que té la finalitat d’aclarir i desembullar les troques de fil després d’una operació en mullat com el tenyiment o l’aprest.


    2 m. [IT] Operació de deixar assecar un teixit en l’estricador per evitar que s’encongeixi.

  


  
    estricar


    1 v. tr. [IT] Estirar amb intermitències (les troques de fil que s’han tenyit o adobat).


    2 v. tr. [IT] Posar (una roba mullada) a l’estricador.

  


  
    estricció


    f. [EI] Disminució ràpida de la secció d’una proveta sotmesa a tracció, poc abans de la ruptura.

  


  
    estricnina


    f. [LC] [QU] [BOS] Alcaloide cristal·lí extraordinàriament metzinós obtingut de la nou vòmica i d’altres plantes.

  


  
    estrictament


    adv. [LC] D’una manera estricta.

  


  
    estricte -a


    1 adj. [LC] Rigorosament conforme a una regla, a una llei, que no se’n desvia. L’estricte compliment de la llei. L’estricta execució d’un contracte.


    2 adj. [LC] Rígid en la interpretació d’una cosa. Els seus pares són molt estrictes.


    3 adj. [LC] Rigorosament limitat. Una regla estricta.

  


  
    estridència


    1 f. [LC] Qualitat d’estrident.


    2 f. [LC] Cosa estrident.

  


  
    estrident


    1 adj. [LC] [FL] Que té un so agut i aspre. Música estrident.


    2 adj. [LC] Que no s’acorda gens amb el to general, que crida l’atenció. Salons amb una decoració estrident. Un discurs estrident.

  


  
    estridentment


    adv. [LC] D’una manera estrident.

  


  
    estridor


    1 m. o f. [LC] [MD] Soroll estrident.


    2 m. o f. [MD] So agut, dur, aspre, típic dels estats espasmòdics de la glotis.

  


  
    estridulós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’estridor.


    2 adj. [MD] Afectat d’estridor. Respiració estridulosa. Laringitis estridulosa.

  


  
    estrígids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de presa nocturns, de l’ordre dels estrigiformes, de mides molt diverses, amb el cap rodó i els ulls situats a la part del davant enmig de discos facials separats, de plomatge críptic i suau, ales arrodonides i cua curta, amb el bec fort i corbat envoltat de pèls i les urpes potents, a la qual pertanyen els mussols, el xot, el duc i el gamarús.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    estrigiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells rapinyaires nocturns, característics pel cap rodó i els ulls envoltats per discos facials, que comprèn dues famílies, els estrígids i els titònids, les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    estrígil


    m. [AR] Estria en forma de essa emprada en l’art romà i paleocristià per a decorar sarcòfags.

  


  
    estríjol


    m. [AGR] [LC] Raspall de ferro, fixat a un mànec de fusta, que serveix per a netejar el pèl dels cavalls, dels muls, etc.

  


  
    estrijolar


    v. tr. [AGR] [LC] Netejar el pèl (d’un cavall, d’un mul, etc.) amb l’estríjol.

  


  
    estrilda


    f. [ZOO] Ocell exòtic de l’ordre dels passeriformes que, pel seu plomatge acolorit, es té sovint engabiat.

  


  
    estringar


    v. tr. [TRG] Frenar les rodes (d’un carruatge) per mitjà d’un estringuet.

  


  
    estringuet


    m. [TRG] Cadena que serveix per a frenar les rodes dels carruatges.

  


  
    estrinxolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESBOCINAR.

  


  
    estrioscòpia


    f. [FIF] Sistema òptic d’observació de fenòmens aerodinàmics a alta velocitat que posa de manifest el gradient de densitats existent en tot moviment en un fluid.

  


  
    estrip


    m. [LC] Solució de continuïtat feta estripant. Un vestit ple d’estrips. Anar algú ple d’estrips.

  


  
    estripada


    f. [LC] Acció d’estripar.

  


  
    estripadora


    1 f. [OP] Màquina proveïda de relles de llaurar potents, o d’un altre dispositiu semblant, que serveix per a arrencar el ferm d’una via.


    2 f. [AGA] Eina per a estripar, per a binar. Una estripadora de discos.

  


  
    estripall


    m. [LC] ESQUINÇALL.

  


  
    estripar


    1 v. tr. [LC] Treure les tripes, la tripa, (d’algú o d’alguna cosa).


    2 1 tr. [LC] ESQUINÇAR.


    2 2 intr. pron. [LC] Aquesta camisa s’ha estripat dels colzes.


    3 tr. [AGA] Remoure (la terra) a poca profunditat a fi de facilitar un treball posterior com ara la llaurada.

  


  
    estripa-sacs


    m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les gramínies, de tija rígida i amb una panícula d’espiguetes amb arestes, que creix a les vores dels camins (Bromus diandrus).

  


  
    estritllar-se


    v. intr. pron. [LC] El temps, el cel, el dia, asserenar-se. Semblava que plouria, però el cel ja s’estritlla.

  


  
    estròbil


    1 m. [BO] Òrgan constituït per un eix sobre el qual s’insereixen, helicoidalment o cíclicament, una sèrie de peces fèrtils, com és ara la pinya de les coníferes.


    2 m. [ZOA] [VE] Conjunt d’anells que constitueixen la major part del cos dels cestodes.

  


  
    estroboscopi


    m. [EI] [FIF] Aparell que produeix sèries d’imatges intermitents d’un objecte que es mou periòdicament, obstruint-ne intermitentment la visió o bé il·luminant-lo instantàniament i periòdicament.

  


  
    estrofa


    1 f. [LC] [FLL] Grup de versos que constitueixen una unitat i s’ordenen de manera que presenten una correspondència mètrica amb un altre o altres grups semblants.


    2 f. [FLL] En el cant coral grec i en la poesia antiga, grup de versos de mètrica diversa, seguit per una antístrofa exactament igual.


    3 [FLL] estrofa alcaica En mètrica moderna, estrofa formada per dos enneasíl·labs i dos decasíl·labs, alternats, blancs i amb terminació paroxítona, que resulta de l’adaptació d’una estrofa de la mètrica clàssica.


    4 [FLL] estrofa sàfica En mètrica moderna, estrofa formada per tres decasíl·labs i un tetrasíl·lab, blancs i amb terminació paroxítona, que resulta de l’adaptació d’una estrofa de la mètrica clàssica.

  


  
    estrofant


    1 m. [BOS] Liana del gènere Strophanthus, de la família de les apocinàcies, pròpia de les selves africanes.


    2 m. [MD] [BOS] Llavor de l’estrofant, rica en estrofantina, emprada com a medicinal.

  


  
    estrofantina


    f. [MD] [QU] [BOS] Glucòsid o mescla de glucòsids obtinguts de l’estrofant.

  


  
    estròfic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a l’estrofa.


    2 adj. [FLL] Format per estrofes.

  


  
    estrofomènids


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de braquiòpodes, caracteritzats per la valva branquial externament còncava, que visqueren de l’ordovicià al juràssic inferior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    estrogen


    m. [QU] [BI] [MD] Hormona esteroide secretada per l’ovari, la placenta, el còrtex suprarenal i els testicles que regula el cicle menstrual i és responsable del desenvolupament dels caràcters sexuals secundaris femenins.

  


  
    estroma


    1 1 m. [BI] [MD] Teixit conjuntiu que forma la substància fonamental o matriu d’un òrgan.


    1 2 m. [MD] Capa superficial, especialment la part externa dels ovaris.


    2 m. [BO] Massa d’hifes vegetatives, compacta i consistent, generalment en forma de coixinet, on es formen peritecis, lòculs, conidiomes, etc.


    3 m. [BO] [BI] Substància que omple la cavitat interna dels plastidis.

  


  
    estromateids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos alt i comprimit, amb una sola aleta dorsal elevada anteriorment i una aleta anal semblant i oposada a la dorsal, amb aletes ventrals rudimentàries en els joves i absents en els adults, que inclou el pàmpol pudent.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    estromatòlit


    m. [GLP] Estructura sedimentària carbonàtica formada per làmines superposades, resultant de la fossilització de colònies de cianofícies filamentoses, que és un indicador de les formes de vida organitzada més antigues de la Terra.

  


  
    estromatoporis


    1 m. pl. [GLP] Grup fòssil d’esponges amb esquelet basal de carbonat càlcic, propi dels ambients escullosos del paleozoic, que es va extingir al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    estrombolià -ana


    adj. [GL] Caracteritzat per erupcions explosives freqüents amb moltes projeccions de piroclasts alternant amb corrents de lava. Volcà estrombolià. Activitat estromboliana. Vulcanisme estrombolià.

  


  
    estrompassada


    f. [LC] Acció d’estrompassar.

  


  
    estrompassar


    v. tr. [LC] Passar per damunt (d’una cosa) fent un salt.

  


  
    estrona


    f. [QU] [MD] [BI] Estrogen de potència intermèdia derivat de l’estradiol.

  


  
    estroncable


    adj. [LC] Que pot ésser estroncat.

  


  
    estroncadament


    1 adv. [LC] BRUSCAMENT.


    2 adv. [LC] Amb interrupció sobtada.

  


  
    estroncament


    m. [LC] Acció d’estroncar o d’estroncar-se; l’efecte.

  


  
    estroncany


    m. [AGA] [LC] [AGF] Branca tallada que surt cosa d’un pam de la soca.

  


  
    estroncar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fer cessar de rajar, de fluir. Estroncar la sang que surt d’una ferida. La seca que ha fet ha estroncat les fonts.


    2 intr. pron. [LC] [MD] M’ha sortit molta sang, però ja se m’ha estroncat. Estroncar-se una font.


    3 intr. pron. [LC] Estroncar-se un parlament, un discurs. Estroncar-se una font d’ingressos.

  


  
    estronca-sang


    m. [LC] HEMATITES.

  


  
    estronci


    m. [QU] [ML] Metall alcalinoterri, semblant al calci però més dur, força rar en la natura, algunes de les sals del qual són emprades en pirotècnia (símbol, Sr; nombre atòmic, 38; pes atòmic, 87,62).

  


  
    estronciana


    f. [QU] OBS. Òxid d’estronci.

  


  
    estroncianita


    f. [GLM] Mineral del grup de l’aragonita, carbonat d’estronci, de fórmula SrCO3, que cristal·litza en el sistema ròmbic i és mena d’estronci.

  


  
    estròncic -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’estronci.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté estronci. Sals estrònciques.

  


  
    estronxar


    v. tr. [LC] Una pedregada, una calcigada, etc., fer malbé (els blats, les hortalisses, etc).

  


  
    estronyar


    v. tr. [LC] Trencar (una branca, un tronc, una canya, un os, etc.). El pes de la neu ha estronyat les branques dels arbres. La pedregada ha estronyat el blat de moro.

  


  
    estrop


    1 1 m. [LC] [TRA] [AGP] Abraçadora de corda.


    1 2 m. [LC] [TRA] [AGP] Anella feta de corda que ferma el rem a l’escàlem.


    1 3 m. [TRA] Tros de corda entollat pels dos caps i utilitzat per a embragar els fardells que han d’ésser embarcats o desembarcats.


    1 4 m. [TRA] Anella gruixuda de cordes recoberta de cuir fermada al capdavall de l’enflonc i destinada a abraçar l’antena d’un aparell llatí.


    1 5 m. [AGP] Banda o faixa proveïda d’una cadena o corda usada per a estirar l’art.


    2 [LC] a tot estrop loc. adv. Contínuament i amb intensitat. Usar una cosa a tot estrop.

  


  
    estropada


    1 1 f. [TRA] Cop de rem, impuls que l’estrop comunica al bastiment en vogar.


    1 2 f. [TRA] Conjunt de moviments que formen un període del treball de la persona que voga.


    2 1 f. [LC] [TRA] Arrencada forta d’una nau.


    2 2 f. [TRA] Arrencada forta d’un vehicle.

  


  
    estropera


    f. [TRA] Tros de cuir que es posa damunt l’escalemera per evitar que hi fregui el rem en vogar.

  


  
    estruç


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels estrucioniformes, el més gros dels ocells, amb potes llargues i robustes amb dos dits a cada peu, ales impròpies per a volar, cap i coll gairebé nus, de plomatge negre els mascles i gris les femelles, amb les ales i la cua blanques (Struthio camellus).


    2 m. [IQA] Pell d’estruç adobada.

  


  
    estrucioniformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells no voladors i grans corredors, amb una sola família, que té una sola espècie, l’estruç, que actualment només es troba a l’Àfrica subsahariana.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    estructura


    1 f. [LC] Arranjament de les parts, dels òrgans o de les partícules d’una substància, d’un cos, d’una construcció. L’estructura del cos humà. Estructura d’una roca. L’estructura d’un edifici. L’estructura d’un poema.


    2 1 f. [GL] estructura basàltica Estructura columnar.


    2 2 [GL] [FIF] estructura cristal·lina Distribució espacial dels àtoms o molècules que formen un cristall.


    2 3 [GL] [FIF] estructura global Conjunt de característiques que permeten de dividir la Terra en diferents parts.


    2 4 [GL] estructura granítica Agregat holocristal·lí més o menys equigranular, de composició mineralògica com la del granit, amb els cristalls visibles a ull nu.


    2 5 [GL] estructura petrogràfica Arranjament dels components d’una roca segons la disposició i la grandària dels minerals, les discontinuïtats internes, la foliació, etc.


    2 6 [GL] estructura sedimentària Estructura característica d’un procés que té lloc normalment durant o poc temps després de la deposició del sediment.


    2 7 [GL] estructura tectònica Disposició i característiques generals de les masses rocoses d’una regió geològica causada pels processos de deformació.


    3 f. [EI] Part interna d’una cosa, que aguanta les altres parts.


    4 1 f. [AQ] [OP] Conjunt dels elements resistents d’una edificació tenint en compte llur connexió i disposició, les quals són determinades per la manera de sostenir i construir la coberta i els sostres dels pisos que ha de tenir. Estructura metàl·lica, de formigó armat.


    4 2 [AQ] [FIF] [OP] estructura tridimensional Estructura arquitectònica que, enfront del sistema tradicional d’estructures realitzades pensant en el recorregut lineal dels esforços, situades en un mateix pla, planteja el repartiment de càrregues en les tres direccions de l’espai amb la cooperació de tots els elements en l’esforç, cosa que produeix una gran estabilitat i molt poc pes.


    5 1 f. [FL] [LC] Disposició de les unitats lingüístiques en un sistema ordenat de regles que descriuen, alhora, les unitats i les relacions que mantenen entre elles.


    5 2 [FL] estructura de constituents Estructura jeràrquica d’una oració o d’un sintagma.


    5 3 [FL] estructura profunda Nivell de representació de l’estructura sintàctica d’una oració generat a partir de les regles de formació i de les regles d’inserció lèxica.


    5 4 [FL] estructura superficial Nivell de representació de l’estructura sintàctica d’una oració, derivat de l’estructura profunda mitjançant l’aplicació de regles transformacionals, com ara la regla de trasllat.


    5 5 [FL] estructura subjacent Estructura abstracta d’una entitat lingüística, com un mot complex, una oració, etc., postulada en l’anàlisi gramatical o generada per una gramàtica, amb independència que coincideixi o no amb l’estructura immediata dels fets empírics.


    6 f. [MU] Esquema d’ordenació de les parts o els motius en una peça musical.


    7 f. [MT] En mat., col·lecció de propietats i d’interrelacions entre els elements d’un conjunt que apareixen quan en aquest conjunt es defineixen unes operacions o s’hi incorporen altres objectes matemàtics. Estructura de grup. Estructura d’anell. Estructura d’espai vectorial. Estructura analítica.


    8 f. [FIF] estructura dissipativa Estructura espacial o ritme temporal que es presenten espontàniament en molts sistemes quan es troben prou lluny de l’equilibri termodinàmic.


    9 1 f. [PO] [SO] Conjunt d’una societat, d’un grup, etc., considerat pel que fa a la seva estabilitat i permanència en el temps.


    9 2 f. pl. [PO] [SO] Conjunt de lleis, d’organismes i de forces socials, polítiques i econòmiques que caracteritzen una societat i mantenen l’ordre establert.

  


  
    estructuració


    1 1 f. [LC] Acció d’estructurar.


    1 2 f. [LC] Manera d’estar estructurada una cosa.


    2 1 f. [GL] Gènesi o constitució de l’estructura en el sòl.


    2 2 f. [GL] Grau d’estructura d’un sòl.

  


  
    estructural


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’estructura.


    2 adj. [LC] Que afecta l’estructura. Anàlisi estructural.

  


  
    estructuralisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina i mètode que pren l’estructura com a principi bàsic d’explicació dels fenòmens estudiats.


    2 m. [FL] Teoria lingüística descriptiva que fa un estudi sincrònic de la llengua i la presenta com un sistema orgànic de relacions entre elements solidaris entre ells que constitueixen l’estructura, de manera que la modificació d’algun element de l’estructura comporta una modificació del conjunt del sistema.


    3 m. [FLL] Corrent de la teoria literària del segle XX que empra el model d’anàlisi i els conceptes de la lingüística estructural i estudia les convencions que fan possible la diversitat de sentits i efectes d’una obra literària.

  


  
    estructuralista


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’estructuralisme.


    2 adj. i m. i f. [FL] Seguidor de l’estructuralisme.

  


  
    estructurar


    v. tr. [LC] Donar (a alguna cosa) una estructura determinada.

  


  
    estruma


    m. [MD] GOLL.

  


  
    estuació


    f. [LC] Agitació, especialment del mar.

  


  
    estuari


    m. [GG] [LC] Embocadura àmplia d’un riu afectada per les marees.

  


  
    estuba


    1 1 f. [LC] Bany de vapor.


    1 2 f. [LC] [AQ] Cambra disposada per a donar banys de vapor.


    2 f. [LC] [MD] Sufocació produïda per un aire calent i carregat d’humitat. Fer estuba.

  


  
    estubar


    v. tr. [LC] Donar un bany de vapor (a alguna cosa).

  


  
    estuc


    m. [AQ] [LC] [AR] Pasta feta generalment de ciment blanc, calç o guix amb sorra i marbre polvoritzat que s’aplica a una paret, a una columna, etc., i, polida o envernissada, imita el marbre.

  


  
    estucador estucadora


    m. i f. [AQ] [LC] [PR] Persona que té per professió estucar.

  


  
    estucament


    m. [AQ] Operació d’estucar una superfície. L’estucament del parament del mur.

  


  
    estucar


    v. tr. [AQ] [LC] [AR] Revestir d’estuc. Estucar una paret, una columna.

  


  
    estucat


    1 m. [AQ] [LC] [AR] ESTUCAMENT.


    2 m. [AQ] [LC] [AR] Revestiment d’estuc.

  


  
    estudi


    1 m. [LC] Acció d’estudiar; l’efecte. L’estudi de les matemàtiques. L’estudi d’una qüestió. Fer un estudi profund del projecte. Els fruits de l’estudi.


    2 1 m. [LC] [CO] Treball científic, artístic, etc., realitzat amb el principal objectiu d’estudiar o aprofundir un punt o un tema determinats. Ha publicat un estudi sobre el bandolerisme a Catalunya. Estudi d’audiència.


    2 2 [FLL] estudis culturals Corrent teòric i crític que en un principi analitzava tant l’evolució i les formes de la cultura obrera com de la cultura popular i de massa, i que avui estudia la representació de la classe, de la raça i del gènere en la literatura i en les arts.


    3 m. [MU] Composició musical per a desenvolupar el domini tècnic d’un instrument.


    4 1 m. pl. [LC] [PE] Exercicis escolars graduats per a la instrucció de la joventut. Fer algú els seus estudis a l’Escola d’Agricultura, a la Universitat.


    4 2 [LC] [PE] persona sense estudis [o persona que no té estudis] Persona que no ha estudiat res o que ha estudiat molt poc.


    5 m. [PE] ANT. Universitat 1.


    6 m. [LC] [PE] Escola primària. Avui no he anat a estudi. A quin estudi vas?


    7 1 m. [PE] Peça on un notari, un advocat, etc., treballa amb els seus ajudants.


    7 2 m. [LC] Lloc on un pintor, un escultor, un arquitecte o un altre professional té els models, els estris, etc., necessaris per a estudiar i treballar en el seu art.


    7 3 m. [LC] Habitatge, apartament, pis petit, normalment d’una única peça.


    8 m. [JE] [TC] [CO] [usat generalment en pl.] Recinte condicionat per a enregistraments audiovisuals, sonors, etc.

  


  
    estudiadament


    adv. [LC] D’una manera estudiada.

  


  
    estudiant


    1 m. i f. [LC] [PE] [AD] Persona que estudia en una universitat, en una escola, etc. Un estudiant de medicina. Una estudiant de dret.


    2 m. [LC] [ZOP] CASTANYOLETA.

  


  
    estudianta


    f. [LC] [PR] Estudiant 1.

  


  
    estudiantesc -a


    adj. [LC] ESTUDIANTIL.

  


  
    estudiantil


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als estudiants.

  


  
    estudiantina


    f. [LC] Colla d’estudiants organitzada per a anar pels carrers, assistir a les festes, etc., tocant i cantant.

  


  
    estudiar


    1 1 v. tr. [LC] [PE] Aplicar l’esperit a adquirir la coneixença (d’alguna cosa), a aprendre (alguna cosa) de memòria. Estudiar medicina, filosofia, matemàtiques. Estudiar el llatí, el grec. Estudiar el dibuix, el piano, el violí. Estudiar la lliçó. Estudiar un còmic, un paper.


    1 2 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Ja m’he estudiat les cinc primeres lliçons.


    1 3 v. tr. [LC] [PE] Examinar atentament (alguna cosa) per determinar-ne la naturalesa, el caràcter, la significació, per interpretar-la, per reproduir-la. Estudiar els astres. Estudiar un text, un autor. Estudiar una qüestió, un projecte.


    1 4 intr. [LC] [PE] Fer els seus estudis. Estudiar a la Universitat. Estudiar amb un bon mestre. Va a l’escola, però no estudia.


    1 5 v. tr. [LC] [PE] Preparar curosament. Un discurs molt estudiat.


    2 intr. pron. [LC] [PE] Aplicar-se, enginyar-se. S’estudia a ser just i equànime.

  


  
    estudiós -osa


    1 adj. [LC] Donat a l’estudi, que atén a l’estudi.


    2 m. i f. [LC] ERUDIT, ERUDITA.

  


  
    estudiosament


    adv. [LC] Amb estudi.

  


  
    estuf


    1 m. [LC] Inflor d’una cosa estufada.


    2 m. [LC] Envaniment, orgull. Quin estuf ha pres des que ha tret la rifa!

  


  
    estufa


    1 f. [EI] Lloc clos a una temperatura més o menys elevada, on es posen les coses per assecar-les, desinfectar-les, sotmetre-les a l’acció d’un gas, etc. Estufa de dessecació, de desinfecció.


    2 f. [LC] [ED] [EI] Aparell que genera calor per la combustió d’alguna matèria combustible i que es col·loca en qualsevol punt d’una habitació per escalfar-la. Estufa de llenya, de petroli, de butà, elèctrica.

  


  
    estufadís -issa


    adj. [LC] Que s’estufa fàcilment.

  


  
    estufament


    m. [LC] Acció d’estufar o d’estufar-se; l’efecte.

  


  
    estufar


    1 1 v. tr. [LC] Fer ocupar més espai (a una cosa) disminuint-ne l’atapeïment, augmentant-ne la porositat. Estufar la llana d’un matalàs.


    1 2 intr. pron. [LC] Augmentar de volum fent-se menys atapeït, més flonjo, més porós. Aquesta pasta s’estufa molt quan s’escalfa.


    2 1 intr. pron. [LC] Inflar-se com una cosa que s’estufa. Com se li estufa, el vestit!


    2 2 intr. pron. [LC] ENVANIR-SE. S’estufa amb el més petit èxit.

  


  
    estufat -ada


    1 adj. [LC] PRESUMIT.


    2 adj. [LC] PRESUMPTUÓS.

  


  
    estufera


    1 f. [LC] Qualitat d’estufat.


    2 f. [LC] Ostentació 2.

  


  
    estufir


    v. tr. [LC] Escopir (un líquid).

  


  
    estufit


    1 m. [LC] BUFEC.


    2 m. [LC] Acció d’estufir.


    3 m. [LC] Resposta aspra.

  


  
    estuforn


    m. [LC] ESTERNUT.

  


  
    estufornar


    v. intr. [LC] [MD] ESTERNUDAR.

  


  
    estugós -osa


    adj. [LC] Que fa fàstics de tot.

  


  
    estult -a


    1 adj. [LC] Neci, toix.


    2 adj. [LC] Que revela neciesa. Quina manera més estulta de comportar-se!

  


  
    estultament


    adv. [LC] Amb estultícia.

  


  
    estultícia


    f. [LC] NICIESA.

  


  
    estupefacció


    f. [LC] Admiració que voreja l’estupor.

  


  
    estupefacte -a


    adj. [LC] Colpit d’estupefacció. L’arqueòloga va restar estupefacta en veure la nova troballa.

  


  
    estupefaent


    1 adj. [LC] Que causa estupefacció.


    2 adj. [MD] [LC] Que produeix un estupor patològic.


    3 1 m. [MD] [LC] Substància tòxica que actua com a narcòtic o com a euforitzant, el consum abusiu de la qual és capaç de crear hàbit i dependència, de produir greus pertorbacions físiques i mentals en l’individu i d’alterar-ne la personalitat.


    3 2 m. [MD] [LC] [DR] Producte que crea addicció susceptible de tràfic il·legal i objecte de repressió.

  


  
    estupend -a


    adj. [LC] Capaç de causar estupefacció pel que té de meravellós, de gran, de bell, etc. Hem assistit a un espectacle estupend. Noia, estàs estupenda!

  


  
    estupendament


    adv. [LC] D’una manera estupenda.

  


  
    estúpid -a


    adj. i m. i f. [LC] Toix en alt grau.

  


  
    estúpidament


    adv. [LC] Amb estupidesa.

  


  
    estupidesa


    f. [LC] Qualitat d’estúpid.

  


  
    estupiditat


    f. [LC] ESTUPIDESA.

  


  
    estupor


    1 m. o f. [LC] [MD] Forta disminució d’activitat de les funcions intel·lectuals, que semblen anorreades.


    2 m. o f. [LC] Immobilitat causada per una gran admiració, per una viva emoció.

  


  
    estuprador


    m. [DR] [LC] El qui estupra.

  


  
    estuprar


    1 v. tr. [DR] [LC] Violar (una verge).


    2 v. tr. [DR] Cometre estupre.

  


  
    estupre


    1 m. [DR] [LC] Acte de violar una verge.


    2 m. [DR] Delicte que comet qui té accés carnal amb un menor prevalent-se de la seva superioritat o amb engany.

  


  
    esturió


    m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels acipensèrids, de cos fusiforme amb cinc fileres d’escuts ossis, amb la boca petita en posició inferior i amb quatre tentacles, i l’aleta caudal molt asimètrica, que entra en els rius per fresar i dels seus òvuls se’n fa el caviar (Acipenser sturio).

  


  
    estúrnids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, de mida mitjana, gregaris, de plomatge amb lluentor metàl·lica, molt vistós en algunes espècies, que s’alimenten d’insectes i de fruites.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    esvaïda


    f. [LC] DESFETA.

  


  
    esvaïdor -a


    adj. [LC] Que esvaeix.

  


  
    esvaïment


    m. [LC] Acció d’esvair o d’esvair-se; l’efecte.

  


  
    esvair


    1 1 v. tr. [LC] Derrotar completament (l’enemic).


    1 2 v. tr. [LC] Envair (un país, una ciutat) provocant-ne la devastació. Amb les armes a la mà esvaïren aquell territori.


    2 1 tr. [LC] Dissipar 1. Aquest vent ha esvaït la nuvolada. Esvair un dubte, una sospita.


    2 2 intr. pron. [LC] S’ha esvaït la nuvolada.


    3 1 intr. pron. [LC] DESMAIAR-SE.


    3 2 intr. pron. [LC] [MD] Defallir, especialment per efecte de no haver pres aliment d’estona. Fa hores que treballes i que no menges, t’esvairàs.

  


  
    esvalot


    m. [LC] Brogit eixordador. Moure esvalot. Fer esvalot. Quin esvalot armaven!

  


  
    esvalotadament


    adv. [LC] D’una manera esvalotada.

  


  
    esvalotador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que mou esvalot.

  


  
    esvalotament


    m. [LC] Acció d’esvalotar o d’esvalotar-se; l’efecte.

  


  
    esvalotar


    1 v. intr. [LC] Moure esvalot. La mainada no feia sinó esvalotar tot el dia.


    2 tr. [LC] Posar en estat d’agitació tumultuosa. Si amb els teus crits d’alarma esvalotes la gent, hi haurà feina a desembarassar el local.


    3 intr. pron. [LC] Quan fa mal temps la mar s’esvalota, però avui no està esvalotada.

  


  
    esvalotat -ada


    adj. [LC] Que obra precipitadament, sense reflexió.

  


  
    esvaniment


    1 m. [LC] [MD] Acció d’esvanir-se; l’efecte.


    2 m. [TC] FÀDING.

  


  
    esvanir


    1 1 v. tr. [LC] Fer desaparèixer completament. Aquella sobtada desgràcia esvaní les seves esperances.


    1 2 intr. pron. [LC] Desaparèixer completament. La visió s’esvaní.


    2 1 intr. pron. [LC] Perdre a poc a poc la força. Una olor que s’esvaneix aviat.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre el coneixement transitòriament. De l’esglai que tingué, s’esvaní.

  


  
    esvarada


    f. [LC] Acció d’esvarar.

  


  
    esvarador -a


    adj. [LC] Que esvara.

  


  
    esvarar


    1 v. intr. [LC] Una cosa llenegadissa, escórrer-se, especialment els peus damunt una superfície.


    2 v. intr. [LC] LLENEGAR.

  


  
    esvaró


    m. [LC] ESVARADA.

  


  
    esvarós -osa


    adj. [LC] ESVARADOR.

  


  
    esvàstica


    f. [LC] [HIH] CREU GAMMADA.

  


  
    esvedellar-se


    v. intr. pron. [VE] [LC] La vaca, afollar-se.

  


  
    esvellec


    m. [LC] Esquinç 1.

  


  
    esvellegar


    1 v. tr. [LC] ESQUINÇAR.


    2 intr. pron. [LC] El vel va esvellegar-se.

  


  
    esvelt -a


    1 adj. [LC] De formes airoses, àgils. És un xicot esvelt.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un cavall de formes esveltes.

  


  
    esveltesa


    1 f. [LC] Qualitat d’esvelt. L’esveltesa d’una noia. L’esveltesa dels campanars.


    2 f. [LC] PER EXT. L’esveltesa de les seves formes.

  


  
    esventar


    1 1 v. tr. [LC] Escampar al vent. Esventar les cendres d’un mort.


    1 2 v. tr. [LC] Divulgar.


    2 1 intr. pron. [LC] Sofrir l’acció del vent. El boll s’esventà arremolinat per la brisa.


    2 2 intr. pron. [LC] Dessecar-se per l’acció de l’aire, per la manca de mullena.


    3 intr. pron. [LC] ESVENTEGAR-SE.

  


  
    esventat -ada


    1 1 adj. [IMI] Que s’ha deformat i ha perdut la planor. Una làmina de metall esventada.


    1 2 adj. [IMI] Que ha perdut el tremp i s’ha enguerxit de tal manera que no pot seguir una línia dreta. Una fulla de serra esventada.


    2 adj. [LC] Exagerat, que té poc seny.

  


  
    esventegar-se


    v. intr. pron. [LC] Una cosa, perdre l’aire que conté.

  


  
    esventrament


    m. [LC] Acció d’esventrar; l’efecte. Les obres d’esventrament del carrer.

  


  
    esventrar


    1 1 v. tr. [LC] [VE] Obrir el ventre (a un animal o a una persona).


    1 2 v. tr. [LC] Fendre completament (un atuell, un mur, etc.).


    1 3 intr. pron. [LC] El càntir s’ha esventrat.


    2 intr. pron. [IMF] Una serra circular, escalfar-se desmesuradament, cremar-se a trossos i destrempar-se, de tal manera que queda boteruda i inservible.

  


  
    esventrat -ada


    adj. [AGR] HERNIÓS.

  


  
    esventrellar-se


    v. intr. pron. [MD] Emmalaltir-se del ventrell.

  


  
    esventrellat -ada


    adj. [LC] [MD] Malalt del ventrell.

  


  
    esverador -a


    adj. [LC] Que esvera, que causa esverament.

  


  
    esverament


    m. [LC] Estat de qui està esverat.

  


  
    esverar


    1 v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) la presència d’esperit, l’esma, alarmar granment. El foc va esverar els vianants.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la presència d’esperit, l’esma, alarmar-se granment. Davant de qualsevol dificultat, de seguida s’esvera.

  


  
    esversat -ada


    1 adj. [LC] Que té l’hàbit, la pràctica, d’alguna cosa.


    2 [LC] tenir esversada alguna cosa Ésser pràctic en el seu ús.

  


  
    esviduat -ada


    1 adj. [LC] DESMARXAT.


    2 adj. [LC] DESFREGAT.

  


  
    esvinçada


    f. [LC] [MD] Acció d’esvinçar o d’esvinçar-se; l’efecte.

  


  
    esvinçar


    1 v. tr. [LC] [MD] Esgavellar, desballestar, desllorigar.


    2 intr. pron. [MD] [AGR] HERNIAR-SE.

  


  
    esvoletec


    m. [LC] [ZOA] Acció d’esvoletegar.

  


  
    esvoletegar


    v. intr. [LC] [ZOA] Un ocell, agitar les ales sense posar-se a volar.

  


  
    esvolvar


    v. tr. [LC] Netejar de volves.

  


  
    esvoranc


    1 m. [LC] Forat, buit, produït en alguna cosa a causa de desprendre’s un tros d’ella. La bala va fer un esvoranc a la paret.


    2 m. [LC] Gros esquinç. Quin esvoranc s’ha fet a les calces!


    3 m. [LC] Trenc 1.

  


  
    esvorancar


    v. tr. [LC] Fer un esvoranc o esvorancs (en alguna cosa).

  


  
    esvorar-se


    v. intr. pron. [LC] Un vestit, una cortina, etc., desfer-se, desfilar-se, de la vora. Els pantalons se t’esvoren.

  


  
    esvorell


    m. [LC] Tros llevat o desprès de la vora o superfície d’una cosa.

  


  
    esvorellar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ESCANTELLAR.

  


  
    et1


    m. [LC] amb tots els ets i uts loc. adv. Amb tots els detalls, sense faltar-hi res.

  


  
    et2


    pron. [LC] [pot revestir les formes t’, ’t i te] Acusatiu i datiu del pronom de segona persona tu. Ja et veig. No et donaran res. Et pots banyar al riu.

  


  
    eta


    f. [LC] [RE] Setena lletra de l’alfabet grec (η, Η).

  


  
    età


    m. [QU] Hidrocarbur saturat present en el gas natural, de fórmula C2H6, obtingut per la fracció de punt d’ebullició més baix en el refinatge del petroli.

  


  
    etali


    m. [BO] Cos fructífer d’alguns mixomicets, ben visible per la seva mida relativament gran, de 0,5 a 5 centímetres, que correspon a la fusió de molts esporangis.

  


  
    etanal


    m. [QU] ACETALDEHID.

  


  
    etanoic


    adj. [QU] àcid etanoic V. ÀCID.

  


  
    etanol


    m. [QU] Alcohol primari, el segon membre de la sèrie dels alcohols alifàtics.

  


  
    etanolamina


    f. [QU] [BI] Aminoalcohol de caràcter bàsic que forma part dels fosfolípids i dels esfingolípids.

  


  
    etapa


    1 1 f. [LC] Període, fase, en el curs d’un esdeveniment, en un procés. Les diverses etapes de la vida humana. L’etapa medieval de la història europea.


    1 2 f. [LC] [SP] Fracció d’una cursa, d’una marxa, d’una excursió, etc. L’excursió, la cursa, ha de durar quatre dies, i la primera etapa serà Martorell.


    2 1 f. [DE] Localitat on les tropes en marxa s’aturen per passar la nit.


    2 2 f. [DE] Distància a recórrer per a arribar a l’etapa.


    3 f. [EL] En un amplificador electrònic, circuit format per un dispositiu amplificador i els seus elements auxiliars corresponents.

  


  
    etarra


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a l’organització armada independentista basca ETA, Euskadi ta Askatasuna.


    2 m. i f. [PO] [LC] Membre d’ETA.

  


  
    etcètera


    [escrit abreujadament etc.]


    [LC] I la resta.

  


  
    etè


    m. [QU] ETILÈ.

  


  
    èter


    1 m. [FIF] [HIH] [LC] Conjunt dels espais celestes.


    2 m. [FIF] [LC] Medi hipotètic que, abans de la teoria de la relativitat, se suposava que omplia tot l’espai conegut i als moviments del qual es deurien els fenòmens elèctrics, magnètics, lluminosos. Les vibracions de l’èter.


    3 1 m. [QU] [LC] Substància orgànica caracteritzada per la presència del grup funcional –O– unit a dos radicals hidrocarbonats, aromàtics o no, o bé, en els èters cíclics, formant part d’una cadena alifàtica tancada.


    3 2 m. [LC] [QU] Òxid d’etil, líquid volàtil, mòbil, inflamable, usat com a dissolvent dels greixos, de les resines, etc., i com a anestèsic.


    3 3 [QU] èter de petroli Mescla d’hidrocarburs saturats de cinc a set àtoms de carboni, procedents de les fraccions volàtils de la destil·lació del petroli.


    3 4 [QU] èter dimetílic Gas inflamable, de fórmula CH3OCH3, incolor, soluble en aigua i en solvents orgànics.


    3 5 [QU] èter etílic Líquid molt volàtil i inflamable, de fórmula C2H5OC2H5, que és l’èter més important.

  


  
    eteri -èria


    adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a l’èter. Regions etèries. Vapors eteris. Solució etèria.

  


  
    eterificació


    f. [QU] Acció d’eterificar.

  


  
    eterificar


    v. tr. [QU] Convertir (un alcohol) en èter.

  


  
    eterisme


    m. [MD] Estat produït per l’administració o l’ús excessiu de l’èter.

  


  
    eterització


    f. [MD] Acció d’eteritzar; l’efecte.

  


  
    eteritzar


    1 v. tr. [MD] Sotmetre a l’acció de l’èter.


    2 v. tr. [MD] Fer tornar insensible (algú) fent-li respirar èter.

  


  
    etern -a


    1 1 adj. [LC] Que no té principi ni fi, de duració infinita. Sols Déu és etern.


    1 2 adj. [LC] Que no té fi. La vida eterna.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Un amor etern. Una queixa eterna.


    2 adj. [LC] Vàlid o existent en tot temps, immutable. Les veritats eternes.


    3 adj. [LC] Perpetu 1 1. Les neus eternes.

  


  
    eternal


    adj. [LC] ETERN.

  


  
    eternalment


    adv. [LC] PERPÈTUAMENT.

  


  
    eternament


    adv. [LC] PERPÈTUAMENT.

  


  
    eternitat


    1 f. [LC] Qualitat d’etern.


    2 1 f. [RE] Caràcter d’allò que és fora del temps. L’eternitat de Déu. Creure en l’eternitat del món.


    2 2 f. [RE] Vida eterna.


    3 f. [LC] Temps molt llarg. Fa una eternitat que no us hem vist.

  


  
    eternitzar


    1 v. tr. [LC] Fer durar llarg temps (alguna cosa). Eternitzar unes negociacions.


    2 intr. pron. [LC] Durar excessivament, no acabar-se mai. El problema s’eternitzava sense que trobéssim una solució.


    3 intr. pron. [LC] Romandre llarg temps en un indret. Aquell hivern, el glaç s’eternitzà pels camins.

  


  
    eteròman -a


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’eteromania.

  


  
    eteromania


    f. [MD] Addicció a l’èter.

  


  
    etesis


    adj. [LC] [ME] vents etesis V. VENT.

  


  
    ethos


    [gr.] [inv.]


    m. [AN] Conjunt d’aspectes morals i estètics característics d’un individu o d’una cultura.

  


  
    etí


    m. [QU] ACETILÈ.

  


  
    ètic1 -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ètica, a l’acció moral, als sentiments, als deures, als capteniments, morals.


    2 f. [FS] Disciplina filosòfica que tracta de la moral.

  


  
    ètic2 -a


    1 adj. [LC] [MD] TÍSIC.


    2 adj. [LC] [MD] Que està molt flac.

  


  
    èticament


    adv. [LC] Segons els sentiments, els deures, etc., morals.

  


  
    etil


    m. [QU] Radical orgànic univalent derivat de l’età, de fórmula CH3CH2–.

  


  
    etilè


    m. [QU] El més simple dels hidrocarburs de la sèrie olefínica, de fórmula CH2=CH2.

  


  
    etilenglicol


    m. [QU] Líquid lleugerament viscós, de fórmula CH2OHCH2OH, fortament higroscòpic, emprat per a preparar líquids anticongelants per a sistemes de refrigeració.

  


  
    etilènic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’etilè.


    2 adj. [QU] OLEFÍNIC.

  


  
    etílic -a


    1 adj. [QU] [IQ] Que conté el radical etil. Alcohol etílic.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’etilisme. Estat etílic. Malaltia etílica.

  


  
    etilisme


    1 m. [MD] Intoxicació produïda per l’alcohol etílic.


    2 m. [MD] ALCOHOLISME.

  


  
    ètim


    m. [FL] Forma originària d’un mot. L’ètim de bellugar és bullicare.

  


  
    etimòleg etimòloga


    m. i f. [PR] [FL] Persona versada en etimologia.

  


  
    etimologia


    1 f. [FL] [LC] Origen, filiació, d’un mot. Cercar l’etimologia de bellugar.


    2 f. [FL] [LC] Branca de la filologia que estudia les etimologies dels mots i llur evolució formal i semàntica.


    3 [FL] etimologia popular Relació espontània que estableix un parlant entre dos mots d’origen diferent però que presenten una semblança formal.

  


  
    etimològic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’etimologia.


    2 adj. [FL] Molt proper, formalment o semànticament, al seu ètim. El sentit etimològic de infant és ‘el que no parla’.

  


  
    etimològicament


    adv. [FL] [LC] Atenent a l’etimologia.

  


  
    etimologista


    m. i f. [FL] [PR] [LC] ETIMÒLEG, ETIMÒLOGA.

  


  
    etiolament


    m. [BO] Acció d’etiolar-se.

  


  
    etiolar-se


    v. intr. pron. [BO] Les plantes, allargar-se d’una manera anormal per manca de llum.

  


  
    etiologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia les causes de les malalties.

  


  
    etíop


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Etiòpia.


    2 adj. [LC] ETIÒPIC.

  


  
    etiòpic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Etiòpia o als seus habitants.


    2 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a la raça etiòpica.

  


  
    etiquesa


    1 f. [LC] [MD] TISI.


    2 f. [LC] [MD] Flaquesa extrema.

  


  
    etiqueta


    1 f. [LC] [ECO] Tros de paper, de plàstic o d’un altre material, que conté una indicació per a fer conèixer la naturalesa, el preu, la destinació, etc., de l’objecte al qual va enganxat o lligat. Etiquetes adhesives.


    2 1 f. [LC] Cerimonial que s’ha d’observar a la cort, en un acte públic solemne, etc.


    2 2 f. [LC] Tracte cerimoniós entre particulars.


    3 f. [LC] Mot, concepte, idea, que marca, encasella, classifica, algú o alguna cosa. No m’agrada que em posin etiquetes.


    4 f. [IN] En inform., identificador que forma part d’un conjunt de dades elemental o hi està relacionat.

  


  
    etiquetar


    1 v. tr. [LC] [ED] Posar una etiqueta (a una cosa).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’etiqueten de masclista.

  


  
    etiquetatge


    1 m. [LC] Acció d’etiquetar; l’efecte.


    2 m. [LC] Conjunt d’etiquetes.


    3 m. [SO] Estigmatització 2.

  


  
    etmoidal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’os etmoide.

  


  
    etmoide


    1 adj. [ZOA] [MD] Cribrós, ple de forats.


    2 m. [ZOA] [MD] Os que encaixa en l’escotadura de l’os frontal i contribueix a formar la base del crani i les fosses nasals.

  


  
    etnarca


    1 m. [HIH] [PR] Títol, inferior al de rei, atribuït a certs sobirans orientals.


    2 m. [HIH] [PR] Arquebisbe, amb poder civil, d’una comunitat ortodoxa subjecta a dominació estrangera.

  


  
    ètnia


    f. [AN] Comunitat humana definida per criteris culturals o lingüístics.

  


  
    ètnic -a


    1 adj. [AN] [SO] [LC] Relatiu o pertanyent a una ètnia, o a l’ètnia. Grup ètnic. Identitat ètnica.


    2 adj. [LC] PAGÀ.

  


  
    ètnicament


    adv. [AN] [SO] [LC] Quant a l’ètnia.

  


  
    etnicitat


    f. [AN] Conjunt de continguts culturals específics i sentiments d’identitat cultural diferenciada que comparteix un grup humà.

  


  
    etno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. éthnos, ‘ètnia’. Ex.: etnocentrisme, etnomusicologia.

  


  
    etnocentrisme


    m. [AN] Tendència dels components d’un grup ètnic a considerar llur grup superior als altres grups o a interpretar les cultures alienes amb els criteris i valors de la pròpia cultura.

  


  
    etnocidi


    m. [AN] Destrucció premeditada de la cultura pròpia d’un grup i la seva substitució per una altra cultura.

  


  
    etnociència


    f. [AN] Estudi del coneixement empíric d’un grup humà i de la seva forma de conceptualitzar la realitat.

  


  
    etnogènia


    f. [AN] [LC] OBS. Gènesi de les ètnies.

  


  
    etnògraf etnògrafa


    m. i f. [PR] [LC] [AN] Especialista en etnografia.

  


  
    etnografia


    1 f. [AN] [LC] Estudi de les societats i les cultures per mitjà d’una tècnica d’observació en què l’investigador pren part activa en la realitat que estudia.


    2 f. [AN] Monografia resultant d’un estudi etnogràfic.

  


  
    etnogràfic -a


    adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a l’etnografia.

  


  
    etnohistòria


    f. [AN] Branca de l’antropologia que té l’objectiu de reconstruir la història de la cultura a partir de materials etnogràfics, arqueològics i documentals.

  


  
    etnòleg etnòloga


    m. i f. [AN] [PR] [LC] Especialista en etnologia.

  


  
    etnolingüística


    f. [AN] [FL] Branca de la lingüística que estudia les relacions entre una llengua i la cultura en què es parla.

  


  
    etnologia


    f. [AN] [LC] Branca de l’antropologia que estudia les cultures d’un àmbit territorial específic. Etnologia regional. Etnologia africana.

  


  
    etnològic -a


    adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a l’etnologia.

  


  
    etnomusicologia


    f. [MU] [AN] Ciència que estudia la música primitiva i tradicional de tot el món i la música culta de les civilitzacions no europees.

  


  
    etnopsicologia


    f. [PS] Estudi de la interacció psicològica de les ètnies i dels fenòmens de contacte entre les cultures.

  


  
    etòleg etòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en etologia.

  


  
    etoli -òlia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Etòlia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Etòlia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte del grec antic que es parlava al nord-oest de Grècia.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’etoli.

  


  
    etologia


    1 f. [BI] Branca de la biologia que estudia el comportament dels animals, sota les condicions de l’hàbitat natural, i els mecanismes que en determinen el comportament.


    2 f. [BI] [AN] [LC] OBS. Ciència dels costums.

  


  
    etopeia


    f. [FL] Descripció del caràcter d’un personatge.

  


  
    etrusc -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Etrúria.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Etrúria o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] [HIH] Llengua mediterrània parlada pels etruscos.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’etrusc.

  


  
    etruscologia


    f. [LC] [HIH] Ciència que estudia la civilització etrusca.

  


  
    etusa


    f. [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, metzinosa, semblant al julivert pel fullatge, però de flors blanques i amb bractèoles reflexes a les umbel·les, que es fa en herbassars ruderals de muntanya (Aethusa cynapium).

  


  
    etzibada


    f. [LC] Acció d’etzibar.

  


  
    etzibar


    1 v. tr. [LC] Pegar (un cop). Li va etzibar un cop de puny, una puntada de peu.


    2 v. tr. [LC] Llançar violentament (alguna cosa) contra algú o alguna cosa. Li va etzibar una pedra al cap.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Etzibar insults, improperis.

  


  
    eu


    interj. [LC] Exclamació usada per a expressar admiració o sorpresa.

  


  
    eu-


    [LC] Prefix que significa ‘ben’, ‘bon’, ‘avantatjós’. Ex.: eupèpsia.

  


  
    eubacteri


    m. [BI] Bacteri que no és cianòfit ni arqueobacteri.

  


  
    eubacterials


    1 m. pl. [BI] Divisió de bacteris que comprèn tots els procariotes llevat dels arqueobacteris.


    2 m. [BI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    eubiòtica


    f. [MD] Ciència de la vida sana.

  


  
    eucaliptol


    m. [MD] [LC] Líquid d’olor camforada que s’extreu de l’oli d’eucaliptus.

  


  
    eucaliptus


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] [AGF] Arbre del gènere Eucalyptus, de la família de les mirtàcies, amb les fulles juvenils i dels rebrots cordiformes i oposades, les adultes ensiformes, pèndules i esparses, i flors de receptacle endurit, tancades inicialment per un opercle, originari de la regió australiana, plantat com a arbre forestal i ornamental.


    1 2 [BOS] [AGF] eucaliptus blau [o eucaliptus comú] Eucaliptus molt alt, de flors isolades, fruit d’uns 2 centímetres, les fulles del qual contenen un oli i són emprades com a medicinals (Eucalyptus globulus).


    1 3 [BOS] [AGF] eucaliptus de fulla estreta Eucaliptus de fulles, flors i fruits més petits que els de l’eucaliptus comú i inflorescències en umbel·la (Eucalyptus camaldulensis).


    1 4 [BOS] [AGF] eucaliptus karri Eucaliptus molt alt, que proporciona la caoba vermella (Eucalyptus diversicolor).


    1 5 [BOS] [AGF] eucaliptus roig EUCALIPTUS DE FULLA ESTRETA.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta d’eucaliptus.

  


  
    eucariota


    1 adj. [BI] Que posseeix un nucli diferenciat, s’aplica a una cèl·lula.


    2 1 adj. [BI] Que posseeix com a unitat estructural la cèl·lula eucariota. Organisme eucariota.


    2 2 m. [BI] Organisme eucariota.

  


  
    eucariòtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la cèl·lula eucariota.

  


  
    eucaristia


    1 1 f. [LC] [RE] Sagrament que commemora el sacrifici de Jesucrist i renova el seu gest en l’últim sopar.


    1 2 f. [RE] Missa 1 1.


    2 f. [RE] Pa i vi consagrats en la missa.

  


  
    eucarístic -a


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’eucaristia. Espècies eucarístiques. Sagrament eucarístic.

  


  
    euclidià -ana


    adj. [MT] [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic grec Euclides. Geometria euclidiana. Espai euclidià.

  


  
    eucologi


    m. [RE] Recull dels oficis del diumenge i de les principals festes de l’any.

  


  
    eucràsia


    f. [MD] Benestar físic, estat normal de salut.

  


  
    eucràtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’eucràsia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que té bona salut.

  


  
    eucromatina


    f. [BI] Cromatina poc condensada, que correspon a les regions on els cromosomes presenten un enrotllament menor, comparat amb el major enrotllament de les regions heterocromàtiques.

  


  
    eudemonisme


    m. [FS] Doctrina ètica que posa com a fi de la conducta la felicitat.

  


  
    eudiòmetre


    m. [QU] [FIM] Bureta especial de vidre per a l’anàlisi volumètrica de mescles de gasos.

  


  
    eudiometria


    f. [QU] Determinació dels constituents d’una mescla gasosa per mitjà de l’eudiòmetre.

  


  
    eudiomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’eudiometria.

  


  
    euèdric -a


    adj. [GLG] Que presenta cares cristal·lines ben desenvolupades. Mineral euèdric.

  


  
    eufèmic -a


    adj. [FL] Relatiu a l’eufemisme.

  


  
    eufemisme


    m. [FL] [LC] Mot o locució d’expressió suau, atenuada, en lloc d’un de dur, inconvenient o desplaent. Un text sense vaguetats ni eufemismes.

  


  
    eufemístic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’eufemisme.


    2 adj. [FL] Que conté un eufemisme.

  


  
    eufoni


    m. [MU] Instrument de vent, de metall, semblant a la tuba.

  


  
    eufonia


    f. [FL] Efecte acústic que resulta de la combinació harmònica d’uns sons determinats en un mot o enunciat.

  


  
    eufònic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’eufonia.


    2 adj. [FL] Que té eufonia.

  


  
    eufònicament


    adv. [FL] D’una manera eufònica.

  


  
    euforbi


    m. [MD] Resina extreta de diferents plantes del gènere Euphorbia.

  


  
    eufòrbia


    f. [BOS] Planta del gènere Euphorbia, de la família de les euforbiàcies, amb làtex abundant, inflorescència en ciati i fruit en càpsula trícoca, com les lletereses i la lleterassa.

  


  
    euforbiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles simples o palmaticompostes, flors unisexuals, poc o molt reduïdes, i fruit generalment en esquizocarp dehiscent, format per dos o tres cocs, distribuïda principalment per les zones càlides i temperades, que comprèn l’hevea, la mandioca, les lletereses i el ricí.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    eufòria


    1 f. [LC] [MD] [PS] Sensació de benestar de qui està perfectament bo.


    2 f. [LC] Manifestació exagerada de joia, de satisfacció, d’alegria.

  


  
    eufòric -a


    adj. [LC] [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a l’eufòria.

  


  
    euforitzant


    1 adj. [LC] Que causa eufòria. Droga euforitzant.


    2 m. [MD] [LC] Substància euforitzant.

  


  
    eufòtic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la regió submarina o lacustre més superficial i ben il·luminada. Zona eufòtica.

  


  
    eufràsia


    f. [BOS] Herba del gènere Euphrasia, de la família de les escrofulariàcies, hemiparàsita, de fulles oposades, dentades o crenades, flors bilabiades i fruit en càpsula, freqüent als prats de muntanya.

  


  
    euga


    f. [LC] [ZOM] [AGR] EGUA.

  


  
    eugassada


    f. [ZOA] [AGR] [LC] EGUASSADA.

  


  
    eugasser eugassera


    m. i f. [AGR] [PR] [LC] EGUASSER, EGUASSERA.

  


  
    eugenèsia


    f. [MD] [SO] [BI] Teoria que postula que la constitució genètica dels humans es pot perfeccionar mitjançant el control de la seva reproducció.

  


  
    eugenèsic -a


    adj. [LC] [MD] [SO] Relatiu o pertanyent a l’eugenèsia.

  


  
    eugènia


    f. [AGA] [BOS] Arbust del gènere Eugenia, de la família de les mirtàcies, de fulles perennes, oposades i coriàcies, flors blanques i fruits bacciformes, originari del Brasil i utilitzat en jardineria.

  


  
    eugènic -a


    adj. [SO] [MD] EUGENÈSIC.

  


  
    eugenol


    m. [QU] Líquid oliós incolor, de forta olor de clavell, contingut en l’oli de clavell, de pebre, de canyella i de sassafràs.

  


  
    euglena


    f. [BOI] Alga del gènere Euglena, de la divisió dels euglenòfits, unicel·lular i uniflagel·lada, coberta per una cutícula deformable, elàstica i finament estriada.

  


  
    euglenòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues unicel·lulars que no formen filaments ni colònies, fusiformes o aplanades, nedadores per mitjà de flagels i desproveïdes de paret cel·lulòsica.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    eulàlia


    f. [AGA] [BOS] Herba de la família de les gramínies, robusta, de fulles llargues, sovint amb vetes blanques, i una gran panícula terminal blanca o un xic rosada, amb pètals sedosos, originària de l’Àsia oriental i emprada com a ornamental (Miscanthus sinensis).

  


  
    eulògia


    f. [RE] Pa beneït que en les esglésies de ritus orientals és distribuït al final de la celebració eucarística o durant les vespres.

  


  
    eumicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs que correspon a la divisió dels eumicots.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    eumicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs que comprèn els fongs veritables, amb presència de quitina en la paret cel·lular.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    eunuc


    m. [HIH] [MD] [LC] Home privat de genitals externs per ablació o per automutilació.

  


  
    eupèpsia


    f. [MD] Digestió completament normal.

  


  
    eupèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’eupèpsia.


    2 m. [MD] Medicament que obre la gana i afavoreix la digestió.

  


  
    euploide


    1 adj. [BI] Que té una dotació cromosòmica múltiple exacte del genoma bàsic.


    2 m. [BI] Cèl·lula, teixit o organisme euploide.

  


  
    eurasiàtic -a


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a Euràsia.

  


  
    eureka


    interj. [LC] Expressió amb què hom manifesta alegria per haver trobat o aconseguit allò que cercava, la solució d’un problema, etc.

  


  
    euri-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. eurýs, ‘ample’. Ex.: eurícor, euriterm.

  


  
    eurioic -a


    1 adj. [EG] En ecol., que pot suportar variacions força grans en els factors físics i químics del medi en què viu.


    2 m. [EG] Organisme eurioic.

  


  
    euriptèrids


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de quelicerats paleozoics, amb el cos allargat, coneguts com a escorpins de mar gegants, que visqueren de l’ordovicià al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    eurítmia


    1 f. [LC] Disposició harmoniosa de les línies, dels sons, dels moviments.


    2 f. [MD] Regularitat del pols.

  


  
    eurítmic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’eurítmia.


    2 adj. [MD] Que té eurítmia.

  


  
    eurítmicament


    adv. [LC] [MD] Amb eurítmia.

  


  
    euro


    1 m. [ECT] [LC] Unitat monetària comuna dels estats de la Unió Europea que participen en la unió econòmica i monetària.


    2 m. [ECT] [LC] Moneda d’un euro.

  


  
    euro-


    [LC] Prefixoide del mot Europa. Ex.: euroafricà, eurodòlar, eurodivisa.

  


  
    eurocials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, amb petits clistotecis i una fase anamòrfica sovint formada per floridures, al qual pertanyen els penicil·lis i els aspergils.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    eurocomunisme


    m. [PO] Corrent dins el comunisme europeu caracteritzat per la renúncia a la dictadura del proletariat i l’acceptació del pluralisme polític.

  


  
    eurodiputat eurodiputada


    m. i f. [LC] Diputat del Parlament Europeu.

  


  
    eurodòlar


    m. [ECT] Dòlar dels bancs o empreses instal·lats fora dels Estats Units que es negocia en els mercats monetaris internacionals.

  


  
    euromíssil


    m. [DE] Arma nuclear instal·lada a Europa per forces multinacionals.

  


  
    europeisme


    1 m. [LC] [SO] Qualitat d’europeu.


    2 m. [LC] [SO] Afecció, inclinació, a les coses característiques d’Europa.


    3 m. [PO] [ECT] [SO] Moviment que tendeix a la creació de la unitat econòmica, política, etc., europea.

  


  
    europeista


    1 adj. [LC] [SO] [PO] Relatiu o pertanyent a l’europeisme. Tendències europeistes.


    2 1 m. i f. [LC] [SO] [PR] Estudiós de la cultura o de les coses característiques d’Europa.


    2 2 m. i f. [LC] [SO] [PR] Especialista en qüestions europees.


    3 adj. i m. i f. [LC] [SO] [PO] Partidari de la unitat europea.

  


  
    europeïtzació


    f. [LC] [SO] Acció d’europeïtzar o d’europeïtzar-se; l’efecte.

  


  
    europeïtzar


    1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., europeus.


    2 v. tr. [LC] Revestir de la forma europea.


    3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., europeus. La societat catalana volia europeïtzar-se.

  


  
    europeu -ea


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Europa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Europa o als seus habitants.

  


  
    europi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Eu; nombre atòmic, 63; pes atòmic, 151,96).

  


  
    eurosiberià -ana


    adj. [LC] [EG] [BO] Relatiu o pertanyent a les terres de clima humit i hivern fred d’una gran part d’Europa i d’Àsia. Regió eurosiberiana.

  


  
    èuscar -a


    adj. i m. [FL] [LC] Basc 2.

  


  
    eusporangi


    m. [BO] Esporangi primitiu de les falgueres, amb la paret pluriestratificada.

  


  
    eusporangiat -ada


    1 adj. [BO] Que produeix eusporangis.


    2 1 f. pl. [BOI] Grup tradicional de falgueres de la classe dels ofioglossòpsids, que formen eusporangis, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Botrychium i Ophioglossum.


    2 2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    eusquera


    adj. i m. [FL] Basc 2.

  


  
    eustàtic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’eustatisme.

  


  
    eustatisme


    m. [GL] Variació del nivell dels oceans per diverses causes geològiques.

  


  
    eustigmatofícies


    1 f. pl. [BOI] Grup poc nombrós d’algues, que produeixen zoòspores amb un gran estigma situat fora del plastidi, al qual pertanyen les espècies del gènere Vischeria.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    eustigmatòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues macroscòpiques flagel·lades, que comprèn les eustigmatofícies.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    eutanàsia


    1 f. [MD] Mort sense sofriment.


    2 1 f. [MD] [LC] [DR] eutanàsia activa Mort sense sofriment provocada a una persona que té una malaltia en fase terminal o es troba en un estat d’inconsciència irrecuperable.


    2 2 [MD] [LC] [DR] eutanàsia passiva Mort sense sofriment que s’esdevé quan no s’apliquen o es deixen d’aplicar els mitjans per a perllongar la vida d’una persona en la fase terminal d’una malaltia o en un estat d’inconsciència irrecuperable.

  


  
    eutèctic -a


    1 adj. [QU] [FIF] [ML] Relatiu o pertanyent a l’eutèxia o a un eutèctic.


    2 m. [QU] [FIF] [ML] Compost o aliatge eutèctic.

  


  
    eutectoide


    1 m. [QU] [ML] Mescla microcristal·lina que es forma a temperatura constant quan es refreda una solució sòlida de composició determinada.


    2 adj. [ML] Relatiu o pertanyent a l’eutectoide. Composició o compost eutectoide.

  


  
    euteris


    m. pl. [ZOM] PLACENTARIS.

  


  
    eutèxia


    f. [QU] [FIF] [ML] Fenomen que es produeix en la solidificació d’una solució quan la fase líquida, amb una composició eutèctica, passa a l’estat sòlid a una temperatura constant i dona lloc a una mescla de sòlids de composicions definides.

  


  
    eutòcia


    f. [MD] Evolució normal del part espontani.

  


  
    eutrapèlia


    f. [FS] Virtut que modera els divertiments.

  


  
    eutròfia


    1 f. [MD] [EG] Nutrició normal d’un organisme.


    2 f. [EG] [MD] Qualitat d’eutròfic.

  


  
    eutròfic -a


    adj. [MD] [EG] Ric en elements nodridors. Medi eutròfic.

  


  
    eutrofització


    f. [EG] Enriquiment nutritiu natural o artificial d’un ecosistema aquàtic que comporta un creixement massiu d’algues. L’eutrofització dels llacs és un flagell dels temps actuals.

  


  
    euxantina


    f. [IQ] [QU] Colorant groc derivat de la xantina, un dels principals constituents del groc de l’Índia, actualment obtingut sintèticament.

  


  
    evacuable


    adj. [LC] Que pot ésser evacuat.

  


  
    evacuació


    f. [LC] [MD] [DE] Acció d’evacuar; l’efecte.

  


  
    evacuant


    adj. [LC] [MD] Que fa evacuar.

  


  
    evacuar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Un conjunt de persones, abandonar (el lloc que ocupaven). Les tropes evacuaren la ciutat.


    1 2 v. tr. [LC] [DE] Treure d’un lloc (les persones que l’ocupaven). Han evacuat els malalts a un altre hospital.


    2 tr. [DR] [AD] En jur., despatxar, enllestir, complir (un tràmit).


    3 1 tr. [MD] [ZOA] Expel·lir (matèries acumulades en una part del cos).


    3 2 intr. [LC] [MD] [ZOA] Defecar 2.


    3 3 [LC] evacuar el ventre Defecar 2.

  


  
    evacuatiu -iva


    adj. [MD] [LC] EVACUANT.

  


  
    evadir


    1 v. tr. [LC] ELUDIR. Sempre que pot evadeix les seves obligacions.


    2 1 intr. pron. [LC] [DE] Escapar-se, especialment de la presó. La policia no sap com s’han pogut evadir els tres presos.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Volia evadir-se de la fama que el seguia. T’has d’evadir d’aquesta obsessió, d’aquestes preocupacions.

  


  
    evagació


    f. [LC] Distracció de l’esperit.

  


  
    evaginable


    adj. [MD] Que és susceptible d’ésser evaginat, s’aplica a un òrgan o a una part del cos.

  


  
    evaginació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’evaginar; l’efecte.


    2 f. [MD] Protrusió d’un òrgan o d’una part del cos a través d’una beina, d’un sac o d’una cavitat.

  


  
    evaginar


    v. tr. [LC] [MD] Girar (alguna cosa), com una beina, de manera que la seva superfície interior passi a ésser l’exterior.

  


  
    evanescència


    f. [LC] Qualitat d’evanescent.

  


  
    evanescent


    adj. [LC] Que tendeix a esvanir-se, que desapareix a poc a poc.

  


  
    evangeli


    1 1 m. [LC] [RE] Doctrina i llei de Jesucrist. Pau va anunciar l’evangeli als pagans.


    1 2 m. [RE] Llibre que conté la vida i la doctrina de Jesucrist. L’Evangeli segons sant Lluc. Els quatre Evangelis. Evangelis canònics, evangelis apòcrifs.


    1 3 [RE] evangelis sinòptics Evangelis de sant Mateu, de sant Marc i de sant Lluc.


    1 4 m. [RE] Conjunt dels quatre evangelis de què consta el Nou Testament.


    1 5 m. [LC] [RE] Passatge dels Evangelis que el celebrant llegeix durant la missa.


    2 m. [LC] Banda esquerra de l’altar d’una església, mirat des del lloc on hi ha els fidels. El costat de l’evangeli. A la part de l’evangeli.

  


  
    evangeliari


    m. [RE] [AR] Llibre que conté els evangelis de cada dia de l’any.

  


  
    evangèlic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’Evangeli. Doctrina evangèlica.


    2 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la religió evangèlica.


    2 2 adj. i m. i f. [RE] Protestant 2.

  


  
    evangèlicament


    adv. [RE] [LC] Conforme a la doctrina evangèlica.

  


  
    evangelisme


    m. [RE] Moviment de reforma cristiana caracteritzat pel retorn a l’Evangeli i a les formes de vida dels primitius cristians, i pel rebuig de l’especulació teològica abstracta i de les estructures jurídiques.

  


  
    evangelista


    m. [LC] [RE] Escriptor sagrat que escriví un Evangeli. Els quatre evangelistes: Joan, Mateu, Marc i Lluc.

  


  
    evangelització


    f. [RE] Acció d’evangelitzar; l’efecte.

  


  
    evangelitzador -a


    adj. i m. i f. [RE] [PR] Que evangelitza.

  


  
    evangelitzar


    v. tr. [LC] [RE] Instruir en la doctrina de l’Evangeli. Sant Patrici evangelitzà Irlanda.

  


  
    evaporable


    adj. [LC] [QU] Capaç d’evaporar-se.

  


  
    evaporació


    1 f. [LC] [FIF] [IQ] [QU] Acció d’evaporar o d’evaporar-se; l’efecte.


    2 f. [IQ] [QU] [FIF] Transformació d’un líquid en vapor que té lloc en la superfície de contacte amb una fase gasosa.

  


  
    evaporador


    m. [IQ] [QU] Aparell on es concentra una dissolució per evaporació del dissolvent.

  


  
    evaporar


    1 v. tr. [LC] [QU] [FIF] Convertir en vapor, sotmetre a l’evaporació.


    2 intr. pron. [LC] [QU] [FIF] Convertir-se en vapor. L’alcohol s’evapora ràpidament.


    3 intr. pron. [LC] Dissipar-se, esvanir-se. La fortuna familiar s’evaporà.

  


  
    evaporatori -òria


    adj. [QU] [LC] [FIF] Que produeix evaporació.

  


  
    evaporímetre


    m. [FIM] [QU] [FIF] Aparell per a mesurar la intensitat de l’evaporació.

  


  
    evaporita


    f. [GL] Roca sedimentària formada per precipitació de les sals minerals a causa de l’evaporació de salmorra.

  


  
    evaporític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’evaporita. Roca evaporítica.

  


  
    evaporòmetre


    m. [FIF] [FIM] EVAPORÍMETRE.

  


  
    evasió


    1 f. [LC] [DE] Acció d’evadir o d’evadir-se. L’evasió dels presos.


    2 [ECT] [LC] evasió de capital Fet de treure il·legalment diners o altres actius líquids d’un país.

  


  
    evasiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que tendeix a evadir, a eludir, una dificultat. Sempre ha tingut comportaments evasius.


    1 2 adj. [LC] Que no diu ni sí ni no. Ha fet un gest evasiu. Resposta evasiva.


    2 f. [LC] Mitjà emprat per a evadir alguna cosa. Responia amb evasives les seves preguntes.

  


  
    evasivament


    adv. [LC] D’una manera evasiva. Respondre evasivament.

  


  
    evasor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que evadeix.

  


  
    evecció


    f. [FIA] Desigualtat periòdica dels moviments de la Lluna produïda per l’atracció del Sol.

  


  
    eventració


    1 f. [MD] Hèrnia de les vísceres abdominals.


    2 [MD] eventració diafragmàtica Ascens cap a la cavitat toràcica d’una meitat del diafragma.

  


  
    eventual


    1 adj. [LC] Que tan bé pot ésser o esdevenir-se com no, que depèn d’una circumstància incerta, conjectural. Les eventuals complicacions d’una operació quirúrgica.


    2 1 adj. [ECT] [AD] De duració limitada, que cessa quan s’acaba la feina. Contracte eventual.


    2 2 adj. [ECT] [AD] Que té un contracte laboral de duració limitada. Treballador eventual.

  


  
    eventualitat


    1 f. [LC] Qualitat d’eventual.


    2 f. [LC] Esdeveniment eventual.

  


  
    eventualment


    adv. [LC] D’una manera eventual.

  


  
    eversió


    f. [LC] [MD] Acció de girar alguna cosa, com una parpella, de manera que la seva superfície interior passi a ésser l’exterior.

  


  
    evicció


    1 f. [DR] Despossessió legal, especialment la que sofreix el comprador de la cosa que li fou venuda.


    2 f. [GL] Desplaçament d’una massa d’aire en calma causat per una altra massa d’aire dotada de moviment o per la pluja, una allau, etc.

  


  
    evidència


    1 f. [LC] Qualitat d’evident. L’evidència d’una veritat, d’una proposició. Això és absurd: és negar l’evidència.


    2 [SO] evidència col·lectiva Conjunt de coneixements construïts socialment que en un període determinat i per a un grup específic esdevenen indiscutibles.


    3 [LC] posar una cosa en evidència Fer-la veure clarament, posar-la als ulls de tothom.


    4 [LC] posar algú en evidència Fer-lo quedar malament.

  


  
    evidencial


    m. [FL] Element lingüístic que indica que una determinada informació prové d’altri o no ha estat contrastada.

  


  
    evidenciar


    v. tr. [LC] Fer veure l’evidència (d’una cosa), fer-ne palesa la certesa.

  


  
    evident


    adj. [LC] Clar a la visió, clar a l’enteniment, talment que no pot donar lloc a dubtes. És una veritat evident: no cal demostrar-la. És evident que ell ho sap.

  


  
    evidentment


    adv. [LC] D’una manera evident.

  


  
    evirat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que és representat sense sexe, s’aplica a un quadrúpede.

  


  
    evisceració


    f. [MD] Sortida d’una part de les vísceres.

  


  
    evitable


    adj. [LC] Que pot ésser evitat.

  


  
    evitació


    1 f. [LC] Acció d’evitar.


    2 f. [AN] Conjunt de prohibicions i restriccions en les relacions socials, basades en el respecte, que té una societat.

  


  
    evitar


    1 v. tr. [LC] Procurar de no trobar (algú), defugir el seu tracte. Evitar els importuns.


    2 v. tr. [LC] Procurar de no incórrer (en alguna cosa), de no ésser afectat (per alguna cosa). Evitar les ocasions. Evitar un cop. Evitar un perill. Evitar les discussions.


    3 v. tr. [LC] IMPEDIR. Un porter que evita molts gols.

  


  
    evitern -a


    adj. [LC] Que ha tingut principi, però no tindrà fi. Alguns corrents filosòfics postulen que el món és evitern.

  


  
    evocable


    adj. [LC] Que pot ésser evocat.

  


  
    evocació


    f. [LC] Acció d’evocar; l’efecte.

  


  
    evocador -a


    adj. [LC] Que evoca, que recorda.

  


  
    evocar


    1 v. tr. [LC] [AN] Cridar (les ànimes dels morts, els dimonis), a comparèixer, a respondre. Evocar l’ànima del seu pare.


    2 v. tr. [LC] Portar (alguna cosa) a la memòria, a la imaginació. Evocar un record.

  


  
    evocatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut d’evocar.

  


  
    evocatori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix de fonament a l’evocació. Motius evocatoris.


    2 adj. [LC] EVOCATIU.

  


  
    évol


    m. [BOS] [LC] Planta herbàcia de la família de les caprifoliàcies, de fulles, inflorescències i fruits molt semblants als del saüc, freqüent als herbassars ruderals de llocs humits (Sambucus ebulus).

  


  
    evolució


    1 1 f. [LC] Acte de recórrer quelcom el cercle del seu desenvolupament; el resultat. L’evolució d’un organisme. Teoria de l’evolució.


    1 2 f. [LC] Canviament gradual. Transformació per evolució.


    2 f. [PO] [SO] En polít., procés de canvi mitjançant el qual es passa d’un estat de coses a un altre d’una forma gradual.


    3 1 f. [BI] Procés segons el qual els éssers vius s’han originat els uns dels altres per descendència i per canvis.


    3 2 f. [BI] Part de la biologia que estudia l’evolució.


    4 1 f. [LC] Moviment d’un conjunt de tropes, de persones, d’una nau o d’un conjunt de naus. Les evolucions d’una esquadra.


    4 2 f. [LC] Moviment d’una sèrie complicada de moviments. Les evolucions d’una màquina.


    5 f. [MU] Moviment o moviments que contribueixen a la producció d’una variació en el curs del ball.

  


  
    evolucionar


    1 v. intr. [LC] Sofrir una evolució. La moda evoluciona.


    2 v. intr. [LC] Fer evolucions.

  


  
    evolucionisme


    1 m. [BI] [FS] [LC] [AN] Teoria que concep l’Univers com un sistema en evolució.


    2 m. [FS] [AN] [BI] Teoria que considera els éssers vius com a resultat d’un procés evolutiu.


    3 m. [AN] Teoria que explica la diversitat i el canvi de les societats i de les cultures per desenvolupament i progrés.

  


  
    evolucionista


    1 adj. [LC] [BI] [FS] [AN] Relatiu o pertanyent a l’evolucionisme.


    2 adj. i m. i f. [BI] [FS] [LC] [AN] Partidari de l’evolució, de l’evolucionisme.

  


  
    evoluta


    f. [MT] Lloc geomètric dels centres de curvatura d’una corba donada.

  


  
    evolutiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’evolució o al desenvolupament.


    2 adj. [LC] Que tendeix a provocar una evolució.

  


  
    evònim


    m. [BOS] [AGA] BONETER1.

  


  
    evulsió


    f. [LC] Acció d’arrencar, de desarrelar.

  


  
    evulsiu -iva


    adj. [LC] Que opera l’evulsió.

  


  
    ex-1


    [LC] Prefix que indica que algú ha deixat d’ésser el que diu el radical. Ex.: exdiputat, exministre.

  


  
    ex-2


    [LC] V. EXO-.

  


  
    exa-


    [FIM] [LC] Forma prefixada del mot gr. héx, ‘sis’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a un trilió de vegades aquesta unitat (símbol, E).

  


  
    exabrupte


    m. [LC] Cosa dita bruscament, sense preàmbul. Respongué amb un exabrupte.

  


  
    exacció


    1 f. [DR] Acció d’exigir impostos, tributs, multes; l’efecte.


    2 f. [DR] Cobrament injust per abús de poder. Exacció il·legal.

  


  
    exacerbació


    f. [LC] [MD] Acció d’exacerbar; l’efecte.

  


  
    exacerbar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] IRRITAR1.


    2 tr. [MD] Agreujar (un mal, una malaltia).

  


  
    exactament


    adv. [LC] D’una manera exacta.

  


  
    exacte -a


    1 1 adj. [LC] Rigorosament conforme amb la veritat, amb la regla. Una definició exacta. Una descripció exacta. Una còpia, una reproducció, exacta. L’exacte compliment de la llei.


    1 2 adj. [LC] No merament aproximat. Un càlcul exacte. Venir a l’hora exacta.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Un narrador exacte.


    2 adj. [LC] [QU] Capaç de donar mesuraments molt pròxims o iguals al valor real d’allò que és mesurat. Una balança exacta.

  


  
    exactitud


    f. [LC] Qualitat d’exacte. L’exactitud d’una definició, d’una reproducció. L’exactitud d’un càlcul, d’un mesurament. L’exactitud d’una balança.

  


  
    exactor


    m. [DR] [PR] [HIH] Cobrador d’impostos o tributs.

  


  
    ex aequo


    [ll.]


    loc. adv. [LC] En igualtat de mèrits. Enguany dos escriptors novells comparteixen ex aequo el primer premi.

  


  
    exageració


    1 f. [LC] Acció d’exagerar; l’efecte.


    2 f. [LC] Acte, mot, amb què s’exagera.

  


  
    exageradament


    adv. [LC] Amb exageració.

  


  
    exagerador -a


    adj. [LC] Que exagera.

  


  
    exagerar


    v. tr. [LC] Portar més enllà de la mesura justa, dels límits de la veritat, de la conveniència, del normal. Sempre ha exagerat els defectes del noi. No cal que n’exageris les virtuts, que ja les coneixem. Exagerar el perill. Va, no exageris, que no et fa tant de mal.

  


  
    exagerat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Propens a exagerar. El noi és un exagerat: del que explica, creu-te’n la meitat.

  


  
    exageratiu -iva


    adj. [LC] Que enclou exageració.

  


  
    exagerativament


    adv. [LC] Amb exageració.

  


  
    exalçament


    m. [LC] Acció d’exalçar; l’efecte.

  


  
    exalçar


    v. tr. [LC] Posar en alt els mèrits (d’algú o d’alguna cosa), lloar en alt grau.

  


  
    exaltació


    f. [LC] Acció d’exaltar o d’exaltar-se; l’efecte.

  


  
    exaltar


    1 v. tr. [LC] Elevar (algú) en rang, dignitat, poder, etc. Exaltar una artista.


    2 v. tr. [LC] Elevar (un sentiment) a un alt grau d’intensitat.


    3 intr. pron. [LC] Enfervorir-se, deixar-se emportar per una passió. Ell s’exalta, quan conta el que li ha passat! Tingues calma: no t’exaltis així.

  


  
    exaltat -ada


    adj. [LC] Que fàcilment s’exalta, que sempre està en un estat d’exaltació. Una persona exaltada.

  


  
    examen


    1 1 m. [LC] [AD] Acció d’examinar. L’examen de la qüestió. L’examen del malalt, de la ferida. Un examen microscòpic.


    1 2 [RE] [LC] examen de consciència Examen que hom fa de les pròpies accions, per veure si ha fet bé o malament.


    1 3 [RE] lliure examen Interpretació de la Bíblia segons un criteri personal, prescindint del magisteri de l’Església, que es practica en el protestantisme.


    2 m. [LC] [PE] [AD] Prova escrita o oral a què és sotmès un candidat per a declarar si és apte a entrar en una escola, a obtenir un grau, un càrrec, l’aprovació d’una assignatura, etc.

  


  
    examinació


    f. [LC] Examen 1.

  


  
    examinador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PE] [PR] Que examina. La comissió examinadora. Un dels examinadors volia aprovar-lo.

  


  
    examinand examinanda


    m. i f. [LC] [PE] Persona sotmesa a un examen. Sols fou aprovat un dels examinands.

  


  
    examinar


    1 v. tr. [LC] [AD] Observar (quelcom) minuciosament, metòdicament, per conèixer-ne les qualitats, l’estat, etc. Examinar un mineral. Examinar una proposició, una qüestió.


    2 1 tr. [LC] [PE] Sotmetre (un candidat) a examen. Avui han examinat dotze alumnes d’àlgebra.


    2 2 intr. pron. [PE] Fer un examen. Avui ens hem examinat d’àlgebra.

  


  
    exànime


    adj. [LC] [MD] Sense vida, sense senyals de vida.

  


  
    exantema


    m. [MD] Erupció eritematosa difusa o en clapes, més o menys estesa.

  


  
    exantemàtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’exantema.

  


  
    exantematós -osa


    1 adj. [MD] EXANTEMÀTIC.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’exantema.

  


  
    exarca


    1 1 m. [HIH] [RE] [PR] Jerarca de l’Església ortodoxa que governa un exarcat.


    1 2 m. [HIH] [RE] [PR] Cap suprem de l’Església búlgara.


    2 m. [HIH] [PR] Representant de l’emperador bizantí en un exarcat.

  


  
    exarcat


    1 1 m. [HIH] [RE] Territori administratiu de les esglésies ortodoxes que depèn generalment del patriarcat de Constantinoble.


    1 2 m. [HIH] Territori de l’Imperi bizantí amb les administracions civil i militar unificades per a facilitar-ne el govern i la protecció.


    2 m. [HIH] [RE] Dignitat, càrrec, d’exarca.

  


  
    exartrema


    m. [MD] LUXACIÓ.

  


  
    exartrosi


    f. [MD] LUXACIÓ.

  


  
    exasperació


    f. [LC] Acció d’exasperar o d’exasperar-se; l’efecte.

  


  
    exasperant


    adj. [LC] Capaç d’exasperar.

  


  
    exasperar


    1 v. tr. [LC] Irritar (un mal).


    2 1 tr. [LC] Irritar (algú). Aquesta injustícia l’ha exasperat.


    2 2 intr. pron. [LC] Ell s’exaspera veient aquesta injustícia.

  


  
    exaudir


    v. tr. [LC] Escoltar benignament (un prec) i concedir el que es demana.

  


  
    excarceració


    f. [LC] [DE] Acció d’excarcerar.

  


  
    excarcerar


    v. tr. [LC] [DE] Treure (algú) de la presó.

  


  
    excardinació


    f. [DR] [RE] Acció d’excardinar; l’efecte.

  


  
    excardinar


    v. tr. [DR] [RE] Un bisbe, declarar que (un sacerdot) deixa de pertànyer a la seva diòcesi.

  


  
    ex cathedra


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] INFAL·LIBLEMENT. Quan parla ex cathedra el sant pare és inerrable.


    2 loc. adv. [LC] Dogmàticament, arrogant-se qui parla una autoritat que l’interlocutor o el destinatari li pot reconèixer o no. Ho sabia tot, d’aquell tema, i l’exposava ex cathedra. Mirava d’amagar la seva incapacitat parlant amb aplom ex cathedra.

  


  
    excavació


    1 f. [LC] [HIA] [GL] Acció d’excavar; l’efecte. Fer una excavació.


    2 f. [GL] Buidada d’un terreny per efecte de l’acció erosiva d’un agent natural.

  


  
    excavador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [OP] Que excava. Una colla d’excavadors.


    2 f. [LC] [OP] Màquina emprada en l’excavació de terrenys per a remoure grans quantitats de terra.

  


  
    excavar


    1 1 v. tr. [LC] [HIA] [OP] Fer un sot o una cavitat (en una cosa).


    1 2 v. tr. [LC] [OP] [AGA] Fer (en un terreny) sots, valls, galeries, etc. Hem excavat la terra al voltant de l’arbre per deixar les arrels al descobert.


    2 tr. [HIA] [GL] Explorar (el subsol, un jaciment), mitjançant excavacions per a l’exhumació de fòssils, minerals, objectes o monuments arqueològics i per a la interpretació de les seqüències estratigràfiques. Excavem una necròpolis.

  


  
    excedència


    1 f. [LC] Qualitat d’excedent.


    2 f. [AD] [LC] [DR] Situació jurídica del funcionari que, sense perdre’n la condició, és rellevat temporalment per l’Administració d’exercir el càrrec dins la seva carrera o cos.

  


  
    excedent


    1 1 adj. [LC] Que excedeix.


    1 2 adj. [LC] SOBRANT. El producte excedent d’aquesta part del procés s’aprofita més endavant.


    2 1 m. [ECT] [LC] Quantitat de productes naturals o manufacturats que, en superar les previsions fetes amb vista al mercat, resta en qualitat de sobrant. Els excedents de cotó.


    2 2 m. [ECT] Part del producte social que sobrepassa el valor dels factors de producció emprats per a obtenir-lo.


    2 3 m. [ECT] Guany que hom treu de participar en una transacció. L’excedent del consumidor, del productor.


    2 4 m. [ECT] Plusvàlua 1 i 2.


    3 1 m. i f. [PR] [AD] Funcionari que està en excedència.


    3 2 adj. [PR] [AD] Funcionari excedent.

  


  
    excedir


    1 v. tr. [LC] Ésser més gran (que algú o alguna cosa) en tal o tal cosa. L’excedeix en pes, però no en grandària.


    2 1 tr. [LC] Ultrapassar (el límit establert, previst). El guany ha excedit tota previsió.


    2 2 intr. pron. [LC] Ultrapassar els deguts termes. Castiga’l; però no t’excedeixis en el càstig.

  


  
    excel·lència


    1 1 f. [LC] Qualitat d’excel·lent.


    1 2 [LC] per excel·lència loc. adv. En grau eminent. El tigre és el felí per excel·lència.


    2 f. [LC] Tractament d’honor donat als ambaixadors, ministres, prelats, eclesiàstics, etc. Sa Excel·lència. Vostra Excel·lència.

  


  
    excel·lent


    1 1 adj. [LC] Que és eminent en bones qualitats, molt bo en el seu gènere. És un obrer excel·lent. Un llibre excel·lent. Té una salut excel·lent.


    1 2 m. [LC] [PE] Qualificació màxima en un examen, en una prova, etc.


    2 adj. [HIH] A la Corona catalanoaragonesa, tractament donat als reis.


    3 1 m. [NU] Moneda d’or castellana que valia inicialment dos castellans i després un ducat.


    3 2 m. [NU] Moneda valenciana d’or del temps de Ferran II que valia un ducat.

  


  
    excel·lentíssim -a


    adj. [LC] Tractament honorífic donat a determinades personalitats o càrrecs com ara caps d’estat, ministres, etc. Excel·lentíssim Senyor.

  


  
    excel·lentment


    adv. [LC] D’una manera excel·lent.

  


  
    excel·lir


    1 v. intr. [LC] Sobrepassar tots els altres en bones qualitats, en accions laudables. Un alumne que sempre ha excel·lit per la bona conducta.


    2 v. intr. [LC] Distingir-se dels altres per la seva superioritat. Un pintor que excel·leix sobre tots els seus contemporanis. Ell excel·leix en les matemàtiques.

  


  
    excels -a


    adj. [LC] Que és sublim, excel·lent, situat en el lloc més elevat. L’excelsa princesa. Les virtuts excelses de la nostra benefactora.

  


  
    excelsament


    adv. [LC] D’una manera excelsa.

  


  
    excelsitud


    f. [LC] Qualitat d’excels.

  


  
    excèntric -a


    1 1 adj. [LC] Que es desvia o s’allunya del centre. Moviment excèntric d’un cos d’exèrcit.


    1 2 adj. [LC] No cèntric. Els barris excèntrics d’una ciutat.


    2 1 adj. [MT] Que no té el mateix centre. Dos cercles excèntrics. Dues circumferències, dues el·lipses, excèntriques.


    2 2 adj. [EI] Que gira al voltant d’un eix que no passa pel seu centre. Disc excèntric.


    2 3 m. [IT] Peça excèntrica. Els excèntrics són òrgans de transmissió d’una màquina.


    2 4 m. [FIA] Cercle excèntric imaginari, en nombre divers, sobre el qual es mouen els astres al voltant de la Terra, segons el sistema ptolemaic.


    3 1 adj. [LC] Estrany en alt grau en les seves maneres, en el seu capteniment. Un home excèntric.


    3 2 adj. [LC] Propi d’una persona excèntrica. Maneres excèntriques.


    4 m. i f. [JE] [LC] [PR] Artista de varietats que actua generalment en solitari i amb intenció humorística.

  


  
    excèntrica


    f. [EI] Excèntric 2 3. Les excèntriques d’un teler.

  


  
    excèntricament


    adv. [LC] D’una manera excèntrica.

  


  
    excentricitat


    1 f. [LC] Qualitat d’excèntric.


    2 1 f. [FIF] [MT] Distància del centre d’una peça a l’eix al voltant del qual gira.


    2 2 f. [LC] [FIF] [MT] Quocient de la distància entre els dos focus i el diàmetre principal en una el·lipse o hipèrbola.


    3 f. [LC] Fet propi d’una persona excèntrica. Ja em cansen les seves excentricitats.

  


  
    excepció


    1 1 f. [LC] Acció d’exceptuar o d’excloure; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Allò que és exceptuat. Sense excepció d’edat ni de sexe. Una regla sense excepcions.


    1 3 [LC] a excepció de loc. prep. LLEVAT2.


    1 4 [LC] per excepció loc. adv. Excepcionalment.


    2 f. [DR] Títol o motiu jurídic que al·lega el demandat en oposició a l’acció plantejada pel demandant. Excepció dilatòria. Excepció peremptòria.

  


  
    excepcional


    1 adj. [LC] Que fa excepció, que no és comú. És un cas excepcional.


    2 adj. [LC] Que és superior al terme mitjà. Un home excepcional. Un artista excepcional.

  


  
    excepcionalitat


    f. [LC] Qualitat d’excepcional.

  


  
    excepcionalment


    adv. [LC] D’una manera excepcional.

  


  
    excepte


    prep. [LC] LLEVAT2. Va venir tothom excepte el seu germà. Això es compleix sempre excepte en el cas citat.

  


  
    exceptuable


    adj. [LC] Que pot ésser exceptuat.

  


  
    exceptuar


    v. tr. [LC] Algú, no comprendre, no incloure (algú o alguna cosa) en un nombre o en un tot, excloure’l com si no en formés part. Són tots ells lladres: no cal exceptuar-ne cap. Si exceptuem els dits noms, tots els noms masculins terminats en -s formen el plural afegint -os al singular.

  


  
    excés


    [pl. essos]


    1 1 m. [LC] Allò en què una cosa n’excedeix una altra. L’excés d’un nombre sobre un altre.


    1 2 m. [LC] Allò en què una cosa ultrapassa el límit establert, previst, els deguts termes. Pagar l’excés. Un excés d’humitat perjudica les plantes.


    2 m. [LC] Estat d’allò que ultrapassa la mesura, els deguts termes. L’excés del càstig. L’excés de la seva felicitat. Beure a l’excés.


    3 m. [LC] Acte d’excedir-se. Cometre excessos en la beguda. Cometre excessos.

  


  
    excessiu -iva


    adj. [LC] Que excedeix o ultrapassa els deguts termes. Un treball excessiu. Un rigor excessiu. Una indulgència excessiva.

  


  
    excessivament


    adv. [LC] D’una manera excessiva, amb excés. Beu excessivament. Excessivament rigorós, indulgent.

  


  
    excipient


    m. [MD] [LC] Substància que s’incorpora a un medicament i en fa l’administració més fàcil, més agradable, més eficaç.

  


  
    exciple


    m. [BO] Coberta exterior de l’apoteci de líquens i fongs.

  


  
    excisió


    1 f. [MD] Operació de treure tallant.


    2 f. [AN] CLITORIDECTOMIA.

  


  
    excitabilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’excitable.


    2 f. [LC] [MD] Propietat d’un organisme, d’un òrgan, etc., de respondre a l’acció dels estimulants.

  


  
    excitable


    1 adj. [LC] Que pot ésser excitat.


    2 adj. [LC] Que s’excita fàcilment.

  


  
    excitació


    1 f. [LC] Acció d’excitar o d’excitar-se; l’efecte. Excitació a combatre, a la revolta. Excitació de l’organisme.


    2 f. [ZOA] [QU] Estat d’activitat estimulada d’un individu unicel·lular o pluricel·lular o de qualsevol dels seus òrgans o sistemes.


    3 1 f. [FIF] Augment de l’energia en un sistema microfísic.


    3 2 [FIF] excitació magnètica a) Creació d’un camp magnètic per un corrent elèctric.


    3 2 [FIF] excitació magnètica b) Magnitud electromagnètica que equival al producte del nombre d’espires per la intensitat del corrent.

  


  
    excitador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que excita.


    2 m. [EI] Aparell que serveix per a descarregar un cos electritzat sense perill de l’operador.

  


  
    excitament


    m. [LC] Acció d’excitar o d’excitar-se; l’efecte.

  


  
    excitant


    1 adj. [LC] Que excita. Un agent excitant.


    2 m. [MD] Allò que excita.

  


  
    excitar


    1 1 v. tr. [LC] Provocar, fer més viu (un sentiment, una resolució, una activitat vital). Excitar en algú la pietat, la compassió, l’admiració. Això encara excita el seu coratge. Excitar la set, la gana. Excitar el riure, les rialles, els plors.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Excitar la tempesta. Excitar la revolta.


    1 3 [LC] excitar algú l’enveja (o la compassió, o l’admiració, etc.) Ésser objecte d’enveja, de compassió, d’admiració, etc.


    2 1 tr. [LC] Provocar (algú) a un sentiment, a una resolució. Excitar algú a fer alguna cosa. Excitar a l’odi. Excitar algú a la revolta.


    2 2 tr. [LC] Fer (algú) més viu, més ardent, a sentir, a voler, etc. La visió de la sang l’excitava.


    2 3 tr. [LC] PER EXT. Això excita els nervis.


    2 4 intr. pron. [LC] Discutint s’exciten i acabaran barallant-se.


    3 1 tr. [EE] Provocar l’activació (d’un aparell) o el funcionament (d’un dispositiu).


    3 2 tr. [EE] Produir un flux magnètic (en l’inductor d’un motor elèctric o d’un generador).

  


  
    excitatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut d’excitar.

  


  
    excitatriu


    f. [EE] Màquina elèctrica auxiliar destinada a excitar-ne una altra de més potència.

  


  
    excitró


    m. [EL] Vàlvula monoanòdica rectificadora de gas, proveïda d’un càtode líquid, un elèctrode de manteniment i un dispositiu mecànic d’encebament.

  


  
    exclamació


    f. [LC] Paraula o sèrie de paraules que hom deixa escapar indicadores d’una forta emoció, d’una pena, d’una sorpresa, etc. Una exclamació de dolor, d’alegria, de sorpresa.

  


  
    exclamar


    1 v. tr. [LC] Proferir (una exclamació). Ell va exclamar: «Pobre de mi!»


    2 intr. pron. [LC] Parlar d’una manera vehement especialment en so de protesta. Ells s’exclamaven; però ningú no en feia gens de cas.

  


  
    exclamatiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que denota exclamació. Una oració exclamativa.

  


  
    exclamatori -òria


    adj. [LC] Propi de l’exclamació. To exclamatori.

  


  
    exclaustració


    f. [LC] [RE] Acció d’exclaustrar o d’exclaustrar-se; l’efecte.

  


  
    exclaustrar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Permetre o ordenar (a un religiós) d’abandonar el claustre.


    1 2 intr. pron. [LC] Un religiós, abandonar el claustre. Cada vegada s’exclaustren més monges.


    2 tr. [PO] Suprimir (un o més ordes religiosos) en un país.

  


  
    excloent


    adj. [LC] Que exclou.

  


  
    excloure


    [quant a la flexió, com cloure; p. p. exclòs]


    1 1 v. tr. [LC] Treure (algú o alguna cosa) d’una banda, d’una cosa, com no devent participar-hi més. De la llista de candidats cal excloure aquestes dues persones.


    1 2 v. tr. [LC] No admetre l’entrada (d’algú), privar-ne l’admissió, refusar-li la participació. Excloure algú d’una assemblea, d’una societat.


    2 tr. [LC] Una cosa, ésser incompatible (amb una altra o amb altres). Això exclou allò. Això i allò s’exclouen.

  


  
    exclusió


    f. [LC] Acció d’excloure; l’efecte. L’assemblea votà l’exclusió del Jordi.

  


  
    exclusiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que té la virtut d’excloure.


    1 2 adj. [LC] Que exclou tota altra persona o cosa. Privilegi exclusiu.


    2 1 f. [DR] Privilegi en virtut del qual una persona o corporació pot fer alguna cosa prohibida als altres. Aquesta emissora té l’exclusiva de la retransmissió del partit.


    2 2 [LC] en exclusiva loc. adv. En situació de privilegi de la qual ningú més no es beneficia. Tenir una notícia en exclusiva.

  


  
    exclusivament


    1 adv. [LC] Excloent tota altra cosa. Dedicar-se algú exclusivament a la química.


    2 adv. [LC] No inclòs. Fins al 13 de febrer exclusivament.

  


  
    exclusivisme


    m. [LC] Fet d’ésser exclusiu o exclusivista.

  


  
    exclusivista


    adj. i m. i f. [LC] Que no admet res que contradigui poc ni molt les seves idees, els seus gustos, el seu sistema, etc.

  


  
    exclusivitat


    f. [LC] Qualitat d’exclusiu.

  


  
    excogitable


    adj. [LC] [FS] Susceptible d’excogitació.

  


  
    excogitació


    f. [LC] [FS] Acció d’excogitar; l’efecte.

  


  
    excogitar


    v. tr. [LC] [FS] Descobrir amb la pensa, amb la meditació.

  


  
    excomunicable


    adj. [LC] [DR] [RE] Digne d’ésser excomunicat.

  


  
    excomunicació


    f. [LC] [DR] [RE] EXCOMUNIÓ.

  


  
    excomunicar


    v. tr. [LC] [DR] [RE] Separar de la comunió de l’Església.

  


  
    excomunió


    f. [LC] [DR] [RE] Acció d’excomunicar; l’efecte.

  


  
    excoriable


    adj. [MD] Que es pot excoriar.

  


  
    excoriació


    f. [MD] Pèrdua superficial de substància que només afecta l’epidermis.

  


  
    excoriar


    v. tr. [MD] Produir una excoriació (en una part del cos).

  


  
    excoriatiu -iva


    adj. [MD] Que té la virtut d’excoriar.

  


  
    excorticació


    f. [LC] [MD] Acció d’excorticar; l’efecte.

  


  
    excorticar


    v. tr. [LC] [MD] Llevar l’escorça, la pell, la closca (d’un arbre, d’una persona, d’un animal).

  


  
    excreció


    1 f. [LC] [MD] Acció d’excretar. L’excreció de l’orina.


    2 f. [LC] [MD] Allò que és excretat.

  


  
    excrement


    1 m. [LC] [MD] Matèria que certs òrgans llancen fora del cos.


    2 m. pl. [LC] [MD] [ZOA] Residu dels aliments que han estat digerits i que és eliminat a través de l’orifici anal.

  


  
    excremental


    adj. [LC] [MD] EXCREMENTICI.

  


  
    excrementar


    v. intr. [LC] [MD] Deposar els excrements.

  


  
    excrementici -ícia


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’excrement, que consisteix en excrement. Matèries excrementícies.

  


  
    excrementós -osa


    adj. [LC] [MD] Que és de la naturalesa dels excrements.

  


  
    excrescència


    f. [MD] Formació de teixit que sobresurt d’una superfície orgànica.

  


  
    excreta


    1 f. [MD] [LC] Acció d’excretar; l’efecte.


    2 f. [MD] Excrement 1.

  


  
    excretar


    v. tr. [MD] [ZOA] [LC] Expel·lir del cos (deixalles metabòliques o digestives) a través de les glàndules o del tub digestiu.

  


  
    excretor -a


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’excreció.


    2 adj. [ZOA] [LC] [MD] Que excreta.

  


  
    excretori -òria


    adj. [ZOA] [LC] Que serveix per a l’excreció.

  


  
    exculpació


    f. [LC] Acció d’exculpar; l’efecte.

  


  
    exculpar


    1 v. tr. [LC] Descarregar (algú) d’una culpa. Qui el podrà exculpar d’una falta tan greu?


    2 v. tr. [LC] Provar que (algú) no és culpable. La declaració d’aquell testimoni l’exculpà davant del tribunal. Tot i que s’exculparà, el trobaran igualment culpable.

  


  
    exculpatori -òria


    adj. [LC] Que exculpa.

  


  
    excurs


    m. [FL] Digressió feta per a aclarir o ampliar un passatge d’un escrit.

  


  
    excursió


    1 f. [LC] Acció de recórrer una certa extensió de país. Fer una excursió per Andorra. Van dedicar tota una setmana a fer excursions per Escòcia.


    2 f. [LC] Viatge breu de plaer, d’instrucció, d’exploració. Fer una excursió al Montseny. Una excursió científica.

  


  
    excursionisme


    1 m. [LC] [SP] Esport de fer excursions.


    2 m. [SP] Conjunt de les diverses activitats esportives que tenen com a camp d’acció la muntanya.

  


  
    excursionista


    1 adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent a l’excursionisme.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que fa una excursió.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que practica l’excursionisme.

  


  
    excusa


    1 f. [LC] Acció d’excusar.


    2 f. [LC] Motiu al·legat per excusar o excusar-se.

  


  
    excusable


    adj. [LC] Que mereix d’ésser excusat.

  


  
    excusació


    f. [LC] Excusa 1.

  


  
    excusar


    1 1 v. tr. [LC] Al·legar a favor (d’algú) motius que atenuen o justifiquen una falta o l’omissió d’una obligació, justificar-l’en. Excuseu-me prop d’ell de no haver-hi anat. Si me’n fan retret, ja sabré excusar-me. Els amics es van excusar per haver-hi anat tan a deshora.


    1 2 tr. [LC] Al·legar motius que atenuen o justifiquen (una falta, l’omissió d’una obligació). La regidora va excusar la seva absència de l’acte de lliurament de premis.


    2 1 tr. [LC] Al·legar motius que justifiquen dispensar (algú) d’una obligació. Es va excusar d’anar-lo a veure perquè estava malalt.


    2 2 tr. [LC] Al·legar motius que justifiquen dispensar-se (d’una obligació). Dues persones han excusat l’assistència a la reunió.


    3 1 tr. [LC] Acceptar en favor (d’algú) motius que atenuen allò de què se li fa retret. Excuseu-me: no he pogut venir.


    3 2 tr. [LC] No tenir en compte (una negligència, una errada, una falta). Excuseu la meva tardança: no he pogut arribar abans. Tothom va excusar el teu oblit.


    3 3 tr. [LC] EXIMIR. No podem excusar-nos de complir el nostre deure.

  


  
    excusat1


    1 m. [LC] Comú 8.


    2 m. [LC] VÀTER.

  


  
    excusat2


    m. [HIH] Impost concedit pel papa a la monarquia hispànica consistent en la percepció dels delmes i dels drets de la casa que pagava més per cada parròquia.

  


  
    excussió


    f. [DR] Acció de dirigir-se contra els béns d’un deutor abans de procedir contra el fiador a fi que aquest pagui la quantitat que aquells no abasten a satisfer.

  


  
    èxeat


    m. [RE] [DR] Permís temporal que un superior dona a un inferior per a absentar-se de la seva jurisdicció.

  


  
    execrabilitat


    f. [LC] Qualitat d’execrable.

  


  
    execrable


    adj. [LC] Digne d’execració.

  


  
    execrablement


    adv. [LC] D’una manera execrable.

  


  
    execració


    1 f. [LC] Acció d’execrar; l’efecte.


    2 f. [LC] Imprecació d’horror o d’abominació.

  


  
    execrar


    1 v. tr. [LC] Tenir en horror, com a digne d’abominació. Els membres d’una comunitat monogàmica solen execrar la poligàmia.


    2 v. tr. [LC] Tenir una intensa aversió (a algú o alguna cosa). Els seus companys l’execraven per la seva crueltat.

  


  
    execratori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix per a execrar.


    2 adj. [LC] IMPRECATORI.

  


  
    execució


    1 f. [LC] [AD] [DR] Acció d’executar; l’efecte. L’execució d’una ordre, d’un pla. L’execució d’una òpera. L’execució d’una simfonia. L’execució d’un criminal.


    2 [HIH] execució en efígie Execució consistent a cremar l’efígie del condemnat o a penjar d’un pal l’extret del judici condemnatori.

  


  
    executable


    adj. [LC] Que pot ésser executat.

  


  
    executant


    adj. i m. i f. [LC] [MU] Que executa, especialment una obra musical, que pren part en la seva execució.

  


  
    executar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Donar efecte (a una cosa manada, resolta, projectada). Executar un contracte. Executar les ordres rebudes. Executar un pla. Executar una sentència.


    1 2 v. tr. [LC] [AD] Fer (una obra) segons un pla.


    1 3 v. tr. [LC] Cantar o tocar (una composició musical). Executar una sonata de Beethoven.


    2 1 tr. [LC] Donar efecte a allò que ha estat decidit (sobre algú). Executar un deutor.


    2 2 tr. [DR] [DE] Aplicar la pena de mort (a un condemnat). Executar un criminal.


    3 tr. [IN] Dur a terme (una instrucció o les instruccions d’un programa) en un ordinador.

  


  
    executiu -iva


    1 1 adj. [LC] [DR] Que procedeix a l’execució. Via executiva.


    1 2 adj. [LC] [DR] Que té al seu càrrec l’execució, especialment de les lleis. Poder executiu.


    2 m. i f. [LC] [PR] [DR] Persona o òrgan que té al seu càrrec l’execució de les lleis, de les ordres, dels acords.


    3 m. [LC] [PO] Govern 2. L’executiu conservador, socialista.


    4 m. i f. [LC] [PR] Membre de la direcció d’una empresa comercial.


    5 f. [LC] Junta directiva d’una associació.

  


  
    executivament


    adv. [LC] D’una manera executiva, sense dilacions.

  


  
    executor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que executa. L’executor d’un projecte. L’executor testamentari.

  


  
    executori -òria


    1 1 adj. [DR] [LC] Que deu legalment ésser executat. Sentència executòria.


    1 2 adj. [DR] [LC] Que dona el dret d’executar o de fer executar.


    2 f. [DR] [LC] Títol en què consta la noblesa d’una persona o d’una família.


    3 1 f. [DR] Document públic i solemne en què és consignada una sentència ferma.


    3 2 f. [DR] Ordre tramesa per un tribunal o un jutge que ha dictat una sentència a un inferior, comissionant-lo perquè en practiqui les diligències d’execució.

  


  
    executorial


    adj. [DR] [LC] Que conté una executòria, s’aplica al despatx tramès per una instància judicial.

  


  
    exedra


    f. [AQ] [AR] Absis amb columnes, més o menys obert o descobert, d’una gran sala o d’un jardí.

  


  
    exegesi


    1 f. [FLL] [RE] [FL] Exposició, explanació crítica d’un text, especialment sacre o jurídic. L’exegesi bíblica.


    2 f. [RE] Disciplina teològica que estudia científicament el sentit de la Bíblia.

  


  
    exegeta


    m. i f. [PR] [FL] [FLL] Persona que es dedica a l’exegesi.

  


  
    exegètic -a


    adj. [FLL] [FL] Relatiu o pertanyent a l’exegesi. Mètode exegètic.

  


  
    exempció


    f. [LC] [AD] Acció d’eximir; l’efecte. Exempció del servei militar.

  


  
    exemplar1


    1 m. [LC] [AF] Escrit, imprès, dibuix, tret en nombre divers d’un mateix original, fet amb un mateix patró, motlle, etc. D’aquest llibre, n’han fet dos mil exemplars.


    2 m. [LC] Individu d’una espècie o classe d’animals, de plantes o d’objectes, que figura en una col·lecció. El zoològic posseeix tres exemplars d’aquesta espècie de caiman.

  


  
    exemplar2


    adj. [LC] Que pot servir d’exemple, de lliçó. Una vida exemplar. És un home exemplar. Un càstig exemplar.

  


  
    exemplari


    m. [FLL] Llibre d’exemples doctrinals, de casos pràctics.

  


  
    exemplarisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual les realitats sensibles són imitacions de realitats intel·ligibles exemplars o arquetípiques.

  


  
    exemplaritat


    f. [LC] Qualitat d’exemplar. L’exemplaritat de la seva acció.

  


  
    exemplarment


    adv. [LC] D’una manera exemplar.

  


  
    exemple


    1 1 m. [LC] Manera d’obrar, d’ésser, d’algú, que es considera com a podent ésser imitat. Segueix els bons exemples, els mals exemples. Els dona molts bons consells, però mals exemples. Donar exemple de prudència, de probitat.


    1 2 [LC] prendre exemple Observar allò que algú altre fa per imitar-lo.


    2 1 m. [LC] Allò que ocorre a algú, considerat com a podent servir de lliçó. El que li ha passat a ell, t’ha de servir d’exemple a tu.


    2 2 m. [LC] Persona a qui ocorre allò. Aquesta dona és un exemple de paciència.


    3 1 m. [LC] Cas que s’ha esdevingut en altre temps considerat com a terme de comparació del que pot esdevenir-se de semblant. Oblidar els exemples de la història.


    3 2 m. [LC] Fet que se cita com a suport d’una asserció. Has fet moltes coses mal fetes: per exemple, no avisar-lo.


    3 3 m. [LC] Passatge d’un autor o enunciat que se cita com a suport o il·lustració d’una regla gramatical, filològica. No et limitis a donar les regles: cal posar exemples.


    3 4 m. [LC] Individu que se cita o es retreu considerat com a pertanyent a tal o tal categoria. La llagosta de mar és un exemple de crustaci.


    4 m. [LC] Fet, imatge, sentència, que, en forma d’anècdota o d’història breu, s’adduïa en la temàtica didàctica medieval per convèncer d’una manera clara i més propera el destinatari.

  


  
    exemplificació


    f. [LC] Acció d’exemplificar; l’efecte.

  


  
    exemplificar


    1 v. tr. [LC] Posar un exemple o exemples (d’alguna cosa). Convé que exemplifiquis aquestes definicions.


    2 v. tr. [LC] Servir com a exemple (d’alguna cosa). Aquests edificis exemplifiquen la tendència arquitectònica actual.

  


  
    exemplificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix d’exemple.

  


  
    exempt -a


    1 1 adj. [LC] Lliure d’una obligació, d’una càrrega, d’una cura. Exempt del servei militar.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Exempt de malalties.


    2 1 adj. [AR] [AQ] Que no està adossat a cap mur, descobert per totes bandes. Edifici exempt. Columna exempta.


    2 2 adj. [AR] [AQ] De tres dimensions, s’aplica a una escultura.

  


  
    exemptar


    v. tr. [LC] EXIMIR.

  


  
    exequàtur


    1 m. [DR] Autorització de què un agent estranger té necessitat per a exercir en un país les funcions de què ha estat investit pel seu govern, les funcions pròpies del seu càrrec.


    2 m. [DR] Autorització que dona un estat, normalment a través dels seus tribunals, perquè pugui ésser executada en el propi territori la sentència dictada per un tribunal estranger.

  


  
    exèquies


    f. pl. [AN] [RE] [LC] Cerimònies funerals que es fan a un difunt. Solemnes exèquies.

  


  
    exercici


    1 m. [LC] Acció d’exercir, pràctica d’una ocupació, ús d’un mitjà d’acció. L’exercici d’una carrera, d’una professió, d’una càtedra, d’un càrrec. L’exercici d’un privilegi. L’exercici del poder.


    2 m. [DR] [ECT] Període en què es fracciona l’activitat econòmica d’una empresa. Durant l’exercici de l’any passat les despeses van augmentar considerablement.


    3 1 m. [LC] [PE] Treball que té per objecte l’adquisició, el desenvolupament, la conservació, d’una facultat activa, d’una aptesa, d’una habilitat. Fer exercicis gimnàstics. Caminar és un bon exercici. Fer exercici. Exercicis escolars. Exercicis espirituals.


    3 2 [LC] [DE] fer l’exercici els soldats Aprendre el maneig de les armes, les evolucions, etc.

  


  
    exerció


    1 f. [LC] Acte d’exercir.


    2 f. [LC] Exercici d’una facultat.

  


  
    exercir


    1 v. tr. [LC] [AD] Posar en acció (una força), posar en joc o en ús (un mitjà d’acció), complir els deures (d’una professió, d’un càrrec, etc.). L’aigua exerceix una pressió sobre el fons del vas. Exercir sobre algú un poder tirànic. L’acció que la llum exerceix sobre les plantes. Exercir una carrera.


    2 v. tr. [LC] Fer ús (d’un dret, d’un privilegi, d’una autoritat). Exercir el dret de vot.

  


  
    exèrcit


    1 1 m. [LC] [DE] Conjunt de les forces militars d’un estat. L’exèrcit francès.


    1 2 m. [LC] [DE] Part de les forces militars d’un estat que forma un cos a les ordres d’un general. Posà en peu de guerra tres exèrcits.


    1 3 m. [DE] Conjunt de personal i de mitjans que constitueixen un dels components de les forces armades dels estats. L’Exèrcit de Terra. L’Exèrcit de l’Aire.


    2 m. [ECT] exèrcit industrial de reserva En la teoria marxista, volum de mà d’obra que el procés de producció manté en desocupació per evitar la puja de salaris per sobre del nivell de subsistència.


    3 m. [LC] Multitud 1. Un exèrcit de creditors. Un exèrcit de mosques.

  


  
    exercitació


    f. [LC] Acció d’exercitar.

  


  
    exercitant


    1 adj. [LC] Que exercita.


    2 m. i f. [RE] Persona que fa exercicis espirituals.

  


  
    exercitar


    1 v. tr. [LC] Fer treballar d’una manera adequada (alguna cosa, algú) per fer-li adquirir, desenvolupar, conservar, una aptesa, una habilitat, una facultat. Exercitar els dits a tocar un instrument. Exercitar l’esperit a raonar. Exercitar els músculs. Exercitar els soldats en el maneig del fusell. Ell s’exercita a saltar obstacles.


    2 v. tr. [LC] Fer treballar d’una manera adequada (una facultat activa) per desenvolupar-la o conservar-la. Exercitar la memòria. Exercitar la voluntat.


    3 v. tr. [LC] [DR] Exercir, posar en pràctica, (un dret, un càrrec, una funció, etc.).

  


  
    exèresi


    f. [MD] Operació d’extreure o de separar quelcom de l’organisme.

  


  
    exerg


    m. [HIH] [NU] Segment circular situat a la part inferior d’una de les cares d’una moneda o medalla, on es grava un tipus o una llegenda.

  


  
    exergia


    f. [FIF] Màxima quantitat de treball útil que es pot obtenir d’una transformació termodinàmica.

  


  
    exestipulat -ada


    adj. [BO] Sense estípules, s’aplica a les fulles.

  


  
    exfoliable


    1 adj. [LC] [GL] Que tendeix a separar-se en làmines.


    2 adj. [GLG] Que té la propietat de l’exfoliació. Calcita exfoliable.

  


  
    exfoliació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’exfoliar o d’exfoliar-se; l’efecte.


    2 f. [GLG] [GL] Propietat d’alguns minerals i d’algunes roques de trencar-se en una o més famílies de plans paral·lels que es corresponen a superfícies de debilitat estructural.


    3 1 f. [MD] Eliminació, en forma de petites làmines, de trossos de teixit necròtic.


    3 2 f. [MD] Destrucció de les capes superficials de l’epidermis.

  


  
    exfoliar


    1 v. tr. [LC] [MD] Dividir (una cosa) en escames, en làmines.


    2 v. tr. [GLG] [GL] Esberlar (un mineral, una roca) en fragments que tenen un o més sistemes de superfícies paral·leles.


    3 intr. pron. [LC] [GL] [GLG] Certs minerals s’exfolien.

  


  
    exfoliatiu -iva


    adj. [MD] Que provoca exfoliació, caracteritzat per exfoliació.

  


  
    exhalable


    adj. [LC] Que pot ésser exhalat.

  


  
    exhalació


    1 1 f. [LC] Acció d’exhalar o d’exhalar-se.


    1 2 f. [LC] Gas, vapor, olor, exhalats.


    1 3 [LC] com una exhalació [o en una exhalació] Rapidíssimament.


    2 f. [GLG] Emissió de vapors o fluids hidrotermals.

  


  
    exhalant


    adj. [LC] Que exhala, que opera l’exhalació. Vasos exhalants.

  


  
    exhalar


    1 v. tr. [LC] Desprendre (matèria gasosa), emetre (un vapor, una olor). El perfum, la flaire, que exhala una flor. Els gasos que les plantes exhalen.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Exhalar un sospir. Exhalar la seva còlera.


    3 intr. pron. [LC] Un gas, una olor, etc., desprendre’s. De les roses s’exhalava una flaire suau. Els miasmes que s’exhalen de la llacuna.


    4 [LC] exhalar l’ànima [o exhalar l’esperit] Morir 1 1.

  


  
    exhalatiu -iva


    adj. [GLG] Format per exhalació, generalment en un fons submarí.

  


  
    exhalatori -òria


    adj. [LC] Que facilita l’exhalació, l’evaporació. Màquina exhalatòria.

  


  
    exhalita


    f. [GLG] Roca formada en un fons submarí a partir de processos exhalatius.

  


  
    exhauribilitat


    f. [LC] Qualitat d’exhaurible.

  


  
    exhaurible


    adj. [LC] Que pot ésser exhaurit.

  


  
    exhauridor -a


    adj. [LC] Que exhaureix. Disciplina intel·lectual exhauridora.

  


  
    exhauriment


    m. [LC] Acció d’exhaurir o d’exhaurir-se; l’efecte.

  


  
    exhaurir


    1 1 v. tr. [LC] Treure d’un recipient (tot el líquid que conté). Exhaurir l’aigua d’un pou.


    1 2 intr. pron. [LC] Exhaurir-se l’aigua.


    2 1 tr. [LC] Despendre del tot, consumir completament. Exhaurir un tema, una matèria d’estudi. Exhaurir l’edició d’un llibre. Exhaurir tots els mitjans possibles.


    2 2 intr. pron. [LC] Exhaurir-se els queviures, un llibre, les alternatives. El seu cor s’exhauria.


    3 tr. [AD] exhaurir la via administrativa Exhaurir la possibilitat de presentar un recurs administratiu contra una resolució administrativa.

  


  
    exhaust -a


    adj. [LC] [MD] Esgotat, exhaurit. L’erari està exhaust de diner. Exhaust de forces.

  


  
    exhaustió


    1 f. [LC] Acció d’exhaurir o d’exhaurir-se; l’efecte.


    2 f. [LC] En una qüestió, enumeració de tots els casos, de totes les hipòtesis possibles.

  


  
    exhaustiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que tendeix a exhaurir.


    1 2 adj. [LC] Que enumera tots els casos, totes les hipòtesis possibles, d’una qüestió. La investigació policíaca fou exhaustiva.


    2 adj. [MT] En mat., que, entre dos conjunts, presenta tot element del segon conjunt com a imatge d’algun element del primer. Aplicació exhaustiva.

  


  
    exhaustivitat


    f. [LC] Qualitat d’exhaustiu.

  


  
    exhibible


    adj. [LC] Que pot ésser exhibit.

  


  
    exhibició


    f. [LC] Acció d’exhibir o d’exhibir-se; l’efecte.

  


  
    exhibicionisme


    1 1 m. [LC] [PS] Afany d’exhibir-se.


    1 2 m. [PS] Fenomen psicològic caracteritzat pel desig exagerat de destacar les peculiaritats pròpies davant els altres.


    2 m. [PS] [MD] Comportament psicopatològic que consisteix en l’exhibició dels propis òrgans genitals.

  


  
    exhibicionista


    1 adj. [PS] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’exhibicionisme.


    2 m. i f. [PS] [LC] [MD] Persona que practica l’exhibicionisme.

  


  
    exhibidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que exhibeix.

  


  
    exhibir


    1 1 v. tr. [LC] Presentar a la vista, especialment per atreure l’atenció sobre quelcom d’interessant, d’instructiu, o amb propòsits de demostració, de competició. Exhibir els objectes fabricats recentment.


    1 2 intr. pron. [LC] Exhibir-se, un acròbata, en públic.


    2 tr. [LC] Presentar (un document) davant l’autoritat, la justícia. Exhibir el passaport.

  


  
    exhibitori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’exhibició.


    2 adj. [LC] Que exhibeix.

  


  
    exhilarant


    adj. [LC] Que excita l’alegria.

  


  
    exhort


    m. [DR] [LC] Demanda que fa un jutge a un seu igual perquè mani donar compliment a quelcom.

  


  
    exhortació


    1 f. [LC] Acció d’exhortar.


    2 f. [LC] Paraules amb què hom exhorta algú.

  


  
    exhortar


    v. tr. [LC] Induir amb paraules persuasives. Exhortar algú a estudiar. Exhortar a ben morir.

  


  
    exhortatiu -iva


    adj. [FL] En gram., que implica exhortació a fer o no fer alguna cosa.

  


  
    exhortatori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’exhortació. Discurs exhortatori.


    2 adj. [LC] Que serveix per a exhortar.

  


  
    exhumació


    1 f. [LC] Acció d’exhumar; l’efecte.


    2 f. [MD] Acció de treure un cadàver de la tomba per tal d’examinar-lo a fi de precisar la causa de la mort o la patologia prèvia.

  


  
    exhumador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que exhuma.

  


  
    exhumar


    v. tr. [LC] DESENTERRAR. La justícia manà que el cadàver fos exhumat. Es dedicava a exhumar vells manuscrits.

  


  
    exigència


    1 f. [LC] Acció d’exigir. Sotmetre’s a les exigències d’algú.


    2 f. [LC] Habitud d’exigir molt dels altres. Una persona d’una exigència insuportable.


    3 f. [LC] Qualitat d’exigent.

  


  
    exigent


    1 adj. [LC] Que exigeix molt, que és molt estricte. Els examinadors són molt exigents.


    2 adj. [LC] Que té l’habitud d’exigir molt dels altres, que demana moltes atencions. Quina criatura tan exigent: sempre s’ha d’estar per ella.

  


  
    exigibilitat


    f. [LC] Qualitat d’exigible.

  


  
    exigible


    adj. [LC] Que pot ésser exigit.

  


  
    exigir


    1 v. tr. [LC] Demanar imperativament (alguna cosa) en virtut del propi dret, de la pròpia autoritat, de la pròpia força. Exigir un tribut. Exigir una explicació.


    2 v. tr. [LC] Fer indispensable. La seva salut exigeix que vagi a passar un mes a fora. Les circumstàncies exigeixen una decisió ràpida.

  


  
    exigu -a


    adj. [LC] Insuficient a causa de la seva petitesa. Els guanys són exigus.

  


  
    exiguament


    adv. [LC] D’una manera exigua.

  


  
    exigüitat


    f. [LC] Qualitat d’exigu.

  


  
    exili


    1 1 m. [LC] [HIH] [PO] Expatriació, voluntària o forçosa, especialment per motius polítics. Fou condemnat a l’exili.


    1 2 m. [HIH] [PO] Lloc on viu la persona exiliada.


    1 3 m. [LC] Obligació de viure fora d’un lloc, lluny d’una persona, que hom enyora.


    2 m. [LC] [HIH] [PO] Sojorn obligat fora de la pàtria.

  


  
    exiliar


    1 v. tr. [LC] [PO] Condemnar a l’exili.


    2 intr. pron. [PO] Anar-se’n, voluntàriament o obligat, del propi país, sobretot per motius polítics. Va exiliar-se a l’Argentina.

  


  
    exiliat -ada


    adj. i m. i f. [PO] Que viu fora de la seva pàtria voluntàriament o per força.

  


  
    eximent


    1 adj. [DR] [LC] Que eximeix. Les circumstàncies eximents d’un impost. La circumstància eximent d’una responsabilitat criminal.


    2 m. [LC] La miopia era un eximent del servei militar.

  


  
    eximi -ímia


    adj. [LC] Excel·lent en alt grau. Els eximis doctors d’aquesta institució.

  


  
    eximir


    v. tr. [LC] [AD] Alliberar d’una obligació, d’una càrrega, d’una cura. Han estat eximits del servei militar. S’eximeix sempre de les obligacions.

  


  
    exina


    f. [BO] Paret externa de la coberta d’un gra de pol·len.

  


  
    existència


    1 1 f. [LC] Fet d’existir. L’existència de Déu. L’existència d’un tractat.


    1 2 f. [FS] En fil. existencialista, forma específica de l’existència humana.


    2 f. pl. [LC] [AGF] [ECT] Mercaderies que no han trobat encara sortida. Abans de tancar l’empresa hauran de liquidar les existències.

  


  
    existencial


    1 adj. [FS] [FL] Relatiu o pertanyent a l’existència.


    2 adj. [FL] En ling., que indica l’existència o no existència d’alguna cosa. Construcció existencial. Quantificador existencial.

  


  
    existencialisme


    m. [FS] Corrent filosòfic centrat en l’anàlisi de l’existència humana.

  


  
    existencialista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’existencialisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor de l’existencialisme.

  


  
    existent


    adj. [LC] Que existeix.

  


  
    existibilitat


    f. [LC] Qualitat d’existible.

  


  
    existible


    adj. [LC] Que pot existir.

  


  
    existimació


    f. [LC] Acció d’existimar; l’efecte.

  


  
    existimar


    1 v. tr. [LC] Formar judici o opinió (d’una cosa).


    2 v. tr. [LC] Tenir (una cosa) com a tal encara que no ho sigui.

  


  
    existimatiu -iva


    adj. [LC] PUTATIU.

  


  
    existir


    1 v. intr. [LC] Tenir ésser real, sia material o espiritual. Des que el món existeix. Aquest document que dieu haver trobat, no existeix. Deixar d’existir.


    2 v. intr. [LC] Haver-hi. Existeix una estreta relació entre forma i contingut.

  


  
    èxit


    1 m. [LC] [CO] Manera bona o dolenta de sortir algun afer, alguna empresa, alguna actuació, etc. Ja em faràs saber l’èxit dels exàmens. Tenir bon èxit, mal èxit.


    2 m. [LC] Bon resultat, manera favorable de sortir un negoci, una empresa, etc. L’actuació dels actors ha estat un èxit. Aquesta promoció no ha tingut èxit.


    3 m. [JE] [CO] Producció artística que ha obtingut un gran ressò popular i un bon rendiment comercial. Els grans èxits de la comèdia musical nord-americana.

  


  
    exitància


    f. [FIF] EMITÀNCIA.

  


  
    exlibris


    1 m. [AR] [AF] [HIG] Inscripció, generalment impresa en un full petit, sovint amb un gravat, que es posa als llibres d’una biblioteca per indicar-ne la propietat.


    2 m. [AF] Motlle, generalment de boix, on hi ha gravat l’exlibris per a estampar.

  


  
    exlibrisme


    1 m. [AR] [AF] Conjunt de coneixements referents als exlibris.


    2 m. [AR] [AF] Col·leccionisme d’exlibris.


    3 m. [AR] [HIG] Estudi d’heràldica segons els exlibris de les cases nobiliàries.

  


  
    exlibrista


    m. i f. [AR] [AF] [HIG] Persona que fa o col·lecciona exlibris.

  


  
    exlibrístic -a


    adj. [HIG] [AR] [AF] Relatiu o pertanyent als exlibris o a l’exlibrisme.

  


  
    exó


    m. [BI] Porció transcrita i traduïda dels gens.

  


  
    exo- [o ex-]


    [LC] Prefix que significa ‘a la part de fora’. Ex.: exoesquelet, exoteci, exocarpi, exodermis, excèntric.

  


  
    exobiologia


    f. [FIA] [BI] Branca de l’astronomia i de la biologia que estudia la possibilitat de l’existència de vida en planetes altres que la Terra.

  


  
    exocèntric -a


    adj. [FL] En ling., que té una distribució diferent a la dels seus constituents. Compost exocèntric. Una construcció exocèntrica.

  


  
    exocètids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme, amb les aletes pectorals molt desenvolupades en forma d’ala, l’aleta caudal bilobulada amb el lòbul inferior més llarg que el superior, que inclou les orenyoles o peixos voladors.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    exocitosi


    f. [BI] Procés pel qual els productes de secreció es desprenen de la cèl·lula.

  


  
    exocrí -ina


    1 adj. [BI] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la secreció externa d’una glàndula.


    2 adj. [BI] [ZOA] [MD] Que té secreció externa. Glàndules exocrines.

  


  
    èxode


    m. [LC] [RE] [HIH] Emigració en massa. L’èxode del poble d’Israel.

  


  
    exoendocrí -ina


    adj. [MD] Que té secreció externa i interna. L’ovari és una glàndula exoendocrina.

  


  
    exoesquelet


    m. [ZOA] [LC] [MD] Estructura protectora desenvolupada en la part exterior del cos d’alguns animals.

  


  
    exofàsia


    f. [FL] Formulació oral del llenguatge, susceptible d’ésser percebut.

  


  
    exoftàlmia


    f. [MD] Protrusió del globus de l’ull.

  


  
    exogàmia


    1 f. [MD] [BI] Heterogàmia en què els gàmetes no provenen d’una soca comuna ni d’individus emparentats.


    2 1 f. [BI] Reproducció entre individus de poblacions o localitats diferents.


    2 2 f. [AN] Obligació de contreure matrimoni amb persones de fora del propi grup o categoria social, religiosa, ètnica, etc.

  


  
    exogàmic -a


    adj. [MD] [AN] [BI] Relatiu o pertanyent a l’exogàmia.

  


  
    exogen -ògena


    1 1 adj. [LC] Que creix per addició de capes exteriors.


    1 2 adj. [LC] Que es produeix per causes que obren des de fora.


    2 1 adj. [GL] Format a la superfície de l’escorça terrestre. Un mineral exogen, una roca exògena.


    2 2 adj. [GL] Que s’esdevé a la superfície de l’escorça terrestre. Un procés exogen.

  


  
    exòmfal


    m. [MD] Hèrnia umbilical.

  


  
    exoneració


    f. [LC] Acció d’exonerar; l’efecte.

  


  
    exonerar


    v. tr. [LC] Alliberar (algú) d’alguna cosa onerosa. La suspensió del contracte els exonera de totes les obligacions.

  


  
    exònim


    m. [FL] Topònim usat en una llengua determinada per a referir-se a un lloc situat fora de la seva àrea lingüística i que difereix de la denominació que aquest rep a l’àrea geogràfica on és situat.

  


  
    exopàtic -a


    adj. [MD] Degut a un agent extern de l’organisme malalt.

  


  
    exoperidi


    m. [BO] Capa externa del peridi d’un gasteromicet.

  


  
    exorable


    adj. [LC] Que es deixa vèncer fàcilment pels precs.

  


  
    exorbitància


    f. [LC] Qualitat d’exorbitant.

  


  
    exorbitant


    adj. [LC] Que surt molt dels límits.

  


  
    exorbitantment


    adv. [LC] D’una manera exorbitant.

  


  
    exorcisme


    m. [LC] [RE] Ritu litúrgic destinat a foragitar d’algú un mal esperit. Fer els exorcismes.

  


  
    exorcista


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que té potestat per a exorcitzar.


    2 m. [RE] Clergue que havia rebut l’exorcistat i tenia la potestat per a exorcitzar.

  


  
    exorcistat


    m. [RE] El tercer dels ordes menors.

  


  
    exorcitzador -a


    adj. [LC] Que serveix per a exorcitzar.

  


  
    exorcitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] Expulsar (un mal esperit) amb exorcismes. Exorcitzar el dimoni.


    2 v. tr. [LC] Sotmetre (algú) als exorcismes. Exorcitzar un posseït pel dimoni.

  


  
    exordi


    1 m. [FLL] [LC] Principi, introducció, d’una composició literària.


    2 m. [LC] [FLL] Primera part d’un discurs que té per objecte preparar l’atenció, la benevolència, dels oients.

  


  
    exornació


    f. [LC] Acció d’exornar; l’efecte.

  


  
    exornar


    v. tr. [LC] ADORNAR. Havia exornat el capell amb plomes d’estruç.

  


  
    exorreic -a


    adj. [GL] Afectat per l’exorreisme, s’aplica a una regió, a un lloc, a un terreny.

  


  
    exorreisme


    m. [GL] Afluència de les aigües superficials d’una conca hidrogràfica al mar.

  


  
    exosfera


    f. [ME] Regió superior de l’atmosfera terrestre, situada per damunt de la termopausa, que s’estén entre uns 800 quilòmetres d’altitud fins als límits externs de l’atmosfera, on les molècules més lleugeres es poden escapar cap a l’espai interplanetari.

  


  
    exosmosi


    f. [FIF] [QU] En l’osmosi, corrent d’aigua o d’altre dissolvent que circula de la solució més concentrada a la menys concentrada.

  


  
    exòspora


    f. [BI] [BO] Espora formada a l’exterior de la cèl·lula esporífera.

  


  
    exostosi


    f. [ZOA] [BO] [MD] Protuberància anormal d’un os, d’una planta.

  


  
    exotèric -a


    adj. [LC] [FS] [AN] Que pot manifestar-se al públic.

  


  
    exotèrmic -a


    1 adj. [QU] [FIF] Que desprèn calor. Una reacció exotèrmica.


    2 adj. [QU] [FIF] Format amb despreniment de calor. Un cos exotèrmic.

  


  
    exòtic -a


    1 adj. [LC] Introduït d’una contrada estrangera. Una planta exòtica. Una droga exòtica.


    2 adj. [LC] Que fa estrany, que sembla estranger. Un mot exòtic.

  


  
    exotisme


    1 m. [LC] Condició d’exòtic.


    2 m. [LC] Gust per les coses exòtiques.

  


  
    exotoxina


    f. [BI] Substància tòxica, de naturalesa proteica, formada i alliberada per un bacteri.

  


  
    expandiment


    m. [LC] Acció d’expandir o d’expandir-se; l’efecte.

  


  
    expandir


    1 v. tr. [LC] [FIF] Causar l’expansió (d’alguna cosa), dilatar. La calor expandeix els cossos.


    2 intr. pron. [LC] [FIF] Alguna cosa, experimentar una expansió, dilatar-se, difondre’s. Un gas que s’expandeix a causa de l’augment de temperatura. Neixen éssers el talent dels quals únicament demana expandir-se. El rumor de la seva dimissió s’expandí pertot arreu.

  


  
    expansibilitat


    f. [LC] [FIF] Qualitat d’expansible. L’expansibilitat dels gasos.

  


  
    expansible


    adj. [LC] [FIF] Susceptible d’expansió.

  


  
    expansió


    1 1 f. [LC] [FIF] Dilatació que experimenta un fluid en minvar la pressió que suporta.


    1 2 [FIA] [FIF] expansió de l’univers Procés consistent en un augment continu de la separació entre les galàxies que constitueixen l’Univers.


    2 1 f. [MD] Desenvolupament d’un òrgan que dona naixença a un altre òrgan.


    2 2 f. [MD] Resultat d’aquest desenvolupament.


    3 f. [ECT] Fase del cicle econòmic caracteritzada per un augment generalitzat de l’activitat econòmica.


    4 f. [FIF] [EL] Procés en què l’amplificació efectiva d’un senyal elèctric depèn de la magnitud d’aquest.


    5 f. [LC] [SO] Desenvolupament i difusió d’una opinió, d’una doctrina.


    6 f. [LC] Efusió, manifestació viva, d’un sentiment. Una expansió d’alegria.

  


  
    expansionar


    1 v. tr. [LC] Donar expansió (a alguna cosa). La Catalunya dels segles XIII i XIV expansionà amb força la seva cultura.


    2 intr. pron. [LC] El poder creix i s’expansiona.


    3 intr. pron. [LC] Donar expansió als propis sentiments. Tenien prohibit de riure, d’expansionar-se, de semblar joves.

  


  
    expansionisme


    m. [PO] [DE] [ECT] Tendència d’un estat a l’expansió política, econòmica i territorial, en detriment d’altres estats i pobles, els quals són sotmesos o influïts per aquell.

  


  
    expansionista


    1 adj. [ECT] [PO] Relatiu o pertanyent a l’expansionisme. Una política expansionista.


    2 adj. i m. i f. [ECT] [PO] Partidari de l’expansionisme.

  


  
    expansiu -iva


    1 adj. [LC] Que tendeix a expandir o dilatar. L’ona expansiva va trencar tots els vidres.


    2 adj. [LC] Que no sap contenir-se de manifestar els seus sentiments. M’agraden les persones alegres i expansives.

  


  
    expansivament


    adv. [LC] Amb expansió.

  


  
    expansor


    m. [EL] Circuit electrònic que, contràriament al compressor, efectua l’expansió d’un senyal i n’augmenta la dinàmica.

  


  
    expatriació


    f. [LC] [DR] Acció d’expatriar; l’efecte.

  


  
    expatriar


    1 v. tr. [LC] [DR] Allunyar (algú) de la seva pàtria.


    2 intr. pron. [LC] El meu avi s’expatrià a França.

  


  
    expectació


    f. [LC] Espera d’una cosa que hom creu que està prop d’esdevenir-se. Hi havia una gran expectació per l’arribada dels astronautes a la Lluna.

  


  
    expectant


    adj. [LC] Que espera. Un públic expectant omplia el teatre. Tenia una actitud expectant.

  


  
    expectar


    1 v. tr. [LC] Algú, esperar (quelcom que creu que està prop d’esdevenir-se).


    2 v. tr. [ECT] Preveure, formular, expectatives. La demanda expectada.

  


  
    expectatiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’expectació.


    2 1 f. [LC] Espera d’una cosa que hom té dret d’esperar. L’expectativa d’aquesta herència.


    2 2 [LC] estar a l’expectativa Mantenir-se prudentment al marge d’una cosa, atent a veure què passa per a actuar en conseqüència. Estem a l’expectativa de les decisions del Govern.


    2 3 f. [ECT] En econ., consideració de l’evolució previsible de certes magnituds econòmiques com ara la demanda, els preus, els rendiments futurs d’una inversió, l’ingrés nacional, etc., segons la qual són determinades les decisions de produir, d’invertir, de consumir, presents i futures.

  


  
    expectoració


    1 f. [MD] [LC] Acció d’expectorar.


    2 f. [LC] Matèria expectorada. Expectoracions sangonoses.

  


  
    expectorant


    1 adj. [MD] [LC] Que facilita l’expectoració.


    2 m. [MD] [LC] Medicament expectorant.

  


  
    expectorar


    v. tr. [LC] [MD] Arrencar i escopir (flegmes, mucositats, dipositades en les vies respiratòries). El malalt ja no tus ni expectora.

  


  
    expedició


    1 f. [LC] [AD] Acció d’expedir; l’efecte. La primera expedició de mercaderies.


    2 f. [LC] [DE] Anada o tramesa de gent, de naus, etc., a una regió determinada, amb un fi militar, científic, comercial, esportiu. Una expedició al pol Nord.

  


  
    expedicionari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’expedició.


    2 adj. [LC] [DE] Que integra una expedició. Les tropes expedicionàries.

  


  
    expedidor expedidora


    m. i f. [LC] Persona que expedeix.

  


  
    expedient


    1 adj. [LC] Convenient, oportú. Tenia llicència per a instituir i destituir tots els veguers segons a la seva discreció semblés expedient.


    2 m. [LC] Mitjà de sortir-se pel moment d’una dificultat, de salvar un inconvenient. Vaig servir-me d’un expedient que vull recomanar a tots els literats que es trobin en el mateix cas.


    3 1 m. [LC] [DR] [AD] Despatx, curs, en afers, en causes.


    3 2 m. [LC] [DR] [AD] Conjunt dels documents corresponents a un assumpte o negoci.


    3 3 m. [AD] Conjunt d’actuacions encaminades a resoldre algun dubte o afer o a justificar una decisió.


    3 4 m. [DR] Negoci que se segueix als tribunals sense judici contradictori, a sol·licitud d’un interessat o d’ofici.

  


  
    expedientar


    v. tr. [LC] Sotmetre a expedient.

  


  
    expedir


    1 1 v. tr. [LC] [AD] [ECT] Trametre (alguna cosa, especialment mercaderies), a una destinació.


    1 2 v. tr. [LC] [AD] Elaborar amb les formalitats establertes (un document oficial, una butlla, un privilegi, etc.) per poder-lo lliurar a l’interessat.


    1 3 v. tr. [DR] Donar curs (a les causes o afers).


    1 4 v. tr. [DR] Donar o publicar (un acte o decret).


    2 intr. [LC] Apressar-se, fer via. Expedeix, si hi vols arribar a temps!

  


  
    expedit -a


    1 adj. [LC] Lliure de destorb. Davant nostre teníem el camí expedit.


    2 adj. [LC] Amatent a obrar. Ens trobàvem expedits, a punt per a la feina.

  


  
    expeditament


    adv. [LC] D’una manera expedita.

  


  
    expeditesa


    f. [LC] Qualitat d’expedit.

  


  
    expeditiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a despatxar promptament un afer, un negoci. Un mètode expeditiu.


    2 adj. [LC] Que fa el que cal fer amb eficiència i rapidesa. La Teresa és una dona expeditiva.

  


  
    expeditivament


    adv. [LC] D’una manera expeditiva.

  


  
    expel·lir


    v. tr. [LC] [MD] Llançar a fora. En respirar, expel·lia l’aire amb força.

  


  
    expendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 v. tr. [LC] [ECT] Vendre (efectes d’altri) per encàrrec seu.


    2 v. tr. [LC] [ECT] Fer córrer (moneda falsa, coses de comerç il·lícit).

  


  
    expenedor expenedora


    1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que expèn.


    2 m. [ECT] Màquina per a expendre petites mercaderies, com ara tabac, xiclets, caramels, etc.

  


  
    expenedoria


    f. [ECT] Lloc on és expesa una cosa.

  


  
    expenses


    f. pl. [LC] DESPESES.

  


  
    experiència


    1 1 f. [LC] [AD] [PE] Pràctica d’una cosa, participació en una cosa, que permet d’adquirir-ne la coneixença. Conèixer una cosa per experiència.


    1 2 f. [LC] [AD] [PE] Coneixença d’una cosa o de les coses adquirida per l’ús, per la pràctica. No té cap experiència de la guerra. Tenir experiència. És un home d’experiència. Un xicot sense experiència.


    1 3 f. [LC] Fet o esdeveniment en la vida d’algú considerat des del punt de vista de la coneixença de les coses, de la realitat. De ben jove conegué la dolorosa experiència de la mort del pare.


    2 f. [LC] [PE] EXPERIMENT. Les observacions i experiències dels savis. Una experiència de física.

  


  
    experiment


    m. [LC] Prova o observació feta per a confirmar quelcom de dubtós, especialment sota condicions determinades per l’observador. Fer un experiment de química. L’experiment no ha reeixit.

  


  
    experimentable


    adj. [LC] Que pot ésser experimentat.

  


  
    experimentació


    f. [LC] Acció d’experimentar.

  


  
    experimentador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que experimenta.


    2 m. [FL] En gram., persona que rep la sensació o l’estat psicològic expressat pel predicat.

  


  
    experimental


    1 adj. [LC] Relatiu a l’experiència, fundat en l’experiència. Mètode experimental. Resultats experimentals. Ciències experimentals.


    2 adj. [LC] Basat en l’experimentació, especialment pel que té d’innovador. Teatre experimental. Música experimental.

  


  
    experimentalisme


    m. [LC] Mètode o sistema científic fundat en l’experimentació.

  


  
    experimentalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’experimentalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’experimentalisme.

  


  
    experimentalment


    adv. [LC] Per l’observació dels fets.

  


  
    experimentar


    1 1 v. tr. [LC] Sotmetre a l’observació, a l’experiència, (alguna cosa), fer experiments (sobre alguna cosa). Experimentar un remei. Aquest rellotge, l’hem d’experimentar.


    1 2 v. tr. [LC] Adonar-se (d’una cosa) per pròpia experiència. Experimentar la sensació de fracàs.


    2 tr. [LC] Ésser afectat (per un canvi en bé o en mal, un guany, una pèrdua, etc.). El malalt ha experimentat una millora.


    3 intr. [LC] Fer experiments. Experimentar sobre electricitat.

  


  
    experimentat -ada


    adj. [LC] Que té experiència, instruït per l’experiència. És un metge molt experimentat.

  


  
    expert -a


    1 adj. [LC] Versat en la coneixença d’una cosa per la pràctica. Un pilot expert. Una mà experta.


    2 m. i f. [LC] Persona que, essent versada en la coneixença d’una cosa, està encarregada de decidir en cas de litigi sobre aquesta.

  


  
    expertament


    adv. [LC] Amb expertesa.

  


  
    expertesa


    f. [LC] Qualitat d’expert.

  


  
    expiació


    1 f. [LC] [RE] Acció d’expiar; l’efecte.


    2 f. [LC] [RE] Mitjà amb què hom expia una culpa o un crim.

  


  
    expiador -a


    1 adj. [LC] [RE] Que expia.


    2 adj. [LC] [RE] EXPIATORI.

  


  
    expiar


    1 v. tr. [LC] [RE] Esborrar (una culpa) mitjançant un sacrifici personal o una cerimònia religiosa específica.


    2 v. tr. [LC] Algú, reparar (un crim, una falta) per la pena que sofreix, que li ha estat imposada. Si és culpable l’enviaran a la garjola i expiarà els seus crims.

  


  
    expiatori -òria


    adj. [LC] [RE] Que serveix per a expiar. Un sacrifici expiatori.

  


  
    expilació


    f. [DR] ESPOLIACIÓ.

  


  
    expilar


    v. tr. [DR] ESPOLIAR.

  


  
    expiració


    f. [LC] [MD] [ZOA] Acció d’expirar; l’efecte. La respiració consta d’inspiració i d’expiració. A l’expiració de la treva.

  


  
    expirador -a


    adj. [ZOA] Que serveix per a l’expiració. Músculs expiradors.

  


  
    expirar


    1 v. tr. [MD] [ZOA] Expel·lir dels pulmons (l’aire que ha servit per a la respiració). Inspirar l’aire pel nas i expirar-lo per la boca.


    2 intr. [MD] Fer el darrer alè, morir. L’avi va expirar al matí.


    3 intr. [LC] Cessar, especialment allò que té una durada determinada. El termini per a presentar-s’hi ja ha expirat.

  


  
    expiratori -òria


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’expiració de l’aire dels pulmons. Músculs expiratoris.

  


  
    explanació


    f. [LC] Acció d’explanar; l’efecte.

  


  
    explanar


    v. tr. [LC] Explicar, fer intel·ligible, (una cosa poc clara).

  


  
    explanatori -òria


    adj. [LC] Explicatiu 1.

  


  
    expletiu -iva


    adj. [FL] Que serveix per a omplir l’oració sense ésser necessari per al sentit. Mots expletius. Negació expletiva.

  


  
    explic


    m. [LC] Conjunt de mots amb què hom explica alguna cosa.

  


  
    explicable


    adj. [LC] Que pot ésser explicat.

  


  
    explicació


    1 f. [LC] Acció d’explicar; l’efecte. L’explicació d’un passatge obscur. Una explicació sòbria, prolixa.


    2 f. [LC] Allò que explica quelcom. Cercar l’explicació d’un fenomen. Hi ha dues explicacions possibles del seu èxit. Quina explicació em dones del que has fet?

  


  
    explicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que explica.

  


  
    explicar


    1 1 v. tr. [LC] Exposar amb paraules clares, amb els desenvolupaments necessaris, amb exemples, etc., (una matèria, un text, un conte, un autor). Explicar un passatge obscur. Explicar una lliçó. Explicar una anècdota.


    1 2 v. tr. [LC] [PE] Ensenyar (una assignatura). La Roser explica matemàtiques a la Universitat de Barcelona.


    2 1 tr. [LC] Donar raó (d’un fet). Això explica la seva absència.


    2 2 intr. pron. [LC] La seva absència no s’explica.


    2 3 tr. pron. [LC] Veure la raó (d’un fet). No m’explico com hem bolcat.


    3 1 intr. pron. [LC] Declarar el propi pensament. Vejam, expliqueu-vos.


    3 2 intr. pron. [LC] Donar aclariments sobre accions o paraules que exigeixen d’ésser justificades. Ell s’explicava dient que el tren havia arribat tard.

  


  
    explicatiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a explicar. Nota explicativa.


    2 adj. [FL] En ling., que no restringeix l’extensió semàntica de l’element al qual s’adjunta. Oració relativa explicativa.

  


  
    explícit -a


    1 adj. [LC] Expressat clarament, enunciat completament.


    2 [LC] ésser algú explícit Algú, manifestar quelcom clarament, completament. No pots ser més explícit?

  


  
    explicitació


    f. [LC] Acció d’explicitar; l’efecte.

  


  
    explícitament


    adv. [LC] D’una manera explícita.

  


  
    explicitar


    v. tr. [LC] Fer explícit.

  


  
    explorable


    adj. [LC] Que pot ésser explorat.

  


  
    exploració


    f. [LC] Acció d’explorar; l’efecte. L’exploració d’una contrada. Viatge d’exploració. L’exploració d’una ferida.

  


  
    explorador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que explora. L’aparell explorador. Els exploradors de l’Àfrica central.


    2 m. i f. [LC] Escolta2 2.

  


  
    explorar


    1 1 v. tr. [LC] Cercar de descobrir el que hi ha (en alguna cosa). Explorar el fons del mar.


    1 2 v. tr. [LC] Recórrer (un país, una regió, etc.) amb aquest objecte. Hem d’explorar encara la zona de boscos que hi ha a l’altra part del riu.


    2 1 tr. [LC] [MD] Reconèixer minuciosament l’estat (d’una part interna del cos). Explorar una ferida.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Explorar una biblioteca.


    3 tr. [LC] [FIF] [EL] Reconèixer d’una manera sistemàtica i seqüencial la superfície (d’un objecte) amb un raig lluminós, un feix de partícules o un tren d’ones per tal de generar un senyal elèctric variable que és traduït en imatges per mitjans informàtics.

  


  
    exploratori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’exploració.


    2 adj. [LC] Que serveix per a explorar.

  


  
    explosibilitat


    f. [QU] Qualitat d’explosible.

  


  
    explosible


    adj. [QU] Que pot fer explosió.

  


  
    explosió


    1 1 f. [LC] [QU] [IQ] Acció d’esclatar violentament i sorollosament. L’explosió d’un morter. L’explosió d’una cafetera.


    1 2 f. [LC] PER EXT. L’explosió de la seva còlera. Una explosió d’entusiasme.


    2 f. [QU] [IQ] Reacció química molt ràpida acompanyada de l’alliberament d’una gran quantitat d’energia, producció de gasos i un soroll intens.


    3 f. [EG] [LC] explosió demogràfica Increment sobtat de la població d’una espècie o vegetal d’un territori.


    4 f. [FL] En fonèt., fase última de l’articulació d’una consonant oclusiva, caracteritzada per l’alliberament brusc de l’aire acumulat al tracte bucal en separar-se els òrgans que intervenen en la producció del so.


    5 f. [FIA] gran explosió Explosió esdevinguda fa uns 15.000 milions d’anys, a partir de la qual va sorgir l’Univers.

  


  
    explosiu -iva


    1 1 adj. [LC] [IQ] Relatiu o pertanyent a l’explosió. Força explosiva. Matèria explosiva.


    1 2 m. [IQ] [QU] Agent o cos explosiu. Una fàbrica d’explosius.


    2 adj. [FL] En fonèt., que té la fase de distensió o explosió i no la d’implosió, s’aplica a una consonant oclusiva.

  


  
    explosor


    m. [IQ] Aparell portàtil que produeix el corrent elèctric necessari per a provocar l’explosió d’una càrrega explosiva.

  


  
    explotabilitat


    f. [MI] Conjunt de circumstàncies naturals, econòmiques i tècniques que fan explotable un jaciment mineral o una mena.

  


  
    explotable


    adj. [LC] Que pot ésser explotat.

  


  
    explotació


    1 f. [LC] [AGR] [ECT] Acció d’explotar o espletar; l’efecte. L’explotació d’una mina. L’explotació dels obrers pels patrons. L’explotació d’una idea per part dels imitadors.


    2 f. [ECT] [AGR] Conjunt d’instal·lacions dedicades a la producció agrícola, ramadera, minera o industrial.


    3 f. [EG] Resultat d’extreure materials, d’una manera selectiva o no, en un ecosistema.

  


  
    explotador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que explota o espleta.

  


  
    explotar1


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Treure profit del producte (d’alguna cosa). Explotar una mina.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Explotar la curiositat pública.


    2 tr. [ECT] [SO] Abusar (d’algú) en profit propi. Els obrers han estat explotats pels patrons.

  


  
    explotar2


    v. intr. [LC] Esclatar 1 1. Una de les bombes no va explotar.

  


  
    exponencial


    1 adj. [LC] [MT] Relatiu als exponents, que enclou exponents variables. Una funció exponencial. Distribució exponencial.


    2 f. [MT] Base afectada d’un exponent variable, especialment la base dels logaritmes naturals e.

  


  
    exponent


    1 m. [LC] Allò que serveix d’índex o d’exemple d’alguna cosa. Els comentaris que fa són un clar exponent del seu sentit de l’humor.


    2 m. [MT] Símbol escrit a la dreta d’un altre símbol i un xic més amunt, que, quan és un nombre enter, denota quantes vegades el segon ha de repetir-se com a factor.


    3 m. [FIF] exponent crític En fís., exponent que descriu el comportament de certes magnituds físiques, com ara la imantació, la densitat, etc., prop dels punts crítics.

  


  
    exportable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot exportar.

  


  
    exportació


    1 f. [LC] [ECT] Acció d’exportar. Comerç d’exportació.


    2 f. [LC] [ECT] Béns i serveis que són exportats. La xifra de les exportacions ha augmentat.

  


  
    exportador -a


    adj. i m. i f. [ECT] [PR] [LC] Que exporta.

  


  
    exportar


    v. tr. [LC] [ECT] Transportar i vendre (béns i serveis) a un país estranger. Catalunya exporta vi, teixits.

  


  
    exposar


    1 1 v. tr. [LC] [AR] Posar en un lloc (alguna cosa) amb el fi d’exhibir-la. Aquesta artista exposarà els seus dibuixos a la nova sala. En la propera fira, les cases d’automòbils exposaran els seus darrers models.


    1 2 v. tr. [RE] PER EXT. Exposar una relíquia, el Santíssim, a l’adoració dels fidels.


    1 3 v. tr. [LC] Manifestar 1. Exposar, algú, les seves idees, la seva opinió. Exposar, algú, les seves raons, els seus motius.


    1 4 v. tr. [LC] Interpretar 1 1. Va exposar un passatge obscur de l’escriptor.


    2 1 tr. [LC] Posar (quelcom) de manera que rebi l’acció d’alguna cosa. Exposar alguna cosa al sol, a l’aire. Exposar una placa sensible a l’acció dels raigs actínics.


    2 2 tr. [LC] Fer que (algú o alguna cosa) sigui accessible a un atac, un perill, etc., privar de protecció, d’abric. Exposar algú a un perill, exposar-se a un perill. Exposar-se a agafar una malaltia.


    2 3 tr. [LC] PER EXT. Exposar algú la seva vida, la seva salut. Exposar algú la seva reputació, el seu bon nom.


    2 4 [DR] exposar un infant Abandonar-lo en un lloc on pugui ésser recollit.

  


  
    exposició


    1 f. [LC] [AR] Acció d’exposar; l’efecte. Prendre part en una exposició. L’exposició del Santíssim. Fer l’exposició d’una doctrina. Una hora d’exposició al sol.


    2 1 f. [LC] [AR] Exhibició d’obres d’art. Una exposició de pintures, d’escultures. L’Àngels ha fet una exposició de les seves darreres obres.


    2 2 f. [LC] [ECT] Exhibició de productes naturals o industrials. Exposició de materials per a la construcció. L’Exposició Universal de 1888.


    3 1 f. [JE] En una obra teatral, punt en què s’exposa allò que emmena a l’acció.


    3 2 f. [MU] Secció d’una composició musical en què es presenten el tema, la melodia o els diferents elements temàtics.


    4 f. [CO] Temps que dura la impressió d’una imatge fotogràfica.


    5 f. [AD] exposició de motius Part preliminar d’una llei o d’un decret que no té caràcter normatiu i en què el legislador exposa les raons que n’han aconsellat la promulgació i els aspectes que regula.

  


  
    exposímetre


    m. [JE] Aparell per a regular l’exposició necessària per a fer una fotografia.

  


  
    expòsit -a


    adj. i m. i f. [DR] [LC] Que ha estat exposat en un lloc públic cercant que algú el reculli, posat al torn d’una casa de beneficència.

  


  
    expositiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a exposar, elucidar, interpretar.

  


  
    expositor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que exposa. Els expositors premiats.

  


  
    exprés1


    adv. [LC] EXPRESSAMENT. Un moble, un vestit, fet exprés per a algú. Això sembla fet exprés perquè nosaltres no hi puguem anar.

  


  
    exprés2 -essa


    1 adj. [LC] Manifestat distintament, formalment, explícitament. Per ordre expressa de la direcció. Amb prohibició expressa de fer-li cap mal.


    2 1 adj. [LC] Tramès amb una missió especial. Trametre un correu exprés.


    2 2 m. i f. [LC] Emissari, correu extraordinari, que es tramet amb un missatge especial. Enviar un exprés a cercar el metge.


    3 m. [TRG] [LC] [OP] TREN EXPRÉS.

  


  
    expressable


    adj. [LC] Que pot ésser expressat.

  


  
    expressament


    1 adv. [LC] D’una manera expressa. Una cosa expressament prohibida.


    2 adv. [LC] DELIBERADAMENT. Ha caigut expressament per deixar arribar primer l’altre.

  


  
    expressar


    1 1 v. tr. [LC] Manifestar (el pensament, el sentiment) amb la paraula, l’actitud o qualsevol altre signe exterior. Expressar algú el seu afecte amb paraules, amb abraçades. Expressar algú el seu dolor amb llàgrimes.


    1 2 v. tr. [LC] Representar sota una forma sensible. Un trencat ordinari expressa una mesura decimal. Un escriptor que sap expressar les passions.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Una frase que no expressa res. La seva actitud expressava el terror.


    2 intr. pron. [LC] Manifestar el propi pensament amb la paraula. S’expressa molt bé. És un home que no sap expressar-se.

  


  
    expressió


    1 1 f. [LC] Acció d’expressar. Aquestes paraules són l’expressió del seu pensament. L’expressió de dolor, de terror, de la seva cara.


    1 2 f. [LC] La cosa expressada.


    1 3 f. [LC] Manera d’expressar-se, terme, tomb del llenguatge oral o escrit. Una expressió pròpia del llenguatge corrent. Una expressió incorrecta.


    1 4 f. [FL] Forma d’una unitat lingüística.


    1 5 f. [MT] En mat., conjunt de signes gràfics que indica una sèrie d’operacions a seguir segons un ordre convencional. Una expressió algebraica.


    2 f. [LC] Facultat de manifestar vivament, clarament, el que hom sent. Una cara sense expressió. Recita correctament però sense expressió.


    3 f. pl. [LC] Missatge de salutació que es tramet a un absent. Expressions a la família!

  


  
    expressionisme


    m. [AR] [FLL] Moviment artístic i literari d’origen alemany, de la primera meitat del segle XX, caracteritzat per una visió subjectiva i emocional del món, manifestada en la intensitat expressiva de l’obra.

  


  
    expressionista


    1 adj. [AR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’expressionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Seguidor de l’expressionisme.

  


  
    expressiu -iva


    1 adj. [LC] Que expressa vivament, clarament, els pensaments, els afectes. Té una cara, una fisonomia, molt expressiva. Una paraula, una mirada, expressiva.


    2 m. [MU] Cos d’orgue tancat dins la caixa expressiva.

  


  
    expressivament


    adv. [LC] D’una manera expressiva.

  


  
    expressivitat


    1 f. [LC] Qualitat d’expressiu.


    2 f. [BI] Grau d’expressió fenotípica d’un gen o genotip.

  


  
    exprimible


    adj. [LC] EXPRESSABLE.

  


  
    exprimir


    v. tr. [LC] ANT. EXPRESSAR.

  


  
    expropiable


    adj. [DR] [LC] Que es pot expropiar.

  


  
    expropiació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’expropiar; l’efecte.


    2 f. [AD] Forma d’extinció del dret de propietat i despossessió d’un bé fet per l’Administració pública.

  


  
    expropiar


    v. tr. [LC] [DR] Desposseir legalment algú de la propietat (d’un bé). Li van expropiar tots els seus béns. Una casa expropiada.

  


  
    expugnable


    adj. [LC] [DE] Que pot ésser expugnat.

  


  
    expugnació


    f. [LC] [DE] Acció d’expugnar; l’efecte.

  


  
    expugnador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que expugna.

  


  
    expugnar


    v. tr. [DE] [LC] Prendre a força d’armes (una fortalesa, una ciutat, etc.). Després d’expugnar el castell, el van incendiar.

  


  
    expulsar


    1 v. tr. [LC] [MD] EXPEL·LIR.


    2 v. tr. [LC] Treure (algú) d’un lloc on es creu que no ha d’estar. Han estat expulsats del local tres dels esvalotadors.

  


  
    expulsió


    1 f. [LC] [MD] Acció d’expel·lir o d’expulsar; l’efecte. L’expulsió de l’orina. L’expulsió del fetus.


    2 f. [AD] [DR] Mesura administrativa consistent a obligar a sortir del territori estatal un estranger.

  


  
    expulsiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’expulsió.


    2 adj. [LC] Que serveix per a expulsar.

  


  
    expulsor -a


    1 adj. [LC] Que expel·leix.


    2 m. [EI] Dispositiu que en una màquina expel·leix la peça acabada o l’excés de material.

  


  
    expuntuació


    f. [BB] Acció d’expuntuar; l’efecte.

  


  
    expuntuar


    v. tr. [BB] Invalidar (una lletra, una paraula o una frase d’un manuscrit) posant-hi punts a sota.

  


  
    expurgació


    f. [LC] Acció d’expurgar; l’efecte.

  


  
    expurgar


    v. tr. [LC] Netejar d’allò que conté de noïble, d’ofensiu, d’erroni, (un llibre, un imprès).

  


  
    expurgatori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’expurgació.


    2 adj. [LC] Que serveix per a expurgar.

  


  
    exquisidament


    adv. [LC] D’una manera exquisida.

  


  
    exquisidesa


    f. [LC] EXQUISITAT.

  


  
    exquisit -ida


    adj. [LC] Que plau d’una manera singular pel seu sabor, per la seva delicadesa, finor, excel·lència. Una menja exquisida. Una flor exquisida. Una poesia exquisida. Un poeta exquisit.

  


  
    exquisitat


    1 f. [LC] Qualitat d’exquisit.


    2 f. [LC] Cosa exquisida.

  


  
    exsangüe


    1 1 adj. [MD] Mancat de sang.


    1 2 adj. [MD] Que ha perdut molta de sang.


    1 3 adj. [LC] D’una pal·lidesa extrema. Llavis exsangües.


    2 adj. [LC] Mancat de vida, de vigor, de força.

  


  
    exsecallar


    v. tr. [LC] [AGF] Esporgar (els arbres).

  


  
    exsert -a


    adj. [BO] En bot., que sobresurt d’un òrgan.

  


  
    exsoldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    v. tr. [GLG] Produir-se una exsolució.

  


  
    exsolució


    f. [GLG] Procés pel qual un cristall mixt es descompon en dues fases de composicions més extremes.

  


  
    exsucció


    f. [MD] Acció d’extreure per succió.

  


  
    exsudació


    f. [MD] [LC] Acció d’exsudar; l’efecte.

  


  
    exsudar


    v. intr. [MD] [LC] TRASPUAR.

  


  
    exsudat


    1 m. [MD] Líquid tèrbol que surt d’una cèl·lula, d’un vas, en els processos inflamatoris, i es diposita en els intersticis dels teixits o en la cavitat de les seroses.


    2 m. [BO] Líquid més o menys fluid que surt dels òrgans lesionats de les plantes.

  


  
    exsudatiu -iva


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un exsudat o a l’exsudació.

  


  
    exsuflació


    f. [LC] [MD] Acció de llançar l’alè.

  


  
    èxtasi


    1 1 m. [LC] [RE] [PS] Estat de la persona completament dominada per un sentiment intens d’admiració, de gaudi, que li lleva per un moment la consciència d’ella mateixa.


    1 2 m. [RE] Estadi elevat de vida mística, en què les funcions psicològiques normals són substituïdes per vivències més globalitzadores vinculades amb Déu.


    2 m. [PS] Accés nerviós caracteritzat per la suspensió dels moviments voluntaris i la depressió de les accions vitals.

  


  
    extasiar


    1 v. tr. [LC] [PS] [RE] Omplir d’èxtasi. Té una veu tan dolça que extasia el públic.


    2 intr. pron. [LC] [RE] [PS] Ésser pres d’una gran admiració. En Tomàs s’extasià contemplant aquell paisatge meravellós.

  


  
    extàtic -a


    adj. [LC] [RE] [PS] Propi de l’èxtasi, que està en èxtasi. Visió extàtica. Restar extàtic davant la seva bellesa.

  


  
    extemporaneïtat


    f. [LC] Qualitat d’extemporani.

  


  
    extemporani -ània


    1 adj. [LC] Sense previ estudi, sense preparació, no meditat. Trobà extemporani aquell compliment.


    2 adj. [LC] Fora del seu temps. L’esmena va ser refusada per extemporània.

  


  
    extemporàniament


    adv. [LC] D’una manera extemporània.

  


  
    extens -a


    adj. [LC] Que té extensió, especialment una extensió considerable. És una finca molt extensa.

  


  
    extensament


    adv. [LC] Amb extensió.

  


  
    extensibilitat


    f. [LC] Qualitat d’extensible.

  


  
    extensible


    adj. [LC] Susceptible d’adquirir una major extensió.

  


  
    extensió


    1 1 f. [LC] Acció d’estendre; l’efecte. Donar extensió a una indústria. L’extensió que es dona a una llei.


    1 2 f. [MD] Moviment per mitjà del qual se separen els dos extrems d’un membre. L’extensió del braç.


    2 1 f. [MD] Operació quirúrgica que arrenglera els dos extrems d’un os fracturat.


    2 2 f. [MD] Tracció exercida damunt un membre fracturat o dislocat per adreçar-lo.


    2 3 [MD] extensió contínua Tracció constant exercida per mitjà de politges i pesos.


    3 f. [LC] Dimensió en llargada i amplada d’una superfície, d’un territori, etc. L’extensió del terme municipal d’una població.


    4 1 f. [FS] En fís., propietat dels cossos d’ocupar una porció major o menor d’espai.


    4 2 f. [LC] Porció d’espai que ocupa un cos.


    5 1 f. [FL] [FS] Aplicabilitat d’un terme, d’un mot, a un nombre major o menor d’objectes.


    5 2 [FL] extensió analògica Analogia sistemàtica consistent en la generalització d’un morfema o d’una relació ja existent a noves formes de la llengua.


    6 f. [LC] [TC] Aparell de telèfon d’una línia interna, connectat a una centraleta.


    7 f. [IN] En inform., part de l’etiqueta d’un fitxer que en precisa alguns aspectes, com ara el tipus.

  


  
    extensional


    adj. [FL] [FS] Relatiu als objectes a què un signe s’aplica, més que no pas a les propietats que el defineixen. Definició extensional. Significat extensional.

  


  
    extensiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que produeix l’extensió. Una força extensiva.


    1 2 adj. [LC] Que pot aplicar-se a d’altres. Això que hem dit d’ells és extensiu a vosaltres.


    2 adj. [AGR] [AGA] [GG] Que es basa en grans superfícies de producció amb baixa aplicació de capital o de treball. Conreu extensiu. Agricultura extensiva. Ramaderia extensiva.

  


  
    extensivament


    adv. [LC] D’una manera extensiva.

  


  
    extenso-


    [LC] Forma prefixada del mot extens. Ex.: extensometria.

  


  
    extensògraf


    m. [EI] Extensòmetre enregistrador.

  


  
    extensòmetre


    m. [EI] Aparell o dispositiu per a mesurar la variació de les dimensions d’un sòlid, emprat en l’estudi de deformacions produïdes per esforços mecànics.

  


  
    extensor -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que serveix per a estendre. Músculs extensors.


    2 m. [IT] Dispositiu emprat en moltes màquines d’aprest i d’acabament per a desarrugar la roba quan entra a la màquina eixampladora.


    3 m. [LC] [SP] Aparell de gimnàstica en forma de politja, subjectat a la paret, que serveix per a fer flexions i extensions dels braços i del tronc.

  


  
    extenuació


    f. [LC] [MD] Acció d’extenuar; l’efecte.

  


  
    extenuant


    adj. [LC] [MD] Que extenua. Un treball extenuant.

  


  
    extenuar


    1 v. tr. [LC] [MD] Exhaurir les forces (d’algú). La pujada al castell l’extenuà. Extenuat de fatiga.


    2 tr. [LC] Treure importància, gravetat, (a una cosa). Exagerar les virtuts i extenuar els defectes.

  


  
    exterior


    1 1 adj. [LC] Situat fora d’un cos. El món exterior.


    1 2 adj. [LC] Situat a la part d’un cos que mira enfora, que es veu des de fora. La capa exterior d’un tronc d’arbre. La roba exterior. La part exterior d’una esfera. La part exterior i la part interior d’un edifici. El culte exterior.


    2 m. [LC] Porció d’espai que comença on un cos termina. Els sorolls de l’exterior.


    3 1 adj. [LC] Que concerneix els països estrangers. El comerç exterior. La política exterior. Les relacions exteriors d’un país. El deute exterior.


    3 2 m. [LC] Estranger 4. Notícia de l’exterior.


    4 1 m. [LC] Part d’un cos que mira enfora. L’exterior d’un edifici.


    4 2 m. [LC] Aspecte, manera d’anar, etc., d’una persona. No m’agrada l’exterior d’aquesta dona.

  


  
    exterioritat


    1 f. [LC] Qualitat d’exterior o d’exterioritzat.


    2 f. [LC] Demostració que aparenta un afecte de l’ànim. No et fiïs de les exterioritats.


    3 f. [LC] Honor, aparell, etc., de pura cerimònia, de mera ostentació.

  


  
    exteriorització


    f. [LC] Acció d’exterioritzar.

  


  
    exterioritzar


    1 v. tr. [LC] Situar fora de si mateix.


    2 v. tr. [LC] Treure a l’exterior, fer exterior. Exterioritzar les causes dels fenòmens interns.


    3 v. tr. [LC] Manifestar a l’exterior. Exterioritzar la seva admiració.


    4 intr. pron. [LC] El pensament s’exterioritza amb el llenguatge.

  


  
    exteriorment


    adv. [LC] A l’exterior.

  


  
    exterminable


    adj. [LC] Que pot ésser exterminat.

  


  
    exterminació


    f. [LC] Acció d’exterminar; l’efecte.

  


  
    exterminador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que extermina.

  


  
    exterminar


    1 v. tr. [LC] Destruir fins a l’últim. Amb aquest insecticida hem exterminat les mosques. Aquelles tribus índies foren exterminades pels europeus.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Exterminar els mals costums.

  


  
    extermini


    m. [LC] EXTERMINACIÓ. Hem fet un extermini de formigues.

  


  
    extern -a


    1 1 adj. [LC] Situat enfora.


    1 2 adj. [LC] Que obra a l’exterior.


    1 3 adj. [LC] No intrínsec o no essencial.


    2 m. i f. [LC] [PE] ALUMNE EXTERN.


    3 adj. [GL] En geol., pròxim a l’avantpaís d’una cadena muntanyosa.

  


  
    externalisme


    m. [FS] Teoria epistemològica que explica el desenvolupament del coneixement científic a partir de factors externs a la ciència, socials, econòmics o polítics.

  


  
    externament


    adv. [LC] Per la part de fora.

  


  
    externat


    m. [LC] [PE] Escola que no té altres alumnes sinó els externs.

  


  
    exterritorial


    adj. [LC] Enfora dels límits d’un territori.

  


  
    extinció


    1 f. [LC] [GLG] Acció d’extingir o d’extingir-se; l’efecte.


    2 f. [AD] [DR] Cessació dels efectes d’un acte o d’una relació de naturalesa jurídica.


    3 1 f. [FIA] Disminució de la intensitat de la llum d’un estel quan aquesta és absorbida i difosa per la pols interestel·lar o per l’atmosfera terrestre.


    3 2 f. [GLG] Desaparició d’una espècie o d’un tàxon que presenta una línia evolutiva determinada.

  


  
    extingible


    adj. [LC] Que pot ésser extingit.

  


  
    extingir


    1 1 v. tr. [LC] Fer que cessi (el foc, la llum). Extingir o apagar un incendi. Un volcà que s’ha extingit.


    1 2 intr. pron. [LC] El foc s’extingí de seguida.


    2 1 tr. [LC] Fer cessar de viure, de subsistir.


    2 2 intr. pron. [LC] Una raça, una espècie que s’extingeix.


    3 1 tr. [AD] Anul·lar, fer cessar. Extingir la set, l’ardor de la febre. Extingir un deute.


    3 2 intr. pron. [LC] Quan sàpiga la notícia, el seu maldecap s’extingirà de seguida. Un contracte que s’extingeix.


    4 intr. pron. [GL] En cristal·l., la llum que travessa un mineral, no arribar a l’ocular d’un microscopi de polarització.

  


  
    extint -a


    adj. [LC] Que s’ha extingit, apagat, acabat.

  


  
    extintiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a extingir. Prescripció extintiva.

  


  
    extintor -a


    1 adj. [LC] Que extingeix.


    2 m. [EI] Aparell per a extingir incendis.

  


  
    extirpable


    adj. [LC] [MD] Que pot ésser extirpat.

  


  
    extirpació


    f. [LC] [MD] Acció d’extirpar; l’efecte.

  


  
    extirpador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que extirpa.


    2 1 m. [AGA] Instrument que servia antigament per a extirpar les males herbes.


    2 2 f. [AGA] Màquina emprada antigament en el treball de la terra que actuava tallant-la, sense tombar-la.

  


  
    extirpar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Arrencar d’arrel (una planta). Extirpar l’agram.


    2 v. tr. [LC] [MD] Llevar radicalment (una part malalta). Extirpar un pòlip.


    3 v. tr. [LC] Destruir radicalment (alguna cosa establerta pels homes). Extirpar un mal costum.

  


  
    extorquir


    1 v. tr. [LC] [DR] Arrabassar fent ús de la força, del poder, amb amenaces, coaccions, etc. Extorquir els tresors d’un poble.


    2 v. tr. [LC] Exigir, imposar (contribucions, multes, etc.). Extorquir tributs a un país conquerit.

  


  
    extorsió


    1 f. [DR] [LC] Acció d’extorquir.


    2 f. [DR] Exacció indeguda, il·legal.


    3 f. [DR] Perjudici 1.

  


  
    extorsionar


    v. tr. [LC] Extorquir un pagament (a algú).

  


  
    extra


    1 adj. i m. [LC] Extraordinari 1. Per Nadal han cobrat una paga extra. S’ha fet una edició extra del diari per poder donar la notícia. Van haver de fer despeses extres. Avui hem volgut fer un extra i hem anat a dinar a un restaurant car.


    2 adj. [LC] [inv.] De qualitat superior. Són uns vins extra.


    3 m. i f. [JE] [LC] Comparsa 1 2. En aquella pel·lícula, tot el poble va fer d’extra. Els extres estan molt ben pagats en aquest rodatge.

  


  
    extra-


    1 [LC] Prefix que significa ‘fora’. Ex.: extraaxil·lar, extravascular, extrazodiacal, extralegal, extracanònic, extralimitar-se.


    2 [LC] Prefix que significa ‘més que’. Ex.: extraplà, extradolç.

  


  
    extraatmosfèric -a


    adj. [LC] Que és més enllà de l’atmosfera terrestre.

  


  
    extracció


    1 f. [LC] [MD] [IQ] Acció d’extreure; l’efecte. L’extracció del carbó de pedra. L’extracció d’un queixal. L’extracció d’una bala. L’extracció d’una essència d’un vegetal. L’extracció de l’arrel quadrada.


    2 f. [QU] Procés de transferències de matèria entre dues fases immiscibles basat en les diferències de solubilitat de les substàncies, que permet la separació de mescles sòlides, líquides o dissoltes mitjançant llur tractament amb un solvent.


    3 f. [LC] Origen territorial o social. En aquestes feines hi ha gent de baixa extracció.

  


  
    extracorrent


    m. [FIF] Corrent induït molt breu que es manifesta en obrir i en tancar un circuit elèctric.

  


  
    extractable


    adj. [LC] [QU] Que es pot extractar.

  


  
    extractant


    m. [QU] Solvent emprat per a fer una extracció.

  


  
    extractar


    v. tr. [LC] Fer l’extracte (d’un escrit, d’un discurs).

  


  
    extracte


    1 m. [LC] Resum, selecció, d’un escrit, d’un discurs.


    2 m. [LC] EXTRET.


    3 [ECT] extracte de comptes Còpia o resum de les dades d’un compte que es fa per conèixer-ne l’estat en un moment determinat.

  


  
    extractiu -iva


    1 adj. [LC] [QU] Que serveix per a extreure.


    2 adj. [LC] [QU] Que té per objecte l’extracció de productes. Indústries extractives: agricultura, mineria, etc.

  


  
    extractor -a


    1 adj. [LC] Que extreu.


    2 1 m. [DE] Mecanisme d’una arma de foc que extreu la beina del cartutx un cop disparat, enganxant-la pel culot.


    2 2 m. [EI] [LC] Aparell per a extreure d’una habitació, d’un local, etc., el fum o l’aire viciat.


    2 3 m. [AGR] Aparell centrifugador que es fa servir per a extreure la mel de les bresques.

  


  
    extradició


    f. [LC] [DR] [PO] Acció de lliurar un reu refugiat en un país estrany al govern del seu país, en virtut de reclamació d’aquest.

  


  
    extradir


    v. tr. [DR] [PO] [LC] Lliurar per extradició.

  


  
    extradós


    [pl. -ossos]


    1 m. [AQ] [AR] Cara exterior d’un arc, d’una volta, d’una paret.


    2 m. [EI] Cara superior d’una ala d’avió o d’un perfil aerodinàmic.

  


  
    extraescolar


    adj. [LC] Que té lloc fora de l’horari escolar, s’aplica a activitats pedagògiques o d’esplai.

  


  
    extrajudicial


    adj. [DR] [LC] Que es fa o es tracta fora de la via judicial.

  


  
    extrajudicialment


    adv. [DR] [LC] D’una manera extrajudicial.

  


  
    extralimitació


    f. [LC] Acció d’extralimitar-se; l’efecte.

  


  
    extralimitar-se


    v. intr. pron. [LC] Excedir-se en l’ús de les facultats o de les atribucions pròpies. Demana al gerent que no s’extralimiti.

  


  
    extralingüístic -a


    adj. [FL] Que no pertany a la gramàtica però contribueix a la producció o a la comprensió dels enunciats.

  


  
    extramatrimonial


    adj. [LC] Que s’esdevé fora del matrimoni.

  


  
    extramurs


    1 adv. [LC] Fora del recinte d’una ciutat, d’una vila o d’un lloc.


    2 adj. [LC] Els nouvinguts es varen instal·lar en els barris extramurs.

  


  
    extraoficial


    adj. [DR] [LC] Oficiós 2.

  


  
    extraordinari -ària


    1 1 adj. [LC] Que està fora de l’ordre o de la regla comunament seguida, no acostumat. Despeses extraordinàries. Remeis extraordinaris. Una sessió extraordinària. Un pressupost extraordinari.


    1 2 m. [LC] Allò que és extraordinari: despesa imprevista, plat que s’afegeix al menjar diari, etc. Amb els diners que has guanyat podràs fer un extraordinari.


    2 adj. [LC] Que excedeix el grau, la mesura, el nivell, habitual, ordinari. Un talent extraordinari. Tenir una força extraordinària. Un artista extraordinari.


    3 m. [LC] Exemplar especial, sovint monogràfic, d’una publicació periòdica. L’extraordinari de Nadal.

  


  
    extraordinàriament


    adv. [LC] D’una manera extraordinària.

  


  
    extraparlamentari -ària


    adj. [PO] Que no ha obtingut representació al Parlament. Un partit polític extraparlamentari.

  


  
    extraplà -ana


    adj. [LC] Que presenta un gruix molt per sota del normal. Un rellotge extraplà.

  


  
    extrapolació


    f. [LC] Acció d’extrapolar; l’efecte.

  


  
    extrapolar


    1 v. tr. [LC] Treure conclusions, generalitzar (a partir de dades incompletes o fragmentàries).


    2 v. tr. [MT] Prolongar (una llei o una funció) fora dels límits on ha estat determinada.

  


  
    extraradi


    m. [OP] [LC] Perifèria d’una ciutat.

  


  
    extrasensorial


    adj. [LC] Que es percep sense la intervenció dels sentits.

  


  
    extrasístole


    f. [MD] Contracció prematura i dèbil del cor que n’altera el ritme regular.

  


  
    extraterrestre


    1 adj. [LC] [FIA] De fora de la Terra.


    2 m. i f. [LC] [FIA] Ésser procedent d’un altre planeta.

  


  
    extraterritorial


    adj. [DR] [LC] Fora dels límits territorials d’una jurisdicció.

  


  
    extraterritorialitat


    1 f. [DR] Qualitat d’extraterritorial.


    2 f. [DR] [LC] Privilegi pel qual els domicilis dels agents diplomàtics que són fora de llur nació, els vaixells de guerra, etc., són considerats com si formessin part del territori nacional.

  


  
    extraure


    [LC] V. EXTREURE.

  


  
    extravagància


    1 f. [LC] Qualitat d’extravagant.


    2 f. [LC] Acció, paraula, pròpia d’una persona extravagant.

  


  
    extravagant


    1 1 adj. [LC] Que està fora de certs límits.


    1 2 f. pl. [LC] [DR] [RE] Constitucions pontifícies no incloses en el corpus del dret canònic.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que està fora del sentit comú en allò que fa o diu. És un home extravagant. L’he considerada sempre com una extravagant.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una idea, una pensada, extravagant.

  


  
    extravagantment


    adv. [LC] D’una manera extravagant.

  


  
    extravagar


    1 1 v. intr. [LC] Apartar-se del propi camí.


    1 2 v. intr. [LC] Deixar-se anar a digressions.


    2 1 intr. [LC] Dir, fer, coses extravagants.


    2 2 intr. [LC] DESVARIEJAR.

  


  
    extravasació


    f. [LC] Acció d’extravasar-se; l’efecte.

  


  
    extravasar-se


    v. intr. pron. [LC] Un líquid, sortir del seu conducte normal per infiltració o efusió.

  


  
    extravenar-se


    v. intr. pron. [MD] La sang de les venes, extravasar-se.

  


  
    extraversió


    f. [PS] Qualitat d’extravertit.

  


  
    extravertit -ida


    adj. i m. i f. [PS] [LC] Interessat en el món exterior i inclinat a comunicar-se amb els altres.

  


  
    extraviar


    1 1 v. tr. [LC] Fer sortir del camí.


    1 2 intr. pron. [LC] PERDRE EL CAMÍ. L’ovella s’ha extraviat.


    1 3 intr. pron. [LC] Una cosa, perdre’s. Se li va extraviar el carnet d’identitat.


    2 1 tr. [LC] Fer sortir del camí de la virtut.


    2 2 intr. pron. [LC] Abandonar el camí de la virtut. Amb aquesta mala companyia t’extraviaràs.

  


  
    extrem -a


    1 1 adj. [LC] Que, en una direcció donada, es troba en el darrer lloc, a l’últim de tot. L’Extrem Orient.


    1 2 adj. [LC] Que és a l’últim d’una durada. Arribar a l’extrema vellesa.


    1 3 adj. [LC] Que està a l’últim grau, a un alt grau. L’extrema dreta, l’extrema esquerra, de la Cambra de Diputats. No sentim ni l’extrem fred ni l’extrema calor. Vergonya, misèria, extrema. Remeis extrems. Recórrer a mitjans extrems.


    2 1 m. [LC] Punt, o moment, extrem. Portar les coses a l’extrem, a l’últim extrem. Ha arribat fins a l’extrem de negar-ho, d’abandonar els seus fills.


    2 2 m. [LC] El límit o el grau extrems. Ara són a l’extrem del carrer. Els extrems dels dits. Estimar-se amb extrem. Això és l’extrem de la poca vergonya.


    2 3 m. [LC] Punt, moment, grau, estat, etc., situat a la màxima distància possible del seu oposat. Recórrer una cosa d’extrem a extrem. Passar d’un extrem a l’altre. Els extrems d’una proporció són els termes primer i quart.


    3 m. [SP] Jugador d’un equip de futbol dels dos que ocupen els punts més externs de la línia atacant.


    4 m. [MT] Punt d’una funció on hi ha un màxim o un mínim.

  


  
    extremadament


    adv. [LC] D’una manera extremada. Vesteix extremadament, amb colors cridaners.

  


  
    extremament


    adv. [LC] D’una manera extrema, a un alt grau. Les cremades són extremament doloroses.

  


  
    extremar


    1 v. tr. [LC] Portar (alguna cosa) a l’extrem. No extremis el rigor, el càstig.


    2 intr. pron. [LC] Posar tota la cura, l’atenció, etc., en l’execució d’una cosa. Heu d’extremar-vos en la higiene personal.

  


  
    extremat -ada


    1 adj. [LC] Que porta les coses a l’últim extrem. És molt extremat en tot. Extremat en el vestir.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un vestit, un capell, extremat.

  


  
    extremeny -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Extremadura.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Extremadura o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte lleonès parlat a Extremadura.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’extremeny.

  


  
    extremisme


    1 m. [LC] [PO] Condició d’extremista, radicalisme.


    2 m. [LC] [PO] Opinió pròpia d’un extremista.

  


  
    extremista


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Que sosté opinions extremes, radical.

  


  
    extremitat


    1 f. [LC] Qualitat d’extrem.


    2 f. [LC] Part extrema o última d’una cosa. L’extremitat d’un pal, d’una corda.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] Braç o cama de l’ésser humà. Les extremitats superiors, inferiors.


    4 f. [LC] [ZOA] Pota d’un animal. Les extremitats anteriors, posteriors.


    5 f. [LC] [ZOA] Tentacle de certs animals.

  


  
    extremitud


    1 1 f. [LC] Grau més alt a què pot arribar una cosa.


    1 2 f. [LC] Darreria 1.


    2 1 f. [LC] CONVULSIÓ.


    2 2 f. pl. [VE] [LC] Convulsions darreres d’un animal en morir-se.

  


  
    extremós -osa


    1 adj. [LC] Que no té mesura en les coses.


    2 adj. [LC] Molt expressiu en demostracions d’afecte.

  


  
    extremosament


    adv. [LC] D’una manera extremosa.

  


  
    extremunciar


    v. tr. [LC] [RE] Donar l’extremunció (a un malalt).

  


  
    extremunció


    f. [LC] [RE] UNCIÓ DELS MALALTS.

  


  
    extret


    1 1 m. [LC] [QU] [HO] Substància que s’extreu d’una altra per decocció, infusió, etc., la qual posseeix la virtut característica d’aquesta en forma concentrada.


    1 2 [LC] [QU] [HO] extret de carn Producte obtingut per concentració dels extrets aquosos de carn fresca, sense substàncies proteiques coagulables ni greix.


    1 3 m. [LC] [QU] [MD] Preparació obtinguda evaporant la solució d’una droga, el suc d’una planta. Extret de valeriana.


    2 1 m. [LC] [BB] SEPARATA.


    2 2 m. [BB] Còpia textual d’una part d’un document.

  


  
    extreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] Treure d’una posició fixa per tracció, succió, etc. Extreure una dent, un queixal. Extreure una espina ficada a la carn. Extreure pedra d’una pedrera. Extreure carbó d’una mina.


    2 v. tr. [LC] Separar, treure, d’una substància (un dels seus elements o components) per destil·lació, solució o qualsevol procediment mecànic o químic. Extreure sucre de la remolatxa.


    3 v. tr. [LC] [BB] Algú, copiar d’un escrit, d’un llibre, etc., (un passatge). Un passatge que l’autor ha extret de Tirant lo Blanc.


    4 [LC] [MT] extreure l’arrel Calcular l’arrel d’un nombre. Extreure l’arrel quadrada de 25.

  


  
    extrínsec -a


    1 adj. [LC] Que ve de fora, que no és tret directament de la cosa mateixa sinó de circumstàncies exteriors, accessòries. El mal s’agreujà per raons extrínseques. Valor extrínsec d’una moneda.


    2 adj. [EL] Que conté impureses, les quals influeixen decisivament en les propietats elèctriques, s’aplica a un semiconductor.

  


  
    extrínsecament


    adv. [LC] D’una manera extrínseca.

  


  
    extrors -a


    adj. [BO] Dirigit cap a l’exterior de la flor, s’aplica a l’antera de l’estam.

  


  
    extrudibilitat


    f. [LC] Qualitat d’extrudible.

  


  
    extrudible


    adj. [LC] Que pot ésser extrudit.

  


  
    extrudir


    v. tr. [EI] Fer passar (una massa de metall o de plàstic en estat pastós) per un o més broquets o fileres a fi de donar-li una forma determinada.

  


  
    extrusió


    1 f. [EI] Operació d’extrudir.


    2 1 f. [GL] Efusió 3 1.


    2 2 f. [GL] Emergència a la superfície d’una roca sedimentària dura, poc deformable i negada dins estrats fàcilment deformables, per efecte del plegament.

  


  
    extrusiu -iva


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’extrusió.

  


  
    extrusor -a


    1 adj. [EI] Que produeix extrusió.


    2 m. [EI] Dispositiu que obliga a passar el material en l’extrusió.


    3 f. [EI] Màquina emprada per a l’extrusió de plàstics.

  


  
    exuberància


    f. [LC] Qualitat d’exuberant, excés de plenitud. L’exuberància de la vegetació. M’agrada l’exuberància de la seva parla. L’exuberància de la seva imaginació.

  


  
    exuberant


    adj. [LC] Abundant i copiós en excés, que té un excés de plenitud. Una vegetació exuberant. Una imaginació exuberant. Unes formes exuberants.

  


  
    exuberantment


    adv. [LC] Amb exuberància.

  


  
    exulceració


    f. [MD] Ulceració superficial.

  


  
    exulcerar


    v. tr. [MD] Ulcerar lleugerament.

  


  
    exultació


    f. [LC] Acció d’exultar.

  


  
    exultant


    adj. [LC] Que exulta.

  


  
    exultar


    v. intr. [LC] Estar transportat d’alegria.

  


  
    exutori


    m. [MD] Úlcera artificial per a determinar una supuració permanent amb un fi curatiu.

  


  
    exúvia


    f. [ZOA] Pell o exoesquelet que es desprèn en l’exuviació.

  


  
    exuviació


    f. [ZOA] Procés de canvi de la pell o de l’exoesquelet que es dona en els insectes, els crustacis, les serps, etc.

  


  
    exvot


    m. [LC] [RE] [AN] Objecte que s’ofereix en do a Jesucrist, a la Verge, a un sant, en compliment d’un vot, en record d’un benefici rebut, que es penja a la paret, al sostre, del temple, de la capella, etc.

  


  F


  
    fa1


    [pl. fas]


    m. [LC] [MU] Quarta nota de l’escala diatònica musical.

  


  
    fa2


    [pl. fas]


    f. [FL] Vintena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    fabàcies


    1 f. pl. [BOS] PAPILIONÀCIES.


    2 f. pl. [BOS] LLEGUMINOSES.

  


  
    fabària


    f. [BOS] Herba de la família de les crassulàcies, de fulles carnoses, oblongues o ovades, i flors blanques o roses en corimbe terminal, que es fa a les vorades de bosc i en indrets rocosos (Sedum telephium).

  


  
    fabrià -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pompeu Fabra o a la seva obra.

  


  
    fàbrica


    1 1 f. [IMI] Acció de fabricar, especialment un edifici. Començar, dirigir, la fàbrica d’un teatre, d’una església.


    1 2 [LC] [ECT] estar en fàbrica una cosa Estar fabricant-se.


    2 1 f. [AQ] Conjunt de les parets d’un edifici en funció de llurs components. Fàbrica de totxo massís, de maó vist, de totxana.


    2 2 f. [IMI] Pedra o maons de què es fa un edifici. Una obra de fàbrica.


    3 f. [LC] [IMI] Establiment on es fabrica alguna cosa. Fàbrica d’armes, de sabó, de paper, de draps, de teixits. Obrir, tancar, una fàbrica. L’amo, els treballadors, els obrers, d’una fàbrica.


    4 f. [DR] [RE] Conjunt de béns d’una església, amb personalitat jurídica, destinats a la seva construcció i conservació i posats sota la responsabilitat de l’obrer.


    5 f. [GL] Disposició interna dels components mineralògics d’una roca relacionats amb la textura, l’estructura i l’orientació cristal·lina.

  


  
    fabricació


    1 f. [LC] [IMI] Acció de fabricar mercaderies i altres productes; l’efecte. La fabricació d’armes. Un defecte de fabricació en un objecte. A Sant Martí hi ha molta fabricació. Fabricació de moneda falsa.


    2 [IMI] fabricació en sèrie Fabricació contínua i abundant d’un tipus d’article segons un patró únic, generalment molt mecanitzada.

  


  
    fabricador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fabrica, especialment en sentit figurat. Un fabricador de mentides. Un fabricador de moneda falsa.

  


  
    fabricant


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica mercaderies i altres productes.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Amo d’una o més fàbriques. Els fabricants de teixits de Mataró.

  


  
    fabricar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Algú, fer amb primeres matèries que hom treballa (mercaderies i altres productes). Fabricar paper, sabó. Fabricar armes, espelmes. Fabricar moneda falsa.


    2 v. tr. [LC] [IMI] Construir (un edifici, un mur, etc.). Fabricar un dic.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Fabricar mentides. Fabricar algú la seva fortuna.

  


  
    fabril


    adj. [IMI] [LC] Relatiu o pertanyent a les fàbriques, a llurs obrers o als productes que s’hi obtenen.

  


  
    fabriquer


    m. [HIH] [PR] Eclesiàstic que té al seu càrrec l’administració de la fàbrica o les obres de construcció i de conservació d’una església.

  


  
    fabrisme


    m. [LC] [FL] Normativització de la llengua catalana impulsada per Pompeu Fabra i adoptada per l’Institut d’Estudis Catalans.

  


  
    fabrista


    adj. i m. i f. [LC] [FL] Partidari del fabrisme.

  


  
    fabulació


    f. [LC] [FLL] [FL] Acció i efecte de fabular.

  


  
    fabulador fabuladora


    m. i f. [LC] [FLL] [FL] Persona que fabula.

  


  
    fabular


    v. intr. [LC] [FLL] [FL] Inventar trames o arguments.

  


  
    fabulista


    m. i f. [FLL] [PR] [LC] Autor de faules o d’apòlegs.

  


  
    fabulós -osa


    1 adj. [LC] Que té el caràcter d’una faula. Un esdeveniment fabulós.


    2 adj. [LC] Altament exagerat, increïble. Preus fabulosos. Una ignorància fabulosa.


    3 adj. [HIH] [FLL] Pertanyent a la faula, a la mitologia antiga. Temps fabulosos. Els herois fabulosos.

  


  
    fabulosament


    adv. [LC] D’una manera fabulosa. Això és fabulosament car.

  


  
    faç


    1 f. [LC] [MD] CARA.


    2 [LC] faç de la terra Superfície de la Terra.

  


  
    façana


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Cara visible des de l’exterior dels murs verticals que clouen un edifici o una construcció.


    1 2 f. [AQ] [AR] Cara exterior d’un edifici on hi ha la porta principal. La façana d’un palau.


    2 f. [GG] Litoral o front marítim d’un país o d’un territori.

  


  
    facció


    1 1 f. [LC] Acció de fer alguna cosa.


    1 2 [DR] facció de testament Capacitat de poder-lo fer.


    1 3 f. [DE] Acte del servei militar. Estar, un soldat, de facció.


    1 4 f. [DE] Acció de guerra.


    2 1 f. [PO] Grup de persones unides per a una acció política violenta. L’empresonaren perquè pertanyia a una facció contrària al Govern.


    2 2 f. [PO] Grup polític, pertanyent a un partit, amb una línia pròpia.


    3 f. pl. [LC] [MD] Trets de la fisonomia. Un rostre de faccions molt dures.

  


  
    facciós -osa


    1 adj. [PO] [LC] Pertanyent a una facció política violenta.


    2 m. i f. [PO] [LC] Persona que forma part d’una facció política violenta.

  


  
    facècia


    f. [LC] Allò que hom diu o fa per divertir fent riure.

  


  
    faceciós -osa


    1 adj. [LC] Que enclou una facècia. Una dita faceciosa.


    2 adj. [LC] Que diu o fa facècies. Un home faceciós.

  


  
    faceciosament


    adv. [LC] D’una manera faceciosa.

  


  
    faceta


    1 f. [LC] [MT] [GL] Cara d’una figura polièdrica. Diamant tallat a facetes.


    2 f. [LC] Aspecte dels que es poden considerar en algú o en una qüestió. Fotografies que mostren la faceta més terrible de la guerra.

  


  
    facial


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la faç o cara. Artèria facial. Nervi facial. Paràlisi facial.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la fàcies.

  


  
    fàcies


    1 f. [LC] [BO] Aspecte general d’una planta.


    2 1 f. [MD] Aspecte de la cara, determinat per les modificacions que una malaltia hi imprimeix.


    2 2 [MD] fàcies adenoidal Aspecte de la cara dels infants amb vegetacions adenoides, que presenten una expressió especial, amb la boca oberta.


    2 3 [MD] fàcies hipocràtica Cara profundament alterada, amb el nas afilat, els llavis prims i cianòtics i els pòmuls prominents, que indica la proximitat de la mort.


    2 4 [MD] fàcies lleonina Cara voluminosa i de trets durs que s’observa en certes formes de lepra.


    3 1 f. [GL] Associació de minerals que componen una roca metamòrfica, reflex de les condicions fisicoquímiques sota les quals aquesta s’ha format.


    3 2 [GL] fàcies cristal·lina Aspecte general d’un cristall d’acord amb les cares que presenta, les dimensions relatives i la combinació polièdrica.


    3 3 [GL] fàcies estratigràfica Conjunt de caràcters físics, mineralògics i paleontològics que presenten els estrats d’una unitat estratigràfica.

  


  
    fàcil


    1 1 adj. [LC] Que es fa o s’ateny amb poc de treball, que no costa gaire de fer, d’obtenir. Una empresa fàcil. Una tasca fàcil de fer. Una lliçó fàcil d’aprendre. Un tema fàcil de traduir. Una cosa fàcil d’aconseguir.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. És un home fàcil de convèncer. És un animal fàcil de mantenir.


    1 3 [LC] ésser fàcil que s’esdevingui quelcom Ésser probable.


    1 4 adj. [LC] Que no costa gaire que s’avingui al tracte sexual. Una dona fàcil.


    2 adj. [LC] Que té facilitat. És un orador fàcil.

  


  
    facilitació


    f. [LC] Acció de facilitar.

  


  
    facilitar


    1 v. tr. [LC] Fer fàcil, menys dificultós. Aquesta eina facilita el treball.


    2 tr. [LC] Proporcionar 2. Ella et facilitarà tota la informació que necessitis.

  


  
    facilitat


    1 f. [LC] Qualitat de fàcil. La facilitat de les comunicacions.


    2 f. [LC] Facultat de fer fàcilment alguna cosa. Té una gran facilitat de paraula. Dibuixa amb una gran facilitat.


    3 f. [LC] Allò que facilita de fer alguna cosa. Donar a algú facilitats per al pagament.

  


  
    fàcilment


    adv. [LC] D’una manera fàcil, amb facilitat.

  


  
    facinerós -osa


    adj. i m. i f. [LC] [DR] MALFACTOR.

  


  
    faco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phakós, ‘lent’. Ex.: facoèrisi, facòlit.

  


  
    facoma


    1 m. [MD] Petit tumor de la retina que es pot observar en l’esclerosi tuberosa.


    2 m. [MD] Placa de fibres nervioses mielíniques que es pot observar a la retina de malalts amb neurofibromatosi.

  


  
    facomatosi


    f. [MD] Grup de malalties hereditàries que tenen en comú la presència de petits tumors a diferents llocs del cos, amb manifestacions oculars, cutànies, viscerals i sobretot del sistema nerviós.

  


  
    facòpids


    1 m. pl. [GLP] Ordre de trilobits, caracteritzats pels ulls compostos prominents, que visqueren de l’ordovicià inferior al devonià superior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    facoquer


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels suids, d’aspecte semblant al porc senglar, propi de l’Àfrica oriental (Phacochoerus aethiopicus).

  


  
    facsímil


    1 m. [FL] [LC] [AF] Reproducció fidel d’un escrit, d’un dibuix, etc.


    2 m. [LC] [TC] Fax 2 i 3.

  


  
    factible


    adj. [LC] Que es pot fer. Això no és factible.

  


  
    fàctic -a


    1 adj. [FS] Que és un fet.


    2 adj. [FS] Que es dona de fet i no de dret. Els poders fàctics.

  


  
    factici -ícia


    adj. [LC] [FS] Que no és de creació natural, sinó producte d’un artifici o d’una convenció.

  


  
    factíciament


    adv. [LC] [FS] D’una manera factícia.

  


  
    factitiu -iva


    adj. [FL] Causatiu 2.

  


  
    factiu -iva


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la factivitat. Els verbs lamentar i molestar són factius.

  


  
    factivitat


    f. [FL] Propietat de les construccions que designen situacions assumides com a vertaderes pels interlocutors de l’acte de parla.

  


  
    factor factora


    1 m. i f. [LC] Persona que fa alguna cosa.


    2 m. i f. [ECT] [PR] Persona encarregada de dirigir, en nom propi i per compte d’altri, un establiment mercantil.


    3 1 m. i f. [TRG] [PR] Persona que en les estacions dels ferrocarrils cura de la recepció, l’expedició i el lliurament d’equipatges, d’encàrrecs, de mercaderies, etc.


    3 2 [OP] [PR] factor de circulació Persona que en les estacions dona les sortides o el senyal de pas dels trens i n’enregistra els moviments.


    4 1 m. [MT] Quantitat de les que, multiplicades ensems, formen un producte. L’ordre dels factors no altera el producte.


    4 2 m. [LC] [MT] Divisor 2. Descompondre un nombre en factors.


    5 1 m. [LC] [ECT] [PS] Element, circumstància, influència, que contribueix a produir un resultat. El treball i el capital són els dos factors de la riquesa pública. Factors de producció. Factor psicològic.


    5 2 [MD] factor de la coagulació Substància continguda a la sang d’una manera natural que té un paper decisiu en la coagulació.


    5 3 [MD] factor intrínsec gàstric Mucoproteïna produïda per les cèl·lules que entapissen interiorment l’estómac, necessària per a l’absorció de la vitamina B12.


    5 4 [MD] factor plaquetari Complex bioquímic, que comporta proteïnes, enzims, hormones, etc., contingut a les plaquetes sanguínies, el qual té una intervenció activa en la coagulació.


    6 1 m. [FIF] [AQ] Relació entre dos valors d’una magnitud. Factor de potència, de qualitat. Factor de reflexió, de transmissió, d’uniformitat, d’utilització.


    6 2 [FIF] factor giromagnètic Quocient entre el moment magnètic i el moment angular d’un cos carregat.

  


  
    factoria


    1 f. [ECT] [LC] Càrrec de factor.


    2 f. [ECT] [LC] Oficina, establiment, del factor.

  


  
    factorial


    1 adj. [LC] Que procedeix per factors. Anàlisi factorial. Intel·ligència factorial.


    2 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a un factor matemàtic.


    3 m. o f. [MT] Producte dels nombres enters consecutius des de l’1 fins a un nombre donat. 1 × 2 × 3 × 4 és la factorial de 4.

  


  
    factòtum


    1 m. i f. [LC] Persona que exerceix en casa d’altri tots els ministeris.


    2 m. i f. [LC] Persona que ho fa tot ella en un afer, una empresa, etc.

  


  
    factual


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al fet, de la natura del fet. Els elements factuals d’una doctrina.


    2 adj. [FL] Que designa un fet. Predicat factual. Oracions condicionals no factuals.

  


  
    factura1


    1 f. [LC] Acció de fer una cosa.


    2 f. [LC] Execució de la part material d’una obra d’art.


    3 f. [LC] Manera d’ésser feta una cosa.

  


  
    factura2


    1 f. [LC] [ECT] [ECO] Document on consten les mercaderies lliurades o els serveis prestats per un fabricant, un comerciant, etc., amb els preus, les taxes i els totals corresponents.


    2 [ECO] [AD] factura proforma Document amb què un venedor notifica per endavant al comprador el cost d’una comanda, però que no n’exigeix el pagament.

  


  
    facturació


    1 f. [LC] [ECT] Acció de facturar.


    2 f. [ECT] Quantitat total facturada en un període determinat.

  


  
    facturador -a


    1 adj. i m. i f. [ECT] [PR] [LC] Que factura.


    2 f. [ECO] Màquina comptable emprada per a la confecció de factures.

  


  
    facturar1


    v. tr. [LC] FABRICAR.

  


  
    facturar2


    1 v. tr. [LC] [ECT] Posar en factura.


    2 tr. [TRG] Enregistrar (equipatges, mercaderies) en les estacions dels ferrocarrils, els aeroports, etc., per tal que siguin tramesos a llur destinació.

  


  
    facturatge


    m. [ECT] Operació de cobrament i finançament de crèdits que sovint una empresa encomana a una entitat intermediària.

  


  
    fàcula


    f. [FIA] Zona brillant en la fotosfera solar.

  


  
    facultar


    v. tr. [LC] Donar facultats (a algú) per a fer alguna cosa.

  


  
    facultat


    1 f. [LC] [DR] Poder, dret, de fer alguna cosa. La llei li dona la facultat de disposar lliurement de tots els seus béns. Facultat plena, lliure, entera, incondicionada, limitada.


    2 1 f. [FS] Capacitat, aptitud natural, per a exercir una funció. La facultat de pensar, de sentir, de voler.


    2 2 [LC] facultat estimativa Facultat de judicar el valor de les coses.


    3 f. [PE] Secció d’una universitat a la qual correspon una branca general del coneixement. Facultat de medicina, de farmàcia, de ciències, de filologia, de dret, de teologia.

  


  
    facultatiu -iva


    1 adj. [LC] Deixat a la facultat d’altri. Aplicació facultativa o obligatòria d’una regla. Disposició facultativa d’una llei.


    2 adj. [PE] [LC] Relatiu o pertanyent a una facultat.


    3 1 m. i f. [PR] [PE] Persona que professa alguna facultat, que té títol legal per a exercir una professió científica o tècnica.


    3 2 m. i f. [MD] [PR] Metge 1 1.


    3 3 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent al metge. Prescripció facultativa.

  


  
    facultativament


    1 adv. [LC] D’una manera facultativa.


    2 adv. [LC] Segons els principis o les regles d’una facultat.

  


  
    facúndia


    f. [LC] [FL] [FLL] Elocució fàcil i abundant.

  


  
    facundiós -osa


    adj. [LC] [FL] [FLL] Que té facúndia.

  


  
    facundiosament


    adv. [LC] [FL] [FLL] Amb facúndia.

  


  
    fada


    f. [LC] [AN] Ésser fantàstic que es representa sota la figura d’una dona dotada d’un poder sobrenatural. Per encantaments d’una fada. Un conte de fades. Un país de fades. Tenir mans de fada. Treballar com una fada. Ésser bella com una fada.

  


  
    fadador -a


    adj. [AN] [LC] Que fada.

  


  
    fadament1


    m. [AN] [LC] Acció de fadar; l’efecte.

  


  
    fadament2


    adv. [LC] D’una manera fada.

  


  
    fadar


    1 v. tr. [AN] [LC] Una fada, exercir el seu poder (sobre algú).


    2 v. tr. [AN] [LC] Encisar, encantar.

  


  
    fadejar


    v. intr. [LC] [HO] Ésser més o menys fat, mostrar fador. Aquest guisat fadeja. És una noia que fadeja.

  


  
    fadesa


    1 f. [LC] [HO] FADOR.


    2 f. [LC] Acció o dita poc assenyada, ingènua.

  


  
    fadiga


    1 f. [HIH] [DR] [AD] TANTEIG.


    2 f. [LC] [MD] FATIGA.

  


  
    fàding


    m. [TC] [EE] Fenomen que dificulta la recepció dels sistemes de comunicació radioelèctrics, especialment en ona curta, caracteritzat per unes fluctuacions en el senyal rebut que depenen de les condicions atmosfèriques.

  


  
    fador


    f. [LC] [HO] Qualitat de fat.

  


  
    fadrí fadrina


    1 1 m. i f. [LC] Persona jove, especialment en estat de casar-se. Els fadrins de Sant Boi.


    1 2 [LC] fadrí de la primera calda Jovenet.


    1 3 m. i f. [LC] Persona soltera. Té trenta anys i encara és fadrí.


    1 4 [LC] [HIH] fadrí extern FADRISTERN.


    2 m. i f. [PR] Persona que ha passat l’aprenentatge d’algun ofici. Fadrí fuster, manyà, paleta.


    3 m. [BOS] LLIRI DE NEU.


    4 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làbrids, de cos comprimit, de 15 a 20 centímetres de llargada, de color general verdós amb nombroses ratlletes verticals vermelloses sobre els costats, amb ratlles blaves sinuoses sobre el cap, més marcades en els mascles, els quals tenen una faixa blava vertical sota les aletes pectorals (Thalassoma pavo).

  


  
    fadrinalla


    f. [LC] Conjunt de fadrins. La fadrinalla ja és a l’envelat.

  


  
    fadrinatge


    1 1 m. [LC] Estat de fadrí, de solter.


    1 2 [LC] fer el fadrinatge Divertir-se com se suposa que fan els fadrins.


    2 m. [LC] [IMI] Condició de fadrí d’un ofici.

  


  
    fadrinejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un fadrí, de la joventut.

  


  
    fadrinesa


    1 f. [LC] Qualitat de fadrí.


    2 f. [LC] Temps que una persona és fadrina.

  


  
    fadrinot


    m. [LC] Fadrí vell.

  


  
    fadristern


    m. [LC] [HIH] [DR] [HIG] CABALER.

  


  
    faedor1 -a


    adj. [LC] Que es pot fer, que s’ha de fer. Això no és una cosa faedora.

  


  
    faedor2 faedora


    m. i f. [LC] Persona que fa alguna cosa. Déu, el suprem faedor.

  


  
    faena


    i derivats.


    [LC] V. FEINA.

  


  
    faent


    adj. [LC] Que fa.

  


  
    faetó


    m. [TRG] Cotxe de caixa rectangular amb dos seients disposats al llarg, un a cada costat.

  


  
    -fag -faga


    [LC] Forma sufixada del gr. -phagos, derivat del mot phageîn, ‘menjar’. Ex.: antropòfag, ictiòfaga.

  


  
    fagàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles simples, flors unisexuals generalment reunides en aments i fruit en núcula, protegit a la base o totalment embolcat per una cúpula endurida, que inclou arbres que formen masses forestals importants a les terres temperades de l’hemisferi nord, a la qual pertanyen els roures, les alzines i els fajos.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    fageda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de fajos.

  


  
    fagedena


    f. [LC] [MD] Apetit immoderat.

  


  
    fagedènic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la fagedena.


    2 adj. [MD] Que consumeix les fungositats. Substàncies fagedèniques.


    3 adj. [MD] Que destrueix ràpidament els teixits veïns. Úlcera fagedènica.

  


  
    fagedenisme


    m. [MD] Tendència que tenen algunes ferides, xancres o úlceres a créixer ràpidament en extensió i en profunditat i a fer-se rebels al tractament.

  


  
    fagell


    m. [AGF] Terra que acosten a la pila de carbó per enterrar-la quan ja és feta carbó.

  


  
    -fàgia


    [LC] Forma sufixada del gr. -phagía, derivat del mot phageîn, ‘menjar’. Ex.: antropofàgia, aerofàgia.

  


  
    fagina


    f. [ZOM] [LC] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, semblant a la mostela però bastant més gros, de pèl bru al llom i blanc a la gorja i al pit, propi de la regió paleàrtica (Martes foina).

  


  
    fago-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phageîn, ‘menjar’. Ex.: fagofòbia, fagocitòlisi.

  


  
    fagòcit


    m. [BI] Leucòcit que destrueix els microbis patogènics de la sang i dels teixits del cos.

  


  
    fagocitari -ària


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la fagocitosi.

  


  
    fagocitosi


    f. [BI] Acte pel qual determinades cèl·lules o organismes unicel·lulars engloben i generalment digereixen o destrueixen elements molt diversos, com ara bacteris i altres gèrmens, cossos estranys, deixalles metabòliques, etc.

  


  
    fagony


    m. [ME] FOEHN.

  


  
    fagot


    1 m. [MU] [LC] Instrument aeròfon de fusta, de llengüeta doble, format per un canó de més d’1 metre, plegat en forma de U, amb forats que es tapen els uns amb els dits i els altres amb claus.


    2 m. i f. [MU] [PR] Músic que toca el fagot.

  


  
    fagotista


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca el fagot.

  


  
    fai


    m. [IT] [LC] Teixit de seda fet amb lligat de plana i trama gruixuda o doblada a diversos caps per passada.

  


  
    faialita


    f. [GLM] Mineral, nesosilicat de ferro, de fórmula Fe2SiO4, que és terme extrem de la sèrie de l’olivina, cristal·litza en el sistema ròmbic i es troba en algunes roques ígnies alcalines i en roques metamòrfiques d’alt grau molt riques en ferro.

  


  
    faiança


    f. [AR] Terrissa envernissada o esmaltada.

  


  
    faiçó


    1 1 f. [LC] Acció de fer un objecte donant una certa forma a una matèria. L’aram d’aquest vas no ens ha costat res; només n’hem hagut de pagar la faiçó.


    1 2 f. [LC] Forma donada a l’objecte així fet. El cuir d’aquestes sabates és bo, però no m’agrada la faiçó.


    2 f. pl. [LC] FACCIONS. L’home veu en el mirall les seves faiçons.

  


  
    faig


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les fagàcies, d’escorça llisa i grisenca, borrons fusiformes, fulles ovades, enteres i translúcides, flors masculines en aments globosos pedunculats i fruits en núcula, les fages (Fagus sylvatica).


    1 2 [BOS] faig austral Arbre del gènere Nothofagus, de la família de les fagàcies, de fulles perennes o caduques de forma diversa, enteres, dentades o crenades, i fruits en núcula trígona, tancats en nombre d’un a tres dins una cúpula coberta d’esquames sovint glanduloses, dehiscent per valves, originari de les àrees fredes o temperades de l’Amèrica del Sud i de la regió australiana, de vegades cultivat com a ornamental o forestal.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de faig.

  


  
    faïment


    m. [LC] ANT. Acció de fer.

  


  
    faió


    m. [BOS] CÀRRITX.

  


  
    faisà


    m. [LC] [ZOO] [AGR] Ocell de la família dels fasiànids, que arriba a fer 89 centímetres de llargada, de cua llarga, amb el plomatge de colors brillants, el cos castany rogenc reticulat de negre, el cap i el coll blau verdós metàl·lic, i la pell nua del voltant dels ulls vermella, molt preat com a ocell de caça (Phasianus colchicus).

  


  
    faisana


    f. [LC] [ZOO] Femella del faisà.

  


  
    faisandé


    adj. [HO] Que presenta un inici de descomposició que li dona un tast especial, s’aplica a la carn de caça.

  


  
    faisanera


    f. [AGR] [LC] Corral on es crien faisans.

  


  
    faisme


    m. [HIH] Doctrina política pròpia de la FAI, Federació Anarquista Ibèrica, que defensava una certa ortodòxia anarquista en les discussions amb el sindicalisme revolucionari.

  


  
    faisó


    f. [LC] Manera 1 1. La seva faisó de parlar. Tot ho explica a sa faisó.

  


  
    faista


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la FAI, Federació Anarquista Ibèrica, o al faisme.


    2 m. i f. [HIH] Membre o partidari de la FAI.

  


  
    faitó


    m. [AGP] Graella en forma de teula invertida, amb un mànec per a fermar-la a la popa d’una embarcació, que s’emprava per a fer-hi el foc en el sistema de pesca a l’encesa.

  


  
    faixa


    1 1 f. [LC] [ED] Peça de roba molt més llarga que ampla que serveix per a cenyir el cos per la cintura donant-li diferents volts. Dur la faixa estreta, fluixa. Portava un ganivet a la faixa. Cenyir els bolquers amb la faixa.


    1 2 f. [ED] Faixa que s’usa com a insígnia, generalment de seda. La faixa de general.


    2 1 f. [LC] [ED] Peça sencera elàstica que cenyeix el cos per la cintura i el ventre.


    2 2 f. [LC] [ED] [MD] Peça de teixit elàstic o de cuir que serveix per a cenyir el cos i sostenir les vísceres abdominals en cas de ptosi. Faixa ortopèdica.


    3 f. [LC] o caixa o faixa V. CAIXA.


    4 1 f. [LC] [AF] Tira de paper amb què s’envolta un llibre, un plec de paper, un fullet, etc., per posar-hi una inscripció publicitària, l’adreça on s’ha d’enviar o qualsevol altra indicació.


    4 2 f. [LC] Corda, cordó, etc., amb què se cenyeix alguna cosa a la manera que la faixa cenyeix el cos.


    5 1 f. [LC] Superfície que s’estén sobre un espai llarg i estret. Pintaren les parets grogues amb una faixa blava arran de terra.


    5 2 f. [HIG] En heràld., peça fonamental que travessa horitzontalment el camper, situada normalment al centre de l’escut quan és única. Un escut d’or amb tres faixes de gules.


    6 1 f. [TRA] Tira de lona que es cus a la vela per reforçar-la.


    6 2 f. [TRA] Cap que ferma l’arbre al banc d’arborar.


    6 3 [TRA] faixa de rissos Faixa d’una vela on van els botafions.


    6 4 f. [LC] Peça allargada de terra, sovint en forma de terrassa.


    7 f. [AQ] faixa armada Congreny 2.


    8 f. [IT] Secció en què es divideixen els fils d’un ordit en confeccionar-lo en certs tipus d’ordidors.


    9 f. [ZOP] Peix de la família dels traquiptèrids, de cos molt allargat i comprimit, de 100 a 150 centímetres de llargada, de color argentat amb tres o quatre taques rodones negres a la part alta dels costats (Trachypterus trachypterus).

  


  
    faixada


    f. [LC] [ED] Acció de faixar; l’efecte.

  


  
    faixador faixadora


    m. i f. [LC] Persona que faixa.

  


  
    faixaire


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Persona que fabrica o ven faixes.

  


  
    faixar


    v. tr. [LC] [ED] Cenyir amb una faixa. Faixar una criatura de bolquers. Ja heu faixat els diaris que heu de portar a correus? Faixa’t més estret.

  


  
    faixat -ada


    1 adj. [LC] Cenyit o embolicat amb una faixa.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té el camper cobert de faixes, alternant un metall i un color i en nombre parell. Escut faixat.

  


  
    faixí


    m. [LC] Cinyell de seda, de diferents colors, que usen com a insígnia certs funcionaris.

  


  
    faixó


    m. [TRA] Vorada d’una vela.

  


  
    faja


    f. [BOS] [LC] [AGF] Fruit del faig, núcula amb tres cantells, tancada en nombre de dues a tres dins un involucre un xic espinós, dehiscent per quatre valves, emprat com a aliment dels animals.

  


  
    fajol


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba anual de la família de les poligonàcies, de fulles triangulars sagitades, flors blanques o rosades, en raïms densos, originària de l’Àsia central i cultivada pels seus fruits, trígons i llisos, negres, que s’empren per a l’alimentació del bestiar i de l’aviram i antigament també per a l’alimentació humana (Fagopyrum esculentum).


    2 [BOS] [AGA] fajol boig [o fajol de moro] Planta de la família de les poligonàcies, molt semblant al fajol, però de flors verdoses i fruit rugós, amb caires ondulats, i de gust amargant (Fagopyrum tataricum).


    3 [BOS] fajol bord Herba de la família de les poligonàcies, de tija voluble, fulles triangulars sagitades, flors blanquinoses i fruit trígon negre, típica dels camps de cereals (Polygonum convolvulus).

  


  
    fajolar


    m. [AGA] [LC] [BOC] Camp plantat de fajol.

  


  
    fajosa


    f. [LC] [BOC] [AGF] FAGEDA.

  


  
    falacrocoràcids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels pelecaniformes, de bec llarg i cilíndric amb la punta corbada, molts d’ells amb plomatge de tonalitats fosques, pescadors i capbussaires, a la qual pertanyen els corbs marins.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    falaguer -a


    1 adj. [LC] Que atrau per les maneres agradoses, corteses.


    2 1 adj. [LC] SATISFAENT.


    2 2 adj. [LC] ESPERANÇADOR.

  


  
    falaguerament


    adv. [LC] D’una manera falaguera.

  


  
    falagueria


    1 f. [LC] Qualitat de falaguer.


    2 f. [LC] Paraula, acte, propi d’una persona falaguera.

  


  
    falange


    1 1 f. [HIH] En l’antiguitat grega, cos d’infanteria format en files compactes.


    1 2 f. [HIH] Cos de tropes nombrós.


    2 1 f. [PO] [SO] Conjunt de persones unides en un cert ordre a un mateix fi.


    2 2 f. [PO] [SO] Associació de cent famílies en el sistema polític i econòmic de Fourier.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] Os dels dits de les mans i dels peus, especialment el situat entre el metacarpià o metatarsià i la falangina.

  


  
    falangèrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers marsupials, de cua llarga i prènsil, pelatge atapeït, amb el segon i el tercer dits soldats i, en algunes espècies, amb una àmplia membrana entre les extremitats que els permet planar, de costums són arborícoles i habiten la regió australiana.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    falangeta


    f. [ZOA] [LC] [MD] Tercera falange d’un dit.

  


  
    falàngic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una falange.

  


  
    falangina


    f. [ZOA] [LC] [MD] Segona falange d’un dit.

  


  
    falangisme


    m. [PO] [HIH] Ideologia de l’organització política Falange Española.

  


  
    falangista1


    m. [ZOM] [LC] Mamífer marsupial del gènere Phalanger i de la família dels falangèrids, de la grandària d’una rata a un gat gros, de costums arborícoles, propi d’Austràlia.

  


  
    falangista2


    1 adj. [PO] [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’organització política Falange Española.


    2 m. i f. [PO] [HIH] [LC] Membre de la Falange Española.

  


  
    falansteri


    1 m. [LC] [PO] [SO] Habitació d’una falange en el sistema polític i econòmic de Fourier.


    2 m. [LC] [SO] [PO] Habitació d’una associació de persones.

  


  
    falansterià -ana


    1 adj. [PO] [SO] Relatiu o pertanyent al falansteri. Sistema falansterià.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] Adepte de les doctrines de Fourier.

  


  
    falaropòdids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels caradriformes, que inclou els escuraflascons, limitada a tres espècies, de mida petita i dits lobulats, que llevat de l’època de la nidificació menen una vida pelàgica.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    falb -a


    adj. [LC] [AGR] D’un color entre roig i groc com el lleó. Una mula falba.

  


  
    falç


    1 1 f. [LC] [AGA] Eina que serveix per a segar les messes o tallar herba, consistent en una fulla de ferro acerat, corba, tallant o dentada en la seva part còncava i fixada a un mànec de fusta. Pel juny la falç al puny. Un cop de falç.


    1 2 [AGF] [AGA] falç bosquera Falç molt resistent emprada per a tallar branques.


    2 1 f. [MD] Formació anatòmica que s’assembla a una falç.


    2 2 [MD] falç del cerebel Envà vertical i mitjà situat a la part més posterior de la cavitat cranial, entre ambdós hemisferis cerebrals.


    2 3 [MD] [ZOA] falç del cervell Làmina de la duramàter que separa ambdós hemisferis cerebrals.

  


  
    falc-


    [LC] V. FALCI-.

  


  
    falca


    1 f. [LC] [IMI] Tascó o altre objecte emprat per a falcar. Posar una falca sota el petge d’una taula, d’una cadira, perquè no balli.


    2 1 f. [TRA] Taula de fusta que forma l’orla d’un llagut i altres embarcacions de pesca o l’orla que hi ha immediata a l’escollat de proa o de popa.


    2 2 f. [TRA] Taula de fusta que es posa encaixada entre els macarrons de l’orla d’una barca quan no cal fer ús dels rems i serveix per a fer l’orla més alta.


    3 1 f. [FLL] Reble 3.


    3 2 f. [FL] Mot que allarga l’enunciat per guanyar temps a causa d’un vici d’elocució.


    4 f. [LC] Breu espai generalment publicitari de ràdio o de televisió.


    5 f. [ME] falca anticiclònica Zona de l’atmosfera en què la pressió atmosfèrica és més alta que a les zones del seu voltant al mateix nivell, i es representa en un mapa sinòptic mitjançant un sistema d’isòbares o d’isohipses paral·leles en forma de U, amb la concavitat dirigida cap a la zona de pressió atmosfèrica més gran.

  


  
    falçada


    1 f. [LC] [AGA] Cop de falç.


    2 f. [AGA] FALÇAT.

  


  
    falcament


    m. [EI] Bloqueig del possible lliscament entre dues peces garantit pel creixement de la resistència al lliscament, ocasionat per la mateixa força que les fa lliscar.

  


  
    falcar


    v. tr. [LC] [IMI] Introduir una o més falques, especialment en l’escletlla que hi ha entre (una cosa) i el seu suport, entre (una part d’una cosa) i l’altra part, per fer fort el conjunt, per evitar que la cosa o la part balli o vagi baldera. He falcat la pota de la taula amb un tros de cartó.

  


  
    falcat


    1 m. [LC] FALÇAT.


    2 m. [LC] Conjunt d’animals, de persones o de coses.

  


  
    falçat


    m. [AGA] Manat de messes o d’herba que se sega o es talla d’un cop de falç.

  


  
    falcejar


    v. intr. [AGA] Fer anar la falç segant.

  


  
    falci- [o falc-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. falx falcis, ‘falç’. Ex.: falcirostre, falcèmia.

  


  
    falcia


    f. [LC] [ZOO] FALCILLOT.

  


  
    falcídia


    adj. [DR] quarta falcídia V. QUARTA.

  


  
    falciforme


    adj. [LC] [MD] Que té forma de falç. Lligament falciforme. Fulla falciforme.

  


  
    falcilla


    1 1 f. [IMI] [LC] Ganiveta corba que usen els sabaters per a tallar la sola.


    1 2 f. [AGA] [LC] FALÇÓ.


    2 f. [ZOO] [LC] FALCILLOT.

  


  
    falcillot


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels apòdids, de cos afusat, potes curtes i ales llargues en forma de falç, la vida del qual transcorre en gran part a l’aire, on caça, s’acobla, canta amb un xiscle agut i reposa tot volant.


    2 [LC] [ZOO] falcillot negre Ocell de la família dels apòdids, d’uns 16 centímetres de llargada, plomatge negre, que durant l’estiu és molt comú a les viles de tot Europa (Apus apus).


    3 [LC] [ZOO] falcillot pàl·lid Ocell de la família dels apòdids, de plomatge bru, que nia a la Mediterrània (Apus pallidus).

  


  
    falciot


    m. [LC] [ZOO] FALCILLOT.

  


  
    falcó


    1 1 m. [ZOO] Ocell rapinyaire de la família dels falcònids, d’ales punxegudes i cua llarga i estreta.


    1 2 [ZOO] falcó cama-roig Ocell de la família dels falcònids, de plomatge gris i de potes vermelles els mascles (Falco vespertinus).


    1 3 [ZOO] falcó de la reina [o falcó de ribera] Ocell de la família dels falcònids, de plomatge gris molt fosc, que caça damunt el mar ocells en migració (Falco eleonorae).


    1 4 [ZOO] falcó llaner Ocell de la família dels falcònids, mediterrani, que es confon sovint amb el falcó pelegrí (Falco biarmicus).


    1 5 [ZOO] falcó marí FALCÓ DE LA REINA.


    1 6 [ZOO] falcó mosquer FALCÓ DE LA REINA.


    1 7 [ZOO] falcó mostatxut Ocell de la família dels falcònids, de plomatge gris fosc al mantell i amb unes taques molt marcades a la resta del plomatge (Falco subbuteo).


    1 8 [ZOO] falcó negre FALCÓ DE LA REINA.


    1 9 [ZOO] falcó pelegrí Ocell de la família dels falcònids, d’uns 40 centímetres de llarg, de color cendrós amb taques negres i el coll i el ventre blanquinosos amb ratlles transversals grises, el falcó per excel·lència (Falco peregrinus).


    1 10 [ZOO] falcó sagrat Ocell de la família dels falcònids, el més gran del seu gènere i molt preat en falconeria (Falco rusticolus).


    1 11 [ZOO] falcó torter FALCÓ DE LA REINA.


    2 m. [ZOO] falcó vesper AGUILOT VESPER.


    3 m. [DE] Peça d’artilleria molt semblant al falconet, però de funcionament més primari i de calibre més gran.

  


  
    falçó


    m. [AGA] [LC] Falç petita usada especialment per a segar herba, per a tallar raïms a la verema o per a tallar branques d’arbustos.

  


  
    falconada


    1 f. [SP] Acció d’escometre el falcó, l’esparver, etc., la seva presa.


    2 f. [LC] Escomesa, especialment a fi d’emparar-se d’alguna cosa. Donar, pegar, falconada.

  


  
    falconer


    m. [PR] [SP] [LC] El qui s’encarregava de criar, ensinistrar i portar a la caça els falcons i altres ocells de presa.

  


  
    falconeria


    f. [SP] [LC] Art de criar i d’ensinistrar per a la caça falcons i altres ocells de presa.

  


  
    falconet


    m. [DE] Peça petita d’artilleria, emprada durant el segle XV, que es carregava per la recambra i reposava sobre una forquilla damunt la qual podia bascular verticalment i horitzontalment.

  


  
    falcònids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de presa diürns, de l’ordre dels falconiformes, de mida petita o mitjana, d’ales estretes i punxegudes i cua llarga, amb el bec oscat, que s’alimenten d’ocells i d’insectes, a la qual pertanyen els falcons, els xoriguers i l’esmirla.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    falconiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells rapinyaires diürns, de mida mitjana o petita, amb el bec corbat i oscat, d’ales estretes i punxegudes i la cua llarga, que comprèn quatre famílies, dues de les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    falda


    1 f. [LC] [ED] Part de la roba talar de la cintura per avall.


    2 f. [BO] Conjunt de branques i de brots exteriors de la capçada d’un arbre inclinats cap a terra.


    3 f. [GG] Part inferior d’una muntanya, d’una serralada.


    4 f. [LC] Part inferior del casc.


    5 f. [LC] [HO] [AGR] Part lateral del ventre d’un moltó, d’una vedella, etc.


    6 1 f. [IQA] Part de la pell d’un animal que correspon a la meitat de la pell del ventre i a la part superior de les potes.


    6 2 f. [IQA] Peça o tros de cuir obtingut d’aquella part.


    7 f. [AF] Paper sobrant que resulta a la part extrema d’un full, per excés de mida, després d’ésser imprès.


    8 f. [LC] Replà que formen les cames d’una persona asseguda, des del ventre als genolls. Estava assegut amb un nen a la falda. Deixa’m seure a la falda. Aquest gat sempre se’m posa a la falda.

  


  
    faldada


    f. [ED] [LC] El que cap a la bossa que es fa amb la faldilla alçant-se-la de davant. Duia una faldada de gra.

  


  
    faldar


    1 m. [ED] [LC] Part d’una peça de vestir, especialment de l’armadura antiga, de la camisa, que cau solta de la cintura avall.


    2 1 m. [ED] [AQ] [LC] Campana d’una xemeneia.


    2 2 m. [ED] [AQ] [LC] Lleixa al volt de la boca de la xemeneia. El paper retallat que guarnia el faldar de la xemeneia.


    2 3 m. [AQ] Superfície plana d’una teulada.


    3 m. [GG] [LC] Falda 3.


    4 m. [TRA] Pujament 2.

  


  
    faldara


    f. [ED] [LC] Bolquer gruixut que es posava sobre els bolquers ordinaris.

  


  
    faldejar


    1 v. tr. [LC] Recórrer, seguir, la falda (d’una muntanya, d’una serralada).


    2 intr. [LC] Seure a la falda.

  


  
    faldellí


    m. [ED] Faldilla que se sobreposa a una altra de més llarga.

  


  
    falder -a


    1 1 adj. [LC] A qui li agrada d’estar sempre a la falda d’algú. Ja té set anys i encara és una criatura molt faldera.


    1 2 adj. [LC] Que es pot tenir còmodament a la falda, s’aplica a animals de companyia. Un gos falder.


    2 m. [LC] Caudatari 1.

  


  
    faldeta


    1 1 f. [LC] [usat generalment en pl.] FALDILLA.


    1 2 f. [LC] [usat generalment en pl.] ENAGOS.


    2 f. [LC] Carn de la falda o del ventre d’un animal.

  


  
    faldilla


    1 f. [LC] [ED] [usat generalment en pl.] Part del vestit exterior de la dona que va des de la cintura avall cobrint les cames o una part d’elles. Portar les faldilles llargues fins als peus, curtes fins arran dels genolls.


    2 [LC] [ED] faldilla pantaló Faldilla dividida en dos camals com els pantalons.

  


  
    faldiller -a


    1 1 adj. [LC] Que va sempre darrere les dones, amb dones.


    1 2 m. [LC] Home faldiller.


    2 adj. [LC] Que sempre està agafat a les faldilles. Un gosset faldiller.

  


  
    faldilletes


    1 m. [LC] Home efeminat.


    2 f. pl. [TRA] Lona posada a la cintura de l’arbre d’una nau per tal que no entri aigua per l’enfogonament.

  


  
    faldistori


    m. [IMF] [RE] Seient pontifical, baix i sense respatller, en forma de tisores, plegable i fàcilment transportable.

  


  
    faldó


    m. [ED] [LC] Part d’una peça de vestir, o de l’armadura antiga, que penja sense cenyir-se al cos. Els faldons del frac, de la levita, del jaqué.

  


  
    faldona


    f. [TRA] Vela estireganyada per l’ús.

  


  
    falena


    f. [ZOI] [LC] Papallona nocturna.

  


  
    falern


    m. [AGA] A l’antiga Roma, vi famós, produït al territori del mateix nom, a la Campània.

  


  
    falgar


    m. [LC] [BOC] FALGUERAR.

  


  
    falguera


    1 f. [LC] [BOI] Planta de la classe dels filicòpsids pròpia d’ambients humits.


    2 f. [BOI] Planta de la divisió dels pteridòfits, de rizoma molt invasor, que a la primavera treu fulles tripinnades, que poden atènyer d’1 a 1,7 metres d’alçada, les quals s’assequen a la tardor (Pteridium aquilinum).


    3 [LC] [BOI] falguera aquilina Falguera 2.


    4 [LC] [BOI] falguera d’espasa Falguera de fulles rígides i pinnades, llargues, d’origen asiàtic, però molt usada com a planta d’interior (Nephrolepis exaltata).


    5 [LC] [BOI] falguera de rei Falguera de l’ordre de les osmundals, que forma grans fulles acabades en segments esporangiòfors, que es fa vora torrents i en llocs humits (Osmunda regalis).


    6 [LC] [BOI] falguera femella Falguera de fulles bipinnades, de 3 a 25 centímetres, amb sorus oblongs, amb indusi persistent, que es fa en boscos humits i indrets frescals (Athyrium filix-femina).


    7 [LC] [BOI] falguera fràgil Falguera de fulles bipinnades, de contorn lanceolat i sorus al final confluents, que viu principalment a les roques humides dels Pirineus (Cystopteris fragilis).


    8 [LC] [BOI] falguera gran FALGUERA DE REI.


    9 [LC] [BOI] falguera mascle Falguera amb fulles de fins a 1,2 metres, de pecíol curt i làmina bipinnada, i sorus amb indusi arrodonit, present en llocs humits al nord de Catalunya, de propietats vermífugues (Dryopteris filix-mas).


    10 f. pl. [BOI] FILICOFITINS.

  


  
    falguerar


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat de falgueres.

  


  
    falguereta


    f. [BOI] [LC] Falguera de rizoma curt i fibrós i fulles bipinnatisectes amb sorus allargats (Asplenium fontanum).

  


  
    falguerola


    f. [LC] [BOI] FALZIA.

  


  
    falinfaina


    m. i f. [LC] BALIGA-BALAGA.

  


  
    fall


    1 m. [GL] [LC] Penya-segat produït per l’enfonsament parcial d’un terreny.


    2 m. [GL] Escletxa entre dues penyes.

  


  
    falla1


    1 1 f. [LC] [AN] Branca seca, estella, manat o pila de matèries combustibles que s’encén per fer claror, anar a calar foc, etc.


    1 2 f. [LC] FOGUERA.


    2 f. [LC] [AN] [JE] Construcció de material combustible, constituïda per ninots i escenes satíriques, que es crema en moltes places de València i d’altres poblacions per la festa de Sant Josep.

  


  
    falla2


    f. [LC] Falta d’una cosa necessària, útil.

  


  
    falla3


    1 1 f. [GL] [LC] Fractura de l’escorça terrestre al llarg de la qual s’ha produït un desplaçament relatiu dels dos blocs o compartiments en què queda dividida la roca afectada.


    1 2 [GL] [LC] falla de transformació Falla de desplaçament horitzontal que constitueix el límit de dues plaques litosfèriques sense formació ni destrucció de litosfera.


    2 f. [FIA] [GL] Fractura de l’escorça d’un planeta o d’un satèl·lit al llarg de la qual pot produir-se un desplaçament dels blocs que en resulten.

  


  
    fal·laç


    1 adj. [LC] Que cerca d’enganyar. Un home fal·laç.


    2 adj. [LC] Que enganya amb falses aparences. Un jurament, una promesa, fal·laç. Obsequis fal·laços.

  


  
    fal·làcia


    1 f. [LC] Disposició a enganyar.


    2 f. [LC] Qualitat de fal·laç.

  


  
    fal·laciós -osa


    adj. [LC] FAL·LAÇ. Promeses fal·lacioses.

  


  
    fal·laciosament


    adv. [LC] FAL·LAÇMENT.

  


  
    fal·laçment


    adv. [LC] Amb fal·làcia, d’una manera fal·laç.

  


  
    fallada


    f. [LC] Acció de fallar.

  


  
    fallaire


    m. i f. [AN] [PR] [LC] Persona que, amb una falla encesa a la mà, pren part en certes festes especialment les que fan en alguns indrets dels Pirineus la revetlla de Sant Joan.

  


  
    fal·lals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs gasteromicets, de peridi gelatinós, blanc per fora i en forma d’ou, que es trenca per a deixar sortir el receptacle, blanc o de colors vius, que s’expandeix exposant la gleba, viscosa i pudent, a la visita dels insectes, al qual pertanyen el cranc i l’ou del diable.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    fallar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, no encertar, errar, (allò que vol tocar, atènyer). Vaig apuntar amb tota cura al colom, però el vaig fallar.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Fallar un tret.


    2 1 intr. [LC] Una facultat humana, una persona, un mecanisme, etc., no respondre quan hom ho necessita, no obrar en un moment donat com s’esperava. Li falla la memòria, ja no sap ni on viu. Em fallen les forces: no puc córrer més. El fre li ha fallat i s’ha estimbat. Tots els amics li van fallar quan més els necessitava. Quan anava a disparar, l’arma va fallar.


    2 2 intr. [LC] Frustrar-se, no reeixir.


    3 tr. [LC] [JE] Matar (una carta) amb un atot quan no se’n té cap del mateix coll per a jugar. Amb quina carta has fallat la meva espasa?

  


  
    fallat -ada


    1 adj. [GL] Que té falles o n’és afectat. Relleu fallat. Estructura fallada.


    2 adj. [AGF] Que no té tot el suro que caldria per a ésser complet, s’aplica a un tap o a un carrac.

  


  
    falleba


    f. [IMF] [AQ] Barreta de ferro que es posa en sentit vertical a les cares interiors de balcons, de finestres, etc., la qual, a l’alçada convenient, té una maneta amb què es transmet a la barra un gir que fa que els dos extrems colzats de la barra s’encaixin en els tancadors que es col·loquen en els travessers dels bastiments.

  


  
    fallença


    f. [LC] Acció de fallir.

  


  
    faller -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a les falles de Sant Josep.


    2 1 m. i f. [LC] Membre de les comissions encarregades d’organitzar les festes de les falles.


    2 2 [LC] [AN] fallera major Noia que presideix les festes de cada falla.


    3 f. [LC] TEIERA.

  


  
    fal·lera


    f. [LC] Inclinació envers alguna persona o cosa que ens porta a pensar-hi tothora, a desitjar-la a tot moment, a no saber-se estar de freqüentar-la, etc. Té una fal·lera per aquella xicota. Té la fal·lera de beure, de jugar. Agafar una fal·lera.

  


  
    falleva


    f. [IMF] [AQ] FALLEBA.

  


  
    fal·libilitat


    f. [LC] Qualitat de fal·lible.

  


  
    fal·lible


    adj. [LC] Que pot caure en error. Tots som fal·libles.

  


  
    fàl·lic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al fal·lus.

  


  
    fal·liforme


    adj. [MD] Que té forma de fal·lus.

  


  
    falliment


    1 m. [LC] Acció de fallir; l’efecte.


    2 m. [LC] Falta moral.

  


  
    fallió


    f. [LC] ANT. FALLIMENT.

  


  
    fallir


    1 v. intr. [LC] Fallar 2 1. Li ha fallit el coratge i no ha pogut fer-ho. A l’hora d’executar el pla ens han fallit tres dels companys.


    2 intr. [LC] [ECT] [DR] Un comerciant, cessar els seus pagaments.


    3 intr. [LC] Caure en falta.

  


  
    fallit -ida


    1 adj. [DR] [AD] [ECT] Que ha fet fallida. Un comerç fallit.


    2 1 f. [DR] [AD] [ECT] Fet de deixar de complir, una persona o una empresa comercial o industrial, amb els seus pagaments quan té un passiu superior a l’actiu. Fer fallida.


    2 2 f. [LC] PER EXT. La fallida de la ciència.


    2 3 f. [DR] [AD] [ECT] Situació de la persona o de l’empresa fallida. Estar en fallida. Declarar-se en fallida.


    2 4 f. [DR] Situació del comprador que, en una subhasta, no ha pagat el preu de la cosa adquirida dins el termini fixat.

  


  
    fal·lus


    1 1 m. [LC] Símbol de l’òrgan masculí de la generació.


    1 2 m. [MD] Penis 1.


    2 m. [BOB] Bolet del gènere Phallus, de l’ordre de les fal·lals.

  


  
    falòria


    f. [LC] FALÒRNIA.

  


  
    falòrnia


    f. [LC] Idea errònia, raó feble, predicció gratuïta, etc., que hom dona com a incontrovertible, com a decisiva, com a cosa segura, etc.

  


  
    fals -a


    1 1 adj. [LC] Que no és ver per error o per engany. Una teoria falsa. Una notícia falsa. Un jurament fals. Un testimoniatge fals.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un fals testimoni.


    1 3 m. [BB] Document forjat intencionadament que no correspon a un acte jurídic autèntic.


    2 1 adj. [LC] Que no és real, que no té d’una cosa sinó l’aparença, no autèntic. Una alegria falsa. Una falsa modèstia. Una falsa alarma.


    2 2 adj. [LC] Que pren l’aparença d’una cosa per tal d’enganyar. Moneda falsa. Joies falses. Un fals pretext.


    2 3 adj. [LC] Que afecta sentiments que no té. És un home fals.


    3 1 adj. [LC] Que no és exacte, que no té la direcció volguda. Un càlcul fals. Un colorit fals. Una nota falsa. Un vers fals. Fer un moviment fals.


    3 2 [LC] en fals loc. adv. a) No conformement a la veritat o a la realitat, cercant d’enganyar. Jurar en fals.


    3 2 [LC] en fals loc. adv. b) Fallant allò que hom vol tocar o atènyer, d’una manera poc sòlida o poc estable. Fer una passa en fals. Pegar un cop en fals.

  


  
    falsabilitat


    f. [FS] Qualitat de falsable.

  


  
    falsable


    adj. [FS] Que pot ésser falsat.

  


  
    falsador falsadora


    m. i f. [LC] Falsificador, falsificadora.

  


  
    falsament


    adv. [LC] D’una manera falsa, amb falsedat.

  


  
    falsar


    1 v. tr. [LC] FALSIFICAR.


    2 1 tr. [LC] Falsejar 1.


    2 2 [LC] falsar la cara a algú Fer com qui no el veu o no el coneix.


    3 tr. [LC] [FS] Invalidar (una hipòtesi, una teoria, etc.), mitjançant una observació o una experiència que els desmenteixin.

  


  
    falsari falsària


    1 m. i f. [LC] [BB] Persona que, amb intenció fraudulosa, falsifica un document, posa una signatura falsa, etc.


    2 m. i f. [LC] Persona que acostuma a dir o a fer falsedats.

  


  
    falsedat


    1 1 f. [LC] Qualitat de fals. La falsedat del seu amor. La falsedat d’una acusació. És un home tot falsedat.


    1 2 f. [LC] Afirmació falsa. Dir falsedats.


    2 f. [DR] Ocultació o alteració maliciosa de la veritat amb la intenció de produir algun efecte jurídic capaç de lesionar els béns d’un tercer.

  


  
    falsejament


    m. [LC] Acció de falsejar; l’efecte.

  


  
    falsejar


    1 1 v. tr. [LC] Alterar (una cosa) tornant-la falsa, no conforme a la veritat, a la justesa, a l’exactitud. Falsejar el sentit d’una llei. Falsejar la paraula donada.


    1 2 [LC] falsejar la vista a algú Fer com qui no el veu.


    2 intr. [LC] Una corda d’un instrument, dissonar de les altres.

  


  
    falset


    m. [MU] [LC] Veu artificiosa que s’emet per fer sons molt aguts. El cantant ha de saber unir el falset a la veu natural. Veu de falset.

  


  
    falsetà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Falset.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Falset o als seus habitants.

  


  
    falsia1


    1 f. [LC] Qualitat de qui afecta sentiments que no té, de la persona falsa.


    2 f. [LC] Acte o paraula propi d’una persona falsa.

  


  
    falsia2


    f. [IT] Llançadora de bronze.

  


  
    falsificable


    adj. [LC] Que pot ésser falsificat.

  


  
    falsificació


    1 1 f. [LC] Acció de falsificar; l’efecte.


    1 2 f. [AR] Obra d’art que hom pretén fer valorar com a autèntica, sense ésser-ho, o com a feta per un autor diferent del que l’ha feta.


    2 f. [DR] Delicte que es comet en document públic, comercial o privat, en moneda, segell o marca quan es produeix l’alteració de la veritat.

  


  
    falsificador falsificadora


    m. i f. [LC] Persona que falsifica.

  


  
    falsificar


    1 v. tr. [LC] Alterar (una cosa) per tal d’enganyar. Falsificar el vi.


    2 v. tr. [LC] Fer una cosa que tingui l’aparença (d’una altra).


    3 [LC] falsificar moneda Fer-ne de falsa.

  


  
    falsiós -osa


    adj. [LC] Ple de falsia.

  


  
    falta


    1 1 f. [LC] Defecte o privació d’una cosa útil o necessària. Tenir falta de diners. Haver-hi falta de treball. Això és falta de criteri. Sentir la falta d’algú que és absent, mort. No ho han fet per falta de temps, per falta de mitjans.


    1 2 [LC] fer falta Ésser necessari. No cal que vinguis, que no ens faràs falta. Em fa falta un ganivet. Us farà falta un advocat.


    1 3 [LC] a falta de loc. prep. Mancant. A falta d’un ganivet, ho farem amb unes tisores.


    1 4 [LC] sens falta loc. adv. Sens mancar-hi, indefectiblement. Heu de venir sens falta.


    2 1 f. [LC] [AD] Fet de mancar a un deure, a una obligació, a una regla. Cometre una falta contra el reglament. Perdonar una falta. Estar algú en falta. Una falta d’ortografia. Una falta d’impremta. Una falta d’assistència.


    2 2 f. [SP] Contravenció del reglament en què incorre un esportista quan fa una acció que aquell prohibeix explícitament.


    3 f. [DR] Acció o omissió voluntària penada per la llei amb una sanció lleu.


    4 f. [MD] Fet de deixar de tenir la menstruació per embaràs.

  


  
    faltar


    1 1 v. intr. [LC] Mancar 3 i 4. Li falta un braç. Compteu amb mi: no hi faltaré. Falten deu minuts per a les cinc. Faltar a la fe jurada. Confesso que he faltat: però la meva falta és ben perdonable. Ell em va faltar a mi.


    1 2 [LC] falta gent! Locució que es posposa a frases exclamatives indicadores de direcció per a intensificar-les. A treballar falta gent! Cap a casa falta gent!


    1 3 [LC] faltar al respecte a algú No guardar-li aquella consideració que pertoca.


    1 4 [LC] faltar un bull No haver bullit prou.


    1 5 [LC] faltar-li a algú un bull No estar bé del cap, no ésser-hi tot.


    2 1 intr. [LC] Algú, ésser absent pel fet d’haver-se mort. El dia que el pare falti hauràs d’encarregar-te de la botiga.


    2 2 [LC] trobar a faltar algú o alguna cosa Adonar-se que no és allà on hauria d’ésser, sentir-ne la llunyania, la pèrdua, la desaparició. Quan te’n vagis, et trobaré a faltar.

  


  
    faltat -ada


    1 adj. [LC] Mancat d’una qualitat, d’una característica determinada. Un pintor faltat de talent.


    2 adj. [LC] Que no té seny. Sembla faltat!

  


  
    falua


    f. [TRA] Galiota d’un sol ordre de rems destinada a l’ús de personatges de categoria.

  


  
    faluga


    1 f. [TRA] FALUA.


    2 f. [LC] Persona o animal petit i bellugadís.

  


  
    falutx


    m. [TRA] BARCA DE MITJANA.

  


  
    falzia


    1 f. [BOI] Falguera de pecíol negre i llustrós i fulles bipinnatipartides, amb els segments amples en forma de ventall, usada com a pectoral i emmenagoga, que creix en degotalls calcaris (Adiantum capillus-veneris).


    2 f. [LC] [BOI] Falguera del gènere Asplenium, de l’ordre de les polipodials i del gènere Adiantum de l’ordre de les pteridals, de petit port.


    3 [LC] [BOI] falzia blanca Falguera de rizoma curt, amb fulles bipinnatisectes, de contorn triangular (Asplenium ruta-muraria).


    4 [BOI] falzia de bosc FALZIA NEGRA.


    5 [LC] [BOI] falzia de pou Falzia 1.


    6 [BOI] falzia femella FALGUERA FEMELLA.


    7 [BOI] falzia mascle FALGUERA MASCLE.


    8 [BOI] falzia negra Falguera de pecíol negre i lluent i de fulles tripinnades, freqüent als alzinars (Asplenium adiantum-nigrum ssp. onopteris).


    9 [LC] [BOI] falzia prima Falguera de fulles dividides en segments allargats, amb el revers gairebé recobert per sorus oblongs d’esporangis, que viu a les escletxes dels penyals silícics de muntanya (Asplenium septentrionale).


    10 [LC] [BOI] falzia roja Falguera de fulles mitjanament petites, pinnades, amb raquis bru fosc i lluent, que viu en escletxes de roques i murs, preferentment de muntanya (Asplenium trichomanes).


    11 [LC] [BOI] falzia verda Falguera de l’ordre de les asplenials, semblant a la falzia roja però de fulles blanes, amb el raquis verd, que viu a l’alta muntanya (Asplenium viride).

  


  
    falzilla


    f. [LC] [BOI] FALZIA.

  


  
    fam


    1 1 f. [LC] [MD] [ZOA] Ganes intenses de menjar. Patir de fam, passar fam. Morir de fam.


    1 2 [LC] fam canina Fam que fa que hom devori.


    1 3 [MD] fam dolorosa Dolor a l’epigastri que es presenta quan l’estómac és buit.


    1 4 [MD] fam oculta Necessitat fisiològica de les persones alimentades insuficientment, sense traducció sensorial.


    1 5 f. [LC] Desig ardent d’alguna cosa. Tenir fam de riqueses. Una fam insaciable d’honors.


    2 f. [HIH] [SO] Sofriment general produït per l’extrema escassetat d’aliments. Fou un any de fam. Els horrors de la guerra i de la fam.

  


  
    fama


    1 f. [LC] Veu pública de lloança o de blasme, reputació favorable o desfavorable. Tenir bona fama, mala fama. Té fama de valent.


    2 f. [LC] Notorietat deguda a l’excel·lència d’una persona en el seu art, professió, etc., a l’excel·lència d’un remei, d’una cosa qualsevol. És un metge de fama.

  


  
    famejant


    adj. [LC] [MD] FAMOLENC.

  


  
    famejar


    v. intr. [LC] [MD] Patir fam.

  


  
    famèlic -a


    adj. [LC] Que té molta fam, que sovint no té per a menjar. Un gos famèlic.

  


  
    famèlicament


    adv. [LC] Amb molta fam.

  


  
    família


    1 1 f. [LC] [AN] [SO] Conjunt de persones que viuen en una casa.


    1 2 f. [LC] [AN] [SO] Conjunt de persones unides per estret parentiu, especialment el pare, la mare i els fills.


    1 3 f. [LC] [AN] [HIG] Conjunt de totes les persones passades i presents descendents d’un progenitor comú.


    1 4 [LC] ésser de bona família Ésser d’una família distingida, de bona reputació.


    1 5 [SO] [AN] família extensa Família formada per diverses unitats maritals vinculades per parentiu i els seus ascendents vius i descendents.


    1 6 [AN] família matrifocal Família formada per una o més dones adultes emparentades i la seva descendència, dins la qual els esposos, companys sexuals, pares i genitors no són residents permanents.


    1 7 [AN] família monoparental Família en què només conviuen o bé el pare o bé la mare amb un o més fills.


    1 8 [SO] [AN] família nuclear Família formada per una unitat marital monògama i els seus descendents solters.


    1 9 f. [LC] [AN] Conjunt d’infants nascuts d’un matrimoni.


    1 10 f. [LC] [AN] Infant nascut d’un matrimoni.


    2 1 f. [LC] [AN] Grup d’éssers que tenen un origen comú, una condició comuna. La família humana.


    2 2 f. [BI] [ZOA] [BO] [EG] Grup de classificació taxonòmica dels éssers vius situat entre l’ordre i el gènere, format per la reunió de gèneres afins. La família dels còrvids.


    3 f. [MU] Conjunt d’instruments musicals basats en el mateix principi, que generalment tenen la mateixa forma amb diferents tessitures.


    4 1 f. [AF] Conjunt de caràcters gràfics que corresponen a un mateix disseny, que inclou diversos cossos i variants.


    4 2 f. [AF] Grup dels quatre que configuren la classificació de totes les famílies tipogràfiques: romà antic, romà modern, egipci i pal sec.


    5 f. [BB] família de manuscrits Grup de còdexs d’un text amb variants i errors comuns que permeten suposar-los derivats d’un mateix model.


    6 1 f. [FL] família de mots Grup de mots que tenen la mateixa arrel.


    6 2 [FL] família lingüística Conjunt de llengües que constitueixen desenvolupaments divergents d’una llengua mare.

  


  
    familiar


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a la família. Els deures familiars.


    1 2 m. i f. [LC] Membre d’una família, considerat amb relació als altres membres.


    2 1 m. i f. [LC] Criat, servent.


    2 2 m. [RE] [PR] Eclesiàstic al servei personal d’un bisbe.


    2 3 m. [RE] [PR] [HIH] Oficial de la Inquisició.


    3 1 adj. [LC] Que té una coneixença íntima, acostumat a la pràctica, a l’ús, d’alguna cosa. Familiar amb els autors grecs.


    3 2 adj. [LC] De pràctica o ús ordinari, que és conegut. Aquesta expressió li és familiar.


    4 adj. [LC] [FL] Semblant a allò que s’estila entre persones de la mateixa família, s’aplica especialment al tracte senzill, sense compliments, al llenguatge, a l’estil, a les frases, etc., corrents, col·loquials.


    5 m. [TRG] Brec2 1.

  


  
    familiaritat


    1 f. [LC] Qualitat de familiar.


    2 f. [LC] Acte, paraula, capteniment, tracte, familiars.

  


  
    familiaritzar


    1 v. tr. [LC] Fer (algú) familiar amb una persona o amb una cosa. Els haureu de familiaritzar amb les noves tecnologies.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir familiar amb una persona o amb una cosa. L’estada a Xàtiva li ha servit per a familiaritzar-se amb la cunyada.

  


  
    familiarment


    adv. [LC] D’una manera familiar, amb familiaritat.

  


  
    famolenc -a


    adj. [LC] Que té molta fam. Un vell ca famolenc el seguia. Les multituds famolenques dels països pobres.

  


  
    famós -osa


    1 adj. [LC] Que té una gran fama. És un metge famós. Una pintura famosa.


    2 adj. [LC] Remarcable en alt grau. Ets un famós xerraire.

  


  
    famosament


    adv. [LC] D’una manera famosa.

  


  
    fàmul fàmula


    1 m. i f. [PR] [ED] [LC] CRIAT, CRIADA.


    2 m. [LC] [PR] [RE] Servent de la comunitat d’un col·legi religiós.

  


  
    fan


    m. i f. [LC] [PS] Partidari, admirador incondicional, especialment d’un cantant, d’un artista, etc.

  


  
    -fan -fana


    [LC] Forma sufixada del gr. -phanes, derivat del mot phanós, ‘clar’, ‘evident’. Ex.: litòfan, piròfana.

  


  
    fanal


    1 m. [LC] [OP] [TRG] [ED] Caixa que té una o més cares de vidre, dins la qual es posa un llum a l’abric del vent. Un fanal de gas.


    2 m. [OP] [AQ] Aparell destinat a la il·luminació d’una via pública consistent en una font lluminosa, sovint col·locada en una caixa fixada sobre un pal vertical, o bé a la paret d’un edifici al final d’un braç. Els fanals de l’enllumenat públic.


    3 1 m. [TRG] Llum que duen els vehicles, els vaixells, els ferrocarrils, etc. Els fanals d’un cotxe.


    3 2 [OP] fanal de cua Llum vermell que porta el darrer vagó d’un tren.

  


  
    fanaler


    m. [PR] [LC] Persona que tenia cura dels fanals públics i els encenia.

  


  
    fanalera


    f. [TRA] Suport d’un fanal de reglament d’una nau.

  


  
    fanalet


    1 m. [LC] Fanal fet de papers de colors utilitzat com a guarniment en les revetlles i les festes.


    2 m. pl. [BOS] [AGA] Herba de la família de les sapindàcies, enfiladissa i proveïda de circells, de fulles compostes, flors blanques, fruit membranós inflat i llavors negres amb una taca blanca en forma de cor, originària dels països tropicals i emprada en jardineria (Cardiospermum halicacabum).

  


  
    fanàtic -a


    1 adj. [LC] Que sustenta una creença o una opinió, especialment religiosa, amb intemperància i sense sentit crític. Són uns sectaris fanàtics.


    2 adj. [LC] PER EXT. És fanàtic de la música.

  


  
    fanàticament


    adv. [LC] Amb fanatisme.

  


  
    fanatisme


    m. [LC] Qualitat de fanàtic. El fanatisme d’aquells sectaris. Té un fanatisme per la música.

  


  
    fanatitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fanatitza.

  


  
    fanatitzar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar fanàtic.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir fanàtic. Hi ha persones que es fanatitzen per l’espiritisme.

  


  
    fandango


    1 m. [MU] [JE] Ball espanyol.


    2 m. [MU] Música d’aquest ball, de compàs 3/4 o 6/8 i moviment viu.

  


  
    faneca


    f. [AGA] [FIM] [LC] Mesura de capacitat per a grans, dividida en 8 o en 12 almuds.

  


  
    fanecada


    f. [AGA] [FIM] [LC] Mesura superficial agrària equivalent a l’extensió de terreny que es pot sembrar amb una faneca de gra.

  


  
    faner-


    [LC] V. FANERO-.

  


  
    fànera


    f. [AGR] Formació epidèrmica diferenciada.

  


  
    fanerític -a


    adj. [GL] En geol., que té els components minerals identificables a ull nu. Roques fanerítiques.

  


  
    fanero- [o faner-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phanerós, ‘visible’. Ex.: fanerocristal·lí, fanerosi.

  


  
    fanerocristal·lí -ina


    adj. [GLG] Que té una estructura cristal·lina en què els grans són apreciables a simple vista. Quars fanerocristal·lí.

  


  
    faneròfit


    m. [BO] [EG] Planta que durant el període desfavorable conserva les gemmes persistents a més de 30 centímetres per damunt de terra.

  


  
    fanerògam -a


    1 adj. [BO] [BOS] Que produeix flors. Plantes fanerògames.


    2 f. pl. [BOS] ESPERMATÒFITS.

  


  
    fanerogàmia


    f. [BO] Part de la botànica que estudia les plantes fanerògames.

  


  
    fanerozoic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al fanerozoic.


    2 m. [GL] Eó i eonotema que comprèn el paleozoic, el mesozoic i el cenozoic, que abasta els darrers 570 milions d’anys de la història terrestre, en què els indicis paleontològics de la vida són abundosos.

  


  
    fanfara


    1 f. [MU] [LC] XARANGA.


    2 f. [MU] Tocada de trompetes en to solemne o joiós.


    3 f. [MU] Fragment musical breu, molt sonor, d’acords ràpids i ritmats, propi de les suites instrumentals del segle XVII.

  


  
    fanfàrria


    1 f. [LC] Jactància 1.


    2 adj. i m. i f. [LC] Fanfarró, jactanciós.

  


  
    fanfarró -ona


    adj. i m. i f. [LC] Que es glorieja de valent, de fets o de qualitats reals o suposats.

  


  
    fanfarronada


    f. [LC] Dita o fet propis d’un fanfarró.

  


  
    fanfarronejar


    v. intr. [LC] Dir o fer fanfarronades.

  


  
    fanfarroneria


    1 f. [LC] Qualitat de fanfarró.


    2 f. [LC] FANFARRONADA.

  


  
    fang1


    1 1 m. [LC] [GL] Mescla pastosa d’argila i d’aigua. Els carrers estan plens de fang.


    1 2 [GLP] fang de radiolaris Fang pelàgic amb un contingut del 30 al 80 % d’esquelets de radiolaris.


    2 m. [LC] Situació moral deshonrosa o difícil. Estar dins el fang. Viure en el fang.


    3 m. [AR] Figureta o atuell fet de fang.

  


  
    fang2


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble que habita a Gabon, Camerun i Guinea Equatorial.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als fangs.


    2 1 m. [FL] Llengua bantú parlada pels fangs.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al fang.

  


  
    fanga


    f. [LC] [AGA] Eina de ferro en forma de forquilla o de pala amb mànec de fusta que serveix per a girar la terra.

  


  
    fangada


    1 f. [AGA] [LC] Acció de fangar; l’efecte.


    2 f. [FIM] Mesura superficial agrària, pròpia de Lleida, equivalent a 360 canes quadrades, que són 871,609 metres quadrats.

  


  
    fangador fangadora


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que fanga la terra.

  


  
    fangal


    m. [GL] [LC] Fons fangós.

  


  
    fangar1


    m. [LC] [GL] Lloc de molt fang.

  


  
    fangar2


    v. tr. [LC] [AGA] Girar la terra (d’un camp) amb la fanga.

  


  
    fangós -osa


    adj. [LC] Ple de fang. Un camí fangós.

  


  
    fangot


    m. [LC] [AGA] FANGA.

  


  
    fangueig


    m. [LC] Fanguer, especialment el d’un lloc transitat.

  


  
    fanguejar


    1 v. intr. [LC] Anar pel fang.


    2 v. intr. [LC] Remenar fang.

  


  
    fanguer


    m. [LC] Fang que cobreix un camí, un carrer, una passera, etc.

  


  
    fanguera


    f. [LC] FANGAR1.

  


  
    fanguetejar


    v. intr. [LC] FANGUEJAR.

  


  
    fanguissar


    m. [LC] [GL] FANGAR1.

  


  
    -fania


    [LC] Forma sufixada del gr. -phaneia, derivat del mot phanós, ‘clar’, ‘evident’. Ex.: teofania.

  


  
    fanotró


    m. [EL] Díode de gas proveït d’un càtode calent.

  


  
    fantasia


    1 1 f. [LC] Facultat de formar imatges mentals o representacions dels objectes no presents, de concebre combinacions que no forneix la realitat. Les coses rarament són com les pinta la fantasia.


    1 2 f. [LC] Creació fictícia, imatge il·lusòria, noció quimèrica. Això no és pas cert: són fantasies seves.


    2 1 f. [LC] [MU] Obra artística, especialment composició musical lliure a l’estil d’una improvisació, en què hom s’abandona a la imaginació o a la fantasia i defuig la subjecció a unes determinades normes.


    2 2 f. [MU] Composició musical feta de trossos d’una òpera, d’un drama líric, etc. Una fantasia del Lohengrin.


    3 [LC] de fantasia loc. adj. a) De molta aparença i poc valor. Un collaret de fantasia.


    3 [LC] de fantasia loc. adj. b) Que no respon a cap dels models clàssics, s’aplica al dibuix o a l’estampat d’un teixit.

  


  
    fantasiaire


    adj. i m. i f. [LC] Que fantasia.

  


  
    fantasiar


    v. intr. [LC] Deixar córrer la fantasia, somiar despert.

  


  
    fantasieig


    m. [LC] Acció de fantasiar.

  


  
    fantasiejar


    v. intr. [LC] FANTASIAR.

  


  
    fantasiós -osa


    1 adj. [LC] Creat per la fantasia. El món fantasiós dels somnis.


    2 adj. [LC] Capriciós en alt grau.

  


  
    fantasista


    m. i f. [LC] Persona que s’abandona a la fantasia en l’art, la literatura, etc.

  


  
    fantasma


    1 m. [LC] [FS] Imatge mental d’un objecte, especialment il·lusòria o enganyosa.


    2 m. [AN] Espectre 1. Diuen que és un castell on hi ha fantasmes.


    3 m. o f. [AN] Persona que simula una aparició, un espectre, per espantar els altres.

  


  
    fantasmagoria


    1 1 f. [LC] [AR] Art de representar figures per mitjà d’una il·lusió òptica.


    1 2 f. [LC] Emprament d’imatges, de combinacions, etc., pròpies per a fer il·lusió a l’esperit colpint la imaginació.


    2 f. [LC] Objecte o concepte més aparent que real.

  


  
    fantasmagòric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fantasmagoria.

  


  
    fantasmagòricament


    adv. [LC] D’una manera fantasmagòrica.

  


  
    fantasmal


    1 adj. [LC] Propi dels fantasmes.


    2 adj. [LC] Que conté fantasmes o té aparença fantàstica. Era una nit fantasmal.

  


  
    fantàstic -a


    1 1 adj. [LC] Que és o sembla ésser un producte merament de la fantasia.


    1 2 adj. [LC] Que es deixa dur per la fantasia.


    1 3 adj. [LC] Que es vesteix, es capté, etc., d’una manera extravagant.


    2 adj. [AR] [JE] [FLL] De temàtica irreal, basat en la fantasia, els somnis, la màgia, etc. El cinema fantàstic. La literatura fantàstica.


    3 adj. [LC] Extraordinari, magnífic. Ens ha fet un dia fantàstic. Una vista fantàstica.

  


  
    fantàsticament


    adv. [LC] D’una manera fantàstica.

  


  
    fantotxe


    m. [LC] Persona que és molt menys del que aparença, que no pot ésser presa seriosament.

  


  
    faquí


    m. [LC] [PR] BASTAIX.

  


  
    faquir


    1 m. [LC] [AN] [PR] [ISL] Membre de diferents germandats sufís.


    2 m. i f. [JE] [PR] Artista especialitzat en demostracions d’insensibilitat física.

  


  
    far


    1 1 m. [LC] [TRA] [AQ] Torre amb una llanterna al cim edificada en indrets ostensibles de les costes, o en un escull, perquè serveixi de referència als navegants tant de nit com de dia.


    1 2 m. [TRA] Foguera que servia de senyal.


    2 m. [TRG] Llum situat a la part davantera dels vehicles que serveix per a il·luminar el camí quan és de nit o quan no hi ha prou llum natural. Fars antiboira.

  


  
    farad


    m. [FIM] Unitat de capacitat elèctrica, del sistema internacional, igual a la capacitat d’un condensador que, carregat amb 1 coulomb, dona una diferència de potencial d’1 volt (símbol, F).

  


  
    faradaic -a


    adj. [QU] FARÀDIC.

  


  
    faraday


    m. [QU] Quantitat d’electricitat necessària per a alliberar o dipositar electrolíticament un equivalent gram d’electròlit.

  


  
    faràdic -a


    adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a les lleis de Faraday o al corrent faràdic.

  


  
    faradímetre


    m. [EE] [QU] CAPACÍMETRE.

  


  
    faradització


    f. [MD] Acció de faraditzar.

  


  
    faraditzar


    v. tr. [MD] Estimular (els músculs, els nervis), per mitjà de corrents faràdics o induïts.

  


  
    faralló


    m. [GL] Roca més o menys aguda que sobresurt del nivell del mar, generalment pròxima a la costa.

  


  
    faramalla


    1 1 f. [LC] Conjunt de coses de certa aparença però de poca importància.


    1 2 f. [LC] Ostentació 2.


    2 1 f. [LC] Conjunt de persones renoueres.


    2 2 f. [LC] XICALLA.

  


  
    farandola


    f. [LC] [JE] Dansa provençal de ritme viu i de compàs ternari.

  


  
    faràndula


    f. [LC] [JE] Colla de comediants ambulants que recorre els pobles fent espectacles populars i generalment còmics.

  


  
    faranduler -a


    1 1 adj. [LC] [JE] Propi de la faràndula.


    1 2 m. i f. [JE] [PR] Persona que forma part d’una faràndula.


    2 adj. i m. i f. [LC] Amic de presumir, de fer ostentació.

  


  
    faraó faraona


    1 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Sobirà de l’antic Egipte. Les dinasties dels faraons.


    2 m. [JE] Joc de cartes.

  


  
    faraònic -a


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent als faraons.


    2 adj. [LC] Que és molt monumental i costós. Un teatre faraònic.

  


  
    farbalà


    m. [LC] [ED] Banda de roba cosida per la part superior i deixada penjar, amb què s’adorna una faldilla, una cortina, etc. Unes faldilles amb farbalans.

  


  
    farcell


    m. [LC] [ED] Roba o altra cosa envoltada amb un mocador o un tros de drap qualsevol per a poder ésser portada d’una banda a l’altra.

  


  
    farciment


    1 m. [LC] [HO] Acció de farcir; l’efecte.


    2 m. [LC] Allò amb què es farceix alguna cosa. Val més el farciment que el gall.

  


  
    farcir


    1 v. tr. [LC] [HO] Omplir de carn trinxada i d’altres ingredients (un ocell, un pastís, etc.). Van farcir un gall dindi. Un braç de gitano farcit de crema.


    2 v. tr. [LC] Omplir fins a l’atapeïment. Ha farcit el vestit de guarniments.

  


  
    farcit


    m. [LC] FARCIMENT.

  


  
    farda


    1 f. [LC] Conjunt d’objectes que es duen amb si en un viatge, una excursió, etc., especialment provisions de boca.


    2 f. [LC] Conjunt de coses més aviat inútils que fan d’embaràs, de què es podria prescindir, que enfarfeguen.

  


  
    fardam


    m. [LC] Farda 2.

  


  
    fardassa


    m. i f. [LC] Persona grossa i malgirbada.

  


  
    fardatge


    1 m. [LC] Conjunt d’objectes que es porten amb si en una expedició.


    2 m. [IT] Definició deficient del contorn del dibuix d’un teixit estampat a causa del mal funcionament del rasquet.

  


  
    fardatxet


    m. [ZOR] SARGANTANER GROS.

  


  
    fardatxo


    m. [ZOR] [LC] [ZOP] LLANGARDAIX.

  


  
    fardell


    1 m. [ED] Roba, paper o altra mercaderia posada ben pitjada dins un embolcall d’arpillera, roba enquitranada, etc., per a ésser així convenientment transportada.


    2 m. [LC] [ED] FARCELL.

  


  
    fardot


    1 m. [ED] Fardell 1.


    2 m. [LC] FARDASSA.

  


  
    farell


    m. [LC] [TRA] [AQ] Far 1 1.

  


  
    farfalleig


    m. [MD] Acció de farfallejar.

  


  
    farfallejar


    1 v. intr. [MD] Pronunciar els mots tan precipitadament que la darrera síl·laba d’un es confon amb la primera del següent.


    2 v. intr. [LC] BARBOTEJAR.


    3 v. intr. [LC] PAPISSOTEJAR.

  


  
    farfallós -osa


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que té una locució poc clara a causa d’una articulació defectuosa dels sons que integren la paraula.

  


  
    farfant farfanta


    m. i f. [LC] Brètol, brètola.

  


  
    fàrfara


    f. [BOS] [LC] POTA DE CAVALL.

  


  
    farfolla


    f. [LC] Prometença, assegurança, etc., enganyadora.

  


  
    farfutalla


    1 f. [LC] Coses de no res.


    2 1 f. [LC] Gent rebutjada, mala gent.


    2 2 f. [LC] Mainada 1 2.

  


  
    farga1


    1 1 f. [ML] [LC] [QU] Establiment on es treballaven materials metal·lúrgics, especialment aquell on s’obtenia el ferro per reducció directa del mineral. Farga de ferro. Farga d’aram.


    1 2 [ML] farga catalana a) Mètode de reducció del mineral de ferro, emprat entre els segles XVII i XIX a les fargues de Catalunya i a altres regions d’Europa.


    1 2 [ML] farga catalana b) Establiment on s’obtenia el ferro per mitjà d’aquest mètode.


    2 f. [HIH] farga de destret Monopoli senyorial pel qual els vassalls eren obligats a adquirir o a reparar les eines de treball a la farga del senyor.

  


  
    farga2


    f. [AGA] [LC] Fargalada que es forma al fons de les botes de fusta.

  


  
    fargaire


    m. i f. [ML] [PR] [LC] Persona que treballava en una farga.

  


  
    fargalada


    f. [LC] Solatge, escuma, exsudació, que es forma al fons o a la superfície d’un cos o se n’escorre.

  


  
    fargar


    1 v. tr. [ML] [LC] Treballar (un metall) en la farga.


    2 intr. pron. [LC] Vestir-se bé, ficar-se bé la camisa.

  


  
    fària


    f. [LC] Cigar de tripa formada per brins llargs, popular de consum i de preu, que s’elabora a l’Estat espanyol.

  


  
    farigola


    1 f. [LC] [BOS] [HO] Mata de la família de les labiades, molt aromàtica, de fulles oblongues i petites, i flors bilabiades, rosades, violàcies o blanques, en inflorescències terminals, freqüent a les timonedes i als matollars mediterranis, de la qual s’obté el timol (Thymus vulgaris).


    2 [BOS] farigola borda Pinzell 3.


    3 [BOS] farigola mascle Mata de la família de les labiades, poc o molt cotonosa, de fulles estretes i flors blanquinoses o purpúries, d’olor agradable, pròpia de les brolles i els erms mediterranis (Teucrium capitatum).

  


  
    farigolaire


    m. i f. [PR] [LC] Persona que va a collir o ven farigola.

  


  
    farigolar


    m. [LC] [BOC] Matollar de farigola.

  


  
    farina


    1 1 f. [LC] [HO] [AGA] Pólvores obtingudes de la molta de grans de cereals, especialment del blat. Un sac de farina. Farina de sègol, d’ordi, de blat de moro.


    1 2 [HO] farina de galeta Pa torrat i ratllat emprat sobretot per a arrebossar un menjar.


    1 3 [LC] fer la farina blana Obeir per obligació, per por, sotmetre’s.


    2 1 f. [LC] Polsim, serradures, de suro i d’altres substàncies.


    2 2 f. [HO] [AGR] Pólvores d’origen animal que s’obtenen per altres mètodes que el de la molta. Farina de peix.

  


  
    farinaci -àcia


    1 adj. [LC] [HO] Propi de la farina.


    2 adj. [LC] [HO] Fet de farina.


    3 adj. [LC] [HO] Farinós 1. Un gust farinaci.

  


  
    farinada


    f. [LC] [HO] [AGR] Menjar, especialment per al bestiar, fet principalment de farines.

  


  
    farinaire


    m. i f. [PR] [LC] Venedor o comerciant de farines.

  


  
    fariner -a


    1 adj. [AGA] [IMI] Relatiu a la farina. Molí fariner. Sedàs fariner.


    2 f. [IMI] Caixa on es guarda la farina.


    3 f. [LC] [AGA] Molí fariner.


    4 1 f. [LC] [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, gros i carnós, comestible no gaire preat, de cama robusta i de barret blanc, amb restes farinoses del vel universal, propi dels sòls calcaris (Amanita ovoidea).


    4 2 [LC] [BOB] farinera borda Bolet molt tòxic, sovint mortal, de l’ordre de les agaricals, de barret convex o aplanat, amb coloracions grogues, verdoses i brunes, cama amb anell i volva membranosa, freqüent als boscos de planifolis (Amanita phalloides).


    4 3 [BOB] farinera perlada Bolet de l’ordre de les agaricals, semblant a la farinera, però amb el vel universal desfet en berrugues sobre el barret i en el lloc de la volva (Amanita baccata).


    4 4 [BOB] farinera verinosa FARINERA BORDA.


    4 5 [BOB] farinera vinosa CUA DE CAVALL.

  


  
    farineta


    1 f. [BOB] En bot., farinera.


    2 f. [BOB] MOIXERNÓ BLANC.

  


  
    farinetes


    f. pl. [LC] [HO] [ED] Menja, sobretot per als nens, feta de farina de diversos cereals i d’aigua bullent i condimentada amb oli i sal o bé amb sucre.

  


  
    faringalització


    f. [FL] En fonèt., articulació en què es produeix una constricció de la faringe.

  


  
    faringe


    f. [LC] [ZOA] [MD] Conducte que forma part del tub digestiu i de l’aparell respiratori, que s’estén des de la part posterior de les fosses nasals fins al començ de l’esòfag i de la laringe.

  


  
    faringi -íngia


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la faringe.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula mitjançant un contacte o un acostament entre l’arrel de la llengua i la paret de la faringe.

  


  
    faringitis


    f. [MD] [LC] Inflamació de la faringe.

  


  
    faringo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot faringe. Ex.: faringotomia, faringobranquial.

  


  
    faringola


    f. [BOS] BOIXEROLA.

  


  
    faringoscopi


    m. [MD] Aparell òptic emprat per a efectuar una faringoscòpia.

  


  
    faringoscòpia


    f. [MD] Examen de la faringe mitjançant el faringoscopi o per inspecció directa.

  


  
    farinós -osa


    1 1 adj. [LC] [HO] Que conté farina, que produeix farina. Substàncies farinoses. Aliments farinosos.


    1 2 adj. [LC] Que sembla farina, que en té l’aspecte.


    1 3 adj. [LC] Recobert d’una pols blanca.


    2 f. [LC] [BOB] En bot., farinera.

  


  
    farinot


    m. [BOB] farinot vernal Cogomassa 1.

  


  
    farisaic -a


    adj. [LC] [RE] Propi o característic dels fariseus.

  


  
    farisaicament


    adv. [LC] [RE] HIPÒCRITAMENT.

  


  
    fariseisme


    1 m. [LC] [RE] Qualitat de fariseu.


    2 m. [RE] Capteniment religiós propi dels fariseus.

  


  
    fariseu farisea


    1 m. i f. [RE] Membre d’un grup religiós jueu que es comprometia a observar estrictament la llei jueva.


    2 m. i f. [RE] [LC] Persona que afecta una pietat que no té observant rigorosament les pràctiques exteriors de la religió.


    3 adj. [RE] Actitud farisea. Secta farisea.

  


  
    faristol


    m. [IMF] [ED] [ECO] Moble de fusta o d’altres materials, amb peu o sense, que forma un pla inclinat on es repenja un llibre, una partitura, etc., per tal de llegir amb més comoditat.

  


  
    fàrmac


    m. [MD] [LC] Substància emprada en farmàcia com a medicament o com a ingredient d’un medicament.

  


  
    farmacèutic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la farmàcia. Preparacions farmacèutiques.


    2 1 m. i f. [MD] [PR] [LC] Persona que exerceix la farmàcia.


    2 2 m. i f. [MD] [PR] Persona que té el títol de llicenciat en farmàcia.

  


  
    farmàcia


    1 1 f. [MD] [LC] Ciència i art de conèixer les substàncies d’acció terapèutica, d’obtenir-les o de combinar-les per tal de preparar els medicaments de conformitat amb les prescripcions dels metges.


    1 2 f. [MD] [LC] Professió del farmacèutic.


    2 f. [LC] [IMI] [MD] Establiment on el farmacèutic prepara i expèn els medicaments.

  


  
    farmaciola


    f. [LC] [ED] [MD] Armariet o estoig, amb medicaments, gases, etc., per a casos d’urgència.

  


  
    farmaco-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. phármakon, ‘medicament’. Ex.: farmacognòsia, farmacologia, farmacopèdia.

  


  
    farmacòleg farmacòloga


    m. i f. [MD] [PR] Persona versada en farmacologia.

  


  
    farmacologia


    f. [MD] Ciència que estudia els efectes dels fàrmacs sobre els éssers vius.

  


  
    farmacològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la farmacologia.

  


  
    farmacopea


    f. [MD] Codi de medicaments que cada estat declara oficial i obligatori, el qual recull les normes oficials de preparació de medicaments i, cada vegada més, els estàndards de qualitat, identitat i activitat de les substàncies medicamentoses d’ús més comú.

  


  
    farmacoteràpia


    1 f. [MD] Estudi de l’ús i dels efectes dels medicaments en els malalts.


    2 f. [MD] Tractament de les malalties amb medicaments.

  


  
    farnaca


    f. [LC] Llebre jove.

  


  
    farnat


    m. [HO] [LC] Barreja de moltes viandes que resulta desagradable.

  


  
    farneria


    1 f. [HIH] Dret del pes de la farina.


    2 f. [HIH] Lloc on hom cobrava el dret del pes de la farina.

  


  
    farnesol


    m. [QU] Alcohol sesquiterpènic dels olis de tarongina i de llimona, o dels bàlsams del Perú i de Tolú.

  


  
    faró


    1 m. [ED] FANAL.


    2 [LC] fer farons FARONEJAR.

  


  
    farola


    f. [LC] [TRA] [OP] Far 1 1.

  


  
    farolejar


    v. intr. [LC] FARONEJAR.

  


  
    faronejar


    v. intr. [LC] Fer-se veure, donar-se importància.

  


  
    faroner1 -a


    adj. [LC] Afectat a faronejar.

  


  
    faroner2 faronera


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Persona que cura d’un far.

  


  
    faroneria


    1 f. [LC] Qualitat de faroner.


    2 f. [LC] Acte, paraules, propis d’una persona faronera.

  


  
    farònia


    f. [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles dividides en segments estrets, gairebé totes basals, flors grogues i fruit alat, pròpia de les terres mediterrànies meridionals (Elaeoselinum asclepium).

  


  
    farot


    m. [BOS] [LC] [AGF] Tell 2 i 3.

  


  
    farraginar


    m. [AGA] [LC] [BOC] Camp destinat a fer farratge.

  


  
    farratge


    m. [LC] [AGA] [AGR] Verd que es dona com a aliment al bestiar.

  


  
    farratger -a


    adj. [AGA] [LC] [AGR] Que forneix farratge. Planta farratgera. Blat de moro farratger.

  


  
    farratjador farratjadora


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Collidor de farratge.

  


  
    farratjar


    v. intr. [AGA] [LC] Collir farratge.

  


  
    farratjó


    m. [LC] [AGA] [AGR] Blat de moro tallat abans de granar que es dona com a aliment al bestiar.

  


  
    farrigo-farrago


    m. [LC] Conjunt de coses mal ordenades, inconnexes, mal compreses.

  


  
    farro


    m. [LC] [HO] Farinetes bullides o fregides fetes amb farina de blat de moro.

  


  
    farroig


    m. [BOS] [AGA] Fenc 1.

  


  
    farsa


    1 f. [LC] [JE] [FLL] Comèdia burlesca generalment en un sol acte.


    2 f. [LC] Cosa fingida que es pretén fer passar com a vera.

  


  
    farsaire


    adj. i m. i f. [LC] Que actua en farses i comèdies.

  


  
    farsant


    adj. i m. i f. [LC] Que fingeix coses que pretén fer passar com a veres.

  


  
    farsanteria


    f. [LC] Qualitat de farsant.

  


  
    farser farsera


    m. i f. [LC] FARSAIRE.

  


  
    farsista


    m. i f. [FLL] Autor de farses.

  


  
    fart1


    1 m. [LC] [HO] Acció d’ingerir una quantitat d’aliment excessiva; l’efecte. Fer-se algú un fart de pa, de faves, d’arròs. Estar malalt d’un fart de caragols.


    2 1 m. [LC] Excés en qualsevol acció. Un fart de riure, de plorar. Un fart de treballar, de córrer. Donar, rebre, algú un fart de garrotades.


    2 2 [LC] fart de llenya PALLISSA2.

  


  
    fart2 -a


    1 adj. [LC] Que ha menjat fins a no poder més. Farts com estan, difícilment podran continuar la caminada.


    2 adj. [LC] Satisfet d’una cosa fins a sentir-ne fàstic, cansat d’una cosa. Estar algú fart de plaers, de divertiments. Ja n’estic fart, de tant d’estudiar.


    3 m. i f. [LC] Fartaner, fartanera. És un fart: només pensa a menjar.

  


  
    fartada


    f. [LC] FARTANERA.

  


  
    fartaner fartanera


    m. i f. [LC] Persona amiga de menjar molt.

  


  
    fartanera


    f. [LC] Fet d’afartar-se.

  


  
    fartaneria


    f. [LC] Qualitat de fartaner.

  


  
    fartera


    1 f. [LC] FARTANERA.


    2 f. [LC] Abundància de menjar.

  


  
    fartet


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels ciprinodòntids, de cos curt i rabassut, d’uns 5 centímetres de llargada, de color grisenc amb nombroses ratlles verticals més fosques en els mascles, que viu en aigües salabroses i a les desembocadures dels rius (Aphanius iberus).

  


  
    fartís -issa


    adj. [LC] Molt amic de menjar una determinada menja. És un canari molt fartís de gra.

  


  
    fartó fartona


    m. i f. [LC] Fartaner, fartanera.

  


  
    fartum


    m. [LC] FART1.

  


  
    fas


    [pl. fassos]


    m. [BOS] [LC] Palma 2.

  


  
    fàscia


    1 f. [ZOA] [MD] Membrana fibrosa i resistent, de color blanquinós brillant, que serveix d’embolcall als òrgans subjacents i els manté en llur posició respectiva.


    2 f. [ZOA] [MD] APONEUROSI.

  


  
    fasciat -ada


    adj. [BO] En bot., aplatat o amb ramificacions concrescents en un pla. Tija fasciada.

  


  
    fascicle


    1 m. [BO] Conjunt de fibres, fulles, flors, etc., que formen un grup compacte.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Conjunt de fibres nervioses o musculars que generalment tenen la mateixa significació funcional.


    2 2 [ZOA] fascicle piramidal Fascicle de fibres nervioses descendents en els cordons anterior i lateral de la medul·la espinal.


    3 m. [AF] [LC] [BB] Divisió d’un llibre formada per un curt nombre de plecs encartats els uns dins dels altres. Publicar una enciclopèdia per fascicles, en fascicles.

  


  
    fascicular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un fascicle.


    2 adj. [MD] FASCICULAT.

  


  
    fasciculat -ada


    1 adj. [BO] [MD] Disposat en un o més fascicles.


    2 adj. [BO] Format per arrels totes equivalents, s’aplica als sistemes radicals.

  


  
    fascinació


    f. [LC] Acció de fascinar.

  


  
    fascinador -a


    adj. [LC] Que fascina.

  


  
    fascinant


    adj. [LC] FASCINADOR.

  


  
    fascinar


    v. tr. [LC] Captivar irresistiblement amb la mirada, amb algun atractiu poderós, amb el seu prestigi. El mar embravit em fascina.

  


  
    fascíola


    f. [ZOI] Dístoma que en estat adult és paràsit dels conductes biliars de l’ovella i, ocasionalment, de l’home.

  


  
    fascolomis


    m. [ZOM] Mamífer marsupial de musell pelat, orelles curtes i pèl molt fi, propi d’Austràlia (Vombatus ursinus).

  


  
    fase


    1 1 f. [FIA] Aspecte sota el qual se’ns mostren la Lluna, els planetes, en les etapes successives de llur revolució. Les fases de la Lluna: fase creixent, fase de lluna plena, fase minvant, fase de lluna nova.


    1 2 f. [FIA] Quocient entre la part del diàmetre il·luminat i el diàmetre del disc lunar o dels planetes.


    2 1 f. [LC] [GL] Estat pel qual passa un procés, una cosa o un ésser viu, en el curs del seu desenvolupament. La fase larval de les papallones. Fase de plegament. Fase tectònica.


    2 2 [BI] fase haploide Fase del cicle biològic d’un organisme en què posseeix una sola sèrie (n) de cromosomes.


    3 f. [FIA] [QU] [FIF] Regió homogènia d’un sistema físic no homogeni. La fase sòlida d’una mescla d’aigua i gel. Aquesta dissolució té dues fases: una de diluïda i una de concentrada.


    4 1 f. [EE] Magnitud sinusoidal d’un sistema elèctric polifàsic.


    4 2 f. [EE] Conductor o born d’una línia elèctrica polifàsica.


    5 f. [MT] En mat., fracció del període d’una funció sinusoidal, que depèn de l’elecció de l’origen de coordenades.

  


  
    -fàsia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. phásis, ‘paraula’. Ex.: agitofàsia.

  


  
    fasiànids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells terrejants, de l’ordre dels gal·liformes, de mida mitjana o gran, cos robust, ales arrodonides i bec curt, poc voladors, de plomatge vistós els mascles, a la qual pertanyen diferents espècies domesticades i salvatges, com els galls, els paons, els faisans, les guatlles i les perdius.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    fasianiformes


    m. pl. [AGR] [ZOO] GAL·LIFORMES.

  


  
    fàsic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una fase.

  


  
    fasmòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes que poden adoptar forma de branquilló o de fulla per passar desapercebuts en el medi, que comprèn els cavalls de faves.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    fasos


    m. pl. [RE] [LC] Matines del dimecres, del dijous i del divendres de setmana santa.

  


  
    fasser


    m. [BOS] [LC] PALMERA DE DÀTILS.

  


  
    fassera


    f. [LC] [AGA] Rec dins una finca.

  


  
    fasset


    m. [ED] [LC] Vestit d’infant de bolquers.

  


  
    fassina


    f. [LC] [IMI] Fàbrica de licors destil·lats.

  


  
    fassinaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té o mena una fassina.

  


  
    fast


    m. [LC] Ostentació de magnificència, luxe extraordinari.

  


  
    fàstic


    1 m. [LC] Sentiment desagradable que ens causa una cosa que ens repugna. Fer fàstic una menja. Déu me’n guard, de tocar un llimac: em fa fàstic. Tan brut, quin fàstic que fa!


    2 m. [LC] PER EXT. La seva conducta em fa veritable fàstic. Un home capaç d’aquesta acció tan baixa: quin fàstic!


    3 [LC] tenir alguna cosa en fàstic Tenir-la avorrida.


    4 [LC] dir fàstics d’algú DIR PENJAMENTS D’ALGÚ.


    5 [LC] dir quatre fàstics a algú Fer-li greus retrets.

  


  
    fastig


    m. [LC] Sensació de cansament que produeix en l’ànim una cosa de la qual estem saciats, que no ens interessa gens.

  


  
    fastigi


    1 m. [LC] [MD] ACME.


    2 m. [MD] Punt més alt del sostre del quart ventricle cerebral.


    3 m. [AR] Frontó triangular que culmina un exterior.

  


  
    fastigiat -ada


    adj. [BO] Que té les branques dretes i acostades al tronc de manera que la capçada esdevé llarga i estreta, s’aplica als arbres.

  


  
    fastigós -osa


    1 adj. [LC] Que fa fàstic.


    2 adj. [LC] Que sent fàstic.

  


  
    fastigosament


    adv. [LC] D’una manera fastigosa.

  


  
    fastiguejar


    1 v. tr. [LC] Causar fàstic (a algú).


    2 v. tr. [LC] Molestar en extrem. Aquest temps em fastigueja.

  


  
    fastijós -osa


    adj. [LC] Que causa fastig.

  


  
    fastos


    m. pl. [HIH] FASTS.

  


  
    fasts


    m. pl. [HIH] Monuments escrits que conserven el record dels esdeveniments. Aquest solemne esdeveniment serà enregistrat en els fasts de la nostra ciutat.

  


  
    fastuós -osa


    1 adj. [LC] Amic del fast. Un príncep fastuós.


    2 adj. [LC] Que és senyal de fast, que és fet amb fast. Unes celebracions fastuoses.

  


  
    fastuosament


    adv. [LC] D’una manera fastuosa.

  


  
    fastuositat


    f. [LC] Qualitat de fastuós.

  


  
    fat1


    1 m. [HIH] [AN] [LC] Divinitat o força desconeguda que, segons els pagans, fixava per endavant l’encadenament dels esdeveniments.


    2 m. [HIH] [AN] [LC] Destí ineludible.

  


  
    fat2 fada


    1 adj. [LC] INSÍPID. Trobo que la sopa és fada. Una persona fada. Un escrit fat.


    2 adj. [LC] Mancat de seny.

  


  
    fatal


    1 adj. [LC] Que ha d’esdevenir-se inevitablement.


    2 1 adj. [LC] Que emmena la destrucció, la ruïna, la mort.


    2 2 adj. [LC] Calamitós, de greus conseqüències. Ha comès un error fatal.

  


  
    fatalisme


    m. [FS] [LC] Doctrina que considera tot el que passa com a determinat per endavant d’una manera inevitable.

  


  
    fatalista


    m. i f. [FS] [LC] Persona que admet el fatalisme.

  


  
    fatalitat


    1 f. [LC] FAT1.


    2 f. [LC] Qualitat de fatal.


    3 f. [LC] Esdeveniment fatal.

  


  
    fatalment


    adv. [LC] D’una manera fatal, inevitablement.

  


  
    fatic


    1 m. [LC] [MD] PANTEIX.


    2 m. pl. [LC] Esforços treballosos, penibles, que hom fa per vèncer una grossa dificultat o les dificultats que li sobrevenen.

  


  
    fàtica


    adj. [FL] funció fàtica V. FUNCIÓ.

  


  
    fatídic -a


    1 adj. [LC] Que anuncia el destí.


    2 adj. [LC] Que anuncia una desgràcia.

  


  
    fatídicament


    adv. [LC] D’una manera fatídica.

  


  
    fatifat


    f. [LC] Art de màgia. Ha aparegut com per fatifat.

  


  
    fatiga


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Estat d’exhauriment o grossa disminució de forces, de pèrdua de potència, produïts per un treball excessiu. Morir de la fatiga. Suportar la fatiga. Resistir a la fatiga. Alleujar la fatiga. Respirar amb fatiga.


    1 2 f. [LC] [MD] Allò que és causa de cansament o fatiga. Les fatigues de la guerra.


    2 f. [EI] [OP] Disminució de la resistència a la ruptura d’un material elàstic sotmès a tensions d’intensitat i de signe variables. Assaig de fatiga.

  


  
    fatigació


    f. [LC] [MD] Acció de fatigar; l’efecte.

  


  
    fatigant


    adj. [LC] [MD] Que fatiga.

  


  
    fatigar


    1 v. tr. [LC] [MD] Causar fatiga (a algú), cansar.


    2 intr. pron. [MD] [LC] S’ha fatigat molt corrent.

  


  
    fatigós -osa


    adj. [LC] [MD] FATIGANT.

  


  
    fatigosament


    adv. [LC] Amb fatiga.

  


  
    fatimí


    [pl. -ís]


    adj. i m. i f. [ISL] FATIMITA.

  


  
    fatimita


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre de la dinastia àrab de califes que governà al nord d’Àfrica.


    2 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als fatimites.

  


  
    fato


    1 m. [LC] Conjunt de coses per a un viatge, per a un ús qualsevol.


    2 m. [LC] Abundància de menjar. En aquest plat hi ha massa fato.


    3 m. [LC] FEINADA. No saps el fato que tinc, avui!

  


  
    fàtsia


    f. [AGA] [BOS] ARÀLIA DEL JAPÓ.

  


  
    fatu fàtua


    adj. [LC] Ple de presumpció, de vanitat infundada.

  


  
    fàtua


    f. [ISL] Resposta d’un muftí a una consulta jurídica.

  


  
    fàtuament


    adv. [LC] Amb fatuïtat.

  


  
    fatuïtat


    f. [LC] Qualitat de fatu.

  


  
    fatxa1


    1 f. [LC] Aspecte exterior d’una persona. Tenir algú fatxa d’ésser estranger. Fer bona fatxa, mala fatxa.


    2 [LC] en fatxa loc. adv. a) En actitud adequada a un fi determinat. Posar-se en fatxa. Estar en fatxa.


    2 [LC] [TRA] en fatxa loc. adv. b) Fent bracejar les veles d’una nau de manera que unes rebin el vent per la cara de proa i les altres per la cara de popa, per tal que la nau es mantingui aturada.

  


  
    fatxa2


    adj. i m. i f. [LC] [PO] POP. FEIXISTA.

  


  
    fatxada


    f. [LC] [AQ] [AR] Façana 1.

  


  
    fatxejar


    v. intr. [TRA] Mantenir una nau en fatxa.

  


  
    fatxenda


    1 f. [LC] Presumpció, ostentació. Gastar molta fatxenda.


    2 m. i f. [LC] Persona que tot ho fa per presumpció, per fer-se veure.

  


  
    fatxendar


    v. intr. [LC] FATXENDEJAR.

  


  
    fatxendejar


    v. intr. [LC] Donar-se importància, obrar amb presumpció, amb ostentació.

  


  
    fatxender -a


    adj. [LC] Que fatxendeja.

  


  
    fatxenderia


    f. [LC] Acte propi d’una persona fatxendera.

  


  
    faula


    1 f. [LC] Narració falsa, mentidera, fictícia, de pura invenció. Tot això que conten són faules: no te’n creguis res.


    2 1 f. [LC] [FLL] Narració de fets meravellosos.


    2 2 f. [LC] [FLL] Narració en què es dona un ensenyament útil o moral, per mitjà d’una ficció al·legòrica en què intervenen animals i àdhuc éssers inanimats parlant i obrant com si fossin éssers humans o racionals.


    3 f. [FL] Sèrie d’incidents dels quals es compon l’acció d’un poema èpic o dramàtic.

  


  
    faüllada


    f. [BOS] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    fauna


    f. [LC] [ZOA] Conjunt d’animals d’una regió determinada, d’un període o formació geològics determinats. La fauna de Catalunya. La fauna del paleozoic.

  


  
    faune


    1 m. [AN] [AR] [LC] Déu campestre representat ordinàriament amb banyes i peus de cabra.


    2 m. [LC] Home madur endut per la lascívia.

  


  
    faunístic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la fauna.

  


  
    faust -a


    adj. [LC] Afortunat 1. Un faust esdeveniment.

  


  
    faustament


    adv. [LC] AFORTUNADAMENT.

  


  
    fautor fautora


    m. i f. [LC] Persona que obra en favor d’algú o d’alguna cosa.

  


  
    fautoria


    f. [LC] Qualitat de fautor.

  


  
    fauve


    [fr.]


    adj. i m. i f. [AR] FAUVISTA.

  


  
    fauvisme


    m. [AR] Moviment pictòric originat a la França del començament del segle XX, que es basa en la descripció violentament colorista de la realitat i es definí com a reacció a l’anàlisi impressionista del color i de la llum.

  


  
    fauvista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al fauvisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] Seguidor del fauvisme.

  


  
    fava


    1 1 f. [AGA] [BOS] Fruit en llegum de la favera. Pelar faves.


    1 2 f. [BOS] Llavor comestible de la favera, grossa, ovada i comprimida, amb un senyal negrós, allargat, en un dels seus caps. Un plat de faves estofades.


    1 3 [LC] això són faves comptades És cert, no hi cap posar-ho en dubte.


    1 4 [LC] no poder dir fava No poder ni parlar de tan fatigat que hom està.


    1 5 [LC] treure faves d’olla Experimentar una gran millora, refer-se d’una mala situació, d’un estat precari, etc.


    2 1 f. [BOS] [AGA] FAVERA.


    2 2 [BOS] fava de Calabar Planta herbàcia de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors purpúries en raïms axil·lars i llegums de dues o tres llavors molt metzinoses (Physostigma venenosum).


    3 f. [LC] MASTEGOT.


    4 m. i f. [LC] Persona aturada, que sembla com encantada.


    5 f. [LC] VULG. GLAND.


    6 f. [VE] Tumor de sang coagulada que es forma a la boca de les bèsties.


    7 f. [LC] Inflor a l’epidermis.


    8 f. [LC] Clap o taca de color a la ploma o a la pell d’un animal.

  


  
    favada


    1 f. [LC] [HO] Menjada de faves.


    2 f. [LC] Feta pròpia d’una persona fava, beneitona.

  


  
    favar


    m. [AGA] [LC] [BOC] Camp plantat de faves.

  


  
    favassa


    f. [LC] [MD] Protuberància que es forma en algun indret de la pell, semblant a una butllofa ampla i aplatada.

  


  
    favater


    m. [AGA] [LC] Garbell per a porgar faves.

  


  
    faver


    adj. [ZOO] gall faver V. GALL1.

  


  
    favera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta anual de la família de les papilionàcies, robusta, de fulles paripinnades i de flors blanques amb les ales negroses, conreada per les propietats alimentoses de les seves llavors, les faves, i dels seus llegums tendres (Vicia faba).

  


  
    favó


    m. [LC] [AGA] [BOS] Fava més petita que les ordinàries, produïda per una raça especial de favera, que serveix d’aliment a les haveries (Vicia faba var. equina).

  


  
    favolí


    m. [AGA] [BOS] [LC] FAVÓ.

  


  
    favoni


    m. [ME] [LC] Zèfir 1.

  


  
    favor


    1 1 m. [LC] Disposició a concedir un avantatge a algú de preferència a d’altres. Gaudir del favor d’algú.


    1 2 [LC] estar en favor d’algú Gaudir del seu favor.


    1 3 [LC] a favor de loc. prep. En benefici, en utilitat, en defensa, etc., de. Anar a favor d’algú. Parlar a favor d’algú. Els teníem a favor nostre.


    2 1 m. [LC] Allò que concedim a algú per la nostra voluntat envers ell. Omplir algú de favors. Em va fer un favor que mai no li agrairé prou. Concedir algú alguna cosa com a favor, per favor. Certs favors no es fan.


    2 2 [LC] feu-me el favor de Forma polida de demanar alguna cosa.


    2 3 [LC] per favor loc. adv. SI US PLAU.

  


  
    favorable


    adj. [LC] Disposat a favor d’algú, que és o va a favor d’algú. El jutge els és favorable. Una opinió favorable. Un vent favorable.

  


  
    favorablement


    adv. [LC] D’una manera favorable. Ens van acollir favorablement. Jutjar algú favorablement.

  


  
    favorejar


    v. tr. [LC] Afavorir 1. Han pensat fer-los mal, i això encara els favoreja.

  


  
    favorit -a


    1 adj. [LC] PREDILECTE. És el meu llibre favorit, la meva lectura favorita.


    2 m. i f. [LC] Persona que és objecte de la predilecció d’algú, especialment d’un príncep, d’un personatge. El favorit del rei. La favorita del sultà.

  


  
    favoritisme


    m. [LC] Preferència donada al favor sobre el mèrit. Una convocatòria oberta a tothom, sense favoritismes.

  


  
    favull


    m. [BOS] TAPISSOT.

  


  
    fax


    1 m. [TC] [LC] [IN] Aparell emprat per a transmetre documents a través de la línia telefònica que consta d’un sistema òptic de lectura, un mòdem per a la transmissió i un sistema d’impressió per a la recepció.


    2 m. [TC] [LC] [IN] Procediment de transmissió de documents a través de la línia telefònica.


    3 m. [LC] [TC] Document enviat mitjançant un fax.

  


  
    fe1


    m. [BOS] [LC] [AGA] FENC.

  


  
    fe2


    [pl. fes]


    1 1 f. [LC] [DR] Creença ferma en la fidelitat, en la veracitat, en la capacitat, d’algú, en la veritat d’alguna cosa, en l’eficàcia d’alguna cosa. Tenir fe en algú. Prestar fe a algú. Una persona digna de fe. Prestar fe a una notícia. Una notícia digna de fe. Tenir fe en un medicament.


    1 2 [LC] en fe de loc. prep. Perquè hom cregui fermament en (una cosa).


    2 1 f. [HIH] [LC] Adhesió personal a Déu, a una religió, a una realitat o a un ideal que hom pren com a sentit darrer de la pròpia existència, etc.


    2 2 f. [LC] [RE] Creença en els dogmes revelats d’una religió. Perdre la fe. Home de poca fe. Fer acte de fe. La ciència i la fe. Fe cristiana, fe musulmana.


    2 3 f. [LC] [RE] Virtut teologal per la qual hom creu en les veritats revelades per Déu. Fe, esperança i caritat.


    2 4 f. [HIH] [RE] [LC] Conjunt de dogmes i creences d’una religió. Fe budista, fe cristiana, fe musulmana. La propagació de la fe.


    3 1 f. [LC] Paraula que hom dona, prometença que hom fa, de complir alguna cosa. Mancar a la fe donada, jurada. Jurar per sa fe. A fe d’home honrat.


    3 2 f. [LC] Fidelitat a algú. El vassall devia fe al seu senyor.


    3 3 [LC] a bona fe [o a fe, o a fe de Déu, o a fe de cristià, o a fe de món, o per ma fe] Fórmules per a afirmar d’una manera rotunda i emfàtica. A fe que és cert! A fe de Déu que mai no havia vist res semblant.


    3 4 [LC] [AD] donar fe d’alguna cosa Certificar-la.


    3 5 [LC] [AF] fe d’errates Llista de les errates d’un llibre.


    3 6 [LC] [RE] fe de baptisme Certificació d’haver estat batejat algú.


    3 7 [LC] fe de vida Certificat de l’existència d’una persona donat per l’autoritat competent.


    3 8 [DR] fe pública Autoritat legítima atribuïda a notaris, secretaris de jutjats i de tribunals i a altres funcionaris, perquè els documents que autoritzen en deguda forma siguin considerats com a autèntics.


    3 9 [LC] fer fe Testimoniar, servir de prova.


    4 1 f. [LC] bona fe Manca de malícia.


    4 2 [LC] mala fe MALÍCIA.


    5 f. [HIG] En heràld., moble que representa dues mans en faixa que s’encaixen.

  


  
    feble


    1 1 adj. [LC] Deficient en força física, d’escassa capacitat per a exercir força o fer resistència, mancat de força, de vigor. És un home feble. Tenir les cames febles. Un feble suport.


    1 2 adj. [LC] Deficient en caràcter, acció, expressió, mancat de força moral, d’eficiència. Una voluntat feble. Ésser feble amb algú, envers algú. Una nació feble.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Prendre la defensa del feble.


    1 4 adj. [LC] Deficient en intensitat, en concentració. Un color feble. Una veu feble. Una vista feble.


    1 5 adj. [LC] Que constitueix la part defectuosa, vulnerable, d’una cosa. Volien descobrir el punt feble del castell. No sé quin és el seu costat feble.


    1 6 m. [LC] PER EXT. El feble d’un argument.


    2 adj. [FL] No accentuat. Pronom feble. Una síl·laba feble.


    3 adj. [NU] En numism., de llei o pes inferior al legal, però generalment dins dels marges de tolerància. Moneda feble.

  


  
    feblement


    adv. [LC] D’una manera feble, amb feblesa.

  


  
    feblesa


    1 1 f. [LC] Qualitat de feble. La feblesa del seu cos. La feblesa de la seva intel·ligència, de la seva memòria. La feblesa d’un argument. La feblesa d’un suport. La feblesa de la voluntat.


    1 2 [MD] feblesa mental DEBILITAT MENTAL.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona feble.


    3 f. [LC] Inclinació, tendència. La seva feblesa són els homes alts.

  


  
    febrada


    f. [LC] [MD] Accés de febre.

  


  
    febre


    1 1 f. [LC] [MD] Elevació de la temperatura del cos que manifesta la reacció de l’organisme a algun procés patològic. Tenir febre. Abaixar un remei la febre. Ara li ve la febre. Un accés de febre. Febres intermitents, remitents, contínues.


    1 2 [MD] febre aguda Febre greu.


    1 3 [LC] febre anticipant Febre en què l’accés periòdic apareix anticipadament.


    1 4 [LC] [MD] febre continent Febre contínua.


    1 5 [MD] febre hèctica Febre amb grans oscil·lacions diàries.


    1 6 [MD] febre miliar Febre que acompanya una erupció miliar.


    1 7 [MD] [LC] febre quartana Febre que ve cada quatre dies.


    1 8 [LC] [MD] febre terçana [o febre terciana] Febre intermitent que repeteix al tercer dia, pròpia del paludisme.


    1 9 [LC] tenir una febre de cavall Tenir una febre molt forta.


    2 1 f. [MD] Malaltia en què la febre és el símptoma prominent.


    2 2 [MD] febre ganglionar MONONUCLEOSI INFECCIOSA.


    2 3 [MD] OBS. febre gàstrica Afecció que presenta alteracions digestives, decaïment i febre.


    2 4 [MD] febre groga Malaltia aguda i maligna d’origen víric que produeix trastorns digestius, hemorràgies, icterícia, etc.


    2 5 [MD] [LC] febre tifoide Malaltia febril infecciosa causada per un bacil que s’introdueix al cos pels aliments o l’aigua de beure.


    3 f. [LC] Viva excitació produïda per una causa moral.

  


  
    febrejar1


    v. intr. [LC] [MD] Tenir febre.

  


  
    febrejar2


    v. intr. [LC] Fer un temps propi del febrer.

  


  
    febrer1


    m. [LC] Segon mes de l’any, de vint-i-vuit dies en els anys comuns i de vint-i-nou en els anys de traspàs. Si el febrer riu, el fred reviu.

  


  
    febrer2


    m. [BOS] [LC] [AGA] EUCALIPTUS BLAU.

  


  
    febrerada


    f. [LC] Cop de temps barrejat de pluja i calamarsa.

  


  
    febricitant


    adj. [LC] [MD] FEBRÓS.

  


  
    febrícula


    f. [MD] Febre lleugera.

  


  
    febrífug -a


    adj. i m. [MD] ANTIPIRÈTIC.

  


  
    febril


    1 1 adj. [LC] [MD] Pertanyent a la febre. Símptomes febrils.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que indica la febre. Un pols febril. Calor febril.


    2 1 adj. [LC] Que manifesta una viva agitació. Impaciència febril.


    2 2 adj. [LC] Intens, incansable. Activitat febril.

  


  
    febrilment


    adv. [LC] D’una manera febril. Treballar febrilment.

  


  
    febrós -osa


    adj. [LC] [MD] Que té febre.

  


  
    febrosament


    adv. [LC] FEBRILMENT.

  


  
    febrosenc -a


    adj. [LC] [MD] Que té un poc de febre.

  


  
    februra


    f. [LC] [ME] Temps rúfol.

  


  
    fecal


    adj. [ZOA] [MD] [LC] Relatiu o pertanyent als excrements.

  


  
    fecaloide


    adj. [ZOA] [MD] Semblant als excrements.

  


  
    fecial


    m. [PR] [HIH] Membre d’un col·legi de sacerdots de l’antiga Roma encarregats de sancionar formalment els tractats, declarar la guerra, etc.

  


  
    fècula


    f. [LC] [HO] [QU] Midó que es troba en forma de grànuls en les cèl·lules vegetals dels tubercles, els rizomes i altres arrels d’algunes plantes, com ara patates, mandioca i sagú.

  


  
    feculència


    f. [LC] Qualitat de feculent.

  


  
    feculent -a


    1 adj. [LC] Que fa pòsit.


    2 adj. [HO] Que conté fècula. Aliments feculents.

  


  
    fecund -a


    1 1 adj. [LC] [BI] [AGR] Prolífic, fèrtil, que dona fruit, especialment abundant. Un terreny fecund.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un escriptor fecund. Un principi fecund.


    2 1 adj. [BI] [AGR] Que té possibilitat de reproduir-se.


    2 2 adj. [LC] [BI] [ZOA] Que s’ha reproduït. Hi ha hagut casos de mules fecundes.

  


  
    fecundable


    adj. [LC] [MD] [AGR] Susceptible de fecundació.

  


  
    fecundació


    1 f. [BI] [LC] [MD] Acció de fecundar.


    2 f. [MD] Procés inherent a la reproducció sexual en què es produeix la unió de dues cèl·lules haploides o gàmetes a fi d’originar una cèl·lula diploide o zigot, d’on sorgirà un nou individu.


    3 [MD] fecundació artificial INSEMINACIÓ ARTIFICIAL.


    4 [BI] [MD] fecundació externa [o fecundació extrauterina, o fecundació in vitro] Fecundació realitzada fora del si matern.

  


  
    fecundament


    adv. [LC] Amb fecunditat.

  


  
    fecundant


    adj. [LC] [MD] Que fecunda. L’acció fecundant de la pluja.

  


  
    fecundar


    1 v. tr. [LC] [BI] Fer fecund o productiu.


    2 v. tr. [LC] [BI] FERTILITZAR.


    3 v. tr. [BI] [MD] Produir la fecundació (d’un oòcit, d’un primordi seminal, etc.).

  


  
    fecunditat


    1 f. [LC] [BI] [AGR] Qualitat de fecund.


    2 f. [BI] [MD] Capacitat de fecundació, que depèn de les característiques genètiques i del medi ambient intern i extern.

  


  
    feda


    1 f. [AGR] Ovella fecundada.


    2 f. [LC] [ZOA] [AGR] Ovella 1.

  


  
    fedaí fedaïna


    m. i f. [LC] Membre del moviment d’alliberament palestí.

  


  
    fedal


    adj. [LC] Nascut el mateix any, de la mateixa edat. L’Oriol i en Pau són fedals.

  


  
    fedatari -ària


    1 adj. [AD] Que dona fe.


    2 adj. [AD] Que té autoritat per a donar fe pública, sia judicial, notarial o mercantil.


    3 m. i f. [AD] Persona dipositària de la fe pública.

  


  
    federació


    1 f. [LC] [PO] Unió política de diversos estats que respecta llur autonomia en els afers interns i confia a òrgans compartits les competències d’interès comú, com ara la defensa, el comerç exterior, etc.


    2 1 f. [LC] Unió de societats, que tenen un fi comú, en una de superior que les representa.


    2 2 f. [SP] Organisme que agrupa els esportistes, els equips o els clubs que practiquen una mateixa modalitat esportiva, amb la finalitat de fixar-ne els reglaments i d’organitzar competicions.

  


  
    federal


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a una federació d’estats. El pacte federal. El sistema federal. Tropes federals.


    2 adj. [LC] [PO] FEDERALISTA. Els polítics federals. Republicans federals.


    3 1 m. i f. [HIH] Partidari o soldat del Govern de la Unió en la Guerra de Secessió dels Estats Units.


    3 2 m. i f. [HIH] Partidari del federalisme.

  


  
    federalisme


    1 m. [LC] [HIH] [PO] Sistema o estructura federal.


    2 m. [LC] [PO] Doctrina política que promou la federació dels estats.

  


  
    federalista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu al federalisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari del federalisme.

  


  
    federar


    1 1 v. tr. [LC] [PO] Organitzar en federació. Estats federats.


    1 2 intr. pron. [LC] [PO] El consell local es va federar amb els dels pobles propers. Que les cooperatives es federin per comarques.


    2 intr. pron. [SP] Passar a formar part d’una federació esportiva, obtenint així la llicència que permet de prendre part en les competicions que organitza.

  


  
    federatiu -iva


    adj. [LC] [PO] Relatiu a una federació, a la seva formació.

  


  
    federativament


    adv. [LC] [PO] En federació.

  


  
    federats


    1 m. pl. [HIH] A l’antiga Roma, conjunt dels pobles bàrbars que, mitjançant un tractat, es lligaven a Roma.


    2 m. pl. [HIH] Durant la insurrecció de la Comuna de París, guàrdia nacional.

  


  
    fefaent


    adj. [LC] Que fa fe, digne de fe. Una prova fefaent de la seva innocència. Un document fefaent.

  


  
    feijoa


    f. [BOS] [AGA] Arbust o arbret de la família de les mirtàcies, originari d’Amèrica del Sud i cultivat, sobretot als països tropicals, pels seus fruits comestibles, semblants a la guaiaba (Acca sellowiana o Feijoa sellowiana).

  


  
    feina


    1 f. [LC] Treball que hom fa per obligació, en què hom s’ocupa, amb què hom es guanya la vida. No tinc feina: estic en vaga. Cercar feina. No trobar feina. Anar a la feina. Començar la feina. Una feina molt cansada. Una feina ben pagada, mal pagada. Si avancem feina, podrem plegar més aviat. Fer molta feina, poca feina. Un dia de feina. Les feines del camp, de la casa. Cavar la terra no és la teva feina. Feina feta no té destorb.


    2 1 f. [LC] altra feina hi ha Expressió per a manifestar que hom no està disposat a fer alguna cosa, que una cosa no serà de cap manera.


    2 2 [LC] amb prou feines loc. adv. a) Difícilment, a penes. Tenia tanta son que amb prou feines podia obrir els ulls.


    2 2 [LC] amb prou feines loc. adv. b) Pel cap alt, escassament. Amb prou feines arribarem a ésser vint.


    2 3 [LC] anar per feina Fer el que cal sense entretenir-se en altres coses.


    3 f. [IN] Unitat de treball, bàsica i independent, que pot ésser duta a terme per un ordinador cada vegada que requereix ésser executada.

  


  
    feinada


    f. [LC] Grossa feina.

  


  
    feinador -a


    adj. [LC] Amic de treballar, de fer feina.

  


  
    feinater -a


    adj. [LC] Que feineja.

  


  
    feinejar


    v. intr. [LC] Ocupar-se en una feina, en feines.

  


  
    feiner -a


    adj. [LC] Afeccionat a la feina. És un home feiner i tenaç.

  


  
    feix


    1 1 m. [LC] [AGA] Conjunt de tiges, branquillons, bastons, etc., disposats paral·lelament i lligats ensems. Un feix de llenya. Un feix de llances.


    1 2 m. [ZOA] PER EXT. Un feix de fibres nervioses, musculars. Un feix de rajos de llum. Una columna formada per un feix d’esveltes columnetes. Un feix de vies de tren. Un feix d’isoglosses. Un feix de bitllets de banc.


    1 3 [LC] ésser un feix de nervis ÉSSER UN MANAT DE NERVIS.


    1 4 [LC] feix de claus Reunió de claus lligades ensems.


    1 5 [LC] posar en feix els fusells Formar amb ells una espècie de piràmide recolzant els uns en els altres.


    1 6 m. [LC] [HIH] En l’antiguitat romana, reunió de vares lligades al voltant d’una destral, que es portava davant un magistrat, com a símbol d’autoritat.


    2 1 m. [BO] [BI] feix conductor Conjunt d’elements conductors de la saba de les plantes, disposats a manera de feix.


    2 2 [FL] feix de correlacions Oposició de trets fonològics que afecta de la mateixa manera diversos grups fonemàtics d’un sistema.


    2 3 [FIF] [TC] feix de partícules Flux d’electrons, protons, ions, etc., que tenen la mateixa velocitat i direcció i les trajectòries molt pròximes i limitades a una regió de l’espai.


    2 4 [TC] [FIF] feix hertzià Feix d’ones hertzianes per a establir un enllaç entre dos punts determinats, amb una gran directivitat.


    2 5 [MD] [FIF] feix magnètic Feix de làmines d’acer magnetitzades.


    2 6 [MD] [ZOA] feix piramidal Via motriu neurològica que transmet els impulsos del cervell a les neurones motores del tronc i de les extremitats.


    2 7 m. [MT] [LC] Conjunt d’objectes matemàtics que depenen linealment d’un paràmetre. Feix de rectes, feix de circumferències.


    2 8 m. [FIM] Conjunt de dues raimes de paper, que equivalen a mil fulls.


    3 m. [LC] Gran quantitat. Un feix de protestes, de reclamacions. Tenir algú un feix d’anys.


    4 1 m. [LC] Càrrega dura de portar. Ajudar algú a portar el feix.


    4 2 [LC] n’hi ha un feix, de tu! Expressió usada per a manifestar a algú que ens fa perdre la paciència.


    4 3 [LC] tot fa feix Expressió que indica que un fet, una circumstància, etc., ve a fer més feixuga, a augmentar, una cosa a suportar, a endurar.

  


  
    feixa


    1 f. [LC] [AGA] [GG] Peça de terra de conreu plana, limitada per marges.


    2 f. [FIM] Mesura superficial agrària de valor variable.

  


  
    feixar1


    m. [AGA] [GG] [LC] Conjunt de feixes.

  


  
    feixar2


    v. tr. [AGA] [LC] [GG] Fer feixes (en un terreny rost, a la falda d’una muntanya, etc.).

  


  
    feixar3


    v. tr. [AGA] [LC] Reunir formant feix. Feixar el blat.

  


  
    feixí -ina


    adj. [LC] Gormand, llaminer.

  


  
    feixina


    1 f. [LC] [AGA] Feix de llenya prima per a encendre.


    2 f. [DE] Feix de branques primes lligades ben estretes que servia per a fer parapets i altres obres de fortificació de campanya.

  


  
    feixinaire


    m. i f. [AGA] [LC] [PR] Persona que esporga els arbres i fa feixines per als forns.

  


  
    feixiner


    1 m. [AGA] [LC] Munt de feixines.


    2 m. [AGA] [LC] Lloc on es guarden les feixines.

  


  
    feixisme


    m. [LC] [HIH] [PO] Moviment polític caracteritzat per la submissió total a un líder que concentra tots els poders, per l’exaltació del nacionalisme i per l’eliminació violenta de l’oposició política i social.

  


  
    feixista


    1 adj. [LC] [HIH] [PO] Relatiu o pertanyent al feixisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] [HIH] Partidari del feixisme.

  


  
    feixó


    m. [LC] Feixa petita.

  


  
    feixola


    f. [LC] FEIXÓ.

  


  
    feixuc -uga


    1 1 adj. [LC] Difícil de moure, d’alçar, a causa del seu pes. Un fardell feixuc.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una tasca feixuga.


    1 3 [LC] és feixuc! És amoïnós, pesat!


    2 1 adj. [LC] Que es mou amb dificultat, pesadament. És un home feixuc. Camina tot feixuc.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una intel·ligència feixuga.

  


  
    feixugament


    adv. [LC] Amb feixuguesa. Es mou feixugament.

  


  
    feixugor


    f. [LC] FEIXUGUESA.

  


  
    feixuguesa


    f. [LC] Qualitat de feixuc.

  


  
    feixuració


    1 f. [DR] Acció de feixurar.


    2 f. [DR] Conjunt de les fites que assenyalen la limitació d’una finca o un territori o d’un sector d’aquests.


    3 f. [DR] Convinença escrita o bé interlocutòria que dona fe de la col·locació de fites.

  


  
    feixurar


    v. tr. [DR] Posar fites per senyalar la delimitació (d’una finca o un territori més extens).

  


  
    fel


    1 1 m. o f. [LC] [ZOA] [BI] Bilis 1. La bufeta del fel o de la bilis. Amarg com el fel.


    1 2 [LC] [MD] fel sobreeixit ICTERÍCIA.


    2 1 m. o f. [LC] Dolor amarg. Foren dies de fel per a tots nosaltres.


    2 2 m. o f. [LC] RANCÚNIA.

  


  
    felanitxer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Felanitx.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Felanitx o als seus habitants.

  


  
    feldespàtic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als feldespats.


    2 adj. [GL] Que conté feldespat. Roques feldespàtiques.

  


  
    feldespatoides


    1 m. pl. [GLM] Grup de tectosilicats format per aluminosilicats de sodi, potassi, calci i liti, de vegades amb anions addicionals, que apareixen en magmes subsaturats i amb abundància d’àlcalis.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels feldespatoides.

  


  
    feldespatoídic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als feldespatoides.


    2 adj. [GL] Que conté feldespatoides.

  


  
    feldespats


    1 m. pl. [GLM] Grup de tectosilicats, aluminosilicats de potassi, sodi, calci o, més rarament, d’amoni, bari o plom, que cristal·litzen en els sistemes monoclínic o triclínic i són minerals essencials molt abundants a les roques ígnies i metamòrfiques.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels feldespats.


    3 m. [GLM] feldespat ortosa ORTÒCLASI.

  


  
    felera


    adj. [BOS] [LC] herba felera V. HERBA.

  


  
    felí -ina


    1 adj. [LC] [ZOA] Semblant al gat.


    2 1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als fèlids.


    2 2 m. [LC] [ZOA] FÈLID.


    3 adj. [LC] Que sembla de gat. Ull felí. Moviments felins. Maneres felines. Gràcia felina. Astúcia felina. Traïdoria tota felina.

  


  
    felibre felibressa


    m. i f. [FLL] [PR] Poeta provençal modern.

  


  
    felibrenc -a


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent als felibres.

  


  
    felibritge


    m. [FLL] Associació d’escriptors provençals, que tingué com a centre Avinyó, activa entre mitjan segle XIX i els primers anys del segle XX.

  


  
    feliç


    1 adj. [LC] Que gaudeix de felicitat. Ser un home feliç. Viure feliç. Tothom cerca d’ésser feliç. Les riqueses no fan feliç. Feliç d’ell!


    2 1 adj. [LC] Que ocasiona felicitat. Una hora, un dia, feliç. Feliços temps aquells en què ens vèiem cada dia!


    2 2 adj. [LC] Que ha anat molt bé, que ha reeixit plenament. Un part feliç. Un viatge feliç.


    2 3 adj. [LC] Oportú en alt grau, molt encertat. Ha estat una idea feliç. No ha estat feliç en l’elecció. Memòria feliç.


    3 adj. [LC] Tranquil, despreocupat. Aquelles noies són molt felices: no s’amoïnen mai per res.

  


  
    felicià -ana


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a Fèlix, bisbe d’Urgell, i a la seva doctrina adopcionista.


    2 m. i f. [LC] [RE] Seguidor de la doctrina adopcionista o feliciana.

  


  
    felicitació


    1 f. [LC] Acció de felicitar.


    2 f. [LC] Escrit en què es felicita algú.

  


  
    felicitar


    1 v. tr. [LC] Manifestar (a algú) la satisfacció que sentim amb motiu d’algun esdeveniment feliç per a ell. El felicitem pel seu èxit.


    2 v. tr. [LC] Desitjar felicitat (a algú). Felicitar la mare el dia del seu aniversari.


    3 intr. pron. [LC] Considerar-se plenament satisfet per alguna cosa. Ell ara es felicita d’haver seguit els meus consells.

  


  
    felicitat


    1 1 f. [LC] [FS] Estat de l’ànim plenament satisfet. Gaudir d’una felicitat constant.


    1 2 [LC] [FS] felicitat eterna Beatitud 2 1.


    2 f. [LC] Sort feliç, esdeveniment feliç. Poder tornar a veure el seu fill: quina felicitat! Viatjar amb felicitat. Desitjar a algú tota mena de felicitats.

  


  
    feliçment


    1 adv. [LC] D’una manera feliç.


    2 adv. [LC] AFORTUNADAMENT.

  


  
    fèlids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors digitígrads que comprèn el gat, el lleó, el tigre, el jaguar, el lleopard, el guepard, el puma, etc.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    feligrès feligresa


    m. i f. [LC] [RE] Parroquià 1.

  


  
    feligresia


    1 f. [RE] [LC] Conjunt de fidels d’una parròquia.


    2 f. [RE] [LC] Jurisdicció d’una parròquia.

  


  
    felinament


    adv. [LC] Amb astúcia, traces, etc., felines.

  


  
    felipa


    f. [IMF] Travessa de ferrocarril.

  


  
    felipó


    m. [LC] [RE] [PR] Sacerdot que segueix la regla de sant Felip Neri.

  


  
    fel·lació


    f. [MD] Estimulació bucal de l’òrgan genital masculí.

  


  
    felló -ona


    1 adj. [LC] IRAT.


    2 adj. [HIH] Que comet fellonia.

  


  
    fel·lo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phellós, ‘suro’. Ex.: fel·logen.

  


  
    fel·loderma


    m. [BO] [BI] Teixit cortical intern de les tiges i les arrels, originat per l’activitat del fel·logen.

  


  
    fel·logen


    m. [BO] [BI] Meristema secundari de les tiges i les arrels, que dona naixença exteriorment al súber i interiorment al fel·loderma.

  


  
    fellonament


    adv. [LC] Amb fellonia.

  


  
    fellonia


    1 f. [LC] Ira, indignació.


    2 f. [HIH] Rebel·lió, manca de lleialtat o ofensa greu del vassall envers el seu senyor.

  


  
    fel·loplàstica


    f. [AR] Art de modelar en suro.

  


  
    felsita


    f. [GL] Roca microcristal·lina de tons clars i de composició semblant a la del granit.

  


  
    feltrat -ada


    adj. [LC] Cobert d’un toment semblant al feltre.

  


  
    feltre


    1 m. [LC] [IT] Drap gruixut de llana o pèl, no fabricat a base de fils d’ordit i de trama, sinó compost de fibres entrellaçades i adherides les unes a les altres, destinat a la fabricació de capells i filtres.


    2 m. [IT] Teixit de llana o cotó, gruixut i de superfície peluda, semblant al veritable feltre.

  


  
    felús


    m. [NU] [ISL] Moneda de coure pròpia d’alguns països musulmans.

  


  
    fem


    [usat generalment en pl.]


    1 1 m. [LC] [AGA] [AGR] Excrement de qualsevol animal.


    1 2 m. [LC] [AGA] [AGR] Adob format pel jaç dels animals domèstics barrejat amb llurs excrements i descompost per la fermentació.


    2 m. pl. [LC] ESCOMBRARIES.

  


  
    femada


    1 f. [AGA] [LC] Acció de femar.


    2 f. [AGA] [LC] Fems que es posen en un camp.

  


  
    femador femadora


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] FEMATER, FEMATERA.

  


  
    femar


    v. tr. [AGA] [LC] Adobar (la terra) amb fems.

  


  
    femataire


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] FEMATER, FEMATERA.

  


  
    femater fematera


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que arreplega fems.

  


  
    fembra


    1 f. [LC] ANT. Femella 1.


    2 f. [LC] POP. DONA.


    3 f. [LC] ANT. àvol fembra [o fembra comuna, o fembra pública, o fembra vil, o folla fembra, o mala fembra] PROSTITUTA.

  


  
    fembrer -a


    adj. [LC] DONER.

  


  
    femejar


    1 v. tr. [AGA] [LC] FEMAR. Femejar el camp.


    2 intr. [AGA] [LC] Arreplegar fems pels camins, carrers, etc.

  


  
    femella


    1 1 f. [LC] [ZOA] Animal del sexe femení. El plomatge de la femella és de colors menys vius que el del mascle. Un rossinyol femella.


    1 2 [LC] femella plena Femella prenys.


    2 f. [BO] En bot., individu que porta només flors femelles i lleva fruit. Una palmera femella.


    3 1 f. [TRA] [EI] [IMF] Peça que presenta un forat roscat en què penetra o encaixa una altra peça. Femella del timó.


    3 2 f. [LC] [IMI] Peça rodona, quadrada o sisavada, que té un forat roscat per a muntar-la en un caragol de rosca. Tenim el caragol, però hem perdut la femella.


    3 3 [IMF] femella cega Femella amb el forat tancat per una banda.


    3 4 [LC] [IMI] [IMF] femella d’orelles Femella proveïda d’unes orelles per a facilitar-ne l’operació de caragolar i descaragolar.

  


  
    femellam


    m. [LC] DONAM.

  


  
    femellenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la femella.


    2 adj. [LC] DONÍVOL.

  


  
    femeller -a


    adj. [LC] DONER.

  


  
    femellot


    m. [TRA] Anella del joc jussà de la ferramenta del timó, que va al timó i casa amb l’agulla.

  


  
    femení -ina


    1 1 adj. [LC] [BI] [BO] Dotat d’òrgans per a ésser fecundat. Flors femenines. Sexe femení.


    1 2 adj. [LC] [BI] Propi de la dona. Gest femení. Indumentària femenina. Formes femenines.


    1 3 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la dona. Òrgans genitals femenins. Nu femení.


    2 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al gènere femení. Un nom femení. La forma femenina d’un adjectiu.


    2 2 m. [FL] GÈNERE FEMENÍ. El femení d’un adjectiu.

  


  
    femenívol -a


    adj. [LC] DONÍVOL.

  


  
    femenívolament


    adv. [LC] A la manera d’una dona.

  


  
    fementit -ida


    adj. [LC] Que manca a la fe, a la paraula jurada.

  


  
    femer


    m. [LC] [AGA] [AGR] Lloc on es tenen els fems.

  


  
    femeró


    1 m. [AGR] Porció petita de fems.


    2 m. [AGR] Lloc on el conill diposita els fems.

  


  
    feminal


    1 adj. [LC] DONÍVOL.


    2 adj. [LC] DONER.

  


  
    femineïtat


    f. [LC] Condició de certs béns d’ésser pertanyents a la dona.

  


  
    feminisme


    1 1 m. [LC] [SO] [PO] Moviment social que denuncia la submissió tradicional de les dones als homes i promou l’equiparació de drets entre els dos gèneres.


    1 2 m. [LC] [SO] Conjunt de teories que al llarg del temps fonamenten la lluita de les dones a favor de l’emancipació.


    2 m. [MD] Presència en un individu pertanyent al sexe masculí d’un cert nombre de caràcters sexuals secundaris femenins.

  


  
    feminista


    1 adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent al feminisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] Partidari del feminisme.

  


  
    feminitat


    1 f. [LC] Qualitat de femení.


    2 f. [LC] Conjunt de característiques atribuïdes tradicionalment a la dona, com ara delicadesa, discreció, etc.

  


  
    feminització


    1 f. [LC] [MD] Acció de feminitzar o de feminitzar-se.


    2 f. [MD] Desenvolupament dels caràcters sexuals secundaris femenins, anormal si es produeix en l’home tal com succeeix en presència de certs tumors de les glàndules suprarenals.

  


  
    feminitzar


    1 v. tr. [LC] [MD] Donar aparença femenina (a algú o a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Prendre aparença femenina.

  


  
    femoral


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al fèmur o a la cuixa. Artèria femoral. Bíceps femoral.

  


  
    femoro-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. femur femoris, ‘cuixa’. Ex.: femorocaudal.

  


  
    femta


    f. [LC] EXCREMENTS.

  


  
    femtar


    v. intr. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] Defecar 2.

  


  
    femto-


    [FIM] [LC] Forma prefixada del mot suec femten, ‘quinze’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la mil bilionèsima part d’aquesta unitat (símbol, f).

  


  
    femtós -osa


    adj. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] EXCREMENTICI.

  


  
    fèmur


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] [VE] Os de les extremitats inferiors de l’ésser humà o de les posteriors dels vertebrats terrestres, el més llarg del cos, que s’estén des de la cintura pelviana fins al genoll.


    2 m. [ZOA] Tercer artell de les potes dels aràcnids i els insectes, entre el trocànter i la tíbia.

  


  
    fen-


    [LC] [QU] V. FENIL-.

  


  
    fenacetina


    f. [QU] Èter aromàtic, de fórmula C2H5OC6H4NHCOCH3, que forma cristalls incolors i insípids, emprat com a antipirètic i analgèsic.

  


  
    fenal


    m. [BOS] [LC] FENÀS.

  


  
    fenalar


    m. [BOC] FENASSAR.

  


  
    fenaleda


    f. [BOC] FENASSAR.

  


  
    fenantrè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic, isòmer de l’antracè, que té tres cicles de sis baules disposats angularment.

  


  
    fenaquistoscopi


    m. [FIF] Aparell format per dos discos, l’un amb escletxes equidistants i l’altre amb dibuixos successius de les diverses fases d’un moviment, que en girar l’un sobre l’altre fan l’efecte d’una imatge en moviment.

  


  
    fenar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp de fenc.

  


  
    fenàs


    [pl. -assos]


    1 m. [BOS] [LC] Herba de la família de les gramínies, de fulla dura, que sol fer poblacions als marges i als prats secs, de diversos gèneres i espècies.


    2 [BOS] fenàs de marge Fenàs de fulles agudes poc o molt glauques, i espiguetes sovint arquejades, disposades en raïm, freqüent sobretot als marges dels camps (Brachypodium phoenicoides).

  


  
    fenassar


    m. [LC] [BOC] Prat de fenassos.

  


  
    fenc


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Trèvol de flors d’un vermell viu, disposades en glomèruls ovoides o cilíndrics, conreat com a farratge (Trifolium incarnatum).


    2 m. [AGR] Farratge assecat.

  


  
    fendir


    v. tr. [LC] [MD] FENDRE.

  


  
    fendre


    [quant a la flexió, com prendre]


    1 v. tr. [LC] [MD] Dividir (una cosa) en dues o més parts trencant-la o tallant-la.


    2 tr. [LC] [MD] Tallar (l’aire, l’aigua, el vent, etc.), travessar subtilment i de pressa (un fluid). L’àguila fenia l’aire batent suaument les ales.


    3 tr. [AF] Fer un petit solc (en una cartolina) amb una eina de vora fina però no tallant, per poder-la doblegar correctament.

  


  
    fenedura


    f. [LC] Esquerda, clivella.

  


  
    fenella


    f. [LC] [MD] ESCLETXA.

  


  
    fenent


    m. [LC] [GL] Lloc per on es clivella una roca.

  


  
    fener


    1 m. [BOC] FENASSAR.


    2 m. [BOC] Indret densament cobert d’herbes gramínies esponeroses.

  


  
    fenerola


    f. [BOS] Trèvol de flors petites i grogues, que es tornen brunenques en madurar el fruit, que es fa als prats secs i als herbassars (Trifolium campestre).

  


  
    fenestració


    1 f. [LC] Acció de perforar; l’efecte.


    2 f. [MD] Formació quirúrgica d’una obertura, semblant a una finestra, en un os.

  


  
    fenià feniana


    1 m. i f. [HIH] [PO] Individu d’una organització que treballava per enderrocar la dominació anglesa a Irlanda.


    2 adj. [LC] [PO] [HIH] Relatiu o pertanyent als fenians o al fenianisme.

  


  
    fenianisme


    m. [HIH] [PO] Partit, principis, dels fenians.

  


  
    fenicat -ada


    adj. [MD] [QU] En farm., que porta, com a antisèptic, una petita quantitat de fenol. Aigua fenicada. Oli fenicat.

  


  
    fenici -ícia


    1 1 adj. i m. i f. [HIH] [LC] Natural de l’antiga Fenícia.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Fenícia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua semítica parlada a Fenícia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al fenici.


    3 1 m. i f. [LC] Persona que presenta les característiques atribuïdes als fenicis, com ara capacitat per al comerç, interès pels béns materials, etc.


    3 2 adj. [LC] És tan fenici, que ho vendrà més car que ningú.

  


  
    fenicòpter


    m. [ZOO] FLAMENC1.

  


  
    fenicoptèrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells d’aiguamoll de l’ordre dels ciconiformes, camallargs, que comprèn les diverses espècies de flamencs.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    fenificació


    f. [AGA] Procés d’assecament del farratge verd.

  


  
    fenificar


    v. tr. [AGA] Assecar (el farratge fresc) per tal de poder-lo conservar.

  


  
    fenigrec


    m. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les papilionàcies, molt flairosa, de fulles trifoliolades, flors d’un blanc groguenc i llegum linear amb un gran bec, cultivada com a farratgera, com a ornamental i per les seves llavors, emprades com a aromatitzants, tintòries i medicinals (Trigonella foenum-graecum).

  


  
    fenil


    m. [QU] Radical aromàtic univalent, de fórmula C6H5–, que deriva del benzè per pèrdua d’un àtom d’hidrogen.

  


  
    fenil- [o fen-]


    [QU] Forma prefixada del mot fenil, que indica la presència del radical fenil en un compost. Ex.: fenilamina, fenilacètic, fenetol, fenacetina, fenalgina.

  


  
    fenilalanina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb un anell benzènic, precursor de la tirosina.

  


  
    fenilè


    m. [QU] Radical divalent derivat del benzè per pèrdua de dos àtoms d’hidrogen.

  


  
    fenilhidrazina


    f. [QU] Derivat de la hidrazina, de fórmula C6H5NHNH2, emprat en la síntesi de colorants i com a reactiu analític.

  


  
    fènix


    1 m. [AN] [HIG] Ocell fabulós capaç de renéixer de les seves cendres, el qual es representa de cara, amb el cap de perfil i les ales alçades i sobre una foguera.


    2 m. [LC] Persona, cosa, única en el seu gènere.

  


  
    fennec


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels cànids, molt semblant a la guineu, però més petit i amb les orelles molt grosses, que habita del Marroc a Aràbia (Vulpes zerda).

  


  
    feno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pháinein, ‘brillar’, ‘aparèixer’. Ex.: fenogènesi.

  


  
    fenobarbital


    m. [QU] Barbitúric d’acció lenta emprat com a hipnòtic.

  


  
    fenocòpia


    f. [BI] Fenotip que, per causes externes, ha canviat fins a assemblar-se a un fenotip produït per una mutació genètica.

  


  
    fenocristall


    m. [GLG] Cristall que s’ha format a partir d’un magma i presenta un gra considerablement més gran que el gra fi de la matriu en què es troba.

  


  
    fenol


    1 m. [QU] Compost que conté un o més grups hidroxil units a un anell aromàtic, especialment a l’anell benzènic.


    2 m. [QU] Derivat del benzè, de fórmula C6H5OH, que conté un grup hidroxil, obtingut per fusió del benzenosulfonat de sodi amb hidròxid de sodi.

  


  
    fenolat


    m. [QU] Producte resultant de la substitució de l’hidrogen del grup hidroxil d’un fenol per un ió metàl·lic o un altre grup catiònic.

  


  
    fenolftaleïna


    f. [QU] Colorant obtingut per reaccions de condensació de l’anhídrid ftàlic amb fenol, emprat com a indicador del grau d’acidesa.

  


  
    fenòlic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al fenol o a la funció fenol.

  


  
    fenoll


    m. [LC] [BOS] FONOLL.

  


  
    fenollar


    m. [BOC] FONOLLAR.

  


  
    fenollera


    adj. [BOS] botja fenollera V. BOTJA.

  


  
    fenologia


    f. [EG] Branca de l’ecologia que descriu i estudia la resposta dels organismes als factors climàtics i especialment les relacions entre els factors climàtics i les manifestacions estacionals o periòdiques dels organismes.

  


  
    fenològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fenologia.

  


  
    fenomen


    1 m. [LC] [FS] [SO] Fet o esdeveniment observable, que es manifesta als sentits externs o a la consciència. Fenomen físic, químic. Fenòmens de l’electricitat. Les lleis que regeixen els fenòmens.


    2 1 m. [LC] [SO] Fet o cosa extraordinaris. Les conseqüències socials del fenomen de la immigració massiva.


    2 2 m. [LC] [SO] Persona o animal que presenta una particularitat extraordinària. La criatura era un fenomen: el cap enorme i les cames extremament curtes.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Aquesta noia és un veritable fenomen en matemàtiques.

  


  
    fenomenal


    1 adj. [LC] [FS] FENOMÈNIC.


    2 adj. [LC] Que constitueix un fenomen, una cosa o un fet extraordinaris.

  


  
    fenomenalisme


    m. [FS] FENOMENISME.

  


  
    fenomenalitat


    f. [LC] [FS] Qualitat de fenomenal.

  


  
    fenomenalitzar


    v. tr. [LC] Considerar com a fenomenal.

  


  
    fenomenalment


    adv. [LC] Constituint un fenomen, d’una manera fenomenal.

  


  
    fenomènic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent als fenòmens, a la manera de manifestar-se una cosa al sentits externs o a la consciència.

  


  
    fenomenisme


    m. [FS] Teoria segons la qual no hi ha altra realitat sinó la fenomènica.

  


  
    fenomenologia


    1 f. [FS] [LC] Mètode de descripció dels fenòmens, orientat a descobrir-ne l’estructura i les condicions generals d’aparició.


    2 f. [FS] [LC] Descripció feta amb aquest mètode.

  


  
    fenomenològic -a


    adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a la fenomenologia.

  


  
    fenosa


    f. [BOC] FENAR.

  


  
    fenotiazina


    1 f. [QU] Compost tricíclic amb dos anells benzènics condensats amb un de paratiazina, emprat com a antihelmíntic.


    2 f. [QU] Compost derivat de substitució de la fenotiazina, emprat per a calmar la hiperactivitat neuromuscular.

  


  
    fenotip


    1 m. [BI] Conjunt de caràcters visibles que un organisme presenta com a resultat de la interacció entre el seu genotip i l’ambient.


    2 m. [FL] Element lingüístic patent o marcat formalment.

  


  
    fenotípic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al fenotip.

  


  
    fenotipus


    m. [LC] [BI] FENOTIP.

  


  
    fenyedor1


    m. [IMI] [LC] Taula on es feny el pa.

  


  
    fenyedor2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que feny.


    2 f. [LC] Màquina fenyedora.

  


  
    fènyer


    v. tr. [IMI] [LC] [HO] Acabar de treballar (la pasta de cada peça de pa) sobre una taula.

  


  
    feo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phaiós, ‘fosc’. Ex.: feoficals, feofil·la.

  


  
    feofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe única d’algues de la divisió dels feòfits.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    feòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues, fonamentalment marines i bentòniques, de colors normalment bruns.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    fer1 -a


    1 adj. [ZOA] Salvatge, indòmit i carnisser. Un animal fer. Una bèstia fera.


    2 1 f. [ZOA] Animal carnisser, especialment no domesticat.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Ésser, un home, una fera. Posar-se algú fet una fera.

  


  
    fer2


    [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, feu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. 2 fes]


    1 1 v. tr. [LC] Donar existència (a alguna cosa) ajustant les seves parts o elements. Fer una paret, una casa. Fer un ocell el seu niu. Fer un poema, una òpera. Fer una frase. Amb quaranta homes podrem fer dues colles. Fer pa, vinagre. Fer confitura de codony. Aquest vi farà un bon vinagre. Aquesta noia farà una bona metgessa.


    1 2 v. tr. [LC] Constituir (una quantitat). Tres i quatre fan set. Les dones feien les tres quartes parts dels habitants.


    1 3 v. tr. [LC] Donar existència (a alguna cosa) transformant o transformant-se una altra cosa. Fer d’un enemic un amic. Fer de necessitat virtut. No sé què fer del meu diner.


    1 4 tr. pron. [LC] Fer-se un mèrit d’alguna cosa.


    1 5 v. tr. [LC] ENGENDRAR. Fer un fill a una dona.


    1 6 v. tr. [LC] PARIR. La gossa ha fet dos gossets.


    1 7 v. tr. [LC] PONDRE. La gallina ha fet un ou.


    1 8 v. tr. [LC] Evacuar 3 1. Fer els orins espessos. Fer una pedra. Fer els esputs sangonosos.


    2 1 tr. [LC] Formar afaiçonant una matèria. Fer una estàtua en marbre. Una figureta feta de cera.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Un home ben fet. No sé pas com ets fet: per no res t’enfades.


    2 3 tr. [LC] CREAR. Déu ha fet el món en sis dies.


    2 4 tr. [LC] Fer créixer, conrear. En aquest camp, hi farem alfals.


    2 5 tr. [LC] Una terra, un camp, produir. Aquesta terra fa molt bon blat.


    2 6 intr. pron. [LC] [MD] Desenvolupar-se. Aquests arbres s’han fet molt. Noi, com t’has fet!


    2 7 [LC] dit i fet V. DIR1.


    2 8 [LC] dret i fet V. DRET2.


    3 1 intr. pron. [LC] Adaptar-se, acostumar-se. Cal fer-se a tot.


    3 2 [LC] fer-se amb algú Tractar-se amb algú. No ens fem, no ens tractem.


    4 1 tr. [LC] FORNIR. De cigrons, no us en puc fer sinó una arrova. Feu-me una lliura de sucre.


    4 2 tr. [LC] Aconseguir, obtenir. Anar a fer llenya, a fer aigua. Fer una basa en el joc de cartes.


    4 3 tr. pron. [LC] Fer-se un nom, una reputació. Avui m’he fet molts diners repartint propaganda.


    5 tr. [LC] Arranjar adequadament, preparar. Fer-se un mateix el llit. Aquesta setmana hem de tenir neta i endreçada tota la casa: avui farem les habitacions de davant. Què farem? El cabell o la barba?


    6 tr. [LC] Realitzar (una acció), efectuar (un moviment), practicar (una operació), causar (un efecte). Fer una bona acció, una mala acció. Fer bones obres. L’has feta bona! Fer-ne una de les seves. Fer una bestiesa. Fer compliments. Fer un jurament, una prometença. Fer una almoina, una caritat. Fer un miracle. Fer una pregunta, una resposta. Fer ús d’alguna cosa. Fer una lectura. Fer una llarga caminada. Fer quatre llegües a peu. Fer una passa, un salt, una tombarella. Fer un badall, un esternut, un sanglot, un sospir. Fer ganyotes, l’ullet. Fer una barretada, una reverència, a algú. Fer un petó, una abraçada, una carícia, un pessic, pessigolles, a algú. Fer la sembra, la collita, la verema. Fer un remei el seu efecte. Fer bé, mal, tort, a algú. Fer mal, un menjar. Fer un crit, un xiscle, un xiulet. Fer soroll, xivarri, brogit, remor. Fer un arbre ombra. Fer una rialla, un plor. Fer efecte, sensació. Fer plaer. Fer goig.


    7 1 tr. [LC] [ME] Presentar-se (una condició atmosfèrica). Fa vent, pluja, boira. Fa mal temps. Fer una tempesta. Fa bon temps, fa bo.


    7 2 intr. pron. [LC] [ME] Fer-se fosc. Fer-se de dia.


    8 1 tr. [LC] DIR1. Llavors ell va fer: «De cap manera!»


    8 2 tr. [LC] Una melodia, el dibuix d’una casa, etc., ésser d’una determinada manera. L’himne anglès fa així…


    9 tr. [LC] Obrar d’acord (amb una prescripció, una comanda, etc.). Fer la voluntat de Déu. Fer algú el seu deure. Fer dieta, dejuni. Fer magre. Fer quarantena.


    10 tr. [LC] Ocasionar (l’acció expressada per un verb en infinitiu). Fer pintar un moble. Fer fer una cosa. Li vaig fer dir la veritat. Em va fer caure. Fer coincidir els extrems d’una cosa. Fes-li veure que s’equivoca. Feu-li saber la vostra arribada. Em va fer adonar de l’error. Fer afollar una vaca. El va fer agenollar. Fer anar algú pel camí dret. El vent fa bellugar les fulles. Aquests records no feien sinó augmentar el seu dolor.


    11 tr. [LC] Ocasionar que (alguna cosa) s’esdevingui. Feu que ells vinguin. Déu faci que sigui veritat.


    12 1 tr. [LC] Causar que (algú o alguna cosa) sigui o esdevingui això o allò. Fer forta una lligada. Fer fonedissa una cosa. Feu-li present això. Poca cosa el fa content. Fer algú president. Fer, algú, hereu el seu nebot. Fer tornar espès un xarop.


    12 2 intr. pron. [LC] ESDEVENIR. Fer-se, algú, capellà. Fer-se, un protestant, catòlic. Fer-se d’una comunitat. Fer-se gran. Fer-se vell. Fer-se fort a negar una cosa.


    12 3 tr. [LC] Creure, suposar que (algú o alguna cosa) és això o allò. Jo el feia més ric que no és. Jo el feia mort. Encara ets aquí? Ja et feia a París, jo.


    13 1 tr. [LC] Imitar (alguna cosa) en la seva manera d’ésser. Fer el mort. Ell fa el pobre i és el més ric del poble. Fer el generós, el desinteressat.


    13 2 tr. pron. [LC] Sempre es fa el valent.


    14 1 intr. [LC] Ésser propi de. Fer brut. Fer pobre, fer ric.


    14 2 intr. [LC] PER EXT. El meló fa estiu. Això fa Nadal.


    14 3 [LC] fer d’un lloc Ésser-ne característic. Fa molt dels pobles de la costa, això.


    15 tr. [LC] Acompanyat d’un pronom o d’una locució pronominal neutres, equival a qualsevol verb acompanyat dels seus complements i modificadors, el qual no es vol repetir, o és l’objecte d’una interrogació, etc. Ell ja no hi va mai, i jo acabaré fent el mateix. Què fa? Plora o riu? Dorm o està despert? No ha fet altra cosa sinó plorar. Ell llegeix, però jo no ho faig mai.


    16 tr. [LC] Mesurar (tant o tant). Aquest recipient fa tres metres cúbics. Aquesta paret fa cent metres de llarg. És molt gros: fa cent quilograms.


    17 tr. [LC] Haver transcorregut (tant de temps) des d’alguna cosa. Fa quatre anys que està malalt.


    18 1 intr. [LC] Obrar en una certa manera, ésser actiu. Ell ha fet molt santament. Jo faré a sa voluntat, pel que em diran, segons vegi. Anar fent.


    18 2 [LC] fer com APARENTAR. Fer com aquell qui fuig.


    18 3 [LC] fer com si Aparentar, donar a entendre. Vaig fer com si entrés. Faré com si m’espantés.


    18 4 [LC] fer per Esforçar-se a. Jo he fet per arribar a les set, però no m’ha estat possible.


    19 intr. [LC] fer de a) Exercir eventualment el càrrec, l’ofici, etc., d’alguna cosa. Fer de porter. Fer de manyà sense ésser-ho.


    19 [LC] fer de b) Exercir eventualment un càrrec, un ofici, les funcions d’algú. Li faig de pare.


    20 1 intr. [LC] fer a algú o a alguna cosa [o fer per a algú o per a alguna cosa] Convenir-hi, ésser-hi adequat. Això no fa per a tu. Tu no fas per a ella. Això no fa al cas.


    20 2 [LC] fer amb alguna cosa Concordar-hi, adir-s’hi. Això que ara dius no fa amb el que m’has dit abans. Això no fa amb allò.


    21 1 [LC] fet i fet loc. adv. Al capdavall, comptat i debatut.


    21 2 [LC] si fa no fa loc. adv. APROXIMADAMENT.


    21 3 [LC] fa? OI2. Demà anirem a concert a Vilabertran, fa?


    22 [LC] pel que fa a loc. prep. Expressa relacions que denoten relació amb (quelcom), referència a (quelcom). Pel que fa a aquest problema, ja està resolt. Pel que fa a les postres, ja me n’encarregaré jo.

  


  
    -fer -fera


    [LC] Forma sufixada del mot ll. ferre, ‘portar’. Ex.: plumbífer, argil·lífera, petrolífer, ovulífer.

  


  
    feraç


    adj. [LC] [AGA] Fèrtil, abundant en fruits. Un terreny feraç.

  


  
    feracitat


    f. [LC] [AGA] Qualitat de feraç. La feracitat d’un terreny.

  


  
    feral


    1 adj. [LC] CRUEL. És un enemic feral de la nostra ciutat.


    2 adj. [BI] Que passa a l’estat salvatge després d’haver estat conreat o domesticat. Un animal, una planta, feral.

  


  
    feram


    1 1 f. [LC] Conjunt d’animals silvestres.


    1 2 f. pl. [LC] Aviram, animals de corral, especialment gallines.


    2 f. [LC] GENTALLA.

  


  
    ferament


    adv. [LC] Amb feresa.

  


  
    feredat


    f. [LC] Horror, por terrible. Era un espectacle que feia feredat.

  


  
    ferejar


    1 v. intr. [LC] Fer feredat. Li ferejava haver de parlar amb el director.


    2 intr. [LC] Desplaure molt, tenir peresa, de fer alguna cosa.

  


  
    feresa


    1 f. [LC] Qualitat de fer.


    2 f. [LC] FEREDAT.

  


  
    ferest -a


    adj. [LC] FERÉSTEC.

  


  
    ferestament


    1 adv. [LC] Amb feresa.


    2 adv. [LC] FERÉSTEGAMENT.

  


  
    feréstec -ega


    1 1 adj. [LC] [ZOA] Indòmit, no domesticat. El senglar és un animal feréstec.


    1 2 adj. [LC] Esquerp, intractable. És una persona feréstega, no es fa amb ningú.


    2 adj. [LC] Que fa feredat. Els sots feréstecs.

  


  
    feréstegament


    adv. [LC] D’una manera feréstega.

  


  
    fèretre


    m. [LC] Caixa o baiard en què es porta a soterrar un mort.

  


  
    ferí -ina


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la fera.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que té les propietats de les feres.

  


  
    fèria


    f. [RE] Dia de la setmana, llevat del dissabte i del diumenge.

  


  
    ferial


    adj. [RE] Pertanyent a les fèries.

  


  
    feriat


    adj. [LC] [HIH] dia feriat V. DIA.

  


  
    ferida1


    1 f. [LC] [MD] Lesió causada per un cop, especialment que implica solució de continuïtat. Fer una ferida a algú. Fer-se una ferida. Rebre una ferida. Una ferida lleu, greu, mortal. Curar una ferida. Ves amb compte; no t’obris la ferida. Ferida contusa, incisa. Ferida oberta. Ferida sèptica.


    2 f. [LC] PER EXT. El seu menyspreu és una ferida massa forta.

  


  
    ferida2


    f. [AGP] Nus amb què es lliga un ham.

  


  
    feridor -a


    adj. [LC] Que fereix.

  


  
    feridura


    f. [LC] [MD] APOPLEXIA.

  


  
    ferir1


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Donar un cop que danya l’organisme (d’algú), especialment que produeix una solució de continuïtat. Ferir algú amb un ganivet, amb un punyal. Ferir algú d’una ganivetada, d’un cop de sabre. Ferir lleugerament, greument, mortalment. Ferir-se amb un clau, amb les tisores.


    1 2 intr. pron. [LC] En un atuell, fer-s’hi una esquerda. Amb els corrents d’aire, els gresols es fereixen i es trenquen.


    2 1 tr. [LC] Afectar dolorosament. Aquesta llum fereix la vista. Aquests sorolls fereixen l’orella.


    2 2 tr. [LC] [MD] PER EXT. Ferir algú en els seus sentiments més cars. Ferir l’honor, la reputació, d’algú. Ferir algú al cor. Ferir l’amor propi d’algú.


    3 intr. pron. [MD] Tenir un atac d’apoplexia. L’àvia se’ns ha ferit.

  


  
    ferir2


    v. tr. [AGP] Lligar (un ham) per mitjà d’un nus.

  


  
    feristela


    f. [LC] Animal salvatge petit, com la guineu, la mostela, etc.

  


  
    ferit -ida


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que ha estat ferit. Portaren els ferits a l’hospital.


    1 2 [LC] ferit de mort Ferit mortalment.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que ha sofert un atac d’apoplexia.

  


  
    ferla


    f. [BOS] CANYAFERLA.

  


  
    ferm1


    1 adv. [LC] Sense cedir, sense vacil·lar. Tenir-se ferm, aguantar-se ferm.


    2 [LC] de ferm loc. adv. Sense afluixar. Li va pegar de ferm.


    3 [LC] [AD] en ferm loc. adv. En condicions fermes, no subjectes a tal o tal eventualitat. Comprar en ferm.

  


  
    ferm2 -a


    1 1 adj. [LC] Que no cedeix sinó difícilment a un esforç exterior. Tenir una carn ferma, els músculs ferms.


    1 2 adj. [LC] Que no trontolla, no vacil·la. Caminar amb un pas ferm. Esperar l’enemic a peu ferm.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Ferm en el seu propòsit, en les seves intencions. Ferm en el seu dret. Una virtut ferma. Una convicció ferma. Una ferma resolució.


    1 4 [LC] fer ferm Lligar, cordar, subjectar, etc., d’una manera segura i sòlida una cosa. Han fet ferma la corda on s’agafaran.


    1 5 adj. [LC] Que indica fermesa. Parlar amb veu ferma. Un posat ferm.


    2 interj. [DE] [LC] ferms! En la milícia, veu de comandament donada a un subordinat perquè es quadri.


    3 1 m. [OP] Superestructura d’una carretera, que suporta directament el trànsit i descansa sobre l’esplanació, a la qual transmet les càrregues que suporta.


    3 2 m. [LC] Part d’una corda, peça, etc., on es fa ferma.


    4 1 f. [LC] Cosa que serveix per a fer fort quelcom.


    4 2 f. [LC] Llenca cosida a la vora d’alguna roba.


    5 1 f. [HIH] En dret català, aprovació feta pel senyor d’un feu o pels contractants, al peu d’una escriptura pública o contracte.


    5 2 [HIH] ferma de dret Garantia que donaven les parts pledejants d’acatar i complir la resolució que caigués en el judici.

  


  
    fermador


    1 m. [LC] [AGR] [ED] Anella, clau, estaca, que serveix per a fermar una bèstia, una corda, etc.


    2 m. [LC] [ED] FERMALL.

  


  
    fermall


    1 m. [LC] [AGR] Allò amb què es ferma o lliga alguna cosa.


    2 m. [ED] Conjunt de dues peces d’or o d’un altre material, una de les quals té un ganxet o pua que es fica en un forat, anell, etc., de l’altra i serveix per a subjectar dues vores de vestit o com a ornament.

  


  
    fermament1


    m. [HIH] Acció de fermar o de donar una fermança.

  


  
    fermament2


    adv. [LC] D’una manera ferma, amb fermesa. Creure fermament una cosa.

  


  
    fermança


    1 1 f. [ECT] [AD] Acte pel qual es constitueix una fiança per garantir l’acompliment d’una obligació.


    1 2 f. [AD] Persona que constitueix una fiança per garantir l’acompliment d’una obligació que pertoca pròpiament a un altre de complir.


    2 f. [LC] [HIH] [DR] [AD] ANT. Seguretat, garantia.

  


  
    fermar


    1 1 v. tr. [LC] Unir (una cosa) a una altra, lligant-la-hi, clavant-la-hi, perquè no se’n pugui separar. Va fermar la corda a una biga del sostre.


    1 2 v. tr. [LC] [AGR] Lligar amb una corda, una cadena o un altre lligam (una bèstia) a una anella, estaca, etc., perquè no pugui fugir. Fermar la mula a un arbre. Hem fermat els gossos: no tinguis por que t’envesteixin.


    1 3 [LC] no saber on s’ha de fermar l’ase a) No saber què s’ha de fer.


    1 3 [LC] no saber on s’ha de fermar l’ase b) Estar desvagat sense poder-se entretenir.


    2 1 tr. [LC] [DR] Confirmar 1.


    2 2 tr. [DR] Establir amb seguretat i força legal (un tracte, un conveni, etc.). Fermar les treves.


    3 tr. [ECT] Prestar fiança, caució.

  


  
    fermata


    1 f. [MU] Suspensió momentània del compàs musical.


    2 f. [MU] Frase musical que s’executa durant la suspensió del compàs.

  


  
    ferment


    1 1 m. [QU] [BI] Agent capaç de produir una fermentació. Ferments solubles.


    1 2 [LC] ferment figurat Ferment que és un ésser orgànic.


    1 3 m. [BI] [QU] OBS. ENZIM.


    2 m. [LC] Allò que pot ésser causa de certs moviments de l’ànima, d’una col·lectivitat. Un ferment de discòrdia. Un ferment de revolta.

  


  
    fermentabilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat de fermentable.

  


  
    fermentable


    adj. [QU] [BI] [LC] Capaç de sofrir fermentació.

  


  
    fermentació


    1 f. [LC] [QU] [BI] Procés anaeròbic de producció energètica per al creixement, que consisteix en la degradació parcial d’un substrat orgànic produït pels enzims de llevats, bacteris o fongs.


    2 [QU] [BI] fermentació alcohòlica Fermentació en què el producte més important és l’alcohol.


    3 [QU] fermentació amílica Fermentació que dona naixença a l’alcohol amílic.

  


  
    fermentador -a


    1 adj. [LC] [QU] [IQ] Que fermenta.


    2 m. [IQ] [QU] Reactor químic que es fa servir per a la fermentació.

  


  
    fermentar


    1 v. intr. [LC] [QU] [BI] Sofrir fermentació. El most fermenta i es converteix en vi.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Un cor en què fermenten les passions.


    3 tr. [QU] [BI] Fer fermentar (una substància).

  


  
    fermentatiu -iva


    1 adj. [QU] [BI] Que té la propietat de fer fermentar.


    2 adj. [QU] [BI] Produït per fermentació.

  


  
    fermentescibilitat


    f. [QU] [BI] FERMENTABILITAT.

  


  
    fermentescible


    adj. [QU] [BI] FERMENTABLE.

  


  
    fermesa


    f. [LC] Qualitat de ferm. La fermesa dels ossos. La fermesa de les seves conviccions. La fermesa de la seva veu.

  


  
    fermetat


    f. [LC] FERMESA.

  


  
    fermi


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Fm; nombre atòmic, 100; pes atòmic de l’isòtop més estable, 257).

  


  
    fermió


    m. [FIN] [FIF] Partícula que està sotmesa al principi d’exclusió i, per tant, no pot ocupar simultàniament un mateix estat quàntic en grups de dos o més.

  


  
    fermiònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent als fermions.

  


  
    fernet


    m. [HO] Licor d’alta graduació alcohòlica, tònic i digestiu, fet amb diferents substàncies vegetals.

  


  
    feroç


    1 adj. [LC] Que obra cruelment, inhumanament. Una crítica feroç. Un setge feroç.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que ataca i devora preses més grosses o iguals que ell. Una bèstia feroç.

  


  
    ferocitat


    f. [LC] Qualitat de feroç.

  


  
    feroçment


    adv. [LC] Amb ferocitat.

  


  
    feroès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les illes Fèroe.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les illes Fèroe o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua germànica parlada a les illes Fèroe.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al feroès.

  


  
    feromona


    f. [QU] Substància química emprada per a la comunicació entre organismes individuals de la mateixa espècie, missatger químic intraespecífic percebut primàriament pel sentit de l’olfacte. Feromona sexual.

  


  
    feror


    f. [LC] Qualitat de fer.

  


  
    ferotge


    adj. [LC] FEROÇ.

  


  
    ferotgia


    f. [LC] FEROCITAT.

  


  
    ferrada


    1 f. [ED] GALLEDA.


    2 f. [LC] FERREGADA.


    3 f. [IT] Conjunt de ferro emprat en el teixit a mà de velluts per ordit.

  


  
    ferrador ferradora


    m. i f. [PR] [AGR] [LC] Persona que té per ofici ferrar cavalls, muls, etc.

  


  
    ferradura


    f. [LC] [AGR] [IMI] Banda estreta de ferro que s’adapta a la peüngla d’un cavall, mul, etc., a la qual es fixa amb claus, i té per objecte protegir-la. Posar una ferradura. Caure a un cavall una ferradura. Un teatre en forma de ferradura.

  


  
    ferralla


    f. [LC] Conjunt de ferros de rebuig, d’eines de ferro velles.

  


  
    ferrallot


    m. [MI] Escòria de les foneries de ferro.

  


  
    ferrament


    m. [LC] Acció de ferrar.

  


  
    ferramenta


    1 f. [LC] [EI] Conjunt d’eines, armes, etc., de ferro o d’acer.


    2 f. [LC] [EI] [AQ] [AR] Conjunt de les peces de ferro que entren en la confecció d’una cosa. La ferramenta del timó.


    3 f. [LC] Dentadura 1.

  


  
    ferrandí


    m. [NU] Ducat d’or batut de Ferran II, encunyat a l’Aragó.

  


  
    ferrapedres


    m. [ZOP] [LC] AFERRAPEDRES.

  


  
    ferrar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Guarnir (alguna cosa) de ferro. Ferrar una porta.


    2 v. tr. [IMI] [AGR] Posar les ferradures (a un cavall, a un mul, etc.). Ja heu ferrat la mula?


    3 v. tr. [HIH] Posar (algú) pres en argolles, grillons o cadenes.

  


  
    ferrassa


    f. [LC] [ZOP] ESCURÇANA.

  


  
    ferrat1


    m. [ED] [LC] GALLEDA.

  


  
    ferrat2 -ada


    adj. [LC] Guarnit de ferro.

  


  
    ferratimó


    m. [LC] [ZOP] LLAMPRESA.

  


  
    ferre


    m. [LC] FERRO.

  


  
    ferredoxina


    f. [QU] Proteïna no hem que conté ferro i actua com a transportador cel·lular d’electrons en la fotosíntesi, la fixació de nitrogen i altres processos redox biològics, catalíticament inerta per ella mateixa, present en bacteris anaerobis, algues i plantes verdes.

  


  
    ferregada


    f. [LC] Conjunt de ferros vells.

  


  
    ferregot


    m. [LC] Tros de ferro.

  


  
    ferrejar


    v. tr. [IQA] Treure la suarda que porta (el cuir) en sortir del calciner.

  


  
    ferrenc -a


    adj. [LC] FERRÍS.

  


  
    ferreny -a


    1 adj. [LC] De complexió, posat, caràcter, etc., fort, robust.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un posat ferreny. Una cara ferrenya.

  


  
    ferrenyament


    adv. [LC] D’una manera ferrenya.

  


  
    ferrer ferrera


    1 m. i f. [IMI] [PR] [LC] Persona que treballa el ferro.


    2 m. i f. [IMI] [PR] [LC] FERRADOR, FERRADORA.

  


  
    ferreret


    1 m. [ZOR] Amfibi anur de la família dels discoglòssids, de membres prims i cos estilitzat, de color groc daurat amb taques negres o verd oliva brillant, endèmic de Mallorca (Alytes muletensis).


    2 m. [LC] [ZOO] MALLERENGA BLAVA.

  


  
    ferreria


    f. [LC] [IMI] [AGR] Obrador de ferrer.

  


  
    ferrerico


    m. [LC] [ZOO] Mallerenga 1.

  


  
    ferreter ferretera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té una ferreteria.


    2 m. i f. [HIH] Petit comerciant d’objectes de ferro i altres metalls.


    3 m. i f. [HIH] Industrial del ferro.

  


  
    ferreteria


    1 f. [LC] [IMI] Comerç d’objectes de ferro i altres metalls.


    2 f. [LC] [IMI] Botiga on es venen aquests objectes.

  


  
    ferrets


    m. pl. [LC] [MU] En mús., triangle.

  


  
    ferri1


    m. [TRA] Vaixell especialment concebut per al transport de trens, vehicles i persones d’una banda a l’altra d’un riu o d’un llac, o per un braç estret de mar.

  


  
    ferri2 fèrria


    1 adj. [LC] De ferro.


    2 adj. [LC] Dur, tenaç. Disciplina fèrria. Voluntat fèrria.

  


  
    ferri-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ferrum, ‘ferro’, utilitzada en química per a indicar la presència de ferro amb un nombre d’oxidació igual a +3. Ex.: ferrífer; ferricianur, ferricianogen, ferriciànic.

  


  
    fèrric -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al ferro.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté ferro, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent. Òxid fèrric. Sals fèrriques. Sulfat fèrric.

  


  
    ferricianur


    m. [QU] Sal que deriva de l’anió hexacianoferrat(III), de fórmula Fe(CN)63-.

  


  
    ferrífer -a


    adj. [GL] [QU] Que conté ferro.

  


  
    ferrihem


    m. [QU] HEMATINA.

  


  
    ferrihemoglobina


    f. [QU] Producte d’oxidació del pigment sanguini normal, en què el ferro és present en estat trivalent.

  


  
    ferrimagnètic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al ferrimagnetisme.


    2 adj. [FIF] Que presenta ferrimagnetisme.


    3 m. [FIF] Substància ferrimagnètica.

  


  
    ferrimagnetisme


    m. [FIF] Fenomen intermedi entre el ferromagnetisme i l’antiferromagnetisme que es presenta en les substàncies que contenen ferro trivalent i un altre metall divalent.

  


  
    ferrís -issa


    1 adj. [LC] De ferro. Una porta ferrissa.


    2 adj. [LC] Fort com el ferro. Espatlles ferrisses.

  


  
    ferrita


    1 f. [EL] [IN] Substància ferromagnètica utilitzada en la construcció de dispositius magnètics.


    2 f. [ML] [QU] Constituent microscòpic de l’acer i del ferro colat constituït per ferro alfa.

  


  
    ferritina


    f. [QU] [BI] Ferroproteïna que es presenta en les cèl·lules epitelials de la mucosa gastrointestinal, on regula l’absorció de ferro de la dieta.

  


  
    ferritja


    f. [ML] [LC] [EI] Pols, llimalla o encenalls de metall que es desprenen en serrar, llimar, tornejar, etc., una peça metàl·lica.

  


  
    ferro


    1 1 m. [ML] [QU] [LC] Metall de transició, blanc grisenc, mal·leable, dúctil, molt tenaç, ferromagnètic, que fàcilment es rovella en contacte amb l’aire humit, molt difós a la natura, on constitueix aproximadament el 5 % de la litosfera (símbol, Fe; nombre atòmic, 26; pes atòmic, 55,85). Ferro natiu. Ferro laminat. Un compost de ferro. Una barra de ferro. Un reixat, una porta, una barana de ferro.


    1 2 [ML] ferro alfa Ferro cristal·litzat en el sistema cúbic centrat en el cos.


    1 3 [ML] [AR] [QU] ferro colat Aliatge de ferro que conté més d’un 2 % de carboni i que s’empra per a fabricar objectes emmotllats.


    1 4 [QU] [ML] [LC] ferro dolç a) FERRO VERGE.


    1 4 [LC] [QU] [ML] ferro dolç b) Ferro que no ha estat fos.


    1 5 [ML] ferro gamma Ferro cristal·litzat en el sistema cúbic centrat en les cares.


    1 6 [ML] [QU] ferro verge Acer mal·leable que conté una proporció molt baixa de carboni.


    1 7 [LC] de ferro loc. adj. a) Tenaç, molt resistent. Músculs de ferro. Una salut de ferro.


    1 7 [LC] de ferro loc. adj. b) Dur, inflexible. Un cor de ferro. Castigar amb mà de ferro. Una voluntat de ferro.


    2 1 m. [LC] [DE] Tros de ferro, peça de ferro que forma part d’una arma, d’un objecte. Un ferro roent. El ferro de la llança, de l’arada. Un ferro de destral. Els ferros d’una gàbia.


    2 2 [ML] [AR] ferro vell Conjunt de ferros de rebuig.


    3 1 m. [IMI] [ED] [AR] [AGR] Eina o instrument de ferro emprat en diversos oficis. Ferros de monedar. El ferro de marcar el bestiar.


    3 2 m. pl. [ED] Els ferros d’arrissar o de marcar.


    3 3 m. pl. [LC] [IMI] [ED] Trespeus per a tenir les olles al foc.


    3 4 m. pl. [LC] [MD] [ED] FÒRCEPS. Treure un infant amb els ferros.


    3 5 [LC] [IMI] [ED] ferros del foc Ferro 3 3.


    3 6 m. [IMI] Conjunt de les peces amb què es fixa la fulla d’una porta o d’una finestra als brancals o marcs d’una obertura.


    4 1 m. [TRA] [AGP] En nàut., ruixó gros.


    4 2 m. [TRA] Eina de ferro del calafat que serveix per a treballar el coment, ficar-hi l’estopa, etc., a cops de maçola.

  


  
    ferró


    m. [ZOP] Agullat 1.

  


  
    ferro-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ferro, que indica la presència de ferro amb un nombre d’oxidació igual a +2. Ex.: ferroalumini, ferrocrom, ferromanganès, ferromolibdè, ferroníquel, ferrotungstè, ferrovanadi; ferrocianur, ferroprussiat.

  


  
    ferroaliatge


    m. [ML] [QU] Aliatge del ferro amb elements generalment metàl·lics, que hom empra com a matèria d’addició en la fabricació d’acers especials.

  


  
    ferrocarril


    1 1 m. [LC] [TRG] [OP] Mitjà de transport en què els vehicles, enllaçats formant trens, circulen per una via fèrria. Ferrocarril elèctric.


    1 2 [OP] ferrocarril de cremallera Cremallera13.


    1 3 m. [TRG] [OP] Explotació d’aquest mitjà de transport.


    2 m. [OP] Conjunt de les vies amb els trens que hi circulen i les instal·lacions annexes. Una xarxa de ferrocarrils.

  


  
    ferrocè


    m. [QU] Substància cristal·lina molt estable, de color ataronjat, de fórmula (C5H5)2Fe.

  


  
    ferrocianur


    m. [QU] Sal que deriva de l’anió hexacianoferrat(II), de fórmula Fe(CN)64-.

  


  
    ferrocrom


    m. [QU] [ML] Aliatge de ferro i crom emprat en la fabricació d’acers especials per a la construcció, resistències elèctriques i acer inoxidable.

  


  
    ferroelèctric -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la ferroelectricitat.


    2 adj. [FIF] Que presenta ferroelectricitat.

  


  
    ferroelectricitat


    f. [FIF] Polarització elèctrica espontània i reversible de determinats cristalls en absència d’un camp elèctric exterior.

  


  
    ferrohem


    m. [QU] HEM1.

  


  
    ferrohemoglobina


    f. [QU] HEMOGLOBINA.

  


  
    ferromagnètic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al ferromagnetisme.


    2 adj. [FIF] Que presenta ferromagnetisme. El ferro i el níquel són metalls ferromagnètics.


    3 m. [FIF] Substància ferromagnètica.

  


  
    ferromagnetisme


    m. [FIF] Propietat que presenten alguns metalls i aliatges que en ésser introduïts en un camp magnètic donen lloc a una inducció molt elevada i es comporten com a imants si la temperatura no és massa alta.

  


  
    ferromanganès


    m. [QU] [ML] Aliatge de ferro i manganès emprat en la fabricació d’acers especials per a la construcció i d’acer inoxidable, en el recobriment d’elèctrodes i també com a desoxidant i dessulfurant.

  


  
    ferromolibdè


    m. [QU] [ML] Aliatge de ferro i molibdè emprat en la fabricació d’acers d’alta trempabilitat, d’acers inoxidables i refractaris i de certs acers de tall ràpid.

  


  
    ferroníquel


    m. [GLM] [QU] Aliatge de ferro i níquel en proporcions molt variables que es troba en els siderits.

  


  
    ferroparet


    m. [LC] BERNAT1.

  


  
    ferroproteïna


    f. [QU] Proteïna conjugada que conté ferro en el seu grup prostètic.

  


  
    ferrós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al ferro.


    2 adj. [QU] Que conté ferro, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    ferrosilici


    m. [QU] [ML] Aliatge de ferro i silici emprat en la desoxidació i en la fabricació d’acers especials per a usos elèctrics, per a la construcció i en la fabricació de molles.

  


  
    ferrotitani


    m. [ML] Aliatge de ferro i titani emprat com a desoxidant i en l’obtenció d’acers especials i d’aliatges lleugers.

  


  
    ferrotungstè


    m. [QU] [ML] Aliatge de ferro i tungstè emprat en la fabricació d’acers de tall ràpid.

  


  
    ferrovanadi


    m. [QU] [ML] Aliatge de ferro i vanadi emprat en la fabricació d’alguns acers de tall ràpid i d’acers per a utillatges i molles.

  


  
    ferroveller ferrovellera


    m. i f. [PR] Venedor de ferro vell i altres objectes usats.

  


  
    ferroviari -ària


    1 adj. [LC] [TRG] [OP] Relatiu o pertanyent a les vies fèrries.


    2 m. i f. [OP] [TRG] [PR] Persona que pertany al personal ocupat en l’explotació d’un ferrocarril.

  


  
    ferruginós -osa


    1 adj. [ML] [QU] Que conté ferro o compostos de ferro. Aigües ferruginoses. Roques ferruginoses.


    2 adj. [LC] Que té l’aparença i el color del rovell.

  


  
    ferrussa


    f. [IMI] [LC] Fulla llarga i estreta de ferro, com la que serveix als terrissaires per a polir els plats.

  


  
    fèrtil


    1 1 adj. [GL] [AGA] [BO] Que produeix fruit o vegetació en abundància. Terreny fèrtil. Terres fèrtils.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Imaginació fèrtil.


    2 1 adj. [BI] [LC] [MD] [AGR] Que es pot reproduir. Una femella fèrtil.


    2 2 adj. [BO] Que presenta òrgans reproductors.


    3 adj. [QU] En què el nucli atòmic, després d’absorbir un neutró i desintegrar-se per emissió ß, es converteix en un altre de físsil i esdevé, així, combustible nuclear, s’aplica a un element.

  


  
    fertilitat


    1 1 f. [LC] [BI] [AGR] Qualitat de fèrtil. La fertilitat d’un terreny.


    1 2 f. [LC] [BI] Capacitat de producció sota condicions favorables. La fertilitat d’un autor.


    2 f. [MD] [GG] Capacitat fisiològica de procrear d’una persona.

  


  
    fertilitzable


    adj. [LC] Que pot ésser fertilitzat.

  


  
    fertilització


    f. [AGA] [MD] Acció de fertilitzar; l’efecte.

  


  
    fertilitzant


    1 adj. [LC] [QU] Que fertilitza.


    2 m. [AGA] [QU] Adob 2 3.

  


  
    fertilitzar


    v. tr. [LC] [AGA] Fer fèrtil. Fertilitzar un camp.

  


  
    fèrtilment


    adv. [LC] D’una manera fèrtil.

  


  
    fertirrigació


    f. [AGA] Tècnica d’aplicació d’adobs químics en dissolució aquosa mitjançant l’aigua de reg.

  


  
    fèrula


    1 f. [MD] Estructura rígida generalment de metall amb protecció de cotó que hom empra per a immobilitzar una part del cos fracturada, luxada, o a la qual convé repòs.


    2 [LC] estar sota la fèrula d’algú Estar sota la direcció severa d’algú.

  


  
    ferum


    1 f. [LC] [AGR] Olor forta que fan certs animals. Fer ferum.


    2 f. [LC] Olor que fan la carn i altres substàncies quan comencen a passar-se. Sentir ferum de carn.

  


  
    ferumejar


    v. intr. [LC] Fer ferum.

  


  
    fervent


    1 adj. [LC] FERVORÓS.


    2 adj. [LC] Ardent, càlid.


    3 adj. [LC] ZELÓS.

  


  
    ferventment


    adv. [LC] Amb fervor.

  


  
    fervor


    1 m. o f. [LC] Ardor, especialment piadós.


    2 m. o f. [LC] Zel ardent, afectuós.

  


  
    fervorós -osa


    adj. [LC] [RE] Ple de fervor.

  


  
    fervorosament


    adv. [LC] [RE] Amb fervor.

  


  
    fes1


    m. [ED] [LC] [ISL] Casquet de feltre o roba, ordinàriament vermell amb una llarga borla blava o negra, usat a Turquia i en alguns països àrabs.

  


  
    fes2


    m. [AGA] Aixada que té el ferro amb punta o boca estreta per una banda i amb escarpell o tallant per l’altra.

  


  
    fes3 -a


    1 adj. [MD] Partit incompletament en dues parts.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té les extremitats acabades en una fenedura en forma d’angle.


    3 adj. [BO] Amb divisions que no arriben més enllà de la meitat de la distància entre el marge i el nervi medial, en les fulles pinnades, o de la meitat total, en les fulles palmades.

  


  
    fesa


    1 1 f. [LC] Acció de fendre.


    1 2 f. [AGR] [LC] Tall que es fa a les orelles dels caps de bestiar per reconèixer-los.


    2 f. [LC] Esquerda 1. El càntir té una fesa per on vessa.

  


  
    fesol


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] MONGETA.


    2 m. [LC] [AGA] Mongetera 1.


    3 [LC] [AGA] fesol del confit Fesol gros i vermellós.


    4 [AGA] [BOS] fesol rènec MONGETA RÈNEGA.

  


  
    fesola


    f. [LC] [AGA] Fesol d’una varietat de gra gros.

  


  
    fesolada


    f. [LC] Menjada abundant de fesols.

  


  
    fesolar


    m. [AGA] [LC] [BOC] Camp de fesoleres.

  


  
    fesoler


    m. [BOS] [LC] [AGA] Mongetera 1.

  


  
    fesolera


    1 f. [BOS] [AGA] [LC] Mongetera 1.


    2 f. [BOS] [AGA] Fesolet 1.

  


  
    fesolet


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Planta de la família de les papilionàcies, semblant a una mongetera menuda, de llegums llargs i cilíndrics, cultivada per a l’alimentació humana i com a farratgera (Vigna unguiculata).


    2 m. [BOS] [AGA] Llavor comestible del fesolet, globosa i una mica reniforme, de mida petita, de colors diversos amb el llombrígol blanc, voltat d’una taca fosca.

  


  
    fesolí


    m. [BOS] [AGA] [LC] Fesolet 2.

  


  
    fesomia


    f. [LC] [MD] FISONOMIA.

  


  
    festa


    1 1 f. [LC] [RE] Dia que l’Església destina a celebrar Déu, la Verge Maria i alguns sants. Aquest mes hi ha cinc festes: quatre diumenges i el dia de la Mare de Déu. Els diumenges i totes altres festes. El Corpus és una festa mòbil. Festa de precepte, de guardar.


    1 2 f. pl. [LC] Vacances que es fan per Nadal, per pasqües. Us desitgem unes bones festes.


    2 1 f. [RE] Solemnitat amb què l’Església celebra la memòria d’un sant. La festa de Sant Anastasi.


    2 2 f. [LC] [AN] Solemnitat amb què se celebra la memòria o l’escaiença d’un esdeveniment memorable. Una festa nacional. Una festa de família.


    2 3 [RE] [LC] festa dels tabernacles Festa jueva en què es commemora els anys que el poble d’Israel visqué en el desert, en tendes, després de la sortida d’Egipte. Van celebrar la Festa dels Tabernacles durant set dies.


    2 4 f. [LC] [AN] Cerimònia, espectacle, ball, que se celebra en honor o memòria d’un esdeveniment, per divertiment de la gent, etc. Pel casament de la noia van fer una gran festa. Les festes de la coronació de la Verge.


    2 5 [LC] [AN] festa major Festa que celebra el dia del patró d’una ciutat, d’un poble, d’un barri, etc.


    3 1 f. [LC] fer festa No treballar, no anar a la feina. Quan vaig estar malalt vaig haver de fer festa vuit dies. Aquesta tarda faré festa.


    3 2 [LC] tenir festa No haver d’anar a la feina. Demà és el patró dels forners i tenim festa.


    4 1 f. [LC] Afalac, especialment carícia, amb què es tracta de guanyar l’afecte, d’abellir el cor, d’algú. Els nens l’estimaven molt perquè sempre els feia festes.


    4 2 [LC] fer festa d’alguna cosa Estar satisfet d’una cosa, especialment que potser un altre menysprea.

  


  
    festaire


    adj. i m. i f. [LC] Que va o assisteix a una festa major.

  


  
    festeig


    1 m. [LC] Acció de festejar.


    2 m. pl. [LC] Actes que es fan per festivar quelcom.

  


  
    festejadís -issa


    adj. [LC] Que convida a festejar-hi. Una noia festejadissa.

  


  
    festejador1


    m. [LC] Pedrís situat a la part interior, a banda i banda d’una finestra, per a seure-hi i conversar.

  


  
    festejador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que festeja.

  


  
    festejament


    m. [LC] Acció de festejar.

  


  
    festejant


    adj. [LC] Que festeja.

  


  
    festejar


    1 1 v. tr. [LC] Fer festes (a algú).


    1 2 v. tr. [LC] Fer festes (a algú), afalagar-lo, amb la intenció de tenir-hi relacions. Per la seva vàlua era festejada de molts.


    1 3 intr. [LC] Tenir relacions amoroses amb la intenció de casar-se. Els promesos són allà que festegen. El meu fill festeja amb la filla del metge.


    2 tr. [LC] Fer per obtenir (alguna cosa). Aquesta col·locació hi ha molts que la festegen.


    3 tr. [LC] FESTIVAR.

  


  
    fester1


    1 m. [HIH] [LC] TEIERA.


    2 m. [AGP] FAITÓ.

  


  
    fester2 -a


    1 adj. [LC] FESTIU.


    2 adj. [LC] FESTÓS.


    3 adj. i m. i f. [LC] FESTAIRE.

  


  
    festí


    m. [LC] [HO] Àpat de festa, esplèndid, en honor d’algú o d’alguna cosa.

  


  
    festiu -iva


    1 adj. [LC] De festa. Un dia festiu.


    2 1 adj. [LC] Alegre en el dir, en les maneres. Un home festiu.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Un aire festiu. Una paraula festiva. Un cant festiu.

  


  
    festival


    1 m. [LC] Gran festa.


    2 m. [JE] Conjunt de manifestacions artístiques o culturals, generalment amb caràcter periòdic. El festival de música d’enguany ha estat molt lluït.

  


  
    festivament


    adv. [LC] D’una manera festiva.

  


  
    festivar


    1 v. tr. [LC] Celebrar (una festa). Festivar la Pasqua.


    2 v. tr. [LC] Celebrar amb una festa o amb festes (un esdeveniment, un aniversari, etc.). Festivarem la naixença d’aquest fill tan esperat.

  


  
    festivitat


    1 f. [RE] Dia en què se celebra una festa solemne religiosa.


    2 f. [LC] Qualitat de festiu.

  


  
    festívol -a


    adj. [LC] FESTIU.

  


  
    festós -osa


    adj. [LC] Amic de fer festes o afalacs. És un gosset molt festós.

  


  
    festosament


    adv. [LC] Amb festes o afalacs.

  


  
    festosenc -a


    adj. [LC] FESTÓS.

  


  
    festuc


    1 m. [BOS] [AGA] Arbret caducifoli de la família de les anacardiàcies, de fulles imparipinnades, originari de l’Àsia i cultivat a diversos països mediterranis pels seus fruits (Pistacia vera).


    2 m. [BOS] [LC] [AGA] Fruit en drupa del festuc, gros com una ametlla i de color rogenc.


    3 m. [BOS] Llavor comestible del festuc.

  


  
    festuca


    f. [BOS] Herba del gènere Festuca, de la família de les gramínies, sovint abundant en els prats de muntanya.

  


  
    festucari


    m. [ZOI] [VE] [MD] CUC INTESTINAL.

  


  
    fet


    1 1 m. [LC] Acció de fer alguna cosa. El fet de callar.


    1 2 m. [LC] Allò que hom ha fet. Jutjar algú pels seus fets. Els fets gloriosos de Jaume I.


    2 1 m. [LC] Allò que té lloc, que és realment. Els fets naturals. Un fet estrany, curiós, horrible. Alterar els fets. Els fets acomplerts. L’observació dels fets. El fet és que no ha vingut.


    2 2 [SO] fet social Esdeveniment o fenomen social.


    3 1 m. [LC] Afer 1. No cal consultar-lo sobre el nostre fet. Fer algú el seu fet.


    3 2 m. [DR] Allò que és l’objecte d’un debat jurídic, d’un procés. Una qüestió de fet.


    3 3 [DR] fet imposable Pressupòsit jurídic determinat per la llei per a configurar cada tribut, la realització del qual fa néixer l’obligació tributària.


    3 4 [DR] fet provat Fet que com a tal hom declara en les sentències dels tribunals d’instància i que serveix de base en les apreciacions jurídiques en cassació.


    4 1 [LC] de fet loc. adv. a) EFECTIVAMENT.


    4 1 [LC] [DR] de fet loc. adv. b) D’acord amb els fets esdevinguts i no pas amb el dret aplicable.


    4 2 [LC] de gran fet loc. adj. D’importància.


    4 3 [LC] en fet de loc. prep. EN MATÈRIA DE.


    5 1 m. [LC] [JE] Joc en què tots els jugadors menys un, corrent o amagant-se, procuren no ésser atrapats per aquest.


    5 2 [LC] [JE] fet a amagar [o fet i amagar] Fet 5 1.

  


  
    feta


    f. [LC] Acció assenyalada. D’aquella feta, mai més no l’he pogut veure.

  


  
    fetal


    adj. [BI] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al fetus.

  


  
    fet-fet


    f. [LC] Cigala 1.

  


  
    fetge


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan glandular que segrega la bilis i causa importants canvis en algunes substàncies contingudes en la sang que hi passa, el qual en els humans ocupa la regió superior dreta de la cavitat abdominal immediatament sota el diafragma.


    1 2 [LC] de sang i fetge V. SANG.


    1 3 [LC] tenir el fetge gros [o tenir un fetge de rajada] Suportar, tolerar, veure impassiblement, coses que, a altri, els afectarien, els mourien a obrar, etc.


    1 4 [LC] treure el fetge per la boca Fatigar-se granment.


    2 m. [GL] fetge de vaca a) Terra argilosa vermella o bruna.


    2 [BOB] fetge de vaca b) Bolet de soca de l’ordre de les tricolomatals, de barret en forma de ventall o de ronyó, amb una cama lateral molt curta i barret de carn fibrosa, però sucosa, de color vermellós, que es fa als troncs dels roures i dels castanyers i és comestible, fins i tot cru (Fistulina hepatica).

  


  
    fetgera


    1 adj. [BOS] [LC] herba fetgera V. HERBA.


    2 f. [BOS] [LC] fetgera blanca Herba de la família de les saxifragàcies, de fulles cordiformes, en roseta basal, i flor terminal, solitària i blanca, comuna en aiguamolls i prats humits de muntanya (Parnassia palustris).

  


  
    fètid -a


    adj. [LC] D’olor repugnant.

  


  
    fètidament


    adv. [LC] Amb fetor.

  


  
    fetidesa


    f. [LC] FETOR.

  


  
    fetiditat


    f. [LC] FETOR.

  


  
    fetillar


    v. tr. [AN] [LC] Sotmetre a la influència d’un malefici, d’un sortilegi.

  


  
    fetiller fetillera


    1 1 m. i f. [AN] [LC] [PR] Persona que practica la fetilleria.


    1 2 m. [AN] Curandero de les tribus primitives.


    2 adj. i m. i f. [LC] LLEPAFILS.

  


  
    fetilleria


    f. [AN] [LC] Art de fetillar.

  


  
    fetitxe


    1 1 m. [AN] [LC] Objecte que està associat a una força o a un ésser sobrenatural.


    1 2 m. [AN] AMULET.


    2 m. [MD] Objecte que desperta en l’individu impulsos eròtics per associacions possiblement fortuïtes.

  


  
    fetitxisme


    1 m. [AN] [LC] Ús ritual dels fetitxes.


    2 m. [LC] Admiració cega per una persona.


    3 m. [MD] Manifestació o comportament sexual resultat d’una fixació que consisteix a contemplar o manipular un objecte o una part del cos determinats per despertar l’apetència sexual.

  


  
    fetitxista


    1 1 adj. [AN] [LC] [MD] Pertanyent al fetitxisme, que implica fetitxisme.


    1 2 adj. [AN] [LC] Que creu en fetitxes.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de fetitxisme.

  


  
    fetjó


    m. [LC] [BOB] Bolet micorrizogen del gènere Rhizopogon de l’ordre de les boletals, que forma fructificacions globuloses a flor de terra o hipogees i pot aparèixer tant a la tardor com a la primavera.

  


  
    fetjut -uda


    adj. [LC] Que té el fetge gros.

  


  
    fetor


    f. [LC] Pudor forta, especialment de substàncies orgàniques en descomposició.

  


  
    fetorós -osa


    adj. [LC] FÈTID.

  


  
    fetus


    m. [LC] [BI] [MD] [VE] Producte de la concepció en les femelles vivípares, des del moment en què les principals estructures anatòmiques es diferencien fins al naixement.

  


  
    feu


    1 m. [HIH] Domini útil i condicionat sobre terres i béns cedits per un senyor a algú mitjançant un conveni en virtut del qual el qui rep els béns esdevé vassall del senyor, s’obliga a prestar-li homenatge i adquireix vers ell altres obligacions de caràcter civil i militar. Donar en feu. Rebre en feu. Els habitants del seu feu.


    2 m. [LC] Àmbit dominat per algú. Aquelles barriades havien estat feu d’una colla de malfactors.

  


  
    feuater feuatera


    m. i f. [LC] [HIH] ANT. FEUDATARI, FEUDATÀRIA.

  


  
    feudal


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent al feu, al feudalisme. Drets feudals. Règim, sistema, feudal. Institucions feudals. Els temps feudals.

  


  
    feudalisme


    m. [LC] [HIH] Sistema que configurà l’estructura juridicopública i economicosocial de la major part dels països de l’Occident europeu durant els segles medievals i que en alguns aspectes s’ha prolongat fins a l’edat moderna.

  


  
    feudalista


    1 m. i f. [HIH] Tractadista o glossador de dret feudal.


    2 m. i f. [HIH] Expert en dret feudal.

  


  
    feudalitat


    1 f. [HIH] Condició o constitució del feu.


    2 f. [HIH] FEUDALISME.

  


  
    feudalment


    adv. [HIH] Segons el sistema feudal.

  


  
    feudatari feudatària


    m. i f. [HIH] [PR] Persona que era investida d’un feu.

  


  
    fi1


    1 1 f. [LC] Punt o moment en què una cosa acaba, cessa. El principi i la fi. A la fi del dia, del mes, de l’any. Arribar fins a la fi. Veure la fi d’una cosa. Esperar la fi d’una cosa. Portar a fi una cosa. Posar fi a una cosa. Donar fi a una cosa. Conduir a fi una cosa.


    1 2 [LC] ésser alguna cosa la fi del món Resultar perjudicial, representar un problema insuperable.


    1 3 f. [LC] L’última part d’una cosa. Fer algú una fi bona, dolenta. Corretja sens fi. Un sens fi de noies, un gran nombre de noies.


    1 4 [LC] a la fi loc. adv. A L’ÚLTIM.


    1 5 [LC] al cap i la fi V. CAP1.


    1 6 [LC] en fi [o per fi] loc. adv. Finalment, en conclusió.


    1 7 [LC] fer la fi d’en Cagaelàstics Acabar malament, anar a mal borràs.


    2 f. [LC] mala fi Gran multitud o quantitat, excés. Hi havia una mala fi de soldats.


    3 m. [LC] Terme al qual tendeix una acció, el seu objecte. Quin fi us proposeu? Quin és el fi de l’home? Fer una cosa amb un fi dolent. Fer una cosa a fi de bé. El fi justifica els mitjans. Tenir un segon fi.


    4 1 [LC] a fi de loc. prep. Amb la finalitat de. Es va apuntar a la llista a fi de tenir plaça a l’autocar.


    4 2 [LC] a fi que loc. conj. Perquè2 2.

  


  
    fi2


    [pl. fis]


    f. [LC] [RE] Vint-i-unena lletra de l’alfabet grec (φ, Φ).

  


  
    fi3


    adv. [LC] Amb subtilesa i encert. Treballar fi.

  


  
    fi4 fina


    1 1 adj. [LC] En un estat de divisió extrema. Sorra fina. Pluja fina.


    1 2 adj. [LC] Extremament prim. Un llapis que té la punta molt fina. Cosir amb un fil ben fi.


    1 3 adj. [AF] Que presenta perfils de menys gruix que el tipus bàsic de la mateixa família, s’aplica als caràcters d’impremta.


    2 adj. [LC] Prim i esvelt. Tenir la cama fina. Faccions fines.


    3 1 adj. [LC] D’una puresa extrema. Or fi. Argent fi.


    3 2 adj. [LC] De tota bondat, triadíssim. Perles fines.


    3 3 adj. [LC] Elaborat amb una cura extrema. Cristalleria fina.


    4 1 adj. [LC] Subtil, que discerneix els més petits matisos, les relacions més delicades. Tenir l’orella fina. Tenir l’olfacte, el nas, molt fi. Ésser fi d’orella, de nas, de paladar.


    4 2 adj. [LC] Que fa les coses amb rara perfecció o encert. Un jugador molt fi. Un lladre fi.


    4 3 adj. [LC] D’exquisida educació. La gent fina.


    5 adj. [LC] no anar fi Anar, trobar-se, malament.

  


  
    fiabilitat


    f. [MT] Mesura de la confiança que hom pot tenir en el funcionament correcte d’un sistema o d’un dels elements que el componen.

  


  
    fiable


    adj. [LC] De qui hom pot fiar-se, de confiança.

  


  
    fiacre


    m. [TRG] COTXE DE PUNT.

  


  
    fiador fiadora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que fia.


    1 2 m. i f. [LC] [DR] [ECT] FIANÇADOR, FIANÇADORA.


    2 1 m. [EI] [LC] Dispositiu de seguretat que impedeix el funcionament accidental dels panys i d’altres mecanismes.


    2 2 m. [DE] Dispositiu de seguretat que serveix per a evitar que una arma de foc es dispari accidentalment.

  


  
    fiàlid


    m. [BO] Cèl·lula de diversos fongs formadora de conidis en forma d’ampolleta.

  


  
    fiança


    1 f. [LC] Acció de fiar o de fiar-se. És un home en qui tinc gran fiança.


    2 f. [LC] [DR] [AD] [ECT] Penyora o garantia que hom dona en seguretat que hom complirà una obligació.


    3 1 f. [DR] [AD] Obligació subsidiària contreta per assegurar el compliment d’una obligació principal.


    3 2 [DR] fiança carcellera Fiança que hom dona per a respondre que algú que ha estat alliberat es presentarà sempre que li ho manin.


    3 3 [DR] fiança d’arrelament Obligació per als demandants estrangers de prestar fiança per a interposar qualsevol demanda, amb la finalitat de garantir el pagament de les costes del judici.


    3 4 [DR] fiança d’estar a dret Fiança que dona un tercer responent que el demandat es presentarà a la crida del jutge sempre que aquest li ho mani.

  


  
    fiançador fiançadora


    m. i f. [ECT] Persona que fa fiança.

  


  
    fiançament


    m. [ECT] [AD] Acció de fiançar.

  


  
    fiançar


    v. tr. [ECT] [AD] Donar fiança (per algú o alguna cosa).

  


  
    fiar


    1 1 v. tr. [LC] Lliurar (alguna cosa) a la fe d’algú comptant amb la seva fidelitat. Li vaig fiar un secret.


    1 2 v. tr. [LC] [ECT] Vendre sense cobrar al comptat. No ens volen ni fiar el pa. En aquella botiga no fien.


    1 3 v. tr. [ECT] FIANÇAR.


    1 4 intr. [DR] Fer fermances, declarar-se fiador o pagador.


    2 1 intr. pron. [LC] Tenir confiança en algú, en alguna cosa. D’aquell, no me’n fio: quan serà l’hora, trobarà qualsevol excusa per a no fer-ho. No et fiïs de ningú: tots van per enganyar-te. No us fieu de la memòria: apunteu-vos-ho. No me’n fio, del que diu.


    2 2 intr. [LC] Jo fio en Déu.

  


  
    fiasco


    m. [LC] Mal èxit, especialment d’un autor, d’un artista, prop del públic.

  


  
    fiat -ada


    adj. [LC] Digne de confiança. Un ajudant molt fiat. Una venedora molt fiada.

  


  
    fíat


    m. [LC] Consentiment que es dona perquè una cosa tingui efecte.

  


  
    fiball


    m. [ED] [LC] SIVELLA.

  


  
    fibla


    1 f. [AGA] [AQ] [LC] Obertura que es fa a una séquia, a una presa, etc., per treure’n aigua.


    2 f. [IMI] [LC] Punxó per a fiblar les botes.


    3 f. [FIM] Mesura de capacitat per a cabals d’aigua, equivalent a 100 plomes.

  


  
    fiblada


    1 f. [LC] Punxada de fibló. Una fiblada de vespa.


    2 f. [LC] [MD] Dolor agut i sobtat comparable al que fa una punxada de fibló. Una fiblada de mal de cap.


    3 f. [LC] PER EXT. Una fiblada d’amor.

  


  
    fiblar1


    1 v. tr. [LC] [AGA] Punxar (una bota) per treure’n un poc de vi.


    2 1 tr. [LC] Ferir amb el fibló. M’ha fiblat una abella, una vespa.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Té una llengua que fibla.


    3 intr. [MD] Produir un dolor agut i breu. Com em fibla aquesta ferida.

  


  
    fiblar2


    v. tr. [LC] Agitar violentament (una vara flexible).

  


  
    fible


    m. [LC] FIBLÓ1.

  


  
    fibló1


    1 m. [LC] [ZOA] Punxa que tenen alguns animals, amb què poden picar. El fibló d’una abella, d’una vespa.


    2 m. [LC] Agulló 2.

  


  
    fibló2


    m. [LC] Mànega 3.

  


  
    fiblonejar


    v. tr. [LC] Fiblar12.

  


  
    fibra


    1 1 f. [BO] [IT] [BI] Element flexible i filiforme que entra en la composició dels teixits orgànics. Les fibres musculars. Les fibres nervioses.


    1 2 f. [BO] [BI] En bot., cèl·lula vegetal generalment morta, molt allargada, de parets gruixudes i sovint lignificades, que té una funció mecànica.


    1 3 [HO] fibra alimentària Part dels aliments vegetals que resisteix l’acció dels enzims digestius.


    2 1 f. [LC] Substància o producte filamentós o que es pot reduir a filament. Fibra de cànem, de lli.


    2 2 [IQ] fibra acrílica Fibra tèxtil constituïda per un polímer sintètic de cadena llarga compost per unitats acrilonitrils.


    2 3 [IT] fibra de coco Fibra tèxtil procedent del recobriment filamentós de la closca del fruit del cocoter.


    2 4 [AF] fibra de paper Element constitutiu del paper, format normalment per cadenes de cel·lulosa, lignits, etc.


    2 5 [IQ] fibra de vidre Filament obtingut per extrusió del vidre, emprat sobretot en la fabricació d’aïllants.


    2 6 [TC] [CO] [IN] fibra òptica Fibra formada per diverses capes de compostos del silici, de diàmetre molt petit, que té la propietat de transmetre la llum a grans distàncies amb molt poca atenuació, emprada en telecomunicacions.


    2 7 [LC] [IT] fibra tèxtil Matèria tèxtil de longitud limitada caracteritzada per unes propietats idònies de resistència per a tot el procés tèxtil i per al seu ús posterior.


    3 1 f. [AQ] [OP] Element filiforme en què es pot imaginar descompost un material, considerat homogeni, per tal d’estudiar i definir el tipus d’esforç a què és sotmès. Fibra comprimida, estirada.


    3 2 [AQ] [OP] fibra neutra Línia teòrica formada per les fibres que, en un element estructural, com ara una biga, un suport, etc., sotmès a flexió, no treballen ni a tracció ni a compressió.


    4 f. [BO] Arrel filiforme.


    5 f. [LC] Vigor, energia.

  


  
    fibrana


    f. [IT] Raió tallat en fibres de longitud semblant a la de la llana.

  


  
    fibratus


    adj. [ME] Que apareix aïllat o en forma de vel prim i és constituït per filaments que no acaben en forma de ganxo, s’aplica a un núvol del gènere cirrus o cirroestratus.

  


  
    fibri-


    [LC] [MD] V. FIBRO-.

  


  
    fibriforme


    adj. [LC] [MD] Semblant a una fibra.

  


  
    fibril·la


    1 f. [BI] En les plantes, fibra d’uns 350 a 400 àngstroms de gruix.


    2 f. [BO] Feix d’hifes.


    3 f. [MD] [BI] Fibra citoplasmàtica proteica d’uns 20 a 40 àngstroms de gruix que forma part del citoesquelet de la majoria de les cèl·lules eucariotes.

  


  
    fibril·lació


    1 1 f. [MD] Disposició en fibril·les.


    1 2 f. [MD] Formació de fibril·les.


    2 f. [MD] Trastorn consistent en la contracció de les fibres musculars, especialment les cardíaques, realitzada d’una manera asincrònica i ràpida, sense aconseguir una contracció muscular coordinada i eficaç.

  


  
    fibril·lar


    adj. [MD] [BO] [BI] Relatiu o pertanyent a les fibres o a les fibril·les.

  


  
    fibril·lat -ada


    adj. [LC] [BO] [MD] [BI] Proveït de fibril·les.

  


  
    fibril·lós -osa


    1 adj. [LC] [BO] [MD] [BI] Format per fibril·les.


    2 adj. [LC] [BO] [MD] Cobert de fibril·les.

  


  
    fibrina


    f. [BI] [QU] Proteïna insoluble i filamentosa constituent de la xarxa fibrosa dels coàguls de la sang o del plasma.

  


  
    fibrinogen -ògena


    1 adj. [LC] [BI] Que produeix fibrina, que causa la formació de la fibrina.


    2 1 m. [BI] Proteïna fibrosa soluble del plasma sanguini i de la limfa causant de la coagulació.


    2 2 m. [QU] Proteïna globular continguda en el plasma sanguini que a l’aire es transforma en fibrina per l’acció de la trombina.

  


  
    fibrinòlisi


    f. [MD] Mecanisme mitjançant el qual la fibrina coagulada és dissolta.

  


  
    fibrinolític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la fibrinòlisi, que l’activa.


    2 m. [MD] Agent que activa la lisi dels coàguls de fibrina.

  


  
    fibrinós -osa


    1 adj. [BI] Que conté fibrina.


    2 adj. [BI] Que té les propietats de la fibrina. Exsudació fibrinosa.

  


  
    fibro- [o fibri-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot fibra. Ex.: fibrocartílag, fibrovascular, fibriforme.

  


  
    fibroblast


    m. [BI] Cèl·lula allargada i plana, amb prolongacions en forma de llança, que es troba en les diferents varietats del teixit conjuntiu i intervé en la formació de les fibres de col·lagen.

  


  
    fibrocartílag


    m. [MD] Teixit constituït per cèl·lules cartilaginoses separades per feixos de fibres conjuntives.

  


  
    fibrociment


    m. [AQ] [IQ] Material per a la construcció, constituït per una barreja de ciment pòrtland i fibres d’asbest o d’amiant, d’elevada resistència mecànica, ininflamable i molt resistent als agents atmosfèrics.

  


  
    fibròcit


    m. [BI] Fibroblast madur.

  


  
    fibrocromatologia


    f. [IMI] Ciència que estudia la natura, constitució i funció dels colorants en relació amb la coloració i tintura de fibres, filaments i, en general, dels materials teixits.

  


  
    fibrocromia


    f. [IMI] Estudi de la coloració de les fibres, els filaments i els materials tèxtils en general.

  


  
    fibrògraf


    m. [IT] Aparell per a mesurar la longitud de les fibres de cotó.

  


  
    fibroide


    1 adj. [ZOA] [MD] Semblant al teixit fibrós. Tumor fibroide.


    2 adj. [ZOA] [MD] Acompanyat de la formació de teixit fibrós. Tisi fibroide.

  


  
    fibroïna


    1 f. [QU] Proteïna produïda per algunes espècies d’insectes i aràcnids constitutiva de fibres.


    2 f. [QU] Proteïna que forma el nucli de les fibres de seda.

  


  
    fibrologia


    f. [IMI] Branca de l’enginyeria tèxtil que estudia les fibres, els filaments i, en general, els materials tèxtils.

  


  
    fibroma


    m. [MD] Tumor de forma nodular, constituït per teixit conjuntiu.

  


  
    fibromatosi


    f. [MD] Estat caracteritzat per la presència de molts fibromes.

  


  
    fibrometria


    f. [IMI] Conjunt de mètodes emprats per a determinar analíticament els paràmetres de fibres i filaments.

  


  
    fibromiàlgia


    f. [MED] Síndrome crònica d’origen desconegut que es caracteritza per un dolor muscular difús i intens.

  


  
    fibroproteïna


    f. [QU] Proteïna fibrosa o de sosteniment.

  


  
    fibrós -osa


    adj. [LC] [GL] [MD] Que conté fibres, format de fibres. Teixit fibrós.

  


  
    fibrosi


    1 f. [MD] Formació de teixit fibrós.


    2 f. [MD] Degeneració caracteritzada per un augment de teixit conjuntiu o per la formació d’una neoplàsia.


    3 [MD] fibrosi quística Afecció metabòlica hereditària caracteritzada per l’anormalitat de les secrecions de les glàndules exocrines.


    4 [MD] fibrosi pulmonar Espessor fibrosa de la paret alveolar que impedeix la difusió d’oxigen i provoca l’aparició d’una insuficiència respiratòria progressiva.

  


  
    fíbula


    1 f. [HIA] Fermall decoratiu amb agulla i topall de retenció, fet generalment de bronze, usat en l’antiguitat per a subjectar peces de vestir.


    2 f. [MD] PERONÉ.


    3 f. [BO] Apèndix lateral, en forma d’ansa, que apareix a l’indret de cada septe en les hifes dicariòtiques de molts fongs basidiomicets.

  


  
    fibulífer -a


    adj. [BO] Portador de fíbules.

  


  
    fic


    m. [AGR] [MD] [LC] Tumor de la pell.

  


  
    ficada


    f. [LC] Acció de ficar o de ficar-se; l’efecte.

  


  
    ficar


    1 1 v. tr. [LC] Fer entrar dins un lloc. Ficar la clau al pany. Ficar els peus a l’aigua. Ficar-se la mà a la butxaca. Ficar-se els dits a la boca. Ficar-se al llit.


    1 2 [LC] ficar al pap alguna cosa Menjar-se-la.


    1 3 [LC] ficar els genolls [o ficar els genolls en terra] AGENOLLAR-SE.


    1 4 [LC] ficar esperons al cavall Ferir-lo amb els esperons.


    2 1 tr. [LC] ficar a algú els dits a la boca Provocar-lo, portar-lo amb habilitat, a dir alguna cosa.


    2 2 [LC] ficar cullerada en una qüestió (o en una conversa, etc.) Intervenir-hi.


    2 3 [LC] ficar el nas en alguna cosa Intervenir-hi sense tenir-hi dret.


    2 4 [LC] ficar el nas pertot arreu Tafanejar-ho tot.


    2 5 [LC] ficar la banya en un forat [o ficar la banya] Entossudir-se a fer alguna cosa.


    2 6 [LC] ficar la pota Intervenir en alguna cosa fent o dient algun despropòsit, una bestiesa, etc.


    2 7 [LC] ficar-se al cap alguna cosa POSAR-SE AL CAP ALGUNA COSA.


    2 8 [LC] no ficar-se res a la butxaca No treure cap profit d’una cosa.


    2 9 [LC] tenir algú ficat a la butxaca Tenir-lo a la seva disposició, fer-ne el que un vol.


    3 1 intr. pron. [LC] ficar-se de peus a l’aigua [o ficar-se de peus a la galleda o ficar els peus a la galleda] Dir o fer una cosa inconvenient, ridícula.


    3 2 [LC] ficar-se en bucs Algú, ficar-se on no li importa.


    3 3 [LC] ficar-se una cosa entre cella i cella Tenir un ferm propòsit, una idea fixa.


    4 1 tr. [LC] Fer entrar (algú) en un afer, posar-lo en una situació. Ha ficat tots els companys en un bon embolic.


    4 2 intr. pron. [LC] En Pau sempre es fica on no el demanen.

  


  
    ficció


    1 f. [LC] Acció de fingir; l’efecte.


    2 f. [LC] Allò que és fingit o imaginat. Per una ficció de la ment. Ficció legal. Ficció constitucional.


    3 f. [LC] Invenció literària.

  


  
    ficel·la


    f. [LC] CORDILL.

  


  
    -fícia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. phykós, ‘alga’. Ex.: criptofícia.

  


  
    ficiforme


    adj. [LC] Que té forma de figa.

  


  
    fiçó


    m. [LC] Fibló11.

  


  
    fico-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phykós, ‘alga’. Ex.: ficocianina, ficoeritrina, ficofeïna, ficoxantina, ficomicets.

  


  
    ficobilina


    f. [BO] Pigment fotosintètic blavós o vermellós que es troba a les cianofícies, a les algues vermelles i en alguns criptòfits, formant part de proteïnes.

  


  
    ficobiont


    m. [BO] FOTOBIONT.

  


  
    ficocianina


    f. [BO] Ficobilina de color blau.

  


  
    ficocol·loide


    m. [BOI] [QU] Polisacàrid mucilaginós que sovint forma part de la paret de les algues marines, com ara l’agar, la carraguenina i l’àcid algínic.

  


  
    ficoeritrina


    f. [BO] Ficobilina de color vermell.

  


  
    ficoide


    adj. [LC] Semblant a una figa.

  


  
    ficòleg ficòloga


    m. i f. [LC] Expert en algues.

  


  
    ficologia


    f. [BO] Branca de la botànica dedicada a l’estudi de les algues.

  


  
    ficomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup heterogeni de fongs de tal·lus unicel·lular o format per un miceli filamentós sense septes, sovint de vida aquàtica o paràsita.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    ficoteca


    f. [BO] Herbari d’algues.

  


  
    fics


    m. pl. [BOS] herba dels fics V. HERBA.

  


  
    fictament


    adv. [LC] FINGIDAMENT.

  


  
    ficte -a


    adj. [LC] FINGIT.

  


  
    fictici -ícia


    adj. [LC] De ficció, que no té sinó una realitat de convenció.

  


  
    fictíciament


    adv. [LC] D’una manera fictícia.

  


  
    ficus


    1 m. [BOS] Planta llenyosa laticífera del gènere Ficus, de la família de les moràcies, de fulles simples i fruits en siconi, pròpia de les regions tropicals i subtropicals.


    2 [BOS] ficus de cautxú Ficus arbori, que inicialment pot créixer com a epífit, de fulles el·líptiques i lluents, productor de cautxú i molt sovint cultivat com a ornamental (Ficus elastica).

  


  
    fidedigne -a


    adj. [LC] Digne de fe i de crèdit.

  


  
    fideïcomès -esa


    adj. [DR] Deixat en fideïcomís.

  


  
    fideïcomís


    m. [DR] [LC] Disposició segons la qual una persona, en testament o en capítols matrimonials, deixa tots els seus béns o una part a una altra persona amb l’encàrrec de conservar-los i transmetre’ls a un tercer.

  


  
    fideïcomissari -ària


    1 adj. [DR] Relatiu o pertanyent al fideïcomís.


    2 m. i f. [DR] [LC] Persona que rep un fideïcomís.

  


  
    fideïcomitent


    m. i f. [DR] [LC] Persona que estableix un fideïcomís.

  


  
    fidejussió


    f. [DR] Forma de fiança per a tota mena d’obligacions que revestia la forma de contracte verbal i solemne per estipulació.

  


  
    fidel


    1 1 adj. [LC] Que no manca a la fe promesa, a allò a què s’ha compromès envers algú. Un cristià fidel. Un súbdit fidel. Un criat fidel.


    1 2 adj. [LC] Constant en afecció o lleialtat envers aquella persona amb qui hom té un lligam d’amor, de gratitud, d’honor. Una dona fidel al seu marit. Un home fidel a la seva muller. Un amic fidel. Un gos fidel al seu amo.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Un home fidel a la seva paraula, als seus juraments.


    2 adj. [LC] Verídic, exacte. Un testimoniatge, una narració, etc., fidels. Una traducció, una còpia, etc., fidels.


    3 m. i f. [LC] [RE] Cristià fidel. Congregació de fidels.

  


  
    fidelitat


    1 f. [LC] Qualitat de fidel. La fidelitat d’un súbdit, d’un criat. La fidelitat conjugal. La fidelitat dels gossos. La fidelitat d’una traducció, d’una citació.


    2 f. [EL] alta fidelitat Tècnica d’enregistrament i de reproducció del so en què la qualitat sonora obtinguda és pràcticament idèntica a l’original.

  


  
    fidelment


    adv. [LC] D’una manera fidel, amb fidelitat. Complir fidelment la paraula. Reproduir fidelment les paraules d’altri.

  


  
    fideu


    1 1 m. [LC] [HO] Pasta alimentosa de farina en forma de fil.


    1 2 [LC] fideu de cabell d’àngel Fideu molt prim.


    2 m. [LC] Persona molt prima.


    3 m. pl. [BOI] Alga verda de tal·lus format per ramificacions cilíndriques, allargades i dicotòmiques (Codium vermilara).

  


  
    fideuada


    1 f. [LC] [HO] Guisat de fideus cuits en una paella amb un sofregit, peix i marisc.


    2 f. [LC] Menjada de fideus.


    3 f. [LC] Gran quantitat de fideus.

  


  
    fideuer fideuera


    m. i f. [IMI] [PR] [LC] Fabricant o venedor de fideus i altres pastes per a sopa.

  


  
    fideueria


    f. [IMI] [LC] Fàbrica o botiga de fideuer.

  


  
    fidúcia


    f. [DR] [ECT] Pacte pel qual una persona concedeix a una altra la titularitat d’un bé o d’un dret amb una finalitat determinada que sols les parts coneixen.

  


  
    fiduciari -ària


    1 adj. [LC] [NU] [ECT] Que no té un valor intrínsec sinó fonamentat en la confiança que mereix l’emissor. Moneda fiduciària. Valors fiduciaris.


    2 1 m. i f. [DR] [ECT] Hereu o legatari que ha de conservar i transmetre al fideïcomissari els béns rebuts com a fideïcomís.


    2 2 m. i f. [DR] [ECT] Persona objecte d’una fidúcia.

  


  
    figa


    1 1 f. [BOS] [HO] [AGA] Infructescència de la figuera, especialment la que ve al començament de la tardor, de forma de pera, tova i vermellosa de dins, amb innombrables fruits petitíssims, i coberta d’una pell verdosa, morada o negra. Figues de Fraga, d’Esmirna. Figues de coll llarg o de coll de dama. Figues seques. Tou com una figa.


    1 2 [LC] [AGA] figa botinflada Figa plena i arrodonida sense ésser, però, encara ben madura.


    1 3 [LC] [AGA] figa d’acre Figa d’una varietat de color vinós, grossa, molsuda, de pell clivellada i gra vermell fosc.


    1 4 [LC] [AGA] figa de bacó Figa d’una varietat de color negre, grossa i llarguera.


    1 5 [AGA] figa de bordissot BORDISSOT.


    1 6 [LC] [AGA] figa de la carabasseta Figa d’una varietat de color blanc groguenc amb ratlles verdes i de mida grossa.


    1 7 [LC] [AGA] figa de tres fan càrrega Figa d’una varietat molt grossa, cendrosa i primerenca.


    2 1 f. [LC] [BOS] figa borda CABRAFIGA.


    2 2 [LC] [BOS] [AGA] figa de moro [o figa de pala] Fruit comestible de la figuera de moro, baia de pela vermellosa que porta grups d’espines.


    2 3 [BOS] figa dels hotentots Fruit carnós comestible del bàlsam.


    3 1 f. [LC] això són figues d’un altre paner Això muda d’espècie, és tot altre del que hom deia.


    3 2 [LC] mitja figa mig raïm Expressió que indica que algú o alguna cosa no té bé una qualitat, una convicció, etc., ni la contrària.


    3 3 [LC] fer figa Fallar o fallir. Les cames li fan figa.


    3 4 [LC] fer la figa a algú Fer-li escarn mostrant-li el puny clos amb la punta del dit gros sortint entre el dit índex i el del mig.


    4 1 adj. i m. i f. [LC] Molt delicat, no gens sofert.


    4 2 [LC] figa tova FLEUMA3.


    5 f. [ED] Ampolleta petita en forma de figa o pera.


    6 f. [LC] VULG. Vulva 1.

  


  
    figaflor


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Primer fruit que fan a l’estiu certes varietats de figuera, més gros i més bast que la figa ordinària, que ve pel setembre.


    2 adj. i m. i f. [LC] POP. FLEUMA3.

  


  
    figle


    m. [MU] Instrument de vent, de metall, que consisteix en un tub cònic doblegat totalment sobre ell mateix, amb claus per als dits i embocadura de trompeta.

  


  
    figuer


    m. [LC] [BOS] [AGA] FIGUERA.

  


  
    figuera


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbre de la família de les moràcies, laticífer, de grans fulles lobulades i flors unisexuals, reduïdes i molt petites, agrupades dins d’un receptacle carnós, propi de les terres mediterrànies i conreat pels seus fruits, les figues (Ficus carica).


    1 2 [BOS] figuera borda CABRAFIGUERA.


    1 3 [BOS] figuera de les pagodes Arbre robust de la família de les moràcies, de fulles perennes acuminades, que sol començar a créixer epifític, propi de l’Índia, on es considera sagrat (Ficus religiosa).


    2 1 f. [BOS] [AGA] figuera de moro [o figuera de pala] Planta de la família de les cactàcies, de tiges carnoses, formades per articles aplanats oblongs, les pales, que porten nombrosos grups d’espines, flors grosses, vermelloses o groguenques, amb pètals i estams nombrosos, i fruit carnós comestible, la figa de moro, originària d’Amèrica i sovint cultivada a terra baixa, sobretot al litoral, on de vegades creix espontàniament (Opuntia ficus-indica).


    2 2 [BOS] figuera del diable [o figuera infernal, o figuera de ricí] RICÍ.

  


  
    figueral


    m. [BOC] [AGA] FIGUERAR.

  


  
    figuerar


    m. [AGA] [LC] [BOC] Lloc poblat de figueres.

  


  
    figuerassa


    f. [BOS] [LC] [AGA] FIGUERA DE MORO.

  


  
    figuerenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Figueres.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Figueres o als seus habitants.

  


  
    figuereta


    1 1 f. [LC] TOMBARELLA.


    1 2 [LC] fer la figuereta Posar-se de mans en terra i cames enlaire.


    2 f. [JE] Joc que consisteix a intentar atrapar amb la boca una figa seca que penja d’un cordill que hom agita per fer-la bellugar.

  


  
    figuerol


    m. [ZOO] [LC] PAPAMOSQUES.

  


  
    figura


    1 1 f. [LC] Forma externa, visible, d’un cos. Té la figura d’un con truncat. Un dimoni en figura d’àngel.


    1 2 f. [LC] [AR] Representació d’una forma pel dibuix, la pintura, l’escultura, etc., especialment del cos humà. Una figureta en bronze. Figures de cera. Dibuix de figura. Representar la imaginació sota la figura d’una ala, la mort sota la figura d’un esquelet. Figures d’animals, de plantes. Figura d’un moble.


    1 3 f. [AR] [AF] Dibuix que il·lustra el text d’un llibre.


    1 4 f. [JE] Carta de la baralla en què hi ha dibuixada una figura humana.


    2 1 f. [JE] Persona conspícua, personalitat. Les grans figures de la història.


    2 2 f. [FLL] Personatge d’una obra teatral o èpica.


    3 f. [FS] Expressió d’idees abstractes o immaterials per mitjà de mots que suggereixen imatges del món físic.


    4 1 f. [LC] [FLL] Expressió d’una cosa sota forma simbòlica.


    4 2 f. [HIG] Classe de càrrega heràldica que figura en un escut d’armes, considerada generalment de menys categoria que la peça i el moble.


    5 1 f. [FLL] [FL] Desviació de la manera més planera de parlar usada amb finalitats expressives.


    5 2 [FL] figura de construcció Figura que consisteix a modificar l’ordre no marcat dels mots o la concordança establerta entre aquests. L’hipèrbaton és una figura de construcció.


    5 3 [FL] figura de dicció Figura que consisteix a modificar la forma dels mots o la manera com s’enuncien. L’apòcope, l’afèresi i la paragoge són figures de dicció.


    5 4 [FL] figura de pensament Figura relacionada amb l’enunciat complet, en la seva conformació creativa i imaginativa. La interrogació retòrica i la prosopopeia són figures de pensament.


    5 5 [FL] figura de significat TROP.


    5 6 [FL] figura etimològica Procediment sintàctic pel qual un verb regeix un nom que té la mateixa arrel o un significat anàleg.


    5 7 [FL] figura retòrica Figura 5 1.


    6 f. [FS] Forma d’un sil·logisme segons la posició relativa del terme mitjà.


    7 f. [MU] [JE] Conjunt d’evolucions, passos i posicions que constitueixen cadascuna de les parts en què es divideix una dansa.


    8 f. [MT] En geom., conjunt de punts, superfície limitada, cos.


    9 1 f. [MU] Signe de la notació musical que per la forma i el color, blanc o negre, indica la durada del so representat.


    9 2 f. [MU] Conjunt de notes que formen un motiu.

  


  
    figurable


    adj. [LC] Que pot ésser figurat.

  


  
    figuració


    f. [LC] Acció de representar alguna cosa sota una forma visible; l’efecte.

  


  
    figuradament


    adv. [LC] D’una manera figurada.

  


  
    figurança


    f. [LC] FIGURACIÓ.

  


  
    figurant


    m. i f. [JE] [PR] [LC] Comparsa 1 2.

  


  
    figurar


    1 1 v. tr. [LC] Representar (una persona, una cosa), imitant pel dibuix, la pintura, etc., la seva figura externa, visible.


    1 2 v. tr. [LC] Representar (un ésser immaterial, abstracte) sota una forma visible. Figurar el dimoni amb banyes i cua.


    1 3 v. tr. [LC] Representar convencionalment (una cosa) per mitjà d’una altra. Figurar la mort per mitjà d’un esquelet.


    1 4 v. tr. [LC] Una cosa, representar convencionalment (una altra cosa). Els botons figuraven cèntims. En aquest mapa, les ratlles de punts figuren els camins de bast. El lleó figura la força.


    2 1 tr. [LC] Oferir l’aparença (d’una cosa). L’escena figura una plaça.


    2 2 tr. [LC] Fingir, simular. Ell figurà una retirada.


    3 tr. pron. [LC] AFIGURAR-SE.


    4 1 intr. [LC] Formar part d’un nombre de persones o coses. La majoria dels mots que figuren en aquesta llista.


    4 2 intr. [LC] Aparèixer en un afer, un acte, etc., ésser-hi. En aquest afer, ell no hi va figurar per res.


    4 3 intr. [LC] Tenir autoritat, representació, etc., en el món, en la societat. Una família que en aquell temps figurava molt.

  


  
    figurat -ada


    1 adj. [LC] Que té una figura o forma determinada.


    2 adj. [FLL] Que implica una metàfora o una altra figura del llenguatge. El sentit figurat d’un mot.

  


  
    figuratiu -iva


    1 adj. [LC] Que figura una altra cosa, que serveix de figura o representació d’una altra cosa.


    2 adj. [AR] Que s’expressa mitjançant la representació o la interpretació de realitats externes i concretes. Art figuratiu. Una artista figurativa.

  


  
    figurativament


    adv. [LC] D’una manera figurativa.

  


  
    figurí


    1 1 m. [AR] [LC] Dibuix que serveix de model per a fer vestits.


    1 2 m. [LC] Col·lecció de figurins de vestits de la moda.


    1 3 m. [LC] Ninot per a servir de model de vestits.


    2 m. [LC] Persona vestida amb elegància afectada.

  


  
    figurinista


    m. i f. [LC] [PR] Persona que dissenya figurins.

  


  
    figurista


    m. i f. [PR] [AN] [LC] Persona que fa figures de pessebre o d’altra mena.

  


  
    fil


    1 1 m. [LC] [IT] Cos de forma capil·lar, molt prim, flexible, d’una llargària indefinida, format ajuntant i torçant fibres o filaments, que serveix per a cosir, fer teixits, etc. Fil de seda, de cotó. Fil d’ordit.


    1 2 m. [IT] [LC] [ED] Lli12 2. Una camisa de fil.


    1 3 [IT] [LC] fil cru Fil que no ha sofert cap operació de rentatge, blanqueig o tintura.


    1 4 [ED] fil d’empalomar Cordill molt prim de cànem.


    1 5 [AGP] [AGF] [IT] [ED] fil de cuca PÈL DE SEDA.


    1 6 [TRA] fil de veles Fil prim i fort, de cànem, emprat per a cosir veles.


    2 1 [LC] [IT] a dret fil loc. adv. a) En la direcció dels fils de trama o d’ordit. Tallar una roba a dret fil.


    2 1 [LC] [IMF] a dret fil loc. adv. b) En la direcció de la fibra. Serrar a dret fil.


    2 1 [LC] a dret fil loc. adv. c) En línia recta.


    2 2 [AR] a fil loc. adv. En la direcció de les fibres d’una matèria, especialment en xilografia. Gravar a fil.


    2 3 [LC] fil per randa [o fil per l’agulla] loc. adv. Minuciosament, amb tots els detalls. Ens va contar la pel·lícula fil per randa.


    2 4 [LC] posar fil a l’agulla Iniciar una actuació.


    2 5 [LC] donar fil a algú Deixar-lo dir, fer, etc., com a aquella persona de qui no hem de fer cap cas digui el que digui, faci el que faci.


    3 1 m. [LC] Objecte, apèndix, òrgan, etc., semblant a un fil. Una escorça que fa fils. El fil que segrega l’aranya, el cuc de seda.


    3 2 m. [LC] Fibra separada. Fil de pita, d’atzavara. Treure els fils de les mongetes abans de coure-les.


    3 3 m. [LC] Metall estirat en forma de fil. Fil metàl·lic. Fil de ferro, de coure. Els fils del telègraf, del telèfon. El fil conductor.


    3 4 m. [LC] Vena molt prima d’un mineral.


    3 5 m. [LC] [GL] Doll molt prim. Li brollava de la ferida un fil de sang. La sang li corria fil a fil. Un fil de veu. Un fil d’aigua.


    3 6 [LC] [TC] sense fil loc. adj. Que estableix la comunicació elèctrica sense cables conductors. Telèfon sense fil.


    4 m. [LC] ENFILALL. Un fil de perles.


    5 1 m. [LC] [IMF] Tall d’una eina.


    5 2 [LC] passar a fil d’espasa Degollar 1.


    6 m. [LC] Carena d’una serralada.


    7 1 [TRA] a fil de roda loc. adv. Ben bé a proa.


    7 2 [TRA] a fil de vent loc. adv. Ben bé a sobrevent.


    8 1 m. [LC] Il·lació entre les parts d’un discurs, d’una argumentació, etc. El fil d’un discurs, de les idees.


    8 2 [LC] el fil de la vida El curs de la vida.


    9 m. [HIG] En heràld., travessa horitzontal del lambel.

  


  
    fil-1


    [LC] V. FILO-1.

  


  
    fil-2


    [LC] V. FILO-2.

  


  
    -fil -fila


    [LC] Forma sufixada del mot gr. phílos, ‘amic’. Ex.: francòfil, germanòfil, bibliòfila, nitròfil.

  


  
    fila


    1 1 f. [LC] Conjunt de persones o de coses situades l’una al costat de l’altra o l’una darrere l’altra formant una línia recta. Els soldats avançaven en quatre files de vint soldats cadascuna. Les persones que volien entrar formaven una fila llarguíssima. Van situar els camions en fila, l’un darrere l’altre. Les autoritats ocupaven les primeres files de butaques.


    1 2 f. [LC] [DE] PER EXT. Les files de l’exèrcit enemic. Entrar, servir en files.


    1 3 [LC] de segona fila loc. adj. De segona categoria.


    1 4 [LC] en fila índia loc. adv. En línia, una persona darrere l’altra. Els nens surten de classe en fila índia.


    2 f. [MT] [IN] Conjunt d’elements discrets alineats en direcció horitzontal que contrasta amb els de la direcció perpendicular, que formen la columna. Les files i les columnes d’una matriu.


    3 f. [IMF] [FIM] Escairat de fusta de pi del mercat de Tortosa de mida variable. Fila ampla. Fila gruixuda. Mitja fila.


    4 f. [FIM] Mesura de capacitat per a cabals d’aigua, equivalent a 144 plomes valencianes.


    5 1 f. [LC] Cara, aspecte, d’una persona. Fer bona fila, mala fila.


    5 2 f. [LC] Mala fila. Quina fila que fa! No m’agrada posar-me aquest vestit: faig massa fila.

  


  
    filabarba


    f. [BOS] AGULLES DE PASTOR.

  


  
    filaberquí


    m. [IMF] [LC] Trepant consistent en una tija metàl·lica de doble colze, amb un agafador rodó entremig que giravolta quan es fa rodar amb la mà, un extrem de la qual conté el portabroques i l’altre un pom rodó adaptable al palmell de la mà.

  


  
    filacteri


    1 m. [RE] FILACTÈRIA.


    2 m. [AR] Cinta representada pels artistes medievals i renaixentistes en les seves composicions per a comunicar a l’espectador el text dit per un dels personatges representats o aplicat a la situació representada.

  


  
    filactèria


    f. [RE] Estoig de cuir que conté pergamins amb fragments del Pentateuc que els jueus duen en nombre de dos, l’un lligat al braç esquerre i l’altre al front, durant la pregària matinal dels dies feiners.

  


  
    filada1


    f. [LC] [IT] Acció de filar; l’efecte.

  


  
    filada2


    1 1 f. [AQ] [AR] Filera horitzontal de rajoles, maons, totxos, en una paret, un envà, etc. Va posar en un matí vuit filades de maons.


    1 2 f. [TRA] Filera de posts o de planxes metàl·liques dels folres o de les cobertes d’una embarcació.


    2 f. [AN] Comparsa o grup de disfresses que pren part en el combat de moros i cristians.

  


  
    filadís -issa


    1 adj. [IT] [LC] De bon filar.


    2 m. [IT] [LC] Rebuig de la seda que no se separa del capoll.

  


  
    filador -a


    1 1 adj. [LC] [IT] [PR] Que fila qualsevol matèria tèxtil.


    1 2 m. i f. [IT] [LC] Persona dedicada a filar qualsevol matèria tèxtil.


    2 f. [IT] [LC] Màquina de filar, especialment la moguda a mà o per força hidràulica o animal.

  


  
    filagarsa


    1 f. [LC] [IT] Fils que pengen d’un tros de roba, penjarella de fils.


    2 f. pl. [IT] En la indústria tèxtil, rebuig de caps.

  


  
    filagarsós -osa


    adj. [LC] [IT] Que fa filagarsa.

  


  
    filamaria


    f. [BOS] Herba de la família de les geraniàcies, de fulles ovades o oblongues, dentades o poc dividides, flors d’un rosa violaci en umbel·la i fruit prolongat en un llarg bec, freqüent en indrets ruderals de terra baixa (Erodium malacoides).

  


  
    filament


    1 m. [LC] [MD] Cos filiforme.


    2 m. [EE] Fil metàl·lic molt prim i d’elevada resistència que es fa incandescent en passar-hi el corrent elèctric.


    3 1 m. [ZOA] filament mesentèric Gruix que presenten els septes dels cnidaris antozous en la vora lliure que dona a la cavitat gastrovascular.


    3 2 [ZOA] filament urticant Petit cos filiforme de les cèl·lules urticants dels cnidaris.


    4 m. [BO] Part filiforme de l’estam d’una flor.

  


  
    filamentós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Compost de filaments.


    2 adj. [MD] Que té forma de filament.

  


  
    filandre


    m. [VE] [ZOI] Cuc paràsit de la classe dels nematohelmints, que viu en els budells dels ocells, especialment dels falcònids.

  


  
    filaner filanera


    m. i f. [IT] [PR] FILADOR, FILADORA.

  


  
    filanera


    1 f. [IT] Porció de llana o d’estam per a ésser filat.


    2 f. pl. [IT] Paquets d’estam, de lliura i mitja de pes, preparats pels paraires.

  


  
    filantrop filantropa


    1 m. i f. [LC] [PS] Persona que estima els seus semblants, el gènere humà.


    2 m. i f. [LC] Persona altruista, humanitària.

  


  
    filantropia


    f. [LC] Qualitat de filantrop.

  


  
    filantròpic -a


    1 adj. [LC] Pertanyent a la filantropia.


    2 adj. [LC] Caracteritzat per la filantropia.

  


  
    filantròpicament


    adv. [LC] Amb filantropia.

  


  
    filar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Obtenir fil (de qualsevol fibra tèxtil). Filar lli, cànem, cotó, polièster, etc.


    1 2 v. tr. [IT] Convertir (un polímer de característiques escaients) en filament.


    1 3 v. tr. [IT] Orientar en la mateixa direcció i torçar (fibres) fins a obtenir un fil.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Filar l’aranya la seva teranyina. Filar el cuc de seda el seu capoll.


    1 5 [LC] filar un metall Reduir-lo a fils en la filera.


    2 tr. [LC] Adonar-se de la presència (d’algú), endevinar els seus propòsits, la seva intenció. Ja t’he filat, noi: tu festeges la meva escopeta.


    3 1 intr. [LC] Discórrer 1. El seu cap no fila.


    3 2 intr. [LC] Anar, funcionar, bé. Això no fila.


    3 3 [LC] filar prim Subtilitzar 2.


    4 1 tr. [TRA] Deixar anar progressivament (una corda o un cable que està treballant).


    4 2 intr. [TRA] Navegar en bones condicions.

  


  
    filària


    f. [ZOI] [VE] [MD] Cuc paràsit del gènere Filaria, de la classe dels nematodes, de cos filiforme molt llarg, que viu en els vasos limfàtics i en els teixits dels vertebrats.

  


  
    filariosi


    f. [MD] Presència de filàries a la sang.

  


  
    filassa


    f. [IT] [LC] Fil de cànem, lli, jute, filat a un cap i destinat a ésser teixit o retort.

  


  
    filàstica


    f. [IT] Fil gruixut de cànem a un sol cap, enquitranat, destinat a usos marítims.

  


  
    filat


    1 m. [LC] [IT] Fil 1 1.


    2 m. [LC] [AGP] Xarxa per a pescar, caçar.


    3 1 m. [LC] Xarxa de filferro, o d’un altre metall, o de plàstic, emprada per a tancar una obertura o fer un clos, com un galliner, una tanca, etc.


    3 2 m. [DE] Xarxa de filferro espinós que hom empra sobre estaques de ferro per a impedir o dificultar l’avanç de les tropes enemigues.

  


  
    filatèlia


    f. [LC] Col·lecció i estudi dels segells de correus i d’altres valors postals.

  


  
    filatèlic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la filatèlia.

  


  
    filatelista


    m. i f. [LC] [PR] Persona que col·lecciona i estudia els timbres postals.

  


  
    filater filatera


    m. i f. [IT] [PR] [LC] Persona que fa filats.

  


  
    filatura


    1 1 f. [IT] [LC] Conjunt d’operacions a què se sotmet una fibra tèxtil per convertir-la en fil.


    1 2 f. [IT] Conjunt d’operacions que permeten d’obtenir un feix de filaments artificials o sintètics a partir de la matèria primera en forma de massa viscosa.


    2 f. [LC] [IT] Fàbrica on tenen lloc aquestes operacions.

  


  
    filaxi


    f. [MD] Poder de defensa de l’organisme contra la infecció, que comprèn la fagocitosi i la formació d’anticossos.

  


  
    filempua


    f. [IT] Tela molt prima semblant a la gasa.

  


  
    filera1


    1 1 f. [LC] Fila 1 1. Una filera de cotxes, de cadires.


    1 2 f. [MT] En mat., conjunt d’elements d’una matriu disposats en línia recta.


    1 3 [GL] filera reticular Conjunt de nusos d’una xarxa reticular que es troben sobre una recta.


    2 f. [MU] En l’orgue, conjunt de dos o més tubs per cada una de les notes d’un joc. Ple de cinc fileres. Címbal de quatre fileres.

  


  
    filera2


    1 1 f. [LC] [IMI] Làmina d’acer amb forats de calibres graduats, per on es fan passar successivament les barres metàl·liques per conformar-les o reduir-ne la secció.


    1 2 f. [IMI] [IMF] Eina per a roscar caragols i barres metàl·liques o de fusta que consisteix en una caixa cilíndrica interiorment buida i proveïda d’unes dents que, en introduir-hi la tija o barra, hi produeixen el filet de la rosca.


    2 f. [IMI] Conjunt de clau i pany en què la clau només pot girar si encaixa amb la forma d’una peça fixa del pany.


    3 f. [ZOA] Eminència mamil·lar de la cara ventral de l’abdomen de les aranyes per on surten els fils de seda que produeixen.

  


  
    fileret


    1 m. [TRA] Vorada del corredor de les barques en la part interior.


    2 m. [TRA] Fil que recorre el caient de popa d’una vela llatina o d’una vela de tallant, per a evitar que flamegi.

  


  
    filet


    1 1 m. [AF] Ratlla impresa que s’utilitza en composició i compaginació per a enquadrar una pàgina, separar les notes del text, etc.


    1 2 m. [AF] Làmina de llautó o d’aliatge tipogràfic, emprada per a imprimir filets.


    1 3 [AF] filet perforador Filet d’acer que fa les línies de petits forats a la manera de la perforadora.


    2 m. [AR] Faixa pintada molt prima.


    3 m. [IMF] Sortint helicoidal d’un caragol o vis.


    4 1 m. [AR] Membre de motllura molt prim.


    4 2 m. [IMF] Pla llarg i estret que, en una motllura, forma angle al costat d’una mitjacanya, d’un bordó.


    4 3 m. [IMF] Tira prima i estreta de boix que hom empra per a adornar mobles de fustes fines, caoba, noguera, roure, xicranda, banús i altres.


    4 4 m. [IMF] Eina de fuster emprada per a fer filets a les motllures.


    5 1 m. [MU] Tira metàl·lica que divideix en trasts el diapasó de la guitarra.


    5 2 m. [MU] Ornament de fusta diversa en els instruments de la família del violí.


    6 m. [AGR] Fre suau, usat especialment per als poltres.


    7 1 m. [LC] [HO] Tros prim de carn, de peix, sense os, sense espina.


    7 2 m. [LC] Tros del llom del bou, de la vedella, etc., que no té ossos ni tendons.


    7 3 [LC] filet de pobre Carn de les llonzes del coll, molt melosa però poc vistosa, que es menja com a bistec o guisada.


    8 m. [HIG] En heràld., peça reduïda a la seva mínima amplària.

  


  
    fileta


    f. [IT] Bastidor que, en algunes màquines tèxtils, com les metxeres, les filadores, les bobinadores, els ordidors, els telers de gènere de punt, etc., serveix per a col·locar-hi les bobines, els rodets i els pots o els cabdells.

  


  
    filetejar


    1 v. tr. [AF] Adornar amb filets.


    2 tr. [EI] ROSCAR.

  


  
    fileteria


    f. [AF] Conjunt de filets d’una impremta.

  


  
    filetó


    m. [FIM] [IMF] Escairat de fusta de pi del mercat de Tortosa de 20 a 24 pams de llargària, 0,75 pams d’amplada i 0,50 pams de gruix.

  


  
    filferrera


    f. [BOS] [AGA] Liana de la família de les poligonàcies, de branques primes i volubles, fulles un xic alabardades, flors verdoses en raïms axil·lars i fruit sec però recobert pel periant que ha esdevingut carnós, de primer vermell i finalment blanquinós, originària d’Amèrica del Sud i cultivada com a ornamental (Muehlenbeckia complexa).

  


  
    filferro


    m. [ML] [LC] Fil d’acer dolç, d’una gran flexibilitat i tenacitat, obtingut per trefilatge.

  


  
    filharmonia


    f. [MU] Amor a la música.

  


  
    filharmònic -a


    1 adj. i m. i f. [MU] Que ama la música.


    2 adj. [MU] Format per fomentar els interessos musicals. Societat filharmònica.

  


  
    filhel·lènic -a


    1 adj. [HIH] [SO] Relatiu o pertanyent al filhel·lenisme.


    2 adj. [HIH] [SO] Amic de Grècia.

  


  
    filhel·lenisme


    m. [HIH] [SO] Amor a Grècia.

  


  
    fília


    f. [LC] Simpatia apassionada per una cosa.

  


  
    -fília


    [LC] Forma sufixada del mot gr. philía, ‘amor’. Ex.: bibliofília, homofília, zoofília.

  


  
    filiació


    1 1 f. [LC] [AN] [DR] Lligam de parentiu que uneix un fill als seus pares.


    1 2 f. [LC] [FL] Lligam entre dues coses l’una de les quals descendeix, ha sortit, de l’altra. Determinar la filiació d’un llenguatge.


    1 3 [FL] filiació semàntica Derivació o designació sinonímica.


    2 f. [LC] Pertinença a una tendència, a un partit polític, a una ideologia. Polític de filiació socialista.


    3 1 f. [LC] Conjunt de dades referides a una persona.


    3 2 f. [DE] Registre del personal militar on són anotades les circumstàncies personals des del moment que hom ingressa a l’exèrcit.

  


  
    filial


    1 adj. [LC] De fill, pertanyent al fill. Amor filial. Obediència filial.


    2 f. [ECT] Empresa o societat amb personalitat jurídica pròpia, però que és controlada per una societat mare que en posseeix la major part del capital. Les filials d’una casa de comerç.

  


  
    filialment


    adv. [LC] D’una manera filial.

  


  
    filiar


    v. tr. [LC] Prendre la filiació (a algú).

  


  
    filibuster -a


    1 adj. i m. i f. [PO] Que practica el filibusterisme.


    2 m. [HIH] [LC] Pirata del mar de les Antilles.


    3 m. [HIH] [LC] El qui treballava per l’emancipació de les colònies espanyoles.

  


  
    filibusterisme


    1 m. [PO] Tàctica obstruccionista dins el Parlament que consisteix a dificultar la sanció de projectes per mitjà de discursos inacabables.


    2 m. [HIH] Pràctiques dels filibusters.

  


  
    filicals


    1 f. pl. [BOI] [GLP] Ordre de pteridòfits de la classe dels filicòpsids, que inclou falgueres amb fulles dividides en pinnes i pínnules i esporangis agrupats en sorus al revers de les frondes, conegut des del devonià.


    2 f. [BOI] [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    filicates


    f. pl. [BOI] FILICOFITINS.

  


  
    filícic -a


    adj. [BOI] Relatiu o pertanyent a les falgueres.

  


  
    filiciforme


    adj. [BO] Semblant a una falguera.

  


  
    filicofitins


    1 m. pl. [BOI] Subdivisió de pteridòfits amb fulles grosses amb una nervadura ramificada, que correspon a les falgueres i comprèn els ofioglossòpsids, els marattiòpsids i els filicòpsids.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    filicòpsids


    1 m. pl. [BOI] [BI] Classe de falgueres de la subdivisió dels filicofitins, la més nombrosa, que comprèn les falgueres amb leptosporangis i inclou les osmundals, les polipodials i les pteridals.


    2 m. [BOI] [BI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    filiera


    f. [HIG] En un escut heràldic, bordura reduïda a la meitat de la seva amplària.

  


  
    filiforme


    1 adj. [LC] Que té forma de fil.


    2 adj. [GL] Que creix en forma de fils allargats, s’aplica a l’hàbit cristal·lí.

  


  
    filigrana


    1 1 f. [IMI] [AR] Obra feta de fils d’or, d’argent, etc., entrellaçats i units per soldadures imperceptibles.


    1 2 f. [LC] Obra d’una gran delicadesa, pulcríssima.


    2 1 f. [AF] [BB] [AR] Senyal o marca fet en el paper al temps de fabricar-lo que es veu mirant-lo a contraclaror.


    2 2 f. [AF] [BB] [AR] Sedàs metàl·lic amb què es fa la filigrana del paper.

  


  
    filigranar


    1 v. tr. [LC] Afaiçonar en filigrana, adornar amb filigrana. Filigranar una creu d’or. Paper filigranat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Estil filigranat.

  


  
    filipenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Filipos.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Filipos o als seus habitants.

  


  
    filipèndula


    f. [BOS] Herba de la família de les rosàcies, d’arrels primes que porten petits tubercles ovoides, fulles llargues i estretes, amb nombrosos folíols dentats, i flors abundoses, blanques o tenyides de vermell per fora, que es fa a les pastures de muntanya (Filipendula vulgaris).

  


  
    filipí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les Filipines.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les Filipines o als seus habitants.

  


  
    filípica


    f. [LC] [FLL] Discurs violent contra algú.

  


  
    filipista


    adj. i m. i f. [HIH] Partidari de Felip de Borbó durant la Guerra de Successió a la corona hispànica.

  


  
    filisteu filistea


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [RE] Individu d’un poble enemic dels israelites que, procedent del mar Egeu, s’establí a la costa meridional de Palestina en el segle XII aC.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als filisteus.


    2 m. i f. [LC] Persona que no aprecia els més nobles sentiments i aspiracions de la humanitat, que sols té en compte els interessos materials.

  


  
    fill filla


    1 1 m. i f. [LC] [HIG] Persona o animal amb relació al seu pare i a la seva mare. Té dos fills i tres filles. Entre nois i noies, té dotze fills. El fill del mestre. Les meves filles. Fill únic. Fill pòstum. Fill legítim, il·legítim, natural, bastard, espuri. Fill adoptiu.


    1 2 [LC] fill de família Fill que està encara sota la pàtria potestat.


    1 3 [DR] fill legítim Fill nat d’una unió legítima.


    1 4 [LC] fill putatiu Fill considerat com a tal sense ésser-ho.


    1 5 [LC] fills del primer llit Fills del primer matrimoni.


    2 1 m. i f. [LC] fill polític GENDRE.


    2 2 [LC] filla política NORA.


    3 m. i f. [LC] Expressió afectuosa, especialment de protecció. Fill, no sé què dir-te.


    4 1 m. pl. [LC] [HIG] Descendents.


    4 2 [LC] fills d’Adam El conjunt dels éssers humans.


    4 3 m. pl. [LC] [RE] Religiós de l’Església catòlica amb relació al patriarca fundador del seu orde. Els fills de sant Benet són els benedictins. Els fills de sant Ignasi són els jesuïtes.


    4 4 [LC] [RE] fill espiritual Deixeble amb relació al seu pare espiritual.


    5 1 m. i f. [LC] Persona amb relació a la nació, al poble, de què és natural. Fill de Catalunya. Fills d’una mateixa pàtria. És filla de Mataró.


    5 2 [LC] fill del terròs Persona que viu al camp i conrea la terra.


    6 m. i f. [LC] Fruit, producte, resultat. Ésser algú fill de les seves obres. Ésser una determinació filla de les circumstàncies.


    7 m. i f. [LC] VULG. fill de puta Persona menyspreable.


    8 m. [LC] [BOS] fill abans que el pare POTA DE CAVALL.

  


  
    fillada


    f. [LC] Conjunt dels fills d’algú.

  


  
    fillastra


    f. [LC] [HIG] Filla d’un dels cònjuges, respecte de l’altre.

  


  
    fillastre


    m. [LC] [HIG] Fill d’un dels cònjuges, respecte de l’altre.

  


  
    -fil·le -fil·la


    [LC] [BO] Forma sufixada del mot gr. phýllon, ‘fulla’. Ex.: afil·le, trifil·le, oligofil·le.

  


  
    fillet filleta


    m. i f. [LC] Nen, nena.

  


  
    fil·lidi


    m. [BO] Expansió laminar, amb aspecte de fulleta, del gametòfit de les molses i de moltes hepàtiques.

  


  
    fil·lita


    f. [GL] Roca de metamorfisme feble, derivada de sediments argilosos, físsil, amb sericita o clorita de colors variats i esclat sedós.

  


  
    fil·lo- [o fil·l-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phýllon, ‘fulla’. Ex.: fil·loxera, fil·lòfag.

  


  
    fil·locladi


    m. [BO] Tija de creixement limitat, plana i verda, amb aspecte de fulla, de la qual fa les funcions, com en el galzeran.

  


  
    fil·lodi


    m. [BO] Pecíol eixamplat en forma de làmina que substitueix el limbe d’una fulla.

  


  
    fil·loide


    1 adj. [BO] [MD] Semblant a una fulla. Tal·lus fil·loide.


    2 adj. [BO] Part del tal·lus d’una alga, en forma de fulla.

  


  
    fillol fillola


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona amb relació als seus padrins, especialment de baptisme.


    2 1 m. [LC] Camí, fil conductor, rec, etc., que arrenca o neix d’un de principal.


    2 2 m. [LC] [BO] [AGA] GUAIX1.


    2 3 m. [BO] [AGA] Renou o brot que surt de la part basal d’una planta. El blat treu fillols.


    2 4 m. [IMI] Peça d’un baixant d’aigües brutes que serveix per a acoblar un tub inclinat amb un de vertical.


    3 1 f. [LC] [AGF] Pedra que, fent parell amb una altra, s’adossa a un costat d’una fita.


    3 2 f. [LC] Matalasset que es posa entre dos matalassos perquè no facin sot.


    4 f. [HIH] [ISL] Demarcació fiscal en què era dividida la població morisca del Regne de València el 1602.

  


  
    fillolada


    f. [BO] [LC] [AGA] Conjunt de fillols, especialment els d’un arbre.

  


  
    fillolar


    1 v. tr. [LC] Unir (un tub, un fil, un fillol de distribució, etc.), al principal.


    2 intr. [AGA] [BO] El blat i altres plantes, començar a treure fillols.

  


  
    fillolatge


    m. [RE] [LC] Lligam entre el fillol i el padrí.

  


  
    fillolejar


    v. intr. [AGA] [BO] [LC] Fillolar 2.

  


  
    fil·losilicats


    1 m. pl. [GLM] Subclasse mineral dels silicats en què els tetraedres es troben disposats en forma de capes infinites, presenten una exfoliació basal perfecta, lluïssor nacrada sobre les cares d’exfoliació i baixa duresa, i són de forma pseudohexagonal i d’hàbit tabular.


    2 m. [GLM] Mineral de la subclasse dels fil·losilicats.

  


  
    fil·lotaxi


    f. [BO] Disposició de les fulles sobre la tija.

  


  
    fil·loxera


    1 f. [ZOI] [AGA] Insecte homòpter molt petit, que ataca les arrels dels ceps i és un important flagell de la vinya (Daktulosphaira vitifoliae, abans Phylloxera vastatrix).


    2 f. [AGA] [LC] Malaltia de la vinya causada per aquest insecte.

  


  
    fil·loxerat -ada


    adj. [AGA] Atacat per la fil·loxera.

  


  
    film


    1 m. [LC] [JE] [CO] Pel·lícula 2.


    2 [JE] [CO] [LC] film documental Documental 2.

  


  
    filmable


    adj. [LC] [CO] Que pot ésser filmat.

  


  
    filmació


    f. [CO] [LC] [JE] Acció de filmar; l’efecte.

  


  
    filmador -a


    1 adj. [LC] [CO] Que filma.


    2 f. [JE] [LC] [CO] Càmera cinematogràfica o de vídeo.

  


  
    filmar


    v. tr. [LC] [JE] [CO] Enregistrar (les imatges d’un film).

  


  
    filmet


    m. [CO] [JE] Curtmetratge, generalment amb finalitat publicitària, que es projecta als cinemes precedint les pel·lícules del programa.

  


  
    fílmic -a


    adj. [CO] [JE] Relatiu o pertanyent al film.

  


  
    filmina


    f. [PE] DIAPOSITIVA.

  


  
    filmo-


    [LC] Forma prefixada del mot film. Ex.: filmòleg.

  


  
    filmografia


    f. [CO] [JE] [LC] Llista de films d’un actor, d’un director o d’un productor, o bé d’un determinat tema o gènere.

  


  
    filmologia


    f. [CO] [SO] [JE] Estudi científic del cinema i de la seva influència en la vida social.

  


  
    filmoteca


    1 1 f. [CO] [JE] [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de films.


    1 2 f. [JE] [CO] [BB] Local dedicat a la projecció d’aquests films.


    2 f. [BB] [CO] [JE] Col·lecció de films.

  


  
    filó


    1 m. [MI] [LC] [GL] [GLG] Dipòsit o jaciment mineral de forma aproximadament tabular o lenticular format en una fractura d’una roca o d’un terreny per precipitació de minerals a partir de fluids hidrotermals.


    2 [MI] [GL] [GLG] filó bretxa Filó amb inclusions de fragments de les roques que travessa.


    3 [MI] [GL] [GLG] filó capa Filó format en una superfície de contacte entre dos estrats, per la qual cosa sembla un estrat més.

  


  
    filo-1 [o fil-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phílos, ‘amic’. Ex.: filosofia, filatèlia, filharmònic.

  


  
    filo-2 [o fil-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phŷlon, ‘raça’. Ex.: filogènia, filarca.

  


  
    filodendre


    m. [BOS] [AGA] Liana del gènere Philodendron, de la família de les aràcies, de fulles gruixudes de formes diverses, enteres o més o menys dividides, originària de l’Amèrica tropical i emprada com a planta ornamental d’interior.

  


  
    filogènesi


    f. [BI] Conjunt de relacions entre els grups d’organismes d’acord amb la seva història evolutiva.

  


  
    filogenètic -a


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la filogènesi.

  


  
    filogènia


    f. [BI] Branca de la biologia que estudia el procés de la filogènesi.

  


  
    filogènic -a


    adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la filogènia.

  


  
    filogin filògina


    m. i f. [LC] Amant o admirador de les dones.

  


  
    filogínia


    f. [LC] Qualitat de filogin.

  


  
    filoja


    1 f. [IT] Llançadora petita, sense bitlla, amb un forat a cada cap, emprada per a fer a mà i amb un sol fil els treballs de malla.


    2 f. [IT] Treball de malla fet amb aquest instrument.

  


  
    filòleg filòloga


    m. i f. [LC] [FL] [PR] Persona versada en filologia.

  


  
    filologia


    f. [LC] [FL] Disciplina que estudia l’estructura i l’evolució d’una llengua principalment per mitjà de l’anàlisi i la interpretació de textos i llurs relacions amb les cultures on s’han originat.

  


  
    filològic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la filologia.

  


  
    filològicament


    adv. [FL] [LC] D’acord amb els principis de la filologia.

  


  
    filomàtic -a


    adj. [LC] Devot de les ciències.

  


  
    filoneisme


    m. [LC] Amor excessiu a les novetats.

  


  
    filonià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al filó.


    2 adj. [GL] Que es troba en un filó.

  


  
    filós -osa


    adj. [LC] Que té fils. Quines mongetes més filoses!

  


  
    filosa1


    f. [LC] [IT] Instrument per a filar a mà que consisteix en un bastó, generalment de canya, acabat per un cap on s’enrotlla la floca que es vol filar.

  


  
    filosa2


    f. [BOS] Margalida 1.

  


  
    filosada


    f. [IT] ENCERROSADA.

  


  
    filòsof filòsofa


    1 m. i f. [LC] [FS] [PR] Persona que filosofa, que és docta en filosofia. Els filòsofs grecs.


    2 m. i f. [LC] Persona que sap suportar amb filosofia les dificultats de la vida, persona que es pren la vida amb saviesa.

  


  
    filosofal


    adj. [FS] [LC] FILOSÒFIC.

  


  
    filosofalment


    adv. [FS] [LC] FILOSÒFICAMENT.

  


  
    filosofar


    v. intr. [LC] [FS] Reflexionar filosòficament sobre una cosa.

  


  
    filosofastre filosofastra


    m. i f. [FS] [LC] Mal filòsof.

  


  
    filosofema


    m. [FS] Raonament filosòfic, tesi filosòfica. L’argument ontològic és un filosofema cabdal en el racionalisme.

  


  
    filosofia


    1 1 f. [LC] [FS] Estudi metòdic i crític de la realitat, el coneixement i l’acció, que aspira a donar-ne l’explicació darrera i a orientar la vida humana.


    1 2 f. [LC] [FS] Sistema filosòfic. La filosofia d’Aristòtil.


    1 3 [FS] filosofia crítica Criticisme 2.


    1 4 [FS] filosofia positiva Positivisme 2.


    1 5 [FS] filosofia primera METAFÍSICA.


    2 f. [FS] [LC] Reflexió metòdica i crítica sobre la naturalesa, els pressupòsits, l’orientació, etc., d’un àmbit de la cultura. Filosofia de la ciència, del dret, de l’art, de la religió.


    3 f. [LC] Saviesa de qui sap suportar les vicissituds de la vida. Prendre’s la vida amb filosofia.

  


  
    filosòfic -a


    adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la filosofia.

  


  
    filosòficament


    adv. [LC] [FS] D’una manera filosòfica, amb filosofia.

  


  
    filosofisme


    1 m. [FS] Falsa filosofia.


    2 m. [FS] Abús de la filosofia.

  


  
    filosop


    m. [FS] [PR] FILÒSOF.

  


  
    filotècnic -a


    adj. [LC] Amant de les arts, especialment les pràctiques o industrials.

  


  
    filots


    m. pl. [IT] [LC] Manyoc de fils embullats usat per a netejar les màquines, les eines.

  


  
    filtració


    1 f. [QU] [MD] [IQ] [FIF] Acció de filtrar o de filtrar-se.


    2 [MD] filtració glomerular Primer estadi del procés de depuració de la sang pel nefró, al ronyó.

  


  
    filtrador -a


    1 adj. [EG] FILTRANT.


    2 adj. [EG] Que s’alimenta d’una manera passiva, retenint el material damunt filtres adients, s’aplica a alguns animals, principalment aquàtics.

  


  
    filtrant


    adj. [LC] Que filtra. La superfície filtrant.

  


  
    filtrar


    1 v. tr. [IQ] [QU] [FIF] [MD] Fer passar (un líquid o un gas) a través d’un filtre per tal de separar-ne la matèria sòlida que duu en suspensió. Filtrar l’aigua tèrbola, un xarop.


    2 1 intr. pron. [LC] [FIF] Un líquid o gas, passar a través d’un filtre, d’un medi permeable. L’aigua es filtrava per les parets.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. El fred es filtrava als ossos.


    2 3 intr. [LC] L’aigua filtrava de les parets.


    2 4 intr. [LC] PER EXT. Els rajos de sol filtraven a través del fullatge.


    3 tr. [EL] [EE] Aplicar un filtre (a un senyal acústic, elèctric, etc.).


    4 tr. [LC] Divulgar (una notícia, una informació, reservada). Van filtrar la notícia de la dimissió del ministre a la premsa abans de la declaració oficial.

  


  
    filtrat


    m. [QU] Líquid clar, resultat d’una filtració, que no conté matèria en suspensió.

  


  
    filtratge


    m. [LC] [FIF] [QU] FILTRACIÓ.

  


  
    filtre


    1 m. [FIF] [QU] [IQ] Material porós, generalment laminar, que deixa passar a través seu un fluid, mentre reté les partícules sòlides que aquest duu en suspensió. Un filtre per a l’aigua de la peixera. Un filtre de paper. Paper de filtre. El filtre d’aire d’un motor. Cigarrets amb filtre.


    2 m. [IQ] Aparell utilitzat per a separar d’un líquid o un gas les partícules que duu en suspensió. Filtre rotatiu. Filtre de mànegues.


    3 1 m. [FIF] Element destinat a modificar, per transmissió, el flux o bé la distribució espectral de la radiació que el traspassa. El filtre d’un aparell fotogràfic.


    3 2 m. [IN] Làmina que es col·loca davant una pantalla de monitor per tal que les dades es puguin visualitzar en millors condicions i per tal d’absorbir les radiacions que són nocives per a l’usuari.


    3 3 m. [EE] [FL] [EL] Dispositiu per a seleccionar una part de l’espectre d’un senyal o senyals de freqüències diferents. Filtre acústic. Filtre elèctric.


    4 m. [IN] Opció de programari que permet fer seleccions específiques d’informació, especialment en una base de dades, o processaments específics en un senyal.


    5 m. [FL] Condició de bona formació que opera sobre estructures independentment generades per una gramàtica.


    6 m. [AN] Beuratge màgic, especialment el que se suposa que inspira l’amor.

  


  
    fílum


    1 m. [BO] [BI] En bot., divisió.


    2 m. [ZOA] [BI] En zool., embrancament.

  


  
    filustrar


    v. tr. [LC] POP. Veure 1 1. Com que anàvem a les fosques, no vaig filustrar res.

  


  
    fimbradís -issa


    1 adj. [LC] Susceptible de fimbrar.


    2 adj. [LC] Que fimbra fàcilment.

  


  
    fimbrament


    m. [EI] Acció de fimbrar.

  


  
    fimbrar


    v. intr. [LC] [EI] Una biga, una vara flexible, etc., vibrar sota l’acció d’una força que obra sobre seu en sentit transversal, sovint d’una manera intermitent. El pont fimbrava a cada pas.

  


  
    fímbria


    1 f. [ED] [LC] La vora més baixa d’un vestit talar.


    2 f. [BI] [BO] Element filamentós de la superfície bacteriana, de naturalesa no proteica, que intervé en la conjugació.


    3 f. [BO] En bot., marge o part d’un òrgan dividit en segments molt estrets.

  


  
    fimbriat -ada


    adj. [BO] Proveït d’una fímbria.

  


  
    fimícola


    adj. [EG] Que viu en els fems.

  


  
    fimosi


    f. [MD] [LC] Estenosi congènita de l’anell prepucial que impedeix la sortida del gland.

  


  
    fimòtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la fimosi.


    2 adj. [MD] Que pateix de fimosi.

  


  
    final


    1 1 adj. [LC] Que és a la fi d’una cosa, que acaba o clou una cosa. La síl·laba final d’un mot. L’escena final d’un drama. L’examen final. El judici final.


    1 2 m. [LC] Última part d’una cosa. No m’agrada gens el final d’aquesta pel·lícula.


    1 3 f. [SP] [LC] Prova en què es determina el guanyador d’un certamen o d’una competició.


    2 f. [MU] Nota principal en els modes antics, sobre la qual s’acaba la melodia.


    3 adj. [LC] Que concerneix el fi. Causa final.

  


  
    finalisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica que explica la realitat natural o històrica a partir de la finalitat.

  


  
    finalista


    1 1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al finalisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del finalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que ha arribat a una final. Les novel·les finalistes del Premi Sant Jordi. Els finalistes de la prova dels 3.000 metres.

  


  
    finalitat


    1 f. [LC] [FS] Fi amb què es fa una cosa.


    2 f. [LC] [FS] Ordenació dels mitjans al fi.

  


  
    finalitzar


    1 v. tr. [LC] Donar fi (a una obra, a una cosa).


    2 intr. [LC] Una cosa, tenir fi.

  


  
    finalment


    adv. [LC] En últim resultat, en conclusió.

  


  
    finament


    adv. [LC] D’una manera fina, amb finor.

  


  
    finança


    [usat generalment en pl.]


    1 1 f. [ECT] [LC] Conjunt de recursos pecuniaris, especialment d’un estat. Ministre de Finances.


    1 2 [ECT] finances públiques Part de l’Administració pública que s’ocupa de la provisió de fons monetaris i de llur atribució a les diverses activitats públiques.


    2 f. [ECT] [LC] Maneig d’afers monetaris, especialment que impliquen grans sumes.

  


  
    finançament


    m. [ECT] Acció de finançar; l’efecte.

  


  
    finançar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Conduir les finances (d’un afer).


    2 v. tr. [LC] [ECT] Proveir el capital (per a un afer). L’Ajuntament finançarà la construcció d’un nou parc.

  


  
    financer -a


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a la finança o a les finances. Operacions financeres. Un sistema financer.


    2 1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que es dedica a operacions financeres.


    2 2 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona entesa en operacions financeres.


    3 f. [ECT] Societat que té per objecte avançar els recursos financers a altres empreses per al finançament de noves inversions, a canvi d’un interès determinat.

  


  
    finar


    v. intr. [LC] [MD] Morir 1 1. El malalt ha finat.

  


  
    finca


    f. [LC] [DR] Propietat immoble.

  


  
    fincar-se


    v. intr. pron. [LC] Adquirir finques. El senyor Gaietà, només el movia la il·lusió de fincar-se.

  


  
    finejar


    v. intr. [LC] Ésser suficientment fi, tirar a fi.

  


  
    finès finesa


    1 1 m. i f. [LC] Individu d’un poble que s’estengué per Finlàndia, Livònia i altres països del nord d’Europa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als finesos.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua baltofinesa parlada a Finlàndia i a zones veïnes.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al finès.

  


  
    finesa


    1 f. [LC] FINOR.


    2 f. [LC] Petit present que es fa com a expressió d’afecte.

  


  
    finestra


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Obertura generalment rectangular i a certa distància del sòl, practicada en la paret d’una construcció, per donar entrada a la llum i a l’aire. Finestra alta, baixa.


    1 2 f. [IMF] [AQ] Conjunt de fulles o de batents de tancament de l’obertura d’una finestra, generalment fets de fusta i envidriats, per a donar pas a la llum i a l’aire. Una finestra amb vidres glaçats. Tancar, obrir, una finestra.


    1 3 [IMF] finestra de bandera Finestra adjunta a una porta balconera de manera que un muntant del bastiment és compartit per la porta i per la finestra.


    1 4 f. [LC] Finestreta d’un automòbil, d’un vagó, etc.


    2 1 f. [ZOA] [MD] Orifici d’un òrgan.


    2 2 [ZOA] [MD] finestra circular Orifici de la caixa del timpà, per darrere i per sota el promontori.


    2 3 [ZOA] [MD] finestra nasal Orifici anterior de la fossa nasal.


    2 4 [ZOA] [MD] finestra oval Orifici que comunica la caixa del timpà amb l’orella interna.


    3 f. [FIA] finestra electromagnètica Zona de l’espectre electromagnètic en què l’atmosfera és transparent, que permet l’observació de l’univers al seu través.


    4 f. [IN] En inform., àrea d’una pantalla gràfica generalment reservada per a finalitats concretes d’un programa.

  


  
    finestrada


    1 f. [LC] Cop que es dona en tancar violentament una finestra, especialment en senyal de menyspreu a una persona que és al defora.


    2 f. [AQ] FINESTRAM.

  


  
    finestral


    m. [LC] [AQ] [AR] Finestra gran.

  


  
    finestram


    m. [LC] [AQ] Conjunt de finestres d’un edifici.

  


  
    finestrejar


    v. intr. [LC] Passar el temps guaitant per la finestra.

  


  
    finestrell


    m. [AQ] Obertura petita proveïda de portella que tenen algunes finestres de les cases antigues en què el full de la finestra és tot de fusta, sense vidre.

  


  
    finestrer -a


    adj. [LC] A qui li agrada finestrejar. Una dona finestrera.

  


  
    finestreta


    1 1 f. [LC] [AQ] Obertura anàloga a una finestra en un cotxe, un vagó, un avió, etc.


    1 2 f. [LC] [AQ] Finestra petita practicada en una paret, en un envà, etc., per on hom despatxa quelcom, cobra, paga, etc., en una estació de ferrocarril, una oficina, un teatre, etc.


    2 f. [OP] Respirador11.

  


  
    finestró


    m. [IMF] [AQ] [LC] Batent, generalment de fusta, llisa o emplafonada, que es col·loca a les finestres i els balcons per tapar-ne les parts envidriades i evitar el pas de la llum exterior.

  


  
    fineta


    f. [IT] Teixit de cotó, que es blanqueja en peça, usat en la confecció de roba blanca.

  


  
    fingidament


    adv. [LC] Amb fingiment.

  


  
    fingidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fingeix.

  


  
    fingiment


    m. [LC] Acció de fingir; l’efecte.

  


  
    fingir


    1 v. tr. [LC] Fer com si fos certa, veritable, real, etc., (una cosa que no ho és). Fingir una malaltia. Fingia d’estar malalt. Fingia una alegria que estava lluny de sentir. Fingia que passava un gran dolor. Van fingir un casament. És un home que no sap fingir.


    2 v. tr. [LC] Donar com a certa (una cosa imaginada). Persones que fingeixen trobades amb extraterrestres.


    3 v. tr. [LC] Donar existència mental (a una cosa no real). Els novel·listes fingeixen històries apassionants.

  


  
    fingit -ida


    adj. [LC] Donat a fingir.

  


  
    finible


    adj. [LC] Que pot ésser finit o acabat.

  


  
    finiment


    1 m. [LC] Acció de finir; l’efecte.


    2 1 m. [LC] [ECT] Acabament de comptes, liquidació.


    2 2 m. [LC] [ECT] Certificat on consta aquest finiment.

  


  
    finir


    v. tr. i intr. [LC] FINALITZAR.

  


  
    finisecular


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fi d’un segle.

  


  
    finit -a


    1 adj. [LC] [MT] [FS] Que té límits definits, limitat en el seu ésser.


    2 adj. [FL] En gram., que presenta morfemes de temps i de persona. Forma verbal finita. Temps finit.

  


  
    finitud


    f. [FS] Qualitat de finit.

  


  
    finlandès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Finlàndia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Finlàndia o als seus habitants.


    2 adj. i m. [LC] [FL] Finès 2.

  


  
    fino-


    [LC] Forma prefixada del mot finès. Ex.: finoúgric, finopermià.

  


  
    finolis


    adj. i m. i f. [LC] Artificiosament ben educat, de finor amanerada.

  


  
    finor


    f. [LC] Qualitat de fi. La finor de les seves mans, de la seva pell. La finor d’aquelles perles. La finor del seu olfacte, del seu paladar. La finor del seu esperit.

  


  
    finoúgric -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al finoúgric.


    2 m. [FL] Grup de llengües de la família uraliana entre les quals hi ha el finès i l’hongarès.

  


  
    fins


    1 1 prep. [LC] En combinació amb a o en o bé sol, expressa una relació que denota el terme en l’espai o en el temps on algú o alguna cosa arriba sense ultrapassar-lo. Anirem amb tren fins a Arenys i allí agafarem un cotxe. Anirem junts fins a casa, fins al teatre, fins molt a prop de casa, fins allà. Havien arribat fins en aquella ermita. No arribaran fins a la tarda, fins al vespre, fins demà, fins divendres.


    1 2 prep. [LC] En expressions de comiat, indica el moment en què hom espera retrobar-se amb la persona de la qual s’acomiada. Fins aviat! Fins demà! Fins a una altra!


    1 3 [LC] fins que loc. conj. Expressió que indica límit en el temps. Estudia fins que sigui l’hora de sopar.


    2 1 adv. [LC] FINS I TOT. Tothom l’ha abandonat, fins els seus col·legues.


    2 2 [LC] fins i tot loc. adv. Expressió ponderativa que emfasitza el caràcter sorprenent o extraordinari d’un enunciat. Podria fins i tot succeir que no tornessin mai més. M’agrada fins i tot vestida de negre. Sortim cada dia, fins i tot quan plou. Posseeix moltes llengües, fins i tot sap hebreu. Es mostrà comprensiu, amable fins i tot.

  


  
    finta


    f. [SP] Moviment que fa un esportista amb la intenció d’enganyar un adversari que el marca, a fi de poder avançar.

  


  
    fintar


    v. tr. [SP] Fer una finta (a un jugador).

  


  
    fiola


    1 f. [ED] [LC] [QU] Ampolleta petita de coll llarg i prim.


    2 f. [QU] En quím., matràs aforat.

  


  
    fiord


    m. [GL] Vall d’origen glacial entre muntanyes amb vessants de gran pendent, de morfologia en U, envaïda per la mar formant un braç llarg i estret, de fondària considerable, que penetra terra endins.

  


  
    fioritura


    f. [MU] Ornament afegit per l’executant a una frase musical.

  


  
    fira


    1 1 f. [LC] [HIH] [AGR] Concurrència en un temps i en un lloc determinats de venedors amb llur mercaderia i compradors. La fira de Sant Miquel. Anar a la fira. Una fira de bestiar.


    1 2 [LC] [ECT] fira de mostres Exposició periòdica, en un espai construït expressament, de mostres de productes, principalment manufacturats.


    1 3 [LC] fer fira Firar-se.


    2 f. [LC] Conjunt d’instal·lacions recreatives, amb tómboles, barraques de tir i de venda de joguines, parc d’atraccions, etc., que es munta a les poblacions amb motiu de determinades festes.


    3 [LC] de fira loc. adj. DE NYIGUI-NYOGUI.


    4 f. [LC] FIRETA.

  


  
    firaire


    m. i f. [LC] [PR] [ECT] Persona que freqüenta les fires per vendre o comprar.

  


  
    firal


    1 m. [LC] Plaça o camp on és la fira.


    2 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent a la fira.

  


  
    firandant


    m. i f. [LC] [PR] [ECT] Venedor que va de fira en fira.

  


  
    firar


    1 v. tr. [LC] Comprar alguna cosa a la fira, en una botiga, etc., (per a algú). Firar algú amb alguna cosa.


    2 intr. pron. [LC] Ja ens hem firat.

  


  
    firataire


    m. i f. [LC] [PR] FIRAIRE.

  


  
    fireta


    f. [LC] [ED] Conjunt d’estris de cuina petits per a jugar a cuinar.

  


  
    firma


    1 f. [LC] Signatura 2.


    2 [ECT] tenir firma [o portar la firma] Tenir poders específics de representació d’una empresa.

  


  
    firmament


    m. [LC] [FIA] Cel 1 1.

  


  
    firmant


    adj. i m. i f. [LC] SIGNANT.

  


  
    firmar


    v. tr. [LC] Signar 2.

  


  
    firmiana


    f. [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les esterculiàcies, de fulles palmatilobades i petites flors verdoses en panícula, originari de l’Àsia oriental i conreat en jardineria (Firmiana simplex).

  


  
    fisc


    1 1 m. [ECT] [DR] [LC] TRESOR PÚBLIC.


    1 2 m. [ECT] [DR] [LC] Administració del tresor públic encarregada de la percepció dels impostos.


    2 m. [HIH] Bé pertanyent a l’autoritat pública, que podia ésser donat o establert per aquesta.

  


  
    fisca


    f. [AGP] GAIRÓ.

  


  
    fiscal


    1 1 adj. [LC] [ECT] [DR] Relatiu o pertanyent al fisc.


    1 2 m. i f. [DR] [PO] [PR] Ministre encarregat de promoure els interessos del fisc.


    2 m. i f. [PR] [DR] [PO] Funcionari que representa i defensa judicialment els interessos de l’Estat i de la cosa pública.

  


  
    fiscalia


    1 f. [DR] [ECT] [LC] Ofici de fiscal.


    2 f. [DR] [ECT] [LC] Oficina del fiscal.

  


  
    fiscalitat


    f. [ECT] Política fiscal.

  


  
    fiscalització


    1 f. [LC] [DR] [ECT] Acció de fiscalitzar; l’efecte.


    2 f. [AD] [DR] [ECT] Control que hom exerceix sobre l’activitat administrativa, ja sigui per mitjà d’organismes administratius, dels tribunals de justícia, de les institucions parlamentàries o de l’opinió pública.

  


  
    fiscalitzador -a


    adj. [LC] [DR] [ECT] Que fiscalitza.

  


  
    fiscalitzar


    1 v. tr. [DR] [ECT] Sotmetre (ciutadans, béns, terrenys, etc.) al pagament d’impostos. L’Administració pública fiscalitza els ingressos dels contribuents.


    2 v. tr. [LC] Sotmetre a un examen minuciós (les accions d’un altre).

  


  
    fiscorn


    1 m. [MU] [LC] Instrument de vent, de metall, de registre mig, amb el tub lleugerament cònic, broquet i tres pistons.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Músic que toca el fiscorn.

  


  
    físic -a


    1 adj. [LC] Que concerneix la natura, especialment les coses materials en oposició a les mentals, morals, espirituals. El món físic. Llei física. Ciències físiques.


    2 1 adj. [FIF] Que concerneix la física. Fenòmens físics. Estats físics d’un cos.


    2 2 f. [LC] [FIF] Branca de la ciència que estudia els fenòmens i els cossos de la natura, tot cercant les lleis quantitatives que els regeixen i els seus constituents fonamentals. Física experimental. Física matemàtica. Professor de física. Gabinet, laboratori de física.


    2 3 m. i f. [FIF] [PR] Persona versada en física. Una física francesa.


    3 1 adj. [LC] Que concerneix el cos humà. Les qualitats físiques i les qualitats morals. Un defecte físic. Els plaers físics. Exercicis físics.


    3 2 m. [PR] [MD] ANT. Metge, especialment el teòric, l’estudiós del cos, de les malalties i dels remeis.


    3 3 m. [LC] Exterior d’una persona. Tenir algú un bell físic.

  


  
    físicament


    adv. [LC] D’una manera física.

  


  
    fisicomatemàtic -a


    adj. [FIF] [MT] Relatiu a les matemàtiques aplicades a la física.

  


  
    fisicoquímic -a


    1 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a la fisicoquímica.


    2 f. [FIF] [QU] Ciència que estudia el nivell molecular i les seves implicacions en els sistemes macroscòpics.

  


  
    fisio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phýsis, ‘natura’. Ex.: fisiogènic, fisioteràpia.

  


  
    fisiocràcia


    f. [ECT] Sistema de doctrines polítiques i econòmiques basades en la supremacia de l’ordre natural, fundat per Quesnay al segle XVIII.

  


  
    fisiòcrata


    adj. i m. i f. [ECT] Partidari de la fisiocràcia.

  


  
    fisiogènic -a


    adj. [AGA] [AGF] Causat per anormalitats ambientals o fisiològiques i no pas per paràsits, s’aplica a algunes malalties de les plantes.

  


  
    fisiognomia


    f. [EG] Caràcter de la vegetació definit per la forma de les plantes que la constitueixen en relació amb la seva adaptació al medi.

  


  
    fisiognomonia


    f. [LC] Art de descobrir el caràcter d’una persona pels trets de la cara.

  


  
    fisiognomònic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fisiognomonia.

  


  
    fisiognomònicament


    adv. [LC] D’acord amb els principis de la fisiognomonia.

  


  
    fisiògraf fisiògrafa


    m. i f. [PR] [GG] [EG] Especialista en fisiografia.

  


  
    fisiografia


    1 f. [EG] Descripció de la natura o dels fenòmens naturals.


    2 f. [GG] Ciència que tracta del relleu en un país o una regió determinats.


    3 f. [GG] Geografia física.

  


  
    fisiogràfic -a


    adj. [GG] [EG] Relatiu o pertanyent a la fisiografia.

  


  
    fisiòleg fisiòloga


    m. i f. [MD] [LC] [PR] Persona versada en fisiologia.

  


  
    fisiologia


    f. [MD] [BI] [ZOA] Branca de la biologia que estudia les funcions dels éssers vius i els mecanismes que les regulen i regeixen.

  


  
    fisiològic -a


    1 adj. [MD] [BI] [LC] Relatiu o pertanyent a la fisiologia.


    2 adj. [BI] [MD] Normal, no patològic.

  


  
    fisiològicament


    adv. [MD] [BI] [LC] Segons les lleis de la fisiologia.

  


  
    fisiopatia


    f. [MD] [AGA] Malaltia o alteració funcional d’un organisme sencer o d’una de les seves parts, causada per un desequilibri fisiològic.

  


  
    fisiopatologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia les funcions patològiques de l’organisme.

  


  
    fisiopatològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la fisiopatologia.

  


  
    fisioterapeuta


    m. i f. [PR] [MD] Persona versada en fisioteràpia.

  


  
    fisioteràpia


    f. [MD] Ús terapèutic dels agents físics naturals o artificials com ara aigua, aire, electricitat, radiacions, fred, calor.

  


  
    fiso-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phŷsa, ‘manxa’, ‘alè’. Ex.: fisocele, fisòstom.

  


  
    fisoclist -a


    adj. [ZOP] Mancat de conducte de comunicació entre la bufeta natatòria i el tub digestiu.

  


  
    fisonomia


    1 f. [LC] [MD] Conjunt de les faccions d’una persona.


    2 f. [LC] Aspecte exterior d’alguna cosa.

  


  
    fisonòmic -a


    adj. [LC] [MD] Pertanyent a la fisonomia, a la cara.

  


  
    fisonòmicament


    adv. [LC] Amb relació a la fisonomia.

  


  
    fisonomista


    adj. [LC] Que té facilitat a recordar les fisonomies.

  


  
    fisòstom -a


    adj. [ZOP] Amb la bufeta natatòria comunicada amb el tub digestiu mitjançant el conducte pneumàtic.

  


  
    fisqueta


    f. [AGP] GAIRONET.

  


  
    fissa


    adj. [AGR] [VE] Que té una mamella inutilitzada. Una cabra fissa.

  


  
    fissi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. fissus, ‘dividit’, ‘fes’. Ex.: fissilingual, fissirostre, fissifoliat.

  


  
    físsil


    1 adj. [LC] [FIN] [QU] Que tendeix a esberlar-se. Materials físsils.


    2 adj. [LC] [FIN] [QU] Que pot sofrir la fissió nuclear.

  


  
    fissilitat


    f. [LC] [FIN] Qualitat de físsil. La fissilitat d’una roca.

  


  
    fissió


    1 f. [LC] Acció de fendre.


    2 f. [AN] Divisió d’un grup de parentiu o d’una unitat social i política en diversos grups nous.


    3 f. [FIN] En fís., escissió d’un nucli atòmic pesant en diversos fragments de masses semblants, amb alliberament d’energia.

  


  
    fissípede


    1 adj. [ZOA] Que té els peus dividits en dits.


    2 adj. [ZOA] [ZOM] Que camina sobre els dits, com la majoria dels animals carnívors.

  


  
    fissitunicat -ada


    adj. [BO] Que presenta un estirament de la túnica interna, que se separa així de la túnica externa, abans d’expulsar les espores, s’aplica als ascs.

  


  
    fissura


    1 f. [LC] [GL] Esquerda, clivella. Les fissures d’una roca.


    2 1 f. [MD] Solució de continuïtat normal o patològica. Fissura auricular. Fissura congènita.


    2 2 [MD] fissura espinal ESPINA BÍFIDA.


    2 3 [MD] fissura labiopalatina LLAVI LEPORÍ.


    2 4 [MD] fissura òssia Fractura òssia incompleta.


    2 5 [MD] fissura uretral EPISPÀDIES.

  


  
    fissuració


    f. [GL] Conjunt d’esquerdes o de clivelles que presenta el rocam.

  


  
    fissurer


    m. [SP] ENCASTADOR.

  


  
    fistó


    1 1 m. [AQ] [AR] [LC] Ornament compost de flors i fullatge en forma d’arc que es posava a les portes dels temples, de les cases, etc., on se celebrava alguna festa.


    1 2 m. [AQ] [LC] Ornament d’arquitectura que figura un fistó de flors, de fullatge.


    2 1 m. [ED] [LC] Retallat de la vora d’un vestit, d’un objecte qualsevol, en forma de dents corbes, quadrades, etc.


    2 2 m. [ED] [LC] Brodat que es fa en la vora d’una peça de roba així retallada.

  


  
    fistonar


    v. tr. [LC] Adornar amb fistó.

  


  
    fistonat -ada


    1 adj. [BO] [LC] CRENAT.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors formats per semicercles, més grans i menys nombrosos que en l’engrelat, s’aplica a una peça.


    2 2 adj. [HIG] Que és fet amb semicercles, més grans i menys nombrosos que en l’engrelat, s’aplica a una partició.

  


  
    fistonejar


    v. tr. [LC] FISTONAR.

  


  
    fístula


    f. [MD] Trajecte patològic, congènit o adquirit, que comunica una cavitat orgànica normal o patològica amb l’exterior o amb una altra cavitat. Fístula anal, pulmonar.

  


  
    fistular


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la fístula.

  


  
    fistulització


    1 f. [MD] Formació espontània d’una fístula en una part del cos.


    2 f. [MD] Creació quirúrgica d’una obertura en una cavitat orgànica, en un abscés, etc., d’una comunicació entre dues estructures que prèviament no estaven connectades.

  


  
    fistulós -osa


    1 adj. [LC] [BO] Que presenta un canal interior. Tija fistulosa.


    2 adj. [MD] Que té la forma d’una fístula, que presenta una fístula. Úlcera fistulosa.

  


  
    fit1


    1 m. [LC] [DE] FITÓ.


    2 [LC] de fit a fit loc. adv. Fixament, amb la vista fixa. Mirar de fit a fit un objecte.

  


  
    fit2 -a


    adj. [LC] Fixat en algú o alguna cosa, s’aplica als ulls o a la mirada. Els ulls fits en el seu semblant.

  


  
    fit-


    [LC] V. FITO-.

  


  
    -fit


    [LC] Forma sufixada del mot gr. phytón, ‘planta’. Ex.: helòfit.

  


  
    fita


    1 1 f. [LC] [AQ] [AGF] Pedra o altre senyal clavat a terra que assenyala el límit d’una heretat, d’una contrada, etc., d’una distància a recórrer.


    1 2 [OP] fita quilomètrica Senyal col·locat a la vora d’una via que indica la distància en quilòmetres entre aquell punt i el punt inicial de l’amidament.


    2 f. [MT] Nombre que limita l’abast d’un conjunt de nombres, que el majora o el minora.


    3 f. [LC] [DR] Objectiu 2. Hem complert dues de les fites que ens vam proposar.

  


  
    fitació


    f. [LC] [AQ] [AGF] Acció de fitar una finca, un conjunt; l’efecte.

  


  
    fitador fitadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que posa fites en una finca, una propietat, etc.

  


  
    fitar1


    v. tr. [LC] Mirar de fit a fit.

  


  
    fitar2


    1 v. tr. [LC] [AQ] [DR] [AGF] Posar els senyals que marquen els límits (d’un terme o d’una propietat).


    2 tr. [MT] En mat., assignar una fita (a un conjunt).

  


  
    fitat -ada


    adj. [MT] En què les distàncies entre els punts tenen una fita superior, s’aplica a un conjunt.

  


  
    fiter


    m. [GL] Roca a flor de terra.

  


  
    fitiatria


    f. [AGA] [AGF] Ciència que té per objecte l’estudi dels mètodes de tractament dels vegetals malalts o atacats per paràsits.

  


  
    fitina


    f. [QU] Sal de calci i magnesi de l’èster hexafosfòric de l’inositol, obtinguda d’un extracte de moresc i emprada com a nutrient i com a matèria primera per a la preparació de l’inositol.

  


  
    fitó


    m. [LC] [DE] Punt que es tracta de tocar amb un projectil.

  


  
    fito- [o fit-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phytón, ‘planta’. Ex.: fitogeografia, fitobiologia, fitopatologia, fitotècnia, fitiatria.

  


  
    fitocenòleg -òloga


    adj. [BO] Especialista en fitocenologia.

  


  
    fitocenologia


    f. [BO] [EG] Estudi de les comunitats vegetals.

  


  
    fitocenològic -a


    adj. [BO] [EG] Relatiu o pertanyent a la fitocenologia.

  


  
    fitocenosi


    f. [EG] [BO] COMUNITAT VEGETAL.

  


  
    fitocida


    m. [AGF] [AGA] Producte emprat per a matar o impedir el desenvolupament de certes plantes i llavors, com ara arboricides, herbicides i fungicides.

  


  
    fitòfag -a


    adj. [EG] Que s’alimenta de plantes.

  


  
    fitofàgia


    f. [EG] Alimentació a base de plantes.

  


  
    fitofàrmac


    m. [AGA] [AGF] Producte emprat per a combatre les malalties i plagues de les plantes i per a regular-ne els processos fisiològics.

  


  
    fitofarmàcia


    f. [AGA] [AGF] Ciència que estudia la composició i les aplicacions dels fitofàrmacs.

  


  
    fitofarmacologia


    f. [AGA] [AGF] FITOFARMÀCIA.

  


  
    fitogeografia


    f. [GG] Part de la biogeografia que estudia la distribució de les plantes per la superfície terrestre i les aigües, i també els factors que hi contribueixen.

  


  
    fitografia


    f. [BO] Botànica descriptiva.

  


  
    fitohormona


    f. [BO] Substància que controla el desenvolupament dels vegetals.

  


  
    fitolacàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles enteres, flors en raïms o cimes, generalment de periant simple, i fruit carnós o sec, esteses sobretot pels països tropicals i subtropicals, a la qual pertanyen el bellaombra i el raïm de l’escopeta.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    fitòleg fitòloga


    m. i f. [BO] [PR] BOTÀNIC, BOTÀNICA.

  


  
    fitòlit


    m. [BI] CISTÒLIT.

  


  
    fitologia


    f. [BO] BOTÀNICA.

  


  
    fitomassa


    f. [EG] Part de la biomassa corresponent als vegetals.

  


  
    fitònim


    m. [FL] Nom de planta.

  


  
    fitoparàsit


    m. [AGF] [AGA] Paràsit de les plantes.

  


  
    fitopatogènesi


    f. [AGF] [AGA] Seqüència d’esdeveniments al llarg del procés de malura infecciosa dels vegetals, que comença pel contacte de l’agent patogen amb l’hoste receptiu, continua amb un període d’incubació i acaba amb l’aparició dels primers símptomes i la posterior multiplicació del patogen.

  


  
    fitopatologia


    f. [AGA] [AGF] Ciència que estudia les malalties i les plagues de les plantes.

  


  
    fitoplàncton


    m. [EG] Plàncton constituït per organismes autotròfics microscòpics, immòbils o flagel·lats.

  


  
    fitor


    f. [LC] Fort del sol cap a migdia.

  


  
    fitora


    f. [AGP] [LC] Forca que s’empra per a pescar.

  


  
    fitorada


    f. [AGP] [LC] Cop de fitora.

  


  
    fitorar


    v. tr. [AGP] [LC] Clavar la fitora (a un peix, un mol·lusc, etc.).

  


  
    fitosanitari -ària


    1 adj. [AGF] [AGA] Que s’empra per a controlar plagues o guarir malalties de les plantes. Producte fitosanitari.


    2 m. [AGF] [AGA] Producte fitosanitari.

  


  
    fitosociologia


    f. [BO] [EG] FITOCENOLOGIA.

  


  
    fitosterol


    m. [QU] Alcohol d’alt pes molecular, aïllat de plantes, que té uns trenta àtoms de carboni.

  


  
    fitotècnia


    f. [AGA] Part de l’agronomia que tracta de la plantació i de la multiplicació de les plantes de conreu.

  


  
    fitoterapeuta


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona versada en fitoteràpia.

  


  
    fitoteràpia


    f. [MD] Branca de la medicina que empra les plantes amb propietats terapèutiques per a guarir determinades afeccions.

  


  
    fitotopografia


    f. [EG] [BO] Estudi del paisatge vegetal considerat com un conjunt de comunitats relacionades espacialment i temporalment entre elles.

  


  
    fitotoxicitat


    1 f. [AGA] [AGF] Toxicitat d’un vegetal.


    2 f. [AGF] [AGA] Capacitat d’un compost químic per a produir danys a les plantes.

  


  
    fitotoxina


    f. [AGF] [AGA] Substància tòxica per a les plantes produïda pels agents paràsits i que pot induir algun dels símptomes usualment causats per patògens vius.

  


  
    fitxa


    1 1 f. [LC] [JE] Peça petita d’os, de vori, de nacre, de fusta, etc., amb què es marquen els punts que es guanyen en el joc.


    1 2 f. [LC] [JE] Peça de determinats jocs com el dòmino, el parxís, les dames, etc.


    1 3 f. [LC] Peça petita que serveix per a fer funcionar certs aparells. Tinc una fitxa per a pujar als autos de xoc. Un telèfon que encara funciona amb fitxes.


    2 1 f. [LC] [BB] [ECO] Paper o cartolina on hom consigna dades referents a obres, documents, persones, d’una biblioteca, d’un vocabulari, d’un determinat col·lectiu, etc. Un catàleg per fitxes. La fitxa antropomètrica d’un criminal.


    2 2 f. [BB] Conjunt de les dades bibliogràfiques consignades en una fitxa.


    2 3 f. [BB] Conjunt sistemàtic de dades. Fitxa tècnica, artística.


    3 1 f. [IN] Conjunt identificat d’enregistraments informàtics, emmagatzemats o processats com una unitat.


    3 2 [IN] [BB] fitxa perforada TARGETA PERFORADA.

  


  
    fitxar


    1 v. tr. [LC] [BB] Fer la fitxa (d’un llibre, d’un criminal, etc.).


    2 1 tr. [SP] [LC] Una entitat esportiva, contractar (un jugador).


    2 2 intr. [SP] [LC] Un jugador, entrar a formar part d’un equip esportiu.


    3 intr. [ECT] Assenyalar la data o l’hora en una fitxa per a establir un control de presència.

  


  
    fitxatge


    1 m. [SP] [LC] Operació de fitxar.


    2 m. [SP] Quantitat que es paga per fitxar un jugador.

  


  
    fitxer


    1 1 m. [ECO] [IMF] [BB] Moble o calaix per a posar-hi les fitxes.


    1 2 [ECO] fitxer rotatiu Aparell en què les fitxes estan damunt un tambor que pot girar sobre un eix central.


    2 1 m. [ECO] [BB] Conjunt de fitxes.


    2 2 m. [BB] Conjunt de la informació d’un fitxer.


    3 m. [IN] Conjunt identificat de registres informàtics, emmagatzemats o processats com una unitat.

  


  
    fix -a


    1 1 adj. [LC] Fixat en un indret determinat. No tenir residència fixa.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Tenir els ulls fixos en una cosa. L’esguard fix; la mirada fixa.


    1 3 adj. [LC] Que no pot desplaçar-se. Una peça fixa.


    2 adj. [LC] Fixat en un estat determinat. Tenir una idea fixa. No tinc cap feina fixa. Vendre a preu fix.


    3 adj. [ECT] Integrat a la plantilla d’una empresa, amb un contracte de treball per temps indefinit.


    4 adj. [QU] En quím., no volàtil. Alcalí fix.

  


  
    fixa


    f. [IMF] [IMI] Frontissa amb dues pales que s’encaixen en els muntants de fulla i bastiment i es mantenen unides mitjançant un eix que s’allotja en l’element de sota, que li fa de polleguera.

  


  
    fixable


    adj. [LC] Que pot ésser fixat.

  


  
    fixació


    1 f. [LC] Acció de fixar; l’efecte.


    2 f. [LC] Idea fixa, que obsessiona.


    3 f. [BI] Tècnica mitjançant la qual hom aconsegueix l’estabilització d’un teixit o un organisme per tal de conservar-ne l’estructura primitiva, fixar els colorants i impedir-ne la degradació pels microorganismes.


    4 1 f. [MD] [PS] En psic., establiment, per reiteració, d’un hàbit motor susceptible de retenció.


    4 2 f. [MD] Adhesió de la libido a una persona, a un objecte o a un estadi del desenvolupament psicosexual.


    5 f. [FL] Incorporació d’un mot a una locució amb la pèrdua corresponent de la seva significació primitiva.


    6 f. [FL] [FLL] fixació del text Establiment crític d’un text a base de seleccionar les millors lliçons variants dels manuscrits.

  


  
    fixador -a


    1 adj. [LC] Que fixa, que serveix per a fixar.


    2 1 m. [LC] [ED] Producte que aglutina els cabells i evita que es despentinin.


    2 2 m. [IT] [QU] Substància emprada en alguns processos de tintura que fa de pont o d’enllaç entre la fibra i el colorant per tal de fixar aquest colorant a la fibra.

  


  
    fixament1


    m. [LC] Acció de fixar.

  


  
    fixament2


    1 adv. [LC] D’una manera fixa, amb seguretat.


    2 adv. [LC] Amb la mirada fixa.

  


  
    fixar


    1 1 v. tr. [LC] Establir d’una manera durable, definitiva, en un indret determinat. La família va fixar la seva residència a Sabadell. Fixar un mordent a una fibra.


    1 2 v. tr. [LC] Clavar, enganxar, etc., (alguna cosa), de manera que no pugui desplaçar-se. Fixar un finestró amb un clau. Fixar un pal a terra. Fixar dunes.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Fixar els ulls en algú. Fixar l’atenció sobre algú, sobre un fet.


    1 4 intr. pron. [LC] Posar l’atenció en alguna cosa. Fixeu-vos en la primera escena de la pel·lícula. Fixa-t’hi bé i ho entendràs.


    2 1 tr. [LC] Establir d’una manera durable en un estat determinat. Fixar una llengua.


    2 2 tr. [LC] Donar (a alguna cosa) un estat, una forma, permanent. Fixar una imatge fotogràfica.


    2 3 tr. [LC] Fer permanent.


    3 1 tr. [QU] Fer sòlid o no volàtil.


    3 2 [QU] fixar un cos volàtil Unir-lo a una substància que li impedeix de volatilitzar-se. Fixar amoníac, mercuri.


    4 1 tr. [LC] [AD] Determinar (el valor d’una cosa, l’hora de fer una cosa, etc.). No m’han fixat l’hora d’acabar.


    4 2 [AD] fixar el preu just Determinar en un procediment d’expropiació forçosa el valor d’un bé, d’acord amb determinades dades que es prenen com a referència.

  


  
    fixat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el peu o l’extremitat inferior agusat, s’aplica a una peça o a un moble. Una creu fixada.

  


  
    fixatge


    m. [LC] Operació de fixar.

  


  
    fixatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a fixar.

  


  
    fixedat


    f. [LC] FIXESA.

  


  
    fixesa


    f. [LC] Qualitat de fix.

  


  
    flabell


    m. [RE] Ventall gros de plomes, de mànec llarg, que s’usava en les cerimònies solemnes.

  


  
    flabel·lació


    f. [MD] Acció de renovar l’aire a l’entorn d’una part del cos.

  


  
    flabel·lat -ada


    adj. [LC] [BO] Que té forma de ventall obert. Fulles flabel·lades.

  


  
    flabel·li-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. flabellum, ‘ventall’. Ex.: flabel·liforme, flabel·lífer.

  


  
    flabel·liforme


    adj. [LC] FLABEL·LAT.

  


  
    flabiol


    1 m. [LC] [MU] Flauta de bec tradicional, de sons molt aguts, tocada generalment amb una mà.


    2 [MU] flabiol de set canons FLAUTA DE PAN.

  


  
    flabiolaire


    m. i f. [LC] [MU] [PR] FLABIOLER, FLABIOLERA.

  


  
    flabioler flabiolera


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el flabiol.

  


  
    flac -a


    1 adj. [LC] De poques carns. Estar flac.


    2 adj. [LC] Sense força, sense vigor per a resistir, feble. Flac de cames. Flac de cap. Flac de memòria. L’home era flac, i tot seguit caigué en la temptació. Aquest puntal és flac: no aguantarà. No t’enfilis en aquesta branca, que és flaca. Un argument flac, sense força.


    3 1 m. [LC] Part flaca d’una cosa.


    3 2 m. [LC] Allò en què algú o alguna cosa flaqueja. Conèixer el flac d’algú.


    4 m. o f. [LC] Inclinació, debilitat, afecció dominant. La seva flaca és la música popular. L’alcohol és el seu flac.

  


  
    flacament


    adv. [LC] Feblement, amb flaquesa.

  


  
    flàccid -a


    adj. [LC] [MD] Que cedeix a la pressió per mancança de fermesa, flonjo. Carns flàccides. Galtes flàccides.

  


  
    flacciditat


    1 f. [LC] Qualitat de flàccid.


    2 f. [MD] Absència de tonicitat de la musculatura d’un membre o d’una part del cos.

  


  
    flacor


    f. [LC] Qualitat de flac.

  


  
    flagel


    1 m. [BI] Prolongació citoplasmàtica filiforme, llarga i mòbil, única o múltiple, que serveix com a òrgan de locomoció en protists, gàmetes mòbils, bacteris, etc.


    2 m. [ZOA] Antena dels insectes tret del primer artell o escap.

  


  
    flagell


    1 1 m. [LC] Assot 1.


    1 2 m. [LC] BATOLLES.


    2 1 m. [LC] Càstig, turment. El flagell de Déu. Aquest noi és el flagell dels seus pares.


    2 2 m. [LC] Calamitat que s’abat sobre un poble. El flagell de la llagosta. El flagell de la guerra, de la pesta.

  


  
    flagel·lació


    f. [LC] [HIH] Acció de flagel·lar. El suplici de la flagel·lació.

  


  
    flagel·lador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que flagel·la.

  


  
    flagel·lant


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona que es flagel·la.


    2 m. i f. [RE] Penitent que es flagel·la públicament en els dies de setmana santa. Confraria de flagel·lants.

  


  
    flagel·lar


    1 v. tr. [LC] ASSOTAR.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Flagel·lar els vicis.

  


  
    flagel·lat -ada


    1 adj. [LC] Proveït de flagels.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup de protozous que tenen flagels com a òrgans de locomoció.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    flagrant


    1 adj. [LC] Que crema donant flama.


    2 1 adj. [LC] Que esclata, que té lloc, sota els ulls mateixos d’una persona. En flagrant delicte.


    2 2 adj. [LC] Manifest, evident. Una contradicció flagrant.

  


  
    flairada


    f. [LC] Acció de flairar; l’efecte.

  


  
    flairança


    f. [LC] Qualitat de flairant.

  


  
    flairant


    adj. [LC] Que fa flaire.

  


  
    flairar


    1 v. tr. [LC] OLORAR. Flaireu aquestes roses: fan una olor exquisida.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Ell tot seguit va flairar que allò eren mentides.


    3 intr. [LC] Fer flaire. Com flairen aquestes roses!

  


  
    flaire


    f. [LC] Olor 1.

  


  
    flairejar


    v. intr. [LC] Flairar 3.

  


  
    flairós -osa


    adj. [LC] FLAIRANT.

  


  
    flairosament


    adv. [LC] Fent flaire.

  


  
    flairosejar


    v. intr. [LC] Flairar 3.

  


  
    flaix


    1 1 m. [EL] [CO] Aparell que produeix un esclat lluminós que permet impressionar una pel·lícula fotogràfica quan no hi ha prou llum natural. Flaix electrònic.


    1 2 m. [LC] Llum produïda pel flaix. Els flaixos dels fotògrafs l’enlluernaven.


    2 m. [CO] Notícia breu i sintètica.


    3 m. [CO] Pla de durada molt breu que trenca la continuïtat normal d’una acció cinematogràfica, en què es mostra només un detall característic.

  


  
    flam1


    m. [LC] Flama d’un llum.

  


  
    flam2


    1 m. [LC] [HO] Pastís de llet, ous i sucre que es posa al bany maria dins un motlle, perquè es prengui.


    2 m. [HO] Menja diversa presentada en forma de flam. Flam d’arròs.

  


  
    flama


    1 f. [LC] [QU] Massa gasosa en combustió, com la que en forma de llengua lluminosa i mòbil es desprèn d’un cos que crema. La flama del foc arribava al sostre. Cremar sense flama. És un foc que no treu flama.


    2 f. [LC] Ardor apassionat.

  


  
    flamada


    1 f. [LC] FLAMA.


    2 f. [LC] [ED] Conjunt de tions que cremen en un foc donant flama.

  


  
    flamant


    adj. [LC] Novíssim, acabat de fer, d’estrenar.

  


  
    flamar


    1 v. intr. [TRA] El batedor d’una vela, onejar.


    2 v. intr. [TRA] Una bandera, un gallardet, onejar.

  


  
    flamarada


    1 f. [LC] Flama que s’alça d’un foc, que es consumeix ràpidament. Les flamarades dels focs de Sant Joan.


    2 [LC] ésser algú de la flamarada Tenir idees exaltades.

  


  
    flamareig


    m. [LC] Acció de flamarejar.

  


  
    flamarejar


    v. intr. [LC] Fer flamarada.

  


  
    flamaró


    m. [LC] Flama que surt del cim d’una xemeneia.

  


  
    flameig


    m. [LC] Acció de flamejar.

  


  
    flamejant


    1 adj. [LC] Que flameja.


    2 adj. [LC] PER EXT. Ulls flamejants.

  


  
    flamejar


    1 1 v. intr. [LC] Fer flam, llançar flama. La ciutat va ser incendiada i flamejà durant vuit dies.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Flamejar els ulls.


    2 tr. [HO] Ruixar (una menja) amb un licor espirituós i encendre’l.


    3 intr. [LC] Flamar 2.

  


  
    flamen


    m. [HIH] [PR] Sacerdot de l’antiga Roma adscrit al culte d’una determinada divinitat.

  


  
    flamenc1


    m. [ZOO] Ocell de la família dels fenicoptèrids, de prop d’1 metre d’alçària, de potes i coll molt llargs i bec d’una especial estructura, plomatge blanc rosat en el coll, pit i abdomen, vermellós en el cap, esquena, cua i part superior de les ales i negre a la part inferior d’aquestes (Phoenicopterus ruber).

  


  
    flamenc2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Flandes.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Flandes o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Varietat del neerlandès parlada a la part septentrional de Bèlgica.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al flamenc.


    3 1 adj. [LC] [AN] Propi dels costums andalusos que s’assemblen als d’origen gitano. Cant flamenc.


    3 2 adj. [LC] Que té el to o l’aspecte, airós, eixerit. És molt flamenc.


    4 m. [LC] [MU] Música, cant o ball flamencs, art musical popular dels gitanos andalusos.

  


  
    flamera


    f. [LC] Motlle on es posa el flam perquè es prengui.

  


  
    flamerada


    f. [LC] FLAMARADA.

  


  
    flamerejar


    v. intr. [LC] FLAMAREJAR.

  


  
    flamet


    m. [HO] Dolç gelatinós fet de rovell d’ou ensucrat, en forma de petit flam.

  


  
    flami


    m. [HIH] En l’antiguitat romana, vel de color de foc que posaven a les núvies.

  


  
    flami-


    [LC] Forma prefixada del mot flama. Ex.: flamífer.

  


  
    flamífer -a


    1 adj. [LC] Que produeix flama.


    2 m. [LC] LLUMÍ.

  


  
    flamíger -a


    1 adj. [LC] Que llança flames.


    2 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al període tardà del gòtic que es caracteritza per la gràcil complexitat de l’ornamentació.

  


  
    flammulina


    f. [BOB] Bolet de soca de l’ordre de les tricolomatals, de cama vellutada i barret viscós, present a la tardor, objecte d’un important conreu i comerç per a les cuines orientals (Flammulina velutipes).

  


  
    flàmula


    1 1 f. [LC] Flama minúscula.


    1 2 f. [LC] Bandera estreta i llarga.


    2 1 f. [IT] Clapa de les que es produeixen en una madeixa en tenyir-la tapant certs indrets amb paper d’estrassa lligat amb vetes.


    2 2 f. [IT] Clapa de les que presenten els teixits fabricats amb fils flamulejats.


    3 f. [ZOP] VETA2.


    4 f. [BOS] Vidiella 1.

  


  
    flamulejar


    v. tr. [IT] Tenyir fent clapes o flàmules. Flamulejar fils, teixits.

  


  
    flanc


    1 1 m. [LC] [MD] [DE] [HIG] Costat, part lateral d’un cos. Els flancs d’una nau. Els flancs d’un exèrcit. Els flancs de l’escut heràldic.


    1 2 m. [IT] [AGR] Llana procedent dels flancs de l’ovella, que és de la millor qualitat.


    2 m. [GL] Part d’un plec de l’escorça terrestre situada entre dues zones de xarneres consecutives.

  


  
    flandes


    m. [IMF] [AGF] Fusta de les pícees del nord d’Europa.

  


  
    flanqueig


    1 m. [LC] Acció de flanquejar; l’efecte.


    2 m. [DE] Desplegament o dispositiu per a garantir la seguretat de les tropes en marxa consistent a situar un petit nucli de tropa sobre cadascun dels accessos a la zona de la marxa de la unitat o a fer marxar petits nuclis de tropa paral·lelament a la marxa de la unitat.

  


  
    flanquejar


    v. tr. [LC] [DE] Ésser col·locat, córrer, al llarg del flanc (d’una cosa), paral·lelament a ella. La carretera que flanqueja el riu.

  


  
    flanquejat -ada


    adj. [HIG] En heràld., dividit per dues línies verticals que delimiten, ensems amb els costats respectius, dues parts laterals d’una amplària d’un cinquè del total. Un escut flanquejat.

  


  
    flanquer -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al flanc.

  


  
    flanquís


    m. [HIG] Sautor reduït a la meitat de la seva amplària.

  


  
    flaó


    m. [LC] [HO] Pastís farcit de brossat, de crema, etc., segons les contrades.

  


  
    flaona


    f. [LC] [HO] FLAÓ.

  


  
    flap


    m. [TRG] Peça plana que els avions despleguen per a disminuir la velocitat quan han d’aterrar.

  


  
    flaquedat


    f. [LC] [MD] Qualitat de flac, manca de força, de vigor, per a resistir. Flaquedat de cames. Flaquedat de caràcter. La flaquedat de les raons que al·legava. Flaquedat de cap.

  


  
    flaquejar


    1 v. intr. [LC] [MD] Mancar de força, vigoria, etc., per a no cedir, per a fer un treball, per a persistir en una empresa. Va flaquejar un puntal, i tot el cadafal va anar a terra. Les cames li flaquegen: ja no pot córrer més. La memòria em comença a flaquejar. A mig fer, no flaquegis.


    2 v. intr. [LC] [MD] Una cosa, ésser en quantitat inferior a la normal, escassejar. Quan els aliments flaquegen, els preus pugen.

  


  
    flaquesa


    1 f. [LC] Qualitat de flac, especialment moralment. Rancúnies i enveges que són fruit de la flaquesa humana.


    2 f. [LC] Acció comesa per feblesa, especialment de la carn. Va cometre una flaquesa imperdonable.

  


  
    flasc -a


    adj. [LC] FLEUMA3.

  


  
    flascó


    m. [LC] [ED] Vas petit de coll estret, fet de vidre, de porcellana, de metall, per a tenir-hi líquids, pólvores, etc. Un flascó d’essència. Magnèsia en flascons.

  


  
    flasconera


    f. [ED] [LC] Caixa amb compartiments per a posar-hi ben aconduïts un cert nombre de flascons.

  


  
    flassada


    f. [LC] [ED] Peça teixida de llana, de cotó o de fibra sintètica amb lligats i colors diversos que s’usa com a abrigall en el llit.

  


  
    flassader flassadera


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Persona que fabrica flassades.

  


  
    flastomar


    v. tr. i intr. [LC] [RE] BLASFEMAR.

  


  
    flastomia


    f. [LC] [RE] BLASFÈMIA.

  


  
    flat


    1 1 m. [LC] Alè 1 i 2.


    1 2 m. [LC] Embat 1 2.


    1 3 m. [MD] Rastre d’olor. Deixeu que el gos segueixi el flat del conill.


    2 m. [LC] [MD] Acumulació molesta de gasos en el tub digestiu.

  


  
    flatera


    adj. [BOS] herba flatera V. HERBA.

  


  
    flaterol


    m. [LC] EMBATOL.

  


  
    flatós -osa


    1 adj. [MD] Que produeix flatositats. Un aliment flatós.


    2 adj. [MD] Subjecte a flatositats.

  


  
    flatositat


    f. [MD] Acumulació de gasos en el tub digestiu.

  


  
    flatulència


    f. [MD] Estat de qui pateix de flats.

  


  
    flatulent -a


    1 adj. [MD] Que produeix flats. Dispèpsia flatulenta.


    2 adj. [MD] Que pateix de flats.


    3 adj. [LC] FLATÓS.

  


  
    flauta


    1 1 f. [LC] [MU] Instrument de vent, del grup de les fustes, consistent en un tub tapat per un extrem i obert per l’altre, que té prop d’aquell un bisell per on es bufa i, tot al llarg, diferents forats que es tapen i es destapen amb els dits o amb claus.


    1 2 [MU] flauta de bec Flauta d’embocadura terminal, en la qual el bisell està tallat a una finestra lateral i l’aire s’hi dirigeix mitjançant un canal rígid.


    1 3 [MU] flauta de Pan Instrument de vent que consisteix en una sèrie de canons situats l’un al costat de l’altre, de llargària gradualment decreixent, amb els extrems inferiors closos i els superiors oberts al mateix nivell per a poder aplicar-hi els llavis.


    1 4 [MU] flauta dolça FLAUTA DE BEC.


    1 5 [MU] flauta travessera Flauta d’embocadura lateral.


    2 m. i f. [MU] [PR] Músic que toca la flauta.


    3 f. pl. [MU] Jocs de l’orgue.

  


  
    flautada


    f. [LC] Extravagància, disbarat, despropòsit.

  


  
    flautat


    1 m. [MU] Joc labial de l’orgue.


    2 m. [MU] Manera de tocar els instruments d’arquet que produeix un so similar al de la flauta.

  


  
    flauter flautera


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona que fa flautes.

  


  
    flautí


    1 m. [LC] [MU] Flauta petita de sons aguts i penetrants.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el flautí.

  


  
    flautista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca la flauta.

  


  
    flavescent


    adj. [LC] Que té un color com de mel.

  


  
    flàvia


    f. [AGA] [LC] PINYOLADA.

  


  
    flavina


    f. [QU] Pigment groguenc de natura de nucleòtid, constituent de coenzims que participen en el transport d’hidrogen, com alguns ferments respiratoris.

  


  
    flavona


    f. [QU] Substància incolora aïllada de diverses plantes de la família de les primulàcies.

  


  
    flavonoide


    m. [QU] Compost fenòlic produït normalment per les plantes, amb un esquelet característic constituït per dos anells de benzè units per una cadena de tres carbonis.

  


  
    flavoproteïna


    f. [QU] [BI] Proteïna que conté un grup prostètic derivat de la riboflavina, que generalment és un enzim d’oxidoreducció.

  


  
    fleb-


    [LC] [MD] V. FLEBO-.

  


  
    flèbil


    adj. [LC] Com de plor. Veu flèbil. Música flèbil.

  


  
    flèbilment


    adv. [LC] D’una manera flèbil.

  


  
    flebític -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la flebitis.

  


  
    flebitis


    f. [MD] Inflamació d’un segment venós, que s’acompanya de la formació d’un trombe.

  


  
    flebo- [o fleb-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. phléps phlebós, ‘vena’. Ex.: flebotomia, flebectomia.

  


  
    fleca


    1 f. [LC] [IMI] Forn de pa.


    2 f. [LC] Botiga on es ven pa.

  


  
    flectar


    v. tr. [LC] Posar (un genoll o els dos genolls) en terra en agenollar-se. Vaig flectar els genolls i vaig pregar l’Altíssim.

  


  
    flectir


    1 v. tr. [LC] Fer blegar-se o corbar-se a poc a poc (alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Fer que (algú) cedeixi a poc a poc, que s’avingui a alguna cosa.


    3 intr. pron. [IMF] Les bigues, els cabirons, les llates, etc., de sostres o de teulades, torçar-se cap avall per efecte del pes que suporten sumat al seu propi pes. El bigam comença a flectir-se.

  


  
    flectiu -iva


    adj. [LC] [FL] FLEXIU.

  


  
    flector -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la flexió.

  


  
    flegma


    1 f. [MD] [LC] Humor del cos que, segons els antics, causava l’apatia.


    2 f. [LC] Temperament calmós, apàtic.


    3 f. [MD] Mucositat segregada en quantitat anormal, especialment en les vies respiratòries.


    4 f. [QU] En quím., producte aquós obtingut per destil·lació de les substàncies orgàniques.

  


  
    flegmasia


    f. [MD] Inflamació, especialment dels òrgans interns.

  


  
    flegmàtic -a


    1 adj. [MD] De la natura de la flegma, abundant en flegma. Humor flegmàtic. Constitució flegmàtica.


    2 adj. [LC] Que té flegma. És un home tranquil, flegmàtic.

  


  
    flegmàticament


    adv. [LC] D’una manera flegmàtica, amb flegma.

  


  
    flegmó


    m. [LC] [MD] Inflamació supurativa del teixit connectiu, concretament del teixit cel·lular subcutani o subaponeuròtic, que té una gran tendència a la formació de necrosi.

  


  
    flegmonós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al flegmó.

  


  
    fleix


    1 m. [EI] Cèrcol de ferro, de fusta flexible o altre material amb què hom subjecta i estreny les dogues d’una bota, les posts d’un embalatge, etc.


    2 m. [EI] Cinta d’acer laminat o de material sintètic que es fa servir per a subjectar embalatges.

  


  
    flequer flequera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven pa.

  


  
    flesca


    f. [AR] En el sistema artesanal de fabricació d’ampolles, canó de ferro emprat pels vidriers per a bufar el vidre fos dins el motlle.

  


  
    fletxa


    1 f. [LC] [DE] Arma que es llança amb un arc o una ballesta i consisteix en una tija prima de fusta amb una punta afilada de ferro en un dels extrems i, a vegades, en l’altre unes aletes de ploma o de metall.


    2 f. [LC] [MT] Senyal semblant a una fletxa o a un cap de fletxa, usat principalment per a indicar una direcció.


    3 f. [MT] SAGITA.


    4 f. [EI] Magnitud de la deformació d’una peça sotmesa a flexió. La fletxa d’una biga.


    5 f. [AQ] Element arquitectònic propi del gòtic, que s’alça formant punxa. Les fletxes d’una catedral.


    6 f. [GL] [GG] fletxa litoral Barra litoral formada per l’acumulació de material detrític, que és lliure per un extrem i recolza sobre un sortint de la costa o sobre una illa.

  


  
    fletxadura


    f. [TRA] Corda, pal o barrot metàl·lic, travesser, que es fixa als obencs perquè faci d’escaló.

  


  
    fletxer fletxera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa fletxes.


    2 m. [LC] [PR] Arquer 2.

  


  
    fleuma1


    f. [ZOP] [LC] Faixa 9.

  


  
    fleuma2


    f. [LC] ANT. FLEGMA.

  


  
    fleuma3


    adj. i m. i f. [LC] Que és fluix de caràcter, mancat de fermesa, fàcilment entabanable. No en faràs res, d’aquest xicot: és un fleuma i un gandul.

  


  
    fleumàtic -a


    adj. [MD] ANT. FLEGMÀTIC.

  


  
    fleumó


    m. [MD] ANT. FLEGMÓ.

  


  
    flexibilitat


    1 f. [LC] [GL] Qualitat de flexible.


    2 [ECT] flexibilitat del treball Adequació del volum de treball a les necessitats de la producció, amb la possibilitat de contractar i acomiadar els treballadors amb un mínim de regulacions legals.

  


  
    flexibilització


    f. [LC] Acció de flexibilitzar; l’efecte.

  


  
    flexibilitzar


    v. tr. [LC] Fer esdevenir flexible.

  


  
    flexible


    1 adj. [LC] [GLG] Que fàcilment pot flectir-se o corbar-se, capaç d’ésser torçat sense rompre’s. Un jonc flexible. Un bastó flexible. Un capell flexible. El guix és un mineral flexible.


    2 adj. [LC] Prompte a cedir, a acomodar-se, a la influència dels altres, a les circumstàncies, etc.

  


  
    flexió


    1 f. [FIF] [ZOA] Acció de flectir o de flectir-se. La flexió d’una biga. La flexió de la cama, del braç.


    2 f. [GL] Plegament caracteritzat per un canvi brusc de pendent, però sense ruptura.


    3 1 f. [FL] Procediment morfològic amb què algunes llengües expressen les categories gramaticals, com ara el gènere, el nombre, el cas, el temps, el mode, etc., per mitjà de desinències afegides al radical del mot o d’altres canvis formals.


    3 2 [FL] flexió interna Flexió que es manifesta per mitjà de canvis en l’interior del mot.

  


  
    flexional


    adj. [FL] [LC] FLEXIU.

  


  
    flexionar


    1 v. tr. [SP] Doblegar, flectir.


    2 tr. [FL] Modificar per flexió. Flexionar un morfema, una paraula.

  


  
    flexiu -iva


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la flexió. Desinències flexives. Afixos flexius.


    2 adj. [FL] Caracteritzat per la flexió.

  


  
    flexografia


    f. [AF] Tècnica tipogràfica per a imprimir damunt paper, plàstic o metall.

  


  
    flexor -a


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Que produeix la flexió. Músculs flexors.

  


  
    flexuós -osa


    adj. [LC] Que presenta curvatures en diversos sentits.

  


  
    flexuositat


    f. [LC] Qualitat de flexuós.

  


  
    flictena


    f. [MD] Petita vesícula que no conté sinó serositat.

  


  
    flingant


    m. [LC] [AGR] Verga prima per a pegar als animals.

  


  
    flingantada


    f. [LC] Cop de flingant.

  


  
    flingantejar


    v. tr. [LC] Batre amb un flingant.

  


  
    flingar


    v. intr. [LC] FIMBRAR.

  


  
    flint


    adj. [QU] vidre flint V. VIDRE.

  


  
    flirt


    1 m. [LC] Acció de flirtar.


    2 m. [LC] Persona amb qui hom flirta.

  


  
    flirtar


    1 v. intr. [LC] Simular una inclinació amorosa per coqueteria o per passatemps.


    2 v. intr. [LC] Tenir una relació amorosa curta i superficial.


    3 v. intr. [LC] PER EXT. Els sindicats flirten amb la patronal.

  


  
    flirteig


    m. [LC] Flirt 1.

  


  
    flirtejar


    v. intr. [LC] FLIRTAR.

  


  
    flist-flast


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll de dos cops que es venten l’un darrere l’altre.


    2 m. [LC] Soroll de dos cops que es venten l’un darrere l’altre.

  


  
    flit


    m. [LC] Insecticida aplicat per aspersió.

  


  
    flitar


    v. tr. [LC] Ruixar amb un insecticida (un objecte, una cambra, etc.).

  


  
    flixar-se


    v. intr. pron. [LC] Privar-se, abstenir-se, d’alguna cosa. No puc flixar-me de guanyar aqueixos diners.

  


  
    flixat -ada


    adj. [LC] Sobri, que se sap privar de les coses.

  


  
    flòbia


    f. [LC] Floc de neu.

  


  
    floc


    1 1 m. [LC] [AGR] Manyoc, petita porció, de llana, de seda, de cotó, etc., de cabell. Un floc de llana. Un floc de cabells. Un floc de plomes.


    1 2 m. [LC] [IMF] Encenall 1.


    1 3 m. [LC] Conjunt de fruits units per la base. Un floc d’avellanes, de faves.


    1 4 m. [LC] Embolcall de l’avellana. Per Sant Roc l’avellana cau del floc.


    1 5 m. [LC] [ME] Porció compacta de neu que cau quan neva. La neu queia a flocs.


    2 1 m. [ED] Adorn de passamaneria.


    2 2 m. pl. [ED] Borles, llaços, cintes o altres ornaments, que adornen un vestit, unes cortines, etc.


    3 1 m. [TRA] Vela triangular hissada a proa del trinquet.


    3 2 m. [TRA] Vela que en una fragata, un bergantí, etc., s’amura al pont intermedi entre el cim del botaló i el tamboret del bauprès.


    4 m. [IT] Fibra molt curta emprada en l’operació de flocatge.


    5 m. [LC] [ZOP] VETA2.

  


  
    floca


    f. [IT] [LC] Matèria tèxtil en forma de fibra abans d’entrar en manufactura.

  


  
    flocadura


    f. [LC] Serrell que adorna la vora d’un vestit, d’una cortina, etc.

  


  
    flocall


    1 m. [LC] Floc, plomall.


    2 m. [BOS] [AGA] [LC] Cabellera del blat de moro.

  


  
    flocar1


    v. tr. [LC] Pegar 3. Li ha flocat un mastegot.

  


  
    flocar2


    v. intr. [BOS] [LC] [AGA] Els avellaners i altres arbres, treure flocs.

  


  
    flocatge


    m. [IT] Procediment que consisteix a enganxar flocs de fibres tèxtils en posició perpendicular sobre un suport prèviament recobert d’un adhesiu.

  


  
    flòcul


    m. [FIA] Zona brillant en la cromosfera solar.

  


  
    floculació


    f. [QU] Tractament al qual se sotmeten els sòlids disgregats dispersos en el si d’un fluid per tal de formar agregats de partícules que facin possible la separació del sòlid per sedimentació o per filtració.

  


  
    flocular


    1 v. tr. [QU] Formar agregats (de partícules sòlides) en el si d’un fluid per mitjà d’un agent de floculació.


    2 intr. [QU] Un tensioactiu, un electròlit, etc., produir una floculació.

  


  
    floema


    m. [BO] [BI] Teixit vegetal conductor, constituït per vasos liberians i per altres cèl·lules vives, que porta la saba elaborada.

  


  
    floemàtic -a


    adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al floema.

  


  
    flogist


    m. [QU] Substància hipotètica postulada a la fi del segle XVII per a explicar la combustió, la calcinació dels metalls, la respiració, la fermentació i la putrefacció.

  


  
    flogístic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al flogist.


    2 adj. [MD] INFLAMATORI.

  


  
    flogisticar


    v. tr. [QU] Combinar flogist (amb una altra substància).

  


  
    flogopita


    f. [GLM] Mineral del grup de les miques, fil·losilicat dioctaèdric ric en magnesi, de fórmula KMg3Si3AlO10(F,OH)2, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color daurat i és component de roques ígnies bàsiques, ultrabàsiques, o d’algunes de metamòrfiques.

  


  
    flogosi


    f. [MD] Enrogiment i calor que caracteritza la inflamació.

  


  
    flongesa


    f. [LC] FLONJOR.

  


  
    flonjall


    m. [OP] [AQ] [TRG] Zona d’un paviment que s’ha enfonsat o es mou inestablement quan hi passen vehicles, per deficiències de la base o del terreny que el suporta.

  


  
    flonjament


    adv. [LC] Amb flongesa.

  


  
    flonjo -a


    1 adj. [LC] Tou i esponjós.


    2 adj. [LC] De poca consistència.

  


  
    flonjor


    f. [LC] Qualitat de flonjo.

  


  
    flor


    1 1 f. [LC] [BO] Part d’una planta fanerògama que consta dels òrgans de reproducció, estams i carpels, i generalment d’un o més embolcalls protectors d’aquests òrgans, calze i corol·la, de colors i formes vistosos i sovint aromàtics. Un ametller ple de flors. Flor d’ametller, de presseguer, de taronger. Collir una flor. Un pom de flors.


    1 2 [LC] en flor loc. adj. Florit2 1 1. Els cirerers en flor.


    1 3 [LC] [ED] flor artificial Imitació d’una flor natural feta de paper, de roba, etc.


    1 4 [BO] [AGA] flor borrera Flor masculina.


    1 5 [BO] [AGA] flor doble Flor en què, per cultiu, els òrgans de la reproducció s’han transformat en pètals.


    1 6 [LC] [BO] flor estèril Flor mancada d’androceu i de gineceu.


    1 7 [BO] flor femella Flor que té carpels i no té estams.


    1 8 [BI] [LC] flor hermafrodita Flor que té estams i pistils.


    1 9 [BO] flor mascle Flor que té estams i no té carpels.


    1 10 [LC] [BO] flor neutra FLOR ESTÈRIL.


    1 11 [BO] flor radial Flor actinomorfa.


    1 12 [LC] flors diamantades Flors artificials recobertes de partícules de vidre, d’acer.


    2 1 f. [LC] ésser flors i violes Ésser cosa plaent i fàcil.


    2 2 [LC] flors de retòrica Ornaments de l’estil.


    3 1 f. [LC] Excelsitud de les qualitats morals. La flor de la innocència. La flor de la virginitat.


    3 2 [LC] a la flor de la joventut loc. adv. En el temps en què la joventut està en tot el seu esclat.


    3 3 [RE] flors de maig En el catolicisme, culte especial a la Mare de Déu en tots els dies de maig.


    3 4 f. [LC] FLORETA. Tirar flors a una noia.


    4 1 f. [LC] La part més delicada, més triada, d’una cosa. La flor de la farina. Aquestes maduixes són la flor.


    4 2 [LC] la flor i nata Flor 4 1. La flor i nata dels nostres escriptors.


    5 1 f. [FIF] [QU] [GL] Producte d’alteració o de sublimació de diversos minerals que formen una eflorescència o una crosta. Flor d’antimoni.


    5 2 [QU] flor de sofre Pólvores finíssimes de sofre procedents de la condensació ràpida de vapor de sofre.


    6 f. [BOS] [AGA] Pruïna que recobreix certs fruits.


    7 1 f. [LC] [EG] Massa flotant d’organismes que, en determinades condicions, apareixen a la superfície de certs líquids fermentats. Flors del vi, del vinagre, de la cervesa.


    7 2 [BOI] [EG] flor d’aigua Massa flotant que resulta de l’acumulació d’algues blaves sobre aigües estancades, que impedeix la penetració de la llum i de l’oxigen.


    7 3 f. [IQA] Superfície exterior d’una pell adobada.


    8 f. [LC] [JE] En certs jocs, conjunt de tres o més cartes d’un mateix coll.


    9 1 [LC] a flor de loc. prep. A la superfície de. A flor d’aigua. A flor de terra.


    9 2 [LC] a flor de pell loc. adv. SUPERFICIALMENT. Una tendresa sentida a flor de pell, que s’esvaí tot seguit.


    10 f. [HIG] flor de lis Moble heràldic que representa la flor de lliri, formada per un pètal dreçat i dos de corbats cap enfora i el conjunt reunit per una mena d’anella que deixa veure la base. Les flors de lis dels reis de França.


    11 1 f. [BOS] flor d’abella ABELLERA2.


    11 2 [BOS] flor d’aranya ABELLERA ARANYOSA.


    11 3 [BOS] flor d’avellana Herba de la família de les oxalidàcies, bulbosa, de fulles trifoliolades totes basals, amb els folíols en forma de cor invertit, i flors grogues reunides en umbel·la sobre un llarg peduncle, originària del sud d’Àfrica, freqüent a les hortes i als llocs ruderals de les terres mediterrànies (Oxalis pes-caprae).


    11 4 [BOS] [AGA] flor d’ocell ESTRELÍTZIA.


    11 5 [BOS] flor d’onze mesos XENIXELL.


    11 6 [BOS] flor de braçal SALICÀRIA.


    11 7 [BOS] [AGA] flor de cera Planta de la família de les asclepiadàcies, enfiladissa, de fulles ovades, gruixudes i de flors blanques i carnoses, cultivada com a ornamental (Hoya carnosa).


    11 8 [BOS] [AGA] flor de coral ERITRINA CRESTA DE GALL.


    11 9 [BOS] flor de cucut a) CUCUT DE REC.


    11 9 [BOS] [AGA] flor de cucut b) PRÍMULA.


    11 10 [BOS] [AGA] flor de dragó [o flor de galàpet] Planta de la família de les asclepiadàcies, cactiforme, de tiges amb quatre cantells i flors grosses de color groc verdós amb taques brunes, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental (Orbea variegata o Stapelia variegata).


    11 11 [BOS] [AGA] flor de l’amor Planta del gènere Agapanthus, de la família de les liliàcies, de fulles totes basals, lanceolades i persistents, i flors blaves, reunides en grans umbel·les al capdamunt d’un escapus, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental.


    11 12 [BOS] flor de l’home penjat Herba de la família de les orquidàcies, de fulles oblongues i flors en raïm, verdoses o un xic vermelloses, que fan pensar en un home penjat, pròpia dels prats i els boscos clars (Aceras anthropophorum).


    11 13 [BOS] flor de la Mare de Déu MALEÏDA.


    11 14 [BOS] [AGA] flor de la passió PASSIONERA.


    11 15 [BOS] [AGA] flor de lis LIS.


    11 16 [BOS] [AGA] flor de lluna a) Planta de la família de les convolvulàcies, enfiladissa, de grans fulles cordiformes o alabardades i flors blanques molt oloroses, que s’obren al capvespre, originària de l’Amèrica tropical i cultivada als jardins (Ipomoea alba o Calonyction aculeatum).


    11 16 [BOS] [AGA] flor de lluna b) SETINS.


    11 17 [BOS] [AGA] flor de mel Planta arbustiva de fulles pinnaticompostes i flors irregulars vermelloses, en raïms terminals, originària de l’Àfrica meridional i plantada als jardins, de nèctar abundantíssim emprat com a mel (Melianthus major).


    11 18 [BOS] [AGA] flor de migdia Planta del gènere Lampranthus, de la família de les aïzoàcies, de fulles suculentes, linears i amb tres cantells, i flors vermelles, ataronjades o grogues, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental en llocs assolellats.


    11 19 [BOS] flor de monja ESTEPEROLA.


    11 20 [BOS] [AGA] flor de mort a) Boixac 1.


    11 20 [BOS] [AGA] flor de mort b) SEMPREVIVA BORDA.


    11 21 [BOS] flor de Nadal PONSÈTIA.


    11 22 [BOS] flor de neu a) Herba de la família de les compostes, d’aspecte vellutat, que fa diversos capítols terminals, aglomerats i envoltats de grans bràctees a manera d’estrella, que es fa als prats calcícoles de l’alta muntanya, de la qual es considera un símbol (Leontopodium alpinum).


    11 22 [BOS] flor de neu b) LLIRI DE NEU.


    11 23 [BOS] [AGA] flor de ninou Nadala 1.


    11 24 [BOS] [AGA] flor de nit Herba de la família de les nictaginàcies, robusta i d’arrel tuberosa, fulles ovades i flors tubuloses, amb un involucre basal, molt oloroses, blanques, rosades o grogues, que s’obren cap al tard, originària de l’Amèrica tropical i molt cultivada als jardins (Mirabilis jalapa).


    11 25 [BOS] [AGA] flor de papallona Herba de la família de les solanàcies, de fulles pinnatisectes i flors irregulars grosses, que recorden una papallona, originària de Xile i plantada als jardins (Schizanthus pinnatus).


    11 26 [BOS] [AGA] flor de paper Mateta del gènere Limonium, de la família de les plumbaginàcies, de tiges alades, fulles ondulades i papiràcies i flors blaves, en espigues unilaterals curtes, que es conserven seques molt de temps i es fan servir com a ornamentals, originària de les illes Canàries.


    11 27 [BOS] flor de pastor Mata nana de la família de les timeleàcies, de fulles oblongues i flors tubuloses, rosades o vermelloses, en pomells terminals, molt oloroses, que es fa a les pastures, sobretot a l’alta muntanya (Daphne cneorum).


    11 28 [BOS] [AGA] flor de plata SETINS.


    11 29 [BOS] flor de ploma MILFULLES.


    11 30 [BOS] [AGA] flor de quaresma FRANCESILLA1.


    11 31 [BOS] [AGA] flor de Sant Agustí PERPETUÏNA.


    11 32 [BOS] flor de Sant Benet HERBA DE SANT BENET.


    11 33 [BOS] flor de Sant Joan a) HERBA FORADADA.


    11 33 [BOS] flor de Sant Joan b) SEMPREVIVA BORDA.


    11 33 [BOS] flor de Sant Joan c) ANEMONE ALPINA.


    11 33 [BOS] flor de Sant Joan d) ESPERNALLAC.


    11 34 [BOS] flor de Sant Patllari ROVELL D’OU.


    11 35 [BOS] [AGA] flor de Sant Sebastià PINYA GROGA.


    11 36 [BOS] flor de Santa Llúcia SEMPREVIVA BORDA.


    11 37 [BOS] [AGA] flor de seda SETINS.


    11 38 [BOS] flor de sempredura POTA DE GAT.


    11 39 [BOS] flor de Senyora MALEÏDA.


    11 40 [BOS] flor de simi Herba de la família de les orquidàcies, de fulles oblongues i flors en espiga, de color rosa, tacades de púrpura i amb el label dividit en quatre segments linears, que recorden un mico, que creix als prats i en llocs frescals de l’Europa meridional (Orchis simia).


    11 41 [BOS] [AGA] flor de tot l’any a) Boixac 1.


    11 41 [BOS] [AGA] flor de tot l’any b) PERPETUÏNA.


    11 41 [BOS] [AGA] flor de tot l’any c) SEMPREVIVA BORDA.


    11 42 [BOS] [AGA] flor de Tots Sants CRISANTEM.


    11 43 [BOS] [AGA] flor de tigre FLOR DE DRAGÓ.


    11 44 [BOS] flor del vent ANEMONE ALPINA.


    11 45 [BOS] flor del mal d’ulls a) ALMEGÓ.


    11 45 [BOS] flor del mal d’ulls b) CALTA.


    11 46 [BOS] [AGA] flor dels tres claus PASSIONERA.


    11 47 [BOS] flor robí Herba anual de la família de les labiades, de fulles ovades i crenades, i de flors purpúries, tubuloses, reunides en verticil·lastres distants, cadascun envoltat per dues fulles sèssils, comuna als horts i als camps (Lamium amplexicaule).


    11 48 [BOS] flor sense virtut a) MALEÏDA.


    11 48 [BOS] flor sense virtut b) PERDIGUERA.


    11 49 [BOS] flor vermella HERBA DE SANTA MARGARIDA.


    12 f. [BOB] flor de tòfona FETJÓ.

  


  
    -flor -flora


    [LC] Forma sufixada del mot ll. flos floris, ‘flor’. Ex.: espadiciflor, corol·liflora.

  


  
    flora


    1 1 f. [LC] [BO] Conjunt de les diferents plantes que creixen espontàniament en una regió o pertanyen a un període geològic. La flora de Catalunya. Flora alpestre. Flora del cretaci.


    1 2 f. [LC] [BO] Tractat de les plantes d’un país.


    2 f. [MD] [BI] Conjunt de microorganismes que viuen en un espai orgànic determinat. Flora intestinal. Flora vaginal.

  


  
    floració


    f. [LC] [BO] Procés de desenvolupament de les flors, des de l’antesi fins al marciment.

  


  
    florada


    f. [LC] FLORET1. Una florada de joves.

  


  
    floral


    adj. [LC] [BO] Relatiu o pertanyent a la flor. Verticil floral. Diagrama floral.

  


  
    floralesc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Jocs Florals.


    2 adj. [LC] Afectat, arcaïtzant o ridícul. Una obra floralesca.

  


  
    floratge


    m. [BO] [LC] Conjunt de les flors d’un arbre, d’un boscatge.

  


  
    floravia


    1 f. [BOS] [LC] BLANQUIELLA.


    2 f. [BOS] [LC] ESPINA-XOCA.


    3 f. [BOS] Obriülls 1.

  


  
    flordelisat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té un cap de flor de lis sortint de les seves extremitats, s’aplica a una peça o a una figura.


    2 adj. [HIG] Sembrat de flors de lis, s’aplica al camper d’un escut o a una peça.

  


  
    floreig


    1 m. [LC] Acció de florejar; l’efecte.


    2 m. [IMI] [AR] Obra de passamà de ferro que fa volutes, popularitzada en baranes de balcó o d’escala i en els enreixats de caràcter barroc.

  


  
    florejar


    1 1 v. intr. [LC] [BO] Una planta, florir. Aquest arbre floreja per tal temps.


    1 2 v. intr. [BO] Les plantes d’un indret, estar en flor.


    2 1 tr. [AR] Adornar, guarnir, amb flors pintades, esculpides, etc.


    2 2 tr. [MU] Ornar (una melodia) amb notes suplementàries.


    2 3 tr. [MU] A la guitarra, repetir (una figura musical) d’una manera contínua tocada amb tres dits.


    3 tr. [LC] Triar la flor, la part millor, (d’alguna cosa).


    4 intr. [LC] Estar a flor de terra, de l’aigua, etc.


    5 intr. [SP] En esgr., fer brandar la punta de l’espasa.

  


  
    florència


    f. [IT] Roba feta amb lligat de plana, l’ordit de seda i la trama de cotó, usada principalment per a folres de barret.

  


  
    florent


    1 adj. [BO] Que està en flor.


    2 adj. [LC] Pròsper, ufanós. Comerç florent.

  


  
    florentí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Florència.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Florència o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte toscà que és la base principal de l’italià actual.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al florentí.


    3 f. [IT] Teixit de seda amb trama de filadís i lligament de tafetà.

  


  
    florera


    f. [LC] [ED] Gerro per a posar-hi flors.

  


  
    florescència


    1 1 f. [BO] [LC] Fet d’estar en flor.


    1 2 f. [BO] [LC] ANTESI.


    2 f. [BOI] [EG] florescència algal FLOR D’AIGUA.

  


  
    florescent


    adj. [LC] FLORENT.

  


  
    floret1


    m. [LC] Conjunt de persones o de coses triades entre les millors. Hi havia un floret de noies plenes de vida.

  


  
    floret2


    1 m. [SP] [LC] Arma formada per una fulla d’acer flexible, acabada en una boleta, i per una empunyadura, que serveix per a l’ensenyament i l’exercici de l’esgrima.


    2 m. [SP] Especialitat de l’esgrima que es practica amb el floret.

  


  
    floreta


    f. [LC] Paraula afalagadora que hom endreça a algú, tradicionalment a una dona, lloant els seus atractius.

  


  
    floretista


    m. i f. [SP] [PR] Tirador d’esgrima que practica l’especialitat de floret.

  


  
    florí


    1 1 m. [NU] Moneda catalana, unitat bàsica de l’or a l’època medieval i de curs a tota la Corona catalanoaragonesa.


    1 2 m. [NU] Moneda d’or i d’argent encunyada a Florència.


    2 1 m. [NU] [ECT] Unitat monetària de les Antilles Neerlandeses i Surinam.


    2 2 m. [ECT] [NU] Unitat monetària dels Països Baixos anterior a l’adopció de l’euro.


    2 3 m. [ECT] FÒRINT.


    2 4 m. [ECT] Moneda d’un florí.

  


  
    flori-


    [LC] Forma prefixada del mot flor. Ex.: florícola.

  


  
    floricol


    f. [LC] Coliflor 1.

  


  
    floricultor floricultora


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que es dedica a la floricultura.

  


  
    floricultura


    f. [AGA] [LC] Conreu de les flors.

  


  
    flòrid -a


    adj. [BO] FLORENT.

  


  
    florida


    1 f. [LC] [BO] Acció de florir les plantes; l’efecte. Els ametllers ja han fet, ja han tret, florida. Hi havia una florida de clavells.


    2 f. [LC] PER EXT. Hi hagué llavors una florida de poetes.

  


  
    floridament


    adv. [LC] [FLL] En llenguatge, en estil, etc., florits.

  


  
    flòridament


    adv. [LC] Amb floridesa.

  


  
    floridesa


    f. [LC] Qualitat de flòrid.

  


  
    florídies


    f. pl. [BOI] FLORIDOFÍCIES.

  


  
    floridofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues vermelles, que inclou els ordres d’organització i cicle vital més complexos, com ara les nemalionals, les criptonemials i les ceramials.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    floridura


    1 f. [LC] [BOB] [BI] Capa fúngica, sovint vellutada i pulverulenta, que es forma sobre una superfície, normalment amb un cert contingut orgànic.


    2 f. [BOB] [BI] Taca formada per la colònia d’una floridura o d’algun organisme saprotròfic similar.


    3 f. [BOB] Fong causant d’una floridura.


    4 [BOB] floridura aquàtica Fong amb miceli de vida aquàtica, pertanyent a les saprolegnials, als deuteromicets, etc.

  


  
    florífer -a


    adj. [BO] Que lleva flors.

  


  
    florilegi


    m. [FLL] Antologia de trossos literaris escollits.

  


  
    floriment


    m. [BO] [LC] Acció de florir.

  


  
    florir


    1 1 v. intr. [LC] [BO] Les plantes, treure flor. Ja han florit els ametllers.


    1 2 v. intr. [LC] [BO] PER EXT. Les roses floreixen a l’abril.


    2 1 intr. [LC] Prosperar, estar en ple vigor. Fer florir l’agricultura, el comerç, d’un país. Florir les arts, els estudis.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Aquell poeta florí en el segle XV.


    3 1 intr. pron. [LC] Una cosa, cobrir-se de floridura. Aquest formatge es floreix.


    3 2 intr. pron. [LC] Consumir-se 4 2. Ens vam florir esperant-lo.

  


  
    florista


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que ven flors.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa i ven flors artificials.

  


  
    floristeria


    f. [LC] Botiga on es venen flors.

  


  
    florístic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la flora.

  


  
    florit1


    m. [LC] [BI] [BOB] FLORIDURA.

  


  
    florit2 -ida


    1 1 adj. [LC] [BO] Que té flors. Un arbre florit.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. L’abril florit.


    2 adj. [FLL] Molt adornat de gales retòriques o artístiques. Un llenguatge florit. Estil gòtic florit.


    3 adj. [HIG] En heràld., que té les flors d’un esmalt diferent del del fullatge.

  


  
    floritura


    1 f. [MU] FIORITURA.


    2 f. [LC] Ornament artificiós.

  


  
    floró


    1 1 m. [AR] Ornament en forma de flor. Corona de florons.


    1 2 m. [AQ] Adorn pintat o esculpit posat al centre d’un sostre o en un altre lloc semblant.


    2 m. [LC] Fet, mèrit, títol, etc., que dona esplendor a algú o a alguna cosa. Era el més bell floró de la seva corona, una de les seves més belles províncies.


    3 m. [HIG] En heràld., adorn en forma de fulla, generalment d’api, d’acant o de julivert, posat sobre el cercle d’una corona.


    4 m. [AF] Eina de metall que porta gravat en relleu un ornament, emprat per a decorar les cobertes dels llibres enquadernats en pell.


    5 m. [BO] FLÒSCUL.

  


  
    floroglucinol


    m. [QU] Antiespasmòdic emprat com a reactiu analític i com a intermediari en la indústria de colorants.

  


  
    floronat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té el cim o les extremitats en forma de cap de flor de lis, s’aplica a un mont o a una creu.


    2 adj. [HIG] Que té els perfils exteriors en forma de caps de flor de lis, de manera que els caps d’un perfil corresponguin als espais buits de l’altre, s’aplica a una peça longitudinal. Una faixa floronada.


    3 adj. [HIG] Que té una flor de lis, s’aplica a una partició, una peça o un moble.

  


  
    floronco


    m. [LC] [MD] Inflamació circumscrita de la pell que termina per supuració.

  


  
    flòrula


    f. [BO] Flora d’una regió molt petita.

  


  
    flòscul


    m. [BO] Floreta tubulosa i actinomorfa que forma part del capítol de les compostes tubuliflores.

  


  
    flosculós -osa


    adj. [BO] Que porta exclusivament flòsculs.

  


  
    flota


    1 f. [LC] Reunió de persones que van plegades. Seguien la bandera una flota d’infants. Una flota de gent. Anar a flotes. Anar en flota.


    2 1 f. [TRA] Conjunt de totes les naus dependents d’un únic comandament o adscrites a un determinat servei.


    2 2 f. [TRA] Conjunt d’esquadres d’una potència naval que operen en determinades mars. La Sisena Flota dels Estats Units.


    2 3 f. [TRA] Conjunt de totes les naus mercants d’un estat o d’una companyia de navegació.


    2 4 f. [TRA] Conjunt de barques de pesca dedicades al mateix ofici.


    3 f. [DE] Conjunt de tots els membres d’un mateix cos policial.


    4 f. [AGF] [AGA] Tros de terra de mates o sembrat on les plantes creixen molt espesses. Una flota d’arbres.


    5 1 f. [BOB] [BOC] Grup dens de bolets procedents en general d’un mateix miceli i sovint eixits d’una base comuna superficial, que es fan a les soques dels arbres o sobre rabasses mortes.


    5 2 [LC] [BOB] [BOC] flota de bolets Flota 5 1.


    5 3 [BOB] flota carnera GÍRGOLA DE BRUC.


    5 4 [BOB] flota d’arbre a) ALZINOI.


    5 4 [BOB] flota d’arbre b) Pollancró 1.


    5 5 [BOB] flota d’alzina a) ALZINOI.


    5 5 [BOB] flota d’alzina b) Pollancró 1.


    5 6 [BOB] flota de bruc GÍRGOLA DE BRUC.


    5 7 [BOB] flota de noguer a) ALZINOI.


    5 7 [BOB] flota de noguer b) GÍRGOLA DE BRUC.


    5 8 [BOB] flota de pi BOLET DE PI.


    5 9 [BOB] flota de pollancre Pollancró 1.


    5 10 [BOB] flota de roure Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de cama fusiforme i barret brunenc, amb làmines espaiades i carn blanca (Collybia contorta o C. fusipes).


    5 11 [BOB] flota de surera Bolet de l’ordre de les tricolomatals, amb cames sense anell, formant feixos, comestible quan és jove (Armillaria tabescens).


    5 12 [BOB] flota de suro FLOTA DE SURERA.

  


  
    flotabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de flotable.


    2 f. [TRA] Diferència entre la densitat d’un líquid i la d’un cos que hi sura.

  


  
    flotable


    adj. [LC] Capaç de surar.

  


  
    flotació


    1 f. [TRA] Acte de flotar.


    2 f. [MI] [QU] Mètode de concentració de les menes metàl·liques mitjançant el qual les partícules de mineral triturat riques en metall passen a flotar en l’escuma de damunt de l’aigua o de la solució que té un element tensioactiu, mentre que les de la ganga cauen al fons.


    3 f. [ECT] Situació en què la paritat d’una moneda respecte a d’altres és deixada lliure a les forces del mercat.

  


  
    flotador


    1 m. [LC] [TRA] Cos flotant.


    2 m. [LC] [TRA] Objecte flotant, massís o inflat d’aire, que hom empra per a sostenir damunt l’aigua una persona, un aparell que, tot sol, s’enfonsaria, etc.


    3 m. [LC] [FIF] [TRA] Cos lleuger que es fa surar a la superfície d’un corrent per mesurar-ne la velocitat.

  


  
    flotant


    1 1 adj. [LC] SURANT. Dic flotant.


    1 2 adj. [HIG] En heràld., representat sobre l’aigua. Una nau flotant. Un alció flotant.


    2 adj. [LC] FLUCTUANT. Població flotant. Deute flotant.

  


  
    flotar


    v. intr. [LC] [TRA] SURAR.

  


  
    flotilla


    f. [TRA] [LC] Conjunt orgànic d’uns quants vaixells semblants, no gaire grans, units sota un sol comandament. Una flotilla de torpediners.

  


  
    flotó


    m. [LC] [BOC] [BOB] Petita flota o grup. La gent sortia a flotons. Un flotó d’arbres, de bolets.

  


  
    flou


    [fr.]


    m. [AF] Efecte fotogràfic que consisteix a difuminar una imatge mitjançant sistemes òptics o electrònics.

  


  
    flox


    f. [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Phlox, de la família de les polemoniàcies, pilosa i glandulosa, de fulles ovades o lanceolades, abraçadores, i flors en glomèruls de colors diversos, purpúries, rosades o blanques, originària d’Amèrica del Nord i cultivada com a ornamental, sobretot l’espècie Phlox drummondii.

  


  
    fluctuació


    1 f. [LC] Acció de fluctuar; l’efecte.


    2 1 f. [ECT] Variació experimentada en el curs general de l’activitat econòmica o en una magnitud econòmica rellevant.


    2 2 [ECT] fluctuació econòmica CICLE ECONÒMIC.

  


  
    fluctuant


    adj. [LC] Que fluctua.

  


  
    fluctuar


    1 v. intr. [LC] Moure’s com una onada, adés pujant adés baixant, adés en un sentit, adés en l’oposat. Els preus fluctuen segons la llei de l’oferta i la demanda.


    2 v. intr. [LC] Vacil·lar, dubtar, en la resolució d’una cosa.

  


  
    fluctuós -osa


    adj. [LC] Agitat per moviments contraris.

  


  
    fluència


    1 1 f. [LC] Acció de fluir; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Qualitat de fluent.


    2 f. [FIF] Fenomen que presenten certs materials elàstics, com l’acer, de deformar-se plàsticament, sense cap augment apreciable de l’esforç de tracció al qual són sotmesos, quan assoleixen el límit de comportament elàstic.

  


  
    fluent


    adj. [LC] Que flueix.

  


  
    fluid -a


    1 1 adj. [LC] FLUENT.


    1 2 adj. [LC] Corrent, fàcil. Llenguatge fluid. Estil fluid.


    2 adj. [LC] [FIF] Que no pot resistir pressions de cisallament i que, per tant, s’adapta al recipient que el conté. Una matèria fluida. Una substància fluida.


    3 m. [FIF] [QU] Substància fluida. L’electricitat i el magnetisme eren abans considerats com a fluids: fluid elèctric, fluid magnètic.

  


  
    fluidal


    adj. [GL] Que presenta els cristalls o micròlits aciculars orientats segons les línies de corrent de la lava. L’estructura fluidal d’algunes roques volcàniques.

  


  
    fluidament


    adv. [LC] D’una manera fluida, amb fluïdesa.

  


  
    fluïdesa


    f. [LC] [FIF] [QU] Qualitat de fluid.

  


  
    fluídic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la fluídica.


    2 f. [FIF] Tècnica de control i regulació que utilitza fluids en circuits lògics.

  


  
    fluïdificació


    f. [QU] Acció de fluïdificar.

  


  
    fluïdificar


    v. tr. [LC] [QU] Fer passar (un cos) a l’estat fluid o augmentar-ne la fluïdesa.

  


  
    fluïditat


    f. [LC] [FIF] FLUÏDESA.

  


  
    fluïdització


    f. [QU] [IQ] Operació de fluïditzar un sòlid polvoritzat.

  


  
    fluïditzar


    v. tr. [QU] [IQ] Fer que (un sòlid polvoritzat) tingui el comportament d’un fluid introduint en la massa polvoritzada un corrent ascendent de gas o líquid, de manera que les partícules sòlides restin en suspensió en el corrent fluid.

  


  
    fluir


    1 v. intr. [LC] Un líquid, córrer. La sang fluïa en abundància.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. La paraula fluïa ràpida de la seva boca.

  


  
    fluix1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Vessament abundant i transitori d’un líquid normal o patològic.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un fluix de paraules.


    1 3 [MD] [ZOA] fluix biliós Diarrea que conté una gran abundància de bilis.


    1 4 [MD] [ZOA] fluix blanc LEUCORREA.


    1 5 [MD] [ZOA] fluix de sang DISENTERIA.


    1 6 [LC] [MD] fluix de ventre DIARREA.


    1 7 [MD] [ZOA] fluix menstrual Menstruació 3.


    2 m. pl. [AGP] [IT] Bosses en el tel d’una xarxa degudes a un tissatge defectuós.

  


  
    fluix2


    adv. [LC] Sense força. Parleu més fluix.

  


  
    fluix3 -a


    1 1 adj. [LC] Que no tiba. Una corda fluixa.


    1 2 adj. [LC] Que no estreny fort. Un lligam fluix.


    1 3 adj. [LC] Que no és prou fix, prou ferm. Un caragol fluix.


    1 4 adj. [LC] [MD] Que té poca consistència. Fluix de carns.


    1 5 [LC] [MD] anar fluix de ventre Evacuar amb molta freqüència.


    1 6 [LC] [MD] fluix de boca [o fluix de llengua] Bocamoll 2.


    1 7 [LC] fluix de molles Que deixa escapar ventositats.


    2 1 adj. [LC] [MD] Sense fortalesa. Un cop fluix. Una memòria fluixa.


    2 2 adj. [LC] Que té poca proporció d’alcohol. Un vi fluix. Un licor fluix.


    2 3 adj. [LC] Que no arriba al grau d’abundància, d’intensitat, etc., que caldria. Enguany la collita serà fluixa. Un color fluix. Un vent fluix.


    3 1 adj. [LC] Sense fortitud, tremp, solidesa. Fluix de caràcter.


    3 2 adj. [LC] Que no està a l’altura que caldria en alguna cosa que suposa estudi, aplicació, etc. Aquest alumne ha fet un examen molt fluix.


    4 [LC] de fluix loc. adv. Sense reflexió. Obrar massa de fluix.

  


  
    fluixa


    f. [AGP] [LC] Ormeig de pesca format per un cordill o fil amb un plom i, a pocs mil·límetres, un ham.

  


  
    fluixament


    adv. [LC] D’una manera fluixa.

  


  
    fluixedat


    f. [LC] Qualitat de fluix.

  


  
    fluixejar


    v. intr. [LC] Tirar a fluix.

  


  
    fluixell


    m. [ED] [LC] Conjunt de plomes d’ocell per a omplir coixins, matalassos, etc.

  


  
    fluixesa


    f. [LC] FLUIXEDAT.

  


  
    flum


    m. [LC] ANT. Riu 1.

  


  
    fluo-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot fluor. Ex.: fluoborat, fluofosfat, fluosilicat, fluozirconat.

  


  
    fluor


    m. [QU] [LC] Element químic no-metàl·lic del grup dels halògens, gas pungent, corrosiu, d’un color groc verdós (símbol, F; nombre atòmic, 9; pes atòmic, 19,00).

  


  
    fluoració


    f. [QU] Acció de fluorar; l’efecte.

  


  
    fluorantè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic policíclic condensat.

  


  
    fluorapatita


    f. [GLM] Mineral del grup de les apatites, fluorofosfat càlcic, de fórmula Ca5(PO4)3F, que cristal·litza en el sistema hexagonal i és mineral accessori molt comú en quasi totes les roques ígnies i metamòrfiques i en molts sediments detrítics.

  


  
    fluorar


    1 v. tr. [QU] Sotmetre (una substància, un compost), a halogenació amb fluor.


    2 v. tr. [QU] Addicionar fluorurs (a l’aigua potable) per tal de millorar la resistència a la càries dental.

  


  
    fluorat -ada


    adj. [QU] Que conté fluor.

  


  
    fluorè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic tricíclic condensat, present en els quitrans.

  


  
    fluoresceïna


    f. [QU] Indicador d’adsorció emprat en volumetries de precipitació, producte de la reacció de l’anhídrid ftàlic amb resorcinol, que dona solucions alcalines amb fluorescència de color verd groguenc brillant.

  


  
    fluorescència


    1 f. [FIF] [LC] [GL] [GLG] Propietat que tenen certs cossos d’emetre llum quan són exposats a raigs de l’espectre, com ara els ultraviolats o els raigs X, als raigs catòdics, etc.


    2 f. [FIF] [LC] Llum així produïda.

  


  
    fluorescent


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fluorescència.


    2 1 adj. [FIF] [LC] [GL] Que posseeix fluorescència. Tub fluorescent.


    2 2 m. [LC] [AQ] TUB FLUORESCENT.

  


  
    fluorhídric


    adj. [QU] àcid fluorhídric V. ÀCID.

  


  
    fluorimetria


    f. [QU] Mètode d’anàlisi química basat en la mesura de la intensitat de la fluorescència emesa per algunes substàncies en ésser exposades a la radiació ultraviolada.

  


  
    fluorimètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la fluorimetria.

  


  
    fluorita


    f. [QU] [GLM] Mineral, fluorur de calci, de fórmula CaF2, que cristal·litza en el sistema cúbic, té diferents colors i és font de fluor.

  


  
    fluoroform


    m. [QU] Gas anàleg al cloroform, de fórmula CHF3.

  


  
    fluoroscòpia


    f. [MD] Examen dels teixits profunds de l’organisme en una pantalla de fluorescència amb raigs X.

  


  
    fluorosi


    f. [MD] Intoxicació per fluor.

  


  
    fluorur


    1 m. [QU] Compost binari de fluor amb uns altres elements metàl·lics o no-metàl·lics, obtingut tant a partir de l’àcid fluorhídric com del fluor elemental. Fluorur de potassi, de calci.


    2 m. [QU] Anió monoatòmic, de fórmula F-.


    3 [QU] fluorur d’oxigen Gas groguenc tòxic obtingut fent passar un corrent de fluor pel si d’una dissolució aquosa d’hidròxid sòdic.

  


  
    fluvial


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent als rius. Pesca fluvial. Navegació fluvial.

  


  
    fluviàtil


    adj. [EG] Que viu en els rius o en les seves vores.

  


  
    fluvio-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. fluvius, ‘riu’. Ex.: fluvioglacial, fluviomarí, fluviògraf, fluviòmetre.

  


  
    fluviògraf


    m. [GL] [FIM] Aparell per a enregistrar automàticament els canvis de nivell d’un riu, d’un pantà, d’un llac, etc.

  


  
    fluviòmetre


    m. [GL] [FIM] Escala mètrica vertical usada per a mesurar la variació dels nivells d’un riu en un lloc canalitzat.

  


  
    flux


    1 m. [GL] Moviment incessant d’allò que es mou en una direcció concreta. El flux de la lava. El flux del glaç per una glacera. El flux de l’aigua, del vent.


    2 1 m. [FIF] [AQ] [GL] Moviment d’energia, de partícules, expressat habitualment per unitat d’àrea i de temps. Flux elèctric. Flux energètic, radiant. Flux lluminós. Flux magnètic. Flux tèrmic, terrestre.


    2 2 [FIF] flux d’un vector Integral de superfície d’aquest vector.


    3 1 m. [ECT] Moviment de béns, serveis o recursos entre sectors, agents econòmics i àrees geogràfiques. El flux circular de l’ingrés. La taula dels fluxos intersectorials.


    3 2 [ECT] flux de caixa Ingressos, un cop descomptades les despeses, d’una unitat econòmica en un període determinat.


    4 1 m. [LC] [GL] [TRA] Moviment en un sentit seguit d’un moviment en sentit contrari. El flux de la marea.


    4 2 m. [LC] [GL] [TRA] Moviment ascendent de la marea. El flux i el reflux de la mar a les costes de l’Atlàntic.


    4 3 m. [LC] PER EXT. El flux i el reflux de l’opinió.

  


  
    fluxió


    1 f. [MD] Primer estadi de la inflamació, caracteritzat per un augment de volum de la regió inflamada i una gran aportació de sang.


    2 1 f. [MT] En mat., derivada d’una funció.


    2 2 f. [MT] Diferencial 2.

  


  
    fluxionari -ària


    1 adj. [MT] Relatiu al càlcul de les fluxions.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la fluxió.


    2 2 adj. [MD] Que pateix fluxió.

  


  
    -fob -foba


    [LC] Forma sufixada del gr. -phobos, derivat del mot phóbos, ‘aversió’. Ex.: anglòfob, zoòfob.

  


  
    fòbia


    f. [PS] [LC] [MD] Aversió apassionada, angoixosa i obsessiva, generalment de caràcter patològic.

  


  
    -fòbia


    [LC] Forma sufixada del gr. -phobía, derivat del mot phóbos, ‘aversió’. Ex.: anglofòbia, hidrofòbia, fotofòbia.

  


  
    foc


    1 1 m. [LC] [FIF] [QU] Despresa de calor i llum produïda per la combustió d’un cos. Fer foc. Un poble que adora el foc. Escalfar, coure, una cosa a foc lent, a foc viu. Calar foc. Fer foc d’alguna cosa. Encenia el foc de la llar de foc tan bon punt arribava per escalfar el menjador. Apaga el foc, que el rostit ja és cuit.


    1 2 m. [LC] [FIF] [QU] Cos en estat de combustió. Posar l’olla al foc. Escalfar-se prop del foc.


    1 3 [LC] foc d’encenalls Cosa de durada curta, especialment si al començament porta molta força o esplendor i s’extingeix aviat.


    1 4 [LC] foc de palla Afecte, capteniment, de breu durada.


    1 5 [LC] treure foc pels queixals Aïrar-se, irritar-se granment.


    2 m. [LC] Ardor de l’ànima, de les passions, d’una disputa, etc. En el foc de la discussió.


    3 m. [LC] FOGUERA. Fer un foc al cim d’un turó com a senyal. Els focs de Sant Joan.


    4 1 m. [LC] INCENDI. Apagar un foc amb galledes. Cridar foc.


    4 2 [LC] [AGF] foc de capçades Foc que avança per les capçades d’arbres o d’arbustos.


    4 3 [LC] [AGF] foc de sòl Foc que crema la matèria orgànica del sòl, com ara la torba i sovint també la virosta i la vegetació baixa.


    4 4 [LC] [AGF] foc de superfície Foc que crema els matolls, les llenyes mortes i la fullaraca.


    5 1 m. [HIH] Casa sotmesa a la imposició del fogatge. Aquesta població tenia cent focs.


    5 2 m. [LC] Casa habitada, llar.


    5 3 [AD] [DR] foc i lloc Contribució de caràcter comunal d’Andorra que es fa per raó de la casa com a lloc de residència.


    6 m. [LC] [JE] [IQ] focs artificials [o focs d’artifici, o focs grecs] Composicions pirotècniques d’efectes lluminosos i sonors.


    7 m. [LC] [GL] foc follet Flama erràtica que es produeix arran de terra, en els cementiris, etc., per la inflamació del fosfur d’hidrogen que es desprèn de les matèries orgàniques en descomposició o del metà en certs terrenys.


    8 m. [LC] [GL] foc de Sant Elm Plomall lluminós, causat per una descàrrega elèctrica, que es veu de vegades en nits de tempesta en els extrems d’objectes punxeguts.


    9 1 m. [DE] Descàrrega d’una arma de foc. Fer foc.


    9 2 [DE] estar entre dos focs Rebre les descàrregues de l’enemic de tots dos costats.


    9 3 [DE] foc a discreció Foc a criteri dels tiradors.


    9 4 [LC] [DE] foc nodrit Foc de descàrregues nombroses i freqüents.


    9 5 interj. [DE] Veu amb què es comanda de fer foc, ordre per a disparar.


    10 m. [MD] foc encreuat Aplicació del tractament de la radioteràpia de manera que hi hagi diferents punts de la pell per tal de disminuir el risc de cremar-la.


    11 1 m. [MD] Malaltia amb picor i senyals exteriors eruptius.


    11 2 [MD] foc de Sant Antoni [o foc de Sant Marçal] Malaltia infecciosa que es caracteritza per una erupció vesicular al llarg del territori d’innervació d’un nervi sensitiu, espinal o cranial.


    12 m. [GL] Esclat produït per la dispersió de la llum en algunes gemmes, com el diamant.

  


  
    foca


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fòcids, de cos allargat, amb extremitats aplatades adaptades a la natació, que li serveixen també, les anteriors, per a caminar en terra mig arrossegant-se, que habita les costes dels mars circumglacials de l’hemisferi nord fins al Mediterrani.


    2 [ZOM] foca barbuda Foca que viu als mars del casquet polar àrtic (Erignathus barbatus).


    3 [ZOM] foca blanca Foca molt abundant a l’Antàrtida (Lobodon carcinophagus).


    4 [ZOM] foca de Groenlàndia Foca de pelatge blanc amb taques negres, que viu al nord de l’Atlàntic i a l’Àrtic (Phoca groenlandica).


    5 [ZOM] foca marbrada Foca amb taques en forma d’anell, que viu a la zona àrtica i al mar del Nord (Phoca hispida).


    6 [ZOM] foca mediterrània Foca de pelatge marró al dors i gris al ventre, que pot arribar als 2,7 metres de llargada, única espècie de la família dels fòcids pròpia de les costes mediterrànies (Monachus monachus).

  


  
    focal


    adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent al focus.

  


  
    focalització


    f. [LC] [FIF] Acció de focalitzar; l’efecte.

  


  
    focalitzar


    1 v. tr. [FIF] Fer convergir (una radiació, un feix, etc.), en un focus.


    2 v. tr. [LC] Centrar l’atenció en un tema.

  


  
    foceu -ea


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Focea.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Focea o als seus habitants.

  


  
    fòcids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors pinnípedes, adaptats a la vida aquàtica, que comprèn les foques i els elefants marins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    focus


    1 1 m. [FIF] Punt on venen a convergir els rajos d’un feix de radiacions. El focus d’un mirall còncau, d’una lent convexa.


    1 2 [FIF] focus coherent Focus que emet rajos coherents de llum.


    1 3 [MT] focus conjugats Dos punts tals que els rajos divergents provinents d’un convergeixen, després de reflectits o refractats, en l’altre.


    1 4 [FIF] focus imatge Punt de convergència dels rajos de llum que han incidit sobre el sistema paral·lelament a l’eix òptic.


    1 5 [FIF] focus objecte Punt de convergència dels rajos de llum que, després de travessar el sistema, són paral·lels a l’eix òptic.


    1 6 [FIF] focus real Focus on els rajos lluminosos reflectits o refractats venen a convergir.


    1 7 [FIF] focus virtual Punt del qual un feix de rajos divergents sembla provenir.


    2 m. [MT] Punt que en una secció cònica determinada per la intersecció d’un con circular amb un pla s’obté com a intersecció d’aquest pla amb qualsevol de les esferes que són a la vegada tangents al con i al pla. Els dos focus d’una el·lipse, d’una hipèrbola. El focus d’una paràbola.


    3 m. [MD] focus infecciós Localització de microbis de qualsevol mena en l’organisme, que determinen trastorns tòxics a distància i alteracions de la temperatura.


    4 m. [LC] Fogar12.


    5 m. [AQ] Llum de gran potència que concentra molta intensitat lluminosa en un lloc concret.


    6 m. [FL] Part de major interès comunicatiu d’un enunciat, que el parlant subratlla mitjançant l’èmfasi.


    7 m. [AQ] Centre d’interès i d’expansió de valors urbans en una ciutat.

  


  
    foehn


    m. [ME] Vent descendent, calent i sec, que bufa a sotavent d’una serralada i fa disminuir ràpidament el gruix de neu.

  


  
    fofo -a


    adj. [LC] Tou i de poca consistència. Feia angúnia veure-li la cara, fofa i pàl·lida.

  


  
    fogaina


    f. [LC] [ED] Fogar, especialment sense engraellat.

  


  
    fogainer fogainera


    m. i f. [PR] [LC] FOGONER, FOGONERA.

  


  
    fogal


    m. [AGA] [BOB] [LC] Malura que podreix l’escorça dels arbres, produïda per certs bolets de soca, principalment del gènere Fomes i afins.

  


  
    fogall


    m. [LC] [EI] FOGAR1.

  


  
    fogalleig


    m. [LC] Acció de fogallejar; l’efecte.

  


  
    fogallejar


    v. intr. [LC] Una cosa encesa i agitada al vent, flamejar i espurnejar.

  


  
    foganya


    f. [LC] FOGAINA.

  


  
    fogar1


    1 1 m. [EI] Lloc d’un aparell d’escalfar on hi ha el foc, el soler del qual és ordinàriament un engraellat sobre el qual es posa el combustible i pels intersticis del qual té accés l’aire necessari per a la combustió. El fogar d’una màquina de vapor. El fogar d’una xemeneia. El fogar d’un forn, d’una caldera.


    1 2 m. [ED] LLAR.


    2 1 m. [LC] [MD] Lloc on hi ha i des d’on irradia, es propaga, exerceix la seva influència, un mal, una malaltia encomanadissa. Un fogar de supuració. Un fogar d’infecció.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Un fogar de corrupció. Un fogar d’intrigues. Un fogar de civilització.

  


  
    fogar2


    v. tr. [LC] Fer foc (d’alguna cosa). Les cendres de fogar boïcs serveixen d’adob a la terra.

  


  
    fogassa


    1 1 f. [HO] [LC] Pa bast de forma plana i rodona.


    1 2 f. [HO] [LC] Pastís fet de farina semblant a una coca.


    2 f. [HO] [LC] FOGASSÓ.

  


  
    fogasser


    m. [AGR] [HO] [LC] Motlle de fer fogassons.

  


  
    fogassó


    m. [HO] [LC] Peça de formatge tendre.

  


  
    fogata


    1 f. [LC] FOGUERA.


    2 f. [LC] Cavitat petita i a poca profunditat disposada per a inflamar-hi una petita porció de pólvora.

  


  
    fogater fogatera


    m. i f. [LC] [PR] Combatedor amb armes de foc.

  


  
    fogatera


    f. [LC] FOGUERA.

  


  
    fogatge


    1 m. [HIH] Antigament, imposició a raó d’una quantitat per foc o casa habitada.


    2 m. [HIH] FOGATJAMENT.

  


  
    fogatger -a


    adj. [HIH] Que podia ésser tingut en compte en la confecció d’un fogatjament, s’aplica a un foc.

  


  
    fogatjador


    m. [HIH] [PR] Antigament, persona encarregada de la confecció d’un fogatjament.

  


  
    fogatjament


    m. [HIH] Antigament, relació de focs, distribuïts per localitats, termes i demarcacions superiors, per a l’exacció de la imposició del fogatge o altres.

  


  
    fogatjar


    v. tr. [HIH] Inscriure en un fogatjament.

  


  
    fogó


    1 1 m. [LC] [HO] [AQ] Fogar, especialment el que hi ha a les cuines de carbó o de llenya instal·lat en un buit practicat en un massís d’obra en forma de taula, amb un forat lateral per a donar accés a l’aire i treure la cendra i un forat dalt on es posa allò que es vol escalfar.


    1 2 m. [LC] [HO] Fogar portàtil instal·lat en una caixa cilíndrica o prismàtica de metall o de terra refractària.


    1 3 m. [LC] [HO] Suport en què es produeix calor per la combustió d’un fluid combustible o mitjançant un corrent elèctric utilitzat per a cuinar, escalfar líquids, etc. Una cuina de quatre fogons.


    2 m. pl. [HO] Taulell de cuina on es preparen els aliments abans de cuinar-los.


    3 m. [DE] Forat que algunes armes de foc tenien a la recambra per a comunicar el foc a la càrrega.


    4 m. [LC] sortir de fogó Perdre la continença, especialment per ira.

  


  
    fogona


    f. [ED] [LC] Fogó portàtil.

  


  
    fogonada


    1 f. [ED] Combustible que crema en un fogó, dins un fogar. Hi ha una bella fogonada.


    2 f. [LC] [DE] Flama que fa una càrrega de pólvora en inflamar-se. Vaig sentir el tret, però no vaig veure la fogonada.

  


  
    fogonejar


    v. tr. [LC] Cremar superficialment. L’incendi va fogonejar l’altar i una part del retaule.

  


  
    fogoner fogonera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té cura del foc, del fogar, d’una màquina de vapor, d’un aparell qualsevol de calefacció. El seu avi començà fent de fogoner i després fou maquinista.

  


  
    fogony


    m. [LC] [ME] [GG] FOEHN.

  


  
    fogor


    f. [LC] ACALORAMENT.

  


  
    fogós -osa


    adj. [LC] Ple de foc, de passió, d’ardor.

  


  
    fogosament


    adv. [LC] Amb fogositat.

  


  
    fogositat


    f. [LC] Qualitat de fogós.

  


  
    fogot


    1 m. [LC] Branca que serveix per a fer foc en els forns de pa, de calç, etc.


    2 m. [LC] [MD] tenir fogots Sentir excessivament la calor.

  


  
    foguejament


    m. [LC] Acció de foguejar.

  


  
    foguejar


    1 v. tr. [LC] Sotmetre a l’acció de la flama, d’un cos incandescent. Li van foguejar la ferida amb un ferro roent. Foguejar una arma per netejar-la.


    2 1 tr. [LC] Habituar (les persones, els cavalls), al foc de la pólvora. Són soldats que ja han estat foguejats.


    2 2 tr. [LC] Avesar o exercitar en coses difícils. No estic gaire foguejat a pledejar.

  


  
    foguer1


    m. [LC] Tros d’acer que serveix per a treure espurnes d’un tros de sílex.

  


  
    foguer2 -a


    adj. [LC] Que serveix per a fer foc.

  


  
    foguera


    f. [LC] Munt de matèries combustibles cremant.

  


  
    foguerada


    1 f. [LC] Foc de molta flama.


    2 f. [LC] Rojor que puja a la cara.


    3 f. [MD] Cremada, especialment la produïda per una escopetada.

  


  
    foguerer foguerera


    m. i f. [AN] Membre de les comissions encarregades de l’organització de la festa de les fogueres de Sant Joan, a Alacant.

  


  
    fogueró


    m. [LC] [AN] Foguera, especialment les que es fan pels carrers la nit de Sant Joan, de Sant Pere, de Sant Antoni.

  


  
    föhn


    m. [ME] FOEHN.

  


  
    foia


    f. [GG] Fondalada originada per l’acció erosiva de les aigües o relacionada amb una fossa tectònica.

  


  
    foie-gras


    [fr.] [inv.]


    m. [LC] [HO] Menja feta amb fetge d’oca o d’ànec engrossit d’una manera especial.

  


  
    foixarda


    f. [BOS] [LC] Mata de la família de les globulariàcies, de fulles coriàcies, d’un verd grisenc, lanceolades i agudes, i flors blaves en capítols terminals, freqüent a les brolles dels terrenys calcaris (Globularia alypum).

  


  
    fòlada


    f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, de closca allargada i ovalada, que fa forats a la fusta, a l’argila, etc. (Pholas dactylus).

  


  
    folc


    m. [LC] [AGR] Ramat 1.

  


  
    folcat


    m. [LC] [AGR] Ramat 1.

  


  
    folga


    1 f. [LC] FOLGANÇA.


    2 f. [LC] Paraula festiva.

  


  
    folgadament


    adv. [LC] D’una manera folgada. Viure folgadament.

  


  
    folgança


    f. [LC] Acció de folgar.

  


  
    folgar


    1 1 v. intr. [LC] Fer festa, reposar de treballar. Els nois folguen la tarda del dijous.


    1 2 v. intr. [LC] Passar el temps divertint-se.


    2 intr. [LC] Venir ample.


    3 intr. [LC] Fer l’acte sexual.

  


  
    folgat -ada


    1 adj. [LC] Que ve ample. Un vestit, un calçat, folgat. Unes faldilles folgades.


    2 adj. [LC] Còmode, benestant. Una posició folgada.

  


  
    folgós -osa


    adj. [LC] Amic de folgues, de burles, etc.

  


  
    folguera


    f. [BOI] [LC] FALGUERA.

  


  
    folguerila


    f. [BOI] [LC] Falguera de fulles bipinnatisectes cobertes de pèls blanquinosos (Cosentinia vellea).

  


  
    foli


    1 m. [LC] [BB] [AF] Full d’un manuscrit o d’un llibre imprès numerat correlativament per l’anvers.


    2 m. [AF] Full de paper que fa 22 per 32 centímetres.


    3 m. [AF] Plec de quatre planes.

  


  
    foli-


    [LC] V. FOLIO-.

  


  
    -foli -fòlia


    [LC] [BO] Forma sufixada del mot ll. folium, ‘fulla’, que indica que una planta té tal nombre o tal mena de fulles. Ex.: semicaducifolis, densifòlies.

  


  
    foliaci -àcia


    1 adj. [BO] Que té la natura o la textura d’una fulla. Sèpal foliaci. Liquen foliaci.


    2 1 adj. [LC] [BO] Que consta de fulls o làmines. Un mineral d’estructura foliàcia.


    2 2 adj. [GL] Que presenta foliació o exfoliació.

  


  
    foliació


    1 f. [BO] Acció de treure les fulles un vegetal.


    2 f. [AF] [BB] Acció de foliar; l’efecte.


    3 f. [GL] EXFOLIACIÓ.


    4 f. [GL] Estructura de les roques metamòrfiques produïda per l’agregació dels minerals constituents en bandes fines, llentilles, fulls, etc., que destaquen les unes de les altres per la mineralogia diferent i per l’orientació comuna, cosa que fa que la roca es pugui desfer en plans paral·lels.

  


  
    foliar1


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la fulla.

  


  
    foliar2


    v. tr. [AF] [BB] Numerar els folis, les pàgines, (d’un manuscrit, d’un llibre).

  


  
    -foliat -foliada


    [LC] [BO] Forma sufixada derivada de -foli, derivat del mot ll. folium, ‘fulla’. Ex.: fissifoliat, trifoliades.

  


  
    fòlic


    adj. [QU] àcid fòlic V. ÀCID.

  


  
    folidots


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris, recoberts de grosses escates còrnies, epidèrmiques i imbricades, sense dents i amb llengua llarga i viscosa, que comprèn els pangolins, propis de l’Àfrica i l’Àsia.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    folio- [o foli-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. folium, ‘fulla’. Ex.: foliocel·losi, foliòfag, foliífer.

  


  
    folíol


    m. [BO] Làmina amb aspecte de petita fulla que, juntament amb altres, forma part d’una fulla composta.

  


  
    foliolat -ada


    adj. [BO] Que presenta folíols.

  


  
    foliós -osa


    adj. [BO] FULLÓS. Alga foliosa.

  


  
    foliota


    1 f. [BOB] Bolet del gènere Pholiota, de l’ordre de les cortinarials, gairebé sempre lignícola, de carpòfor carnós, que sovint conserva, en forma d’esquames, restes del vel.


    2 [BOB] foliota de carbonera Foliota de barret viscós, abundant en els llocs on hi ha hagut foc (Pholiota highlandensis o P. carbonaria).

  


  
    folívor -a


    adj. [EG] Que s’alimenta de fulles. Insecte folívor.

  


  
    folklore


    1 m. [LC] [AN] Conjunt de tradicions, de creences, de llegendes i de dites populars.


    2 m. [LC] [AN] Estudi d’aquestes tradicions, creences, etc.

  


  
    folklòric -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al folklore.

  


  
    folklorista


    m. i f. [AN] [PR] [LC] Persona versada en el folklore.

  


  
    foll -a


    1 adj. i m. i f. [PS] [MD] BOIG.


    2 adj. [LC] Referint-se a una bèstia, rabiós.

  


  
    follador -a


    adj. i m. i f. [LC] [AGA] Que folla.

  


  
    follament


    adv. [LC] BOJAMENT.

  


  
    follar1


    v. tr. [LC] [AGA] Prémer, aixafar, trepitjant. Van portar les tines per follar el raïm. Avui farem la verema i demà follarem.

  


  
    follar2


    1 v. intr. [LC] VULG. Fer l’acte sexual.


    2 tr. pron. [LC] VULG. Fer l’acte sexual (amb algú).

  


  
    follejar


    v. intr. [LC] [MD] BOGEJAR.

  


  
    follet


    1 m. [LC] [AN] Mal esperit, més aviat entremaliat i faceciós que malèfic, imaginat per la superstició popular, el qual suposadament habita certes cases, turmenta la gent durant el son, etc.


    2 m. [ME] Ventada que arremolina la pols.

  


  
    follia


    1 f. [LC] [PS] Bogeria 1 i 2.


    2 1 f. [AN] [MU] Corranda 2.


    2 2 f. [JE] [MU] [AN] Ball rodó fet a la plaça en diades de gresca.


    2 3 f. [MU] Baix obstinat típic del segle XVIII sobre el qual s’executaven variacions.

  


  
    folliaire


    m. i f. [MU] [AN] [PR] Persona que compon o canta corrandes o follies.

  


  
    fol·licle


    1 m. [BO] Fruit sec monocarpel·lar que s’obre per una sola fissura longitudinal, corresponent a la sutura ventral del carpel.


    2 1 m. [ZOA] [BI] [MD] Estructura anatòmica o histològica de la pell o de les mucoses que, en forma de cripta, sac petit, depressió o cavitat, té una funció glandular, secretora o excretora.


    2 2 [ZOA] [MD] fol·licle ovàric Unitat estructural i funcional de l’ovari que conté l’oòcit.


    2 3 [ZOA] [MD] fol·licle pilós Conjunt format per un pèl i la glàndula sebàcia.


    2 4 [ZOA] [MD] fol·licle sebaci Glàndula sebàcia.


    2 5 [ZOA] [MD] fol·licle tuberculós Lesió anatomicopatològica típica que produeix el bacil de Koch en els teixits.

  


  
    fol·licular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al fol·licle.


    2 adj. [MD] Semblant a un fol·licle.


    3 adj. [ZOA] [MD] [BO] Que afecta el fol·licle.

  


  
    fol·liculitis


    f. [MD] Inflamació dels fol·licles, especialment dels pilosos.

  


  
    folliga


    f. [LC] [ZOO] FOTJA2.

  


  
    follor


    f. [LC] [PS] [MD] Bogeria 1 i 2.

  


  
    folradura


    1 f. [IMI] [LC] FOLRE.


    2 f. [IMI] [LC] [AGR] Pell de certs animals preparada perquè serveixi per a folrar o guarnir vestits, capells, etc.

  


  
    folrar


    v. tr. [LC] Cobrir (alguna cosa) especialment per la seva part interior, a fi de protegir-la, donar-li més consistència, més gruix. Folrar de pell un abric. Un bagul que han folrat de llauna. Heu de folrar aquests llibres.

  


  
    folrat -ada


    1 adj. [LC] Que té molts diners, que ha aconseguit una fortuna. Aquest restaurant és per a gent folrada.


    2 [LC] anar folrat d’armilla ANAR FORT D’ARMILLA.

  


  
    folre


    1 1 m. [LC] [IT] Allò amb què es folra un objecte. Un folre de seda, de pells. Un folre de llauna.


    1 2 m. [TRA] Conjunt de planxes o de taulons que cobreix el buc d’una nau.


    1 3 m. [AF] Tira de paper o de tela amb què hom cobreix el llom d’un llibre per tal de reforçar la unió dels plecs i la del llibre a la tapa.


    2 m. [AN] Grup de castellers situats sobre la pinya d’un castell que serveixen de contrafort als terços.


    3 m. [HIG] En heràld., classe d’esmalt, com ara l’ermini o el vaire.

  


  
    folreria


    f. [IT] Branca de la indústria tèxtil especialitzada en la fabricació de teixits per a folrar peces de vestir, bosses, maletes, etc.

  


  
    folro


    m. [LC] [IT] FOLRE.

  


  
    foment


    1 m. [LC] Acció de fomentar; l’efecte. El foment de la indústria.


    2 m. [LC] Preparació tòpica que s’aplica en calent damunt la pell.

  


  
    fomentació


    f. [LC] [MD] Acció de fomentar un cos o una part d’un cos; l’efecte.

  


  
    fomentador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fomenta.

  


  
    fomentar


    1 1 v. tr. [MD] Aplicar una loció calenta, draps o una esponja xopats amb aigua calenta o un líquid medicinal, un tòpic calent (a un cos o a una part d’un cos).


    1 2 v. tr. [LC] Donar calor natural (a algú o alguna cosa). La gallina fomenta els ous.


    2 tr. [LC] Promoure la creixença (d’alguna cosa). Fomentar l’agricultura, el comerç, d’un país.

  


  
    fon


    m. [FL] Realització fonètica sistemàtica d’un fonema.

  


  
    fon-


    [LC] V. FONO-.

  


  
    -fon1


    [LC] Forma sufixada del mot gr. phoné, ‘veu’, ‘so’. Ex.: telèfon, dictàfon, radiòfon, micròfon.

  


  
    -fon2 -fona


    [LC] Forma sufixada del gr. -phonos, derivat del mot phoné, ‘veu’, ‘so’, que significa ‘que sona’, ‘parlant’. Ex.: homòfon, heteròfon; anglòfon, francòfona.

  


  
    fona


    f. [DE] [LC] Instrument per a tirar pedres que consisteix en una tira curta d’una matèria flexible, especialment cuir, on es posa la pedra, unida en els seus extrems a dues trenes d’espart, de cànem, etc.

  


  
    fonació


    f. [ZOA] [FL] [MD] Activitat vocal de la laringe que consisteix en la vibració de les cordes vocals.

  


  
    fonador -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la fonació. Aparell fonador.

  


  
    fonadura


    f. [IMF] [LC] Peça o conjunt de peces planes i primes que serveix de fons d’alguna cosa. La fonadura d’un moble, d’un mirall, d’un calaix. La fonadura d’una portadora.

  


  
    fonament


    1 1 m. [LC] [AQ] Basament de les parets i dels pilars d’un edifici que estan sota terra i transmeten al terreny el pes de la construcció. Posar els fonaments d’un edifici.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Posar els fonaments d’un imperi.


    2 1 m. [LC] Part essencial sobre què recolzen les altres. L’educació és el fonament de la civilitat.


    2 2 m. [LC] Allò sobre què recolza un judici, una apreciació, etc. És una opinió sense fonament. Aquesta sospita no té cap fonament.


    2 3 [LC] sense fonament loc. adj. Sense serietat, sense formalitat, etc. Home sense fonament.


    3 1 m. [AD] Argumentació jurídica adduïda en una demanda, en una sentència, etc.


    3 2 m. [AD] Part del document on es fan constar els arguments jurídics.

  


  
    fonamentació


    1 f. [LC] Acció de fonamentar; l’efecte.


    2 f. [AQ] [OP] Conjunt dels fonaments d’una edificació.

  


  
    fonamental


    1 adj. [LC] Que serveix de fonament, de base. Les lleis fonamentals de l’Estat. Roca fonamental.


    2 1 f. [MU] So principal d’una escala o tonalitat musical.


    2 2 f. [MU] La nota més greu d’un acord sense inversió.

  


  
    fonamentalisme


    1 m. [LC] [PO] Corrent extremista i intolerant que deriva d’algunes ideologies polítiques i confessions religioses. Fonamentalisme islàmic.


    2 m. [PO] Conservadorisme extrem.

  


  
    fonamentalista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al fonamentalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del fonamentalisme.

  


  
    fonamentalment


    adv. [LC] D’una manera fonamental.

  


  
    fonamentar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Posar els fonaments (d’alguna cosa), establir sobre un fonament. Aquesta teoria, cal fonamentar-la.


    2 v. tr. [AQ] Construir els fonaments (d’una edificació).

  


  
    fonar


    v. tr. [IMF] [LC] Posar la fonadura (a un atuell de fusta, a un moble, etc.). Fonar una bota. Fonar una calaixera.

  


  
    fonda


    1 f. [LC] [HO] Establiment públic on se serveixen menjars i es dona allotjament.


    2 [LC] fonda de sisos Fonda modesta.

  


  
    fondal


    1 m. [LC] [GG] FONDALADA.


    2 m. [LC] [usat generalment en pl.] Terra de regadiu, molt bona per al conreu.


    3 m. [AGP] Pesquera d’aigües profundes.

  


  
    fondalada


    f. [LC] [GG] Tros de terreny entre d’altres de més elevats.

  


  
    fondant


    1 1 m. [HO] Xocolata especial per a ésser fosa.


    1 2 adj. [HO] [LC] Xocolata fondant.


    2 m. [HO] [LC] Pasta feta de sucre, mantega, aigua i altres ingredients que, aromatitzada, s’empra en pastisseria i confiteria.

  


  
    fondària


    f. [LC] PROFUNDITAT.

  


  
    fondejar


    v. tr. [TRA] [LC] Practicar la maniobra necessària per tal que (la nau, l’almadrava o la boia) quedi subjectada al fons amb seguretat. Va llançar el ruixó a l’aigua per fondejar la barca. Han fondejat a la boca del port.

  


  
    fondista1


    m. i f. [HO] [PR] [LC] Persona que té al seu càrrec una fonda.

  


  
    fondista2


    m. i f. [SP] [PR] Esportista especialitzat en curses de llarga distància, amb una gran resistència i capacitat per a mantenir un ritme regular i ràpid.

  


  
    fondo1


    m. [LC] Vall estreta i de parets espadades.

  


  
    fondo2


    adv. [LC] Amb profunditat. Respirar fondo.

  


  
    fondo3 -a


    adj. [LC] PREGON.

  


  
    fondre


    [ger. fonent; p. p. fos (també fus); ind. pr. 1 fonc; subj. pr. fongui, etc.; subj. imperf. fongués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] [ML] [GL] [QU] Fer que (un sòlid) passi a l’estat líquid per l’acció de la calor. Fondre cera, plom.


    1 2 intr. pron. [LC] [ME] Un sòlid, passar a l’estat líquid per l’acció de la calor. Fondre’s la neu a l’escalfor del sol. Fer fondre glaç, sèu.


    1 3 intr. [LC] A quina temperatura fon, la neu?


    1 4 intr. pron. [LC] El filament d’una bombeta, d’un plom, etc., trencar-se. S’han fos els ploms. S’ha fos la bombeta.


    2 tr. [IMI] [EI] [ML] Fabricar (un objecte) amb una substància en fusió. Fondre una estàtua, un canó, una campana. Fondre tipus d’impremta.


    3 1 tr. [LC] Dissoldre (un sòlid) en una substància líquida. Fondre sucre en aigua.


    3 2 intr. pron. [LC] Fondre’s la sal a l’aigua. Fondre’s un menjar a la boca. Els descendents d’aquests emigrants no trigaren a fondre’s amb la població indígena.


    4 1 tr. [LC] Disminuir (una cosa) fins a restar reduïda a no res. Fondre la hisenda.


    4 2 intr. pron. [LC] Com s’han fos aquests diners?


    4 3 intr. pron. [LC] Consumir-se de desitjos, d’impaciència, etc. Em fonia de ganes de parlar amb tu.


    5 intr. pron. [LC] Desaparèixer d’un indret sense saber com. -On són? -S’han fos i no les veig.


    6 tr. [JE] Enfosquir i aclarir (la filmació) en un canvi de pla cinematogràfic.


    7 intr. [LC] Un paper, una tela, etc., deixar estendre el traç de tinta, de pintura, etc., que s’hi aplica. Aquest paper fon; no serveix per a escriure-hi.

  


  
    fondue


    [fr.]


    1 f. [HO] Plat d’origen suís fet amb formatge barrejat amb vi blanc que se serveix en un recipient que es manté calent amb un fogonet on els comensals suquen bocins de pa.


    2 [HO] fondue de carn Plat a base de carn tallada a daus que els comensals couen en l’oli d’un recipient que es manté calent amb un fogonet i que s’acompanya amb salses i condiments diversos.

  


  
    fonedís -issa


    1 adj. [LC] [FIF] Que es fon o desapareix amb facilitat.


    2 [LC] fer fonedissa una cosa Fer-la desaparèixer.


    3 [LC] fer-se algú fonedís Desaparèixer d’un lloc.

  


  
    fonedor fonedora


    1 1 m. i f. [ML] [PR] [LC] Persona que té per ofici fondre metalls, tipus d’impremta, etc.


    1 2 m. [HIH] [PR] El qui fabricava peces d’artilleria.


    2 f. [AF] Màquina destinada a la fosa de tipus d’impremta.

  


  
    fonell


    m. [AGR] [LC] Pedra, suro, amb què es tapa la boca superior del buc de les abelles.

  


  
    fonellar


    v. tr. [AGR] [LC] Posar fonells (als bucs de les abelles).

  


  
    fonema


    1 m. [FL] Unitat mínima de l’estructura sonora d’una llengua que, sense estar dotada de sentit, produeix, per commutació, un canvi de significat en un mot.


    2 [FL] fonema anterior Fonema l’articulació del correlat sonor del qual és formada, en general, a la part de davant de la boca.


    3 [FL] fonema asil·làbic Fonema que no pot constituir un nucli sil·làbic.


    4 [FL] fonema paràsit Fonema inorgànic, no etimològic.


    5 [FL] fonema sil·làbic Fonema que pot constituir un nucli sil·làbic.

  


  
    fonemàtic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al fonema.


    2 f. [FL] FONOLOGIA.

  


  
    fonendoscopi


    m. [MD] Aparell per a auscultar els sorolls orgànics que consisteix en una petita campana, generalment tapada per una membrana, connectada a un tub de goma bifurcat que transmet els sons als auriculars.

  


  
    foner


    m. [HIH] [PR] [LC] El qui usava la fona com a arma.

  


  
    fonera


    f. [GG] Depressió en el fons del mar o en un gran llac.

  


  
    foneria


    f. [LC] [ML] [EI] Establiment on es treballen els metalls pel procediment de fosa.

  


  
    fonètic -a


    1 1 adj. [FL] [LC] Pertanyent a la veu humana, als sons del llenguatge. Canvi fonètic.


    1 2 adj. [FL] [LC] Que representa els sons.


    2 1 f. [FL] [LC] Part de la lingüística que estudia el so articulat.


    2 2 f. [LC] [FL] Conjunt de sons d’un llenguatge.


    2 3 [FL] fonètica acústica Branca de la fonètica que estudia les propietats físiques dels sons de la parla des del punt de vista de la seva transmissió.


    2 4 [FL] fonètica articulatòria Branca de la fonètica que estudia els sons de la parla des del punt de vista de la seva producció.


    2 5 [FL] fonètica auditiva Branca de la fonètica que estudia la percepció dels sons per part de l’oient.


    2 6 [FL] fonètica sintàctica Conjunt de fenòmens fonètics que es produeixen com a conseqüència del contacte entre fonemes contigus pertanyents a mots diferents.

  


  
    fonèticament


    1 adv. [FL] [LC] Mitjançant una notació fonètica.


    2 adv. [FL] Des del punt de vista fonètic.

  


  
    foneticista


    m. i f. [FL] [PR] [LC] FONETISTA.

  


  
    fonetisme


    m. [FL] [LC] Conjunt de caràcters fonètics d’un llenguatge.

  


  
    fonetista


    m. i f. [FL] [PR] Persona versada en fonètica.

  


  
    fonèvol


    m. [HIH] [DE] Màquina de guerra que servia per a llançar pedres grosses.

  


  
    fong


    1 1 m. [LC] [BOB] [BO] Organisme saprofític, paràsit o simbiòtic, de cos vegetatiu sovint filamentós i reproducció per espores.


    1 2 [BOB] fongs ameboides FONGS MUCILAGINOSOS.


    1 3 [BOB] fongs mucilaginosos Grup heterogeni de protozous amb fase vegetativa ameboide o plasmodial, que s’han adaptat a formar espores de dispersió aèria, al qual pertanyen els acrasiomicots, els mixomicots, etc.


    1 4 m. [BOB] MOLLERIC.


    1 5 m. [BOB] DEUTEROMICET.


    2 m. [MD] Teixit de granulació exuberant que es desenvolupa en algunes úlceres i ferides i en dificulta la cicatrització.

  


  
    fongo


    m. [BOB] ALZINENC.

  


  
    -fonia


    [LC] Forma sufixada del gr. -phonía, derivat del mot phoné, ‘veu’, ‘so’. Ex.: homofonia, microfonia, telefonia.

  


  
    foniatre foniatra


    m. i f. [MD] Persona versada en foniatria.

  


  
    foniatria


    f. [MD] Part de l’otorrinolaringologia que estudia l’emissió de la veu i la seva patologia.

  


  
    fònic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als sons d’una llengua o a la veu.


    2 adj. [FL] Relatiu a les característiques dels sons en els fets de parla.

  


  
    fonó


    m. [FIF] Quàntum de les ones elàstiques, en la teoria quàntica dels sòlids.

  


  
    fono- [o fon-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phoné, ‘veu’. Ex.: fonoteca, foniatria.

  


  
    fonocaptor


    m. [EL] Transductor electromecànic que transforma les modulacions del solc d’un disc fonogràfic en senyals elèctrics.

  


  
    fonoestilístic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la fonoestilística.


    2 f. [FL] Branca de la fonologia que estudia els elements fònics que tenen una funció expressiva en el llenguatge.

  


  
    fonògraf


    1 m. [FIF] Aparell que reprodueix mecànicament els sons enregistrats en un cilindre de cera.


    2 [FIF] fonògraf de disc GRAMÒFON.

  


  
    fonografia


    1 f. [FL] [FIF] Descripció de la veu humana, dels sons del llenguatge, amb referència especialment a llur representació fonètica.


    2 f. [EI] Art de construir i d’usar el fonògraf.

  


  
    fonogràfic -a


    adj. [FIF] [FL] [EI] Relatiu o pertanyent al fonògraf o a la fonografia.

  


  
    fonograma


    1 m. [FL] Signe gràfic que representa una realització fonemàtica.


    2 m. [FIF] [FL] Placa en què estan inscrits els sons a reproduir en un fonògraf.

  


  
    fonòleg fonòloga


    m. i f. [FL] [PR] Persona versada en fonologia.

  


  
    fonolita


    f. [GL] Roca volcànica composta essencialment per feldespats alcalins i feldespatoides, compacta, d’un color gris blavós, que es parteix fàcilment en plaques.

  


  
    fonoll


    1 m. [LC] [BOS] Herba aromàtica de la família de les umbel·líferes, alta, de fulles dividides en lacínies capil·lars, flors grogues en umbel·la, fruits ovoides amb les costes prominents, emprats com a aromatitzants, i brots comestibles quan són tendres, freqüent als marges i als fenassars (Foeniculum vulgare).


    2 [BOS] [LC] [AGA] fonoll dolç Fonoll d’una raça de bases foliars engruixides, cultivada com a hortalissa (Foeniculum vulgare var. dulce).


    3 [BOS] [LC] fonoll marí Herba aromàtica de la família de les umbel·líferes, de fulles carnoses molt dividides, flors d’un blanc verdós i fruits ovoides i esponjosos, que es fa als penya-segats litorals (Crithmum maritimum).


    4 [BOS] [LC] fonoll pudent ANET.

  


  
    fonollada


    1 f. [BOS] [LC] HERBA ESQUELLERA.


    2 [BOS] fonollada groga a) HERBA ESQUELLERA.


    2 [BOS] fonollada groga b) Herba de la família de les escrofulariàcies, de fulles linears i de flors grogues i petites, disposades en raïms espiciformes, freqüent a les brolles i a les pastures seques (Odontides luteus).


    3 [BOS] [LC] fonollada negra Planta de la família de les escrofulariàcies, de fulles estretament lanceolades, de flors roses i petites, en raïms terminals, freqüent als prats (Odontides vernus o O. ruber).

  


  
    fonollar


    m. [LC] [BOC] Herbassar de fonolls.

  


  
    fonollassa


    1 f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les umbel·líferes, de fulles dividides en segments filiformes, flors grogues en umbel·la i fruit ovoide i comprimit, pròpia dels camps de cereals (Ridolfia segetum).


    2 f. [LC] [BOS] PASTANAGA BORDA.

  


  
    fonolleda


    f. [LC] [BOC] FONOLLAR.

  


  
    fonollosa


    f. [BOC] FONOLLAR.

  


  
    fonologia


    1 f. [FL] [LC] Branca de la lingüística que estudia el valor funcional dels sons en les llengües i llurs alteracions sistemàtiques.


    2 [FL] fonologia segmental Fonologia que analitza la parla en segments discrets.


    3 [FL] fonologia suprasegmental [o fonologia no segmental] Fonologia que analitza els trets que s’estenen més enllà d’un segment.

  


  
    fonològic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la fonologia.

  


  
    fonologista


    m. i f. [FL] [PR] FONÒLEG, FONÒLOGA.

  


  
    fonologització


    f. [FL] Aparició d’una nova unitat fonològica en una llengua, produïda per combinació contextual, pel fet d’haver esdevingut distintius dos o més al·lòfons d’un sol fonema anterior o per manlleu d’una altra llengua.

  


  
    fonòmetre


    m. [FIM] [FIF] [FL] Aparell per a mesurar el nivell d’intensitat d’un so o del soroll.

  


  
    fonometria


    1 f. [FIM] [FL] Mesurament dels sons mitjançant el fonòmetre.


    2 f. [FL] Disciplina que descriu l’estructura fonològica d’una llengua mitjançant mètodes estadístics.

  


  
    fonomètric -a


    adj. [FIM] [FL] Relatiu o pertanyent a la fonometria.

  


  
    fonoteca


    1 1 f. [FIF] [CO] [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de documents sonors de tota mena, especialment discos fonogràfics i òptics i cintes magnetofòniques.


    1 2 f. [BB] Moble per a guardar-hi discos i cintes magnetofòniques.


    2 f. [BB] Col·lecció de documents sonors.

  


  
    fons


    [inv.]


    1 1 m. [LC] [TRA] Part inferior d’un recipient, d’una cavitat. El fons d’una bota. El fons d’un buc. Ser al fons d’un safareig, de la caixa, d’una bassa.


    1 2 [LC] al fons d’un pou loc. adv. Molt amagat. La veritat és al fons d’un pou.


    1 3 m. [LC] Superfície sòlida sobre la qual hi ha l’aigua d’un estany, d’un riu, del mar, etc. El fons del mar. Anar una nau a fons.


    2 1 m. [LC] La part més interna, oposada a l’entrada. Al fons de l’alcova. El fons de l’escenari.


    2 2 m. [LC] Contingut d’un discurs, d’una obra, etc. El fons i la forma d’un poema.


    3 1 m. [AR] Camp d’una tela o altre suport sobre el qual són pintades o dibuixades les figures. Hi ha unes flors morades sobre un fons negre.


    3 2 m. [AF] Orla de dibuix fi i compacte o tinta plana que hom imprimeix en colors pàl·lids i sobre la qual es fa una sobreimpressió amb una tinta més intensa.


    4 1 m. [ECT] Cabal de què pot disposar una persona física o jurídica. Manllevar els fons necessaris per a una empresa. Estar malament de fons.


    4 2 [ECT] fons d’amortització Part dels beneficis no distribuïts de l’empresa que aquesta destina a l’amortització del capital fix.


    4 3 [ECT] fons d’inversió Unitat patrimonial sense personalitat jurídica constituïda per un conjunt de valors afectats al compliment d’una finalitat inversora, sobre els quals els inversors posseeixen el dret de propietat acreditat en un certificat de participació. Fons d’inversió mobiliària, immobiliària, d’actius del mercat monetari.


    4 4 [ECT] fons de comerç En una operació de compravenda d’una empresa, diferència entre l’import pagat pel comprador i el seu valor comptable.


    4 5 [ECT] fons de pensions Unitat patrimonial sense personalitat jurídica que mitjançant la contribució dels seus subscriptors constitueix una inversió, el fruit de la qual rebran aquests subscriptors en un termini determinat per tal de complementar les seves pensions de jubilació.


    4 6 [ECT] fons de reserva Part dels beneficis no distribuïts de l’empresa que aquesta destina a finalitats específiques, com noves inversions i previsió d’impostos.


    4 7 [ECT] fons de salaris Part del capital circulant disponible per a pagar salaris.


    5 m. [ECT] Conjunt de mercaderies que un comerciant té en propietat.


    6 1 m. [LC] [BB] Conjunt dels llibres o dels documents d’una biblioteca o d’una llibreria, dels documents d’un arxiu, de les obres publicades per una editorial, de les peces d’un museu.


    6 2 m. [BB] Conjunt de documents que constitueixen una secció o part en una biblioteca, en un arxiu, en un museu, etc.


    7 m. [LC] Conjunt de qualitats morals bones o dolentes d’una persona. Tenir un bon fons, un mal fons.


    8 m. [SP] Resistència física d’un esportista.


    9 m. [LC] baixos fons Part baixa de la societat, especialment l’ambient de la delinqüència.


    10 [LC] a fons loc. adv. Profundament, no superficialment. Estudiar a fons un assumpte.

  


  
    font


    1 f. [LC] [GL] Eixida natural i localitzada d’aigua que brolla de la terra. En aquesta clotada hi ha una font. La font dels Castanyers prop de Sant Fost. Font pudosa.


    2 f. [LC] [AQ] [AR] Construcció de pedra, de rajola, de ferro, amb una canal, una aixeta, etc., d’on surt aigua. A la cantonada hi ha una font. Una font monumental.


    3 1 f. [LC] Origen d’una cosa. Déu, que és font de tota santedat.


    3 2 f. [BB] Origen d’una informació. Saber una cosa de bona font.


    3 3 f. [BB] Document original, text original. Les fonts històriques.


    4 1 f. [MD] Incisió feta artificialment en el cos humà per guarir una malaltia.


    4 2 f. [AGA] [AGF] Nafra d’un vegetal per on raja un suc més o menys aigualós.


    5 1 f. [FIF] [EL] Cos, sistema o dispositiu que emet partícules o energia. Font lluminosa.


    5 2 [FIF] [TC] [EL] font d’alimentació Aparell o sistema que forneix l’energia que cal per al funcionament d’un motor, d’un dispositiu o d’un equip, elèctric o electrònic.


    5 3 [FIF] [TC] [EL] font de corrent Dispositiu que forneix un corrent aproximadament independent de la tensió entre els seus terminals.


    5 4 [FIF] [TC] [EL] font de tensió Dispositiu que forneix entre els seus terminals una tensió aproximadament independent del corrent que el travessa.


    5 5 f. [EL] [TC] Terminal d’un transistor d’efecte de camp.


    6 f. [HIG] Moble heràldic representat amb la forma d’un besant faixat ondat d’argent, d’atzur o de sinople.

  


  
    fontada


    f. [LC] Aplec de gent a la vora d’una font per menjar i divertir-se.

  


  
    fontana


    f. [AQ] [AR] Font 2.

  


  
    fontanella


    f. [AQ] FONTINYOL.

  


  
    fontanel·la


    f. [ZOA] [MD] Espai membranós, no ossificat, que separa els ossos del crani en el nadó i el lactant.

  


  
    fontaner fontanera


    m. i f. [PR] [AQ] [LC] Persona que té cura de les fonts i de la distribució de l’aigua.

  


  
    fontaneria


    f. [LC] [IMI] Art de la conducció i de la distribució de l’aigua de les fonts.

  


  
    fontinyó


    m. [LC] FONTINYOL.

  


  
    fontinyol


    m. [LC] Font petita.

  


  
    fontinyola


    f. [LC] FONTINYOL.

  


  
    fontura


    1 f. [IT] Conjunt de diverses agulles de gènere de punt fixades en un sol bloc de plom.


    2 f. [IT] Barra d’agulles on van fixades moltes fontures.


    3 f. [IT] Placa d’agulles plana, circular o cilíndrica, amb ranures per on llisquen individualment les agulles de llengüeta en les màquines de gènere de punt.

  


  
    fonyada


    f. [LC] [IMI] [HO] Acció de prémer fonyant.

  


  
    fonyador


    m. [LC] [IMI] Pala, espàtula, etc., emprada per a fonyar.

  


  
    fonyar


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [HO] Moure amb la mà o un instrument apropiat (la massa formada per un sòlid pulverulent i una certa quantitat d’un líquid) de manera que els ingredients es barregin íntimament, formin una pasta homogènia. Si fonyem la massa amb tota la mà, quedarà més elàstica.


    1 2 v. tr. [LC] [IMI] [HO] Prémer i masegar (alguna cosa) fent amb la mà els mateixos moviments que per a fonyar una pasta.


    2 tr. [LC] [AGA] Trepitjar (especialment la verema). Uns cullen els raïms i els altres els fonyen.

  


  
    fonyegar


    v. tr. [LC] [AGR] [HO] Fonyar (la pasta d’un formatge) dins la formatgera perquè no surti ullat.

  


  
    for


    1 m. [LC] Preu, taxa.


    2 m. [NU] Valor de circulació d’una moneda.

  


  
    -for -fora


    [LC] Forma sufixada del gr. -phóros, derivat del mot phérein, ‘portar’. Ex.: electròfor, zoòfor, rizòfor.

  


  
    fora


    1 1 adv. [LC] A l’exterior. A l’estiu dormim fora. No els han entrats: encara són fora o a fora. No són dins: han restat a fora. Els gossos, traieu-los a fora. De part de fora. Ens cridaven de fora estant.


    1 2 adv. [LC] En un lloc on no es resideix habitualment, especialment al camp. Anar a passar a fora el cap de setmana. Demà anirem a fora.


    1 3 adv. [LC] Invitant a sortir, a treure’s una peça de vestir, a cessar en alguna cosa, etc.: Fora d’aquí! Fora barrets! Fora brètols!


    2 1 [LC] fora de loc. prep. a) A l’exterior de, no inclòs en. Ell és fora de casa des d’ahir. Fora de temps. Posar algú fora de la llei. El malalt ja està fora de perill.


    2 1 [LC] fora de loc. prep. b) A EXCEPCIÓ DE. Fora d’ell tots eren estrangers.


    2 2 [LC] estar algú fora de si No poder-se contenir més.


    2 3 [LC] fora que loc. conj. LLEVAT QUE. Ell no en sabrà pas res, fora que tu li ho diguis.

  


  
    forà -ana


    adj. [LC] De fora, extern. Porta forana. Sentits forans. Gent forana.

  


  
    forabord


    m. [TRA] Motor amovible que va fixat a l’espill de popa de certes embarcacions lleugeres o esportives.

  


  
    forada


    f. [LC] Sortida al camp. A la primavera, feien forades amb els amics.

  


  
    foradada


    f. [OP] [LC] Forat que travessa una massa rocosa, especialment túnel.

  


  
    foradador -a


    adj. [LC] Que forada.

  


  
    foradament


    m. [LC] Acció de foradar; l’efecte.

  


  
    foradar


    v. tr. [LC] Fer un forat (en alguna cosa). La bala li foradà el capell, una mà. Se li han foradat els mitjons. Foradar un mur, una muntanya.

  


  
    foragitament


    m. [LC] Acció de foragitar.

  


  
    foragitar


    v. tr. [LC] Expulsar 2. L’havien foragitat del poble.

  


  
    foral


    adj. [DR] [LC] Relatiu o pertanyent al fur.

  


  
    foralisme


    m. [PO] [DR] Doctrina que propugna la conservació i el conreu dels diversos drets forals.

  


  
    foralista


    1 adj. [LC] [DR] [PO] Relatiu o pertanyent al foralisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [DR] [PO] Partidari del foralisme.

  


  
    forallançar


    v. tr. [LC] Expulsar 2.

  


  
    foraminífers


    1 m. pl. [ZOI] [GLP] Ordre de protozous rizòpodes, proveïts d’una closca calcària, quitinosa o aglutinada, formada per una o diverses cambres, amb forats diminuts, d’hàbit de vida principalment marí, coneguts des del cambrià fins a l’actualitat.


    2 m. [ZOI] [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    foranca


    f. [LC] [GL] Cova petita.

  


  
    foranell


    m. [ME] Vent que bufa de mar cap a terra.

  


  
    foranies


    f. pl. [LC] Voltants d’un poble.

  


  
    forària


    f. [LC] [TRA] Llunyària mar enfora.

  


  
    forassenyat -ada


    adj. [LC] Fora de seny, emportat per la ira, la ràbia.

  


  
    foraster -a


    adj. i m. i f. [LC] Que es troba accidentalment en un poble, en una localitat, que no són els seus.

  


  
    forasteralla


    f. [LC] POP. Conjunt de forasters.

  


  
    forasteria


    1 f. [LC] Qualitat de foraster.


    2 f. pl. [LC] FORANIES.

  


  
    forat


    1 1 m. [LC] Obertura que travessa un cos o s’hi fica endins. Fer un forat a la paret. Fer-se un forat als pantalons, al barret. El forat del pany. El forat d’una agulla. Els forats del nas. Mirar per un forat.


    1 2 [LC] fer forat en un menjar Menjar-ne molt.


    1 3 [LC] fer un forat en un patrimoni Despendre’n una bona part.


    1 4 [LC] fer un forat per tapar-ne un altre Fer un mal per reparar-ne un altre.


    2 1 m. [JE] forat d’aigüera En el joc de l’osset, part més enclotada de la taba.


    2 2 [ML] forat de colada Obertura a la part inferior del gresol d’un alt forn, per on s’extreu la fosa.


    2 3 [ZOA] [MD] forat occipital Gran orifici ovalat de l’os occipital que comunica la caixa cranial amb el conducte vertebral i dona pas al bulb raquidi, a les artèries vertebrals i a la medul·la espinal.


    3 m. [LC] CONGOST.


    4 m. [EL] [QU] En un semiconductor, lloc buit mòbil que deixa un electró i que equival a una partícula hipotètica amb una càrrega del mateix valor que la de l’electró però positiva.


    5 m. [FIA] forat negre Cos celeste la massa del qual s’ha concentrat en un radi molt petit de manera que la velocitat d’escapament des de la superfície és tan gran que la llum no se’n pot escapar.

  


  
    foravial


    adj. [LC] Lluny de camí.

  


  
    foraviament


    m. [LC] DESENCAMINAMENT.

  


  
    foraviar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DESENCAMINAR.

  


  
    foraviler -a


    adj. [LC] Que viu en casa fora de vila.

  


  
    forbir


    v. tr. [LC] Polir 1 i 2.

  


  
    forc


    1 m. [LC] [FIM] Mida corresponent a la distància que hi ha entre els extrems del dit polze i del dit índex separats al màxim.


    2 m. [AGA] [HO] [LC] Trena de joncs, d’espart, etc., on se subjecten per les cues una partida d’alls, de cebes, etc.

  


  
    forca


    1 1 f. [LC] [AGA] Pal amb dues o més puntes o branques en un extrem que serveix per a regirar, apilotar, palla, fems, etc., agafar i carregar garbes, feixos. Forca de girar. Forca de ventar.


    1 2 f. [IMI] Pal acabat en un extrem en dues puntes emprat pels forners per a ficar la llenya dins el forn.


    1 3 f. [IMI] Barra de fusta que per un extrem és bifurcada, emprada pels vidriers per a agafar i transportar peces que tinguin coll.


    2 f. [LC] [DR] Aparell format per una barra horitzontal sostinguda per un o dos pals verticals, de la qual penja la corda que serveix per a executar els condemnats a morir penjats.


    3 [LC] a la quinta forca loc. adv. Molt lluny. Viuen a la quinta forca. Hem caminat fins a la quinta forca.

  


  
    força1


    1 1 f. [LC] Potència, vigor de qui o d’allò que és fort. La força muscular d’un home. És un home de molta força.


    1 2 f. [LC] Capacitat d’esforç o de resistència, física, moral o intel·lectual. Tenir força per a alçar un pes. La força de la voluntat. Tenir força de voluntat. La força d’una passió, d’un desig. La força d’un exemple, d’un argument, d’un raonament.


    1 3 f. [LC] PER EXT. La força d’un cop, d’una empenta. La força del vent, d’un salt d’aigua, d’un corrent. La força d’un àcid. La força de la calor. La força d’expansió d’un gas.


    1 4 [LC] a força de braços loc. adv. Sense valer-se de bèsties, de carros, de màquines, etc.


    1 5 [LC] fer força Aplicar-la. Per tancar la finestra has de fer força amb les dues mans.


    2 1 f. pl. [LC] [BI] Vigor natural de l’ésser humà, d’un animal. Perdre les forces. Les forces l’abandonen.


    2 2 f. pl. [LC] PER EXT. Protestar algú amb totes les seves forces.


    3 1 f. [FIF] Causa capaç de modificar l’estat de repòs o de moviment d’un cos o de produir-li deformacions. Força acceleratriu. La resultant de dues forces. Força de gravetat.


    3 2 [FIF] força capil·lar Força engendrada en els fenòmens capil·lars.


    3 3 [FIF] força central Força que, en actuar sobre un punt material, és sempre dirigida a un mateix punt de l’espai.


    3 4 [FIF] força centrífuga Força d’inèrcia corresponent al moviment circular uniforme.


    3 5 [FIF] força centrípeta Força que actua sobre un punt material quan aquest descriu un moviment circular uniforme.


    3 6 [FIF] força coercitiva Resistència a ésser imantat i desimantat.


    3 7 [FIF] força conservativa Força per a la qual és possible de definir un potencial.


    3 8 [EE] [FIF] [QU] força contraelectromotriu Força electromotriu desenvolupada en certs elements o certs aparells intercalats en un circuit elèctric que tendeix a oposar-se al pas del corrent.


    3 9 [FIF] [QU] força d’inèrcia Força fictícia que per comoditat hom introdueix a l’hora de resoldre certs problemes dinàmics.


    3 10 [FIA] força de marea Diferència en la força gravitatòria entre dos punts d’un mateix cos causada per un segon cos que pot provocar la deformació del primer.


    3 11 [FIF] [QU] [EE] força electromotriu Força capaç de mantenir una diferència de potencial elèctric entre dos punts d’un circuit obert o de mantenir un corrent elèctric en un circuit tancat.


    3 12 [FIF] [EE] [QU] força electroestàtica Força entre càrregues elèctriques en repòs.


    3 13 [FIF] força gravitatòria Força atractiva entre dues masses.


    3 14 [FIF] [EE] força magnètica Força entre càrregues elèctriques en moviment.


    3 15 [FIF] [EE] força magnetitzant Intensitat de camp d’un camp magnètic.


    3 16 [EE] [FIF] força magnetomotriu Integral de la línia del vector intensitat de camp magnètic al llarg d’una línia o corba tancada.


    3 17 [FIF] [QU] força nuclear feble Interacció de curt abast que intervé en la desintegració ß.


    3 18 [FIF] [QU] força nuclear forta Força atractiva que actua entre els protons i els neutrons del nucli atòmic, sense distinció de llur càrrega elèctrica.


    3 19 [FIF] força resultant Resultant 2.


    3 20 [FIF] força viva Producte de la massa d’un cos en moviment pel quadrat de la seva velocitat.


    3 21 [FIF] [OP] forces de secció Forces aplicades sobre una secció d’una peça prismàtica d’una estructura, la resultant de les quals reemplaça la part de la peça segregada.


    4 1 f. [LC] [DE] Gent armada. Força pública. La força militar d’Alemanya.


    4 2 f. pl. [LC] [DE] Conjunt de soldats o de membres de la policia. Les forces enemigues. Forces de seguretat.


    4 3 [DE] forces armades Conjunt dels exèrcits de terra, mar i aire d’un estat o d’una organització internacional.


    5 f. [SO] [LC] forces vives Persones, grups i institucions que fomenten i controlen l’activitat, especialment l’econòmica, en una població, una comarca o un país.


    6 1 f. [ECT] força de treball Conjunt de les facultats físiques i mentals d’un ésser humà que aquest posa en moviment quan produeix valors d’ús de qualsevol índole.


    6 2 [ECT] forces productives Conjunt de mitjans de producció i d’experiència acumulada en la realització del procés de producció disponibles en un moment i en un sistema econòmic determinats.


    7 1 f. [LC] Emprament de la força per a constrènyer la voluntat d’altri. Cedir a la força. Contra la força no hi ha res a fer.


    7 2 [LC] a la força [o per força] loc. adv. a) Cedint a la força, contra voluntat. Hi vaig haver d’anar per força. A la força, m’hi van fer anar!


    7 2 [LC] a la força [o per força] loc. adv. b) Necessàriament. Per força t’hi diverteixes, en aquesta festa.


    7 3 [LC] a força de loc. prep. Emprant insistentment (un mitjà). Van guanyar el plet a força de diners. A força de treballar han aixecat una gran empresa. Es pensava que el convenceria a força de precs.


    8 1 f. [HIH] En dret civil català, exacció forçosa d’un tribut.


    8 2 [DR] força de llei Caràcter obligatori semblant al de la llei.


    8 3 [DR] força major Esdeveniment extern a la relació jurídica imprevisible o previst però inevitable i que eximeix del compliment d’una obligació.


    9 f. [DE] [AQ] ANT. Fortalesa 2. Passejaren per la Força Vella de Girona.

  


  
    força2


    [inv.]


    1 adj. [LC] Un gran nombre de, una gran quantitat de. Hi havia força gent. Beu força aigua i et passarà la set. Vaig conèixer força noies.


    2 adv. [LC] En alt grau, en gran nombre, en gran quantitat. Treballa força!

  


  
    forcada


    f. [LC] [AGA] Porció d’una cosa que hom agafa d’un cop amb una forca. Una forcada de palla.

  


  
    forçadament


    adv. [LC] A la força, no de grat.

  


  
    forcadella


    1 1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels serrànids, de 12 a 18 centímetres de llargada, de color rosat o vermell amb tres línies grogues sobre el cap, i amb les aletes ventrals llargues i la caudal profundament forcada (Anthias anthias).


    1 2 [ZOP] forcadella falsa Peix de la família dels serrànids, de fins a 20 centímetres de llargada, amb la part blana de l’aleta dorsal molt més alta que l’espinosa, i l’aleta caudal forcada i acabada en dos llargs filaments (Callanthias ruber).


    2 f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les gramínies, de fulles linears piloses i espigues filiformes divergents en grups de tres a quinze, que creix a les hortes i a les vores dels camins (Digitaria sanguinalis).

  


  
    forçador forçadora


    m. i f. [LC] Persona que força.

  


  
    forcadura


    f. [LC] Obertura de dues coses o parts que se separen com les dues puntes o branques d’una forca. La forcadura entre el polze i l’índex. La forcadura de les cames.

  


  
    forcall


    m. [LC] ENFORCALL.

  


  
    forçament


    m. [LC] Acció de forçar.

  


  
    forcar


    1 v. tr. [LC] Donar forma de forca (a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] BIFURCAR-SE. El riu es forca a les Bordes de Civís.

  


  
    forçar


    1 1 v. tr. [LC] Fer cedir a la força, constrènyer per força. Forçar una porta. Forçar algú a fer una cosa. Ho ha fet forçat per les circumstàncies.


    1 2 v. tr. [LC] Violar (algú).


    2 tr. [LC] Portar a un grau, a un tant, excessiu, a fer un esforç excessiu. Forçar, un cantant, la veu. Forçar el sentit d’un mot. Forçar la dosi d’un medicament.

  


  
    forcat1


    1 m. [IMI] Forca, especialment llarga com la usada per a ficar llenya en un forn.


    2 m. [AGR] [LC] Peça de fusta en forma de forca que es posa al bescoll de les haveries.


    3 m. [BO] [LC] [AGF] Forcadura, especialment el punt d’on arrenquen les branques principals d’un arbre.


    4 m. [AGA] [HO] [LC] Forc 2.


    5 m. [TRA] Cavitat del buc de la barca a proa, sota el senó.

  


  
    forcat2 -ada


    adj. [LC] [AGA] En forma de forca. Pi forcat.

  


  
    forçat


    m. [HIH] [LC] Condemnat a treballs forçats, especialment qui era condemnat a remar en les galeres.

  


  
    forcegut -uda


    adj. [LC] FORÇUT.

  


  
    forcejament


    m. [LC] Acció de forcejar.

  


  
    forcejar


    v. intr. [LC] Fer força per vèncer alguna resistència, per manejar alguna cosa, per escapar-se, per desagafar-se. El lladre forcejà amb els guàrdies però no es pogué escapar.

  


  
    fòrceps


    m. [MD] [LC] Instrument en forma de tenalles que s’empra per a l’extracció de l’infant en els parts difícils.

  


  
    forcípula


    f. [AGF] Instrument en forma de peu de rei que serveix per a mesurar el diàmetre del canó d’un arbre o el d’un roll.

  


  
    forcívol -a


    1 adj. [LC] Realitzat per la força.


    2 adj. [LC] FORÇUT.

  


  
    forcívolament


    adv. [LC] Per la força, per la violència. Prendre forcívolament alguna cosa a algú.

  


  
    forcó


    m. [AGA] [LC] Punta o branca d’una forca.

  


  
    forçós -osa


    1 adj. [LC] Que cal fer a la força, que no es pot defugir.


    2 1 f. [LC] [JE] En el joc de dames, cop forçat, en què cal guanyar en un nombre determinat de jugades.


    2 2 [LC] fer la forçosa a algú Forçar-lo a fer el que no vol.

  


  
    forçosament


    adv. [LC] D’una manera forçosa.

  


  
    forçut -uda


    adj. [LC] Que té molta força muscular. És un home forçut.

  


  
    forejar


    v. intr. [TRA] [LC] Una embarcació, navegar molt separada de la costa.

  


  
    forenc -a


    adj. [LC] Propi de la gent forana, del camp. Té maneres molt forenques.

  


  
    forense


    1 adj. [DR] [LC] Pertanyent al fòrum. Pràctica forense.


    2 m. i f. [LC] [MD] METGE FORENSE.

  


  
    forest


    1 f. [AGF] [BOC] Gran extensió de terreny no conreat cobert d’arbres.


    2 f. [AD] [AGF] Bosc o terreny inculte, de propietat pública o privada, sotmès a l’Administració forestal.


    3 f. [AGF] Finca forestal de propietat pública. Forest catalogada, comunal, de l’Estat, de propis, nacional, pública.

  


  
    forestal


    adj. [LC] [AGF] [AD] [BO] Relatiu o pertanyent als boscos. Guarda forestal. Recursos forestals. Riquesa forestal d’un país.

  


  
    forestatge


    1 m. [HIH] [AGF] Antic dret de fer ús d’un bosc de pertinença baronial o comunal per tal de fer-hi llenya o treure’n material per a la construcció.


    2 m. [HIH] [AGF] Cànon o cens que es pagava per poder treure llenya d’un bosc comunal o baronial.

  


  
    forester forestera


    m. i f. [AGF] [PR] GUARDABOSC.

  


  
    foresteria


    f. [AGF] Bosc, terrenys no conreats i plens de vegetació.

  


  
    forfet


    1 m. [HIH] [DR] ANT. Crim, delicte.


    2 m. [LC] Abonament2 1.

  


  
    forfollar


    v. tr. [LC] FORFOLLEJAR.

  


  
    forfollejar


    1 v. tr. [LC] Remenar amb la mà (un munt de coses) com volent apreuar-ne el nombre, agafar-ne, triar-ne, algunes.


    2 v. tr. [LC] GRAPONEJAR.


    3 v. tr. [LC] Moure una clau, un ferro, (dins un pany, un mecanisme), com tractant d’obrir-lo, de fer-lo anar, etc.

  


  
    fòrint


    1 m. [ECT] Unitat monetària d’Hongria.


    2 m. [ECT] Moneda d’un fòrint.

  


  
    foriscapi


    m. [HIH] Dret que rebia el senyor territorial de l’emfiteuta pel seu consentiment perquè la finca passés del domini del censatari a un tercer, amb les mateixes característiques que el lluïsme.

  


  
    forja


    1 1 f. [ML] [LC] Acció de forjar; l’efecte.


    1 2 f. [ML] Conjunt d’operacions de conformació dels metalls en calent a cops de martell o per mitjà de successives compressions entre dues superfícies dures.


    2 f. [ML] [LC] Obrador on es treballen els metalls en calent amb el mall i l’enclusa.

  


  
    forjable


    adj. [ML] [LC] Que es pot forjar.

  


  
    forjador -a


    adj. i m. i f. [ML] [LC] [PR] Que forja. Família de forjadors. Forjador de meravelles.

  


  
    forjar


    1 v. tr. [LC] [ML] Treballar (un metall) o afaiçonar (un objecte metàl·lic) pel procediment de la forja. Forjar ferro. Forjar una espasa.


    2 tr. [LC] Imaginar (quelcom), formar en el pensament, en la fantasia. Forjar mots nous. Forjar-se quimeres.

  


  
    forjat -ada


    adj. [LC] Vestit i arreglat, s’aplica a algú que hom pressuposa que va malforjat. Mireu com va forjat, l’oncle! Com va forjada, aquella dona?

  


  
    form-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot formil, que indica la presència d’un grup formil en un compost o la relació amb l’àcid fòrmic. Ex.: formaldehid, formamida.

  


  
    forma


    1 1 f. [LC] [MT] Aparença externa d’una cosa, conjunt de línies i superfícies que en determinen el contorn. Un cos de forma quadrada, esfèrica. La forma d’una plaça. La forma del cap. Un diable en forma d’àngel. Sota la forma d’un diable. La forma d’un capell.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Presentar el mal sota una forma atractívola. La forma de govern d’un estat. La forma monàrquica, republicana.


    1 3 f. pl. [LC] Línies i superfícies que fan el contorn del cos humà. L’elegància de les formes. Un vestit que dibuixa les formes.


    2 1 f. [LC] [GL] Manera d’existència, d’acció o de manifestació d’una mateixa cosa o substància. El diamant, el grafit i el carbó són formes al·lotròpiques del carboni. Les formes gramaticals d’un mot.


    2 2 f. [MT] En mat., polinomi homogeni. Forma lineal, forma quadràtica.


    2 3 [GL] forma cristal·lina POLIEDRE CRISTAL·LÍ.


    2 4 [MD] forma farmacèutica Varietat en què es pot presentar un medicament per tal de facilitar-ne l’administració al malalt.


    3 1 f. [LC] Manera exterior de procedir segons certes regles. En bona forma. En deguda forma. Observar les formes de la justícia. Un argument en forma.


    3 2 [LC] no haver-hi forma Ésser impossible. No hi havia forma de convèncer-lo.


    3 3 f. [LC] Manera d’expressar el pensament. El fons d’aquesta obra és molt inferior a la forma. Una forma negligida, descurada. Una forma nova, original.


    3 4 f. [DR] Manera d’exterioritzar o de materialitzar un acte, un negoci, una norma jurídica, etc.


    3 5 f. [MU] Manera d’organitzar una idea musical d’acord amb un determinat programa per tal que els diferents elements que constitueixen l’obra quedin coordinats en un tot homogeni.


    3 6 f. pl. [LC] Manera exterior de captenir-se envers els altres. Mancar a les formes.


    4 f. [RE] forma d’un sagrament Paraules que li donen virtut sagramental.


    5 1 f. [LC] Condició física, especialment amb vista a una determinada pràctica esportiva. Nedar per mantenir la forma.


    5 2 [LC] estar en forma Tenir la forma física òptima.


    6 1 f. [BI] [BO] [EG] [ZOA] Grup de classificació taxonòmica inferior a l’espècie atenent a petites variacions morfològiques.


    6 2 [EG] forma biològica [o forma vital] Conjunt de característiques morfològiques d’un vegetal o d’un animal que reflecteix la seva adaptació a les condicions ambientals. Les plantes cactiformes representen una forma vital adaptada a ambients secs.


    7 1 f. [FL] Realització d’una unitat lingüística.


    7 2 [FL] [LC] forma comparativa Comparatiu.


    7 3 [FL] forma de citació Forma d’un mot variable que s’usa com a entrada de diccionari.


    7 4 [FL] forma feble Forma verbal arrizotònica.


    7 5 [FL] forma fonètica Combinació de fonemes, susceptible d’ésser pronunciada i amb un significat determinat.


    7 6 [FL] forma forta Forma verbal rizotònica.


    7 7 [FL] forma incoativa Forma verbal dels verbs de la tercera conjugació que pren l’increment incoatiu.


    7 8 [FL] forma intensiva Forma que reforça el significat d’un mot.


    7 9 [FL] forma lliure Forma lingüística susceptible d’ésser usada com a oració.


    7 10 [FL] forma nominal del verb Forma verbal no afectada per la categoria de persona.


    7 11 [FL] forma plena Forma més extensa que pot adoptar un mot.


    7 12 [FL] forma prefixada a) Primer element d’un mot compost, que prové d’una forma llatina o grega o bé d’un mot català o d’una altra llengua, i que, en general, no funciona com a mot independent. Les formes drogo, aqüi i oftalmo són formes prefixades del mot català droga, del mot llatí aqua i del mot grec ophtalmós, respectivament.


    7 12 [FL] forma prefixada b) PREFIXOIDE.


    7 13 [FL] forma pura Forma verbal dels verbs de la tercera conjugació que no pren l’increment incoatiu.


    7 14 [FL] forma reduïda Forma més breu d’un mot que també té forma plena.


    7 15 [FL] forma subjacent Representació abstracta d’una forma lingüística, especialment un morfema, un lexema o mot, postulada per l’anàlisi gramatical o especificada per la gramàtica, amb independència que coincideixi o no amb els fets fonètics.


    7 16 [FL] forma sufixada a) Darrer element d’un mot compost, que prové d’una forma llatina o grega. Les formes forme i trop són formes sufixades del mot llatí forma i del mot grec trópos, respectivament.


    7 16 [FL] forma sufixada b) SUFIXOIDE.


    7 17 [FL] forma travada Forma lingüística no susceptible, tota sola, d’ésser usada com a oració.


    8 f. [FL] Sistema de regles amb què la llengua organitza la substància lingüística, a la qual s’oposa com a tal.


    9 1 f. [ED] Motlle que té la figura i les dimensions d’un objecte que, posat dins o fora d’aquell, s’hi adapta i n’adquireix l’aspecte. Forma de sabata. Forma de fer formatges.


    9 2 f. [AF] Motlle que es posa a la premsa per imprimir un full o la cara d’un full. Forma de retiratge. Forma d’impressió.


    9 3 [AF] forma de blanc En tip., forma que imprimeix una de les cares del full de paper.


    9 4 f. [IMI] Peça de fusta que serveix de motlle en la fabricació i la reparació de calçat.


    9 5 f. [IMI] Aparell format per dues mitges formes separables emprat per a eixamplar sabates.


    9 6 f. [IT] Objecte que permet que un producte tèxtil agafi la seva forma. Forma de mitjons.


    9 7 f. [IT] Motiu ornamental d’un color determinat, destinat a ésser estampat damunt un teixit blanc o en combinació amb altres motius.


    10 f. [RE] Hòstia per a combregar. Rebre la sagrada forma.

  


  
    formable


    adj. [LC] Que pot ésser format.

  


  
    formació


    1 f. [LC] Acció de formar; l’efecte.


    2 f. [GL] Unitat formal de la classificació estratigràfica establerta a base dels caràcters litològics.


    3 f. [EG] [BO] Vegetació definida per la fisiognomia de les plantes dominants.


    4 f. [MD] Teixit o estructura de forma definida, organització, disposició anatòmica o patològica.


    5 f. [ECT] formació de capital Part de la despesa nacional que hom destina a incrementar el volum de béns de capital.


    6 1 f. [SO] formació social Organització, sistema o estructura social.


    6 2 [SO] formació economicosocial En la doctrina marxista, expressió amb què hom designa el sistema de producció i la supraestructura de la societat durant les diverses èpoques històriques.


    7 1 f. [FL] formació culta Formació de mots derivats o compostos que es produeix a partir de formes llatines o gregues que funcionen com a elements prefixats o sufixats.


    7 2 [FL] formació de mots Conjunt de procediments que permeten la creació de noves unitats lèxiques a partir de radicals o mots, de manera que el mot que en resulta adquireix una nova funció o una nova significació.


    8 1 f. [LC] [PE] Educació, instrucció. Formació moral. Joves sense formació.


    8 2 [PE] formació permanent Formació realitzada al llarg de la vida d’un individu en centres especialitzats, amb la finalitat de completar la formació inicial, per a reciclar-se o com a passatemps.


    8 3 [PE] formació professional Formació que té com a objectiu l’adquisició de coneixements, habilitats i actituds necessaris per a l’exercici d’una professió.


    9 f. [DE] Arranjament d’un cos de tropes.

  


  
    formador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PE] Que forma.

  


  
    formaire


    m. i f. [IMI] [PR] [AF] Persona que fa formes o motlles, especialment per a fer paper.

  


  
    formal


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la forma.


    2 adj. [LC] Formulat amb precisió, explícit, en deguda forma. Amb ordre formal de comparèixer. Una prometença formal. Afirmar quelcom en termes formals.


    3 adj. [LC] Que té formalitat. És un home molt formal.

  


  
    formaldehid


    m. [QU] Primer terme de la sèrie dels aldehids alifàtics, de fórmula HCHO.

  


  
    formalisme


    1 1 m. [LC] Observació massa escrupolosa de les formalitats.


    1 2 m. [LC] Subjecció massa minuciosa a les formes, a l’etiqueta.


    2 m. [FLL] Corrent de la teoria literària del segle XX que postula l’autonomia de la literatura i la determinació de l’especificitat del text poètic per l’estructura formal de les obres.


    3 1 m. [FL] Doctrina lingüística aplicada a l’estudi exclusiu de la forma, entesa com a expressió, i de la qual és rebutjat el contingut.


    3 2 m. [FL] Conjunt de mètodes analítics que descomponen una forma lingüística complexa en d’altres de més simples mitjançant l’aplicació de criteris estrictament formals, sense apel·lar al significat.


    3 3 m. [FL] Model formal.

  


  
    formalista


    1 1 adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent al formalisme.


    1 2 adj. i m. i f. [FL] [FLL] Partidari del formalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que peca de formalisme.

  


  
    formalitat


    1 1 f. [LC] Forma regulada segons la qual hom ha de procedir en l’acompliment de certs actes civils, religiosos, etc.


    1 2 f. [LC] Regla convinguda, requisit.


    2 f. [LC] Serietat, seny, amb què hom es capté envers els altres.

  


  
    formalització


    1 f. [LC] [DR] Acció de formalitzar; l’efecte.


    2 1 f. [FL] Descripció d’una estructura lingüística mitjançant símbols i indicacions d’operacions comprovables.


    2 2 f. [FL] Procés de construcció d’una teoria formalitzada.

  


  
    formalitzar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Donar la deguda forma (a una cosa).


    1 2 v. tr. [AD] [DR] Presentar en un registre o davant un jutge (un imprès degudament emplenat). Formalitzar una denúncia a l’autoritat judicial competent.


    1 3 v. tr. [DR] Revestir (alguna cosa) dels requisits legals.


    2 tr. [LC] [DR] Precisar (un càrrec, una oposició, etc.).


    3 intr. pron. [LC] Posar-se seriós davant una broma, una ofensa, etc. En veure que sa mare es formalitzava, va cedir.

  


  
    formalment


    adv. [LC] D’una manera formal, en deguda forma, amb formalitat.

  


  
    formant


    1 m. [FL] En glossemàtica, alternativa de realització d’un sol morfema.


    2 m. [FL] En fonèt. acústica, feix d’harmònics que, a una freqüència específica, determina una concentració d’energia com a característica d’emissions vocals.

  


  
    formar


    1 1 v. tr. [LC] Fer (quelcom) donant-li la forma que li és pròpia. Déu ha format l’home a semblança seva.


    1 2 v. tr. [LC] Donar forma (a alguna cosa). Formar una rotllana al voltant de la foguera.


    1 3 v. tr. [LC] Fer de diversos elements (un tot). Formar una societat. Formar una col·lecció.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Formar, un escriptor, el seu estil. Els ossos i els músculs que formen el cos. Cingles que formen un amfiteatre. Els mots que formen una proposició. Els objectes que formen una col·lecció.


    1 5 intr. pron. [LC] Formar-se una tempesta. Formar-se una espiga.


    1 6 [DR] formar expedient Sotmetre un funcionari o un empleat a les actuacions necessàries per a jutjar la seva manera de procedir.


    1 7 [LC] formar part d’alguna cosa Ésser-ne element integrant.


    2 1 tr. [PE] [LC] Educar 1.


    2 2 tr. [PE] Instruir (algú) en tècniques i habilitats que s’usen en una professió. La universitat forma els futurs metges. Aquesta empresa forma els seus treballadors.


    2 3 intr. pron. [LC] Formar-se un deixeble sota la direcció del mestre.


    3 1 tr. [DE] Posar en ordre, arranjar, (un cos de tropes) en una forma determinada. Formar l’esquadró.


    3 2 intr. [LC] Acudir al treball o a un altre lloc d’assistència obligatòria.

  


  
    format


    1 1 m. [CO] [AF] [BB] Conjunt de dimensions d’un llibre, d’un diari, etc., després de plegar els fulls que el componen.


    1 2 m. [AF] Dimensions d’un llibre enquadernat expressades en centímetres d’amplada i d’alçada.


    2 1 m. [CO] Dimensió d’una pel·lícula cinematogràfica o fotogràfica expressada en mil·límetres d’amplada.


    2 2 m. [CO] Dimensió d’una cinta magnètica expressada en mil·límetres o en polzades.


    3 m. [IN] Descripció estructural d’una seqüència de dades en què s’especifica el tipus, la llargada i la disposició de cada element.


    4 m. [BB] Estructura interna que es dona a la informació documental, segons el codi de catalogació seleccionat. Format ISBD per a monografies. Cataloguen en format CATMARC.

  


  
    formatació


    f. [IN] Acció de formatar; l’efecte.

  


  
    formatar


    v. tr. [IN] Donar (a un disc informàtic) una estructura que permeti escriure-hi dades i llegir-les.

  


  
    formatge


    1 m. [LC] [HO] [AGR] Massa alimentosa que s’obté coagulant la llet, esprement-ne el xerigot i consolidant la part presa. Formatge de Maó. Formatge fresc, salat. Ratllar formatge. Un formatge.


    2 [LC] [HO] formatge de bola Formatge de tipus holandès, de forma esfèrica i generalment recobert d’una capa de cera vermella.


    3 [LC] [HO] formatge manxego MANXEGO.

  


  
    formatger formatgera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que fa o ven formatges.

  


  
    formatgera


    1 f. [AGR] [ED] Motlle de fer formatges.


    2 f. [ED] [LC] Receptacle, generalment en forma de campana, per a guardar-hi formatge.

  


  
    formatgeria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica, comerç, magatzem, de formatges.

  


  
    formatget


    1 m. [LC] Porció de formatge embolicada en paper metàl·lic o en plàstic i aconduïda, juntament amb altres d’iguals, en capses.


    2 m. [LC] Escollat12.

  


  
    formatiu -iva


    1 adj. [LC] Apte a formar.


    2 adj. [LC] EDUCATIU.

  


  
    formatjada


    f. [HO] [LC] Pasta fina de confecció casolana, feta de formatge i farina.

  


  
    formatjar


    v. intr. [AGR] [HO] [LC] Fer formatge.

  


  
    -forme


    [LC] Forma sufixada del mot ll. forma, ‘forma’. Ex.: pisciforme, multiforme, punctiforme.

  


  
    forment


    m. [AGA] [BOS] [LC] BLAT BLANCAL.

  


  
    formenter -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al forment.


    2 m. i f. [AGA] [PR] [LC] Venedor de blat, especialment de blat blancal.

  


  
    formenterenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Formentera.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Formentera o als seus habitants.

  


  
    formenterer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] FORMENTERENC.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del balear parlat a l’illa de Formentera.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al formenterer.

  


  
    formentós -osa


    adj. [AGA] Propi del forment.

  


  
    former1


    adj. [AQ] arc former V. ARC.

  


  
    former2 formera


    m. i f. [IMI] [PR] Fabricant de formes, especialment per al calçat.

  


  
    formeret


    1 m. [AQ] Arc former reduït a un nervi, que es troba en la intersecció d’una volta amb el mur.


    2 m. [IMF] Llistó que, encaixat en la part interior d’un costat d’armari, llibreria, bufet, etc., fa de suport als prestatges.

  


  
    formi


    1 m. [BOS] Planta de la família de les agavàcies, de fulles quasi totes basals, ensiformes i coriàcies, sovint de més de 2 metres de llargada, i flors de color vermellós i groc, en grans panícules terminals, pròpia de les àrees pantanoses de Nova Zelanda i cultivada, sobretot als països tropicals, per obtenir-ne la fibra (Phormium tenax).


    2 m. [IT] [BOS] Fibra que s’obté de les fulles del formi, molt llarga, suau i flexible, emprada sobretot per a fer cordes i estores.

  


  
    formiat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid fòrmic.

  


  
    fòrmic -a


    adj. [ZOI] Pertanyent a les formigues.

  


  
    fòrmica


    f. [IQ] [LC] [IMF] Material laminat plàstic que s’usa per a recobrir certs materials, com ara la fusta.

  


  
    formicació


    f. [LC] [MD] Sensació anàloga a la que produeixen les formigues caminant sobre la pell.

  


  
    formicant


    adj. [LC] [MD] Que produeix formicació. Pols formicant.

  


  
    formidable


    1 adj. [LC] D’una gran força, que és de témer. Fou una tempesta formidable: hi hagué moltes inundacions.


    2 adj. [LC] Extraordinàriament gran. Aquesta empresa posseeix una extensió formidable de terreny.

  


  
    formidablement


    adv. [LC] D’una manera formidable.

  


  
    formiga


    1 f. [LC] [ZOI] Insecte himenòpter que fa galeries sota terra o en el tronc dels arbres, on viu en societats compostes de tres menes d’individus: mascles, femelles i obreres.


    2 [ZOI] formiga blanca TÈRMIT.


    3 [ZOI] formiga lleó Insecte del gènere Myrmeleon, de l’ordre dels neuròpters, les larves del qual s’alimenten de formigues i d’altres preses petites.

  


  
    formigat -ada


    adj. [LC] [AGF] Que és atacat per les formigues. Un arbre formigat. Una surera formigada. Suro formigat.

  


  
    formigó1


    m. [LC] [MD] FORMICACIÓ.

  


  
    formigó2


    1 m. [AQ] [LC] [OP] Material de construcció constituït per una barreja de grava, sorra, aigua i ciment pòrtland.


    2 m. [AQ] Mescla formada per àrids, aglomerant i aigua.


    3 [AQ] [OP] formigó armat Formigó a l’interior del qual hom disposa barres cilíndriques metàl·liques, destinades a resistir esforços de tracció o de flexió, que el formigó ordinari no suportaria bé.


    4 [AQ] [OP] formigó cel·lular Formigó elaborat amb àrid de poc pes i de consistència final porosa, força aïllant però poc resistent.


    5 [AQ] [OP] formigó posttesat Formigó a les armadures del qual s’aplica una tensió posterior, quan ja s’ha adormit.


    6 [OP] [AQ] formigó pretesat Formigó a les armadures del qual s’aplica una tensió prèvia.

  


  
    formigonar


    v. tr. [AQ] [OP] Omplir amb formigó.

  


  
    formigonera


    1 f. [IMI] [AQ] [OP] Màquina de pastar morter o formigó consistent en un dipòsit rotatori on es barregen els materials.


    2 f. [AQ] [OP] CAMIÓ FORMIGONERA.

  


  
    formigueig


    m. [LC] [MD] Acció de formiguejar; l’efecte.

  


  
    formiguejar


    1 v. intr. [LC] [MD] Una part del cos, experimentar una sensació de formigó. Em formigueja un peu.


    2 intr. [LC] Una gran multitud de persones o bèsties, bellugar-se. A l’interior de l’edifici la multitud formiguejava amunt i avall.

  


  
    formiguer


    1 1 m. [LC] Cau on viuen les formigues en societat.


    1 2 m. [LC] [ZOI] Conjunt de formigues que hi viuen.


    2 1 m. [LC] Lloc on hi ha molta gent posada en moviment.


    2 2 m. [LC] Multitud de gent posada en moviment.


    3 m. [AGA] BOÏC.

  


  
    formiguerenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Formiguera.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Formiguera o als seus habitants.

  


  
    formó


    m. [IMI] Forma o motlle emprat en diferents oficis.

  


  
    formol


    m. [QU] [LC] Solució aquosa del formaldehid.

  


  
    formós -osa


    1 adj. [LC] De formes ben fetes, bell de forma o formes.


    2 adj. [LC] Bell 1.

  


  
    formositat


    f. [LC] FORMOSOR.

  


  
    formosor


    f. [LC] Qualitat de formós.

  


  
    fórmula


    1 1 f. [LC] Forma establerta, prescrita, d’expressar alguna cosa. Pronunciar la fórmula ritual. Fórmules judicials.


    1 2 f. [LC] Manera fixada o convinguda de com s’ha de fer o arranjar alguna cosa. Acomiadar amb la fórmula acostumada. Fer un depilatori segons tal fórmula.


    1 3 f. [BB] Element formal que forma part del protocol, el text i l’escatocol d’un document.


    2 f. [MT] En mat., fet general, regla, principi, expressat en símbols algebraics.


    3 1 f. [QU] En quím., expressió simbòlica de la constitució o composició d’una substància.


    3 2 [QU] fórmula desenvolupada Fórmula que indica els enllaços existents entre els àtoms.


    3 3 [QU] fórmula empírica Fórmula condensada d’un compost químic en la qual s’expressa la composició del compost mitjançant els símbols dels àtoms constituents, afectats aquests de subíndexs per a indicar-ne la proporció relativa. La fórmula empírica de l’heptà és C7H16.


    3 4 [QU] fórmula estructural Fórmula que dona una visió simbòlica de l’estructura de la molècula.


    3 5 [QU] fórmula molecular Fórmula que expressa la massa molecular.


    4 f. [MD] Recepta 2.


    5 f. [ZOA] [MD] fórmula dentària Expressió numèrica amb què s’indiquen el nombre i la situació de les diverses peces dentàries.

  


  
    formulació


    f. [LC] Acció de formular; el resultat.

  


  
    formular


    1 v. tr. [LC] [QU] Reduir a una fórmula, expressar en una fórmula.


    2 1 tr. [LC] Posar en una forma clara i precisa (una proposició, un càrrec, una comanda, etc.).


    2 2 tr. [LC] Expressar amb la precisió d’una fórmula.

  


  
    formulari -ària


    1 adj. [LC] Dit o fet per pura fórmula.


    2 1 m. [LC] Recull de fórmules. Un formulari farmacèutic.


    2 2 m. [BB] [ECO] [AF] Recull de fórmules o models per a redactar documents judicials o administratius, distribuïts generalment per matèries. Un formulari de documents comercials.


    3 m. [LC] Imprès que s’ha d’omplir amb dades per a sol·licitar alguna cosa.

  


  
    formulisme


    1 m. [LC] Submissió, afecció, a les fórmules.


    2 m. [LC] Sistema de fórmules.

  


  
    formulista


    adj. i m. i f. [LC] Que peca de formulisme.

  


  
    forn


    1 1 m. [EI] [IMI] [ML] Lloc clos dins el qual un material se sotmet a altes temperatures produïdes per l’arc voltaic, per la combustió de carbó, de gas, etc., amb obertures per a l’entrada de l’aire, la sortida dels productes de la combustió, la càrrega i la descàrrega. Forn de coure pa. Forn de calç, de guix. Forn de fusió. Forn de solera.


    1 2 [ML] [QU] [LC] alt forn Forn d’uns 30 metres d’alçària, format per dues seccions troncocòniques unides per llur base més gran, que es fa servir en la siderúrgia moderna per a l’extracció del ferro.


    1 3 [ML] [QU] forn baix Forn d’aproximadament 1 metre d’alçària que era emprat en l’extracció del ferro en el procediment de la farga catalana.


    1 4 [LC] forn crematori Crematori 2.


    1 5 [EE] forn d’arc Forn per a la fusió en què la càrrega s’escalfa per arc elèctric entre aquesta i un elèctrode o entre dos elèctrodes.


    1 6 [ED] [LC] [ML] [QU] forn de microones Forn en què la calor és produïda mitjançant microones, emprat per a escalfar, coure o descongelar aliments.


    1 7 [ML] forn de mufla MUFLA.


    1 8 [QU] [ML] forn de reverber Forn on la calor produïda és reflectida des del sostre damunt el material que s’hi tracta.


    1 9 [ML] forn de solera Forn on la càrrega, col·locada sobre la solera del forn, és escalfada per convecció o radiació, i que pot ésser d’arc, de resistència o de combustió.


    1 10 [FIA] forn solar Forn en què la calor és produïda per la llum solar recollida per heliòstats. El forn solar d’Odelló.


    2 m. [ED] Lloc clos, com el que hi ha en certes cuines econòmiques, el qual s’escalfa per fora.


    3 m. [LC] semblar un forn [o ésser un forn] En un local, un vehicle, etc., fer-hi molta de calor. Aquesta discoteca és un forn. L’autobús semblava un forn.


    4 1 m. [LC] [ED] Forn de pa.


    4 2 m. [LC] Botiga on venen pa.


    5 m. [HIH] forn de destret Monopoli senyorial pel qual ningú no podia fer pa o proveir-se’n si no era en l’establiment del senyor.

  


  
    fornada


    1 f. [LC] [IMI] Quantitat de pa, de terrissa, etc., que es cou d’una vegada en un forn.


    2 f. [LC] Promoció 2 2.

  


  
    fornal


    f. [ML] [LC] Forn que s’utilitza a les ferreries per a escalfar les peces de ferro que s’han de treballar.

  


  
    fornall


    m. [AR] Forn petit que usen els argenters i els fonedors per a fondre metalls.

  


  
    fornejar


    1 v. intr. [LC] Fer de forner.


    2 tr. [LC] Passar pel forn, coure al forn, (les figues, les prunes, etc.) per acabar-les d’assecar.

  


  
    fornell


    m. [ED] [LC] Fogó portàtil.

  


  
    forner1


    m. [BOB] [LC] En bot., farinera.

  


  
    forner2 fornera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven pa.


    2 m. i f. [HIH] Persona que tenia forn per a coure el pa que portaven particulars, i igualment carn, peix o volateria.

  


  
    forneret


    m. [BOB] Bolet de barret gris brunenc i viscós i cama amb anell, que fa una olor intensa de farina (Limacella grisea i L. furnacea).

  


  
    forneria


    f. [IMI] [LC] Ofici de forner.

  


  
    fornicació


    f. [LC] Acció de fornicar.

  


  
    fornicador fornicadora


    m. i f. [LC] Persona que fornica.

  


  
    fornicar


    v. intr. [LC] Tenir tracte sexual fora del matrimoni.

  


  
    fornicari -ària


    1 adj. [RE] Pertanyent a la fornicació.


    2 adj. [RE] Que fornica.

  


  
    fornici


    m. [RE] FORNICACIÓ.

  


  
    fornícula


    f. [AQ] [AR] Buit que es deixa en el gruix d’una paret per a col·locar-hi una estàtua, un altar, etc.

  


  
    fornidor fornidora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que forneix.

  


  
    fornillar


    v. tr. [AQ] Calçar de nou (un mur).

  


  
    forniment


    1 m. [LC] Acció de fornir.


    2 m. [LC] [ED] Conjunt d’estris, d’accessoris, necessaris per a alguna cosa. Tot el forniment de la cuina. La càbria amb tot el seu forniment.


    3 m. [TRA] Quadernes de la punta de proa i de popa.

  


  
    fornir


    1 v. tr. [LC] Proveir (algú) del necessari. Havien fet grans provisions per fornir l’exèrcit. Cal que fornim de queviures el poble.


    2 v. tr. [LC] Lliurar en quantitat suficient (alguna cosa) venent-la, donant-la, produint-la. El comerciant que ens forneix el sucre. Aquesta mina forneix carbó per a tota la contrada.

  


  
    fornit -ida


    adj. [LC] Ben ossat i musculat.

  


  
    fornitura


    1 f. [LC] Forniment 2.


    2 f. [DE] Corretja ampla que s’entrecreua amb una altra d’igual al pit i a l’esquena del soldat i serveix per a portar-hi les cartutxeres, la pistola, etc.

  


  
    fòrnix


    m. [MD] Estructura o espai anatòmics en forma d’arc o de volta.

  


  
    forqueta


    1 f. [LC] Forca petita.


    2 1 f. [IMI] [LC] Peça de ferro en forma de U fixada a l’extrem superior d’un pal.


    2 2 f. [ED] [LC] Forquilla 1.


    2 3 f. [IMI] Forca de forner per a posar la llenya dins el foc.


    2 4 f. [IMI] Eina de vidrier que serveix per a apilar les peces de vidre fabricades.


    2 5 f. [IMI] Trespeus de ferro que els ferrers empren per a sostenir les peces llargues de ferro que han d’obrar.

  


  
    forquilla


    1 f. [LC] [ED] Estri de fusta, de metall o de plàstic, generalment d’una sola peça, en forma de forca, amb dues, tres o quatre puntes, el qual serveix per a agafar la vianda i portar-la a la boca, tallar-la, etc.


    2 f. [TRG] Peça o conjunt de peces d’una bicicleta o d’una motocicleta que uneixen les rodes al quadre.


    3 f. [AGF] Fitora emprada en la pesca fluvial.


    4 f. [IT] forquilla del paratrama Dispositiu del teler mecànic que detecta la manca de trama i atura el teler.


    5 1 f. [BOS] AGULLETES DE BRUIXA.


    5 2 f. [BOS] AGULLES DE PASTOR.


    5 3 f. [BOS] CANDELER1.

  


  
    forra


    f. [LC] Espessor, s’aplica especialment als cabells.

  


  
    forrellat


    1 m. [LC] [AQ] [IMF] [AR] Barreta de ferro que va subjecta amb dues argolles a una porta o a una finestra i que fent-la lliscar es fica per un dels extrems en una argolla o en un forat que hi ha en el bastiment o en l’altra fulla i tanca així la porta o la finestra. Tancar amb pany i forrellat.


    2 [LC] passar el forrellat Tancar amb el forrellat.

  


  
    forrera


    adj. [LC] [BOS] herba forrera V. HERBA.

  


  
    forro -a


    1 adj. [LC] [AGR] Improductiu, estèril, s’aplica especialment a les ovelles, a les cabres, a les vaques, etc.


    2 adj. [HIH] [LC] ANT. ALFORRE.

  


  
    forrolla


    f. [LC] fer forrolla Estar en voga, fer parlar molt de si.

  


  
    forsterita


    f. [GLM] Mineral de la subclasse dels nesosilicats, de fórmula Mg2SiO4, ric en magnesi, que és terme extrem de la sèrie de l’olivina i cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    fort1


    1 1 m. [LC] Part forta d’una cosa, moment en què ateny la màxima intensitat. El fort de l’estiu, de l’hivern. Al fort de la tempesta. Al fort del combat.


    1 2 m. [LC] Allò en què hom excel·leix. El seu fort són les matemàtiques.


    2 m. [AQ] [DE] Obra de terra, de fàbrica, fortificada, destinada a la defensa d’una ciutat, d’un port, d’un pas, etc.

  


  
    fort2


    adv. [LC] Amb força. Parleu més fort. No m’estrenyis tan fort la mà.

  


  
    fort3 -a


    1 1 adj. [LC] Que té una gran potència per a obrar o resistir físicament, moralment. Els bous són forts per al treball. Tenir els braços forts. Tenir una constitució forta. Ha crescut sa i fort. Una voluntat forta. Una roca forta.


    1 2 [LC] ésser fort com un roure ÉSSER UN ROURE.


    1 3 adj. [LC] Potent a produir un efecte, a acomplir un resultat. Un explosiu fort.


    1 4 adj. [LC] Capaç de fer un gran efecte, una pregona impressió. Tenir la veu forta. Ésser fort en matemàtiques. Un argument fort. Un fort motiu de greuge.


    2 1 adj. [LC] Que ateny un alt grau d’intensitat, de concentració. Un àcid fort. Un cafè fort. Una llum forta. Una olor, una pudor, forta. Un cop fort. Un vent fort. Una passió forta.


    2 2 adj. [LC] Que té una gran proporció d’alcohol. Un vi fort. Un licor fort.


    2 3 adj. [LC] Que té poderosos mitjans. Un banc fort. Un exèrcit fort. Un fort adversari.


    2 4 [LC] anar fort d’armilla Tenir o portar força diners.


    3 1 adj. [DE] Fortificat. Una plaça forta.


    3 2 [LC] fer-se fort en una cosa Obstinar-s’hi.


    3 3 [AGR] fort de boca Que no obeeix el fre. Un cavall fort de boca.


    4 adj. [FL] Accentuat. Pronom fort.


    5 1 adj. [NU] En numism., que excedeix la llei o el pes però dins dels marges de tolerància. Moneda forta.


    5 2 adj. [NU] En numism., de bona qualitat o de millor aliatge.


    6 interj. [LC] Expressió usada per a aprovar un càstig infligit a algú, la malvestat que pateix algú. T’ha pegat? Fort! Així el deixaràs tranquil i no l’insultaràs.


    7 f. [BOB] Pebràs 1.

  


  
    fortalesa


    1 1 f. [LC] Qualitat de fort.


    1 2 f. [RE] Virtut moral per la qual hom afronta el perill amb coratge, suporta l’adversitat sense depressió, etc.


    2 f. [AQ] [DE] Plaça fortificada.

  


  
    fortament


    adv. [LC] D’una manera forta, amb fortalesa.

  


  
    fortatge


    m. [NU] ANT. Qualitat de fort d’una moneda, d’un metall.

  


  
    forte


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb so intens.


    2 m. [MU] Un forte.

  


  
    fortesa


    1 f. [LC] [RE] Fortalesa 1.


    2 f. [AQ] ANT. Fortalesa 2.

  


  
    fortí


    m. [AQ] [DE] [LC] Fort petit.

  


  
    fortificació


    1 f. [AQ] [DE] [LC] Acció de fortificar.


    2 f. [AQ] [DE] [LC] Obra o conjunt d’obres dreçades per defensar una plaça o una posició contra els atacs dels enemics.

  


  
    fortificament


    1 m. [AQ] [DE] [LC] Fortificació 1.


    2 m. [LC] ENFORTIMENT.

  


  
    fortificant


    adj. [LC] Que fortifica.

  


  
    fortificar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ENFORTIR.


    2 tr. [LC] [DE] [AQ] Fer forta (una plaça, una posició), amb obres de defensa. Aixecaren noves muralles i fortificaren els carrers.

  


  
    fortissimo


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., d’una manera molt forta.


    2 m. [MU] Un fortissimo.

  


  
    fortitud


    f. [LC] Fortalesa 1.

  


  
    fortor


    f. [LC] Olor forta i desagradable. La cuina feia fortor de vi i de menges massa cuites.

  


  
    fortuït -a


    adj. [LC] CASUAL. Un encontre fortuït.

  


  
    fortuïtament


    adv. [LC] Casualment 2.

  


  
    fortuïtat


    f. [LC] Casualitat 1. Ningú no va dubtar de la fortuïtat de l’incendi.

  


  
    fortuna


    1 1 f. [LC] Sort2 1. Els capricis de la fortuna. Temptar fortuna. Bona fortuna. Mala fortuna.


    1 2 f. [LC] Bona fortuna. Ha tingut fortuna.


    1 3 [LC] fer fortuna una cosa Tenir èxit. La frase va fer fortuna. Unes teories socials que han fet fortuna.


    1 4 [LC] per fortuna loc. adv. SORTOSAMENT.


    2 1 f. [LC] Patrimoni, béns que hom posseeix.


    2 2 [LC] fortuna rodona Fortuna considerable, a bastament.


    3 f. [ME] [TRA] Tempesta, especialment en el mar. Com més bonança esperava, més fortuna vaig corrent.

  


  
    fortunal1


    m. [ME] Fortuna 3.

  


  
    fortunal2


    adj. [ME] TEMPESTUÓS.

  


  
    fòrum


    1 m. [HIA] [LC] [HIH] Centre administratiu i plaça de mercat d’una ciutat romana, emplaçat generalment en la intersecció de les dues vies principals.


    2 1 m. [DR] [LC] Cúria 3.


    2 2 m. [LC] [DR] Tot allò que concerneix l’exercici de l’advocacia i la pràctica dels tribunals.


    3 1 m. [LC] Reunió pública per a un debat, un col·loqui, etc.


    3 2 m. [LC] Lloc on es fan aquestes reunions.


    3 3 m. [IN] Grup d’internautes que intercanvien opinions i informació sobre un tema a través de missatges en una pàgina web.


    4 m. [JE] [LC] Part de l’escenari d’un teatre oposada a la boca o embocadura.

  


  
    fosa


    1 f. [LC] [ML] [ME] Acció de fondre o de fondre’s; l’efecte. La fosa del ferro. Ferro de fosa. La fosa d’una estàtua, d’un canó. La fosa de la neu.


    2 1 f. [ML] [AR] Procediment de conformació de metalls per solidificació del metall fos dins un motlle.


    2 2 f. [ML] FERRO COLAT.


    3 f. [AF] Acció de fondre la pasta dels roleus d’impremta.


    4 f. [AF] Conjunt dels caràcters necessaris per a fer el motlle d’una composició tipogràfica.


    5 f. [JE] [CO] Recurs cinematogràfic que consisteix a fer aparèixer o desaparèixer la imatge per subexposició creixent o decreixent de dos plans.

  


  
    fosc1


    adv. [LC] Amb poca claredat, gairebé inintel·ligiblement. Parlar, escriure, fosc.

  


  
    fosc2 -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Privat totalment o parcialment de llum o claredat. Una nit fosca. Una cambra fosca.


    1 2 adj. [LC] Que és d’un matís pujat, parlant de colors. Un color fosc i un color clar. Verd fosc, blau fosc.


    1 3 adj. [LC] De color fosc, negre o tirant a negre. Un vestit fosc. Roba fosca.


    1 4 [LC] ésser fosc com una gola de llop Ésser enterament fosc.


    1 5 [LC] fer-se fosc Fer-se de nit, caure la nit. A l’hivern, a les sis ja es fa fosc.


    2 adj. [LC] Difícil de veure, de discernir, d’entendre. Un escrit fosc. Una paraula fosca. Aquestes són qüestions molt fosques i complicades. Ha fet un plantejament fosc, que no hem pogut seguir. Un escriptor fosc.

  


  
    fosca1


    1 f. [LC] Mancança de llum o claror durant la nit, en un indret on no penetra la claror, on no hi ha llum. La fosca de la nit. Caminàvem dins la fosca.


    2 [LC] a les fosques loc. adv. a) Sense llum. Caminàvem ben bé a les fosques.


    2 [LC] a les fosques loc. adv. b) PER EXT. Del que em dius, n’estic ben bé a les fosques: no en sé res. Restar a les fosques en un afer.

  


  
    fosca2


    interj. [LC] fosca d’alba Eufemisme per fotre.

  


  
    foscam


    m. [LC] FOSCA1.

  


  
    foscament


    adv. [LC] D’una manera fosca, poc clara.

  


  
    foscant


    1 1 m. [LC] Crepuscle de la nit.


    1 2 [LC] al primer foscant loc. adv. En iniciar-se el crepuscle.


    2 [LC] entre dos foscants loc. adv. ENTRE DOS LLUSTRES.

  


  
    foscor


    1 f. [LC] [FIF] Mancança de llum, de claredat. Caminaven en la foscor.


    2 f. [LC] Qualitat de fosc, condició fosca. Aquell invent el va treure de la seva foscor.

  


  
    foscúria


    f. [LC] FOSCA1.

  


  
    fosf-


    [LC] [QU] V. FOSFO-.

  


  
    fosfà


    1 m. [QU] Fosfina 1.


    2 m. [QU] Hidrur de fòsfor polinuclear no substituït o substituït per algun grup alquílic o arílic.

  


  
    fosfamina


    f. [QU] Fosfina 1.

  


  
    fosfat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid fosfòric.

  


  
    fosfatar


    1 v. tr. [AGA] [LC] [QU] Adobar (una terra, un conreu, etc.) amb fosfats.


    2 tr. [ML] Tractar superficialment (una peça metàl·lica) per tal de provocar-hi la formació d’una capa de fosfat que la protegeixi de la corrosió.

  


  
    fosfatasa


    f. [QU] [BI] Enzim que hidrolitza enllaços èster fosfòrics.

  


  
    fosfàtid


    m. [QU] [BI] FOSFOLÍPID.

  


  
    fosfatúria


    f. [MD] Excés de fosfats a l’orina.

  


  
    fosfè


    m. [LC] [MD] Impressió lluminosa produïda en la retina per una causa altra que la llum, especialment comprimint el glòbul de l’ull.

  


  
    fosfina


    1 f. [QU] Gas metzinós, de fórmula PH3, inflamable, d’olor al·liàcia.


    2 f. [QU] Compost orgànic derivat de l’hidrur de fòsfor per substitució d’un àtom d’hidrogen per un radical orgànic.

  


  
    fosfit


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid fosforós.

  


  
    fosfo- [o fosf-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot fòsfor. Ex.: fosfomolíbdic, fosfoglicèric, fosfamina.

  


  
    fosfoglicèrid


    m. [QU] [BI] Fosfolípid que conté glicerol esterificat amb dues molècules d’àcids grassos i amb un èster de l’àcid fosfòric.

  


  
    fosfolípid


    m. [QU] [BI] Lípid complex que conté àcid fosfòric i és constituent de les membranes cel·lulars.

  


  
    fosfoproteïna


    f. [QU] [BI] Proteïna conjugada que conté fosfat.

  


  
    fòsfor


    1 m. [QU] [LC] [ML] Element químic no-metàl·lic del grup del nitrogen, groguenc, d’aspecte de cera, d’olor desagradable, fosforescent, fàcilment inflamable, molt tòxic (símbol, P; nombre atòmic, 15; pes atòmic, 30,97).


    2 [QU] fòsfor blanc [o fòsfor ordinari] Fòsfor 1.


    3 [QU] [LC] fòsfor roig [o fòsfor amorf] Varietat al·lotròpica del fòsfor, de color roig fosc, més difícilment inflamable, no tòxic ni fosforescent.

  


  
    fosforar


    v. tr. [QU] Impregnar de fòsfor.

  


  
    fosforejar


    1 v. intr. [LC] Un cos fosforescent, emetre llum.


    2 v. intr. [LC] Lluir com fa un cos fosforescent en l’obscuritat.

  


  
    fosforescència


    f. [FIF] [QU] [GL] [GLG] Luminescència de certs cossos, com ara el fòsfor, que han estat exposats a la llum o a altres radiacions, que continua després de l’exposició.

  


  
    fosforescent


    adj. [QU] [FIF] [GL] Que té fosforescència.

  


  
    fosfòric -a


    1 1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al fòsfor.


    1 2 adj. [LC] [QU] Que conté fòsfor, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a pentavalent. Llumins fosfòrics.


    2 adj. [LC] [FIF] FOSFORESCENT.

  


  
    fosforilació


    f. [QU] Incorporació d’un grup fosfat a una molècula.

  


  
    fosforisme


    1 m. [MD] Intoxicació pel fòsfor.


    2 m. [FIF] FOSFORESCÈNCIA.

  


  
    fosforita


    1 f. [GLM] Varietat impura d’apatita amorfocol·loidal, criptocristal·lina o finament fibrosa, de natura pulverulenta i d’origen sedimentari.


    2 f. [GLM] Fosfat residual que procedeix de la lixiviació de certs minerals fosfatats i del guano de certes coves.

  


  
    fosforització


    f. [QU] Acció de fosforar; l’efecte.

  


  
    fosforitzar


    v. tr. [QU] FOSFORAR.

  


  
    fosforós -osa


    1 1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al fòsfor.


    1 2 adj. [QU] Que sembla fòsfor.


    2 adj. [QU] Que conté fòsfor, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    fosforoscopi


    m. [FIF] [FIM] [QU] Aparell per a observar la fosforescència i mesurar-ne la intensitat.

  


  
    fosfur


    m. [QU] Combinació de fòsfor amb un altre element o radical.

  


  
    fosgen


    m. [QU] Diclorur de l’àcid carbònic, de fórmula COCl2, gas d’olor sufocant, fortament metzinós, obtingut per reacció de clor amb monòxid de carboni.

  


  
    fosquedat


    f. [LC] FOSCOR.

  


  
    fosquejar


    1 v. intr. [LC] Mostrar-se més o menys fosc, tirar a fosc.


    2 v. intr. [LC] FER-SE FOSC. Deuen ésser les set: ja fosqueja.

  


  
    fosquet


    adv. [LC] A entrada de fosc. Ja no tornaré fins fosquet.

  


  
    fossa


    1 1 f. [LC] [AGR] Clot fet a terra, especialment per enterrar-hi un mort. Fer, obrir, una fossa.


    1 2 [LC] fossa comuna En un cementiri, lloc on enterren els morts que no hi tenen una concessió de terreny.


    2 1 f. [GL] fossa abissal Depressió submarina allargada i estreta, amb una longitud de centenars de quilòmetres i una profunditat de 5 a 11 quilòmetres, situada als límits de les plaques.


    2 2 [GL] [GG] fossa d’esfondrament FOSSA TECTÒNICA.


    2 3 [GL] fossa marina Depressió submarina llarga i estreta, profunda, limitada per marges abruptes.


    2 4 [GL] [GG] fossa tectònica En geomorfologia, depressió allargada de la superfície terrestre que es correspon amb un graben situat en un nivell geològic profund.


    3 f. [AQ] [GL] fossa sèptica Dipòsit, habitualment enterrat, on hom condueix l’aigua fecal per fer-la fermentar i liquidar abans de llençar-la en un pou mort o en una claveguera.


    4 1 f. [ZOA] [MD] Cavitat del cos humà amb l’entrada més ampla que el fons.


    4 2 f. [ZOA] [MD] Depressió que existeix a la superfície d’alguns ossos.


    4 3 [MD] [ZOA] fossa nasal Cavitat anfractuosa pariona que està situada sota el crani i per damunt de la cavitat bucal, de la qual és separada per la volta palatina.


    4 4 [MD] [ZOA] fossa orbitària Òrbita de l’ull.

  


  
    fossana


    1 f. [LC] Fossa 1.


    2 f. [LC] CEMENTIRI.

  


  
    fossar1


    m. [LC] CEMENTIRI.

  


  
    fossar2


    v. tr. [LC] Un animal, furgar, alçar o remoure, (la terra) amb el morro.

  


  
    fossat


    m. [DE] [AQ] [LC] Vall o excavació que circumda una fortalesa.

  


  
    fosser fossera


    m. i f. [PR] [LC] Persona que obre les fosses en un cementiri.

  


  
    fòssil


    1 1 adj. [LC] [GLP] [GL] Extret del si de la terra. Combustible fòssil.


    1 2 adj. [LC] [GLP] [GL] Que s’ha convertit en un fòssil. Plantes fòssils. Els mamuts fòssils trobats dins del glaç a Sibèria.


    2 1 m. [GLP] [LC] [GL] Restes d’un organisme que ha restat enterrat en els antics dipòsits sedimentaris de l’escorça terrestre i ha conservat la seva forma per efecte d’un procés fisicoquímic. Una col·lecció de fòssils.


    2 2 [GLP] fòssil vivent Organisme actual que constitueix una relíquia d’un grup biològic que s’ha mantingut sense modificacions aparents des de temps geològics passats.


    2 3 m. [GLP] Empremta de fenòmens climatològics, com ara la pluja, les ones, etc.


    3 adj. [LC] Extraordinàriament antiquat. Una societat fòssil que lluita contra qualsevol innovació.


    4 adj. [FL] Que cessa de tenir existència o evolució independent dins la llengua i és usat només en frases fetes o en locucions. Mot fòssil.

  


  
    fossilífer -a


    adj. [GLP] Que conté fòssils.

  


  
    fossilització


    1 f. [LC] [GLP] [FL] Acció de fossilitzar o de fossilitzar-se; l’efecte.


    2 f. [FL] Fixació 5.

  


  
    fossilitzar


    1 v. tr. [LC] [GLP] Convertir en fòssil. Un crani fossilitzat.


    2 intr. pron. [LC] [GLP] [FL] Esdevenir fòssil. Alguns insectes s’han fossilitzat en l’ambre.

  


  
    fot1


    m. [FIM] Unitat d’il·luminació del sistema cegesimal, equivalent a 10.000 luxs (símbol, ph).

  


  
    fot2


    interj. [LC] POP. FOTRE2.

  


  
    fot-


    [LC] V. FOTO-.

  


  
    fotaire


    adj. [ZOP] rap fotaire V. RAP.

  


  
    fotesa


    f. [LC] Cosa de poca importància.

  


  
    fotesejar


    v. intr. [LC] Entretenir-se amb foteses.

  


  
    fotgera


    f. [LC] FANGAR1.

  


  
    fòtic -a


    1 1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la llum.


    1 2 adj. [BI] [FIF] Relatiu o pertanyent a la producció de llum per certs animals.


    2 adj. [GL] [EG] Relatiu o pertanyent a la regió de la mar, dels llacs, dels sòls o de les cavernes fins on arriba la llum solar amb efectivitat biològica.

  


  
    foticó


    m. [TC] Tub analitzador de televisió basat en l’iconoscopi d’imatge amb l’afegit d’una font suplementària d’electrons lents situada prop de la placa col·lectora a fi de compensar els electrons secundaris.

  


  
    fòtil


    1 m. [LC] Moble, estri o qualsevol objecte transportable o manejable.


    2 m. [LC] MINÚCIA.

  


  
    fotimer


    m. [LC] Gran quantitat. Hi he anat un fotimer de vegades.

  


  
    fotims


    m. pl. [LC] tenir un geni de fotims V. GENI.

  


  
    fotínia


    f. [BOS] [AGA] Arbret o arbust del gènere Photinia, de la família de les rosàcies, de fulles vermelloses quan són joves i flors blanques en panícula o corimbe, originari de l’Àsia sud-oriental i plantat als jardins.

  


  
    fotisquejar


    v. intr. [LC] FOTESEJAR.

  


  
    fotja1


    f. [LC] Sot d’aigua o de fang.

  


  
    fotja2


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 38 centímetres de llargada, de formes massisses i de plomatge negre amb una placa còrnia de color blanc al front, freqüent a les vores dels llacs i dels aiguamolls (Fulica atra).


    2 [ZOO] fotja banyuda [o fotja de banyons, o fotja de cresta] Ocell de la família dels ràl·lids, caracteritzat per dues protuberàncies vermelles al front, propi de l’Àfrica i rarament present als nostres aiguamolls (Fulica cristata).

  


  
    fotjar


    v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] El porc, el senglar, furgar la terra amb el morro.

  


  
    foto


    1 f. [LC] [AR] [CO] Fotografia 2.


    2 [CO] foto fixa Fotografia obtinguda durant el rodatge d’un film, que s’utilitza en la promoció de la pel·lícula.


    3 [LC] foto robot RETRAT ROBOT.

  


  
    fotó


    m. [FIF] Quàntum d’energia d’una radiació electromagnètica, el valor de la qual és igual al producte de la freqüència de la radiació v per la constant de Planck h.

  


  
    foto- [o fot-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phôs photós, ‘llum’. Ex.: fotoquímic, fotoelèctric, fotomagnètic, fototropisme, fototactisme, fotòfil, fotàlgia.

  


  
    fotoacoblador


    m. [EL] Dispositiu electrònic format per un díode fotoemissiu i un fotodíode, situats adequadament de manera que aquest darrer rep el senyal lluminós provinent del primer.

  


  
    fotoautòtrof -a


    adj. i m. i f. [BI] Que pot utilitzar la llum per a obtenir la seva energia i pot desenvolupar-se amb anhídrid carbònic com a única font de carboni. Organisme fotoautòtrof.

  


  
    fotobiont


    m. [BO] Component que fa la fotosíntesi en un liquen, que pot ésser una cianofícia o una alga eucariota.

  


  
    fotocatàlisi


    f. [QU] Efecte catalític produït sobre una reacció química per efecte de la llum.

  


  
    fotocàtode


    m. [EL] Càtode fotoelectrònic.

  


  
    fotocèl·lula


    f. [EE] [FIF] [EL] CÈL·LULA FOTOELÈCTRICA.

  


  
    fotocolorímetre


    m. [QU] Absorciòmetre que mesura fotoelèctricament la intensitat lluminosa transmesa per una solució, generalment per comparació a la transmesa per una solució patró o pel solvent pur.

  


  
    fotocomponedor -a


    1 1 adj. [LC] [AF] Relatiu o pertanyent a la fotocomposició.


    1 2 m. i f. [PR] [AF] Operari especialitzat en la fotocomposició.


    2 f. [LC] [AF] Màquina que compon textos fotogràficament.

  


  
    fotocomposició


    f. [AF] Procediment de composició que permet d’obtenir lletres o signes damunt pel·lícula o paper fotogràfic.

  


  
    fotoconducció


    f. [EL] Efecte fotoelèctric caracteritzat per la variació de la resistivitat d’un cos, sòlid o líquid, exposat a una radiació electromagnètica, especialment lluminosa.

  


  
    fotoconductivitat


    f. [EL] Propietat d’un cos fotoconductor.

  


  
    fotoconductor -a


    adj. [EL] Que condueix el corrent elèctric en ésser exposat a la llum. Cèl·lula fotoconductora.

  


  
    fotocòpia


    1 1 f. [AF] [LC] Procediment de reproducció d’un text o d’imatges a partir d’un original obtingudes per mitjans fotogràfics o fotoelèctrics o per la calor generada per l’absorció de la radiació infraroja.


    1 2 f. [CO] Còpia d’un document que hom obté mitjançant aquest procediment.


    2 f. [AF] [LC] XEROGRAFIA.

  


  
    fotocopiador -a


    1 adj. [AF] [ECO] Que fa fotocòpies.


    2 f. [AF] [CO] [ECO] Màquina per a fotocopiar.

  


  
    fotocopiar


    1 v. tr. [AF] [LC] Reproduir (un text, un plànol, un dibuix, etc.), per mitjans fotoquímics o fotoelèctrics.


    2 v. tr. [AF] XEROGRAFIAR.

  


  
    fotocromia


    f. [AF] Conjunt de processos fotogràfics de descomposició dels colors d’un original en diverses tintes i en diversos motlles per a poder-los reproduir en arts gràfiques, normalment amb tres o quatre colors bàsics.

  


  
    fotodíode


    m. [EL] Díode sensible a la llum, de manera que en incidir-hi aquesta es produeix un augment notable del corrent invers, gairebé nul en l’obscuritat.

  


  
    fotodissociació


    f. [QU] Ruptura d’un enllaç químic com a resultat de l’absorció d’un fotó.

  


  
    fotoelàstic -a


    adj. [FIF] Que té fotoelasticitat.

  


  
    fotoelasticitat


    f. [FIF] Propietat d’algunes substàncies transparents i isòtropes de convertir-se en birefringents per la influència d’una deformació elàstica.

  


  
    fotoelèctric -a


    adj. [EL] [FIF] Relatiu o pertanyent a la fotoelectricitat. Efecte fotoelèctric.

  


  
    fotoelectricitat


    f. [EL] Electricitat produïda per efecte de la llum.

  


  
    fotoelectró


    m. [EL] Electró alliberat per l’efecte fotoelèctric.

  


  
    fotoelectrònic -a


    adj. [EL] Relatiu o pertanyent a la fotoemissió d’electrons.

  


  
    fotoemissió


    f. [EL] Emissió d’electrons d’un cos sotmès a una radiació electromagnètica, especialment llum, raigs X, etc.

  


  
    fotoemissiu -iva


    adj. [EL] Que produeix fotoemissió. Cèl·lula fotoemissiva.

  


  
    fotòfil -a


    adj. [EG] Que viu en condicions d’elevada lluminositat. Organisme fotòfil.

  


  
    fotofòbia


    f. [MD] [PS] Aversió morbosa a la llum.

  


  
    fotòfon


    m. [TC] Telèfon usat antigament, basat en l’efecte que la llum produeix sobre la resistència elèctrica del seleni.

  


  
    fotòfor


    m. [ZOP] [ZOA] Òrgan lluminós que presenten la majoria d’invertebrats i de peixos que habiten a més de 500 metres de profunditat.

  


  
    fotoforesi


    f. [FIF] Moviment de partícules suspeses en un gas o en una dissolució col·loidal quan són sotmeses a l’acció de la llum o d’una altra radiació electromagnètica.

  


  
    fotogen -ògena


    adj. [LC] [FIF] Que produeix llum.

  


  
    fotogènia


    f. [LC] [FIF] Qualitat de fotogènic.

  


  
    fotogènic -a


    1 adj. [FIF] Que engendra llum. Bacteris fotogènics.


    2 adj. [LC] Que sol sortir bé en ésser fotografiat. Aquest polític no és gens fotogènic.

  


  
    fotògraf fotògrafa


    m. i f. [PR] [CO] [LC] Persona que practica la fotografia.

  


  
    fotografia


    1 f. [LC] [CO] Procediment tècnic que permet d’obtenir imatges permanents mitjançant un dispositiu òptic que produeix una imatge real sobre una capa fotosensible.


    2 1 f. [LC] [CO] [AR] Imatge obtinguda mitjançant aquest procediment.


    2 2 [GG] [AGF] fotografia aèria Fotografia feta des de l’aire i que pot ésser la base d’aixecaments cartogràfics, de fotointerpretació forestal, etc.


    2 3 [GG] fotografia estereoscòpica Fotografia feta des de dos punts diferents de manera que amb l’estereoscopi es pot observar, a partir d’un parell d’imatges, el relleu d’un territori.


    3 f. [LC] [CO] Obrador de fotògraf.

  


  
    fotografiable


    adj. [LC] [CO] Que es pot fotografiar.

  


  
    fotografiar


    1 v. tr. [LC] [CO] Reproduir la imatge (d’alguna cosa) per mitjà de la fotografia. Fotografiar un monument.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’has fotografiat amb poques paraules.

  


  
    fotogràfic -a


    1 1 adj. [LC] [CO] Relatiu o pertanyent a la fotografia.


    1 2 adj. [LC] [CO] Obtingut per mitjà de la fotografia.


    2 adj. [LC] [CO] Que representa o reprodueix alguna cosa acuradament fins als més petits detalls, per un procediment mecànic.

  


  
    fotogràficament


    1 adv. [LC] [CO] Per mitjà de la fotografia.


    2 adv. [LC] [CO] Com per mitjà de la fotografia.

  


  
    fotograma


    m. [CO] [JE] Imatge component d’una pel·lícula fotogràfica o cinematogràfica.

  


  
    fotogrametria


    f. [AQ] [OP] Conjunt de tècniques que permeten, mitjançant fotografies, deduir les dimensions i la situació de l’objecte fotografiat.

  


  
    fotogravador fotogravadora


    m. i f. [AF] [PR] Operari especialitzat en fotogravat.

  


  
    fotogravar


    v. tr. [AF] Gravar (planxes) mitjançant el sistema de fotogravat.

  


  
    fotogravat


    1 m. [AF] [LC] Procediment emprat per a gravar materials sensibles a la llum per tal d’aconseguir una matriu que en permeti la reproducció.


    2 m. [AF] [LC] Planxa obtinguda pel procediment del fotogravat.

  


  
    fotoheteròtrof -a


    adj. i m. i f. [BI] Que pot utilitzar energia radiant, però no pot desenvolupar-se amb anhídrid carbònic com a única font de carboni. Organisme fotoheteròtrof.

  


  
    fotoimpressor fotoimpressora


    m. i f. [PR] Operari que reprodueix sobre planxes metàl·liques, partint de negatius fotogràfics, el material que s’ha d’imprimir.

  


  
    fotointerpretació


    f. [GG] [AGF] Estudi d’imatges fotogràfiques per tal d’identificar accidents naturals, ocupació del terreny, espècies arbòries i deduir-ne les mesures.

  


  
    fotoionització


    f. [QU] Alliberament d’un electró o més d’un, d’un àtom o d’una molècula com a resultat de l’absorció d’un fotó.

  


  
    fotòlisi


    f. [QU] Reacció de descomposició provocada per efecte de la llum, iniciada generalment per la ruptura homolítica d’un enllaç que dona dos fragments moleculars que són radicals fortament reactius.

  


  
    fotolit


    m. [AF] Clixé impressionat per insolar o passar a la planxa en el sistema òfset.

  


  
    fotolitografia


    1 f. [AF] Art de fixar sobre un suport litogràfic imatges fetes fotogràficament.


    2 f. [AF] Estampa obtinguda per mitjà d’aquest art.

  


  
    fotolitogràfic -a


    adj. [AF] Relatiu o pertanyent a la fotolitografia.

  


  
    fotoluminescència


    1 f. [FIF] Luminescència provocada per radiacions visibles o molt pròximes a les visibles, com ara els raigs infrarojos o ultraviolats.


    2 f. [GL] Luminescència estimulada en un mineral per la llum natural o per una radiació ultraviolada o infraroja.

  


  
    fotomagnètic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al fotomagnetisme.

  


  
    fotomagnetisme


    m. [FIF] Magnetisme degut a radiacions lluminoses.

  


  
    fotomecànic -a


    1 adj. [LC] [AF] Que s’usa en la confecció de planxes i de formes d’impressió. Les tècniques fotomecàniques.


    2 m. i f. [AF] [PR] FOTOGRAVADOR, FOTOGRAVADORA.

  


  
    fotometal·lografia


    f. [AF] Procediment fotomecànic que utilitza una planxa de zinc o d’alumini en què la imatge que cal tintar no presenta buits ni relleus.

  


  
    fotometeor


    m. [ME] Fenomen lluminós provocat per la reflexió, la refracció, la difracció o les interferències de la llum solar o lunar.

  


  
    fotòmetre


    m. [FIM] [FIA] [FIF] Aparell per a mesurar la intensitat de la llum.

  


  
    fotometria


    1 f. [FIF] [FIM] [FIA] Part de l’òptica que tracta del mesurament de la intensitat de la llum.


    2 f. [QU] fotometria de flama ESPECTROMETRIA D’EMISSIÓ ATÒMICA DE FLAMA.

  


  
    fotomètric -a


    adj. [FIF] [FIM] [AQ] [FIA] Relatiu o pertanyent al fotòmetre o a la fotometria.

  


  
    fotomultiplicador


    m. [EL] Tub de buit electrònic constituït per un fotocàtode i un multiplicador d’electrons.

  


  
    fotomuntatge


    1 m. [CO] Tècnica fotogràfica per mitjà de la qual hom obté una fotografia a partir de dues o més per aconseguir determinats efectes.


    2 m. [CO] [LC] Fotografia obtinguda amb aquesta tècnica.

  


  
    fotonovel·la


    f. [LC] [FLL] Narració, generalment sentimental, explicada mitjançant una seqüència de fotografies combinada amb textos que recullen les paraules dels personatges i les acotacions de lloc i temps.

  


  
    fotonuclear


    adj. [FIN] reacció fotonuclear V. REACCIÓ.

  


  
    fotoperíode


    m. [BO] [EG] Espai del temps diari en què un organisme és exposat a la llum.

  


  
    fotopila


    f. [EL] CÈL·LULA FOTOVOLTAICA.

  


  
    fotoplà


    m. [AQ] [OP] Pla fotogràfic elaborat reunint fotografies aèries verticals, les quals prèviament han estat reduïdes a una mateixa escala, utilitzant de cadascuna les parts centrals no deformades.

  


  
    fotòpsia


    f. [MD] Conjunt de sensacions visuals la causa de les quals és una excitació no lumínica de la retina o de les vies i els centres òptics.

  


  
    fotoquímic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la fotoquímica.


    2 f. [QU] Part de la química que estudia la interacció entre un quàntum lluminós i una molècula, amb els canvis físics i químics que en resulten.

  


  
    fotoreceptor -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Capaç de copsar la llum.


    2 m. [BO] [BI] Orgànul d’algunes algues flagel·lades sensible a la llum que, en col·laboració amb l’estigma, permet l’orientació de la cèl·lula respecte de la llum.

  


  
    fotoreproducció


    f. [AF] Conjunt de tècniques i processos fotogràfics seguits en la confecció de fotolits.

  


  
    fotoreproductor fotoreproductora


    m. i f. [AF] Tècnic especialista en fotoreproducció.

  


  
    fotoresistència


    f. [EL] Resistència elèctrica el valor de la qual varia per influència de la llum incident.

  


  
    fotosensibilització


    1 f. [MD] [QU] Sensibilització d’un organisme o d’una substància a la llum.


    2 f. [MD] Augment anormal de la sensibilitat de la pell a les radiacions lluminoses, a causa de la presència en els teguments de substàncies que actuen per fotocatàlisi.

  


  
    fotosensibilitzador


    m. [QU] Molècula capaç d’absorbir la radiació lluminosa i provocar canvis energètics en una altra molècula.

  


  
    fotosensible


    adj. [FIF] [EL] Sensible a la llum. Element fotosensible.

  


  
    fotosensor


    m. [EL] Element o dispositiu fotosensible.

  


  
    fotosfera


    f. [FIA] Capa més profunda de l’atmosfera del Sol d’on prové gairebé tota la radiació visible que arriba a la Terra.

  


  
    fotosíntesi


    1 f. [BI] [EG] Assimilació d’anhídrid carbònic per un procés que depèn de la llum.


    2 [BI] fotosíntesi bacteriana Fotosíntesi que utilitza altres reductors diferents de l’aigua.


    3 [BI] fotosíntesi vegetal Fotosíntesi que utilitza l’aigua com a font de poder reductor i lliura oxigen.

  


  
    fotosintètic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la fotosíntesi.

  


  
    fototaxi


    f. [BI] Desplaçament de bacteris o d’altres microorganismes provocat per un estímul lluminós.

  


  
    fototeca


    1 f. [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de fotografies.


    2 f. [BB] Col·lecció de fotografies.

  


  
    fototelègraf


    m. [TC] Aparell emprat en la fototelegrafia.

  


  
    fototelegrafia


    f. [TC] Procediment per a la transmissió a distància, mitjançant cable o per ràdio, d’imatges fixes.

  


  
    fototípia


    f. [AF] Procediment d’impressió que usa com a motlle una pel·lícula de gelatina bicromatada estesa en una planxa gruixuda de vidre, que actua com una tècnica litogràfica.

  


  
    fototiristor


    m. [EL] Tiristor que pot ésser disparat per un impuls elèctric i per un raig lluminós.

  


  
    fototransistor


    m. [EL] Transistor sensible a la llum incident, que es comporta de la mateixa manera que un fotodíode però dona un senyal de sortida amplificat.

  


  
    fototropisme


    m. [BI] Tropisme en què el factor estimulant és la llum.

  


  
    fotovoltaic -a


    1 adj. [EL] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’efecte fotovoltaic.


    2 adj. [EL] Que es basa en l’efecte fotovoltaic. Aparell, dispositiu, fotovoltaic.

  


  
    fotral


    m. [LC] FOTIMER. Té un fotral d’anys.

  


  
    fotralada


    f. [LC] FOTIMER. Quina fotralada de llibres!

  


  
    fotre1


    1 1 v. tr. [LC] POP. FER2. No ha fotut res del que li han manat. Per celebrar-ho, fotrem un bon àpat. Tant me fot tot plegat. Fotre la punyeta. Com has fotut això? Els nostres jugadors van fotre cinc gols a l’equip contrari.


    1 2 v. tr. [LC] POP. Donar, pegar, clavar, llançar, posar, col·locar, ficar, etc. Fotre una puntada de peu, una empenta. Et fotré una plantofada que et tombaré. Li va fotre un tret al cap. Fot-ho a l’armari, que no ho vull veure més.


    1 3 [LC] POP. fotre a mar [o fotre al rec, o fotre a la bassa, o fotre a les escombraries] Llençar 1. Això, ja ho pots fotre a les escombraries.


    1 4 [LC] POP. fotre el camp Anar-se’n, fugir.


    1 5 [LC] POP. fotre mà a algú Tocar-lo libidinosament.


    1 6 [LC] POP. fotre alguna cosa pels morros a algú Rebutjar-la-hi despectivament, desafiadorament.


    1 7 v. tr. [LC] POP. Perjudicar, danyar. El que tu vols és fotre’m.


    1 8 v. tr. [LC] POP. Prendre, furtar, robar. M’han fotut la ràdio del cotxe.


    2 1 intr. pron. [LC] POP. Riure’s, burlar-se. Que potser te’n fots? Es fot del mort i de qui el vetlla.


    2 2 intr. pron. [LC] POP. Patir una experiència negativa, desagradable, fastiguejar-se. Fotre’s de gana. Fotre’s de fàstic. Fotre’s de son. Fotre’s d’avorriment.


    2 3 intr. pron. [LC] POP. Haver de suportar un fet o una situació que molesta o desagrada. Si no t’agrada, et fots.


    2 4 [LC] POP. fer-se fotre Fotre12 3. Si no hi estàs d’acord, t’hauràs de fer fotre.


    2 5 intr. pron. [LC] POP. Un fet, ésser indiferent (a algú). Se me’n fot, d’aquest brètol. Se’ls en fot, que estiguis malalt; no et vindran a veure, no!


    2 6 tr. pron. [LC] POP. Menjar-se, beure’s. Li agradava tant que se n’ha fotut tres plats.


    3 tr. [LC] POP. fot-li! Expressió usada per a animar a actuar sense miraments, tirant pel dret.


    4 tr. [LC] POP. no fotis! [o no fotem!] Expressió usada per a indicar sorpresa o contrarietat.


    5 intr. [LC] VULG. Copular 1 2.

  


  
    fotre2


    interj. [LC] POP. Expressió usada per a manifestar admiració, sorpresa, ira, etc.

  


  
    fou


    f. [LC] Barranc, pas estret.

  


  
    fouling


    m. [EG] Conjunt d’organismes que s’adhereixen al buc de les embarcacions i en dificulten el moviment.

  


  
    fòvea


    1 1 f. [ZOA] [BO] [MD] [BI] Sot o depressió petita en un òrgan.


    1 2 f. [MD] [BI] Depressió que deixa la pressió del dit damunt els teguments edematosos.


    2 f. [MD] Depressió central de la taca groga o màcula lútia de la retina, caracteritzada per ésser la zona amb la màxima agudesa visual.

  


  
    foxtrot


    m. [MU] [JE] Ball de principi del segle XX, de ritme ràpid, habitualment en compàs de 4/4.

  


  
    fra


    m. [LC] [RE] Tractament que es dona als frares, anteposant-lo al nom. Fou escollit prior fra Antoni de Mataró.

  


  
    frac


    m. [LC] [ED] Jaqueta masculina, d’etiqueta, que per davant arriba només fins a la cintura i per darrere porta dos faldons llargs de forma trapezial.

  


  
    fracàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Èxit del tot dolent, desastrós.

  


  
    fracassar


    v. intr. [LC] No tenir bon èxit, no reeixir en una empresa, etc. Si fracasso, no hi perdré res.

  


  
    fracció


    1 f. [LC] Acció de rompre, de dividir en parts.


    2 1 f. [LC] Part d’un tot presa a part. Una fracció del partit republicà.


    2 2 f. [LC] [MT] En mat., una o més parts alíquotes de la unitat.


    2 3 f. [LC] [MT] Quocient indicat de dues expressions algebraiques.


    2 4 [MT] fracció contínua Fracció el denominador de la qual és un enter més una fracció que té per denominador un enter més una fracció i així indefinidament.


    2 5 [LC] [MT] fracció decimal Fracció en què el denominador és una potència de deu.


    2 6 [LC] fracció impròpia Fracció en què el numerador és més gran que el denominador.


    3 1 f. [QU] Producte obtingut per fraccionament d’una mescla.


    3 2 [QU] fracció molar Fracció de mols d’un component determinat en una mescla o en una solució, expressada respecte del nombre total de mols de tots els components.

  


  
    fraccionament


    m. [LC] [QU] Acció de fraccionar o de fraccionar-se; l’efecte.

  


  
    fraccionar


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Dividir (un tot) en parts o fraccions.


    1 2 intr. pron. [LC] El partit es va fraccionar en dos grups. El regne es va fraccionar el segle XIV.


    2 tr. [IQ] [QU] Separar (una mescla) en fraccions de característiques diferents, o en els seus components, per destil·lació, per cromatografia o per altres tècniques anàlogues.

  


  
    fraccionari -ària


    1 adj. [LC] [MT] Pertanyent a les fraccions o a una fracció.


    2 adj. [LC] [MT] Que constitueix una fracció. Un nombre fraccionari.

  


  
    fractal


    1 adj. [FIF] [MT] Relatiu o pertanyent a una fractal o a les fractals.


    2 f. [MT] [FIF] Model matemàtic o objecte real que manté la seva forma essencial, fragmentada i irregular, encara que variï l’escala d’observació.

  


  
    fractocúmul


    m. [ME] FRACTOCÚMULUS.

  


  
    fractocúmulus


    m. [ME] Cúmulus de vores molt esquinçades i de formes fàcilment canviants.

  


  
    fractonimbus


    m. [ME] Nimbus de vores molt esqueixades i com desfent-se, que corre sovint per dessota un nimbus més alt i més important.

  


  
    fractura


    1 f. [LC] [MD] Ruptura, solució de continuïtat produïda violentament en un cos sòlid, especialment en un os o en un cartílag. La fractura de l’húmer, del crani. Fractura articular, comminuta, esberlada.


    2 f. [GL] Ruptura d’una massa rocosa, amb desplaçament o sense, causada en ésser ultrapassat el seu límit de coherència.


    3 f. [GL] [GLG] Aspecte que presenta la superfície de trencament d’un mineral. Fractura concoidal.

  


  
    fracturable


    adj. [LC] [GL] Que es pot fracturar.

  


  
    fracturar


    v. tr. [LC] [MD] Produir la fractura (d’alguna cosa, especialment d’un os o d’un cartílag). Caigué i es fracturà un fèmur.

  


  
    fraga


    1 f. [AGA] [BOS] Fruit comestible de la fraguera, que consisteix en un receptacle carnós, vermell, sobre el qual s’insereixen els diminuts fruits.


    2 f. [AGA] [BOS] MADUIXA.


    3 f. [BOS] [AGA] Fraguera 1.

  


  
    fragància


    1 f. [LC] Perfum 1. La fragància del jardí a la primavera.


    2 f. [LC] Qualitat de fragant.

  


  
    fragant


    adj. [LC] OLORÓS.

  


  
    fragassa


    f. [BOS] GRAM NEGRE.

  


  
    fragata


    1 f. [TRA] [LC] Nau de tres o més arbres de tres peces, tots creuats.


    2 f. [DE] Nau d’escorta, de port mitjà, destinada a la protecció antisubmarina i antiaèria dels grups de combat, dels combois, etc.

  


  
    fragatí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Fraga.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Fraga o als seus habitants.

  


  
    fragiforme


    adj. [BO] Que té forma de maduixa.

  


  
    fràgil


    1 adj. [LC] [GLG] Que es trenca fàcilment. Fràgil com el vidre, com la pisa. El quars és un mineral fràgil.


    2 adj. [LC] Feble, delicat, precari. Salut fràgil.


    3 adj. [LC] Que sucumbeix fàcilment a les temptacions.

  


  
    fragilitat


    1 f. [LC] Qualitat de fràgil. La fragilitat del vidre.


    2 f. [LC] PER EXT. La fragilitat de l’ésser humà.

  


  
    fràgilment


    adv. [LC] Amb fragilitat.

  


  
    fragment


    1 m. [LC] Tros d’una cosa trencada. Un fragment d’una estàtua.


    2 m. [LC] Part que ha restat, que es publica o se cita d’una obra.


    3 m. [MU] Part d’una obra musical.

  


  
    fragmentació


    1 f. [LC] Acció de fragmentar o de fragmentar-se; l’efecte.


    2 f. [QU] Procés de bombardeig amb electrons a què és sotmesa una molècula orgànica a l’entrada d’un espectròmetre de masses per obtenir-ne fragments de masses diferents.

  


  
    fragmentar


    1 v. tr. [LC] Dividir en fragments, rompre la unitat (d’una cosa).


    2 intr. pron. [LC] Les roques es fragmenten per l’acció del glaç.

  


  
    fragmentari -ària


    1 adj. [LC] No sencer o complet.


    2 adj. [LC] Compost de fragments.

  


  
    fragmentàriament


    adv. [LC] D’una manera fragmentària.

  


  
    fragmo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. phragmós, ‘tancat’, ‘estacada’. Ex.: fragmocon, fragmoplast.

  


  
    fragor


    m. o f. [LC] ESTRÈPIT. El fragor continu de les aigües de la cascada.

  


  
    fragorós -osa


    adj. [LC] ESTREPITÓS.

  


  
    fragorosament


    adv. [LC] ESTREPITOSAMENT.

  


  
    fragós -osa


    adj. [LC] [GG] Abrupte, ple de matolls, de roques, etc.

  


  
    fragositat


    1 f. [LC] [GG] Qualitat de fragós.


    2 f. [GG] Allò que fa un terreny, un camí, etc., fragós.

  


  
    fraguera


    1 f. [BOS] [AGA] Planta de la família de les rosàcies, molt semblant a la maduixera, però més robusta, d’origen híbrid i cultivada pels seus fruits comestibles, les fragues o maduixots (Fragaria ananassa).


    2 f. [AGA] [BOS] MADUIXERA.

  


  
    frambèsia


    f. [MD] PIAN.

  


  
    framenor


    m. [RE] Membre del primer orde de sant Francesc.

  


  
    framiré


    [pl. -és]


    1 f. [BOS] [AGA] [AGF] Arbre de la família de les combretàcies, originari de l’Àfrica occidental (Terminalia ivorensis).


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de framiré, resistent a l’aigua, emprada en ebenisteria i en la fabricació de contraplacats.

  


  
    franc1


    1 m. [LC] [ECT] Unitat monetària de diversos països europeus i africans, com ara Suïssa, Liechtenstein, Burundi, Congo, Costa d’Ivori, Txad, etc.


    2 m. [ECT] [LC] Unitat monetària de França, Bèlgica, Luxemburg, Andorra i Mònaco anterior a l’adopció de l’euro.


    3 m. [ECT] Moneda d’un franc.


    4 m. [NU] Moneda medieval francesa d’or o d’argent.

  


  
    franc2 franca


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble germànic que conquerí la Gàl·lia i hi fundà la monarquia francesa.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als francs.


    2 adj. [LC] [DR] Que és de condició lliure. Franc i lliure. Fer llibert o franc algú.


    3 1 adj. [ECT] Lliure, exempt, de certes càrregues. Franc de port.


    3 2 [LC] fer a algú franc d’alguna cosa Eximir-l’en.


    3 3 [LC] de franc loc. adv. Sense pagar. No et costarà res: ho donen de franc.


    4 1 adj. [LC] Que expressa obertament el seu pensament. Et seré franc: crec que no tens raó. Sigueu-me franques: m’està bé aquest vestit?


    4 2 adv. [LC] Parla’m franc.


    5 adj. [LC] No dubtós, exempt de barreja, no adulterat.

  


  
    francament


    adv. [LC] Amb franquesa.

  


  
    francbord


    m. [TRA] Distància que hi ha entre la cara de l’aigua i la part superior de la coberta principal d’una nau mercant.

  


  
    franccantó


    m. [HIG] Cantó 3.

  


  
    francès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de França.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a França o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a França, als antics dominis francesos i en una part de Bèlgica i de Suïssa.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al francès.


    2 3 [LC] a la francesa loc. adv. Sense dir adeu, sense acomiadar-se. Anar-se’n, marxar, a la francesa.

  


  
    francesilla1


    f. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les ranunculàcies, cultivada en jardineria per les seves flors grogues, blanques o vermelles, generalment dobles (Ranunculus asiaticus).

  


  
    francesilla2


    f. [LC] Allò que hom fa fora de l’acostumat i que implica una despesa extraordinària, no molt considerable, però. Pel seu aniversari va fer la francesilla de comprar-se aquell moble que tant li agradava. Una economia precària no permet gaires francesilles.

  


  
    francesisme


    m. [FL] GAL·LICISME.

  


  
    francesització


    f. [SO] [FL] Acció de francesitzar; l’efecte.

  


  
    francesitzar


    1 1 v. tr. [SO] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., francesos.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma francesa. No sé per què s’han de francesitzar els topònims occitans.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., francesos. Ha viscut tants anys a París que s’ha francesitzat considerablement.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir de gal·licismes.

  


  
    franci


    m. [QU] [ML] Metall alcalí radioactiu, el més pesant i el més actiu dels elements alcalins, remarcable pel seu punt de fusió molt baix, 27 °C (símbol, Fr; nombre atòmic, 87; pes de l’isòtop més estable, 223).

  


  
    francià -ana


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al francià.


    2 m. [FL] Dialecte del francès antic parlat a l’Illa de França que és la base del francès actual.

  


  
    fràncic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al fràncic.


    2 m. [FL] [LC] Llengua germànica parlada pels antics francs.

  


  
    franciscà -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a un dels ordes de sant Francesc.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’algun dels ordes fundats per sant Francesc o dels posteriors que en segueixen la regla.

  


  
    francmaçó francmaçona


    m. i f. [HIH] [LC] Persona que pertany a la francmaçoneria.

  


  
    francmaçoneria


    f. [HIH] [LC] Associació secreta internacional de persones unides per a propòsits fraternals que usa com a emblemes certs instruments de l’ofici de mestre de cases, com nivells, escaires, etc.

  


  
    francmaçònic -a


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a la francmaçoneria o als francmaçons.

  


  
    franco-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. francus, ‘franc’, ‘francès’. Ex.: francoprovençal, francòfil, francòfob, francoprussià.

  


  
    francòfon -a


    adj. i m. i f. [LC] De parla francesa.

  


  
    francolí


    m. [ZOO] Ocell de la família dels fasiànids, semblant a la perdiu, originari de l’est de la Mediterrània, introduït i posteriorment extingit a les nostres contrades (Francolinus francolinus).

  


  
    francoprovençal


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al francoprovençal.


    2 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes no estandarditzats intermedis entre el francès i l’occità.

  


  
    francquarter


    m. [HIG] Peça heràldica equivalent al primer quarter d’un escut quarterat.

  


  
    franctirador franctiradora


    1 m. i f. [LC] [DE] Combatent que no pertany a cap exèrcit regular.


    2 m. i f. [LC] Persona que actua individualment, sense disciplina de partit o de corporació.

  


  
    franel·la


    1 f. [LC] [IT] Teixit lleuger i fi de llana amb lligat de plana.


    2 f. [LC] [IT] Teixit de cotó imitant en aspecte i en tacte la veritable franel·la de llana.

  


  
    franel·lògraf


    m. [PE] Plafó de feltre o de franel·la al qual s’adhereixen figures que es van mostrant als alumnes durant l’explicació d’una lliçó.

  


  
    franel·lograma


    m. [PE] Figura o imatge de paper, feltre o franel·la que s’adhereix al franel·lògraf.

  


  
    franger frangera


    m. i f. [PR] [LC] [ED] Persona que fa o ven franges.

  


  
    frangibilitat


    f. [LC] Qualitat de frangible.

  


  
    frangible


    adj. [LC] Capaç de trencar-se.

  


  
    fràngula


    1 f. [BOS] [LC] Arbust caducifoli de la família de les ramnàcies, de fulles el·líptiques o ovades, petites flors verdoses i fruit en drupa, de primer vermell i després negre, que viu en bardisses i boscos humits (Rhamnus frangula).


    2 f. [MD] [BOS] Escorça de la fràngula, de propietats purgants.

  


  
    franja


    1 f. [ED] [LC] Guarnició en forma de banda sobreposada.


    2 1 f. [LC] Tros llarg i estret d’alguna cosa. Una franja de terreny.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Les zebres tenen franges de color fosc a tot el cos.

  


  
    franjar


    v. tr. [LC] Guarnir amb una franja o amb franges. Franjar d’or un escut.

  


  
    frankeniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou herbes i petites mates, de fulles petites, flors amb calze tubulós i fruit en càpsula, pròpies de les regions temperades i subtropicals, adaptades als sòls salins.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    franqueig


    m. [LC] [TC] Acció de franquejar una carta, un paquet que es tramet per correu, etc.; l’efecte.

  


  
    franquejable


    adj. [LC] Que pot ésser franquejat, que hom pot travessar.

  


  
    franquejar


    1 1 v. tr. [LC] AFRANQUIR.


    1 2 v. tr. [LC] [ECT] [TC] Pagar el port (d’una carta, d’un paquet, etc.), en el moment d’expedir-lo. Franquejar una carta.


    1 3 v. tr. [LC] Travessar (un pas). Franquejar la porta, la boca d’un riu.


    1 4 v. tr. [ECT] Alliberar (algú) de pagar contribució, tribut, etc.


    2 intr. pron. [LC] Tractar-se mútuament amb franquesa. Eren coneguts però no es franquejaven.

  


  
    franquer -a


    1 adj. i m. i f. [HIH] Que gaudeix de la condició de franc.


    2 adj. i m. i f. [HIH] ALOER.

  


  
    franqueres


    f. pl. [AGP] Boca de l’art per on entra el peix.

  


  
    franquesa


    1 1 f. [LC] Qualitat de qui és franc en el parlar. Parla’m amb franquesa: què en penses, d’això?


    1 2 [LC] tenir franquesa amb algú Tenir amb algú amistat o coneixença suficient per a poder parlar-li francament, sense encongiments, sense compliments, sense reserves, etc.


    2 1 f. [HIH] A l’alta edat mitjana, condició de llibertat civil o d’exempció de prestació de les càrregues o d’impostos. Terra de franquesa.


    2 2 f. [HIH] Territori o localitat que gaudia de la condició de franquesa.

  


  
    franquícia


    1 1 f. [DR] [LC] [ECT] Exempció del pagament de certs drets o de certs serveis públics.


    1 2 f. [ECT] Tant per cent sobre el valor dels efectes assegurats o quantitat fixa, a partir del qual comença a comptar la responsabilitat de l’assegurador.


    1 3 f. [ECT] Autorització donada per un fabricant a un distribuïdor o comerciant de vendre els seus productes i d’usar certes patents o marques.


    2 f. [IMF] Espai just que es proporciona a un forat, una regata, un encaix, un trau, a alguna part d’un moble o d’una altra construcció de fusta, per a rebre metxes, ànimes, crestalls, clavilles, etc., de manera que entrin sense dificultats.

  


  
    franquisme


    1 m. [PO] [LC] [HIH] Règim polític dictatorial implantat pel general Francisco Franco a l’Estat espanyol com a resultat de la guerra de 1936-1939.


    2 m. [PO] [LC] [HIH] Ideologia pròpia d’aquest règim.

  


  
    franquista


    1 adj. [PO] [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent al franquisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] [HIH] Partidari del franquisme.

  


  
    frarada


    f. [LC] [RE] POP. Acte propi d’un frare.

  


  
    fraram


    m. [LC] [RE] POP. Conjunt de frares.

  


  
    frare


    1 m. [LC] [RE] [PR] Religiós de certs ordes, especialment dels mendicants.


    2 1 m. [LC] [ED] Tros de la vora d’una peça de vestir, d’una cortina, etc., que s’alça accidentalment i fa com un doblec.


    2 2 m. [AF] Part d’un full imprès que no ha pres o ha pres feblement la tinta en imprimir-lo.


    2 3 m. [AF] Arruga que de vegades es produeix a l’angle interior d’un quadern en l’acció de plegar-lo.


    2 4 m. [ED] Defecte que es produeix en fer una mitja quan es deixa un punt sense collir.


    3 m. [ED] Joguina que es fa tallant l’extrem d’una fava i traient-ne el gla de manera que la pellofa imita la caputxa d’un frare.


    4 m. [ED] ESCALFALLITS.


    5 m. [ZOO] Fraret 1.


    6 m. [LC] [ZOI] FRARÓ.


    7 1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Orobanche, de la família de les orobancàcies, sense clorofil·la, de fulles esquamiformes i flors zigomorfes, bilabiades i en espiga, i fruit en càpsula, paràsita sobre les arrels de diferents plantes.


    7 2 [LC] [BOS] frare de les faveres Planta de la família de les orobancàcies, robusta, poc o molt glandulosa, de flors blanques amb venes violàcies, que parasita les faveres i altres lleguminoses (Orobanche crenata).


    7 3 [LC] [BOS] frare del romaní Planta de la família de les orobancàcies, tot ella rogenca o violàcia, paràsita del romaní (Orobanche latisquama).


    7 4 m. [BOS] CUGOT.


    7 5 [BOS] frare d’estepa MARGALIDA.


    8 m. [BOB] Bolet no comestible de l’ordre de les cortinarials, de barret cònic i làmines groguenques (Inocybe rimosa).

  


  
    fraresc -a


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent als frares.


    2 f. [HIH] LLEGÍTIMA.

  


  
    fraret


    1 m. [ZOO] Ocell capbussaire de la família dels àlcids, d’uns 30 centímetres de llargada, de plomatge negre a les parts superiors i blanc a les inferiors, amb el bec travessat per bandes de color vermell, blau i groc, que pesca sempre en aigües marines (Fratercula arctica).


    2 m. [BOS] CUGOT.


    3 m. [BOB] Fredolic 2 1.

  


  
    fraró


    m. [LC] [ZOI] Corc que es fa als llegums secs: faves, pèsols, llentilles, etc.

  


  
    frase


    1 1 f. [LC] [FL] Expressió que té un sentit complet. Una frase correcta. Trobar la frase justa. No sap com acabar la frase.


    1 2 [LC] fer frases Parlar pretensiosament.


    1 3 [FL] frase feta a) Expressió d’ús corrent en la llengua.


    1 3 [FL] frase feta b) Frase que presenta un alt grau de fixació, el significat de la qual no pot ésser deduït del significat dels seus components.


    2 1 f. [FLL] Manera peculiar amb què constitueix i ordena les proposicions cada escriptor, una llengua.


    2 2 f. [FL] Oració 2 1. Frase distributiva, final.


    3 f. [FL] SINTAGMA. Una frase nominal, adverbial.


    4 f. [MU] Element de melodia que comprèn dos o més compassos, termina en una cadència i forma sensiblement un grup amb sentit propi.

  


  
    fraseig


    m. [MU] Art o tècnica de frasejar.

  


  
    frasejar


    1 v. intr. [LC] [FLL] Formar les frases de tal o tal manera. Frasejava com un gran orador.


    2 v. intr. [FL] [LC] Llegir, dir, destacant bé les frases i els seus membres.


    3 v. intr. [MU] [LC] En mús., interpretar destacant les frases, les pauses, etc.

  


  
    fraseologia


    1 1 f. [LC] [FLL] Conjunt de maneres de dir característiques d’una llengua, d’un sector d’aquesta o d’un autor. Fraseologia catalana. La fraseologia esportiva.


    1 2 f. [FLL] [LC] Recull d’aquestes maneres de dir.


    2 f. [LC] [FLL] Excés de paraules, ús de frases buides de sentit.

  


  
    fraseològic -a


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la fraseologia.

  


  
    frasqueta


    f. [AF] Marc de ferro revestit amb paper fort, tallat solament al lloc que ha d’imprimir el motlle, que impedeix que caiguin els plecs fixats al timpà.

  


  
    fratern -a


    adj. [LC] Pertanyent als germans.

  


  
    fraternal


    adj. [LC] De germà, propi de germans. Amor fraternal.

  


  
    fraternalment


    adv. [LC] D’una manera fraternal.

  


  
    fraternitat


    1 f. [LC] GERMANOR.


    2 f. [HIH] [RE] Associació religiosa creada entorn d’una església, d’un santuari o d’una comunitat monàstica per fer participar els seus membres dels seus béns espirituals i temporals.

  


  
    fraternitzar


    v. intr. [LC] Dos o més, unir-se i tractar-se com a germans. Els fadrins del Rosselló fraternitzen amb llurs germans de l’Empordà. En aquelles trobades, fraternitzaven escriptors de diverses generacions.

  


  
    fraticel


    m. [HIH] Espiritual 3.

  


  
    fratricida


    adj. i m. i f. [DR] [LC] Que mata un germà.

  


  
    fratricidi


    m. [DR] [LC] Crim de qui mata un germà.

  


  
    frau1


    1 m. [LC] [DR] Acció d’enganyar algú per procurar-se un avantatge en detriment d’ell.


    2 [DR] en frau de creditors loc. adj. Que pot ésser objecte de rescissió quan el deutor ha defugit les seves obligacions i no pot satisfer els crèdits, dit d’un negoci jurídic.


    3 [DR] frau de llei Acció feta emparant-se en una llei per eludir-ne una altra.

  


  
    frau2


    f. [GL] [LC] CONGOST.

  


  
    fraudulència


    1 f. [DR] [LC] Qualitat de fraudulent.


    2 f. [DR] Cosa fraudulenta.

  


  
    fraudulent -a


    1 adj. [LC] [DR] Que empra el frau.


    2 adj. [LC] [DR] Que és fet amb frau.

  


  
    fraudulentament


    adv. [LC] [DR] Amb frau.

  


  
    fraudulós -osa


    adj. [LC] [DR] FRAUDULENT.

  


  
    fraudulosament


    adv. [LC] [DR] FRAUDULENTAMENT.

  


  
    fraula


    f. [AGA] [BOS] [LC] MADUIXA.

  


  
    fraular


    m. [LC] [AGA] [BOC] MADUIXERAR.

  


  
    fraulera


    f. [BOS] [AGA] MADUIXERA.

  


  
    fre


    1 1 m. [LC] [AGR] [TRG] Instrument de ferro al qual es lliguen les regnes, que es posa a la boca dels cavalls, dels muls, etc., i serveix per a subjectar-los i menar-los.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Posar fre a una passió. Cal posar un fre a la seva ambició. Aquest home no té fre.


    2 1 m. [LC] [EI] [TRG] Mecanisme que serveix per a aturar o alentir el moviment d’una màquina, d’un vehicle, etc.


    2 2 [LC] [EI] [TRG] frens de disc Sistema de frenada d’un vehicle, en què uns dispositius de fricció pitgen el disc que gira solidari amb la roda.


    2 3 m. [IT] Mecanisme que serveix per a aturar ràpidament el teler mecànic, amb la llançadora totalment dins un calaix, evitant que resti enclosa dins la calada.


    2 4 m. [IT] Tensor de fil de la llançadora.


    2 5 m. [IT] Mecanisme que serveix per a donar al plegador d’ordit una tensió regular.


    3 1 m. [MD] Plec membranós que, a manera de brida, limita els moviments d’un òrgan o d’una part.


    3 2 [MD] [ZOA] fre de la llengua TEL DE LA LLENGUA.


    3 3 [MD] fre del prepuci Brida que uneix el prepuci al gland.


    4 m. [EI] Dispositiu usat en els bancs de proves per a mesurar parells. Fre dinamomètric. Fre hidràulic.

  


  
    freàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les aigües subterrànies. Capa freàtica.

  


  
    frec


    1 m. [LC] [FIF] FREGAMENT.


    2 1 [LC] a frec de [o frec a frec de] loc. prep. a) A PUNT DE. He estat a frec de caure. Ha estat frec a frec de perdre’s.


    2 1 [LC] a frec de [o frec a frec de] loc. prep. b) Molt a la vora de. Estic a frec de la trentena. El cavall passà frec a frec del grup.


    2 2 [LC] frec a frec loc. adv. Gairebé tocant. La segueixo frec a frec.


    3 m. [MD] Signe clínic constituït per un soroll determinat per auscultació i de vegades per palpació, produït en fregar dues superfícies seroses inflamades.

  


  
    fred1


    1 m. o f. [LC] Sensació produïda per la pèrdua de calor. Dona’m l’abric, que tinc fred. Fa estona que sento fred.


    2 m. o f. [LC] Temps fred. Fer fred. Els freds de l’hivern. Un fred tardà.

  


  
    fred2 -a


    1 1 adj. [LC] Que té una temperatura sensiblement més baixa que la del cos humà. Un vent fred. Un bany fred. Tenir una suor freda.


    1 2 adj. [LC] Caracteritzat per una temperatura baixa. Un clima fred. Una espècie que viu a les mars fredes.


    1 3 adj. [LC] Que no té el grau de calor normal, necessari a un fi. Tenir els peus freds, les mans fredes. Trobar fred un menjar.


    1 4 adj. [LC] Que s’ha refredat. Beure el cafè fred.


    1 5 [LC] una de freda i una de calenta Adés una cosa, adés la contrària.


    2 1 adj. [LC] Que no és animat, que no és apassionat, deficient en ardor, en zel, etc. Un discurs fred. Un orador fred. Un estil fred.


    2 2 adj. [LC] Naturalment indiferent o apàtic. Temperament fred.


    2 3 adj. [LC] Deficient en cordialitat, en interès, etc., envers algú o alguna cosa. Una rebuda freda.


    3 [LC] en fred loc. adv. Sense sotmetre a un procés d’escalfament. Xapa laminada en fred.

  


  
    fredament


    adv. [LC] Amb fredor.

  


  
    fredejar


    1 v. intr. [LC] Fer més aviat fred. Avui fredeja; necessitaràs un jersei.


    2 v. intr. [LC] Una cosa, mostrar-se més o menys freda. El cafè fredeja.

  


  
    fredeluc -uga


    adj. i m. [LC] [BOB] FREDOLIC.

  


  
    fredeluga


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels caràdrids, d’uns 30 centímetres de llargada, amb el mantell verd fosc tornassolat, el pit negre, els costats del cap i les parts inferiors blanques i un plomall negre al cap (Vanellus vanellus).


    2 [ZOO] fredeluga gregària Ocell de la família dels caràdrids, d’uns 30 centímetres de llargada, plomatge castany olivaci, corona negra, ratlla blanca sobre el traç negre de l’ull, que nia a l’Àsia central i hiverna a l’Índia i al Sudan (Vanellus gregarius).

  


  
    fredolec -ega


    adj. [LC] Fredolic 1.

  


  
    fredolí -ina


    adj. i m. [LC] [BOB] FREDOLIC.

  


  
    fredolic -a


    1 adj. [LC] Molt sensible al fred.


    2 1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, tardorenc, de cama cilíndrica i barret gris, primer cònic i després aplanat, finament fibrós, un punt vellutat, i carn, cama i làmines blanques (Tricholoma terreum i espècies afins).


    2 2 [BOB] fals fredolic Bolet de l’ordre de les cortinarials, de cama robusta i barret carnós, viscós i d’una tonalitat groguenca (Cortinarius multiformis).


    2 3 [BOB] fredolic blau PIMPINELLA MORADA.


    2 4 [BOB] fredolic esquamós Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret gris, amb esquames de color gris negrós i una olor característica de pebre negre (Tricholoma atrosquamosum).


    2 5 [BOB] fredolic farinós Bolet de l’ordre de les tricolomatals, semblant al fredolic, però amb olor de farina, que es fa sota alzines i carrasques (Tricholoma scalpturatum).


    2 6 [BOB] fredolic gros Bolet de l’ordre de les tricolomatals, més gros que el fredolic i amb olor de farina (Tricholoma portentosum).


    2 7 [BOB] fredolic metzinós Bolet tòxic de l’ordre de les tricolomatals, robust, de cama gruixuda i barret cobert d’esquames fosques, que es fa a les fagedes i a les avetoses (Tricholoma pardinum).

  


  
    fredor


    1 f. [LC] Qualitat de fred. No es banya per la fredor de l’aigua. L’aigua, no la vull gaire calenta: tan sols perduda la fredor. La fredor d’un públic. La fredor de les seves paraules. Saludar-se amb fredor.


    2 f. [LC] FRED1. Quina fredor, avui!

  


  
    fredorada


    f. [LC] Gran fred.

  


  
    fredorejar


    v. intr. [LC] Fer fred. Fredorejava damunt del riu, però el dia era radiant.

  


  
    fredorós -osa


    adj. [LC] Que fa sentir fred. Un dia fredorós.

  


  
    fredós -osa


    adj. [LC] Que tira a fred.

  


  
    freelance


    [angl.] [inv.]


    1 m. i f. [PR] Professional del periodisme, la publicitat, l’edició, etc., que treballa per a diverses empreses sense contracte fix.


    2 adj. [PR] Un fotògraf freelance.

  


  
    frega


    f. [LC] [MD] Acció de fregar una part del cos amb les mans per aplicar-hi una substància medicinal.

  


  
    fregada


    1 1 f. [LC] Operació de fregar.


    1 2 f. [LC] Fet de passar una cosa fregant amb una altra; l’efecte.


    2 f. [LC] fregada d’orelles REPULSA.

  


  
    fregadís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Fregament continu, reiterat, de dues coses que es toquen, que l’una passa lliscant sobre l’altra.

  


  
    fregadissa


    f. [LC] Acció continuada, repetida, de fregar.

  


  
    fregador1


    m. [LC] [ED] [HO] Espai d’una cuina d’un restaurant, establiment o habitatge on es renten els estris de cuinar.

  


  
    fregador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que frega.


    2 1 m. [IMF] Tros petit de suro, recobert de paper de vidre, que serveix per a fregar a mà la peça de fusta massissa o aplacada amb fullola, prèviament polida amb el ribot de polir o amb la ganiveta, deixant-la així a punt d’envernissar.


    2 2 f. [IMF] Màquina per a fregar, emprada en els treballs de fusteria.

  


  
    fregadora


    f. [ED] [LC] FREGADOR1.

  


  
    fregall


    m. [LC] [ED] Manyoc d’espart o d’altre material que serveix per a fregar.

  


  
    fregament


    1 1 m. [LC] [FIF] Acció de fregar; l’efecte.


    1 2 m. [IMF] Operació de fregar la fusta amb fregadores o a mà.


    2 m. [FL] Articulació d’un so que es produeix quan l’aire passa a través d’una constricció del conducte bucal.

  


  
    fregar


    1 1 v. intr. [LC] [FIF] Dues superfícies en contacte, moure’s de manera que uns mateixos punts de l’una vinguin a posar-se successivament en contacte amb punts diferents de l’altra. El carro ha passat tan acostat que la roda ha fregat amb la paret.


    1 2 v. intr. [IMF] Un element mòbil, com ara una porta, una finestra o un calaix, no funcionar prou bé perquè toca d’un lloc o altre.


    2 1 tr. [LC] Tocar, passant, la superfície (d’alguna cosa). L’avió ha passat gairebé fregant la teulada.


    2 2 tr. [LC] [ED] [IMF] Sotmetre (alguna cosa) a l’acció d’una altra que es fa moure sobre la seva superfície amb pressió i fricció. Fregar un atuell amb terra d’escudelles. Frega’t les mans amb aquest drap. Fregar-se el front amb una mà. Fregar la fusta amb paper de vidre.


    2 3 [LC] fregar pels morros Retreure, reprotxar.


    2 4 [LC] fregar-se les mans Fregar-se-les, l’una amb l’altra, en senyal de satisfacció, per escalfar-se-les, etc.


    3 1 tr. [LC] [ED] Netejar (el paviment, un enrajolat, etc.), fregant-lo amb un drap, un fregall, etc., mullats. Avui no heu fregat el menjador.


    3 2 tr. [LC] [ED] Rentar (els plats). Cada dia em toca a mi de fregar els plats.

  


  
    fregata


    f. [ZOO] Ocell de l’ordre dels pelecaniformes, de cos molt estilitzat i gran volador, propi de les costes dels mars i oceans tropicals, que pertany a un gènere que conté cinc espècies.

  


  
    fregatel·la


    f. [LC] Fregada, fregadissa.

  


  
    fregida


    f. [LC] [HO] Acció de fregir.

  


  
    fregidina


    f. [LC] [HO] Soroll, olor i fum que fa l’oli, el llard, etc., quan bull.

  


  
    fregidora


    f. [ED] [LC] Recipient d’una certa fondària, proveït d’una escorredora, que serveix per a fregir-hi aliments.

  


  
    freginat


    m. [LC] [HO] Fregit, especialment de freixura.

  


  
    fregir


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Coure (un menjar) en oli, llard, mantega, bullents. Fregir peix, carn. Fregir un parell d’ous amb oli.


    1 2 intr. pron. [HO] La ceba es fregeix de pressa.


    2 1 tr. [LC] fregir-la a algú Enganyar-lo.


    2 2 intr. pron. [LC] Consumir-se d’impaciència, neguit, etc.


    3 intr. [LC] L’aigua de mar, fer soroll en passar entre roques llepant-les.

  


  
    fregit


    m. [LC] [HO] Menjar fregit.

  


  
    fregitel·la


    1 f. [HO] [LC] Acció de fregir.


    2 f. [HO] [LC] Conjunt de coses fregides.

  


  
    freixe


    1 1 m. [AGF] [BOS] Arbre caducifoli del gènere Fraxinus, de la família de les oleàcies, de fulles oposades, pinnaticompostes, i fruit en sàmara.


    1 2 [BOS] [AGA] freixe de flor Freixe de flors amb corol·la blanca, propi dels boscos submediterranis, que pot ésser sagnat per obtenir-ne una substància gomosa, el mannà (Fraxinus ornus).


    1 3 [BOS] [AGF] freixe de fulla grossa Freixe de folíols oblongs i borrons negres, que es fa als boscos caducifolis humits d’una gran part d’Europa (Fraxinus excelsior).


    1 4 [BOS] [AGF] freixe de fulla petita Freixe de folíols lanceolats i borrons bruns, propi dels boscos de ribera (Fraxinus angustifolia).


    2 m. [IMF] [LC] [AGF] Fusta de freixe.

  


  
    freixeda


    f. [AGF] [BOC] FREIXENEDA.

  


  
    freixeneda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de freixes.

  


  
    freixenet


    m. [BOC] [AGF] FREIXENEDA.

  


  
    freixura


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Entranyes, especialment pulmons, d’un animal.


    2 [LC] treure la freixura per la boca Fatigar-se granment.

  


  
    freixurera


    adj. [BOI] [LC] herba freixurera V. HERBA.

  


  
    frèjol -a


    adj. [LC] Magre, prim, escàs, de roba, de carn, etc.

  


  
    frement


    adj. [LC] [MD] Que fremeix.

  


  
    fremiment


    1 m. [LC] [MD] Acció de fremir; l’efecte.


    2 m. [MD] Vibració perceptible per la mà aplicada damunt el tòrax o una altra part del cos.

  


  
    fremir


    v. intr. [LC] [MD] Tremolar fortament, estremir-se. Fremia davant d’aquella imatge terrible.

  


  
    fren-


    [LC] [MD] V. FRENO-.

  


  
    frenada


    1 f. [LC] [TRG] Acció de frenar.


    2 [TRG] frenada de recuperació Sistema de frenada emprat en algunes locomotores elèctriques, en què els motors actuen com a generadors i retornen l’energia elèctrica al cable o al carril conductor.

  


  
    frenar


    1 v. tr. [LC] [TRG] [EI] Deturar o alentir el moviment (d’una màquina, d’un vehicle, etc.), fent funcionar el fre o els frens. Quan arribis a la carretera, frena el cotxe. A les baixades, freneu.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Mesures per frenar l’èxode rural. Frena la llengua!

  


  
    frèndol


    m. [LC] ÍMPETU. Quin frèndol que portes!

  


  
    frenell


    1 m. [LC] Cap o corda curta que serveix per a lligar.


    2 m. [TRA] Corda amb què es lliguen els rems dins una embarcació.


    3 m. [TRA] Barbiquell de botaló.

  


  
    frener


    m. [IMI] [PR] [LC] Persona que feia o venia frens per a les haveries.

  


  
    freneria


    1 f. [IMI] [LC] Obrador o botiga del frener.


    2 f. [HIH] Carrer o barri on hi havia els obradors o les botigues de frener.

  


  
    frenesí


    [pl. -ís]


    m. [LC] [PS] [MD] FRENESIA.

  


  
    frenesia


    1 f. [PS] [LC] [MD] Deliri furiós.


    2 f. [PS] [LC] [MD] Exaltació furiosa, excitació extrema. Estimar amb frenesia.

  


  
    frenètic -a


    1 1 adj. [LC] [PS] [MD] Que té frenesia.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. El teu silenci em fa posar frenètic.


    2 adj. [LC] [PS] [MD] Que és senyal de frenesia. Aplaudiments frenètics. Un entusiasme frenètic.

  


  
    frenèticament


    adv. [LC] [PS] Amb frenesia, d’una manera frenètica.

  


  
    -frènia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. phrén, ‘ment’. Ex.: bradifrènia.

  


  
    frènic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu al diafragma.

  


  
    -frènic -frènica


    [LC] Forma sufixada derivada de -frènia, derivat del mot gr. phrén, ‘ment’. Ex.: oligofrènic, hebefrènica.

  


  
    freno- [o fren-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. phrén, ‘diafragma’, ‘intel·ligència’. Ex.: frenograma, frenologia, frenitis, frenastènia.

  


  
    frenòleg frenòloga


    m. i f. [BI] [PR] Persona versada en frenologia.

  


  
    frenologia


    f. [BI] [MD] Hipòtesi de Gall segons la qual qualsevol de les nostres facultats mentals, dels nostres instints, podrien induir-se de la conformació del crani.

  


  
    frenològic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la frenologia.

  


  
    frenòpata


    1 m. i f. [MD] FRENÒLEG, FRENÒLOGA.


    2 m. i f. [MD] [PR] [LC] PSIQUIATRE, PSIQUIATRA.


    3 m. i f. [MD] Malalt mental.

  


  
    frenopatia


    f. [MD] [LC] PSIQUIATRIA.

  


  
    frenopàtic -a


    adj. [LC] [MD] PSIQUIÀTRIC.

  


  
    freó


    m. [QU] CLOROFLUOROCARBUR.

  


  
    freqüència


    1 f. [LC] Qualitat de freqüent, repetició reiterada i a curts intervals d’un acte, d’un esdeveniment. La freqüència de les seves visites. La freqüència de les pluges en aquesta contrada. Venir amb freqüència.


    2 1 f. [MT] Nombre de repeticions d’un fenomen observat, o la seva raó respecte al nombre total d’observacions.


    2 2 f. [FL] Nombre d’aparicions d’un element lingüístic en un corpus determinat.


    3 1 f. [FIF] [TC] Nombre d’oscil·lacions per unitat de temps en un fenomen periòdic, igual a la inversa del període. Alta freqüència. Baixa freqüència. Freqüència de ressonància.


    3 2 [TC] [FIF] freqüència central Mitjana aritmètica de les freqüències extremes que defineixen un canal. La freqüència central d’aquest canal de televisió és de 850 megahertzs.


    3 3 [FIF] [TC] freqüència ciclotrònica Freqüència angular a la qual giren les partícules carregades elèctricament a l’interior d’un ciclotró.


    3 4 [FIF] [TC] freqüència de tall En un filtre, freqüència per a la qual la magnitud de sortida sofreix una atenuació de 3 decibels.


    3 5 [FIF] [TC] freqüència giromagnètica Freqüència corresponent a la rotació d’una partícula electritzada que, introduïda en un camp magnètic uniforme perpendicular a la seva velocitat, descriu una trajectòria circular.


    3 6 [TC] [FIF] freqüència intermèdia En els receptors superheterodins, freqüència del senyal resultant de la mescla del senyal rebut i el de l’oscil·lador local, que és igual a la diferència de les dues freqüències.


    3 7 [FIF] [TC] freqüència musical Freqüència audible corresponent a la zona de baixes freqüències de les notes musicals.


    3 8 [LC] [TC] freqüència vocal Freqüència compresa dins la banda utilitzada per a la transmissió de la paraula.


    4 f. [TC] freqüència modulada Sistema de ràdio que utilitza la modulació de freqüència.

  


  
    freqüencial


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la freqüència.

  


  
    freqüencímetre


    m. [EI] Aparell per a mesurar freqüències de magnituds elèctriques alternes.

  


  
    freqüent


    adj. [LC] Que té lloc sovint, a curts intervals. Aquí les pluges són molt freqüents. Les seves absències són massa freqüents.

  


  
    freqüentació


    f. [LC] Acció de freqüentar.

  


  
    freqüentador -a


    adj. [LC] Que freqüenta.

  


  
    freqüentar


    1 v. tr. [LC] Anar sovint per obligació, per habitud, (a un indret), a visitar (una persona). Freqüentar el cafè. Freqüentar els teatres. No freqüenta gaire l’escola. En aquella època freqüentava molt els artistes de més renom.


    2 [RE] [LC] freqüentar els sagraments Anar sovint a confessar i combregar.

  


  
    freqüentat -ada


    adj. [LC] Transitat o visitat per molta gent a totes hores.

  


  
    freqüentatiu -iva


    adj. [FL] En gram., que serveix per a expressar la repetició freqüent d’una acció. Un verb freqüentatiu.

  


  
    freqüentment


    adv. [LC] Amb freqüència, d’una manera freqüent.

  


  
    fres


    m. [AGP] [LC] Indret d’un riu on les truites, els salmons, etc., van a pondre.

  


  
    fresa1


    1 1 f. [EI] [ML] Eina rotativa de tall emprada en el fresatge, formada per diferents arestes tallants disposades regularment al voltant del seu eix de rotació.


    1 2 f. [IMF] Eina circular proveïda de diverses dents de tall afinat que, segons el seu perfil, serveix per a fer galzes, cadells, boets i motllures.


    2 1 f. [AGA] Conreadora formada per una fresa d’eix horitzontal mogut per la presa de força d’un tractor.


    2 2 f. [AGA] Molinet que remou la terra i arrenca les males herbes.

  


  
    fresa2


    f. [AGP] [LC] Acció de pondre els peixos.

  


  
    fresada


    f. [LC] Part fresada d’un forat.

  


  
    fresadora


    f. [EI] Màquina eina per a mecanitzar peces de metall o de fusta.

  


  
    fresar1


    1 v. tr. [LC] [EI] [ML] Eixamplar l’entrada (d’un forat), planejar, regatejar, etc., (una peça de metall, de fusta), amb una fresa.


    2 tr. [AGA] Passar la fresa (per un camp).

  


  
    fresar2


    v. tr. [HO] [LC] Mesclar (el llevat amb la farina) abans de pastar.

  


  
    fresar3


    v. intr. [AGP] [LC] Els peixos, pondre.

  


  
    fresatge


    m. [EI] [ML] Operació de mecanitzar peces de metall o de fusta.

  


  
    fresc -a


    1 1 adj. [LC] Moderadament fred. Aigua fresca. Un aire fresc. Un ventet fresc.


    1 2 adj. [LC] Que dona una sensació de frescor. Tenir la boca fresca.


    1 3 adj. [LC] Que no reté la calor del cos. Un vestit fresc. Una camisa fresca. Uns llençols frescos.


    2 1 adj. [LC] Acabat de fer, completament recent. Ous frescos. La pintura encara és fresca. Una notícia fresca. Una ferida fresca.


    2 2 adj. [LC] Que conserva inalterades les seves qualitats originàries. Cutis fresc, galtes fresques. L’herba fresca dels prats. Estar fresc com una rosa. Mira quin peix tan fresc!


    2 3 adj. [LC] PER EXT. Una veu fresca. Una imaginació fresca.


    2 4 adj. [LC] Que no ha estat salat o adobat. Peix fresc.


    2 5 [LC] de fresc loc. adv. D’ara mateix, de poc temps. Afaitat de fresc.


    3 1 adj. [LC] Que no s’immuta fàcilment. Ets molt fresc, tu: tot t’ho prens a la broma.


    3 2 [LC] estar fresc Estar en una situació difícil.


    4 m. [AR] Obra pictòrica mural feta amb la tècnica de la pintura al fresc. Un fresc de Torres Garcia.


    5 [LC] en fresc loc. adv. En un paratge fred, en aigua freda, perquè es refredi. Posar el vi en fresc.

  


  
    fresca


    1 f. [LC] [ME] Temps fresc. Fer fresca.


    2 f. [LC] [ME] Fred moderat, especialment agradable quan hom té calor. Sentir fresca. Prendre la fresca.


    3 [LC] anar a la fresca Anar amb poca roba.


    4 [LC] estar a la fresca [o posar-se a la fresca] Estar, posar-se, en un indret fresc.


    5 [LC] prendre’s una cosa a la fresca Sense immutar-se per ella.


    6 [LC] dir-ne una de fresca a algú [o dir-ne quatre de fresques a algú] Fer-li un retret o retrets obertament o sense miraments.

  


  
    frescal


    1 adj. [LC] Fresc 2. Paratge frescal. Planta frescal.


    2 m. [LC] Paratge fresc, ombrívol.

  


  
    frescament


    1 adv. [LC] DE FRESC.


    2 adv. [LC] Amb frescor.

  


  
    frescor


    f. [LC] Qualitat de fresc. La frescor de l’aire. La frescor d’un peix. La frescor de la seva veu. M’agrada la teva frescor: no t’immutes per res.

  


  
    frescós -osa


    adj. [LC] Més aviat fresc. Vàrem tenir un dia frescós.

  


  
    frescum


    m. [HO] [LC] Carn de porc matat de poc.

  


  
    frescumada


    f. [HO] [LC] FRESCUM.

  


  
    frèsia


    f. [BOS] [AGA] LLIRI DE SANT JOSEP.

  


  
    fresquejar


    1 v. intr. [LC] Fer fresca. Aquest matí fresquejava.


    2 v. intr. [LC] Quelcom, mostrar-se més o menys fresc.

  


  
    fresquívol -a


    adj. [LC] Fresc, s’aplica a un lloc. És una habitació fresquívola.

  


  
    fressa1


    1 f. [LC] Soroll, brogit, continuat. La fressa de les fulles agitades pel vent. La fressa de l’aigua del torrent. Sentir fressa. Fer fressa. La fressa dels cucs de seda quan mengen.


    2 f. [LC] Senyals que una bèstia deixa per on ha passat. Trobar la fressa d’un conill.

  


  
    fressa2


    f. [LC] DISFRESSA.

  


  
    fressar


    1 v. intr. [LC] Els cucs de seda, menjar.


    2 tr. [LC] Petjar sovint (un camí, un terreny), freqüentar-lo, fer-lo transitable.

  


  
    fressat -ada


    adj. [LC] Que és molt freqüentat, s’aplica als camins.

  


  
    fressejar


    1 v. intr. [LC] Fer fressa.


    2 v. intr. [LC] Fer veure que es fa molt i no fer res.

  


  
    fresser -a


    adj. [LC] Que fa fressa, bullícia.

  


  
    fresseta


    m. i f. [LC] Manifasser, manifassera.

  


  
    fressós -osa


    adj. [LC] FRESSER.

  


  
    fressosament


    adv. [LC] Amb fressa.

  


  
    freta


    f. [HIG] Moble heràldic format per una cotissa i una llista entrecreuant-se amb una malla gran abismada.

  


  
    fretura


    1 f. [LC] Mancança o escassetat del necessari. Passar fretura. Venir a fretura. Tenir fretura d’una cosa.


    2 [LC] fer fretura Mancar quelcom necessari, de què se sent la pèrdua.

  


  
    freturant


    adj. [LC] FRETURÓS.

  


  
    freturar


    1 v. intr. [LC] Estar mancat, tenir fretura, necessitat. Ell fretura de tot ajut, i sense un ajut no pot fer res.


    2 v. intr. [LC] Ésser indispensable. No fretura que ho facis.

  


  
    freturejar


    v. intr. [LC] FRETURAR. Freturejaven d’aliments.

  


  
    freturós -osa


    adj. [LC] Que té, que passa, fretura. Freturós de béns temporals. Freturós de tot sentiment de dignitat.

  


  
    freturosament


    adv. [LC] Amb fretura.

  


  
    freu


    m. [GL] Estret 2.

  


  
    freudià -ana


    adj. [PS] [MD] [FS] Relatiu o pertanyent al psiquiatre austríac Sigmund Freud o al freudisme.

  


  
    freudisme


    m. [PS] [MD] [FS] Doctrina de Sigmund Freud o de les escoles que en deriven.

  


  
    frèvol -a


    adj. [LC] Flac de forces, sense vigor.

  


  
    frevolesa


    f. [LC] Qualitat de frèvol.

  


  
    friabilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat de friable.

  


  
    friable


    adj. [LC] [GL] [QU] Que fàcilment es disgrega en petits trossos, en pólvores.

  


  
    fricandó


    [pl. -ós]


    m. [LC] [HO] Guisat de carn amb suc preparat amb ceba, tomàquet, herbes aromàtiques i bolets, generalment moixernons.

  


  
    fricassé


    [pl. -és]


    m. [HO] [LC] Guisat de carn tallada a trossos i cuita en una salsa amb llard i espècies, presentat generalment damunt llesques de pa.

  


  
    fricatització


    f. [FL] Acció de fricatitzar o fricatitzar-se; l’efecte.

  


  
    fricatitzar


    1 v. tr. [FL] Fer esdevenir fricatiu (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir fricatiu.

  


  
    fricatiu -iva


    adj. [FL] En fonèt., que es produeix per la fricció de l’aire en passar entre dos òrgans bucals acostats fins a formar una obertura molt estreta. La s i la f són consonants fricatives.

  


  
    fricció


    1 1 f. [LC] Acció de fregar un cos amb un altre.


    1 2 f. [LC] FREGA.


    1 3 f. [LC] Acció de fregar el cap amb una loció per netejar el cabell, el cuir cabellut. Fer-se una fricció amb quina.


    2 f. [LC] Desacord, topada lleugera. Són bons amics, però de vegades hi ha friccions.


    3 1 f. [FIF] fricció externa Resistència al moviment entre dues superfícies en contacte.


    3 2 [FIF] fricció interior Resistència que ofereix una substància al moviment relatiu de les seves partícules.


    4 f. [GG] fricció de distància Mesura del retard que es produeix en l’acció humana al llarg del territori.

  


  
    friccional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fricció.

  


  
    friccionar


    v. tr. [LC] [MD] Sotmetre a una fricció. El metge m’ha recomanat que em friccioni el cap amb una loció especial.

  


  
    frifrit


    m. [LC] [ZOO] PINSÀ.

  


  
    frigània


    f. [ZOI] Insecte del gènere Phryganea, de l’ordre dels tricòpters, amb quatre ales transparents, plegades en repòs, d’aspecte semblant a les papallones.

  


  
    frigi frígia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Frígia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Frígia o als seus habitants.

  


  
    frígid -a


    1 adj. [LC] Molt fred.


    2 1 adj. [MD] Que pateix frigidesa.


    2 2 f. [MD] [LC] Dona frígida.

  


  
    frigidari


    m. [HIA] Departament de les termes romanes destinat al bany amb aigua freda.

  


  
    frigidesa


    1 f. [LC] Qualitat de frígid.


    2 f. [MD] [PS] Incapacitat de la dona per a experimentar plaer sexual i arribar a l’orgasme.

  


  
    frigiditat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de frígid.


    2 f. [LC] [MD] Fredor d’un òrgan.

  


  
    frígola


    1 f. [BOS] [LC] Mata de la família de les labiades, aromàtica, de tiges tomentoses i blanquinoses, fulles linears cobertes de glàndules i poc o molt ciliades al marge, oposades i en fascicles axil·lars, i flors roses, agrupades en densos glomèruls terminals, esfèrics o oblongs, que es fa a les timonedes, sobretot en indrets molt pasturats de les terres mediterrànies meridionals, corrent a Eivissa i emprada com a aromatitzant (Thymbra capitata o Thymus capitatus).


    2 [BOS] frígola borda Mata de la família de les labiades, molt foliosa, de fulles aciculars amb els marges revoluts, i flors purpurescents, soles o a parells a la part superior de les branques, que es fa a les timonedes i als llocs molt pasturats, comuna a Eivissa (Satureja barceloi o Micromeria inodora).

  


  
    frigolar


    m. [BOC] Matollar de frígola.

  


  
    frigoleta


    f. [BOS] SERPOLL.

  


  
    frigoria


    f. [FIM] Unitat d’energia, emprada en la indústria del fred, equivalent a l’absorció d’1 quilocaloria.

  


  
    frigorífic -a


    1 adj. [LC] [FIF] Que serveix per a abaixar la temperatura o per a mantenir-la baixa. Una mescla frigorífica. Cambra frigorífica.


    2 m. [FIF] [EI] [ED] [EE] Aparell, generalment elèctric, per a la conservació de determinades substàncies a baixa temperatura.

  


  
    frigorista


    m. i f. [PR] Tècnic en instal·lacions frigorífiques.

  


  
    fringíl·lids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells granívors, de l’ordre dels passeriformes, de mida petita, bec dur, dret i cònic, que comprèn algunes espècies molt apreciades com a ocells de gàbia pel plomatge acolorit i la bellesa del seu cant, com el pinsà i la cadernera.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    fris1


    1 1 m. [AQ] [AR] Part de l’entaulament compresa entre l’arquitrau i la cornisa, generalment amb relleus. Els frisos del Partenó.


    1 2 m. [AR] Decoració tallada, pintada o gravada en bandes horitzontals.


    2 1 m. [LC] [AQ] [AR] Faixa més o menys ampla que sol pintar-se amb un color diferent a la part inferior de les parets.


    2 2 m. [LC] [AQ] [AR] Faixa de paper pintat, de drap, d’estora de jonc, etc.


    3 m. [HIG] Ornament exterior posat sota un escut heràldic per aguantar els sostenidors.

  


  
    fris2


    m. [IT] Petit aglomerat esfèric de fibres emprat en la fabricació de certs fils de fantasia.

  


  
    frisança


    1 f. [LC] Neguit de qui frisa. No tinguis frisança.


    2 f. [LC] PRUÏJA. Donar, una granissada, frisança.

  


  
    frisar1


    1 v. intr. [LC] [IT] Fabricar frisos per als fils de fantasia.


    2 tr. [IT] Alçar el pèl (d’un teixit, especialment de certs draps de llana).

  


  
    frisar2


    1 v. intr. [LC] Impacientar-se vivament. No frisis, home: tard o d’hora ell vindrà. Frisava perquè d’un cop acabés de parlar.


    2 intr. pron. [LC] Parla, Marta, que em friso per saber-ho!

  


  
    frisat


    m. [IT] [LC] Operació de frisar; el resultat.

  


  
    frisatge


    m. [IT] [LC] FRISAT.

  


  
    frisel·la


    f. [IT] Cordill de lli o cànem molt retort que serveix per a fer xurriaques.

  


  
    frisó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Frísia. Cavall frisó.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Frísia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua germànica parlada a Frísia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al frisó.

  


  
    frisor


    f. [LC] FRISANÇA.

  


  
    frisós -osa


    adj. [LC] Fortament impacient.

  


  
    frisosament


    adv. [LC] Amb frisança.

  


  
    fritada


    f. [LC] Plat de fregit, especialment de peix variat.

  


  
    fritil·lària


    1 f. [AGA] [BOS] Planta del gènere Fritillaria, de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles lanceolades i flors acampanades, pèndules, de color groc, vermell o ataronjat.


    2 [BOS] fritil·lària imperial CORONA IMPERIAL.

  


  
    fritura


    f. [HO] Guisat de carn i freixura fregida amb patates o moniatos.

  


  
    friülà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Friül.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Friül o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte retoromànic parlat al Friül.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al friülà.

  


  
    friülès -esa


    adj. i m. i f. [LC] [FL] FRIÜLÀ.

  


  
    frívol -a


    1 adj. [LC] De poc pes, de poca importància, perquè hom s’hi interessi. Agradar-li les coses frívoles. Una raó frívola.


    2 adj. [LC] Que dona gran importància a les coses vanes, que no valen la pena. No suportava la gent frívola.

  


  
    frívolament


    adv. [LC] D’una manera frívola, amb frivolitat.

  


  
    frivolitat


    f. [LC] Qualitat de frívol.

  


  
    frivolité


    [pl. -és]


    m. [IT] [LC] Treball de malla que es fa amb una filoja.

  


  
    frivolitzar


    v. tr. [LC] Tractar (alguna cosa) amb frivolitat.

  


  
    fromental


    1 m. [BOS] [LC] Planta de la família de les gramínies, d’espiguetes en panícula laxa, component principal de molts prats de dall (Arrhenatherum elatius).


    2 [BOS] fromental petit Herba de la família de les gramínies, de panícula groguenca i brillant, amb espiguetes petites amb arestes, pròpia dels prats de dall i dels herbassars poc o molt humits (Trisetum flavescens).

  


  
    fronda


    1 f. [BO] [LC] Fulla d’una falguera.


    2 f. [BO] Fullatge 1.

  


  
    frondós -osa


    adj. [LC] [BO] Abundós de branques i fulles. Un bosc frondós.

  


  
    frondositat


    1 f. [LC] Qualitat de frondós.


    2 f. [LC] [BO] Lloc frondós.

  


  
    front


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part superior de la cara compresa entre els dos polsos i entre les celles i el començament del cuir cabellut. Tenir el front ample, estret, boterut.


    1 2 [LC] amb el front alt [o amb el front ben alt] loc. adv. Amb el cap alt, sense avergonyir-se. Poder mirar a tothom amb el front ben alt.


    2 m. [ZOA] En els insectes, peça del cap, situada entre el clipi i la sutura frontal, a la zona compresa entre els dos ulls compostos.


    3 1 m. [AQ] Part anterior d’un monument, d’un edifici, etc. Empal·liar tots els fronts de les cases amb draps de ras.


    3 2 m. [AQ] [DE] Part d’una muralla compresa entre dos bastions veïns.


    4 1 m. [DE] Primera fila de la tropa formada o acampada. El front d’un batalló.


    4 2 m. [DE] Amplària d’una porció de tropa o un exèrcit. Front de batalla.


    4 3 m. [DE] Extensió lineal de territori on hi ha la zona de combat.


    5 1 [LC] de front loc. adv. Del costat del front. L’enemic ens vingué no de costat sinó de front. Marxar de front.


    5 2 [LC] fer front a Afrontar 2.


    5 3 [LC] front a front loc. adv. CARA A CARA.


    6 1 m. [PO] Coalició de diferents partits polítics o de diferents moviments polítics o socials.


    6 2 [PO] front comú Unió de diverses forces per a assolir un fi comú.


    6 3 [PO] front d’alliberament Front dirigit a la consecució de drets i de llibertats.


    6 4 [PO] front popular Front comú impulsat pels moviments socialista i comunista d’alguns països europeus entre 1930 i 1940.


    7 m. [AGF] Part d’un incendi forestal que avança amb més força, en general a favor del vent o costa amunt.


    8 1 m. [ME] Superfície de separació entre dues masses d’aire.


    8 2 m. [ME] Línia d’intersecció de la superfície de separació entre dues masses d’aire amb un pla horitzontal o amb una superfície isobàrica.


    8 3 [ME] [FIF] front actiu Front que produeix nuvolositat apreciable i generalment precipitació.


    8 4 [ME] [FIF] front anabàtic Front en què l’aire càlid ascendeix al llarg de la superfície per sobre la qual es troba.


    8 5 [ME] [FIF] front càlid Front en què una massa d’aire es mou i en reemplaça una altra d’aire més fred.


    8 6 [ME] [FIF] front catabàtic Front en què l’aire càlid descendeix al llarg de la superfície per sobre la qual es troba.


    8 7 [ME] [FIF] front fred Front en què una massa d’aire es mou i en reemplaça una altra d’aire més calent.


    8 8 [ME] [FIF] front inactiu Front que produeix poca nuvolositat i precipitació nul·la.


    8 9 [ME] [FIF] front principal Front que separa dues masses d’aire d’orígens geogràfics diferents.


    8 10 [ME] [FIF] front secundari Front que separa dues masses d’aire que, tenint el mateix origen geogràfic, tenen característiques tèrmiques diferents a conseqüència de la diferència de trajectòries seguides o del temps transcorregut des de la seva formació.


    8 11 [ME] [FIF] front superior Front fred que es conserva en les capes altes de l’atmosfera.


    9 m. [TC] [FIF] front d’ona Superfície imaginària normal a la direcció de propagació d’una ona que correspon al lloc geomètric de tots els punts que tenen la mateixa fase.

  


  
    frontal


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al front. Angle frontal. Artèria frontal. Regió frontal.


    1 2 m. [MD] [ZOA] OS FRONTAL.


    2 1 m. [RE] [AR] Tela o taula per a adornar el davant de la mesa de l’altar.


    2 2 m. [LC] [DE] Part de l’armadura o de l’abillament per a cobrir o adornar el front.


    2 3 m. [LC] Cataplasma o drap mullat d’alguna aigua remeiera que s’aplica al front.

  


  
    frontaler -a


    1 adj. [LC] Davanter 1.


    2 f. [DE] Porció d’exèrcit situat en la frontera o proximitat de l’enemic.


    3 f. [AGR] Corretja de la brida que passa per davant el front del cavall per tal de fixar la testera.

  


  
    frontalitat


    f. [LC] Qualitat de frontal.

  


  
    frontample -a


    adj. [LC] De front ample.

  


  
    frontenis


    m. [SP] FRONTENNIS.

  


  
    frontennis


    m. [SP] Modalitat masculina i femenina de pilota que es disputa en un frontó curt de 30 metres, en partits per parelles de 30 punts, amb raqueta.

  


  
    fronter -a


    adj. [LC] Situat a tocar d’un altre, davant d’un altre. Dos països fronters.

  


  
    frontera


    1 1 f. [LC] [GG] Ratlla o límit que separa dos territoris fronters.


    1 2 f. [GG] Línia que assenyala els límits reconeguts d’un estat.


    1 3 [FL] frontera lingüística Límit geogràfic que separa dos dominis lingüístics.


    2 f. [LC] Façana 1.


    3 f. [ECT] En un espai cartesià, línia que separa la zona de punts que compleixen una determinada restricció, expressada per una funció, dels que no la compleixen. La frontera de possibilitats de producció.

  


  
    fronterejar


    v. intr. [LC] Un territori, ésser fronter amb un altre.

  


  
    fronterer -a


    1 adj. [LC] [AD] Relatiu o pertanyent a la frontera.


    2 adj. [LC] Situat prop de la frontera d’un territori. Una ciutat fronterera.


    3 adj. [LC] Prop d’un límit.

  


  
    frontis


    1 m. [AQ] [LC] Façana o frontispici d’un edifici.


    2 1 m. [AR] Part davantera d’un altar.


    2 2 m. [IMF] Part davantera d’un moble o altra instal·lació o construcció en fusta.

  


  
    frontispici


    1 1 m. [AQ] [LC] Cara principal d’un edifici.


    1 2 m. [AR] Frontó 1.


    2 1 m. [AF] [LC] Pàgina del llibre que hi ha davant la portada.


    2 2 m. [AF] [LC] Il·lustració de la pàgina encarada amb la del títol.

  


  
    frontissa


    1 f. [LC] [IMI] [IMF] Conjunt de dues planxetes subjectes per un de llurs costats a un mateix eix al voltant del qual poden girar, cosa que permet variar la inclinació de l’una respecte a l’altra. Les frontisses d’una finestra.


    2 [AGF] frontissa de caiguda Franja de fusta d’uns 3 centímetres d’ample sense tallar entre l’entalla i el tall de caiguda, que fa de frontissa quan es talla un arbre.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] Articulació 1.

  


  
    frontó


    1 m. [AQ] [AR] Acabament triangular o de perfil corbat d’una façana o d’un pòrtic.


    2 1 m. [LC] [JE] [SP] Paret contra la qual es llança la pilota en certs jocs de pilota.


    2 2 m. [JE] [SP] Edifici disposat per a jugar-hi a l’esport de pilota.

  


  
    fronto-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot front. Ex.: frontoparietal, frontoclipi.

  


  
    frontogènesi


    f. [ME] En meteor., formació d’un front.

  


  
    frontolisi


    f. [ME] En meteor., esvaïment d’un front.

  


  
    frontpopulista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent al front popular.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari del front popular.

  


  
    frotis


    m. [MD] [BI] Preparació microscòpica, prima i transparent, obtinguda estenent un líquid orgànic espès o un teixit semilíquid o pastós, com és ara sang, secrecions, exsudats, cultiu de bacteris, etc., damunt el portaobjectes i deixant-lo assecar.

  


  
    fructan


    m. [QU] [BI] Polisacàrid de reserva present en el bulb o l’arrel d’alguns vegetals, constituït per unitats de fructosa.

  


  
    fructi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. fructus, ‘fruit’. Ex.: fructicultura.

  


  
    fructicultor fructicultora


    m. i f. [AGA] [PR] Persona que es dedica a la fructicultura.

  


  
    fructicultura


    f. [AGA] Conreu d’arbres i de plantes fruiters.

  


  
    fructífer -a


    adj. [LC] [BO] Que dona fruit.

  


  
    fructíferament


    adv. [LC] [BO] Amb fruit.

  


  
    fructificació


    1 f. [LC] [BO] Acció de fructificar; l’efecte.


    2 f. [BO] COS FRUCTÍFER.

  


  
    fructificant


    adj. [LC] [BO] Que fructifica.

  


  
    fructificar


    1 v. intr. [LC] [BO] Donar fruit. És un arbre jove que encara no fructifica.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Aquest bon exemple fructificarà.


    3 v. intr. [BO] Els fongs, produir fructificacions.

  


  
    fructofuranosa


    f. [QU] Forma semiacetàlica cíclica de la fructosa, que conté un anell de furan.

  


  
    fructosa


    f. [QU] [BI] Cetohexosa que es dona en estat lliure, juntament amb la glucosa i la sacarosa, en la fruita i la mel, i combinada en alguns oligosacàrids.

  


  
    fructosan


    m. [QU] FRUCTAN.

  


  
    fructuari -ària


    1 adj. i m. i f. [DR] USUFRUCTUARI.


    2 adj. [DR] Que consisteix en fruits.

  


  
    fructuós -osa


    1 adj. [BO] Que dona fruit. Ben conreat, un camp erm esdevé fructuós.


    2 adj. [LC] Eficaç 1. Les darreres investigacions sobre el càncer s’han revelat molt fructuoses.

  


  
    fru-fru


    [pl. -us]


    m. [LC] Soroll produït per un fregadís lleuger, especialment el que fa un teixit de seda.

  


  
    frugal


    1 1 adj. [LC] Que s’acontenta d’aliments simples, moderat en el menjar. Una persona frugal.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una vida frugal.


    2 adj. [LC] Que consisteix en aliments simples. Un àpat frugal.

  


  
    frugalitat


    f. [LC] Qualitat de frugal.

  


  
    frugalment


    adv. [LC] Amb frugalitat.

  


  
    frugi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. frux frugis, ‘fruit’. Ex.: frugífer.

  


  
    frugífer -a


    adj. [LC] [BO] Que porta fruits.

  


  
    frugívor -a


    adj. [ZOA] Que s’alimenta de fruita.

  


  
    fruïble


    adj. [LC] Que pot ésser fruït.

  


  
    fruïció


    f. [LC] Acció de fruir; l’efecte.

  


  
    fruir


    v. intr. [LC] Sentir un viu plaer, especialment per la possessió d’una cosa, per la consecució d’una cosa desitjada. Aquell any va fruir de les vacances d’estiu com cap altre.

  


  
    fruit


    1 1 m. [LC] [BO] Òrgan que conté les llavors en les plantes angiospermes, originat bàsicament pel desenvolupament de l’ovari, de forma i consistència diverses segons les espècies. La gla és el fruit de l’alzina. Una planta que no fa fruit.


    1 2 m. [BO] [LC] Infructescència, especialment quan és compacta.


    1 3 m. [LC] [BO] Peduncle, receptacle, etc., acrescent més o menys carnós i sovint comestible.


    1 4 [LC] [BO] fals fruit Òrgan que enclou les llavors en moltes plantes gimnospermes.


    1 5 m. [LC] Infant que una dona porta en el seu si. El fruit de les seves entranyes. El fruit del vostre sant ventre.


    1 6 m. [LC] PER EXT. El fruit del seu enginy.


    2 1 m. [LC] [DR] Producció de la terra que ret una utilitat. Els camps de la finca donaran fruits abundosos.


    2 2 m. [LC] [DR] Profit, utilitat, que alguna cosa produeix. Els fruits del seu treball, de les seves fatigues. Els fruits d’una bona educació. Treballar amb fruit, sense fruit. Donar fruit un treball.

  


  
    fruita


    1 f. [LC] [HO] Fruit comestible. Menjar fruita. Fruites seques. Fruita confitada.


    2 f. [BOS] fruita de la passió Fruit de la liana Passiflora edulis, de la família de les passifloràcies, semblant a la passionera plantada als jardins, ovoide o subglobós, de pela coriàcia i llisa, de color púrpura o groc, i de polpa sucosa, formada per nombroses llavors negres envoltades d’un aril, comestible i emprat també per a fer begudes i licors.

  


  
    fruitar


    v. intr. [LC] [BO] Una planta, llevar fruit.

  


  
    fruitat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té fruita d’un esmalt diferent del del fullatge, s’aplica a un arbre o a una branca.

  


  
    fruiter -a


    1 adj. [BO] [AGA] Relatiu o pertanyent a la fruita o al conreu de la fruita.


    2 1 adj. [LC] [BO] [AGA] Que fa fruita. Un arbre fruiter.


    2 2 m. [LC] [BO] [AGA] Arbre fruiter. Una plantació de fruiters.


    3 m. i f. [LC] [PR] Persona que ven fruita.

  


  
    fruitera


    f. [ED] [LC] Plat o recipient per a tenir-hi fruita i servir-la a taula.

  


  
    fruiterar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Indret plantat d’arbres fruiters.

  


  
    fruiteria


    f. [LC] Botiga, parada, de fruiter.

  


  
    fruïtiu -iva


    adj. [LC] Propi per a causar plaer amb la seva possessió.

  


  
    fruitós -osa


    adj. [LC] FRUCTUÓS.

  


  
    frumentaci -àcia


    1 adj. [BOS] [AGA] [LC] Fet de blat o d’un altre gra.


    2 adj. [BOS] [AGA] [LC] Semblant al blat.

  


  
    frumentari -ària


    1 adj. [AGA] [BOS] [LC] FRUMENTACI.


    2 adj. [BO] Relatiu al blat i als altres cereals, especialment amb relació al comerç, a l’abastament públic.

  


  
    frunzidor frunzidora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que frunzeix.

  


  
    frunzir


    v. tr. [LC] [IT] Plegar (una roba) amb plecs petits.

  


  
    frunzit


    m. [LC] [IT] Operació de frunzir; l’efecte.

  


  
    frust


    m. [MT] Part d’un con o d’una piràmide compresa entre dues seccions transversals.

  


  
    frustració


    1 f. [LC] Acció de frustrar; l’efecte.


    2 f. [PS] Estat de qui resta privat d’una satisfacció que creu que li correspon.

  


  
    frustrador -a


    adj. [PS] [LC] Que frustra.

  


  
    frustrant


    adj. [PS] [LC] FRUSTRADOR.

  


  
    frustrar


    1 v. tr. [LC] Privar (algú) d’atènyer el que esperava. Frustrar els joves en les seves esperances. Aquell fracàs l’havia frustrat.


    2 1 tr. [LC] Deixar sense efecte (un propòsit). Frustrar un delicte.


    2 2 tr. [LC] Portar a no res (un pla, un desig, etc.). L’espia va frustrar el plans de l’exèrcit. Ha frustrat les nostres esperances.

  


  
    frustratori -òria


    adj. [LC] Que fa frustrar.

  


  
    frústul


    m. [BO] Coberta de sílice amb aspecte de capseta vítria i ornamentada, formada per dues teques, que protegeix exteriorment la cèl·lula de les bacil·lariofícies.

  


  
    frutescent


    adj. [BO] Semblant a un arbust.

  


  
    fruticós -osa


    1 adj. [BO] Format per arbustos. Formacions fruticoses.


    2 adj. [BO] FRUTESCENT.

  


  
    fruticulós -osa


    1 adj. [BO] Que té la qualitat d’un arbust petit.


    2 adj. [BO] Semblant o comparable a un arbust petit. Líquens fruticulosos.

  


  
    ftàlic


    1 adj. [QU] àcid ftàlic V. ÀCID.


    2 [QU] anhídrid ftàlic V. ANHÍDRID.

  


  
    ftalocianina


    1 f. [QU] Colorant sintètic d’estructura relacionada amb la dels pigments naturals com la clorofil·la i l’hemoglobina.


    2 f. [QU] Complex metàl·lic de la ftalocianina o dels seus derivats substituïts en els anells benzènics, que és emprat com a pigment per a pintures i vernissos.

  


  
    ftiriasi


    f. [MD] PEDICULOSI.

  


  
    fua


    f. [LC] ENVESTIDA.

  


  
    fucals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues brunes, que presenten aparentment una sola generació productora de gàmetes, ben representades a les mars fredes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    fucofícies


    f. pl. [BOI] FEOFÍCIES.

  


  
    fúcsia


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Fuchsia, de la família de les onagràcies, subarbustiva, de flors penjants, vistoses, amb quatre sèpals i quatre tèpals de colors purpuris o violacis, i de fruit en baia, originària d’Amèrica i cultivada com a ornamental.


    2 1 m. [LC] Color rosa violaci.


    2 2 adj. [LC] Una camisa fúcsia.

  


  
    fucsina


    f. [IQ] [QU] Colorant vermell porpra de la família del trifenilmetà, derivat de la pararosanilina.

  


  
    fucus


    m. [BOI] Alga bruna del gènere Fucus, de l’ordre de les fucals, proveïda de lacínies aplanades i dividides dicotòmicament, abundant a la zona intermareal dels mars freds.

  


  
    fuel


    m. [EI] [IQ] [QU] Combustible líquid, espès i de color fosc, per a ús industrial, que és una de les fraccions pesants obtingudes per destil·lació del petroli.

  


  
    fuell


    m. [ZOO] Daurada 2 1.

  


  
    fuent


    adj. [LC] RABENT.

  


  
    fuet


    1 m. [LC] [AGR] Corretgeta, cordeta, etc., fixada a un mànec, amb què es colpegen els cavalls, els muls i altres bèsties.


    2 m. [LC] [HO] Llonganissa llarga i prima deixada assecar.

  


  
    fuetada


    f. [LC] Cop de fuet.

  


  
    fuetejar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Donar cops de fuet (a algú).


    2 v. tr. [LC] El vent, assotar (el rostre, els arbres, etc.).

  


  
    -fug -fuga


    [LC] Forma sufixada del ll. -fugum, derivat dels mots fugere, ‘fugir’, i fugare, ‘fer fugir’. Ex.: vermífug, centrífug.

  


  
    fuga


    1 1 f. [LC] FUGIDA.


    1 2 f. [LC] Fet d’escapar-se un fluid per una esquerda, un forat, etc. Una fuga de gas va provocar l’incendi del magatzem.


    2 f. [MU] En mús., composició polifònica monotemàtica o pluritemàtica de desenvolupament tonal complex, basada en regles del contrapunt imitatiu.


    3 f. [LC] Moment de gran activitat o entusiasme d’una cosa passatgera. Ara hi ha una fuga en les vendes de camises, però després vindrà la calma.

  


  
    fugaç


    adj. [LC] De molt breu durada. Un moment fugaç de felicitat.

  


  
    fugacitat


    1 f. [LC] Qualitat de fugaç.


    2 f. [QU] Funció termodinàmica que substitueix la pressió parcial en les equacions que descriuen el comportament dels gasos reals i llurs mescles, i que es confon amb la pressió quan aquesta esdevé pròxima a zero.

  


  
    fugaçment


    adv. [LC] D’una manera fugaç.

  


  
    fugat -ada


    adj. [MU] Elaborat a manera de fuga però sense respectar-ne les regles estrictes. Un passatge fugat.

  


  
    fugida


    f. [LC] Acció de fugir, d’escapar-se. Afavorir la seva fugida.

  


  
    fugina


    f. [LC] fer fugina Deixar d’assistir allà on calia anar, com a escola, a missa, etc.

  


  
    fugir


    [p. p. fugit (o fuit); ind. pr. fujo, fuges, fuig, etc.]


    1 v. intr. [LC] Allunyar-se corrent per tal d’evitar un dany, un perill. Fuig: si no, t’agafaran. Els lladres van fugir encalçats pels guàrdies.


    2 v. intr. [LC] Alguna cosa, allunyar-se ràpidament. El capell, amb el vent, li va fugir del cap. Les sabates li són tan amples, que li fugen dels peus. El martell li ha fugit de les mans.


    3 v. intr. [LC] Escapar-se. L’ocell ha fugit de la gàbia.


    4 v. intr. [LC] PER EXT. Com fuig el temps!


    5 [LC] fugir a esperons batuts Fugir galopant.


    6 [LC] fugir d’estudi Defugir una qüestió, un assumpte, que no interessa o del qual no es vol parlar.


    7 [LC] fugir de fam i de feina Defugir tota obligació.


    8 [LC] fugir del born Defugir una baralla, una contesa.


    9 [LC] fugir una cosa del cap Anar-se’n de la memòria.


    10 [LC] fugir del foc i caure a les brases Salvar-se d’un perill, d’un mal pas, etc., per a caure en un altre de pitjor.


    11 [LC] fugir dels vicis Allunyar-se’n.


    12 [LC] fugir per la tangent ANAR-SE’N PER LA TANGENT.

  


  
    fugisser -a


    adj. [LC] Que passa ràpidament. El temps és fugisser. Il·lusions fugisseres.

  


  
    fugisserament


    adv. [LC] D’una manera fugissera.

  


  
    fugitiu -iva


    adj. i m. i f. [LC] Que ha fugit o s’ha escapat. Un esclau fugitiu.

  


  
    fuita


    1 1 f. [LC] FUGIDA. Posar en fuita l’enemic. Posar-se en fuita davant l’enemic.


    1 2 f. [LC] Fuga d’un fluid. Han tingut una fuita d’aigua.


    2 f. [EE] Derivació de corrent elèctric produïda per un aïllament defectuós.

  


  
    ful -a


    adj. [LC] Fals, no autèntic.

  


  
    fulard


    1 m. [LC] [ED] Mocador de coll de teixit molt fi, especialment de seda.


    2 1 m. [IT] Aparell per a impregnar teixits de solucions de colorants o aprestos, consistent en una pastera amb dos o més corrons escorredors.


    2 2 m. [IT] Màquina composta d’una o més cubetes o pasteres i de dos, tres o quatre cilindres escorredors que es fa servir per a impregnar un teixit a l’ample amb un bany de tintura, un material d’aprest o amb altres substàncies.

  


  
    fulardar


    v. tr. [IT] Impregnar (teixits) valent-se del fulard.

  


  
    fulcre


    m. [EI] Suport, especialment d’un alçaprem.

  


  
    fulé


    [pl. -és]


    adj. [IT] Batanat, s’aplica a certs teixits fins de llana.

  


  
    fulgència


    f. [LC] Qualitat de fulgent.

  


  
    fulgent


    adj. [LC] Brillant, resplendent.

  


  
    fúlgid -a


    adj. [LC] FULGENT.

  


  
    fulgidesa


    f. [LC] Qualitat de fulgent.

  


  
    fulgir


    v. intr. [LC] Brillar, resplendir.

  


  
    fulgor


    m. o f. [LC] Esplendor d’un cos lluminós.

  


  
    fulguració


    1 f. [LC] Acció de fulgurar o llampegar; l’efecte.


    2 f. [ML] Esclat lluminós de l’or o de l’argent fosos quan el tel d’òxid metàl·lic en deixa al descobert la superfície.


    3 f. [FIA] fulguració solar Descàrrega violenta d’energia de la cromosfera solar, que té lloc a les regions actives i produeix una gran lluminositat.

  


  
    fulgural


    1 adj. [ME] [LC] Relatiu o pertanyent al llamp.


    2 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a la fulguració solar.

  


  
    fulgurant


    adj. [LC] Que fulgura.

  


  
    fulgurar


    v. intr. [LC] Llançar rajos de llum. Els estels fulguraven en la foscor de la nit.

  


  
    fulgurita


    f. [GL] [IQ] Vitrificació produïda per la caiguda d’un llamp en materials compactes o poc coherents i amb molta sílice, com ara la sorra.

  


  
    fuliginós -osa


    adj. [LC] Semblant al sutge o al fum.

  


  
    fuliginositat


    1 f. [LC] Qualitat de fuliginós.


    2 f. [LC] Matèria dipositada pel fum.

  


  
    full


    1 1 m. [LC] [AF] [ECO] Tros de paper rectangular, especialment l’obtingut o com l’obtingut d’una vegada en el motlle en la fabricació a mà. Un full de paper de barba.


    1 2 m. [LC] [AF] PER EXT. Un full de cartó.


    1 3 m. [LC] [AF] [BB] Làmina rectangular de paper que forma part d’un llibre, d’un quadern, etc. Un llibre que té un full arrencat. Girar full.


    1 4 m. [AF] [ECO] Tros rectangular de pergamí, paper, etc., apte per a escriure-hi.


    2 1 m. [LC] [HO] Làmina o escama que forma una massa que s’exfolia. Pasta de fulls.


    2 2 m. [LC] Defecte que altera l’homogeneïtat en algun punt d’una massa.


    3 1 m. [AQ] Capa de material que forma part d’un element de construcció.


    3 2 [AQ] full de volta Capa de rajoles o de maons que formen una part de la volta prima a la catalana.


    4 m. [IN] full de càlcul Programa informàtic per al tractament comptable de conjunts de dades.


    5 m. [DE] full de serveis Document on consta l’historial d’un militar.

  


  
    fulla


    1 1 f. [BO] Òrgan laminar generalment de creixement limitat, ordinàriament verd, que neix lateralment de la tija d’una planta i és característic de l’esporòfit de les plantes superiors. Un arbre cobert de fulles. Una fulla de morera. Una fulla de col, d’enciam. Una fulla acicular, caduca, perenne. Sortir la fulla. Posar un arbre fulla. Caure la fulla. Fulles seques emportades pel vent. Tremolar com la fulla a l’arbre, al vent. No es mou fulla que Déu no vulla.


    1 2 [BO] fulles alternes Fulles esparses que neixen alternadament sobre la tija, cadascuna oposada a l’anterior i a la següent.


    1 3 [BO] fulles decussades Fulles oposades disposades en parells, cadascun en angle recte respecte als dos parells immediats superior i inferior.


    1 4 [BO] fulles entresoldades Fulles oposades que tenen els limbes ajuntats per les bases formant-ne com un de sol travessat per la tija.


    2 1 f. [LC] fulla estaminal Estam 2.


    2 2 [BO] fulla tectriu Bràctea en l’axil·la de la qual surt una flor.


    3 f. [LC] [BO] PÈTAL. Una fulla de rosa.


    4 1 f. [LC] [IMI] Làmina prima de metall, especialment d’una arma o d’una eina. La fulla d’un ganivet.


    4 2 f. [IMF] Eina de tall més o menys afinat.


    4 3 [LC] [IMI] fulla d’afaitar Làmina d’acer prima i flexible que, fixada a una màquina d’afaitar, serveix per a raure els pèls.


    5 f. [LC] [AQ] [IMF] Part mòbil d’una porta, d’una finestra, etc., que l’obre o la tanca. Una porta de dues fulles.


    6 f. [IQA] Meitat d’un cuir tallat per l’espinada.


    7 1 f. [HIG] Representació heràldica de diferents tipus de fulla.


    7 2 [HIG] fulla de serra Faixa, banda o barra amb el perfil inferior dentelat.


    7 3 [HIG] fulla marina Moble heràldic cordiforme, entallat en forma trilobada per la part interior.


    8 1 f. pl. [BOS] [LC] ASPIDISTRA.


    8 2 [BOS] fulles de bàlsam Orval 1 1.


    8 3 [BOS] fulles de cinc nervis PLANTATGE DE FULLA ESTRETA.


    8 4 [BOS] fulles de Santa Maria PARADELLA.


    8 5 [BOS] fulles peludes HERBA DE SANT PELEGRÍ.


    9 f. [BOI] fulla de col Alga bruna de grans tal·lus laminars, que habita en fons pedregosos mediterranis (Laminaria rodriguezii).

  


  
    fullac


    m. [LC] Fullaraca, especialment del pi.

  


  
    fullaca


    f. [LC] FULLARACA.

  


  
    fullam


    1 m. [LC] Gran quantitat de fulles despreses.


    2 m. [LC] Fullatge 1.

  


  
    fullar


    v. intr. [LC] [BO] Els arbres, treure fulla. Els cirerers ja fullen.

  


  
    fullaraca


    1 f. [LC] Fullam sec. El vent arremolina la fullaraca.


    2 f. [LC] PER EXT. Un llibre insubstancial, en què tot és fullaraca.

  


  
    fullareda


    f. [LC] Fullatge 1.

  


  
    fullat -ada


    1 adj. [LC] Que té fulla. Un arbre fullat.


    2 adj. [LC] [HO] Que fa fulls. Una pasta fullada.


    3 adj. [HIG] En heràld., que té les fulles d’un esmalt diferent de l’esmalt del tronc. Un arbre fullat.

  


  
    fullatge


    1 m. [BO] [LC] Conjunt de fulles d’una planta. Un arbre de fullatge espès.


    2 m. [AR] [LC] Ornament imitant el fullatge dels arbres.

  


  
    fullejar


    v. tr. [LC] Passar els fulls (d’un llibre, d’un registre, etc.), llegint-ne ça i lla algun passatge, alguna anotació.

  


  
    fullet


    m. [AF] [LC] [BB] Obra impresa d’un nombre de pàgines generalment no superior a una cinquantena.

  


  
    fulletó


    1 1 m. [FLL] [LC] [BB] En un periòdic, part reservada per a la publicació de textos literaris. El diari La Veu de Catalunya publicà de fulletó l’obra La família dels Garrigues.


    1 2 m. [LC] [BB] Obra publicada en el fulletó d’un periòdic.


    1 3 m. [LC] [FLL] [BB] Fascicle d’una obra literària publicada fragmentàriament, de manera que pugui ésser relligada en un sol volum a la fi de la publicació.


    2 1 m. [LC] Obra literària, succés, etc., de característiques melodramàtiques, semblants a les de moltes novel·les de fulletó. La seva vida és un fulletó.


    2 2 m. [JE] Telesèrie molt llarga i d’un to marcadament melodramàtic.

  


  
    fulletonesc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al fulletó.

  


  
    fulletonista


    m. i f. [FLL] [PR] [LC] Persona que escriu fulletons en un periòdic.

  


  
    fullola


    1 f. [LC] [IMF] [AQ] Làmina molt prima de fusta, d’un gruix inferior a 3 mil·límetres, per a aplacats i contraplacats.


    2 [IMF] fullola de ganiveta Fullola tallada en sentit diagonal respecte al tronc o al tauló.


    3 [IMF] fullola desenrotllada Fullola tallada de través respecte al tronc o roll.

  


  
    fullós -osa


    1 adj. [LC] Que té fulles.


    2 adj. [LC] Que fa fulls.

  


  
    fulmar


    m. [ZOO] Ocell marí de la família dels procel·làrids, semblant al gavià, que viu a les costes de l’oceà Àrtic i en altres mars septentrionals (Fulmarus glacialis).

  


  
    fulmicotó


    m. [IQ] [QU] COTÓ PÓLVORA.

  


  
    fulminació


    f. [LC] Acció de fulminar.

  


  
    fulminador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fulmina.

  


  
    fulminant


    1 adj. [LC] Que fulmina.


    2 1 adj. [LC] [MD] En med., que ve sobtadament i amb una gran violència. Un atac fulminant de gota.


    2 2 adj. [LC] D’efecte ràpid o instantani. Una resposta fulminant.


    3 1 adj. [DE] [IQ] Que esclata per percussió.


    3 2 m. [DE] [QU] Petit recipient o beina cilíndrica de llautó o d’alumini ple d’una mixtura d’explosiu indicador molt sensible que s’inflama per l’acció del percussor i produeix l’encesa de la càrrega propulsora del cartutx.


    3 3 m. [DE] [IQ] [QU] Explosiu contingut en aquest recipient.

  


  
    fulminar


    1 v. tr. [LC] Colpir amb el llamp o amb llamps.


    2 tr. [IQ] Fer fer explosió (a una matèria explosiva).


    3 tr. [RE] Llançar (una condemnació) especialment en nom de l’Església. Fulminar una excomunió.


    4 intr. [LC] Llançar llamps.

  


  
    fulminatori -òria


    adj. [RE] Que fulmina. Sentència fulminatòria.

  


  
    fulmini -ínia


    adj. [LC] Propi del llamp.

  


  
    fulvè


    1 m. [QU] Hidrocarbur cíclic insaturat, de fórmula CH2=C5H4.


    2 m. [QU] Hidrocarbur derivat del fulvè per substitució dels hidrògens del grup metilè per grups alquílics.

  


  
    fúlvic


    adj. [GL] [QU] àcid fúlvic V. ÀCID.

  


  
    fum


    1 1 m. [LC] [QU] Aerosol format per partícules carbonoses sòlides disperses en el si dels gasos, producte d’una combustió. El fum d’un incendi. El fum d’un cigar. Fum de palla. El fum que sortia de la xemeneia.


    1 2 [IMI] [QU] fum d’estampa Pólvores carbonoses obtingudes del fum de la pega grega i d’altres substàncies orgàniques amb molts àtoms de carboni.


    1 3 [LC] anar-se’n una cosa en fum Perdre’s sense resultat.


    2 1 m. [LC] Substància que té l’aparença del veritable fum.


    2 2 m. [LC] Vapor visible que exhala un líquid o un cos humit més calents que l’aire ambient.


    3 1 m. pl. [LC] Excitació produïda en el cervell per les begudes alcohòliques.


    3 2 m. pl. [LC] Excitació que torba l’esperit. Els fums de l’orgull.


    3 3 m. pl. [LC] Vanitat, presumpció, altivesa. Tenir algú molts fums. Agafar fums.


    3 4 [LC] tenir fums d’una cosa Tenir-ne indicis.


    3 5 [LC] ni amb fums de sabatot loc. adv. De cap manera, ni emprant els recursos més enèrgics.


    4 m. [LC] Gran nombre. Coses així, en deia un fum.

  


  
    fumada


    1 f. [LC] Massa de fum que s’aixeca d’una foguera.


    2 1 f. [LC] Acció de fumar tabac, opi, etc.


    2 2 [LC] tenir bona fumada un tabac Ésser de bon fumar.


    2 3 f. [LC] Quantitat de tabac amb què es carrega una pipa.

  


  
    fumadell


    m. [ZOO] FUMARELL.

  


  
    fumador1


    1 m. [LC] Local, peça d’una casa, destinat als fumadors.


    2 m. [LC] Lloc on es fa l’operació de fumar quelcom.

  


  
    fumador2 fumadora


    1 m. i f. [LC] Persona que té el costum de fumar. Gràcies: no soc fumador. Fumador d’opi.


    2 m. [AGR] Aparell on es fa cremar un combustible fumigen que serveix per a amansir les abelles i manipular-les amb comoditat.

  


  
    fumagina


    1 f. [BOB] [AGA] Malura produïda per un ascomicet, que redueix la fotosíntesi i debilita la planta atacada.


    2 f. [BOB] Bolet del gènere Capnodium, del grup dels ascomicets, que creix sobre les fulles i els branquillons de diverses plantes, aprofitant exsudats produïts per la picada d’insectes o d’àcars, i causa una crosta pulverulenta i negrosa.

  


  
    fumaguera


    1 f. [LC] Fum abundós i espès.


    2 f. [LC] Gran quantitat de fum.

  


  
    fumall


    1 m. [LC] Tros de llenya a mig cremar.


    2 m. [LC] Brasa fumera.

  


  
    fumant


    1 adj. [LC] Que desprèn fum.


    2 adj. [QU] En quím., que desprèn vapors, especialment pel contacte amb la humitat de l’aire. Àcids fumants.

  


  
    fumar


    1 1 v. tr. [LC] Exposar a l’acció del fum.


    1 2 intr. pron. [LC] L’arròs s’ha fumat i no es pot menjar.


    1 3 v. tr. [LC] Ennegrir per l’acció del fum. Fumar un vidre per mirar el sol. Aquesta llar de foc fuma les parets.


    1 4 v. tr. [HO] Sotmetre (un aliment) al fumatge.


    2 1 tr. [LC] Aspirar el fum (d’una herba en combustió). L’Esteve fuma tabac ros. S’havia acostumat a fumar opi.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Fumar un cigar, una pipa.


    2 3 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] S’havia fumat tres cigarretes l’una darrere l’altra.


    2 4 intr. [LC] Fumar tabac. Ha fet el propòsit de deixar de fumar.


    3 intr. [LC] Un cos en combustió, un líquid calent, etc., desprendre fum, fer fum. La cendra encara fumava. Tinc el vestit mullat i em fuma si em poso a la vora del foc.

  


  
    fumarada


    f. [LC] Fumada 1.

  


  
    fumarat


    m. [QU] Sal de l’àcid fumàric.

  


  
    fumarell


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels làrids, d’uns 24 centímetres de llargada.


    2 [ZOO] fumarell alablanc Ocell de la família dels làrids, de plomatge estiuenc negre amb la part superior de les ales i de la cua blanques (Chlidonias leucoptera).


    3 [ZOO] fumarell carablanc Ocell de la família dels làrids, amb el capell negre i una taca blanca a les galtes a l’estiu (Chlidonias hybrida).


    4 [ZOO] fumarell negre Ocell de la família dels làrids, de plomatge estiuenc totalment negre (Chlidonias nigra).

  


  
    fumarel·la


    f. [LC] FUMEROL.

  


  
    fumària


    f. [BOS] [LC] Herba del gènere Fumaria, de la família de les papaveràcies, de fulles molt dividides, flors petites en raïm, zigomorfes, amb un gep a la base i amb la punta de color fosc, i fruit globós amb una sola llavor, freqüent als conreus i en llocs ruderals.

  


  
    fumàric


    adj. [QU] àcid fumàric V. ÀCID.

  


  
    fumarola


    f. [GL] [LC] Forat o fissura en una regió volcànica on hi ha una emissió tranquil·la de gasos d’origen magmàtic.

  


  
    fumarolià -ana


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les fumaroles.

  


  
    fumassa


    f. [LC] Gran fumera.

  


  
    fumassola


    1 f. [LC] Fum escampat que fa com una boira baixa.


    2 f. [LC] BOIRA BAIXA.

  


  
    fumat -ada


    adj. [LC] De color semblant al del fum.

  


  
    fumaterra


    m. [BOB] PET DE LLOP.

  


  
    fumatge


    m. [HO] Operació de sotmetre aliments a l’acció del fum a fi d’assaonar-los i de conservar-los.

  


  
    fumdeterra


    1 m. [BOB] PET DE LLOP.


    2 f. [BOS] FUMÀRIA.

  


  
    fumeguera


    f. [LC] FUMAGUERA.

  


  
    fumejant


    adj. [LC] Que fumeja.

  


  
    fumejar


    v. intr. [LC] Fumar 3. La foguera encara fumeja.

  


  
    fumer -a


    adj. [LC] Que fa fum. Una brasa fumera.

  


  
    fúmer


    1 v. tr. [LC] Eufemisme per fotre. Què fums aquí? En tot el dia no fum res. Li vaig fúmer un cop de puny, una empenta. El vaig fúmer escales avall. Si ara no ens ajuda, ens haurà ben fumut. Fúmer el camp. Jo et fum!


    2 intr. pron. [LC] És un que es fum de tot. Diu que no ho vol fer: me’n fum.


    3 tr. pron. [LC] Es va fúmer tres plats d’arròs.

  


  
    fumera


    1 f. [LC] Massa de fum que es desprèn d’un cos que fuma.


    2 f. [LC] [AQ] Xemeneia 1.

  


  
    fumerada


    f. [LC] Fumada 1.

  


  
    fumeral


    m. [LC] [AQ] Xemeneia 1.

  


  
    fumereta


    f. [DE] Peça petita de ferro en forma de xemeneia caragolada sobre la recambra de les armes de percussió, pel forat de la qual es transmetia el foc del pistó que era col·locat a sobre.

  


  
    fumerol


    1 m. [LC] Fumera tènue.


    2 m. [LC] Boirina que es desprèn d’un lloc humit.

  


  
    fumerola


    f. [LC] Fumerol 1.

  


  
    fumerri


    m. [LC] Fumera 1.

  


  
    fumi-


    [LC] Forma prefixada del mot fum. Ex.: fumífug.

  


  
    fumífer -a


    adj. [LC] Que produeix fum.

  


  
    fumífug -a


    adj. [LC] Que extingeix el fum.

  


  
    fumigació


    f. [LC] [AGA] [MD] [QU] [AGR] Acció de fumigar; l’efecte.

  


  
    fumigador -a


    1 adj. i m. i f. [PR] [AGA] [MD] Que fumiga. Una avioneta fumigadora.


    2 m. [AGA] Aparell emprat per a fumigar.

  


  
    fumigant


    m. [AGA] [AGF] Substància emprada en fase gasosa per a exterminar rosegadors, insectes, fongs i bacteris.

  


  
    fumigar


    v. tr. [LC] [MD] [AGA] [AGR] [QU] Algú, aplicar el fum o vapor de substàncies que fa cremar o escalfar (a una part del cos) per produir-hi algun efecte mèdic, (a un objecte, un lloc) per desinfectar-lo o desinsectar-lo.

  


  
    fumigatori -òria


    adj. [MD] [LC] [QU] Que s’empra per a fer fumigacions. Substàncies fumigatòries.

  


  
    fumigen -ígena


    1 adj. [LC] FUMÍFER. Granada fumígena.


    2 m. [DE] Substància capaç de formar núvols d’aerosol, que resten en suspensió en l’atmosfera i oculten, així, de l’observació els objectius militars.

  


  
    fumista


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que té per ofici construir, posar, conservar en bon estat, els aparells de calefacció.

  


  
    fumisteria


    1 f. [IMI] [LC] Art de fumista.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador, botiga, de fumista.

  


  
    fumívor -a


    1 adj. [LC] Que absorbeix el fum.


    2 adj. [LC] Que evita que es formi o es desprengui fum en un aparell de calefacció.

  


  
    fumós -osa


    1 adj. [LC] Que dona fum abundant.


    2 f. [BOB] PET DE LLOP.

  


  
    funàmbul funàmbula


    m. i f. [JE] [LC] [PR] Equilibrista que fa exercicis de funambulisme.

  


  
    funambulesc -a


    adj. [JE] [LC] Relatiu als funàmbuls o al funambulisme.

  


  
    funambulisme


    m. [JE] Número de circ o de varietats en què l’artista fa exercicis d’equilibri sobre una corda o un cable tens o fluix, a una certa distància de terra.

  


  
    funarials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses acrocàrpiques, al qual pertanyen les espècies del gènere Funaria.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    funció


    1 1 f. [LC] [ZOA] Acció pròpia d’un òrgan o d’un aparell d’un animal o d’una planta. La funció del cor. La funció de les fulles. Funcions de nutrició, de reproducció.


    1 2 [BI] [QU] funció clorofíl·lica FOTOSÍNTESI VEGETAL.


    1 3 f. [LC] [CO] Acció pròpia, característica, d’una facultat natural.


    1 4 [PS] funció psíquica Acció pròpia d’una facultat psíquica o d’un procés mental dins la totalitat de l’activitat psicològica d’un individu.


    1 5 f. [LC] Acció d’una màquina. La funció de la palanca.


    2 f. [LC] [SO] Acció que pertany fer a una persona pel seu càrrec, ofici, etc. Complir les funcions del seu càrrec. Les funcions del jutge, del magistrat. Entrar en funcions. Estar en funcions.


    3 f. [RE] Cerimònia religiosa més o menys solemne. Assistir a la funció de Corpus.


    4 f. [LC] [JE] Representació d’una obra de teatre, d’un espectacle de varietats, etc. En tal teatre avui no hi ha funció.


    5 1 f. [MT] En mat., aplicació.


    5 2 f. [MT] Magnitud els valors de la qual depenen dels d’una altra o d’altres magnituds variables. L’àrea de la superfície esfèrica és funció del radi. Compondre dues funcions. Desenvolupar en sèrie una funció.


    5 3 [MT] funció contínua Funció en què a variacions infinitament petites de l’argument corresponen variacions infinitament petites de la funció.


    5 4 [FIF] [QU] funció d’estat Funció que defineix l’estat termodinàmic d’un sistema.


    5 5 [FIF] funció d’ona En mec. quàntica, funció que descriu completament l’estat d’un sistema, el quadrat del mòdul de la qual descriu la probabilitat de trobar un cert valor de les seves magnituds en dur-ne a terme la mesura.


    5 6 [MT] funció de densitat de probabilitat Funció d’una variable aleatòria que integrada sobre qualsevol subconjunt mesurable de valors dona la probabilitat que la variable prengui un valor en aquell subconjunt.


    5 7 [MT] funció de distribució Funció que assigna a cada nombre d’una variable aleatòria la probabilitat que la variable prengui un valor menor o igual que ell.


    5 8 [QU] [FIF] funció de partició a) Funció, derivada de la teoria quàntica, que expressa la mesura del nombre possible de nivells d’energia d’una molècula.


    5 8 [QU] [FIF] funció de partició b) En mec. estadística, suma, sobre tots els microestats d’un sistema, de l’exponencial del quocient de l’energia del microestat, canviada de signe, i el producte de la temperatura absoluta per la constant de Boltzmann.


    5 9 [ECT] funció de risc Funció essencial en la teoria de la decisió estadística que representa l’esperança matemàtica de la pèrdua.


    5 10 [MT] funció de versemblança Funció associada a un model estadístic i a una sèrie de dades observades, que determina la funció de densitat de probabilitat d’aquestes dades en funció dels paràmetres desconeguts del model, i que es pot considerar com a proporcional a les probabilitats d’haver obtingut les dades donades segons cadascun dels paràmetres del model.


    5 11 [MT] funció holomorfa [o funció holomòrfica] Funció d’una o diverses variables complexes que admet derivada o derivades parcials en el sentit complex.


    5 12 [MT] funció indicadora En un conjunt, funció que aplica a 1 els elements del conjunt i a 0 els del complementari.


    5 13 [MT] funció inversa Funció que, feta darrere d’una altra, reprodueix la quantitat inicial. La divisió és la funció inversa de la multiplicació.


    5 14 [MT] funció meromorfa [o funció meromòrfica] Funció d’una o diverses variables complexes que és holomorfa en el seu domini, llevat en un conjunt de punts isolats que són pols de la funció.


    5 15 [MT] funció primitiva d’una funció donada Funció tal que la seva derivada és igual a una funció donada.


    5 16 [MT] funció racional Quocient de dos polinomis.


    5 17 [MT] funció sesquilineal Funció de dues variables vectorials, d’un espai vectorial sobre els nombres complexos, que és lineal en la primera, que respecte a la segona conserva la suma i que quan es multiplica la segona variable per qualsevol nombre complex la imatge del parell de variables queda multiplicada pel conjugat d’aquest nombre.


    5 18 [MT] funció transformada Funció definida a partir d’una altra mitjançant una integral.


    6 1 [LC] en funció de loc. prep. Depenent de. Es concediran indemnitzacions en funció dels danys soferts.


    6 2 [LC] ésser funció una cosa d’una altra Dependre’n.


    7 f. [IN] En llenguatge de programació, procediment que en ésser executat proporciona un valor, la crida de procediment del qual pot ésser utilitzada com a operand d’una expressió.


    8 1 f. [FL] Relació que un element estableix amb altres elements d’una oració o d’un sintagma.


    8 2 [FL] funció gramatical FUNCIÓ SINTÀCTICA.


    8 3 [FL] funció semàntica Relació semàntica que un argument estableix amb el predicat de què depèn sintàcticament. Les funcions semàntiques d’agent, pacient, experimentador, etc.


    8 4 [FL] funció sintàctica Relació gramatical que un element estableix amb els altres elements d’una oració o d’un sintagma. Dins una oració es poden distingir les funcions sintàctiques de subjecte, predicat, complement directe, complement indirecte, etc.


    9 1 f. [FL] Propietat, finalitat, valor, característics del llenguatge.


    9 2 [FL] funció apel·lativa [o funció conativa, o funció imperativa] Funció que impulsa l’oient a actuar d’una forma determinada, de manera que el missatge se centra en el receptor.


    9 3 [FL] funció denotativa FUNCIÓ REFERENCIAL.


    9 4 [FLL] [FL] funció emotiva [o funció expressiva] Funció que manifesta l’actitud, el sentiment o la intenció del parlant, de manera que el missatge se centra en l’emissor.


    9 5 [FL] funció fàtica Funció que manifesta la intenció de mantenir la comunicació amb l’oient, de manera que el missatge se centra en l’establiment d’un contacte social.


    9 6 [FL] funció metalingüística Funció mitjançant la qual es parla de la llengua mateixa, de manera que el missatge se centra en el codi lingüístic.


    9 7 [FLL] [FL] funció poètica Funció que crida l’atenció del lector sobre el text mateix i en propicia l’efecte estètic.


    9 8 [FL] funció referencial Funció en què el parlant informa objectivament sobre algun aspecte de l’entorn comunicatiu, de manera que el missatge se centra en el context.


    10 f. [SO] [AN] Interdependència de les parts que formen un sistema social, llur aportació positiva a ell i llur grau d’integració en ell.


    11 f. [QU] En quím., conjunt de propietats característiques d’una família de compostos que contenen en la molècula un mateix grup funcional.

  


  
    funcional


    1 adj. [LC] Perfectament adaptat a la funció que ha de fer. Moble funcional.


    2 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les funcions. Activitat funcional. Lògica funcional.


    2 2 adj. [MD] En med., que no és produït per cap alteració anatòmica. Malaltia funcional.


    3 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la funció d’un element lingüístic o a la funció del llenguatge.

  


  
    funcionalisme


    1 m. [SO] [AN] [PS] Teoria que explica l’existència de costums i institucions culturals per la funció que tenen dins d’un sistema sociocultural.


    2 m. [AR] Posició teòrica de l’arquitectura i del disseny que subordina la forma de l’obra o de l’objecte a la seva funció.


    3 m. [FL] Teoria lingüística en què els elements lingüístics es defineixen en virtut de la seva funció en la llengua, entesa sobretot amb una finalitat comunicativa.

  


  
    funcionalista


    1 adj. [SO] [AR] [FL] Relatiu o pertanyent al funcionalisme.


    2 adj. i m. i f. [SO] [AR] [FL] Seguidor del funcionalisme.

  


  
    funcionalitat


    f. [LC] Qualitat de funcional.

  


  
    funcionament


    1 m. [EI] Acció de funcionar; l’efecte.


    2 m. [LC] Manera de funcionar una cosa. El funcionament del cor, d’una màquina.


    3 [LC] posar en funcionament Engegar.

  


  
    funcionar


    v. intr. [LC] Acomplir la pròpia funció o funcions. El cor no funciona bé. El fre no funciona.

  


  
    funcionari funcionària


    m. i f. [AD] [PR] [DR] Empleat d’una administració pública que es troba en una situació regulada pel dret administratiu.

  


  
    funcionarial


    adj. [PR] Relatiu o pertanyent als funcionaris.

  


  
    funcionariat


    m. [LC] Conjunt de funcionaris d’una administració pública.

  


  
    functiu


    m. [FL] Terme que intervé en una funció.

  


  
    funda


    1 f. [LC] [ED] Coberta llevadissa, generalment de roba, cuir o plàstic amb què es recobreix un moble, un instrument, etc., per protegir-lo de la pols i dels cops.


    2 f. [DE] Coberta de lona o de cuir que s’ajusta a una arma o una eina i serveix per a protegir-la i transportar-la.

  


  
    fundació


    1 1 f. [LC] Acció de fundar; l’efecte. La fundació de Roma. La fundació d’un hospital.


    1 2 f. [LC] La cosa fundada.


    2 1 f. [AD] Persona jurídica establerta com a conseqüència de l’aportació per part del seu fundador d’un patrimoni suficient per a atènyer uns objectius determinats d’interès general. Fundació benèfica assistencial. Fundació Cavall Fort.


    2 2 f. [DR] Patrimoni deixat a una persona moral eclesiàstica amb l’obligació de celebrar misses o altres funcions eclesiàstiques amb els seus interessos.

  


  
    fundacional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la fundació.

  


  
    fundador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que funda. Els fundadors de l’Havana. Els socis fundadors d’una cooperativa.

  


  
    fundar


    1 1 v. tr. [LC] Començar la construcció (d’una ciutat). Els grecs van fundar Empúries.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Roma va fundar un gran imperi. Fundar una colònia.


    1 3 v. tr. [LC] Donar principi, naixença, (a una cosa que ha de durar). El gran mecenes havia fundat un hospital i dues escoles. Fundar una càtedra en una universitat. Sant Benet va fundar un orde religiós.


    1 4 [MD] fundar un llit en un hospital Donar la suma necessària per a mantenir-hi un llit per a un malalt.


    2 1 tr. [LC] Algú, recolzar, (allò que creu, espera, es proposa), en raons, motius, etc. En què fundes aquesta opinió? No sé en què fundes les teves esperances.


    2 2 intr. pron. [LC] En què es funden les teves esperances?

  


  
    fundent


    1 1 adj. [MD] [ML] [QU] Que facilita la fusió d’un altre cos, la resolució d’un tumor, etc. Pomada fundent.


    1 2 m. [LC] Cos, agent, fundent.


    1 3 m. [ML] Substància que s’addiciona a la càrrega dels forns de fusió, la qual, en combinar-se amb les impureses, facilita la fusió i la formació d’escòries que se separen del metall fos.


    2 adj. [LC] Que es fon. Neu fundent.

  


  
    fúnebre


    1 adj. [LC] Relatiu a un difunt o a allò que hom fa per ell. Retre a algú les honres fúnebres. Cerimònia fúnebre. Elogi fúnebre.


    2 adj. [LC] Molt trist, de mort. Idees fúnebres.

  


  
    fúnebrement


    adv. [LC] D’una manera fúnebre.

  


  
    funeral


    1 adj. [LC] [AN] [RE] Pertanyent a l’enterrament i a les exèquies d’un difunt.


    2 m. [LC] [RE] [usat generalment en pl.] Ofici en sufragi de l’ànima d’un difunt.

  


  
    funerari -ària


    1 adj. [LC] [RE] Funeral 1. Cerimònia funerària.


    2 f. [LC] Empresa funerària.

  


  
    funest -a


    adj. [LC] Que porta la mort, una grossa desgràcia. Un cop funest. Un designi funest. Una amistat funesta.

  


  
    funestament


    adv. [LC] D’una manera funesta.

  


  
    funestar


    v. tr. [LC] Fer funest, damnejar greument. Les guerres funestaren el regnat d’aquell príncep. Funestar, les inundacions, un país.

  


  
    fungi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. fungus, ‘fong’, ‘bolet’. Ex.: fungícola.

  


  
    fungibilitat


    f. [LC] Qualitat de fungible.

  


  
    fungible


    adj. [LC] [ECT] Que es consumeix amb l’ús.

  


  
    fúngic -a


    adj. [BOB] [BO] Relatiu o pertanyent als fongs.

  


  
    fungicida


    1 adj. [AGF] [QU] [BO] [AGA] Que serveix per a combatre les infeccions fúngiques en els animals i les plantes.


    2 m. [AGF] [BO] [AGA] [QU] Substància fungicida.

  


  
    fungiforme


    adj. [LC] [BO] Que té forma de fong. Papil·les fungiformes de la llengua.

  


  
    fungós -osa


    adj. [LC] Esponjós, flonjo, com un bolet.

  


  
    fungositat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de fungós.


    2 f. [LC] [MD] Excrescència fungosa.

  


  
    funicle


    1 m. [ZOA] [MD] Cordó de fibres.


    2 m. [ZOA] [MD] CORDÓ UMBILICAL.


    3 m. [BO] Òrgan filiforme que uneix el primordi seminal, i més tard la llavor, al carpel.

  


  
    funicular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un funicle, a un cordó.


    2 1 adj. [LC] [TRG] Que funciona mitjançant una corda.


    2 2 adj. [MT] Que depèn de la tensió d’una corda. Corba funicular. Polígon funicular.


    2 3 m. [TRG] [LC] [OP] Ferrocarril apte per a remuntar forts pendents que rep la tracció mitjançant un cable accionat per una màquina fixa. El funicular de Vallvidrera.

  


  
    funyir


    [ind. pr. 3 funy]


    v. tr. [LC] [HO] FÈNYER.

  


  
    fur


    1 1 m. [DR] [HIH] Jurisdicció 1. El fur eclesiàstic.


    1 2 m. [DR] Dret de sotmetre’s a una jurisdicció.


    1 3 [LC] fur intern [o fur de la consciència] Judici de la consciència.


    2 m. [DR] Norma jurídica, d’origen consuetudinari o per concessió sobirana, que recull el dret vigent en una localitat, una regió.

  


  
    fura


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, petit, de cos llarg i flexible, de pèl gris, emprat en la caça del conill (Mustela putorius).


    2 f. [LC] Persona que pertot es fica, que tot ho esbrina.


    3 1 f. [LC] [ZOP] Peix de diferents espècies del gènere Gaidropsarus, de la família dels gàdids, de cos allargat, amb la primera aleta dorsal formada per radis molt curts i minsos, una sola aleta anal, i amb tres barbellons, dos dels quals estan sobre el musell i l’altre sota el maxil·lar inferior.


    3 2 [ZOP] fura de fons Peix de la família dels gàdids, semblant a la fura, més petit i de color més clar, que viu en aigües profundes, fins a 600 metres (Antonogadus megalokynodon).


    3 3 f. [LC] [ZOP] Metge 3 1.

  


  
    furan


    m. [QU] Compost orgànic heterocíclic amb un anell de cinc baules, una de les quals és un àtom d’oxigen, de fórmula C4H4O, líquid oliós incolor.

  


  
    furanosa


    f. [QU] Forma semiacetàlica cíclica, amb un anell de cinc baules, que poden presentar les hexoses, les pentoses i llurs derivats.

  


  
    furar


    1 v. tr. [SP] [LC] Posar la fura (dins els caus dels conills).


    2 intr. [LC] [SP] Caçar amb fura.

  


  
    furer


    m. [SP] [LC] Lloc on el caçador guarda la fura.

  


  
    furetejar


    v. intr. [LC] Cercar-ho, regirar-ho, tot, ficar-se pertot, per saber, per descobrir, alguna cosa. Sempre va d’una banda a l’altra furetejant.

  


  
    fúrfur


    m. [MD] Petita làmina epidèrmica que es desprèn en forma d’escama o de pellofa.

  


  
    furfuraci -àcia


    adj. [MD] Que té l’aparença de segó, que fa escames que semblen les pellofes del segó.

  


  
    furfural


    m. [QU] Aldehid derivat del furan, de fórmula C4H3OCHO.

  


  
    furfuran


    m. [QU] FURAN.

  


  
    furga


    1 1 f. [LC] [ED] Instrument de ferro per a remenar el foc.


    1 2 f. [DE] Vareta de ferro, d’acer o de fusta, d’una llargària una mica superior a la del canó, per a atacar la càrrega de les armes d’avantcàrrega al fons de la recambra.


    2 f. [LC] Musell, especialment del porc.


    3 f. [LC] Cuc de terra.

  


  
    furgada


    f. [LC] Acció de furgar.

  


  
    furgadents


    m. [LC] [ED] ESCURADENTS.

  


  
    furgador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que furga.

  


  
    furgall


    m. [LC] Terra somoguda furgant. Mireu quin furgall ha fet el porc.

  


  
    furgar


    1 v. tr. [LC] Remenar (el foc) amb la furga.


    2 v. tr. [LC] [AGR] Remenar (un munt de coses) ficant-hi la mà, la burxa, etc.


    3 v. tr. [LC] [AGR] El porc, somoure i remenar (la terra).


    4 v. tr. [LC] PER EXT. No s’ha cansat de furgar fins a descobrir la veritat.

  


  
    furgó


    1 m. [TRG] Vehicle llarg i cobert que serveix per a transportar mercaderies de tota mena.


    2 m. [LC] [TRG] [OP] Vagó especial que en els trens de passatgers porta l’equipatge.

  


  
    furgoneta


    f. [TRG] [LC] [EI] Vehicle automòbil comercial petit, totalment cobert, sense seients per a passatgers i amb porta a la part posterior o als laterals per a la càrrega i descàrrega.

  


  
    furguinyar


    v. tr. [LC] FURGAR.

  


  
    fúria


    1 1 f. [AN] Divinitat infernal del paganisme amb la missió de turmentar els dolents. Les tres fúries.


    1 2 f. [LC] Persona dominada per una ira violenta. Ningú no era capaç de contenir aquella fúria.


    2 1 f. [LC] Moviment violent d’ira. Això el va posar en fúria.


    2 2 f. [LC] Violència impetuosa. Atacaren amb fúria. La fúria del vent, de la tempesta.

  


  
    furibund -a


    adj. [LC] Ple de fúria.

  


  
    furient


    adj. [LC] Que es mou amb fúria, amb impetuositat.

  


  
    furientment


    adv. [LC] Amb fúria, amb impetuositat.

  


  
    furiós -osa


    1 adj. [LC] Posseït de furor. Està furiós contra el seu germà. Un llop furiós.


    2 adj. [LC] Que revela el furor. Un esguard furiós. Una mirada furiosa.

  


  
    furiosament


    adv. [LC] D’una manera furiosa, amb furor.

  


  
    furó


    m. [LC] [ZOM] Fura 1.

  


  
    furonar


    v. intr. [SP] [LC] FURAR.

  


  
    furóncol


    m. [LC] [MD] FLORONCO.

  


  
    furoncolós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al furóncol.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de furóncols.

  


  
    furonejar


    v. intr. [LC] FURETEJAR.

  


  
    furoner -a


    adj. [LC] TAFANER.

  


  
    furoquinolina


    f. [QU] Estructura bàsica d’un grup d’alcaloides molt difós en el regne vegetal constituïda per un anell de furan condensat en un de quinolina.

  


  
    furor


    1 1 m. o f. [LC] Còlera, ira, exaltada. En un accés de furor.


    1 2 m. o f. [LC] Agitació violenta, especialment en la demència. Entrar en furor.


    1 3 m. o f. [LC] Entusiasme de la inspiració. El furor poètic.


    1 4 m. o f. [LC] Entusiasme o exaltació pública per alguna cosa. Ara hi ha un furor pels vestits clars.


    1 5 [LC] fer furor Tenir molt d’èxit.


    1 6 [PS] [LC] [MD] [ZOA] furor uterí NIMFOMANIA.


    2 m. o f. [LC] Violència desordenada d’una cosa. El furor del mar.

  


  
    furot


    m. [ZOM] [LC] Fura mascle.

  


  
    furrier furriera


    m. i f. [DE] [PR] [LC] Caporal que té al seu càrrec distribuir certs subministraments a la tropa de la seva companyia.

  


  
    furro -a


    adj. [LC] Adust, malagradós.

  


  
    furt


    1 m. [LC] [DR] Acció de furtar. Descobriren el furt però no el lladre. No s’adonaren del furt que els havien fet.


    2 m. [LC] [DR] La cosa furtada. Un furt literari. Restituir el furt.


    3 [LC] a furt loc. adv. D’amagat, il·legalment.

  


  
    furtador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que furta.

  


  
    furtar


    v. tr. [LC] [DR] Robar d’amagat, sense violència ni intimidació. Furtar fruita de l’hort del veí.

  


  
    furtiu -iva


    1 adj. [LC] Que es fa d’amagat, procurant escapar de les mirades, de l’atenció, de la gent. Una llàgrima furtiva.


    2 adj. [LC] [DR] Que actua d’amagat i d’una manera il·legal. Un caçador furtiu.

  


  
    furtivament


    adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    furtívol -a


    adj. [LC] FURTIU.

  


  
    furunculosi


    f. [MD] Erupció de furóncols.

  


  
    fus


    1 1 m. [LC] [IT] Barreta rodona de fusta que va aprimant-se des del mig cap als dos extrems i serveix, en la filatura a mà, per a torçar el fil i enrotllar-lo a mesura que es forma.


    1 2 m. [IT] Peça d’acer, en forma de barreta lleugerament cònica, que hi ha en gran nombre en certes màquines de filatura, per a posar-hi els rodets, bobines, etc., sobre els quals ha d’enrotllar-se el fil fabricat.


    2 m. [MD] Formació, estructura, disposició, etc., anatòmica o patològica, que té forma de fus.


    3 m. [HIG] En heràld., moble en forma de losange, però més estret i allargat.


    4 1 m. [MD] [MT] Porció de superfície esfèrica compresa entre dos semicercles màxims.


    4 2 [FIA] fus horari Porció de la superfície terrestre que va del pol Nord al pol Sud, de 15° d’amplada, a la qual correspon una mateixa hora oficial.


    5 m. [ZOI] Mol·lusc de la classe dels gastròpodes, amb la conquilla en forma de fus (Fusus rostratus).

  


  
    fusa1


    f. [MU] Figura de nota musical que té la durada de la vuitena part d’una negra.

  


  
    fusa2


    f. [TRA] Període final i crític de la varada durant el qual un cap de la nau ja sura mentre l’altre encara és a terra, i acaba quan la nau queda del tot ensurada.

  


  
    fusada1


    f. [IT] Quantitat de fil enrotllat sobre un fus o una bitlla.

  


  
    fusada2


    f. [LC] Botana 2.

  


  
    fusall


    m. [LC] Barra afusada.

  


  
    fusany


    m. [LC] FUSALL.

  


  
    fusat -ada


    1 adj. [LC] Amb dibuixos en forma de fusos.


    2 adj. [HIG] En heràld., completament ple de fusos i sense espai buit entre ells, alternant metall i color. Un escut fusat.

  


  
    fusel


    m. [QU] oli de fusel V. OLI.

  


  
    fusell


    1 1 m. [LC] [DE] Arma de foc portàtil que consisteix en un canó de metall muntat en una culata de fusta, proveït d’un mecanisme amb què es dispara, destinada principalment a l’ús dels soldats d’infanteria. Un fusell màuser. Fusell metrallador.


    1 2 [SP] fusell pneumàtic Fusell submarí d’aire comprimit.


    1 3 [SP] fusell submarí Fusell usat per a la pesca esportiva subaquàtica.


    2 m. [TRA] [TRG] Eix, especialment d’un carruatge.


    3 m. [TRA] Arbre del timó.


    4 m. [ZOO] Daurada 2 1.

  


  
    fusellada


    1 f. [BOS] [LC] FOIXARDA.


    2 f. [BOS] [LC] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    fuseller


    m. [DE] [LC] [PR] Soldat armat d’un fusell.

  


  
    fuselleria


    f. [DE] [LC] Cos de fusellers.

  


  
    fuserol


    m. [AQ] Astràgal 2 1.

  


  
    fuset


    m. [IT] Barreta de ferro o de fusta que aguanta la bobina de les màquines contínues, selfactines i metxeres.

  


  
    fusibilitat


    f. [LC] Qualitat de fusible.

  


  
    fusible


    1 adj. [LC] Que pot ésser fos.


    2 m. [EE] [LC] Dispositiu que conté un element fusible usat per a protegir un circuit elèctric o un conjunt de circuits d’un aparell o d’una instal·lació contra les sobrecàrregues o els curtcircuits accidentals.

  


  
    fusiforme


    adj. [LC] Que té forma de fus.

  


  
    fusió


    1 f. [LC] [FIF] [GL] [QU] Acció de fondre o de fondre’s; l’efecte. Les lleis de la fusió. Temperatura de fusió. La fusió d’una roca.


    2 f. [PO] [LC] Unió de partits, idees, interessos, etc., que abans eren distints, estaven en pugna.


    3 f. [ECT] Agrupació d’empreses per a formar una nova unitat econòmica.


    4 f. [FL] Procés pel qual dos fonemes o més perden les característiques distintives, n’esdevenen un de sol i determinen o no una fonologització.


    5 f. [FIN] [FIF] [QU] fusió nuclear Reacció nuclear en què es formen nous nuclis atòmics per associació d’altres de més lleugers amb pèrdua de massa, pèrdua que es manifesta amb l’alliberament de grans quantitats d’energia.

  


  
    fusionar


    v. tr. [LC] [PO] Fer la fusió (de partits, d’interessos, etc., abans distints, en pugna).

  


  
    fusionista


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de la fusió de dos o més partits, de dues o més associacions.

  


  
    fust


    1 m. [AQ] [LC] [AR] Part de la columna entre la base i el capitell.


    2 1 m. [LC] ANT. Fusta 1 1.


    2 2 m. [LC] Tros de fusta gros i llarg.

  


  
    fusta


    1 1 f. [LC] [IMF] [AGF] Substància més o menys dura i fibrosa que forma la major part del tronc i de les branques dels arbres i arbustos sota l’escorça. Fusta de roure, d’alzina, d’om. Fusta de roll. Fusta elaborada. Un llit de fusta. Una casa de fusta.


    1 2 [LC] ésser de bona fusta Ésser de constitució sana.


    1 3 [IMF] fusta abrinada Fusta sense grops, revessos, veta-segats, etc.


    1 4 [IMF] fusta d’apuntalaments Fusta per a galeries de mines, trinxeres per a obres, terraplens, excavacions, etc.


    1 5 [IMF] [AGF] fusta d’embalatge Fusta destinada a la fabricació d’embalatges.


    1 6 [IMF] fusta d’entramats FUSTA DE CARCASSES.


    1 7 [IMF] [AGF] fusta d’indústria Fusta destinada a usos industrials, com ara torneria, apuntalaments, taulers enllistonats, etc.


    1 8 [IMF] [LC] [AGF] fusta d’obra Fusta apta per a ésser serrada i destinada a bastiments, finestres, portes, cobertes, carcasses d’edificis, etc.


    1 9 [LC] [IMF] [AGF] fusta de botada Fusta de castanyer o de roure que serveix per a fer dogues.


    1 10 [IMF] fusta de carcasses Fusta d’obra per a fer carcasses de construccions.


    1 11 [IMF] fusta de fullola Fusta per a elaborar fulloles.


    1 12 [IMF] [AGF] fusta de llenya Fusta per a ésser cremada, carbonitzada o destil·lada.


    1 13 [IMF] [AGF] fusta de trituració Fusta per a la fabricació de pasta de paper, d’aglomerats, etc.


    1 14 [LC] fusta revessa Fusta amb grops, dolenta de treballar.


    2 f. [LC] [IMF] Tros de fusta. Ací, hi clavarem una fusta.


    3 1 f. [IMF] [AQ] [MU] Part de fusta d’una construcció, d’un instrument.


    3 2 f. [IMF] [LC] Receptacle de fusta, com ara botes, portadores, etc.


    4 f. [TRA] Lleny, nau de fusta.


    5 f. [MU] Grup d’instruments de l’orquestra simfònica format per tots els aeròfons de fusta.

  


  
    fustaire


    1 m. i f. [PR] [AGF] [IMF] Persona que treballa al bosc tallant i preparant fusta per a la indústria.


    2 m. i f. [IMF] [PR] Comerciant o magatzemista de fusta per a la indústria del ram.

  


  
    fustal


    1 m. [LC] Garba desgranada.


    2 m. [AGF] En silv., classe natural d’edat formada per troncs de diàmetre normal de més de 20 centímetres.

  


  
    fustam


    m. [LC] [IMF] Conjunt de fustes d’un edifici, d’una obra, etc.

  


  
    fustany


    1 m. [IT] Drap de cotó que serveix ordinàriament per a folrar vestits.


    2 m. [IT] Teixit fort de cotó amb una cara fortament perxada i, doncs, molt peluda.


    3 m. [IT] Teixit amb ordit de lli i trama de llana o de cotó, amb lligament de sarga i perxat pel revés, que servia per a folres, matalassos, coixins, gipons, etc.

  


  
    fustanyer


    m. [IT] Teixidor de fustany.

  


  
    fustat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té el tronc d’un esmalt diferent del de les fulles.


    2 adj. [HIG] Que té el mànec d’un esmalt diferent del del ferro o punta, s’aplica a una llança.

  


  
    fustegal


    m. [LC] [ED] Pal lleugerament corbat emprat per a portar a l’espatlla dues galledes, una a cada un dels seus extrems.

  


  
    fustegassa


    f. [LC] Tros de fusta sense valor.

  


  
    fusteguer


    m. [ED] [LC] FUSTEGAL.

  


  
    fustejar


    v. intr. [LC] [IMF] FUSTEREJAR.

  


  
    fustell


    m. [AGA] Passador que subjecta l’ansí al jou.

  


  
    fusteny -a


    adj. [LC] Que ha agafat gust de bota. Un vi fusteny.

  


  
    fuster -a


    1 1 adj. [LC] [AGF] De la fusta.


    1 2 adj. [LC] [IMF] Relatiu o pertanyent a la indústria de la fusta.


    2 m. i f. [LC] [IMF] [PR] Persona que per ofici fa objectes de fusta, treballa la fusta.

  


  
    fusterejar


    v. intr. [IMF] [LC] Fer de fuster, treballar la fusta.

  


  
    fusteria


    1 1 f. [IMF] Ofici de fuster, art d’adjuntar posts.


    1 2 [IMF] fusteria de carcasses Fusteria referida a la fabricació de carcasses de construccions.


    2 f. [IMF] [LC] Botiga i obrador de fuster.


    3 f. [IMF] FUSTAM.

  


  
    fustet1


    1 m. [IQ] [BOS] Arbre de la família de les moràcies, dioic, de fulles grosses i enteres, propi de l’Amèrica tropical, la fusta del qual s’empra en ebenisteria i dona un tint groc que serveix per a tenyir fibres i pells (Maclura tinctoria o Chlorophora tinctoria).


    2 m. [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les anacardiàcies, de fulles glauques amplament ovades, flors groguenques en panícula i infructescències que esdevenen totes plomoses, propi dels costers secs, sovint rocosos, d’una gran part de l’Europa meridional, de vegades cultivat com a ornamental, la fusta del qual ha estat utilitzada com a colorant (Cotinus coggygria).

  


  
    fustet2


    m. [FIM] [IMF] Escairat de fusta de pi del mercat de Tortosa que oscil·lava entre 30 i 32 pams de llargària, 1,25 pams d’amplada i 1 pam de gruix.

  


  
    fustic


    m. [BOS] FUSTET1.

  


  
    fustigació


    f. [LC] Acció de fustigar.

  


  
    fustigar


    1 v. tr. [LC] ASSOTAR.


    2 v. tr. [LC] Reprendre (algú), generalment per fer que s’esmeni.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Un escriptor que fustiga prejudicis i hipocresies.

  


  
    fusulina


    f. [GLP] Gènere extingit de macroforaminífers, de closca calcària granular, fusiforme, que visqueren durant el carbonífer.

  


  
    fusulínids


    1 m. pl. [GLP] Família extingida de macroforaminífers, de closca calcària granular en forma de fus, que visqueren del carbonífer al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta família.

  


  
    futa


    f. [ZOO] [LC] MOSQUITER GROC PETIT.

  


  
    futarra


    f. [LC] [ZOP] Bavosa 1.

  


  
    futbol


    1 m. [LC] [SP] Esport practicat a l’aire lliure en què prenen part dos equips d’onze jugadors cadascun i consisteix a introduir una pilota, impulsada amb els peus o qualsevol altra part del cos llevat dels braços, a la porteria de l’equip contrari.


    2 [SP] futbol sala Variant del futbol practicada entre dos equips de cinc jugadors cadascun i en un terreny de sòl dur amb unes dimensions de 24 a 28 metres de llarg i de 13 a 15 metres d’ample.

  


  
    futbolí


    1 m. [JE] [LC] Joc que es practica en una taula que representa un camp de futbol.


    2 m. [JE] [LC] Taula on es juga al joc del futbolí.


    3 m. pl. [JE] [LC] Establiment o local destinat al joc del futbolí.

  


  
    futbolista


    m. i f. [SP] [LC] [PR] Jugador de futbol.

  


  
    futbolístic -a


    adj. [SP] [LC] Relatiu o pertanyent al futbol.

  


  
    fútil


    adj. [LC] FRÍVOL. Raons fútils. Una persona fútil.

  


  
    futilesa


    f. [LC] FUTILITAT.

  


  
    futilitat


    1 f. [LC] Qualitat de fútil.


    2 f. [LC] Cosa fútil.

  


  
    futil·la


    f. [LC] no entendre-hi futil·la V. ENTENDRE.

  


  
    fútilment


    adv. [LC] FRÍVOLAMENT.

  


  
    fúting


    m. [SP] Exercici físic consistent a córrer lentament i amb un ritme regular.

  


  
    futur -a


    1 adj. [LC] Que serà. Els segles futurs. Les generacions futures. La vida futura. Temps futur. El meu futur espòs.


    2 m. [LC] Allò que serà, el temps a venir.


    3 1 m. [FL] Temps verbal que indica posterioritat respecte al moment de l’acte de parla. El futur d’indicatiu.


    3 2 [FL] futur perfet [o futur compost] Temps verbal que indica anterioritat respecte a un moment posterior al de l’acte de parla.


    3 3 [FL] futur simple Futur 3 1.


    4 f. [DR] Dret a la successió d’un benifet, d’un càrrec, quan encara està vacant.

  


  
    futurament


    adv. [LC] En temps futur.

  


  
    futurari -ària


    adj. [DR] Pertanyent a una successió futura.

  


  
    futurició


    f. [LC] FUTURITAT.

  


  
    futurisme


    m. [AR] [FLL] [MU] Moviment artístic i literari d’avantguarda del començament del segle XX, que rebutja la tradició i la reverència al passat, defensa les innovacions tècniques del present i del futur i exalta la velocitat i la violència.

  


  
    futurista


    1 adj. [MU] [FLL] [AR] Relatiu o pertanyent al futurisme.


    2 adj. i m. i f. [MU] [AR] [FLL] Seguidor del futurisme.

  


  
    futuritat


    f. [LC] Qualitat de futur.

  


  
    futuròleg futuròloga


    m. i f. [LC] [PR] Persona versada en futurologia.

  


  
    futurologia


    f. [LC] Conjunt d’estudis i de recerques sobre el futur.

  


  G


  
    gabar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ANT. LLOAR.

  


  
    gabarrines


    f. pl. [IT] Teixit fi semblant al sargé però de diagonal més marcada.

  


  
    gabella


    1 f. [DR] [HIH] Impost que es cobrava sobre la compra o la venda d’alguns articles de primera necessitat, com ara el vi, l’oli o la sal.


    2 f. [HIH] Magatzem on es guardaven gèneres estancats, especialment la sal.

  


  
    gabellot


    m. [HIH] [PR] Administrador d’una gabella.

  


  
    gàbia


    1 1 f. [LC] [AGR] Caixa feta amb llistons, filferros, etc., per a tenir-hi tancats ocells, animals petits.


    1 2 f. [LC] [AGR] Espai clos limitat tot ell o part d’ell amb reixes fetes de barres de ferro, de fusta, etc., per a tenir-hi tancades bèsties salvatges.


    2 1 f. [MI] Caixa penjant, amb guies, que s’empra en els pous de les mines per a pujar i baixar els operaris, les vagonetes i els materials.


    2 2 f. [AQ] Plataforma proveïda de baranes que, suspesa d’un ternal accionat per la mateixa persona que l’ocupa, serveix de bastida mòbil per a fer certs treballs de construcció, de pintura, etc.


    2 3 f. [IMI] [AGR] Poltre 2 2.


    2 4 f. [AGP] Ormeig format per una estructura rígida, metàl·lica, proveït d’un rasclet que s’arrossega pel fons del mar per pescar petxines.


    2 5 f. [TRA] Garita que es col·locava en l’arbre d’una nau en el lloc de la cofa, on es posava el guaita.


    2 6 f. [IMI] Recipient format per quatre parets fetes amb llistons on es posa la brisa en la premsa de vi.


    2 7 f. [IT] Conjunt de bancades, pont i travessers sobre els quals es munten els òrgans movibles d’un teler.


    2 8 [ME] gàbia meteorològica ABRIC METEOROLÒGIC.


    3 f. [TRA] Vela de creu situada damunt de la major, en fragates, bergantins, etc.


    4 f. [LC] muts i a la gàbia! V. MUT.

  


  
    gabiaire


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven gàbies.

  


  
    gabial


    m. [LC] Gàbia gran per a ocells.

  


  
    gabiejar


    1 v. intr. [LC] Bellugar-se dins la gàbia.


    2 intr. [LC] fer gabiejar algú Fer-lo gruar, entretenir-lo amb enganys, fer-lo esperar per una cosa que desitja i que se li nega de moment.

  


  
    gabier gabiera


    m. i f. [TRA] [PR] Mariner que des de la cofa dirigeix la maniobra de la part alta dels arbres.

  


  
    gabieta


    f. [TRA] ARGANELL.

  


  
    gabinet


    1 1 m. [LC] Cambra destinada a l’estudi, sala de treball d’un advocat, d’un metge, etc. Un gabinet d’estudi. El gabinet d’un ministre.


    1 2 [LC] gabinet de lectura Sala on es pot anar a llegir diaris, revistes, llibres.


    1 3 [TC] gabinet negre Lloc on s’obren les cartes que semblen suspectes.


    2 1 m. [PO] Lloc on els ministres tenen consell.


    2 2 m. [PO] Conjunt dels ministres que constitueixen el poder executiu sota la direcció del cap del Govern.


    3 m. [PE] Sala o sèrie de sales en què es guarden aparells, objectes, etc., per a l’estudi o l’ensenyament d’una ciència, d’un art. Un gabinet de física.

  


  
    gabió


    1 m. [SP] Gàbia aplatada que usen els caçadors.


    2 m. [DE] Cistell cilíndric ple de terra que serveix per a protegir les persones que treballen en una trinxera.


    3 m. [OP] Massa de palets de riu, de forma prismàtica, continguda dins una gàbia de tela metàl·lica que serveix per a protegir de l’erosió les vores dels rius i els talussos.

  


  
    gabionar


    v. tr. [DE] Protegir per mitjà de gabions.

  


  
    gablet


    m. [AR] [AQ] Element decoratiu a manera de frontó agut que va col·locat a l’acabament d’una façana, especialment en l’arquitectura gòtica.

  


  
    gabonès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gabon.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gabon o als seus habitants.

  


  
    gabre


    m. [GL] Roca ígnia plutònica equivalent del basalt, granada, cristal·lina, de tons negrosos o verd molt fosc, composta essencialment de plagiòclasi càlcica, piroxens i òxids de ferro.

  


  
    gabun


    m. [IMF] [AGF] [BOS] OCUMÉ.

  


  
    gàdids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, sense radis espinosos, amb dues o tres aletes dorsals, una o dues aletes anals, les aletes ventrals en posició jugular, que inclou entre d’altres el bacallà i les mòlleres.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    gadità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Cadis.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Cadis o als seus habitants.

  


  
    gadolini


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Gd; nombre atòmic, 64; pes atòmic, 157,25).

  


  
    gadolla


    f. [LC] Carn introduïda de contraban.

  


  
    gadollaire


    m. i f. [PR] [LC] Persona que ven gadolla.

  


  
    gaèlic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al gaèlic.


    2 m. [FL] [LC] Llengua cèltica parlada a Irlanda i a Escòcia.

  


  
    gafa


    1 1 f. [ECO] [IMI] [IMF] Peça de ferro que serveix per a ajuntar dues coses, dos fragments, per a subjectar l’objecte que hom treballa, etc. Una gafa d’estrènyer.


    1 2 f. [IMI] [IMF] Filferro, vareta, etc., fixat a un objecte i que serveix per a agafar-lo a un suport. Unes ulleres amb gafes.


    1 3 [AQ] gafa de baixant Argolla proveïda d’una pota que, encastada a la paret, serveix de suport d’un baixant.


    1 4 [AQ] gafa de canal Suport en forma de mitja lluna proveït d’una pota que s’encasta a la paret i serveix per a subjectar una canal.


    1 5 [IMF] [AQ] gafa de pala i punta Clau proveït d’una pala amb forats que serveix per a fixar a l’obra peces de fusta, unides a la pala mitjançant caragols.


    1 6 [IMF] [AQ] gafa de punta Clau de tija ampla i plana emprat per a unir els bastiments de fusta a l’obra.


    2 1 f. [LC] Agulla d’estendre roba.


    2 2 f. [DE] Peça de la ballesta que serveix per a armar-la.


    2 3 f. [TRA] Pal d’uns 2 metres de llargària, amb un ganxo o dos en un extrem, emprat per a ajudar a atracar i a desatracar les embarcacions menors.


    2 4 f. [TRA] Barra gruixuda, amb un ganxo a l’extrem, emprada per a corbar fustes al foc.

  


  
    gafarda


    f. [ZOO] CUERETA BLANCA.

  


  
    gafardeta


    1 f. [ZOO] CUERETA BLANCA.


    2 [ZOO] gafardeta groga CUERETA GROGA.

  


  
    gafarró


    m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 10 centímetres de llargada, de plomatge verd groguenc amb vires fosques la femella, i el pit, la gola i el carpó llisos, de color groc viu, el mascle (Serinus serinus).

  


  
    gaferot


    1 m. [BOS] REPALASSA.


    2 m. [BOS] LLAPASSA BORDA.

  


  
    gafet1


    1 m. [LC] [ED] Peça en forma de ganxo o croc que ficada dins d’una anelleta serveix per a cordar o descordar dues coses o parts d’una cosa.


    2 1 m. [IT] Defecte de tissatge que consisteix en petites bastes dels fils d’ordit.


    2 2 m. [IT] Defecte de tissatge degut a l’encreuament dels fils d’ordit que s’encallen a les creus.


    3 1 m. [BOS] REPALASSA.


    3 2 m. [BOS] ESPINA-XOCA.

  


  
    gafet2


    m. [BOS] NERET.

  


  
    gafeta


    f. [LC] [ED] Anelleta per on es passa el gafet.

  


  
    gag


    m. [JE] En el teatre, el cinema, etc., efecte còmic que sobta l’espectador. És una obra plena de gags.

  


  
    gai1


    1 m. [LC] Home homosexual.


    2 adj. [LC] Alliberament gai.

  


  
    gai2 -a


    1 adj. [LC] Que dona alegria.


    2 adj. [HIG] En heràld., sense cap guarniment, s’aplica a un animal domèstic, especialment al cavall.

  


  
    gaia


    1 1 f. [IT] [LC] Tros de roba triangular que es posa en un vestit per donar-li el vol necessari.


    1 2 f. [TRA] Peça de roba tallada al biaix que s’afegeix a cada costat de les veles trapezials.


    2 f. [HIG] En heràld., peça formada per dues diagonals que sortint dels extrems d’una vora es reuneixen al centre de l’escut.


    3 f. [AQ] Tros de terreny de forma triangular comprès entre peces de forma més regular.

  


  
    gaial


    1 m. [ZOM] Mamífer artiodàctil domèstic de la família dels bòvids, amb un gep des de la cresta fins a mig llom (Bos frontalis).


    2 m. [LC] Obertura feta en una paret.

  


  
    gaiament


    adv. [LC] Amb alegria.

  


  
    gaiat -ada


    1 adj. [IT] [LC] Llistat diagonalment. Una roba gaiada.


    2 1 adj. [IT] [LC] Guarnit amb gaies.


    2 2 adj. [HIG] En heràld., que presenta una gaia. Un escut gaiat.

  


  
    gaiata


    f. [AGR] [LC] Bastó que usen els pastors, encorbat en la seva part superior.

  


  
    gaiatell


    m. [TRA] ORINC.

  


  
    gaiato


    m. [AGR] [LC] GAIATA.

  


  
    gaieta


    f. [AR] [GL] ATZABEJA.

  


  
    gaig


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels còrvids, que ateny els 34 centímetres de llargada, de plomatge bru amb una taca blanca al carpó, amb plomes blaves i negres a les ales, boscà (Garrulus glandarius).


    2 [ZOO] gaig blau Ocell de la família dels coràcids, d’uns 30 centímetres de llargada, de bell plomatge brunenc al dors i blau de diversos tons a la resta del cos, únic representant a les nostres contrades d’aquesta família (Coracias garrulus).

  


  
    gaiol


    m. [BOS] Mata baixa de la família de les papilionàcies, de tija alada i flors grogues, que es fa als prats de muntanya (Genista sagittalis).

  


  
    gaire1


    [pl. gaires o gaire]


    adj. [LC] Amb la negació no, darrere sense, i en oracions interrogatives i condicionals, molt. No té gaires amics. No ha posat gaire objeccions a la meva proposta. Menjar sense gaire gana.

  


  
    gaire2


    1 adv. [LC] Amb la negació no, darrere sense, i en oracions interrogatives i condicionals, molt. No és gaire ric. T’has cansat gaire? No ha anat de gaire com no ha caigut.


    2 [LC] ni poc ni gaire V. POC1.

  


  
    gairebé


    adv. [LC] No ben bé però faltant-hi poc. Hi érem gairebé tots. Gairebé l’heu enutjat, amb la vostra insistència!

  


  
    gairó


    m. [AGP] Xarxa clara i resistent que per la part de baix va de la boca al cop de l’art de bou.

  


  
    gaironet


    m. [AGP] Xarxa clara i resistent que va per la part superior de la gola al cop de l’art de bou.

  


  
    gaita


    1 f. [MU] Sac de gemecs A).


    2 f. [MU] Instrument músic de fusta semblant a la gralla, amb forats i llengüeta de canya.


    3 f. [LC] estar de gaita Estar d’humor, alegre. Avui està de gaita: demana-li el que vulguis.


    4 f. pl. [LC] Romanços, coses que distreuen, que entrebanquen, que dificulten. No li vagis amb gaites.

  


  
    gaiter gaitera


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona que toca la gaita.

  


  
    gaixiva


    f. [BOS] AGRASSÓ.

  


  
    gal1


    m. [LC] Broc 1 1.

  


  
    gal2


    m. [FIM] Unitat d’acceleració, utilitzada en geodèsia i en geofísica, que val 1 centímetre per segon al quadrat (símbol, Gal).

  


  
    gal3 gal·la


    1 1 adj. i m. i f. [HIH] [LC] Natural de l’antiga Gàl·lia.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Gàl·lia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua cèltica extingida.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al gal.


    3 adj. i m. i f. [LC] Francès 1.

  


  
    gala1


    1 1 f. [LC] Ostentació de pompa en una festa. Van celebrar la cerimònia amb gran gala.


    1 2 [LC] de gala loc. adj. a) Més luxós que el que es porta per diari. Un vestit de gala. L’uniforme de gala.


    1 2 [LC] de gala loc. adj. b) Que es fa amb gran solemnitat, amb gran luxe. Una funció de gala.


    1 2 [LC] de gala loc. adv. c) Amb roba de gala. Vestir de gala.


    1 3 [LC] ésser la gala d’alguna cosa Ésser-ne l’ornament principal.


    1 4 [LC] fer gala d’alguna cosa Fer-ne ostentació, vanar-se d’haver-la feta.


    2 1 f. [AN] Foc que s’encén als carrers la vetlla de Sant Joan.


    2 2 f. [AN] SALVA.


    2 3 f. pl. [LC] [AN] Ballades, un dia de gran festa, de festa major, etc.


    3 f. [LC] [JE] Festival 1.

  


  
    gala2


    f. [BO] [AGF] [AGA] CECIDI.

  


  
    galà -ana


    adj. [LC] Que captiva per les seves gràcies, pels seus encants. Una vall galana. Les noies més galanes de la vila.

  


  
    galact-


    [LC] [MD] V. GALACTO-.

  


  
    galactagog -a


    1 adj. [MD] Que afavoreix la secreció de la llet.


    2 m. [MD] Substància medicamentosa o alimentària galactagoga.

  


  
    galactan


    m. [QU] [BI] Polisacàrid estructural o de reserva constituït per unitats de galactosa.

  


  
    galàctic -a


    adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent a una galàxia, especialment a la Galàxia.

  


  
    galactita


    f. [GL] Argila detersiva que es desfà a l’aigua i li dona l’aparença de llet.

  


  
    galacto- [o galact-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. gála gálaktos, ‘llet’. Ex.: galactoscopi, galactòfor, galactòmetre, galactorrea, galactagog.

  


  
    galactòfor -a


    adj. [MD] Que condueix la llet de l’alvèol mamari al mugró. Conducte galactòfor.

  


  
    galactòmetre


    m. [FIF] [QU] LACTODENSÍMETRE.

  


  
    galactopoesi


    f. [MD] Mecanisme mitjançant el qual les cèl·lules glandulars de la mamella elaboren la llet.

  


  
    galactosa


    f. [QU] [BI] Aldohexosa component de la lactosa, d’alguns oligosacàrids i polisacàrids, i de certs glicolípids.

  


  
    galactosèmia


    1 f. [MD] Presència de galactosa en la sang.


    2 f. [MD] Malaltia hereditària recessiva que afecta els nadons i és deguda a la manca d’un enzim, la qual cosa fa que la galactosa no es converteixi en glucosa.

  


  
    galacturònic


    adj. [QU] [BI] àcid galacturònic V. ÀCID.

  


  
    galaic -a


    adj. [LC] Gallec2 1.

  


  
    galaicoportuguès -esa


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Galícia i a Portugal.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua romànica medieval parlada a la franja occidental de la península Ibèrica.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al galaicoportuguès. Literatura galaicoportuguesa.

  


  
    galalita


    f. [QU] Resina obtinguda per condensació del formaldehid amb caseïna.

  


  
    galamó


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Sotabarba 2.


    2 m. [LC] [ZOA] Excrescència carnosa en el coll d’un bou, d’una ovella.

  


  
    galanejar


    v. intr. [LC] Mostrar galanesa.

  


  
    galanesa


    f. [LC] Qualitat de galà.

  


  
    galanga


    1 f. [BOS] Planta herbàcia del gènere Alpinia, de la família de les zingiberàcies, originària d’Àsia.


    2 f. [BOS] Rizoma de la galanga, d’olor intensa i de gust coent, emprat com a aromatitzant i condiment.

  


  
    galania


    f. [LC] Gràcia, gentilesa, especialment en el dir.

  


  
    galanor


    f. [LC] GALANESA.

  


  
    galant


    1 1 adj. [LC] Que és obsequiós amb les dones, que s’esforça a plaure a les dones. Un home galant.


    1 2 adj. [LC] Que té intrigues amoroses. Una dona galant.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Una intriga galant.


    2 1 m. [LC] Home que festeja una dona.


    2 2 m. [JE] En una producció teatral o cinematogràfica, actor que representa un dels personatges principals, generalment jove.


    3 1 adj. [MU] Relatiu o pertanyent a cert estil musical del segle XVIII.


    3 2 adj. [MU] Lleuger i refinat, propi de la música de la cort.


    4 adj. [LC] Anteposat a un substantiu, és un terme ponderatiu. És una galant xicota. Un galant lladre. Un galant plat de vianda.

  


  
    galanteig


    m. [LC] Acció de galantejar.

  


  
    galantejador -a


    1 adj. [LC] Que galanteja.


    2 m. [LC] Home que galanteja una dona.

  


  
    galantejar


    v. tr. [LC] Ésser galant (envers algú).

  


  
    galanteria


    1 f. [LC] Qualitat de galant.


    2 f. [LC] Acte, compliment, de galanteig.

  


  
    galantina


    f. [LC] [HO] Plat de carn de pollastre, de vedella, etc., cuita amb espècies, que se serveix fred amb una gelea.

  


  
    galantment


    adv. [LC] Amb galanteria.

  


  
    galanxó -ona


    adj. [LC] BUFÓ2.

  


  
    galàpet


    1 m. [LC] [ZOR] GRIPAU.


    2 m. [IT] Peça de fusta del teler de mà que, formant parell amb una altra, serveix de suport a la seiedora.

  


  
    gàlata


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Galàcia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Galàcia o als seus habitants.

  


  
    galavars


    m. [BOS] Herba enfiladissa de la família de les papilionàcies, poc o molt pilosa, de fulles pinnaticompostes terminades en circell, flors grogues, generalment solitàries a l’axil·la de les fulles, i llegum pilós de color bru, que es fa als conreus i als marges de camp de les terres mediterrànies (Vicia lutea).

  


  
    galaverna


    f. [TRA] Beina de fusta fixada a la part del rem que frega al costat de la barca en remar.

  


  
    galàxia


    1 f. [LC] [FIA] Sistema físic format per estels, gas i pols lligats gravitacionalment, d’aspecte nebulós, que és part constitutiva de l’Univers. Galàxia espiral, el·líptica. Galàxia irregular.


    2 [FIA] galàxia activa Galàxia caracteritzada per un espectre no tèrmic i una gran producció d’energia.

  


  
    galba


    adj. [MD] [GL] terra galba V. TERRA.

  


  
    gàlban


    m. [MD] [BOS] [QU] Goma resina que s’extreu de la tija de la umbel·lífera asiàtica Ferula gummosa o Ferula galbaniflua, emprada com a medicinal.

  


  
    gàlbul


    m. [BO] Estròbil fructífer, llenyós o carnós, de vegades comestible, propi de la família de les cupressàcies.

  


  
    galda


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les resedàcies, de tija força robusta, erecta, fulles oblongues, sovint amb el marge ondulat, flors grogues, disposades en raïms espiciformes, i fruit en càpsula tridentada, que es fa en ambients ruderals, antigament emprada per a obtenir un colorant groc (Reseda luteola).

  


  
    galdiró


    m. [LC] [BOS] [AGA] Boixac 1 i 2.

  


  
    galdós -osa


    adj. [LC] Lleig, mal fet, brut, no reeixit, dolent, etc., s’aplica a aquelles coses que hom esperava que fossin boniques, correctes, ben fetes, etc. L’orador estava borratxo i ha fet un discurs galdós. Volia lluir-se, però va fer un paper ben galdós. Quina roba més galdosa!

  


  
    galega


    f. [LC] [MD] [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, de fulles pinnaticompostes, flors blaves o esblanqueïdes en raïms axil·lars, i llegums prims, pròpia de l’Europa meridional i de vegades cultivada com a medicinal per les seves propietats galactagogues (Galega officinalis).

  


  
    galeig


    1 m. [LC] Acció de galejar.


    2 m. [LC] Festa amb salves, ballades, etc.

  


  
    galejar


    1 v. tr. [LC] Fer gala, ostentació, (d’alguna cosa). El xicot galejava les seves forces bestials.


    2 intr. [LC] Fer ostentació. Galejava de sinceritat.

  


  
    galena


    f. [LC] [GLM] [EL] Mineral, sulfur de plom, de fórmula PbS, que cristal·litza en el sistema cúbic, és dens, de color gris blavenc amb lluïssor metàl·lica, presenta exfoliació cúbica perfecta i és la principal mena de plom.

  


  
    galènic -a


    1 adj. [MD] [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a Galè o a les seves doctrines mèdiques.


    2 f. [MD] Part de la farmàcia que estudia la preparació dels medicaments.

  


  
    galeopitec


    m. [ZOM] Mamífer dermòpter del gènere Cynocephalus, arborícola i nocturn, que plana d’un arbre a l’altre gràcies a l’ús del patagi i habita els boscos de l’Àsia sud-oriental i les Filipines.

  


  
    galer1


    m. [AGF] [BOS] ROURE DE FULLA PETITA.

  


  
    galer2 galera


    m. i f. [AN] Persona que té cura dels diversos actes d’una festa major o d’una festa de carrer.

  


  
    galera1


    1 1 f. [LC] [TRA] Antic vaixell de guerra de rems i de veles auxiliars.


    1 2 f. pl. [LC] [HIH] Pena de qui era condemnat a remar a les galeres.


    2 f. [LC] [TRG] Carro gran de quatre rodes, generalment amb una coberta de tela sostinguda amb arcs de fusta.


    3 f. [LC] Fila 1 1. Una galera de garbes. Un gran dormitori amb dues galeres de llits.


    4 f. [AF] En les impremtes, planxa de fusta o de metall tancada per tres costats amb llistons, proveïda d’una planxa de metall que permet treure el motlle tipogràfic elaborat en el seu interior.


    5 f. [LC] [GL] TAPÀS.

  


  
    galera2


    f. [LC] [ZOI] Crustaci de l’ordre dels estomatòpodes, de 15 a 25 centímetres de llarg, de color groguenc i cos deprimit, comestible (Squilla mantis).

  


  
    galerada


    1 f. [LC] [AF] [FL] Motlle d’impremta format pel conjunt de línies que es posen en una galera.


    2 f. [LC] [AF] [FL] Prova que es treu d’una galera per a fer-hi les correccions o les esmenes necessàries.


    3 f. [AF] Primera prova de fotocomposició d’un text sense paginar.

  


  
    galereta


    f. [IMF] Guimbarda 1.

  


  
    galerí


    m. [AF] Estri fet d’una planxa de fusta o de metall amb escaire a dos costats usat per a muntar-hi els motlles tipogràfics.

  


  
    galeria


    1 1 f. [LC] [AQ] Sala estreta i llarga, que serveix de pas, d’esbarjo, d’exposició per a col·leccions.


    1 2 [LC] [AR] galeria d’art Sala destinada a l’exposició i comercialització d’obres d’art.


    1 3 f. [SP] En el tir de precisió, lloc tancat de forma rectangular on s’instal·len els llocs de tir i els àrbitres.


    1 4 f. [AQ] Espai arquitectònic interior sostingut per arcs o per columnes o volat, situat al davant d’una façana, amb vidrieres a tots tres costats o només al frontal.


    1 5 f. pl. [LC] Passatge cobert que travessa un edifici, amb botigues a banda i banda.


    2 1 f. [LC] Balcó cobert i tancat amb vidrieres que generalment fa de prolongació de la sala principal d’una casa.


    2 2 f. [LC] [AQ] Balcó o eixida que dona a l’interior d’un edifici de pisos, on generalment hi ha el safareig, els estenedors, etc.


    3 1 f. [LC] [JE] Lloc destinat al públic en certs espectacles.


    3 2 f. [LC] [JE] En els teatres, llotja o balcó tot al voltant de la sala, que conté una o més rengleres d’espectadors.


    3 3 f. [JE] Conjunt dels espectadors, públic.


    4 1 f. [LC] [MI] Camí subterrani no vertical excavat en una mina, a través d’una muntanya, etc.


    4 2 [OP] galeria de protecció Túnel artificial construït en una carretera per tal que els allaus passin pel damunt sense interrompre el pas.


    4 3 f. [AGF] [ZOA] Camí fet a l’interior de la fusta o de l’escorça per insectes perforadors o sota terra per vertebrats excavadors.


    5 f. [AGF] [EG] Faixa de vegetació diferenciada que segueix el riberal d’un riu o un altre accident del relleu.


    6 f. [IMF] Post, motllurada o no, envernissada, pintada o folrada amb roba, que es col·loca penjada a la paret, al capdamunt de les cortines, per a tapar-ne les barres de suport i la part final.

  


  
    galerista


    m. i f. [AR] Propietari o responsable d’una galeria d’art.

  


  
    galerna


    f. [LC] [ME] Vent fort del nord-oest en el Cantàbric.

  


  
    galet


    1 m. [LC] [ED] Broc petit d’un càntir, d’un porró, etc., per on, en inclinar convenientment l’atuell, brolla el líquid formant un raig prim.


    2 1 m. [AGA] [AGF] ESTALOC.


    2 2 m. [AGA] Peduncle d’un fruit, especialment del raïm, per on el tallen quan veremen.


    2 3 m. [LC] Conjunt de fava i de bajoca, especialment quan és tendra.


    3 m. [IT] Tros de canya ple de sorra que es penja als lliços dels telers de mà per servir de pes.


    4 m. [HO] Pasta de sopa en forma de colze que en ésser cuita augmenta molt de volum. Escudella de galets.

  


  
    galeta1


    1 f. [LC] [HO] Pa que es cou una segona vegada perquè s’endureixi i es conservi millor.


    2 1 f. [LC] [HO] Tros petit de formes diverses d’una pasta feta de farina, sucre, ous, mantega, etc., que es cou al forn.


    2 2 f. [MD] PER EXT. Galetes salades per a l’aperitiu.


    3 f. [LC] BUFETADA.


    4 f. [IN] Seqüència de caràcters, continguda en un fitxer, que desa informació sobre els hàbits, les preferències i els comportaments dels internautes que visiten una pàgina web.

  


  
    galeta2


    f. [TRA] Peça rodona o virolla que es posa a l’extrem superior dels arbres de les naus.

  


  
    galfó


    m. [LC] GOLFO.

  


  
    galga


    1 f. [TRG] [LC] Barra que es posa sota el botó de les rodes del carro per a servir de fre.


    2 1 f. [EI] [IMI] [IT] Barra de metall graduada emprada per a prendre mides, comprovar la dretura d’una peça, el paral·lelisme, etc.


    2 2 f. [EI] Làmina d’acer emprada per a comprovar separacions entre dues peces, dos perfils, etc.


    2 3 f. [EI] Peça prismàtica de dimensions molt precises, emprada com a patró.


    3 f. [TRA] Estaca per a assegurar una àncora en cas de mal temps.

  


  
    galgar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Posar (alguna cosa) paral·lela a una altra mitjançant una galga. Cal galgar els electrodes i deixar-los a la mesura exacta.


    2 [LC] venir galgat Ésser paral·lel.


    3 v. tr. [EI] Mesurar amb la galga.

  


  
    galgatge


    m. [EI] Operació de galgar.

  


  
    galiassa


    1 f. [TRA] Galera gran.


    2 m. i f. [LC] Persona molt grossa i feixuga.

  


  
    gàlib


    1 m. [TRG] [OP] Perfil exterior màxim que pot tenir un vehicle, i si és del cas, amb càrrega, perquè pugui passar per indrets d’alçària o amplària limitada, com ara túnels, passos inferiors, etc.


    2 m. [TRA] Plantilla amb què els fusters de ribera i els mestres d’aixa fan totes les costelles d’una nau.

  


  
    galibar


    v. tr. [EI] [TRG] Afaiçonar valent-se del gàlib.

  


  
    galifardeu


    1 1 m. [LC] Algutzir 3.


    1 2 m. [LC] Home capaç de fer-ne de totes.


    2 m. [LC] POP. Noi, xicot.

  


  
    galilea


    f. [AQ] [AR] Atri o pòrtic d’una església on, generalment, hi havia tombes de personatges importants.

  


  
    galileà -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Galileu o a les seves teories.

  


  
    galileu -ea


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Galilea.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Galilea o als seus habitants.

  


  
    galimaties


    m. [LC] Discurs, escrit, confús, enrevessat.

  


  
    galindaina


    [usat generalment en pl.]


    1 f. [LC] Adorn de poc valor. Li comprà bonics i galindaines.


    2 f. [LC] Raó frívola, sense cap importància. No em convences: tot això que dius són galindaines.

  


  
    galindejar


    v. tr. [LC] Galantejar, festejar.

  


  
    galindó


    m. [LC] [MD] [ZOA] Deformitat a la base del dit gros del peu formada pel desplaçament lateral cap a fora de l’extremitat distal del primer metatarsià.

  


  
    galindoi


    m. [LC] Festejador, promès.

  


  
    galió


    m. [TRA] [LC] Vaixell de càrrega o de guerra, gran, alterós, sense rems, amb tres o quatre arbres de veles generalment quadres.

  


  
    galiot


    m. [HIH] [LC] El qui estava condemnat a remar a les galeres.

  


  
    galiota


    1 f. [TRA] Galera petita.


    2 f. [TRA] Barra de fusta que, en el sentit de popa a proa, descansa sobre els paraescuts i serveix de sosteniment dels quarters.

  


  
    galipàndria


    f. [MD] CALAPÀNDRIA.

  


  
    galipot


    m. [QU] Resina que exsuden les incisions fetes al pi.

  


  
    galivança


    1 f. [LC] Cosa que tot just podem albirar.


    2 f. [LC] Esperança enganyosa. Al malalt, encara que no tingui remei, li donen galivances.

  


  
    galivar


    1 v. tr. [LC] Saber veure (quelcom difícil de copsar).


    2 intr. [LC] galivar-hi LLUCAR-HI. No tinguis por: no hi galiva; no s’adonarà de res.

  


  
    gall1


    1 1 m. [LC] [AGR] [ZOO] Mascle d’una espècie d’ocells de la família dels fasiànids, que té el cap adornat amb una cresta carnosa vermella, carúncules vermelles i penjants a cada costat de la cara, bec curt i arcat, plomatge abundant i llustrós, i tarsos armats d’esperons llargs i aguts (Gallus gallus).


    1 2 [LC] al gall cantant loc. adv. A PUNTA DE DIA.


    2 m. [LC] Persona que, en un poble, en una comunitat, etc., vol manar-ho tot, és la principal, imposa la seva voluntat.


    3 m. [LC] [MU] Nota falsa produïda per un cantant o un instrument en el registre agut.


    4 m. [AGP] Flotador de suro o altre material, amb un pal amb una banderola, un fanal encès, una campaneta o un reflector de radar, que serveix, lligat al cap d’un ormeig, per a assenyalar on és calat aquest.


    5 m. [LC] Broc d’un càntir o d’una botija.


    6 1 m. [LC] [AGR] [ZOO] gall dindi Ocell de l’ordre dels gal·liformes, d’uns 117 centímetres de llargada, plomatge d’un color bru bronzejat amb taques blanques a les extremitats de les ales i de la cua, i el cap i el coll nus i coberts de carúncules vermelles així com la membrana erèctil que té sobre el bec, les varietats domèstiques del qual presenten diferents coloracions, originari de Mèxic i dels Estats Units (Meleagris gallopavo).


    6 2 [LC] [ZOO] gall fer [o gall salvatge] Ocell de la família dels tetraònids, d’uns 85 centímetres de llargada, de plomatge negrós, amb l’ull envoltat per una pell nua vermellosa i de bec de color clar (Tetrao urogallus).


    7 1 m. [ZOO] gall carboner Gamarús 1.


    7 2 [LC] [ZOO] gall de canyar [o gall faver, o gall marí] POLLA BLAVA.


    8 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels zeids, de cos alt i comprimit, de fins a 5 quilos de pes, de color de bronze amb una gran taca ocel·lada negrosa en el centre dels flancs, amb la boca molt protràctil, les aletes dorsal i anal amb radis espinosos molt robustos i una sèrie de plaques espinoses sobre la base blana de les aletes dorsal i anal (Zeus faber).

  


  
    gall2


    m. [BOS] ROSELLA.

  


  
    gallada


    f. [LC] [AGR] Taca petita com de sang en el rovell d’un ou fecundat.

  


  
    gallard -a


    1 adj. [LC] BEN PLANTAT. Un noi gallard.


    2 adj. [LC] Valent 1.

  


  
    gallarda


    1 f. [AF] Caràcter d’impremta de 8 punts.


    2 1 f. [AN] [JE] [LC] Dansa antiga de ritme ternari i moviment viu.


    2 2 f. [AN] [JE] [LC] [MU] Música d’aquesta dansa.

  


  
    gallardament


    adv. [LC] Amb gallardia.

  


  
    gallardejar


    v. intr. [LC] Mostrar gallardia.

  


  
    gallardet


    m. [TRA] [LC] Tira volant llarga i estreta, disminuint fins a acabar en punta, que es posa al cim dels pals de la nau com a insígnia, avís, etc.

  


  
    gallardia


    1 f. [LC] Qualitat de gallard.


    2 f. [LC] Força, potència, de qui és gallard.

  


  
    gallàrdia


    f. [BOS] [AGA] Herba anual de la família de les compostes, de fulles enteres o pinnatífides i de capítols solitaris o poc nombrosos, purpuris al mig i groc tot al volt, originària d’Amèrica del Nord i plantada com a ornamental (Gaillardia pulchella).

  


  
    gallardó


    m. [ZOP] Peix teleosti de la família dels traquiptèrids, de cos llarg i comprimit, sense escates i de color argentat (Trachipterus trachipterus).

  


  
    gallaret


    1 m. [BOS] [LC] ROSELLA.


    2 m. [BOS] [LC] Coloma 2.


    3 m. [BOS] [LC] GALZERAN.


    4 m. [BOS] [LC] FUMÀRIA.

  


  
    gal·lat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid gàl·lic.

  


  
    gallec1


    m. [ZOP] LLOPET.

  


  
    gallec2 -ega


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Galícia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Galícia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua romànica parlada a Galícia i part d’Astúries i de Lleó.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al gallec.

  


  
    galleda


    1 f. [ED] Vas de fusta, de zenc, etc., generalment de figura de con truncat o cilíndrica, amb una ansa semicircular que la subjecta per dos punts diametralment oposats de la seva base superior, el qual serveix per a contenir o transportar líquids.


    2 [LC] galleda de les escombraries Recipient on es diposita tot allò que és per llençar.

  


  
    galleguisme


    m. [HIH] [FLL] Corrent literari i polític sorgit a Galícia al segle XIX.

  


  
    galleguista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al galleguisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del galleguisme.


    2 m. i f. [LC] [PR] [FL] [FLL] Persona versada en la llengua i la cultura gallegues.

  


  
    gallejar


    1 v. intr. [LC] Fer el gall, l’important, parlant o obrant amb ostentació de poder, amb orgull.


    2 v. intr. [LC] Alçar la veu amb amenaces.


    3 v. intr. [LC] Fer el valent.

  


  
    galler gallera


    m. i f. [LC] [PR] Criador de galls de combat.

  


  
    galleran


    m. [BOS] [LC] GALZERAN.

  


  
    gallerbo


    m. [ZOP] Peix de la família dels blènnids, de mida petita, de color groguenc verdós amb bandes verticals blau fosc i una taca ocel·lada negrosa darrere l’ull, amb el cap de perfil superior convex, molt elevat en els mascles (Blennius pavo).

  


  
    gal·lès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del País de Gal·les.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al País de Gal·les o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua cèltica parlada a Gal·les.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al gal·lès.

  


  
    gallet1


    1 1 m. [DE] [LC] Petita palanca amb l’extrem lliure en forma d’arc, incorporada a la part de sota de la clau de les armes de foc portàtils, que serveix per a disparar tot accionant-la amb el dit.


    1 2 m. [AGF] Peça semblant a un gallet que serveix per a accionar una màquina, una eina mecànica, etc.


    2 1 m. [AQ] [LC] PENELL.


    2 2 m. [AQ] [LC] Galló12.


    3 m. [LC] Peça monetària de 5 cèntims.


    4 m. [LC] Grill2 2.


    5 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels caproids, de cos curt, oval i comprimit, de 15 centímetres de llargada màxima, de color vermellenc amb reflexos argentats, amb la boca protràctil i les aletes de radis espinosos molt robustos i rudes (Capros aper).

  


  
    gallet2


    m. [LC] Úvula 2.

  


  
    gallet3


    m. [LC] Rosa 4.

  


  
    gal·li


    m. [QU] [ML] Metall blanc, dur, mal·leable, semblant a l’alumini, remarcable pel seu punt de fusió molt baix, 29,7 °C, (símbol, Ga; nombre atòmic, 31; pes atòmic, 69,72).

  


  
    gàl·lic1 -a


    adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al gal·li.

  


  
    gàl·lic2 -a


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a la Gàl·lia i, també, a França o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] [LC] Cèltic 2.


    3 m. [LC] Veneri 3.

  


  
    gal·licà -ana


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’antiga Església de la Gàl·lia, a l’Església francesa o als gal·licans.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Partidari d’una certa independència de l’Església francesa respecte al papa.

  


  
    gal·licanisme


    m. [RE] [HIH] Conjunt de principis sostinguts per l’Estat i el clericat francesos tocant al poder eclesiàstic.

  


  
    gal·licisme


    1 m. [LC] [FL] Idiotisme peculiar de la llengua francesa.


    2 m. [LC] [FL] Element lingüístic d’origen francès introduït en una altra llengua.

  


  
    gal·liformes


    1 m. pl. [ZOO] [AGR] Ordre d’ocells terrejants, de cos feixuc, ales relativament petites, cames disposades per a córrer i gratar la terra, sovint polígams i molt ponedors, que comprèn set famílies, dues de les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] [AGR] Individu d’aquest ordre.

  


  
    gallimarsot


    1 m. [ZOA] [AGR] Gall sense cresta que sembla una gallina.


    2 m. [LC] Dona que mascleja.

  


  
    gallimó


    m. [ED] [ZOP] Fase juvenil del verat i del bis.

  


  
    gallina


    1 f. [ZOO] [AGR] Femella del gall, més petita que el mascle, amb la cresta menys desenvolupada i els tarsos sense esperons.


    2 m. i f. [LC] Persona covarda. És un gallina.


    3 f. [LC] gallina dels ous d’or Persona o cosa que proporciona béns o coses útils.


    4 1 f. [JE] gallina cega Joc en què un dels jugadors, tapat d’ulls, ha d’atrapar un altre jugador i endevinar qui és.


    4 2 [JE] gallina politana [o gallina ponitana] Joc de penyores en què els jugadors s’asseuen a terra formant rotllana, amb les cames vers el centre, i les van arronsant al ritme d’una cançó, que comença amb aquests mots.


    5 f. [ZOO] [AGR] gallina de Guinea Ocell de l’ordre dels gal·liformes, propi d’Àfrica, que s’ha domesticat com a ocell de corral (Numida meleagris).


    6 f. [ZOO] [AGR] gallina de mar Becada 2.


    7 f. [ZOO] [AGR] gallina fera Femella del gall fer.

  


  
    gallinaci -àcia


    adj. [ZOO] GAL·LINACI.

  


  
    gal·linaci -àcia


    1 adj. [ZOO] Propi del gall.


    2 adj. [LC] [ZOO] Semblant al gall.

  


  
    gallinaire


    m. i f. [AGR] [PR] [LC] Persona que trafica amb gallines.

  


  
    gallinam


    m. [LC] [AGR] Conjunt de gallines.

  


  
    gallinassa


    f. [AGR] [LC] Excrement de les gallines.

  


  
    gallinejar


    v. intr. [LC] RONSEJAR.

  


  
    galliner


    1 m. [AGR] Lloc o cobert que serveix de joc de les gallines.


    2 m. [LC] ésser un galliner Haver-hi una gran cridòria que fa que no s’entenguin els uns amb els altres. La reunió va acabar essent un galliner.


    3 m. [LC] El pis més alt d’una sala d’espectacles.

  


  
    gallineta


    f. [LC] [ZOO] gallineta d’aigua POLLA D’AIGUA.

  


  
    galló1


    1 m. [BO] [LC] Grill2 2.


    2 m. [IMF] [AQ] Ornament ovoide que fa relleu i es troba generalment formant conjunt amb altres.

  


  
    galló2


    m. [TRA] Part del rem, de secció quadrada i més gruixuda que la canya, que hi ha a continuació del puny o maneta.

  


  
    gal·lo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. gallus que significa ‘gal’, ‘gàl·lic’, ‘francès’. Ex.: gal·loromànic; gal·lomania, gal·lòfob.

  


  
    gallof -a


    adj. i m. i f. [LC] GANDUL.

  


  
    gallofa


    f. [RE] [LC] Petit llibre per a ús dels eclesiàstics catòlics que indica l’ofici litúrgic de cada dia.

  


  
    gallofejar


    v. intr. [LC] GANDULEJAR.

  


  
    gallofer


    adj. [LC] card gallofer V. CARD.

  


  
    galloferia


    f. [LC] GANDULERIA.

  


  
    gallòfol -a


    adj. i m. i f. [LC] GANDUL.

  


  
    gal·loitàlic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al gal·loitàlic.


    2 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes del nord d’Itàlia amb un substrat cèltic comú.

  


  
    gal·loromà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de la Gàl·lia romana.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Gàl·lia romana o als seus habitants.

  


  
    gal·loromànic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als gal·loromans.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de les llengües romàniques, format pel francès i l’occità i pel conjunt de dialectes que constitueix el francoprovençal, parlats a l’antiga Gàl·lia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al gal·loromànic.

  


  
    gallorsa


    f. [AGR] [AGF] Ramat d’ovelles foraster, vingut de terra baixa a pasturar a muntanya.

  


  
    gallufa


    f. [BOS] BOIXEROLA.

  


  
    gal·lurès -esa


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al gal·lurès.


    2 m. [LC] [FL] Dialecte de tipus cors parlat al nord-est de Sardenya.

  


  
    galó1


    1 1 m. [IT] Passamà, fort i estret, de seda, de llana, de fil d’or, de fil d’argent, que serveix principalment per a guarnir vestits i tapisseries.


    1 2 m. [DE] Distintiu que porten en el braç, a la bocamàniga o en qualsevol altra part de l’uniforme, diferents classes de l’exèrcit o d’una altra força armada.


    2 m. [TRA] Bordó que ressegueix la part exterior del buc d’una nau.

  


  
    galó2


    m. [FIM] [LC] Unitat anglosaxona de capacitat, equivalent a 4,54596 litres a la Gran Bretanya i a 3,78542 als Estats Units.

  


  
    galonaire


    m. i f. [PR] [IT] [LC] GALONER, GALONERA.

  


  
    galonejar


    v. tr. [LC] Guarnir amb galons (un vestit, un uniforme, etc.).

  


  
    galoner galonera


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Persona que fa o ven galons i, per extensió, tota mena de cintes, serrells, agremants, etc.

  


  
    galop


    1 m. [LC] [AGR] Progressió ràpida i a salts d’un quadrúpede, especialment un cavall, en què entre salt i salt toquen successivament a terra la pota posterior esquerra, la dreta, l’anterior esquerra i la dreta, no havent-hi mai més de dues potes en contacte amb el sòl. Anar, posar, el cavall al galop. A galop tirat.


    2 1 m. [AN] [JE] Dansa d’un moviment ràpid que consisteix en una sèrie de passes de costat.


    2 2 m. [MU] Música d’aquesta dansa.


    3 m. [TRA] Espigó, part més prima de l’extrem superior d’un masteler.

  


  
    galopada


    f. [LC] [AGR] Correguda al galop.

  


  
    galopant


    1 adj. [LC] Que va al galop.


    2 adj. [LC] [MD] PER EXT. Una tisi galopant.

  


  
    galopar


    1 1 v. intr. [LC] [AGR] Un cavall, anar al galop.


    1 2 v. intr. [LC] [AGR] Cavalcar en cavall que va al galop.


    1 3 v. intr. [AN] Ballar el galop.


    2 intr. [LC] Anar a una gran velocitat.

  


  
    galotxa


    1 f. [LC] [ED] Esclop 1.


    2 f. [IMF] Tac de fusta que serveix per a reforçar travessers i peus de taules, de cadires, per a suportar els travessers del somier d’un llit, per a encolar amb caragols o serjants, per a encolar amb corda o, també, com a auxiliar d’eines.


    3 1 f. [LC] BANDERILLA.


    3 2 f. [LC] Pica11 2.


    4 1 f. [TRA] Peça que hom clava als costats de la roda d’una barca gran i serveix d’esglaó per a poder-hi pujar des de la platja.


    4 2 f. [TRA] Peça de fusta semblant a la bigota però d’un sol ull, emprada en les embarcacions llatines.


    5 f. [LC] Joc de pilota valenciana en què la pilota s’ha de fer passar per damunt d’una corda fixada a la paret a una certa altura.

  


  
    galta


    1 1 f. [ZOA] [LC] [MD] Part de la cara que s’estén a cada costat des de sota l’ull a la barbeta. La galta dreta. La galta esquerra. Tenir les galtes plenes, eixutes.


    1 2 [MD] galta del cul Natja 1.


    1 3 [LC] tenir galtes Tenir barra, un gran desvergonyiment.


    1 4 [MD] galtes de pa de ral [o galtes de pa tou, o galtes de pa torrat, o galtes de farro, o galtes de formatge] Galtes molt plenes.


    2 f. [DE] Placa de banya, de fusta, etc., col·locada a banda i banda del mànec de les pistoles, dels revòlvers o dels ganivets.


    3 f. [IT] Lliç 1.


    4 f. [IMF] Trosset de fusta que, un cop serrades les metxes, cal serrar per tal que aquestes metxes puguin entrar en els forats corresponents.

  


  
    galtada


    f. [LC] BUFETADA.

  


  
    galtaplè -ena


    adj. [LC] Que té les galtes plenes.

  


  
    galta-roig


    m. [ZOP] [LC] LLISSA GALTA-ROJA.

  


  
    galtejar


    v. tr. [LC] BUFETEJAR.

  


  
    galter


    1 m. [ED] [LC] Coixí petit que es posa sobre un altre coixí per a més comoditat.


    2 m. [GG] Falda d’una muntanya.

  


  
    galtera


    1 1 f. [ED] [LC] Corretja d’un casc, d’una gorra, etc., que, formant parell amb una altra, serveix per a subjectar-lo i defensar la cara.


    1 2 f. [AGR] Corretja de la brida que passa per damunt de les galtes del cavall per tal de subjectar el fre.


    2 1 f. [IMI] Peça de protecció que hom disposa entre les mandíbules d’un caragol o d’altres instruments per evitar que la peça que hom treballa sigui perjudicada per la pressió d’aquelles mandíbules.


    2 2 f. [TRA] Peça lateral d’un bossell.


    2 3 f. [TRA] Peça foradada que es posa a proa i a popa de l’espigó de l’arbre d’una barca o d’un llagut, perquè per dins hi passi l’enflonc.


    3 f. [IMI] Tauló que es posa a cada costat de la biga d’una premsa, etc., per augmentar-ne el pes.


    4 f. [GG] Galter 2.


    5 f. pl. [MD] PAROTIDITIS.

  


  
    galtes


    m. i f. [LC] Persona que té molta barra, que és molt desvergonyida. És un galtes: deixa que els altres treballin i ell no fa res. No hi confiïs, que és una galtes i t’ensarronarà.

  


  
    galtitges


    f. pl. [LC] PAROTIDITIS.

  


  
    galtut -uda


    adj. [LC] Que té les galtes grosses.

  


  
    galvana


    f. [LC] PERESA.

  


  
    galvanejar


    v. intr. [LC] Fer el peresós.

  


  
    galvànic -a


    1 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent al galvanisme.


    2 adj. [FIF] [QU] Voltaic12.

  


  
    galvanisme


    1 m. [FIF] [QU] Electricitat dinàmica, especialment la produïda per una acció química.


    2 m. [MD] Ús del corrent elèctric amb fins terapèutics.

  


  
    galvanització


    f. [BI] [MD] [ML] Acció de galvanitzar; l’efecte.

  


  
    galvanitzar


    1 1 v. tr. [BI] [MD] Sotmetre a l’acció del corrent elèctric (un animal viu o mort).


    1 2 v. tr. [LC] Donar (a alguna cosa) una animació factícia.


    2 tr. [ML] [QU] Recobrir (l’acer) d’una pel·lícula de zinc per tal de protegir-lo de la corrosió. Acer galvanitzat.

  


  
    galvano-


    [LC] Forma prefixada dels mots galvànic i galvanisme. Ex.: galvanoplàstia, galvanotropisme.

  


  
    galvanoelèctric -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al corrent galvànic.

  


  
    galvanògraf


    1 m. [AF] Gravat obtingut per galvanografia.


    2 m. [FIF] Galvanòmetre enregistrador.

  


  
    galvanografia


    f. [AF] ELECTROTÍPIA.

  


  
    galvanòlisi


    f. [QU] OBS. ELECTRÒLISI.

  


  
    galvanòmetre


    m. [FIF] [FIM] [EE] Aparell per a detectar un corrent elèctric, el seu sentit, i mesurar-lo, per la desviació que produeix en una agulla magnètica.

  


  
    galvanoplàstia


    f. [ML] [QU] Tècnica per a l’obtenció de peces metàl·liques per electroformació mitjançant motlles que actuen com a negatiu de l’objecte.

  


  
    galvanoplàstic -a


    adj. [ML] [QU] Relatiu o pertanyent a la galvanoplàstia.

  


  
    galvanostègia


    f. [EI] [QU] [ML] Tècnica de recobriment de superfícies metàl·liques per electrodeposició d’un altre metall.

  


  
    galvanostègic -a


    adj. [ML] [QU] [EI] Relatiu o pertanyent a la galvanostègia.

  


  
    galvanotècnia


    f. [EI] [QU] Tècnica metal·lúrgica que es basa en els banys electrolítics galvanoplàstics i galvanostègics.

  


  
    galvanotip


    m. [AF] Clixé obtingut per galvanotípia.

  


  
    galvanotípia


    f. [AF] ELECTROTÍPIA.

  


  
    galzador


    m. [IMF] [LC] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, per a fer galzes, que empraven fusters i ebenistes i també torners i boters.

  


  
    galzar


    v. tr. [IMF] [LC] Fer galzes (a la fusta) passant-hi el galzador. Galzar el bastiment d’una porta.

  


  
    galze


    m. [IMF] [LC] [AQ] Rebaix, usualment en angle recte, que es fa a l’aresta d’un bastiment per encaixar-hi portes, balcons, finestres, i a les fulles d’una vidriera per encaixar-hi els vidres.

  


  
    galzeran


    1 m. [BOS] [LC] Mata de la família de les liliàcies, que fa branquillons plans amb aspecte de fulla, sobre els quals apareixen les flors, petites i poc vistoses, i els fruits, en baia vermella, que es fa sobretot als alzinars i és emprada com a ornament nadalenc (Ruscus aculeatus).


    2 [BOS] galzeran major Planta de la família de les liliàcies, semblant al galzeran, però no tan lignificada i de falses fulles i fruits més grossos (Ruscus hypophyllum).

  


  
    galzés


    m. [TRA] CALCÉS.

  


  
    galzet


    m. [TRA] Porció superior del pal d’una nau, de secció rectangular.

  


  
    gam


    m. [VE] [MD] [LC] [AGR] DISTOMATOSI. El noi ha agafat un mal gam.

  


  
    -gam -gama


    [LC] Forma sufixada del mot gr. gámos, ‘unió’. Ex.: polígam, fanerògama, monògam.

  


  
    gamadiu -iva


    adj. [AGR] [LC] Que provoca gamadura a les ovelles, s’aplica a un lloc. Un prat gamadiu.

  


  
    gamadura


    1 f. [VE] [MD] [LC] [AGR] Malaltia llarga que fa perdre les forces o el delit.


    2 f. [LC] [MD] [AGR] [VE] DISTOMATOSI.

  


  
    gamar-se


    v. intr. pron. [VE] [MD] [LC] [AGR] Agafar una gamadura. Les cabres es gamen si pasturen l’herba amb la rosada.

  


  
    gamarús


    [pl. -ussos]


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels estrígids, de mida mitjana, cap arrodonit, ulls negres i plomatge fosc, rapinyaire sedentari i nocturn, que viu en tota mena de boscos (Strix aluco).


    2 m. i f. [LC] [fem. gamarussa] Persona toixa, bestiota.


    3 m. [BOB] Bolet de soca del grup dels basidiomicets, d’himeni amb porus i amb el barret brunenc en forma de ventall, que forma grans grups, amb els barrets imbricats, sobre restes d’arbres planifolis (Meripilus giganteus).

  


  
    gamba1


    1 1 f. [LC] [MD] Cama 1.


    1 2 [LC] tenir bona gamba TENIR BONA CAMA.


    2 f. [MU] VIOLA D’ARC.


    3 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 30 centímetres de llargada.


    3 2 [ZOO] gamba roja Ocell de la família dels escolopàcids, de color dominant gris, vistoses potes roges i bec roig amb la punta negra (Tringa totanus).


    3 3 [ZOO] gamba roja pintada Ocell de la família dels escolopàcids, de plomatge estiuenc totalment negre i de bec brunenc amb la base del maxil·lar inferior roja (Tringa erythropus).


    3 4 [ZOO] gamba verda Ocell de la família dels escolopàcids, amb el dors blanc i el mantell gris, de bec fosc i potes de color verd (Tringa nebularia).

  


  
    gamba2


    1 f. [ZOI] [LC] Crustaci del gènere Palaemon, de l’ordre dels decàpodes macrurs, de colors rosats o vermells i de carn molt saborosa.


    2 [ZOI] [LC] gamba vermella Gamba de color vermell intens, molt apreciada en gastronomia (Aristaemorpha foliacea).

  


  
    gambada


    f. [LC] Passa llarga. Amb aquestes gambades aviat hi seràs, a la plaça.

  


  
    gambaire


    m. i f. [LC] Persona que defuig el treball.

  


  
    gambajó


    m. [HO] [LC] Cuixa de porc.

  


  
    gambal


    1 m. [LC] [AGA] [AGR] Corretja que manté l’estrep penjat a la sella.


    2 m. [MD] Cama 1.

  


  
    gambaner


    m. [LC] Salabre que serveix per a pescar animals marins petits, especialment gambes.

  


  
    gambar


    v. intr. [LC] Caminar a gambades.

  


  
    gambejar


    v. intr. [LC] Especialment qui està penjat, fer anar les cames.

  


  
    gamber


    m. [AGP] [LC] Mànega de xarxa emprada per a pescar gambes.

  


  
    gambera


    f. [HIH] [DE] Peça de l’armadura que cobria la cama.

  


  
    gamberrada


    f. [LC] BRETOLADA.

  


  
    gamberrisme


    m. [LC] Conducta pròpia dels gamberros.

  


  
    gamberro gamberra


    m. i f. [LC] Brètol, brètola.

  


  
    gambeto


    m. [ED] [LC] Capot que arriba fins a mitja cama, sense valona i amb mànigues reals o simulades.

  


  
    gambià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gàmbia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gàmbia o als seus habitants.

  


  
    gambina


    f. [AGP] [LC] Nansa molt grossa, apomada, feta de jonc.

  


  
    gambirol


    m. [LC] SALTIRÓ.

  


  
    gambirola


    f. [LC] SALTIRÓ.

  


  
    gambirot


    m. [LC] Noi entremaliat.

  


  
    gambista


    m. i f. [MU] [PR] Músic que toca la viola d’arc.

  


  
    gambit


    m. [JE] [LC] Obertura d’una partida d’escacs en què el primer jugador lliura voluntàriament un peó o una altra peça, per tal d’aconseguir un avantatge de posició.

  


  
    gambot


    m. [AGP] [LC] Pasta feta amb gamba picada, emprada com a esquer.

  


  
    gambota


    f. [TRA] Peça de fusta o de ferro calada en espiga sobre el jou principal que, juntament amb altres, sosté el quadre de popa d’una embarcació.

  


  
    gambuix


    1 m. [ED] [LC] Mocador de cap.


    2 m. [ED] [LC] CAPÇÓ.

  


  
    gambúsia


    f. [ZOP] Peix d’aigua dolça de la família dels pecílids, de 45 mil·límetres de llargada màxima, d’ulls grossos i escates grosses, amb una sola aleta dorsal, que s’alimenta preferentment de larves de mosquit (Gambusia affinis).

  


  
    gàmeta


    m. [BI] [ZOA] Cèl·lula haploide que en la reproducció sexual es fusiona amb una altra i dona lloc al zigot.

  


  
    gametangi


    m. [BI] [BO] Cèl·lula o òrgan pluricel·lular dintre el qual es formen els gàmetes.

  


  
    gameto-


    [LC] Forma prefixada del mot gàmeta. Ex.: gametogàmia.

  


  
    gametòfit


    m. [BO] En els vegetals amb alternança de generacions, individu pertanyent a la generació que fa gàmetes, típicament haploide.

  


  
    gametofític -a


    adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al gametòfit.

  


  
    gametogènesi


    f. [BI] Procés de formació dels gàmetes, que en els organismes diploides comporta la meiosi.

  


  
    -gàmia


    [LC] Forma sufixada del gr. -gamia, derivat del mot gamêin, ‘casar-se’. Ex.: poligàmia, xerogàmia, oogàmia.

  


  
    gamma


    1 f. [FL] [RE] Terça lletra de l’alfabet grec (γ, Γ).


    2 1 f. [LC] Sèrie de coses de la mateixa naturalesa que es presenten a la consideració d’algú. Davant seu tenia una gamma de possibilitats d’actuació.


    2 2 f. [MU] Sèrie de notes musicals separades per intervals determinats.


    2 3 f. [LC] Sèrie de colors graduats.


    2 4 f. [AF] Banda amb una gradació de tons grisos i de colors que, comparada amb els tons d’un original, serveix per a controlar els tons del fotogravat.


    3 f. [EL] Zona de freqüències reservades a les emissions de radiodifusió.

  


  
    gammacisme


    m. [FL] [MD] Dificultat per a pronunciar les consonants velars.

  


  
    gammadió


    m. [AR] CREU GAMMADA.

  


  
    gammaglobulina


    f. [MD] [BI] Fracció globulínica del plasma sanguini que conté la majoria dels anticossos.

  


  
    gammagrafia


    1 f. [MD] Mètode d’exploració clínica, fonamentat en l’administració endovenosa d’una substància radioactiva que es fixa d’una manera selectiva sobre les cèl·lules de l’òrgan que cal estudiar.


    2 f. [EI] Radiografia obtinguda amb raigs gamma per a detectar fissures i defectes interns de les peces metàl·liques.

  


  
    gammat -ada


    adj. [LC] [FL] Que té la forma de la lletra grega gamma majúscula.

  


  
    gamó


    m. [BOS] [LC] ALBÓ DE MUNTANYA.

  


  
    gamoi -a


    adj. [LC] GANSO.

  


  
    gamonet


    m. [BOS] [LC] Cebollí 2.

  


  
    gamopètal -a


    adj. [BO] Que té els pètals soldats en major o menor extensió.

  


  
    gamosèpal -a


    adj. [BO] Que té els sèpals soldats en major o menor extensió.

  


  
    gamotèpal -a


    adj. [BO] Que té els tèpals soldats.

  


  
    gana


    1 f. [LC] [usat generalment en pl.] Desig, voluntat de fer alguna cosa. Tinc ganes de veure’l. No tinc ganes de sortir de casa, amb aquest temps.


    2 f. [LC] [MD] Desig de menjar. És tard, i tinc gana. Perdre la gana. Agafar gana.


    3 [LC] de bona gana loc. adv. Amb molt gust, volenterosament.


    4 [LC] de mala gana loc. adv. A desgrat, amb repugnància.


    5 [LC] donar la gana a algú de fer alguna cosa Voler-la fer tant sí com no, encara que sigui contra la raó o contra la voluntat d’altri. Faig el que em dona la gana. No li dona la gana de venir.


    6 [LC] ni ganes! Expressió usada com a resposta de despit a una negativa.


    7 [LC] tenir gana una sabata Tenir desenganxada o desclavada la sola per la part del davant.

  


  
    ganàpia


    m. i f. [LC] Persona adolescent o adulta que fa coses pròpies d’una criatura.

  


  
    ganassa


    m. i f. [LC] GANÀPIA.

  


  
    gandalla


    1 f. [ED] [LC] Lligadura de malla de seda amb una borla a la punta.


    2 f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les resedàcies, de fulles pinnatipartides, flors d’un groc pàl·lid en raïms, i fruit en càpsula amb tres dents, que es fa a les vores de camins i en llocs ruderals (Reseda lutea).

  


  
    gandesà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gandesa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gandesa o als seus habitants.

  


  
    gandià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gandia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gandia o als seus habitants.

  


  
    gandul -a


    adj. i m. i f. [LC] Que es lliura a la peresa, que no vol treballar.

  


  
    gandula


    f. [IMF] [LC] [ED] Seient plegable de lona amb les potes articulades en forma d’aspa per tal de regular-ne la inclinació, que permet seure-hi o jeure-hi.

  


  
    gandulejar


    v. intr. [LC] Fer el gandul.

  


  
    ganduleria


    f. [LC] Qualitat de gandul.

  


  
    ganejar


    v. intr. [LC] Tenir gana de menjar. Amb la febre, no ganeja gaire.

  


  
    ganga1


    1 f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels pteroclídids, de mida mitjana, de cua llarga i molt punxeguda, que viu a les zones estepàries i té el vol ràpid (Pterocles alchata).


    2 [ZOO] ganga estepària Ocell de la família dels pteroclídids, propi de l’Àsia central, que, de tant en tant, arriba a l’Europa occidental (Syrrhaptes paradoxus).

  


  
    ganga2


    f. [MI] [LC] [GL] Conjunt de minerals o pedra sense interès pràctic que acompanya un mineral metal·lífer.

  


  
    ganga3


    1 f. [LC] Cosa que s’aconsegueix a un preu molt inferior al normal. En aquesta llibreria, sempre s’hi troben gangues.


    2 f. [LC] Ocasió de comprar alguna cosa d’una manera avantatjosa.


    3 f. [LC] Profit inesperat.


    4 f. [LC] PER EXT. Quina ganga, tenir un convidat que menja tant!

  


  
    gangalla


    f. [LC] [IMI] Call2 3.

  


  
    gangli


    1 1 m. [ZOA] [LC] [MD] Massa de cèl·lules nervioses del sistema nerviós perifèric.


    1 2 m. [LC] [MD] Massa de teixit limfàtic intercalada en el trajecte d’un vas limfàtic.


    2 m. [MD] [LC] [ZOA] Tumor quistós que es forma als tendons o als músculs, vora les articulacions.

  


  
    gangli-


    [LC] [MD] V. GANGLIO-.

  


  
    gangliforme


    adj. [ZOA] [MD] Que té forma de gangli.

  


  
    ganglió


    m. [MD] Gangli 2.

  


  
    ganglio- [o gangli-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gangli. Ex.: ganglioplègic, gangliforme.

  


  
    ganglionar


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als ganglis.


    2 adj. [MD] Proveït de ganglis.

  


  
    ganglionitis


    f. [MD] Inflamació d’un gangli.

  


  
    gangrena


    1 f. [MD] Mort dels teixits produïda generalment per un dèficit d’irrigació a conseqüència d’una obstrucció arterial.


    2 f. [LC] Corrupció moral.

  


  
    gangrenar


    1 v. tr. [MD] [LC] Produir gangrena (a una part del cos).


    2 intr. pron. [MD] [LC] Una part del cos, patir gangrena. Se li gangrena una cama.

  


  
    gangrenós -osa


    adj. [MD] [LC] De la naturalesa de la gangrena, degut a la gangrena.

  


  
    gàngster


    1 m. [HIH] [LC] Membre d’una banda organitzada de malfactors.


    2 m. [LC] Persona sense escrúpols, disposada a tot per tal d’aconseguir els seus fins.

  


  
    gangsterisme


    m. [LC] [HIH] Manera d’actuar pròpia dels gàngsters.

  


  
    gànguil1


    1 m. [TRA] Embarcació amb què es porta a llençar mar enfora allò que treuen del fons les dragues.


    2 1 m. [AGP] Antic art de pesca per arrossegament que consisteix en una bossa de xarxa sostinguda per un cèrcol de ferro, emprat per a agafar gambes i peix petit.


    2 2 m. [AGP] Art de pesca fix que consisteix en una nansa múltiple formada per xarxa armada en un conjunt de cèrcols, que es cala amb unes altres xarxes per dirigir-hi el peix, emprat per a pescar anguiles.

  


  
    gànguil2


    1 m. [LC] Persona molt alta i prima. Quin gànguil, aquest xicot! Si n’és, de llarg! La noia és rabassuda, però el seu germà és un gànguil. Sembla un gànguil.


    2 m. [LC] Gos llebrer.

  


  
    ganivet


    1 m. [ED] [LC] Instrument per a tallar que consisteix en una fulla, generalment d’acer, amb una vora afilada, proveït d’un mànec de fusta, de metall, etc., a vegades formant una sola peça amb la fulla. Ganivet de taula, de cuina, de llescar el pa.


    2 [LC] passar el ganivet per la pedra Esmolar-lo.

  


  
    ganiveta


    1 f. [ED] [LC] Ganivet gros, especialment de llescar pa.


    2 f. [IMF] Fulla d’acer que fan servir els ebenistes per a polir les fustes i les fulloles, abans d’ésser fregades amb el paper de vidre.


    3 1 f. [IT] Barra de ferro amb un cantell viu, animada d’un moviment de vaivé, on s’agafen els ganxos que aixequen els fils d’ordit en les màquines jacquard o els lliços en les maquinetes de lliços.


    3 2 f. [IT] Ganxo que fa girar la llanterna del cilindre de la màquina jacquard que porta els cartons de dibuix.


    3 3 f. [IT] Eina afuada, amb un extrem afilat emprada per a tallar les bastes dels velluts per trama.

  


  
    ganivetada


    f. [LC] Cop de ganivet, ferida produïda per un cop de ganivet.

  


  
    ganiveter ganivetera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] DAGUER, DAGUERA.

  


  
    ganivetera


    f. [ED] [LC] Capsa o altre estri per a guardar-hi ganivets.

  


  
    ganiveteria


    f. [IMI] [LC] DAGUERIA.

  


  
    ganoide


    1 adj. [ZOA] [ZOP] Que té una aparença brillant.


    2 adj. [ZOP] Relatiu o pertanyent als ganoïdeus.

  


  
    ganoïdeus


    1 m. pl. [ZOP] OBS. Grup de peixos osteïctis, amb el cos recobert d’escates romboidals o de plaques òssies, que inclou l’esturió.


    2 m. [ZOP] OBS. Individu d’aquest grup.

  


  
    gansalla


    1 f. [TRA] [LC] [ED] FIL D’EMPALOMAR.


    2 f. [ED] Anella, rotllana, de cordill, de fil o d’una altra matèria prima i flexible.

  


  
    gansallador


    m. [IT] Fusta amb dues clavilles que serveix per a plegar fil.

  


  
    gansallar


    v. tr. [IT] Plegar amb el gansallador. Gansallar fil.

  


  
    gansament


    adv. [LC] Amb ganseria.

  


  
    gansejar


    v. intr. [LC] Fer el ganso.

  


  
    ganseria


    f. [LC] Qualitat de ganso.

  


  
    ganso -a


    adj. i m. i f. [LC] Que va amb calma a caminar, a fer les coses.

  


  
    gansol


    m. [ED] [IMI] GANSOLA.

  


  
    gansola


    f. [ED] [IMI] Corretja de l’esclop.

  


  
    gansolar


    v. tr. [IMI] Posar la gansola (a un esclop).

  


  
    gansoner -a


    adj. [LC] Que posa poca activitat en una cosa.

  


  
    gansoneria


    f. [LC] Qualitat de gansoner.

  


  
    ganta


    f. [ZOO] [LC] Cigonya 1.

  


  
    ganut -uda


    adj. [LC] Que té molta gana.

  


  
    ganxa


    f. [AGF] Barra de fusta d’uns 3 metres de llarg, més prima d’un cap que de l’altre, que porta un doble ganxo i una punta de ferro al cap gruixut, amb què els raiers agafen els troncs solts quan barranquegen.

  


  
    ganxer


    m. [AGF] Raier que maneja la ganxa.

  


  
    ganxet


    1 1 m. [ED] [LC] Tija de metall, d’os, de fusta, etc., amb la punta doblegada formant un petit croc o ganxo, que serveix per a fer a mà treballs de punt i de malla.


    1 2 m. [ED] [LC] Treball fet amb ganxet. Un cobrellit de ganxet.


    2 m. [LC] AGULLA DE GANXO.

  


  
    ganxo


    1 m. [LC] Peça de metall o altre material tenaç, corba i acabada en punxa, que serveix per a penjar-hi, agafar-hi, etc., alguna cosa. Ganxo de pinyes.


    2 [AGA] ganxo de sequier Instrument per a fer moure les parades o les fustes que tanquen les preses.

  


  
    ganxut -uda


    1 adj. [LC] Que té forma de ganxo.


    2 m. [MD] Os unciforme, quart de la segona filera del carp.

  


  
    ganya


    1 f. [ZOA] Obertura dels òrgans de la respiració dels peixos als dos costats de la faringe. Agafar un peix per les ganyes.


    2 f. [ZOA] [AGR] Costat del cap d’un ocell on comença el coll.


    3 1 f. [LC] fer ganyes Fer ganyotes.


    3 2 [LC] tenir mala ganya Tenir una cara no gens agradosa.


    4 f. [TRA] Peça que reforça la unió de la roda de proa amb l’amura d’una nau.

  


  
    ganyada


    f. [LC] [MD] Cicatriu a la cara.

  


  
    ganyims


    m. pl. [LC] Ganyes de tonyina salada.

  


  
    ganyip


    m. [LC] Menjada lleugera consistent especialment en fruita seca i galetes. Ens aturarem a fer un ganyip en aquella fageda.

  


  
    ganyó -ona


    1 adj. [LC] GASIU.


    2 adj. [LC] De conducta tortuosa.

  


  
    ganyol


    m. [LC] [AGR] UDOL.

  


  
    ganyolar


    v. intr. [LC] [AGR] UDOLAR.

  


  
    ganyoneria


    f. [LC] GANYONIA.

  


  
    ganyonia


    f. [LC] Qualitat de ganyó.

  


  
    ganyot1


    1 m. [LC] [MD] [AGR] FARINGE.


    2 m. [LC] [MD] GANYOTA.

  


  
    ganyot2


    m. [EI] Peça cilíndrica proveïda d’una regata tòrica, que va collada al bloc superior de la matriu i serveix per a subjectar-la amb perns a la part mòbil de la premsa.

  


  
    ganyota


    f. [LC] Contorsió de la cara feta voluntàriament o involuntàriament. Fer ganyotes. Una ganyota de dolor.

  


  
    ganyotaire


    adj. i m. i f. [LC] Que té el costum de fer ganyotes.

  


  
    ganyoter -a


    adj. i m. i f. [LC] GANYOTAIRE.

  


  
    ganyut -uda


    adj. [ZOA] Que té les ganyes prominents, s’aplica a un ocell. Un colom ganyut.

  


  
    gaó1


    m. [BOS] [LC] GAVÓ.

  


  
    gaó2


    m. [TRA] Part de la carena d’una embarcació de platja que va de les escues fins a proa o fins a popa. Gaó de proa. Gaó de popa.

  


  
    gara-gara


    f. [LC] fer la gara-gara a algú Tractar de plaure’l, d’atreure’s el seu afecte, la seva benvolença, etc., amb afalacs, llagots, compliments.

  


  
    garagot


    m. [BOS] [AGA] Trepadella 1.

  


  
    garangola


    f. [OP] [AGA] [AGF] ESCOCELL.

  


  
    garant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que garanteix. Fer-se garant del compliment d’una cosa.

  


  
    garantia


    1 1 f. [LC] Acció de garantir.


    1 2 f. [LC] Mitjà amb què es garanteix quelcom. Ens cal una garantia de part d’ell. Les garanties constitucionals.


    2 f. [DR] Contracte accessori del principal que té per finalitat d’assegurar al creditor el compliment de l’obligació.

  


  
    garantir


    1 v. tr. [LC] Respondre (d’alguna cosa). Jo li garanteixo que no li passarà res de desagradable.


    2 v. tr. [LC] [DR] Assegurar contra dany. Un rellotge garantit per dos anys.

  


  
    garapinyar


    v. tr. [HO] [LC] Recobrir d’almívar pres formant grumolls. Ametlles garapinyades.

  


  
    garapinyat


    m. [HO] GRANISSAT.

  


  
    garatge


    m. [LC] [TRG] Local on hom guarda vehicles.

  


  
    garatgista


    m. i f. [PR] Persona que té cura d’un garatge.

  


  
    garba


    f. [AGA] [LC] Feix d’espigues tallades.

  


  
    garballó


    m. [BOS] [LC] MARGALLÓ.

  


  
    garbejar


    v. intr. [AGA] [LC] Portar, carretejar, les garbes del camp a l’era.

  


  
    garbell


    1 m. [LC] Estri que consisteix en un receptacle el fons del qual és ple de forats iguals, que serveix per a separar objectes de grandor desigual, deixant passar els uns i retenint els altres.


    2 m. [IQ] Màquina que es fa servir per a garbellar sòlids granulats.

  


  
    garbella


    f. [LC] Garbell gros.

  


  
    garbellada


    1 f. [LC] Acció de garbellar.


    2 f. [LC] PER EXT. Amb una primera garbellada els cent candidats han quedat reduïts a vint.

  


  
    garbellador -a


    1 adj. [LC] Que garbella o serveix per a garbellar.


    2 m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que garbella el blat.

  


  
    garbelladura


    1 f. [IMI] GARBELLAMENT.


    2 f. pl. [LC] [AGA] Pedres, terra, etc., que resten en el garbell per no haver passat pels forats.

  


  
    garbellament


    m. [LC] [AGA] Acció de garbellar; l’efecte.

  


  
    garbellar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Passar pel garbell. Garbellar cereals, llegums.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Ell barreja mentides amb veritats: cal garbellar el que diu.

  


  
    garbelleres


    f. pl. [AGA] [IMI] GARBELLADURES.

  


  
    garbellet


    m. [LC] Parany per a caçar ocells.

  


  
    garber garbera


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] SEGADOR, SEGADORA.

  


  
    garbera


    1 f. [AGA] [LC] Pila de garbes.


    2 f. [LC] Munt 2.

  


  
    garberar


    v. intr. [AGA] [LC] Disposar les garbes en piles o en garberes.

  


  
    garberol garberola


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] SEGADOR, SEGADORA.

  


  
    garbí


    1 m. [ME] [LC] Vent que ve del sud-oest, originat pel gir de la marinada a la tarda en alguns sectors de la costa catalana.


    2 m. [LC] [GG] Sud-oest 1.

  


  
    garbinada


    f. [ME] [LC] Ventada forta de garbí.

  


  
    garbinejar


    1 1 v. intr. [ME] [LC] Fer vent de garbí.


    1 2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir del sud-oest. Feia un migjorn que garbinejava.


    2 intr. [LC] [TRA] Una alineació d’embarcacions, passar no ben bé per un dels punts presos com a senyals, sinó decantant un poc cap a garbí o ponent.

  


  
    garbissos


    m. pl. [AGA] [LC] Palla menuda que resulta de la batuda.

  


  
    garbitana


    f. [AGP] [LC] Nansa més petita que l’ordinària.

  


  
    garbó


    m. [AGA] [LC] [AGR] Feix de sarments o de branquillons per a fer foc, alimentar el bestiar, etc.

  


  
    garbonar


    v. tr. [AGA] [LC] Agarbonar 1.

  


  
    garbonera


    1 f. [AGA] [LC] Pila de garbons.


    2 f. [AGA] [LC] Lloc on es guarden els garbons.

  


  
    garbuix


    m. [LC] EMBOLIC.

  


  
    garbull


    m. [LC] EMBOLIC.

  


  
    garbuller


    1 m. [BOS] ARÇOT.


    2 m. [BOS] ARÇ BLANC.

  


  
    gardana


    f. [LC] [BOS] ROSER CANÍ.

  


  
    gardènia


    f. [BOS] [AGA] [LC] Arbust de la família de les rubiàcies, de fulles oposades, ovades o lanceolades, de color verd brillant, i flors blanques, tubuloses i molt perfumades, originari de la Xina i cultivat especialment per les seves flors (Gardenia jasminoides o G. augusta).

  


  
    gardeny


    m. [LC] [AGR] Grunyit de les truges.

  


  
    gardenya


    f. [ZOM] [AGR] [LC] Truja 1.

  


  
    gardenyar


    v. intr. [LC] [AGR] Les truges, grunyir.

  


  
    gardí


    m. [ZOP] Peix de la família dels ciprínids, de cos comprimit i alt i escates grosses, de fins a 30 centímetres de llargada, de color argentat amb les aletes vermelles, que ha estat introduït en els nostres rius (Scardinius erythrophthalmus).

  


  
    gardina


    f. [IMI] Escarpra dentada per a treballar la pedra.

  


  
    garding


    m. [HIH] Entre els visigots, personatge de la comitiva del rei i vinculat a ell per uns lligams especials de fidelitat.

  


  
    garfi


    1 m. [LC] [IMI] Ganxo punxegut.


    2 m. [BO] Arrel adventícia que fixa la tija a un suport aeri.

  


  
    garfinyar


    v. tr. [LC] ESGARRAPAR.

  


  
    garfir


    v. tr. [LC] Agafar fortament amb la mà clavant les ungles.

  


  
    garfiüt -üda


    adj. [LC] Proveït de garfis.

  


  
    garfullar


    v. tr. [LC] Un corrent d’aigua, emportar-se terra (de les seves vores).

  


  
    gargall


    m. [LC] Flegma de la gola expel·lida per la boca.

  


  
    gargalla


    f. [BOS] [AGF] Pinassa 1 1.

  


  
    gargallejar


    v. intr. [LC] Escopir gargalls.

  


  
    gargallós -osa


    adj. [LC] Que escup gargalls, que habitualment gargalleja.

  


  
    gargamella


    f. [ZOA] [LC] [MD] Gola 1 2.

  


  
    gargamellejar


    v. intr. [LC] Fer soroll amb la gargamella.

  


  
    gargamelló


    m. [ZOA] [LC] [MD] Úvula 2.

  


  
    gargantejar


    v. intr. [LC] XERRAR.

  


  
    garganter -a


    adj. i m. i f. [LC] Xerraire 1.

  


  
    garganxó


    1 m. [LC] LARINGE.


    2 m. [LC] NOU DEL COLL.

  


  
    gàrgara


    f. [LC] Acció de gargaritzar. Fer gàrgares.

  


  
    gargarisme


    m. [LC] [MD] Medicament líquid emprat per a gargaritzar.

  


  
    gargaritzar


    v. intr. [LC] Mantenir un líquid a la gola agitant-lo amb l’expulsió de l’aire dels pulmons.

  


  
    gàrgola


    f. [AQ] [LC] [AR] Canal sortint per on vessa, a distància de la paret, l’aigua de pluja que cau sobre la coberta d’un edifici, sovint acabada en forma de figura grotesca o fantàstica.

  


  
    gargot


    m. [LC] Traç imperfecte com és ara les lletres traçades per una mà poc traçuda a escriure.

  


  
    gargotejar


    v. intr. [LC] Fer gargots.

  


  
    gàrguil


    m. [AQ] Motlle de fer teules.

  


  
    garguirot


    m. [LC] Cop donat amb el dit del mig fent-lo lliscar amb força sobre el polze.

  


  
    garibaldí -ina


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Garibaldi.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de Garibaldi.


    2 f. [LC] [ED] Samarreta amb mànigues oberta pel davant i amb botons per a cordar-la.

  


  
    garita


    f. [AQ] [LC] Torreta, caseta petita, generalment amb finestretes llargues i estretes, que serveix d’abric a un sentinella, un guaita, un guardaagulles, etc.

  


  
    garitjol


    1 m. [BOS] [AGA] garitjol blau LLIRI BLAU.


    2 [BOS] [AGA] garitjol groc LLIRI GROC.

  


  
    garjol


    m. [LC] Home murri.

  


  
    garjola


    1 f. [LC] Presó 2 1.


    2 f. [LC] [MD] Ventre 1 i 2.


    3 f. [TRA] CATXOLA.

  


  
    garlaire


    adj. i m. i f. [LC] Inclinat a garlar.

  


  
    garlanda


    1 1 f. [LC] Cadena de flors, de fullatge trenat, que es penja com a adorn.


    1 2 f. [LC] Sèrie de coses o de persones disposades en forma de garlanda.


    2 1 f. [BOS] Herba enfiladissa de la família de les papilionàcies, de fulles pinnaticompostes amb circells terminals, flors blaves o violàcies en raïms axil·lars i fruit en llegum aplatat, que es fa a les vorades i a les clarianes de bosc (Vicia cracca).


    2 2 f. [BOS] ESPÍGOL DENTAT.

  


  
    garlandí


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, d’olor com de canyella, al principi tot ell embolicat per un vel de clapes brunes, després esquinçat formant una beina oberta a la part alta de la cama en forma d’anell o de garlanda, comestible però una mica amargant, freqüent a les pinedes de terra baixa (Tricholoma caligatum).

  


  
    garlar


    v. intr. [LC] Parlar de coses fútils, pel gust de parlar.

  


  
    garleries


    f. pl. [LC] Enraonaments de les persones que garlen.

  


  
    garlí


    m. [TRA] Corda que forma el palanqui.

  


  
    garlopa


    f. [IMF] [LC] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, grossa, amb un agafador per a la mà, per a obrar, planejar i adreçar la fusta.

  


  
    garlopí


    m. [IMF] [LC] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, emprada per a desbastar la fusta.

  


  
    garnatxa1


    f. [ED] [LC] Vestit talar amb sobrecoll gran.

  


  
    garnatxa2


    1 f. [AGA] [LC] Vinya d’una varietat que dona raïm moradenc, molt delicat i de bon gust.


    2 m. [AGA] [LC] Raïm de vinya garnatxa.


    3 m. o f. [LC] [HO] [AGA] Vi elaborat amb raïm garnatxa.

  


  
    garneu -a


    1 1 adj. [LC] Astut, mal intencionat. Un pagès garneu.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Aquest xicot té un aire garneu.


    2 m. [ZOP] Peix de la família dels tríglids, de fins a 60 centímetres de llargada, de color vermell o rosat amb el ventre blanquinós, amb una visera rostral escotada i una espina llarga i forta darrere l’opercle (Trigla lyra).

  


  
    garnierita


    f. [GLM] Mescla de fil·losilicats pertanyents al grup de les serpentines i rics en magnesi i níquel, que es forma en medis laterítics a manera d’agregats terrosos i incrustacions de color verd.

  


  
    garoina


    f. [LC] [ZOI] GAROTA.

  


  
    garola


    f. [LC] XERRADISSA.

  


  
    gàrola


    f. [ZOO] GAIG BLAU.

  


  
    garolar


    v. intr. [LC] XERRAR.

  


  
    garoler -a


    adj. i m. i f. [LC] Xerraire 1.

  


  
    garota


    1 f. [ZOI] [LC] Animal equinoderm de la classe dels equinoïdeus regulars, de forma globular aplatada i amb la closca eriçada de pues.


    2 [ZOI] garota negra Garota amb les punxes negres i el dermatoesquelet rosat, que s’alimenta d’algues i és endèmica de la Mediterrània (Arbacia lixula).


    3 [ZOI] garota violeta Garota de color violeta, de punxes curtes, molt abundant a les costes de la Mediterrània occidental (Sphaerechinus granularis).

  


  
    garoter


    m. [AGP] Ormeig per a pescar garotes que consisteix en una canya oberta per un extrem.

  


  
    garotera


    f. [AGP] GAROTER.

  


  
    garra


    1 1 f. [ZOA] [LC] [MD] Part del membre inferior dels humans que va des del genoll al peu.


    1 2 [LC] tenir bona garra TENIR BONA CAMA.


    2 1 f. [ZOA] [LC] En els animals, conjunt de tars i falanges.


    2 2 f. [IQA] Part d’un cuir o d’una pell provinent de les extremitats de l’animal.


    2 3 f. pl. [AGR] [IT] [LC] Llana de baixa qualitat que prové de les garres del be.

  


  
    garracurt -a


    adj. [LC] [AGR] Que té les garres curtes.

  


  
    garrafa


    f. [ED] [LC] Ampolla grossa de coll curt, que sovint va encistellada. Una garrafa espartada.

  


  
    garrafera


    f. [ED] [LC] Caixa per a posar-hi garrafes.

  


  
    garrafó


    m. [ED] [LC] Garrafa petita.

  


  
    garrallarg -a


    adj. [LC] [AGR] Que té les garres llargues.

  


  
    garrameu


    m. [ZOA] [LC] [AGR] Crit del gat o de la guatlla.

  


  
    garranxa


    f. [ED] [LC] Perxa rústega amb ganxos que se subjecta al sostre i serveix per a penjar-hi alguna cosa, com el llum, les cistelles, les botifarres.

  


  
    garranyic


    m. [LC] Soroll sec, estrident, produït pel fregadís de dos cossos, de dues peces d’un mecanisme, etc.

  


  
    garranyigar


    v. intr. [LC] [AGR] Fer garranyics.

  


  
    garratibat -ada


    1 1 adj. [LC] [MD] Amb les cames rígides i sense moviment a causa d’un accident sobtós.


    1 2 adj. [LC] ESTUPEFACTE.


    2 adj. [LC] Que va tibat.

  


  
    garrell -a


    1 adj. [LC] [MD] Que té les cames arquejades, amb la concavitat mirant endins de manera que camina amb els genolls separats i topa dels garrons.


    2 adj. [AGR] PER EXT. Un cavall, un porc, garrell.

  


  
    garrepa


    adj. i m. i f. [LC] GASIU.

  


  
    garreperia


    f. [LC] Qualitat de garrepa.

  


  
    garrés


    m. [AGR] Creuera 2.

  


  
    garreta


    f. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] Part engruixida de l’extremitat dels equins entre la canya i el travador.

  


  
    garrí


    m. [ZOM] [AGR] [LC] Porc petit.

  


  
    garric


    m. [LC] [BOS] Arbust perennifoli de la família de les fagàcies, de fulles coriàcies, lluents i espinoses, i fruit en gla, que es fa a la regió mediterrània, sovint formant extenses garrigues (Quercus coccifera).

  


  
    garridesa


    f. [LC] GALANESA.

  


  
    garriga


    1 f. [LC] [BOC] Matollar dens de garrics o d’arbustos semblants, de fulla plana, petita i dura, persistent tot l’any.


    2 f. [LC] [BOS] GARRIC.

  


  
    garrigar


    m. [LC] [BOC] Matollar de garrics.

  


  
    garrigós -osa


    1 adj. [EG] [LC] Abundant en garrigues.


    2 f. [BOC] GARRIGAR.

  


  
    garriguella


    f. [BOS] [LC] GARRIC.

  


  
    garriguenc1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de les Garrigues o de la Garriga.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les Garrigues o a la Garriga o als seus habitants.

  


  
    garriguenc2 -a


    adj. [EG] [LC] Relatiu o pertanyent a les garrigues, als boscos.

  


  
    garriguer garriguera


    m. i f. [AGF] [PR] [LC] Persona encarregada de guardar la garriga.

  


  
    garrina


    f. [ZOM] [AGR] [LC] Truja petita.

  


  
    garrinada


    f. [ZOA] [AGR] [LC] Conjunt de garrins d’un mateix part.

  


  
    garrinar


    v. intr. [ZOA] [AGR] [VE] La truja, parir.

  


  
    garrit -ida


    adj. [LC] GALÀ.

  


  
    garró


    1 1 m. [ZOA] [MD] [AGR] TURMELL. Dur les mitges al garró.


    1 2 m. [LC] Fang, brutícia, que arrepleguen, caminant per llocs enfangats, bruts, els garrons, els baixos dels vestits.


    2 1 m. [ZOA] [AGR] Genoll del porc.


    2 2 m. [AGR] Part articulada de les extremitats posteriors dels quadrúpedes compresa entre la cama i la canya.


    3 m. [AGA] Borró floral de l’olivera.

  


  
    garrofa


    1 f. [AGA] [BOS] Fruit del garrofer, bru, indehiscent, polisperm, de coberta coriàcia i polpa carnosa.


    2 f. [LC] Mentida 1 1.


    3 f. [TRA] Ungla de l’àncora.

  


  
    garrofer


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les cesalpiniàcies, de tronc gruixut i capçada ampla, fulles paripinnades, flors petites, sense corol·la, masculines, femenines o hermafrodites, en curts raïms, espontani a les terres mediterrànies càlides i seques i conreat pels seus fruits, les garrofes (Ceratonia siliqua).


    2 [BOS] [AGA] garrofer bord ARBRE DE L’AMOR.


    3 [BOS] garrofer del diable [o garrofer pudent] Arbust caducifoli de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors d’un groc verdós i llegums pènduls, tòxic i pudent, que es fa als costers secs de les terres mediterrànies càlides (Anagyris foetida).

  


  
    garrofera1


    f. [AGA] [LC] Lloc on es guarden les garrofes per al bestiar.

  


  
    garrofera2


    f. [LC] GARROFER.

  


  
    garroferar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Lloc plantat de garrofers.

  


  
    garrofereda


    f. [BOC] [AGA] GARROFERAR.

  


  
    garrofí


    1 1 m. [AGA] [BOS] [LC] Llavor del garrofer, de la qual s’obtenen substàncies que faciliten la gelatinització, i també gomes i additius per a la indústria alimentària i farmacèutica.


    1 2 m. [AGA] [LC] GARROFINA.


    2 m. [BOS] [AGA] [LC] Veça 1.

  


  
    garrofina


    f. [LC] [AGA] Garrofa quan tot just neix de la flor a la tardor.

  


  
    garrofó


    m. [LC] [AGA] Fesol d’una varietat de gra gros i pla.

  


  
    garroll


    m. [BOS] [LC] GARRIC.

  


  
    garronar


    v. intr. [AGA] [LC] Les oliveres, treure garró.

  


  
    garroner -a


    adj. [LC] Que sempre va amb els garrons o els baixos del vestit bruts.

  


  
    garrot1


    1 1 m. [LC] Pal fort més o menys llarg, especialment el que serveix per a fer més forta una lligada passant-lo per sota el lligam i donant-li una o més voltes que prenguin corda.


    1 2 m. [IT] Braç de fusta molt resistent que forma part del mecanisme d’impulsió de la llançadora en els telers mecànics de garrot.


    2 m. [LC] [AD] Collar de ferro que pot estrènyer-se a voluntat per mitjà d’un caragol, que s’emprava per a executar els condemnats a la pena capital.


    3 m. [LC] Bastó 1 1.

  


  
    garrot2


    m. [LC] Gruix de la cama o del braç.

  


  
    garrotada


    f. [LC] BASTONADA. Li van clavar un parell de garrotades.

  


  
    garrotador


    m. [LC] Garrot11 1.

  


  
    garrotar


    1 v. tr. [LC] Estrènyer fort per mitjà d’un garrot. Garrotar un fardell, una càrrega.


    2 tr. [LC] Un lligam, un vestit, estrènyer fort, excessivament, (algú). La brusa la garrota, pobra criatura.

  


  
    garrotejar


    v. tr. [LC] BASTONEJAR.

  


  
    garrotera


    f. [ED] [LC] LLIGACAMA.

  


  
    garrotxa


    f. [EG] [AGA] [LC] Terra aspra, trencada, de mala petja.

  


  
    garrotxí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Garrotxa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Garrotxa o als seus habitants.

  


  
    garrova


    f. [AGA] [BOS] [LC] GARROFA.

  


  
    garrover


    m. [AGA] [BOS] [LC] GARROFER.

  


  
    garroverar


    m. [AGA] [BOC] [LC] GARROFERAR.

  


  
    garroví


    m. [AGA] [BOS] GARROFÍ.

  


  
    garrulador -a


    adj. i m. i f. [ZOA] [LC] Que garrula.

  


  
    garrular


    1 v. intr. [LC] [ZOA] Els ocells, xerrotejar.


    2 v. intr. [LC] GARLAR.

  


  
    garrut -uda


    1 adj. [LC] [AGR] Que té bones garres.


    2 adj. [LC] Que ja ha passat l’etapa de creixement. Un xicot garrut.


    3 adj. [LC] [AGR] GARRELL.

  


  
    garrutxo


    m. [TRA] Mosquetó o anella de fusta o de metall, que, amb uns altres de semblants, és cosit al gràtil dels flocs i veles d’estai per a envergar-los.

  


  
    garsa


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels còrvids, d’uns 46 centímetres de llargada, amb el plomatge negre iridescent i el ventre i la zona mitjana de les ales blancs, molt comú als espais oberts, tant als conreus com als parcs ciutadans, cridaire i renouer (Pica pica).


    1 2 [ZOO] garsa blanca AGRÓ BLANC.


    1 3 [ZOO] garsa blava Ocell de la família dels còrvids, d’uns 34 centímetres de llargada, amb el plomatge grisenc i les ales i la cua blaves i el cap negre (Cyanopica cyanus).


    1 4 [ZOO] garsa de mar Ocell de la família dels hematopòdids, d’uns 43 centímetres de llargada, amb el plomatge blanc i negre i les potes i el bec de color taronja, que viu a les platges i s’alimenta de mol·luscos que desenterra de la sorra (Haematopus ostralegus).


    1 5 [ZOO] garsa groguera CUCUT REIAL.


    2 f. [LC] donar garsa per perdiu [o donar garsa per colom] Enganyar fent creure que és tal cosa una altra cosa de qualitat inferior que se li assembla.


    3 f. [LC] Persona que no pensa sinó a arreplegar per a si béns, avantatges, etc.

  


  
    garsar


    v. tr. i intr. pron. [LC] GUERXAR.

  


  
    garsejar


    v. tr. i intr. pron. [LC] GUERXAR.

  


  
    garser


    1 adj. [ZOO] pigot garser V. PIGOT.


    2 [ZOO] cucut garser V. CUCUT.

  


  
    garsotet


    m. [ZOO] MARTINET BLANC.

  


  
    gart


    m. [GL] Aigua embassada al capdavall d’un torrent o d’una riera que entra a la mar, tancada per una barra de platja.

  


  
    garulla


    f. [BOS] GARRIC.

  


  
    gas


    1 1 m. [FIF] [LC] [QU] Estat de la matèria en què les molècules que el componen resten poc lligades entre elles per les forces de cohesió i sempre omple totalment i uniformement el recipient que el conté.


    1 2 [QU] gas amoníac Amoníac 1.


    1 3 [QU] gas carbònic DIÒXID DE CARBONI.


    1 4 [QU] gas d’aigua Gas combustible constituït per una mescla de monòxid de carboni i d’hidrogen obtingut per l’acció del vapor d’aigua sobre carbó roent.


    1 5 [QU] gas de ciutat GAS DE L’ENLLUMENAT.


    1 6 [QU] gas de guerra Gas preparat per a ésser emprat en accions bèl·liques, tòxic per l’acció vesicant, asfixiant o modificant de la fisiologia del sistema nerviós.


    1 7 [QU] gas de l’enllumenat Gas obtingut per destil·lació seca d’hulles grasses o d’altres varietats de carbó, i constituït per una mescla d’hidrocarburs lleugers.


    1 8 [QU] [IQ] gas dels pantans [o gas dels aiguamolls] a) Gas produït per la putrefacció de matèria orgànica que té un elevat contingut de metà.


    1 8 [QU] [IQ] gas dels pantans [o gas dels aiguamolls] b) METÀ.


    1 9 [QU] gas de síntesi Mescla gasosa de monòxid de carboni i d’hidrogen, en proporcions variables, amb un contingut d’un gas inert, generalment nitrogen, emprada en certs processos industrials de síntesi de compostos orgànics.


    1 10 [QU] [FIF] [LC] gas fix GAS PERMANENT.


    1 11 [QU] gas hilarant MONÒXID DE DINITROGEN.


    1 12 [QU] [FIF] gas ideal Gas en què el producte de la pressió pel volum és proporcional a la temperatura absoluta a causa de l’absència de forces intermoleculars.


    1 13 [QU] gas inert GAS NOBLE.


    1 14 [QU] gas lacrimogen Gas que, actuant selectivament sobre les terminacions nervioses de la còrnia i de les conjuntives, provoca una sensació de dolor i una abundosa secreció de llàgrimes.


    1 15 [QU] gas natural Mescla d’hidrocarburs lleugers que es troba tancat en bosses dins l’escorça terrestre, generalment acompanyant el petroli.


    1 16 [QU] [FIF] gas noble Element que és en estat gasós a temperatura ambient de difícil combinació, situat a la darrera columna de la dreta de la taula periòdica dels elements.


    1 17 [QU] [FIF] gas perfecte GAS IDEAL.


    1 18 [QU] [FIF] gas permanent Gas que té la temperatura crítica molt per sota de la temperatura ambient i no pot ésser liquat per simple compressió a aquesta temperatura.


    1 19 [QU] gas pobre Gas combustible constituït majorment per monòxid de carboni, obtingut per acció del diòxid de carboni sobre carbó roent.


    1 20 [QU] gas rar GAS NOBLE.


    1 21 [QU] [FIF] gas real Gas en què són apreciables les forces de cohesió intermoleculars i el volum propi de les molècules.


    2 m. [IQ] [LC] Combustible constituït per una mescla de gasos. Una casa amb calefacció de gas. Cuinar amb gas. Un llum de gas.


    3 1 m. [FIF] [QU] gas electrònic Conjunt d’electrons lliures en moviment a l’interior d’un recinte buit o amb gas, d’un conductor o d’un semiconductor.


    3 2 [FIA] [FIF] [QU] gas interestel·lar Gas, principalment hidrogen, molt tènue, que constitueix la major part de la matèria interestel·lar.


    4 m. pl. [MD] [LC] Vapors que es produeixen en l’estómac, en els intestins.

  


  
    gasa


    1 f. [IT] [LC] [MD] Tela molt clara i subtil caracteritzada per la relativa separació amb què estan col·locats els fils d’ordit i els de trama.


    2 [IT] gasa de volta a) Lligat destinat a evitar que els teixits de gasa es destriïn en lliscar els fils d’ordit i de trama els uns sobre els altres.


    2 [IT] gasa de volta b) Teixit fabricat amb lligat de gasa de volta.

  


  
    gasador


    m. [LC] Aparell per a gasar l’aigua o un altre líquid.

  


  
    gasadora


    f. [IT] GASEJADORA.

  


  
    gasar


    1 v. tr. [LC] [QU] Dissoldre un gas (en un líquid), especialment diòxid de carboni (en una beguda). Gasar un vi.


    2 tr. [LC] [DE] [QU] Intoxicar amb gas de guerra o gas asfixiant.


    3 tr. [IT] GASEJAR.

  


  
    gasca


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les boraginàcies, de fulles oblongues, grisenques pel dessota, i flors blaves, que viu exclusivament a les roques calcàries de l’alta Garrotxa (Lithospermum oleifolium).

  


  
    gascó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gascunya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gascunya o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Dialecte occità parlat a Gascunya i a la Vall d’Aran.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al gascó.

  


  
    gasejadora


    f. [IT] Màquina proveïda d’un cremador de gas o d’un cos incandescent, generalment ceràmic, per a gasejar els filats o els teixits a velocitats molt elevades.

  


  
    gasejar


    v. tr. [IT] [LC] Cremar els extrems de fibres que sobresurten del cos (del filat i del teixit), fent-lo passar ràpidament per damunt d’un flam de gas, un cos incandescent o una zona de radiació infraroja.

  


  
    gasela


    1 f. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil remugant del gènere Gazella, del grup dels antilopins, petit, molt àgil, d’ulls grossos i vius i banyes corbades.


    2 f. [ZOM] [LC] Gasela que viu al nord d’Àfrica (Gazella dorcas).


    3 [ZOM] gasela dama Gasela que viu a les zones desèrtiques d’Àfrica (Gazella dama).


    4 [ZOM] gasela de Grant Gasela que viu a l’Àfrica oriental (Gazella granti).


    5 [ZOM] gasela de l’Índia Gasela que viu a l’est de Pèrsia, a l’Índia occidental, al Sàhara i a Aràbia (Gazella bennettii).


    6 [ZOM] gasela de Thomson Gasela que viu a l’Àfrica oriental, més petita que la gasela de Grant (Gazella thomsonii).


    7 [ZOM] gasela persa Gasela que viu a Pèrsia, a l’Afganistan i al Turquestan (Gazella subgutturosa).

  


  
    gaseta


    1 f. [CO] [PO] Publicació periòdica que dona notícies polítiques, literàries, etc. Gaseta literària. Gaseta de les arts. Gaseta dels tribunals.


    2 [LC] ésser algú la gaseta del barri (o del poble, o del carrer, etc.) Saber tot el que hi passa.

  


  
    gasetilla


    1 f. [CO] Gènere menor del periodisme informatiu caracteritzat per l’extrema brevetat.


    2 f. [LC] Escrit d’aquest gènere.


    3 f. [CO] [LC] Part d’un diari consagrada a les gasetilles.

  


  
    gasetiller gasetillera


    m. i f. [CO] [PR] [LC] Persona que escriu gasetilles en un diari.

  


  
    gasi-


    [LC] V. GASO-.

  


  
    gasífer


    adj. [BI] [BO] vacúol gasífer V. VACÚOL.

  


  
    gasificació


    1 f. [FIF] [IQ] [QU] Acció de gasificar; l’efecte.


    2 f. [IQ] [QU] Conversió d’un combustible sòlid o líquid que conté carboni en un gas combustible. Gasificació del carbó. Gasificació de residus.

  


  
    gasificant


    m. [HO] Additiu alimentari que desprèn diòxid de carboni en ésser escalfat o en entrar en contacte amb aigua.

  


  
    gasificar


    v. tr. [FIF] [IQ] [QU] Convertir en gas mitjançant calor o una reacció química.

  


  
    gasiforme


    adj. [FIF] [QU] En estat de gas.

  


  
    gasiu -iva


    adj. i m. i f. [LC] Que va amb un compte excessiu en les despeses, mancat de tota liberalitat.

  


  
    gasivament


    adv. [LC] Amb gasiveria.

  


  
    gasiveria


    1 f. [LC] Qualitat de gasiu.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona gasiva.

  


  
    gasó


    m. [BOS] [LC] Herba del gènere Armeria, de la família de les plumbaginàcies, de fulles totes basals, lanceolades o linears, i flors en capítol, rosades o blanques, que creix als prats i en indrets secs.

  


  
    gaso- [o gasi-]


    [LC] Forma prefixada del mot gas. Ex.: gasòmetre, gasífer.

  


  
    gasoducte


    m. [IQ] Conducció emprada per a transportar els gasos des dels jaciments o llocs de producció fins als centres de consum o d’embarcament.

  


  
    gasòfia


    f. [LC] Menjar fet amb les deixes de diferents menjars.

  


  
    gasogen


    m. [IQ] [LC] [QU] Aparell que serveix per a fabricar un gas.

  


  
    gasoil


    m. [EI] [IQ] Líquid inflamable, incolor o lleugerament groguenc, que s’obté en la destil·lació del petroli i és usat com a carburant i com a combustible.

  


  
    gasolina


    1 f. [QU] [IQ] [GL] [EI] [LC] Líquid fàcilment inflamable, incolor, que s’obté per destil·lació del petroli, entre 60 °C i 200 °C, i s’usa com a carburant.


    2 [IMI] gasolina súper Gasolina amb un índex d’octà entre 97 i 99.

  


  
    gasoliner gasolinera


    m. i f. [PR] [IMI] Persona que atén el subministrament de carburant i els altres serveis d’una gasolinera i s’ocupa del manteniment i la neteja de les instal·lacions.

  


  
    gasolinera


    1 f. [TRA] [LC] Embarcació menor moguda per un motor de combustió interna.


    2 f. [LC] [IQ] Lloc on es venen gasolina i altres combustibles.

  


  
    gasòmetre


    1 m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar el volum d’un gas.


    2 m. [IQ] Dipòsit on s’emmagatzema un gas.

  


  
    gasometria


    f. [FIM] [QU] Conjunt de mètodes emprats per a l’anàlisi qualitativa i quantitativa dels gasos.

  


  
    gasomètric -a


    adj. [FIM] [QU] Relatiu o pertanyent a la gasometria. Anàlisi gasomètrica.

  


  
    gasós -osa


    1 adj. [FIF] [QU] Que és de la naturalesa d’un gas. Substància gasosa. Fase gasosa, estat gasós, d’una substància.


    2 1 adj. [LC] [HO] [FIF] Que conté gas. Una beguda gasosa.


    2 2 f. [HO] Beguda refrescant feta d’aigua gasada, amb edulcorants i aromes cítriques.

  


  
    gaspar-se


    v. intr. pron. [AGR] [VE] [LC] Un animal, especialment un bou, espeuar-se.

  


  
    gaspatxo


    m. [HO] [LC] Sopa freda, crua, feta amb tomàquet, all, aigua, oli, vinagre, sal i molla de pa ben barrejat, a la qual s’afegeix ceba, cogombre i pebrot trinxat.

  


  
    gassa


    1 f. [TRA] Baga o llaç que es fa al cap d’una corda per enganxar-lo o encapellar-lo en algun indret o algun objecte.


    2 [TRA] gassa d’amant Nus d’amarrar un cap a una estaca o a una argolla.

  


  
    gassó


    1 m. [LC] Baga, sacsó, que es fa a una corda per disminuir-ne la llargària sense haver de tallar-la.


    2 m. [AGA] PA DE TERRA.

  


  
    gastador -a


    1 adj. [LC] Que gasta amb excés.


    2 m. i f. [DE] SAPADOR, SAPADORA.

  


  
    gastament


    1 m. [LC] Acció de gastar o de gastar-se; l’efecte.


    2 1 m. [MD] [VE] [AGR] AVORTAMENT.


    2 2 m. [LC] Persona extraordinàriament desnerida.

  


  
    gastar


    1 1 v. tr. [LC] Consumir, deteriorar, amb l’ús. Han gastat tota la provisió. Aquest fogó gasta molt carbó. Es gastarà tots els béns. El continu trepig ha gastat els esglaons. Tants excessos li gastaran la salut. Gastar l’estómac.


    1 2 [LC] gastar el nom a algú Cridar-lo contínuament amb el seu nom.


    1 3 [LC] gastar la pólvora en salves Emprar mitjans del tot ineficaços per a aconseguir el fi proposat.


    1 4 [LC] gastar saliva en va Parlar inútilment.


    1 5 v. tr. [LC] Usar habitualment. A casa només gastem oli d’oliva. Gasto mitjons de cotó.


    1 6 v. tr. [LC] PER EXT. Quins fums que gastes, noi!


    2 1 tr. [LC] DESPENDRE. Gastar molts duros en vestits. Gastar en vestits, en menjar. Gastar massa.


    2 2 tr. pron. [LC] Gastar-se tota la mesada. No gastar-s’hi ni cinc.

  


  
    gastero-


    [LC] [MD] V. GASTRO-.

  


  
    gasteromicets


    1 m. pl. [BOB] Grup heterogeni de fongs basidiomicets, proveïts de cossos fructífers angiocàrpics que romanen tancats fins que maduren les espores.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    gasteròpodes


    m. pl. [ZOI] GASTRÒPODES.

  


  
    gasterosteids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme, de mida petita, amb la primera aleta dorsal formada per espines aïllades, sense escates, amb escuts ossis sobre els flancs, que viu en aigües dolces i salabroses i inclou el punxoset.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    gasteròtrics


    m. pl. [ZOI] GASTRÒTRICS.

  


  
    gastr-


    [LC] [MD] V. GASTRO-.

  


  
    gastràlgia


    f. [MD] Dolor a l’estómac o a l’epigastri.

  


  
    gastrectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica, total o parcial, de l’estómac.

  


  
    gàstric -a


    adj. [MD] [LC] [ZOA] Pertanyent a l’estómac, situat prop de l’estómac. Digestió gàstrica. Suc gàstric. Febre gàstrica.

  


  
    gastritis


    f. [MD] Inflamació de la mucosa gàstrica.

  


  
    gastro- [o gastr-, o gastero-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. gastér gastrós, ‘estómac’. Ex.: gastrocele, gastràlgia, gasteromicetal.

  


  
    gastrocòlic -a


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’estómac i al còlon.

  


  
    gastroentèric -a


    adj. [MD] GASTROINTESTINAL.

  


  
    gastroenteritis


    f. [MD] Inflamació de la mucosa gàstrica i intestinal.

  


  
    gastrointestinal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’estómac i als intestins.

  


  
    gastrònom gastrònoma


    1 m. i f. [HO] [PR] Expert en gastronomia.


    2 m. i f. [LC] [HO] GURMET.

  


  
    gastronomia


    1 f. [HO] Coneixement de tot el que té a veure amb la cuina, l’elaboració i composició dels plats, l’art de degustar i apreciar els menjars i les begudes.


    2 f. [LC] [HO] Qualitat de gastrònom.

  


  
    gastronòmic -a


    adj. [LC] [HO] Relatiu o pertanyent a la gastronomia.

  


  
    gastronòmicament


    adv. [LC] [HO] D’una manera gastronòmica.

  


  
    gastròpodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe de mol·luscos que tenen en el ventre un peu carnós per mitjà del qual avancen arrossegant-se, generalment proveïts d’una closca univalva.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    gastroscopi


    m. [MD] Endoscopi emprat en la pràctica de la gastroscòpia.

  


  
    gastroscòpia


    f. [MD] Endoscòpia de la cavitat gàstrica.

  


  
    gastròstoma


    m. [MD] Fístula gàstrica.

  


  
    gastrotomia


    f. [MD] Incisió quirúrgica de l’estómac.

  


  
    gastròtrics


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals pseudocelomats, microscòpics, de cos vermiforme, que viuen en aigües tranquil·les i a la sorra de les platges.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    gàstrula


    f. [BI] Fase de desenvolupament embrionari que va des de la fi del període de blastulació fins que els tres fulls del disc embrionari i l’arquènteron ja són formats.

  


  
    gastrulació


    f. [BI] Procés de formació de la gàstrula.

  


  
    gat


    1 1 m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, d’uns 50 centímetres de llarg, digitígrad, amb ungles retràctils, les varietats del qual difereixen pel color i per altres caràcters d’escassa importància (Felis catus). Els gats d’Angora i Pèrsia es distingeixen per llur pèl llarg i sedós. Tenir set vides com els gats. Els gats sempre cauen de potes.


    1 2 [LC] donar gat per llebre DONAR GARSA PER PERDIU.


    1 3 [LC] estar com el gat i el gos Estar renyint sempre.


    1 4 [LC] gat escaldat amb aigua tèbia en té prou La persona que ha sofert un dany procura de no patir-ne d’altres, encara que siguin menys importants.


    1 5 [LC] haver-hi gat amagat Haver-hi un motiu, un maneig, ocult.


    1 6 [LC] semblar un gat escorxat Ésser molt magre.


    2 1 m. [TRA] gat de mar Aprenent de mariner.


    2 2 [LC] gat dels frares PLAGA2.


    2 3 [LC] gat vell Persona de molta experiència, que sap tots els trucs, que difícilment hom pot enganyar.


    2 4 [LC] quatre gats Pocs i poc importants.


    3 m. [JE] el gat i la rata Joc d’infants en què els jugadors es posen fent rodona, agafats de les mans i amb els braços estesos, tret dels que fan de gat i de rata, que s’encalcen passant per sota els braços dels altres.


    4 1 m. [ZOM] gat cerval LINX.


    4 2 [ZOM] gat d’algàlia CIVETA.


    4 3 [ZOM] gat fer GAT SALVATGE.


    4 4 [ZOM] gat mesquer Geneta 1.


    4 5 [ZOM] gat salvatge Gat semblant al gat domèstic però més gros i de pelatge gris amb bandes fosques i la cua peluda (Felis silvestris).


    5 1 m. [LC] Bot petit per a posar-hi vi.


    5 2 [LC] agafar el gat EMBRIAGAR-SE.


    5 3 [LC] tenir el gat Estar embriagat.


    5 4 adj. [LC] Embriac 1 1. Estar gat. Anar gat.


    6 1 m. [IMI] Màquina que, posada sota una cosa que es vol aixecar, permet de fer-ho sense gran esforç.


    6 2 m. [IMF] CARAGOL D’ESTRÈNYER.


    6 3 m. [DE] Instrument que consisteix en un pal a l’extrem del qual hi ha formant un estel tres o més ferros elàstics i punteguts, el qual servia per a reconèixer les parets interiors d’un canó.


    7 m. [ZOP] Peix de la família dels esciliorrínids, de cos allargat, amb les aletes dorsals separades per una distància superior a la longitud de l’aleta anal, tot pigallat de taquetes fosques de diàmetre mitjà semblant al de la pupil·la (Scyliorhinus canicula).

  


  
    gata


    1 1 f. [ZOM] Femella del gat.


    1 2 [LC] gata maula [o gata moixa] Persona que afecta aires de quieta, d’innocent, etc.


    2 adj. [LC] Embriaga. Estar gata. Anar gata.


    3 f. [DE] Cobert per a protegir els soldats que s’acostaven als murs o les fortificacions enemigues per minar-los.


    4 f. [TRA] Suport de fusta que serveix per a penjar l’àncora arran de l’orla.


    5 1 f. [IT] Eixamplament irregular d’un fil, semblant a un nus o un grumoll, produït per una mala afegidura o per caiguda de borra.


    5 2 f. [IT] Defecte dels teixits originat per aquest eixamplament.


    6 f. [BOS] gata rabiosa Herba metzinosa del gènere Ranunculus, de la família de les ranunculàcies, amb les flors d’un groc lluent, que es fa als herbassars i prats humits.

  


  
    gatada


    1 f. [LC] [AGR] Munió de gats.


    2 1 f. [LC] Acció, feta, que és una poca-soltada.


    2 2 f. [FLL] Peça de caire paròdic on hom ridiculitza alguna actitud heroica i grandiloqüent.

  


  
    gatamoixeria


    f. [LC] Qualitat de gata moixa.

  


  
    gatassa


    f. [BOS] [LC] Herba de la família de les ranunculàcies, d’arrels tuberoses, fulles cordiformes lluents i flors d’un groc brillant, amb tres sèpals i de vuit a dotze pètals, pròpia dels boscos humits (Ranunculus ficaria).

  


  
    gatejar


    1 v. intr. [LC] Anar de quatre grapes. Aquesta criatura té nou mesos i encara no gateja.


    2 intr. [LC] Dir gatades, poca-soltades.

  


  
    gatell


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les salicàcies, de branquillons tomentosos, fulles ovades o oblongues, amb pèls rossos al revers i aments que apareixen abans que les fulles, que es fa als boscos de ribera i als sòls humits (Salix cinerea o S. atrocinerea).


    2 m. [BOS] GATSAULE.


    3 m. [BOS] [LC] Ament dels salzes.

  


  
    gatelleda


    f. [BOC] Lloc poblat de gatells.

  


  
    gatera


    1 f. [AQ] [LC] GATONERA.


    2 1 f. [TRA] Forat de la coberta d’una nau per on passa la cadena de l’àncora en eixir o entrar de la caixa de cadenes.


    2 2 f. [TRA] Forat que hi ha a l’orla d’una embarcació per al pas de caps i cables.


    3 f. [LC] EMBRIAGUESA.


    4 f. [BOS] NEPTA.

  


  
    gatet


    1 m. [ZOP] LLOPET.


    2 m. pl. [BOS] [AGA] CONILLETS.

  


  
    gatge


    1 m. [LC] PENYORA.


    2 m. [LC] Senyal d’acceptació d’un desafiament. Gatge de combat. Gatge de batalla.

  


  
    gatgejar


    v. intr. [LC] Els infants, proferir sons articulats com si volguessin parlar, quan encara no en saben.

  


  
    gatinada


    f. [ZOA] [LC] Conjunt de gats nats d’un mateix part.

  


  
    gatinar


    v. intr. [ZOA] [LC] [AGR] La gata, parir.

  


  
    gatinyar-se


    v. intr. pron. [LC] ESGATINYAR-SE.

  


  
    gatmaimó


    m. [BOS] [LC] Herba enfiladissa de la família de les dioscoreàcies, de tija voluble, fulles cordiformes, flors verdoses i petites, disposades en raïms axil·lars, i fruit en baia vermella, que es fa sobretot en bardisses i marges de boscos humits (Tamus communis).

  


  
    gató


    m. [ZOP] Gat 7.

  


  
    gatolins


    1 m. pl. [BOS] [LC] Mata de la família de les escrofulariàcies, densament tomentosa, blanquinosa, de fulles ovades, inflorescència viscosa i flors com les dels conillets, blanques amb estries vermelles i amb la gorja groga, que creix a les escletxes de les roques calcàries dels Pirineus (Antirrhinum molle).


    2 m. pl. [BOS] [LC] [AGA] CONILLETS.

  


  
    gatoll


    m. [AGA] [LC] AGRASSOT.

  


  
    gatonada


    f. [ZOA] [LC] GATINADA.

  


  
    gatonar


    v. intr. [ZOA] [LC] [AGR] GATINAR.

  


  
    gatonera


    f. [AQ] [LC] Forat rodó en una porta, en una paret, per on poden entrar i sortir els gats.

  


  
    gatosa


    1 f. [BOS] [LC] Arbust molt espinós de la família de les papilionàcies, de fulles molt reduïdes i flors grogues que apareixen a l’hivern, que es fa a les brolles de les contrades mediterrànies poc fredes (Ulex parviflorus).


    2 f. [BOS] [LC] ARGELAGA.

  


  
    gatosar


    m. [LC] [BOC] Matollar de gatoses.

  


  
    gatova


    f. [BOS] Arbust fortament espinós de la família de les papilionàcies, quasi sense fulles, de flors grogues i llegum ovoide, que forma part de la brolla mallorquina de romaní i bruc d’hivern (Genista tricuspidata).

  


  
    gatovell


    m. [BOS] EIXORBA-RATES NEGRE.

  


  
    gatsaule


    m. [BOS] [LC] Arbre caducifoli de la família de les salicàcies, de fulles amplament el·líptiques, grises i tomentoses per sota, i d’aments oblongs que apareixen abans que les fulles, propi de les clarianes de bosc i altres indrets frescals de muntanya (Salix caprea).

  


  
    gatvaire


    m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels esciliorrínids, amb les aletes dorsals separades per una distància no superior a la llargada de la base de l’aleta anal, pigallat de taques fosques violàcies de diàmetre mitjà més gros que el de la pupil·la (Scyliorhinus stellaris).

  


  
    gatxull


    1 m. [LC] Fang clar.


    2 m. [LC] Part de la cort on els porcs deixen els excrements.

  


  
    gatzara


    f. [LC] Cridòria, brogit, amb què una colla de gent manifesta la seva alegria. Fer, armar, moure, gatzara.

  


  
    gatzarejar


    v. intr. [LC] Fer gatzara.

  


  
    gatzarós -osa


    adj. [LC] Que mou gatzara.

  


  
    gatzerí


    1 m. [BOS] [LC] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades o oblongues finament serrades, flors blanques agrupades en raïms i fruit en petita drupa negra, que es fa als boscos i als llocs frescals dels Pirineus (Prunus padus).


    2 m. [BOS] XUCLAMEL NEGRE.

  


  
    gatzoll


    m. [AGA] [AGF] [LC] Eina tallant corba, proveïda d’un mànec més o menys llarg, emprada per a podar, tallar llenya, etc.

  


  
    gaubament


    m. [LC] Acció de gaubar-se.

  


  
    gaubança


    f. [LC] Viva alegria.

  


  
    gaubar-se


    v. intr. pron. [LC] Alegrar-se d’alguna cosa, tenir-ne una viva satisfacció. Un germà es gaubava dels seus èxits professionals; l’altre, de vestir l’hàbit del Cister.

  


  
    gaudeamus


    m. [LC] [HO] Àpat en què es menja i beu en abundància.

  


  
    gaudi


    m. [LC] [AD] Acció de gaudir.

  


  
    gaudí


    m. [HIH] [PR] El qui gaudia de les exempcions pròpies de l’estament militar a causa de la seva professió o del seu càrrec.

  


  
    gaudidor -a


    adj. [LC] Que gaudeix o es gaudeix d’alguna cosa.

  


  
    gaudiment


    m. [LC] Acció de gaudir-se d’alguna cosa; l’efecte.

  


  
    gaudir


    1 1 v. intr. [LC] [AD] Posseir una cosa de la qual hom treu un profit, un avantatge. Ell gaudeix d’una gran fortuna. Gaudir d’una bona salut. Gaudir de crèdit. Gaudir un ciutadà dels seus drets civils i polítics.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Una contrada que gaudeix d’un bon clima.


    1 3 [LC] gaudir dels honors d’un càrrec Algú, gaudir del títol i de les preeminències d’un càrrec que no exerceix.


    2 1 intr. [LC] FRUIR. Gaudia del merescut descans després de tants treballs.


    2 2 tr. [LC] Va gaudir la vida tant com va poder.


    2 3 intr. pron. [LC] Treure profit d’alguna cosa d’altri. No te’n gaudiràs dels meus diners, abans els regalaria.

  


  
    gauge


    [fr.]


    m. [FIN] Contrast 5.

  


  
    gaullisme


    m. [PO] [HIH] Moviment polític francès partidari del general Charles de Gaulle.

  


  
    gaús


    [pl. -üssos]


    m. [ZOO] [LC] Duc 3.

  


  
    gauss


    [inv.]


    m. [FIM] Unitat d’inducció magnètica del sistema cegesimal, equivalent a la deu mil·lèsima part d’1 tesla (símbol, G, Gs).

  


  
    gautxesc -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als gautxos. Art gautxesc.

  


  
    gautxo gautxa


    m. i f. [AN] [LC] Habitant rústic de les pampes.

  


  
    gavadal


    1 m. [ED] [AGR] Vas gran rectangular de fusta per a rentar plats, remullar objectes, posar el menjar dels porcs i altre bestiar, etc.


    2 m. [LC] Gran nombre. L’avi ens va deixar un gavadal de llibres i de papers.


    3 [LC] a gavadals loc. adv. En abundància.

  


  
    gavany


    m. [ED] [LC] Capot amb mànigues.

  


  
    gavanyar


    v. tr. [LC] FER MALBÉ.

  


  
    gavardina


    1 f. [LC] [IT] Teixit d’estam, de cotó o de seda, amb lligament de sarja.


    2 f. [ED] [LC] Peça d’abric feta amb teixit de gavardina.

  


  
    gavarra


    f. [LC] [TRA] Embarcació robusta de bordes paral·leles i caps mínimament afuats destinada al transport de càrrega, especialment en els rius navegables.

  


  
    gavarrer gavarrera


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Tripulant d’una gavarra.

  


  
    gavarrera


    f. [BOS] [LC] ROSER SILVESTRE.

  


  
    gavarro


    m. [AGR] Abscés a l’ungla del bestiar.

  


  
    gavarró


    m. [LC] [BOS] GALDA.

  


  
    gavarrot


    m. [IMI] [IMF] [LC] Tatxa de cabota plana, circular i bastant ampla, emprada pels tapissers per a fermar la tela a la fusta sense que s’estripi.

  


  
    gavatge


    1 m. [MD] Engreix, encebament, sobrealimentació, amb finalitats terapèutiques o, en aviram i bestiar, amb finalitats de cria.


    2 m. [MD] Administració terapèutica d’aliments a través d’una sonda gàstrica.

  


  
    gavatx1


    m. [LC] Pap dels ocells.

  


  
    gavatx2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del migdia de França enllà del Rosselló.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Francès, dit despectivament.


    2 m. [AGA] Préssec d’una varietat de carn blanca i pell vermella.

  


  
    gavatxí


    m. [IT] Trena de cotó emprada per a lligar, a tall de cadena, els cartons ja picats d’un dibuix jacquard.

  


  
    gavatxó


    m. [IMI] Peça de ferro per a fixar provisionalment els cèrcols a les botes.

  


  
    gavell


    1 m. [LC] [AGA] Feix 1 i 3.


    2 m. [LC] Munt 2.

  


  
    gavella


    1 f. [AGA] Feix petit de blat, branquillons, etc.


    2 [LC] fer bona gavella Fer bona parella.

  


  
    gavet


    m. [BOS] [LC] NERET.

  


  
    gaveta


    f. [AQ] [LC] Recipient quadrat de fusta o de goma, amb anses, de poca profunditat i de parets inclinades cap enfora, on es pasta el ciment, el morter, etc.

  


  
    gavià


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels làrids, de mida mitjana o grossa, propi d’ambients marins.


    2 [ZOO] gavià argentat Ocell de la família dels làrids, d’uns 55 centímetres de llargada, de plomatge blanc amb el mantell gris clar i el bec i les potes de color groc, propi del Mediterrani (Larus cachinnans).


    3 [ZOO] gavià argentat de potes roses Ocell de la família dels làrids, idèntic al gavià argentat llevat del color de les potes, que viu a les costes atlàntiques (Larus argentatus).


    4 [ZOO] gavià fosc Ocell de la família dels làrids, de plomatge blanc amb el mantell de color gris fosc (Larus fuscus).

  


  
    gavial


    m. [ZOR] [LC] Rèptil de la família dels gaviàlids, de musell prim i allargat i amb dents de mida uniforme que encaixen sense deixar espais buits, de règim ictiòfag, que habita les vores dels rius de l’Índia (Gavialis gangeticus).

  


  
    gaviàlids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils del grup dels crocodilians que té com a únic representant el gavial.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    gàvids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells capbussadors, de l’ordre dels gaviformes, de costums principalment marins, de grans dimensions, cos allargassat, cua rudimentària, coll llarg i robust, bec recte i punxegut, amb les potes en posició molt posterior, a la qual pertanyen les calàbries.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    gaviformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells aquàtics nedadors i capbussadors, de cos allargassat, coll llarg i robust i plomatge dens i brillant, que comprèn una família amb espècies presents al nostre litoral.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    gavilans


    m. pl. [LC] Arpiots 1.

  


  
    gavina


    1 f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels làrids, d’uns 38 centímetres de llargada, amb el plomatge de tons brunencs i grisencs de distribució diferent segons l’època de l’any i amb el marge anterior de les ales blanc, propi del litoral mediterrani (Larus ridibundus).


    2 [ZOO] gavina capblanca Ocell de la família dels làrids, d’uns 43 centímetres de llargada, amb el plomatge del cap blanc i d’un to rosat a les parts inferiors del pit (Larus genei)


    3 [ZOO] gavina capnegra Ocell de la família dels làrids, d’uns 40 centímetres de llargada, amb el plomatge del cap de color negre a l’estiu (Larus melanocephalus).


    4 [ZOO] gavina cendrosa Ocell de la família dels làrids, d’uns 41 centímetres de llargada, amb el plomatge gris clar (Larus canus).


    5 [ZOO] gavina corsa Ocell de la família dels làrids, d’uns 49 centímetres de llargada, amb un bec molt peculiar, robust i vermell amb una franja negra al mig i la punta groga (Larus audouinii).


    6 [ZOO] gavina de Delaware Ocell de la família dels làrids (Larus delawarensis).


    7 [ZOO] gavina menuda Ocell de la família dels làrids, que no sobrepassa els 28 centímetres de llargada (Larus minutus).


    8 [ZOO] gavina riallera Gavina 1.

  


  
    gavineta


    1 f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels làrids, d’uns 40 centímetres de llargada, que es caracteritza per les potes i l’extrem de les ales negres i pel fet de viure a alta mar (Rissa tridactyla).


    2 [ZOO] gavineta cuaforcada Ocell de la família dels làrids, d’uns 33 centímetres de llargada (Larus sabini).


    3 [ZOO] gavineta de tres dits Gavineta 1.

  


  
    gavinot


    m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels làrids, d’uns 68 centímetres de llargada, potes rosades i plomatge negre a les parts superiors, que nia a les costes nord-atlàntiques europees i americanes, el més gran del seu gènere (Larus marinus).

  


  
    gavó


    1 m. [BOS] Planta del gènere Ononis, de la família de les papilionàcies, arbustiva o herbàcia, de fulles trifoliolades i flors grogues o roses.


    2 [BOS] gavó espinós UNGLA DE GAT.


    3 [BOS] gavó groc Gavó densament glandulós, molt viscós, de flors grogues amb estries vermelles, que fa mates compactes en llocs secs, sovint arenosos o pedregosos (Ononis natrix).

  


  
    gavot


    m. [ZOO] Ocell de la família dels àlcids, d’uns 40 centímetres de llargada, amb potes palmades, plomatge blanc al pit i a l’abdomen, negre a la resta (Alca torda).

  


  
    gavota


    1 f. [AN] [MU] [LC] [JE] Dansa antiga a dos temps.


    2 f. [MU] Part de la suite instrumental.

  


  
    gavotí


    m. [ZOO] Ocell de la família dels àlcids, d’uns 20 centímetres de llargada, amb el coll molt curt, que nia a les regions àrtiques d’Europa i a l’estiu arriba fins a la mar Mediterrània (Alle alle).

  


  
    gazània


    f. [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Gazania, de la família de les compostes, de fulles lanceolades, enteres o lobulades, densament tomentoses i blanques per sota, i capítols sobre peduncles basals, ataronjats o grocs, amb la base de les lígules negra i amb una taca blanca al mig, originària de l’Amèrica del Sud i conreada com a planta ornamental.

  


  
    gazofilaci


    1 m. [LC] Lloc on es guardaven els tresors, les rendes i les almoines del temple de Jerusalem.


    2 m. [LC] Col·lecció d’objectes de valor.

  


  
    ge


    [pl. ges]


    f. [FL] [LC] Lletra g G.

  


  
    gebrada


    f. [ME] [LC] Dipòsit de gebre damunt els objectes.

  


  
    gebrador -a


    adj. [ME] Que produeix gebre. Boira gebradora.

  


  
    gebrar


    1 v. intr. [ME] [LC] Dipositar-se gebre.


    2 1 tr. [HO] Recobrir (fruites confitades) amb una capa de sucre que, un cop cristal·litzat, recorda el gebre.


    2 2 tr. [HO] Fer que (en un licor) cristal·litzi sucre en una branqueta d’anís.

  


  
    gebre


    m. [ME] [LC] Cristalls de glaç que en temps fred la boira diposita principalment sobre superfícies verticals, a les puntes i a les arestes dels objectes, i poden formar gruixos considerables creixent de cara al vent.

  


  
    gec


    1 m. [ED] [LC] Peça de vestir que cobreix el tronc fins a la cintura, amb mànigues i sense faldons.


    2 1 m. [LC] PALLISSA2. Li han clavat un bon gec, pobre noi.


    2 2 [LC] gec de llenya (o de garrotades, o d’hòsties, etc.) PALLISSA2.

  


  
    gecònids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils del grup dels saures, de cos rugós i deprimit, cap ample i ulls prominents, generalment sense parpelles aparents, i d’hàbits escaladors, que inclou el dragó comú i el dragó rosat.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    gegant1


    adj. [LC] Gegantí, enorme. Un arbre gegant.

  


  
    gegant2 geganta


    1 m. i f. [LC] [AN] Ésser fabulós d’estatura i força enormes.


    2 m. i f. [LC] Persona extraordinàriament alta.


    3 1 m. i f. [AN] Figura de gegant que sol anar a les processons. Els gegants de la ciutat.


    3 2 [LC] fer els gegants Fer el ridícul.


    4 f. [BOS] [AGA] Acant 1 1.

  


  
    geganter -a


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent als gegants. Una colla gegantera.

  


  
    gegantesc -a


    adj. [LC] GEGANTÍ.

  


  
    gegantescament


    adv. [LC] GEGANTINAMENT.

  


  
    gegantessa


    f. [LC] [AN] Geganta.

  


  
    gegantí -ina


    adj. [LC] De gegant, que ultrapassa de molt la grandària ordinària, la mesura comuna. Una onada gegantina. Un projecte gegantí.

  


  
    gegantinament


    adv. [LC] D’una manera gegantina.

  


  
    gegantisme


    m. [LC] GIGANTISME.

  


  
    gehenna


    f. [RE] En el Nou Testament i en la literatura rabínica, infern.

  


  
    gel1


    1 1 m. [LC] [GL] [ME] GLAÇ. Un tros de gel. Fred com un gel.


    1 2 m. [FIA] Aigua, metà o amoníac que es troba en fase sòlida en el sistema solar exterior.


    2 1 m. [ME] Fred intensíssim. Els gels del Pol.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Aquell home és un gel.

  


  
    gel2


    1 m. [QU] Sistema col·loidal que es presenta en forma de massa gelatinosa i té un comportament semblant al d’un sòlid elàstic.


    2 [QU] gel de sílice Gel d’àcid ortosilícic obtingut per acidificació d’una solució de silicat de sodi.

  


  
    gelabror


    f. [LC] [ME] GELOR.

  


  
    gelada1


    1 f. [ME] [LC] Formació de cristalls de glaç damunt les herbes i damunt els objectes mals conductors de la calor, deguda al refredament d’aquests durant les fortes radiacions nocturnes.


    2 f. [ME] [LC] GLAÇADA.

  


  
    gelada2


    f. [ZOM] Mamífer primat de la família dels cercopitècids, de cua llarga, que habita en llocs escarpats de les terres altes del nord d’Etiòpia (Theropithecus gelada).

  


  
    gelader -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] [HO] GELATER.

  


  
    geladeria


    f. [LC] [HO] GELATERIA.

  


  
    geladora


    f. [ED] [LC] Aparell per a la fabricació de gelats domèstics consistent en un recipient proveït d’un sistema d’agitació i refredat per una mescla frigorífica.

  


  
    gelar


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar fred com el glaç. Feia un fred que gelava les mans.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquella nova ens va gelar les sangs.


    1 3 intr. pron. [LC] Esdevenir fred com el glaç. Si estem quiets se’ns gelaran els peus.


    2 1 tr. [LC] Glaçar 1.


    2 2 intr. pron. [LC] L’aigua del rierol s’ha gelat.


    3 intr. [LC] Fer un fred intensíssim.

  


  
    gelat -ada


    1 1 adj. [LC] Fred com el glaç. En brolla una aigua gelada. L’aigua era freda, gelada.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Quan vaig sentir la seva resposta, vaig restar gelat.


    2 m. [LC] [HO] [ED] Beguda o crema congelada, feta a base de llet i aromatitzada amb substàncies emprades en confiteria.

  


  
    gelater -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als gelats.


    2 m. i f. [HO] [PR] [LC] Persona que fa o ven gelats.

  


  
    gelatera


    f. [ED] Recipient per a refredar begudes o mantenir-les en fresc.

  


  
    gelateria


    f. [HO] [LC] Lloc on fan o venen gelats.

  


  
    gelatina


    1 f. [LC] Substància semisòlida, elàstica i d’aspecte transparent.


    2 f. [HO] Brou de carn o peix solidificat per refredament.


    3 f. [QU] [HO] [LC] Col·loide nitrogenat constituït per una mescla de proteïnes, obtingut del col·lagen animal.


    4 f. [LC] [CO] Emulsió o bany de gelatinobromur d’una pel·lícula fotogràfica.

  


  
    gelatiniforme


    adj. [QU] Semblant a la gelatina.

  


  
    gelatinitzable


    adj. [QU] Que es pot gelatinitzar.

  


  
    gelatinització


    f. [QU] Acció de gelatinitzar o de gelatinitzar-se.

  


  
    gelatinitzar


    1 v. tr. [QU] Convertir en gelatina.


    2 intr. pron. [LC] La solució es gelatinitza quan s’escalfa.

  


  
    gelatinobromur


    m. [QU] Preparat de gelatina i bromur d’argent, molt sensible a la llum.

  


  
    gelatinós -osa


    adj. [QU] [HO] [LC] Que és de la naturalesa de la gelatina, que té la consistència de la gelatina, de la gelea.

  


  
    gelcuit -a


    adj. [AGA] [LC] Fet malbé pels freds. Amb tant de fred tindrem les glans gelcuites.

  


  
    gelea


    1 1 f. [HO] [LC] [ED] Preparació alimentosa de consistència blana i elàstica a causa de la gelatina que conté.


    1 2 f. [LC] [HO] [ED] Preparació similar obtinguda fent bullir suc de fruites amb sucre.


    2 f. [LC] [QU] [AGR] gelea reial Substància nutritiva, fluida i transparent, rica en glúcids, proteïnes i vitamines, que les abelles obreres segreguen per a alimentar la reina i les larves destinades a ésser reines.


    3 f. [QU] Gel molt ric en solvent que presenta propietats elàstiques semblants a les d’un líquid.

  


  
    geleïtzar


    v. tr. [HO] Transformar (una substància) en gelea.

  


  
    gelera


    1 f. [GG] [LC] GLACERA.


    2 f. [ED] [LC] Nevera 1.

  


  
    geli-


    [LC] V. GELO-.

  


  
    gèlid -a


    adj. [LC] Fred com el glaç. Feia un vent gèlid.

  


  
    gelidials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues vermelles, al qual pertanyen les espècies del gènere Gelidium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    gelificació


    f. [QU] Floculació en què les partícules formen una massa gelatinosa constituïda per un reticle irregular que engloba el solvent.

  


  
    gelificar


    v. tr. [QU] Transformar una substància en una massa gelatinosa.

  


  
    gelifracció


    f. [GL] GELIVACIÓ.

  


  
    geliturbació


    f. [GL] CRIOTURBACIÓ.

  


  
    geliu -a


    adj. [LC] GÈLID.

  


  
    gelivació


    f. [GL] Mecanisme erosiu mitjançant el qual les roques es fragmenten i es disgreguen a causa de la congelació de l’aigua infiltrada.

  


  
    gel·laba


    f. [LC] [ISL] Túnica llarga fins als peus, amb caputxa i mànigues amples, que hom fa servir als països àrabs.

  


  
    gèl·lera


    f. [ZOP] GERLA.

  


  
    gelo- [o geli-]


    [LC] Forma prefixada del mot gel. Ex.: gelòmetre, geliturbació.

  


  
    gelor


    f. [LC] [ME] Fredor intensa, qualitat de gèlid.

  


  
    gelós -osa


    1 1 adj. [LC] Que sent gelosia. Un marit gelós. Els enamorats són tots gelosos. Està gelós del seu germà petit, que tot el dia és amb la mare.


    1 2 m. [FLL] En la poesia trobadoresca, marit que, engelosit per l’amor entre la seva muller i el trobador, resulta sempre escarnit i sovint enganyat.


    2 adj. [LC] Que té un zel recelós per allò que estima. Estar gelós del seu honor, del seu bon nom.

  


  
    gelosa


    f. [QU] AGAR-AGAR.

  


  
    gelosament


    adv. [LC] D’una manera gelosa.

  


  
    gelosia


    1 1 f. [LC] Amor, afecte, recelós de qui tem que un altre li pot ésser preferit. Té gelosia del seu germà petit.


    1 2 f. [LC] Enveja que ens causa qui gaudeix d’alguna cosa que voldríem per a nosaltres. La gelosia del seu entorn la fa viure anguniosa. Li fa gelosia de veure’ls tan ben avinguts.


    2 f. [IMF] [AQ] Enreixat de llistons que es posa a una finestra o altra obertura, darrere el qual hom pot veure sense ésser vist.

  


  
    gelsemi


    m. [BOS] [MD] [LC] Liana de la família de les loganiàcies, de fulles perennes oposades i flors petites en cimes axil·lars, originària d’Amèrica del Nord, el rizoma de la qual conté un alcaloide metzinós i medicinal, de propietats antineuràlgiques (Gelsemium sempervirens).

  


  
    gema


    f. [LC] [HO] Dolç sec compost de sucre i rovell d’ou.

  


  
    gemat -ada


    adj. [LC] Esclatant de verdor, d’ufana. Descansàrem a l’ombra d’un gemat lledoner. Una vall gemada i fresca, plena d’arbres i rierols.

  


  
    gemec


    1 m. [LC] So planyívol, inarticulat, que ens fa exhalar un dolor, una pena que ens afligeix. Els gemecs dels ferits.


    2 m. [LC] PER EXT. Els gemecs del vent.

  


  
    gemegador -a


    adj. [LC] Que gemega.

  


  
    gemegaire


    adj. i m. i f. [LC] Que gemega sempre.

  


  
    gemegar


    1 1 v. intr. [LC] Fer gemecs. El ferit no parava de gemegar.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. La tórtora i el colom gemeguen.


    2 intr. [LC] Fer un soroll planyívol. El vent gemegava a la xemeneia.


    3 intr. [LC] Sentir-se oprimit. El poble gemegava sota la tirania.

  


  
    gemegor


    f. [LC] Sèrie de gemecs.

  


  
    gemegós -osa


    adj. [LC] GEMEGADOR.

  


  
    gemegosament


    adv. [LC] Fent gemecs.

  


  
    gemeguejar


    v. intr. [LC] Gemegar incessantment.

  


  
    gemel·lar


    adj. [MD] Gemin 1.

  


  
    gement


    adj. [LC] GEMEGADOR.

  


  
    gemin gèmina


    1 adj. [MD] Doble, parell.


    2 m. [MD] Múscul profund de la natja.

  


  
    geminació


    1 f. [LC] [FL] Acció de geminar; l’efecte.


    2 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a repetir un mot aïllat o un grup de mots al principi, al mig o al final d’una clàusula o d’un vers.

  


  
    geminar


    1 v. tr. [LC] Produir una cosa doble.


    2 v. tr. [LC] [FL] Fer audible la implosió i l’explosió en la producció (d’una consonant). En el mot immens la m és geminada.

  


  
    geminat -ada


    1 adj. [LC] Disposat en parell.


    2 adj. [AQ] [AR] Unit a un altre amb el qual forma parell, s’aplica a alguns elements arquitectònics. Finestres geminades. Columnes geminades unides per un capitell.


    3 m. [HIG] En heràld., peça consistent en un grup de dos filets d’un mateix esmalt posats de costat, però separats per una distància una mica més gran que llur amplària, que pot tenir la disposició d’una faixa, d’un pal, d’una banda o d’una barra. Un geminat en pal. Un geminat en faixa.

  


  
    geminiflor -a


    adj. [BO] Que té les flors disposades en parells.

  


  
    gèminis


    m. i f. [AN] [LC] [FIA] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Gèminis. Segons l’horòscop, els gèminis són indecisos. El meu avi és gèminis.

  


  
    gemir


    v. intr. [LC] GEMEGAR.

  


  
    gemma1


    f. [IMI] [LC] [GL] Mineral o substància orgànica que, per la seva bellesa, duresa, durabilitat i raresa, és molt estimat com a pedra preciosa i, un cop tallat i polit, és emprat en joieria.

  


  
    gemma2


    1 1 f. [BO] Rudiment d’un eix vegetal que, en desenvolupar-se, origina una tija, una branca o una flor.


    1 2 [BO] gemma dorment Gemma que, en circumstàncies normals, no es desenvolupa.


    1 3 [BO] gemma floral a) Gemma que donarà lloc a una rama florífera.


    1 3 [BO] gemma floral b) Poncell 3.


    1 4 [BO] gemma perdurant Gemma capaç de romandre en estat de vida latent durant un cert temps.


    2 1 f. [BO] Cèl·lula filla de diversos llevats, originada per gemmació.


    2 2 f. [BO] Propàgul de diverses plantes criptògames, unicel·lular a les saprolegnials o pluricel·lular i verd a les molses i als briòfits.

  


  
    gemmació


    1 f. [BI] [BO] Multiplicació cel·lular en què la cèl·lula filla neix a manera de protuberància sobre la cèl·lula mare.


    2 f. [BI] [ZOA] Reproducció asexual en què el nou organisme es desenvolupa d’una protuberància formada en alguna part del cos de l’organisme originari, molt freqüent en protozous, fongs, esponges, cnidaris, briozous i tunicats.

  


  
    gemmal


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la gemma.


    2 adj. [BO] De la naturalesa d’una gemma.

  


  
    gemmant


    adj. [BO] [BI] Que es multiplica per gemmació.

  


  
    gemmi-


    [LC] V. GEMMO-.

  


  
    gemmífer -a


    adj. [GL] Que produeix o conté gemmes.

  


  
    gemmiforme


    adj. [LC] [BO] Semblant a una gemma.

  


  
    gemmo- [o gemmi-]


    [LC] Forma prefixada del mot gemma. Ex.: gemmologia, gemmípar.

  


  
    gemmòleg gemmòloga


    m. i f. [IMI] [PR] Persona versada en gemmologia.

  


  
    gemmologia


    f. [IMI] [GL] Ciència que estudia les pedres precioses.

  


  
    gemmològic -a


    adj. [IMI] [GL] Relatiu o pertanyent a la gemmologia.

  


  
    gempílids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, grossos i bons nedadors, que inclou la llima.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    gen


    1 m. [BI] Fragment de cromosoma en què es troba codificada una unitat d’informació genètica.


    2 [BI] gen deleteri Gen que disminueix l’eficàcia biològica.

  


  
    -gen -gena


    [LC] Forma sufixada del gr. -genés, derivat del mot génos, ‘naixement’, ‘origen’. Ex.: al·lucinogen, monogen, exògena.

  


  
    genal


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a les galtes. Músculs genals.

  


  
    gençana


    1 f. [BOS] [LC] GENCIANA.


    2 f. [BOS] GENCIANETA DE TARDOR.

  


  
    genciana


    1 f. [BOS] [LC] Planta de la família de les gencianàcies, robusta, de fulles el·líptiques oposades i flors grogues disposades en una gran inflorescència terminal, que es fa als prats de muntanya, l’arrel de la qual, molt grossa, conté diversos principis actius de propietats aperitives i estomacals (Gentiana lutea).


    2 f. [BOS] [LC] Planta del gènere Gentiana, de la família de les gencianàcies, de flors blaves o violàcies, acampanades o tubuloses.


    3 [BOS] genciana alpina Genciana amb la majoria de fulles agrupades en roseta basal i de flors grosses campanulades, que es fa als prats d’alta muntanya (Gentiana alpina).


    4 [BOS] genciana vernal Pastorella 2.

  


  
    gencianàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, generalment herbàcies, de fulles oposades, les basals sovint formant una roseta, flors amb quatre o cinc peces per verticil i corol·la gamopètala i fruit generalment en càpsula, a la qual pertanyen les gencianes i l’herba de Santa Margarida.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    gencianeta


    f. [BOS] gencianeta de la tardor Genciana de fulles lanceolades i flors blaves, amb els lòbuls de la corol·la ciliats al marge, que floreix a la tardor a les pastures de la muntanya mitjana (Gentiana ciliata).

  


  
    gencianina


    f. [QU] Compost que es troba en l’arrel de la genciana i és emprat com a colorant.

  


  
    gendarme


    m. i f. [DE] [LC] Militar destinat, a França i altres països, a mantenir l’ordre i la seguretat pública.

  


  
    gendarmeria


    1 f. [DE] [LC] Cos de gendarmes.


    2 f. [DE] [LC] Caserna de gendarmes.

  


  
    gendre


    m. [LC] [HIG] Marit de la filla.

  


  
    genealogia


    1 1 f. [HIG] [LC] [AN] Sèrie de progenitors o ascendents d’un individu, d’una família.


    1 2 f. [HIG] [LC] [AN] Ciència que estudia la composició de les famílies i llur ascendència, descendència i aliances.


    2 f. [FS] Mètode de la filosofia contemporània per a descobrir l’origen de les idees metafísiques, morals o religioses en les tendències de la vida. La genealogia de la moral.

  


  
    genealògic -a


    adj. [HIG] [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la genealogia.

  


  
    genealogista


    m. i f. [HIG] [PR] [LC] Persona versada en genealogia.

  


  
    genearca


    m. [HIG] Soca, primera persona coneguda, d’una família, llinatge o estirp.

  


  
    gener


    m. [LC] Primer mes de l’any. Aigua al gener, tot l’any va bé.

  


  
    gènera


    f. [HIH] Generació 3.

  


  
    generable


    adj. [LC] Que pot ésser generat.

  


  
    generació


    1 1 f. [LC] [ECT] Acció de generar; l’efecte. La generació dels sons. La generació d’un cilindre per la revolució d’un rectangle al voltant d’un dels seus costats. La generació de l’àcid sulfúric en les cambres de plom.


    1 2 [LC] generació espontània Generació segons la qual la matèria morta generaria éssers vivents.


    2 f. [HIG] Successió de descendents en línia directa.


    3 1 f. [BO] [BI] Conjunt d’individus que descendint d’un individu o d’un encreuament n’estan igualment allunyats i presenten unes característiques peculiars. Generació esporofítica.


    3 2 f. [LC] [SO] Conjunt de les persones que descendint d’algú n’estan igualment allunyades. Veure algú els seus descendents fins a la quarta generació.


    3 3 f. [LC] [SO] Conjunt de les persones que viuen en una mateixa època, dins un mateix període de temps. La generació actual.


    3 4 f. [FLL] Conjunt d’escriptors o d’altres artistes establert pels historiadors a partir de la possible influència del context polític, cultural o literari en el moment d’iniciar o dur a terme la part fonamental de la seva obra. La generació literària dels setanta.


    4 f. [LC] GERNACIÓ.

  


  
    generacional


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una generació. La interpretació generacional de la història de l’art.


    2 adj. [LC] Entre generacions. L’enfrontament generacional. Conflicte generacional.

  


  
    generador -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Que genera. Òrgans generadors. El punt generador d’una línia.


    1 2 adj. [EE] [FIF] Que produeix energia.


    2 1 m. [FIF] [EE] [EL] Màquina, aparell o dispositiu que produeix energia, especialment electricitat.


    2 2 [FIF] [EE] generador de partícules Dispositiu que produeix partícules elementals, utilitzat en física atòmica.


    2 3 [FIF] generador de vapor Caldera per a la producció de vapor.

  


  
    general1


    1 1 adj. [LC] Que concerneix la totalitat d’un cos, d’una societat, d’una organització, etc. Concili general. Assemblea general. Consell general.


    1 2 adj. [LC] Que abraça la gran majoria dels casos. Sacrificar l’interès general a l’interès particular. L’opinió general és favorable al nou projecte. Com a regla general.


    1 3 [LC] en general loc. adv. Sense atendre als casos especials, d’una manera general.


    2 adj. [LC] Que abraça el conjunt d’un servei, d’un comandament, d’una administració, etc. Inspector general d’Instrucció Pública. Pare general d’un orde religiós. Quarter general.

  


  
    general2 generala


    1 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar que comanda un exèrcit, un cos d’exèrcit, una divisió o una brigada. General d’infanteria. El general en cap.


    1 2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar que té un dels quatre graus superiors de la milícia encara que no exerceixi comandament. General a la reserva.


    1 3 f. [LC] EN REC. Muller d’un general.


    2 m. i f. [PR] [RE] Cap d’un orde o d’una congregació religiosos. El general dels jesuïtes.


    3 f. [DE] Toc perquè les forces d’una guarnició, d’un campament, es posin sobre les armes.


    4 m. [HIH] Generalitat 4 1.

  


  
    generalat


    1 m. [DE] [LC] Grau, dignitat, de general.


    2 m. [DE] [LC] Durada de les funcions d’un general.

  


  
    generalíssim


    m. [DE] [LC] General que té el comandament superior, que té sota les seves ordres els altres generals.

  


  
    generalitat


    1 1 f. [LC] Qualitat de general. La generalitat d’una proposició.


    1 2 f. [LC] Idea general, vaga, poc precisa. Respongué amb quatre generalitats.


    2 f. [LC] El més gran nombre. La generalitat de les dones pensa així.


    3 f. [LC] [DR] Al Principat de Catalunya i al País Valencià, òrgan del govern autònom. La Generalitat de Catalunya fou restablerta l’any 1931.


    4 1 f. [HIH] Delegació permanent de les Corts al Principat de Catalunya i als regnes de València i d’Aragó des de la segona meitat del segle XIV.


    4 2 f. pl. [HIH] Dret de bolla i d’entrades i eixides de les generalitats de Catalunya, de València i d’Aragó.

  


  
    generalitzable


    adj. [LC] Que pot ésser generalitzat.

  


  
    generalització


    1 f. [LC] Acció de generalitzar o de generalitzar-se; l’efecte.


    2 f. [GG] Selecció de trets de la realitat per a representar-los en un mapa o plànol.

  


  
    generalitzador -a


    adj. [LC] Que generalitza. Un esperit generalitzador.

  


  
    generalitzar


    1 1 v. tr. [LC] Fer general.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir general. Aquest costum es generalitzà a tot el barri.


    2 1 tr. [LC] Induir (de quelcom) un concepte, un principi, generals.


    2 2 tr. [LC] Aplicar (el que és cert en alguns casos) a tots els casos.

  


  
    generalment


    adv. [LC] Amb generalitat, d’una manera general.

  


  
    generar


    1 v. tr. [LC] [MD] Donar naixença (a un ésser semblant a si mateix).


    2 tr. [MT] [FIF] [QU] Produir, formar, per mitjà d’un procés matemàtic, químic, etc.


    3 tr. [ECT] Produir al llarg del temps (un dret, una obligació), a partir d’un flux de serveis. Generar interessos un préstec. Els salaris, els lloguers, generats.


    4 tr. [FL] En ling. generativa, formar (el conjunt d’estructures possibles d’una llengua) segons el sistema de regles de la gramàtica.

  


  
    generatiu -iva


    adj. [LC] Que té el poder de generar. Cèl·lula generativa.

  


  
    generativisme


    m. [FL] Teoria lingüística que es proposava inicialment de construir gramàtiques generatives de les diverses llengües i que progressivament s’ha orientat cap a l’estudi dels principis generals del llenguatge humà.

  


  
    generativista


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al generativisme.


    2 adj. i m. i f. [FL] Seguidor del generativisme.

  


  
    generatriu


    1 f. [MT] [LC] Línia generadora, que movent-se genera una superfície.


    2 f. [MT] Posició d’aquesta línia en un moment donat.

  


  
    gènere


    1 1 m. [LC] [BI] Grup natural d’éssers que s’assemblen per certs caràcters essencials.


    1 2 [LC] el gènere humà Els éssers humans considerats col·lectivament.


    1 3 m. [FS] En lòg., conjunt d’individus que engloba diverses espècies.


    1 4 m. [LC] [BI] [ZOA] [BO] [EG] Grup de classificació taxonòmica dels éssers vius situat entre la família i l’espècie, format per la reunió d’espècies afins.


    2 1 m. [CO] [FLL] [MU] Classe natural o establerta convencionalment a què pertany una cosa segons les seves qualitats essencials. Els diferents gèneres musicals: ballada, concert, oratori, etc. Gènere descriptiu, narratiu. Ésser una obra bona dins el seu gènere. Gènere cinematogràfic. Gènere periodístic.


    2 2 m. [FLL] Conjunt d’obres literàries agrupades segons trets formals i temàtics, els quals responen a normes que en regulen la producció i la recepció. Gènere líric, èpic, epistolar.


    2 3 [FLL] gènere literari Gènere 2 2.


    2 4 [FLL] gènere pastoral Gènere literari que es caracteritza per una idealització de la vida pastorívola i, en general, de la vida camperola.


    3 m. [MU] Manera de dividir el tetracord en intervals diferents.


    4 1 m. [ECT] Conjunt d’articles que són objecte de comerç. El botiguer es va quedar sense gènere.


    4 2 m. [ECT] Producte objecte de comerç, especialment tela. Quin gènere tan bo!


    4 3 [IT] gènere de punt Teixit produït per l’enllaç d’un seguit de bagues o malles formades per un sol fil.


    5 1 m. [AN] Sexe en funció dels trets, dels rols i de les funcions que li són culturalment associats.


    5 2 [AN] [LC] de gènere loc. adj. Per raó de sexe. Discriminacions de gènere.


    6 1 m. [FL] Categoria gramatical que en algunes llengües dona lloc a la distribució dels substantius en classes nominals, en funció d’un cert nombre de propietats formals que es manifesten per mitjà d’afixos flexius, de la concordança amb l’adjectiu o de la referència pronominal.


    6 2 [FL] gènere ambigu Gènere atribuït per la gramàtica tradicional als noms de cosa que hom pot usar indistintament en gènere masculí i femení.


    6 3 [FL] gènere femení Gènere aplicat a mots que designen éssers que tenen sexe femení o a d’altres que hi són assimilables per la terminació o per l’ús.


    6 4 [FL] gènere masculí Gènere aplicat a mots que designen éssers que tenen sexe masculí o a d’altres que hi són assimilables per la terminació o per l’ús.


    6 5 [FL] gènere neutre En llengües amb triple oposició de gènere, gènere aplicat a mots que designen entitats inanimades o a d’altres que hi són assimilables per la terminació o per l’ús.

  


  
    genèric -a


    adj. [LC] Que concerneix el gènere. Caràcter genèric. Una denominació genèrica. El nostre enfocament ha de ser més genèric que específic.

  


  
    genèricament


    adv. [LC] D’una manera genèrica.

  


  
    generós -osa


    1 1 adj. [LC] De nobles sentiments, especialment inclinat al perdó, a no abusar de la força. Es mostrà generós amb els enemics.


    1 2 adj. [LC] Llarg en el recompensar, en el donar. És un senyor molt generós.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. Un do generós.


    1 4 adj. [LC] Productiu, fèrtil. Una terra generosa.


    2 1 m. [HIH] [PR] Al Principat de Catalunya, pagès que gaudia de privilegi militar.


    2 2 m. [HIH] Al regne de València, membre de l’estament militar que no havia estat armat.


    3 1 adj. [LC] ANT. De noble natura.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. Un corser generós.

  


  
    generosament


    adv. [LC] Amb generositat, d’una manera generosa.

  


  
    generositat


    1 f. [LC] Qualitat de generós.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona generosa.

  


  
    gènesi


    1 f. [LC] Generació 1 1.


    2 f. [LC] Procés o manera com s’ha originat o ha pres naixença una cosa. La gènesi de les idees. La gènesi d’un llibre.

  


  
    -gènesi [o -genèsia]


    [LC] Forma sufixada del mot gr. génesis, ‘generació’. Ex.: partenogènesi, antropogènesi, pirogènesi, disgenèsia, palingenèsia.

  


  
    -genèsia


    [LC] V. -GÈNESI.

  


  
    genesíac -a


    adj. [RE] Pertanyent al llibre bíblic del Gènesi.

  


  
    genèsic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la generació.

  


  
    genet geneta


    1 m. i f. [LC] [SP] [PR] [AGR] Persona que va a cavall.


    2 m. [LC] [AGR] Antigament, cavall lleuger, no encobertat.

  


  
    geneta


    1 f. [ZOM] [LC] Mamífer carnívor de la família dels vivèrrids, de pèl gris fosc amb taques negres, cua llarga formant anells blancs i negres, extremitats curtes i ungles retràctils (Genetta genetta).


    2 f. [BOB] Cranc 3 1.

  


  
    genètic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la gènesi.


    2 1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la genètica.


    2 2 f. [BI] [MD] [LC] Branca de la biologia que estudia els fenòmens de l’herència i de la variació de les espècies.


    2 3 m. i f. [BI] [PR] GENETISTA.

  


  
    genetista


    m. i f. [BI] [PR] Persona versada en genètica.

  


  
    genetlíac -a


    1 1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la genetlíaca.


    1 2 f. [AN] Doctrina que predica el pronòstic especulatiu del destí d’algú segons el dia del seu naixement.


    2 m. i f. [LC] [AN] Persona que es dedica a la genetlíaca.

  


  
    geni


    1 1 m. [HIH] [AN] Esperit que, segons els pagans, presidia el destí d’una persona o lloc, deïtat tutelar. El geni tutelar de Sòcrates.


    1 2 m. [AN] Ésser al·legòric que personifica una idea abstracta. El geni de les arts.


    2 m. [LC] Caràcter peculiar, tendència pròpia, d’un poble, d’un període, d’un llenguatge, d’una religió, etc. Una construcció contrària al geni de la llengua catalana.


    3 1 m. [LC] Aptitud superior de què està dotat un esperit creador, poder altíssim d’invenció i organització. Un músic de geni. El geni de Beethoven.


    3 2 m. [LC] Persona dotada d’aquesta aptitud o poder. Shakespeare fou un geni.


    4 1 m. [LC] Natural d’una persona, especialment quant a la seva adaptabilitat a l’execució de certs actes o com a propensió a l’enuig, a la impaciència, a la còlera. No tinc geni per a fer aquestes coses. Noi, quin geni gastes avui! La noia té molt mal geni: sempre està enfadada amb tothom. No ho sabia que aquest bordegàs tingués el geni tan fort.


    4 2 [LC] tenir un geni de fotims Tenir un geni prompte a l’enrabiada.

  


  
    -gènia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. geneá, ‘naixement’, ‘generació’. Ex.: etnogènia, geogènia, ontogènia.

  


  
    genial


    1 adj. [LC] Dotat de geni. És un artista genial.


    2 adj. [LC] Inspirat pel geni. Una idea genial.

  


  
    genialitat


    1 f. [LC] Qualitat de genial.


    2 f. [LC] Singularitat pròpia del caràcter d’una persona.

  


  
    genialment


    adv. [LC] D’una manera genial.

  


  
    gènic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent als gens.

  


  
    -gènic -gènica


    [LC] Forma sufixada del mot gr. genikós, ‘nascut’, ‘generat’. Ex.: etnogènic, antropogènic, pirogènic.

  


  
    genicular


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al genoll.

  


  
    geniculat -ada


    adj. [LC] [BO] Que presenta una desviació fent angle, s’aplica a la tija primer estesa i després redreçada.

  


  
    genio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. géneion, ‘mentó’. Ex.: genioglòs, genioplàstia.

  


  
    genísser


    m. [HIH] [PR] [ISL] Antic soldat d’infanteria de la guàrdia del sultà otomà.

  


  
    genital


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’aparell reproductor. Òrgans genitals.


    2 m. pl. [ZOA] [MD] Òrgans de la reproducció.

  


  
    genitiu


    1 m. [FL] [LC] Cas de la declinació de llengües com ara el llatí o el grec que expressa principalment una relació de possessió, pertinença, origen d’acció, etc.


    2 adj. [FL] Cas genitiu.


    3 [FL] [LC] genitiu absolut Construcció grega constituïda per un substantiu declinat en genitiu i un verb conjugat en participi concordant-hi, la qual fa de complement circumstancial.

  


  
    genito-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot genital. Ex.: genitocrural, genitourinari.

  


  
    genitor genitora


    1 m. i f. [LC] Persona que ha engendrat un o més fills.


    2 m. pl. [LC] Pare i mare.

  


  
    genitourinari -ària


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent alhora als aparells genital i urinari.

  


  
    genitura


    f. [LC] Generació 1 1.

  


  
    geniüt -üda


    adj. [LC] De geni fort.

  


  
    geniva


    1 f. [ZOA] [LC] [MD] Teixit fibrós envoltat d’una membrana mucosa que cobreix la part alveolar dels maxil·lars i s’adhereix fortament a les dents.


    2 f. [AF] En un llibre relligat, part de les tapes que surt més que els fulls.


    3 f. [AGF] Regruix que es forma en la soca d’una surera, tot al llarg del tall que s’hi ha fet de dalt a baix en pelar-la, i serveix per a facilitar la pelada següent.

  


  
    genival


    f. [AGF] Geniva d’una surera.

  


  
    genivell


    m. [BOS] ALMESQUÍ.

  


  
    geno-


    1 [LC] Forma prefixada del mot gr. génos, ‘raça’. Ex.: genocidi.


    2 [LC] Forma prefixada del mot gen. Ex.: genoteca.

  


  
    genocidi


    m. [PO] [DR] [AN] Exterminació d’un poble, d’un grup ètnic, etc.

  


  
    genograma


    m. [SO] Diagrama que representa l’estructura d’una família al llarg de tres generacions o més, l’evolució que ha seguit i la localització de cada un dels seus membres.

  


  
    genoll


    1 1 m. [LC] [MD] Regió anatòmica formada per l’articulació de la cuixa amb la cama i les parts dures i blanes que l’envolten, especialment articulació de la cuixa amb la cama en la seva part anterior. Posar un genoll a terra. Fica’t a l’aigua fins als genolls. Les faldilles li arribaven tot just als genolls.


    1 2 [LC] de genolls loc. adv. a) DE GENOLLONS. Estar, posar-se, de genolls a terra. Pregava devotament de genolls.


    1 2 [LC] de genolls loc. adv. b) Servilment, humiliant-se. Sempre va de genolls per obtenir càrrecs millors.


    2 m. [AGR] Part de les extremitats anteriors dels quadrúpedes situada entre l’avantbraç i la canya.

  


  
    genollada


    f. [LC] Cop donat amb el genoll.

  


  
    genollera


    1 1 f. [HIH] Part de l’armadura que protegia el genoll.


    1 2 f. [LC] [SP] Peça de roba, de pell, etc., que serveix per a protegir el genoll.


    2 f. [LC] Pedaç que es posa a uns pantalons a la part que cobreix el genoll.


    3 f. [LC] Esllenegament de la roba d’una peça de vestir, especialment d’uns pantalons, en la part que cobreix el genoll, que fa com una bossa.


    4 f. [LC] [AGR] Pegatera, durícia, feta al genoll.

  


  
    genollut -uda


    adj. [LC] Que té els genolls grossos.

  


  
    genoma


    m. [BI] Contingut genètic d’una cèl·lula o d’un virus.

  


  
    genòmic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent al genoma.


    2 f. [BI] Part de la genètica que s’ocupa de la caracterització molecular dels genomes complets.

  


  
    genoteca


    f. [BI] Col·lecció de molècules d’àcid desoxiribonucleic, en què els segments clonats representen tot el genoma d’un individu d’una espècie.

  


  
    genotip


    m. [BI] Informació genètica total d’un organisme o constitució genètica d’un organisme.

  


  
    genotípic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al genotip.

  


  
    genotipus


    m. [BI] GENOTIP.

  


  
    gènova


    m. [SP] Floc de grans dimensions que s’aparella als iots quan fa bon temps.

  


  
    genovès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gènova.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gènova o als seus habitants.

  


  
    gens


    1 adv. [LC] Quantitat o intensitat mínima, no existint realment, sinó imaginada per a fer-la objecte d’una negació, exclusió, interrogació, suposició. No té gens de paciència. Aquests papers, si fa gens de vent, se’ls emportarà. No és gens eixerit. Si fos gens intel·ligent, ja ho hauria comprès.


    2 adv. [LC] NO GENS. -No et fa mal la ferida? -Gens, no me’n fa gens.


    3 [LC] gens ni mica NO GENS.


    4 [LC] gens per això loc. conj. Locució amb què s’introdueix una negació adversativa.


    5 [LC] no gens Absolutament gens.

  


  
    gent


    1 f. [LC] Conjunt de persones, nombre indeterminat de persones. Hi havia molta gent. Això, no ho sap encara gaire gent. I què diu la gent?


    2 f. [LC] Una certa categoria de persones. La gent rica del poble. Bona gent. Mala gent. Són gent pobra. La gent de lletres.


    3 [LC] gent de mar Mariners, pescadors.


    4 [LC] gent de ploma Gent la professió de la qual és o implica escriure.


    5 [LC] gent del Camp gent del llamp Gent del Camp de Tarragona.


    6 [LC] la meva gent Les persones de la meva família, les que estan sota les meves ordres.

  


  
    gentada


    f. [LC] Concurrència d’un gran nombre de persones en un indret. Els crits de la gentada. Hi havia una gran gentada.

  


  
    gentalla


    f. [LC] Gent de baixa estofa, de la pitjor mena.

  


  
    gentegassa


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    genteta


    f. [LC] Gent roïna. No vull que hi vagis, només hi va la genteta.

  


  
    gentil


    1 1 adj. i m. i f. [RE] Pagà 2.


    1 2 adj. i m. i f. [RE] Que no professa la religió jueva.


    2 adj. [LC] ANT. De naixença noble.


    3 adj. [LC] De maneres delicades, ple de gràcia, cortès, afectuós. Ha estat molt gentil amb mi.

  


  
    gentilesa


    1 1 f. [LC] Qualitat de gentil.


    1 2 f. [LC] Acte, paraula, propis d’una persona gentil.


    2 f. [LC] ANT. Conjunt dels nobles.

  


  
    gentilhome


    1 m. [HIH] [LC] [PR] Antigament, home de naixença noble, especialment afectat al servei particular del rei. Gentilhome de cambra.


    2 m. [HIH] Antigament, membre de la baixa noblesa.

  


  
    gentílic -a


    adj. [RE] [HIH] Pertanyent als gentils o pagans.

  


  
    gentilici -ícia


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a un poble, a una família o a una nissaga.


    2 1 adj. [LC] [FL] Que denota la nació o la pàtria d’una persona. Adjectiu gentilici.


    2 2 m. [LC] [FL] Nom gentilici.

  


  
    gentilitat


    f. [RE] [HIH] Conjunt de les persones gentils o paganes.

  


  
    gentilment


    adv. [LC] Amb gentilesa, d’una manera gentil.

  


  
    gentola


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    gentussa


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    genuflectori


    m. [LC] Reclinatori 2.

  


  
    genuflexió


    f. [LC] Acció de doblegar el genoll en senyal de reverència, d’adoració, de submissió.

  


  
    genuí -ïna


    1 adj. [LC] Que té realment l’origen o el caràcter que afecta tenir, que és ver. La genuïna representació dels estudiants. L’exemple més genuí de la música romàntica.


    2 adj. [BB] En diplomàtica, autèntic. Un document genuí.

  


  
    genuïnament


    adv. [LC] D’una manera genuïna.

  


  
    genuïnitat


    f. [LC] Qualitat de genuí.

  


  
    geo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gê, ‘terra’. Ex.: geografia, geognòsia, geòfon.

  


  
    geoblast


    m. [BO] Plúmula que, en la germinació, deixa els cotilèdons sota terra.

  


  
    geobotànic -a


    1 adj. [BO] [GG] [EG] Relatiu o pertanyent a la geobotànica.


    2 f. [GG] [BO] [EG] Part de la botànica que estudia els vegetals en relació amb l’espai geogràfic on es fan i amb l’ambient que els envolta.


    3 m. i f. [BO] [EG] Especialista en geobotànica.

  


  
    geocèntric -a


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent al centre de la Terra.


    2 adj. [LC] [FIA] Referit a la Terra com a centre. Longitud, latitud, geocèntrica d’un astre.

  


  
    geocentrisme


    m. [FIA] Sistema astronòmic segons el qual la Terra és el centre de l’Univers i tots els altres astres giren al seu entorn.

  


  
    geocronologia


    f. [GL] Ciència que determina l’edat de les roques en edats absolutes, és a dir, mesurada en anys, o en edats relatives, referides a l’escala dels temps geològics.

  


  
    geocronològic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la geocronologia.

  


  
    geocronometria


    f. [GL] Branca de la geocronologia que tracta de la mesura quantitativa del temps geològic, generalment expressat en anys.

  


  
    geoda


    f. [GL] [GLG] Agregat de cristalls que revesteixen una cavitat més o menys esfèrica d’una roca.

  


  
    geodèsia


    f. [GL] Branca de la geofísica que estudia la forma i les dimensions de la superfície de la Terra.

  


  
    geodèsic -a


    1 adj. [GL] [MT] [FIF] Relatiu o pertanyent a la geodèsia.


    2 f. [MT] Línia de mínima longitud que uneix dos punts d’una superfície i és continguda en aquesta superfície.

  


  
    geodesista


    m. i f. [GL] [PR] Expert en geodèsia.

  


  
    geodinàmic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la geodinàmica.


    2 f. [GL] Part de la geologia que s’ocupa de les modificacions que experimenten el relleu i l’estructura de l’escorça terrestre.

  


  
    geoestacionari -ària


    1 adj. [CO] [FIA] Que gira a la mateixa velocitat i en el mateix sentit que la Terra, posat en òrbita a uns 36.000 quilòmetres sobre l’equador terrestre. Satèl·lit geoestacionari.


    2 adj. [CO] [FIA] Que indica el recorregut d’un satèl·lit geoestacionari. Òrbita geoestacionària.

  


  
    geofísic -a


    1 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la geofísica.


    1 2 f. [GL] Ciència que, aplicant els mètodes de la física, estudia la totalitat de la Terra, incloent-hi l’atmosfera i la hidrosfera.


    2 m. i f. [GL] [PR] Persona versada en geofísica.

  


  
    geòfit


    m. [BO] [EG] Planta que conserva les gemmes perdurants sota terra durant el període desfavorable.

  


  
    geogènia


    f. [GL] OBS. Estudi de l’origen i la formació de la Terra.

  


  
    geogènic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la geogènia.

  


  
    geognòsia


    f. [GL] OBS. Ciència de les roques i dels minerals.

  


  
    geognòstic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la geognòsia.

  


  
    geògraf geògrafa


    m. i f. [GG] [PR] [LC] Persona versada en geografia.

  


  
    geografia


    1 f. [GG] [LC] Ciència que descriu i estudia la superfície de la Terra i la distribució espacial dels diversos fenòmens, sobretot els relacionats amb la presència i l’activitat humanes. Geografia física. Geografia política. Geografia econòmica. Geografia humana.


    2 f. [GG] [LC] Configuració de la superfície terrestre segons els trets físics, biològics i humans. És un bon coneixedor de la geografia del país.


    3 [FL] [GG] geografia lingüística GEOLINGÜÍSTICA.

  


  
    geogràfic -a


    adj. [GG] [LC] Relatiu o pertanyent a la geografia.

  


  
    geogràficament


    adv. [GG] [LC] Segons els mètodes de la geografia.

  


  
    geohidrografia


    f. [GG] Descripció i estudi de les aigües terrestres.

  


  
    geoide


    m. [GG] [GL] [FIA] Superfície teòrica equipotencial de la Terra al nivell mitjà de la mar en tots els punts de la qual la direcció de la gravetat és vertical.

  


  
    geòleg geòloga


    m. i f. [GL] [PR] [LC] Persona versada en geologia.

  


  
    geolingüístic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la geolingüística.


    2 f. [LC] [FL] Mètode de recerca dialectal consistent a cartografiar les respostes a un qüestionari, per tal d’estudiar la distribució geogràfica de característiques fòniques, lèxiques o semàntiques d’un o més dominis lingüístics o d’una àrea dialectal.

  


  
    geologia


    f. [GL] [LC] Ciència que té per objecte l’estudi de la composició, l’estructura, la morfologia i l’edat de la Terra, particularment de les seves parts accessibles o pròximament accessibles a l’observació, i que elabora les hipòtesis que permeten de reconstruir-ne la història i l’evolució.

  


  
    geològic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la geologia.

  


  
    geomagnetisme


    m. [GL] Estudi dels fenòmens relatius a les propietats magnètiques de la Terra.

  


  
    geomància


    f. [AN] Art d’endevinar per figures fetes a la terra.

  


  
    geomàntic -a


    1 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a la geomància.


    2 m. i f. [AN] [PR] Persona que professa la geomància.

  


  
    geòmetra


    m. i f. [MT] [PR] [LC] Persona versada en geometria.

  


  
    geometria


    1 f. [MT] [LC] Part de les matemàtiques que tracta del mesurament, de les propietats i de les relacions de punts, línies, angles, superfícies i sòlids, especialment d’aquelles propietats que romanen invariants per determinades transformacions prefixades. Geometria analítica. Geometria projectiva. Geometria algebraica. Geometria diferencial. Geometria integral.


    2 [MT] geometria analítica Geometria que estudia les propietats de les figures pels mètodes de l’àlgebra.


    3 [MT] geometria plana Geometria que tracta de figures planes.

  


  
    geomètric -a


    adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent a la geometria.

  


  
    geomètricament


    adv. [MT] [LC] D’una manera geomètrica, d’acord amb els mètodes de la geometria.

  


  
    geomorfòleg geomorfòloga


    m. i f. [LC] [GL] [PR] Persona versada en geomorfologia.

  


  
    geomorfologia


    f. [GG] [GL] Part de la geodinàmica i de la geografia física que s’ocupa de l’estudi del relleu de la superfície terrestre, de les forces que l’originen i de la seva evolució.

  


  
    geomorfològic -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a la geomorfologia.

  


  
    geopolític -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la geopolítica.


    2 f. [GG] Estudi de la relació existent entre el territori i el medi geogràfic, d’una part, i l’estructura socioeconòmica i l’evolució política d’un país, de l’altra.

  


  
    geopotencial


    m. [ME] Energia potencial gravitatòria de la unitat de massa en relació amb un nivell de referència determinat.

  


  
    geoquímic -a


    1 1 adj. [GL] [QU] Relatiu o pertanyent a la geoquímica.


    1 2 f. [GL] [QU] Ciència que estudia la composició química de les matèries que formen l’escorça terrestre.


    2 m. i f. [PR] [GL] [QU] Persona versada en geoquímica.

  


  
    georama


    m. [GG] Esfera gran i buida que porta pintada en la seva superfície interior la superfície de la Terra, la qual pot així ésser examinada totalment de dins estant.

  


  
    georgià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del país asiàtic de Geòrgia o de l’estat nord-americà de Geòrgia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Geòrgia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua caucàsica del grup kartvelià parlada a Geòrgia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al georgià.

  


  
    geòrgic -a


    adj. [FLL] Relatiu al conreu de la terra, dit especialment d’una obra literària que en parla. El poeta tracta un tema geòrgic i bucòlic.

  


  
    geosinònim


    m. [FL] Sinònim d’un mot en un altre dialecte de la mateixa llengua.

  


  
    geotectònica


    f. [GL] Estudi a gran escala de l’estructura de la litosfera, dels continents, dels oceans i de les grans serralades.

  


  
    geotèrmia


    f. [GL] Branca de la geologia que estudia la calor i la temperatura de l’interior de la Terra.

  


  
    geotèrmic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la geotèrmia.

  


  
    geotermometria


    1 f. [GL] Branca de la geofísica que s’ocupa de la mesura i l’avaluació de les temperatures a l’interior de la Terra.


    2 f. [GL] Mètode per a determinar la temperatura de formació d’una roca endògena.

  


  
    geotèxtil


    1 adj. [IT] Que s’utilitza en enginyeria civil per al recobriment de marges i murs de contenció, d’embassaments, canals i pòlders, etc., s’aplica a un producte tèxtil.


    2 m. [IT] Producte geotèxtil.

  


  
    geotropisme


    m. [BI] [BO] Tropisme en què el factor estimulant és la gravetat.

  


  
    gep


    1 1 m. [ZOA] [MD] Convexitat exagerada de l’esquena o del pit produïda per una desviació de la columna vertebral o de l’estern.


    1 2 m. [ZOA] En certs animals, protuberància dorsal formada per un dipòsit adipós. Els dos geps del camell. El gep del dromedari.


    2 m. [LC] fer gep una cosa Presentar un sortint corb.


    3 m. [JE] [usat generalment en pl.] Joc que consisteix a tirar-se amb força una pilota a l’esquena els uns als altres.


    4 m. [LC] Deute que hom no sap com pagar, crèdit que no pot cobrar.

  


  
    gepa


    f. [LC] [ZOA] [MD] GEP.

  


  
    geperut -uda


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que té un gep.


    2 [LC] cap geperut no es veu el gep Hom no veu els seus propis defectes.

  


  
    gepic -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] GEPERUT.

  


  
    -ger -gera


    [LC] Forma sufixada del ll. -ger, derivat del mot gerere, ‘portar’. Ex.: dentíger, clavíger, plumíger, barbíger.

  


  
    gerani


    1 m. [BOS] [AGA] Planta del gènere Pelargonium, de la família de les geraniàcies, de fulles sovint orbiculars o anguloses, flors poc o molt zigomorfes i fruit prolongat en bec, originària del sud d’Àfrica i cultivada extensament en jardineria.


    2 [BOS] gerani d’heura Gerani de tiges esteses o penjants i fulles peltades un xic carnoses (Pelargonium peltatum).


    3 [BOS] [AGA] gerani de pensament Gerani de flors un xic irregulars, amb els dos pètals superiors més grossos i tacats (Pelargonium domesticum).


    4 m. [BOS] [LC] [AGA] Planta del gènere Geranium, de la família de les geraniàcies, amb les fulles de contorn arrodonit, les flors vermelles, rosades o violàcies i el fruit format per cinc pètals i prolongat en un llarg bec.

  


  
    geraniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o arbustives, de tiges nuoses, fulles simples o compostes, flors generalment pentàmeres i fruits prolongats en bec que es descomponen en cinc petits fruits elementals, estesa per una gran part del món, a la qual pertanyen els geranis, les agulles, el bec de cigonya i les caragoles.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    geranial


    m. [QU] CITRAL.

  


  
    geranina


    f. [MD] [BOS] Astringent obtingut de l’arrel del gerani Geranium maculatum.

  


  
    geraniol


    m. [QU] Alcohol terpènic constituent principal de l’oli de gerani.

  


  
    gerber


    m. [BOS] Llistó 2.

  


  
    gerbera


    f. [AGA] [BOS] Planta herbàcia del gènere Gerbera, de la família de les compostes, de fulles dentades o lobades i capítols de colors diversos, originària de l’Àfrica meridional i cultivada als jardins.

  


  
    gerd1


    m. [BOS] [LC] [AGA] Fruit comestible de la gerdera, format per petites drupes de color vermell.

  


  
    gerd2 -a


    adj. [LC] Tendre i fresc. Un prat gerd.

  


  
    gerdar


    m. [BOC] Lloc poblat de gerderes.

  


  
    gerdell


    m. [BOS] [LC] Herba anual de la família de les papilionàcies, de fulles reduïdes a dues grans estípules triangulars i a un circell, flors grogues i llegum comprimit, que es fa sobretot als camps de cereals (Lathyrus aphaca).

  


  
    gerdera


    f. [BOS] [LC] [AGA] Mata o arbust de la família de les rosàcies, espinós, amb agullons nombrosos i febles, fulles pinnaticompostes, blanques i tomentoses al revers, flors blanques i fruit compost, que es fa sobretot a les clarianes dels boscos de muntanya, cultivat pels seus fruits, els gerds (Rubus idaeus).

  


  
    gerdó


    m. [BOS] [LC] [AGA] GERD1.

  


  
    gerdonera


    f. [BOS] [LC] [AGA] GERDERA.

  


  
    gerdor


    f. [LC] Qualitat de gerd, de tendre.

  


  
    gerència


    1 f. [ECT] [LC] Càrrec de gerent.


    2 f. [LC] [ECT] Despatx del gerent.

  


  
    gerencial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la gerència o al gerent.

  


  
    gerent


    1 m. i f. [ECT] [PR] [LC] Persona que dirigeix els afers i porta la firma d’una societat o empresa mercantil.


    2 m. i f. [ECT] [LC] [PR] Persona que s’ocupa dels afers econòmics d’una entitat que no cerca el lucre. El gerent d’un hospital, d’una universitat.

  


  
    gerga


    f. [IT] Tela gruixuda i grollera.

  


  
    geriatre geriatra


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en geriatria.

  


  
    geriatria


    1 f. [MD] Branca de la medicina que tracta de les malalties pròpies de la vellesa.


    2 f. [MD] Profilaxi per a retardar l’envelliment.

  


  
    geriàtric -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la geriatria.


    2 m. [MD] Residència, hospital, que ofereix tractament geriàtric.

  


  
    gerla


    f. [ZOP] Mascle de la xucla vera.

  


  
    germà1


    m. [QU] Hidrur de germani, de fórmula GeH4.

  


  
    germà2 germana


    1 1 m. i f. [LC] [HIG] [AN] Persona o animal en relació amb altres nats dels mateixos pares, o del mateix pare o mare. En Marc i en Miquel són germans. Tinc dues germanes, la Martina i la Laia. A casa, som tres germans, dues noies i un noi.


    1 2 [LC] [AN] germans de llet El fill de la dida i l’infant que aquesta ha alletat.


    2 1 m. i f. [LC] Persona considerada quant al lligam que la uneix als altres membres de la família humana, de la família cristiana. Tots som germans davant de Déu. Germans: una gràcia de caritat per l’amor de Déu.


    2 2 m. i f. [LC] Persona considerada quant al lligam íntim que la uneix a d’altres com a confrares, com a companys de professió, com a participants dels mateixos treballs, penes, etc. Germans d’armes. Germans de la doctrina cristiana.


    2 3 [LC] [RE] germà de la caritat Persona que per l’amor de Déu es consagra a l’assistència dels malalts, pobres, orfes, etc.


    2 4 m. i f. [RE] Membre d’una congregació religiosa que no ha rebut el sagrament de l’orde.


    3 adj. [LC] Que té el mateix origen, la mateixa natura, una íntima afinitat. Dues virtuts germanes.

  


  
    germanastra


    1 f. [LC] [HIG] [HIH] Germana només per part de pare o de mare.


    2 f. [LC] [HIG] [HIH] Filla d’un cònjuge respecte d’un fill o d’una filla de l’altre.

  


  
    germanastre


    1 m. [LC] [HIH] [HIG] Germà només per part de pare o de mare.


    2 m. [LC] [HIG] [HIH] Fill d’un cònjuge respecte d’un fill o d’una filla de l’altre.

  


  
    germanat


    m. [QU] Compost format per reacció del diòxid de germani amb un òxid metàl·lic fortament bàsic.

  


  
    germandat


    1 f. [LC] Conjunt de germans d’una família. Quina germandat més mal avinguda!


    2 f. [SO] [AD] Associació benèfica, especialment per a socórrer els seus membres en cas de malaltia.


    3 f. [HIH] Antigament, federació de municipis amb finalitats d’interès general, sobretot el manteniment de l’ordre i la seguretat, i contra els abusos senyorials.

  


  
    germani


    m. [QU] Element semimetàl·lic, blanc grisenc, amb propietats de semiconductor (símbol, Ge; nombre atòmic, 32; pes atòmic, 72,59).

  


  
    germania


    1 f. [LC] GERMANOR.


    2 f. [FL] CALÓ1.

  


  
    germànic1 -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al germani.


    2 adj. [QU] Que conté germani, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent.

  


  
    germànic2 germànica


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’uns pobles indoeuropeus que antigament habitaven la Germània.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Germània o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua indoeuropea que parlaven els germànics.


    2 2 m. [FL] Grup de llengües procedents del germànic.


    2 3 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al germànic.


    2 4 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’alemany.

  


  
    germanisme


    1 m. [FL] [LC] Idiotisme peculiar de la llengua alemanya.


    2 m. [FL] [LC] Element lingüístic d’origen germànic introduït en una altra llengua.

  


  
    germanista


    m. i f. [LC] [FLL] [FL] Persona versada en germanística.

  


  
    germanística


    1 f. [LC] [FLL] Estudi científic de la llengua i la cultura dels pobles germànics.


    2 f. [LC] [FL] Filologia germànica.

  


  
    germanització


    f. [LC] [SO] [FL] Acció de germanitzar o de germanitzar-se; l’efecte.

  


  
    germanitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., alemanys.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma alemanya.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., alemanys. Ha passat tants estius a Alemanya que s’ha germanitzat molt.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir de germanismes.

  


  
    germanívol -a


    adj. [LC] FRATERNAL.

  


  
    germanívolament


    adv. [LC] FRATERNALMENT.

  


  
    germano-


    [LC] Forma prefixada del mot germànic. Ex.: germanòfil, germanobàltic.

  


  
    germanor


    f. [LC] Lligam entre germans.

  


  
    germanós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Germànic11.


    2 adj. [QU] Que conté germani, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    germen


    1 1 m. [BI] Cèl·lula o part d’un organisme destinada a produir un nou individu.


    1 2 m. [BI] MICROORGANISME.


    2 m. [LC] Allò que desenvolupant-se pot donar naixença a una cosa. El germen d’una malaltia. Ofegar la revolució en el seu germen.


    3 m. [GL] germen cristal·lí Petit agregat d’àtoms, ions o molècules, a partir del qual es desenvolupa un cristall.

  


  
    germicida


    m. [MD] [QU] Antisèptic 3.

  


  
    germinació


    f. [BO] [LC] [BI] Acció de germinar.

  


  
    germinador -a


    1 adj. [BO] [LC] Que fa germinar.


    2 m. [AGA] [AGF] Aparell emprat per a fer-hi germinar llavors.

  


  
    germinal


    adj. [BI] [LC] Relatiu o pertanyent al germen.

  


  
    germinar


    v. intr. [BO] [BI] [LC] Especialment una llavor o una espora, començar a transformar-se per a donar lloc a un nou individu.

  


  
    germinatiu -iva


    adj. [BO] [BI] [LC] Que pot germinar.

  


  
    gerna


    f. [ZOP] [LC] DOT2.

  


  
    gernació


    f. [LC] Multitud de gent.

  


  
    gero-


    [LC] V. GERONTO-.

  


  
    geront


    m. [HIH] [PR] Membre de la gerúsia elegit per aclamació entre els ciutadans de més de seixanta anys.

  


  
    geròntic -a


    1 adj. [PS] [SO] Relatiu a la decadència d’un individu o d’una espècie.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’envelliment o a la vellesa.

  


  
    geronto- [o gero-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. géron gérontos, ‘ancià’. Ex.: gerontocràcia, gerodèrmia.

  


  
    gerontocràcia


    f. [LC] [PO] [SO] Sistema polític i social en què el poder està en mans dels vells.

  


  
    gerontofília


    f. [LC] [PS] Inclinació afectuosa per les persones grans.

  


  
    gerontòleg gerontòloga


    m. i f. [MD] [PR] [PS] Especialista en gerontologia.

  


  
    gerontologia


    1 f. [MD] [BI] Estudi de l’envelliment de l’organisme com a fenomen biològic.


    2 f. [MD] [PS] [SO] Estudi dels problemes que la vellesa planteja des del punt de vista social, psicològic, econòmic, etc.

  


  
    gerontològic -a


    adj. [MD] [PS] [SO] Relatiu o pertanyent a la gerontologia.

  


  
    gerra


    1 f. [ED] [LC] Atuell gran de terrissa, vidre o metall, de boca ampla, la secció circular del qual va augmentant fins a certa distància de la boca i després va disminuint fins a la base.


    2 f. [LC] Got alt amb ansa.

  


  
    gerrada


    f. [HO] [LC] Líquid que cap en una gerra.

  


  
    gerram


    m. [ED] [LC] Conjunt de gerres.

  


  
    gerrer gerrera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven gerres.

  


  
    gerreria


    f. [IMI] [LC] Obrador o botiga de gerrer.

  


  
    gerret


    1 m. [ZOP] [LC] GERRET VER.


    2 [ZOP] gerret anglès GERRET FLABIOLER.


    3 [ZOP] gerret bord Gerret ver femella, de cos més llarg que el mascle.


    4 [ZOP] gerret canari [o gerret d’ala groga] Gerret ver mascle en lliurea nupcial.


    5 [ZOP] gerret de Sant Pere GERRET BORD.


    6 [ZOP] gerret flabioler Peix de la família dels centracàntids, de cos més allargat que el gerret ver, de color bru vermellós, sense taca fosca sobre els costats, amb una escotadura a la part central de l’aleta dorsal (Centracanthus cirrus).


    7 [ZOP] [LC] gerret imperial GERRET CANARI.


    8 [ZOP] gerret pàmfil Gerret ver mascle, d’aspecte marcit després d’efectuar la fresa.


    9 [ZOP] gerret ver Peix de la família dels centracàntids, de cos fusiforme i allargat, de fins a 13 centímetres les femelles i 20 centímetres els mascles, amb el dors de color brunenc clar, el ventre argentat i una taca fosca rectangular sobre el centre dels flancs, els mascles del qual tenen línies i taques de color blau cel, les aletes anal i ventrals groguenques, les pectorals ataronjades, una sola aleta dorsal molt llarga i l’aleta anal relativament llarga i alta (Spicara smaris).

  


  
    gerro


    1 m. [ED] [LC] Vas portàtil de cristall, terrissa, metall, de forma de gerra cilíndrica, de con truncat, etc., per a posar-hi aigua, flors.


    2 m. [AR] [LC] Adorn en forma de copa gran que es posa sobre una pilastra, una barana, etc.

  


  
    gerró


    m. [LC] Gerra menuda per a usos casolans.

  


  
    gerundi


    m. [FL] [LC] Forma no personal del verb d’aspecte imperfectiu que assumeix funcions bàsicament adverbials.

  


  
    gerúsia


    f. [HIH] A Esparta, consell dels ancians.

  


  
    ges


    [pl. gessos]


    m. [LC] [GLM] Guix 1.

  


  
    gesmiler


    m. [LC] [BOS] [AGA] GESSAMÍ.

  


  
    gesneriàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o arbustives, de fulles enteres o poc dividides, flors sovint irregulars amb els pètals soldats, i fruit generalment en càpsula, representada sobretot als països tropicals, a la qual pertanyen l’orella d’ós i diverses espècies cultivades, com la gloxínia i la violeta africana.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    gesp


    m. [BOS] Planta de la família de les gramínies, de fulles rígides, punxants i relliscoses, abundant als Pirineus (Festuca eskia).

  


  
    gespa


    f. [BOC] [LC] Herba menuda i espessa que cobreix la terra.

  


  
    gespet


    m. [BOC] Prat de gespos.

  


  
    gessaire


    m. i f. [GL] GUIXAIRE.

  


  
    gessamí


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Arbust de la família de les oleàcies, enfiladís, de fulles oposades imparipinnades i de flors blanques, tubuloses i molt oloroses, d’origen asiàtic i molt cultivat als jardins (Jasminum officinale).


    2 [BOS] [AGA] gessamí blau Arbust de la família de les plumbaginàcies, enfiladís, de fulles simples i flors blaves, amb un tub molt llarg i amb el calze cobert de pèls glandulosos, originari del sud d’Àfrica i cultivat com a ornamental (Plumbago auriculata).


    3 [BOS] gessamí de burro VIDALBA.


    4 [BOS] gessamí de Virgínia Liana de la família de les bignoniàcies, amb arrels aèries adherents, fulles caduques pinnaticompostes, de folíols serrats, caduques, flors tubuloses i grosses, amb el tub ataronjat i el limbe escarlata, i fruit en càpsula llarga, originària d’Amèrica del Nord i plantada com a ornamental (Campsis radicans).


    5 [BOS] [LC] gessamí groc Planta de la família de les oleàcies, de fulles alternes, simples o trifoliolades, i flors grogues, que es fa als matollars i als marges de bosc de les terres mediterrànies (Jasminum fruticans).

  


  
    gest


    1 m. [LC] Moviment del braç, del cap, del cos, etc., que expressa certs pensaments, certs sentiments, que fa més expressiu el llenguatge. No pot parlar sense fer gestos. Feu un gest d’impaciència.


    2 [LC] fer un mal gest Fer un moviment que causa una lesió.


    3 [LC] fer el gest Pagar la consumició dels altres. Quan vaig adonar-me’n, ella ja havia fet el gest.

  


  
    gesta


    1 f. [LC] Acció memorable.


    2 f. [FLL] Narració de fets memorables.

  


  
    gestació


    1 f. [ZOA] [MD] Procés de formació i desenvolupament de l’embrió en les femelles dels animals vivípars. El període de gestació del cavall és d’onze mesos.


    2 f. [LC] PER EXT. La gestació d’un poema.

  


  
    gestaltisme


    m. [PS] Corrent de la psicologia que refusa isolar els fenòmens psíquics els uns dels altres i els considera com a formes o totalitats organitzades i indissociables.

  


  
    gestant


    f. [LC] [AGR] Femella prenyada.

  


  
    gestar


    1 v. tr. [ZOA] La femella d’un animal vivípar, formar i desenvolupar (l’embrió) en les seves entranyes fins al moment del part.


    2 v. tr. [LC] Formar i desenvolupar (idees, projectes, sentiments, obres).


    3 intr. pron. [LC] Era un projecte que es gestava des de feia temps.

  


  
    gesticulació


    f. [LC] Acció de gesticular; l’efecte.

  


  
    gesticulador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que gesticula.

  


  
    gesticular


    v. intr. [LC] Fer gestos, especialment parlant.

  


  
    gestió


    1 f. [LC] Acció de gestionar.


    2 f. [LC] [ECT] Diligència que es fa per aconseguir alguna cosa.

  


  
    gestionar


    1 v. tr. [LC] Portar o dirigir els afers (d’una societat industrial o mercantil, d’una empresa, etc.).


    2 v. tr. [LC] Fer gestions per aconseguir (alguna cosa). Gestionar una subvenció.

  


  
    gestor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que gestiona. La comissió gestora.


    2 m. i f. [PR] [DR] Persona que administra un negoci d’altri, els afers d’una societat.

  


  
    gestoria


    1 f. [ECT] [LC] [DR] Càrrec de gestor.


    2 f. [ECT] [LC] [DR] Oficina especialitzada en la gestió de tràmits o negocis en nom de tercers.

  


  
    gestual


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al gest.

  


  
    gestualitat


    1 f. [LC] Qualitat de gestual.


    2 f. [LC] Conjunt de gestos d’un individu.

  


  
    get


    m. [LC] GIT.

  


  
    ghanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ghana.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ghana o als seus habitants.

  


  
    ghayn


    f. [FL] Dinovena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    gibbsita


    f. [GLM] Mineral, hidròxid d’alumini, de fórmula Al(OH)3, que cristal·litza en el sistema monoclínic, forma part de les bauxites i és mena d’alumini.

  


  
    gibelí -ina


    1 adj. [LC] [ZOM] mart gibelí V. MART1.


    2 [LC] [ZOM] marta gibelina V. MARTA.

  


  
    gibel·lí -ina


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als gibel·lins.


    2 m. i f. [HIH] Membre d’una facció partidària de la política dels emperadors germànics, enfrontada als güelfs.

  


  
    gibel·linisme


    m. [HIH] Doctrina i actitud dels gibel·lins.

  


  
    gibó


    1 m. [ZOM] [LC] Mamífer primat antropomorf del gènere Hylobates, el més petit de la família dels hilobàtids, de braços llargs, que habita el sud-est d’Àsia.


    2 m. [ZOM] [LC] SIAMANG.

  


  
    gibós -osa


    1 adj. [LC] Que forma gep.


    2 adj. [LC] [BO] Que té forma de bossa o gep. Les corol·les giboses dels conillets. Espores giboses.

  


  
    gibositat


    f. [LC] [MD] Gep 1.

  


  
    gibraltareny -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Gibraltar.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Gibraltar o als seus habitants.

  


  
    gibrell


    m. [ED] [LC] Vas rodó de poca alçària més ample de la boca que de la base, emprat per a rentar-hi plats i per a altres usos.

  


  
    gibrella


    f. [ED] [LC] Vas semblant al gibrell però més alt i de base més petita.

  


  
    gibrellada


    f. [ED] [LC] El que cap en un gibrell o una gibrella.

  


  
    gibrelleta


    f. [ED] [LC] ORINAL.

  


  
    gicar


    v. tr. [LC] DEIXAR.

  


  
    gicler


    m. [EI] Peça del carburador amb un forat calibrat, a través de la qual és introduït el carburant al conducte d’aspiració.

  


  
    giga


    f. [MU] [AN] [JE] Dansa antiga de ritme generalment ternari i moviment molt viu.

  


  
    giga-


    [FIM] Forma prefixada del mot gr. gígas, ‘gegant’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a mil milions de vegades aquesta unitat (símbol, G). Ex.: gigahertz, gigabyte.

  


  
    gigantisme


    1 m. [LC] Grandària molt superior a la normal en un individu o en una varietat o raça.


    2 m. [LC] Tendència a concebre idees grandioses, projectes colossals.

  


  
    giganto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gígas gígantos, ‘gegant’. Ex.: gigantologia, gigantomàquia.

  


  
    gigantomàquia


    f. [AN] Combat de gegants contra els déus de l’Olimp.

  


  
    gigaoctet


    m. [IN] Unitat de capacitat de memòria equivalent a 1.024 megaoctets.

  


  
    gigartinals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues vermelles, generalment de consistència cartilaginosa.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    gigoló


    [pl. -ós]


    m. [LC] Amant jove d’una dona més gran, que el manté.

  


  
    gigre


    m. [AGP] [LC] Llevador que porten a bord les barques de bou per a cobrar l’ormeig.

  


  
    gihad


    1 m. [ISL] [LC] Esforç individual o col·lectiu que fan els musulmans per tal de millorar la seva conducta.


    2 m. [ISL] [LC] Guerra encaminada a l’expansió i a la defensa de l’islam.

  


  
    gíjol


    m. [BOS] [LC] GAIOL.

  


  
    gimcana


    f. [SP] [LC] [JE] Cursa de recorregut breu durant la qual els participants han de superar una sèrie de proves o dificultats.

  


  
    gimn-


    [LC] V. GIMNO-.

  


  
    gimnàs


    1 1 m. [HIH] [LC] Entre els antics, lloc públic destinat a les lluites i altres exercicis corporals.


    1 2 m. [SP] [LC] [PE] Local on hi ha els aparells adients per a fer exercicis gimnàstics.


    2 m. [PE] [LC] En alguns països, centre d’ensenyament secundari.

  


  
    gimnasta


    m. i f. [SP] [PR] [LC] Persona que practica la gimnàstica.

  


  
    gimnàstic -a


    1 adj. [SP] [PE] Relatiu o pertanyent a la gimnàstica. Exercicis gimnàstics. Pas gimnàstic.


    2 1 f. [SP] [LC] [PE] Conjunt d’exercicis corporals que tenen per objecte de desenvolupar la força, l’agilitat i la flexibilitat del cos.


    2 2 f. [SP] [LC] Esport consistent en l’execució exacta i harmònica d’una sèrie de moviments corporals definits precisament. Gimnàstica artística. Gimnàstica rítmica esportiva.

  


  
    gímnic -a


    adj. [SP] Gimnàstic, atlètic.

  


  
    gimno- [o gimn-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gymnós, ‘nu’, ‘descobert’. Ex.: gimnocàrpic, gimnosi.

  


  
    gimnosperm -a


    1 adj. [BO] Que té les llavors no closes dins un veritable fruit.


    2 1 f. pl. [BOS] Grup de plantes fanerògames, generalment llenyoses i perennifòlies, que tenen els carpels oberts, no tancats formant un pistil, i que, per tant, no donen fruits veritables, al qual pertanyen els cicadofitins i els coniferofitins.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquest grup.

  


  
    gimnospèrmia


    f. [BO] Qualitat de gimnosperm.

  


  
    gimnospèrmic -a


    1 adj. [BOS] Relatiu o pertanyent a les gimnospermes.


    2 adj. [BO] Gimnosperm 1.

  


  
    gin


    m. [HO] GINEBRA.

  


  
    gin-


    [LC] [MD] V. GINECO-.

  


  
    -gin -gina


    [LC] [BO] Forma sufixada del mot gr. gyné, ‘dona’, utilitzada també en botànica per a indicar relació amb el gineceu. Ex.: misogin, andrògina; pentagin, isogin.

  


  
    ginandre -a


    adj. [BO] Que té els estams i el pistil soldats entre ells.

  


  
    ginebra


    f. [HO] [LC] Licor alcohòlic obtingut per destil·lació del sègol germinat, aromatitzat amb ginebrons.

  


  
    ginebrar


    m. [LC] [BOC] GINEBREDA.

  


  
    ginebre


    m. [BOS] [LC] Arbret o arbust de la família de les cupressàcies, de fulles linears punxants, amb una ratlla blanquinosa a la cara superior i gàlbuls de color blau fosc emprats en farmàcia i per a aromatitzar la ginebra (Juniperus communis ssp. communis).

  


  
    ginebreda


    f. [LC] [BOC] Lloc poblat de ginebres.

  


  
    ginebrer


    m. [BOS] GINEBRE.

  


  
    ginebrera


    f. [BOS] [LC] GINEBRE.

  


  
    ginebrí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ginebra.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ginebra o als seus habitants.

  


  
    ginebrissa


    f. [BOS] CÀDEC.

  


  
    ginebró


    1 m. [BOS] [LC] Fruit del ginebre.


    2 m. [BOS] [LC] Ginebre nan de muntanya (Juniperus communis ssp. nana).

  


  
    ginebrosa


    f. [BOC] GINEBREDA.

  


  
    gineceu


    1 m. [HIH] Entre els antics, apartament de la casa destinat a estar-hi les dones.


    2 m. [BO] Conjunt dels carpels d’una flor.

  


  
    ginècic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la dona o al sexe femení.

  


  
    gineco- [o gino-, o gin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. gyné gynaikós, ‘dona’. Ex.: ginecomàstia, ginopigi, ginàndria.

  


  
    ginecocràcia


    f. [PO] Govern de les dones.

  


  
    ginecòleg ginecòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en ginecologia.

  


  
    ginecologia


    f. [MD] [LC] Part de la medicina que estudia l’aparell genital de la dona.

  


  
    ginecològic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la ginecologia.

  


  
    gineri


    m. [BOS] [AGA] CORTADÈRIA.

  


  
    ginesta


    1 f. [BOS] [LC] Arbust de la família de les papilionàcies, de tiges verdes, fulles petites, fugaces, flors grogues, grosses i molt oloroses, i llegum negre quan és madur, que es fa a les terres mediterrànies (Spartium junceum).


    2 f. [BOS] Flor de la ginesta.


    3 f. [BOS] GÓDUA.


    4 [BOS] ginesta blanca GINESTÓ.


    5 [BOS] ginesta vimenera Arbust grisenc de la família de les papilionàcies, de branques primes, gairebé sense fulles, flors grogues i petites, en raïms densos, i fruit ovoide o esferoidal amb una o dues llavors, que es fa als erms i als codolars de les contrades mediterrànies seques (Retama sphaerocarpa).

  


  
    ginestar


    m. [LC] [BOC] Matollar de ginesteres.

  


  
    ginestell


    1 m. [BOS] [LC] GÓDUA.


    2 m. [BOS] Arbust de la família de les papilionàcies, de branques verdes solcades, fulles trifoliolades, flors grogues i llegum negrós, que es fa en terrenys silicis, a les brolles i als boscos clars de les contrades mediterrànies (Sarothamnus catalaunicus).


    3 m. [BOS] Arbust baix de la família de les papilionàcies, de tiges verdes i pubescents, fulles simples, escasses, flors grogues i fruit amb poques granes, que es fa en terrenys calcaris, sobretot a la muntanya mediterrània (Genista cinerea).

  


  
    ginestera


    1 f. [BOS] [LC] Mata de ginesta.


    2 f. [BOS] GÓDUA.

  


  
    ginesterola


    1 f. [BOB] Rossinyol 2 1.


    2 [BOB] ginesterola de pi CAMAGROC.

  


  
    ginestó


    m. [BOS] [LC] Mata de la família de les santalàcies, de tiges verdes, poc folioses, que recorden les de la ginesta, flors groguenques petites i fruit carnós vermell, pròpia dels matollars i els boscos clars de la regió mediterrània (Osyris alba).

  


  
    ginestola


    f. [BOS] [IQ] [LC] Mata de la família de les papilionàcies, de tiges estriades, fulles lanceolades, flors grogues en raïms terminals i llegum comprimit i negrós, que es fa als prats poc o molt humits, sobretot a l’estatge montà, antigament cultivada com a tintòria (Genista tinctoria).

  


  
    gingebre


    m. [BOS] [HO] [LC] Planta de la família de les zingiberàcies, de fulles pinnaticompostes i flors groguenques amb les vores purpúries, disposades en espiga, originària de l’Àsia sud-oriental i molt cultivada als països tropicals pel seu rizoma, gros i olorós, emprat com a condiment (Zingiber officinale).

  


  
    gingival


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a les genives.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb la punta de la llengua contra les genives. Consonant gingival.

  


  
    gingivitis


    f. [MD] Inflamació de les genives.

  


  
    -gínia


    [LC] Forma sufixada derivada de -gin, derivat del mot gr. gyné, ‘dona’. Ex.: proterogínia.

  


  
    gínjol


    1 m. [BOS] [AGA] Fruit comestible del ginjoler, en drupa ovoide i negrosa.


    2 1 m. [BOS] [AGA] LLIRI BLAU.


    2 2 m. [BOS] LLIRI GROC.

  


  
    ginjolenc -a


    1 adj. [LC] Semblant a un gínjol.


    2 m. [LC] [AGA] GINJOLENCA.

  


  
    ginjolenca


    f. [AGA] Olivera d’una varietat originària de la comarca de Tortosa.

  


  
    ginjoler


    m. [BOS] [LC] [AGA] Arbret caducifoli de la família de les ramnàcies, de branques en ziga-zaga, fulles ovades o oblongues, dentades i d’un verd lluent, flors petites groguenques, en glomèruls axil·lars, i fruit carnós, originari de l’Àsia central i cultivat pels seus fruits, els gínjols (Zizyphus jujuba).

  


  
    ginkgo


    m. [AGA] [BOS] [GLP] Arbre caducifoli de la família de les ginkgoàcies, dioic, de fulles flabel·lades, flors masculines petites, en aments laxos, i llavors amb una coberta carnosa que fa olor de mantega rància, propi de la Xina oriental, plantat en jardins i parcs, únic representant actual del gènere Ginkgo (Ginkgo biloba).

  


  
    ginkgoàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes, l’única compresa en la classe dels ginkgòpsids.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ginkgoates


    f. pl. [BOS] [GLP] GINKGÒPSIDS.

  


  
    ginkgòfits


    1 m. pl. [GLP] [BOS] Divisió de plantes del grup de les gimnospermes, que comprèn únicament la classe dels ginkgòpsids.


    2 m. [GLP] [BOS] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    ginkgòpsids


    1 m. pl. [GLP] [BOS] Classe de plantes del grup de les gimnospermes que aparegué al permià i té una única espècie actual, el ginkgo.


    2 m. [BOS] [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    gino-


    [LC] [MD] V. GINECO-.

  


  
    ginodioècia


    f. [BO] Existència en una mateixa espècie de flors hermafrodites en uns peus i de flors femenines en altres.

  


  
    ginodioic -a


    adj. [BO] Que presenta ginodioècia.

  


  
    ginogènesi


    f. [BI] Reproducció d’una espècie, induïda per mascles d’una altra espècie, sense fecundació real.

  


  
    ginomonoècia


    f. [BO] Existència en una mateixa planta de flors hermafrodites i flors femenines.

  


  
    ginomonoic -a


    adj. [BO] Que té flors hermafrodites i flors femenines en un mateix peu.

  


  
    ginostem


    m. [BO] Òrgan constituït per la concrescència dels estams i l’estil en la flor de les orquídies.

  


  
    ginseng


    m. [BOS] Planta herbàcia perenne de la família de les araliàcies, de fulles palmaticompostes i flors verdoses en umbel·la, pròpia de l’Àsia oriental, l’arrel de la qual s’usa molt en medicina (Panax ginseng i P. pseudoginseng).

  


  
    giny


    1 1 m. [LC] MAQUINACIÓ. Amb els seus mals ginys, aconseguirà desavenir-los.


    1 2 [LC] portar una cosa mal giny Ésser de mal averany.


    2 m. [LC] Màquina, artefacte. Ginys de guerra.

  


  
    ginyar


    1 1 v. tr. [LC] MAQUINAR. Li van ginyar una burla.


    1 2 v. tr. [LC] Idear, inventar.


    2 tr. [LC] Persuadir amb enginy, amb paraules hàbils. No sé si el podré ginyar a cantar una ària.

  


  
    ginyós -osa


    adj. [LC] Apte a ginyar.

  


  
    ginyosament


    adv. [LC] Amb giny.

  


  
    giottesc -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’art de l’arquitecte i pintor toscà Giotto.

  


  
    gipó


    1 m. [ED] [LC] Peça de vestir que cobreix el tronc des dels muscles fins a la cintura, cenyida i ajustada al cos, amb mànigues.


    2 [LC] gipó de llenya PALLISSA2.

  


  
    giponer


    m. [ED] [PR] [LC] El qui feia gipons.

  


  
    gipsícola


    adj. [EG] Que viu preferentment en terrenys guixencs.

  


  
    gipsífer -a


    adj. [GL] Que conté guix.

  


  
    gipso-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gýpsos, ‘guix’. Ex.: gipsòfil, gipsografia.

  


  
    gipsòfil -a


    adj. [EG] Que viu exclusivament o preferentment en terrenys guixencs.

  


  
    gipsós -osa


    adj. [GL] Que és de la natura del guix. Roca gipsosa.

  


  
    gipsoteca


    f. [AR] Col·lecció de calcs d’escultures, fragments d’arquitectura, terracota, monedes, etc., fets en guix per a llur estudi.

  


  
    gir


    1 m. [FL] [LC] Frase que presenta els mots ordenats d’una manera peculiar.


    2 1 m. [ECT] [LC] Acció de girar una lletra, un taló, etc. Gir mutu.


    2 2 m. [LC] [ECT] Moviment de cabals mitjançant lliuraments, transaccions. Gir postal. Gir telegràfic.


    2 3 m. [ECT] Volum d’un negoci en un lapse de temps determinat. Un gir de dos milions d’euros l’any.


    3 m. [FIF] En fís., rotació.

  


  
    gira1


    1 f. [LC] Part de la cara de sota o de dins d’una cosa, que es posa de manifest en doblegar-la. La gira del llençol.


    2 f. [LC] PER EXT. Les gires d’una capa.

  


  
    gira2


    f. [JE] Conjunt d’actuacions itinerants d’un artista, una companyia, una orquestra, etc. Aquest hivern l’orquestra farà una gira per Europa. Estarem de gira tot l’estiu.

  


  
    giracamises


    m. i f. [LC] Persona inconstant, que varia fàcilment d’opinió, de partit, etc.

  


  
    giracasaques


    m. i f. [LC] GIRACAMISES.

  


  
    girada


    1 1 f. [LC] Acció de girar o de girar-se; l’efecte. Donar girada a la truita en la paella. Ja no és dels nostres: ha fet una girada.


    1 2 [LC] girada de peu Torçada de peu.


    2 f. [TRG] [OP] Punt d’un camí o d’un carrer estrets on, eixamplant-se aquest, els vehicles poden fer girada.

  


  
    giradís -issa


    adj. [LC] Que gira amb facilitat.

  


  
    giradiscos


    m. [EL] GIRADISCS.

  


  
    giradiscs


    m. [EL] Part d’un tocadiscs que consta d’un plat giratori sobre el qual es col·loca el disc per obtenir-ne la reproducció sonora.

  


  
    girador -a


    1 adj. [LC] Que gira o s’empra per a girar alguna cosa.


    2 m. [LC] [AF] Cinta per a girar els fulls en els llibres.


    3 m. [LC] Plat giratori d’un torn de terrisser.


    4 f. [ED] [LC] Eina o estri que s’empra per a girar alguna cosa.


    5 f. [IMI] Paleta de metall que els cuiners empren per a girar les truites, les patates o altra cosa que fregeixen a la paella.

  


  
    girafa


    1 f. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels giràfids, el més alt de tots els quadrúpedes, de coll molt llarg, les potes de davant més llargues que les posteriors, amb banyes curtes cobertes per la pell, el cos d’un color falb clar amb taques fosques, propi de l’Àfrica (Giraffa camelopardalis).


    2 f. [JE] [CO] En cinema i televisió, suport metàl·lic en forma de braç llarg amb rodes per a poder traslladar el micròfon segons les evolucions de l’actor.

  


  
    giràfids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels artiodàctils remugants que inclou la girafa i l’ocapi.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    giragonsa


    1 f. [OP] [LC] Conjunt de dos revolts consecutius d’orientació contraposada. Seguint les giragonses del camí.


    2 f. [LC] Moviment sinuós. Anava fent giragonses.

  


  
    giragonsar


    v. intr. [LC] Fer giragonses.

  


  
    giragonsejar


    v. intr. [LC] GIRAGONSAR.

  


  
    girament


    m. [LC] [FIF] Acció de girar o de girar-se; l’efecte.

  


  
    giràndola


    f. [LC] [JE] Roda de focs artificials que quan crema giravolta ràpidament.

  


  
    girant


    1 m. [LC] Punt en què una cosa canvia de direcció, que separa dos períodes. L’època de Galileu marcà un girant transcendental en la història de les ciències.


    2 m. [FIA] LLUNA NOVA.


    3 [LC] al girant loc. adv. Al punt on un camí, un riu, etc., donen volta.

  


  
    girapeix


    m. [LC] Giradora per a fer girar el peix que es fregeix.

  


  
    girar


    1 1 v. intr. [LC] [FIF] Un cos, moure’s com una roda al voltant del seu eix. La Terra gira sobre ella mateixa, i això origina la successió dels dies i les nits.


    1 2 v. intr. [LC] [FIF] Un cos, moure’s circularment o espiralment al voltant d’un eix. La Terra i els altres planetes giren al voltant del Sol.


    2 1 intr. [LC] Deixar la direcció que hom seguia per agafar-ne una altra. Quan arribareu a la primera travessia, gireu a mà dreta.


    2 2 [LC] girar en rodó Girar fent mitja volta.


    3 1 tr. [LC] Fer passar (alguna cosa) d’una posició a una altra mitjançant un moviment de rotació.


    3 2 tr. [LC] Canviar de posició (alguna cosa) fent que la cara superior o anterior esdevingui la inferior o posterior. Girar els fulls d’un llibre. Girar els matalassos d’un llit. Girar el peix a la paella.


    3 3 [LC] [RE] girar el missal Portar-lo d’un costat a l’altre de l’altar seguint el ritual.


    3 4 [LC] girar full Passar a una altra qüestió.


    3 5 [LC] girar la pell Tornar-se tot un altre.


    3 6 [LC] [FL] girar una frase Canviar-ne l’ordenació dels mots.


    3 7 tr. [LC] Trabucar (un receptacle, un gerro, etc.). Girar un tinter.


    4 1 intr. pron. [LC] Donar mitja volta o una part de volta, amb tot el cos o amb una part del cos. Vejam, gira’t d’esquena: vas tot brut dels colzes. Si cridem ens sentirà i es girarà.


    4 2 [LC] girar-se a tots els vents Conformar-se al curs dels esdeveniments sigui el que sigui.


    4 3 [LC] girar-se contra algú a) Plantar-li cara.


    4 3 [LC] girar-se contra algú b) Posar-se sobtadament contra seu.


    4 4 [LC] no saber on girar-se Trobar-se assetjat per múltiples feines, ocupacions, necessitats, etc.


    4 5 intr. pron. [LC] Mudar radicalment d’opinió, de partit, etc. Abans era un radical, però ja fa temps que s’ha girat.


    4 6 [LC] girar-se la truita Canviar radicalment l’estat de les coses, una situació política, etc.


    5 1 tr. [LC] girar cara Fugir 1.


    5 2 [LC] girar cua Marxar, tornar-se’n.


    5 3 [LC] girar el ventrell Fer fàstic, provocar nàusees.


    5 4 [LC] girar els ulls en blanc Girar-los enlaire de manera que no es vegi sinó la part blanca inferior.


    5 5 [LC] girar la cara a algú Defugir el seu salut, la seva escomesa.


    5 6 [LC] girar les espatlles [o girar espatlla] a) Tombar-se d’esquena a algú. Girà espatlla i se n’anà.


    5 6 [LC] girar les espatlles [o girar espatlla] b) Fugir 1.


    5 7 [LC] girar-se un peu Torçar-se’l.


    6 intr. pron. [LC] [ME] Sobrevenir 1. Girar-se vent, pluja, mal temps.


    7 1 tr. [ECT] Expedir (lliuraments, ordres de pagament). Girar una lletra.


    7 2 tr. [ECT] Fer transaccions que impliquen un moviment (de cabals). Aquest negoci gira un milió d’euros l’any.


    8 tr. [FL] ANT. TRADUIR.


    9 [LC] en un girar d’ulls loc. adv. En un instant, en un espai de temps imperceptible.

  


  
    gira-sol


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les compostes, alta i d’amples fulles cordiformes i grans capítols grocs, originària d’Amèrica del Nord i molt conreada per a l’obtenció de granes i oli (Helianthus annuus).


    2 m. [GL] [LC] [GLM] Òpal quasi transparent amb reflexos groguencs o blavosos.

  


  
    girat


    m. [IT] Punt que, juntament amb d’altres, forma la rega en les mitges.

  


  
    giratomb


    m. [LC] GIRAVOLT.

  


  
    giratori -òria


    adj. [LC] [FIF] Que es desplaça segons un cercle o espiral, o que es mou girant al voltant d’un eix.

  


  
    giratroncs


    m. [AGF] Palanca amb un ganxo que permet moure troncs.

  


  
    giravolt


    1 m. [LC] Volta completa d’un cos sobre ell mateix quan està enlaire.


    2 m. [LC] [OP] GIRAGONSA.

  


  
    giravolta


    1 1 f. [LC] Acció de giravoltar.


    1 2 f. [LC] Revolució completa d’un cos que giravolta.


    2 f. [LC] GIRAGONSA.

  


  
    giravoltar


    1 v. intr. [LC] Moure’s circularment o espiralment al voltant d’un eix.


    2 v. intr. [LC] GIRAGONSAR.

  


  
    girbat -ada


    adj. [LC] FORJAT.

  


  
    girell -a


    1 adj. [LC] Que es tomba o gira fàcilment. Una pedra girella.


    2 f. [HO] Embotit de carn de xai.

  


  
    girfalc


    m. [ZOO] [LC] FALCÓ SAGRAT.

  


  
    gírgola


    1 1 f. [BOB] [LC] Bolet del grup dels agàrics, que viu en grups o flotes, sovint amb la cama excèntrica o lateral i sempre amb làmines.


    1 2 [BOB] gírgola borda Gírgola de pi B).


    1 3 [BOB] [LC] gírgola d’àlber Pollancró 1.


    1 4 [BOB] gírgola d’alzina ALZINOI.


    1 5 [BOB] gírgola d’arbre Orellana 3 1.


    1 6 [BOB] gírgola d’arena GÍRGOLA DE PANICAL.


    1 7 [BOB] gírgola d’estepa a) Fredolic 2 1.


    1 7 [BOB] gírgola d’estepa b) FREDOLIC FARINÓS.


    1 8 [BOB] [LC] gírgola d’olivera Gírgola tòxica, lignícola, de l’ordre de les boletals, de cama excèntrica i barret ataronjat amb làmines primes, que creix, sovint formant flotes, sobre oliveres o altres plantes lignificades de terra baixa (Omphalotus olearius).


    1 9 [BOB] gírgola d’om Pollancró 1.


    1 10 [BOB] [LC] gírgola de bruc Gírgola comestible, que creix en grups densos, de barret grisós o brunenc i cama blanca, fibrosa i tenaç (Lyophyllum decastes i espècies afins).


    1 11 [BOB] gírgola de camp GÍRGOLA DE PANICAL.


    1 12 [BOB] [LC] gírgola de canyaferla Gírgola de panical, d’una varietat que es fa sobre les arrels de la canyaferla (Pleurotus eryngii var. ferulae).


    1 13 [BOB] gírgola de carboner Gírgola de pi B).


    1 14 [BOB] [LC] gírgola de card GÍRGOLA DE PANICAL.


    1 15 [BOB] [LC] gírgola de castanyer Gírgola comestible quan és jove, que forma grans fructificacions amb barrets de color bru ocraci superposats (Grifola frondosa).


    1 16 [BOB] [LC] gírgola de corn Orellana de suro A).


    1 17 [BOB] gírgola de faig Gamarús 3.


    1 18 [BOB] gírgola de ferla GÍRGOLA DE CANYAFERLA.


    1 19 [BOB] gírgola de figuera Pollancró 1.


    1 20 [BOB] [LC] gírgola de figuera de moro Gírgola de barret gros i blanquinós, que creix al peu de les figueres de moro (Pleurotus opuntiae).


    1 21 [BOB] gírgola de garrover GÍRGOLA GROGA.


    1 22 [BOB] gírgola de llim LLENEGA NEGRA.


    1 23 [BOB] [LC] gírgola de massota GÍRGOLA DE CANYAFERLA.


    1 24 [BOB] gírgola de mata a) FALS CARLET BRUNENC.


    1 24 [BOB] gírgola de mata b) LLENEGA NEGRA.


    1 25 [BOB] [LC] gírgola de panical Gírgola comestible, de cama poc excèntrica i barret bru ocraci clar, convex o deprimit, que es fa sobre les arrels d’algunes umbel·líferes, especialment del panical (Pleurotus eryngii).


    1 26 [BOB] [LC] gírgola de pi a) Gírgola comestible, de cama curta i lateral i barret en forma de mig embut (Hohenbuehelia geogenia i H. petaloides).


    1 26 [BOB] gírgola de pi b) Gírgola de barret fixat lateralment i làmines separables, que forma grups sobre fusta i calcinals de pi (Paxillus panuoides).


    1 27 [BOB] gírgola de poll [o gírgola de pollanc] Pollancró 1.


    1 28 [BOB] [LC] gírgola de salze Gírgola que es fa sobre fusta morta de salzes, de bedolls i de coníferes (Pluteus salicinus).


    1 29 [BOB] [LC] gírgola de xop BOLET DE NOGUERA.


    1 30 [BOB] [LC] gírgola groga Gírgola que creix als arbres planifolis vius, sobre els quals forma grans agregats de barrets vellutats en forma de ventall de color groc o ataronjat (Laetiporus sulphureus).


    1 31 [BOB] [LC] gírgola vermella Gírgola de barret de color groc, cobert d’esquames de color porpra violaci, que es fa sobre fusta de coníferes (Tricholomopsis rutilans).


    2 f. [BOB] Orellana 3.

  


  
    girgoler


    adj. [BOS] card girgoler V. CARD.

  


  
    giric


    m. [LC] XERIC.

  


  
    girientorn


    adv. [LC] Al voltant.

  


  
    girigar


    v. intr. [LC] Xerricar 1. La porta giriga perquè té les frontisses rovellades.

  


  
    giró1


    1 m. [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm de grans petits, rossencs i molt dolços.


    2 m. [AGA] [LC] Raïm de cep giró.

  


  
    giró2


    1 m. [HIG] En heràld., peça fonamental en forma de triangle rectangle amb un vèrtex al centre de l’escut, un dels costats a la vora d’aquest i l’altre a la línia del truncat o del partit.


    2 m. [HIG] Compartiment o peça de l’escut gironat.

  


  
    giro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gýros, ‘cercle’, ‘volta’. Ex.: girocompàs, girotrèn.

  


  
    girocompàs


    [pl. -assos]


    m. [TRA] AGULLA GIROSCÒPICA.

  


  
    girofle


    m. [HO] [LC] CLAVELL D’ESPÈCIA.

  


  
    giroflé


    [pl. -és]


    m. [LC] [BOS] [AGA] VIOLER GROC.

  


  
    girogonit


    m. [GLP] Oòspora fossilitzada de les carofícies.

  


  
    girola


    f. [AQ] [AR] DEAMBULATORI.

  


  
    giromagnètic -a


    adj. [FIF] En fís., que té lloc en un camp magnètic on hi ha partícules carregades elèctricament que giren sota l’acció d’aquest camp. Radiació giromagnètica.

  


  
    giròmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar la velocitat de rotació.

  


  
    gironat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el camper dividit i cobert per una repetició, ordinàriament de vuit girons, en què s’alternen un metall i un color. Un escut gironat.

  


  
    girondí -ina


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a un grup polític moderat de la Revolució Francesa que actuà a l’Assemblea Legislativa i a la Convenció.


    2 m. i f. [HIH] Membre d’aquest grup.

  


  
    gironí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Girona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Girona o als seus habitants.

  


  
    giroplà


    m. [TRG] [LC] Aparell volador que s’aguanta enlaire pel moviment de rotació d’uns plans horitzontals o inclinats.

  


  
    giroscopi


    m. [FIF] [TRG] [TRA] Aparell emprat en l’orientació de naus i d’aeronaus, que consisteix essencialment en una roda que gira a gran velocitat sobre un eix que descansa sobre un parell de suports susceptibles de moure’s en una o més direccions.

  


  
    giroscòpic -a


    1 1 adj. [FIF] [EI] Relatiu o pertanyent al giroscopi.


    1 2 adj. [FIF] [EI] Relatiu o pertanyent a la mecànica dels canvis d’orientació dels rotors ràpids.


    2 f. [TRA] AGULLA GIROSCÒPICA.

  


  
    gisca


    f. [LC] [ME] Aire molt fred.

  


  
    giscar


    v. intr. [LC] XISCLAR.

  


  
    git


    1 m. [LC] [MD] [TRA] Acció de gitar o llançar.


    2 m. [LC] Tret11 1.


    3 m. [MD] GITARADA.

  


  
    gita


    1 f. [LC] [MD] GITARADA.


    2 f. [BOB] gita de bruixa Bolet que presenta un receptacle vermell de massa informe i fètida, procedent del cranc quan és madur i s’ha aclofat.

  


  
    gitam


    m. [BOS] [LC] Planta de la família de les rutàcies, molt aromàtica, de fulles pinnaticompostes, proveïdes de nombroses glàndules translúcides, i flors zigomorfes amb la corol·la blanca o rosada, que es fa a les brolles i als sòls pedregosos de les terres ibèriques orientals i és emprada com a hipotensora i abortiva (Dictamnus hispanicus).

  


  
    gitament


    m. [LC] Acció de gitar o expulsar.

  


  
    gitanada


    f. [LC] [AN] Acte propi de gitanos.

  


  
    gitanalla


    f. [LC] [AN] Conjunt de gitanos.

  


  
    gitano gitana


    1 1 m. i f. [AN] [LC] Individu pertanyent a un poble format per grups nòmades que emigraren des de l’Índia antiga cap a Occident, especialment a Europa.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als gitanos.


    2 adj. i m. [FL] [LC] ROMANÍ2.

  


  
    gitar


    1 v. tr. [LC] Llançar 1 1. Gitar un dard, una pedra.


    2 1 tr. [LC] Treure d’un lloc.


    2 2 tr. [LC] [MD] VOMITAR.


    3 tr. [LC] Cobrir (el foc) amb cendra.


    4 1 tr. [LC] Ajeure 1 1.


    4 2 intr. pron. [LC] [AGR] Ajeure’s, ficar-se al llit. Estava fatigat, es va gitar i encara no s’ha llevat.


    5 tr. [TRA] Llançar a l’aigua (part de la càrrega d’un vaixell) per tal de salvar-lo.

  


  
    gitarada


    f. [LC] [MD] Menjar vomitat.

  


  
    gitat


    m. [BOB] gitat de bruixa GITA DE BRUIXA.

  


  
    gitonogàmia


    f. [BO] Fecundació d’una flor mitjançant el pol·len d’una altra flor del mateix individu.

  


  
    gla


    1 1 f. [BOS] [LC] Fruit de l’alzina, del roure i de totes les altres plantes del gènere Quercus, sec, indehiscent i monosperm, proveït d’una cúpula en forma de didal.


    1 2 [LC] [AGA] gla boixada Gla corcada, que no serveix per a la sembra.


    2 f. [ZOI] gla de mar BÀLAN.

  


  
    glabre -a


    adj. [BO] [ZOA] [MD] Mancat de pèls.

  


  
    glabrescent


    adj. [ZOA] [BO] [MD] Gairebé glabre.

  


  
    glaç


    1 1 m. [LC] [GL] [ME] [GG] Aigua reduïda a l’estat sòlid pel fred. Un tros de glaç. Fred com el glaç. Producció de glaç. Al safareig hi ha un dit de glaç.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un cor de glaç.


    2 m. [QU] glaç sec NEU CARBÒNICA.


    3 1 m. [GL] [GLM] En geol., mineral, l’aigua en estat sòlid, de fórmula H2O, que cristal·litza en la classe hexagonal.


    3 2 [GL] glaç marí Aigua marina congelada.

  


  
    glaça


    1 f. [LC] GLAÇADA. Un dia de glaça.


    2 f. [IMI] [GL] Taca en una pedra preciosa.

  


  
    glaçada


    1 f. [ME] [LC] Fet de glaçar-se l’aigua dels reguerons, les basses, etc., per un refredament de l’ambient. Aquesta nit hi ha hagut glaçada.


    2 [ME] glaçada negra Glaçada en què l’aire no és prou humit per a produir gebre i té com a conseqüència la destrucció i l’ennegriment de les plantes.

  


  
    glaçador -a


    adj. [LC] Que glaça.

  


  
    glaçar


    1 1 v. tr. [LC] [ME] Fer esdevenir glaç (l’aigua).


    1 2 intr. pron. [LC] [ME] Esdevenir glaç. Glaçar-se l’aigua d’un dipòsit.


    1 3 intr. pron. [LC] Glaçar-se l’oli.


    1 4 intr. [ME] Solidificar-se l’aigua dels reguerons, de les basses, etc., per un refredament de l’aire ambient. Ahir va glaçar.


    2 tr. [AR] Llevar la transparència (d’una cosa). Glaçar un vidre.

  


  
    glacé


    [pl. -és]


    1 m. [IT] [LC] Teixit de seda amb lligat de plana caracteritzat pel soroll de paper que fa en remenar-lo.


    2 m. [IT] [LC] Roba de cotó a la qual es dona una lluentor que imita la del glacé de seda.

  


  
    glacejar


    v. tr. [LC] Enrossir al forn (la superfície d’un menjar cobert amb una salsa o un suc), de manera que quedi lluent.

  


  
    glacera


    f. [GL] [LC] [GG] Massa de glaç continental formada per compactació i recristal·lització de la neu en una regió de neus perpètues, que es mou lentament per gravetat rost avall, de dimensions que van d’alguns hectòmetres al miler de quilòmetres.

  


  
    glaciació


    1 f. [GL] Formació de glaç.


    2 1 f. [GL] Procés que comporta un avenç de les glaceres sobre àrees extenses terrestres.


    2 2 f. [GG] [GL] Període durant el qual la superfície del glaç acumulat damunt la superfície terrestre ha estat superior a la mitjana.

  


  
    glacial


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al glaç i a la seva acció.


    2 1 adj. [LC] [GL] Abundant en glaç. Zona glacial.


    2 2 adj. [LC] [GG] Propi de les zones glacials. Oceà glacial.


    3 adj. [LC] Molt fred. Fa una temperatura glacial.


    4 adj. [QU] En quím., que es pot congelar en dies freds a la temperatura ambient del laboratori. Àcid acètic glacial.


    5 adj. [LC] Sense ardor, sense passió ni entusiasme. Un autor glacial. Una rebuda glacial.

  


  
    glacialisme


    1 m. [GL] Estudi de les glaceres.


    2 1 m. [GL] Formació de glaceres.


    2 2 m. [GL] Resultat de l’acció de les glaceres sobre la superfície terrestre.

  


  
    glacialment


    adv. [LC] Amb molta de fredor, d’una manera glacial.

  


  
    glacio-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. glacies, ‘glaç’. Ex.: glaciòleg.

  


  
    glacioeustatisme


    m. [GL] Fluctuació del nivell marí en el conjunt dels oceans a causa de les modificacions del volum d’aigua de les glaceres continentals.

  


  
    glaciofluvial


    adj. [GL] Que té origen en la fusió dels glaços terminals i determina el transport, l’erosió i la sedimentació dels materials de la morena terminal.

  


  
    glaciologia


    f. [GG] [GL] Ciència que estudia la formació i el comportament del glaç i les diverses formes en què aquest es presenta en la natura.

  


  
    glacis


    1 m. [DE] [LC] Terreny en pendent que baixa des del camí cobert d’una fortificació al camp.


    2 1 m. [GL] Superfície d’erosió en país àrid, amb un pendent feble i sovint coberta de grava, desenvolupada a la base d’un relleu abrupte i muntanyós.


    2 2 [GL] glacis continental Part més pregona i externa del marge continental submarí, situada entre el talús continental i la plana abissal.

  


  
    glaçó


    m. [LC] Tros petit de glaç, generalment en forma de dau, obtingut en un congelador. Posar dos glaçons a la beguda per refredar-la.

  


  
    glaçonera


    1 f. [ED] Motlle per a fer glaçons.


    2 f. [ED] Recipient per a conservar o servir glaçons.

  


  
    gladiador


    m. [HIH] [LC] [PR] En l’antiguitat romana, el qui combatia amb una arma en públic per a divertiment del poble.

  


  
    gladiol


    m. [AGA] [BOS] Planta del gènere Gladiolus, de la família de les iridàcies, bulbosa, de fulles dístiques i ensiformes i flors irregulars molt vistoses i de colors diversos, disposades en espiga terminal, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental.

  


  
    glamur


    m. [LC] Atractiu d’una persona o cosa que provoca admiració general.

  


  
    gland


    m. [ZOA] [LC] [MD] Extrem del penis i del clítoris.

  


  
    glandi-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. glans glandis, ‘gla’. Ex.: glandífer.

  


  
    glandífer -a


    adj. [BOS] Que lleva glans.

  


  
    glandiforme


    adj. [LC] [BO] Que té forma de gla.

  


  
    glandívor -a


    adj. [ZOA] Que s’alimenta de glans.

  


  
    glàndula


    1 1 f. [ZOA] [BI] [MD] [LC] Conjunt de cèl·lules aïllades o agrupades en un òrgan determinat, amb la propietat de produir un o més líquids que actuen fora d’elles. Glàndules salivals, sudorípares. Glàndules limfàtiques. Glàndula verinosa.


    1 2 [MD] glàndula apocrina Glàndula sudorípara que vessa la seva secreció en un fol·licle pilós o en un orifici pilosebaci.


    1 3 [MD] glàndula conglomerada Glàndula composta de diversos glòbuls arraïmats.


    1 4 [MD] [ZOA] glàndula endocrina Glàndula que no té conducte excretor i vessa a la sang la seva secreció.


    1 5 [ZOA] [MD] glàndula genital GÒNADA.


    1 6 [ZOA] [BI] [MD] glàndula lacrimal Glàndula situada a la part superior externa de l’òrbita ocular.


    1 7 [ZOA] [MD] glàndula mamària Glàndula dels mamífers que desemboca en el mugró de la mamella, la qual, en la femella, segrega llet i serveix per a alimentar les cries i, en el mascle, és rudimentària i sense secreció.


    1 8 [ZOA] [MD] glàndula pineal Epífisi 2.


    1 9 [ZOA] [MD] glàndula pituïtària HIPÒFISI.


    1 10 [ZOA] [MD] glàndula prostàtica PRÒSTATA.


    1 11 [ZOA] glàndula serosa Glàndula que secreta un líquid serós.


    1 12 [ZOA] [MD] glàndula suprarenal Glàndula de secreció interna situada en posició retroperitoneal a la part superior del ronyó.


    1 13 [ZOA] [MD] glàndula tiroide Glàndula situada a cada costat de la tràquea, la secreció de la qual té importància en la creixença i en el metabolisme.


    2 f. pl. [ZOA] [MD] Amígdales palatines.

  


  
    glandulació


    f. [ZOA] [MD] Disposició, estructuració, de les glàndules secretòries.

  


  
    glandular


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les glàndules. Epiteli glandular.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Que conté glàndules.

  


  
    glanduli-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot glàndula. Ex.: glanduliforme.

  


  
    glandulífer -a


    adj. [ZOA] [MD] Glandular 2.

  


  
    glanduliforme


    adj. [ZOA] [MD] Semblant a una glàndula.

  


  
    glandulós -osa


    adj. [ZOA] [MD] Glandular 2. Una planta glandulosa.

  


  
    glaner -a


    1 adj. [BOS] [AGF] [LC] Que produeix glans.


    2 1 m. [BOS] [LC] [AGF] Roure 1.


    2 2 m. [BOS] [AGF] Alzina 1.


    3 f. [AGA] [LC] Lloc per a tenir-hi les glans.

  


  
    glànola


    f. [MD] Pesta 1 1.

  


  
    glapir


    1 v. intr. [LC] [AGR] CLAPIR.


    2 1 tr. [LC] El gos, agafar (la caça o el bestiar fugisser).


    2 2 tr. [LC] Agafar (alguna persona o una cosa fugisseres o cercades). Glapí tot l’or i les joies que pogué.

  


  
    glapit


    m. [ZOA] [LC] [AGR] CLAPIT.

  


  
    glarèola


    f. [ZOO] [LC] PERDIU DE MAR.

  


  
    glareòlids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells limícoles, de l’ordre dels caradriformes, a la qual pertanyen el corredor i la perdiu de mar.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    glassa


    f. [LC] [IT] GASA.

  


  
    glasseta


    f. [IT] Teixit de cotó, amb lligat de plana o d’encordillat, poc nombrat i molt aprestat, que hom empra per a fer folres de vestits.

  


  
    glassilla


    f. [IT] GLASSETA.

  


  
    glast


    1 m. [BOS] [IQ] [LC] Planta herbàcia de la família de les crucíferes, de fulles caulinars sagitades i abraçadores, flors grogues i fruit pèndul cuneïforme, alat i indehiscent, originària de l’Àsia occidental, naturalitzada en indrets ruderalitzats i antigament cultivada com a tintòria (Isatis tinctoria).


    2 m. [IQ] [HIH] [IMI] Matèria colorant blava extreta del glast.

  


  
    glatiment


    m. [LC] Acció de glatir; l’efecte.

  


  
    glatir


    1 v. intr. [LC] El cor, bategar amb força.


    2 v. intr. [LC] Estar agitat per la cobejança d’una cosa defesa o feta gruar. Si no li ho vols donar, no li ho ensenyis: no el facis glatir.


    3 tr. [LC] Gruar11. Com glateix la festa major, la gent del poble!

  


  
    glauberita


    f. [QU] [GLM] Mineral, sulfat de calci i sodi, de fórmula Na2Ca(SO4)2, evaporita que cristal·litza en el sistema monoclínic.

  


  
    glauc1


    m. [ZOI] [LC] Mol·lusc marí del gènere Glaucus, nudibranquiat i d’un bell color blau.

  


  
    glauc2 -a


    adj. [LC] Verd blanquinós.

  


  
    glauc-


    [LC] V. GLAUCO-.

  


  
    glaucescent


    adj. [LC] Lleugerament glauc.

  


  
    glauci


    m. [BOS] [LC] CASCALL MARÍ.

  


  
    glaucina


    f. [QU] Alcaloide present en el glauci.

  


  
    glauco- [o glauc-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. glaukós, ‘argentat’, ‘gris’, ‘verdós’. Ex.: glaucòfan, glaucòpsia.

  


  
    glaucòfan


    m. [GLM] Mineral del subgrup dels amfíbols sòdics, de fórmula Na2(Mg)3Al2(Si8O22)(OH)2, que és de color blau i es troba en roques metamòrfiques formades a pressions molt elevades i a temperatures baixes.

  


  
    glaucòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’organismes aquàtics, que fan la fotosíntesi gràcies a la presència de cianofícies simbiòtiques endocel·lulars.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    glaucoma


    m. [MD] [LC] Augment de la pressió intraocular que, en privar l’ull de la necessària irrigació sanguínia, causa l’enduriment del globus i l’atròfia del nervi òptic.

  


  
    glaucomatós -osa


    1 adj. [MD] De la natura del glaucoma.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de glaucoma.

  


  
    glauconífer -a


    adj. [GL] Que té glauconita.

  


  
    glauconita


    f. [GLM] Mineral del grup de les miques, fil·losilicat de fórmula (K,Na)(Fe3+,Mg,Al)2(Si,Al)4O10(OH)2, ric en ferro trivalent, de color verd, que es troba freqüentment en les roques sedimentàries marines.

  


  
    glavi


    m. [DE] [LC] Espasa 1 1.

  


  
    gleba


    f. [BO] Part de l’aparell esporífer dels fongs gasteromicets i de les tòfones, on maduren les espores.

  


  
    glei


    m. [GL] Horitzó del sòl alterat per les fluctuacions del mantell freàtic en èpoques de sequedat i de saturació d’aigua.

  


  
    gleïtzació


    f. [GL] Formació de glei.

  


  
    glena


    f. [ZOA] [MD] Cavitat poc pregona d’un os en què penetra un altre os.

  


  
    glenoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una cavitat glenoide.

  


  
    glenoide


    adj. [MD] Semblant a una conca, a una cavitat poc pregona, a una glena.

  


  
    glera


    1 f. [GG] Terreny cobert de pedruscall més o menys mòbil.


    2 f. [GL] Llit de riu o de torrent sec i ple de còdols.


    3 f. [GL] Platja de palets i còdols.

  


  
    gleucòmetre


    m. [FIM] [QU] GLUCÒMETRE.

  


  
    gleva


    1 f. [LC] [AGA] [BOC] Pa de terra cohesionat per les arrels de les herbes, que s’aixeca llaurant, cavant, etc.


    2 f. [HIH] Antigament, camp o conjunt de terres sense solució de continuïtat.


    3 f. [MD] [ZOA] COÀGUL. Gleva de sang.


    4 f. [LC] BUFETADA.

  


  
    glever


    m. [AGA] [LC] [BOC] Terreny herbat, sense arbres ni arbustos.

  


  
    glevós -osa


    1 adj. [LC] [MD] De la naturalesa d’una gleva.


    2 adj. [MD] Que fa gleves.

  


  
    glia


    f. [MD] Element cel·lular dels que constitueixen el suport del sistema nerviós central.

  


  
    gliadina


    f. [BI] [MD] [QU] Proteïna que es troba en el gluten dels cereals.

  


  
    glic-


    [LC] V. GLICO-.

  


  
    glicèmia


    f. [MD] GLUCÈMIA.

  


  
    gliceraldehid


    m. [QU] Aldehid, de fórmula CH2OHCHOHCHO, obtingut del glicerol per oxidació amb peròxid d’hidrogen.

  


  
    glicèric -a


    adj. [QU] Pertanyent a la glicerina, derivat de la glicerina. Àcid glicèric.

  


  
    glicèrid


    m. [BI] [QU] Lípid simple format per l’esterificació d’una, dues o tres molècules d’àcids grassos amb el glicerol, i que és constituent dels greixos.

  


  
    glicerina


    1 f. [LC] [ED] Producte cosmètic emprat per a suavitzar i cicatritzar la pell.


    2 f. [QU] [LC] [BI] OBS. GLICEROL.

  


  
    glicero-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot glicerina. Ex.: glicerofosfòric, glicerofosfat, glicerogelatina.

  


  
    glicerol


    m. [BI] [QU] Trialcohol component d’olis, greixos i altres lípids, on és present esterificat amb àcids grassos.

  


  
    glícid


    m. [BI] [MD] [QU] Substància orgànica que és un polihidroxialdehid o una polihidroxicetona, un derivat d’aquests compostos o un dels seus polímers.

  


  
    glicina


    1 f. [BOS] [LC] [AGA] Liana caducifòlia de la família de les papilionàcies, de tiges robustes, fulles pinnaticompostes, flors d’un blau violeta o blanques, en grans raïms pènduls, i llegum pilós, originària de l’Àsia oriental i cultivada en pèrgoles i murs (Wisteria sinensis o Glycine sinensis).


    2 f. [BI] [QU] El més simple dels aminoàcids proteics, precursor en la biosíntesi de creatina, purines i porfirines.


    3 f. [FIF] [CO] En fot., àcid emprat com a revelador d’emulsions negatives.

  


  
    glico- [o glic-, o gluco-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. glykýs, ‘dolç’. Ex.: glicolípid, glicoproteïna, glicèmia, glucòlisi.

  


  
    glicocol·la


    f. [BI] [QU] Glicina 2.

  


  
    glicocorticoide


    m. [BI] GLUCOCORTICOIDE.

  


  
    glicogen -ògena


    1 adj. [QU] Que produeix sucre. Matèria glicògena.


    2 m. [BI] [QU] Polisacàrid ramificat constituït per unitats de glucosa, molt abundant en el fetge i en els músculs com a substància de reserva.

  


  
    glicol


    1 m. [QU] Alcohol dihidroxílic, líquid incolor i viscós.


    2 m. [QU] Alcohol que conté dos grups hidroxil units a dos àtoms de carboni distints d’una mateixa cadena alifàtica.

  


  
    glicòlic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al glicol o als glicols. Àcid glicòlic.

  


  
    glicolípid


    m. [QU] [BI] Lípid complex que conté unitats de monoglícids o de derivats, especialment abundant al teixit nerviós.

  


  
    glicòlisi


    f. [BI] Degradació de glícids que es produeix a les cèl·lules i té per funció obtenir energia.

  


  
    gliconeogènesi


    f. [BI] Procés cel·lular de síntesi de glícids a partir de precursors que no pertanyen als glícids.

  


  
    glicoproteïna


    f. [QU] [BI] Proteïna que conté cadenes d’oligosacàrids unides per enllaços covalents.

  


  
    glicorràquia


    f. [MD] Presència de qualsevol sucre en el líquid cefalorraquidi.

  


  
    glicosa


    f. [QU] OBS. GLUCOSA.

  


  
    glicòsid


    m. [BI] Substància constituïda per un monoglícid unit a un altre compost mitjançant un enllaç glicosídic.

  


  
    glicosídic -a


    adj. [BI] Constituït entre un monoglícid i un altre compost, s’aplica a un enllaç acetàlic.

  


  
    glicosúria


    f. [MD] Excreció urinària d’hidrats de carboni.

  


  
    glifografia


    f. [AR] Procediment per a reproduir, per galvanoplàstia, els gravats en fusta.

  


  
    glioxal


    m. [QU] Dialdehid de fórmula CHOCHO, derivat formalment del glicol per oxidació.

  


  
    glíptic -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’art de gravar les pedres fines.

  


  
    glipto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. glyptós, ‘gravat’, ‘cisellat’. Ex.: gliptologia.

  


  
    gliptografia


    1 f. [AR] Art de gravar les pedres fines.


    2 f. [AR] Estudi o descripció de les pedres gravades antigues.

  


  
    gliptoteca


    f. [AR] Museu de pedres gravades i d’escultures.

  


  
    glírids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors que comprèn el liró i la rata cellarda.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    global


    adj. [LC] Total, en conjunt, sense especificar-ne les parts.

  


  
    globalització


    f. [SO] [ECT] Acció de globalitzar; l’efecte. La globalització del sector de l’automòbil.

  


  
    globalitzador -a


    adj. [LC] Que globalitza.

  


  
    globalitzar


    1 1 v. tr. [SO] Considerar (un problema, una sèrie d’informacions, etc.), en conjunt, sense especificar-ne les parts.


    1 2 v. tr. [ECT] Totalitzar 1.


    2 tr. [ECT] Considerar, avaluar, a escala mundial. Cal globalitzar el mercat de divises.

  


  
    globalment


    adv. [LC] D’una manera global.

  


  
    globigerina


    f. [GLP] Gènere de microforaminífers de forma globosa, amb una closca constituïda per lòculs esfèrics disposats en espiral irregular, que dona nom a un grup molt usat en bioestratigrafia.

  


  
    globós -osa


    adj. [LC] Que té forma de globus.

  


  
    glòbul


    1 m. [LC] [MD] Corpuscle de forma esfèrica o esferoidal. Glòbuls de la sang, de la limfa, de la llet.


    2 [ZOA] [MD] [LC] [BI] glòbul blanc LEUCÒCIT.


    3 [MD] [ZOA] OBS. glòbul organoplàstic Cèl·lula embrionària.


    4 [LC] [MD] [ZOA] [BI] glòbul vermell ERITRÒCIT.

  


  
    globular


    1 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un globus.


    1 2 adj. [LC] [MD] De forma esfèrica o esferoidal.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als glòbuls.


    2 2 adj. [LC] [MD] Globulós 1.

  


  
    globulariàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbes o mates de fulles simples i de flors bilabiades reunides en densos capítols, estesa per Europa i l’Àfrica septentrional, a la qual pertanyen la foixarda, les lluquetes i el senet de pobre.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    globulífer -a


    adj. [LC] [MD] Que conté glòbuls.

  


  
    globulina


    f. [MD] [BI] [QU] Proteïna animal o vegetal que es caracteritza perquè precipita amb sulfat amònic a semisaturació.

  


  
    globulínic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la globulina.

  


  
    globulós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Format de glòbuls.


    2 adj. [LC] [MD] GLOBÓS.

  


  
    globus


    1 1 m. [LC] Cos de forma esfèrica o esferoidal.


    1 2 [FIA] globus celeste Esfera sostinguda per un peu, en què hi ha representats els cossos celestes i els diferents cercles astronòmics.


    1 3 [LC] globus terraqüi [o globus terrestre] a) La Terra.


    1 3 [LC] globus terraqüi [o globus terrestre] b) Esfera sostinguda per un peu, en què hi ha representada la Terra i els accidents de la seva superfície.


    2 m. [LC] Bomba o bufeta de goma que s’infla i es fa volar o serveix de joguina o guarniment.


    3 1 m. [TRG] globus aerostàtic Aeròstat sense motor, consistent en un receptacle que conté un gas més lleuger que l’aire, proveït generalment d’una cistella per a dur tripulants.


    3 2 [LC] globus captiu Globus aerostàtic que, retingut per un cable, no pot elevar-se més enllà d’una certa altura.


    3 3 [ME] globus sonda Globus lliure que porta instruments meteorològics per a mesurar en altitud diferents variables meteorològiques.


    4 m. [AQ] Esfera que cobreix un llum per a protegir-lo, difondre i repartir la llum de la làmpada o canviar-ne el color.


    5 1 m. [ZOA] [MD] globus epidèrmic Formació esferoidal constituïda de cèl·lules imbricades en capes concèntriques, present en els epiteliomes.


    5 2 [ZOA] [MD] globus pàl·lid Pol inferior del nucli lenticular.


    5 3 [ZOA] [MD] globus de seguretat Massa rodona formada a l’abdomen de les parteres quan l’úter s’ha contret.


    6 m. [LC] [AF] Bafarada 2.

  


  
    gloc-gloc


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’un líquid en sortir d’una ampolla de coll estret al mateix temps que hi va entrant aire.

  


  
    glom


    m. [MD] Apilotament de vasos sanguinis.

  


  
    glomals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs zigomicets, de vida simbiòtica obligada amb les arrels de moltes plantes vasculars.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    glomèrul


    1 m. [BO] Inflorescència formada per moltes flors petites densament agrupades en una massa compacta.


    2 m. [ZOA] [MD] [BI] En anat., petita formació constituïda per fibres o capil·lars cabdellats. Glomèrul renal.

  


  
    glomerular


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al glomèrul, especialment al glomèrul renal.

  


  
    glomerulonefritis


    f. [MD] Nefritis que causa lesions en els glomèruls.

  


  
    glòmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un glom.

  


  
    glop1


    1 m. [LC] Porció d’un líquid que hom beu, que cap d’una vegada a la boca. Beure a glops.


    2 m. [LC] Petita quantitat de beguda. Beure un glop d’aigua, un glop de vi.

  


  
    glop2


    m. [BOS] [AGF] POLLANCRE.

  


  
    glopada


    1 f. [LC] Porció de líquid o de fum que omple la boca, especialment en ésser llançat de la boca.


    2 f. [LC] D’un líquid, fum, vapor, etc., que surt intermitentment per un orifici o pas estret, porció que surt d’un cop.


    3 f. [LC] PER EXT. La gent sortia a glopades.


    4 f. [LC] Xàfec 1.


    5 f. [LC] Bufada de vent.

  


  
    glopdeneu


    m. [BOS] MALEÏDA.

  


  
    glopeig


    m. [LC] Acció de glopejar.

  


  
    glopejar


    v. tr. [LC] Tenir per un temps dins la boca agitant-lo (un glop d’un líquid) per rentar-se la boca, per assaborir-lo, etc.

  


  
    gloquidi


    m. [BO] En bot., tricoma o apèndix proveït a la punta de pues recorbades.

  


  
    gloquidiat -ada


    adj. [LC] [BO] Proveït de gloquidis. Un pèl gloquidiat. Un fruit gloquidiat.

  


  
    glòria


    1 1 f. [LC] Honor, distinció, admiració, fama, acordats pel consentiment general a una persona o a una cosa. Cobrir-se de glòria. El camí de la glòria. Tenir una cosa a glòria. Treballar per la glòria.


    1 2 f. [LC] Allò que dona aquest honor, aquesta distinció, etc. La glòria d’haver salvat la pàtria.


    1 3 [LC] sense pena ni glòria V. PENA1.


    2 1 f. [LC] Esplendor, esclat de la grandesa. Shakespeare és una glòria d’Anglaterra. La glòria de Grècia, de Roma. La glòria de Déu. A major honra i glòria de Déu.


    2 2 f. [LC] [RE] [AR] El cel com a estat dels benaventurats que gaudeixen de la presència de Déu.


    2 3 [RE] [AR] [LC] glòria eterna [o glòria del cel, o glòria celestial] Glòria 2 2.


    2 4 f. [AR] Fons de cel on es pinten resplendors, àngels, etc.


    2 5 m. [RE] Càntic de la litúrgia cristiana que comença en llatí amb els mots «Gloria in excelsis Deo».


    3 f. [ME] Conjunt d’anells de colors que envolten l’ombra d’un observador sobre un banc de boira o sobre un núvol.

  


  
    gloriapatri


    m. [RE] [LC] Versicle en honor de la Trinitat que l’Església acostuma a resar després de cada salm de la litúrgia de les hores, de certes pregàries, etc.

  


  
    gloriar-se


    v. intr. pron. [LC] VANAR-SE. Gloriar-se dels seus coneixements. Es glorien d’haver obtingut la victòria.

  


  
    gloriejament


    m. [LC] GLORIFICACIÓ.

  


  
    gloriejar


    1 v. tr. [LC] GLORIFICAR.


    2 intr. pron. [LC] VANAR-SE.

  


  
    glorieta


    f. [AQ] [LC] Placeta coberta en un jardí, generalment tancada per enreixats amb plantes enfiladisses.

  


  
    glorificable


    adj. [LC] Digne de glorificació.

  


  
    glorificació


    f. [LC] Acció de glorificar; l’efecte.

  


  
    glorificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que glorifica.

  


  
    glorificament


    m. [LC] GLORIFICACIÓ.

  


  
    glorificar


    1 v. tr. [LC] [RE] Conferir la glòria (a algú o a alguna cosa), fer gloriós. Glorificar els herois. Glorificar els actes heroics.


    2 v. tr. [LC] [RE] Elevar a la glòria celestial. Els suplicis el van glorificar.

  


  
    gloriola


    1 f. [LC] Vanaglòria per una petita cosa.


    2 f. [LC] Aurèola 1 1.

  


  
    gloriós -osa


    1 1 adj. [LC] Que dona glòria. Fets gloriosos.


    1 2 adj. [LC] Digne de glòria. Els nostres gloriosos soldats. Fou una mort gloriosa.


    2 adj. [RE] Que participa de l’esplendor divina, que pertany a la glòria o benaventurança. La gloriosa Verge Maria. La gloriosa ascensió del Senyor.

  


  
    gloriosament


    adv. [LC] D’una manera gloriosa, amb glòria.

  


  
    glosa


    1 f. [FLL] [LC] GLOSSA.


    2 1 f. [FLL] [LC] Corranda 2.


    2 2 f. [MU] Disminució d’una part del contrapunt, pròpia d’algunes composicions dels segles XVI i XVII.


    2 3 f. [MU] Ampliació d’una melodia o d’un ritme.

  


  
    glosada


    f. [MU] Glosa llarga o sèrie de gloses.

  


  
    glosador glosadora


    m. i f. [FLL] [PR] [AN] Poeta popular de Mallorca i Menorca que compon, sovint d’una manera improvisada, gloses i glosats.

  


  
    glosar


    v. tr. [LC] Fer corrandes, cançons, (sobre algun tema, d’algun esdeveniment, etc.).

  


  
    glosat


    m. [LC] [MU] Glosa llarga feta per un glosador, típica de Mallorca i Menorca.

  


  
    gloss-


    [LC] [MD] V. GLOSSO-.

  


  
    glossa


    1 1 f. [FLL] [LC] Mot que requereix una explicació, especialment acompanyat d’aquesta explicació.


    1 2 f. [FLL] [LC] Explicació dels mots obscurs o difícils d’un autor, d’un text.


    1 3 f. [LC] Amplificació, variació, etc., d’un tema.


    2 f. [FLL] [LC] Composició poètica, amplificació d’una estrofa, en què cadascuna de les estrofes acaba amb un vers o grup de versos d’aquella estrofa.

  


  
    glossador glossadora


    m. i f. [FLL] [PR] [LC] Persona que fa o recull glosses.

  


  
    glossar


    v. tr. [LC] [FLL] Aclarir el sentit (d’un mot, d’un passatge, difícils), amb una glossa o amb un comentari. El presentador glossa un fragment de la cançó.

  


  
    glossari


    m. [FLL] [LC] Col·lecció de glosses o explicacions dels mots i passatges obscurs o difícils d’un autor o d’una obra.

  


  
    glossemàtica


    f. [FL] Corrent lingüístic que concep la llengua com un text infinit a partir de la combinació d’un inventari finit d’elements formals.

  


  
    -glòssia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. glôssa, ‘llengua’. Ex.: diglòssia, idioglòssia.

  


  
    glòssic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la llengua.

  


  
    glossilla


    f. [AF] Caràcter d’impremta de set punts.

  


  
    glossitis


    f. [MD] Inflamació de la llengua.

  


  
    glosso- [o gloss-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. glôssa, ‘llengua’. Ex.: glossofaringi, glossotomia, glossàlgia, glossitis, glossàntrax.

  


  
    glossofaringi -íngia


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la llengua i a la faringe.

  


  
    glossolàlia


    1 f. [RE] Carisma propi del cristianisme primitiu consistent a expressar-se en un llenguatge inintel·ligible per als oients o, fins i tot, per al parlant.


    2 f. [PS] Llenguatge inintel·ligible expressat en determinats estats hipnòtics i en processos psicòtics.

  


  
    glossopeda


    f. [VE] [AGR] Malaltia epizoòtica dels ramats que es manifesta per la formació d’aftes a la boca i entre les ungles.

  


  
    glossopetra


    f. [GL] Dent de peix fòssil que es prenia abans per una llengua de serp petrificada.

  


  
    glot -a


    adj. i m. i f. [LC] GOLAFRE.

  


  
    glotal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la glotis.


    2 adj. [ZOA] [FL] Produït a la glotis. Una consonant oclusiva glotal.

  


  
    glotalitzat -ada


    adj. [FL] Produït amb una oclusió de la glotis simultània a una oclusió oral, s’aplica a un so.

  


  
    glotament


    adv. [LC] Amb golafreria.

  


  
    glòtic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la glotis.

  


  
    glotis


    f. [ZOA] [LC] [MD] Part de la laringe compresa entre les dues cordes vocals.

  


  
    glotitis


    f. [MD] Inflamació de la glotis.

  


  
    glotó -ona


    adj. i m. i f. [LC] GOLAFRE.

  


  
    gloto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. glotta, ‘llengua’. Ex.: glotofàgia.

  


  
    glotogonia


    f. [FL] Ciència que estudia l’origen del llenguatge humà i les seves implicacions biològiques i culturals.

  


  
    glotòleg glotòloga


    m. i f. [FL] [PR] LINGÜISTA.

  


  
    glotologia


    f. [FL] LINGÜÍSTICA.

  


  
    glotonia


    f. [LC] GOLAFRERIA.

  


  
    gloxínia


    f. [BOS] [LC] [AGA] Planta herbàcia de la família de les gesneriàcies, de fulles llargament peciolades i de flors grosses i vistoses, de color purpuri, violaci o blanc, originària d’Amèrica del Sud i cultivada com a decorativa d’interior o d’hivernacle (Sinningia speciosa).

  


  
    gluc-


    [LC] [MD] V. GLUCO-2.

  


  
    glucagó


    m. [BI] [MD] Hormona polipeptídica secretada pel pàncrees, que contribueix a regular el metabolisme dels glícids i dels lípids i és antagònica de la insulina.

  


  
    glucan


    m. [QU] [BI] Polisacàrid de reserva o estructural constituït per unitats de glucosa, com el midó, el glicogen i la cel·lulosa.

  


  
    glucèmia


    f. [MD] [LC] Concentració de glucosa a la sang, que normalment oscil·la entre 60 i 120 mil·ligrams per cada 100 mil·lilitres de sang total.

  


  
    glúcid


    m. [BI] GLÍCID.

  


  
    glucina


    f. [QU] OBS. Òxid de beril·li.

  


  
    glucini


    m. [QU] OBS. BERIL·LI.

  


  
    gluco-1


    [LC] [MD] V. GLICO-.

  


  
    gluco-2 [o gluc-]


    [LC] [MD] Prefixoide del mot glucosa. Ex.: glucorràquia, glucèmia.

  


  
    glucocorticoide


    m. [MD] [BI] Hormona corticoesteroide produïda per influència de la corticotropina, que regula el metabolisme dels lípids, els glícids i les proteïnes.

  


  
    glucogen -ògena


    1 adj. [QU] Que produeix glucosa.


    2 m. [BI] [QU] Glicogen 2.

  


  
    glucolípid


    m. [QU] GLICOLÍPID.

  


  
    glucòlisi


    f. [BI] GLICÒLISI.

  


  
    glucòmetre


    m. [LC] [QU] [MD] [FIM] Densímetre per a mesurar la quantitat de sucre dissolt en un líquid.

  


  
    gluconeogènesi


    f. [BI] GLICONEOGÈNESI.

  


  
    glucopiranosa


    f. [QU] Forma cíclica de la glucosa, amb un enllaç de glucòsid intramolecular, entre els àtoms de carboni 1 i 5, que dona un anell estable de sis baules que pot ésser considerat derivat del piran.

  


  
    glucoproteïna


    f. [QU] GLICOPROTEÏNA.

  


  
    glucopròtid


    m. [QU] GLICOPROTEÏNA.

  


  
    glucorràquia


    f. [MD] Concentració de glucosa en el líquid cefalorraquidi.

  


  
    glucosa


    f. [QU] [LC] [BI] Aldohexosa molt abundant a la natura, de fórmula empírica C6H12O6, que es troba a la sang, als fruits i en altres parts de molts vegetals i també combinada en glucòsids, oligosacàrids i polisacàrids.

  


  
    glucosamina


    f. [QU] Amina derivada de la glucosa per substitució d’un grup OH per un grup NH2, que es troba a la quitina, a les mucoproteïnes i als mucopolisacàrids.

  


  
    glucosat -ada


    adj. [LC] Que conté glucosa.

  


  
    glucòsid


    m. [BI] [QU] Glicòsid constituït per glucosa.

  


  
    glucosidasa


    f. [QU] [BI] Enzim que mitjançant una hidròlisi separa residus de glucosa de l’extrem d’un oligosacàrid o un polisacàrid.

  


  
    glucosúria


    f. [MD] Presència de glucosa a l’orina.

  


  
    glucurònic


    adj. [QU] àcid glucurònic V. ÀCID.

  


  
    gluma


    1 f. [BO] Bràctea situada, fent parell amb una altra, a la base de les espiguetes de les gramínies.


    2 f. [BO] Òrgan semblant a una gluma.

  


  
    glumaci -àcia


    adj. [BO] Semblant a una gluma.

  


  
    glumel·la


    f. [BO] Peça estèril i bracteïforme que, en nombre de dues, forma part de la flor de les gramínies.

  


  
    glumèl·lula


    f. [BO] Petita peça que, en nombre de dues, es troba sovint a la base de l’ovari de les gramínies i que, en esdevenir turgent, provoca l’obertura de la flor.

  


  
    glumi-


    [LC] Forma prefixada del mot gluma. Ex.: glumífer.

  


  
    glumífer -a


    adj. [BO] Que porta glumes.

  


  
    glumiflor -a


    1 adj. [BO] En bot., que té les espícules protegides per glumes.


    2 1 f. pl. [BOS] Grup de plantes, en què de vegades s’engloben les famílies de les ciperàcies i les gramínies per la similitud en el port i en l’estructura floral.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquest grup.

  


  
    gluó


    m. [FIN] Quàntum de les forces de color que uneixen els quarks entre ells per a formar els hadrons.

  


  
    glutamat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid glutàmic.


    2 [QU] glutamat monosòdic Additiu alimentari que intensifica el gust, de fórmula HOOCCH2CH2CH(NH2)COONa, emprat en derivats de la carn, sopes preparades i altres aliments en conserva.

  


  
    glutàmic


    adj. [QU] àcid glutàmic V. ÀCID.

  


  
    glutamina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic, amida de l’àcid glutàmic, precursor en la biosíntesi de purines.

  


  
    glutatió


    m. [QU] Tripèptid que es pot descompondre per hidròlisi en cisteïna, glicina i àcid glutàmic i que freqüentment es troba en cèl·lules vegetals i animals.

  


  
    glutelina


    f. [BI] [QU] Component d’un grup de proteïnes vegetals que es troben en les llavors dels cereals.

  


  
    gluten


    m. [LC] [BI] [QU] Substància proteica del blat present a l’endosperma, que és formada per dues proteïnes, la glutenina i la gliadina, i que s’empra com a adhesiu i com a substitut del midó.

  


  
    glutenina


    f. [BI] [QU] Proteïna del grup de les glutelines que es troba especialment en el blat.

  


  
    gluti glútia


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les natges. Artèria glútia. Músculs glutis.

  


  
    glutinós -osa


    adj. [LC] [BO] Viscós, adhesiu. La llenega té el barret i el peu glutinosos.

  


  
    -gnat -gnata


    [LC] Forma sufixada del mot gr. gnáthos, ‘mandíbula’. Ex.: opistògnat, braquígnata.

  


  
    gneis


    [pl. gneissos]


    m. [GL] Roca metamòrfica de gra mitjà, caracteritzada per la foliació sovint molt neta, amb bandes de minerals clars alternant amb altres de minerals foscos, que per la seva composició recorda el granit.

  


  
    gnèissic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al gneis.


    2 adj. [GL] Que conté gneis.

  


  
    gneissoide


    adj. [GL] Que s’assembla al gneis.

  


  
    gnetàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes de la classe dels gnetòpsids, constituïda pel gènere Gnetum, que comprèn lianes, arbustos o, més rarament, arbres, propis de la selva plujosa tropical, d’amples fulles penninèrvies persistents i flors petites en inflorescències espiciformes.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    gnetates


    f. pl. [BOS] GNETÒPSIDS.

  


  
    gnetòpsids


    1 m. pl. [BOS] Classe de plantes del grup de les gimnospermes, relativament evolucionades, que engloba plantes de fulles simples i flors unisexuals amb un periant rudimentari, com les efedres i la welwítsquia.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta classe.

  


  
    gnom


    m. [AN] [LC] Ésser fabulós, en figura de nan, que viu a les parts interiors de la terra i és guardià de les mines.

  


  
    gnòmic -a


    1 adj. [FLL] Que conté màximes.


    2 adj. [FLL] Que compon màximes. Poetes gnòmics.


    3 adj. [FLL] Pertanyent als poetes gnòmics.

  


  
    gnomologia


    1 f. [FLL] Col·lecció o tractat d’aforismes.


    2 f. [FLL] Ús de màximes en escriure o parlar.

  


  
    gnomològic -a


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a la gnomologia.

  


  
    gnòmon


    m. [FIA] [IMI] Estil o tija que per la posició i llargària de la seva ombra serveix com a indicador de l’hora, de l’altura del sol, etc.

  


  
    gnomònic -a


    1 adj. [FIA] [IMI] Relatiu o pertanyent als gnòmons.


    2 f. [IMI] [FIA] Art o ciència dels rellotges de sol.

  


  
    gnoseologia


    f. [FS] Teoria filosòfica del coneixement.

  


  
    gnosi


    f. [RE] Coneixement intuïtiu i perfecte de la divinitat i de les seves relacions amb el món i amb l’ésser humà.

  


  
    -gnòsia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. gnôsis, ‘coneixement’. Ex.: baragnòsia.

  


  
    gnòstic -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la gnosi o al gnosticisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Que professa el gnosticisme.

  


  
    gnosticisme


    m. [RE] Conjunt d’escoles jueves i cristianes dels primers segles de la nostra era, que professaven la salvació per la gnosi.

  


  
    goa


    f. [TRA] GÚA.

  


  
    gobelet


    m. [JE] [LC] Vas més ample de la boca que del fons, sense peu, especialment el de llauna, coure o altre material opac, emprat en jocs de mans, per a tirar els daus, etc.

  


  
    gobi


    1 m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels ciprínids, de no més de 15 centímetres, de color bru verdós amb una sèrie de taques fosques sobre els flancs, amb un parell de barbellons, que ha estat introduït en els nostres rius (Gobio gobio).


    2 m. [ZOP] Peix de diverses espècies del gènere Gobius, de la família dels gòbids, amb el cap gros i les aletes ventrals unides formant una ventosa. Gobi d’alga. Gobi de roca.


    3 [ZOP] [LC] gobi de fang CALACABOT.

  


  
    gòbids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el cap gros, ulls a la part superior del cap i molt junts, aletes pelvianes unides formant una ventosa feble, generalment de menys de 15 centímetres, de coloració mimètica i poc vistosa, en general bentònics i propis de la zona litoral a poca profunditat.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    gobiesòcids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el cap deprimit i eixamplat a la part posterior, amb un potent òrgan adhesiu situat sobre el ventre entre les aletes ventrals, normalment de menys de 7 centímetres, que viuen en aigües litorals molt poc profundes, que inclou el xucladits.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    gòbit


    m. [LC] [ZOP] GOBI.

  


  
    godall


    m. [ZOM] [AGR] [LC] GARRÍ.

  


  
    godalla


    f. [AGA] [LC] DALLA.

  


  
    godallada


    f. [AGR] GARRINADA.

  


  
    godallar


    v. intr. [ZOA] [AGR] [LC] GARRINAR.

  


  
    godí


    m. [ZOM] [AGR] [LC] GARRÍ.

  


  
    godinar


    v. intr. [ZOA] [AGR] [LC] GARRINAR.

  


  
    gódua


    f. [BOS] [LC] Arbust de la família de les papilionàcies, de tiges verdes poc folioses i solcades, flors grogues i llegum comprimit negrós, que es fa sobretot a les terres plujoses de l’Europa occidental, on forma sovint extenses bosquines (Sarothamnus scoparius o Cytisus scoparius).

  


  
    goècia


    f. [AN] MÀGIA NEGRA.

  


  
    goethita


    f. [GLM] Mineral, òxid de ferro, de fórmula FeO(OH), que cristal·litza en el sistema ròmbic, té hàbit fibrós, és de color bru, forma part de la limonita i és molt corrent a les roques sedimentàries.

  


  
    goètic -a


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a la goècia.

  


  
    gofrar


    v. tr. [IMI] [LC] [AF] Gravar en relleu dibuixos (sobre teixits, pells, etc.), valent-se de motllos calents.

  


  
    gofrat


    m. [IMI] [LC] Operació de gofrar.

  


  
    gofratge


    m. [AF] GOFRAT.

  


  
    gogista


    1 m. i f. [AN] [FL] [LC] Col·leccionador de goigs.


    2 m. i f. [AN] [PR] [FLL] Autor de goigs.

  


  
    gogístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als goigs.

  


  
    goig


    1 1 m. [LC] [RE] Emoció causada per la contemplació d’una cosa que plau granment, per l’esperança d’obtenir allò que abelleix, per l’adquisició del bé desitjat. Quin goig seria per a mi de tornar-lo a veure! Tot el poble sortí amb gran goig a rebre’l.


    1 2 [LC] fer goig una cosa Fer bo de mirar-la per la seva ufana, la seva bellesa, etc. Aquest jardí fa goig.


    1 3 [LC] fer goig a algú una cosa Abellir-li la seva adquisició o obtenció. Si aquest vestit no et fa goig, queda-te’n un altre.


    1 4 [LC] goig sense alegria Esperança frustrada.


    1 5 [LC] no fer goig a algú una cosa Esperar-ne alguna cosa de desagradable, d’enutjós, etc.


    1 6 [LC] bon goig que Contents podríem estar si.


    2 m. pl. [FLL] [AN] [LC] Composició poètica en llaor de la Verge o d’un sant.

  


  
    goja


    f. [AN] [LC] FADA.

  


  
    gojaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que canta goigs.

  


  
    gojar


    v. tr. [AN] [LC] Fadar, embruixar.

  


  
    gojat


    1 m. [LC] Noi 1 1.


    2 m. [BOS] [AGA] BOIXAC.

  


  
    gojós -osa


    adj. [LC] Que sent goig.

  


  
    gojosament


    adv. [LC] Amb goig.

  


  
    gol


    1 m. [SP] [LC] Porteria 2.


    2 m. [SP] [LC] Acte de fer passar la pilota o la bola per la porteria.

  


  
    gola


    1 1 f. [ZOA] [MD] Part anterior del coll. Penjar per la gola.


    1 2 f. [ZOA] [MD] Espai comprès entre el vel del paladar i el començament de l’esòfag. Tinc mal a la gola. Tinc la gola inflamada. Té un os entravessat a la gola.


    1 3 f. [ZOA] Boca de certs animals. La gola del lleó. Fosc com una gola de llop.


    2 1 f. [GG] Pas estret d’entrada a certs indrets. La gola del port, d’un riu. La gola de l’avenc, de l’abisme.


    2 2 f. [GL] Paratge de molta profunditat en el curs d’un riu.


    2 3 f. [GL] Grau 1 3.


    3 f. [LC] [RE] Apetit desordenat de menjar i beure. El pecat de gola. Contra gola temprança.


    4 1 f. [ED] Coll fort proveït d’una petita valona de tela blanca emmidonada.


    4 2 f. [DE] Mitja lluna de metall que portaven penjant del coll, com a insígnia, els oficials de l’exèrcit quan estaven de facció.


    5 f. [AQ] [IMF] Motllura el perfil de la qual es compon de dos arcs del mateix radi, còncava a la part superior i convexa a l’inferior.


    6 f. [DE] Línia recta que uneix els extrems de dos flancs en una fortificació defensiva.


    7 f. [BOS] [AGA] CONILLETS.

  


  
    golada


    f. [LC] [AGR] Porció de líquid que llança un animal per la gola.

  


  
    golafre


    adj. i m. i f. [LC] Que menja molt, d’un apetit insaciable.

  


  
    golafrejar


    v. intr. [LC] Menjar com un golafre.

  


  
    golafreria


    f. [LC] Qualitat de golafre.

  


  
    golanegre -a


    adj. [ZOO] Que té la gola negra. Passerell golanegre.

  


  
    gola-roig -roja


    adj. [ZOO] Que té la gola roja. Piula gola-roja.

  


  
    golejador golejadora


    m. i f. [SP] Jugador que es caracteritza per la seva capacitat de marcar gols.

  


  
    golejar


    v. tr. [SP] Un equip, marcar molts més gols que (l’equip contrari) en un partit.

  


  
    goleró


    1 1 m. [GL] [LC] Pas obert en un cingle.


    1 2 m. [GL] Gorg 1.


    2 m. [DE] Peça de l’armadura destinada a cobrir i defensar la part anterior del coll.


    3 m. [AGP] Part més estreta de la mànega en un art de bou.

  


  
    goleta


    1 f. [TRA] [LC] Nau, la forma clàssica de la qual té dos o més arbres de dues peces i va aparellada principalment amb veles de tall.


    2 f. [IMF] Eina de fuster, del grup dels ribots, amb el tall corbat convenientment per a fer goles.

  


  
    golf1


    m. [GL] [LC] [GG] Porció gran de mar voltada parcialment de terra. Golf de Roses.

  


  
    golf2


    m. [SP] [LC] Joc de pilota que consisteix a anar introduint en una sèrie de forats, distribuïts al llarg d’un circuit accidentat, una pilota, mitjançant una successió de cops efectuats amb un bastó adequat.

  


  
    golfa


    f. [AQ] [LC] Part més alta de la casa que té per coberta la teulada, sovint destinada a guardar-hi fruita, mals endreços, etc.

  


  
    golfàs


    m. [ZOP] Tonyina jove.

  


  
    golfista


    m. i f. [SP] [PR] Persona que practica el golf.

  


  
    golfístic -a


    adj. [SP] Relatiu o pertanyent a l’esport del golf.

  


  
    golfo


    m. [AQ] [LC] [IMF] Conjunt de dues peces de metall, enllaçades per un piu de l’una que es fica i gira dins de l’ull de l’altra, que serveix per a sostenir la fulla d’una porta o d’una finestra i permet que aquesta pugui obrir-se i tancar-se.

  


  
    goliard


    m. [PR] [HIH] A l’edat mitjana, estudiant, clergue, monjo, que anava vagant per raons d’estudi, de guany, i a la recerca d’una vida lliure i joiosa.

  


  
    goliardesc -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als goliards. Vida goliardesca.

  


  
    goll


    m. [MD] [LC] Tumefacció de la glàndula tiroide que origina una prominència a la cara anterior del coll.

  


  
    golleta


    f. [ZOP] LLENGUADO MENUT.

  


  
    gollut -uda


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que té goll.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que té el sotabarba molt prominent.

  


  
    golós -osa


    adj. [LC] Que té un apetit desordenat.

  


  
    golosament


    adv. [LC] Amb golosia.

  


  
    golosia


    f. [LC] Apetit desordenat, desig desordenat de qualsevol cosa.

  


  
    goludament


    adv. [LC] VORAÇMENT.

  


  
    golut -uda


    adj. [LC] D’apetit insaciable. Era goluda de fruites seques i tendres.

  


  
    goma


    1 1 f. [QU] [IQ] Substància d’alt pes molecular que en contacte amb l’aigua s’infla i forma una gelatina o una solució col·loidal viscosa.


    1 2 [ECO] goma d’enganxar Substància que serveix per a unir o adherir.


    2 1 f. [AGA] Exsudació dels arbres, de caràcter gomós, generalment deguda a malalties variades.


    2 2 f. [LC] [IQ] [ECO] [QU] [FIF] CAUTXÚ. Goma per a pneumàtics.


    2 3 [IQ] goma amoníaca Resina aromàtica que es presenta en forma de grumolls grocs, de sabor acre i repugnant, obtinguda de l’umbel·lífera Dorema ammoniacum.


    2 4 [ECO] [IQ] [BOS] goma aràbiga Goma obtinguda per exsudació del tronc de l’acàcia Acacia senegal i altres arbrets afins, propis de terres àrides del nord d’Àfrica, emprada com a adhesiu, emol·lient i emulsionant.


    2 5 [IQ] [ECO] [LC] [FIF] [QU] goma elàstica CAUTXÚ.


    2 6 [IMF] [QU] [LC] [BOS] goma laca Laca 1.


    2 7 [QU] [IQ] [LC] [BOS] goma resina Producte secretat per alguns vegetals, constituït per una resina i olis essencials.


    3 1 f. [ECO] Anella de cautxú que serveix per a subjectar llapis, papers, etc.


    3 2 [ECO] [LC] goma d’esborrar a) Substància feta a base de cautxú i emprada per a esborrar.


    3 2 [ECO] [LC] goma d’esborrar b) Peça feta d’aquesta substància.


    3 3 [LC] [IMI] goma escuma Material semblant a l’esponja amb què es fabriquen matalassos, coixins, etc.


    4 f. [MD] Tumor generalment d’origen sifilític.


    5 1 f. [LC] Conjunt de gomosos.


    5 2 f. [LC] Ostentació del gomós.


    5 3 [LC] fer goma Presumir 2.

  


  
    goma-2


    f. [IQ] [QU] Explosiu fet a base de ciclonita, de color verdós i insensible als xocs.

  


  
    gomat -ada


    adj. [QU] Que conté goma. Diaquiló gomat. Cera gomada.

  


  
    gomboldar


    1 v. tr. [LC] Tenir sol·lícitament cura (d’algú) fent tot allò que ell tot sol no podria o no sabria fer. Morta la seva filla, pobre vellet, qui el gomboldarà?


    2 tr. [LC] Posar (alguna cosa) en condicions que la facin més apta a un objecte. Com heu gomboldat aquests matalassos?

  


  
    gomboldatge


    m. [LC] Acció de gomboldar.

  


  
    gomer -a


    1 adj. [LC] [BO] GOMÍFER. Planta gomera.


    2 f. [BOB] LLENEGA NEGRA.

  


  
    gomet


    m. [ZOO] Individu adult del martinet menut.

  


  
    gomfals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, carnosos, al qual pertanyen el got de vi i els peus de rata.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    gomfolita


    f. [GL] Conglomerat massís que es troba en terrenys del miocè.

  


  
    gomfosi


    f. [ZOA] [MD] Articulació en què un cos dur, com ara un os o una dent, encaixa i queda fix.

  


  
    gomífer -a


    adj. [LC] [QU] Que produeix goma.

  


  
    gomós -osa


    1 1 adj. [LC] [QU] Que és de la natura de la goma. Una substància gomosa.


    1 2 adj. [LC] [QU] Que sembla goma.


    2 adj. [MD] Que pateix de gomes.


    3 m. [LC] Home exageradament curós en el vestir i que segueix rigorosament la moda.

  


  
    gomosi


    f. [AGA] [AGF] Malaltia dels arbres caracteritzada per la presència de nòduls gomosos a l’escorça i als fruits.

  


  
    gomositat


    f. [LC] [QU] Qualitat de gomós.

  


  
    gon-


    [LC] [MD] V. GONO-.

  


  
    -gon -gona


    [LC] Forma sufixada del mot gr. gônia, ‘angle’. Ex.: octògon, hexàgon, tetràgona.

  


  
    gònada


    f. [ZOA] [MD] Glàndula sexual productora de gàmetes masculins o femenins i sintetitzadora d’hormones sexuals.

  


  
    gonadal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les gònades.

  


  
    gonadotròpica


    adj. [MD] [BI] hormona gonadotròpica V. HORMONA.

  


  
    góndol


    m. [TRA] Anella del joc sobirà de la ferramenta del timó que va a la roda i casa amb l’agullot.

  


  
    góndola


    f. [TRA] [LC] Embarcació llarga, estreta, de poc fons, alta de popa i de proa, usada en els canals de Venècia.

  


  
    gondoler gondolera


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Persona que mena una góndola.

  


  
    gonella


    f. [LC] [HIH] Túnica llarga cenyida a la cintura duta antigament per homes i dones.

  


  
    goneta


    f. [TRA] Vela situada damunt del velatxo i de la gàbia.

  


  
    gonfanó


    1 m. [HIH] [DE] [LC] [HIG] Estendard usat com a insígnia de guerra a l’edat mitjana. El gonfanó papal.


    2 m. [HIH] [LC] [HIG] Estendard 2 1.

  


  
    gonfanoner gonfanonera


    1 m. i f. [HIH] [LC] [PR] Persona que porta un gonfanó.


    2 m. [HIH] [PR] [LC] Dignitat conferida pel poder eclesiàstic a prínceps, reis o nobles per a custodiar el gonfanó de l’Església.

  


  
    gong


    m. [MU] [LC] Instrument de percussió format per un disc de metall de vores alçades que, copejat, produeix un so fort i ressonant.

  


  
    gongorí -ina


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al poeta Luis de Góngora.


    2 adj. [FLL] Gongorista 1.

  


  
    gongorisme


    1 m. [LC] [FLL] Corrent literari castellà, concreció del conceptisme teoritzada a partir dels escrits de Góngora.


    2 m. [FLL] Afectació de l’estil que defuig l’expressió natural dels conceptes i es plau a usar mots estranys, girs forçats, etc.

  


  
    gongorista


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al gongorisme.


    2 m. i f. [FLL] Persona donada al gongorisme.

  


  
    -goni


    [LC] Forma sufixada del mot gr. gónos, ‘procreació’, emprada per a indicar les cèl·lules germinals i els òrgans unicel·lulars o pluricel·lulars que les originen. Ex.: arquegoni, carpogoni, oogoni.

  


  
    -gonia


    [LC] Forma sufixada del gr. -gonía, derivat del mot gígnesthai, ‘generar’. Ex.: pecilogonia.

  


  
    goniatit


    m. [GLP] Gènere de cefalòpodes ammonoïdeus, amb la conquilla enrotllada en espiral i plana, especialment important al paleozoic.

  


  
    gonidi


    m. [BO] Cèl·lula algal que forma part d’un liquen.

  


  
    gonimoblast


    m. [BO] CARPOSPORÒFIT.

  


  
    gonió


    m. [DE] Túnica de malles o d’escates usada antigament per a protegir el cos.

  


  
    gonio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gônía, ‘angle’. Ex.: goniògraf.

  


  
    goniògraf


    m. [AQ] Aparell per a determinar gràficament angles sobre un pla, sense indicar-ne el valor en graus.

  


  
    goniòmetre


    m. [FIM] [GL] Aparell per a mesurar angles, especialment dels cristalls.

  


  
    goniometria


    f. [FIM] [GL] Mesurament d’angles.

  


  
    goniomètric -a


    1 adj. [FIM] Relatiu o pertanyent a la goniometria.


    2 adj. [FIM] Determinat per mitjà del goniòmetre.

  


  
    gono- [o gon-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. gónos, ‘esperma’, ‘aparell reproductor’. Ex.: gonorrea, gonococ, gonòcit, gonacràcia.

  


  
    gonòcit


    m. [BI] Cèl·lula sexual immadura.

  


  
    gonococ


    m. [BI] Bacteri gramnegatiu que es presenta en forma de diplococ i produeix la blennorràgia.

  


  
    gonocòccia


    f. [MD] Malaltia causada per una infecció de gonococs.

  


  
    gonoducte


    m. [ZOA] Conducte pel qual es desplacen les cèl·lules reproductores.

  


  
    gonorrea


    1 f. [MD] Vessament de líquid seminal.


    2 f. [MD] BLENNORRÀGIA.

  


  
    gonorreic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la gonorrea.

  


  
    gord -a


    1 1 adj. [LC] CORPULENT.


    1 2 adj. [LC] Grosser, no gens delicat.


    2 adj. [LC] [ED] Endurit per manca d’humitat. Pa gord, coca gorda.

  


  
    gordià


    adj. [LC] nus gordià V. NUS.

  


  
    gordiacis


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats del grup dels nematohelmints formada per cucs no segmentats i filamentosos, que viuen a la mar i en aigües dolces.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    gorg


    1 m. [GL] [LC] [GG] Clot pregon en el llit d’un corrent d’aigua, on aquesta s’entolla o alenteix el curs.


    2 1 m. [GL] Estanyol no permanent que s’allarga seguint l’eix del llit major d’un curs d’aigua.


    2 2 m. [GL] Estany de muntanya relativament petit.

  


  
    gorga1


    1 f. [GL] [LC] Remolí format en una massa d’aigua.


    2 f. [GL] [LC] Gorg 1.

  


  
    gorga2


    f. [MD] ANT. Gola 1 2.

  


  
    gorgera


    1 f. [HIH] [DE] Peça de l’armadura que protegia la gola.


    2 f. [ED] [LC] Adorn del coll fet amb tela a plecs, randes, etc., usat antigament.


    3 f. [ZOA] [AGR] Papada d’un animal, especialment del porc.

  


  
    gorgerí


    m. [HIH] [DE] Peça de l’armadura que s’ajustava al coll.

  


  
    gorgònia


    f. [ZOI] Invertebrat cnidari del grup dels alcionaris.

  


  
    gorgonzola


    m. [HO] Formatge elaborat amb llet de vaca, de pasta semitova viada d’un color blau i de gust lleugerament picant, originari del municipi italià de Gorgonzola.

  


  
    gorgorà


    m. [IT] Antic teixit de seda, sense dibuix, de trama molt gruixuda, de manera que sembla fet amb cordill.

  


  
    gorguet


    m. [ED] [LC] CAPIROT.

  


  
    gori-gori


    m. [LC] POP. Cant fúnebre dels enterraments.

  


  
    goril·la


    1 1 m. [ZOM] [LC] Mamífer primat de la família dels pòngids, el més gros de tots els simis (Gorilla gorilla).


    1 2 [ZOM] [LC] goril·la de costa Goril·la d’una subespècie que viu a la conca del Congo (Gorilla gorilla ssp. gorilla).


    1 3 [LC] [ZOM] goril·la de muntanya Goril·la d’una subespècie que viu al Gabon, al Camerun i a l’oest del Congo (Gorilla gorilla ssp. beringei).


    2 m. i f. [LC] Guardaespatlles 2.

  


  
    gorja


    1 f. [ZOA] [MD] [LC] Gola 1 2.


    2 1 f. [GL] [LC] Pas estret entre cingleres.


    2 2 f. [GL] AVENC.


    3 f. [BO] Estrenyiment d’un calze gamosèpal, d’una corol·la gamopètala, etc.


    4 1 f. [EI] Coll o ranura d’una peça.


    4 2 f. [IMF] Acoblament de les dues fulles d’una porta o finestra.


    5 1 f. [IMI] [IMF] Peça mòbil de metall a l’interior d’un pany que accionada per la clau permet córrer el pestell.


    5 2 f. [IMI] Dent d’una clau que en girar mou les gorges del pany.

  


  
    gorjablanc -a


    1 adj. [LC] Que té la gorja blanca.


    2 m. [ZOM] FAGINA.

  


  
    gorjada


    f. [GL] [LC] ENGORJADA.

  


  
    gorjagroc -oga


    1 adj. [LC] Que té la gorja groga.


    2 m. [ZOM] Mart11.

  


  
    gorjal


    1 m. [HIH] [DE] Part de l’armadura que cobria el coll.


    2 m. [ED] [LC] Part de la vestidura d’un sacerdot que circumda el coll.

  


  
    gorjut -uda


    adj. [LC] Golut, golafre.

  


  
    gormand -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HO] Que té afecció per al bon menjar.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HO] Que té afecció a una menja determinada. Els gats són gormands de sardines.


    3 adj. i m. i f. [LC] Molt menjador.

  


  
    gormandejar


    v. intr. [LC] Ésser gormand.

  


  
    gormanderia


    f. [LC] Qualitat de gormand.

  


  
    gorra


    1 1 f. [ED] [LC] Lligadura de tela, pell o punt sense ales ni copa, generalment amb visera.


    1 2 f. [ED] [LC] Peça rodona de tela o de punt que s’adapta al cap i s’hi assegura amb vetes lligades sota la barba.


    1 3 [ED] [LC] gorra de cop Gorra de palla que porten els infants amb un sortint de secció semicircular tot al voltant per a evitar de rebre cops al cap.


    2 1 f. [LC] fer una gorra a algú Fer alguna cosa per la qual hom hauria de pagar i que no li costa res perquè ho paga un altre.


    2 2 [LC] de gorra loc. adv. Pagant altri.

  


  
    gorrada


    f. [LC] Salutació llevant-se la gorra.

  


  
    gorrejar


    v. intr. [LC] Menjar, beure, etc., de gorra.

  


  
    gorrer gorrera


    m. i f. [LC] Persona que és afectada a gorrejar.

  


  
    gorreter gorretera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven gorres.

  


  
    gorreteria


    f. [IMI] [LC] Obrador o botiga de gorreter.

  


  
    gorrí


    m. [LC] [ZOM] GARRÍ.

  


  
    gorrió


    1 m. [LC] [ZOO] Pardal 1.


    2 [ZOO] [LC] gorrió barraquer PARDAL XARREC.

  


  
    gorrista


    1 m. i f. [PR] GORRETER, GORRETERA.


    2 m. i f. [LC] GORRER, GORRERA.

  


  
    gos


    [pl. gossos]


    1 1 m. [ZOM] [AGR] Mamífer carnívor de la família dels cànids, tingut en domesticitat des dels temps prehistòrics, animal molt intel·ligent i fidel als humans, les varietats del qual difereixen granment entre elles per la grandària, la forma, el pelatge, el color, etc. (Canis familiaris). Gos llebrer, coniller, perdiguer, de pastor, de ramat, d’aigua, de caça, de falda, peter, de parada o de mostra, de rastre, tofoner. El gos lladra, clapeix, udola, borda, grinyola. Fidel com un gos.


    1 2 [LC] [ZOM] gos d’atura Gos que serveix per a guiar el ramat.


    1 3 [SP] gos de presa Gos fort que no deixa anar la presa que ha agafat amb les dents.


    1 4 [LC] [ZOM] gos esquimal Gos gran de pelatge dens, bastant llarg a tot el cos, excepte al morro, utilitzat com a animal de tir per als trineus.


    1 5 [LC] gos pigall Gos ensinistrat que acompanya una persona cega.


    1 6 [LC] ésser el gos d’algú Ésser el seu servidor o seguidor submís, incondicional.


    1 7 [LC] estar com el gat i el gos V. GAT.


    1 8 [LC] gos que lladra no mossega Els qui criden molt i amenacen no solen escometre.


    2 1 m. i f. [LC] [fem. gossa] Persona mandrosa.


    2 2 m. [LC] PERESA. Tenia gos d’escriure.


    3 1 m. pl. [BOS] [AGA] CONILLETS.


    3 2 m. pl. [BOS] ESPINA-XOCA.

  


  
    gosadament


    adv. [LC] AUDAÇMENT.

  


  
    gosadia


    f. [LC] AUDÀCIA.

  


  
    gosar1


    v. aux. [LC] Davant d’infinitiu, tenir el coratge suficient per a fer l’acció indicada per aquell infinitiu. No hi goso anar. No han gosat dir-t’ho.

  


  
    gosar2


    m. [LC] Acció de gosar. Ningú no tenia el gosar d’acostar-s’hi.

  


  
    gosat -ada


    adj. [LC] AUDAÇ.

  


  
    gossa


    f. [ZOM] [LC] Femella del gos.

  


  
    gossada


    f. [ZOA] [SP] [LC] Conjunt de gossos, especialment que cacen plegats.

  


  
    gosser gossera


    m. i f. [SP] [LC] [PR] Persona que mena una gossada.

  


  
    gossera


    1 f. [LC] CANERA.


    2 f. [LC] PERESA.

  


  
    gosset


    m. [ZOM] gosset de les praderies Mamífer rosegador del gènere Cynomys, de la família dels esciúrids, que és excavador i emet un crit semblant al lladruc d’un gos i viu en colònies al centre i al nord d’Amèrica.

  


  
    gossets


    1 m. pl. [BOS] Herba anual de la família de les escrofulariàcies, de fulles estretament lanceolades i flors en raïm terminal foliós, semblants a les dels conillets però molt més petites, que es fa als prats secs i als conreus de secà (Antirrhinum orontium o Misopates orontium).


    2 m. pl. [BOS] [AGA] CONILLETS.


    3 m. pl. [BOS] ESPINA-XOCA.


    4 m. pl. [BOS] LLAPASSA BORDA.

  


  
    got1


    1 1 m. [ED] Vas de vidre, de metall, etc., cilíndric o lleugerament cònic, sense peu, que serveix per a beure. Porteu una ampolla de vi i tres gots.


    1 2 m. [HO] [LC] Quantitat de líquid que cap en un got. S’ha begut dos gots d’aigua.


    2 m. [TRA] GÓNDOL.


    3 m. [BOB] got de vi Bolet comestible de l’ordre de les gomfals, de color lila, de cos cònic truncat que, en envellir, pren forma de copa i es torna bru (Gomphus clavatus).

  


  
    got2 goda


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un antic poble germànic que en les primeres centúries del cristianisme envaí gran part de l’Imperi romà, la branca occidental del qual establí, a Hispània i a la Gàl·lia meridional, la monarquia visigòtica.


    2 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent als gots.

  


  
    gota


    1 1 f. [LC] Petita quantitat d’un líquid que cau formant una massa esfèrica o esferoidal. Gotes de pluja. Les gotes de suor li queien cara avall. Assemblar-se com dues gotes d’aigua. Una gota de sang. Vessar la sang fins a l’última gota. Vessar un líquid gota a gota.


    1 2 [LC] caure a algú la gota del nas Rajar-li mucositat.


    1 3 [LC] [ME] caure gotes Ploure a gotes molt disseminades.


    1 4 [LC] ésser la gota que fa vessar el vas Un greuge, una molèstia, etc., ésser el que fa que hom no pugui endurar més una cosa.


    1 5 [LC] no restar una gota de sang a les venes Expressió amb què es pondera l’espant o el terror d’una persona.


    2 m. [MD] gota a gota Sistema d’administració, mesurada i lenta, d’un líquid medicinal, bé en el recte, bé dins un vas sanguini.


    3 f. pl. [MD] Forma farmacèutica en què es presenten alguns medicaments líquids per tal de facilitar-ne la dosificació mitjançant el comptagotes. Li han receptat unes gotes.


    4 f. [LC] Petita porció d’un líquid. Com vols que li hagi fet mal, una gota de vi que ha pres?


    5 1 f. [AQ] Element decoratiu de l’entaulament dòric en forma de petit prisma trapezial, situat sota un llistó que es troba sota el tríglif.


    5 2 f. [HIG] En heràld., moble en forma de llàgrima o gota.


    6 f. [ME] gota freda Depressió atmosfèrica freda en altura les característiques de la qual s’originen en la circulació de la troposfera mitjana o alta i que en superfície no es correspon amb una zona depressionària.


    7 1 f. [MD] Malaltia caracteritzada per crisis inflamatòries molt doloroses de les parts fibroses i lligamentoses de les articulacions, en què es formen dipòsits de cristalls d’àcid úric.


    7 2 [MD] gota serena AMAUROSI.


    7 3 [MD] gota ciàtica CIÀTICA.


    8 adv. [LC] GENS. No hi veig gota. No té gota de paciència.

  


  
    gotejar


    1 v. intr. [LC] PLOVISQUEJAR.


    2 intr. [LC] DEGOTAR.

  


  
    gotellada


    f. [LC] [ME] Pluja de curta durada de gotes grosses i espaiades.

  


  
    gotellera


    f. [LC] GOTERA.

  


  
    gotellim


    m. [LC] PLOVISQUEIG.

  


  
    gotellimar


    v. intr. [LC] PLOVISQUEJAR.

  


  
    gotera


    1 f. [LC] [AQ] Degotall, especialment el produït en un sostre, una coberta, etc. Quan plou fort, tenim goteres en aquesta habitació.


    2 f. [LC] [AQ] Esquerda o forat en un sostre, una coberta, etc. Si no adoben la teulada, s’hi faran goteres.

  


  
    goteró


    m. [IMF] [AQ] TRENCAAIGÜES.

  


  
    gotets


    m. pl. [BOS] [LC] JUSQUIAM.

  


  
    gòtic -a


    1 adj. [HIH] [FL] [LC] Relatiu o pertanyent als gots.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua germànica parlada pels gots.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al gòtic. Versió gòtica de la Bíblia.


    3 1 adj. [HIH] [AR] [LC] Característic de la baixa edat mitjana.


    3 2 adj. [AQ] [AR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’art, a l’estil arquitectònic, estès per Europa des del segle XII al Renaixement. Arquitectura gòtica. Una església gòtica. Un retaule gòtic.


    3 3 m. [AR] Art o estil arquitectònic gòtic.

  


  
    goticista


    adj. i m. i f. [AR] Afeccionat a l’estil gòtic, que imita l’estil gòtic.

  


  
    goticitat


    f. [AR] Qualitat de gòtic.

  


  
    goticitzant


    adj. [AR] Que tendeix a l’estil gòtic o en té reminiscències.

  


  
    gotim


    1 m. [LC] Porció d’un raïm.


    2 m. [LC] [AGA] Bagot 1.

  


  
    gotimall


    m. [LC] DEGOTALL.

  


  
    gotirló


    m. [LC] [MD] GOLL.

  


  
    gotós -osa


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la malaltia de la gota.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de gota.

  


  
    gotxa


    f. [LC] [AGR] [ZOM] Truja 1.

  


  
    gotzo -a


    adj. [LC] Obès i panxarrut. Un home baixet i gotzo.

  


  
    gouda


    m. [HO] Formatge elaborat amb llet de vaca, de pasta semidura i en forma de roda, originari de Gouda.

  


  
    govern


    1 m. [PO] [LC] Acció de governar; l’efecte. El govern d’una nau. Ella té el govern de la casa. El govern dels estats.


    2 1 m. [PO] [LC] [AD] Organisme en el qual resideix el poder executiu de l’Estat, format per ministres i dirigit per un president o un primer ministre. Un canvi de govern.


    2 2 m. [PO] [LC] [AD] Organisme que deté el poder polític en una ciutat o en una província. El govern municipal.


    2 3 [PO] [LC] [AD] govern d’unitat nacional Govern constituït per membres pertanyents a la majoria o a la totalitat dels partits polítics d’un país, amb el propòsit de superar una situació de crisi greu.


    3 m. [PO] [LC] Forma política segons la qual un estat és governat. Un govern monàrquic, republicà.

  


  
    governabilitat


    f. [LC] Qualitat de governable. La governabilitat de l’Estat.

  


  
    governable


    adj. [LC] [PO] Que pot ésser governat.

  


  
    governació


    1 f. [PO] [LC] GOVERNAMENT.


    2 f. [PO] Departament ministerial del Govern central i dels governs autonòmics a l’Estat espanyol.


    3 f. [GG] Divisió administrativa d’Egipte i de Tunísia.

  


  
    governador -a


    1 1 adj. i m. i f. [PO] [LC] [PR] Que governa, especialment una província, una ciutat, etc., en nom del sobirà. El governador de Menorca.


    1 2 [AD] [PR] [DR] governador civil Representant permanent del Govern en una província, al qual correspon la direcció i la coordinació de l’Administració civil de l’Estat a l’esmentat àmbit territorial.


    1 3 [PR] [AD] [DE] governador militar Oficial que exerceix el comandament de les forces militars d’una província militar.


    2 m. [HIH] [PR] governador general a) Antic càrrec creat com a substitució del de procurador general i vinculat a l’hereu de la Corona catalanoaragonesa.


    2 [HIH] [PR] governador general b) En territoris de jurisdicció baronial, funcionari designat pel baró amb jurisdicció sobre els batlles i assistit per una cort pròpia.

  


  
    governall


    m. [TRG] [TRA] Aparell o dispositiu que serveix per a governar una nau, un aeroplà, etc.

  


  
    governament


    1 m. [LC] [PO] Acció de governar; l’efecte.


    2 m. [LC] [PO] Exercici del govern.

  


  
    governamental


    adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al governament de l’Estat.

  


  
    governant


    adj. i m. i f. [PO] [LC] Que governa, especialment que té la direcció política d’un estat.

  


  
    governanta


    1 f. [LC] [PR] [HO] MAJORDOMA.


    2 f. [PR] [HO] Supervisora d’hotel.

  


  
    governar


    1 1 v. tr. [TRA] Dirigir amb el timó (una nau). El mariner que governava l’embarcació.


    1 2 v. tr. [TRG] PER EXT. Governar un vehicle, un avió.


    1 3 intr. [TRA] La nau, obeir el timó.


    2 tr. [LC] Dirigir la conducta (d’algú o d’alguna cosa). El seu germà mai no ha sabut governar la família. Saber governar les passions. No et saps governar a tu mateix i vols governar els altres. Ací, és el fill qui governa; no el pare.


    3 tr. [PO] Dirigir els afers (d’un estat). Els que llavors governaven Espanya. Qui governava en aquella època? L’art de governar.


    4 tr. [LC] Mantenir 2. Pobra! Viuda i amb quatre criatures per governar.

  


  
    governatiu -iva


    adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al govern.

  


  
    governativament


    adv. [PO] [LC] Per procediment governatiu.

  


  
    gra


    1 1 m. [BOS] [AGA] Fruit dels cereals, com el blat, l’ordi, el sègol, la civada, el blat de moro, etc.


    1 2 m. [AGA] Conjunt dels fruits o llavors de diverses plantes alimentoses separats de l’espiga, de la tavella, etc.


    1 3 m. [AGA] Baia d’un raïm, d’un penjoll de riber, etc.


    1 4 m. [AGA] Llavor petita. Un gra de mostassa. Un gra de cascall.


    1 5 m. [AGA] Part o llavor de certs fruits. Un gra de magrana. Un gra de cafè.


    1 6 m. [AGA] Part de certs bulbs. Un gra d’all.


    2 1 m. [LC] Tros petit, més o menys rodó, d’una substància qualsevol, especialment el perforat per enfilar-lo. Els grans d’un rosari, d’un collaret.


    2 2 [LC] un gra massa Una mica massa.


    3 1 m. [GL] Partícula 1. Gra de sorra. Gra de pebre. Gra de sucre.


    3 2 m. [GL] Partícula mineral d’un sediment o d’una roca ígnia, de dimensions compreses entre 2 mil·límetres i 1/16 de mil·límetre.


    3 3 [GL] [ML] gra cristal·lí Element monocristal·lí d’un agregat homogeni que no té eix de simetria.


    3 4 m. [ML] Cristall més o menys polièdric que és part fonamental de l’estructura policristal·lina d’un metall o d’un aliatge.


    4 m. [LC] Forma d’agregació de les partícules constituents d’una substància que determina la seva major o menor aspror al tacte, la seva duresa. Una pedra, un marbre, de gra fi.


    5 1 m. [LC] Punt en relleu en una superfície, comparable a un petit gra.


    5 2 [IQA] gra natural Gra propi de la flor del cuir que no ha estat modificat.


    6 1 m. [MD] Petita lesió cutània, element eruptiu primari propi de la fol·liculitis i de la pústula fol·licular.


    6 2 m. [MD] Formació orgànica, normal o patològica, que pel seu aspecte recorda les llavors dels cereals.


    6 3 m. [MD] Petit tumor que neix en alguna part del cos i cria pus.


    7 m. [AGF] Defecte del suro que es manifesta en uns forats plens de polsim.


    8 m. [TRA] gra d’ordi a) Nus de pescador més petit que la pinya de rosa.


    8 [ML] gra d’ordi b) Estri metàl·lic amb una o més canals en forma de V que serveix per a suportar peces rodones.


    9 1 m. [FIM] [MD] Pes igual a la vint-i-quatrena part d’un escrúpol.


    9 2 m. [NU] Pes equivalent a una trenta-sisena part de l’argenç.


    10 1 m. [NU] Vint-i-quatrena part del diner de llei.


    10 2 m. [NU] Moneda de metalls i valors diversos usada a l’àmbit de Nàpols i Sicília durant els períodes medieval i modern.


    11 m. [AGP] Mesura de la grandària del peix, generalment peix blau, que s’expressa amb el nombre d’exemplars que entren en un quilogram.

  


  
    graben


    m. [GG] [GL] Estructura tectònica formada per un o més blocs abaixats respecte dels blocs adjacents.

  


  
    gràcia


    1 1 f. [LC] Allò que plau i atreu en les actituds, en les maneres, en l’enraonar, d’algú. Ballar amb gràcia.


    1 2 f. [LC] Qualitat que fa agradable algú o alguna cosa. Tenir gràcia a ballar. No tenir gràcia a fer una cosa.


    1 3 f. [LC] Allò que, en algú o alguna cosa, satisfà estèticament per la naturalitat, l’espontaneïtat, la facilitat, la fluïdesa, la congruïtat, etc., no per la força, la potència, la sublimitat. Una persona plena de gràcies.


    1 4 [LC] fer gràcia a) Algú o alguna cosa, plaure, especialment per la seva gràcia o gràcies. En aquesta edat, les preguntes dels infants fan gràcia.


    1 4 [LC] fer gràcia b) Irònicament, causar sorpresa, irritació, etc. El nen vol un tambor: pots comptar la gràcia que em fa!


    1 5 [LC] no fer gràcia una cosa Desplaure, desvetllar recel, etc.


    1 6 [LC] no tenir cap gràcia una cosa Ésser desplaent, molesta, etc.


    2 1 f. [LC] Benvolença que una persona acorda a una altra, disposició a ésser agradable. Estar en gràcia prop del rei. Caure en gràcia a algú.


    2 2 f. [LC] Allò que és acordat a algú per ésser-li agradable, sense ésser-li estrictament degut. Demanar una gràcia. Perdoneu-lo: feu-me aquesta gràcia. Obtenir una gràcia. Demanar alguna cosa a algú com una gràcia, com a gràcia. Una gràcia de caritat.


    2 3 f. [RE] Ajut sobrenatural que, segons el cristianisme, Déu concedeix a la persona per a l’exercici del bé i l’abast de la benaventurança. Rei per la gràcia de Déu i la constitució. Implorar la divina gràcia.


    2 4 f. [RE] Absència de pecat mortal. Viure, morir, en gràcia de Déu.


    3 1 f. [LC] Perdó acordat benèvolament. El sobirà té el dret de gràcia.


    3 2 [LC] fer gràcia d’alguna cosa No exigir-la. Li va fer gràcia dels diners que li devia.


    4 1 f. pl. [LC] Testimoniatge d’agraïment. Donar les gràcies a algú d’alguna cosa, per alguna cosa. Acció de gràcies. Gràcies! Moltes gràcies! Gràcies a Déu.


    4 2 [LC] donar gràcies a algú Atribuir-li un resultat favorable, un mèrit.


    4 3 [LC] gràcies a loc. prep. MITJANÇANT. Ho heu obtingut gràcies a la seva intervenció.


    4 4 [LC] gràcies a Déu que… Expressió emprada per a manifestar que ens felicitem d’alguna cosa.

  


  
    graciable


    adj. [LC] Que pot ésser graciat.

  


  
    graciar


    v. tr. [LC] Indultar 1.

  


  
    gràcil


    adj. [LC] Prim i delicat.

  


  
    gracilitat


    f. [LC] Qualitat de gràcil.

  


  
    gracíola


    f. [BOS] Planta herbàcia de la família de les escrofulariàcies, de fulles oposades, lanceolades i dentades, i flors axil·lars, blanques o rosades amb el tub groguenc i amb els lòbuls disposats en dos llavis, emprada en medicina com a purgant i vomitiu, que es fa en prats humits i a les vores de corrents d’aigua (Gratiola officinalis).

  


  
    graciós -osa


    1 1 adj. [LC] Que plau i atreu per la seva gràcia. Ser graciós en el caminar, en l’enraonar.


    1 2 adj. [LC] Ple de gràcia. Tenir un caminar, un enraonar, graciós.


    2 1 adj. [LC] Concedit com una gràcia. Un do graciós.


    2 2 adj. [LC] Que acorda una gràcia. Sa Graciosa Majestat.

  


  
    graciosament


    adv. [LC] D’una manera graciosa, amb gràcia.

  


  
    graciositat


    1 f. [LC] Qualitat de graciós.


    2 f. [LC] Perdó, indulgència, etc., acordats graciosament.

  


  
    -grad -grada


    [LC] Forma sufixada del ll. -gradus, derivat del mot gradi, ‘avançar’, ‘desplaçar-se’. Ex.: digitígrad, plantígrada.

  


  
    grada


    1 1 f. [AQ] [LC] [JE] Seient col·lectiu que fa com un esglaó.


    1 2 f. [LC] [JE] En un teatre, un estadi, etc., conjunt de seients que formen una graderia.


    2 f. [AQ] [LC] Estrada davant un altar.


    3 f. [TRA] [AQ] [LC] Lloc d’una drassana o mestrança a propòsit per a construir o carenar les naus i avarar-les.

  


  
    gradació


    1 1 f. [LC] Pas d’un estat a un altre per graus, passant per tots els estats intermediaris. Una gradació creixent, decreixent, ascendent, descendent.


    1 2 f. [LC] Sèrie de tots aquests estats. Una gradació de sons, de colors.


    1 3 [SO] gradació social Escala mitjançant la qual hom representa els diferents nivells de les classes socials.


    2 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix a repetir en el discurs mots o sintagmes en escala ascendent o clímax, o en escala descendent o anticlímax.

  


  
    graderia


    f. [AQ] [LC] [JE] Sèrie de grades esglaonades.

  


  
    gradeta


    f. [MD] [QU] Estri de laboratori per a col·locar-hi drets els tubs d’assaig i els d’hemòlisi.

  


  
    gradient


    1 m. [MT] Vector ortogonal a les línies o superfícies de nivell d’una funció, que dona la direcció de màxima variació de la funció, el qual té per mòdul la derivada de la funció en aquella direcció de màxima variació.


    2 1 m. [LC] [FIF] Grau de variació d’una magnitud en variar la posició. Gradient d’un potencial.


    2 2 [FIF] gradient adiabàtic [o gradient de convecció] Diferència tèrmica entre les capes superiors i inferiors de l’atmosfera terrestre, per sobre del valor de la qual es produeixen moviments de convecció de l’aire.


    2 3 [GL] [FIF] gradient geotèrmic Increment de temperatura que hom observa per cada 100 metres de penetració cap al centre de la Terra.

  


  
    graduable


    adj. [LC] Que pot ésser graduat.

  


  
    graduació


    1 f. [LC] Acció de graduar o de graduar-se; l’efecte.


    2 f. [DE] Categoria d’un militar en la seva carrera.


    3 f. [AGA] Grau d’alcohol, d’acidesa, etc., d’una beguda alcohòlica, de la llet o d’un altre líquid.

  


  
    graduadament


    adv. [LC] D’una manera graduada.

  


  
    graduador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que gradua.


    2 m. [IQA] Aeròmetre emprat a les adoberies per a determinar la densitat de les dissolucions.

  


  
    gradual


    1 adj. [LC] Que té lloc per graus. Augment gradual.


    2 1 m. [RE] [MU] Abans de la reforma litúrgica, cant de la missa entre l’epístola i l’evangeli.


    2 2 m. [MU] Llibre que conté els cants gregorians de la missa.


    3 1 adj. [FL] En fonèt., que es comporta com a variant consonàntica d’una vocal. Consonant aproximant gradual.


    3 2 m. [FL] So gradual.

  


  
    gradualment


    adv. [LC] D’una manera gradual, per graus.

  


  
    graduand graduanda


    m. i f. [PE] [LC] Persona que està pròxima a rebre un grau o títol.

  


  
    graduar


    1 v. tr. [LC] Marcar (en una cosa) els graus en què es divideix. Graduar un termòmetre.


    2 1 tr. [LC] Sotmetre a una gradació. Cal graduar les dificultats.


    2 2 tr. [LC] Donar (a una cosa) el grau que li correspon. Cal graduar la temperatura.


    2 3 tr. [LC] Determinar la graduació (d’una beguda).


    3 1 tr. [DE] [PE] Concedir (a algú) un grau en la milícia, un grau o títol en una universitat o en un centre educatiu. Graduar algú de comandant. Graduar en geologia.


    3 2 intr. pron. [LC] [PE] Obtenir un grau o títol en una universitat. Graduar-se en ciències polítiques.

  


  
    graduat graduada


    1 m. i f. [PE] [LC] Persona que ha aconseguit un grau o títol d’estudis. Graduat escolar. Graduat en educació secundària.


    2 [SO] graduat social Tècnic que realitza funcions d’organització, control, assessorament i aplicació de la legislació social.

  


  
    graella


    1 f. [ED] [usat generalment en pl.] Estri de cuina que consisteix en una sèrie de barretes de ferro paral·leles amb intersticis, sobre les quals es posa la vianda perquè rebi l’acció directa del foc.


    2 f. [LC] TEIERA.


    3 f. [AQ] [OP] Conjunt de barres de ferro que formen l’armadura del fonament d’un pilar.


    4 f. [IT] Reixa de fusta de les antigues màquines jacquard que servia perquè no s’entregiressin els ganxos.


    5 f. [IT] Baiard emprat pels tintorers de seda per al transport de les madeixes.


    6 f. [SP] graella de sortida En els esports de motor, zona situada al principi del circuit on es col·loquen els vehicles participants per començar la cursa.

  


  
    graellada


    1 f. [HO] [LC] Allò que cap o que es pot rostir d’un cop en unes graelles.


    2 f. [HO] [LC] Menja composta de diverses menes de carn o de peix, rostides a la graella. Van menjar una graellada de peix.

  


  
    graf


    m. [MT] Conjunt format per vèrtexs units per camins o arestes.

  


  
    -graf -grafa


    [LC] Forma sufixada del gr. -graphos, derivat del mot graphé, ‘escriptura’, que indica l’instrument que escriu, que enregistra, o qui escriu, qui compon, o qui descriu, qui estudia. Ex.: anemògraf, heliògraf, miògraf, sismògraf; biògraf, coreògrafa, comediògraf, cartògraf, taquígraf, dactilògrafa, estilògraf, mecanògraf; geògraf, lexicògrafa, oceanògraf.

  


  
    grafema


    m. [FL] Unitat ortogràfica mínima d’un sistema d’escriptura.

  


  
    grafia


    f. [FL] [LC] Símbol o conjunt de símbols amb què es representa un so o un mot.

  


  
    -grafia


    [LC] Forma sufixada del gr. -graphía, derivat del mot gráphein, ‘escriure’. Ex.: cal·ligrafia, geografia.

  


  
    gràfic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la grafia. Signes gràfics. Accentuació gràfica.


    2 adj. [AF] Relatiu o pertanyent a la impremta o a d’altres formes de reproducció mecànica. Arts gràfiques.


    3 1 m. [AF] [MT] Representació per mitjà del dibuix.


    3 2 m. [AF] Traçat descrit per un aparell enregistrador, fent veure les coses com si estiguessin dibuixades.


    4 f. [MT] gràfica d’una funció Lloc geomètric determinat pels punts del domini de la funció i llurs imatges.


    5 1 adj. [LC] Dit clarament, vívidament, fent veure les coses com si estiguessin dibuixades. Una expressió gràfica.


    5 2 adj. [LC] PER EXT. Un autor gràfic.


    6 adj. [GLG] Que presenta interpenetració dels cristalls de manera que recorda una inscripció cuneïforme, s’aplica a la textura d’una roca.

  


  
    gràficament


    adv. [LC] D’una manera gràfica.

  


  
    gràfila


    1 f. [NU] Voreta o cordó que adorna una moneda.


    2 f. [EI] Conjunt d’estries que hom grava a la part exterior de peces petites que s’han d’agafar o prémer amb la mà.

  


  
    grafilar


    v. tr. [EI] Efectuar gràfiles (en una peça) mitjançant la moleta o roda de grafilar.

  


  
    grafiosi


    f. [BOB] [AGF] [AGA] Greu malura de l’om, causada pel fong ascomicet Ceratocystis ulmi, propagada per coleòpters escolítids, que li causa un esgrogueïment inicial de les fulles, un assecament posterior de les branques i la mort.

  


  
    grafisme


    m. [AF] [AR] [CO] Especialitat de les arts gràfiques que s’ocupa del disseny i la composició dels elements gràfics que intervenen en la pàgina impresa i de tots els processos de reproducció i estampació que s’hi relacionen.

  


  
    grafista


    m. i f. [AF] [AR] [PR] Professional del grafisme.

  


  
    grafit


    1 m. [GLM] [LC] [QU] Mineral, forma al·lotròpica del carboni, de fórmula C, que cristal·litza en el sistema hexagonal, és de color negre amb lluïssor metàl·lica, untuós al tacte, refractari i bon conductor de l’electricitat, presenta bon clivatge i s’usa per a fer llapis, gresols, ànodes electrolítics, lubrificants, etc.


    2 m. [LC] Inscripció o dibuix fet en una paret, un monument, etc.

  


  
    grafític -a


    1 adj. [GL] [QU] [LC] Pertanyent al grafit.


    2 adj. [GL] [QU] [LC] Derivat del grafit. Àcid grafític.

  


  
    grafitoide


    adj. [LC] [GL] [QU] Semblant al grafit.

  


  
    grafitós -osa


    1 adj. [LC] [GL] [QU] Que conté grafit.


    2 adj. [LC] [GL] [QU] Semblant al grafit.

  


  
    grafo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. gráphein, ‘escriure’. Ex.: grafomància, grafoscopi.

  


  
    grafoespasme


    m. [MD] Contractura d’alguns músculs que intervenen en l’acte d’escriure, que en priva la realització.

  


  
    grafoestàtica


    f. [FIF] Estudi de la solució dels problemes d’estàtica per mitjans gràfics.

  


  
    grafòleg grafòloga


    m. i f. [PS] [PR] [LC] Persona versada en grafologia.

  


  
    grafologia


    f. [PS] [LC] Art de jutjar el caràcter, la disposició i les aptituds d’una persona per les característiques de la seva lletra en escriure.

  


  
    grafològic -a


    adj. [PS] [LC] Relatiu o pertanyent a la grafologia.

  


  
    grafòman -a


    adj. i m. i f. [PS] [FL] [MD] Que pateix de grafomania.

  


  
    grafomania


    f. [PS] [FL] Mania d’escriure.

  


  
    grafòmetre


    m. [FIM] [AQ] Aparell per a mesurar angles que s’utilitzava en topografia.

  


  
    grafomètric -a


    adj. [FIM] [AQ] Relatiu o pertanyent al grafòmetre.

  


  
    grafoteràpia


    f. [PE] [PS] Teràpia que utilitza exercicis d’escriptura.

  


  
    grall


    1 m. [LC] Crit estrident.


    2 1 m. [MU] [LC] Tub del sac de gemecs, proveït de forats, que fa la melodia.


    2 2 m. [MU] Melodia del sac de gemecs.

  


  
    gralla


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels còrvids, d’uns 33 centímetres de llargada, de plomatge molt fosc amb el cap de color gris clar, comú als nostres camps, on vola en estols (Corvus monedula).


    1 2 [ZOO] gralla de bec groc Ocell de la família dels còrvids, amb el bec groc i les potes vermelles, que viu a l’alta muntanya (Pyrrhocorax graculus).


    1 3 [ZOO] gralla de bec vermell Ocell de la família dels còrvids, amb el bec llarg d’un vermell intens (Pyrrhocorax pyrrhocorax).


    2 f. [MU] [LC] Instrument aeròfon de fusta, de doble llengüeta, pavelló obert i tub cònic, d’ús popular.

  


  
    grallar


    v. intr. [ZOA] [LC] El corb, la gralla, cridar.

  


  
    graller grallera


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona que toca la gralla.

  


  
    grallera


    1 f. [ZOA] [EG] [LC] Niu de gralles.


    2 f. [LC] Dipòsit acumulat de dejeccions de gralla.

  


  
    gralló


    m. [ZOO] [LC] Poll de la gralla.

  


  
    gram1


    1 m. [BOS] [AGA] Herba de la família de les gramínies, amb llargs estolons, beines foliars piloses i de dos a set espigues reunides al capdamunt de la tija fent una inflorescència digitada, molt comuna en camps i terrenys abandonats, preferentment humits, que forma part de les gespes dels jardins (Cynodon dactylon).


    2 [BOS] [AGA] gram d’Amèrica Herba de la família de les gramínies, estolonífera, de fulles força amples i inflorescències espiciformes comprimides, originària dels països tropicals i cultivada per a fer gespes (Stenotaphrum secundatum).


    3 [BOS] [LC] gram d’olor Planta de la família de les gramínies, de fulles planes i inflorescència oblonga i densa, finalment d’un groc pallós, freqüent en terrenys àrids, que fa olor de cumarina (Anthoxanthum odoratum).


    4 [BOS] gram estrellat Petita herba de la família de les gramínies, de fulles pubescents i inflorescència globosa proveïda d’apèndixs espinosos, que es fa als erms d’anuals de les terres mediterrànies (Echinaria capitata).


    5 [BOS] [LC] gram negre [o gram porquí] Planta de la família de les rosàcies, amb llargs estolons, fulles dividides en cinc folíols dentats i flors grogues sobre llargs peduncles, que es fa en llocs poc o molt humits i en sòls compactes, emprada popularment com a astringent (Potentilla reptans).

  


  
    gram2


    1 1 m. [FIM] [LC] [FIF] Unitat de massa del sistema cegesimal, equivalent a la mil·lèsima part del quilogram (símbol, g).


    1 2 m. [FIM] Unitat de pes, equivalent a la força o al pes de 981 dines, corresponent a l’atracció terrestre d’una massa d’un gram (símbol, gf).


    1 3 [FIM] gram força Gram2 1 2.


    1 4 [FIM] gram massa Gram2 1 1.


    2 m. [LC] Peça metàl·lica d’un gram de massa, emprada per a pesar.

  


  
    -grama


    [LC] Forma sufixada del gr. -gramma, derivat del mot grámma, ‘representació’, ‘escrit’, ‘dibuix’. Ex.: telegrama, histograma.

  


  
    gramalla


    1 f. [HIH] [ED] [LC] Túnica llarga fins als peus, usada antigament.


    2 f. [HIH] Vestidura pròpia dels consellers de Barcelona i dels jurats de València.

  


  
    gramalleta


    f. [HIH] Gramalla infamant que portaven els condemnats per la Inquisició.

  


  
    gramatge


    m. [EI] Pes per unitat de superfície d’un cos en forma de làmina.

  


  
    gramàtic gramàtica


    1 m. i f. [FL] [LC] [PR] Persona versada en gramàtica.


    2 1 f. [FL] Ciència que estudia i descriu l’estructura de les llengües o d’una llengua en particular.


    2 2 [FL] gramàtica comparada LINGÜÍSTICA COMPARADA.


    2 3 [FL] gramàtica descriptiva Gramàtica basada en els usos lingüístics reals sense considerar-ne el grau de correcció.


    2 4 [FL] gramàtica històrica Branca de la lingüística que estudia els canvis lingüístics experimentats per una llengua al llarg del temps.


    3 1 f. [FL] Sistema fonològic, morfològic, sintàctic, semàntic i lèxic d’una llengua. La gramàtica del basc.


    3 2 [FL] gramàtica universal Conjunt de propietats generals del llenguatge que determinen la naturalesa de les llengües particulars.


    4 f. [FL] Text que recull la descripció d’una llengua. He comprat una gramàtica del txec.


    5 1 f. [FL] Teoria o model d’anàlisi de l’estructura de les llengües. La gramàtica de Port-Royal. La gramàtica de Chomsky.


    5 2 [FL] gramàtica estructural Gramàtica basada en l’estructuralisme.


    5 3 [FL] gramàtica funcional Funcionalisme 3.


    5 4 [FL] gramàtica generativa GENERATIVISME.


    5 5 [FL] gramàtica oracional Gramàtica que té com a unitat d’anàlisi l’oració.


    5 6 [FL] gramàtica textual Gramàtica que descriu els fenòmens lingüístics que ultrapassen el marc de l’oració.


    6 1 f. [LC] [FL] Conjunt de normes relatives a l’estructura d’una llengua que s’han de seguir per parlar-la i escriure-la correctament. Avui estudiarem ortografia i gramàtica.


    6 2 f. [FL] Ús de la llengua d’acord amb les normes de la gramàtica. Dues faltes d’ortografia i una de gramàtica.


    6 3 [FL] gramàtica normativa [o gramàtica preceptiva] Gramàtic 6 1.


    7 f. [LC] Elements o principis d’una ciència o art.

  


  
    gramatical


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la gramàtica. Anàlisi gramatical. Correcció gramatical.


    2 adj. [FL] Conforme a les regles de la gramàtica. Aquesta construcció és gramatical.

  


  
    gramaticalitat


    f. [FL] Qualitat de gramatical.

  


  
    gramaticalització


    f. [FL] Acció de gramaticalitzar o gramaticalitzar-se; l’efecte.

  


  
    gramaticalitzar


    1 v. tr. [FL] Convertir (un mot o expressió) en simple instrument gramatical amb la pèrdua del seu contingut significatiu inicial.


    2 intr. pron. [FL] El substantiu cap es va gramaticalitzar i es va convertir en l’indefinit negatiu cap.

  


  
    gramaticalment


    adv. [FL] [LC] Segons les regles de la gramàtica.

  


  
    gramaticastre gramaticastra


    m. i f. [LC] Gramàtic ignorant i pedant.

  


  
    gramatitzar


    v. tr. [FL] Fer gramatical, sotmetre a les regles de la gramàtica.

  


  
    gramenera


    f. [LC] [ZOI] Insecte lepidòpter nocturn la larva del qual s’alimenta del gra del blat.

  


  
    gramenet


    m. [BOC] Prat de gramínies.

  


  
    gramera


    f. [BOC] Gespa de gram.

  


  
    gramini-


    [LC] Forma prefixada del mot gramínia. Ex.: graminiforme.

  


  
    gramínies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, constituïda per herbes anuals o perennes, de tija cilíndrica i nuosa, sovint buida, fulles llargues i estretes, sistema radical fasciculat, flors disposades en espiguetes reunides en espigues, raïms o panícules, i fruit sec i indehiscent, que comprèn els cereals i moltes herbes de prat.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    graminífer -a


    adj. [AGA] Que produeix cereals.

  


  
    graminiforme


    adj. [BO] Semblant a una gramínia.

  


  
    graminívor -a


    adj. [ZOA] Que es nodreix de cereals.

  


  
    graminoide


    adj. [BO] GRAMINIFORME.

  


  
    gramnegatiu -iva


    adj. [BI] Que, un cop tenyit pel mètode de Gram, es descoloreix en tractar-lo amb alcohol, s’aplica a alguns bacteris o a d’altres elements cel·lulars.

  


  
    gramòfon


    m. [EI] [FIF] [LC] Fonògraf que reprodueix per mitjans mecànics els sons enregistrats en un disc.

  


  
    gramofònic -a


    adj. [CO] Relatiu o pertanyent al gramòfon.

  


  
    gramola


    f. [LC] [EI] [FIF] GRAMÒFON.

  


  
    gramós -osa


    adj. [AGA] [LC] Que cria gram en abundància. Un jardí gramós.

  


  
    grampilló


    m. [IMF] Clau sense cabota, en forma de U, amb punta a cada extrem.

  


  
    grampó


    1 m. [SP] Armadura metàl·lica proveïda de diverses punxes que se subjecta sota la sola de les botes per a avançar sobre el glaç o la neu molt dura.


    2 1 m. [LC] Pern 1 1.


    2 2 m. [LC] Caragol 3 1.

  


  
    gràmpola


    f. [TRA] Anella del joc sobirà de la ferramenta del timó que va a la roda i casa amb l’agullot.

  


  
    grampositiu -iva


    adj. [BI] Que, un cop tenyit pel mètode de Gram, no es descoloreix en tractar-lo amb alcohol, s’aplica a alguns bacteris o a d’altres elements cel·lulars.

  


  
    gran


    1 1 adj. [LC] De dimensions superficials, de capacitat, en quantitat, d’intensitat, considerables, que excedeixen la mida ordinària o usual. Una sala gran. Un estany gran. Una plaça gran. El carrer gran o major d’un poble. Un safareig molt gran. Aquestes sabates em són grans. Un gran esforç. Un gran soroll. Un gran nombre. Una gran fortuna. Grans obstacles, grans dificultats. A grans mals grans remeis.


    1 2 [LC] en gran loc. adv. En grans proporcions. Despendre en gran. Fer les coses en gran.


    1 3 m. [LC] GRANDÀRIA. De quin gran han de ser?


    2 1 adj. [LC] Que és pervingut al límit o a un grau considerablement avançat de la seva creixença. Un home gran. Un noi gran. Fer-se gran un nen.


    2 2 adj. [LC] De més edat. El germà gran. Els grans d’estudi.


    3 1 adj. [LC] Que ultrapassa el nivell ordinari quant a la condició, els mèrits, les qualitats intel·lectuals, morals. Un gran personatge. Un gran senyor. Un gran escriptor. Un gran home. Una gran ànima.


    3 2 m. [LC] [HIH] [PR] Personatge elevat en dignitat. Gran d’Espanya.

  


  
    grana


    1 1 f. [BO] [LC] Llavor 1.


    1 2 f. [AGA] [AGR] [LC] Porció de civada o altre gra que es dona a les haveries.


    1 3 [LC] [HO] grana de capellà POSTRES DE MÚSIC.


    2 1 f. [LC] [AGA] [ZOI] Cotxinilla que produeix una substància colorant.


    2 2 f. [HIH] [AR] [LC] Matèria de color vermell purpuri usada antigament a la indústria tèxtil.


    3 adj. i m. [AR] [HIH] [LC] Carmí 3 i 4.

  


  
    granada1


    1 1 f. [LC] [DE] Bola de ferro emplenada de pólvora o un altre explosiu destinada a ésser llançada a mà i disposada de manera que exploti en el moment de l’impacte.


    1 2 [LC] [DE] granada de mà Granada11 1.


    2 f. [LC] [DE] Projectil rodó anàleg a la granada de mà, que es dispara amb un obús o una altra peça d’artilleria.

  


  
    granada2


    f. [AGA] [LC] Fet de granar. Hem tingut bona florida i bona granada.

  


  
    granadella


    f. [BOS] [LC] MORELLA ROQUERA.

  


  
    granader


    m. [DE] [PR] [LC] Soldat que portava i llançava granades de mà.

  


  
    granadí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Granada.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Granada o als seus habitants.

  


  
    granadilla


    f. [BOS] FRUITA DE LA PASSIÓ.

  


  
    granadina1


    1 f. [IT] Pèl de seda sotmès a una gran torsió.


    2 f. [IT] Teixit fet amb aquesta seda.

  


  
    granadina2


    f. [HO] [LC] Xarop fet amb suc de magrana.

  


  
    granadura


    f. [LC] Grans de vidre, de gaieta, etc., perforats, amb què es fan brodats, rosaris i collars.

  


  
    granalla


    f. [ML] [LC] Metall reduït a partícules més o menys esfèriques.

  


  
    granallar


    v. tr. [EI] Arrencar les partícules d’òxid (d’una superfície metàl·lica) projectant-hi granalla.

  


  
    granar


    1 1 v. intr. [BO] [AGA] Un cereal, produir gra. El blat ha granat tard.


    1 2 v. intr. [BO] [AGA] Una planta, fer grana.


    2 tr. [LC] Granejar 2 1.

  


  
    granat -ada


    1 1 adj. [BO] Que té el gra ben format. Una espiga granada.


    1 2 adj. [LC] Que té grans. Una pedra granada. Una pell granada.


    1 3 adj. [LC] Gran, ja fet. Un noi granat.


    1 4 adj. [LC] Important, escollit. La gent granada de la ciutat.


    2 1 m. [IMI] Carrac amb suro abundant per a fer taps del calibre desitjat.


    2 2 m. [IMI] Tap del calibre màxim de la partida corresponent.

  


  
    granatífer -a


    adj. [GLM] Que conté granats.

  


  
    granats


    1 1 m. pl. [GLM] Grup de minerals de la subclasse dels nesosilicats, que cristal·litzen en el sistema cúbic en forma de rombododecaedres o trapezoedres i són durs, no exfoliables i transparents o translúcids.


    1 2 m. [GLM] Espècie o varietat del grup dels granats.


    1 3 m. [GLM] granat comú ALMANDINA.


    2 m. [GLM] Silicat de ferro i alumini, pedra fina, d’un color vermell fosc.


    3 1 m. [LC] Color d’aquesta pedra.


    3 2 adj. [LC] Un vestit de seda granat.

  


  
    grandalla


    f. [BOS] Planta de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles planes i cintiformes i flors solitàries blanques, amb una corona groga de vores vermelles o ataronjades, que es fa sobretot als prats de dall i a les pastures de muntanya (Narcissus poeticus).

  


  
    grandària


    f. [LC] Grandor física. La grandària d’una sala.

  


  
    grandejar


    1 v. intr. [LC] Tirar a gran, ésser més o menys gran. Aquestes sabates li grandegen.


    2 tr. [LC] Enaltir, magnificar.

  


  
    grandesa


    1 1 f. [LC] Cosa pròpia d’una persona, d’un poble, puixants. Les grandeses del poble romà.


    1 2 f. [LC] Grandor moral. Grandesa d’ànima.


    2 f. [HIH] Dignitat de gran d’Espanya.

  


  
    grandier -a


    adj. [LC] Que es lleva tard.

  


  
    grandiloqüència


    f. [LC] Eloqüència gran i elevada.

  


  
    grandiloqüent


    adj. [LC] Que parla amb grandiloqüència.

  


  
    grandiós -osa


    1 adj. [LC] Que imposa per la seva grandor. Un edifici grandiós.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un espectacle grandiós.

  


  
    grandiosament


    adv. [LC] Amb grandiositat.

  


  
    grandiositat


    f. [LC] Qualitat de grandiós.

  


  
    grandirostre


    adj. [LC] Que té el bec llarg.

  


  
    grandolàs -assa


    adj. [LC] Gran en excés.

  


  
    grandor


    f. [LC] Qualitat de gran. Un estel de primera grandor o magnitud. Dos dipòsits de la mateixa grandor. La grandor del seu geni.

  


  
    granducal


    adj. [HIG] Relatiu o pertanyent al gran duc o al gran ducat.

  


  
    granejador granejadora


    1 m. i f. [AF] Operador que fa anar la granejadora.


    2 f. [AF] Màquina de granejar.

  


  
    granejar


    1 1 v. intr. [LC] No mirar prim en les despeses, anar en gran. Avui, que ha cobrat, com graneja!


    1 2 v. intr. [LC] Produir-se repetidament. L’animació creixia, i granejaven les rialles.


    2 1 tr. [LC] Reduir a grans, a granalla.


    2 2 tr. [EI] [IMI] Treure gra a la superfície (d’una pedra litogràfica, d’una sola, etc.).

  


  
    granejat


    m. [IMI] Acabat mat que s’obté projectant grans de sorra, de vidre, d’acer, etc., a pressió sobre el metall.

  


  
    granejatge


    1 m. [EI] [IMI] Tècnica emprada en metal·lografia perquè les planxes retinguin millor les tintes del roleu.


    2 m. [IQA] Operació d’estovament del cuir que consisteix a doblegar-lo, flor contra flor, i desplaçar el plec al llarg de la peça.

  


  
    granellada


    f. [MD] Erupció cutània en forma de petits grans.

  


  
    granelló


    m. [LC] Pinyol o llavor del raïm.

  


  
    granellons


    m. pl. [BOS] [LC] HERBA ESCOMBRERA.

  


  
    granellós -osa


    adj. [MD] GRANELLUT.

  


  
    granellut -uda


    adj. [MD] Ple de grans, que fa grans. Una pell granelluda.

  


  
    graner1


    1 m. [AGA] [AQ] [LC] Lloc on es guarda el gra.


    2 m. [AGA] [LC] Territori molt abundant en gra.

  


  
    graner2 granera


    m. i f. [PR] [LC] Persona que comercieja en grans.

  


  
    granera


    1 f. [ED] [LC] Escombra 1.


    2 f. [BOS] HERBA ESCOMBRERA.

  


  
    granerada


    f. [LC] Cop donat amb una granera.

  


  
    graneria


    f. [LC] [IMI] Botiga on es ven gra.

  


  
    granet


    m. [IT] Lligat derivat del setí, en què la juxtaposició de bastes d’ordit produeix uns granets molt marcats en la superfície del teixit.

  


  
    granger grangera


    m. i f. [AGR] [PR] [LC] Persona que mena una granja.

  


  
    grani-


    [LC] V. GRANO-.

  


  
    granífer -a


    adj. [BO] Que produeix grans.

  


  
    graniforme


    adj. [LC] Que té forma de gra.

  


  
    granífug -a


    adj. [AGA] Que s’empra per a evitar la formació d’una pedregada. Coet granífug.

  


  
    granís


    [pl. -issos]


    1 1 m. [BO] [LC] Llavor menuda d’algunes plantes.


    1 2 m. [AGA] [LC] Conjunt de grans que no es poden aprofitar.


    2 m. [ME] [LC] CALAMARSA.

  


  
    granissa


    1 f. [LC] GRANADURA.


    2 f. [IT] Teixit de cotó gruixut, amb granets blancs i blaus, emprat en confecció.


    3 f. [ME] CALAMARSA.

  


  
    granissada


    1 f. [LC] [MD] GRANELLADA.


    2 f. [ME] [LC] CALAMARSADA.

  


  
    granissar


    1 v. intr. [ME] [LC] Caure granissa.


    2 1 tr. [HO] [LC] Fer que (un líquid) es prengui formant grumolls.


    2 2 tr. [HO] [LC] GARAPINYAR.

  


  
    granissat


    m. [HO] Beguda refrescant mig glaçada que forma grumolls.

  


  
    granissó


    m. [ME] [LC] CALAMARSÓ1.

  


  
    granissol


    m. [LC] [ME] CALAMARSÓ1.

  


  
    granissolar


    v. intr. [ME] [LC] Caure granissol.

  


  
    granit


    m. [GL] [LC] Roca ígnia plutònica, cristal·lina, composta essencialment de quars, feldespats alcalins, plagiòclasis en proporcions variables, biotita i hornblenda, de tons no gaire foscos i molt abundant en la natura.

  


  
    granité


    [pl. -és]


    m. [IT] Teixit de seda, de lligat derivat dels acanalats alternatius amb relleus bastant marcats, emprat per a fer mocadors i corbates.

  


  
    granític -a


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al granit.


    2 adj. [GL] [LC] Semblant al granit.


    3 adj. [GL] [LC] Que és de la naturalesa del granit, que conté granit.

  


  
    granitoide


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al granitoide.


    2 m. [GL] Roca ígnia plutònica, granada, que comprèn totes les varietats del granit.

  


  
    granívor -a


    adj. [ZOA] Que es nodreix de grans.

  


  
    granja


    1 1 f. [AGA] [AGR] [LC] [AQ] MAS.


    1 2 f. [AGA] [AGR] Lloc destinat a l’explotació de l’aviram o del bestiar. Granja de porcs.


    1 3 [AGF] [AGR] granja cinegètica Granja de cria d’espècies de caça.


    2 f. [LC] [HO] Lleteria en què se serveixen esmorzars i berenars.

  


  
    granment


    adv. [LC] Molt, en extrem, en gran manera.

  


  
    grano- [o grani-]


    [LC] Forma prefixada del mot gra. Ex.: granoblast, granífug.

  


  
    granoblàstic -a


    adj. [GL] Constituït per grans equidimensionals sense orientació preferent. La textura granoblàstica d’algunes roques metamòrfiques.

  


  
    granodiorita


    f. [GL] Roca ígnia plutònica, holocristal·lina, composta essencialment de quars, plagiòclasis en major proporció que en el granit i quantitats més petites de biotita i d’hornblenda, molt freqüent a les serralades catalanes.

  


  
    granollerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Granollers.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Granollers o als seus habitants.

  


  
    granor


    f. [AGA] [LC] Acció de granar.

  


  
    granot


    m. [ZOR] [LC] Granota 1.

  


  
    granota


    1 1 f. [ZOR] [LC] Amfibi anur, saltador, de pell llisa, ulls sobresortints amb la pupil·la horitzontal, timpà ben visible i dits posteriors units per una membrana.


    1 2 [ZOR] granota bramadora Granota de la família dels rànids, de grans dimensions i cant característic similar al bramul d’un bou, originària de l’Amèrica del Nord, però estesa i naturalitzada en diversos indrets del continent europeu, on arribà per tal de criar-la en granges (Rana catesbeiana).


    1 3 [ZOR] granota comuna Granota de la família dels rànids, de coloració verda típica (Rana perezi).


    1 4 [ZOR] granota d’ungles Granota del gènere Xenopus, de cos comprimit, amb canals sensorials situats als dos costats del cos, ulls orientats cap a dalt, ungletes als tres dits interiors de les extremitats inferiors, cosa que li permet gratar els fons fangosos de les tolles i els rierols, que viu a l’Àfrica subsahariana.


    1 5 [ZOR] granota marsupial Granota de la família dels hílids, de cap ample i cos rabassut, que té un sac incubador a l’esquena, sobre la cloaca (Rhinoderma darwini).


    1 6 [ZOR] granota peluda Granota de la família dels rànids, de cos robust i dits de les extremitats posteriors amb ungles esmolades, els mascles de la qual desenvolupen, durant el període d’aparellament, unes expansions epitelials laterals que semblen pèls, pròpia de l’Àfrica equatorial (Trichobatrachus robustus).


    1 7 [ZOR] granota pintada Granota del gènere Discoglossus, de la família dels discoglòssids, de musell agut, pupil·la bombada i membranes interdigitals reduïdes a les extremitats posteriors.


    1 8 [ZOR] granota pirinenca Granota de la família dels rànids, bruna i esvelta, que viu en alguns rierols de Navarra i d’Osca (Rana pyrenaica).


    1 9 [ZOR] granota roja Granota de la família dels rànids, bruna, pròpia d’aiguamolls i basses del Pirineu (Rana temporaria).


    1 10 [ZOR] granota verda GRANOTA COMUNA.


    2 f. [ED] [LC] Vestit d’una sola peça amb mànigues i cuixots com el que se solen posar els mecànics per a treballar.

  


  
    granoteta


    1 f. [ZOR] Amfibi anur de pell llisa i mida petita.


    2 [ZOR] granoteta de punts Granoteta de pupil·la vertical, amb el dors recobert de petites berrugues alineades de color verd intens i d’hàbits nocturns (Pelodytes punctatus).

  


  
    grànul


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Petit gra o partícula. Un grànul de cromatina.


    1 2 m. [BI] [BO] GRÀNUM.


    1 3 m. [GL] Clast de dimensions compreses entre 2 i 4 mil·límetres.


    2 m. [MD] Boleta de sacarosa, de goma aràbiga o de lactosa, que conté una petita dosi d’un medicament. Grànuls homeopàtics.


    3 m. [FIA] Bombolla de gas calent situada a la fotosfera solar, d’uns 1.000 quilòmetres de diàmetre.

  


  
    granul-


    [LC] V. GRANULO-.

  


  
    granulació


    1 f. [LC] [MD] Acció de granular o de granular-se; l’efecte.


    2 1 f. [MD] Lesió consistent en la formació de petites nodositats constituïdes per aglomeracions de fol·licles tuberculosos.


    2 2 f. [MD] Eminència formada per fol·licles de la conjuntiva que s’hipertrofien.


    3 f. [FIA] Multitud de cel·les o grànuls que constitueix l’estructura de la fotosfera.

  


  
    granulador -a


    1 adj. i m. i f. [IQ] [EI] [IMI] Que granula.


    2 m. [LC] [IQ] Aparell granulador.

  


  
    granular1


    1 adj. [LC] [MD] Que és en petits grans o grànuls.


    2 adj. [LC] [MD] GRANULIFORME.

  


  
    granular2


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Reduir a grans o a grànuls.


    1 2 v. tr. [EI] Convertir en grànuls (les escòries obtingudes en un forn) per poder-ne separar el metall que hi ha barrejat.


    1 3 v. tr. [EI] Convertir (un metall fos) en granalla.


    2 1 intr. pron. [LC] [MD] Prendre’s o cristal·litzar en grans o en grànuls. El sucre s’ha granulat.


    2 2 intr. pron. [MD] Experimentar una granulació.

  


  
    granulat


    m. [OP] Àrid 3.

  


  
    granuli-


    [LC] V. GRANULO-.

  


  
    granulífer -a


    1 adj. [LC] [MD] Que produeix grànuls.


    2 adj. [LC] [MD] Ple de grànuls.

  


  
    granuliforme


    adj. [LC] [MD] Que té forma de grànul.

  


  
    granulita


    1 f. [GL] Roca metamòrfica de catazona, d’alta pressió i d’alta temperatura, clara, de gra fi, amb quars, albita, actinolita, clorita, epidota, granats, etc., fortament bandada i típica de sòcols antics.


    2 f. [GL] OBS. Granit de dues miques.

  


  
    granullada


    f. [LC] GRANELLADA.

  


  
    granulo- [o granuli-, o granul-]


    [LC] Forma prefixada del mot grànul. Ex.: granuloblast, granulífer, granulosi.

  


  
    granulòcit


    1 m. [BI] Cèl·lula proveïda de grànuls.


    2 m. [BI] Leucòcit que conté grànuls en el seu citoplasma i un nucli irregular o segmentat.

  


  
    granuloma


    m. [MD] Lesió nodular inflamatòria, formada per teixit conjuntiu amb gran quantitat de vasos i infiltrat de cèl·lules diverses.

  


  
    granulomatós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al granuloma.

  


  
    granulomatosi


    f. [MD] Afecció en què es formen múltiples granulomes.

  


  
    granulometria


    f. [GL] [QU] Tècnica per a la mesura, la separació per dimensions i la determinació formal dels grans detrítics d’una substància granulosa, un sòl, un sediment.

  


  
    granulomètric -a


    adj. [QU] [GL] Relatiu o pertanyent a la granulometria.

  


  
    granulós -osa


    1 adj. [LC] [MD] GRANULAR1.


    2 f. [MD] Capa granulosa dels fol·licles ovàrics.


    3 f. [QU] Constituent dels grans de midó, soluble en la saliva.

  


  
    grànum


    m. [BI] [BO] Vesícula aplanada que es troba dins dels cloroplasts i conté clorofil·la.

  


  
    graó


    m. [AQ] [LC] ESGLAÓ.

  


  
    graonada


    f. [AQ] [LC] Conjunt de graons.

  


  
    graonat -ada


    adj. [AQ] Que té graons. Rampa graonada.

  


  
    grapa


    1 1 f. [ZOA] [AGR] Part de les extremitats d’un quadrúpede que recolza a terra quan aquest camina, especialment quan constitueix un òrgan de prensió. Caigué a les grapes del lleó.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Caure a les grapes d’un usurer.


    1 3 [LC] de quatre grapes [o a quatre grapes, o de grapes] loc. adv. Posant peus i mans a terra. L’Uriel camina de quatre grapes.


    1 4 [LC] tenir grapes Tenir mans grans, d’una estreta potent.


    2 1 f. [LC] Traça, destresa, especialment per a atreure’s l’atenció, la simpatia. Té molt bona grapa per a fer conferències.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Una novel·la amb molta grapa.


    3 f. [BO] Arrel, circell, etc., amb què una planta enfiladissa s’arrapa a les parets, a les roques o als troncs d’arbre.


    4 f. [EI] [IMF] Peça de ferro o altre metall doblegada en les seves extremitats, amb què es mantenen unides fustes, pedres, papers, teixits, o bé que fixa un fil conductor, un cable, a un suport.


    5 f. pl. [AGA] Eina de pagès, de pues ganxudes.


    6 f. pl. [VE] [AGR] Excrescències ulceroses que es formen als junts de les cames de les haveries.

  


  
    grapada


    1 1 f. [LC] Cop de grapa.


    1 2 f. [LC] Acció de posar la grapa o la mà sobre alguna cosa fent-hi presa. Amb una grapada la va treure de sota mateix de les rodes. Li vaig pegar grapada i no el vaig deixar fugir.


    1 3 [LC] amb una grapada [o amb dues grapades, o amb quatre grapades] loc. adv. De pressa i de qualsevol manera. Ha fet els deures amb una grapada.


    2 f. [LC] Grapat 1.

  


  
    grapadora


    f. [ECO] [IMI] [LC] [EI] Màquina per a grapar.

  


  
    grapaldina


    f. [IT] Polleguera on giren els eixos verticals i els fusos d’algunes màquines tèxtils.

  


  
    grapallut -uda


    adj. [LC] Que té bona grapa.

  


  
    grapar


    1 v. tr. [LC] Gratar 2.


    2 tr. [IMI] [ECO] [AF] [EI] Unir per mitjà de grapes.

  


  
    grapat


    1 1 m. [LC] Porció d’alguna cosa que cap dins el puny o la mà closa. Amb un grapat d’ordi en té prou. Tirar la llavor a grapats. Collir els raïms a grapats.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Despendre els diners a grapats.


    2 m. [LC] Gran nombre, gran quantitat. Té un grapat d’anys. Hi ha un grapat de feina.

  


  
    grapeig


    m. [LC] Acció de grapejar; l’efecte.

  


  
    grapejament


    m. [LC] GRAPEIG.

  


  
    grapejar


    v. tr. [LC] Palpar grollerament, regirar amb la mà.

  


  
    grapialtesa


    1 f. [MD] Ungüent compost bàsicament d’oli de malví, resina de pi i cera groga, emprat popularment per a curar les galteres.


    2 f. [LC] POP. Diners.

  


  
    grapiola


    f. [LC] [AGA] Grapes de quatre o cinc pues.

  


  
    grapiots


    m. pl. [AGA] [LC] Arpiots 1.

  


  
    grapissar


    m. [EG] Vegetació marina en què predominen les algues coral·lígenes.

  


  
    grapissos


    m. pl. [AGA] [LC] Gra brut mesclat amb terra i arestes que resulta de porgar el blat.

  


  
    graponar


    v. intr. [LC] Anar de grapes.

  


  
    graponejar


    v. tr. [LC] GRAPEJAR.

  


  
    graponer -a


    1 adj. [LC] Mancat d’habilitat, de destresa, a manejar, a fer les coses. Té uns dits graponers.


    2 adj. [LC] PER EXT. D’una manera graponera.

  


  
    graponerament


    adv. [LC] D’una manera graponera.

  


  
    graponeria


    f. [LC] Qualitat de graponer.

  


  
    grappa


    [it.]


    f. [LC] Aiguardent de brisa elaborat a Itàlia.

  


  
    graptòlits


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida d’estomocordats colonials, d’esquelet proteic, marins i d’hàbit planctònic o bentònic, freqüents a les roques del paleozoic, que visqueren del cambrià al carbonífer.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    gras grassa


    1 1 adj. [LC] Que conté greix. Les parts grasses del cos de l’home, dels animals. El formatge gras es fa amb llet sencera. Carn grassa.


    1 2 m. [LC] [HO] Part grassa de la carn. El gras i el magre del pernil. Preferir el magre al gras.


    2 1 adj. [LC] Abundant en greix. Un home gras. Una dona grassa. Abans no estava tan gras com ara. Gras com un toixó.


    2 2 adj. [GL] [GLG] Que té una lluïssor o un aspecte untuós, s’aplica a un mineral.


    3 adj. [LC] [GL] Caracteritzat per algun element de riquesa. Argila grassa. Terra grassa. Un sou gras. Una collita grassa.

  


  
    grassament


    adv. [LC] ABUNDOSAMENT.

  


  
    grassesa


    f. [LC] GRASSOR.

  


  
    grasset


    1 m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels motacíl·lids, d’uns 16 centímetres de llargada, de plomatge ratllat de color marró a les parts superiors i clar al pit i l’abdomen, que comprèn dues subespècies que només es distingeixen pel tipus de terreny on viuen (Anthus spinoletta).


    2 [ZOO] grasset d’aigua Grasset que viu en zones humides (Anthus spinoletta petrosus).


    3 [ZOO] grasset de muntanya Grasset que viu en zones muntanyoses (Anthus spinoletta spinoletta).

  


  
    grassor


    f. [LC] Qualitat de gras.

  


  
    grat1


    1 m. [LC] Satisfacció que hom troba en algú o en alguna cosa, que hom testimonieja a qui ha fet alguna cosa per ell, o amb què estem disposats a fer quelcom. Són persones que no són del meu grat. No hi ha res que sigui del seu grat? Saber, sentir, grat a algú d’un favor, d’un servei. Fer alguna cosa de grat, de bon grat. Si no ho fas de grat, ho hauràs de fer per força. Mig per força, mig per grat.


    2 [LC] de bon grat loc. adv. Amb gust, voluntàriament.


    3 [LC] de mal grat loc. adv. Per força, contra voluntat.

  


  
    grat2 -a


    adj. [LC] Agradable, conforme als nostres gustos o sentiments. Grat a la vista, a l’orella. Una estada molt grata. Una companyia grata.

  


  
    gratabous


    m. [BOS] [LC] Herba de la família de les compostes, de fulles pinnatipartides i de flors purpúries en capítols apicals, envoltats de bràctees terminades en un apèndix ciliat, bru o negrós, que es fa a les pastures i a les messes, sobretot a muntanya (Centaurea scabiosa).

  


  
    gratacel


    1 m. [AQ] [LC] Casa que consta d’un gran nombre de pisos i ateny una alçària molt gran.


    2 m. [TRA] GRATANÚVOLS.

  


  
    gratacul


    1 m. [BOS] [LC] Fruit dels rosers silvestres.


    2 m. [BOS] Eriçó 5 1.

  


  
    gratada


    f. [LC] Acció de gratar; l’efecte.

  


  
    gratador -a


    adj. [LC] Que grata.

  


  
    gratall


    1 m. [LC] [AGR] ESGARRAPALL.


    2 m. [AGR] Tros de terra gratat pels animals.

  


  
    gratament1


    m. [LC] Acció de gratar; l’efecte.

  


  
    gratament2


    adv. [LC] D’una manera grata. Gratament sorprès.

  


  
    gratanúvols


    m. [TRA] Vela petita que s’hissa a vegades al cim de l’arbre mestre.

  


  
    gratapalles


    m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels emberízids, d’uns 16 centímetres de llargada, amb el plomatge de color groc verdós clapat de negre i castany (Emberiza cirlus).

  


  
    gratapeus


    m. [BOB] [LC] PEU DE RATA.

  


  
    gratar


    1 1 v. tr. [LC] Fregar amb les ungles. La Carmina s’adorm quan li graten l’esquena. Encara que tinguis picor no et gratis. Si et grates el gra se t’endenyarà. Quan no sap què contestar, es grata el cap, l’orella.


    1 2 [LC] gratar-se la butxaca [o gratar-se la bossa] Despendre diners.


    1 3 [LC] gratar-se la panxa Estar ociós.


    2 1 tr. [LC] [AGR] Fregar fortament amb les ungles, amb les urpes, (una superfície), enduent-se’n una part. Les gallines graten la terra per veure de trobar-hi cucs.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Gratar la pintura d’una paret per pintar-la, després, de nou.

  


  
    gratella


    f. [LC] SARNA.

  


  
    gratera


    f. [LC] Ganes de gratar-se.

  


  
    gratibuixar


    v. tr. [IMI] Sotmetre a l’acció del gratibuixes.

  


  
    gratibuixes


    m. [IMI] Raspall de fils metàl·lics emprat pels argenters.

  


  
    gratificació


    1 f. [LC] Recompensa especialment pecuniària a algú per un servei, pel seu bon comportament, etc.


    2 f. [AD] Quantitat independent del salari que, amb caràcter individual i no periòdic, rep el treballador com a estímul o recompensa d’uns serveis determinats.

  


  
    gratificador -a


    adj. [LC] Que gratifica.

  


  
    gratificant


    adj. [LC] GRATIFICADOR.

  


  
    gratificar


    v. tr. [LC] Donar una gratificació (a algú).

  


  
    gràtil


    m. [TRA] Costat d’una vela per on aquesta s’enverga a l’antena, a la verga o a l’estai.

  


  
    gratinador


    m. [ED] Aparell d’un forn de cuina que serveix per a gratinar.

  


  
    gratinar


    v. tr. [HO] [LC] [ED] Torrar la part superior (d’una menja) abans de servir-la.

  


  
    gratis


    adv. [LC] DE FRANC.

  


  
    gratitud


    f. [LC] Sentiment afectuós envers qui ens ha fet un bé, un servei, un favor. La meva gratitud serà eterna. En prova de gratitud.

  


  
    gratuït -a


    1 adj. [LC] Donat, concedit, sense haver de pagar-ho. Una entrada gratuïta. L’ensenyament és gratuït però els impostos són onerosos. Escoles gratuïtes. Consultes gratuïtes.


    2 adj. [LC] No motivat. Una suposició gratuïta.

  


  
    gratuïtament


    adv. [LC] D’una manera gratuïta.

  


  
    gratuïtat


    f. [LC] Qualitat de gratuït.

  


  
    gratulació


    f. [LC] CONGRATULACIÓ.

  


  
    gratular


    v. tr. i intr. pron. [LC] CONGRATULAR.

  


  
    gratulatori -òria


    adj. [LC] CONGRATULATORI. Una carta gratulatòria.

  


  
    gratussa


    1 f. [IT] [AGR] Llana d’ínfima qualitat.


    2 f. [IMI] [IMF] Eina d’escloper o de fuster que serveix per a buidar esclops i altres peces de fusta.

  


  
    grau


    1 1 m. [GG] Pas a través d’una costa abrupta.


    1 2 m. [GG] Pas a través d’un cingle o cinglera que permet assolir-ne la part superior.


    1 3 m. [LC] [GG] Boca o petit canal que comunica un estany amb la mar.


    2 1 m. [GG] [LC] Punt de la riba que serveix de desembarcador.


    2 2 m. [LC] Port de mar.


    2 3 m. [LC] [GG] Nucli de població adjacent a un grau.


    3 f. [LC] ESGLAÓ.


    4 1 m. [LC] Estat intermediari que condueix d’un estat a un altre. Avançar per graus. Graus de parentiu.


    4 2 m. [PE] Títol assolit en superar un nivell d’estudis. Grau de llicenciat, de doctor. Grau elemental.


    4 3 m. [DE] Categoria dins de la jerarquia militar. Grau de capità, de comandant.


    4 4 m. [MD] Intensitat d’una malaltia, d’un traumatisme. Una cremada de segon grau.


    5 1 m. [FIM] [LC] Valor que pot atènyer o tenir una cosa susceptible de variació. Un alt grau de cultura. Un home eloqüent en alt grau.


    5 2 m. [FIM] [LC] En una sèrie de termes en progressió creixent o decreixent, un dels seus termes. El grau de cocció d’un aliment. Un tal grau d’insolència és intolerable.


    6 m. [FL] Nivell d’intensitat que poden expressar un adjectiu o un adverbi, generalment a través d’unes marques morfològiques o sintàctiques. Grau comparatiu, superlatiu.


    7 m. [FL] grau d’obertura En fonèt., distància que separa el paladar i la llengua en una emissió vocàlica normal.


    8 1 m. [MT] grau d’un polinomi El més gran dels graus dels termes. Un polinomi de quart grau. Una equació de segon grau.


    8 2 [MT] grau d’un terme Suma dels exponents dels seus factors literals.


    8 3 [MT] grau d’una potència En mat., nombre de factors iguals que la constitueixen.


    9 m. [MU] En mús., so que forma part d’una escala diatònica.


    10 m. [DR] En jur., part resultant de la divisió de la durada de les penes.


    11 m. [FIF] [FIM] grau de llibertat En fís., magnitud necessària per a definir la configuració d’un sistema.


    12 m. [FIF] grau de mobilitat En una estructura de barres articulades, suma del nombre de velocitats i de direccions de moviment que hom pot assignar lliurement a les articulacions i que determinen totes les restants condicions de moviment de l’estructura.


    13 1 m. [FIM] [FIF] Divisió igual a unes altres, numerades totes elles correlativament, d’una escala com ara la d’un termòmetre, d’un areòmetre, d’un alcoholímetre, etc.


    13 2 m. [FIM] [FIF] Unitat de mesura de la temperatura com ara el grau Celsius o grau centígrad (símbol, °C), el grau Fahrenheit (símbol, °F) i el grau Kelvin (símbol, K).


    13 3 [GL] [FIF] grau geotèrmic Nombre de metres que cal penetrar cap al centre de la Terra per experimentar un augment de temperatura d’1 °C.


    14 1 m. [FIM] [MT] [FIF] grau sexagesimal Unitat de mesura d’angles i d’arcs de circumferència, equivalent a la norantena part d’un angle recte (símbol, °). La circumferència té 360°. Un arc de 90 graus.


    14 2 [FIM] [FIF] grau centesimal Unitat de mesura d’angles i d’arcs de circumferència equivalent a la centèsima part d’un angle recte. La circumferència té 400 graus centesimals.


    15 m. [FIM] Unitat de mesura de la concentració alcohòlica d’una beguda o d’una dissolució qualsevol, equivalent al percentatge d’etanol mesurat a 20 °C o a 15 °C (símbol, °). Alcohol de 90°.

  


  
    grauer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’un grau o del barri adjacent.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un grau, al barri adjacent o als seus habitants.

  


  
    grauera


    f. [TRA] Guia de l’escota.

  


  
    graula


    f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels còrvids, de mida semblant a la de la cornella, amb el plomatge negre amb reflexos virolats i la base del bec i una part de la cara nues de plomes que mostren la pell blanca tirant a grisa (Corvus frugilegus).

  


  
    grausí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Graus.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Graus o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Parlar aragonès de Graus a la Ribagorça occidental.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al grausí.

  


  
    grava


    1 f. [AQ] [OP] Pedra reduïda a trossos petits amb què s’aferma el sòl d’una calçada.


    2 f. [GL] Fracció del sòl formada pels fragments minerals que fan entre 2 i 20 mil·límetres de diàmetre.


    3 f. [GL] Roca sedimentària detrítica les partícules constituents de la qual tenen un diàmetre superior als 2 o 4 mil·límetres.


    4 f. [GL] Conjunt de fragments de roca dura, còdols, palets o cairells que fan entre 4 i 254 mil·límetres de diàmetre, d’origen natural o producte del trossejament.

  


  
    gravable


    adj. [LC] Que pot ésser gravat.

  


  
    gravació


    1 f. [LC] Acció de gravar; l’efecte.


    2 f. [LC] Enregistrament de dades, de música, etc.

  


  
    gravador gravadora


    1 m. i f. [PR] [LC] [AF] Persona que té la professió de gravar, especialment en la indústria de les arts gràfiques.


    2 f. [AF] Màquina de gravar.

  


  
    graval


    adj. [GL] Que conté grava.

  


  
    gravamen


    1 1 m. [ECT] [DR] [LC] Càrrega, obligació onerosa.


    1 2 m. [ECT] [DR] Càrrega que afecta un bé moble o immoble en benefici d’un tercer.


    2 m. [DR] Diferència entre el que ha demanat una part i el que se li ha concedit en la resolució judicial, la qual fonamenta un recurs.

  


  
    gravar1


    1 1 v. tr. [IMI] [AF] [LC] Traçar en una matèria dura per mitjà del burí, del cisell, (una figura, una inscripció, etc.). Gravar el seu nom en marbre.


    1 2 v. tr. [IMI] [AF] [LC] Traçar sobre una planxa de metall o de fusta (la còpia d’un dibuix, música, etc.), per reproduir-la en un cert nombre d’exemplars.


    1 3 v. tr. [LC] Fixar profundament en l’ànim (una idea, un sentiment).


    2 tr. [IMI] Enregistrar 2.

  


  
    gravar2


    1 v. tr. [ECT] [DR] [LC] Carregar amb un impost. Han gravat els propietaris amb un nou impost.


    2 v. tr. [ECT] [DR] [LC] Imposar un gravamen (sobre una finca).

  


  
    gravat1


    1 m. [AF] [LC] Acció de gravar per mitjà del burí, del cisell. El preu del gravat d’una inscripció.


    2 1 m. [LC] [AF] [AR] Art de gravar. El gravat sobre boix. El gravat a l’aiguafort.


    2 2 [AF] gravat al buit Procediment d’impressió en què es buida a la planxa o al cilindre el dibuix que s’ha d’estampar.


    2 3 [AF] [AR] gravat al burí TALLA DOLÇA.


    2 4 [AF] gravat directe [o gravat tramat] AUTOTÍPIA.


    2 5 m. [AF] [LC] [AR] Estampa obtinguda per mitjà d’una planxa gravada. Una col·lecció de gravats.


    2 6 m. [AR] Matriu de matèria susceptible de rebre tinta per traslladar-la al paper o a una matèria semblant tantes vegades com calgui, mitjançant el procés de la impressió o de l’estampació.


    3 1 m. [IQA] Planxa o placa on és gravat el gra que hom vol imprimir sobre el cuir.


    3 2 m. [IQA] Gra imprès sobre el cuir.

  


  
    gravat2 -ada


    adj. [LC] [MD] Senyalat de la verola.

  


  
    gravatiu -iva


    adj. [LC] Que produeix una sensació de pesantor.

  


  
    gravelot


    m. [IT] Teixit de llana pelut que s’usa per a abrics.

  


  
    gravenc -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la grava.

  


  
    gravera


    f. [MI] Lloc d’on hom extreu grava.

  


  
    graveta


    f. [AQ] Grava menuda, de menys de 30 mil·límetres de diàmetre.

  


  
    gravetat


    1 f. [LC] Qualitat de greu, especialment en sentit figurat. La gravetat de les circumstàncies. Malalt de gravetat. Un home ple de gravetat. Parlava amb una gran gravetat.


    2 f. [FIF] Gravitació terrestre.

  


  
    gràvid -a


    1 1 adj. [MD] Prenyada, s’aplica a una dona.


    1 2 adj. [MD] Que conté un embrió o un fetus. Úter gràvid.


    2 adj. [LC] Ple, carregat. Un núvol gràvid de pluja.

  


  
    gravidesa


    f. [LC] [MD] Condició de gràvid.

  


  
    gravídic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la gravidesa.

  


  
    graviditat


    f. [MD] [LC] GRAVIDESA.

  


  
    gravímetre


    1 m. [FIM] [FIF] [QU] Areòmetre per a determinar el pes específic dels sòlids.


    2 m. [GL] Aparell per a mesurar diferències de l’acceleració de la gravetat.

  


  
    gravimetria


    1 1 f. [FIM] [QU] [GL] Mesurament del pes específic o densitat.


    1 2 f. [QU] En quím., tècnica d’anàlisi quantitativa en què la substància problema o el constituent problema es determinen a partir de la mesura del seu pes o del pes d’un derivat seu obtingut estequiomètricament.


    2 f. [GL] Estudi del camp gravitatori terrestre i de les seves anomalies.

  


  
    gravimètric -a


    adj. [FIM] [GL] [QU] Relatiu o pertanyent a la gravimetria.

  


  
    gravíssim -a


    adj. [LC] Molt greu.

  


  
    gravit


    m. [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, de fulles lanceolades, les superiors un xic abraçadores, i de flors agrupades en capítols grocs amb bràctees radials punxoses, que es fa als prats secs i a les vores dels camins (Asteriscus spinosus o Pallenis spinosa).

  


  
    gravitació


    1 f. [FIF] [LC] Acció de gravitar; l’efecte.


    2 f. [FIF] [LC] Força per la qual tots els cossos i les partícules de matèria s’atrauen mútuament d’una manera directament proporcional al producte de llurs masses i inversament proporcional al quadrat de llur distància mútua, i és causa que els cossos caiguin sobre la Terra, que els planetes es mantinguin en llurs òrbites al voltant del Sol i els satèl·lits, al voltant de llurs planetes.

  


  
    gravitacional


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la gravitació.

  


  
    gravitant


    adj. [LC] [FIF] Que gravita.

  


  
    gravitar


    1 v. intr. [FIF] Un cos, carregar el seu pes sobre un altre.


    2 v. intr. [FIF] Obeir a la gravitació. Gravitar la Terra al voltant del Sol.


    3 v. intr. [LC] PER EXT. Tots els interessos graviten al voltant del seu.

  


  
    gravitatori -òria


    adj. [FIF] GRAVITACIONAL.

  


  
    gravitó


    m. [FIF] Partícula hipotètica de massa nul·la i spin 2, relacionada amb la quantificació de la interacció gravitacional.

  


  
    gray


    m. [FIM] Unitat de dosi absorbida de radiació ionitzant, del sistema internacional, equivalent a 1 joule absorbit per 1 quilogram de substància (símbol, Gy).

  


  
    greal


    m. [LC] [ED] Plat, generalment gran o profund.

  


  
    greala


    1 f. [LC] [ED] GIBRELLA.


    2 f. [LC] [ED] Rentamans 1 1.


    3 f. [ED] Cassola de terra.

  


  
    grec grega


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Grècia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Grècia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua indoeuropea parlada a Grècia i en una part de Xipre.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al grec.

  


  
    greca


    f. [AR] [LC] Ornament que consisteix en un seguit de llistes que formen una línia trencada en angles rectes disposats talment que la figura sigui l’estilització d’una ona.

  


  
    grecisme


    1 m. [FL] [LC] Idiotisme peculiar de la llengua grega.


    2 m. [FL] [LC] Element lingüístic d’origen grec introduït en una altra llengua.

  


  
    grecitat


    1 f. [LC] Qualitat d’allò grec.


    2 f. [LC] Conjunt de terres i de persones gregues.

  


  
    grecitzar


    v. tr. i intr. [FL] [LC] HEL·LENITZAR.

  


  
    greco-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. graecus, ‘grec’. Ex.: grecollatí, grecoromà.

  


  
    grecobúdic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la cultura i a l’art desenvolupats als territoris del nord-oest de l’Índia, en el període que seguí l’expedició d’Alexandre el Gran.

  


  
    grecollatí -ina


    adj. [LC] Que té alhora trets grecs i trets llatins. El pes de l’herència grecollatina.

  


  
    greda


    1 f. [GL] [LC] Argila sorrenca d’un color blanc blavós emprada principalment per a treure taques i desengreixar draps.


    2 f. [GL] LAPIL·LI.

  


  
    gredar


    m. [GL] [LC] Terreny abundant en greda o lapil·li.

  


  
    gredera


    f. [GL] [LC] Indret d’on s’extreu greda.

  


  
    gredós -osa


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la greda.


    2 adj. [GL] [LC] Semblant a la greda.


    3 adj. [GL] [LC] Que conté greda.

  


  
    greenockita


    f. [GLM] Mineral dimorf del sulfur de cadmi, de fórmula CdS, que cristal·litza en el sistema hexagonal i és de color groc canari.

  


  
    gregal


    1 m. [ME] [LC] Vent que ve del nord-est. Gregal la mou, llevant la plou.


    2 m. [GG] [ME] [LC] Nord-est 1.

  


  
    gregalada


    f. [ME] [LC] Ventada forta de gregal.

  


  
    gregalejar


    1 v. intr. [ME] Fer vent de gregal.


    2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir del nord-est.

  


  
    gregari -ària


    adj. [ZOA] [EG] [LC] Que viu en ramats o estols, o que es fa a flotons. El torlit és un ocell gregari.

  


  
    gregarisme


    m. [ZOA] [EG] [LC] Inclinació de certs animals a viure en grups, ramats, colònies, eixams, etc., d’individus de la mateixa espècie.

  


  
    gregorià -ana


    adj. [HIH] [MU] [RE] [FIA] Relacionat amb algun dels papes de nom Gregori. Calendari gregorià. Cant gregorià.

  


  
    gregorianista


    m. i f. [MU] Estudiós entès en cant gregorià.

  


  
    greisen


    m. [GLG] Procés d’alteració hidrotermal pel qual els feldespats de les roques granítiques són reemplaçats per agregats fanerocristal·lins de miques blanques.

  


  
    greix


    1 1 m. [QU] [BI] [ZOA] Lípid neutre constituït per èsters de glicerol i àcids grassos.


    1 2 m. [ZOA] [BI] [QU] Part dels teixits del cos d’un animal que consta principalment de cèl·lules plenes de greix. Una carn carregada de greix.


    1 3 [LC] posar greix a) ENGREIXAR-SE.


    1 3 [LC] posar greix b) Trobar gust en una cosa.


    1 4 [LC] donar greix a algú Donar-li gust en una cosa que li abelleix.


    2 m. [LC] [IMI] Substància semisòlida untuosa, generalment sintètica, que s’usa com a lubrificant.


    3 m. [LC] [ED] Brutícia que deixa la suor en els vestits.

  


  
    greixador


    1 m. [EI] Aparell per a greixar les màquines.


    2 m. [EI] Dispositiu d’algunes màquines on es col·loca el greix per a greixar-les automàticament.

  


  
    greixar


    v. tr. [LC] Untar amb greix. Greixar les rodes d’un vehicle. Greixar una màquina. Greixar les pells després de l’adob.

  


  
    greixatge


    m. [IMI] [LC] Operació de greixar.

  


  
    greixelló


    m. [LC] [HO] LLARDÓ.

  


  
    greixera


    f. [ED] [LC] Vas on es tira el greix, especialment el sobrant d’un rostit o d’un fregit.

  


  
    greixesa


    f. [LC] GREIXOR.

  


  
    greixet


    m. [AGR] Part anterior de les extremitats posteriors del cavall situada entre la cuixa i la cama.

  


  
    greixina


    f. [LC] Untor de greix.

  


  
    greixinós -osa


    adj. [LC] Untuós de greix.

  


  
    greixó


    m. [HO] [LC] LLARDÓ.

  


  
    greixoli


    m. [LC] LLARDÓ.

  


  
    greixonera


    1 1 f. [ED] [LC] Estri de cuina de forma oblonga a propòsit per a rostir aviram.


    1 2 f. [LC] [ED] Cassola de terra o terrissa.


    2 f. [LC] [ED] Guisat o menjar cuit dins una cassola.

  


  
    greixor


    1 f. [LC] Excés de greix en una persona o en un animal.


    2 f. [LC] Condició de greixós.

  


  
    greixós -osa


    1 adj. [LC] Que és de la naturalesa del greix. Una substància greixosa.


    2 adj. [LC] Cobert, tacat, de greix. Duia un vestit tot greixós.

  


  
    greixum


    m. [LC] Brutícia més o menys greixosa encastada a una peça de vestir, a una taula, a una paret, etc.

  


  
    greja


    adj. [IT] seda greja V. SEDA.

  


  
    grejol


    m. [BOS] [LC] [AGA] LLIRI BLAU.

  


  
    grell


    1 m. [ZOA] [LC] [AGR] Senyal com un punt de sang que hi ha en el rovell de l’ou fecundat.


    2 m. [BO] [LC] Grill2 2.

  


  
    grella


    f. [BO] [LC] Brot que surt a la soca d’un arbre o a la base d’un arbust.

  


  
    grellada


    f. [BO] [LC] Conjunt de les grelles que ha tret una planta.

  


  
    gremi


    1 m. [HIH] [ECT] [AD] Reunió de persones del mateix ofici o professió subjectes a certes ordinacions. El gremi dels fusters, dels sastres.


    2 m. [HIH] [ECT] [AD] A l’Antic Règim, corporació professional de menestrals, obligatòria, privilegiada i vinculada als governs municipals.


    3 m. [AD] [ECT] Associació d’empresaris d’un mateix ram o sector.

  


  
    gremial


    1 adj. [HIH] [ECT] [LC] Relatiu o pertanyent a un gremi, als gremis.


    2 m. [RE] Drap quadrat que els bisbes es posaven sobre els genolls en asseure’s en la celebració de pontifical.

  


  
    gremialisme


    1 1 m. [LC] [ECT] [HIH] [PO] Tendència a organitzar la societat en gremis.


    1 2 m. [LC] [ECT] [PO] Doctrina que propugna l’organització de la societat a partir dels gremis professionals o les corporacions d’oficis.


    2 m. [PO] Tendència a col·locar l’interès del propi col·lectiu per damunt de qualsevol altre objectiu social o polític.

  


  
    grémola


    1 f. [LC] Ploricó, lamentació enfadosa per fer llàstima, obtenir quelcom. Fer la grémola.


    2 adj. [LC] Que té per costum fer la grémola.

  


  
    gremolejar


    v. intr. [LC] Fer la grémola.

  


  
    grenlandès -esa


    adj. i m. i f. [LC] [FL] GROENLANDÈS.

  


  
    grenxa


    f. [LC] Cim de muntanya acinglat.

  


  
    greny


    1 m. [GL] [LC] Sortint, ple de caires i d’esquerdes, d’una vena de pedra.


    2 m. [GL] Escletxa, espai entre roques separades.


    3 m. [GL] Penya desigual i cantelluda.

  


  
    grenya


    f. [LC] Floc de cabells embullats.

  


  
    grenyal


    1 adj. [AGA] [LC] No ben madur.


    2 adj. [HO] [LC] Poc cuit, que crueja.

  


  
    grenyera


    f. [LC] [GL] Terreny ple de grenys.

  


  
    grenyut -uda


    adj. [LC] Que té grenyes.

  


  
    gres


    1 m. [GL] [LC] Roca sedimentària detrítica, coherent, composta, en més d’un 85 %, de sorra consolidada per un ciment de qualsevol natura, i amb el gra que la forma compost de qualsevol mineral detrític.


    2 m. [LC] [AR] [GL] Pasta composta principalment d’argila o caolí i sorra quarsosa que, per cocció fins a la vitrificació, esdevé una ceràmica dura, compacta, impermeable i refractària.

  


  
    gresa


    1 f. [TRA] Solc longitudinal d’un vaixell, a banda i banda de la quilla, que continua per les rodes fins a les cintes i on encaixen les testes de les taules i els cantells de les paralles.


    2 f. [IMI] Terreny sorrenc però molt compacte que es descompon per meteorització.

  


  
    gresal


    m. [ED] [LC] GREAL.

  


  
    gresala


    f. [ED] [LC] GREALA.

  


  
    gresca


    1 f. [LC] Antic joc de daus.


    2 f. [LC] TABOLA.


    3 f. [LC] Baralles.

  


  
    gresol


    1 1 m. [ML] [QU] Vas de material refractari usat per a fondre i calcinar substàncies que requereixen un alt grau de calor.


    1 2 m. [ML] Part inferior dels forns de cup on es recull, per gravetat, el metall fos i l’escòria en capes separades.


    2 1 m. [LC] [ED] Vas petit en què es posa oli i un o més blens i serveix de llum.


    2 2 m. [LC] [ED] Dipòsit de l’oli en una llumenera.


    3 m. [LC] Lloc, àmbit, etc., on neixen o bé s’ajunten i es fonen diverses coses. El Mediterrani, gresol de civilitzacions.

  


  
    gresola


    f. [ED] [LC] Gresol 2 2.

  


  
    gresolada


    f. [ML] [LC] Quantitat de metall que cap dins el gresol.

  


  
    gresolera


    f. [BOS] Mata de la família de les labiades, tota tomentosa i blanca, de fulles ovades i gruixudes i flors grogues disposades al capdamunt de la tija en verticil·lastres distants, que es fa als erms i a les brolles clares del migjorn valencià, emprada antigament per a fer blens de gresol (Phlomis crinita).

  


  
    gresós -osa


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al gres.


    2 adj. [LC] [AR] Semblant al gres.

  


  
    greu


    1 1 adj. [LC] PESANT.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Sotmès a la gravetat. Els cossos greus.


    1 3 m. [LC] [FIF] Les lleis de la caiguda dels greus.


    2 adj. [LC] De molta importància negativa. Una malaltia greu. Una ferida greu. Perill greu. Un dany greu. Un delicte greu.


    3 adj. [LC] Que té, que revela, una gran dignitat, una extrema serietat. L’avi era un home greu, que defugia les frivolitats. L’escoltava amb un posat greu.


    4 1 adj. [MU] De freqüència relativament baixa, pertanyent als graus inferiors de l’escala musical. Una nota greu. Un to greu.


    4 2 m. [MU] To de registre baix. Una ària amb molts greus.


    4 3 m. [MU] Indicació de temps musical equivalent al largo.


    5 adj. [FL] En fonèt., que, acústicament, es caracteritza pel predomini de la part baixa de l’espectre i, articulatòriament, pel fet de posseir un ressonador ample i poc compartimentat. Les consonants labials i velars i les vocals posteriors són greus.

  


  
    greuge


    1 1 m. [LC] Paraula o acció que fereix algú en la seva dignitat, que el mortifica greument. Els feia tants de greuges i de torts que tots desitjaven la seva mort. Els greuges que en tinc rebuts són incomptables.


    1 2 m. [LC] Greu motiu de queixa. Prendre’s una cosa en gran greuge. Tenir greuges contra algú. Síndic de Greuges.


    2 m. [HIH] Als països de la Corona catalanoaragonesa, reclamació presentada a les Corts, en forma de capítol de cort, d’abusos o d’actes il·legals per tal d’obtenir-ne la reparació o esmena. Memorial de greuges.

  


  
    greugesa


    f. [LC] Qualitat de greu.

  


  
    greujar


    v. tr. [LC] Agreujar 1.

  


  
    greujós -osa


    adj. [LC] Queixós d’un greuge.

  


  
    greument


    adv. [LC] D’una manera greu. Greument ferit. Greument compromès en un afer delictuós.

  


  
    grevíl·lea


    f. [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les proteàcies, de fulles molt dividides, blanques i sedoses al revers, i flors ataronjades o vermelloses, en curtes espigues, originari d’Austràlia i conreat com a ornament en parcs i jardins (Grevillea robusta).

  


  
    grèvol1


    1 m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels tetraònids, que viu al centre i al nord d’Europa (Tetrastes bonasia).


    2 1 m. [BOS] [LC] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les aquifoliàcies, dioic, sovint en estat arbustiu, de fulles brillants, ordinàriament molt ondulades i espinoses al marge, flors blanques i fruits de color vermell, les branques en fruit del qual s’usen com a ornament nadalenc (Ilex aquifolium).


    2 2 m. [AGF] [IMF] Fusta de grèvol, molt apreciada en ebenisteria.

  


  
    grèvol2 -a


    adj. [LC] TRENCADÍS.

  


  
    grevolar


    m. [LC] [BOC] [AGF] Bosquina o bosc de grèvols.

  


  
    grevoleda


    f. [BOC] [AGF] GREVOLAR.

  


  
    grevoler


    m. [BOS] Grèvol12 1.

  


  
    grevolosa


    f. [BOC] [AGF] GREVOLAR.

  


  
    grial


    m. [ED] [LC] GREAL.

  


  
    griala


    f. [ED] [LC] GREALA.

  


  
    grier


    m. [LC] Pedrer dels ocells.

  


  
    grif


    m. [AR] [AN] [HIG] GRIU.

  


  
    grifa1


    1 f. [IT] Peça de la màquina jacquard on hi ha les tiretes de ferro que aixequen els ganxos que han de pujar en cada passada.


    2 f. [IMI] Eina que consisteix en una barra de ferro amb una osca en un extrem, emprada per a torçar filferros, barres metàl·liques, etc.


    3 f. [IMI] Rodeta amb mànec, armada de puntetes, que serveix per a marcar punts en el cuir, en el paper, etc.

  


  
    grifa2


    f. [LC] [MD] HAIXIX.

  


  
    grifar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Consumir-se 4 2.


    2 v. intr. pron. [LC] FRISAR2.

  


  
    grifó


    1 m. [BO] [LC] Grill2 1.


    2 m. [LC] AIXETA.


    3 m. [ZOO] [LC] FALCÓ SAGRAT.


    4 m. [AN] [AR] GRIU.

  


  
    grífol


    1 m. [BO] [LC] Grill2 1.


    2 m. [LC] Borboll 1.

  


  
    grifolar


    v. intr. [BO] [LC] Grillar 1 1.

  


  
    grifolda


    f. [LC] TABOLA.

  


  
    grifolejar


    v. intr. [BO] [LC] Grillar 1 1.

  


  
    grifoll


    m. [BO] [LC] Grill2 1.

  


  
    grifollar


    v. intr. [BO] [LC] Grillar 1 1.

  


  
    grifonar


    v. intr. [BO] [LC] Grillar 1 1.

  


  
    grill1


    1 m. [ZOI] [LC] Insecte ortòpter de cos curt i de color negre rogenc, que es caracteritza per les notes agudes que produeix el mascle fregant entre ells els seus èlitres.


    2 [ZOI] [LC] grill camperol [o grill de la P] Grill que viu aïllat en caus que excava en prats i conreus (Gryllus campestris).


    3 [ZOI] [LC] grill domèstic Grill que viu en ambients humanitzats i canta de nit (Acheta domestica).

  


  
    grill2


    1 m. [BO] [LC] Brot que surt d’una llavor, d’un tubercle, d’un bulb.


    2 m. [BO] [LC] Part de certs fruits com la taronja, separada de les altres parts per membranes.

  


  
    grilla


    f. [LC] Graella 1.

  


  
    grillada


    f. [BO] [LC] Acció de grillar o de grillar-se; l’efecte.

  


  
    grillar


    1 1 v. intr. [BO] Una planta, treure grills. Les cebes ja grillen.


    1 2 v. intr. [LC] [BO] GERMINAR. Humitejar les llavors perquè grillin.


    1 3 intr. pron. [LC] Fer-se grills en un tubercle, en un bulb. S’han ben grillat les patates i les cebes.


    2 1 intr. pron. [LC] Consumir-se 4 2. M’he grillat esperant-lo.


    2 2 intr. pron. [LC] GUILLAR-SE.

  


  
    grillera


    f. [LC] Gàbia de grills.

  


  
    grilló


    1 1 m. [LC] [EI] Peça de ferro en forma d’arc aproximadament semicircular que es clou passant un pern pels forats que hi ha a cada extrem de l’arc, la qual serveix per a subjectar una cadena al coll o a la cama d’una persona, penjar una campana, etc.


    1 2 m. [EI] Peça de ferro en forma de U, amb els extrems roscats, per a lligar fortament dos cables per la pressió que exerceix un tancador que es fixa per mitjà de dues femelles.


    2 m. [BO] Grill2 2.

  


  
    grimaldo


    m. [LC] [ZOI] LLAMÀNTOL.

  


  
    grimmials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses acrocàrpiques, generalment amb fil·lidis acabats en una punta blanca.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    grimpador -a


    adj. [LC] Que grimpa.

  


  
    grimpaire


    adj. i m. i f. [LC] GRIMPADOR.

  


  
    grimpar


    1 v. intr. [LC] Enfilar-se ajudant-se de les mans.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. El nou director només pensa a grimpar.

  


  
    grímpola


    1 f. [TRA] Banderí lleuger utilitzat per a indicar la direcció del vent.


    2 f. [TRA] TASTAVENT.

  


  
    gringolat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té caps de serp als seus extrems, que acaba en diversos caps de serp. Creu gringolada. Cua gringolada.

  


  
    grinxot


    m. [BOS] MORRÓ NEGRE.

  


  
    grinyol


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit de dolor del gos i altres animals.


    2 m. [LC] Soroll estrident causat pel fregadís extern o intern en alguna cosa.

  


  
    grinyolar


    v. intr. [LC] [AGR] Fer grinyols.

  


  
    griot


    m. [AN] A l’Àfrica nord-occidental, persona que exerceix diferents funcions socials relacionades amb la transmissió de la cultura, com ara la de bufó, la de recitador de genealogies i gestes, la de conservador de la literatura oral, la de censor de costums o la de músic professional.

  


  
    grip


    f. [MD] [LC] Malaltia infecciosa aguda i contagiosa, d’origen víric, que provoca febre, mal de cap, símptomes d’afecció a les vies respiratòries, etc.

  


  
    gripal


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la grip.

  


  
    gripatge


    m. [EI] Enferritjament entre dues superfícies metàl·liques en contacte produït per un defecte de construcció, de greixatge o per la dilatació que la calor produeix.

  


  
    gripau


    1 m. [ZOR] [LC] Amfibi anur cobert d’una pell berrugosa, sovint amb glàndules que contenen líquid irritant, de costums menys aquàtics i moviments més lents i feixucs que la granota.


    2 [ZOR] gripau banyut Gripau del gènere Ceratophrys, de mida relativament gran, de cap molt gros, amb l’obertura bucal molt ampla, i colors vistosos, caracteritzat per la seva agressivitat i per unes petites banyes situades sobre els ulls, propi de l’Amèrica del Sud.


    3 [ZOR] gripau comú Gripau de la família dels bufònids, de mida gran, amb glàndules paròtides prominents, ulls de color de coure amb la pupil·la horitzontal i coloració brunenca (Bufo bufo).


    4 [ZOR] gripau corredor Gripau de la família dels bufònids, de mida mitjana i cos rabassut, amb les extremitats robustes i adaptades a la marxa, de tons verdosos o ocres sobre un fons més clar (Bufo calamita).


    5 [ZOR] gripau d’esperons Gripau de la família dels pelobàtids, d’hàbits excavadors, proveït d’un esperó corni negre a les potes posteriors (Pelobates cultripes).


    6 [ZOR] gripau verd Gripau de la família dels bufònids, de mida mitjana i amb taques verdes de contorn negre ben definit sobre un fons blanquinós, introduït de ben antic a les Balears (Bufo viridis).

  


  
    gripauet


    m. [ZOR] GRANOTETA DE PUNTS.

  


  
    grípia


    f. [AGR] [LC] Menjadora per als animals.

  


  
    gris1


    m. [ME] [LC] Aire fi i gelat.

  


  
    gris2 -a


    1 1 adj. [LC] De color intermediari entre el blanc i el negre. Una mula de pèl gris. Ja comença a tenir la barba grisa. Un dia gris.


    1 2 m. [LC] Color gris.


    2 adj. [LC] Sense interès, no gens notable. Una vida grisa. Un personatge gris.

  


  
    grisalla


    1 f. [AR] Pintura executada només amb diverses tonalitats de gris.


    2 f. [AR] Representació figurada en un vitrall obtinguda pintant amb diversos tons de gris.

  


  
    grisejar


    v. intr. [LC] Tirar a gris, ésser més o menys gris. Els cabells li comencen a grisejar.

  


  
    grisenc -a


    adj. [LC] Que tira a gris.

  


  
    griset


    1 m. [ZOO] [LC] ÀNEC GRISET.


    2 m. [BOB] Fredolic 2 1.

  


  
    griseta


    1 f. [IT] [LC] Tela de seda amb floretes o altres dibuixos molt petits.


    2 f. [IT] Teixit de llana, bast i fort, de lligat de tafetà.

  


  
    griso


    m. [LC] [ME] GRIS1.

  


  
    grisó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del cantó dels Grisons, situat als Alps suïssos.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquesta regió o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes retoromànics parlats a la regió dels Grisons.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al grisó.

  


  
    grisol


    1 m. [ZOP] [LC] RAJADA ESTRELLADA.


    2 m. [ZOP] RAJADA DE SANT PERE.

  


  
    grisor


    f. [LC] Qualitat de gris.

  


  
    grisós -osa


    adj. [LC] GRISENC.

  


  
    grisú


    [pl. -ús]


    m. [MI] [QU] [LC] Gas inflamable, especialment metà, que es desprèn en les mines de carbó i forma amb l’aire una mescla explosiva de gran potència.

  


  
    griu


    m. [AN] [AR] [HIG] Animal fabulós amb la meitat superior del cos d’àguila i la inferior de lleó.

  


  
    griva


    1 f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge bru al mantell i al carpó i amb el pit ple de taques fosques sobre un fons clar, d’uns 30 centímetres de llarg (Turdus viscivorus).


    2 [ZOO] griva cerdana Ocell de la família dels muscicàpids, amb el cap i el carpó grisos, més petit que la griva (Turdus pilaris).


    3 [ZOO] griva daurada Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge brunenc daurat, propi de Sibèria (Zoothera dauma).


    4 [ZOO] griva portalenca GRIVA CERDANA.

  


  
    grívia


    1 f. [ZOP] [LC] Peix de diferents espècies de la família dels làbrids (Labrus viridis, L. bergylta).


    2 f. [LC] [ZOO] TORD PASTANAGA.

  


  
    grivieta


    f. [ZOP] PETARC.

  


  
    gro


    [pl. gros]


    m. [IT] Teixit de seda que només es diferencia del glacé en el fet que no té brillantor.

  


  
    groc groga


    1 1 adj. [LC] Del color de l’or, del sofre o d’un color consemblant sia més clar o més fosc. La flor groga de la ginesta. El fruit groc del llimoner. Groc com el safrà. Cera groga.


    1 2 adj. [LC] Pàl·lid 1. Estava groc com un mort. Va quedar groc com la cera.


    1 3 adj. i m. i f. [AN] [LC] De raça mongòlica.


    2 1 m. [LC] [FIF] Color groc, situat en l’espectre solar entre l’ataronjat i el verd.


    2 2 m. [LC] [FIF] Matèria colorant groga.


    2 3 [LC] [QU] groc de cadmi Varietat acolorida del sulfur de cadmi emprada com a pigment, especialment per a pintura artística.


    2 4 [IQ] [QU] groc de cobalt Pigment format per cobaltinitrit potàssic.


    2 5 [LC] [QU] groc de l’Índia Glucòsid de la 1,7-dihidroxixantina amb l’àcid glucurònic.


    3 f. [BOB] MOLLERIC.

  


  
    groenlandès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Groenlàndia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Groenlàndia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua esquimoaleuta parlada a Groenlàndia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al groenlandès.

  


  
    groera


    f. [TRA] Forat o obertura en un bastiment que allotja una politja.

  


  
    grofollut -uda


    adj. [LC] BAST2.

  


  
    grog


    m. [LC] [HO] Beguda feta amb aigua generalment calenta a la qual s’afegeix un licor fort, normalment rom, i llimona.

  


  
    grogor


    f. [LC] Qualitat de groc.

  


  
    grogós -osa


    adj. [LC] GROGUENC.

  


  
    grogrèn


    m. [IT] GRO.

  


  
    groguejar


    v. intr. [LC] Tirar a groc, ésser més o menys groc.

  


  
    groguenc -a


    adj. [LC] Que tira a groc.

  


  
    groguera


    adj. [ZOO] garsa groguera V. GARSA.

  


  
    groguesa


    f. [LC] GROGOR.

  


  
    groguet


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] BOIXAC.


    2 1 m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de color groc, el barret més olivaci al centre, i la cama i les làmines de tonalitats més vives (Tricholoma equestre i T. auratum).


    2 2 [BOB] groguet pudent Bolet no comestible de l’ordre de les tricolomatals, de color groc, de cama llarga, barret convex i làmines espaiades, que es caracteritza per una forta olor de gas de cuina (Tricholoma sulphureum).

  


  
    grogui


    1 adj. [SP] Que es troba en estat d’atordiment a causa dels cops rebuts en un combat de boxa i pròxim a la situació de fora de combat.


    2 adj. [LC] PER EXT. Aquesta nit no he dormit gens i estic grogui. L’última copa de xampany em va deixar grogui, no recordo res. Amb això que m’has dit, m’he quedat grogui.

  


  
    groguinós -osa


    adj. [LC] GROGUENC.

  


  
    groguís -issa


    adj. [LC] GROGUENC.

  


  
    groguissó -ona


    adj. [LC] GROGUENC.

  


  
    groller -a


    1 adj. [LC] Bast, poc fi, quant al material o al treballat.


    2 adj. [LC] Grosser 2.

  


  
    grollerament


    adv. [LC] Amb grolleria, d’una manera grollera.

  


  
    grolleria


    1 f. [LC] Qualitat de groller.


    2 f. [LC] Paraula o acte propis d’una persona grollera.

  


  
    gróndola


    f. [TRA] Embarcació petita de tràfec o altres usos.

  


  
    gronsa


    f. [IMI] [ED] [LC] Tremuja 1.

  


  
    gronxada


    f. [LC] Acció de gronxar o de gronxar-se; l’efecte.

  


  
    gronxadís -issa


    adj. [LC] Susceptible de gronxament.

  


  
    gronxador


    m. [LC] Corda, cadena, que penja fixada pels seus dos caps a una biga, a un travesser, etc., a la qual hom afegeix sovint un seient, a propòsit per a gronxar-s’hi.

  


  
    gronxadora


    f. [LC] GRONXADOR.

  


  
    gronxament


    m. [LC] GRONXADA.

  


  
    gronxar


    1 v. tr. [LC] [JE] Imprimir un moviment de vaivé (a un cos suspès, a un cos flexible que té un punt fix). Asseu-te al gronxador i et gronxaré una estona. El vent gronxa les canyes, les palmeres.


    2 intr. pron. [LC] [JE] Un cos suspès per un dels seus extrems, un cos flexible que té un punt fix, adquirir un moviment de vaivé. Les canyes es gronxen a l’embat del vent. Deixeu-me gronxar una estona.

  


  
    gronxejar


    v. tr. i intr. pron. [LC] GRONXAR.

  


  
    gronxolar


    v. tr. i intr. pron. [LC] GRONXAR.

  


  
    grony


    m. [LC] Renyina 1 i 2.

  


  
    grop


    1 1 m. [IMF] [AGF] Defecte de la fusta format per una concreció dura i en certa manera dissociada del teixit del tronc de l’arbre.


    1 2 m. [LC] Concreció envoltada d’un material diferent o menys dur que es forma en un vidre, en una gemma, en una roca, etc.


    2 1 m. [ME] [GG] Nuvolada tempestuosa congriada sobtadament.


    2 2 [ME] grop d’aigua Ram o cop d’aigua.


    2 3 [ME] grop de vent VENTADA.


    3 m. [LC] Dificultat grossa. Si podem eixir d’aquest grop, estem salvats.

  


  
    gropa


    1 f. [ZOA] [LC] [AGR] Part posterior de l’esquena d’un quadrúpede, especialment un cavall, un ase o un mul. Vingué a cavall portant el seu germanet a la gropa.


    2 f. [LC] PER EXT. La gropa d’un tossal, d’un serrat.

  


  
    gropada


    f. [ME] [LC] Grop 2.

  


  
    gropera


    f. [IMI] [LC] Corretja que surt de la part posterior de la sella i termina en un trau per on es fa passar la cua de l’animal.

  


  
    gros grossa


    1 1 adj. [LC] Que té un volum considerable, que ultrapassa el volum ordinari. És un home gros. Un gat gros. Una pedra grossa envoltada de pedres menudes. De rocs, n’hi ha de petits i de grossos. L’elefant és més gros que l’hipopòtam. La tórtora no és tan grossa com el colom.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un gros contratemps. Un gros avantatge. Una grossa suma de diners. Un gros benefici. Una grossa multa. Tenir la veu grossa. Passar una pena grossa. Passar-la grossa.


    2 1 adj. [LC] De major volum respecte a d’altres coses similars. El dit gros de la mà. El dit gros del peu. El bou i el cavall són bèsties grosses. El peix gros es menja el petit. Artilleria grossa. Intestí gros.


    2 2 adj. [LC] Que ultrapassa accidentalment el seu volum habitual. El riu passa gros.


    3 adj. [LC] estar grossa Estar prenyada.


    4 1 m. [LC] Part principal, més nombrosa, d’un tot. El gros de l’exèrcit. El gros de la gent.


    4 2 [LC] en gros loc. adv. Sense atendre als detalls.


    5 1 f. [LC] Primer premi d’una rifa. Li ha tocat la grossa de Nadal.


    5 2 f. [LC] [FIM] Dotze dotzenes. Una grossa de botons.


    6 1 m. [NU] Moneda grossa, de plata o rica en plata.


    6 2 m. [NU] Moneda d’argent, múltiple del diner, que al segle XIII es generalitzà amb valor de 12 diners.


    6 3 m. [NU] Ral d’argent.

  


  
    grosella


    f. [BOS] [LC] [AGA] RIBA2. Xarop de grosella.

  


  
    grossal


    1 adj. [LC] De mena, de casta, grossa.


    2 f. [AGA] Oliva d’una varietat grossa i moradenca bona per a fer-ne oli o per a menjar.

  


  
    grossala


    f. [AGA] [LC] Grossal 2.

  


  
    grossament


    adv. [LC] No entrant en detalls, en gros.

  


  
    grossària


    f. [LC] Qualitat de gros. S’espantà quan veié la grossària de la serp. La directora passejava la seva grossària pels corredors de l’escola.

  


  
    grosser -a


    1 adj. [LC] De mena grossa.


    2 adj. [LC] Descortès, poc delicat. Em desplau el seu parlar grosser. No faig amistat amb persones tan grosseres.

  


  
    grosserament


    adv. [LC] Amb grosseria.

  


  
    grosseria


    1 f. [LC] Qualitat de grosser.


    2 f. [LC] Paraula o acte propis d’una persona grossera.

  


  
    grossesa


    f. [LC] Grossària, especialment d’una dona pel fet d’estar embarassada.

  


  
    grosso modo


    [ll.]


    loc. adv. [LC] En gros, aproximadament. Sabíem de què es tractava grosso modo.

  


  
    grossor


    f. [LC] GROSSÀRIA.

  


  
    grossulària


    f. [GLM] Mineral del grup dels granats, de fórmula Ca3Al2(SiO4)3, ric en calci, incolor o groguenc, transparent o translúcid, que es forma als skarns i en roques metamòrfiques riques en calci, alguna de les varietats del qual és considerada una gemma.

  


  
    grotesc -a


    1 adj. [LC] Que fa riure per la seva estranyesa, extrema lletjor, absurditat. Un personatge grotesc. Maneres grotesques.


    2 m. [AR] Element decoratiu estilitzat propi del Renaixement que imita éssers fantàstics, humans, vegetals i animals.

  


  
    grotescament


    adv. [LC] D’una manera grotesca. Grotescament vestit.

  


  
    grua


    1 1 f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels gruids, d’1,2 metres de llargada, de plomatge gris cendrós amb el coll negre, amb una falsa cua formada per les plomes de les ales (Grus grus).


    1 2 [ZOO] grua damisel·la Ocell de la família dels gruids, de plomatge gris amb plomes negres llargues en el coll (Anthropoides virgo).


    1 3 [ZOO] grua del paradís Ocell de la família dels gruids, propi de l’Àfrica meridional (Anthropoides paradisea).


    2 f. [JE] [LC] Estel, especialment de paper. Fer volar una grua.


    3 1 f. [EI] [LC] Màquina que serveix per a aixecar pesos grossos i transportar-los d’un lloc a un altre més o menys distant.


    3 2 f. [LC] Camió grua que trasllada els vehicles avariats o mal aparcats. La grua se li ha emportat el cotxe.


    3 3 [IMI] grua pont Grua d’estructura horitzontal que corre per uns carrils elevats, proveïda d’un carro portador de mecanismes elevadors.


    3 4 [IMI] grua pòrtic Grua pont suportada per uns muntants que es desplacen sobre carrils.


    4 f. [HIG] En heràld., ocell que es representa amb la pota dreta agafant la vigilància.

  


  
    gruada


    1 f. [LC] Vol de grues.


    2 f. [LC] Colla de gent que van plegats.

  


  
    gruar1


    1 v. tr. [LC] Desitjar vivament (alguna cosa que es fa esperar molt). Aquest càrrec, l’ha gruat!


    2 intr. [LC] Dona-l’hi de seguida: no el facis gruar.

  


  
    gruar2


    v. tr. [EI] [LC] Aixecar (un pes) per mitjà d’una grua.

  


  
    gruat -ada


    adj. [HO] [LC] Covat. Si trigues gaire, et menjaràs l’arròs gruat.

  


  
    gruer -a


    adj. [SP] [LC] Que s’empra en la caça de la grua, s’aplica als ocells rapinyaires. Un falcó gruer.

  


  
    grufa


    f. [LC] [AGR] Part anterior del morro del porc.

  


  
    grufada


    f. [LC] Acció de grufar; l’efecte.

  


  
    grufar


    v. tr. [LC] [AGR] Escarbotar (la terra) amb el musell com fa el porc o el senglar.

  


  
    gruids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells aquàtics, de l’ordre dels gruïformes, cos esvelt, bec llarg i crit penetrant, a la qual pertanyen les grues.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    gruïformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells camallargs, coll esvelt i plomatge acolorit, que comprèn dotze famílies, tres de les quals inclouen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    gruista


    m. i f. [PR] [TRG] [IMI] Persona que s’ocupa de manejar una grua.

  


  
    gruix


    1 m. [LC] Alçada d’un cos quan és sensiblement inferior a la llargada i a l’amplada. Sis pams de llarg, dos d’ample i mig de gruix.


    2 m. [LC] Dimensió altra que la llargada en un cos en què les altres dues són iguals. Una corda de mig centímetre de gruix.


    3 m. [LC] En un cos de dues cares, la distància de l’una a l’altra. El gruix d’un paper, d’un drap.

  


  
    gruixa


    f. [LC] GRUIX.

  


  
    gruixària


    f. [LC] GRUIX.

  


  
    gruixat -ada


    adj. [LC] GRUIXUT.

  


  
    gruixut -uda


    1 adj. [LC] Que té un gruix considerable. Una corda gruixuda. Un paper gruixut.


    2 adj. [LC] De tonalitat greu. Una veu gruixuda.


    3 adj. [LC] Important, greu, transcendent. És ben gruixut, això de quedar-se viuda a cinquanta anys!


    4 adj. [LC] Malsonant, grosser. Paraules gruixudes.

  


  
    grum1


    1 m. [IMI] Cera blanca amb què es dona l’última capa a les atxes, a les candeles, etc.


    2 m. [LC] GRUMOLL.

  


  
    grum2


    m. i f. [PR] [HO] [LC] Jove que fa encàrrecs o gestions en un hotel, en un restaurant, etc.

  


  
    grumar


    v. intr. [AGP] GRUMEJAR.

  


  
    grumeig


    m. [AGP] Allò que es tira en un indret del mar per tal d’atreure els peixos.

  


  
    grumejar


    v. intr. [AGP] Tirar menjar en un indret del mar per atreure els peixos.

  


  
    grumer


    m. [LC] [ZOI] MEDUSA.

  


  
    grumet


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Mosso de la marineria.

  


  
    grúmol


    m. [ZOI] [LC] CLOÏSSA.

  


  
    grumoll


    m. [LC] [QU] [ZOA] [MD] Petita massa de substància pulverulenta aglomerada, de substància líquida coagulada.

  


  
    grumollós -osa


    adj. [LC] [QU] Que té grumolls.

  


  
    gruny


    m. [ZOA] [LC] [AGR] Crit del porc.

  


  
    grunya


    f. [LC] Soroll de trons llunyans.

  


  
    grunyidor -a


    adj. [LC] Que gruny.

  


  
    grunyir


    [ind. pr. 3 gruny]


    1 1 v. intr. [ZOA] [AGR] El porc, fer grunys.


    1 2 v. intr. [LC] [AGR] El gos i altres animals, rondinar.


    1 3 v. intr. [LC] Una persona, rondinar.


    2 intr. [LC] Un soroll llunyà, apagat, deixar-se sentir.

  


  
    grunyit


    m. [LC] [ZOA] [AGR] So que emet un animal o una persona que gruny.

  


  
    grup


    1 1 m. [AN] [AR] Conjunt de persones o de coses formant com una unitat dins un conjunt més nombrós o complicat, pel fet d’estar més juntes, més íntimament unides, tenir certes semblances, una característica comuna. Un grup d’arbres. Un grup d’illes. El grup hidroxil dels alcohols. Els grups d’una classificació. Els grups polítics de la cambra de diputats. Grup parlamentari. Un grup de pressió en favor del cava català. Formar-se grups al carrer.


    1 2 [AN] grup d’edat Grup d’individus d’una mateixa generació.


    1 3 [AN] grup domèstic Grup d’individus que viuen a la mateixa llar, el nucli del qual sol ésser un conjunt de parents.


    1 4 [AR] [LC] grup escultòric Escultura formada per un conjunt de figures.


    1 5 [SO] grup de referència Grup d’individus que influeix sobre la conducta, l’actitud i les creences d’altres persones.


    2 1 m. [GLG] [GL] grup mineral Rang de la classificació mineral, de categoria inferior a la classe, que comprèn minerals isoestructurals que formen sèries entre si o que tenen algunes propietats comunes. El grup mineral dels granats.


    2 2 [GLM] grup de l’aragonita Grup mineral de carbonats simples anhidres de simetria ròmbica.


    2 3 [GLM] grup de la calcita Grup mineral de carbonats simples anhidres de simetria romboèdrica.


    2 4 [GLM] grup de la dolomita Grup mineral de carbonats dobles anhidres de simetria romboèdrica.


    2 5 [GLM] grup de la sílice Grup de tectosilicats en què tots els tetraedres es troben units pels seus vèrtexs i formen un esquelet tridimensional en què no hi ha cations.


    2 6 [GLM] grup de l’epidota Grup de sorosilicats hidratats, rics en calci i alumini, de simetria ròmbica o monoclínica i morfologia prismàtica típica, que tenen la major part dels cations d’alumini disposats en cadenes paral·leles a l’eix b del cristall.


    3 m. [MD] grup sanguini Sistema o factor sanguini que confereix als individus una personalitat hematològica determinada.


    4 1 m. [QU] [BI] grup funcional En quím., agrupament atòmic que es troba en tota una sèrie de compostos diferents als quals confereix unes propietats químiques definides. El grup funcional –OH és propi dels alcohols.


    4 2 [QU] [BI] grup prostètic Porció de la molècula d’una proteïna complexa o conjugada que no està formada per aminoàcids.


    5 1 m. [DE] Unitat tàctica d’artilleria sota les ordres d’un oficial superior, composta de diverses bateries.


    5 2 m. [DE] Unitat de la cavalleria composta per diversos esquadrons.


    6 1 m. [MT] En mat., monoide on cada element té un element invers.


    6 2 [MT] grup abelià GRUP COMMUTATIU.


    6 3 [MT] grup alternat Grup de les permutacions que s’obtenen realitzant un nombre parell de transposicions.


    6 4 [MT] grup commutatiu Grup en què l’operació és commutativa.


    6 5 [FIF] grup de simetria Conjunt de transformacions geomètriques que deixen invariant una figura o un sistema.


    6 6 [MT] grup simètric Grup de permutacions.


    7 1 m. [GL] Unitat litoestratigràfica formal, de rang superior a la formació, constituïda per una associació de dues o més formacions contigües.


    7 2 [GL] grup puntual Classe de simetria cristal·lina.


    8 m. [EE] Conjunt de dues màquines, generalment un motor i un generador, acoblades mecànicament. Grup electrogen.


    9 1 m. [FL] grup primari En ling. romànica, grup consonàntic que ja existia en llatí.


    9 2 [FL] grup secundari Grup consonàntic produït en les darreres etapes de l’evolució del llatí per pèrdua d’una vocal intermèdia.

  


  
    grupet


    m. [MU] Ornament d’una nota musical consistent a afegir notes més ràpides al seu entorn.

  


  
    grupoide


    m. [MT] En mat., conjunt on hi ha definida una operació.

  


  
    grupuscle


    m. [PO] [LC] [SO] Grup, generalment polític, format per un nombre molt reduït de membres.

  


  
    grupuscular


    1 adj. [PO] [SO] Relatiu o pertanyent a un grupuscle.


    2 adj. [PO] [SO] Propi d’un grupuscle.

  


  
    gruta


    1 f. [GL] [LC] [HIA] Excavació natural o artificial en el flanc d’un terreny muntanyós accessible als humans. Una gruta prehistòrica.


    2 [LC] [GL] gruta marina Gruta en un penya-segat produïda per l’onatge.

  


  
    gúa


    f. [TRA] [LC] Mesura de longitud emprada per al mesurament d’embarcacions, equivalent a 4 pams.

  


  
    guacamai


    m. [ZOO] [LC] Ocell de l’ordre dels psitaciformes, originari d’Amèrica, de 90 a 100 centímetres de llargada, de cua molt llarga, bec fort i corbat, amb el plomatge de colors brillants i l’entorn dels ulls nu.

  


  
    guadamassil


    m. [AR] [HIH] Cuir pintat o gravat amb dibuixos estampats, originari, a l’edat mitjana, de la ciutat nord-africana de Gadames.

  


  
    guadamassiler


    m. [HIH] Menestral que daurava i estampava cuirs, cortines, coixins, etc.

  


  
    guadanyeria


    f. [DR] mitja guadanyeria Associació de caràcter familiar organitzada a la Vall d’Aran com a règim econòmic de comunitat limitada de béns.

  


  
    guaiaba


    f. [BOS] [LC] [AGA] Fruit comestible del guaiaber, globós o piriforme, de pela coriàcia, generalment verda o groguenca, polpa interna sucosa, blanca, rosada o grogosa, i nombroses llavors llenyoses. Confitura de guaiaba. Gelea de guaiaba.

  


  
    guaiaber


    m. [AGA] [BOS] [LC] Arbret o arbust perennifoli de la família de les mirtàcies, de fulles ovades o oblongues, flors blanques i fruit bacciforme, propi de l’Amèrica tropical i conreat pels seus fruits, les guaiabes (Psidium guajava).

  


  
    guaiac


    1 m. [AGF] [BOS] Arbre de la família de les zigofil·làcies, de fulles coriàcies compostes i flors blavoses, propi de l’Amèrica Central, que proporciona fusta i resina (Guaiacum officinale i G. sanctum).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de guaiac, dura i resistent, emprada en ebenisteria.


    3 m. [MD] Resina que s’extreu del guaiac, un xic verdosa, emprada com a laxant i estimulant.

  


  
    guaiacol


    m. [QU] [MD] Èter monometílic de la pirocatequina, emprat com a expectorant i antisèptic.

  


  
    guaira


    f. [TRA] Vela triangular envergada a l’arbre.

  


  
    guaita


    1 f. [LC] Acció de guaitar. Qui són avui els qui fan la guaita? Aquells a qui hem comanat la guaita.


    2 m. i f. [PR] [DE] [AGF] Persona que fa la guaita. El guaita de Montjuïc. Guaita d’incendis forestals.


    3 m. [HIH] [PR] Talaier 2.

  


  
    guaitar


    1 v. tr. [LC] Vigilar amb l’esguard (un indret). Guaitar el mar, el camp, un camí.


    2 v. tr. [LC] Mirar 1 i 2.

  


  
    guaix1


    m. [BO] [AGA] Tija que, juntament amb d’altres, neix d’un gra, d’una llavor.

  


  
    guaix2


    m. [AR] Aiguada 4.

  


  
    guaixada


    f. [BO] [AGA] Conjunt de les tiges que neixen d’un sol gra, d’una sola llavor.

  


  
    guaixar


    v. intr. [BO] [AGA] Una planta, treure guaixada. Aquest blat guaixarà bé.

  


  
    gual


    1 1 m. [GL] [LC] [GG] Indret d’un riu en què l’aigua és prou baixa i el fons prou bo perquè s’hi pugui passar caminant. Prop de can Molins hi ha un gual: allí podem travessar la riera. Passar un riu a gual.


    1 2 m. [GG] Paratge del mar on es pot fondejar.


    2 m. [OP] [AQ] Depressió feta a la calçada, d’una carretera o d’un carrer, per a conduir l’aigua de pluja.


    3 m. [OP] [AQ] Rebaix fet a la vorera per a facilitar que els cotxes puguin entrar a la calçada i sortir-ne.

  


  
    gualdrapa


    f. [LC] [ED] Manta llarga que protegeix i adorna la gropa d’una muntura.

  


  
    guanàbana


    f. [BOS] [AGA] [LC] Fruit comestible del guanabaner, ovoide, molt gros i pesant, de pela d’un verd intens, amb apèndixs espinosos, i de polpa blanca i sucosa, molt aromàtica i de gust àcid.

  


  
    guanabaner


    m. [AGA] [BOS] [LC] Arbre de la família de les anonàcies, de fulles oblongues i coriàcies, flors grogues i fruits bacciformes, les guanàbanes, originari de les Antilles i cultivat en molts països tropicals (Annona muricata).

  


  
    guanac


    m. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil de la família dels camèlids, semblant a la llama, de color de terra galba, amb parts nues a les potes, que habita a les zones muntanyoses de l’Amèrica del Sud (Lama guanicoe).

  


  
    guanidina


    f. [QU] Substància de fórmula (NH2)2C=NH, fortament bàsica, que es troba en el guano.

  


  
    guanina


    f. [BI] Base purínica constituent de la guanosina, dels nucleòtids que en deriven i dels àcids nucleics.

  


  
    guano


    m. [AGA] [LC] [QU] Substància que es troba en algunes costes freqüentades per ocells marins, formada principalment per llurs excrements, molt rica en fosfats i en substàncies nitrogenades i per això emprada com a adob de les terres.

  


  
    guanosina


    f. [QU] [BI] Nucleòsid de guanina.

  


  
    guant


    m. [ED] Coberta de la mà o de la mà i el puny i a vegades de l’avantbraç, que s’adapta a la forma de la mà presentant una beina per a cada dit o almenys per al dit gros. Guants de pell. Guants de punt. Un parell de guants. Uns guants de boxar.

  


  
    guantellet


    m. [HIH] [DE] [LC] Part de l’armadura que protegia les mans.

  


  
    guanter guantera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven guants.

  


  
    guantera1


    f. [BOS] [LC] Digital 3.

  


  
    guantera2


    f. [LC] Calaix petit situat al costat del tauler dels automòbils per a guardar-hi coses.

  


  
    guanteria


    1 f. [IMI] Ofici de guanter.


    2 f. [IMI] [LC] Obrador o botiga de guanter.

  


  
    guanxe


    1 m. i f. [AN] Individu d’un poble prehispànic de les illes Canàries.


    2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als guanxes.

  


  
    guany


    1 m. [LC] [ECT] Allò que hom guanya. Un guany de pocs diners. Un guany gras. Un guany magre. Moltes despeses i pocs guanys. Aquest canvi no ha estat un gran guany. Anar amb algú a guanys i a pèrdues.


    2 m. [ECT] Part de l’excedent econòmic que, com a conseqüència de les relacions socials de producció, és apropiada pels propietaris dels mitjans de producció.

  


  
    guanyador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que guanya. Qui ha estat el guanyador?

  


  
    guanyapà


    m. [LC] Activitat amb què hom es guanya la vida.

  


  
    guanyar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Obtenir, adquirir, (un profit, una recompensa), com a resultat d’un treball, d’un esforç, d’una obra meritòria, etc. Si abans guanyava tot això al mes, ara guanya el doble. Si ho vens per tan pocs diners, no n’hi guanyaràs gaires. El que guanya un comerciant, el profit que en treu. Guanyar una quantitat en el joc. Treballa molt i guanya poc. Té tres fills, i tots li guanyen.


    1 2 tr. pron. [LC] Guanyar-se el pa. Guanyar-se l’amistat, la benvolença, d’algú. Guanyar-se el cel, la glòria eterna.


    1 3 tr. pron. [LC] PER EXT. Haver-se guanyat una pallissa, un refús. Haver-se guanyat un refredat.


    2 1 tr. pron. [LC] guanyar-se algú Guanyar la seva amistat, la seva benvolença.


    2 2 [LC] guanyar-se el cel [o guanyar-se la glòria del cel] Patir amb resignació les penes, els treballs, etc.


    2 3 [LC] guanyar-se el jornal Merèixer-lo.


    2 4 [LC] guanyar-se la vida [o guanyar-se les garrofes] Treballar a sou, guanyar per a viure.


    2 5 [LC] guanyar-se les voluntats Disposar la gent al seu favor.


    3 1 tr. [LC] Obtenir la victòria (en una contesa, en una competició, etc.). Guanyar una batalla, un matx, un partit. Guanyar un procés, una causa. Guanyar unes oposicions.


    3 2 [LC] guanyar el capítol Aconseguir allò que es disputava entre molts.


    3 3 tr. [LC] Vèncer (algú) en una contesa, en una competició, etc. En el partit d’ahir, l’equip italià va guanyar el francès. Et guanyo a córrer.


    3 4 [JE] [LC] guanyar per mà a) Guanyar perquè es té la mà o s’és més a la vora de qui la té.


    3 4 [LC] guanyar per mà b) Anticipar-se a un altre en la consecució d’alguna cosa.


    4 1 tr. [LC] Obtenir (un avantatge).


    4 2 [LC] guanyar temps Obtenir un ajornament que convé.


    4 3 [LC] guanyar terreny a) Fer recular l’enemic.


    4 3 [LC] guanyar terreny b) PER EXT. Aquestes idees van indubtablement guanyant terreny. Guanyar terreny en un afer.


    4 4 tr. [LC] Arribar (al lloc que hom pretén). Les naus guanyaren el port.


    5 intr. [LC] Aconseguir una millor aparença, esdevenir millor en alguna cosa. Vestida de negre, guanya molt, aquella xicota. El jardí guanyarà molt obrint un caminal que vagi del reixat a la glorieta. El seu estil ha guanyat en precisió.

  


  
    guapo -a


    adj. [LC] Bell, bonic. Sempre m’ha semblat un actor molt guapo. Des de la finestra es veuen unes vistes guapes de debò.

  


  
    guarà


    m. [ZOM] [AGR] [LC] Eguasser 2.

  


  
    guaranà


    [pl. -às]


    1 f. [BOS] PAUL·LÍNIA.


    2 f. [HO] [LC] Beguda rica en cafeïna, feta amb les llavors torrades de la paul·línia.

  


  
    guaraní


    [pl. -ís]


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble amerindi de l’Amèrica meridional, que viu al Paraguai i al Brasil.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als guaranís.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua tupí-guaraní parlada pels guaranís.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al guaraní.


    3 1 m. [ECT] Unitat monetària del Paraguai.


    3 2 m. [ECT] Moneda d’un guaraní.

  


  
    guarda


    1 f. [LC] Acció de guardar, de vetllar perquè algú o alguna cosa no rebi un dany, no es perdi, no se’n vagi. Els dos millors cavallers del rei restaren en guarda de les donzelles. Us dono en guarda el presoner. El confio a la vostra guarda. Restà sota la guarda del seu germà. L’àngel de la guarda.


    2 1 m. i f. [PR] [AGF] Persona encarregada de la guarda d’algú o d’alguna cosa. Els guardes del bosc no han pogut atrapar el caçador furtiu. Un guarda campestre. Un guarda forestal.


    2 2 [PR] [AD] guarda jurat Guarda que presta un determinat jurament i les declaracions del qual donen fe si hom no hi addueix prova en contra.


    2 3 m. i f. [LC] Individu que forma part d’una guàrdia.


    2 4 m. [NU] [HIH] Conseller nomenat anualment a la ciutat de Barcelona que, juntament amb un altre, vigilava que la moneda es fes segons els acords establerts.


    3 1 f. [LC] Allò que guarda, protegeix.


    3 2 f. [LC] [AF] Full que l’enquadernador posa entre el llibre i cadascun dels cartons de la coberta, la meitat del qual s’enganxa a la cara interior del cartó.


    3 3 f. [LC] [IMI] Puntes de ferro, a l’interior d’un pany, que entren en els buits de la clau i impedeixen que una altra clau pugui obrir-lo.


    3 4 [LC] guarda d’una espasa [o guarda d’una daga] Guardamà 1 1.


    3 5 [LC] guardes d’un ventall Les dues barnilles més grans que, en tancar-lo, enclouen les altres.


    4 1 f. [LC] [AGR] Ramat 1.


    4 2 f. [AGR] Pastura de muntanya.

  


  
    guardaagulles


    m. i f. [TRG] [PR] [LC] Persona que, en els ferrocarrils, té al seu càrrec el maneig de les agulles.

  


  
    guardabarrera


    m. i f. [TRG] [PR] [LC] Persona que, en un pas a nivell, té cura de posar les barreres, les cadenes, etc., al pas dels trens.

  


  
    guardabosc


    m. i f. [PR] [AGF] [LC] Persona encarregada de guardar els boscos d’una contrada, d’un domini o d’un parc forestal.

  


  
    guardabraç


    m. [HIH] [DE] Peça de l’armadura que protegia el braç.

  


  
    guardacadena


    m. [TRA] Barrot o llistó de fusta clavat al cantell de les taules de guarnició d’una nau per a subjectar les cadenes de les bigotes.

  


  
    guardacadenot


    m. [TRA] Peça de fusta plana empernada a la part de fora de la soleta, a babord i a estribord, que té forats per on passen els cadenots.

  


  
    guardacantó


    m. [TRG] [OP] [LC] Pedra que, posada a flor de terra, protegeix contra el frec de les rodes dels vehicles una cantonada o els muntants d’un portal.

  


  
    guardacaps


    m. [TRA] Peça de fusta o de metall destinada a protegir una gassa del fregadís de la corda que hi passa per dins.

  


  
    guardacors


    m. [DE] Vestit de protecció que hom portava sota el gonió.

  


  
    guardacostes


    m. [TRA] [DE] [LC] Vaixell encarregat de vigilar les costes per a impedir el tràfic il·legal.

  


  
    guardacotxes


    m. i f. [LC] [PR] Persona que vigila els vehicles d’un aparcament.

  


  
    guardador -a


    adj. [LC] Que guarda.

  


  
    guardaespatlles


    1 m. [ED] [LC] COBRIESPATLLES.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que acompanya algú per protegir-lo de possibles agressions.

  


  
    guardafoc


    m. [EI] [LC] Planxa, posts, amb què es protegeix alguna cosa contra l’acció de les flames.

  


  
    guardafred


    m. [ED] [LC] Abrigall que es posa sobre els altres vestits.

  


  
    guardafrens


    m. i f. [TRG] [PR] [LC] Persona que té al seu càrrec el maneig dels frens d’un tren.

  


  
    guardajoies


    m. [LC] Capsa on es guarden les joies.

  


  
    guardamà


    1 1 m. [DE] [LC] Part del puny d’una espasa o d’una daga que serveix per a protegir la mà.


    1 2 m. [DE] Peça d’un fusell o d’una escopeta per a recolzar-hi la mà en disparar.


    2 m. [IMI] [LC] [TRA] Eina usada pels espardenyers, els pescadors, etc., que consisteix en una mena de guant sense dits i el palmell reforçat amb un cuir gruixut, un bocí de planxa de metall, etc., emprada per a poder fer força amb l’agulla quan es cus i protegir la mà del frec del fil.

  


  
    guardament


    m. [LC] Acció de guardar o de guardar-se.

  


  
    guardamobles


    m. [LC] Lloc destinat a guardar-hi mobles.

  


  
    guardanàs


    [pl. -assos]


    m. [HIH] [DE] NASSAL.

  


  
    guardaobencs


    m. [TRA] Barreta de ferro o de fusta col·locada a la cara de dalt de les bigotes superiors, en què es trinquen els obencs per subjectar-los a distàncies convenients i evitar que s’entregirin.

  


  
    guardapesca


    m. [TRA] Embarcació destinada a vigilar per tal que es compleixi la legislació relativa a la pesca.

  


  
    guardapits


    m. [ED] [LC] ARMILLA.

  


  
    guardapols


    1 1 m. [ED] [LC] Protecció de llenç, de posts, de tapes o d’altres materials que es posa sobre allò que es vol preservar de la pols.


    1 2 m. [LC] [ED] Bata que hom es posa sobre els vestits per a preservar-los de la pols.


    2 1 m. [AR] Dosseret sovint calat i daurat que corona cada taula, o el conjunt, en un retaule a fi de protegir-lo de la pols o amb finalitat purament decorativa.


    2 2 m. [AR] Marc voladís inclinat que envolta un retaule.

  


  
    guardapunys


    m. [TRA] Reforç que es fa a la ralinga de la vela a la zona del puny.

  


  
    guardar


    1 1 v. tr. [LC] Preservar de dany. Això em guarda de tot perill. Déu vos guardi de mal.


    1 2 [LC] Déu vos guard! [o Déu te guard!] Fórmula de salutació.


    1 3 v. tr. [LC] [AGR] Vigilar per tal de preservar de dany. Guardar un dipòsit. Guardar una vinya, un camp, un bosc. Guardar el bestiar, un ramat. Guardar la persona del sobirà. Guardar les muralles, els portals.


    1 4 [LC] guardar les espatlles a algú Garantir-lo contra qualsevol perill o amenaça.


    1 5 [LC] la por guarda la vinya Cal vigilar amb compte allò que ens podria ésser pres.


    1 6 [LC] nedar i guardar la roba V. NEDAR.


    2 1 tr. [LC] No deixar que se’n vagi (algú o alguna cosa). Guardar un presoner. Guardar un criat, un mosso. Guardar còpia d’una carta.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Guardar les il·lusions, el record. Guardar la innocència. Guardar silenci.


    3 1 tr. [LC] RESERVAR. T’he guardat un préssec.


    3 2 [LC] guardar llit Estar allitat.


    3 3 [LC] guardar-se una poma per a la set No despendre, no consumir, etc., totalment una cosa prevenint una necessitat futura.


    4 1 intr. pron. [LC] Evitar de fer alguna cosa. Guarda’t d’anar-hi! Em guardaré prou de provar-ho.


    4 2 intr. pron. [LC] Procurar preservar-se d’algú o d’alguna cosa. Guardeu-vos dels vostres enemics.


    5 tr. [IN] En inform., enregistrar (una informació) en un suport adequat, generalment per donar-li un caràcter definitiu o per raons de seguretat.


    6 tr. [RE] [LC] Observar, complir allò que s’ha promès o a què s’està obligat. Guardar les festes.

  


  
    guarda-roba


    1 m. [LC] Lloc on es guarden els vestits.


    2 m. [LC] En els locals públics, lloc en què es deixa l’abric, la bossa de mà, en entrar.

  


  
    guarda-rodes


    1 m. [TRG] [OP] [LC] GUARDACANTÓ.


    2 m. [TRG] Piló que, col·locat a les vores dels camins o de les carreteres, serveix per a evitar que els vehicles surtin fora de la calçada.

  


  
    guarda-segells


    m. [BB] Antic oficial de la cancelleria encarregat de conservar els segells reials, excepte el segell secret.

  


  
    guardatermes


    m. i f. [PR] [LC] Guarda rural.

  


  
    guardaveles


    m. [TRA] APAGAVELES.

  


  
    guarderia


    f. [PE] [LC] JARDÍ D’INFANTS.

  


  
    guardí


    m. [TRA] Corda o cadena que ix de cada un dels dos extrems de la creuera del timó i serveix per a governar.

  


  
    guardià guardiana


    1 m. i f. [PR] [LC] Persona encarregada de la vigilància d’un lloc públic, d’un establiment, etc. El guardià d’un museu.


    2 m. i f. [RE] [LC] [PR] Superior de certs convents.

  


  
    guàrdia


    1 1 f. [DE] [HIH] [LC] Conjunt de soldats o de gent armada encarregats de la guarda o custòdia d’una persona o d’una cosa. Guàrdia Reial. Guàrdia d’Assalt. Guàrdia Civil.


    1 2 f. [LC] [DE] [HIH] Servei que presta aquest conjunt de soldats o de gent armada. Els soldats que fan la guàrdia al Palau Reial, a la Capitania General, a la presó. Estar de guàrdia.


    1 3 [PR] guàrdia civil Cos de seguretat de l’Estat espanyol.


    1 4 [HIH] guàrdia pretoriana a) Guàrdia del pretor.


    1 4 [HIH] guàrdia pretoriana b) Guàrdia de l’emperador romà.


    1 5 [DE] guàrdia urbana Cos policial que forma part d’una corporació local.


    2 m. i f. [DE] [PR] Individu d’una guàrdia.


    3 1 f. [SP] En els esports de combat, posició que permet d’atacar, defensar-se i contraatacar. Estar en guàrdia. Posar-se en guàrdia.


    3 2 [LC] posar-se en guàrdia Vigilar a no deixar-se sorprendre, enganyar, etc.


    4 f. [HIH] [DE] A l’alta edat mitjana, construcció de defensa o vigilància d’un nucli de poblament o d’un camí, especialment a les zones frontereres.


    5 m. [ED] guàrdia civil Arengada 1.

  


  
    guardiola


    f. [ED] [LC] Recipient clos amb una petita escletxa per on hom pot ficar-hi monedes o bitllets, que difícilment poden treure’s sense trencar-lo o obrir-lo.

  


  
    guardó


    m. [LC] RECOMPENSA.

  


  
    guardonador -a


    adj. i m. i f. [LC] RECOMPENSADOR.

  


  
    guardonar


    v. tr. [LC] RECOMPENSAR.

  


  
    guaret


    m. [AGA] [LC] Terra de conreu que hom deixa sense sembrar durant un o més anys per tal que reposi.

  


  
    guaretar


    v. tr. [AGA] [LC] Llaurar (un guaret, un rostoll), per a la sembra.

  


  
    guarible


    adj. [LC] [MD] Que pot ésser guarit.

  


  
    guarició


    f. [LC] [MD] Acció de guarir o de guarir-se.

  


  
    guaridor -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] [AN] Que guareix. Un bàlsam guaridor. Ella havia estat la guaridora del seu dolor.

  


  
    guariment


    m. [LC] [MD] GUARICIÓ.

  


  
    guarir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Restituir (a algú) la salut, alliberar d’una malaltia. Guarir algú d’una infecció. Aquest remei l’ha guarit.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Això el va guarir del seu error.


    1 3 intr. [LC] [MD] Recuperar la salut, alliberar-se d’una malaltia. No cal que patiu, l’àvia guarirà de la pneumònia.


    1 4 intr. [LC] PER EXT. No guarirà pas d’aquesta follia, d’aquest error.


    1 5 intr. pron. [LC] El metge ha dit que el malalt es guarirà aviat de la ferida.


    2 1 tr. [LC] [MD] Fer cessar (una malaltia, un mal). Guarir una amigdalitis amb antibiòtics.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Guarir la misèria d’aquests desgraciats.


    2 3 intr. [LC] Una malaltia, un mal, cessar, remetre. Aquesta ferida guarirà aviat.


    2 4 intr. pron. [LC] Ara per ara aquesta malaltia no es guareix.

  


  
    guarisme


    m. [LC] [MT] Xifra 1 1.

  


  
    guarnició


    1 1 f. [DE] [LC] Conjunt de soldats que ocupen una plaça forta per defensar-la. La guarnició hagué de capitular.


    1 2 f. [DE] [LC] Conjunt de soldats que estan aquarterats en una població. Havia comandat la guarnició de la Seu d’Urgell.


    2 1 f. [ED] [LC] [IMI] Guarniment que es posa com a adorn en un vestit, en un cortinatge, etc.


    2 2 f. [HO] Menjar que acompanya el constituent bàsic d’un plat.


    2 3 f. [DE] [LC] Defensa que es posa a les espases i altres armes per a preservar la mà. Una espasa amb el pom i tota la guarnició d’or.


    2 4 f. [IT] Element de materials diversos que recobreix òrgans de diferents màquines tèxtils.


    3 f. [AGA] [AGR] [usat generalment en pl.] Guarniment 2 2.

  


  
    guarnicioner guarnicionera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] [AGR] Persona que fa o ven guarnicions.

  


  
    guarnidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que guarneix.

  


  
    guarniment


    1 m. [LC] Acció de guarnir; l’efecte.


    2 1 m. [ED] Accessori que completa o serveix per a decorar una cosa. Els guarniments costen més que la roba. Una llàntia amb el seu guarniment.


    2 2 m. [AGA] [IMI] [AGR] [usat generalment en pl.] Conjunt de corretges, collar, brides, etc., que es posen a un cavall, a un mul, per al transport o la feina general. Guarniments de cavall de cuir vermell.

  


  
    guarnimenter guarnimentera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven guarniments.

  


  
    guarnir


    1 1 v. tr. [LC] Fornir (quelcom) d’allò que li és necessari o li està destinat. Havien guarnit el vaixell de canons. Guarnir de llibres una biblioteca.


    1 2 [LC] [AGR] guarnir un cavall Posar-li els guarniments.


    2 1 tr. [LC] Completar amb ornaments, amb accessoris. Guarnir un vestit amb llaços, botons, puntes. Va guarnir el barret amb una ploma d’estruç.


    2 2 tr. [IMF] Col·locar guarnits (als bastiments).


    3 1 tr. [LC] Posar guarniments (a algú). Van guarnir la núvia amb un vel i una corona de flors. Has vist com s’ha guarnit, aquest?


    3 2 tr. [LC] Enganyar, entabanar. T’has deixat ben guarnir.


    4 tr. [TRA] Preparar (un aparell) per tal de poder-lo fer servir. Guarnir l’argue.

  


  
    guarnit


    m. [IMF] Conjunt de llistons, cairats o motllures, per a tapar les juntes dels bastiments amb les parets on són ajustats.

  


  
    guaspa


    1 1 f. [LC] Peça de metall que es posa a l’extrem inferior d’un bastó, d’una llança, d’una beina d’espasa, etc.


    1 2 f. [EE] Culot 2 2.


    2 f. [HIG] Moble heràldic que representa la virolla de l’extrem inferior de la beina d’una espasa.

  


  
    guatemalenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Guatemala.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Guatemala o als seus habitants.

  


  
    guatla


    f. [LC] Guatlla 1.

  


  
    guàtlera


    f. [LC] [ZOO] Guatlla 1.

  


  
    guatlla


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels fasiànids, d’uns 20 centímetres de llargada, el cap i les parts superiors d’un bru negrós amb ratlles més clares, i les inferiors d’un cendra clar, migrador, molt apreciat pels caçadors (Coturnix coturnix).


    1 2 [ZOO] guatlla andalusa Ocell de la família dels turnícids, d’uns 15 centímetres de llargada, propi de les regions més meridionals d’Europa (Turnix sylvatica).


    1 3 [ZOO] guatlla maresa Ocell de la família dels ràl·lids, més gros que la guatlla, amb el plomatge castany i rogenc, migrador (Crex crex).


    2 f. [LC] Mentida 1 1.

  


  
    guatllot


    m. [ZOO] [LC] [AGR] Mascle de la guatlla.

  


  
    gúbia


    f. [LC] [AF] [IMF] Eina de tall afinat, del grup dels enformadors, amb fulla d’acer de secció corbada, de diverses formes i mides, i amb mànec de fusta.

  


  
    guèiser


    m. [GL] [LC] Brollador natural que llança intermitentment rajos d’aigua i vapor.

  


  
    güelf -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als güelfs.


    2 m. i f. [HIH] Membre d’una facció partidària de la política dels papes, enfrontada als gibel·lins.

  


  
    güell


    m. [ZOA] [LC] [AGR] Xiscle que fan certs animals com el porc, la llebre, la rata.

  


  
    güellar


    v. intr. [ZOA] [LC] [AGR] Fer güells.

  


  
    guematria


    f. [RE] Tècnica hermenèutica usada sobretot per la càbala jueva, basada en el valor numèric de les lletres.

  


  
    guenizà


    [pl. às]


    f. [RE] Lloc d’una sinagoga destinat a guardar-hi els documents i llibres sagrats i els objectes de culte fora d’ús en espera d’enterrar-los en terra sagrada. La guenizà del Caire.

  


  
    guenyo1


    adv. [LC] D’una manera estràbica. Mirar guenyo.

  


  
    guenyo2 -a


    adj. [LC] [MD] ESTRÀBIC.

  


  
    guepard


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, d’ungles no retràctils, de tronc esvelt, cap petit, potes altes i pelatge curt i de color groc terrós amb taques negres, que és el més ràpid dels mamífers i viu a l’Iran i a l’Àfrica mesosahariana (Acinonyx jubatus).

  


  
    guerra


    1 1 f. [LC] [DE] [HIH] [PO] Lluita armada entre dos o més pobles, entre els exèrcits de dos o més estats. Declarar la guerra a l’enemic. Moure guerra. Emprendre una guerra. Fer la guerra. Estar en guerra amb el país veí. La premsa l’acusa d’haver portat la guerra a l’Àfrica. Guanyar, perdre, la guerra. Una guerra ofensiva, defensiva. Una guerra sangonosa, a mort. Els flagells de la guerra. Presoners de guerra. El teatre de la guerra. Guerra santa.


    1 2 [PO] guerra freda Estat de tensió política entre dos o més estats, especialment la que, a partir de la Segona Guerra Mundial, oposà d’una banda el bloc occidental i de l’altra el bloc comunista.


    2 f. [DE] Lluita armada entre els ciutadans d’un estat dividits en bàndols. Una guerra civil. Guerres intestines, internes.


    3 f. [LC] Estat de lluita. Fer la guerra a una persona, a una idea. Haver-hi entre dos parents una guerra encesa.


    4 f. [ECT] guerra de preus Lluita competitiva consistent a anar abaixant els preus dels productes, per assegurar-se la supremacia en el mercat.

  


  
    guerrejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DE] Que guerreja.

  


  
    guerrejar


    v. intr. [DE] [LC] Fer la guerra.

  


  
    guerrer -a


    1 adj. [LC] [DE] Relatiu a la guerra. Valor guerrer.


    2 adj. i m. i f. [LC] [DE] Guerrejador, bel·licós. Un poble guerrer. Una ànima guerrera. Un guerrer famós.

  


  
    guerrera


    1 f. [LC] Jaqueta ajustada i cordada fins al coll que porten els militars.


    2 f. [LC] Jaqueta que imita la guerrera militar.

  


  
    guerrilla


    1 f. [DE] [LC] Banda, grup petit de combatents, que lluiten per mitjà de sorpreses, d’aguaits, etc. Una guerra de guerrilles.


    2 f. [DE] Guerra irregular.

  


  
    guerriller guerrillera


    1 m. i f. [DE] [PO] [LC] Individu, especialment paisà, que forma part d’una guerrilla.


    2 adj. [DE] Relatiu o pertanyent a les guerrilles o als guerrillers.

  


  
    guerx -a


    adj. [LC] [MD] GUERXO2.

  


  
    guerxa


    f. [ZOP] [LC] SABOGA.

  


  
    guerxada


    f. [LC] [MD] Acció de guerxar, d’obliquar, la mirada.

  


  
    guerxament


    m. [LC] Acció de guerxar o de guerxar-se; l’efecte.

  


  
    guerxar


    1 v. tr. [LC] [IMF] Deformar torçant (un pla, un cos pla), especialment per contracció. La sequedat ha guerxat les fulloles.


    2 intr. pron. [LC] [IMF] Un cos pla, especialment de fusta, torçar-se prenent forma helicoidal. Guerxar-se una post, un llibre, un full de paper.

  


  
    guerxària


    f. [LC] Guerxesa 2.

  


  
    guerxejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys guerxat. Aquesta post guerxeja.

  


  
    guerxer -a


    adj. [LC] Esquerrà 1.

  


  
    guerxesa


    1 f. [MD] ESTRABISME.


    2 f. [LC] Qualitat de guerxat.

  


  
    guerxo1


    adv. [LC] D’una manera estràbica. Mirar guerxo.

  


  
    guerxo2 -a


    1 adj. [MD] ESTRÀBIC. És guerxo. És guerxo d’un ull. Té els ulls guerxos, un ull guerxo.


    2 adj. [MD] BORNI.


    3 1 adj. [LC] Tort2 1. Aquesta porta és guerxa.


    3 2 adj. [MT] Que no està contingut en un pla, s’aplica a una corba o a un polígon.

  


  
    guerxós -osa


    adj. [LC] Que té propensió a guerxar-se. Una fusta guerxosa.

  


  
    gueto1


    1 m. [HIH] Barri que habitaven els jueus en algunes ciutats europees. El gueto de Varsòvia.


    2 m. [SO] Sector social, delimitat geogràficament, on la majoria de la població té unes característiques pròpies i diferenciades que fan que sigui segregada de la resta de la societat.

  


  
    gueto2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] D’edat avançada.


    2 m. [LC] Pare 1 1. El meu gueto es va vendre la casa i les terres.

  


  
    guia


    1 1 m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona o animal que acompanya algú per ensenyar-li el camí. Si voleu anar a Ulldeter, jo us puc fer de guia. És perillós fer excursions per aquesta zona sense un bon guia. Seguiu el gos: us farà de guia fins a la casa. Els enemics obligaren el pastor a fer-los de guia.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que acompanya un grup per un lloc d’interès cultural o turístic. El guia del museu era una persona molt entesa. Una guia esperava els turistes a l’aeroport.


    1 3 m. i f. [LC] PER EXT. En aquests estudis, ell em feu de guia. Un estel serví de guia als Reis d’Orient. Les seves indicacions ens serviren de guia.


    2 m. [DE] Soldat sobre el qual, en les evolucions, els altres han de reglar llurs moviments.


    3 f. [AGR] Primer animal de tir d’un carruatge.


    4 f. [LC] Acció de guiar. Sota la guia d’un bon mestre.


    5 1 f. [BB] Publicació que conté informacions classificades sobre qualsevol tema. Amb la guia de ferrocarrils sabràs a quina hora arribaràs a Portbou. Consulteu el número de l’empresa a la guia telefònica.


    5 2 f. [LC] [BB] Llibre amb les indicacions necessàries per a visitar una ciutat, un país, un museu, etc. S’ha comprat una guia de Portugal molt completa.


    5 3 f. [LC] Document que porta qui fa ús d’una arma o transporta alguns gèneres, perquè hom no la hi prengui o no els hi detingui. Guia de transport d’animals.


    6 1 f. [LC] Objecte que serveix per a dirigir un moviment.


    6 2 f. [IMI] Peça d’una màquina o d’un mecanisme que fa que una altra peça es mogui d’una determinada manera, especialment que es desplaci linealment.


    6 3 f. [TRA] Peça fixada a la coberta d’un vaixell, amb un forat o una canal que serveix per a fer que una corda segueixi el recorregut convenient.


    6 4 f. [AF] Peça metàl·lica que, col·locada a l’entrada del paper a les màquines impressores, serveix per a ordenar correctament la posició del full en el moment de la impressió.


    6 5 [TC] guia d’ones Tub metàl·lic per a guiar ones electromagnètiques, especialment microones.


    7 f. [MI] En les mines, capa o roca que indica que a prop hi ha una veta o que aquesta hi és abundant.


    8 f. [AGF] Primera i principal branca que neix en un arbre i serveix com de mare per a les altres.

  


  
    guiable


    adj. [LC] Que pot ésser guiat.

  


  
    guiador -a


    1 1 adj. [LC] Que guia.


    1 2 m. i f. [LC] Guia 1.


    2 f. [LC] [IT] Llistó de fusta amb una sèrie d’ullets de vidre o de porcellana pels quals passen els fils d’ordit en l’ordit a mà.

  


  
    guiafils


    m. [IT] Peça de ferro, de vidre, de porcellana, etc., que hi ha en diferents màquines de la indústria tèxtil per a guiar els fils i evitar que s’ajuntin.

  


  
    guiament


    m. [LC] Acció de guiar.

  


  
    guiar


    1 1 v. tr. [LC] Acompanyar (algú) per ensenyar-li el camí, fer-li de guia. Veniu amb mi: jo us guiaré.


    1 2 v. tr. [LC] Ajudar a trobar, a reconèixer, un camí. L’estel que guiava els Reis d’Orient. Ella ens va guiar en totes aquestes coses. Déu et guiï i l’àngel bo.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Ell necessita algú que el guiï, en les seves recerques, en els seus estudis.


    1 4 intr. pron. [LC] Els marins es guien per l’estel Polar.


    2 1 tr. [LC] Fer que (un vehicle) vagi en tal o tal direcció. Guiar un cotxe, un automòbil.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Guiar les pràctiques, les recerques.


    3 tr. [LC] Un objecte, dirigir el moviment (d’una peça, d’una eina, etc.). Aquests dos llistons serveixen per a guiar la ganiveta.


    4 tr. [LC] Donar salconduit (a algú).

  


  
    guiatge


    1 m. [LC] Acció de guiar; l’efecte.


    2 m. [DR] [LC] SALCONDUIT.

  


  
    guier


    m. [LC] GRIER.

  


  
    guiera


    f. [AGA] BALANCERA.

  


  
    guieta


    f. [IT] Peça del teler mecànic que, fent parell amb una altra, forma les parets del calaix on s’introdueix la llançadora.

  


  
    guilda


    f. [HIH] Confraria o fraternitat de comerciants, desenvolupada especialment als països de la mar del Nord.

  


  
    guilla


    f. [ZOM] [LC] Guineu 1.

  


  
    guillada


    f. [LC] Acció de guillar.

  


  
    guilladura


    f. [MD] Acte propi d’una persona guillada.

  


  
    guillar


    1 v. intr. [LC] FUGIR.


    2 1 tr. [LC] [MD] Fer perdre (a algú) l’enteniment, les facultats mentals.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Perdre l’enteniment. Conta la llegenda que la dona s’havia guillat per culpa d’un home.

  


  
    guillat


    m. [NU] En numism., gros angeví fet a Provença i a Nàpols.

  


  
    guilleume


    m. [IMF] [LC] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, estreta, usada per a fer o retocar galzes.

  


  
    guilloixar


    v. tr. [IMI] Gravar (en una làmina metàl·lica, en un marc de fusta, etc.), una sèrie de ratlles entrecreuades. Guilloixar la tapa d’un rellotge.

  


  
    guilloixat


    m. [IMI] Acabat d’una superfície, fet a màquina, en forma de dibuix geomètric que es va repetint.

  


  
    guillot


    m. [ZOM] [LC] Mascle de la guineu.

  


  
    guillotina


    1 f. [DR] [HIH] [LC] Instrument per a decapitar els condemnats a mort consistent en una ganiveta que cau guiada per dos muntants verticals.


    2 f. [IMI] [AF] [ECO] Cisalla que talla per la caiguda, vertical o inclinada, de la ganiveta, emprada per a tallar paper, cartó, etc.

  


  
    guillotinada


    f. [LC] [DR] Acció de guillotinar.

  


  
    guillotinar


    1 1 v. tr. [DR] [LC] Decapitar amb la guillotina. Guillotinar un reu.


    1 2 v. tr. [AF] [LC] [ECO] Tallar (paper, cartó, etc.), per mitjà de la guillotina. Guillotinar un bloc, una raima, de paper.


    2 tr. [TRA] Travar la cadena de l’àncora arran de l’escobenc.

  


  
    guilopada


    f. [LC] Acció pròpia d’un guilopo.

  


  
    guilopejar


    v. intr. [LC] Fer guilopades.

  


  
    guiloperia


    1 f. [LC] Qualitat de guilopo.


    2 f. [LC] GUILOPADA.

  


  
    guilopo -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Toix, que no hi lluca.


    2 adj. i m. i f. [LC] Hàbil, astut, que obra amb mala intenció.

  


  
    guimbar


    v. intr. [LC] Anar saltant, ballant i corrent, alegrement.

  


  
    guimbarda


    1 f. [IMF] [LC] Eina de tall que consisteix en un tac de fusta, generalment amb un mànec a cada extrem, que té un forat al centre per a allotjar una fulla d’acer o un enformador fixat amb un tascó, que s’usa per a igualar, planejar, polir regates, canals i trets de camp.


    2 f. [MU] [LC] Petit instrument músic en forma de lira que se subjecta amb les dents i es fa sonar agitant amb el dit una llengüeta d’acer col·locada paral·lelament a les dues branques de la lira.

  


  
    guimbarro


    m. [LC] [HO] Tros gros de pa, generalment el crostó.

  


  
    guímel


    f. [RE] [FL] Tercera lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    guinarda


    f. [ZOM] [LC] Guineu 1.

  


  
    guinardera


    f. [LC] [ZOA] Cau de guineus.

  


  
    guinda1


    f. [BOS] [LC] [AGA] Fruit comestible en drupa del guinder, semblant a una cirera, globulós, groc, negre o vermell fosc, de gust agredolç.

  


  
    guinda2


    f. [TRA] Altura de l’arboradura d’una nau des de la línia de surada.

  


  
    guindar


    v. tr. [TRA] HISSAR.

  


  
    guindaressa


    1 f. [TRA] Sistema de politges que formen part de l’aparell d’hissar l’antena d’una barca.


    2 f. [TRA] Bossell de set traus que forma part de l’aparell d’hissar l’antena.

  


  
    guinder


    m. [AGA] [BOS] [LC] Arbret o arbust de la família de les rosàcies, semblant al cirerer, de fulles més fosques, un xic lluents, flors blanques o rosades i fruit carnós, originari de l’Àsia sud-oriental i cultivat pels seus fruits, les guindes (Prunus cerasus).

  


  
    guinderar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Lloc plantat de guinders.

  


  
    guindola


    1 1 f. [TRA] Flotador de salvament disposat al cap d’una corda llarga amarrada a bord, que hom gita quan cau algú a l’aigua per tal que s’hi agafi.


    1 2 [TRA] guindola d’arboradura Petita plataforma triangular que fa de bastida per a pintar, rascar, etc., en l’arbre d’una nau, del qual se suspèn horitzontalment per les puntes.


    2 f. [AN] Bicorn emprat pels cavallers de les colcades de les festes majors dels pobles de Menorca.

  


  
    guíndola


    f. [BOS] [LC] [AGA] GUINDA1.

  


  
    guinea


    1 f. [NU] Moneda d’or anglesa equivalent a 20 xílings, usada després com a unitat de compte amb 21 xílings de valor.


    2 f. [IT] SEMIS PRIM.

  


  
    guineà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Guinea.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Guinea o als seus habitants.

  


  
    guinet


    m. [LC] Trinxeraire, murri.

  


  
    guineu


    1 1 f. [ZOM] [LC] Mamífer carnívor de la família dels cànids, d’uns 60 centímetres de llarg, musell estret, orelles dretes, peus curts, cua llarga i grossa i pelatge rogenc (Vulpes vulpes).


    1 2 [ZOM] guineu àrtica [o guineu blava] Mamífer carnívor de la família dels cànids, conegut pel seu pelatge, gris blavós a l’hivern i argentat a l’estiu, que viu a les regions polars (Alopex lagopus).


    2 1 f. [ZOP] Peix condricti de la família dels alòpids, molt gros i feixuc, de 4 a 6 metres de llargada, amb l’aleta caudal tan llarga com la resta del cos (Alopias vulpinus).


    2 2 f. [LC] [ZOP] Dragó 3 1.


    2 3 f. [ZOP] Quimera 5.

  


  
    guineuer -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu a la guineu.


    2 adj. [SP] [ZOM] Bo per a encalçar la guineu. Un gos guineuer.

  


  
    guingueta


    1 f. [LC] [JE] Barraca de fira.


    2 f. [LC] [HO] CANTINA.

  


  
    guino


    1 m. [LC] Home avar, poc fiable o que actua amb males arts.


    2 m. [LC] Trinxeraire, murri.

  


  
    guinyada


    f. [TRA] Alteració momentània de la derrota quan el timoner no manté el rumb.

  


  
    guinyar


    v. intr. [TRA] Fer guinyades.

  


  
    guinyol1


    m. [ZOA] [LC] [AGR] Grinyol del gos i altres animals.

  


  
    guinyol2


    1 m. [JE] Teatre de putxinel·lis.


    2 [JE] gran guinyol Teatre de drames curts de gran crueltat.

  


  
    guinyolar


    v. intr. [ZOA] [LC] Fer guinyols.

  


  
    guió


    1 m. [LC] [HIH] Senyera, petit estendard, d’una comunitat, d’una confraria, etc., que es porta al davant en una processó, que serveix de guia.


    2 1 m. [FL] Signe gràfic que consisteix en una ratlla horitzontal (-), com el que s’empra en els diàlegs per a separar el que diu cada interlocutor.


    2 2 m. [LC] [MT] En mat., signe gràfic que indica l’operació de restar i les quantitats negatives (-).


    3 m. [TRA] Part estreta d’un rem entre el galló i la pala.


    4 m. [CO] Escrit detallat dels successos, de les situacions i dels diàlegs d’un film o d’un programa de ràdio o de televisió. Guió de muntatge. Guió literari. Guió tècnic.

  


  
    guionet


    m. [FL] [LC] [AF] Signe gràfic que consisteix en un guió curt (-), com el que s’empra per a separar els elements de certs compostos o es posa al final d’una ratlla quan cal trencar un mot que no hi cap complet.

  


  
    guionista


    1 m. i f. [CO] [JE] [PR] Autor de guions, especialment radiofònics, cinematogràfics, televisius.


    2 m. i f. [CO] [JE] [PR] Primer col·laborador del director en l’elaboració d’una pel·lícula.

  


  
    guipar


    1 v. tr. [LC] POP. Veure de lluny.


    2 v. tr. [LC] POP. Mirar d’amagat. Les guiparem per les espieres de la torratxa. No guipis mentre ens amaguem.


    3 intr. [LC] POP. guipar-hi VEURE-HI. Sense ulleres no hi guipo.

  


  
    guipur


    m. [IT] [LC] Punta en què el dibuix forma el teixit, perquè hom n’ha eliminat el teixit de suport després de la fabricació.

  


  
    guipuscoà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Guipúscoa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Guipúscoa o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte basc parlat a gairebé tot Guipúscoa i en una part de Navarra.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al guipuscoà.

  


  
    guirigall


    m. [LC] Confusió de molts que parlen alhora.

  


  
    guirola


    f. [LC] Butllofa de la pell.

  


  
    guisa


    f. [LC] Manera 1 1.

  


  
    guisar


    1 v. tr. [LC] [HO] CUINAR.


    2 v. tr. [HO] Preparar un menjar coent-lo amb suc i diversos condiments.

  


  
    guisat


    1 m. [LC] [HO] Menjar cuinat.


    2 m. [HO] Menjar cuit amb suc i condiments.

  


  
    guiscar


    v. intr. [LC] XISCLAR.

  


  
    guisco


    m. [LC] [AGR] XISCLE.

  


  
    guisofi


    m. [LC] [HO] Guisat dolent, mal fet.

  


  
    guit -a


    adj. [ZOA] [LC] [AGR] Que acostuma a tirar guitzes. Una mula guita.

  


  
    guitar


    v. intr. [ZOA] [LC] [AGR] Tirar guitzes.

  


  
    guitarra


    1 f. [MU] Instrument cordòfon pinçat format per una caixa de fusta en forma de vuit, de fons pla, amb un mànec llarg dividit en trasts, al llarg del qual hi ha sis cordes que es polsen amb els dits de la mà.


    2 f. [LC] Objecte, peça, que té aproximadament la forma de la caixa d’una guitarra o d’un vuit.


    3 f. [ED] Post de cert gruix, més ampla d’un extrem que de l’altre, per a ús dels sastres, que la fan servir per a planxar-hi o cosir-hi al damunt.


    4 f. [TRA] Conjunt de petits llistons clavats a banda i banda de la botavara, amb uns foradets pels quals passen els amants que amarren la vela quan és arriada.


    5 f. [ZOP] PEIX GUITARRA.

  


  
    guitarrer guitarrera


    m. i f. [PR] [MU] [LC] Persona que fa o ven guitarres.

  


  
    guitarrista


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona que toca la guitarra.

  


  
    guitarró


    1 m. [MU] [LC] Guitarra petita de quatre cordes.


    2 m. [ZOP] PEIX GUITARRA.

  


  
    guitza


    1 1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Acció d’alçar i llançar violentament endarrere una o ambdues potes posteriors un cavall, un ase, un mul, etc. La mula esquivà els gossos amb quatre guitzes.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [AGR] Cop que es dona amb aquest moviment.


    2 f. [LC] fer la guitza a algú Importunar-lo, destorbar-lo de reeixir.

  


  
    guiula


    f. [LC] [ZOP] Femella del peix làbrid donzella.

  


  
    guix


    1 1 m. [GLM] [LC] [AQ] Mineral, sulfat de calci hidratat, de fórmula CaSO4·2H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, el qual, deshidratat parcialment per la calcinació, dona una substància blanca que pastada amb aigua s’endureix ràpidament i és usada en la construcció i en l’escultura.


    1 2 [GLM] [LC] [AQ] guix alabastre Varietat de guix de gra molt fi.


    2 1 m. [LC] [PE] Barreta de guix usada per a escriure a la pissarra.


    2 2 m. [LC] Pastilla d’esteatita emprada pels sastres per a senyalar les teles.

  


  
    guixa


    f. [AGA] [BOS] [LC] Llavor de la guixera, blanca o verdosa, emprada com a aliment per al bestiar i, eventualment, per a les persones.

  


  
    guixada


    1 f. [LC] Acció de guixar; l’efecte.


    2 f. [LC] Ratlla, traç, sense cap significació especial.

  


  
    guixaire


    1 m. i f. [PR] [AQ] [LC] Persona que fabrica guix o en ven.


    2 m. i f. [LC] [AQ] [PR] Persona que treballa el guix recobrint parets i sostres, o bé en un taller fent motllures o peces conformades.

  


  
    guixar1


    m. [AGA] [LC] [BOC] Camp de guixeres.

  


  
    guixar2


    1 v. intr. [LC] Un tros de guix, grafit, carbó, etc., que es fa passar fregant sobre una superfície, marcar-hi un traç. Aquest llapis no guixa.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Aquesta ploma no guixa.


    3 tr. [LC] Fer traços (sobre una superfície) amb un tros de guix, un llapis, pintura, etc. Uns gambirots han guixat la façana.

  


  
    guixenc -a


    adj. [LC] [GL] De la naturalesa del guix, que s’assembla al guix, que conté guix.

  


  
    guixer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al guix.


    2 1 f. [GL] [LC] Pedrera de guix.


    2 2 f. [LC] [GL] Forn de guix.

  


  
    guixera


    f. [BOS] [AGA] Herba anual de la família de les papilionàcies, enfiladissa, de tiges alades, fulles amb dos folíols i un circell terminal ramós, flors rosades, blanques o blavoses i llegum ample, amb dues estretes ales a la sutura ventral, d’origen desconegut i cultivada com a farratgera i comestible (Lathyrus sativus).

  


  
    guixeria


    f. [MI] Lloc on es cou o es ven el guix.

  


  
    guixó


    m. [BOS] [LC] Herba anual de la família de les papilionàcies, enfiladissa, de tiges alades, fulles amb dos folíols linears i un circell terminal ramós, flors vermelles i solitàries a l’axil·la de les fulles i llegum comprimit, que es fa als prats secs i als camps de conreu de les terres mediterrànies (Lathyrus cicera).

  


  
    guixot


    1 m. [AQ] [LC] Tros de guix inaprofitable, que s’ha arrencat d’una obra o s’ha endurit abans d’aplicar-lo.


    2 m. [LC] Gargot, guixada, especialment el fet per una criatura.

  


  
    guixoter guixotera


    m. i f. [PR] [GL] [LC] Persona que treballa en una guixera.

  


  
    gujarati


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al gujarati.


    2 m. [FL] Llengua indoirànica parlada a l’Índia.

  


  
    gules


    m. [HIG] En heràld., color vermell.

  


  
    gúmena


    f. [TRA] Corda grossa que serveix per a enferir l’àncora.

  


  
    gumia


    f. [DE] [ISL] Daga llarga i encorbada.

  


  
    gunita


    f. [AQ] Formigó de consistència quasi líquida projectat en gunitar.

  


  
    gunitar


    v. tr. [AQ] Llançar a raig (morter o formigó) sobre una superfície mitjançant una mànega que transporta el material, empès per aire comprimit.

  


  
    gur


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al gur.


    2 m. [FL] Grup de llengües de la família nigerocongolesa.

  


  
    gurmet


    1 m. i f. [HO] Persona que sap distingir i apreciar la bona cuina.


    2 m. i f. [HO] Persona afeccionada a menjar bé.

  


  
    guru


    m. [AN] [PR] Mestre espiritual hindú.

  


  
    gusarapa


    1 f. [LC] Cuca 1 1.


    2 f. [LC] Ésser fantàstic que fa por a les criatures.

  


  
    gusla


    f. [MU] Instrument músic d’una sola corda de crin que es toca amb l’arquet.

  


  
    guspira


    f. [FIF] [EE] Espurna 1.

  


  
    guspireig


    m. [FIF] Acció de guspirejar; l’efecte.

  


  
    guspirejar


    v. intr. [LC] [FIF] CENTELLEJAR.

  


  
    gussi


    m. [TRA] [LC] Llagut petit de pesca i d’esbarjo.

  


  
    gust


    1 m. [LC] [MD] Sentit corporal amb què es perceben els sabors. L’òrgan del gust. Tenir el gust fi, delicat, esmussat.


    2 m. [LC] SABOR. Un gust agradable, exquisit. No tenir una menja gust de res. No sentir el gust del menjar.


    3 m. [LC] Sensació agradable que produeixen certs sabors i, en general, plaer que hom troba en alguna cosa. Menja amb un gust! Ara esmorzes? Que vagi de gust. Riure de gust. Ho faré amb molt gust. Troba gust a amoïnar-lo, a fer-los barallar. Ho fa pel gust de mortificar-me.


    4 1 m. [LC] Discerniment del bell i del lleig, especialment en una obra d’art. Gust natural, adquirit. Formar-se algú el gust. Mancar-li a algú el gust. Mal gust, bon gust.


    4 2 m. [LC] Bon gust. És una dona de gust. Vesteix amb gust. Un vestit, un ornament, de gust.


    5 m. [LC] Manera de realitzar l’obra artística en un país, en un temps, determinats. El gust grec, francès. El gust modern.


    6 m. [LC] Preferència donada a certes coses. Sentir gust per una cosa. Això no és del seu gust. Té un gust boig per les flors.

  


  
    gustació


    f. [LC] [MD] Acció de gustar; l’efecte.

  


  
    gustament


    m. [LC] GUSTACIÓ.

  


  
    gustar


    1 v. tr. [LC] [MD] Percebre el sabor (d’alguna cosa). Menja distret, sense gustar el menjar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Si no en gustes les belleses, els seus retrats no t’agradaran mai.

  


  
    gustatiu -iva


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al sentit del gust. Nervi gustatiu.

  


  
    gustatori -òria


    adj. [LC] [MD] GUSTATIU.

  


  
    gustejar


    v. tr. [LC] ASSABORIR.

  


  
    gustós -osa


    1 adj. [LC] [HO] Saborós, plaent al gust. És un menjar molt gustós.


    2 adj. [LC] Que fa amb gust alguna cosa. Us acompanyaré molt gustós.

  


  
    gustosament


    adv. [LC] Amb gust, de gust.

  


  
    gutació


    f. [BO] Excreció d’aigua, a través dels hidatodes, de les plantes d’ambients molt humits.

  


  
    gutaperxa


    f. [QU] [BOS] Substància gomosa, semblant al cautxú, que s’obté d’un arbre de la família de les sapotàcies (Palaquium gutta), la qual, a la temperatura de l’aigua bullent, esdevé tova i capaç de prendre qualsevol forma, que conserva tenaçment quan és freda, usada principalment com a aïlladora de l’electricitat.

  


  
    gutíferes


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles generalment oposades, flors sovint amb cinc feixos d’estams i fruit en càpsula, que produeixen secrecions glandulars d’olis essencials, de greixos o de resines, a la qual pertanyen l’estepa joana, el pericó, el mamei i el mangostaner.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    gutural


    1 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la gola o gargamella.


    1 2 adj. [LC] Produït a la gola.


    2 adj. [FL] [MD] Velar12. Les consonants guturals.

  


  
    guturo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. guttur gutturis, ‘gola’. Ex.: guturonasal, guturopalatal.

  


  
    gutxets


    m. pl. [BOS] ESPINA-XOCA.

  


  
    gutxo


    1 m. [ZOP] Peix de la família dels esquàlids, de color bru, més clar cap al ventre, amb les espines de les aletes dorsals ben desenvolupades i amb un solc lateral (Centrophorus granulosus).


    2 m. [ZOP] [LC] Esquàlid, de color bru negrós uniforme, amb les espines de les aletes dorsals molt curtes (Centroscymnus coelolepis).

  


  H


  
    ha1


    [pl. has]


    1 f. [FL] Sisena lletra de l’alfabet àrab.


    2 f. [FL] Vint-i-sisena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    ha2


    1 interj. [LC] Expressió usada per a acollir la nova d’una cosa que semblava no poder ésser.


    2 interj. [LC] ha! ha! Expressió usada per a indicar satisfacció, triomf.


    3 interj. [LC] ha! ha! [o ha! ha! ha!] Expressió usada per a imitar una riallada.

  


  
    hàbil


    1 1 adj. [LC] Apte, idoni, per a alguna cosa. Hàbil per a contreure matrimoni. Un recluta declarat hàbil per al servei militar.


    1 2 adj. [LC] [AD] En què actuen els jutjats, els tribunals i altres organismes de l’Administració. Temps hàbil. Dies hàbils.


    2 1 adj. [LC] Propi a reeixir en allò que fa. Un obrer hàbil.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una hàbil intriga. Una resposta hàbil.

  


  
    habilior


    1 f. [LC] Habilitat11.


    2 f. [LC] Capacitat física o psíquica per a fer alguna cosa.

  


  
    habilitació


    1 f. [LC] Acció d’habilitar.


    2 1 f. [AD] [DR] Autorització conferida a un organisme o funcionari per tal de realitzar funcions que no els són pròpies.


    2 2 f. [AD] [DR] Nota característica de determinats cossos de funcionaris que faculta els seus membres per a presentar-se als concursos de provisió de places reservades exclusivament a aquests cossos.


    3 f. [FL] Conversió 6.

  


  
    habilitar


    v. tr. [LC] Fer hàbil, declarar hàbil. Habilitar algú per a pledejar. Habilitar un menor per a l’administració dels seus béns. Habilitar la sala com a dormitori.

  


  
    habilitat1


    1 f. [LC] Perícia, destresa, a fer alguna cosa. L’habilitat d’un obrer.


    2 f. [LC] Cosa que hom fa amb perícia, destresa, gràcia. Aquesta és una de les seves moltes habilitats.

  


  
    habilitat2 -ada


    adj. [LC] Que té habilitats. És una noia molt habilitada.

  


  
    habilitat3 habilitada


    1 m. i f. [DR] [LC] [PR] Oficial encarregat d’agenciar i de recaptar els interessos del cos que el nomena.


    2 m. i f. [LC] [DR] [PR] En certes agrupacions, persona encarregada de pagar els sous o honoraris.

  


  
    hàbilment


    adv. [LC] D’una manera hàbil, amb habilitat.

  


  
    hàbit


    1 1 m. [RE] [ED] Vestit que denota una professió, un grau, especialment el que usen els religiosos i les religioses.


    1 2 [RE] posar-se hàbit Vestir hàbit religiós durant un temps determinat en compliment d’una prometença.


    2 m. [LC] HABITUD.


    3 1 m. [BO] Aspecte general d’una planta.


    3 2 m. [GLG] [GL] Aspecte general d’un cristall, determinat per la forma cristal·lina més gran de totes les que el componen. Hàbit prismàtic. Hàbit tabular.


    3 3 [GL] [GLG] hàbit fibrós Hàbit d’alguns minerals, com ara l’amiant i l’asbest, que creixen formant acícules molt allargades.

  


  
    habitabilitat


    f. [LC] Qualitat d’habitable.

  


  
    habitable


    adj. [LC] Que pot ésser habitat.

  


  
    habitació


    1 f. [LC] Acció d’habitar en un indret.


    2 1 f. [AQ] [LC] HABITACLE.


    2 2 f. [AQ] [LC] Cambra d’una casa. Al davant hi ha dues habitacions més que poden servir de dormitori.


    3 f. [EG] Regió on naturalment es cria una espècie animal o vegetal.

  


  
    habitacionista


    m. i f. [DR] Persona que gaudeix del dret d’habitació en un immoble.

  


  
    habitacle


    m. [LC] [AQ] Lloc on s’habita.

  


  
    habitacular


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als habitacles.

  


  
    habitant


    1 m. i f. [LC] Persona que habita en una casa, en un poble, en una província, etc. Una població de 40.000 habitants.


    2 m. pl. [LC] Conjunt dels animals que habiten en un medi determinat. Els habitants de la selva, del mar, del cel.

  


  
    habitar


    1 1 v. tr. [LC] Viure, estar-se (en una casa, en un poble, etc.). Habitar un esplèndid palau. Els àrabs habitaren Espanya durant segles.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. L’os blanc habita les regions polars.


    2 1 intr. [LC] Residir, estar-se. Habitem al quart pis. Ell habitava en un palau.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. La regió on habiten els ximpanzés.

  


  
    hàbitat


    1 m. [GG] Localització territorial de la població humana.


    2 m. [EG] [LC] Medi en què ordinàriament viu una planta o un animal.

  


  
    habitatge


    m. [AQ] [LC] [AD] Casa, part de la casa o pis, apta per a habitar-hi.

  


  
    habituació


    1 f. [LC] Acció d’habituar o d’habituar-se; l’efecte.


    2 f. [PS] [PE] Fenomen de dependència psicològica creat per l’ús d’un estimulant.

  


  
    habitual


    1 adj. [LC] Que es fa per habitud, que és gairebé una habitud. Moviments habituals.


    2 adj. [LC] Que es troba gairebé sempre en algú o en alguna cosa. Els caràcters habituals d’una espècie animal o vegetal. Les qualitats habituals d’un estil.

  


  
    habitualment


    adv. [LC] D’una manera habitual.

  


  
    habituar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Acostumar 1.

  


  
    habitud


    f. [PS] [LC] [PE] Costum, disposició adquirida per la repetició d’un mateix acte. Contreure una habitud. Perdre una habitud. Això esdevingué en ell una habitud. Aquest estiu anirem a Ribes com d’habitud.

  


  
    hac


    f. [FL] [LC] Lletra h H.

  


  
    haca


    f. [ZOM] [LC] [AGR] Cavall petit i vigorós, l’alçada del qual no passa de 148 centímetres.

  


  
    hacanea


    f. [ZOM] [LC] Cavall quelcom més alt que l’haca, que presta els mateixos serveis que el cavall ordinari.

  


  
    hadal


    adj. [EG] Que viu en les més grans profunditats oceàniques. Organisme hadal.

  


  
    hades


    m. [AN] Regió subterrània dels morts, regne del déu Hades.

  


  
    hadit


    m. [ISL] Narració relativa a fets o a dites del profeta de l’islam.

  


  
    hadró


    m. [FIN] [FIF] Partícula constituïda per quarks i sensible a la interacció forta.

  


  
    hadrònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent als hadrons.

  


  
    hafni


    m. [QU] [ML] Metall de transició, de color blanc brillant (símbol, Hf; nombre atòmic, 72; pes atòmic, 178,49).

  


  
    hagadà


    [pl. às]


    f. [RE] Exemplar de l’Hagadà. M’he comprat una hagadà comentada.

  


  
    hagi-


    [LC] V. HAGIO-.

  


  
    hagio- [o hagi-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hágios, ‘sant’. Ex.: hagiografia, hagiologia, hagiolatria, hagiògraf, hagiònim.

  


  
    hagiògraf -a


    1 adj. [RE] Que tracta de coses santes.


    2 1 m. i f. [RE] [FLL] Autor d’una hagiografia.


    2 2 m. i f. [RE] Autor d’algun dels llibres hagiògrafs de la Bíblia.

  


  
    hagiografia


    f. [RE] [FLL] Biografia d’un sant o d’una santa.

  


  
    hagiogràfic -a


    adj. [RE] [FLL] Relatiu o pertanyent als llibres hagiògrafs o a una hagiografia.

  


  
    hagiotopònim


    m. [LC] [FL] Topònim format pel nom d’un sant o d’una santa, generalment acompanyat d’un altre nom.

  


  
    hagiotoponímia


    f. [FL] Branca de la toponímia que estudia els hagiotopònims.

  


  
    haikai


    m. [FLL] HAIKU.

  


  
    haiku


    m. [FLL] Estrofa d’origen japonès formada per disset síl·labes mètriques, repartides en tres versos segons l’esquema 5-7-5, que constitueix la primera part d’una tanka.

  


  
    haima


    f. [ISL] Tenda dels habitants nòmades del desert i de l’estepa del nord d’Àfrica.

  


  
    haitià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Haití.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Haití o als seus habitants.

  


  
    haixix


    [pl. -s]


    m. [MD] [LC] Substància que s’obté de la resina del cànem indi, destinada a ésser mastegada o fumada, la qual pot produir efectes euforitzants i al·lucinògens.

  


  
    hajar


    v. tr. [LC] Haver2 1, 2, 4 i 5.

  


  
    hala1


    f. [HIH] A l’edat mitjana, porxada en què hom contractava mercaderies.

  


  
    hala2


    interj. [LC] Expressió usada per a encoratjar, donar pressa.

  


  
    halacà


    [pl. às]


    1 f. [RE] Conjunt de lleis i tradicions legals del judaisme contingudes en la literatura jueva i especialment en el Talmud, que tracten de les obligacions religioses a les quals s’han de sotmetre els jueus en les seves relacions amb l’univers, amb el proïsme i amb Déu.


    2 f. [RE] Llei o tradició concreta establerta per l’halacà.

  


  
    halar1


    v. tr. [TRA] Cobrar (un cap o cable) manualment.

  


  
    halar2


    v. tr. i tr. pron. [LC] POP. Menjar11 1 i 2 1.

  


  
    halièutic -a


    1 adj. [AGP] Relatiu o pertanyent a la pesca. L’art halièutica.


    2 f. [AGP] Art de la pesca.

  


  
    hàlit


    m. [LC] Alè, buf suau.

  


  
    halita


    f. [GLM] Mineral, clorur de sodi, de fórmula NaCl, que cristal·litza en el sistema cúbic i té gust salat.

  


  
    halític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’halita.

  


  
    halitosi


    f. [MD] Mala olor de l’aire expirat per algunes persones.

  


  
    hallstàttic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la cultura de Hallstatt, primer període de l’edat de ferro centreeuropea.

  


  
    hàl·lux


    1 m. [ZOA] Dit gros del peu.


    2 [MD] [ZOA] hàl·lux valg GALINDÓ.

  


  
    halo


    1 m. [ME] [LC] [FIA] Corona lluminosa blanca o irisada que apareix envoltant un cos lluminós, especialment el Sol o la Lluna, resultat de la reflexió i la refracció de la seva llum.


    2 m. [FIA] halo galàctic Regió que té per centre el d’una galàxia espiral, presenta un volum que supera diverses vegades el del disc galàctic i conté cúmuls globulars, estels individuals i gas interestel·lar.


    3 m. [LC] [MD] Arèola 1.


    4 m. [EL] En un tub de raigs catòdics, anell o grup d’anells que envolten el punt lluminós, generalment menys lluminosos que aquest.

  


  
    haló


    m. [QU] Derivat fluorat, bromat o clorat d’un hidrocarbur, emprat com a líquid extintor i frigorífic.

  


  
    halo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. háls halós, ‘sal’. Ex.: halologia, halomància, halometria, halòfob.

  


  
    halòfil -a


    adj. [EG] [BO] Que viu en els medis rics en sals. Al voltant de l’albufera abunden les plantes halòfiles.

  


  
    halòfit


    m. [BO] [EG] Planta halòfila.

  


  
    halòfob -a


    adj. [EG] Que creix en medis de baixa concentració osmòtica.

  


  
    haloform


    m. [QU] Compost de fórmula CHX3, on X és un halogen.

  


  
    halogen -ògena


    1 adj. [QU] Que pertany al grup dels halògens, s’aplica a un element químic. Elements halògens.


    2 adj. [QU] Que conté una certa proporció d’un halogen i fa una claror blanca i brillant, s’aplica a un llum, a una làmpada.


    3 1 m. [QU] Element halogen.


    3 2 m. pl. [QU] Grup d’elements químics amb capacitat d’unir-se directament amb un metall, que comprèn el fluor, el clor, el brom, el iode i l’àstat.

  


  
    halogenació


    f. [QU] Reacció química mitjançant la qual un o més àtoms d’un halogen són introduïts en una molècula orgànica reemplaçant àtoms o grups funcionals.

  


  
    halogenant


    1 adj. [QU] Capaç de produir una halogenació.


    2 m. [QU] Reactiu halogenant.

  


  
    halogenat -ada


    adj. [QU] Que conté un halogen.

  


  
    halogenur


    m. [QU] HALUR.

  


  
    halohidrina


    f. [QU] Compost orgànic que conté el grup X–R–OH, on X és un halogen i R un radical alquílic.

  


  
    haloide


    1 adj. [LC] [QU] Que sembla una sal.


    2 adj. [QU] Que resulta de la unió directa d’un metall i d’un halogen.

  


  
    haloxilina


    f. [IQ] [QU] Explosiu fet amb carbó, nitrat potàssic, ferrocianur potàssic i una matèria inerta.

  


  
    halter1


    1 m. [SP] A l’antiga Grècia, pes de metall o de pedra que els atletes agafaven amb la mà per donar-se impuls en els salts de llargària.


    2 m. pl. [SP] En halterofília, aparell consistent en un nombre variable de discos, segons el pes que es vol aconseguir, units per una barra.

  


  
    halter2


    m. [ZOA] OBS. Balancí 4.

  


  
    halteri


    m. [ZOA] Balancí 4.

  


  
    halterofília


    f. [SP] Esport consistent a alçar halters des del terra fins més amunt del cap.

  


  
    halterofilista


    m. i f. [SP] [PR] Esportista que practica l’halterofília.

  


  
    halur


    1 m. [QU] Compost binari format per la combinació d’un halogen amb hidrogen, amb un metall o amb un altre halogen.


    2 [QU] halur d’àcid Compost de fórmula R–COX, on X pot ésser fluor, clor, brom o iode.

  


  
    halúrgia


    f. [QU] Fabricació de sals.

  


  
    ham


    m. [AGP] [LC] Peça de metall corbada que, penjada d’un fil i proveïda d’esquer, serveix per a pescar. Picar l’ham. Tirar l’ham.

  


  
    hamaca


    f. [ED] [LC] Xarxa que, suspesa horitzontalment pels seus dos extrems en dos arbres, en dues estaques, etc., serveix com a llit o gronxador.

  


  
    hamada


    f. [GL] Altiplà estructural desèrtic, sovint calcari, recobert per un pedregar batut pel vent.

  


  
    hamadríada


    f. [AN] DRÍADA.

  


  
    hamamelidàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies que inclou arbres i arbustos de fulles simples o palmades, flors sovint reunides en espigues o glomèruls i fruit en càpsula, distribuïts irregularment per diferents regions subtropicals i temperades, a la qual pertanyen l’hamamelis i el liquidàmbar.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    hamamelis


    f. [BOS] [LC] Arbust de la família de les hamamelidàcies, de fulles ovades i caduques, i flors grogues, originari de la part oriental d’Amèrica del Nord, d’escorça i de fulles hemostàtiques (Hamamelis virginiana).

  


  
    hamartritis


    f. [MD] Artritis que afecta totes les articulacions.

  


  
    hamburguès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Hamburg.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Hamburg o als seus habitants.

  


  
    hamburguesa


    f. [HO] [LC] Porció de carn picada, lleugerament premsada, de forma arrodonida i plana, que se serveix fregida o a la planxa.

  


  
    hamburgueseria


    f. [HO] Establiment on se serveixen especialment hamburgueses i refrescos.

  


  
    hamer


    m. [SP] [PR] ANT. Pescador d’ham.

  


  
    hamiltonià


    m. [FIF] En fís., operador que expressa l’energia d’un sistema en funció de les posicions i de les quantitats de moviment de les partícules que el componen.

  


  
    hampa


    f. [LC] Conjunt de delinqüents més o menys relacionats entre ells que cometen robatoris i altres delictes. Era molt conegut entre la gent de l’hampa.

  


  
    hàmster


    m. [ZOM] Mamífer rosegador del gènere Cricetus, de la família dels cricètids, de mida petita, amb el cos arrodonit i les potes, les orelles i la cua curtes.

  


  
    hamza


    f. [FL] Caràcter de l’alfabet àrab que habitualment representa una obstrucció glotal.

  


  
    handbol


    m. [SP] Esport de conjunt practicat amb les mans entre dos equips de set jugadors cadascun, sis jugadors de camp i un porter, que intenten d’introduir una pilota dins la porteria defensada per l’equip contrari.

  


  
    hàndicap


    1 m. [PE] [PS] Desavantatge, dificultat. Aquestes insuficiències tècniques, que anys enrere constituïen un hàndicap, avui es resolen fàcilment. Les persones amb hàndicaps físics necessiten una atenció especial de la societat.


    2 1 m. [SP] [LC] En una competició, cosa que causa un desavantatge a un dels competidors.


    2 2 m. [SP] [LC] En una competició esportiva, desavantatge imposat al competidor que se suposa superior, a fi d’igualar les probabilitats de guanyar.

  


  
    handicapar


    v. tr. [SP] [LC] [MD] Donar, causar, un hàndicap (a algú).

  


  
    hangar


    m. [TRG] [AQ] [LC] Cobert per a abrigar-hi cotxes, mercaderies i especialment aeronaus.

  


  
    hansa


    f. [HIH] [ECT] Associació mercantil medieval creada per combatre els riscos del gran comerç i per afavorir la protecció mútua dels comerciants.

  


  
    hanseàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la hansa.

  


  
    hapàlids


    1 m. pl. [ZOM] Família de primats del grup dels platirrins constituïda pels titís, de petites dimensions, que habiten als boscos tropicals de l’Amèrica del Sud.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    hàpax


    m. [FL] Forma lingüística que apareix documentada només en un exemple.

  


  
    hapló


    m. [FIN] Partícula hipotètica, més elemental que els leptons i els quarks.

  


  
    haplo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. haplóos, ‘simple’. Ex.: haplocaulescent, haplopètal, haploclamidi.

  


  
    haplografia


    f. [FL] [BB] [RE] Error de còpia consistent a ometre una lletra, una síl·laba, etc., que va seguida d’una altra d’igual.

  


  
    haploide


    1 adj. [BI] Que posseeix una dotació cromosòmica formada per una sola sèrie de cromosomes. Cèl·lula haploide.


    2 adj. [BI] Que presenta cèl·lules haploides, s’aplica a una fase d’un cicle biològic.

  


  
    haploïdia


    f. [BI] Qualitat d’haploide.

  


  
    haplologia


    f. [FL] Supressió d’una síl·laba que apareix al costat d’una altra síl·laba igual o semblant en la mateixa paraula.

  


  
    haplosclerines


    1 f. pl. [ZOI] Ordre de demosponges amb l’esquelet format per megascleres, apuntades pels dos extrems, i microscleres.


    2 f. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    haplostèmon -a


    adj. [BO] En bot., que té un sol verticil d’estams.

  


  
    haptè


    m. [BI] Substància lliure de proteïnes, gairebé sempre d’un pes molecular baix, inferior a 1.000, que pot reaccionar amb un anticòs però no pot, ella sola, produir una resposta immunitària.

  


  
    hapteri


    m. [BO] En bot., òrgan o apèndix de funció fixadora o adherent, com les falses arrels d’algunes algues bentòniques o els apèndixs que tenen les espores dels equisets.

  


  
    haptòfits


    m. pl. [BOI] PRIMNESIÒFITS.

  


  
    haptonema


    m. [BO] Apèndix filamentós, present en molts primnesiòfits unicel·lulars, sovint helicoidal, que neix vora els flagels i pot servir per a la fixació.

  


  
    haptotropisme


    m. [BO] Tropisme el factor estimulant del qual és el contacte unilateral amb un obstacle sòlid.

  


  
    harakiri


    m. [LC] [AN] Suïcidi ritual, practicat al Japó per raons d’honor, consistent a obrir-se el ventre amb una arma blanca.

  


  
    harem


    1 m. [LC] [AN] [ISL] Part de la casa d’un musulmà on habiten les dones.


    2 m. [LC] [AN] [ISL] Conjunt d’aquestes dones.

  


  
    harmala [o harmalà]


    f. [BOS] [LC] Herba de la família de les zigofil·làcies, fètida, de fulles dividides en segments molt estrets, flors blanquinoses i fruit en càpsula globosa, que es fa a les terres àrides en indrets ruderals (Peganum harmala).

  


  
    harmonia


    1 1 f. [LC] Justa adaptació, entre elles, de les parts o coses que formen un tot. L’harmonia de les diverses parts d’un organisme. L’harmonia del cos humà.


    1 2 f. [LC] Concordança d’opinions, de maneres, d’interessos, etc., acord, bona correspondència, entre dues o més persones. Dos amics que viuen en harmonia. És admirable la bona harmonia d’aquesta parella.


    2 1 f. [LC] [MU] Acord de sons agradables a l’orella. Cants plens d’harmonia.


    2 2 f. [LC] Successió de sons, de mots, que produeixen un efecte agradable a l’orella. L’harmonia d’un vers, d’un període.


    2 3 [MU] harmonia ascendent Sèrie de quintes que van pujant.


    2 4 f. [MU] Estructura d’una peça musical en allò que es refereix a la composició, progressió i modulació dels acords.


    2 5 f. [LC] [MU] Ciència de l’estructura, progressió i modulació dels acords.


    3 f. [FL] Fenomen d’assimilació que fa que els sons de la classe de les consonants o de les vocals adoptin certs trets d’altres sons d’aquesta classe, habitualment situats en posicions no adjacents dins un mateix mot. Harmonia vocàlica.

  


  
    harmònic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’harmonia.


    1 2 adj. [LC] Que és conforme a les lleis de l’harmonia.


    2 1 m. [MU] [EE] [FL] Component sinusoidal d’una ona, la freqüència del qual és un múltiple enter de la freqüència fonamental de l’ona.


    2 2 m. [MU] So parcial en relació harmònica de freqüència dels diversos en què es descompon un so musical.


    3 adj. [MT] En mat., que té relacions o propietats semblants a les dels acords musicals. Nombres harmònics. Funcions harmòniques.


    4 f. [MU] Instrument musical format per una sèrie de llengüetes que produeixen cadascuna un so diferent quan l’executant bufa o aspira.

  


  
    harmònicament


    adv. [LC] D’una manera harmònica.

  


  
    harmoniós -osa


    1 adj. [LC] Que té harmonia. Sons harmoniosos.


    2 adj. [LC] Que sona agradablement a l’orella. Una veu harmoniosa. Un vers harmoniós. Un llenguatge harmoniós.

  


  
    harmoniosament


    adv. [LC] D’una manera harmoniosa, amb harmonia.

  


  
    harmonista


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona versada en la ciència de l’harmonia.

  


  
    harmonització


    f. [LC] [MU] Acció d’harmonitzar; l’efecte.

  


  
    harmonitzar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en harmonia.


    1 2 intr. [LC] Les parts o coses que formen un tot, estar en harmonia, adaptar-se perfectament entre elles.


    2 1 tr. [LC] [MU] En mús., acompanyar amb harmonia.


    2 2 tr. [MU] Fer els acords que corresponen (a una melodia). Harmonitzar una melodia, un tema.

  


  
    harmònium


    m. [MU] [LC] Instrument aeròfon de teclat, amb llengüetes lliures que vibren per l’aire d’unes manxes mogudes per mitjà d’uns pedals o d’un motoret.

  


  
    harpia


    1 f. [AN] [HIG] Animal mitològic en forma d’àguila i cap i bust de dona, que, en heràldica, es representa posat de cara.


    2 f. [LC] Dona perversa.


    3 f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels accipítrids, d’1 metre de llargada, amb el plomatge blanc i negre, que viu a Amèrica (Harpia harpyja).

  


  
    harúspex


    m. [HIH] [AN] [PR] En l’antiguitat romana, sacerdot que examinava les entranyes de les víctimes per treure’n presagis.

  


  
    haruspicina


    f. [AN] Art de vaticinar practicada pels harúspexs.

  


  
    hassi


    m. [QU] Element químic artificial, transfèrmic (símbol, Hs; nombre atòmic 108; pes atòmic de l’isòtop més estable, 265).

  


  
    hassid


    m. i f. [RE] Persona que segueix l’hassidisme.

  


  
    hassidisme


    m. [RE] Moviment popular de renovació religiosa jueu fundat a Polònia en el segle XVIII.

  


  
    haure


    [LC] V. HAVER2.

  


  
    haussa


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al haussa.


    2 m. [FL] Llengua afroasiàtica parlada al nord de Nigèria, al Níger i al Txad.

  


  
    haustori


    m. [BO] [BI] Òrgan vegetal capaç d’absorbir substàncies nutritives d’un organisme parasitat o d’un teixit de reserva particular, com l’arrel xucladora d’una planta paràsita, certes ramificacions especialitzades de les hifes dels fongs, etc.

  


  
    haüyna


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespatoides, amb sodi, calci i anions addicionals de sulfat, sulfur i clorur, de fórmula Na3Ca(Al3Si3O12)(SO4), que cristal·litza en el sistema cúbic, és de color blau i es troba en algunes roques volcàniques alcalines subsaturades en sílice.

  


  
    havà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Havana.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Havana o als seus habitants.


    2 1 m. [ED] Cigar havà.


    2 2 m. [ED] CIGAR.

  


  
    havanera


    1 f. [MU] [JE] Dansa i cançó de ritme lent, d’aire crioll antillà.


    2 f. [IT] Teixit de cotó amb lligat tafetà emprat per a folres de vestits i sobretot per a butxaques.

  


  
    havedor -a


    adj. [LC] Per haver. Béns havedors.

  


  
    haver1


    [p. p. hagut; ind. pr. he, has, ha, hem o havem, heu o haveu, han; ind. fut. hauré, etc.; condic. hauria o haguera, etc.; subj. pr. hagi/haja, hagis/hages, hagi/haja, hàgim/hàgem, hàgiu/hàgeu, hagin/hagen; subj. imperf. hagués/haguera; haguessis/haguesses, hagueres; hagués/haguera; haguéssim/haguéssem, haguérem; haguéssiu/haguésseu, haguéreu; haguessin/haguessen, hagueren; imper. hages, etc.]


    1 v. aux. [LC] Serveix per a formar els temps dits compostos de tots els verbs denotant que allò que expressa el verb principal, que està en participi, és completament acomplert o perfet en el moment indicat pel verb auxiliar. Ja hem après la lliçó. Havia plogut i feia fresca. Quan hauré acabat aquesta feina, en començaré una altra.


    2 aux. [LC] [ind. pr. 1 he de o haig de] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, denota la necessitat física, moral o lògica que s’acompleixi l’acció expressada per aquell infinitiu. Aquesta branca ha de rompre’s per força si no l’apuntales. Hem de sortir a les vuit, abans no es faci fosc. Aquestes dues rectes, essent l’una perpendicular i l’altra obliqua a una mateixa recta, han de trobar-se.


    3 1 tr. [LC] Acompanyat de hi, denota que quelcom existeix, es troba, es dona, s’esdevé, s’acompleix. A la sala hi ha un senyor que us espera. A la reunió, devia haver-hi una quarantena de persones. Ahir no hi va haver funció. Hi ha homes molt dolents. De A a B hi ha una distància de 40 centímetres. D’això a allò hi ha una gran diferència.


    3 2 [LC] com hi ha món! [o com hi ha Déu!] Exclamacions que denoten sorpresa o que ratifiquen enèrgicament una afirmació. I tant que ho faré, com hi ha món!


    3 3 [LC] hi ha quatre anys Fa quatre anys.


    3 4 [LC] temps ha Fa temps.

  


  
    haver2


    [inf. haver, heure o haure; p. p. hagut; ind. pr. hec, heus, heu, havem, haveu, heuen; ind. fut. hauré, etc.; subj. pr. hegui, heguis, hegui, haguem, hagueu, heguin; subj. imperf. hagués, etc.; imper. heu, hegui, haguem, haveu, heguin]


    1 v. tr. [LC] Esdevenir posseïdor, tenidor (d’alguna cosa), abastar, copsar. A veure qui l’haurà, aquesta plaça. És massa alt, aquell albercoc: amb la mà no el podràs pas haver. Ara te’l tiraré: vejam si l’heus.


    2 [LC] haver esment d’alguna cosa Venir aquesta a coneixement nostre.


    3 [LC] haver nassada d’alguna cosa Haver-ne notícia, pressentiment.


    4 [LC] haver-se-les Discutir, disputar, etc., sobre alguna cosa. Aquells dos se les heuen. Ell sempre se les ha d’haver amb tothom.


    5 [LC] la guineu quan no les pot haver diu que són verdes Expressió emprada per a denotar que hom afecta desdenyar allò que no pot haver o aconseguir.

  


  
    haver3


    1 m. [ECT] [LC] Allò que hom posseeix, moble o immoble.


    2 1 m. [ECT] [LC] En un compte obert a algú, el conjunt de valors que hom li acredita.


    2 2 m. [LC] [ECT] Conjunt de valors actius.


    3 m. pl. [ECT] [LC] Retribució periòdica de serveis prestats per un funcionari.

  


  
    haveria


    f. [AGR] [LC] Bèstia de càrrega.

  


  
    hawaià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Hawaii.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Hawaii o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a Hawaii.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al hawaià.


    3 adj. [GL] Que es caracteritza per erupcions sense explosions i per l’emissió de laves molt fluides que originen un con volcànic de pendent molt feble. Volcà hawaià.

  


  
    he


    [pl. hes]


    f. [RE] [FL] Cinquena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    hebdòmada


    1 f. [LC] Període de set dies.


    2 f. [HIH] Prestació d’un jornal de treball cada setmana.

  


  
    hebdomadari -ària


    1 adj. [LC] Setmanal, que s’esdevé a intervals de set dies.


    2 m. i f. [RE] Persona que es destina cada setmana per a oficiar en el cor o en l’altar en la litúrgia catòlica.


    3 m. i f. [HIH] Persona que presta un jornal de treball cada setmana.

  


  
    hebdomadàriament


    adv. [LC] SETMANALMENT.

  


  
    hebefrènia


    f. [PS] [MD] Forma d’esquizofrènia caracteritzada per una destrucció de la cohesió íntima de la personalitat, amb alteracions de l’afectivitat i de la voluntat.

  


  
    hebraic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als hebreus. Costums hebraics. Llengua hebraica.


    2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’hebreu. Caràcters hebraics. Alfabet hebraic.

  


  
    hebraisme


    1 1 m. [FL] [LC] [RE] Idiotisme peculiar de la llengua hebrea.


    1 2 m. [RE] [FL] Element lingüístic d’origen hebreu introduït en una altra llengua.


    2 m. [RE] [LC] JUDAISME.

  


  
    hebraista


    m. i f. [FLL] [PR] [LC] [FL] Persona versada en la llengua i en la literatura hebraiques.

  


  
    hebraïtzant


    adj. i m. i f. [FL] [LC] Que hebraïtza.

  


  
    hebraïtzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., hebraics.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma hebraica.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., hebraics.


    2 1 tr. [LC] [FL] Omplir d’hebraismes.


    2 2 intr. [FL] Imitar la llengua, l’estil, els costums, etc., hebreus.

  


  
    hebreu -ea


    1 adj. [LC] HEBRAIC.


    2 1 m. i f. [HIH] [AN] [RE] Individu d’algun dels pobles de la branca septentrional dels semites que s’establiren a l’antiga Palestina.


    2 2 m. i f. [LC] ISRAELITA.


    2 3 m. i f. [LC] Jueu 1 3.


    3 1 m. [FL] Llengua semítica parlada pels hebreus.


    3 2 [LC] [FL] [FLL] [RE] hebreu rabínic Hebreu postbíblic, del Talmud i d’altres textos religiosos dels primers segles de la nostra era.

  


  
    hecatombe


    1 f. [HIH] En l’antiguitat, sacrifici de cent bous, de cent víctimes.


    2 f. [LC] Gran matança.

  


  
    hect-


    [LC] [FIM] V. HECTO-.

  


  
    hectàrea


    f. [FIM] [LC] Unitat de superfície equivalent a 100 àrees, que són 10.000 metres quadrats (símbol, ha).

  


  
    hèctic -a


    1 adj. [MD] [LC] TÍSIC.


    2 adj. [LC] Que està molt flac.

  


  
    hectiquesa


    f. [MD] [LC] Consumpció progressiva.

  


  
    hecto- [o hect-]


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot gr. hecatón, ‘cent’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a cent vegades aquesta unitat (símbol, h). Ex.: hectòmetre, hectogram, hectolitre, hectàrea.

  


  
    hectocòtil


    m. [ZOA] Braç d’un mol·lusc cefalòpode mascle que es transforma en òrgan copulador.

  


  
    hedenbergita


    f. [GLM] Mineral, clinopiroxè càlcic, de fórmula CaFeSi2O6, que forma una sèrie isomòrfica amb el diòpsid, és de colors foscos i es troba principalment en skarns.

  


  
    hederaci -àcia


    1 adj. [BOS] Pertanyent a l’heura.


    2 adj. [BOS] Semblant a l’heura.

  


  
    hederiforme


    adj. [LC] [BO] Que té forma de fulla d’heura.

  


  
    hedonisme


    m. [FS] [LC] Doctrina que considera el plaer l’únic o el principal bé de la vida.

  


  
    hedonista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’hedonisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Partidari de l’hedonisme.

  


  
    hedra


    f. [BOS] HEURA.

  


  
    hegelià -ana


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a Hegel, a la seva filosofia. Escola hegeliana.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Seguidor de la filosofia de Hegel.

  


  
    hegemonia


    f. [LC] Supremacia que un estat exerceix sobre d’altres, que un poble exerceix sobre els seus veïns o confederats.

  


  
    hegemònic -a


    adj. [LC] Que té l’hegemonia.

  


  
    hègira


    f. [HIH] [LC] [ISL] Era islàmica, que comença l’any 622 dC, data en què Mahoma va fugir de la Meca.

  


  
    heideggerià -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Martin Heidegger o a la seva filosofia.

  


  
    heixvan


    1 m. [RE] Vuitè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Segon mes de l’any civil jueu.

  


  
    helc-


    [LC] [MD] V. HELCO-.

  


  
    helco- [o helc-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. hélkos, ‘úlcera’. Ex.: helcoplàstia, helcosi.

  


  
    helenina


    f. [QU] Lactona terpènica que s’extreu de l’arrel de l’ènula.

  


  
    heli


    m. [QU] Element químic del grup dels gasos nobles, inert químicament, que ocorre en l’atmosfera del Sol i dels estels, i en una quantitat molt petita en l’atmosfera terrestre, que és un component del gas natural i producte d’algunes transformacions radioactives (símbol, He; nombre atòmic, 2; pes atòmic, 4,002).

  


  
    heli-


    [LC] V. HELIO-.

  


  
    helíac -a


    1 adj. [FIA] Que té lloc poc abans de la sortida del Sol o poc després de la seva posta, s’aplica a la sortida i a la posta d’un astre. Sortida helíaca de l’estrella Sírius.


    2 adj. [FIA] Que té lloc en l’època en què un astre s’acosta a la seva conjunció o se n’allunya, s’aplica a totes les sortides i les postes d’aquest.

  


  
    heliantina


    f. [IQ] [QU] Matèria colorant de color de taronja.

  


  
    hèlice


    1 f. [MT] [LC] Corba que forma una recta traçada en un pla en ésser enrotllat aquest pla sobre una superfície cilíndrica.


    2 f. [LC] [AR] Voluta del capitell corinti o jònic.


    3 f. [EI] [LC] Aparell mecànic de propulsió format per un eix amb diverses pales corbades de superfície helicoidal, utilitzat en vaixells, aeronaus, etc.

  


  
    helicicultor helicicultora


    m. i f. [PR] [AGR] Persona que es dedica a la cria de caragols amb finalitats comercials.

  


  
    helicicultura


    f. [AGR] Cria i explotació de caragols.

  


  
    helícids


    1 m. pl. [ZOI] Grup de mol·luscos gastròpodes pulmonats, amb la conquilla helicoide i el cap amb quatre tentacles.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    helicina


    f. [QU] Glucòsid que s’obté per oxidació de la salicina.

  


  
    helicitat


    f. [FIF] Component del spin d’una partícula segons el sentit del seu moviment de translació.

  


  
    helicó


    m. [MU] Instrument de vent, de metall, de grans dimensions, amb un tub cònic circular que permet posar-se’l al voltant del cos repenjat sobre una espatlla.

  


  
    helico-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hélix hélikos, ‘hèlice’, ‘espiral’. Ex.: helicòmetre.

  


  
    helicoidal


    1 adj. [MT] Helicoide 1.


    2 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a l’helicoide. Superfície helicoidal. Moviment helicoidal.

  


  
    helicoide


    1 adj. [LC] [MT] En forma d’hèlice, corbat com l’espira d’una closca univalva.


    2 m. [MT] Superfície la generatriu de la qual es mou recolzant sobre una hèlice fixa, tallant perpendicularment l’eix del cilindre.

  


  
    helicòpter


    m. [TRG] [LC] [EI] Nau aèria que se sosté en l’aire per mitjà d’un o més rotors, d’eixos gairebé verticals, que giren moguts per motors de combustió.

  


  
    heliestació


    f. [TRG] Aeròdrom per a vols no regulars d’helicòpters.

  


  
    helio- [o heli-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hélios, ‘sol’, ‘llum, energia, solar’. Ex.: heliografia, heliologia, heliofòbia, helioscòpia, heliosi.

  


  
    heliocèntric -a


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al centre del Sol.


    2 adj. [FIA] Que té el Sol com a centre.

  


  
    heliocentrisme


    m. [FIA] [FS] Sistema astronòmic segons el qual el Sol és el centre de l’Univers i tots els planetes giren al seu entorn.

  


  
    heliocromia


    f. [CO] Producció de fotografies en colors naturals.

  


  
    heliodinàmica


    f. [FIF] Ciència que estudia l’energia solar que arriba a la Terra i les seves aplicacions.

  


  
    heliòfil -a


    adj. [EG] Que necessita sol o una forta il·luminació per al desenvolupament.

  


  
    heliofísica


    f. [FIA] Branca de l’astrofísica que estudia les propietats físiques del Sol.

  


  
    heliògraf


    1 m. [FIA] Aparell per a fer fotografies del Sol.


    2 m. [TC] Aparell per a fer senyals telegràfics per mitjà dels rajos solars reflectits per un mirall.


    3 m. [ME] Aparell per a enregistrar la insolació.

  


  
    heliografia


    1 f. [FIA] Descripció gràfica del Sol per mitjà d’un dibuix o d’una fotografia.


    2 f. [AF] Sistema de reproducció d’originals transparents o translúcids sobre paper diazoic.

  


  
    heliogràfic -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’heliografia o a l’heliògraf.

  


  
    heliogravat


    m. [AF] Gravat obtingut per heliografia.

  


  
    heliòmetre


    m. [FIM] [FIA] Aparell per a mesurar el diàmetre aparent d’alguns cossos celestes i les distàncies angulars entre dos astres qualssevol.

  


  
    helioscopi


    m. [FIA] Telescopi per a observar el Sol sense que els rajos solars produeixin lesions als ulls de l’observador.

  


  
    heliosfera


    f. [FIA] Magnetosfera solar que abraça tot el sistema solar, formada per dos hemisferis de polaritat magnètica oposada, separats per una regió neutra de forma ondulada.

  


  
    heliosi


    f. [MD] Insolació 2.

  


  
    heliòstat


    m. [FIA] [IMI] [EI] Instrument format per un mirall muntat sobre un eix mòbil, que serveix per a reflectir els rajos solars en una direcció determinada, usat especialment en telescopis solars i en forns solars.

  


  
    heliostàtic -a


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a l’heliòstat.

  


  
    helioteràpia


    f. [MD] Tractament terapèutic mitjançant l’exposició de la totalitat o d’una part del cos als rajos solars.

  


  
    heliotèrmia


    f. [LC] [EI] Producció de calor a partir de l’aprofitament de l’energia solar.

  


  
    heliotípia


    f. [AF] Art de transportar la pel·lícula fotogràfica sobre la planxa o el cilindre impressors.

  


  
    heliotropi


    1 1 m. [BOS] HERBA BERRUGUERA.


    1 2 [BOS] heliotropi de jardí Mata de la família de les boraginàcies, de fulles ovades o lanceolades, amb nervis molt prominents, i flors violàcies oloroses, en inflorescències escorpioides, originària de l’Amèrica tropical i cultivada als jardins (Heliotropium arborescens o H. peruvianum).


    2 m. [GL] [GLM] Calcedònia jaspiada verda amb taques o bandes vermelloses.


    3 m. [GL] Instrument geodèsic usat per a fer observacions a llarga distància mitjançant un raig de sol reflectit per un mirall.

  


  
    heliotropina


    f. [QU] PIPERONAL.

  


  
    heliotropisme


    m. [BO] Fototropisme degut a la llum solar.

  


  
    heliozous


    1 m. pl. [ZOI] Grup de protozous rizòpodes de forma globular que viuen a l’aigua dolça.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    heliport


    m. [TRG] Aeròdrom destinat al servei d’helicòpters.

  


  
    hèlix


    1 f. [EI] [LC] [MT] HÈLICE.


    2 f. [ZOA] [LC] Vora de l’orella externa.

  


  
    hel·làdic -a


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a la civilització prehistòrica del territori grec continental, diferent de la de les illes o de la de Creta. Cultura hel·làdica.


    2 m. [HIH] Període de cultura hel·làdica.

  


  
    hel·lè -ena


    adj. i m. i f. [LC] Grec 1.

  


  
    hel·lènic -a


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Grècia. Pobles hel·lènics.

  


  
    hel·lenisme


    1 1 m. [HIH] [LC] Cultura, conjunt dels ideals, dels antics grecs, especialment els posteriors al temps d’Alexandre el Gran.


    1 2 m. [RE] Adopció o imitació de la llengua, la filosofia, els costums, l’art, etc., dels antics grecs per altres pobles. L’hel·lenisme dels jueus alexandrins.


    2 m. [FL] [LC] Element lingüístic d’origen grec, especialment de l’època clàssica, introduït en una altra llengua.

  


  
    hel·lenista


    1 m. i f. [HIH] [LC] Persona que imitava les maneres gregues, que adoptava la llengua grega.


    2 m. i f. [FLL] [PR] [LC] [FL] Persona versada en la llengua i en la literatura gregues antigues.

  


  
    hel·lenístic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’hel·lenisme.


    2 adj. [HIH] [RE] [LC] Relatiu o pertanyent al període cultural de l’antiga Grècia comprès entre la mort d’Alexandre l’any 323 aC i la conquesta romana, segle I aC.

  


  
    hel·lenització


    f. [LC] Acció d’hel·lenitzar; l’efecte.

  


  
    hel·lenitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., grecs.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma grega.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., grecs. La vida romana s’hel·lenitzà a partir de la conquesta de Grècia.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir d’hel·lenismes.


    3 intr. [LC] Imitar la llengua, l’estil, els costums, etc., grecs. La gent lletrada, en escriure, hel·lenitzava força.

  


  
    helmint


    m. [ZOI] [LC] [MD] Cuc, especialment cuc intestinal.

  


  
    helmintiasi


    f. [MD] Malaltia causada pels helmints.

  


  
    helmíntic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als helmints.


    2 adj. [MD] Que serveix per a expel·lir els helmints.

  


  
    helo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hélos, ‘aiguamoll’, ‘pantà’. Ex.: helòfit, helobial.

  


  
    helodermàtids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures, verinosos, propis de l’Amèrica Central, Mèxic i els Estats Units, que inclou el monstre de Gila.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    helvètic -a


    adj. [LC] Suís 1. Confederació Helvètica.

  


  
    hem1


    m. [QU] [BI] Grup prostètic de l’hemoglobina, de les mioglobines i d’alguns enzims, constituït per una porfirina combinada amb un àtom de ferro.

  


  
    hem2


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar malfiança, dubte.

  


  
    hem-


    [LC] [MD] V. HEMATO-.

  


  
    hema-


    [LC] [MD] V. HEMATO-.

  


  
    hemàcit


    m. [IMI] Substància feta amb sang mesclada amb substàncies minerals o vegetals usada per a fer botons, poms, etc.

  


  
    hemaglutinació


    f. [BI] HEMOAGLUTINACIÓ.

  


  
    hemangioma


    m. [MD] Tumor benigne, congènit, en què la proliferació de l’endoteli vascular forma una massa d’aspecte neoplàstic.

  


  
    hemant


    m. [AGA] [BOS] Planta de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles ensiformes carnoses i petites flors blanques, disposades en glomèruls sobre un peduncle basal, originària del sud d’Àfrica i conreada per a ornamentació (Haemanthus albiflos).

  


  
    hemat-


    [LC] [MD] V. HEMATO-.

  


  
    hematèmesi


    f. [MD] Vòmit de sang procedent de l’aparell gastrointestinal.

  


  
    hematia


    f. [BI] ERITRÒCIT.

  


  
    hemàtic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sang.

  


  
    hematina


    f. [BI] [QU] Hidroàcid del grup hem present en el cos humà només en condicions patològiques, com en la intoxicació amb fosgen.

  


  
    hematites


    f. [QU] [GLM] Mineral, òxid de ferro trivalent, de fórmula Fe2O3, que cristal·litza en el sistema trigonal, forma cristalls de color negre amb una ratlla rogenca que poden ésser tallats com a pedra fina, o bé masses terroses o compactes vermelloses, i és la principal mena de ferro.

  


  
    hemato- [o hemat-, o hema-, o hemo-, o hem-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. haîma haímatos, ‘sang’. Ex.: hematocele, hematologia, hematèmesi, hemoteràpia, hemagog, hemameba, hemartrosi.

  


  
    hematòcrit


    1 m. [MD] Volum de la massa cel·lular amb relació a la sang total.


    2 m. [MD] Aparell centrifugador que permet separar els corpuscles hemàtics del plasma.

  


  
    hematòleg hematòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en hematologia.

  


  
    hematologia


    f. [MD] Part de la medicina dedicada a l’estudi de la fisiologia i de la patologia de la sang.

  


  
    hematològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’hematologia.

  


  
    hematoma


    m. [MD] Embassament de sang a l’interior dels teixits o en una cavitat orgànica.

  


  
    hematopòdids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells limícoles de l’ordre dels caradriformes, camallargs, de plomatge negre o blanc i negre, que habiten els aiguamolls litorals i les platges, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és la garsa de mar.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    hematopoesi


    f. [MD] [BI] Procés de formació, maduració i pas a la sang dels diferents tipus de cèl·lules sanguínies.

  


  
    hematopoètic -a


    adj. [MD] [BI] Relatiu o pertanyent a l’hematopoesi.

  


  
    hematós -osa


    adj. [MD] Ple de sang.

  


  
    hematosi


    1 f. [ZOA] [MD] Bescanvi de gasos entre l’aire dels alvèols pulmonars i la sang venosa.


    2 f. [MD] [ZOA] OBS. HEMATOPOESI.

  


  
    hematoxilina


    f. [QU] Substància cristal·lina que és el principi colorant del campetx.

  


  
    hematozou


    m. [MD] Paràsit que viu a la sang, com el paràsit de la malària.

  


  
    hematúria


    f. [MD] Presència de sang a l’orina.

  


  
    hemèlitre


    m. [ZOA] Ala dels insectes heteròpters que té la part superior dura i consistent i la inferior membranosa.

  


  
    hemer-


    [LC] V. HEMERO-.

  


  
    hemeralop


    adj. i m. i f. [MD] Malalt d’hemeralopia.

  


  
    hemeralopia


    f. [MD] Ceguesa diürna, afebliment considerable de la visió amb llum intensa.

  


  
    hemero- [o hemer-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. heméra, ‘dia’. Ex.: hemerologia, hemeralop.

  


  
    hemerocal·lis


    f. [BOS] [AGA] LLIRI D’UN DIA.

  


  
    hemerografia


    f. [CO] Conjunt de mètodes per a la descripció, l’estudi i l’anàlisi quantitativa i qualitativa de la forma i del contingut de la premsa escrita.

  


  
    hemeroteca


    1 f. [CO] [LC] [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de publicacions periòdiques, especialment diaris i revistes.


    2 f. [LC] [CO] [BB] Col·lecció de publicacions periòdiques.

  


  
    hemi-


    [LC] Prefix que significa ‘mig’. Ex.: hemicicle, hemicèl·lula.

  


  
    hemiacetal


    m. [QU] Compost resultant de l’addició d’un alcohol al doble enllaç C=O d’un aldehid o d’una cetona.

  


  
    hemicel·lulosa


    f. [QU] [BI] Polisacàrid estructural que s’associa a la cel·lulosa i forma part de les parets de les cèl·lules dels vegetals superiors.

  


  
    hemicicle


    m. [AQ] [LC] Sala, graderia o construcció, semicircular.

  


  
    hemicíclic -a


    adj. [BO] Que té certes peces de disposició cíclica i d’altres disposades helicoidalment, s’aplica a la flor.

  


  
    hemicordats


    m. pl. [ZOI] ESTOMOCORDATS.

  


  
    hemicrània


    f. [MD] MIGRANYA.

  


  
    hemicriptòfit


    m. [BO] [EG] Planta que conserva les gemmes perdurants a nivell de terra durant el període desfavorable.

  


  
    hemiedre [o hemíedre]


    m. [GL] Cristall hemièdric.

  


  
    hemièdria


    f. [GL] Conjunt d’operacions de simetria que engendra formes cristal·lines amb la meitat de les cares de les formes holoèdriques.

  


  
    hemièdric -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’hemièdria.


    2 adj. [GL] Que és el resultat d’una hemièdria. Un cristall hemièdric. Una forma hemièdrica.

  


  
    hemimetàbol -a


    adj. [ZOA] Que presenta una metamorfosi incompleta, s’aplica a alguns insectes.

  


  
    hemimorf -a


    1 adj. [GL] Que té la meitat de les cares o dels elements de simetria de l’holoèdria.


    2 m. [GL] Cristall que té una simetria hemimorfa.

  


  
    hemimorfia


    f. [GL] HEMIMORFISME.

  


  
    hemimòrfic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’hemimorfisme.

  


  
    hemimorfisme


    m. [GL] Propietat de les classes de simetria polar en què les extremitats oposades del cristall tenen formes diferents pel fet de no tenir centre de simetria.

  


  
    hemina


    f. [QU] Derivat de l’hem per oxidació en presència d’ions clorur que conté l’ió ferro en estat trivalent.

  


  
    hemió


    m. [ZOM] Mamífer perissodàctil de la família dels èquids, semblant a l’ase, però amb les orelles més curtes, propi de Mongòlia (Equus hemionus).

  


  
    hemiparàsit -a


    1 adj. [BO] [EG] [AGF] Parcialment paràsit.


    2 m. [BO] [EG] [AGF] Planta hemiparàsita.

  


  
    hemipelàgic -a


    adj. [GL] Format per l’acumulació d’organismes pelàgics i de partícules detrítiques fines, per sota dels 200 metres de profunditat. Dipòsit hemipelàgic.

  


  
    hemiplegia


    f. [MD] [LC] Paràlisi de la meitat dreta o esquerra del cos.

  


  
    hemípter -a


    1 adj. [ZOI] Que té les ales anteriors en part coriàcies, en part membranoses. Insectes hemípters.


    2 1 m. pl. [ZOI] OBS. Ordre d’insectes pterigots que actualment es desdoblen en heteròpters i homòpters.


    2 2 m. [ZOI] OBS. Individu d’aquest ordre.

  


  
    hemisferi


    1 1 m. [MT] [LC] Meitat de les dues en què queda dividida una esfera per un pla que passa pel seu centre. Hemisferi austral. Hemisferi boreal. Els dos hemisferis terrestres.


    1 2 [FIA] hemisferi celeste Hemisferi de l’esfera celeste.


    2 m. [ZOA] [LC] [MD] Meitat simètrica del cervell, del cerebel.

  


  
    hemisfèric -a


    1 adj. [LC] [MT] Que té forma d’hemisferi.


    2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a un hemisferi.

  


  
    hemisferoidal


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’hemisferoide.

  


  
    hemisferoide


    f. [MT] Meitat de les dues en què queda dividit un esferoide per un pla que passa pel seu centre.

  


  
    hemisimètric -a


    adj. [MT] Que coincideix amb la matriu oposada de la seva transposada, s’aplica a una matriu.

  


  
    hemistiqui


    m. [FLL] Part d’un vers originada per la cesura.

  


  
    hemítrop -a


    adj. [GL] Format per dos cristalls de la mateixa espècie o macla units per un pla de reflexió o un eix binari, o per tots dos alhora.

  


  
    hemitropia


    f. [GL] Qualitat d’hemítrop.

  


  
    hemo-


    [LC] [MD] V. HEMATO-.

  


  
    hemoaglutinació


    f. [BI] Aglutinació dels eritròcits, que pot ésser produïda per un anticòs específic o per virus o altres gèrmens.

  


  
    hemocel


    m. [ZOA] Aparell vascular primitiu compost de llacunes que es comuniquen les unes amb les altres i per les quals circula l’hemolimfa.

  


  
    hemocianina


    f. [BI] [ZOA] Pigment respiratori proteic d’alguns crustacis i mol·luscos que conté un àtom de coure.

  


  
    hemòcit


    m. [BI] Tipus cel·lular que es troba a l’hemolimfa dels invertebrats.

  


  
    hemocultiu


    m. [BI] Procediment diagnòstic que consisteix a sembrar una petita quantitat de sang del malalt en un medi de cultiu adequat i observar l’aparició de colònies bacterianes.

  


  
    hemodiàlisi


    f. [MD] Difusió de soluts a través d’una membrana semipermeable, que s’utilitza per a separar de la sang substàncies tòxiques, especialment les retingudes per culpa de la insuficiència de la funció renal d’eliminació.

  


  
    hemodialitzador


    m. [MD] Aparell emprat per a efectuar una hemodiàlisi.

  


  
    hemodialitzar


    1 v. tr. [MD] Realitzar una hemodiàlisi (a algú).


    2 intr. pron. [MD] Sotmetre’s a un tractament d’hemodiàlisi.

  


  
    hemòfil


    m. [BI] Bacteri bacil·lar del gènere Haemophylus, de la família Pasteurel·laceae, gramnegatiu, immòbil i obligatòriament paràsit.

  


  
    hemofília


    f. [MD] [LC] Malaltia hereditària caracteritzada per una tendència a les hemorràgies abundants i difícils de contenir.

  


  
    hemofílic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’hemofília.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’hemofília.

  


  
    hemoftàlmia


    f. [MD] Embassament de sang dins l’ull.

  


  
    hemoglobina


    f. [BI] [QU] Ferroproteïna amb grup hem que es troba en els eritròcits madurs de la sang dels vertebrats, actua com a transportadora d’oxigen, i és responsable del color vermell de la sang.

  


  
    hemoglobinèmia


    f. [MD] Presència d’hemoglobina lliure al plasma.

  


  
    hemoglobinopatia


    f. [MD] Alteració hereditària de l’hemoglobina.

  


  
    hemoglobinúria


    f. [MD] Presència d’hemoglobina a l’orina.

  


  
    hemograma


    m. [MD] Representació gràfica del nombre, proporció o variacions de les cèl·lules sanguínies.

  


  
    hemolimfa


    f. [BI] [ZOA] Fluid del celoma d’alguns invertebrats, amb funció de transport d’oxigen, equivalent a la sang i a la limfa en els animals superiors.

  


  
    hemòlisi


    f. [MD] [BI] Lisi dels eritròcits amb alliberament de l’hemoglobina que contenen.

  


  
    hemolisina


    f. [MD] Substància capaç de produir hemòlisi.

  


  
    hemolític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’hemòlisi.


    2 adj. [MD] Que produeix hemòlisi.

  


  
    hemopatia


    f. [MD] Malaltia de la sang.

  


  
    hemoptisi


    f. [MD] Expectoració de sang deguda a l’hemorràgia dels pulmons.

  


  
    hemorràgia


    f. [MD] [LC] Fluix de sang de qualsevol part del cos.

  


  
    hemorràgic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’hemorràgia.

  


  
    hemorrea


    f. [MD] HEMORRÀGIA.

  


  
    hemorroidal


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a les hemorroides o morenes.

  


  
    hemorroide


    f. [MD] [LC] Dilatació permanent, varicosa, d’una vena del recte o de l’anus.

  


  
    hemospàsia


    f. [MD] Aspiració de sang, especialment per mitjà de ventoses.

  


  
    hemosporidis


    1 m. pl. [ZOI] Subordre de protozous coccidis constituït per espècies paràsites de la sang transmeses per invertebrats hematòfags.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest subordre.

  


  
    hemostàsia


    f. [MD] [ZOA] Aturament d’una hemorràgia per mitjans espontanis o provocats.

  


  
    hemostàtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’hemostàsia.


    2 m. [MD] Procediment hemostàtic.


    3 f. [MD] Substància hemostàtica.

  


  
    hemotoxina


    f. [ZOA] [MD] Toxina caracteritzada per la seva acció hemolítica.

  


  
    hemúlids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos moderadament comprimit, amb tres fortes espines a l’aleta anal, que inclou el roncador.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    hendecà


    m. [QU] UNDECÀ.

  


  
    hendeca-


    [LC] Forma prefixada que significa ‘onze’. Ex.: hendecasíl·lab, hendecàgon.

  


  
    hendecàgon


    m. [MT] Polígon d’onze angles i onze costats.

  


  
    hendecasíl·lab -a


    1 adj. [FL] [FLL] [LC] D’onze síl·labes.


    2 m. [FLL] [LC] [FL] Vers d’onze síl·labes mètriques.

  


  
    hendecasil·làbic -a


    adj. [FLL] [FL] [LC] Hendecasíl·lab 1.

  


  
    hendíadis


    f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix en l’expressió d’un concepte únic per mitjà de dos termes coordinats.

  


  
    henicosà


    m. [QU] Hidrocarbur saturat lineal de fórmula C21H44.

  


  
    henna


    f. [LC] ALQUENA.

  


  
    henoteisme


    m. [RE] [AN] Pràctica d’alguns pobles antics, que adoraven un sol déu, sense negar l’existència dels déus d’altres pobles.

  


  
    henoteista


    adj. [RE] Practicant de l’henoteisme.

  


  
    henry


    m. [FIM] Unitat d’inductància del sistema internacional, equivalent a la inductància elèctrica d’un circuit tancat en què una variació uniforme d’1 ampere per segon de la intensitat elèctrica produeix una força electromotriu induïda d’1 volt (símbol, H).

  


  
    heortologia


    f. [AN] Disciplina que estudia les festes d’una cultura determinada.

  


  
    heparina


    f. [BI] [QU] Polisacàrid constituït per unitats d’àcid glucurònic i de glucosamina esterificades amb àcid sulfúric, emprat com a anticoagulant.

  


  
    hepat-


    [LC] [MD] V. HEPATO-.

  


  
    hepàtic -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al fetge. Artèria hepàtica. Còlic hepàtic.


    2 adj. [LC] Grogós, d’un color semblant al del fetge. Verd hepàtic.

  


  
    hepaticologia


    f. [BO] Branca de la botànica dedicada a l’estudi de les hepàtiques.

  


  
    hepàtiques


    1 1 f. pl. [BOI] Classe de briòfits terrestres, caracteritzats per la seva morfologia tal·losa o foliosa dorsiventral, ramificats dicotòmicament, i amb esporòfits efímers, sense clorofil·la.


    1 2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.


    2 1 f. pl. [BOI] hepàtiques folioses Hepàtiques que presenten caulidi, generalment reptant, i fil·lidis ben diferenciats.


    2 2 [BOI] hepàtiques tal·loses Hepàtiques que presenten el gametòfit aplanat i reptant, generalment ramificat dicotòmicament amb un cert aspecte d’alga.

  


  
    hepatitis


    f. [MD] [LC] Inflamació del fetge.

  


  
    hepato- [o hepat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. hêpar hépatos, ‘fetge’. Ex.: hepatocele, hepatologia, hepatàlgia.

  


  
    hepatòcit


    m. [BI] Cèl·lula pròpia i específica del fetge.

  


  
    hepatòleg hepatòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en malalties del fetge.

  


  
    hepatologia


    f. [MD] [PR] Branca de la medicina que estudia el fetge i les seves malalties.

  


  
    hepatomegàlia


    f. [MD] Augment del volum del fetge.

  


  
    hepatopàncrees


    m. [ZOA] Glàndula digestiva característica dels invertebrats.

  


  
    hepatòpsids


    m. pl. [BOI] HEPÀTIQUES.

  


  
    hept-


    [LC] V. HEPTA-.

  


  
    heptà


    m. [QU] Hidrocarbur isomèric, de fórmula C7H16.

  


  
    hepta- [o hept-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘set’, ‘que en té set’. Ex.: heptacord, heptarquia, heptatòmic.

  


  
    heptacord


    m. [MU] Sistema de set graus musicals consecutius.

  


  
    heptaedre [o heptàedre]


    m. [MT] [LC] Poliedre de set cares.

  


  
    heptàgon


    m. [MT] Polígon de set angles i set costats.

  


  
    heptagonal


    1 adj. [MT] Que té set angles.


    2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’heptàgon.


    3 adj. [MT] [LC] Que té per base un heptàgon.

  


  
    heptaldehid


    m. [QU] HEPTANAL.

  


  
    heptàmer -a


    adj. [LC] Que consta de set parts.

  


  
    heptanal


    m. [QU] Aldehid saturat, de fórmula C6H13CHO, obtingut per destil·lació de l’oli de ricí a pressió reduïda.

  


  
    heptanol


    m. [QU] Alcohol alifàtic de fórmula empírica C7H15OH.

  


  
    heptasíl·lab -a


    1 adj. [FL] [FLL] [LC] De set síl·labes.


    2 m. [FLL] [LC] [FL] Vers de set síl·labes mètriques.

  


  
    heptasil·làbic -a


    adj. [FLL] [FL] [LC] Heptasíl·lab 1.

  


  
    heptatleta


    m. i f. [SP] Atleta que competeix en les proves d’heptatló.

  


  
    heptatló


    m. [SP] Prova combinada d’atletisme que comprèn tres curses, dos llançaments i dos salts, disputats en dos dies consecutius i seguint un ordre establert.

  


  
    heptatònic -a


    adj. [MU] Basat en una escala de set tons.

  


  
    heptè


    m. [QU] Hidrocarbur isomèric no saturat de fórmula C7H14.

  


  
    hepthemímera


    adj. [FLL] cesura hepthemímera V. CESURA.

  


  
    heptilè


    m. [QU] HEPTÈ.

  


  
    hèptode


    m. [EL] Tub electrònic de set elèctrodes, un ànode, un càtode i cinc reixes, emprat com a convertidor o mesclador.

  


  
    herald


    1 1 m. [HIH] [PR] A Grècia i a Roma, missatger encarregat de portar les ordres del príncep, de fer les proclames a les assemblees i de declarar la guerra.


    1 2 m. [HIH] [PR] [HIG] A l’edat mitjana, oficial d’armes, de categoria intermèdia entre el rei d’armes i el porsavant, encarregat d’examinar els escuts dels participants en els tornejos i d’identificar pels escuts els morts i els ferits després d’una batalla.


    2 1 m. [LC] Persona que porta un missatge.


    2 2 m. [LC] CAPDAVANTER.

  


  
    heràldic -a


    1 adj. [HIG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’heràldica.


    2 f. [HIG] [LC] Estudi dels escuts d’armes.

  


  
    heraldista


    m. i f. [HIG] [PR] [LC] Persona versada en heràldica.

  


  
    herba


    1 1 f. [BO] [LC] Planta la tija de la qual no desenvolupa teixit llenyós com fan els arbres i els arbustos. Herbes anuals, biennals, perennes. Herbes medicinals, remeieres.


    1 2 [LC] [BO] [AGA] mala herba Herba que no té cap utilitat i perjudica el desenvolupament de les plantes entre les quals creix. Mala herba mai no mor. Créixer com la mala herba.


    2 1 f. [BOC] [LC] [AGR] Conjunt d’herbes que creixen en un lloc. L’herba verda dels prats. Jeure sobre l’herba. Segar l’herba.


    2 2 [LC] [AGA] fer herba Segar-la per donar-la al bestiar.


    2 3 [AGA] en herba loc. adv. Abans de madurar i perdre la verdor. El blat en herba ajagut pel ruixat.


    3 f. pl. [LC] [MD] Herbada 2.


    4 1 f. pl. [HO] Infusió d’una o més herbes. Voleu herbes o cafè?


    4 2 [HO] [AGA] herbes per al brou Verdures com l’api, els naps, els porros, la pastanaga, etc., que serveixen per a preparar el brou.


    4 3 [HO] [AGA] fines herbes Assortiment de plantes aromàtiques com l’all, l’estragó, el julivert, etc., que s’utilitza per a adobar alguns plats o aliments. Formatge amb fines herbes.


    5 f. [LC] [MD] POP. MARIHUANA.


    6 1 f. [BOS] [LC] herba abellera ABELLERA2.


    6 2 [LC] [AGA] [BOS] herba alfals ALFALS.


    6 3 [LC] [BOS] herba arenera MORRITORT BORD.


    6 4 [LC] [BOS] herba arrapadissa Xereix 1.


    6 5 [LC] [BOS] herba ballestera VERATRE.


    6 6 [LC] [BOS] herba beatamaria SEGELL DE SALOMÓ.


    6 7 [LC] [BOS] herba bellugadissa BELLUGUETS.


    6 8 [BOS] herba berruguera Herba anual de la família de les boraginàcies, tota ella pilosa i grisenca, de fulles ovades i de flors blanques o violàcies, disposades en inflorescències escorpioides, que es fa als erms i a les vinyes (Heliotropium europaeum).


    6 9 [BOS] herba blanca a) Herba de la família de les compostes, coberta tota ella d’una pilositat blanca, de fulles ovades, pinnatipartides i de segments amples, i capítols d’un groc daurat, en corimbe dens, que es fa exclusivament a les tarteres de l’estatge alpí dels Pirineus, emprada en medicina popular (Senecio leucophyllus).


    6 9 [BOS] herba blanca b) CAPS BLANCS.


    6 9 [BOS] herba blanca c) FETGERA BLANCA.


    6 9 [BOS] herba blanca d) BLET BLANC.


    6 9 [BOS] herba blanca e) Candelera 2 2.


    6 9 [BOS] herba blanca f) PERDIGUERA.


    6 9 [BOS] herba blanca g) SALAT BLANC.


    6 10 [LC] [BOS] herba blenera Herba del gènere Verbascum, de la família de les escrofulariàcies, robusta, densament coberta d’una pilositat que la fa grisenca o groguenca, amb una roseta de fulles basals i amb una llarga inflorescència terminal de flors grogues, que es fa en llocs secs, oberts i assolellats, i s’havia utilitzat per a fer els blens dels llums d’oli i també per a pescar.


    6 11 [LC] [BOS] herba bovina PEU DE COLOM.


    6 12 [BOS] herba bruna [o herba cabrera, o herba cabruna] TRÈVOL PUDENT.


    6 13 [LC] [BOS] herba cafetera CAFÈ BORD.


    6 14 [LC] [BOS] herba camforada CAMFORADA.


    6 15 [LC] [BOS] herba caminadora PASSACAMINS.


    6 16 [BOS] herba campana HERBA DE L’ALA.


    6 17 [LC] [BOS] herba campanera CORRETJOLA DE SERP.


    6 18 [BOS] herba candelera HERBA BLENERA.


    6 19 [LC] [BOS] herba capitana Panical 1.


    6 20 [LC] [BOS] herba capsera [o herba capsigranyera] TIMÓ MASCLE.


    6 21 [LC] [BOS] herba capsotera Mata de la família de les labiades (Teucrium polium ssp. homotrichum).


    6 22 [BOI] herba caragolera Alga vermella de làmines estretes, fosques i dentades (Vidalia volubilis).


    6 23 [LC] [BOS] [AGA] herba carnera Acant 1 1.


    6 24 [LC] [BOS] herba carxofera Herbacol 1.


    6 25 [LC] [BOS] herba centaura HERBA DE SANTA MARGARIDA.


    6 26 [LC] [BOS] [AGA] herba cervesera LLÚPOL.


    6 27 [LC] [BOS] herba cidrera Tarongina 1.


    6 28 [LC] [BOS] herba cloquera Morró 1.


    6 29 [LC] [BOS] herba cossiada [o herba cossiera] FOIXARDA.


    6 30 [LC] [BOS] herba coent CRESPINELL GROC.


    6 31 [BOI] herba colera FULLA DE COL.


    6 32 [LC] [BOS] herba còlica Trencapedra 1.


    6 33 [LC] [BOS] herba conillera XENIXELL.


    6 34 [LC] [BOS] herba cost COST2.


    6 35 [BOS] herba cotonera Herba anual del gènere Filago, de la família de les compostes, de mida menuda, de capítols molt petits coberts per la borra de les bràctees involucrals i mig amagats per les fulles, que es fa en erms i pradells secs.


    6 36 [BOS] herba cristal·lina Planta de la família de les aïzoàcies, carnosa i decumbent, recoberta de papil·les transparents, de fulles ovades i flors blanques, amb nombrosos pètals linears, pròpia dels llocs salins del litoral (Mesembryanthemum crystallinum).


    6 37 [BOS] herba cuquera a) POLIOL D’AIGUA.


    6 37 [BOS] herba cuquera b) TIMÓ MASCLE.


    6 37 [BOS] herba cuquera c) TANARIDA.


    6 37 [BOS] herba cuquera d) ESPERNALLAC.


    6 37 [BOS] herba cuquera e) BROIDA.


    6 38 [LC] [BOS] herba d’agulles AGULLES DE PASTOR.


    6 39 [LC] [BOS] herba d’all AL·LIÀRIA.


    6 40 [LC] [BOS] herba d’almesc IVA.


    6 41 [LC] [BOS] herba d’anyell MILFULLES.


    6 42 [BOS] herba d’era JUSQUIAM.


    6 43 [LC] [BOS] herba d’eruga HERBA BERRUGUERA.


    6 44 [BOS] herba d’espant HERBA DE SANTA MARGARIDA.


    6 45 [LC] [BOS] herba d’espasa LLIRI DELS BLATS.


    6 46 [BOS] herba d’esquelleta JUSQUIAM.


    6 47 [LC] [BOS] herba d’ocell Morró 1.


    6 48 [LC] [BOS] [AGA] herba d’olives a) Sajolida 1.


    6 48 [LC] [BOS] [AGA] herba d’olives b) SAJOLIDA DE BOSC.


    6 49 [BOS] herba d’or Herba o mateta del gènere Helianthemum, de la família de les cistàcies, de flors grogues, regulars, amb cinc pètals i nombrosos estams, que es fa en llocs oberts i assolellats.


    6 50 [BOI] herba daurada Dauradella 1.


    6 51 [LC] [BOS] herba de boligs Herba ramosa de la família de les compostes, pilosa, de fulles molt dividides i de capítols florals grocs formats únicament per un botó central en forma de bola, freqüent a les vores de camins de les contrades marítimes (Anacyclus valentinus).


    6 52 [LC] [BOS] herba de bruixa Ruda 1 1.


    6 53 [LC] [BOS] herba de bugada Herba sabonera B).


    6 54 [LC] [BOS] herba de caderneres a) Morró 1.


    6 54 [BOS] [LC] herba de caderneres b) Anagall 1.


    6 55 [LC] [BOS] herba de canari Morró 1.


    6 56 [BOS] herba de capseta JUSQUIAM.


    6 57 [LC] [BOS] herba de capsot TRÈVOL ESTRELLAT.


    6 58 [BOS] herba de cent nusos PASSACAMINS.


    6 59 [BOS] herba de cinc costures [o herba de cinc nervis, o herba de cinc ratlles] PLANTATGE DE FULLA ESTRETA.


    6 60 [BOS] herba de cingle CORONA DE REI.


    6 61 [BOS] herba de colom FUMÀRIA.


    6 62 [BOS] herba de cop Pericó 1.


    6 63 [BOS] herba de corder MILFULLES.


    6 64 [LC] [BOS] herba de foc a) GATA RABIOSA.


    6 64 [LC] [BOS] herba de foc b) FUMÀRIA.


    6 64 [LC] [BOS] herba de foc c) XENIXELL.


    6 65 [LC] [BOS] herba de folls ANAGALL D’AIGUA.


    6 66 [LC] [BOS] [AGA] herba de formatjar Herbacol 1.


    6 67 [LC] [BOS] herba de gat NEPTA.


    6 68 [BOS] herba de graneres HERBA ESCOMBRERA.


    6 69 [BOS] herba de l’ala Herba de la família de les compostes, molt robusta, pubescent, de fulles ovades i capítols grocs i grossos, pròpia de l’Europa oriental i antigament cultivada com a medicinal (Inula helenium).


    6 70 [BOS] herba de l’asma ESTRAMONI.


    6 71 [BOS] herba de l’epidèmia HERBA DELS GATS.


    6 72 [LC] [BOS] [AGA] herba de l’escorbut COCLEÀRIA.


    6 73 [LC] [BOS] herba de l’escorpí CORONIL·LA ESCORPIOIDE.


    6 74 [BOS] herba de l’esparver Herba de la família de les compostes, amb les fulles radicals en roseta i capítols grocs en panícula corimbiforme, que es fa sobretot als boscos caducifolis (Hieracium murorum i espècies afins).


    6 75 [BOS] herba de l’esquinància Herba prima A).


    6 76 [BOS] herba de l’ofec ESTRAMONI.


    6 77 [LC] [BOS] herba de la bajoqueta SALSUFRAGI.


    6 78 [LC] [BOI] herba de la barra COLETA.


    6 79 [BOS] herba de la carabasseta Herba de la família de les aristoloquiàcies, d’un verd grisenc, de fulles triangulars i cordiformes, gruixudes, aspres i amb el marge com rosegat, i de flors tubuloses, brunes, amb la boca prolongada en llengüeta, que es fa als terrenys pedregosos calcaris (Aristolochia pistolochia).


    6 80 [LC] [BOS] herba de la coltellada SÀLVIA ROMANA.


    6 81 [LC] [BOS] herba de la cremada CRESPINELL GROC.


    6 82 [BOS] herba de la creu RAÏM DE GUINEU.


    6 83 [LC] [BOS] [AGA] herba de la desfeta Trèvol 1 1.


    6 84 [LC] [BOS] herba de la febre a) GRACÍOLA.


    6 84 [LC] [BOS] herba de la febre b) Obriülls 1.


    6 85 [BOS] herba de la feridura Mateta de la família de les labiades, pilosa, de fulles oblongues i dentades, i de flors bilabiades, amb el llavi superior blanc i l’inferior groc, reunides en verticil·lastres molt densos, distants entre ells fent una inflorescència interrompuda, que es fa en llocs secs i és emprada en medicina popular (Sideritis hirsuta).


    6 86 [BOS] herba de la fita HERBA DE SANT JAUME.


    6 87 [BOS] herba de la fluxió MORRITORT BORD.


    6 88 [LC] [BOS] herba de la galda GALDA.


    6 89 [LC] [BOS] herba de la geneta Niella 1.


    6 90 [BOS] herba de la gota DRÒSERA.


    6 91 [LC] [BOS] herba de la grava a) Trencapedra 1.


    6 91 [LC] [BOS] herba de la grava b) Herba prima A).


    6 92 [BOS] herba de la mala bua HERBA PRESSEGUERA.


    6 93 [LC] [BOS] herba de la mala llavor Herba de la família de les cariofil·làcies, de tiges prostrades, nuoses i fràgils, fulles ovades, flors d’un blanc verdós i fruit en baia negra, de la mida d’un pèsol, embolcat pel calze, que és persistent, i es fa en els herbassars humits del riberal dels rius (Cucubalus baccifer).


    6 94 [LC] [BOS] herba de la mare CAMAMILLA PUDENT.


    6 95 [BOS] herba de la marfuga HERBA DE LA CARABASSETA.


    6 96 [LC] [BOS] herba de la moneda Herba de la família de les primulàcies, de tiges reptants, fulles ovades o arrodonides, oposades, i flors grogues axil·lars, freqüent en alguns països europeus, en indrets humits, i cultivada com a ornamental (Lysimachia nummularia).


    6 97 [LC] [BOS] [AGA] herba de la Pampa CORTADÈRIA.


    6 98 [LC] [BOS] [AGA] herba de la passió PASSIONERA.


    6 99 [BOS] herba de la pedra a) SALSUFRAGI.


    6 99 [BOS] herba de la pedra b) Trencapedra 1.


    6 100 [LC] [BOS] [AGA] herba de la plata SETINS.


    6 101 [BOS] herba de la prunella PRUNEL·LA DE MUNTANYA.


    6 102 [BOS] herba de la ràbia a) Herba anual de la família de les crucíferes, grisenca, de tiges dretes o ascendents, fulles oblongues, flors groguenques, en raïm, i fruit en silícula arrodonida, freqüent als pradells i en llocs secs (Alyssum alyssoides).


    6 102 [BOS] herba de la ràbia b) MALRUBÍ.


    6 103 [LC] [BOS] herba de la sang a) SANGUINÀRIA BLANCA.


    6 103 [BOS] herba de la sang b) SERVEROLA.


    6 104 [BOS] herba de la sapiència HERBA DE SANTA SOFIA.


    6 105 [LC] [BOS] herba de la taca Herba anual de la família de les papilionàcies, de tiges prostrades, fulles trifoliolades, amb els folíols en forma de cor invertit i amb una taca negrosa central, flors grogues i fruit caragolat en hèlix, globulós i cobert d’agullons, que es fa a les vores de camins i als pradells poc o molt humits (Medicago arabica).


    6 106 [BOS] herba de les berrugues CELIDÒNIA.


    6 107 [LC] [BOS] herba de les caigudes ÀRNICA.


    6 108 [LC] [BOS] herba de les cardines XENIXELL.


    6 109 [BOS] [AGA] herba de les culleres COCLEÀRIA.


    6 110 [LC] [BOS] herba de les encantades Herba de la família de les onagràcies, molt delicada, de fulles ovades, flors molt petites, blanques o rosades, en raïm terminal, i fruit piriforme cobert de pèls ganxuts, que es fa als boscos humits (Circaea lutetiana).


    6 111 [BOS] herba de les ferides [o herba de les nou camises] MILFULLES.


    6 112 [BOS] herba de les llagues a) Vidiella 1.


    6 112 [BOS] herba de les llagues b) VIDALBA.


    6 113 [LC] [BOS] herba de les palomes Herba o mateta ramificada, de la família de les labiades, pilosa i grisenca, de fulles oblongues, dentades, i flors bilabiades, corbades, de color rosat, blanquinós o blavenc, en inflorescències terminals, laxes, que es fa als pedruscalls i en indrets secs del Mediterrani occidental (Nepeta nepetella).


    6 114 [LC] [BOS] herba de les patarrugues Herba de la família de les euforbiàcies, laticífera, del grup de les lletereses, amb nombroses fulles linears, bràctees florals ovades, groguenques o vermelloses i glàndules del ciati semilunars, freqüent a les pastures, sobretot a muntanya (Euphorbia cyparissias).


    6 115 [BOS] herba de les set sagnies a) Mata de la família de les boraginàcies, de fulles linears, recobertes esparsament de pèls rígids, flors tubuloses, de primer purpúries i després blaves, i fruit format per quatre granets blanquinosos, molt durs, pròpia de les brolles calcícoles mediterrànies i utilitzada en medicina popular (Lithospermum fruticosum).


    6 115 [BOS] herba de les set sagnies b) BOTJA PELUDA.


    6 115 [BOS] herba de les set sagnies c) Herba de Sant Segimon i altres saxífragues.


    6 116 [LC] [BOS] herba de melic Barretet 3.


    6 117 [BOS] herba de mil fulles MILFULLES.


    6 118 [LC] [BOS] herba de mosca OLIVARDA.


    6 119 [BOS] [AGA] herba de Noè Herba de la família de les cariofil·làcies, glabra i verda, de tiges ajagudes i esteses tot al volt, fulles oblongues molt petites, flors diminutes reunides en glomèruls nombrosos i de vegades confluents i fruit en aqueni, que es fa als camins, camps i pradells i és emprada en medicina popular com a diürètica (Herniaria glabra).


    6 120 [LC] [BOS] herba de Nostra Dona MORELLA ROQUERA.


    6 121 [BOI] herba de pagre Alga vermella mediterrània (Fauchaea repens).


    6 122 [LC] [BOS] herba de pare i fill GRAVIT.


    6 123 [BOS] herba de paret MORELLA ROQUERA.


    6 124 [LC] [BOS] herba de rellotge Bec de cigonya A).


    6 125 [BOS] herba de Robert HERBA DE SANT ROBERT.


    6 126 [LC] [BOS] herba de salobre CIRIALERA.


    6 127 [BOS] herba de Sant Antoni a) Planta perenne de la família de les labiades, de tija simple o ramificada, fulles lanceolades i dentades, oposades, flors d’un groc clar, en inflorescència interrompuda, que es fa a les pastures seques, sobretot a l’estatge montà (Stachys recta).


    6 127 [BOS] herba de Sant Antoni b) HERBA DE LA FERIDURA.


    6 127 [BOS] herba de Sant Antoni c) SERVEROLA.


    6 127 [BOS] herba de Sant Antoni d) BOTJA PELUDA.


    6 128 [BOS] herba de Sant Benet Herba pilosa de la família de les rosàcies, de fulles pinnaticompostes i amb grans estípules, les caulinars trifoliolades, flors grogues i fruit format per nombrosos aquenis prolongats en un llarg estil, pròpia dels marges forestals i dels boscos humits (Geum urbanum).


    6 129 [LC] [BOS] herba de Sant Bonifaci Galzeran 1.


    6 130 [BOS] herba de Sant Cristòfol Planta herbàcia de la família de les ranunculàcies, tòxica, de fulles doblement pinnaticompostes, amb els folíols dentats, flors blanques i petites, en raïms curts, i fruit en baia negra, que es fa als boscos humits (Actaea spicata).


    6 131 [BOS] herba de Sant Domènec CAMEDRIS.


    6 132 [BOS] herba de Sant Felip Glast 1.


    6 133 [BOS] herba de Sant Jaume Herba de la família de les compostes, de fulles pinnatipartides i capítols grocs, en corimbe, que es fa als prats i als herbassars humits (Senecio jacobaea).


    6 134 [BOS] herba de Sant Joan a) Pericó 1.


    6 134 [BOS] herba de Sant Joan b) ESPERNALLAC.


    6 134 [BOS] herba de Sant Joan c) ESPUNYIDELLA GROGA.


    6 135 [LC] [BOS] herba de Sant Jordi Herba alta de la família de les valerianàcies, ben glabra, de tiges fistuloses, fulles amplament lanceolades, oposades, i flors tubuloses i esperonades, vermelles o roses, de vegades blanques, reunides en corimbes terminals, que es fa als marges i als murs (Centranthus ruber).


    6 136 [LC] [BOS] herba de Sant Llorenç Herba de la família de les papilionàcies, de fulles basals pinnaticompostes, flors llarguetes, de color groguenc, blanquinós, rosat o purpuri, reunides en glomèruls oblongs, i de llegum cilíndric i un xic corbat, que es fa a les pastures seques de l’Europa meridional i del nord d’Àfrica (Astragalus monspessulanus).


    6 137 [BOS] herba de Sant Pelegrí Herba robusta de la família de les labiades, densament tomentosa i d’un blanc argentat, de fulles lanceolades o el·líptiques i flors roses, en inflorescència força densa, cultivada com a ornamental i rarament espontània (Stachys byzantina o S. lanata).


    6 138 [LC] [BOS] herba de Sant Pere a) MORELLA ROQUERA.


    6 138 [LC] [BOS] herba de Sant Pere b) ESPERNALLAC.


    6 139 [BOS] herba de Sant Ponç a) POLIOL D’AIGUA.


    6 139 [BOS] herba de Sant Ponç b) TIMÓ BLANC.


    6 140 [BOS] herba de Sant Robert Herba de la família de les geraniàcies, sovint vermellosa, pudent, de fulles palmaticompostes de contorn pentagonal o triangular, flors roses, regulars, i fruit prolongat en bec, que es fa als boscos i en indrets ombrívols (Geranium robertianum).


    6 141 [LC] [BOS] herba de Sant Roc Herba de la família de les compostes, pilosa i llanosa, de fulles abraçadores i amb orelletes, i de capítols grocs, força grossos i nombrosos, pròpia dels indrets humits (Pulicaria dysenterica).


    6 142 [BOS] herba de Sant Segimon Herba de la família de les saxifragàcies, glandulosa, que forma petits coixinets, de fulles cuneïformes, palmatipartides, i flors blanques, que es fa només a les zones rocoses del Montseny i és emprada en medicina popular (Saxifraga vayredana).


    6 143 [BOS] herba de Santa Bàrbara Herba de la família de les crucíferes, glabra i erecta, de fulles lobades o pinnatipartides, lluents, flors grogues en raïm i fruit en síliqua erecta, que es fa en sòls nitrificats i humits (Barbarea vulgaris).


    6 144 [LC] [BOS] herba de Santa Llúcia BISCUTEL·LA.


    6 145 [BOS] herba de Santa Margarida Herba biennal o anual de la família de les gencianàcies, de fulles el·líptiques o lanceolades, les basals en roseta, les caulinars oposades, i de flors rosades o purpúries, tubuloses i amb el limbe de cinc pètals estesos, reunides en cimes corimbiformes, de gust amargant, emprada com a tònica, que es fa als prats i en indrets poc secs (Centaurium erythraea).


    6 146 [BOS] herba de Santa Sofia Herba de la família de les crucíferes, erecta, d’un verd cendrós, de fulles repetidament pinnatisectes, amb els segments linears o oblongs, flors grogues en raïm i fruit en síliqua, que es fa en llocs ruderals i era emprada antigament per a prevenir i guarir l’escorbut (Descurainia sophia).


    6 147 [LC] [BOS] herba de tres claus ESPINA-XOCA.


    6 148 [BOS] herba de xai MILFULLES.


    6 149 [LC] [BOS] herba del ballester VERATRE.


    6 150 [BOS] herba del bàlsam Mata de la família de les labiades, de mida petita, de fulles lanceolades o estretament lanceolades, sovint dentades, i flors grogues, agrupades en una inflorescència terminal densa, que es fa als prats secs de muntanya i és emprada en medicina popular (Sideritis hyssopifolia).


    6 151 [BOS] herba del borm HERBA COTONERA.


    6 152 [LC] [BOS] herba del carboner SARRONETS DE PASTOR.


    6 153 [BOS] herba del caragol MORELLA ROQUERA.


    6 154 [LC] [BOS] herba del cor MASERA.


    6 155 [LC] [BOS] herba del diable Carnassa 3.


    6 156 [BOS] herba del git Niella 1.


    6 157 [BOS] herba del ferro DESFERRACAVALLS.


    6 158 [BOS] herba del fum FUMÀRIA.


    6 159 [LC] [BOS] herba del lladre Xereix 1.


    6 160 [LC] [BOS] herba del mal blanc PELOSELLA.


    6 161 [LC] [BOS] herba del mal de cor Herba robusta de la família de les labiades, erecta, de fulles palmatífides o palmatipartides i flors purpúries, en verticil·lastres densos, axil·lars, força distants entre ells, d’origen asiàtic, espontània en alguns herbassars humits de muntanya i antigament cultivada com a medicinal (Leonorus cardiaca).


    6 162 [LC] [BOS] herba del mal de pedra Trencapedra 1.


    6 163 [BOS] herba del mal estrany a) Herba de la família de les compostes, glandulosa, de rizoma tuberós, fulles estretament lanceolades i capítols grocs, que es fa en sòls margosos, humits en temps de pluja, emprada en medicina popular (Jasonia tuberosa).


    6 163 [LC] [BOS] herba del mal estrany b) SERVEROLA.


    6 164 [BOS] herba del mal gra RANUNCLE DE PEDRUSCA.


    6 165 [BOS] herba del mesc Almescat 2.


    6 166 [BOS] herba del meu MEU¹.


    6 167 [BOS] herba del nuset Herba prima A).


    6 168 [LC] [BOS] herba del nord Herba de la família de les saxifragàcies, viscosa, que fa tofes laxes, de fulles palmatipartides, llargament peciolades, i flors blanques, que viu als indrets rocosos ombrívols de la muntanya mediterrània (Saxifraga cuneata).


    6 169 [LC] [BOS] herba del passerell SARRONETS DE PASTOR.


    6 170 [BOS] herba del pastell Glast 1.


    6 171 [BOS] herba del pastoret SARRONETS DE PASTOR.


    6 172 [LC] [BOS] herba del pigot DESFERRACAVALLS.


    6 173 [BOS] herba del pobre home a) FILIPÈNDULA.


    6 173 [BOS] herba del pobre home b) GRACÍOLA.


    6 174 [BOS] herba del traïdor PRUNEL·LA DE MUNTANYA.


    6 175 [LC] [BOS] herba del vent ANEMONE ALPINA.


    6 176 [BOS] [AGA] herba dels canonges Herba de la família de les valerianàcies, de fulles oblongues, flors petites blavenques, en glomèruls, i fruit inflat i esponjós, pròpia de les terres de conreu i d’indrets ruderals, cultivada per menjar en amanida quan encara és tendra (Valerianella locusta).


    6 177 [BOS] herba dels cirurgians HERBA DE SANTA SOFIA.


    6 178 [BOS] herba dels fics a) OLIVERETA.


    6 178 [BOS] herba dels fics b) TINTORELL.


    6 178 [BOS] herba dels fics c) ALADERN DE FULLA ESTRETA.


    6 178 [BOS] herba dels fics d) CELIDÒNIA.


    6 178 [BOS] herba dels fics e) OLIVELLA.


    6 179 [BOS] herba dels gats Mata de la família de les labiades, molt semblant a l’eixorba-rates blanc, però més laxa i no tan espinosa, que es fa en sòls calcaris a les brolles de Menorca (Teucrium marum ssp. spinescens).


    6 180 [BOS] herba dels innocents FUMÀRIA.


    6 181 [LC] [BOS] herba dels tintorers Roja 1.


    6 182 [LC] [BOS] herba desinflamatòria Peucrist 2.


    6 183 [LC] [BOS] herba didalera Digital 3 1.


    6 184 [BOS] herba disentèrica HERBA DE SANT ROC.


    6 185 [AGA] [BOS] herba donzella VINCA.


    6 186 [LC] [BOS] [AGA] herba dormidora Cascall 1 1.


    6 187 [LC] [BOS] herba emperadora Salsufragi 2.


    6 188 [BOS] herba escombrera Herba de la família de les compostes, erecta i ramosa, de fulles lanceolades i linears, dentades o pinnatipartides, i capítols florals purpuris, amb les bràctees de l’involucre terminades en espina curta, que es fa en indrets secs i assolellats de les terres mediterrànies (Mantisalca salmantica o Centaurea salmantica).


    6 189 [BOS] herba escurçonera Escurçonera 1.


    6 190 [BOS] herba espitllera a) Obriülls 1.


    6 190 [BOS] herba espitllera b) CARD FUELL.


    6 191 [BOS] herba espunyidera Espunyidella 1.


    6 192 [BOS] herba esquellera Planta anual del gènere Rhinantus, de la família de les escrofulariàcies, de tiges erectes, fulles oblongues i dentades, oposades, flors en raïm terminal, amb el calze inflat i comprimit i la corol·la tubulosa i bilabiada, groga i amb dues dents violàcies al llavi superior, els fruits madurs de la qual aboquen les granes dins els calzes secs i membranosos, els quals, en ésser moguts, fan un soroll semblant al dels esquellots o sonalls, que es fa als prats i als herbassars.


    6 193 [BOI] herba estanyera CUA DE CAVALL.


    6 194 [BOS] herba felera a) Planta de la família de les labiades, pilosa i molt foliosa, de fulles tripartides amb els segments linears i flors grogues tacades de vermell, amb un sol llavi, de gust molt amarg, que es fa als erms i als prats secs (Ajuga chamaepitys).


    6 194 [BOS] herba felera b) HERBA DE LA CARABASSETA.


    6 194 [BOS] herba felera c) HERBA FETGERA.


    6 194 [BOS] herba felera d) HERBA PRESSEGUERA.


    6 195 [BOS] herba fetgera Herba de la família de les ranunculàcies, de fulles totes basals, trilobades i coriàcies, sovint vermelloses al revers i tacades de blanc a l’anvers, i flors solitàries, generalment blaves o blanques, freqüent als boscos frescals (Anemone hepatica o Hepatica nobilis).


    6 196 [BOS] herba flatera HERBA FETGERA.


    6 197 [BOS] herba foradada Pericó 1.


    6 198 [LC] [BOS] herba formiguera TE BORD.


    6 199 [BOS] herba forrera Pimpinella 1 1.


    6 200 [BOI] herba freixurera a) Planta de la classe de les hepàtiques, constituïda per un tal·lus laminar ramificat dicotòmicament i esporangis sobre lòbuls modificats pedicel·lats (Marchantia polymorpha).


    6 200 [BOI] herba freixurera b) LLENGUA DE CÉRVOL.


    6 201 [BOI] herba garriguera HERBA CARAGOLERA.


    6 202 [BOS] herba gatera a) NEPTA.


    6 202 [BOS] herba gatera b) VALERIANA.


    6 203 [BOS] herba gelada HERBA CRISTAL·LINA.


    6 204 [LC] [BOS] herba joca Vesc 1.


    6 205 [BOS] herba llanera GALDA.


    6 206 [BOS] herba llarga PASSACAMINS.


    6 207 [LC] [BOS] herba llimonera Tarongina 1.


    6 208 [BOS] herba llombriguera Barretet 3.


    6 209 [LC] [BOS] herba madrona SÀLVIA ROMANA.


    6 210 [LC] [BOS] herba matapolls ESTAFISÀGRIA.


    6 211 [BOS] herba mate MATE.


    6 212 [LC] [BOS] herba maura MORELLA VERA.


    6 213 [LC] [BOS] herba melera ABELLERA2.


    6 214 [BOI] herba melsera a) LLENGUA DE CÉRVOL.


    6 214 [BOS] herba melsera b) HERBA FETGERA.


    6 215 [BOS] herba menuda Mateta de la família de les compostes, sovint grisenca, amb olor de càmfora, de fulles dividides en segments linears i de capítols groguencs petits, disposats en raïm o en panícula, que es fa a les pastures seques de l’estatge montà i és emprada per a guarir els animals que tenen dolors abdominals (Artemisia alba).


    6 216 [LC] [BOS] herba molla Herba anual de la família de les teligonàcies, tendra i molt fràgil, decumbent, de fulles ovades llargament peciolades i flors unisexuals, petites i verdoses, en petits grups, que viu arrapada als murs de pedra seca i als marges ombrejats (Theligonum cynocrambe).


    6 217 [BOS] herba mora MORELLA VERA.


    6 218 [LC] [BOS] herba morenera Mata del gènere Phagnalon, de la família de les compostes, de tiges tomentoses i blanques, fulles linears o lanceolades, blanques i tomentoses per sota, i capítols al principi globulosos, llargament pedunculats, d’un groc pàl·lid, que es fa als llocs pedregosos i a les brolles, en indrets assolellats de les terres mediterrànies.


    6 219 [LC] [BOS] herba mosquera Espunyidella 1.


    6 220 [BOI] herba napolitana COLETA.


    6 221 [BOS] herba negra a) Herba de la família de les dipsacàcies, erecta, de fulles oposades oblongues, dentades o enteres, flors rosades o violàcies en capítols terminals i fruits tancats dins un receptacle coriaci coronat per vuit arestes, que es fa a les vorades de bosc i als prats frescals (Knautia arvernensis o K. sylvatica).


    6 221 [BOS] herba negra b) BOTJA PELUDA.


    6 221 [BOS] herba negra c) LLUQUETA DE ROCA.


    6 221 [BOS] herba negra d) TEM BORD.


    6 222 [LC] [BOS] herba nuada ESPUNYIDELLA GROGA.


    6 223 [LC] [BOS] herba nusosa RIPOLL.


    6 224 [BOS] herba paixellera HERBA BERRUGUERA.


    6 225 [BOS] herba palma LLIRI DELS BLATS.


    6 226 [BOS] herba passerella a) HERBA VERMELLA.


    6 226 [BOS] herba passerella b) HERBA BERRUGUERA.


    6 226 [BOS] herba passerella c) Trencapedra 1.


    6 227 [BOS] herba pedrera Mata de la família de les ericàcies, que pot formar catifes extenses, de fulles petites, lanceolades i oposades, coriàcies i persistents, densament disposades sobre les tiges, flors petites, rosades o rogenques, en grupets terminals, i fruit en càpsula, que es fa a les carenes i als indrets ventejats de l’estatge alpí (Loiseleuria procumbens).


    6 228 [BOS] herba pelada XENIXELL.


    6 229 [LC] [BOS] herba peluda a) Herba de la família de les gramínies, estolonífera, amb els nusos de la tija pilosos i les beines foliars escabres, i amb les espiguetes uniflores, disposades en panícula laxa i de branquetes flexuoses, que es fa als aiguamolls de terra baixa (Leersia oryzoides).


    6 229 [LC] [BOS] herba peluda b) ORELLA D’OS.


    6 230 [LC] [BOS] herba pixanera CAPS BLANCS.


    6 231 [LC] [BOS] herba pixosa [o herba pixotera] Trencapedra 1.


    6 232 [LC] [BOS] herba plana Herba anual de la família de les compostes, híspida, de fulles oblongues, capítols grocs ligulats i fruits quasi tots amb bec i amb un plomall de setes plomoses, dilatades a la base, freqüent als llistonars i als erms de les illes Balears (Hypochoeris achyrophorus).


    6 233 [LC] [BOS] herba platera SANGUINÀRIA BLANCA.


    6 234 [BOS] herba ploranera [o herba plorosa] HERBA BLENERA.


    6 235 [LC] [BOS] herba pollera [o herba pollosa] a) ESTAFISÀGRIA.


    6 235 [LC] [BOS] herba pollera [o herba pollosa] b) MATAPOLL.


    6 236 [BOS] herba poma Herba de la família de les escrofulariàcies, poc o molt glandulosa i viscosa, erecta, d’un verd clar, amb ramificacions molt obertes, fulles linears i enteres, oposades, flors grogues i petites, en raïms terminals, i fruit en càpsula, que es fa sobretot a les vorades i clarianes forestals de la baixa muntanya (Odontides viscosus).


    6 237 [LC] [BOS] [AGA] herba presonera Herbacol 1.


    6 238 [BOS] herba presseguera Herba de la família de les poligonàcies, de tija erecta i ascendent sovint vermellosa, amb òcrees ciliades, fulles lanceolades sovint amb una taca fosca a l’anvers, flors rosades o blanques en espigues denses cilíndriques i la majoria de fruits lenticulars, que es fa en conreus i en indrets ruderals humits (Polygonum persicaria).


    6 239 [BOS] herba prima a) Herba perenne de la família de les rubiàcies, de tiges molt primes, nuoses i difuses, fulles molt estretes, oposades o verticil·lades, i flors tubuloses, blanques o rosades, en inflorescències laxes, que es fa als prats secs i és utilitzada en medicina popular com a diurètica (Asperula cynanchica).


    6 239 [BOS] herba prima b) Herba de la família de les cariofil·làcies, molt ramosa, de tiges febles, fulles linears oposades i flors blanques en cimes laxes, que es fa a les roques ombrívoles de muntanya (Moehringia muscosa).


    6 239 [BOS] herba prima c) Margall 1.


    6 239 [BOS] herba prima d) Salsufragi 1.


    6 240 [BOS] herba pucera Plantatge 1 1.


    6 241 [BOS] herba queixalera JUSQUIAM.


    6 242 [LC] [BOS] herba remuguera Rogeta 1.


    6 243 [LC] [BOS] herba rodona Herba de la família de les gramínies, amb les bases de les tiges engruixides i cobertes de fibres entrecreuades, fulles convolutes i sovint arquejades i inflorescències en panícula densa, freqüent a les pastures de les terres calcàries (Koeleria vallesiana).


    6 244 [LC] [BOS] herba roja Herba de la família de les rosàcies, estolonífera i poc o molt pilosa, de fulles que tenen de cinc a set folíols ovats, dentats a la part apical, i flors grogues amb calicle, freqüent a les pastures seques (Potentilla neumanniana o P. verna).


    6 245 [BOS] herba sabonera a) Anagall 1.


    6 245 [BOS] [ED] herba sabonera b) Herba de la família de les cariofil·làcies, de tija erecta i nuosa, fulles oposades, lanceolades o oblongues, flors regulars força grosses, amb el calze tubulós i cinc pètals de color de rosa, en inflorescència terminal més aviat densa, i fruit en càpsula, que creix en llocs humits, rica en saponines per la qual cosa ha estat emprada com a succedani del sabó (Saponaria officinalis).


    6 246 [LC] [BOS] herba salada CIRIALERA.


    6 247 [BOS] [AGA] herba sana MENTA PEBRERA.


    6 248 [LC] [BOS] herba sanguina SANGUINÀRIA BLANCA.


    6 249 [LC] [BOS] herba sanguinària a) Herba de les set sagnies A).


    6 249 [BOS] [LC] herba sanguinària b) MILL DE SOL.


    6 249 [LC] [BOS] herba sanguinària c) SANGUINÀRIA BLANCA.


    6 250 [LC] [BOS] herba santa a) HERBA MORENERA.


    6 250 [LC] [BOS] herba santa b) SÀLVIA ROMANA.


    6 251 [LC] [BOS] herba santjoanera MALEÏDA.


    6 252 [LC] [BOS] herba sardinera BLET PUDENT.


    6 253 [BOS] herba sense virtut MALEÏDA.


    6 254 [LC] [BOS] herba soldadora Pinzell 3.


    6 255 [BOS] herba tacada HERBA PRESSEGUERA.


    6 256 [BOS] herba talpera [o herba talpinera] ESTRAMONI.


    6 257 [LC] [BOS] herba tana TANARIDA.


    6 258 [BOS] herba tora Tora¹ 1.


    6 259 [BOS] herba torçonera HERBA MENUDA.


    6 260 [BOI] herba torta HERBA CARAGOLERA.


    6 261 [LC] [BOS] herba tossera [o herba tossina] ORELLA D’OS.


    6 262 [BOS] herba turmera HERBA D’OR.


    6 263 [LC] [BOS] herba ventolera Ventolera.


    6 264 [LC] [BOS] [AGA] herba vergera Herba de la família de les compostes, menuda i cespitosa, de fulles ovades i llargament peciolades, en rosetes basals, i capítols sobre llargs peduncles, amb el botó groc i la corona blanca, freqüent als pradells de les illes Balears (Bellium bellidioides).


    6 265 [BOS] herba verinosa Tora¹ 1.


    6 266 [BOS] herba vermella Herba de la família de les cariofil·làcies, gràcil, glandulosa i viscosa, de fulles linears oposades, amb estípules papiràcies platejades, flors rosades en inflorescència laxa, fruit en càpsula i granes negroses, que es fa als camins i llocs erms (Spergularia rubra).

  


  
    herbaci -àcia


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a l’herba o a les herbes.


    2 adj. [BO] [LC] Amb aspecte o amb característiques d’herba. Plantes herbàcies.


    3 adj. [BO] Format per herbes. Vegetació herbàcia.

  


  
    herbacol


    1 f. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les compostes, robusta, semblant a la carxofera, però de fulles i bràctees involucrals espinoses, i amb els capítols d’un blau intens, cultivada per aprofitar-ne les penques, comestibles quan són tendres, les flors per a fer quallar la llet, les arrels com a medicinals, i també com a planta ornamental (Cynara cardunculus).


    2 f. [BOI] FULLA DE COL.

  


  
    herbada


    1 f. [LC] Gran quantitat d’herbes.


    2 f. [LC] [MD] Metzina feta amb herbes metzineres.

  


  
    herbafam


    f. [BOS] [LC] Planta de la família de les plantaginàcies, grisenca, de fulles basals estretament lanceolades, i flors petites de corol·la escariosa, disposades en espiga allargada, que es fa en llocs àrids (Plantago albicans).

  


  
    herbam


    m. [LC] [BOC] Conjunt d’herbes que creixen abundosament en un terreny.

  


  
    herbari


    1 m. [BO] [LC] Col·lecció de plantes dessecades i premsades, sovint ordenades sistemàticament i generalment destinades a la investigació o a l’ensenyament.


    2 m. [LC] [FLL] Obra medieval al·legòrica o moralitzadora que descriu les herbes i llurs virtuts guaridores o sobrenaturals.

  


  
    herba-sana


    f. [LC] [BOS] [AGA] Menta 1 1.

  


  
    herbassar


    m. [LC] [BOC] Conjunt d’herbes altes i esponeroses.

  


  
    herbasseguer


    m. [BOC] HERBASSAR.

  


  
    herbassejar


    v. intr. [AGA] [LC] HERBEJAR.

  


  
    herbat -ada


    1 adj. [AGA] [LC] Cobert d’herba. Un terreny herbat.


    2 m. [AGA] [BOC] [LC] Camp sense conrear ple d’herbes.

  


  
    herbatge


    m. [LC] [BOC] [AGR] Herba dels prats.

  


  
    herbatger herbatgera


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] FARRATJADOR, FARRATJADORA.

  


  
    herbei


    m. [LC] [BOC] Herba fina i més o menys densa que cobreix el sòl.

  


  
    herbejar


    1 v. intr. [AGR] [LC] Pasturar l’herba dels prats.


    2 intr. [LC] BIRBAR.

  


  
    herbera


    f. [AGA] [LC] Lloc on es guarda l’herba seca.

  


  
    herberola


    f. [BOS] [LC] SERVEROLA.

  


  
    herbi-


    [LC] Forma prefixada del mot herba. Ex.: herbícola.

  


  
    herbicida


    1 adj. [AGA] [IQ] [AGF] Que destrueix les herbes.


    2 m. [AGA] [IQ] [AGF] Producte utilitzat per a destruir les males herbes.

  


  
    herbívor -a


    adj. [ZOA] [LC] Que es nodreix de plantes. Animals herbívors.

  


  
    herbolari herbolària


    m. i f. [PR] [MD] [LC] Persona que ven herbes i plantes medicinals.

  


  
    herborista


    m. i f. [LC] [PR] [BO] Col·leccionista de plantes.

  


  
    herborització


    f. [BO] Acció d’herboritzar; l’efecte.

  


  
    herboritzar


    v. intr. [BO] [LC] Recollir herbes i plantes per estudiar-les o col·leccionar-les.

  


  
    herbós -osa


    adj. [BO] [LC] Poblat d’herba.

  


  
    hercinià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’hercinià. Cadenes muntanyoses hercinianes.


    2 m. [GL] Cicle orogènic iniciat en el devonià superior i acabat al final del paleozoic.

  


  
    hercògam -a


    1 adj. [BO] Relatiu a l’hercogàmia.


    2 adj. [BO] Que presenta hercogàmia.

  


  
    hercogàmia


    f. [BO] Posició distanciada de les anteres i l’estigma d’una mateixa flor, la qual cosa fa difícil o impossible l’autopol·linització.

  


  
    hèrcules


    m. [LC] Home d’una extraordinària força física.

  


  
    herculi -úlia


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’heroi mitològic Hèrcules.


    2 adj. [LC] Que exigeix la força d’un hèrcules. Una tasca hercúlia.


    3 adj. [LC] Que té una força extraordinària. Uns braços herculis.

  


  
    hereditari -ària


    1 adj. [LC] [DR] [MD] Relatiu o pertanyent a l’herència.


    2 adj. [LC] [DR] Que s’adquireix per herència. Béns hereditaris.


    3 adj. [LC] [MD] Que es transmet dels ascendents als descendents. Malalties hereditàries.

  


  
    hereditat


    f. [BI] [MD] Herència 2.

  


  
    herència


    1 1 f. [DR] [LC] [ECT] Conjunt de drets, obligacions i béns que, mort el causant, poden ésser transmesos a l’hereu o legatari. Una grossa herència. Acceptar l’herència.


    1 2 [DR] herència jacent Situació de l’herència des del moment de la mort del causant fins a la seva acceptació.


    1 3 f. [LC] [DR] Dret d’heretar. Renunciar a l’herència.


    2 f. [BI] [LC] [MD] Transmissió, per mitjà dels gens, dels caràcters biològics dels genitors als descendents.

  


  
    herent


    m. i f. [DR] Persona que posseeix alguna cosa per herència.

  


  
    heresiarca


    m. i f. [RE] Autor d’una heretgia, cap d’una secta d’heretges.

  


  
    heretabilitat


    f. [BI] Variabilitat fenotípica d’una població que es deguda a diferències genètiques.

  


  
    heretable


    adj. [LC] Que pot ésser heretat.

  


  
    heretament


    1 m. [LC] [DR] Acció d’heretar.


    2 m. [HIH] Assignació de terres en benefici d’un infant altre que l’hereu feta pel sobirà per tal d’assegurar-li un mitjà de vida d’acord amb el seu rang.


    3 m. [DR] Modalitat de successió pactada.

  


  
    heretant


    m. i f. [DR] Persona que atorga heretament.

  


  
    heretar


    1 v. tr. [LC] [DR] Succeir en la propietat (dels béns, dels drets, de les obligacions) d’un difunt. Ha heretat dues cases i un tros de terra. Ha heretat d’un parent llunyà.


    2 tr. [DR] Fer hereu (algú).


    3 1 tr. [BI] Els descendents, rebre (característiques físiques o psíquiques, normals o patològiques) dels genitors. Ha heretat el talent del seu pare.


    3 2 intr. pron. [LC] Són qualitats que no s’hereten.

  


  
    heretat


    f. [DR] [LC] Propietat rústica.

  


  
    heretatge


    1 m. [DR] [LC] Herència 1.


    2 m. [DR] [LC] HERETAT.

  


  
    hereter heretera


    m. i f. [DR] [LC] HEREU, HEREVA.

  


  
    heretge


    m. i f. [RE] [LC] Persona que sosté una heretgia.

  


  
    heretgia


    1 f. [RE] Doctrina que l’Església considera contrària als seus dogmes, especialment quan tendeix a promoure un cisma o separació.


    2 1 f. [LC] Greu error contra els principis tinguts per certs en una ciència, en un art.


    2 2 f. [LC] Opinió en oposició amb les idees rebudes.

  


  
    herètic -a


    adj. [RE] [LC] Que conté una heretgia, entecat d’heretgia. Una doctrina herètica.

  


  
    heretical


    adj. [RE] HERÈTIC.

  


  
    hereticalment


    adv. [RE] HERÈTICAMENT.

  


  
    herèticament


    adv. [RE] [LC] D’una manera herètica.

  


  
    hereu hereva


    1 1 m. i f. [DR] [HIG] Persona que rep una herència o part d’ella per heretament, disposició testamentària o legal, a títol universal. Ell serà el nostre hereu. Instituir hereu, fer hereu, algú.


    1 2 m. i f. [LC] PER EXT. Hereu d’un nom respectable.


    1 3 [DR] hereu abintestat HEREU LEGÍTIM.


    1 4 [LC] [DR] hereu beneficiari Hereu a benefici d’inventari.


    1 5 [DR] hereu de confiança Persona nomenada en testament que rep una herència o part d’ella amb encàrrec de destinar-la als fins que el testador li ha comunicat reservadament.


    1 6 [LC] hereu escampa DILAPIDADOR.


    1 7 [DR] hereu legítim Persona que, a manca de testament, rep l’herència per disposició legal.


    1 8 [DR] hereu forçós LEGITIMARI, LEGITIMÀRIA.


    1 9 [LC] [DR] hereu universal Hereu de tots els béns.


    2 m. [DR] [LC] Primer fill mascle que, d’acord amb la tradició catalana, és l’hereu universal dels béns dels seus pares.

  


  
    hereua


    f. [DR] [LC] HEREVA.

  


  
    hereuer


    m. [LC] [DR] [HIG] PUBILL.

  


  
    hermafrodita


    1 adj. [BI] [VE] Que té els òrgans reproductors propis dels dos sexes, s’aplica a un animal o a una flor.


    2 1 adj. [BI] [MD] Que té els dos sexes, l’un d’ells o ambdós gairebé sempre imperfectament desenvolupats, s’aplica a una persona.


    2 2 m. [BI] [MD] Persona hermafrodita.

  


  
    hermafroditisme


    m. [MD] [BI] [LC] Qualitat d’hermafrodita.

  


  
    hermeneuta


    m. i f. [LC] [RE] Persona versada en hermenèutica.

  


  
    hermenèutic -a


    1 adj. [RE] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’hermenèutica.


    2 f. [FLL] [RE] Teoria de la interpretació dels textos, especialment dels sagrats.


    3 f. [FS] [RE] Teoria filosòfica de la interpretació.

  


  
    hermètic -a


    1 1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Hermes Trismegist o a l’hermetisme. Filosofia hermètica. Llibres hermètics.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a l’alquímia.


    2 adj. [LC] [EI] Que tanca perfectament, que no deixa passar ni l’aire. Un tapament hermètic. Una cambra hermètica.

  


  
    hermèticament


    adv. [LC] Amb tancadura hermètica. Hermèticament tancat.

  


  
    hermeticitat


    f. [LC] Qualitat d’hermètic.

  


  
    hermetisme


    1 m. [FS] Corrent doctrinal i religiós dels primers segles de l’era cristiana, que va prendre el nom d’Hermes Trismegist.


    2 m. [FLL] Tendència poètica italiana de mitjan del segle XX, que posa l’èmfasi en el simbolisme ocult i en la musicalitat dels mots per damunt dels elements lògics.

  


  
    hermitià -ana


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic francès Charles Hermite. Matriu hermitiana. Producte hermitià.

  


  
    hermític -a


    adj. [MT] HERMITIÀ.

  


  
    hèrnia


    1 1 f. [MD] [LC] Sortida total o parcial d’un òrgan per una obertura anormal del seu receptacle. Reduir una hèrnia. Hèrnia umbilical.


    1 2 [LC] [MD] hèrnia escanyada Hèrnia en què l’intestí és comprimit per l’obertura per on ha sortit de la cavitat que el contenia.


    2 f. [AGA] [LC] hèrnia de la col Malaltia de la col causada pel fong Plasmodiophora brassicae.

  


  
    herniar


    1 v. tr. [MD] Produir hèrnia (a algú).


    2 intr. pron. [MD] Contraure una hèrnia. Es va herniar aixecant tant de pes.

  


  
    herniari -ària


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’hèrnia. Tumor herniari.

  


  
    herniat -ada


    1 adj. [MD] [LC] [AGR] Que constitueix l’hèrnia. La part herniada del budell.


    2 adj. [MD] [LC] [AGR] HERNIÓS.

  


  
    herniós -osa


    adj. [MD] [LC] [AGR] Que pateix d’hèrnia.

  


  
    herniotomia


    f. [MD] Secció de l’anell herniari per a tractar l’hèrnia estrangulada.

  


  
    heroi heroïna


    1 m. i f. [LC] [AN] Semideu, semideessa.


    2 1 m. i f. [LC] [CO] Persona que es distingeix pel seu alt coratge, per la seva fortitud en el sofriment. Els herois de la guerra.


    2 2 m. i f. [LC] [CO] [FLL] Personatge principal d’una llegenda, d’una narració, etc. Els herois de la faula. L’heroïna d’una novel·la.


    2 3 m. i f. [LC] [CO] Persona prominent d’un acte, d’un esdeveniment, etc. Ha estat l’heroi de la festa.

  


  
    heroic -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu a un heroi o als herois.


    2 adj. [LC] [FLL] Propi, digne, d’un heroi, que demostra heroisme. Una acció heroica. Una dona heroica.


    3 adj. [LC] [FLL] En què abunden els herois. Un temps heroic.

  


  
    heroicament


    adv. [LC] D’una manera heroica, amb heroïcitat. Han combatut heroicament.

  


  
    heroïcitat


    1 f. [LC] Qualitat d’heroic.


    2 f. [LC] Acció heroica.

  


  
    heroïna


    f. [QU] Derivat diacetil de la morfina, de fórmula C21H23NO5, de la qual és obtingut per tractament d’aquesta amb anhídrid acètic, i el consum del qual crea dependència.

  


  
    heroïnòman -a


    adj. i m. i f. [PS] [MD] Que sofreix d’heroïnomania.

  


  
    heroïnomania


    f. [PS] [MD] Addicció a l’heroïna.

  


  
    heroisme


    1 m. [LC] Conjunt de les qualitats que fan l’heroi.


    2 m. [LC] Desplegament d’aquestes qualitats.

  


  
    herpes


    m. [MD] [LC] Inflamació de la pell d’origen víric, caracteritzada per la formació de petites vesícules que suquegen i que en assecar-se formen crostes o escames.

  


  
    herpèstids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels carnívors, de cos allargat, cua no gaire llarga, orelles petites i arrodonides, potes curtes i ungles no retràctils, que habiten el sud de la península Ibèrica i d’Itàlia, Àfrica, Madagascar i l’Àsia occidental i meridional, la qual inclou la mangosta.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    herpesvirus


    m. [BI] Virus DNA de la família Herpetoviridae que té una càpsida llarga composta de 162 capsòmers, agent causal dels diferents tipus d’herpes.

  


  
    herpètic -a


    1 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’herpes, de la natura de l’herpes. Erupció herpètica.


    1 2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’herpes.


    2 1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als rèptils o als amfibis.


    2 2 adj. [ZOA] Que té caràcter de rèptil o d’amfibi.

  


  
    herpetisme


    m. [MD] OBS. Estat constitucional hereditari, caracteritzat sobretot per determinades lesions traumàtiques dels teguments.

  


  
    herpetologia


    f. [ZOA] Branca de la zoologia que estudia els rèptils i els amfibis.

  


  
    herpetològic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’herpetologia.

  


  
    hèrpon


    m. [EG] Comunitat d’organismes, generalment animats per un cert moviment de reptació, que viuen sobre els sediments dels fons dels bassals, llacs, rius, etc.

  


  
    hertz


    m. [TC] [FIM] Unitat de freqüència del sistema internacional, igual a 1 cicle per segon (símbol, Hz).

  


  
    hertzià -ana


    adj. [FIF] [TC] Relatiu o pertanyent al físic alemany Heinrich Hertz o a les seves teories sobre les ones.

  


  
    hesitació


    f. [LC] Acció d’hesitar.

  


  
    hesitar


    v. intr. [LC] No decidir-se a fer quelcom, a prendre un partit, per dubte o temença. Va hesitar un moment; després, es decidí a fer-ho.

  


  
    hesperidi


    m. [BO] Fruit carnós dels cítrics, d’epicarpi prim, de mesocarpi esponjós i d’endocarpi dividit en grills sucosos, com la taronja i la llimona.

  


  
    hessià -ana


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic alemany Otto Hesse. Matriu hessiana.

  


  
    het


    f. [RE] [FL] Vuitena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    heter-


    [LC] V. HETERO-.

  


  
    hetera


    f. [HIH] [PR] Entre els grecs antics, cortesana d’alta categoria.

  


  
    hetero- [o heter-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. héteros, ‘altre’, que significa ‘altre que l’habitual o normal’, ‘diferents entre si’. Ex.: heterodàctil, heteromorf, heteroeducació, heteroftàlmia, heterònim.

  


  
    heteroàtom


    1 m. [QU] En una cadena d’àtoms no tots idèntics, àtom o àtoms diferents dels numèricament predominants.


    2 m. [QU] En una molècula orgànica, àtom d’un element altre que carboni o hidrogen.

  


  
    heteroatòmic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a un heteroàtom.


    2 adj. [QU] Que conté heteroàtoms.

  


  
    heterobasidiomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup heterogeni de fongs basidiomicets, sovint gelatinosos, caracteritzats per tenir basidis amb septes transversals o longitudinals, o atípics.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    heterocarp -a


    adj. [BO] HETEROCÀRPIC.

  


  
    heterocàrpic -a


    adj. [BO] Que dona fruits de més d’una mena.

  


  
    heterocíclic -a


    adj. [QU] Que conté, en un o més dels seus anells, un heteroàtom, s’aplica a un compost cíclic.

  


  
    heterocist


    m. [BO] Cèl·lula de paret gruixuda, sense pigments, present en moltes cianofícies filamentoses, capaç de fixar nitrogen i proveir l’alga de compostos nitrogenats.

  


  
    heteroclamidi -ídia


    adj. [BO] Que té el calze i la corol·la diferents.

  


  
    heteròclit -a


    adj. [LC] Que es desvia de les formes o les regles ordinàries. Una classificació heteròclita i arbitrària.

  


  
    heterocontòfits


    m. pl. [BOI] CRISÒFITS.

  


  
    heterocromatina


    f. [BI] Cromatina molt condensada, que correspon a regions dels cromosomes o als cromosomes sencers fortament enrotllats.

  


  
    heterocromosoma


    m. [MD] [BI] Cromosoma que intervé en la determinació del sexe.

  


  
    heteròcron -a


    adj. [LC] Que ocorre a intervals desiguals.

  


  
    heterodí -ina


    adj. [TC] [EL] Que mescla dues oscil·lacions per a obtenir-ne una altra de freqüència igual a la diferència entre elles, s’aplica a un procediment de recepció d’ones electromagnètiques.

  


  
    heterodinar


    v. tr. [TC] [EL] Mesclar (dues oscil·lacions) mitjançant el procediment heterodí.

  


  
    heterodont -a


    adj. [ZOA] [MD] Que té les dents diferenciades en incisives, canines, premolars i molars.

  


  
    heterodox -a


    adj. [LC] [RE] Que se separa de l’ortodòxia. Doctrina heterodoxa. Autor heterodox.

  


  
    heterodòxia


    f. [LC] [RE] Qualitat d’heterodox.

  


  
    heteròfil -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’heterofília.


    2 adj. i m. i f. [MD] Heterosexual 1.

  


  
    heterofília


    1 f. [MD] [PS] Amor envers les persones de sexe diferent.


    2 f. [MD] [PS] HETEROSEXUALITAT.

  


  
    heterofil·le -a


    adj. [BO] Que fa fulles de menes diferents en diverses parts del cos vegetatiu.

  


  
    heteròfon -a


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’heterofonia.

  


  
    heterofonia


    1 f. [MU] [MD] Estat anormal de la veu.


    2 1 f. [MU] Conjunt de sons lliures discordants.


    2 2 f. [MU] Acord de dos sons propi de la música grega clàssica.

  


  
    heterofòria


    f. [MD] ESTRABISME.

  


  
    heteroftàlmia


    f. [MD] Diferència entre els dos ulls en color, en grandària, etc.

  


  
    heterògam -a


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a l’heterogàmia.


    2 adj. [BO] Que conté flors hermafrodites i flors unisexuals, s’aplica a la inflorescència de les compostes.

  


  
    heterogàmia


    f. [BI] [MD] Reproducció sexual en què els gàmetes són diferents tant de forma com de dimensions.

  


  
    heterogeneïtat


    f. [LC] Qualitat d’heterogeni.

  


  
    heterogènesi


    f. [BI] Reproducció alternant entre una fase asexuada i una de sexuada, o entre una fase haploide i una de diploide.

  


  
    heterogeni -ènia


    1 1 adj. [LC] Format per elements de naturalesa distinta. Una societat heterogènia.


    1 2 adj. [LC] De distinta espècie o naturalesa. Un cos format de parts heterogènies.


    2 1 adj. [QU] En quím., constituït per fases distintes. Un sistema heterogeni.


    2 2 adj. [QU] Que s’esdevé entre substàncies que es troben en fases distintes. Una reacció heterogènia.

  


  
    heterogonia


    f. [BI] Partenogènesi cíclica en què alternen una o més generacions partenogenètiques amb generacions bisexuals.

  


  
    heterògraf


    m. [BB] Document, text o carta, escrit materialment per una persona distinta de l’actor o de l’autor.

  


  
    heteroic -a


    1 adj. [EG] En ecol., que pot viure en medis molt diferents.


    2 adj. [BO] Que al llarg del seu cicle biològic es desenvolupa sobre hostes diferents, s’aplica a certs fongs paràsits.

  


  
    heterolecític -a


    adj. [BI] Que té el vitel nutritiu situat en un pol i el vitel germinatiu en l’altre. L’ou heterolecític és propi dels amfibis.

  


  
    heteròleg -òloga


    adj. [BI] Que pertany a individus d’espècie diferent, s’aplica a un sèrum, a una cèl·lula o a un teixit.

  


  
    heteròlisi


    f. [QU] Procés que té lloc en una reacció heterolítica.

  


  
    heterolític -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’heteròlisi.

  


  
    heterologia


    f. [BI] Condició d’heteròleg.

  


  
    heteròmer -a


    1 adj. [ZOA] [BO] Que no té les potes, els verticils, etc., formats pel mateix nombre de parts. Un insecte heteròmer. Una flor heteròmera.


    2 adj. [BO] Estructurat en parts o capes diferents. Líquens heteròmers.

  


  
    heterometàbol -a


    adj. [ZOA] Que presenta una metamorfosi senzilla, s’aplica a alguns insectes.

  


  
    heteromorf -a


    1 adj. [BI] [BO] Que presenta formes distintes en diferents estadis de la seva vida, o en diferents individus de la mateixa espècie.


    2 adj. [BO] [BI] En què la generació gametofítica té un aspecte ben diferent del de la generació esporofítica, s’aplica al cicle vital de les plantes.

  


  
    heterònim


    1 m. [FL] Mot escrit de la mateixa manera que un altre de diferent pronúncia i de diferent significació.


    2 m. [FL] Mot que procedeix d’un ètim diferent al d’un altre amb el qual forma un grup unit pel sentit. Els heterònims marit i muller, cavall i euga, oncle i tia.

  


  
    heteronímia


    f. [FL] Relació entre heterònims.

  


  
    heterònom -a


    adj. [LC] Subjecte a la llei d’un altre.

  


  
    heteronomia


    f. [LC] Qualitat d’heterònom.

  


  
    heteroplàstia


    f. [MD] Aplicació d’empelts extrets d’individus d’espècie diferent, utilitzada en cirurgia plàstica.

  


  
    heteropolar


    adj. [EE] Amb els pols magnètics de signe contrari que s’alternen successivament. Màquina heteropolar, generador heteropolar.

  


  
    heteropoliàcid


    m. [QU] Polioxoàcid derivat formalment de la condensació de diverses unitats d’un oxoàcid mononuclear amb un oxoàcid central.

  


  
    heteroproteïna


    f. [QU] Compost format per la combinació d’una proteïna amb una substància no proteica.

  


  
    heteròpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes que tenen les ales anteriors diferenciades en una part membranosa i una part coriàcia.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    heterosci -òscia


    adj. [GG] Que viu en una de les zones temperades de la terra, considerat amb relació al que viu en l’altra zona.

  


  
    heterosexual


    1 adj. i m. i f. [PS] [LC] Que sent atracció sexual envers els individus de l’altre sexe.


    2 adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent als heterosexuals, propi dels heterosexuals. Comportament heterosexual.

  


  
    heterosexualitat


    f. [PS] [LC] Qualitat o condició d’heterosexual.

  


  
    heterosfera


    f. [ME] Regió de l’atmosfera, per sobre dels 80 quilòmetres d’altitud, en què la composició de l’aire varia d’una manera significativa com a resultat de la fotodissociació d’alguns dels seus components.

  


  
    heterosi


    f. [BI] Fenomen pel qual els heterozigots tenen més vigor, fertilitat o algun altre caràcter, que els homozigots.

  


  
    heterosil·làbic -a


    adj. [FL] Que forma part de síl·labes diferents.

  


  
    heterosintagmàtic -a


    adj. [FL] Que s’estableix entre dos elements que pertanyen a sintagmes diferents. Funció heterosintagmàtica.

  


  
    heterospori -òria


    1 1 adj. [BO] Relatiu a l’heterospòria.


    1 2 adj. [BO] Que presenta heterospòria.


    2 f. [BO] En bot., producció de dos tipus d’espores, les megàspores, que donaran un gametòfit femení, i les micròspores, que donaran un gametòfit masculí, s’aplica a les plantes superiors.

  


  
    heterostegina


    f. [GLP] Gènere de macroforaminífers, amb closca discoidal i cambres dividides en cambretes secundàries, aparegut a l’eocè i amb un abundant registre fòssil.

  


  
    heteròtrof -a


    1 adj. [BI] [ZOA] Que presenta heterotròfia.


    2 m. [ZOA] Organisme heteròtrof.

  


  
    heterotròfia


    f. [BI] [ZOA] Nutrició dels organismes que, per a subvenir a llurs necessitats biològiques, només incorporen del medi productes orgànics.

  


  
    heterotròfic -a


    adj. [BI] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’heterotròfia o als heteròtrofs.

  


  
    heterozigosi


    f. [BI] Condició d’heterozigot.

  


  
    heterozigot -a


    1 1 adj. [BI] [MD] Format per la unió de dos gàmetes que tenen diferent constitució genètica. Zigot heterozigot.


    1 2 adj. [BI] [MD] Que prové d’un zigot heterozigot.


    1 3 adj. [BI] [MD] Que conté dos factors diferents en un parell d’al·lels.


    2 m. [BI] [MD] Cèl·lula o organisme heterozigot.

  


  
    heterozigòtic -a


    adj. [MD] [BI] Relatiu o pertanyent als heterozigots i a l’heterozigosi.

  


  
    heura


    1 f. [BOS] [LC] Liana de la família de les araliàcies, proveïda d’arrels adventícies per mitjà de les quals s’arrapa als arbres i a les parets, de fulles llises, coriàcies i lobulades, flors en umbel·la i fruits negres en baia, freqüent en indrets ombrívols (Hedera helix).


    2 [BOS] [LC] heura de terra Herba de la família de les labiades, ajaguda, de fulles orbiculars o cordiformes, crenades, i flors d’un violeta pàl·lid, en nombre de dues o tres a l’axil·la de les fulles, que es fa en indrets humits (Glechoma hederacea).


    3 [BOS] [LC] heura espinosa ARÍTJOL.

  


  
    heure


    [LC] V. HAVER2.

  


  
    heurera


    f. [BOS] [LC] HEURA.

  


  
    heurístic -a


    1 adj. [FS] Que serveix per a descobrir o inventar.


    2 1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’heurística.


    2 2 f. [HIH] Part de la metodologia històrica que consisteix en la recerca i el recull de les fonts.


    3 adj. [IN] Relatiu o pertanyent a un mètode exploratori de plantejament i de resolució de problemes en què es descobreix la solució per mitjà de l’avaluació dels progressos fets.

  


  
    heus ací


    [LC] HEUS AQUÍ.

  


  
    heus aquí


    [LC] Expressió amb què s’assenyala a l’atenció algú o alguna cosa. Heus aquí la paga que n’he rebut. Heus-el aquí. Heus-la aquí. Heus aquí a vós.

  


  
    hevea


    f. [BOS] Arbre de la família de les euforbiàcies, originari de l’Amazònia però conreat en altres regions tropicals, que és la principal planta productora de cautxú (Hevea brasiliensis).

  


  
    hex-


    [LC] V. HEXA-.

  


  
    hexà


    m. [QU] Hidrocarbur isomèric, de fórmula C6H14.

  


  
    hexa- [o hex-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘sis’. Ex.: hexatetraedre, hexasil·làbic, hèxode.

  


  
    hexaclorociclohexà


    m. [QU] Derivat hexaclorat del ciclohexà, de fórmula C6H6Cl6, emprat com a insecticida poderós.

  


  
    hexacloroetà


    m. [QU] Derivat totalment clorat de l’età, de fórmula CCl3CCl3, emprat com a solvent industrial.

  


  
    hexacord


    1 m. [MU] Sistema de sis graus musicals consecutius.


    2 m. [MU] Interval de sexta en l’escala musical.

  


  
    hexactinèl·lides


    1 f. pl. [ZOI] Classe de porífers que inclou esponges que tenen un esquelet format per megascleres silíciques, soldades en forma de xarxa.


    2 f. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    hexadecà


    m. [QU] Hidrocarbur saturat que es troba en el petroli, de fórmula C16H34.

  


  
    hexadecimal


    adj. [MT] [IN] En mat., que té com a base el nombre 16. Sistema de numeració hexadecimal. Un llistat en hexadecimal. Codificat en hexadecimal.

  


  
    hexaedre [o hexàedre]


    1 m. [GL] [MT] Poliedre de sis cares.


    2 [LC] [MT] [GL] hexaedre regular Cub 1 1.

  


  
    hexaèdric -a


    1 adj. [MT] [LC] Que té forma d’hexaedre.


    2 adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent a l’hexaedre.

  


  
    hexaedrita


    f. [FIA] [GL] [QU] Siderit constituït per grans cristalls de camacita.

  


  
    hexafàsic -a


    1 adj. [LC] Que té sis fases.


    2 adj. [EE] Constituït per sis corrents alterns iguals desfasats de 60° successivament, s’aplica a un sistema elèctric polifàsic.

  


  
    hexàgon


    m. [MT] Polígon de sis angles i de sis costats.

  


  
    hexagonal


    1 1 adj. [MT] Que té sis angles.


    1 2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’hexàgon.


    1 3 adj. [MT] Que té per base un hexàgon.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema hexagonal.

  


  
    hexagram


    1 m. [MT] Figura formada per sis triangles equilàters traçats sobre els sis costats d’un hexàgon regular.


    2 m. [MT] Figura formada per sis rectes.

  


  
    hexahidrobenzè


    m. [QU] Ciclohexà que és un solvent industrial.

  


  
    hexaldehid


    m. [QU] HEXANAL.

  


  
    hexàmer -a


    adj. [LC] Que consta de sis parts.

  


  
    hexametilendiamina


    f. [QU] Diamina que s’obté a partir de l’adipat d’amoni, emprada en la fabricació de niló.

  


  
    hexametilentetramina


    f. [QU] Compost bàsic obtingut per condensació d’amoníac i de formaldehid, que té multitud d’aplicacions industrials i d’especialitat.

  


  
    hexàmetre


    1 m. [FLL] [LC] En mètrica grega i llatina, vers de sis metres, la primera síl·laba de cada un dels quals ha d’ésser llarga i ha d’anar seguida de dues breus, formant un peu dàctil, o d’una altra llarga, formant un peu espondeu.


    2 m. [FLL] [LC] En mètrica moderna, vers de sis síl·labes mètriques, la primera de les quals ha de rebre un accent i ha d’anar seguida d’una o dues síl·labes àtones.

  


  
    hexanal


    m. [QU] Aldehid alifàtic de fórmula C5H11CHO.

  


  
    hexanol


    m. [QU] Alcohol alifàtic de fórmula C5H11CH2OH, obtingut industrialment per hidratació de l’hexilè, emprat en la preparació d’antisèptics.

  


  
    hexànquids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, amb 6 o 7 fenedures branquials i amb una sola aleta dorsal.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    hexaoctaedre [o hexaoctàedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de quaranta-vuit cares triangulars escalenes.

  


  
    hexàpode -a


    adj. [ZOA] Que té sis potes. Els insectes són hexàpodes.

  


  
    hexasíl·lab -a


    1 adj. [FL] [FLL] [LC] De sis síl·labes.


    2 m. [LC] [FLL] [FL] Vers de sis síl·labes mètriques.

  


  
    hexasil·làbic -a


    adj. [LC] [FLL] [FL] Hexasíl·lab 1.

  


  
    hexasteròfors


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’esponges de la classe de les hexactinèl·lides, amb un esquelet silícic transparent.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    hexàstil -a


    adj. [AQ] [AR] Que té sis columnes a la part frontal. Un pòrtic hexàstil.

  


  
    hexatetraedre [o hexatetràedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de vint-i-quatre cares triangulars escalenes.

  


  
    hexil


    m. [QU] Radical monovalent isomèric, de fórmula C6H13–.

  


  
    hexilè


    m. [QU] Hidrocarbur no saturat isomèric, de fórmula C6H12.

  


  
    hèxode


    m. [EL] Tub electrònic de sis elèctrodes, un ànode, un càtode i quatre reixes, emprat com a oscil·lador o mesclador.

  


  
    hexosa


    f. [QU] [BI] Monosacàrid la molècula del qual conté sis àtoms de carboni.

  


  
    hexosan


    m. [QU] [BI] Polisacàrid constituït per hexoses, que inclou els glucans, els mannans, els galactans i els fructans.

  


  
    hi1


    És emprat:


    a) pron. [LC] Denotant el lloc on és o s’esdevé, cap a on va, per on passa, algú o alguna cosa. Els he dit que anessin a casa de la mare, i ara hi són. Quan jo tornava de la plaça, ella hi anava. Aquesta palanca està consentida: no hi passem. T’he manat que les posessis damunt de la taula, i no les hi has posades.


    b) Fent relació a una determinació introduïda amb la preposició amb. S’havia promès amb l’Agustí, però no va arribar a casar-s’hi.


    c) Fent relació a un complement introduït amb la preposició en o amb la preposició a, llevat que sigui un complement indirecte. Veig que penses sempre en ella; jo no hi penso mai. És un mal clima: no m’hi puc acostumar.


    d) Fent relació a un adjectiu o a un substantiu indeterminat terme predicatiu d’un verb altre que ésser, estar i semblar. Deia que no es tornaria vermell i s’hi ha tornat.


    e) Acompanyant alguns verbs de percepció usats intransitivament. És sord: no hi sent. No hi veu de cap ull.


    f) Acompanyant el verb haver en un ús impersonal. Hi ha persones molt dolentes.

  


  
    hi2


    pron. [LC] Forma que pren el pronom li quan concorre amb el, la, els o les i, en el llenguatge col·loquial, amb en. Li donaràs els llibres o no els hi donaràs? Si em demana que li deixi el meu, l’hi deixaré.

  


  
    hial-


    [LC] V. HIALO-.

  


  
    hialescent


    adj. [LC] Quelcom hialí.

  


  
    hialí -ina


    1 adj. [GL] Transparent com el cristall, que s’assembla al cristall. Quars hialí.


    2 adj. [GL] Que conté vidre, s’aplica a una roca volcànica.

  


  
    hialita


    f. [GL] [GLM] Varietat incolora i transparent de l’òpal.

  


  
    hialitis


    f. [MD] Inflamació de la membrana hialoide.

  


  
    hialo- [o hial-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hýalos, ‘cristall’. Ex.: hialografia, hialotècnia, hialúrgia.

  


  
    hialògraf


    m. [AR] Aparell per a dibuixar objectes, mecànicament i en perspectiva, projectant llur imatge sobre el paper.

  


  
    hialoide


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Hialí 1.


    2 f. [MD] [ZOA] MEMBRANA HIALOIDE.

  


  
    hialoplasma


    m. [BI] Substància fonamental fluida, finament granular i homogènia, del citoplasma.

  


  
    hialòpter -a


    adj. [ZOA] D’ales transparents.

  


  
    hiat


    1 m. [FL] [LC] [FLL] Concurrència de dues vocals en dos mots o en dues síl·labes successives sense contracció o formació d’un diftong.


    2 m. [FL] [HIG] Solució de continuïtat en un manuscrit, en una genealogia, etc.


    3 m. [GL] En geol., discontinuïtat en una successió estratigràfica per manca de sedimentació.


    4 m. [ZOA] [MD] Obertura o orifici de certs òrgans o parts anatòmiques.

  


  
    hiatus


    m. [ZOA] [FL] [GL] HIAT.

  


  
    hibernació


    1 f. [ZOA] Conjunt de fenòmens biològics provocats per l’hivern en alguns mamífers i ocells, que els serveixen per a resistir el medi desfavorable aïllant-los-en.


    2 f. [LC] Inactivitat, inèrcia. Després de la guerra, els sindicats quedaren uns quants anys en hibernació.

  


  
    hibernar


    v. intr. [ZOA] Estar en hibernació.

  


  
    hibisc


    1 m. [BOS] [AGA] Planta del gènere Hibiscus, de la família de les malvàcies, arbustiva o herbàcia, de flors vistoses amb un calicle format per nombroses peces i amb els estams soldats en un llarg tub al voltant de l’estil i de fruit en càpsula.


    2 [BOS] [AGA] hibisc de la Xina Hibisc arbustiu, de fulles ovades i dentades i flors grosses, vermelles, rosades, blanques o grogoses, molt vistoses, originari de l’Àsia oriental i conreat com a ornamental (Hibiscus rosa-sinensis).


    3 [BOS] [AGA] hibisc de Síria Hibisc arbustiu, de fulles rombals generalment trilobades a la part apical i flors liloses o blanques, d’origen asiàtic i plantat com a ornamental (Hibiscus syriacus).

  


  
    híbrid -a


    1 adj. i m. i f. [BI] [LC] [AGR] Que resulta de l’encreuament d’individus d’espècies distintes. El mul és un animal híbrid. Aquest gos és híbrid, no és de cap raça. Blat de moro híbrid.


    2 1 adj. [LC] Format per elements de diferent origen. Fa composicions musicals híbrides, de ressonàncies barroques i romàntiques.


    2 2 adj. [IN] [EL] Que conté components de diferent tecnologia. Un aparell, un circuit híbrid.


    2 3 adj. [FL] Format per elements que procedeixen de llengües diferents. Un mot híbrid. Els criolls són llengües híbrides.


    3 m. [QU] híbrid de ressonància Compost químic que presenta mesomeria, que no pot ésser representat exactament, ni des del punt de vista estèric ni des de l’energètic, d’acord amb la teoria electrònica de la valència, i que és considerat intermedi entre distintes formes límit en ressonància.

  


  
    hibridació


    1 1 f. [BI] Producció d’híbrids.


    1 2 [BI] hibridació cel·lular Fusió de diverses cèl·lules que dona lloc a una gran cèl·lula dotada de tants nuclis com cèl·lules originals hi havia.


    1 3 [BI] [QU] hibridació molecular Tècnica consistent a separar dos brins d’àcid desoxiribonucleic i associar-los posteriorment amb brins d’àcid desoxiribonucleic o d’àcid ribonucleic d’altres espècies d’individus, o bé del mateix.


    2 f. [QU] Fenomen que s’esdevé quan dos o més orbitals de nivells energètics pròxims, que tenen els mateixos elements de simetria, es combinen per donar el mateix nombre d’orbitals híbrids, equivalents i de nivells energètics més baixos.

  


  
    hibridar


    1 v. tr. [BI] Produir híbrids (a partir d’individus d’espècies distintes) d’una manera artificial.


    2 intr. pron. [BI] Individus d’espècies distintes, produir híbrids espontàniament.

  


  
    hibridisme


    m. [BI] Qualitat d’híbrid.

  


  
    hibridoma


    m. [BI] Tumor de cèl·lules híbrides emprat en el laboratori per a la producció d’anticossos monoclonals específics.

  


  
    hidàtide


    1 1 f. [MD] Estat larval del paràsit Echinococcus granulosus, agent causal del quist hidatídic.


    1 2 f. [MD] QUIST HIDATÍDIC.


    2 f. [MD] Formació anatòmica que té l’aspecte d’una vesícula transparent.

  


  
    hidatídic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la hidàtide.

  


  
    hidatisme


    m. [MD] Soroll produït per la fluctuació d’un líquid en una cavitat qualsevol del cos.

  


  
    hidatode


    m. [BO] Estoma modificat, situat generalment a les fulles, que secreta aigua.

  


  
    hidatogènic -a


    adj. [GL] [QU] Format per l’acció de l’aigua. Un mineral hidatogènic.

  


  
    hidr-


    [LC] V. HIDRO-.

  


  
    hidra


    1 1 f. [AN] Monstre mitològic de molts caps, tallat un dels quals, li’n naixen dos o més.


    1 2 f. [HIG] Representació heràldica d’un animal en forma de serp de set caps, ales de ratapinyada i potes d’àguila.


    2 f. [LC] Mal molt estès, de múltiples arrels, impossible d’extirpar amb un sol esforç. L’hidra de la injustícia social.


    3 f. [ZOI] Petit pòlip d’aigua dolça del gènere Hydra, que consisteix en un tub, amb la boca en un extrem, voltada de tentacles.

  


  
    hidràcid


    m. [QU] Àcid que no té els protons enllaçats per mitjà d’àtoms d’oxigen, com l’àcid clorhídric o l’àcid cianhídric.

  


  
    hidragog -a


    adj. [MD] Que produeix una descàrrega hídrica.

  


  
    hidrant


    m. [AGF] [EI] Aparell hidràulic connectat a una xarxa general de distribució d’aigua, que s’utilitza per a subministrar aigua a pressió per a l’extinció d’un incendi o per a regar.

  


  
    hidrargir


    m. [QU] MERCURI.

  


  
    hidrargíric -a


    adj. [QU] MERCÚRIC.

  


  
    hidrargiropneumàtic -a


    adj. [QU] Que obra o funciona per mitjà del mercuri i un gas alhora.

  


  
    hidrartrosi


    f. [MD] Acumulació de serositat en una articulació.

  


  
    hidrastis


    m. [BOS] Planta herbàcia de la família de les berberidàcies, de fulles palmatilobades, flors sense corol·la i fruit format per petits fruits bacciformes, pròpia del Japó i de la part oriental d’Amèrica del Nord, el rizoma de la qual té propietats medicinals (Hydrastis canadensis).

  


  
    hidrat


    1 1 m. [QU] Compost que conté molècules d’aigua formant part de la seva composició química.


    1 2 [QU] [BI] hidrat de carboni GLÍCID.


    2 m. [QU] OBS. HIDRÒXID.

  


  
    hidratable


    adj. [QU] Convertible en hidrat.

  


  
    hidratació


    f. [QU] [MD] Acció d’hidratar o d’hidratar-se; l’efecte.

  


  
    hidratant


    adj. [LC] Que hidrata.

  


  
    hidratar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Augmentar el contingut d’aigua (d’un organisme o d’una part d’un organisme). Hidraten la pell abans i després de prendre el sol.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] L’organisme s’hidrata amb una alimentació vegetal abundant.


    2 1 tr. [LC] [MD] Convertir (una substància) en hidrat.


    2 2 intr. pron. [QU] Quan la calç s’hidrata, desprèn calor.

  


  
    hidràulic -a


    1 1 adj. [IMI] [LC] [AQ] Que es mou o funciona per mitjà de l’aigua. Roda hidràulica. Premsa hidràulica.


    1 2 adj. [LC] [IMI] [QU] Que s’endureix dins l’aigua. Ciment hidràulic.


    2 1 f. [FIF] [LC] Part de la mecànica que estudia l’equilibri i el moviment de l’aigua i tots els altres fluids.


    2 2 f. [LC] [FIF] Art de conduir, de contenir, d’elevar, les aigües corrents.


    2 3 adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent a la hidràulica.

  


  
    hidrazida


    1 f. [QU] Anió univalent, de fórmula N2H3-, derivat de la hidrazina per pèrdua d’un àtom d’hidrogen.


    2 f. [QU] Compost resultant de la condensació d’un àcid amb la hidrazina o un derivat seu substituït.

  


  
    hidrazina


    1 f. [QU] Hidrur de nitrogen, de fórmula H2NNH2, líquid incolor, i reductor fort.


    2 f. [QU] Derivat alquílic o arílic de la hidrazina.

  


  
    hidrazocompost


    m. [QU] Compost que conté en la seva molècula el grup –NHNH– o =NN=.

  


  
    hidrazona


    f. [QU] Producte resultant de la condensació d’un compost carbonílic amb la hidrazina, caracteritzat pel fet de posseir el grup =C=NNH2.

  


  
    hídria


    f. [HIH] Gerra usada en l’antiguitat grecoromana per a contenir aigua.

  


  
    hídric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’aigua. El contingut hídric d’un sòl, d’un aliment.

  


  
    -hídric


    [LC] [QU] Forma sufixada emprada per a formar els noms dels hidràcids. Ex.: sulfhídric.

  


  
    hidró


    m. [QU] Catió monovalent derivat dels isòtops de l’hidrogen, que designa també qualsevol mescla isotòpica d’aquest catió.

  


  
    hidro- [o hidr-]


    1 [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. hýdôr, ‘aigua’. Ex.: hidrocentral, hidròlisi, hidròfob, hidrogel, hidrònim.


    2 [LC] [QU] Forma prefixada del mot hidrogen, que indica relació o connexió amb aquest element. Ex.: hidrocarbur, hidroquinona.

  


  
    hidroala


    f. [TRA] HIDRÒPTER.

  


  
    hidroalcohòlic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a un medi solvent constituït per una mescla d’aigua i d’alcohol.

  


  
    hidroavió


    m. [TRG] [LC] [EI] Avió apte per a envolar-se i amarar sobre la superfície de l’aigua.

  


  
    hidrobàtids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells marins de l’ordre dels procel·lariformes, de mida petita, plomatge fosc, de costums nocturns i pelàgics, a la qual pertanyen l’ocell de tempesta i el petrell.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    hidrobiologia


    f. [BI] Estudi dels éssers vius que hi ha a les aigües continentals.

  


  
    hidrocarbur


    1 m. [QU] [LC] Compost de carboni i d’hidrogen.


    2 [QU] hidrocarbur benzènic Hidrocarbur de la sèrie benzènica, com ara el toluè.

  


  
    hidrocaritàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies aquàtiques, submergides o parcialment flotants, de fulles simples, flors trímeres, amb sistemes de pol·linització diversos i de vegades molt especialitzats, i fruit sec o un xic carnós, generalment indehiscent, a la qual pertanyen l’elodea i els xavos.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    hidrocèfal -a


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’hidrocefàlia.

  


  
    hidrocefàlia


    f. [MD] Augment de la quantitat de líquid cefalorraquidi, que gairebé sempre produeix hipertensió intracranial.

  


  
    hidrocele


    f. [MD] Acumulació de líquid en la cavitat, normalment virtual, de la túnica vaginal del testicle.

  


  
    hidrocel·lulosa


    f. [QU] Substància pulverulenta resultant del tractament de la cel·lulosa amb àcids, de constitució química semblant a la de les oxicel·luloses.

  


  
    hidrocòria


    f. [BO] Disseminació de les diàspores duta a terme per l’aigua.

  


  
    hidrodinàmic -a


    1 adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent al moviment dels líquids.


    2 f. [FIF] [LC] Part de la dinàmica que estudia el moviment dels líquids.

  


  
    hidrodinamisme


    m. [EG] Grau del moviment de l’aigua.

  


  
    hidroelèctric -a


    adj. [EI] [EE] Relatiu o pertanyent a la producció d’electricitat per la força hidràulica.

  


  
    hidroelectricitat


    f. [LC] [EI] [EE] Energia elèctrica obtinguda per la força hidràulica.

  


  
    hidroestàtic -a


    1 adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent a l’equilibri dels líquids.


    2 f. [FIF] [LC] Part de la mecànica que tracta de l’equilibri dels líquids i dels gasos.

  


  
    hidroextracció


    f. [IT] Extracció mecànica, mitjançant un hidroextractor, d’una bona part de l’aigua que han absorbit els materials tèxtils.

  


  
    hidroextractor


    m. [IT] Aparell d’extracció d’aigua per mitjà de la força centrífuga.

  


  
    hidròfan -a


    1 adj. [FIF] [GL] Que esdevé transparent per immersió en l’aigua.


    2 f. [GL] [GLM] Òpal que adquireix transparència per immersió en l’aigua.

  


  
    hidròfids


    1 m. pl. [ZOR] Família de serps pròpies dels mars tropicals, amb la cua comprimida lateralment, excel·lents nedadores i dotades d’un potent verí neurotòxic.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    hidròfil -a


    1 1 adj. [FIF] [QU] Que absorbeix l’aigua. Cotó hidròfil.


    1 2 adj. [EG] [BO] Que viu dins o vora l’aigua o en indrets més o menys inundats. Líquens hidròfils.


    2 adj. [BO] Que presenta hidrofília.

  


  
    hidrofilaci


    m. [GL] Cavitat subterrània plena d’aigua que sovint alimenta les deus càrstiques superficials.

  


  
    hidrofília


    1 f. [AF] [QU] Capacitat d’una substància d’absorbir l’aigua.


    2 f. [BO] Pol·linització o transport del pol·len per l’aigua.

  


  
    hidrofil·làcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou herbes i mates de fulles generalment piloses i glanduloses, flors sovint en forma de campana o d’embut i fruit en càpsula, a la qual pertany la carmelitana blava.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    hidròfit


    1 m. [BO] [EG] Planta hidròfila.


    2 m. [BO] [EG] Planta que conserva les gemmes perdurants dins l’aigua durant el període desfavorable.

  


  
    hidròfob -a


    1 adj. [EG] Que evita l’aigua.


    2 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Que pateix hidrofòbia.

  


  
    hidrofòbia


    1 f. [MD] [LC] Aversió morbosa a l’aigua.


    2 f. [MD] [LC] Ràbia 2.

  


  
    hidrofòbic -a


    adj. [MD] [PS] [LC] Relatiu a la hidrofòbia.

  


  
    hidròfug -a


    adj. [EI] Que repel·leix l’aigua.

  


  
    hidrofugació


    f. [IT] Operació de conferir a un teixit la propietat de repel·lir l’aigua, per aportació de productes químics específics.

  


  
    hidrogel


    m. [QU] Gel col·loidal en què l’aigua és el solvent.

  


  
    hidrogen


    m. [QU] [LC] [FIF] Element químic gasós, incolor, inodor, insípid, inflamable, considerat la més lleugera de totes les substàncies conegudes (símbol, H; nombre atòmic, 1; pes atòmic, 1,007).

  


  
    hidrogenació


    1 f. [QU] Acció d’hidrogenar.


    2 f. [QU] Procediment d’endurir greixos i olis naturals destinats a l’elaboració d’aliments.

  


  
    hidrogenar


    1 v. tr. [QU] Combinar amb l’hidrogen.


    2 v. tr. [QU] Reduir mitjançant l’hidrogen.

  


  
    hidrogenat -ada


    adj. [QU] Que conté hidrogen.

  


  
    hidrogencarbonat


    1 m. [QU] Sal monosubstituïda de l’àcid carbònic.


    2 m. [QU] Anió de fórmula HCO3-.

  


  
    hidrogenfosfat


    1 m. [QU] Sal disubstituïda de l’àcid fosfòric.


    2 m. [QU] Anió de fórmula HPO42-.

  


  
    hidrogenoide


    adj. [FIN] [QU] Semblant a l’hidrogen.

  


  
    hidrogensulfat


    1 m. [QU] Sal monosubstituïda de l’àcid sulfúric.


    2 m. [QU] Anió de fórmula HSO4-.

  


  
    hidrogensulfit


    1 m. [QU] Sal monosubstituïda de l’àcid sulfurós.


    2 m. [QU] Anió de fórmula HSO3-.

  


  
    hidrogensulfur


    1 m. [QU] Sal monosubstituïda del sulfur d’hidrogen.


    2 m. [QU] Anió de fórmula HS-.

  


  
    hidrogentartrat


    1 m. [QU] Sal monosubstituïda de l’àcid tàrtric.


    2 m. [QU] Anió univalent derivat de l’àcid tàrtric.

  


  
    hidrogeologia


    f. [GL] Branca de la geologia que estudia les aigües superficials i subterrànies, la captació dels aqüífers, els cabals, la composició de les aigües, etc.

  


  
    hidrognòsia


    f. [GG] Història i descripció de les aigües de la Terra.

  


  
    hidrografia


    1 f. [GG] [LC] Part de la geografia física que tracta de la descripció dels mars, dels corrents d’aigua i dels llacs.


    2 f. [GG] [LC] Conjunt dels mars, dels corrents d’aigua i dels llacs d’un territori. La hidrografia catalana es caracteritza per tenir un nombre elevat de cursos fluvials.

  


  
    hidrogràfic -a


    adj. [GG] [LC] Relatiu o pertanyent a la hidrografia.

  


  
    hidrograma


    m. [GG] Gràfica que expressa la variació del cabal d’un riu amb el temps i permet analitzar-ne les revingudes.

  


  
    hidroide


    m. [BO] Cèl·lula allargada que, en el gametòfit dels briòfits, té la funció de conductor d’aigua.

  


  
    hidrolasa


    f. [BI] Enzim que catalitza l’escissió del seu substrat per addició d’una molècula d’aigua.

  


  
    hidròlisi


    f. [QU] Procés de descomposició d’una substància química per addició dels elements de l’aigua.

  


  
    hidrolític -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la hidròlisi.

  


  
    hidrolitzar


    v. tr. [MD] [QU] Descompondre (una substància) per hidròlisi.

  


  
    hidrolliscador


    m. [TRA] Embarcació de fons pla, de poc calat, propulsada per una hèlix aèria, emprada en indrets pantanosos.

  


  
    hidrologia


    f. [GL] [LC] Ciència que tracta de les aigües terrestres, continentals i marines i de les seves propietats i aplicacions. Hidrologia fluvial, hidrologia marina.

  


  
    hidrològic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la hidrologia.

  


  
    hidromassatge


    m. [LC] [MD] Tècnica de massatge basada en l’aplicació de l’aigua sobre el cos.

  


  
    hidromedusa


    f. [ZOI] Medusa característica dels invertebrats cnidaris de la classe dels hidrozous.

  


  
    hidromel


    m. [HO] [LC] Beguda preparada fent una barreja d’una part de mel per dues d’aigua, que es pren generalment un cop ha fermentat.

  


  
    hidrometeor


    m. [ME] Meteor en què intervenen d’una manera essencial els canvis d’estat del vapor d’aigua.

  


  
    hidrometeorologia


    f. [ME] Disciplina que estudia el cicle de l’aigua, des de la formació dels núvols als efectes de les precipitacions en les aigües subterrànies, en els cabals dels rius i en els nivells dels embassaments.

  


  
    hidròmetre


    m. [FIM] [FIF] Aparell per a mesurar les magnituds pròpies de la hidrometria.

  


  
    hidrometria


    f. [FIF] [FIM] Part de la hidràulica que mesura la velocitat, el cabal, el nivell, etc., d’un líquid en moviment.

  


  
    hidromètric -a


    adj. [FIF] [FIM] Relatiu o pertanyent a la hidrometria.

  


  
    hidromiques


    1 f. pl. [GLM] Grup de minerals de la subclasse dels fil·losilicats, d’estructura similar a la de les miques de les quals deriven per alteració, però que tenen part del potassi substituït per cations d’hidrogen.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les hidromiques.

  


  
    hidromorf -a


    adj. [GL] En pedologia, saturat d’aigua. Sòl hidromorf.

  


  
    hidrona


    f. [QU] Aliatge que conté un 35 % de sodi i un 65 % de plom.

  


  
    hidrònim


    m. [LC] [FL] Topònim d’un curs d’aigua, d’un estany o un llac.

  


  
    hidronímia


    f. [FL] Branca de la toponímia que estudia els hidrònims.

  


  
    hidropatia


    f. [MD] [LC] OBS. HIDROTERÀPIA.

  


  
    hidroperòxid


    m. [QU] Peròxid orgànic de fórmula R–O–OH, en què un sol radical alquílic o arílic substitueix formalment un àtom d’hidrogen del peròxid d’hidrogen.

  


  
    hidropesia


    f. [MD] [LC] Acumulació anormal de serositat en una cavitat del cos o en el teixit connectiu.

  


  
    hidròpic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la hidropesia.


    2 adj. i m. i f. [MD] [LC] Que pateix hidropesia, especialment al ventre.

  


  
    hidroplà


    m. [TRA] HIDRÒPTER.

  


  
    hidropneumàtic -a


    adj. [EI] Que obra o funciona per mitjà de l’aigua i un gas alhora.

  


  
    hidroponia


    f. [AGA] Conreu de plantes terrestres en un sòl estèril regat amb aigua que conté tots els productes minerals necessaris per a la vegetació.

  


  
    hidropònic -a


    adj. [AGA] Relatiu o pertanyent a la hidroponia.

  


  
    hidròpter


    m. [TRA] Embarcació molt ràpida amb uns esquís a sota que, a partir de certa velocitat, mantenen el buc fora de l’aigua.

  


  
    hidroptèrides


    1 f. pl. [BOI] Grup de falgueres leptosporangiades, adaptades a viure en indrets aigualosos o surant sobre les aigües.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    hidroquinona


    f. [QU] Difenol, de fórmula C6H4(OH)2, obtingut sovint per oxidació de l’anilina.

  


  
    hidroscòpia


    f. [LC] Art de descobrir l’existència de les aigües ocultes.

  


  
    hidrosembra


    f. [AGF] [AGA] Sembra en què s’utilitza l’aigua a pressió com a mitjà de distribució conjunta de llavors i d’adobs.

  


  
    hidrosembradora


    f. [AGF] [AGA] Màquina per a fer la hidrosembra.

  


  
    hidrosfera


    f. [GL] [LC] Conjunt de les parts aquoses de la Terra, comprenent els oceans, els mars, els llacs, els cursos d’aigua, les aigües subterrànies, el glaç i el vapor aquós de l’atmosfera.

  


  
    hidrosol


    m. [QU] Solució col·loidal en què el solvent és l’aigua.

  


  
    hidrosoluble


    adj. [FIF] [QU] Soluble en aigua.

  


  
    hidroteràpia


    f. [MD] [LC] Tractament de certes malalties per l’aplicació de l’aigua sobre el cos.

  


  
    hidroteràpic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu a la hidroteràpia.

  


  
    hidrotermal


    adj. [LC] [MD] [GL] [GLG] Relatiu o pertanyent a l’aigua calenta, sovint rica en sals, que circula per la litosfera. Teràpia hidrotermal. Aqüífer hidrotermal.

  


  
    hidrotimetria


    f. [QU] Tècnica analítica emprada per a mesurar la duresa de l’aigua.

  


  
    hidrotimètric -a


    adj. [QU] Relatiu a la hidrotimetria.

  


  
    hidrotrineu


    1 m. [SP] Vehicle en forma de trineu que sosté l’usuari sobre l’aigua de cintura en amunt mentre que les cames li queden submergides.


    2 m. [SP] Pràctica esportiva que consisteix a descendir per aigües vives en un hidrotrineu.

  


  
    hidroxàmic


    m. [QU] Àcid que resulta de substituir el grup –OH del grup carboxil d’un àcid orgànic pel grup –NHOH, procedent de la hidroxilamina.

  


  
    hidroxi-


    [BI] [QU] Forma prefixada del mot hidroxil, que indica la presència del radical hidroxil en la molècula d’un compost. Ex.: hidroxiàcid, hidroxicetona.

  


  
    hidroxiàcid


    m. [QU] Compost orgànic en la molècula del qual coexisteix un grup àcid carboxílic i un grup hidroxil alcohòlic.

  


  
    hidroxibenzè


    m. [QU] Fenol 2.

  


  
    hidroxicetona


    f. [QU] Compost orgànic la molècula del qual conté simultàniament els grups funcionals hidroxil alcohòlic i carbonil cetònic.

  


  
    hidròxid


    1 m. [QU] [BI] [GLM] Ió monovalent negatiu de fórmula OH-, present en les solucions aquoses bàsiques.


    2 m. [QU] [GLM] Compost que conté aquest ió, com l’hidròxid de potassi o l’hidròxid de calci.


    3 [QU] hidròxid de sodi Sòlid blanc, fràgil, deliqüescent, de fórmula NaOH, compost fortament bàsic que es carbonata fàcilment per exposició a l’aire, emprat en la fabricació de sabó, raió, paper i lleixiu.

  


  
    hidroxil


    1 m. [QU] Grup funcional –OH característic dels alcohols i dels fenols.


    2 m. [QU] Radical univalent de fórmula HO–, fortament oxidant, intermedi en moltes reaccions d’oxidació que es produeixen a l’ambient en medis naturals aquàtics o a la troposfera.

  


  
    hidroxilació


    f. [QU] Reacció d’introducció d’un grup funcional hidroxil en una molècula orgànica.

  


  
    hidroxilamina


    1 f. [QU] Compost de fórmula NH2OH, fortament reductor, inestable, emprat en fotografia i com a antioxidant per a àcids grassos i sabons.


    2 f. [QU] Grup funcional de fórmula –NHOH.

  


  
    hidroxílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al grup hidroxil o als compostos que el contenen.

  


  
    hidroxinaftalè


    m. [QU] NAFTOL.

  


  
    hidroxiprolina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic present principalment en el col·lagen.

  


  
    hidroxiquinolina


    f. [QU] Grup d’isòmers derivats de la quinolina, de fórmula C9H6NOH, emprats com a reactius químics.

  


  
    hidrozous


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats cnidaris que comprèn les formes més primitives com les meduses.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    hidrur


    m. [QU] Compost d’hidrogen amb un altre element o radical.

  


  
    hiemal


    adj. [LC] [ME] HIVERNAL.

  


  
    hiena


    1 1 f. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels hiènids, de coll llarg i gruixut, cap gros, potes proveïdes de quatre dits amb urpes no retràctils, de pèl aspre i gris, amb ratlles o taques fosques, nocturn, que s’alimenta de carronya.


    1 2 [ZOM] hiena bruna Hiena que viu a l’Àfrica meridional (Parahyaena brunnea).


    1 3 [ZOM] hiena ratllada Hiena que viu a l’est d’Àfrica i a l’Àsia occidental (Hyaena hyaena).


    1 4 [ZOM] hiena tacada Hiena que viu a l’Àfrica, des del Sudan i Somàlia fins al Senegal i el Congo (Crocuta crocuta).


    2 f. [LC] Persona cruel.

  


  
    hiènids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors fissípedes que habiten l’Àfrica subsahariana i a la qual pertanyen les hienes.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    hieràtic -a


    1 1 adj. [LC] Consagrat als usos sagrats.


    1 2 adj. [LC] Que concerneix les coses sagrades.


    2 adj. [LC] Sever, encarcarat en la seva majestat o en la seva solemnitat. Escultura d’expressió hieràtica.

  


  
    hieràticament


    adv. [AN] [LC] D’una manera hieràtica.

  


  
    hieratisme


    m. [LC] Qualitat de hieràtic.

  


  
    hiero-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hierós, ‘sagrat’. Ex.: hierocràcia, hierogàmia.

  


  
    hierocràcia


    1 f. [PO] Sistema polític en què el poder és en mans d’una casta sacerdotal o de dirigents religiosos.


    2 f. [PO] Doctrina política que defensa aquest sistema.

  


  
    hierofanta


    m. [AN] [PR] A l’antiga Grècia, sacerdot, especialment el que iniciava en els misteris sagrats.

  


  
    hierogàmia


    f. [AN] Unió sexual entre divinitats o entre divinitats i mortals.

  


  
    hieto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hietós, ‘pluja’. Ex.: hietografia, hietograma.

  


  
    hietograma


    m. [GG] Gràfic en què es registra la quantitat d’aigua caiguda per unitat de temps.

  


  
    hifa


    f. [BO] Filament més o menys ramificat i microscòpic que, en gran nombre, constitueix l’aparell vegetatiu o miceli de la majoria dels fongs.

  


  
    hifal


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a les hifes.

  


  
    hifomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup de fongs deuteromicets, caracteritzats per la maduració dels conidis sobre hifes externes. Moltes floridures són hifomicets.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    higiene


    1 1 f. [LC] [MD] [AGR] Conjunt de principis i de pràctiques individuals o col·lectives que persegueixen conservar o millorar la salut. Higiene mental. Higiene escolar. Higiene alimentària.


    1 2 f. [LC] [MD] [AGR] Branca de la medicina que estudia els principis i les pràctiques per a mantenir les persones en bon estat de salut. Higiene privada, higiene pública.


    2 f. [LC] [MD] [AGR] Neteja o sanejament. Productes per a la higiene de la pell.

  


  
    higiènic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la higiene.

  


  
    higiènicament


    adv. [LC] [MD] D’una manera higiènica.

  


  
    higienisme


    m. [SO] [MD] Corrent de pensament que denunciava la falta de salubritat a les ciutats industrials i preconitzava les normes per a corregir-la.

  


  
    higienista


    m. i f. [MD] [PR] [LC] Persona versada en higiene.

  


  
    higienitzar


    v. tr. [MD] [LC] Fer que (alguna cosa) reuneixi les condicions exigides per la higiene.

  


  
    higro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hygrós, ‘humit’. Ex.: higroscopi, higrocàsia.

  


  
    higròfil -a


    adj. [EG] Que es fa en llocs humits.

  


  
    higròfit


    m. [BO] [EG] Planta terrestre que necessita un ambient molt humit.

  


  
    higroma


    1 m. [MD] Quist ple de líquid.


    2 m. [MD] Inflamació aguda o crònica d’una bossa serosa.

  


  
    higròmetre


    m. [FIM] [ME] [QU] Aparell per a mesurar la humitat de l’atmosfera.

  


  
    higrometria


    f. [LC] [FIF] [ME] Part de la física que té per objecte l’estudi i la mesura de la humitat, especialment de la humitat atmosfèrica.

  


  
    higromètric -a


    1 adj. [FIM] [ME] [LC] Relatiu o pertanyent a la higrometria.


    2 adj. [FIM] [ME] [LC] Determinat amb l’higròmetre.

  


  
    higroscopi


    m. [FIM] [ME] [QU] Aparell per a indicar les variacions d’humitat de l’atmosfera.

  


  
    higroscòpia


    f. [FIF] [ME] HIGROMETRIA.

  


  
    higroscòpic -a


    1 adj. [FIM] [ME] [QU] Relatiu o pertanyent a l’higroscopi.


    2 adj. [LC] [QU] [ME] [FIF] Que és capaç d’absorbir ràpidament la humitat de l’aire i de tornar-la-hi.


    3 1 adj. [BO] En bot., sensible a la humitat.


    3 2 adj. [BO] En bot., provocat pels canvis d’humitat. Moviments higroscòpics.

  


  
    higroscopicitat


    f. [QU] Qualitat d’higroscòpic.

  


  
    higròstat


    m. [FIF] Aparell per a detectar la humitat relativa de l’aire i regular-la per a mantenir-la a un nivell establert.

  


  
    hilar


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un hílum.

  


  
    hilarant


    adj. [LC] Que provoca hilaritat. Gas hilarant.

  


  
    hilaritat


    f. [LC] Riure sorollós provocat per allò que hom veu o sent.

  


  
    hile-


    [LC] V. HILO-.

  


  
    hílids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs arborícoles que tenen la pell molt llisa i de color modificable i discos adhesius als extrems dels dits, que inclou la reineta.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    hilo- [o hile-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hýle, ‘matèria’. Ex.: hiloteisme, hilopatisme, hilemorfisme.

  


  
    hilobàtids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels primats, del grup dels catarrins antropomorfs, de talla curta i membres superiors molt desenvolupats, que habiten principalment les zones boscoses del sud-est asiàtic.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    hilozoisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual tota matèria és viva.

  


  
    hílum


    1 1 m. [LC] [BO] Senyal en la coberta d’una llavor corresponent al punt per on s’unia al funicle.


    1 2 m. [BO] Prominència en les basidiòspores corresponent al punt per on estaven unides al basidi.


    2 m. [MD] [ZOA] Fissura o depressió d’un òrgan, per on entren o surten vasos, nervis i conductes.

  


  
    himen


    m. [ZOA] [MD] Replec mucós perforat que hi ha entre la vulva i l’entrada de la vagina.

  


  
    himeneu


    1 m. [LC] Casament 1 1 i 1 2.


    2 m. [FLL] En la lírica grega, composició nupcial cantada a cor quan l’esposa era acompanyada a casa de l’espòs.

  


  
    himeni


    m. [BO] Capa fèrtil dels cossos fructífers de fongs i de líquens, constituïda per ascs o basidis juxtaposats, sovint acompanyats de cèl·lules o d’hifes estèrils.

  


  
    himeno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hymén, ‘membrana’. Ex.: himenografia, himenoliquen.

  


  
    himenomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup de fongs basidiomicets, amb un himeni que madura en contacte amb l’exterior, al qual pertanyen la majoria dels bolets comestibles.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    himenòpter -a


    1 adj. [ZOI] Que té ales membranoses.


    2 1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes pterigots, amb ales membranoses i la femella proveïda d’agulló, que comprèn les abelles, les vespes, les formigues, etc.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    himenoquetals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, que comprèn bolets de soca de carn bruna i formes diverses, com ara de crosta o de mènsula, sovint actius destructors d’arbres morts o debilitats.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    himnari


    m. [RE] [FLL] Recull d’himnes.

  


  
    himne


    1 m. [RE] [MU] [FLL] Entre els antics, poema en honor dels déus, dels herois. Himnes homèrics.


    2 m. [RE] Composició poètica, càntic, en llaor de Déu, la Mare de Déu, un sant o una santa. Un himne a la Verge Maria.


    3 m. [FLL] [MU] Composició poètica o musical de lloança que exalta els ideals d’un individu, un poble, una institució, etc. Un himne a la pàtria. Un himne a l’amistat.


    4 [PO] [MU] himne nacional Himne adoptat per una nació o un estat com a símbol.

  


  
    himnòdia


    f. [MU] HIMNOGRAFIA.

  


  
    himnografia


    f. [MU] Producció literària i musical d’himnes.

  


  
    hindi


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’hindi.


    2 m. [FL] [LC] Llengua indoirànica del nord de l’Índia derivada dels pràcrits medievals, que és la llengua oficial de l’Índia.

  


  
    hindú


    [pl. -ús]


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Persona que professa l’hinduisme.


    1 2 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a l’hinduisme o als hindús.


    2 adj. i m. i f. [LC] Indi3 1 1.

  


  
    hinduisme


    m. [AN] [LC] [RE] Conjunt de varietats religioses pròpies de l’Índia, que reconeixen l’autoritat dels Vedes.

  


  
    hinduista


    adj. i m. i f. [LC] [AN] Hindú 1.

  


  
    hindustànic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] INDOSTÀNIC.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua franca entre hindús i musulmans parlada al nord de l’Índia abans de la divisió del país.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’hindustànic.

  


  
    hio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot hioide. Ex.: hioglossal.

  


  
    hioidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’os hioide.

  


  
    hioide


    1 adj. [LC] En forma de U.


    2 m. [ZOA] [MD] OS HIOIDE.

  


  
    hiòlits


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit de metazous, relacionats amb els mol·luscos, amb closca carbonàtica cònica que es mesura en centímetres, marins, exclusius del paleozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    hiosciamina


    f. [QU] Alcaloide que s’extreu de l’herba queixalera, de la belladona i d’altres solanàcies.

  


  
    hioscina


    f. [QU] ESCOPOLAMINA.

  


  
    hip-


    [LC] [QU] V. HIPO-2.

  


  
    hipàl·lage


    f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix en un bescanvi de construcció entre dos termes.

  


  
    hiper-


    [LC] Prefix que significa ‘sobre’, ‘ultra mesura’. Ex.: hiperfísic, hipersecreció, hiperemotivitat.

  


  
    hiperbàric -a


    adj. [FIF] Que té una pressió superior a la pressió atmosfèrica. Cambra hiperbàrica.

  


  
    hipèrbaton


    m. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix en una alteració de l’ordre gramatical dels mots.

  


  
    hipèrbola


    1 f. [MT] [LC] Corba plana que resulta de tallar la superfície d’un con de revolució per un pla paral·lel a dues de les seves generatrius, els punts de la qual corba posseeixen tots la propietat que la diferència de llurs distàncies a dos punts fixos o focus és constant.


    2 [MT] hipèrbola equilàtera Hipèrbola que té les dues asímptotes en angle recte.


    3 [MT] hipèrboles conjugades Dues hipèrboles que tenen les mateixes asímptotes, en què l’eix transvers de l’una és l’eix no transvers de l’altra.

  


  
    hipèrbole


    1 f. [FLL] [LC] Figura retòrica que consisteix a substituir el terme propi per un altre que n’augmenta o en redueix la designació d’una manera exagerada.


    2 f. [MT] [LC] HIPÈRBOLA.

  


  
    hiperbòlic -a


    1 1 adj. [FLL] [LC] [FL] Relatiu a la hipèrbole.


    1 2 adj. [FLL] [LC] [FL] Que enclou una hipèrbole. Lloances hiperbòliques. Llenguatge hiperbòlic.


    2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la hipèrbola.

  


  
    hiperbòlicament


    adv. [LC] [FLL] [FL] D’una manera hiperbòlica.

  


  
    hiperboloide


    m. [MT] Superfície per a la qual es poden trobar tres direccions perpendiculars de l’espai, de manera que totes les seccions de la superfície per plans perpendiculars a la primera o a la segona direcció són hipèrboles, i les seccions per plans perpendiculars a la tercera direcció són el·lipses en alguns o tots els casos. Hiperboloide d’un full, de dos fulls.

  


  
    hiperbori -òria


    adj. [GG] Situat a l’extrem nord de la Terra.

  


  
    hiperbúlia


    f. [PS] Desplegament excessiu de la voluntat.

  


  
    hipercàrrega


    f. [FIF] Suma de la càrrega bariònica més l’estranyesa d’una partícula elemental.

  


  
    hiperconjugació


    f. [QU] Fenomen de ressonància que consisteix en el desplaçament dels electrons d’un enllaç σ (C–H) cap a un centre instaurat contigu.

  


  
    hipercorrecció


    f. [FL] ULTRACORRECCIÓ.

  


  
    hipercrític hipercrítica


    1 1 m. i f. [LC] Crític inflexible, capciós.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que critica ultra mesura i raó.


    2 f. [LC] Crítica inflexible, capciosa.

  


  
    hipercub


    m. [MT] Generalització del cub a un espai de més de tres dimensions.

  


  
    hiperdulia


    f. [RE] Culte a la Mare de Déu.

  


  
    hiperèmia


    f. [MD] [ZOA] Congestió 1.

  


  
    hiperemotivitat


    f. [PS] Sensibilitat superior a la normal, amb reaccions emotives exagerades als estímuls afectius.

  


  
    hiperespai


    m. [MT] [IN] Espai de més de tres dimensions.

  


  
    hiperestàtic -a


    adj. [EI] [FIF] En fís., sotmès a un sistema de forces del qual no es pot determinar el diagrama d’equilibri pels sistemes de l’estàtica dels sòlids indeformables.

  


  
    hiperestatisme


    m. [AQ] [OP] Condició d’una estructura resistent en què els vincles que l’equilibren excedeixen el mínim necessari per a l’equilibri.

  


  
    hiperestèsia


    f. [MD] Augment o exageració de la sensibilitat.

  


  
    hiperestèsic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la hiperestèsia.


    2 adj. [MD] Que presenta hiperestèsia. Zona hiperestèsica.

  


  
    hipereutèctic -a


    adj. [QU] [ML] Que conté un percentatge de metall base inferior a l’eutèctic, s’aplica a un compost o a un aliatge.

  


  
    hiperfí -ina


    adj. [QU] Que es manifesta en forma de desdoblament de línies en els espectres de ressonància d’espín electrònica i denota la interacció entre l’espín de l’electró i els espins nuclears.

  


  
    hiperfreqüència


    f. [FIF] Freqüència d’una ona hertziana superior a 3.000 megahertzs.

  


  
    hiperglobúlia


    f. [MD] Augment del nombre d’eritròcits que hi ha a la sang.

  


  
    hiperglucèmia


    f. [MD] Elevació anormal de la glucèmia.

  


  
    hiperhidrosi


    f. [MD] Exageració de la secreció de suor.

  


  
    hipericàcies


    f. pl. [BOS] GUTÍFERES.

  


  
    hipermèdia


    m. [IN] Sistema pel qual s’accedeix a informació multimèdia, generalment d’hipertext.

  


  
    hipermercat


    m. [ECT] [LC] [IMI] Establiment comercial d’autoservei amb una superfície molt gran dedicada a la venda, amb una oferta de productes de consum molt àmplia, i sovint amb una zona d’aparcament pròpia.

  


  
    hipermetrop


    adj. i m. i f. [MD] Afectat d’hipermetropia.

  


  
    hipermetropia


    f. [MD] Estat patològic de l’ull en què els rajos lluminosos paral·lels convergeixen més enllà de la retina.

  


  
    hipermnèsia


    f. [PS] Acuïtat anormal de la memòria.

  


  
    hipernucli


    m. [FIN] Estructura nuclear resultant de l’addició d’un hiperó lambda a un nucli atòmic.

  


  
    hiperó


    m. [FIN] [FIF] Barió l’estranyesa del qual és diferent de zero.

  


  
    hiperònim


    m. [FL] Mot de significat genèric amb relació a un o més mots de significat específic. El mot seient és l’hiperònim de butaca, cadira i tamboret.

  


  
    hiperòxid


    m. [QU] Anió monovalent de fórmula O2-.

  


  
    hiperparàsit -a


    1 adj. [EG] [BI] Que viu a costa d’un altre paràsit.


    2 m. [EG] [BI] Individu hiperparàsit.

  


  
    hiperparasitisme


    m. [EG] [BI] Parasitisme que es desenvolupa sobre o dins un altre paràsit.

  


  
    hiperplàsia


    f. [MD] Augment en quantitat d’un teixit per increment del nombre de cèl·lules, que conserven llur normalitat anatòmica i funcional.

  


  
    hiperpnea


    f. [MD] Augment del volum respiratori per minut.

  


  
    hiperpredador -a


    1 adj. [EG] Que s’alimenta d’un altre animal depredador.


    2 m. [EG] Animal hiperpredador.

  


  
    hiperrealisme


    m. [AR] Escola pictòrica de la segona meitat del segle XX que pretén d’oferir una versió minuciosa i detallada de les imatges.

  


  
    hiperrealista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent a l’hiperrealisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] Seguidor de l’hiperrealisme.

  


  
    hipersensibilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’hipersensible.


    2 f. [BI] Modificació de la capacitat de reacció d’un organisme induïda per sensibilització.

  


  
    hipersensible


    adj. [LC] Extremament sensible.

  


  
    hiperstena


    f. [GLM] OBS. Enstatita rica en ferro.

  


  
    hipertens -a


    adj. i m. i f. [MD] Afectat d’hipertensió arterial.

  


  
    hipertensió


    1 f. [MD] Augment de la tensió d’un líquid contingut en un recipient fix.


    2 [MD] hipertensió arterial Tensió arterial superior a la normal.

  


  
    hipertensor -a


    1 adj. [MD] Que causa hipertensió.


    2 m. [MD] Agent hipertensor.

  


  
    hipertext


    m. [BB] [IN] [FLL] Sistema d’organització i de consulta de la informació per ordinador, que es basa en la combinació de fragments textuals o gràfics d’una manera associativa i per nivells.

  


  
    hipertímic -a


    adj. i m. i f. [PS] D’una gran emotivitat.

  


  
    hipertròfia


    f. [MD] [LC] Desenvolupament excessiu d’un òrgan o d’una part d’un òrgan.

  


  
    hipertrofiar


    1 v. tr. [LC] [MD] Produir hipertròfia (en un òrgan). L’extirpació d’un ronyó hipertrofia l’altre.


    2 intr. pron. [MD] [LC] Un òrgan, patir hipertròfia. Tot òrgan que treballa en excés s’hipertrofia.

  


  
    hipertròfic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la hipertròfia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’hipertròfia.

  


  
    hipervitaminosi


    f. [MD] Estat patològic produït per l’ús excessiu de vitamines.

  


  
    hípetre


    m. [AR] Temple grec sense sostre a la part central.

  


  
    hípic -a


    1 adj. [AGR] [SP] Relatiu o pertanyent als cavalls o a l’hípica. Concurs hípic.


    2 1 f. [AGR] [SP] Conjunt de coneixements relatius a la cria i a l’ensinistrament de cavalls.


    2 2 f. [SP] Conjunt de disciplines eqüestres en què intervé el cavall com a protagonista principal.

  


  
    hipidiomorf -a


    adj. [GLG] SUBÈDRIC. Mineral hipidiomorf.

  


  
    hipisme


    m. [SP] HÍPICA.

  


  
    hipn-


    [LC] V. HIPNO-.

  


  
    hipnagògic -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la fase inicial del son.

  


  
    hipno- [o hipn-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hýpnos, ‘son’. Ex.: hipnologia, hipnoteràpia, hipnagògic.

  


  
    hipnobrials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses pleurocàrpiques, amb peristoma doble, que inclou la majoria de les molses grosses que formen catifes.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    hipnologia


    f. [LC] [MD] Ciència que estudia el son i els fenòmens que s’hi relacionen.

  


  
    hipnopòmpic -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la fase final del son.

  


  
    hipnosi


    f. [PS] [LC] [MD] Estat de son profund produït artificialment, durant el qual es presenten modificacions de l’atenció, de la memòria, augment de la susceptibilitat a la suggestió, etc.

  


  
    hipnòspora


    f. [BO] Aplanòspora que roman un cert temps en repòs abans de desenvolupar-se.

  


  
    hipnòtic -a


    1 1 adj. [PS] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la hipnosi.


    1 2 m. i f. [PS] [LC] Persona en estat d’hipnosi.


    2 adj. i m. [LC] [MD] [PS] SOMNÍFER.

  


  
    hipnotisme


    1 m. [PS] [LC] [MD] HIPNOSI.


    2 m. [MD] Conjunt de tècniques i d’aplicacions de la hipnosi.

  


  
    hipnotitzable


    adj. [PS] [LC] Que es pot hipnotitzar.

  


  
    hipnotització


    f. [PS] [LC] [MD] Acció d’hipnotitzar; l’efecte.

  


  
    hipnotitzador -a


    adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Que hipnotitza.

  


  
    hipnotitzar


    v. tr. [PS] [LC] [MD] Posar en un estat d’hipnosi.

  


  
    hipo-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. híppos, ‘cavall’. Ex.: hipòdrom.

  


  
    hipo-2 [o hip-]


    1 [LC] Prefix que significa ‘sota’, ‘en menys quantitat’, ‘en grau deficient o inferior’. Ex.: hipobúlia, hipocordi, hipocromia, hipidiomorf.


    2 [QU] En quím., prefix que indica un grau inferior d’oxidació. Ex.: hiposulfit, hipofosfit.

  


  
    hipocalòric -a


    adj. [LC] [MD] De poques calories. El metge li ha indicat un règim hipocalòric.

  


  
    hipocamp


    1 m. [LC] CAVALL MARÍ.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Eminència blanca, allargada i semicircular, que ocupa la part externa del diverticle esfenoidal de cadascun dels ventricles laterals del cervell.


    2 2 [ZOA] hipocamp menor Part posterior de la banya occipital dels ventricles laterals.

  


  
    hipocàpnia


    f. [MD] Baixa concentració de diòxid de carboni a la sang.

  


  
    hipocastanàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres de fulles oposades i palmaticompostes, flors grosses zigomorfes i fruit en càpsula amb una sola llavor, a la qual pertanyen el castanyer d’Índia i la pavia de jardí.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    hipocaust


    m. [AQ] Cambra subterrània de la casa romana per on circulava aire calent per a calefactar l’habitació situada al seu damunt.

  


  
    hipocentre


    m. [GL] Lloc de l’interior de la Terra on s’origina un moviment sísmic o un terratrèmol, com a conseqüència de la inestabilitat tectònica.

  


  
    hipocicloide


    f. [MT] Corba engendrada per un punt fix d’una circumferència que roda, sense lliscar, per dins una altra, mantenint-se ambdues tangents interiors.

  


  
    hipoclorit


    1 m. [QU] Sal de l’àcid hipoclorós.


    2 m. [QU] Anió de fórmula ClO-.

  


  
    hipoclorós


    adj. [QU] àcid hipoclorós V. ÀCID.

  


  
    hipocondri


    m. [ZOA] [LC] [MD] Part lateral de la regió epigàstrica situada sota les falses costelles.

  


  
    hipocondria


    f. [PS] [LC] [MD] Neurosi caracteritzada per una preocupació excessiva per la salut pròpia, acompanyada sovint de malenconia.

  


  
    hipocondríac -a


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’hipocondri.


    2 1 adj. [LC] [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a la hipocondria.


    2 2 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Afectat d’hipocondria.

  


  
    hipocorístic -a


    1 adj. [FL] Que dona al mot al qual s’uneix el valor d’expressió d’afecte, de simpatia o de familiaritat, s’aplica a alguns afixos.


    2 m. [FL] Mot, propi o comú, usat amb caràcter afectuós, familiar o eufemístic. El nom Pep és un hipocorístic.

  


  
    hipocràs


    m. [HO] [LC] Cordial fet amb vi, sucre, canyella i altres espècies.

  


  
    hipocràtic -a


    adj. [HIH] [MD] [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al metge grec Hipòcrates o a les seves doctrines mèdiques.

  


  
    hipocresia


    f. [LC] Simulació de qualitats i de sentiments que hom no té.

  


  
    hipocristal·lí -ina


    adj. [GL] Constituït en part per cristalls i en part per vidre, s’aplica a algunes roques ígnies.

  


  
    hipòcrita


    1 adj. i m. i f. [LC] Que usa d’hipocresia.


    2 adj. [LC] Que implica hipocresia.

  


  
    hipòcritament


    adv. [LC] Amb hipocresia.

  


  
    hipoderma


    1 m. [ZOA] [MD] Teixit subcutani, part profunda del derma.


    2 m. [BO] En bot., estrat cel·lular diferenciat situat sota l’epidermis.

  


  
    hipodèrmic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’hipoderma.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que és sota la pell.


    3 adj. [MD] Aplicat o administrat a l’hipoderma.

  


  
    hipòdrom


    m. [JE] [LC] [AGR] Recinte on es disputen curses de cavalls o exercicis eqüestres.

  


  
    hipoeutèctic -a


    adj. [QU] [ML] Que conté un percentatge de metall base superior al que correspon a l’eutèctic, s’aplica a un compost o a un aliatge.

  


  
    hipòfisi


    f. [ZOA] [MD] Glàndula de secreció interna, situada sota l’encèfal, que regula la major part de les funcions de l’organisme.

  


  
    hipofisiari -ària


    adj. [ZOA] [MD] HIPOFÍTIC.

  


  
    hipofític -a


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la hipòfisi.

  


  
    hipogastri


    m. [ZOA] [MD] Part inferior del ventre.

  


  
    hipogàstric -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’hipogastri. Regió hipogàstrica. Artèria hipogàstrica.


    2 adj. [MD] Situat sota l’estómac.

  


  
    hipogènic -a


    1 adj. [GL] Format a les zones pregones de l’escorça terrestre.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la part interna del carst.

  


  
    hipogeu -ea


    1 adj. [EG] [GG] [BO] Que es troba o viu sota terra. Aigües hipogees. Fauna hipogea. Bolets hipogeus.


    2 m. [AQ] Construcció o sepultura subterrànies.

  


  
    hipogin -ògina


    1 adj. [BO] Inserit aparentment sota l’ovari, s’aplica a les peces florals.


    2 adj. [BO] D’ovari súper, s’aplica a la flor.

  


  
    hipoglòs -ossa


    adj. [ZOA] [MD] Que és sota la llengua. Nervi hipoglòs.

  


  
    hipoglucèmia


    f. [MD] Disminució de la quantitat normal de glucosa de la sang.

  


  
    hipogrif


    m. [AN] [HIG] HIPOGRIU.

  


  
    hipogriu


    m. [HIG] [AN] Animal fabulós amb la meitat superior del cos d’àguila i la inferior de cavall.

  


  
    hipolimni


    m. [EG] HIPOLÍMNION.

  


  
    hipolímnion


    m. [EG] Part profunda d’un llac, on les aigües manifesten poques variacions al llarg de l’any.

  


  
    hipònim


    m. [FL] Mot de significat específic amb relació a un altre mot de significat genèric. Els mots butaca, cadira i tamboret són hipònims de seient.

  


  
    hiponímia


    f. [FL] Relació entre un o més hipònims i el seu hiperònim.

  


  
    hipoparatiroïdisme


    m. [MD] Insuficiència de la secreció de les glàndules paratiroides per hipofunció o per ablació accidental en el curs d’una intervenció quirúrgica en la glàndula tiroide.

  


  
    hipopituïtarisme


    m. [MD] Estat consecutiu a un dèficit hormonal de la hipòfisi.

  


  
    hipoplàsia


    f. [MD] Desenvolupament incomplet o deficient d’un teixit o d’un òrgan.

  


  
    hipopòtam


    1 m. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil de la família dels hipopotàmids, ungulat, de pell gruixuda i gairebé nua, cap i boca enormes, potes curtes, el quadrúpede més gros després de l’elefant, que viu en els grans rius de l’Àfrica (Hippopotamus amphibius).


    2 [ZOM] hipopòtam nan Mamífer de la família dels hipopotàmids, semblant a l’hipopòtam, però de dimensions més reduïdes (Choeropsis liberensis).

  


  
    hipopotàmids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers artiodàctils del grup dels suïformes, de cos robust, extremitats curtes i gruixudes, cap massís amb musell ample, que viuen als principals rius de l’Àfrica.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    hipospàdies


    m. [MD] Anomalia de la uretra en què aquesta desemboca a la superfície inferior del penis.

  


  
    hipòstasi


    1 1 f. [FS] [RE] Substància, subjecte, persona.


    1 2 f. [FS] [RE] En la teol. cristiana, persona de la Santíssima Trinitat, en contraposició a l’única naturalesa divina.


    2 f. [MD] Formació d’un sediment al fons d’un líquid.

  


  
    hipostàtic -a


    1 adj. [FS] [RE] Relatiu o pertanyent a la hipòstasi.


    2 adj. [MD] Degut a una deposició.

  


  
    hipostàticament


    adv. [FS] [MD] D’una manera hipostàtica.

  


  
    hipòstil -a


    adj. [AQ] [LC] [AR] Que té el sostre sostingut amb columnes. Una sala hipòstila.

  


  
    hipotàctic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la hipotaxi.

  


  
    hipotalàmic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’hipotàlem.

  


  
    hipotàlem


    m. [ZOA] [BI] [MD] Part del sistema nerviós central que comprèn un conjunt important de nuclis nerviosos amb funcions diverses, com ara la regulació de la temperatura corporal, de la son, de la gana, etc.

  


  
    hipotaxi


    f. [FL] Subordinació 2.

  


  
    hipoteca


    1 f. [ECT] [DR] [LC] Dret donat per contracte com a garantia a un creditor sobre una propietat del deutor sense transferència de possessió.


    2 [DR] hipoteca dotal Hipoteca legal que, sota fe notarial i per raó de dot, de béns parafernals o d’altres béns rebuts, es concedeix a les dones casades sobre béns atorgats als seus marits amb obligació de tornar-los.


    3 [DR] hipoteca legal Hipoteca que ha de constituir obligatòriament el creditor, per ministeri de la llei, en cas que sigui exigida.

  


  
    hipotecable


    adj. [ECT] [DR] [LC] Que es pot hipotecar.

  


  
    hipotecar


    v. tr. [ECT] [DR] [LC] Gravar amb una hipoteca. Hipotecar una propietat.

  


  
    hipotecari -ària


    adj. [ECT] [DR] [LC] Relatiu o pertanyent a la hipoteca. Dret hipotecari.

  


  
    hipotècnia


    f. [LC] [AGR] Tècnica de la cria i l’ensinistrament de cavalls.

  


  
    hipotènar


    m. [ZOA] Eminència interna del palmell de la mà.

  


  
    hipotens -a


    adj. i m. i f. [MD] Afectat d’hipotensió arterial.

  


  
    hipotensió


    1 f. [MD] Disminució de la tensió d’un líquid contingut en un recipient fix.


    2 [MD] hipotensió arterial Tensió arterial inferior a la normal.

  


  
    hipotensor -a


    1 adj. [MD] Que causa hipotensió.


    2 m. [MD] Agent hipotensor.

  


  
    hipotenusa


    f. [MT] [LC] Costat d’un triangle rectangle oposat a l’angle recte. El quadrat de la hipotenusa és igual a la suma dels quadrats dels catets.

  


  
    hipotermal


    adj. [GL] [MI] Que té origen hidrotermal i s’ha format a una temperatura de 300 °C a 500 °C i a pressió alta. Jaciment hipotermal.

  


  
    hipòtesi


    1 f. [FS] [LC] Suposició que es fa per tal de treure’n una conseqüència.


    2 f. [FS] [LC] Teoria provisionalment adoptada per a explicar certs fets i guiar en la investigació d’altres.

  


  
    hipotètic -a


    1 1 adj. [FS] Que enclou una hipòtesi. Proposició hipotètica.


    1 2 adj. [FS] Admès sense prova amb vista a un raonament, per explicar algun fet. Una causa hipotètica.


    2 adj. [FL] En gram., que designa situacions dubtoses, eventuals. Oració condicional hipotètica.


    3 adj. [LC] Que és incert, possible, dubtós. S’havien preparat per afrontar els hipotètics enemics.

  


  
    hipotèticament


    adv. [LC] [FS] D’una manera hipotètica.

  


  
    hipotímic -a


    adj. i m. i f. [PS] De baixa emotivitat.

  


  
    hipotiposi


    f. [FLL] Descripció viva, pintoresca.

  


  
    hipotiroïdisme


    m. [MD] Disminució funcional de la glàndula tiroide que es manifesta per cretinisme en els infants i per mixedema en els adults.

  


  
    hipotremats


    m. pl. [ZOP] BATOÏDEUS.

  


  
    hipovitaminosi


    f. [MD] Estat patològic consecutiu a la manca relativa d’una o més vitamines.

  


  
    hipòxia


    f. [MD] Anòxia moderada.

  


  
    hips-


    [LC] V. HIPSO-.

  


  
    hipso- [o hips-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hýpsos, ‘altura’. Ex.: hipsografia, hipsodont.

  


  
    hipsocròmic -a


    adj. [QU] Que provoca el desplaçament d’una banda d’absorció espectral a una regió de longituds d’ona més curtes, normalment per la introducció d’un grup auxocrom en una molècula. Efecte hipsocròmic.

  


  
    hipsodont -a


    adj. [ZOA] Que presenta un gran desenvolupament en alçada de la corona i un creixement continuat, per compensar el desgast, s’aplica a algunes peces dentàries.

  


  
    hipsofil·le


    m. [BO] Fulla més o menys modificada de la regió florífera de la planta, com ara les bràctees i les espates.

  


  
    hipsografia


    f. [GG] Observació i descripció del relleu sobre un mapa, sobre una altra representació gràfica o sobre una fotografia.

  


  
    hipsogràfic -a


    adj. [GG] Relatiu o pertanyent a la hipsografia.

  


  
    hipsòmetre


    1 m. [FIM] Aparell per a mesurar l’altitud d’un lloc per la temperatura a la qual hi bull l’aigua.


    2 m. [AGF] DENDRÒMETRE.

  


  
    hipsometria


    f. [AQ] [GG] Mesurament d’altituds.

  


  
    hipsomètric -a


    adj. [AQ] [GG] Relatiu o pertanyent a la hipsometria.

  


  
    hipúric


    adj. [QU] àcid hipúric V. ÀCID.

  


  
    hipurit


    m. [GLP] Gènere de bivalves rudistes, amb closca formada per una valva inferior cònica amb sortints longitudinals i una de superior plana i porosa, que visqueren al cretaci.

  


  
    hiracoïdeus


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris, semblants per llur mida al conill i per l’aspecte al cobai, sense cua i amb orelles curtes, propis de l’Àfrica.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    hircogall


    m. [HIG] Animal fabulós representat per un gall amb cap de boc.

  


  
    hirsut -a


    1 adj. [LC] [AGR] Dur i aspre de pèl. Una cabellera, una barba, hirsuta.


    2 adj. [BO] En bot., híspid.


    3 adj. i m. i f. [MD] En med., afectat d’hirsutisme.

  


  
    hirsutisme


    m. [MD] Síndrome que consisteix en un desenvolupament exagerat del sistema pilós segons el model masculí, que apareix especialment en dones.

  


  
    hirudinis


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats anèl·lids, de cos cilíndric i tou, que presenten dues ventoses, l’una a la boca i l’altra a la cua, i s’alimenten de la sang de diversos animals, a la qual pertany la sangonera.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    hirundínids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells insectívors, de l’ordre dels passeriformes, de mida petita, bons voladors, de cos curt, cap aplanat, bec curt, ample i punxegut, ales llargues i punxegudes i cua forcada, a la qual pertanyen les orenetes i els roquerols.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    hisenda


    1 f. [LC] [AD] Finca rural.


    2 f. [ECT] [AD] Conjunt de béns i de riqueses que una persona física o jurídica té. Hisenda pública. Hisenda municipal. Hisenda de la Generalitat.

  


  
    hisendat hisendada


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que té hisenda en béns arrels, especialment la qui en té molts.

  


  
    hisop


    1 m. [BOS] Mata de la família de les labiades, olorosa, de mida petita, de fulles linears o lanceolades i de flors violàcies o blaves, rarament esblanqueïdes, que es fa als prats secs de muntanya (Hyssopus officinalis).


    2 m. [RE] SALPASSER.

  


  
    hispà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Hispània.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Espanyol 1.


    2 m. i f. [HIH] [ISL] Emigrant d’Hispània que s’establí a la banda nord dels Pirineus, en els dominis francs, fugint del territori andalusí.


    3 1 m. i f. [LC] Hispanoamericà, especialment quan resideix als Estats Units.


    3 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als hispans.

  


  
    hispànic -a


    1 1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga província romana d’Hispània.


    1 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a les llengües hispàniques.


    2 adj. [LC] Espanyol 1 2.

  


  
    hispanisme


    1 m. [FL] [LC] Idiotisme peculiar de la llengua castellana.


    2 m. [FL] [LC] Mot o gir d’aquesta llengua emprat en una altra llengua.

  


  
    hispanista


    1 m. i f. [FL] [FLL] [LC] Persona versada en hispanística.


    2 adj. [FLL] [FL] [LC] Savi hispanista. Reunió hispanista.

  


  
    hispanística


    f. [LC] [FL] [FLL] Estudi científic de la llengua i la literatura hispàniques.

  


  
    hispanitat


    1 f. [LC] Qualitat d’allò espanyol.


    2 f. [LC] Conjunt dels països de llengua i cultura espanyoles.

  


  
    hispanitzar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [FL] ESPANYOLITZAR.

  


  
    hispano-


    [LC] Forma prefixada del mot hispà. Ex.: hispanoamericà, hispanòfil.

  


  
    hispanoamericà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Hispanoamèrica.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Hispanoamèrica o als seus habitants.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Espanya i a Amèrica. Comerç hispanoamericà.

  


  
    hispanòfil -a


    1 adj. i m. i f. [LC] HISPANISTA.


    2 adj. i m. i f. [LC] Amant d’Espanya, dels espanyols o de tot allò que és espanyol.

  


  
    híspid -a


    adj. [LC] [BO] Cobert de pèls drets i rígids, gairebé punxents.

  


  
    hissar


    v. tr. [LC] [TRA] [DE] Fer pujar enlaire (alguna cosa) estirant la corda de la qual penja. Hissar una vela. Hissar bandera. Em vaig lligar a la corda i em vaig hissar jo mateix.

  


  
    histamina


    f. [BI] [QU] [MD] Compost produït per descarboxilació de la histidina, que actua com a neurotransmissor i com a hormona tissular, dilata els vasos sanguinis i provoca la contracció de la musculatura llisa.

  


  
    hister-


    [LC] [MD] V. HISTERO-1.

  


  
    histerectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica de l’úter.

  


  
    histèresi


    f. [FIF] Fenomen segons el qual un material sotmès a una força o altra causa excitadora no respon de la mateixa manera quan aquesta causa augmenta que quan disminueix. Histèresi dielèctrica, magnètica, elàstica. Cicle d’histèresi.

  


  
    histèria


    1 f. [PS] [LC] [MD] Neurosi complexa en què l’excitabilitat emocional i reflexa és exagerada, caracteritzada per convulsions, paràlisis, al·lucinacions, etc.


    2 f. [PS] [LC] [MD] Excitació nerviosa molt intensa.

  


  
    histèric -a


    1 adj. [PS] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la histèria.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’histèria.


    3 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Que es troba en estat d’histèria.

  


  
    histerisme


    m. [PS] [LC] [MD] HISTÈRIA.

  


  
    histero-1 [o hister-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. hystéra, ‘matriu’, que indica relació o connexió amb l’úter. Ex.: histerotomia, histerectomia.

  


  
    histero-2


    [LC] Prefixoide del mot histèria. Ex.: histerocatalèpsia, histeroneurastènia.

  


  
    histidina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic no essencial amb un anell d’imidazole, precursor de la histamina.

  


  
    histiodromia


    f. [TRA] Art de navegar amb veles.

  


  
    histo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. histós, ‘teixit’. Ex.: histografia, histofisiologia, histoquímica, histoteràpia.

  


  
    histocompatibilitat


    f. [MD] Compatibilitat immunològica dels teixits.

  


  
    histogen -ògena


    adj. [BI] Que genera teixit orgànic.

  


  
    histogènesi


    f. [BI] Procés de formació i de desenvolupament d’un teixit orgànic.

  


  
    histogènia


    f. [BI] Formació i desenvolupament dels teixits orgànics.

  


  
    histografia


    f. [BI] Descripció dels teixits orgànics.

  


  
    histogràfic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la histografia.

  


  
    histograma


    m. [MT] Representació gràfica, formada per rectangles, de les freqüències d’una variable.

  


  
    histoide


    1 adj. [ZOA] [MD] Semblant al teixit orgànic normal.


    2 adj. [MD] Integrat per una sola classe de teixit ben diferenciat, s’aplica a un tumor.

  


  
    histoincompatibilitat


    f. [BI] Manca de semblança entre genotips del donador i del receptor, que duu al rebuig d’un empelt.

  


  
    històleg històloga


    m. i f. [BI] [PR] [MD] Persona versada en histologia.

  


  
    històlisi


    f. [MD] Desintegració dels teixits orgànics.

  


  
    histolític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la històlisi.


    2 adj. [MD] Que produeix històlisi.


    3 m. [MD] Agent histolític.

  


  
    histologia


    f. [BI] [MD] Branca de la biologia que estudia la composició i l’estructura microscòpica dels teixits orgànics.

  


  
    histològic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la histologia.

  


  
    histometria


    f. [IMI] Mètode emprat per a determinar analíticament els paràmetres d’un teixit.

  


  
    histona


    f. [BI] [QU] Proteïna nuclear que conté una gran proporció d’aminoàcids bàsics, la qual, associada a l’àcid desoxiribonucleic, forma part de la cromatina nuclear.

  


  
    histonomia


    f. [BI] Ciència de les lleis relatives als teixits orgànics.

  


  
    història


    1 1 f. [LC] [HIH] Narració ordenada i verídica dels esdeveniments relatius a una persona, a un objecte, d’un succés, d’un afer. La història de la seva vida és molt interessant.


    1 2 f. [HIH] [LC] Exposició sistemàtica dels esdeveniments que afecten un poble, una institució, una ciència, un art. La història de Catalunya. La història de les matemàtiques, de la música. Història de l’Església. Història de la civilització. Història antiga, medieval, moderna, contemporània. Història local, història regional.


    1 3 [HIH] [LC] història universal Història de tots els pobles del món.


    2 1 f. [LC] [FLL] Conjunt dels esdeveniments que formen l’assumpte d’una història. Conta’m la teva història.


    2 2 f. [LC] [HIH] Conjunt dels esdeveniments humans, o de certs esdeveniments humans, considerats en el seu desenvolupament. El curs de la història. Un fet transcendental en la història moderna.


    2 3 f. [LC] [HIH] Període de la vida de la humanitat posterior a l’aparició de l’escriptura.


    3 f. [HIH] Ciència que s’ocupa de l’estudi dels esdeveniments de la història, com a conjunt de les actuacions de les persones en el passat, i de la narració d’aquestes actuacions.


    4 f. [HIH] [FLL] Obra que conté una narració o exposició històrica, composta per un escriptor. La història de Tit Livi.


    5 1 f. [LC] [FLL] Narració inventada.


    5 2 f. pl. [LC] BROCS. No m’expliquis històries, ara; vull saber la veritat.


    6 f. [BI] història natural Descripció tradicional de la natura, classificada en els regnes mineral, vegetal i animal.

  


  
    historiador historiadora


    m. i f. [HIH] [PR] [LC] Persona que escriu història, versada en història.

  


  
    historial


    1 adj. [HIH] HISTÒRIC.


    2 m. [LC] [HIH] Recull de les dades relatives als antecedents d’algú o d’alguna cosa. Historial clínic d’un pacient. El brillant historial de l’empresa.

  


  
    historiar


    1 v. tr. [LC] [HIH] Contar, escriure, la història (d’algú, de quelcom).


    2 tr. [LC] [AR] Adornar (una superfície) amb figures.

  


  
    historiat -ada


    adj. [AR] [LC] Adornat amb escenes d’animals, d’homes, amb figures de flors, de plantes.

  


  
    històric -a


    1 1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a la història. Investigació històrica. Narració històrica. Temps històrics.


    1 2 adj. [HIH] [LC] Famós en la història. Succés, nom, històric.


    2 1 adj. [HIH] [LC] Que ha existit realment. Jaume I és un personatge històric.


    2 2 adj. [LC] Que ha succeït realment. El fet que us relataré és històric.

  


  
    històricament


    adv. [LC] [HIH] D’una manera històrica.

  


  
    historicisme


    1 m. [HIH] [FS] Tendència a donar un lloc preeminent a la història en l’explicació dels fets.


    2 1 m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual les idees són el resultat de les condicions històriques.


    2 2 [FLL] nou historicisme Corrent de la teoria literària de final del segle XX que posa les obres literàries en paral·lel amb textos no literaris del mateix període i les considera una expressió de les relacions de poder i de l’energia social de l’època.

  


  
    historicitat


    f. [HIH] [LC] Condició d’històric.

  


  
    historieta


    1 f. [LC] Relació d’una aventura, d’un esdeveniment de poca importància.


    2 [LC] [AF] [AR] historieta il·lustrada CÒMIC1.

  


  
    historio-


    [LC] Forma prefixada del mot història. Ex.: historiologia, historiograma.

  


  
    historiògraf historiògrafa


    m. i f. [HIH] [PR] [LC] Persona versada en historiografia.

  


  
    historiografia


    1 f. [HIH] Conjunt d’obres i d’estudis referents a la història.


    2 f. [HIH] Estudi bibliogràfic i crític d’obres de caràcter històric.

  


  
    historiogràfic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la historiografia.

  


  
    historiologia


    f. [LC] [HIH] Teoria de la història.

  


  
    histotomia


    f. [MD] Dissecció dels teixits orgànics.

  


  
    histrícids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels rosegadors, amb el cos cobert per pues còrnies gruixudes i llargues, que habiten l’Àfrica, l’Àsia, Itàlia i Grècia, a la qual pertany el porc espí.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    histricosfera


    f. [GLP] Cist fòssil ornamentat per apèndixs, propi dels dinòfits.

  


  
    histrió


    m. [JE] [LC] Actor, especialment en sentit pejoratiu.

  


  
    histriònic -a


    1 adj. [JE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’histrió.


    2 adj. [LC] Exagerat, teatral en la manera d’expressar-se, en els gestos, etc. M’irrita el seu comportament histriònic.

  


  
    histrionisme


    m. [JE] [LC] Qualitat d’histrió.

  


  
    hitita


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble indoeuropeu que entrà a Anatòlia a l’inici del segon mil·lenni abans de Crist, i hi fundà un imperi.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als hitites.


    2 1 m. [FL] Llengua indoeuropea extingida.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’hitita.

  


  
    hitlerià -ana


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Adolf Hitler i als seus partidaris.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari d’Adolf Hitler.

  


  
    hivern


    1 m. [LC] [ME] [FIA] Estació de l’any, entre la tardor i la primavera, que comença al solstici d’hivern i acaba a l’equinocci de primavera. Un hivern rigorós. Els freds de l’hivern. Al cor de l’hivern.


    2 m. [ME] En climatologia, part de l’any que a l’hemisferi nord comprèn els mesos de desembre, gener i febrer, i al sud, els mesos de juny, juliol i agost.


    3 [LC] hivern de la vida Vellesa 1 i 2.


    4 [DE] hivern nuclear Període de fred i foscor extrems que s’esdevindria com a conseqüència del fum i la pols acumulats a l’atmosfera, arran d’una guerra o d’una catàstrofe nuclears.

  


  
    hivernacle


    m. [AGA] [LC] Construcció amb coberta i parets transparents, on es conreen plantes en les condicions més favorables perquè es facin.

  


  
    hivernada


    1 f. [LC] Estada en un indret durant l’hivern.


    2 f. [LC] Temporada d’hivern.

  


  
    hivernal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’hivern.

  


  
    hivernant


    adj. i m. i f. [ZOA] Que passa l’hivern en un indret, dit especialment dels ocells migradors.

  


  
    hivernar


    v. intr. [LC] [ZOA] Passar l’hivern en un indret.

  


  
    hivernenc -a


    1 adj. [LC] HIVERNAL.


    2 adj. [LC] Que és molt sensible als freds de l’hivern.

  


  
    hiverner


    m. [LC] Mosso que es lloga solament per a l’hivern.

  


  
    ho


    És emprat:


    a) pron. [LC] Com a complement directe neutre, reemplaçant açò, això o allò. Això, qui s’ho creurà? Si em preguntes com se diu, et diré que no ho sé, que no sé com se diu. Vindrà avui: m’ho ha promès.


    b) Reemplaçant un adjectiu o un substantiu indeterminat complements de ésser, estar o semblar. No és ple el safareig, encara: no ho serà fins demà. Estava malalt; ara ja no ho està. Jo no sé si és boig; però ho sembla. Li van preguntar si era metge, i va respondre que no ho era.

  


  
    hoatzín


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels gal·liformes, que té ungles a les ales i habita a les conques de l’Amazones i de l’Orinoco i a les Guaianes (Opisthocomus hoazin).

  


  
    hodiern -a


    adj. [LC] Del dia d’avui, del temps present.

  


  
    hodo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hodós, ‘camí’. Ex.: hodoscopi.

  


  
    hodògraf


    m. [FIM] Aparell per a enregistrar la distància recorreguda per un vianant o un vehicle en moviment.

  


  
    hodòmetre


    1 m. [FIM] [EI] [TRG] Aparell per a mesurar la distància recorreguda per un vehicle, comptant el nombre de voltes donades per la roda.


    2 m. [LC] [FIM] PODÒMETRE.

  


  
    hola


    interj. [LC] Expressió usada per a saludar familiarment o per a denotar estranyesa.

  


  
    holanda


    1 f. [IT] [LC] Tela fina de lli que serveix per a fer llençols, robes d’ús interior, etc.


    2 m. [AGA] [usat generalment en pl.] Aiguardent obtingut per destil·lació directa de vins de màxima qualitat, amb una graduació màxima de 65°.

  


  
    holandès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] NEERLANDÈS.


    2 m. [FL] Varietat del neerlandès parlada a Holanda, la regió occidental dels Països Baixos.


    3 adj. [LC] [AF] De mida més petita que un foli, de 22 × 28 centímetres aproximadament. Un full holandès.

  


  
    holandeta


    f. [IT] Teixit semblant a l’holanda però de qualitat inferior, emprat com a folre de vestits.

  


  
    holàrtic -a


    adj. [EG] [GG] [BO] Relatiu o pertanyent a les terres fredes, temperades i subtropicals de l’hemisferi nord. Regne holàrtic. Regió holàrtica.

  


  
    hòlding


    m. [ECT] SOCIETAT DE CARTERA.

  


  
    holisme


    m. [AN] [FS] Doctrina que considera que certes realitats formen un tot que no es pot reduir a la suma de les parts.

  


  
    holmi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Ho; nombre atòmic, 67; pes atòmic, 164,93).

  


  
    hòlmic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’holmi.


    2 adj. [QU] Que conté holmi.

  


  
    holo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hólos, ‘total’. Ex.: holoaxial, holoparàsit, holoproteïna.

  


  
    holocaust


    1 1 m. [RE] [HIH] Entre els hebreus de l’època bíblica, sacrifici en què la víctima, un animal, era enterament consumida pel foc.


    1 2 m. [RE] [HIH] Víctima oferta en holocaust.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Oferir a Déu el cor en holocaust.


    2 m. [LC] [HIH] [RE] Persecució i matança d’un gran nombre de persones, d’un grup social o religiós, d’un poble. Els jueus van patir un holocaust.

  


  
    holocè -ena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’holocè.


    2 m. [GL] Segona època i sèrie del quaternari, comptada a partir de fa 10.000 anys, que correspon a l’època geològica actual.

  


  
    holocèfals


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos condrictis, amb les obertures branquials cobertes per un opercle membranós, de pell llisa, amb l’aleta caudal perfectament simètrica, que inclou la quimera.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    holocènic -a


    adj. [GL] Holocè 1.

  


  
    holocristal·lí -ina


    adj. [GL] Constituït per elements perfectament cristal·litzats i sense vidre, s’aplica a algunes roques ígnies.

  


  
    holoedre [o holòedre]


    m. [GL] Cristall holoèdric.

  


  
    holoèdria


    f. [GL] Conjunt d’operacions de simetria que engendren formes cristal·lines que presenten el màxim nombre de cares dins cada sistema.

  


  
    holoèdric -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’holoèdria.


    2 adj. [GL] Format per una holoèdria. Un cristall holoèdric. Una forma holoèdrica.

  


  
    hologènia


    f. [AN] Teoria que vol explicar l’origen de l’ésser humà per desenvolupaments paral·lels en diversos llocs.

  


  
    hologènic -a


    adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a l’hologènia.

  


  
    hològraf -a


    adj. [DR] Escrit íntegrament per la mà de l’autor. Testament hològraf.

  


  
    holografia


    f. [FIF] Mètode de reproducció en tres dimensions de la imatge d’un objecte per mitjà de les interferències produïdes en la superposició de feixos de rajos làser en una placa bidimensional.

  


  
    hologràfic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’holografia.

  


  
    holograma


    1 m. [FIF] Clixé convenientment impressionat emprat en holografia.


    2 m. [FIF] Imatge obtinguda per holografia.

  


  
    holometàbol -a


    adj. [ZOA] Que presenta una metamorfosi completa amb tres estadis de desenvolupament: larva, nimfa i adult.

  


  
    holòmetre


    m. [FIM] [AQ] PANTÒMETRE.

  


  
    holomorf -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a les funcions holomorfes.

  


  
    holomòrfic -a


    adj. [MT] HOLOMORF.

  


  
    holosiderit


    m. [FIA] Meteorit compost quasi íntegrament de ferro.

  


  
    holotip


    m. [BI] Exemplar utilitzat o designat com a model d’una espècie o d’un tàxon subespecífic.

  


  
    holotipus


    m. [BI] HOLOTIP.

  


  
    holotúria


    f. [ZOI] Animal equinoderm de la classe dels holoturioïdeus, de forma més o menys allargada. Les espardenyes són holotúries comestibles.

  


  
    holoturioïdeus


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals equinoderms, de forma allargada, amb l’obertura bucal i l’anal als extrems i una corona de tentacles al voltant de la boca.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    hom


    1 pron. [LC] Algú, la gent o tota la gent en abstracte, pronom emprat només com a subjecte quan es vol significar que l’acció expressada pel verb és realitzada per una o més persones sense dir quines. Antigament hom creia que el Sol girava al voltant de la Terra. En aquell temps, hom penjava els condemnats a mort.


    2 pron. [LC] A vegades precedit de l’article un, un o una, una persona qualsevol, sovint la mateixa que parla. Són casos en què hom no sap què fer. Quan un hom està malalt no vol que el molestin.

  


  
    hom-


    [LC] V. HOMO-.

  


  
    homalogràfic -a


    adj. [MT] Que, en una projecció plana d’una superfície corba, conserva les relacions mútues de les seves parts, especialment en grandària i forma, s’aplica a la superfície projectada.

  


  
    homalozous


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida d’equinoderms, amb l’esquelet format per plaques de calcita i morfologia asimètrica, que han estat relacionats amb els cordats més primitius i visqueren del cambrià al devonià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    home


    1 m. [LC] Animal mamífer amb mans a les extremitats toràciques i peus a les extremitats abdominals perfectament diferenciats, que es distingeix sobretot de tots els altres animals per l’extraordinari desenvolupament mental i perquè és l’únic animal que té la facultat de parlar. L’home té el cervell molt més desenvolupat que els altres animals. L’home té els braços més curts que els antropoides. Les diferents races dels homes. Lluny de la societat dels homes. Déu volgué castigar els homes.


    2 1 m. [LC] Mascle de l’espècie humana, especialment quan ha arribat a l’edat adulta o viril. El nounat és home o dona? Hi havia més homes que dones. Un home amb dos nois. Ésser un home fet.


    2 2 m. [LC] MARIT. L’home de la Maria. La lletera m’ha dit que té l’home malalt.


    3 1 m. [LC] L’home considerat com a posseïdor de tal o tal qualitat, professió, condició, etc. Un home de cor. Un home de talent. Un home de mèrit. Un home de gust. Un home d’honor. Un home de lletres, de negocis. Un home de món.


    3 2 m. [LC] Home dotat de les qualitats que s’atribueixen tradicionalment al sexe masculí. No el torceràs del seu camí: és un home. No ets home si no ho fas.


    3 3 [LC] ésser home a l’aigua Estar perdut, sense esperances de salvació.


    3 4 [LC] fer-se home Fer-se una posició independent, obrir-se camí en la vida.


    3 5 [LC] home bo Mitjancer en els judicis de conciliació.


    3 6 [LC] home de braç Home forçut.


    3 7 [LC] home de gran afer Persona de suposició, d’importància.


    3 8 [LC] [DR] home de llei JURISCONSULT.


    3 9 [TRA] home de mar NAVEGANT.


    3 10 [LC] home de palla Home que figura com a responsable quan en realitat són uns altres els que disposen.


    3 11 [LC] home de ploma Home la professió del qual és o implica escriure.


    3 12 [LC] home del sac Personatge imaginari amb què hom fa agafar por a la canalla.


    3 13 [PR] [ME] home del temps Meteoròleg que fa la crònica del temps en un mitjà de comunicació, especialment audiovisual.


    3 14 [LC] home dels nassos Personatge que hom diu que apareix el darrer o el primer dia de l’any i que té tants nassos com dies té l’any.


    3 15 [TRA] home granota Bus amb escafandre autònom.


    3 16 [JE] home orquestra Músic ambulant que toca simultàniament diversos instruments que duu al damunt.


    3 17 [LC] homenet de colzada Home d’estatura extremament petita.


    4 m. [LC] Expressió usada per a indicar impaciència, enuig, preocupació, sorpresa, etc. Va, home, que t’esperen! Home, no m’ho facis, això! Home, ja sou aquí?


    5 1 m. [LC] Home de classe humil.


    5 2 m. [LC] Individu considerat com a dependent d’un altre: vassall, soldat, obrer. El capità agafà deu dels seus homes i avançà devers l’enemic.


    5 3 [HIH] home propi Home que estava sotmès a un senyor per raó de vassallatge o bé per raó de la seva adscripció a la terra.


    5 4 [HIH] home soliu Home propi o de remença que estava sota la dependència exclusiva d’un sol senyor i no podia prendre terres d’altres en emfiteusi.


    6 m. [HIH] ric home a) Nom o títol donat als regnes de Castella i Lleó als comtes, barons i grans vassalls d’il·lustre i antic llinatge que gaudien d’ampli ascendent sobre el rei.


    6 [HIH] ric home b) Al regne d’Aragó, títol donat als senyors que constituïen la més alta noblesa pel fet d’ésser d’il·lustre llinatge.


    6 [HIH] ric home c) Al Principat de Catalunya, magnat, baró o noble.

  


  
    homei


    m. [DR] [LC] ANT. HOMICIDI.

  


  
    homeier -a


    adj. i m. i f. [DR] [LC] ANT. HOMICIDA.

  


  
    homenada


    f. [LC] Acció pròpia d’un home.

  


  
    homenatge


    1 m. [HIH] Cerimònia solemne amb què un home reconeix que és el vassall d’un senyor i li promet fidelitat a canvi de la concessió d’un feu.


    2 m. [LC] Acte de submissió, de respecte, de veneració, envers una persona. Retre, prestar, homenatge a algú. Oferir un llibre en homenatge.

  


  
    homenatjar


    v. tr. [LC] [HIH] Retre homenatge (a algú).

  


  
    homenejar


    v. intr. [LC] Un noi, fer l’home, semblar un home.

  


  
    homenenc -a


    1 adj. [LC] D’home. Tenir una dona maneres homenenques.


    2 adj. [LC] De temperament, posats, etc., d’home.

  


  
    homener -a


    adj. [LC] Que va darrere els homes cercant de plaure’ls, de festejar-hi. Una dona homenera.

  


  
    homenia


    f. [LC] VIRILITAT.

  


  
    homenívol -a


    adj. [LC] Propi de l’home.

  


  
    homenot


    1 m. [LC] POP. Home 2 1.


    2 m. [LC] POP. Dona que mascleja.

  


  
    homeo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. hómoios, ‘semblant’. Ex.: homeomorfisme, homeoterm.

  


  
    homeòpata


    adj. i m. i f. [MD] [PR] [LC] Que professa l’homeopatia. Un metge homeòpata. Una homeòpata.

  


  
    homeopatia


    f. [MD] [LC] Pràctica terapèutica que consisteix a tractar les malalties per mitjà de medicaments a dosis mínimes, els quals, administrats a dosis més grans produirien en la persona sana símptomes iguals als de la malaltia que es tracta de combatre.

  


  
    homeopàtic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’homeopatia. Dosi homeopàtica. Medicaments homeopàtics.

  


  
    homeotelèuton


    1 m. [FLL] [BB] Terminació igual dels membres d’un període, sia un conjunt de mots amb la mateixa síl·laba, sia un conjunt de frases amb la mateixa paraula.


    2 m. [BB] [RE] Error de còpia consistent a ometre o repetir un fragment de text situat entre dues síl·labes o dues paraules iguals.

  


  
    homeoterm -a


    1 adj. [ZOA] [BI] Que manté una temperatura interna constant i independent de les variacions de la temperatura ambient.


    2 m. [ZOA] [BI] Animal homeoterm.

  


  
    homeotèrmia


    f. [ZOA] Qualitat d’homeoterm.

  


  
    homèric -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al poeta grec Homer. Himnes homèrics.


    2 adj. [FLL] Semblant a la poesia d’Homer.

  


  
    homèricament


    adv. [FLL] [LC] A la manera d’Homer.

  


  
    homi-


    [LC] V. HOMINI-.

  


  
    homicida


    1 adj. [DR] Relatiu o pertanyent a l’homicidi.


    2 adj. [DR] [LC] Que causa la mort d’una persona.


    3 adj. [DR] [LC] Que serveix per a matar.


    4 m. i f. [DR] [LC] Persona que mata a altri.

  


  
    homicidi


    m. [DR] [LC] Mort causada a una persona per una altra. Cometre un homicidi.

  


  
    homilia


    f. [RE] [LC] Prèdica que es fa per explicar al poble un o més fragments bíblics llegits dins les celebracions litúrgiques cristianes.

  


  
    homiliari


    m. [RE] Llibre d’homilies.

  


  
    homini- [o homi-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. homo hominis, ‘home’. Ex.: hominiforme, homicida.

  


  
    homínids


    1 m. pl. [ZOM] [AN] Família de mamífers de l’ordre dels primats, del grup dels catarrins, que actualment comprèn un sol gènere vivent (Homo), amb una sola espècie (Homo sapiens) i una sola subespècie, l’home (Homo sapiens sapiens).


    2 m. [ZOM] [AN] Individu d’aquesta família.

  


  
    hominització


    f. [AN] [ZOM] Procés evolutiu pel qual el primat homínid adquirí els trets pròpiament humans.

  


  
    hominoide


    1 adj. [LC] Semblant a l’home.


    2 1 m. pl. [ZOM] Grup de primats que inclou els homínids i els australopitecs.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    homo- [o hom-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. homós, ‘el mateix’. Ex.: homosexualitat, homòfon, homònim.

  


  
    homocèntric -a


    adj. [MT] Concèntric 1.

  


  
    homocerc -a


    adj. [ZOA] Que presenta simetria respecte del pla horitzontal, s’aplica a una aleta caudal.

  


  
    homocinètic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a un conjunt de corpuscles amb velocitats iguals o molt pròximes.

  


  
    homocisteïna


    f. [QU] [BI] Aminoàcid no proteic derivat de la metionina, que participa en la biosíntesi de cisteïna.

  


  
    homoclamidi -ídia


    adj. [BO] Que té el calze i la corol·la iguals.

  


  
    homodont -a


    adj. [ZOA] Que té totes les dents iguals.

  


  
    homoeròtic -a


    adj. [LC] Homosexual 2.

  


  
    homoerotisme


    m. [LC] Erotisme envers una persona del mateix sexe.

  


  
    homòfob -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sent homofòbia.

  


  
    homofòbia


    f. [LC] [MD] Aversió a l’homosexualitat o als homosexuals.

  


  
    homofocal


    adj. [MT] Que té el mateix focus que d’altres figures geomètriques.

  


  
    homòfon -a


    1 adj. [FL] Que es pronuncia de la mateixa manera que un altre. Cup i cub són dos mots homòfons. La b i la p finals són homòfones.


    2 m. [FL] Mot homòfon.

  


  
    homofonia


    1 f. [FL] Identitat fònica entre dos o més mots que tenen significats diferents.


    2 1 f. [MU] Composició musical a una sola veu.


    2 2 f. [MU] Composició musical a veus iguals o mixtes quan és en acords compactes, nota contra nota i al mateix ritme.

  


  
    homofònic -a


    adj. [MU] Caracteritzat per l’homofonia.

  


  
    homogeneïtat


    f. [LC] Qualitat d’homogeni.

  


  
    homogeneïtzació


    f. [LC] Acció d’homogeneïtzar; l’efecte.

  


  
    homogeneïtzador -a


    1 adj. [LC] Que homogeneïtza.


    2 m. [LC] Aparell emprat per a homogeneïtzar.

  


  
    homogeneïtzar


    1 v. tr. [LC] Fer homogeni.


    2 tr. [LC] Sotmetre (la llet) a un tractament que reparteix la part greixosa d’una manera uniforme en tota la massa líquida.

  


  
    homogeni -ènia


    1 adj. [LC] Format per elements de la mateixa naturalesa. Una roca homogènia.


    2 adj. [LC] De la mateixa espècie o naturalesa. Una societat formada per elements homogenis.

  


  
    homogèniament


    adv. [LC] Amb homogeneïtat.

  


  
    homògraf -a


    1 adj. [FL] Que té la mateixa grafia que un altre. El substantiu masculí faig i la forma verbal faig són homògrafs.


    2 m. [FL] Mot homògraf.

  


  
    homografia


    1 f. [FL] Identitat gràfica entre dos o més mots que tenen significats diferents.


    2 f. [MT] Transformació geomètrica biunívoca del pla o de l’espai que conserva l’alineació.

  


  
    homogràfic -a


    1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a l’homografia.


    2 adj. [MT] En geom., que presenta homografia amb un altre.

  


  
    homòleg -òloga


    1 adj. [LC] [MT] Que correspon a un altre, que té les mateixes característiques que un altre. Els costats homòlegs de dos triangles semblants.


    2 adj. [MT] En geom., que presenta homologia amb un altre.


    3 adj. [BI] [ZOA] En biol., que té el mateix origen embriològic. Òrgans homòlegs.


    4 1 adj. [QU] En quím., que pertany a una sèrie homòloga.


    4 2 m. [QU] Compost homòleg.

  


  
    homòlisi


    f. [QU] Procés que s’esdevé en una reacció homolítica.

  


  
    homolític -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’homòlisi.

  


  
    homologable


    adj. [LC] Susceptible d’ésser homologat.

  


  
    homologació


    f. [DR] [SP] [AD] Acció d’homologar; l’efecte. Homologació d’estudis.

  


  
    homòlogament


    adv. [LC] Amb homologia.

  


  
    homologar


    1 v. tr. [DR] [AD] Autoritzar (alguna cosa que compleix els requisits establerts oficialment).


    2 v. tr. [SP] Els organismes competents, confirmar (les classificacions, els temps, les distàncies i els resultats obtinguts en una prova, l’establiment d’un rècord, les característiques reglamentàries de les instal·lacions, etc.).


    3 v. tr. [AD] Un jutge, confirmar (certs actes i convenis de les parts).


    4 v. tr. [AD] Donar fermesa (a la sentència dels àrbitres) per consentiment tàcit de les parts.

  


  
    homologia


    1 f. [LC] [MT] Qualitat d’homòleg. L’homologia del braç de l’home i l’ala d’un ocell.


    2 f. [MT] Transformació geomètrica del pla o de l’espai tal que cada punt i la seva imatge són alineats amb un punt fix, i tal que els punts d’intersecció de cada recta amb la seva imatge es troben sobre una recta, si es tracta d’una transformació del pla, o sobre un pla, si es tracta d’una transformació de l’espai. L’homologia de dues figures planes.

  


  
    homològic -a


    adj. [LC] [MT] Caracteritzat per l’homologia.

  


  
    homòmer -a


    1 adj. [BO] Que té les potes, els verticils, etc., formats pel mateix nombre de parts. Una flor homòmera.


    2 adj. [BO] No estructurat en capes de composició diferent. Líquens homòmers.

  


  
    homomorfisme


    m. [MT] Morfisme d’estructures algebraiques.

  


  
    homònim -a


    1 1 adj. [FL] Que té el mateix nom que un altre. Dos països homònims.


    1 2 m. [LC] Respecte a una persona, una altra que porta el mateix nom. El meu homònim.


    2 m. [FL] Mot que és formalment idèntic a un altre però té significat diferent. El verb dur i l’adjectiu dur són homònims.

  


  
    homonímia


    f. [FL] Relació entre homònims.

  


  
    homonimització


    f. [FL] Etimologia popular en què la semblança fònica entre dos mots provoca un canvi formal en un d’ells.

  


  
    homopolar


    adj. [EE] Que té un sol circuit magnètic. Màquina homopolar.

  


  
    homopoliàcid


    m. [QU] Polioxoàcid derivat formalment de la condensació de diverses unitats d’un únic oxoàcid mononuclear, l’àtom central del qual sol tenir el seu nombre d’oxidació més alt.

  


  
    homopolímer


    m. [QU] Polímer resultant de la polimerització d’un sol monòmer.

  


  
    homòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes que es distingeix dels heteròpters en el fet que, si són alats, tenen les ales anteriors d’una textura membranosa uniforme.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    homosemització


    f. [FL] Etimologia popular en què la semblança fònica entre dos mots provoca un canvi de significat en un d’ells.

  


  
    homosexologia


    f. [LC] [MD] [PS] Disciplina que estudia l’homosexualitat en tots els seus aspectes.

  


  
    homosexual


    1 adj. i m. i f. [PS] [LC] Que sent atracció sexual envers els individus del mateix sexe.


    2 adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent als homosexuals, propi dels homosexuals. Relacions, tendències, homosexuals.

  


  
    homosexualisme


    m. [PS] HOMOSEXUALITAT.

  


  
    homosexualitat


    f. [PS] [LC] Qualitat o condició d’homosexual.

  


  
    homosintagmàtic -a


    adj. [FL] Que s’estableix entre dos elements que pertanyen a un mateix sintagma. Funció homosintagmàtica.

  


  
    homotècia


    f. [MT] Transformació geomètrica del pla o de l’espai en la qual cada punt i la seva imatge són alineats amb un punt fix, de manera que la raó de les seves distàncies a aquest centre és una constant.

  


  
    homotètic -a


    adj. [MT] En geom., que presenta homotècia amb un altre.

  


  
    homòton -a


    adj. [LC] Sense variació en el seu grau d’intensitat.

  


  
    homotonia


    f. [LC] Qualitat d’homòton.

  


  
    homozigosi


    f. [BI] Qualitat d’homozigot.

  


  
    homozigot -a


    1 adj. [BI] Que té els dos al·lels idèntics.


    2 m. [BI] Cèl·lula o organisme homozigot.

  


  
    homozigòtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a l’homozigosi.

  


  
    hondureny -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Hondures.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Hondures o als seus habitants.

  


  
    honest -a


    1 1 adj. [LC] Que es conforma al que exigeix el pudor, la decència. Un vestit honest.


    1 2 adj. [LC] Que no s’oposa als bons costums. Un parlar honest. Condició honesta.


    2 adj. [LC] Raonable, moderat. Un preu honest.

  


  
    honestament


    1 adv. [LC] Amb honestedat.


    2 adv. [LC] MODESTAMENT.

  


  
    honestedat


    f. [LC] Qualitat d’honest.

  


  
    hongarès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Hongria.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Hongria o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua uraliana parlada a Hongria.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’hongarès.

  


  
    honor


    1 1 m. o f. [LC] Qualitat moral que porta a algú a no fer res que el pugui desmerèixer en l’estima dels altres i en la pròpia. És un home d’honor. Ho jurà pel seu honor. Mancar a l’honor. Fer el que l’honor exigeix, demana. Un home gelós del seu honor. Us dono la meva paraula d’honor. Punt d’honor.


    1 2 m. o f. [LC] PER EXT. L’honor de l’exèrcit. El camp de l’honor, de batalla.


    1 3 m. o f. [LC] Honra 1 2.


    2 1 m. o f. [LC] Estima pagada al mèrit. L’honor de la victòria sigui tot per a ell.


    2 2 m. o f. [LC] Prova d’aquesta estima. Retre honor a algú. Retre honor al mèrit, al talent, d’algú. Donar una festa en honor del vencedor.


    2 3 m. o f. [LC] Distinció amb què es tracta algú. El duc els feu l’honor de rebre’ls. No mereixem l’honor que ens feu.


    2 4 [LC] fer honor a alguna cosa Donar prova, amb els actes, el capteniment, etc., de l’estima en què es té alguna cosa. Han fet honor a la bandera. Fer honor al seu nom.


    2 5 [LC] fer algú honor a la seva paraula Complir allò a què s’ha compromès de paraula.


    2 6 [LC] fer algú honor a la seva signatura Complir allò a què s’ha compromès per escrit.


    2 7 [LC] fer honor al seu país (o a la seva família, etc.) Ésser l’orgull del seu país, de la seva família, etc.


    2 8 [LC] fer honor a un dinar Menjar-ne en abundància.


    2 9 [LC] tinc l’honor [o és per a mi un honor] de fer tal o tal cosa Fórmules corteses de dir faig tal o tal cosa.


    3 1 m. pl. o f. pl. [LC] [DE] Cerimònia en senyal de consideració, de respecte. Retre a algú honors militars.


    3 2 [LC] honors fúnebres Ofici solemne que es fa per un difunt alguns dies després de l’enterrament o en l’aniversari de la seva mort.


    3 3 [LC] fer els honors d’una casa Fer-ne agradable l’estada als invitats.


    4 1 f. [HIH] ANT. Baronia 2.


    4 2 f. [HIH] ANT. Immoble o finca.

  


  
    honorabilitat


    f. [LC] Qualitat d’honorable. Ningú no dubta de la seva honorabilitat.

  


  
    honorable


    1 1 adj. [LC] Digne d’honor. Un home honorable. Una família honorable.


    1 2 adj. [LC] Que fa honor. Conducta honorable.


    2 adj. [LC] Tractament donat als membres dels governs i dels parlaments de diversos països. El Molt Honorable Senyor President de la Generalitat.

  


  
    honorablement


    adv. [LC] D’una manera honorable, amb honor.

  


  
    honorança


    f. [LC] Acció d’honorar.

  


  
    honorar


    v. tr. i intr. pron. [LC] HONRAR.

  


  
    honorari -ària


    1 adj. [LC] Que té el títol honorífic, els honors, d’un càrrec o d’una funció que no exerceix. President honorari.


    2 m. pl. [ECT] Retribució als serveis de la persona que exerceix una professió liberal.

  


  
    honorífic -a


    adj. [LC] Que procura honors sense avantatges materials. Un càrrec honorífic.

  


  
    honorificació


    f. [LC] Acció d’honorificar.

  


  
    honoríficament


    adv. [LC] D’una manera honorífica, amb honor.

  


  
    honorificar


    v. tr. [LC] HONRAR.

  


  
    honoris causa


    [ll.]


    loc. adj. [LC] [PE] A títol honorífic. Doctor honoris causa.

  


  
    honra


    1 1 f. [LC] Condició de qui es conforma a la probitat, al deure, la qual el fa digne de l’estima de la gent. Dubtar de l’honra d’una persona. La seva honra és immaculada.


    1 2 f. [LC] Castedat en una dona.


    2 1 f. [LC] Honor, motiu d’orgull, de glòria. És una honra per als pares de tenir un fill com aquest. No m’avergonyeixo pas d’haver-ho fet: ho tinc a molta honra.


    2 2 [LC] honres fúnebres HONORS FÚNEBRES.

  


  
    honradament


    adv. [LC] Amb honra, amb honradesa.

  


  
    honradesa


    f. [LC] Qualitat d’honrat. Ningú no dubta de l’honradesa d’aquest comerciant.

  


  
    honrament


    m. [LC] Acció d’honrar; l’efecte.

  


  
    honrança


    f. [LC] HONRAMENT.

  


  
    honrar


    1 1 v. tr. [LC] Retre honor (a algú o alguna cosa). Honrar Déu. Honrar pare i mare.


    1 2 v. tr. [LC] Enaltir, premiar, el mèrit (d’algú o alguna cosa). M’honra amb la seva amistat. L’honraren amb el primer premi.


    2 1 tr. [LC] Ésser motiu d’honor, d’orgull, de glòria (per a algú). Un savi que honra el seu país. Una obra que honra el seu autor.


    2 2 intr. pron. [LC] Tenir a honor. Jo m’honro amb la seva amistat.

  


  
    honrat -ada


    1 adj. [LC] Que no fa accions dolentes, especialment actes deslleials, furts, enganys. Un comerciant honrat. Un funcionari honrat.


    2 adj. [LC] Fet amb honradesa. Un comerç honrat. Un guany honrat.


    3 adj. [HIH] Tractament donat als prohoms de ciutats i viles.

  


  
    honrós -osa


    adj. [LC] Que honra a qui ho fa.

  


  
    honrosament


    adv. [LC] Amb honra.

  


  
    hopa


    f. [HIH] [LC] Vestidura a manera de túnica, especialment la posada antigament als reus en dur-los al patíbul.

  


  
    hopalanda


    f. [HIH] Túnica llarga que portaven els homes sobre el vestit.

  


  
    hoplita


    m. [HIH] [PR] Antic soldat de l’exèrcit grec armat amb armes pesants.

  


  
    hoquei


    m. [SP] [LC] Esport col·lectiu practicat entre dos equips que consisteix a impulsar una bola amb un estic cap a la porteria defensada per l’equip contrari per introduir-la-hi. Hoquei sobre gel. Hoquei sobre herba. Hoquei sobre patins.

  


  
    hora


    1 1 f. [LC] [FIM] [FIA] Unitat de temps equivalent a la vint-i-quatrena part d’un dia solar mitjà (símbol, h). La pluja ha durat ben bé tres hores. Fa una hora que l’espero. D’aquí al castell, hi posareu tres hores. Entraven a veure’l d’hora en hora.


    1 2 [ECT] [LC] fer hores Fer hores extraordinàries.


    1 3 [FIA] [FIM] hora angular En astron., unitat angular que equival a 15°.


    1 4 [ECT] [LC] hora extraordinària [o hora extra] Hora de treball fora de la jornada normal.


    1 5 f. [LC] Distància que es pot recórrer en una hora de temps, especialment caminant. Quantes hores hi ha d’aquí a Alcoi?


    2 1 f. [LC] [FIA] Temps del dia expressat en hores comptades des de mitjanit o des de migdia i en fraccions d’hora. -Quina hora és? -Són les tres o són tres hores. Saps a quina hora arribaran? L’hora de sortida d’un tren. Tocar hores el rellotge.


    2 2 [LC] l’hora zero [o les zero hores] Les dotze hores de la nit.


    2 3 [RE] hores canòniques Hores en què hom recita tal o tal part del breviari.


    3 1 [LC] a alta hora loc. adv. Tard.


    3 2 [LC] a hora baixa loc. adv. Cap a la posta del sol.


    3 3 [LC] a hora foscant loc. adv. A ENTRADA DE FOSC.


    3 4 [LC] a hores d’ara loc. adv. En aquests moments.


    3 5 [LC] a tota hora [o a totes hores] loc. adv. A CADA MOMENT.


    3 6 [LC] a última hora loc. adv. En el darrer moment.


    3 7 [LC] d’hora loc. adv. A una hora relativament poc avançada.


    3 8 [LC] d’última hora loc. adj. Molt recent.


    3 9 [LC] fora d’hora loc. adv. A DESHORA.


    3 10 [LC] gran hora de dia Ben entrat el dia.


    3 11 [LC] gran hora de la nit [o gran hora de nit] Ben entrada la nit.


    4 1 f. [LC] Temps, moment, de fer alguna cosa, en què s’esdevé alguna cosa. És hora de dinar, d’anar-se’n al llit. Arribar a l’hora convinguda. Ha arribat l’hora de separar-se. En bona hora arribes! Va venir en mala hora: tots érem fora. L’hora de pagar. L’hora fatal, la darrera hora.


    4 2 [LC] arribar l’hora Arribar el moment de morir-se, el moment de la mort. Ha arribat la seva hora. Li ha arribat l’hora.


    4 3 [LC] hora punta Moment, estona, de màxima intensitat del trànsit, del consum d’energia, etc., de màxima activitat.


    4 4 [LC] l’hora suprema La mort.


    5 f. [LC] Estat del temps en un moment donat. Fer una bona hora, una hora tranquil·la.


    6 f. [LC] bona hora Expressió que s’afegeix a les salutacions bon dia, bona nit. Bon dia i bona hora.

  


  
    horabaixa


    1 m. [LC] Tarda 1.


    2 m. [LC] Capvespre 1.

  


  
    horabaixenc -a


    adj. [LC] Relatiu a l’horabaixa.

  


  
    horabaixet


    1 m. [LC] Tarda 1.


    2 m. [LC] Capvespre 1.

  


  
    horari -ària


    1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a les hores. Línies horàries d’un rellotge de sol.


    2 1 m. [LC] Reglament de les hores de sortida i arribada de trens, autobusos i altres vehicles de transport de viatgers, de les classes d’un centre docent, del començament i acabament d’una activitat laboral, etc.


    2 2 [CO] horari d’emissió Distribució de la programació d’una emissora de ràdio o de televisió al llarg de les hores del dia.


    2 3 [ECT] horari flexible Distribució de les hores de treball en què els treballadors poden adaptar la jornada laboral a la seva conveniència.


    3 m. [LC] Busca que assenyala les hores.

  


  
    horda


    f. [LC] Tribu nòmada, errant.

  


  
    hordeació


    f. [AGR] Efecte d’haver menjat ordi en excés.

  


  
    hordenina


    f. [QU] Alcaloide d’estructura derivada de la tiramina que es troba en el malt i en alguns cactus.

  


  
    horeta


    f. [LC] Migdiada 2.

  


  
    horitzó


    1 1 m. [LC] Línia que limita la part de superfície terrestre visible des d’un punt. Va aparèixer una vela a l’horitzó.


    1 2 m. [TRA] [LC] Part de superfície terrestre limitada per aquesta línia. Un horitzó dilatat.


    1 3 m. [LC] PER EXT. L’horitzó dels coneixements humans s’estén cada dia més. Obrir nous horitzons a l’activitat humana.


    1 4 [FIA] [TRA] horitzó artificial a) Superfície plana horitzontal i reflectora, emprada per a observar altures d’astres quan no es pot veure l’horitzó del mar.


    1 4 [FIA] [TRG] horitzó artificial b) Instrument de vol que indica la posició de l’horitzó respecte del pla horitzontal de l’aeronau.


    1 5 [FIA] [FIF] horitzó dels esdeveniments Límit que tanca una regió de l’univers que no pot comunicar-se amb l’univers exterior.


    1 6 [FIA] horitzó racional Cercle màxim de l’esfera celeste format per la intersecció del pla traçat pel centre de la Terra paral·lelament a l’horitzó sensible.


    1 7 [FIA] horitzó sensible Cercle de l’esfera celeste format per la intersecció del pla tangent a la superfície de la Terra en el punt d’observació.


    2 1 m. [GL] Capa diferenciable del sòl de textura, estructura i composició homogènies i característiques, diferenciat en el curs de la pedogènesi.


    2 2 m. [GL] Superfície o capa molt fina que indica una posició concreta en una successió estratigràfica, sigui litològica, paleontològica o cronològica.

  


  
    horitzontal


    1 1 adj. [LC] [FIA] Paral·lel a l’horitzó. Un pla horitzontal. Posició horitzontal.


    1 2 f. [MT] [LC] Recta horitzontal.


    2 adj. [MU] En mús., que estudia una partitura des del punt de vista melòdic. Anàlisi horitzontal.

  


  
    horitzontalitat


    f. [LC] Qualitat d’horitzontal.

  


  
    horitzontalment


    adv. [LC] Segons un pla o una recta horitzontals, d’una manera horitzontal.

  


  
    hormogoni


    m. [BO] Segment del tricoma de certes cianofícies filamentoses, que surt de la beina i actua com a element de dispersió.

  


  
    hormona


    1 f. [BI] [LC] [ZOA] [MD] Substància química produïda per cèl·lules endocrines, que té un efecte específic regulador del metabolisme o de l’activitat d’uns teixits determinats. Hormona de creixement.


    2 [BI] [MD] hormona adrenocorticotròpica Hormona secretada pel lòbul anterior de la hipòfisi que estimula la secreció de les hormones del còrtex suprarenal.


    3 [MD] [BI] hormona gonadotròpica Hormona secretada pel lòbul anterior de la hipòfisi i per la placenta que estimula les funcions de les glàndules sexuals.

  


  
    hormonal


    adj. [LC] [QU] [MD] Relatiu o pertanyent a una hormona o a les hormones.

  


  
    hornblenda


    f. [GLM] OBS. Amfíbol càlcic de color negre.

  


  
    horografia


    f. [IMI] GNOMÒNICA.

  


  
    horòpter


    m. [LC] [FIF] Recta que passa pel punt d’intersecció dels dos eixos òptics paral·lelament a la recta que passa pels centres dels ulls de l’observador.

  


  
    horoptèric -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’horòpter.

  


  
    horòscop


    1 m. [AN] [LC] [FIA] Observació que els astròlegs fan de la situació de certs planetes, constel·lacions, etc., a l’hora del naixement d’algú, per la qual pretenen endevinar el seu destí.


    2 m. [AN] [FIA] Conjunt de prediccions o judicis fets a partir d’aquesta observació.

  


  
    horoscòpia


    f. [AN] [FIA] Art de fer horòscops.

  


  
    horoscòpic -a


    adj. [AN] [FIA] Relatiu o pertanyent a l’horòscop.

  


  
    horrible


    adj. [LC] Que causa horror. Ha comès un crim horrible.

  


  
    horriblement


    adv. [LC] D’una manera horrible. Un cadàver horriblement desfigurat.

  


  
    hòrrid -a


    adj. [LC] Que per la seva lletgesa, pel seu aspecte salvatge, etc., causa estupor, fa por. Una cara hòrrida. Un precipici hòrrid.

  


  
    hòrridament


    adv. [LC] D’una manera hòrrida. Un personatge hòrridament lleig.

  


  
    horrífic -a


    adj. [LC] HORRIBLE.

  


  
    horripilació


    1 f. [LC] ESBORRONAMENT.


    2 f. [MD] Contracció brusca i sobtada dels músculs erectors dels pèls.

  


  
    horripilant


    adj. [LC] ESBORRONADOR. És un crim horripilant.

  


  
    horripilar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] ESBORRONAR.

  


  
    horror


    1 m. o f. [LC] Sentiment de repulsió profunda causada per la vista de quelcom de terrible, espantós, repugnant. Feia horror de veure. Veure’l així desfigurat: quin horror!


    2 m. o f. [LC] Persona, acte, opinió, etc., que inspira aquest sentiment. Aquell home fou l’horror de Grècia.

  


  
    horroritzar


    1 v. tr. [LC] Causar horror (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Sentir horror.

  


  
    horrorós -osa


    adj. [LC] HORRIBLE.

  


  
    horrorosament


    adv. [LC] HORRIBLEMENT.

  


  
    horst


    [al.]


    m. [GL] Estructura tectònica formada per un o més blocs aixecats respecte dels blocs adjacents.

  


  
    hort


    1 1 m. [AGA] Tros de terra en què es conreen verdures i llegums. Té un hort prop del torrent.


    1 2 [LC] venir de l’hort Ignorar una notícia coneguda de tothom, no estar al corrent del que passa.


    2 m. [AGF] hort de llavors Plantació d’arbres forestals genèticament superiors, isolats i tractats d’una manera intensiva per a produir collites freqüents, abundants i de fàcil recol·lecció.

  


  
    horta


    f. [AGA] [LC] [GG] Terreny de regadiu destinat al conreu de verdures, llegums, arbres fruiters. L’horta de València.

  


  
    hortalissa


    f. [AGA] [LC] [HO] Planta comestible que es conrea en els horts. Es dediquen al conreu d’hortalisses.

  


  
    hortènsia


    1 f. [BOS] [LC] [AGA] Arbust de la família de les saxifragàcies, de fulles oposades, ovades i dentades, i flors rosades, blaves o d’altres colors, agrupades en grans poms vistosos, originari de l’Àsia oriental i cultivat com a ornamental (Hydrangea macrophylla).


    2 [LC] [BOS] hortènsia d’hivern Herba de la família de les saxifragàcies, de fulles totes basals, el·líptiques i gruixudes, i flors d’un rosa viu en panícula, d’origen asiàtic i cultivada com a ornamental (Bergenia crassifolia).

  


  
    horti-


    [LC] Forma prefixada del mot hort. Ex.: horticultura.

  


  
    hortícola


    adj. [AGA] [LC] Relatiu o pertanyent a l’horticultura.

  


  
    horticultor horticultora


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona dedicada a l’horticultura.

  


  
    horticultura


    f. [LC] [AGA] Conreu dels horts, art de conrear verdures, llegums, fruita.

  


  
    hortolà hortolana


    1 m. i f. [PR] [AGA] [LC] HORTICULTOR, HORTICULTORA.


    2 1 m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels emberízids, d’uns 16 centímetres de llargada, amb el cap i el pit de color gris verdós, l’abdomen castany rogenc i el dors ratllat de color bru (Emberiza hortulana).


    2 2 [LC] [ZOO] hortolà de coll negre GRATAPALLES.

  


  
    hosanna


    1 interj. [RE] Exclamació d’origen hebreu usada per jueus i cristians com a lloança a Déu o a Crist.


    2 m. [RE] Himne que es canta el Diumenge de Rams.

  


  
    hospici


    m. [LC] [MD] [PE] Institució de caràcter benèfic destinada a asil de persones desvalgudes.

  


  
    hospicià hospiciana


    m. i f. [LC] [MD] Persona albergada en un hospici.

  


  
    hospital


    1 m. [MD] [LC] Establiment on es proporciona assistència mèdica i sanitària completa, que generalment és també un centre de formació de personal sanitari. Hospital de Sant Pau. Entrar a l’hospital.


    2 1 m. [HIH] [LC] Antiga casa d’acolliment per a pobres i pelegrins durant un temps limitat.


    2 2 m. [HIH] Refugi per a vianants en ports de muntanya considerats perillosos. L’hospital de Montgarri.

  


  
    hospitalari -ària


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als hospicis o als hospitals. Establiments hospitalaris.


    2 adj. [LC] Que practica l’hospitalitat. És un poble molt hospitalari.

  


  
    hospitalàriament


    adv. [LC] D’una manera hospitalària.

  


  
    hospitalejar


    v. intr. [LC] ANT. Estar recollit en un hospital.

  


  
    hospitaler -a


    1 adj. [LC] HOSPITALARI.


    2 1 m. i f. [PR] [MD] Persona que té cura d’un hospital.


    2 2 m. i f. [HIH] [RE] ANT. SANTJOANISTA.

  


  
    hospitalisme


    m. [PS] Carència afectiva que afecta els nens més petits de quinze mesos privats d’una manera sobtada i prolongada de la mare i que no es poden beneficiar d’un substitut matern.

  


  
    hospitalitat


    1 f. [LC] Liberalitat que s’exerceix albergant gratuïtament un estrany.


    2 f. [LC] Bon acolliment que en un país es fa als estrangers.

  


  
    hospitalització


    f. [MD] [LC] Acció d’hospitalitzar; l’efecte.

  


  
    hospitalitzar


    v. tr. [MD] [LC] Ingressar (un malalt) en un hospital.

  


  
    host


    1 f. [DE] [LC] Exèrcit en campanya. Host reial.


    2 f. [HIH] Dret del senyor d’una baronia pel qual els radicats al terme del seu castell havien de prendre part en les accions de guerra, incorporant-se, armats, a l’exèrcit que aquell organitzava.

  


  
    hostal


    m. [HO] [LC] Establiment públic on, pagant, donen menjar i allotjament.

  


  
    hostalatge


    1 m. [HO] [LC] Allotjament i assistència que es dona a una persona en un hostal, una dispesa, etc.


    2 m. [HO] [LC] Despeses d’hostalatge.

  


  
    hostaler hostalera


    m. i f. [HO] [PR] [LC] Persona que té un hostal.

  


  
    hostaleria


    f. [LC] [HO] HOTELERIA.

  


  
    hostatge


    1 m. [LC] [HO] Acció d’hostatjar o d’hostatjar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] [HO] Lloc per a hostatjar-se.

  


  
    hostatgeria


    f. [LC] Recinte destinat als hostes, especialment en un convent.

  


  
    hostatjar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [HO] Allotjar 1.

  


  
    hoste hostessa


    1 1 m. i f. [LC] Persona allotjada gratuïtament en casa d’altri. Hostes vingueren que de casa ens tragueren.


    1 2 m. i f. [HO] [LC] Persona allotjada en un hostal, una dispesa, etc.


    1 3 m. i f. [HO] [PR] [LC] Persona que hostatja algú a casa seva.


    2 m. i f. [PR] [LC] Persona encarregada de l’acolliment en una fira, un congrés i especialment en les companyies aèries.


    3 m. [BI] [LC] [EG] En biol., organisme que dona allotjament o nodriment o les dues coses alhora a un d’una altra espècie paràsita, comensal o simbiont.

  


  
    hostejar


    v. intr. [LC] Fer vida de campament.

  


  
    hòstia


    1 1 f. [RE] Víctima oferta en sacrifici a la divinitat.


    1 2 f. [RE] Tros prim de pa àzim que el sacerdot consagra i ofereix en la celebració de la missa.


    2 1 f. [LC] Full molt prim d’una massa de farina i aigua cuita en motlle, que, dividida en trossets rodons o bé quadrats, servia per a enganxar cobertes de cartes, oficis, etc.


    2 2 f. [LC] Tros d’aquest full.


    3 1 f. [LC] VULG. BUFETADA.


    3 2 f. [LC] VULG. Trompada 2. Si corres tant et fotràs una hòstia!


    3 3 [LC] VULG. a tota hòstia loc. adv. Molt de pressa.


    3 4 [LC] VULG. ésser l’hòstia Ésser el súmmum, d’allò que no hi ha.


    3 5 [LC] VULG. mala hòstia Mal humor, mala intenció.


    3 6 interj. [LC] VULG. Expressió usada per a manifestar admiració, sorpresa o contrarietat.

  


  
    hostier1


    1 m. [IMI] [RE] COPÓ.


    2 m. pl. [RE] Motlle de fer hòsties.

  


  
    hostier2 hostiera


    m. i f. [PR] Persona que fa hòsties.

  


  
    hostiera


    f. [RE] Vas per a posar-hi hòsties.

  


  
    hostil


    1 adj. [LC] Propi d’un enemic, que mostra la disposició d’un enemic. Una acció hostil.


    2 adj. [LC] Inspirat per un enemic. Un diari hostil al Govern.

  


  
    hostilitat


    1 f. [LC] Disposició hostil. L’hostilitat d’un partit contra el Govern.


    2 f. pl. [LC] Conjunt d’accions hostils. Començar les hostilitats.

  


  
    hostilitzar


    v. tr. [LC] [DE] Fer dany (als enemics).

  


  
    hostilment


    adv. [LC] Amb hostilitat, com a enemic.

  


  
    hotel


    1 m. [HO] [LC] Establiment públic on, pagant, es dona allotjament i menjar a persones que són de pas.


    2 m. [AQ] [LC] Casa luxosa on habita una sola família.

  


  
    hoteler -a


    1 adj. [HO] [LC] Relatiu o pertanyent als hotels. Indústria hotelera.


    2 m. i f. [HO] [PR] [LC] Persona que té o dirigeix un hotel.

  


  
    hoteleria


    1 f. [HO] Ofici d’hoteler.


    2 f. [HO] Sector d’activitats econòmiques que comprèn els restaurants, els hotels, els hostals, les pensions, els bars, etc.

  


  
    hotentot


    1 1 m. i f. [AN] [LC] Individu d’un poble de pastors nòmades del sud-oest d’Àfrica.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als hotentots.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua de clic parlada pels hotentots, principalment a Namíbia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’hotentot.

  


  
    hovercraft


    m. [TRA] AEROLLISCADOR.

  


  
    hübnerita


    f. [GLM] HUEBNERITA.

  


  
    huebnerita


    f. [GLM] Mineral, wolframat de manganès, de fórmula MnWO4, que es forma en dipòsits hidrotermals i és mena de wolframi.

  


  
    hugonot


    1 adj. i m. i f. [HIH] [RE] [LC] Partidari francès de la doctrina del reformador protestant Joan Calví.


    2 m. i f. [RE] Protestant francès.

  


  
    hui


    adv. [LC] AVUI.

  


  
    huit


    i derivats.


    [LC] V. VUIT.

  


  
    hule


    m. [LC] [IT] [ED] Tela impermeabilitzada mitjançant un recobriment de materials diversos.

  


  
    hulla


    1 f. [GL] [LC] [QU] Carbó fòssil que conté matèries volàtils i un tant per cent de carboni major que el lignit i menor que l’antracita, de color negre, mat o brillant.


    2 [GL] [LC] hulla grassa Hulla que té entre un 20 % i un 33 % de matèria volàtil.


    3 [GL] [LC] hulla magra Hulla que té entre un 8 % i un 12 % de matèria volàtil.

  


  
    huller -a


    1 adj. [GL] [LC] [MI] Que conté capes d’hulla. Un terreny huller.


    2 adj. i m. [GL] OBS. Carbonífer 2.


    3 f. [MI] Mina d’hulla.

  


  
    hum


    interj. [LC] Exclamació usada per a expressar desconfiança, reticència.

  


  
    humà -ana


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les persones, propi de les persones. La natura humana. Intel·ligència humana.


    1 2 adj. [RE] No diví.


    1 3 adj. [LC] Propi de la feblesa, la imperfecció, etc., de l’ésser humà. Una reacció molt humana.


    2 adj. [LC] Que mostra simpatia pels éssers humans.


    3 m. pl. [LC] Éssers humans.

  


  
    humanal


    adj. [LC] HUMÀ. Humanal llinatge.

  


  
    humanament


    adv. [LC] D’una manera humana. No era humanament possible de fer res més del que es va fer. El tractaren humanament.

  


  
    humanisme


    1 1 m. [HIH] [FLL] Moviment de renovació dels estudis clàssics que arrelà en la literatura italiana i s’imposà per tot Europa, contemporàniament al Renaixement.


    1 2 m. [FS] Conjunt de doctrines i actituds pròpies dels humanistes del Renaixement.


    2 m. [FS] Tendència a considerar l’ésser humà com el valor suprem.

  


  
    humanista


    m. i f. [LC] [PR] [FS] Persona instruïda en humanitats.

  


  
    humanístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’humanisme.

  


  
    humanitari -ària


    adj. [LC] Que s’interessa pel bé de la humanitat. Doctrines humanitàries.

  


  
    humanitàriament


    adv. [LC] D’una manera humanitària, amb humanitat.

  


  
    humanitarisme


    m. [LC] Qualitat d’humanitari.

  


  
    humanitat


    1 f. [LC] Condició d’ésser humà, natura humana. La malaltia havia esborrat qualsevol vestigi d’humanitat del seu rostre. La humanitat i la divinitat de Crist.


    2 f. [LC] Gènere humà. Els mals que afligeixen la humanitat.


    3 f. [LC] Compassió per les desgràcies dels humans. Tractar algú amb humanitat.


    4 1 f. pl. [PE] Estudi de les lletres clàssiques.


    4 2 f. pl. [LC] [PE] Conjunt d’estudis relacionats amb les lletres i amb les activitats que fan referència als valors humans.

  


  
    humanització


    f. [LC] [EG] Acció d’humanitzar; l’efecte.

  


  
    humanitzar


    1 1 v. tr. [LC] Fer humà.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir humà. El seu caràcter despietat es va humanitzar amb el temps.


    2 1 tr. [LC] Portar a l’abast de l’ésser humà.


    2 2 tr. [EG] L’acció humana, alterar (un paisatge o un ecosistema), especialment degradant-lo.

  


  
    humectació


    f. [LC] Humitejament 1.

  


  
    humectant


    1 adj. [LC] [QU] Que humiteja. Un medicament humectant.


    2 1 m. [QU] Substància higroscòpica que s’addiciona a certs productes comercials per mantenir-ne el nivell d’humitat adequat.


    2 2 m. [QU] Substància que disminueix la tensió superficial i augmenta la capil·laritat de l’aigua, emprada per a facilitar l’humitejament.

  


  
    humectar


    v. tr. [LC] Humitejar 1.

  


  
    húmer


    m. [ZOA] [LC] [MD] Os de les extremitats superiors de l’ésser humà o de les extremitats anteriors dels vertebrats terrestres, que s’estén des de l’omòplat fins al colze.

  


  
    humeral


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’húmer. Artèria humeral.


    2 adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent a l’espatlla.


    3 m. [RE] [HIH] Ornament litúrgic que el sacerdot es posa a les espatlles i amb els extrems del qual es cobreix les mans per agafar el copó o la custòdia en presentar-la a l’adoració dels fidels o portar-la processionalment.

  


  
    humero-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot húmer. Ex.: humerocubital, humeroradial.

  


  
    húmic -a


    adj. [GL] [QU] Relatiu o pertanyent a l’humus.

  


  
    humícola


    adj. [EG] [BO] Que viu a l’humus, o als sòls rics en humus, del qual es nodreix directament o indirecta, s’aplica sobretot a les plantes micòtrofes o a molts fongs saprotròfics. Orquídies humícoles.

  


  
    humiditat


    f. [LC] HUMITAT.

  


  
    humificació


    f. [GL] Transformació de la matèria orgànica d’un sòl en humus, per acció microbiana, bioquímica, etc.

  


  
    humil


    1 1 adj. [LC] Que es té per menys del que val, que es rebaixa voluntàriament davant els altres. Ésser humil davant Déu. Mostrar-se humil.


    1 2 adj. [LC] Que revela humilitat, submissió. Paraules humils.


    1 3 adj. [LC] Usat com a fórmula de cortesia. Vostre humil servidor.


    2 1 adj. [LC] De condició baixa econòmicament. Nascut d’una família humil. Era un humil obrer.


    2 2 m. i f. [LC] Ésser bo amb els humils.

  


  
    humiliació


    f. [LC] Acció d’humiliar o d’humiliar-se; l’efecte.

  


  
    humiliant


    adj. [LC] Que humilia.

  


  
    humiliar


    1 v. tr. [LC] Inclinar (una part del cos) en senyal de submissió i reverència. Humiliar el front davant algú.


    2 1 tr. [LC] Abatre l’orgull, l’arrogància (d’algú), rebaixar d’una manera mortificant. Déu humilia els superbiosos. Li digué això per humiliar-lo.


    2 2 intr. pron. [LC] Fer l’humil, fer acte d’humilitat. Humiliar-se davant els poderosos. S’humilià a demanar perdó.

  


  
    humilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’humil.


    2 f. [LC] Acte de submissió, d’humilitat.

  


  
    humilment


    adv. [LC] D’una manera humil, amb humilitat.

  


  
    humina


    f. [GL] [QU] Fracció de l’humus insoluble en solucions bàsiques que, entre d’altres components, conté àcids húmics enllaçats amb argiles.

  


  
    humit -ida


    1 1 adj. [LC] Lleugerament o moderadament cobert o impregnat d’aigua o d’un altre líquid. No crec que sigui eixuta, la roba: fa una hora encara era ben humida. Les parets són humides. Té els ulls humits d’haver plorat.


    1 2 adj. [LC] Ric en vapor d’aigua. Aire humit. Vent humit.


    2 1 m. [FS] Principi actiu d’un dels quatre elements. El sec i l’humit.


    2 2 [FS] l’humit radical El líquid considerat com el principi de vida dels cossos organitzats.

  


  
    humita


    f. [GLM] Mineral, nesosilicat de magnesi amb ferro i fluor, de fórmula (Mg,Fe)7(SiO4)3(F,OH)2, que cristal·litza en el sistema ròmbic i és d’origen metamòrfic.

  


  
    humitat


    1 f. [LC] Qualitat d’humit, estat d’allò que és humit. La humitat de la terra després de ploure. És una planta que vol la humitat. Hi ha molta humitat, en aquesta cambra. Fa humitat. La humitat de l’aire. El grau d’humitat de l’aire.


    2 f. [LC] [ME] Raó entre la quantitat de vapor d’aigua que conté un volum d’aire i la que contindria si estigués saturat.


    3 [ME] humitat absoluta Humitat atmosfèrica expressada pel quocient entre la massa del vapor d’aigua contingut en un cert volum d’aire humit i el valor d’aquest volum.


    4 [ME] humitat específica Humitat atmosfèrica expressada pel quocient entre la massa de vapor d’aigua contingut en un cert volum d’aire humit i la massa d’aquest aire humit.


    5 [ME] humitat relativa Humitat 2.

  


  
    humitejament


    1 m. [LC] Acció d’humitejar; l’efecte.


    2 1 m. [IT] Operació que consisteix a conferir a un teixit el grau d’humitat necessari per a poder-lo sotmetre a una operació mecànica o per a donar-li un tacte i una aparença més agradables.


    2 2 m. [IQA] Operació de donar al cuir adobat al crom la humitat necessària per a poder-lo estovar.

  


  
    humitejar


    1 v. tr. [LC] Mullar lleugerament, fer esdevenir humit.


    2 intr. pron. [LC] A l’exterior, la roba s’humiteja.

  


  
    humitós -osa


    adj. [LC] Quelcom humit.

  


  
    humor


    1 1 m. o f. [BI] [MD] Substància, líquida o semilíquida, normal o patològica, del cos d’un animal o d’una planta.


    1 2 [BI] [MD] humor aquós Líquid viscós contingut a la cambra anterior de l’ull dels cefalòpodes i dels vertebrats, entre la còrnia i el cristal·lí.


    1 3 [BI] [MD] [ZOA] humor vitri Líquid gelatinós contingut a la cambra posterior de l’ull dels cefalòpodes i dels vertebrats, entre el cristal·lí i la retina.


    1 4 [MD] humors freds Escròfules.


    2 m. o f. [MD] Substància que se suposava que, amb tres més, entrava en la constitució del cos i determinava, segons les proporcions en què es combinaven entre elles, la salut i el temperament d’una persona. Els quatre humors del cos humà: sang, flegma, bilis groga, bilis negra.


    3 1 m. o f. [PS] [LC] Temperament, caràcter. És d’humor alegre.


    3 2 m. o f. [PS] [LC] Disposició de l’ànim, habitual o passatgera, que es manifesta més o menys a l’exterior. Estar de bon humor, de mal humor. No estic d’humor per a fer res.


    3 3 m. o f. [LC] Bon humor.


    4 m. o f. [LC] Facultat de descobrir i expressar elements còmics o absurdament incongruents en idees, situacions, esdeveniments, actes.

  


  
    humorada


    f. [LC] Pensada, dita, feta, que és festiva, capriciosa, extravagant.

  


  
    humoral


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als humors del cos.

  


  
    humorisme


    1 1 m. [LC] Qualitat d’humorista.


    1 2 m. [FLL] [LC] [AR] Estil literari, gràfic o artístic en general, propi d’un humorista.


    2 m. [MD] Doctrina mèdica, sense valor científic, segons la qual totes les malalties són el resultat de les alteracions dels humors de l’organisme.

  


  
    humorista


    1 adj. i m. i f. [LC] [CO] [PR] Que té la facultat de l’humor.


    2 m. i f. [LC] [PR] Autor d’obres, dibuixos, espectacles, etc., humorístics.


    3 m. i f. [MD] Partidari de la doctrina mèdica de l’humorisme.

  


  
    humorístic -a


    adj. [LC] Que és còmic i divertit, ple d’humor. Ha fet uns comentaris humorístics de la situació.

  


  
    humorísticament


    adv. [LC] Amb humor, d’una manera divertida.

  


  
    humorós -osa


    adj. [MD] Que té un humor, abundant en humors.

  


  
    humorositat


    f. [MD] Abundància d’humors.

  


  
    humus


    1 m. [GL] [EG] [QU] Part orgànica i fosca del sòl formada per l’alteració total o parcial de matèria orgànica d’origen vegetal i animal.


    2 [EG] [GL] humus brut Humus fullós o fibrós creat en condicions d’aerobiosi i format en un medi biològicament poc actiu i àcid, amb vegetació generalment de coníferes i sobre roques silícies.


    3 [GL] [EG] [QU] humus cru Matèria orgànica no gaire descomposta, de natura àcida.


    4 [EG] [GL] humus mor HUMUS BRUT.

  


  
    hun huna


    m. i f. [HIH] Individu d’un poble nòmada, probablement de raça mongòlica o prototurca, estès en diverses tribus, que envaí el sud-est d’Europa vers l’any 370 i atenyé la màxima expansió durant el regnat d’Àtila.

  


  
    huracà


    1 m. [ME] [LC] Vent sostingut de velocitat igual o superior als 118 quilòmetres per hora.


    2 m. [ME] Cicló tropical a la mar Carib.

  


  
    huracanat -ada


    adj. [ME] [LC] Que té la violència d’un huracà. Feia un vent huracanat.

  


  
    hurí


    [pl. -ís]


    f. [AN] [LC] [ISL] Dona bellíssima i sempre verge que segons la creença musulmana viu en el paradís per a gaudi dels benaventurats. Les hurís del Paradís.

  


  
    hurra


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar alegria, triomf, aplaudiment.

  


  
    hurrita


    1 m. i f. [RE] Individu d’un poble de l’antic Pròxim Orient establert originàriament a les muntanyes d’Armènia.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als hurrites.

  


  
    hússar


    m. [DE] [LC] [PR] Soldat de la cavalleria lleugera d’alguns països europeus que vestia a l’hongaresa.

  


  
    husseiní


    [pl. -ís]


    adj. i m. i f. [ISL] HUSSEINITA.

  


  
    husseinita


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre d’una dinastia d’origen turc que governà a Tunísia des de 1707 fins a 1957.


    2 adj. [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als husseinites.

  


  
    hussita


    m. i f. [HIH] Partidari de les doctrines del reformador txec Jan Hus.

  


  
    hutu


    1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble bantú que constitueix la majoria de població a Ruanda i Burundi.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als hutus.

  


  I


  
    i1


    [pl. is]


    1 1 f. [LC] [FL] Lletra i I.


    1 2 [LC] i llatina I11 1.


    2 f. [LC] [FL] i grega Lletra y Y.

  


  
    i2


    1 1 conj. [LC] Enllaça dos termes que, dins una proposició o grup de mots, fan idèntica funció i expressa l’addició d’allò que denota el segon a allò que denota el primer, o bé enllaça dues proposicions que expressen fets simultanis o successius, el segon essent sovint una conseqüència del primer, o a vegades estant-hi en oposició o esdevenint-se malgrat seu. Un carrer ample i llarg. Té una col·lecció de monedes d’or i d’argent. Ha comprat un sofà i dues butaques. Hem escrit als parents i als amics. En Joan i en Pere estan tots dos malalts. N’hi ha de nous i de vells. Pregava humilment i devotament. Ella reia i plorava alhora. Plou i neva. Nosaltres treballàvem i vosaltres us ho miràveu. Jo li vaig dir que no tornaria, i ella, llavors, es va posar a plorar. Hem de castigar-lo, i el castigarem. Esperàvem que treballaria, i es va estar tot el temps jugant. Era ben forta, i es va trencar.


    1 2 conj. [LC] Implica, a vegades, una idea de repetició o de diferenciació. Fa dies i dies que plou.


    2 conj. [LC] S’usa també, en principi de clàusula, per a introduir una interrogació sobre quelcom que relacionem amb allò que s’acaba de dir, afegim un comentari a una exclamació, expressem la nostra estranyesa davant una pregunta, fem un aclariment a manera de parèntesi, etc. I si no arriba a temps? I tu, què faràs? Quina desgràcia! I la meva mare que no en sap res. -Ací, vols esperar-lo? -I, doncs, a on? Quan s’enutja -i s’enutja molt sovint- és qüestió d’esperar que es calmi.


    3 conj. [LC] S’usa, també, després d’haver expressat una cosa, per a afegir-hi un atribut o modificador. És una mentida, i de les més grosses. Ves-te’n del meu davant, i de pressa.

  


  
    iac


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, de cap petit i banyes cilíndriques, que viu al Tibet (Bos grunniens).

  


  
    iacetà iacetana


    m. i f. [HIH] Jacetà, jacetana.

  


  
    iai


    m. [LC] Vell2 2.

  


  
    iaia


    1 f. [LC] Àvia 1.


    2 f. [LC] VELLA.

  


  
    iaio


    1 m. [LC] Avi 1.


    2 m. [LC] Vell2 2.

  


  
    iambe


    m. [FLL] Peu compost de dues síl·labes, la primera breu i la segona llarga.

  


  
    iàmbic -a


    1 adj. [FLL] Compost de iambes.


    2 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al iambe.

  


  
    ianqui


    adj. i m. i f. [AN] [LC] Nord-americà 2.

  


  
    iar


    1 m. [RE] Segon mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Vuitè mes de l’any civil jueu.

  


  
    iarda


    f. [FIM] [LC] Unitat anglesa de longitud, equivalent a 0,914 metres.

  


  
    -iasi


    [LC] Forma sufixada del gr. -íasis, derivat de verbs terminats en -iáo, que indica un estat patològic. Ex.: teniasi.

  


  
    -iatre -iatra


    [LC] Forma sufixada del mot gr. iatrós, ‘metge’. Ex.: psiquiatre, pediatre, geriatre.

  


  
    -iatria


    [LC] Forma sufixada del mot gr. iatreía, ‘tractament’. Ex.: psiquiatria, pediatria, geriatria.

  


  
    iàtric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent als metges o a la medicina.

  


  
    iatro-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. iatrós, ‘metge’. Ex.: iatroquímica, iatrologia.

  


  
    iatroquímica


    f. [HIH] Escola química del segle XVI, fundada per Paracels, que pretenia d’obtenir alquímicament substàncies medicinals a partir de compostos inorgànics.

  


  
    iber ibera


    1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’un poble preromà estès des del Llenguadoc meridional fins a Andalusia.


    2 m. i f. [HIH] Habitant de l’antiga regió caucàsica d’Ibèria o de la Geòrgia en general.

  


  
    ibèric -a


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Ibèria o als ibers. Civilització ibèrica.

  


  
    iberisme


    1 m. [LC] Afecció a l’estudi de tot allò relatiu als pobles ibèrics.


    2 m. [HIH] Doctrina de qui pretén la unió política de les diferents nacions de la península Ibèrica.

  


  
    iberista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’iberisme.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que es dedica a l’estudi de temes ibèrics, a l’iberisme.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’iberisme.

  


  
    iberoamericà -ana


    adj. i m. i f. [LC] Hispanoamericà 1.

  


  
    iberollatí -ina


    adj. [LC] [HIH] IBEROROMÀ.

  


  
    iberoromà iberoromana


    1 m. i f. [HIH] Iber sota la influència romana.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als iberoromans.

  


  
    iberoromànic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’iberoromànic.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües romàniques parlades a la península Ibèrica.

  


  
    iberut -uda


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Ibi.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ibi o als seus habitants.

  


  
    ibídem


    adv. [FL] Expressió que remet a les dades bibliogràfiques d’un text ja citat.

  


  
    ibis


    m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels tresquiornítids, de mida mitjana o gran, amb el bec llarg i encorbat, propi de les zones càlides i temperades.

  


  
    ica


    adj. [AN] Propi de l’època precolombina del Perú. Cultura ica.

  


  
    icac


    1 m. [BOS] [LC] Arbret de la família de les crisobalanàcies, de fulles ovades i fruits drupacis, originari de l’Amèrica tropical i cultivat com a fruiter (Chrysobalanus icaco).


    2 m. [BOS] Fruit de l’icac, semblant a una pruna, vermell, groguenc o bru, comestible en forma de compotes i melmelades.

  


  
    iceberg


    m. [GL] [LC] [GG] Massa de glaç d’aigua dolça de grans dimensions, fragmentada d’una glacera o d’una barrera glacial, que sura pel mar a la deriva dels corrents marins.

  


  
    icnèumon


    m. [ZOI] Insecte del gènere Ichneumon, de l’ordre dels himenòpters, amb bandes transversals grogues i negres, les larves del qual són paràsits interns de les larves d’altres insectes.

  


  
    icnita


    f. [GLP] Pista, petjada, impressió fòssil d’un animal o traça de la seva activitat, en un sediment.

  


  
    icno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. íkhnos, ‘empremta’, ‘petjada’. Ex.: icnoscòpia.

  


  
    icnografia


    f. [AQ] [AR] Secció horitzontal d’un edifici.

  


  
    icnogràfic -a


    adj. [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a la icnografia.

  


  
    icnologia


    f. [LC] [GLP] Estudi de les icnites.

  


  
    icona


    1 f. [RE] [AR] [LC] Imatge pintada, en baix relleu o en mosaic, de Jesucrist, de la Mare de Déu, d’un sant o d’una santa, especialment d’estil bizantí.


    2 f. [LC] Signe que representa una realitat, amb què té una relació de semblança.


    3 f. [IN] En inform., símbol que apareix en pantalla per a presentar les funcions que ofereix el programa i serveix per a seleccionar-ne una mitjançant el ratolí o el cursor.

  


  
    icònic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la icona, a la imatge entesa com a signe.

  


  
    icono-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. eikón, ‘imatge’. Ex.: iconodulia, iconoscopi.

  


  
    iconoclasta


    1 adj. i m. i f. [RE] [LC] Contrari al culte de les imatges sagrades.


    2 m. i f. [LC] Persona que ataca com a impostures creences cares a la gent.

  


  
    iconoclàstia


    f. [LC] [RE] Doctrina dels iconoclastes.

  


  
    iconoclàstic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als iconoclastes.

  


  
    iconògraf iconògrafa


    m. i f. [AR] [PR] Persona versada en iconografia.

  


  
    iconografia


    f. [AR] Estudi descriptiu de monuments figurats, estàtues, pintures, medalles, etc., en allò que concerneix l’objecte representat i la manera de representar-lo.

  


  
    iconogràfic -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a la iconografia.

  


  
    iconòlatra


    m. i f. [RE] Adorador de les imatges, nom donat pels iconoclastes als catòlics.

  


  
    iconolatria


    f. [RE] Adoració de les imatges o icones.

  


  
    iconologia


    f. [AR] Estudi i interpretació de les imatges i les representacions artístiques figurades.

  


  
    iconòmac iconòmaca


    m. i f. [RE] Contrari al culte de les imatges sagrades.

  


  
    iconòmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar la distància d’un objecte de grandària coneguda o la grandària d’un objecte situat a una distància coneguda, segons la imatge que en dona una lent de longitud focal coneguda.

  


  
    iconoscopi


    m. [EL] Tub analitzador d’imatge, emprat en les càmeres de televisió. Iconoscopi d’imatge.

  


  
    iconòstasi


    m. [AR] [AQ] Mur d’una església oriental, de fusta o d’obra, que separa el santuari de la nau.

  


  
    icor


    1 m. [GL] Fase petrogràfica fluida d’origen profund i de gran mobilitat.


    2 m. [MD] OBS. Humor serós que flueix de les plagues i els tumors ulcerats.

  


  
    icorós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’icor, de la naturalesa de l’icor.

  


  
    icos-


    [LC] V. ICOSA-.

  


  
    icosà


    m. [QU] Hidrocarbur alifàtic de fórmula C20H42.

  


  
    icosa- [o icosi-, o icos-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘vint’. Ex.: icosàgon, icositetràedre, icosandre.

  


  
    icosaedre [o icosàedre]


    1 m. [MT] [LC] Poliedre de vint cares.


    2 [MT] icosaedre regular Icosaedre en què les cares són triangles equilàters.

  


  
    icosi-


    [LC] V. ICOSA-.

  


  
    icositetraedre [o icositetràedre]


    m. [GL] Poliedre de vint-i-quatre cares. Icositetraedre deltoidal. Icositetraedre pentagonal.

  


  
    ics


    f. [FL] [LC] Lletra x X.

  


  
    ictèric -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la icterícia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’icterícia.

  


  
    icterícia


    f. [MD] [LC] Malaltia deguda a l’augment de bilirubina a la sang, caracteritzada per la grogor dels ulls, de la pell, dels orins, etc.

  


  
    ictio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ikhthýs, ‘peix’. Ex.: ictiopterigi, ictiomància.

  


  
    ictiocol·la


    f. [HO] [MD] Substància gelatinosa, semitransparent i molt pura, que s’extreu de la bufeta natatòria de certs peixos. Clarificar un vi amb ictiocol·la.

  


  
    ictiòfag -a


    adj. [ZOA] [LC] Que es nodreix de peixos.

  


  
    ictiofàgia


    f. [ZOA] [LC] Habitud de nodrir-se de peixos.

  


  
    ictiòleg ictiòloga


    m. i f. [PR] [ZOA] [LC] Persona versada en ictiologia.

  


  
    ictiòlit


    m. [GL] Peix fòssil.

  


  
    ictiologia


    f. [ZOA] [LC] Part de la zoologia que tracta dels peixos.

  


  
    ictiològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la ictiologia.

  


  
    ictiònim


    m. [FL] [LC] Nom de peix.

  


  
    ictioparasitologia


    f. [AGF] [AGP] Estudi dels paràsits dels peixos.

  


  
    ictiosaures


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de rèptils arcosaures, amb el cos fusiforme i les extremitats modificades en aletes, que visqueren en els mars del mesozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ictiosi


    f. [MD] Afecció distròfica cutània caracteritzada per pell seca coberta d’escates lliures semblants a les d’un peix.

  


  
    ictus


    1 m. [RE] Símbol cristià primitiu de Jesucrist, que consisteix en un peix o en el nom grec ikhthýs, ‘peix’.


    2 m. [MU] Accent al començament i al final d’una frase musical o d’un grup melòdic.


    3 1 m. [MD] Manifestació morbosa sobtada, atac. Ictus cardíac, meningític.


    3 2 [MD] ictus apoplèctic APOPLEXIA.

  


  
    idea


    1 1 f. [FS] Representació mental d’una cosa real o imaginària. Una idea clara, exacta, justa, falsa, obscura, inexacta, aproximada. La paraula és expressió de la idea. He pensat en ell per associació d’idees.


    1 2 f. [FS] Concepció elemental, noció general, d’una cosa. No tenia la més petita idea del que era un cilindre. Això et donarà una idea de la gentada que hi havia. Tinc idea que ja són aquí. Encara no se n’ha format una idea.


    2 1 f. [FS] Concepció a realitzar, pla d’acció, propòsit, intenció. La idea d’un sermó. Vaig anar allà amb la idea d’emportar-me’l. Aquesta seria la meva idea. Tenim la mateixa idea. Mudar d’idea. La primera idea d’això fou nostra. Ara em ve una idea. M’agrada, la idea!


    2 2 f. [FS] Part fonamental, substancial, d’una doctrina, d’un raonament, etc. La idea cristiana.


    3 f. [LC] Enginy per a disposar, inventar. És un home d’idea. Té males idees.

  


  
    ideació


    f. [PS] Procés de formació de les idees.

  


  
    ideal


    1 adj. [FS] [LC] Que no té existència sinó en la imaginació. Ordre real i ordre ideal.


    2 adj. [LC] Que respon a la idea que concebem del perfecte. La bellesa ideal. És una dona ideal.


    3 1 m. [LC] Patró de perfecció, bellesa, excel·lència física o moral.


    3 2 m. [LC] Allò que hom considera com el més gran bé, la cosa a pretendre sobre tota altra, etc. El meu ideal fora de veure tothom feliç. No té altre ideal que fer diners.

  


  
    idealisme


    1 1 m. [FS] Doctrina filosòfica que afirma la primacia de l’esperit, de les idees o dels ideals. Idealisme platònic.


    1 2 m. [FS] Doctrina filosòfica que nega l’existència de substàncies materials, de realitats heterogènies a la consciència. Idealisme de Berkeley, de Kant, de Hegel.


    2 m. [FS] [LC] Tendència a guiar-se més per ideals que per consideracions pràctiques o per interessos materials.


    3 m. [LC] Teoria estètica que persegueix l’ideal en les obres d’art i afirma la preeminència de la imaginació sobre la còpia fidel de la realitat.

  


  
    idealista


    1 1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a l’idealisme.


    1 2 adj. i m. i f. [FS] [AR] Seguidor de l’idealisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que es capté més per ideals que per consideracions pràctiques o per interessos materials.

  


  
    idealitat


    f. [LC] Qualitat d’ideal.

  


  
    idealització


    f. [LC] Acció d’idealitzar; l’efecte.

  


  
    idealitzar


    v. tr. [LC] Atribuir (a quelcom) característiques i excel·lències ideals.

  


  
    idealment


    adv. [LC] D’una manera ideal.

  


  
    idear


    1 v. tr. [LC] [PS] Formar en idea, concebre, especialment inventant.


    2 v. tr. [LC] Formar el propòsit (de fer quelcom).

  


  
    ideari


    m. [LC] [PE] Conjunt d’idees, de principis doctrinals, estructurat en forma de programa. Ideari educatiu.

  


  
    ídem


    [escrit abreujadament íd.]


    adv. [LC] Igual, la mateixa cosa, usat en les enumeracions, citacions, etc., per a evitar la repetició d’un mot, d’una frase.

  


  
    idèntic -a


    adj. [LC] Exactament igual, sense la més petita diferència. És idèntic a l’original. Una proposició idèntica a una altra.

  


  
    idènticament


    adv. [LC] D’una manera idèntica. Digueren idènticament el mateix.

  


  
    identificable


    adj. [LC] Que pot ésser identificat.

  


  
    identificació


    1 f. [LC] [DE] Acció d’identificar o identificar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Procés psíquic de l’inconscient que fa que un individu, pel fet de sentir-se lligat emotivament a un altre, sigui afectat per situacions que no viu directament.

  


  
    identificador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que identifica.


    2 m. [IN] En inform., símbol, caràcter o grup de caràcters, usat per a designar un element individual de les dades d’un programa.

  


  
    identificar


    1 1 v. tr. [LC] Provar la identitat (d’una cosa) amb una altra, reconèixer com a idèntic.


    1 2 v. tr. [LC] [DE] Reconèixer que (una persona o cosa) és realment tal o tal persona o cosa.


    1 3 intr. pron. [LC] [DE] Demostrar la pròpia identitat, especialment amb els documents que l’acrediten. Facin el favor d’identificar-se abans d’entrar a la sala.


    2 1 intr. pron. [LC] Esdevenir una mateixa cosa amb una altra. Les vacances, per a ell, s’identifiquen amb viatges a països remots.


    2 2 intr. pron. [LC] Coincidir exactament en idees, gustos, propòsits, sentiments, etc., amb un altre. Identificar-se amb un personatge literari.

  


  
    identitat


    1 1 f. [LC] Qualitat d’idèntic.


    1 2 f. [LC] Fet d’ésser una persona o una cosa la mateixa que se suposa o se cerca. Comprovar la identitat d’una persona, d’una firma, d’un objecte robat. No s’ha descobert la identitat de l’assassí.


    2 1 f. [PS] Propietat de l’individu humà de mantenir constantment la pròpia personalitat.


    2 2 f. [LC] [AN] [SO] Conjunt de característiques que fan que una persona o una comunitat sigui ella mateixa. La llengua forma part essencial de la identitat d’un poble. Identitat nacional.


    3 1 f. [MT] En mat., igualtat que és satisfeta qualssevol que siguin els valors que donem als seus símbols literals.


    3 2 f. [MT] Transformació que aplica tot element a ell mateix.


    4 f. [FL] Igualtat que hi ha entre les diverses realitzacions d’un element lingüístic en una mateixa etapa de la llengua o en les diverses etapes de la seva evolució.

  


  
    ideo-


    [LC] Forma prefixada del mot idea. Ex.: ideogènic, ideogràfic.

  


  
    ideogènia


    f. [FS] [PS] Estudi de l’origen de les idees.

  


  
    ideogènic -a


    adj. [PS] [FS] Relatiu o pertanyent a la ideogènia.

  


  
    ideografia


    f. [FL] [LC] [AF] Escriptura mitjançant signes que representen directament les idees de les coses, no els sons del llenguatge.

  


  
    ideogràfic -a


    adj. [FL] [LC] [AF] Relatiu o pertanyent a la ideografia o a un ideograma.

  


  
    ideograma


    m. [FL] [LC] [AF] Signe gràfic que representa un concepte.

  


  
    ideòleg ideòloga


    m. i f. [FS] [LC] [PR] Persona que professa o que elabora una ideologia.

  


  
    ideologia


    1 f. [FS] [LC] Sistema d’idees. Una ideologia religiosa.


    2 f. [FS] [PO] Sistema d’idees econòmiques, polítiques o socials que configuren la visió de la realitat. La ideologia socialista.

  


  
    ideològic -a


    adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a la ideologia.

  


  
    idil·li


    1 1 m. [FLL] Gènere poètic que descriu la vida rústica, els amors dels pastors, en una perspectiva de felicitat ideal.


    1 2 m. [FLL] Composició d’aquest gènere.


    2 m. [LC] Incident, episodi, etc., que podria ésser l’assumpte d’un idil·li.

  


  
    idíl·lic -a


    adj. [LC] Pertanyent a un idil·li, que podria ésser l’assumpte d’un idil·li.

  


  
    idio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ídios, ‘peculiar’, ‘personal’. Ex.: idioblast, idiomorf, idiògraf.

  


  
    idioblast


    1 m. [BI] Cèl·lula d’un teixit que es diferencia de les altres per la forma, l’estructura, el contingut o la funció.


    2 m. [GL] Cristall d’una roca metamòrfica que presenta una forma cristal·lina ben desenvolupada.

  


  
    idioblàstic -a


    adj. [GL] Constituït per grans que presenten una forma cristal·lina pròpia i completament desenvolupada. La textura idioblàstica d’algunes roques metamòrfiques.

  


  
    idiòcia


    f. [MD] [PS] Estat de dèficit d’intel·ligència en què l’individu posseeix una edat mental que no sobrepassa els tres anys, i no pot comunicar-se per la paraula ni comprendre les expressions dels altres.

  


  
    idiocromàtic -a


    adj. [GL] En miner., que deu el seu color a les seves propietats i no a les impureses. Cristall idiocromàtic. Mineral idiocromàtic.

  


  
    idioelèctric -a


    adj. [FIF] Que es pot electritzar per fricció.

  


  
    idiòfon -a


    1 adj. [MU] Que produeix el so per la vibració de tot el material de què és format i no pas per la d’una part de l’instrument, sia per una corda, una membrana o una columna d’aire.


    2 m. [MU] Instrument idiòfon.

  


  
    idiolatria


    f. [PS] Amor exagerat de si mateix.

  


  
    idiolecte


    m. [FL] Conjunt dels usos d’una llengua propi d’un parlant.

  


  
    idioma


    m. [FL] Llengua, especialment considerada com a pròpia d’una comunitat determinada.

  


  
    idiomàtic -a


    1 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’idioma.


    1 2 adj. [FL] Que és característic d’un idioma.


    2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent als idiotismes.

  


  
    idiomatisme


    m. [FL] IDIOTISME1.

  


  
    idiomorf -a


    adj. [GLG] EUÈDRIC. Mineral idiomorf.

  


  
    idiopatia


    f. [MD] Malaltia no precedida o ocasionada per una altra malaltia.

  


  
    idiopàtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la idiopatia.


    2 adj. [MD] Originat espontàniament.

  


  
    idiosincràsia


    1 f. [PS] [LC] Peculiaritat de la constitució física o mental d’algú, temperament personal.


    2 f. [LC] Peculiaritat d’un poble, d’un grup.

  


  
    idiosincràtic -a


    adj. [PS] [LC] Relatiu o pertanyent a la idiosincràsia.

  


  
    idiota


    1 adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Que pateix idiòcia.


    2 adj. i m. i f. [LC] ESTÚPID. Un somriure idiota. No facis l’idiota.

  


  
    idiotesa


    1 f. [PS] [LC] [MD] Qualitat d’idiota, manera d’ésser de l’idiota.


    2 f. [PS] [LC] Paraula, fet, propis d’un idiota.

  


  
    idiotip


    m. [BI] Antigen que es presenta només en cas d’especificitat d’anticossos.

  


  
    idiotisme1


    m. [FL] [LC] Construcció o locució peculiar d’una llengua.

  


  
    idiotisme2


    m. [LC] [MD] IDIOTESA.

  


  
    ídix


    1 adj. [FL] [RE] Relatiu o pertanyent a l’ídix.


    2 m. [FL] [RE] Llengua germànica parlada per diverses comunitats jueves d’arreu del món.

  


  
    idò


    conj. [LC] Doncs 1.

  


  
    idocrasa


    f. [GLM] OBS. VESUVIANITA.

  


  
    ídol


    1 m. [RE] [AN] Imatge d’una divinitat.


    2 m. [LC] Persona o cosa que és objecte d’un culte, excessivament amada.

  


  
    ídola


    f. [AN] [LC] ÍDOL.

  


  
    idòlatra


    1 adj. i m. i f. [RE] [AN] Adorador d’ídols.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que té com un culte per alguna persona o cosa.

  


  
    idolatrar


    1 v. tr. [RE] [AN] Adorar (algú o alguna cosa) com a ídol.


    2 v. tr. [LC] Estimar idolàtricament.

  


  
    idolatria


    1 f. [RE] [AN] Adoració d’ídols.


    2 f. [LC] Culte, amor excessiu, a una persona, a una cosa.

  


  
    idolàtric -a


    adj. [LC] [RE] [AN] Que implica idolatria. Una veneració idolàtrica.

  


  
    idolàtricament


    adv. [LC] [RE] [AN] D’una manera idolàtrica, amb idolatria.

  


  
    idolo-


    [LC] Forma prefixada del mot ídol. Ex.: idoloclasta, idologia.

  


  
    idoneïtat


    f. [LC] Qualitat d’idoni.

  


  
    idoni -ònia


    adj. [LC] Que té les qualitats necessàries. No és una persona idònia per a aquest càrrec.

  


  
    idòniament


    adv. [LC] Amb idoneïtat.

  


  
    idumeu -ea


    1 m. i f. [RE] Individu d’un poble de l’època hel·lenística i romana establert al sud de la regió de Judea, en el territori occidental de l’antiga Edom.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als idumeus.

  


  
    idus


    m. pl. o f. pl. [HIH] En el calendari romà, el dia 15 de març, maig, juliol i octubre i el 13 dels altres mesos.

  


  
    ieisme


    1 m. [FL] Fenomen propi del català oriental, viu a les Balears i a les comarques nord-orientals i centrals fins al nord del Barcelonès, consistent a pronunciar i el resultat de l’evolució dels grups C’L, G’L, T’L i LY del llatí vulgar.


    2 m. [FL] Defecte consistent en la pronúncia sistemàtica de i en comptes de ll.

  


  
    ien


    1 m. [ECT] Unitat monetària del Japó.


    2 m. [ECT] Moneda d’un ien.

  


  
    iglú


    [pl. -ús]


    m. [LC] Habitatge semiesfèric fet de blocs de gel, propi dels esquimals.

  


  
    ignar -a


    adj. [LC] Que no sap res.

  


  
    igni ígnia


    adj. [LC] De foc, que té la natura del foc.

  


  
    igni-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ignis, ‘foc’. Ex.: ignívom.

  


  
    ignició


    1 f. [LC] [QU] Estat d’un cos en combustió.


    2 f. [LC] ROENTOR.

  


  
    ignícola


    m. i f. [LC] Adorador del foc.

  


  
    ignífer -a


    adj. [LC] [QU] Que produeix foc.

  


  
    ignífug -a


    adj. [EI] [QU] Que protegeix del foc.

  


  
    ignifugar


    1 v. tr. [QU] Tractar (una matèria combustible) amb un producte ignífug.


    2 v. tr. [QU] Fer esdevenir ignífug.

  


  
    ignimbrita


    f. [GL] Dipòsit d’origen volcànic produït per una colada piroclàstica rica en fragments de pumicita, que pot presentar diferents graus de soldadura segons la temperatura.

  


  
    ignimbrític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les ignimbrites.

  


  
    ignipotent


    adj. [LC] Que té poder sobre el foc, pel foc.

  


  
    ignitró


    m. [EL] Vàlvula de vapor de mercuri utilitzada per a la rectificació de corrents elèctrics de gran intensitat.

  


  
    ignívom -a


    adj. [LC] Que vomita foc.

  


  
    ignomínia


    1 f. [LC] Menyspreu públic. Exposat a la ignomínia de tothom. Morir amb ignomínia.


    2 f. [LC] Conducta, fet, que mereix el menyspreu públic. Maltractar aquesta pobra gent és un escàndol, una ignomínia!

  


  
    ignominiós -osa


    1 adj. [LC] Que mereix el menyspreu públic.


    2 adj. [LC] Que és causa d’ignomínia, humiliant en alt grau.

  


  
    ignominiosament


    adv. [LC] Amb ignomínia.

  


  
    ignorància


    f. [LC] Estat de qui és ignorant. Una ignorància crassa. La ignorància d’un fet.

  


  
    ignorant


    adj. [LC] Que no sap res en general o amb relació a una cosa. És un ignorant: no sap res de res. Jo era llavors ignorant d’aquest fet.

  


  
    ignorantisme


    m. [LC] [PO] OBSCURANTISME.

  


  
    ignorantment


    adv. [LC] Amb ignorància.

  


  
    ignorar


    1 v. tr. [LC] No saber (alguna cosa), no tenir coneixement o notícia (d’una cosa).


    2 v. tr. [LC] No tenir en compte. Hom no pot ignorar la importància dels moviments ecologistes.

  


  
    ignot -a


    adj. [LC] No conegut. Les regions ignotes de l’Àfrica.

  


  
    igual


    1 1 adj. [LC] [MT] Que no difereix gens d’un altre, d’una altra cosa. La teva corbata és igual a la meva. Té un piano igual que el meu. Dues quantitats iguals a una tercera són iguals entre elles. Dues llargàries iguals. Dos gruixos iguals. Són iguals d’ample, de llarg. Tots sou iguals: uns deixats. No he vist una cosa igual!


    1 2 adj. [LC] En geom., que superposat a un altre, hi coincideix exactament. Figures iguals.


    1 3 [LC] ésser-li igual una cosa a algú Ésser-li indiferent. Feu el que vulgueu, m’és igual. Tot li és igual: tant li és una cosa com una altra.


    2 1 m. i f. [LC] Persona de la mateixa condició, rang, etc. És superbiós àdhuc amb els seus iguals.


    2 2 [LC] d’igual a igual loc. adv. Sense establir distinció de rang o condició, com a iguals. Hem tingut una conversa d’igual a igual.


    2 3 m. [LC] [MT] Signe gràfic que indica igualtat (=).


    2 4 [LC] a l’igual de loc. prep. D’una manera igual a la de.


    3 adv. [LC] De la mateixa manera. Tots caminen igual.


    4 1 adj. [LC] Que és sempre el mateix. Amb un pas igual. Un pols igual.


    4 2 adj. [LC] Que no admet diversitat en el seu procedir. La llei és igual per a tothom.


    4 3 adj. [LC] Que és llis, uniforme, no divers en les seves parts. Un terreny, una superfície, igual, que no té alts i baixos. Una planura sempre igual.

  


  
    igualable


    adj. [LC] Que pot ésser igualat.

  


  
    igualació


    f. [LC] Acció d’igualar o d’igualar-se; l’efecte.

  


  
    igualadí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Igualada.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Igualada o als seus habitants.

  


  
    igualador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que iguala.

  


  
    igualar


    1 1 v. tr. [LC] [IMF] Fer igual, fer iguals entre elles (dues o més coses). S’ha d’igualar l’equació a x. Aquestes posts són l’una més llarga que l’altra: caldrà igualar-les.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir igual a un altre. S’ha igualat als millors prosistes. Puc igualar-me amb aquells que no moren? L’atracció i la repulsió s’igualen en el punt d’equilibri.


    2 tr. [LC] Considerar (una cosa) com a igual a una altra. Jo igualo el seu mèrit al vostre.


    3 tr. [LC] Una cosa, ésser igual (a una altra). Una quantitat que n’iguala una altra.

  


  
    igualitari -ària


    adj. [LC] Que tendeix a igualar.

  


  
    igualment


    adv. [LC] D’una manera igual.

  


  
    igualtat


    1 f. [LC] [MT] Condició d’ésser igual una cosa a una altra, d’ésser iguals dues o més coses, qualitat d’igual. La igualtat de dos triangles.


    2 f. [MT] En mat., expressió d’aquesta condició.


    3 [LC] [DR] igualtat confessional Igualtat, davant la llei, de les persones que professen credos diferents.

  


  
    iguana


    1 f. [ZOR] [LC] Rèptil saure del gènere Iguana, de la família dels iguànids, de fins a 1,5 metres de llargada, amb un pap que li penja sota la mandíbula inferior i una cresta al llarg de l’esquena.


    2 [ZOR] iguana banyuda Iguana de musell xato, cua comprimida i cresta dorsal en forma de serra, que viu a les costes rocalloses de les illes Galàpagos, on s’alimenta d’algues marines (Ambyrhynchus cristatus).


    3 [ZOR] iguana rinoceront Iguana que té tres banyetes còniques sobre el musell i viu a Haití i Puerto Rico (Cyclura cornuta).

  


  
    iguànids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures, de cap gros i aixecat, sovint allargat, extremitats ben desenvolupades, llengua curta i carnosa i cua generalment llarga, que es troba a Amèrica i Madagascar.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    iguanodont


    m. [GLP] Gènere de dinosaures ornitisquis, de potes posteriors molt desenvolupades, d’uns 10 metres d’alçada, herbívors, que visqueren durant el cretaci.

  


  
    il-


    [LC] V. IN-.

  


  
    ilang-ilang


    1 m. [BOS] Arbre de la família de les annonàcies, de fulles enteres oposades i flors acampanades d’un verd groguenc, molt oloroses, originari de l’Àsia oriental i cultivat en diversos països càlids (Cananga odorata).


    2 m. [BOS] Oli obtingut de les flors de l’ilang-ilang, molt emprat en perfumeria.

  


  
    ile-


    [LC] V. ILEO-.

  


  
    ileal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’intestí ili.

  


  
    ileo- [o ile-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. ileus, ‘ili’. Ex.: ileocolitis, ileïtis.

  


  
    ileocecal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ili i al cec. Vàlvula ileocecal.

  


  
    ilercavó ilercavona


    m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà, ibèric, que tenia com a nucli central el curs final de l’Ebre.

  


  
    ilerdenc -a


    adj. [LC] Lleidatà 1.

  


  
    ilerdense


    adj. [LC] Lleidatà 1.

  


  
    ilerget ilergeta


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un dels pobles preromans més importants del grup ibèric, ubicat a la vall central de l’Ebre.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als ilergets.

  


  
    íleum


    m. [ZOA] [MD] Ili 1 1.

  


  
    íleus


    m. [MD] [ZOA] Obstrucció intestinal.

  


  
    ili


    1 1 m. [ZOA] [MD] Darrera porció de l’intestí prim, entre el jejú i el cec.


    1 2 m. [MD] ÍLEUS.


    2 1 m. [ZOA] [MD] En l’ésser humà, la part més estreta de l’os coxal.


    2 2 m. [ZOA] Os del coxal dels vertebrats terrestres.

  


  
    ilíac1 -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’ili, a la regió coxal.


    2 adj. [ZOA] [MD] Situat a la pelvis. Artèria ilíaca.

  


  
    ilíac2 -a


    adj. [ZOA] Relatiu a l’íleus.

  


  
    ilicina


    f. [QU] Substància cristal·lina amargant que ocorre en les fulles del grèvol.

  


  
    ilio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. ilium, ‘flanc’. Ex.: iliofemoral.

  


  
    ílium


    m. [ZOA] [MD] Ili 2 1.

  


  
    illa


    1 f. [GG] [LC] Porció de terra voltada d’aigua de tots costats, més petita que un continent. L’illa de Mallorca. Les illes Medes.


    2 f. [AQ] [LC] En una població, edifici o conjunt de cases contigües separat dels altres pels carrers, les places, etc.

  


  
    il·lació


    1 f. [LC] [FS] Acció d’inferir una cosa d’una altra.


    2 f. [LC] [FS] Connexió entre les premisses i la conclusió.

  


  
    illada


    f. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] Regió a cada costat del cos compresa entre les costelles falses i els ossos de la pelvis.

  


  
    il·latiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FL] Que s’infereix. Una conseqüència il·lativa.


    1 2 adj. [LC] [FL] Consecutiu 3. Una conjunció il·lativa. Una oració il·lativa.


    2 1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el finès o l’hongarès que indica moviment cap endins.


    2 2 adj. [FL] Cas il·latiu.

  


  
    il·legal


    adj. [LC] [DR] No conforme, contrari, a la llei.

  


  
    il·legalitat


    1 f. [DR] Qualitat d’il·legal.


    2 f. [LC] [DR] Acció il·legal.

  


  
    il·legalitzable


    adj. [LC] [DR] Que no pot ésser legalitzat.

  


  
    il·legalitzar


    v. tr. [LC] Declarar il·legal.

  


  
    il·legalment


    adv. [LC] [DR] D’una manera il·legal. Obrar il·legalment.

  


  
    il·legibilitat


    f. [LC] Qualitat d’il·legible.

  


  
    illegible


    adj. [LC] IL·LEGIBLE.

  


  
    il·legible


    adj. [LC] Que no pot ésser llegit.

  


  
    il·legítim -a


    adj. [LC] [DR] No legítim.

  


  
    il·legítimament


    adv. [LC] [DR] D’una manera il·legítima.

  


  
    il·legitimitat


    1 f. [DR] [LC] Qualitat d’il·legítim.


    2 f. [DR] Manca d’algun requisit per a ésser legítim.

  


  
    illenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [GG] Natural d’una illa.


    2 adj. [GG] Relatiu o pertanyent a una illa o als seus habitants.

  


  
    il·lès -esa


    adj. [LC] Que no ha sofert cap dany. Sortir il·lès d’una explosió, d’un atemptat. Conservà il·lès el seu candor.

  


  
    illetrat -ada


    adj. [LC] Que no és lletrat.

  


  
    il·liberal


    adj. [LC] No liberal.

  


  
    il·lícit -a


    1 adj. [LC] [DR] No lícit.


    2 m. [DR] Acció contrària a la llei. Un il·lícit penal.

  


  
    il·licità -ana


    adj. i m. i f. [LC] ELXÀ.

  


  
    il·lícitament


    adv. [LC] [DR] D’una manera il·lícita.

  


  
    il·licitud


    f. [DR] [LC] Qualitat d’il·lícit.

  


  
    il·limitable


    adj. [LC] Que no pot ésser limitat.

  


  
    il·limitadament


    adv. [LC] D’una manera il·limitada.

  


  
    il·limitat -ada


    adj. [LC] No limitat, sense límits.

  


  
    il·liri -íria


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Il·líria.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Il·líria o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua indoeuropea parlada a la costa adriàtica i al sud-est d’Itàlia a l’època preromana.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’il·liri.

  


  
    il·lita


    f. [GLM] Mineral del grup de les hidromiques, de fórmula (K,H3O+)Al2Si4-xAlxO10(OH)2, que cristal·litza en el sistema monoclínic, forma grans microscòpics procedents essencialment de l’alteració de la moscovita, i es troba d’una manera abundant en algunes roques argiloses i en roques metamòrfiques de grau baix.

  


  
    il·literari -ària


    adj. [LC] [FLL] No literari.

  


  
    il·literat -ada


    adj. [LC] [FLL] No versat en el coneixement de les humanitats, de les ciències.

  


  
    il·lític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la il·lita.

  


  
    il·localitzable


    adj. [LC] No localitzable.

  


  
    il·locutiu -iva


    adj. [FL] Que fa referència a la intenció o a la configuració com a pregunta, asserció, ordre, etc., d’un enunciat significatiu. Acte de parla il·locutiu. Component il·locutiu d’un acte de parla.

  


  
    il·lògic -a


    adj. [LC] Que no observa les regles de la lògica.

  


  
    il·lògicament


    adv. [LC] D’una manera il·lògica.

  


  
    illot


    1 m. [GG] [LC] Illa molt petita.


    2 m. [OP] Andana situada enmig de les vies públiques molt amples, per a separar i encarrilar el trànsit i especialment perquè qui va a peu pugui guardar-se dels vehicles.

  


  
    il·luminable


    adj. [LC] Que pot ésser il·luminat.

  


  
    il·luminació


    1 1 f. [LC] [FIF] Acció d’il·luminar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [AQ] Acció d’il·luminar monuments, places, etc., per celebrar una festa o per remarcar-ne el valor.


    1 3 f. [JE] [CO] Acció d’il·luminar un espai escènic per fer-hi fotografies o enregistrar-hi una seqüència de cinema o de televisió.


    2 f. [AQ] [FIF] Magnitud fotomètrica igual al quocient entre el flux lluminós que incideix en una superfície i l’àrea d’aquesta superfície.

  


  
    il·luminador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que il·lumina.


    2 m. i f. [AF] [PR] Persona que il·lumina llibres, estampes, etc.

  


  
    il·luminar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Donar llum, fornir claror (a alguna cosa). El Sol il·lumina els planetes. Tres llums il·luminen el saló.


    1 2 v. tr. [AQ] Enllumenar (monuments, places, etc.) per celebrar una festa o remarcar-ne el seu valor.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. L’alegria li il·luminava el rostre. Il·luminar l’enteniment. Que Déu t’il·lumini!


    2 tr. [AF] Donar color a les figures, a les lletres, etc., (d’un llibre, d’una estampa, etc.).

  


  
    il·luminat il·luminada


    1 m. i f. [LC] Persona que creu tenir visions celestes.


    2 m. i f. [RE] Membre de diferents sectes religioses que es proclamaven il·luminades per Déu.

  


  
    il·luminatiu -iva


    adj. [LC] Capaç d’il·luminar.

  


  
    il·luminisme


    m. [RE] [LC] Doctrina dels il·luminats.

  


  
    il·lús -usa


    adj. [LC] Que està enganyat per una il·lusió o il·lusions.

  


  
    il·lusió


    1 1 f. [FS] [PS] [LC] Error dels sentits o de l’esperit que fa prendre per realitat l’aparença. Una il·lusió òptica.


    1 2 f. [FS] [PS] [LC] Engany degut a una falsa aparença.


    2 1 f. [LC] Esperança sense fonament real. No et facis il·lusions: aquest càrrec no serà per a tu. Viure d’il·lusions.


    2 2 f. [LC] Engrescament que s’experimenta amb l’esperança o la realització d’alguna cosa. Anar de viatge li fa molta il·lusió.

  


  
    il·lusionable


    adj. [LC] Susceptible d’il·lusionar-se.

  


  
    il·lusionar


    1 v. tr. [LC] Causar il·lusió (a algú). Què t’il·lusiona, a tu?


    2 intr. pron. [LC] Fer-se una il·lusió o il·lusions. Els nens s’il·lusionen de seguida.

  


  
    il·lusionisme


    1 m. [AR] Tècnica artística, especialment pictòrica, que utilitza efectes com el relleu, la perspectiva o les impressions tàctils per a produir la il·lusió que és composta d’objectes o figures reals.


    2 m. [JE] [LC] Art de produir en l’espectador la il·lusió d’assistir a fenòmens extraordinaris i increïbles, mitjançant trucs, jocs de mans, etc.

  


  
    il·lusionista


    1 adj. [JE] [FS] Relatiu o pertanyent a l’il·lusionisme.


    2 m. i f. [JE] [LC] [PR] Persona que practica l’art de l’il·lusionisme.

  


  
    il·lusori -òria


    adj. [LC] Que no és sinó una il·lusió. Les seves esperances d’esdevenir director són il·lusòries.

  


  
    il·lusòriament


    adv. [LC] D’una manera il·lusòria.

  


  
    il·lustració


    1 1 f. [LC] Acció d’il·lustrar o d’il·lustrar-se; l’efecte.


    1 2 f. [FLL] [AF] [CO] Comentari, làmina, etc., amb què s’il·lustra un text, un llibre o un imprès.


    2 1 f. [AF] Planxa gravada que representa un dibuix o una fotografia, la qual en ésser impresa reprodueix fidelment l’original primitiu.


    2 2 f. [AF] Impressió aconseguida amb una planxa gravada.


    3 1 f. [FLL] [HIH] [FS] Moviment intel·lectual europeu, propi del segle XVIII, caracteritzat per la confiança en la raó i pel foment de l’educació. La Il·lustració francesa.


    3 2 f. [FS] Moviment intel·lectual de qualsevol època similar a la il·lustració del segle XVIII. La il·lustració grega.

  


  
    il·lustrador -a


    adj. i m. i f. [FL] [PR] [LC] Que il·lustra, especialment un llibre, un conte, etc.

  


  
    il·lustrar


    1 1 v. tr. [LC] Donar llum a l’enteniment (d’una cosa).


    1 2 v. tr. [LC] Aclarir (un punt, un text) amb comentaris.


    2 intr. pron. [LC] Instruir-se, adquirir cultura. Ara que s’ha enriquit, vol il·lustrar-se per poder freqüentar certs ambients.


    3 tr. [LC] [AF] Adornar (un llibre, un imprès) amb làmines, gravats, etc., al·lusius al text.


    4 tr. [LC] Fer il·lustre.

  


  
    il·lustrat -ada


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a la Il·lustració.


    2 m. i f. [FLL] Persona il·lustrada.

  


  
    il·lustratiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a il·lustrar, per a explicar.

  


  
    il·lustre


    adj. [LC] De gran renom per les seves qualitats, els seus actes, el seu origen. Un ciutadà il·lustre. Un savi il·lustre. Una família il·lustre. Un nom il·lustre.

  


  
    il·lustrement


    adv. [LC] D’una manera il·lustre.

  


  
    il·lustríssim -a


    adj. [LC] Tractament donat a determinades personalitats o càrrecs com ara coronels, bisbes o acadèmics.

  


  
    il·luviació


    f. [GL] Fenomen de formació d’horitzons d’acumulació o il·luvials.

  


  
    il·luvial


    adj. [GL] Format per elements transportats per l’aigua des d’un horitzó superior o per migracions laterals, s’aplica a l’horitzó d’un sòl.

  


  
    ilmenita


    f. [GLM] Mineral, òxid de ferro divalent i titani, de fórmula Fe2+TiO3, que cristal·litza en el sistema trigonal i és mena de titani.

  


  
    ilota


    1 m. i f. [HIH] Esclau dels lacedemonis.


    2 m. i f. [SO] Persona que, en una societat, es troba desposseïda dels drets de ciutadà, reduïda a l’últim grau d’abjecció.

  


  
    ilotisme


    m. [HIH] [SO] Condició d’ilota.

  


  
    ilurenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Iluro.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Iluro o als seus habitants.


    3 adj. i m. i f. [LC] [HIH] MATARONÍ.

  


  
    im-


    [LC] V. IN-.

  


  
    imada


    f. [TRA] Conjunt de filades de fusta disposades en sentit longitudinal a cada banda de la quilla en el procés de construcció de la nau, que serveix per a la fusa.

  


  
    imaginable


    adj. [LC] Que pot ésser imaginat.

  


  
    imaginació


    1 1 f. [PS] [PE] Facultat de formar imatges mentals.


    1 2 f. [PS] [PE] Facultat de formar combinacions d’imatges, conceptes i sentiments que no forneix la realitat. Imaginació creadora. Un poeta que manca d’imaginació. Té una imaginació esbojarrada.


    1 3 f. [PS] [PE] Facultat d’organitzar d’una manera nova, en forma d’imatges, els materials procedents de l’experiència perceptiva anterior.


    2 f. [LC] [PE] Allò que hom imagina. Això són imaginacions teves.

  


  
    imaginaire


    m. i f. [AR] [PR] Pintor, escultor, d’imatges.

  


  
    imaginar


    1 v. tr. [LC] [PS] [PE] Formar la imatge mental (d’alguna cosa), representar-se (alguna cosa) en l’esperit.


    2 v. tr. [LC] [PE] Concebre, inventar. La bellesa d’aquells indrets no es pot imaginar. Ha imaginat una màquina curiosa.


    3 tr. pron. [LC] [PE] Formar-se noció (d’una cosa) sense base suficient, suposar. Ja m’imagino el que t’haurà dit.

  


  
    imaginari -ària


    adj. [LC] Que no existeix sinó en la imaginació. Un món imaginari.

  


  
    imaginària


    1 f. [DE] Guàrdia o militar que no fa servei, però que està a punt de fer-ne en el moment necessari.


    2 f. [DE] Vigilància nocturna que exerceix un soldat dins el dormitori d’una caserna.


    3 m. [DE] Soldat a qui és confiada aquesta guàrdia.

  


  
    imaginàriament


    adv. [LC] D’una manera imaginària.

  


  
    imaginatiu -iva


    1 adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent a la imaginació.


    2 adj. [LC] [PS] Capaç d’imaginar.


    3 adj. [LC] [PS] Donat a imaginar.


    4 f. [LC] [FS] Facultat imaginativa.

  


  
    imago


    m. [ZOA] Adult dels insectes holometàbols i hemimetàbols.

  


  
    imam


    1 m. [AN] [LC] [PR] [PO] [ISL] Persona que dirigeix l’oració en les pràctiques religioses musulmanes.


    2 m. [AN] [HIH] [PO] [ISL] Líder espiritual, i a vegades polític, d’algunes comunitats musulmanes, especialment dels xiïtes.

  


  
    imamat


    m. [AN] [ISL] Càrrec o dignitat d’imam.

  


  
    imant


    1 m. [FIF] [LC] [GLM] Mineral que té la propietat d’atreure el ferro.


    2 m. [GLM] Material, generalment ferro o acer, que ha adquirit artificialment la propietat d’atreure el ferro.

  


  
    imantació


    1 f. [FIF] [LC] Acció d’imantar o d’imantar-se; l’efecte.


    2 1 f. [FIF] Magnitud vectorial pròpia d’un camp magnètic en una substància de permeabilitat relativa donada.


    2 2 f. [FIF] POLARITZACIÓ MAGNÈTICA.

  


  
    imantar


    1 v. tr. [FIF] [LC] Comunicar (a un tros de ferro o d’acer) la propietat d’atreure el ferro. Imantar un tros d’acer per construir una brúixola. Una agulla imantada.


    2 intr. pron. [FIF] Un tros de ferro o d’acer, adquirir la propietat d’atreure el ferro. Una molla de rellotge, com que és d’acer trempat, s’imanta fàcilment.

  


  
    imatge


    1 1 f. [AR] Aparença visible d’un objecte imitada pel dibuix, la pintura, l’escultura, especialment de Jesucrist, de la Verge Maria, d’un sant o d’una santa. Una imatge de sant Joan. Imatges votives.


    1 2 f. [LC] Cosa que en representa exactament una altra.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Aquesta nena és la imatge de la seva àvia. Déu creà l’home a imatge seva.


    2 1 f. [FIF] Reproducció de la figura d’un objecte formada per la reflexió o la refracció dels raigs de llum que en dimanen.


    2 2 [CO] [FIF] [EL] imatge latent Imatge invisible obtinguda en els cristalls de les emulsions fotogràfiques.


    2 3 [FIF] imatge real Imatge formada realment en el punt on convergeixen els rajos reflectits o refractats.


    2 4 [FIF] imatge virtual Imatge que es veu en el punt de convergència de les prolongacions dels rajos lluminosos que arriben a l’ull de l’observador.


    3 1 f. [LC] Representació d’alguna cosa en la ment.


    3 2 f. [LC] Reproducció, en la memòria, de sensacions de la vista, de l’oïda, etc. Imatge acústica.


    3 3 [PS] imatge eidètica Imatge mental que reprodueix en aparença tots els detalls d’una realitat, sense tenir-la físicament al davant.


    4 1 f. [PS] [PE] Idea feta sensible a l’esperit per alguna analogia material.


    4 2 f. [CO] Representació gràfica d’alguna cosa, percebuda com a conseqüència de l’objecte que l’ha causada.


    5 1 f. [MT] En una aplicació entre dos conjunts, subconjunt format pels elements del segon conjunt que provenen d’algun element del primer.


    5 2 f. [MT] Element d’aquest subconjunt.


    6 f. [CO] [EL] En els sistemes de televisió, àrea total explorada pel feix d’electrons en els tubs analitzadors i en els raigs catòdics.

  


  
    imatger imatgera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fa o ven imatges.

  


  
    imatgeria


    1 f. [IMI] [LC] Fabricació d’imatges.


    2 f. [AR] Escultura en fusta policromada.


    3 f. [FLL] Conjunt d’imatges emprades en un escrit, per un escriptor, etc.

  


  
    imatjat -ada


    adj. [LC] Guarnit amb imatges.

  


  
    imbatibilitat


    f. [LC] Qualitat d’imbatible.

  


  
    imbatible


    adj. [LC] Que no pot ésser batut.

  


  
    imbatut -uda


    adj. [LC] INVICTE.

  


  
    imbècil [o imbecil]


    1 1 adj. [LC] [PS] ESTÚPID. És un pobre desgraciat, mig imbècil.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una conducta imbècil.


    2 adj. i m. i f. [MD] [PS] Que pateix imbecil·litat.

  


  
    imbecil·litat


    1 f. [LC] [PS] Qualitat d’imbècil.


    2 f. [MD] [PS] Forma de deficiència psíquica menys greu que la idiòcia.

  


  
    imbècilment [o imbecilment]


    adv. [LC] [PS] Amb imbecil·litat.

  


  
    imberbe


    adj. [LC] Sense barba, especialment que encara no té barba. Tenia vint-i-un anys i era imberbe. Dos joves imberbes.

  


  
    imbescanviable


    adj. [LC] No bescanviable.

  


  
    imbevible


    adj. [LC] Que no es pot beure.

  


  
    imbibició


    1 f. [LC] [QU] Acció d’embeure; l’efecte.


    2 f. [QU] Absorció d’un líquid dins els porus físics d’una matèria sòlida.

  


  
    imbricació


    1 f. [LC] Disposició de fulles, escames, etc., a la manera de les teules d’una teulada.


    2 f. [AQ] Ornament arquitectònic que decora un ràfec o una cornisa, fet amb trossos de teula o amb dents de pedra col·locats linealment i formant fileres superposades de volada creixent.


    3 f. [IN] En inform., inclusió d’una estructura, d’una subrutina, d’un bloc d’instruccions, etc., dins una altra de tipus semblant.

  


  
    imbricar


    v. tr. [LC] Disposar (coses) en sèrie, superposades parcialment.

  


  
    imbricat -ada


    adj. [LC] [BO] Disposat com les teules d’una teulada. Prefloració imbricada. Esquàmules imbricades.

  


  
    imbuïble


    adj. [LC] Que pot ésser imbuït.

  


  
    imbuïment


    m. [LC] Acció d’imbuir.

  


  
    imbuir


    v. tr. [LC] INFONDRE.

  


  
    imida


    f. [QU] Substància orgànica caracteritzada pel fet de tenir en la seva molècula el grup –CONHCO–.

  


  
    imidazole


    m. [QU] Compost heterocíclic cromàtic amb un anell de cinc baules que conté dos àtoms de nitrogen no contigus, de caràcter bàsic.

  


  
    imido


    m. [QU] Grup funcional de fórmula –CONHCO–.

  


  
    imina


    f. [QU] Substància orgànica caracteritzada pel fet de tenir en la seva molècula el grup funcional =NH.

  


  
    imino


    m. [QU] Grup funcional de fórmula >NH.

  


  
    imitable


    adj. [LC] Que pot ésser imitat.

  


  
    imitació


    1 f. [LC] Acció d’imitar; l’efecte.


    2 f. [MU] En mús., procediment bàsic del contrapunt que consisteix en la repetició d’una sèrie de notes, o d’un motiu, en una o diferents veus.


    3 f. [PS] [PE] Fenomen psíquic caracteritzat per la reproducció activa d’una conducta observada anteriorment en un altre individu.

  


  
    imitador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [JE] [PR] Que imita.


    2 m. i f. [JE] [PR] Artista de varietats especialitzat en la imitació de personatges.

  


  
    imitar


    1 v. tr. [LC] Fer la mateixa cosa (que un altre). Ell vol imitar-me en tot. El simi imita l’ésser humà.


    2 v. tr. [LC] Prendre per model (alguna cosa), l’obra (d’algú). Imitar l’exemple dels pares. Aquest escriptor imita l’estil de Mercè Rodoreda. Imitar Ausiàs Marc.


    3 v. tr. [LC] Presentar l’aparença (d’alguna cosa). Trossets de vidre que imiten diamants.

  


  
    imitatiu -iva


    adj. [LC] [PE] [PS] Que imita, donat a la imitació. Arts imitatives. Harmonia imitativa. L’home és un ésser imitatiu.

  


  
    imitativament


    adv. [LC] Imitant, per imitació.

  


  
    immaculat -ada


    adj. [LC] Sense taca.

  


  
    immadur -a


    adj. [PS] [LC] [PE] Que no està plenament desenvolupat físicament o psíquicament. Un estudiant immadur per a accedir a la universitat.

  


  
    immaduresa


    f. [LC] [PS] [PE] Qualitat d’immadur.

  


  
    immancable


    adj. [LC] Que no pot mancar.

  


  
    immancablement


    adv. [LC] D’una manera immancable.

  


  
    immanejable


    adj. [LC] Que no pot ésser manejat.

  


  
    immanència


    f. [FS] Qualitat d’immanent.

  


  
    immanent


    1 adj. [FS] Que és interior a un ésser o a una acció, que no depassa la seva naturalesa. Segons el panteisme, Déu és immanent al món. La sanció immanent a una acció.


    2 adj. [FS] Que té el seu terme en l’agent mateix.

  


  
    immanentisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica que nega l’existència de tota realitat transcendent al món.

  


  
    immanentista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’immanentisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari de l’immanentisme.

  


  
    immarcescible


    adj. [LC] Que no es marceix.

  


  
    immarcesciblement


    adv. [LC] D’una manera immarcescible.

  


  
    immaridable


    adj. [LC] Que no es pot maridar.

  


  
    immaterial


    adj. [LC] Que no és material.

  


  
    immaterialisme


    m. [FS] Idealisme 1 2.

  


  
    immaterialitat


    f. [LC] Qualitat d’immaterial.

  


  
    immaterialització


    f. [LC] Acció d’immaterialitzar.

  


  
    immaterialitzar


    v. tr. [LC] Fer immaterial (alguna cosa).

  


  
    immaterialment


    adv. [LC] D’una manera immaterial.

  


  
    immatriculació


    f. [AD] Acció d’immatricular; l’efecte.

  


  
    immatricular


    v. tr. [AD] Inscriure (una finca) en el registre de la propietat per primera vegada.

  


  
    immatur -a


    adj. [LC] [PS] [PE] IMMADUR.

  


  
    immaturitat


    f. [LC] [PS] [PE] IMMADURESA.

  


  
    immediat -a


    1 adj. [LC] Que es produeix sense intermediari. Causa immediata. Efecte immediat. Hereu immediat.


    2 adj. [LC] No distant o separat en el temps o en l’espai. Contacte immediat. Futur immediat.

  


  
    immediatament


    1 adv. [LC] D’una manera immediata.


    2 adv. [LC] TOT SEGUIT.

  


  
    immediatesa


    f. [LC] Qualitat d’immediat.

  


  
    immedicable


    adj. [MD] Que no es pot medicar, incurable amb medicaments.

  


  
    immeditat -ada


    adj. [LC] No meditat.

  


  
    immemorable


    adj. [LC] No memorable.

  


  
    immemorial


    adj. [LC] D’origen tan llunyà que se n’ha perdut la memòria. Un costum immemorial.

  


  
    immenjable


    adj. [LC] Que no es pot menjar.

  


  
    immens -a


    1 adj. [LC] Tan gran que no es pot mesurar.


    2 adj. [LC] Molt gran. El món és immens. Una multitud immensa.

  


  
    immensament


    adv. [LC] D’una manera immensa, en grau extrem. És immensament ric.

  


  
    immensitat


    f. [LC] Qualitat d’immens. La immensitat del món. La immensitat de l’oceà. La immensitat de les seves riqueses.

  


  
    immerescudament


    adv. [LC] Sense haver-ho merescut.

  


  
    immerescut -uda


    adj. [LC] No merescut.

  


  
    immergent


    adj. [LC] Que s’immergeix.

  


  
    immergible


    adj. [LC] Que pot ésser immergit.

  


  
    immergir


    1 v. tr. [LC] Ficar dins un líquid.


    2 intr. pron. [LC] El submarinista s’immergeix en l’aigua del llac.

  


  
    immeritat -ada


    adj. [LC] IMMERESCUT.

  


  
    immeritori -òria


    adj. [LC] No meritori.

  


  
    immers -a


    adj. [LC] Immergit, en sentit figurat. Ens vam trobar immersos en una multitud. Immers en un mar de dubtes.

  


  
    immersió


    1 1 f. [LC] Acció d’immergir o d’immergir-se; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [PE] PER EXT. Immersió lingüística.


    2 f. [FIA] Desaparició d’un astre en passar per l’ombra d’un altre o en passar per darrere seu.

  


  
    immersionisme


    m. [SP] Especialitat esportiva del submarinisme consistent a submergir-se en l’aigua fins a la màxima profunditat possible sense ajut d’escafandre ni d’equip d’oxigen.

  


  
    immersionista


    1 adj. [SP] Relatiu o pertanyent a l’immersionisme.


    2 m. i f. [SP] Persona que practica l’immersionisme.

  


  
    immersiu -iva


    adj. [LC] Que enclou immersió.

  


  
    immersor -a


    adj. [LC] Que immergeix o serveix per a immergir.

  


  
    immesurabilitat


    f. [LC] Qualitat d’immesurable.

  


  
    immesurable


    adj. [LC] Que no pot ésser mesurat.

  


  
    immetòdic -a


    adj. [LC] No metòdic.

  


  
    immetòdicament


    adv. [LC] Sense mètode.

  


  
    immigració


    f. [LC] [SO] Acció d’immigrar; l’efecte.

  


  
    immigrant


    adj. i m. i f. [LC] [SO] Que immigra, que ha immigrat. Una política d’ajuda als treballadors immigrants.

  


  
    immigrar


    v. intr. [LC] [SO] Venir a establir-se en un país que no és el propi.

  


  
    immigrat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que s’ha establert en un país que no és el propi. Sempre havia afavorit la integració dels treballadors immigrats. Un immigrat polonès era el seu soci.

  


  
    immigratori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la immigració.

  


  
    immillorable


    adj. [LC] Tan bo que no es pot millorar.

  


  
    immillorablement


    adv. [LC] D’una manera immillorable.

  


  
    imminència


    f. [LC] Qualitat d’imminent. La imminència del perill.

  


  
    imminent


    adj. [LC] Que ha d’ocórrer immediatament. Un perill imminent. L’arribada imminent de la directora.

  


  
    imminentment


    adv. [LC] D’una manera imminent.

  


  
    immiscibilitat


    f. [LC] Qualitat d’immiscible.

  


  
    immiscible


    adj. [LC] Incapaç de mesclar-se o barrejar-se.

  


  
    immiscir-se


    v. intr. pron. [LC] Ficar-se en un afer sense tenir-hi dret, sense ésser-hi demanat. La Unió Europea s’absté d’immiscir-se en els afers interns de qualsevol país.

  


  
    immissari


    m. [GG] Riu que desguassa en un llac o en un altre riu.

  


  
    immitigable


    adj. [LC] Que no pot ésser mitigat.

  


  
    immixtió


    1 f. [LC] Acció de mesclar íntimament; l’efecte.


    2 f. [LC] Acció d’immiscir-se; l’efecte.

  


  
    immòbil


    adj. [LC] [FIF] Que no es mou, que no pot ésser mogut. Ell va restar immòbil llarg temps. Els antics creien que la Terra era immòbil.

  


  
    immobiliari -ària


    1 adj. [DR] [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a béns immobles.


    2 f. [LC] [ECT] Empresa dedicada a la construcció i la transacció de béns immobles, especialment habitatges.

  


  
    immobilisme


    m. [LC] [SO] [PO] Actitud oposada al canvi, especialment de les estructures socials, econòmiques, polítiques, etc.

  


  
    immobilista


    1 adj. [LC] [SO] [PO] Relatiu o pertanyent a l’immobilisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] [PO] Partidari de l’immobilisme.

  


  
    immobilitat


    f. [LC] Qualitat d’immòbil, d’immoble.

  


  
    immobilització


    1 f. [LC] Acció d’immobilitzar o d’immobilitzar-se; l’efecte.


    2 f. [ECT] immobilització de capital Conversió de recursos monetaris líquids en béns de producció de realització a llarg termini.


    3 1 f. [MD] Supressió de les possibilitats de moviment d’un òrgan malalt o de tot l’organisme.


    3 2 f. [MD] Tractament emprat en fractures, malalties articulars i en algunes afeccions nervioses i mentals.


    4 f. [AGA] Fixació en el sòl del nitrogen assimilable per les plantes, degut a la competència de certs microorganismes.

  


  
    immobilitzar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir immòbil, fer restar immòbil. Immobilitzar un braç. Immobilitzar un cos d’exèrcit. Immobilitzar un capital.


    2 intr. pron. [LC] Romandre immòbil.

  


  
    immobilitzat -ada


    adj. [ECT] Que no és convertible immediatament en líquid, s’aplica, en l’activitat empresarial, al conjunt de béns de llarga durada.

  


  
    immòbilment


    adv. [LC] D’una manera immòbil.

  


  
    immoble


    1 adj. [LC] [DR] [ECT] Que no es pot transportar, s’aplica als béns.


    2 m. [LC] [DR] [ECT] Bé immoble, especialment un edifici.

  


  
    immoderació


    f. [LC] Manca de moderació.

  


  
    immoderadament


    adv. [LC] Sense moderació.

  


  
    immoderat -ada


    adj. [LC] Que manca de moderació.

  


  
    immodest -a


    adj. [LC] Que manca de modèstia.

  


  
    immodestament


    adv. [LC] D’una manera immodesta.

  


  
    immodèstia


    f. [LC] Manca de modèstia.

  


  
    immòdic -a


    adj. [LC] No mòdic.

  


  
    immodificable


    adj. [LC] Que no pot ésser modificat.

  


  
    immodulable


    adj. [LC] [MU] No modulable.

  


  
    immodulat -ada


    adj. [LC] [MU] No modulat.

  


  
    immolació


    f. [LC] [RE] [AN] Acció d’immolar o d’immolar-se; l’efecte.

  


  
    immolador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] [AN] Que immola.

  


  
    immolar


    1 v. tr. [LC] [RE] [AN] Sacrificar, oferir en sacrifici. Immolar una víctima.


    2 intr. pron. [LC] Donar la vida, els béns, etc., en profit d’algú o d’alguna cosa. L’apòstol va fent el seu camí, s’immola i se sacrifica.

  


  
    immoral


    adj. [LC] Que viola o ofèn la moral. Un home immoral. Una acció immoral.

  


  
    immoralitat


    1 f. [LC] Qualitat d’immoral. La immoralitat de la seva conducta.


    2 f. [LC] Cosa, acte, immoral. Ha comès moltes immoralitats.

  


  
    immoralment


    adv. [LC] D’una manera immoral.

  


  
    immortal


    1 1 adj. [LC] No mortal, que no pot morir. Els déus immortals de la mitologia grega.


    1 2 adj. [LC] Que no pot caure en l’oblit dels homes, destinat a perdurar en la memòria dels homes. És un poema immortal.


    2 f. [BOS] Herba anual de la família de les compostes, robusta, de fulles oblongues glabrescents i capítols solitaris força grossos, amb les bràctees involucrals internes més llargues que les flors, engruixides i coriàcies a la base, papiràcies i lluents a la resta, de color vermell, ataronjat o d’un groc daurat, originària d’Austràlia i cultivada com a ornamental, sobretot per a flor seca (Bracteantha bracteata o Helichrysum bracteatum).

  


  
    immortalitat


    1 f. [LC] Qualitat d’immortal. La immortalitat de l’ànima.


    2 f. [HIG] Foguera sobre la qual és representat el fènix.

  


  
    immortalitzar


    v. tr. [LC] Fer immortal, fer perpetu en la memòria dels homes.

  


  
    immortalment


    adv. [LC] D’una manera immortal.

  


  
    immortificació


    f. [LC] Manca de mortificació.

  


  
    immortificat -ada


    adj. [LC] No mortificat.

  


  
    immotivadament


    adv. [LC] Sense motiu.

  


  
    immotivat -ada


    adj. [LC] Que és fet, dit, etc., sense motiu.

  


  
    immund -a


    1 adj. [LC] D’una gran brutor.


    2 adj. [LC] IMPUR.

  


  
    immundícia


    1 f. [LC] SUTZESA.


    2 f. [LC] Impuresa 1.

  


  
    immune


    1 adj. [LC] No subjecte a una obligació, a una pena, a una autoritat.


    2 adj. [MD] Que posseeix immunitat, exempt de la possibilitat de contreure una determinada malaltia infecciosa.

  


  
    immunitari -ària


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la immunitat. Procés immunitari.

  


  
    immunitat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat d’immune. La immunitat dels diputats.


    2 f. [LC] [MD] [ZOA] Estat del cos de poder resistir el desenvolupament d’una malaltia determinada. La immunitat contra la verola. Immunitat adquirida. Immunitat innata.


    3 [MD] [BI] immunitat cel·lular Conjunt de processos immunitaris que són portats a terme en absència d’anticossos.


    4 [MD] [BI] immunitat humoral Conjunt de processos immunitaris relacionats amb la presència d’anticossos.

  


  
    immunització


    f. [LC] [MD] [BI] Acció d’immunitzar, de fer immune una persona, un animal o una planta.

  


  
    immunitzador -a


    adj. [MD] Que produeix immunitat.

  


  
    immunitzar


    v. tr. [MD] [LC] Fer esdevenir immune. La vacuna l’ha immunitzat contra la ràbia.

  


  
    immuno-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. immunis, ‘lliure de càrregues’. Ex.: immunoproteïna.

  


  
    immunodeficiència


    f. [MD] [BI] Incapacitat total o parcial per a generar l’adequada resposta immunitària davant l’estímul d’un antigen.

  


  
    immunodeficient


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix d’immunodeficiència.

  


  
    immunodepressor -a


    adj. i m. [BI] [MD] IMMUNOSUPRESSOR.

  


  
    immunofluorescència


    f. [BI] Mètode immunològic que permet de localitzar un antigen en un teixit o en unes cèl·lules aïllades, gràcies al marcatge d’un anticòs específic amb una substància fluorescent que no modifica les seves propietats immunològiques.

  


  
    immunogen -ògena


    1 adj. [MD] Que produeix immunitat.


    2 m. [MD] Substància immunògena.

  


  
    immunoglobulina


    f. [BI] [MD] Proteïna sintetitzada pels limfòcits B i les cèl·lules plasmàtiques, responsable de la immunitat humoral.

  


  
    immunòleg immunòloga


    m. i f. [BI] [PR] [MD] Especialista en immunologia.

  


  
    immunologia


    f. [MD] [BI] Branca de la biomedicina que estudia les reaccions cel·lulars dels organismes enfront de la presència de microorganismes, toxines o antígens.

  


  
    immunològic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la immunologia.

  


  
    immunosupressió


    f. [MD] [BI] Supressió de la resposta immunitària deguda a l’administració de fàrmacs, a la irradiació o a altres agents.

  


  
    immunosupressor -a


    1 adj. [BI] [MD] Que inhibeix la resposta immunitària.


    2 m. [BI] [MD] Fàrmac immunosupressor.

  


  
    immunoteràpia


    f. [BI] Immunització passiva d’un individu per mitjà de l’administració d’anticossos específics procedents d’individus sensibilitzats o de cèl·lules limfàtiques d’individus igualment sensibilitzats.

  


  
    immusteïble


    adj. [LC] IMMARCESCIBLE.

  


  
    immustigable


    adj. [LC] IMMARCESCIBLE.

  


  
    immutabilitat


    f. [LC] Qualitat d’immutable.

  


  
    immutable


    1 adj. [LC] No mudable, no susceptible de canvi.


    2 adj. [LC] Que no s’immuta.

  


  
    immutablement


    adv. [LC] D’una manera immutable.

  


  
    immutació


    f. [LC] Acció d’immutar o d’immutar-se; l’efecte.

  


  
    immutar


    1 v. tr. [LC] Fer sofrir una mutació (a algú o a alguna cosa).


    2 1 tr. [LC] Provocar una commoció en l’ànim (d’algú), que es manifesta en el semblant, el posat, etc. Les rialles no la immutaven i continuava parlant.


    2 2 intr. pron. [LC] Sentir una commoció de l’ànim que es manifesta en el semblant, el posat, etc. En sentir això es va immutar.

  


  
    immutatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut d’immutar.

  


  
    impacció


    1 f. [MD] Impacte 1 1.


    2 f. [MD] Enfonsament d’un fragment d’os dins un altre.

  


  
    impaciència


    f. [LC] Manca de paciència per a esperar, per a suportar.

  


  
    impacient


    adj. [LC] Que manca de paciència per a esperar, per a suportar.

  


  
    impacientar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir impacient.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir impacient. No t’impacientis, encara trigarem força a arribar.

  


  
    impacientment


    adv. [LC] Amb impaciència.

  


  
    impactar


    v. intr. [SP] Un projectil, tocar el blanc.

  


  
    impacte


    1 1 m. [FIF] [LC] [MD] [DE] Xoc amb penetració.


    1 2 m. [LC] Senyal que deixa aquest xoc.


    2 1 m. [LC] Efecte produït per alguna cosa. L’impacte de la publicitat.


    2 2 m. [LC] Impressió intensa causada per algú o algun esdeveniment.

  


  
    impagable


    adj. [LC] [ECT] Que no es pot pagar.

  


  
    impagat -ada


    1 adj. [DR] No pagat.


    2 m. [DR] [ECT] [LC] Document o efecte mercantil, l’obligació de pagament del qual no ha estat efectiva en la data del seu venciment.

  


  
    impaïble


    adj. [LC] [MD] INDIGERIBLE.

  


  
    impala


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, de cos esvelt i banyes en forma de lira, que habita la meitat sud de l’Àfrica (Aepyceros melampus).

  


  
    impalpabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impalpable.

  


  
    impalpable


    1 adj. [LC] No palpable.


    2 adj. [LC] En un estat extrem de divisió. Pólvores impalpables.

  


  
    impanació


    f. [RE] CONSUBSTANCIACIÓ.

  


  
    imparable


    adj. [LC] Que no pot ésser parat. El progrés imparable de la tècnica.

  


  
    imparcial


    adj. [LC] No parcial, que no afavoreix un més que un altre. Un jutge imparcial. Un judici imparcial.

  


  
    imparcialitat


    f. [LC] Qualitat d’imparcial. La imparcialitat del jutge.

  


  
    imparcialment


    adv. [LC] D’una manera imparcial, sense parcialitat.

  


  
    imparell -a


    1 adj. [LC] Que no té igual.


    2 adj. [MT] [LC] Senar 2. El 3 i el 5 són nombres imparells.

  


  
    imparipinnat -ada


    adj. [BO] Pinnaticompost i amb els folíols en nombre imparell, de manera que termina en un folíol, s’aplica a les fulles.

  


  
    imparisil·làbic -a


    adj. [FL] Que no té el mateix nombre de síl·labes en el genitiu, el datiu, etc., que en el nominatiu.

  


  
    imparitat


    f. [LC] Manca de paritat.

  


  
    impartibilitat


    f. [LC] Qualitat d’impartible.

  


  
    impartible


    adj. [LC] Que no pot ésser partit.

  


  
    impartir


    1 v. tr. [LC] Partir (quelcom) distribuint, assignant, a cadascú la seva part.


    2 tr. [AD] [PE] Ensenyar públicament (una assignatura o una disciplina científica).

  


  
    impassable


    adj. [LC] No passable.

  


  
    impassibilitat


    f. [LC] Qualitat d’impassible.

  


  
    impassible


    1 adj. [LC] Insensible al dolor físic o moral. Enmig dels turments, semblava impassible.


    2 adj. [LC] Insensible a les emocions. Contemplava aquells horrors impassible.

  


  
    impassiblement


    adv. [LC] D’una manera impassible.

  


  
    impàvid -a


    1 adj. [LC] Que no té, no demostra, por. El duc, serè i impàvid, esperava l’escomesa dels enemics. Miraré la mort amb rostre impàvid.


    2 adj. [LC] Impassible 2. Els dos fossers esperen impàvids l’hora d’endur-se el mort al cementiri.

  


  
    impàvidament


    adv. [LC] Sense por.

  


  
    impavidesa


    f. [LC] Qualitat d’impàvid.

  


  
    impecabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impecable.

  


  
    impecable


    1 adj. [LC] [RE] Incapaç de pecar. Ningú no és impecable.


    2 adj. [LC] Que no té la més petita falta. És un treball impecable.

  


  
    impedància


    1 f. [FIF] [EE] Relació entre la diferència de potencial i el corrent en un circuit de corrent altern.


    2 [FIF] impedància acústica Magnitud igual al quocient entre l’amplitud de pressió acústica i l’amplitud de velocitat de les partícules del medi.

  


  
    impedible


    adj. [LC] Que pot ésser impedit.

  


  
    impedient


    adj. [LC] Que impedeix. Els factors impedients de la fecundació.

  


  
    impediment


    1 1 m. [LC] Acció d’impedir. Fer impediment.


    1 2 m. [LC] Allò que impedeix, que és un obstacle. L’edat no era un impediment per a l’elecció. Servir d’impediment.


    2 1 m. [DR] Circumstància relativa al consentiment o a les parts contraents que, en virtut d’una llei eclesiàstica o civil, invalida el matrimoni.


    2 2 [DR] impediment diriment Situació que no permet que una persona pugui contraure matrimoni canònic.


    2 3 [DR] impediment impedient Situació que impediria el matrimoni canònic si no fos objecte de dispensació.


    3 m. [QU] impediment estèric En quím., dificultat o impediment perquè es produeixi una reacció, a causa de la interferència espacial dels grups.

  


  
    impedimenta


    f. [DE] [LC] Bagatge que porta la tropa i que dificulta la celeritat de les marxes i les operacions.

  


  
    impedir


    v. tr. [LC] Ésser obstacle a l’execució (d’una cosa), fer irrealitzable. Una pedra impedia el pas. Aquesta paret impedeix de veure el mar. No li impedeixi l’entrada. La llei ho impedeix.

  


  
    impedit -ida


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que no pot usar els seus membres per a caminar.

  


  
    impeditiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a impedir.

  


  
    impel·lent


    adj. [LC] Que impel·leix. Una bomba impel·lent.

  


  
    impel·lir


    1 v. tr. [LC] Fer moure empenyent.


    2 v. tr. [LC] Incitar a fer quelcom.

  


  
    impenetrabilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’impenetrable.


    2 f. [FIF] Propietat en virtut de la qual dues porcions de matèria no poden ocupar al mateix temps la mateixa porció d’espai.

  


  
    impenetrable


    1 adj. [LC] Incapaç d’ésser penetrat.


    2 1 adj. [LC] Incapaç d’ésser comprès.


    2 2 adj. [LC] Inaccessible a la raó, als sentiments, a la simpatia, etc.


    3 adj. [LC] [FIF] Que té la propietat de la impenetrabilitat.

  


  
    impenetrablement


    adv. [LC] D’una manera impenetrable.

  


  
    impenitència


    f. [LC] [RE] Qualitat d’impenitent, obstinació en el pecat.

  


  
    impenitent


    adj. [LC] [RE] Que no es penedeix dels seus pecats. Pecador impenitent.

  


  
    impenitentment


    adv. [LC] [RE] Amb impenitència.

  


  
    impennat -ada


    adj. [ZOA] Que té ales rudimentàries.

  


  
    impensa


    f. [ECT] Despesa que es fa en la cosa posseïda.

  


  
    impensable


    1 adj. [LC] Que no pot ésser pensat.


    2 adj. [LC] Altament improbable.

  


  
    impensadament


    adv. [LC] Sense pensar-hi, d’una manera impensada.

  


  
    impensat -ada


    1 adj. [LC] No pensat, que s’esdevé sense haver-hi pensat.


    2 [LC] a la impensada loc. adv. D’una manera imprevista.

  


  
    imperant


    adj. [LC] Que impera.

  


  
    imperar


    1 1 v. intr. [LC] Dominar 1. Roma imperà en territoris immensos.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Aquí impera la llei.


    2 intr. [LC] Ésser emperador, sobirà absolut. Llavors imperava Napoleó.

  


  
    imperatiu -iva


    1 adj. [LC] Que conté, que denota, un manament, una ordre. Parlar en to imperatiu.


    2 adj. [LC] [FL] Que no pot ésser evadit o evitat. Un deure imperatiu.


    3 m. [LC] L’imperatiu moral.


    4 m. [FL] MODE IMPERATIU. Un verb en imperatiu.

  


  
    imperativament


    adv. [LC] D’una manera imperativa.

  


  
    imperatori -òria


    1 adj. [LC] IMPERATORIAL.


    2 f. [BOS] Salsufragi 2.

  


  
    imperatorial


    adj. [PO] [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a un emperador.

  


  
    imperatorialment


    adv. [PO] [HIH] [LC] Com a emperador, a tall d’emperador.

  


  
    imperceptibilitat


    f. [LC] Qualitat d’imperceptible.

  


  
    imperceptible


    adj. [LC] No perceptible. Un canvi imperceptible. Una diferència imperceptible. Un soroll gairebé imperceptible.

  


  
    imperceptiblement


    adv. [LC] D’una manera imperceptible.

  


  
    imperdible


    1 adj. [LC] Que no es pot perdre.


    2 m. o f. [LC] AGULLA IMPERDIBLE.

  


  
    imperdonable


    adj. [LC] Que no pot ésser perdonat. Ha comès una falta imperdonable.

  


  
    imperdonablement


    adv. [LC] D’una manera imperdonable.

  


  
    imperfecció


    1 1 f. [LC] Qualitat d’imperfecte. La imperfecció del seu treball.


    1 2 f. [LC] Defecte 3. No hi ha ningú sense cap imperfecció.


    2 f. [GL] imperfecció cristal·lina Alteració de la regularitat ideal d’un cristall.

  


  
    imperfectament


    adv. [LC] D’una manera imperfecta.

  


  
    imperfecte -a


    adj. [LC] Que no és perfecte. És un treball imperfecte.

  


  
    imperfectibilitat


    f. [LC] Qualitat d’imperfectible.

  


  
    imperfectible


    adj. [LC] Incapaç d’esdevenir o d’ésser fet perfecte.

  


  
    imperfectiu -iva


    adj. [FL] Que designa situacions en curs o situacions repetides d’una manera habitual en el moment que es pren com a referència. El present i l’imperfet tenen aspecte imperfectiu. Temps imperfectiu.

  


  
    imperfet -a


    1 adj. [LC] No perfet, no completament acabat.


    2 1 adj. [FL] En gram., que té aspecte imperfectiu.


    2 2 m. [FL] [LC] Temps verbal passat amb aspecte imperfectiu. L’imperfet d’indicatiu i el de subjuntiu.

  


  
    imperforable


    adj. [LC] No perforable.

  


  
    imperforació


    f. [LC] [MD] Oclusió anormal. Imperforació de l’anus.

  


  
    imperforat -ada


    1 adj. [LC] [MD] No perforat.


    2 adj. [LC] [MD] Que presenta una imperforació.

  


  
    imperi


    1 m. [LC] Acció d’imperar. L’imperi de la voluntat en les accions humanes. L’imperi de la llei. Neptú té l’imperi del mar.


    2 1 m. [HIH] [PO] Autoritat sobirana d’un monarca que porta el títol d’emperador. L’imperi de Napoleó.


    2 2 m. [LC] [HIH] [PO] Estat sotmès a aquesta autoritat. L’Imperi romà. L’Imperi d’Occident. L’Imperi d’Orient. El primer Imperi francès. El Celeste Imperi.


    2 3 [HIH] baix imperi Imperi romà en el seu darrer període.


    3 1 m. [HIH] Dret jurisdiccional de jutjar i executar les sentències.


    3 2 [HIH] mer imperi Imperi que afectava els procediments que duien aparellada la pena de mort, pèrdua o mutilació de membres, bandejament i altres de gravetat.


    3 3 [HIH] mixt imperi Facultat de decidir en causes civils, contencioses governatives i en les criminals que duien aparellades les penes lleus.

  


  
    imperial


    1 adj. [HIH] [PO] [LC] [HIG] Pertanyent a l’imperi, a l’emperador. Dignitat imperial. Els dominis imperials. Corona imperial.


    2 adj. [LC] Que és considerat superior als altres per les seves qualitats. Aigua imperial. Te imperial. Paper imperial.


    3 m. [LC] [TRG] Part superior d’un cotxe disposada per a rebre-hi passatgers. Un tramvia amb imperial.

  


  
    imperialisme


    m. [LC] [PO] [ECT] [DE] Tendència d’alguns estats a imposar el seu domini sobre els altres, tant en l’esfera política com en l’esfera econòmica. L’imperialisme nord-americà. L’imperialisme soviètic.

  


  
    imperialista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’imperialisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari de l’imperialisme.

  


  
    imperible


    adj. [LC] Que no pot ésser destruït o anorreat, que és de llarga durada. Glòria, fama, imperible.

  


  
    imperícia


    f. [LC] Manca de perícia.

  


  
    imperiós -osa


    1 1 adj. [LC] Que mana amb imperi. Un home imperiós.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un caràcter imperiós. Un to imperiós.


    2 adj. [LC] Que obliga a cedir. Una necessitat imperiosa.

  


  
    imperiosament


    adv. [LC] D’una manera imperiosa, amb imperi.

  


  
    imperit -a


    adj. [LC] INEXPERT.

  


  
    imperitament


    adv. [LC] Amb imperícia.

  


  
    impermeabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impermeable.

  


  
    impermeabilització


    f. [LC] Acció d’impermeabilitzar.

  


  
    impermeabilitzant


    m. [AQ] Producte que confereix a un altre la qualitat d’ésser impermeable.

  


  
    impermeabilitzar


    v. tr. [LC] Fer impermeable. Impermeabilitzar una tela.

  


  
    impermeable


    1 adj. [LC] Que no permet el pas d’un fluid a través seu. Un terreny impermeable a la pluja.


    2 1 m. [IT] Teixit aprestat de manera que no pot ésser travessat ni per l’aire ni per l’aigua.


    2 2 m. [ED] [LC] Sobretot de roba impermeable.

  


  
    impermeablement


    adv. [LC] D’una manera impermeable.

  


  
    impermissible


    adj. [LC] No permissible.

  


  
    impermutabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impermutable.

  


  
    impermutable


    adj. [LC] No permutable.

  


  
    impersonal


    1 1 adj. [LC] No personal, no pertanyent exclusivament a una o a determinades persones.


    1 2 adj. [LC] Que no manifesta, que no deixa veure, cap característica personal, cap empremta individual.


    2 adj. [FL] En gram., que designa una situació sense atribuir-la a una persona determinada. El verb impersonal haver-hi sols es conjuga en tercera persona. La construcció impersonal amb el verb haver-hi.

  


  
    impersonalitat


    1 f. [LC] Condició d’impersonal.


    2 f. [LC] Manca de personalitat.

  


  
    impersonalitzar


    v. tr. [LC] Fer impersonal.

  


  
    impersonalment


    adv. [LC] D’una manera impersonal.

  


  
    impersuasibilitat


    f. [LC] Qualitat d’impersuasible.

  


  
    impersuasible


    adj. [LC] No persuasible.

  


  
    impertèrrit -a


    adj. [LC] Que res no l’intimida.

  


  
    impertèrritament


    adv. [LC] Sense intimidar-se per res.

  


  
    impertinència


    1 f. [LC] Qualitat d’impertinent.


    2 f. [LC] Paraula, acció, pròpies d’un impertinent.

  


  
    impertinent


    1 adj. [LC] No pertinent, fora de propòsit. Una pregunta impertinent.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que diu o fa coses fora de propòsit, irreverents, etc. Quin home més impertinent: m’ha preguntat quina edat tinc. Els comentaris sarcàstics que ha fet dels nuvis demostren que és una impertinent.

  


  
    impertinentment


    adv. [LC] Amb impertinència.

  


  
    impertorbabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impertorbable.

  


  
    impertorbable


    adj. [LC] Que no pot ésser pertorbat, que no es pertorba per res.

  


  
    impertorbablement


    adv. [LC] D’una manera impertorbable.

  


  
    impetigen


    m. [MD] Infecció de la pell caracteritzada per l’aparició de vesícules o pústules que contenen un líquid que, quan s’asseca, es concreta en crostes groguenques.

  


  
    impetiginós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’impetigen.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’impetigen.

  


  
    impetrable


    adj. [LC] Que es pot impetrar.

  


  
    impetració


    f. [LC] Acció d’impetrar.

  


  
    impetrant


    adj. [LC] Que impetra.

  


  
    impetrar


    1 v. tr. [LC] Obtenir suplicant.


    2 v. tr. [LC] Demanar amb insistència.

  


  
    impetratori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a impetrar.

  


  
    ímpetu


    m. [LC] Força o violència amb què es mou alguna cosa.

  


  
    impetuós -osa


    1 adj. [LC] Que es mou, es llança, amb força i violència. Un vent impetuós.


    2 adj. [LC] Que s’abriva fàcilment. Un torrent impetuós.


    3 adj. [LC] Violent, precipitat. Caràcter impetuós.

  


  
    impetuosament


    adv. [LC] D’una manera impetuosa.

  


  
    impetuositat


    f. [LC] Qualitat d’impetuós.

  


  
    impiadós -osa


    1 adj. [LC] No pietós.


    2 adj. [LC] IMPIU.

  


  
    impiadosament


    adv. [LC] [RE] IMPIAMENT.

  


  
    impiament


    adv. [LC] [RE] Amb menyspreu de la religió.

  


  
    impietat


    f. [LC] [RE] Manca de pietat.

  


  
    impietós -osa


    adj. [LC] [RE] No pietós, mancat de pietat.

  


  
    impietosament


    adv. [LC] [RE] Sense pietat.

  


  
    impiu -ia


    adj. [LC] Que mostra menyspreu envers la religió, mancat de religió.

  


  
    implacabilitat


    f. [LC] Qualitat d’implacable.

  


  
    implacable


    adj. [LC] Que no pot ésser aplacat. Enemic implacable. Odi implacable.

  


  
    implacablement


    adv. [LC] D’una manera implacable.

  


  
    implacentari -ària


    adj. [ZOA] Desproveït de placenta. El cangur és un mamífer implacentari.

  


  
    implant


    m. [MD] Material fixat, inserit o empeltat en el cos.

  


  
    implantació


    1 f. [LC] Acció d’implantar; l’efecte.


    2 1 f. [MD] Acció d’implantar, d’inserir, un material biològic, inert o radioactiu, en alguna part del cos.


    2 2 f. [MD] Fixació a la mucosa uterina de l’ou fecundat.


    3 f. [GG] implantació cartogràfica Forma elemental de la representació dels objectes geogràfics en el mapa.

  


  
    implantar


    1 v. tr. [LC] Plantar sòlidament, pregonament (alguna cosa) en una altra, fer que arreli.


    2 v. tr. [LC] Establir (una institució, un costum, etc.).

  


  
    implegable


    adj. [LC] No plegable.

  


  
    implementació


    f. [IN] [ECT] Acció d’implementar; l’efecte.

  


  
    implementar


    1 v. tr. [IN] [ECT] [SO] Convertir (una idea, un mètode, un esquema, un algorisme, etc.) en un circuit, un objecte o un procés informàtic en estat operatiu.


    2 v. tr. [LC] Posar en pràctica. Implementar un pla d’estabilització.

  


  
    implexió


    f. [HIG] Percentatge de pèrdua d’avantpassats teòrics en una generació concreta, tenint per norma que tots són diferents.

  


  
    implicació


    1 f. [LC] Acció d’implicar.


    2 f. [FS] [FL] Relació lògica entre dues proposicions, una de les quals implica l’altra.


    3 f. [FL] implicació indirecta Implicació que es dedueix de la forma d’un enunciat i sobre la base d’una norma social determinada.

  


  
    implicar


    1 1 v. tr. [LC] [FS] Contenir com a conseqüència, com a inferència natural. Això implica contradicció.


    1 2 v. tr. [LC] [FS] Contenir implícitament, virtualment. Això implica una guerra.


    1 3 [LC] no implicar No ésser obstacle. La falta del permís no implica que no es puguin començar les obres.


    2 tr. [LC] Involucrar, comprometre, (algú) en un afer, especialment delictuós. Alguns militars han estat implicats en el cop d’estat. El van implicar en un afer de corrupció.

  


  
    implícit -a


    adj. [LC] Que s’entén inclòs sense ésser expressat formalment. Una suposició implícita.

  


  
    implícitament


    adv. [LC] D’una manera implícita.

  


  
    implorable


    adj. [LC] Que pot ésser implorat.

  


  
    imploració


    f. [LC] Acció d’implorar; l’efecte.

  


  
    implorador -a


    adj. [LC] Que implora.

  


  
    implorar


    v. tr. [LC] Demanar suplicant.

  


  
    implosió


    1 f. [FIF] [EI] Acció d’esbotzar-se, de rompre’s de fora a dins.


    2 1 f. [LC] [FL] En fonèt., fase inicial de l’articulació d’una consonant oclusiva, caracteritzada per un tancament dels òrgans que intervenen en la realització del so.


    2 2 f. [FL] Tancament de la sortida de l’aire que es produeix al final d’una síl·laba acabada en consonant.


    3 f. [FIA] Precipitació violenta de la matèria d’un astre cap al seu centre.

  


  
    implosiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Format amb implosió.


    2 1 adj. [FL] En fonèt., que es produeix tot disminuint l’obertura bucal.


    2 2 adj. [FL] Que té la fase d’implosió i no la d’explosió, s’aplica a una consonant oclusiva.


    2 3 adj. [FL] Que es troba després de la vocal, en posició de coda sil·làbica. Posició implosiva.

  


  
    implume


    adj. [ZOA] [LC] [AGR] Que no té plomes.

  


  
    impluvi


    m. [AQ] Cisterna en l’atri o peristil de la casa romana, per a rebre l’aigua de pluja.

  


  
    impolaritzable


    adj. [LC] No polaritzable.

  


  
    impolític -a


    adj. [LC] [PO] Contrari a la bona política. Una mesura impolítica.

  


  
    impolíticament


    adv. [LC] [PO] D’una manera impolítica. Obrar impolíticament.

  


  
    impol·lut -a


    adj. [LC] No tacat.

  


  
    imponderabilitat


    f. [LC] Qualitat d’imponderable.

  


  
    imponderable


    1 adj. [LC] Que no es pot pesar, que no té pes sensible o apreciable. Un fluid imponderable.


    2 adj. [LC] Que excedeix tota ponderació.


    3 m. [LC] Element imprevisible.

  


  
    imponderablement


    adv. [LC] Excedint tota ponderació.

  


  
    imponent


    adj. [LC] Que imposa. Una cerimònia imponent. Un to imponent.

  


  
    imponentment


    adv. [LC] D’una manera imponent.

  


  
    impopular


    adj. [LC] No popular, que no és grat al poble, a la multitud.

  


  
    impopularitat


    f. [LC] Qualitat d’impopular.

  


  
    impopularment


    adv. [LC] Amb impopularitat.

  


  
    import


    m. [LC] [ECT] Quantitat de diners a què puja el cost o el preu d’una cosa. L’import de les vendes. A quin import puja?

  


  
    importable


    adj. [ECT] [LC] Que es pot importar.

  


  
    importació


    1 f. [ECT] [LC] Acció d’importar o introduir gèneres estrangers. Comerç d’importació.


    2 f. [ECT] [LC] Allò que és importat.

  


  
    importador -a


    adj. i m. i f. [ECT] [PR] [LC] Que importa o introdueix gèneres estrangers.

  


  
    importància


    f. [LC] Qualitat d’important. La importància de la pregunta. La importància d’un negoci. Una cosa sense importància. Donar importància a una cosa. Aquest càrrec li dona molta importància. Algú, donar-se importància.

  


  
    important


    1 1 adj. [LC] Que importa, que emmena una conseqüència seriosa. La pregunta és important. Una ocasió important. L’important és que t’ho paguin.


    1 2 adj. [LC] CONSIDERABLE. Una quantitat important de cotó.


    2 adj. [LC] A qui la seva situació dona una autoritat, una representació, considerable. Ell és un personatge, una persona, important. Li agrada fer l’important: i és un ningú.

  


  
    importantment


    adv. [LC] Amb importància.

  


  
    importar


    1 1 v. tr. [LC] Emmenar com a conseqüència. Això importa una despesa considerable.


    1 2 v. tr. [LC] Una cosa que hom ha de pagar, pujar (a tant). No hi anirem perquè el viatge importa molts diners.


    2 intr. [LC] Ésser de conseqüència, ésser d’importància, per a algú. M’importa molt de saber-ho. Això són coses que a ell no li importen. Importa que hi vagis. No importa!


    3 tr. [ECT] Introduir en un país (productes estrangers). Importaven fruites exòtiques.

  


  
    importú -una


    adj. [LC] Molestós, enutjós, per la insistència especialment a demanar, per ésser intempestiu. Els faria una altra pregunta encara, si no temés ser importú.

  


  
    importunament


    adv. [LC] D’una manera importuna.

  


  
    importunar


    v. tr. [LC] Molestar, especialment amb sol·licitacions insistents, amb actes intempestius. Sempre m’importuna amb preguntes.

  


  
    importunitat


    f. [LC] Qualitat d’importú.

  


  
    imposable


    adj. [LC] Que pot ésser imposat.

  


  
    imposant1


    adj. i m. i f. [ECT] [LC] Que posa diners a rèdit o en dipòsit.

  


  
    imposant2


    adj. [LC] IMPONENT.

  


  
    imposantment


    adv. [LC] IMPONENTMENT.

  


  
    imposar


    1 1 v. tr. [LC] Posar sobre, especialment en litúrgia.


    1 2 [RE] imposar les mans Consagrar o beneir algú en certes cerimònies. Li va imposar les mans sobre el cap.


    2 tr. [LC] [AD] Posar, fer suportar, a algú (una càrrega, una obligació, un deure, una pena, etc.). Els deures que el càrrec li imposa. Imposar una pena, una penitència, una obligació. Imposar algú la seva voluntat als altres. Imposar unes condicions molt dures als vençuts. Imposar silenci a la multitud. Imposar un tribut, un impost. S’ha imposat un règim estricte.


    3 1 intr. [LC] Infondre respecte, temor, admiració. És un home que imposa per la seva força.


    3 2 intr. pron. [LC] Cal un mestre que sàpiga imposar-se.


    3 3 intr. pron. [LC] Prevaler 1. S’imposa per la seva intel·ligència.


    4 tr. [LC] ALLEVAR.


    5 tr. [LC] Instruir en una cosa. El vaig imposar en gramàtica.


    6 tr. [LC] [AF] Col·locar en l’ordre adequat (les pàgines i els blancs) en la platina d’una màquina tipogràfica.


    7 tr. [ECT] [LC] Posar (diners) a rèdit o en dipòsit.

  


  
    imposició


    1 1 f. [LC] [AD] Acció d’imposar. La imposició d’una obligació, d’una càrrega, d’un tribut. Imposició de les mans.


    1 2 f. [LC] [AD] La cosa imposada. No tolero imposicions de ningú.


    2 1 f. [ECT] IMPOST.


    2 2 f. [HIH] DRET DE CISA.


    2 3 f. [ECT] Volum d’impostos atribuïts en un període.


    3 f. [AF] Peça de fusta o de metall, de mides tipogràfiques, que hom empra per a separar les pàgines d’una forma.

  


  
    impòsit


    m. [ECT] [DR] [LC] IMPOST.

  


  
    impositiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als impostos. Valors impositius.

  


  
    impositor impositora


    m. i f. [ECT] [LC] Persona que posa diners a rèdit o en dipòsit.

  


  
    impossibilitar


    v. tr. [LC] Fer impossible.

  


  
    impossibilitat1


    f. [LC] Qualitat d’impossible.

  


  
    impossibilitat2 -ada


    adj. [LC] Que no es pot valer dels seus membres.

  


  
    impossible


    1 adj. [LC] Que no és possible. S’assemblen tant que és impossible distingir-les.


    2 [LC] materialment impossible Impossible de fet.


    3 m. [LC] Hem fet els impossibles per aconseguir-ho.

  


  
    impossiblement


    adv. [LC] Amb impossibilitat.

  


  
    impost


    m. [DR] [ECT] [AD] Quantitat de diners exigida sense contraprestació per les administracions públiques a cada ciutadà i a cada empresa com a contribució a la despesa pública segons llurs activitats i resultats econòmics. Impost sobre la renda. Impostos indirectes. Impost sobre el valor afegit.

  


  
    imposta


    1 f. [AQ] [LC] Pedra o filada de pedres que sobresurt de la superfície del mur, la qual, situada a l’arrencada d’un arc, suporta el salmer.


    2 f. [AQ] Faixa disposada a la façana d’un edifici a l’altura de cadascun dels pisos.


    3 f. [OP] [AQ] Relleu o faixa que, en un pont o en un mur de sosteniment, marca la línia de coronament i desvia l’aigua que regalima per la paret.

  


  
    impostació


    f. [MU] Acció d’impostar; l’efecte.

  


  
    impostar


    v. tr. [MU] Fixar (la veu) de manera que permeti de produir els sons del cant amb claredat i fermesa sense haver de forçar les cordes vocals.

  


  
    impostor impostora


    1 m. i f. [LC] Persona que imposa els altres amb falses aparences.


    2 m. i f. [LC] Persona que cerca d’enganyar assumint un caràcter, un títol, etc., que no és el seu.


    3 m. i f. [LC] Persona que fa falses imputacions.

  


  
    impostura


    1 f. [LC] Acte, conducta, propis d’un impostor.


    2 f. [LC] Falsa imputació.

  


  
    impotable


    adj. [LC] No potable.

  


  
    impotència


    1 f. [LC] Qualitat d’impotent. Reduir a la impotència.


    2 1 f. [MD] Incapacitat de l’home per a assolir l’erecció.


    2 2 f. [LC] [MD] [ZOA] Impossibilitat de procrear.

  


  
    impotent


    1 adj. [LC] Mancat de potència, força, mitjans, suficients a fer quelcom.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat d’impotència.

  


  
    impotentment


    adv. [LC] Amb impotència.

  


  
    impracticabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impracticable.

  


  
    impracticable


    1 adj. [LC] No practicable. Un projecte impracticable. Un mètode impracticable.


    2 adj. [LC] Per on és impossible o molt difícil de passar. Un camí impracticable.

  


  
    imprecació


    f. [LC] Acció d’imprecar.

  


  
    imprecador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que impreca.

  


  
    imprecar


    v. tr. [LC] Invocar (un mal) contra algú. Imprecar la mort d’un enemic.

  


  
    imprecatori -òria


    adj. [LC] Que implica o denota imprecació. Exclamació, fórmula, imprecatòria.

  


  
    imprecís -isa


    adj. [LC] No precís.

  


  
    imprecisió


    1 f. [LC] Qualitat d’imprecís.


    2 f. [LC] Cosa imprecisa.

  


  
    impredictible


    adj. [LC] Que no pot ésser predit.

  


  
    impregnabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impregnable.

  


  
    impregnable


    adj. [LC] Que pot ésser impregnat.

  


  
    impregnació


    f. [LC] [IMF] Acció d’impregnar o d’impregnar-se; l’efecte.

  


  
    impregnar


    1 1 v. tr. [LC] Introduir entre les partícules (d’una substància) partícules d’una altra. Impregnar goma amb sofre, de sofre.


    1 2 intr. pron. [LC] Una substància, rebre partícules d’una altra entre les seves partícules. La goma s’impregna de sofre.


    1 3 intr. pron. [LC] S’ha impregnat de prejudicis.


    2 tr. [LC] [IMF] Introduir (a la fusta) una substància química per fer-la més resistent als atacs dels insectes, els fongs i la humitat.

  


  
    impremeditació


    f. [LC] Manca de premeditació.

  


  
    impremeditadament


    adv. [LC] D’una manera impremeditada.

  


  
    impremeditat -ada


    adj. [LC] Que ha estat fet, dit, etc., sense premeditació.

  


  
    impremta


    1 1 f. [AF] [LC] Art i tècnica d’imprimir. La invenció de la impremta.


    1 2 f. [AF] [CO] Procés industrial que permet de reproduir un nombre indeterminat de còpies d’un missatge visual format per un text o una il·lustració sobre determinats materials lleugers com fulls de paper, cartó, plàstic, metall, etc., d’una manera durable.


    2 f. [AF] [LC] Establiment on s’imprimeix. Els obrers d’una impremta.

  


  
    impremtar


    v. tr. [AF] [LC] Imprimir, estampar.

  


  
    impremter impremtera


    m. i f. [AF] [PR] [LC] IMPRESSOR, IMPRESSORA.

  


  
    imprès


    m. [AF] [LC] Escrit imprès.

  


  
    imprescindible


    adj. [LC] De què no es pot prescindir.

  


  
    imprescindiblement


    adv. [LC] D’una manera imprescindible.

  


  
    imprescriptibilitat


    f. [LC] Qualitat d’imprescriptible.

  


  
    imprescriptible


    adj. [LC] No subjecte a prescripció.

  


  
    imprescriptiblement


    adv. [LC] Sense que pugui prescriure.

  


  
    impresentable


    adj. [LC] No presentable. Un treball impresentable.

  


  
    impressió


    1 1 f. [AF] [LC] [CO] Acció d’imprimir; l’efecte. La impressió d’un llibre. Una impressió acurada. Procedir a la segona impressió d’una obra.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Rebre la impressió de la llum sobre els ulls. Tenir una impressió de fred.


    1 3 [AF] impressió en negatiu Manera d’imprimir en què la tinta omple els fons, i les il·lustracions o les lletres es distingeixen per manca d’impressió.


    2 f. [MD] [LC] [ZOA] Excitació fisiològica d’un sentit a part de la sensació desvetllada.


    3 1 f. [MD] Marca o senyal produït en la superfície d’un òrgan per la pressió exercida per un altre.


    3 2 [LC] [FIF] impressió digital EMPREMTA DIGITAL.


    4 f. [LC] Efecte sobre l’ànim, especialment viu, pregon. El discurs els va fer una forta impressió. Una cosa, fer una bona, una mala, impressió. Una cosa, fer impressió.


    5 f. [MD] Depressió en la superfície d’un os.

  


  
    impressionabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impressionable.

  


  
    impressionable


    1 adj. [LC] Que pot ésser impressionat.


    2 adj. [LC] Que fàcilment s’impressiona.

  


  
    impressionant


    adj. [LC] Que impressiona.

  


  
    impressionar


    1 1 v. tr. [LC] Produir una impressió en l’ànim (d’algú). La vista d’aquella desgràcia el va impressionar fortament. No res l’impressiona. Em va impressionar favorablement.


    1 2 intr. pron. [LC] Em vaig impressionar molt davant d’aquella desgràcia.


    2 1 tr. [AF] La llum, obrar (sobre una placa fotogràfica).


    2 2 tr. [AF] [CO] Insolar (una placa fotogràfica).

  


  
    impressionisme


    m. [AR] [LC] Corrent estètic, especialment pictòric, iniciat i desenvolupat sobretot a França, que se centra en el paisatge o en els temes quotidians i cerca de donar la impressió immediata produïda a l’artista per la vista dels objectes.

  


  
    impressionista


    1 adj. [AR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’impressionisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [LC] Seguidor de l’impressionisme. Els impressionistes francesos.

  


  
    impressor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que imprimeix.


    2 1 m. i f. [AF] [PR] [LC] Amo d’una impremta.


    2 2 m. i f. [AF] [PR] [LC] Obrer que treballa en una impremta.


    3 1 f. [IN] [AF] Perifèric d’un sistema informàtic que serveix per a imprimir dades en forma de caràcters gràfics. Impressora d’injecció. Impressora matricial.


    3 2 [AF] impressora d’agulles [o impressora de punts] Impressora en què un conjunt de petites agulles percudeixen la cinta entintada, de manera que els caràcters o dibuixos impresos són formats per punts.


    3 3 [AF] impressora làser Impressora que genera textos i imatges per mitjà d’un raig làser.

  


  
    imprestable


    adj. [LC] Que no pot ésser prestat.

  


  
    imprevisible


    adj. [LC] No previsible.

  


  
    imprevisió


    f. [LC] Manca de previsió.

  


  
    imprevisor -a


    adj. [LC] Que manca de previsió.

  


  
    imprevist -a


    adj. [LC] Que hom no ha pogut preveure. Una despesa imprevista. No li agraden les visites imprevistes.

  


  
    imprevistament


    adv. [LC] D’una manera imprevista.

  


  
    imprimàtur


    m. [RE] Llicència de l’autoritat eclesiàstica per a imprimir o publicar un llibre, un full, etc.

  


  
    imprimibilitat


    f. [AF] Qualitat d’imprimible. Paper de bona imprimibilitat.

  


  
    imprimible


    adj. [LC] [AF] Que pot ésser imprès.

  


  
    imprimir


    [p. p. imprès]


    1 1 v. tr. [LC] Deixar la marca (d’una cosa) sobre una altra prement l’una contra l’altra.


    1 2 v. tr. [AF] Deixar, sobre paper o sobre un suport anàleg, la marca en tinta (d’un escrit, d’un dibuix, etc., gravat sobre una planxa metàl·lica o compost ajuntant peces de metall o fusta cadascuna de les quals té gravada una lletra o una figura). Imprimir un gravat. Imprimir setze planes. Imprimir un llibre.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. La imatge de la mort s’havia imprès en la seva ment.


    1 4 [LC] imprimir en la memòria Fixar indeleblement en la memòria.


    2 tr. [LC] Comunicar (un moviment, una influència, etc.). Imprimir a una bola un moviment de rotació.


    3 tr. [AF] Obtenir (discos fonogràfics) a fi d’aconseguir-ne un gran nombre d’exemplars.

  


  
    improbabilitat


    f. [LC] Qualitat d’improbable.

  


  
    improbable


    adj. [LC] No probable.

  


  
    improbablement


    adv. [LC] No probablement.

  


  
    ímprobament


    adv. [LC] Sense probitat, d’una manera ímproba.

  


  
    ímprobe -a


    1 adj. [LC] Mancat de probitat. Un home ímprobe.


    2 adj. [LC] Excessiu i continuat, s’aplica a un treball. Tasca ímproba.

  


  
    improbiós -osa


    adj. [LC] ÍMPROBE.

  


  
    improbiosament


    adv. [LC] ÍMPROBAMENT.

  


  
    improbitat


    f. [LC] Manca de probitat.

  


  
    improcedència


    f. [LC] Qualitat d’improcedent.

  


  
    improcedent


    adj. [LC] No procedent.

  


  
    improcedentment


    adv. [LC] D’una manera improcedent.

  


  
    improductiu -iva


    adj. [LC] [ECT] Que no produeix. Un terreny improductiu. Un capital improductiu. Treball improductiu.

  


  
    improductivament


    adv. [LC] No productivament.

  


  
    improductivitat


    f. [LC] [ECT] Qualitat d’improductiu.

  


  
    improduïble


    adj. [LC] No produïble.

  


  
    impromptu


    m. [LC] [MU] [FLL] Peça musical o literària de curta durada basada en la improvisació.

  


  
    impronunciable


    adj. [LC] [FL] Que no es pot pronunciar.

  


  
    improperar


    v. tr. [LC] Dir improperis (a algú).

  


  
    improperi


    m. [LC] Insult, retret que hom fa a algú. El vaig omplir d’improperis.

  


  
    improperiós -osa


    adj. [LC] Que enclou improperi.

  


  
    impropi -òpia


    1 1 adj. [LC] Que no és adient amb les circumstàncies, amb la manera d’ésser d’algú o d’alguna cosa. Fa una calor impròpia del mes que som. Aquest llenguatge és impropi d’un cavaller.


    1 2 adj. [LC] Que no expressa exactament, amb propietat, la idea. És una manera de dir impròpia.


    2 1 adj. [LC] No format normalment.


    2 2 adj. [LC] No pròpiament així anomenat.

  


  
    impròpiament


    adv. [LC] D’una manera impròpia. Expressar-se impròpiament.

  


  
    impropietat


    1 f. [LC] Qualitat d’impropi.


    2 f. [LC] Allò que és impropi.

  


  
    improrrogable


    adj. [LC] No prorrogable.

  


  
    improvació


    f. [LC] Acció d’improvar.

  


  
    improvar


    v. tr. [LC] No aprovar.

  


  
    improvatiu -iva


    adj. [LC] Que improva.

  


  
    improvís -isa


    1 adj. [LC] Que ve tot d’un cop sense poder-se preveure.


    2 [LC] d’improvís loc. adv. Inesperadament, sense preparació.

  


  
    improvisable


    adj. [LC] Que pot ésser improvisat.

  


  
    improvisació


    1 f. [LC] [JE] Acció d’improvisar.


    2 f. [LC] [JE] Cosa improvisada. És un autor especialista en improvisacions.

  


  
    improvisadament


    adv. [LC] D’una manera improvisada.

  


  
    improvisador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que improvisa.

  


  
    improvisament


    adv. [LC] Sense poder-se preveure.

  


  
    improvisar


    1 v. tr. [LC] [JE] Fer (quelcom) sense estudi ni preparació, en el moment que se’n presenta la necessitat. Improvisar un discurs.


    2 v. tr. [MU] Tocar un instrument o cantar amb tècnica i creativitat espontànies, sense una escriptura codificada.

  


  
    imprudència


    1 1 f. [LC] Manca de prudència. Obrar amb imprudència.


    1 2 f. [LC] Acte mancat de prudència. Has comès moltes imprudències.


    2 f. [DR] En jur., negligència o manca de precaucions que porta a actes que serien delictes si hi hagués hagut malícia en l’actor. Imprudència temerària.

  


  
    imprudent


    adj. i m. i f. [LC] Mancat de prudència. No siguis imprudent: no t’acostis al perill. Una paraula imprudent. Ets un imprudent: per què has entrat tot sol a la cova?

  


  
    imprudentment


    adv. [LC] D’una manera imprudent.

  


  
    impúber


    adj. [DR] [MD] Que no ha arribat a la pubertat.

  


  
    impublicable


    adj. [LC] [CO] [AF] No publicable.

  


  
    impudència


    f. [LC] Qualitat d’impudent.

  


  
    impudent


    adj. [LC] Desvergonyit sense pudor, amb menyspreu i falta de consideració als altres.

  


  
    impudentment


    adv. [LC] D’una manera impudent.

  


  
    impúdic -a


    adj. [LC] Mancat de pudor, que ofèn el pudor. Un home impúdic. Una paraula impúdica. Una mirada impúdica.

  


  
    impúdicament


    adv. [LC] D’una manera impúdica.

  


  
    impudícia


    f. [LC] IMPUDICÍCIA.

  


  
    impudicícia


    f. [LC] Qualitat d’impúdic.

  


  
    impudicitat


    f. [LC] IMPUDICÍCIA.

  


  
    impudor


    m. [LC] Manca de pudor.

  


  
    impugnabilitat


    f. [LC] Qualitat d’impugnable.

  


  
    impugnable


    adj. [LC] Que pot ésser impugnat.

  


  
    impugnació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció d’impugnar; l’efecte.

  


  
    impugnador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que impugna.

  


  
    impugnant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] IMPUGNADOR.

  


  
    impugnar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Combatre, refutar. És una veritat que no es pot impugnar. Impugnar la validesa d’una sentència. Impugnar una opinió.

  


  
    impugnatiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a impugnar.

  


  
    impujable


    adj. [LC] Que no pot ésser pujat.

  


  
    impuls


    1 1 m. [LC] [FIF] IMPULSIÓ.


    1 2 m. [LC] Força comunicada de manera que produeix moció sobtosament, immediatament; l’efecte d’aquesta força. Moure’s amb l’impuls del vent. Un petit impuls la fa moure. Dona-li impuls, i després ja continuarà movent-se tot sol. Portar impuls.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Donar impuls a la indústria.


    1 4 m. [LC] Tendència involuntària a executar un acte. Ho fa per impuls natural. Obeir, seguir, els impulsos del cor.


    2 1 m. [FIF] Integral d’una força sobre el temps durant el qual actua.


    2 2 m. [FIF] [EL] Senyal elèctric molt breu que presenta un augment del seu valor, seguit d’una disminució brusca fins al valor que tenia inicialment.

  


  
    impulsar


    v. tr. [LC] [FIF] [AD] IMPEL·LIR.

  


  
    impulsió


    f. [LC] [FIF] Acció d’impel·lir.

  


  
    impulsiu -iva


    1 adj. [LC] Que dona impuls. Força impulsiva.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que es deixa emportar pels impulsos naturals. És un home impulsiu.

  


  
    impulsivament


    adv. [LC] D’una manera impulsiva, obeint a un impuls natural.

  


  
    impulsivitat


    f. [LC] Qualitat d’impulsiu.

  


  
    impulsor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que impel·leix.

  


  
    impune


    adj. [LC] [DR] Que resta sense càstig.

  


  
    impunement


    adv. [LC] Sense ésser castigat, sense dany.

  


  
    impunit -ida


    adj. [LC] [DR] IMPUNE.

  


  
    impunitat


    f. [DR] [LC] Exempció de càstig.

  


  
    impur -a


    adj. [LC] No pur materialment o moralment. Una substància impura. Una locució impura. Un sentiment impur.

  


  
    impurament


    adv. [LC] D’una manera impura.

  


  
    impuresa


    1 1 f. [LC] [QU] Qualitat d’impur. La impuresa d’aquestes aigües.


    1 2 f. [LC] [QU] Allò que és impur o que fa que una cosa sigui impura. Cal purgar el líquid de totes les impureses.


    2 f. [GL] Presència d’àtoms d’elements estranys en un mineral, que pot ésser intersticial o de substitució dins la xarxa cristal·lina.


    3 f. [EL] Substància que s’introdueix en un semiconductor per canviar-ne les propietats elèctriques, generalment la conductivitat elèctrica.

  


  
    impurificació


    f. [LC] Acció d’impurificar.

  


  
    impurificador -a


    adj. [LC] Que impurifica.

  


  
    impurificar


    v. tr. [LC] Fer impur. Les substàncies estranyes que impurifiquen l’aigua.

  


  
    impuritat


    f. [LC] Impuresa 1.

  


  
    imputabilitat


    f. [LC] Qualitat d’imputable.

  


  
    imputable


    adj. [LC] Que pot ésser imputat.

  


  
    imputació


    1 f. [LC] Acció d’imputar; l’efecte.


    2 f. [ECT] Determinació de la participació relativa dels diferents factors de producció en el cost final del producte.


    3 1 f. [DR] imputació a la llegítima Operació de càlcul de la llegítima en virtut de la qual allò que hom ha rebut com a hereu, legatari o donatari disminueix la part de valor que té dret a percebre de la massa hereditària.


    3 2 [DR] imputació de pagaments Aplicació d’un pagament a un deute determinat quan són diversos els deutes que un deutor té envers un mateix creditor.

  


  
    imputador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que imputa.

  


  
    imputar


    1 v. tr. [LC] Atribuir la responsabilitat, la culpa, (d’alguna cosa). A ell cal imputar la derrota.


    2 tr. [ECT] Decidir en quin compte concret cal assentar (una partida).

  


  
    imputrescibilitat


    f. [LC] Qualitat d’imputrescible.

  


  
    imputrescible


    adj. [LC] No putrescible.

  


  
    in- [o im-, o il-, o ir-]


    [LC] Prefix que indica negació o privació del radical al qual s’adjunta. Ex.: inadequat, impresentable, il·legible, irremeiable.

  


  
    inabastable


    adj. [LC] No abastable.

  


  
    inabolible


    adj. [LC] [DR] Que no es pot abolir.

  


  
    inabordable


    adj. [LC] Que no pot ésser abordat.

  


  
    inabrogable


    adj. [LC] No abrogable.

  


  
    inabstinència


    f. [LC] Manca d’abstinència.

  


  
    inacabable


    1 adj. [LC] Que no pot ésser acabat.


    2 adj. [LC] De molta durada.

  


  
    inacabat -ada


    adj. [LC] No acabat.

  


  
    inaccentuat -ada


    1 adj. [FL] No accentuat.


    2 adj. [LC] [FL] Que no té accent gràfic.

  


  
    inacceptabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inacceptable.

  


  
    inacceptable


    adj. [LC] Que no pot ésser acceptat.

  


  
    inaccessibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inaccessible.

  


  
    inaccessible


    adj. [LC] No accessible.

  


  
    inaccessiblement


    adv. [LC] D’una manera inaccessible.

  


  
    inacció


    f. [LC] Manca d’acció, d’activitat.

  


  
    inaclimatable


    adj. [LC] [EG] No aclimatable.

  


  
    inaconseguible


    adj. [LC] Que no pot ésser aconseguit.

  


  
    inacordable


    adj. [LC] Que no pot ésser acordat.

  


  
    inacostable


    adj. [LC] INABORDABLE.

  


  
    inacostumat -ada


    adj. [LC] No acostumat.

  


  
    inactiu -iva


    1 adj. [LC] Sense activitat, que no obra.


    2 adj. [QU] En quím., que no té activitat òptica, s’aplica als compostos orgànics que no contenen cap àtom de carboni asimètric.

  


  
    inactivitat


    f. [LC] Qualitat d’inactiu, manca d’activitat.

  


  
    inacusatiu -iva


    adj. [FL] Que té un subjecte gramatical que presenta certes propietats típiques del complement directe, com ara la facilitat de posposar-se al verb o la possibilitat d’ésser pronominalitzat per mitjà del pronom partitiu en. Verb inacusatiu. Construcció inacusativa.

  


  
    inadaptabilitat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’inadaptable.

  


  
    inadaptable


    adj. [LC] Que no és capaç d’adaptar-se a un medi.

  


  
    inadaptació


    1 f. [LC] [PS] [PE] Acció de no adaptar-se a un medi; l’efecte.


    2 f. [MD] [PE] [PS] Manca de les característiques que una estructura social, escolar, etc., hauria de reunir per tal de poder ésser considerada apta a la finalitat que li és assignada.


    3 f. [GL] Situació geomorfològica en què la xarxa hidrogràfica i el relleu no s’acomoden a l’estructura tectònica.

  


  
    inadaptat -ada


    1 adj. i m. i f. [PS] [LC] [EG] [PE] Que no s’adapta al medi.


    2 adj. [PS] [PE] Que sofreix inadaptació.

  


  
    inadequació


    f. [LC] Qualitat d’inadequat.

  


  
    inadequadament


    adv. [LC] D’una manera inadequada.

  


  
    inadequat -ada


    adj. [LC] No adequat.

  


  
    inadmissibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inadmissible.

  


  
    inadmissible


    adj. [LC] Que no pot ésser admès.

  


  
    inadoptable


    adj. [LC] Que no pot ésser adoptat.

  


  
    inadvertència


    f. [LC] Manca d’atenció en allò que hom fa; l’efecte. Aquesta falta ha passat per inadvertència del corrector. Fer una cosa per inadvertència.

  


  
    inadvertidament


    adv. [LC] D’una manera inadvertida.

  


  
    inadvertit -ida


    adj. [LC] Que no ha estat advertit.

  


  
    inaguantable


    adj. [LC] Que no es pot aguantar o sofrir.

  


  
    inajornable


    adj. [LC] No ajornable.

  


  
    inaliable


    adj. [LC] No aliable.

  


  
    inalienabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inalienable.

  


  
    inalienable


    adj. [LC] [FL] No alienable.

  


  
    inalterabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inalterable.

  


  
    inalterable


    adj. [LC] Que no pot ésser alterat. La llista de convidats és inalterable. Tenir una salut inalterable. És un home inalterable.

  


  
    inalterablement


    adv. [LC] D’una manera inalterable.

  


  
    inalterat -ada


    adj. [LC] Sense alterar, no alterat. Mantenir la tradició inalterada.

  


  
    inamissibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inamissible.

  


  
    inamissible


    adj. [LC] Que no pot ésser perdut. Obtenir una gràcia inamissible.

  


  
    inamovibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inamovible.

  


  
    inamovible


    adj. [LC] No amovible.

  


  
    inanalitzable


    adj. [LC] No analitzable.

  


  
    inanició


    f. [LC] [MD] Exhauriment, especialment per manca d’alimentació o no assimilació dels aliments.

  


  
    inanimat -ada


    1 adj. [LC] No dotat de vida.


    2 adj. [LC] Que ha perdut la vida.

  


  
    inanitat


    f. [LC] Qualitat de buit, de va, d’inútil.

  


  
    inapagable


    adj. [LC] Que no pot ésser apagat.

  


  
    inapaivagable


    adj. [LC] No apaivagable.

  


  
    inapel·labilitat


    f. [LC] Qualitat d’inapel·lable.

  


  
    inapel·lable


    adj. [LC] [DR] Que no admet apel·lació. Una sentència inapel·lable.

  


  
    inapel·lablement


    adv. [LC] [DR] Sense apel·lació possible.

  


  
    inapercebut -uda


    adj. [LC] No apercebut, no advertit.

  


  
    inapetència


    f. [LC] [MD] Manca d’apetit.

  


  
    inapetent


    adj. [LC] [MD] Mancat d’apetit.

  


  
    inaplicable


    adj. [LC] No aplicable.

  


  
    inaplicació


    f. [LC] Manca d’aplicació a allò que hom ha de fer.

  


  
    inaplicat -ada


    1 adj. [LC] Caracteritzat per la inaplicació.


    2 adj. [LC] Que no ha estat aplicat o emprat.

  


  
    inapreciable


    1 adj. [LC] No apreciable. Una diferència inapreciable.


    2 adj. [LC] INESTIMABLE. La seva amistat és inapreciable.

  


  
    inaprehensible


    adj. [LC] No aprehensible.

  


  
    inaprès -esa


    adj. [LC] Que no ha estat après.

  


  
    inapte -a


    adj. [LC] No apte.

  


  
    inarticulable


    adj. [LC] Que no pot ésser articulat.

  


  
    inarticuladament


    adv. [LC] [FL] No articuladament.

  


  
    inarticulat -ada


    adj. [LC] [FL] En fonèt., produït sense articular-lo, s’aplica als sons. Els crits són sons inarticulats.

  


  
    inassequible


    adj. [LC] No assequible.

  


  
    inassimilable


    adj. [LC] No assimilable.

  


  
    inassistència


    f. [LC] Manca d’assistència. Ha justificat la seva inassistència.

  


  
    inassolible


    adj. [LC] No assolible.

  


  
    inatacable


    adj. [LC] No atacable.

  


  
    inatenció


    f. [LC] Manca d’atenció.

  


  
    inaudible


    adj. [LC] No oïble.

  


  
    inaudit -a


    adj. [LC] Mai no sentit, extraordinari en alt grau. Ha fet una proposta inaudita. Els va aturar amb un coratge inaudit.

  


  
    inauguració


    f. [LC] Acció d’inaugurar.

  


  
    inaugural


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una inauguració.

  


  
    inaugurar


    v. tr. [LC] Començar (un ordre de coses), obrir al públic, etc., especialment amb certa solemnitat. Inaugurar una exposició, un teatre, un ferrocarril. Inaugurar una estàtua. Inaugurar un nou règim.

  


  
    inautèntic -a


    adj. [LC] No autèntic. Lliçó inautèntica.

  


  
    inavaluable


    adj. [LC] No avaluable.

  


  
    inavesat -ada


    adj. [LC] Que no s’ha avesat.

  


  
    inca


    1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’una tribu d’indis del sud d’Amèrica.


    2 m. i f. [LC] [AN] Individu de la família règia dels inques.


    3 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als inques.

  


  
    incaic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als inques.

  


  
    incalculable


    1 adj. [LC] No calculable.


    2 adj. [LC] Molt considerable.

  


  
    incalculablement


    adv. [LC] D’una manera incalculable.

  


  
    incandescència


    f. [FIF] [LC] Condició d’incandescent.

  


  
    incandescent


    adj. [FIF] [LC] Vivament lluminós a causa de la seva alta temperatura. Un carbó incandescent. Una llàntia incandescent.

  


  
    incansable


    adj. [LC] Que no es cansa mai.

  


  
    incansablement


    adv. [LC] Sense cansar-se.

  


  
    incantable


    adj. [LC] No cantable.

  


  
    incanviable


    adj. [LC] No canviable.

  


  
    incapaç


    adj. [LC] [DR] No capaç. Ets incapaç de fer això. És jurídicament incapaç de testar, de disposar dels seus béns.

  


  
    incapacitació


    f. [DR] Acció d’incapacitar; l’efecte.

  


  
    incapacitar


    1 v. tr. [LC] Inhabilitar 1 i 2.


    2 v. tr. [DR] Declarar judicialment que (una persona) és impedida de governar-se ella mateixa, per causa de malaltia o deficiència persistent de caràcter físic o psíquic, i determinar l’extensió i els límits de la seva capacitat d’obrar.

  


  
    incapacitat


    f. [LC] [DR] Condició d’incapaç, manca de capacitat.

  


  
    incardinació


    f. [RE] Acció d’incardinar; l’efecte.

  


  
    incardinar


    1 v. tr. [RE] Un bisbe, integrar (un clergue) en la clerecia del seu bisbat.


    2 tr. [LC] Unir, lligar, (una cosa) a una altra, relacionar-la-hi íntimament.

  


  
    incasable


    adj. [LC] [RE] Que no es pot casar.

  


  
    incaut -a


    adj. [LC] No caut, que no té cautela. És un jove incaut.

  


  
    incautament


    adv. [LC] Sense cautela, d’una manera incauta. Jo, incautament, em vaig deixar enganyar.

  


  
    incedible


    adj. [LC] No cedible.

  


  
    incendi


    m. [LC] Foc gros que crema una casa, un bosc, etc., que es propaga, que fa estralls. Reeixir a apagar, a dominar, un incendi. Assegurances contra incendis. Hi ha un incendi a la plaça de la vila: ara hi corren els bombers.

  


  
    incendiar


    1 v. tr. [LC] Causar l’incendi (d’una casa, un bosc, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Una casa, un bosc, etc., ésser afectats per un incendi. El magatzem de la botiga s’ha incendiat.

  


  
    incendiari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que incendia, que cala foc, especialment amb el propòsit de causar un dany.

  


  
    incensurable


    adj. [LC] No censurable.

  


  
    incentiu


    1 m. [LC] Allò que incita a una cosa.


    2 m. pl. [ECT] Estímuls d’ordre material o moral dirigits als diferents agents per a interessar-los en la promoció o en la bona marxa de les activitats econòmiques.

  


  
    incentivar


    v. tr. [LC] Donar incentius (a algú o alguna cosa), estimular. S’ha d’incentivar la producció. Cal que les autoritats incentivin l’extensió de l’ús social del català.

  


  
    incentre


    m. [MT] Punt on es tallen les bisectrius interiors d’un triangle.

  


  
    incert -a


    1 adj. [LC] Que no té la certitud, que està en un estat de dubte sobre el que farà. Estic incert: no sé si haig d’assistir a l’acte.


    2 1 adj. [LC] De què no es té la certitud, no sabut d’una manera certa. El fet és incert.


    2 2 adj. [LC] Imprecís, no ben determinat.

  


  
    incertament


    adv. [LC] D’una manera incerta, amb incertitud.

  


  
    incertesa


    f. [LC] Qualitat d’incert, manca de certitud.

  


  
    incertitud


    f. [LC] INCERTESA.

  


  
    incessable


    adj. [LC] Que no pot cessar.

  


  
    incessablement


    adv. [LC] D’una manera incessable.

  


  
    incessant


    adj. [LC] Que no cessa.

  


  
    incessantment


    adv. [LC] D’una manera incessant, sense cessar.

  


  
    incest


    m. [LC] [DR] [AN] Relació sexual entre parents dins els graus en què està prohibit el matrimoni.

  


  
    incestuós -osa


    1 adj. [DR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’incest, que implica incest. Un amor incestuós.


    2 adj. i m. i f. [DR] [LC] Que comet incest. Una persona incestuosa.

  


  
    incestuosament


    adv. [LC] [DR] D’una manera incestuosa.

  


  
    incicatritzable


    adj. [LC] [MD] No cicatritzable.

  


  
    incidència


    1 1 f. [LC] Allò que sobrevé en el curs d’un afer. Són incidències de la vida.


    1 2 [LC] per incidència loc. adv. Incidentalment.


    1 3 f. [LC] Conseqüència 1. Les incidències de la crisi de govern.


    2 f. [FIF] Caiguda d’un projectil, d’un raig de llum, etc., sobre una superfície.


    3 f. [LC] En geom., coincidència parcial entre dues figures.

  


  
    incident


    1 adj. [LC] Que sobrevé accessòriament.


    2 adj. [FIF] En fís., que ve a donar contra la superfície de separació de dos medis. El raig incident i el reflectit.


    3 adj. [FL] En ling., que constitueix un incís. Proposició incident.


    4 1 m. [LC] [DR] Petit esdeveniment que sobrevé, especialment que ve a interrompre més o menys el curs d’un altre.


    4 2 m. [LC] Esdeveniment accessori en una obra dramàtica, en una narració, etc.

  


  
    incidental


    1 adj. [LC] Incident 1.


    2 adj. [LC] CASUAL.

  


  
    incidentalment


    adv. [LC] D’una manera incidental.

  


  
    incidentment


    adv. [LC] INCIDENTALMENT.

  


  
    incidir


    1 v. intr. [FIF] [LC] Un projectil, un raig de llum, etc., venir a caure sobre una superfície.


    2 v. intr. [LC] Una cosa, repercutir en una altra.

  


  
    incinerable


    adj. [LC] Que pot ésser incinerat.

  


  
    incineració


    f. [LC] Acció d’incinerar; l’efecte.

  


  
    incinerar


    v. tr. [LC] [AN] Reduir a cendres. Incinerar ossos. Incinerar un cadàver.

  


  
    incipiència


    f. [LC] Qualitat d’incipient.

  


  
    incipient


    adj. [LC] Que comença a ésser, a mostrar-se. Paràlisi incipient.

  


  
    incircumcís -isa


    adj. [LC] [HIH] [RE] [ISL] No circumcís.

  


  
    incircumcisió


    f. [LC] [HIH] Estat de qui és incircumcís.

  


  
    incircumscripció


    f. [LC] Qualitat d’incircumscrit.

  


  
    incircumscrit -a


    adj. [LC] No circumscrit, no comprès dins determinats límits.

  


  
    incís -isa


    1 adj. [AR] En ceràmica, que té incisions.


    2 m. [LC] [FL] Grup de paraules que té un sentit en si, interposat en un període.

  


  
    incisat -ada


    adj. [LC] Que té els marges dentats irregularment.

  


  
    incisió


    1 f. [LC] Acció de fendre amb un instrument tallant; l’efecte. Fer una incisió a l’escorça d’un arbre.


    2 f. [LC] Separació de parts que sembla feta amb un instrument tallant.


    3 f. [AR] Línia decorativa que hom fa en les peces de ceràmica.

  


  
    incisiu -iva


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Apte per a tallar o penetrar com un instrument tallant.


    1 2 f. [ZOA] DENT INCISIVA.


    2 adj. [LC] Agut, mordaç. Paraules incisives.

  


  
    incitabilitat


    f. [LC] Qualitat d’incitable.

  


  
    incitable


    adj. [LC] Que pot ésser incitat.

  


  
    incitació


    f. [LC] Acció d’incitar; l’efecte.

  


  
    incitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que incita.

  


  
    incitament


    1 m. [LC] Acció d’incitar.


    2 m. [LC] Incentiu 1.

  


  
    incitant


    1 adj. [LC] INCITADOR.


    2 adj. i m. [LC] [MD] ESTIMULANT.

  


  
    incitar


    v. tr. [LC] Moure vivament a fer una cosa, a la realització d’un acte. Tothom incitava aquell desgraciat a la venjança. Incitava els alumnes a la disciplina i a l’estudi.

  


  
    incitatiu -iva


    adj. [LC] Que incita.

  


  
    incívic -a


    adj. [LC] Mancat de civisme.

  


  
    incivil


    adj. [LC] Mancat de civilitat.

  


  
    incivilitat


    f. [LC] Manca de civilitat.

  


  
    incivilitzable


    adj. [LC] No civilitzable.

  


  
    incivilització


    1 f. [LC] Manca de civilització.


    2 f. [LC] Condició d’incivilitzat.

  


  
    incivilitzat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat civilitzat.

  


  
    incivilment


    adv. [LC] D’una manera incivil.

  


  
    inclassificable


    adj. [LC] No classificable.

  


  
    inclemència


    1 f. [LC] Manca de clemència. La inclemència dels jutges.


    2 f. [LC] Rigor 2. La inclemència del temps.

  


  
    inclement


    adj. [LC] Mancat de clemència. Un jutge inclement. Un temps inclement.

  


  
    inclementment


    adv. [LC] D’una manera inclement, sense clemència.

  


  
    inclinable


    adj. [LC] Susceptible d’adquirir una inclinació, una tendència.

  


  
    inclinació


    1 f. [LC] Acció d’inclinar o d’inclinar-se; l’efecte. Una inclinació de cap. La inclinació d’una recta, d’un pla.


    2 f. [GL] Capbussament 2.


    3 1 f. [FIA] Angle entre el pla orbital d’un planeta del sistema solar i l’eclíptica.


    3 2 f. [FIA] Angle entre el pla orbital d’un satèl·lit i el pla equatorial del planeta.


    3 3 f. [FIA] En un sistema de dos cossos, angle entre el pla orbital d’un d’ells i el pla perpendicular a la visual.


    3 4 [GL] inclinació magnètica Angle que forma l’agulla magnètica amb el pla horitzontal.


    4 f. [LC] Disposició natural o adquirida de l’ànim. Tenir males inclinacions. Mostrava una certa inclinació per ella. Es dedicava a la música per inclinació.

  


  
    inclinança


    f. [LC] Inclinació 4.

  


  
    inclinar


    1 1 v. tr. [LC] Desviar (quelcom) de la seva posició o direcció, especialment vertical. Inclinar un vas. Inclinar el cap en senyal de respecte.


    1 2 intr. pron. [LC] El camí, allà, s’inclina cap al nord. Va inclinar-se i va collir un grapat de terra.


    2 1 tr. [LC] Fer tendir. Això el va inclinar a la benevolència.


    2 2 intr. pron. [LC] TENDIR. S’inclina a creure-ho.

  


  
    inclinat -ada


    adj. [LC] Que té una inclinació, no vertical ni horitzontal. Un pla inclinat. Totes les torres són dretes llevat de la torre inclinada de Pisa.

  


  
    inclinatiu -iva


    adj. [LC] Que inclina.

  


  
    inclinòmetre


    m. [FIM] Aparell per a mesurar la inclinació magnètica.

  


  
    ínclit -a


    adj. [LC] Il·lustre, gloriós.

  


  
    incloure


    [quant a la flexió, com cloure; p. p. inclòs]


    1 v. tr. [LC] Posar (una cosa) dins una altra.


    2 1 tr. [LC] Una cosa, contenir-ne (una altra).


    2 2 tr. [LC] Un nombre, comprendre’n (un de menor).


    2 3 tr. [LC] El tot, comprendre (una part).

  


  
    inclús


    adv. [LC] FINS I TOT.

  


  
    inclusió


    1 f. [LC] Acció d’incloure; l’efecte.


    2 1 f. [GL] Substància que resta englobada a l’interior d’un cristall o d’una roca en el moment de cristal·litzar.


    2 2 f. [ML] En un metall o aliatge, partícula heterogènia amb aquest que resta inclosa en la massa metàl·lica solidificada.


    3 1 f. [BI] Tècnica histològica que consisteix en la introducció d’una substància en un material biològic per tal de donar-li consistència i poder-lo tallar en seccions fines o ultrafines.


    3 2 f. [GL] Tractament d’una mostra de sòl amb productes aglutinants per tal de poder-ne fer talls microscòpics.


    4 f. [FL] Relació que s’estableix entre dos mots per la qual el significat de l’un comprèn el significat de l’altre.

  


  
    inclusiu -iva


    adj. [LC] Que inclou, capaç d’incloure o contenir.

  


  
    inclusivament


    adv. [LC] [AD] Amb inclusió. Obert fins al 15 d’agost inclusivament.

  


  
    incoació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció d’incoar; l’efecte.

  


  
    incoagulable


    adj. [LC] No coagulable.

  


  
    incoar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Començar (alguna cosa), especialment en llenguatge jurídic i administratiu.

  


  
    incoatiu -iva


    1 adj. [LC] Que expressa el començament d’un procés verbal i també el desenvolupament creixent del dit procés. El verb començar és incoatiu.


    2 adj. [FL] Que es conjuga amb formes incoatives. El verb servir és incoatiu.

  


  
    incobrable


    adj. [LC] Que no pot ésser cobrat.

  


  
    incoercibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incoercible.

  


  
    incoercible


    1 adj. [LC] No coercible.


    2 adj. [LC] [FIF] [QU] Que no es pot reduir a líquid per un augment de la pressió. Un gas incoercible.

  


  
    incogitable


    adj. [LC] INCONCEBIBLE.

  


  
    incogitadament


    adv. [LC] IMPENSADAMENT.

  


  
    incogitat -ada


    adj. [LC] IMPENSAT.

  


  
    incògnit -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] No conegut. Ell era allí una persona incògnita. Se li va presentar un incògnit.


    1 2 [LC] d’incògnit loc. adv. No volent fer-se conèixer, defugint d’ésser tractat com li correspon. El rei viatjava d’incògnit.


    2 f. [MT] En mat., quantitat inconeguda que cal determinar en un problema, una equació, etc. Una equació amb dues incògnites.


    3 f. [LC] Causa, raó oculta d’un fet que s’examina. Per què no ho va fer? És una incògnita. Aclarir la incògnita.

  


  
    incògnitament


    adv. [LC] D’una manera incògnita.

  


  
    incognoscible


    adj. [LC] No cognoscible.

  


  
    incoherència


    f. [LC] Manca de coherència, qualitat d’incoherent. La incoherència de les seves paraules.

  


  
    incoherent


    adj. [LC] No coherent. Proferia paraules incoherents.

  


  
    incoherentment


    adv. [LC] D’una manera incoherent, sense coherència.

  


  
    íncola


    m. [SO] [GG] [LC] Habitant d’un lloc.

  


  
    incolor -a


    adj. [LC] [FIF] Que manca de color. L’hidrogen és un gas incolor.

  


  
    incòlume


    adj. [LC] [MD] Sa i estalvi, sense lesió o dany.

  


  
    incolumitat


    f. [LC] Qualitat d’incòlume.

  


  
    incombinable


    adj. [LC] No combinable.

  


  
    incombustibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incombustible.

  


  
    incombustible


    adj. [LC] No combustible.

  


  
    incommensurabilitat


    f. [LC] Qualitat d’incommensurable.

  


  
    incommensurable


    adj. [LC] [MT] No commensurable. Una circumferència i el seu diàmetre són incommensurables.

  


  
    incommovible


    adj. [LC] Incapaç de commoure’s.

  


  
    incommutabilitat


    f. [LC] Qualitat d’incommutable.

  


  
    incommutable


    adj. [LC] No commutable.

  


  
    incommutablement


    adv. [LC] D’una manera incommutable.

  


  
    incòmodament


    adv. [LC] D’una manera incòmoda, sense comoditat.

  


  
    incomodar


    1 v. tr. [LC] Causar incomoditat (a algú). Perdoni que l’incomodi fent-lo alçar. Aquest soroll m’incomoda molt.


    2 intr. pron. [LC] ENUTJAR-SE.

  


  
    incòmode -a


    1 adj. [LC] Mancat de comoditat.


    2 adj. [LC] Que incomoda.

  


  
    incomoditat


    1 f. [LC] Manca de comoditat.


    2 f. [LC] Qualitat d’incòmode.


    3 f. [LC] Molèstia, disgust.

  


  
    incomparable


    adj. [LC] Que no admet comparació amb un altre o amb res.

  


  
    incomparablement


    adv. [LC] Sense comparació possible.

  


  
    incompareixença


    f. [SP] Fet de no presentar-se, especialment un esportista o un equip a una competició, cosa que provoca la victòria de l’adversari. Incompareixença davant d’un jutge. Han guanyat per incompareixença de l’equip contrari.

  


  
    incompartible


    adj. [LC] No compartible.

  


  
    incompatibilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’incompatible. Separació legal per incompatibilitat de caràcter.


    2 f. [AD] Impossibilitat legal d’exercir simultàniament diferents càrrecs si, com a mínim, un d’ells és públic.


    3 f. [MD] Anul·lació de l’efecte d’un medicament per l’acció d’un altre.

  


  
    incompatible


    adj. [LC] No compatible. Són dos caràcters incompatibles. Dos càrrecs incompatibles.

  


  
    incompatiblement


    adv. [LC] D’una manera incompatible.

  


  
    incompetència


    f. [LC] Manca de competència. La incompetència d’un tribunal. La seva incompetència en matèria de música.

  


  
    incompetent


    adj. [LC] No competent.

  


  
    incompetentment


    adv. [LC] D’una manera incompetent.

  


  
    incompleció


    f. [LC] Manca de compleció.

  


  
    incomplet -a


    adj. [LC] No complet.

  


  
    incompletament


    adv. [LC] D’una manera incompleta.

  


  
    incomplex -a


    adj. [LC] No complex. Proposició incomplexa.

  


  
    incomplexitat


    f. [LC] Qualitat d’incomplex.

  


  
    incompliment


    m. [LC] [AD] Acció d’incomplir; l’efecte.

  


  
    incomplir


    v. tr. [LC] No complir.

  


  
    incomponible


    adj. [LC] No componible.

  


  
    incomportable


    adj. [LC] No comportable.

  


  
    incomportablement


    adv. [LC] D’una manera incomportable.

  


  
    incompossibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incompossible.

  


  
    incompossible


    adj. [LC] No mútuament possible.

  


  
    incomprensibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incomprensible.

  


  
    incomprensible


    adj. [LC] No comprensible. És un home incomprensible. És una frase incomprensible.

  


  
    incomprensiblement


    adv. [LC] D’una manera incomprensible.

  


  
    incomprensió


    f. [LC] Manca de comprensió.

  


  
    incomprensiu -iva


    adj. [LC] No comprensiu.

  


  
    incomprès -esa


    adj. i m. i f. [LC] No comprès, que la gent no comprèn. Un autor incomprès. La societat la va fer una incompresa tota la vida.

  


  
    incompressibilitat


    f. [LC] [FIF] Qualitat d’incompressible.

  


  
    incompressible


    adj. [LC] [FIF] No compressible. Els líquids són fluids incompressibles.

  


  
    incomprimible


    adj. [LC] No comprimible.

  


  
    incomptable


    adj. [LC] Que no pot ésser comptat.

  


  
    incomunicabilitat


    f. [LC] Qualitat d’incomunicable.

  


  
    incomunicable


    adj. [LC] No comunicable.

  


  
    incomunicació


    1 f. [LC] Manca de comunicació.


    2 f. [LC] Acció d’incomunicar.

  


  
    incomunicar


    v. tr. [LC] Privar de comunicació.

  


  
    inconcebibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inconcebible.

  


  
    inconcebible


    1 adj. [LC] Que l’esperit no pot concebre.


    2 adj. [LC] Difícil de concebre, de creure.

  


  
    inconcebiblement


    adv. [LC] D’una manera inconcebible.

  


  
    inconciliable


    adj. [LC] No conciliable. Dos principis inconciliables. Dos adversaris inconciliables.

  


  
    inconciliablement


    adv. [LC] D’una manera inconciliable.

  


  
    inconclús -usa


    adj. [LC] No acabat, no decidit. Una obra inconclusa.

  


  
    inconclusiu -iva


    adj. [LC] No conclusiu.

  


  
    inconcús -ussa


    adj. [LC] Ferm, sense dubte ni contradicció. Fe inconcussa. Prova inconcussa.

  


  
    inconcussament


    adv. [LC] Sense dubte ni contradicció.

  


  
    incondensable


    adj. [LC] No condensable.

  


  
    incondicional


    adj. [LC] No condicional, sense condicions.

  


  
    incondicionalment


    adv. [LC] D’una manera incondicional.

  


  
    incondicionat -ada


    adj. [LC] No condicionat o subjecte a cap condició.

  


  
    inconegut -uda


    adj. [LC] No conegut.

  


  
    inconfés -essa


    adj. [LC] [RE] [DR] No confés.

  


  
    inconfessable


    adj. [LC] No confessable.

  


  
    inconformisme


    m. [SO] [LC] Actitud o tendència de l’inconformista.

  


  
    inconformista


    adj. i m. i f. [SO] [LC] Que no es conforma.

  


  
    inconfusible


    adj. [LC] No confusible.

  


  
    inconfusiblement


    adv. [LC] D’una manera inconfusible, sense confusió possible.

  


  
    inconfutable


    adj. [LC] No confutable.

  


  
    inconfutablement


    adv. [LC] D’una manera inconfutable.

  


  
    incongelable


    adj. [LC] No congelable.

  


  
    incongru -òngrua


    1 adj. [LC] INCONGRUENT.


    2 adj. [RE] Que no té còngrua.

  


  
    incòngruament


    adv. [LC] D’una manera incòngrua.

  


  
    incongruència


    f. [LC] Manca de congruència.

  


  
    incongruent


    adj. [LC] No congruent.

  


  
    incongruentment


    adv. [LC] D’una manera incongruent, sense congruència.

  


  
    incongruïtat


    f. [LC] Manca de congruïtat.

  


  
    inconjugable


    adj. [FL] [LC] Que no es pot conjugar.

  


  
    inconnectable


    adj. [LC] No connectable.

  


  
    inconnex -a


    adj. [LC] Mancat de connexió.

  


  
    inconnexió


    f. [LC] Manca de connexió.

  


  
    inconquerible


    adj. [LC] [DE] Que no es pot conquerir.

  


  
    inconquistable


    adj. [LC] [DE] INCONQUERIBLE.

  


  
    inconsciència


    1 f. [LC] Manca de consciència, de sentit comú.


    2 f. [LC] [FS] Estat de la persona en què no té consciència dels seus actes.

  


  
    inconscient


    1 adj. [LC] No conscient. Després de l’accident va estar dues hores inconscient. Reaccions inconscients.


    2 m. [PS] [MD] Part de l’estructura de la personalitat situada sota el llindar de la consciència, que influeix sobre el comportament.

  


  
    inconscientment


    adv. [LC] D’una manera inconscient.

  


  
    inconseqüència


    f. [LC] Qualitat d’inconseqüent, manca de conseqüència.

  


  
    inconseqüent


    adj. [LC] No conseqüent.

  


  
    inconsiderable


    adj. [LC] No considerable, no digne de consideració.

  


  
    inconsideració


    f. [LC] Manca de consideració.

  


  
    inconsideradament


    adv. [LC] D’una manera inconsiderada, sense consideració.

  


  
    inconsiderat -ada


    adj. [LC] No considerat.

  


  
    inconsistència


    f. [LC] Manca de consistència.

  


  
    inconsistent


    adj. [LC] Mancat de consistència.

  


  
    inconsolable


    adj. [LC] No consolable.

  


  
    inconsolablement


    adv. [LC] Sense consol.

  


  
    inconspicu -ícua


    1 adj. [LC] No conspicu.


    2 adj. [BO] En bot., petit i poc aparent.

  


  
    inconstància


    f. [LC] Manca de constància.

  


  
    inconstant


    adj. [LC] No constant. Un vent inconstant. Un caràcter inconstant. La fortuna és inconstant.

  


  
    inconstantment


    adv. [LC] Amb inconstància, d’una manera inconstant.

  


  
    inconstitucional


    adj. [PO] [DR] [LC] No conforme a la constitució.

  


  
    inconstitucionalitat


    f. [LC] [DR] [PO] Qualitat d’inconstitucional.

  


  
    inconstitucionalment


    adv. [PO] [DR] [LC] D’una manera inconstitucional.

  


  
    inconstruïble


    adj. [LC] [AQ] No construïble.

  


  
    inconsult -a


    adj. [LC] Fet sense consultar, sense madur consell.

  


  
    inconsumible


    adj. [LC] No consumible.

  


  
    inconsútil


    adj. [IT] Teixit d’una peça, sense costura. Una túnica inconsútil.

  


  
    incontaminable


    adj. [LC] [EG] Que no es pot contaminar.

  


  
    incontaminat -ada


    adj. [LC] [EG] No contaminat.

  


  
    incontenible


    adj. [LC] Que no pot ésser contingut.

  


  
    incontestable


    adj. [LC] Que no pot ésser posat en qüestió o controvertit. És una veritat incontestable.

  


  
    incontestablement


    adv. [LC] D’una manera incontestable.

  


  
    incontestat -ada


    adj. [LC] No contestat o controvertit.

  


  
    incontinència


    1 f. [LC] [RE] Manca de continència. Incontinència de llengua. El pecat d’incontinència.


    2 1 f. [MD] Emissió involuntària, però conscient, d’una matèria biològica l’evacuació de la qual té lloc ordinàriament sota la influència de la voluntat.


    2 2 [MD] incontinència d’orina Malaltia que consisteix a no poder retenir l’orina.

  


  
    incontinent


    adj. [LC] [MD] No continent, mancat de continència.

  


  
    incontinentment


    adv. [LC] Sense continència.

  


  
    incontrastable


    adj. [LC] Que no pot ésser contrastat o impugnat. És un dret incontrastable que hi tens.

  


  
    incontrastablement


    adv. [LC] Sense contrast possible.

  


  
    incontrolable


    adj. [LC] No controlable.

  


  
    incontrolat -ada


    adj. i m. i f. [LC] No controlat, s’aplica especialment a les persones els actes de les quals escapen del control d’un cap. Colla de manifestants incontrolats.

  


  
    incontrovertibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incontrovertible.

  


  
    incontrovertible


    adj. [LC] No controvertible.

  


  
    incontrovertiblement


    adv. [LC] D’una manera incontrovertible.

  


  
    inconvencible


    adj. [LC] No convencible.

  


  
    inconveniència


    1 f. [LC] Qualitat d’inconvenient.


    2 f. [LC] Acte, paraula, inconvenient.

  


  
    inconvenient


    1 1 adj. [LC] No convenient.


    1 2 adj. [LC] Que manca a les conveniències socials. Una paraula inconvenient.


    2 m. [LC] Desavantatge que ofereix quelcom, especialment a causa del qual no convé de fer-ho. Aquest mètode presenta molts inconvenients: en seguirem un altre.

  


  
    inconvenientment


    adv. [LC] D’una manera inconvenient.

  


  
    inconvertible


    adj. [LC] No convertible.

  


  
    incoordinació


    f. [LC] [MD] Manca de coordinació. Incoordinació dels moviments musculars.

  


  
    incopsable


    adj. [LC] No copsable.

  


  
    incordi


    m. [MD] [LC] Adenopatia inguinal.

  


  
    incorporable


    1 adj. [LC] Que pot ésser incorporat.


    2 adj. [LC] INCORPORI.

  


  
    incorporació


    f. [LC] [DE] Acció d’incorporar o d’incorporar-se; l’efecte.

  


  
    incorporal


    adj. [LC] INCORPORI.

  


  
    incorporalment


    adv. [LC] Sense cos.

  


  
    incorporar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Fer entrar com a part dins un tot, introduir en un cos ja constituït. Incorporar una substància en una altra, amb una altra. Una província que havia estat incorporada a França.


    1 2 intr. pron. [LC] Entrar com a part dins un tot. Incorporar-se a l’equip directiu. Incorporar-se a la unitat militar. Terranova s’incorporà al Canadà el 1949.


    2 1 tr. [LC] Alçar de mig cos per amunt (qui està ajagut).


    2 2 intr. pron. [LC] El malalt va incorporar-se per prendre la medecina.

  


  
    incorporeïtat


    f. [LC] Qualitat d’incorpori.

  


  
    incorpori -òria


    adj. [LC] No corpori.

  


  
    incorpòriament


    adv. [LC] INCORPORALMENT.

  


  
    incorrecció


    f. [LC] Qualitat d’incorrecte.

  


  
    incorrectament


    adv. [LC] D’una manera incorrecta.

  


  
    incorrecte -a


    adj. [LC] No correcte. Text, escrit, incorrecte. Escriptor incorrecte. Una paraula incorrecta.

  


  
    incorregibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incorregible.

  


  
    incorregible


    adj. [LC] No corregible. És una criatura incorregible.

  


  
    incorregiblement


    adv. [LC] D’una manera incorregible.

  


  
    incórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    v. intr. [AD] Fer una acció reprensible. Incórrer en una falta, incórrer en un error.

  


  
    incorrupció


    f. [LC] Qualitat d’incorrupte.

  


  
    incorruptament


    adv. [LC] Sense corrupció.

  


  
    incorrupte -a


    adj. [LC] Que no s’ha corromput. Un cos incorrupte.

  


  
    incorruptibilitat


    f. [LC] Qualitat d’incorruptible.

  


  
    incorruptible


    1 adj. [LC] No corruptible. La fusta impregnada d’aquest ingredient és incorruptible.


    2 adj. [LC] Que no es deixa corrompre. Un jutge incorruptible.

  


  
    incorruptiblement


    adv. [LC] D’una manera incorruptible.

  


  
    increat -ada


    adj. [LC] No creat.

  


  
    incredibilitat


    f. [LC] Qualitat d’increïble.

  


  
    incrèdul -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] No crèdul. Després de tants desenganys, m’he tornat incrèdula.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Mancat de fe religiosa. Els poc creients i els incrèduls.

  


  
    incredulitat


    1 f. [LC] Qualitat d’incrèdul.


    2 f. [RE] Manca de fe religiosa.

  


  
    increïble


    1 adj. [LC] No creïble. Això que dius és increïble.


    2 adj. [LC] Extraordinari 2. Fa un fred increïble.

  


  
    increïblement


    adv. [LC] D’una manera increïble.

  


  
    increment


    1 1 m. [LC] [MT] Augment en grandària, quantitat, nombre, valor, etc. A un increment petit de la variable correspon un increment petit de la funció.


    1 2 m. [LC] Acreixement, augment, de prosperitat, riquesa, etc.


    1 3 m. [LC] [MT] Allò en què augmenta una cosa. Prendre una cosa increment.


    2 1 m. [FL] Afix afegit, per exigències de la flexió o de la derivació, a una base.


    2 2 [FL] increment accentual Reforçament de la intensitat accentual que, en un context, reben alguns mots habitualment àtons.


    2 3 [FL] increment incoatiu Increment que prenen certs verbs de la tercera conjugació, el qual, en llatí, tenia un valor incoatiu.

  


  
    incrementable


    adj. [LC] Que pot ésser incrementat.

  


  
    incrementació


    f. [LC] Acció d’incrementar.

  


  
    incremental


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un increment.

  


  
    incrementar


    v. tr. [LC] Afegir un increment (a una quantitat).

  


  
    increpació


    f. [LC] Acció d’increpar.

  


  
    increpador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que increpa.

  


  
    increpar


    v. tr. [LC] Reprendre (algú) amb duresa i severitat.

  


  
    increpatori -òria


    adj. [LC] Que enclou una increpació.

  


  
    incriminable


    adj. [LC] Que pot ésser incriminat.

  


  
    incriminació


    f. [LC] Acció d’incriminar; l’efecte.

  


  
    incriminar


    v. tr. [LC] Declarar criminal, culpable.

  


  
    incruent -a


    adj. [LC] No cruent.

  


  
    incrustable


    adj. [LC] Que pot ésser incrustat.

  


  
    incrustació


    1 1 f. [LC] Acció d’incrustar o d’incrustar-se.


    1 2 f. [LC] La cosa incrustada.


    2 1 f. [GL] Dipòsit prim d’un mineral damunt una superfície.


    2 2 f. [IQ] [QU] Dipòsit que es forma en les superfícies interiors de tubs i recipients per la precipitació de les sals presents en els líquids que contenen.


    3 f. [GL] Mode de fossilització d’un cos orgànic vegetal o animal en contacte amb una substància mineral calcària o silícia.

  


  
    incrustant


    adj. [LC] [GL] Que produeix incrustacions. Aigües incrustants.

  


  
    incrustar


    1 1 v. tr. [LC] Formar com una crosta a la superfície (d’alguna cosa). El rovell ha incrustat el ferro de la barana.


    1 2 intr. pron. [LC] El rovell s’ha incrustat al ferro. La tosca s’incrusta a l’esmalt de les dents.


    2 tr. [AR] Adornar (alguna cosa) amb pedres, metalls, etc., encastats en entalladures practicades a la seva superfície.

  


  
    íncub


    m. [RE] [AN] [MD] ÍNCUBE.

  


  
    incubació


    1 1 f. [ZOA] [AGR] [LC] Acció de covar o d’incubar; l’efecte.


    1 2 [AGR] [ZOA] incubació artificial Mètode de comunicar als ous la calor necessària per a llur desenvolupament sense intervenció animal.


    1 3 f. [MD] Manteniment dels infants prematurs en un ambient artificial, fins que són viables.


    2 1 f. [AGR] Període durant el qual els ous són covats.


    2 2 f. [BI] En animals peciloterms, temps des que els ous són fecundats fins al naixement.


    3 f. [MD] [LC] Desenvolupament d’una malaltia fins a declarar-se. Període d’incubació.

  


  
    incubador -a


    1 adj. [LC] Que incuba. Granota amb sac incubador.


    2 1 f. [AGR] [LC] Aparell en què els ous són covats artificialment.


    2 2 f. [MD] Aparell per a mantenir durant un quant temps, a una temperatura convenient, els infants prematurs.

  


  
    incubar


    v. tr. [LC] [AGR] [ZOA] Covar 1.

  


  
    íncube


    1 m. [RE] [AN] Dimoni que, sota l’aparença d’home, se suposa que té comerç carnal amb una dona quan està adormida.


    2 m. [MD] Opressió i angoixa durant el son, acompanyades de malsons.

  


  
    inculcable


    adj. [LC] Que pot ésser inculcat.

  


  
    inculcació


    f. [LC] Acció d’inculcar; l’efecte.

  


  
    inculcador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que inculca.

  


  
    inculcar


    v. tr. [LC] Fer entrar en l’ànim d’altri amb freqüents repeticions i admonicions. Inculcava als nois l’amor a la música.

  


  
    inculpabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inculpable.

  


  
    inculpable


    adj. [LC] Que pot ésser inculpat.

  


  
    inculpablement


    adv. [LC] Sense culpa.

  


  
    inculpació


    f. [LC] Acció d’inculpar; l’efecte.

  


  
    inculpar


    v. tr. [LC] Acusar (algú) com a culpable.

  


  
    inculpatori -òria


    adj. [LC] Que inculpa.

  


  
    incultament


    adv. [LC] D’una manera inculta.

  


  
    inculte -a


    1 adj. [LC] [AGA] Que no és cultivat o conreat. Terrenys incultes.


    2 adj. [LC] Mancat de cultura. Un esperit inculte. Una nació inculta.

  


  
    incultivable


    adj. [LC] [AGA] No cultivable.

  


  
    incultivat -ada


    adj. [LC] [AGA] Inculte 1.

  


  
    incultura


    f. [LC] Manca de conreu, de cultura.

  


  
    incumbència


    f. [LC] Obligació, funció, que correspon a algú pel seu càrrec, per la seva dignitat, per la seva importància, etc.

  


  
    incumbent


    adj. [LC] Que incumbeix.

  


  
    incumbir


    v. intr. [LC] Ésser responsabilitat d’algú, estar a càrrec d’algú. Els deures que m’incumbeixen. Això no us incumbeix.

  


  
    incunable


    1 adj. [HIH] [AF] [BB] Imprès abans de l’any 1500. Edició incunable.


    2 m. [BB] Llibre incunable.

  


  
    incurabilitat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’incurable.

  


  
    incurable


    1 adj. [LC] [MD] No susceptible de remei o esmena.


    2 adj. [MD] INGUARIBLE.

  


  
    incúria


    f. [LC] Negligència 2.

  


  
    incuriós -osa


    1 adj. [LC] Que no és curiós.


    2 adj. [LC] Mancat de cura o d’interès.

  


  
    incuriositat


    f. [LC] Qualitat d’incuriós.

  


  
    incurós -osa


    adj. [LC] No curós.

  


  
    incurosament


    adv. [LC] No curosament.

  


  
    incurrent


    adj. [LC] Caracteritzat per un corrent que va de fora a dins.

  


  
    incursió


    1 f. [DE] [LC] Entrada en un territori amb intenció hostil.


    2 f. [LC] Entrada en un domini intel·lectual, en una professió, en una activitat artística, etc., que no és el propi, d’una manera ocasional. Un novel·lista que ha fet incursions en l’assaig polític.

  


  
    incurvació


    f. [LC] Acció de corbar; l’efecte.

  


  
    incurvat -ada


    adj. [BO] Corbat de tal manera que la concavitat es troba a la part interna o superior. Fulles incurvades.

  


  
    incús -usa


    adj. [HIH] [NU] Empremtat d’un sol costat. Una medalla incusa.

  


  
    indagació


    f. [LC] [AD] Acció d’indagar; l’efecte.

  


  
    indagador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que indaga.

  


  
    indagar


    v. tr. [LC] [AD] Cercar de venir en coneixement (d’alguna cosa). Els bombers indaguen on va començar el foc.

  


  
    indagatori -òria


    adj. [LC] Que condueix a la verificació d’un fet.

  


  
    indamina


    f. [QU] Colorant blau o verd derivat per oxidació de la difenilamina que conté un anell de benzè i un de quinona i grups amina com a auxocroms.

  


  
    indantrè


    m. [QU] Grup de colorants de tina d’una extraordinària solidesa a la llum, a les rentades i a la intempèrie.

  


  
    indè


    m. [QU] Hidrocarbur bicíclic líquid emprat com a solvent per a vernissos, de fórmula empírica C9H8.

  


  
    indecència


    1 f. [LC] Qualitat d’indecent, manca de decència.


    2 f. [LC] Acte, paraula, indecents.

  


  
    indecent


    adj. [LC] No decent, mancat de decència.

  


  
    indecentment


    adv. [LC] D’una manera indecent.

  


  
    indecidible


    adj. [LC] [FS] No decidible.

  


  
    indecís -isa


    1 adj. [LC] No decidit, no ben determinat. La victòria fou llarg temps indecisa. La llum indecisa del crepuscle.


    2 adj. [LC] Que no sap decidir-se. Està indecís sobre el que ha de fer. Caràcter indecís.

  


  
    indecisió


    f. [LC] Qualitat d’indecís, manca de decisió.

  


  
    indeclinabilitat


    f. [LC] [FL] Qualitat d’indeclinable.

  


  
    indeclinable


    1 adj. [LC] Que no pot ésser declinat o evitat.


    2 adj. [FL] En gram., no declinable.

  


  
    indeclinablement


    adv. [LC] [FL] D’una manera indeclinable.

  


  
    indecorós -osa


    adj. [LC] No decorós, mancat de decòrum.

  


  
    indecorosament


    adv. [LC] D’una manera indecorosa.

  


  
    indefallent


    adj. [LC] Que no defalleix.

  


  
    indefectibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indefectible.

  


  
    indefectible


    adj. [LC] Que no pot deixar d’ésser.

  


  
    indefectiblement


    adv. [LC] D’una manera indefectible.

  


  
    indefens -a


    adj. [LC] Sense defensa, sense mitjans de defensa.

  


  
    indefensable


    adj. [LC] Que no pot ésser defensat.

  


  
    indefensió


    1 f. [LC] Condició d’indefens.


    2 f. [DR] En jur., situació de la part litigant o inculpada a la qual hom nega o limita, il·legalment, els mitjans processals de defensa.

  


  
    indeficient


    adj. [LC] Que no pot faltar.

  


  
    indefinible


    adj. [LC] Que no pot ésser definit o descrit exactament.

  


  
    indefiniblement


    adv. [LC] D’una manera indefinible.

  


  
    indefinició


    f. [LC] Manca de definició.

  


  
    indefinidament


    adv. [LC] D’una manera indefinida.

  


  
    indefinit -ida


    1 1 adj. [LC] [MT] No definit, que no es pot limitar.


    1 2 adj. [MT] Que no es pot definir. Un terme indefinit.


    2 1 adj. [FL] En gram., que designa d’una manera vaga o general. L’article indefinit un. Un pronom, un quantificador, indefinit. Un sintagma nominal indefinit.


    2 2 m. [FL] Quantificador indefinit. Els indefinits cada i cap són invariables.

  


  
    indefugible


    adj. [LC] Que no pot ésser defugit.

  


  
    indegudament


    adv. [LC] D’una manera indeguda.

  


  
    indegut -uda


    adj. [LC] Que no ha d’ésser, que no s’ha de fer, que no és permès de fer.

  


  
    indehiscència


    f. [BO] Qualitat d’indehiscent.

  


  
    indehiscent


    adj. [BO] No dehiscent.

  


  
    indelebilitat


    f. [LC] Qualitat d’indeleble.

  


  
    indeleble


    adj. [LC] Que no pot ésser esborrat. Tinta indeleble. Un record indeleble.

  


  
    indeleblement


    adv. [LC] D’una manera indeleble.

  


  
    indelegable


    adj. [LC] Que no pot ésser delegat.

  


  
    indeliberació


    f. [LC] Manca de deliberació.

  


  
    indeliberadament


    adv. [LC] D’una manera indeliberada, sense deliberació.

  


  
    indeliberat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat deliberat.

  


  
    indelicadament


    adv. [LC] D’una manera indelicada.

  


  
    indelicadesa


    1 f. [LC] Manca de delicadesa.


    2 f. [LC] Acte, paraula, indelicats.

  


  
    indelicat -ada


    adj. [LC] No delicat, mancat de delicadesa.

  


  
    indemne


    adj. [LC] Que no ha sofert dany. Sortir indemne d’un afer.

  


  
    indemnitat


    1 f. [LC] [MD] Exempció de dany.


    2 f. [LC] [ECT] [DR] INDEMNITZACIÓ.

  


  
    indemnitzable


    adj. [LC] [ECT] [DR] Que es pot indemnitzar.

  


  
    indemnització


    1 f. [LC] [ECT] [DR] Acció d’indemnitzar; l’efecte.


    2 f. [LC] Allò amb què s’indemnitza.

  


  
    indemnitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] [DR] Que indemnitza.

  


  
    indemnitzar


    v. tr. [LC] [ECT] [DR] Rescabalar (algú) dels danys, de les despeses, etc., que li ha causat alguna cosa. Cal indemnitzar els propietaris perjudicats per la reforma.

  


  
    indemostrabilitat


    f. [LC] Qualitat d’indemostrable.

  


  
    indemostrable


    1 adj. [LC] Que no pot ésser demostrat.


    2 adj. [LC] No subjecte a prova.

  


  
    indenegable


    adj. [LC] No denegable.

  


  
    independència


    1 f. [LC] [PO] Condició d’independent. Aquesta noia sempre ha volgut conservar la independència.


    2 1 f. [LC] [PO] Exempció de dependència.


    2 2 f. [PO] Situació d’una col·lectivitat, d’un poble, d’un país, etc., no sotmesos a l’autoritat d’altres. La independència d’una nació. La Guerra de la Independència.

  


  
    independent


    1 1 adj. [LC] No dependent. Ésser algú independent del seu pare. Una situació independent.


    1 2 adj. [LC] A qui plau de tenir lliurement les seves opinions, la seva manera d’actuar, etc., que no admet el control dels altres.


    1 3 adj. [PO] Que gaudeix d’independència política. Una nació, un estat, independent.


    1 4 adj. [FL] En ling., no subordinat o lligat a un altre element.


    2 1 adj. [MT] En mat., que no es pot deduir o expressar a partir d’un altre o d’uns altres. Axioma independent. Equació independent. Variable independent. Vector independent.


    2 2 adj. [MT] En teoria de probabilitats, que la seva ocurrència no té cap influència en l’ocurrència d’un altre.

  


  
    independentisme


    m. [PO] [LC] Moviment que propugna la independència política.

  


  
    independentista


    adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari de la independència política.

  


  
    independentment


    adv. [LC] D’una manera independent, amb independència. Hi anirem independentment del temps que faci.

  


  
    independitzar


    1 v. tr. [PO] [LC] Fer independent. Han decidit independitzar una sucursal. Les circumstàncies l’han independitzat.


    2 intr. pron. [PO] [LC] Té més de trenta anys i encara no s’ha independitzat dels seus pares.

  


  
    indescomponible


    adj. [LC] No descomponible.

  


  
    indescriptible


    adj. [LC] Que no pot ésser descrit.

  


  
    indescriptiblement


    adv. [LC] D’una manera indescriptible.

  


  
    indesignable


    adj. [LC] No designable.

  


  
    indesitjable


    adj. [LC] No desitjable.

  


  
    indeslligable


    adj. [LC] No deslligable.

  


  
    indestituïble


    adj. [LC] [PO] No destituïble.

  


  
    indestriable


    adj. [LC] No destriable.

  


  
    indestructibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indestructible.

  


  
    indestructible


    adj. [LC] No destructible.

  


  
    indesxifrable


    adj. [LC] No desxifrable.

  


  
    indeterminabilitat


    f. [LC] Qualitat d’indeterminable.

  


  
    indeterminable


    adj. [LC] No determinable.

  


  
    indeterminació


    f. [LC] Manca de determinació, qualitat d’indeterminat.

  


  
    indeterminadament


    adv. [LC] D’una manera indeterminada.

  


  
    indeterminat -ada


    1 1 adj. [LC] No determinat, mancat de determinació. Per un temps indeterminat.


    1 2 adj. [FL] Indefinit 2 1. L’article indeterminat.


    1 3 adj. [MT] En mat., que comporta un nombre il·limitat de solucions. Una equació indeterminada. Un problema indeterminat.


    2 f. [MT] Variable d’una expressió algebraica.

  


  
    indeterminisme


    m. [FS] Negació del determinisme, en general o en una certa categoria de fenòmens.

  


  
    indeterminista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’indeterminisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari de l’indeterminisme.

  


  
    indeturable


    adj. [LC] Que no pot ésser deturat.

  


  
    indevoció


    f. [LC] [RE] Manca de devoció.

  


  
    indevot -a


    adj. [LC] [RE] Mancat de devoció.

  


  
    índex


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Dit de la mà més pròxim al polze.


    2 m. [LC] [FIA] [IMI] Signe, instrument, part d’un instrument, que assenyala o indica alguna cosa.


    3 1 m. [MT] En mat., número o lletra que indica el grau d’una arrel.


    3 2 m. [MT] Signe distintiu afegit a un símbol quan és utilitzat per a representar magnituds anàlogues però no iguals.


    4 1 m. [LC] [ECT] Nombre que expressa la relació entre dues o més magnituds. L’índex del cost de la vida. L’índex general de preus.


    4 2 [MD] índex cefàlic Relació entre l’amplària i la llargària del crani.


    4 3 [CO] índex d’audiència Nombre que indica el grau d’interès d’un programa de ràdio o televisió, que s’obté dividint la mitjana d’audiència del programa per l’audiència total.


    4 4 [IQ] [QU] índex d’octà Nombre relacionat amb la velocitat de detonació d’un combustible líquid en unes condicions d’anàlisi estàndard, el qual és una mesura de la qualitat d’aquest combustible.


    4 5 [FIA] [FIF] índex de color Diferència entre les magnituds aparents d’un estel observades en dues zones específiques de l’espectre electromagnètic, emprada com a mesura de la temperatura de l’estel.


    4 6 [QU] índex de coordinació NOMBRE DE COORDINACIÓ.


    4 7 [CO] índex de fidelitat Nombre que relaciona comparativament l’audiència setmanal d’un programa amb la que s’aconsegueix mensualment.


    4 8 [FIF] [GLG] índex de refracció Quocient entre la velocitat de la llum en el buit i la seva velocitat en un medi.


    4 9 [ME] índex zonal Nombre que expressa la força dels vents de l’oest a la zona temperada.


    5 1 m. [BB] [CO] [AF] Llista ordenada dels conceptes, dels noms propis, etc., que apareixen en una obra, amb les indicacions necessàries per a la seva localització. Índex alfabètic. Índex onomàstic. Índex de matèries.


    5 2 m. [BB] [AF] Sumari 2 2.


    5 3 m. [IN] Llista ordenada dels enregistraments o fitxers d’un suport de dades, juntament amb les claus usades per a identificar-los o accedir-hi.


    6 m. [BB] [RE] Catàleg dels llibres la lectura dels quals era prohibida per l’Església catòlica.


    7 m. [FIF] Registre especial utilitzat en la majoria de calculadors per a modificar algunes instruccions en el curs de les programacions.

  


  
    indexació


    1 f. [LC] [ECT] Acció d’indexar; l’efecte.


    2 f. [IN] Tècnica informàtica per a obtenir l’adreça d’una informació a partir de la clau, per mitjà d’una taula.


    3 f. [BB] Assignació d’una matèria a un document d’acord amb una llista d’encapçalaments o un tesaurus.

  


  
    indexar


    1 1 v. tr. [LC] Establir l’índex (d’un document, d’una obra).


    1 2 v. tr. [LC] Situar (una paraula, un títol, etc.) en el lloc corresponent d’un índex.


    2 tr. [IN] Crear o usar índexs (en fitxers, matrius, etc., informàtics).


    3 tr. [ECT] Referir per mitjà d’índexs.

  


  
    indi1


    1 m. [IQ] [QU] Substància colorant de color blau, obtinguda antigament de diferents plantes, especialment de l’anyil, i ara per síntesi.


    2 m. [FIF] Color de l’espectre solar situat entre el blau i el violat.

  


  
    indi2


    m. [QU] [ML] Metall blanc, mal·leable, fàcilment fusible, que es troba en petites quantitats en alguns minerals de zinc, especialment la blenda (símbol, In; nombre atòmic, 49; pes atòmic, 114,82).

  


  
    indi3 índia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [AN] Natural de l’Índia.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Aborigen d’Amèrica.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als indis.


    2 m. [BOB] CAMAGROC.

  


  
    indià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural, però no aborigen, de les Índies Occidentals.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Que ha residit llarg temps a les Índies Occidentals i ha tornat al seu poble.


    2 1 f. [LC] [IT] Teixit de cotó, sol o mesclat amb altres fibres, estampat per una sola cara, fet en lligat de plana i de qualitat baixa.


    2 2 f. [IT] Calicó estampat.

  


  
    indianaire


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Operari que treballava en fàbriques d’indianes, d’estampats.

  


  
    índic -a


    1 adj. [LC] De l’Índia.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües indoeuropees parlades a l’Índia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’índic.

  


  
    indicació


    1 f. [LC] Acció d’indicar; l’efecte. Seguirem la seva indicació.


    2 f. [LC] Allò que serveix per a indicar. Una indicació falsa. Les indicacions del baròmetre.

  


  
    indicador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que indica, que serveix per a indicar. Una placa indicadora.


    2 m. [EI] Aparell per a assenyalar la presència d’un fenomen o el valor de la seva magnitud.


    3 m. [ECT] Senyal quantitatiu de l’evolució d’una variable econòmica. El nombre de telèfons és un indicador de l’extensió d’un mercat.


    4 m. [EG] BIOINDICADOR.


    5 m. [QU] Compost químic emprat en anàlisi per a posar de manifest el punt d’equivalència de les volumetries.


    6 1 m. [FL] indicador sintagmàtic MARCADOR SINTAGMÀTIC.


    6 2 [FL] indicador sociolingüístic Variable sociolingüística que és indici de pertinença a un grup social.

  


  
    indican


    m. [BI] Glucòsid derivat de l’indole, que ocorre a l’orina i en altres fluids animals.

  


  
    indicanúria


    f. [MD] Presència d’una quantitat excessiva d’indican a l’orina.

  


  
    indicar


    1 v. tr. [LC] Mostrar com amb el dit. Indiqueu-me el camí que he de fer. Li varen indicar la gent que li calia anar a trobar.


    2 v. tr. [LC] Orientar en el coneixement (d’una cosa).


    3 v. tr. [LC] Ésser signe (d’alguna cosa). L’altura del mercuri en el termòmetre indica la temperatura. Aquests núvols indiquen mal temps.


    4 v. tr. [LC] Exposar, explicar, breument. Ací no farem sinó indicar el mètode a seguir.


    5 v. tr. [LC] Assenyalar com a útil, adequat, especialment en medicina. En aquest cas, podem indicar l’ús de la morfina.

  


  
    indicatiu -iva


    1 adj. [LC] Indicador 1.


    2 m. [FL] MODE INDICATIU.

  


  
    indicatriu


    f. [GLG] indicatriu òptica Superfície de referència amb què es representa la variació dels índexs de refracció en les diferents direccions de l’espai.

  


  
    indicció


    1 f. [LC] [RE] Convocació a una junta sinodal o conciliar.


    2 1 f. [RE] [HIH] Cicle de quinze anys a partir de l’any 313 dC.


    2 2 f. [HIH] [RE] Any del cicle d’indicció.

  


  
    indicet -a


    adj. i m. i f. [HIH] INDIGET.

  


  
    indici


    m. [LC] Signe que permet de presumir quelcom amb algun fonament. Aquesta calma és indici de borrasca. No hi ha indici de millora. Un indici enganyador.

  


  
    indiciar


    v. tr. [LC] Donar indicis (d’alguna cosa).

  


  
    indiciari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’indici.


    2 adj. [LC] Que dona indicis.

  


  
    indicibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indicible.

  


  
    indicible


    adj. [LC] Que no pot ésser dit o explicat.

  


  
    indiciblement


    adv. [LC] D’una manera indicible.

  


  
    indicolita


    f. [GLM] Varietat de turmalina, de color blau d’indi.

  


  
    indiferència


    1 f. [LC] Qualitat d’indiferent.


    2 f. [LC] Manca de sentiment a favor o en contra d’alguna cosa.


    3 f. [LC] Absència d’interès respecte a alguna cosa.

  


  
    indiferenciat -ada


    adj. [LC] Que no es diferencia.

  


  
    indiferent


    1 1 adj. [LC] No inclinat o afectat a una cosa més que a una altra. La matèria és indiferent al repòs i al moviment.


    1 2 adj. [LC] No interessat en una cosa més que en una altra, sense predilecció. Indiferent a l’èxit o al fracàs.


    2 1 adj. [LC] Que no ofereix més interès que un altre. Parlar de coses indiferents.


    2 2 adj. [LC] Que no desvetlla la preferència o una atenció especial. El bé i el mal li són indiferents.

  


  
    indiferentisme


    m. [LC] Estat d’indiferència, especialment tocant al que és ver o fals.

  


  
    indiferentment


    adv. [LC] Sense fer diferència, amb indiferència.

  


  
    indígena


    adj. i m. i f. [LC] Nat en el país que habita. Animals, plantes, indígenes. La població indígena. Els indígenes americans.

  


  
    indigència


    f. [LC] [SO] Condició d’indigent. Viure en la indigència. Es veié reduït a la indigència.

  


  
    indigenisme


    1 m. [FL] Veu o modisme incorporat a una llengua d’un poble invasor o colonitzador i provinent de la llengua indígena del lloc ocupat.


    2 1 m. [AN] Revitalització cultural que implica un intent conscient i organitzat per part dels membres d’una societat de ressuscitar o perpetuar determinats aspectes tradicionals de la seva cultura.


    2 2 m. [AN] Conjunt de teories sobre els pobles indígenes d’Amèrica llatina.


    2 3 m. [FLL] Corrent artístic i literari llatinoamericà caracteritzat per la utilització de la problemàtica de les comunitats índies com a temàtica fonamental de la seva producció.

  


  
    indigenista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’indigenisme.


    2 adj. i m. i f. [FLL] Partidari o defensor de l’indigenisme.

  


  
    indigenitat


    f. [LC] [SO] Condició d’indígena.

  


  
    indigent


    adj. i m. i f. [LC] [SO] Mancat de les coses més necessàries a la vida. Una família indigent. Un indigent. Socórrer els indigents.

  


  
    indigerible


    adj. [LC] [MD] No digerible.

  


  
    indigest -a


    1 adj. [LC] [MD] Que no es digereix o es digereix difícilment. És un menjar indigest.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un llibre indigest.

  


  
    indigestar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [MD] Sofrir indigestió. La gent menja massa i s’indigesta.


    2 v. intr. pron. [LC] No ésser digerit. Les ostres s’indigesten de vegades.

  


  
    indigestibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indigerible.

  


  
    indigestible


    adj. [LC] [MD] INDIGERIBLE.

  


  
    indigestió


    1 f. [LC] [MD] Manca de digestió.


    2 f. [LC] [MD] Digestió incompleta i el trastorn que produeix.

  


  
    indiget indigeta


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ibèric preromà que habitava a l’Empordà.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als indigets.

  


  
    indignació


    f. [LC] Acció d’indignar-se; l’efecte. Les paraules del secretari feren esclatar la indignació dels presents.

  


  
    indignament


    adv. [LC] D’una manera indigna.

  


  
    indignant


    adj. [LC] Que indigna. És un fet indignant.

  


  
    indignar


    1 v. tr. [LC] Un acte, un capteniment, etc., indigne, revoltar (algú). La seva perfídia m’indigna.


    2 intr. pron. [LC] Indignar-se contra els traïdors.

  


  
    indigne -a


    1 adj. [LC] [DR] Que no és digne d’alguna cosa o d’algú. Ets indigne que et perdonin. Aquest fet és indigne de vós.


    2 adj. [LC] [DR] No gens digne, vil, roí. És un home indigne. És una acció indigna.

  


  
    indignitat


    1 1 f. [LC] Qualitat d’indigne. La indignitat de la seva conducta ha revoltat tothom.


    1 2 f. [LC] Cosa indigna. Tractar-la així és una indignitat!


    2 f. [DR] Exclusió d’una persona en la successió del seu causant per haver realitzat contra ell o certs parents algun dels actes il·lícits definits per la llei.

  


  
    indigotina


    f. [IQ] [QU] Indi11.

  


  
    indiot


    m. [LC] [ZOO] [AGR] Mascle del gall dindi.

  


  
    indiota


    f. [LC] [ZOO] POLLA DÍNDIA.

  


  
    indiotaire


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que ven indiots o galls dindis.

  


  
    indirectament


    adv. [LC] D’una manera indirecta.

  


  
    indirecte -a


    1 1 adj. [LC] No directe, que no mena dretament a un fi o a un resultat. Vies indirectes. Proves indirectes.


    1 2 adj. [LC] Que no resulta directament, sinó més o menys remotament, d’alguna cosa. Resultats indirectes.


    2 f. [LC] Paraula, mitjà, indirectes de què hom es val per a donar a entendre una cosa. Em tirà una indirecta perquè el deixés sol.

  


  
    indiscernibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indiscernible.

  


  
    indiscernible


    adj. [LC] No discernible.

  


  
    indiscerniblement


    adv. [LC] D’una manera indiscernible.

  


  
    indisciplina


    f. [LC] Manca de disciplina.

  


  
    indisciplinable


    adj. [LC] No disciplinable.

  


  
    indisciplinadament


    adv. [LC] Mancant a la disciplina.

  


  
    indisciplinar


    1 v. tr. [LC] Fer que (algú) manqui a la disciplina. Menjar fora d’hores indisciplina els infants.


    2 intr. pron. [LC] Mancar a la disciplina. El company apuntava el nom dels qui s’indisciplinaven.

  


  
    indisciplinat -ada


    adj. [LC] Mancat de disciplina.

  


  
    indiscreció


    1 f. [LC] Manca de discreció, qualitat d’indiscret. La indiscreció del venedor ens va perjudicar.


    2 f. [LC] Acció indiscreta. Fer-lo venir ha estat una indiscreció.

  


  
    indiscret -a


    adj. [LC] Mancat de discreció. Un home indiscret. Una paraula indiscreta. Una curiositat indiscreta. Una pregunta indiscreta.

  


  
    indiscretament


    adv. [LC] D’una manera indiscreta, sense discreció.

  


  
    indiscriminabilitat


    f. [LC] Qualitat d’indiscriminable.

  


  
    indiscriminable


    adj. [LC] No discriminable.

  


  
    indiscriminat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat discriminat.

  


  
    indisculpable


    adj. [LC] No disculpable.

  


  
    indiscutible


    adj. [LC] No discutible.

  


  
    indiscutiblement


    adv. [LC] D’una manera indiscutible.

  


  
    indispensabilitat


    f. [LC] Qualitat d’indispensable.

  


  
    indispensable


    1 adj. [LC] De què hom no pot ésser dispensat.


    2 adj. [LC] De què hom no pot dispensar-se, absolutament necessari. Cal fer només les despeses indispensables. És un home indispensable.

  


  
    indispensablement


    adv. [LC] D’una manera indispensable.

  


  
    indisponible


    adj. [LC] De què hom no pot disposar, de què no és permès de disposar.

  


  
    indisposar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Produir un lleuger desarreglament en l’estat de salut (d’algú), especialment quan la causa és una mala digestió.


    1 2 intr. pron. [LC] [MD] Sofrir un lleuger desarreglament en l’estat de salut. Va indisposar-se per culpa de la calor. Estar indisposat.


    2 1 tr. [LC] Posar (algú) en una disposició poc favorable envers algú, posar-lo malament amb un altre. Això el va indisposar amb el seu germà.


    2 2 intr. pron. [LC] Em vaig indisposar amb el meu pare.

  


  
    indisposició


    1 f. [LC] [MD] Lleuger desarreglament de salut.


    2 f. [LC] Manca de disposició o preparació per a una cosa.

  


  
    indispost -a


    adj. [LC] No dispost, no preparat.

  


  
    indisputabilitat


    f. [LC] Qualitat d’indisputable.

  


  
    indisputable


    adj. [LC] Que no admet disputa.

  


  
    indisputablement


    adv. [LC] Sense admetre disputa.

  


  
    indissociable


    adj. [LC] No dissociable.

  


  
    indissolubilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat d’indissoluble. Defensar la indissolubilitat del matrimoni.

  


  
    indissoluble


    adj. [LC] [QU] No dissoluble, que no pot ésser desunit, destruït. Un lligam indissoluble.

  


  
    indissolublement


    adv. [LC] [QU] D’una manera indissoluble.

  


  
    indistinció


    f. [LC] Manca de distinció o discriminació.

  


  
    indistingibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indistingible.

  


  
    indistingible


    adj. [LC] No distingible.

  


  
    indistint -a


    adj. [LC] No distint. Una massa indistinta i confusa.

  


  
    indistintament


    adv. [LC] Sense distinció. Blasmà tothom indistintament.

  


  
    individu -ídua


    1 adj. [LC] INDIVISIBLE.


    2 1 m. [LC] [BI] [SO] Ésser organitzat i independent, sigui vegetal o animal. Un individu de l’espècie humana.


    2 2 m. [LC] [SO] Persona, especialment quan pertany a una classe, a una corporació, a un grup social, a una comunitat humana.


    3 m. i f. [LC] Persona el nom, la condició, etc., de la qual s’ignora o no es vol dir. Va comparèixer un individu carregat de papers.

  


  
    individuació


    f. [LC] [FS] Acció d’individuar; l’efecte. Principi d’individuació.

  


  
    individual


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’individu, propi de l’individu. Qualitats individuals. Interessos individuals.


    1 2 adj. [LC] [AR] D’un sol individu. Una habitació individual. Un quadre comprat en una exposició individual.


    2 m. pl. [SP] En tennis, tennis de taula, bàdminton i pilota, partit en què s’enfronta un jugador contra un altre jugador.

  


  
    individualisme


    1 m. [FS] [SO] Teoria que fa de l’individu el fonament de la societat, que dona la màxima importància als drets individuals, que sosté la independència política i econòmica de l’individu.


    2 m. [LC] Condició de qui obra independentment no mirant sinó el seu interès.

  


  
    individualista


    1 1 adj. [LC] [FS] [SO] Relatiu o pertanyent a l’individualisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] [SO] Partidari de l’individualisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que obra independentment no mirant sinó el seu interès.

  


  
    individualitat


    1 f. [LC] Allò que constitueix l’individu.


    2 f. [LC] Suma de trets característics d’un individu.

  


  
    individualització


    f. [LC] Acció d’individualitzar; l’efecte.

  


  
    individualitzar


    1 1 v. tr. [LC] Distingir (una cosa) d’altres per qualitats peculiars.


    1 2 intr. pron. [LC] A mesura que el món medieval surt de la infantesa els artistes s’individualitzen.


    2 tr. [LC] Particularitzar 1.

  


  
    individualment


    1 adv. [LC] D’una manera individual.


    2 adv. [LC] Individu per individu.

  


  
    individuar


    1 v. tr. [LC] Dotar d’individualitat.


    2 v. tr. [LC] Individualitzar 1.

  


  
    individuïtat


    f. [LC] INDIVISIBILITAT.

  


  
    indivís -isa


    adj. [LC] No dividit en parts, que no es divideix.

  


  
    indivisament


    adv. [LC] Sense divisió en parts.

  


  
    indivisibilitat


    f. [LC] Qualitat d’indivisible.

  


  
    indivisible


    adj. [LC] No divisible.

  


  
    indivisiblement


    adv. [LC] D’una manera indivisible.

  


  
    indivisió


    1 f. [LC] Manca de divisió.


    2 f. [DR] Situació de propietat compartida d’una mateixa cosa.

  


  
    indivulgable


    adj. [LC] No divulgable.

  


  
    indo-


    [LC] Forma prefixada del mot indi. Ex.: indoafricà, indoeuropeu.

  


  
    indoari -ària


    1 adj. i m. i f. [LC] [FL] [HIH] [AN] Indi3 1 1.


    2 adj. i m. [FL] Índic 2.

  


  
    indoblegable


    adj. [LC] No doblegable.

  


  
    indòcil


    adj. [LC] Poc o no gens dispost a ésser ensenyat, ensinistrat, manat, governat, etc.

  


  
    indocilitat


    f. [LC] Qualitat d’indòcil.

  


  
    indòcilment


    adv. [LC] D’una manera indòcil, sense docilitat.

  


  
    indoctament


    adv. [LC] D’una manera indocta.

  


  
    indocte -a


    adj. [LC] Mancat d’instrucció, tot altre que docte.

  


  
    indocumentat -ada


    adj. [LC] Que no té o no porta cap document oficial per identificar-se.

  


  
    indoeuropeisme


    m. [LC] Ciència que estudia la cultura indoeuropea.

  


  
    indoeuropeista


    m. i f. [LC] Persona versada en indoeuropeisme.

  


  
    indoeuropeu indoeuropea


    1 1 m. i f. [AN] [LC] Individu dels pobles que parlen una llengua indoeuropea.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als indoeuropeus.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua originària de les indoeuropees, reconstruïda mitjançant el mètode comparatiu.


    2 2 m. [FL] Família de llengües que comprèn la major part de llengües d’Europa ensems amb l’indoirànic i altres llengües d’Àsia.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’indoeuropeu.

  


  
    indofenol


    m. [QU] Colorant blau o verd derivat per oxidació de la difenilamina que conté un anell de benzè i un de quinona i grups hidroxil com a auxocroms.

  


  
    indogermànic -a


    adj. i m. i f. [LC] Indoeuropeu 1.

  


  
    indoirànic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’indoirànic.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües indoeuropees parlades en una part d’Àsia.

  


  
    indole


    m. [QU] Substància heterocíclica blanca, cristal·lina, dèbilment bàsica.

  


  
    índole


    1 f. [LC] Condició i inclinació natural pròpia de cadascú. Ésser, algú, de bona, de mala, índole. L’índole del seu talent.


    2 f. [LC] Qualitat pròpia, intrínseca. L’índole d’una malaltia. L’índole de la nostra llengua.

  


  
    indolència


    f. [LC] [MD] Qualitat d’indolent.

  


  
    indolent


    1 adj. [LC] [MD] Que no fa mal, que no causa dolor. Un tumor indolent.


    2 adj. [LC] Que no es dona ànsia de res.

  


  
    indolentment


    adv. [LC] [MD] D’una manera indolent.

  


  
    indolor -a


    adj. [MD] Que no produeix dolor.

  


  
    indomabilitat


    f. [LC] Qualitat d’indomable.

  


  
    indomable


    adj. [LC] No domable.

  


  
    indomablement


    adv. [LC] D’una manera indomable.

  


  
    indomesticable


    adj. [LC] No domesticable.

  


  
    indomesticat -ada


    adj. [LC] [AGR] No domesticat.

  


  
    indòmit -a


    1 adj. [LC] Que no ha estat domat.


    2 adj. [LC] Que no pot ésser domat.


    3 adj. [LC] Difícil de domar o de subjectar.

  


  
    indòmitament


    adv. [LC] D’una manera indòmita.

  


  
    indomtabilitat


    f. [LC] INDOMABILITAT.

  


  
    indomtable


    adj. [LC] INDOMABLE.

  


  
    indomtablement


    adv. [LC] INDOMABLEMENT.

  


  
    indonesi -èsia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Indonèsia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Indonèsia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a Indonèsia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’indonesi.

  


  
    indostànic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’Indostan.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Indostan o als seus habitants.

  


  
    indotació


    f. [LC] Manca de dotació.

  


  
    indotat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat dotat, que està sense dotar.

  


  
    indoxinès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Indoxina.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Indoxina o als seus habitants.

  


  
    indret


    1 m. [LC] Lloc determinat, que hom considera, en una localitat, en un objecte. És l’indret més frescal d’aquesta vall. Viu en un indret deliciós.


    2 m. [LC] Part determinada del cos.


    3 m. [LC] Passatge determinat d’una obra.

  


  
    indri


    m. [ZOM] Mamífer primat del gènere Indri, considerat el prosimi viu de dimensions més grans, propi de Madagascar.

  


  
    indubtable


    adj. [LC] De què hom no pot dubtar. És indubtable que l’ordinador és una bona eina de treball.

  


  
    indubtablement


    adv. [LC] D’una manera indubtable.

  


  
    inducció


    1 f. [LC] Acció d’induir, d’emmenar algú a alguna cosa. Es decantaren a això per les vostres induccions.


    2 f. [DR] Delicte consistent a induir algú perquè cometi una acció delictiva o deixi d’acomplir-ne una altra l’omissió de la qual és també delictiva.


    3 1 f. [FS] Raonament pel qual hom remunta de la part al tot, del particular al general, de l’efecte a la causa, dels fets a la llei que suposen.


    3 2 f. [FS] Resultat d’aquest raonament.


    3 3 f. [MT] Mètode per a demostrar la validesa d’una successió numerable de proposicions.


    4 1 f. [FIF] Procés pel qual un conductor elèctric o un cos magnetitzable esdevé electritzat o magnetitzat per la presència d’un cos electritzat, d’un imant o d’un camp magnètic produït per un corrent elèctric.


    4 2 [FIF] inducció elèctrica Desplaçament 3.


    4 3 [FIF] [EE] inducció electromagnètica Producció d’una força electromotriu en un circuit tancat travessat per un flux magnètic variable, o en un element de circuit mòbil que talla un flux magnètic.


    4 4 [FIF] inducció magnètica Vector tal que la força produïda per un camp magnètic sobre un element de corrent és igual al producte vectorial d’aquest element de corrent pel dit vector.


    4 5 [FIF] inducció mútua Producció d’una força electromotriu en un circuit a causa de les variacions del corrent que circula per un circuit pròxim.


    4 6 [FIF] inducció pròpia AUTOINDUCCIÓ.


    5 1 f. [BI] Procés que orienta la diferenciació de les cèl·lules embrionàries i controla la forma definitiva de l’embrió a partir d’un centre organitzador.


    5 2 [BI] inducció assimiladora Inducció que actua sobre un teixit no diferenciat.


    5 3 [BI] inducció enzimàtica Mecanisme d’estimulació de la síntesi d’un determinat enzim o de l’acció d’una hormona, degut a la presència del substrat corresponent.


    5 4 [BI] inducció somàtica Inducció que actua sobre les cèl·lules germinals.

  


  
    inductància


    1 f. [FIF] [EE] Propietat d’un circuit elèctric en virtut de la qual una variació de corrent produeix per inducció una força electromotriu en el mateix circuit o en un de pròxim.


    2 f. [FIF] Mesura d’aquesta força.

  


  
    inducte -a


    adj. i m. [FIF] INDUÏT.

  


  
    inductiu -iva


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a la inducció com a raonament. Mètode inductiu.


    2 1 adj. [FIF] [LC] [EE] Relatiu o pertanyent a la inducció electromagnètica o a la inductància.


    2 2 adj. [FIF] [EE] Que posseeix inductància.

  


  
    inductivament


    adv. [LC] [FS] [FIF] Per inducció.

  


  
    inductivitat


    f. [FIF] [LC] Capacitat inductiva.

  


  
    inductòmetre


    m. [FIM] [FIF] [EE] Aparell per a mesurar el grau d’inducció elèctrica.

  


  
    inductor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [FIF] Que indueix, que produeix la inducció. Corrent inductor. Un poderós inductor.


    2 m. [FIF] [EE] Part d’una màquina elèctrica que conté l’enrotllament d’excitació.

  


  
    induïble


    adj. [LC] Que pot ésser induït.

  


  
    induir


    1 v. tr. [LC] Emmenar (algú) a alguna cosa. Tot m’indueix a creure-ho. La va induir al mal.


    2 tr. [FS] En lòg., inferir per inducció.


    3 tr. [FIF] Produir fenòmens d’inducció (en un conductor elèctric, en un cos magnetitzable).

  


  
    induït -ïda


    1 adj. [LC] [FIF] [FS] Produït per inducció. Un corrent elèctric induït.


    2 m. [FIF] [EE] Part d’una màquina elèctrica on es genera una força electromotriu per inducció.

  


  
    indulgència


    1 f. [LC] Qualitat d’indulgent, facilitat a perdonar, a disculpar. Sabé merèixer la meva indulgència.


    2 f. [RE] Remissió que fa l’Església de les penes degudes als pecats. Guanyar indulgències. Acordar indulgències. Una indulgència de cent dies.

  


  
    indulgenciar


    v. tr. [LC] [RE] Concedir indulgència o indulgències (a algú).

  


  
    indulgent


    adj. [LC] [RE] Que perdona, que disculpa, fàcilment els errors, les faltes. El pare ha estat massa indulgent amb el seu fill, envers el seu fill. Un públic excessivament indulgent. Ésser algú indulgent amb si mateix.

  


  
    indulgentment


    adv. [LC] [RE] D’una manera indulgent.

  


  
    indulina


    f. [IQ] Colorant blau i violeta, que s’obté escalfant una mescla d’anilina i el seu clorhidrat amb aminoazobenzè.

  


  
    indult


    1 m. [LC] [DR] Gràcia especial per la qual l’autoritat perdona algú de tota o part de la pena a què havia estat condemnat, la qual es concedeix tan sols amb tramitació prèvia d’expedient individual.


    2 m. [RE] Poder acordat pel papa de concedir certs beneficis eclesiàstics.

  


  
    indultar


    1 v. tr. [LC] [DR] Perdonar (a algú) la pena o part de la pena que té imposada.


    2 v. tr. [LC] [DR] Eximir d’una obligació.

  


  
    indultari


    m. [DR] [PR] Persona que, en virtut d’indult o gràcia pontifícia, podia concedir beneficis eclesiàstics.

  


  
    indument


    m. [LC] VESTIDURA.

  


  
    indumentària


    1 f. [ED] [HIG] Estudi de la manera de vestir segons els països i les èpoques.


    2 f. [LC] Peça o conjunt de peces de vestir que hom porta.

  


  
    induplicat -ada


    adj. [BO] En bot., amb els marges replegats cap a dins o cap a dalt. Fulles induplicades.

  


  
    induració


    1 f. [MD] Enduriment d’un teixit orgànic.


    2 f. [MD] Regió anormalment endurida.

  


  
    indusi


    m. [BO] Excrescència membranosa de la fulla que protegeix els sorus de moltes falgueres.

  


  
    indústria


    1 1 f. [LC] Destresa enginyosa a executar una cosa. És admirable la indústria de les abelles, formigues i altres animals.


    1 2 f. [LC] Ús d’aquesta destresa.


    2 1 f. [LC] [ECT] [EI] Activitat humana emprada en la producció de béns i serveis de tota mena. La indústria i el comerç de Catalunya. La indústria turística, agrària.


    2 2 f. [LC] [ECT] [EI] Conjunt d’activitats dedicades a la transformació de les matèries primeres mitjançant maquinària i treball per tal d’obtenir béns manufacturats.


    2 3 f. [ECT] Sector d’aquest conjunt d’activitats. La indústria metal·lúrgica. La indústria farmacèutica.


    2 4 [IMI] indústria tèxtil Conjunt d’activitats dedicades a la transformació de matèries primeres mitjançant maquinària i treball per tal d’obtenir productes tèxtils.


    2 5 [ECT] [AF] indústries gràfiques Conjunt de tècniques i d’activitats auxiliars que concorren en la producció d’obres impreses.


    3 f. [ECT] [LC] Empresa industrial. Establir una indústria a Tarragona.

  


  
    industrial


    1 1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a la indústria. Productes industrials. Progrés industrial.


    1 2 adj. [LC] [PE] PER EXT. Ensenyament industrial. Escola industrial. Enginyer industrial.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a una indústria, especialment manufacturera.

  


  
    industrialisme


    1 m. [LC] [ECT] Esperit industrial.


    2 m. [ECT] Sistema econòmic que considera la indústria com el motor de la societat.

  


  
    industrialista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a l’industrialisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] [LC] Partidari de l’industrialisme.

  


  
    industrialització


    f. [LC] [ECT] Acció d’industrialitzar; l’efecte.

  


  
    industrialitzar


    v. tr. [LC] [ECT] Convertir l’estructura econòmica (d’una regió, d’un país, etc.) en predominantment industrial.

  


  
    industrialment


    adv. [LC] En l’aspecte industrial.

  


  
    industriar-se


    v. intr. pron. [LC] Enginyar-se a reeixir en un intent, a trobar un mitjà de guanyar-se la vida, etc.

  


  
    industriós -osa


    1 adj. [LC] Que obra amb indústria, amb enginy i destresa. Un home industriós.


    2 adj. [LC] Que es dedica a la indústria. Un poble industriós.

  


  
    industriosament


    adv. [LC] D’una manera industriosa.

  


  
    indúvia


    f. [BO] Coberta que protegeix alguns fruits en la maturitat.

  


  
    induvial


    adj. [BO] Pertanyent a la indúvia.

  


  
    induviat -ada


    adj. [BO] Proveït d’indúvia.

  


  
    inebriació


    f. [LC] EMBRIAGAMENT.

  


  
    inebriar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRIAGAR.

  


  
    inebriatiu -iva


    adj. [LC] EMBRIAGADOR.

  


  
    inèdit -a


    1 adj. [LC] No editat. Una obra inèdita.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un autor inèdit.

  


  
    ineditable


    adj. [LC] Que no pot ésser editat.

  


  
    ineducable


    adj. [LC] No educable.

  


  
    ineducació


    f. [LC] Manca d’educació.

  


  
    ineducat -ada


    adj. [LC] No educat.

  


  
    inefabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inefable.

  


  
    inefable


    adj. [LC] Que hom no pot expressar amb paraules.

  


  
    inefablement


    adv. [LC] D’una manera inefable.

  


  
    ineficaç


    adj. [LC] No eficaç. Un remei ineficaç.

  


  
    ineficàcia


    1 f. [LC] Qualitat d’ineficaç.


    2 f. [DR] Qualitat d’un acte, un negoci jurídic o una disposició normativa que provoca que no es produeixin els efectes que li són propis.

  


  
    ineficaçment


    adv. [LC] Sense eficàcia.

  


  
    ineficiència


    f. [LC] Manca d’eficiència.

  


  
    ineficient


    adj. [LC] No eficient.

  


  
    inelàstic -a


    adj. [LC] [FIF] No elàstic.

  


  
    inelasticitat


    f. [LC] [FIF] Qualitat d’inelàstic.

  


  
    inelegància


    f. [LC] Manca d’elegància.

  


  
    inelegant


    adj. [LC] No elegant.

  


  
    inelegantment


    adv. [LC] Sense elegància.

  


  
    inelegibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inelegible.

  


  
    inelegible


    adj. [LC] No elegible.

  


  
    ineloqüent


    adj. [LC] No eloqüent.

  


  
    ineloqüentment


    adv. [LC] Sense eloqüència.

  


  
    ineluctable


    adj. [LC] INEVITABLE. Un fracàs ineluctable.

  


  
    ineluctablement


    adv. [LC] INEVITABLEMENT.

  


  
    ineludible


    adj. [LC] No eludible.

  


  
    ineludiblement


    adv. [LC] D’una manera ineludible.

  


  
    inembargabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inembargable.

  


  
    inembargable


    adj. [LC] No embargable.

  


  
    inenarrable


    adj. [LC] Que no pot ésser contat ni descrit. Un paisatge d’una bellesa inenarrable.

  


  
    inenarrablement


    adv. [LC] D’una manera inenarrable.

  


  
    inencongible


    adj. [LC] [IT] Que no s’encongeix. Aquests pantalons són inencongibles.

  


  
    inengolible


    adj. [LC] Que no pot ésser engolit.

  


  
    inèpcia


    f. [LC] INEPTITUD. És un home d’una inèpcia absoluta. Donar proves d’inèpcia.

  


  
    ineptament


    adv. [LC] D’una manera inepta.

  


  
    inepte -a


    adj. [LC] Que no té aptitud per a tal o tal cosa, per a res. En la política es mostrà inepte. És una persona inepta.

  


  
    ineptitud


    f. [LC] Manca d’aptitud per a fer una cosa. Confesso la meva ineptitud en les feines de la cuina.

  


  
    inequació


    f. [MT] Desigualtat entre dues expressions algebraiques que es compleix per a certs valors de llurs variables.

  


  
    inequitable


    adj. [LC] No equitable.

  


  
    inequitablement


    adv. [LC] No equitablement.

  


  
    inequitatiu -iva


    adj. [LC] INEQUITABLE.

  


  
    inequitativament


    adv. [LC] INEQUITABLEMENT.

  


  
    inequívoc -a


    adj. [LC] No equívoc, que no dona lloc a dubte o a equivocació.

  


  
    inequívocament


    adv. [LC] D’una manera inequívoca.

  


  
    inèrcia


    1 1 f. [QU] [MD] Qualitat d’inert.


    1 2 f. [MD] Manca d’activitat d’un òrgan.


    2 1 f. [FIF] Resistència de la matèria a modificar el seu estat de repòs o de moviment.


    2 2 [LC] per inèrcia loc. adv. Per habitud, per costum.

  


  
    inercial


    adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent a la inèrcia. Sistema inercial.

  


  
    inerme


    1 adj. [LC] Sense armes.


    2 adj. [LC] [ZOA] Desproveït de punxes, fiblons, pues, arestes, etc.

  


  
    inerrable


    adj. [LC] Infal·lible 1.

  


  
    inerrància


    f. [LC] Condició d’inerrant.

  


  
    inerrant


    adj. [LC] No errant.

  


  
    inerràtic -a


    adj. [LC] No erràtic.

  


  
    inert -a


    1 adj. [LC] Mancat del poder de moure’s o deturar-se per si mateix. La matèria és inerta.


    2 adj. [LC] [MD] Que no manifesta cap activitat. Un braç inert.


    3 adj. [LC] No gens disposat a obrar.

  


  
    inertament


    adv. [FIF] [MD] [LC] Amb inèrcia.

  


  
    inerudit -a


    adj. [LC] No erudit.

  


  
    inesborrable


    adj. [LC] INDELEBLE.

  


  
    inesbrinable


    adj. [LC] Que no pot ésser esbrinat.

  


  
    inescaiença


    f. [LC] Manca d’escaiença.

  


  
    inescaient


    adj. [LC] No escaient.

  


  
    inescaientment


    adv. [LC] No escaientment.

  


  
    inescrutabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inescrutable.

  


  
    inescrutable


    adj. [LC] Que hom no pot encercar, comprendre, explicar.

  


  
    inescrutablement


    adv. [LC] D’una manera inescrutable.

  


  
    inesgotable


    adj. [LC] Que no s’esgota mai.

  


  
    inesmenable


    adj. [LC] No esmenable.

  


  
    inespecificable


    adj. [LC] No especificable.

  


  
    inespecificadament


    adv. [LC] No especificadament.

  


  
    inesperable


    adj. [LC] Que hom no pot esperar que s’esdevingui. Que guanyi les oposicions és inesperable.

  


  
    inesperadament


    adv. [LC] D’una manera inesperada.

  


  
    inesperat -ada


    adj. [LC] Que s’esdevé sense esperar-ho. La seva arribada és inesperada.

  


  
    inesquinçable


    adj. [LC] Que no s’esquinça.

  


  
    inesquivable


    adj. [LC] No esquivable.

  


  
    inestabilitat


    1 f. [LC] Qualitat d’inestable.


    2 f. [ME] [FIF] inestabilitat atmosfèrica Estat de l’atmosfera en què una bombolla d’aire, obligada a separar-se del seu nivell, queda sotmesa a una força del fluid que l’envolta, de manera que s’allunya cada cop més del seu nivell inicial.


    3 f. [FIF] inestabilitat elàstica En un sistema elàstic sotmès a forces de compressió longitudinals, estat que només necessita una acció externa infinitament petita per a pertorbar-ne l’equilibri i provocar-li una flexió.

  


  
    inestable


    adj. [LC] No estable.

  


  
    inestancable


    adj. [LC] Que no pot ésser estancat.

  


  
    inestimable


    adj. [LC] De massa valor o excel·lència per a ésser degudament apreciat o avaluat. Un diamant d’un valor inestimable. Una dona d’inestimable valor.

  


  
    inestimablement


    adv. [LC] D’una manera inestimable.

  


  
    inestimat -ada


    adj. [LC] Que no és estimat o avaluat.

  


  
    inestroncable


    adj. [LC] Que no pot ésser estroncat. El seu riure inestroncable.

  


  
    inestroncablement


    adv. [LC] D’una manera inestroncable.

  


  
    inevitable


    adj. [LC] No evitable. Mals inevitables. La caiguda de la borsa és inevitable.

  


  
    inevitablement


    adv. [LC] D’una manera inevitable.

  


  
    inexactament


    adv. [LC] D’una manera inexacta.

  


  
    inexacte -a


    adj. [LC] No exacte.

  


  
    inexactitud


    1 f. [LC] Qualitat d’inexacte, manca d’exactitud.


    2 f. [LC] Cas d’inexactitud. Una narració plena d’inexactituds.

  


  
    inexcitable


    adj. [LC] No excitable.

  


  
    inexcusabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inexcusable.

  


  
    inexcusable


    adj. [LC] No excusable.

  


  
    inexcusablement


    adv. [LC] D’una manera inexcusable.

  


  
    inexecució


    f. [LC] Fet de no executar alguna cosa.

  


  
    inexecutable


    adj. [LC] No executable.

  


  
    inexecutat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat executat.

  


  
    inexercitat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat exercitat.

  


  
    inexhauribilitat


    f. [LC] Qualitat d’inexhaurible.

  


  
    inexhaurible


    adj. [LC] No exhaurible.

  


  
    inexhauriblement


    adv. [LC] D’una manera inexhaurible.

  


  
    inexhaust -a


    adj. [LC] No exhaust.

  


  
    inexigible


    adj. [LC] No exigible.

  


  
    inexistència


    f. [LC] [FS] Qualitat d’inexistent.

  


  
    inexistent


    adj. [LC] No existent.

  


  
    inexorabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inexorable.

  


  
    inexorable


    1 adj. [LC] Que no es deixa vèncer pels precs, que es manté inflexible. El superior, inexorable, li imposà una greu penitència.


    2 adj. [LC] PER EXT. El pas inexorable del temps. Les lleis inexorables de l’economia.

  


  
    inexorablement


    adv. [LC] D’una manera inexorable.

  


  
    inexperiència


    f. [LC] Manca d’experiència.

  


  
    inexperimentat -ada


    adj. [LC] Que manca d’experiència en alguna cosa.

  


  
    inexpert -a


    adj. [LC] No expert, mancat d’experiència.

  


  
    inexpertament


    adv. [LC] Sense experiència.

  


  
    inexpiable


    adj. [LC] [RE] Que no pot ésser expiat, que no admet expiació.

  


  
    inexpiat -ada


    adj. [LC] [RE] Que no ha estat expiat.

  


  
    inexplicable


    adj. [LC] No explicable. Un misteri inexplicable. Ha passat un cas inexplicable.

  


  
    inexplicablement


    adv. [LC] D’una manera inexplicable.

  


  
    inexplicat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat explicat. La desaparició del rellotge ha restat inexplicada.

  


  
    inexplorable


    adj. [LC] No explorable.

  


  
    inexplorat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat explorat. Regions inexplorades.

  


  
    inexplosible


    adj. [LC] [QU] [EI] No explosible. Una caldera inexplosible.

  


  
    inexplotable


    adj. [LC] [ECT] No explotable.

  


  
    inexplotat -ada


    adj. [LC] [ECT] Que no ha estat explotat o espletat. Riqueses naturals inexplotades.

  


  
    inexpressable


    adj. [LC] No expressable.

  


  
    inexpressió


    f. [LC] Manca d’expressió.

  


  
    inexpressiu -iva


    1 adj. [LC] No expressiu.


    2 adj. [LC] Sense expressió o sentit.

  


  
    inexprimible


    adj. [LC] INEXPRESSABLE.

  


  
    inexpugnabilitat


    f. [LC] [DE] Qualitat d’inexpugnable.

  


  
    inexpugnable


    1 adj. [DE] No expugnable. Un fort inexpugnable.


    2 adj. [DE] No subjugable.


    3 adj. [LC] PER EXT. Una persona inexpugnable.

  


  
    inexpugnablement


    adv. [LC] [DE] D’una manera inexpugnable.

  


  
    inextens -a


    adj. [LC] Mancat d’extensió.

  


  
    inextensibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inextensible.

  


  
    inextensible


    adj. [LC] No extensible.

  


  
    inextensió


    f. [LC] Manca d’extensió.

  


  
    inextensiu -iva


    adj. [LC] No extensiu.

  


  
    in extenso


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] Amb tota extensió, completament. La premsa va donar importància a aquell discurs que l’orador va publicar in extenso al cap de poc temps.


    2 loc. adj. [LC] Va fer una exposició in extenso de les raons de la defensa.

  


  
    inexterminable


    adj. [LC] No exterminable.

  


  
    inextingible


    adj. [LC] No extingible. Una flama inextingible. Un amor inextingible.

  


  
    inextingiblement


    adv. [LC] D’una manera inextingible.

  


  
    inextirpable


    adj. [LC] No extirpable. És un mal inextirpable.

  


  
    in extremis


    [ll.]


    1 1 loc. adv. [LC] En els darrers moments de l’existència. Es van casar in extremis.


    1 2 loc. adj. [LC] Matrimoni in extremis.


    2 loc. adv. [LC] En el darrer moment. Han salvat l’empresa in extremis. Han marcat un gol in extremis.

  


  
    inextricabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inextricable.

  


  
    inextricable


    adj. [LC] Que hom no pot desembrollar. Una dificultat inextricable.

  


  
    inextricablement


    adv. [LC] D’una manera inextricable.

  


  
    infactible


    adj. [LC] No factible.

  


  
    infal·libilitat


    1 f. [LC] [RE] [FS] Qualitat d’infal·lible.


    2 f. [RE] Prerrogativa de l’Església, concretada en certes condicions en el papa, en virtut de la qual és preservada d’error en les matèries de fe i costums. El dogma de la infal·libilitat del sant pare.

  


  
    infal·lible


    1 adj. [LC] [FS] No fal·lible, incapaç d’errar. No hi ha ningú infal·lible en aquest món.


    2 adj. [LC] Que no pot fallar, que és segur. Un remei infal·lible.

  


  
    infal·liblement


    adv. [LC] [FS] D’una manera infal·lible.

  


  
    infalsificable


    adj. [LC] No falsificable.

  


  
    infamació


    f. [LC] Acció d’infamar; l’efecte.

  


  
    infamador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que infama.

  


  
    infamant


    adj. [LC] INFAMADOR. Pena infamant.

  


  
    infamar


    v. tr. [LC] Llevar la fama, el bon nom (a una persona), cobrir d’ignomínia. Cercà d’infamar-lo amb les seves calúmnies.

  


  
    infamat -ada


    adj. [HIG] En heràld., representat sense cua, s’aplica a un animal. Un lleó infamat. Una àguila infamada.

  


  
    infamatori -òria


    adj. [LC] Que tendeix a infamar. Libel infamatori.

  


  
    infame


    1 adj. [LC] Digne d’infàmia, notòriament vil, detestable. És un home infame.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una infame calúmnia. Una acció infame.

  


  
    infamement


    adv. [LC] Amb infàmia.

  


  
    infàmia


    1 f. [LC] Blasme públic per quelcom de deshonorant. Els traïdors mereixen infàmia. Caure en infàmia.


    2 f. [LC] Acte que mereix la infàmia, grossa maldat. Ha comès una infàmia.


    3 f. [LC] Qualitat d’infame. La infàmia de la seva acció.

  


  
    infància


    1 1 f. [ZOA] [MD] [FS] Període de la vida que comprèn des del naixement fins a l’adolescència. Durant la seva infància.


    1 2 f. [LC] Els infants. L’ajuntament organitzarà una festa per a la infància diumenge que ve.


    2 f. [LC] Primer període d’existència d’una cosa susceptible de desenvolupament. La infància d’una llengua literària. La infància de la civilització.

  


  
    infançó


    m. [HIH] [PR] Al regne d’Aragó, membre de l’estament militar inferior.

  


  
    infant


    1 1 m. [LC] [MD] [FS] NEN. Infants orfes.


    1 2 [LC] donar un infant a criar [o donar un infant a dida] Deixar-lo a una dida perquè el criï.


    1 3 [LC] infant anyal Infant que no ha complert l’any.


    1 4 [MD] infant de llet [o infant de mamella] Lactant 2 2.


    1 5 m. [MD] Persona que té el candor, la ingenuïtat d’un infant.


    2 m. i f. [LC] [HIH] [fem. infanta] A la península Ibèrica, fill, descendent, de la casa reial, de sang reial.


    3 m. [LC] [DE] Soldat de peu.

  


  
    infantament


    m. [LC] [MD] Acció d’infantar.

  


  
    infantar


    v. tr. [LC] [MD] Parir, posar al món. Els fills que aquesta dona ha infantat.

  


  
    infantat


    1 m. [HIG] Conjunt de territoris i béns atribuïts a un infant o a una infanta.


    2 m. [HIG] Dignitat d’infant o d’infanta.

  


  
    infanter -a


    1 adj. [LC] Que infanta sovint. Quina dona tan infantera!


    2 adj. [LC] CRIATURER.

  


  
    infanteria


    f. [LC] [DE] Cos de l’exèrcit que combat a peu i té la missió d’ocupar el terreny o defensar-lo. Infanteria de muntanya.

  


  
    infantesa


    f. [LC] [MD] [FS] Infància 1 1.

  


  
    infantessa


    f. [PR] [HIH] [PO] Infanta.

  


  
    infanticida


    m. i f. [LC] [DR] Persona que mata un infant, especialment acabat de néixer.

  


  
    infanticidi


    m. [LC] [DR] [AN] Mort donada violentament a un infant, especialment acabat de néixer. Una dona acusada d’infanticidi.

  


  
    infantil


    1 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la infància o a l’infant.


    1 2 adj. [LC] [MD] Propi d’un infant, dels infants.


    1 3 adj. [MD] En psic., afectat d’infantilisme.


    2 1 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels alevins i inferior a la dels cadets, de dotze a tretze anys d’edat.


    2 2 adj. [SP] Relatiu o pertanyent als infantils.

  


  
    infantilisme


    1 m. [LC] Qualitat d’infantil.


    2 1 m. [MD] Presència en l’adult de caràcters morfològics i, a vegades, psíquics de l’infant.


    2 2 m. [MD] [PS] Actitud pròpia d’un infant mantinguda en edat posterior.

  


  
    infantilment


    adv. [LC] D’una manera infantil.

  


  
    infantívol -a


    adj. [LC] INFANTIL.

  


  
    infantívolament


    adv. [LC] INFANTILMENT.

  


  
    infart


    m. [LC] [MD] Necrosi localitzada deguda a la manca d’irrigació sanguínia.

  


  
    infartat -ada


    adj. [MD] [LC] Que ha sofert un infart, s’aplica a un òrgan.

  


  
    infatigable


    adj. [LC] Que no es fatiga.

  


  
    infatigablement


    1 adv. [LC] D’una manera infatigable.


    2 adv. [LC] Sense cessar.

  


  
    infatuació


    f. [LC] Acció d’infatuar o d’infatuar-se; l’efecte.

  


  
    infatuar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir fatu, envanir en alt grau. El nomenament de director el va infatuar.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir fatu. Cal saber perdre sense rancor i guanyar sense infatuar-se.

  


  
    infaust -a


    adj. [LC] No faust, no favorable, que porta una desgràcia, etc. Un dia infaust.

  


  
    infaustament


    adv. [LC] D’una manera infausta, amb desgràcia.

  


  
    infecció


    1 f. [LC] [MD] Acció d’infectar; l’efecte.


    2 f. [LC] Allò que infecta.


    3 f. [MD] Invasió de l’organisme per gèrmens patògens capaços de desenvolupar-s’hi i de produir-hi substàncies tòxiques.

  


  
    infeccionar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] Infectar 1 i 2.

  


  
    infecciós -osa


    1 adj. [MD] Comunicable o causat per infecció. Una malaltia infecciosa.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix una infecció.

  


  
    infectament


    adv. [LC] D’una manera infecta.

  


  
    infectant


    adj. [LC] [MD] Que infecta.

  


  
    infectar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Contaminar (quelcom) amb gèrmens patògens. Els microbis ja han infectat tot l’organisme.


    1 2 intr. pron. [MD] Contreure, adquirir, una infecció. Infectar-se una ferida.


    2 tr. [LC] Comunicar quelcom perniciós (a algú), corrompre amb una influència perniciosa. Infectaven els camperols de superstició.


    3 tr. [LC] [MD] Omplir d’emanacions fètides.

  


  
    infecte -a


    1 adj. [LC] [MD] Que s’ha corromput. Una carronya infecta.


    2 adj. [LC] [MD] Que desprèn emanacions pudents. Allí es respirava un aire infecte.


    3 adj. [MD] Que s’ha infectat. Una ferida infecta.


    4 adj. [LC] PER EXT. Una calúmnia infecta. Un adulador infecte.

  


  
    infectiu -iva


    1 adj. [MD] [LC] Que produeix infecció.


    2 adj. [MD] De naturalesa infecciosa.

  


  
    infecund -a


    adj. [LC] [MD] No fecund. Una dona, una femella, infecunda.

  


  
    infecundament


    adv. [LC] [MD] D’una manera infecunda.

  


  
    infecunditat


    f. [LC] [MD] Manca de fecunditat.

  


  
    infeliç


    1 adj. [LC] No gens feliç. Ha estat molt infeliç. Passar una vida infeliç.


    2 adj. i m. i f. [LC] BABAU. És un infeliç!

  


  
    infelicitat


    1 f. [LC] Qualitat d’infeliç.


    2 f. [LC] Acte, paraula, expressió, etc., infeliç, poc afortunat.

  


  
    infeliçment


    adv. [LC] D’una manera infeliç.

  


  
    ínfer -a


    adj. [BO] Concrescent amb el receptacle que l’embolca, s’aplica a l’ovari de la flor.

  


  
    inferència


    1 f. [LC] [FS] Acció d’inferir; l’efecte.


    2 f. [FL] [FS] Raonament pel qual es passa d’una o més proposicions a una altra que n’és la conseqüència.


    3 f. [MT] inferència estadística Procediment, basat en determinades hipòtesis, que generalitza una estimació, obtinguda a partir d’una mostra limitada, a la totalitat de la població.

  


  
    inferible


    adj. [LC] [FS] Que es pot inferir.

  


  
    inferior


    1 adj. [LC] Situat més avall, més prop del fons o de la base. El nivell del mar Caspi és inferior al del mar Mediterrani. La part inferior d’una columna. El llavi inferior.


    2 1 adj. [LC] A un nivell més baix quant al grau, al rang, a la importància, al valor, al mèrit. Aquest xicot és inferior als altres alumnes en coneixements. Aquesta comèdia és molt inferior a l’altra.


    2 2 adj. [LC] De grau, rang, importància o valor baix, escàs. Un drap de qualitat inferior.


    2 3 m. i f. [LC] SUBORDINAT, SUBORDINADA. Tracta els seus inferiors com si fossin companys.


    3 adj. [BI] Que presenta una evolució biològica poc avançada. Plantes inferiors. La roca ha estat envaïda per algunes espècies vegetals inferiors.


    4 adj. [HIH] [GL] En la seva primera etapa, s’aplica a un període prehistòric o una era geològica. Paleolític inferior. Cretaci inferior.

  


  
    inferioritat


    f. [LC] Qualitat d’inferior. Inferioritat de nivell, de posició.

  


  
    inferiorment


    adv. [LC] En un lloc, en un nivell, més baixos.

  


  
    inferir


    1 v. tr. [LC] [FS] Treure (una conseqüència). D’aquests indicis podem inferir que ell és el culpable.


    2 tr. [LC] Causar o fer (un greuge, una ofensa, una ferida, etc.).

  


  
    infermer infermera


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que té cura dels malalts o dels ferits complint les prescripcions del metge.

  


  
    infermeria


    1 f. [LC] [MD] Local destinat als malalts o als ferits en un col·legi, una caserna, una presó, etc.


    2 f. [MD] Col·lectiu d’infermers o d’infermeres.

  


  
    infermetat


    1 f. [LC] Manca de fermetat.


    2 f. [LC] [MD] Manca de disposició de l’organisme a acomplir tal o tal funció.

  


  
    infern


    1 m. [LC] [AN] [HIH] En la mit. antiga, lloc subterrani on van les ànimes dels morts.


    2 1 m. [RE] [LC] En la religió cristiana, lloc destinat a l’etern càstig dels damnats. Anar a l’infern després de mort. Les penes de l’infern. De malagraïts, l’infern n’és ple.


    2 2 m. [LC] [RE] Estat d’etern càstig dels damnats.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Aquesta casa és un infern. Passar una vida d’infern.


    3 1 m. [LC] [HIH] Lloc retret, subterrani, on es guarden coses que no convé que vegi tothom, on es recullen els solatges d’una operació, on hi ha el motor de certs mecanismes, etc. L’infern d’una biblioteca, d’un museu. L’infern d’una premsa d’oli.


    3 2 m. [LC] [ED] Butxaca a la part interior d’un gec, d’una americana, etc. S’ha guardat les fotografies a l’infern de l’americana.

  


  
    infernal


    1 adj. [LC] [RE] [HIH] De l’infern, relatiu o pertanyent a l’infern. Les potències infernals.


    2 adj. [LC] Molt molest, insuportable. Fa un temps, una calor, infernal. Un soroll infernal.

  


  
    infernalment


    adv. [LC] [RE] [HIH] D’una manera infernal.

  


  
    infero-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. inferus, ‘inferior’. Ex.: inferoexterior, inferointerior, inferolateral, inferoanterior, inferoposterior, inferomedià.

  


  
    infèrtil


    adj. [LC] [MD] [AGR] No fèrtil.

  


  
    infertilitat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’infèrtil.

  


  
    infertilitzable


    adj. [LC] No fertilitzable.

  


  
    infest -a


    adj. [LC] [MD] Danyós, nociu.

  


  
    infestació


    f. [LC] [MD] Acció d’infestar o d’infestar-se; l’efecte.

  


  
    infestar


    1 v. tr. [LC] Causar danys, estralls, amb incursions hostils (en un país, un territori, etc.). Els pirates infestaven el Mediterrani. Una contrada que havia estat infestada de bandits.


    2 1 tr. [ED] [EG] [MD] Un animal, una planta, nocius, una malaltia, etc., envair (un indret). La fil·loxera infesta la vinya. Una casa que les rates han infestat.


    2 2 intr. pron. [LC] Aquesta casa s’ha infestat de rates.


    2 3 tr. [MD] Paràsits no microbians, envair (l’organisme).

  


  
    infeudació


    f. [HIH] Acció d’infeudar.

  


  
    infeudar


    v. tr. [HIH] Un rei, un comte, un senyor, cedir en feu (un bé immobiliari, un càrrec públic o una senyoria amb jurisdicció) a un vassall o a una persona de rang nobiliari o de condició lliure. Infeudar una terra.

  


  
    infibulació


    f. [AN] Acció d’infibular.

  


  
    infibular


    1 v. tr. [AN] Posar un anell als òrgans genitals (d’un animal, d’una persona) que impedeixi la còpula.


    2 v. tr. [AN] Cosir els genitals (d’una noia) deixant només una petita obertura, com a part de la circumcisió femenina.

  


  
    infidel


    1 adj. [LC] No fidel, mancat de la deguda fidelitat. Un amic infidel. Un marit infidel a la seva muller. Una traducció infidel. Les nacions infidels.


    2 m. i f. [LC] [RE] Persona que, en relació amb una determinada religió, en professa una altra o no en professa cap. Convertir els infidels. Predicar la religió cristiana entre els infidels.

  


  
    infidelitat


    1 f. [LC] Qualitat d’infidel. La infidelitat del marit.


    2 f. [LC] Acte contrari a la fidelitat. Ha comès una infidelitat.

  


  
    infidelment


    adv. [LC] D’una manera infidel.

  


  
    infiltració


    1 f. [LC] Acció d’infiltrar o d’infiltrar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Acumulació en un teixit, en particular el teixit conjuntiu, d’alguna substància o estructura cel·lular que li és estranya.

  


  
    infiltrant


    adj. [LC] Que infiltra.

  


  
    infiltrar


    1 1 v. tr. [LC] Fer entrar (un líquid) gradualment en els porus, en els intersticis, d’un cos sòlid.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Infiltrar en l’ànim d’algú una idea, una doctrina.


    1 3 intr. pron. [LC] Penetrar en els porus o en els intersticis d’una substància. Infiltrar-se en la terra l’aigua de la pluja.


    2 1 tr. [LC] Introduir (algú) en un territori o en un grup enemics amb missions d’espionatge, de vigilància, etc.


    2 2 intr. pron. [LC] Infiltrar-se en una organització.

  


  
    ínfim -a


    1 adj. [LC] Que està més avall que cap altre, molt avall, quant a mèrit, importància, etc. Un home d’ínfima condició. Vi d’ínfima qualitat. Preus ínfims.


    2 m. [MT] En mat., la més gran de les fites inferiors.

  


  
    infimitat


    f. [LC] Qualitat d’ínfim.

  


  
    infinit1


    adv. [LC] Infinitament, moltíssim. T’ho agrairé infinit.

  


  
    infinit2 -a


    1 1 adj. [LC] Que no té fi, sense límit. La seva saviesa és gairebé infinita.


    1 2 adj. [MT] En mat., més gran que qualsevol quantitat assignable de la mateixa espècie.


    2 adj. [LC] Inconcebiblement gran, immens. Una varietat infinita d’objectes. Té una paciència infinita. Té infinites obligacions.


    3 adj. [FL] En gram., que no presenta morfemes de temps i de persona. Forma verbal infinita.


    4 1 m. [LC] [FS] [MT] Allò que és infinit.


    4 2 m. [MT] Magnitud inabastable.


    4 3 m. [MT] Signe que serveix per a designar aquesta magnitud.


    4 4 [LC] a l’infinit loc. adv. Més enllà de tot límit assignable.

  


  
    infinitament


    1 adv. [LC] [MT] [FS] D’una manera infinita. Tot em semblava infinitament millor que abans.


    2 adv. [LC] PER EXT. Us estic infinitament agraït.

  


  
    infinitat


    1 f. [LC] [MT] [FS] Qualitat d’infinit. La infinitat de l’univers. Hi ha una infinitat de nombres racionals.


    2 f. [LC] [MT] Gran nombre. Hi havia una infinitat de persones que no pogueren entrar.

  


  
    infinitèsim


    m. [MT] Variable que té per límit zero.

  


  
    infinitesimal


    1 adj. [MT] [LC] Relatiu a les quantitats infinitament petites.


    2 adj. [LC] [MT] En mat., que té per límit zero. Variable infinitesimal.

  


  
    infinitiu


    m. [FL] [LC] Forma no personal del verb que és independent de qualsevol matís temporal o aspectual i pot tenir el valor d’un substantiu.

  


  
    infinitud


    f. [LC] [FS] INFINITAT.

  


  
    infirmació


    f. [LC] Acció d’infirmar.

  


  
    infirmar


    v. tr. [LC] Llevar valor, eficàcia (a alguna cosa).

  


  
    infix


    1 m. [FL] [LC] Afix inserit a l’interior del radical d’un mot. L’infix nasal del verb llatí frango.


    2 m. [FL] Afix inserit entre un radical i un sufix que serveix per a connectar l’un amb l’altre. L’infix -eg- del mot polsegós.

  


  
    infixació


    f. [FL] Acció d’infixar; l’efecte.

  


  
    infixar


    v. tr. [FL] Afegir un infix (en un mot).

  


  
    inflable


    adj. [LC] Que pot ésser inflat.

  


  
    inflació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’inflar; l’efecte.


    2 1 f. [ECT] [LC] Increment generalitzat i persistent dels preus de les mercaderies i els serveis que implica una reducció del poder adquisitiu del diner.


    2 2 [ECT] inflació de costos Inflació provocada per una elevació dels costos.


    2 3 [ECT] inflació de demanda Inflació provocada per un excés de demanda.


    2 4 [ECT] inflació estructural Inflació deguda als desequilibris en les estructures de producció o distribució d’una economia.


    3 f. [FIA] Procés d’expansió exponencial que se suposa que va ocórrer a altes temperatures poc després de la gran explosió de l’Univers.

  


  
    inflacionista


    1 adj. [ECT] [LC] Relatiu o pertanyent a la inflació.


    2 adj. [ECT] [LC] Que tendeix a produir inflació.

  


  
    inflaconys


    m. [LC] [ZOP] SERRÀ MENUT.

  


  
    inflador -a


    adj. [LC] Que infla.

  


  
    infladura


    f. [LC] [MD] INFLOR.

  


  
    inflamabilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat d’inflamable.

  


  
    inflamable


    1 adj. [LC] [QU] Que s’inflama fàcilment. Una substància inflamable.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un cor inflamable.

  


  
    inflamació


    1 f. [LC] Acció d’inflamar o d’inflamar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] [MD] Alteració morbosa en una part de l’organisme que consisteix en la congestió dels vasos sanguinis i es manifesta exteriorment per la inflor, la rojor i l’escalfor de la part malalta.

  


  
    inflamador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que inflama.

  


  
    inflamar


    1 1 v. tr. [LC] Encendre (alguna cosa que cremi amb flama). La metxa serveix per a inflamar la pólvora de la mina.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. L’amor, el zel, que inflamen el seu cor, el seu ànim.


    1 3 intr. pron. [LC] S’ha inflamat el petroli del llum.


    2 1 tr. [LC] [MD] Causar una inflamació (en un òrgan).


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Esdevenir afectat d’inflamació. Se m’han inflamat les genives.

  


  
    inflamatori -òria


    1 adj. [LC] [MD] Que causa inflamació.


    2 adj. [LC] [MD] Acompanyat d’inflamació. Reumatisme inflamatori.

  


  
    inflament


    m. [LC] Acció d’inflar o d’inflar-se.

  


  
    inflar


    1 v. tr. [LC] Distendre (un cos) amb aire o un gas qualsevol. El vent infla les veles. Inflar una bomba, una pilota, els pneumàtics d’una bicicleta.


    2 1 tr. [LC] Fer augmentar de volum. Les pluges han inflat el riu.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Inflar la veu. Inflar un compte. Inflar l’estil un escriptor. T’inflaré la cara a bufetades.


    2 3 [LC] inflar el cap a algú Incitar-lo amb explicacions o raonaments tendenciosos, etc. No hi vagis, que només miraran d’inflar-te el cap!


    2 4 [LC] inflar els morros a algú Pegar-li.


    2 5 [LC] [ECT] inflar un preu Augmentar-lo anormalment, excessivament.


    3 1 tr. [MD] Una causa morbosa, fer augmentar de volum (una part del cos).


    3 2 intr. pron. [LC] [MD] Una part del cos, augmentar de volum per una causa morbosa. Se m’ha inflat un braç, una cama, un ull.


    4 intr. pron. [LC] ENVANIR-SE.

  


  
    inflex -a


    adj. [LC] Que s’encorba cap al centre. Estams inflexos.

  


  
    inflexibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inflexible.

  


  
    inflexible


    1 adj. [LC] No flexible. Una barra d’un material inflexible.


    2 adj. [LC] PER EXT. Voluntat inflexible. Rigor inflexible. Un jutge inflexible. Inflexible als precs.

  


  
    inflexiblement


    adv. [LC] D’una manera inflexible.

  


  
    inflexió


    1 f. [LC] Acció de corbar; l’efecte.


    2 1 f. [FL] Modificació significativa en la corba melòdica d’una seqüència fònica.


    2 2 f. [FL] Modificació del timbre d’una vocal per la influència del timbre d’un element vocàlic, semivocàlic o consonàntic veí.


    3 f. [MT] Canvi de curvatura de convexa a còncava o viceversa. Punt d’inflexió.

  


  
    inflicció


    1 f. [LC] Acció d’infligir.


    2 f. [LC] Cosa infligida.

  


  
    inflictiu -iva


    adj. [LC] Que causa inflicció.

  


  
    infligir


    v. tr. [LC] Aplicar (una pena). Infligir un càstig a algú.

  


  
    inflor


    1 f. [LC] [MD] Condició d’inflat.


    2 f. [LC] [MD] Distensió deguda a un inflament. Se m’ha abaixat una mica la inflor de la cama.


    3 f. [LC] PER EXT. La inflor insuportable del seu estil. La inflor del seu orgull.

  


  
    inflorescència


    1 f. [LC] [BO] Sistema de ramificació especialitzat i ben individualitzat que porta un conjunt de flors.


    2 [BO] inflorescència definida Inflorescència en què l’eix primari i cadascun dels secundaris és terminat per una flor.


    3 [LC] [BO] inflorescència indefinida Inflorescència sense flor terminal, de manera que es pot prolongar indefinidament.

  


  
    influença


    f. [LC] [MD] GRIP.

  


  
    influència


    1 1 f. [LC] Acció d’influir; l’efecte. La influència de la llum sobre la creixença de les plantes. La influència de les lletres sobre la civilització.


    1 2 f. [LC] Autoritat, ascendent, que dona aquesta acció. Exercir una influència saludable. És un home de molta influència.


    1 3 f. [CO] Capacitat de produir alguns efectes en les idees, en les actituds o en la conducta d’algú.


    1 4 f. [FLL] Presència, conscient o no, d’elements formals o temàtics de l’obra d’un autor o d’una poètica en la d’un altre de la mateixa època o posterior.


    2 f. pl. [LC] Persones influents de les quals algú es val o es pot valer per aconseguir alguna cosa.

  


  
    influenciable


    adj. [LC] Que pot ésser influenciat.

  


  
    influenciar


    v. tr. [LC] Exercir la seva influència (sobre algú o alguna cosa).

  


  
    influent


    adj. [LC] Que té influència, autoritat, ascendent.

  


  
    influentment


    adv. [LC] D’una manera influent.

  


  
    influïble


    adj. [LC] Que pot ésser influït.

  


  
    influir


    1 v. intr. [LC] Els astres, exercir llur acció sobre algú o sobre alguna cosa. Abans creien que els astres influïen sobre els destins dels homes.


    2 v. intr. [LC] Produir un efecte en algú o en alguna cosa d’una manera insensible, indirecta. La calor influeix sobre la vida. Les lleis influeixen sobre els costums. La ignorància i la misèria influeixen a fer tornar els homes perversos. Influir sobre l’ànim dels jutges.

  


  
    influx


    m. [LC] Influència 1 1.

  


  
    infoli


    1 m. [BB] [AF] Llibre o manuscrit en què els fulls són plegats per la meitat, de manera que cadascun presenta quatre cares o pàgines.


    2 m. [BB] Volum de gran format.

  


  
    infòlio


    m. [BB] INFOLI.

  


  
    infondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    v. tr. [LC] Suscitar, produir en el cos, en l’ànim, (un efecte físic, afectiu, moral). El repòs infon nou vigor als membres. Les meves paraules li infongueren un poc d’esperança. Infondre por.

  


  
    infonedor -a


    adj. [LC] Que pot ésser infós.

  


  
    informació


    1 1 f. [LC] [CO] Acció d’informar o d’informar-se; l’efecte. Donar, haver, tenir, rebre, informacions sobre algú o alguna cosa. Un servei d’informacions.


    1 2 f. [LC] [CO] Conjunt de notícies. La informació d’un diari.


    2 f. [SO] Forma més característica de la comunicació de massa.


    3 f. [CO] En teoria matemàtica de la informació, innovació que conté un missatge.


    4 1 f. [AD] Indagació o constatació jurídica i legal d’un fet o d’un delicte.


    4 2 f. [AD] Conjunt de les proves que resulten de l’examen de documents i de testimonis presentats davant un tribunal.


    5 f. [IN] En inform., contingut d’una o més dades, fent abstracció de la representació concreta que adopta.

  


  
    informador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [CO] [PR] Que informa.


    2 1 m. i f. [CO] [LC] [PR] Periodista dedicat a la informació en qualsevol mitjà de difusió.


    2 2 [CO] [LC] [PR] informador gràfic Reporter gràfic.


    3 m. i f. [FL] Parlant d’una llengua utilitzat com a subministrador de dades per a l’anàlisi d’aquesta llengua.

  


  
    informal


    adj. [LC] Mancat de formalitat.

  


  
    informalisme


    m. [AR] Tendència artística abstracta desenvolupada després de la Segona Guerra Mundial, que es basa en el valor expressiu de la matèria pictòrica.

  


  
    informalitat


    1 f. [LC] Qualitat d’informal.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona informal.

  


  
    informalment


    adv. [LC] D’una manera informal, amb informalitat.

  


  
    informant


    1 m. i f. [LC] [CO] [PR] Persona que fa una informació.


    2 m. i f. [FL] Informador 3.

  


  
    informar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Posar (algú) al corrent d’alguna cosa, donar-ne notícia (a algú). Us prego d’informar-me de l’estat de la seva salut. M’havien mal informat.


    1 2 intr. pron. [LC] Procurar-se notícies entorn d’algú o d’alguna cosa. Informeu-vos de l’estat sanitari d’aquest establiment. Té avidesa d’informar-se sobre la vida dels escriptors. Abans de contractar-lo, informa-te’n.


    1 3 intr. [DR] [AD] Els fiscals i els advocats, parlar en compliment de llur càrrec.


    2 tr. [LC] Dotar de forma (alguna cosa), ésser-ne el principi formatiu.

  


  
    informàtic -a


    1 1 adj. [IN] [EI] [LC] Relatiu o pertanyent a la informàtica.


    1 2 f. [LC] [EI] [IN] Branca de la ciència i de la tècnica que tracta de la concepció i de la utilització dels sistemes de transmissió i processament automàtics de la informació.


    2 m. i f. [PR] [LC] [IN] Persona que treballa en informàtica.

  


  
    informatització


    f. [IN] Acció d’informatitzar; l’efecte.

  


  
    informatitzar


    v. tr. [EI] [IN] [LC] Aplicar la informàtica (a alguna activitat concreta).

  


  
    informatiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a informar.


    2 m. [LC] [CO] Programa televisiu o radiofònic destinat a transmetre informació. L’informatiu del migdia.

  


  
    informe1


    1 1 m. [DR] [AD] Exposició oral que fa el lletrat o el fiscal davant el tribunal que ha de sentenciar o resoldre qualsevol qüestió.


    1 2 m. [LC] [AD] Exposició ordenada sobre un afer, l’estat d’una qüestió, etc.


    2 m. pl. [LC] Informacions sobre una persona. Me n’han donat molt bons informes.

  


  
    informe2


    1 adj. [LC] De forma mal determinada, imprecisa. Una massa informe.


    2 adj. [LC] Que no té la forma que li correspon.

  


  
    informement


    adv. [LC] D’una manera informe.

  


  
    informitat


    f. [LC] Qualitat d’informe.

  


  
    infortificable


    adj. [LC] [DE] Que hom no pot fortificar.

  


  
    infortuna


    1 f. [LC] Mala fortuna.


    2 f. [LC] Influència adversa dels astres.

  


  
    infortunadament


    adv. [LC] Sense fortuna, amb desgràcia.

  


  
    infortunat -ada


    1 adj. [LC] Que té mala fortuna. Un pare infortunat, que ha perdut tots els seus fills.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una vida infortunada.

  


  
    infortuni


    m. [LC] Cop d’adversa fortuna, desgràcia greu.

  


  
    infra-


    1 [LC] Prefix que significa ‘sota’. Ex.: infraaxil·lar, inframaxil·lar.


    2 [LC] Prefix que indica inferioritat. Ex.: infrahumà, infrapsíquic.

  


  
    infracció


    f. [DR] Acció d’infringir; l’efecte. Cometre una infracció.

  


  
    infractor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que infringeix.

  


  
    infraestructura


    1 f. [ECT] [LC] Conjunt d’elements, especialment els materials, fonamentals per al desenvolupament d’una activitat humana. La infraestructura viària. La infraestructura sanitària.


    2 f. [ECT] Base o estructura econòmica d’una societat. La superestructura és determinada per la infraestructura.

  


  
    infraestructural


    adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a la infraestructura.

  


  
    in fraganti


    [ll.]


    loc. adv. [LC] En el moment de fer una acció reprensible. La veïna, que anava a regar les plantes, va sorprendre els lladres in fraganti.

  


  
    infrahumà -ana


    adj. [LC] Per sota del nivell requerit per a les persones, indigne d’éssers humans. Condicions de treball infrahumanes.

  


  
    infrangibilitat


    f. [LC] Qualitat d’infrangible.

  


  
    infrangible


    adj. [LC] No frangible.

  


  
    infranquejable


    adj. [LC] No franquejable.

  


  
    infraoctava


    f. [RE] Conjunt dels sis dies compresos entre el primer i el darrer de l’octava d’una festivitat de l’Església catòlica.

  


  
    infrapsíquic -a


    adj. [LC] [PS] D’un nivell psíquic baix.

  


  
    infraroig -roja


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’infraroig.


    2 m. [FIF] Regió de l’espectre electromagnètic que comprèn l’interval que va des de la llum visible fins a les microones. Infraroig proper, infraroig llunyà.

  


  
    infrascrit -a


    adj. i m. i f. [LC] [BB] Que signa al capdavall d’un escrit.

  


  
    infrasò


    m. [FIF] So de freqüència inferior a la mínima audible, normalment d’unes vint vibracions per segon per a l’oïda humana.

  


  
    infrasònic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent als infrasons.

  


  
    infrasonor -a


    adj. [FIF] [LC] INFRASÒNIC.

  


  
    infrautilitzar


    v. tr. [LC] Utilitzar (alguna cosa) per dessota les seves possibilitats. Infrautilitzar un sistema informàtic.

  


  
    infravalorar


    v. tr. [LC] Valorar (algú o alguna cosa) per dessota dels seus mèrits.

  


  
    infreqüència


    f. [LC] Qualitat d’infreqüent.

  


  
    infreqüent


    adj. [LC] No freqüent.

  


  
    infreqüentat -ada


    adj. [LC] No freqüentat.

  


  
    infreqüentment


    adv. [LC] No freqüentment.

  


  
    infringir


    v. tr. [LC] [DR] Violar (un pacte, una llei, una regla).

  


  
    infructescència


    f. [BO] Conjunt de fruits procedents d’una inflorescència, especialment quan són més o menys concrescents.

  


  
    infructífer -a


    adj. [LC] INFRUCTUÓS.

  


  
    infructuós -osa


    1 adj. [LC] Que no dona fruit. Arbres de fulles vistoses, però infructuosos.


    2 adj. [LC] Que no produeix l’efecte esperat, que és ineficaç. Un treball infructuós. Tots els seus esforços han estat infructuosos.

  


  
    infructuosament


    adv. [LC] D’una manera infructuosa, sense fruit.

  


  
    infructuositat


    f. [LC] Qualitat d’infructuós.

  


  
    ínfula


    1 f. [LC] [AN] [RE] Banda de llana blanca que s’adaptava al voltant del cap amb dues cintes als costats, i era emblema d’inviolabilitat o signe de la dignitat sacerdotal.


    2 1 f. pl. [RE] Cintes que pengen de la mitra.


    2 2 f. pl. [RE] Mitra 2 1.


    3 f. pl. [LC] Presumpció, vanitat. Vestia i parlava amb ínfules de savi i de potentat. Què són aquestes ínfules de gran senyora?

  


  
    infundat -ada


    adj. [LC] Sense fonament o motiu. La seva gelosia era infundada.

  


  
    infundíbul


    m. [ZOA] [MD] Òrgan o part d’un òrgan que té la forma d’un embut.

  


  
    infundibuliforme


    adj. [LC] Que té la forma d’un embut. Corol·la infundibuliforme.

  


  
    infús -usa


    adj. [LC] [RE] Infós en l’ànim, especialment per Déu o per inspiració. Ciència infusa.

  


  
    infusibilitat


    f. [LC] Qualitat d’infusible.

  


  
    infusible1


    adj. [LC] No fusible, incapaç o molt difícil de fondre’s.

  


  
    infusible2


    adj. [LC] INFONEDOR.

  


  
    infusió


    1 1 f. [LC] Acció de vessar aigua sobre alguna cosa. Bateig per infusió.


    1 2 f. [MD] Introducció d’un líquid a les venes.


    2 1 f. [LC] [MD] [HO] Procés de tractar amb aigua una substància per extreure’n els principis actius solubles.


    2 2 f. [LC] [MD] [HO] Producte obtingut per infusió. Una infusió de te, de menta.


    2 3 [LC] infusió teïforme Infusió preparada a la manera del te.

  


  
    infusori


    m. [LC] [ZOI] OBS. Protozou ciliat.

  


  
    ingarantible


    adj. [LC] Que no pot ésser garantit.

  


  
    ingenerable


    adj. [LC] Que no pot ésser engendrat o produït.

  


  
    ingeni


    m. [LC] [AGA] Finca que conté una plantació de canya de sucre i una indústria per a l’obtenció del sucre.

  


  
    ingènit -a


    adj. [LC] [MD] Connatural, com nascut amb un mateix. Inclinacions ingènites a l’home.

  


  
    ingent


    adj. [LC] Molt gran. Una quantitat de víctimes incomptable, ingent. L’ingent fons documental del nostre arxiu.

  


  
    ingenu -ènua


    1 adj. [DR] Nat lliure.


    2 adj. [LC] Sense dissimulació, d’una franquesa innocent. És ingenu, sense cap malícia. Una persona ingènua. Una confessió ingènua.

  


  
    ingènuament


    adv. [LC] D’una manera ingènua.

  


  
    ingenuïtat


    1 f. [LC] Qualitat d’ingenu.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona ingènua.

  


  
    ingerència


    f. [LC] Acció d’ingerir-se; l’efecte.

  


  
    ingerible


    adj. [LC] [MD] Que es pot ingerir.

  


  
    ingerir


    1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] Introduir-se (alguna cosa) a les vies digestives a través de la boca. Ingerir una metzina. Els aliments que ha ingerit.


    2 intr. pron. [LC] Intervenir indegudament en alguna cosa. Fas mal fet d’ingerir-te en els negocis d’altri.

  


  
    ingesta


    f. [MD] [HO] Conjunt de matèries que ingressen a l’organisme per via bucal amb finalitats alimentàries. Ingesta diària.

  


  
    ingestió


    f. [LC] [ZOA] [MD] Acció d’ingerir o introduir en l’estómac; l’efecte.

  


  
    ingloriós -osa


    adj. [LC] Mancat de glòria.

  


  
    ingloriosament


    adv. [LC] Sense glòria.

  


  
    inglossable


    adj. [LC] Que no pot ésser glossat.

  


  
    ingovernable


    adj. [LC] No governable.

  


  
    ingraduable


    adj. [LC] No graduable.

  


  
    ingrat -a


    1 1 adj. [LC] No grat. Un sabor ingrat. Una veu ingrata. Una fisonomia ingrata. Deixà d’ell un record ben ingrat.


    1 2 adj. [LC] Que no compensa l’esforç que s’hi posa. Una tasca ingrata.


    2 adj. i m. i f. [LC] MALAGRAÏT.

  


  
    ingratament


    adv. [LC] Amb ingratitud.

  


  
    ingratitud


    1 f. [LC] Condició d’ingrat.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’una persona ingrata, malagraïda.

  


  
    ingràvid -a


    adj. [LC] Lleuger, sense pes.

  


  
    ingravidesa


    f. [LC] Qualitat d’ingràvid. La ingravidesa de l’esperit.

  


  
    ingravitació


    f. [FIF] Situació d’un cos que no està sotmès a la força de la gravetat.

  


  
    ingredient


    m. [LC] Part component d’una mescla. Els ingredients d’un medicament.

  


  
    ingrés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] [AD] Entrada 1 1. L’ingrés de l’aire en els pulmons. Prohibir l’ingrés a la sala. El meu ingrés a l’escola.


    2 m. [PE] Prova o examen que hom fa per a ésser admès en un lloc. He superat l’ingrés a la universitat.


    3 1 m. [LC] [ECT] Entrada de diner en efectiu, xecs, etc. Ingrés en caixa. Les despeses superen els ingressos.


    3 2 [ECT] ingrés nacional Agregat macroeconòmic que agrupa el valor dels ingressos derivats de la participació dels diferents factors en la producció d’un país durant un exercici.


    4 m. [LC] Lloc pel qual s’entra.

  


  
    ingressable


    adj. [LC] [ECT] Que pot ingressar o que es pot ingressar.

  


  
    ingressar


    1 1 v. intr. [LC] Entrar en un lloc, ésser-hi admès. Aquell any vaig ingressar a la universitat. El mateix dia vaig ingressar a l’hospital.


    1 2 tr. [LC] Fer entrar com a pacient en un establiment mèdic. L’haurem d’ingressar a l’hospital.


    2 tr. [LC] [ECT] Dipositar a la caixa, al banc, etc. Avui hem ingressat en caixa els guanys del mes passat. Ingressar diners al banc.

  


  
    ingressiu -iva


    1 adj. [FL] Que presenta l’acció verbal en el seu punt inicial i momentani, sense parar esment en el seu possible desenvolupament posterior. Aspecte ingressiu.


    2 adj. [FL] Injectiu 2.

  


  
    inguarible


    adj. [LC] [MD] No guarible.

  


  
    inguinal


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’engonal, en la regió de l’engonal.

  


  
    ingurgitació


    f. [LC] Acció d’ingurgitar; l’efecte.

  


  
    ingurgitar


    v. tr. [LC] Empassar-se 1 1.

  


  
    inhàbil


    adj. [LC] No hàbil. Inhàbil al treball. Obrers inhàbils. Dies inhàbils.

  


  
    inhabilitació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’inhabilitar o d’inhabilitar-se; l’efecte.


    2 f. [DR] Pena d’incapacitació temporal per a exercir els càrrecs públics o una professió, o de restricció de drets civils o polítics.

  


  
    inhabilitar


    1 v. tr. [LC] Fer (algú) inhàbil. La ceguesa l’ha inhabilitat per a conduir el cotxe.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir inhàbil.


    3 v. tr. [DR] Declarar inhàbil, no apte a exercir o obtenir un càrrec.

  


  
    inhabilitat


    f. [LC] Manca d’habilitat, condició d’inhàbil.

  


  
    inhàbilment


    adv. [LC] D’una manera inhàbil.

  


  
    inhabitabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inhabitable.

  


  
    inhabitable


    adj. [LC] No habitable. Una casa inhabitable.

  


  
    inhabitat -ada


    adj. [LC] No habitat.

  


  
    inhabitual


    adj. [LC] No habitual.

  


  
    inhabitualment


    adv. [LC] No habitualment.

  


  
    inhabituat -ada


    adj. [LC] No habituat.

  


  
    inhalació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’inhalar; l’efecte.


    2 f. [MD] Substància emprada en les inhalacions.

  


  
    inhalador


    m. [LC] [MD] Aparell per a efectuar inhalacions.

  


  
    inhalar


    v. tr. [LC] [MD] Aspirar (un vapor, un gas, un líquid polvoritzat), especialment amb finalitats terapèutiques.

  


  
    inhalita


    f. [GLG] Roca formada per sota d’un fons submarí en un context de processos exhalatius.

  


  
    inharmonia


    f. [LC] [MU] Manca d’harmonia.

  


  
    inharmònic -a


    adj. [LC] [MU] Mancat d’harmonia.

  


  
    inharmònicament


    adv. [LC] [MU] D’una manera inharmònica.

  


  
    inharmoniós -osa


    adj. [LC] [MU] No harmoniós.

  


  
    inherència


    1 f. [LC] Qualitat d’inherent.


    2 f. [FL] Compenetració íntima de subjecte i predicat o d’element determinat i element determinant.

  


  
    inherent


    adj. [LC] Que existeix en alguna cosa com a atribut permanent, talment lligat a ella que no se’n pot separar.

  


  
    inherentment


    adv. [LC] D’una manera inherent.

  


  
    inhibició


    1 f. [LC] [AD] Acció d’inhibir o d’inhibir-se; l’efecte.


    2 1 f. [MD] Detenció o restricció de la funció d’un òrgan o d’una activitat fisiològica determinada.


    2 2 f. [PS] Supressió parcial o completa de l’activitat espontània o condicionada d’un sistema excitable.


    2 3 f. [PS] Estat psíquic que tendeix a frenar o evitar els modes d’expressió que podrien revelar públicament el caràcter o els pensaments d’un individu.

  


  
    inhibidor -a


    1 adj. [LC] Que inhibeix.


    2 m. [QU] Substància que en una concentració feble té la propietat de deturar o retardar una reacció química, o de bloquejar l’acció d’un catalitzador.

  


  
    inhibir


    1 v. tr. [LC] [AD] Impedir (a algú) d’intervenir en alguna cosa.


    2 v. tr. [LC] Detenir o restringir (la funció d’un òrgan, d’una activitat fisiològica o psicològica, d’una reacció química, etc.).


    3 intr. pron. [LC] [AD] Defugir d’intervenir en alguna cosa. No podem inhibir-nos dels problemes existents. Si t’inhibeixes a l’hora de decidir, després no podràs reclamar res.

  


  
    inhibitori -òria


    1 adj. [LC] [DR] Que inhibeix. Un decret inhibitori.


    2 adj. [DR] Formulat per un òrgan jurisdiccional que es creu competent per a conèixer d’un determinat afer, i dirigit a un altre que en aquell moment en coneix, per tal que el primer en desisteixi. Petició inhibitòria.

  


  
    inhonest -a


    adj. [LC] No honest.

  


  
    inhòspit -a


    adj. [LC] No acollidor, s’aplica especialment a un indret.

  


  
    inhospitalari -ària


    adj. [LC] No hospitalari. Un poble inhospitalari.

  


  
    inhospitalàriament


    adv. [LC] No hospitalàriament.

  


  
    inhospitalitat


    f. [LC] Qualitat d’inhospitalari.

  


  
    inhumà -ana


    adj. [LC] Mancat d’humanitat, cruel.

  


  
    inhumació


    f. [LC] [AN] Acció d’inhumar; l’efecte.

  


  
    inhumanament


    adv. [LC] D’una manera inhumana. Els han tractat inhumanament.

  


  
    inhumanitat


    1 f. [LC] Manca d’humanitat.


    2 f. [LC] Acte inhumà.

  


  
    inhumar


    v. tr. [LC] [AN] Enterrar 1 2.

  


  
    ínia


    f. [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, amb la part dorsal gris fosc i la ventral rosada, de musell llarg i lleugerament corbat cap avall, que viu a les conques de l’Orinoc i de l’Amazones (Inia geoffreusis).

  


  
    inic -iqua


    1 adj. [LC] [DR] Mancat en absolut d’equitat, de justícia. Una sentència iniqua. La iniqua sort.


    2 adj. [LC] [DR] Que no detura la consideració del mal que fa.


    3 adj. [LC] [DR] Malvat, odiós. Detureu la iniqua guerra!

  


  
    inici


    m. [LC] COMENÇAMENT.

  


  
    iniciació


    f. [LC] [AN] Acció d’iniciar o d’iniciar-se; l’efecte.

  


  
    iniciador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que inicia.

  


  
    inicial


    1 adj. [LC] Pertanyent al començament, que està al començament, que assenyala el començament. La síl·laba inicial d’un mot. Velocitat inicial d’un projectil. Símptoma inicial d’una malaltia.


    2 1 f. pl. [LC] [FL] Lletres inicials del nom i cognoms d’una persona. Signar algú amb les seves inicials.


    2 2 f. [LC] Lletra amb què comença un mot.


    3 f. [AF] [FL] [FLL] CAPLLETRA.

  


  
    inicialització


    f. [IN] Acció d’inicialitzar; l’efecte.

  


  
    inicialitzar


    v. tr. [IN] Dur a terme les operacions necessàries per a començar l’execució (d’una feina o programa informàtic), especialment fer que (els registres, els comptadors i les memòries) continguin els valors inicials prefixats.

  


  
    iniciar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Donar començament (a una cosa). Iniciar una investigació, una enquesta. Iniciar un debat.


    1 2 intr. pron. [LC] Iniciar-se un foc.


    2 1 tr. [LC] [AN] Instruir en els rudiments o principis d’una ciència, d’un art.


    2 2 tr. [LC] [RE] [AN] Admetre a la participació i a la coneixença dels misteris religiosos, de coses secretes.

  


  
    iniciatiu -iva


    1 adj. [LC] [RE] [AN] Que serveix per a iniciar.


    2 1 f. [LC] Acció de qui és el primer a proposar, a organitzar, alguna cosa. Prendre la iniciativa d’una empresa.


    2 2 f. [LC] Aptitud a ésser el primer a proposar, a organitzar, alguna cosa. Tenir iniciatives. És una dona plena d’iniciatives.


    2 3 f. [LC] Dret de proposar, d’introduir, una nova mesura. Això és d’iniciativa del ministre.


    3 f. [AD] iniciativa legislativa Presentació al Parlament d’un text articulat de prescripcions normatives a fi d’obrir el procediment per fer-ne una llei.

  


  
    inigualable


    adj. [LC] No igualable.

  


  
    inimaginable


    adj. [LC] Que ultrapassa el que hom pot imaginar.

  


  
    inimitabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inimitable.

  


  
    inimitable


    adj. [LC] No imitable.

  


  
    inimitablement


    adv. [LC] D’una manera inimitable.

  


  
    inimprimible


    adj. [LC] No imprimible.

  


  
    inimprovisable


    adj. [LC] No improvisable.

  


  
    ininflamabilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat d’ininflamable.

  


  
    ininflamable


    adj. [LC] [QU] No inflamable.

  


  
    ininstaurable


    adj. [LC] No instaurable.

  


  
    inintel·ligència


    f. [LC] Manca d’intel·ligència.

  


  
    inintel·ligent


    adj. [LC] [PS] No intel·ligent.

  


  
    inintel·ligibilitat


    f. [LC] Qualitat d’inintel·ligible, manca d’intel·ligibilitat.

  


  
    inintel·ligible


    adj. [LC] No intel·ligible.

  


  
    inintel·ligiblement


    adv. [LC] D’una manera inintel·ligible.

  


  
    inintermitent


    adj. [LC] No intermitent.

  


  
    ininterpretable


    adj. [LC] No interpretable.

  


  
    ininterrompudament


    adv. [LC] Sense interrupció.

  


  
    ininterromput -uda


    adj. [LC] Que no ha estat interromput.

  


  
    iniquament


    adv. [LC] [DR] D’una manera iniqua.

  


  
    iniquitat


    1 f. [LC] [DR] Qualitat d’inic.


    2 f. [LC] [DR] Acte inic.

  


  
    injecció


    1 1 f. [LC] [MD] Acció d’injectar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [MD] Líquid injectat.


    2 f. [ML] Tècnica d’emmotllament que consisteix a introduir el material fos a pressió en un motlle dins el qual se solidifica.


    3 f. [EL] Fenomen que permet augmentar les concentracions de portadors elèctrics en el si d’un semiconductor, per acció del seu transport per un corrent elèctric.


    4 1 f. [MD] Introducció a l’interior d’un organisme d’una solució o suspensió estèril per mitjà d’un instrument adequat.


    4 2 f. [MD] Congestió 1.

  


  
    injectable


    1 1 adj. [LC] [MD] Que es pot injectar.


    1 2 adj. [MD] Destinat a ésser injectat.


    2 1 m. [MD] Substància o medicament preparats per a ésser administrats per injecció.


    2 2 m. [MD] Ampul·la que conté la substància ja preparada per a ésser injectada.

  


  
    injectar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Fer entrar (un líquid) dins una substància, especialment en un teixit, en una cavitat, del cos. Injectar aigua dins l’orella.


    1 2 v. tr. [ML] Fer entrar (un metall fos) a pressió dins un motlle.


    1 3 v. tr. [LC] Omplir (una cavitat, una substància, etc.) d’un líquid que hom hi fa entrar. Injectar les artèries d’un mort.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Injectar a algú una mica de coratge.


    2 intr. pron. [LC] [MD] injectar-se els ulls Els ulls, sofrir una afluència de sang.


    3 tr. [EL] Fer una injecció (en un semiconductor).

  


  
    injectiu -iva


    1 adj. [MT] En mat., que, entre dos conjunts, no presenta cap element del segon conjunt com a imatge comuna de dos elements diferents del primer conjunt. Aplicació injectiva.


    2 adj. [FL] En fonèt., que es produeix per una brusca inspiració d’aire exterior cap a la cavitat bucal.

  


  
    injector


    m. [EI] [LC] Aparell per a injectar en motors, en calderes, etc., un fluid o una mescla de fluids.

  


  
    injunció


    f. [LC] Acció d’imposar peremptòriament una cosa a fer.

  


  
    injúria


    1 f. [LC] [DR] Ofensa feta al nom, a l’honor, d’altri, amb paraules o amb actes. Una injúria greu, baixa, vil. Fer una injúria a algú. Dir una injúria. Prorrompre en injúries. Rebre una injúria.


    2 f. [LC] Dany inevitable que fa alguna cosa. La catedral havia patit les injúries del temps.

  


  
    injuriador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que injuria.

  


  
    injuriar


    v. tr. [LC] [DR] Fer injúria (a algú), carregar d’injúries, d’ultratges.

  


  
    injuriós -osa


    adj. [LC] [DR] Que implica injúria. Paraules injurioses.

  


  
    injuriosament


    adv. [LC] [DR] Amb injúria.

  


  
    injust -a


    adj. [LC] No just. Un jutge injust. Una sentència injusta. Un càstig injust.

  


  
    injustament


    adv. [LC] D’una manera injusta.

  


  
    injustícia


    1 f. [LC] Manca de justícia. La injustícia de la sentència.


    2 f. [LC] Acció contrària a la justícia. M’ha fet una injustícia.

  


  
    injustificable


    adj. [LC] No justificable. La seva conducta és injustificable.

  


  
    injustificablement


    adv. [LC] D’una manera injustificable.

  


  
    injustificadament


    adv. [LC] D’una manera injustificada.

  


  
    injustificat -ada


    adj. [LC] Que no és justificat, que no té justificació. Actua amb un optimisme injustificat. Li té una aversió injustificada.

  


  
    inlandsis


    m. [GL] Glacera d’altiplà o que cobreix una gran extensió d’un continent o d’una illa.

  


  
    innascibilitat


    f. [LC] Qualitat d’innascible.

  


  
    innascible


    adj. [LC] Que no pot néixer.

  


  
    innat -a


    1 adj. [LC] [MD] CONGÈNIT.


    2 adj. [LC] [FS] Que no prové de l’experiència. Idees innates.

  


  
    innatisme


    m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica que admet l’existència d’idees o de principis innats.

  


  
    innatista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’innatisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari de l’innatisme.

  


  
    innavegable


    adj. [LC] [TRA] No navegable.

  


  
    innecessari -ària


    adj. [LC] No necessari.

  


  
    innecessàriament


    adv. [LC] Sense que calgui.

  


  
    innegable


    adj. [LC] Que no pot ésser negat, que és incontestable. Que han treballat molt és innegable.

  


  
    innegablement


    adv. [LC] D’una manera innegable.

  


  
    innegociable


    adj. [LC] No negociable.

  


  
    innervació


    1 f. [ZOA] [MD] Conjunt d’accions que exerceixen els nervis sobre els diferents òrgans i parts del cos.


    2 f. [ZOA] [MD] Distribució dels nervis en un òrgan o una regió anatòmica.

  


  
    innervar


    v. tr. [ZOA] [MD] Transmetre impulsos nerviosos (a un múscul, a un òrgan, etc.).

  


  
    innivació


    f. [GL] Temporada durant la qual la neu cobreix el sòl.

  


  
    innoble


    adj. [LC] Mancat de noblesa o dignitat moral. Sentiments innobles. Paraules innobles.

  


  
    innoblement


    adv. [LC] D’una manera innoble.

  


  
    innocència


    1 1 f. [LC] [DR] Condició d’innocent, de qui no ha fet el mal, de qui ignora el mal. Provar, reconèixer, la innocència de l’acusat. La innocència d’un infant.


    1 2 [LC] ésser algú la mateixa innocència Ésser perfectament innocent.


    2 f. [LC] INNOCUÏTAT.

  


  
    innocent


    1 1 adj. [LC] [DR] Que no fa mal. L’anyell és un animal innocent. Un remei innocent. Una xerrameca innocent.


    1 2 adj. [LC] [DR] Que no ha fet el mal, exempt de culpa. És innocent o culpable? D’aquesta malifeta, n’és ben innocent. Fou condemnat essent innocent. Es va vessar sang innocent, de gent que no havia fet cap mal.


    1 3 m. i f. [LC] Condemnar un innocent.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que ignora el mal. Enganyar una criatura innocent.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Fàcil d’enganyar, sense malícia. Sempre es riuen dels innocents.

  


  
    innocentada


    1 f. [LC] Acte, paraula, propis d’una persona sense malícia, càndida.


    2 f. [AN] Allò que es fa per enganyar algú o fer-ne broma el dia dels Innocents.

  


  
    innocentesa


    f. [LC] INNOCÈNCIA.

  


  
    innocentment


    adv. [LC] D’una manera innocent.

  


  
    innocu -òcua


    adj. [LC] [MD] Que no fa mal. Una beguda innòcua.

  


  
    innòcuament


    adv. [LC] D’una manera innòcua.

  


  
    innocuïtat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’innocu.

  


  
    innombrable


    adj. [LC] Massa en nombre per a ésser comptats. Innombrables com els estels en el cel. Una multitud innombrable.

  


  
    innombrablement


    adv. [LC] D’una manera innombrable.

  


  
    innomenable


    adj. [LC] Que no pot ésser nomenat.

  


  
    innominable


    adj. [LC] Que no pot ésser anomenat.

  


  
    innominat -ada


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que no té nom.

  


  
    innovació


    f. [LC] Acció d’innovar; l’efecte.

  


  
    innovador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que innova.

  


  
    innovar


    v. tr. [LC] Introduir quelcom de nou (en una cosa). Governà un any sense innovar res. La influència estrangera contribuí a innovar els costums del país.

  


  
    innúmer -a


    adj. [LC] INNOMBRABLE.

  


  
    innumerable


    adj. [LC] [FS] INNOMBRABLE.

  


  
    innutrició


    f. [MD] Manca de nutrició.

  


  
    innutritiu -iva


    adj. [MD] No nutritiu.

  


  
    ino-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ís inós, ‘múscul’, ‘carn’. Ex.: inoesclerosi, inotropisme.

  


  
    inobediència


    f. [LC] Manca d’obediència.

  


  
    inobedient


    adj. [LC] No obedient.

  


  
    inobjectable


    adj. [LC] No objectable.

  


  
    inoblidable


    adj. [LC] No oblidable. Una cançó inoblidable.

  


  
    inobservable


    adj. [LC] No observable.

  


  
    inobservació


    f. [LC] INOBSERVANÇA.

  


  
    inobservança


    f. [LC] [AD] Manca d’observança, especialment de les prescripcions religioses, morals, mèdiques, etc.

  


  
    inobservant


    adj. [LC] No observant.

  


  
    inoceràmids


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit de mol·luscos bivalves, caracteritzats per closques de valves de formes molt diverses, de trapezoidals a arrodonides, amb ornamentació lamel·lar i expansions laterals, que visqueren del permià al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    inocibe


    m. [BOB] Bolet no comestible del gènere Inocybe, de l’ordre de les cortinarials, de cama més o menys cilíndrica i barret cònic o conicoconvex, amb la superfície radialment fibril·losa i làmines de color bru ocraci clar, gairebé sempre dotat d’una forta sentor, sovint espermàtica.

  


  
    inòcul


    m. [BI] Població de microorganismes desenvolupada en un medi de cultiu, que pot ésser dispersada o transferida a un organisme d’una manera natural o artificial, o bé a un medi de cultiu estèril per a la seva propagació.

  


  
    inoculable


    adj. [MD] [BI] [LC] Susceptible d’ésser inoculat.

  


  
    inoculació


    f. [MD] [BI] [AGF] Acció d’inocular; l’efecte.

  


  
    inoculador -a


    adj. i m. i f. [MD] [BI] [LC] Que inocula.

  


  
    inocular


    1 v. tr. [MD] [BI] [LC] Transmetre (una malaltia) a una persona o a un animal introduint l’agent causal a l’organisme.


    2 v. tr. [BI] Implantar (microbis o altre material sèptic) en un medi de cultiu.


    3 v. tr. [AGF] [AGA] Introduir voluntàriament (fongs seleccionats, sobretot de micorrizes), en una planta o en les seves llavors.


    4 v. tr. [BI] [MD] Administrar (vaccins, sèrum immunitzador o altres antígens) amb finalitats preventives, curatives o experimentals.

  


  
    inocupat -ada


    1 adj. [LC] Desocupat 1. Un seient inocupat.


    2 adj. [LC] Que no té ocupació. Ell sempre està inocupat.

  


  
    inodor -a


    adj. [LC] Que no fa olor ni pudor. Gas inodor. Un sistema gairebé inodor de fumigació.

  


  
    inofensiu -iva


    adj. [LC] No ofensiu, incapaç de fer mal. Un animal inofensiu. Un llibre inofensiu. Una broma inofensiva.

  


  
    inofensivament


    adv. [LC] D’una manera inofensiva.

  


  
    inoficiós -osa


    1 adj. [LC] [DR] Contrari a un deure natural.


    2 adj. [DR] Que lesiona els drets de llegítima. Testament inoficiós.

  


  
    inoficiositat


    f. [LC] [DR] Condició d’inoficiós.

  


  
    inoït -ïda


    1 adj. [LC] No oït o sentit.


    2 adj. [LC] INAUDIT.

  


  
    inomissible


    adj. [LC] No omissible.

  


  
    inoperable


    adj. [LC] [MD] No operable. Un tumor inoperable.

  


  
    inoperància


    f. [LC] Qualitat d’inoperant.

  


  
    inoperant


    adj. [LC] Que no dona resultats, que és ineficaç. Mesures inoperants.

  


  
    inoperculat -ada


    1 adj. [BO] Mancat d’opercle.


    2 1 m. pl. [BOB] Grup de fongs ascomicets que expulsen les espores per un porus apical de l’asc, sense que hi hagi un opercle.


    2 2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    inòpia


    f. [LC] Pobresa, fretura.

  


  
    inopinable


    adj. [LC] No opinable.

  


  
    inopinadament


    adv. [LC] D’una manera inopinada.

  


  
    inopinat -ada


    adj. [LC] Que s’esdevé sense haver-hi pensat, no esperat.

  


  
    inoportú -una


    adj. [LC] No oportú. Una visita inoportuna.

  


  
    inoportunament


    adv. [LC] D’una manera inoportuna, sense oportunitat.

  


  
    inoportunitat


    f. [LC] Qualitat d’inoportú, manca d’oportunitat.

  


  
    inopugnable


    adj. [LC] No opugnable.

  


  
    inordenadament


    adv. [LC] D’una manera inordenada.

  


  
    inordenat -ada


    1 adj. [LC] No ordenat encara.


    2 adj. [LC] No en ordre regular.

  


  
    inorgànic -a


    1 adj. [QU] No orgànic. Cossos inorgànics.


    2 adj. [LC] Mancat d’organització. Societats inorgàniques.


    3 adj. [FL] Que és estrany al sistema d’una llengua.

  


  
    inorgànicament


    adv. [LC] D’una manera inorgànica, sense organització.

  


  
    inorganitzable


    adj. [LC] No organitzable.

  


  
    inorganització


    f. [LC] Manca d’organització.

  


  
    inosilicats


    1 m. pl. [GLM] Subclasse de silicats en què els tetraedres de l’estructura es troben polimeritzats en forma de cadenes paral·leles i unides entre si mitjançant cations que tenen coordinació variable segons cada subgrup.


    2 m. [GLM] Mineral de la subclasse dels inosilicats.

  


  
    inositol


    m. [QU] Alcohol cíclic que es troba en plantes i en animals, en forma d’èster, de fórmula C6H6(OH)6.

  


  
    inoxidable


    1 adj. [LC] [ML] [QU] No susceptible d’oxidar-se.


    2 adj. [ML] Que es caracteritza per la seva elevada resistència a l’oxidació. Acer inoxidable.

  


  
    inqualificable


    adj. [LC] Que hom no pot qualificar, especialment en sentit pejoratiu. Un acte, una conducta, inqualificable.

  


  
    inqualificablement


    adv. [LC] D’una manera inqualificable.

  


  
    inquer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Inca.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Inca o als seus habitants.

  


  
    inqüestionable


    adj. [LC] No qüestionable.

  


  
    inqüestionablement


    adv. [LC] D’una manera inqüestionable.

  


  
    inquiet -a


    1 1 adj. [LC] Que no sap estar tranquil.


    1 2 adj. [LC] Agitat per anhels, dèries, etc. Ha passat una nit inquieta. Un son inquiet.


    1 3 adj. [LC] Agitat per una temença. Estic inquiet per la salut de la meva mare.


    2 adj. [LC] Interessat en qüestions i problemes morals, intel·lectuals, artístics. És un artista inquiet: sempre cerca noves orientacions.

  


  
    inquietador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que inquieta.

  


  
    inquietament


    adv. [LC] Amb inquietud.

  


  
    inquietant


    adj. [LC] INQUIETADOR. Els deutes augmenten d’una manera inquietant.

  


  
    inquietar


    1 v. tr. [LC] Causar inquietud (a algú). Aquesta malaltia l’inquietava molt.


    2 v. tr. [LC] No deixar estar tranquil·la (alguna persona o alguna bèstia). Li agrada d’inquietar les bèsties.


    3 intr. pron. [LC] Sentir inquietud. No t’inquietis: no poden tardar a venir.

  


  
    inquietud


    1 f. [LC] Estat de qui està inquiet. Això em causa una gran inquietud.


    2 f. [LC] Interès en qüestions i problemes morals, intel·lectuals, artístics. Home d’inquietuds religioses, literàries.

  


  
    inquilí inquilina


    m. i f. [LC] [DR] LLOGATER, LLOGATERA.

  


  
    inquilinat


    1 m. [LC] [DR] Arrendament d’una casa per a viure-hi.


    2 m. [DR] Lloguer que paga un inquilí.

  


  
    inquiridor -a


    adj. i m. i f. [LC] INDAGADOR.

  


  
    inquirir


    v. tr. [LC] INDAGAR.

  


  
    inquisició


    1 f. [LC] INDAGACIÓ.


    2 f. [HIH] [RE] Tribunal eclesiàstic o estatal que vetllava per la puresa de la fe catòlica, indagant i castigant les doctrines que se’n desviaven.

  


  
    inquisidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] INDAGADOR.


    2 m. [HIH] [RE] [PR] Jutge del Tribunal de la Inquisició.

  


  
    inquisitiu -iva


    adj. [LC] [HIH] Que serveix per a indagar.

  


  
    inquisitorial


    adj. [LC] [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent a la inquisició, a l’inquisidor.

  


  
    inquisitorialment


    adv. [LC] Amb procediments inquisitorials.

  


  
    inri


    [de la sigla llatina INRI, ‘Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum’]


    m. [LC] [RE] Escarn 1. Aquest és el pitjor inri que pot caure sobre la fama d’algú. La tarda que plovia vaig relliscar i, per a més inri, vaig anar a parar damunt d’un toll d’aigua.

  


  
    insà -ana


    1 adj. [LC] [MD] MALSÀ.


    2 adj. [LC] [MD] No sa del cap, boig, mancat de raó.

  


  
    insabut -uda


    adj. [LC] No sabut, no conegut.

  


  
    insaciabilitat


    f. [LC] Qualitat d’insaciable.

  


  
    insaciable


    adj. [LC] Que no pot ésser saciat. Un apetit insaciable.

  


  
    insaciablement


    adv. [LC] D’una manera insaciable.

  


  
    insaciat -ada


    adj. [LC] No saciat.

  


  
    insaculació


    1 f. [HIH] Acció d’insacular; l’efecte.


    2 f. [HIH] Procediment d’elecció pel qual el nom de les persones idònies per als càrrecs era col·locat, en rodolins, en unes bosses corresponents als diversos càrrecs o oficis de la corporació i resultaven elegits els primers extrets per una mà innocent.

  


  
    insaculador


    m. [HIH] El qui insaculava.

  


  
    insacular


    v. tr. [HIH] Posar en un sac, en una bossa de cuir o en una urna (cèdules amb noms de persones o de coses) per treure-les després a la sort.

  


  
    insadollable


    adj. [LC] INSACIABLE.

  


  
    insalivació


    f. [MD] [LC] Acció d’insalivar; l’efecte.

  


  
    insalivar


    v. tr. [MD] [LC] [ZOA] Mesclar (els aliments) amb la saliva.

  


  
    insalubre


    adj. [LC] [MD] No salubre.

  


  
    insalubritat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’insalubre.

  


  
    insalvable


    adj. [LC] No salvable. Dificultats insalvables.

  


  
    insanable


    adj. [LC] [MD] INGUARIBLE.

  


  
    insanament


    adv. [LC] Amb insanitat.

  


  
    insània


    f. [PS] [MD] Alienació mental.

  


  
    insanitat


    f. [LC] [MD] Bogeria, condició d’insà.

  


  
    insatisfacció


    f. [LC] Manca de satisfacció.

  


  
    insatisfactori -òria


    adj. [LC] No satisfactori.

  


  
    insatisfet -a


    adj. i m. i f. [LC] No satisfet.

  


  
    insaturable


    adj. [LC] [QU] No saturable.

  


  
    insaturat -ada


    adj. [QU] Que no ha assolit la saturació, s’aplica a una solució.

  


  
    inscripció


    1 1 f. [AD] [AR] [MT] [LC] Acció d’inscriure o d’inscriure’s.


    1 2 f. [LC] [AD] [MT] [AR] La cosa inscrita.


    2 f. [HIA] Escrit breu en record de persones o d’esdeveniments, gravat en pedra, en marbre o en metall, fos en bronze o esculpit en un monument, com a dedicatòria o intitulació.


    3 f. [DR] Assentament principal fet en un registre.

  


  
    inscriptible


    adj. [LC] [MT] Que es pot inscriure.

  


  
    inscriptor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que inscriu.

  


  
    inscriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] [HIH] [AR] Gravar sobre pedra, bronze, etc., (paraules, caràcters), especialment per conservar el record d’algú o d’alguna cosa. Inscriure un nom en el marbre d’una tomba.


    2 1 tr. [LC] [BB] [AD] Apuntar el nom (d’una persona) en una llista, en un registre. Fer-se inscriure en les llistes electorals.


    2 2 intr. pron. [LC] Fer-se apuntar com a membre. S’ha inscrit en un centre excursionista.


    2 3 intr. pron. [LC] PER EXT. Inscriure’s en un concurs.


    3 1 tr. [MT] Traçar (un polígon o un poliedre) en l’interior d’una corba o d’una superfície corba, de manera que tots els vèrtexs siguin punts de la corba o de la superfície corba.


    3 2 tr. [MT] Traçar (una corba o una superfície corba) en l’interior d’un polígon o d’un poliedre de manera que aquella sigui tangent a tots els costats o les cares d’aquest.

  


  
    inscrutabilitat


    f. [LC] INESCRUTABILITAT.

  


  
    inscrutable


    adj. [LC] INESCRUTABLE.

  


  
    insecable


    adj. [MT] Que no pot ésser tallat.

  


  
    insecte


    1 m. [LC] [ZOI] Animal invertebrat, de l’embrancament dels artròpodes antenats, de respiració traqueal, amb el cos dividit distintament en cap, tòrax i abdomen, amb sis potes i amb ales, dues o quatre, o sense.


    2 m. pl. [ZOI] En zool., classe d’aquests animals.

  


  
    insecti-


    [LC] Forma prefixada del mot insecte. Ex.: insectífug.

  


  
    insecticida


    1 adj. [LC] [IQ] Que mata els insectes.


    2 m. [QU] [AGA] [IQ] Substància emprada per a eliminar els insectes o controlar-ne la població.

  


  
    insectívor -a


    1 adj. [ZOA] [LC] Que es nodreix d’insectes.


    2 1 m. pl. [ZOM] [LC] Ordre de mamífers placentaris, plantígrads, de musell allargat acabat de vegades en una petita trompa, que comprèn els talps, els eriçons i les musaranyes.


    2 2 m. [ZOM] [LC] Individu d’aquest ordre.

  


  
    insegmentat -ada


    adj. [LC] [MT] No segmentat.

  


  
    inseguible


    adj. [LC] Que hom no pot seguir.

  


  
    insegur -a


    adj. [LC] No segur, mancat de seguretat. Estar insegur el temps. Guanys insegurs.

  


  
    inseguretat


    f. [LC] Manca de seguretat, qualitat d’insegur. La inseguretat del temps. La inseguretat de l’èxit.

  


  
    inseminació


    1 f. [BI] [MD] [ZOA] [AGR] Acció d’inseminar; l’efecte.


    2 [ZOA] [MD] [AGR] inseminació artificial Inseminació obtinguda mitjançant tècniques diverses sense acoblament.

  


  
    inseminar


    v. tr. [BI] [MD] [ZOA] [AGR] Introduir semen en la vagina (d’una femella) per tal d’obtenir la fecundació de l’oòcit. Inseminar una vaca, una euga.

  


  
    insenescència


    f. [LC] [MD] Qualitat d’insenescent.

  


  
    insenescent


    adj. [LC] [MD] Que no envelleix, que no pot envellir.

  


  
    insensat -a


    adj. [LC] Que obra sense seny.

  


  
    insensatament


    adv. [LC] D’una manera insensata.

  


  
    insensatesa


    1 f. [LC] Qualitat d’insensat.


    2 f. [LC] Acte propi d’un insensat.

  


  
    insensibilitat


    f. [LC] [MD] Manca de sensibilitat.

  


  
    insensibilització


    1 f. [LC] [MD] Acció d’insensibilitzar; l’efecte.


    2 f. [MD] Producció d’insensibilitat mitjançant l’administració d’anestèsics o narcòtics.

  


  
    insensibilitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que insensibilitza.

  


  
    insensibilitzar


    v. tr. [LC] [MD] Fer insensible.

  


  
    insensible


    1 adj. [LC] Que no sent, mancat de sensibilitat. Ser insensible al fred. Un cor dur i insensible.


    2 adj. [LC] Que hom no pot sentir, no pot percebre. El terreny fa un pendent gairebé insensible.

  


  
    insensiblement


    adv. [LC] D’una manera insensible.

  


  
    inseparabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inseparable.

  


  
    inseparable


    1 adj. [LC] No separable. Són amics, companys, inseparables.


    2 m. [ZOO] AGAPORNIS.

  


  
    inseparablement


    adv. [LC] D’una manera inseparable.

  


  
    insepult -a


    adj. [LC] Que no ha estat sepultat. Un cadàver insepult.

  


  
    inserció


    1 f. [LC] Acció d’inserir; l’efecte. Punt d’inserció. La inserció d’un article en un diari. La inserció d’una nota en un text.


    2 f. [LC] [MD] Adherència d’un òrgan, un múscul, un tendó o un lligament a un altre.


    3 f. [FL] inserció lèxica Procediment pel qual, en una gramàtica, se substitueixen categories lèxiques, especificades d’una manera abstracta com a conjunts de trets sintàctics, per elements concrets de cada categoria.

  


  
    inserible


    adj. [LC] Que pot ésser inserit.

  


  
    inserir


    v. tr. [LC] Fer que (una cosa) s’introdueixi, sigui inclosa, sigui continguda, dins una altra. Inserir un article en un diari. Inserir una nota en un text. Els estams estan inserits a l’ovari.

  


  
    inserit -ida


    adj. [FL] En gram., que es troba dins d’una altra oració, subordinat a algun constituent d’aquesta. Una oració, proposició, clàusula inserida.

  


  
    inservible


    adj. [LC] No servible, que no està en estat de servir.

  


  
    insídia


    f. [LC] Cosa que es diu arterosament per fer mal a algú.

  


  
    insidiar


    v. tr. [LC] Posar insídies (a algú).

  


  
    insidiós -osa


    1 adj. [LC] Que posa insídies.


    2 adj. [LC] Que és fet amb insídia. Una pregunta insidiosa.


    3 adj. [MD] En med., que no sembla tan dolent com realment és. Una malaltia insidiosa. Una tos insidiosa.

  


  
    insidiosament


    adv. [LC] D’una manera insidiosa.

  


  
    insigne


    adj. [LC] Remarcable entre tots, de gran mèrit. Un literat insigne. La seva mare, aquella insigne dama.

  


  
    insignement


    adv. [LC] D’una manera insigne.

  


  
    insígnia


    1 f. [LC] Senyal o divisa que serveix per a indicar la dignitat, el grau, el rang, etc., d’una persona. Les insígnies de la reialesa. El vaixell arborava la insígnia de l’almirall.


    2 f. [NU] Emblema o senyal per a portar a la solapa o subjecte a la roba, de caràcter commemoratiu, propagandístic, lúdic, o per a indicar la pertinença a una entitat, etc.

  


  
    insignificança


    1 f. [LC] Qualitat d’insignificant.


    2 f. [LC] Cosa insignificant.

  


  
    insignificant


    adj. [LC] Que no significa res, sense valor, sense importància.

  


  
    insinuable


    adj. [LC] Que pot ésser insinuat.

  


  
    insinuació


    f. [LC] Acció d’insinuar o d’insinuar-se. La insinuació de la metzina en les venes. Obeir a les seves insinuacions. Una insinuació hàbil, malèvola.

  


  
    insinuant


    adj. [LC] Que s’insinua.

  


  
    insinuar


    1 1 v. tr. [LC] Introduir per graus, a poc a poc.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Li va insinuar la sospita en l’ànim.


    1 3 intr. pron. [LC] La metzina s’insinua en les venes.


    1 4 intr. pron. [LC] Reeixí a insinuar-se en el seu cor.


    2 tr. [LC] Donar a entendre (alguna cosa) sense fer sinó indicar-la.


    3 1 intr. pron. [LC] Començar a manifestar-se, a percebre’s, a aparèixer. Al fons s’insinua la serra del Cadí.


    3 2 intr. pron. [LC] Fer entendre a algú, d’una manera indirecta, l’interès de tenir-hi una relació amorosa. Ell se li insinua, però ella fa la desentesa.


    4 tr. [DR] Presentar un instrument públic davant el jutge competent perquè interposi la seva autoritat.

  


  
    insinuatiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a insinuar-se, que implica insinuació. Una observació insinuativa.

  


  
    insípid -a


    1 adj. [LC] Mancat de sabor. L’aigua pura és inodora i insípida.


    2 adj. [LC] Sense sal o insuficientment salat. Aquesta sopa és insípida.


    3 adj. [LC] Mancat d’esperit, de gràcia, de sal. És una persona insípida.

  


  
    insípidament


    adv. [LC] D’una manera insípida.

  


  
    insipidesa


    f. [LC] Qualitat d’insípid.

  


  
    insipiditat


    f. [LC] INSIPIDESA.

  


  
    insipiència


    f. [LC] Manca de saviesa.

  


  
    insipient


    adj. [LC] Mancat de saviesa.

  


  
    insistència


    f. [LC] Acció d’insistir.

  


  
    insistent


    adj. [LC] Que insisteix.

  


  
    insistentment


    adv. [LC] Amb insistència.

  


  
    insistir


    1 v. intr. [LC] Una cosa, descansar sobre una altra.


    2 intr. [LC] Perseverar a dir, a fer, etc., especialment a demanar. Ell insistia en el seu propòsit. És inútil que insisteixis: no aconseguiràs el que demanes.

  


  
    in situ


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] En el mateix lloc de què es tracta. El perit ha comprovat in situ l’abast dels desperfectes.


    2 loc. adv. [LC] En el lloc d’origen. A Empúries es poden veure in situ mosaics d’època romana.

  


  
    insociabilitat


    f. [LC] [SO] Manca de sociabilitat.

  


  
    insociable


    adj. [LC] [SO] No sociable.

  


  
    insociablement


    adv. [LC] [SO] Mancant de sociabilitat.

  


  
    insofrible


    adj. [LC] Que hom no pot sofrir o suportar. Un dolor insofrible. És un home insofrible.

  


  
    insofriblement


    adv. [LC] D’una manera insofrible.

  


  
    insolació


    1 f. [LC] Exposició als rajos del sol.


    2 f. [LC] [MD] Conjunt de trastorns cerebrals produïts per una assolellada forta.


    3 f. [ME] Període de temps durant el qual lluu el sol.

  


  
    insolar


    v. tr. [AF] Exposar a la llum del sol o a una llum rica en raigs ultraviolats (una planxa sensibilitzada) a través d’un clixé.

  


  
    insoldable


    adj. [LC] No soldable.

  


  
    insolència


    1 f. [LC] Qualitat d’insolent. La insolència dels vencedors.


    2 f. [LC] Paraula, acte, propi d’una persona insolent. Li va dir un munt d’insolències.

  


  
    insolent


    1 1 adj. [LC] Que usa paraules no respectuoses.


    1 2 adj. [LC] Que manca grollerament al respecte degut a un altre. Un dependent insolent.


    2 adj. [LC] Que implica manca de respecte. Una paraula insolent. Una conducta insolent.

  


  
    insolentar-se


    v. intr. pron. [LC] Mancar grollerament al respecte degut a un superior. Un cert dia em vaig insolentar amb l’alcalde.

  


  
    insolentment


    adv. [LC] D’una manera insolent, amb insolència.

  


  
    insolidari -ària


    adj. [LC] No solidari. Ja fa molts anys que té aquesta conducta insolidària i només mira per ell.

  


  
    insolidaritat


    f. [LC] Qualitat d’insolidari. La recessió econòmica pot provocar un augment de la insolidaritat social.

  


  
    insòlit -a


    adj. [LC] Desacostumat, extraordinari. Menjà amb un apetit insòlit. Es presentà a una hora insòlita.

  


  
    insòlitament


    adv. [LC] D’una manera insòlita.

  


  
    insolubilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat d’insoluble.

  


  
    insoluble


    adj. [LC] [QU] No soluble, que no es pot dissoldre, que no es pot resoldre. Una substància insoluble en l’aigua. Un problema insoluble.

  


  
    insolublement


    adv. [LC] [QU] D’una manera insoluble.

  


  
    insolutumdació


    f. [DR] Cessió d’una cosa, d’un dret o béns, en pagament d’un crèdit, amb el consentiment del creditor, que es dona per pagat.

  


  
    insolvència


    f. [LC] [DR] Estat de qui és insolvent.

  


  
    insolvent


    adj. [LC] [DR] Que no pot pagar el que deu. Un deutor insolvent.

  


  
    insomne


    adj. [MD] Que no pot dormir.

  


  
    insomni


    m. [LC] [MD] Estat de qui no pot dormir. Pateix d’insomni.

  


  
    insondable


    1 adj. [LC] No sondable.


    2 adj. [LC] Molt profund. Un abisme insondable.

  


  
    insonor -a


    adj. [LC] [FIF] Mancat de sonoritat.

  


  
    insonorització


    1 f. [LC] Acció d’insonoritzar; l’efecte.


    2 f. [OP] Conjunt d’actuacions, obres de fàbrica, o de terra, plantacions, etc., amb la finalitat de reduir l’impacte sonor del trànsit d’una via.

  


  
    insonoritzar


    v. tr. [LC] [AQ] Condicionar (una paret, una habitació, etc.) per tal que no la travessin els sorolls o per absorbir-ne la reverberació acústica.

  


  
    insospitable


    adj. [LC] No sospitable.

  


  
    insospitadament


    adv. [LC] D’una manera insospitada.

  


  
    insospitat -ada


    adj. [LC] Que no és sospitat, que ha esdevingut sense que s’hagi sospitat. L’obra aconseguí un èxit insospitat. Es posaren a la feina amb una energia insospitada.

  


  
    insostenible


    adj. [LC] No sostenible. Aquesta proposició em sembla insostenible.

  


  
    inspecció


    1 1 f. [LC] [PE] Examen atent, especialment d’allò que estem encarregats de vigilar. La inspecció del lloc del succés. La inspecció de les tropes. La inspecció d’una escola.


    1 2 [TRG] inspecció tècnica de vehicles Inspecció obligatòria a què s’han de sotmetre els vehicles automòbils, a fi de comprovar si compleixen les condicions exigibles per a poder circular per les vies públiques.


    2 1 f. [AD] [PE] Funció de l’Administració pública que té per objecte de vigilar el compliment dels serveis administratius o altres.


    2 2 f. [LC] [PE] Càrrec d’inspector.

  


  
    inspeccionar


    v. tr. [LC] Examinar atentament (una cosa), fer la inspecció (d’una cosa).

  


  
    inspector inspectora


    m. i f. [LC] [PR] [PE] [DR] Persona que té al seu càrrec la inspecció i la vigilància d’una cosa. Inspector de correus, de duanes. Inspector tècnic d’educació. Inspector de mercats.

  


  
    inspirable


    adj. [LC] [MD] Que pot ésser inspirat.

  


  
    inspiració


    f. [LC] [ZOA] [MD] Acció d’inspirar; l’efecte. La inspiració i l’expiració de l’aire. Moviment d’inspiració dels pulmons. Fou una inspiració de Déu, del cel. Un artista mancat d’inspiració.

  


  
    inspiradament


    adv. [LC] D’una manera inspirada.

  


  
    inspirador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que inspira o que fa inspirar. Músculs inspiradors. Ella és la inspiradora dels seus cants.


    2 m. [EI] INJECTOR.

  


  
    inspirar


    1 v. tr. [LC] [MD] [ZOA] Fer entrar (l’aire) als pulmons. Inspirar l’aire pel nas i expirar-lo per la boca.


    2 tr. [LC] Fer néixer en l’ànim, infondre-hi com per una influència sobrenatural (idees, afectes, resolucions, etc.). Aquella dona li inspirà un gran amor.


    3 1 tr. [RE] Déu, il·luminar l’enteniment, moure la voluntat (d’algú). Creien que Déu inspirava Joana d’Arc.


    3 2 tr. [LC] Exercir una influència estimuladora sobre l’intel·lecte (d’algú).


    3 3 intr. pron. [LC] Experimentar una influència estimuladora en l’intel·lecte. S’inspirava amb la contemplació d’aquells bells paisatges. Aquest poeta s’inspira en els clàssics llatins.

  


  
    inspiratiu -iva


    adj. [LC] [RE] [MD] Que tendeix a inspirar.

  


  
    inspiratori -òria


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la inspiració.

  


  
    instal·lable


    adj. [LC] Que pot ésser instal·lat.

  


  
    instal·lació


    1 f. [LC] Acció d’instal·lar o d’instal·lar-se; l’efecte. La instal·lació dels aparells d’aire condicionat. Despeses d’instal·lació d’una biblioteca.


    2 f. [AR] [LC] Manifestació artística que consisteix en la disposició en l’espai de diversos elements, manipulats o no.

  


  
    instal·lador -a


    adj. i m. i f. [LC] [EI] [PR] Que instal·la. La casa instal·ladora de l’aparell.

  


  
    instal·lar


    1 v. tr. [LC] Posar en possessió d’un càrrec o dignitat.


    2 1 tr. [LC] Posar (algú o alguna cosa) en el lloc que li és destinat o reservat. Els forasters, els hem instal·lats al segon pis. Instal·lar els seus llibres, els seus mobles.


    2 2 intr. pron. [LC] Establir-se, acomodar-se en un lloc. Ens instal·larem a la masia familiar.


    3 tr. [LC] Establir, muntar, (quelcom) per a un ús o servei. Instal·lar la calefacció d’una casa. Instal·lar un taller.

  


  
    instància


    1 1 f. [LC] Acció d’instar, d’insistir a demanar. Li hem demanat amb viva instància que ens ajudi. Ho feu a instàncies meves.


    1 2 f. [LC] Sol·licitud escrita que segueix cert formulisme. Presentar, enviar, una instància. Fer, escriure, una instància.


    2 f. [LC] Impugnació d’una resposta donada a un argument.


    3 1 f. [DR] Exercici de l’acció en judici després de la contestació fins a la sentència definitiva.


    3 2 f. [DR] Grau jurisdiccional dels que la llei té establerts per ordre consecutiu per a resoldre els afers de justícia. Primera instància, segona instància.


    4 [LC] en darrera instància loc. adv. Al capdavall, com a últim recurs.

  


  
    instant1


    1 m. [LC] Porció de temps brevíssima. Dura no res: un instant. Això es fa en un instant.


    2 [LC] a l’instant [o a poc instant] loc. adv. Al cap d’un temps brevíssim.

  


  
    instant2


    adj. [LC] Que insta, que urgeix.

  


  
    instantaneïtat


    f. [LC] Qualitat d’instantani.

  


  
    instantani -ània


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que no dura sinó un instant, d’una duració imperceptible. Una fotografia instantània.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Que es produeix en un instant. La mort fou instantània. La guarició, la desaparició del dolor, és instantània.


    1 3 adj. [LC] Que es dissol immediatament, ràpidament soluble. Cafè instantani.


    2 f. [CO] Fotografia impressionada en un temps molt curt.

  


  
    instantàniament


    adv. [LC] D’una manera instantània, en un instant.

  


  
    instantment


    adv. [LC] D’una manera instant.

  


  
    instantó


    m. [FIN] Partícula hipotètica emprada en cromodinàmica quàntica.

  


  
    instar


    1 v. tr. [LC] Demanar amb insistència (a algú). El vaig instar a fer-ho.


    2 tr. [LC] Impugnar (la resposta donada a un argument), en una discussió acadèmica.


    3 1 tr. [AD] Sol·licitar (a algú) que es compleixi un precepte, una norma legal.


    3 2 tr. [AD] Demanar alguna cosa que es considera justa.

  


  
    instaurable


    adj. [LC] Que pot ésser instaurat.

  


  
    instauració


    f. [LC] Acció d’instaurar; l’efecte.

  


  
    instaurador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que instaura.

  


  
    instaurar


    v. tr. [LC] Establir de nou.

  


  
    instauratiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut d’instaurar.

  


  
    instigació


    f. [LC] [DR] Acció d’instigar; l’efecte.

  


  
    instigador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que instiga.

  


  
    instigar


    v. tr. [LC] [DR] Empènyer a fer alguna cosa. L’instigà a robar-ho.

  


  
    instil·lació


    f. [LC] Acció d’instil·lar; l’efecte.

  


  
    instil·lar


    1 v. tr. [LC] Tirar a poc a poc, gota a gota, (un líquid) en una cosa.


    2 tr. [LC] Infondre insensiblement en l’ànim. Paraules que instil·laven l’esperança en el cor dels joves.

  


  
    instint


    1 1 m. [LC] [PS] [MD] Impuls interior natural que no depèn de la raó ni de la voluntat. L’instint del bé, del mal. No saber resistir als instints.


    1 2 m. [LC] [EG] [PS] [MD] Facultat innata de l’ésser humà i dels animals per fer determinats actes dirigits a la conservació individual i de l’espècie sense haver de recórrer a l’experiència o a l’aprenentatge. Tots els animals tenen l’instint de la pròpia conservació. L’instint de l’abella, de la formiga.


    1 3 m. [LC] [PS] [MD] PER EXT. Fer una cosa per instint.


    2 m. [PS] [LC] Capacitat d’intuir. Tenir instint per a la política.

  


  
    instintiu -iva


    adj. [MD] [BI] [PS] Que és degut a l’instint, determinat per un impuls natural, una propensió. Actes instintius.

  


  
    instintivament


    adv. [LC] [PS] [BI] D’una manera instintiva, per instint. Obrar instintivament.

  


  
    institució


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Acció d’instituir. La institució d’un orde religiós.


    1 2 [LC] [DR] [AD] institució d’hereu En un testament, nomenament d’hereu.


    2 f. [AD] Organisme que du a terme una funció d’interès públic. Els hospitals són institucions útils.


    3 1 f. pl. [AD] [DR] Conjunt de formes o estructures socials tal com són establertes per la llei o el costum.


    3 2 [LC] [DR] [AD] institucions d’un país Lleis fonamentals que el regeixen.


    3 3 [LC] [DR] [AD] institucions de dret civil Elements fonamentals de dret civil.


    4 f. [SO] Categoria social conformada pel conjunt de pautes sistematitzades de conducta d’un grup d’individus relacionats per vincles de parentiu, econòmics, culturals o altres, que, apareguda per atendre alguna necessitat bàsica de la societat, assoleix caràcter orgànic i permanent i, sovint, una reglamentació jurídica.

  


  
    institucional


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a la institució.


    2 adj. [LC] [DR] De la naturalesa d’una institució.

  


  
    institucionalització


    f. [LC] [DR] Acció d’institucionalitzar; l’efecte.

  


  
    institucionalitzar


    v. tr. [DR] Donar caràcter institucional (a alguna cosa).

  


  
    instituïble


    adj. [LC] Que pot ésser instituït.

  


  
    instituïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que institueix. L’instituïdor d’un orde religiós.

  


  
    instituir


    1 1 v. tr. [LC] Fundar 1 3. Instituir un orde religiós. Instituir un govern. Instituir un premi.


    1 2 [DR] instituir hereu algú Fer-lo hereu per testament.


    2 tr. [DR] Instruir 2.

  


  
    institut


    1 1 m. [LC] Regla d’una institució, establerta en el moment de la seva fundació.


    1 2 m. [RE] Institució constituïda per una regla fundacional. Institut secular.


    1 3 [RE] institut religiós Societat de persones cristianes que emeten vots públics de pobresa, castedat i obediència i fan vida fraterna en comú seguint les regles o les constitucions establertes normalment pel fundador o la fundadora.


    2 1 m. [LC] [SO] Corporació científica, literària, artística.


    2 2 m. [LC] [PE] Establiment on s’imparteixen ensenyaments secundaris o superiors. Institut d’ensenyament secundari. Institut de Ciències de l’Educació.

  


  
    institutor institutriu


    m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona encarregada de l’educació i de la instrucció d’un o més joves.

  


  
    instrucció


    1 1 f. [LC] [PE] [DE] Acció d’instruir o d’instruir-se; l’efecte. La instrucció de la joventut, del poble. Un home sense instrucció.


    1 2 [LC] [PE] instrucció pública Instrucció donada per l’Administració pública.


    1 3 f. [DE] Exercicis pràctics que fan les tropes. La instrucció dels nous reclutes.


    2 f. pl. [LC] Ordres, explicacions, etc., donades a algú sobre la manera de conduir un afer. Donar instruccions als seus agents. Rebre un ambaixador instruccions del seu govern.


    3 f. [IN] En inform., cadena de caràcters que, en llenguatges de programació i en relació amb un conjunt determinat d’operacions, especifica parcialment o completament una operació o un procés elemental.


    4 f. [DR] instrucció de sumari Activitat investigadora, duta a terme pel jutge d’instrucció, preparatòria del judici penal.

  


  
    instructiu -iva


    adj. [LC] [PE] Que serveix per a instruir, que instrueix. Un llibre instructiu.

  


  
    instructor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PE] [PR] Que instrueix algú. És l’instructor dels meus fills.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PR] [DR] Que instrueix un procés, un afer. El jutge instructor.

  


  
    instruïble


    adj. [LC] Que pot ésser instruït.

  


  
    instruir


    1 1 v. tr. [LC] [PE] [DE] Donar (a algú) coneixements o informacions, especialment d’una manera metòdica. Instruir algú en música, en física. Cal instruir i educar el poble. Instruir soldats a manejar les armes, a fer el pas.


    1 2 intr. pron. [PE] Adquirir coneixements. La Coloma volia instruir-se en la història de les revolucions. Instruir-se a la universitat.


    2 1 tr. [DR] Posar (una causa) en estat d’ésser jutjada, formalitzar (un procés).


    2 2 [DR] instruir expedient Practicar les diligències i reunir els documents necessaris per a preparar la decisió d’un afer.

  


  
    instruït -ïda


    adj. [PE] Que ha rebut, que té, instrucció. És una persona instruïda.

  


  
    instrument


    1 1 m. [LC] [EI] Objecte fabricat del qual hom se serveix per a fer una operació, produir un efecte. Instruments d’astronomia, de cirurgia, de física.


    1 2 [TRA] instrument de reflexió Instrument de mesurar angles entre visuals, basat en les lleis de la reflexió dels miralls plans, emprat, sobretot, en la navegació astronòmica, com l’octant, el sextant, etc.


    2 1 m. [LC] [MU] Instrument que produeix sons musicals.


    2 2 [MU] instrument de corda Instrument en què el so es produeix per la vibració de les cordes quan hom les frega, les colpeja o les polsa.


    2 3 [LC] [MU] instrument de música Instrument 2 1.


    2 4 [MU] instrument de percussió Instrument el so del qual es produeix en colpejar-lo amb baquetes, maces, mans, etc.


    2 5 [LC] [MU] instrument de vent Instrument en què els sons es produeixen per la vibració de l’aire que s’hi introdueix bufant o manxant.


    2 6 [MU] instrument musical Instrument 2 1.


    3 1 m. [LC] Allò de què hom se serveix per a produir un efecte material.


    3 2 m. [LC] Cosa o persona de la qual hom se serveix per a arribar a un resultat. Ha fet de vós l’instrument de la seva venjança.


    4 m. [DR] Escriptura, document, amb què es justifica o prova alguna cosa.

  


  
    instrumentació


    f. [MU] [LC] Acció d’instrumentar; l’efecte.

  


  
    instrumental


    1 adj. [LC] Que serveix d’instrument. Causa instrumental.


    2 1 adj. [MU] Que se serveix d’instruments musicals. Música instrumental.


    2 2 m. [LC] [MU] [MD] Conjunt d’instruments d’una orquestra o banda de música, d’un cirurgià, etc.


    3 adj. [FL] En gram., que indica el mitjà amb què és efectuada l’acció designada pel verb. Complement instrumental.


    4 1 m. [FL] Cas de la declinació que, en llengües com ara el basc o el sànscrit, indica el mitjà amb què és efectuada l’acció designada pel verb.


    4 2 adj. [FL] Cas instrumental.

  


  
    instrumentalització


    f. [LC] Acció d’instrumentalitzar; l’efecte.

  


  
    instrumentalitzar


    v. tr. [LC] Servir-se abusivament (d’algú o d’alguna cosa) com a instrument per a aconseguir un fi. Alguns han volgut instrumentalitzar la nostra associació.

  


  
    instrumentalment


    adv. [LC] Com a instrument.

  


  
    instrumentar


    1 v. tr. [MU] [LC] Escriure (d’una peça de música) les parts que han de tocar els diferents instruments d’una orquestra, d’una banda, etc. Instrumentar una sonata.


    2 tr. [LC] [DR] [AD] ESCRIPTURAR.

  


  
    instrumentari -ària


    1 adj. [DR] Relatiu a un instrument legal. Testimoni instrumentari.


    2 m. [MU] Conjunt d’instruments que formen una col·lecció, especialment amb valor històric.

  


  
    instrumentista


    m. i f. [MU] [LC] [PR] Persona que toca un instrument de música.

  


  
    insuau


    adj. [LC] No suau.

  


  
    insuaument


    adv. [LC] Sense suavitat.

  


  
    insuavitat


    f. [LC] Manca de suavitat.

  


  
    insubjecció


    f. [LC] Manca de subjecció.

  


  
    insubjectable


    adj. [LC] Que no pot ésser subjectat.

  


  
    insubmergibilitat


    f. [LC] Qualitat d’insubmergible.

  


  
    insubmergible


    adj. [LC] No submergible.

  


  
    insubmís -isa


    1 adj. [LC] No submís, rebel.


    2 m. [LC] [SO] Jove que no accepta fer el servei militar ni cap altre servei social substitutori.

  


  
    insubmissió


    1 f. [LC] Manca de submissió.


    2 f. [LC] [SO] Moviment social que proposa la desobediència dels joves cridats a fer el servei militar o el civil.

  


  
    insubordinació


    f. [LC] [SO] [AD] Manca de subordinació o obediència a l’autoritat.

  


  
    insubordinar


    1 v. tr. [LC] [SO] Provocar la insubordinació (de soldats, alumnes d’una escola, etc.).


    2 intr. pron. [LC] [SO] Mancar a la subordinació o obediència a l’autoritat. Els alumnes s’insubordinaren contra el director.

  


  
    insubornable


    adj. [LC] No subornable.

  


  
    insubsistència


    f. [LC] Manca de subsistència, qualitat d’insubsistent.

  


  
    insubsistent


    1 adj. [LC] No subsistent.


    2 adj. [LC] Mancat de fonament o raó.

  


  
    insubstancial


    1 adj. [LC] [FS] No substancial.


    2 adj. [LC] [FS] Sense substància, de poca substància.

  


  
    insubstancialitat


    f. [LC] [FS] Qualitat d’insubstancial.

  


  
    insubstancialment


    adv. [LC] [FS] D’una manera insubstancial, sense substància.

  


  
    insubstituïble


    adj. [LC] No substituïble.

  


  
    insuccés


    [pl. -essos]


    m. [LC] Manca de succés, mal èxit.

  


  
    insuficiència


    1 f. [LC] Qualitat d’insuficient, manca de suficiència. La insuficiència dels seus coneixements. La insuficiència del seu sou. Insuficiència de provisions.


    2 f. [MD] Estat d’inferioritat fisiològica d’un òrgan o d’una glàndula, incapaços de complir íntegrament llurs funcions. Insuficiència cardíaca, renal, hepàtica.

  


  
    insuficient


    adj. [LC] No suficient. Un sou insuficient. Una preparació insuficient.

  


  
    insuficientment


    adv. [LC] D’una manera insuficient. Insuficientment preparat.

  


  
    insuflable


    adj. [LC] Que pot ésser insuflat.

  


  
    insuflació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’insuflar; l’efecte.


    2 f. [MD] Eixamplament d’una cavitat buida per mitjà d’aire a pressió.

  


  
    insuflador -a


    1 adj. [LC] [MD] Que insufla.


    2 m. [LC] [EI] [MD] Instrument insuflador.

  


  
    insuflar


    v. tr. [LC] [MD] Introduir bufant (un gas, un vapor, etc.), especialment dins una cavitat del cos. Insuflar aire en els pulmons d’un asfixiat per excitar la funció respiratòria.

  


  
    insular


    adj. [LC] [GG] ILLENC. Característiques insulars i característiques continentals.

  


  
    insularitat


    f. [LC] Qualitat d’insular.

  


  
    insulina


    f. [BI] [MD] Hormona polipeptídica secretada pel pàncrees que regula fonamentalment el metabolisme dels glícids i dels lípids i disminueix la concentració de glucosa en la sang.

  


  
    insuls -a


    adj. [LC] Insípid, s’aplica especialment a les persones.

  


  
    insulsament


    adv. [LC] D’una manera insulsa.

  


  
    insult


    1 1 m. [LC] Acció d’insultar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Paraula o acte amb què s’insulta.


    2 m. [LC] Atac morbós. Ha tingut un insult.

  


  
    insultador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que insulta.

  


  
    insultant


    adj. [LC] Que constitueix un insult. Una paraula insultant.

  


  
    insultar


    v. tr. [LC] Ofendre amb actes o paraules ultratjosos. Li va fer mil retrets i el va arribar a insultar. Aquells dos sempre s’insulten.

  


  
    insuperabilitat


    f. [LC] Qualitat d’insuperable.

  


  
    insuperable


    adj. [LC] No superable.

  


  
    insuperablement


    adv. [LC] D’una manera insuperable.

  


  
    insuperat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat superat.

  


  
    insuportable


    adj. [LC] No suportable. Una calor insuportable.

  


  
    insuportablement


    adv. [LC] D’una manera insuportable.

  


  
    insurgència


    f. [LC] INSURRECCIÓ.

  


  
    insurgent


    adj. i m. i f. [LC] [PO] INSURRECTE.

  


  
    insurgir-se


    v. intr. pron. [LC] [PO] Alçar-se contra l’autoritat civil o política, contra el govern establert. Els qui s’insurgeixen contra la República.

  


  
    insurrecció


    f. [LC] [PO] Acció d’insurgir-se un poble, una nació, etc. La insurrecció de Cuba.

  


  
    insurreccional


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la insurrecció. Moviment insurreccional.

  


  
    insurreccionar


    1 v. tr. [LC] [PO] Provocar la insurrecció (d’una guarnició, d’un poble, etc.).


    2 intr. pron. [LC] [PO] INSURGIR-SE.

  


  
    insurrecte -a


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Que s’ha insurgit o insurreccionat.

  


  
    intacte -a


    1 adj. [LC] No tocat.


    2 adj. [LC] PER EXT. La qüestió ha restat intacta.


    3 adj. [LC] Que no ha patit cap deterioració, dany, etc. El segell és encara intacte. Els mobles han arribat intactes.


    4 adj. [LC] PER EXT. Reputació intacta.

  


  
    intàctil


    adj. [LC] [MD] No tàctil, que escapa del sentit del tacte.

  


  
    intangibilitat


    f. [LC] Qualitat d’intangible.

  


  
    intangible


    1 adj. [LC] Que no pot ésser tocat. L’essència pura i intangible de l’esperit.


    2 adj. [LC] Que no pot ésser canviat ni modificat. La sobirania dels estats no és un mite intangible. Tradicions que alguns consideren intangibles.

  


  
    integèrrim -a


    adj. [LC] Molt íntegre.

  


  
    integrabilitat


    f. [LC] [MT] Qualitat d’integrable. Condició d’integrabilitat d’una equació diferencial.

  


  
    integrable


    adj. [LC] [MT] Que pot ésser integrat. Una funció integrable.

  


  
    integració


    1 f. [LC] [SO] Acció d’integrar o d’integrar-se; l’efecte.


    2 1 f. [ECT] Reagrupació sota una mateixa unitat de producció de totes les operacions que van des de les primeres matèries fins a la realització o la difusió del producte acabat. La integració vertical.


    2 2 f. [ECT] Supressió progressiva de diverses formes de discriminació entre unitats econòmiques. La integració econòmica europea.


    3 1 f. [SO] [AN] Ajustament de les parts que componen un sistema social.


    3 2 f. [SO] [AN] Procés que segueix una societat per a la incorporació d’elements humans, culturals, etc., que li són aliens.


    3 3 f. [SO] [AN] Assumpció, més o menys coactiva, de grups ètnics o nacionals per un altre de més gran o poderós, o de grups socials d’una mateixa ètnia en un altre de dominant.


    4 f. [EL] Fabricació i interconnexió simultània de diversos components i dispositius electrònics en substrat semiconductor formant un circuit integrat.

  


  
    integracionisme


    1 m. [SO] Conjunt de doctrines o d’actituds que propugnen qualsevol tipus d’integració social.


    2 m. [SO] Imposició d’un tipus qualsevol d’integració social.

  


  
    integracionista


    1 adj. [SO] Relatiu o pertanyent a l’integracionisme.


    2 adj. i m. i f. [SO] Partidari de l’integracionisme.

  


  
    integrador -a


    1 adj. [LC] Que integra. Moviment integrador. Persona integradora.


    2 m. [EI] [MT] Aparell per a calcular mecànicament integrals.


    3 m. [EL] Dispositiu, transductor, circuit, etc., que dona un senyal de sortida proporcional a la integral en el temps del senyal d’entrada.


    4 m. [AQ] integrador fotoelèctric Aparell per a determinar el flux lluminós mitjançant una mesura única.

  


  
    integral


    1 adj. [LC] Que comprèn tots els elements que pot tenir per a ésser complet.


    2 adj. [LC] Que entra en la composició d’un tot, essent-ne una part no essencial.


    3 1 f. [MT] En mat., operació que té per objecte la mesura de magnituds contínues distribuïdes d’una manera no necessàriament uniforme. Integral definida. Integral curvilínia. Integral de superfície.


    3 2 [MT] integral indefinida Funció primitiva.


    3 3 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a la integració. Càlcul integral.

  


  
    integralment


    adv. [LC] D’una manera integral. Una suma pagada integralment.

  


  
    íntegrament


    adv. [LC] ENTERAMENT.

  


  
    integrant


    adj. [LC] Que integra. Les parts integrants.

  


  
    integrar


    1 1 v. tr. [LC] [SO] Les parts, formar (un tot). Els mots que integren aquesta expressió.


    1 2 v. tr. [LC] [SO] Unir en un tot. Caldria integrar els esforços diversos en una acció conjunta.


    2 1 tr. [SO] [LC] [AN] Una comunitat, incorporar en el seu si (una persona o una col·lectivitat).


    2 2 intr. pron. [PS] [LC] Aquest nen s’ha integrat molt bé a l’escola. És un grup que no acaba d’integrar-se a la resta de la societat. Els immigrants van integrant-se a la nostra col·lectivitat.


    3 tr. [MT] Trobar la integral (d’una funció) o la solució (d’una equació diferencial).

  


  
    integratiu -iva


    adj. [LC] INTEGRANT.

  


  
    íntegre -a


    1 adj. [LC] SENCER. Li va pagar la suma íntegra. Conservar íntegres els seus drets.


    2 adj. [LC] D’una probitat perfecta, no corruptible. Un home íntegre. Jutges íntegres.

  


  
    integripal·lial


    adj. i m. i f. [ZOA] Que té a les valves la impressió pal·lial contínua i paral·lela a la conquilla, s’aplica a alguns mol·luscos lamel·libranquis.

  


  
    integrisme


    m. [SO] Tendència doctrinal i pràctica, de signe agressiu i intransigent, que defensa fórmules i creences de caràcter religiós o politicosocial no susceptibles d’evolució.

  


  
    integrista


    1 adj. [SO] Relatiu o pertanyent a l’integrisme.


    2 adj. i m. i f. [SO] Partidari de l’integrisme.

  


  
    integritat


    f. [LC] Qualitat d’íntegre. La integritat del territori nacional. La integritat d’un jutge. La integritat dels seus drets.

  


  
    integument


    m. [BO] Tegument del primordi seminal.

  


  
    intel·lecció


    f. [LC] [FS] El fet d’entendre.

  


  
    intel·lecte


    m. [LC] [FS] Enteniment 1.

  


  
    intel·lectiu -iva


    adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’intel·lecte. Potència intel·lectiva.

  


  
    intel·lectivament


    adv. [LC] [FS] Amb l’intel·lecte.

  


  
    intel·lectual


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’enteniment. Treball intel·lectual.


    2 1 m. i f. [LC] [FS] Persona dedicada a les coses intel·lectuals, al coneixement.


    2 2 m. i f. [LC] [FS] Persona que té una certa capacitat de pensar la realitat social i cultural i d’influir críticament en l’opinió mitjançant l’assaig o la presència en els mitjans de comunicació.

  


  
    intel·lectualisme


    1 m. [LC] [FS] Doctrina filosòfica que afirma la primacia de l’intel·lecte sobre la voluntat.


    2 m. [FS] Tendència a assignar un paper preponderant a l’activitat intel·lectual. L’intel·lectualisme de l’ensenyament.

  


  
    intel·lectualista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’intel·lectualisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de l’intel·lectualisme.

  


  
    intel·lectualitat


    1 f. [LC] [FS] Qualitat d’intel·lectual.


    2 f. [LC] [SO] [FS] Conjunt dels intel·lectuals d’una ciutat, d’una nació, etc.

  


  
    intel·lectualment


    adv. [LC] D’una manera intel·lectual.

  


  
    intel·ligència


    1 f. [LC] Acció d’entendre alguna cosa amb la pensa. La intel·ligència d’un text. Per a la millor intel·ligència d’aquesta matèria.


    2 1 f. [LC] [FS] [PS] Capacitat major o menor de comprendre, d’aprendre, de resoldre situacions noves, etc. La intel·ligència humana. Donar prova d’intel·ligència. Intel·ligència privilegiada.


    2 2 f. [LC] [FS] [PS] Facultat de conèixer. La intel·ligència és una de les tres facultats de l’ànima.


    3 f. [IN] intel·ligència artificial Conjunt de tècniques i reflexions teòriques sobre la construcció de sistemes intel·ligents.


    4 1 f. [LC] Comunicació entre persones que s’entenen. Tenir intel·ligències amb l’enemic.


    4 2 f. [LC] Acord de sentiments entre diferents persones. Estar en perfecta intel·ligència. Viure en bona intel·ligència amb els parents.

  


  
    intel·ligent


    1 adj. [LC] [FS] [PS] Dotat d’intel·ligència. L’home és un ésser intel·ligent.


    2 1 adj. [LC] [FS] [PS] Que té, que implica, una intel·ligència viva, desperta. És una dona intel·ligent, molt intel·ligent. Una resposta intel·ligent.


    2 2 [LC] ésser intel·ligent en una matèria Ésser-hi entès.

  


  
    intel·ligentment


    adv. [LC] [FS] [PS] D’una manera intel·ligent.

  


  
    intel·ligibilitat


    f. [LC] Qualitat d’intel·ligible.

  


  
    intel·ligible


    1 adj. [LC] Que pot ésser entès o comprès. Un text no gaire intel·ligible. Un autor poc intel·ligible.


    2 adj. [LC] Copsable pel sol intel·lecte. El sensible i l’intel·ligible.

  


  
    intel·ligiblement


    adv. [LC] D’una manera intel·ligible.

  


  
    intemperadament


    adv. [LC] D’una manera intemperada.

  


  
    intemperància


    1 f. [LC] Qualitat d’intemperant.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona intemperant. Intemperància de llenguatge.

  


  
    intemperant


    adj. [LC] Que no és moderat, mesurat, en el seu comportament. Intemperant en el menjar, en el beure.

  


  
    intemperantment


    adv. [LC] D’una manera intemperant.

  


  
    intemperat -ada


    adj. [LC] No temperat.

  


  
    intempèrie


    1 f. [LC] Inclemència en les condicions atmosfèriques.


    2 [LC] a la intempèrie loc. adv. A cel descobert, sense sostre ni recer.

  


  
    intempestiu -iva


    1 adj. [LC] Que s’escau fora del seu temps.


    2 adj. [LC] INOPORTÚ. Una determinació, una intervenció, intempestiva.

  


  
    intempestivament


    adv. [LC] D’una manera intempestiva.

  


  
    intempestivitat


    f. [LC] Qualitat d’intempestiu.

  


  
    intemporal


    adj. [LC] No temporal, independent del temps.

  


  
    intemptable


    adj. [LC] No temptable.

  


  
    intenció


    1 1 f. [LC] Determinació de la voluntat amb vista a un fi, a obrar en un cert sentit. Tenir, portar, una intenció. Fer una cosa amb, sense, intenció. Bones, males, intencions.


    1 2 [LC] de bones intencions, l’infern n’és ple [o l’infern és empedrat de bones intencions] No basten les bones intencions, calen les bones obres.


    1 3 [LC] de primera intenció loc. adv. a) Sense pensar-s’hi gaire.


    1 3 [LC] de primera intenció loc. adv. b) D’una manera no definitiva.


    1 4 [LC] segona intenció Intenció dissimulada diferent de la que hom aparenta tenir. Ell portava una segona intenció.


    2 1 f. [MD] En med., manera de curar una ferida, una fractura.


    2 2 [MD] de primera intenció loc. adv. Unint directament les parts d’una ferida abans de produir-se la granulació de les superfícies. Curar de primera intenció.


    2 3 [MD] de segona intenció loc. adv. Unint les parts d’una ferida després de produir-se la granulació de les superfícies que segueix la supuració.

  


  
    intencionadament


    adv. [LC] Amb intenció. Ell m’ha fet caure intencionadament.

  


  
    intencional


    1 adj. [LC] Que concerneix la intenció.


    2 adj. [LC] Intencionat 1.

  


  
    intencionalitat


    f. [LC] [DR] Qualitat d’intencional.

  


  
    intencionalment


    adv. [LC] D’una manera intencional.

  


  
    intencionat -ada


    1 adj. [LC] Fet amb intenció. Això ha estat intencionat.


    2 adj. [LC] Que té una certa intenció. Ésser algú ben intencionat, mal intencionat.

  


  
    intendència


    1 1 f. [LC] [DE] Càrrec, funció, jurisdicció, d’intendent.


    1 2 f. [LC] [DE] Oficina de l’intendent.


    2 f. [DE] Cos de les forces armades encarregat de l’administració de cabals i avituallaments, així com del proveïment d’aliment, vestit i material a les tropes.

  


  
    intendent intendenta


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Funcionari col·locat al cap d’una administració pública.


    1 2 m. [HIH] A les monarquies borbòniques de França i d’Espanya, funcionari administratiu que presidia una intendència.


    2 m. i f. [LC] [PR] [DE] Militar encarregat dels serveis administratius.


    3 f. [LC] EN REC. Muller d’un intendent.

  


  
    intens -a


    1 adj. [LC] D’un grau extrem. Una llum intensa. Un fred intens. Un sol intens. Un son intens. Un dolor intens. Odi intens.


    2 adj. [LC] Que implica un esforç, una activitat, extrems. Estudi intens.

  


  
    intensament


    adv. [LC] Amb intensitat.

  


  
    intensificable


    adj. [LC] Que pot ésser intensificat.

  


  
    intensificació


    f. [LC] Acció d’intensificar; l’efecte.

  


  
    intensificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que intensifica.

  


  
    intensificar


    v. tr. [LC] Fer més intens.

  


  
    intensió


    f. [FS] Comprensió 2.

  


  
    intensional


    adj. [FL] [FS] Relatiu a les propietats definitòries d’un concepte, més que no pas als objectes a què aquest s’aplica. Definició intensional. Significat intensional.

  


  
    intensitat


    1 f. [LC] Qualitat d’intens. La intensitat del dolor.


    2 1 f. [FL] Força amb què s’emet o es percep un so.


    2 2 f. [FL] Factor acústic que depèn, físicament, de l’amplitud de l’ona sonora i que algunes llengües empren com a tret fonològicament distintiu.


    3 1 f. [FIF] Magnitud d’una força, d’una qualitat, per unitat de superfície, de volum, etc.


    3 2 f. [FIF] [EE] Magnitud que expressa la càrrega elèctrica que un corrent transporta per unitat de temps.


    3 3 [FIF] [FL] intensitat acústica Potència que transmet una ona sonora per unitat d’àrea en una direcció determinada.


    3 4 [FIF] intensitat de camp a) En un camp elèctric, vector de magnitud igual al quocient entre la força exercida sobre una càrrega elèctrica i aquesta càrrega, de la mateixa direcció i el mateix sentit que la força.


    3 4 [FIF] intensitat de camp b) En un camp magnètic, vector de magnitud igual al quocient entre la inducció magnètica i la permeabilitat, de la mateixa direcció i el mateix sentit que la inducció magnètica.


    3 5 [FIF] intensitat de corrent Intensitat 3 2.


    3 6 [OP] intensitat de trànsit Índex que indica el nombre de vehicles que passen per una secció transversal determinada d’una via en una unitat de temps.


    3 7 [FIF] intensitat energètica Quocient entre el flux energètic, emès en un angle sòlid sobre una direcció determinada, i aquest angle sòlid.


    3 8 [AQ] [FIF] intensitat lluminosa Quocient entre el flux lluminós emès per una font lluminosa, en un angle sòlid sobre una direcció determinada, i aquest angle sòlid.


    3 9 [FIF] intensitat radiant INTENSITAT ENERGÈTICA.


    3 10 [FIF] [FL] intensitat sonora INTENSITAT ACÚSTICA.

  


  
    intensiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que tendeix a fer intens, a intensificar.


    1 2 adj. [FL] En gram., que serveix per a donar força o èmfasi. Un verb intensiu. Sufix intensiu.


    2 adj. [AGR] [AGA] [GG] Que es proposa l’increment de la producció en àrees limitades amb alta aplicació de capital o de treball. Conreu intensiu. Agricultura intensiva. Ramaderia intensiva.

  


  
    intensivament


    adv. [LC] D’una manera intensiva.

  


  
    intent


    1 m. [LC] Acció d’intentar.


    2 m. [LC] Cosa intentada.

  


  
    intentar


    1 v. tr. [LC] Obrar per atènyer la consecució (d’un fi). Van intentar inútilment obrir la porta.


    2 tr. [DR] Promoure (una acció judicial). Va intentar una demanda contra els propietaris del pis.

  


  
    inter-


    [LC] Prefix que significa ‘entre’, ‘mútuament’. Ex.: interarticular, interaxial, interbranquial, interlobular, intermaxil·lar, intermuscular, interossi, interpeduncular, interdisciplinarietat, interfase.

  


  
    interacció


    1 f. [LC] Acció o influència mútua o recíproca. La interacció del cor i els pulmons.


    2 1 f. [FIF] Força amb què els cossos o els agents físics actuen els uns damunt els altres.


    2 2 [FIF] interacció bàsica Força elemental de la naturalesa. Les interaccions bàsiques són la gravetat, l’electromagnetisme, la força nuclear forta i la força nuclear feble.


    3 f. [SO] Procés social a través del qual els individus i els grups actuen, s’identifiquen, es comuniquen i reaccionen en relació els uns amb els altres.

  


  
    interaccionar


    v. intr. [LC] Dos subjectes o aparells, exercir una interacció o acció mútua.

  


  
    interactiu -iva


    1 adj. [IN] En inform., que està concebut a la manera d’un diàleg entre màquina i usuari o entre màquina i màquina.


    2 adj. [IN] Relatiu o pertanyent a un procés interactiu o a la informàtica interactiva.

  


  
    interactivitat


    f. [IN] Qualitat d’interactiu.

  


  
    interatòmic -a


    adj. [FIN] [QU] Que està situat o obra entre els àtoms. Forces interatòmiques.

  


  
    intercadència


    f. [MD] Presència d’una pulsació anormal entre dues pulsacions normals.

  


  
    intercadent


    1 adj. [MD] Irregular en ritme.


    2 adj. [MD] Que presenta intercadència. Pols intercadent.

  


  
    intercadentment


    adv. [MD] Amb intercadència.

  


  
    intercalable


    adj. [LC] Que pot ésser intercalat.

  


  
    intercalació


    f. [LC] Acció d’intercalar; l’efecte.

  


  
    intercalar1


    adj. [LC] [HIH] Que ha estat intercalat.

  


  
    intercalar2


    v. tr. [LC] Posar entre els elements o termes d’una sèrie (algun element nou). Intercalar en un text una frase que en canvia tot el sentit. En els anys de traspàs s’intercala un dia darrere el 28 de febrer.

  


  
    intercanvi


    m. [ECT] Permuta, entre dues parts, de béns, de serveis o de diners per altres béns, serveis o diners.

  


  
    intercanviable


    adj. [LC] [ECT] Susceptible d’intercanvi, de substitució mútua.

  


  
    intercanviar


    v. tr. [LC] [ECT] Canviar mútuament.

  


  
    intercedir


    v. intr. [LC] Fer-se mitjancer per obtenir una gràcia, un perdó. Va intercedir a favor del cònsol prop del ministre.

  


  
    intercel·lular


    adj. [BI] [LC] Situat entre cèl·lules. Espai intercel·lular.

  


  
    intercepció


    f. [LC] Acció d’interceptar; l’efecte. La intercepció dels rajos del sol per un nuvolat. La intercepció d’una carta.

  


  
    interceptable


    adj. [LC] Que pot ésser interceptat.

  


  
    interceptar


    1 1 v. tr. [LC] Emparar-se (d’una cosa) abans que arribi a la seva destinació. Interceptar una carta.


    1 2 v. tr. [LC] Posar un obstacle (al pas d’algú o d’alguna cosa). Interceptar un núvol els rajos del sol. Interceptar un camí, les vies de comunicació.


    2 tr. [MT] Dos punts, incloure entre ells. La part de recta interceptada pels punts A i B.

  


  
    interceptiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a interceptar.

  


  
    interceptor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que intercepta.

  


  
    intercessió


    1 f. [LC] Acció d’intercedir; l’efecte.


    2 f. [DR] Assumpció d’una responsabilitat patrimonial pròpia en interès exclusivament aliè.

  


  
    intercessor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que intercedeix.

  


  
    intercís -isa


    adj. [LC] Tallat per la meitat.

  


  
    intercisió


    f. [LC] Acció de tallar per la meitat; l’efecte.

  


  
    interclassista


    adj. [LC] Que comprèn més d’una classe social. Moviment interclassista.

  


  
    intercolumni


    m. [AQ] [AR] Espai que hi ha entre dues columnes.

  


  
    intercomunicador


    m. [EL] Aparell connectat a un altre de similar mitjançant una connexió per cable, destinat a establir una comunicació entre dos punts d’un mateix edifici.

  


  
    interconfessional


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a dues o més confessions religioses alhora.

  


  
    interconnexió


    f. [EE] Connexió entre dos o més circuits, dispositius, elements, etc.

  


  
    intercontinental


    adj. [LC] [GG] Establert entre dos o més continents. Comerç intercontinental.

  


  
    intercostal


    adj. [MD] [LC] Situat entre les costelles o costes. Espai intercostal. Músculs intercostals.

  


  
    intercotidal


    adj. [TRA] [EG] INTERMAREAL. Zona intercotidal.

  


  
    intercreixement


    m. [GL] Entrellaçament de dos o més grans minerals diferents com a resultat de llur cristal·lització simultània.

  


  
    intercurrent


    adj. [MD] Que ocorre en el curs d’una malaltia i la modifica. Malaltia intercurrent.

  


  
    intercutani -ània


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Situat entre pell i pell.

  


  
    interdental


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Situat entre dents.


    2 adj. [FL] [LC] En fonèt., que s’articula amb la llengua posada entre les incisives superiors i les inferiors. Consonants interdentals.

  


  
    interdependència


    f. [LC] Dependència recíproca. La interdependència del singular i el plural.

  


  
    interdependent


    adj. [LC] Que té interdependència.

  


  
    interdicció


    1 f. [LC] [DR] Acció d’interdir; l’efecte.


    2 [DR] interdicció de drets Restricció de determinats drets personals o públics a una persona.

  


  
    interdicte


    1 m. [DR] [LC] Sentència prohibitòria, entredit.


    2 m. [DR] [LC] Judici possessori, sumari o sumaríssim.

  


  
    interdiocesà -ana


    adj. [RE] [LC] Establert entre dues o més diòcesis.

  


  
    interdir


    [quant a la flexió, com dir]


    v. tr. [LC] [DR] Vedar, prohibir.

  


  
    interdisciplinari -ària


    adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a diverses disciplines o matèries d’estudi alhora.

  


  
    interdisciplinarietat


    f. [PE] Qualitat d’interdisciplinari.

  


  
    interès


    [pl. -essos]


    1 1 m. [LC] Allò que afecta algú pel profit que n’heu, per l’avantatge que hi troba. Has de mirar el teu interès quin és. L’interès públic.


    1 2 m. [LC] Sentiment egoista que empeny a cercar el profit, la utilitat. No el mou sinó l’interès. Ho fa pel vil interès.


    1 3 m. pl. [LC] Conjunt de coses avantatjoses per a algú. Servir els interessos d’altri.


    1 4 m. pl. [LC] Béns de fortuna. Tu no tens cura dels teus interessos.


    2 1 m. [LC] [ECT] Guany que dona a algú un capital que ha prestat o que li deuen. Retre un capital prestat un interès anual d’un cinc per cent. En aquests cinc anys ha cobrat 500 euros d’interessos.


    2 2 [ECT] [LC] interès compost Interès d’un capital que va engrossint-se per l’acumulació dels seus rèdits.


    2 3 [ECT] interès simple Interès d’un capital que resta el mateix durant tot el temps que dura el préstec o deute.


    2 4 [DR] interessos moratoris Interessos que han vençut a causa d’una demanda en justícia o de l’ajornament del crèdit exigible.


    3 1 m. [LC] Sentiment que alguna cosa desvetlla en nosaltres, el qual ens mou a prestar-li una atenció especial, a ésser-hi favorables o desfavorables. Prendre interès en una lectura. Excitar, despertar, una cosa, l’interès de tothom. El seu interès per la ciència.


    3 2 m. [LC] Qualitat de suscitar aquest sentiment. Una comèdia mancada d’interès. Una narració plena d’interès. És un afer que ja ha perdut tot interès.


    3 3 [CO] interès humà Element fonamental per a captar l’atenció de l’audiència per part dels diferents mitjans de comunicació.

  


  
    interessadament


    adv. [LC] D’una manera interessada.

  


  
    interessant


    adj. [LC] Que interessa. Una notícia interessant. Un llibre molt interessant. Un novel·lista interessant.

  


  
    interessar


    1 1 v. tr. [LC] Associar (algú) al profit d’un negoci. Va voler interessar els seus obrers en la nova fàbrica.


    1 2 v. tr. [LC] Fer participar (algú) en les conseqüències bones o dolentes d’alguna cosa.


    1 3 v. tr. [LC] CONCERNIR. L’èxit de l’empresa la interessa tant a ella com a mi.


    1 4 v. tr. [LC] Afectar 2. És una cosa que interessa la seva reputació. La ferida interessa el pulmó.


    2 1 tr. [LC] Alguna cosa que concerneix els altres, afectar (algú) per la part que hi pren.


    2 2 tr. [LC] Suscitar interès (a algú). Aquesta lectura l’ha interessat molt. És una cosa que no l’interessa gens ni mica. Això no interessa l’auditori.


    2 3 intr. [LC] Aquesta lectura li ha interessat molt. És una cosa que no li interessa gens ni mica. Això no interessa a l’auditori.


    2 4 intr. pron. [LC] Prendre interès. Vaig interessar-me molt en aquell assumpte. S’interessa molt per aquella xicota.

  


  
    interessat -ada


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que es deixa portar massa per l’afany del profit o de la utilitat. És un home massa interessat. Amb les seves accions demostra que és una interessada.


    1 2 adj. [LC] Que implica aquest afany. Una oferta interessada.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que té interès en alguna cosa. Convocaran una reunió per als interessats. Hi estic molt interessada.

  


  
    interestatal


    adj. [LC] Que s’esdevé, que té lloc, entre estats.

  


  
    interestel·lar


    adj. [FIA] [LC] Situat entre els estels.

  


  
    interestratificació


    f. [GL] En una sèrie sedimentària, intercalació de nivells de natura diferent.

  


  
    interfase


    f. [BI] Etapa de la vida de la cèl·lula en què no està en divisió.

  


  
    interfàsic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la interfase.

  


  
    interfecte -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que ha mort violentament, s’aplica a una persona. El jutge ha fet reconèixer el cadàver de l’interfecte.

  


  
    interfector -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] ASSASSÍ.

  


  
    interferència


    1 f. [LC] [FIF] Acció d’interferir o d’interferir-se; l’efecte.


    2 f. [QU] Substància que modifica el senyal produït per l’anàlit en una anàlisi química.


    3 f. [EL] [TC] Pertorbació que apareix en un sistema de transmissió, recepció o enregistrament d’informació, provocada per una transferència d’energia provinent d’una altra font.


    4 f. [FL] Desviació esporàdica de la norma lingüística en la parla, o bé canvi lingüístic induït en el sistema d’una llengua per l’influx d’una altra llengua.

  


  
    interferencial


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a les interferències.

  


  
    interferent


    adj. [LC] [FIF] Que interfereix.

  


  
    interferir


    1 v. intr. [LC] [FIF] Dos rajos, dues ones, de llum, de calor, etc., influir-se mútuament neutralitzant-se, superposant-se.


    2 1 intr. [LC] Interposar-se en el camí d’algú o d’alguna cosa o en una acció. La crisi ha interferit en els plans de govern.


    2 2 intr. pron. [LC] No t’interfereixis en la meva vida.


    3 tr. [QU] En quím. analítica, afectar o modificar (el senyal analític propi de l’anàlit).

  


  
    interferó


    m. [BI] Proteïna antivírica específica que produeixen les cèl·lules dels animals vertebrats en ésser envaïdes per virus.

  


  
    interferòmetre


    m. [FIF] Aparell per a produir i mesurar interferències.

  


  
    interferometria


    f. [FIF] Branca de la ciència i de la tècnica que s’ocupa de les interferències i de llurs aplicacions.

  


  
    interferomètric -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la interferometria.

  


  
    interficial


    adj. [IN] Relatiu a una interfície o a les interfícies en general.

  


  
    interfície


    1 1 f. [LC] Superfície limitadora compartida per dos sistemes.


    1 2 f. [FIF] [QU] [EL] Superfície interna de contacte entre dos materials diferents o entre cadascuna de les fases d’un sistema heterogeni, com ara entre les fases sòlida, líquida i gasosa d’un sistema.


    2 f. [IN] [EL] Unitat funcional que permet posar en comunicació sistemes amb diferents funcions o característiques.

  


  
    interfluvi


    m. [GL] Regió situada entre dos cursos fluvials o tàlvegs veïns.

  


  
    interfluvial


    adj. [GL] Situat en un interfluvi. Terreny interfluvial.

  


  
    interfoliar


    v. tr. [AF] Relligar (un llibre) inserint, entre els fulls, fulls blancs per a escriure-hi notes.

  


  
    intèrfon


    m. [EL] INTERCOMUNICADOR.

  


  
    interglacial


    1 adj. [GL] Comprès entre dos períodes glacials.


    2 m. [GL] Període interglacial, caracteritzat per un clima temperat i una transgressió marina.

  


  
    interhalogen


    m. [QU] Compost resultant de la combinació directa dels halògens entre ells, de fórmula general XX′n, en què n és un nombre imparell i X′, l’halogen més lleuger.

  


  
    interí -ina


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [PR] Que serveix, exerceix un càrrec, suplint la falta d’una altra cosa, d’un altre. Una situació interina. El metge ha hagut d’absentar-se, i vindrà un interí.

  


  
    ínterim


    adv. [LC] En l’endemig.

  


  
    interinament


    1 adv. [LC] [ECT] Com a interí.


    2 adv. [LC] [ECT] En l’endemig.

  


  
    interinitat


    1 f. [LC] [ECT] Qualitat d’interí.


    2 f. [LC] [ECT] Temps que dura el servei prestat per una persona interina.

  


  
    interior


    1 adj. [LC] Que està a la part de dins d’un cos, en l’espai comprès entre els seus límits, especialment no tocant a la perifèria. Tots els punts de la circumferència són equidistants d’un punt interior anomenat centre. Un pati interior. Una cambra interior. La part interior i la part exterior d’un edifici. Una comarca interior. La superfície interior d’una closca.


    2 1 m. [LC] Espai comprès entre els límits d’un cos. L’interior d’un edifici. L’interior del cos humà.


    2 2 m. [PO] Política interna d’un país. Ministre de l’Interior.


    3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’esperit, a la consciència, etc. Una vida interior molt rica.


    4 m. [LC] Conjunt de pensaments, de sentiments, etc., o part de la ment, que no s’exterioritza. L’interior de l’ànima. Ningú no pot penetrar en el seu interior.

  


  
    interiorisme


    m. [AR] [LC] Professió de l’interiorista.

  


  
    interiorista


    m. i f. [AR] [PR] [LC] Especialista en el disseny i la decoració d’espais interiors de l’arquitectura.

  


  
    interioritat


    1 f. [LC] Qualitat d’interior.


    2 f. pl. [LC] Conjunt de les coses privades, secretes, que ocorren a l’interior d’una família, d’una comunitat, etc.

  


  
    interiorització


    f. [SO] Acció d’interioritzar; l’efecte.

  


  
    interioritzar


    v. tr. [SO] Assimilar (els models socials, les idees d’una persona, etc.) i incorporar-los com a propis.

  


  
    interiorment


    1 adv. [LC] A l’interior d’un cos, de l’ànima.


    2 adv. [LC] Per dins.

  


  
    interjacència


    f. [LC] Situació enmig de dues o més coses.

  


  
    interjacent


    adj. [LC] Situat enmig de dues o més coses.

  


  
    interjecció


    f. [FL] [LC] Mot o locució invariable que equival sintàcticament a una oració i expressa l’actitud del parlant, estableix una comunicació entre el parlant i l’oient o evoca un soroll o un moviment.

  


  
    interjeccional


    adj. [FL] [LC] De la naturalesa de la interjecció.

  


  
    interjectiu -iva


    adj. [FL] [LC] Que enclou interjecció.

  


  
    interjectivament


    adv. [FL] [LC] A la manera d’una interjecció.

  


  
    interlineació


    f. [AF] [LC] Acció d’interlinear; l’efecte.

  


  
    interlineal


    adj. [AF] [LC] Contingut entre línies, inserit entre línies ja escrites o ja impreses.

  


  
    interlinear


    v. tr. [AF] [LC] Espaiar amb interlínies (una composició tipogràfica).

  


  
    interlineat


    1 m. [AF] Espai blanc que separa les línies en una composició tipogràfica.


    2 m. [AF] Composició tipogràfica separada amb interlínies.

  


  
    interlínia


    1 f. [AF] [LC] Làmina prima de metall més baixa que el tipus, que serveix per a interlinear.


    2 f. [LC] Interlineat 1.

  


  
    interlletra


    f. [AF] En tip., espai que separa dues lletres contigües.

  


  
    interlocució


    f. [LC] Diàleg, conversa.

  


  
    interlocutor interlocutora


    m. i f. [LC] Persona que pren part en un diàleg, una conversa.

  


  
    interlocutori -òria


    1 adj. [LC] En jur., que no és final o definitiu. Sentència interlocutòria.


    2 f. [DR] [AD] Resolució judicial motivada que decideix una incidència en un procés i no les qüestions de fons, que han d’ésser resoltes per mitjà de sentència.

  


  
    interludi


    m. [LC] [MU] [JE] Farsa, entreteniment, peça de música, etc., executats entre els actes d’un misteri, d’un drama, etc.

  


  
    interluni


    m. [FIA] [LC] Temps de la conjunció de la Lluna i el Sol durant el qual la Lluna és invisible.

  


  
    intermareal


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent a la banda litoral compresa entre el límit superior de la marea alta i l’inferior de la marea baixa. Zona intermareal.

  


  
    intermedi -èdia


    1 adj. [LC] Que està entre dos termes.


    2 1 m. [LC] [MU] [JE] Espai de temps entre dos actes, entre dues parts d’un concert, etc.


    2 2 m. [JE] INTERLUDI.

  


  
    intermediari -ària


    1 adj. i m. i f. [LC] Que, estant entre dos termes, serveix de transició de l’un a l’altre. Terrenys intermediaris. Productes intermediaris.


    2 m. [QU] Producte obtingut a partir de primeres matèries i del qual hom obté els productes definitius. Intermediari de síntesi.


    3 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Mitjancer, especialment en el comerç i en les finances, entre el productor i el consumidor, entre l’oferent i el demandant de fons.

  


  
    intermetàl·lic -a


    adj. [QU] Constituït per dos elements metàl·lics o més que es comporta, en els aliatges, com un metall pur. Compost intermetàl·lic.

  


  
    interminable


    1 adj. [LC] Que no té fi.


    2 adj. [LC] D’una gran durada. Un discurs interminable.

  


  
    interminablement


    adv. [LC] D’una manera interminable.

  


  
    intermissió


    1 f. [LC] Interrupció d’alguna cosa per algun temps.


    2 f. [LC] [MD] En med., cessació temporal d’una febre.

  


  
    intermitència


    1 f. [LC] Qualitat d’intermitent.


    2 f. [LC] INTERMISSIÓ.

  


  
    intermitent


    1 adj. [LC] Que a intervals cessa i recomença. Corrent intermitent. Font intermitent. Febre intermitent. Pols intermitent.


    2 m. [TRG] [LC] [EE] Llum intermitent dels vehicles.

  


  
    intermitentment


    adv. [LC] D’una manera intermitent.

  


  
    intermodulació


    f. [EL] Modulació produïda entre les freqüències fonamentals i els harmònics de dues ones complexes per efecte d’un dispositiu no lineal.

  


  
    intermolecular


    adj. [QU] Que té lloc entre diverses molècules. Procés intermolecular. Fenomen intermolecular.

  


  
    intern -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Situat endins. Òrgans interns.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que obra a l’interior. Combustió interna. Malaltia interna. Patologia interna.


    1 3 adj. [LC] Que concerneix l’ànima, la consciència. En el seu fur intern. Culte intern. Causes internes. Observació interna.


    2 1 m. i f. [LC] [PE] ALUMNE INTERN.


    2 2 m. i f. [LC] Dependent que vivia a casa l’amo.


    2 3 m. i f. [MD] METGE INTERN.

  


  
    internació


    f. [LC] Acció d’internar o d’internar-se; l’efecte.

  


  
    internacional


    1 1 adj. [LC] Que té lloc entre dues o més nacions, entre naturals de dues o més nacions. Comerç internacional.


    1 2 adj. [LC] En què participen dues o més nacions. Un congrés, una exposició, internacional.


    1 3 adj. [PO] Que està per damunt de les institucions nacionals. Dret internacional. El Banc Mundial és una organització internacional.


    2 f. [PO] [SO] Organització de treballadors de caràcter internacional encaminada a aconseguir la revolució socialista o comunista. La Tercera Internacional.

  


  
    internacionalisme


    1 1 m. [LC] [PO] [SO] Caràcter internacional.


    1 2 m. [LC] [PO] [SO] Organització, influència, participació, internacionals.


    2 1 m. [PO] [SO] Solidaritat, col·laboració entre nacions o pobles, sobre la base d’uns interessos i objectius comuns.


    2 2 m. [PO] [SO] Conjunt de doctrines o actituds que propugnen la prevalença de les relacions internacionals sobre les nacionals.


    3 1 m. [PO] [SO] Moviment proletari que propugna la unió internacional de totes les forces treballadores contra el capitalisme.


    3 2 m. [PO] [SO] Moviment dels grups vinculats a la Primera Internacional.

  


  
    internacionalista


    1 m. i f. [DR] [PR] [LC] Especialista en dret internacional.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] [LC] Partidari de l’internacionalisme.

  


  
    internacionalitat


    f. [LC] Qualitat d’internacional.

  


  
    internacionalització


    f. [LC] [PO] [SO] Acció d’internacionalitzar; l’efecte.

  


  
    internacionalitzar


    v. tr. [LC] [PO] [SO] Fer esdevenir internacional en relacions, en efecte, etc.

  


  
    internacionalment


    adv. [LC] D’una manera internacional.

  


  
    internalisme


    m. [FS] Teoria epistemològica que explica el desenvolupament del coneixement científic a partir de factors interns a la ciència mateixa.

  


  
    internalització


    1 f. [BI] Pas de les molècules de fora a dins de la cèl·lula.


    2 f. [BI] Replec de la membrana de la cèl·lula o de l’orgànul cel·lular, dirigit cap al citoplasma o cap a l’interior de l’orgànul respectivament.

  


  
    internament1


    m. [LC] Acció d’internar o d’internar-se; l’efecte.

  


  
    internament2


    adv. [LC] D’una manera interna.

  


  
    internar


    1 v. tr. [LC] Fer entrar. Internar la punxa en les carns.


    2 intr. pron. [LC] Penetrar, endinsar-se. Internar-se en un bosc. Desembarcaren i s’internaren a l’illa. S’interna en les cases més importants de la ciutat. Internar-se en una recerca.


    3 1 tr. [LC] Obligar a residir en una localitat determinada, a l’interior del país, amb prohibició de sortir-ne. L’autoritat els internà prop de la frontera.


    3 2 tr. [LC] Obligar a restar en un lloc, en una institució, etc. Internar un malalt mental.


    3 3 tr. [LC] Fer entrar (un alumne) en un internat.

  


  
    internat


    1 m. [LC] [PE] Estat d’un alumne intern.


    2 m. [LC] [PE] Centre docent els alumnes del qual hi dormen i hi mengen.

  


  
    internauta


    m. i f. [IN] Usuari de la xarxa informàtica Internet.

  


  
    internista


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en malalties que afecten els òrgans interns i en el seu tractament mitjançant medicaments.

  


  
    internodi


    m. [ZOA] Part compresa entre dos nodes.

  


  
    internunci


    m. [LC] [DR] [PR] Ministre de la diplomàcia pontifícia que fa les funcions de nunci prop d’un govern quan no hi ha nunci.

  


  
    internunciatura


    f. [LC] [DR] Càrrec d’internunci.

  


  
    interoceànic -a


    adj. [LC] [GG] Que uneix dos oceans, establert entre dos oceans. Comunicació interoceànica.

  


  
    interopercle


    m. [ZOA] Os de l’opercle de certs peixos.

  


  
    interordinat -ada


    adj. [FL] En gram., que conté dues oracions o proposicions que mantenen una relació d’interdependència mútua i expressen relacions de causa i efecte o de tesi i antítesi. Les oracions condicionals i les concessives pertanyen al grup de les interordinades.

  


  
    interossi -òssia


    adj. [MD] Situat entre els ossos.

  


  
    interpel·lació


    1 f. [LC] [PO] [DR] Acció d’interpel·lar; l’efecte. Interpel·lació judicial.


    2 f. [AD] [PO] Requeriment que un diputat o diputada adreça al Govern per a demanar explicacions o per a criticar-ne l’acció.

  


  
    interpel·lant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [PO] Que interpel·la.

  


  
    interpel·lar


    1 v. tr. [LC] [DR] Adreçar la paraula (a algú) per demanar-li alguna cosa, especialment per demanar-li d’explicar un fet, d’explicar els seus actes. Cal interpel·lar el metge. La jutgessa ha interpel·lat el testimoni amb severitat.


    2 v. tr. [PO] Fer una interpel·lació. Un diputat interpel·là el ministre.

  


  
    interpersonal


    adj. [LC] Establert entre persones individualment.

  


  
    interplanetari -ària


    1 adj. [FIA] [LC] Entre planetes.


    2 adj. [FIA] [LC] En la regió dels planetes.

  


  
    interpolable


    adj. [LC] [FLL] [MT] Que pot ésser interpolat.

  


  
    interpolació


    1 f. [AF] [FLL] [MT] Acció d’interpolar; l’efecte.


    2 f. [MT] Procediment que, donats els valors d’una funció en uns certs punts, permet de calcular aproximadament els valors de la funció en punts intermedis als donats.

  


  
    interpoladament


    adv. [LC] [FLL] [MT] Amb interpolació.

  


  
    interpolador -a


    adj. i m. i f. [LC] [FLL] [MT] Que interpola o que s’utilitza per a interpolar. Polinomi interpolador.

  


  
    interpolar1


    adj. [LC] [MT] Situat entre dos o més pols.

  


  
    interpolar2


    1 v. tr. [LC] Interposar (una cosa) entre altres.


    2 v. tr. [LC] [FLL] [AF] Inserir en un text d’altri (paraules, frases, etc., que no eren en el text original).


    3 v. tr. [LC] [MT] Efectuar una interpolació (en una funció matemàtica).

  


  
    interpolatiu -iva


    adj. [LC] [FLL] [MT] Relatiu o pertanyent a la interpolació.

  


  
    interportadora


    f. [EL] En els receptors de televisió, ona obtinguda localment que correspon a la diferència de freqüències entre les dues portadores, la d’imatge i la de so.

  


  
    interposar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (una cosa) entre dues coses. Interposar una pantalla entre la bombeta del llum i l’ull.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Interposar un obstacle en la seva carrera.


    1 3 intr. pron. [LC] Hi ha un eclipsi de Sol quan la Lluna s’interposa entre el Sol i la Terra. S’ha interposat en el meu camí.


    2 tr. [LC] Posar de mitjancer entre dues persones.


    3 tr. [DR] Formalitzar (un recurs legal). Interposar un recurs de nul·litat, d’apel·lació, administratiu.

  


  
    interposició


    f. [LC] [DR] Acció d’interposar o d’interposar-se; l’efecte.

  


  
    intèrpret


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que interpreta.


    2 1 m. i f. [LC] [FL] [PR] Persona que fa d’intermediari entre d’altres que parlen llengües diferents que ignoren mútuament. L’intèrpret de l’hotel sap el francès, l’anglès i l’alemany.


    2 2 [PR] intèrpret jurat Intèrpret que en els tribunals o jutjats tradueix declaracions o documents.


    3 m. [IN] Dispositiu o programa informàtic capaç de traduir un codi, sentència per sentència, i executar-les immediatament.


    4 m. i f. [LC] Allò que serveix per a donar a conèixer els afectes, les intencions, etc., de l’ànim. Els ulls són els intèrprets del cor.

  


  
    interpretable


    adj. [LC] Que pot ésser interpretat.

  


  
    interpretació


    1 f. [LC] [FLL] Acció d’interpretar; l’efecte. La interpretació d’un text obscur. La interpretació d’una llei. Aquest fet pot rebre dues interpretacions diferents.


    2 [DR] interpretació doctrinal Interpretació que es funda en les opinions dels jurisconsults.


    3 f. [JE] Art i tècnica de representar un determinat personatge en una obra teatral, cinematogràfica, televisiva, etc.

  


  
    interpretador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que interpreta.

  


  
    interpretar


    1 1 v. tr. [LC] [FL] [FLL] Explicar (allò que un text té d’obscur, d’ambigu). Interpretar una inscripció etrusca. Interpretar una frase d’un autor antic.


    1 2 v. tr. [LC] [FLL] Donar (a una cosa) tal o tal significació. Interpretar una llei. Interpretar un somni.


    1 3 v. tr. [LC] Prendre’s (allò que diu o fa algú) de tal o tal manera. No sé com interpretar el seu silenci.


    2 1 tr. [LC] [JE] Representar (un paper) en una obra teatral, cinematogràfica, televisiva, etc.


    2 2 tr. [JE] Executar (una obra musical).

  


  
    interpretatiu -iva


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la interpretació.


    2 adj. [LC] [FLL] Que serveix per a interpretar, per a explicar.

  


  
    interprofessional


    adj. [SO] Relatiu o pertanyent alhora a dues professions o més. Conveni interprofessional.

  


  
    interpunció


    f. [FL] [BB] [FLL] Puntuació de l’edició d’un text antic amb criteris actuals.

  


  
    interracial


    1 adj. [LC] Que comprèn dues o més races.


    2 adj. [LC] Que es produeix entre diferents races. Conflicte interracial.

  


  
    interregne


    1 m. [PO] [LC] Espai de temps durant el qual un estat no té rei. Després de la mort del rei hi hagué un interregne de tres mesos.


    2 m. [PO] [LC] Espai de temps durant el qual estan suspeses les funcions de l’autoritat acostumada.


    3 m. [PO] [LC] Lapse de transició entre fets o períodes històrics.

  


  
    interrelació


    f. [LC] Relació mútua.

  


  
    interrogació


    1 f. [LC] [DR] Acció d’interrogar; l’efecte.


    2 [FLL] [FL] interrogació retòrica Figura retòrica que consisteix a enunciar una afirmació interrogativament amb una intenció emfàtica.

  


  
    interrogador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que interroga.

  


  
    interrogant


    1 m. [LC] [FL] Signe gràfic que es posa a la fi (?), i en algunes llengües també al començament (¿), d’una oració interrogativa directa.


    2 m. [LC] Incògnita, qüestió dubtosa, poc clara. Ens queda l’interrogant sobre els motius de la seva enrabiada.

  


  
    interrogar


    1 v. tr. [LC] [DR] Fer una o més preguntes (a algú), especialment formalment, amb autoritat. El magistrat va interrogar l’acusat, un testimoni. Els candidats foren interrogats sobre geografia.


    2 tr. [LC] Observar atentament (una cosa) per treure’n conseqüències. Interroguem la història, i ens confirmarà el que diem.

  


  
    interrogatiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que implica o denota interrogació. Oració interrogativa. Pronom, adverbi, interrogatiu.

  


  
    interrogativament


    adv. [LC] Amb interrogació.

  


  
    interrogatori


    m. [LC] Sèrie de preguntes, especialment les fetes per un jutge al reu o als testimonis o pel Govern, per un superior, etc., als seus subordinats.

  


  
    interrompre


    1 1 v. tr. [LC] Suspendre, impedir, la continuació (d’una cosa). Han interromput els treballs d’endegament. Van decidir d’interrompre les negociacions. Interrompre un discurs, un orador.


    1 2 intr. pron. [LC] Les converses s’han interromput.


    2 tr. [LC] Obstruir, interceptar. Interrompre el corrent elèctric. El camí estava interromput per una esllavissada.


    3 tr. [LC] Rompre la uniformitat (d’una cosa). Una petita muntanyeta interromp la plana.

  


  
    interrompudament


    adv. [LC] Amb interrupció.

  


  
    interrupció


    1 f. [LC] Acció d’interrompre; l’efecte. La interrupció de les negociacions. Una interrupció de corrent.


    2 f. [IN] En inform., suspensió de l’execució d’una seqüència que queda substituïda automàticament i obligatòriament per una altra seqüència independent i predeterminada.

  


  
    interrupte -a


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb algun tipus d’oclusió.

  


  
    interruptor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que interromp algú que parla.


    2 m. [LC] [EE] Aparell destinat a interrompre el pas d’un corrent elèctric.

  


  
    intersecar


    1 1 v. tr. [MT] Una línia, un pla, etc., tallar (una altra línia, pla, etc.). La recta a interseca la recta b en el punt c.


    1 2 intr. [MT] La recta a interseca amb la recta b en el punt c.


    1 3 intr. pron. [MT] Dues línies, dos plans, etc., tallar-se l’un a l’altre. Al pla, dues rectes perpendiculars s’intersequen en un punt. Les rectes a i b s’intersequen en el punt c.


    1 4 intr. [MT] Les rectes a i b intersequen en el punt c.

  


  
    intersecció


    1 f. [MT] Acció d’intersecar-se; l’efecte.


    2 1 f. [MT] Punt comú, línia comuna, a dues línies, a dues superfícies, que es tallen o s’intersequen.


    2 2 f. [OP] Indret on les traces de dues vies es travessen o l’una aflueix en l’altra. Intersecció a desnivell. Intersecció en T. El punt d’intersecció, la intersecció, de dues carreteres, de dos camins.


    3 1 f. [MT] En mat., conjunt format per elements que pertanyen alhora a dos o més conjunts.


    3 2 f. [MT] Operació de trobar el conjunt intersecció.


    4 f. [AQ] Sistema per a determinar les coordenades d’un punt inaccessible d’un terreny.

  


  
    intersectorial


    adj. [LC] En què intervenen dos o més sectors. Conveni intersectorial.

  


  
    intersideral


    adj. [LC] [FIA] Situat entre els astres.

  


  
    interstici


    m. [LC] [BI] Petita escletxa, petit espai buit, entre dos cossos o entre les parts d’un cos.

  


  
    intersticial


    1 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent als intersticis.


    2 adj. [LC] [EG] Propi dels intersticis de les arenes litorals o, en general, de qualsevol substrat sòlid esmicolat.

  


  
    intersubjectiu -iva


    1 adj. [LC] Que ocorre entre dos o més subjectes o consciències.


    2 adj. [LC] En què intervenen dos o més subjectes o consciències.

  


  
    intertestamentari -ària


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent al període del judaisme que s’estén aproximadament entre l’inici del segle II aC i el final del segle II dC.

  


  
    intertextualitat


    f. [FLL] Conjunt de relacions més o menys manifestes entre un text i altres textos.

  


  
    intertrigen


    m. [MD] Dermatitis que s’esdevé entre dos plecs cutanis.

  


  
    intertropical


    1 adj. [GG] [LC] Situat entre els tròpics.


    2 adj. [LC] [GG] Relatiu a les regions situades entre els tròpics.

  


  
    interurbà -ana


    adj. [LC] [TRG] [TC] Que estableix la comunicació entre una població i una altra. Un tramvia interurbà. Telèfon interurbà.

  


  
    interusuri


    m. [ECT] [LC] OBS. Interès corresponent al temps que tarda a tornar-se, a restituir-se, etc., alguna cosa.

  


  
    interval


    1 1 m. [LC] Espai de temps entre dos esdeveniments o moments.


    1 2 m. [LC] Espai que hi ha entre dues coses.


    2 1 m. [MU] Diferència de to entre dues notes musicals.


    2 2 [LC] [MU] intervals ascendents Successió d’intervals en què cada so és més agut que l’anterior.


    2 3 [MU] intervals descendents Successió d’intervals en què cada so és més greu que l’anterior.


    3 m. [MT] En mat., conjunt de nombres reals compresos entre dos de donats.


    4 1 m. [ECT] [MT] interval de confiança Interval de valors construït a partir de dades estadístiques d’una variable aleatòria que segueix una distribució de probabilitats, al qual s’associa una probabilitat específica de contenir un paràmetre concret d’aquella distribució. Interval de confiança de la mitjana.


    4 2 [LC] [MT] interval directe Interval que es compta pujant a partir de la base.

  


  
    intervenció


    1 f. [LC] [DR] [AD] Acció d’intervenir; l’efecte.


    2 f. [LC] [DR] [AD] Oficina d’un interventor.


    3 f. [LC] [MD] intervenció quirúrgica Operació 3.


    4 f. [DR] Acció d’ingerir-se un estat en els afers d’un altre.

  


  
    intervencionisme


    m. [ECT] [LC] Sistema que preconitza la intervenció en algun afer, especialment de l’Estat en les qüestions socials i econòmiques.

  


  
    intervencionista


    1 adj. [ECT] [LC] Relatiu o pertanyent a l’intervencionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’intervencionisme.

  


  
    intervenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 1 v. intr. [LC] Prendre part. Intervenir en una negociació. Intervenir en un procés.


    1 2 v. intr. [LC] Ficar-se en un afer per arranjar-lo, modificar-lo, etc. El guàrdia intervingué en la baralla.


    2 tr. [ECT] [DR] [AD] Examinar i censurar (comptes, certes operacions).


    3 1 tr. [DR] L’autoritat competent, impedir (a algú) la lliure disposició dels seus béns.


    3 2 tr. [DR] Oferir-se a acceptar o a pagar una lletra de canvi per compte i honor de qualsevol persona obligada en la via de retorn.


    4 intr. [DR] Una tercera persona, comparèixer en un procés pendent.

  


  
    interventor -a


    1 adj. [LC] Que intervé.


    2 1 m. i f. [ECT] [DR] [PR] Funcionari que fiscalitza certes operacions perquè es facin amb legalitat.


    2 2 m. i f. [LC] Revisor, revisora. L’interventor del tren.

  


  
    interversió


    f. [LC] Acció d’intervertir; l’efecte.

  


  
    intervertir


    v. tr. [LC] Canviar l’ordre (de dues coses).

  


  
    interviu


    m. [LC] [CO] Entrevista 2 i 3.

  


  
    interviuar


    v. tr. [LC] [CO] Entrevistar 1.

  


  
    intervocàlic -a


    adj. [FL] Que es troba entre dues vocals.

  


  
    intestat -ada


    adj. [DR] [LC] Sense testament. El codi de successions regula la mort intestada. Hereus intestats.

  


  
    intestí -ina


    1 adj. [LC] Intern, especialment en el cos social, civil, domèstic. Lluites, discòrdies, intestines.


    2 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [usat generalment en pl.] Porció tubular de l’aparell digestiu que s’estén des de l’estómac a l’anus, situada, en l’espècie humana, en la cavitat abdominal.


    2 2 [ZOA] [MD] intestí gros Segona porció de l’intestí, que comprèn el cec, el còlon i el recte.


    2 3 [ZOA] [MD] intestí prim Primera porció de l’intestí, que comprèn el duodè, el jejú i l’ili.

  


  
    intestia


    f. [HIH] Mal ús en virtut del qual el senyor tenia dret a un terç dels béns del pagès de remença mort sense fer testament.

  


  
    intestinal


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’intestí o als intestins. Conducte intestinal. Malalties intestinals.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Que viu en els intestins. Cucs intestinals.

  


  
    íntim -a


    1 1 adj. [LC] De ben endins, que ateny el fons, en estret contacte. Un impuls íntim. Una mescla íntima. Una connexió íntima. Tenir relacions íntimes amb algú.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Ésser amics íntims, ésser íntims. Tenir la coneixença íntima d’una cosa.


    1 3 m. [LC] Part més íntima. En l’íntim del cor, de la consciència.


    2 1 adj. [MD] Que és la més interna de les capes d’un vas sanguini.


    2 2 f. [MD] Capa íntima d’un vas sanguini.

  


  
    intima


    f. [HIH] Acte de notificar o requerir a alguna persona, per raó d’una causa, un plet, un acte administratiu o governatiu, o bé a instància d’un particular.

  


  
    intimació


    f. [LC] Acció d’intimar; l’efecte.

  


  
    íntimament


    adv. [LC] D’una manera íntima, amb intimitat. Estar íntimament persuadit d’una cosa. Íntimament mesclats.

  


  
    intimar


    1 1 v. tr. [LC] Fer saber. Li vaig intimar la nova.


    1 2 [LC] intimar la guerra Declarar-la.


    1 3 [LC] intimar un concili Convocar-lo.


    2 tr. [LC] [AD] Ordenar autoritàriament (a algú) de fer alguna cosa. El vaig intimar a sortir.


    3 intr. [LC] Introduir-se íntimament en l’afecte d’algú. Tot seguit vaig intimar amb ell.

  


  
    intimatori -òria


    adj. [DR] Amb què hom intima algun decret o alguna ordre. Carta intimatòria.

  


  
    intimidació


    f. [LC] Acció d’intimidar; l’efecte.

  


  
    intimidador -a


    adj. [LC] Que intimida.

  


  
    intimidar


    v. tr. [LC] Fer agafar por (a algú).

  


  
    intimidatori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a intimidar. Van disparar dos trets intimidatoris.

  


  
    intimisme


    m. [AR] Estil conreat per certs pintors nabís centrat en la temàtica dels interiors amb figures.

  


  
    intimista


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’intimisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor de l’intimisme.

  


  
    intimitat


    1 f. [LC] Qualitat d’íntim. La intimitat d’una confessió.


    2 1 f. [LC] Amistat íntima. Això enforteix la nostra intimitat.


    2 2 f. [LC] Àmbit privat d’una persona, d’una família, d’una parella, etc. En la intimitat de les parelles, no t’hi posis.


    3 f. [LC] [usat generalment en pl.] Acció o expressió, privada, confidencial, entre persones lligades per vincles estrets. No cal que vagis escampant les nostres intimitats.

  


  
    intina


    f. [BO] Paret interna de la coberta del gra de pol·len.

  


  
    intitulació


    1 f. [LC] [BB] Acció d’intitular.


    2 f. [BB] Fórmula del protocol d’un document en què són expressats el nom, el títol i la condició de l’autor.

  


  
    intitular


    v. tr. [LC] [BB] Donar, posar, un títol (especialment a un llibre).

  


  
    intocable


    1 1 adj. [LC] INTANGIBLE.


    1 2 adj. [LC] Que no pot ésser objecte de cap blasme, de cap crítica.


    2 m. i f. [SO] Individu de les castes més baixes, rigorosament marginades, de la societat de l’Índia.

  


  
    intolerabilitat


    f. [LC] Qualitat d’intolerable.

  


  
    intolerable


    1 adj. [LC] No tolerable. És una negligència, un oblit, intolerable.


    2 adj. [LC] No suportable. Fa una calor intolerable. És un home intolerable.

  


  
    intolerablement


    adv. [LC] D’una manera intolerable.

  


  
    intolerància


    1 f. [LC] Manca de tolerància. Intolerància religiosa.


    2 f. [MD] Impossibilitat de suportar o de resistir un aliment o un medicament.

  


  
    intolerant


    adj. i m. i f. [LC] Mancat de tolerància.

  


  
    intolerantisme


    m. [LC] Sistema que preconitza la intolerància.

  


  
    intolerantment


    adv. [LC] D’una manera intolerant.

  


  
    intons -a


    1 adj. [AGR] Que no ha estat tos.


    2 adj. [AF] Que s’enquaderna amb les barbes o els plecs sense tallar. Llibre intons.

  


  
    intoxicació


    1 f. [LC] [MD] Acció d’intoxicar o d’intoxicar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Malaltia provocada per l’acció de substàncies tòxiques en l’organisme.

  


  
    intoxicant


    adj. [LC] [MD] Que intoxica.

  


  
    intoxicar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [MD] EMMETZINAR.

  


  
    intra-


    [LC] Prefix que significa ‘dins’, ‘interior’. Ex.: intraabdominal, intravaginal, intramolecular, intracel·lular, intravascular, intramural.

  


  
    intracomunitari -ària


    adj. [LC] Que s’esdevé dins la comunitat.

  


  
    intractable


    1 adj. [LC] No tractable.


    2 adj. [LC] Amb qui és impossible o molt difícil de tractar, de raonar, etc. És un home intractable. S’ha tornat intractable.

  


  
    intradós


    [pl. -ossos]


    m. [AQ] [LC] [AR] Cara interior d’una volta, d’un arc, d’un mur.

  


  
    intraduïble


    adj. [LC] [FL] No traduïble, que hom no pot traduir. És una expressió, un joc de paraules, intraduïble.

  


  
    intramitable


    adj. [LC] No tramitable.

  


  
    intramolecular


    adj. [QU] Que s’esdevé entre parts d’una mateixa molècula.

  


  
    intramurs


    1 adv. [LC] Dins l’àmbit i els límits d’una ciutat, una vila o un lloc. L’església era intramurs.


    2 adj. [LC] Els barris intramurs de la ciutat.

  


  
    intramuscular


    adj. [ZOA] [MD] Dins els músculs. Injecció intramuscular.

  


  
    intranquil -il·la


    1 adj. [LC] Mancat de tranquil·litat.


    2 adj. [LC] Inquiet 1.

  


  
    intranquil·lament


    adv. [LC] Sense tranquil·litat.

  


  
    intranquil·litat


    f. [LC] Manca de tranquil·litat, inquietud.

  


  
    intranquil·litzar


    1 v. tr. [LC] Causar intranquil·litat (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Posar-se intranquil. Vaig intranquil·litzar-me profundament en veure aquelles imatges.

  


  
    intranscendent


    adj. [FS] [LC] Que no transcendeix, sense importància.

  


  
    intransferible


    adj. [LC] [ECT] [DR] No transferible.

  


  
    intransformable


    adj. [LC] No transformable.

  


  
    intransfusible


    adj. [LC] [MD] No transfusible.

  


  
    intransigència


    f. [LC] Condició de qui és intransigent.

  


  
    intransigent


    adj. [LC] Que no transigeix, que no es presta a transigir.

  


  
    intransitable


    adj. [LC] No transitable.

  


  
    intransitat -ada


    adj. [LC] No transitat.

  


  
    intransitiu -iva


    adj. [FL] Que no admet complement directe. Un verb intransitiu. Una oració, una construcció, intransitiva.

  


  
    intransitivament


    adv. [FL] [LC] Com a intransitiu. Un verb transitiu usat intransitivament.

  


  
    intransitivitat


    f. [FL] Propietat d’un verb intransitiu.

  


  
    intransmissibilitat


    f. [LC] [FIF] [DR] Qualitat d’intransmissible.

  


  
    intransmissible


    adj. [LC] No transmissible.

  


  
    intransmutabilitat


    f. [LC] Qualitat d’intransmutable.

  


  
    intransmutable


    adj. [LC] Que hom no pot transmutar.

  


  
    intransparència


    f. [LC] [FIF] [IT] Manca de transparència.

  


  
    intransportable


    adj. [LC] [MU] No transportable.

  


  
    intraslladable


    adj. [LC] Que no pot ésser traslladat.

  


  
    intrauterí -ina


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’interior de l’úter, que és situat a l’interior de l’úter. Dispositiu intrauterí.

  


  
    intravasació


    f. [MD] [ZOA] Entrada de qualsevol substància en el corrent sanguini.

  


  
    intravenós -osa


    adj. [ZOA] [MD] Dins les venes. Injecció intravenosa.

  


  
    intrèpid -a


    adj. [LC] Que no tem els perills.

  


  
    intrèpidament


    adv. [LC] Amb intrepidesa.

  


  
    intrepidesa


    f. [LC] Qualitat d’intrèpid.

  


  
    intrepiditat


    f. [LC] INTREPIDESA.

  


  
    intricat -ada


    adj. [LC] En què les parts estan enllaçades, confoses les unes amb les altres de tal manera que és difícil de separar-les, de distingir-les. Una intricada xarxa de cables i de tubs. El món intricat de les especulacions borsàries.

  


  
    intriga


    1 1 f. [LC] Maneig per aconseguir un propòsit, fet amb astúcia i amagadament. Les intrigues de palau.


    1 2 [LC] intriga amorosa [o intriga galant] Afer amorós secret i il·lícit.


    2 f. [LC] [FLL] [JE] Encadenament dels esdeveniments que formen el nus de l’acció en un drama o una novel·la.

  


  
    intrigant


    adj. i m. i f. [LC] Que intriga. Els d’aquella casa són una gent intrigant. La noia era una intrigant i aconseguí que els dos nois es barallessin.

  


  
    intrigar


    1 v. intr. [LC] Maquinar intrigues.


    2 tr. [LC] Excitar (en algú) una curiositat inquieta. Això m’intriga molt.

  


  
    intrínsec -a


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a la natura essencial, a la constitució íntima d’una cosa, no merament aparent.


    1 2 adj. [LC] Independent de tota convenció.


    2 adj. [EL] Que té les propietats elèctriques corresponents a les d’un cristall ideal, s’aplica a un semiconductor pur.

  


  
    intrínsecament


    adv. [LC] D’una manera intrínseca.

  


  
    intró


    m. [BI] Porció dels gens, transcrita però no traduïda a proteïnes.

  


  
    introbable


    1 adj. [LC] No trobable. Una edició introbable.


    2 adj. [LC] Difícil de trobar.

  


  
    introducció


    1 f. [LC] Acció d’introduir o d’introduir-se; l’efecte. La introducció de l’aire en els pulmons. La introducció de productes estrangers. La introducció de nous costums.


    2 f. [LC] [FLL] [AF] Allò que s’escriu o diu al començament d’un llibre o d’un discurs abans d’entrar a fons en la matèria tractada.


    3 1 f. [LC] Tractat preliminar.


    3 2 f. [LC] Allò que inicia al coneixement, a l’estudi, d’una ciència, d’una disciplina. Introducció a l’estudi de la física.


    4 1 f. [MU] Peça breu que precedeix algunes obres musicals.


    4 2 f. [MU] Fragment lent situat al començament de simfonies, d’obertures, etc.

  


  
    introductiu -iva


    adj. [LC] INTRODUCTORI.

  


  
    introductor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que introdueix.

  


  
    introductori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a introduir.

  


  
    introduïble


    adj. [LC] Que pot ésser introduït.

  


  
    introduir


    1 1 v. tr. [LC] Fer entrar. Introduir la mà en un forat. Introduir l’aigua en un conducte. Introduir mercaderies en un país. Introduir els forasters a la cambra del malalt.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Introduir personatges en una novel·la, en una obra dramàtica.


    1 3 intr. pron. [LC] Entrar 1 1. L’aire s’introdueix als pulmons. S’han introduït a la casa pel balcó.


    2 tr. [LC] Fer que (algú) sigui admès o rebut. Introduir algú a la cort del príncep.


    3 1 tr. [LC] Posar en ús. Introduir nous costums en un poble.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Introduir el desordre en una reunió. Introduir la discòrdia en una família.

  


  
    introit


    1 m. [LC] [FLL] Entrada o principi d’un escrit o una oració.


    2 m. [MU] Cant inicial de la missa.

  


  
    intromissió


    1 f. [LC] Acció de posar dins.


    2 f. [LC] Acció de ficar-se algú on no el demanen.

  


  
    intrors -a


    adj. [BO] Dirigit de cara a l’eix de la flor, s’aplica a l’antera de l’estam.

  


  
    introspecció


    f. [LC] [PS] Acció d’examinar-se a si mateix, inspecció dels sentiments i pensaments d’un mateix.

  


  
    introspectiu -iva


    adj. [LC] [PS] Que implica introspecció.

  


  
    introversió


    1 f. [LC] [PS] Acció de mirar endins, l’ànima, abstraient-se dels sentits.


    2 f. [PS] Qualitat d’introvertit.


    3 f. [MD] Torsió d’un òrgan endins.

  


  
    introvertit -ida


    adj. i m. i f. [PS] [LC] Propens a concentrar-se en el seu món interior.

  


  
    intruir


    v. tr. [GL] Un magma, fer intrusió (dins les roques de l’escorça terrestre).

  


  
    intrús -usa


    adj. i m. i f. [LC] Que s’introdueix sense dret. En aquesta festa íntima, jo soc un intrús.

  


  
    intrusió


    1 f. [LC] [DR] Acció d’introduir-se sense dret en un lloc, en una societat, en una funció.


    2 f. [GL] intrusió salina Penetració d’aigua marina, en forma de tascó, terra endins i desplaçant l’aigua dolça.


    3 1 f. [GL] Emplaçament d’un magma dins una roca preexistent i a certa profunditat de l’escorça terrestre.


    3 2 f. [GL] Roca resultant de la consolidació d’un magma intruït.

  


  
    intrusisme


    m. [ECT] [LC] [DR] Exercici d’una professió, d’un càrrec, etc., per una persona no qualificada oficialment.

  


  
    intrusiu -iva


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la intrusió.

  


  
    intubació


    1 f. [MD] Acció d’intubar; l’efecte.


    2 [MD] intubació laríngia Intubació a través de la glotis per assegurar el pas lliure de l’aire a les vies respiratòries.

  


  
    intubar


    v. tr. [MD] Introduir una cànula o un tub (en un òrgan buit, en una cavitat orgànica).

  


  
    intuïció


    1 1 f. [LC] [FS] [PS] [PE] Coneixement directe i immediat, sensible o intel·ligible, d’una realitat o d’una veritat, sense recórrer a inferència o raonament.


    1 2 f. [LC] Cosa coneguda per intuïció. Tenia bones intuïcions.


    2 f. [LC] Capacitat de conèixer alguna cosa d’una manera immediata, sense raonament. Tenia la intuïció genial que caracteritza els artistes.

  


  
    intuir


    v. tr. [PS] [LC] [FS] [PE] Conèixer per intuïció.

  


  
    intuïtiu -iva


    1 adj. [LC] [FS] [PS] [PE] Que procedeix per intuïció. Coneixença intuïtiva de les coses.


    2 adj. [LC] [FS] [PS] Que implica intuïció. Joc intuïtiu. Mètode intuïtiu.


    3 adj. [LC] [PS] [PE] [FS] Que té intuïció. Home de talent i intuïtiu.

  


  
    intuïtivament


    adv. [LC] [PS] [FS] [PE] D’una manera intuïtiva.

  


  
    intumescència


    1 f. [LC] [MD] Acció d’inflar-se, especialment sota l’acció de la calor.


    2 f. [LC] [MD] INFLOR.

  


  
    intumescent


    adj. [LC] [MD] Que s’infla.

  


  
    inuit


    adj. i m. i f. [AN] [FL] ESQUIMAL.

  


  
    inulina


    f. [BI] [QU] Polisacàrid vegetal constituït per cadenes curtes de fructosa.

  


  
    inundable


    adj. [LC] [GL] Subjecte a inundació.

  


  
    inundació


    f. [LC] [GL] Acció d’inundar o d’inundar-se; l’efecte.

  


  
    inundar


    1 1 v. tr. [LC] [GL] L’aigua, cobrir (un lloc). El riu ha inundat els camps.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La multitud inundava els carrers. Els productes japonesos han inundat el mercat internacional.


    2 intr. pron. [LC] Els camps s’han inundat.

  


  
    inurbà -ana


    adj. [LC] Mancat d’urbanitat.

  


  
    inurbanament


    adv. [LC] Sense urbanitat.

  


  
    inusable


    adj. [LC] No usable.

  


  
    inusitadament


    adv. [LC] D’una manera inusitada.

  


  
    inusitat -ada


    adj. [LC] No usat. Una expressió inusitada.

  


  
    inusual


    adj. [LC] No usual. Enfoca els problemes d’una manera inusual.

  


  
    inútil


    1 1 adj. [LC] No útil, que no dona cap utilitat. Un moble inútil. Un remei inútil. És inútil que li escriguis. És un home inútil. És una boca inútil.


    1 2 adj. [DE] No apte per al servei militar.


    2 m. i f. [LC] Persona inútil.

  


  
    inutilitat


    f. [LC] Qualitat d’inútil. La inutilitat dels teus esforços.

  


  
    inutilització


    f. [LC] Acció d’inutilitzar.

  


  
    inutilitzar


    v. tr. [LC] Fer inútil.

  


  
    inútilment


    adv. [LC] D’una manera inútil, sense utilitat.

  


  
    invaginació


    1 f. [LC] [MD] [BI] Penetració o replegament d’una capa de cèl·lules o d’una membrana dins una altra.


    2 f. [MD] Desplaçament del conducte intestinal que consisteix en la introducció d’una part de l’intestí dins la porció següent.

  


  
    invaginar


    1 v. tr. [MD] Produir la invaginació (d’una membrana, d’una part de l’intestí).


    2 intr. pron. [MD] El segment terminal de l’ili s’invagina dins el cec.

  


  
    invàlid -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Que no té força ni vigor, dit d’un vell, d’un malalt.


    1 2 adj. [LC] Que les ferides o l’edat han fet incapaç de servir a la milícia.


    1 3 adj. i m. i f. [MD] Que, per un defecte físic o mental, és incapaç de fer la seva feina habitual, de desplaçar-se.


    2 1 adj. [LC] [DR] No vàlid. Donació invàlida. Casament invàlid.


    2 2 adj. [DR] Que no té efectes jurídics.

  


  
    invalidació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció d’invalidar; l’efecte.

  


  
    invàlidament


    adv. [LC] [DR] Amb invalidació.

  


  
    invalidar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Fer invàlida (alguna cosa). Invalidar un matrimoni. Invalidar una elecció. Invalidar un testament. Invalidar testimonis.

  


  
    invalidesa


    1 f. [LC] [MD] Qualitat d’invàlid.


    2 f. [MD] Incapacitat temporal o definitiva, parcial o total, d’una persona per a complir el treball habitual o tota mena de treball.

  


  
    invaliditat


    f. [LC] [DR] [MD] INVALIDESA.

  


  
    invariabilitat


    f. [LC] Qualitat d’invariable.

  


  
    invariable


    1 adj. [LC] No variable, no subjecte a variacions. Clima invariable. És un home invariable en les seves resolucions.


    2 adj. [FL] En gram., que no presenta flexió. Un adjectiu invariable.

  


  
    invariablement


    adv. [LC] D’una manera invariable.

  


  
    invariadament


    adv. [LC] Sense variació.

  


  
    invariància


    1 f. [LC] [FIF] Qualitat d’invariant.


    2 [FIF] invariància d’escala Invariància per canvis d’escala en la grandària del sistema.

  


  
    invariant


    1 adj. [LC] [MT] [FL] INVARIABLE.


    2 m. o f. [FIF] [MT] Magnitud, expressió o relació que no varia en sofrir el sistema una transformació o en canviar de coordenades.

  


  
    invariat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat variat, no ha sofert variació. El preu ha restat invariat.

  


  
    invasió


    1 f. [LC] Acció d’envair; l’efecte.


    2 1 f. [DR] Acció d’entrar en un lloc sense dret, sense tenir el consentiment del seu amo i contra la seva voluntat.


    2 2 f. [DR] Acció d’abrogar-se facultats o atribucions pròpies d’altres persones.

  


  
    invasiu -iva


    1 adj. [LC] Pertanyent a la invasió.


    2 adj. [LC] Que tendeix a la invasió.

  


  
    invasor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que envaeix. L’exèrcit invasor.

  


  
    invectiva


    f. [FLL] [LC] Discurs, escrit, violent contra una persona o una cosa.

  


  
    invectivar


    1 v. intr. [FLL] [LC] Llançar invectives. Invectivar contra la hipocresia. Invectivar contra el traïdor.


    2 tr. [FLL] [LC] Llançar, dir, invectives (contra algú). Invectivar el traïdor.

  


  
    invencibilitat


    f. [LC] Qualitat d’invencible.

  


  
    invencible


    adj. [LC] No vencible. Un guerrer invencible. Un obstacle invencible. Una dificultat invencible. Una tristesa invencible.

  


  
    invenciblement


    adv. [LC] D’una manera invencible.

  


  
    invenció


    1 1 f. [LC] Acció d’inventar. La invenció de la pólvora. Fer una invenció.


    1 2 f. [LC] La cosa inventada. Em va ensenyar la seva invenció. Això són invencions teves.


    2 f. [MU] Peça instrumental d’estil contrapuntístic.


    3 f. [JE] ANT. Representació còmica.


    4 f. [FLL] Primera part de la retòrica que cerca les idees i els arguments que seran ordenats en la disposició.


    5 f. [AN] En antropologia, innovació social, lingüística o tecnològica que transforma les regles culturals per omissió, reordenació, substitució o combinació d’elements esperats.

  


  
    invençut -uda


    adj. [LC] Que no ha estat vençut.

  


  
    invendible


    adj. [LC] No vendible.

  


  
    invent


    m. [LC] Invenció 1.

  


  
    inventar


    1 1 v. tr. [LC] Trobar, descobrir, a força d’estudi, d’enginy, (alguna cosa nova, no coneguda d’abans). Inventar una màquina. La impremta fou inventada el segle XV.


    1 2 [LC] no haver inventat la pólvora Estar dotat d’escàs enginy, no ésser gaire intel·ligent.


    2 1 tr. [LC] Fabricar mentalment. Inventa alguna raó per a convèncer-la.


    2 2 tr. pron. [LC] Fingir (fets que no són reals). Tot això que conta és fals: s’ho inventa.

  


  
    inventari


    1 m. [AD] [ECT] [DR] Enumeració dels béns, dels mobles i de totes les altres coses pertanyents a una persona, a una empresa o a una comunitat, de les mercaderies, dels crèdits, dels deutes, etc., d’un negociant, dels objectes que componen un conjunt, una col·lecció, que es troben en un indret.


    2 [AGF] inventari forestal Enumeració i classificació completa d’una població forestal que inclou el càlcul de les existències, dels creixements.

  


  
    inventariable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot inventariar.

  


  
    inventariar


    v. tr. [AD] [ECT] [DR] Enumerar en un inventari.

  


  
    inventiu -iva


    1 adj. [LC] Que té aptitud per a inventar. Té un enginy inventiu.


    2 f. [LC] Facultat inventiva. Admira, la inventiva d’aquest home.

  


  
    inventor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que inventa. L’inventor d’una màquina. L’inventor d’un nou sistema de calefacció.

  


  
    invers -a


    1 adj. [LC] [FS] [MT] Oposat quant a l’ordre, l’efecte, la relació. Col·locació inversa dels mots. Proposició inversa d’una altra, com A és B i B és A.


    2 adj. [MT] En geom., que presenta inversió amb un altre.

  


  
    inversament


    adv. [LC] D’una manera inversa, en raó inversa. El volum i la pressió d’un gas són inversament proporcionals.

  


  
    inversemblança


    f. [LC] Manca de versemblança.

  


  
    inversemblant


    adj. [LC] No versemblant.

  


  
    inversemblantment


    adv. [LC] D’una manera inversemblant.

  


  
    inversió


    1 f. [LC] [ECT] Acció d’invertir; l’efecte.


    2 1 f. [FIF] Canvi de sentit del corrent elèctric.


    2 2 [FIF] inversió de fase Canvi de fase d’una ona en pi radians.


    2 3 [FIF] inversió temporal En fís., transformació teòrica consistent a invertir el temps i les magnituds imparells en el temps.


    3 f. [MT] Transformació geomètrica del pla o de l’espai en la qual cada punt i la seva imatge són alineats amb un punt fix, de manera que el producte de les seves distàncies a aquest punt és una constant.


    4 1 f. [MU] En mús., transformació d’un tema consistent a imitar els intervals en sentit invers, de manera que els ascendents es tornen descendents i viceversa.


    4 2 f. [MU] Ordenació d’un acord de manera que la nota més greu no coincideixi amb la fonamental.


    5 1 f. [FL] Canvi d’ordre lògic d’un element dins una oració.


    5 2 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix en l’alteració de l’ordre habitual de dos mots, com ara el subjecte i el verb o el substantiu i l’adjectiu.


    6 1 f. [MD] Anomalia consistent en el fet que un o més òrgans es troben al costat oposat al que ocupen normalment.


    6 2 [MD] inversió uterina Invaginació de l’úter de manera que la part interna es converteix en externa.


    7 1 f. [ME] [FIF] inversió tèrmica Fenomen pel qual una capa d’aire a la troposfera té una temperatura més elevada que la capa inferior o bé més baixa que la superior.


    7 2 [ME] [FIF] inversió tèrmica de superfície Inversió tèrmica que es produeix en una capa d’aire que està en contacte amb la superfície terrestre refredada després d’una radiació nocturna forta.


    8 f. [PS] inversió sexual Comportament de l’individu que refusa com a propis els papers del seu sexe.


    9 f. [ECT] Despesa efectuada en béns de capital real durant un període de temps.


    10 f. [BI] Mutació cromosòmica en què un segment de cromosoma fa una rotació de 180°.

  


  
    inversionista


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Inversor 4.

  


  
    inversor -a


    1 adj. [LC] Que inverteix.


    2 1 m. [LC] [EE] Dispositiu per a canviar el sentit del corrent en un sector d’un circuit.


    2 2 m. [EE] [EL] Convertidor de corrent continu en corrent altern.


    3 m. [EL] Dispositiu o circuit electrònic que efectua el canvi de signe d’un senyal.


    4 adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que inverteix capitals, que té capitals invertits.

  


  
    invertebrat -ada


    1 adj. [ZOA] [LC] [ZOI] Que no té columna vertebral.


    2 m. [LC] [ZOA] [ZOI] Animal que no té columna vertebral.

  


  
    invertibilitat


    f. [LC] [ECT] [MT] Qualitat d’invertible.

  


  
    invertible


    adj. [LC] [ECT] [MT] Que hom pot invertir.

  


  
    invertir


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Posar en una direcció oposada, col·locar en un ordre oposat. Invertir una figura. Invertir els termes d’una proposició.


    1 2 v. tr. [LC] [FS] Substituir per l’oposat (un ordre, una disposició, una direcció). Invertir l’ordre dels termes.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Esmerçar (diners) en béns no fungibles, especialment els dedicats a la producció. Per a salvar aquesta empresa, hauríem d’invertir-hi molts milions. Si vols invertir, compra aquestes accions. Caldrà invertir en nova maquinària.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Invertir temps i esforços en un projecte.

  


  
    invertit invertida


    m. i f. [LC] Homosexual, dit despectivament.

  


  
    investidura


    f. [LC] Acció d’investir algú; l’efecte.

  


  
    investigable


    adj. [LC] Que pot ésser investigat.

  


  
    investigació


    f. [LC] [AD] Acció d’investigar; l’efecte. Cal fer una investigació. Procedir a una investigació detinguda. La investigació científica.

  


  
    investigador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] [AD] Que investiga. Un investigador infatigable.

  


  
    investigar


    v. tr. [LC] Cercar de descobrir o conèixer (alguna cosa) indagant i examinant atentament tot vestigi, tot indici, etc. Investigar les causes d’un fenomen.

  


  
    investiment


    m. [LC] [DE] Acció d’investir una plaça forta, etc.

  


  
    investir


    1 1 v. tr. [LC] Posar solemnement en possessió d’un feu, d’una dignitat.


    1 2 v. tr. [LC] Posar en possessió d’un poder, d’una autoritat.


    2 tr. [DE] Envoltar amb un intent hostil (una plaça forta, una fortalesa, etc.).

  


  
    inveteradament


    adv. [LC] D’una manera inveterada.

  


  
    inveterar-se


    v. intr. pron. [LC] Fer-se inveterat.

  


  
    inveterat -ada


    adj. [LC] Fortament arrelat pel pas dels anys, pel costum. Una malaltia inveterada. Té seixanta anys i fuma des dels setze: com vols que deixi ara un hàbit tan inveterat? Les dues famílies es tenien un odi inveterat.

  


  
    inviabilitat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’inviable.

  


  
    inviable


    adj. [LC] [MD] No viable.

  


  
    invictament


    adv. [LC] VICTORIOSAMENT.

  


  
    invicte -a


    adj. [LC] Mai vençut, sempre victoriós.

  


  
    inviolabilitat


    f. [LC] Qualitat d’inviolable.

  


  
    inviolable


    adj. [LC] Que no pot ésser violat, que no s’ha de violar. Pacte inviolable. Asil inviolable.

  


  
    inviolablement


    adv. [LC] D’una manera inviolable.

  


  
    invioladament


    adv. [LC] D’una manera inviolada.

  


  
    inviolat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat violat, que conserva tota la seva integritat o puresa.

  


  
    invisibilitat


    f. [LC] Qualitat d’invisible.

  


  
    invisible


    adj. [LC] Que no pot ésser vist, que escapa a la vista. Era com si una mà invisible li oprimís el pit. El Sol, invisible a causa dels núvols.

  


  
    invisiblement


    adv. [LC] D’una manera invisible.

  


  
    invitació


    1 f. [LC] Acció d’invitar; l’efecte. La invitació a un ball, a un àpat, a un casament. Acceptar una invitació.


    2 f. [LC] Imprès, escrit, etc., amb què s’invita.

  


  
    invitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que invita.

  


  
    invitar


    v. tr. [LC] [HO] CONVIDAR. L’invitaren al casament.

  


  
    invitat invitada


    m. i f. [LC] [HO] CONVIDAT, CONVIDADA.

  


  
    invitatori


    m. [RE] [MU] Antífona resada o cantada que es repeteix a cada vers del salm Venite.

  


  
    in vitro


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] En un medi artificial. Aquests fenòmens han estat comprovats in vitro.


    2 loc. adj. [LC] Un experiment in vitro.

  


  
    invocable


    adj. [LC] Que pot ésser invocat.

  


  
    invocació


    1 f. [LC] [RE] Acció d’invocar; l’efecte. Invocació a Déu.


    2 1 f. [LC] Paraules amb què s’invoca.


    2 2 f. [FLL] Part de la pròtasi d’un poema en què el poeta invoca l’ajut de la divinitat. La invocació a les muses amb què comença el poema.


    2 3 f. [BB] Fórmula de devoció amb què és invocada la divinitat al començament del protocol dels documents.

  


  
    invocador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que invoca.

  


  
    invocar


    1 1 v. tr. [LC] Demanar amb precs (a algú) el seu ajut, la seva protecció. Invocar Déu i els sants. Invocar les muses.


    1 2 v. tr. [LC] Demanar a precs (l’ajut, la protecció, d’algú). Jo invoco el vostre testimoniatge. Invocar la clemència del príncep.


    2 tr. [LC] Esmentar (algun fet o alguna circumstància) com a argument, com a justificació. Va invocar el nostre passat comú.

  


  
    invocatiu -iva


    adj. [LC] [RE] [FLL] Relatiu o pertanyent a la invocació.

  


  
    invocatori -òria


    adj. [LC] [RE] [FLL] Que conté una invocació.

  


  
    involucel


    m. [BO] Involucre secundari o conjunt de bractèoles que acompanya les umbèl·lules de les umbel·líferes.

  


  
    involució


    1 f. [LC] COMPLICACIÓ.


    2 1 f. [BI] [SO] Conjunt de modificacions regressives totals o parcials que s’esdevenen dins una cèl·lula, un òrgan o un organisme. Involució senil.


    2 2 [BI] involució uterina Retorn progressiu de l’úter a la seva dimensió normal després del part.


    3 f. [SO] [PO] [LC] Regressió social.


    4 f. [MT] En mat., transformació que, essent distinta de la identitat, aplicada dues vegades successivament dona la identitat.

  


  
    involucionisme


    m. [LC] [PO] Actitud involucionista.

  


  
    involucionista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la involució.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] Partidari d’una involució social, política.

  


  
    involucral


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a un involucre.

  


  
    involucrar


    1 v. tr. [LC] Posar en un escrit, en un discurs, etc., (assumptes, qüestions, etc., estranyes al seu objecte principal).


    2 v. tr. [LC] Posar (algú) en una situació o en un afer que no desitja, que no preveu. Fes el que vulguis, però a mi no m’hi involucris.

  


  
    involucre


    1 m. [BO] Conjunt de bràctees que acompanyen algunes flors o inflorescències. L’involucre d’una umbel·la.


    2 m. [BO] Beina que protegeix la base de la seta de l’esporòfit d’algunes hepàtiques i antocerotes.

  


  
    involuntari -ària


    adj. [LC] No voluntari. Una falta involuntària. Una omissió involuntària. Moviments involuntaris.

  


  
    involuntàriament


    adv. [LC] D’una manera involuntària, sense voler.

  


  
    involut -a


    1 adj. [BO] En bot., amb els marges incurvats o més o menys enrotllats cap a la cara superior.


    2 f. [MT] Corba d’una família una corba donada de la qual és l’envolupant.

  


  
    involutiu -iva


    adj. [MT] [BI] [PO] Relatiu o pertanyent a la involució. Procés involutiu.

  


  
    invulnerabilitat


    f. [LC] Qualitat d’invulnerable.

  


  
    invulnerable


    adj. [LC] No vulnerable, que no pot ésser ferit.

  


  
    invulnerat -ada


    adj. [LC] Que no ha estat vulnerat.

  


  
    inxa


    1 f. [LC] [MU] Llengüeta d’un instrument de vent.


    2 1 f. [LC] Bocinet d’os trencat.


    2 2 f. [LC] Estella petita.

  


  
    ió


    1 1 m. [FIF] [QU] [LC] Àtom o grup d’àtoms que tenen una càrrega elèctrica positiva o negativa.


    1 2 [FIF] [QU] ió negatiu Ió la càrrega elèctrica del qual és deguda a la captura d’electrons.


    1 3 [FIF] [QU] ió positiu Ió la càrrega elèctrica del qual és deguda a la pèrdua d’electrons.


    2 1 m. [QU] ió amidur Anió NH2-.


    2 2 [QU] ió carboni Catió orgànic en què el defecte de càrrega electrònica és localitzat en un àtom de carboni.

  


  
    iod


    1 f. [FL] [RE] Desena lletra dels alfabets hebreu i arameu.


    2 f. [FL] Gradual palatal.

  


  
    iodació


    f. [QU] Introducció d’un o més àtoms de iode en una molècula, especialment en una molècula orgànica.

  


  
    iodar


    1 v. tr. [LC] [QU] Impregnar o tractar amb iode. Cotó iodat.


    2 v. tr. [QU] Introduir un o més àtoms de iode (en una molècula).

  


  
    iodat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid iòdic.


    2 m. [QU] Anió derivat de l’àcid iòdic, de fórmula IO3-.

  


  
    iodatometria


    f. [QU] Mètode d’anàlisi volumètrica que fa ús d’una solució valorant de iodat de potassi.

  


  
    iode


    m. [QU] [BI] [LC] Element químic no-metàl·lic del grup dels halògens, cristal·lí, d’un color gris fosc, brillant, que emet vapors de color violeta, fa una olor semblant a la del clor i és un oligoelement (símbol, I; nombre atòmic, 53; pes atòmic, 126,90).

  


  
    iodhídric


    adj. [QU] àcid iodhídric V. ÀCID.

  


  
    iòdic -a


    adj. [QU] [LC] Relatiu al iode.

  


  
    iodimetria


    f. [QU] Mètode volumètric d’anàlisi de substàncies reductores mitjançant una solució aquosa valorant de iode.

  


  
    iodisme


    m. [MD] Estat morbós produït per l’ús del iode o dels seus compostos.

  


  
    iodit


    1 m. [QU] Sal de l’oxoanió de iode trivalent.


    2 m. [QU] Anió de fórmula IO2-, derivat de l’àcid de iode trivalent per pèrdua de l’hidrogen.

  


  
    iodització


    f. [FL] Ieisme 1.

  


  
    ioditzar


    v. tr. [FL] Canviar per una iod.

  


  
    iodo-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot iode. Ex.: iodoform, iodobenzè.

  


  
    iodoform


    m. [QU] Derivat triiodat del metà emprat com a antisèptic, de fórmula CHI3.

  


  
    iodometria


    f. [QU] Mètode indirecte d’anàlisi volumètrica de substàncies oxidants, basat en la reacció d’aquestes amb un excés d’ió iodur i la valoració del iode alliberat amb una solució valorant reductora.

  


  
    iodoteràpia


    f. [MD] Tractament amb iode o amb algun dels seus derivats.

  


  
    iodur


    1 m. [QU] Compost binari de iode amb un element menys electronegatiu, en què el iode actua amb el nombre d’oxidació -1.


    2 m. [QU] Anió monoatòmic, de fórmula I-.

  


  
    ioga


    m. [AN] [LC] [FS] Disciplina d’origen hindú que té per objecte d’assolir el domini del cos i de l’esperit a través d’unes pràctiques ascètiques o simplement físiques o psicofisiològiques.

  


  
    iogui


    1 m. i f. [LC] [AN] [FS] Persona que practica el ioga.


    2 adj. [LC] [FS] [AN] Relatiu o pertanyent al ioga.

  


  
    iogurt


    m. [LC] [HO] Substància alimentosa de consistència cremosa i de gust agre, preparada amb llet fermentada.

  


  
    iogurtera


    f. [LC] [ED] Aparell per a l’elaboració casolana de iogurt.

  


  
    io-io


    m. [LC] Joguina que consisteix en dos discos de fusta o de plàstic que es fan pujar i baixar amb un fil enrotllat al voltant de l’eix que els ajunta.

  


  
    iol


    1 m. [TRA] [LC] [SP] Embarcació de fer regates, per a dos, quatre, sis o vuit remers a més del timoner, oberta, llarga i estreta, de dues rodes, rasa, amb bancs corredissos, propulsada amb rems armats en punta sense portants i governada amb timó.


    2 m. [TRA] Veler d’esbarjo amb un aparell format bàsicament per un arbre mestre i un petit arbre de mitjana posat a popa del timó, ambdós amb veles de tall.

  


  
    iola


    f. [TRA] [SP] Embarcació al servei del capità d’una nau o del comandament d’un vaixell, oberta, elegant, de línies fines, amb espill a popa, rasa, propulsada amb rems armats en punta i governada amb timó.

  


  
    ioleta


    f. [SP] Iol construït per a un sol remer.

  


  
    ioni


    m. [FIN] Isòtop natural del tori (símbol, Io; pes atòmic, 230).

  


  
    iònic -a


    1 adj. [FIF] [QU] [LC] Relatiu o pertanyent a un ió.


    2 adj. [FIF] [QU] [LC] Que conté ions.

  


  
    ionitzable


    adj. [FIF] [QU] Susceptible d’ésser ionitzat.

  


  
    ionització


    1 f. [QU] [FIF] Acció d’ionitzar; l’efecte.


    2 [FIF] [QU] ionització per xoc Ionització d’un àtom o d’una molècula d’un gas o d’un vapor produïda quan una partícula hi incideix amb energia suficient i li fa alliberar un electró.

  


  
    ionitzant


    adj. [QU] Que ionitza.

  


  
    ionitzar


    v. tr. [FIF] [QU] [EL] Produir ions (en un medi).

  


  
    ionona


    f. [QU] Mescla de dues cetones terpèniques insaturades, aïllada de l’oli essencial de la Boronia megastigma, emprada en perfumeria.

  


  
    ionosfera


    f. [ME] Conjunt de regions de l’alta atmosfera que s’estén aproximadament entre uns 60 i uns 600 quilòmetres d’altitud i es caracteritza per una forta ionització de l’aire, que esdevé conductor de l’electricitat.

  


  
    ioruba


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al ioruba.


    2 m. [FL] Llengua nigerocongolesa parlada a Nigèria.

  


  
    iot


    m. [TRA] [LC] [SP] Embarcació amb què es practica la navegació esportiva i d’esbargiment.

  


  
    iota


    1 f. [FL] [RE] Novena lletra de l’alfabet grec (ι, Ι).


    2 f. [LC] Quantitat molt petita d’una cosa. Ell no se separa mai ni una iota del que està prescrit.

  


  
    iotització


    f. [FL] [LC] Acció de iotitzar; l’efecte.

  


  
    iotitzar


    v. tr. [FL] [LC] Fondre (un so) amb el so i.

  


  
    ipecacuana


    1 f. [BOS] [MD] Planta arbustiva de la família de les rubiàcies, de fulles ovades oposades i flors en glomèruls esfèrics, pròpia de l’Amèrica tropical (Psychotria ipecacuanha o Cephaelis ipecacuanha).


    2 f. [BOS] [MD] Droga obtinguda dels rizomes i les arrels de la ipecacuana, el principal component de la qual és l’emetina.

  


  
    iperita


    f. [QU] Compost sulfurat, de fórmula (ClCH2CH2)2S, emprat com a gas de guerra.

  


  
    ípsilon


    f. [LC] [RE] Vintena lletra de l’alfabet grec (υ, Υ).

  


  
    ipso facto


    [ll.]


    loc. adv. [LC] En conseqüència, immediatament. Vaig anar a viure al barri vell i hi vaig fer amics ipso facto.

  


  
    ir-


    [LC] V. IN-.

  


  
    ira


    1 1 f. [LC] [FS] Violenta irritació contra algú o alguna cosa. Es va encendre d’ira. Inflamat d’ira contra els traïdors. Tremolava d’ira. La ira l’encegava. Concitaren contra ell la ira del poble. Desencadenar, suscitar, les ires de la gent.


    1 2 [LC] [RE] ira de Déu! Expressió que manifesta ràbia.


    2 f. [PS] Emoció bàsica que se sol manifestar amb una forta descàrrega del sistema nerviós autònom, sovint acompanyada d’activitats somàtiques agressives.

  


  
    iracund -a


    adj. [LC] [PS] Propens a la ira.

  


  
    iracúndia


    f. [LC] [PS] Qualitat d’iracund.

  


  
    iradament


    adv. [LC] [PS] Amb ira.

  


  
    iranià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Iran.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Iran o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] [LC] IRÀNIC.

  


  
    irànic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’irànic.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües indoeuropees parlades en una àmplia zona centrada en l’Iran.

  


  
    iraquià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Iraq.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Iraq o als seus habitants.

  


  
    irascibilitat


    f. [LC] [PS] Qualitat d’irascible.

  


  
    irascible


    adj. [LC] [PS] Prompte a irritar-se, a deixar-se vèncer per la ira.

  


  
    irat -ada


    adj. [LC] [PS] Encès d’ira.

  


  
    irèixer-se


    [quant a la flexió, com créixer]


    v. intr. pron. [LC] AÏRAR-SE.

  


  
    irenarca


    m. [HIH] [PR] En la Roma imperial, funcionari que tenia cura de la pau i de la tranquil·litat públiques.

  


  
    irid-


    [LC] [MD] V. IRIDO-.

  


  
    iridàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que inclou nombroses herbes, la majoria bulboses o rizomatoses, de fulles estretes, flors amb sis tèpals acolorits, de formes molt diverses, tres estams i ovari generalment ínfer, esteses per tot el món, a la qual pertanyen el lliri blau, els safrans i els gladiols.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    iridectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica d’una porció de l’iris de l’ull.

  


  
    iriderèmia


    f. [MD] Absència de l’iris de l’ull.

  


  
    iridescència


    1 f. [FIF] [LC] [GL] Joc de colors semblant al de l’iris que presenten certs cossos, com els minerals, les bombolles de sabó, el nacre, el plomatge de certs ocells, degut a fenòmens d’interferència i difracció dels rajos de llum.


    2 f. [ME] Conjunt de bandes, sovint de color verd o rosa, paral·leles als marges d’un núvol.

  


  
    iridescent


    adj. [FIF] [LC] [GL] Que presenta els colors de l’iris, que posseeix la iridescència.

  


  
    iridi


    m. [QU] [ML] Metall de transició de la família del platí, dur i trencadís (símbol, Ir; nombre atòmic, 77; pes atòmic, 192,22).

  


  
    iridià -ana


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’iris de l’ull.

  


  
    irídic1 -a


    adj. [ZOA] IRIDIÀ.

  


  
    irídic2 -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’iridi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté iridi, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent.

  


  
    iridina


    f. [QU] Glucòsid cristal·lí que ocorre en algunes espècies del gènere Iris.

  


  
    iridio-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot iridi. Ex.: iridioplatí.

  


  
    irido- [o irid-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. íris íridos, que significa ‘iris’. Ex.: iridotomia, iridectomia.

  


  
    iridós -osa


    adj. [QU] Que conté iridi, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    iris


    1 1 m. [LC] [ME] [FIF] ARC IRIS.


    1 2 m. [LC] [ME] [FIF] Coloració anàloga a la de l’arc iris produïda per la refracció o interferència dels rajos lluminosos.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Formació membranosa circular, pigmentada i contràctil, situada davant el cristal·lí, en el centre de la qual hi ha la nina o pupil·la.


    3 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Iris, de la família de les iridàcies, bulbosa o rizomatosa, de fulles linears o ensiformes i flors vistoses amb tres tèpals erectes i tres corbats cap avall.

  


  
    irisació


    1 f. [LC] [FIF] Acció d’irisar; l’efecte.


    2 f. [FIF] [ME] IRIDESCÈNCIA.

  


  
    irisar


    v. tr. [FIF] [LC] Fer iridescent, colorar amb els colors de l’iris.

  


  
    iritis


    f. [MD] Inflamació de l’iris de l’ull.

  


  
    irlandès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Irlanda.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Irlanda o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte del gaèlic parlat a Irlanda.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’irlandès.

  


  
    irona


    f. [QU] Cetona oliosa, olorosa, que ocorre a l’arrel de les violetes, emprada en perfumeria.

  


  
    ironia


    1 1 f. [LC] [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a dir alguna cosa amb una expressió o un to que indueix a entendre el contrari d’allò que aparentment és dit.


    1 2 f. [LC] [FLL] Forma d’humor que es tradueix en l’adopció d’aquesta manera de parlar.


    2 f. [LC] Esdeveniment contrari al que hom tenia dret a esperar. Ironies de la sort: quan ja no necessitaven els diners, els va tocar la rifa.

  


  
    irònic -a


    1 adj. [LC] [FLL] [FL] Que denota o implica ironia. Paraula irònica. Una lloança irònica.


    2 adj. [LC] Donat a la ironia. Un escriptor molt irònic.

  


  
    irònicament


    adv. [LC] D’una manera irònica, amb ironia.

  


  
    ironisme


    m. [LC] [FLL] [FL] Ús de la ironia.

  


  
    ironista


    m. i f. [LC] [FLL] Persona que parla o escriu amb ironia.

  


  
    ironitzar


    v. intr. [LC] [FLL] Parlar o escriure amb ironia.

  


  
    iroquès iroquesa


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble indígena d’Amèrica del Nord, que habitava a l’actual Estat de Nova York, a la vall del riu Mohawk i a la regió dels Grans Llacs.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als iroquesos.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua ameríndia parlada pels iroquesos.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’iroquès.

  


  
    irós -osa


    adj. [LC] [PS] IRAT.

  


  
    irracional


    1 adj. [LC] [FS] No racional, no dotat de raó. Els animals irracionals.


    2 adj. [LC] [FS] No conforme a la dreta raó, absurd.


    3 adj. [MT] En mat., que no es pot expressar com a quocient de dos nombres enters o dos polinomis, s’aplica a nombres reals o a expressions algebraiques.

  


  
    irracionalisme


    m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica o actitud intel·lectual que no admet el valor de la raó o el caràcter racional de la realitat, en general o en un camp determinat.

  


  
    irracionalista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’irracionalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de l’irracionalisme.

  


  
    irracionalitat


    f. [LC] [FS] [MT] Qualitat d’irracional.

  


  
    irracionalment


    adv. [LC] [FS] D’una manera irracional.

  


  
    irradiació


    1 f. [LC] [FIF] Acció d’irradiar; l’efecte.


    2 f. [FIF] Engrandiment aparent d’un objecte brillant degut a l’acció de la llum sobre les porcions de retina pròxima a la imatge.


    3 f. [MD] Aplicació de certs rajos com a forma terapèutica o diagnòstica.


    4 1 f. [MD] Disposició anatòmica de nervis o vasos que surten d’un centre comú.


    4 2 f. [MD] Dispersió d’un impuls nerviós fora de la seva via ordinària.


    5 1 f. [FL] Fenomen semàntic segons el qual el nom d’un objecte passa a denominar uns altres objectes que tenen algun tret comú amb el primer.


    5 2 [FL] irradiació sinonímica Derivació sinonímica.

  


  
    irradiar


    1 v. tr. [LC] [FIF] Un cos, llançar rajos de llum, de calor, (sobre alguna cosa).


    2 v. tr. [FIF] Exposar (un cos) a alguna mena de radiació.

  


  
    irreal


    1 adj. [LC] No real.


    2 adj. [FL] En gram., que designa situacions que no es realitzen o que són irrealitzables. Oració condicional irreal.

  


  
    irrealitat


    f. [LC] Qualitat d’irreal.

  


  
    irrealitzable


    adj. [LC] No realitzable.

  


  
    irrebatible


    adj. [LC] No rebatible.

  


  
    irrebatiblement


    adv. [LC] D’una manera irrebatible.

  


  
    irrecobrable


    adj. [LC] No recobrable.

  


  
    irreconciliable


    adj. [LC] Que no pot ésser reconciliat, que no vol de cap manera reconciliar-se. Són enemics irreconciliables.

  


  
    irreconciliablement


    adv. [LC] D’una manera irreconciliable.

  


  
    irrecuperable


    adj. [LC] No recuperable.

  


  
    irrecuperablement


    adv. [LC] D’una manera irrecuperable.

  


  
    irrecusabilitat


    f. [LC] [DR] Qualitat d’irrecusable.

  


  
    irrecusable


    adj. [LC] [DR] Que hom no pot recusar. Un testimoni irrecusable.

  


  
    irrecusablement


    adv. [LC] [DR] D’una manera irrecusable.

  


  
    irredempt -a


    adj. [LC] [HIH] [PO] No alliberat, dit especialment d’una província, d’una regió, etc., subjecta a una dominació estrangera, de la qual hom espera alliberar-la.

  


  
    irredemptisme


    m. [HIH] [PO] [LC] Acció política dels que volen alliberar de la dominació estrangera una província, una regió, etc.

  


  
    irredemptista


    adj. i m. i f. [HIH] [PO] [LC] Partidari de l’alliberament i de la reincorporació a la pàtria d’una província, d’una regió, etc., irredempta.

  


  
    irredimible


    adj. [LC] [RE] [DR] Que hom no pot redimir.

  


  
    irreductibilitat


    f. [LC] Qualitat d’irreductible.

  


  
    irreductible


    adj. [QU] [MT] [MD] Incapaç d’ésser reduït, d’ésser portat a un estat, una forma, un lloc, etc., desitjats. Una hèrnia irreductible. Un òxid irreductible. Un adversari irreductible. Un polinomi irreductible.

  


  
    irreductiblement


    adv. [LC] D’una manera irreductible.

  


  
    irreelegible


    adj. [LC] No reelegible.

  


  
    irreemplaçable


    adj. [LC] No reemplaçable.

  


  
    irreflexió


    f. [LC] Manca de reflexió.

  


  
    irreflexiu -iva


    1 adj. [LC] Que no reflexiona.


    2 adj. [LC] Fet o dit sense reflexionar.

  


  
    irreflexivament


    adv. [LC] D’una manera irreflexiva, sense reflexionar.

  


  
    irreformable


    adj. [LC] No reformable.

  


  
    irrefragable


    adj. [LC] Que hom no pot contradir, no pot contrarestar. Un testimoniatge irrefragable.

  


  
    irrefragablement


    adv. [LC] D’una manera irrefragable.

  


  
    irrefrangibilitat


    f. [FIF] Qualitat d’irrefrangible.

  


  
    irrefrangible


    adj. [FIF] No refrangible.

  


  
    irrefrenable


    adj. [LC] No refrenable.

  


  
    irrefutabilitat


    f. [LC] Qualitat d’irrefutable.

  


  
    irrefutable


    adj. [LC] No refutable. Arguments irrefutables.

  


  
    irrefutablement


    adv. [LC] D’una manera irrefutable.

  


  
    irregenerable


    adj. [LC] No regenerable.

  


  
    irregular


    1 adj. [LC] [FL] [DE] No regular, que no es conforma a la regla. Un polígon irregular. Un verb irregular. Una corol·la irregular. Tropes irregulars.


    2 adj. [LC] Que va contra la llei, el mètode, l’ús, etc., establerts. Una conducta irregular.

  


  
    irregularitat


    1 f. [LC] Qualitat d’irregular. La irregularitat d’una figura. La irregularitat del pols d’un malalt. La irregularitat de la seva conducta.


    2 f. [LC] Cosa irregular. Tots els verbs en -ndre presenten aquesta irregularitat.

  


  
    irregularment


    adv. [LC] D’una manera irregular, amb irregularitat.

  


  
    irreivindicable


    adj. [LC] No reivindicable.

  


  
    irreligió


    f. [LC] Manca de religió.

  


  
    irreligiós -osa


    adj. [LC] Mancat de religió.

  


  
    irreligiosament


    adv. [LC] D’una manera irreligiosa, sense religió.

  


  
    irreligiositat


    f. [LC] Qualitat d’irreligiós.

  


  
    irrellevància


    f. [LC] Qualitat d’irrellevant.

  


  
    irrellevant


    adj. [LC] No rellevant. Una aportació econòmica irrellevant. Objeccions irrellevants, sense cap importància.

  


  
    irremeiable


    1 adj. [LC] No remeiable.


    2 adj. [LC] Inevitable, fatal.

  


  
    irremeiablement


    adv. [LC] Sense remei, d’una manera irremeiable.

  


  
    irremissibilitat


    f. [LC] [DR] Qualitat d’irremissible.

  


  
    irremissible


    adj. [LC] [DR] Que no es pot perdonar, condonar, defugir. Un crim irremissible.

  


  
    irremissiblement


    adv. [LC] D’una manera irremissible, sense escapada o subterfugi possible. Estaven irremissiblement perduts.

  


  
    irremovible


    adj. [LC] Que no pot ésser remogut.

  


  
    irremunerable


    adj. [LC] [ECT] No remunerable.

  


  
    irremunerat -ada


    adj. [LC] [ECT] No remunerat.

  


  
    irrenunciable


    adj. [LC] No renunciable.

  


  
    irreparabilitat


    f. [LC] Qualitat d’irreparable.

  


  
    irreparable


    adj. [LC] No reparable. Una falta irreparable. Una pèrdua irreparable. Un dany irreparable. Un oblit irreparable. Una avaria irreparable.

  


  
    irreparablement


    adv. [LC] D’una manera irreparable.

  


  
    irrepetible


    adj. [LC] No repetible.

  


  
    irreprensible


    adj. [LC] No reprensible.

  


  
    irreprensiblement


    adv. [LC] D’una manera irreprensible.

  


  
    irrepresentable


    adj. [LC] No representable.

  


  
    irreprimible


    adj. [LC] No reprimible.

  


  
    irreprotxabilitat


    f. [LC] Qualitat d’irreprotxable.

  


  
    irreprotxable


    1 adj. [LC] A qui hom no pot fer cap reprotxe o retret. Un home irreprotxable.


    2 adj. [LC] Que no mereix cap reprotxe, que no mereix d’ésser blasmat. Una conducta irreprotxable.

  


  
    irreprotxablement


    adv. [LC] D’una manera irreprotxable.

  


  
    irrescatable


    adj. [LC] No rescatable.

  


  
    irresistibilitat


    f. [LC] Qualitat d’irresistible.

  


  
    irresistible


    1 adj. [LC] Que hom no pot resistir. Una atracció irresistible. Un atac irresistible.


    2 adj. [LC] Molt atractiu, seductor. Un home irresistible.

  


  
    irresistiblement


    adv. [LC] D’una manera irresistible.

  


  
    irresolt -a


    adj. [LC] Que no ha estat resolt. Un problema deixat irresolt.

  


  
    irresolubilitat


    f. [LC] Qualitat d’irresoluble.

  


  
    irresoluble


    adj. [LC] No resoluble.

  


  
    irresolució


    f. [LC] Manca de resolució.

  


  
    irresoludament


    adv. [LC] D’una manera irresoluda.

  


  
    irresolut -uda


    adj. [LC] Mancat de resolució. És un home irresolut. Un caràcter irresolut.

  


  
    irrespectuós -osa


    adj. [LC] No respectuós. Irrespectuós envers els seus superiors.

  


  
    irrespectuosament


    adv. [LC] D’una manera irrespectuosa.

  


  
    irrespirabilitat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’irrespirable.

  


  
    irrespirable


    adj. [LC] [MD] No respirable.

  


  
    irresponsabilitat


    f. [LC] Qualitat d’irresponsable.

  


  
    irresponsable


    1 adj. [LC] No responsable, a qui hom no pot exigir responsabilitat.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que obra a la lleugera, sense tenir en compte que és responsable dels seus actes. No sé si és una irresponsable o una inepta.

  


  
    irrestringible


    adj. [LC] No restringible.

  


  
    irretractabilitat


    f. [LC] Qualitat d’irretractable.

  


  
    irretractable


    adj. [LC] No retractable.

  


  
    irretràctil


    adj. [ZOA] No retràctil.

  


  
    irretratable


    adj. [LC] No retratable.

  


  
    irretroactivitat


    f. [DR] Manca de retroactivitat.

  


  
    irreverència


    1 f. [LC] Manca de reverència.


    2 f. [LC] Acte irreverent.

  


  
    irreverent


    adj. [LC] Mancat de reverència. Una paraula irreverent. Un posat irreverent.

  


  
    irreverentment


    adv. [LC] D’una manera irreverent.

  


  
    irreversibilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat d’irreversible.

  


  
    irreversible


    adj. [LC] [QU] No reversible.

  


  
    irrevocabilitat


    f. [LC] Qualitat d’irrevocable.

  


  
    irrevocable


    adj. [LC] No revocable. Una resolució irrevocable.

  


  
    irrevocablement


    adv. [LC] D’una manera irrevocable.

  


  
    irrigable


    adj. [AGA] [MD] [LC] Que pot ésser irrigat.

  


  
    irrigació


    1 f. [LC] [AGA] Acció o operació de fornir aigua a les terres per canals, séquies, etc.


    2 f. [MD] Aplicació d’un corrent d’aigua o d’una altra loció a una part del cos per rentar-la, desinfectar-la, etc.


    3 f. [MD] Mecanisme pel qual la sang, per mitjà del sistema vascular, arriba als teixits de l’organisme.

  


  
    irrigador -a


    1 adj. [LC] [MD] Que serveix per a donar irrigacions.


    2 m. [LC] [MD] Aparell irrigador.

  


  
    irrigar


    v. tr. [LC] [AGA] [MD] Sotmetre a irrigació.

  


  
    irrisible


    adj. [LC] Ridícul 1.

  


  
    irrisió


    f. [LC] Acció de riure’s d’una persona o d’una cosa.

  


  
    irrisori -òria


    1 adj. [LC] Que fa riure.


    2 adj. [LC] INSIGNIFICANT.

  


  
    irrisòriament


    adv. [LC] Amb irrisió.

  


  
    irritabilitat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat d’irritable.


    2 f. [MD] Qualitat fonamental de la matèria viva que té la propietat de reaccionar enfront dels estímuls.

  


  
    irritable


    1 adj. [LC] Que pot ésser irritat.


    2 adj. [LC] Que fàcilment s’irrita.

  


  
    irritació


    f. [LC] [MD] Acció d’irritar o d’irritar-se; l’efecte. Una irritació de la pell, dels bronquis, dels intestins. Calmar la irritació.

  


  
    irritant


    adj. [LC] [MD] Que irrita. Té un riure irritant.

  


  
    irritar1


    1 1 v. tr. [LC] Excitar en l’ànim (d’algú) un viu sentiment d’indignació, d’enuig, d’antagonisme. Les vostres burles l’irriten.


    1 2 intr. pron. [LC] S’irrita per les burles més innocents.


    2 1 tr. [LC] [MD] Produir una excitació morbosa (en un òrgan o una part del cos). Aquesta polseguera li irrita els ulls. El fregadís m’ha irritat el gra.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Aquest soroll m’irrita els nervis.

  


  
    irritar2


    v. tr. [LC] Anul·lar, invalidar.

  


  
    irrogació


    f. [LC] Acció d’irrogar; l’efecte.

  


  
    irrogar


    v. tr. [LC] Causar (un dany, un perjudici).

  


  
    irrompible


    adj. [LC] Que no es pot rompre.

  


  
    irrompre


    v. intr. [LC] Entrar sobtosament i violentament. Una multitud va irrompre a la sala on hi havia els consellers. Records que irrompien en la seva memòria.

  


  
    irrupció


    f. [LC] Invasió sobtada i violenta.

  


  
    is-


    [LC] V. ISO-2.

  


  
    isabelí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als regnats d’Isabel la Catòlica i d’Isabel II d’Espanya.


    2 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’estil decoratiu que es donà durant el regnat d’Isabel II d’Espanya. Una cadira isabelina.

  


  
    isal·lòbara


    f. [ME] Línia que uneix en un mapa sinòptic els punts que tenen la mateixa variació de la pressió atmosfèrica durant un període de temps determinat.

  


  
    isal·lohipsa


    f. [ME] Línia que uneix en un mapa sinòptic els punts que tenen la mateixa variació de l’altitud d’una superfície isobàrica durant un període de temps determinat.

  


  
    isal·lopotencial


    f. [ME] Línia que uneix en un mapa sinòptic els punts que tenen la mateixa variació del geopotencial durant un període de temps determinat.

  


  
    isal·loterma


    f. [ME] Línia que uneix en un mapa sinòptic els punts que tenen la mateixa variació de la temperatura de l’aire durant un període de temps determinat.

  


  
    isard1


    m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, semblant a la cabra, amb banyes primes i corbades de la punta i pelatge fosc amb taques blanquinoses al cap, que habita les zones muntanyoses del sud d’Europa (Rupicapra rupicapra).

  


  
    isard2 -a


    1 adj. [LC] Escabrós, salvatge. Una muntanya isarda.


    2 adj. [LC] ESQUERP. Un infant isard.

  


  
    isatina


    f. [QU] Dicetona derivada de l’indole, de color vermell taronja, obtinguda per oxidació de l’indi, emprada en la fabricació de colorants de tina.

  


  
    isc-


    [LC] V. ISCO-.

  


  
    isco- [o isc-, o isqu-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ískhein, ‘suprimir’, ‘retenir’. Ex.: iscogalàxia, iscúria, isquèmia.

  


  
    iscurètic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la iscúria.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’iscúria.

  


  
    iscúria


    f. [MD] Anul·lació de l’excreció d’orina perquè les vies urinàries són inutilitzades.

  


  
    isidi


    m. [BO] Prominència cilíndrica, ramificada o esquamiforme, recoberta pel còrtex, present en alguns líquens, en els quals serveix de propàgul.

  


  
    islam


    1 m. [LC] [HIH] [AN] [RE] [ISL] Religió monoteista basada en els ensenyaments de Mahoma, continguts principalment en l’Alcorà.


    2 m. [HIH] [RE] [ISL] Conjunt de tots els musulmans.

  


  
    islàmic -a


    adj. [LC] [HIH] [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent a l’islam.

  


  
    islamisme


    1 m. [LC] [RE] [AN] [ISL] Moviment politicoreligiós en pro de la islamització del dret, de les institucions i del govern.


    2 m. [RE] [AN] [ISL] Islam 1.

  


  
    islamista


    1 adj. [LC] [ISL] [AN] [RE] Relatiu o pertanyent a l’islamisme.


    2 1 adj. i m. i f. [RE] [LC] Partidari de l’islamisme.


    2 2 m. i f. [LC] [RE] [ISL] ISLAMÒLEG, ISLAMÒLOGA.

  


  
    islamita


    m. i f. [AN] [LC] [ISL] Musulmà 1.

  


  
    islamització


    f. [LC] [ISL] Acció d’islamitzar o d’islamitzar-se; l’efecte.

  


  
    islamitzar


    1 1 v. tr. [LC] [ISL] Convertir a l’islam.


    1 2 intr. pron. [LC] [ISL] Adoptar la religió, els costums i la cultura islàmics.


    2 tr. [LC] [ISL] Aplicar la llei islàmica (a sectors de la vida pública i social).

  


  
    islamòleg islamòloga


    m. i f. [ISL] [RE] Persona versada en islamologia.

  


  
    islamologia


    f. [LC] [RE] [ISL] Estudi científic de la civilització islàmica.

  


  
    islandès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Islàndia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Islàndia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua germànica parlada a Islàndia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’islandès.

  


  
    ismaelita


    1 m. i f. [RE] [ISL] Àrab, com a descendent d’Ismael.


    2 adj. [RE] [ISL] Relatiu o pertanyent als ismaelites.

  


  
    ismaïlisme


    m. [HIH] [ISL] Branca del xiisme que considera Isma’il com a setè i últim imam.

  


  
    ismaïlita


    1 adj. [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent a l’ismaïlisme.


    2 m. i f. [HIH] [ISL] Membre de la branca xiïta que segueix l’ismaïlisme.

  


  
    iso-1


    [QU] Prefixoide del mot isòmer, que indica que un compost és isòmer d’un altre, especialment aquell en què un àtom de carboni està directament unit a tres d’altres. Ex.: isobutà.

  


  
    iso-2 [o is-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ísos, ‘igual’. Ex.: isodàctil, isopètal, isofil·le, isoèdric, isoelèctric, isenèrgic, isentròpic, isodont.

  


  
    isoamil


    m. [QU] Radical univalent, de fórmula (CH3)2CHCH2CH2–.

  


  
    isòbar -a


    1 adj. [FIF] [FIM] [ME] Que denota la mateixa pressió.


    2 f. [ME] [FIF] [FIM] Línia que uneix en un mapa els punts que enregistren una pressió atmosfèrica igual, després de reduir-la al nivell del mar.

  


  
    isobàric -a


    1 adj. [ME] [FIM] [FIF] Isòbar 1.


    2 adj. [ME] [FIM] [FIF] Relatiu o pertanyent a les isòbares.

  


  
    isòbata


    f. [GL] [FIF] Línia imaginària que uneix els punts del subsol o dels fons oceànics o masses continentals d’aigua situats a una mateixa profunditat.

  


  
    isobrials


    1 f. pl. [BOI] Grup de molses pleurocàrpiques, generalment amb branques pinnades i ascendents, de peristoma doble, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Leucodon i Thamnobryum.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    isobutilè


    m. [QU] Hidrocarbur olefínic, de fórmula (CH3)2C=CH2, que es polimeritza amb petites quantitats d’isoprè per a donar cautxú butílic.

  


  
    isocianur


    m. [QU] Compost que conté en la seva molècula el grup –N=C.

  


  
    isoclí -ina


    1 adj. [LC] Que té la mateixa inclinació.


    2 f. [MT] Línia imaginària que uneix els punts que tenen la mateixa inclinació magnètica.

  


  
    isoclinal


    adj. [GL] En geol., que té les capes dels dos flancs sensiblement paral·leles. Un plec isoclinal.

  


  
    isoclínic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les isoclines.

  


  
    isocor -a


    adj. [FIF] De volum constant, s’aplica a un procés termodinàmic.

  


  
    isocost


    m. [ECT] Lloc geomètric de totes les combinacions de factors de producció que comporten un mateix cost per a l’empresa.

  


  
    isòcron -a


    1 1 adj. [GL] [FIF] Que té una durada igual a d’altres fenòmens, processos, etc., de la mateixa natura. Oscil·lacions isòcrones.


    1 2 f. [GL] Línia imaginària que uneix els punts de la superfície terrestre en què un fenomen s’esdevé en el mateix instant.


    1 3 f. [GL] Línia imaginària que uneix els punts on les diferències de temps d’arribada de les ones sísmiques procedents del mateix focus són iguals.


    1 4 f. [GG] Línia imaginària que uneix els punts entre els quals hi ha el mateix període de temps a partir d’un punt concret i amb una forma de moviment o amb un mitjà de transport determinats.


    2 adj. [GL] Que té la mateixa edat que una altra formació o dipòsit geològic.

  


  
    isocronisme


    m. [FIF] [GL] Qualitat d’isòcron. L’isocronisme de les oscil·lacions del pèndol.

  


  
    isocronitzar


    v. tr. [FIF] Fer isòcron.

  


  
    isodinàmic -a


    adj. [LC] Que denota, que té, igualtat de força.

  


  
    isòdroma


    adj. [IQ] partícula isòdroma V. PARTÍCULA.

  


  
    isoelèctric -a


    adj. [FIF] Que presenta el mateix nombre de càrregues positives que de negatives.

  


  
    isoenzim


    m. [BI] Forma molecular d’un enzim.

  


  
    isoespín


    m. [FIF] [FIN] [QU] SPIN ISOTÒPIC.

  


  
    isòet


    m. [BOI] Planta del gènere Isoetes, de l’ordre de les isoetals, de tija curta i amb un feix de fulles subulades i esporíferes, que viu en indrets humits o inundats.

  


  
    isoetals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de pteridòfits, important durant el triàsic, representat actualment pels isòets.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    isoetòpsids


    1 m. pl. [BOI] Classe de pteridòfits heterosporis, que comprèn les selaginel·lals i les isoetals.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    isogàmeta


    m. [BI] Gàmeta que, juntament amb un altre d’idèntic, intervé en la isogàmia.

  


  
    isogàmia


    f. [BI] Reproducció sexual a partir de dos gàmetes morfològicament idèntics.

  


  
    isogàmic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la isogàmia.

  


  
    isogin -ògina


    adj. [BO] Que té el mateix nombre d’estils que de sèpals, pètals i estams.

  


  
    isoglossa


    f. [FL] Línia imaginària que assenyala el límit entre la presència i l’absència d’un tret lingüístic determinat i que pot contribuir a delimitar dues àrees dialectals.

  


  
    isògon -a


    1 adj. [MT] EQUIANGULAR.


    2 1 adj. [GL] Que té la mateixa declinació magnètica que d’altres punts de la superfície terrestre.


    2 2 f. [GL] Línia imaginària que uneix els punts de la superfície terrestre que tenen la mateixa declinació magnètica.

  


  
    isogonal


    adj. [MT] Que conserva els angles invariables, s’aplica a una transformació matemàtica.

  


  
    isogònic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les isògones.


    2 adj. [GL] Isògon 2 1.

  


  
    isògrada


    f. [GL] Línia imaginària que uneix els punts amb el mateix grau de metamorfisme.

  


  
    isografia


    f. [LC] Imitació exacta de l’escriptura d’altri.

  


  
    isograma


    m. [GG] Mapa en què ha estat dibuixat un sistema d’isolínies.

  


  
    isohalina


    f. [GL] Línia imaginària que uneix els punts amb la mateixa concentració salina d’una massa d’aigua.

  


  
    isohieta


    f. [ME] [FIM] Línia que uneix en un mapa els punts que tenen la mateixa quantitat de precipitació durant un període de temps determinat.

  


  
    isohipsa


    f. [ME] [GL] [FIM] Línia que uneix en un mapa els punts d’igual altitud respecte d’un pla horitzontal.

  


  
    isolable


    adj. [LC] AÏLLABLE.

  


  
    isolació


    f. [LC] Acció d’isolar.

  


  
    isolador -a


    adj. i m. [LC] AÏLLADOR.

  


  
    isolament


    m. [LC] AÏLLAMENT.

  


  
    isolant


    adj. i m. [QU] [EE] [AQ] AÏLLADOR.

  


  
    isolar


    v. tr. [LC] AÏLLAR.

  


  
    isolecític -a


    adj. [BI] ALECÍTIC.

  


  
    isoleucina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb cadena lateral de caràcter alifàtic, derivat de la treonina.

  


  
    isolexisme


    m. [FLL] Figura retòrica que consisteix en la repetició d’un mateix radical en una mateixa clàusula o vers, modificat per derivació, canvi de funció sintàctica, reiteració o variació semàntica.

  


  
    isolínia


    f. [GG] Línia que uneix en un mapa els punts on el valor d’un element determinat és el mateix.

  


  
    isòmer -a


    1 1 adj. [QU] Que presenta isomeria.


    1 2 m. [QU] Compost isòmer.


    2 f. [ME] [FIM] Línia que uneix en un mapa els punts que tenen el mateix percentatge de precipitació durant un període de temps determinat respecte al total anual.

  


  
    isomerasa


    f. [BI] [QU] Enzim que catalitza reaccions d’isomerització.

  


  
    isomeria


    1 f. [QU] Qualitat dels compostos que tenen la mateixa fórmula empírica però algunes propietats diferents a causa de l’estructura molecular.


    2 [QU] isomeria dinàmica TAUTOMERIA.

  


  
    isomèric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la isomeria.

  


  
    isomerització


    f. [QU] Procés de reordenació interna dels àtoms d’una molècula per a obtenir un isòmer.

  


  
    isomeritzar


    v. tr. [QU] Transformar per isomerització.

  


  
    isometria


    1 f. [LC] Igualtat d’una magnitud.


    2 f. [MT] En mat., aplicació d’un espai mètric en ell mateix que conserva la distància.

  


  
    isomètric -a


    1 1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la isometria.


    1 2 adj. [LC] [MT] Caracteritzat per igualtat de mesura.


    2 adj. [MT] En geom., que presenta isometria amb un altre.


    3 adj. [MT] Que es projecta sobre un pla igualment inclinat respecte als tres eixos principals d’un objecte. Perspectiva isomètrica.


    4 1 adj. [GL] En cristal·l., relatiu o pertanyent al sistema isomètric.


    4 2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’hàbit cristal·lí de desenvolupament equidimensional.


    4 3 adj. [GL] Format per grans de la mateixa mida. Una roca isomètrica.

  


  
    isomorf -a


    1 adj. [LC] Que té la mateixa forma.


    2 adj. [QU] [GL] Que presenta isomorfisme.


    3 adj. [MT] Que es pot relacionar amb un altre per isomorfisme, s’aplica a estructures algebraiques.


    4 adj. [BO] [BI] En què la generació gametofítica té el mateix aspecte que la generació esporofítica, s’aplica al cicle vital de les plantes.

  


  
    isomòrfic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’isomorfisme.

  


  
    isomorfisme


    1 1 m. [MT] Qualitat d’isomorf.


    1 2 m. [LC] [GL] [QU] Propietat d’algunes substàncies que, essent químicament diferents, tenen la mateixa estructura cristal·lina i per consegüent la mateixa forma.


    2 m. [MT] En mat., morfisme bijectiu.


    3 1 m. [FL] Relació existent entre dues llengües o dues estructures lingüístiques que presenten el mateix tipus de relacions combinatòries.


    3 2 m. [FL] Paral·lelisme complet dels plans del contingut i de l’expressió.

  


  
    isonitril


    m. [QU] ISOCIANUR.

  


  
    isònom -a


    adj. [PO] Que obeeix la mateixa llei.

  


  
    isòpac -a


    1 adj. [GL] En geol., d’igual potència.


    2 f. [GL] Línia imaginària que uneix punts d’igual potència d’una capa o d’una formació geològica determinada.

  


  
    isoperímetre -a


    adj. [MT] Que tenen igual perímetre, dit especialment de dues figures diferents.

  


  
    isoperimètric -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a les figures d’igual perímetre.

  


  
    isopleta


    f. [IQ] Línia que uneix en un diagrama els punts que corresponen a una concentració constant.

  


  
    isòpode -a


    1 adj. [ZOA] Que té les potes iguals.


    2 1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis malacostracis terrestres o marins, molt variats segons que es tracti de formes lliures o paràsites.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    isopoliàcid


    m. [QU] HOMOPOLIÀCID.

  


  
    isoprè


    m. [QU] Metilbutadiè, de fórmula CH2=C(CH3)CH=CH3, constituent del cautxú natural, emprat en la fabricació d’elastòmers sintètics.

  


  
    isoprenoide


    m. [QU] Compost que té com a unitat estructural l’isoprè.

  


  
    isòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’artròpodes de la classe dels insectes que inclou els tèrmits.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    isoquanta


    f. [ECT] Corba que representa gràficament les combinacions de factors que permeten l’obtenció d’una mateixa quantitat de producte.

  


  
    isoquimen -ímena


    1 adj. [ME] [FIM] Que té la mateixa temperatura mitjana a l’hivern.


    2 f. [ME] [FIM] Línia que uneix en un mapa els punts de la superfície terrestre que tenen la mateixa temperatura mitjana a l’hivern.

  


  
    isoquímic -a


    adj. [GL] Que no comporta canvis en la composició química d’un sistema, d’una roca. Procés isoquímic.

  


  
    isòsceles


    adj. [MT] [LC] Que té dos costats iguals, s’aplica als triangles o als trapezis.

  


  
    isosil·làbic -a


    adj. [FL] Que té el mateix nombre de síl·labes.

  


  
    isosísmic -a


    1 adj. [GL] [LC] Que rep una sotragada sísmica de la mateixa intensitat, s’aplica a punts de la superfície de la Terra.


    2 adj. [GL] Que uneix aquests punts.


    3 f. [GL] Línia isosísmica.

  


  
    isosista


    f. [GL] ISOSÍSMICA.

  


  
    isospín


    m. [FIN] SPIN ISOTÒPIC.

  


  
    isospori -òria


    1 adj. [BO] Relatiu a l’isospòria.


    2 adj. [BO] Que presenta isospòria.


    3 f. [BO] En bot., producció d’una sola mena d’espores, les quals originen protal·lus bisexuals, amb anteridis i arquegonis, s’aplica als pteridòfits.

  


  
    isostàsia


    f. [GG] [GL] Condició d’equilibri gravitatori de les masses que componen la litosfera, comparable a la flotació.

  


  
    isostàtic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la isostàsia.


    2 adj. [EI] [FIF] En fís., sotmès a un sistema de forces estàticament determinat.

  


  
    isostèmon -a


    adj. [BO] Que té un nombre d’estams igual que el de peces dels verticils periàntics.

  


  
    isotàctic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a una cadena isotàctica.

  


  
    isòter -a


    1 adj. [FIM] [ME] Que té la mateixa temperatura mitjana a l’estiu.


    2 f. [ME] [FIM] Línia imaginària que uneix els punts de la superfície de la Terra que tenen la mateixa temperatura mitjana a l’estiu.

  


  
    isoterm -a


    1 adj. [ME] [FIM] Que té la mateixa temperatura.


    2 adj. [FIF] En què la temperatura es manté constant. Expansió isoterma, procés isoterm.


    3 f. [ME] [FIM] Línia imaginària que uneix en un mapa els punts de la superfície de la Terra que tenen la mateixa temperatura en un moment donat o la mateixa temperatura mitjana durant un cert període.


    4 f. [FIF] Línia que en un diagrama termodinàmic representa un procés a temperatura constant.

  


  
    isotèrmic -a


    1 adj. [FIF] [GG] [ME] Isoterm 2. Expansió isotèrmica, procés isotèrmic.


    2 adj. [FIF] [GG] [ME] Relatiu o pertanyent a les isotermes.

  


  
    isotip


    m. [BI] Exemplar d’una espècie recollit juntament amb l’holotip.

  


  
    isotipus


    m. [BI] ISOTIP.

  


  
    isotònic -a


    adj. [LC] Que té igual to o tensió, que té la mateixa pressió osmòtica.

  


  
    isòtop


    1 m. [FIN] [QU] Espècie d’un element químic de les que tenen el mateix nombre de protons però diferent nombre de neutrons i es comporten químicament d’una manera idèntica o molt semblant.


    2 [FIN] [QU] isòtop estable Isòtop que no és radioactiu.


    3 [FIN] [QU] isòtop radioactiu Isòtop que sofreix desintegració radioactiva a causa de la seva inestabilitat nuclear.

  


  
    isotopia


    1 f. [FIN] [QU] Qualitat d’un element químic de posseir isòtops diversos.


    2 f. [FL] [FLL] Conjunt de categories semàntiques amb un grau de redundància suficient perquè sigui possible un trajecte de lectura coherent.

  


  
    isotòpic -a


    adj. [FIN] [QU] Relatiu o pertanyent als isòtops.

  


  
    isòtrop -a


    adj. [FIF] [GL] Que presenta isotropia.

  


  
    isotropia


    f. [GL] Qualitat d’un cos o d’un cristall, les propietats físiques o les magnituds del qual no depenen de la direcció en què són observades o mesurades.

  


  
    isqu-


    [LC] V. ISCO-.

  


  
    isquèmia


    f. [MD] [LC] [ZOA] Detenció o suspensió de la circulació arterial en una part del cos.

  


  
    isquèmic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la isquèmia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’isquèmia.

  


  
    isqui


    1 m. [ZOA] [MD] En l’home, part inferoposterior de l’os coxal.


    2 m. [ZOA] En els vertebrats terrestres, os que forma part del coxal.

  


  
    isqui-


    [LC] [MD] V. ISQUIO-.

  


  
    isquiagra


    f. [MD] Gota a la regió isquiàtica.

  


  
    isquial


    adj. [ZOA] ISQUIÀTIC.

  


  
    isquiàtic -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’isqui.


    2 adj. [ZOA] [MD] Situat a la regió de l’isqui. Callositats isquiàtiques.

  


  
    isquidrosi


    f. [MD] Supressió de la secreció de la suor.

  


  
    isquio- [o isqui-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ísquium. Ex.: isquiocaudal, isquiofemoral, isquiàlgia.

  


  
    ísquium


    m. [ZOA] [MD] Coxal 2.

  


  
    israelià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Estat d’Israel.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Estat d’Israel o als seus habitants.

  


  
    israelita


    1 m. i f. [LC] [HIH] [RE] Habitant de l’antic Israel.


    2 adj. [LC] [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent als israelites.

  


  
    israelític -a


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antic Israel o als israelites.

  


  
    istiofòrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat fusiforme, de fins a 4 metres de llargada, amb la mandíbula superior allargada en forma de punta, la primera aleta dorsal molt llarga i amb un destacat lòbul triangular a la part anterior, les aletes ventrals molt anteriors i filiformes, de vida pelàgica i molt apreciats en la pesca esportiva, que inclou els marlins.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    istme


    1 m. [GG] [LC] Llengua de terra que uneix dos continents, una península a un continent, etc.


    2 m. [ZOA] [MD] Pas estret que uneix dos òrgans o dues cavitats anatòmiques. Istme de l’encèfal. Istme de la gola.

  


  
    ístmic -a


    adj. [ZOA] [GG] [MD] Relatiu o pertanyent a un istme.

  


  
    istmitis


    f. [MD] Inflamació d’un istme, especialment del de la gola.

  


  
    isúrids


    m. pl. [ZOP] LÀMNIDS.

  


  
    itabirita


    f. [GLG] Roca sedimentària composta per alternances de nivells sedimentaris d’òxids massissos de ferro i quarsites d’edat precambriana.

  


  
    itacisme


    m. [FL] Pronunciació moderna del grec.

  


  
    italià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Itàlia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Itàlia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a Itàlia, Còrsega i al cantó suís de Ticino.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’italià.

  


  
    italianisme


    1 m. [FL] [LC] Idiotisme peculiar de la llengua italiana.


    2 m. [FL] [LC] Mot o gir d’aquesta llengua emprat en una altra llengua.

  


  
    italianització


    f. [LC] Acció d’italianitzar; l’efecte.

  


  
    italianitzant


    adj. [LC] Que italianitza.

  


  
    italianitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., italians.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma italiana.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., italians.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir d’italianismes.

  


  
    italianòfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Partidari d’Itàlia, dels italians o de tot allò que és italià.

  


  
    itàlic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Itàlia antiga.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües indoeuropees parlades a la península Itàlica abans de la conquesta per Roma.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’itàlic.


    3 adj. i f. [AF] Cursiu 1.


    4 m. i f. [HIH] Antic habitant de la Itàlia centremeridional, exceptuats els habitants de la Pulla, els etruscos i els italiotes.

  


  
    italiota


    1 m. i f. [HIH] Colon grec trasplantat a la Magna Grècia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als italiotes.

  


  
    italo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. italus, ‘italià’. Ex.: italobizantí.

  


  
    italocèltic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’italocèltic.


    2 m. [FL] [LC] Grup lingüístic indoeuropeu format per l’itàlic i el cèltic.

  


  
    ítem1


    1 m. [LC] Element d’un conjunt.


    2 m. [PS] [PE] [LC] Element, part o unitat susceptible de quantificació de què es compon un test o un altre material psicotècnic.

  


  
    ítem2


    adv. [LC] També, usat per a introduir cada article, capítol, etc., en una escriptura, en una enumeració.

  


  
    iterable


    adj. [LC] REPETIBLE.

  


  
    iteració


    f. [LC] Repetició 1.

  


  
    iterar


    v. tr. [LC] Repetir 1, 2, 3 i 4.

  


  
    iteratiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que expressa repetició. Un verb iteratiu.

  


  
    iterbi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Yb; nombre atòmic, 70; pes atòmic, 173,04).

  


  
    itifàl·lic -a


    adj. [LC] [AR] Que presenta un fal·lus en erecció. Una escultura itifàl·lica.

  


  
    itinerant


    1 adj. [LC] Que va d’un lloc a l’altre. Tribus itinerants.


    2 adj. [LC] Que no té residència fixa. Cort itinerant. Exposició itinerant.

  


  
    itinerari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als camins. Mesures itineràries.


    2 m. [LC] Descripció del camí a seguir.


    3 m. [AQ] Mètode de determinació de les posicions dels vèrtexs d’una línia poligonal topogràfica, generalment tancada.

  


  
    -itis


    [LC] Forma sufixada del gr. -ítis, que indica inflamació. Ex.: bronquitis, traqueïtis, apendicitis.

  


  
    itri


    m. [QU] [ML] Metall de transició que ocorre en alguns minerals rars juntament amb alguns lantànids (símbol, Y; nombre atòmic, 39; pes atòmic, 88,91).

  


  
    ítria


    f. [QU] OBS. Òxid d’itri.

  


  
    ítric -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’itri.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté itri.

  


  
    iuan


    1 m. [ECT] Unitat monetària de la Xina.


    2 m. [ECT] Moneda d’un iuan.

  


  
    iuca


    f. [BOS] [LC] [AGA] Planta del gènere Yucca, de la família de les agavàcies, llenyosa, de fulles estretes i rígides, agrupades al capdamunt de les tiges, i flors generalment blanques, penjants, disposades en raïms o panícules terminals, originària d’Amèrica i plantada com a ornamental.

  


  
    iugoslau -ava


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Iugoslàvia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Iugoslàvia o als seus habitants.

  


  
    iva


    f. [BOS] [LC] Herba de la família de les labiades, pilosa i blanquinosa, de fulles dentades i flors amb un sol llavi, grogues o purpúries, pròpia de llocs àrids de les terres mediterrànies, emprada com a medicinal (Ajuga iva).

  


  
    ivaçós -osa


    adj. [LC] Ràpid, rabent.

  


  
    ivaçosament


    adv. [LC] D’una manera ivaçosa.

  


  
    ivó


    m. [GL] Estany format per erosió glacial.

  


  
    ivori


    m. [LC] [ZOA] VORI.

  


  
    ivorià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Costa d’Ivori.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Costa d’Ivori o als seus habitants.

  


  
    ixent


    1 adj. [LC] Que ix, s’aplica especialment al sol quan surt. Sol ixent.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., representat en la seva meitat superior i eixint de la línia superior o inferior d’una peça, o pel damunt d’una línia de partició o d’una corona o un casc, s’aplica a un animal. Lleó ixent d’una faixa.


    2 2 adj. [HIG] Que surt de la boca d’un serpent, s’aplica a una figura humana.


    2 3 adj. [HIG] Representat en la seva meitat i sortint d’una línia de partició o d’una peça, s’aplica a una figura.

  


  
    íxia


    f. [BOS] [AGA] Planta del gènere Ixia, de la família de les iridàcies, bulbosa, de fulles linears o lanceolades i flors grogues o ataronjades, disposades en espiga, pròpia del sud d’Àfrica i cultivada en jardineria.

  


  
    ixòdids


    1 m. pl. [ZOI] Família d’àcars integrada per paràsits dels vertebrats terrestres, com les paparres.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  J


  
    ja


    1 1 adv. [LC] Des d’abans, no més tard, d’un temps determinat del passat, present o futur. Quan hi vam arribar, ell ja se n’havia anat. Quan hi arribarem, ell ja deurà ésser fora. Fa dos dies que els el vaig adobar, i ja el tornen a tenir espatllat.


    1 2 adv. [LC] Davant d’un verb en present, expressa una acció immediata. Ja vinc! Ja ho fas?


    1 3 adv. [LC] Davant d’un verb en futur, expressa la confiança en què una cosa s’esdevindrà. Ja ens veurem. Ja ho faré.


    1 4 interj. [LC] Expressió usada, sovint irònicament, per a indicar que ens fem càrrec del que ens diuen, que hi assentim.


    2 1 [LC] ja que loc. conj. ATÈS QUE. Ja que en portes, dona-me’n.


    2 2 [LC] ja sia que loc. conj. ENCARA QUE.


    3 [LC] ja… ja… loc. conj. Introdueix proposicions distributives.

  


  
    jaborandi


    1 m. [MD] [BOS] [LC] Arbust del gènere Pilocarpus, de la família de les rutàcies, de fulles pinnaticompostes i flors en raïm, propi de l’Amèrica tropical.


    2 m. [BOS] [MD] Droga de virtuts sudorífiques i febrífugues, obtinguda de les fulles del jaborandi.

  


  
    jaç


    1 1 m. [LC] [AGR] Llit o cosa disposada per a jeure-hi al damunt. Em vaig fer un jaç de palla, de pinassa. El seu jaç era un munt de sacs buits. Canviar el jaç de les corts.


    1 2 m. [GG] Llit 5 1.


    1 3 m. [LC] [AGR] Lloc on hom va a dormir.


    1 4 m. [LC] PER EXT. Van caçar la llebre al seu jaç.


    1 5 [LC] trobar el jaç d’algú Descobrir on rau.


    2 m. [AGF] jaç protector Coberta de fulles, de palla, etc., creada per l’home a fi de protegir el sòl, conservar-ne la humitat.


    3 m. [AQ] Element d’obra disposat perquè al damunt hi descansi un altre element.

  


  
    jaça


    1 f. [LC] Jaç portàtil.


    2 f. [AGR] Prada on fa estació, on sojorna, el bestiar a la muntanya.

  


  
    jacaranda


    f. [BOS] [AGF] Planta del gènere Jacaranda, de flors vistoses i fusta emprada en ebenisteria, d’origen tropical, sovint plantada en parcs i jardins als països on l’hivern no és gaire fred.

  


  
    jacent


    1 adj. [LC] [AR] En positura de jeure. Estàtua jacent.


    2 adj. [DR] Que encara no s’ha acceptat, s’aplica a una herència.


    3 1 adj. [GL] En posició horitzontal, s’aplica a un terreny sedimentari.


    3 2 m. [GL] Terreny situat immediatament a sota d’una capa, d’una sèrie estratigràfica o d’un filó.


    3 3 adj. [GL] Que fa de jacent, s’aplica a un terreny.

  


  
    jacetà jacetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà que habitava a les valls del Pirineu aragonès, centrat entorn de Jaca.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als jacetans.

  


  
    jaciment


    m. [LC] [GL] [HIA] Lloc on es troba una acumulació o un enriquiment d’una substància mineral qualsevol, de fòssils o de restes arqueològiques.

  


  
    jacint


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles totes basals, linears o lanceolades, i inflorescència en raïms, originària de l’Àsia sud-occidental i cultivada per les seves flors molt oloroses, de color rosa, vermell, morat, blanc o blau (Hyacinthus orientalis).


    2 1 m. [GL] [GLM] Zircó transparent, de color vermell o taronja, usat com a gemma.


    2 2 [GL] [GLM] jacint de Compostel·la Varietat de quars, de color vermell, que apareix en cristalls idiomorfs inclosos en roques sedimentàries.

  


  
    jack


    [angl.]


    m. [TC] [EE] Dispositiu de connexió en què s’introdueix una clavilla de tipus especial que permet obrir o tancar diversos circuits.

  


  
    jaco


    1 m. [ED] Vestit d’home cenyit que no passava de la cintura.


    2 [LC] donar un jaco a algú Pegar-li una pallissa.

  


  
    jacobeu -ea


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Jaume de Galícia. Any jacobeu. Ruta jacobea.

  


  
    jacobí -ina


    1 adj. [LC] [PO] [HIH] Relatiu o pertanyent al jacobinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari del jacobinisme.

  


  
    jacobià -ana


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic alemany Karl G. J. Jacobi. Matriu jacobiana.

  


  
    jacobinisme


    1 m. [LC] [PO] [HIH] Radicalisme violent.


    2 m. [PO] [HIH] Concepció política que propugna una centralització del poder polític estatal amb l’objectiu d’anul·lar les diferències entre els territoris que el componen i d’aconseguir una democratització radical. El jacobinisme de la Revolució Francesa.

  


  
    jacobita


    1 1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’Església monofisita de Síria i regions veïnes. Església jacobita.


    1 2 m. i f. [LC] [RE] Membre de l’Església jacobita.


    2 m. i f. [HIH] Membre del partit legitimista escocès i anglès, partidari de Jaume II contra Guillem de Nassau, després de la revolució de 1688.

  


  
    jacquard


    1 f. [IT] [LC] Dispositiu acoblable a la màquina de teixir, inventat per J. Jacquard, que permet la selecció individualitzada dels fils d’ordit a cada passada.


    2 f. [IT] [LC] Teixit de punt que presenta dibuixos geomètrics de colors diversos.

  


  
    jactador -a


    adj. [LC] JACTANCIÓS.

  


  
    jactància


    1 f. [LC] Acció de jactar-se.


    2 f. [DR] Acció judicial en què una persona en demanda una altra que diu que té drets contra el demandant, amb la finalitat que exerceixi aquests drets o guardi silenci perpetu.

  


  
    jactanciós -osa


    adj. i m. i f. [LC] Que es jacta.

  


  
    jactar-se


    v. intr. pron. [LC] VANAR-SE. Es jactava dels bons resultats obtinguts. No et jactis d’haver-ho fet: més aviat te n’hauries de donar vergonya.

  


  
    jaculatori -òria


    1 adj. [LC] Breu i fervent. Una oració jaculatòria.


    2 f. [RE] Oració breu i fervent.

  


  
    jade


    m. [GLM] [LC] Varietat de certs piroxens o de certs amfíbols que té aspecte fibrós i compacte, colors blanquinosos o verdosos i és susceptible de poliment.

  


  
    jadeïta


    f. [GLM] Mineral, clinopiroxè sòdic, de fórmula NaAlSi2O6, que forma sèries isomòrfiques amb l’egirina i els piroxens quadrilaterals, és incolor i es troba en roques metamòrfiques.

  


  
    jaenès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Jaén.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Jaén o als seus habitants.

  


  
    jaguar


    m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, de cos àgil, pelatge curt i color falb amb taques disposades en forma de cercles o bé completament negre, que viu a Amèrica (Panthera onca).

  


  
    jai


    1 m. [LC] Vell2 2.


    2 m. [LC] Avi 1.

  


  
    jaia


    1 f. [LC] VELLA.


    2 f. [LC] Àvia 1.

  


  
    jaient


    1 m. [LC] Inclinació que pren, que té, alguna cosa. Tenir bon jaient, mal jaient.


    2 m. [TRA] Peça de fusta en forma de V unida a la contraroda de proa d’una embarcació.

  


  
    jainisme


    m. [AN] Religió índia que té per objectiu alliberar l’ànima de la transmigració.

  


  
    jaio


    m. [LC] JAI.

  


  
    jalapa


    f. [BOS] [MD] Droga d’efectes purgants extreta de l’arrel de la liana Ipomoea purga o Exogonium purga, de la família de les convolvulàcies, originària de Mèxic i cultivada en diversos països càlids.

  


  
    jaló


    m. [AQ] [OP] [LC] Pal que es clava a terra per indicar una alineació, determinar una direcció.

  


  
    jalonament


    m. [AQ] [OP] [LC] Acció de jalonar; l’efecte.

  


  
    jalonar


    v. tr. [AQ] [OP] [LC] Determinar amb l’ajut de jalons.

  


  
    jamai


    adv. [LC] MAI.

  


  
    jamaicà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Jamaica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Jamaica o als seus habitants.

  


  
    jan


    m. [LC] Precedit generalment de l’adjectiu bon, home de geni bo, que a tot diu que sí. És un bon jan. Jan que dona és bon jan.

  


  
    jangada


    f. [TRA] Rai gran mogut amb rems o veles, usat a l’Amèrica del Sud.

  


  
    janot


    m. [LC] Home taujà.

  


  
    jansenisme


    m. [LC] [RE] Moviment religiós amb connotacions polítiques basat en l’obra de Cornelis Jansen i la seva interpretació ultrancera de l’augustinisme, difós als Països Baixos i França durant els segles XVII i XVIII.

  


  
    jansenista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al jansenisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Partidari del jansenisme.

  


  
    jansky


    m. [FIA] [FIM] Unitat de flux de radiació electromagnètica, equivalent a 10-26 watts per metre quadrat i per hertz, que s’utilitza en l’estudi de fonts celestes que emeten en longituds d’ona de ràdio (símbol, Jy).

  


  
    japonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Japó.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Japó o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua de filiació genètica no resolta parlada al Japó.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al japonès.

  


  
    jaqué


    [pl. -és]


    m. [ED] [LC] Peça de vestir que cobreix el tronc, amb dos faldons closos que van disminuint gradualment d’amplària i cauen per darrere fins més o menys prop del genoll.

  


  
    jaques


    m. [LC] Home al qual va baldera la roba que porta.

  


  
    jaquès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Jaca.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Jaca o als seus habitants.


    2 m. [NU] Moneda aragonesa de billó i excepcionalment d’or, encunyada inicialment a Jaca i de curs legal a Lleida i Tortosa entre els segles XII i XIV.

  


  
    jaquet


    m. [JE] [LC] Joc entre dos jugadors que es juga en un tauler que té una sèrie de cases tot al voltant i en què cada jugador ha de fer avançar les seves fitxes procurant entrebancar l’avançament de les del contrari.

  


  
    jaqueta


    f. [LC] [ED] Peça de vestir exterior, amb mànigues, oberta de davant, que cobreix el tronc fins més avall de la cintura.

  


  
    jaquir


    v. tr. [LC] DEIXAR.

  


  
    jardí


    1 1 m. [LC] [AGA] [AR] Lloc gairebé sempre clos on es conreen sobretot flors i plantes ornamentals, generalment destinat a l’esbarjo. Una casa amb un jardí al davant. Jardí públic.


    1 2 [LC] [BO] jardí botànic Jardí de plantes destinades a l’estudi científic.


    2 m. [PE] [LC] jardí d’infants Centre en què es té cura d’infants d’edat preescolar.


    3 m. [RE] [AR] jardí de l’edèn Paradís 1.


    4 m. [TRA] Comuna en els vaixells a vela.

  


  
    jardinatge


    m. [AGA] [LC] Conreu dels jardins.

  


  
    jardiner -a


    1 1 adj. [AGA] Relatiu o pertanyent al jardí.


    1 2 adj. [LC] [AGA] Que es conrea en els jardins.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té per ofici de conrear jardins.


    3 m. i f. [LC] [PR] Mestre de jardí d’infants.

  


  
    jardinera


    1 f. [TRG] [LC] Carruatge de quatre rodes i quatre seients, lleuger, descobert, que solia ésser fet de vímets.


    2 f. [TRG] [LC] Tramvia obert usat a l’estiu.


    3 f. [AGA] [IMF] Moble de fusta o d’altres materials o construcció d’obra que serveix per a posar-hi plantes.

  


  
    jardineria


    f. [LC] [AGA] Art de conrear els jardins.

  


  
    jarosita


    f. [GLM] Mineral, sulfat bàsic de ferro i potassi, de fórmula KAl3(SO4)2(OH)6, que cristal·litza en el sistema trigonal, és de color groc i es forma a les zones d’oxidació de dipòsits de sulfurs o en zones d’alteració hidrotermal de roques alumíniques sota condicions molt àcides i oxidants.

  


  
    jarret


    1 m. [ZOA] [MD] [AGR] SOFRAJA.


    2 m. [HO] [AGR] Tros de carn de bou o de vedella que correspon a la part posterior de la juntura de les potes de darrere.

  


  
    jas


    interj. [LC] Expressió amb què s’indica a algú que prengui allò que hom li ofereix. Jas, porta aquesta carta a Correus.

  


  
    jaspi


    1 m. [GL] [LC] [GLM] Varietat criptocristal·lina de quars, de colors variats segons les impureses i susceptible de poliment.


    2 m. [GL] Radiolarita de color vermell.

  


  
    jaspiar


    v. tr. [AR] [LC] Pintar imitant les vetes i els pics del jaspi.

  


  
    jaspiat -ada


    adj. [LC] [AF] Que té un aspecte semblant al del jaspi per les seves vetes i els seus pics.

  


  
    jàssena


    f. [LC] JÀSSERA.

  


  
    jàssera


    f. [AQ] [LC] Biga gruixuda que sosté altres bigues.

  


  
    jau


    interj. [LC] Expressió amb què s’indica a dues o més persones que prenguin allò que hom els ofereix. Jau, preneu els diners: són vostres.

  


  
    jaumet


    1 m. [LC] [ZOI] Corc 1.


    2 m. [BOS] [AGA] Boixac 1 i 2.

  


  
    jaumetar


    v. tr. [LC] Corcar 1.

  


  
    jaupar


    v. intr. [LC] [AGR] LLADRAR.

  


  
    jaure


    [LC] [AGR] V. JEURE.

  


  
    javanès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [FL] Natural de Java.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Java o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua austronèsica parlada a l’illa de Java.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al javanès.

  


  
    javelina


    1 f. [LC] [DE] Dard llarg i prim. Caçaven les feres amb javelines.


    2 f. [SP] Artefacte llarg i prim de metall, de forma cilíndrica i amb una punta en un extrem, que els atletes llancen amb la mà en la prova del llançament de javelina.

  


  
    jazz


    [angl.] [inv.]


    m. [MU] [LC] Varietat de música d’origen popular nord-americà que es caracteritza per un ritme molt marcat i sincopat.

  


  
    jebuseu jebusea


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preisraelita que habitava a Canaan, amb capital a Jebús, la futura Jerusalem.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als jebuseus.

  


  
    jeep


    [angl.]


    m. [TRG] [LC] Automòbil tot terreny, sòlid i resistent, emprat principalment per l’exèrcit.

  


  
    jeia


    1 f. [LC] Manera més o menys tranquil·la d’estar al jaç quan hom dorm. Tenir bona jeia. Tenir mala jeia.


    2 f. [LC] Manera com hom suporta els capteniments d’altri. Els ciutadans estaven temorosos perquè sabien quina jeia tenia el baró. Ésser de bona jeia, de mala jeia.

  


  
    jejú


    m. [MD] [ZOA] Porció del mig de l’intestí prim, entre el duodè i l’ili.

  


  
    jejunal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al jejú.

  


  
    jejúnum


    m. [ZOA] [MD] JEJÚ.

  


  
    jerarca


    m. i f. [RE] [LC] [PR] Persona que ocupa un lloc elevat en una jerarquia. Els jerarques del partit.

  


  
    jerarquia


    1 1 f. [SO] Relació de primacia i subordinació que lliga les persones que ocupen rangs desiguals en una organització. Jerarquia social. Jerarquia de classes.


    1 2 f. [RE] Ordre de subordinació dels diversos graus eclesiàstics.


    1 3 f. [SO] Persona de categoria dins una organització. Una alta jerarquia.


    2 1 f. [LC] Grau o categoria d’una jerarquia.


    2 2 f. [RE] Ordre de preeminència establerta entre les tres jerarquies angèliques.


    3 f. [SO] Relació de subordinació entre conceptes, basada en certs trets o característiques pròpies. Jerarquia de valors.

  


  
    jeràrquic -a


    adj. [LC] [RE] [SO] Relatiu o pertanyent a la jerarquia. Un superior jeràrquic. L’ordre jeràrquic.

  


  
    jeràrquicament


    adv. [LC] [RE] [SO] D’una manera jeràrquica.

  


  
    jerarquització


    f. [LC] Acció de jerarquitzar; l’efecte.

  


  
    jerarquitzar


    v. tr. [LC] Organitzar segons un ordre jeràrquic.

  


  
    jeremiada


    f. [LC] Lamentació exagerada, plany sens fi.

  


  
    jeroglífic -a


    1 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’escriptura dels antics egipcis en què s’usaven caràcters ideogràfics combinats amb caràcters fonètics que representaven un so o una síl·laba.


    1 2 m. [FL] Caràcter usat en aquesta escriptura.


    2 m. [FL] Escrit en què les lletres són en tot o en part reemplaçades per signes ideogràfics, especialment l’usat com a endevinalla.


    3 m. [LC] Cosa enigmàtica.

  


  
    jerònim -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a sant Jeroni i als religiosos de l’orde de sant Jeroni.


    2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre d’aquest orde.

  


  
    jerosolimità -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Jerusalem.

  


  
    jersei


    m. [LC] [ED] Peça de vestir exterior, de gènere de punt, tancada i generalment amb mànigues, que cobreix el tronc.

  


  
    jesuïta


    1 1 m. [LC] [RE] Religiós de la Companyia de Jesús, fundada per sant Ignasi de Loiola.


    1 2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde dels jesuïtes. Pare jesuïta.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Hipòcrita, dit abusivament.

  


  
    jesuític -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent als jesuïtes. Moral jesuítica. Capteniments jesuítics.

  


  
    jesuíticament


    adv. [LC] D’una manera jesuítica.

  


  
    jesuïtisme


    m. [LC] Conducta jesuítica.

  


  
    jesús


    1 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar admiració, por, impaciència, etc.


    2 interj. [LC] Expressió usada quan algú esternuda.

  


  
    jet


    m. [TRG] [IMI] AVIÓ DE REACCIÓ.

  


  
    jeure


    [inf. jeure o jaure; ger. jaient; p. p. jagut; ind. pr. jec o jac, jeus o jaus, jeu o jau, jaiem, jaieu, jeuen o jauen; ind. imperf. jeia, etc.; ind. fut. jauré, etc.; subj. pr. jegui, jeguis, jegui, jaguem, jagueu, jeguin (o jagui, etc.); subj. imperf. jagués, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] [AGR] Algú o algun animal, estar estès ben llarg a terra, en un llit, sobre un suport qualsevol. Jeia a terra a l’ombra d’un arbre. On jaurem, aquesta nit? Sempre jeus: aixeca’t, si pots!


    1 2 v. intr. [LC] Estar allitat. He estat malalt: he jagut vuit dies.


    1 3 [LC] jeure al jaç Estar desprevingut.


    1 4 [LC] jeure amb algú Tenir-hi relacions sexuals.


    1 5 v. intr. [LC] Un cadàver, estar a la fossa o sepulcre. Ací jau Pere el Gran. Ací jauen les despulles mortals de Pau Casals.


    2 intr. [LC] deixar jeure un afer DEIXAR DORMIR UN AFER.

  


  
    jim


    f. [FL] Cinquena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    jo


    1 pron. [LC] Pronom personal de primera persona de nombre singular, mot amb què l’autor d’un enunciat es designa a si mateix en el context d’aquest enunciat. Jo ho faré. Ho farem entre tu i jo. La mestra diu que jo no m’hi esforço. Si tu no goses -em va dir ella-, ja li ho diré jo.


    2 m. [PS] [MD] [pl. jos] Persona en tant que té consciència d’ella mateixa i de la seva relació amb el medi.

  


  
    joana


    adj. [LC] [BOS] estepa joana V. ESTEPA1.

  


  
    joaní


    m. [NU] Moneda d’or valenciana i aragonesa encunyada a nom de Joan II, equivalent al ducat.

  


  
    joànic -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’Evangeli de sant Joan.

  


  
    joaquimisme


    m. [HIH] Corrent espiritual que arrenca de les persones que, als segles XIII i XIV, s’acolliren a l’obra de Joaquim de Fiore o a la interpretació que en feien els espirituals franciscans.

  


  
    joc1


    1 1 m. [LC] Acció de jugar. Aquest xicot, no el veig estudiar mai: tot el dia està amb el joc.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Tenir una persona mals jocs. No m’agraden els teus jocs. No em vinguis amb jocs. Els jocs de l’atzar.


    1 3 [LC] ésser alguna cosa un joc per a algú No oferir-li cap dificultat.


    2 1 m. [JE] [SP] [PE] Entreteniment, exercici recreatiu, sotmès a regles, en el qual entren en competència l’habilitat i la sort dels participants. Joc de botxes, de pilota. El joc de la xarranca. Jocs de cartes. Jocs de combinació, d’envit. A quin joc vols jugar?


    2 2 [LC] ésser joc de poques taules Ésser cosa fàcil o sense complicacions.


    2 3 [LC] [JE] joc d’atzar Joc en què únicament l’atzar decideix qui guanya i qui perd.


    2 4 [LC] [JE] joc de bitlles Joc en què es planten algunes bitlles a terra contra les quals els jugadors llancen una bola de fusta o bitllot per fer-les caure.


    2 5 [JE] joc de cucanya Joc popular, sobretot infantil, com el de trencar l’olla, les curses de sacs, etc.


    2 6 [JE] joc de l’oca Joc que es juga amb daus i fitxes damunt un cartó on hi ha dibuixades, formant una espiral, seixanta-tres cases numerades, en què cada jugador mou la seva fitxa segons els números que treu a la sort, i guanya qui primer arriba a la casa número 63.


    2 7 [JE] joc de l’osset Joc infantil en què es tira l’osset o taba a tall de dau.


    2 8 [JE] joc de la barra Joc en què es juga a tirar una barra de ferro de manera que resti clavada a terra a la major distància possible.


    2 9 [LC] [JE] joc de la taba JOC DE L’OSSET.


    2 10 [LC] joc de mans Demostració d’il·lusionisme.


    2 11 [LC] joc de paraules Joc amb què es juga amb un mot de doble sentit o amb dos mots homòfons.


    2 12 [JE] [LC] joc de penyores Joc en què els jugadors han de lliurar una penyora per cada error comès i que només recuperen si compleixen el càstig imposat per qui mena el joc o per la resta de jugadors. El pare carabasser és un joc de penyores.


    2 13 [JE] joc de pistes Joc que consisteix a fer un recorregut seguint unes indicacions marcades prèviament. Sempre acabaven les colònies amb un joc de pistes.


    2 14 [JE] [PE] joc de rol a) Joc en el qual les persones que hi participen representen els diversos personatges d’una aventura o acció.


    2 14 [PE] [PS] joc de rol b) Tècnica educativa i terapèutica que utilitza la simulació de determinades habilitats de tipus social.


    2 15 [JE] joc de taula Joc que se sol jugar al voltant d’una taula amb daus, fitxes, naips o altres elements, i en què intervenen generalment l’atzar, l’estratègia o una combinació de totes dues coses.


    2 16 [LC] joc de xapes Joc en què es tiren dues monedes enlaire i qui les tira, guanya, perd o ni guanya ni perd, segons que caiguin ambdues de cara, ambdues de creu o l’una de cara i l’altra de creu.


    2 17 [JE] joc del botxí JOC DE L’OSSET.


    2 18 [JE] joc del calitx Joc en què els jugadors han de fer caure amb una moneda les monedes col·locades damunt el calitx.


    2 19 [LC] joc dels disbarats Joc que consisteix a formar un diàleg sense sentit lògic.


    2 20 [IN] joc electrònic Joc que basa el seu funcionament en dispositius electrònics i funciona generalment de forma interactiva.


    2 21 [LC] [JE] joc malabar Exercici d’habilitat i destresa en què es van llançant enlaire i tomant, de manera que no caiguin a terra, diferents boles o altres objectes.


    2 22 [LC] jocs florals Certamen literari.


    3 1 m. [SP] Enfrontament físic entre dos esportistes o dos equips, sotmès a unes regles determinades.


    3 2 [SP] fora de joc Situació antireglamentària en què un jugador atacant de futbol, sense posseir la pilota, està més prop de la línia de gol que els defenses de l’equip contrari. Era un fora de joc claríssim i l’àrbitre no el va assenyalar.


    3 3 [JE] [SP] jocs olímpics a) A l’antiga Grècia, festes religioses, culturals i esportives que se celebraven a la ciutat d’Olímpia.


    3 3 [JE] [SP] jocs olímpics b) Sèrie de competicions esportives internacionals que se celebren cada quatre anys en una ciutat determinada.


    4 m. [JE] [SP] En certs jocs i esports, divisió d’un partit o d’un set. Estem tres jocs a dos: me’n falta un per a guanyar el partit.


    5 1 m. [JE] Conjunt dels jocs en què s’arrisquen diners. Guanyar, perdre, al joc. Una casa de joc. Posar una quantitat al joc.


    5 2 [LC] posar en joc Utilitzar amb una finalitat determinada i en profit propi. Posar en joc les seves influències.


    6 1 m. [JE] Conjunt dels objectes necessaris per a jugar un joc determinat. He comprat un joc d’escacs. Juguem amb dos jocs de cartes.


    6 2 m. [JE] Conjunt de les cartes, fitxes, etc., donades a un jugador. Tenir bon joc, mal joc. M’has donat un bon joc.


    7 1 m. [LC] Conjunt d’objectes destinats a un mateix ús. Un joc de botons, de sivelles. El joc de cordes d’un violí. El joc de veles d’una nau.


    7 2 [LC] fer joc ADIR-SE. Aquests dos colors no fan joc. Aquesta cadira no fa joc amb les altres.


    7 3 [LC] joc de cadires Conjunt de cadires i d’altres seients destinats al moblament d’una habitació.


    7 4 [LC] joc de cafè Conjunt de cafetera, tasses, platets i sucrera per a servir cafè.


    7 5 [LC] [ED] joc de coberts Conjunt dels coberts destinats a un parament de taula, que comprèn, a més de culleres i forquilles, ganivets i altres estris. Té un joc de coberts d’acer inoxidable.


    7 6 [LC] joc de llit Conjunt de peces de roba que formen el tapall i el forniment d’un llit.


    7 7 [LC] joc de rems Conjunt de rems necessaris per a una embarcació.


    7 8 [LC] joc de rodes En un vehicle, conjunt d’un parell de rodes amb l’eix comú a ambdues. El joc de rodes del davant.


    7 9 [LC] joc de taula Conjunt de tovalles i tovallons per a parar una taula.


    7 10 m. [MU] Conjunt de tubs de l’orgue que formen una sèrie completa del mateix timbre.


    8 1 m. [IN] joc d’instruccions Repertori d’ordres de què disposa el llenguatge d’un ordinador o que componen un sistema de programació.


    8 2 [IN] joc de caràcters Conjunt finit i ordenat de caràcters, establert com a repertori d’una certa màquina o llenguatge.


    9 1 m. [LC] Manera de jugar. Té un joc molt fort. Sempre fa el mateix joc. A aquell, ja li conec el joc.


    9 2 m. [LC] Manera de manejar les armes.


    10 1 m. [LC] [MD] Unió de dues coses que permet que l’una es mogui amb relació a l’altra. El joc d’una clau en el pany.


    10 2 m. [LC] [MD] El moviment de l’una d’aquestes coses respecte a l’altra. El joc del colze.


    10 3 m. [LC] PER EXT. El joc de les forces que agiten el món.


    10 4 [LC] fer el joc a algú Anar-li a favor indirectament, facilitar-li la consecució dels propòsits.


    11 1 m. [LC] jocs d’aigua Moviments diversos i variats de rajos d’aigua en un brollador.


    11 2 [LC] jocs de llum Reflexos mòbils d’un cos, produïts pels moviments de la llum o pels del cos.

  


  
    joc2


    1 m. [ZOA] [AGR] Indret on van a dormir els ocells, l’aviram. Preparar el joc dels ànecs. Les gallines ja són a joc.


    2 [LC] [AGR] ésser a joc [o anar a joc] Ésser, anar, a casa a dormir. Anar a joc a posta de sol com les gallines. A les nou ja som a joc cada dia.

  


  
    joc3 -a


    adj. [LC] Ajocat.

  


  
    joca


    f. [ZOA] [AGR] [LC] JOC2.

  


  
    jocós -osa


    adj. [LC] Divertit, graciós.

  


  
    jocosament


    adv. [LC] D’una manera jocosa, amb jocositat.

  


  
    jocoseriós -osa


    adj. [LC] Mig jocós mig seriós. Un drama jocoseriós.

  


  
    jocositat


    1 f. [LC] Qualitat de jocós.


    2 f. [LC] Dit, fet, divertit, graciós.

  


  
    jocund -a


    adj. [LC] D’una alegria plàcida.

  


  
    jocundament


    adv. [LC] Amb jocunditat.

  


  
    jocunditat


    f. [LC] Qualitat de jocund.

  


  
    joell


    m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels aterínids, de cos fusiforme, d’11 a 12 centímetres de llargada, de color gris blavós o verdós, amb una vistosa banda fosca argentada sobre els costats, amb els ulls grossos i dues aletes dorsals separades (Atherina boyeri).

  


  
    joeller


    m. [AGP] [LC] Xarxa emprada per a pescar joell.

  


  
    jogasser -a


    adj. [LC] JUGANER.

  


  
    joglar joglaressa


    1 m. i f. [PR] [FLL] [MU] Persona que anava per les corts dels prínceps, pels castells dels senyors, per les festes públiques, etc., cantant cançons, ballant i fent jocs.


    2 m. [MU] MINISTRER.

  


  
    joglaresc -a


    adj. [FLL] [MU] Relatiu o pertanyent als joglars.

  


  
    joglaria


    1 f. [MU] [FLL] Ofici de joglar.


    2 f. [LC] Joc, truc, etc., propis d’un joglar.

  


  
    joguet


    m. [LC] JOGUINA.

  


  
    joguina


    1 1 f. [LC] Objecte fet expressament per a jugar, per a entretenir-se, els infants. La joguina que li vas regalar li ha agradat moltíssim. Feia servir de joguina el bastó del seu pare. El gatet feia servir de joguina el rodet del fil.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Et fa fer el que ell vol: ets la seva joguina.


    2 [LC] de joguina loc. adj. DE NYIGUI-NYOGUI.

  


  
    joguinaire


    m. i f. [PR] Persona que fabrica joguines.

  


  
    joguinejar


    v. intr. [LC] Entretenir-se amb quelcom com jugant-hi.

  


  
    joguinós -osa


    adj. [LC] Que joguineja amb quelcom.

  


  
    joia


    1 f. [LC] Gran alegria, viva impressió de plaer. Un transport de joia. Crits, llàgrimes, de joia.


    2 1 f. [LC] [IMI] [ED] Peça preciosa d’or, d’argent, etc., especialment amb una o més gemmes, que es porta com a ornament. Li va regalar una joia preciosa. Li han pres les joies.


    2 2 f. [LC] Persona o cosa de valors molt positius. Aquell conductor és una joia. Una joia de ciutat.

  


  
    joiell


    m. [LC] [IMI] [ED] Joia 2 1.

  


  
    joier1


    m. [LC] Estoig o armari per a guardar-hi joies.

  


  
    joier2 joiera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven joies.

  


  
    joieria


    1 f. [IMI] Art i ofici de treballar les joies.


    2 f. [LC] [IMI] Taller o botiga de joier.

  


  
    joiós -osa


    adj. [LC] Ple de joia, especialment causada per alguna cosa que és un motiu de satisfacció, d’orgull. Estic joiós del meu fill. Del que ha fet, se’n té per molt joiós.

  


  
    joiosament


    adv. [LC] Alegrement, amb joia.

  


  
    joliu -a


    1 adj. [LC] Grat de veure, de sentir, per la seva boniquesa. Un paisatge joliu. Sentia la joliua cantadissa dels ocells.


    2 m. [BOS] Planta de la família de les liliàcies, bulbosa i força robusta, de fulles basals cintiformes i flors blaves en raïm, pròpia de les fagedes de muntanya (Scilla lilio-hyacinthus).

  


  
    jonc


    1 1 m. [BOS] [LC] Herba de la família de les juncàcies o de les ciperàcies, de tiges cilíndriques i verdes, sense fulles, o bé amb fulles semblants a les tiges, pròpia de llocs humits.


    1 2 [BOS] jonc boval Jonc de la família de les ciperàcies, gairebé sense fulles i amb les flors agrupades en densos glomèruls esfèrics, que fa motes robustes en llocs humits, sobretot a les terres mediterrànies (Scirpus holoschoenus).


    1 3 [BOS] jonc d’estores Jonc de la família de les juncàcies, sense fulles, de flors verdoses o brunenques en inflorescència laxa, que fa motes denses, pròpia sobretot dels aiguamolls de muntanya (Juncus effusus).


    1 4 [BOS] jonc marí Jonc de la família de les juncàcies, de tiges i fulles cilíndriques i punxents i inflorescència laxa, verdosa o de color de palla, pròpia dels sòls salins humits (Juncus maritimus).


    2 m. [BOS] [LC] Tija de jonc.


    3 m. [BOS] jonc d’Índies ROTANG.


    4 m. [TRA] Embarcació proveïda de veles, pròpia dels mars de la Xina.

  


  
    jonca


    f. [BOS] Planta del gènere Scirpus, de la família de les ciperàcies, amb aspecte de jonc robust, però de vegades amb fulles planes o subcilíndriques, i amb la inflorescència formada per espiguetes brunes i compactes, pròpia de les vores d’estanys poc o molt salabrosos.

  


  
    jonça


    f. [BOS] [LC] Herba de la família de les liliàcies, cespitosa, d’aspecte de jonc menut, sense fulles aparents i amb flors de color blau cel, pròpia dels prats secs de la baixa muntanya calcària (Aphyllanthes monspeliensis).

  


  
    joncada


    f. [VE] Medicament fet amb mantega de vaca i moll de joncs, emprat antigament per a curar el borm.

  


  
    joncar


    m. [LC] [BOC] Jonquera 2.

  


  
    jonçat -ada


    adj. [BOS] [LC] Ple de jonça.

  


  
    jonceda


    f. [BOC] Prat de jonça.

  


  
    joncós -osa


    1 adj. [BOS] [LC] Que produeix joncs. Un aiguamoll joncós.


    2 f. [BOC] Jonquera 2.

  


  
    jònec


    m. [AGR] [LC] Bou de menys de dos anys.

  


  
    jònega


    f. [AGR] [LC] Vaca de menys de dos anys.

  


  
    joneguer joneguera


    m. i f. [PR] Torero que toreja jònecs.

  


  
    joni jònia


    1 m. i f. [LC] Natural de l’antiga Jònia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Jònia o als seus habitants.

  


  
    jònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Jònia o als jonis.


    2 adj. [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a l’ordre jònic. Columna jònica. Capitell jònic.


    3 1 m. [FL] [LC] Dialecte grec antic parlat a Jònia.


    3 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al jònic.

  


  
    jonqueda


    f. [BOC] Jonquera 2.

  


  
    jonquera


    1 f. [BOS] [LC] Jonc 1 i 3.


    2 f. [BOC] Lloc poblat de joncs.

  


  
    jonquet


    m. [BOS] Jonc de la família de les ciperàcies, de mida petita, de tiges primes i flors formant una sola espiga terminal, que se sol fer a les basses i als estanyols (Eleocharis palustris).

  


  
    jonqueti


    m. [ZOP] Xanguet 2.

  


  
    jonquill


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Jacint 1.


    2 [BOS] [LC] jonquill de bosc [o jonquill groc] ALMESQUÍ.

  


  
    jonquilla


    f. [BOS] [LC] Planta herbàcia de la família de les ranunculàcies, de fulles estretament lanceolades i flors blanques molt primerenques, corrent a les pastures de l’alta muntanya, en terrenys àcids (Ranunculus pyrenaeus).

  


  
    jonquillo


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Nadala 1.


    2 m. [ZOP] Xanguet 1.

  


  
    jonquina


    f. [BOS] [LC] Jonc de la família de les juncàcies, de tiges i fulles semblants, glauques, i inflorescència laxa de color pàl·lid, comú en llocs humits (Juncus inflexus).

  


  
    joquei


    m. i f. [SP] [PR] [LC] Persona que munta un cavall en una cursa de cavalls, especialment el qui ho fa per professió.

  


  
    joquer


    m. [LC] [AGR] JOC2.

  


  
    jòquer


    m. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, carta a la qual es pot donar ocasionalment el valor de qualsevol altra.

  


  
    joquiner


    m. [LC] JOC2.

  


  
    jordà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Jordània.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Jordània o als seus habitants.

  


  
    jordànon


    m. [BO] [BI] En bot., espècie delimitada d’una manera estricta, corresponent a un grup de vegetals molt homogeni, poc diferenciada d’altres de properes i difícilment divisible en entitats infraespecífiques.

  


  
    jorn


    1 m. [LC] DIA.


    2 [LC] de jorn loc. adv. A les primeres hores del dia, aviat del matí.

  


  
    jornada


    1 1 f. [LC] [ECT] Conjunt d’accions notables, especialment militars, fetes en un dia determinat. Una jornada gloriosa.


    1 2 f. [LC] [ECT] Durada del treball diari. La jornada de vuit hores. Treballar a jornada plena. Treballar a mitja jornada.


    1 3 [ECT] jornada intensiva Jornada de treball feta sense interrupció per a l’àpat del migdia.


    1 4 f. [LC] Camí que hom fa en un dia. Viatjar a petites jornades.


    2 f. [LC] [ECT] Dia considerat respecte al temps que fa. Va fer una bona jornada de calor.

  


  
    jornal


    1 1 m. [LC] [ECT] El que guanya un obrer pel treball d’un dia. Avui m’he fet un bon jornal.


    1 2 [ECT] a jornal loc. adv. A tant per dia treballat. Anar a jornal.


    2 m. [ECT] Feina que fa un treballador en un dia. Hi ha sis jornals de feina a fer aquesta tanca.


    3 m. [FIM] [AGA] Mesura superficial agrària equivalent a l’extensió de terra que un animal pot llaurar en un dia normal de feina, de valor variable segons les comarques.

  


  
    jornalada


    f. [ECT] [LC] Feinada feta en un dia.

  


  
    jornalejar


    v. intr. [ECT] [LC] Fer jornals treballant un dia ací l’altre allà.

  


  
    jornaler jornalera


    m. i f. [ECT] [LC] [PR] Persona que treballa a jornal.

  


  
    josefinisme


    m. [RE] Principis que informaren les reformes eclesiàstiques de l’emperador Josep II, els quals constituïen una varietat de regalisme.

  


  
    josepet


    m. [HIH] Membre de la Guàrdia Cívica creada a Barcelona per l’Administració francesa, durant la guerra contra Napoleó.

  


  
    jota1


    f. [LC] [FL] Lletra j J.

  


  
    jota2


    1 f. [LC] [JE] [AN] [MU] Ball popular de caràcter viu i ritme ternari.


    2 f. [MU] Música, cançó, pròpia d’aquest ball.

  


  
    jou


    1 1 m. [AGA] [IMF] [AGR] Peça de fusta amb què dos animals, especialment bous, són junyits pels caps o bescolls a l’arada, al carro. Posar el jou.


    1 2 m. [LC] Subjecció que imposa un amo, un compromís, una passió, etc.


    1 3 m. [HIH] En l’antiguitat romana, pica col·locada horitzontalment sobre dues piques verticals sota la qual es feien passar els enemics vençuts. Passar sota el jou.


    2 1 m. [LC] Objecte que pel seu ús o forma recorda el jou.


    2 2 m. [IMF] Fusta col·locada entorn del perol per tal que no s’escantelli.


    2 3 m. [RE] Vel que es posava als cònjuges durant la missa nupcial.


    2 4 m. [TRA] Peça de fusta que reforça la popa per la part inferior del buc.


    2 5 m. [AQ] [IMF] Biga curta que descansa entre dues bigues que li són perpendiculars i serveix per a sostenir una altra biga que no arriba a la paret.


    2 6 [EL] jou de deflexió Dispositiu d’un tub de raigs catòdics, format per dues bobines deflectores per a la deflexió magnètica.

  


  
    jouell


    m. [AGA] Meitat del jou, a la qual va junyit un animal.

  


  
    joule


    m. [FIM] [FIF] Unitat d’energia, de treball i de quantitat de calor, del sistema internacional, equivalent al treball d’una força d’1 newton que es desplaça 1 metre en la direcció de la força (símbol, J).

  


  
    jova


    1 f. [HIH] [AGR] Obligació del pagès emfiteuta de fer determinats treballs, com llaurar o segar, en benefici del senyor.


    2 f. [LC] Prestació personal obligatòria a una feina d’utilitat pública. Anar a jova. És una feina barroera: sembla feta a jova.

  


  
    jovada


    f. [FIM] [AGA] Mesura superficial agrària equivalent a l’extensió de terra que una parella de bous pot llaurar en un dia.

  


  
    jove


    1 1 adj. [LC] De poca edat, que està en la seva joventut. La seva mare és jove, encara. És un arbre jove que encara no fructifica. Ell és més jove que tu.


    1 2 adj. [LC] Propi dels joves. Una veu jove. Tot i l’edat, tenia un esperit jove.


    1 3 m. i f. [LC] Un jove les acompanyà a casa. Dues joves l’esperaven al despatx.


    2 f. [LC] NORA.


    3 adj. [LC] Constituït de persones joves. És un equip jove i amb molt de talent.


    4 adj. [LC] D’edat menys avançada respecte a la que es considera normal per a una condició, per a un estat. És jove per al càrrec. Es va jubilar jove.


    5 adj. [LC] Que existeix de fa poc temps. És un país jove.


    6 adj. [FIA] [GL] Que té un origen recent i presenta una orografia modificada per l’erosió o per fluxos de lava, amb pocs cràters d’impacte, s’aplica a la superfície d’un planeta.

  


  
    jovenal


    m. [BOS] HERBA BLENERA.

  


  
    jovenalla


    f. [LC] Jovent 1. La jovenalla només pensa en festes.

  


  
    jovença


    f. [LC] JOVENTUT.

  


  
    jovençà jovençana


    m. i f. [LC] Casat de poc.

  


  
    jovencell jovencella


    m. i f. [LC] Noi, noia.

  


  
    jovenejar


    v. intr. [LC] FADRINEJAR.

  


  
    jovenesa


    f. [LC] JOVENTUT.

  


  
    jovenívol -a


    1 adj. [LC] Que presenta les característiques de la joventut. Un vell d’esperit jovenívol.


    2 adj. [LC] Juvenil 1.

  


  
    jovenívolament


    adv. [LC] D’una manera jovenívola.

  


  
    jovent


    1 m. [LC] Conjunt dels joves. El jovent d’avui no puja com el d’abans.


    2 m. [LC] ANT. JOVENTUT.

  


  
    joventut


    1 1 f. [LC] Període de la vida entre la infantesa i l’edat madura. Durant la joventut.


    1 2 f. [LC] Jovent 1.


    1 3 f. [LC] Qualitat de jove.


    2 f. [LC] Període d’existència d’una cosa capaç de desenvolupament, durant el qual augmenta en força, en vigor, etc.

  


  
    jover jovera


    1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] PARELLER, PARELLERA.


    2 m. [HIH] Pagès obligat a la prestació de jova.

  


  
    jovià -ana


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a Júpiter.


    2 adj. [FIA] Que forma part del grup de planetes que tenen característiques diferents de les dels planetes terrestres. Els planetes jovians són Júpiter, Saturn, Urà i Neptú.

  


  
    jovial


    1 adj. [LC] De caràcter alegre, amic de l’alegria. Un home jovial.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un caràcter jovial.

  


  
    jovialitat


    f. [LC] Qualitat de jovial.

  


  
    jovialment


    adv. [LC] D’una manera jovial.

  


  
    jubilable


    adj. [LC] Que està en condicions d’ésser jubilat.

  


  
    jubilació


    1 1 f. [ECT] Acció de jubilar o de jubilar-se; l’efecte.


    1 2 f. [ECT] Pensió de què gaudeix qui ha estat jubilat.


    2 f. [LC] Alegria expansiva.

  


  
    jubilar1


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al jubileu. Any jubilar.

  


  
    jubilar2


    1 1 v. tr. [ECT] Eximir del servei per raó d’edat o d’impossibilitat física (algú que exercia un càrrec o una feina) assenyalant-li una pensió vitalícia.


    1 2 intr. pron. [ECT] Aconseguir la jubilació. Ja compta els dies que li falten per a jubilar-se.


    2 intr. [LC] Experimentar una alegria viva, expansiva.

  


  
    jubilat -ada


    1 adj. [LC] [ECT] Que s’ha jubilat.


    2 m. i f. [LC] [ECT] Persona jubilada.

  


  
    jubileu


    1 m. [RE] Celebració d’un any de duració que els israelites feien cada cinquanta anys, durant la qual les propietats que havien estat venudes eren tornades a llurs propietaris antics, els esclaus eren alliberats i es deixaven reposar els camps.


    2 1 m. [RE] Any sant declarat pel papa que celebren els fidels catòlics.


    2 2 m. [RE] Indulgència que s’obté satisfent certes condicions durant l’any sant. Guanyar el jubileu.


    3 m. [LC] [RE] Festa en celebració del cinquantè any de sacerdoci, d’exercici d’un càrrec.

  


  
    judaic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als jueus o al judaisme.

  


  
    judaisme


    1 m. [RE] [AN] Religió monoteista dels jueus, fonamentada en els ensenyaments i preceptes de l’Antic Testament i en els ensenyaments dels rabins, recollits principalment en el Talmud. Convertir-se al judaisme.


    2 m. [AN] [HIH] [RE] Sistema cultural, social i religiós del poble jueu.

  


  
    judaïtzant


    1 adj. [RE] [LC] Que judaïtza.


    2 adj. i m. i f. [HIH] A la península Ibèrica, que s’havia batejat i convertit oficialment al catolicisme, però que continuava observant, privadament i fins i tot en públic, les pràctiques jueves.

  


  
    judaïtzar


    1 v. intr. [LC] [RE] Abraçar la religió dels jueus.


    2 v. intr. [RE] Especialment els cristians procedents del judaisme, conservar ritus o altres pràctiques del judaisme.


    3 tr. [RE] Conformar (algú, alguna cosa) a les doctrines, als costums, etc., del judaisme. Maimònides judaïtzà Aristòtil.

  


  
    judeo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. judaeus, ‘jueu’. Ex.: judeocristià, judeocastellà.

  


  
    judeocastellà -ana


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al judeocastellà.


    2 m. [FL] Dialecte castellà parlat pels sefardites i els seus descendents.

  


  
    judeocatalà -ana


    adj. [LC] [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent als jueus catalans, especialment de l’edat mitjana.

  


  
    judeocristià -ana


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent al judeocristianisme.

  


  
    judeocristianisme


    1 m. [RE] Corrent doctrinal i pràctica del primitiu cristianisme que sostenia la necessitat per a tot cristià d’observar la llei mosaica.


    2 m. [RE] Conjunt de dogmes i preceptes comuns al judaisme i al cristianisme.

  


  
    judes


    m. [LC] Home traïdor. És un judes.

  


  
    judicable


    1 adj. [LC] Que pot ésser judicat.


    2 adj. [LC] Que s’ha de judicar.

  


  
    judicar


    v. tr. [LC] [DR] JUTJAR.

  


  
    judicat


    m. [HIH] Jutjat 2.

  


  
    judicatiu -iva


    adj. [LC] [DR] Que té poder de judicar o jutjar. Facultat judicativa.

  


  
    judicatura


    1 f. [DR] [LC] Professió de jutge.


    2 f. [DR] Cos de jutges d’un país.

  


  
    judici


    1 1 m. [LC] [DR] Acció de jutjar; l’efecte. Donar algú el seu judici sobre una cosa. Quin judici n’has format, d’aquest llibre?


    1 2 [LC] [RE] judici final JUDICI UNIVERSAL.


    1 3 [LC] judici temerari Judici inconsiderat.


    1 4 [LC] [RE] judici universal Judici en què, segons la Bíblia, tothom serà jutjat a la fi del món.


    2 1 m. [LC] [DR] Coneixement d’una causa en què el jutge ha de pronunciar la sentència. Judici de faltes, contenciós, contradictori, declaratiu. Ésser algú cridat en judici.


    2 2 [LC] judici a porta closa Judici sense públic.


    2 3 [DR] judici d’abintestat Procediment judicial sobre l’herència i l’adjudicació de béns de qui ha mort sense haver fet testament.


    2 4 [DR] judici de cognició Procés civil amb tramitació especial, intermedi entre el judici verbal i el declaratiu ordinari de menor quantia.


    2 5 [DR] judici sumari Procediment judicial especial que, per tractar qüestions considerades urgents, té una tramitació abreujada.


    3 m. [LC] [DR] Sentència del jutge.


    4 1 m. [LC] [FS] [PS] Operació de l’enteniment, que implica comparació i discriminació, amb què es forma un coneixement dels valors i de les relacions de les coses.


    4 2 m. [LC] Facultat de realitzar aquesta operació. És un home de recte, de clar, judici.


    4 3 [LC] a judici de loc. prep. Segons el judici de. A judici de tothom, tu ets el culpable.


    5 1 m. [PS] [FS] Acte o procés mental mitjançant el qual s’atribueix un predicat a un subjecte, s’afirma o es nega una relació entre dos o més termes.


    5 2 [FS] judici analític Judici que és ver en virtut del significat dels seus termes.


    5 3 [FS] judici sintètic Judici la veritat del qual no es deriva de la significació dels seus termes.

  


  
    judicial


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a l’Administració de justícia. Té poca pràctica judicial. Procediment judicial. Carrera judicial.

  


  
    judicialment


    adv. [LC] [DR] Per procediment judicial.

  


  
    judiciari -ària


    adj. [DR] [LC] JUDICIAL.

  


  
    judiciós -osa


    adj. [LC] ASSENYAT.

  


  
    judiciosament


    adv. [LC] ASSENYADAMENT.

  


  
    judo


    m. [SP] [LC] Esport de combat en què els dos contendents, que lluiten amb les mans nues, aprofiten la força del contrari per a vèncer-lo, desequilibrant-lo o immobilitzant-lo amb un esforç mínim.

  


  
    judoka


    m. i f. [SP] [LC] [PR] Persona que practica el judo.

  


  
    jueria


    f. [RE] [LC] [HIH] CALL3.

  


  
    jueu jueva


    1 1 m. i f. [LC] [RE] [AN] Individu que professa el judaisme. L’expulsió dels jueus.


    1 2 m. i f. [HIH] [RE] [AN] Membre d’una comunitat dispersa formada per descendents de l’Israel bíblic i per individus adherits al judaisme. Els jueus catalans de l’edat mitjana.


    1 3 m. i f. [HIH] [RE] [AN] Individu de l’antic poble d’Israel o de la província de Judea o del regne de Judà. Els jueus exiliats a Babilònia.


    2 adj. [LC] [AN] [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent als jueus o al judaisme.


    3 m. i f. [LC] [HIH] Usurer, persona que no mira sinó el guany, dit abusivament.


    4 m. [BOB] MARINER1.

  


  
    jugada


    1 f. [LC] [SP] [JE] Acció d’un o més jugadors cada vegada que intervenen en el joc. Amb dues jugades ha perdut tot el que portava. Una jugada mestra.


    2 f. [LC] Acció dolenta que algú fa a un altre. M’ha fet una jugada, que no me l’esperava. Quina mala jugada!

  


  
    jugador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [JE] [SP] Que juga a algun joc o esport determinat. És un bon jugador d’escacs, de futbol.


    2 adj. i m. i f. [PS] Afectat a jugar jocs en què s’arrisquen diners, que té el vici de jugar. És un jugador.


    3 [LC] jugador aperduat Jugador que ha experimentat pèrdues.

  


  
    jugal


    1 1 m. [ZOA] Os dels rèptils, dels rincocèfals, dels cocodrils i dels quelonis, que serveix de vincle d’unió entre el maxil·lar superior i el quadrat, i que en l’ésser humà és representat pel pòmul.


    1 2 m. [MD] PÒMUL.


    2 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la galta.

  


  
    jugament


    m. [MD] Articulació 1.

  


  
    juganer -a


    adj. [LC] Que és afectat a jugar, entremaliejar, saltironar, etc. Tant la nena com el gos són molt juganers.

  


  
    jugar


    1 1 v. intr. [LC] [JE] [PE] Passar el temps en quelcom que es fa amb l’objecte d’entretenir-se, de divertir-se. Aquest noi mai no és a casa: es passa el dia jugant al carrer. Ara encara no és hora de jugar: has d’acabar d’estudiar la lliçó.


    1 2 v. intr. [JE] [PE] [LC] Una o més persones, entretenir-se en algun dels exercicis recreatius o esportius sotmesos a regles, en què sovint hom guanya o perd. Jugar a fet, a bales. Jugar a coudinar, a geps. Jugar a escacs, al dòmino, a cartes. Jugar a la manilla. Jugar al tennis, al futbol.


    1 3 v. intr. [LC] [JE] Jugar a jocs en què s’arrisquen diners. Anava al casino i jugava al bacarà i a la ruleta. No li agrada jugar a la loteria. Li agrada molt jugar i sempre s’hi deixa el sou.


    1 4 [LC] jugar a la cluca Jugar a fet. Quan acabem de berenar jugarem a la cluca.


    1 5 [LC] jugar a cartes vistes Obrar amb coneixença plena de totes les dades, mòbils amagats, etc., d’un afer.


    1 6 [LC] jugar a la borsa Especular sobre l’alça i la baixa dels valors.


    1 7 [LC] [JE] jugar brut a) Fer trampes en el joc.


    1 7 [LC] [JE] jugar brut b) Actuar deslleialment.


    1 8 [LC] [JE] jugar net a) No fer trampes en el joc.


    1 8 [LC] [JE] jugar net b) Actuar lleialment.


    2 1 intr. [LC] Tractar una cosa com si fos una joguina. El gat juga amb el ratolí. Jugar el vent amb les fulles. Jugar les onades amb una embarcació.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Això ho faràs jugant, no necessita cap esforç seriós.


    2 3 [LC] jugar amb algú Manejar-lo com un vol, burlar-se’n.


    2 4 [LC] jugar amb foc Exposar-se imprudentment al perill.


    2 5 [LC] jugar amb la salut Tractar, usar, la pròpia salut com si no fos una cosa seriosa.


    3 1 intr. [JE] Un jugador, intervenir en el joc cada vegada que li toca de fer-ho. Jo ja he tirat: a qui toca de jugar, ara? Tots heu passat? Jo jugo.


    3 2 intr. [JE] Obrir el joc, entrar-hi.


    4 1 intr. [LC] Intervenir en l’execució d’una maniobra, una operació, un afer, etc. En aquell assalt, hi jugaren els canons. En aquest afer, hi juguen moltes influències estrangeres. Fer jugar un ressort.


    4 2 [LC] jugar una mala passada Fer una jugada, una mala jugada, a algú.


    5 1 tr. [LC] [JE] Fer, executar, (un joc o una partida d’un joc). Jugar una partida d’escacs. Dius que tinc bon joc? Doncs, mira: no sé com jugar-lo.


    5 2 tr. [LC] [JE] Fer ús (d’una carta o d’una peça del joc). Jugar un alfil. No sé quina carta jugar.


    5 3 tr. [LC] [JE] Arriscar al joc (una quantitat). Jugo tot el que tinc a aquesta carta.


    5 4 tr. pron. [LC] [JE] Jugar-se molts diners.


    5 5 [LC] jugar messions POSAR MESSIONS.


    5 6 tr. pron. [LC] jugar-se el tot pel tot Actuar decididament en una situació definitiva o irreversible.


    5 7 tr. pron. [LC] jugar-se l’última carta Emprar el darrer mitjà que ens resta per a obtenir quelcom.


    5 8 tr. pron. [LC] jugar-se la camisa Jugar-s’ho tot.


    5 9 tr. pron. [LC] jugar-se la vida (o el bon nom, o la felicitat, etc.) Exposar-se a perdre’ls.


    5 10 [LC] jugar-la a algú Fer-li una jugada, una mala jugada. Me l’has ben jugada.


    6 tr. [LC] Manejar (una arma). Juga molt bé l’espasa, el sabre.

  


  
    jugaroi


    m. [LC] JOGUINA.

  


  
    juglandàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres caducifolis de fulles pinnaticompostes, flors unisexuals, les masculines en espigues penjants, i fruit en drupa o en núcula alada, a la qual pertanyen les nogueres i el pacaner.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    juguesca


    f. [LC] Pacte que fan dos que disputen sobre alguna cosa, segons el qual qui resultarà que no té raó o s’equivoca ha de donar a l’altre una quantitat determinada o qualsevol altra cosa.

  


  
    jugueta


    f. [LC] JOGUINA.

  


  
    jugular


    1 1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al coll o a la gola.


    1 2 f. [ZOA] [MD] Vena jugular.


    2 adj. [ZOP] Situada en posició clarament anterior, s’aplica a l’aleta ventral d’alguns peixos osteïctis.

  


  
    juí


    [pl. -ís]


    m. [LC] [DR] JUDICI.

  


  
    juia


    f. [ZOO] FREDELUGA.

  


  
    jujitsu


    m. [LC] JUJUTSU.

  


  
    jujutsu


    m. [LC] Art de defensar-se sense armes oposant l’habilitat a la força bruta, a la manera japonesa.

  


  
    julep


    m. [MD] Poció calmant composta amb aigua destil·lada i xarop.

  


  
    juli


    1 m. [AN] [RE] Crit dels nois quan anaven a beneir la palma el Diumenge de Rams.


    2 [JE] fer juli En el joc de saltar a corda, fer-la rodar molt ràpidament.

  


  
    julià1


    m. [HIH] Menestral de diversos oficis relacionats amb el tèxtil aplegats en una confraria existent a Barcelona sota l’advocació de sant Julià.

  


  
    julià2 -ana


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’emperador romà Juli Cèsar.


    2 adj. [FIA] [LC] Instituït per Juli Cèsar. Calendari julià.

  


  
    juliana


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les crucíferes, de fulles lanceolades o oblongues i flors purpúries o blanques, molt oloroses, sobretot a la nit, que es fa als herbassars i als boscos humits de muntanya i es cultiva als jardins (Hesperis matronalis).


    2 f. [HO] SOPA JULIANA.


    3 [HO] a la juliana loc. adv. En trossets llargs i prims, s’usa fent referència a una manera de tallar algunes verdures. Talleu l’api a la juliana.

  


  
    juliol


    m. [LC] Setè mes de l’any. Qui no bat pel juliol no bat quan vol.

  


  
    juliola


    f. [LC] [ZOP] Donzella 1.

  


  
    julivert


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles repetidament pinnaticompostes, de vegades crespes, flors verdoses en umbel·la i fruit ovoide, cultivada per les seves fulles, emprades com a condiment, i de vegades subespontània en llocs ruderals (Petroselinum crispum o P. hortense).


    2 [BOS] julivert bord [o julivert de muntanya] a) ETUSA.


    2 [BOS] julivert bord [o julivert de muntanya] b) PASTANAGA BORDA.


    3 [BOS] julivert d’isard Herba de la família de les umbel·líferes, d’arrel llarga i gruixuda, fulles en roseta basal, molt dividides, tija robusta i flors d’un blanc verdós reunides en umbel·la de radis molt desiguals, que viu exclusivament als pedruscalls dels Pirineus orientals i a Andorra (Xatardia scabra).


    4 [BOS] julivert de galàpet CICUTA.

  


  
    julivertassa


    1 f. [BOS] ETUSA.


    2 f. [BOS] CICUTA.


    3 f. [LC] [BOS] CERFULL BORD.

  


  
    jull


    m. [LC] [BOS] Planta de la família de les gramínies, de fulles força amples i espigues planes, formades per espiguetes sèssils amb arestes, que es fa en els camps de cereals, les llavors de la qual són metzinoses (Lolium temulentum).

  


  
    juller


    m. [AGA] [LC] Garbell per a separar les llavors de jull del gra dels cereals.

  


  
    jullós -osa


    adj. [AGA] [LC] Que conté llavors de jull.

  


  
    jumel


    1 m. [IT] [LC] Cotó de fibra llarga i fina, i color de mantega, procedent d’Egipte.


    2 adj. [IT] [LC] Cotó jumel.

  


  
    junc


    m. [LC] JONC.

  


  
    junça


    f. [LC] [BOS] JONÇA.

  


  
    juncàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies que inclou sobretot herbes de fulles cilíndriques o graminoides, de vegades reduïdes a les beines, flors actinomorfes amb sis o tres pètals, generalment verdes i poc vistoses, i fruit en càpsula, a la qual pertanyen molts dels joncs.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    junci


    adj. [BOS] pelaguer junci V. PELAGUER.

  


  
    junciforme


    adj. [LC] [BO] Semblant a un jonc.

  


  
    junció


    1 f. [LC] Acció d’ajuntar; l’efecte.


    2 f. [EL] Resultat d’ajuntar dos materials amb propietats elèctriques diferents.

  


  
    jungermannials


    1 f. pl. [BOI] Ordre nombrós de briòfits, pertanyent a les hepàtiques folioses, de caulidi generalment reptant, amfigastris ventrals i esporòfits efímers, que surten d’un periant relativament complex.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    jungermanníides


    1 f. pl. [BOI] Subclasse d’hepàtiques que comprèn hepàtiques folioses, com les jungermannials, i tal·loses simples, com les metzgerials.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    jungla


    f. [LC] [BOC] [EG] [GG] Bosc secundari, sovint ple de lianes i impenetrable, que ocupa el lloc de la selva tropical primària destruïda.

  


  
    júnior


    1 adj. [LC] Darrere un nom propi, que és qui té menys edat de dues persones que tenen el mateix nom.


    2 1 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels juvenils i inferior a la dels sèniors, de divuit a vint-i-un anys d’edat.


    2 2 adj. [SP] Relatiu o pertanyent als júniors.

  


  
    junt1


    1 m. [LC] [OP] Juntura 1. Junt de dilatació.


    2 m. [IMF] Discontinuïtat entre dues parts d’una peça i línia o separació que la indica.


    3 m. [IMF] Material amb què a vegades s’omple el junt.

  


  
    junt2


    adv. [LC] JUNTAMENT. Els papers van ser cremats junt amb les caixes.

  


  
    junt3 -a


    1 adj. [LC] Mútuament unit, acostat, tocant-se. Dues posts juntes. Posa’ls junts en un racó.


    2 adj. [LC] En mútua companyia. Sempre estàvem, anàvem, junts.


    3 [LC] tot junt loc. adv. En conjunt, tot reunit. Tot junt, són 9 euros i 30 cèntims.

  


  
    junta


    1 f. [LC] [SO] [DR] Reunió de persones congregades per tractar d’un afer, conferenciar, etc. Una junta de metges. Celebrar una junta. Assistir a una junta. Tenir junta. Fer junta.


    2 1 f. [LC] [SO] Conjunt de persones nomenades per a dirigir els assumptes d’una col·lectivitat, executar certs serveis, etc. La junta directiva d’una associació. La junta d’obsequis d’una societat recreativa.


    2 2 f. [PO] Òrgan col·lectiu que generalment assumeix funcions pròpies d’un govern després d’un cop d’estat. La Junta militar de Xile.


    2 3 [PO] junta de portaveus Òrgan intern d’un parlament integrat per representants de les forces polítiques, el qual organitza, juntament amb altres òrgans, les activitats de la cambra.


    2 4 [AD] [DR] junta general d’accionistes Organisme sobirà, decisori, no permanent ni executiu, de les societats anònimes.


    2 5 [AD] junta veïnal Òrgan de govern de les comunitats de propietaris, junta de propietaris.


    3 f. [HIH] JUSTA.


    4 1 f. [LC] Juntura 1.


    4 2 [EI] junta de dilatació Element d’unió entre dos tubs, dues barres, etc., que és capaç d’absorbir els desplaçaments relatius que apareixen amb les variacions de longitud produïdes per efectes tèrmics.

  


  
    juntament


    adv. [LC] En unió, en companyia. Tu juntament amb ells.

  


  
    juntura


    1 f. [LC] [AQ] Indret per on es toquen dues coses, peces, etc., unides, connexes.


    2 f. [ZOA] Articulació 1. Les juntures dels ossos del crani.


    3 f. [OP] Conjunt de materials, generalment elàstics però no adherents, que configuren la unió entre dos elements contigus de la superfície de formigó d’una estructura per a facilitar els moviments de dilatació i retracció per a cada un dels elements d’una manera autònoma. Juntura de dilatació, de retracció.

  


  
    juny


    m. [LC] Sisè mes de l’any. Al juny, la falç al puny.

  


  
    junyent


    m. [GG] [LC] CONFLENT.

  


  
    júnyer


    [HIH] V. JUNYIR.

  


  
    junyida


    f. [LC] [AGA] [GG] [AGR] Acció de junyir.

  


  
    junyidor -a


    adj. [LC] [AGA] Que junyeix, que serveix per a junyir.

  


  
    junyir


    [inf. junyir o júnyer]


    1 1 v. tr. [AGA] [AGR] Posar el jou (a un bou, a una mula).


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Els desgraciats, junyits al treball.


    2 intr. pron. [GG] Dos rius, ajuntar les seves aigües. On l’Anoia i el Llobregat es junyeixen.


    3 intr. [HIH] JUSTAR.

  


  
    jup -a


    adj. [LC] Inclinat cap avall. Anar amb el cap jup.

  


  
    jupa


    1 f. [LC] [ED] Peça de vestir que cobreix el tronc, amb quatre faldons, amb mànigues o sense, usat pels pagesos en algunes contrades.


    2 f. [LC] Americana, jaqueta, peça d’abric.

  


  
    jupetí


    m. [ED] [LC] Armilla de pagès.

  


  
    júpiter


    m. [AN] [LC] En alq., estany.

  


  
    juponer


    m. [HIH] [PR] GIPONER.

  


  
    jura


    f. [DR] [LC] [DE] Acció col·lectiva de jurar obediència al cap d’estat, a la bandera, a un conjunt de normes jurídiques, etc.

  


  
    jurador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que jura.

  


  
    jurament


    1 m. [LC] [DR] Acció de jurar; l’efecte. Prestar jurament. Prendre jurament. Feu jurament d’obeir-me. Observar el jurament. Mancar al jurament. He rebut el seu jurament. Un jurament fals.


    2 1 m. [DR] jurament decisori Jurament segons el qual el litigant que el demana s’obliga a acceptar com a cert allò que declari el contrari.


    2 2 [DR] jurament indecisori Jurament que presta un litigant segons el qual les seves manifestacions únicament perjudiquen el confessant mateix.

  


  
    juramentar-se


    v. intr. pron. [LC] [DR] Obligar-se mútuament per jurament. Van juramentar-se a acabar amb els tirans.

  


  
    jurar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Afirmar, prometre, apel·lant a Déu, a una cosa jutjada sagrada, a una sanció superior, com a testimoni de la veritat de l’afirmació, de la sinceritat de la prometença. Ho juro per Déu, per tots els sants, per la memòria del meu pare, per la salut dels meus fills. Alçà la mà i digué: Juro!


    1 2 v. tr. [LC] Afirmar insistint en la veritat de l’afirmació. Et juro que és veritat. Et juro que no ho diré a ningú.


    2 1 tr. [LC] Comprometre’s per mitjà de jurament a complir, respectar, defensar, etc., (alguna cosa). El rei havia jurat el dret i els privilegis del país.


    2 2 [DR] jurar el càrrec Acceptar-lo per mitjà de jurament.

  


  
    juràssic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al juràssic.


    2 m. [GL] Segon període i sistema del mesozoic, situat entre el triàsic i el cretaci, que va de 208 a 145 milions d’anys.

  


  
    jurat1


    1 1 m. [LC] [DR] Conjunt de ciutadans designats d’acord amb les prescripcions de la llei, la missió dels quals és de determinar i declarar el fet en els processos penals, sense tocar les qüestions de dret.


    1 2 m. [LC] [DR] Institució per mitjà de la qual el poble participa en l’Administració de justícia.


    1 3 m. i f. [DR] Individu component d’aquesta institució.


    2 m. [LC] Comissió encarregada d’examinar el mèrit relatiu, d’adjudicar els premis, en una exposició, un concurs, etc. El jurat d’una exposició, d’un certamen. El jurat qualificador d’una competició.


    3 1 m. [HIH] [PR] Conseller 4.


    3 2 m. [HIH] [PR] Antigament, membre d’alguns consells municipals de les terres catalanes. Els jurats de València.


    4 m. [DR] jurat d’empresa Institució creada per encarrilar els problemes de les empreses i fer augmentar la producció.

  


  
    jurat2 -ada


    adj. [LC] [DR] Que ha prestat jurament. Traductora jurada. Guarda jurat.

  


  
    juratori -òria


    1 adj. [LC] Expressat amb jurament. Obligació juratòria.


    2 adj. [HIH] Emprat per a posar-hi les mans en prestar un jurament.

  


  
    jurcar


    v. tr. [LC] Procurar 1.

  


  
    jurídic -a


    1 adj. [LC] [DR] Que concerneix el dret. Institucions jurídiques. Normes jurídiques.


    2 adj. [LC] [DR] Que es fa en justícia, segons les formes legals. Una actuació jurídica.

  


  
    jurídicament


    adv. [LC] [DR] Per via de judici o de dret, segons les formes legals.

  


  
    jurisconsult jurisconsulta


    m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona docta en qüestions de dret.

  


  
    jurisdicció


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Poder legal, poder d’exercir una autoritat judicial en matèria administrativa, social, civil o criminal.


    1 2 [DR] jurisdicció acumulativa Jurisdicció per la qual un jutge pot conèixer a prevenció de les mateixes causes que un altre.


    2 1 f. [DR] Dret de les persones o dels organismes públics a exercir una autoritat.


    2 2 f. [DR] Àmbit o lloc dins el qual les autoritats o els organismes públics tenen jurisdicció.


    2 3 [AD] [DR] jurisdicció contenciosa administrativa Esfera de competència dels tribunals que coneixen dels procediments seguits contra actes de l’Administració pública.

  


  
    jurisdiccional


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a una jurisdicció.

  


  
    jurisperit jurisperita


    m. i f. [DR] [LC] [PR] JURISPRUDENT.

  


  
    jurisprudència


    1 f. [DR] [LC] [AD] Ciència del dret.


    2 1 f. [DR] Conjunt de judicis que assenyalen els principis que en matèria de dret segueixen a cada país els tribunals.


    2 2 f. [DR] Normes de judici que supleixen les omissions o les llacunes de la llei i es fonamenten en les pràctiques seguides en casos iguals o anàlegs.


    2 3 [AD] fer jurisprudència Adquirir el caràcter de jurisprudència, incorporar-se a la jurisprudència.

  


  
    jurisprudencial


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a la jurisprudència.

  


  
    jurisprudent


    m. i f. [DR] [LC] [PR] Persona versada en jurisprudència.

  


  
    jurista


    1 m. i f. [DR] [LC] [PR] Persona que professa la ciència del dret.


    2 m. i f. [DR] Tractadista del dret.

  


  
    jusnaturalisme


    m. [HIH] [FS] Doctrina filosòfica que admet l’existència del dret natural.

  


  
    jusnaturalista


    1 adj. [HIH] [FS] Relatiu o pertanyent al jusnaturalisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [FS] Partidari del jusnaturalisme.

  


  
    jusquiam


    1 m. [BOS] [MD] Herba del gènere Hyoscyamus, de la família de les solanàcies, metzinosa i medicinal, glandulosa i viscosa, amb les fulles lobades o pinnatipartides, la corol·la un xic zigomorfa, simpètala, i el fruit en pixidi inclòs dins del calze, que ha esdevingut gros i coriaci, que es fa en ambients ruderals.


    2 [BOS] [MD] jusquiam blanc Jusquiam de flors grogues poc reticulades i gorja verdosa o violàcia, que es fa als murs i als llocs ruderals secs de la regió mediterrània (Hyoscyamus albus).


    3 [BOS] [MD] jusquiam negre Jusquiam de flors grogues amb retícula violeta i gorja d’un violeta fosc, que es fa sobretot als herbassars ruderals de muntanya (Hyoscyamus niger).

  


  
    jussà -ana


    adj. [LC] Que està situat més baix que un altre. Les comarques del Pallars Jussà i el Pallars Sobirà.

  


  
    jussiu -iva


    adj. [FL] Que expressa una ordre. Les construccions Al pati! o Calleu tots! són jussives.

  


  
    just1


    1 adv. [LC] Amb exactitud, sense deixar gens de marge. Calculeu just el que gastarem. Han arribat just a l’hora de sortir el tren. Passa just pel forat.


    2 [LC] tot just loc. adv. No més de, solament. Tot just són les vuit. En té tot just quatre. Aquesta criatura tot just camina.

  


  
    just2 -a


    1 1 adj. [LC] Conforme a la justícia. Una sentència justa. Un càstig just. Una recompensa justa. No és just de castigar-los.


    1 2 adj. [LC] LEGÍTIM. Un just orgull. Satisfer les seves justes pretensions.


    2 adj. [LC] Que obra segons justícia. El jutge ha d’ésser just amb tots. No seríeu just si em culpéssiu d’això. Fou un sobirà just i clement. Un crític just i imparcial. Siguem justos: ell no podia fer altra cosa.


    3 1 m. [LC] [RE] En l’Antic Testament, fidel a la Llei. El son del just.


    3 2 m. [RE] En el cristianisme, sant, justificat en Crist.


    4 1 adj. [LC] Que s’adapta exactament a allò a què està destinat, exacte quant a pes, mida o mesura. No trobo la paraula justa. Una expressió justa. El vestit li va just, que ni pintat. És el preu just. M’han donat el pes just. Cal reduir-ho a les seves justes proporcions.


    4 2 [LC] justa la fusta! Expressió usada per a manifestar l’acord amb una cosa dita, l’adhesió a una opinió expressada.


    4 3 adj. [LC] Que s’adapta tan exactament a allò a què està destinat que resulta lleugerament estret o incòmode. Aquestes sabates em són massa justes, no amplegen com caldria. Anava calçat molt just.


    4 4 [LC] anar just d’alguna cosa Estar-ne insuficientment proveït. Vaig justa de diners.


    5 adj. [MU] Que té una sola forma de consonància, s’aplica a alguns intervals musicals. Una quarta, una quinta, una octava, justes.

  


  
    justa


    1 f. [HIH] Combat a cavall, d’home a home, amb la llança, en un torneig.


    2 f. [LC] PER EXT. Una justa literària.

  


  
    justacòs


    [pl. -ossos]


    m. [ED] [LC] Peça de vestir interior sense mànigues que cenyeix el cos i no baixa de la cintura.

  


  
    justador


    m. [HIH] [PR] [LC] El qui combatia en una justa.

  


  
    justament


    1 adv. [LC] Amb justícia, d’una manera legítima. Ha estat castigat justament. N’està justament orgullós.


    2 adv. [LC] Amb justesa, exactament en aquell lloc o temps. Això és justament el que ells demanen. Heu arribat tot justament quan ens alçàvem per anar-nos-en.

  


  
    justar


    1 v. intr. [HIH] Combatre en una justa.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Justar un poeta contra un altre.

  


  
    justejar


    v. intr. [LC] Venir just, no sobrar gens.

  


  
    justesa


    f. [LC] Qualitat d’allò que s’adapta exactament a allò a què està destinat. La justesa de les seves paraules. La justesa d’un càlcul. Apreciar amb justesa la valor d’una cosa.

  


  
    justet1


    m. [LC] ARMILLA.

  


  
    justet2


    adv. [LC] JUST1.

  


  
    justícia


    1 f. [LC] [RE] [FS] Virtut moral per la qual hom té com a guia la veritat, hom és inclinat a donar a cadascú el que li pertany, a respectar el dret. Practicar la justícia. Obrava sempre segons la justícia. Això és de justícia.


    2 1 f. [LC] [DR] Allò que s’ha de fer segons dret i raó. Fer justícia. Cal fer justícia a les seves virtuts, cal reconèixer-les.


    2 2 f. [LC] [DR] Poder de fer-ho. La justícia divina. La justícia humana.


    2 3 f. [LC] [DR] Exercici d’aquest poder. Demanar justícia. Obtenir justícia.


    3 f. [LC] [DR] Exercici de la justícia per qui n’està encarregat. Ministre de Justícia. Consellera de Justícia. Administrar justícia. Recórrer a la justícia.


    4 1 f. [LC] [DR] Qualitat d’allò que és fet amb equitat. La justícia de la meva petició. La justícia d’una causa.


    4 2 [SO] [FS] justícia social Concepte de justícia que incorpora el reconeixement dels drets socials dels individus, atenent no solament a llur treball, sinó també a llurs necessitats.


    5 1 m. [HIH] [PR] Oficial municipal de justícia a les ciutats, les viles i els llocs reials del Regne de València.


    5 2 m. [HIH] [PR] Al Regne d’Aragó, magistrat reial que tingué l’origen en el jutge o en la justícia de la cort reial.

  


  
    justicialisme


    m. [PO] PERONISME.

  


  
    justicier -a


    adj. [LC] [DR] Que observa estrictament la justícia, especialment en el càstig dels delictes.

  


  
    justifet


    adv. [LC] EXACTAMENT.

  


  
    justificable


    adj. [LC] Que pot ésser justificat. Això que ell ha fet no és justificable de cap manera.

  


  
    justificablement


    adv. [LC] D’una manera justificable.

  


  
    justificació


    1 1 f. [LC] [AF] Acció de justificar; l’efecte. Una justificació de les esperances que hi havíem posat. La justificació d’un pagament.


    1 2 f. [LC] Paraules, escrit, etc., amb què hom es justifica. Vet aquí la justificació de la meva conducta.


    2 f. [AF] Text en forma de colofó al final d’alguns llibres, on es detalla el tiratge, les qualitats i les circumstàncies de l’edició, com la data, el lloc, etc.


    3 f. [AGF] [OP] [AQ] justificació de preus En un projecte, càlcul de preus d’acord amb els rendiments de mà d’obra i de maquinària que, aplicats a l’estat d’amidaments, donaran el pressupost total.

  


  
    justificadament


    adv. [LC] D’una manera justificada.

  


  
    justificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que justifica.

  


  
    justificant


    1 adj. [LC] JUSTIFICADOR.


    2 1 m. [LC] [ECT] Document que acredita un pagament, una apel·lació o una oposició.


    2 2 [AD] justificant de recepció Escrit on es declara haver rebut una carta, una tramesa, etc.

  


  
    justificar


    1 1 v. tr. [LC] Provar que (algú o quelcom) és just, innocent, legítim, real. Com podreu mai justificar la vostra acció? El fi no justifica els mitjans. Va ser molt impertinent, la fatiga no el justificava. Les nostres esperances, les nostres profecies, els fets les han vingudes a justificar. Justificar un pagament.


    1 2 intr. pron. [LC] Declarar-se innocent, demostrar la pròpia inculpabilitat. L’home raona molt més per a justificar-se que per a actuar.


    2 1 tr. [AF] Canviar els espais (d’una línia) per uns altres de més amples o més estrets per tal que la ratlla faci la mida completa. Justificar les línies, les interlínies, en una composició tipogràfica.


    2 2 tr. [IN] En inform., ajustar (una cadena) dins l’espai que li està reservat de forma que el primer o el darrer element de la cadena ocupi un lloc determinat.


    3 tr. [RE] Déu, fer just (algú) per l’acció de la gràcia.

  


  
    justificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a justificar una cosa.

  


  
    justinianeu -ea


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’emperador bizantí Justinià.

  


  
    jute


    1 m. [BOS] [IT] Planta herbàcia anual de la família de les tiliàcies, alta i prima, de flors grogues i fruit capsular, d’origen asiàtic i conreada a l’Índia (Corchorus capsularis i C. olitorus).


    2 m. [IT] [LC] [BOS] Fibra tèxtil procedent del jute.

  


  
    jutge1


    f. [PR] [DR] [LC] [AD] Jutgessa 1, 2, 3 i 4

  


  
    jutge2 jutgessa


    1 1 m. i f. [AD] [DR] [PR] Persona encarregada d’aplicar les lleis penals, civils, mercantils, administratives, socials, que té autoritat per a jutjar i sentenciar. Comparèixer davant el jutge. Jutgessa de primera instància. Jutgessa municipal. Jutge àrbitre.


    1 2 [LC] [DR] [PR] jutge pedani Jutge que sols entenia en les causes lleus i no tenia tribunal.


    1 3 [DR] jutge d’instrucció Jutge que instrueix les causes.


    1 4 [DR] jutge de pau Jutge dels municipis sense jutge de primera instància que coneix en afers civils de poca quantia i determinades causes penals.


    1 5 [DR] jutge penal Jutge que coneix i decideix les causes per delictes amb pena privativa de llibertat no superior a sis anys.


    1 6 [DR] jutge de vigilància Jutge que exerceix les funcions previstes en les lleis penals en matèria d’execució de penes, rehabilitació social i empara dels drets i beneficis dels internats en centres penitenciaris.


    2 1 m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona encarregada de controlar una prova i de proclamar-ne els resultats.


    2 2 [PR] [SP] jutge de línia a) Jutge que controla que no se sobrepassin els límits reglamentaris de l’àrea de competició.


    2 2 [PR] [SP] jutge de línia b) LINIER.


    3 m. i f. [LC] Persona que està en estat de donar la seva opinió sobre algú o alguna cosa. Ésser bon jutge en matèria d’art.


    4 m. i f. [HIH] [PR] A Sardenya, cap suprem d’un jutjat.


    5 m. [RE] [PR] [HIH] En l’antiguitat hebraica, líder polític o religiós del poble abans de l’establiment de la reialesa.


    6 f. [LC] EN REC. Muller d’un jutge.

  


  
    jutipiris


    m. pl. [LC] Gestos fets amb la cara o amb les mans per riure’s d’algú o per fer riure.

  


  
    jutjament


    m. [LC] [DR] Judici 1.

  


  
    jutjar


    1 1 v. tr. [LC] Decidir quelcom a favor o en contra (d’algú o d’alguna cosa).


    1 2 v. tr. [DR] Pronunciar una decisió com a jutge (sobre algú o alguna cosa). No sabem encara qui ha de jutjar la nostra causa.


    2 1 tr. [LC] Emetre una opinió amb què s’aprova o es blasma (quelcom). Com t’atreveixes a jutjar la seva conducta?


    2 2 tr. [LC] [DR] Ésser de l’opinió que (quelcom) és de tal o tal manera, té tal o tal qualitat. Això, no ho jutjo digne de tu.


    3 tr. [LC] [DR] Exercitar el judici.

  


  
    jutjat


    1 1 m. [LC] [AD] Junta de jutges que concorren a donar sentència.


    1 2 m. [DR] Tribunal d’un jutge sol.


    1 3 m. [DR] Terme de la jurisdicció d’un jutge.


    1 4 m. [LC] [DR] [AD] Lloc on es jutja.


    2 m. [HIH] Circumscripció territorial i administrativa de l’illa de Sardenya, abans de la conquesta catalanoaragonesa, que en algun cas persistí encara un segle després.

  


  
    juvenil


    1 adj. [LC] Pertanyent a la joventut. Els anys juvenils. Les obres juvenils de Verdaguer.


    2 1 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels cadets i inferior a la dels júniors, de setze a disset anys d’edat.


    2 2 adj. [SP] Relatiu o pertanyent als juvenils.

  


  
    juxta-


    [LC] Prefix que significa ‘prop’, ‘tocant’. Ex.: juxtaposició.

  


  
    juxtalineal


    adj. [FL] Que disposa el text original en una columna i en una segona columna la traducció corresponent ratlla per ratlla. Traducció juxtalineal.

  


  
    juxtaposar


    v. tr. [LC] Posar (una cosa) al costat d’una altra sense interposició de cap lligam. Juxtaposar dos mots. Juxtaposar una peça a les altres per formar una sanefa.

  


  
    juxtaposició


    1 f. [LC] Acció de juxtaposar; l’efecte. Una juxtaposició de mots. Acreixement dels minerals per juxtaposició de partícules.


    2 f. [FL] Unió de dues oracions sense explicitar la relació de dependència que existeix entre elles amb cap partícula de subordinació o de coordinació.

  


  K


  
    kaf


    f. [FL] Vint-i-dosena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    kafkià -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’escriptor txec Franz Kafka o a la seva obra.


    2 adj. [LC] Angoixós, opressiu. Van viure una situació kafkiana.

  


  
    kagú


    [pl. -ús]


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels gruïformes, propi de Nova Caledònia (Rhynochetus jubatus).

  


  
    kàiser


    m. [LC] [HIH] [PR] Títol de l’emperador d’Àustria, des de 1804, i de l’emperador d’Alemanya, des de 1871.

  


  
    kamikaze


    1 m. [LC] Avió de guerra suïcida.


    2 m. i f. [LC] Pilot d’aquest avió.


    3 m. i f. [LC] Persona que actuant temeràriament posa en perill o sacrifica la pròpia vida. Una kamikaze de la conducció.

  


  
    kan


    m. [HIH] [PR] [ISL] Títol equivalent a sobirà utilitzat originàriament per les hordes turques i mongòliques i després per altres autoritats islàmiques.

  


  
    kantià -ana


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a Kant o al kantisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Seguidor del kantisme.

  


  
    kantisme


    m. [FS] [LC] Sistema filosòfic de Kant o dels kantians.

  


  
    kaó


    m. [FIN] [FIF] Partícula hadrònica de la família dels mesons, de spin nul i de massa aproximadament la meitat de la d’un protó.

  


  
    kappa


    f. [LC] [RE] Desena lletra de l’alfabet grec (κ, Κ).

  


  
    karaoke


    m. [LC] [HO] Activitat lúdica que consisteix a cantar en públic amb l’ajut d’un aparell que presenta en una pantalla la lletra de la cançó i fa l’acompanyament musical.

  


  
    karate


    m. [SP] [LC] Esport de combat que es basa en cops secs, amb els peus, amb els braços o amb les mans, en els punts més vulnerables del cos.

  


  
    karateka


    m. i f. [SP] [LC] [PR] Persona que practica el karate.

  


  
    karité


    [pl. -és]


    m. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les sapotàcies, de fruits en baia, propi de l’Àfrica tropical, les llavors del qual proporcionen un greix d’aspecte semblant a la mantega (Vitellaria paradoxa o Butyrospermum parkii).

  


  
    karri


    m. [BOS] EUCALIPTUS KARRI.

  


  
    kart


    [angl.]


    m. [SP] Petit vehicle monoplaça de quatre rodes, impulsat per un motor de dos temps i sense pràcticament carrosseria, utilitzat amb finalitats esportives o recreatives.

  


  
    kartvelià -ana


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a Geòrgia o a les llengües de Geòrgia.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües caucàsiques del sud.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al kartvelià.

  


  
    katxina


    f. [AN] Nina ritual esculpida en una arrel de pollancre americà, característica d’alguns pobles amerindis del sud-oest dels Estats Units.

  


  
    kauri


    m. [BOS] AGATIS.

  


  
    kea


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels psitaciformes, propi de Nova Zelanda (Nestor notabilis).

  


  
    kelvin


    m. [FIF] [FIM] Unitat de temperatura termodinàmica del sistema internacional, igual a 1/273,16 de la temperatura absoluta del punt triple de l’aigua (símbol, K).

  


  
    kenaf


    m. [BOS] [IMI] CÀNEM DE GUINEA.

  


  
    kèntia


    f. [BOS] Palmera de tronc llis i anellat i fulles pinnades, sovint arquejades, originària de l’illa de Lord Howe i cultivada com a ornamental (Howea belmoreana i H. forsteriana).

  


  
    kenyà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Kenya.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Kenya o als seus habitants.

  


  
    keplerià -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Johannes Kepler o a les seves teories astronòmiques.

  


  
    kerigma


    m. [RE] Anunci del nucli de la fe cristiana, que tracta de la mort i resurrecció de Jesucrist, en l’exegesi del Nou Testament.

  


  
    kernita


    f. [GLM] Mineral, borat sòdic bàsic hidratat, de fórmula Na2B4O6(OH)2·3H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és utilitzat per a l’obtenció d’àcid bòric.

  


  
    kèrria


    f. [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades i serrades i flors grogues amb nombrosos estams, originari de la Xina i conreat en jardineria, sovint sota una forma de flors dobles (Kerria japonica).

  


  
    keynesià -ana


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al keynesianisme. Una política fiscal keynesiana.


    2 m. i f. [ECT] Persona que defensa el keynesianisme.

  


  
    keynesianisme


    m. [ECT] Doctrina dels seguidors de les idees de l’economista anglès John Maynard Keynes sobre la intervenció de l’Estat per al control del nivell d’activitat econòmica.

  


  
    kha


    [pl. khas]


    f. [FL] Setena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    khàzar


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Individu d’un poble d’origen incert, probablement turc, que formà un imperi en el segle VI entre les mars d’Azov i Càspia i els rius Volga i Don.


    2 adj. [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als khàzars.

  


  
    khi


    [pl. khis]


    f. [LC] Vint-i-dosena lletra de l’alfabet grec (χ, Χ).

  


  
    khmer


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble asiàtic de raça sud-mongòlica, barrejada amb elements blancs procedents de l’Índia, que constitueix l’estrat de població més antic i més nombrós de Cambodja.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als khmers.


    2 1 m. [FL] Llengua de la família austroasiàtica parlada a Cambodja.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al khmer.

  


  
    khoi


    adj. i m. i f. [AN] [FL] HOTENTOT.

  


  
    kif


    m. [LC] Pólvores de cànem indi.

  


  
    kikuiu


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al kikuiu.


    2 m. [FL] Llengua bantú parlada a Kenya.

  


  
    kilo-


    [FIM] V. QUILO-1.

  


  
    kilocaloria


    f. [FIM] QUILOCALORIA.

  


  
    kilocicle


    m. [FIF] QUILOCICLE.

  


  
    kilogram


    m. [LC] [FIM] QUILOGRAM.

  


  
    kilogràmetre


    m. [LC] [FIM] QUILOGRÀMETRE.

  


  
    kilohertz


    m. [TC] [IN] [FIM] QUILOHERTZ.

  


  
    kilòmetre


    m. [LC] [FIM] QUILÒMETRE.

  


  
    kilooctet


    m. [IN] QUILOOCTET.

  


  
    kilopond


    m. [FIM] QUILOPOND.

  


  
    kilotona


    f. [DE] QUILOTONA.

  


  
    kilovolt


    m. [FIM] [EE] QUILOVOLT.

  


  
    kilowatt


    m. [FIM] [EE] QUILOWATT.

  


  
    kimberlita


    f. [GLG] Roca subvolcànica alcalina, molt rica en magnesi i ferro, constituïda per olivina, flogopita, piroxens i pirop, que es troba en xemeneies volcàniques i és una de les principals fonts de diamants.

  


  
    kimbundu


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al kimbundu.


    2 m. [FL] Llengua bantú parlada a Angola.

  


  
    kirguís


    [inv.]


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de parla turca de l’Àsia central.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als kirguís.


    2 1 m. [FL] Llengua altaica parlada pels kirguís.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al kirguís.

  


  
    kirieleison


    m. [LC] [RE] POP. Conjunt de cants dels enterraments i dels oficis de difunts.

  


  
    kirsch


    [al.] [inv.]


    m. [HO] [LC] Licor obtingut per la destil·lació del suc fermentat de les cireres.

  


  
    kitsch


    [al.] [inv.]


    1 m. [FLL] [AR] Producció artística on predomina l’efecte ràpid i previsible, la decoració amb pretensions, el sentimentalisme i la comercialitat.


    2 adj. [LC] De mal gust.

  


  
    kiwi


    1 1 m. [BOS] [AGA] [ED] ACTINÍDIA.


    1 2 m. [BOS] [AGA] [LC] Fruit comestible de l’actinídia, baia de forma oblonga i color verd, recoberta per una pell fina de color marró, rasposa i amb borrissol, que té un gust fresc lleugerament àcid, molt rica en vitamina C.


    2 m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels apterigiformes, d’uns 70 centímetres de llargada, de bec molt llarg i prim, lleugerament corbat cap avall, propi de Nova Zelanda.

  


  
    klebshormidials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes de la classe de les carofícies, al qual pertanyen les espècies del gènere Klebshormidium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    knut


    [rus]


    m. [LC] Assot format amb tires de cuir retortes amb filferro, molt usat abans a Rússia com a instrument de suplici.

  


  
    koiné


    [pl. -és]


    1 f. [FL] Llengua grega que, basada en el dialecte àtic, fou parlada per tota la Mediterrània.


    2 f. [FL] Llengua comuna, general i, en oposició al dialecte, de caràcter uniforme que es presenta en tot un territori.

  


  
    kosovar


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Kosovo.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Kosovo o als seus habitants.

  


  
    kraft


    adj. [IMI] [AF] [inv.] paper kraft V. PAPER.

  


  
    kremlin


    m. [HIH] Als països eslaus, fortalesa emmurallada on hi havia el palau del rei o del príncep i els principals edificis públics, civils i religiosos.

  


  
    ksi


    [pl. ksis]


    f. [LC] [RE] Catorzena lletra de l’alfabet grec (ξ, Ξ).

  


  
    kurd -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Kurdistan.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Kurdistan o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua indoirànica parlada pels kurds.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al kurd.

  


  
    kuwaitià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Kuwait.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Kuwait o als seus habitants.

  


  L


  
    l’1


    1 pron. [LC] Forma que revesteix el pronom de tercera persona el davant un verb començat en vocal o en h o davant un dels dos pronoms febles hi i en. No l’entenc. L’hem vist. Poseu-l’hi. Treu-l’en. Aquell que tu et creies que era el metge, no l’és pas.


    2 pron. [LC] Forma que revesteix el pronom de tercera persona la davant un verb començat en vocal, precedida o no de h, altra que i o u febles. La miro i l’escolto. L’hem vista.

  


  
    l’2


    1 art. [LC] Forma que revesteixen els articles masculins el i lo en singular davant un nom, un adjectiu o un participi que comencen en vocal o en h. L’avi. L’home. L’Albert. Viu a l’Hospitalet de Llobregat. Mesclar el diví amb l’humà. L’ou com balla. L’antic casino. L’únic germà que té resideix a Inca. L’altre dia en parlàvem. L’un i l’altre. És l’onzè aspirant que entrevisten avui. L’esperat desenllaç.


    2 art. [LC] Forma que, amb comptades excepcions, revesteix l’article femení la en singular davant un nom, un adjectiu o un participi que comencen en vocal, precedida o no de h, altra que i o u febles. L’ànima. L’hora. L’Antònia. Van a l’Espluga de Francolí. L’antiga estació del tren. L’única pega que hi ha és que no pot venir. L’una i l’altra. Aquesta és l’onzena medalla de les atletes catalanes en la competició. L’enyorada infantesa.

  


  
    ’l


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom personal de tercera persona el darrere un verb acabat en vocal altra que una u subjuntiva o darrere un pronom feble acabat en vocal, sempre, però, que la forma l’ no sigui possible. Veure’l. Me’l dona.

  


  
    la1


    [pl. las]


    m. [LC] [MU] Sisena nota de l’escala musical diatònica.

  


  
    la2


    [pot revestir la forma l’]


    pron. [LC] Acusatiu femení del pronom de tercera persona ella. La veig cada dia. Dona-me-la.

  


  
    la3


    [pot revestir la forma l’; pl. les]


    1 art. [LC] Forma femenina de l’article definit. La meva germana i les seves amigues. Dos cops la setmana. La grossa de Nadal. La universitat de Cervera. La història universal. La una en punt. La ira dels déus. La unió fa la força.


    2 art. [LC] En registres informals, s’anteposa als noms propis de dona. L’Anna, l’Helena i la Teresa. La Montserrat Roig. La Caballé.

  


  
    làbarum


    m. [HIH] Estendard adoptat per l’emperador Constantí després de la seva conversió al cristianisme, el qual portava un monograma compost de les dues primeres lletres del nom de Crist en grec.

  


  
    label


    1 m. [BO] Tèpal del periant de les orquídies, normalment de posició inferior, diferent dels altres per la forma i el color.


    2 m. [BO] Peça petaloide de les zingiberàcies, formada per la soldadura dels dos estaminodis anteriors.

  


  
    laberint


    1 1 m. [LC] Clos amb caminals intricats, que fan difícil, un cop dins, de trobar-ne la sortida. El laberint de Creta.


    1 2 m. [LC] Complicació inextricable.


    1 3 m. [LC] Entrecreuament de camins, de galeries d’una mina, etc.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Conjunt de cavitats sinuoses que componen l’orella interna.


    2 2 m. [ZOA] [MD] Porció cortical del ronyó composta de tubs urinífers tortuosos.

  


  
    laberíntic -a


    adj. [LC] Que té la naturalesa d’un laberint, que és intricat.

  


  
    laberínticament


    adv. [LC] D’una manera laberíntica.

  


  
    labial


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent als llavis.


    2 adj. [FL] [LC] En fonèt., que s’articula principalment amb els llavis. Les consonants p, b i m són labials.

  


  
    labialització


    f. [FL] [LC] Acció de labialitzar o de labialitzar-se; l’efecte.

  


  
    labialitzar


    1 v. tr. [FL] [LC] Fer adquirir (a un so) un cert grau d’arrodoniment labial com a articulació secundària.


    2 intr. pron. [FL] La s del mot suma es labialitza.

  


  
    labiat -ada


    1 1 adj. [BO] [LC] En bot., zigomorf i dividit en dues parts en forma de llavis o amb un sol llavi, s’aplica a la corol·la o al calze.


    1 2 adj. [BO] Que té la corol·la labiada. Una flor, una planta, labiada.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, integrada per unes 3.000 espècies herbàcies o llenyoses, de tiges sovint amb quatre cantells, fulles oposades, flors simpètales, generalment amb la corol·la dividida clarament en dos llavis, i fruit format per quatre petites núcules, a la qual pertanyen les farigoles, el romaní, les sàlvies, els espígols i altres plantes aromàtiques.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    làbil


    1 1 adj. [LC] Caduc 1 1.


    1 2 adj. [LC] INESTABLE.


    2 adj. [QU] Que es descompon amb facilitat, s’aplica a una substància o compost químic.

  


  
    labilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat de làbil.

  


  
    labio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. labium, ‘llavi’. Ex.: labioalveolar, labioplàstia.

  


  
    labiodental


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als llavis i a les dents.


    2 adj. [FL] [LC] En fonèt., que s’articula amb la cooperació del llavi inferior i les incisives superiors. Les consonants f i v són labiodentals.

  


  
    labiovelar


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb els llavis i el postdors de la llengua i el vel del paladar.

  


  
    labiovelarització


    f. [FL] Acció de labiovelaritzar o de labiovelaritzar-se; l’efecte.

  


  
    labiovelaritzar


    1 v. tr. [FL] Fer esdevenir labiovelar (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir labiovelar.

  


  
    labirint-


    [LC] V. LABIRINTI-.

  


  
    labirinti- [o labirint-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. labýrinthos, ‘laberint’. Ex.: labirintiforme, labirintodonts.

  


  
    labirintiforme


    adj. [LC] INTRICAT.

  


  
    labirintitis


    f. [MD] Inflamació del laberint de l’orella.

  


  
    labirintodonts


    1 m. pl. [GLP] Subclasse extingida d’amfibis, els primers vertebrats a colonitzar el medi continental, caracteritzats per dents còniques i d’estructura laberíntica, que visqueren del devonià al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    labirintulomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs del grup dels pseudofongs, de vida aquàtica i cèl·lules que es desplacen per l’interior de tubs elàstics.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    labor


    1 1 f. [LC] [MI] Treball, especialment prolongat. Labor minera.


    1 2 f. [LC] Resultat d’aquest treball.


    2 f. [LC] [IT] Obra de cosir, de brodar, etc.

  


  
    laborable


    1 adj. [LC] Que pot ésser treballat.


    2 adj. [LC] ARABLE.

  


  
    laboral


    1 adj. [LC] [ECT] [AD] Relatiu o pertanyent al treball. Contracte laboral. Jornada laboral.


    2 adj. [AD] Sotmès a la normativa jurídica que regula el treball.

  


  
    laboralista


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que és versat en dret del treball. Advocat laboralista.

  


  
    laborant laboranta


    m. i f. [PR] [LC] Persona que té cura de certs treballs auxiliars de laboratori.

  


  
    laborar


    v. intr. [LC] Treballar prolongadament en una cosa. Hem laborat per la prosperitat del nostre país.

  


  
    laboratori


    m. [LC] Local disposat per a efectuar investigacions científiques o tècniques, anàlisis químiques, preparats farmacèutics, etc.

  


  
    laboriós -osa


    1 adj. [LC] Treballador, amic del treball. És una noia molt laboriosa.


    2 adj. [LC] Que costa treball, esforç. Un part laboriós. Una digestió laboriosa.

  


  
    laboriosament


    adv. [LC] D’una manera laboriosa. Paeix laboriosament.

  


  
    laboriositat


    f. [LC] Qualitat de laboriós.

  


  
    laborisme


    m. [PO] Moviment polític inspirat en el programa polític, social i econòmic del Labour Party, partit britànic socialista, lligat als sindicats.

  


  
    laborista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al laborisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del laborisme.

  


  
    labortà -ana


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al labortà.


    2 m. [FL] Dialecte basc parlat al Laburdi i en alguns pobles de Navarra.

  


  
    laboulbenials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de petits fongs ascomicets, molt especialitzats en viure paràsits sobre insectes.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    labradorita


    f. [GLM] Mineral, tectosilicat de la sèrie de les plagiòclasis, que conté entre un 50 i un 70 % de component molecular d’anortita.

  


  
    labre


    1 m. [ZOA] Peça imparella de l’aparell bucal dels insectes, situada en posició dorsal respecte a les altres i articulada amb el clipi.


    2 m. [ZOA] Vora externa de certes conquilles univalves.

  


  
    làbrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos en general oblong i moderadament comprimit, de coloració molt variada habitualment força llampant, sovint amb un marcat dimorfisme sexual, amb els llavis molt carnosos, que normalment viuen a les roques prop de la costa, a la qual pertanyen els tords i la donzella.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    labriforme


    adj. [BO] En bot., que té forma de llavi.

  


  
    laburn


    m. [BOS] [AGA] Arbust o arbret de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors grogues en llargs raïms penjants i fruit en llegum, originari de l’Europa central, conreat en jardineria (Laburnum anagyroides).

  


  
    laca


    1 1 f. [QU] [IQ] [AR] Resina secretada per l’insecte Laccifer lacca i per altres espècies de la mateixa subfamília, que viuen damunt de certs arbres, sobretot a l’Índia i a l’Àsia sud-oriental, i és emprada en la fabricació de vernissos, en la decoració d’objectes d’art, etc.


    1 2 f. [IQ] Resina produïda per exsudació de certs vegetals orientals de la família de les anacardiàcies, especialment dels gèneres Gluta i Rhus.


    2 1 f. [IQ] [QU] [LC] Vernís dur i brillant fet amb laca natural o amb productes sintètics.


    2 2 f. [LC] Objecte envernissat amb laca.


    3 f. [AR] Compost d’alúmina, de creta i de matèria colorant que s’empra en pintura.


    4 f. [LC] [ED] Producte fet de resines sintètiques que, vaporitzat sobre els cabells, serveix per a fixar el pentinat.

  


  
    lacai


    m. [LC] Criat de lliurea que acompanya el seu amo a peu, a cavall o en el cotxe.

  


  
    lacar


    v. tr. [IQ] [LC] Envernissar amb laca.

  


  
    lacat


    m. [AF] Procés d’impressió que consisteix a dipositar una pel·lícula transparent de vernís o de laca damunt un imprès.

  


  
    lacedemoni -ònia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lacedemònia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lacedemònia o als seus habitants.

  


  
    laceració


    f. [MD] [LC] Acció de lacerar; l’efecte.

  


  
    lacerar


    1 v. tr. [LC] [MD] Estripar (especialment teixits del cos dels animals o dels vegetals). Lacerar la carn.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Lacerar el cor.

  


  
    lacerat -ada


    adj. [BO] En bot., amb les vores profundament i irregularment retallades. Pètals lacerats.

  


  
    lacerna


    f. [HIH] Entre els antics romans, capot o mantell més aviat curt, de tela gruixuda, sense mànigues i sovint proveït de caputxa, que es posava sobre la túnica.

  


  
    lacèrtids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures, de cos generalment esvelt, cap ben diferenciat del cos, extremitats ben desenvolupades i cua llarga i regenerable, que comprèn el llangardaix i la sargantana.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    lacertiforme


    adj. [ZOA] Que té forma de llangardaix.

  


  
    lacertilis


    m. pl. [ZOR] SAURES.

  


  
    lacetà lacetana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ibèric preromà establert a la part central de Catalunya, amb el nucli al Bages i al Solsonès.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als lacetans.

  


  
    laci làcia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Laci.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Laci o als seus habitants.

  


  
    lacínia


    f. [BO] En bot., segment estret en què es divideix un òrgan laminar.

  


  
    laciniat -ada


    adj. [BO] Dividit en lacínies. Fulles laciniades. Líquens fruticulosos laciniats.

  


  
    lacòlit


    m. [GL] Massa intrusiva de roca magmàtica, de base plana i de sostre convex, col·locada sensiblement concordant dins una sèrie sedimentària.

  


  
    lacònic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Que expressa el pensament amb molt poques paraules. Un orador lacònic.

  


  
    lacònicament


    adv. [LC] [FL] [FLL] D’una manera lacònica.

  


  
    laconisme


    m. [LC] [FL] [FLL] Qualitat de lacònic.

  


  
    lacrar


    v. tr. [LC] Cloure, segellar, (una carta, un document, etc.), amb lacre.

  


  
    lacre


    m. [LC] Pasta sòlida composta de laca, de trementina i d’una matèria colorant, que s’empra, fosa, per a cloure i segellar cartes, plecs, etc.

  


  
    lacrimació


    f. [AGF] [AGA] Emissió de líquid a través de les ferides de les plantes.

  


  
    lacrimal


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les llàgrimes. Efusions lacrimals.


    2 adj. [MD] Que produeix llàgrimes. Glàndules lacrimals.


    3 adj. [MD] Pròxim a la glàndula lacrimal. Conducte lacrimal.

  


  
    lacrimatori


    m. [AR] Vas petit, de coll estret, que es troba a les sepultures dels romans antics i servia per a guardar-hi perfums.

  


  
    lacrimi-


    [LC] [MD] V. LACRIMO-.

  


  
    lacrimiforme


    adj. [LC] Que té forma de llàgrima.

  


  
    lacrimo- [o lacrimi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. lacrima, ‘llàgrima’. Ex.: lacrimotomia, lacrimiforme.

  


  
    lacrimogen -ògena


    1 adj. [LC] [MD] Que provoca llàgrimes. Un gas lacrimogen.


    2 adj. [LC] Llagrimós 2. Una novel·la lacrimògena.

  


  
    lact-


    [LC] [MD] V. LACTO-.

  


  
    lactació


    1 f. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] Secreció de la llet.


    2 f. [AGR] Període de producció de les femelles lleteres que va des del part fins que perden la llet.


    3 f. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] ALLETAMENT.

  


  
    lactam


    m. [QU] Amida cíclica, caracteritzada pel grup –NHCO– i obtinguda dels γ-aminoàcids i dels δ-aminoàcids, per pèrdua d’aigua intramolecular.

  


  
    lactància


    f. [MD] [LC] [AGR] ALLETAMENT.

  


  
    lactant


    1 adj. [MD] [LC] [ZOA] Que lacta.


    2 1 adj. [MD] [LC] [ZOA] Que encara mama.


    2 2 m. i f. [MD] [LC] [ZOA] Infant que encara mama.

  


  
    lactar


    v. tr. [MD] [ZOA] [AGR] ALLETAR.

  


  
    lactari


    m. [BOB] Bolet micorrizogen del gènere Lactarius, de l’ordre de les russulals, de barret sovint deprimit i carn granelluda, amb tubs laticífers que, en els llocs ferits, exsuden un làtex de colors diversos.

  


  
    lactasa


    f. [QU] [BI] Enzim de la mucosa intestinal, que hidrolitza la lactosa en glucosa i en galactosa.

  


  
    lactat


    m. [QU] [BI] Sal o èster de l’àcid làctic.

  


  
    lacti làctia


    1 1 adj. [LC] [HO] [AGR] Relatiu o pertanyent a la llet. Febre làctia.


    1 2 adj. [LC] [HO] Que té un aspecte lletós.


    2 adj. [MD] Que consisteix exclusivament en llet. Dieta làctia.

  


  
    lacti-


    [LC] [MD] V. LACTO-.

  


  
    làctic -a


    1 adj. [LC] [HO] [BI] [MD] LACTI. Fermentació làctica.


    2 adj. [LC] [BI] Que prové de la llet agra o del xerigot.

  


  
    lacticèmia


    f. [MD] Presència d’àcid làctic a la sang.

  


  
    lacticini


    m. [LC] [HO] Llet o menjar fet amb llet.

  


  
    lactífer -a


    adj. [ZOA] [LC] [MD] [AGR] GALACTÒFOR.

  


  
    lactiforme


    adj. [LC] Semblant a la llet.

  


  
    lactífug -a


    1 adj. [MD] [LC] [AGR] Que impedeix o detura la secreció de la llet.


    2 m. [MD] Medicament lactífug.

  


  
    lactívor -a


    adj. [LC] Que s’alimenta exclusivament o principalment de llet.

  


  
    lacto- [o lacti-, o lact-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. lac lactis, ‘llet’. Ex.: lactoscopi, lactòmetre, lactífer, lactagog.

  


  
    lactobacil


    m. [BI] Bacteri grampositiu no esporogen del gènere Lactobacillus, que té la propietat de fermentar sucres i donar àcid làctic sol o acompanyat de diòxid de carboni, etanol, acetat i altres productes.

  


  
    lactodensímetre


    m. [FIM] [QU] [FIF] Aparell per a mesurar la densitat de la llet i, per tant, el seu valor nutritiu.

  


  
    lactoflavina


    f. [QU] RIBOFLAVINA.

  


  
    lactoglobulina


    f. [QU] Globulina que forma part de les proteïnes de la llet de vaca.

  


  
    lactòmetre


    m. [LC] [FIM] [QU] LACTODENSÍMETRE.

  


  
    lactona


    f. [QU] Èster cíclic format intramolecularment a partir d’un hidroxiàcid.

  


  
    lactosa


    f. [QU] [BI] [LC] Sucre de la llet, disacàrid constituït per glucosa i galactosa.

  


  
    lactoscopi


    m. [LC] [IMI] Aparell per a determinar la riquesa de la llet en nata per la seva major o menor opacitat.

  


  
    lactucari


    m. [MD] [ED] Suc lletós que s’obté de la lletuga fent incisions al caluix, el qual, dessecat, s’empra en farmàcia i en perfumeria.

  


  
    lacunar


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les llacunes.


    2 adj. [LC] Que té llacunes.

  


  
    lacustre


    1 adj. [LC] [EG] Relatiu o pertanyent als llacs.


    2 adj. [LC] [EG] Que creix, que viu, en els llacs. Plantes lacustres.


    3 adj. [LC] Que es troba en els llacs o s’ha construït sobre pilars en un llac. Ciutat lacustre. Habitació lacustre.

  


  
    làdan


    m. [LC] [BOS] [QU] Substància resinosa aromàtica que flueix de certes estepes i principalment de l’estepa ladanífera.

  


  
    ladanífera


    adj. [BOS] estepa ladanífera V. ESTEPA1.

  


  
    làdanum


    m. [BOS] [LC] [QU] LÀDAN.

  


  
    ladí -ina


    1 adj. i m. [LC] [FL] ENGADINÈS.


    2 adj. i m. [LC] [FL] RETOROMÀNIC.

  


  
    lagena


    f. [ZOA] Regió de l’orella dels amfibis, dels rèptils i dels peixos que correspon al canal coclear dels ocells i dels mamífers.

  


  
    lageniforme


    adj. [BO] En bot., que té forma d’ampolla o de flascó.

  


  
    làgida


    1 m. i f. [HIH] [RE] Membre de la dinastia que regnà a Egipte durant l’època hel·lenística.


    2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als làgides.

  


  
    lago-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lagós, ‘llebre’. Ex.: lagòpode.

  


  
    lagoftàlmia


    f. [MD] Condició de la parpella deguda a la paràlisi del múscul orbicular, que li impedeix de cloure l’ull.

  


  
    lagoftàlmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la lagoftàlmia.

  


  
    lagomorfs


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris, de marxa plantígrada, sense ullals i amb incisives de creixement continu, que inclou la família dels lepòrids.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    lagòpode -a


    adj. [ZOA] Que té el peu cobert de pèls o de plomes espessos.

  


  
    lagrangià -ana


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la teoria del matemàtic francès Joseph-Louis Lagrange.


    2 m. [FIF] Operador que consisteix en l’energia cinètica menys l’energia potencial d’un sistema, expressades en funció de les coordenades de posició de les partícules que el componen i de llurs respectives derivades temporals.

  


  
    laguerstrèmia


    f. [BOS] ARBRE DE JÚPITER.

  


  
    lagun


    m. [GG] Llacuna d’un atol.

  


  
    lai


    m. [FLL] Poema narratiu o líric medieval.

  


  
    laic -a


    1 1 adj. [LC] [RE] Que no és eclesiàstic. Persones laiques.


    1 2 m. i f. [RE] Cristià, membre actiu de la comunitat eclesial, que no és ni clergue ni religiós.


    2 adj. [PE] [RE] Independent de tota confessió religiosa. Ensenyament laic. Escola laica. Estat laic.

  


  
    laical


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als laics. Estat laical.

  


  
    laicament


    adv. [LC] [PE] Prescindint de l’ensenyament religiós.

  


  
    laïcat


    m. [RE] Conjunt dels fidels laics.

  


  
    laïcisme


    1 m. [RE] [PE] Actitud que vol preservar els individus i la societat de tota influència religiosa.


    2 m. [LC] [PE] [RE] LAÏCITAT.

  


  
    laïcista


    adj. i m. i f. [RE] [PE] Partidari del laïcisme.

  


  
    laïcitat


    1 f. [RE] [PO] [PE] Qualitat de laic.


    2 f. [PO] [RE] [PE] Actitud que reconeix la independència de la política i de l’ensenyament respecte de les diverses confessions religioses. La laïcitat de l’Estat.

  


  
    laïcització


    f. [LC] Acció de laïcitzar; l’efecte.

  


  
    laïcitzar


    1 v. tr. [LC] Fer laic. Laïcitzar una escola, l’ensenyament, un estat.


    2 v. tr. [LC] Reemplaçar el personal religiós (d’una institució) per personal laic. Van laïcitzar tots els hospitals.

  


  
    laietà laietana


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble ibèric preromà establert a les actuals comarques del Maresme, el Barcelonès, el Baix Llobregat i el Vallès.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als laietans.

  


  
    -làlia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. laleîn, ‘parlar’. Ex.: ecolàlia, paralàlia, al·lolàlia.

  


  
    lam


    f. [FL] Vint-i-tresena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    lama


    1 m. [AN] [LC] [PR] Sacerdot o monjo del budisme tibetà.


    2 [AN] gran lama DALAI-LAMA.

  


  
    lamaisme


    m. [AN] Forma particular del budisme al Tibet i a l’Àsia central.

  


  
    lamarckià -ana


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent al lamarckisme o al naturalista francès cavaller Lamarck.


    2 adj. i m. i f. [BI] Partidari del lamarckisme o de Lamarck.

  


  
    lamarckisme


    m. [BI] Teoria evolutiva que admet com a principi evolutiu la transmissió hereditària dels caràcters adquirits per l’ús i el desús.

  


  
    lambda


    f. [LC] [RE] Onzena lletra de l’alfabet grec (λ, Λ).

  


  
    lambel


    m. [HIG] En heràld., moble que consisteix en una mena de travessa de la qual pengen unes peces ordinàriament trapezoidals.

  


  
    lamé


    [pl. -és]


    m. [IT] LLAMA3.

  


  
    làmed


    f. [RE] [FL] Dotzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    lamel·la


    1 1 f. [LC] Làmina prima.


    1 2 f. [LC] [MD] Òrgan en forma de làmina.


    2 f. [BI] [MD] Replec aplanat de la membrana interna del cloroplast, que penetra a l’interior de l’estroma.


    3 f. [EE] Peça de coure component del col·lector d’algunes màquines elèctriques rotatives.

  


  
    lamel·lar


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la lamel·la.


    2 adj. [GL] LAMEL·LAT.

  


  
    lamel·lat -ada


    adj. [BI] [MD] Format per lamel·les.

  


  
    lamel·li-


    [LC] Forma prefixada del mot lamel·la. Ex.: lamel·licorni.

  


  
    lamel·libranquiat -ada


    adj. [ZOA] De brànquies lamel·liformes.

  


  
    lamel·libranquis


    1 m. pl. [ZOI] Classe de mol·luscos bivalves que tenen el cos bilateralment simètric, clos dins un mantell, sense cap i amb dues brànquies lamel·liformes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    lamel·liforme


    adj. [LC] Que té forma de lamel·la.

  


  
    lament


    1 m. [LC] Crit, paraula, de lamentació.


    2 m. [LC] LAMENTACIÓ.

  


  
    lamentable


    adj. [LC] Digne de lamentació. Un espectacle lamentable.

  


  
    lamentablement


    adv. [LC] D’una manera lamentable.

  


  
    lamentació


    f. [LC] Acció de lamentar o de lamentar-se.

  


  
    lamentar


    1 v. tr. [LC] Doldre’s (d’una cosa) amb plors, planys i altres manifestacions de dolor. Ara tots lamenten la seva mort.


    2 v. tr. [LC] Doldre’s, queixar-se amargament, (d’una cosa). Ara lamenta la seva lleugeresa. No cal lamentar, sortosament, cap desgràcia personal.


    3 intr. pron. [LC] Queixar-se amargament. El professor es lamentà de la situació de la universitat. Es lamenta que no li siguis amic com abans.

  


  
    lamentós -osa


    1 adj. [LC] Que prorromp en laments.


    2 adj. [LC] Que és causa de lamentació.

  


  
    làmia


    f. [AN] Monstre fabulós amb cap de dona i cos de drac.

  


  
    lamiàcies


    f. pl. [BOS] LABIADES.

  


  
    làmina


    1 f. [LC] Tros de metall, de fusta, de vori, etc., pla i molt prim. Una làmina d’acer, d’or.


    2 f. [EI] làmina bimetàl·lica BILÀMINA.


    3 f. [MD] En med., superfície plana o membrana.


    4 1 f. [BO] Part distal eixamplada del pètal.


    4 2 f. [BO] Replec radial que hi ha sota el barret de molts bolets, recobert per l’himeni.


    4 3 f. [BO] Limbe 1.


    4 4 f. [BO] Tal·lus laminar d’un liquen foliaci.


    5 f. [AF] Estampa o il·lustració fora de text.

  


  
    laminació


    1 f. [ML] [IQ] [IMI] LAMINATGE.


    2 f. [GL] Disposició en làmines de l’estratificació.

  


  
    laminador -a


    1 adj. i m. i f. [ML] [IMI] [PR] Que lamina.


    2 m. [ML] [IMI] [LC] Màquina emprada per a laminar.

  


  
    laminar1


    adj. [ML] [IMI] [LC] Que té forma de làmina.

  


  
    laminar2


    1 v. tr. [LC] [IMI] Reduir a una làmina o làmines.


    2 v. tr. [LC] [ML] [IQ] Sotmetre (un material) a una deformació plàstica entre dos cilindres o més, per tal d’obtenir una làmina o un perfil laminat.

  


  
    laminària


    f. [BOI] Alga del gènere Laminaria de la divisió dels feòfits, constituïda per grans làmines brunenques fixades per un estípit, present sobretot a les costes atlàntiques.

  


  
    laminarials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues brunes, poc tolerants a l’emersió, proveïdes d’un estípit fixat a la roca per un òrgan de fixació i portador d’un o diversos fil·loides laminars.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    laminarina


    f. [BO] [QU] [BI] Polisacàrid de reserva dels feòfits.

  


  
    laminat


    1 m. [IMI] [LC] LAMINATGE.


    2 m. [ML] Producte obtingut per laminatge.

  


  
    laminatge


    m. [ML] [IMI] [LC] [IQ] Operació de laminar.

  


  
    laminós -osa


    adj. [LC] En forma de petites làmines.

  


  
    làmnids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos fusiforme, amb cinc fenedures branquials, la segona aleta dorsal molt més petita que la primera, la caudal semilunar, i les dents grosses i tallants, de vida pelàgica oceànica i grans predadors, que inclou el solraig i el tauró blanc.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    làmpada


    f. [EE] [AQ] Element o dispositiu productor de llum. Làmpada d’incandescència. Làmpada de descàrrega.

  


  
    lampadari


    1 m. [HIH] [PR] [LC] A l’Imperi bizantí, el qui portava el llum davant un emperador, un príncep, etc.


    2 m. [ED] [LC] Suport ornamental terminat amb branques portallànties.

  


  
    lampassat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té la llengua d’un esmalt diferent del cos, s’aplica a quadrúpedes salvatges. Un lleó lampassat.

  


  
    lampista


    m. i f. [LC] [PR] Persona que col·loca o adoba llums i instal·lacions elèctriques, d’aigua i de gas.

  


  
    lampisteria


    f. [LC] [IMI] Taller de lampista.

  


  
    lamprídids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis amb aletes sense radis espinosos i boca protràctil, que inclou la llampuga reial.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    lampròfir


    m. [GL] Roca filoniana bàsica i holocristal·lina, formada per fenocristalls de minerals màfics, associada a roques intrusives de diferents composicions, rica en biotita, hornblenda o augita, i alguns feldespats.

  


  
    lamproïta


    f. [GLG] Roca subvolcànica rica en potassi i magnesi, que pot ésser font de diamants.

  


  
    lanceolat -ada


    adj. [LC] Que té forma de ferro de llança. Fulles lanceolades.

  


  
    lancinant


    adj. [LC] [MD] Que produeix una sensació semblant a un cop de llança. Dolor lancinant.

  


  
    landa


    f. [LC] [BOC] Matollar dens de brucs, de gatoses, de falgueres, etc., propi de l’Europa atlàntica i de les terres properes de clima plujós.

  


  
    landgravi


    m. [HIH] [PR] Títol usat per alguns prínceps germànics que posseïen terres cedides directament per l’emperador.

  


  
    landgravial


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent al landgravi o al landgraviat.

  


  
    landgraviat


    1 m. [HIH] Dignitat de landgravi.


    2 m. [HIH] Territori de la jurisdicció d’un landgravi.

  


  
    landgravina


    f. [HIH] Muller d’un landgravi.

  


  
    landó


    [pl. -ós]


    m. [TRG] [LC] Cotxe de cavalls, de quatre rodes, amb capota que permetia de cobrir-lo o descobrir-lo a voluntat.

  


  
    lànguid -a


    adj. [LC] Dèbil, mancat d’energia, de vigor, d’empenta. Una veu lànguida. Prendre en alguna cosa un interès lànguid.

  


  
    lànguidament


    adv. [LC] D’una manera lànguida.

  


  
    languidesa


    f. [LC] Condició de lànguid.

  


  
    lànids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, de mida petita i mitjana, de cap voluminós i bec ganxut, que cacen insectes, ocells petits o ratolins, com l’escorxador i el capsigrany.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    lanífer -a


    adj. [AGR] [LC] Que produeix llana.

  


  
    lanital


    m. [IT] [QU] Fibra tèxtil química, de polímer natural, que s’obté per coagulació del caseïnat de sodi en medi àcid.

  


  
    lanolina


    f. [MD] Substància greixosa que s’obté de la llana d’ovella, usada especialment en cosmètica i en farmàcia com a excipient.

  


  
    lansquenet


    m. [HIH] [PR] Antic soldat d’infanteria alemany.

  


  
    lantà


    m. [LC] [QU] LANTANI.

  


  
    lantana


    f. [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les verbenàcies, de fulles ovades i serrades, flors petites tubuloses, agrupades en poms corimbiformes, totes grogues o unes grogues i altres vermelles, i fruit en petita drupa negra, originari d’Amèrica del Sud i cultivat en jardineria (Lantana camara).

  


  
    lantani


    m. [QU] [ML] Metall de transició, de color gris de plom, que dona nom a la família dels lantànids (símbol, La; nombre atòmic, 57; pes atòmic, 138,91).

  


  
    lantànid


    1 m. [QU] Element de la família dels lantànids.


    2 m. pl. [QU] Família d’elements químics que en la taula periòdica comença amb el lantani i acaba amb el luteci, els quals juntament amb l’escandi i l’itri constitueixen el grup de metalls de les terres rares.

  


  
    lantanoide


    m. [QU] OBS. LANTÀNID.

  


  
    lanugen


    1 m. [ZOA] [MD] Borrissol fi que recobreix el cos del nadó i desapareix al cap de pocs dies.


    2 m. [ZOA] [MD] Pèl moixí de les dones.

  


  
    lanuginós -osa


    adj. [LC] [MD] Cobert de borrissol o de pèl molt fi.

  


  
    laosià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lao.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lao o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua daica parlada a Lao.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al laosià.

  


  
    laparo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. lapára, ‘llom’, ‘abdomen’. Ex.: laparotomia, laparoscòpia.

  


  
    laparoscòpia


    f. [MD] PERITONEOSCÒPIA.

  


  
    laparotomia


    f. [MD] Incisió quirúrgica de la paret abdominal i del peritoneu.

  


  
    lapiaz


    m. [GG] [AGF] RASCLER.

  


  
    làpida


    1 f. [LC] Pedra plana on hi ha una inscripció.


    2 f. [LC] Pedra plana que tanca un sepulcre àdhuc quan no porta inscripció.

  


  
    lapidació


    1 f. [LC] Acció de lapidar; l’efecte.


    2 f. [HIH] Forma d’execució de la pena capital consistent a lapidar el reu.

  


  
    lapidar


    v. tr. [LC] Matar (algú) a pedrades.

  


  
    lapidari -ària


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu a les pedres, especialment a les inscripcions gravades en pedra.


    2 adj. [LC] Que té la concisió pròpia de les inscripcions. Un estil lapidari. Una frase lapidària.


    3 m. i f. [PR] Persona que té per ofici tallar, polir i gravar pedres i gemmes.


    4 m. [FLL] Obra medieval que descriu les pedres precioses i llurs virtuts guaridores o sobrenaturals.

  


  
    lapidi -ídia


    adj. [LC] Petri 1.

  


  
    lapidificació


    f. [LC] PETRIFICACIÓ.

  


  
    lapidificar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Petrificar 1.

  


  
    lapidós -osa


    adj. [LC] Petri 1.

  


  
    lapil·li


    m. [GL] Material de projecció volcànica constituït per piroclasts de 2 a 30 mil·límetres o de 2 a 64 mil·límetres de grandària, segons la classificació granulomètrica que s’adopti.

  


  
    lapislàtzuli


    m. [IMI] [LC] [GL] Roca composta principalment de latzurita, que també conté sodalita, calcita, pirita i diòpsid, de color blau intens, que és una pedra fina usada com a ornamental i per a fer blau d’ultramar.

  


  
    laplacià -ana


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic francès Pierre Simon Laplace.


    2 m. [MT] Operador emprat en l’anàlisi matemàtica.

  


  
    lapó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [AN] Natural de Lapònia.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a Lapònia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua baltofinesa parlada pels lapons.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al lapó.

  


  
    lapse -a


    1 adj. [LC] Que ha caigut en error.


    2 m. [LC] Espai de temps transcorregut.

  


  
    lapsus


    m. [LC] Error que hom comet per inadvertència parlant o escrivint.

  


  
    lar


    [usat generalment en pl.]


    m. [HIH] [AN] A la Roma antiga, déu protector de la casa o de la llar.

  


  
    larari


    m. [AQ] Lloc de la casa romana destinat al culte domèstic dels lars.

  


  
    larghetto


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps bastant lent.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    largo


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps més lent que l’adagio.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    làrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels caradriformes, bàsicament marins, però que es troben també terra endins remuntant el curs dels rius, de mida mitjana o grossa, cap ovalat i bec comprimit lateralment, plomatge blanc i de diferents tons de gris, molt voraços, a la qual pertanyen les gavines i els gavians.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    laring-


    [LC] [MD] V. LARINGO-.

  


  
    laringal


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula en la zona de la laringe. Consonant fricativa laringal.

  


  
    laringe


    f. [ZOA] [LC] [MD] Part del conducte respiratori, de constitució musculocartilaginosa, situada damunt la tràquea i en comunicació amb la faringe.

  


  
    laringi -íngia


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la laringe. Artèries laríngies. Nervis laringis.


    2 adj. [FL] LARINGAL.

  


  
    laringitis


    f. [MD] Inflamació de la laringe.

  


  
    laringo- [o laring-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot laringe. Ex.: laringoscopi, laringotomia, laringectomia.

  


  
    laringòleg laringòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en laringologia.

  


  
    laringologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia la laringe i les seves malalties.

  


  
    laringoscopi


    m. [FL] Aparell per a explorar la laringe des de l’exterior i especialment el moviment de les cordes vocals.

  


  
    laringoscòpia


    f. [MD] Examen efectuat mitjançant un laringoscopi.

  


  
    laringotomia


    f. [MD] Incisió quirúrgica de la laringe.

  


  
    larinx


    f. [ZOA] [LC] [MD] LARINGE.

  


  
    làrix


    1 m. [BOS] [LC] [AGF] Arbre caducifoli del gènere Larix, de la família de les pinàcies, de fulles curtes, fasciculades i pinyes petites.


    2 m. [BOS] Làrix que fa boscos a les muntanyes centreeuropees, és emprat en plantacions forestals i com a ornamental i forneix trementina.


    3 m. [IMF] [AGF] Fusta de làrix, forta i duradora, que s’empra per a fer pals de vaixell i d’electricitat i en construccions hidràuliques.

  


  
    larva


    1 f. [LC] Espectre repugnant.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Animal en un estadi de desenvolupament embrionari que té lloc fora de l’ou o del cos dels progenitors, al final del qual assoleix l’estat adult.


    2 2 f. [BI] [ZOI] Insecte en la primera fase de desenvolupament, des que surt de l’ou fins a la metamorfosi, sense ales i generalment vermiforme.

  


  
    larval


    adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent a la larva.

  


  
    larvat -ada


    adj. [MD] [LC] Que es presenta sense cap simptomatologia clara o que té un curs pràcticament asimptomàtic. Malaltia larvada.

  


  
    larvi-


    [LC] Forma prefixada del mot larva. Ex.: larvívor.

  


  
    larvicida


    1 adj. [ZOA] Que destrueix les larves.


    2 m. [AGF] Producte utilitzat per a destruir les larves.

  


  
    larviforme


    adj. [ZOA] Semblant a una larva.

  


  
    larvípar -a


    adj. [ZOA] Que, en lloc d’ous, pon larves, s’aplica a un animal ovovivípar.

  


  
    las lassa


    adj. [LC] [MD] Fatigat.

  


  
    lasanya


    1 f. [HO] [LC] Plat format per capes de pasta de farina de forma quadrada o allargada i carn picada o verdura, cuinat amb salsa i formatge.


    2 f. [HO] [LC] Peça plana de pasta alimentosa de farina per a fer lasanya.

  


  
    lascar


    v. tr. [TRA] Deixar anar una mica (un cap, un cable o una cadena, de l’aparell d’una nau, que està treballant).

  


  
    lasciu -iva


    1 1 adj. [LC] Inclinat als delits carnals. Un home lasciu.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un desig lasciu.


    2 adj. [LC] Que revela lascívia. Mirades lascives.

  


  
    lascivament


    adv. [LC] D’una manera lasciva.

  


  
    lascívia


    f. [LC] Qualitat de lasciu.

  


  
    lasciviós -osa


    adj. [LC] LASCIU.

  


  
    lasciviosament


    adv. [LC] LASCIVAMENT.

  


  
    làser


    [angl. laser, que prové de la sigla LASER, ‘light amplification by stimulated emissions of radiation’]


    1 m. [FIF] [LC] [CO] Aparell que proporciona feixos de llum monocromàtics i coherents de gran energia.


    2 adj. [LC] [FIF] [inv.] raig làser V. RAIG1.

  


  
    laserteràpia


    f. [LC] [MD] Tractament de certes malalties per mitjà dels rajos làser.

  


  
    lassar


    1 v. tr. [LC] [MD] Fatigar molt.


    2 intr. pron. [LC] L’hereu es lassava pels alts i baixos de les brugueres.

  


  
    lassitud


    f. [LC] Cansament, fatiga.

  


  
    làstex


    m. [IT] Fil elàstic obtingut per extrusió del làtex de cautxú natural i successiva coagulació i vulcanització, que es pot utilitzar nu o recobert amb filaments tèxtils.

  


  
    lat -a


    adj. [LC] Extens, ampli, dilatat.

  


  
    lata


    f. [LC] Llauna 4.

  


  
    latament


    adv. [LC] Amb extensió, llargament.

  


  
    latència


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de latent.


    2 f. [MD] Període d’incubació d’una malaltia.

  


  
    latent


    1 adj. [LC] [MD] [FIF] Que existeix sense manifestar-se a l’exterior.


    2 adj. [MD] Que no es manifesta clínicament. Malaltia latent.

  


  
    lateral


    1 adj. [LC] Pertanyent o situat al costat d’una cosa. Les capelles laterals d’una església. Les parets laterals del crani.


    2 adj. [LC] Que surt del costat d’una cosa. Les branques laterals d’un arbre.


    3 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb la llengua aplicada per la seva part central a la regió dentoalveolar o al paladar i deixant passar l’aire per ambdós costats o per un de sol. Les consonants l i ll representen sons laterals.

  


  
    lateralitat


    f. [PS] [PE] Predomini funcional dels òrgans i dels membres d’un costat del cos humà sobre els de l’altre.

  


  
    lateralització


    f. [FL] Acció de lateralitzar o de lateralitzar-se; l’efecte.

  


  
    lateralitzar


    1 v. tr. [FL] Convertir en lateral (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir lateral.

  


  
    lateralment


    adv. [LC] En una posició lateral.

  


  
    laterita


    f. [GL] Sòl o formació propis dels climes tropicals humits, originats a partir de roques silícies mitjançant un intens procés de lixiviació en què es forma un horitzó il·luvial superficial, una cuirassa ferruginosa.

  


  
    laterític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la laterita.

  


  
    latero-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. latus lateris, ‘costat’. Ex.: lateroabdominal, laterocervical.

  


  
    làtex


    1 1 m. [LC] [BO] Líquid lletós, sovint blanc, que es troba en certes cèl·lules i conductes d’algunes plantes i flueix per les ferides.


    1 2 m. [BO] Líquid lletós, transparent o diversament acolorit, que a vegades canvia de color en contacte amb l’aire i flueix per les ferides dels lactaris o d’alguns altres bolets.


    2 m. [QU] [IQ] [LC] Material fabricat amb làtex. Guants de làtex.

  


  
    lati-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. latus, ‘ample’. Ex.: latirostre.

  


  
    laticífer -a


    adj. [BO] Que conté làtex. Cèl·lules laticíferes.

  


  
    laticlavi


    m. [ED] Túnica adornada amb una ampla franja de porpra, que portaven els senadors romans.

  


  
    latifoli -òlia


    1 adj. [BO] De fulla ampla.


    2 adj. [BO] Planifoli 1.

  


  
    latifundi


    m. [LC] [GG] Finca rústica d’una gran extensió.

  


  
    latifundisme


    m. [GG] Sistema de propietat i d’explotació d’àrees rurals o agràries on predomina el règim de latifundi.

  


  
    latifundista


    1 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent als latifundis o al latifundisme.


    2 m. i f. [LC] [GG] Propietari d’un o més latifundis.

  


  
    latitud


    1 1 f. [LC] Qualitat de lat. La latitud moral d’un país.


    1 2 f. [LC] Amplada 1. La longitud, la latitud i la profunditat d’un cos.


    2 1 f. [GG] Distància d’un lloc a l’equador mesurada per l’arc de meridià que va des del dit lloc a l’equador.


    2 2 f. [LC] Regió o localitat quant a la seva latitud. La vegetació varia segons les latituds.


    3 1 f. [FIA] latitud ascendent Latitud creixent d’un astre que es mou cap al nord de l’eclíptica.


    3 2 [FIA] latitud celeste [o latitud eclíptica] Angle determinat pel pla de l’eclíptica i un astre, mesurat sobre el cercle màxim que passa pel pol de l’eclíptica i per l’astre.


    3 3 [FIA] latitud galàctica Angle determinat pel pla galàctic i un astre, mesurat sobre el cercle màxim que passa pel pol galàctic i per l’astre.

  


  
    latitudinal


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a la latitud, especialment geogràfica.

  


  
    latitudinari -ària


    1 adj. [LC] [RE] Oposat a l’estricta aplicació d’una norma de creença o d’opinió, especialment en matèries religioses.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al latitudinarisme.


    3 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del latitudinarisme.

  


  
    latitudinarisme


    m. [RE] Moviment anglicà sorgit al segle XVII que admet la salvació per a tothom qui cregui en Crist i cerqui la veritat en la Bíblia.

  


  
    -latra


    [LC] Forma sufixada del gr. -latres, derivat del mot latréueîn, ‘adorar’. Ex.: andròlatra.

  


  
    latria


    f. [RE] Culte donat exclusivament a Déu.

  


  
    -latria


    [LC] Forma sufixada del gr. -latreia, derivat del mot latréia, ‘servei’, ‘adoració’. Ex.: demonolatria.

  


  
    latrina


    1 f. [LC] Comuna o vàter, especialment de determinats llocs públics com casernes i campaments. Netejar les latrines de l’estació.


    2 f. [LC] MESQUITA2. Extracció de latrines.

  


  
    latzulita


    f. [GLM] Mineral, hidroxifosfat d’alumini, ferro i magnesi, de fórmula (Mg, Fe)Al2[OH/PO4]2, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color blau, té origen hidrotermal i s’usa com a pedra fina.

  


  
    latzurita


    f. [GLM] [LC] Mineral del grup dels feldespatoides, de fórmula Na3Ca(Al3Si3O12)S, que cristal·litza en el sistema cúbic, és de color blau i té usos ornamentals.

  


  
    lauan


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre del gènere Shorea, de la família de les dipterocarpàcies, del qual se n’aprofita la fusta.


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta de lauan, emprada en ebenisteria i comercialitzada com a caoba de les Filipines.

  


  
    lauda


    1 f. [FLL] Himne de tipus religiós conreat a Itàlia des del segle XIII fins al segle XVIII, precursor de l’oratori.


    2 f. [LC] lauda sepulcral Làpida d’un sepulcre que conté incisa una inscripció.

  


  
    laudabilitat


    f. [LC] Qualitat de laudable.

  


  
    laudable


    adj. [LC] LLOABLE.

  


  
    laudablement


    adv. [LC] D’una manera laudable.

  


  
    làudan


    m. [MD] [LC] LÀUDANUM.

  


  
    laudanina


    f. [MD] [QU] Alcaloide cristal·lí obtingut de l’opi.

  


  
    làudanum


    m. [MD] [LC] [QU] Tintura o extret d’opi.

  


  
    laudatori -òria


    adj. [LC] Que conté lloança. Una frase laudatòria.

  


  
    laudatòriament


    adv. [LC] D’una manera laudatòria.

  


  
    laude


    m. [DR] Decisió dictada pels àrbitres o amigables componedors.

  


  
    laudes


    f. pl. [RE] [LC] Part de l’ofici diví que es diu després de les matines.

  


  
    laumontita


    f. [GLM] Mineral del grup de les zeolites, de fórmula CaAl2Si4O12·4H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic en forma de cristalls d’hàbit prismàtic, és de color blanc i és indicador de metamorfisme de grau molt baix.

  


  
    lauraci -àcia


    1 adj. [LC] Semblant al llorer.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, principalment arbres i arbustos de fulles coriàcies i aromàtiques, flors petites, generalment amb tres peces per verticil, i fruit en drupa o en baia, estesa sobretot pels països tropicals i subtropicals, a la qual pertanyen el llorer, l’alvocater, el canyeller i el camforer.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    laurat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid làuric.

  


  
    làurea


    f. [AR] Element decoratiu que imita una corona de fulles de llorer.

  


  
    laurèola


    f. [LC] Corona de llorer.

  


  
    làuric


    adj. [QU] àcid làuric V. ÀCID.

  


  
    laurifoli -òlia


    1 adj. [BO] De fulles semblants a les del llorer.


    2 m. [BO] Planta laurifòlia.

  


  
    lauril


    m. [QU] Radical univalent derivat del dodecà, de fórmula C12H25–.

  


  
    laurini -ínia


    adj. [LC] Lauraci 1.

  


  
    lava


    1 1 f. [LC] [GL] Matèria magmàtica en estat de fusió que surt d’un volcà o d’una esquerda de la terra i forma corrents que s’escolen pels vessants.


    1 2 f. [LC] [GL] Aquesta matèria solidificada per refredament.


    1 3 [GL] lava de coixins Lava d’escolament subaquàtic que forma uns cossos el·lipsoidals semblants a un coixí.


    2 f. [FIA] [GL] Magma que flueix per la superfície d’un planeta o d’un satèl·lit.

  


  
    lavabo


    1 1 m. [RE] Part de la missa en què el sacerdot es renta les mans, després de l’ofertori.


    1 2 m. [RE] Tovallola petita amb què el sacerdot s’eixuga les mans.


    2 1 m. [LC] [AQ] [ED] Pica de porcellana o ceràmica destinada a rentar-s’hi.


    2 2 m. [LC] [ED] Habitació destinada a rentar-s’hi.


    2 3 m. [LC] [AQ] [ED] VÀTER.


    3 m. [AQ] Templet amb una font situat al centre dels claustres.

  


  
    lavanda


    1 f. [BOS] [ED] ESPÍGOL.


    2 f. [LC] [ED] Aigua de lavanda.

  


  
    lavativa


    f. [MD] [LC] ÈNEMA.

  


  
    lavatori


    1 m. [RE] [LC] Cerimònia de la litúrgia catòlica consistent a rentar els peus a dotze pobres el Dijous Sant.


    2 m. [RE] Lavabo 1 1.

  


  
    lawrenci


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids, el més pesant de tots ells (símbol, Lr; nombre atòmic, 103; pes atòmic de l’isòtop més estable, 260).

  


  
    lawsona


    f. [QU] [BOS] Matèria colorant, de fórmula C10H6O3, extreta de les fulles i les arrels joves de l’alquena.

  


  
    lawsonita


    f. [GLM] Mineral de la subclasse dels sorosilicats, de fórmula CaAl2(Si2O7)(OH)2·H2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic i es forma en el metamorfisme regional de baixa temperatura i d’alta pressió de roques riques en calci.

  


  
    lax -a


    1 1 adj. [LC] Fluix, que no té la tensió necessària.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Disciplina laxa.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb escassa dislocació de la cavitat bucal, repartint l’energia articulatòria entre el sector bucal i el faringi.


    3 adj. [BO] Que té flors molt separades, s’aplica a les inflorescències.

  


  
    laxament


    adv. [LC] D’una manera laxa.

  


  
    laxant


    1 adj. [LC] [MD] Que facilita l’evacuació dels excrements d’una manera natural i guareix el restrenyiment.


    2 m. [MD] Medicament laxant.

  


  
    laxar


    1 v. tr. [LC] Disminuir la tensió (d’alguna cosa).


    2 1 tr. [MD] Una substància, facilitar (a algú) l’evacuació dels excrements. El meló verd l’ha laxat i ara tot són corredisses. Menja bledes, que laxen.


    2 2 tr. [MD] Administrar (a algú) una substància, especialment un medicament, que faciliti l’evacuació dels excrements. Abans de l’operació el van laxar. Té molt de restrenyiment i s’ha de laxar regularment.

  


  
    laxatiu -iva


    adj. [LC] [MD] [MD] Que laxa.

  


  
    laxitud


    f. [LC] Qualitat de lax.

  


  
    lecanora


    f. [BOB] Liquen del gènere Lecanora, de l’ordre de les lecanorals, de tal·lus que forma crostes, lobulades o no, sobre roques o escorces, amb apotecis amb el marge del color del tal·lus.

  


  
    lecanorals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, el més important dels que han sofert liquenificació, que comprèn sobretot líquens amb apotecis.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    leccionari


    m. [RE] Llibre del ritual catòlic que conté les lectures de la missa i de l’ofici diví.

  


  
    lecitina


    f. [BI] [LC] Fosfoglicèrid que conté àcid fosfòric esterificat amb colina, abundant a les membranes cel·lulars, al rovell d’ou i en algunes llavors.

  


  
    lectina


    f. [BI] Proteïna vegetal present sobretot a les llavors, bé que també a les arrels, les fulles i l’escorça, que té activitat d’anticòs en les cèl·lules animals.

  


  
    lectiu -iva


    adj. [PE] En què hi ha classe en els centres docents. Dia lectiu.

  


  
    lector lectora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que llegeix alt davant d’altres persones.


    1 2 m. i f. [LC] [BB] Persona que llegeix pel seu compte alguna obra.


    1 3 m. i f. [PE] [PR] Professor adjunt estranger que ensenya la seva llengua, especialment en una universitat.


    2 1 m. i f. [RE] Persona encarregada de fer la lectura dels textos bíblics en la litúrgia catòlica, especialment aquella que ha estat admesa en el lectorat.


    2 2 m. [RE] [PR] Clergue que havia rebut el lectorat i s’ocupava de la lectura dels textos bíblics.


    3 1 m. [IN] [EL] [BB] [AF] Aparell que projecta en una pantalla el contingut de microfilms i microfitxes, per a poder-los llegir.


    3 2 [IN] [BB] lector reproductor Lector que reprodueix sobre paper el fotograma que es desitja.


    3 3 m. [IN] [BB] Dispositiu destinat a interpretar senyals d’informació en un suport determinat i a convertir-los, generalment, en corrents elèctrics.


    3 4 [CO] lector acústic Dispositiu que llegeix les vibracions mecàniques de l’agulla reproductora que resulten de la modulació del solc d’un disc.


    3 5 [CO] lector d’àudio Dispositiu que transforma i reprodueix en sons els senyals enregistrats en una cinta magnètica.


    3 6 [CO] lector electrònic Dispositiu que genera forces electromotrius variables, destinades a la reproducció sonora dels senyals enregistrats, mitjançant les vibracions del capçal de lectura en seguir un solc d’un disc.


    3 7 [CO] lector gramofònic Dispositiu que transforma les vibracions de l’agulla que explora el solc d’un disc de gramòfon en impulsos elèctrics.


    3 8 [CO] [EL] [AF] lector òptic a) Dispositiu destinat a transformar les modulacions d’una pel·lícula sonora, impressionada fotogràficament, en impulsos que poden ésser traduïts acústicament.


    3 8 [CO] [AF] lector òptic b) Dispositiu capaç d’interpretar directament caràcters gràfics.

  


  
    lectoral


    m. [RE] [LC] CANONGE LECTORAL.

  


  
    lectoralia


    f. [RE] Càrrec de canonge lectoral.

  


  
    lectorat


    1 m. [PE] Càrrec de lector.


    2 1 m. [RE] Ministeri dels dos establerts per al culte litúrgic, que pot ésser confiat als seglars, i que confereix la funció de llegir textos bíblics, llevat de l’Evangeli.


    2 2 m. [RE] [LC] El segon dels ordes menors.

  


  
    lectoria


    f. [RE] [LC] Càrrec de lector en les comunitats religioses.

  


  
    lectura


    1 1 f. [LC] [PE] Acció de llegir. Una hora de lectura. Judicar una obra a la seva primera lectura. Llibre de lectura amena. La lectura d’una peça de música, d’una partitura.


    1 2 f. [LC] [PE] Obra llegida. Les males lectures no fan bé a ningú.


    1 3 f. [LC] [RE] Fragment de la Sagrada Escriptura o dels sants pares que es diu en la missa i en la litúrgia de les hores.


    2 f. [FL] [FLL] Interpretació del sentit d’un text, d’un fet, etc.


    3 f. [PE] lectura labial Interpretació de les paraules pronunciades per una persona a través de l’observació del moviment dels seus llavis.


    4 f. [EL] Restitució dels senyals enregistrats en un suport magnètic, a fi d’obtenir la informació en la forma inicial.

  


  
    ledeburita


    f. [ML] [QU] Constituent microscòpic que es forma en solidificar-se el ferro colat i és una mescla eutèctica de cementita i austenita.

  


  
    -leg -loga


    [LC] Forma sufixada del gr. -logos, derivat del mot lógos, ‘teoria’, ‘tractat’, ‘ciència’, que indica persona especialista. Ex.: geòleg, filòleg, antropòloga.

  


  
    legació


    1 1 f. [DR] [LC] Càrrec de legat.


    1 2 f. [DR] [LC] Casa o oficina del legat.


    2 f. [DR] [LC] Conjunt de persones que un legat té a les seves ordres.

  


  
    legal


    adj. [LC] [DR] Conforme a la llei. Un guany, un interès, legals. Les formalitats legals. Medicina legal.

  


  
    legalisme


    m. [LC] [DR] Actitud de la persona legalista.

  


  
    legalista


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Partidari d’aplicar rigorosament la llei segons la seva lletra.

  


  
    legalitat


    1 f. [LC] Qualitat de legal. La legalitat del seu guany. La legalitat d’un decret.


    2 f. [LC] Sistema legal constituït. Estar dins la legalitat. Sortir de la legalitat.

  


  
    legalització


    f. [LC] [DR] Acció de legalitzar.

  


  
    legalitzar


    1 v. tr. [LC] [DR] Donar estat legal (a una cosa).


    2 v. tr. [LC] [DR] Certificar la legalitat, l’autenticitat, (d’un document, d’una signatura, etc.).

  


  
    legalment


    adv. [LC] Conforme a la llei, d’una manera legal.

  


  
    legat


    1 m. [PR] [PO] Delegat dels emperadors romans encarregat de representar-los en una província.


    2 m. [PR] [RE] [PO] Cardenal delegat pel papa per a governar una província de l’Església.


    3 m. [LC] [PR] [PO] Persona enviada per encàrrec temporani a representar un estat, un sobirà.

  


  
    legatari legatària


    m. i f. [DR] [LC] Persona a qui es deixa un llegat.

  


  
    legatori -òria


    adj. [RE] [PO] [LC] Administrat per un legat. Província legatòria.

  


  
    legió


    1 1 f. [HIH] [DE] [LC] En l’antiga Roma, cos d’exèrcit compost d’infanteria i cavalleria. Les legions romanes.


    1 2 f. [DE] Cos especial d’infanteria en alguns països, com l’Estat espanyol i l’Estat francès.


    2 1 f. [LC] Grup nombrós d’individus que persegueixen un mateix fi. Una legió de sol·licitants. Les persones que pretenen això són legió.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Una legió d’àngels, de dimonis.


    3 f. [HIH] legió d’honor Orde de mèrit civil i militar instituït a França per Napoleó I.

  


  
    legionari -ària


    1 adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a una legió.


    2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Soldat, membre, d’una legió.

  


  
    legionel·la


    f. [BI] Bacil gramnegatiu, aerobi, de la família Legionellaceae, amb l’únic gènere Legionella i sis espècies.

  


  
    legislació


    1 f. [LC] [DR] [AD] Conjunt de lleis que regulen una branca determinada de l’activitat d’una comunitat. La legislació d’un país. Reformar la legislació criminal. Legislació social.


    2 f. [DR] Ciència de les lleis.

  


  
    legislador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [PR] Que legisla.

  


  
    legislar


    v. intr. [LC] [DR] Fer o establir una llei o lleis.

  


  
    legislatiu -iva


    1 adj. [DR] [LC] Que concerneix el legislador o la legislació. Poder legislatiu.


    2 adj. [DR] [LC] Que té per missió fer lleis. Assemblea legislativa. Cos legislatiu.


    3 m. [LC] [DR] Òrgan legislatiu.

  


  
    legislativament


    adv. [DR] [LC] Per via legislativa.

  


  
    legislatura


    f. [LC] [DR] [AD] Període durant el qual una assemblea legislativa exerceix els seus poders, el qual s’inicia amb l’elecció dels membres de l’assemblea i acaba amb la dissolució d’aquesta, abans d’unes noves eleccions.

  


  
    legista


    m. i f. [LC] [DR] Persona versada en l’estudi de les lleis.

  


  
    legítim -a


    1 adj. [LC] [DR] Fundat en dret, vàlid perquè és conforme a llei, als principis acceptats. Govern legítim. Monarca legítim. En defensa legítima.


    2 adj. [LC] Genuí, no fals. Un raonament legítim. Una conseqüència legítima. Inscripcions legítimes.

  


  
    legitimació


    f. [LC] [DR] Acció de legitimar; l’efecte.

  


  
    legitimador -a


    adj. [LC] Que legitima.

  


  
    legítimament


    adv. [LC] D’una manera legítima.

  


  
    legitimar


    1 v. tr. [LC] [DR] Justificar, fer reconèixer com a legítim.


    2 v. tr. [LC] [DR] Fer legítim (el fill que no ho era).


    3 v. tr. [DR] Habilitar (una persona) per a un càrrec o ofici.

  


  
    legitimari legitimària


    m. i f. [DR] Persona o grup de persones que tenen dret a reclamar una part del valor dels béns de l’herència en la successió del causant, pel fet d’ésser-ne descendents o ascendents.

  


  
    legitimisme


    m. [PO] Doctrina que afirma la legitimitat de la branca d’una dinastia.

  


  
    legitimista


    adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari del rei o del govern legítim.

  


  
    legitimitat


    f. [LC] Qualitat de legítim.

  


  
    leishmaniosi


    f. [MD] Malaltia produïda per protists del gènere Leishmania, transmesos per mosquits.

  


  
    leitmotiv


    [al.] [inv.]


    m. [MU] [FLL] Motiu recurrent d’una obra, especialment en literatura i música.

  


  
    lek


    1 m. [ECT] Unitat monetària d’Albània.


    2 m. [ECT] Moneda d’un lek.

  


  
    lema


    1 1 m. [FLL] Argument o tema d’una composició, que es posa al seu davant com a títol o introducció.


    1 2 m. [LC] [CO] Paraules d’un emblema expressives de l’objecte d’una empresa, d’una institució, etc.


    1 3 m. [LC] Contrasenya utilitzada pels participants en certs concursos a fi que el jurat pugui judicar els treballs sense conèixer els noms dels autors.


    2 1 m. [FL] Unitat lexicogràfica que encapçala l’article d’un diccionari.


    2 2 m. [FL] Representació formal del conjunt de formes flexionades d’un mot.


    3 m. [FS] [MT] Proposició preliminar que serveix per a la demostració d’una altra proposició.

  


  
    lematització


    f. [FL] Acció de lematitzar; l’efecte.

  


  
    lematitzar


    v. tr. [FL] Relacionar amb un lema les diverses formes flexives d’una unitat lèxica que es troben (en un text).

  


  
    lèmming


    m. [ZOM] Mamífer rosegador del gènere Lemmus, de la família dels múrids, que fa grans migracions, propi de les zones de tundra de l’hemisferi nord.

  


  
    lemnàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies aquàtiques, diminutes, a la qual pertany la llentia d’aigua.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    lemnisc


    m. [MD] Cinta de fibres sensitives longitudinals que puja dels peduncles cerebel·losos fins al tàlem.

  


  
    lemniscata


    f. [MT] Lloc geomètric dels peus de les perpendiculars traçades des del centre d’una cònica a les seves tangents.

  


  
    lempira


    1 f. [ECT] Unitat monetària d’Hondures.


    2 f. [ECT] Moneda d’una lempira.

  


  
    lèmur


    1 m. [AN] En l’antiguitat romana, fantasma d’un mort.


    2 m. [ZOM] Mamífer primat de la família dels lemúrids, animal petit d’ulls grans, cua llarga i primer dit oposable, que habita Madagascar.

  


  
    lemúrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers semblants als simis amb el musell semblant al de les guineus, la cua ordinàriament molt llarga però no prènsil, i els dits grossos de les quatre extremitats oposables, propis de Madagascar.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    lemuriformes


    1 m. pl. [ZOM] Grup no sistemàtic de mamífers de l’ordre dels primats, que inclou espècies com l’indri, el maquí i l’ai-ai.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    lenició


    f. [FL] Fenomen d’afebliment consonàntic que afecta sobretot les consonants intervocàliques.

  


  
    lenificar


    v. tr. [LC] MITIGAR. Lenificar el dolor.

  


  
    leninisme


    m. [PO] [HIH] Branca del marxisme basada en les idees del polític rus Vladimir Ilitx Lenin.

  


  
    leninista


    1 adj. [PO] [HIH] Relatiu o pertanyent al leninisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [HIH] Seguidor del leninisme.

  


  
    lenitat


    f. [LC] Blanor a exigir el compliment dels deures, a castigar les faltes.

  


  
    lenític -a


    adj. [EG] Relatiu a les aigües estagnants.

  


  
    lenitiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut de lenificar o mitigar. Remeis lenitius.


    2 m. [MD] Medicament lenitiu.


    3 m. [LC] PER EXT. Això que em dieu és un lenitiu a la meva aflicció.

  


  
    lent1


    1 1 f. [LC] [FIF] [CO] Porció de cristall o altra substància transparent que té dues superfícies oposades, ambdues corbes o l’una corba i l’altra plana, usada en instruments òptics per a desviar la direcció dels rajos de llum. Lent còncava. Lent concavoconvexa.


    1 2 [MD] [FIF] lent de contacte Petita lent de plàstic o de vidre que s’aplica directament sobre la còrnia per a corregir alguns defectes de la visió.


    2 f. [FIA] [FIF] lent gravitacional Efecte de desdoblament d’imatge produït en passar la llum d’un astre llunyà prop d’un altre de més proper.


    3 f. [EL] [FIF] lent electrònica Dispositiu que permet de desviar o d’enfocar un feix electrònic.

  


  
    lent2


    adv. [LC] Lentament. Corre molt més lent que tu.

  


  
    lent3 -a


    1 adj. [LC] Que no va de pressa. És lent en els moviments. És lent en les seves resolucions. Amb pas lent. Respiració lenta.


    2 adj. [LC] Que triga més del normal a fer el seu curs. Una metzina lenta. Una mort lenta. Febre lenta. Pols lent.

  


  
    lentament


    adv. [LC] D’una manera lenta. Caminar lentament.

  


  
    lenti-


    [LC] Forma prefixada del mot lent. Ex.: lentiforme.

  


  
    lentibulariàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies insectívores, de fulles simples, flors zigomorfes generalment bilabiades i amb un esperó i fruit en càpsula, aquàtiques o de llocs humits, a la qual pertanyen la viola d’aigua i les utriculàries.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    lenticel·la


    f. [BO] [BI] Obertura lenticular del periderma de les plantes llenyoses, que facilita l’intercanvi de gasos amb l’exterior.

  


  
    lentícula


    f. [MD] LENT DE CONTACTE.

  


  
    lenticular


    1 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una lent de contacte.


    1 2 adj. [LC] [MD] [GL] Semblant per la forma a una llentia o a una lent biconvexa. Os lenticular. Fòssil lenticular.


    1 3 m. [MD] OS LENTICULAR.


    2 adj. [MD] Relatiu al cristal·lí.

  


  
    lenticulat -ada


    adj. [LC] [GL] Lenticular 1 2.

  


  
    lentiforme


    adj. [LC] [GL] Lenticular 1 2.

  


  
    lentigen


    m. [MD] PIGA.

  


  
    lentilla


    f. [LC] [MD] LENT DE CONTACTE.

  


  
    lentitud


    f. [LC] Qualitat de lent. Parlar amb lentitud. Lentitud de moviments.

  


  
    leo


    [inv.]


    m. i f. [FIA] [AN] [LC] Lleó 4.

  


  
    leocials


    1 f. pl. [BOB] Gran ordre de fongs ascomicets, d’ascs inoperculats i unitunicats, que comprèn petits bolets que són apotecis sèssils o estipitats.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    lepidi-


    [LC] V. LEPIDO-.

  


  
    lepidiforme


    adj. [LC] Que se segmenta en trossos en forma d’escama.

  


  
    lepido- [o lepidi-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lepís lepídos, ‘escata’. Ex.: lepidòpter, lepidosaure, lepidiforme.

  


  
    lepidoblàstic -a


    adj. [GL] Constituïda per minerals d’hàbit fullós, s’aplica a la textura d’algunes roques metamòrfiques.

  


  
    lepidodendrals


    1 f. pl. [BOI] [GLP] Ordre de pteridòfits, d’estructura arbòria, afins als licopodis, completament extingit, que va tenir la màxima esplendor durant el període carbonífer.


    2 f. [BOI] [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    lepidodendre


    m. [BOI] [GLP] Planta del gènere Lepidodendron, de l’ordre de les lepidodendrals, de port arbori.

  


  
    lepidolita


    f. [GLM] Mineral del grup de les miques, fil·losilicat dioctaèdric, de fórmula K(Li,Al)3(Si3AlO10)(F,OH)2, que normalment es presenta en forma d’agregats laminars de color rosat a les pegmatites granítiques d’elements rars i és font de liti i de rubidi.

  


  
    lepidòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes pterigots que comprèn les papallones, amb les ales cobertes d’escates, sovint molt acolorides, i amb espiritrompa per a xuclar el nèctar, el pol·len i els sucs vegetals.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    lepidosaures


    1 m. pl. [GLP] Subclasse de rèptils que inclou els escatosos i els rincocèfals.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    lepidòtric


    m. [ZOA] Radi ossi que constitueix les aletes dels peixos teleostis.

  


  
    leporí


    adj. [MD] llavi leporí V. LLAVI.

  


  
    lepòrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels lagomorfs que comprèn el conill i la llebre.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    lepra


    1 f. [LC] [MD] Malaltia crònica, infecciosa, caracteritzada per lesions granulomatoses a la pell, a les mucoses i al sistema nerviós perifèric.


    2 f. [LC] Mal que pren i s’estén com la lepra. La lepra de la corrupció s’estenia entre els jutges de la ciutat.

  


  
    leprària


    f. [BOB] Liquen pulverulent del gènere Lepraria i gèneres afins, format gairebé exclusivament per soredis i mai amb ascomes.

  


  
    leprós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la lepra.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de lepra.

  


  
    leproseria


    f. [MD] Casa, hospital o poblat per a aïllar-hi els leprosos sotmesos a tractament.

  


  
    leptó


    m. [FIN] [FIF] Partícula elemental que no experimenta la interacció forta.

  


  
    lepto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. leptós, ‘petit’, ‘prim’. Ex.: leptocefàlia, leptocèfals, leptosporangiades.

  


  
    leptomeninge


    f. [ZOA] Meninge interior.

  


  
    leptònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent als leptons. Nombre leptònic.

  


  
    leptosomàtic -a


    adj. i m. i f. [PS] Que té una constitució prima, a la qual s’associa un caràcter introvertit.

  


  
    leptospirosi


    f. [MD] Infecció causada per espiroquetes del gènere Leptospira.

  


  
    leptosporangi


    m. [BO] Esporangi de paret prima constituïda per un sol estrat de cèl·lules.

  


  
    leptosporangiades


    1 f. pl. [BOI] Grup tradicional de falgueres de la classe dels filicòpsids, caracteritzades per la presència de leptosporangis, que inclou la majoria de les falgueres actuals.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    leri-leri


    adv. [LC] Prop d’esdevenir-se, si cau no cau. Està encara leri-leri de morir-se.

  


  
    lerrouxisme


    m. [HIH] Moviment polític organitzat a Barcelona per Alejandro Lerroux, d’ideologia republicana i anticatalanista, caracteritzat per un obrerisme extremat.

  


  
    lerrouxista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al lerrouxisme.


    2 m. i f. [LC] Partidari del lerrouxisme.

  


  
    les1


    pron. [LC] Acusatiu femení plural del pronom de tercera persona. Les veurem demà, les nenes. Aquestes prestatgeries, si no les vols, ven-te-les.

  


  
    les2 -a


    adj. [DR] [LC] Que ha estat ultratjat. És vergonyós ésser ofès i no reparar l’honor les. Un delicte, un crim, de lesa majestat. Un crim de lesa humanitat.

  


  
    lesbi lèsbia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’illa de Lesbos.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquesta illa o als seus habitants.

  


  
    lesbià -ana


    1 adj. [LC] [PS] LÈSBIC.


    2 f. [PS] [LC] Dona homosexual.

  


  
    lesbianisme


    m. [PS] [LC] Homosexualitat femenina.

  


  
    lèsbic -a


    adj. [PS] [LC] Relatiu o pertanyent al lesbianisme.

  


  
    lesena


    f. [AQ] [AR] Element decoratiu format per una faixa estreta i de poc gruix que recorre i divideix un mur.

  


  
    lesió


    1 f. [LC] [MD] Dany fet a una part de l’organisme. Una lesió al pulmó.


    2 1 f. [LC] Dany fet als drets, als interessos, d’algú.


    2 2 f. [LC] [DR] En jur., perjudici que experimenta una de les parts quan hi ha una desigualtat en llurs objectes o prestacions.

  


  
    lesionar


    1 v. tr. [LC] [MD] [DR] Causar una lesió (a algú o a alguna cosa, especialment en una part d’un organisme).


    2 intr. pron. [MD] Patir una lesió, fer-se mal. El nervi òptic es pot lesionar per una forta insolació.

  


  
    lesiu -iva


    adj. [MD] [DR] [LC] Que pot danyar o causar lesió.

  


  
    letal


    1 adj. [LC] Capaç de produir la mort.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mort.

  


  
    letalment


    adv. [LC] D’una manera letal.

  


  
    letargia


    1 f. [MD] [ZOA] Son profund i continuat, anormal, del qual és difícil despertar-se i durant el qual hom sembla com mort. Caure en letargia.


    2 f. [LC] Estat d’inacció i d’indiferència.

  


  
    letàrgic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la letargia.


    2 adj. [LC] [MD] Semblant a la letargia.


    3 adj. [LC] [MD] Que causa o que pateix letargia.

  


  
    letícia


    f. [LC] Alegria 1.

  


  
    letífer -a


    adj. [MD] Que porta la mort a l’organisme. Un beuratge letífer.

  


  
    letífic -a


    adj. [LC] Que alegra.

  


  
    letó -ona


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Letònia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Letònia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua bàltica parlada a Letònia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al letó.

  


  
    leu


    1 m. [ECT] Unitat monetària de Romania.


    2 m. [ECT] Moneda d’un leu.

  


  
    leuc-


    [LC] V. LEUCO-.

  


  
    leucèmia


    f. [LC] [MD] Malaltia progressiva caracteritzada per la proliferació de leucòcits i la presència de formes immadures a la sang i als òrgans infiltrants, com ara el moll de l’os, la melsa, el fetge, els ganglis, etc.

  


  
    leucèmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la leucèmia.

  


  
    leucina


    f. [BI] [QU] Aminoàcid proteic essencial amb cadena lateral de caràcter alifàtic, derivat de l’àcid pirúvic.

  


  
    leucita


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespatoides, de fórmula KAlSi2O6, que a alta temperatura cristal·litza en el sistema cúbic i a baixa temperatura, en el tetragonal, i és mineral essencial de certes roques volcàniques subsaturades i riques en àlcalis.

  


  
    leucític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la leucita.


    2 adj. [GL] Que conté leucita.

  


  
    leuco- [o leuc-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. leukós, ‘blanc’, utilitzada també en química per a indicar l’absència de color en un compost derivat d’un colorant. Ex.: leucodèrmia, leucosi; leucobase.

  


  
    leucòcit


    m. [ZOA] [BI] [MD] Cèl·lula sanguínia encarregada de combatre els agents nocius.

  


  
    leucocitosi


    f. [MD] Augment del nombre de leucòcits a la sang.

  


  
    leucocràtic -a


    adj. [GL] Format per més elements mineralògics clars que foscos, s’aplica a algunes roques ígnies.

  


  
    leucoderivat


    m. [QU] Derivat incolor d’un colorant, obtingut per reducció d’aquest o per algun altre tipus de modificació del sistema electrònic dels seus grups cromòfors.

  


  
    leucoencefalitis


    f. [MD] Encefalitis que causa lesions en la substància blanca.

  


  
    leucoma


    m. [MD] Taca blanca opaca a la còrnia de l’ull.

  


  
    leuconíquia


    f. [MD] Descoloriment total o parcial de l’ungla, en forma de ratlles o de taques.

  


  
    leucopatia


    1 f. [MD] Malaltia dels leucòcits.


    2 f. [MD] Malaltia de la pell caracteritzada per la falta de pigment.

  


  
    leucopènia


    f. [MD] Disminució anormal del nombre de leucòcits a la sang.

  


  
    leucoplàsia


    f. [MD] Afecció de les mucoses caracteritzada per l’aparició de plaques blanques o opalines degudes a l’engruiximent i la ceratinització de l’epiteli.

  


  
    leucoplast


    m. [BI] Plastidi incolor incapaç de fer la fotosíntesi.

  


  
    leucorrea


    f. [ZOA] [MD] Fluix mucós blanquinós produït per la inflamació o la congestió de la membrana mucosa de l’úter i de la vagina.

  


  
    leucosi


    f. [MD] LEUCÈMIA.

  


  
    leucosina


    f. [BO] CRISOLAMINARINA.

  


  
    leviatan


    m. [IT] Màquina emprada en el rentat de la llana en floca.

  


  
    levigació


    f. [IQ] [QU] Acció de levigar.

  


  
    levigar


    v. tr. [LC] [IQ] [QU] Tractar amb aigua o aire (una substància reduïda a pólvores) a fi de separar la part més fina de l’altra.

  


  
    levirat


    m. [HIH] [AN] [RE] Costum d’algunes cultures que obliga el germà d’un difunt sense descendència masculina a casar-se amb la vídua. El levirat de la llei mosaica.

  


  
    levita1


    1 m. [RE] [LC] [PR] Israelita de la tribu de Leví, dedicat al servei del temple.


    2 m. [RE] [LC] [PR] DIACA.

  


  
    levita2


    f. [ED] [LC] Peça de vestir masculina cenyida al cos, amb mànigues, i amb faldons llargs que envolten completament les cuixes.

  


  
    levitació


    f. [AN] [LC] Acció de levitar; l’efecte.

  


  
    levitar


    v. intr. [LC] [AN] Elevar-se per damunt una superfície sense cap punt de suport ni ajuda material.

  


  
    levitat


    f. [LC] Qualitat de lleu.

  


  
    levític -a


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent als levites.


    2 adj. [LC] Clerical 1. És una ciutat levítica i tancada.

  


  
    levo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. laevus, ‘esquerre’. Ex.: levogir, levorotació.

  


  
    levogir -a


    1 adj. [FIF] [QU] Que desvia a l’esquerra el pla de la llum polaritzada.


    2 adj. [HIG] SINISTROGIR.

  


  
    levorotatori -òria


    adj. [FIF] [QU] Levogir 1.

  


  
    levulosa


    f. [QU] FRUCTOSA.

  


  
    levuriforme


    adj. [BO] Amb l’aspecte i les característiques dels llevats.

  


  
    lewisita


    f. [QU] Compost arsenical clorat emprat com a gas de guerra, de fórmula ClCH=CHAsCl2.

  


  
    lexema


    1 m. [FL] Morfema que vehicula la significació primària d’un mot.


    2 m. [FL] Representació abstracta d’un mot, amb independència dels aspectes flexius o de formació.

  


  
    lexemàtic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent al lexema.

  


  
    -lèxia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. léxis, ‘elocució’, que indica capacitat d’entendre el llenguatge escrit. Ex.: dislèxia, bradilèxia.

  


  
    lèxic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al lèxic.


    2 1 m. [LC] [FL] Conjunt de mots d’una llengua.


    2 2 m. [LC] [FLL] Cabal, mena, de mots usats per un autor, per una persona, en parlar o escriure.


    3 m. [FL] Diccionari, vocabulari, especialment del grec, hebreu o llatí.

  


  
    lexical


    adj. [FL] Lèxic 1.

  


  
    lexicalització


    f. [FL] Acció de lexicalitzar o de lexicalitzar-se; l’efecte. La lexicalització dels sintagmes clau de pas o parar compte.

  


  
    lexicalitzar


    1 v. tr. [FL] Convertir (un element lingüístic, com ara un sintagma lliure, una metàfora o una onomatopeia), en una unitat lèxica.


    2 intr. pron. [FL] Els sintagmes clau de pas o parar compte s’han lexicalitzat.

  


  
    lexico-


    [LC] Forma prefixada del mot lèxic. Ex.: lexicografia.

  


  
    lexicó


    m. [FL] En ling. generativa, component de la gramàtica que descriu la competència lèxica.

  


  
    lexicògraf lexicògrafa


    m. i f. [FL] [PR] [LC] Persona versada en lexicografia.

  


  
    lexicografia


    f. [FL] [LC] Branca de la lexicologia aplicada que s’ocupa de l’elaboració de diccionaris o lèxics.

  


  
    lexicogràfic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la lexicografia.

  


  
    lexicòleg lexicòloga


    m. i f. [FL] [PR] [LC] Persona versada en lexicologia.

  


  
    lexicologia


    f. [FL] [LC] Branca de la lingüística que estudia el lèxic d’una llengua.

  


  
    lexicològic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la lexicologia.

  


  
    lexicometria


    f. [FL] Branca de la lexicologia aplicada que analitza un text partint de la freqüència d’ocurrència dels mots que l’integren.

  


  
    lherzolita


    f. [GL] Peridotita que conté olivina i, subordinadament, ortopiroxens, clinopiroxens i espinel·les.

  


  
    li


    pron. [LC] Datiu singular del pronom de tercera persona ell. L’ha vist i li ha dit allò. L’ha vista i li ha dit allò. No li ho diguis. No li’n donis.

  


  
    liana


    f. [LC] [BO] Planta enfiladissa de tija llenyosa, abundant a les terres tropicals, però també freqüent entre la vegetació mediterrània.

  


  
    liasa


    f. [BI] Enzim que trenca enllaços del seu substrat per eliminació de grups i allibera un producte amb enllaços dobles, o bé que, al revés, addiciona grups als enllaços dobles.

  


  
    liàsic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al liàsic.


    2 m. [GL] Primera sèrie i època del juràssic inferior.

  


  
    libació


    f. [HIH] [AN] Acció de libar; l’efecte.

  


  
    libanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Líban.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Líban o als seus habitants.

  


  
    libar


    1 v. tr. [LC] [AN] Vessar (vi, mel, llet o altre líquid), a terra o sobre la víctima d’un sacrifici en honor a una divinitat.


    2 1 tr. [LC] [HO] Beure un petit glop (de vi, de licor, etc.).


    2 2 tr. [LC] [HO] Xuclar suaument (el suc d’una cosa).


    2 3 tr. [LC] Un insecte, xuclar (el nèctar de les flors).

  


  
    libel


    1 m. [LC] [FLL] [CO] Escrit difamatori contra algú o alguna cosa.


    2 m. [CO] Llibre de petites dimensions.

  


  
    libel·làtic libel·làtica


    m. i f. [HIH] Dels segles II al IV, cristià que obtenia un document acreditatiu d’haver fet sacrificis als ídols.

  


  
    libel·lista


    m. i f. [LC] [FLL] Autor d’un libel.

  


  
    libèl·lula


    f. [LC] [ZOI] ESPIADIMONIS.

  


  
    líber


    1 m. [BO] [BI] Conjunt de vasos liberians d’una planta.


    2 m. [BO] [BI] FLOEMA.

  


  
    liberal


    1 1 adj. [LC] Generós 1 2. Un donador liberal.


    1 2 adj. [LC] Fet amb liberalitat. Un do liberal.


    2 adj. [LC] [SO] Digne d’una persona de condició lliure. Professions liberals.


    3 1 adj. [PO] [ECT] Relatiu o pertanyent al liberalisme. El partit liberal. Sistema liberal.


    3 2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [ECT] Partidari del liberalisme. Un home liberal. Liberals i conservadors.


    4 adj. [PO] Que manifesta una actitud de tolerància i diàleg.

  


  
    liberalisme


    1 m. [ECT] [PO] [LC] Qualitat de liberal.


    2 m. [PO] [ECT] [LC] Corrent polític i econòmic que dona preferència a la llibertat individual per damunt d’altres valors socials i promou l’activitat privada sense intervenció de l’estat.

  


  
    liberalitat


    1 f. [LC] Condició de qui és liberal a donar, a premiar.


    2 f. [LC] Cosa donada amb liberalitat.

  


  
    liberalització


    f. [LC] [ECT] [PO] Acció de liberalitzar; l’efecte.

  


  
    liberalitzador -a


    adj. [LC] [PO] Que liberalitza.

  


  
    liberalitzar


    v. tr. [PO] [ECT] [LC] Fer liberal o més liberal, especialment en política econòmica.

  


  
    liberalment


    adv. [LC] [PO] D’una manera liberal. Ésser educat liberalment. Donar liberalment. Governar liberalment.

  


  
    liberià1 -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Libèria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Libèria o als seus habitants.

  


  
    liberià2 -ana


    adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al líber.

  


  
    libèrrim -a


    adj. [LC] Molt lliure.

  


  
    libi líbia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Líbia.


    2 adj. [LC] Líbic 1.

  


  
    líbic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Líbia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua afroasiàtica, avui extingida, parlada al nord d’Àfrica.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al líbic.

  


  
    libidinal


    adj. [LC] [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a la libido.

  


  
    libidinós -osa


    adj. [LC] [PS] Que s’abandona als plaers sexuals.

  


  
    libidinosament


    adv. [LC] D’una manera libidinosa.

  


  
    libidinositat


    f. [LC] [MD] [PS] Qualitat de libidinós.

  


  
    libido


    1 f. [PS] Desig de plaer, sobretot de plaer sexual.


    2 f. [PS] En la psicoanàlisi, impuls fonamental i força creadora de l’energia vital que brolla de l’instint o principi de vida i origina i dirigeix les manifestacions de l’impuls sexual.

  


  
    libocedre


    m. [BOS] [AGA] Arbre de la família de les cupressàcies, del grup de les coníferes, de rames aplanades, amb fulles esquamoses molt decurrents i fals fruit llenyós, format per dos o tres parells d’esquames que se separen fins a la base, originari d’Amèrica del Nord i cultivat en jardineria (Calocedrus decurrens o Libocedrus decurrens).

  


  
    libra


    [inv.]


    m. i f. [FIA] [LC] [AN] Balança 5.

  


  
    libració


    f. [FIA] Moviment aparent oscil·latori que presenta la Lluna i que permet a un observador terrestre de veure zones de la superfície lunar que abans eren inaccessibles.

  


  
    librari -ària


    adj. [LC] Relatiu al llibre. Materials libraris.

  


  
    liburna


    f. [TRA] Vaixell de guerra de l’època romana amb dos ordres de rems i rostre metàl·lic.

  


  
    lic-


    [LC] V. LICO-.

  


  
    licantrop -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la licantropia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de licantropia.

  


  
    licantropia


    f. [MD] Deliri en què la persona afectada creu ésser un llop i es comporta com si ho fos.

  


  
    licaó


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels cànids, d’aspecte semblant al d’un gos amb les orelles grosses i arrodonides i coloració fosca i groguenca a clapes, que habita l’Àfrica subsahariana (Lycaon pictus).

  


  
    liceista


    adj. i m. i f. [HIH] Partidari del Gran Teatre del Liceu de Barcelona, en oposició als defensors de l’antic Teatre de la Santa Creu o Teatre Principal de Barcelona.

  


  
    liceu


    1 m. [LC] [SO] Societat literària o recreativa, on es donen lectures, conferències, etc.


    2 m. [LC] [PE] En alguns països, establiment d’ensenyament secundari.

  


  
    lícit -a


    adj. [LC] Permès, no prohibit per la llei.

  


  
    licitació


    1 f. [ECT] [LC] Acció de licitar; l’efecte.


    2 [AD] licitació al més-dient Sistema de licitació pública en una subhasta, feta de viva veu, consistent a adjudicar una cosa a qui n’ofereix el preu més avantatjós.

  


  
    licitador licitadora


    m. i f. [ECT] [LC] [AD] Persona que licita.

  


  
    lícitament


    adv. [LC] D’una manera lícita.

  


  
    licitar


    v. tr. [ECT] [LC] Oferir preu (per una cosa o servei) en subhasta o encant.

  


  
    licitatori -òria


    adj. [LC] [DR] Relatiu a la licitació. Acte licitatori.

  


  
    licitud


    f. [LC] Qualitat de lícit.

  


  
    lico- [o lic-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lýkos, ‘llop’. Ex.: licocèfal, licantropia.

  


  
    licocèfal -a


    adj. [HIG] Que té cap de llop. Àguila licocèfala.

  


  
    licofitins


    1 m. pl. [BOI] Subdivisió de pteridòfits amb fulles petites i amb un sol feix vascular, que comprèn els licopodiòpsids i els isoetòpsids.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    licoperdals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs gasteromicets, d’espores arrodonides i capil·lici filamentós i elàstic, amb peridi membranós i obertura per un porus, al qual pertanyen els pets de llop.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    licopodi


    m. [BOI] Planta del gènere Lycopodium, de la classe dels licopodiòpsids i de gèneres afins, de tija prima amb ramificació lateral en aparença dicotòmica, coberta de fulles linears, amb les esporíferes agrupades en posició terminal, sovint amb aspecte d’espiga.

  


  
    licopodials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de pteridòfits, herbacis i perennes, generalment reptants, isosporis, amb fulles molt petites sense lígula i un protal·lus ben desenvolupat.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    licopodiates


    f. pl. [BOI] LICOPODIÒPSIDS.

  


  
    licopodiòpsids


    1 m. pl. [BOI] Classe de pteridòfits, caracteritzats per la presència de fulles molt petites, amb isospòria, que inclou els licopodis.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    licor


    1 m. [LC] [HO] Beguda alcohòlica obtinguda per maceració d’herbes i fruits en aiguardent i endolcida amb sucre o xarop.


    2 m. [QU] [MD] En farm., solució en aigua d’una substància medicinal, d’un reactiu, etc.

  


  
    licorera


    f. [ED] [LC] Estri de taula on es posen les ampolles o flascons de licor i els gotets o copetes en què se serveix.

  


  
    licorina


    f. [QU] Alcaloide, de fórmula C16H17O4N, contingut en les arrels de Lycoris radiata i d’altres plantes de la mateixa família.

  


  
    licorista


    m. i f. [HO] [PR] [LC] Persona que fa o ven licors.

  


  
    licorós -osa


    adj. [HO] [LC] Ric en alcohol, que sembla un licor. Un vi licorós.

  


  
    lictor


    m. [HIH] [PR] A l’antiga Roma, el qui portava el feix com a insígnia del seu ofici, que era principalment d’atendre els magistrats quan apareixien en públic.

  


  
    lidar


    [angl. lidar, terme format a partir dels mots anglesos ‘light radar’]


    m. [ME] Radar meteorològic que utilitza senyals de làser.

  


  
    líder


    1 m. i f. [LC] [PO] [AN] Cap d’un partit polític, d’una associació, d’una secta, etc. Fou la líder dels liberals.


    2 m. i f. [LC] [SP] Cap d’una classificació, d’una competició, etc. El líder del campionat. L’equip líder de la lliga d’handbol. Una empresa líder en productes alimentaris.

  


  
    liderar


    v. tr. [LC] Ésser líder (d’alguna cosa). El considero prou capacitat per a liderar aquest canvi. El nostre equip lidera la classificació.

  


  
    lideratge


    m. [LC] [SP] Condició de líder.

  


  
    lidi lídia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Lídia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Lídia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua anatòlica parlada antigament a Lídia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al lidi.

  


  
    lidita


    f. [GL] Roca silícia negra, de gra molt fi, composta principalment de quars i de calcedònia microcristal·lins, usada com a pedra de toc pels argenters.

  


  
    lies


    m. [GL] Liàsic 2.

  


  
    lífting


    m. [ED] Operació d’estirar la pell per a fer-la esdevenir llisa, quirúrgicament o amb un producte cosmètic.

  


  
    ligasa


    f. [BI] [QU] Enzim que catalitza la unió de dues molècules i alhora hidrolitza una molècula d’un nucleòtid trifosfat.

  


  
    light


    [angl.] [inv.]


    1 adj. [MD] [LC] Amb menys calories de les que són habituals en la seva composició. Una beguda light.


    2 adj. [MD] [LC] Amb menys elements nocius dels que li són propis. Cigarrets light.

  


  
    ligne


    m. [BO] [BI] Conjunt de vasos lignosos d’una planta que condueixen o han conduït la saba bruta.

  


  
    ligni lígnia


    adj. [LC] De fusta.

  


  
    ligni-


    [LC] V. LIGNO-.

  


  
    lígnic -a


    adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al ligne.

  


  
    lignícola


    adj. [EG] Que viu a la fusta.

  


  
    lignificació


    1 f. [BO] Procés d’esdevenir llenyós.


    2 f. [BO] [BI] Procés d’acumulació de lignina a la paret cel·lular.

  


  
    lignificar


    1 v. tr. [LC] [BI] Convertir en fusta.


    2 intr. pron. [BO] [BI] Experimentar lignificació. Les cèl·lules del tany del cànem es lignifiquen.

  


  
    lignina


    f. [BI] [QU] [BO] Polímer aromàtic natural de molècules ramificades, derivades principalment del fenilpropà, que forma part de la paret cel·lular de moltes cèl·lules vegetals, a les quals confereix duresa i resistència.

  


  
    lignit


    m. [GL] [LC] [QU] Carbó de pedra més recent que l’hulla, poc madurat, pobre en carboni i en matèries volàtils, de les eres secundària i terciària, en què encara es distingeix la textura de la fusta originària.

  


  
    lignític -a


    1 adj. [GL] [LC] De la naturalesa del lignit.


    2 adj. [LC] [GL] Que conté lignit.

  


  
    ligno- [o ligni-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. lignum, ‘fusta’. Ex.: lignocel·lulosa, lignífer, lignívor.

  


  
    lignocèric


    adj. [QU] àcid lignocèric V. ÀCID.

  


  
    lignós


    adj. [BO] vas lignós V. VAS.

  


  
    ligroïna


    f. [QU] Fracció obtinguda de la destil·lació del petroli, formada sobretot per heptans i octans.

  


  
    lígula


    1 f. [LC] [MD] [BO] Part o òrgan en forma de llengüeta.


    2 f. [BO] Apèndix de la fulla, en la junció del limbe i el pecíol.


    3 f. [BO] Flor d’una composta amb la corol·la prolongada en una llengüeta formada per tots els pètals.

  


  
    ligulat -ada


    1 adj. [BO] Proveït de lígules.


    2 adj. [BO] En forma de lígula.

  


  
    liguliflor -a


    1 adj. [BO] Que té totes les flors del capítol ligulades.


    2 f. [BO] Composta liguliflora.

  


  
    lígur


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un antic poble de la costa mediterrània establert a la part sud-oriental de la Gàl·lia cisalpina.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Ligúria.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Ligúria o als lígurs.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte italià parlat a la Ligúria.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al lígur.

  


  
    lila


    1 adj. [LC] De color morat clar.


    2 m. [LC] Color morat clar.

  


  
    lilà


    [pl. -às]


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret o arbust caducifoli de la família de les oleàcies, de fulles cordiformes, flors oloroses, morades o blanques, en panícules erectes, i fruit en càpsula, originari de l’Europa oriental submediterrània i cultivat en jardineria (Syringa vulgaris).


    2 adj. i m. [LC] LILA.

  


  
    liliaci -àcia


    1 adj. [BO] Semblant a la flor del lliri blanc.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, la majoria herbàcies, sovint bulboses o rizomatoses, de flors generalment actinomorfes amb sis tèpals vistosos i normalment amb sis estams i fruit en càpsula o baia, a la qual pertanyen els albons, la jonça, els alls, les tulipes, el marcòlic i les esparregueres.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    liliates


    f. pl. [BOS] MONOCOTILEDÒNIES.

  


  
    liliïflores


    1 f. pl. [BOS] Grup de plantes monocotiledònies, predominantment herbàcies, de flors amb sis tèpals vistents, que inclou, entre d’altres, les famílies de les liliàcies, les amaril·lidàcies i les iridàcies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquest grup.

  


  
    liliòpsids


    m. pl. [BOS] MONOCOTILEDÒNIES.

  


  
    lil·liputenc -a


    adj. [LC] Extremament petit. Arbres lil·liputencs.

  


  
    lilós -osa


    adj. [LC] Que tira a lila. Unes flors liloses.

  


  
    limba


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les combretàcies, de gran port, de fulles enteres i flors petites, originari de l’Àfrica tropical, els fruits verds del qual són rics en tanins (Terminalia superba).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de limba, de color clar, apreciada en ebenisteria.

  


  
    limbe


    1 1 m. [LC] [BO] Làmina verda que constitueix la part principal de la fulla.


    1 2 m. [LC] [BO] Part terminal laminar i eixamplada d’un pètal.


    1 3 m. [LC] [BO] Part terminal, lliure, d’un calze o d’una corol·la que té les peces parcialment soldades.


    2 m. [FIA] Vora exterior del disc d’un astre.

  


  
    límbic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al limbe.

  


  
    limf-


    [LC] [MD] V. LIMFO-.

  


  
    limfa


    1 f. [MD] [LC] [ZOA] Líquid coagulable, gairebé incolor, dèbilment alcalí, exsudat pels vasos capil·lars, que és transportat a les grans venes prop del cor pels vasos limfàtics.


    2 f. [MD] [LC] [ZOA] Substància fibrinosa exsudada pels vasos sanguinis, que es mostra a la superfície de les nafres i ajuda a guarir-les.

  


  
    limfadenitis


    f. [MD] Inflamació dels ganglis limfàtics.

  


  
    limfadenopatia


    f. [MD] Malaltia dels ganglis limfàtics.

  


  
    limfangièctasi


    f. [MD] Dilatació dels ganglis i conductes limfàtics.

  


  
    limfangitis


    f. [MD] Inflamació dels vasos limfàtics.

  


  
    limfàtic -a


    1 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la limfa.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que conté limfa. Vasos limfàtics.

  


  
    limfatisme


    m. [MD] Distròfia caracteritzada per un augment excessiu dels teixits o òrgans limfàtics.

  


  
    limfo- [o limf-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot limfa. Ex.: limforrea, limforràgia, limfúria.

  


  
    limfòcit


    m. [BI] [ZOA] Leucòcit mononuclear de 6 a 25 micròmetres de diàmetre, present normalment a la sang i als teixits limfoides, que es forma a partir de cèl·lules indiferenciades de la medul·la òssia.

  


  
    limfocitosi


    f. [MD] Augment del nombre de limfòcits a la sang.

  


  
    limfoide


    adj. [ZOA] Semblant a la limfa o al teixit limfàtic.

  


  
    limfoma


    m. [MD] Tumor maligne dels teixits limfàtic i reticuloendotelial.

  


  
    limícola


    1 adj. [EG] Que viu en llocs fangosos.


    2 adj. [EG] Que viu en els fons fangosos de les aigües dolces, colgat totalment o parcialment en el llim. Fauna limícola.


    3 adj. [EG] Que s’alimenta dels organismes que viuen en fons fangosos, s’aplica als ocells de ribera.

  


  
    liminar


    1 adj. [LC] Situat al llindar.


    2 adj. [LC] PRELIMINAR. Epístola liminar.

  


  
    límit


    1 1 m. [LC] Part extrema, punt, on termina un territori, una extensió qualsevol, un període de temps. Aquestes serralades marquen el límit meridional de la contrada. Haver arribat al límit d’edat assignat per la llei per a exercir un càrrec.


    1 2 m. [LC] Punt on s’acaba l’exercici d’un poder, d’una facultat. Tot té un límit, els seus límits, en aquest món. El seu atreviment no té límits.


    2 m. [MT] En mat., valor fix al qual una quantitat variable pot acostar-se tant com es vulgui.


    3 1 m. [OP] [FIF] límit d’adherència Adherència en el moment en què la roda d’un vehicle comença a patinar.


    3 2 [FIF] límit de fluència Valor de l’esforç de tracció en què es comença a presentar el fenomen de fluència en un material.

  


  
    limitació


    f. [LC] Acció de limitar o de limitar-se; l’efecte.

  


  
    limitadament


    adv. [LC] D’una manera limitada, amb limitació.

  


  
    limitador -a


    1 adj. [LC] Que limita.


    2 m. [EI] [TC] [EE] Dispositiu o circuit que serveix per a evitar que una magnitud variable superi un valor màxim fixat.

  


  
    limitar


    1 v. tr. [LC] Fixar, assenyalar, ésser, el límit o els límits (d’alguna cosa). Aquesta serralada limita la contrada per la banda de llevant.


    2 1 tr. [LC] RESTRINGIR. Cal limitar el nombre dels invitats. Hem de limitar les despeses.


    2 2 intr. pron. [LC] Beu molt i no sap limitar-se. Limita’t a fer el que et manin.


    3 intr. [LC] Un territori, un país, etc., tenir uns límits comuns amb un altre. Finlàndia limita amb Rússia.

  


  
    limítrof -a


    adj. [LC] Adjacent, s’aplica especialment al territori que és tocant als límits o fronteres d’un altre territori.

  


  
    limni-


    [LC] V. LIMNO-.

  


  
    límnic -a


    1 adj. [LC] [GL] Lacustre 1 i 2.


    2 adj. [GL] Que conté carbó acumulat i sedimentat en un llac. Capa límnica. Jaciment límnic.

  


  
    limnígraf


    m. [FIM] [GL] Aparell per a enregistrar l’evolució del nivell d’una superfície líquida.

  


  
    limnímetre


    m. [FIM] [GL] FLUVIÒGRAF.

  


  
    limno- [o limni-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. límne, ‘llac’, ‘pantà’. Ex.: limnologia, limnòfil, limnígraf.

  


  
    limnologia


    f. [EG] Ciència que estudia els llacs en tots els aspectes, el geogràfic, el geològic, el físic, el químic i el biòtic, i, per extensió, totes les aigües continentals.

  


  
    limnoplàncton


    m. [EG] Plàncton d’aigua dolça.

  


  
    limolita


    f. [GL] Llim petrificat, endurit o cimentat, de gra més petit d’1/64 mil·límetres.

  


  
    limonè


    m. [QU] Terpè que és contingut en els olis essencials de llimona, taronja i bergamota.

  


  
    limonina


    f. [QU] Triterpenoide, de fórmula C26H30O8, causant del gust amarg dels cítrics.

  


  
    limonita


    f. [GL] Òxid de ferro(III) hidratat, de fórmula Fe2O3·nH2O, que és mena de ferro i constitueix una barreja amorfa, col·loidal o criptocristal·lina d’òxids i hidròxids de ferro, amb quantitats variables d’aigua i presència de sílice i d’argiles.

  


  
    límpid -a


    1 adj. [LC] [GL] Clar, pur, d’una transparència perfecta. Una aigua, una atmosfera, límpides. Un diamant límpid.


    2 adj. [LC] PER EXT. Estil límpid.

  


  
    límpidament


    adv. [LC] D’una manera límpida.

  


  
    limpidesa


    f. [LC] [GL] Qualitat de límpid.

  


  
    limpiditat


    f. [LC] [GL] LIMPIDESA.

  


  
    limusina


    f. [LC] [TRG] Cotxe llarg i luxós.

  


  
    linàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn herbes i arbustos de fulles simples, flors pentàmeres i actinomorfes i fruit generalment en càpsula, a la qual pertanyen el lli i la maleïda.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    linalol


    m. [QU] Compost obtingut de l’oli de la flor del taronger i de l’oli de bergamota, de fórmula (CH3)2C=CHCH2CH2C(CH3)(OH)CH=CH2.

  


  
    lindane


    m. [QU] Insecticida constituït per la mescla de les tres formes isòmeres alfa, beta i gamma de l’hexaclorociclohexà.

  


  
    lineal


    1 1 adj. [LC] [MT] Pertanyent a la línia.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que consisteix en línies. Dibuix lineal. Perspectiva lineal.


    1 3 adj. [LC] [MT] Que sembla una línia.


    2 adj. [MT] En mat., que només intervenen polinomis de primer grau en el seu desenvolupament. Funció lineal. Equació lineal.

  


  
    linealitat


    1 f. [LC] Qualitat de lineal.


    2 f. [AN] Parentiu per consanguinitat que uneix individus vinculats per una línia directa ascendent o descendent.

  


  
    linealització


    f. [FL] Procés lingüístic pel qual les entitats significatives globalment actualitzades per l’emissor adopten una disposició seqüencial i es col·loquen una darrere l’altra, en el moment d’ésser explicitades en la parla.

  


  
    linealment


    adv. [LC] En línia recta.

  


  
    lineament


    m. [LC] Línia que indica una forma, un contorn.

  


  
    linear


    adj. [BO] En bot., llarg i estret, amb els marges quasi paral·lels, s’aplica als òrgans laminars. Fulla linear.

  


  
    lineatura


    f. [AF] Nombre de línies per centímetre o polzada en les trames utilitzades en fotoreproducció, o de fils en les pantalles de serigrafia.

  


  
    lineòmetre


    m. [AF] Regle graduat emprat per a mesurar o calcular la lineatura, de vegades formant part d’un tipòmetre.

  


  
    lingala


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al lingala.


    2 m. [FL] Llengua bantú parlada a la República del Congo.

  


  
    lingot


    1 m. [ML] [IMI] [LC] Peça metàl·lica que s’obté per emmotllament en una lingotera.


    2 [ML] fals lingot Primera part solidificada en un procés de colada contínua.

  


  
    lingotera


    f. [ML] [IMI] [LC] Motlle metàl·lic en forma de piràmide truncada, que s’omple amb el metall o l’aliatge fos obtingut en un forn o en un convertidor.

  


  
    lingual


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la llengua. Artèria lingual. Nervis linguals.


    2 adj. [FL] [LC] En fonèt., que s’articula amb l’ajut de la llengua aplicada a un altre òrgan.

  


  
    linguat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té la llengua d’un esmalt diferent del del cos, s’aplica a les aus o als quadrúpedes domèstics. Una àguila linguada.

  


  
    lingüi-


    [LC] [MD] V. LINGUO-.

  


  
    lingüiforme


    adj. [LC] Que té forma de llengua.

  


  
    lingüista


    m. i f. [LC] [FL] [PR] Persona versada en lingüística.

  


  
    lingüístic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al llenguatge, a les llengües i a la lingüística.


    2 1 f. [FL] Ciència que estudia el llenguatge i s’interessa per descriure i explicar l’estructura i el funcionament sincrònic o diacrònic de les diferents llengües.


    2 2 [FL] lingüística antropològica Estudi de les relacions entre cultura i llenguatge, especialment de la manera com les estructures culturals es reflecteixen en les estructures lingüístiques.


    2 3 [FL] lingüística cognitiva Lingüística que parteix de la hipòtesi que la llengua és una capacitat cognitiva semblant a la resta de capacitats cognitives humanes.


    2 4 [FL] lingüística comparada Branca de la lingüística basada en la comparació de diverses llengües.


    2 5 [FL] lingüística computacional Branca de la lingüística que, tant en el seu vessant teòric com aplicat, se centra en l’elaboració de models i sistemes de comprensió i producció del llenguatge mitjançant tècniques informàtiques.


    2 6 [FL] lingüística contrastiva Lingüística que estudia les diferències entre les llengües, especialment amb propòsits pedagògics amb vista a l’ensenyament de segones llengües.


    2 7 [FL] lingüística descriptiva LINGÜÍSTICA SINCRÒNICA.


    2 8 [FL] lingüística diacrònica Lingüística que se centra en l’estudi de l’evolució de les llengües.


    2 9 [FL] lingüística estructural Estructuralisme 2.


    2 10 [FL] lingüística general Lingüística que proposa elaborar mètodes d’anàlisi aplicables a qualsevol llengua o a descobrir els principis universals del llenguatge humà.


    2 11 [FL] lingüística sincrònica Lingüística que estudia una llengua en un estat determinat de la seva evolució.


    2 12 [FL] lingüística teòrica LINGÜÍSTICA GENERAL.

  


  
    lingúlids


    1 m. pl. [GLP] Ordre de braquiòpodes, amb closca d’apatita allargada, marins, que viuen enterrats al sediment, originats al cambrià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    linguo- [o lingüi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. lingua, ‘llengua’. Ex.: linguodental, linguopalatal, linguovelar, lingüiforme.

  


  
    linguograma


    m. [FL] Representació gràfica de les zones de la llengua que entren en contacte amb el paladar durant la pronunciació d’un so.

  


  
    línia


    1 1 f. [LC] [MT] [AF] Traç d’un gruix petitíssim amb relació a la seva llargada. Traçar línies sobre el paper, amb un llapis, amb una ploma.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La línia de conducta.


    1 3 f. [MU] Traç del pentagrama i del tetragrama gregorià.


    2 1 f. [LC] [MT] [TRA] Conjunt de punts del pla o de l’espai que són la imatge, per una aplicació contínua, del conjunt dels nombres reals. La intersecció de dos plans és una línia recta. Línia recta, corba, trencada, sinuosa. La línia que limita un polígon és el seu perímetre.


    2 2 f. [LC] [MT] Traça que figura una línia. Dues línies paral·leles.


    2 3 [LC] línia dreta LÍNIA RECTA.


    2 4 [LC] línia mixta Línia que és en part rectilínia i en part curvilínia.


    2 5 [MT] línia poligonal Línia formada per segments de recta.


    2 6 [LC] [MT] línia recta Línia que en l’espai ordinari dona la distància més curta entre dos punts. La línia recta que va d’un punt a un altre. Tres punts situats en línia recta. Anar en línia recta.


    2 7 f. [MT] Sinus, tangent o secant d’un angle o d’un arc.


    3 1 f. [FIF] línia aclínica EQUADOR MAGNÈTIC.


    3 2 [GL] línia agònica Línia que uneix els punts de la Terra que presenten declinació magnètica zero.


    3 3 [GL] [FIF] línia batimètrica ISÒBATA.


    3 4 [OP] [TRG] línia contínua RATLLA CONTÍNUA.


    3 5 [GL] [EG] línia cotidal Línia que uneix els punts de la costa on la plenamar, o la baixamar, té lloc a la mateixa hora.


    3 6 [FIF] línia d’acció Lloc geomètric dels punts de contacte de dos perfils conjugats de les dents d’un engranatge.


    3 7 [TRA] línia d’aigua LÍNIA DE SURADA.


    3 8 [SP] línia d’arribada Meta12 1.


    3 9 [TRA] línia d’alleujada Línia de surada quan el vaixell va sense càrrega.


    3 10 [AQ] línia d’esteses En les escales mixtes compensades, línia que es traça a la meitat de l’amplària de l’escala o a 45 centímetres de l’ull i en què les esteses són totes de la mateixa amplària.


    3 11 [IQ] línia d’operació Representació de l’equació que relaciona les composicions dels dos corrents que entren en contacte en un aparell de transferència de matèria.


    3 12 [FIF] línia d’univers Expressió de la trajectòria d’una partícula en l’espaitemps.


    3 13 [FIF] línia de camp En un camp vectorial, línia en els punts de la qual els vectors corresponents hi són tangents.


    3 14 [FIF] [GL] línia de corrent Línia que, en el si d’un líquid en moviment, en un instant determinat, és tangent, en cada punt, al vector velocitat del fluid en aquest punt.


    3 15 [GL] [TRA] línia de costa Línia cartogràfica que separa la terra de la mar, la qual es fa coincidir amb el límit que assoleixen les marees vives en temps de calma.


    3 16 [GL] línia de crestes Línia que uneix els punts més alts situats entre dues valls, les quals separa, i fa de línia divisòria d’aigües.


    3 17 [GL] línia de falla Línia d’intersecció del pla de falla amb la superfície topogràfica.


    3 18 [LC] línia de flotació Línia que separa la part immergida d’un cos de la que no ho està.


    3 19 [FIF] línia de força Línia de camp d’un camp de forces.


    3 20 [LC] [FIF] [GG] línia de mira Línia visual que hom dirigeix a una cosa.


    3 21 [LC] [GL] línia de nivell ISOHIPSA.


    3 22 [TRA] línia de surada Intersecció de la superfície d’un cos que sura amb la cara del líquid on sura.


    3 23 [OP] [TRG] [LC] línia de vora de calçada RATLLA DE VORA DE CALÇADA.


    3 24 [OP] [TRG] línia discontínua RATLLA DISCONTÍNUA.


    3 25 [LC] [GG] línia equinoccial Equador terrestre.


    3 26 [FIA] línia espectral Llum d’una determinada longitud d’ona que correspon a una energia de transició en un àtom i es reflecteix en un espectre com una disminució o un augment d’intensitat.


    3 27 [FIA] [GG] línia meridiana Línia traçada sobre la superfície de la Terra i situada en el pla meridià.


    3 28 [HIG] línia palar En heràld., línia de separació en una dimidiació o en un empalament.


    3 29 [CO] [TC] [ZOA] línia visual Línia imaginària que va des de l’ull de l’espectador fins a l’objecte observat.


    4 1 f. [LC] [TRG] Camí terrestre, marítim o aeri que enllaça els punts d’un itinerari. La línia de Marsella a Alger.


    4 2 f. [LC] [TRG] Servei regular de transport. Línies aèries. Cotxe de línia.


    5 1 f. [LC] Sèrie de coses disposades d’una manera contínua en una direcció determinada. La línia del tauler que domina un alfil, una torre. Una línia de forts. Una línia de defensa. Posar-se en línia una sèrie de batallons, esquadrons, etc. Situar tropes en primera línia. Infanteria de línia. Línia de batalla.


    5 2 [TRA] línia de fila Formació de vaixells que van l’un darrere l’altre.


    5 3 [TRA] línia de front Formació de vaixells que van l’un al costat de l’altre.


    5 4 [TRA] línia de marcació Formació de vaixells alineats segons certa marcació.


    5 5 [LC] posar en línia Un país, reunir un nombre de soldats determinat per a combatre. Palestina pot posar en línia pocs soldats.


    5 6 f. [CO] [BB] Fila rectilínia formada per un conjunt de signes gràfics, en forma manuscrita o impresa, disposats l’un al costat de l’altre. Una pàgina de vint línies o ratlles. Un article, un anunci, pagat a tant la línia.


    5 7 f. [CO] [BB] Conjunt de caràcters col·locats en fileres destinats a la impressió.


    5 8 [AF] [BB] línia de parangó Nivell de les bases de les lletres d’una ratlla, fins i tot de cossos diferents.


    5 9 [CO] [BB] línia de trasllat Línia que indica on continua una informació o on ha començat.


    5 10 [CO] [BB] línia en blanc Línia sense text utilitzada per a separar les parts d’una capçalera, els paràgrafs o diferents informacions.


    5 11 [AF] línia òrfena Línia inicial d’un paràgraf, que queda sola després d’una línia en blanc, a final de columna o de pàgina.


    5 12 [CO] [BB] línia tipogràfica Mesura tipogràfica equivalent a 4,512 mil·límetres.


    5 13 [CO] [BB] [AF] línia viuda Línia final d’un paràgraf, generalment curta, que apareix al principi de la columna o de la pàgina següent.


    5 14 f. [AF] [BB] Dotzena part d’1 polzada, mida bàsica de l’escriptura antiga i de la tipografia.


    6 1 f. [HIG] Conjunt de persones, almenys de tres generacions, que davallen d’un fill de l’estirp, aquest inclòs, o d’un fill d’un primogènit, aquest fill també inclòs, del llinatge.


    6 2 [HIG] línia agnatícia LÍNIA MASCULINA.


    6 3 [LC] [HIG] [AN] línia ascendent Línia que va d’un subjecte a un dels seus ascendents.


    6 4 [HIG] línia cognatícia LÍNIA FEMENINA.


    6 5 [HIG] línia col·lateral Línia que va d’un subjecte a un parent del qual no descendeix o ascendeix directament.


    6 6 [LC] [AN] [HIG] línia descendent Línia que va d’un subjecte a un dels seus descendents.


    6 7 [HIG] línia directa Línia que uneix un subjecte amb el pare, l’avi, el besavi, etc., o a l’inrevés, un subjecte amb el seu fill, el net, el besnet, etc. Descendir d’algú en línia directa.


    6 8 [HIG] [ZOA] [BI] línia femenina Línia que procedeix per descendència o ascendència de dones.


    6 9 [HIG] línia lateral LÍNIA COL·LATERAL.


    6 10 [HIG] [ZOA] [BI] línia masculina Línia que procedeix per descendència o ascendència només d’homes.


    6 11 [HIG] línia recta LÍNIA DIRECTA.


    6 12 [HIG] línia transversal LÍNIA COL·LATERAL.


    7 f. [MD] En med., grup de reproducció natural o artificial, uniforme respecte a algun caràcter. Aquest i aquell individu pertanyen a la mateixa línia.


    8 f. [CO] En televisió, recorregut del punt lluminós produït pel xoc d’un feix d’electrons sobre el tub analitzador d’imatge.


    9 1 f. [OP] línia de contacte Línia elèctrica d’alimentació de les locomotores elèctriques.


    9 2 [TC] [EE] [FIF] [EL] línia de parells Línia de transmissió formada per dos conductors aïllats i enrotllats helicoidalment entre ells, utilitzada en telefonia.


    9 3 [TC] línia de retard Línia de transmissió destinada especialment a introduir un cert retard en un senyal elèctric.


    9 4 [LC] [TC] [CO] [EL] línia de transmissió Línia elèctrica destinada a la transmissió d’informació en forma d’energia electromagnètica.


    9 5 [TC] [EE] línia elèctrica Conductor o conjunt de conductors, emprats per al transport i la distribució de l’energia elèctrica.


    10 1 f. [CO] [TC] línia microfònica Circuit radiofònic de banda estreta.


    10 2 [CO] [TC] línia oberta Procediment de producció de programes de ràdio que consisteix a establir comunicació directa, mitjançant el telèfon, entre els oients i l’estudi.


    11 f. [ZOA] línia lateral Òrgan sensorial dels peixos i de les larves dels amfibis, format per un sistema de canals mucosos.


    12 [IN] [TC] en línia loc. adv. De manera que la màquina o la unitat informàtica que és controlada per una altra o pel sistema pot establir-hi connexió operativa sense intervenció externa.

  


  
    linier


    m. i f. [SP] [PR] Auxiliar que té la missió d’ajudar l’àrbitre a dirigir un partit de futbol.

  


  
    liniment


    m. [LC] [MD] Preparació menys espessa que un ungüent, que s’aplica exteriorment en friccions.

  


  
    linina


    f. [MD] Substància blanca, cristal·lina, amargant, extreta d’una espècie de lli (Linum catharticum), usada com a purgant.

  


  
    linitis


    f. [MD] Inflamació perivascular de la paret de l’estómac.

  


  
    linneà -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al naturalista suec Carl von Linné.

  


  
    linneïta


    f. [GLM] Mineral, sulfur de cobalt, de fórmula Co3S4, que cristal·litza en el sistema cúbic i és una mena important de cobalt.

  


  
    linnèon


    m. [BI] [BO] En bot., espècie delimitada d’una manera àmplia, corresponent a un conjunt d’individus vegetals que exhibeix una certa variabilitat, ben diferenciada d’altres de properes i fàcilment divisible en entitats infraespecífiques.

  


  
    linoleic


    adj. [QU] àcid linoleic V. ÀCID.

  


  
    linolènic


    adj. [QU] àcid linolènic V. ÀCID.

  


  
    linòleum


    1 m. [IQ] [AQ] [QU] Tela forta i impermeable formada per un teixit de jute cobert per una pasta feta d’oli de llinosa, colofònia, goma, colorant, serradures i càrregues minerals, que s’utilitza com a paviment interior i com a material de recobriment i també per a planxes d’impressió.


    2 m. [AR] [AF] Estampa obtinguda per la impressió d’un gravat fet amb linòleum, d’execució similar a la xilografia.

  


  
    linotip


    f. [AF] [LC] Màquina de composició tipogràfica que fon el metall en una sola peça que conté tots els caràcters d’una mateixa ratlla.

  


  
    linotípia


    1 f. [AF] Art de compondre amb linotip.


    2 f. [AF] Taller amb linotip.

  


  
    linotípic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la linotip.

  


  
    linotipista


    m. i f. [PR] [AF] [LC] Persona que fa la composició tipogràfica amb una linotip.

  


  
    linx


    [pl. linxs]


    1 m. [ZOM] [LC] Mamífer carnívor del gènere Lynx, de la família dels fèlids, semblant al gat, de cames llargues, cua curta, orelles terminades en un pinzell de pèls negres, que els antics creien que tenia una vista extraordinàriament aguda i penetrant.


    2 [ZOM] linx àrtic Linx que viu a Alaska, al Canadà i a la zona septentrional dels Estats Units (Lynx canadensis).


    3 [ZOM] linx pardina Linx que viu a les muntanyes i als boscos de la península Ibèrica (Lynx pardinus).


    4 [ZOM] linx roig Linx que viu a l’oest de l’Amèrica del Nord, des del Canadà fins a Mèxic (Lynx rufus).

  


  
    linxament


    m. [LC] Acció de linxar.

  


  
    linxar


    v. tr. [LC] Executar (algú) sense formació de procés. La multitud el va linxar.

  


  
    lio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lýein, ‘dissoldre’. Ex.: liofília.

  


  
    liòfil -a


    adj. [QU] Que conté partícules que, en estat de dispersió, tenen una forta estabilitat, a causa de llur solvatació. Substància liòfila.

  


  
    liofilització


    f. [IQ] Acció de liofilitzar.

  


  
    liofilitzador -a


    1 adj. [IQ] [QU] Que liofilitza.


    2 m. [IQ] [QU] Aparell per a liofilitzar.

  


  
    liofilitzar


    v. tr. [IQ] [QU] Congelar ràpidament (una substància) a una temperatura molt baixa i deshidratar-la després al buit.

  


  
    liofilitzat -ada


    adj. [IQ] [QU] Sotmès a liofilització.

  


  
    liòfob -a


    adj. [QU] Que conté partícules que, en estat de dispersió, es coagulen amb facilitat, a causa de llur manca de solvatació.

  


  
    lionès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lió.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lió o als seus habitants.


    2 f. [LC] [HO] Pastís petit, de forma arrodonida, farcit amb una preparació generalment dolça, com crema, nata o xocolata.

  


  
    liòtric -a


    adj. [MD] [AGR] Que té els cabells o el pèl llisos.

  


  
    liotríquia


    f. [MD] Qualitat de liòtric.

  


  
    lip-


    [LC] V. LIPO-2.

  


  
    lipasa


    f. [BI] Enzim que hidrolitza els acilglicèrids i forma glicerol i àcids grassos.

  


  
    lipèmia


    f. [MD] Quantitat total de lípids presents a la sang.

  


  
    lípid


    m. [BI] [MD] Substància orgànica que es caracteritza perquè és insoluble, o molt poc soluble, en aigua, i és soluble en dissolvents orgànics no polars.

  


  
    lipo-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. leipeîn, ‘abandonar’. Ex.: lipograma, lipotímia.

  


  
    lipo-2 [o lip-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lípos, ‘greix’. Ex.: liposucció, liposoluble, lipòlisi, lipúria.

  


  
    lipòfil -a


    1 adj. [QU] [BI] Que té una forta afinitat pels greixos i altres lípids. Substància lipòfila.


    2 adj. [QU] [BI] Que facilita l’absorció o la solubilització dels lípids.

  


  
    lipograma


    m. [FLL] Obra literària o composició poètica en què s’ometen intencionadament totes les paraules en què apareix una determinada lletra o un grup determinat de lletres.

  


  
    lipogramàtic -a


    adj. [FLL] Que forma un lipograma.

  


  
    lipòlisi


    1 f. [MD] Destrucció de greixos.


    2 f. [BI] [ZOA] [MD] Descomposició dels lípids alimentaris en el curs de la digestió.


    3 f. [BI] [ZOA] Degradació dels triglicèrids en els teixits.

  


  
    lipolític -a


    1 adj. [BI] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la lipòlisi.


    2 adj. [MD] [BI] [ZOA] Capaç de descompondre els greixos.

  


  
    lipoma


    m. [MD] Tumor benigne format per una proliferació de teixit adipós normal.

  


  
    lipoproteïna


    f. [QU] [BI] Complex constituït per l’associació de lípids amb certes proteïnes específiques.

  


  
    liposoluble


    adj. [QU] Soluble en greixos i olis.

  


  
    liposoma


    m. [BI] Sistema sintètic format per un compartiment aquós envoltat d’una capa bimolecular, emprat en l’estudi de la permeabilitat dels lípids de les membranes biològiques.

  


  
    liposucció


    f. [MD] Intervenció quirúrgica consistent a introduir sota la pell una cànula connectada a una bomba de buit i aspirar el greix subcutani.

  


  
    lipotímia


    f. [MD] [LC] Pèrdua incompleta i fugaç del coneixement amb debilitació de les funcions cardíaca i respiratòria.

  


  
    lipsanoteca


    f. [AR] Reliquiari en forma de capsa o arqueta.

  


  
    liquable


    adj. [FIF] [ML] [LC] Capaç d’ésser liquat.

  


  
    liquació


    1 f. [FIF] [QU] LIQÜEFACCIÓ.


    2 f. [LC] [ML] [FIF] Procés de separació de dues o més substàncies de punts de fusió diferents, per refredament lent d’aquestes substàncies des de l’estat de fusió i per la solidificació successiva dels diferents components de la mescla.

  


  
    liquadora


    f. [HO] Electrodomèstic que serveix per a liquar fruites o verdures.

  


  
    liquar


    1 v. tr. [FIF] [IQ] [QU] Passar (un gas o un sòlid) a l’estat líquid.


    2 tr. [HO] Separar el líquid contingut (en una fruita o una verdura) de la polpa, la pell, les llavors i altres parts sòlides que la componen.

  


  
    liqüefacció


    f. [FIF] [IQ] [QU] Pas d’un gas o un sòlid a l’estat líquid.

  


  
    liquen


    1 1 m. [BOB] [LC] [BO] Organisme de natura doble, producte de la simbiosi entre un fong i una alga o una cianofícia, que presenta una morfologia i una fisiologia pròpies, sovint ben adaptat a ambients poc favorables per a les plantes vasculars.


    1 2 [BOB] liquen d’Islàndia Liquen de l’ordre de les lecanorals, de lacínies brunes, que forma gespes a l’estatge subalpí, del qual s’obtenia una decocció nutritiva també emprada en el tractament d’afeccions respiratòries (Cetraria islandica).


    1 3 [BOB] liquen dels rens Liquen terrícola del gènere Cladonia, de l’ordre de les lecanorals, que forma gespes molt ramificades, sobretot a la tundra i a la taigà, però també en boscos esclarissats mediterranis.


    1 4 [BOB] liquen estèril Liquen que ha perdut la capacitat de formar ascòspores, i es multiplica per soredis, isidis o fragments de tal·lus, com les lepràries.


    1 5 [BOB] liquen geogràfic Liquen de l’ordre de les lecanorals, que forma sobre les roques silícies, sobretot de muntanya, tal·lus crustacis grocs, delimitats per una línia negra (Rhizocarpon geographicum i espècies afins).


    2 1 m. [BOI] Component medicinal simple, derivat d’algues vermelles, emprat en farmàcia per a preparar decoccions emol·lients, laxants i pectorals.


    2 2 [BOI] liquen blanc Alga de les espècies Chondrus crispus i Gigartina mamillosa, un cop neta, blanquejada i deshidratada.


    3 m. [MD] [LC] Dermatosi pruent caracteritzada per l’erupció de pàpules petites i vermelles.

  


  
    liquènic -a


    adj. [BO] Relatiu als líquens.

  


  
    liquenificació


    f. [BO] Procés que ha tingut lloc diverses vegades en l’evolució i ha conduït a l’aparició dels líquens.

  


  
    liqüescència


    f. [LC] Qualitat de liqüescent.

  


  
    liqüescent


    adj. [LC] Que passa o tendeix a passar a l’estat líquid.

  


  
    líquid -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Compost per molècules que es poden moure lliurement entre elles sense la tendència a separar-se les unes de les altres característica de les dels gasos. Mercuri líquid.


    1 2 m. [LC] [FIF] Substància líquida.


    1 3 m. [ZOA] líquid cefalorraquidi Líquid incolor contingut en l’espai subaracnoidal, en els ventricles cerebrals i en l’epèndima.


    2 1 adj. [ECT] En econ., net de les reduccions que puguin correspondre. Guany líquid.


    2 2 adj. [ECT] Que es pot convertir fàcilment en diner efectiu. Béns líquids.


    2 3 m. [ECT] Diner en efectiu.


    3 adj. [FL] En fonèt., que acústicament presenta trets vocàlics i consonàntics, s’aplica a les consonants laterals i a les ròtiques.

  


  
    liquidable


    adj. [ECT] [LC] Que es pot liquidar.

  


  
    liquidació


    1 1 f. [LC] [ECT] [AD] Determinació del passiu i de l’actiu d’una casa de comerç, d’una corporació, d’una empresa, que plega, dels deutes i crèdits mutus de dos negociants, etc.


    1 2 f. [LC] [ECT] [AD] Arranjament final de comptes.


    1 3 f. [LC] [ECT] [AD] Pagament d’un deute.


    2 f. [LC] [ECT] Venda a la menuda amb gran rebaixa de preus que fa una casa de comerç per cessació, reforma, trasllat, etc.


    3 f. [QU] LIQÜEFACCIÓ.

  


  
    liquidador -a


    adj. i m. i f. [ECT] [LC] Que fa una liquidació. La comissió liquidadora.

  


  
    liquidàmbar


    m. [BOS] Arbre caducifoli del gènere Liquidambar, de la família de les hamamelidàcies, exòtic, de fulles palmatilobades, flors unisexuals en raïms de glomèruls, i infructescència globosa i espinosa, del qual s’extreu el liquidambre.

  


  
    liquidambre


    m. [MD] [BOS] Líquid balsàmic groguenc procedent del Liquidambar styraciflua.

  


  
    líquidament


    adv. [ECT] [LC] Sense deutes.

  


  
    liquidar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Convertir (un bé) en diner líquid.


    1 2 v. tr. [ECT] Arranjar, finalment, (un compte).


    1 3 v. tr. [LC] Pagar o cobrar (un deute).


    2 tr. [FIF] [IQ] LIQUAR.

  


  
    liquiditat


    f. [ECT] [LC] Qualitat de líquid.

  


  
    lira1


    1 f. [MU] Instrument cordòfon que es toca pinçant les cordes amb un plectre, usat pels antics grecs, especialment per a acompanyar el cant i la recitació.


    2 f. [LC] Inspiració d’un poeta.


    3 f. [FLL] [FL] Estrofa, originària de la poesia italiana, formada per cinc versos, el segon i el cinquè dels quals són decasíl·labs i els altres, hexasíl·labs, i rimen el primer amb el tercer, i el segon, el quart i el cinquè entre ells.

  


  
    lira2


    1 f. [LC] [ECT] Unitat monetària de Turquia.


    2 f. [ECT] [LC] Unitat monetària d’Itàlia, San Marino i Malta, anterior a l’adopció de l’euro.


    3 f. [ECT] Moneda d’una lira.

  


  
    lirat -ada


    1 adj. [LC] Que té la forma semblant a la d’una lira.


    2 adj. [LC] [BO] Que té el segment terminal més gros que els laterals, s’aplica a les fulles pinnatisectes.

  


  
    líric -a


    1 1 adj. [FLL] [MU] [LC] Antigament, destinat a ésser cantat amb acompanyament de la lira.


    1 2 adj. [LC] [FLL] Que segueix la forma de l’antiga poesia lírica.


    1 3 adj. [FLL] Amb predomini del to afectiu, sentimental i emotiu.


    1 4 f. [FLL] Poesia lírica. La lírica italiana.


    1 5 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a la poesia lírica. Poeta líric.


    2 adj. [MU] [LC] Destinat a ésser cantat, acompanyat de cant o de música. Teatre líric. Drama líric.

  


  
    lirisme


    1 m. [FLL] [LC] Qualitat de líric. El lirisme de Petrarca.


    2 m. [LC] Inspiració literària o artística de caràcter íntim, subjectiu.


    3 m. [LC] Afectació inadequada de l’estil líric.

  


  
    liró


    1 m. [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels glírids, semblant a l’esquirol, de color gris, que viu en els arbres, es nodreix de fruits i passa l’hivern amagat hibernant, propi dels boscos caducifolis europeus (Glis glis).


    2 adj. i m. i f. [LC] [fem. lirona] Beneit 1.

  


  
    lis


    m. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles dístiques i cintiformes i flor única, vermella, amb tres pètals tombats cap avall i altres tres redreçats i caragolats en cilindre a la base, originària d’Amèrica Central i cultivada en els jardins (Amaryllis formosissima o Sprekelia formosissima).

  


  
    lis-


    [LC] V. LISO-.

  


  
    lisboeta


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lisboa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lisboa o als seus habitants.

  


  
    lisèrgic


    adj. [QU] àcid lisèrgic V. ÀCID.

  


  
    lisi


    1 f. [BI] Fenomen consistent en la destrucció total o parcial d’una cèl·lula.


    2 f. [MD] Desaparició lenta i gradual d’una malaltia.

  


  
    lisi-


    [LC] V. LISO-.

  


  
    -lisi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. lýsis, ‘dissolució’. Ex.: electròlisi, diàlisi, històlisi.

  


  
    lisigen -ígena


    adj. [BI] Originat per la dissolució de cèl·lules. Cavitats lisígenes.

  


  
    lisina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb cadena lateral de caràcter bàsic, derivat de l’àcid pirúvic.

  


  
    lísing


    m. [ECT] ARRENDAMENT FINANCER.

  


  
    liso- [o lisi-, o lis-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lýsis, ‘dissolució’. Ex.: lisogen, lisímetre, lisèmia.

  


  
    lisogen -ògena


    1 adj. [BI] Que hostatja bacteriòfags en una forma latent integrada en el cromosoma del bacteri, s’aplica a algunes soques bacterianes.


    2 adj. [BI] Que provoca lisi.

  


  
    lisogènia


    f. [BI] Propietat dels anomenats bacteriòfags temperats d’infectar soques bacterianes i convertir-les en soques lisògenes capaces de produir virus hereditàriament.

  


  
    lisosoma


    m. [BI] Orgànul del citoplasma de les cèl·lules animals i vegetals que intervé en la digestió intracel·lular, el qual ateny de 0,2 a 0,8 micròmetres de diàmetre i conté fosfatases i enzims hidrolítics.

  


  
    lit-


    [LC] V. LITO-.

  


  
    -lit


    [LC] Forma sufixada del mot gr. líthos, ‘pedra’. Ex.: monòlit, megàlit, meteoròlit, aeròlit.

  


  
    -lita


    [LC] Forma sufixada del mot gr. líthos, ‘pedra’, emprada per a formar noms de minerals i de roques. Ex.: oolita, criolita.

  


  
    litagog -a


    1 adj. [MD] Que afavoreix l’expulsió dels càlculs.


    2 m. [MD] Medicament litagog.

  


  
    litargiri


    m. [GLM] [QU] [IQ] Mineral, monòxid de plom, de fórmula PbO, que cristal·litza en el sistema tetragonal i és de color roig.

  


  
    literal


    1 adj. [LC] [FL] Conforme a la lletra, al text.


    2 adj. [MT] De lletra, que consisteix en lletres. Un error literal.

  


  
    literalisme


    m. [LC] Tendència a seguir el contingut literal d’un text.

  


  
    literalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al literalisme.


    2 adj. [LC] Que té literalisme.

  


  
    literalitat


    f. [LC] [MT] Qualitat de literal.

  


  
    literalment


    adv. [LC] D’una manera literal.

  


  
    literari -ària


    adj. [LC] [FLL] [FL] Relatiu o pertanyent a les belles lletres, a la literatura. Estudis literaris. Crítica literària. Acadèmia literària.

  


  
    literàriament


    adv. [LC] [FLL] D’una manera literària, segons els preceptes de la literatura.

  


  
    literarietat


    f. [FLL] Propietat intrínseca d’un text la sola presència de la qual el convertiria en literari.

  


  
    literat -a


    adj. i m. i f. [FLL] [PR] [LC] Que es dedica a l’estudi de la literatura o a la producció literària.

  


  
    literatura


    1 1 f. [FLL] Art d’escriure i de llegir, coneixement de tot el que ha estat escrit.


    1 2 f. [LC] [FLL] Activitat que, per mitjà de l’escriptura, es proposa més un fi estètic que no pas didàctic.


    2 1 f. [LC] [FLL] Conjunt de produccions literàries d’un poble, d’un període, destinades a un públic determinat. Literatura grega. Història de la literatura anglesa. La literatura medieval. Literatura juvenil.


    2 2 [FLL] literatura comparada Estudi de les relacions diacròniques i sincròniques entre tradicions literàries en diferents llengües i entre aquestes i les diverses arts.


    2 3 [FLL] literatura cavalleresca Conjunt d’obres literàries medievals o renaixentistes els personatges principals de les quals pertanyen a la institució de la cavalleria.


    2 4 [FLL] literatura de consum PARALITERATURA.


    2 5 [FLL] literatura de l’absurd Conjunt d’obres dramàtiques i narratives, posteriors a 1945, que presenten situacions contràries a la raó o al sentit comú per a mostrar-ne les limitacions.


    2 6 [FLL] literatura pastoral Gènere literari que es caracteritza per una idealització de la vida dels pastors i, en general, de la vida camperola.


    2 7 [FLL] literatura policíaca Subgènere literari basat en la investigació i la repressió d’actes criminals fetes per les forces policíaques o per l’acció d’investigadors privats.


    2 8 [FLL] literatura rabínica Conjunt d’obres de literatura hebraica, escrites en hebreu i en arameu, que recullen les opinions dels rabins sobre qüestions legals o bé col·leccions d’ensenyament o de tradicions atribuïdes a rabins notables.


    2 9 f. [BB] Bibliografia 2. Literatura jurídica.


    3 f. [LC] [FLL] [PE] Producció o estudi d’obres literàries, especialment com una ocupació. Es dedica a la literatura.


    4 f. [FLL] Escrit o parlament que divaga entorn d’un tema concret, del qual desatén la part pràctica o interessant. Tot això que dius no és més que literatura.

  


  
    liti


    m. [QU] [ML] Metall alcalí, d’un blanc d’argent, tou, el més lleuger de tots els metalls (símbol, Li; nombre atòmic, 3; pes atòmic, 6,94).

  


  
    litiasi


    f. [MD] Formació o presència de càlculs o concrecions a les vies excretores de certs òrgans o glàndules.

  


  
    lític -a


    1 adj. [BI] Que hostatja bacteriòfags vegetatius, l’àcid desoxiribonucleic dels quals es multiplica aprofitant els mecanismes fisiològics del bacteri, s’aplica a algunes soques bacterianes. Diàtesi lítica.


    2 1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al liti.


    2 2 adj. [QU] [ML] Que conté liti.

  


  
    -lític1 -lítica


    [LC] Forma sufixada del mot gr. lithikós, ‘de pedra’. Ex.: batolític, zoolítica.

  


  
    -lític2 -lítica


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. lýsis, ‘dissolució’. Ex.: biolític, ansiolítica.

  


  
    litificació


    f. [GL] Diagènesi 1.

  


  
    litigació


    f. [DR] [LC] Acció de litigar; l’efecte.

  


  
    litigant


    adj. [DR] [LC] Que litiga. Les parts litigants.

  


  
    litigar


    v. tr. [DR] [LC] Pledejar, disputar en judici, (sobre una cosa).

  


  
    litigi


    1 1 m. [DR] Plet, altercació en judici.


    1 2 m. [DR] Punt que dona lloc a un plet.


    2 m. [LC] Disputa, discussió.


    3 m. [AN] litigi de sang Estat d’hostilitat entre dos llinatges perquè un individu d’un llinatge ha mort una persona del llinatge rival.

  


  
    litigiós -osa


    adj. [DR] [LC] Que dona matèria a un litigi, que està en dubte i pot donar, per tant, lloc a discussió.

  


  
    litigiosament


    adv. [DR] [LC] Per mitjà de litigi o plet.

  


  
    litina


    f. [QU] OBS. Òxid de liti.

  


  
    litínic -a


    1 adj. [QU] Que conté liti, s’aplica especialment a una substància que dona medi alcalí en ésser dissolta en aigua. Sals litíniques.


    2 adj. [QU] Que conté ions de liti, s’aplica a l’aigua lleugerament bàsica.

  


  
    litisconsorci


    m. [DR] Agrupació de totes les persones que litiguen conjuntament formant una sola part.

  


  
    litisconsort


    m. i f. [DR] Persona que litiga conjuntament amb una altra i forma amb ella una sola part.

  


  
    lito- [o lit-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. líthos, ‘pedra’. Ex.: litografia, litagog.

  


  
    litocromia


    1 f. [AR] Art de pintar sobre pedra.


    2 f. [AF] CROMOLITOGRAFIA.

  


  
    litodema


    m. [GL] Cos de roca ígnia o metamòrfica, homogeni, considerat com a unitat estratigràfica, equivalent de la formació.

  


  
    litoestratigrafia


    f. [GL] Part de l’estratigrafia que tracta de la composició petrològica dels estrats i de llur organització en unitats.

  


  
    litofàcies


    f. [GL] Fàcies descriptiva caracteritzada per un tipus de roca.

  


  
    litòfag -a


    adj. [ZOA] Que perfora la pedra, s’aplica a alguns vegetals i a alguns animals, especialment als mol·luscos.

  


  
    litofania


    1 f. [AR] Impressió de figures sobre porcellana visibles a contraclaror.


    2 f. [AR] Placa de porcellana on s’han imprès figures visibles per transparència.

  


  
    litòfit


    1 m. [BO] Planta que té una estructura pètria, com les algues coral·lines.


    2 m. [BO] [EG] Planta pròpia de terrenys rocosos o pedregosos.

  


  
    litogen -ògena


    1 adj. [GL] Que produeix pedra, que adquireix la duresa d’una pedra.


    2 adj. [MD] Que produeix càlculs.

  


  
    litogènesi


    1 f. [GL] [GLG] Procés de formació de roques.


    2 f. [MD] Procés de formació de càlculs.

  


  
    litoglífia


    f. [AR] Art de gravar la pedra, les gemmes.

  


  
    litògraf litògrafa


    m. i f. [AF] [LC] [PR] Persona que imprimeix per mitjà de la litografia.

  


  
    litografia


    1 1 f. [AF] [LC] [CO] Sistema d’impressió en què la imatge a imprimir és reproduïda sobre una pedra o una planxa metàl·lica prèviament preparada.


    1 2 f. [AF] [LC] Estampa obtinguda per mitjà de la litografia.


    2 f. [AF] [LC] Obrador en què s’exerceix la litografia.

  


  
    litografiar


    v. tr. [AF] [LC] Imprimir mitjançant la litografia.

  


  
    litogràfic -a


    adj. [AF] [LC] Relatiu o pertanyent a la litografia.

  


  
    litogràficament


    adv. [AF] [LC] Per mitjà de la litografia.

  


  
    litòleg litòloga


    m. i f. [GL] [PR] [LC] Persona versada en petrologia.

  


  
    litòlisi


    f. [QU] Meteorització 2.

  


  
    litologia


    1 f. [GL] [LC] PETROLOGIA.


    2 f. [GL] Natura de les roques d’una unitat geològica.

  


  
    litològic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la litologia.

  


  
    litometeor


    m. [ME] Meteor format per un conjunt de partícules, en general sòlides i no aquoses, que es troben suspeses en l’aire.

  


  
    litopó


    m. [AR] [QU] Pigment blanc format per sulfur de zinc i sulfat de bari en proporcions aproximadament equimoleculars.

  


  
    litoral


    1 adj. [LC] [GL] [GG] Relatiu o pertanyent a la vora del mar. L’evolució de les dunes litorals.


    2 m. [LC] [GL] [GG] Regió que és a la vora del mar i en rep una forta influència. La conservació del litoral mediterrani.


    3 adj. [EG] Que té el seu hàbitat a la vora del mar. Vegetació litoral.

  


  
    litoscopi


    m. [MD] CISTOSCOPI.

  


  
    litoscòpia


    f. [MD] CISTOSCÒPIA.

  


  
    litosfera


    f. [GL] [LC] Capa externa, sòlida i rígida del globus terraqüi, compresa entre l’astenosfera i la superfície terrestre i formada per l’escorça i el mantell superior.

  


  
    litosfèric -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la litosfera.

  


  
    litosiderit


    m. [FIA] OBS. SIDERÒLIT.

  


  
    litosoma


    m. [GL] Cos sedimentari tridimensional de composició essencialment uniforme.

  


  
    lítote


    f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a no fer explícit tot allò que es vol donar entenent, o bé a negar el contrari d’allò que es vol afirmar.

  


  
    litòtom


    m. [MD] Instrument emprat per a practicar la litotomia.

  


  
    litotomia


    f. [MD] Extracció d’un càlcul per mitjà d’una incisió d’un conducte o d’un òrgan, especialment la bufeta urinària.

  


  
    litotòmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la litotomia.

  


  
    litotrícia


    f. [MD] LITOTRÍPSIA.

  


  
    litotrípsia


    f. [MD] Operació d’esmicolament d’un càlcul per facilitar-ne l’expulsió o l’extracció.

  


  
    litotriptor


    m. [MD] Instrument per a practicar la litotrípsia.

  


  
    litotritor


    m. [MD] LITOTRIPTOR.

  


  
    litràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles enteres, tàlem floral còncau, flors generalment regulars amb calicle i amb els estams inserits a diferents nivells, i fruit capsular, a la qual pertanyen la salicària i l’arbre de Júpiter.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    litre


    m. [LC] [FIM] Unitat de volum equivalent a 1 decímetre cúbic (símbol, l, L).

  


  
    lituà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lituània.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lituània o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua bàltica parlada a Lituània.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al lituà.

  


  
    litúrgia


    1 f. [LC] [RE] Forma de celebrar les cerimònies religioses. Litúrgia catòlica.


    2 [RE] litúrgia de les hores Conjunt de pregàries que els eclesiàstics catòlics i alguns religiosos han de dir cada dia.

  


  
    litúrgic -a


    adj. [LC] [RE] Pertanyent a la litúrgia.

  


  
    litúrgicament


    adv. [LC] [RE] Segons la litúrgia.

  


  
    liturgista


    1 m. i f. [RE] [PR] [LC] Persona que es lliura a l’estudi de la litúrgia.


    2 adj. i m. i f. [RE] Partidari de seguir estrictament la litúrgia.

  


  
    litxi


    1 m. [BOS] Arbre de la família de les sapindàcies, de fulles coriàcies i lluents, flors en inflorescència cimosa i fruit en baia, originari de la Xina i cultivat pels seus fruits a molts països tropicals (Litchi sinensis).


    2 m. [BOS] Fruit comestible del litxi, esfèric, amb la pell prima, rosa o vermellosa, coberta de prominències, i polpa blanca translúcida.

  


  
    livedo


    f. [MD] Coloració lívida de la pell, produïda, generalment, per un factor local qualsevol com ara el fred, la compressió, etc.

  


  
    lívid -a


    1 adj. [LC] [MD] D’un blau brut com el que pren la pell per contusió o fred.


    2 adj. [MD] D’una pal·lidesa blavosa.

  


  
    lividesa


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de lívid.


    2 f. [MD] Color moradenc de la pell.

  


  
    lixiviació


    1 f. [MD] [IQ] [ML] Operació d’extracció en què se separa un o més components d’un material sòlid mitjançant un dissolvent adequat.


    2 f. [GL] [QU] Procés de migració descendent dels elements solubles del sòl, originada per l’aigua de pluja o d’infiltració.

  


  
    lixiviador -a


    1 adj. [QU] Que lixivia.


    2 m. [QU] Aparell per a efectuar lixiviacions.

  


  
    lixiviar


    v. tr. [QU] Sotmetre a una operació de lixiviació.

  


  
    lizardita


    f. [GLM] Mineral, fil·losilicat trioctaèdric d’estrat senzill, de fórmula Mg3Si2O5(OH)4.

  


  
    lla


    1 adv. [LC] ALLÀ.


    2 [LC] ça com lla V. ÇA.


    3 [LC] ça i lla V. ÇA.

  


  
    llac1


    m. [GL] [GG] Gran extensió d’aigua que ocupa una depressió del continent. Els llacs de Suïssa. El llac Victòria.

  


  
    llac2


    m. [LC] Llot 1.

  


  
    llaç


    1 1 m. [LC] Corda que en un cap té un ull per on passa l’altre cap, que escorrent-se en estirar-lo, fa petita la baga i serveix per a agafar, per a subjectar.


    1 2 [LC] llaç escorredor Llaç format per una corda que es fa passar per un ull o una anella que ella mateixa porta en un dels caps, la baga així formada estrenyent-se en tractar d’escórrer-la.


    1 3 m. [LC] Parany 2. Ja has caigut al llaç.


    1 4 m. [LC] Lligam 1.


    2 m. [LC] Nus amb bagues escorredores que es fa amb una cinta, una veta, un cordó, etc., com a adorn o per a subjectar una cosa amb una altra. Totes portaven un llaç blanc al braç dret. Un segell subjectat amb un llaç de seda. Fer el llaç de la corbata.


    3 m. [AR] [ISL] Element decoratiu constituït per línies o cintes que s’entrecreuen formant polígons o estrelles, característic de l’art islàmic.


    4 m. [HIG] llaç d’amor En heràld., cordó entrellaçat formant un llaç els extrems del qual, generalment acabats en una borla, surten per baix, a destra i a sinistra.


    5 m. [IT] Cordó representatiu d’una passada que hom teixeix en l’aparell de llegir els dibuixos jacquard per traduir-lo en dibuixos de cartons.

  


  
    llaca


    f. [LC] Fang que deixa la pluja als camps.

  


  
    llacada


    f. [LC] Llot que deixa la riuada en retirar-se dels camps inundats.

  


  
    llaçada


    f. [LC] Banda amb què se cenyeix alguna cosa formant llaç.

  


  
    llaçar


    v. tr. [LC] Lligar amb un o més llaços.

  


  
    llacer


    m. [SP] [LC] Persona que es dedica a la caça de conills amb llaç o llacera.

  


  
    llacera


    f. [SP] [LC] Llaç, parany, per a caçar conills.

  


  
    llaceries


    f. pl. [AQ] [AR] Motius geomètrics o florals enllaçats entre ells en la continuïtat d’un fris, que constitueixen un ornament arquitectònic.

  


  
    llacor


    f. [LC] Llot 1.

  


  
    llacorós -osa


    adj. [LC] LLOTÓS.

  


  
    llacós -osa


    adj. [LC] LLOTÓS.

  


  
    llàcova


    f. [GG] Terreny irregular obert entre muntanyes, que forma valls estretes.

  


  
    llacuna


    1 f. [LC] [GL] [GG] Extensió d’aigua que ocupa una depressió del terreny, de menors dimensions que un llac i de poca fondària, ocupat en gran part per vegetació.


    2 1 f. [LC] [MD] [GL] Espai buit en la continuïtat d’un cos.


    2 2 [GL] llacuna estratigràfica Interrupció en el procés sedimentari.


    2 3 f. [LC] Espai blanc, interrupció, en un text, en una sèrie.


    2 4 f. [LC] Interrupció en un encadenament de fets o d’idees. Llacunes de la memòria.


    2 5 [DR] llacuna legal Manca de regulació legal.

  


  
    lladella


    f. [LC] [ZOI] Cabra 4 1.

  


  
    lladern


    m. [BOS] [LC] ALADERN.

  


  
    lladracà


    m. [BOS] [LC] CANABASSA.

  


  
    lladradissa


    f. [LC] Lladrucs de molts gossos a la vegada.

  


  
    lladrador -a


    adj. [LC] Que lladra. És un gos molt lladrador.

  


  
    lladraire


    adj. [LC] LLADRADOR.

  


  
    lladrament


    m. [LC] LLADRUC.

  


  
    lladrar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] Fer lladrucs. Els gossos lladren: deu venir algú.


    2 1 intr. [LC] Amenaçar sense escometre. No tinguis por d’aquest parell: no fan altra cosa que lladrar.


    2 2 [LC] lladrar a la lluna Cridar contra algú que no es digna a escoltar ningú, contra qui hom no pot fer res.

  


  
    lladre


    1 m. i f. [LC] Persona que roba. Un lladre de professió. Un lladre de camí ral. És un lladre de gallines.


    2 1 m. [AF] [LC] Cos que, interposant-se entre el motlle i el paper, impedeix l’estampació.


    2 2 m. [AF] [LC] Tros de ble que crema malament i fa fondre irregularment un ciri, una espelma, etc.


    3 m. [EE] Dispositiu de connexió amb tres derivacions, que permet de connectar fins a tres clavilles en una mateixa presa de corrent.


    4 m. [IT] Cilindre alimentador de la carda proveït de guarnició de dents de serra, el qual passa les fibres a la bota.

  


  
    lladregada


    1 f. [LC] Grup de lladres.


    2 f. [LC] Acte propi d’un lladre.

  


  
    lladregam


    m. [LC] Lladregada 1.

  


  
    lladregot lladregota


    m. i f. [LC] Lladre que comet robatoris de poca importància.

  


  
    lladregueig


    m. [LC] Acció de lladreguejar.

  


  
    lladreguejar


    v. intr. [LC] Fer de lladre.

  


  
    lladremaner lladremanera


    m. i f. [LC] Lladre de butxaques, que furta amb manya el que hom porta a sobre.

  


  
    lladreria


    1 f. [LC] Qualitat de lladre.


    2 f. [LC] Lladregada 2.

  


  
    lladriola


    f. [LC] GUARDIOLA.

  


  
    lladró


    m. [AQ] [LC] Sifó 4.

  


  
    lladronejar


    v. intr. [LC] LLADREGUEJAR.

  


  
    lladronera


    f. [LC] Amagatall de lladres.

  


  
    lladronia


    f. [LC] Lladreria 1.

  


  
    lladronici


    1 m. [LC] ROBAMENT.


    2 m. [LC] Sèrie de robaments.

  


  
    lladruc


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit curt, fort i explosiu del gos.

  


  
    lladruny


    m. [LC] Robatori de qui lladrunya.

  


  
    lladrunyar


    v. intr. [LC] Robar ací i allà quan es presenta l’avinentesa.

  


  
    lladruquejar


    v. intr. [LC] LLADRAR.

  


  
    llaga


    f. [LC] Nafra, úlcera.

  


  
    llagar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ULCERAR.

  


  
    llagast


    m. [LC] [ZOI] [AGR] Paparra 1.

  


  
    llagasta1


    1 f. [LC] [ZOI] [AGR] Paparra 1. Arrapar-se com una llagasta.


    2 f. [IQA] En el procés d’adob de pells, bocí de carn que resta adherit a les peces de sola després d’estirades, el qual ha d’ésser eliminat.

  


  
    llagasta2


    f. [BOS] ESPINA-XOCA.

  


  
    llagost


    m. [LC] [ZOI] Llagosta 1.

  


  
    llagosta


    1 1 f. [LC] [ZOI] Insecte ortòpter de la família dels acrídids, amb el cos massís de colors terrosos, amb el tercer parell de potes robustes i llargues a propòsit per a saltar, d’habituds migratòries, que forma a vegades núvols que destrueixen la vegetació dels llocs per on passen. Salta com una llagosta.


    1 2 [ZOI] llagosta migradora Llagosta de vol ràpid i potent que pot efectuar llargues migracions, la qual en entrar en fase gregària constitueix la plaga de la llagosta (Locusta migratoria).


    2 f. [LC] [ZOI] Crustaci marí de l’ordre dels decàpodes, de 40 a 60 centímetres de llarg, ulls prominents, dos parells d’antenes llargues i fortes, cinc parells de potes, de color fosc que es torna vermell per la cocció, molt apreciat en gastronomia (Palinurus vulgaris).


    3 f. [TRA] Entolladura de dos caps de corda.

  


  
    llagostada


    1 f. [ZOA] Núvol de llagostes.


    2 f. [LC] [HO] Menjada de llagosta de mar.

  


  
    llagoster llagostera


    1 m. i f. [TRA] [PR] [AGP] Pescador de llagostes.


    2 m. [TRA] [AGP] Embarcació destinada a la pesca de llagostes.

  


  
    llagostera


    f. [LC] [AGP] Nansa cilíndrica amb dues entrades emprada en la pesca de llagostes.

  


  
    llagostí


    m. [LC] [ZOI] Crustaci marí de l’ordre dels decàpodes, de 10 a 14 centímetres de llarg, que té deu potes primes i llargues antenes, l’abdomen llarg i comprimit, les vores de les mandíbules fibroses i la closca poc consistent (Penaeus kerathurus).

  


  
    llagot


    m. [LC] Lloança amb què s’adula algú.

  


  
    llagotejar


    v. tr. [LC] Tractar de seduir amb lloances falses, exagerades.

  


  
    llagoter -a


    adj. i m. i f. [LC] Que llagoteja.

  


  
    llagoteria


    f. [LC] Acció de llagotejar.

  


  
    llagranyer


    m. [BOS] ARANYONER.

  


  
    llàgrima


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Gota de líquid segregat per la glàndula lacrimal i difós entre l’ull i les parpelles. Les llàgrimes li queien cara avall. Vessar llàgrimes de dolor, de penediment. Plorar, vessar, llàgrimes amargues. Per no res plora: sempre té les llàgrimes als ulls. Venir a algú les llàgrimes als ulls. Li demanava perdó amb les llàgrimes als ulls. No tinguis por que vessi cap llàgrima. Aquest món és una vall de llàgrimes, de dolors.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Vessar llàgrimes de sang.


    1 3 [LC] llàgrimes de cocodril Plors falsos, fingits.


    2 f. [LC] Gota de licor segregat per un vegetal.


    3 1 f. [LC] Cosa que té la forma d’una gota o d’una llàgrima.


    3 2 f. [LC] Tros de vidre fos que, en refredar-lo sobtadament tirant-lo a l’aigua, pren una forma de pera.


    3 3 [LC] llàgrima de Batàvia Llàgrima 3 2.


    4 1 f. [BOS] [AGA] GESSAMÍ BLAU.


    4 2 [LC] [BOS] llàgrimes d’ase Herba de la família de les rubiàcies, grisenca i molt pilosa, de tiges fràgils, fulles lanceolades en falsos verticils, flors molt petites, rogenques o grogoses, en inflorescències cimoses, i fruits pilosos formats per dos aquenis globulosos, que es fa als marges i als boscos clars (Galium maritimum).


    4 3 [LC] [BOS] [AGA] llàgrimes de Job Planta herbàcia anual de la família de les gramínies, amb espiguetes unisexuals, les femenines recobertes per un involucre dur i lluent, amb aspecte de perles blanques o grisenques, emprades com a ornamentals i secundàriament com a aliment, cultivada als països tropicals i plantada als jardins (Coix lacryma-jobi).


    4 4 [LC] [BOS] llàgrimes de Maria SEGELL DE SALOMÓ.


    4 5 [LC] [BOS] [AGA] llàgrimes de Salomó Muguet 1.


    4 6 [LC] [BOS] llàgrimes de Sant Josep VICARIS.

  


  
    llagrimall


    m. [LC] [ZOA] [MD] LLAGRIMER.

  


  
    llagrimeig


    1 m. [LC] Acció de llagrimejar.


    2 m. [MD] [LC] EPÍFORA.

  


  
    llagrimejar


    1 v. intr. [LC] [MD] Vessar llàgrimes. Tinc un ull que em llagrimeja. Quin nen més ploraner: sempre el veig llagrimejant.


    2 intr. [LC] Ploure d’una manera gairebé imperceptible.

  


  
    llagrimer


    m. [LC] [ZOA] [MD] Angle intern de l’obertura formada per les dues parpelles, per on es vessen les llàgrimes quan està obstruït el conducte lacrimal.

  


  
    llagrimós -osa


    1 1 adj. [LC] [MD] Que llagrimeja. Té els ulls tots vermells, llagrimosos.


    1 2 adj. [LC] [MD] Ple de llàgrimes.


    2 adj. [LC] Que mou a plorar. Ens va contar una història llagrimosa.

  


  
    llagrimosament


    adv. [LC] D’una manera llagrimosa.

  


  
    llagut


    1 m. [TRA] [LC] Bastiment català no cobertat, amb corredors o sense, no gaire gran, de dues rodes, d’aparell llatí d’un sol arbre inclinat endavant i al bell mig de la carena, amb cap de mort, rems, etc., i destinat a la pesca o al tràfec.


    2 m. [TRA] Bastiment no català que recorda força el llagut.


    3 [TRA] llagut palangrer Llagut destinat a la pesca amb palangre.

  


  
    llama1


    m. o f. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil de la família dels camèlids, de coll llarg, amb el cos cobert de llana espessa i llarga, que viu domesticat al Perú, a Bolívia i a l’Argentina, i del qual s’empren sobretot la llana i la carn (Lama glama).

  


  
    llama2


    f. [TRA] Part del car i part de la pena d’una embarcació de vela llatina per on s’ajunten i es lliguen les enginyes.

  


  
    llama3


    1 f. [IT] Teixit de seda i or o argent en què el metall no apareix sinó en una cara.


    2 f. [IT] TISSÚ.

  


  
    llamàntol


    m. [LC] [ZOI] Crustaci marí del grup dels macrurs, de color fosc, amb pinces enormes al primer parell de potes i de carn molt apreciada (Homarus gammarus).

  


  
    llamborda


    1 f. [LC] [AQ] [OP] Pedra gran i plana utilitzada principalment per a pavimentar.


    2 f. [AQ] [LC] [OP] Pedra forta, tallada en forma prismàtica de bon gruix, que s’utilitza per a pavimentar carrers i carreteres.

  


  
    llambordí


    m. [AQ] [OP] Llamborda 2.

  


  
    llambrar


    v. intr. [LC] LLAMBREJAR.

  


  
    llambrec


    m. [LC] LLAMBREGADA.

  


  
    llambrega


    f. [ZOP] [LC] TORD CUANEGRE.

  


  
    llambregada


    f. [LC] Mirada ràpida.

  


  
    llambregar


    1 v. tr. [LC] Veure amb un cop d’ull.


    2 intr. [LC] Donar llambregades ací i allà.

  


  
    llambreig


    m. [LC] Acció de llambrejar.

  


  
    llambrejar


    v. intr. [LC] Emetre rajos de llum per reflexió. L’anell de brillants llambrejava sobre la taula. Els ferros de les llances llambrejaven.

  


  
    llambrequí


    m. [HIG] En heràld., adorn en forma de bandes, de fulles d’acant, etc., que baixa del casc i envolta l’escut.

  


  
    llambresc -a


    adj. [LC] Àgil, lleuger. Té anys, però encara va molt llambresc.

  


  
    llambric


    m. [LC] [ZOI] Cuc, especialment de terra o intestinal.

  


  
    llambritja


    f. [ZOO] XATRAC.

  


  
    llambroix


    m. [IMI] [AGR] [LC] Botavant 2.

  


  
    llambroixar


    1 v. tr. [LC] Escalabornar 1 1.


    2 tr. [AGR] Rebaixar amb el llambroix (les peülles de les haveries) abans de ferrar-les.

  


  
    llambrot


    1 m. [LC] Llavi 1 1. Tasteu això i us en llepareu els llambrots.


    2 m. [LC] GANYOTA. Així que girava l’esquena, tothom li feia llambrots.

  


  
    llambroter -a


    adj. [LC] GANYOTAIRE.

  


  
    llambrusca


    f. [BOS] [LC] Liana de la família de les vitàcies, molt semblant a la vinya, originària d’Amèrica del Nord, que ha donat lloc a híbrids de conreu, emprats també per empeltar-hi la vinya (Vitis labrusca).

  


  
    llambrusquer


    m. [BOS] [LC] LLAMBRUSCA.

  


  
    llamenc -a


    adj. i m. i f. [LC] Que és delicat, triat, en el menjar.

  


  
    llamenqueria


    f. [LC] Qualitat de llamenc.

  


  
    llament


    m. [LC] LAMENT.

  


  
    llamí


    m. [LC] [HO] LLAMINADURA.

  


  
    llaminadura


    f. [LC] [HO] Menjar fi, delicat, fet més per plaure al paladar que per nodrir, especialment dolços, confitures, etc.

  


  
    llaminejar


    v. intr. [LC] [HO] Menjar llaminadures.

  


  
    llaminer -a


    1 1 adj. [LC] Afeccionat a les llaminadures. La canalla són llaminers tots. Llaminer de sucre.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Llaminer de lloances.


    2 1 adj. [LC] Que convida a menjar per la finor, la delicadesa, del seu gust. És una menja llaminera.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. El diner és molt llaminer.

  


  
    llamineria


    f. [LC] Condició de llaminer.

  


  
    llamp


    1 1 m. [ME] Descàrrega elèctrica, acompanyada d’una resplendor instantània, que es produeix entre dos núvols, entre diferents parts d’un mateix núvol o bé entre un núvol i la terra. Caure un llamp al campanar de l’església, sobre un pi.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Córrer com un llamp. Aquest home és un llamp: li manen una cosa, i ja la té feta.


    2 1 m. [LC] Formant part d’expressions que enclouen una maledicció. Llamp del cel! Mal llamp! Mal llamp te mati, t’encengui.


    2 2 [LC] quin llamp de Expressió que emfatitza la llargària o la grandària d’alguna cosa. Quin llamp de cames, aquesta noia.


    3 1 m. [ME] llamp en rosari Alineació de llamps globulars, de tal manera que semblen un rosari igni.


    3 2 [ME] llamp globular Llamp de forma esfèrica, d’entre 5 i 20 centímetres de diàmetre, que es desplaça lentament i sol acabar en una explosió.


    4 m. [HIG] En heràld., figura en forma de feix de flames amb quatre dards en ziga-zaga i en sautor.


    5 m. [LC] [HO] llamp del sostre LLONGANISSA.

  


  
    llampada


    1 f. [LC] Esclat de llum viu i instantani.


    2 [LC] de llampada loc. adv. CORRENTS. El davanter va passar de llampada davant el defensa. Veure una cosa de llampada. Tirar, un caçador, de llampada.

  


  
    llampadura


    f. [LC] [AGA] [AGF] Malura d’un vegetal deguda al vent, a la calor, als llamps, etc.

  


  
    llampament


    m. [LC] [AGA] Acció de llampar o de llampar-se; l’efecte.

  


  
    llampant


    1 1 adj. [LC] Lluent com acabat de fer, d’estrenar. Duia un vestit llampant, que es veia que l’estrenava aquell dia.


    1 2 adj. [LC] De to intens. Un vestit de colors llampants.


    2 adv. [LC] Corrents, de pressa, com un llamp. Va passar llampant.

  


  
    llampar


    1 v. tr. [LC] Un llamp, tocar (algú o alguna cosa). El llamp havia llampat un pi enorme.


    2 intr. [LC] LLAMPEGAR. Llampa a la mar, vent a la terra.


    3 intr. pron. [LC] [AGA] Els vegetals, agafar certes malures. S’han llampat les mongeteres.


    4 intr. pron. [LC] Ésser ferit dolorosament per la llum.


    5 intr. pron. [MD] Ferir13.

  


  
    llampat -ada


    1 1 adj. [AGA] [AGF] Afectat de llampadura.


    1 2 m. [AGA] llampat dels ceps Malaltia de la vinya deguda al fong Stereum hirsutum.


    2 adj. [LC] Mancat de seny, tocat del bolet.


    3 adj. [LC] anar llampat Anar molt de pressa, com un llamp, decidit.

  


  
    llampec


    1 1 m. [ME] [LC] Resplendor viva i instantània produïda per un llamp. Fa llampecs a la banda de mar. Ho vaig veure a la claror d’un llampec.


    1 2 [ME] llampec de calor LLAMPÓ.


    1 3 [ME] llampec de rosari Llampec que s’observa en forma de línia interrompuda aparentment.


    2 1 m. [LC] Llampada 1.


    2 2 m. [LC] Allò que sols dura un instant. Un llampec de felicitat.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Una guerra llampec.

  


  
    llampedona


    f. [BOS] LLENTISCLE.

  


  
    llampegadera


    f. [LC] LLAMPEGADISSA.

  


  
    llampegadissa


    f. [LC] [ME] Seguit de llampecs.

  


  
    llampegant


    1 adj. [LC] Que llampega.


    2 adj. [LC] Que llança esclats de llum.


    3 adj. [LC] De colors molt vius.

  


  
    llampegar


    v. intr. [LC] [ME] Fer llampecs. Ja llampega: aviat plourà.

  


  
    llampegueig


    1 m. [LC] [ME] Acció de llampeguejar.


    2 m. [ME] LLAMPEGADISSA.

  


  
    llampeguejar


    1 v. intr. [LC] Llançar esclats vius i instantanis de llum.


    2 v. intr. [LC] [ME] LLAMPEGAR.

  


  
    llampera


    f. [LC] CORDILL.

  


  
    llamperó


    m. [LC] [JE] Tros de cordill, especialment l’emprat per a fer ballar la baldufa.

  


  
    llampferit -ida


    adj. [LC] Tocat del llamp.

  


  
    llampó


    m. [LC] [ME] Llampec llunyà de què no se sent el tro.

  


  
    llampoina


    f. [BOS] PEÒNIA DE MUNTANYA.

  


  
    llamprea


    f. [ZOP] [LC] LLAMPRESA.

  


  
    llampresa


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels petromizòntids, de cos cilíndric molt allargassat, pell nua i llefiscosa, amb la boca sense maxil·lars, circular, xucladora i amb dents còrnies, amb set obertures branquials cilíndriques i laterals, sense aletes parelles, paràsit extern de peixos i cetacis, que entra en els rius per fresar (Petromyzon marinus).

  


  
    llampuc


    m. [LC] [ME] Llampec, llampó.

  


  
    llampúdol


    1 m. [BOS] [LC] ÉVOL.


    2 m. [BOS] ALADERN.

  


  
    llampuga1


    1 1 f. [ZOP] [LC] Peix de la família dels corifènids, de cap alt i cos llarg i comprimit, amb una sola aleta dorsal, estesa des del cap fins prop de la cua, clarament forcada, que viu a alta mar, efectua grans migracions i s’apropa a la costa per fresar (Coryphaena hippurus).


    1 2 [ZOP] llampuga reial Peix de la família dels lamprídids, de cos oval, alt i comprimit, que pot atènyer 180 centímetres de llargada i uns 100 quilos de pes, de color gris blavós amb pinzellades de color rosa, verd i blau cel, i nombroses taques blanques, amb una sola aleta dorsal, sense radis espinosos, que viu a alta mar i és de carn exquisida (Lampris guttatus).


    2 1 f. [BOS] NOGUEROLA.


    2 2 f. [BOS] ALADERN.

  


  
    llampuga2


    f. [LC] [ME] LLAMPÓ.

  


  
    llampugar


    v. intr. [LC] [ME] Fer llampucs.

  


  
    llampuguera


    f. [AGP] Art per a pescar llampugues.

  


  
    llampurnar


    v. intr. [LC] CENTELLEJAR.

  


  
    llampurneig


    m. [LC] CENTELLEIG.

  


  
    llampurnejar


    1 v. intr. [LC] CENTELLEJAR.


    2 v. intr. [LC] Fer pampallugues.

  


  
    llampurnetes


    f. pl. [LC] PAMPALLUGUES.

  


  
    llana


    1 1 f. [LC] [AGR] [IT] Pèl de les ovelles i dels moltons. Llana suarda, sutjosa, bruta. Llana de blanqueria.


    1 2 f. [LC] [AGR] [IT] Fibra tèxtil procedent de les ovelles, dels moltons, etc., que té una llargària de 8 a 30 centímetres.


    1 3 f. [LC] [IT] Teixit fet amb aquesta fibra. Un vestit de llana. Anar vestit de llana.


    1 4 [IT] llana carbonitzada Llana que ha estat sotmesa a l’acció d’àcids forts diluïts, per tal de destruir les restes vegetals que duu barrejades.


    1 5 [IT] llana cardada Filats de llana gruixuts, peluts, no gaire regulars i sense pentinar, obtinguts en un assortiment de tres cardes.


    1 6 [IT] llana d’adoberia [o llana de blanqueria] Llana obtinguda de les pells d’ovelles o de moltons morts a l’escorxador o de malaltia.


    1 7 [LC] [IT] llana d’angora MOHER.


    1 8 [IT] llana de carda Llana curta no apta per a ésser pentinada i que hom fila pel procediment de la llana cardada.


    1 9 [IT] llana de pells LLANA D’ADOBERIA.


    1 10 [IT] llana de pinte Llana llarga apta per a ésser pentinada.


    1 11 [IT] llana de velló LLANA VERGE.


    1 12 [IT] [LC] llana dolça a) Fil de llana, gruixut, suau al tacte, que serveix per a treballs manuals d’agulla.


    1 12 [LC] [IT] llana dolça b) Teixit de llana fina i suau.


    1 13 [IT] llana morta LLANA D’ADOBERIA.


    1 14 [IT] llana pentinada Estam 1.


    1 15 [IT] llana punxa Llana que resta a les pintes en l’operació de pentinat, després d’haver separat l’estam.


    1 16 [IT] llana regenerada Llana obtinguda per trituració i desfibrament de retalls de teixits nous de llana procedents de la confecció, de peces usades o de restes de filatura o tissatge.


    1 17 [IT] llana suarda Llana bruta que encara conté tota la suarda.


    1 18 [IT] llana verge Llana obtinguda directament per tosa, exempta de llana regenerada i de tota altra barreja.


    2 f. [IT] llana vegetal Fibra de cel·lulosa regenerada que s’assembla a la llana.


    3 1 f. [LC] tenir llana al clatell [o portar llana al clatell] Ésser fàcil d’enganyar, ésser excessivament crèdul.


    3 2 [LC] treure a algú la llana del clatell Llevar-li la ignorància.


    3 3 f. [LC] IGNORÀNCIA. Hi ha molta llana encara en aquest món.

  


  
    llanada


    1 f. [DE] [LC] Bastó amb un tros de pell de moltó lligat a un cap, emprat antigament per a netejar les peces d’artilleria després d’haver-les disparades.


    2 f. [IMI] [LC] [TRA] Estri que consisteix en un mànec de fusta en un cap del qual va lligat un manyoc de llana i serveix per a enquitranar les embarcacions i per a posar-hi pega.

  


  
    llanat -ada


    adj. [LC] [AGR] Cobert de llana.

  


  
    llança


    1 1 f. [LC] [DE] Antiga arma ofensiva que consisteix en un pal llarg de fusta que té a la punta un tros de ferro punxegut i tallant, sovint adornat d’una bandereta, usat especialment per soldats de cavall. Soldats armats de llances.


    1 2 f. [DE] Llancer 2. Un destacament de cent llances.


    2 f. [TRG] Peça llarga de fusta unida per l’extrem inferior al joc davanter d’un carruatge, a cada costat de la qual s’enganxa un cavall, una mula, etc.


    3 f. [LC] FOGUER1.


    4 f. [OP] Canó per a regular la sortida de l’aigua d’una mànega de bombers.


    5 f. [LC] [BOI] llança de Crist LLENGUA DE SERP.

  


  
    llançabombes


    m. [DE] Aparell muntat als avions bombarders i caces bombarders, destinat a llançar bombes.

  


  
    llançacaps


    m. [TRA] [LC] Aparell per a llançar caps de corda a gran distància, usat en casos de salvament de nàufrags.

  


  
    llançacoets


    m. [DE] Arma per a batre zones, que engega coets de gran calibre i pes a 20 quilòmetres o més.

  


  
    llançada


    1 f. [LC] Cop de llança. Rebé una llançada a la cuixa.


    2 f. [LC] Ferida de llança.

  


  
    llançador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que llança. Llançador de disc, de javelina.


    2 f. [IT] Peça generalment de fusta, en forma de barca amb les extremitats afusades i guarnides amb punta de ferro, que s’usa per a teixir i que es fa servir per a inserir el fil de trama dins la calada.

  


  
    llançadoraire


    m. i f. [IT] [PR] [LC] Persona que fabrica llançadores o en ven.

  


  
    llançaflames


    m. [LC] [DE] Arma de guerra que permet projectar a distància un raig de líquid inflamat.

  


  
    llançagranades


    m. [DE] Arma que llança projectils del tipus coet mitjançant un tub, llis i obert per ambdós extrems, que serveix de guia.

  


  
    llançaire


    m. i f. [IT] Operari que, col·locat en parella amb un altre a banda i banda del teler de mà, tenia per missió d’impulsar la llançadora.

  


  
    llançament


    1 m. [LC] Acció de llançar. Llançament d’una nau.


    2 m. [SP] Moviment pel qual un atleta deixa anar amb fort impuls el disc, el martell, el pes o la javelina de manera que recorri la màxima distància possible cap endavant i per l’aire. Llançament de disc. Llançament de javelina. Llançament de martell. Llançament de pes.


    3 m. [DR] Acció de llançar l’ocupant o les seves pertinences d’un bé immoble; l’efecte.


    4 m. [TRA] Inclinació de la roda de proa o popa d’una nau.

  


  
    llançamíssils


    1 m. [DE] Aparell que serveix per a llançar projectils del tipus míssil de trajectòria balística o de trajectòria guiada.


    2 m. [DE] Vehicle o plataforma des d’on hom llança projectils del tipus míssil.

  


  
    llançar


    1 1 v. tr. [LC] Deixar anar amb fort impuls (alguna cosa) de manera que recorri una distància en l’aire. L’atleta llançà el pes a una distància de 20 metres. Llançar la pedra amb una sola mà.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Un astre, llançar rajos de llum. Llançar una mirada. Llançar un crit. Llançar una maledicció, una excomunió.


    1 3 [LC] llançar el guant a algú a) Llançar-lo en senyal de desafiament.


    1 3 [LC] llançar el guant a algú b) Desafiar-lo.


    1 4 [LC] llançar les campanes al vol a) Brandar-les.


    1 4 [LC] llançar les campanes al vol b) Celebrar un gran esdeveniment amb entusiàstiques manifestacions d’alegria, de satisfacció, etc.


    2 1 tr. [LC] Fer partir vivament en una direcció determinada. Va llançar el seu cavall a l’encalç dels lladres.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Llançar una persona a fer una cosa, a un afer. Llançar un afer.


    2 3 [TRA] llançar una nau Portar-la del lloc on ha estat construïda al mar.


    3 1 intr. pron. [LC] Deixar-se anar amb violència daltabaix, en l’aire, contra algú, etc. Es va llançar al mar de dalt del far. Es va llançar contra el seu enemic. Llançar-se a la persecució d’algú. Llançar-se a un afer.


    3 2 [LC] llançar-se als peus d’algú Suplicar-lo humilment.


    4 tr. [DR] Una autoritat judicial o administrativa, desallotjar forçosament (l’ocupant o les seves pertinences) d’un bé immoble per a lliurar-lo a un tercer o prendre’n possessió.

  


  
    llançat1


    m. [AF] Disposició dels motlles o pàgines d’un plec preparat per a la impressió.

  


  
    llançat2


    m. [AGF] Porció aprimada del mànec de la destral de pelar, de la burja.

  


  
    llançatorpedes


    m. [DE] [TRA] Aparell emprat per a llançar torpedes.

  


  
    llancejar


    v. tr. [LC] Ferir amb la llança, donar llançada (a algú).

  


  
    llancer


    1 m. [IMI] [PR] [LC] El qui fabricava llances.


    2 m. [DE] [LC] Soldat de cavalleria armat de llança. Un esquadró de llancers.


    3 m. pl. [JE] [MU] [AN] Ball de figures semblant al rigodon.

  


  
    llancera


    f. [DE] Estoig on recolza la virolla de la llança.

  


  
    llanceta


    f. [MD] [LC] Instrument de cirurgia que té una làmina acabada en punta, emprat per a fer petites incisions.

  


  
    llancetera


    f. [MD] [LC] Estoig de llancetes.

  


  
    llancívol -a


    adj. [LC] Fet per a ésser llançat. Una arma llancívola.

  


  
    llanda


    1 f. [LC] Planxa de metall.


    2 f. [LC] [TRG] Cèrcol de ferro amb què s’envolten les rodes dels carruatges.


    3 f. [TRG] Peça metàl·lica on va muntat el pneumàtic d’un vehicle.

  


  
    llandós -osa


    adj. [LC] Que enutja, que dona la llauna.

  


  
    llanejar


    v. intr. [LC] [HO] La carn de bestiar oví, tenir un gust que recorda l’olor de la llana.

  


  
    llaner -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la llana, al comerç de la llana. Indústria llanera.


    2 m. i f. [IT] [LC] [PR] Persona que ven o treballa la llana.

  


  
    llaneria


    1 1 f. [LC] [IT] Fabricació de teixits de llana.


    1 2 f. [LC] [IT] Conjunt de teixits de llana.


    2 f. [IT] [LC] Casa on es ven llana.

  


  
    llanerol


    m. [HIH] Dret consistent a pagar 2 diners setmanals que imposaven a Mallorca els paraires als teixidors per a exercir l’ofici.

  


  
    llaneta


    f. [IT] [LC] Roba fina de llana, de baixa qualitat.

  


  
    llangardaix


    1 1 m. [LC] [ZOR] Rèptil saure de diferents espècies de la família dels lacèrtids, de mida mitjana o gran, cos robust, dors cobert de petites escates granulades, cua llarga i cònica, i extremitats ben desenvolupades amb dits llargs i prims, acabats en ungles.


    1 2 [ZOR] llangardaix ocel·lat [o llangardaix comú] Llangardaix de mida gran, cos cilíndric i robust, cap prominent amb mandíbules poderoses i coloració general verd groguenca, amb un reticulat fosc i amb algunes fileres de taques blaves als costats, que és l’espècie més comuna a Catalunya i al País Valencià (Lacerta lepida).


    1 3 [ZOR] llangardaix pirinenc Llangardaix de mida mitjana, d’aspecte rabassut, amb el cap alt, el musell curt i arrodonit i les extremitats relativament curtes, que es troba en algunes localitats del Pirineu de Catalunya i Andorra (Lacerta agilis).


    1 4 [ZOR] llangardaix verd Lluert 1.


    2 m. [LC] [ZOP] Dragó 3 1.

  


  
    llangor


    1 f. [LC] [MD] Estat de decaïment, físic o moral, prolongat.


    2 f. [LC] [MD] Manca d’activitat, d’energia.

  


  
    llangorós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Ple de llangor.


    2 adj. [LC] [MD] Que expressa la llangor. Una mirada llangorosa.

  


  
    llangorosament


    adv. [LC] Amb llangor, d’una manera llangorosa.

  


  
    llanguet


    m. [ZOP] pixota de llanguet V. PIXOTA1.

  


  
    llanguiment


    m. [LC] [MD] LLANGOR.

  


  
    llanguir


    v. intr. [LC] [MD] Patir de llangor.

  


  
    llanós -osa


    1 adj. [LC] Cobert d’apèndixs semblants a llana. Una tija llanosa.


    2 adj. [LC] Semblant a la llana. Pèl llanós.

  


  
    llanositat


    f. [LC] Qualitat de llanós.

  


  
    llanot


    m. [ZOP] RAJADA CLAVELLADA.

  


  
    llanta


    f. [TRG] [LC] LLANDA.

  


  
    llanterna


    1 1 f. [LC] Fanal de mà amb una cara de vidre i una ansa fixada ordinàriament en la cara oposada.


    1 2 f. [ED] [EE] Petit llum de butxaca format per una capsa, on van allotjats una pila o més o acumuladors recarregables, una bombeta elèctrica amb un reflector lluminós i un interruptor.


    1 3 [LC] llanterna sorda Llanterna en què pot tapar-se la llum a voluntat.


    2 1 f. [TRA] Part superior d’una farola, closa amb vidres, on hi ha el llum i els aparells òptics.


    2 2 f. [AQ] Llanternó 1.


    2 3 f. [AR] Element prismàtic o cilíndric situat en la part superior d’una coberta, d’una cúpula o d’una teulada per augmentar-ne l’elegància, la llum i, a vegades, ventilar-ne l’interior.


    3 f. [JE] [AR] llanterna màgica Aparell en què per mitjà de lents es fan aparèixer amplificades sobre una superfície blanca figures pintades en tires de vidre i fortament il·luminades per un llum situat dins de l’aparell.


    4 f. [ZOA] llanterna d’Aristòtil Aparell mastegador dels equinoïdeus format per peces calcàries situades al voltant de l’orifici bucal.


    5 f. [BOS] Aranya 6.

  


  
    llanterner llanternera


    1 m. i f. [IMI] [PR] [LC] Persona que fa o ven llanternes.


    2 m. i f. [LC] LAMPISTA.

  


  
    llanternó


    1 1 m. [AQ] [LC] [AR] Construcció més alta que ampla amb vidriera, que es posa com a acabament en alguns edificis per donar claror a l’interior.


    1 2 m. [AQ] [LC] [AR] Cos superior que s’afegeix a una cúpula.


    2 m. [EI] Roda formada per dos discos paral·lels units per llurs circumferències amb barrons cilíndrics amb què engranen les dents d’una roda dentada.

  


  
    llàntia


    1 1 f. [LC] Aparell que té un dipòsit on es posa un líquid combustible i una metxa immergida en el líquid llevat en un dels extrems, i serveix, encès el cap de la metxa, per a produir llum. Encendre la llàntia. Apagar la llàntia. A la cripta cremen dues llànties nit i dia. Llàntia d’esperit de vi.


    1 2 [LC] llàntia astral Llàntia que il·lumina de dalt a baix sense projectar cap ombra sobre la taula.


    1 3 [LC] [MI] llàntia de seguretat Llàntia en què la flama és envoltada de tela metàl·lica per evitar la inflamació del gas grisú en les mines.


    2 f. [LC] Taca, especialment d’oli o de greix. Portava la camisa plena de llànties.


    3 f. [ZOI] Invertebrat del grup dels braquiòpodes, de conquilla oval, llisa i transparent (Terebratula vitrea).

  


  
    llantier1


    m. [LC] Objecte que serveix per a col·locar-hi una llàntia.

  


  
    llantier2 llantiera


    m. i f. [PR] Persona que té cura de les llànties netejant-les, posant-hi oli, etc., i encenent-les.

  


  
    llantió


    m. [LC] Llàntia petita.

  


  
    llantiós -osa


    adj. [LC] Ple de llànties o taques.

  


  
    llantó


    m. [LC] Llàntia 1 1.

  


  
    llantoner


    m. [LC] Objecte que sosté diferents llantons o llànties.

  


  
    llanut -uda


    1 adj. [LC] Que té llana.


    2 adj. [LC] Ignorant, toix.

  


  
    llanxa


    1 f. [TRA] [LC] Embarcació petita amb espill a popa i sense arboradura. Llanxa de regates.


    2 [DE] [TRA] llanxa canonera Llanxa proveïda de canó, morter o obús emprada en combats a curta distància.

  


  
    llanxada


    f. [TRA] [LC] Càrrega que porta una llanxa.

  


  
    llanxer llanxera


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Persona que mena una llanxa.

  


  
    llaor


    1 f. [LC] Acció de lloar; l’efecte.


    2 f. [LC] Expressió de lloança.

  


  
    llapa


    f. [BOS] REPALASSA.

  


  
    llaparassa


    f. [LC] [BOS] REPALASSA.

  


  
    llapassa


    1 f. [BOS] [LC] REPALASSA.


    2 [BOS] llapassa borda Herba de la família de les compostes, de fulles rombals i capítols fructífers oblongs coberts d’agullons i amb dos becs apicals, que es fa en llocs ruderals humits (Xanthium italicum).


    3 f. [BOS] BESNEULA.


    4 f. [BOS] Rogeta 1.


    5 f. [BOS] XEREIX AFERRADÍS.

  


  
    llapassera


    f. [BOS] REPALASSA.

  


  
    llapassó


    m. [BOS] Planta de la família de les umbel·líferes, de fulles pinnatisectes, flors blanques o rosades en umbel·les oposades a les fulles i fruit ovoide cobert d’agullons, que es fa sobretot als camps de cereals (Turgenia latifolia).

  


  
    llapidera


    1 f. [LC] PORTALLAPIS.


    2 f. [LC] Llapis 1.

  


  
    llapis


    1 1 m. [LC] [ECO] Fragment de certs minerals greixosos i suaus al tacte, que s’empra per a dibuixar i escriure.


    1 2 m. [ECO] Estri per a dibuixar i escriure a mà, constituït per una mina inclosa en una barreta cilíndrica o prismàtica de fusta, el cap de la qual es talla en punta a fi de deixar descoberta la mina.


    2 m. [LC] [ED] Cosmètic en forma de llapis, emprat per al maquillatge de les celles, dels ulls, de la vora dels llavis, etc.


    3 m. [IN] llapis òptic Sensor òptic en forma de llapis.

  


  
    llapissa


    f. [BOS] Rogeta 1.

  


  
    llapissera


    f. [LC] PORTALLAPIS.

  


  
    llapó


    1 1 m. [LC] [BOI] [EG] [BOC] Capa d’algues filamentoses o microscòpiques i bacteris, generalment llefiscosa, que recobreix el fons de bassals i rierols, parets de basses, etc.


    1 2 m. [LC] [BOI] [BOC] [EG] Verdet 3 1.


    1 3 m. [LC] Tovor untuosa deguda al desenvolupament d’algues, que adquireixen certs objectes que han estat llarg temps submergits a l’aigua.


    2 1 m. [BOS] Volantí 3.


    2 2 m. [BOS] MORRÓ.

  


  
    llaquim


    m. [LC] Llot que es fa a les basses, als llocs d’aigua estancada, etc.

  


  
    llar


    1 1 f. [LC] [AQ] [ED] Paviment o sòl generalment de pedra on es fa el foc d’una casa, proveït de xemeneia de campana ampla per a la sortida dels fums. Seia prop la llar.


    1 2 [LC] [AQ] [ED] llar de foc Llar 1 1. Encén la llar de foc, que fa fred.


    2 1 f. [LC] Casa que hom habita amb els seus.


    2 2 [SO] llar de pas Residència temporal per a la reinserció de persones que han estat internades en una institució penitenciària o psiquiàtrica o de persones que han estat temporalment allunyades del seu medi habitual.


    2 3 [PE] llar d’infants JARDÍ D’INFANTS.

  


  
    llard


    m. [LC] [HO] Greix tret per fusió del sagí del porc.

  


  
    llarder


    adj. [LC] [AN] dijous llarder V. DIJOUS.

  


  
    llardissós -osa


    adj. [LC] LLARDÓS.

  


  
    llardó


    1 m. [LC] [HO] Tros de sagí dels que resten després d’extreure’n el llard.


    2 1 m. [LC] Persona que va sempre plena de taques.


    2 2 [LC] anar fet un llardó Anar molt tacat.

  


  
    llardós -osa


    adj. [LC] Recobert de llard, brut de llard o d’un altre greix.

  


  
    llardufa


    f. [LC] [HO] LLARDÓ.

  


  
    llarg1


    1 1 m. [LC] Llargada d’una cosa, d’una superfície. Una taula de vuit pams de llarg.


    1 2 [LC] al llarg loc. adv. Segons la llargada d’una cosa. Heu de tallar la peça al llarg.


    1 3 [LC] al llarg de loc. prep. En tota la llargada de, en tota l’extensió de. Al llarg dels anys. Poseu les caixes al llarg del corredor.


    1 4 [LC] de llarg a llarg loc. adv. D’extrem a extrem.


    2 m. [LC] passar de llarg Passar per un indret sense deturar-s’hi.


    3 m. [MU] En mús., temps lent.

  


  
    llarg2


    adv. [LC] Llargament 1. Parlar llarg.

  


  
    llarg3 -a


    1 1 adj. [LC] Que té una llargada considerable d’un extrem a l’altre. Un carrer llarg. Aquest bastó és més llarg que el meu. Agafar el camí més llarg. Porta els cabells massa llargs.


    1 2 adj. [LC] En què la dimensió més gran mesura tal o tal extensió. Una séquia llarga de cent metres. Faldilles llargues fins a mitja cama, fins als genolls, fins prop dels peus.


    1 3 adj. [LC] D’una llargada més gran que la normal, excessiva. Tenir les cames llargues, ésser llarg de cames. Una passa llarga. Un os llarg.


    2 1 adj. [LC] Que té una gran durada, una gran extensió des del començament a l’acabament. Un llarg debat. El seu parlament ha estat més llarg que el vostre. Un llarg viatge. Un text molt llarg.


    2 2 adj. [LC] D’una durada que mesura tant o tant. Una conferència llarga d’una hora i mitja.


    2 3 adj. [LC] D’una durada més gran que la normal, excessiva. Trobar el dia llarg, les hores llargues.


    3 1 [LC] a la llarga loc. adv. A la fi, passat molt de temps.


    3 2 [LC] de llarg loc. adv. Amb vestit talar, amb faldilles llargues.


    4 1 adj. [LC] anar llarg [o anar per llarg] Haver-n’hi per temps.


    4 2 [LC] ésser llarg de dits [o ésser llarg d’ungles] TENIR ELS DITS LLARGS.


    4 3 [LC] ésser llarg de llengua Excedir-se de paraules.


    4 4 [LC] llarg de mans Expedit en el treball.


    4 5 [LC] llarg de vista Que hi veu molt bé de lluny.


    4 6 [LC] posar de llarg Presentar una dona jove vestida de llarg per primera vegada en una festa celebrada amb aquest fi.


    5 1 adj. [LC] Expedit a fer una cosa.


    5 2 adj. [LC] Prompte a entendre les coses.


    6 adj. [FL] Que té la durada de dues unitats, s’aplica a una vocal o a una síl·laba. Una síl·laba llarga seguida d’una síl·laba breu.


    7 adj. pl. [LC] Molts. Fa llargs anys que dura.


    8 m. pl. [JE] En algunes danses, passos oposats als curts.


    9 f. [MU] LONGA.

  


  
    llargada


    1 f. [LC] [IMF] Extensió de l’un extrem a l’altre d’una cosa, del començament a l’acabament. La llargada d’un carrer, d’una carretera, d’un riu. L’armari de la botiga té prop de vuit metres de llargada.


    2 f. [LC] PER EXT. La llargada d’un setge, d’una guerra.


    3 f. [LC] La més gran de les dimensions d’una cosa o figura plana, formant angle amb la més petita. Un tauló de cinc metres de llargada. La taula del menjador fa una llargada de set metres i mig.


    4 f. [LC] [IMF] Llargada d’una cosa presa com a unitat de mesura.

  


  
    llargament


    1 adv. [LC] Durant molt temps. Van parlar llargament de l’assumpte.


    2 adv. [LC] Amb llarguesa. Els recompensarà llargament.

  


  
    llargària


    f. [LC] LLARGADA.

  


  
    llargarut -uda


    adj. [LC] Molt llarg en comparació de la seva amplària.

  


  
    llargmetratge


    m. [JE] [CO] Film d’una longitud superior a 1.600 metres i d’una durada superior a 60 minuts.

  


  
    llarguejar


    v. intr. [LC] Una cosa, tenir una llargada major que l’habitual, que la convenient. Aquest vestit llargueja.

  


  
    llarguer -a


    adj. [LC] Que té un llarg que excedeix el normal o mitjà.

  


  
    llarguerut -uda


    adj. [LC] LLARGARUT.

  


  
    llarguesa


    f. [LC] Liberalitat 1.

  


  
    llas llassa


    adj. [MD] LAS.

  


  
    llassar


    v. tr. i intr. pron. [LC] LASSAR.

  


  
    llassís


    m. [IMF] [LC] Dispositiu amb què, per mitjà de diferents caragols de fusta o de ferro, es premen l’una contra l’altra dues o més làmines de fusta prèviament encolades.

  


  
    llast


    1 1 m. [TRA] Pedres, trossos de ferro, sorra, etc., que es posen al fons de la nau, per donar-li una major estabilitat.


    1 2 m. [TRG] Sacs de sorra que els tripulants dels globus aerostàtics s’emportaven i deixaven caure a mesura que volien enlairar-se.


    1 3 m. [LC] Allò que dona estabilitat al caràcter, a la conducta, etc.


    1 4 m. [LC] Rèmora 2.


    2 m. [BI] llast genètic Disminució del potencial reproductor mitjà dels individus d’una població deguda a la presència de gens letals, semiletals i subvitals.

  


  
    llastar


    1 v. tr. [TRA] Posar llast (a una cosa, especialment a una embarcació o a un globus aerostàtic).


    2 tr. [LC] Proveir de recapte.

  


  
    llàstima


    1 f. [LC] Pietat, compassió.


    2 1 f. [LC] Objecte que inspira la pietat, la compassió.


    2 2 f. pl. [LC] Misèries de la vida, penes, sofriments.


    3 1 f. [LC] és llàstima És de plànyer, dol, és pecat.


    3 2 [LC] quina llàstima! [o llàstima!] Expressions amb què es lamenta alguna cosa. No pots venir? Quina llàstima! Llàstima que sigui tan esquerpa!

  


  
    llastimós -osa


    adj. [LC] Que mou a compassió.

  


  
    llastimosament


    adv. [LC] D’una manera llastimosa.

  


  
    llastrar


    v. tr. [LC] [TRA] LLASTAR.

  


  
    llata


    1 1 f. [IMF] [AQ] [LC] Peça de fusta estreta i de poc gruix emprada amb d’altres per a aguantar les teules, en la construcció de bastiments, per a fixar-hi arrimadors i empostissats, etc.


    1 2 [IMF] llata de ràfec Llata inferior en un vessant de teula plana de més amplada que les altres per tal de disminuir la inclinació de la teula més baixa.


    1 3 [AQ] llata per canal Disposició de les llates d’una teulada de teula cònica en què cada teula canal descansa entre dues llates disposades en el sentit del vessant.


    1 4 [AQ] [IMF] llata d’empostissar Llistó de fusta dels que serveixen de suport o d’element de fixació de les posts d’un revestiment de paret o de sòl.


    2 f. [TRA] BAU.


    3 f. [IT] [LC] Trena d’espart, de cànem, de jute, emprada per a fer soles d’espardenya, estores, etc.


    4 f. [HO] Tall de carn de damunt l’espatlla del bou o de la vedella.

  


  
    llatador llatadora


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Persona que fa llata de cànem o d’espart.

  


  
    llatí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] LACI.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua itàlica parlada pels romans, que la van trasplantar a tot el seu imperi. Estudiar el llatí. Llatí clàssic.


    2 2 [LC] [FL] llatí vulgar a) Modalitat de la llengua llatina parlada pel poble.


    2 2 [LC] [FL] llatí vulgar b) Entre els romanistes, llatí col·loquial del baix Imperi romà i dels segles subsegüents.


    2 3 [FL] baix llatí Llatí de l’alta edat mitjana, considerat corromput per les concessions que feia a la llengua parlada.


    2 4 [LC] [FL] llatí macarrònic Paròdia del llatí clàssic, barreja de mots llatins i de mots vulgars llatinitzats.


    2 5 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al llatí. Gramàtica llatina.


    3 1 adj. [LC] [FL] Que parla alguna llengua romànica. Les nacions i els pobles llatins.


    3 2 adj. [RE] D’occident, aplicat especialment a l’Església catòlica.


    4 adj. [LC] anar llatí Anar llis, sense entrebancs.

  


  
    llatinada


    1 f. [FL] [FS] Expressió, clàusula, etc., llatina que hom intercala en el discurs.


    2 f. pl. [LC] Frase de blasme, especialment quan és al·lusiva a defectes d’altri. Tirar llatinades.

  


  
    llatinisme


    1 m. [FL] [LC] Gir, expressió, peculiars de la llengua llatina.


    2 m. [FL] [LC] Mot manllevat al llatí, gir imitat del llatí.

  


  
    llatinista


    m. i f. [FL] [PR] [LC] [FLL] Persona versada en la llengua i en la literatura llatines.

  


  
    llatinitat


    1 f. [LC] [FL] [FLL] Estil en parlar o en escriure llatí. La baixa llatinitat.


    2 f. [LC] [FL] [FLL] Qualitat de la llengua emprada per qui escriu en llatí. La llatinitat de Ciceró.


    3 f. [LC] [FL] [FLL] Qualitat de llatí. La llatinitat d’un mot, d’un gir.

  


  
    llatinització


    f. [LC] [FL] Acció de llatinitzar; l’efecte.

  


  
    llatinitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., llatins.


    1 2 v. tr. [HIH] [LC] [SO] Els antics llatins o romans, imposar llurs usos, costums, etc., especialment llur llengua (als pobles o territoris conquerits).


    1 3 v. tr. [LC] Revestir de la forma llatina. Llatinitzar un nom grec.


    1 4 intr. pron. [HIH] [SO] [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., dels llatins. Els invasors es llatinitzaren i adoptaren el dret romà.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir de llatinismes.


    3 intr. [LC] Imitar la llengua, l’estil, els costums, etc., llatins. La gent lletrada, en escriure, llatinitzava força.

  


  
    llatinoamericà -ana


    adj. i m. i f. [LC] Hispanoamericà 1.

  


  
    llatinòrum


    m. [LC] [FL] Llatinada, especialment macarrònica, en mal llatí.

  


  
    llàtzer


    1 1 m. [LC] Persona en estat molt lamentable, plena de cops, de nafres, etc. Va tornar de l’excursió fet un llàtzer.


    1 2 m. [LC] Persona tota estripada, tacada.


    2 m. [LC] pobre llàtzer Infeliç, pobre home. Vaig veure aquell pobre llàtzer passejant sol.

  


  
    llatzerat -ada


    1 adj. [MD] Afligit, ple de mals, desgraciat.


    2 adj. [LC] [MD] Que pateix el mal de Sant Llàtzer.

  


  
    llatzeret


    m. [LC] [MD] [AGR] Lloc on s’aïllen les persones, els animals o les mercaderies que estan en quarantena i on són sotmesos a revisió i a observació, especialment el situat en ports i llocs fronterers.

  


  
    llatzerí -ina


    adj. [LC] [MD] Llatzerat 2.

  


  
    llatzèria


    f. [LC] Calamitat, misèria, aflicció, de la vida.

  


  
    llatzerós -osa


    adj. [LC] [MD] Llatzerat 2.

  


  
    llau


    f. [LC] ALLAU.

  


  
    llauada


    f. [LC] Pluja torrencial que s’emporta la terra.

  


  
    llauna


    1 f. [LC] [ML] [QU] Làmina d’acer dolç recoberta d’una capa d’estany.


    2 1 f. [LC] [ED] Estri de cuina, de llauna, de forma ovalada o rectangular, que serveix per a rostir certes viandes. Bacallà a la llauna.


    2 2 f. [LC] [ED] Recipient de llauna que es tanca hermèticament per a la conservació del seu contingut. Una llauna de sardines, de préssecs, de tabac, de cervesa. Pèsols de llauna. Tonyina de llauna.


    3 f. [LC] Trosset de llauna on hi ha marcat un número, una lletra, etc.


    4 1 f. [LC] Cosa que molesta, que enfastideix per la seva excessiva llargària i monotonia. Quina llauna de discurs, el director!; ha estat insuportable. És una llauna haver d’aguantar constantment les seves queixes.


    4 2 [LC] donar la llauna a algú a) Enutjar-lo.


    4 2 [LC] donar la llauna a algú b) Despatxar-lo, acomiadar-lo.

  


  
    llaunar


    v. tr. [IT] Afinar (un teixit de seda) fregant-lo lleugerament amb unes llaunes especials.

  


  
    llauner llaunera


    1 m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que fabrica o ven estris de llauna.


    2 m. i f. [LC] LAMPISTA.

  


  
    llauneria


    1 f. [IMI] Ofici de llauner.


    2 f. [IMI] [LC] Obrador o botiga de llauner.

  


  
    llaura


    1 f. [AGA] [LC] ARADA.


    2 f. [AGA] [LC] Llaurada 1.

  


  
    llaurada


    1 f. [AGA] [LC] Acció de llaurar.


    2 f. [AGA] [LC] Tros on s’està practicant aquesta operació. Porta’ns el berenar a la llaurada.

  


  
    llauradís -issa


    adj. [AGA] [LC] Susceptible d’ésser llaurat.

  


  
    llaurador llauradora


    1 1 m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que llaura la terra.


    1 2 m. i f. [AGA] [PR] [LC] Conreador del camp.


    2 adj. [AGA] [LC] Que hom pot utilitzar per a llaurar. Un bou llaurador.


    3 m. [IMI] [ED] [LC] Pala acanalada, generalment amb un mànec curt, per a agafar gra, sucre, etc., en petites quantitats.

  


  
    llaurar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Fer solcs (a la terra) amb l’arada.


    1 2 intr. [LC] Aplicar-se en una tasca, un treball, etc.


    1 3 [LC] llaurar en arena [o llaurar en l’arena] SEMBRAR EN L’ARENA.


    1 4 [LC] fer llaurar dret algú Fer-lo procedir com cal.


    2 tr. [TRA] Arrossegar l’àncora o el ruixó (pel fons).

  


  
    llauró


    1 f. [AGA] [LC] Terra conreadissa.


    2 f. [AGA] [LC] LLAURADA.

  


  
    llausanger -a


    adj. [LC] ANT. ADULADOR.

  


  
    llaüt


    1 m. [MU] [LC] Instrument músic de corda, de caixa bombada per la part de sota, que es toca polsant les cordes.


    2 m. [TRA] LLAGUT.

  


  
    llaütista


    m. i f. [LC] [PR] [MU] Músic que toca el llaüt.

  


  
    llautó


    1 m. [ML] [QU] Aliatge de coure i de zinc, de color groc, susceptible de gran poliment.


    2 [LC] veure’s el llautó a algú o a alguna cosa Revelar-se allò que realment hi ha sota la seva aparença enganyosa.

  


  
    llavador


    m. [LC] Safareig 1.

  


  
    llavadora


    f. [LC] RENTADORA.

  


  
    llavaner


    m. [LC] Safareig 1.

  


  
    llavar


    v. tr. [LC] RENTAR.

  


  
    llavassada


    1 f. [LC] Allau 1.


    2 f. [LC] ESLLAVISSADA.

  


  
    llavei


    m. [LC] Allau 1.

  


  
    llavi


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part carnosa mòbil que limita l’obertura de la boca per sobre o per sota. Llavi superior, inferior. Llavis gruixuts, prims. Obrir, cloure, estrènyer, els llavis. Pintar-se els llavis.


    1 2 [MD] [ZOA] llavi fes [o llavi leporí] Fissura d’un dels llavis, especialment el superior, deguda a la manca d’unió dels esbossos embrionaris.


    2 m. [LC] [ZOA] Vora d’algunes coses que recorda els llavis. Els llavis d’una ferida. Els llavis de la vulva.


    3 m. [BO] Lòbul d’una corol·la, d’un calze, sovint en nombre de dos, comparable a un llavi. El llavi superior de la sàlvia.

  


  
    llaviejar


    1 1 v. intr. [LC] Moure els llavis.


    1 2 v. intr. [LC] BALBUCEJAR.


    2 tr. [LC] Passar pels llavis.

  


  
    llavifès -esa


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Que té el llavi partit.

  


  
    llavigròs -ossa


    adj. [LC] Que té els llavis grossos.

  


  
    llavió


    m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels làbrids, de fins a 30 centímetres de llargada, i de marcat dimorfisme sexual en la coloració, atès que els mascles són de color verd o verd oliva, amb tres bandes longitudinals fosques que en els adults reproductors s’adornen amb nombroses taquetes vermelles i blaves, i habitualment amb una taca en la part central de la base de la cua, mentre que les femelles són grisoses (Symphodus tinca).

  


  
    llavor


    1 1 f. [AGA] [BO] [LC] [AGF] Germen pluricel·lular, sovint tancat dintre d’un fruit, que, un cop madura i es desenvolupa en condicions adequades, dona naixença a una planta.


    1 2 f. [BO] [LC] Gra que conté una llavor.


    2 f. [LC] Allò que és causa o origen d’on provenen altres coses. Van sembrar entre ells la llavor de la discòrdia.


    3 f. [BOS] llavor de puça Llavor de l’herba pucera.

  


  
    llavora


    f. [AGR] [LC] Truja destinada a la cria.

  


  
    llavorar


    1 v. tr. [LC] Afaiçonar (alguna cosa) de manera que no presenti una superfície llisa sinó formant dibuixos, relleus, etc. Llavorar un drap de seda de fil d’or. Artesans que llavoraven objectes d’argent.


    2 tr. [LC] Llevar de mica en mica, amb les eines apropiades, (la part més superficial de la fusta).


    3 intr. [LC] Una corda o un altre ormeig, tibar per efecte d’una tracció, una compressió, etc. Aquesta corda llavora: veges que no es rompi.

  


  
    llavorer -a


    adj. [LC] [AGR] Destinat a la cria. Un ase llavorer.

  


  
    llavoreta


    f. [LC] Anís 1 1 i 1 2.

  


  
    llavors


    1 adv. [LC] En aquell moment. Va ésser llavors que va venir ell.


    2 adv. [LC] En aquest cas. Si ell moria primer que tu, llavors tu series l’hereu.

  


  
    llebeig


    [pl. -igs o -tjos]


    1 m. [LC] [ME] Vent que ve del sud-oest, originat per una situació meteorològica sinòptica.


    2 m. [LC] [ME] [GG] Sud-oest 1.

  


  
    llebetjada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de llebeig.

  


  
    llebetjol


    m. [LC] [ME] Llebeig fluix.

  


  
    llebrada


    f. [HO] [LC] Guisat de llebre.

  


  
    llebre


    1 1 f. [LC] [ZOM] Mamífer lagomorf del gènere Lepus, de la família dels lepòrids, d’orelles llargues i pèl curt i dens, de color terrós mesclat amb negre, amb les potes posteriors llargues adaptades al salt i a la cursa. Poruc com una llebre. Dormir amb els ulls oberts com les llebres.


    1 2 f. [ZOM] [LC] Llebre que viu a l’Europa central i és corrent als Països Catalans (Lepus europaeus).


    1 3 [ZOM] llebre africana Llebre pròpia del sud d’Àfrica (Lepus capensis).


    1 4 [ZOM] llebre de les neus [o llebre muntanyesa] Llebre que viu als Alps i a l’Europa septentrional (Lepus timidus).


    1 5 [ZOM] llebre polar Llebre que viu a les zones àrtiques d’Amèrica (Lepus articus).


    2 f. [ZOI] llebre de mar Mol·lusc tectibranqui de color marró amb taques blanques, cos massís i la conquilla totalment recoberta pel mantell (Aplysia punctata).

  


  
    llebrenca


    f. [BOS] ORELLA DE LLEBRE.

  


  
    llebrer -a


    1 adj. [ZOM] [LC] [SP] Que caça llebres. Un ca llebrer, una gossa llebrera.


    2 m. [LC] [ZOM] [SP] Gos llebrer.

  


  
    llebretí


    m. [ZOM] [LC] [AGR] LLEBRETÓ.

  


  
    llebretó


    m. [ZOM] [LC] [AGR] Petit de la llebre.

  


  
    llebrós -osa


    adj. i m. i f. [MD] [LC] LEPRÓS.

  


  
    llebroseria


    f. [MD] LEPROSERIA.

  


  
    llebrosia


    f. [MD] [LC] LEPRA.

  


  
    llebrot


    m. [ZOM] [LC] Llebre mascle.

  


  
    llec llega


    1 adj. i m. i f. [LC] Laic 1.


    2 adj. [LC] Mancat d’estudis, de coneixements, en una matèria.


    3 1 m. [RE] [PR] Religiós profés que no rep l’orde sagrat i que abans servia en les feines domèstiques de la comunitat.


    3 2 adj. [RE] [PR] Frare llec.


    3 3 f. [RE] [PR] Religiosa professa que abans servia la comunitat en les feines domèstiques.


    3 4 adj. [RE] [PR] Monja llega.

  


  
    llecadora


    f. [AGA] [LC] Canya oberta d’un cap, per a collir figues de moro i altra fruita.

  


  
    llécol


    m. [GL] [LC] LLICORELLA.

  


  
    lledànies


    f. pl. [RE] Processó celebrada per Sant Marc i tres dies abans de l’Ascensió, en què es van cantant les lletanies.

  


  
    lledesme -a


    adj. [LC] LEGÍTIM.

  


  
    lledó


    m. [BOS] [LC] Fruit del lledoner, negre, comestible, però poc apreciat.

  


  
    lledoner


    1 1 m. [LC] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les ulmàcies, d’escorça grisenca, branques primes i flexibles, fulles amplament lanceolades, asimètriques a la base, serrades i aspres, flors unisexuals molt poc vistents i fruit drupaci, el lledó, cultivat i sovint subespontani (Celtis australis).


    1 2 [BOS] lledoner americà Arbre de la família de les ulmàcies, semblant al lledoner, propi d’Amèrica del Nord, la fusta del qual, força dura i tenaç, és emprada en fusteria i ebenisteria (Celtis occidentalis)


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de lledoner.

  


  
    lledonosa


    f. [BOC] Lloc poblat de lledoners.

  


  
    llefardar


    v. tr. [LC] Untar, tacar, de greix.

  


  
    llefardós -osa


    adj. [LC] Untat, tacat, de greix.

  


  
    llefec -ega


    adj. i m. i f. [LC] LLAMENC.

  


  
    llefiscós -osa


    adj. [LC] D’una viscositat enganxosa.

  


  
    llefre -a


    1 adj. [LC] Brut d’una substància greixosa, enganxosa.


    2 adj. [LC] GOLUT.

  


  
    llefuc -uga


    adj. [LC] LLAMENC.

  


  
    llegany


    m. [LC] Núvol prim que deixa passar amb intermitències els rajos de sol.

  


  
    lleganya


    1 f. [LC] [MD] [ZOA] Matèria blana produïda per la solidificació d’una secreció de les glàndules sebàcies de les parpelles. No es renta mai: porta els ulls plens de lleganyes.


    2 [LC] tenir una lleganya a l’ull No veure-hi clar en algun afer.

  


  
    lleganyós -osa


    1 1 adj. [LC] [MD] Que té lleganyes. Amb els ulls lleganyosos.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que té els ulls plens de lleganyes.


    2 adj. [LC] Cobert de lleganys. El cel esdevenia gris i lleganyós.

  


  
    llegar


    1 v. tr. [DR] [ECT] Deixar (un bé propi) a algú per disposició testamentària.


    2 v. tr. [LC] Transmetre de generació en generació.

  


  
    llegat


    1 1 m. [DR] [AD] [ECT] Allò que hom llega en el testament o en el codicil.


    1 2 [DR] llegat conjunt Llegat a favor de diverses persones.


    1 3 m. [LC] [DR] Disposició per causa de mort que implica una adquisició de béns a títol particular.


    2 m. [LC] Allò que una generació llega a una altra.

  


  
    llegenda


    1 1 f. [HIH] [FLL] [AN] Narració popular d’esdeveniments sovint amb un fons real però desenrotllat i transformat per la tradició.


    1 2 [HIH] [FL] ésser una llegenda Ésser una faula.


    2 1 f. [HIG] [NU] Inscripció gravada en una moneda, en una medalla.


    2 2 f. [HIG] Mot posat en un escut.


    2 3 f. [LC] [AF] Títol, escrit explicatiu, d’un pla, d’un mapa, etc.


    3 f. [FLL] llegenda àuria Recull de vides de sants.

  


  
    llegendari -ària


    1 1 adj. [LC] [AN] [FLL] Relatiu o pertanyent a les llegendes. Narració llegendària.


    1 2 adj. [LC] De fama reconeguda. Un personatge, un heroi, llegendari.


    2 1 m. [FLL] [LC] Llibre que conté llegendes.


    2 2 m. [LC] [FLL] Conjunt de llegendes d’un lloc, d’un personatge, d’un idioma determinats.

  


  
    llegibilitat


    f. [CO] [PE] Qualitat de llegible.

  


  
    llegible


    1 adj. [LC] Que pot ésser llegit. No tota la inscripció de la làpida era llegible. Procureu que els vostres noms siguin ben llegibles.


    2 adj. [LC] Que és de lectura fàcil, agradable, etc. L’autor ha escrit una història molt llegible, de gran amenitat.


    3 adj. [LC] Digne d’ésser llegit. Els grans clàssics de la literatura sempre seran autors llegibles.

  


  
    llegida


    f. [LC] Acció de llegir.

  


  
    llegidor1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que llegeix.


    2 m. [IT] Bastidor de fusta emprat per a llegir els dibuixos jacquard.

  


  
    llegidor2 -a


    adj. [LC] Que pot ésser llegit, que és de bon llegir. Tens una lletra molt llegidora.

  


  
    llegidora


    f. [ED] [LC] Cassa per a treure l’oli de la pica.

  


  
    llegir


    1 1 v. tr. [LC] [FL] Distingir, en un text escrit o imprès, (els sons figurats per les lletres). No saber llegir, de llegir. Aprendre de llegir. Tenir una lletra difícil de llegir. No entén el que llegeix. Llegir una carta, un llibre.


    1 2 v. tr. [LC] [FL] Adquirir coneixença del que diu (un escrit, un autor). Llegir una notícia. Llegir Francesc Eiximenis, Bernat Metge.


    1 3 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Aquest estiu m’he llegit el Quixot.


    1 4 [LC] llegir entre línies Endevinar el que l’autor deixa entendre sense dir-ho.


    1 5 v. tr. [LC] [FL] Anar dient en veu alta (allò escrit que anem recorrent amb la vista). Llegeix-me aquesta carta.


    2 tr. [LC] Distingir, comprendre, (allò que és figurat per qualssevol signes escrits). Llegeix música.


    3 tr. [LC] Endevinar (els pensaments, sentiments, etc., d’algú) per la seva actitud, fisonomia, exterior. En la seva mirada, vaig llegir quina era la seva intenció.

  


  
    llegit


    m. [IT] Conjunt d’explicacions que hi ha al peu d’un dibuix jacquard i que serveixen per a interpretar-lo.

  


  
    llegítima


    f. [LC] [DR] [AD] Porció de l’herència de la qual el testador no pot disposar lliurement perquè la llei l’assigna als seus parents de línia directa.

  


  
    llegívol -a


    adj. [LC] Que és de bon llegir.

  


  
    llegó


    m. [AGA] [LC] Aixada petita.

  


  
    llegona


    f. [AGA] [LC] Aixada ampla.

  


  
    llegua


    1 1 f. [FIM] Mida itinerària de valor molt variable segons els països o les localitats.


    1 2 [FIM] llegua antiga Mida itinerària catalana equivalent a 6.717,6 metres.


    1 3 [FIM] llegua jurídica Mida itinerària catalana equivalent a 4.198,5 metres.


    1 4 [FIM] llegua marina [o llegua moderna] Mida emprada en marina, equivalent a 5,55 quilòmetres i igual a 3 milles.


    2 1 f. [LC] pertot hi ha cent llegües de mal camí Trobar dificultats en tot el que hom emprèn.


    2 2 [LC] veure’s una cosa d’una llegua lluny No ésser gens difícil d’adonar-se’n.

  


  
    lleguda


    f. [SO] [LC] LLEURE1.

  


  
    llegüina


    1 f. [LC] [ZOP] MADRILLETA.


    2 f. [LC] [ZOP] MADRILLA.

  


  
    llegum


    1 m. [LC] [HO] [BO] Fruit monocarpel·lar característic de les plantes lleguminoses, de tavella dehiscent en dues valves, que conté llavors típicament diverses. Els llegums de la mongetera.


    2 m. [BO] [AGA] Llavor continguda en aquest fruit. Llegums secs. Llegums cuits.


    3 m. [LC] [AGA] Planta que té aquests fruits.

  


  
    llegumet


    m. [BOS] [LC] [AGA] Veça 1.

  


  
    lleguminós -osa


    1 adj. [LC] De la naturalesa dels llegums.


    2 1 f. pl. [BOS] Grup de plantes, segons alguns autors, amb categoria de família, que engloba les famílies de les papilionàcies, les cesalpiniàcies i les mimosàcies, que solen fer fruit en llegum.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquest grup.

  


  
    llei


    1 1 f. [AD] [DR] [PO] Regla d’acció imposada per una autoritat superior. La llei divina. La llei antiga, jueva, de Moisès. Les taules de la llei. La llei nova, de Jesucrist, de l’Evangeli. Observar, complir, la llei. Violar la llei. Ordenar la llei una cosa. Prohibir, defendre, la llei una cosa. Certs costums tenen força de llei.


    1 2 [LC] a dreta llei loc. adv. No torcent la llei, amb justícia estricta.


    1 3 [LC] [DR] llei humana Llei que emana dels sobirans, dels legisladors, etc., establerta per al manteniment de la societat.


    1 4 [LC] [DR] llei natural Llei que emana de la recta raó de l’home.


    1 5 [LC] [DR] llei moral Llei que emana de la consciència i ens obliga a fer el bé i evitar el mal.


    1 6 [LC] [DR] llei positiva LLEI HUMANA.


    2 1 f. [DR] [PO] [AD] Norma jurídica de caràcter general i obligatori, dictada pels òrgans que tenen atribuït el poder legislatiu. Lleis polítiques, civils, criminals, penals. Establir una llei. Derogar una llei.


    2 2 [DR] llei adjectiva Llei processal reguladora de l’activitat dels procediments a desenvolupar pels organismes jurisdiccionals.


    2 3 [DR] llei de bases a) Llei que conté normes generals sobre una matèria i té per missió de fixar els criteris segons els quals ha d’ésser articulada una llei.


    2 3 [DR] llei de bases b) Llei aprovada per l’assemblea legislativa que té per finalitat delegar en un altre òrgan la formació de textos articulats, delimitant l’objecte i l’abast de la delegació i els principis i els criteris que cal seguir en el seu exercici.


    2 4 [DR] llei fonamental Llei que defineix i regula l’activitat, l’organització i les institucions polítiques d’un estat.


    2 5 [PO] [DE] llei marcial Llei que autoritza l’emprament de la força armada.


    2 6 [DR] llei orgànica Llei, aprovada per la majoria absoluta dels membres de la cambra legislativa, que desplega la Constitució i regula aspectes jurídics fonamentals com ara drets i llibertats, els estatuts d’autonomia, etc.


    2 7 [DR] llei particular Norma jurídica que es refereix exclusivament a una certa categoria de persones, de coses o de relacions jurídiques o que regeix únicament en llocs determinats.


    2 8 [DR] llei qualificada Llei aprovada per una majoria dels membres del Consell General d’Andorra, que desplega la Constitució.


    2 9 [HIH] llei sàlica Llei que exclou del tron les dones i llurs descendents.


    2 10 [DR] llei sumptuària Llei que té per objecte posar taxa a les despeses dels particulars.


    3 1 f. [LC] fer fer la llei a algú Exigir-li el compliment d’allò que és degut.


    3 2 [LC] fer la llei a algú Imposar-li la pròpia voluntat.


    3 3 [LC] llei de l’embut Tracte, norma, actuació, etc., arbitraris, desigualment avantatjosos.


    4 1 f. [LC] Regla establerta. Les lleis de la moda.


    4 2 f. [LC] [FIF] Regla universal a la qual estan subjectes els fenòmens de la naturalesa. Les lleis de Kepler. Les lleis de la termodinàmica.


    4 3 f. [LC] [MT] Regla o fórmula segons la qual varia el valor d’una variable, dels termes d’una sèrie, etc.


    4 4 f. [FL] En ling., formulació d’un fet que té lloc regularment en la producció d’un fenomen qualsevol. Les lleis de la gramàtica.


    4 5 [FIF] llei d’escala En fís., relació que expressa la variació d’alguna magnitud en funció de la grandària dels sistemes.


    4 6 [MT] llei de composició En mat., operació.


    4 7 [PS] llei de totalitat En psic., principi segons el qual tot allò que ha format part d’un tot mental sol fer reaparèixer aquest tot.


    4 8 [FL] llei fonètica a) Llei establerta a partir de la repetició d’un fenomen que té lloc en una articulació, en una zona i en un temps determinats.


    4 8 [FL] llei fonètica b) Expressió formal d’un canvi fonètic regular en la història d’una llengua.


    4 9 [QU] llei periòdica En quím., principi establert empíricament, segons el qual les propietats dels elements varien periòdicament amb llur pes atòmic.


    5 1 f. [LC] [IMI] Qualitat, pes, mesura, que ha de tenir un gènere segons la llei.


    5 2 f. [LC] [IMI] [NU] Quantitat de metall fi fixada per la llei que han de tenir les monedes i els altres objectes d’or o d’argent.


    5 3 f. [MI] En min., contingut metàl·lic o de qualsevol altre element d’una mena expressat en percentatge ponderal.


    6 f. [GLG] llei de macla Element de simetria cristal·lina que defineix la relació geomètrica de la macla d’un mineral.


    7 1 f. [LC] Mena12 1. És una llei de peres que no m’agrada. Fa tota llei d’entremaliadures.


    7 2 [LC] llei de Gens de. No tinc llei de pa.


    8 f. [LC] Afecte11 i 2. No em té gens de llei. Li he posat llei. Li duc llei.

  


  
    lleial


    1 1 adj. [LC] Que guarda escrupolosament la fidelitat deguda, incapaç de fer traïció. Un home lleial. Un súbdit lleial.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una conducta lleial. Una paraula lleial.


    2 adj. [LC] Que mostra fidelitat a l’amo i és de bon tracte. Era una gossa molt lleial.

  


  
    lleialment


    adv. [LC] D’una manera lleial, amb lleialtat, amb la deguda bona fe.

  


  
    lleialtat


    f. [LC] Qualitat de lleial.

  


  
    lleidatà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lleida.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lleida o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Subdialecte del català nord-occidental parlat al Segrià i en algunes comarques veïnes.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al lleidatà.

  


  
    lleig lletja


    1 1 adj. [LC] Que té un aspecte desagradable a la vista, mancat de bellesa. Un home lleig. Una cara lletja. Un vestit molt lleig.


    1 2 [LC] lleig com un pecat Molt lleig.


    2 adj. [LC] Moralment ofensiu, repulsiu. Una acció lletja. És un costum molt lleig. És lleig de fer això.

  


  
    lleixa1


    1 1 f. [LC] [ED] [IMF] Relleix o prestatge adossat a una paret, a la campana d’una llar, etc.


    1 2 f. [ED] [LC] ESCUDELLER1.


    2 f. [LC] [GG] Replanet que fa com un corriol en un cingle.

  


  
    lleixa2


    1 f. [HIH] ANT. Deixa instituïda en última voluntat per a una fundació de fins pietosos o benèfics.


    2 f. [HIH] ANT. LLEGAT.

  


  
    lleixar


    1 v. tr. [LC] ANT. DEIXAR.


    2 v. tr. [HIH] ANT. Abandonar o lliurar a una persona o a una institució.


    3 v. tr. [HIH] ANT. Llegar o instituir a favor d’una persona natural o jurídica o fundar amb fins pietosos o socials.

  


  
    lleixiu


    1 1 m. [LC] [QU] Aigua que té en dissolució àlcalis i sals alcalines, o àlcalis sols, com la que es pot obtenir tractant amb aigua bullent la cendra del carbó vegetal, usada antigament per a fer la bugada.


    1 2 [QU] lleixiu d’hipoclorit Solució aquosa d’hipoclorit de sodi que conté clorur de sodi en un excés d’hidròxid de sodi.


    2 m. [QU] Líquid alcalí oxidant emprat actualment per a fer la bugada.


    3 m. [QU] En la indústria paperera, solució fortament bàsica emprada per a dissoldre la lignina de la fusta i preparar la pasta de cel·lulosa.

  


  
    lleixivació


    f. [IT] [QU] Acció de lleixivar; l’efecte.

  


  
    lleixivadora


    f. [ED] [LC] Caldera per a lleixivar.

  


  
    lleixivar


    1 v. tr. [LC] [ED] [QU] [IT] Bullir (una peça de roba) en lleixiu.


    2 v. tr. [QU] Tractar amb lleixiu (la fusta) per tal de dissoldre la lignina i deixar lliures els feixos de fibres de cel·lulosa.

  


  
    lleixiver


    m. [ED] [LC] Bugader11.

  


  
    llema


    f. [LC] Llémena 1.

  


  
    lleme


    m. [LC] Llémena 1.

  


  
    llémena


    1 f. [LC] [ZOI] [MD] Ou del poll del cap.


    2 f. pl. [IT] Petites bastes d’ordit o de trama que apareixen en els teixits a causa d’un funcionament defectuós dels lliços.


    3 f. [BOB] LLENGUA DE BOU.

  


  
    llemener1


    m. [LC] Clap de llémenes.

  


  
    llemener2 -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la llémena.

  


  
    llemenera


    1 f. [LC] Pinta de pues espesses, a propòsit per a netejar el cap.


    2 adj. [LC] Pinta llemenera.

  


  
    llemenós -osa


    adj. [LC] [MD] Ple de llémenes.

  


  
    llemenosa


    adj. [BOS] [LC] botja llemenosa V. BOTJA.

  


  
    llemosí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [FL] Natural de Llemotges o del Llemosí.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Llemotges o al Llemosí o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte occità parlat al Llemosí.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al llemosí.


    3 m. [FL] [HIH] [LC] ANT. Llengua catalana.

  


  
    llenasca


    f. [LC] Llosa gran.

  


  
    llenat


    m. [LC] Teulat de lloses.

  


  
    llenç


    1 m. [IT] [LC] Tela de lli o de cànem.


    2 1 m. [AQ] Façana o paret d’un edifici.


    2 2 m. [AQ] [LC] Pany2 1. Llenç de paret, de muralla.

  


  
    llenca


    1 f. [LC] Tros llarg i estret de paper, de drap, etc. Una llenca de paper. Una llenca de cansalada.


    2 f. [LC] PER EXT. Una llenca de terra.

  


  
    llença


    1 f. [AGP] [LC] Ormeig de pesca que consisteix en un ham lligat a un cordill que es cala amb un pedral o plom i un suro.


    2 f. [AQ] [LC] Cordill posat tibant entre dos punts en pujar una paret, un marge, etc.

  


  
    llençaire


    m. i f. [PR] [IT] [LC] LLENCER, LLENCERA.

  


  
    llençar


    1 v. tr. [LC] Tirar (alguna cosa) a terra o posar-la en un lloc destinat a recollir les deixalles, per desfer-se’n. El paquet em feia nosa, i l’he llençat. Ja ho pots llençar, això: no serveix per a res.


    2 tr. i intr. pron. [LC] LLANÇAR.

  


  
    llencer llencera


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Fabricant o venedor de llenços.

  


  
    llenceria


    1 1 f. [ED] [LC] Roba de llit, de bany, de taula i roba interior.


    1 2 f. [ED] [LC] Lloc on es guarda aquesta roba.


    2 f. [ED] [LC] Botiga on es ven roba interior.


    3 1 f. [IMI] Ofici de llencer.


    3 2 f. [LC] [IMI] [ED] Botiga de llenços.

  


  
    llençol


    m. [LC] [IT] Peça de llenç, de cotó o d’altres fibres tèxtils que es posa al llit per a abrigall immediat al cos.

  


  
    llençolet


    m. [LC] Bolquer 1.

  


  
    llendera


    f. [LC] Corda prima.

  


  
    llenega


    1 f. [BOB] [LC] Bolet del gènere Hygrophorus, de l’ordre de les tricolomatals, caracteritzat per la presència de viscositat sobre el barret i el peu, més o menys preuat com a comestible.


    2 [LC] [BOB] llenega blanca Llenega de color blanquinós o de vori (Hygrophorus eburneus).


    3 [BOB] llenega d’alzinar Llenega més petita i de cama més prima que la llenega negra, comestible poc apreciat, que viu en sòls silícics (Hygrophorus persoonii).


    4 [BOB] llenega d’or Llenega de color blanc, amb taques groc d’or al marge del barret i a la part alta de la cama (Hygrophorus chrysodon).


    5 [LC] [BOB] llenega de primavera BOLET D’ESQUIROL.


    6 [LC] [BOB] llenega flairosa MOCOSA PERFUMADA.


    7 [LC] [BOB] llenega llarga Llenega de barret bru, poc viscós, peu alt i carn inodora (Hygrophorus camarophyllus).


    8 [LC] [BOB] llenega negra Llenega massissa, de barret fosc i viscós i peu sovint inflat, també viscós, que viu formant micorrizes amb pins, en sòls carbonatats, i és una de les espècies més preuades a Catalunya (Hygrophorus latitabundus).


    9 [LC] [BOB] llenega pudent Llenega semblant a la llenega blanca, però de barret més convex i carnós i amb carn d’olor forta, de nyàmera, comestible poc apreciat (Hygrophorus discoxanthus o H. cossus).


    10 [BOB] llenega rosàcia Llenega comestible, de barret viscós i fosc al centre, amb tonalitats rosades al barret i a les làmines, que viu als carrascars (Hygrophorus roseodiscoideus).


    11 [BOB] llenega vermella Carlet 1.

  


  
    llenegable


    adj. [LC] LLENEGADÍS.

  


  
    llenegada


    f. [LC] Acció de llenegar; l’efecte.

  


  
    llenegadís -issa


    adj. [LC] Que llenega fàcilment.

  


  
    llenegall


    1 m. [LC] Lloc relliscós.


    2 m. [BOB] LLENEGA.

  


  
    llenegar


    v. intr. [LC] Relliscar, esmunyir-se.

  


  
    llenegós -osa


    adj. [LC] RELLISCÓS.

  


  
    lleneguera


    f. [BOB] [LC] Indret on surten, any rere any, a causa de la persistència del miceli, grups poc o molt nombrosos de llenegues.

  


  
    lleneguívol -a


    adj. [LC] LLENEGADÍS.

  


  
    llengot


    1 m. [LC] LLENGOTA.


    2 m. [AF] En tip., peça d’un cert gruix usada per a fer els blancs d’un motlle.

  


  
    llengota


    f. [LC] Acció de treure la llengua davant d’algú en senyal de befa. Fer llengotes. M’ha fet una llengota.

  


  
    llengotaire


    m. i f. [LC] Persona que fa llengotes sovint.

  


  
    llengotejar


    v. intr. [LC] Fer llengotes.

  


  
    llengoter -a


    adj. [LC] Inclinat a llengotejar.

  


  
    llengua


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan musculós dels vertebrats, molt mòbil, revestit d’un epiteli sensorial i situat a la cavitat bucal, que serveix com a òrgan del gust i com a òrgan principal de la deglució, la succió, la masticació i l’articulació de sons. La punta de la llengua. Ensenyar la llengua al metge. Treure la llengua. Fer petar la llengua. Va arribar corrent, amb un pam de llengua a fora. Comprar, menjar, una llengua de porc, de bou.


    1 2 [LC] [MD] tenir la llengua carregada [o la llengua bruta, o la llengua blanca] Tenir-la recoberta d’una capa blanca, groguenca, indici d’un estat morbós del tub digestiu.


    1 3 [LC] [MD] tenir la llengua espessa [o la llengua pastosa] Tenir-la recoberta d’una mucositat espessa.


    1 4 [LC] tenir la llengua lligada Tenir un motiu que no permet de dir una cosa.


    2 1 f. [LC] Llengua considerada com l’agent principal de la paraula, ús de la llengua en parlar. Fer córrer la llengua. Moderar, frenar, la llengua. Li vaig dir tot el que em va venir a la llengua. Només parla ell, sembla que hagi menjat llengua!


    2 2 [LC] anar-se’n de la llengua ANAR-SE’N DE LA BOCA.


    2 3 [LC] mala llengua [o llengua d’escorpí, o llengua d’escurçó, o llengua serpentina, o llengua verinosa, o llengua viperina] Propensió a la maldiença. Té una mala llengua incorregible: malparla de tothom.


    2 4 [LC] mala llengua Persona maldient. No facis cas del que diu: és una mala llengua. Males llengües diuen que ho ha fet ella.


    2 5 [LC] tenir llengua a algú No intimidar-se davant d’algú.


    2 6 [LC] tenir molta llengua algú Dir més que no farà, parlar més que no deuria, no callar per desvergonyiment, irreverència, etc.


    2 7 [LC] anar a llengües de la gent Ésser objecte de comentaris maldients.


    2 8 f. [LC] Informació que hom dona o rep sobre alguna cosa. Donar llengua d’alguna cosa a algú. Tenir, haver, llengua d’alguna cosa.


    3 1 f. [LC] Cosa que per la seva forma recorda la llengua. Una llengua de foc.


    3 2 [GL] llengua de glacera Part de la glacera de tipus alpí que s’inicia en el circ glacial i acaba en zones a les quals la velocitat d’avançament resta compensada per la velocitat de fusió del glaç.


    3 3 [LC] [GL] llengua de terra Promontori sedimentari pla, estret i llarg que avança endins del mar, d’un llac, etc.


    3 4 [LC] [GL] llengua glacial LLENGUA DE GLACERA.


    4 f. [HIH] Circumscripció territorial que formava part de la jurisdicció de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem.


    5 1 f. [LC] [FL] Sistema de signes orals, reflectit sovint en un codi escrit, que serveix bàsicament per a la comunicació. La llengua pàtria, nacional. La llengua catalana. Les llengües neollatines.


    5 2 f. [FL] Conjunt de regles subjacents a tot acte de parla, que afecta els diversos components d’un sistema lingüístic.


    5 3 [FL] llengua artificial Sistema de signes comunicatius elaborat per convenció deliberada.


    5 4 [FL] llengua franca Llengua que és una barreja de dues o més llengües i en la qual s’entenen els naturals de pobles distints.


    5 5 [FL] llengua materna Llengua adquirida d’una manera natural al llarg de la infància.


    5 6 [LC] [FL] llengua morta Llengua que ja no es parla.


    5 7 [LC] [FL] llengua vehicular Llengua de comunicació entre parlants de llengües maternes diferents.


    5 8 [LC] [FL] llengua viva Llengua que encara es parla.


    5 9 [LC] [FL] llengua aglutinant [o llengua aglomerant] Llengua en què l’estructura dels mots està formada per elements morfològics, fàcilment separables, que mantenen llur significació i llur individualitat.


    5 10 [FL] llengua aïllant Llengua en què els elements relacionals i els elements significants constitueixen mots distints.


    5 11 [FL] llengua amalgamant LLENGUA FLEXIVA.


    5 12 [LC] [FL] llengua analítica Llengua que expressa les funcions morfosintàctiques per mitjà de l’ordre de mots o per l’ús de mots independents.


    5 13 [FL] llengua ergativa Llengua que es caracteritza morfològicament per la possessió del cas ergatiu i sintàcticament per l’existència de construccions ergatives.


    5 14 [LC] [FL] llengua flexiva Llengua en què els mots no es poden analitzar en elements morfològics fàcilment aïllables i en què una mateixa categoria gramatical pot ésser expressada per diferents elements. El llatí és una llengua flexiva.


    5 15 [FL] llengua polisintètica Llengua en què les funcions morfosintàctiques s’expressen per mitjà d’un sol mot que aglutina una gran quantitat d’elements semàntics i de relacions gramaticals.


    5 16 [LC] [FL] llengua sintètica LLENGUA FLEXIVA.


    5 17 [LC] [FL] llengua tonal Llengua que fa ús distintiu del to lèxic.


    6 1 f. [FL] llengua d’oc Occità 2 1.


    6 2 [LC] [FL] llengües hispàniques Llengües romàniques parlades al territori de l’antiga Hispània.


    6 3 [FL] [LC] llengües romàniques Llengües sortides del desenvolupament del llatí vulgar: portuguès, espanyol, català, francès, italià, romanès, etc.


    7 1 f. [FL] Llenguatge propi d’una època, d’un estament, de certes matèries. La llengua de la prosa.


    7 2 [FL] llengua d’ús Llengua col·loquial.


    7 3 [FL] llengua estàndard Estàndard 4.


    7 4 [FL] [FLL] llengua literària Llengua que s’usa en escriure, amb una tendència a la unitat i a l’elevació respecte al llenguatge quotidià.


    8 1 f. [BOS] llengua bovina a) PARADELLA MOLLEROSA.


    8 1 [BOS] llengua bovina b) BUGLOSSA.


    8 2 [BOS] llengua d’oca ESPIGA D’AIGUA.


    8 3 [LC] [BOS] llengua de bou Herba de la família de les boraginàcies, tota ella híspida, de tiges dretes puntejades de negre, fulles oblongues o lanceolades, flors de color variable entre el blau i el porpra, amplament tubuloses i amb els estams molt sortints, freqüent en prats secs i vores de camins (Echium vulgare).


    8 4 [BOS] llengua de ca Planta de la família de les boraginàcies, tomentosa i d’un verd grisenc, de fulles oblongues, les superiors semiamplexicaules, flors d’un blau brut amb venes violeta i fruit format per quatre mericarpis coberts d’agullons, que es fa en herbassars nitròfils (Cynoglossum creticum).


    8 5 [BOS] [AGA] llengua de cavall a) GALZERAN MAJOR.


    8 5 [BOS] [AGA] llengua de cavall b) ESPIGA D’AIGUA.


    8 6 [BOI] llengua de cérvol Falguera de l’ordre de les asplenials, de fulla entera, amb sorus bruns allargats, a banda i banda del nervi (Asplenium scolopendrium).


    8 7 [BOS] llengua de frare CUGOT.


    8 8 [BOS] llengua de moixó PASSACAMINS.


    8 9 [BOI] llengua de serp Falguera de l’ordre de les ofioglossals, formada per una part aplanada, lanceolada, i una espiga d’esporangis (Ophioglossum vulgatum).


    8 10 [LC] [BOS] llengua de vaca BUGLOSSA.


    8 11 [BOS] llengua rodona ARISTOLÒQUIA.


    9 1 f. [BOB] llengua de bou Bolet del grup dels basidiomicets afil·loforats, de barret carnós, irregular, de color blanquinós o groc pàl·lid, amb agulletes (Hydnum repandum i espècies afins).


    9 2 [BOB] llengua de bou blanca Llengua de bou de color blanc i carn fràgil, que viu preferentment en pinedes càlides (Hydnum albidum).


    9 3 [BOB] llengua de bou vermellosa BOLET D’AGULLES RUFESCENT.


    9 4 [BOB] llengua de terra Bolet dels gèneres Trichoglossum i Geoglossum, del grup dels ascomicets, que es caracteritza per tenir fructificacions erectes i negroses en forma de llengua o de maça, que surten de terra, isolades o en grups.


    9 5 [BOB] llengua de vaca Fetge de vaca B).


    9 6 [LC] [BOB] llengua de vedella LLENGUA DE BOU.


    10 1 f. [LC] [ZOP] llengua de Sant Pau Peix de la família dels soleids, d’uns 20 centímetres de llargada, amb quatre taques negres orlades de blanc, disposades simètricament, amb els dos ulls sobre el costat dret (Microchirus ocellatus).


    10 2 [ZOP] llengua de bacallà Peix de la família dels gàdids, de cos molt allargat, que pot atènyer 180 centímetres de llargada, de color bru verdós, amb dues aletes dorsals i una de ventral, que viu en aigües profundes i és molt poc freqüent (Molva molva).

  


  
    llenguado


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels soleids, de cos oval i molt aplanat, la boca lateral i els ulls al costat dret (Solea solea).


    2 [ZOP] llenguado d’arena Peix de la família dels soleids, d’uns 20 centímetres de llargada, amb bandes transversals o amb grans taques sobre el costat pigmentat i sobre les aletes (Microchirus variegatus).


    3 [ZOP] llenguado de fonera Peix de la família dels soleids, que no sol passar dels 15 centímetres de llargada, amb l’aleta pectoral del costat cec pràcticament inexistent (Monochirus hispidus).


    4 [ZOP] llenguado menut [o llenguado xic] Peix de la família dels soleids, petit, de 10 a 13 centímetres de llargada, de color canyella amb taques irregulars més fosques (Buglossidum luteum).

  


  
    llenguadocià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Llenguadoc.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Llenguadoc o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte occità parlat al Llenguadoc.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al llenguadocià.


    3 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la llengua d’oc.

  


  
    llenguallarg -a


    1 adj. [LC] Que és llarg de llengua.


    2 m. [ZOO] COLLTORT1.

  


  
    llenguatge


    1 1 m. [LC] [FL] Facultat humana de comunicar els propis pensaments o sentiments a un receptor mitjançant un codi lingüístic compartit.


    1 2 [FL] llenguatge artificial Sistema construït explícitament per a delimitar una àrea conceptual o per a facilitar la comunicació.


    1 3 [FL] llenguatge formal Llenguatge artificial emprat en la descripció gramatical.


    1 4 [FL] llenguatge lògic Llenguatge en què té preponderància la funció representativa.


    1 5 [FL] llenguatge natural Llenguatge emprat en la comunicació humana habitual.


    1 6 [FL] llenguatge objecte Llenguatge, natural o artificial, descrit per un altre llenguatge.


    1 7 [FL] llenguatge sintètic Llenguatge obtingut per la conversió en sons dels espectres enregistrats en un espectrògraf.


    2 1 m. [LC] [FL] Vocabulari i fraseologia propis d’un art, d’una branca de la ciència, etc. El llenguatge de la química. Llenguatge tècnic.


    2 2 m. [LC] Manera com un hom expressa el pensament per mitjà de la paraula. No entenc aquest llenguatge: no tens raó de parlar així. Llenguatge culte, groller.


    3 1 m. [LC] [FL] Expressió del pensament per signes que substitueixen la paraula. El llenguatge dels sordmuts.


    3 2 m. [LC] Manifestació dels sentiments per mitjà de sons inarticulats, de gestos, etc. El llenguatge dels ulls.


    3 3 m. [LC] PER EXT. El llenguatge de les flors.


    4 1 m. [IN] En inform., conjunt de caràcters, convenis i regles que s’utilitzen per a comunicar informació.


    4 2 [IN] llenguatge d’alt nivell Llenguatge de programació amb estructures sintàctiques i semàntiques més properes al punt de vista del programador que al punt de vista de la màquina.


    4 3 [IN] llenguatge de baix nivell Llenguatge de programació amb estructures sintàctiques i semàntiques més properes al punt de vista de la màquina que al punt de vista del programador.


    4 4 [IN] llenguatge de màquina Llenguatge de baix nivell que depèn totalment de la màquina.


    4 5 [IN] llenguatge de programació Llenguatge dissenyat especialment per construir programes informàtics.

  


  
    llenguerut -uda


    adj. i m. [LC] [ZOO] LLENGUALLARG.

  


  
    llengüeta


    1 1 f. [LC] [MU] Lamineta mòbil en el tub de certs instruments de vent, que produeix el so amb les seves oscil·lacions.


    1 2 f. [IT] Peça mòbil que forma la paret posterior del calaix de llançadora en el teler mecànic.


    1 3 f. [LC] Part de la punta d’un ham, d’una sageta, etc., que forma un angle agut amb el seu cos i fa que l’instrument, un cop clavat, no pugui desclavar-se fàcilment.


    1 4 f. [FIM] Agulla d’una balança, especialment de la romana.


    1 5 f. [AF] Ganiveta que forma part de l’eina usada pels enquadernadors per a retallar el paper.


    1 6 f. [LC] Motllura, adorn, etc., en figura de llengua.


    1 7 f. [IMI] Tireta de pell, de lona, etc., que cobreix l’obertura anterior i superior d’una sabata o bota.


    2 f. [LC] [ZOP] XANGUET.

  


  
    llengüeteria


    1 f. [MU] Conjunt dels registres de l’orgue que tenen llengüeta.


    2 [MU] llengüeteria de batalla Conjunt de jocs de llengüeta disposats horitzontalment a la façana de l’orgue.

  


  
    llengut -uda


    1 adj. [LC] Que té molta llengua.


    2 m. [ZOO] COLLTORT1.

  


  
    llentia


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les papilionàcies, de fulles paripinnades, flors blavenques en raïms axil·lars i llegums curts amb una o dues llavors, cultivada per les seves granes (Lens culinaris ssp. esculenta).


    1 2 f. [BOS] Llavor de la llentia, en forma de disc, molt alimentosa.


    2 f. [BOS] llentia d’aigua Planta de la família de les lemnàcies, molt menuda i en forma de llentia, que es multiplica per mitjà de gemmes i viu, sovint en poblacions extenses, a la superfície de les aigües quietes (Lemna minor).

  


  
    llentilla


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] LLENTIA.


    2 f. [IMI] Disc fixat a l’extremitat inferior de la pèndola d’un rellotge.


    3 f. [MD] Taca o papil·la de la pell que té la forma d’una llentia.

  


  
    llentillós -osa


    adj. [MD] [LC] Clapat de llentilles.

  


  
    llentiscla


    f. [BOS] LLENTISCLE.

  


  
    llentisclar


    m. [BOC] Lloc poblat de llentiscles.

  


  
    llentiscle


    m. [BOS] [LC] Arbret o arbust perennifoli de la família de les anacardiàcies, d’olor resinosa, amb les fulles pinnaticompostes coriàcies, les flors verdoses i vermellenques en denses panícules axil·lars i els fruits en petita drupa, de primer vermells i finalment negres, comú a les màquies i garrigues de terra baixa (Pistacia lentiscus).

  


  
    llentisclera


    f. [BOS] [LC] LLENTISCLE.

  


  
    lleny


    m. [TRA] [LC] [HIH] Nau medieval de rems.

  


  
    llenya


    1 1 f. [LC] [IMF] [AGF] Part dels vegetals que, tallada i feta trossos, es destina a fer foc. Una carretada de llenya. Anar a fer llenya al bosc. Estellar llenya.


    1 2 [AGF] llenya terrera Arbustos que creixen entre els arbres del bosc.


    1 3 f. [LC] Fusta 1 1.


    2 f. [LC] PALLISSA2. Si no t’esmenes rebràs llenya.


    3 f. [LC] [JE] [AN] fer llenya Un castell humà, perdre l’equilibri i caure en carregar-se o descarregar-se.

  


  
    llenyada


    f. [LC] Quantitat de llenya.

  


  
    llenyaire


    m. i f. [PR] [LC] LLENYATAIRE.

  


  
    llenyam


    1 m. [LC] LLENYADA.


    2 m. [AGF] [LC] Conjunt de la fusta d’un arbre.


    3 m. [LC] Biga de fusta d’un sostre o d’una teulada.

  


  
    llenyar


    v. intr. [LC] Tallar fusta destinada a fer foc.

  


  
    llenyataire


    m. i f. [LC] [PR] [AGF] Persona que té per ofici tallar i preparar els arbres al bosc, sigui per fer fusta o per fer llenya.

  


  
    llenyater llenyatera


    m. i f. [LC] [PR] LLENYATAIRE.

  


  
    llenyer


    m. [LC] Lloc on és guardada la llenya.

  


  
    llenyera


    f. [LC] LLENYER.

  


  
    llenyisser llenyissera


    m. i f. [PR] [LC] LLENYATAIRE.

  


  
    llenyós -osa


    1 adj. [LC] Que consisteix en fusta. La part llenyosa d’un vegetal.


    2 adj. [LC] [BO] Que conté fusta. Una planta llenyosa.

  


  
    lleó


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, d’una gran corpulència, pèl entre roig i groc, cua acabada en un pinzell de cerres, les espatlles i la nuca cobertes en el mascle d’una espessa crinera, que habita a l’Àfrica subsahariana i en una reserva del nord-oest de l’Índia (Panthera leo). Els rugits del lleó. És valent com un lleó. Defensar-se com un lleó. Es van batre com lleons.


    1 2 [LC] ésser algú un lleó Ésser valent, coratjós.


    2 1 m. [AR] Representació iconogràfica del lleó, generalment com a símbol de poder.


    2 2 m. [HIG] Figura heràldica del lleó, que es representa rampant i amb el cap de perfil.


    2 3 [HIG] lleó lleopardat Lleó que es representa passant i amb el cap de perfil.


    3 m. [ZOM] lleó marí Mamífer carnívor de la família dels otàrids, amb el cos fusiforme i les potes acabades en aletes.


    4 m. i f. [AN] [LC] [FIA] [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Lleó. Segons l’horòscop, els lleó són orgullosos. El meu fill és lleó.

  


  
    lleona


    f. [LC] [ZOM] Femella del lleó.

  


  
    lleonat -ada


    adj. [LC] D’un color semblant al del pèl del lleó.

  


  
    lleonera


    f. [LC] Gàbia de lleons.

  


  
    lleonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lleó.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lleó o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte romànic parlat a l’antic regne de Lleó.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al lleonès.

  


  
    lleoní -ina


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al lleó.


    2 adj. [DR] Que adjudica avantatges exorbitants a una de les parts, s’aplica a un contracte.

  


  
    lleopard


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, de cos àgil i musculat, pelatge de fons falb amb matisos que van fins al groc i amb un gran nombre de taques negres formant anells trencats, que habita l’Àfrica i l’Àsia meridionals (Panthera pardus).


    2 1 m. [HIG] Figura heràldica del lleó quan es representa passant i amb el cap de cara.


    2 2 [HIG] lleopard lleonat Lleopard heràldic representat rampant i amb el cap de cara.

  


  
    lleopardat


    adj. [HIG] lleó lleopardat V. LLEÓ.

  


  
    llepa


    m. i f. [LC] LLEPAIRE.

  


  
    llepacrestes


    m. i f. [LC] LLEPAIRE.

  


  
    llepaculs


    m. i f. [LC] POP. LLEPAIRE.

  


  
    llepada


    1 f. [LC] Acció de llepar; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Senyal que fa el fregadís, el contacte, d’una cosa que deixa.


    2 2 f. [LC] Capa de pintura que es dona per a tapar una taca, un clap, etc.

  


  
    llepadits


    m. [LC] fer llepadits d’alguna cosa Trobar-hi molt de gust, llepar-se’n els dits.

  


  
    llepadum


    m. [LC] Suc espès com un xarop.

  


  
    llepafils


    adj. i m. i f. [LC] Triat excessivament, escrupolós, en el menjar.

  


  
    llepaire


    m. i f. [LC] Baix adulador.

  


  
    llepaplats


    m. i f. [LC] Persona que menja molt.

  


  
    llepar


    1 1 v. tr. [LC] Passar la llengua (per alguna cosa). El gos li llepava la mà. Llepar un plat.


    1 2 [LC] llepar-se els dits [o llepar-se’n els dits] Trobar molt gustosa, molt bona, una cosa. Si és bo? Te’n lleparàs els dits.


    1 3 [LC] llepar-se’n els bigotis Trobar-hi molt gust.


    2 1 tr. [LC] Passar fregant. Les flames llepaven la façana del convent.


    2 2 tr. [LC] Tacar-se fregant la superfície (d’una cosa que deixa).


    2 3 tr. [LC] Emportar-se (alguna cosa) en un repartiment.


    2 4 tr. [LC] Treure (d’una peça de suro, d’un tap, etc.) una llepia.


    3 1 tr. [LC] Adular baixament.


    3 2 [LC] POP. llepar el cul a algú Mostrar-se baixament servil envers algú.

  


  
    llepassa


    1 1 f. [LC] Senyal que deixa una escombra, un fregall, un pinzell, etc., sobre la superfície d’una cosa, quan es deixa part de la brutícia que es tractava de treure, quan el color no resta uniformement repartit, etc.


    1 2 [LC] fer una llepassa Escombrar malament.


    2 1 f. [IMF] [AQ] Llistó amb què s’apedaça o es reforça una porta rústica, amb què es claven i subjecten dues peces, etc.


    2 2 f. [AQ] Llistó llarg i flexible que empren els mestres de cases com a plantilla per a dibuixar les voltes de llit d’escala o altres corbes.


    2 3 f. [IMF] Llistó que es clava al través o en diagonal de les vetes de la fusta d’una creuera de fusta massissa, per evitar que es pugui esberlar o trencar de cap a cap.


    3 f. [IMF] Senyal que deixa un pinzell de donar bany o una monyeca de vernís, si els líquids no han quedat degudament i uniformement escampats.

  


  
    llepat -ada


    adj. [LC] [AR] Excessivament adornat, falsament elegant, pretensiós, d’un perfeccionisme exagerat. Duia un vestit molt llepat.

  


  
    llepet


    m. [LC] Taqueta produïda pel contacte d’una cosa que deixa.

  


  
    llepia


    f. [IMI] Tros molt prim que es treu d’una peça de suro, d’un tap, etc.

  


  
    llepissós -osa


    1 adj. [LC] Untuós al tacte.


    2 m. [ZOP] Bavosa 1.

  


  
    llepó llepona


    m. i f. [LC] LLEPAIRE.

  


  
    llépol -a


    adj. [LC] LLAMINER.

  


  
    llepolejar


    v. intr. [LC] [HO] LLAMINEJAR.

  


  
    llepoleria


    f. [LC] [HO] LLAMINADURA.

  


  
    llepolia


    1 f. [LC] [HO] LLAMINADURA.


    2 f. [LC] LLAMINERIA.

  


  
    llera


    f. [LC] [GG] GLERA.

  


  
    llesca


    1 1 f. [LC] Porció més o menys prima que es treu d’un pa tallant-lo de banda a banda. Què vols? Llesca o crostó? S’ha menjat dues llesques de pa i un tros de formatge. Una llesca sucada amb oli.


    1 2 f. [IMI] Peça de suro tallada a la mida apropiada per a fer-ne carracs o taps.


    2 f. [LC] fer la llesca a algú Destorbar-lo de reeixir.

  


  
    llescador -a


    adj. i m. i f. [IMI] Que llesca el suro.

  


  
    llescament


    m. [LC] Acció de llescar; l’efecte.

  


  
    llescar


    1 v. tr. [LC] Fer llesques. Qui llescarà el pa?


    2 [IMI] [LC] llescar una panna de suro Treure’n llesques.

  


  
    llessamí


    m. [LC] [BOS] [AGA] GESSAMÍ.

  


  
    llest -a


    1 1 adj. [LC] Diligent, expedit.


    1 2 adj. [LC] Prompte a comprendre les coses. Quina criatura tan llesta! Ja sap com funciona l’ordinador.


    2 1 adj. [LC] Que ja està acabat. Ja tinc la feina llesta.


    2 2 adj. [LC] Que ha acabat una cosa que feia. Ja estic llest de la feina. Ja és hora de sortir: encara no esteu llestos?


    2 3 [LC] estar ben llest per a algú Ésser considerat mereixedor d’enemistat.


    2 4 [LC] estar llest [o estar ben llest] Estar irremissiblement perdut. Després del darrer atac, el malalt està ben llest.

  


  
    llesta


    f. [AGR] Cert nombre de xais que hom deixa per marrans en el ramat, per tal de destinar-los a la recria.

  


  
    llestament


    adv. [LC] Amb llestesa.

  


  
    llestesa


    f. [LC] Qualitat de llest.

  


  
    llet


    1 1 f. [HO] [AGR] [MD] Fluid blanc o groguenc segregat per les glàndules mamàries de les femelles dels mamífers, que serveix per al nodriment de llurs cries. Llet de vaca, de cabra, de burra.


    1 2 [LC] [MD] tenir llet una dona Poder criar el seu nodrissó.


    1 3 [LC] ésser de mala llet Ésser de mala índole.


    1 4 [LC] tenir mala llet a) Tenir mala intenció, mala bava. Té molt mala llet en el tracte amb els treballadors.


    1 4 [LC] tenir mala llet b) Tenir mala sort. Té mala llet, l’han tornat a eliminar.


    1 5 [LC] tenir llet Tenir sort, tenir bona sort. Quina llet que té, ha tornat a guanyar.


    2 1 f. [HO] Llet d’alguns mamífers domèstics que beu l’home com a aliment o usada per a fer mantega, formatge, etc. Llet de vaca. Formatge fet de llet de cabra.


    2 2 f. [HO] Llet tractada per a la conservació. Llet en pols, llet condensada.


    2 3 [MD] llet adaptada [o llet maternitzada] Producte semblant a la llet materna, obtingut a partir de la llet de vaca i altres ingredients, apte per a la lactància artificial.


    2 4 [HO] [LC] llet merengada Llet amb clares d’ou, batudes o no, sucre i canyella.


    3 1 f. [LC] [HO] Làtex de les plantes.


    3 2 f. [LC] SEMEN.


    4 1 f. [LC] [HO] llet d’ametlles a) Beguda feta amb ametlles moltes i llet o un altre líquid.


    4 1 [LC] [MD] llet d’ametlles b) Emulsió protectora de la pell en què el principal ingredient són les ametlles.


    4 2 [LC] [HO] llet de soia Emulsió de soia.


    5 1 f. [BOS] llet d’ocell LLET DE GALLINA.


    5 2 [BOS] llet de bruixa Lleteresa 1.


    5 3 [BOS] llet de gallina Planta bulbosa de la família de les liliàcies, de fulles totes basals, linears i amb una banda medial blanquinosa, flors blanques per dins i verdoses per fora, agrupades en corimbe, i fruit en càpsula, que es fa als prats i als herbassars (Ornithogalum umbellatum).


    5 4 [BOS] llet de Maria Herba freixurera A).


    5 5 [BOS] llet de pardal LLET DE GALLINA.

  


  
    lletada


    1 f. [MD] [HO] [ZOA] Lletó 2.


    2 f. [AQ] [QU] [LC] Abeurada 2.

  


  
    lletania


    1 f. [RE] Súplica consistent en una sèrie de peticions o d’invocacions breus, a les quals hom respon cada vegada amb un refrany.


    2 f. [LC] Tirallonga, enumeració, monòtones.


    3 f. pl. [RE] LLEDÀNIES.

  


  
    lleter -a


    1 adj. [LC] [AGR] Que dona llet. Una vaca lletera.


    2 m. i f. [PR] [AGR] Persona que ven llet.

  


  
    lletera1


    f. [BOS] Lleteresa 1.

  


  
    lletera2


    f. [LC] Recipient per a transportar o guardar la llet o per a servir-la a taula.

  


  
    lleterada


    f. [LC] Raig de llet.

  


  
    lleterassa


    f. [BOS] Planta arbustiva de la família de les euforbiàcies, laticífera, de fulles lanceolades enteres que es desprenen amb l’eixutesa estiuenca, flors amb glàndules de color de taronja en inflorescència umbel·liforme, i fruit en càpsula llisa o gairebé, pròpia del litoral mediterrani (Euphorbia dendroides).

  


  
    lleteresa


    1 1 f. [BOS] [LC] Planta del gènere Euphorbia, de la família de les euforbiàcies, laticífera, de fulles simples, flors en ciati amb glàndules oblongues o en forma de mitja lluna, generalment acolorides, disposades sovint en inflorescències umbel·liformes, i fruit en càpsula formada per tres cocs.


    1 2 [BOS] lleteresa de camp Lleteresa anual, de fulles caduques estretament lanceolades, bràctees florals triangulars i glàndules del ciati en forma de mitja lluna, que es fa sobretot als conreus llenyosos i als erms (Euphorbia segetalis).


    1 3 [BOS] lleteresa de platja Lleteresa de tonalitat glauca, fulles oblongues densament imbricades, bràctees florals arrodonides i glàndules semilunars, que es fa a les platges arenoses (Euphorbia paralias).


    1 4 [BOS] lleteresa vera [o lleteresa vesquera] Lleteresa robusta, glauca, de fulles lanceolades i gruixudes, bràctees florals ovades, glàndules negroses o d’un bru rogenc i càpsula pilosa, que es fa sobretot a les garrigues i als alzinars clars (Euphorbia characias).


    2 f. [BOB] LLETEROLA DE LLET GROGA.

  


  
    lletereser


    adj. [BOB] bolet lletereser V. BOLET.

  


  
    lleteria


    f. [LC] [IMI] [HO] Establiment dedicat a la venda de productes lactis i eventualment d’altres productes alimentaris com xocolata, ous, etc.

  


  
    lleterola


    1 f. [LC] [BOS] Lleteresa 1.


    2 1 f. [BOB] Bolet del grup dels lactaris, que segrega un làtex blanc, sovint abundant.


    2 2 [BOB] lleterola de llet groga Lleterola molt picant, el làtex de la qual pren un color groc de sofre poc després d’ésser exposat a l’aire (Lactarius chrysorrheus).


    2 3 [BOB] lleterola de llet morada Lleterola de barret viscós i làtex blanc que vira després al morat (Lactarius uvidus, L. cistophilus i espècies afins).


    2 4 [BOB] lleterola de perxada LLETEROLA ROJA.


    2 5 [BOB] lleterola petita Lleterola comestible, de barret petit, làtex blanc i olor com de cautxú, que viu sobretot a les fagedes (Lactarius subdulcis).


    2 6 [BOB] lleterola roja [o lleterola sastre] Lleterola comestible, més grossa que la lleterola vera, que es fa en llocs alts (Lactarius volemus).


    2 7 [BOB] lleterola vera Lleterola comestible, de cutícula lleument arrugada, que es fa a terra baixa (Lactarius rugatus).


    3 f. [LC] Carn molla i greixosa adherida als menuts de l’animal.

  


  
    lletgesa


    f. [LC] LLETJOR.

  


  
    lletigada


    f. [AGR] [LC] Conjunt de porcs petits.

  


  
    lletimó


    m. [BOS] [LC] Planta de la família de les rutàcies, semblant al gitam, però més robusta, de folíols més amples i menys nombrosos i de flors més grosses, que es fa a les vorades dels boscos caducifolis secs (Dictamnus albus).

  


  
    lletissó


    m. [BOS] [LC] LLETSÓ.

  


  
    lletjament


    adv. [LC] D’una manera lletja, amb lletjor.

  


  
    lletjor


    1 f. [LC] Qualitat de lleig. La lletjor del seu rostre.


    2 f. [LC] PER EXT. La lletjor del mal.

  


  
    lletó -ona


    1 1 adj. [AGR] [LC] Que encara mama, s’aplica a un animal.


    1 2 m. [LC] [AGR] Porc petit.


    2 m. [LC] Excrescència carnosa, com el timus o el pàncrees, que es forma a diferents indrets glandulars dels moltons, cabrits, vedells, etc.

  


  
    lletós -osa


    adj. [LC] Semblant a la llet en color o consistència. Un suc lletós. Òpal lletós.

  


  
    lletra


    1 1 f. [AF] [FL] [LC] Signe gràfic dels que representen els sons d’una llengua. L’alfabet català consta de vint-i-sis lletres. La lletra inicial d’un mot.


    1 2 [LC] [RE] lletra dominical Lletra que en el còmput eclesiàstic assenyala els dies de l’any que són diumenges.


    1 3 [FL] saber de lletra Saber de llegir.


    1 4 f. [AF] En tip., tipus que duu, en relleu, la figura d’un signe a fi de poder-lo imprimir.


    2 1 f. [LC] [AF] [FL] Escriptura 2. Fer, tenir, bona lletra, mala lletra, una lletra clara, llegidora, il·legible. Lletra gòtica, beneventana. Lletra itàlica, versaleta, negreta.


    2 2 [BB] lletra cursiva Lletra d’impremta inclinada a la dreta imitant més o menys la lletra manuscrita.


    2 3 [LC] [AF] lletra de motlle Lletra d’impremta.


    2 4 [LC] [FL] [AF] [AR] lletra de pal sec Lletra d’impremta feta a base de rectes i corbes de gruix calibrat, sense cap mena d’ornamentació.


    2 5 [BB] lletra rodona Lletra d’impremta de forma circular i dreta, emprada generalment en la composició de textos de llibres, diaris i revistes.


    3 1 f. [LC] [DR] Expressió textual, sentit literal. Atenint-nos a la lletra del text.


    3 2 [LC] lletra morta Llei, convenció escrita, que resta sense efecte, que no s’aplica.


    4 1 f. [LC] [FL] Carta 1 1.


    4 2 [DR] lletra credencial Credencial 2.


    4 3 [DR] lletra decretal Lletra escrita per decidir alguna cosa del govern eclesiàstic.


    5 1 f. [HIH] [DR] [AD] [ECT] lletra de canvi Document mercantil utilitzat com a instrument de crèdit o mitjà de pagament en virtut del qual una persona mana a una altra que pagui una certa quantitat a l’ordre d’una tercera persona, que pot ésser el mateix lliurador, en el lloc, la moneda i el temps convinguts.


    5 2 [LC] [ECT] lletres en cartera Lletres de canvi esteses que té un comerciant sense dur-les a un establiment de crèdit per a llur descompte o negociació.


    6 f. [MU] Conjunt de paraules posades en música perquè es cantin. La lletra d’una cançó. Sé la tonada, però no sé la lletra.


    7 1 f. pl. [FLL] [AR] [FL] Disciplines humanístiques, especialment la literatura. Conrear les lletres, les belles lletres. Un home de lletres. La gent de lletres. Una facultat de lletres.


    7 2 [LC] [PE] primeres lletres Ensenyament primari.


    8 f. [AD] lletra d’un article Part d’un article o d’una norma jurídica que s’identifica per la lletra inicial amb què s’encapçala.


    9 f. [LC] tenir algú molta lletra menuda Ésser molt sagaç.

  


  
    lletrada


    f. [LC] Làtex 1.

  


  
    lletraferit -ida


    adj. [LC] Amant de conrear les lletres.

  


  
    lletraga


    1 f. [BOB] Lleterola de llet groga i espècies afins.


    2 [BOB] [LC] lletraga peluda Bolet no comestible de l’ordre de les russulals, semblant al rovelló de cabra, de barret pelut, llet blanca i sabor picant, que viu en simbiosi amb les estepes (Lactarius tesquorum).

  


  
    lletrat -ada


    1 adj. [LC] Versat en les lletres.


    2 1 m. i f. [DR] [LC] [PR] Advocat 1.


    2 2 [PR] [DR] lletrat de l’estat Membre del cos funcionarial superior de l’Administració de l’Estat.

  


  
    lletrejar


    1 v. tr. [LC] Llegir lletra per lletra, síl·laba per síl·laba.


    2 intr. pron. [LC] CARTEJAR-SE.

  


  
    lletrera


    1 f. [BOS] Lleteresa 1.


    2 [LC] [BOS] lletrera de vesc LLETERESA VERA.

  


  
    lletrista


    m. i f. [FLL] [PR] Persona que compon la lletra d’una cançó.

  


  
    lletrut -uda


    adj. [LC] Docte, lletrat, en sentit pejoratiu.

  


  
    llets


    m. pl. [HO] [LC] Lletó 2.

  


  
    lletsó


    1 m. [BOS] [LC] Herba del gènere Sonchus, de la família de les compostes, laticífera, de fulles sèssils i amb aurícules basals i capítols grocs.


    2 [LC] [BOS] lletsó d’hort Lletsó de fulles pinnatipartides o no tan dividides, amb les aurícules agudes, que es fa als horts i als llocs ruderals (Sonchus oleraceus).


    3 [LC] [BOS] lletsó de paret [o lletsó fi] Lletsó de fulles profundament pinnatipartides, amb aurícules agudes i capítols petits, que es fa als erms, llocs secs i roquissars (Sonchus tenerrimus).


    4 [LC] [BOS] lletsó punxós Lletsó de fulles dentades i un xic espinoses al marge, poc o molt dividides i amb aurícules arrodonides, que es fa als horts i en llocs ruderals (Sonchus asper).

  


  
    lletuga


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Enciam 1.


    2 [BOI] lletuga de mar Alga verda del gènere Ulva, de l’ordre de les ulvals, de fulles verdes i arrissades, comestible després d’ésser rentada amb aigua dolça.

  


  
    lletxa


    f. [ZOP] Peix de la família dels caràngids, de cos comprimit, relativament alt i lleugerament ovalat, que pot atènyer els 90 centímetres de llargada, amb el dors de color gris verdós delimitat per una línia ondulada que el separa del blanc argentat del ventre, amb la primera aleta dorsal formada per 6 o 7 espines aïllades i amb la cua forcada, gran nedador i depredador (Campogramma glaycos).

  


  
    lleu1


    m. [ZOA] [LC] [MD] Pulmó 1 1.

  


  
    lleu2


    1 adj. [LC] Lleuger 1.


    2 adj. [LC] [MD] De poca importància, no greu. Una ferida lleu. Un ferit lleu.

  


  
    lleu3


    adv. [LC] AVIAT. Lleu haurà acabat.

  


  
    lleuda


    1 f. [HIH] [AD] Impost que gravava el trànsit de mercaderies, especialment a les ciutats i viles on hi havia mercat i també a diversos trams de l’espai marítim català.


    2 f. [HIH] Llista on consta la quantitat que les diverses mercaderies pagaven per lleuda.

  


  
    lleudar


    1 v. tr. [HIH] Cobrar la lleuda (d’una mercaderia).


    2 v. tr. [HIH] Pagar la lleuda (d’una mercaderia).


    3 intr. [HIH] Acreditar el pagament de la lleuda.

  


  
    lleudari


    1 m. [HIH] [PR] LLEUDER.


    2 m. [HIH] Territori o espai marítim obligat al pagament d’una lleuda.

  


  
    lleuder


    m. [HIH] [PR] Propietari, drethavent, arrendatari o cobrador d’una lleuda.

  


  
    lleuger -a


    1 1 adj. [LC] De poc pes, de poc pes específic. Un fardell lleuger. L’oli és més lleuger que l’aigua.


    1 2 adj. [LC] De poca gravetat. Ha rebut un cop lleuger. Una lleugera indisposició.


    2 1 adj. [LC] Prim, de poc cos. Un vestit lleuger. Una capa lleugera de pintura.


    2 2 adj. [LC] [FLL] De poca substància. Poesia lleugera.


    2 3 adj. [LC] Que no carrega l’estómac. Un sopar lleuger. Un àpat lleuger.


    2 4 adj. [LC] [HO] [AGA] Que té poca proporció d’alcohol. Un vi lleuger.


    2 5 adj. [LC] De poca intensitat. Un son lleuger.


    2 6 adj. [LC] De poca consistència. Un cap lleuger.


    2 7 adj. [LC] Poc estable en les seves opinions, els seus gustos, etc.


    2 8 [LC] a la lleugera [o de lleuger] loc. adv. Sense haver pesat bé les coses.


    3 adj. [LC] Poc carregat, lliure en els seus moviments, àgil, veloç. Tan gros com és, quan corre és molt lleuger. Lleuger de mans. Tropes lleugeres. Una nau lleugera.

  


  
    lleugerament


    adv. [LC] D’una manera lleugera, amb lleugeresa. Vestit lleugerament. Saltar lleugerament. Acusar algú lleugerament. Lleugerament ferit.

  


  
    lleugeresa


    1 1 f. [LC] Qualitat de lleuger, especialment quant als moviments. Córrer amb lleugeresa. La lleugeresa de les seves mans.


    1 2 f. [LC] Volubilitat, inconsistència, manca de reflexió en fer una cosa. Obrar amb lleugeresa.


    2 f. [LC] Acte propi de la persona lleugera. Són lleugereses que es paguen car.

  


  
    lleugeria


    f. [LC] LLEUGERESA.

  


  
    lleure1


    m. [LC] [SO] [CO] Temps lliure del qual hom disposa fora de les ocupacions regulars per a distreure’s de les obligacions quotidianes. No tenir lleure de fer una cosa. No saber algú aprofitar els seus lleures.

  


  
    lleure2


    [quant a la flexió, com beure]


    1 v. intr. [LC] Un acte o acció, ésser lícit a algú. A vós no us és llegut de fer això.


    2 intr. [LC] Tenir l’avinentesa, el temps, de fer una cosa. Quan me lleurà vindré.

  


  
    lleva1


    1 1 f. [DE] Reclutament per a servir en files.


    1 2 f. [LC] [DE] Soldats reclutats cada any.


    1 3 f. [TRA] Reclutament de pescadors i altra gent desvalguda que hom solia fer per al servei dels vaixells del rei.


    2 f. [IMI] Operació de llevar o arrencar, especialment el suro de l’alzina surera.


    3 f. pl. [LC] Ganxos que aguanten les olles per les anses penjats als clemàstecs.

  


  
    lleva2


    1 1 f. [ED] [AQ] [LC] Barreta de ferro amb un piu o una maneta que serveix per a tancar portes, finestres, etc., movent-se dins unes anelles fixades a les fulles i al marc.


    1 2 f. [EI] Barra que serveix d’alçaprem.


    2 f. [EI] Disc proveït d’una prominència, que actua a manera d’excèntrica. Arbre de lleves.

  


  
    llevada


    1 f. [LC] Acció de llevar; l’efecte. El temporal ha fet una gran llevada de sorra. Fer llevada una massa que fermenta.


    2 f. [AGF] Partida de suro.

  


  
    llevadís -issa


    adj. [LC] Arranjat per a poder-se fàcilment posar i treure, alçar i abaixar. Pont llevadís. Una peça llevadissa.

  


  
    llevador1


    m. [IQA] Empostissat que hom disposa damunt un clot de l’adoberia per a posar-hi a sobre les peces de sola molles que hom ha tret d’una altra tina o un altre clot immediat.

  


  
    llevador2 llevadora


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que lleva.


    1 2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que arrenca el suro de l’alzina surera.


    1 3 m. i f. [LC] [AGP] [PR] Pescador que treu del mar els ormejos.


    1 4 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Operari que treu el full de paper del motlle.


    1 5 m. [HIH] [PR] Encarregat de portar els comptes o les anotacions d’entrades i sortides en els quarts andorrans.


    2 m. i f. [LC] [MD] [PR] Tècnic sanitari preparat per a assistir les dones durant el part.


    3 1 m. [LC] [IMI] [AGP] Instrument que serveix per a llevar.


    3 2 m. [LC] [IT] Corró que pren el fil d’un altre corró més gran.


    3 3 m. [LC] [AGP] Enfilall de suros que serveixen per a llevar els ormejos.


    3 4 m. [HIH] [ECT] Llibre o registre on es consignaven els comptes o les anotacions d’entrades i sortides, de béns mobles o immobles, etc.


    4 adj. [AGA] Fèrtil, fructífer, que lleva fruit. Camp llevador. Terra llevadora.

  


  
    llevaire


    m. i f. [IMI] [PR] Llevador2 1 2.

  


  
    llevamà


    1 m. [BOS] [LC] [AGA] Herba de la família de les compostes, pubescent, de fulles oblongues, flors sèssils en capítols grocs o ataronjats i fruits en aqueni de formes diverses, freqüent als camps de conreu, erms i llocs ruderals (Calendula arvensis).


    2 m. [BOS] TRINCOLA.

  


  
    llevaneu


    1 adj. [OP] [EI] Que s’utilitza per apartar la neu d’una via pública.


    2 f. [OP] [EI] Màquina llevaneu.

  


  
    llevant


    1 1 m. [LC] [GG] EST1.


    1 2 m. [LC] [GG] Banda de llevant. La costa de llevant. Vent de llevant.


    2 m. [LC] [ME] Vent que ve de l’est. Fa un llevant fort.


    3 1 [LC] al llevant de taula loc. adv. En el moment d’acabar un àpat.


    3 2 m. pl. [HO] Fruita, dolços, etc., que se serveixen al final d’un àpat.


    4 m. pl. [LC] Lleves dels clemàstecs.

  


  
    llevantada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de llevant.

  


  
    llevantejar


    1 1 v. intr. [LC] [ME] Fer vent de llevant.


    1 2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir de l’est.


    2 1 intr. [TRA] Navegar en direcció a llevant.


    2 2 intr. [TRA] Una alineació d’embarcacions, passar no ben bé per un dels punts presos com a senyals sinó decantant un poc cap a llevant.

  


  
    llevantí -ina


    1 1 adj. [LC] De llevant.


    1 2 adj. [LC] [GG] De les costes orientals de la Mediterrània.


    2 f. [IT] Teixit de seda tenyit en peça i de color llis, amb lligament de sarja de quatre lleugera.

  


  
    llevantol


    m. [LC] [ME] Llevant fluix.

  


  
    llevar


    1 1 v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) d’allò a què està aplicada, unida, de què és una part o un membre. Llevar el fons, la tapa, d’una caixa. Llevar el suro d’una alzina surera. Llevar les ales a un ocell mort. Llevar l’espina a un peix. Llevar la pell. Llevar el cap a algú. Llevar-se el barret.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Llevar obstacles. Llevar escrúpols. Llevar un càrrec. Llevar l’honra a algú.


    1 3 v. tr. [TRA] Fer pujar a bord (l’àncora o el ruixó) amb què estava fondejada la nau.


    1 4 [LC] [TRA] llevar l’àncora [o llevar àncores] Un vaixell, anar-se’n, partir.


    1 5 v. tr. [LC] [AGP] Recollir (un ormeig de pesca) que estava calat. Llevar una xarxa. Cap al tard, llevaren i tornaren a port.


    2 1 tr. [LC] llevar el camp Plegar les tendes d’un campament.


    2 2 [AGR] llevar els anyells Separar-los de les mares, desmamar-los.


    2 3 [LC] llevar el setge AIXECAR EL SETGE.


    2 4 [LC] [MD] llevar el son a algú Una preocupació, un estat morbós, impedir-li de dormir.


    2 5 [LC] [MD] llevar la gana a algú Una preocupació, un estat morbós, impedir-li de menjar.


    2 6 [LC] llevar la pell a algú Despullar-lo del que té, difamar-lo.


    2 7 [LC] llevar la taula Desparar-la.


    2 8 [LC] llevar la vida a algú Matar-lo.


    2 9 [LC] [DR] [HIH] llevar un tribut Redimir-lo.


    2 10 [LC] llevar-li a algú la bena dels ulls Desenganyar-lo.


    2 11 [LC] llevar-se la careta Descobrir els seus veritables sentiments, les seves intencions, etc.


    3 1 tr. [LC] ANT. Aixecar, alçar.


    3 2 [AD] llevar acta AIXECAR ACTA.


    3 3 [RE] llevar Déu ALÇAR DÉU.


    4 tr. [LC] Treure del llit. Lleva el nen i renta’l.


    5 intr. pron. [LC] Sortir del llit. Avui m’he llevat a les set.


    6 tr. [MD] Assistir a l’infantament (d’un nadó).


    7 tr. [AGA] Produir (fruit). Són vinyes que lleven molt raïm. Aquesta terra lleva molt.


    8 intr. [LC] [HO] Una massa que fermenta, estufar-se, esponjar-se. Després de remenar-la bé, deixeu que la pasta llevi.


    9 tr. [DR] ALLEVAR.

  


  
    llevat1


    1 1 m. [LC] [HO] Massa fermentada que es mescla amb una altra per fer-la fermentar.


    1 2 m. [LC] [HO] Ferment que determina la transformació dels líquids que contenen sucre en líquids alcohòlics.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Aquells fets van deixar un llevat d’odis i discòrdies.


    2 1 m. [BOB] [BI] Fong unicel·lular que es reprodueix per gemmació o escissió, especialment aquell que amb els seus enzims produeix fermentacions en productes orgànics naturals.


    2 2 [BOB] llevat esporogen Llevat que pot elaborar espores a l’interior d’ascs, ço que permet incloure’l entre els ascomicets.

  


  
    llevat2


    1 prep. [LC] En combinació amb de o sol, expressa una relació que denota exclusió. Llevat d’això, la resta no té importància. Llevat d’uns quants, tots foren empresonats. Llevat error o omissió.


    2 [LC] llevat que loc. conj. Exceptuant el cas que.

  


  
    llevataps


    m. [LC] Estri amb una tija metàl·lica en forma d’espiral que serveix per a treure els taps de suro de les ampolles.

  


  
    llevataques


    1 adj. [ED] Que serveix per a llevar les taques de la roba en sec.


    2 m. [ED] Producte llevataques.

  


  
    lli1


    1 1 m. [MD] [BOS] [AGA] Planta anual de la família de les linàcies, de tiges rectes, fulles estretament lanceolades, flors blaves i fruit en càpsula, cultivada des de temps antics, les fibres de la qual s’empren com a matèria tèxtil, les llavors en medicina i l’oli de les llavors en pintura i per a la fabricació del linòleum (Linum usitatissimum).


    1 2 [BOS] lli blanc Planta de la família de les linàcies, que fa petites mates de fulles linears i flors d’un blanc violaci, freqüent als prats secs (Linum tenuifolium).


    1 3 [BOS] lli de Nova Zelanda FORMI.


    1 4 [BOS] lli de prat Planta de la família de les linàcies, molt semblant al lli cultivat, però més feble, que es fa en prats humits (Linum angustifolium).


    2 1 m. [LC] [IT] Fibra tèxtil procedent del lli.


    2 2 m. [LC] [IT] Teixit fet amb aquesta fibra.

  


  
    lli2


    adv. [LC] ALLÍ.

  


  
    llibant


    m. [LC] [IT] Corda gruixuda d’espart.

  


  
    lliberal


    adj. i m. i f. [LC] [SO] [PO] LIBERAL.

  


  
    llibert lliberta


    m. i f. [HIH] [LC] Esclau alliberat de l’esclavitud, especialment entre els antics romans.

  


  
    llibertador -a


    adj. i m. i f. [HIH] [LC] Que lliberta.

  


  
    llibertar


    v. tr. [HIH] [LC] Treure de l’esclavitud.

  


  
    llibertari -ària


    adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari de l’ideari i les actituds que proposa l’anarquisme.

  


  
    llibertat


    1 f. [LC] [DR] Estat o condició de qui és lliure, de qui no està subjecte a un poder estrany, a una autoritat arbitrària, de qui no està constret per una obligació, un deure, una disciplina, una condició onerosa, etc. Donar la llibertat a un esclau. Lluitar per la llibertat d’un país. Posar en llibertat un pres. Llibertat de cultes.


    2 1 f. [DR] [LC] EXCARCERACIÓ. Llibertat condicional. Llibertat sota fiança. Llibertat vigilada.


    2 2 [LC] [DR] llibertat provisional Situació de llibertat de la qual pot gaudir el processat o inculpat durant la tramitació de la causa.


    3 1 f. [LC] [DR] [PO] Estat dels ciutadans els drets i els privilegis dels quals estan protegits per una comunitat civil organitzada, dels ciutadans que participen de la vida pública exercint un control sobre llur govern i dels ciutadans que són lliures en tot allò que la llei no prohibeix. Llibertat d’expressió.


    3 2 [CO] llibertat de premsa Llibertat d’imprimir i de difondre tota mena de productes impresos, de qualsevol contingut, amb les úniques limitacions que estableixen les lleis.


    4 1 f. [LC] donar a algú la llibertat de fer una cosa Donar-li el consentiment per fer-la.


    4 2 [LC] prendre’s algú la llibertat de fer una cosa Fer alguna cosa sense prèvia autorització. M’he pres la llibertat d’entrar sense trucar. Sempre es pren la llibertat d’usar la meva ploma.


    5 1 f. [FS] Capacitat de la voluntat humana d’elegir entre diverses possibilitats.


    5 2 [PE] llibertat de càtedra Llibertat del professor per a elaborar el seu programa i triar l’enfocament de l’assignatura.

  


  
    llibertí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] [FS] Llicenciós en els costums.


    2 adj. i m. i f. [FS] Lliurepensador 2.

  


  
    llibertinament


    adv. [LC] D’una manera llibertina.

  


  
    llibertinatge


    1 m. [LC] [FS] Capteniment propi d’un llibertí.


    2 m. [FS] Manera de pensar pròpia d’un llibertí.

  


  
    llibre


    1 1 m. [FLL] [BB] [ECO] Conjunt de fulls escrits posats en l’ordre en què han d’ésser llegits, especialment reproducció impresa d’una obra en fulls de paper reunits per plecs formant un tot. Un llibre enquadernat. Obre un llibre a la plana que vulguis i llegeix-ne un tros. Tanca el llibre: no llegeixis més.


    1 2 [AF] llibre acèfal Llibre al qual falta la portada o el primer plec.


    1 3 [LC] [BB] llibre de butxaca Llibre de format petit, preu mòdic i tiratge llarg.


    2 1 m. [LC] Obra reproduïda en forma de llibre. Ha escrit un llibre d’història. És un llibre d’un gran valor científic. Un bon llibre, un mal llibre.


    2 2 [LC] deixar els llibres Deixar l’estudi.


    2 3 [LC] llibre d’hores Breviari 1 1.


    2 4 [LC] [PE] [BB] llibre de text [o llibre de classe] Llibre que conté les explicacions d’una matèria o assignatura i que és utilitzat pels escolars, pels universitaris, per a estudiar-la.


    2 5 [LC] llibre sant Llibre que conté la doctrina d’una religió. La Bíblia i l’Alcorà són llibres sants.


    3 1 m. [LC] [AD] [ECT] Registre 1 1. Un llibre d’adreces, de despeses. El llibre de bord.


    3 2 [FL] llibre blanc Recull exhaustiu d’informació relativa a una matèria d’àmbit general, publicat per una institució o un govern. Llibre blanc de l’energia. Llibre blanc de l’ensenyament.


    3 3 [ECO] llibre copiador Llibre on hom guarda còpia de les cartes comercials.


    3 4 [ECO] llibre de comptes Llibre amb què es porta la comptabilitat d’una casa.


    3 5 [HIH] llibre de credença Llibre de comptes de les germandats i confraries.


    3 6 [RE] llibre de la vida Expressió d’origen bíblic amb què hom suposa inscrits per Déu en un llibre els elegits o predestinats a la glòria celestial.


    3 7 [ECO] llibre diari Llibre en què s’anoten dia per dia i pel seu ordre totes les operacions comptables d’una empresa.


    3 8 [ECO] llibre major [o llibre mestre] Llibre principal en què s’anoten les dades corresponents al govern econòmic d’una empresa.


    4 1 m. [LC] [FLL] [RE] Part de certes obres escrites. Els llibres de la Bíblia. L’obra de Plató La República consta de deu llibres.


    4 2 [RE] llibre deuterocanònic En el catolicisme, llibre incorporat al cànon de l’Antic Testament a partir de la versió grega dels Setanta, el qual manca en el cànon de la Bíblia hebrea i en el de les esglésies protestants.


    4 3 [RE] llibre hagiògraf Llibre que forma part de la darrera de les tres divisions del cànon jueu de l’Antic Testament.


    4 4 [RE] llibre protocanònic En el catolicisme, llibre de l’Antic Testament que figura en el cànon de la Bíblia hebrea i és acceptat com a canònic per totes les esglésies cristianes.


    5 m. [AF] [FLL] [IN] llibre electrònic Microordinador portàtil de forma semblant a un llibre, proveït d’una pantalla, que pot contenir text, imatge i so.

  


  
    llibrell


    m. [LC] GIBRELL.

  


  
    llibrer llibrera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] LLIBRETER, LLIBRETERA.

  


  
    llibreria


    1 1 f. [IMI] [LC] Comerç de llibres.


    1 2 f. [IMI] [LC] Botiga on es venen llibres.


    2 f. [LC] [IMF] Moble per a guardar llibres.


    3 f. [IMI] Professió de llibrer o llibreter.

  


  
    llibresc -a


    adj. [LC] Après en els llibres. Tenir una educació purament llibresca.

  


  
    llibret


    1 m. [LC] [FL] Reunió de fulls petits disposats com els d’un llibre. Un llibret de paper de fumar.


    2 m. [HO] llibret de llom Tall de llom farcit de pernil dolç i formatge i arrebossat.


    3 m. [MU] [FLL] Obra dramàtica escrita per ésser posada en música. El llibret d’una òpera.


    4 m. [ZOA] [AGR] Tercer compartiment de l’estómac dels remugants, la membrana mucosa del qual forma nombrosos plecs.

  


  
    llibreta


    1 1 f. [LC] [ECO] Conjunt de fulls de paper disposats com els d’un llibre, que serveix per a escriure-hi.


    1 2 [ECO] llibreta d’anelles Llibreta proveïda de dues anelles o més per a subjectar els fulls.


    1 3 [ECO] llibreta d’espiral Llibreta en què els fulls estan subjectats per un costat amb un filferro helicoidal.


    2 f. [IN] llibreta d’adreces Conjunt d’adreces electròniques que un usuari desa generalment en un programa de correu electrònic.

  


  
    llibreter llibretera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Persona que ven llibres.

  


  
    llibreteria


    f. [IMI] [LC] Llibreria 1 2.

  


  
    llibretista


    m. i f. [MU] [PR] Autor d’un llibret o de llibrets.

  


  
    lliç


    1 m. [IT] [LC] Conjunt de bagues muntades en un marc obert o tancat, que serveix, en els telers, per a classificar i fer pujar o baixar els fils d’ordit segons els prens o les deixes existents en cada passada del lligat que hom executa.


    2 [IT] passar els lliços Enfilar una baga amb el fil o els fils d’ordit corresponents.

  


  
    lliça


    1 1 f. [HIH] Camp clos on es feien les justes i els tornejos.


    1 2 f. [HIH] [RE] Combat en desafiament.


    2 f. [AQ] Barri 1.

  


  
    lliçador lliçadora


    m. i f. [PR] [IT] [LC] Persona que fa lliços per a teixir o en ven.

  


  
    lliçadora


    f. [IT] [LC] Llicet usat en els telers de cintes.

  


  
    lliçatge


    m. [IT] Conjunt d’aparells usats en el picat dels cartons de la jacquard.

  


  
    llicència


    1 f. [LC] [AD] Llibertat de fer o de dir alguna cosa en virtut d’una permissió donada. Demanar, obtenir, llicència de fer alguna cosa. Donar llicència a algú perquè faci una cosa.


    2 1 f. [ECT] [DR] [AGF] Autorització atorgada per l’Administració per a la realització d’activitats sotmeses per l’ordenament jurídic a aquest requisit previ. Té llicència d’armes. Llicència de caça, de pesca.


    2 2 f. [DE] [DR] Permís que un superior dona a un militar, a un funcionari, etc., eximint-lo, per un temps limitat, del servei, de les obligacions del seu càrrec.


    2 3 [DE] llicència absoluta Llicència que es concedeix als soldats de servei militar obligatori eximint-los definitivament del servei.


    2 4 f. pl. [RE] Concessió feta pels superiors a un eclesiàstic per a celebrar, predicar, etc., per un temps indefinit.


    2 5 [ECT] [DR] llicència fiscal Impost directe que paguen les persones físiques per a poder desplegar qualsevol tipus d’activitat econòmica independentment del seu resultat.


    3 f. [LC] [PE] Llicenciatura 1.


    4 f. [LC] Llibertat abusiva, desenfrenada.


    5 1 f. [LC] [FLL] llicència poètica Desviació admesa de les normes del llenguatge i de la mètrica en un poema.


    5 2 f. [MU] En mús., infracció tolerada de les regles, en la pràctica de l’harmonia.

  


  
    llicenciament


    m. [LC] [DE] Acció de llicenciar els soldats; l’efecte.

  


  
    llicenciand llicencianda


    m. i f. [PE] Estudiant que està a punt d’obtenir el grau de llicenciat, especialment el dia en què defensa la tesina o projecte de final de carrera.

  


  
    llicenciar


    1 1 v. tr. [LC] Eximir del servei que es prestava.


    1 2 v. tr. [LC] [DE] Eximir del servei a les files, donar (a algú) la llicència absoluta.


    1 3 v. tr. [LC] Invitar a anar-se’n.


    2 1 tr. [LC] [PE] Donar (a algú) el grau de llicenciat.


    2 2 intr. pron. [LC] [PE] Obtenir el grau de llicenciat. Va llicenciar-se en medicina i farmàcia.

  


  
    llicenciat llicenciada


    m. i f. [AD] [PE] [HIH] Persona que ha obtingut en una facultat el grau que l’habilita per a exercir una professió.

  


  
    llicenciatura


    1 f. [LC] [PE] [AD] Grau de llicenciat.


    2 f. [LC] [PE] [AD] Estudis universitaris que es fan per obtenir el grau de llicenciat.

  


  
    llicenciós -osa


    1 1 adj. [LC] Que es deixa anar a una llibertat excessiva, especialment en els costums. Uns nobles llicenciosos.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Capteniment llicenciós. Conducta llicenciosa. Portar una vida llicenciosa. Paraules llicencioses.


    2 adj. [AR] Que no segueix les normes de l’art. Un poeta, un artista, llicenciós.

  


  
    llicenciosament


    adv. [LC] D’una manera llicenciosa.

  


  
    lliceró


    m. [IT] Lliç de poques bagues emprat per a fer vores o per exigències del lligat.

  


  
    llicet


    m. [IT] [LC] Lliç amb malles curtes i sense ullet emprat per a subdividir els fils de seda que passen junts per una mateixa palleta de la pua.

  


  
    lliçó


    1 1 f. [LC] Allò que hom llegeix en veu alta.


    1 2 f. [LC] [RE] Lectura 1 3.


    1 3 f. [LC] [PE] Allò que un alumne ha d’aprendre per recitar-ho al mestre. Aprendre, estudiar, la lliçó. Saber la lliçó. Dir la lliçó.


    1 4 [LC] prendre la lliçó a algú Fer-la-hi dir per veure si la sap.


    2 1 f. [LC] [FLL] [FL] Manera de llegir o d’interpretar, manera com està escrit en una edició o còpia, el passatge d’un text.


    2 2 [FL] [BB] [FLL] lliçó inautèntica Lliçó que difereix de l’original.


    2 3 f. [FL] [FLL] Forma d’un mot o una frase determinada per un manuscrit o una família de manuscrits.


    3 1 f. [LC] [PE] Ensenyament que en una sessió dona a un alumne o diferents alumnes el mestre d’una ciència, d’un art, etc. La lliçó comença a les set. Cada dia per altre tinc lliçó de música. Dona lliçons de francès. Cada lliçó dura una hora. Assistia a les lliçons d’història d’un professor estranger.


    3 2 f. [LC] [PE] Matèria ensenyada en una sessió. Una lliçó fàcil, difícil.


    3 3 [PE] lliçó magistral Conferència que pronuncia un professor en un acte acadèmic solemne o un candidat en una oposició.


    4 1 f. [LC] Regla de conducta donada amb preceptes, exemples, traçada a algú per corregir-lo. Que l’exemple del teu germà et serveixi de lliçó.


    4 2 f. [LC] Esmena, escarment. Va perdre-hi tots els diners: ja va ser una bona lliçó.

  


  
    llicorella


    1 f. [GL] [LC] Roca estratificada i lleugerament metamòrfica que prové de la consolidació i la laminació de sediments argilosos.


    2 [GL] llicorella bituminosa Llicorella impregnada d’hidrocarburs i betums usada per a obtenir petroli.

  


  
    lliga


    1 1 f. [PO] Unió ofensiva o defensiva formada entre diferents estats o sobirans.


    1 2 f. [LC] [PO] Associació per a defensar certs principis polítics, religiosos, etc. La Lliga de Catalunya.


    1 3 [LC] tal i tal fan lliga Van units en llurs afers.


    2 f. [SP] [LC] Competició esportiva en què cadascun dels equips juga amb tots els altres de la seva categoria.


    3 1 f. [ML] ALIATGE.


    3 2 f. [NU] [IMI] [ML] Quantitat de metall, especialment de coure, que es mescla amb metalls més fins com l’or o l’argent en la fabricació de monedes o de joies.

  


  
    lligabosc


    m. [BOS] [LC] Arbust del gènere Lonicera, de la família de les caprifoliàcies, sarmentós, de fulles oposades, flors blanques, de vegades un xic groguenques o rosades, amb un tub llarg i prim que s’obre en dos llavis, molt flairoses, propi dels boscos i les bardisses.

  


  
    lligacama


    f. [LC] [ED] Cinta, cordó, etc., elàstics, amb què se subjecten a la cama o a la cuixa els mitjons o les mitges per a evitar que caiguin cames avall.

  


  
    lligada


    1 f. [LC] Acció de lligar.


    2 f. [LC] Conjunt de coses o de persones lligades. Els guàrdies duien una lligada de presos.


    3 f. [LC] Nus, volta, etc., de la corda, del cordill, del fil o d’un altre lligam amb què es lliga quelcom. Fer una lligada amb filferro a una branca. Fer una lligada en un vas sanguini.


    4 f. [LC] Baga o anell amb què se subjecta una cosa o una part d’una cosa a una altra.


    5 f. [AQ] Pedra o totxo sortint que es deixa en una paret, un mur, etc., que es té la intenció d’allargar o continuar perquè la unió de la part vella amb la nova resulti ben travada.

  


  
    lligador1


    m. [IMF] TOCADOR1.

  


  
    lligador2 lligadora


    1 m. i f. [AGA] [PR] Persona que lliga les garbes durant la sega.


    2 m. [LC] Articulació dels ossos.


    3 m. [IT] Marc llargarut de fusta emprat per a lligar ordenadament, en forma de cinta, els cartons de la màquina jacquard.

  


  
    lligadura


    1 f. [ED] Peça de vestir que hom es posa al cap per cobrir-lo o abrigar-lo.


    2 f. [LC] [AQ] [MD] LLIGADA.


    3 f. [MD] Material emprat en medicina per a lligar un vas, estrangular una part o fixar, en ortodòncia, una dent a un aparell o a una altra dent.


    4 1 f. [MU] Línia corba amb què s’indica que dues o més notes han d’ésser cantades o tocades amb una sola emissió de so.


    4 2 f. [MU] Associació de notes en un sol signe en la notació antiga.


    5 f. [AF] Reunió de dues o tres lletres que formen un caràcter o tipus únic.

  


  
    lligall1


    1 m. [LC] [AD] Conjunt de coses lligades juntes, especialment peces de roba o papers.


    2 m. [LC] Cosa que lliga o amb què es lliga.

  


  
    lligall2


    m. [AGR] [AGF] CAMÍ RAMADER.

  


  
    lligallo


    1 m. [HIH] [AGR] [AGF] Comunitat ramadera de municipis d’una comarca, amb la funció de recollir, custodiar i lliurar als propietaris els caps de bestiar sense amo, perduts o esgarriats.


    2 m. [AGR] [AGF] Carrerada 1.

  


  
    lligam


    1 1 m. [LC] Allò amb què es lliga, es té lligat, quelcom. Rompé els lligams que el subjectaven.


    1 2 m. [LC] [FL] PER EXT. Dos mots sense cap lligam gramatical. És un home que no és lliure: té massa lligams. El lligam de l’amistat. No hi veig el lligam de les idees.


    2 1 m. [FL] En lòg. i en ling., relació establerta entre una variable i el quantificador o l’operador que delimita l’extensió de la variable.


    2 2 m. [FL] En ling., relació establerta, dins una oració, entre dues categories nominals, de manera que la que ocupa una posició estructuralment més baixa s’interpreta a partir de la que ocupa la posició estructuralment més alta.

  


  
    lligament


    1 1 m. [LC] Acció de lligar o de lligar-se; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Impediment d’obrar amb llibertat. Haver de tenir tantes consideracions és un lligament.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Làmina, feix o cordó de teixit fibrós que serveix d’unió a les articulacions o entre algunes parts dels ossos o cartílags.


    2 2 m. [MD] Replec peritoneal que manté un òrgan o una víscera abdominal units a les parets o bé a un altre òrgan de la mateixa cavitat peritoneal.


    3 m. [MD] lligament de trompes Intervenció quirúrgica d’esterilització femenina consistent a practicar una oclusió de les trompes de Fal·lopi.


    4 m. [IT] Lligat 2.


    5 m. [BI] Mesurament del grau amb què els al·lels de dos gens es transmeten independentment en els encreuaments genètics.

  


  
    lligamentós -osa


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Pertanyent a un lligament, que forma un lligament, format per un lligament.

  


  
    lligamosques


    m. i f. [LC] Persona que dona una gran importància a coses insignificants.

  


  
    lligança


    f. [LC] Lliga 1 1.

  


  
    lligand


    1 m. [BI] [QU] En un complex químic de coordinació, ió o molècula no-metàl·lica dels que envolten l’ió metàl·lic central.


    2 m. [BI] Molècula petita que interacciona d’una manera específica amb una proteïna.

  


  
    lligant


    1 m. [AR] Aglutinant 2.


    2 m. [IT] Producte responsable de la vinculació entre els pigments insolubles i les fibres tèxtils en estampació pigmentària.

  


  
    lligar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Estrènyer plegats (diferents objectes o parts d’un objecte) mitjançant una corda, un cordill, etc., perquè no es puguin separar. D’aquestes flors, en fas un ram i el lligues amb aquest cordill.


    1 2 v. tr. [LC] Subjectar (algú o alguna cosa) en algun lloc mitjançant una corda, una cadena, etc. Després de robar-lo, el van lligar a un arbre. Aquest paquet, lliga-te’l a la motxilla i no el perdràs.


    1 3 v. tr. [LC] Envoltar (algú o alguna cosa) amb una corda, una corretja, etc., perquè no es pugui moure. Els assaltants van lligar el noi i el van emmordassar. Ella mateixa s’havia lligat els peus amb una corda.


    1 4 v. tr. [LC] Envoltar (un paquet, un fardell) amb una corda, un cordill, etc., perquè no es pugui desfer. Fes un paquet amb aquests diaris i lliga’l ben fort.


    1 5 v. tr. [LC] PER EXT. El lligava el jurament que havia fet als pares. Prometent-li això, m’he lligat ben bé: ara no podré fer res que ell no m’ho mani.


    1 6 [LC] lligar el sac Lligar la boca del sac.


    1 7 intr. pron. [LC] lligar-se-li a algú el cor [o lligar-se-li a algú la llengua] Resultar-li impossible de parlar a causa d’alguna emoció.


    1 8 v. tr. [LC] Restar llibertat, capacitat d’acció, (a algú). Aquella feina em lligava massa.


    2 1 tr. [LC] estar lligat de peus i mans Estar reduït a la impotència.


    2 2 [LC] lligar caps Establir les relacions existents entre diferents coses que semblaven inconnexes.


    2 3 [LC] lligar les mans a algú Impedir-li d’obrar.


    2 4 [LC] lligar-se les mans Privar-se la llibertat d’obrar amb una prometença.


    3 1 tr. [LC] [FL] Establir una unió (entre coses contigües, barrejades, que se succeeixen l’una a l’altra) de manera que hi hagi entre elles un encadenament, no hi hagi interrupció, formin un tot homogeni. Lligar dues notes musicals. Lligar les pedres d’una construcció amb ciment. Lligar dos mots en pronunciar-los.


    3 2 [LC] [ML] lligar dos metalls Fondre’ls junts de manera que formin un aliatge.


    3 3 [LC] [FL] lligar les lletres d’un mot Lligar-les en escriure’l.


    3 4 tr. [LC] [HO] Fer que (una salsa) adquireixi una certa consistència unint-ne adequadament els ingredients. Mira de lligar bé l’allioli.


    3 5 tr. [IT] Incorporar un líquid a una pasta espessa d’estampació o tint per tal d’aclarir-la.


    3 6 tr. [IT] Unir fibres a les teles no teixides i fils als teixits, amb lligants.


    4 1 tr. [FL] En lòg. i en ling., establir una relació de lligam. Una variable lligada per un quantificador. Un pronom lligat pel seu antecedent.


    4 2 [FL] [FS] lligar els mots dins la frase Encadenar-los gramaticalment.


    4 3 [LC] [FS] lligar les idees en un raonament Encadenar-les lògicament.


    5 1 intr. [LC] [FL] Concordar, tenir connexió. Això que dius no lliga amb el que ha dit ell.


    5 2 intr. [JE] Les cartes d’un joc, formar una combinació determinada.


    6 1 tr. [LC] Relacions d’amistat, de societat, etc., unir (diferents persones). No renyiran: els lliga un interès comú. L’amistat que els lliga.


    6 2 intr. [LC] Tenen les mateixes opinions, els mateixos gustos: lliguen molt. No podem lligar, ell i jo: som massa diferents de manera de pensar.


    7 intr. [LC] POP. Establir una relació amorosa de caràcter generalment passatger. Lligar amb els estrangers. Va a la discoteca a lligar.


    8 tr. [LC] Pentinar, compondre especialment el cap (a una dona).

  


  
    lligassa


    1 f. [LC] Corda, cinta, etc., que serveix per a lligar o fermar.


    2 1 f. [LC] Unió, enllaç, lligam, de dues coses.


    2 2 f. [LC] Impediment 1 2.

  


  
    lligat


    1 1 m. [LC] Operació de lligar.


    1 2 m. [LC] Manera d’estar lligades o unides dues o més coses.


    2 1 m. [IT] Ordre d’entrellaçament dels fils d’ordit amb les passades de trama en els teixits.


    2 2 [LC] [IT] lligat de plana El més senzill dels lligats, que dona teixits d’aspecte llis, sense dret ni revés en llurs cares.


    2 3 m. [IT] Representació gràfica d’un lligat.


    3 1 m. [MU] Grup de notes musicals que han de cantar-se o tocar-se lligades.


    3 2 m. [MU] Lligadura 4 1.

  


  
    lligó


    m. [AGA] [LC] Aixada petita.

  


  
    lligona


    f. [AGA] [LC] LLEGONA.

  


  
    llim


    1 m. [GL] Fang relliscós.


    2 m. [LC] [GL] En granulometria, roca detrítica de gra molt fi, comprès entre 1/16 i 1/256 mil·límetres.

  


  
    llima1


    1 f. [IMI] [ML] [EI] Eina que consisteix en una barra d’acer endurit al tremp, de secció rectangular, triangular, rodona, etc., amb la superfície dentada o estriada, que s’usa per a desgastar i allisar els metalls i altres matèries dures.


    2 f. [LC] ésser una llima MENJAR COM UNA LLIMA.


    3 f. [LC] Aire molt fred que produeix una sensació dolorosa a la pell com si la llimessin. Quina llima que fa!

  


  
    llima2


    1 f. [AGA] [BOS] Fruit de la llimera, ovoide, semblant a una petita taronja, de pela verda groguenca i de polpa àcida, flairosa i molt sucosa, emprat sobretot per a begudes i com a aromatitzant.


    2 f. [AGA] [BOS] LLIMONA.

  


  
    llima3


    1 f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, amb la conquilla de color vermell (Lima hians).


    2 f. [ZOP] Peix osteïcti de la família dels gempílids, de cos oblong, fusiforme, amb una aleta dorsal en dues parts, la primera baixa i la segona, força endarrerida, més alta que l’anterior, l’aleta anal és molt semblant a la segona part de la dorsal, amb un parell de pínnules entre l’aleta dorsal i la caudal i entre aquesta i l’anal, el maxil·lar inferior sobresortint lleugerament del superior i amb una carena d’escates al ventre, d’hàbits sobretot oceànics (Ruvettus pretiosus).

  


  
    llimac


    m. [LC] [ZOI] Mol·lusc gastròpode terrestre del gènere Limax, pulmonat, sense closca o amb closca rudimentària, de cos fusiforme, la pell del qual segrega una mucositat abundosa.

  


  
    llimada


    1 f. [LC] [EI] [ML] Acció de llimar; l’efecte.


    2 f. [ML] Operació d’arrencar llimadures d’un material per mitjà d’una llima o d’una llimadora.

  


  
    llimador -a


    1 adj. [LC] Que llima.


    2 f. [LC] [EI] [ML] Màquina eina emprada per a obtenir superfícies planes, regates, etc., mitjançant el moviment alternatiu d’una eina que té una cursa horitzontal.

  


  
    llimadura


    1 f. [EI] Acció de llimar.


    2 f. pl. [LC] [EI] Partícules que es desprenen d’una cosa que hom llima. Llimadures de ferro.

  


  
    llimaga


    f. [LC] [ZOI] LLIMAC.

  


  
    llimalla


    f. [EI] [IMI] [LC] LLIMADURES.

  


  
    llimar


    1 v. tr. [LC] [EI] [ML] Desgastar, allisar, (un metall, vori, etc.), amb una llima o una llimadora.


    2 v. tr. [LC] Retocar, polir, (una obra).

  


  
    llimató


    m. [EI] Llima petita i fina per a feines molt delicades.

  


  
    llimbs


    1 m. pl. [RE] En la teologia catòlica tradicional, lloc on les ànimes dels justos esperaven la redempció del gènere humà i on van les ànimes dels infants morts sense baptisme.


    2 [LC] estar als llimbs No estar gens informat tocant a una qüestió.

  


  
    llimella


    f. [AGA] [LC] Ganiveta corba per a tallar els raïms.

  


  
    llimer1


    m. [AGA] [BOS] Llimera2 2.

  


  
    llimer2 llimera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven llimes i llimones.

  


  
    llimera1


    f. [TRA] Forat practicat al buc de la nau per a deixar passar el cap del timó.

  


  
    llimera2


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] LLIMONER.


    2 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbret o arbust de la família de les rutàcies, espinós, de fulles el·líptiques amb el pecíol estretament alat i flors en raïm, petites i blanques, originari de l’Àsia sud-oriental i cultivat als països càlids pels seus fruits, les llimes (Citrus aurantiifolia).

  


  
    llimerol


    m. [GL] Corrent superficial de les aigües del mar que es mou en una direcció altra que el corrent major o del fons.

  


  
    llimó


    m. [LC] [AGA] [BOS] LLIMONA.

  


  
    llimona


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible del llimoner, generalment ovoide, amb una prominència en forma de mugró a la punta, de pell groga rugosa i polpa groguenca, dividida en grills, sucosa i àcida.


    2 [AGA] [BOS] llimona dolça Fruit comestible del llimoner dolç, de color verd groguenc i de polpa fada i molt poc àcida.

  


  
    llimonada


    1 f. [LC] [HO] [ED] Beguda composta d’aigua, sucre i suc de llimona o un producte succedani.


    2 [LC] [HO] llimonada gasosa Llimonada preparada amb aigua carbònica.


    3 [LC] [MD] llimonada purgant Llimonada feta amb citrat de magnesi.

  


  
    llimoner


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret perennifoli de la família de les rutàcies, un xic espinós, de fulles el·líptiques amb el pecíol estretament alat, flors blanquinoses i fruits en hesperidi, les llimones, originari de l’Àsia sud-oriental i cultivat als països mediterranis (Citrus limon).


    1 2 [BOS] [AGA] llimoner dolç Arbret de la família de les rutàcies, semblant al llimoner, però amb les flors d’un blanc pur i els fruits més petits (Citrus limetta).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de llimoner.

  


  
    llimonera1


    f. [BOS] [AGA] LLIMONER.

  


  
    llimonera2


    f. [AGR] Guarniment per a enganxar a vares o braços un cavall tot sol.

  


  
    llimonerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de llimoners.

  


  
    llimós -osa


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al llim.


    2 adj. [LC] Que conté llim. Sòl poc llimós per al conreu.

  


  
    llimutja


    f. [AR] Mescla de pols d’argila sedassats i mesclats amb aigua emprada per a donar una capa als objectes de terrissa per tal de tapar-ne els defectes i polir-la.

  


  
    llimutjar


    v. tr. [AR] Donar una capa de llimutja (a un objecte de terrissa).

  


  
    llinar


    m. [AGA] [LC] [BOC] Camp sembrat de lli.

  


  
    llinassa


    f. [BOS] Llavor de lli triturada.

  


  
    llinatge


    1 1 m. [HIG] [AN] Descendència per línia masculina d’una estirp, excepte en el cas d’una pubilla. D’alt llinatge. D’antic llinatge.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Llinatge de jueus. Llinatge de gegants.


    1 3 m. [AN] Grup de parentiu basat en la filiació unilineal establerta a partir d’un avantpassat comú conegut.


    2 m. [LC] llinatge humà [o humanal llinatge] EL GÈNERE HUMÀ.


    3 m. [LC] COGNOM.


    4 m. [LC] Classe, mena.

  


  
    llinda


    1 1 f. [AQ] [LC] [AR] Fusta o pedra travessera que descansa sobre els dos muntants d’una porta i descarrega la paret superior.


    1 2 f. [AQ] Conjunt de tres pedres o més, sempre en nombre imparell, que clouen una obertura formant un arc pla.


    2 1 f. [AQ] [AGF] Partió 2.


    2 2 f. [AQ] [AGF] Fita que assenyala el límit d’un terreny.

  


  
    llindar


    1 1 m. [LC] [AQ] [AR] Part inferior de l’obertura d’una porta, especialment la d’entrada d’una casa, formada per una fusta o una pedra travessera que ve a un nivell més alt que el sòl exterior. Un peu al llindar de la porta, no s’atrevia a entrar.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Estar algú al llindar de la vellesa.


    2 m. [LC] Llinda 1 1.


    3 m. [FIF] Valor extrem d’una magnitud que, en ésser traspassat, fa canviar les característiques del sistema establert.


    4 1 m. [MD] [PS] Límit a partir del qual hom percep la sensació d’un determinat estímul. Llindar auditiu. Llindar dolorós.


    4 2 [MD] [FIF] [PS] llindar absolut Estímul mínim que produeix una sensació.


    4 3 [MD] [FIF] [PS] llindar diferencial Intensitat mínima en què l’estímul inicial ha de variar perquè hi hagi una diferència en la sensació.

  


  
    llinet


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Lli11 1.


    2 m. [IT] Roba de lli cru, lligat a la plana, que s’utilitza per a bruses d’home.

  


  
    llinosa


    f. [BOS] [MD] [QU] Llavor de lli. Farina de llinosa. Oli de llinosa.

  


  
    llinya


    1 f. [AGP] [LC] Cordill d’una canya de pescar, en l’extrem inferior del qual va subjecte l’ham.


    2 f. [LC] RODERA.

  


  
    llinyeta


    f. [LC] Trosset de cordill afegit a l’extrem d’un fuet, d’unes xurriaques, etc.

  


  
    llinyol


    m. [IMI] [IT] Fil cru empegat amb què cusen els sabaters.

  


  
    llinyola


    1 f. [IMF] Cordill de cànem impregnat d’un tint per a marcar una recta en una fusta que s’ha de serrar, en una superfície que s’ha de pintar, etc., especialment utilitzat per paletes i pintors.


    2 f. [AGA] Cordill que, enrotllat en una punxa metàl·lica que es clava a terra, serveix per a indicar la direcció dels solcs i de les plantacions.

  


  
    llipota


    f. [BOS] [LC] CIRERA D’ARBOÇ.

  


  
    llipoter


    m. [BOS] [LC] ARBOÇ.

  


  
    llir


    m. [LC] En el llenguatge poètic, lliri.

  


  
    llirga


    f. [BOS] Herba bulbosa de la família de les liliàcies, de fulles lanceolades i flors pèndules grosses, amb sis tèpals grocs tacats d’estries i pics foscos i corbats enrere, que es fa als prats i als herbassars de l’alta muntanya pirinenca (Lilium pyrenaicum).

  


  
    lliri


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta monocotiledònia pertanyent a les famílies de les liliàcies, de les iridàcies, de les aràcies o de les amaril·lidàcies, de belles flors, moltes de les quals són aromàtiques i es cultiven en jardineria.


    2 [LC] [BOS] [AGA] lliri blanc Lliri de la família de les liliàcies, bulbós, de fulles lanceolades disposades densament i flors grosses, blanques i molt oloroses, amb els pètals un xic corbats enrere, originari del Mediterrani oriental i del Pròxim Orient i cultivat com a ornamental (Lilium candidum).


    3 [LC] [BOS] [AGA] lliri blau Lliri de la família de les iridàcies, rizomatós, de fulles ensiformes i dístiques i flors d’un blau violaci, amb tres pètals erectes i tres tombats cap avall, d’origen incert, cultivat com a ornamental i en alguns llocs naturalitzat (Iris germanica).


    4 [LC] [BOS] lliri bord a) LLIRI PUDENT.


    4 [BOS] lliri bord b) VICARIS.


    5 [LC] [BOS] [AGA] lliri d’aigua Lliri de la família de les aràcies, robust, de grans fulles sagitades, i flors sobre un espàdix groc, envoltat per una espata blanca enrotllada en forma de paperina, originari del sud d’Àfrica i cultivat en basses i llocs xops (Zantedeschia aethiopica).


    6 [LC] [BOS] lliri d’espases Lliri de la família de les iridàcies, bulbós, molt semblant al lliri dels blats, freqüent a les garrigues i brolles i en llocs herbosos de les terres mediterrànies (Gladiolus communis).


    7 [LC] [BOS] [AGA] lliri d’olor Lliri blau d’una varietat de flors blanques o blavoses, molt oloroses, cultivada per extreure dels seus rizomes un oli emprat en perfumeria (Iris germanica var. florentina).


    8 [BOS] lliri d’un dia Lliri de la família de les liliàcies, herbaci i rizomatós, de fulles amplament linears, quasi totes basals, i flors d’un groc vermellós, amb sis tèpals, els tres interns ondulats al marge, disposades en una inflorescència bifurcada, originari de la Xina i cultivat com a ornamental (Hemerocallis fulva).


    9 [LC] [BOS] lliri de bosc a) LLIRI DE SANT BRU.


    9 [LC] [BOS] lliri de bosc b) SEGELL DE SALOMÓ.


    10 [LC] [BOS] [AGA] lliri de Florència LLIRI D’OLOR.


    11 [LC] [BOS] [AGA] lliri de la Mare de Déu Muguet 1.


    12 [LC] [BOS] [AGA] lliri de maig Muguet 1.


    13 [LC] [BOS] lliri de mar Lliri de la família de les amaril·lidàcies, bulbós, de fulles linears i gruixudes, grans flors blanques en forma d’embut, amb sis tèpals estrets i lliures i una corona terminada en dotze dents triangulars, i fruit en càpsula, que es fa als arenals litorals (Pancratium maritimum).


    14 [LC] [BOS] lliri de neu Lliri de la família de les amaril·lidàcies, bulbós, de fulles cintiformes i amb una flor blanca penjant, amb els tèpals interns tacats de verd a la punta, que es fa sobretot a les vernedes i als prats de muntanya (Galanthus nivalis).


    15 [LC] [BOS] lliri de platja LLIRI DE MAR.


    16 [LC] [BOS] [AGA] lliri de Sant Antoni LLIRI BLANC.


    17 [LC] [BOS] lliri de Sant Bru Lliri de la família de les liliàcies, de fulles amplament linears, flors blanques i estrellades, en raïm terminal, i fruit en càpsula, que es fa sobretot als prats secs (Anthericum liliago).


    18 [LC] [BOS] lliri de Sant Joan LLIRI D’ESPASES.


    19 [LC] [BOS] [AGA] lliri de Sant Josep Lliri de la família de les iridàcies, bulbós, de fulles cintiformes, tija colzada en angle recte sota la inflorescència, que és unilateral, i flors acampanades, un xic irregulars, grogues o blanques amb línies violetes, originari del sud d’Àfrica i cultivat com a ornamental (Freesia refracta).


    20 [LC] [BOS] lliri de Santa Cristina LLIRI DE MAR.


    21 [LC] [BOS] [AGA] lliri de Santa Paula AMARIL·LIS.


    22 [LC] [BOS] lliri dels blats Lliri de la família de les iridàcies, bulbós, de fulles ensiformes disposades en dues fileres, flors un xic irregulars i corbades, purpúries o rosades, reunides en espiga terminal, i fruit en càpsula, que es fa als camps de cereals de la regió mediterrània (Gladiolus italicus o G. segetum).


    23 [LC] [BOS] lliri groc Lliri de la família de les iridàcies, rizomatós, semblant al lliri blau però de flors d’un groc viu i amb els tèpals erectes força curts, que es fa a les vores d’aigua i en sòls xops (Iris pseudacorus).


    24 [LC] [BOS] [AGA] lliri matisat Lliri de la família de les iridàcies, molt semblant al lliri blau, però de fulles linears i flors liloses amb els pètals externs tacats, originari de l’Àfrica meridional (Moraea polystachya).


    25 [LC] [BOS] [AGA] lliri morat a) MARCÒLIC.


    25 [BOS] lliri morat b) LLIRI BLAU.


    26 [LC] [BOS] lliri pudent Lliri de la família de les iridàcies, rizomatós, semblant al lliri blau però de fulles fètides si es maseguen i flors blavoses o blanquinoses, amb els tèpals força estrets, que es fa sobretot al bosc de ribera (Iris foetidissima).


    27 [LC] [BOS] [AGA] lliri tigrat a) Lliri de la família de les iridàcies, bulbós, de tija simple o ramosa, fulles rígides i flors tacades molt vistoses, vermelles, liloses, grogues o blanques, amb tres tèpals interns petits i connivents en cassoleta, originari d’Amèrica Central i cultivat als jardins (Tigridia pavonia).


    27 [LC] [BOS] [AGA] lliri tigrat b) Lliri de la família de les liliàcies, bulbós, de fulles estretament lanceolades, amb bulbils a llur axil·la, i flors penjants, de color ataronjat viu amb taques d’un porpra negrenc, originari de l’Àsia oriental i cultivat als jardins (Lilium tigrinum).


    28 m. [LC] [BOS] CONSOLVA.


    29 m. [LC] [BOS] [AGA] Flor de les diverses espècies de lliri.

  


  
    llirià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Llíria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Llíria o als seus habitants.

  


  
    llirijonc


    m. [BOS] [LC] Gladiol de fulles subcilíndriques i flors d’un groc pàl·lid (Gladiolus tristis).

  


  
    llis -a


    1 1 adj. [LC] Que té una superfície tan igual que el tacte no hi percep la menor aspresa. Té la pell llisa.


    1 2 adj. [LC] Pla, caigut, no arrissat ni crespat. Pèl, cabell, llis.


    1 3 adj. [LC] De coloració uniforme. Teixit llis.


    1 4 adj. [LC] Que no té ornaments de cap mena. Una columna llisa.


    1 5 adj. [LC] Franc, sense engany ni artifici. Un home llis.


    1 6 [LC] posar llis algú Apallissar-lo.


    2 1 adj. [LC] passar de llis PASSAR DE LLARG.


    2 2 [LC] de llis loc. adv. D’una manera clara, sense embuts. Confessar de llis.


    2 3 [LC] llis i ras Sense embuts.


    2 4 [LC] passar llis [o anar llis] Passar just, sense fregar, sense entrebancs.


    3 1 m. [MI] En min., pedra solta i de volum considerable que forma part d’una estratificació.


    3 2 m. [MI] Sostre d’una galeria o cambra minera.


    3 3 m. [GL] Cara plana, rasa, uniforme i extensa d’una roca.

  


  
    llisada


    f. [LC] PALLISSA2.

  


  
    llisall


    m. [LC] Indret, clap, etc., que presenta una superfície llisa.

  


  
    llisament


    adv. [LC] DE LLIS.

  


  
    llisar


    m. [LC] Roca, pedra, planera i llisa.

  


  
    lliscada


    f. [LC] Acció de lliscar.

  


  
    lliscadís -issa


    adj. [LC] Que llisca fàcilment.

  


  
    lliscador1


    m. [LC] Lloc lliscós.

  


  
    lliscador2 -a


    adj. [LC] LLISCANT.

  


  
    lliscament


    1 m. [EI] [LC] [FIF] Acció de lliscar; l’efecte.


    2 m. [GL] Desplaçament d’una massa de terreny que llisca sobre un pendent.

  


  
    lliscant


    adj. [LC] Que llisca. Aigües lliscants.

  


  
    lliscar


    1 1 v. intr. [LC] [FIF] [EI] Moure’s sobre la superfície d’un cos suaument i amb escassa fricció. La barca corria lliscant sobre les onades.


    1 2 v. intr. [LC] [FIF] [EI] Una cosa, moure’s amb relació a la que l’aguanta per insuficiència de fricció externa entre les superfícies d’ambdues. No l’estrenyia prou fort i em lliscava.


    2 intr. [AQ] Estendre sobre una paret una capa molt prima de morter de calç o de ciment pòrtland, per tal d’obtenir una superfície molt llisa.

  


  
    lliscós -osa


    adj. [LC] De superfície llisa, sobre la qual les coses llisquen fàcilment.

  


  
    llisera


    f. [LC] Terreny relliscós.

  


  
    lliseta


    1 f. [ZOR] [LC] Vidriol 1.


    2 f. [BOB] PENTINELLA VERA.

  


  
    llisó


    m. [LC] [ME] Núvol petit desprès d’un nuvolat.

  


  
    llisol


    m. [ZOP] LLISSOL.

  


  
    llisona


    f. [ZOR] [LC] Vidriol 1.

  


  
    llisonar


    v. intr. [MU] Les balladores de certes danses, fer el punteig consistent a caminar a passets molt petits, balancejant-se suaument, com si gairebé no belluguessin els peus.

  


  
    llisor


    f. [LC] Qualitat de llis.

  


  
    llisquent


    adj. [LC] LLISCANT.

  


  
    llisquet


    m. [AQ] [LC] PESTELL.

  


  
    llisquívol -a


    adj. [LC] LLISCADÍS.

  


  
    llissa


    1 f. [ZOP] Peix de qualsevol de les espècies de la família dels mugílids.


    2 [ZOP] llissa capplà [o llissa calua] Peix de la família dels mugílids, amb una taca negra a l’aixella de les pectorals (Liza ramada).


    3 [ZOP] llissa fusany Peix de la família dels mugílids, de cos allargat, sense taques a les galtes ni a les pectorals (Liza saliens).


    4 [LC] [ZOP] llissa galta-roja Peix de la família dels mugílids, amb una taca daurada sobre l’opercle (Liza aurata).


    5 [LC] [ZOP] llissa llobarrera Peix de la família dels mugílids, amb una parpella adiposa que cobreix la major part de la pupil·la (Mugil cephalus).


    6 [ZOP] llissa morruda Peix de la família dels mugílids, amb el llavi superior molt ample i amb estries verticals (Oedalechilus labeo).


    7 [ZOP] llissa vera Peix de la família dels mugílids, que té el llavi superior gruixut amb fileres de papil·les a la part inferior (Chelon labrosus).

  


  
    llissatge


    m. [IT] Operació de sotmetre les metxes de llana pentinada a l’acció de l’allisadora.

  


  
    llíssera


    f. [LC] [ZOP] LLISSA.

  


  
    llissó


    m. [ZOP] [LC] Cria de la llissa.

  


  
    llissol


    m. [ZOP] RAJADA MORELLA.

  


  
    llista


    1 1 f. [IT] Ratlla o faixa de color diferent o de relleu en una tela, especialment en la direcció de l’ordit.


    1 2 f. pl. [IT] Passades de color o de gruix diferent dels de la trama general que es teixeixen al començament i a l’acabament de cada tros de roba.


    1 3 f. [AGR] Marca blanca i llarga que alguns cavalls tenen a la cara, des del front fins al morro.


    2 1 f. [LC] [AD] Full o conjunt de fulls en què hi ha inserits una sèrie de noms de persones o de coses, d’adreces o d’altres indicacions. Posar a la llista, incloure en la llista, algú o alguna cosa. La llista de carrers.


    2 2 f. [LC] [AD] Sèrie continguda en aquests fulls. La llista dels invitats. La llista dels subscriptors. La llista de la bugadera. Ser un més a la llista.


    2 3 [LC] [HO] [AD] llista d’espera Llista a la qual s’inscriuen les persones que han demanat un servei o una prestació que no està disponible, en espera de poder ésser ateses.


    2 4 [LC] [PO] llista electoral a) Llista dels electors d’un districte, d’una entitat o d’una empresa.


    2 4 [PO] llista electoral b) Llista de candidats que es presenten en una elecció amb el suport d’un mateix partit o formació política.


    2 5 [LC] passar llista Comprovar, amb la llista al davant, si no manca cap de les persones, de les coses, anotades.


    2 6 [ECT] llista civil Dotació destinada al cap d’estat, al seu successor o, en les monarquies, també a una altra persona de la família reial.


    2 7 [LC] llista negra Llista de persones o de coses que han d’ésser rebutjades, perseguides, etc.


    3 f. [IN] En inform., estructura de dades en què cada element pot contenir punters cap a d’altres elements per tal de permetre l’accés seqüencial a les dades.


    4 f. [LC] [ZOP] Faixa 9.

  


  
    llistar


    1 v. tr. [LC] Fer llistes (en alguna cosa).


    2 tr. [IN] En inform., imprimir.

  


  
    llistat1


    m. [IN] [AD] Resultat d’operacions efectuades per un ordinador, escrit en paper per una impressora.

  


  
    llistat2 -ada


    adj. [LC] [IT] Que fa llistes o ratlles de diferent color. Una roba llistada.

  


  
    llistell


    m. [AR] Filet d’adornament d’una columna, un capitell o un altre element arquitectònic.

  


  
    llistó


    1 1 m. [IMF] [AQ] [LC] Tira de fusta d’amplada i gruix menors als de la llata.


    1 2 [AQ] llistó de cel ras Tros de perllonga que hom col·loca a l’embigat d’un sostre per clavar-hi el canyís.


    1 3 [AQ] [IMF] llistó de galze Llistó que forma el galze d’un bastiment.


    2 m. [BOS] [LC] Planta de la família de les gramínies, de tiges ramificades, fulles estretes i abundants i espiguetes llargues i primes, molt abundant als erms, a les garrigues i a les brolles de la terra baixa mediterrània (Brachypodium retusum o B. ramosum).

  


  
    llistonar


    m. [BOC] Prat sec o erm en què predomina el llistó.

  


  
    llit


    1 1 m. [LC] [IMF] [MD] Moble disposat per a jeure-hi i dormir-hi constituït per un suport de metall o de fusta on es posen un o més matalassos, màrfegues, etc., i s’afegeixen generalment coixins per al cap i diferents abrigalls. Un llit de matrimoni. Un llit de campanya. Llit d’hospital. Una alcova amb dos llits. La capçalera, l’espona, els peus, d’un llit. Ficar-se al llit. Sortir, saltar, del llit.


    1 2 [LC] anar-se’n al llit Anar a dormir.


    1 3 [LC] de la taula al llit i del llit a la taula V. TAULA.


    1 4 [LC] fer llit Estar allitat.


    1 5 [LC] llit de monja Llit per a una sola persona.


    1 6 [LC] llit nupcial Llit destinat a uns nuvis.


    1 7 [LC] fer llit a part Marit i muller, dormir separats.


    1 8 [LC] llit de dolor Llit on jeu un malalt.


    1 9 [LC] [MD] llit de mort Llit on jeu algú que està a punt de morir.


    1 10 [LC] llit d’espines Situació de dolor, de tribulació, de turment.


    1 11 [LC] llit de roses Situació molt plaent. Viu sobre un llit de roses.


    2 1 m. [IMF] [IMI] [LC] Suport del llit. Un llit de caoba, de noguera. Un llit de ferro. Un llit de bancs i posts. Muntar, desmuntar, un llit.


    2 2 [LC] llit turc Llit que no té capçalera, mena de sofà rectangular sense respatller ni braços.


    3 m. [LC] [ED] Allò que es posa sobre el suport del llit, com ara matalassos, coixins, abrigalls, etc. Fer, desfer, el llit. Un llit tou, dur.


    4 1 m. [LC] Cosa sobre la qual hom s’ajeu. Un llit fet de fulles, de pinassa.


    4 2 [LC] llit de morts [o llit de cossos] Baiard per a portar-hi els morts.


    4 3 m. [TRG] Fons d’un carro o d’una carreta.


    5 1 m. [TRA] [GG] Depressió del terreny per on s’esmunyen les aigües d’un riu, d’una riera, etc.


    5 2 [GL] [GG] llit fluvial Llit d’un riu per on habitualment s’escorren les aigües durant les revingudes corrents, considerat com a bé de domini públic.


    5 3 [GL] llit major Llit d’un riu ocupat per l’aigua d’inundació.


    5 4 [GL] llit menor Llit d’un riu ocupat per l’aigua en règim ordinari.


    6 1 m. [TRA] [GG] Fons del mar, d’un llac.


    6 2 [GL] llit glacial Espai ocupat per una glacera.


    7 1 m. [LC] Gruix de palla, sorra, grava, etc., disposat horitzontalment.


    7 2 m. [GL] Superfície d’una pedra sobre la qual se n’ha d’assentar una altra.


    8 1 m. [AQ] Cara inferior d’una peça de construcció posada de pla.


    8 2 m. [AQ] Cara d’una dovella per on s’ajunta a la que té al costat.


    8 3 [AQ] llit d’escala Volta o pla inclinat damunt el qual descansen els graons.


    9 m. [MD] Conjunt de les capes que cobreixen el fetus.


    10 m. [IQ] [GL] llit de partícules Capa de partícules, en repòs o en suspensió, pels intersticis de la qual pot circular un fluid per a bescanviar matèria o energia.

  


  
    llitada


    f. [LC] Conjunt de persones que dormen plegades en un mateix llit. Farem una llitada de tots tres.

  


  
    llitaire


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] Operari dedicat a fer llits.

  


  
    llitar


    v. tr. [IMI] [LC] Fer amb un material adequat el sòl o llit (d’un receptacle, d’una construcció, etc.).

  


  
    llitera


    1 f. [TRG] Vehicle que consisteix en una caixa de cotxe amb dos pals horitzontals davant i dos darrere, per a ésser portat a braços o per dues haveries.


    2 f. [LC] [MD] Llit lleuger, muntat sobre un baiard o rodes, que serveix per a transportar malalts o ferits.


    3 1 f. [LC] [TRA] Llit fix que hi ha a les cabines d’una nau o en els vagons de tren.


    3 2 f. [IMF] Conjunt de dos llits, i de vegades més, construïts expressament l’un damunt de l’altre per tal d’aprofitar més les habitacions petites. En aquesta cambra hi ha un llit i una llitera.


    3 3 f. [IMF] Llit d’una llitera. El petit dorm a la llitera de baix i el gran, a la de dalt.

  


  
    lliterà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Llitera.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Llitera o als seus habitants.

  


  
    llitja


    f. [BOS] [LC] GAIOL.

  


  
    llitotxa


    f. [LC] [IMF] Jaç, llit fet amb quatre posts, sobre un banc, una caixa, etc., per a dormir-hi el matalot, un mosso, etc.

  


  
    lliura


    1 1 f. [LC] [FIM] Unitat de pes de valor molt variable segons els països i les localitats.


    1 2 f. [FIM] Unitat anglosaxona de pes, que es divideix en 16 unces i equival a 453,592 grams.


    1 3 f. [FIM] Unitat de pes catalana, dividida en 12 unces, equivalent a 400 grams al Principat de Catalunya, a 407 grams a les illes Balears i a 355 grams al País Valencià.


    1 4 [FIM] lliura carnissera Unitat de pes equivalent a 36 unces, que són 1.200 grams, aproximadament.


    1 5 f. [FIM] Pes emprat en medicina i farmàcia equivalent a 6.480 grans, que són 300 grams.


    2 f. [FIM] Mesura superficial agrària.


    3 f. [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, de valor variable.


    4 1 f. [ECT] [NU] Unitat monetària de diferents països.


    4 2 f. [ECT] Moneda o bitllet d’una lliura.


    4 3 [ECT] lliura esterlina Unitat monetària de la Gran Bretanya.


    4 4 f. [NU] Moneda de compte de valor de 20 sous o 240 diners.


    5 f. [LC] Contrapès que es posa al cap del caragol de les premses d’oli.

  


  
    lliurador -a


    1 adj. [LC] [ECT] [DR] [HIH] Que lliura.


    2 m. i f. [ECT] [DR] Persona que lliura o expedeix una lletra de canvi.

  


  
    lliurament


    1 m. [LC] Acció de lliurar; l’efecte.


    2 m. [ECT] Ordre que es dona per escrit a un tresorer, un majordom, etc., perquè pagui una quantitat.

  


  
    lliurança


    1 f. [LC] [ECT] Acció de lliurar; l’efecte.


    2 f. [AD] Document mercantil mitjançant el qual una persona ordena a una altra que pagui una quantitat a un tercer.

  


  
    lliurar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Posar en poder, a la discreció, d’algú. Encara no ens ha lliurat les mercaderies que li hem comprat. Aquesta quantitat, la lliurareu al tresorer. Lliurar una cosa al més-dient. Lliurar un criminal a la justícia. Lliurar una ciutat a l’enemic.


    1 2 intr. pron. [LC] lliurar-se a algú a) Posar-se a la discreció d’algú, especialment cometent una imprudència.


    1 2 [LC] lliurar-se a algú b) Cedir a la seducció d’algú.


    2 1 tr. [LC] Sotmetre a l’acció d’alguna cosa. Lliurar una ciutat al pillatge. Lliurar una obra a la impremta. Lliurar algú a la mort. Lliurar l’ànima al dolor.


    2 2 intr. pron. [LC] Lliurar-se a la desesperació.


    2 3 intr. pron. [LC] lliurar-se a l’estudi (o a una ocupació, etc.) Donar-s’hi enterament.


    3 tr. [ECT] Expedir (una ordre de pagament) a càrrec d’algú sobre cabals de l’expedidor. Lliurar un efecte, una lletra.


    4 tr. [LC] lliurar batalla a l’enemic Entaular-la.

  


  
    lliurat lliurada


    m. i f. [DR] [ECT] Persona que en la lletra de canvi es compromet, davant el lliurador, a satisfer la quantitat estipulada en la data de venciment indicada en el document.

  


  
    lliure


    1 1 adj. [LC] [ECT] [PE] Que no està subjecte al domini d’altri, a un poder extern, a una autoritat arbitrària. Eren esclaus i van esdevenir persones lliures. Un país lliure. Un país on la premsa és lliure. Universitat lliure. Ciutat lliure.


    1 2 adj. [LC] [ECT] [PE] No constret per una obligació, un deure, una disciplina, una condició onerosa, etc. Lliure albir. Tenir les mans lliures per a fer quelcom. Lliure de passions.


    1 3 adj. [LC] [ECT] [PE] Que té la facultat d’obrar com vulgui, de triar per si mateix. Ésser lliure de fer o de no fer una cosa.


    1 4 adj. [LC] Que no és casat. Un home lliure.


    2 adj. [LC] LLICENCIÓS. Una dona lliure en les seves maneres, en el llenguatge, etc. Una vida lliure.


    3 1 adj. [LC] Que no ofereix obstacles. Un espai lliure. Tenir el camp lliure per a fer quelcom. Deixar el camp lliure a algú perquè faci una cosa. Entrada lliure. Lliure ingrés.


    3 2 adj. [LC] No ocupat ni reservat, no compromès, no adjudicat. Tinc el dia lliure. No tinc un minut lliure. En tot l’edifici queda un pis lliure. Mirem de trobar un seient lliure per a l’àvia.


    4 adj. [SP] Fet a voluntat del participant en una competició de gimnàstica, patinatge artístic, natació sincronitzada, etc. Exercicis lliures.


    5 m. i f. [SP] En futbol, defensa que no marca cap contrari concret i actua preferentment darrere de la línia defensiva.

  


  
    lliurea


    1 1 f. [ED] Vestit distintiu pel color, els galons, els botons, etc., dels servents d’una casa noble o rica. Un lacai amb lliurea.


    1 2 [LC] portar la lliurea d’algú Obrar servilment envers ell.


    2 f. [ZOA] Conjunt de caràcters morfològics accessoris i externs que confereixen a un animal un aspecte característic.

  


  
    lliurecanvisme


    m. [ECT] Doctrina econòmica basada en el lliure canvi per la qual hom no discrimina contra les importacions o obstrueix les exportacions.

  


  
    lliurecanvista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al lliurecanvisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] [LC] Partidari del lliurecanvisme.

  


  
    lliurement


    adv. [LC] D’una manera lliure, amb llibertat.

  


  
    lliurepensador -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al lliure pensament.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Que no admet altra autoritat que la de la pròpia raó.

  


  
    llivanya


    1 f. [GL] [LC] Fissura en una roca.


    2 f. [AQ] Fullola que resulta de xapar una peça de pedreny.


    3 f. [LC] [AQ] [GL] Peça prima de marès que es fa servir per a fer envans.

  


  
    llivanyós -osa


    adj. [LC] [GL] Que presenta llivanyes o fissures.

  


  
    llivell


    1 m. [LC] NIVELL.


    2 m. [LC] Mitjà per a arribar a un fi, manera de resoldre una cosa. No trobo llivell per a aquest dolor.

  


  
    lloa


    1 f. [LC] LLOANÇA.


    2 f. [LC] [FLL] Poema laudatori dedicat a una persona o a un esdeveniment notable.


    3 f. [FLL] Pròleg de la comèdia, on hom explicava breument el contingut de la peça teatral o lloava la persona a qui era dedicada.

  


  
    lloable


    adj. [LC] Digne d’ésser lloat.

  


  
    lloador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que lloa.

  


  
    lloador2 -a


    adj. [LC] LLOABLE.

  


  
    lloança


    f. [LC] Acció de lloar o de lloar-se; l’efecte. Paraules de lloança. Una acció mereixedora de lloança. Rebre les lloances de tothom.

  


  
    lloar


    1 1 v. tr. [LC] Donar amb paraules l’aprovació i l’aplaudiment (a algú o a alguna cosa). Tothom lloa la seva conducta. Lloar els mèrits, les virtuts, d’algú. Si obres bé seràs lloat, si obres malament seràs blasmat.


    1 2 [RE] lloar Déu Celebrar les seves grandeses, regraciar-li els seus beneficis.


    1 3 [LC] [RE] lloat sia Déu! a) Exclamació de regraciament per un esdeveniment favorable.


    1 3 [LC] lloat sia Déu! b) Exclamació de resignació.


    2 intr. pron. [LC] lloar-se d’alguna cosa Felicitar-se’n fent-s’hi veure.

  


  
    lloba1


    f. [LC] [ZOM] Femella del llop.

  


  
    lloba2


    1 f. [ED] [LC] Sotana amb valona.


    2 f. [LC] [ED] Vesta talar que duien les dones i els homes revestits de certs càrrecs.

  


  
    lloba3


    f. [AGA] [LC] [AGR] LLOBADA.

  


  
    lloba4


    f. [BOS] [LC] Card de tija alada, fulles pinnatipartides molt espinoses i capítols purpuris també espinosos, que es fa en sòls profunds i humits (Cirsium vulgare o C. lanceolatum).

  


  
    llobacarda


    f. [BOS] LLOBA4.

  


  
    llobada


    1 f. [AGA] [AGR] Interrupció en un solc, una cavada, per descuit, per haver trobat un obstacle. Fer llobada.


    2 f. [LC] [AGR] Clapa d’herba que el bestiar deixa sense pasturar.


    3 [LC] fer llobada Mancar en una reunió, en un lloc, on es té costum d’anar.

  


  
    llobarrera


    adj. [ZOP] llissa llobarrera V. LLISSA.

  


  
    llobarro


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels serrànids, de cos fusiforme, que pot atènyer els 100 centímetres de llargada, amb el dors de color gris plom i el ventre blanc argentat, amb una taca negrosa sobre la part posterior de l’opercle, de cap i boca grossos, amb forts maxil·lars, d’hàbits costaners i de carn molt apreciada (Dicentrarchus labrax).


    2 [ZOP] llobarro pigallat BAILA.

  


  
    llobatera


    f. [ZOA] [LC] Terra, cau, de llops.

  


  
    llobató


    1 m. [ZOM] [LC] Cadell del llop.


    2 m. [PE] En l’escoltisme, noi de vuit a dotze anys.

  


  
    llobera


    f. [LC] LLOBATERA.

  


  
    llobí


    1 m. [AGA] [BOS] [LC] Herba del gènere Lupinus, de la família de les papilionàcies, de fulles palmaticompostes i flors blanques o blaves, disposades en raïm, i llavors força grosses, estesa sobretot per les terres mediterrànies.


    2 m. [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, de flors blanques tacades de blau i llavors especialment grosses, originària del Mediterrani oriental i cultivada com a farratge i per les seves granes (Lupinus albus).


    3 m. [BOS] Llavor comestible del llobí, lenticular i groguenca.

  


  
    llobina


    f. [LC] [ZOP] Llobarro 1.

  


  
    llòbrec -ega


    adj. [LC] Fosc, tenebrós.

  


  
    lloc


    1 1 m. [LC] Porció determinada de l’espai. Un lloc alt, baix. Un lloc descobert. Un lloc de pas. Un lloc fort, fortificat. Un lloc de repòs. Lloc d’esbarjo. Ocupar un lloc més o menys gran. Un lloc suficient. Molt de lloc. No hi ha lloc a cap hostal del poble. Circumstàncies de lloc. Adverbi de lloc.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Ocupar un lloc eminent en les lletres.


    1 3 [LC] lloc comú [o lloc excusat] a) Comú 8.


    1 3 [LC] lloc comú [o lloc excusat] b) VÀTER.


    1 4 [MT] lloc geomètric Conjunt de punts, generalment una línia o una superfície, que gaudeixen d’una propietat comuna.


    1 5 [LC] lloc ombrat Lloc on hi ha ombra.


    1 6 [LC] [RE] lloc sagrat Lloc vinculat a una divinitat.


    1 7 [LC] [RE] lloc sant Lloc on s’acomplí un acte de la vida de Jesucrist. Betlem és un lloc sant.


    2 1 m. [LC] [FLL] Passatge d’un llibre on es troba un text determinat. Assenyalar els llocs obscurs d’una obra.


    2 2 [FS] [LC] lloc comú a) Veritat general d’on hom poua les proves, en una argumentació.


    2 2 [LC] [FS] lloc comú b) Tòpic 3.


    3 1 m. [LC] Porció d’espai assignada a una cosa, a una persona, determinades. Posar cada cosa al seu lloc. Hi ha una A al lloc de la B. Anar al lloc del combat. Aquí no és lloc de parlar.


    3 2 [DR] foc i lloc V. FOC.


    3 3 [IN] lloc web Conjunt de pàgines web que una organització, una empresa o una persona pública posa a disposició dels usuaris.


    4 m. [LC] Explotació agrària menorquina.


    5 1 m. [LC] Càrrec que algú ocupa. Hi ha dos llocs d’enginyer vacants. El Parlament té un nombre fix de llocs de diputat. Van cobrir tres llocs de treball.


    5 2 [LC] lloc de confiança Lloc que requereix una persona en qui hom pugui tenir confiança.


    6 1 [LC] al lloc de loc. prep. Si hom es trobava en la situació de (algú).


    6 2 [LC] en lloc de loc. prep. En substitució de.


    7 1 m. [LC] tenir lloc una cosa Acomplir-se, realitzar-se.


    7 2 m. [LC] Ocasió, motiu. Donar lloc a les seves queixes. Tenir lloc de fer una cosa. Donar lloc a fer una cosa. No haver-hi lloc a fer una cosa.

  


  
    lloca


    1 f. [AGR] Gallina que cova.


    2 f. [LC] Casa que encobreix un lladre o criminal.


    3 adj. [LC] [HO] Que es passa de massa madura. Una pera, una poma, lloca.


    4 f. [BOS] ROSELLA.

  


  
    llocada


    f. [AGR] [LC] Conjunt de pollets que neixen dels ous covats alhora per una mateixa lloca.

  


  
    lloçol


    1 m. [HIH] Dret de monopoli de la farga senyorial.


    2 1 m. [HIH] Cànon anual satisfet pels ferrers de la farga senyorial al senyor.


    2 2 m. [HIH] Cànon anual satisfet pels habitants d’un terme o lloc al seu senyor per raó de la reparació de les eines en la farga senyorial.

  


  
    llocot llocota


    m. i f. [LC] Persona engorronida.

  


  
    lloctinència


    f. [DE] [LC] Càrrec de lloctinent.

  


  
    lloctinent lloctinenta


    1 m. i f. [DE] [HIH] Segon prop d’un cap, d’un superior, que pot ocupar-ne el lloc i exercir-ne l’autoritat, en cas d’absència d’aquest.


    2 m. [DR] [HIH] [PR] lloctinent reial [o lloctinent general] Oficial reial, representant del rei, durant l’absència d’aquest, en un dels estats patrimonials de la monarquia catalanoaragonesa.

  


  
    llodrigada


    f. [LC] [ZOA] [AGR] LLORIGADA.

  


  
    llodrigar


    v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] LLORIGAR.

  


  
    llodrigó


    m. [LC] [ZOM] [AGR] LLORIGÓ.

  


  
    llodriguera


    f. [LC] [ZOA] LLORIGUERA.

  


  
    llofrar


    v. tr. [LC] Llambregar 1.

  


  
    lloga


    1 f. [ECT] [LC] Sou 3.


    2 f. [ECT] [LC] Guany que hom treu d’alguna cosa.

  


  
    llogadís -issa


    adj. [ECT] [LC] Que és per a llogar.

  


  
    llogador llogadora


    m. i f. [ECT] [LC] Persona que dona o pren a lloguer. Un llogador de cotxes. Una casa que no troba llogador.

  


  
    llogament


    m. [LC] [ECT] Acció de llogar.

  


  
    llogar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Donar a lloguer. La caseta, no la vendrem pas: la llogarem.


    1 2 v. tr. [LC] [ECT] Prendre a lloguer. He llogat una casa al Masnou, i el mes entrant hi anirem a viure.


    1 3 [LC] n’hi ha per a llogar-hi cadires [o s’hi poden llogar cadires] Expressió per a ponderar com és de curiós, d’increïble, d’inaudit, quelcom.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Algú, prendre (algú altre) al seu servei per un temps determinat i mitjançant un sou convingut. Haurem de llogar algú per a fer la verema.


    2 2 intr. pron. [LC] [ECT] Posar-se al servei d’algú per un temps determinat i mitjançant un sou convingut. S’ha llogat de cambrer per a la temporada d’estiu.

  


  
    llogarenc -a


    adj. i m. i f. [LC] [GG] Natural d’un llogaret, pertanyent a un llogaret.

  


  
    llogaret


    m. [LC] [GG] Població petita.

  


  
    llogarrenc -a


    adj. i m. i f. [LC] [GG] LLOGARENC.

  


  
    llogarret


    m. [LC] [GG] LLOGARET.

  


  
    llogarró


    m. [LC] [GG] LLOGARET.

  


  
    llogater llogatera


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que fa ús d’una casa, d’un pis, etc., pagant-ne lloguer. El propietari ha acomiadat els llogaters.

  


  
    llogre


    m. [ECT] [LC] Guany, especialment usurari.

  


  
    llogrer llogrera


    m. i f. [ECT] [LC] Persona que presta amb usura.

  


  
    lloguer


    1 m. [LC] [ECT] [DR] Preu convingut mitjançant el qual el propietari d’una cosa en cedeix l’ús a algú per un temps determinat. Un lloguer molt car. Donar un pis a lloguer. Agafar un pis a lloguer.


    2 1 m. [ECT] Salari a canvi del qual un criat, un mercenari, etc., es posava al servei d’algú.


    2 2 m. [ECT] Recompensa, guardó.

  


  
    llom


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [usat sovint en pl.] Part del tronc de l’ésser humà i dels quadrúpedes que s’estén a cada costat de la columna vertebral des de les falses costelles fins a la pelvis. Una túnica cenyida als lloms. El llom dret. El llom esquerre. Anar al llom d’un animal.


    1 2 m. [HO] [ED] Peça de carn de l’esquena del porc, sobretot de les parts davantera i mitjana, magra, gustosa i molt apreciada. Llom de porc amb mongetes.


    1 3 [LC] [HO] llom embotit Llom de porc posat sencer en salmorra i adobat amb pebre vermell o cuit, embotit dins un budell.


    2 m. [LC] [AGA] [GG] Cavalló 1.


    3 m. [LC] [AGA] [GG] Part superior i convexa d’una cosa. El llom d’una muntanya, d’una onada.


    4 1 m. [LC] [AF] Part d’un llibre oposada al tall, on s’uneixen els fulls o els plecs.


    4 2 m. [AF] Part de la coberta d’un llibre que protegeix aquesta unió.

  


  
    lloma


    1 f. [LC] [GG] Llom d’una muntanya.


    2 f. [GG] Muntanya de poca alçada i de forma planera o arrodonida.

  


  
    llomadura


    f. [LC] [MD] Dolor als lloms.

  


  
    llombard -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Llombardia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Llombardia o als seus habitants.


    2 m. i f. [HIH] En la baixa edat mitjana, mercader o banquer italià.

  


  
    llombarda


    f. [DE] [LC] Bombarda 1 1.

  


  
    llombrígol1


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Depressió arrodonida i arrugada que deixa al mig del ventre la secció del cordó umbilical.


    2 m. [BO] Punt d’unió del primordi seminal amb el funicle.


    3 m. [HIG] En heràld., punt de l’escut situat al centre de la línia divisòria entre l’abisme i la punta.


    4 m. [BOS] llombrígol de Venus Barretet 3.

  


  
    llombrígol2


    m. [LC] LLAMBRIC.

  


  
    llombriguera


    adj. [BOS] herba llombriguera V. HERBA.

  


  
    llomello


    m. [LC] Llom 1 2.

  


  
    llomera


    f. [LC] JÀSSERA.

  


  
    llondro llondra


    1 m. i f. [LC] Persona d’intel·ligència obtusa.


    2 m. [TRA] Nau de rems i veles llatines més petita que la galiota i la sagetia.

  


  
    llong -a


    1 adj. [LC] Llarg3 1 i 2.


    2 f. pl. [AGR] Regnes amb què es governa l’animal junyit a l’arada, al batedor, etc.

  


  
    llongada


    f. [LC] Franja de sorra que l’onada del mar mulla.

  


  
    llonganissa


    f. [LC] [HO] Tros de budell llarg i prim ple de carn de porc picada i adobada.

  


  
    llongo


    m. [LC] Passa molt llarga o salt llarg.

  


  
    llonguet


    1 m. [LC] [HO] Pa petit ovalat amb un solc tot al llarg en la seva part superior.


    2 m. [ZOI] Espardenya 2.

  


  
    llonza


    f. [LC] [HO] Tros de carn adherida a una falsa costella.

  


  
    llonze llonza


    m. i f. [LC] Persona poc viva, que no s’adona de res.

  


  
    llonzí


    1 m. [LC] Infant bufó i eixerit.


    2 [LC] com un llonzí Amb gran lleugeresa, molt veloçment.

  


  
    llop


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels cànids, de pèl gris fosc, orelles erectes, cua llarga i peluda, molt voraç, que emet un udol característic (Canis lupus). Hem sentit els udols d’un llop. Menjar com un llop. Tenir una fam de llop.


    2 1 m. [ZOM] llop cerver LINX.


    2 2 [ZOM] llop de les praderies COIOT.


    2 3 [ZOM] llop marsupial Mamífer marsupial semblant al llop, amb el pelatge gris amb franges transversals, propi de Tasmània (Thylacinus cynocephalus).


    3 m. [ZOM] llop marí FOCA MEDITERRÀNIA.


    4 m. [LC] llop de mar Vell marí intrèpid.


    5 1 m. [ZOP] Llobarro 1.


    5 2 [ZOP] llop de riu Peix de la família dels cobítids, de cos allargat, de 10 a 12 centímetres de llargada, de color bru groguenc amb taques fosques, amb una sola aleta dorsal centrada i tres parells de barbellons vora la boca (Nemacheilus barbatulus).


    6 m. pl. [BOS] [AGA] CONILLETS.


    7 m. [HIG] llop cerver En heràld., llop amb cap de linx, posat de cara, amb les orelles dretes, el cos de pantera i la cua de gat.

  


  
    llopada


    1 f. [ZOA] Conjunt de llops.


    2 f. [LC] Llorigada 2.

  


  
    lloparró


    m. [ZOM] [LC] Llobató 1.

  


  
    llopet


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels cobítids, de cos comprimit, d’uns 10 centímetres de llargada, de color groguenc, amb quatre parells de barbellons, que viu en els rius i prefereix aigües tranquil·les i fons de sorra (Cobitis maroccana).


    2 [LC] [ZOP] llopet ibèric Peix de la família dels cobítids, més petit que l’anterior (Cobitis calderoni).

  


  
    llor1


    m. [LC] [BOS] [AGA] Llorer 1.

  


  
    llor2 -a


    adj. [LC] Bru fosc.

  


  
    llora


    1 f. [BOB] [LC] Bolet comestible del gènere Russula, del grup dels agàrics, sobretot de la secció Heterophyllae, de barret més o menys verdós, propi de boscos de planifolis.


    2 [LC] [BOB] llora blanca [o llora clapada] Llora comestible, de cutícula verdosa, dividida en clapes, pròpia de fagedes i rouredes (Russula virescens).


    3 [LC] [BOB] llora de cama rosada Llora de barret de color vinós o purpuri, amb làmines grogues i cama rosada vers la base (Russula alutacea).


    4 [LC] [BOB] llora dolça Llora de cutícula esquerdada a partir del marge (Russula cutefracta).


    5 [LC] [BOB] llora verda Llora de làmines forcades (Russula heterophylla).


    6 f. [LC] [BOB] Blavet 3 1.

  


  
    llorar


    1 m. [BOC] LLOREDA.


    2 m. [BOB] Lloc on són abundants les llores.

  


  
    llord -a


    1 adj. [LC] Brut2 3 i 4.


    2 adj. [LC] LLEIG.

  


  
    llordament


    adv. [LC] D’una manera llorda.

  


  
    llorderia


    f. [LC] LLORDESA.

  


  
    llordesa


    f. [LC] Brutícia, porqueria.

  


  
    lloreda


    f. [LC] [BOC] Bosc o plantació de llorers.

  


  
    lloredar


    m. [LC] [BOC] LLOREDA.

  


  
    llorejar


    1 v. tr. [LC] Coronar amb llorer.


    2 v. tr. [LC] PREMIAR.

  


  
    llorejat -ada


    adj. [HIG] En heràld., voltat d’una corona de llorer.

  


  
    llorell


    1 m. [BOB] Blavet 3 1.


    2 m. [BOB] LLORA BLANCA.


    3 m. [BOB] LLORA VERDA.


    4 m. [BOB] Blava 2.

  


  
    llorer


    1 1 m. [LC] [BOS] [HO] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les lauràcies, dioic o polígam, de fulles lanceolades i coriàcies, molt aromàtiques, flors d’un blanc groguenc, en petits grups axil·lars, i fruit en baia negra, originari de les terres mediterrànies calentes i molt cultivat com a ornamental i per les seves fulles, emprades com a condiment (Laurus nobilis). Una corona de llorer. Un ram de llorer.


    1 2 [AGA] [MD] [BOS] llorer reial LLORER-CIRER.


    2 m. [LC] Glòria dels victoriosos. Conquerir llorers.

  


  
    llorer-cirer


    m. [BOS] [AGA] [MD] Arbret o arbust perennifoli de la família de les rosàcies, de fulles coriàcies molt lluents, flors blanques disposades en raïms erectes i fruit en baia negra, originari de l’Àsia propera i del Mediterrani oriental, cultivat com a ornamental i medicinal (Prunus laurocerasus).

  


  
    lloreret


    m. [LC] [BOS] Mata de la família de les timeleàcies, de fulles coriàcies i persistents, flors tubuloses d’un verd groguenc i fruit negre ovoide, que es fa als boscos ombrívols (Daphne laureola).

  


  
    lloriga


    1 1 f. [DE] Armadura per a defensa del cos, feta de làmines d’acer petites i imbricades.


    1 2 f. [DE] Armadura del cavall.


    2 f. [TRG] Cèrcol de ferro que va a l’interior del botó d’una roda.

  


  
    llorigada


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Conjunt de conills o d’animals petits parits d’una sola vegada.


    2 f. [LC] Conjunt de gent de mal viure.

  


  
    llorigar


    v. intr. [ZOA] [LC] [AGR] CONILLAR2.

  


  
    llorigó


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Cria del conill.

  


  
    lloriguera


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Cau de conills i altres animals.


    2 f. [LC] Catau de gent de mal viure.

  


  
    lloriola


    f. [BOS] LLORERET.

  


  
    lloro


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell exòtic de l’ordre dels psitaciformes, de mida mitjana, cap rodó, bec curt, robust i punxegut, ales arrodonides i cua curta.


    2 1 m. [LC] Persona molt lletja.


    2 2 m. [LC] Dona que va molt pintada o d’una manera grotesca.


    2 3 m. [LC] Persona molt xerraire.

  


  
    llos


    [pl. llossos]


    m. [LC] Tall dels instruments d’acer com relles, càvecs, escarpres, etc.

  


  
    llosa


    1 1 f. [LC] [AQ] [GL] Pedra plana que serveix generalment per a fer paviment o teulada. Llosa de llicorella.


    1 2 [HO] a la llosa loc. adv. Damunt una llosa. Fer caragols a la llosa. Carn a la llosa.


    1 3 f. [LC] [AQ] Pedra llisa, generalment amb una inscripció, que serveix per a tapar una tomba. Llosa sepulcral.


    1 4 f. [LC] PER EXT. És una obligació que em pesa com una llosa.


    1 5 [LC] estar sota la llosa Estar al sepulcre.


    2 1 f. [LC] [AQ] Placa de formigó armat que fa de fonament, de base d’alguna cosa o de sostre.


    2 2 f. [AQ] Element estructural que té poc gruix amb relació a les altres dues dimensions.


    3 1 f. [IMI] Plataforma que hi ha davant l’obrall del forn de vidre per a aguantar els ferros i servir de taula al vidrier.


    3 2 f. [IMI] Peça plana d’un forn de pa, recoberta de draps, on hom col·loca la pasta per a ésser repartida segons el nombre de pans que cal fer.


    3 3 f. [IMI] [AGF] Peça plana de pedra o de ferro amb què hom tapa l’ull de la sitja de carbó.


    4 f. [SP] Trampa formada per lloses petites, per a agafar ocells, rates.


    5 f. [MD] Durícia que es fa al voltant d’un gra.

  


  
    llosana


    f. [AQ] [LC] Conjunt de lloses que formen la volada del balcó.

  


  
    llosarda


    f. [AQ] [LC] Llosa amb què es fan els llosats.

  


  
    llosat


    m. [AQ] [LC] Teulat fet de lloses de pissarra.

  


  
    llosc -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Molt curt de vista, que no hi veu bé.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Tenir la vista llosca. Mirar amb vista llosca.


    2 adj. [LC] Obtús 2. Intel·ligència llosca. Llosc d’enteniment.

  


  
    llosca


    f. [LC] Burilla 1.

  


  
    llosella


    f. [AQ] [LC] Llosa petita emprada com a parany per a caçar.

  


  
    llosera


    1 f. [MI] [GL] [AQ] Pedrera de pissarra d’on treuen les lloses.


    2 f. [MI] Lloc on abunden les lloses, la llicorella.

  


  
    lloseta


    f. [AQ] [LC] LLOSELLA.

  


  
    llosquejar


    v. intr. [LC] Veure-hi malament.

  


  
    llossa


    f. [ED] Cullera gran.

  


  
    llossada


    f. [LC] Quantitat de sopa, de suc, etc., que es pot agafar d’una vegada amb una llossa, amb un culler.

  


  
    llossar


    v. tr. [IMI] [LC] Renovar el tall (d’un instrument d’acer).

  


  
    llosser


    m. [ED] [LC] Estri per a penjar-hi les llosses.

  


  
    llostre


    m. [LC] Crepuscle 1 1. Així que cau el llostre, l’amo s’encamina a la vinya.

  


  
    llostrejar


    v. intr. [LC] Fer una claror tènue al vespre o a la matinada.

  


  
    llot


    1 m. [LC] [GL] Fang tou que es forma on hi ha aigües estancades, en els safaretjos, etc., que deixen les aigües d’un riu o d’un llac.


    2 m. [GL] Roca sedimentària incoherent formada per una mescla de pelita i aigua, amb un contingut de matèria orgànica i amb una consistència que varia d’un semifluid a un sediment tou i plàstic.

  


  
    llotejar


    v. intr. [LC] El fang, tenir la consistència, l’aspecte, del llot.

  


  
    llotim


    m. [LC] Llot clar.

  


  
    llotja


    1 f. [LC] [JE] [AQ] En una sala d’espectacles, en certs camps d’esports, compartiment amb seients per a un cert nombre de persones, separat de la resta de localitats. Una llotja de platea.


    2 f. [AQ] Part d’un edifici oberta d’un o més costats on hi ha pilars, columnes.


    3 f. [HIH] [AR] [ECT] Lloc públic on es reuneixen els mercaders i els comerciants per fer llurs tractes.

  


  
    llotós -osa


    adj. [LC] Ple de llot.

  


  
    lluc1


    m. [BO] [LC] Rebrot que treu una planta. Un lluc d’olivera.

  


  
    lluc2


    m. [LC] Aptitud a llucar. Té lluc: tot seguit ho ha endevinat.

  


  
    lluç


    1 1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels merlúccids, de color gris cendrós o gris argentat amb tons metàl·lics al dors, més clar als costats, i blanc argentat al ventre, amb la boca grossa proveïda de moltes dents en forma d’agulla, amb escates petites que es desprenen fàcilment i amb dues aletes dorsals separades, que viu a la plataforma continental i també al talús i és de carn molt apreciada (Merluccius merluccius).


    1 2 m. [ZOP] Peix del gènere Merluccius, de la família dels merlúccids, que és objecte de pesca arreu del món.


    2 m. [LC] Persona poc espavilada, poc deseixida.

  


  
    lluça


    f. [ZOP] MAIRE.

  


  
    llucada


    f. [BO] [LC] Conjunt de llucs o rebrots que treu una planta.

  


  
    llucana


    f. [AQ] Finestra o claraboia vertical oberta en un pendent d’una teulada.

  


  
    llucar1


    1 v. tr. [LC] Saber veure, copsar, el sentit, l’essència, la qualitat, etc., (d’alguna cosa). Jo, aquell, el vaig llucar de seguida: era un fals.


    2 intr. [LC] llucar-hi Saber copsar les coses amb la intel·ligència. Sembla que sigui un desvergonyit, però és que no hi lluca.

  


  
    llucar2


    v. intr. [BO] [LC] Una planta, treure llucs o rebrots.

  


  
    llucareta


    f. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 12 centímetres de llargada, de color gris i groguenc, menys fosc a les parts inferiors, que viu en hàbitats muntanyosos (Serinus citrinella).

  


  
    llucera


    f. [AGP] Solta per a pescar lluç.

  


  
    llúcera


    f. [ZOP] [LC] MAIRE.

  


  
    llúdria


    1 1 f. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, d’orelles petites, cos prim, potes curtes amb els dits dels peus units per una membrana, pèl espès i finíssim, que es nodreix de peixos.


    1 2 f. [ZOM] [LC] Llúdria que viu vora els rius a Europa, Àfrica, Amèrica i una gran part d’Àsia (Lutra lutra).


    1 3 [ZOM] llúdria gegant Llúdria que viu a l’Amèrica del Sud (Pteronura brasiliensis).


    1 4 [ZOM] llúdria marina Llúdria de pèl negrós, molt apreciada en pelleteria, pròpia de les costes del Pacífic septentrional (Enhydra lutris).


    2 f. [IQA] Pell de llúdria adobada.


    3 f. [ZOP] MARRAIX.

  


  
    llúdriga


    f. [ZOM] [LC] [IQA] Llúdria 1 i 2.

  


  
    lludrigot


    m. [ZOM] [LC] Cria de la llúdria o llúdriga.

  


  
    lludrió


    1 m. [ZOR] Rèptil saure del gènere Chalcides, de la família dels escíncids, de tronc gairebé cilíndric, extremitats reduïdes i escates llises i brillants.


    2 [ZOR] lludrió ibèric Lludrió de tronc curt i gruixut, amb les extremitats proveïdes de cinc dits (Chalcides bedriagai).


    3 [ZOR] lludrió llistat Lludrió de tronc prim i molt allargat, amb les extremitats molt reduïdes i proveïdes de tres dits, d’aspecte serpentiforme (Chalcides striatus).

  


  
    lluent


    adj. [LC] Que lluu. Dues olles d’aram lluents. Un ull lluent.

  


  
    lluenta


    f. [ZOR] LLUDRIÓ IBÈRIC.

  


  
    lluentar


    v. tr. [LC] Fer lluent (un objecte de metall, un vidre, etc.), fregant-lo.

  


  
    lluentejar


    v. intr. [LC] Mostrar-se lluent.

  


  
    lluentó


    m. [ED] [LC] Trosset lenticular d’argent, de metall o d’altres materials que es fixa a la roba amb puntades que es passen per un foradet que té al mig.

  


  
    lluentor


    f. [LC] Qualitat de lluent.

  


  
    lluer


    m. [ZOO] [LC] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 12 centímetres de llargada, amb el plomatge verd fosc, groguenc a les parts inferiors, i el cap i el coll negres (Carduelis spinus).

  


  
    lluerna


    1 f. [AQ] [AR] Claraboia 1.


    2 f. [ZOI] Insecte coleòpter, la femella del qual, desproveïda d’ales i semblant a un cuc, emet llum per alguns dels seus segments abdominals (Lampyris noctiluca).


    3 1 f. [ZOP] Peix de diverses espècies de la família dels tríglids.


    3 2 [ZOP] lluerna fosca Peix de la família dels tríglids, de 20 a 30 centímetres de llargada, amb el dors gris vermellós i el ventre blanc brut, amb la línia lateral formada per plaquetes òssies arrodonides i sense espina central (Aspitrigla obscura).


    3 3 [ZOP] lluerna roja Peix de la família dels tríglids, de color vermellós, amb la línia lateral formada per plaquetes notablement altes, prolongades en punta cap a dalt i cap a baix (Aspitrigla cuculus).


    3 4 [ZOP] lluerna vera Peix de la família dels tríglids, que pot atènyer els 45 centímetres de llargada, de coloració general vermellosa i les aletes pectorals de color violeta fosc, amb visera rostral poc escotada i amb una espina curta per sobre l’aixella de l’aleta pectoral (Trigla lucerna).


    4 f. [LC] fer lluernes FER LA RATETA.

  


  
    lluert


    1 m. [ZOR] [LC] Rèptil saure de la família dels lacèrtids, de mida gran i color verd viu, propi de la Catalunya humida (Lacerta bilineata).


    2 m. [ZOP] [LC] Peix de la família dels aulòpids, d’uns 45 centímetres de llargada màxima, de color bru verdós amb taques fosques sobre els costats, amb el cap ample i robust, els ulls grossos i dues aletes dorsals, la primera alta i la segona adiposa, que viu a relativa fondària (Aulopus filamentosus).

  


  
    lluertejar


    v. intr. [LC] Vigilar, maldar, per fer anar dret el servei, la mainada, etc.

  


  
    llufa1


    1 f. [LC] [MD] Expulsió de gasos intestinals per l’anus sense estrèpit.


    2 f. [LC] fer llufa a) Una bomba, un petard, cremar-se sense explotar.


    2 [LC] fer llufa b) No respondre de la manera que hom esperava. El cap de colla va fer llufa.


    3 f. [BOB] PET DE LLOP.

  


  
    llufa2


    1 f. [LC] [AN] Tros de drap, de paper o de qualsevol altra cosa que es penja, per burla, al vestit d’alguna persona sense que ella se n’adoni.


    2 [LC] posar la llufa a algú PENJAR LA LLUFA A ALGÚ.

  


  
    llufar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Fer llufes. Quina pudor! Qui s’ha llufat?

  


  
    lluïdament


    adv. [LC] Amb lluïment, d’una manera lluïda.

  


  
    lluïdera


    f. [LC] LLUENTOR.

  


  
    lluïdesa


    f. [LC] Qualitat de lluït.

  


  
    lluïment


    m. [LC] Acció de lluir o de lluir-se; l’efecte.

  


  
    lluir1


    v. tr. [DR] [AD] Redimir (un cens).

  


  
    lluir2


    [ind. pr. 2 lluus, 3 lluu (o llu); subj. pr. lluï, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] Aparèixer lluminós, tenir reflexos lluminosos. Com lluen els estels! Els ulls del gat lluïen en la foscor.


    1 2 [LC] lluir-li a algú el pèl Palesar-se en el vestir, en el tren de vida, etc., el benestar, la prosperitat, d’algú. Ja es veu que han heretat: ja els lluu el pèl més que no els lluïa.


    1 3 [LC] lluir-li a un animal el pèl Estar gras.


    2 1 intr. [LC] [ind. pr. 3 llueix] Correspondre per l’aparença al mèrit, a l’esforç esmerçat, al guany obtingut, etc. Aquest moble no llueix posat aquí. És una gent que no els llueix el que guanyen.


    2 2 intr. [LC] Fer-se notar com correspon al seu mèrit, bondat, etc. Són una gent que llueixen molt.


    3 tr. [LC] [ind. pr. 3 llueix] Palesar, donar a conèixer, mostrar a la vista de la gent. No llueix el que sap. És una persona que no llueix el que val. Tens un vestit preciós i no el llueixes.


    4 1 intr. pron. [LC] [ind. pr. 3 llueix] Algú, sortir airós, amb bon èxit, de quelcom que ha emprès de fer. Li van encarregar d’organitzar la festa, i s’hi ha lluït.


    4 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Quin desastre, ens hi hem lluït!


    5 tr. [LC] EIXALBAR.

  


  
    lluís


    m. [NU] Moneda francesa d’argent i d’or.

  


  
    lluïsme


    m. [DR] [AD] Dret que es paga al senyor del domini directe quan s’alienen les terres i les possessions donades a emfiteusi.

  


  
    lluïssor


    1 f. [LC] [GL] Reflexos d’una cosa que lluu.


    2 f. [GL] Conjunt de reflexos causats per la reflexió de la llum sobre la superfície dels minerals, comparable a la de certs materials, com el vidre, la cera, la seda, el diamant, etc. Lluïssor vítria, lluïssor adamantina.

  


  
    lluït -ïda


    adj. [LC] Que ha reeixit. Ha estat una festa molt lluïda.

  


  
    lluita


    1 1 f. [LC] Esforç que fan dos individus que, agafats cos a cos, tracten cadascun de tirar l’altre a terra. S’abraonaren, i la lluita fou formidable.


    1 2 f. [LC] Esforç que fan per vèncer l’un a l’altre, dos individus, dos pobles, dos partits, etc. Havien entrat en lluita els dos països.


    1 3 [SO] lluita de classes Contraposició hostil entre les diferents classes socials, especialment entre la classe obrera i la capitalista.


    1 4 f. [SP] Esport de combat sense armes, sotmès a un reglament, en què cadascun dels dos contendents que hi participen intenta de vèncer la resistència de l’adversari amb determinades tècniques i estratègies. Lluita lliure. Lluita grecoromana.


    2 f. [LC] Acció que exerceixen l’una contra l’altra dues forces, dues tendències, etc., oposades. La lluita de la veritat contra l’error.


    3 1 f. [LC] Esforç violent per a obtenir quelcom, per a evitar un mal. Emprendre, sostenir, una lluita. La lluita per l’existència. La lluita contra la tuberculosi. Lluita de preus.


    3 2 [AGF] [AGA] lluita biològica Control de poblacions d’organismes perjudicials que es basa en la potenciació dels enemics naturals de l’espècie o en la interferència del seu cicle vital.


    3 3 [AGF] [AGA] lluita integrada Combinació de la lluita biològica i la lluita química.


    3 4 [AGF] [AGA] lluita mecànica Control de plagues i de malures amb mitjans manuals.


    3 5 [AGF] [AGA] lluita preventiva Mesures de control abans de l’aparició dels paràsits.


    3 6 [AGF] [AGA] lluita química Control de plagues i de malures mitjançant plaguicides químics.

  


  
    lluitador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que lluita.


    2 m. i f. [SP] Persona que practica l’esport de la lluita.

  


  
    lluitar


    1 v. intr. [LC] [SP] Sostenir una lluita, una contesa, etc. L’aspirant al títol mundial lluitarà avui amb el campió. La nostra indústria no pot lluitar avantatjosament amb la indústria estrangera. Lluitar contra la tuberculosi. Lluitar per la vida. Una nau que lluita contra la tempesta.


    2 v. intr. [SP] Practicar l’esport de la lluita.

  


  
    llum


    1 1 f. [LC] [FIF] [AQ] Agent físic que és una de les formes d’energia, capaç d’impressionar els òrgans de la vista i que permet de veure els cossos. Llum reflectida. Un raig de llum. La velocitat de propagació de la llum. Una llum forta, viva, enlluernadora. Una llum feble, somorta, dolça. Llum natural. La llum del Sol, de la Lluna, dels estels. Llum artificial, elèctrica. Entrar la llum per una finestra, per una escletxa. Estar una cosa a plena llum.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La llum de la fe, de la gràcia. La llum eterna. La llum de la raó. Portar llum a una qüestió.


    1 3 [LC] [FIF] llum acromàtica LLUM BLANCA.


    1 4 [AQ] llum artificial Llum produïda per un aparell d’il·luminació.


    1 5 [AQ] [FIF] [LC] llum blanca Llum que no produeix cap sensació de color definit, resultant de la combinació dels colors de l’arc iris, com ara la llum solar no descomposta.


    1 6 [FIF] llum coherent Llum constituïda per rajos coherents.


    1 7 [FIF] llum difusa Llum deguda a la reflexió irregular.


    1 8 [LC] [AQ] [AR] llum directa Llum procedent del focus lluminós sense reflexions ni difusions intermèdies.


    1 9 [AQ] [FIF] llum freda Llum produïda per luminescència.


    1 10 [LC] [AQ] [AR] llum indirecta Llum que arriba a l’objecte il·luminat després d’ésser difosa o reflectida.


    1 11 [FIF] llum monocromàtica Llum constituïda per ones electromagnètiques de la mateixa freqüència.


    1 12 [AQ] [LC] llum natural Llum emesa per una font lluminosa natural.


    1 13 [FIF] [GLG] llum natural [o llum ordinària] Llum no polaritzada.


    1 14 [FIF] [GLG] llum polaritzada Llum constituïda per una ona electromagnètica polaritzada.


    1 15 [FIF] llum policromàtica Llum constituïda per ones electromagnètiques de distintes freqüències.


    1 16 [LC] [AQ] llum zenital Llum, natural o artificial, que prové del sostre i il·lumina un local, un edifici, una església, etc.


    1 17 [FIA] llum zodiacal Lluminositat feble i difusa que hom observa a la part de ponent del cel després del crepuscle vespertí, i a la part de llevant poc abans de l’alba, causada per la difusió de la llum solar en els grans de la pols interplanetària.


    2 1 f. [LC] donar a llum un infant Parir-lo.


    2 2 [LC] donar a llum una obra Publicar-la.


    2 3 [LC] fer llum Dirigir la claror d’un llum allà on cal. Fes-me llum, que no m’hi veig.


    2 4 [LC] prendre llum de na Pintora Prendre exemple d’una cosa que s’acaba de veure o contar.


    2 5 [LC] sortir a llum una obra Sortir publicada.


    3 f. [AR] Imitació de la llum en una pintura.


    4 f. [LC] Energia elèctrica. Ens han tallat la llum. El rebut de la llum.


    5 1 f. [AQ] [OP] Separació entre dos elements de suport d’una construcció, com ara columnes, pilars, muntants, murs laterals o jàsseres, o entre la cara inferior d’un sostre i el paviment que té a sota.


    5 2 f. [LC] Diàmetre interior d’una estructura tubular.


    5 3 f. [LC] Espai de l’interior d’un budell, d’una vena, d’un capil·lar, etc. Llum arterial. Llum intestinal.


    5 4 f. [LC] Cavitat d’un òrgan buit.


    6 1 m. [LC] [AQ] Estri o aparell que serveix per a fer llum. Un llum d’oli, de petroli, de carbur. Un llum de cuina. Encendre un llum. Apagar el llum.


    6 2 [AQ] [EE] [FIF] llum d’arc Aparell d’enllumenament en què la llum és la d’un arc voltaic.


    6 3 [LC] [JE] [IQ] llum de bengala Bengala 2 1.


    7 1 m. [TRG] [LC] Dispositiu lluminós situat en un lloc visible de l’exterior d’un vehicle emprat per a indicar una posició, una maniobra, etc. Els llums de gàlib d’un camió. Llum de posició. Llum curt.


    7 2 [TRA] llum de situació Llum que han de portar obligatòriament les naus i els hidroavions per tal d’assenyalar llur presència durant la nit o en cas de visibilitat reduïda.


    8 1 m. [LC] ésser un llum Ésser inepte, negat.


    8 2 [LC] estar com un llum No estar bé del cap, no ésser-hi tot.

  


  
    llumejar


    v. intr. [LC] Donar llum.

  


  
    llumener


    1 m. [LC] Estri que serveix per a fer llum.


    2 1 m. [FIA] Astre que lluu al cel.


    2 2 m. [LC] Persona insigne.

  


  
    llumenera1


    1 f. [ED] [LC] Llum d’oli que consisteix en un receptacle amb peu i agafador, i amb un o més brocs per al ble o blens.


    2 f. [LC] Persona molt intel·ligent.

  


  
    llumenera2


    f. [AGF] Branca seca de pi que resta encara a l’arbre.

  


  
    llumenerada


    f. [LC] Oli que cap en una llumenera.

  


  
    llumeneta


    1 f. [LC] Llum petita, feble, llunyana.


    2 f. [ZOI] Lluerna 2.


    3 1 f. pl. [LC] llumenetes de Sant Elm FOC DE SANT ELM.


    3 2 f. pl. [LC] PAMPALLUGUES.

  


  
    llumeta


    f. [LC] Llumenera petita i baixa, portàtil, amb un apagador en forma de caputxa.

  


  
    llumí


    m. [LC] [IQ] [ED] Tigeta curta de fusta o altra matèria combustible que porta en un dels seus caps una petita quantitat d’una mixtura inflamable per simple fregadís sobre una superfície rugosa.

  


  
    lluminària


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] Llums que es posen a les finestres, als balcons, als carrers, etc., en senyal de festa. Fer lluminàries. Les lluminàries de la Rambla.

  


  
    lluminós -osa


    1 1 adj. [LC] [AQ] [FIF] Que dona llum. Un cos lluminós. Un punt lluminós.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una idea lluminosa. Un esperit lluminós.


    2 adj. [JE] Proveït d’un diafragma màxim de gran obertura, s’aplica a l’objectiu d’un aparell òptic.

  


  
    lluminosament


    adv. [LC] D’una manera lluminosa.

  


  
    lluminositat


    1 f. [LC] Qualitat de lluminós.


    2 1 f. [FIA] Energia total per unitat de temps emesa per un astre.


    2 2 [FIA] [FIF] lluminositat aparent Flux lluminós que es rep a la Terra provinent d’un astre.


    3 f. [AQ] [FIF] Atribut de la sensació visual segons el qual una superfície determinada sembla emetre més o menys llum.

  


  
    lluna


    1 1 f. [LC] [FIA] Satèl·lit natural de la Terra dotat d’un moviment de translació al voltant d’aquesta, que ofereix diferents aspectes segons que el Sol il·lumini una part major o menor del seu disc. Fer la lluna el seu ple. Una nit sense lluna. Fer lluna, clar de lluna. Sortir la lluna. Pondre’s la lluna. Un eclipsi de Lluna.


    1 2 [LC] [FIA] fer la lluna el creixent Augmentar gradualment la seva part il·luminada pel Sol.


    1 3 [LC] fer la lluna el minvant Disminuir gradualment la seva part il·luminada pel Sol.


    1 4 [FIA] lluna creixent La Lluna en l’interval de temps entre el noviluni i el pleniluni.


    1 5 [FIA] lluna dicòtoma La Lluna quan la meitat del seu disc es mostra il·luminat.


    1 6 [LC] [FIA] lluna en quart creixent La Lluna quan mostra il·luminada la meitat del seu disc que mira a ponent.


    1 7 [LC] [FIA] lluna en quart minvant La Lluna quan mostra il·luminada la meitat del seu disc que mira a llevant.


    1 8 [LC] [FIA] lluna minvant La Lluna en l’interval de temps entre el pleniluni i el noviluni.


    1 9 [LC] [FIA] lluna nova La Lluna quan, estant entre la Terra i el Sol, és invisible.


    1 10 [LC] [FIA] lluna plena La Lluna quan, estant la Terra entre la Lluna i el Sol, presenta el seu disc totalment il·luminat.


    2 1 f. [LC] estar a la lluna [o estar a la lluna de València] Estar molt distret.


    2 2 [LC] voler agafar la lluna amb les dents Pretendre l’impossible.


    2 3 [LC] voler fer veure la lluna al mig del dia [o voler fer veure la lluna en un cove] Voler fer veure una cosa increïble.


    3 1 f. [HIH] [AN] [FIA] Mes lunar sinòdic. La lluna de març. Qui per llunes va comptant, tretze mesos troba a l’any. Canvi de lluna.


    3 2 [LC] lluna de mel El primer mes, els primers temps, de matrimoni.


    4 1 f. [LC] estar de bona lluna Estar de bon humor.


    4 2 [LC] estar de mala lluna Estar de mal humor.


    4 3 [LC] tenir llunes algú Ésser d’humor variable, anar a rauxes.


    4 4 [LC] anar a llunes una cosa Variar d’un temps a un altre.


    5 f. [FIA] Satèl·lit natural d’un planeta. Les llunes de Júpiter.


    6 1 f. [IMI] Vidre d’un mirall.


    6 2 f. [IMI] Vidre gruixut i gran. La lluna d’un aparador.


    7 1 f. [LC] Clapa rodona que fa sobre un líquid una porció d’oli o de greix.


    7 2 f. [LC] Clapa rodona estampada o brodada en una roba o impresa en un paper. Un vestit de llunes.


    8 f. [LC] mitja lluna a) Figura igual o semblant a la que presenta la lluna quan no és il·luminada sinó la quarta part del seu disc.


    8 [LC] mitja lluna b) ISLAM.

  


  
    llunació


    f. [FIA] [LC] Interval de temps que separa, com a terme mitjà, dues llunes noves consecutives.

  


  
    llunada


    f. [ZOP] [LC] Peix condricti de la família dels esfírnids, de cos gros, de fins a 3,5 metres de llargada, amb el cap molt aplanat i eixamplat lateralment en dos lòbuls a l’extrem dels quals es troben els ulls, de manera que la seva forma recorda una mitja lluna, i amb dues aletes dorsals (Sphyrna zygaena).

  


  
    llunari


    1 m. [FIA] [LC] Calendari on estan indicats els dies de les distintes fases lunars.


    2 m. [LC] Llibre on es fan prediccions del que ha de succeir.

  


  
    llunària


    1 f. [BOI] [LC] Falguera de l’ordre de les ofioglossals, de mida petita, les fulles de la qual presenten segments corbats en forma de mitja lluna (Botrychium lunaria).


    2 f. [BOS] [LC] [AGA] SETINS.

  


  
    llunat -ada


    1 adj. [LC] Que té forma de mitja lluna.


    2 adj. [LC] Cobert de llunes d’oli o de greix. Un brou llunat.

  


  
    llunàtic -a


    adj. [LC] D’humor variable, que va a rauxes.

  


  
    llunell


    m. [HIG] En heràld., figura que resulta de quatre llunetes apuntades formant cercle.

  


  
    lluner -a


    adj. [LC] Que creu en la influència de les llunes. Pagès lluner no omple mai el graner.

  


  
    lluneta


    1 f. [FIF] [LC] Lent petita.


    2 1 f. [AQ] [LC] [AR] Petita volta que resulta de la intersecció d’un semicilindre de generatrius horitzontals perpendiculars a les generatrius d’una volta de canó i que permet l’obertura de finestres altes en forma de mitja lluna.


    2 2 f. [LC] [AQ] Obertura quadrilàtera en una volta o arc.


    3 f. [JE] [LC] ANT. Butaca de platea.


    4 f. [IMI] [LC] Pala de ferro en forma de mitja lluna amb mànec de fusta.


    5 f. [HIG] En heràld., mitja lluna en qualsevol de les seves quatre posicions.

  


  
    lluny1


    1 adv. [LC] A una gran distància en l’espai o en el temps. No són pas gaire lluny d’aquí: aviat els aconseguirem. Aquest dia que tant esperes, encara és lluny. A 10 quilòmetres lluny. Els vaig veure d’un tros lluny.


    2 adv. [LC] PER EXT. Estic lluny de creure, de pensar, de fer, etc., tal cosa.


    3 [LC] al lluny loc. adv. A llarga distància.


    4 [LC] anar lluny Avançar molt en la seva carrera.


    5 [LC] anar lluny d’osques ANAR ERRAT.


    6 [LC] veure de lluny PREVEURE.

  


  
    lluny2 -a


    adj. [LC] LLUNYÀ.

  


  
    llunyà -ana


    adj. [LC] Que és a gran distància en l’espai o en el temps. Una regió llunyana. Un passat llunyà.

  


  
    llunyania


    f. [LC] Qualitat de llunyà.

  


  
    llunyària


    f. [LC] Distància entre dos objectes llunyans l’un de l’altre.

  


  
    llunyedà -ana


    adj. [LC] LLUNYÀ.

  


  
    llunyedar


    m. [LC] La part més llunyana que hom albira amb la vista.

  


  
    llunyedat


    f. [LC] LLUNYANIA.

  


  
    llunyejar


    v. intr. [LC] Ésser un tros lluny.

  


  
    llunyer -a


    adj. [LC] Que fa millor efecte mirat de lluny que de prop. És una persona llunyera.

  


  
    lluor


    f. [LC] Claror, resplendor.

  


  
    llúpia


    1 f. [MD] [LC] Quist subcutani format per una glàndula sebàcia que conté secrecions greixoses i cèl·lules epidèrmiques.


    2 f. [AGF] Excrescència grossa i globosa que es forma sota l’escorça dels arbres.

  


  
    llúpol


    m. [BOS] [LC] [AGA] [HO] Planta de la família de les cannabàcies, dioica i enfiladissa, de tiges volubles, fulles que tenen de tres a cinc lòbuls i flors verdoses, les masculines en panícula, les femenines agrupades en aments acrescents, amb grans bràctees imbricades i glanduloses, que es fa als boscos de ribera i es cultiva en alguns països de clima humit per aprofitar-ne les inflorescències femenines, emprades en la preparació de la cervesa (Humulus lupulus).

  


  
    lluquet


    m. [ED] [LC] Tros de palla, de caramuixa, etc., ensofrat que, acostat a una brasa, crema amb flama.

  


  
    lluqueta


    1 f. [BOS] [LC] Mata de la família de les globulariàcies, reptant, de fulles obovades o arrodonides agrupades en rosetes i flors blaves en capítols pedunculats, que es fa als prats secs i a les codines (Globularia cordifolia).


    2 [BOS] lluqueta de roca Planta de la família de les globulariàcies, molt semblant a la lluqueta, però de fulles més estretes, lanceolades, i de peduncles curtíssims, que es fa a les escletxes de les roques calcinals (Globularia repens).

  


  
    llur


    adj. [LC] Pertanyent a ells o a elles.

  


  
    llusc -a


    adj. [LC] LLOSC.

  


  
    llussiar


    v. tr. [LC] [IMI] LLOSSAR.

  


  
    llustrar


    v. tr. [LC] ENLLUSTRAR.

  


  
    llustre1


    1 1 m. [LC] [GL] Brillantor d’un objecte brunyit, d’un mineral, d’una gemma. Donar llustre a un mirall, a un moble.


    1 2 m. [LC] [GL] Preparació a la qual se sotmet un objecte perquè brilli.


    1 3 m. [LC] Substància que aplicada sobre un objecte li dona brillantor. Llustre per a les sabates.


    2 m. [LC] Brillantor, esplendor.

  


  
    llustre2


    1 m. [LC] Crepuscle 1 1.


    2 [LC] entre dos llustres loc. adv. Expressió que designa els moments del crepuscle en què a penes hi ha claror de dia.

  


  
    llustrejar


    v. intr. [LC] LLOSTREJAR.

  


  
    llustrí


    m. [LC] [ED] LLUENTÓ.

  


  
    llustrina


    f. [IT] Roba amb lligat de plana, molt aprestada, amb una cara lluent i l’altra mat, que s’usa per a folres de vestit.

  


  
    llustrós -osa


    adj. [LC] Que té llustre.

  


  
    llustrosament


    adv. [LC] Amb llustre.

  


  
    lo1


    pron. [LC] Forma que revesteix l’acusatiu masculí del pronom de tercera persona quan, no seguint-lo cap altre pronom, va immediatament darrere d’un verb acabat en consonant o en u subjuntiva. Si vols el llibre, pren-lo. Agafeu aquest paquet i porteu-lo a casa.

  


  
    lo2


    [pot revestir la forma l’; pl. los]


    art. [LC] Antigament, i en el català nord-occidental en registres informals, forma masculina de l’article definit. Lo pare i los fills.

  


  
    lobar


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al lobus. Pneumònia lobar.

  


  
    lobat -ada


    1 adj. [MD] Proveït de lobus.


    2 adj. [MD] En forma de lobus.

  


  
    lobel


    m. [MD] Lòbul petit o subdivisió d’un lòbul.

  


  
    lobel·lar


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent als lobels.

  


  
    lobotomia


    f. [MD] Secció quirúrgica d’un lòbul del cervell.

  


  
    lòbul


    1 m. [MD] [LC] [ZOA] [BO] Part més o menys sortint d’una víscera, d’un òrgan, d’un apèndix, etc., limitada per un sec profund o bé destacada per la seva forma arrodonida. Els lòbuls d’una fulla. Els lòbuls del cervell, del fetge. El lòbul de l’orella. Els lòbuls d’un liquen foliaci.


    2 m. [AR] [AQ] [ISL] Petit arc circular usat en arquitectura i en decoració, característic dels estils àrab, romànic i gòtic.

  


  
    lobular


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a un lòbul.


    2 adj. [MD] [LC] Semblant a un lòbul.

  


  
    lobulat -ada


    1 adj. [MD] [LC] Dividit en lòbuls, que té lòbuls.


    2 adj. [MD] En forma de lòbul.

  


  
    lobus


    m. [MD] Lòbul gran format per la reunió d’un gran nombre de lòbuls petits o lobels.

  


  
    locació


    1 f. [LC] Acció de llogar.


    2 f. [ECT] [DR] Contracte d’arrendament.

  


  
    local


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un lloc determinat. Història local.


    1 2 adj. [LC] Particular a un lloc. Costums locals.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un municipi, a una població. Autoritats locals.


    1 4 adj. [LC] Que no afecta sinó una part del cos. Malaltia local. Tractament local. Anestèsia local.


    2 adj. [IN] Lligat a un sistema informàtic per proximitat o, més concretament, per l’existència d’una connexió elèctrica de tipus no telefònic. Ordinador local.


    3 m. [LC] Lloc o part d’un edifici que té una destinació determinada. Local social. Local nocturn. Local públic.

  


  
    localisme


    1 m. [LC] [FL] Afecció a les coses locals.


    2 m. [LC] [FL] Particularitat de llenguatge, de costums, etc., pròpia d’una localitat.

  


  
    localista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al localisme.


    2 m. i f. [LC] Persona afeccionada a les coses locals.

  


  
    localitat


    1 1 f. [LC] [GG] Part circumscrita, punt, d’una contrada, d’una regió. És una localitat malsana.


    1 2 f. [GG] Part de l’espai geogràfic ocupat per una persona o un objecte.


    2 1 f. [GG] Entitat urbana sense jurisdicció pròpia, formada, en general, per un nombre relativament escàs d’habitants.


    2 2 f. [GG] Poble o lloc determinats.


    3 1 f. [LC] [JE] Seient generalment numerat d’una sala d’espectacles.


    3 2 f. [JE] Entrada que dona dret a una localitat. Comprar les localitats per anar a un espectacle.


    4 f. [GL] [GG] localitat tipus Localitat geogràfica que acull un estratotip.

  


  
    localitzable


    adj. [LC] Que pot ésser localitzat.

  


  
    localització


    1 f. [LC] Acció de localitzar; l’efecte.


    2 f. [GG] [ECT] Fet d’estar situat, emplaçat, en un lloc determinat. Els problemes de la localització industrial.

  


  
    localitzar


    1 1 v. tr. [LC] Fer local, circumscriure a un lloc determinat. Localitzar el mal. Localitzar un incendi.


    1 2 intr. pron. [LC] El dolor se li localitza al costat.


    2 tr. [LC] Determinar el lloc on es troba (una persona o una cosa).

  


  
    localment


    1 adv. [LC] Quant al lloc.


    2 adv. [LC] Només en un lloc, no pertot.

  


  
    locatiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FL] Relatiu al lloc.


    1 2 adj. [FL] Que designa el lloc. Una preposició locativa. Un complement locatiu. Un verb locatiu. Una oració locativa introduïda pel relatiu on.


    2 1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el turc que indica el lloc on es produeix la situació designada pel verb.


    2 2 adj. [FL] Cas locatiu.

  


  
    locaut


    m. [ECT] Tancament temporal d’una empresa, per decisió de la direcció, en una situació de conflicte laboral.

  


  
    loció


    1 f. [LC] Acció de rentar. Fer la loció d’una ferida.


    2 f. [MD] Preparació líquida per a banyar la pell, una ferida, els cabells, etc.

  


  
    locionar


    v. tr. [LC] Aplicar una loció o locions (sobre la pell, sobre una ferida, etc.).

  


  
    locomòbil


    1 adj. [LC] Que es pot moure d’un lloc a un altre.


    2 f. [EI] Màquina de vapor que podia ésser transportada d’un lloc a un altre.

  


  
    locomoció


    f. [LC] Acte de moure’s d’un lloc a un altre. Els òrgans de la locomoció d’un animal. Mitjans de locomoció. Locomoció aèria.

  


  
    locomotiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la locomoció. Poder locomotiu.

  


  
    locomotivitat


    f. [LC] Poder de locomoció.

  


  
    locomotor -a


    1 adj. [LC] Que produeix la locomoció.


    2 f. [TRG] [OP] [LC] Màquina autopropulsada que arrossega o empeny els vagons que té enganxats. Una locomotora elèctrica.

  


  
    locomotriu


    adj. [LC] Locomotora. Força locomotriu.

  


  
    locució


    1 1 f. [FL] [LC] Forma particular de llenguatge.


    1 2 f. [LC] [FL] Manera d’expressar-se. Una locució viciosa. Té una locució defectuosa.


    2 f. [FL] [LC] Grup de mots que té el valor semàntic o sintàctic d’un sol mot. Locució nominal, verbal, adverbial, conjuntiva, prepositiva.

  


  
    lòcul


    1 m. [BO] [BI] [MD] Compartiment d’un òrgan o d’un fruit.


    2 m. [BO] Cavitat excavada en un estroma d’un fong ascomicet pel creixement d’un feix d’ascs.

  


  
    locular


    1 adj. [LC] [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al lòcul.


    2 adj. [LC] [BO] [BI] Constituït per lòculs.

  


  
    loculicida


    adj. [BO] En bot., que esquinça els lòculs longitudinalment. Dehiscència loculicida.

  


  
    loculomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup de fongs ascomicets que es reprodueixen mitjançant pseudotecis, sovint amb aspecte de periteci.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    locus


    m. [BI] Posició d’un gen en el mapa genètic.

  


  
    locutiu -iva


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la locució, a la manera de produir un enunciat significatiu. Acte de parla locutiu. Component locutiu d’un acte de parla.

  


  
    locutor locutora


    1 m. i f. [LC] Persona que parla.


    2 m. i f. [PR] [LC] [CO] Persona que, a la ràdio, a la televisió, etc., presenta les emissions, dona les notícies, etc. Locutor de continuïtat.

  


  
    locutori


    1 m. [LC] [AQ] [DE] Habitació disposada per a parlar-hi, especialment en les presons o els convents, amb els reclosos.


    2 m. [LC] [TC] Local on hi ha els elements necessaris per a oferir als usuaris el servei de comunicacions telefòniques.


    3 m. [CO] En una emissora de ràdio, espai físic des d’on parla el locutor, aïllat acústicament i, sovint, separat del control per un vidre.

  


  
    loel·lingita


    f. [GLM] Mineral, arsenur de ferro, de fórmula FeAs2, que cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    loess


    [al.] [inv.]


    m. [GL] Sediment detrític incoherent d’origen eòlic, de color groguenc, constituït essencialment per lutites, sorra molt fina i carbonats, que forma dipòsits molt extensos a les regions estepàries fredes i periglacials.

  


  
    lòfids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos deprimit, amb la pell nua, el cap molt gros i tan llarg com el cos però més ample i aplanat, la boca molt grossa, i les aletes pectorals pediculades, de vida bentònica i depredadors, que inclou els raps.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    lofòfor


    m. [ZOA] Òrgan bucal de certs metazous constituït per una corona de tentacles coberts de cilis vibràtils.

  


  
    lofoforats


    1 m. pl. [ZOI] Grup de metazous que tenen lofòfor.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    loganiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres, arbustos i lianes de fulles oposades, flors tubuloses generalment agrupades en cimes terminals i fruit en càpsula o baia, propis sobretot dels països tropicals, productors de fusta i d’alcaloides, a la qual pertanyen l’arbre de la nou vòmica i el gelsemi.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    logaritme


    1 m. [MT] [LC] Exponent d’una potència d’un nombre fix, la base, que iguala un nombre donat.


    2 [MT] logaritme decimal Logaritme la base del qual és el nombre 10.


    3 [MT] logaritme natural [o logaritme neperià] Logaritme la base del qual és el nombre e.


    4 [MT] logaritme vulgar LOGARITME DECIMAL.

  


  
    logarítmic -a


    adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent a un logaritme o als logaritmes.

  


  
    lògia


    1 f. [HIH] [LC] Local on es reuneix un grup de francmaçons amb el seu president.


    2 f. [HIH] [LC] Conjunt de francmaçons que componen aquest grup.

  


  
    -logia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. lógos, ‘paraula’, ‘discurs’. Ex.: tautologia, zoologia, geologia.

  


  
    lògic -a


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la lògica.


    1 2 adj. [LC] [FS] Conforme a les lleis del raonament. Una conseqüència lògica. Una argumentació lògica.


    2 1 adj. [LC] [FS] D’acord amb allò que es pot inferir lògicament dels esdeveniments precedents, de les circumstàncies concurrents.


    2 2 adj. [LC] [FS] Que raona d’una manera lògica. Fent això no sou lògic.


    3 adj. [IN] Que fa referència a les dades, independentment del seu suport material o de la seva localització física. Enregistrament lògic. Final lògic d’una cinta.


    4 1 f. [FS] Disciplina, tradicionalment unida a la filosofia, que estudia les lleis del raonament vàlid.


    4 2 f. [IN] Ciència que estudia sistemàticament les relacions entre enunciats.


    4 3 [FS] lògica clàssica Lògica elaborada per Aristòtil i desenvolupada fins al segle XIX.


    4 4 [IN] [FS] lògica formal Lògica que prescindeix del contingut de les proposicions.


    4 5 [FS] lògica matemàtica LÒGICA MODERNA.


    4 6 [FS] lògica modal Lògica que estudia les proposicions modals.


    4 7 [FS] lògica moderna [o lògica simbòlica] Lògica que recorre sistemàticament als simbolismes i al càlcul, desenvolupada a partir del segle XIX.


    5 1 f. [LC] [FS] Manera de raonar rigorosa.


    5 2 f. [LC] [FS] Encadenament racional de les coses.


    6 1 f. [IN] Materialització de les relacions lògiques en circuits o en dispositius físics.


    6 2 [EL] lògica electrònica Establiment de mètodes algèbrics en l’estudi i resolució de problemes de commutació de circuits elèctrics.


    6 3 adj. [EL] Relatiu o pertanyent a la lògica electrònica. Circuit lògic. Element lògic.

  


  
    lògicament


    adv. [LC] [FS] D’una manera lògica, segons les regles de la lògica.

  


  
    logístic -a


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a la logística.


    2 1 f. [LC] Organització de tot allò que és necessari per a dur a terme una activitat o un projecte.


    2 2 f. [ECT] Conjunt de processos que permet assegurar el flux eficient de les matèries primeres, dels productes en procés d’elaboració i dels productes acabats des del punt d’origen fins als centres de consum, passant pels centres d’emmagatzematge i de distribució.


    2 3 f. [DE] Branca de l’art militar que té per objecte de proporcionar a les forces armades els mitjans que calen per tal de satisfer les exigències tant en temps de pau com de guerra.


    3 1 f. [FS] LÒGICA MODERNA.


    3 2 m. i f. [FS] Persona versada en lògica moderna. George Boole és un dels logístics més rellevants del segle XIX.

  


  
    logo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. lógos, ‘paraula’, ‘discurs’. Ex.: logorrea, logopeda, logògraf.

  


  
    logogrif


    m. [JE] Enigma en què, per endevinar el mot que constitueix la solució, cal primer endevinar una sèrie de mots que s’han format amb elements d’aquell i dels quals es dona una indicació per ajudar a endevinar-los.

  


  
    logomàquia


    f. [LC] [FLL] Discussió en què s’atén a les paraules i no al fons de la qüestió.

  


  
    logopeda


    m. i f. [LC] [PE] [PS] Persona especialitzada en logopèdia.

  


  
    logopèdia


    f. [MD] [PE] [PS] Correcció, mitjançant tècniques de reeducació, dels defectes de la veu o de l’expressió oral i escrita.

  


  
    logotip


    m. [AF] [CO] Distintiu gràfic que identifica una marca, un producte, una empresa, etc., format sovint pel seu nom o per lletres del seu nom.

  


  
    logronyès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Logronyo.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Logronyo o als seus habitants.

  


  
    logudorès -esa


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al logudorès.


    2 m. [LC] [FL] Dialecte del sard parlat al Logudoro.

  


  
    löl·lingita


    f. [GLM] LOEL·LINGITA.

  


  
    loment


    m. [BO] Síliqua o llegum dividit en articles monosperms.

  


  
    lona


    f. [LC] [IT] Teixit molt fort de cotó o de cànem usat en la confecció de veles de nau, tendes de campanya, tendals, etc.

  


  
    londinenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Londres.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Londres o als seus habitants.

  


  
    loneta


    f. [IT] Teixit d’aspecte i contextura semblants a la lona, però de menys pes.

  


  
    longa


    f. [MU] Figura musical que, en la notació proporcional, equival a dues o tres breus.

  


  
    longànime


    adj. [LC] Que suporta magnànimament les adversitats.

  


  
    longànimement


    adv. [LC] Amb longanimitat.

  


  
    longanimitat


    f. [LC] Qualitat de longànime.

  


  
    longevitat


    f. [LC] Prolongació de la vida fins a una edat molt avançada.

  


  
    longi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. longus, ‘llarg’. Ex.: longipenne, longirostre, longistil, longimetria, longimètric.

  


  
    longilini -ínia


    adj. [AGR] De proporcions corporals llargues en relació amb les ordinàries.

  


  
    longistil -a


    adj. [BO] En bot., d’estil llarg.

  


  
    longitud


    1 f. [LC] Llargada d’una cosa, d’una superfície. Té un nas d’una longitud considerable. La longitud de les banyes d’un animal. Una línia costanera d’una longitud de deu milles.


    2 1 f. [GG] Arc de l’equador comprès entre els dos punts en què és intersecat pel meridià d’un lloc donat i el meridià primer, avui el de Greenwich. Longitud oriental, occidental.


    2 2 [FIA] longitud celeste [o longitud eclíptica] Angle mesurat en sentit antihorari sobre l’eclíptica, entre el punt vernal i la intersecció del cercle màxim que passa pel pol de l’eclíptica i per un astre amb l’eclíptica. La longitud celeste de Sírius, de Proció.


    2 3 [FIA] longitud galàctica Angle mesurat en sentit antihorari sobre el pla galàctic, entre la direcció del centre de la Galàxia i la intersecció del cercle màxim que passa pel pol galàctic i per un astre amb el pla galàctic.


    3 1 f. [FIN] longitud de difusió En la teoria dels reactors nuclears, magnitud proporcional al trajecte quadràtic mitjà recorregut per un neutró en l’estat tèrmic.


    3 2 [FIN] longitud de moderació En la teoria dels reactors nuclears, magnitud proporcional al trajecte quadràtic mitjà recorregut per un neutró en ésser alentit entre la seva creació per fissió i l’obtenció de l’estat tèrmic.


    4 1 f. [AQ] [FIF] longitud d’ona En la propagació d’un moviment ondulatori, distància mínima entre dos punts que es troben en el mateix estat de variació.


    4 2 [AQ] [FIF] longitud d’ona complementària Donada una llum cromàtica, longitud d’ona d’una radiació espectral tal, que, mesclada en la proporció adequada amb la llum considerada, permet de reconstruir una llum acromàtica patró.


    4 3 [AQ] [FIF] longitud d’ona dominant Donada una llum cromàtica, longitud d’ona d’una radiació espectral tal, que, mesclada amb una llum acromàtica patró, permet de reconstruir la llum considerada.

  


  
    longitudinal


    1 adj. [LC] En el sentit de la longitud o llargària. Eix longitudinal.


    2 adj. [GLG] Paral·lel a l’eix cristal·logràfic d’allargament. Secció longitudinal d’un cristall.

  


  
    longitudinalment


    adv. [LC] D’una manera longitudinal. Tallar un tronc longitudinalment.

  


  
    longuis


    m. [LC] fer-se el longuis DISSIMULAR.

  


  
    lopòlit


    m. [GL] Massa intrusiva de roca ígnia, concordant, de grans dimensions, en forma de llentia o de sotacopa.

  


  
    loquaç


    adj. [LC] Que parla molt.

  


  
    loquacitat


    f. [LC] Qualitat de loquaç.

  


  
    loquaçment


    adv. [LC] Amb loquacitat.

  


  
    loqui


    m. [MD] Fluix vaginal que comença després del part i dura de quinze dies a un mes.

  


  
    lora


    f. [BOS] [AGF] Pinassa 1 1.

  


  
    lorantàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot mates hemiparàsites i epífites, de fulles oposades, flors petites d’ovari ínfer i amb els primordis seminals soldats amb la paret d’aquest, fruit generalment carnós i llavors viscoses que s’adhereixen al bec dels ocells que mengen el fruit, a la qual pertany el vesc.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    lord


    1 m. [HIH] [LC] [PR] Títol que tenen a la Gran Bretanya els pars del reialme i altres nobles.


    2 m. [LC] Títol que tenen a la Gran Bretanya determinats prelats i responsables de diverses funcions.

  


  
    lordosi


    f. [MD] Curvatura de la columna vertebral amb la convexitat a la part anterior.

  


  
    lorenès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Lorena.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Lorena o als seus habitants.

  


  
    lorica


    f. [BO] [BI] Beina o càpsula, pèctica o cel·lulòsica, dins la qual s’allotja un organisme flagel·lat.

  


  
    lorísids


    1 m. pl. [ZOM] Família de primats del grup dels lemuriformes, que habiten Àfrica i Àsia.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    los


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu masculí plural i el datiu plural, masculí o femení, del pronom de tercera persona, quan va immediatament darrere d’un verb acabat en consonant o u subjuntiva. Cull-los i porta-me’ls. Mireu-los. Digueu-los que vinguin.

  


  
    losange


    f. [HIG] Escut o moble heràldic en forma de rombe.

  


  
    losanjat -ada


    adj. [HIG] En heràld., completament ple de losanges i sense cap espai buit entre elles, alternant metall i color. Un escut losanjat.

  


  
    löss


    [al.] [inv.]


    m. [GL] LOESS.

  


  
    lot


    m. [LC] Part assortida d’un tot que s’ha de distribuir entre diferents persones.

  


  
    loteria


    1 1 f. [LC] [ECT] [JE] Joc d’atzar en què es ven un cert nombre de bitllets numerats i, traient a la sort un o més números, es premia amb una quantitat o un objecte el bitllet o bitllets que porten els números designats per la sort. Loteria nacional.


    1 2 f. [JE] Joc públic en què es treien a la sort cinc números de noranta i es premiava diversament les persones que havien endevinat amb els seus bitllets algun d’aquells cinc números o alguna de llurs combinacions.


    1 3 f. [JE] Joc casolà amb què s’imita la loteria amb números posats en cartons.


    2 f. [LC] Cosa en què regna l’atzar.

  


  
    lòtic -a


    adj. [EG] Relatiu a les aigües corrents.

  


  
    lotus


    1 1 m. [BOS] [LC] [AGA] Planta de la família de les nimfeàcies, aquàtica, de fulles arrodonides flotants, dentades i espinoses al marge, flors grosses amb nombrosos pètals blancs per sobre i purpuris per sota i fruits encastats en un tàlem ample i aplanat, pròpia dels països tropicals d’Àfrica i Àsia, les fulles, les flors i els fruits de la qual són emprats sovint com a motius ornamentals (Nymphaea lotus).


    1 2 [BOS] lotus blanc Lotus 1 1.


    1 3 m. [BOS] [LC] [AGA] Flor del lotus.


    2 1 m. [BOS] [AGA] [LC] NELUMBE.


    2 2 [BOS] [LC] [AGA] lotus de l’Índia NELUMBE.


    3 m. [LC] [BOS] Arbre mític el fruit del qual, segons els antics, feia oblidar llur pàtria als estrangers que en menjaven.


    4 m. [AR] Element decoratiu que imita el lotus en certes columnes, característic de l’art egipci.

  


  
    lox-


    [LC] V. LOXO-.

  


  
    loxo- [o lox-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. loxós, ‘oblic’. Ex.: loxodromia, loxartrosi, loxodont.

  


  
    loxodromia


    1 f. [MT] Corba traçada sobre una superfície esfèrica, que forma angles iguals amb tots els meridians.


    2 f. [TRA] Ruta representada sobre una carta mercatoriana per una línia recta.

  


  
    loxodròmic -a


    adj. [MT] [TRA] [GG] Relatiu o pertanyent a la loxodromia.

  


  
    ’ls


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu masculí plural i el datiu plural, masculí o femení, del pronom de tercera persona quan van immediatament darrere d’un verb acabat en vocal altra que una u subjuntiva, o d’un pronom feble acabat en vocal. Porta’ls. Porta-me’ls. A les vostres germanes, vaig escriure’ls ahir.

  


  
    lúbric -a


    adj. [PS] [LC] Que té una inclinació desmesurada al plaer sexual.

  


  
    lubricació


    f. [EI] [LC] [QU] LUBRIFICACIÓ.

  


  
    lúbricament


    adv. [PS] [LC] D’una manera lúbrica.

  


  
    lubricant


    adj. i m. [LC] [EI] [QU] LUBRIFICANT.

  


  
    lubricar


    v. tr. [LC] [EI] [QU] LUBRIFICAR.

  


  
    lubricatiu -iva


    adj. i m. [EI] [LC] [QU] LUBRIFICANT.

  


  
    lubricitat


    f. [PS] [LC] Qualitat de lúbric.

  


  
    lubrificació


    f. [EI] [LC] [QU] Acció de lubrificar; l’efecte.

  


  
    lubrificant


    1 adj. [LC] [EI] [QU] Que lubrifica.


    2 m. [LC] [EI] [QU] Oli, greix, etc., que s’interposa entre les parts d’un mecanisme per disminuir la fricció.

  


  
    lubrificar


    1 v. tr. [LC] [EI] Fer llisquívol.


    2 v. tr. [LC] [EI] [QU] Aplicar un lubrificant (a un mecanisme).

  


  
    lucà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Lucània.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Lucània.

  


  
    luci


    m. [ZOP] Peix de la família dels esòcids, de 50 a 80 centímetres de llargada, de cap gros i musell allargat, amb una aleta dorsal situada molt enrere, depredador molt voraç, introduït recentment en els nostres rius (Esox lucius).

  


  
    luci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. lux lucis, ‘llum’. Ex.: lucímetre.

  


  
    lúcid -a


    1 adj. [LC] RESPLENDENT.


    2 1 adj. [LC] Que comprèn clarament les coses. Un esperit lúcid.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Un raonament lúcid. Un estil lúcid. Aquell pobre boig té pocs moments lúcids. Tenir un moment lúcid enmig del deliri, de la febre.

  


  
    lúcidament


    adv. [LC] Amb lucidesa, d’una manera lúcida.

  


  
    lucidesa


    f. [LC] Qualitat de lúcid.

  


  
    luciditat


    f. [LC] LUCIDESA.

  


  
    lucífer -a


    adj. [LC] Lluminós, resplendent.

  


  
    lucífug -a


    adj. [BI] [ZOA] Que fuig de la llum. Un ocell lucífug.

  


  
    lucioperca


    m. [ZOP] Peix de la família dels pèrcids, de cos allargat, que pot atènyer 130 centímetres de llargada i 15 quilos de pes, de color verd grisenc amb taques brunes, amb fortes dents en forma d’ullal, aliè a la nostra fauna (Stizostedion lucioperca).

  


  
    lucisme


    m. [AR] Moviment artístic abstracte creat a Moscou els anys 1911-1912.

  


  
    lucrar


    1 v. intr. [LC] [ECT] Treure profit, un guany, d’un afer, d’un encàrrec, etc. Sols els guia l’interès de lucrar.


    2 intr. pron. [LC] [ECT] El marit es lucra de la muller. La denúncia fou feta per lucrar-se amb els béns de la biblioteca.

  


  
    lucratiu -iva


    1 adj. [LC] [ECT] Que reporta lucre.


    2 adj. [LC] [ECT] Que cerca el lucre. Empreses no lucratives.

  


  
    lucrativament


    adv. [LC] [ECT] D’una manera lucrativa.

  


  
    lucre


    m. [LC] [ECT] Guany, profit, que es treu d’alguna cosa.

  


  
    luctuós -osa


    adj. [LC] Que és ocasió de dol. Un esdeveniment luctuós.

  


  
    luctuosament


    adv. [LC] Amb dol, d’una manera luctuosa.

  


  
    luda


    f. [IQA] [LC] ALUDA.

  


  
    luddisme


    m. [SO] Moviment sorgit entre els obrers anglesos al principi del segle XIX per tal d’impedir, mitjançant la violència, la introducció de màquines en la indústria.

  


  
    ludibri


    m. [LC] Escarn, mofa.

  


  
    lúdic -a


    adj. [LC] [JE] [PE] Relatiu o pertanyent al joc.

  


  
    ludió


    m. [FIF] [LC] Bola, figureta, etc., buida i llastada i amb un petit forat, immergida en un líquid, del qual penetra dins aquella una quantitat major o menor segons la pressió a la qual està sotmès, i això fa que aquella baixi o pugi dins el líquid.

  


  
    ludo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ludus, ‘joc’. Ex.: ludoteràpia.

  


  
    ludòpata


    m. i f. [LC] [PS] [MD] Persona afectada de ludopatia.

  


  
    ludopatia


    f. [LC] [MD] [PS] Afecció desordenada als jocs, especialment a aquells en què s’arrisquen diners.

  


  
    ludoteca


    f. [PE] [BB] Centre d’educació en el lleure que fomenta l’activitat lúdica dels infants per mitjà de joguines, jocs didàctics, etc.

  


  
    ludotecari ludotecària


    m. i f. [PE] [PR] Educador responsable d’una ludoteca.

  


  
    lues


    f. [MD] SÍFILIS.

  


  
    luètic -a


    adj. i m. i f. [MD] SIFILÍTIC.

  


  
    luge


    [fr.]


    f. [LC] Petit trineu sense tir, apte només per a realitzar baixades.

  


  
    lúgubre


    adj. [LC] Que suscita una pregona tristesa. Un aspecte lúgubre. Un accent lúgubre. Un espectacle lúgubre.

  


  
    lúgubrement


    adv. [LC] D’una manera lúgubre.

  


  
    lújula


    f. [BOS] PA DE CUCUT.

  


  
    lul·lià -ana


    adj. [FS] [FLL] [LC] Relatiu o pertanyent a Ramon Llull o a les seves doctrines.

  


  
    lul·lisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina de Ramon Llull.


    2 m. [FS] [LC] Moviment ideològic dels deixebles i els contraris de Ramon Llull entorn de les seves obres.

  


  
    lul·lista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al lul·lisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Partidari del lul·lisme.

  


  
    lumaquel·la


    f. [GL] Roca clàstica formada essencialment per conquilles o restes de conquilles de lamel·libranquis i gastròpodes, units per una matriu detrítica i ciment sovint carbonatat.

  


  
    lumb-


    [LC] [MD] V. LUMBO-.

  


  
    lumbago


    m. [LC] [MD] Dolor reumàtic als lloms.

  


  
    lumbàlgia


    f. [MD] Dolor lumbar.

  


  
    lumbar


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent als lloms.


    2 adj. [ZOA] En la proximitat dels lloms. Regió lumbar.

  


  
    lumbo- [o lumb-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot lumbar, que indica connexió o relació amb els lloms o les vèrtebres lumbars. Ex.: lumboabdominal, lumbartrosi.

  


  
    lumen


    m. [FIM] [BI] Unitat de flux lluminós, del sistema internacional, equivalent al flux emès en un angle sòlid d’un estereoradian per un focus puntual d’una candela d’intensitat situat en el vèrtex de l’angle (símbol, lm).

  


  
    lumin-


    [LC] V. LUMINO-.

  


  
    luminància


    1 1 f. [FIF] [EL] Quocient entre la intensitat lluminosa emesa en una direcció per un element infinitament petit de la superfície al voltant d’un punt, i l’àrea d’aquest element projectada ortogonalment sobre un pla perpendicular a la direcció donada.


    1 2 [AQ] [FIF] [EL] luminància energètica [o luminància radiant] RADIÀNCIA.


    2 f. [EL] Magnitud relativa a la lluminositat o brillantor de cadascun dels punts de la imatge.

  


  
    luminescència


    f. [FIF] [QU] Emissió de llum caracteritzada pel fet que la intensitat de la radiació emesa a determinades longituds d’ona és més gran que la corresponent a la radiació tèrmica a la mateixa temperatura.

  


  
    luminescent


    1 adj. [GL] [QU] Relatiu o pertanyent a la luminescència.


    2 adj. [FIF] [GL] [QU] Que produeix luminescència.

  


  
    lumínic -a


    1 adj. [LC] [FIF] [HIH] Lluminós 1 1.


    2 m. [LC] [FIF] [HIH] Fluid que hom creia que constituïa la llum.

  


  
    luminisme


    m. [LC] [AR] Tendència pictòrica que prioritza els efectes de llum.

  


  
    lumino- [o lumin-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. lumen luminis, ‘llum’. Ex.: luminogen, luminància.

  


  
    luminòfor


    m. [EL] Substància fluorescent amb què és constituïda la pantalla dels tubs de raigs catòdics.

  


  
    luminotècnia


    f. [AQ] Tècnica de la il·luminació, amb llum artificial, d’espais oberts i tancats i amb fins funcionals o artístics.

  


  
    luminotècnic -a


    1 adj. [AQ] Relatiu o pertanyent a la luminotècnia.


    2 m. i f. [AQ] Persona versada en luminotècnia.

  


  
    lumpen


    m. [SO] Conjunt de les capes més pobres de la població urbana, formades per individus no integrats en el procés de producció i mancats d’una consciència política.

  


  
    lunar


    1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a la Lluna. Les fases lunars.


    2 adj. [LC] [FIA] Mesurat per les revolucions de la Lluna. Mes lunar. Cicle lunar.

  


  
    lunisolar


    adj. [FIA] Relatiu a la Lluna i al Sol a la vegada. Calendari lunisolar.

  


  
    lúnula


    1 f. [MT] Figura formada per dos arcs de circumferència que tenen llurs extrems comuns i llur convexitat cap al mateix costat.


    2 [MD] lúnula unguial Zona blanca, opaca, de forma semicircular a l’arrel de l’ungla.

  


  
    lupa


    f. [LC] [FIF] Vidre d’augment, lent biconvexa emprada per a veure més grans els objectes.

  


  
    lupus


    m. [MD] [LC] Malaltia del col·lagen de la pell.

  


  
    lusità -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Lusitània.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Lusitània o als seus habitants.


    2 adj. i m. i f. [LC] Portuguès 1.

  


  
    lustració


    f. [AN] Acció, cerimònia, de purificar.

  


  
    lustral


    adj. [AN] Pertanyent a la lustració.

  


  
    lustre


    m. [FIA] [LC] Espai de cinc anys.

  


  
    luteci


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Lu; nombre atòmic, 71; pes atòmic, 174,97).

  


  
    luteïna


    1 f. [QU] [BI] Xantofil·la present en les parts verdes dels vegetals, en algunes algues, en els cereals i també en el rovell de l’ou.


    2 f. [BI] [QU] [MD] Hormona peptídica secretada pel lòbul anterior de la hipòfisi, que estimula l’ovulació, la formació del cos luti i la secreció de testosterona.

  


  
    luteínic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al cos luti.

  


  
    luteïnització


    f. [ZOA] Procés de formació del cos luti.

  


  
    luterà -ana


    1 adj. [RE] [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al teòleg i reformador alemany Martí Luter.


    2 adj. i m. i f. [RE] [FS] Que professa el luteranisme. Església luterana.

  


  
    luteranisme


    m. [RE] [LC] [FS] Doctrina de Luter i dels seus seguidors.

  


  
    luti lútia


    1 adj. [ZOA] [MD] cos luti V. COS1.


    2 [ZOA] [MD] màcula lútia V. MÀCULA.

  


  
    lutier


    m. i f. [PR] [MU] Persona que fabrica instruments musicals, especialment de cordes pinçades o fregades.

  


  
    lutita


    f. [GL] PELITA.

  


  
    lux


    [pl. luxs]


    m. [FIM] Unitat d’il·luminació del sistema internacional, corresponent a la il·luminació uniforme d’una superfície que rep el flux lluminós d’1 lumen per metre quadrat (símbol, lx).

  


  
    luxació


    f. [MD] [LC] Dislocació d’un os.

  


  
    luxar


    v. tr. [MD] [LC] Dislocar (un os).

  


  
    luxe


    1 1 m. [LC] Riquesa que hom desplega en les coses de la vida. El luxe és la ruïna de moltes famílies. El luxe en el vestir, en la casa. Un objecte de luxe.


    1 2 m. [ECT] Bé l’adquisició del qual només es fa efectiva en quantitats significatives a partir de determinats nivells d’ingressos relativament elevats. Article de luxe, bé de luxe, producte de luxe.


    1 3 [LC] luxe asiàtic Luxe extremat.


    2 m. [LC] Cosa supèrflua. Un luxe de precaucions.

  


  
    luxemburguès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Luxemburg.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Luxemburg o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte alemany parlat a Luxemburg.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al luxemburguès.

  


  
    luxímetre


    m. [AQ] [FIM] Aparell per a mesurar el nivell d’il·luminació en un punt o en una superfície determinats.

  


  
    luxós -osa


    adj. [LC] En què s’ostenta el luxe. Un tren de vida luxós. Una casa luxosa.

  


  
    luxosament


    adv. [LC] Amb luxe. Luxosament vestida.

  


  
    luxúria


    f. [LC] Desig sexual intens.

  


  
    luxuriant


    1 adj. [LC] Extremament fèrtil, prolífic, abundant. Una vegetació luxuriant.


    2 adj. [LC] Massa ornat. Una decoració luxuriant.

  


  
    luxuriós -osa


    adj. [LC] Lliurat a la luxúria.

  


  
    luxuriosament


    adv. [LC] Amb luxúria.

  


  M


  
    m’


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de primera persona jo quan precedeix immediatament un verb començat en vocal o h o l’un dels dos pronoms hi i ho. No m’escolta. M’ha donat la mà. No m’ho diguis.

  


  
    ’m


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de primera persona jo quan, no seguint-lo un segon pronom feble, va immediatament darrere d’un verb acabat en vocal altra que una u subjuntiva o d’un pronom feble acabat en vocal. Escolta’m. Dona’m la mà. Va posar-se’m malalt el menut.

  


  
    ma


    [pl. mes]


    adj. [LC] Forma del femení de l’adjectiu possessiu mon.

  


  
    mà


    [pl. mans]


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Part terminal del braç, que comprèn el carp, el metacarp i els dits, quan, com en l’home i en els simis, el dit gros es pot oposar als altres quatre dits, especialment aquest òrgan amb exclusió del carp o puny. La mà dreta. La mà esquerra. El palmell de la mà. Cloure la mà, obrir la mà. Agafar una cosa amb la mà, amb una mà, amb totes dues mans. Tenir un objecte a la mà. Caure’ns, lliscar-nos, anar-se’ns-en, una cosa de la mà, de les mans. Escriure amb la mà esquerra. Tenir les mans grosses, petites, gruixudes. Tenir les mans calentes de febre. Treballs de mà.


    1 2 [LC] agafar algú per la mà Agafar-lo per sostenir-lo, ajudar-lo, etc.


    1 3 [LC] donar la mà a algú Donar-la-hi perquè l’estrenyi en senyal d’amistat, de reconciliació.


    1 4 [LC] fer manetes a) Donar-se les mans amorosament.


    1 4 [LC] fer manetes b) FER L’AMISTAT.


    1 5 [LC] mà morta Mà que es deixa inerta i, així, obedient a qualsevol impulsió exterior.


    1 6 [LC] [ZOA] mans supines Mans amb el palmell mirant cap dalt.


    1 7 [LC] posar la mà a la ploma [o posar mà a la ploma] Posar-se a escriure.


    1 8 [LC] tenir algú la mà llarga Tenir tendència a pegar.


    1 9 [LC] tenir algú la mà pesada Fer mal quan pega.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Part terminal de les extremitats anteriors dels vertebrats que correspon anatòmicament a la mà de l’home.


    2 2 f. [LC] [ZOA] Part terminal de les extremitats posteriors dels simis.


    2 3 f. [LC] [AGR] Peu del bestiar de l’escorxador un cop tallat.


    3 1 f. [LC] anar-se-li’n la mà a algú Excedir-se, especialment en la quantitat d’un ingredient en preparar una mescla, un guisat, etc.


    3 2 [LC] anar-se’n amb les mans al cap [o tornar-se’n amb les mans al cap] Sortir malament d’un afer.


    3 3 [LC] anar-se’n amb les mans buides (o netes, etc.) [o tornar-se’n amb les mans buides (o netes, etc.)] Anar-se’n sense haver obtingut el que hom pretenia.


    3 4 [LC] anar-se’n amb les mans plenes Anar-se’n havent obtingut molt.


    3 5 [LC] arribar dues o més persones a les mans Acabar batent-se a cops.


    3 6 [LC] caure un llibre de les mans Cansar, enfastidir, la seva lectura.


    3 7 [LC] deixat de la mà de Déu Que està abandonat, sense que hom en tingui cura. Fa anys que tenen la casa pairal deixada de la mà de Déu.


    3 8 [LC] donar la mà a algú Prestar-li ajut.


    3 9 [LC] donar una maneta a algú Donar-li una forta reprensió.


    3 10 [LC] estar mà sobre mà [o estar una mà sobre l’altra, o estar amb les mans plegades, o estar amb les mans a les butxaques] Estar inactiu, sense fer res.


    3 11 [LC] fer mans i mànigues Actuar amb tots els mitjans possibles, esforçar-se molt, per aconseguir una cosa.


    3 12 [LC] haver-hi una mà oculta en un afer Haver-hi una persona que hi intervé secretament.


    3 13 [LC] no deixar de la mà un afer Ocupar-se’n, treballar-hi, sense intermissió.


    3 14 [LC] no saber algú on té la mà dreta [o no saber algú quina és la mà dreta] Estar desorientat, ésser molt ignorant.


    3 15 [LC] no tenir prou mans per a fer una cosa No poder, no gosar, fer el que hom es proposa.


    3 16 [LC] passar la mà per l’esquena a algú Lloar-lo, afalagar-lo.


    3 17 [LC] passar la mà per la cara a algú Avantatjar-lo.


    3 18 [LC] poder-se dues persones donar la mà Ésser l’una digna de l’altra, patir dels mateixos defectes, tenir els mateixos gustos, etc.


    3 19 [LC] portar entre mans Ocupar-se d’un afer.


    3 20 [LC] posar la mà al foc [o posar la mà al foc i no cremar-se] Testimoniejar allò de què hom es creu segur.


    3 21 [LC] posar la mà en un afer Cooperar-hi.


    3 22 [LC] posar les mans fins als colzes Prendre d’alguna cosa sense reserva, endinsar-se en un afer.


    3 23 [LC] posar-se la mà al pit Interrogar la pròpia consciència.


    3 24 [LC] sortir-ne amb les mans al cap Acabar escarmentat.


    3 25 [LC] tenir algú les mans foradades Ésser un malgastador.


    3 26 [LC] tenir algú les mans lligades Estar impedit d’obrar.


    3 27 [LC] tenir algú les mans lliures No estar impedit d’obrar.


    3 28 [LC] tenir algú les mans brutes Haver fet guanys il·lícits en un afer.


    3 29 [LC] tenir algú les mans netes No haver fet guanys il·lícits en un afer.


    3 30 [LC] tenir algú per la mà alguna cosa Tenir-ne la pràctica, ésser-hi hàbil.


    3 31 [LC] tenir la mà trencada en alguna cosa Tenir-hi habilitat i pràctica. En aquests afers, hi té la mà trencada.


    3 32 [LC] treure a algú d’entre mans alguna cosa Privar-lo de continuar ocupant-se’n intervenint-hi.


    3 33 [LC] trobar algú amb les mans a la pasta Trobar-lo en flagrant delicte.


    3 34 [LC] venir a les mans Començar a anar a cops.


    3 35 [LC] venir amb les mans netes Pretendre una cosa sense haver fet cap mèrit per a obtenir-la.


    4 1 f. [LC] [usat generalment en pl.] Possessió personal. Venir alguna cosa a les mans d’algú. La carta arribà a les seves mans.


    4 2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Control, direcció, cura. Caure alguna cosa a les mans d’algú, en bones mans. Posar, deixar, un afer a les mans d’algú. L’afer és en mans del jutge.


    4 3 [LC] caure a les mans d’algú [o caure en mans d’algú, o caure sota la mà d’algú] Trobar-se tot d’un cop en poder seu.


    4 4 [LC] fer a mans Lliurar 1 1.


    4 5 [LC] posar alguna cosa a les mans d’algú Procurar-li’n la possessió.


    4 6 [LC] posar-se a les mans d’algú Confiar-se a la cura d’algú. Va decidir que es posaria a les mans del metge.


    5 f. [LC] POSSEÏDOR. Aquesta finca ha mudat de mà.


    6 1 f. [HIH] [LC] A l’edat mitjana, estament o classe social a ciutats i viles. Mà major, mà mitjana, mà menor.


    6 2 [DR] mà lliure Propietat de béns el domini dels quals és alienable per prescripció legal.


    6 3 [DR] mà morta [o mans mortes] Persona en qui es perpetua el domini d’una finca perquè no pot alienar-la, per exemple una comunitat.


    7 1 f. [LC] Mà quant a la seva capacitat de fer quelcom, a la seva manera de fer-ho. En una obra, veure-s’hi, reconèixer-s’hi, la mà de l’artista, del mestre.


    7 2 f. [LC] Manera o estil de l’execució. Una obra de mà mestra.


    7 3 f. [LC] Persona que executa quelcom. Dos retrats de la mateixa mà.


    7 4 [LC] ésser males mans Ésser maldestre.


    7 5 [LC] tenir bones mans Tenir habilitat, destresa.


    7 6 [LC] tenir les mans trencades en una feina Estar-hi molt versat, tenir-ne molta pràctica.


    7 7 [LC] tenir mà esquerra Tenir tacte i habilitat en el tracte amb la gent.


    7 8 [LC] tenir manetes Ésser molt traçut.


    8 1 f. [LC] [ECT] mà d’obra Conjunt d’obrers que treballa en una obra.


    8 2 f. pl. [ECT] Treball manual esmerçat en una obra. La roba val 300 euros, i les mans, 200.


    9 1 f. [LC] Etapa, en una obra que en comporta diverses en la seva execució.


    9 2 f. [LC] Capa de pintura que es dona a un objecte.


    9 3 f. [LC] PER EXT. Donar l’última mà a una feina.


    10 1 f. [LC] [JE] Donada o passada, en certs jocs.


    10 2 [LC] [JE] tenir la mà [o ésser mà] En certs jocs, especialment de cartes, ésser el primer dins l’ordre en què han de jugar els diferents jugadors.


    10 3 f. [SP] En els jocs de pilota, modalitat que es disputa colpejant la pilota amb la mà, sense ajut de cap eina.


    11 1 [LC] a mà loc. adv. a) A l’abast de la mà. No tenia a mà el metre, i vaig amidar-ho a pams.


    11 1 [LC] a mà loc. adv. b) Amb la mà. Taps fets a mà.


    11 2 [LC] [PO] a mà alçada loc. adv. Sense recolzar-la en alguna cosa que la guiï. Dibuixar a mà alçada.


    11 3 [LC] [DR] a mà armada loc. adv. a) Per les armes, amb armes. Fou detingut quan intentava robar a mà armada en un supermercat.


    11 3 [LC] [DR] a mà armada loc. adj. b) Robatori a mà armada.


    11 4 [LC] a mà dreta loc. adv. A la banda o regió de l’espai que correspon al costat dret d’algú. Entrant al carrer és la segona casa a mà dreta.


    11 5 [LC] a mà esquerra loc. adv. A la banda o regió de l’espai que correspon al costat esquerre d’algú. Agafeu el primer corriol que trobareu a mà esquerra.


    11 6 [LC] a mans besades loc. adv. Amb molt gust.


    11 7 [LC] a mans juntes loc. adv. Pregant molt.


    11 8 [LC] a mans plenes loc. adv. En abundància.


    11 9 [LC] a mans salves loc. adv. Sense cap risc.


    11 10 [LC] [MU] a quatre mans loc. adv. Amb la participació de dos pianistes en un mateix piano. Una peça de piano a quatre mans. Tocar a quatre mans.


    11 11 [LC] de mà loc. adj. a) Manual, no automàtic. Una serra de mà.


    11 11 [LC] de mà loc. adj. b) Que es porta a sobre. Un sac de mà, una bossa de mà.


    11 12 [LC] de llarga mà loc. adv. De fa molt temps.


    11 13 [LC] de primera mà loc. adj. a) De la font mateixa. Tenim notícies de primera mà.


    11 13 [LC] de primera mà loc. adv. b) Ho sé de primera mà.


    11 13 [LC] de primera mà loc. adj. c) Que és nou, que no ha estat usat. Tots els pneumàtics que venem són de primera mà.


    11 14 [LC] de pròpia mà loc. adj. Autògraf 1.


    11 15 [LC] de segona mà loc. adj. a) No immediatament de la font mateixa. La informació que maneja és de segona mà.


    11 15 [LC] de segona mà loc. adv. b) El que t’ha dit ho sap de segona mà.


    11 15 [LC] de segona mà loc. adj. c) Que ha estat usat. Es dediquen a la venda de cotxes de segona mà.


    11 16 [LC] mà a mà loc. adv. Tots dos sols, sense cap avantatge per a cap dels dos.


    11 17 [LC] per mà de loc. prep. PER MITJÀ DE.


    11 18 [LC] per sota mà loc. adv. D’AMAGAT.


    12 f. [LC] Representació convencional d’una mà amb l’índex estès, per a indicar una direcció, cridar l’atenció sobre un paràgraf, etc.


    13 f. [LC] [ED] mà de morter Maça amb què es pica o remena el que hi ha en el morter.


    14 f. [IMI] [AF] [FIM] mà de paper Conjunt de vint-i-cinc fulls, la vintena part d’una raima.


    15 f. [LC] Gran nombre. Una mà de recomanacions. Una mà de bufetades.


    16 f. [FIM] Conjunt de quatre taronges.


    17 f. pl. [BOB] mans blanques Bolet de soca de l’ordre de les xilarials, que forma estromes enfarinats i ramificats apicalment (Xylaria hypoxylon).

  


  
    mabre


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos comprimit i moderadament allargat, de color gris argentat, blanc al ventre, amb de 10 a 12 ratlles verticals negroses sobre els costats (Lithognathus mormyrus).

  


  
    mabritxol


    m. [LC] [ZOP] Cria del mabre.

  


  
    mac


    1 1 m. [LC] [GL] Pedra petita.


    1 2 [LC] [GL] mac de torrent CÒDOL.


    2 m. [LC] [AGR] Part dolenta de la bresca.

  


  
    maç


    m. [LC] MANAT.

  


  
    -mac -maca


    [LC] Forma sufixada del mot gr. mákhe, ‘combat’. Ex.: iconòmac, tauròmaca.

  


  
    maça


    1 f. [LC] [DE] Arma antiga contundent consistent en un bastó sovint guarnit de ferro, de cap molt gruixut, el gruix del qual va disminuint fins a l’altre extrem, per on s’engrapa.


    2 1 f. [LC] Objecte de forma semblant a la de la maça antiga.


    2 2 f. [LC] Instrument similar a la maça usat en els gimnasos.


    2 3 f. [LC] Instrument de capolar lli, espart, etc.


    2 4 f. [LC] MÀ DE MORTER.


    2 5 f. [MU] Peça formada per un mànec de fusta amb una bola de fusta, de feltre o de roba folrada de cuir, que hom empra per a percudir les timbales.


    3 f. [ED] Insígnia consistent en un bastó amb el cap d’or o d’argent, que es porta, en certes solemnitats, davant els reis, els governadors, els ajuntaments, els capítols, etc.


    4 1 f. [IMI] Eina consistent en un tros de fusta dura o de ferro travessat per un mànec afectant la forma d’un martell.


    4 2 f. [AQ] Eina consistent en un tros de ferro travessat per un mànec llarg i prim de fusta, emprada per a picar pedra.


    5 f. [AQ] Gros bloc de fusta o de ferro guiat per dos pilars, que s’alça i es deixa caure d’un cop, i serveix per a clavar estaques.


    6 f. [AGF] Aixa per a escorxar.

  


  
    macabeu -ea


    1 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als macabeus.


    1 2 m. i f. [RE] Membre d’un grup religiós jueu que participà en la revolta contra els reis selèucides.


    2 1 m. [LC] [AGA] Cep que dona un raïm de gra mitjà, blanc i molt dolç.


    2 2 m. [AGA] Raïm de cep macabeu.


    2 3 m. [AGA] Vi elaborat amb raïm macabeu.

  


  
    macabre -a


    1 adj. [LC] Suggeridor de la dansa de la mort, en què figuren, intervenen, cadàvers. Espectacle macabre.


    2 adj. [LC] PER EXT. Gust macabre. Humor macabre.

  


  
    macaco


    1 m. [ZOM] [LC] Mamífer primat dels gèneres Macaca i Cynopithecus, de la família dels cercopitècids, de tronc robust, musell molt sortit i callositats isquiàtiques ben desenvolupades.


    2 [ZOM] macaco de capell Macaco propi de l’Índia (Macaca radiata).


    3 [ZOM] macaco de cua de porc Macaco que viu als boscos d’Indoxina, Borneo i Sumatra (Macaca nemestrina).


    4 [ZOM] macaco de Java Macaco que viu a la vora de l’aigua, a Indoxina, les illes Filipines i Borneo (Macaca fascicularis).


    5 [ZOM] macaco del Japó Macaco propi del Japó (Macaca fuscata).

  


  
    macada


    f. [LC] [GL] Conjunt de macs.

  


  
    maçada


    f. [LC] Cop de maça.

  


  
    macadam


    m. [OP] Paviment per a carreteres format per una o més capes piconades de pedra matxucada i per un rebliment final que omple els buits entre les pedres.

  


  
    macadàmia


    1 f. [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les proteàcies, de fulles oblongues o lanceolades, serrades i lluents, en verticils de tres o quatre, flors blanquinoses petites, disposades en raïm, i fruit en fol·licle de coberta coriàcia i amb una sola llavor, originari d’Austràlia i cultivat en diversos països subtropicals (Macadamia integrifolia i M. tetraphylla).


    2 f. [BOS] Llavor comestible de la macadàmia, globosa, més grossa que una avellana, de la qual s’extreu un oli culinari.

  


  
    macadís -issa


    1 adj. [AGA] [LC] Que es maca fàcilment.


    2 m. [LC] [AGA] [MD] MACADURA.

  


  
    macadura


    1 f. [LC] [AGA] [MD] Efecte d’un cop o d’una contusió en la pell.


    2 f. [MD] Dany lleu.

  


  
    macaleu


    m. [BOS] [AGA] CIRERER DE GUINEU.

  


  
    maçam


    1 m. [LC] Gran maç.


    2 m. [LC] Gran quantitat.

  


  
    maçana


    f. [LC] [AGA] [BOS] POMA.

  


  
    maçanar


    m. [BOC] [AGA] POMERAR.

  


  
    maçanella


    1 f. [BOS] Camamilla 1.


    2 f. [BOS] SEMPREVIVA BORDA.

  


  
    maçanera


    f. [LC] [AGA] [BOS] POMERA.

  


  
    macar1


    m. [GL] CODOLAR.

  


  
    macar2


    1 v. tr. [LC] [AGA] [MD] Causar dany (a algun cos viu) copejant-lo, rebregant-lo. Corrent-hi per sobre van macar tota l’herba.


    2 intr. pron. [LC] [AGA] [MD] Sofrir algun dany causat per cops o maltractaments. La fruita s’ha macat tota amb els sotracs. Estic tot macat.

  


  
    macarró1


    1 m. [LC] [HO] Pasta alimentosa de farina en forma de tubs més gruixuts que els fideus. Macarrons a la italiana.


    2 m. [TRA] Peça col·locada verticalment a l’interior dels costats de certs bastiments menors, sobresortint de la soleta, per tal d’aguantar les falques.

  


  
    macarró2


    m. [LC] [SO] El qui viu dels guanys d’una dona prostituïda.

  


  
    macarrònic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Que és emprat de manera que atempta greument contra la puresa del lèxic, les regles de la gramàtica, etc. Llatí macarrònic. Anglès macarrònic.

  


  
    macarulla


    1 f. [LC] [BO] [AGF] [ZOI] Ballaruc 1.


    2 [BOB] macarulla del neret Cecidi en forma de boles irregulars, verdoses al principi i grogues o vinoses en madurar, que sovinteja sobre les fulles i les flors del neret, produït pel fong basidiomicet paràsit Exobasidium rhododendri.

  


  
    macassar


    m. [LC] [IT] Peça generalment quadrada de roba, de ganxet, de puntes, etc., que es posa com a adorn al respatller d’un sofà, d’una cadira o d’un altre seient.

  


  
    maccarthisme


    m. [HIH] Moviment ideològic iniciat als Estats Units que va donar lloc a una persecució o a una campanya anticomunista.

  


  
    macedoni -ònia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Macedònia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Macedònia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua eslava parlada a Macedònia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al macedoni.

  


  
    macedònia


    f. [LC] [HO] Barreja de fruita vària esbocinada, adobada amb sucre i de vegades amb suc de llimona, de taronja, etc., o amb licor.

  


  
    macedònic -a


    adj. i m. i f. [FL] [LC] MACEDONI.

  


  
    macell


    m. [LC] Maç petit.

  


  
    macer macera


    m. i f. [LC] [PR] [AN] Persona que porta la maça en una processó o en altres solemnitats davant l’ajuntament, el capítol, etc.

  


  
    maceració


    1 f. [LC] [HO] [MD] [QU] Acció de macerar; l’efecte.


    2 f. [QU] Ablaniment i descomposició dels teixits o òrgans en l’aigua o en un altre líquid.

  


  
    macerador -a


    adj. [LC] Que serveix per a macerar.

  


  
    maceral


    m. [GL] Constituent orgànic del carbó, homogeni, que es pot reconèixer al microscopi.

  


  
    macerar


    1 1 v. tr. [LC] [HO] [MD] Estovar (alguna cosa) tenint-la submergida per un temps en un líquid.


    1 2 v. tr. [MD] [ZOA] [QU] Posar en contacte amb un líquid (una substància vegetal o animal) per extreure’n els principis actius.


    2 tr. [LC] [RE] Mortificar, extenuar, (el cos) amb austeritats piadoses.

  


  
    maceta


    1 1 f. [AQ] Martell gruixut com l’usat pels mestres de cases.


    1 2 f. [IT] Martellet de la màquina jacquard.


    2 f. [IT] Boixet 1. Macetes de fer randa.


    3 f. [MU] Baqueta 1 3.


    4 f. [AGF] Eina de dos talls per a escorxar.

  


  
    macfarlan


    m. [ED] [LC] Abric proveït d’una llarga valona, sense mànigues i amb dues obertures per a passar-hi els braços.

  


  
    macilència


    f. [LC] Qualitat de macilent.

  


  
    macilent -a


    adj. [LC] [MD] D’aspecte trist per la magror, la pal·lidesa, l’extenuació.

  


  
    macip


    1 m. [LC] [PR] Esclau 1.


    2 m. [LC] [PR] Home, especialment jove, al servei d’altri, encarregat de fer alguna cosa.


    3 m. [LC] [PR] Aprenent 1 1.

  


  
    macís


    m. [MD] [BOS] Aril de la llavor de la nou moscada, que forma una coberta discontínua, dividida en tires, de color vermell i d’aroma suau, el qual, assecat i aixafat, és emprat com a digestiu i com a espècia.

  


  
    macla


    1 f. [GL] [GLG] Agregat cristal·lí regular constituït per dos cristalls o més de la mateixa espècie mineral, associats de manera que presenten dues orientacions cristal·lines comunes i xarxes simètriques d’acord amb una llei geomètrica de simetria.


    2 [GLG] macla múltiple Macla formada per més de dos cristalls.


    3 [GLG] macla polisintètica Macla múltiple en què els plans de macla entre els diferents cristalls són paral·lels.


    4 [GLG] macla simple Macla formada per dos cristalls.

  


  
    maclat -ada


    adj. [GL] Que presenta macles.

  


  
    maclura


    f. [BOS] Arbre o arbust caducifoli de la família de les moràcies, sovint espinós, dioic, de fulles oblongues, enteres i molt agudes, flors molt petites, les masculines en curts raïms, les femenines en petits glomèruls, que donen lloc a infructescències de color groc de la mida d’una taronja, originari d’Amèrica del Nord, apreciat per la seva fusta, de color ataronjat, tenaç i duradora, emprada també com a tintòria (Maclura pomifera).

  


  
    maco -a


    1 adj. [LC] POP. Bell, bonic.


    2 adj. [LC] POP. Agradable, simpàtic, eficient, etc.


    3 [LC] POP. fer el maco Presumir 2.

  


  
    maçó1


    m. [LC] [AQ] Picó11.

  


  
    maçó2 maçona


    m. i f. [HIH] [LC] Francmaçó, francmaçona.

  


  
    maçola


    1 f. [LC] [IMI] Maça gruixuda de mànec curt.


    2 f. pl. [LC] MATRACA.

  


  
    maçolador -a


    1 adj. [IT] Que maçola.


    2 f. [IT] Màquina emprada per al maçolatge.

  


  
    maçolar


    1 v. tr. [LC] [IQA] Batre (pells o un altre gènere) a cops de maça.


    2 v. tr. [LC] Atupar, pegar.


    3 intr. [LC] Treballar en una feina pesada.

  


  
    maçolatge


    m. [IT] Operació d’acabament dels teixits de lli i de cotó consistent a sotmetre la peça enrotllada a successives percussions per mitjà de maces en diverses posicions.

  


  
    macolí


    m. [LC] [GL] Mac o còdol petit.

  


  
    maçonar


    v. tr. [LC] [AQ] PICONAR.

  


  
    maçonat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que es representa amb els intersticis de les pedres o carreus destacats amb un esmalt distint, s’aplica a una edificació de pedra.

  


  
    maçoneria1


    f. [LC] [AQ] Obra de calç, ciment, o algun altre material de cohesió, i pedra picada. Maçoneria de morter, de pedra seca, gabionada.

  


  
    maçoneria2


    f. [HIH] [LC] FRANCMAÇONERIA.

  


  
    maçònic -a


    adj. [HIH] [LC] FRANCMAÇÒNIC.

  


  
    macoré


    [pl. -és]


    1 m. [AGF] [BOS] Arbre de la família de les sapotàcies, originari de l’Àfrica tropical (Tieghemella heckelii o Dumoria heckelii).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de macoré, d’un color entre rosat i bru vermellós, semblant a la caoba i emprada en ebenisteria de qualitat.

  


  
    macr-


    [LC] V. MACRO-.

  


  
    macramé


    [pl. -és]


    m. [IT] Treball manual fet amb cordills o fils gruixuts trenats o nuats.

  


  
    macro- [o macr-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. makrós, ‘gran’. Ex.: macrocèfal, macròpter, macrodont, macròpsia.

  


  
    macroanàlisi


    f. [QU] Branca de l’anàlisi química en què les determinacions analítiques requereixen una mostra de l’ordre del gram.

  


  
    macrobiòtic -a


    1 1 adj. [LC] [MD] [BI] De llarga vida.


    1 2 adj. [LC] [MD] [BI] Que tendeix a allargar la vida.


    1 3 f. [MD] Part de la higiene que tracta dels mitjans d’allargar la vida.


    2 1 adj. [HO] [MD] Relatiu o pertanyent a la macrobiòtica. Una dieta macrobiòtica.


    2 2 f. [HO] [MD] [LC] Sistema d’alimentació que consisteix fonamentalment en cereals, llegums i fruites, basat en principis filosòfics orientals.

  


  
    macroblast


    m. [BO] Branca de creixement indefinit, sovint amb entrenusos llargs.

  


  
    macrocèfal -a


    adj. i m. i f. [MD] Que presenta macrocefàlia.

  


  
    macrocefàlia


    1 f. [ZOA] [MD] Grandor excessiva del cap.


    2 f. [LC] PER EXT. La macrocefàlia barcelonina.

  


  
    macròcit


    m. [ZOA] [MD] Eritròcit més gros del normal que es troba a la sang en casos d’anèmia greu.

  


  
    macrocosmos


    m. [FS] [LC] L’Univers considerat com un tot, en tant que es correspondria amb l’home, que seria un món en petit.

  


  
    macrodàctil -a


    adj. [MD] [ZOA] Que presenta macrodactília.

  


  
    macrodactília


    f. [MD] Volum exagerat de tots els dits, o només d’alguns, de la mà o del peu.

  


  
    macroeconomia


    f. [ECT] Anàlisi de les relacions entre les grans magnituds econòmiques agregades, com ara l’ingrés nacional, el consum global, l’estalvi, la inversió, etc., i llur evolució.

  


  
    macroestat


    m. [FIF] Estat macroscòpic. La termodinàmica estudia els macroestats dels sistemes físics.

  


  
    macroevolució


    f. [BI] Evolució per sobre del nivell de l’espècie.

  


  
    macròfag -a


    1 adj. [EG] Que s’alimenta ingerint altres organismes de mida relativament grossa, en comparació amb la pròpia.


    2 m. [BI] Cèl·lula especialment grossa caracteritzada per la seva funció fagocitària i perquè pot emigrar a través del teixit conjuntiu.

  


  
    macrofàgia


    1 f. [EG] Qualitat de macròfag.


    2 f. [EG] Règim alimentari constituït per organismes o parts d’organismes de mida grossa en relació amb la pròpia.

  


  
    macroforaminífers


    1 m. pl. [GLP] Grup sense valor taxonòmic format pels foraminífers bentònics de dimensions centimètriques i els d’una complexitat estructural elevada.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    macroglòssia


    f. [MD] Hipertròfia consistent en un augment molt accentuat del volum de la llengua.

  


  
    macrografia


    f. [EI] Tècnica i resultat de l’observació de superfícies amb molt poc augment, sovint després d’haver estat tractades amb reactius químics.

  


  
    macroinstrucció


    f. [IN] En inform., instrucció de certs llenguatges que substitueix un grup fix d’instruccions.

  


  
    macromolècula


    f. [QU] Molècula d’unes dimensions grans formada per encadenaments atòmics covalents unidimensionals, bidimensionals o tridimensionals.

  


  
    macromolecular


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la macromolècula.

  


  
    macroramfòsids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos comprimit, amb la boca molt petita situada a l’extrem d’un musell molt llarg i tubular i la primera aleta dorsal amb una forta espina denticulada, que inclou el trompeter.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    macroscòpic -a


    1 adj. [FIF] En fís., observable a ull nu.


    2 adj. [FIF] Que és determinat a partir del comportament global d’un sistema. El volum és una propietat macroscòpica.

  


  
    macrosisme


    m. [GL] Terratrèmol de gran intensitat que té efectes devastadors.

  


  
    macrosociologia


    f. [SO] Part de la sociologia que investiga comunitats grans i estructures socials generals, com ara les revolucions, les grans migracions, les formes de dominació política, etc.

  


  
    macròspora


    f. [BO] MEGÀSPORA.

  


  
    macrosporangi


    m. [BO] MEGASPORANGI.

  


  
    macroteri


    m. [GLP] Gènere extingit de mamífers ungulats, que visqueren a Europa durant el miocè.

  


  
    macrúrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb la regió caudal molt llarga i acabada en punta, la primera aleta dorsal triangular amb un radi espinós feble, la segona aleta dorsal i l’anal baixes, molt llargues i confluents posteriorment, que inclou els titolots.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    macrurs


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis decàpodes que tenen l’abdomen ben desenvolupat, generalment més gros que el cefalotòrax.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    màcula


    1 1 f. [LC] Taca, especialment en sentit figurat. Un comportament sense màcula.


    1 2 f. [AF] Taca de tinta en un full imprès.


    1 3 f. [MD] Lesió elemental de la pell caracteritzada per una taca vermellosa que desapareix momentàniament quan s’hi aplica una pressió.


    2 1 f. [ZOA] màcula acústica Petita prominència blanquinosa que es destaca en la superfície llisa de l’utricle i del sàcul.


    2 2 [ZOA] [MD] màcula lútia Regió central de la superfície interna de la retina, de color groc.

  


  
    maculació


    1 f. [LC] Acció de tacar.


    2 f. [ZOA] Arranjament, disposició, de les taques o claps en un animal o en una planta.

  


  
    macular


    1 v. tr. [LC] TACAR.


    2 tr. [AF] Intercalar maculatures (entre els fulls que s’imprimeixen) per impedir que l’un taqui l’altre.

  


  
    maculatura


    f. [AF] En tip., full que es destina a operacions auxiliars d’entintatge o de protecció d’altres fulls.

  


  
    maculós -osa


    adj. [LC] [MD] Ple de màcules o taques.

  


  
    madapolam


    m. [IT] Empesa de cotó blanquejada que s’usa especialment en la confecció de roba blanca.

  


  
    madeira


    m. [AGA] Vi elaborat a l’illa de Madeira.

  


  
    madeixa


    f. [LC] [IT] Fil tret de l’aspi o de qualsevol altre aparell sobre el qual ha estat obligat a enrotllar-se regularment i plegat de manera que no s’embullin les voltes les unes amb les altres. Una madeixa embullada, sense cap ni centener.

  


  
    madò


    f. [LC] Tractament tradicional a Mallorca i Menorca que s’anteposa al nom de les dones, especialment si són d’edat i de posició econòmica modesta o mitjana.

  


  
    madoganya


    f. [LC] ESPANTALL.

  


  
    madona


    1 1 f. [LC] Mestressa 1.


    1 2 f. [LC] Dona que té al seu càrrec alguna funció. La madona de la casa, de les claus.


    1 3 f. [LC] MASOVERA.


    2 f. [LC] Tractament de cortesia que es donava a les mullers dels menestrals, a les senyores, a la Verge.

  


  
    madràs


    m. [LC] [IT] Teixit de cotó amb lligat de sarja, de poc valor, que s’emprava per a bruses d’home, vores de faldes, etc.

  


  
    madrassa


    f. [ISL] Escola d’ensenyament religiós, generalment adscrita a una mesquita.

  


  
    madrastra


    1 1 f. [LC] [HIG] Muller d’algú respecte dels fills que aquest té d’un matrimoni anterior.


    1 2 f. [LC] Mare que es porta malament amb els fills.


    2 f. [BOS] MENTA BORDA.

  


  
    madrèpora


    f. [ZOI] [LC] Invertebrat cnidari de la classe dels zoantaris, que forma polípers arborescents i viu en els mars intertropicals.

  


  
    madreporaris


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’invertebrats cnidaris de la classe dels zoantaris, colonials i proveïts d’esquelets calcaris.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    madrepòric -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la madrèpora.


    2 adj. [LC] Semblant a la madrèpora.

  


  
    madreporita


    f. [GLP] Coral fòssil.

  


  
    madrigal


    1 1 m. [FLL] Composició poètica curta que enclou un pensament delicat o galant, adreçat sovint a una dama.


    1 2 m. [LC] Paraules de galanteria.


    2 m. [MU] Composició musical vocal polifònica en llengua vulgar, generalment sobre un tema profà.

  


  
    madrigalejar


    v. intr. [FLL] [MU] Compondre, cantar, madrigals.

  


  
    madrigalesc -a


    1 adj. [MU] [FLL] Propi del madrigal o referent al madrigal. La tradició madrigalesca italiana.


    2 adj. [LC] Amorós, galant. Frases madrigalesques.

  


  
    madrigalista


    1 m. i f. [MU] [FLL] [PR] Persona que compon madrigals.


    2 m. i f. [MU] [PR] Persona que canta madrigals.

  


  
    madrigalístic -a


    adj. [MU] [FLL] Que es refereix als madrigals. Escola madrigalística.

  


  
    madriguera


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Úter d’una bèstia.

  


  
    madrileny -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Madrid.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Madrid o als seus habitants.

  


  
    madrilla


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels ciprínids, de cos allargat, de 20 centímetres de llargada màxima, amb els llavis durs, la boca situada a la part inferior i l’aleta dorsal curta i oposada a les ventrals (Chondrostoma toxostoma).

  


  
    madrilleta


    1 f. [ZOP] Peix de la família dels ciprínids, semblant a la madrilla, d’uns 10 centímetres de llargada màxima (Rutilus arcasii).


    2 [ZOP] madrilleta roja Madrilleta 1.

  


  
    madrina


    f. [LC] [AGR] Corretja que es lliga als musells dels dos cavalls o els dos muls que van de parella a fi que marxin iguals.

  


  
    madritxo


    m. [LC] Melindro 1.

  


  
    madrona1


    f. [LC] [BOS] SÀLVIA ROMANA.

  


  
    madrona2


    f. [MD] [PR] LLEVADORA.

  


  
    maduixa


    f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible de la maduixera, format pel receptacle floral, esdevingut carnós i aromàtic, vermell, que suporta petits fruits negres. Maduixa de bosc.

  


  
    maduixada


    f. [LC] [HO] Menjada de maduixes.

  


  
    maduixaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que ven maduixes.

  


  
    maduixar1


    m. [LC] [AGA] [BOC] MADUIXERAR.

  


  
    maduixar2


    v. intr. [LC] [AGA] Collir maduixes. Era en temps de maduixar.

  


  
    maduixer


    m. [LC] [AGA] [BOS] MADUIXERA.

  


  
    maduixera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les rosàcies, estolonífera, de fulles trifoliolades, amb els folíols serrats, flors blanques i fruit col·lectiu, la maduixa, que es fa sobretot a les vorades i clarianes del bosc i també és objecte de cultiu (Fragaria vesca).

  


  
    maduixerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc on són abundants les maduixeres.

  


  
    maduixot


    m. [AGA] [BOS] Fraga 1.

  


  
    madur -a


    1 1 adj. [LC] [BO] [AGA] Que ha pervingut al seu desenvolupament complet. Una llavor madura. Un préssec madur. Aquesta fruita encara no és prou madura per a menjar-ne.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Després d’un madur examen, d’una madura deliberació.


    1 3 adj. [LC] [MD] Que és ple de pus, a punt de rebentar. Un gra madur.


    2 adj. [LC] [AQ] Vell, gastat, a punt d’ensorrar-se. El sostre del menjador està madur.


    3 1 adj. [LC] Que ja no és jove, s’aplica a una persona. Un home madur, una dona madura.


    3 2 adj. [LC] Que ha pervingut a un desenvolupament psicològic propi dels adults. Una persona madura. Un caràcter madur. Aquesta criatura és molt madura per la seva edat.

  


  
    maduració


    f. [LC] [AGA] [BO] Acció de madurar; l’efecte.

  


  
    madurador


    m. [LC] [AGA] Lloc on es posen a madurar les fruites.

  


  
    madurament1


    m. [LC] [AGA] [BO] MADURACIÓ.

  


  
    madurament2


    adv. [LC] Amb maduresa.

  


  
    madurar


    1 1 v. intr. [LC] [BO] [AGA] Esdevenir madur. Aquests préssecs no acaben de madurar. Amb temps i palla maduren les nespres.


    1 2 v. intr. [LC] Certes menges, seguir llur procés de fermentació, d’estovament, d’assecament, etc., fins a atènyer el gust, la consistència i la resta de qualitats que les caracteritzen. Aquest formatge no acaba de madurar.


    1 3 v. intr. [LC] [MD] Un abscés, formar matèria.


    2 1 tr. [LC] [AGA] Portar a maduresa (un fruit).


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Heu de madurar més el vostre projecte.


    2 3 tr. [LC] [MD] Promoure la perfecta supuració (d’un abscés).

  


  
    maduratiu -iva


    adj. [LC] [AGA] [BO] Apte a fer madurar.

  


  
    madurès -esa


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al madurès.


    2 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a Indonèsia.

  


  
    maduresa


    1 f. [LC] [AGA] [BO] Qualitat de madur.


    2 1 f. [EG] Fase avançada o terminal en la vida d’un organisme o d’un ecosistema.


    2 2 f. [MD] [PS] [PE] Estat global de la persona adulta en relació amb la forma, l’estructura i la funció de l’organisme.

  


  
    màfia


    1 f. [LC] [SO] Associació secreta d’origen sicilià que té com a objectiu el control d’activitats econòmiques i polítiques en benefici propi, i que actua mitjançant extorsions, suborns, intimidacions, represàlies, etc.


    2 f. [LC] [SO] Grup de persones excessivament influent dins el seu ambient.

  


  
    màfic -a


    1 adj. [GL] Ric en magnesi i en ferro. Mineral màfic.


    2 adj. [GL] Compost majoritàriament de minerals màfics. Roca màfica.

  


  
    mafiós -osa


    1 adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a la màfia.


    2 m. i f. [LC] [SO] Membre de la màfia.

  


  
    mag maga


    1 1 m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que practica la màgia.


    1 2 m. i f. [LC] Il·lusionista 2.


    2 m. [AN] [HIH] [PR] Individu d’una casta religiosa de l’antiga Pèrsia, similar a la de Zoroastre.

  


  
    magall


    1 m. [LC] [AGA] Eina per a cavar la terra, que és una aixada proveïda d’escarpell.


    2 m. [ZOO] FALCILLOT.

  


  
    magalla


    f. [LC] [AGA] AIXADA.

  


  
    magallada


    1 f. [LC] [AGA] Cop de magall.


    2 f. [LC] Disbarat, bestiesa.

  


  
    magalló


    m. [LC] [AGA] Magall petit.

  


  
    maganya


    f. [LC] [MD] Dany produït per un maganyament.

  


  
    maganyament


    m. [LC] [MD] Acció de maganyar; l’efecte.

  


  
    maganyar


    v. tr. [LC] Copejar, masegar, lleugerament. Maganyar una part del cos, una fruita. Maganyar una tela.

  


  
    magarrinyes


    m. i f. [LC] Persona o bèstia petita, bufona, posturera.

  


  
    magarrufa


    f. [LC] Mostra exagerada d’afecte, afalac enganyós.

  


  
    magatzem


    1 m. [LC] [ECT] [EI] Local destinat a dipositar-hi primeres matèries, productes semielaborats o mercaderies en gros, per a guardar-les o vendre-les.


    2 m. [LC] [usat generalment en pl.] Establiment comercial gran amb departaments especialitzats on es venen molta varietat de mercaderies. Les rebaixes dels grans magatzems.

  


  
    magatzematge


    m. [ECT] [LC] Dret que es paga per conservar mercaderies en un magatzem o dipòsit.

  


  
    magatzemer magatzemera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té la custòdia d’un magatzem o dels magatzems.


    2 m. i f. [IMI] [PR] Persona que treballa en un magatzem.

  


  
    magatzemista


    m. i f. [LC] [PR] Amo d’un magatzem.

  


  
    magazín


    1 m. [CO] Publicació periòdica il·lustrada que tracta de temes diversos.


    2 m. [TC] Emissió periòdica de ràdio o de televisió sobre un tema determinat.

  


  
    magdalena


    f. [LC] [HO] Pastís petit ovalat o rodó, de massa esponjosa, fet de farina, llevat, llet, sucre, ou i oli.

  


  
    magdalenià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al magdalenià.


    2 m. [HIH] Darrer període del paleolític superior.

  


  
    magdaleó


    m. [MD] Pasta medicinal en forma de rotlle petit i prim.

  


  
    magenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mes de maig.


    2 m. [LC] [BOB] magenc d’avellaner [o magenc de roure] TÒFONA D’HIVERN.

  


  
    magenca


    f. [ZOP] Xanguet 2.

  


  
    magencar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Treballar (les terres), netejar d’herba (els sembrats), pel mes de maig.


    2 v. tr. [LC] [AGA] Donar la segona cavada o llaurada (a les vinyes o a les plantes en general).

  


  
    magenta


    1 1 f. [IQ] [QU] Varietat de fucsina, que tenyeix de color vermell porpra.


    1 2 m. [IQ] [LC] To porpra com el que produeix aquest colorant.


    2 f. [AF] Tinta d’impremta de color porpra, que és un dels components de la quadricromia.

  


  
    magí


    m. [LC] POP. Cap com a seient de la imaginació. El teu magí sempre en barrina alguna. Això, treu-t’ho del magí: no ho aconseguiràs per més que facis.

  


  
    màgia


    1 1 f. [LC] [HIH] [AN] Ciència oculta que pretén produir efectes amb l’ajut d’éssers sobrenaturals o de forces secretes de la naturalesa. Semblava fet per art de màgia.


    1 2 [LC] [AN] màgia blanca a) Il·lusionisme 2.


    1 2 [AN] màgia blanca b) Ritual que té com a objectiu foragitar els mals esperits o curar les persones que en són les víctimes.


    1 3 [LC] [AN] màgia negra Ritual que té per objectiu conciliar els mals esperits i les forces sobrenaturals perquè exerceixin els seus poders contra algú o alguna cosa.


    2 f. [LC] Influència extraordinària exercida per l’eloqüència, la poesia, etc.

  


  
    magiar


    1 m. i f. [AN] [LC] [HIH] Individu d’un poble que envaí i conquerí Hongria el segle IX.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als magiars.


    3 adj. i m. i f. [AN] [LC] Hongarès 1.

  


  
    màgic -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [AN] Que exerceix la màgia.


    1 2 f. [HIH] [AN] [LC] MÀGIA.


    2 adj. [LC] [HIH] [AN] Pertanyent a la màgia o als màgics. Art màgica. Un poder màgic.


    3 adj. [LC] Que produeix efectes extraordinaris, meravellosos. El poder màgic de l’art.

  


  
    màgicament


    adv. [LC] D’una manera màgica.

  


  
    magisme


    m. [AN] [LC] Religió dels mags en l’antiga Pèrsia.

  


  
    magisteri


    1 m. [LC] [PE] Càrrec o professió de mestre. Exerceix el magisteri en una escola de Menorca.


    2 m. [LC] [PE] Conjunt de mestres d’una nació, d’una província, etc.


    3 m. [MD] Precipitat, especialment aquell al qual s’atribuïa una virtut remeiera. Magisteri de bismut.

  


  
    magisterial


    adj. [LC] [PE] [MD] Pertanyent al magisteri.

  


  
    magistral


    1 adj. [LC] [PE] De mestre, fet amb mestria. Una obra, un discurs, magistral. Una lliçó magistral.


    2 adj. [LC] D’una precisió tal que s’empra com a terme de comparació amb els ordinaris de la mateixa classe, s’aplica a un instrument. Agulla magistral. Cronòmetre magistral.


    3 adj. [MD] En farm., prescrit per un metge, preparat per a un cas particular. Fórmula magistral.


    4 m. [RE] [PR] CANONGE MAGISTRAL.

  


  
    magistralment


    adv. [LC] D’una manera magistral.

  


  
    magistrat magistrada


    1 m. i f. [LC] [DR] Membre de la judicatura superior en l’ordre civil o penal.


    2 m. i f. [LC] [DR] [PR] Membre superior de l’ordre judicial.

  


  
    magistratura


    1 1 f. [LC] [DR] Càrrec i dignitat de magistrat.


    1 2 f. [LC] [DR] Temps que dura l’exercici d’aquest càrrec.


    2 1 f. [DR] Conjunt dels magistrats i jutges.


    2 2 [ECT] magistratura del treball Organisme creat per a resoldre els conflictes laborals.

  


  
    magma


    1 m. [GL] Massa de matèria mineral en estat de fusió i a una elevada temperatura, formada principalment per silicats i gasos, que es genera dins de l’escorça terrestre, és mòbil i forma, en refredar-se, roques ígnies efusives i intrusives.


    2 m. [FIA] [GL] Massa fluida formada principalment per roques foses, que es genera a l’interior d’un planeta o d’un satèl·lit.


    3 m. [GL] [LC] OBS. Sediment, residu, espès i glutinós.

  


  
    magmàtic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al magma.

  


  
    magmatisme


    m. [GL] Conjunt de processos relacionats amb la formació del magma, els seus moviments i la consolidació, per refredament, en una roca ígnia.

  


  
    magnali


    m. [QU] Aliatge lleuger d’alumini amb un contingut del 0,5 al 10 % de magnesi.

  


  
    magnament


    adv. [LC] GRANMENT.

  


  
    magnànim -a


    1 adj. [LC] Que mostra grandesa d’ànim. El príncep en aquella ocasió es mostrà magnànim.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un cor magnànim. Perdó magnànim.

  


  
    magnànimament


    adv. [LC] Amb magnanimitat.

  


  
    magnanimitat


    f. [LC] Grandesa d’ànim.

  


  
    magnat


    1 m. [LC] [HIH] [PR] Ciutadà dels principals pel seu càrrec, pel seu poder.


    2 m. [HIH] [PR] Senyor feudal o noble de la més alta categoria i vassall directe del sobirà.

  


  
    magne -a


    adj. [LC] GRAN. Alexandre Magne.

  


  
    magnesi


    m. [QU] [LC] [ML] Metall blanc, molt lleuger, mal·leable, dúctil, que crema a l’aire amb una flama molt brillant (símbol, Mg; nombre atòmic, 12; pes atòmic, 24,31).

  


  
    magnesià -ana


    1 adj. [QU] Magnèsic 1.


    2 adj. [QU] Que conté magnèsia.

  


  
    magnèsia


    1 f. [QU] [LC] Òxid de magnesi, substància blanca, terrosa, lleugerament alcalina.


    2 1 f. [MD] [LC] Carbonat bàsic de magnesi, usat com a catàrtic.


    2 2 [LC] [QU] magnèsia efervescent Magnèsia que dissolta en aigua fa efervescència.

  


  
    magnèsic -a


    1 adj. [QU] [LC] [ML] Relatiu o pertanyent al magnesi.


    2 adj. [QU] Que conté magnesi.

  


  
    magnesífer -a


    adj. [GL] Que conté magnesi.

  


  
    magnesita


    f. [GLM] Mineral del grup de la calcita, carbonat de magnesi de fórmula MgCO3, que cristal·litza en el sistema trigonal i és font de magnesi.

  


  
    magnet


    m. [LC] [FIF] IMANT.

  


  
    magnètic -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] [TRA] Relatiu o pertanyent a l’imant.


    1 2 adj. [FIF] [TRA] [LC] Que posseeix les propietats d’un imant. Agulla magnètica. Atracció magnètica.


    1 3 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al magnetisme. Meridià magnètic. Camp magnètic.


    1 4 adj. [PS] Relatiu o pertanyent al magnetisme animal. Son magnètic.


    2 adj. [LC] Que exerceix una atracció irresistible. Un esguard magnètic.

  


  
    magnèticament


    adv. [LC] [FIF] D’una manera magnètica.

  


  
    magnetisme


    1 1 m. [LC] [FIF] [TRA] [GLG] Força atractiva d’un imant.


    1 2 m. [LC] [FIF] [TRA] [GLG] Conjunt de fenòmens deguts a la força que es manifesta en els imants atraient el ferro.


    1 3 m. [LC] [FIF] Ciència que tracta dels fenòmens magnètics.


    1 4 [FIF] [GL] magnetisme romanent [o magnetisme residual] Magnetisme que resta en una substància magnètica en ésser suprimida l’excitació magnètica.


    1 5 [FIF] [GL] magnetisme terrestre Conjunt de tots els efectes exercits pel camp magnètic dipolar existent a la Terra, especialment el d’orientar l’agulla imantada.


    2 m. [PS] magnetisme animal Acció exercida per una persona sobre una altra infonent-li un son especial durant el qual obra i parla sota la voluntat d’aquella.

  


  
    magnetita


    f. [GLM] Mineral, òxid del grup de les espinel·les, de fórmula Fe2+Fe3+2O4, en què les posicions tetraèdriques estan ocupades per ferro trivalent, la meitat de les octaèdriques per ferro divalent i l’altra meitat per ferro trivalent, és magnètic, de color negre, i és mena de ferro.

  


  
    magnetitzable


    adj. [LC] [FIF] [PS] Capaç d’ésser magnetitzat.

  


  
    magnetització


    1 f. [LC] [FIF] [PS] Acció de magnetitzar.


    2 f. [FIF] IMANTACIÓ.

  


  
    magnetitzador magnetitzadora


    m. i f. [PS] [FIF] [LC] Persona que magnetitza.

  


  
    magnetitzant


    adj. [LC] [FIF] [PS] Que magnetitza. Corrent magnetitzant.

  


  
    magnetitzar


    1 v. tr. [LC] [FIF] Convertir en un imant. Magnetitzar el ferro, l’acer.


    2 1 tr. [PS] Sotmetre a la influència del magnetisme animal.


    2 2 tr. [LC] Exercir (sobre algú) una atracció irresistible.

  


  
    magneto


    f. [EI] [LC] [EE] Generador de corrent altern emprat en alguns motors endotèrmics per a produir la guspira d’encesa.

  


  
    magneto-


    [LC] Forma prefixada del mot magnètic. Ex.: magnetologia, magnetotècnia, magnetoteràpia, magnetòmetre, magnetògraf, magnetomotriu.

  


  
    magnetocalòric -a


    adj. [FIF] Que produeix calor en imantar una substància ferromagnètica.

  


  
    magnetoelèctric -a


    1 adj. [EE] Que conté un camp magnètic produït per imants permanents. Màquina magnetoelèctrica.


    2 f. [EE] MAGNETO.

  


  
    magnetoestàtic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la magnetoestàtica.


    2 f. [FIF] Part de la física que s’ocupa de l’estudi dels camps magnètics engendrats per imants permanents i per electroimants recorreguts per corrents continus.

  


  
    magnetoestratigrafia


    f. [GL] Branca de l’estratigrafia que estudia el magnetisme romanent de les roques sedimentàries.

  


  
    magnetòfon


    m. [EL] [TC] [LC] Aparell d’enregistrament i de reproducció de sons per mitjà de la imantació permanent d’una cinta magnètica.

  


  
    magnetofònic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al magnetòfon.

  


  
    magnetògraf


    m. [FIA] Telescopi capaç d’analitzar determinades línies espectrals i la seva polarització, de manera que permet mesurar la intensitat i la topologia del camp magnètic solar.

  


  
    magnetograma


    m. [FIA] Mapa que mostra la intensitat i la polaritat magnètica de la superfície d’un astre, especialment del Sol.

  


  
    magnetohidrodinàmica


    f. [FIF] [FIA] Part de la mecànica de fluids que estudia el moviment dels fluids electritzats sotmesos a l’acció de camps magnètics.

  


  
    magnetòmetre


    m. [FIA] Aparell per a mesurar la intensitat d’un camp magnètic.

  


  
    magnetomotor -a


    adj. [LC] [EE] Que produeix un flux magnètic o tendeix a produir-lo.

  


  
    magnetomotriu


    adj. [EE] Magnetomotora. Força magnetomotriu.

  


  
    magnetoòptic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la magnetoòptica.


    2 f. [FIF] Part de la física que tracta de l’emissió, la propagació i l’absorció de la llum sotmesa a l’acció de camps magnètics, i de les aplicacions corresponents.

  


  
    magnetopausa


    f. [GL] Límit superior de la magnetosfera.

  


  
    magnetoquímica


    f. [FIF] [QU] Estudi del comportament magnètic de les substàncies químiques sotmeses a l’acció d’un camp magnètic.

  


  
    magnetoresistència


    f. [EL] Resistència que té un valor variable dependent del camp magnètic present.

  


  
    magnetoscopi


    m. [EL] [TC] [CO] Aparell per a enregistrar imatges i so en una cinta magnètica que es poden reproduir immediatament en una pantalla de televisió.

  


  
    magnetosfera


    f. [FIA] Regió al voltant d’un planeta dotada d’un camp magnètic que atreu les partícules de vent solar.

  


  
    magnetostricció


    f. [FIF] [EE] Fenomen consistent en la deformació d’un material ferromagnètic sotmès a l’acció d’un camp magnètic.

  


  
    magnetró


    m. [EL] Tub de buit d’emissió termoelectrònica proveït d’un camp elèctric i un de magnètic, destinats a comandar el moviment dels electrons.

  


  
    magni-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. magnus, ‘gran’. Ex.: magniloqüència.

  


  
    magnicida


    m. i f. [DR] Persona que ha comès un magnicidi.

  


  
    magnicidi


    m. [DR] [PO] Assassinat d’un alt personatge de l’Estat.

  


  
    magnicó


    m. [EE] Màquina elèctrica de corrent continu emprada com a amplificador magnètic rotatiu de corrent elèctric.

  


  
    magnífic -a


    1 1 adj. [LC] D’una gran sumptuositat. Una sala emparamentada de cortinatges magnífics. Duia un magnífic vestit de vellut brodat d’or. Hi hagué unes festes magnífiques.


    1 2 adj. [LC] Caracteritzat per la seva grandesa, bellesa majestuosa, esplendor. Una poesia magnífica. Un discurs magnífic.


    1 3 adj. [LC] Molt bell. Fa un temps magnífic. Una veu magnífica.


    2 1 adj. [HIH] Títol honorífic antic. El magnífic misser Joan Mercader.


    2 2 adj. [LC] Tractament donat als rectors d’universitat i als ajuntaments.

  


  
    magníficament


    adv. [LC] D’una manera magnífica, amb magnificència.

  


  
    magnificar


    v. tr. [LC] Exaltar la grandesa (d’algú o d’alguna cosa). Magnificar Déu. Magnificar la bellesa del seu país.

  


  
    magníficat


    m. [RE] [LC] Càntic atribuït per l’Evangeli a la Verge Maria.

  


  
    magnificència


    1 f. [LC] Qualitat de magnífic. La magnificència de Déu. La magnificència de la festa.


    2 f. [LC] Liberalitat plena de grandor. S’ha arruïnat amb les seves magnificències.

  


  
    magnificent


    adj. [LC] Que es comporta amb magnificència.

  


  
    magnitud


    1 f. [LC] GRANDOR. La magnitud de la seva falta.


    2 1 f. [FIF] [MT] Propietat física capaç d’ésser mesurada. La velocitat, la temperatura, el pes, etc., són magnituds físiques.


    2 2 [FIF] magnitud extensiva Magnitud que es duplica en considerar dos sistemes idèntics.


    2 3 [FIF] magnitud intensiva Magnitud el valor de la qual no varia en posar en contacte dos sistemes idèntics en equilibri.


    3 1 f. [FIA] Qualitat característica dels astres relativa a la seva lluminositat, consistent en un valor numèric donat a partir d’una referència arbitrària, que va creixent com més dèbil és l’astre.


    3 2 [FIA] [FIF] magnitud absoluta Magnitud aparent que tindria un astre si fos situat a una distància de 10 parsecs de la Terra.


    3 3 [FIA] [FIF] magnitud aparent Unitat de mesura de la lluminositat aparent d’un astre, logarítmica, que es calcula a partir de la lluminositat aparent d’aquest i d’una lluminositat aparent de referència.


    3 4 [FIA] [FIF] magnitud bolomètrica Magnitud d’un astre mesurada en totes les longituds d’ona de l’espectre electromagnètic.


    3 5 [FIA] [FIF] magnitud visual Magnitud aparent d’un astre mesurada en la zona de l’espectre electromagnètic en què l’ull humà és sensible.


    4 f. [GL] magnitud sísmica Mesura de la força d’un terratrèmol atesa l’energia alliberada en forma d’ones elàstiques.

  


  
    magnòlia


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbre del gènere Magnolia, de la família de les magnoliàcies, perennifoli o caducifoli, de fulles enteres, flors grosses i vistoses, blanques o roses, amb nombrosos estams i pistils, fruit format per molts fol·licles agrupats en una mena de pinya, i llavors de coberta carnosa unides al fruit per un llarg filament, cultivat com a ornamental.


    2 f. [BOS] Magnòlia perennifòlia, de fulles coriàcies i lluents, flors blanques, molt grosses i oloroses, i llavors vermelles, originària d’Amèrica del Nord i sovint plantada com a ornamental (Magnolia grandiflora).


    3 f. [LC] [AGA] [BOS] Flor de la magnòlia.

  


  
    magnoliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, llenyoses, de fulles simples amb grans estípules caduques que al principi envolten la tija, flors sovint grosses, solitàries, amb dos o tres verticils de tèpals i nombrosos estams disposats helicoidalment, i fruit format sovint per diversos carpels, lliures o soldats entre ells, pròpies de l’Àsia oriental i d’Amèrica, a la qual pertanyen les magnòlies i el tuliper.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    magnoliates


    f. pl. [BOS] DICOTILEDÒNIES.

  


  
    magnoliera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Magnòlia 1.

  


  
    magnoliofitins


    1 m. pl. [BOS] Subdivisió dels espermatòfits que correspon a les angiospermes.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    magnoliòpsids


    m. pl. [BOS] DICOTILEDÒNIES.

  


  
    magolament


    m. [LC] Acció de magolar; l’efecte.

  


  
    magolar


    v. tr. [LC] [MD] Danyar, escrebantar, (una part del cos) prement-la fortament, copejant-la violentament.

  


  
    magrament


    adv. [LC] Insuficientment, no abundosament.

  


  
    magrana


    f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit del magraner, globós i vermellós, de pela coriàcia coronada pels lòbuls del calze, i amb nombroses granes comestibles carnoses, vermelles i translúcides, disposades en grups delimitats per un tel groc.

  


  
    magraner


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret caducifoli de la família de les punicàcies, de fulles simples, coriàcies i llustroses, flors d’un vermell viu i de calze molt coriaci, i fruits comestibles, les magranes, originari de l’Àsia sud-occidental i del Mediterrani oriental, cultivat i de vegades naturalitzat a casa nostra (Punica granatum).

  


  
    magraneta


    f. [BOS] magraneta de corb Planta de la família de les cinomoriàcies, de color vermell violaci, fulles esquamiformes i inflorescència en forma de clava, que viu paràsita als sòls salins del litoral mediterrani càlid i dels subdeserts asiàtics i del nord d’Àfrica (Cynomorium coccineum).

  


  
    magre -a


    1 adj. [HO] [MD] [ZOA] Que té poc greix o teixit adipós. Un home magre. Una dona magra. Carn magra.


    2 adj. [LC] fer magre [o menjar de magre] Menjar amb abstinència de carn.


    3 1 adj. [LC] De poca substància, no gras, no ric. Una vegetació magra. Un terreny magre. Calç magra. Hem tingut un dinar molt magre.


    3 2 adj. [LC] Mesquí, insuficient. Un guany magre. La renda és molt magra.


    3 3 [LC] passar-la magra [o passar-les magres] Passar misèria, necessitat.


    3 4 adj. [AF] En tip., que és més estret que el tipus de lletra rodó d’un alfabet.

  


  
    magrebí -ina


    adj. i m. i f. [GG] [LC] MAGRIBÍ.

  


  
    magrejar1


    v. tr. [LC] VULG. Palpejar (algú o una part d’algú) per obtenir plaer sexual.

  


  
    magrejar2


    v. intr. [LC] Tirar a magre, a escàs.

  


  
    magrentí -ina


    adj. [LC] [ZOA] [MD] MAGRISTÓ.

  


  
    magresa


    f. [LC] [MD] Qualitat de magre.

  


  
    magreta


    f. [BOS] BADOLA.

  


  
    magribí -ina


    1 adj. i m. i f. [GG] [LC] Natural del Magrib.


    2 adj. [GG] [LC] Relatiu o pertanyent al Magrib o als seus habitants.

  


  
    magrícia


    f. [LC] [MD] MAGRESA.

  


  
    magriscolis


    adj. [LC] POP. MAGRISTÓ. Una noia magriscolis, de veu esquerdada, l’atengué amablement.

  


  
    magristó -ona


    adj. [LC] Que magreja, que tira a magre. Una vaca magristona. El noi, més magristó que un tísic, ens feia molta pena.

  


  
    magritxol -a


    adj. [LC] MAGRISTÓ.

  


  
    magror


    f. [LC] [MD] Qualitat de magre.

  


  
    maharajà


    [pl. -às]


    m. [HIH] [PO] Títol dels prínceps de l’Índia.

  


  
    maharaní


    [pl. -ís]


    f. [HIH] [PO] Muller del maharajà.

  


  
    mahatma


    m. [SO] [PO] [AN] Títol donat, a l’Índia moderna, a persones venerables per llur espiritualitat i saviesa. El mahatma Gandhi.

  


  
    mahometà -ana


    1 adj. [LC] [HIH] [AN] [RE] [ISL] Relatiu o pertanyent a Mahoma.


    2 adj. i m. i f. [RE] [AN] [ISL] Impròpiament, musulmà.

  


  
    mahometisme


    m. [LC] [AN] [ISL] Impròpiament, islam.

  


  
    mahònia


    f. [BOS] [AGA] Arbust perennifoli de la família de les berberidàcies, de fulles pinnaticompostes, molt lluents i amb els folíols dentats i espinosos, flors grogues en raïm i fruit en baia globosa negra, originari d’Amèrica del Nord i conreat com a ornamental (Mahonia aquifolium).

  


  
    mai


    1 adv. [LC] Cap vegada. No anem mai al teatre. Si mai vas a Vic, no deixis de visitar el Museu Episcopal. Que hi has anat mai? Des que se’n va anar a Amèrica, no l’he vist mai més.


    2 [LC] mai per mai loc. adv. Emfasització de mai.


    3 [LC] ni mai! Expressió per a donar entenent que tant se’ns en dona que una cosa no sigui o s’esdevingui.


    4 [LC] mai que [o mai per mai que] loc. conj. Amb el verb que segueix en subjuntiu, equival a si alguna vegada amb el verb en indicatiu. Mai que et pregunti res, tu fes veure que no ho saps.

  


  
    maia


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble indígena de l’Amèrica Central, creador de la principal cultura precolombina, estès pel sud de Mèxic i per Guatemala, Belize, l’occident d’Hondures i El Salvador.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als maies.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua ameríndia parlada pels maies.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al maia.

  


  
    maià


    m. [AGP] Bossa o cop d’un art de pesca.

  


  
    maièutic -a


    1 adj. [FS] Que consisteix a ajudar l’interlocutor, especialment interrogant-lo, a descobrir la veritat. El mètode socràtic és un mètode maièutic.


    2 f. [FS] Mètode maièutic.

  


  
    maig


    1 m. [LC] Cinquè mes de l’any. Pel maig, cada dia un raig.


    2 m. [LC] [AN] Blat, escaiola, etc., sembrat en un test i desenvolupat en un indret fosc, que es posa com a ornament en el monument de setmana santa.

  


  
    maimó -ona


    1 adj. [LC] Que fa les coses amb gran lentitud, ronsejant.


    2 m. [BOS] GATMAIMÓ.

  


  
    maimorrà


    m. [BOS] CONSOLVA.

  


  
    maina


    1 f. [RE] [BOS] [MD] Mannà 2.


    2 f. [LC] Fruit abundant, abundància prodigiosa.

  


  
    mainada


    1 1 f. [LC] Conjunt de les criatures, dels infants, d’una casa. Explicava contes a la mainada de la seva germana.


    1 2 f. [LC] Conjunt de criatures, d’infants. La mainada saltava pel carrer al so dels timbals.


    1 3 f. [LC] Criatura 2 1. Té dues mainades.


    2 f. [HIH] [DE] Antigament, companyia de gent d’armes al servei d’un senyor.

  


  
    mainader mainadera


    m. i f. [LC] [ED] [PR] Persona destinada a tenir cura d’un o més infants.

  


  
    mainaderia


    1 f. [DE] Conjunt de drets i obligacions de qui formava part de la mainada d’un senyor.


    2 f. [DE] Sou d’un mainader.

  


  
    mainatge


    m. [LC] Infant, criatura.

  


  
    mainell


    1 m. [LC] [IMF] Travesser que separa un calaix de l’altre en un armari, en una calaixera, etc.


    2 1 m. [AQ] [AR] Columneta que caracteritza la finestra coronella o geminada.


    2 2 m. [AR] [AQ] Columneta que migparteix un portal.

  


  
    maionesa


    f. [LC] [HO] Salsa feta batent rovells d’ou amb oli, sal i una mica de llimona o vinagre.

  


  
    maire


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels gàdids, de cos allargat, de mida no gaire gran, amb el dors de color gris blavós i el ventre blanc, amb tres aletes dorsals i dues d’anals (Micromesistius poutassou).

  


  
    maître


    [fr.]


    m. [LC] [HO] [PR] Cap dels cambrers, en un restaurant.

  


  
    maixant -a


    adj. [LC] ENTREMALIAT.

  


  
    maixé


    [inv.]


    adj. [IMI] [AF] paper maixé V. PAPER.

  


  
    maixella


    f. [LC] [ZOA] [MD] Mandíbula 1 1.

  


  
    maixerina


    f. [IT] BERGUEDANA.

  


  
    majestat


    1 1 f. [LC] [HIH] Dignitat o autoritat del poder sobirà. Actuava amb la majestat d’un déu.


    1 2 f. [HIH] [LC] Grandesa que inspira el respecte, la reverència. La majestat del seu aspecte.


    2 f. [LC] [HIH] Tractament donat als emperadors i als reis. Sa Majestat Jordi V. En honor de Sa Majestat la reina Violant d’Hongria.


    3 f. [AR] Imatge de Jesucrist crucificat, vestit amb túnica i sovint amb corona.

  


  
    majestàtic -a


    adj. [LC] Que posseeix o mostra majestat.

  


  
    majestuós -osa


    1 adj. [LC] Que té majestat. Aspecte majestuós. Espectacle majestuós.


    2 adj. [LC] De grandor imponent. Edifici majestuós.

  


  
    majestuosament


    adv. [LC] Amb majestat, d’una manera majestuosa.

  


  
    majestuositat


    f. [LC] Qualitat de majestuós.

  


  
    majola


    f. [LC] [BOS] Camamilla 1.

  


  
    majòlica


    f. [AR] Pisa amb esmalt metàl·lic fabricada antigament a Itàlia a imitació de la de tradició hispanoàrab.

  


  
    major


    1 1 adj. [LC] Més gran. La major part dels habitants. El major divisor comú de dos nombres.


    1 2 adj. [LC] Més important, principal. El carrer major d’un poble. El pal major d’una nau. La vela major. L’altar major d’una església. La festa major d’un poble. Ofici major. Alcalde major. Sagristà major. Músic major.


    2 adj. [MU] Que és format per sons situats a la distància d’un to, de dos tons, de quatre tons i un semitò diatònic, o de cinc tons i un semitò, s’aplica a intervals musicals. Intervals majors. Una tercera major.


    3 m. i f. [DR] [AD] major d’edat Persona que, pel fet d’haver arribat a una edat que estableix la llei, gaudeix de la plenitud de drets per a tots els actes de la vida civil i política.


    4 1 m. [LC] Superior, cap, primer, de certes comunitats, de certes corporacions, etc.


    4 2 adj. [DE] Que administra els recursos d’una unitat de l’exèrcit. Sergent major.


    4 3 m. [DE] Cap de l’exèrcit d’alguns països, equivalent al comandant de l’exèrcit espanyol.


    5 m. pl. [LC] [AN] [HIG] Avantpassat 1.

  


  
    majora


    f. [LC] senyora i majora V. SENYOR.

  


  
    majoració


    f. [MT] Acció de majorar; l’efecte.

  


  
    majoral majorala


    1 m. i f. [LC] Superior en jerarquia.


    2 1 m. i f. [PR] [AGA] [AGR] [HIH] Persona que governa pastors, segadors o qualsevol classe de treballadors del camp.


    2 2 m. i f. [HIH] [AN] [PR] Confrare major d’una confraria encarregat d’administrar-la i regir-la.


    2 3 m. [LC] [TRG] [PR] Persona que governava el tir de mules o cavalls de les diligències.

  


  
    majorana


    f. [LC] [BOS] [AGA] MARDUIX.

  


  
    majorant


    1 adj. [MT] Que té tots els termes més grans o iguals que els respectius d’una successió o d’una sèrie donades, s’aplica a una successió o a una sèrie.


    2 f. [MT] Successió o sèrie majorant.

  


  
    majorar


    1 v. tr. [MT] Substituir (un element) per un altre de més gran que ell en qualsevol expressió algebraica que conté termes d’un conjunt ordenat.


    2 [MT] majorar una successió [o majorar una sèrie] Substituir els seus termes per uns altres de més grans.

  


  
    majordom majordoma


    1 1 m. i f. [LC] [ED] [PR] Criat principal al càrrec del qual està el govern econòmic d’una casa, d’una hisenda o d’un monestir.


    1 2 m. [LC] [PR] Antigament, cap principal de palau.


    2 m. [RE] [PR] [LC] Oficial d’una confraria nomenat per a satisfer les despeses, tenir cura de les funcions, etc.


    3 m. [LC] [ECT] [PR] Encarregat de la vigilància entre els treballadors d’una fàbrica.

  


  
    majordomatge


    m. [LC] [HIH] [ECT] Majordomia 1.

  


  
    majordomia


    1 f. [LC] [HIH] [ECT] Càrrec de majordom.


    2 f. [LC] [HIH] [ECT] Oficina del majordom.

  


  
    majordona


    f. [LC] [RE] [PR] Dona que portava el pòndol de la casa d’un capellà.

  


  
    majoria


    1 f. [LC] Els més, el més gran de dos o més nombres que es consideren formant part d’un tot. La majoria dels concurrents eren casats. Els delegats van aprovar la majoria de les propostes.


    2 1 f. [LC] [PO] [AD] Major part dels vots emesos en una votació. El nou partit ha tingut majoria.


    2 2 [AD] majoria absoluta Majoria que excedeix, segons els casos, la meitat dels membres d’un òrgan o la meitat del nombre de vots emesos.


    2 3 [AD] majoria relativa Majoria que excedeix el nombre de vots obtinguts en una mateixa votació per cada una de les altres candidatures o propostes.


    2 4 f. [LC] [PO] Excés dels vots favorables sobre els contraris. Ha guanyat per tres vots de majoria.


    2 5 f. [LC] [PO] Fracció d’una assemblea la política de la qual reuneix habitualment el major nombre de vots.


    3 1 f. [DE] Càrrec de major.


    3 2 f. [DE] Oficina del major.


    4 f. [LC] majoria d’edat Condició de major d’edat.

  


  
    majorista


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Comerciant a l’engròs.

  


  
    majoritari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la majoria.

  


  
    majoritat


    1 f. [LC] Qualitat de major, supremacia.


    2 f. [LC] [DR] MAJORIA D’EDAT.

  


  
    majorment


    adv. [LC] SOBRETOT2.

  


  
    majúscul -a


    1 adj. [LC] Molt gran o gros. Un escàndol majúscul.


    2 1 f. [LC] [AF] Lletra d’escriptura o d’impremta més gran i sovint de forma diferent que l’ordinària corresponent o minúscula. Escriu la lletra inicial del nom amb una majúscula i la resta amb minúscules.


    2 2 adj. [LC] [AF] Lletra majúscula. Alfabet majúscul.

  


  
    mal1


    1 1 m. [LC] Dany material o moral. No s’ha de fer mal a ningú. Voler mal a algú. Tornar bé per mal. Trobar remei als nostres mals. Cadascú se sent dels seus mals. Els béns i els mals de la vida. Aquests freds han fet mal a les oliveres. Aquesta pedregada ha causat molt de mal.


    1 2 m. [LC] Causa d’un dany material o moral.


    1 3 [LC] anar a mal Empitjorar, especialment els afers.


    1 4 [LC] no veure mal en alguna cosa No veure-hi mala intenció.


    1 5 [LC] posar mal allà on no n’hi ha Voler veure mal on no n’hi ha.


    1 6 [LC] posar mal entre dues persones Ésser causa de discòrdia.


    1 7 [LC] prendre mal Sofrir un dany en un accident.


    1 8 [LC] mal per mal En igualtat de circumstàncies adverses. Mal per mal, una mort ràpida.


    1 9 [LC] mal haja [o mal hagen] Maleït sigui, maleïts siguin. Mal hagen els traïdors!


    2 1 m. [LC] [MD] Sofriment físic, malaltia. Fer-se mal al braç. Prendre mal. La cama em fa mal. Tinc mal a la cama. Mal de costat, d’illada, de queixal.


    2 2 [MD] gran mal Epilèpsia en què les crisis van acompanyades de convulsions.


    2 3 [LC] [MD] [BOB] mal blanc Muguet 2.


    2 4 [LC] [MD] mal caduc EPILÈPSIA.


    2 5 [LC] [MD] [AN] mal d’ull Malefici que hom creu exercit mitjançant l’esguard.


    2 6 [LC] [MD] mal de cap CEFALÀLGIA.


    2 7 [LC] [MD] mal de cor Defalliment, sensació de buidor a l’estómac, produïts per la gana.


    2 8 [LC] [MD] mal de mar Mareig 1.


    2 9 [LC] [MD] mal de muntanya Estat morbós que es manifesta a l’alta muntanya a causa de la disminució de la pressió atmosfèrica, el qual presenta símptomes com ara falta de força, nàusees, ofec o insomni.


    2 10 [LC] [MD] mal de pedra LITIASI.


    2 11 [AGR] mal de peu GLOSSOPEDA.


    2 12 [LC] [MD] mal de ronyons LUMBAGO.


    2 13 [LC] [MD] mal de Sant Llàtzer ELEFANTIASI.


    2 14 [LC] [MD] mal de Sant Pau EPILÈPSIA.


    2 15 [LC] [MD] mal deixat Ròssec d’una malaltia.


    2 16 [LC] [MD] mal dolent Càncer 1.


    2 17 [LC] [MD] mal donat EMBRUIXAMENT.


    2 18 [LC] [MD] mal lleig Càncer 1.


    2 19 [LC] [MD] mal menjador Mal que menja, que corroeix.


    2 20 [MD] petit mal Epilèpsia generalitzada amb pèrdua de la consciència, de duració curta i sense crisis convulsives.


    3 1 m. [LC] [BO] [AGA] [AGP] MALURA.


    3 2 [BOB] [AGA] [AGF] mal de l’escorça del castanyer XANCRE DEL CASTANYER.


    3 3 [AGA] mal del peu dels cereals Malaltia dels cereals deguda al fong Ophiobolus graminis que torna negre el peu de la planta i també l’espiga.


    3 4 [BOB] [AGA] mal del plom Malaltia que afecta les fulles dels arbres fruiters de pinyol, les quals, un cop atacades pel fong Chondrostereum purpureum, que penetra la fusta, adquireixen un color gris plom.


    3 5 [BOB] [AGF] [AGA] mal holandès de l’om GRAFIOSI.


    4 m. [LC] Allò que és defectuós en algú o en alguna cosa. Calla’n el mal i digues-ne el bé. Dir mal d’algú. Pensar mal d’algú.


    5 m. [LC] [RE] Allò que és contrari a la llei moral, negació del bé. Discernir el bé del mal. La ciència del bé i del mal. Induir algú al mal. Quin mal hi ha a fer això? L’existència del mal.

  


  
    mal2


    1 1 adv. [LC] Usat precedint un participi passat, no gens bé. Una cosa mal feta. Un llibre mal escrit. Un sac mal cosit. Una persona mal vestida. Una paraula mal entesa. Una ampolla mal tapada. Una paraula mal dita. Una proposició mal acollida.


    1 2 adv. [LC] Usat acompanyant una forma verbal, d’infinitiu o flexiva, no gens bé. Parlar mal d’algú. Jutjar mal algú. Mal si ho fas, mal si no ho fas.


    2 adv. [LC] Mot usat en expressions de maledicció. Mal et moris!


    3 1 adv. [LC] Començant l’oració, difícilment. Mal pot fer-ho en tan pocs dies.


    3 2 [LC] mal que loc. conj. ENCARA QUE.


    3 3 [LC] mal que bé loc. adv. Al cap i a la fi.

  


  
    mal3 -a


    1 adj. [LC] Usat sempre com a atribut i anteposat al nom, tot altre que bo, mancat de bondat. És mala cosa, l’enveja. Són mala gent. És un mal home. És un mal negoci. Fer un mal pas. Seguir un mal camí. Tenir mals sentiments. Fer un mal pensament. Dir males paraules. Fer males accions. Prendre una paraula en mal sentit. Tenir mala fama. Mala sort. Donar un mal exemple. Veure algú de mal ull. Fer mala cara un malalt. Fer mala cara a algú. Ens va donar un mal vi, un mal menjar. Fer mal temps.


    2 1 adj. [LC] Mot usat en expressions de maledicció. Mala pesta! Mala mort facis!


    2 2 [LC] una mala cosa Emprat com a terme de comparació en frases en què es pondera la malesa, l’excés, etc., de quelcom.


    2 3 [LC] a males [o a les males] loc. adv. Per força, violentament.


    2 4 [LC] de mal dir (o fer, etc.) Difícil de dir, difícil de fer, etc.


    2 5 [LC] mal serà que loc. conj. Expressió usada per a assenyalar la poca probabilitat que un fet temut arribi a esdevenir-se.


    2 6 [LC] ni un mal tros de pa (o ni un mal vestit, etc.) Gens ni mica de pa, cap vestit, etc.

  


  
    mala1


    1 f. [LC] [TC] Cartera del correu. Una mala de cuir negre.


    2 f. [TC] Servei de correus, especialment a l’Índia. La Mala reial anglesa.

  


  
    mala2


    f. [LC] [JE] En el joc del tresillo i altres, segon atot.

  


  
    malabar


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Malabar.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Malabar o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] MALAIÀLAM.


    3 m. pl. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles sinuades o lobades i capítols grossos, de color rosat, blanc o groc, originària de l’Àsia oriental i cultivada als jardins (Chrysanthemum indicum o Pyrethrum indicum).

  


  
    malabàric -a


    adj. [LC] Malabar 1 2.

  


  
    malabarisme


    1 m. [LC] JOC MALABAR.


    2 m. [LC] Acció destra, hàbil. Amb el sou que ens paguen s’han de fer malabarismes per a arribar a final de mes.

  


  
    malabarista


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona destra a fer jocs malabars.

  


  
    malabua


    f. [LC] [MD] MALGRÀ.

  


  
    malac-1


    [LC] V. MALACO-1.

  


  
    malac-2


    [LC] V. MALACO-2.

  


  
    malacarós -osa


    adj. [LC] Que acostuma a fer mala cara a tothom.

  


  
    malàcia


    1 f. [MD] Remolliment anormal.


    2 f. [MD] Alteració del gust caracteritzada per un desig morbós d’aliments excitants o àcids sense valor nutritiu.

  


  
    malaco-1 [o malac-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. malakós, ‘tou’. Ex.: malacopterigi, malacosi.

  


  
    malaco-2 [o malac-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. malákion, ‘mol·lusc’. Ex.: malacòleg, malacostracis.

  


  
    malacòfil -a


    adj. [BO] Que presenta malacofília.

  


  
    malacofília


    f. [BO] Pol·linització mitjançant la intervenció dels mol·luscos terrestres.

  


  
    malacologia


    f. [ZOA] Branca de la zoologia que estudia els mol·luscos.

  


  
    malacològic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la malacologia.

  


  
    malaconsellar


    v. tr. [LC] Donar mals consells (a algú). El van malaconsellar, i això el va perdre.

  


  
    malacopterigi -ígia


    adj. [ZOA] [ZOP] Que té els radis de les aletes tous i articulats, s’aplica a alguns peixos.

  


  
    malacostracis


    1 m. pl. [ZOI] Classe de crustacis amb el cos format per vint segments i amb una closca que els recobreix el tòrax.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    malacostumar


    1 v. tr. [LC] Acostumar malament. Aquest noi, el malacostumeu.


    2 intr. pron. [LC] Ens hem malacostumat a les absències d’en Raimon. Aquell noi s’ha malacostumat.

  


  
    malacura


    f. [LC] Negligència 2.

  


  
    màlaga


    m. [AGA] Vi licorós, de color fosc i sabor dolç i fort, elaborat amb raïm de la regió de Màlaga.

  


  
    malagradós -osa


    adj. [LC] Aspre en el tracte, no gens agradós. No he vist mai ningú tan malagradós.

  


  
    malagraït -ïda


    adj. i m. i f. [LC] Que no agraeix el que hom ha fet per ell, els beneficis rebuts. Ella, malagraïda, menyspreà el meu ajut. De malagraïts, l’infern n’és ple.

  


  
    malaguanyat -ada


    1 adj. [LC] No aprofitat. Malaguanyat el temps que hi hem esmerçat! Malaguanyada feina: no ens ha servit de res. Malaguanyats esforços.


    2 [LC] malaguanyat pa que menja! Expressió que s’empra en referir-se a una persona inútil, a un brètol, etc.


    3 adj. [LC] Mort, perdut, prematurament. Malaguanyat xicot: tant que prometia.

  


  
    malagueny -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Màlaga.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Màlaga o als seus habitants.


    2 f. [IT] Teixit originari de Màlaga, semblant al semis però més prim, amb lligat de tafetà.

  


  
    malagueta


    1 f. [LC] [ED] [BOS] Herba de la família de les zingiberàcies, molt robusta i amb grossos rizomes, tiges erectes, fulles lanceolades, grosses i oloroses, flors grogues amb aspecte d’orquídia, reunides en espigues, i fruit en càpsula piriforme de color ataronjat, originària de l’Àfrica occidental (Aframomum melegueta).


    2 f. [BOS] Llavor de la malagueta, d’un bru daurat, d’olor característica i de gust picant, emprada com a espècia.


    3 f. [BOS] AMOM.


    4 f. [BOS] PEBRE DE JAMAICA.

  


  
    malai malaia


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble que habita la península de Malaca i les illes de Sumatra, Java, Cèlebes, Filipines, etc.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Natural de la península de Malaca.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Malaca o als malais.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua austronèsica parlada a Malàisia, Indonèsia i Timor.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al malai.

  


  
    malaiàlam


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al malaiàlam.


    2 m. [FL] Llengua dravídica parlada a la regió de Malabar, a l’Índia.

  


  
    malaiopolinesi -èsia


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al malaiopolinesi.


    2 m. [FL] Grup de llengües austronèsiques parlades en una extensa àrea del Pacífic.

  


  
    malairós -osa


    adj. [LC] DESAIRÓS.

  


  
    malaisi -àisia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Malàisia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Malàisia o als seus habitants.

  


  
    malalt -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Afectat de malaltia. Estar malalt. Malalt del pit, de l’estómac, del cor. Tenir l’estómac malalt.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una ànima malalta. Un cor malalt, torbat per una passió.


    1 3 [LC] caure malalt Posar-se malalt.


    2 1 m. i f. [LC] Persona malalta. Els malalts del ronyó.


    2 2 [MD] malalt relinquit Malalt desnonat.

  


  
    malaltejar


    v. intr. [LC] [MD] Ésser o estar malaltís.

  


  
    malaltia


    1 1 f. [LC] [MD] Alteració en l’estat del cos o d’algun òrgan que interromp o pertorba les funcions vitals, pertorbació de l’estat de salut. Una malaltia aguda, crònica. Una malaltia contagiosa, aplegadissa, encomanadissa.


    1 2 [MD] malaltia de la son TRIPANOSOMIASI.


    1 3 [MD] malaltia celíaca CELIAQUIA.


    1 4 [PS] malaltia mental Deficiència en el procés d’organització de la personalitat, que comporta alhora un procés de regressió.


    2 f. [LC] [AGA] Alteració de l’estat fisiològic normal d’una planta. Una malaltia de la vinya.

  


  
    malaltís -issa


    1 adj. [LC] [MD] Que mostra una disposició habitual a estar malalt, que té poca salut. Un noiet malaltís.


    2 adj. [LC] [MD] PER EXT. Complexió malaltissa.

  


  
    malaltós -osa


    adj. [LC] MALALTÍS.

  


  
    malaltús -ussa


    adj. [LC] [MD] MALALTÍS.

  


  
    malament


    1 adv. [LC] No gens bé, tot altre que bé. Aquest noi es porta molt malament. Ho fa tot malament. Ha començat malament i ha acabat pitjor. Fer-ho bé o malament. L’afer ha anat malament. Estar algú malament de diners. Saber malament la lliçó. Tot li va, li surt, malament.


    2 1 adv. [LC] Indica que els esdeveniments relacionats amb el context lingüístic o amb la situació tindran un desenvolupament insatisfactori. Malament, si no trobem aviat una solució. -Què fa l’Andreu? -Malament; li han diagnosticat una malaltia incurable.


    2 2 [LC] malament rai Malament 2 1. Malament rai, si no trobem aviat una solució. -Què fa l’Andreu? -Malament rai; li han diagnosticat una malaltia incurable.

  


  
    malamorós -osa


    adj. [LC] MALAGRADÓS.

  


  
    malanança


    1 f. [LC] Mala fortuna, desgràcia.


    2 f. [LC] [MD] ANT. Malaltia 1 1.

  


  
    malanat -ada


    adj. [LC] Desgraciat 1.

  


  
    malandrí


    m. [LC] [HIH] Lladre de camí ral, bandit.

  


  
    malànima


    adj. i m. i f. [LC] De mals sentiments, de naturalesa cruel. Aquells malànimes el van matar.

  


  
    malaparellat -ada


    adj. [LC] En mal estat.

  


  
    malapler


    adv. [LC] Amb malestar o indisposició. Avui estic molt malapler.

  


  
    malapte -a


    adj. [LC] Mancat de destresa, d’aptesa.

  


  
    malaptesa


    f. [LC] Manca de destresa, d’aptesa.

  


  
    malaquita


    f. [GLM] Mineral, carbonat bàsic de coure, de fórmula Cu22+(CO3)(OH)2, que cristal·litza en el sistema monoclínic i forma botrioides de color verd, es troba a les zones d’oxidació meteòrica dels jaciments de coure i s’usa com a pedra ornamental.

  


  
    malar


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la galta o al pòmul. Os malar.


    2 m. [MD] [ZOA] PÒMUL.

  


  
    malarec -ega


    adj. [LC] De mal aregar.

  


  
    malària


    1 f. [LC] [MD] [VE] Malaltia infecciosa deguda a la presència a la sang de protozous del gènere Plasmodium, transmesos a l’home per mosquits del gènere Anopheles.


    2 [VE] malària equina Septicèmia dels animals de peu rodó originada per un virus i caracteritzada per febre recurrent.

  


  
    malarmat


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels peristèdids, de cos protegit per diverses sèries de plaques dèrmiques ossificades, i amb un apèndix rostral forcat (Peristedion cataphractum).

  


  
    malastre


    m. [LC] Desastre 1.

  


  
    malastruc -uga


    1 adj. [LC] Desgraciat 1.


    2 adj. [LC] Que porta desgràcia.

  


  
    malastrugament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    malastrugança


    f. [LC] Mala sort. Quina malastrugança tenim avui!

  


  
    malastruguesa


    1 f. [LC] Qualitat de malastruc.


    2 f. [LC] MALASTRUGANÇA.

  


  
    malauradament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    malaurança


    1 f. [LC] MALASTRUGANÇA.


    2 f. [LC] Esdeveniment advers, funest.

  


  
    malaurat -ada


    adj. [LC] Desgraciat 1.

  


  
    malaveig


    m. [LC] Acció de malavejar.

  


  
    malavejar


    1 v. intr. [LC] MALDAR.


    2 v. intr. [LC] Trastejar 1.

  


  
    malaventura


    f. [LC] Desgràcia, infortuni.

  


  
    malaventuradament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    malaventurat -ada


    adj. [LC] DESGRACIAT.

  


  
    malaventurós -osa


    adj. [LC] Que porta malaventura.

  


  
    malaventurosament


    adv. [LC] DESGRACIADAMENT.

  


  
    malavesar


    1 v. tr. [LC] MALACOSTUMAR. Els homes l’havien malavesada.


    2 intr. pron. [LC] Malavesar-se a dir mentides.

  


  
    malavinença


    f. [LC] DESAVINENÇA.

  


  
    malavinent


    adj. [LC] DESAVINENT.

  


  
    malavingut -uda


    adj. [LC] Que no s’avé amb altri. Són dos germans molt malavinguts.

  


  
    malaxació


    f. [IQ] [EI] Acció de malaxar.

  


  
    malaxador -a


    adj. [QU] [EI] [IQ] Que serveix per a malaxar, mesclar, maurar, etc. Aparell malaxador.

  


  
    malaxar


    v. tr. [IQ] [EI] [QU] Ablanir mecànicament (una substància).

  


  
    malbarat


    1 m. [LC] Acció de malbaratar; l’efecte.


    2 [LC] dur a malbarat MALBARATAR.

  


  
    malbaratador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que malbarata.

  


  
    malbaratament


    m. [LC] Acció de malbaratar; l’efecte.

  


  
    malbaratar


    v. tr. [LC] Algú, deixar perdre (els béns propis o que té al seu càrrec). En dos anys va malbaratar el patrimoni familiar.

  


  
    malbé


    adv. [LC] fer malbé ESPATLLAR. Té unes males mans: no pot tocar res que no ho faci malbé. S’ha fet malbé la salut.

  


  
    malbò -ona


    adj. [LC] DOLENT.

  


  
    malcarat -ada


    1 adj. [LC] De cara repulsiva.


    2 adj. [LC] MALACARÓS.

  


  
    malcasar


    v. tr. [LC] Fer fer (a algú) un mal casament. En la novel·la, els pares malcasen la noia amb un hereu arruïnat.

  


  
    malcompost -a


    adj. [LC] MALENDREÇAT.

  


  
    malcontent -a


    adj. [LC] DESCONTENT.

  


  
    malcontentament


    m. [LC] DESCONTENTAMENT. El malcontentament és general contra els qui ens governen.

  


  
    malcorar


    v. tr. [LC] Fer perdre (a algú) el cor de fer alguna cosa, dissuadir-l’en.

  


  
    malcoratge


    m. [LC] [BOS] MELCORATGE.

  


  
    malcregut -uda


    adj. [LC] DESOBEDIENT.

  


  
    malcreient


    1 adj. [LC] [RE] Que creu en una religió considerada falsa.


    2 adj. [LC] Desobedient, s’aplica especialment als infants.

  


  
    malcremat


    m. [LC] Brasa fumosa.

  


  
    malcriadesa


    1 f. [LC] Qualitat de malcriat.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’una persona malcriada.

  


  
    malcriar


    v. tr. [LC] [PE] Criar o educar malament (un infant). Pobra criatura, l’han ben malcriada.

  


  
    malcriat -ada


    adj. [LC] [PE] Mancat de bona educació, de cortesia.

  


  
    malcuitor -a


    adj. [HO] [LC] Que fa de mal coure, que no arriba mai a coure’s bé. Les guixes són malcuitores.

  


  
    malcurós -osa


    adj. [LC] Que no posa en les coses la cura deguda.

  


  
    maldar


    v. intr. [LC] Afanyar-se, esforçar-se, per obtenir alguna cosa.

  


  
    maldat


    1 f. [LC] Qualitat de qui és dolent moralment. Espanta, la maldat d’aquell home.


    2 f. [LC] Acció dolenta. Cometre una maldat. És doblada la maldat que es fa en senyal d’amistat.

  


  
    maldecap


    m. [LC] Allò que pertorba i inquieta l’ànim, que preocupa pregonament. Passar maldecaps per alguna cosa. Aquest afer li dona molts maldecaps. Haver d’atendre a tot és un maldecap.

  


  
    maldentat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té les dents mal posades, desiguals.

  


  
    maldestre -a


    adj. [LC] Mancat de destresa.

  


  
    maldiença


    1 f. [LC] MALEDICÈNCIA.


    2 f. [LC] Qualitat de maldient.

  


  
    maldient


    adj. [LC] Que diu mal dels altres.

  


  
    maldir


    [quant a la flexió, com dir]


    v. intr. [LC] Dir mal d’algú.

  


  
    maldit


    m. [FLL] En la poètica trobadoresca, composició que escarneix o satiritza un tipus social o una classe social determinats, com ara les dones, la burgesia, els juristes.

  


  
    maldol


    m. [LC] Aflicció pregona.

  


  
    maldulls


    m. [LC] [BOS] Lleteresa 1.

  


  
    maledicció


    f. [LC] Acció de maleir; l’efecte.

  


  
    maledicència


    f. [LC] Acció de maldir.

  


  
    malefactor -a


    adj. i m. i f. [LC] MALFACTOR.

  


  
    malèfic -a


    1 adj. [LC] Capaç de causar dany. Influència malèfica.


    2 adj. [LC] Que exerceix una influència dolenta. Afalacs malèfics. Planeta malèfic.

  


  
    malèficament


    adv. [LC] Causant dany, exercint una influència dolenta.

  


  
    maleficència


    f. [LC] Inclinació a fer mal.

  


  
    malefici


    m. [LC] [AN] Dany causat per art d’encantament, sortilegi malèfic.

  


  
    maleficiar


    v. tr. [LC] [AN] Danyar (algú), especialment per art d’encantament.

  


  
    maleïda


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les linàcies, de fulles linears i rígides, flors blanques o d’un blanc violaci, força grosses, i fruit en càpsula, que es fa a les brolles i a les pastures seques de les terres mediterrànies occidentals (Linum suffruticosum).

  


  
    maleïdament


    adv. [LC] Amb maledicció.

  


  
    maleïdor -a


    adj. [LC] Que maleeix.

  


  
    maleir


    1 v. tr. [LC] Cridar la còlera divina, la reprovació eterna, la malaurança, (sobre algú o sobre alguna cosa). Tothom maleïa el tirà, la seva crueltat. Maleïda l’hora que el vaig conèixer!


    2 v. tr. [LC] Déu, condemnar a la reprovació eterna. Déu maleí Caín.


    3 [LC] maleït siga! Expressió d’enuig davant una contrarietat.

  


  
    maleit -a


    adj. [LC] Rabiós, irritat o irritable fàcilment.

  


  
    maleït -ïda


    adj. [LC] Molt dolent. Té un geni maleït.

  


  
    malejar


    v. tr. [LC] Fer perdre, minvar, la bondat o bonesa (d’algú o d’alguna cosa).

  


  
    malencaminar


    v. tr. [LC] Encaminar malament.

  


  
    malencert


    m. [LC] Acció mancada d’encert.

  


  
    malencertar


    v. tr. [LC] No tenir encert (en algun afer, en algun treball, etc.).

  


  
    malenconia


    1 f. [MD] [LC] ANT. BILIS NEGRA.


    2 f. [LC] [MD] [PS] Tristesa vaga, ombrívola i duradora. Patir de malenconia. Ple de malenconia.

  


  
    malenconiós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la malenconia.


    2 adj. [LC] [PS] [MD] Que produeix malenconia. Música malenconiosa.


    3 adj. i m. i f. [LC] [MD] [PS] Que pateix de malenconia. Està sempre malenconiós.

  


  
    malenconiosament


    adv. [LC] Amb malenconia.

  


  
    malendreç


    m. [LC] Manca de bon arranjament en alguna cosa.

  


  
    malendreçat -ada


    adj. [LC] Disposat o arranjat malament, de qualsevol manera.

  


  
    malentendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    v. tr. [LC] Entendre malament. No és això: ho vas malentendre.

  


  
    malentès


    m. [LC] Fet de no entendre’s dues o més persones. Hi va haver un malentès. Eviteu els malentesos, si voleu viure en pau.

  


  
    malentranyat -ada


    adj. [LC] Que té males entranyes, mal cor.

  


  
    malesa


    1 1 f. [LC] Maldat, especialment acció dolenta.


    1 2 f. [LC] ENTREMALIADURA.


    2 f. [BOC] [AGF] [LC] Bosquina espessa.

  


  
    malespàrrec


    m. [BOS] FRARE DE LES FAVERES.

  


  
    malestant


    adj. [LC] Que sent malestar.

  


  
    malestar


    1 m. [LC] [MD] Estat de qui se sent malament, incòmode, d’aquell a qui no van bé les coses. Entre elles es va crear un cert malestar.


    2 m. [MD] Indisposició general i imprecisa.

  


  
    malestatger -a


    adj. [LC] Bellugadís 1.

  


  
    maleta


    f. [LC] [ED] Caixa de cuir, de lona, de plàstic, etc., amb ansa i tanca, destinada a portar-hi roba i altres efectes.

  


  
    maleter1


    m. [LC] [TRG] Portaequipatge d’un automòbil.

  


  
    maleter2 maletera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que es lloga per a portar maletes.


    2 m. i f. [IMI] [PR] Persona que fa maletes o en ven.

  


  
    maletí


    m. [LC] [ED] Maleta petita i manejable.

  


  
    malèvol -a


    1 adj. [LC] Tot altre que benèvol. Mostrar-se malèvol. Un lector malèvol.


    2 adj. [LC] PER EXT. Crítica malèvola. Mirada malèvola.

  


  
    malèvolament


    adv. [LC] D’una manera malèvola.

  


  
    malevolència


    f. [LC] Qualitat de malèvol. La malevolència de la crítica.

  


  
    malfactor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que comet actes criminals.

  


  
    malfadat -ada


    adj. [LC] Desgraciat 1.

  


  
    malfaener -a


    adj. [LC] MALFEINER.

  


  
    malfaent


    adj. [LC] Que fa mal. Una substància malfaent.

  


  
    malfaixat -ada


    adj. [LC] MALFORJAT.

  


  
    malfamar


    v. tr. [LC] DIFAMAR.

  


  
    malfardat -ada


    adj. [LC] MALFORJAT.

  


  
    malfargat -ada


    adj. [LC] MALFORJAT.

  


  
    malfat


    m. [LC] Malastrugança, fat advers.

  


  
    malfeiner -a


    1 adj. [LC] Que fa malament la feina. L’han acomiadat per malfeiner.


    2 adj. [LC] Que fuig de feina, que és gandul. Aquestes persones tenen fama de malfeineres.

  


  
    malfeineria


    f. [LC] Condició de malfeiner.

  


  
    malferir


    v. tr. [LC] Ferir greument.

  


  
    malfiança


    f. [LC] Manca de confiança.

  


  
    malfiar-se


    v. intr. pron. [LC] No fiar-se, pensar mal. Malfieu-vos d’aquell home: si pot, us enredarà. Malfieu-vos de l’amor. Ja me n’havia malfiat. En Pere començava a malfiar-se.

  


  
    malfixar-se


    v. intr. pron. [LC] Fixar-se malament, entendre una cosa per altra. T’has malfixat: el preu d’aquest article és més alt que no et pensaves.

  


  
    malforjat -ada


    adj. [LC] Que porta roba que no li cau bé, mal feta, mal posada.

  


  
    malformació


    f. [MD] Anomalia o deformitat, especialment congènita.

  


  
    malgaix -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Madagascar.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Madagascar o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a Madagascar.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al malgaix.

  


  
    malganós -osa


    adj. [LC] DISPLICENT.

  


  
    malgastador -a


    adj. [LC] Que malgasta.

  


  
    malgastar


    1 v. tr. [LC] Despendre (els diners propis) malament, en coses inútils. Dol de veure com malgasta el patrimoni familiar.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Malgastar la vida, els anys de la joventut. No malgastis esforços en aquest projecte.

  


  
    malginy


    m. [LC] Aspecte desfavorable sota el qual es presenta un afer.

  


  
    malgirbat -ada


    adj. [LC] MALFORJAT.

  


  
    malgrà


    m. [LC] [MD] Gra maligne.

  


  
    malgrat


    1 prep. [LC] Sense que ho impedeixi l’oposició d’algú o d’alguna cosa. Malgrat ell, malgrat la seva oposició, ho farem i reeixirem. Malgrat haver fet una carrera brillant, encara no ha trobat feina.


    2 [LC] malgrat tot loc. adv. Tanmateix. Va fer aquella acció amb bona intenció i, malgrat tot, ha tingut conseqüències desastroses. La teva situació és dolenta; malgrat tot, tens possibilitats.


    3 [LC] malgrat que loc. conj. Sense tenir en compte que. Malgrat que parlava bé l’anglès, no va entendre aquell conferenciant. Pocs ho aconsegueixen, malgrat que siguin molts els que s’ho proposen.

  


  
    malgratenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Malgrat.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Malgrat o als seus habitants.

  


  
    malguany


    1 m. [LC] Efecte de frustrar-se allò que hom pretenia.


    2 m. [LC] Mot usat en expressions de maledicció. Aneu a malguany! Malguany feu!

  


  
    malgustós -osa


    adj. [LC] Que no ve de gust de fer.

  


  
    malhaja


    [malhages, malhagen]


    [LC] Expressió usada per a expressar maledicció envers una persona o una cosa. Malhagen l’odi i la discòrdia!

  


  
    malherbologia


    f. [AGA] Estudi de les males herbes dels conreus i dels mitjans per al seu control.

  


  
    malhumorat -ada


    adj. [LC] Que està de mal humor.

  


  
    malhumorós -osa


    1 adj. [LC] Que sol estar de mal humor.


    2 adj. [LC] DISPLICENT.

  


  
    màlic -a


    adj. [QU] Extret de la poma.

  


  
    malícia


    1 1 f. [LC] Inclinació a fer el mal. Ha fet això per pura malícia. És increïble la malícia d’aquell home.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La malícia de les seves accions.


    1 3 f. [LC] [MD] Tendència d’un mal a esdevenir maligne. Tenir un gra molta malícia.


    1 4 [LC] tenir malícia a algú Portar-li mala voluntat.


    2 1 f. [LC] Coneixença del mal. És un pobre xicot sense malícia.


    2 2 f. [LC] Propensió a pensar mal. No sap què cosa és malícia.


    2 3 f. [LC] Destresa a fer el mal. Un engany fet amb molta malícia.


    3 f. [LC] Qualitat de maliciós.


    4 f. [LC] fer malícia una cosa Saber molt greu que sigui, que hagi esdevingut, etc.

  


  
    maliciada


    1 f. [LC] Forta malícia que ens fa una cosa.


    2 [LC] prendre una maliciada Prendre una enrabiada.

  


  
    maliciar


    v. tr. [LC] RECELAR. Ja m’ho vaig maliciar, que voldríeu enganyar-nos.

  


  
    maliciós -osa


    1 adj. [LC] Inclinat a pensar mal.


    2 adj. [LC] Fet amb malícia, que conté malícia.


    3 adj. [LC] Fet amb picardia, amb una segona intenció. Un somriure maliciós.

  


  
    maliciosament


    adv. [LC] Amb malícia, d’una manera maliciosa.

  


  
    malicós -osa


    adj. [LC] MALALTÍS.

  


  
    malifeta


    f. [LC] Mala acció. Són innombrables, les seves malifetes.

  


  
    malignament


    adv. [LC] Amb malignitat, d’una manera maligna.

  


  
    malignant


    adj. i m. i f. [LC] Que maligna de tot.

  


  
    malignar


    v. intr. [LC] MALPENSAR.

  


  
    maligne -a


    1 1 adj. [LC] Propens a fer mal, a voler mal, als altres.


    1 2 adj. [LC] D’índole perversa. Són gent maligna.


    1 3 m. [AN] el maligne El diable.


    2 adj. [LC] [MD] De caràcter patològic greu i amb tendència a l’expansió general. Una malaltia maligna, un gra maligne, un tumor maligne.

  


  
    malignitat


    f. [LC] Qualitat de maligne.

  


  
    malintencionadament


    adv. [LC] Amb mala intenció.

  


  
    malintencionat -ada


    adj. [LC] Que té mala intenció.

  


  
    maliquejar


    v. intr. [LC] [MD] Malaltejar, estar malaltís.

  


  
    mall


    1 m. [LC] [IMI] Martell gros, de mànec llarg, com els que usen els forjadors, els picapedrers, etc. Un cop de mall.


    2 1 m. [LC] [JE] Joc que es juga amb botxes i maces.


    2 2 m. [JE] Maça per a jugar a aquest joc.

  


  
    malla1


    1 1 f. [LC] [IT] Obertura quadrada o rombal formada pels fils d’una xarxa.


    1 2 f. [LC] [IT] Porció de fils que formen cada obertura.


    1 3 f. [LC] [IT] Teixit de xarxa.


    1 4 f. [IT] Onda dels fils que formen el teixit del gènere de punt.


    2 1 f. [LC] [ED] Teixit format per anelles de metall entrellaçades. Una cota de malla.


    2 2 f. [LC] [ED] Anella d’una malla.


    3 f. [LC] [AGR] Taca que tenen alguns ous damunt el rovell.


    4 f. [HIG] En heràld., moble en forma de losange buida.

  


  
    malla2


    1 1 f. [NU] Moneda catalana medieval que valia mig diner.


    1 2 f. [NU] Meitat d’algunes unitats monetàries.


    1 3 f. [NU] Moneda d’ínfim valor.


    2 f. [LC] no tenir ni una malla Ésser molt pobre. No tenir ni una malla ni un bri de palla.

  


  
    malla3


    f. [BOS] MORELLA ROQUERA.

  


  
    mallada


    f. [LC] [AGR] Pleta 1.

  


  
    mallal


    m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a grans i líquids, equivalent a 16 porrons.

  


  
    mallar1


    1 v. tr. [LC] [ML] Picar (el ferro) amb el mall damunt l’enclusa.


    2 v. tr. [LC] [AGA] Batre o rompre (la palla).

  


  
    mallar2


    v. tr. i intr. pron. [LC] [AGP] Emmallar 2 i 3.

  


  
    mà-llarg -llarga


    adj. [LC] Que té les mans llargues.

  


  
    mallat1


    1 m. [LC] Conjunt de malles d’una xarxa.


    2 m. [IMF] Aparença que presenten certes fustes entre les fibres i els vasos, consistent en una mena de llentilles de color clar.

  


  
    mallat2 -ada


    adj. [LC] Fet de malles.

  


  
    mallatge


    m. [LC] Longitud de les malles d’una xarxa.

  


  
    mal·leabilitat


    f. [LC] [ML] [QU] Qualitat de mal·leable.

  


  
    mal·leabilització


    f. [EI] Operació de recoure la fosa blanca per augmentar-ne la mal·leabilitat.

  


  
    mal·leabilitzar


    v. tr. [ML] [LC] [QU] Fer mal·leable. Mal·leabilitzar un metall.

  


  
    mal·leable


    1 adj. [ML] [GL] [QU] Capaç d’estendre’s en làmines o fils per l’acció d’un esforç extern, s’aplica especialment als metalls i als minerals. L’or és el més mal·leable de tots els metalls. El guix és un mineral mal·leable.


    2 adj. [LC] Flexible 2. Un caràcter mal·leable.

  


  
    mallenquera


    f. [BOS] CORNER.

  


  
    mal·lèol


    1 m. [ZOA] [MD] Eminència òssia de les dues que formen el turmell.


    2 [ZOA] [MD] mal·lèol extern Mal·lèol del peroné.


    3 [ZOA] [MD] mal·lèol intern Mal·lèol de la tíbia.

  


  
    mal·leolar


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu al turmell o al mal·lèol.

  


  
    mallerenga


    1 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels pàrids o dels timàlids, d’entre 11 i 14 centímetres de grandària, i de costums arboris.


    1 2 [ZOO] mallerenga blava Ocell de la família dels pàrids, amb les ales, la cua i el capell de color blau (Parus caeruleus).


    1 3 [ZOO] mallerenga carbonera Ocell de la família dels pàrids, amb el cap negre, les ales blanques i un pitet negre molt característic, amb un cant de notes pures i dring metàl·lic (Parus major).


    1 4 [ZOO] mallerenga cuallarga Ocell de la família dels pàrids, de mida petita, plomatge cendrós, amb la cua negra molt més llarga que el cos (Aegithalos caudatus).


    1 5 [ZOO] mallerenga d’aigua Ocell de la família dels pàrids, que viu i es reprodueix a les zones arbrades de les regions humides (Parus palustris).


    1 6 [ZOO] mallerenga de bigotis Ocell de la família dels timàlids, amb uns bigotis negres el mascle, que viu en els canyissars dels aiguamolls (Panurus biarmicus).


    1 7 [ZOO] mallerenga de cresta [o mallerenga emplomallada] Ocell de la família dels pàrids, que és l’única mallerenga que duu un plomall al cap (Parus cristatus).


    1 8 [ZOO] mallerenga petita Ocell de la família dels pàrids, de plomatge acolorit de blanc i negre amb una taca blanca a la nuca (Parus ater).


    2 f. [LC] Persona xerraire.

  


  
    malleta


    f. [LC] [TRA] [AGP] Corda forta o cable que serveix per a arrossegar l’art de bou, donar fons a l’àncora, etc.

  


  
    mal-llevat


    m. [LC] Malformació congènita.

  


  
    malló


    m. [LC] [IT] Anell ovalat per on es passen els fils d’ordit de les malles.

  


  
    mal·lòfags


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes que són paràsits d’ocells i d’alguns mamífers, amb el tòrax reduït, sense ales i amb els ulls atrofiats, que comprèn algunes espècies de polls.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    mallol


    m. [LC] [AGA] Vinya novella, cep plantat de poc.

  


  
    mallola


    f. [LC] [AGA] MALLOL.

  


  
    mallolada


    f. [LC] [AGA] [BOC] VINYAR.

  


  
    mallorquí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mallorca.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mallorca o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del balear parlat a Mallorca.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al mallorquí.

  


  
    mallorquinisme


    1 m. [FL] [LC] Mot, gir, peculiar del mallorquí.


    2 m. [HIH] Moviment l’objectiu del qual és el reconeixement de la personalitat política de Mallorca o de les illes Balears en el procés integrador dels Països Catalans propugnat pel catalanisme.


    3 1 m. [LC] Amor a les coses característiques de Mallorca.


    3 2 m. [LC] Afecció pel Club Esportiu Mallorca.

  


  
    mallorquinista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mallorquinisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Seguidor del mallorquinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Soci o simpatitzant del Reial Club Esportiu Mallorca.

  


  
    mallosa


    f. [IT] Roda que porta les platines de les màquines circulars de gènere de punt de recollida, les quals produeixen la recollida del fil entre les agulles.

  


  
    mallot


    1 m. [ED] [LC] Vestit de punt, ajustat al cos, que s’usa per a dansar, banyar-se, etc.


    2 m. [LC] Samarreta usada en la pràctica d’alguns esports, especialment en el ciclisme.

  


  
    malm


    m. [GL] Tercera sèrie i època del juràssic superior.

  


  
    malmaridar


    v. tr. [LC] Casar malament (una dona). Cançó de la malmaridada.

  


  
    malmenar


    v. tr. [LC] Espatllar, crebantar, (alguna persona o alguna cosa) fent-la anar de qualsevol manera, manejant-la sense cap mirament, etc.

  


  
    malmenjat -ada


    adj. [LC] Insuficientment alimentat.

  


  
    malmesclador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que malmescla.

  


  
    malmesclar


    v. tr. [LC] Posar mal, enemistat, (entre dues o més persones).

  


  
    malmetedor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que malmet.

  


  
    malmetement


    m. [LC] Acció de malmetre; l’efecte.

  


  
    malmetre


    [p. p. malmès]


    v. tr. [LC] Posar en mal estat. Té males mans: no pot tocar res que no ho malmeti. Aquests aiguats han malmès la collita. Pobre home: amb tant de treball s’ha malmès la salut. Malmet tots els afers en què intervé.

  


  
    malmirança


    f. [LC] Acció de malmirar; l’efecte.

  


  
    malmirar


    v. tr. [LC] Veure amb mals ulls (algú), tenir-hi malvolença.

  


  
    malmirrós -osa


    1 adj. [LC] TACITURN.


    2 adj. [LC] Temporalment o habitualment malaltís, que no es troba prou bé. Avui està una mica malmirrós.

  


  
    malnat malnada


    m. i f. [LC] POP. Mala persona.

  


  
    malnodrit -ida


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix malnutrició.

  


  
    malnom


    m. [LC] [FL] Sobrenom, a vegades de caràcter pejoratiu, que es posa a algú, pres d’alguna qualitat, d’algun defecte, d’algun vici, etc.

  


  
    malnutrició


    f. [MD] Desequilibri per excés o defecte d’algun nutrient.

  


  
    malobedient


    adj. [LC] DESOBEDIENT.

  


  
    maloclusió


    f. [MD] Oclusió defectuosa de les dents superiors sobre les inferiors.

  


  
    malonilurea


    f. [QU] ÀCID BARBITÚRIC.

  


  
    malordenat -ada


    1 adj. [LC] DESORDENAT.


    2 adj. [HIG] En heràld., ordenat en forma piramidal seguint una distribució fixada segons el nombre de peces.

  


  
    malpaís


    m. [GL] Camp de lava estèril i àrid.

  


  
    malparat -ada


    adj. [LC] En mal estat.

  


  
    malparir


    v. intr. [LC] [MD] [VE] Avortar 1.

  


  
    malparit malparida


    m. i f. [LC] POP. Malnat, malnada.

  


  
    malparlar


    v. intr. [LC] Dir mal. Acostumen a malparlar de tothom.

  


  
    malparlat -ada


    adj. [LC] Desvergonyit en el parlar, que empra un llenguatge groller, que parla amb renecs.

  


  
    malparler -a


    adj. [LC] Inclinat a malparlar de la gent.

  


  
    malpensar


    1 v. intr. [LC] Pensar mal. Sempre malpenses de tothom.


    2 tr. pron. [LC] RECELAR. Ja m’ho havia malpensat, i ho he endevinat.

  


  
    malpensat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que és propens a pensar mal. És un malpensat, el teu xicot: no es fia de ningú.

  


  
    malplà -ana


    adj. [LC] Que no és pla. Un camí que és molt malplà.

  


  
    malprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    v. tr. [LC] Prendre en mala part o en mal sentit. No malprengueu que ens ho emportem.

  


  
    malrecaptós -osa


    adj. [LC] Negligent en l’administració dels seus béns.

  


  
    malreeixit -ida


    adj. [LC] No reeixit.

  


  
    malrobat -ada


    adj. [LC] Mal vestit, que no va bé de roba.

  


  
    malrodó -ona


    adj. [LC] No perfectament rodó.

  


  
    malrubí


    1 m. [LC] [BOS] Mata de la família de les labiades, grisenca, de fulles arrodonides, dentades i gruixudes i flors blanquinoses en grups densos a l’axil·la de les fulles superiors, freqüent en indrets ruderals secs (Marrubium vulgare).


    2 [LC] [BOS] malrubí bord MALRUBÍ NEGRE.


    3 [BOS] malrubí d’aigua Planta de la família de les labiades, amb rizoma reptant, fulles estretament ovades, grosserament dentades i sovint pinnatipartides a la base i flors blanques amb pics purpuris, en grups axil·lars densos, pròpia d’indrets humits (Lycopus europaeus).


    4 [LC] [BOS] malrubí negre [o malrubí pudent] Planta de la família de les labiades, pilosa i fètida, de fulles arrodonides o ovades, dentades i gruixudes, i flors roses o blanquinoses en grups axil·lars poc densos, pròpia dels herbassars ruderals (Ballota nigra).

  


  
    malsà -ana


    1 adj. [LC] [MD] Danyós a la salut, que produeix malalties. Un clima malsà. Una vida malsana. Una vianda malsana.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un costum malsà. Una imaginació malsana.

  


  
    malsegur -a


    adj. [LC] INSEGUR.

  


  
    malservir


    v. tr. [LC] No servir com cal, prestar mals serveis (a algú, a alguna causa).

  


  
    malsofert -a


    adj. [LC] Que no sap sofrir amb resignació les contrarietats.

  


  
    malson


    1 m. [LC] [MD] Son intranquil, caracteritzat per una sensació d’opressió al cor i somnis angoixosos, paorosos.


    2 m. [LC] Persona, afer, etc., que és motiu de continuades penes, fatics, preocupacions.

  


  
    malsonant


    adj. [LC] Que sona malament, que ofèn les orelles de la persona que escolta. Una paraula malsonant.

  


  
    malsonyós -osa


    adj. [LC] Afectat d’un malson.

  


  
    malsucós -osa


    1 adj. [LC] Que té poc suc.


    2 adj. [LC] MALAGRADÓS.

  


  
    malsurat -ada


    adj. [LC] Que hom no ha reeixit del tot a fer surar, a agambar, s’aplica especialment als infants mal nodrits.

  


  
    malt


    1 m. [LC] [HO] Ordi germinat i assecat que s’empra en la fabricació de la cervesa.


    2 m. [HO] Ordi o blat torrat que, molt, es pren com a substitut del cafè.

  


  
    malta


    f. [LC] [HO] MALT.

  


  
    maltasa


    f. [QU] [BI] Enzim que hidrolitza la maltosa en dues molècules de glucosa.

  


  
    maltatge


    m. [HO] Operació de convertir l’ordi en malt.

  


  
    maltempsada


    1 f. [LC] Desfet de mal temps.


    2 f. [LC] Cas advers.

  


  
    maltès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Malta.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Malta o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte àrab, escrit en alfabet llatí, parlat a Malta i a les illes veïnes.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al maltès.

  


  
    malthusià -ana


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a l’economista britànic Thomas Robert Malthus o al malthusianisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] [SO] Partidari de les teories de Malthus.

  


  
    malthusianisme


    m. [LC] [FS] [SO] [ECT] Doctrina de l’economista britànic Thomas Robert Malthus sobre el perill d’un augment excessiu de la població en relació amb els recursos existents.

  


  
    maltol


    m. [QU] Substància fragant i de tast característic, de fórmula empírica C6H6O3, extreta de l’escorça del làrix, emprada per a donar al pa i als pastissos gust i olor d’acabat de coure.

  


  
    maltosa


    f. [QU] [BI] Disacàrid constituït per dues unitats de glucosa.

  


  
    maltractament


    m. [LC] Acció de maltractar; l’efecte.

  


  
    maltractar


    1 v. tr. [LC] Tractar malament. Un pare que maltracta els fills. Un mestre que maltracta els nois.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Maltractat per la fortuna.

  


  
    maltret


    m. [LC] Fatiga, treball dur, que ens cal encórrer, endurar.

  


  
    maluc


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part sortint a cada un dels costats del cos formada pels ossos superiors de la pelvis.


    2 m. [MD] [LC] Costat 1 2.

  


  
    malura


    f. [AGA] [MD] [AGF] [BO] Malaltia, sobretot epidèmica, especialment de les plantes.

  


  
    malurat -ada


    adj. [LC] [AGA] Afectat d’una malura. Tots els presseguers estan malurats.

  


  
    malva


    1 1 f. [LC] [BOS] Planta dels gèneres Malva, Althaea i Lavatera, de la família de les malvàcies, de flors actinomorfes amb calicle i fruit discoidal que es desfà en porcions a la maturitat.


    1 2 [BOS] malva blanca MALVÍ.


    1 3 [BOS] malva d’arbre Malva robusta i molt pubescent, de fulles arrodonides, lobades i amb els lòbuls crenats i flors roses amb venes i base purpúries, que es fa als penya-segats litorals, on fan niu els ocells de mar i en altres indrets ruderals, i de vegades cultivada als jardins (Lavatera arborea).


    1 4 [BOS] [AGA] malva d’olor MALVA-ROSA.


    1 5 [BOS] malva de cementiri MALVA MAJOR.


    1 6 [BOS] malva de fulla rodona [o malva de fulla petita] Malva prostrada o redreçada, de fulles arrodonides llargament peciolades, dentades i un xic lobades, i flors d’un blanc lilós, que es fa a les vores de camins i en indrets ruderals (Malva neglecta o M. rotundifolia).


    1 7 [BOS] [AGA] malva doble MALVA REIAL.


    1 8 [BOS] malva major Malva de fulles palmatilobades i dentades i flors d’un rosa intens amb venes més fosques i amb els pètals escotats, que es fa en indrets ruderals (Malva sylvestris).


    1 9 [BOS] [AGA] malva reial Malva molt robusta, erecta, de fulles arrodonides i lobades i flors grosses de color de rosa, blanc o violaci, disposades en una mena de llarga espiga terminal, conreada en jardineria (Alcea rosea o Althaea rosea).


    2 f. [LC] fer malves Ésser mort i enterrat.


    3 1 m. [LC] Color violaci tirant cap a rosat.


    3 2 adj. [LC] Un fulard malva.

  


  
    malvàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn herbes, arbustos i arbres de fulles esparses i amb estípules, flors regulars amb cinc sèpals, cinc pètals i nombrosos estams soldats en un sol feix tubulós i fruit generalment sec, en càpsula o en esquizocarp, estesos per una gran part del món, a la qual pertanyen les malves, el malví, els cotoners i els hibiscos.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    malvadament


    adv. [LC] Amb maldat.

  


  
    malvantar


    v. tr. [LC] Fer notar, retreure, els defectes, les faltes, (d’algú o d’alguna cosa).

  


  
    malvapeix


    f. [BOS] Planta de la família de les geraniàcies, del grup dels geranis, finament pilosa, de fulles arrodonides uniformement verdes i de flors vermelles, gairebé bilaterals perquè tenen els dos pètals superiors més petits (Pelargonium inquinans).

  


  
    malvapoma


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les geraniàcies, del grup dels geranis, cultivada per a l’obtenció d’una essència, l’oli de gerani, emprada en perfumeria (Pelargonium odoratissimum).

  


  
    malvar


    m. [LC] [BOC] Lloc on abunden les malves.

  


  
    malva-rosa


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les geraniàcies, semblant a la malvapoma, de la qual s’obté una essència que recorda la de la rosa (Pelargonium capitatum).

  


  
    malvasia


    1 f. [LC] [AGA] Vinya importada d’Orient que fa un raïm blanc i dolç.


    2 m. [AGA] Raïm de vinya malvasia.


    3 m. [LC] [AGA] Vi elaborat amb raïm malvasia. Malvasia de Sitges.

  


  
    malvat -ada


    adj. [LC] Que és molt dolent, que fa el mal a consciència. Unes persones malvades li feien xantatge. El seu malvat propòsit fou un fracàs.

  


  
    malvendre


    [quant a la flexió, com revendre]


    v. tr. [LC] Vendre malament, a baix preu.

  


  
    malvera


    f. [LC] [BOS] MALVA D’ARBRE.

  


  
    malversació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció de malversar; l’efecte.

  


  
    malversador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que malversa.

  


  
    malversar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Invertir il·lícitament (els cabals d’altri que un té al seu càrrec), invertir-los en usos distints d’aquell a què estan destinats.

  


  
    malvesc


    m. [LC] [BOS] Mata de la família de les plumbaginàcies, de tiges anguloses, fulles aspres, les inferiors obovades i peciolades, les mitjanes oblongues, sèssils i amb orelletes abraçadores, flors tubuloses amb el calze angulós cobert de pèls glandulosos i amb la corol·la violàcia i fruit en càpsula, pròpia de llocs secs de les terres mediterrànies (Plumbago europaea).

  


  
    malvestat


    f. [LC] MALDAT.

  


  
    malveure


    [usat generalment en inf.]


    v. tr. [LC] Veure de mal ull, tenir en poca estima. Amb el seu comportament s’ha fet malveure dels veïns.

  


  
    malví


    m. [LC] [BOS] [MD] Planta de la família de les malvàcies, robusta, erecta, densament tomentosa i grisenca, de fulles ovades, dentades i un xic lobades i flors d’un rosa pàl·lid amb els pètals escotats, pròpia de sòls humits, l’arrel de la qual s’usa en medicina (Althaea officinalis).

  


  
    malviatge


    interj. [LC] Expressió de disgust, d’impaciència.

  


  
    malvinar


    m. [BOC] Herbassar de malvins.

  


  
    malvist -a


    adj. [LC] Que no és benvist, que no té bona fama. Un personatge malvist de tothom. La conducta de la dona era malvista per l’alta societat de l’illa.

  


  
    malviure1


    [quant a la flexió, com viure]


    v. intr. [LC] Viure malament.

  


  
    malviure2


    m. [LC] Fet de viure malament, no com cal, deshonrosament. Gent de malviure.

  


  
    malvolença


    f. [LC] Mala voluntat envers algú, envers els altres.

  


  
    malvolent


    adj. [LC] Que mostra mala voluntat envers algú, envers els altres.

  


  
    malvoler1


    v. intr. [LC] fer-se de malvoler d’algú [o fer-se malvoler d’algú] Enemistar-s’hi.

  


  
    malvoler2


    m. [LC] MALVOLENÇA.

  


  
    malvolgut -uda


    adj. [LC] No gens estimat. És un home malvolgut de tothom.

  


  
    mam


    1 m. [LC] En el llenguatge infantil, aigua.


    2 m. [LC] POP. Beguda alcohòlica.

  


  
    mama1


    f. [LC] Mare 1 1.

  


  
    mama2


    f. [LC] [ZOA] [MD] Mamella 1.

  


  
    mamà


    [pl. -às]


    f. [LC] Mare 1 1.

  


  
    mamada


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Acció de mamar.


    2 f. [LC] [ZOA] [AGR] Allò que mama la criatura d’un cop.

  


  
    mamador -a


    1 adj. [LC] Que mama amb més o menys delit. És una criatura molt mamadora.


    2 f. [LC] [MD] TIRALLET.

  


  
    mamaire


    adj. [LC] Mamador 1.

  


  
    mamar


    1 1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Xuclar amb els llavis i la llengua (la llet de les mamelles). Treia tota la llet que mamava. El nen s’adormí en havent mamat.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Mamar-se els dits.


    1 3 [LC] haver mamat llet de cabra Ésser una criatura inquieta i entremaliada.


    1 4 [LC] mamar-se el dit Ésser crèdul, càndid.


    1 5 [LC] no mamar-se el dit Algú, no ésser tan crèdul, toix, etc., com aparenta.


    2 1 tr. [LC] Adquirir des de la infància (un sentiment, una doctrina, etc.).


    2 2 [LC] mamar amb la llet un sentiment (o una opinió, etc.) Rebre’l des de petit.


    3 1 intr. [LC] Beure a morro.


    3 2 intr. [LC] POP. Beure1 1 14.


    4 1 tr. pron. [LC] Obtenir (una cosa) i gaudir-ne sense mèrits o sense esforç. Es mama un bon sou.


    4 2 intr. [LC] Aprofitar-se. Tots en mamen, de la fortuna del pare.


    4 3 [LC] mamar-se-les dolces No haver-se d’afanyar gaire o gens per a gaudir d’un avantatge, d’un profit, etc.

  


  
    mamari -ària


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a les mamelles.

  


  
    mamarratxada


    f. [LC] Acció extremament poca-solta, grotesca.

  


  
    mamarratxo


    m. [LC] Persona malgirbada, cosa molt mal feta, molt mal pintada, etc.

  


  
    mamba


    f. [ZOR] Rèptil ofidi de la família dels elàpids, propi de l’Àfrica, de moviments ràpids, que segrega un verí neurotòxic extremament letal.

  


  
    mamballeta


    1 1 f. [LC] Cop que es pega amb una mà contra l’altra per cridar algú, aplaudir, etc.


    1 2 [LC] fer mamballetes FER BALLMANETES.


    2 f. [LC] BUFETADA.

  


  
    mambo


    m. [MU] [JE] Ball de ritme sincopat basat en danses de les Antilles.

  


  
    mamei


    1 m. [LC] [BOS] Arbre perennifoli de la família de les gutíferes, de fulles gruixudes i lluents, oblongues o obovades i amb punts translúcids, flors blanques i oloroses, de les quals s’obté un oli essencial, i fruit en drupa, que conté d’una a quatre llavors metzinoses i medicinals, originari de l’Amèrica tropical (Mammea americana).


    2 m. [BOS] Fruit del mamei, globós o oblong, de pela coriàcia i aspra, de color verd o bru i polpa carnosa d’un groc brillant, aromàtica i comestible.

  


  
    mamella


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Òrgan dels mamífers que conté la glàndula mamària.


    1 2 [LC] ésser una cosa mamella de monja Ésser de qualitat superior, tenir un sabor exquisit.


    2 f. [AGR] Arracada 4.


    3 f. [IMI] Pegat de ciment ràpid amb què es rejunta la unió de dos tubs de diferent diàmetre exterior.


    4 f. [AQ] Tub ample i curt, sovint de plom, que comunica el receptacle del vàter amb el baixant.


    5 f. [TRA] Motiu ornamental que hi ha a cada costat de la popa de la barca, que és la marca del mestre d’aixa.


    6 f. [BOS] [AGA] mamella de monja Cactus del gènere Mamillaria, de la família de les cactàcies, originari d’Amèrica, de figura arrodonida i molt punxant.

  


  
    mamellada


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Quantitat de llet que conté la mamella, que d’un cop mama l’infant.

  


  
    mamellam


    m. [LC] [AGR] Mamelles, especialment quan són voluminoses.

  


  
    mamelló


    1 1 m. [MD] [ZOA] [AGR] Excrescència que té la forma d’una mamella.


    1 2 m. [GL] Concreció mineral de forma arrodonida.


    1 3 m. [GL] Eminència d’un terreny de forma semblant a la d’una mamella.


    2 m. [TRA] Mamella d’una barca.

  


  
    mamellut -uda


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té grosses mamelles.


    2 m. pl. [LC] [BOS] CIRIALERA.

  


  
    mameluc


    m. [HIH] [DE] [PR] Membre d’un cos format per esclaus que constituïen la guàrdia personal dels sultans d’Egipte.

  


  
    mamerri


    m. [LC] Infant que mama molt.

  


  
    mami-


    [LC] [MD] V. MAMO-.

  


  
    màmia


    f. [AGR] Femella amb alguna mamella que no porta llet.

  


  
    mamífer -a


    1 adj. [LC] [ZOM] [ZOA] Que té mamelles. Un animal mamífer.


    2 1 m. pl. [LC] [ZOM] Classe d’animals del grup dels cordats vertebrats, que tenen glàndules mamàries, el maxil·lar inferior format per un únic os, el dentari, la qual comprèn els monotremes, els marsupials i els placentaris.


    2 2 m. [LC] [ZOM] Individu d’aquesta classe.

  


  
    mamiforme


    adj. [LC] [ZOA] Que té forma de mamella.

  


  
    mamilinció


    f. [LC] [MD] Estimulació eròtica oral de les mamelles o dels mugrons.

  


  
    mamil·la


    1 f. [ZOA] [MD] MUGRÓ.


    2 f. [MD] En med., prominència en forma de mugró.

  


  
    mamil·lar


    1 1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la mamil·la.


    1 2 adj. [MD] MAMIL·LIFORME.


    2 adj. [LC] Compost de concrecions mamil·liformes.

  


  
    mamil·liforme


    adj. [LC] Que té forma de mamil·la.

  


  
    mamo- [o mami-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot mama. Ex.: mamoplàstia, mamífer.

  


  
    mamografia


    1 f. [MD] Radiografia de la mamella.


    2 f. [MD] Imatge que s’obté mitjançant aquesta radiografia.

  


  
    mamona


    f. [ZOP] Fura 3 1.

  


  
    mamotejar


    v. intr. [LC] Mamar per vici, sense gana.

  


  
    mampara


    1 1 f. [IMF] [LC] PARAVENT.


    1 2 f. [IMF] [TRA] Separació vertical per a compartimentar espais, sense haver de fer obra de paleta, que consisteix en un envà metàl·lic o de fusta, en alguns casos amb vidres a la part superior.


    2 1 f. [LC] [AQ] CONTRAPORTA.


    2 2 f. [AQ] Porta que cobreix l’obertura d’un portal ample, composta d’una part que va fixa al bastiment i serveix de marc, i d’una altra porta més petita, la qual és emprada per a entrar i sortir.

  


  
    mamperlà


    m. [IMF] Peça de fusta d’entre 5 o 10 centímetres d’ample, amb el cantell exterior arrodonit, fixada, amb una mica de volada, a la vora dels graons d’escala fets de maons o de rajoles, per a evitar que s’escantellin o es trenquin.

  


  
    mamprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    v. tr. [LC] Emprendre 1 i 2.

  


  
    mampresa


    f. [LC] Empresa 1 1.

  


  
    mamussar


    v. intr. [LC] MAMOTEJAR.

  


  
    mamut


    m. [LC] [GLP] Gènere extingit de mamífers proboscidis, semblants als elefants, però d’ullals molt més llargs i encorbats, que visqueren a l’hemisferi nord des del miocè fins al plistocè.

  


  
    -man -mana


    [LC] Forma sufixada derivada de -manes, derivat del mot grec mania, ‘mania’, ‘bogeria’. Ex.: megalòmana, erotòman, grafòman, morfinòman.

  


  
    mana


    m. [AN] Segons les creences animistes, força sobrenatural, impersonal i indiferenciada que existeix en tots els éssers.

  


  
    manacorí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Manacor.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Manacor o als seus habitants.

  


  
    manada


    1 f. [LC] Quantitat d’una cosa, com ara herba, espigues, etc., que cap en una mà.


    2 1 f. [LC] Acció feta amb la mà, cop donat amb la mà.


    2 2 [LC] fer manades Agitar les mans parlant.

  


  
    manador -a


    1 adj. [LC] [AD] Que mana.


    2 m. i f. [LC] [AD] Pregoner d’un comú d’Andorra.

  


  
    mànager


    1 m. i f. [PR] [LC] Persona que s’ocupa de la direcció i de la gestió d’una empresa o d’una altra organització semblant.


    2 m. i f. [PR] [SP] [JE] Persona que s’ocupa dels interessos econòmics i professionals d’un artista, d’un esportista, etc.

  


  
    manaia


    1 m. [LC] [AN] Soldat romà d’algunes processons de setmana santa.


    2 m. [LC] Persona de caràcter autoritari. El gran de la colla es captenia amb fums de capità manaia.


    3 [LC] fer el manaia Presumir d’ésser qui té més força, qui mana més.

  


  
    manaire


    adj. i m. i f. [LC] Que es complau manant.

  


  
    manament


    1 m. [LC] [RE] Acció de manar; l’efecte. No obeïren el manament de llur senyor.


    2 m. [RE] Precepte del decàleg o de l’Església. Els deu manaments de la llei de Déu.


    3 m. [AD] [DR] Despatx judicial amb què hom dona ordre a determinats tipus de funcionaris perquè lliurin una certificació o un testimoniatge o practiquin una diligència.

  


  
    manar


    1 1 v. tr. [LC] Imposar (de fer alguna cosa). Ves-hi: t’ho mano. Va manar als criats que tanquessin les portes. El pare m’ha manat d’anar-hi.


    1 2 [LC] com Déu mana Degudament, com ha d’ésser.


    1 3 [LC] què mana? Què vol?, què desitja?


    2 1 tr. [LC] Exercir una autoritat superior (sobre algú). Els pares manen els fills mentre són petits. L’amo mana els treballadors. Val més manar que ésser manat. Qui paga mana.


    2 2 [LC] al manar de loc. prep. A les ordres de, a la disposició de.

  


  
    manat


    1 m. [LC] Feix de tiges, de bastons, etc., que es pot agafar i dur amb la mà. Un manat d’herba. Un manat de candeles.


    2 [LC] a manats loc. adv. En abundància.


    3 [LC] ésser un manat de nervis Estar molt nerviós o tenir els nervis fàcilment excitables.


    4 [LC] manat de troques Conjunt de troques, especialment de deu.

  


  
    manatí


    [pl. -ís]


    m. [ZOM] [LC] Mamífer aquàtic del gènere Trichechus, de l’ordre dels sirenis, de cos fusiforme i arrodonit, cap sense musell i aleta caudal sense fesa, que habita les costes tropicals d’Amèrica.

  


  
    manc -a


    1 adj. [LC] Faltat 1.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Mancat d’una mà o d’un braç.

  


  
    manca


    f. [LC] Falta 1 1. La manca de diners. Per manca d’ajut. La manca de temps.

  


  
    mancada


    1 f. [LC] Acció de minvar; l’efecte.


    2 [LC] anar de mancada Minvar 1. La pluja, el vent, ja va de mancada.

  


  
    mancament


    m. [LC] Acció de no conformar-se a allò que hom deu, de mancar a algú ofenent-lo, no tenint-li el respecte degut, no tornant-li el que hom li deu. Un mancament a la fe jurada. Cal perdonar-li els seus mancaments.

  


  
    mançana


    f. [LC] POMA.

  


  
    mancança


    f. [LC] Falta 1 1. Mancança d’afecte.

  


  
    mançanera


    f. [LC] [AGA] [BOS] POMERA.

  


  
    mançanilla


    f. [LC] [AGA] [HO] Vi blanc que es fa en certs punts d’Andalusia.

  


  
    mancant


    adj. [HIG] En heràld., que manca de la meitat destra o sinistra, s’aplica a una figura o a un moble. Flor de lis mancant a destra.

  


  
    mancar


    1 1 v. intr. [LC] No tenir, no disposar, d’una cosa útil, necessària, convenient. Manquen dels diners per a la compra de la casa. Mancar de talent. Li ha mancat l’ajut dels companys. Mancar d’harmonia.


    1 2 v. intr. [LC] Actuar amb mancança d’una virtut o d’una qualitat. Ha mancat de prudència, de sang freda. Ha mancat de respecte envers els seus superiors.


    2 intr. [LC] Un fenomen atmosfèric, disminuir d’intensitat. Ja manca la pluja. El vent ha mancat bona cosa.


    3 1 intr. [LC] Ésser de menys, ésser absent, a algú o a alguna cosa. Li manca un braç, un ull. Li manca el seny. No li manca sinó parlar per a semblar un home. Els queviures començaven a mancar. Li manquen diners. Manquen braços a l’agricultura. Ja hi som tots gairebé: no manca sinó en Pere. Manquen les notícies. Manca un home capaç de dirigir-los. No sé què et manca per a ésser feliç.


    3 2 intr. [LC] Una distància o una quantitat de temps determinades, ésser de menys per a arribar a un lloc o a un moment donat. Manca un quilòmetre per a arribar-hi. Manquen cinc minuts per a les quatre.


    3 3 intr. [LC] Cessar de fer el seu servei. Li han mancat els sentits. En el moment d’acabar d’alçar el pes li han mancat les forces. Li ha mancat el cor. Li ha mancat el terreny sota els peus.


    4 1 intr. [LC] Fer actes contraris a alguna cosa. Mancar a la fe jurada, a la seva paraula, al deure.


    4 2 intr. [LC] Ofendre algú, no tenir-li el respecte degut, no tornar-li el que hom li deu. No manquis mai als teus pares.


    5 tr. [LC] No reeixir (en alguna cosa). Ha mancat el cop.


    6 intr. [TRA] Una corda, un aparell, una àncora, etc., deixar-se anar, cedir o rompre’s.

  


  
    -mància


    [LC] Forma sufixada del mot gr. manteía, ‘endevinació’. Ex.: quiromància, nigromància, cartomància, geomància, aeromància.

  


  
    manco


    1 1 adv. [LC] Menys 1 1. -No ho entenc. -Manco ho entenc jo! El pixacà pot provocar vòmits més o manco forts, depenent de la quantitat ingerida


    1 2 [LC] manco de loc. prep. MENYS DE. En manco d’un mes. Me’ls ha venut a manco de dos euros el quilo.


    1 3 [LC] més o manco loc. adv. MÉS O MENYS. Ens ho ha explicat més o manco així.


    1 4 [LC] ni més ni manco loc. adv. NI MÉS NI MENYS.


    2 adj. [LC] Menys 2. Els que tenien manco edat em doblaven els anys.


    3 adv. [LC] Menys 3. Són les quatre manco un quart.

  


  
    mancomunadament


    adv. [LC] D’acord, units, a un fi.

  


  
    mancomunar


    1 v. tr. [LC] [DR] Unir a un fi (persones, forces, cabals, etc.).


    2 intr. pron. [LC] [DR] Uns municipis que s’han mancomunat.

  


  
    mancomunitat


    1 f. [LC] [DR] Acció de mancomunar o de mancomunar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] [AD] [DR] Associació de municipis per a l’execució d’obres i per a la gestió de serveis en comú.

  


  
    mancús


    1 m. [NU] [ISL] Dinar11.


    2 m. [NU] [HIH] [ISL] Moneda barcelonesa d’or feta a imitació del mancús andalusí coetani.

  


  
    mancusada


    f. [HIH] [NU] [ISL] Valor d’1 mancús pagat generalment en espècies o en moneda de valor inferior, com és ara en diners.

  


  
    mancusal


    m. [NU] [ISL] Pesal per a comprovar el mancús.

  


  
    mandala


    m. [AR] Figura simbòlica i mística que representa l’univers, pròpia de la tradició budista i hinduista.

  


  
    mandant


    m. i f. [LC] [DR] Persona que dona a una altra el poder d’obrar en nom seu.

  


  
    mandarí1 -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mandariner o a la mandarina.


    2 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible del mandariner, semblant a una taronja però més petit i generalment deprimit, de bon pelar i amb els grills aromàtics i de sabor suau, que se separen fàcilment.

  


  
    mandarí2 -ina


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als mandarins.


    1 2 m. [LC] [HIH] [PR] Gran funcionari civil i militar de la Xina imperial.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Els mandarins de la indústria tèxtil.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte xinès molt estès, base del xinès estàndard.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al mandarí.

  


  
    mandarinat


    m. [LC] [HIH] Càrrec o dignitat de mandarí.

  


  
    mandariner


    m. [AGA] [BOS] Arbret de la família de les rutàcies, poc o molt espinós, de fulles persistents i coriàcies, relativament estretes, flors blanques, solitàries o en petits ramells, i fruits carnosos, les mandarines, originari de l’Àsia sud-oriental i extensament cultivat en climes poc freds (Citrus reticulata o C. deliciosa).

  


  
    mandat


    1 1 m. [LC] [DR] [PO] Encàrrec que s’atribueix a diputats, a consellers o a càrrecs similars en virtut d’una elecció.


    1 2 m. [DR] Durada d’un mandat.


    1 3 [PO] [DR] mandat representatiu a) Contracte dels parlamentaris segons el qual representen la nació o el poble en el seu conjunt i no els seus electors en particular.


    1 3 [DR] mandat representatiu b) Contracte pel qual s’encarrega a una persona que actuï en nom i representació d’una altra.


    2 1 m. [ECT] [PO] Ordre o prescrit que un superior imposa als seus inferiors.


    2 2 m. [BB] Document dispositiu emprat pels sobirans medievals per a transmetre ordres que no tenia la solemnitat d’altres documents diplomàtics.


    3 m. [RE] Lavatori 1.

  


  
    mandatari mandatària


    1 m. i f. [DR] [LC] [PO] Persona que, d’acord amb un contracte consensual, accepta d’un mandant la gestió d’un afer.


    2 [PO] primer mandatari CAP D’ESTAT.

  


  
    mandíbula


    1 1 f. [ZOA] [MD] Peça inferior de l’aparell bucal que en els vertebrats mandibulats pot estar constituïda per diferents ossos.


    1 2 [ZOA] [MD] mandíbula inferior Mandíbula 1 1.


    1 3 [ZOA] [MD] mandíbula superior Maxil·la 1.


    2 f. [ZOA] Peça quitinosa de les dues que certs artròpodes tenen al costat o al voltant de la boca, la qual els serveix per a obtenir i triturar l’aliment.


    3 f. [EI] Peça d’una màquina que, combinada amb una altra d’igual, serveix per a subjectar, comprimir, tallar, triturar, un material.

  


  
    mandibular


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la mandíbula.

  


  
    mandibulats


    1 m. pl. [ZOI] ANTENATS.


    2 1 m. pl. [ZOA] Grup de vertebrats proveïts de mandíbula.


    2 2 m. [ZOA] Individu d’aquest grup.

  


  
    mandil


    m. [LC] [ED] Peça de drap de lli usada antigament com a davantal, com a tovallola, etc.

  


  
    mandinga


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al mandinga.


    2 m. [FL] Grup de llengües nigerocongoleses parlades a l’Àfrica occidental.

  


  
    mandioca


    f. [AGA] [BOS] [LC] Planta herbàcia de la família de les euforbiàcies, molt robusta, de grans fulles palmades i arrels tuberoses molt riques en fècula, amb les quals es preparen coques i de les quals prové la tapioca, originària d’Amèrica del Sud (Manihot utilissima o M. esculenta).

  


  
    mandola


    f. [MU] Instrument cordòfon de la família del llaüt, de cos més petit i amb cordes de tripa.

  


  
    mandolina


    f. [LC] [MU] Petit instrument cordòfon de la família del llaüt, de caixa bombada per sota, amb quatre cordes que es toquen amb un plectre.

  


  
    mandonguilla


    1 f. [LC] [HO] Bola de carn trinxada pastada amb pa ratllat, ous batuts i espècies.


    2 [LC] fer mandonguilles FER BURILLES.

  


  
    mandra


    1 f. [LC] PERESA.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Peresós 1.


    2 2 [LC] fer el mandra MANDREJAR.

  


  
    mandràgora


    f. [LC] [BOS] Herba del gènere Mandragora, de la família de les solanàcies, de fulles totes en roseta basal, oblongues o lanceolades, flors violàcies o verdoses i fruit en baia, groga o de color de carabassa, que es fa a les terres mediterrànies meridionals, a l’arrel de la qual, sovint antropomorfa, hom atribueix virtuts màgiques i afrodisíaques.

  


  
    mandrejar


    v. intr. [LC] Abandonar-se a la mandra.

  


  
    mandrí


    1 m. [EI] [IMI] [LC] Eix cilíndric que es fica en un forat de la peça a tornejar i la subjecta fortament.


    2 m. [EI] [IMI] [ML] Eina que serveix per a engrandir i igualar els forats.


    3 m. [MD] Estilet per a un catèter.

  


  
    mandril


    m. [ZOM] [LC] Mamífer primat de la família dels cercopitècids, molt robust, amb el musell de color vermell i blau en els mascles, que habita a la zona equatorial africana (Mandrillus sphinx).

  


  
    mandrinadora


    f. [EI] Màquina que serveix per a mandrinar l’interior d’una peça.

  


  
    mandrinar


    v. tr. [EI] [IMI] [ML] Mecanitzar l’interior (d’un forat cilíndric) augmentant-ne el diàmetre mitjançant una eina d’un sol tall que gira o mitjançant un mandrí.

  


  
    mandrinatge


    m. [EI] Operació de mandrinar.

  


  
    mandró


    m. [LC] [DE] FONA.

  


  
    mandronada


    f. [LC] [DE] Acció de tirar una pedra amb un mandró o fona.

  


  
    mandroner


    m. [LC] [DE] [PR] FONER.

  


  
    mandrós -osa


    adj. i m. i f. [LC] Peresós 1. No sigueu mandrosos i acabeu la feina. Té l’estómac mandrós.

  


  
    mandrosament


    adv. [LC] Amb mandra.

  


  
    manduca


    f. [LC] [HO] POP. Menjar2 1.

  


  
    manducar


    v. tr. [LC] [HO] POP. Menjar11 1.

  


  
    mànec


    1 1 m. [LC] Part adaptada a una eina, a un instrument, per on s’agafa en servir-se’n. El mànec d’una destral, d’un ganivet, d’un paraigua. El mànec d’una escombra, d’una pala, d’una aixada. El mànec d’una paella.


    1 2 [LC] ara li fan el mànec Expressió que significa que hom dubta d’una cosa que algú afirma o que hom té la seguretat que no serà com aquell diu. Va dient que comprarà la finca; ara li fan el mànec: tothom sap que no té diners.


    1 3 m. [LC] [MU] Part dels instruments de corda, externa a la taula harmònica, damunt la qual s’estenen les cordes per a poder-les pitjar amb els dits, amb la qual cosa se n’escurça la longitud vibrant. El mànec d’un violí, d’una guitarra.


    2 m. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, de conquilla en forma de tub i recta, amb un peu molt llarg i musculós (Solen vagina).


    3 1 m. [ZOA] Peça de l’estern.


    3 2 m. [ZOA] Apòfisi inferior del martell.

  


  
    manefla


    adj. i m. i f. [LC] Inclinat a maneflejar.

  


  
    maneflejar


    v. intr. [LC] Immiscir-se en els afers d’altri, tractar d’informar-se de tot, per pura curiositat, pel plaer de portar noves, de dir-hi la seva, etc.

  


  
    manefleria


    1 f. [LC] Qualitat de manefla.


    2 f. [LC] Acte propi d’un manefla.

  


  
    mànega


    1 f. [LC] [ED] MÀNIGA.


    2 1 f. [LC] [EI] Tub llarg i flexible de lona, de cautxú, de cuir, etc., per a conduir, trasbalsar, llançar en una direcció determinada, líquids.


    2 2 f. [LC] [AGP] Xarxa, llenç, etc., de forma tubular, per a pescar, posar en comunicació un espai tancat amb l’exterior, etc.


    2 3 [ME] mànega de vent Anemoscopi que consta d’una bossa troncocònica de roba resistent i lleugera, oberta pels dos extrems.


    3 f. [ME] Tornado que es forma sobre la superfície de l’aigua i sovint s’esvaeix en arribar a terra.


    4 f. [TRA] Amplària d’una nau.


    5 f. [IMF] Caiguda que penja dels dos extrems del fris d’un cortinatge.

  


  
    manegador manegadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici posar mànecs, especialment a les eines del camp.


    2 m. i f. [LC] Persona que manega un afer.

  


  
    manegaire


    m. i f. [LC] [PR] MANEGADOR, MANEGADORA.

  


  
    manegament


    m. [EI] Cap d’una peça pel qual hom l’ajusta amb una altra fent una unió forta.

  


  
    manegar


    1 v. tr. [LC] [EI] EMMANEGAR.


    2 1 tr. [LC] [EI] [IMI] Ajustar (les parts d’alguna cosa) amb metxes, clàvies, etc.


    2 2 tr. [EI] Disposar (les peces d’un mecanisme, d’una màquina, etc.) per tal que funcionin adequadament.


    3 1 tr. [LC] Arranjar (un assumpte difícil, un afer embolicat).


    3 2 tr. pron. [LC] No sé pas com t’ho manegues.

  


  
    manegat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el mànec d’un esmalt diferenciat, s’aplica a una eina. Un martell manegat.

  


  
    manegívol -a


    adj. [LC] Que és de bon manejar.

  


  
    manegot


    m. [LC] [ED] Maneguí 1 i 2.

  


  
    maneguet


    m. [EI] [LC] [ED] MANIGUET.

  


  
    manegueta


    f. [LC] [TRA] Cornamusa 2.

  


  
    maneguí


    1 m. [LC] [ED] Adorn de tela o puntes que es posa al voltant del puny, unit o no a la màniga de la camisa.


    2 m. [LC] [ED] Màniga postissa que s’usa en algunes feines per a protegir les mànigues del vestit.


    3 m. [LC] [ED] Maniguet 1.

  


  
    maneig


    1 m. [LC] Acció de manejar, de fer anar o funcionar una cosa amb la mà o les mans. El maneig de les armes.


    2 [LC] dur el maneig d’una casa (o d’un afer, etc.) Dur-ne la direcció, l’administració.

  


  
    manejabilitat


    f. [LC] Qualitat de manejable.

  


  
    manejable


    adj. [LC] Que pot ésser manejat.

  


  
    manejadís -issa


    adj. [LC] Fàcil de manejar.

  


  
    manejadissa


    f. [LC] Acció múltiple de manejar o de manejar-se.

  


  
    manejament


    m. [LC] Acció de manejar; l’efecte.

  


  
    manejar


    1 1 v. tr. [LC] Fer funcionar, fer anar, (un instrument) amb la mà o les mans. Manejar l’espasa, els rems, el ribot. Manejar la ploma, el pinzell.


    1 2 [LC] manejar el diner Fer-hi operacions de pagament, de cobrament, etc.


    1 3 [LC] saber manejar la ironia Saber-la usar oportunament.


    1 4 [LC] saber manejar la llengua Saber-la fer servir per a expressar els pensaments.


    2 intr. [LC] Moure les mans parlant. Bé, home: no manegis tant quan parlis.

  


  
    manent


    m. [HIH] ANT. Pagès adscrit a la terra.

  


  
    maner -a


    adj. [LC] AMANÓS.

  


  
    manera


    1 1 f. [LC] Forma particular de fer alguna cosa, de procedir, d’ésser. Això pot fer-se de diverses maneres. La mateixa malaltia no es manifesta sempre de la mateixa manera. No va prou bé així: ja t’ensenyaré de fer-ho d’una altra manera. La millor manera de fer una cosa. Tens una manera de dir les coses! La manera de pensar, de parlar, d’algú. Feu-ho de la manera que vulgueu.


    1 2 [LC] a la manera de loc. prep. Segons l’estil, la manera de fer, de dir, etc., de. Condueixen a la manera dels anglesos. Ho va voler explicar a la seva manera.


    1 3 [LC] a manera de loc. prep. Amb una aparença, una funció, etc., semblant a la de. Va estendre la capa a manera de catifa.


    1 4 [LC] d’altra manera loc. conj. Si no fos així. M’ho han assegurat; d’altra manera, no t’ho explicaria.


    1 5 [LC] d’aquesta manera loc. adv. Així.


    1 6 [LC] de cap manera loc. adv. Per res del món.


    1 7 [LC] de mala manera loc. adv. Molt, excessivament. Xerra de mala manera.


    1 8 [LC] de totes maneres [o de tota manera] loc. adv. Sigui com sigui, costi el que costi.


    1 9 [LC] en certa manera loc. adv. Expressió usada per a relativitzar una afirmació. En certa manera no anava errada.


    1 10 [LC] fer per manera [o fer per maneres] Procurar, intentar. Feu per manera de convèncer-lo.


    1 11 [LC] no haver-hi manera Ésser impossible. No hi ha manera de fer-lo arribar a l’hora.


    1 12 [LC] no tenir manera No tenir la possibilitat. No teníem manera d’esbrinar-ho.


    1 13 [LC] sobre manera [o en gran manera] loc. adv. Excessivament, abundantment.


    1 14 [LC] de manera que loc. conj. Expressió de conseqüència o finalitat. Ja hem rebut la invitació, de manera que hi haurem d’anar. Li ho explicà amb gràfics, de manera que ho entengués.


    2 f. pl. [LC] Forma de captenir-se en societat, en l’actitud, etc. Tenir bones, males, maneres.

  


  
    manerisme


    m. [LC] AMANERAMENT.

  


  
    manerós -osa


    adj. [LC] AMANÓS.

  


  
    manes


    m. pl. [AN] Ànimes dels morts, que eren objecte de culte entre els antics.

  


  
    manescal manescala


    1 m. i f. [LC] [VE] [PR] [AGR] VETERINARI, VETERINÀRIA.


    2 m. [HIH] [PR] [AGR] Criat, oficial, que tenia cura dels cavalls.

  


  
    manescalia


    f. [LC] [HIH] [VE] Ofici de manescal.

  


  
    maneta


    1 1 f. [LC] [EI] Peça o part d’una màquina o d’una eina destinada a posar-hi la mà o aplicar-hi una força per imprimir-hi un moviment de rotació, manejar-la, dirigir-la. La maneta d’un rem. La maneta d’un xerrac.


    1 2 f. [LC] [EI] Barreta amb un ull prismàtic en un extrem per on s’adapta a l’extrem d’un eix, la qual, doblegada en angle recte per l’altre extrem, serveix per a comunicar a l’eix un moviment de rotació. Un piano de maneta. La maneta d’un molinet de cafè.


    2 1 f. [LC] [ED] MÀ DE MORTER.


    2 2 f. [LC] [ED] Cilindre per a moldre cacau.


    3 f. [LC] [IMI] Busca d’un rellotge.


    4 f. [LC] Peça de cuir o de tela que es posa a la mà, amb compartiments per als dits, per evitar els efectes del fregadís quan s’estira amb una corda una cosa que ofereix una gran resistència al moviment.


    5 1 f. pl. [LC] [BOB] Apagallums, sobretot abans que s’obri el barret d’aquest bolet.


    5 2 [BOB] manetes arrissades Bolet del grup dels basidiomicets, semblant als peus de rata, però amb les ramificacions aplanades i arrissades, que viu sobretot a la base dels pins (Sparassis crispa).


    5 3 f. pl. [BOB] PEU DE RATA.


    6 f. [ZOI] Invertebrat cnidari del grup dels antozous, d’aspecte carnós i amb ramificacions lobulades que recorden els dits de la mà (Alcyonium palmatum).

  


  
    manetes


    m. i f. [LC] Persona molt traçuda. En una hora ha fet tota la instal·lació: és un manetes. La noia és una manetes amb l’electrònica.

  


  
    maneula


    f. [LC] [BOS] BESNEULA.

  


  
    mangabei


    1 m. [ZOM] Mamífer primat del gènere Cercocebus, de la família dels cercopitècids, prògnat i amb callositats isquiàtiques, que habita l’Àfrica subsahariana.


    2 [ZOM] mangabei de collaret blanc Mangabei que viu a l’Àfrica subsahariana, des de Nigèria a Gabon (Cercocebus torquatus).


    3 [ZOM] mangabei de cresta Mangabei que viu al Camerun i al Gabon (Cercocebus albigena).


    4 [ZOM] mangabei negre Mangabei que viu al Congo (Cercocebus aterrinus).

  


  
    mangala


    f. [LC] Bastó 1 1.

  


  
    mangan-


    [LC] [QU] V. MANGANO-.

  


  
    manganat


    m. [QU] Sal de l’àcid mangànic.

  


  
    manganell


    m. [DE] Giny antic de guerra usat per a tirar pedres, javelines, etc.

  


  
    manganès


    1 m. [QU] [ML] Metall de transició, blanc grisenc, dur, trencadís (símbol, Mn; nombre atòmic, 25; pes atòmic, 54,94).


    2 1 m. [LC] Color gris amb reflexos vermellosos.


    2 2 adj. [LC] Color manganès.

  


  
    manganesa


    f. [GLM] PIROLUSITA.

  


  
    mangani-


    [LC] [QU] V. MANGANO-.

  


  
    mangànic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al manganès.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté manganès amb un nombre d’oxidació superior a +2. Sals mangàniques.

  


  
    manganífer -a


    adj. [QU] [GL] Que conté manganès. Un mineral manganífer.

  


  
    manganina


    f. [ML] [QU] Aliatge de coure, manganès i níquel.

  


  
    mangano- [o mangani-, o mangan-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot manganès. Ex.: manganosiderita, manganífer, manganblenda.

  


  
    manganós -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al manganès.


    2 adj. [QU] Que conté manganès, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    manglar


    m. [BOC] [EG] [GG] Bosc, sovint baix, de mangles i d’altres arbres que es fa al litoral marí dels països tropicals.

  


  
    mangle


    m. [LC] [BOS] Arbre dels gèneres Rhizophora, Bruguiera, Sonneratia i altres, adaptat als ambients salins, generalment amb arrels en forma de pal, arrels respiratòries i germinació vivípara, de distribució tropical, component principal dels manglars.

  


  
    mango


    1 m. [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les anacardiàcies, de fulles lanceolades coriàcies, flors petites rosades, reunides en panícula, i fruit en drupa, originari de l’Àsia meridional i cultivat a molts països càlids (Mangifera indica).


    2 m. [AGA] [BOS] Fruit comestible del mango, gros, generalment asimètric, de pela gruixuda sovint vermellosa o groguenca i polpa de color variable entre el groc i el vermell, tova, aromàtica i dolça.

  


  
    mangosta


    f. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels herpèstids, de cos allargat, potes curtes, cua més curta que el cos, d’ulls petits i pèl aspre, que viu a l’Àfrica, al sud de la península Ibèrica i d’Itàlia i a Israel (Herpestes ichneumon).

  


  
    mangostà


    m. [ED] [BOS] [AGA] Fruit comestible del mangostaner, de la mida d’un tomàquet petit, que conserva els sèpals tocant a la cua i porta a l’altre cap una excrescència estrellada, de pela molt gruixuda de color de porpra fosc i polpa blanca o groguenca dividida en quatre, cinc o sis grills, molt aromàtica i de sabor suau i agredolç.

  


  
    mangostaner


    m. [AGA] [BOS] Arbre perennifoli de la família de les gutíferes, baix, de fulles lanceolades coriàcies, d’un verd intens, i flors rosades de pètals carnosos, unes masculines i altres hermafrodites, originari de Malàisia i cultivat a l’Àsia tropical pels seus fruits, els mangostans (Garcinia mangostana).

  


  
    mangra


    f. [AR] [IMI] [GLM] Òxid de ferro vermell, terrós, usat en pintura.

  


  
    mangrana


    f. [LC] [AGA] [BOS] MAGRANA.

  


  
    mangraner


    m. [LC] [AGA] [BOS] MAGRANER.

  


  
    mànguil


    m. [IT] Màquina emprada en l’operació de manguilatge.

  


  
    manguilatge


    m. [IT] Operació d’acabament de teixits en la qual hom sotmet a una pressió determinada, durant un temps, la peça de roba enrotllada en un cilindre, de manera que la pressió actua sobre tota la peça alhora.

  


  
    mania


    1 1 f. [LC] [MD] [PS] Psicosi caracteritzada per una exaltació de les facultats vitals: eufòria exagerada, acceleració del curs de les idees i agitació psicomotora.


    1 2 f. [LC] [MD] Forma de psicosi en què hom està dominat per una idea fixa.


    1 3 [MD] mania de grandesa AIRES DE GRANDESA.


    1 4 [MD] mania persecutòria Obsessió d’ésser tingut per objecte de mala voluntat.


    2 1 f. [LC] [MD] Idea fixa, obsessionant. Agafar una mania. Guarir-se d’una mania.


    2 2 f. [LC] [MD] Afecció desordenada i abassegadora per una cosa. Tenir la mania dels cavalls, de la moda, de les novetats.


    2 3 f. [LC] Aversió injustificada. Tenir, agafar, una mania contra algú.

  


  
    -mania


    [LC] Forma sufixada del mot gr. manía, ‘mania’, ‘bogeria’. Ex.: toxicomania, mitomania, monomania, megalomania.

  


  
    maníac -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la mania.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de mania.

  


  
    maniàtic -a


    adj. i m. i f. [LC] Que té manies.

  


  
    manicomi


    m. [LC] [MD] Establiment dedicat a allotjar i a tractar de guarir els malalts mentals.

  


  
    manicord


    m. [MU] Instrument músic de teclat, anàleg al clavicèmbal.

  


  
    manicur manicura


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que practica la manicura.


    2 f. [LC] Cura de les mans i de les ungles.

  


  
    manierisme


    1 m. [AR] Estil artístic que tendia a la imitació acadèmica de l’època de Miquel Àngel i de Rafael.


    2 m. [AR] Fenomen que, en qualsevol estil, es produeix en predominar l’ostentació de l’habilitat formal sobre el contingut.

  


  
    manierista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al manierisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] Seguidor del manierisme.

  


  
    manifassejar


    v. intr. [LC] Manejar arbitràriament afers que afecten una col·lectivitat o a altri.

  


  
    manifasser -a


    adj. i m. i f. [LC] Que manifasseja, afectat a manifassejar.

  


  
    manifasseria


    1 f. [LC] Qualitat de manifasser.


    2 f. [LC] Acte propi d’un manifasser.

  


  
    manifest -a


    1 1 adj. [LC] Clarament evident. La seva mala voluntat és manifesta. Per causes no encara ben manifestes.


    1 2 [LC] posar de manifest Mostrar clarament.


    2 adj. [RE] Exposat a l’adoració dels fidels, s’aplica al Santíssim Sagrament.


    3 1 m. [LC] [ECT] Escrit en què es manifesta alguna cosa.


    3 2 m. [LC] [SO] [ECT] Declaració escrita en la qual un govern, un partit polític, un grup cultural o un individu expliquen públicament llurs propòsits i llur programa d’actuació. El Manifest del Partit Comunista. El Manifest del surrealisme. El Manifest groc.


    4 1 m. [HIH] Escrit en què hom manifesta l’existència, la venda o la compra d’alguna cosa.


    4 2 m. [LC] [ECT] Document que ha de presentar a la duana el capità d’un vaixell i on consta el detall de la càrrega.


    4 3 m. [HIH] Inventari dels béns mobles i immobles dels veïns d’un municipi amb finalitats fiscals, fet a partir del segle XIV.

  


  
    manifestable


    adj. [LC] [SO] Que es pot manifestar.

  


  
    manifestació


    1 f. [LC] Acció de manifestar o de manifestar-se; l’efecte. Manifestacions d’alegria.


    2 f. [LC] [SO] Demostració col·lectiva en què les persones que hi concorren fan paleses llurs conviccions, desitjos o sentiments a favor d’una opinió o d’una reivindicació. Una manifestació republicana recorregué els carrers principals de la ciutat.

  


  
    manifestador -a


    adj. [LC] Que manifesta.

  


  
    manifestament


    adv. [LC] D’una manera manifesta, palpable.

  


  
    manifestant


    m. i f. [LC] [SO] Persona que pren part en una manifestació.

  


  
    manifestar


    1 v. tr. [LC] [AD] Donar a conèixer obertament, públicament. Manifestar la seva opinió, els seus propòsits, els seus sentiments.


    2 1 intr. pron. [LC] Esdevenir manifest. El seu talent no pogué manifestar-se d’altra manera.


    2 2 intr. pron. [LC] Algú, declarar el propi pensament, els propis propòsits, etc. Alguns polítics es manifesten en contra de la nova llei.


    2 3 intr. pron. [LC] Algú, donar-se a conèixer. S’ha manifestat tal com és.


    2 4 intr. pron. [SO] Participar en una manifestació. Un grup nombrós de persones s’ha manifestat davant l’ajuntament.


    3 tr. [RE] Exposar (el Santíssim Sagrament) a l’adoració dels fidels.

  


  
    màniga


    1 1 f. [LC] [ED] Part del vestit que cobreix totalment o parcialment el braç. Les mànigues d’una camisa, d’una americana, d’un sobretot. La màniga dreta. La màniga esquerra. Mànigues llargues, curtes. Arregussar-se les mànigues. Abaixar-se les mànigues. Una camisa sense mànigues.


    1 2 [LC] anar en mànigues de camisa Anar sense americana, gec o altra peça de vestir les mànigues de la qual cobreixin les de la camisa.


    1 3 [LC] mànigues a lloure [o mànigues penjants] Mànigues obertes i penjant des de l’espatlla, des de mig braç.


    2 1 f. [LC] donar llargues mànigues a algú Donar-li facultats completes per a fer alguna cosa.


    2 2 [LC] ésser de la màniga ampla [o tenir la màniga ampla] Ésser excessivament indulgent amb les faltes d’altri o les pròpies.


    2 3 [LC] ésser de la màniga estreta Ésser sever, escrupolós.


    2 4 [LC] fer mans i mànigues V. MÀ.


    2 5 [LC] no tenir de què fer mànigues No tenir de què disposar en cas de necessitat.

  


  
    manigot


    m. [LC] [ED] Maneguí 1 i 2.

  


  
    manigua


    f. [LC] [BOC] [GG] Bosquina espessa típica de Cuba i d’altres indrets de l’Amèrica Central.

  


  
    maniguet


    1 m. [LC] [ED] Peça tubular, de forma cilíndrica o de coixí, dins la qual poden ficar-se, l’una per un cap i l’altra per l’altre, ambdues mans per protegir-les del fred.


    2 m. [EI] Cilindre buit i curt que envolta un objecte.


    3 m. [EI] Peça tubular que serveix per a envoltar solidàriament una altra peça o per a acoblar dues barres o dos tubs.

  


  
    manil


    1 m. [LC] [ED] Drap de cuina emprat per a eixugar-se les mans.


    2 m. [LC] [ED] Davantal 1 1.

  


  
    manilla1


    1 f. [LC] [DE] Anell de ferro que es posa al voltant d’un puny unit ordinàriament per una cadena o barreta amb un altre posat a l’altre puny.


    2 f. [IMI] BRAÇALET.


    3 f. [TRA] Maneta d’un rem.


    4 f. pl. [LC] [JE] [AN] Grup reduït de castellers que, situats al nivell dels terços i pel damunt del folre, serveixen de suport als quarts.

  


  
    manilla2


    1 f. [LC] [JE] Botifarra 3. Jugar a la manilla.


    2 f. [LC] [JE] Carta del número nou, en el joc de la botifarra o manilla. Tenir totes quatre manilles.

  


  
    manillaire


    m. i f. [LC] [JE] Jugador de manilla.

  


  
    manillar


    m. [TRG] [LC] Mànec doble col·locat a la part anterior de les bicicletes i motocicletes, que serveix per a agafar-s’hi el ciclista o motorista i per a controlar la direcció.

  


  
    maniobra


    1 f. [LC] Sèrie de moviments amb què la mà fa funcionar un instrument, una màquina. La maniobra del canó.


    2 1 f. [TRA] Art o tècnica de manejar les naus mitjançant les veles, les màquines, el timó, l’àncora, les amarres, etc.


    2 2 f. [LC] [TRA] Operació necessària per a posar en moviment una nau, ancorar-la, canviar-ne la direcció, la velocitat, etc.


    2 3 f. [LC] [TRG] Conjunt d’operacions destinades a modificar el moviment, la direcció, la disposició, etc., de vehicles, trens o aeronaus.


    3 f. [TRA] Conjunt de totes les cordes i tots els aparells d’una nau.


    4 1 f. [TRA] Evolució d’una esquadra, d’una divisió, etc.


    4 2 f. [DE] Acció militar executada en un combat o en una batalla.


    4 3 f. pl. [LC] [DE] Sèrie ordenada de moviments que es fan fer a un cos de tropa o a una esquadra, com a exercici i sovint simulant un combat.


    5 f. [LC] Sèrie d’accions o de diligències, fetes generalment d’una manera astuta, per aconseguir un fi. Una maniobra electoral.


    6 f. [MD] Operació manual hàbil i regulada que es realitza especialment en l’assistència del part.

  


  
    maniobrabilitat


    f. [LC] Qualitat de maniobrable.

  


  
    maniobrable


    adj. [LC] Que pot ésser maniobrat.

  


  
    maniobrar


    1 v. tr. [LC] Fer funcionar amb la mà (un instrument, una màquina). Maniobrar un canó, les veles d’una nau.


    2 1 intr. [LC] [DE] Fer maniobres o una maniobra. Un cos d’exèrcit va maniobrar durant quinze dies.


    2 2 intr. [LC] [DE] Fer fer una maniobra o maniobres. El general ha maniobrat de manera que ha tallat la retirada de l’enemic.

  


  
    maniobrer -a


    adj. i m. i f. [LC] [TRA] [PR] Que fa maniobres.

  


  
    maniós -osa


    adj. [LC] Que té manies.

  


  
    maniot


    m. [AGA] [BOS] Arbret de la família de les euforbiàcies, de fulles palmades, originari del Brasil i conreat en diversos llocs pel cautxú que proporciona (Manihot glaziovii).

  


  
    maniple


    1 m. [LC] Manoll, grapat, especialment de flors, grans, etc., que entra en la composició de certs remeis.


    2 m. [HIH] Subdivisió de la legió romana que constava de 50 a 120 homes.


    3 m. [RE] Ornament sagrat que portava el sacerdot al braç esquerre en la celebració de la missa.

  


  
    manípul


    m. [LC] MANIPLE.

  


  
    manipulació


    1 f. [LC] Acció de manipular; l’efecte.


    2 f. [CO] Operació a través de la qual l’audiència és menada a actuar i a opinar en contra dels seus interessos.

  


  
    manipulador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que manipula.


    2 m. [TC] Part del mecanisme telegràfic, que es fa funcionar amb la mà.

  


  
    manipular


    1 1 v. tr. [LC] Operar amb les mans.


    1 2 v. tr. [LC] [IMI] [IQ] Manejar (un aparell científic, un mecanisme telegràfic).


    1 3 v. tr. [LC] [IMI] [IQ] Manejar (substàncies químiques, farmacèutiques), triant-les, mesclant-les.


    2 tr. [ECT] En econ., transformar (un producte) en el procés de producció.


    3 1 tr. [LC] [ECT] Alterar (alguna cosa) d’una manera fraudulenta i subreptícia. Manipular una informació. Manipular una votació.


    3 2 tr. [LC] [SO] [PS] Influir arterosament (sobre una persona o una col·lectivitat) per tal que actuïn d’acord amb interessos que els són aliens.

  


  
    maniqueisme


    m. [LC] [AN] Doctrina de la secta fundada el segle III pel persa Manes, que defensava la coexistència eterna del bé i el mal.

  


  
    maniqueu -ea


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent al maniqueisme, als maniqueus.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Seguidor del maniqueisme.


    3 adj. i m. i f. [LC] Que considera les coses, la realitat, segons els principis absoluts del bé i del mal, sense posicions intermèdies ni matisos.

  


  
    maniquí


    1 1 m. [LC] [IMI] [PR] Figura de fusta, de cera, etc., que representa una persona, de què se serveixen els pintors i els escultors, per a assajar actituds o estudiar les draperies, i els sastres i modistes per a confeccionar vestits o exhibir-los.


    1 2 m. [LC] Persona que hom fa anar o hom maneja com vol.


    2 1 m. i f. [PR] [IMI] Persona que els sastres o les modistes vesteixen per a servir de model en la confecció o exhibició de vestits.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que s’arregla excessivament.

  


  
    manisa


    1 f. [AR] RAJOLA DE VALÈNCIA.


    2 f. [LC] Rajoleta envernissada, amb dibuixos o sense, que serveix per a diversos usos.

  


  
    maniser -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Manises.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Manises o als seus habitants.

  


  
    manista


    m. i f. [SP] Pilotari especialitzat en les modalitats de mà.

  


  
    manlleu


    1 m. [LC] Acció de manllevar; l’efecte.


    2 m. [LC] Cosa manllevada.


    3 m. [ECT] Contracte pel qual hom cedeix la possessió material d’un bé moble o semovent, amb obligació de retornar-la.


    4 m. [LC] anar a manlleu MANLLEVAR.


    5 m. [FL] Element lingüístic, sobretot lèxic, que passa d’una llengua a una altra i s’hi integra.

  


  
    manlleuenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Manlleu.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Manlleu o als seus habitants.

  


  
    manlleuta


    1 f. [LC] Fermança, allò que es dona com a penyora o garantia.


    2 f. [DR] CAPLLEUTA.

  


  
    manlleutar


    v. tr. [LC] Donar fermança (a algú).

  


  
    manllevadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser manllevat.

  


  
    manllevador manllevadora


    m. i f. [LC] Persona que manlleva.

  


  
    manllevar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Fer-se prestar. Li vaig manllevar molts diners, però ja els hi he tornat. Manlleva-li els llibres que necessites.


    2 v. tr. [LC] Treure per a si (quelcom) d’un altre. La Lluna manlleva la seva claror al Sol. Els mots catalans manllevats a l’espanyol.

  


  
    mannà


    [pl. -às]


    1 1 m. [RE] [LC] Aliment que segons la narració bíblica va ésser fornit providencialment als israelites en llur viatge a través del desert.


    1 2 [RE] [LC] mannà celeste Aliment espiritual, especialment l’eucaristia.


    2 m. [BOS] [MD] Substància gomosa i dolça que flueix de certes plantes, especialment del freixe de flor, emprada com a purgant.

  


  
    mannan


    m. [QU] [BI] Polisacàrid de reserva dels vegetals constituït per unitats de mannosa.

  


  
    mannitol


    m. [QU] Polialcohol que s’obté per reducció electrolítica de la glucosa.

  


  
    mannosa


    f. [QU] [BI] Monosacàrid natural del grup de les aldohexoses.

  


  
    mano-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. manós, ‘lleuger’. Ex.: manògraf, manoreductor.

  


  
    manobre


    m. i f. [LC] [PR] [AQ] Obrer que ajuda el paleta en totes les feines que no necessiten gaires coneixements de l’ofici.

  


  
    manoi


    interj. [LC] RENOI.

  


  
    manoll


    m. [LC] MANAT. Un manoll d’herbes, de ciris, de pergamins.

  


  
    manòmetre


    m. [FIM] [LC] Aparell per a mesurar la pressió d’un fluid.

  


  
    manometria


    f. [FIF] Part de la física que s’ocupa de la mesura de la pressió dels fluids.

  


  
    manomètric -a


    adj. [FIM] [FIF] Relatiu o pertanyent al manòmetre, a la manometria.

  


  
    manoreductor


    m. [EI] Aparell per a reduir la pressió d’un gas i regular-ne el flux.

  


  
    manós -osa


    adj. [LC] AMANÓS.

  


  
    manòstat


    m. [EI] PRESSÒSTAT.

  


  
    manotada


    f. [LC] Cop donat amb la mà.

  


  
    manoteig


    m. [LC] Acció de manotejar.

  


  
    manotejar


    v. intr. [LC] FER MANADES.

  


  
    manovella


    f. [EI] Element d’un mecanisme de transmissió consistent en una barra que per un extrem va fixada perpendicularment a un arbre i per l’altre extrem és accionada per imprimir a l’arbre un moviment de rotació.

  


  
    manquejar


    v. intr. [LC] Escassejar en extrem.

  


  
    manquesa


    1 f. [LC] Falta 1 1.


    2 f. [LC] Qualitat de manc.

  


  
    manresà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Manresa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Manresa o als seus habitants.

  


  
    mans -a


    adj. [LC] [AGR] De condició suau i dòcil, s’aplica especialment als animals no braus, no esquerps. Compte amb el ruc, que no és gaire mans. Els nois eren mansos com anyells.

  


  
    mansament


    adv. [LC] D’una manera mansa, amb mansesa.

  


  
    mansarda


    1 f. [AQ] [LC] Coberta inclinada en la qual, a partir de certa distància del crestall, s’obren llucanes.


    2 f. [LC] [AQ] Local situat sota una mansarda.

  


  
    mansega


    f. [BOS] Herba de la família de les ciperàcies, de tija cilíndrica i robusta, amb aspecte de canya, fulles linears molt llargues, rígides i molt escabres, flors en espiguetes brunes formant panícula discontínua i fruit en núcula, que viu en estanys i aiguamolls (Cladium mariscus).

  


  
    mansesa


    f. [LC] Qualitat de mans. Era persona de gran prudència i mansesa.

  


  
    mansió


    1 f. [LC] Acció d’aturar o de viure en un lloc.


    2 f. [LC] [AQ] Casa, lloc on hom habita.


    3 f. [AN] [FIA] [HIH] Part del camí de la Lluna, de 13° d’amplada, que correspon aproximadament a un dels vint-i-vuit dies del mes lunar.

  


  
    mansionari -ària


    1 adj. [RE] Que vivia en comunitat, s’aplica a alguns eclesiàstics.


    2 m. [RE] [PR] Eclesiàstic mansionari.

  


  
    mansiula


    f. [LC] BUFETADA.

  


  
    mansoi -a


    adj. [LC] MANS. Si n’és, de mansoi, el gatet!

  


  
    mansuet -a


    1 adj. [LC] De condició suau, dòcil, s’aplica especialment a la persona plàcida, pacient. Un nen mansuet.


    2 adj. [LC] PER EXT. Aspecte mansuet. Índole mansueta.

  


  
    mansuetament


    adv. [LC] MANSAMENT.

  


  
    mansuetud


    f. [LC] MANSESA. La mansuetud d’aquella gent.

  


  
    mant -a


    1 adj. [LC] Nombrosos. A manta zona pirinenca van desapareixent les ramades transhumants. Trobem mant tractat que estudia aquesta greu malaltia. El soroll es repetí mantes vegades durant la nit.


    2 [LC] a manta loc. adv. En abundància.

  


  
    manta1


    1 f. [LC] [IT] [ED] Peça teixida de llana o de cotó, amb lligats i colors diversos, que s’usa com a abrigall en el llit, com a abrigall de viatge, com a abrigall de les haveries, etc.


    2 [QU] manta calefactora Calefactor consistent en una resistència elèctrica en forma de fils entrellaçats semblantment a un teixit, que col·locada entorn de matrassos, embuts, etc., serveix per a escalfar els líquids que contenen.

  


  
    manta2


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels mobúlids, de cos romboidal, de fins a 5 metres d’envergadura, amb dos apèndixs carnosos a cada costat de la boca, que és terminal, amb la cua curta, de vida pelàgica, que s’alimenta de plàncton (Mobula mobular).

  


  
    mantaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica o ven mantes.

  


  
    mantega


    1 f. [LC] [HO] Substància greixosa, sòlida i homogènia, d’un groc clar, que s’extreu de la llet o de la nata, per agitació. Una bola de mantega. Menjar pa amb mantega.


    2 f. [LC] [HO] Substància alimentosa semblant, per la seva consistència, a la mantega. Mantega de cacau, de palma, de cacauet, de poma.


    3 f. [QU] Clorur deliqüescent de certs metalls. Mantega d’antimoni, de bismut, d’estany, de zinc.

  


  
    mantegada


    f. [LC] [HO] Pastís de farina, ou, sucre i mantega.

  


  
    mantegaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven mantega.

  


  
    mantegós -osa


    1 adj. [LC] [HO] Que conté mantega.


    2 adj. [LC] [HO] Que té la consistència o l’aparença de la mantega.

  


  
    manteguera


    1 f. [LC] [ED] Atuell on es fa la mantega.


    2 f. [LC] [ED] Recipient en què es desa o se serveix la mantega a taula.

  


  
    mantejament


    m. [LC] Acció de mantejar; l’efecte.

  


  
    mantejar


    v. tr. [LC] FER LA BACA A ALGÚ.

  


  
    manteleta


    f. [LC] [ED] Esclavina que usen les dones com a abric o adorn.

  


  
    mantell


    1 m. [LC] [ED] Vestidura en forma de capa, subjecta al cap o a les espatlles. Mantell reial.


    2 1 m. [LC] [GL] En geol., capa, estrat.


    2 2 m. [GL] Capa de la Terra compresa entre el nucli terrestre i la litosfera superficial.


    2 3 [GL] mantell de corriment Unitat rocosa encavalcant, laminar i de grans dimensions que ha estat desplaçada a gran distància damunt altres roques que fan de substrat.


    2 4 [GL] mantell de lava Capa de lava consolidada de gran extensió.


    2 5 [GL] mantell nivi Gruix de neu nova que cobreix el terreny.


    2 6 [GL] mantell freàtic [o mantell aqüífer] Mantell subterrani d’aigües que reposa, en la seva part inferior, damunt un nivell de roques impermeables.


    2 7 [BO] mantell marginal Vegetació pròpia de les vores de bosc, integrada bàsicament per comunitats arbustives.


    3 1 m. [ZOA] Replec dorsal de l’epidermis dels mol·luscos, dels braquiòpodes i dels cirrípedes, que pot cobrir tot el cos de l’animal o solament una part.


    3 2 m. [ZOA] Part superior del dors dels ocells.


    4 1 m. [HIG] En heràld., ornament exterior de l’escut, de color vermell, folrat d’ermini i recollit, a dalt per una corona, i als costats superiors per un llaç d’or amb dues borles cadascun.


    4 2 m. [HIG] Peça heràldica fonamental consistent en una perla que té la part superior plena sense deixar veure el camper.


    5 m. [DE] Escut defensiu.

  


  
    manteller mantellera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa mantells.

  


  
    mantellet


    1 m. [LC] [ED] MANTELETA.


    2 m. [HIH] [HIG] En heràld., tros de tela que surt del borlet i cau per darrere el casc i l’escut.


    3 1 m. [DE] Tauler de posts que els assaltants d’una plaça portaven davant per poder avançar a cobert.


    3 2 m. [HIH] [PR] Ballester encarregat de la defensa de naus i de costes, probablement resguardat per un mantellet.

  


  
    mantèl·lic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al mantell terrestre.

  


  
    mantellina


    1 f. [LC] [ED] Peça de seda o de randa usada per les dones per a cobrir-se el cap.


    2 f. [AGP] Xarxa de pas molt estret que serveix per a retenir peixos de mida petita que entren al bou.


    3 1 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.


    3 2 [LC] POP. portar una mantellina Estar ebri.


    4 f. [ZOP] Peix condricti, semblant a les escurçanes, de cos romboidal molt més ample que llarg i amb la cua molt curta (Gymnura altavela).

  


  
    mantenidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que manté.


    2 1 m. [HIH] Cavaller que en les justes, tornejos, etc., sostenia la lluita contra els qui volien combatre.


    2 2 m. i f. [FLL] Persona que forma part del consistori o tribunal en els certàmens literaris, els jocs florals, etc.

  


  
    manteniment


    1 m. [LC] Acció de mantenir o de mantenir-se; l’efecte. El manteniment de l’ordre. El manteniment de la família. El manteniment d’un hospital.


    2 m. [LC] [ECT] [usat generalment en pl.] Provisió de boca.

  


  
    mantenir


    [p. p. mantingut; ind. pr. mantinc, mantens, manté, etc.; ind. fut. mantindré, etc.; subj. pr. mantingui, etc.; imper. mantén o mantingues, mantingui, mantinguem, manteniu o mantingueu, mantinguin]


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (algú o alguna cosa) romangui en el mateix estat, no s’alteri, malmeti, destrueixi, perdi. Mantenir la frescor, la calor. Mantenir àgil el cos. Mantenir viva la memòria. Mantenir una actitud, un propòsit. Mantenir una proposició. Mantenir l’ordre, la disciplina. Mantenir una posició presa a l’enemic. Mantenir la conversació.


    1 2 intr. pron. [LC] Mantenir-se àgil, vigorós, fresc. Mantenir-se en un lloc, en una posició.


    1 3 [LC] mantenir converses (o reunions, etc.) Tenir-les.


    1 4 [LC] mantenir correspondència amb algú Cartejar-se amb ell.


    1 5 [LC] mantenir la paraula Complir-la.


    1 6 [LC] mantenir un secret No divulgar-lo.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Donar (a algú) els mitjans necessaris per a viure, fornir-li els aliments necessaris. Ell sol manté tota la família.


    2 2 intr. pron. [LC] Mantenir-se d’herbes.


    3 tr. [LC] Afirmar amb persistència. Jo mantinc que això no és veritat.

  


  
    manter mantera


    m. i f. [LC] [PR] MANTAIRE.

  


  
    manteu


    m. [ED] [LC] Capa llarga sense valona que usen els eclesiàstics sobre la sotana.

  


  
    mantí


    1 m. [LC] [AGA] Mànec o agafador de l’arada i d’altres eines.


    2 m. [LC] EMPUNYADURA.

  


  
    màntic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la màntica.


    2 f. [AN] Art d’endevinar o de predir les coses futures.

  


  
    mantícora


    m. [HIG] Animal fabulós amb cos de tigre, cap d’home vell, banyes llargues en espiral i boca amb tres rengles de dents.

  


  
    mantingut mantinguda


    m. i f. [LC] POP. Persona que viu a costes d’una altra de la qual és amant.

  


  
    mantissa


    1 f. [MT] Part decimal d’un logaritme.


    2 f. [IN] En inform., factor on figuren les xifres significatives d’un nombre real.

  


  
    mantó


    m. [LC] [ED] Mocador o espatller gros d’abric. Mantó de Manila.

  


  
    mantornada


    f. [LC] [AGA] Acció de mantornar; l’efecte.

  


  
    mantornar


    v. tr. [LC] [AGA] Donar (a la terra) la segona llaurada, la segona cavada.

  


  
    manu-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. manus, ‘mà’. Ex.: manufactura.

  


  
    manual


    1 1 adj. [LC] Que hom fa servint-se de la mà. Treballs manuals.


    1 2 adj. [MU] Que és tocat amb les mans, s’aplica a alguns teclats d’orgue.


    2 adj. [LC] AMANÓS.


    3 1 m. [BB] Llibre que conté les nocions essencials d’una matèria i en facilita una consulta àgil i ràpida. Manual de literatura grega.


    3 2 m. [LC] PER EXT. El manual d’instruccions d’un televisor.


    3 3 m. [RE] Llibre que conté els ritus amb què s’han d’administrar els sagraments.

  


  
    manualment


    adv. [LC] Amb les mans.

  


  
    manuar


    m. [IT] Màquina emprada en la filatura per a produir un estiratge en un conjunt de vetes o cintes procedents de la carda o la pentinadora.

  


  
    manubri


    1 m. [LC] [EI] Maneta 1 2.


    2 m. [ZOA] Formació tubular del cos de les meduses que penja de la cara inferior de l’ombrel·la.

  


  
    manuelí


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’estil arquitectònic de decoració bigarrada desenvolupat a Portugal entre la fi del segle XV i el començament del segle XVI que deu el seu nom al rei Manuel I de Portugal.

  


  
    manuella


    1 1 f. [LC] Barra que es fa servir com a palanca per a alçar objectes pesants.


    1 2 f. [OP] [MI] [EI] Barra especialment de ferro que té tall a cada cap i serveix per a fer els forats de les barrinades.


    1 3 f. [TRA] Barra amb què hom fa rodar un torn, un argue, etc. Les manuelles d’un argue.


    2 f. [AGF] Ormeig per a pescar en el riu, que consisteix en una xarxa cònica muntada en un cèrcol de canya de devers 1 metre de diàmetre amb un mànec d’uns 3 metres.

  


  
    manufactura


    1 1 f. [LC] [IMI] Acció de fer a mà o amb l’ajut de maquinària.


    1 2 f. [ECT] Producte resultant d’un treball manual.


    2 f. [LC] [ECT] Fàbrica 3.

  


  
    manufacturar


    v. tr. [LC] [ECT] [IMI] Fer (mercaderies o altres productes) a mà o amb l’ajut de maquinària.

  


  
    manufacturer -a


    1 adj. [LC] [ECT] [IMI] Relatiu o pertanyent a la manufactura. Districte manufacturer. Classe manufacturera.


    2 m. i f. [LC] [ECT] [PR] FABRICANT.

  


  
    manumetre


    [p. p. manumès]


    v. tr. [LC] Donar llibertat (a un esclau).

  


  
    manumissió


    f. [DR] Alliberament d’un esclau, d’un serf.

  


  
    manuscrit -a


    1 adj. [FLL] [FL] [AF] Escrit amb la mà. Un llibre manuscrit. Una còpia manuscrita.


    2 1 m. [AF] [FLL] [BB] Obra escrita a mà. El catàleg de manuscrits d’una biblioteca.


    2 2 m. [AF] [BB] [FLL] Text autògraf.


    2 3 m. [LC] [FLL] Mecanoscrit 2.

  


  
    manutenció


    1 f. [LC] [ECT] Acció de mantenir o de mantenir-se; l’efecte.


    2 f. [ECT] Conjunt de despeses relatives al manteniment diari d’una persona en determinades circumstàncies.


    3 f. [EI] [IQ] A la indústria, conjunt d’operacions no productives de maneig, transport interior i emmagatzematge de materials sòlids.

  


  
    manx


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al manx.


    2 m. [FL] Llengua cèltica extingida.

  


  
    manxa


    1 1 f. [LC] [EI] [IMI] Instrument d’accionament manual que serveix per a fer vent, per a fornir aire. Porta la manxa, que el pneumàtic s’ha desinflat.


    1 2 [LC] manxa borrega Sac de gemecs A).


    2 f. [LC] [EI] [IMI] Barra que, aplicada a un torn, un molinet, etc., en nombre variable, serveix per a fer-lo voltar imprimint-li un moviment alternatiu de dalt a baix i de baix a dalt.

  


  
    manxador manxadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa anar la manxa d’una ferreria, d’un orgue, etc.

  


  
    manxaire


    m. i f. [LC] [PR] MANXADOR, MANXADORA.

  


  
    manxall


    m. [LC] [ED] Ventall de palma per a ventar el foc.

  


  
    manxar


    1 1 v. intr. [LC] Fer vent, fornir aire, amb una manxa.


    1 2 v. intr. [LC] [EI] [IMI] BOMBAR2.


    1 3 v. intr. [LC] [ME] El vent, bufar. Ja manxa el llevant.


    1 4 v. intr. [LC] [AGR] Respirar fort i ràpid.


    2 tr. [LC] Avivar (el foc) bufant-lo amb una manxa.

  


  
    manxec -ega


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Manxa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Manxa o als seus habitants.

  


  
    manxego


    1 m. [LC] [HO] Formatge de llet d’ovella originari de la Manxa.


    2 adj. [LC] [HO] Formatge manxego.

  


  
    manxell -a


    adj. i m. i f. [LC] Manc 2.

  


  
    manxeta


    1 f. [CO] Títol informatiu important, amb lletres de cos molt gran, que apareix a la primera plana d’una publicació.


    2 f. [CO] Dibuix o rètol que apareix a la primera plana al costat del logotip del periòdic, i que també pot aparèixer a les pàgines interiors, especialment lligat a una secció concreta de la publicació.


    3 f. [CO] Anunci de mida petita, generalment de l’amplària d’una columna, inserit a la premsa, que destaca per la taca de tinta que implica.

  


  
    manxiula


    1 f. [LC] [MD] Pegat de cantàrides o d’una altra substància irritant que alça butllofes.


    2 1 f. [LC] [MD] [BOS] VIDALBA.


    2 2 f. [BOS] Vidiella 1.

  


  
    manxiuleta


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les escrofulariàcies, de fulles estretament lanceolades, coriàcies i lluents, flors tubuloses, en forma de didal, d’un vermell tirant a carabassa o a bru, i fruit en càpsula, que es fa a la muntanya mediterrània (Digitalis obscura).

  


  
    manxiulot


    1 m. [LC] [BOS] EL·LÈBOR.


    2 m. [BOS] MARXÍVOL.

  


  
    manxó1


    m. [LC] [ED] Ventall d’espart que serveix per a ventar el foc.

  


  
    manxó2


    1 m. [LC] [IT] [IQ] Baieta de llana teixida, maniguet de cautxú o de materials sintètics en forma tubular, que serveix per a revestir corrons.


    2 m. [LC] [EI] Maniguet 2.

  


  
    manxol -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Manc 2.


    2 adj. [LC] no ésser manxol Ésser apte a fer una cosa, no ésser impotent per a repel·lir una agressió, etc.

  


  
    manxú


    [pl. -ús]


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble que habita a la Manxúria.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als manxús. Dinastia manxú.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua manxú-tungús parlada a la Manxúria.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al manxú.

  


  
    manxurià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Manxúria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Manxúria o als seus habitants.

  


  
    manxú-tungús


    [inv.]


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al manxú-tungús.


    2 m. [FL] Grup de llengües parlada a la Manxúria i a la Sibèria oriental.

  


  
    manya


    1 f. [LC] Destresa, habilitat.


    2 [LC] donar-se manya a) ENGINYAR-SE.


    2 [LC] donar-se manya b) APRESSAR-SE.

  


  
    manyà manyana


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] SERRALLER, SERRALLERA.

  


  
    manyac -aga


    1 adj. [LC] MANSUET. Un cavall manyac. Una veu manyaga.


    2 m. i f. [LC] Infant, nen, denominació emprada afectuosament. No ploris, no, manyaguet de la mare.

  


  
    manyaga


    f. [LC] CARÍCIA. Fer manyagues.

  


  
    manyagadura


    f. [LC] Afalac, moixaina, especialment per a enganyar.

  


  
    manyagoi -a


    adj. i m. i f. [LC] MANYAC.

  


  
    manyagueria


    1 f. [LC] Qualitat de manyac.


    2 f. [LC] Afalac, moixaina.

  


  
    manyec


    m. [LC] Doblec, arruga.

  


  
    manyegar


    v. tr. [LC] AMANYOGAR.

  


  
    manyeria


    f. [LC] [IMI] SERRALLERIA.

  


  
    manyoc


    1 m. [LC] Porció de fils, de cabells, etc., que poden ésser engrapats amb una mà.


    2 m. [LC] Tros o trossos de paper o drap, porció de fils, etc., que han estat reduïts a una bola estrenyent-los amb la mà, embullant-los, etc.

  


  
    manyoca


    f. [LC] [AGA] Guant de cuir que usen els boscaters per a no punxar-se amb les plantes espinoses.

  


  
    manyopla


    1 f. [DE] Peça de l’armadura que protegia la mà.


    2 f. [LC] Guant sense separació entre els dits o amb separació només per al polze.

  


  
    manyós -osa


    adj. [LC] Que té manya.

  


  
    manyosament


    adv. [LC] Amb manya.

  


  
    manyotera


    f. [LC] ANT. Manilla11.

  


  
    manyuclada


    f. [LC] Acció de manyuclar.

  


  
    manyuclar


    v. tr. [LC] Tenir a les mans (una cosa) manejant-la barroerament.

  


  
    manyucleig


    m. [LC] MANYUCLADA.

  


  
    manyuclejar


    v. tr. [LC] MANYUCLAR.

  


  
    maó


    1 m. [LC] [AQ] Bloc d’argila endurit al sol o al foc, emprat per a fer parets, voltes, xemeneies, etc., especialment el de 29 × 14 × 4 centímetres.


    2 [AQ] maó mitjà Maó d’uns 3 centímetres de gruix.

  


  
    maoisme


    m. [LC] [PO] Versió del marxisme elaborada pel dirigent comunista xinès Mao Zedong.

  


  
    maoista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al maoisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del maoisme.

  


  
    maonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Maó.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Maó o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Parlar portat per emigrants menorquins del segle XVIII a la ciutat estatunidenca de San Agustín de la Florida, on s’emprà fins al primer terç del segle XX.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al maonès.

  


  
    maori


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de Nova Zelanda que habita al nord de l’illa del Nord.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als maoris.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua austronèsica parlada pels maoris.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al maori.

  


  
    mapa1


    1 1 m. [LC] [GG] Representació sobre una superfície plana de la superfície de la Terra o d’una part d’ella segons una escala donada. Un mapa de la comarca de la Safor. Estudiar el mapa polític d’Àsia.


    1 2 m. [LC] [FIA] Representació sobre una superfície plana de l’esfera celeste o d’una part d’ella.


    1 3 m. [AD] Plànol 1 1. Mapa municipal.


    1 4 [GL] mapa batimètric Mapa que representa el fons submarí o una superfície subterrània mitjançant isòbates que corresponen a cotes expressades en valors negatius comptats a partir del nivell de la mar.


    1 5 [ME] mapa isobàric Mapa en què es representen les isòbares.


    1 6 [FL] mapa lingüístic Representació cartogràfica d’un o de diversos fenòmens lingüístics.


    1 7 [GL] mapa geològic Representació cartogràfica on són figurades les unitats estratigràfiques segons llurs edats, i les que no són sedimentàries segons la petrologia, i on s’indica mitjançant signes adients les deformacions tectòniques observades i la natura dels contactes.


    1 8 [GG] mapa topogràfic Mapa de l’orografia, la hidrografia, la xarxa de comunicacions, les entitats de població i d’activitat econòmica, les divisions administratives i els usos generals del sòl d’un territori.


    2 m. [GG] mapa mental Representació mental de la localització i organització de les coses en un espai determinat.


    3 m. [BI] mapa cromosòmic Diagrama que representa l’ordre lineal dels gens dins el cromosoma, construït a partir de les freqüències d’entrecreuament i de l’observació de les aberracions cromosòmiques.


    4 m. [IN] Representació de la distribució de les dades en la memòria d’un ordinador.

  


  
    mapa2


    f. [TRA] Braç d’una àncora o d’un ruixó que ix de la creu i acaba en forma de llança.

  


  
    mapamundi


    m. [LC] [GG] Mapa que representa la superfície de la Terra dividida en dos hemisferis.

  


  
    mapar


    1 v. tr. [LC] [GG] CARTOGRAFIAR.


    2 v. tr. [LC] Enregistrar, anotar, el resultat del mesurament, del còmput, (d’alguna cosa).


    3 v. tr. [LC] Dibuixar, copiar, retratar.

  


  
    mapatge


    m. [LC] Acció de mapar; l’efecte.

  


  
    màpula


    f. [LC] [ED] Tovallola petita.

  


  
    maputxe


    1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble araucà del sud de Xile.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als maputxes.

  


  
    maqueta


    1 f. [AQ] [LC] [AR] Reproducció d’un edifici, d’un monument, d’una decoració, etc., a escala reduïda i en tres dimensions.


    2 f. [AF] Model d’una obra gràfica destinada a la reproducció.

  


  
    maquetació


    f. [AF] Acció de maquetar.

  


  
    maquetar


    1 v. tr. [LC] Fer la maqueta (d’alguna cosa).


    2 v. tr. [AF] Dissenyar o projectar la maqueta (d’un llibre o d’una revista).

  


  
    maquetista


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a la construcció de maquetes.


    2 m. i f. [AF] [PR] Professional gràfic que maqueta llibres o revistes.

  


  
    maqui


    m. i f. [LC] Maquisard, especialment membre de les guerrilles antifranquistes.

  


  
    maquí


    [pl. -ís]


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer primat dels gèneres Lemur i Hapalemur, de la família dels lemúrids, nocturn i arborícola, que habita l’illa de Madagascar.


    2 [ZOM] maquí de cua anellada Maquí de color gris fosc, amb dos cercles negres al voltant dels ulls (Lemur catta).


    3 [ZOM] maquí gris Maquí de color terrós, amb el coll i el pit blanquinosos i vermellosos a la part inferior (Hapalemur griseus).


    4 [ZOM] maquí mangosta Maquí de color gris (Eulemur mongoz).


    5 [ZOM] maquí tacat Maquí de color blanc i negre (Varecia variegata).

  


  
    màquia


    f. [BOC] Bosquina densa d’arbustos de fulla plana, petita, coriàcia i persistent tot l’any, pròpia de les terres de clima mediterrani.

  


  
    -màquia


    [LC] Forma sufixada del gr. -makhía, derivat del mot mákhe, ‘combat’. Ex.: gigantomàquia.

  


  
    maquiavèl·lic -a


    1 adj. [LC] [PO] [FS] Conforme al maquiavel·lisme. Política maquiavèl·lica. Procediments maquiavèl·lics.


    2 adj. [LC] [PO] [FS] Que actua amb maquiavel·lisme. Un polític maquiavèl·lic.

  


  
    maquiavèl·licament


    adv. [LC] [PO] [FS] Amb maquiavel·lisme.

  


  
    maquiavel·lisme


    1 m. [LC] [PO] [FS] Teoria política de l’escriptor florentí Nicolau Maquiavel.


    2 m. [FS] [PO] Política sense escrúpols.


    3 m. [LC] [PO] Actitud del qui cerca aconseguir els seus fins amb astúcia, mala fe i sense declarar obertament les intencions.

  


  
    maquiavel·lista


    1 adj. [LC] [PO] [FS] Relatiu o pertanyent a Maquiavel o al maquiavel·lisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [FS] Partidari del maquiavel·lisme.

  


  
    màquila


    f. [FIM] Mesura de capacitat per a oli, pròpia de Tortosa, que equival a la vuitena part d’1 cadaf, que són 0,18 litres.

  


  
    maquillador maquilladora


    m. i f. [ED] [PR] Persona que maquilla, especialment els actors de teatre, cinema o televisió.

  


  
    maquillar


    v. tr. [LC] [ED] Compondre i pintar especialment la cara (d’algú) per caracteritzar-lo, per embellir-lo. Era l’encarregada de maquillar els actors. Maquillar-se abans de sortir de casa.

  


  
    maquillatge


    1 1 m. [LC] [ED] [CO] Acció de maquillar o de maquillar-se; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [ED] Tècnica que té per objecte de modificar el modelatge de la cara per transformar-la o embellir-la.


    2 m. [LC] [ED] [CO] Conjunt de productes cosmètics, plàstics o de diferents tipus emprats per a maquillar.

  


  
    màquina


    1 f. [EI] Conjunt de mecanismes amb moviments coordinats, capaç de transformar energia en treball útil, especialment en operacions d’un procés de producció. Muntar una màquina. Engegar una màquina. Una màquina de rentar. Una màquina de cosir, d’imprimir. Una màquina de compondre, de calcular. Màquina d’afaitar elèctrica. Màquina de reblar.


    2 1 f. [ECO] màquina classificadora CLASSIFICADORA.


    2 2 [ECO] màquina d’escriure Aparell proveït d’un teclat que permet d’imprimir sobre paper caràcters tipogràfics per mitjà d’un dispositiu que entinta.


    2 3 [IT] màquina d’estampar Màquina que efectua l’estampació d’un teixit.


    2 4 [ECO] màquina d’estenotípia Estenotípia 2.


    2 5 [LC] [AGA] màquina de batre Màquina per a fer la batuda de cereals i de llegums.


    2 6 [IT] màquina de bitlles Màquina per a enrotllar fil sobre diversos tipus de suports i poder-lo utilitzar com a trama.


    2 7 [IT] màquina de bombos Màquina que permet l’assecatge a l’ample dels teixits.


    2 8 [LC] [ED] [IT] [AF] màquina de cosir Màquina que permet de cosir amb una gran rapidesa i uniformitat de la puntada.


    2 9 [ECO] màquina de fer forats Perforador 2.


    2 10 [AF] màquina de fondre FONEDORA.


    2 11 [IT] màquina de parar Màquina que serveix per a parar els ordits ja enrotllats en plegadors.


    2 12 [AF] màquina de retiratge Màquina tipogràfica que imprimia les dues cares del full, d’una sola passada.


    2 13 [IT] màquina de rodets Màquina emprada per a omplir rodets de valones amb fil debanat generalment de madeixes o fusades.


    2 14 [LC] [ECO] màquina de sumar SUMADORA.


    2 15 [EI] màquina eina Màquina emprada per a la conformació per tall, pressió, etc., de peces, predominantment metàl·liques.


    2 16 [IMI] màquina embotelladora Màquina automàtica per a omplir de líquid una ampolla, tapar-la i etiquetar-la.


    2 17 [LC] màquina escurabutxaques Màquina o aparell que dona premis en metàl·lic a canvi de la introducció de monedes.


    2 18 [IQ] màquina laminadora Laminador 2.


    2 19 [LC] [TRG] màquina validadora Aparell instal·lat a l’entrada de les andanes dels ferrocarrils, especialment metropolitans, i també dels autobusos, perquè la targeta o bitllet que duu el passatger adquireixi validesa per al viatge o viatges que ha de realitzar.


    3 1 f. [EI] màquina alternativa Màquina en què el moviment alternatiu de cada pistó s’acobla al moviment de rotació de l’eix per mitjà d’un mecanisme biela-manovella.


    3 2 [FIF] [EI] màquina automàtica Màquina que funciona segons els principis de l’automàtica, de manera que fa correspondre una certa magnitud de sortida a una d’entrada donada.


    3 3 [OP] màquina de tren LOCOMOTORA.


    3 4 [LC] [EI] [FIF] màquina de vapor Màquina moguda per la força expansiva del vapor d’aigua.


    3 5 [FIF] [EE] màquina elèctrica Màquina capaç de transformar l’energia elèctrica en mecànica, o a l’inrevés, o bé l’energia elèctrica d’unes característiques determinades en una altra de característiques diferents.


    3 6 [FIF] [EE] màquina electroestàtica Màquina elèctrica que funciona amb electricitat estàtica.


    3 7 [FIF] màquina hidràulica Màquina que intervé d’una manera activa en la manipulació mecànica d’un líquid o, per extensió, de qualsevol fluid considerat incompressible.


    3 8 [FIF] màquina pneumàtica a) Màquina emprada en la manipulació mecànica d’un gas sense produir-hi canvis termodinàmics importants.


    3 8 [FIF] màquina pneumàtica b) Màquina amb què s’extreu l’aire d’un recipient per fer-hi el buit.


    3 9 [LC] [FIF] màquina simple Màquina estàtica que serveix per a equilibrar una força, la resistència, amb una altra, la potència, a través d’un punt de suport.


    3 10 [FIF] màquina tèrmica Màquina que transforma parcialment calor en treball.


    4 1 [LC] a mitja màquina loc. adv. Amb una força o potència igual a la meitat de la total de què és capaç una màquina.


    4 2 [LC] a tota màquina loc. adv. a) Amb la màxima força o potència de què és capaç una màquina.


    4 2 [LC] a tota màquina loc. adv. b) Al màxim possible.


    4 3 [LC] ésser una màquina Tenir una gran resistència física, una gran capacitat de treball, etc.


    5 1 f. [LC] [HIH] ANT. màquina de guerra Giny de tirar grosses pedres, d’abatre murs, etc.


    5 2 [LC] [DE] [QU] ANT. màquina infernal Artefacte explosiu.


    6 1 f. [LC] [HIH] [FS] màquina del món L’Univers.


    6 2 [LC] màquina humana L’organisme humà.


    7 f. [IN] Maquinari, especialment quan no inclou els elements de connexió i el cablatge.


    8 f. [LC] [JE] En el teatre antic, mecanisme per a produir determinats efectes.

  


  
    maquinació


    f. [LC] Acció de maquinar; l’efecte.

  


  
    maquinador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que maquina.

  


  
    maquinal


    adj. [LC] Que sembla fer-se sense la intervenció de la voluntat. Un gest maquinal.

  


  
    maquinalment


    adv. [LC] D’una manera maquinal.

  


  
    maquinament


    m. [LC] MAQUINACIÓ.

  


  
    maquinar


    v. tr. [LC] Planejar (un complot, una burla, etc.) amb artificis. Què maquines contra ell?

  


  
    maquinari


    m. [IN] Conjunt d’elements físics d’un sistema informàtic, que generalment es compon d’una unitat central i de perifèrics.

  


  
    maquinària


    1 f. [LC] [EI] Construcció de màquines. Taller de maquinària.


    2 f. [LC] [EI] Conjunt de màquines que concorren a un fi determinat. La maquinària d’una fàbrica, d’un teatre.

  


  
    maquineta


    1 1 f. [LC] [ECO] Utensili de mida petita que es fa servir en artesania, en treballs domèstics i escolars, etc. Maquineta d’afaitar.


    1 2 [ECO] maquineta de fer punta Maquineta per a afilar llapis.


    2 f. [IT] maquineta de lliços Conjunt de dispositius mecànics, actualment electrònics, responsable del moviment dels lliços del teler a cada passada.

  


  
    maquinisme


    m. [ECT] Introducció generalitzada, progressiva i a gran escala de màquines en el procés de producció.

  


  
    maquinista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al maquinisme.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] [OP] Persona que governa una màquina motora, especialment de vapor.


    2 2 m. i f. [TRA] Oficial de la marina mercant especialitzat en màquines i motors.


    2 3 m. i f. [AF] [PR] Operari gràfic que té cura d’una màquina d’imprimir.


    3 m. i f. [LC] [JE] [PR] En el teatre, cinema o televisió, persona encarregada de muntar l’escenografia i de tenir cura dels elements tècnics necessaris per a la representació o la filmació.

  


  
    maquinyó


    m. [LC] [AGR] [PR] Traficant de cavalls.

  


  
    maquis


    1 m. [HIH] Lloc poc accessible on, sota l’ocupació alemanya de França, s’agrupaven els membres de la Resistència.


    2 1 m. [HIH] Organització de resistència armada, a França, contra l’ocupació alemanya.


    2 2 m. [HIH] Moviment de guerrilles antifranquistes que tingué lloc a diversos punts de l’Estat espanyol.

  


  
    maquisard maquisarda


    m. i f. [HIH] Membre del maquis.

  


  
    mar


    1 1 m. o f. [LC] [GL] Massa d’aigua salada que cobreix una gran part de la superfície de la Terra. La superfície del mar. El blau del mar. A una altitud de 300 metres sobre el nivell del mar. Érem tan lluny de terra, que no vèiem sinó cel i mar. Anar a València per mar. Ser en mar.


    1 2 [LC] alta mar Part del mar des d’on no s’albira la riba.


    1 3 [LC] córrer la mar [o córrer les mars] Navegar.


    1 4 [LC] [TRA] fer-se a la mar [o prendre la mar] Començar una navegació.


    2 1 m. o f. [LC] [GG] [ME] La mar quant al moviment de les seves aigües. Mar tranquil·la, agitada. Mar bonança. Mar de llevant, de xaloc.


    2 2 [LC] bella mar Mar tranquil·la, quieta.


    2 3 [LC] bona mar Mar tranquil·la.


    2 4 [LC] [ME] [GG] haver-hi molta mar Fer mala mar.


    2 5 [ME] mar arrissada Mar amb onades de menys de 10 centímetres d’alçada.


    2 6 [ME] mar brava Mar amb onades que oscil·len entre els 4 i els 6 metres d’alçada.


    2 7 [LC] mar de fons Maror o malcontentament latents.


    2 8 [LC] [ME] [GG] [GL] mar de fons [o mar de fora, o mar forana, o mar llarguera, o mar de lleva, o mar de lluny] Mar amb onades que són degudes a vents llunyans o a vents que ja han minvat.


    2 9 [ME] mar desfeta Mar amb onades que oscil·len entre els 6 i els 9 metres d’alçada.


    2 10 [ME] mar enorme Mar amb onades de més de 14 metres d’alçada.


    2 11 [LC] [GG] [GL] [ME] mar grossa Mar de grans onades.


    2 12 [LC] mar llisa Mar sense onades.


    2 13 [ME] mar molt alta Mar amb onades que oscil·len entre els 9 i els 14 metres d’alçada.


    2 14 [ME] mar plana Mar sense onades.


    3 1 m. o f. [LC] [GL] Part d’aquesta massa situada en una regió determinada. Mar Mediterrani, mar Mediterrània. Mar gran, oceana. El mar Caspi. La mar Morta.


    3 2 [LC] [GL] mar interior Llac molt extens, d’aigües salades o salabroses, situat terra endins per causes paleogràfiques o tectòniques, i sense comunicació amb l’oceà.


    4 1 m. o f. [LC] [GL] [FIA] mar lunar Extensa plana de coloració fosca de les que presenta la superfície de la Lluna.


    4 2 m. o f. [LC] Gran extensió. Una mar de glaç, de sorra. Una mar de sang.


    4 3 m. o f. [LC] Abundor extraordinària. Una mar de llàgrimes. Una mar de dubtes, de penes, de paraules, de dificultats. De llibres, en té la mar.

  


  
    mara


    m. [ZOM] Mamífer rosegador, de color gris al dors, groguenc al costat i blanc a la part inferior, amb potes llargues i orelles de punta arrodonida, propi de l’Argentina (Dolichotis patagonum).

  


  
    marabú


    [pl. -ús]


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels cicònids, d’1,5 metres d’alçada, de bec cònic i gros, amb el dors fosc i el dessota blanc, el cap i el coll nus, propi de l’Àfrica subsahariana (Leptoptilos crumeniferus).


    2 m. [LC] Bufanda feta amb les plomes blanques del marabú que es porta com a adornament.

  


  
    marabut


    m. [AN] [PR] [ISL] MORABIT.

  


  
    maraca


    f. [MU] Instrument de percussió, originari de les Antilles, en forma de carabassa, dins la qual hi ha grans o pinyols que sonen per sacseig.

  


  
    maracujà


    [pl. -às]


    m. [BOS] FRUITA DE LA PASSIÓ.

  


  
    maragda


    f. [LC] [IMI] [GLM] Pedra preciosa, varietat del beril dura i d’un color verd d’herba brillant tirant a blau a causa de la presència d’una petita quantitat de crom.

  


  
    maragdí -ina


    1 adj. [LC] [IMI] [GL] Relatiu o pertanyent a la maragda.


    2 adj. [IMI] D’aspecte de maragda.

  


  
    maranta


    f. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Maranta, de la família de les marantàcies, de fulles molt vistoses, amb faixes de color verd fosc i sovint tenyides parcialment de vermell, originària d’Amèrica i cultivada com a ornamental.

  


  
    marantàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que inclou herbes perennes amb rizomes i tubercles subterranis, fulles ovades o lanceolades, flors generalment molt poc vistoses, trímeres, reunides en espiga o en panícula i notables per llur androceu, que té un sol estam fèrtil, i fruit carnós o capsular, pròpies de països tropicals, especialment d’Amèrica, a la qual pertanyen les marantes, plantades com a ornamentals, i diverses espècies comestibles, productores de midó o emprades en cistelleria.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    marasme


    1 1 m. [LC] [MD] Extenuació o consumpció extrema, consecutiva a les malalties cròniques, infeccioses o tumorals.


    1 2 [MD] marasme senil Atròfia normal dels teixits en la vellesa.


    2 m. [LC] Suspensió, paralització, causada per una pèrdua de força molt accentuada. Els afers estan en el marasme més gran.

  


  
    marasmi


    m. [BOB] Bolet del gènere Marasmius, de l’ordre de les tricolomatals, en general petit i de peu tenaç, saprotròfic i adaptat a deshidratacions periòdiques.

  


  
    marassa


    f. [LC] Mare excessivament bona, condescendent, amb els fills.

  


  
    marató


    1 f. [SP] Cursa de 42,195 quilòmetres que transcorre en un recorregut asfaltat.


    2 f. [LC] Sessió, negociació, etc., molt llarga i intensa.

  


  
    maratonià -ana


    1 1 adj. [SP] Propi d’una marató.


    1 2 m. i f. [SP] Corredor especialitzat en la marató.


    2 adj. [LC] Molt llarg i intens. Una reunió maratoniana.

  


  
    marattiòpsids


    1 m. pl. [BOI] Classe de falgueres, principalment tropicals, amb esporangis a la cara superior de les fulles.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    maravedís


    m. [NU] [LC] Unitat monetària de compte emprada a Castella i posteriorment a la resta de territoris espanyols, fins a mitjan segle XIX, per a valorar totes les altres monedes d’or, d’argent, de billó i d’aram.

  


  
    marbrar


    v. tr. [LC] [AQ] Pintar (en algun objecte) clapes, aigües, imitant les del marbre.

  


  
    marbre


    1 1 m. [AQ] [AR] [GL] Roca calcària, metamòrfica, cristal·lina, granular i de gra macroscòpic, blanca, negra o de diversos colors deguts a la presència de substàncies estranyes, que mostra sovint clapes o venes i és susceptible d’un gran poliment. Un bloc de marbre. Una estàtua, un monument, de marbre. Fred com el marbre, com un marbre.


    1 2 [LC] [AR] marbre estatuari Marbre blanc, homogeni, sacaroide, emprat per a fer estàtues.


    2 1 m. [LC] [AR] Obra artística feta en marbre. Una col·lecció de marbres.


    2 2 m. [LC] [AQ] [IMF] Placa de marbre de 2 a 3 centímetres de gruix, amb el cantell emmotllurat o no, que es col·loca damunt de taules, lavabos, armaris de cuina, etc. El marbre d’una calaixera, d’un tocador. El marbre de la cuina.


    3 1 m. [GL] Calcària compacta, o roca semblant, que permet ésser tallada, polida o llavorada.


    3 2 m. [LC] [IMI] Taula o placa de marbre o d’una altra substància, sobre la qual es fan diverses manipulacions.


    3 3 m. [AF] En tip., platina.

  


  
    marbrejar


    1 v. tr. [LC] [AQ] MARBRAR.


    2 intr. [LC] [AQ] Tenir l’aspecte de marbre.

  


  
    marbrenc -a


    adj. [LC] Semblant al marbre.

  


  
    marbrera


    f. [LC] [MI] Pedrera de marbre.

  


  
    marbrista


    m. i f. [LC] [PR] [MI] Persona que té l’ofici de treballar el marbre, el granit i l’alabastre o qualsevol altra roca que admeti poliment.

  


  
    marc1


    1 1 m. [FIM] Pes emprat en joieria equivalent a 8 unces o dos terços de lliura.


    1 2 m. [NU] Unitat ponderal establerta a l’edat mitjana per a substituir la lliura com a base per a la talla de les monedes.


    1 3 m. [LC] [ECT] [NU] Unitat monetària d’Alemanya i de Finlàndia anterior a l’adopció de l’euro.


    1 4 m. [ECT] Moneda d’un marc.


    2 1 m. [IMF] [AQ] [AR] Bastiment d’una alcova, d’un balcó, d’una finestra, etc.


    2 2 [AQ] [AGF] [IMF] marc de pas Bastiment sense galze, generalment del gruix d’un envà, que emmarca un pas sense porta.


    2 3 m. [AR] [LC] Element decoratiu que envolta una pintura, un mirall, etc., i el protegeix.


    3 m. pl. [LC] Límits que encerclen un espai.

  


  
    marc2


    m. [LC] Aiguardent de brisa originari de França.

  


  
    març


    m. [LC] Tercer mes de l’any. Aigua de març, herba en els sembrats.

  


  
    marca1


    1 1 f. [LC] [AGR] [ECT] [HIH] Senyal, traç, tall, etc., fet en una cosa o en un animal per distingir-lo d’altres, reconèixer-lo, denotar el seu origen, qualitat, etc. La marca dels moltons d’un ramat.


    1 2 f. [HIH] En l’Antic Règim, senyal infamant fet en el cos d’un delinqüent, amb ferro roent o bé escapçant-li un dit o un tros d’orella. Marca de foc.


    2 1 f. [CO] Signe distintiu d’una empresa, d’una institució i especialment d’un producte o d’un servei, constituït habitualment per un logotip, un gràfic o la combinació d’ambdós. La marca que un fabricant posa als seus productes. Vi de marca.


    2 2 [LC] de marca loc. adj. Que excel·leix en el seu gènere.


    2 3 [LC] [ECT] marca de fàbrica Senyal posat en un objecte per indicar l’establiment on ha estat fabricat.


    2 4 f. [AF] Marca d’impremta que els editors, els tipògrafs i els llibreters posen en llurs llibres per protegir-ne la propietat.


    2 5 [AF] marca a l’aigua Forma gràfica o icònica en el paper que es veu per transparència.


    3 f. [OP] marca viària Element de senyalització horitzontal consistent en un símbol pintat directament a la calçada o a la vorera, que regula la circulació i millora la seguretat del trànsit.


    4 1 f. [LC] [MD] CICATRIU.


    4 2 f. [LC] EMPREMTA.


    5 1 f. [AGR] marca de carn Despigmentació localitzada dels pèls i la pell d’alguns animals, especialment equins i gossos.


    5 2 [AGR] marca de zebra Línia fosca o negra sobre els membres, el coll o les cuixes dels equins.


    6 1 f. [FL] Tret que s’assigna en la descripció d’un fenomen lingüístic.


    6 2 f. [FL] En fonèt., particularitat fònica, l’existència o la no existència de la qual en una unitat donada l’oposa a les altres unitats de la mateixa natura dins la mateixa llengua.


    6 3 [FL] marca zero Absència d’un tret formal o semàntic en un subsistema lingüístic on les unitats són definides les unes respecte a les altres per la presència o l’absència d’aquest tret.


    7 f. [LC] Instrument per a marcar.


    8 f. [LC] Grandària que ha de tenir una cosa.


    9 f. [HIH] Antic dret d’executar una represàlia concedit per l’autoritat per tal d’indemnitzar les víctimes d’atacs corsaris, de confiscacions irregulars, etc.

  


  
    marca2


    f. [HIH] [LC] País de frontera. Marca d’Ancona. Marca Hispànica.

  


  
    marcació


    f. [TRA] Angle que forma la línia proa-popa de la nau amb la visual a un objecte.

  


  
    marcada


    f. [LC] Acció de marcar; l’efecte. Ara aclarirem la sureda: ja hi hem fet les marcades.

  


  
    marçada


    f. [LC] [ME] Cop d’aigua, de vent, etc., propi del mes de març. El març fa marçades.

  


  
    marcador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que marca. Un marcador de moltons. Una màquina marcadora.


    2 1 m. i f. [PR] [AF] Operari d’una impremta que va col·locant l’un darrere l’altre a la màquina els fulls a imprimir.


    2 2 m. [AF] Dispositiu que fa aquesta mateixa feina.


    3 m. [LC] [JE] [SP] Instrument que, en determinats jocs, serveix per a marcar els punts aconseguits, els jocs guanyats, etc.


    4 1 m. [FL] marcador sintagmàtic Representació abstracta de l’estructura jeràrquica de constituents d’una oració, on es mostra l’agrupament dels mots en frases o sintagmes, i d’aquestes frases en clàusules o oracions.


    4 2 [FL] marcador discursiu Unitat lingüística que senyalitza en el text aspectes de la interacció comunicativa i, concretament, de l’estratègia que l’escriptor adopta en el procés de l’escriptura i el receptor utilitza com a instrument de lectura.

  


  
    marçal


    adj. [LC] Marcenc 1. Ordi marçal.

  


  
    marcancials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de briòfits pertanyent a les hepàtiques tal·loses, de gametòfit d’estructura generalment complexa i amb cambres superficials que contenen els filaments clorofil·lífers i es comuniquen amb l’exterior per un porus, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Marchantia i Conocephalum.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    marcanciates


    f. pl. [BOI] HEPÀTIQUES.

  


  
    marcancíides


    1 f. pl. [BOI] Subclasse d’hepàtiques de gametòfit tal·lós, rizoides, generalment amb papil·les a la part interior de la paret i esporòfit amb la seta molt curta, que inclou les marcancials.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    marcanciòpsids


    m. pl. [BOI] HEPÀTIQUES.

  


  
    marcapassos


    1 m. [MD] Mecanisme que estableix la velocitat d’una activitat biològica o química.


    2 m. [MD] [LC] Petit generador d’estímuls elèctrics que connectat permanentment al cor n’assegura la contracció i el ritme.

  


  
    marcar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] [AGF] Posar una marca (en algú o alguna cosa). Marcar els arbres que s’han de tallar. Marcar els moltons d’un ramat. Marcar algú la roba blanca amb les seves inicials.


    1 2 [ECT] marcar en una fitxa Fitxar 3.


    2 1 tr. [LC] [MD] Deixar l’empremta, un senyal, una cicatriu, etc., (en algú, en algun lloc). Marcat de la verola.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Un disgust així et marca per tota la vida.


    3 1 tr. [LC] Assenyalar, fer reconèixer, (alguna cosa) per algun mitjà. Marcar els punts guanyats. Un poble que no està marcat en el mapa. Les busques marquen l’hora. El termòmetre marcava dos graus sota zero. Marcar el compàs.


    3 2 [LC] [DE] marcar el pas Fer el moviment del pas sense, però, avançar.


    3 3 [LC] marcar un cop En la boxa, indicar un cop sense donar-lo.


    3 4 tr. [LC] Fer notar (alguna cosa). Un vestit que li marca totes les formes.


    3 5 intr. [LC] Presumir, fer el fatxenda.


    4 tr. [AF] Anar col·locant l’un darrere l’altre (els fulls) a la màquina d’imprimir.


    5 tr. [LC] [JE] [SP] En el futbol i en altres jocs, un jugador, seguir de prop els moviments (d’un jugador contrari) per tal de desbaratar-li el joc.


    6 tr. [LC] [TC] Operar en un telèfon, fent girar el disc o pitjant tecles, a fi de formar el número corresponent a l’abonat amb què es vol establir la comunicació.


    7 tr. [LC] [ED] Donar (als cabells mullats) la forma que hauran de tenir un cop secs.

  


  
    marcassita


    f. [GLM] [LC] Mineral dimorf de la pirita, de fórmula FeS2, que cristal·litza en el sistema ròmbic i és de color groc d’or.

  


  
    marcat -ada


    1 1 adj. [LC] Intens, acusat. Demostra un marcat interès per la política.


    1 2 adj. [LC] Que hom ha assenyalat, ha indicat. Han arribat a l’hora marcada.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té punts, s’aplica a un dau o a l’esmalt d’un dau.


    3 adj. [FL] Que posseeix un tret que l’oposa a una altra unitat lingüística de la mateixa naturalesa i que, per oposició a aquesta, té una menor freqüència d’aparició, una distribució més restrictiva o una major especificitat semàntica. En l’oposició de nombre, el plural és el terme marcat i el singular, el no marcat.

  


  
    marcatge


    1 m. [LC] [AGR] [SP] Acció de marcar; l’efecte.


    2 m. [QU] Procediment mitjançant el qual se substitueix en una molècula un àtom o uns quants àtoms per un indicador isotòpic radioactiu.

  


  
    marcejar


    v. intr. [LC] [ME] Fer el temps variable propi del mes de març.

  


  
    marcelina


    f. [LC] [ED] Plat amb una cavitat al mig per a aguantar-hi una xicra.

  


  
    marcenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mes de març. Passerell marcenc.


    2 m. [LC] [ZOO] ÀGUILA MARCENCA.

  


  
    marcer -a


    adj. [LC] Marcenc 1. Garrofina marcera.

  


  
    marceries


    f. pl. [LC] [AGA] Llegums que se sembren pel març.

  


  
    marcescència


    f. [BO] Qualitat de marcescent.

  


  
    marcescent


    adj. [BO] Que es marceix sense caure. Fulles marcescents.

  


  
    marcescible


    adj. [LC] Que es pot marcir, que es marceix.

  


  
    marcet


    m. [BOS] Herba bulbosa de la família de les liliàcies, de fulles totes basals, linears i amb una banda medial blanca, flors campanulades d’un bru grisenc, en raïm, i fruit en càpsula subglobosa, pròpia de les brolles i pastures seques de la regió mediterrània (Dipcadi serotinum).

  


  
    marcgravi


    m. [HIH] [PR] Títol donat, en l’antic Imperi Romanogermànic, als senyors encarregats de governar i d’administrar les províncies frontereres o marques.

  


  
    marcgravial


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a un marcgravi o a un marcgraviat.

  


  
    marcgraviat


    1 m. [HIH] Dignitat de marcgravi.


    2 m. [HIH] Territori de la jurisdicció d’un marcgravi.

  


  
    marcgravina


    f. [HIH] Muller d’un marcgravi.

  


  
    marcià -ana


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al planeta Mart.


    1 2 m. i f. [LC] Habitant de Mart.


    2 adj. i m. i f. [LC] EXTRATERRESTRE.

  


  
    marcial


    1 adj. [LC] [DE] Que té un caràcter guerrer, propi del guerrer, del militar. Aire marcial. Caminar marcial.


    2 adj. [MD] De ferro, que conté ferro. Preparacions marcials.

  


  
    marcialitat


    f. [LC] [DE] Qualitat de marcial.

  


  
    marcialment


    adv. [LC] [DE] Amb marcialitat.

  


  
    marciment


    1 m. [BO] Acció de marcir-se; l’efecte.


    2 m. [AGF] [AGA] Dany produït per vents forts a les fulles o als branquillons.

  


  
    marcir


    v. tr. i intr. pron. [LC] [BO] PANSIR.

  


  
    marcolfa


    1 f. [LC] Dona grassa i malforjada.


    2 f. [LC] PROSTITUTA.

  


  
    marcòlic


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles verticil·lades i el·líptiques i grans flors en raïm terminal, amb sis tèpals recorbats, purpuris i amb taques fosques, i fruit en càpsula, pròpia dels boscos de muntanya (Lilium martagon).

  


  
    mardà


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Marrà 1.

  


  
    marduix


    m. [LC] [BOS] [MD] [AGA] Herba de la família de les labiades, semblant a l’orenga, però amb les flors en panícula allargada, les bràctees florals tomentoses i el calze unilabiat, originària del nord d’Àfrica i de l’Àsia suboccidental, cultivada com a aromàtica i medicinal (Origanum majorana).

  


  
    marduixí


    m. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les resedàcies, semblant als pebrots de ruc, però més robusta, de fulles tripartides o enteres, flors oloroses i càpsules globoses, originària de l’Orient Mitjà i rarament cultivada en jardineria, emprada antigament com a medicinal (Reseda odorata).

  


  
    mare


    1 1 f. [LC] [HIG] [DR] [RE] Dona o femella que ha engendrat un o més fills, especialment respecte a aquests. Tan jove i ja és mare. És mare de tres noies. Orfe de mare. Eva, la nostra primera mare.


    1 2 [LC] [DR] mare adoptiva Dona que ha adoptat algú com a fill.


    1 3 [LC] mare de llet Dida 1 i 2.


    1 4 [LC] mare política SOGRA.


    1 5 f. [LC] PER EXT. La mare pàtria. La terra, la nostra mare comuna. Nostra santa mare l’Església.


    2 f. [LC] Mot usat en expressions exclamatives. Mare de Déu Senyor! Ai, mare! I què farem ara?


    3 f. [LC] [RE] Títol que es dona a certes religioses. La mare abadessa, la mare priora, la mare superiora.


    4 1 f. [LC] Creadora d’alguna cosa. Grècia, mare de les arts.


    4 2 [LC] Causa, origen, d’alguna cosa. L’experiència és mare de la ciència.


    4 3 [LC] [usat en aposició] Que dona origen a altres elements del mateix tipus. Casa mare. Branca mare.


    4 4 [LC] mare dels ous Causa, origen, llavor.


    4 5 [LC] [HO] [AGA] [QU] [BI] mares del vinagre Solatge que fa el vinagre, que conté el ferment de la fermentació acètica.


    4 6 [LC] [HO] [AGA] [QU] PER EXT. Mares del vi, del cafè.


    5 f. [ZOA] [AGR] ÚTER.


    6 1 f. [LC] [AGA] Séquia, rec, etc., principal d’on surten o a on desguassen els secundaris.


    6 2 f. [LC] [AGA] Claveguera mestra.


    7 1 f. [LC] Terreny per on corren ordinàriament les aigües d’un riu. Quan els rius revénen surten de mare.


    7 2 [LC] sortir algú de mare Irritar-se, exaltar-se molt.


    7 3 [LC] sortir de mare un esdeveniment Abandonar el seu curs normal, lògic o previsible.


    7 4 [LC] treure algú de mare Fer-lo sortir de mare.


    8 f. [AGP] Corda llarga del palangre, d’on pengen les braçolades.


    9 1 f. [BOB] mare d’esclata-sang a) CUALBRA TORULOSA.


    9 1 [BOB] mare d’esclata-sang b) Rovellola 1.


    9 2 [BOB] mare del rovelló a) Bolet micorrízic associat al pi que, malgrat no ésser apreciat, fructifica al mateix temps que els rovellons.


    9 2 [BOB] mare del rovelló b) Rovellola 1.


    10 f. [ZOP] mare de lluç MAIRE.


    11 f. [AGF] [IMI] mare del suro ESCORPIT.

  


  
    marea


    1 1 f. [LC] [GL] [FIA] Moviment alternatiu d’ascens i de descens del nivell de les aigües de l’oceà, degut a les atraccions combinades de la Lluna i del Sol. Marea alta. Marea baixa.


    1 2 [LC] [GL] [FIA] marea de quadratura MAREA MORTA.


    1 3 [GL] marea de sizígia MAREA VIVA.


    1 4 [GL] [FIA] marea morta Marea alta disminuïda a causa de les atraccions gravitatòries contrarestades de la Lluna i del Sol quan es troben en quadratura.


    1 5 [GL] [FIA] marea viva Marea alta de gran amplitud que s’esdevé quan les atraccions gravitatòries de la Lluna i del Sol actuen en la mateixa direcció.


    2 1 f. [GL] marea negra Capa erràtica d’olis pesants que cobreix la superfície de la mar o d’aigües continentals a causa d’abocaments de petroli o bé per l’erupció de pous petrolífers mar endins.


    2 2 [BOI] [EG] marea roja [o marea vermella] Acumulació, en una àrea marina, d’un nombre suficient de dinòfits per a fer que l’aigua es torni vermellosa i a vegades tòxica per als organismes filtradors, per als peixos, etc.


    3 f. [GL] [FIA] marea terrestre Deformació, poc sensible, de la superfície terrestre causada per les atraccions combinades de la Lluna i del Sol.


    4 f. [LC] anar contra vent i marea V. VENT.

  


  
    mareal


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la marea.

  


  
    marededeu


    f. [AR] Imatge de Maria com a mare de Déu, generalment escultòrica i sovint venerada.

  


  
    maregassa


    f. [LC] [ME] [TRA] Mar amb onades que oscil·len entre els 2,5 i els 4 metres d’alçada.

  


  
    mareig


    1 m. [LC] [MD] Malestar amb ganes de treure i rodaments de cap, com el que produeix el moviment d’una nau agitada per les ones. Tenir mareig.


    2 m. [LC] PER EXT. Tothom em parlava alhora: quin mareig!

  


  
    marejada


    1 f. [LC] [ME] Mar agitada. Hi ha marejada de llevant.


    2 f. [LC] Mareig molt fort.

  


  
    marejador -a


    adj. [LC] Que mareja.

  


  
    marejar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Causar mareig (a algú).


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El van marejar a preguntes.


    1 3 intr. pron. [LC] [MD] Sofrir mareig. Anant amb cotxe, amb barca, es mareja.


    2 1 intr. pron. [TRA] Les mercaderies que porta una nau, sofrir avaries.


    2 2 intr. pron. [TRA] L’aigua potable de bord, fer-se impotable.


    3 tr. [TRA] Anar tombant (la vela d’una nau) segons els canvis que fa el vent.

  


  
    marejol


    m. [LC] [ME] [TRA] Mar amb onades que oscil·len entre els 10 i els 50 centímetres d’alçada.

  


  
    maremàgnum


    m. [LC] Gran confusió.

  


  
    marenda


    f. [GL] MARESMA.

  


  
    marengo


    [inv.]


    adj. [LC] Gris fosc.

  


  
    mareny


    m. [LC] [GL] MARESMA.

  


  
    mareo-


    [LC] Forma prefixada del mot marea. Ex.: mareotèrmic.

  


  
    mareògraf


    m. [FIM] [GL] Aparell per a enregistrar les variacions de nivell de les marees.

  


  
    mareòmetre


    m. [FIM] [GL] Aparell per a mesurar les variacions de nivell de les marees.

  


  
    mareperla


    1 f. [LC] [ZOA] Conquilla 1. Botons de mareperla.


    2 f. [LC] [ZOA] Capa interior de la conquilla dels mol·luscos que produeixen les perles.

  


  
    marer -a


    adj. [LC] EMMARAT.

  


  
    marès1


    m. [LC] [GL] [AQ] Roca arenosa de gra i ciment calcari, de bon treballar, abundant a Mallorca.

  


  
    marès2 -esa


    adj. [LC] De mar. Anguila maresa.

  


  
    mare-selva


    f. [LC] [BOS] LLIGABOSC.

  


  
    maresma


    1 f. [LC] [GL] Costa baixa inundable per les aigües del mar o d’un riu.


    2 f. [GL] [GG] Terreny pantanós, localitzat al llarg del litoral, darrere d’un cordó litoral.


    3 f. [GL] Plana litoral formada per al·luvions marins i fluviomarins i inundable durant els temporals i les plenamars.

  


  
    maresme


    m. [LC] [GL] MARESMA.

  


  
    maressar


    m. [MI] [GL] Lloc on hi ha marès, pedrera de marès.

  


  
    mareta


    f. [LC] Moviment suau de les ones de la mar bonança.

  


  
    marfanta


    f. [LC] PROSTITUTA.

  


  
    màrfega


    1 f. [LC] [ED] Sac gros ple de palla, espart, etc., que serveix de matalàs.


    2 [LC] semblar una màrfega [o ésser una màrfega] Semblar o ésser gros i malgirbat.

  


  
    marfegó


    m. [LC] [ED] Traspontí 1.

  


  
    marfil


    m. [LC] [ZOA] VORI.

  


  
    marfondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    1 v. tr. [LC] Extenuar, fer que hom s’esllangueixi. El dolor marfonia el pare del noi mort.


    2 intr. pron. [LC] Perdre les forces, el vigor, esllanguir-se. Em marfonc aquí sense amics.

  


  
    marfuga


    1 f. [LC] [VE] Malaltia epidèmica, passa, especialment del bestiar. Els porcs tenen la marfuga i moren.


    2 [LC] passar una marfuga Passar una tribulació.

  


  
    marfull


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbust de la família de les caprifoliàcies, de fulles oposades, enteres, ovades i un xic coriàcies, flors inicialment rosades que esdevenen blanques, en corimbe, i fruits carnosos, blavencs, propi sobretot dels alzinars i cultivat sovint en els jardins mediterranis (Viburnum tinus).


    2 m. [LC] [ZOI] Mosquit 1.

  


  
    marfulleda


    f. [BOC] Població de marfulls.

  


  
    marga


    f. [LC] [AGA] [GL] Roca sedimentària composta d’argila, entre un 30 i un 65 %, i de carbonat càlcic, que s’utilitza com a adob.

  


  
    margalida


    1 f. [LC] [BOS] Planta de la família de les rafflesiàcies, paràsita de les estepes, en gran part subterrània, groga o vermellosa, amb una tija curta guarnida de fulles esquamiformes, una inflorescència compacta que s’obre arran de terra, flors blanques o grogues, i amb els fruits en baia, força comuna a les comarques litorals (Cytinus hypocistis).


    2 f. [BOS] Margarida 1.

  


  
    margall


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les gramínies, cespitosa, de tija sovint ajaguda, d’espigues molt estretes i d’espiguetes sèssils i amb una sola gluma, pròpia de sòls calcigats (Lolium perenne).


    2 [BOS] margall bord Planta anual de la família de les gramínies, amb espiga semblant a la de l’ordi, freqüent a les vores dels camins (Hordeum murinum).


    3 [BOS] margall dret Planta anual de la família de les gramínies, molt semblant al margall, de tiges erectes o ascendents, que es fa sobretot als sembrats i a les vores de camins (Lolium rigidum).

  


  
    margalló


    1 m. [LC] [BOS] Palmera de tija en general poc desenvolupada, sovint amb rebrots basals, fulles palmatisectes amb el pecíol espinós, flors grogues i fruit en baia, pròpia de les terres àrides del Mediterrani occidental i sovint plantada com a ornamental, les fulles de la qual s’empren per a fer escombres, sàrries, estores, etc. (Chamaerops humilis).


    2 [BOS] margalló de la Xina Palmera semblant al margalló, però en general més alta i amb el tronc cobert de fibres, originària de la Xina, cultivada com a ornamental per la seva resistència al fred (Trachycarpus fortunei).


    3 [BOS] margalló del Brasil Palmera de fulles pinnades, pròpia de l’Amèrica tropical (Euterpe edulis i E. oleracea).


    4 m. [LC] [BOS] Lluc tendre comestible del margalló del Brasil.

  


  
    margar


    v. tr. [LC] [AGA] Adobar amb marga. Una terra margada.

  


  
    margarat


    m. [IQ] [QU] Sal o èster de l’àcid margàric.

  


  
    margàric -a


    adj. [IQ] [QU] Relatiu o pertanyent a l’àcid margàric.

  


  
    margarida


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Mata de la família de les compostes, de fulles molt dividides, bipinnatipartides, i capítols amb un botó groc i una corona de lígules blanques, grogues o morades, originària de Canàries i cultivada com a ornamental (Chrysanthemum frutescens).


    1 2 f. [AGA] Planta dels gèneres Chrysantemum, Leucanthemum i altres, de la família de les compostes, que fa capítols vistosos, amb el cor groc i una corona de lígules blanques.


    1 3 [BOS] [AGA] margarida africana Herba de la família de les compostes, blanc tomentosa, de tiges prostrades, fulles enteres o pinnatífides i capítols amb el botó d’un groc negrós i les lígules de la corona blanquinoses per sobre i purpúries per sota, originària del sud d’Àfrica i cultivada als jardins (Arctotis stoechadifolia).


    1 4 [BOS] [AGA] margarida de flor gran Planta herbàcia de la família de les compostes, erecta, de fulles oblongues o lanceolades, dentades, i de capítols força grossos, amb el cor groc i la corona blanca, originària de la serralada pirinenca i cultivada com a ornamental (Leucanthemum maximum o Chrysanthemum maximum).


    2 f. [TRA] En nàut., nus que serveix per a reforçar un cap, fent que deixi de treballar una part que es troba en mal estat.

  


  
    margarideta


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] MARGARIDOIA.


    2 f. [LC] [BOS] MARGALIDA.


    3 f. [BOS] [AGA] HERBA DELS CANONGES.

  


  
    margaridoia


    f. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Bellis, de la família de les compostes, de fulles totes o quasi totes en roseta basal, ovades o espatulades, i capítols sobre peduncles força llargs, amb el botó groc i les lígules de la corona blanques i sovint tenyides de púrpura, que es fa als prats i a les pastures.

  


  
    margarina


    f. [LC] [HO] [QU] Emulsió plàstica de greixos i d’olis hidrogenats, d’origen animal o vegetal, que és emprada amb les mateixes finalitats que la mantega.

  


  
    margarita


    f. [LC] [GL] Perla 1.

  


  
    marge


    1 1 m. [LC] Vora, especialment d’un terreny que forma graó. Hi ha un marge difícil de saltar. Un camí entre marges. Els marges d’un riu.


    1 2 [GL] marge continental Zona immergida de la vora d’un continent que fa d’unió amb els fons oceànics.


    1 3 m. [AGA] Graó de terra, sovint amb pedres, que serveix per a separar dues feixes de diferent nivell o per a evitar esllavissades.


    1 4 m. [AGA] Vora d’arbres que hi ha prop del corrent d’un riu.


    2 1 m. [AF] Espai blanc que es deixa tot al volt d’una pàgina escrita o impresa, especialment a la dreta i a l’esquerra. Anotar al marge d’una acta els noms dels assistents.


    2 2 m. [LC] Anotació al marge d’una pàgina.


    2 3 [LC] al marge loc. adv. Sense participació en alguna cosa.


    3 m. [FL] marge sil·làbic Constituent que en una síl·laba precedeix o segueix el nucli.


    4 1 m. [LC] [ECT] Diferència entre el preu de cost o compra i el de venda d’un article. Si ho veneu pel doble del que us costa, això us deixa un marge que us permet pagar bé els corredors i encara fer-hi un bon guany. Un marge del vint per cent.


    4 2 [ECT] marge de benefici Marge que resta a l’empresari.


    5 m. [LC] Espai de temps, avinentesa, concedit a algú per a obrar.

  


  
    margenada


    1 f. [LC] [AGA] Paret de contenció d’un marge. Margenada seca.


    2 f. [LC] [GL] Marge gros amb vegetació.

  


  
    margenal


    1 m. [LC] [AGA] Marge 1.


    2 m. [LC] Lloc de marges.

  


  
    margenar


    v. tr. [LC] [AGA] Fer marges (en un terreny, en un camí, etc.).

  


  
    margener1 -a


    1 adj. [LC] Que es fa en un marge, vora un marge. Flors margeneres.


    2 m. [LC] Surera margenera.

  


  
    margener2 margenera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que fa marges de paret seca.

  


  
    margenera


    f. [BOS] BRACERA.

  


  
    marginació


    f. [LC] [SO] Acció de marginar; l’efecte. La marginació de la dona.

  


  
    marginador


    m. [ECO] Regulador dels marges dret i esquerre del full, en les màquines d’escriure.

  


  
    marginal


    1 adj. [AF] [FL] [FLL] Que és al marge d’un escrit o d’un imprès.


    2 adj. [LC] Que és al límit, al llarg de les vores d’alguna cosa.


    3 adj. [SO] Que difereix del que és costum en una col·lectivitat, que mena a una situació de segregació.


    4 adj. [LC] Secundari, accessori.


    5 1 adj. [ECT] En econ., que s’ha incorporat en darrer lloc a un conjunt homogeni, s’aplica a una unitat.


    5 2 adj. [ECT] Que resulta d’una unitat marginal. Cost marginal.

  


  
    marginalitat


    f. [LC] [SO] Qualitat de marginal.

  


  
    marginament


    m. [LC] [SO] MARGINACIÓ.

  


  
    marginar


    1 v. tr. [LC] [AF] Deixar o establir marges (en un llibre, en un escrit).


    2 1 tr. [LC] Deixar de banda, ometre, evitar de tractar. Certs problemes foren hàbilment marginats pel president.


    2 2 tr. [SO] [LC] Donar (a algú) un tracte discriminatori i excloent dins d’una comunitat o d’un grup social, impedir-li la plena integració. La mateixa societat que els explota, els margina.


    3 tr. [LC] Excloure (algú) de participar en una col·lectivitat, en un esdeveniment. Després del fracàs electoral el va marginar de la vida pública.

  


  
    marginat -ada


    1 adj. [BO] En bot., que té les vores de consistència o de color diferents que la resta de la superfície. Fulla marginada.


    2 adj. i m. i f. [SO] [LC] Que per diverses causes no es troba plenament integrat dins una comunitat social i en rep un tracte discriminatori, excloent o repressiu. Els sectors marginats de la societat.

  


  
    margós -osa


    1 adj. [GL] Que conté marga.


    2 adj. [GL] Semblant a la marga.

  


  
    marguera


    1 f. [GL] Pedrera de marga.


    2 f. [GL] Veta de marga.

  


  
    marguiller


    m. [HIH] [PR] Paborde o membre d’una junta parroquial del Rosselló.

  


  
    marheixvan


    m. [RE] HEIXVAN.

  


  
    marí -ina


    1 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent al mar. Animals marins. Plantes marines. Monstre marí.


    2 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Oficial de marina. Un bon marí. Un marí de guerra.


    3 1 f. [LC] [TRA] [DE] Conjunt de les forces navals d’un país, del personal que les tripula. Oficial de marina. Infanteria de marina.


    3 2 [TRA] marina d’esbarjo Marina destinada a l’esbarjo i no a cap activitat lucrativa.


    3 3 [TRA] [DE] marina de guerra Armada 1.


    3 4 [TRA] marina de pesca Marina destinada a la pesca lucrativa.


    3 5 [TRA] marina mercant Marina destinada al transport lucratiu de persones i coses.


    4 1 f. [LC] [GG] Costa del mar. Els pobles de marina.


    4 2 f. [LC] [AR] Representació artística del mar, de la vida del mar. Un pintor de marines.


    5 f. [GG] Sector de costa més o menys accidentat i cobert de vegetació.


    6 f. [BOC] MÀQUIA.


    7 f. [IQA] Ribera 4.

  


  
    maria


    f. [HO] Galeta plana i rodona, de composició simple. Prenia tres maries i un got de llet. Galetes maria.

  


  
    marià -ana


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la Verge Maria. Culte marià.

  


  
    marial


    1 adj. [LC] [RE] Dedicat a la Verge Maria.


    2 m. [RE] Antic llibre monogràfic dedicat a la Verge Maria.

  


  
    marialluïsa


    f. [LC] [BOS] [MD] [AGA] Arbust o arbret caducifoli de la família de les verbenàcies, originari de Xile, de flors petites liloses, disposades en inflorescències paniculiformes, i de fulles lanceolades en verticils de tres, oloroses, emprades en infusió, per a aromatitzar begudes alcohòliques o per a extreure’n una essència (Aloysia citrodora o Lippia triphylla).

  


  
    maridable


    adj. [LC] Que està en estat de maridar-se.

  


  
    maridador -a


    adj. [LC] MARIDABLE.

  


  
    maridar


    1 1 v. tr. [LC] Casar (una dona).


    1 2 intr. pron. [LC] La dona, prendre marit. La vídua no ha trigat a tornar a maridar-se.


    2 tr. [LC] Unir, enllaçar.

  


  
    maridatge


    1 m. [LC] Casament d’una dona. Va despendre molts de diners en el maridatge de les seves tres filles.


    2 m. [LC] Unió, enllaç. El maridatge de la fe amb la raó.


    3 m. [HIH] Exacció que cobrava el rei per recollir cabals destinats al dot d’una filla o d’una germana.

  


  
    maridet


    m. [LC] [ED] Braser petit per a escalfar el llit, els peus, etc.

  


  
    marieta1


    m. [LC] Home efeminat o homosexual, dit despectivament.

  


  
    marieta2


    1 1 f. [LC] [ZOI] Insecte coleòpter, de cos arrodonit i globulós, amb els èlitres amb taquetes de colors foscos (Coccinella septempunctata).


    1 2 [LC] marieta de llum Lluerna 2.


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] LLÀGRIMES DE JOB.


    3 f. [BOB] CUALBRA SANGUÍNIA.

  


  
    marihuana


    f. [BOS] [MD] Preparació a base de les diferents parts del cànem indi un cop triturades i seques, que es fuma barrejada amb tabac i pot produir efectes euforitzants i al·lucinògens.

  


  
    marinada


    f. [LC] [ME] BRISA DE MAR.

  


  
    marinar


    1 v. tr. [LC] [HO] Adobar (el peix) per conservar-lo.


    2 v. tr. [LC] [HO] Estovar (vianda) amb vinagre, amb vi assaonat amb espècies, etc., abans de coure-la.

  


  
    marinat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té la meitat inferior o posterior en forma de cua de peix. Un lleó marinat.

  


  
    marinatge


    m. [LC] [TRA] Art de navegar.

  


  
    marinejar


    1 v. intr. [LC] Tenir l’aire o la manera pròpia dels mariners o de les coses de la mar.


    2 intr. [LC] [ME] La marinada, bufar.


    3 intr. pron. [LC] [ME] Rebre la marinada. El blat es marineja.

  


  
    marinenc -a


    adj. [LC] De mar. Gatosa marinenca.

  


  
    mariner1


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les teleforals, força gros, de barret i cama de color gris brunenc, de carn molsuda però dura i amarga, i himeni en tubs blancs i curts, comestible en fase molt jove, que viu en pinedes de baixa altitud, sovint no gaire lluny de la costa (Boletopsis leucomelaena).

  


  
    mariner2 -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mar, a la marina o a la gent de mar.


    2 adj. [LC] [TRA] Que és apte per a navegar bé en males condicions de mar. No patiu, que aquest és un veler mariner.


    3 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Tripulant no titulat d’una nau mercant.


    4 [LC] a la marinera loc. adv. A la manera de la gent de mar. Rap a la marinera.

  


  
    marinera


    1 f. [LC] [ED] Peça de vestir amb mànigues, que cobreix el tronc fins a la cintura, com la que usen els mariners.


    2 f. [ZOO] FREDELUGA.

  


  
    marineria


    f. [LC] [TRA] Conjunt de mariners d’una nau, d’una companyia de navegació.

  


  
    marinesc -a


    1 adj. [LC] De mariner. Té un aire marinesc.


    2 [LC] a la marinesca loc. adv. A LA MARINERA.

  


  
    mariní


    [pl. -ís]


    adj. i m. i f. [ISL] BENIMERÍ.

  


  
    marínida


    adj. i m. i f. [HIH] BENIMERÍ.

  


  
    marinisme


    m. [FLL] Corrent literari, caracteritzat pel preciosisme, l’èmfasi i la retòrica enginyosa, iniciat pel poeta italià Giambattista Marino al tombant dels segles XVI i XVII.

  


  
    mariol·lo


    m. [LC] SAMARRETA.

  


  
    mariologia


    f. [RE] Part de la teologia que tracta sobre la Verge Maria.

  


  
    mariològic -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la mariologia.

  


  
    marioneta


    f. [JE] [LC] TITELLA DE FILS.

  


  
    marisc


    m. [LC] [HO] Mol·lusc o crustaci comestibles. Olor de marisc.

  


  
    mariscada


    f. [HO] Menjada de marisc.

  


  
    mariscador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que recull o cultiva marisc.

  


  
    mariscal mariscala


    1 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Antic alt càrrec de la milícia, que es conserva en alguns països com la Gran Bretanya i França. Les tropes franceses del mariscal Bonas.


    1 2 [HIH] [PR] gran mariscal [o mariscal de la cort, o mariscal de palau] Antic alt oficial de la cort d’un sobirà.


    2 m. [HIH] [PR] Oficial que tenia a càrrec seu els cavalls reials.


    3 f. [LC] EN REC. Muller d’un mariscal.

  


  
    marisqueria


    1 f. [HO] Restaurant on se serveix preferentment marisc.


    2 f. [HO] Botiga on es ven marisc.

  


  
    marista


    1 m. [LC] [RE] Membre d’una congregació religiosa dedicada principalment a l’ensenyança i a les missions.


    2 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde dels maristes.

  


  
    marit


    1 m. [LC] [HIG] Home casat respecte a la seva muller. Tenir un bon marit. Marit i muller. El seu marit és més jove que ella.


    2 [LC] marit còmode Marit que tolera l’adulteri de la seva dona.

  


  
    maritable


    adj. [LC] Que és propi de la unió, de l’afecte, que hi ha d’haver entre marit i muller.

  


  
    maritablement


    adv. [LC] Amb unió o afecte maritables.

  


  
    marital


    1 adj. [LC] Pertanyent al marit.


    2 adj. [LC] Pertanyent a la vida conjugal.

  


  
    maritalment


    adv. [LC] A la manera d’un marit, com marit i muller. En Pere vivia maritalment amb la Maria.

  


  
    marítim -a


    1 adj. [LC] [TRA] Relatiu o pertanyent a la mar. Una província marítima. Les ciutats marítimes de la Mediterrània. Navegació marítima. Una guerra marítima. Una política econòmica que afavoreix el comerç marítim.


    2 adj. [LC] Que viu a la mar o a la vora de la mar. Plantes marítimes.

  


  
    marjada


    f. [LC] [AGA] Bancal 4.

  


  
    marjal


    1 f. [GL] [AGA] [BOC] [GG] Aiguamoll litoral.


    2 m. [AGA] [AGF] Bancal 4.

  


  
    marjalenc -a


    adj. [BOC] Que té caràcter de marjal.

  


  
    marjaler marjalera


    m. i f. [LC] [PR] Habitant o treballador de la marjal.

  


  
    marlí


    1 m. [IT] Tul fet amb seda fina o cotó.


    2 m. [ZOP] Peix de la família dels istiofòrids, que pot superar els 2 metres de llargada i atènyer un pes de 30 quilos, de dors gris blavós i ventre blanquinós, amb els maxil·lars perllongats en forma de punxa, el superior més llarg, la primera aleta dorsal molt llarga i amb l’extrem anterior formant un lòbul triangular elevat i l’aleta caudal forcada (Tetrapturus belone).

  


  
    marmany


    m. [LC] MARMANYA.

  


  
    marmanya


    f. [LC] Verdura, fruita, etc., que venen els marmanyers.

  


  
    marmanyer marmanyera


    1 m. i f. [LC] [PR] Revenedor de verdura, fruita, ous, etc., que porten els pagesos de fora vila.


    2 m. i f. [LC] Persona xerraire i embolicaire.

  


  
    marmessor marmessora


    m. i f. [LC] [DR] [AD] Persona encarregada de complir la voluntat del testador.

  


  
    marmessoria


    f. [LC] [DR] Càrrec de marmessor.

  


  
    marmita


    1 f. [LC] [ED] Olla gran de metall.


    2 [GL] marmita de gegant a) Cavitat circular oberta en el fons rocós d’un curs d’aigua pel moviment arremolinat de còdols i sorra, que pot assolir alguns metres de diàmetre i de profunditat.


    2 [GL] marmita de gegant b) Gorg pregon d’un torrent.

  


  
    marmitó marmitona


    1 m. i f. [LC] [PR] [HO] Rentaplats 1.


    2 m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que està al servei del cuiner.

  


  
    marmori -òria


    1 adj. [LC] De marbre.


    2 adj. [LC] Semblant al marbre.

  


  
    marmosa


    f. [ZOM] Mamífer marsupial del gènere Marmosa, de la família dels didèlfids, de petites dimensions i potes curtes, sense marsupi, arborícola i propi d’Amèrica Central i del Sud.

  


  
    marmota


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer rosegador del gènere Marmota, de la família dels esciúrids, de cos rodó i aixafat i pelatge molt espès, que s’amaga sota terra, on hiberna, i viu a les muntanyes altes d’Europa, Àsia i Amèrica del Nord.


    2 f. [LC] [ZOP] Xoriguer 2.

  


  
    maroma


    1 f. [LC] Corda gruixuda.


    2 [LC] passar la maroma Sortir airós d’una situació difícil, trampejar-la.

  


  
    maronita


    1 adj. [LC] [RE] [HIH] Relatiu o pertanyent als maronites.


    2 m. i f. [HIH] [RE] Membre d’una Església catòlica de ritu siríac establerta al Líban, on constitueix el grup religiós més important.

  


  
    maror


    1 1 f. [LC] [ME] [GL] Mar amb onades que oscil·len entre 0,5 i 1,25 metres. Ja en temps de bonança, ja en temps de maror.


    1 2 [GL] [ME] forta maror Mar amb onades que oscil·len entre 1,25 i 2,5 metres.


    2 1 f. [LC] Remor confusa de baralla, de protesta, de crits d’indignació, etc. Quan ronca la maror de la batalla.


    2 2 f. [LC] Malestar, discòrdia, mal humor, entre dues o més persones. A la feina hi ha maror.


    2 3 [LC] mala maror Maror 2 2.

  


  
    marquès marquesa


    1 1 m. i f. [LC] [SO] [PR] [HIG] Noble que, en la jerarquia dels títols nobiliaris, és de categoria inferior al duc i superior al comte.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que governa un marquesat.


    1 3 m. [LC] [HIH] [PR] Antigament, cap d’una marca.


    2 f. [LC] Muller d’un marquès.

  


  
    marquesal


    adj. [HIG] Relatiu o pertanyent a un marquès o a un marquesat.

  


  
    marquesat


    1 m. [LC] Títol, dignitat de marquès.


    2 m. [HIH] Territori, lloc, sobre el qual recau el títol de marquès, sobre el qual exercia jurisdicció un marquès.

  


  
    marquesina


    1 f. [LC] Coberta de tela que es posa sobre una tenda de campanya per millor guardar-la de la pluja.


    2 f. [LC] [AQ] [AR] Coberta de vidre, metall, fusta o formigó armat, que surt d’una façana sobre una porta, una andana, etc., per a resguardar de la pluja els entrants i sortints.

  


  
    marquesota


    f. [LC] [ED] Coll de tela blanca alt i emmidonat, usat pels homes com a peça de gala.

  


  
    marqueter marquetera


    m. i f. [LC] [IMF] [PR] Persona que fa treballs de marqueteria.

  


  
    marqueteria


    f. [LC] [IMF] En ebenisteria, decoració plana feta amb incrustacions de peces de fusta, vori, nacre, etc.

  


  
    màrqueting


    m. [ECT] [LC] Conjunt de tècniques destinades a planificar un procés de comercialització, per tal de millorar la distribució i la venda de productes i de serveis.

  


  
    marrà


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Mascle de l’ovella.


    2 m. [LC] [ZOM] [AGR] Verro 1.


    3 1 adj. i m. i f. [LC] [fem. marrana] Que fa marraneries.


    3 2 adj. i m. i f. [LC] Porc 2.


    4 m. i f. [LC] [HIH] [RE] Convers que continuava practicant secretament el judaisme o l’islam.

  


  
    marraco


    1 m. [LC] CUCA FERA.


    2 m. [LC] [AN] PAPU.

  


  
    marrada


    1 f. [LC] Volta que es fa desviant-se del camí que va més dretament d’un punt a un altre. Agafant aquest corriol, farem marrada.


    2 f. [LC] Camí que fa volta, que no va dret d’un punt a un altre.

  


  
    marradejar


    v. intr. [LC] Marrar 1.

  


  
    marraix


    m. [LC] [ZOP] Peix condricti de la família dels làmnids, de cos fusiforme i robust, d’uns 250 centímetres de llargada, de dors gris blavós i ventre blanc, amb les dents proveïdes d’una cúspide central molt aguda i una petita cúspide accessòria a cada costat, amb dues aletes dorsals, la primera molt més grossa que la segona i l’aleta caudal semilunar (Lamna nasus).

  


  
    marraixa


    f. [LC] GARRAFA.

  


  
    marramau


    m. [LC] MARRAMEU.

  


  
    marrameu


    1 m. [LC] [AGR] Crit del gat especialment quan està enfurismat.


    2 [LC] a marrameus loc. adv. DE QUATRE GRAPES.

  


  
    marranada


    1 f. [LC] PORCADA.


    2 f. [LC] MARRANERIA.

  


  
    marranejar


    v. intr. [LC] Un infant, fer una marraneria.

  


  
    marraneria


    f. [LC] Rabiola d’un infant amb crits, plors, etc.

  


  
    marranís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Moltó 1 1.

  


  
    marranxa1


    f. [LC] [ZOA] [MD] Astràgal 1.

  


  
    marranxa2


    1 f. [LC] GARRAFA.


    2 f. [LC] [AGR] LLETERA2.

  


  
    marranxó


    m. [LC] [ZOM] [AGR] GARRÍ.

  


  
    marranxola


    f. [LC] MARRADA.

  


  
    marrar


    1 v. intr. [LC] Fer marrada. Seguint aquest camí marrarem molt.


    2 tr. [LC] Perdre (el camí) agafant-ne un altre que fa marrada. Hem marrat el camí, la drecera.

  


  
    marràs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Destral de dos talls.

  


  
    marrasquí


    m. [LC] [HO] Licor una mica glutinós i força dolç fet amb el suc de cireres amargues.

  


  
    marrassà


    m. [LC] [DE] Eina que consisteix en una fulla de dos talls, amb el mànec al mig i en el seu mateix pla.

  


  
    marrec marreca


    1 m. i f. [LC] NEN, NENA.


    2 m. [LC] [ZOM] [AGR] Anyell 1.

  


  
    marreu


    m. [LC] [BOS] MALRUBÍ.

  


  
    marriment


    m. [LC] [MD] Estat de qui està abatut per la tristesa, la malenconia.

  


  
    marrinxa


    f. [LC] Tabola, gatzara, especialment berenant, fent beguda. Fer marrinxa.

  


  
    marrinxó


    m. [LC] [ZOM] [AGR] GARRÍ.

  


  
    marrit -ida


    adj. [LC] Abatut per la tristesa, la malenconia.

  


  
    marro1


    1 m. [LC] [HO] [MD] Residu de certes substàncies, especialment del cafè molt, que hom ha fet bullir per obtenir una infusió. El marro del cafè.


    2 m. [LC] Embolic, rerefons tèrbol en un afer o una situació. Aquí hi ha marro! El volien enredar, però va descobrir el marro.

  


  
    marro2


    m. [JE] Joc popular per a dos jugadors consistent a col·locar en filera tres fitxes sobre tres dels nou punts d’un quadrat, dibuixat amb les diagonals i mediatrius de cada cantó.

  


  
    marró


    adj. i m. [LC] CASTANY. Un vestit marró, una brusa marró.

  


  
    marrofí


    m. [LC] [HO] Terròs de sucre.

  


  
    marronós -osa


    adj. [LC] Que tira a marró.

  


  
    marroquí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Marroc.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Marroc o als seus habitants.


    2 1 adj. [IQA] Que consisteix a col·locar pells dins un clot alternant-les amb capes d’escorça de sumac, i a cobrir tot el conjunt d’aigua, s’aplica a un procediment d’adob. Adob marroquí.


    2 2 adj. [IQA] Adobat pel procediment marroquí. Pell marroquina.

  


  
    marroquinar


    v. tr. [TRA] Plegar cap a proa (tota la vela).

  


  
    marroquiner marroquinera


    m. i f. [PR] Persona que fabrica o comercialitza articles de marroquineria.

  


  
    marroquineria


    f. [IQA] Indústria que fabrica articles amb pells, com cinturons, maletes, bosses, moneders, etc.

  


  
    marrubí


    m. [LC] [BOS] MALRUBÍ.

  


  
    marruc


    m. [LC] [AGR] PARRUP.

  


  
    marrucar


    v. intr. [LC] [AGR] PARRUPAR.

  


  
    marruix


    m. [LC] MARRUIXA.

  


  
    marruixa


    f. [LC] Gat, gata, especialment quan hom s’hi dirigeix afectuosament.

  


  
    marruqueig


    m. [LC] [AGR] PARRUP.

  


  
    marruquejar


    v. intr. [LC] PARRUPAR.

  


  
    marsala


    m. [LC] [AGA] [HO] Vi propi de Sicília.

  


  
    marsellès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Marsella.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Marsella o als seus habitants.

  


  
    marsileals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de falgueres del grup de les hidroptèrides, herbàcies, de fulles filiformes o quadrifoliolades i d’esporocarps pedunculats.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    marsinada


    f. [LC] [HO] Aigua amb sucre i una mica d’aiguardent.

  


  
    marsopa


    f. [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, de la família dels delfínids, de color negre al dors, d’un gris metàl·lic als flancs i blanc al ventre (Phocaena phocaena).

  


  
    marsuí


    m. [ZOM] [LC] BELUGA.

  


  
    marsupi


    1 m. [ZOA] Bossa ventral pròpia dels mamífers marsupials.


    2 m. [ZOA] Cavitat dels mol·luscos lamel·libranquis que conté els embrions i les larves.

  


  
    marsupial


    1 adj. [ZOM] [LC] Proveït d’una bossa natural o marsupi per a portar-hi les cries.


    2 1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers del grup dels teris caracteritzats perquè les femelles tenen una bossa a l’abdomen per a portar-hi els petits.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    mart1


    1 m. [ZOM] Mamífer carnívor del gènere Martes, de la família dels mustèlids, d’uns 50 centímetres de llargària, cua llarga i pèl espès i extraordinàriament suau.


    2 m. [ZOM] [LC] Mart de pèl bru al llom i groc a la gorja i al pit, que viu a Europa i en una part del sud d’Àsia (Martes martes).


    3 [ZOM] mart americà Mart que viu al Canadà i als Estats Units (Martes americana).


    4 [ZOM] mart de gorja groga Mart que viu a Sibèria, la Xina, l’Índia i Indonèsia (Martes flavigula).


    5 [ZOM] mart gibelí Mart que actualment viu en algunes regions de la part septentrional d’Àsia (Martes zibellina).

  


  
    mart2


    m. [LC] [AN] En alq., ferro.

  


  
    marta


    1 f. [LC] [ZOM] MART1. Una pell de marta.


    2 [ZOM] marta gibelina MART GIBELÍ.

  


  
    martell


    1 1 m. [LC] [IMI] Eina que consisteix en una cabota de ferro o d’acer fixada formant creu a un mànec que el travessa per un ull, i serveix per a clavar claus, batre metalls, etc. El mànec del martell. Un cop de martell.


    1 2 [LC] estar entre l’enclusa i el martell V. ENCLUSA.


    2 1 m. [EI] Màquina destinada a batre, a picar, a perforar, etc., materials durs.


    2 2 [EI] martell piló Mall de doble efecte i generalment de gran potència.


    2 3 [AGF] martell numerador Martell amb una roda de xifres amb què es pot marcar un arbre amb un número.


    2 4 [OP] martell pneumàtic Màquina de percussió, de funcionament pneumàtic, emprada en treballs de mineria i en obres públiques per a enderrocar, excavar o perforar.


    2 5 m. [IMI] [MU] Peça giratòria que, accionada mecànicament, percudeix la campana prop de la qual està fixada. El martell d’un rellotge de campanar.


    3 1 m. [MD] Instrument emprat en cirurgia òssia per a picar sobre escarpres, claus, etc.


    3 2 m. [MD] Instrument per a provocar reflexos tendinosos.


    4 m. [DE] Martellet d’una arma de foc.


    5 m. [SP] Artefacte constituït per una bola de ferro unida a un cable de fil d’acer que tanca en forma d’ansa, que els atletes llancen en la prova del llançament de martell.


    6 m. [LC] [ZOA] Osset de l’orella articulat amb l’enclusa.

  


  
    martella


    f. [LC] Gros mall.

  


  
    martellada


    f. [LC] Cop de martell.

  


  
    martelleig


    1 m. [LC] Acció de martellejar.


    2 m. [LC] PER EXT. Sentíem el martelleig incessant de la pluja.

  


  
    martellejant


    1 adj. [LC] Que martelleja.


    2 adj. [LC] Que produeix un efecte semblant al martelleig. Música martellejant.

  


  
    martellejar


    1 v. tr. [LC] Donar cops (a alguna cosa) amb el martell.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Li martellejaven la cara amb els punys. Dius que toca molt bé el piano? Però si només el martelleja!

  


  
    martellejat


    m. [IMI] Acabat de formes lleugerament irregulars fet a base de cops de martell.

  


  
    martellet


    1 m. [LC] [MU] Peça del mecanisme del piano i altres cordòfons de teclat que percudeix les cordes.


    2 m. [LC] [DE] Peça que pica sobre el fulminant o bé sobre l’agulla percussora i provoca el foc de l’arma. El martellet d’una escopeta.


    3 m. [IT] Peça del mecanisme de paratrama d’un teler.

  


  
    martensita


    f. [ML] Constituent microscòpic de l’acer, característic de l’acer trempat, constituït per una solució sòlida sobresaturada de carboni en ferro alfa.

  


  
    martinenc -enca


    1 adj. [BOS] [AGF] Que ve a mitjan novembre, per Sant Martí, s’aplica a fruits, castanyes, glans, etc.


    2 m. [LC] [BOS] [AGF] ROURE MARTINENC.

  


  
    martinet


    1 1 m. [LC] [ML] [EI] Instrument de forjar, batre metalls, etc., que consisteix essencialment en un bloc d’acer muntat a l’extrem d’una palanca o d’un mànec basculant que s’alça i es deixa caure sobre el metall col·locat en una enclusa.


    1 2 m. [AQ] [OP] [EI] Màquina per a clavar estaques i pilons.


    2 m. [MU] Peça del mecanisme del clavecí proveïda d’un bec que pinça la corda.


    3 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels ardeids, que arriba a fer 60 centímetres de llargada.


    3 2 [ZOO] martinet blanc Ocell de la família dels ardeids, de mida mitjana, plomatge blanc, silueta estilitzada amb el coll i el bec llargs (Egretta garzetta).


    3 3 [ZOO] martinet de nit [o martinet d’olivera, o martinet de garrofera] Ocell de la família dels ardeids, de costums nocturns, amb el plomatge de tonalitats fosques amb un plomall blanc (Nycticorax nycticorax).


    3 4 [ZOO] martinet fosc Ocell de la família dels ardeids, rar a les nostres contrades (Egretta gularis).


    3 5 [ZOO] martinet menut Ocell de la família dels ardeids, d’uns 35 centímetres de llargada, que viu en ambients palustres (Ixobrychus minutus).


    3 6 [ZOO] martinet ros Ocell de la família dels ardeids, amb el plomatge blanc i el del dors de color castany (Ardeola ralloides).

  


  
    martingala


    1 1 f. [LC] [JE] Jugada del joc del monte en què s’apunta a tres cartes contra una.


    1 2 f. [LC] Trampa, engany. No em vinguis amb martingales.


    2 f. [LC] Corretja que porta el cavall ensellat, que va des de la cingla fins a sota la gola del cavall.

  


  
    màrtir


    1 1 m. i f. [LC] [RE] Persona que pateix turments o la mort per no renegar la fe en Jesucrist. Els màrtirs del cristianisme.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que pateix per restar fidel a una causa.


    1 3 m. i f. [LC] Persona que pateix un suplici immerescut.


    2 m. i f. [LC] Persona que algú o alguna cosa turmenta. És el màrtir dels seus fills. Sempre serà una màrtir de la seva ambició.

  


  
    martiri


    1 m. [LC] [RE] Acció de patir turments o la mort per no renegar la fe en Jesucrist. El martiri de sant Bartomeu.


    2 m. [LC] Turment cruel físic o moral. Quin martiri haver de suportar-lo tot el dia! Aquesta criatura és el meu martiri.

  


  
    martiritzador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] Que martiritza.

  


  
    martiritzar


    1 v. tr. [LC] [RE] Fer sofrir martiri (a algú).


    2 v. tr. [LC] Turmentar cruelment.

  


  
    martirologi


    m. [RE] [LC] Llibre que conté els noms i els actes dels màrtirs i, per extensió, de tots els sants.

  


  
    marturi


    m. [LC] MARTIRI.

  


  
    marulla


    f. [LC] [BO] [AGF] Ballaruc 1.

  


  
    marxa


    1 1 f. [LC] Moviment amb què la tropa, un seguici, una processó, etc., desfila en un cert ordre.


    1 2 f. [LC] [MU] Peça de música, de compàs binari i ritme marcat, destinada a regular la marxa d’un cos de tropa, d’un seguici, etc. La banda tocava una marxa. La marxa fúnebre de Chopin.


    2 1 f. [LC] [DE] Moviment d’un cos de tropes que va d’un punt a un altre. Un batalló en marxa.


    2 2 [LC] [DE] a marxes forçades [o a marxes dobles] loc. adv. a) Fent més llargues i ràpides les etapes d’un moviment de tropes i més curts els descansos.


    2 2 [LC] a marxes forçades [o a marxes dobles] loc. adv. b) Sense perdre temps.


    3 1 f. [LC] Acció de marxar, d’anar, un vehicle o una màquina. Una nau, un tren, en marxa.


    3 2 f. [LC] PER EXT. La marxa del negoci. La bona marxa del projecte.


    3 3 f. [LC] Velocitat 1. La marxa d’una nau, d’un tren. Accelerar, alentir, la marxa.


    3 4 [LC] fer marxa enrere Rectificar, desdir-se.


    3 5 [OP] marxa a vista Marxa d’un ferrocarril tal, que el maquinista pot aturar-lo en el tros de via que veu directament.


    3 6 [LC] sobre la marxa loc. adv. Improvisadament. No he preparat el discurs: el faré sobre la marxa.


    4 1 f. [LC] [SP] Estil o manera de caminar.


    4 2 [MD] marxa obliqua Marxa de l’individu que s’inclina a dreta o a esquerra, pròpia d’algunes patologies.


    4 3 f. [SP] Modalitat d’atletisme consistent a caminar a pas lleuger de manera que el contacte amb el terra es mantingui sense interrupció i tenint recta la cama que toca a terra. Marxa atlètica.


    5 f. [LC] Acció de partir d’un lloc. Quan és la marxa?


    6 f. [LC] POP. Diversió, animació. Quina marxa! Anar de marxa.

  


  
    marxador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que marxa.


    2 m. i f. [SP] Atleta especialitzat en les curses de marxa.

  


  
    marxamo


    m. [LC] [ECT] [HIH] Bolla 3.

  


  
    marxandatge


    m. [AR] Relació comercial establerta entre un marxant i un artista per a la promoció, venda i difusió de les obres d’aquest.

  


  
    marxando


    1 m. [LC] Marxant 1.


    2 adj. [LC] Que no és de fiar, malintencionat.

  


  
    marxant marxanta


    1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Comerciant que va pels pobles i per les masies a vendre les seves mercaderies.


    2 m. i f. [LC] [AR] [PR] Persona que comercieja en obres d’art.


    3 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les amarantàcies, mena de blet de fulles ovades i peciolades i de flors verdes poc vistoses, densament reunides en inflorescències llargues i amb bràctees un xic espinoses, freqüent als horts i en indrets ruderals (Amaranthus retroflexus i A. hybridus).

  


  
    marxantó


    m. [LC] [ECT] Marxant de paquet, de poca importància.

  


  
    marxapeu


    1 1 m. [LC] [AQ] Llindar de pedra d’una porta. Estava assegut al marxapeu de la porta.


    1 2 m. [LC] Estrep d’un cotxe.


    2 1 m. [LC] [EI] Barra que hom pitja amb el peu per a comandar un mecanisme. El marxapeu d’un teler de xarxes.


    2 2 m. [TRA] Corda gruixuda que, sostinguda per uns estreps, serveix perquè els mariners hi caminin durant les maniobres. El marxapeu del botaló, d’una verga.

  


  
    marxar


    1 v. intr. [LC] [DE] La tropa, caminar amb un cert pas, en un cert ordre. Són soldats novells i encara no marxen bé. Marxar en bon ordre. Marxar a pas de càrrega.


    2 1 intr. [LC] Un cotxe, una nau, una màquina, anar. Un cotxe que marxa molt bé. El rellotge està parat: no marxa.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Com marxen els afers? La cosa no marxa: està empantanegada.


    3 intr. [LC] Anar-se’n. Demà encara serem ací: no marxem fins demà passat.

  


  
    marxià -ana


    adj. [ECT] [FS] Relatiu o pertanyent al filòsof i escriptor alemany Karl Marx, al seu pensament o a les seves obres.

  


  
    marxisme


    1 m. [FS] [ECT] [PO] Doctrina derivada de les idees de Marx i Engels segons la qual els esdeveniments i les institucions humanes estan determinats per causes econòmiques i l’agent bàsic del canvi històric és la lluita de classes.


    2 m. [FS] [PO] [ECT] Moviment polític fonamentat en la interpretació de la doctrina marxista.

  


  
    marxista


    1 adj. [PO] [ECT] Relatiu o pertanyent al marxisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PO] Partidari del marxisme.

  


  
    marxívol


    m. [LC] [BOS] Planta de la família de les ranunculàcies, de fulles coriàcies, dividides en segments profunds i estretament lanceolats, flors verdoses amb el marge sovint vermellós, a penes obertes, molt primerenques, i fruit format per dos o tres fol·licles, que viu sobretot a les rouredes clares, les boixedes i els clapers (Helleborus foetidus).

  


  
    mas


    1 m. [LC] [AQ] [HIH] CASA DE PAGÈS.


    2 m. [LC] [GG] [HIH] Unitat d’explotació agrícola tradicional integrada pel mas, pels conreus, pels estables, pels magatzems, etc.

  


  
    masada


    1 f. [HIH] Conjunt patrimonial format pel mas o casa de camp amb la seva gleva establerts a un sol pagès.


    2 f. [HIH] Conjunt de masos.

  


  
    mascara


    1 f. [LC] EMMASCARA.


    2 1 f. [BOB] [AGA] Fumagina 1.


    2 2 [BOB] [AGA] mascara de l’olivera Negre 8 1.

  


  
    màscara


    1 1 f. [LC] [JE] Figura de cartó, filferro, imitant una cara, amb forats per als ulls i la boca, amb què una persona es cobreix el rostre.


    1 2 [AN] màscara ritual Màscara emprada en certs rituals que és considerada un símbol religiós.


    1 3 f. [LC] [JE] Tros de vellut, de setí, etc., amb forats per als ulls, amb què hom es tapa la cara per no ésser reconegut. Posar-se una màscara de vellut.


    1 4 f. [LC] [JE] [HIH] Careta de fusta, de cuir, etc., folrada de metall que, en l’antiguitat, es posaven els actors quan actuaven. Màscara còmica, tràgica.


    2 1 f. [LC] Falsa aparença de què hom es revesteix. Sota la màscara de l’amistat. Treure, arrencar, la màscara a algú.


    2 2 [LC] treure’s la màscara No dissimular més els seus sentiments.


    3 1 f. [LC] Persona que porta la cara tapada amb una màscara.


    3 2 f. [LC] Persona que porta una disfressa.


    4 f. [LC] Empremta que es treu de la cara d’algú, especialment d’un cadàver.


    5 f. [LC] [ED] Preparat compost que s’aplica a la cara per tal de netejar-la i millorar la textura del cutis.


    6 1 f. [MD] Careta per a amagar, protegir o medicar la cara o per a administrar narcòtics.


    6 2 f. [MD] Fàcies 2.


    7 f. [IN] Cadena de caràcters o bits usada per a extreure o per a seleccionar elements d’altres cadenes o bits.


    8 f. [AF] Pel·lícula auxiliar emprada en la selecció de color d’un fotogravat per a millorar-ne la qualitat de la reproducció.


    9 f. [EL] [IN] Placa, normalment de vidre, amb zones opaques i transparents formant un dibuix que permet gravar una de les capes que conté un xip mitjançant un procés fotolitogràfic.


    10 f. [EL] [IN] màscara perforada Element perforat darrere la pantalla d’un televisor en color del tipus de tub de raigs catòdics, que fa que el feix d’electrons incideixi adequadament sobre les ratlles dels tres pigments i permet formar correctament l’emissió lumínica amb el color corresponent.

  


  
    mascarada


    1 f. [LC] [AN] Colla, ball, etc., de persones amb màscares, disfressades.


    2 f. [LC] Ficció, farsa.

  


  
    mascarar


    v. tr. [LC] EMMASCARAR1.

  


  
    mascarat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el cap cobert per una màscara, s’aplica a una figura humana o animal. Un salvatge mascarat. Un lleó mascarat.

  


  
    mascarell1


    m. [ZOO] Ocell marí de la família dels súlids, d’uns 90 centímetres de llargada, de plomatge blanc amb una taca negra a l’entorn dels ulls (Sula bassana).

  


  
    mascarell2


    m. [BOB] [AGA] Carbó 3.

  


  
    mascaró


    1 m. [LC] [AR] [AQ] Carassa usada com a adorn en certes obres d’arquitectura.


    2 [LC] [TRA] [AR] mascaró de proa Figura que es posa com a adornament a la part alta del tallamar d’una nau.

  


  
    mascarot


    m. [LC] Disfressa grotesca.

  


  
    masclament


    adv. [LC] Amb energia viril, d’una manera mascla.

  


  
    mascle


    1 1 m. [LC] [BI] [ZOA] En els animals, individu que produeix els espermatozoides. El mascle de la cabra és el boc. Un mascle i una femella. Té dos fills mascles. Un rossinyol mascle.


    1 2 m. [LC] [BO] En bot., individu que porta només flors mascles. Una palmera mascle. Encens mascle.


    2 adj. [LC] [fem. mascla] Que té una energia viril. Un estil vigorós, mascle. Una música mascla.


    3 m. [LC] [EI] Peça en forma de tija que s’introdueix en el forat d’una altra. El mascle d’una aixeta.


    4 m. [ZOA] [AGR] mascle de la cua Part superior de la cua d’un èquid.

  


  
    masclejar


    1 v. intr. [LC] Una dona, tenir aires d’home, fer coses d’home.


    2 tr. [LC] [AGA] Sacsejar les pales de les palmeres mascles (sobre les flors de les palmeres femelles).

  


  
    masclet


    1 m. [LC] Mota de pèl enmig del mentó.


    2 m. [LC] Morteret 1.

  


  
    mascletada


    f. [LC] Disparament de masclets.

  


  
    masclisme


    m. [LC] [SO] Actitud basada en l’atribució de superioritat a l’home sobre la dona.

  


  
    masclista


    1 adj. [LC] [SO] Que és partidari del masclisme.


    2 adj. [LC] [SO] Que denota masclisme.


    3 m. i f. [LC] [SO] Persona masclista.

  


  
    mascota


    f. [LC] Persona, animal o cosa que hom considera que porta sort.

  


  
    masculí -ina


    1 1 adj. [LC] [BI] [BO] Dotat d’òrgans per a fecundar. Flors masculines. Sexe masculí.


    1 2 adj. [LC] Propi de l’home. Aspecte masculí. Veu masculina.


    1 3 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a l’home. Òrgans genitals masculins. Nu masculí.


    2 1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al gènere masculí. Un substantiu masculí.


    2 2 m. [LC] [FL] GÈNERE MASCULÍ. El masculí d’un adjectiu.

  


  
    masculinisme


    m. [MD] Adquisició o desenvolupament de caràcters masculins en el sexe femení.

  


  
    masculinitat


    f. [LC] [BI] Estat o qualitat d’ésser masculí, del sexe masculí.

  


  
    masculinització


    1 f. [MD] Procés de desenvolupament dels caràcters sexuals masculins en el mascle.


    2 f. [MD] MASCULINISME.

  


  
    masec


    m. [LC] MASEGA.

  


  
    masega


    f. [LC] Presses, empentes, etc., d’on hom surt masegat.

  


  
    masegada


    f. [LC] MASEGAMENT.

  


  
    masegament


    m. [LC] Acció de masegar; l’efecte.

  


  
    masegar


    v. tr. [LC] Sotmetre a pressions, fregadissos, batzegades, etc.

  


  
    màser


    [angl. maser, que prové de la sigla MASER, ‘microwave amplification by stimulated emissions of radiation’]


    m. [FIF] [EL] [FIA] Amplificador de microones que es basa en les propietats quàntiques de la matèria.

  


  
    masera


    f. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les asclepiadàcies, de fulles oposades, ovades o lanceolades i força coriàcies, flors petites, groguenques i disposades en cimes axil·lars, i fruit en fol·licle, que es fa en marges de bosc i en clarianes, sobretot a muntanya (Vincetoxicum hirundinaria).

  


  
    maseter masetera


    m. i f. [LC] [GG] [PR] Persona que habita en un mas.

  


  
    masia


    f. [LC] [AQ] [GG] MAS.

  


  
    masiaire


    m. i f. [LC] [PR] MASOVER, MASOVERA.

  


  
    masmorra


    f. [LC] Presó subterrània.

  


  
    masmudina


    f. [NU] [ISL] Moneda islàmica d’or, de valor de mitja dobla, encunyada pels almohades.

  


  
    masoquisme


    m. [PS] [LC] Comportament de la persona a qui el propi sofriment i humiliació provoquen plaer, especialment plaer sexual.

  


  
    masoquista


    1 adj. [PS] [LC] Que denota masoquisme.


    2 adj. i m. i f. [PS] [LC] Afectat de masoquisme.

  


  
    masora


    1 f. [RE] Sistema de regles, principis i tradicions que regulen la còpia i l’ús dels manuscrits bíblics hebreus, establerts entre els segles VI i X dC per a preservar el text autèntic de la Bíblia hebrea.


    2 f. [RE] Cos de notes crítiques i explicatives marginals transmeses amb el text de la Bíblia hebrea per tal d’assegurar-ne la transmissió fidel.

  


  
    masoreta


    m. [RE] Estudiós jueu que participà en l’establiment de la masora.

  


  
    masorètic -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la masora o als masoretes.

  


  
    masover masovera


    1 m. i f. [LC] [GG] [PR] Persona que és estadanta i té cura d’un mas de propietat d’altri.


    2 f. [LC] Dona del masover.

  


  
    masoveria


    1 f. [LC] [AGA] Casa on viu el masover d’una finca.


    2 [LC] [AGA] tenir a masoveria una terra Tenir-la a mitges entre el propietari i el masover.

  


  
    masqueta


    f. [TRA] Peça corba que subjecta, juntament amb unes altres, la roda de proa del buc.

  


  
    massa1


    1 1 f. [LC] Agregació de partícules o de coses que formen un cos, especialment d’una grossària considerable. Un mineral que es troba en grans masses.


    1 2 f. [LC] Quantitat de matèria considerable en un sol tros. Una massa d’argila. Una massa d’aigua.


    1 3 [ME] massa d’aire Volum molt gran d’aire les propietats físiques del qual són relativament uniformes.


    1 4 [LC] massa de carn Expressió aplicada a una persona de cos gros i informe.


    1 5 [ZOA] massa encefàlica ENCÈFAL.


    1 6 [ZOA] massa visceral Regió del cos dels mol·luscos que inclou la major part de les vísceres.


    2 f. [LC] Pasta consistent i homogènia feta incorporant un líquid i una matèria polvoritzada. La massa del pa.


    3 1 f. [LC] Reunió considerable de persones o de coses. Van venir tots en massa.


    3 2 f. [SO] [PS] [LC] Conjunt d’un gran nombre d’individus. Adreçar-se a la massa, a les masses. Mitjans de comunicació de massa.


    3 3 f. [CO] Agrupació nombrosa i heterogènia d’individus caracteritzada per formes de conducta col·lectives més o menys estandarditzades o tipificades socialment i culturalment.


    4 1 f. [AGF] massa equiennal Massa forestal formada per arbres amb diferències d’edat petites.


    4 2 [AGF] massa forestal Conjunt de vegetació, especialment llenyosa, que pobla una superfície.


    4 3 [AGF] massa irregular Massa forestal on hi ha peus de totes les edats barrejats.


    4 4 [AGF] massa pura Massa forestal en què el 80 % dels peus són d’una espècie.


    4 5 [AGF] massa regular Massa forestal constituïda per una juxtaposició de poblacions equiennals o sensiblement equiennals.


    5 1 f. [FIN] massa atòmica NOMBRE DE MASSA.


    5 2 [FIN] [QU] massa crítica Mínim de massa material susceptible de fissió que ha d’ésser introduïda en un reactor nuclear per tal d’aconseguir una reacció en cadena.


    5 3 [FIF] [EL] [QU] massa efectiva Valor que hom dona a la massa d’un dels components d’un sistema dinàmic complex per tal de tenir en compte la influència dels altres components.


    5 4 [FIF] massa en repòs En la teoria de la relativitat, massa que té un cos per a un espectador en repòs, en oposició a la massa en moviment, superior a la massa en repòs.


    5 5 [FIF] [QU] massa específica Densitat 2.


    5 6 [FIF] massa gravitatòria Magnitud que caracteritza la interacció gravitatòria d’un cos, el valor de la qual és igual al de la massa inercial.


    5 7 [FIF] massa inercial En la mec. clàssica, magnitud invariable definida com la relació constant que hi ha entre tota força que s’aplica a un punt material i l’acceleració que aquesta li produeix.


    5 8 [FIF] [EE] massa magnètica POL MAGNÈTIC.


    5 9 [QU] [FIF] massa molecular PES MOLECULAR.


    5 10 [FIA] massa perduda Excés de massa trobada a partir d’estudis dinàmics en les galàxies i en els sistemes de galàxies per damunt de la massa observable mitjançant telescopi.


    5 11 [FIF] [QU] massa volúmica Massa de la unitat de volum.


    6 1 f. [FIF] [EE] Conjunt de peces metàl·liques, conductors i altres elements metàl·lics d’una instal·lació elèctrica, d’un aparell electrònic, etc., que són units elèctricament entre ells i connectats a terra.


    6 2 f. [EL] [EE] Nus de referència de tensions en un circuit electrònic.

  


  
    massa2


    [inv.]


    1 adj. [LC] Un grau excessiu de. Hi havia massa gent. No beguis massa aigua, que et farà mal. Hi havia massa homes.


    2 adv. [LC] Més que no cal, en grau excessiu. Li’n dones massa: no s’ho menjarà. Ha caminat massa i està fatigat.


    3 [LC] entre poc i massa V. POC1.

  


  
    massacrar


    v. tr. [LC] Assassinar brutalment i en massa.

  


  
    massacre


    1 f. [LC] Acció de massacrar.


    2 m. [HIG] En heràld., crani de cérvol o de bou proveït de banyes i posat de cara.

  


  
    massai


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble africà de pastors nòmades que habita a Sudan, Kenya i Tanzània.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als massais.


    2 1 m. [FL] Llengua nilosahariana parlada pels massais.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al massai.

  


  
    massaliota


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Massàlia, l’antiga Marsella.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Massàlia o als seus habitants.

  


  
    massalota


    f. [ML] Reserva de metall líquid per a compensar les reduccions dimensionals en la solidificació d’una peça fosa dins un motlle.

  


  
    massapà


    m. [LC] [HO] Massa feta amb ametlles moltes i sucre. Torrons de massapà.

  


  
    massatge


    1 m. [LC] [MD] Mètode de tractament de les parts blanes superficials del cos que consisteix en una sèrie de fregues, de cops, de premudes, etc. Massatge vibratori.


    2 [MD] massatge cardíac Massatge efectuat al cor que s’aplica en casos d’aturada cardíaca.

  


  
    massatgista


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que té per ofici fer massatges.

  


  
    massejar


    v. intr. [LC] Una cosa, ésser excessiva o en quantitat excessiva.

  


  
    masser


    m. [EI] Massa esponjosa de ferro obtinguda pel procediment de la farga catalana.

  


  
    masseter


    m. [ZOA] [MD] Múscul situat a la cara externa de la branca ascendent de la mandíbula que té una acció elevadora.

  


  
    màssic -a


    adj. [QU] [FIF] Relatiu o pertanyent a la massa. Nombre màssic.

  


  
    massicot


    m. [IQ] [QU] LITARGIRI.

  


  
    massificació


    f. [LC] Acció de massificar; l’efecte.

  


  
    massificar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir massiu i despersonalitzat algun fenomen social. La publicitat massifica els gustos.


    2 intr. pron. [LC] AMOLTONAR-SE.

  


  
    massilla


    1 f. [LC] [IMI] Màstic usat per a tapar forats, esquerdes, etc., o per a dissimular les irregularitats d’una superfície.


    2 [IMF] massilla de fustes Pols de carbonat de calci que els fusters barregen amb ocre i aiguacuit o amb cola blanca i en fan una pasta amb què tapen forats i escletxes de la fusta.

  


  
    massillar


    v. tr. [LC] Tapar amb màstic o massilla. Massillar un forat. Massillar una esquerda.

  


  
    massini


    m. [HO] Pastís format per capes de pa de pessic, nata i trufa, i recobert de crema cremada.

  


  
    massís -issa


    1 adj. [LC] Que presenta una massa compacta, que és sòlid i ple. Una roca massissa. Columnes d’argent massisses, no buides de dintre. Una porta de caoba massissa, tota ella de caoba. Una carn massissa. Unes espatlles massisses.


    2 1 m. [LC] Massa compacta, sense buits. Un massís d’arbres.


    2 2 m. [LC] [GL] Conjunt de muntanyes no alineades, de formes pesades i una altitud moderada, sovint format per terrenys antics. El massís del Montseny.

  


  
    massissament


    adv. [LC] D’una manera massissa.

  


  
    massissar


    v. tr. [LC] Fer massís.

  


  
    massiu -iva


    1 1 adj. [LC] En massa, en gran quantitat. Es va prendre una dosi massiva de barbitúrics.


    1 2 adj. [LC] MULTITUDINARI. Detencions massives. Assistència massiva.


    2 adj. [GL] Que forma una massa compacta, s’aplica a un mineral.

  


  
    massot


    m. [LC] [ZOP] TORD MASSOT.

  


  
    massota


    f. [BOS] CANYAFERLA.

  


  
    mast-


    [LC] [MD] V. MASTO-.

  


  
    mastaba


    f. [AQ] [AR] Tomba egípcia, de planta rectangular i de silueta massissa.

  


  
    mastec


    m. [LC] MASTEGALL.

  


  
    màstec1


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, de tija erecta i rígida, híspida a la part inferior, i rames laterals llargues, de fulles basals oblongues, dentades o dividides, i fulles caulinars escasses, linears o lanceolades, amb capítols grocs, que es fa en llocs secs i assolellats (Chondrilla juncea).


    2 m. [LC] [QU] MÀSTIC.

  


  
    màstec2


    m. [LC] MASTEGOT.

  


  
    mastectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica de la glàndula mamària.

  


  
    mastegada


    f. [LC] Acció de mastegar; l’efecte.

  


  
    mastegador -a


    adj. [LC] Que mastega.

  


  
    mastegall


    m. [LC] Cosa mastegada.

  


  
    mastegament


    m. [LC] MASTEGADA.

  


  
    mastegaparaules


    m. i f. [LC] Persona que parla entre dents, mastegant les paraules.

  


  
    mastegar


    1 1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] Prémer reiteradament amb les dents (especialment el menjar). Mastegar bé els aliments. S’ho ha empassat sense mastegar-ho. Mastegar goma, tabac. S’entreté a mastegar paper. Mastega-ho bé i hi trobaràs el gust.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. No t’entendrà pas si no li ho dones ben mastegat.


    2 tr. [LC] Pronunciar entre dents.

  


  
    mastegatatxes


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 14 centímetres de llargada, amb plomes blanques a les ales sobre el plomatge negre o bru segons l’època de l’any (Ficedula hypoleuca).


    2 m. i f. [LC] Persona que en tot troba què dir.

  


  
    mastegot


    m. [LC] Cop donat a algú amb la mà.

  


  
    masteguera


    1 f. [LC] Ganes de mastegar.


    2 1 f. [LC] [BOS] XICOIRA.


    2 2 f. [BOS] Màstec11.

  


  
    masteler


    1 m. [TRA] Pal menor de l’arbre d’una nau que s’afegeix a l’arbre mascle.


    2 [TRA] masteler de gàbia Masteler que ve a continuació del pal mascle per a sostenir la gàbia.

  


  
    masteleret


    m. [TRA] Masteler 1.

  


  
    màster


    1 m. [PE] [AD] Grau acadèmic de les universitats anglosaxones intermedi entre el de llicenciat i el de doctor.


    2 m. [AD] Estudis de postgrau de formació professional especialitzada que es realitzen en centres universitaris.

  


  
    mastí


    1 m. [LC] [ZOM] Gos gros i robust, de pèl curt, excel·lent guardià. Ha comprat un mastí per protegir el ramat.


    2 m. [AGR] PER EXT. Un gos mastí.

  


  
    màstic


    1 m. [LC] [BOS] [QU] Resina groguenca, semitransparent, que s’obté per incisió del llentiscle.


    2 m. [LC] [QU] Pasta feta d’ingredients diversos, com argila, litargiri i oli de llinosa, que s’endureix amb el temps i serveix per a tapar forats, esquerdes, junts, etc.


    3 m. [AGF] Preparat impermeabilitzant usat per a cobrir les ferides dels arbres després de l’esporgada o l’empelt i protegir així les ferides fins a la cicatrització.

  


  
    masticable


    adj. [LC] [MD] Que es pot masticar.

  


  
    masticació


    f. [LC] [MD] [ZOA] Acció de mastegar o de masticar.

  


  
    masticar


    v. tr. [LC] [MD] Mastegar (el menjar).

  


  
    masticatori -òria


    1 1 adj. [LC] [MD] Destinat a ésser mastegat.


    1 2 m. [LC] [MD] Substància que es mastega per provocar la salivació o perfumar l’alè.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la masticació o als òrgans que hi intervenen.

  


  
    mastigonema


    m. [BI] Apèndix rígid d’un flagel, que n’inverteix l’efecte propulsor.

  


  
    mastitis


    1 f. [MD] [LC] [ZOA] Inflamació de les mamelles.


    2 f. [VE] Agalàxia 2.

  


  
    masto- [o mast-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. mastós, ‘mamella’. Ex.: mastectomia, mastografia, mastologia.

  


  
    mastòcit


    m. [BI] Leucòcit caracteritzat per la presència de granulacions citoplasmàtiques basòfiles i per la intensa metacromàsia amb els colorants derivats de l’anilina.

  


  
    mastodont


    m. [GLP] Gènere extingit de mamífers proboscidis semblants a l’elefant i al mamut, però amb els queixals coronats de puntes còniques i dues defenses desiguals a cada maxil·lar, que visqueren des del miocè fins a principis de l’holocè.

  


  
    mastodòntic -a


    adj. [LC] Molt gran i pesant, gegantí. Un camió mastodòntic.

  


  
    mastoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’apòfisi mastoide.

  


  
    mastoide


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] En forma de mugró o de mamella.


    2 f. [MD] [ZOA] APÒFISI MASTOIDE.

  


  
    mastoïditis


    f. [MD] [LC] Inflamació de l’apòfisi mastoide.

  


  
    mastòleg mastòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en mastologia.

  


  
    mastologia


    f. [ZOA] Branca de la zoologia que estudia els mamífers.

  


  
    mastològic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la mastologia.

  


  
    mastopatia


    f. [MD] Malaltia de la glàndula mamària.

  


  
    mastorràgia


    f. [MD] Hemorràgia pel mugró.

  


  
    masturbació


    f. [LC] [MD] Acció de masturbar.

  


  
    masturbador -a


    1 adj. [LC] [MD] Que masturba.


    2 adj. [LC] Que serveix per a masturbar.

  


  
    masturbar


    v. tr. [LC] [MD] Estimular els òrgans sexuals (d’algú) per provocar-li un orgasme sense coit. Es masturba sovint. Masturbar-se al llit.

  


  
    masturbatori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la masturbació.

  


  
    masurca


    1 f. [LC] [MU] [JE] Dansa d’origen polonès, a tres temps, més lenta que el vals.


    2 f. [LC] [MU] Música d’aquesta dansa.

  


  
    mat1


    1 m. [LC] [JE] En el joc d’escacs, escac al rei quan és inevitable que sigui mort a la jugada següent.


    2 [LC] [JE] escac i mat! V. ESCACS.

  


  
    mat2


    adj. [LC] [GL] [FIF] Sense brillantor, sense lluïssor. Argent mat. Or mat. Mineral mat.

  


  
    mata1


    1 f. [BO] Planta més o menys llenyosa, baixa, de tronc curt que treu branques prop de terra, com la farigola o el romaní. Una mata de farigola, de ginesta.


    2 1 f. [BOC] [AGF] Conjunt dens d’alguna cosa.


    2 2 [LC] mata de cabell [o mata de cabells] Cabellera 1 1.


    2 3 [LC] [ZOP] [AGP] [AGF] mata de peix MOLA DE PEIX.


    3 f. [BOS] LLENTISCLE.


    4 f. [BOC] [AGF] Bosc 1. La mata de València.

  


  
    mata2


    f. [ML] [LC] [QU] Sulfur de coure i ferro, o de coure, níquel i ferro, que s’obté com a fase intermèdia en el procés d’extracció metal·lúrgica del coure i del níquel.

  


  
    mataaranyes


    f. [BOS] GALZERAN.

  


  
    matablat


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les crucíferes, de fulles oblongues o lanceolades, sovint dentades o lobulades, flors blanques disposades en corimbe, amb els dos pètals que miren enfora de la inflorescència més grossos que els altres dos, i fruit en silícula arrodonida, amb dues ales estretes prolongades en lòbuls apicals triangulars, que es fa sobretot en els camps de cereals (Iberis amara).

  


  
    matablats


    m. [LC] Vent perjudicial als blats que sol bufar a mitjan maig.

  


  
    matabou


    m. [LC] [BOS] Arbust de la família de les umbel·líferes, de fulles enteres i coriàcies i flors grogues en umbel·la, que es fa sobretot al marge dels alzinars (Bupleurum fruticosum).

  


  
    matacà


    1 m. [BOS] [MD] NOU VÒMICA.


    2 1 m. [BOS] ÉVOL.


    2 2 m. [BOS] CORRETJOLA BORDA.


    3 1 m. [LC] [GL] Pedra rodona de la grandària del puny.


    3 2 m. [LC] [GL] Pedra grossa de reble que es pot agafar còmodament amb la mà.


    4 m. [AQ] Obra de fortificació que corona una muralla, una torre o una porta, amb parapet i sòl espitllerat per a poder observar i hostilitzar l’enemic.

  


  
    matacabra


    f. [LC] [ME] CALAMARSA.

  


  
    matacabrit


    m. [BOS] Herba anual de la família de les escrofulariàcies, tota pubescent i glandulosa, de tija gràcil i ramosa, fulles lanceolades o linears i flors petites, amb la corol·la personada i prolongada en esperó, violàcia amb el paladar groc, pròpia dels pedruscalls i dels rostolls (Linaria minor o Chaenorhinum minus).

  


  
    matadissa


    f. [LC] Acció de matar en munió. Hi ha hagut una matadissa de mosques.

  


  
    matadona


    f. [BOB] GÍRGOLA D’OLIVERA.

  


  
    matador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que mata.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que mata i esquartera els animals a l’escorxador.


    2 2 m. i f. [JE] Espasa 2 2.

  


  
    matadura


    1 f. [LC] [VE] Nafra causada a l’haveria pels arreus.


    2 f. [LC] Turment 2. Quina matadura em dona, aquesta criatura!

  


  
    mataespurnes


    m. [AGF] Filat metàl·lic que permet passar el fum i evita que les espurnes surtin d’on es fa foc per tal d’evitar incendis forestals.

  


  
    matafaluga


    f. [LC] [BOS] [HO] [AGA] Anís 1 1 i 1 2.

  


  
    matafaves


    f. [BOS] FRARE DE LES FAVERES.

  


  
    matafoc


    1 1 m. [LC] [BOS] CONSOLVA.


    1 2 m. [LC] [BOS] ESTEPEROLA.


    2 m. [AGF] Picador o pala utilitzat per a apagar el foc.

  


  
    matafred


    1 m. [LC] GUARDAFRED.


    2 m. [LC] Sopa ben calenta.

  


  
    matagallina


    f. [LC] [BOS] MATAPOLL.

  


  
    matagent


    m. [BOB] Bolet del grup dels mataparents, de l’ordre de les boletals, gros, de barret blanquinós i convex, amb tubs d’un roig viu en madurar, i cama obesa, que es fa en boscos de planifolis de regions calcàries i pot produir alteracions gastrointestinals (Boletus satanas).

  


  
    matalaf


    m. [LC] MATALÀS.

  


  
    matalafer matalafera


    m. i f. [LC] [PR] MATALASSER, MATALASSERA.

  


  
    matalaferia


    f. [LC] MATALASSERIA.

  


  
    matalàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [ED] Sac rectangular de tela cosit de tots costats, ple de llana, de clin, de ploma, d’escuma de niló, etc., que serveix ordinàriament, estès sobre un llit, per a jeure-hi al damunt. Un matalàs per a un llit de matrimoni. Refer un matalàs. Picar els matalassos.


    2 m. [LC] PER EXT. Un matalàs inflable. Un matalàs d’aigua.

  


  
    matalasser matalassera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa, adoba o ven matalassos.

  


  
    matalasseria


    f. [LC] Obrador o botiga de matalasser.

  


  
    matallops


    1 m. [LC] [BOS] TORA BLAVA.


    2 m. [BOS] TORA BLANCA.

  


  
    matallums


    m. [BOS] Apagallums 3 4.

  


  
    matalot


    m. [LC] [PR] Mosso d’hostal.

  


  
    matament


    m. [LC] Treball, tragí, incomoditat, etc., fatigant, aclaparador.

  


  
    matamosques


    1 m. [LC] [BOB] REIG BORD.


    2 m. [LC] Pala petita, generalment reticular, que serveix per a matar mosques.

  


  
    matança


    1 1 f. [LC] Acció de matar.


    1 2 f. [LC] Mortaldat causada per una batalla, un assalt, etc. Els assaltants barrejaren la vila i feren una gran matança d’homes i de dones. La matança dels innocents.


    2 f. [LC] [AGR] Acció de matar el porc i fer totes les operacions d’aprofitament de les diferents parts de l’animal.

  


  
    matancer matancera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que pren part en la matança del porc.

  


  
    matapà


    m. i f. [LC] Persona gandula.

  


  
    mataparent


    1 m. [LC] [BOB] Bolet del gènere Boletus i altres gèneres afins de l’ordre de les boletals, en general comestible, gros i carnós, que es torna blau al tall o al tacte.


    2 [BOB] mataparent amarg Mataparent de cama ampla, amb reticle vermell, tubs grocs i carn amarga (Boletus calopus).


    3 [BOB] mataparent d’escates CEP DE PINYA.


    4 [BOB] mataparent de cama roja Mataparent comestible, de cama puntejada de vermell i porus també vermells (Boletus erythropus).


    5 [BOB] mataparent de fel Mataparent de barret bru clar, cama amb reticle brunenc i carn amarga (Tylopilus felleus).


    6 [BOB] mataparent lívid Mataparent no comestible, de barret bru pàl·lid, peu reticulat, i carn que blaveja de pressa (Boletus luridus).


    7 [BOB] mataparent purpuri Mataparent no comestible, gros i massís de barret i cama, de color rosat purpuri i carn que blaveja (Boletus rhodopurpureus).


    8 [BOB] mataparent regi Mataparent comestible, de barret bru vermellós i porus grocs (Boletus regius).


    9 [BOB] mataparent vellutat Bolet del gènere Xerocomus, de l’ordre de les boletals, amb porus i cutícula seca i vellutada.

  


  
    matapoll


    m. [LC] [BOS] Arbust perennifoli de la família de les timeleàcies, baix, de fulles estretament lanceolades, flors blanques en panícula terminal i fruit en baia vermella, irritant de la pell i d’efectes purgants, que es fa a les garrigues, als matollars i als prats secs mediterranis (Daphne gnidium).

  


  
    matapuça


    f. [LC] [BOS] MENTA BORDA.

  


  
    matar1


    m. [BOC] LLENTISCLAR.

  


  
    matar2


    [també admet el p. p. mort]


    1 1 v. tr. [LC] Llevar la vida (a algú). El mataren a trets. Durant la guerra li mataren el germà. Han matat el seu germà. Han estat morts pels enemics. Aquesta malaltia el matarà. Aquest fred matarà els blats.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Ara sí que m’heu mort! Aquest neguit em mata.


    1 3 intr. pron. [LC] Es va matar tirant-se daltabaix del pont. No t’enfilis tan amunt: si caus, et mataràs. Matar-se treballant. No t’hi matis, en aquesta feina, que no t’ho agrairà ningú.


    1 4 [LC] matar de fam (o de set, etc.) Fer passar gana, set, etc.


    1 5 [LC] matar el cuc Fer-se passar la gana.


    1 6 [LC] matar el temps [o matar les hores, o matar l’estona] Perdre’ls.


    1 7 v. tr. [LC] Deixar córrer per sempre (un afer, una qüestió). Prou; hauríem de matar aquesta discussió. Matem-ho: no en parlem més.


    2 1 tr. [LC] Extingir, anihilar. Matar el foc amb aigua. Aquesta ruixada matarà la pols. Matar la set, la gana.


    2 2 tr. [LC] [IMI] Apagar (la brillantor d’una cosa, especialment d’un metall).


    2 3 tr. [LC] [IMI] Rebaixar (un color massa fort).


    2 4 [LC] [IMI] matar un angle [o matar un cantell, o matar una aresta, o matar un caire] Aixamfranar-lo.


    3 1 tr. [LC] [JE] Jugar una carta superior (a la que ha jugat el contrari). Ha matat la sota amb el rei.


    3 2 tr. [LC] [JE] PER EXT. L’as mata el rei.


    4 intr. [LC] això no mata [o això no mata ni espanta] No és extraordinari, no és excepcional. Aquesta novel·la no mata.

  


  
    mata-racons


    m. [AQ] Copada de guix que es col·loca a l’angle format per les parets i el sostre, o el sòl, d’una habitació.

  


  
    mata-rates


    1 m. [LC] RATICIDA.


    2 m. [HO] Aiguardent molt fort i de baixa qualitat.

  


  
    mataroní -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mataró.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mataró o als seus habitants.

  


  
    matarrada


    f. [LC] [BO] Mata molt grossa.

  


  
    mata-segells


    1 m. [TC] [AD] Instrument que es fa servir per a inutilitzar els segells de les cartes.


    2 m. [TC] [AD] Empremta, dibuix, etc., estampats amb aquest instrument.

  


  
    mata-soldats1


    m. [LC] [ZOP] XUCLA VERA.

  


  
    mata-soldats2


    m. [TRA] Vela d’estai de mitjana.

  


  
    matasser


    m. [LC] [BOC] MATOLLAR.

  


  
    matavelles


    m. [BOS] [LC] ARÍTJOL.

  


  
    matavinya


    m. [BOS] [LC] OLIVARDA.

  


  
    matavius


    m. [AQ] Llistó de fusta de secció en forma de triangle rectangle que es col·loca a les cantonades dels encofrats per tal que les peces de formigó resultin amb els caires aixamfranats.

  


  
    mate


    1 m. [BOS] Arbust o arbret perennifoli de la família de les aquifoliàcies, de fulles ovades, dentades i coriàcies, flors verdoses i fruits bacciformes vermells, originari de l’Amèrica del Sud i sovint cultivat als països càlids (Ilex paraguayensis).


    2 m. [LC] [HO] [BOS] Fulles torrades, assecades i picolades del mate.


    3 m. [LC] [HO] Infusió preparada amb les fulles de mate, de propietats estimulants.

  


  
    mateix1


    1 adv. [LC] Posposat a un nom, a un pronom, a un adverbi o a una expressió adverbial de lloc, de temps o de mode, els emfasitza. La directora mateix ens ho va dir. Ella mateix ens ho va dir. Ens trobarem aquí mateix. Avui mateix hi aniré. Ho farem així mateix, tal com ell ha ordenat. Aquest camí arriba a la vora mateix del riu. Hi aniré aquesta tarda mateix.


    2 adv. [LC] Posposat a un nom, a un pronom, a un adverbi o a una expressió adverbial de lloc, de temps o de mode, indica que no hi ha cap raó especial per a preferir a allò que s’expressa altres alternatives igualment possibles. —Qui ho farà, això? —La Maria mateix. —Qui ho ha de fer? —Vosaltres mateix. Podem anar-hi en qualsevol moment: demà mateix, si vols. —On puc deixar les coses? —A la nevera mateix.

  


  
    mateix2 -a


    1 1 adj. [LC] Anteposat al nom, indica identitat. Tots dos van morir el mateix dia. Les dues novel·les són del mateix autor. Vols dir que aquest bastó no és el mateix que jo tenia? Aquest pobre és el mateix que ahir vaig socórrer. Tu has demanat un altre metge: veuràs com demà faran venir el mateix.


    1 2 adj. [LC] Precedit de la forma masculina singular de l’article definit, la mateixa cosa. Avui et dic el mateix que et vaig dir ahir. Sempre fas el mateix.


    1 3 adj. [LC] Anteposat al nom, indica que la persona o la cosa denotada pel nom és igual a una altra pel que fa a la quantitat, la qualitat o les dimensions. Això és el que em va respondre en Toni, i en Lluís em va fer la mateixa resposta. Dos pals de la mateixa llargària. Dos fulls del mateix paper. Tenim els mateixos gustos.


    1 4 adj. [LC] Anteposat al nom, indica que una cosa és tan semblant a una altra que pràcticament no s’aprecien diferències entre elles. La noia té els mateixos ulls de sa mare.


    1 5 [LC] no ésser algú el mateix d’abans Haver canviat molt.


    2 1 adj. [LC] Anteposat o posposat a un nom, o posposat a un pronom, els emfasitza. La mateixa directora ens ho va dir. La directora mateixa ens ho va dir. Ell mateix s’ha descobert. Aquest dibuix, el faré jo mateixa, no ajudada o assistida de ningú.


    2 2 adj. [LC] Precisament tal cosa, no altra que, àdhuc. Els mateixos botxins ploraven.


    2 3 adj. [LC] Propi i no d’altri. Ell és el culpable, el seu mateix pare ho reconeix.


    3 f. [JE] [MU] [AN] Dansa popular mallorquina semblant a la jota, però de moviments més suaus i reposats.

  


  
    matemàtic -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a la matemàtica. Ciència matemàtica. Veritats matemàtiques.


    1 2 adj. [LC] [MT] D’una gran exactitud i precisió. Van executar el pla amb escrupolositat matemàtica. Instruments matemàtics.


    2 f. [MT] [usat generalment en pl.] Ciència que tracta de la quantitat i de la forma tot estudiant-ne, des del punt de vista lògic, les seves relacions i estructures, la qual ha evolucionat des de pràctiques elementals de comptar i de mesurar i descriure formes d’objectes fins a un grau elevat d’idealització i d’abstracció que permet aplicar les seves tècniques a la resolució d’un nombre cada vegada més gran de problemes científics i tecnològics. Matemàtiques pures, aplicades.


    3 m. i f. [LC] [MT] [PR] Persona versada en matemàtiques. La Teresa és una gran matemàtica.

  


  
    matemàticament


    1 adv. [LC] [MT] D’acord amb les regles de les matemàtiques.


    2 adv. [LC] [MT] D’una manera matemàtica.

  


  
    matèria


    1 1 f. [LC] Allò de què una cosa està feta. Matèries tèxtils, colorants, inflamables, medicinals.


    1 2 [FIA] [FIF] matèria interestel·lar Matèria de densitat molt baixa distribuïda per l’espai en forma de gas i pols interestel·lars.


    1 3 [EG] matèria orgànica Matèria formada per estructures i teixits, vius o morts, procedents d’organismes animals o vegetals.


    1 4 [IQ] [LC] matèria plàstica Plàstic 4.


    1 5 [LC] matèria purulenta PUS1.


    1 6 [LC] [ZOA] [MD] matèries fecals EXCREMENTS.


    1 7 [LC] [ECT] matèries primeres [o primeres matèries] Recursos que s’extreuen directament de la natura per tal d’utilitzar-los en un posterior procés de producció.


    2 1 f. [LC] [FS] [FIF] Allò que, ensems amb l’energia, constitueix l’univers físic. La impenetrabilitat de la matèria.


    2 2 [FIA] [FIF] matèria fosca Matèria invisible de l’univers que només es detecta per la seva interacció gravitatòria amb la massa visible.


    2 3 f. [LC] [FS] Substància corpòria. L’esperit i la matèria.


    3 1 f. [LC] [AD] Allò que és fonament d’un judici, d’un estudi, etc. Matèria de procés, criminal. Matèria d’estudi, d’ensenyament.


    3 2 f. [LC] Allò de què es treu l’assumpte del qual es parla o escriu. Poques paraules, abans d’entrar en matèria.


    3 3 f. [LC] [BB] Tema d’estudi o d’ensenyament. Catàleg de matèries dels llibres d’una biblioteca.


    3 4 f. [FS] Contingut d’un enunciat, d’un discurs, etc.


    3 5 [LC] en matèria de loc. prep. Quan es tracta de. És molt delicat en matèria d’honor.


    4 f. [CO] matèria reservada Conjunt d’informacions sobre les quals les institucions estatals exerceixen una acció de reserva, especialment temes que l’Administració considera no divulgables perquè lesionarien els interessos de l’Estat.

  


  
    material


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la matèria. La substància material.


    1 2 adj. [LC] [FS] Format de matèria. Els éssers materials. Els elements materials de l’univers.


    1 3 adj. [LC] [FS] Que concerneix la naturalesa física de l’ésser humà, les seves necessitats corporals, interessos, etc. Progrés material. Plaers materials.


    2 1 m. [EI] [IMI] [ECT] Conjunt de coses emprades en una explotació, en un servei. El material d’una impremta.


    2 2 m. pl. [LC] [OP] [IMI] Conjunt de les diferents matèries que entren en la construcció d’alguna cosa. Calç, guix i tots altres materials de construcció. Emprar bons materials, materials vells.


    2 3 [IQ] [LC] material plàstic Plàstic 4.


    2 4 [JE] material sensible Material fotogràfic que encara no ha estat revelat i roman sensible a la llum.


    3 1 m. pl. [LC] Documents que serveixen per a compondre una obra intel·lectual. Té materials per a escriure un altre tom tan extens com el primer.


    3 2 [MU] material temàtic Tema o conjunt de temes d’una composició musical o de part d’aquesta.

  


  
    materialisme


    1 1 m. [LC] [FS] Doctrina filosòfica que admet únicament la matèria i que nega l’existència de realitats espirituals.


    1 2 [FS] materialisme dialèctic Doctrina marxista que incorpora al materialisme una concepció dialèctica de la realitat.


    1 3 [FS] materialisme històric Teoria marxista sobre el desenvolupament de les societats.


    2 m. [LC] [FS] Tendència a guiar-se més per interessos materials que per ideals.

  


  
    materialista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al materialisme. Doctrina materialista.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del materialisme. L’opinió dels materialistes.

  


  
    materialitat


    1 f. [LC] Qualitat de material.


    2 f. [LC] [FS] Allò que constitueix un acte independentment dels motius, de la intenció. És que ell nega la materialitat del fet.

  


  
    materialització


    f. [LC] Acció de materialitzar o de materialitzar-se; l’efecte.

  


  
    materialitzar


    1 v. tr. [LC] Reduir a condició material.


    2 1 tr. [LC] Donar efectivitat i concreció (a una idea, a un projecte, etc.).


    2 2 intr. pron. [LC] Una idea, un projecte, etc., esdevenir efectiu i concret. Materialitzar-se un desig, un objectiu.

  


  
    materialment


    adv. [LC] D’una manera material.

  


  
    matern -a


    1 adj. [LC] [HIG] Pertanyent a la mare. Llengua materna.


    2 adj. [LC] De la part de la mare. Els avis materns.

  


  
    maternal


    1 adj. [LC] De mare, propi de la mare. Amor maternal.


    2 adj. [LC] Que indica protecció, acolliment, tracte afectuós. Els nens que l’ajudaven li despertaven sentiments maternals.


    3 adj. [LC] Que té una actitud protectora. La mestressa és una dona molt maternal.

  


  
    maternalment


    adv. [LC] D’una manera maternal.

  


  
    maternitat


    1 f. [LC] Qualitat de mare. Els deures de la maternitat.


    2 f. [LC] [MD] CASA DE MATERNITAT.

  


  
    maternització


    f. [HO] Procés d’obtenció de la llet adaptada.

  


  
    maternitzada


    adj. [MD] llet maternitzada V. LLET.

  


  
    matí


    1 m. [LC] Espai de temps comprès entre punta de dia i migdia. A les onze del matí. Avui ha fet un bon matí. Veniu demà al matí cap allà a les nou.


    2 [LC] de bon matí [o de gran matí] loc. adv. Molt de matí.


    3 [LC] de matí loc. adv. Aviat del matí. Llevar-se de matí. A les onze serà massa tard: veniu més de matí.

  


  
    -màtica


    [LC] Sufixoide del mot informàtica. Ex.: ofimàtica, telemàtica.

  


  
    matinada


    1 1 f. [LC] Començament del dia. En aquest temps, les matinades encara són fresques.


    1 2 f. [LC] Espai de temps comprès entre la mitjanit i la sortida del sol. M’he despertat a les tres de la matinada.


    2 f. [LC] fer la matinada [o prendre la matinada] Llevar-se més tard de l’hora acostumada.

  


  
    matinador -a


    adj. [LC] Que matina.

  


  
    matinal


    adj. [LC] Pertanyent al matí o a la matinada. La brisa matinal. Un concert matinal.

  


  
    matinar


    1 v. intr. [LC] MATINEJAR.


    2 intr. [LC] [AGR] Pasturar la ramada des de punta de dia fins a les deu del matí.

  


  
    matiné


    [pl. -és]


    m. [LC] [ED] Vestit llarg femení usat per a estar per casa especialment al matí.

  


  
    matinejar


    v. intr. [LC] Llevar-se de bon matí. Li agrada matinejar. Si no voleu perdre l’avió, haureu de matinejar.

  


  
    matiner1


    m. [ZOP] Metge 3 1.

  


  
    matiner2 -a


    1 adj. [LC] Que matineja, que té el costum de matinejar. Avui has estat ben matinera. No és gaire matiner: es lleva cada dia a les vuit.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé a primera hora del matí. La rosada matinera. El cant matiner de l’alosa.

  


  
    matines


    1 f. pl. [RE] Primera part de l’ofici diví, amb què s’inicien les hores canòniques del dia.


    2 [LC] haver-hi matines [o ésser dia de matines] Haver-se de llevar molt de matí.

  


  
    matís


    1 m. [LC] [AR] To d’un color.


    2 m. [LC] Diferència de grau gairebé insensible que distingeix una cosa d’una altra de molt pròxima.

  


  
    matisació


    f. [LC] Acció de matisar; l’efecte.

  


  
    matisar


    1 v. tr. [IMI] Fer mat.


    2 1 tr. [LC] [AR] Pintar, colorar, amb colors que harmonitzin els uns amb els altres, que siguin agradables a la vista.


    2 2 tr. [LC] Fer ressaltar els matisos que presenta (una cosa). Matisar una cançó, una peça de música, en executar-la. Les flors que matisen el prat.


    3 1 tr. [LC] Introduir cert matís, to o aspecte (en una cosa). Va matisar el seu discurs d’una peculiar ironia.


    3 2 tr. [LC] Afinar (una expressió, un sentiment, etc.), ablanint-los. Això que afirmes tan rotundament, caldria que ho matisessis una mica.

  


  
    matisat


    m. [IMI] Acabat mat d’un metall.

  


  
    matissar


    m. [LC] [BOC] MATOLLAR.

  


  
    matitat


    f. [MD] En med., so obtingut per mitjà de la percussió d’una part del cos, caracteritzat per l’elevació del to, l’abaixament de la intensitat i l’absència del timbre i de la ressonància.

  


  
    mató


    1 m. [LC] [HO] Massa blanca i mantegosa que resulta de la coagulació de la part caseosa de la llet.


    2 m. [IT] Madeixa de cotó filat, caragolada i doblegada sobre si mateixa d’una forma adequada per a ajuntar-ne unes quantes i fer-ne paquets.


    3 m. [LC] [BOS] [AGA] mató de monja BOLES DE NEU.

  


  
    matoll


    m. [LC] [BOC] [BO] Mata grossa o grup de mates.

  


  
    matolla


    f. [BOC] MATOLLAR.

  


  
    matollada


    f. [BOC] Boldró de mates.

  


  
    matollar


    1 m. [BOC] Lloc cobert de mates.


    2 [BOC] matollar xeroacàntic Matollar format per mates espinoses en coixinet.

  


  
    matonaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven matons.

  


  
    matoner1


    m. [LC] [BOS] [AGA] BOLES DE NEU.

  


  
    matoner2 matonera


    m. i f. [LC] [PR] MATONAIRE.

  


  
    matonera


    f. [LC] [ED] [HO] Receptacle de terrissa en què s’emmotlla el mató.

  


  
    matossar


    m. [LC] [BOC] MATOLLAR.

  


  
    matr-


    [LC] V. MATRI-.

  


  
    matraca


    f. [LC] [MU] Instrument compost de dues o més fustes articulades que, posat en moviment, fa un soroll sec i repetit, emprat antigament per setmana santa en substitució de les campanes.

  


  
    matràfola


    f. [LC] Acció fraudulenta, feta amb la intenció de mistificar, de falsejar alguna cosa.

  


  
    matràs


    [pl. -assos]


    1 1 m. [QU] Receptacle de vidre o de cristall de forma esfèrica i de coll llarg i estret.


    1 2 [QU] matràs aforat Matràs de forma esfèrica o de pera, amb el fons pla, amb una osca per a indicar-ne la capacitat, que s’utilitza generalment per a preparar solucions de concentració coneguda.


    2 m. [DE] [HIH] Dard llarg terminat amb una petita maça de ferro.


    3 m. [LC] Barra de fusta que passa per les dolles del carro de trabuc.

  


  
    matri- [o matr-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. mater matris, ‘mare’. Ex.: matrilocalisme, matrònim.

  


  
    matriarca


    f. [LC] Dona que és cap de família.

  


  
    matriarcal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al matriarcat.

  


  
    matriarcat


    m. [LC] [AN] Forma d’organització social que dona la màxima autoritat social i política a la mare.

  


  
    matricària


    f. [BOS] Camamilla 1.

  


  
    matricer matricera


    m. i f. [EI] [PR] Especialista en la fabricació de matrius.

  


  
    matriceria


    f. [EI] Fabricació de matrius.

  


  
    matricial


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a les matrius. Càlcul matricial. Àlgebra matricial. Notació matricial.

  


  
    matricida


    m. i f. [LC] [DR] Persona que mata la seva mare.

  


  
    matricidi


    m. [LC] [DR] Delicte de matar algú la seva mare.

  


  
    matrícula


    1 1 f. [LC] [DR] Registre o llista on són inscrits els noms de les persones que formen part d’un cos, d’una societat, dels alumnes admesos a un curs, a una assignatura, etc. Inscriure en la matrícula.


    1 2 f. [LC] [DR] Conjunt de les persones matriculades.


    1 3 f. [LC] [DR] Acció de matricular.


    1 4 f. [LC] [DR] Document que acredita la matriculació. Número de matrícula.


    1 5 [LC] [PE] matrícula d’honor Qualificació màxima i extraordinària obtinguda en una assignatura.


    2 f. [TRG] [LC] [DR] Placa que indica el número de matrícula d’un vehicle, segons el lloc on ha estat inscrit.


    3 f. [LC] [DR] Registre que es porta a les comandàncies de marina, en què consten els amos, les classes, les dimensions, etc., de les naus mercants de llur demarcació.

  


  
    matriculació


    f. [LC] [DR] [AD] Acció de matricular; l’efecte.

  


  
    matriculador matriculadora


    m. i f. [LC] [DR] Persona que matricula.

  


  
    matricular


    1 v. tr. [LC] [DR] Inscriure el nom (d’algú o d’alguna cosa) en una matrícula. El secretari no la volgué matricular perquè li faltava un paper.


    2 v. tr. [LC] [DR] Fer inscriure el nom (d’algú o d’alguna cosa) en una matrícula. Ahir vaig matricular la meva germana a la universitat. Cal matricular els ciclomotors.


    3 intr. pron. [LC] [DR] La Cristina s’ha matriculat a l’assignatura de dret romà.

  


  
    matrifocal


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a la família matrifocal.

  


  
    matrilateral


    adj. [AN] Que es vincula a través de la mare. Parents matrilaterals.

  


  
    matrilineal


    adj. [AN] Que segueix la línia materna en la determinació del parentiu i la pertinença a un grup. Una comunitat matrilineal.

  


  
    matrilinealitat


    f. [AN] Regla de filiació unilineal matrilineal.

  


  
    matrilocal


    adj. [AN] Que determina que el matrimoni acabat de formar s’estableix a la casa de la mare de l’esposa. Sistema de residència matrilocal.

  


  
    matrimoni


    1 1 m. [AN] [DR] [SO] Unió legítima entre dues persones que es comprometen a portar una vida en comú, establerta mitjançant certs ritus o formalitats legals. Matrimoni religiós. Unir-se en matrimoni, contraure matrimoni. Anul·lar el matrimoni. Va ser un matrimoni de pura conveniència. En alguns països la legislació preveu el matrimoni entre dues persones del mateix sexe.


    1 2 [DR] [RE] matrimoni canònic Matrimoni religiós celebrat segons les normes del dret canònic.


    1 3 [LC] [DR] matrimoni civil Matrimoni que té lloc davant un magistrat civil.


    1 4 [AD] [DR] matrimoni rat Matrimoni no consumat.


    2 m. [RE] Sagrament d’algunes confessions cristianes pel qual s’uneixen un home i una dona d’acord amb les prescripcions de la seva església.


    3 m. [LC] Parella formada per dos cònjuges. Un matrimoni molt ben avingut. Separar-se un matrimoni. Al primer pis hi viu un matrimoni jove.

  


  
    matrimonial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al matrimoni. Capítols matrimonials.

  


  
    matrimonialment


    adv. [LC] Segons l’ús i els costums dels casats.

  


  
    matrimonier -a


    adj. i m. i f. [LC] Que intervé en l’arranjament d’un matrimoni o de matrimonis.

  


  
    matrimonis


    m. pl. [BOS] Planta herbàcia de la família de les primulàcies, de fulles obovades i rugoses, en roseta basal, atenuades en pecíol alat, i flors amb el calze tubulós i la corol·la d’un groc pàl·lid o blanca, nascudes directament de la roseta foliar sobre pedicels força llargs que s’ajeuen quan porten fruit, pròpia dels boscos i llocs ombrívols, sobretot a muntanya, i també cultivada com a ornamental (Primula acaulis o P. vulgaris).

  


  
    matriu


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] ÚTER.


    2 1 f. [MD] Matèria bàsica que té capacitat generadora o formadora.


    2 2 [MD] [ZOA] matriu del cabell Arrel epidèrmica del fol·licle pilós.


    2 3 [MD] [ZOA] matriu de l’ungla Zona posterior del derma subunguial que comprèn la lúnula i l’arrel de l’ungla.


    2 4 [BI] [ZOA] matriu extracel·lular Conjunt format per proteïnes i sucres, d’aspecte més o menys fibrós, que forma un embolcall situat externament al plasmalemma i juga un paper fonamental en la recepció d’estímuls, en la incorporació de molècules i en el reconeixement entre les cèl·lules.


    2 5 [BI] [ZOA] matriu mitocondrial Espai intern dels mitocondris.


    2 6 [MD] [ZOA] matriu òssia Substància intersticial calcificada que constitueix la massa de l’os.


    3 adj. [LC] Que dona origen, vida, a una cosa. La casa matriu d’una empresa.


    4 1 f. [LC] [EI] Motlle que dona una empremta en relleu.


    4 2 f. [AF] [BB] Motlle que serveix per a la reproducció estereotípica o galvanoplàstica.


    5 1 f. [LC] Escrit que resta arxivat per a poder comprovar, si cal, les còpies, els trasllats, etc., que se n’han tret.


    5 2 f. [ECO] [ECT] Part d’un talonari que hi resta una vegada se n’ha separat el taló, el rebut, etc.


    6 1 f. [EL] Xarxa elèctrica disposada en forma de rectangle, constituïda per dues sèries de conductors paral·lels que formen files i columnes.


    6 2 [IN] [EL] matriu lògica Circuit integrat compost per un conjunt de portes lògiques interconnectades, que es distribueixen espacialment en forma de matriu.


    7 1 f. [MT] [ECT] En mat., disposició rectangular, en files i en columnes, dels elements d’un conjunt.


    7 2 [MT] matriu diagonal Matriu quadrada en la qual els elements que no estan en la mateixa fila que columna són nuls.


    7 3 [MT] matriu nul·la Matriu en què tots els elements són zeros.


    7 4 f. [IN] En inform., estructura de dades en què els elements estan col·locats de tal manera que un conjunt ordenat d’enters, els índexs, defineix unívocament la posició de cada element i forneix el mitjà per a obtenir accés directe a cada un.


    8 f. [FL] Conjunt de trets sintàctics, morfològics, fonètics, fonològics, etc., d’una unitat lingüística determinada. Matriu de trets distintius. Matriu fonològica. Matriu sintàctica. Matriu semàntica.


    9 1 f. [GLG] Material detrític fi que omple els intersticis d’una roca detrítica.


    9 2 f. [GLG] Agregat de minerals de gra molt fi que es troba en roques volcàniques.

  


  
    matrona


    1 f. [LC] Senyora de molt de respecte.


    2 f. [LC] Dona voluminosa.

  


  
    matronal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la matrona.

  


  
    matroneu


    m. [AQ] Galeria o tribuna interna que, en diverses basíliques dels segles V i VI, s’acostumava de reservar a les dones.

  


  
    matrònim


    m. [FL] Nom de família matern.

  


  
    matsutake


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, semblant al garlandí, molt perfumat, que és apreciat al Japó (Tricholoma matsutake).

  


  
    maturació


    f. [BO] MADURACIÓ.

  


  
    maturitat


    f. [LC] [BO] MADURESA.

  


  
    maturranga


    f. [LC] POP. PROSTITUTA.

  


  
    matusser -a


    adj. [LC] Barroer 1 i 3. Un operari matusser. Mans matusseres. Un treball molt matusser.

  


  
    matusserament


    adv. [LC] D’una manera matussera.

  


  
    matusseria


    f. [LC] Qualitat de matusser.

  


  
    matuta


    f. [LC] Mercaderia, cosa, que es vol fer passar fraudulentament.

  


  
    matuter matutera


    m. i f. [LC] Persona que introdueix matuta.

  


  
    matutí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al matí. Estel matutí.

  


  
    matutinal


    adj. [LC] MATUTÍ.

  


  
    matx1


    [pl. matxs]


    m. [LC] [SP] Partit 6.

  


  
    matx2


    m. [LC] DESTROSSA. Fer matx.

  


  
    matxet


    1 m. [LC] [DE] Coltell llarg i pesant usat sobretot a Amèrica per a tallar la canya de sucre, aclarir boscos, com a arma, etc.


    2 [AGF] matxet escorçador Matxet per a llevar l’escorça.

  


  
    matxina


    f. [LC] [OP] Grua de grans dimensions usada en els ports i en els arsenals per a carregar i descarregar pesos grossos.

  


  
    matxo


    m. [AGR] MUL.

  


  
    matxó


    m. [AQ] Pilar 1 1.

  


  
    matxot


    m. [IMI] [AGF] Suro de la primera pela després de treure el pelagrí.

  


  
    matxuc


    m. [LC] Tros de roba, de paper, etc., que ha estat emmatxucat.

  


  
    matxucar


    1 v. tr. [LC] Rebregar, masegar, donar cops violents (a algú, a alguna cosa).


    2 tr. [LC] Fer trossos (un os, una pedra, etc.).

  


  
    matxutxa


    f. [LC] CONCA2.

  


  
    matxutxo


    m. [LC] Conco 1.

  


  
    mau


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar desconfiança.

  


  
    maüix


    m. [TRA] Ferro de calafat per a treure l’estopa vella.

  


  
    maula


    1 f. [LC] Artifici amb què es pretén enganyar algú. És un home carregat de maules.


    2 m. i f. [LC] Persona que sap dissimular les seves intencions. Vaja un maula n’hi ha, d’aquell! S’entenia amb una maula que feia de cosidora.


    3 adj. [LC] gata maula. V. GATA.

  


  
    mauleria


    1 f. [LC] Qualitat de maula.


    2 f. [LC] Acte propi d’un maula o d’una maula.

  


  
    maulet


    m. [HIH] Austriacista valencià.

  


  
    maurada


    f. [LC] [HO] Acció de maurar; l’efecte.

  


  
    maurador


    m. [LC] [HO] Taulell on es maura la pasta.

  


  
    maurar


    1 v. tr. [LC] [HO] [ED] Remoure amb premudes repetides (alguna cosa) per estovar-la, per barrejar-ne íntimament les parts constituents. Maurar la pasta.


    2 v. tr. [LC] [ED] Masegar (la roba) en rentar-la, rebregant-la repetidament entre les mans.

  


  
    maurí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als monjos benedictins de la congregació francesa de sant Maur.


    2 m. i f. [HIH] Membre d’aquesta congregació.

  


  
    maurità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mauritània.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mauritània o als seus habitants.

  


  
    màuser


    m. [LC] [DE] Fusell de repetició, inventat pels armers alemanys Wilhelm i Paul von Mauser.

  


  
    mausoleu


    m. [LC] [AQ] Tomba monumental.

  


  
    mauveïna


    f. [QU] Colorant vermell violat, de fórmula empírica C27H24N4, emprat actualment només com a indicador.

  


  
    maxil·la


    1 f. [ZOA] Peça superior de l’aparell bucal que en els vertebrats mandibulats està constituïda per diferents ossos.


    2 f. [ZOA] Apèndix bucal que tenen alguns artròpodes, formant una parella o dues, el qual serveix per a manipular l’aliment.

  


  
    maxil·lar


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la mandíbula o a la maxil·la. Artèria maxil·lar. Els ossos maxil·lars.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Os que forma, amb un altre de simètric, la part posterior de la maxil·la.


    2 2 m. [ZOA] [MD] Maxil·la 1.


    2 3 [ZOA] [MD] maxil·lar inferior Mandíbula 1 1.


    2 4 [ZOA] [MD] maxil·lar superior Maxil·la 1.

  


  
    maxil·li-


    [LC] [MD] V. MAXIL·LO-.

  


  
    maxil·lo- [o maxil·li-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. maxilla, ‘mandíbula’. Ex.: maxil·lopalatal, maxil·lípede.

  


  
    màxim -a


    1 adj. [LC] [MT] El més gran. El màxim comú divisor de dos o més nombres. Amb la màxima activitat, cura, diligència. Amb el màxim rigor, respecte.


    2 [LC] com a màxim loc. adv. PEL CAP ALT.


    3 1 m. [LC] El valor més gran que pot atènyer una cosa susceptible de variació.


    3 2 m. [LC] [MT] El valor més gran que pot atènyer una quantitat variable.


    4 f. [MU] Figura de la notació musical proporcional que representa el valor més llarg.

  


  
    màxima


    1 f. [LC] [FLL] Veritat moral proposada com a regla de conducta, sentència que conté un precepte moral o pràctic. Això que ara us dic, tingueu-ho com a màxima. És una bona màxima; però pocs l’apliquen.


    2 f. [FL] màxima de conversa Condició pragmàtica general que governa l’ús cooperatiu, eficient i racional del llenguatge en la conversa.

  


  
    maximal


    1 adj. [MT] Que no es pot incloure en un objecte més gran de la mateixa espècie.


    2 m. [MT] Element maximal.

  


  
    maximalisme


    m. [LC] En polít., en fil., etc., tendència, corrent, que defensa les idees, les actuacions màximes, més radicals.

  


  
    maximalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al maximalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del maximalisme.

  


  
    màximament


    adv. [LC] SOBRETOT2.

  


  
    maximitzar


    1 v. tr. [MT] Cercar el màxim (d’una funció o d’una magnitud).


    2 v. tr. [IN] [LC] En inform., ampliar al màxim la magnitud (d’una finestra o d’un altre element).

  


  
    maximós -osa


    adj. [LC] Que a cada moment retreu màximes i sentències.

  


  
    màximum


    m. [LC] Màxim 3.

  


  
    maxwell


    m. [FIM] [QU] Unitat de flux magnètic del sistema cegesimal (símbol, Mx).

  


  
    mazdeisme


    m. [HIH] [AN] Religió de l’antiga Pèrsia, originàriament de caràcter dualista, que fou interpretada en un sentit estrictament monoteista per Zoroastre.

  


  
    mazdeista


    1 adj. [HIH] [AN] Relatiu o pertanyent al mazdeisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [AN] Partidari del mazdeisme.

  


  
    me


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de primera persona jo, quan, no seguint-lo immediatament algun dels dos pronoms febles hi i ho, es troba immediatament darrere un verb acabat en consonant o u o davant un altre pronom feble. Escriu-me. Empeny-me. No me la prenguis. Dona-me’l.

  


  
    meandre


    1 m. [LC] [GL] Volta sinuosa que fa un curs d’aigua, un riu, un camí.


    2 m. [AR] Element decoratiu que forma una faixa de línies trencades que creen entrants i sortints, característic de l’estil grec.

  


  
    meandriforme


    adj. [GL] Que forma meandres. Un riu meandriforme.

  


  
    meat


    1 1 m. [BI] [ZOA] [MD] En anat., canal natural.


    1 2 m. [BI] [ZOA] [MD] Obertura d’un canal natural. Meat urinari.


    2 m. [BI] Espai buit entre cèl·lules que acostuma a ésser més petit que les cèl·lules que l’envolten.

  


  
    mec1


    m. [LC] [AGR] [ZOM] Vedell 1 1.

  


  
    mec2 -a


    1 adj. [LC] BARBAMEC.


    2 adj. [LC] Beneit, ximple.


    3 adj. [LC] fer el mec FER-SE VEURE.

  


  
    meca


    f. [ZOM] [AGR] [LC] Vedella 1.

  


  
    mecànic -a


    1 1 adj. [LC] [EI] Que s’obté o es fa amb màquines o motors. La batuda mecànica del blat.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al treball manual que no requereix massa esforç intel·lectual. La part mecànica d’un art.


    1 3 adj. [LC] MAQUINAL. Un gest mecànic. El treball mecànic de la digestió.


    1 4 adj. [MU] Proveït d’un mecanisme que li permet un funcionament més o menys autònom, s’aplica a instruments o a aparells. El manubri i la pianola són instruments mecànics. Un teler mecànic.


    2 m. i f. [LC] [EI] [PR] Obrer que munta, repara, etc., màquines.


    3 1 f. [LC] [FIF] Branca de la ciència que estudia l’equilibri i el moviment dels sistemes físics sota l’acció de forces.


    3 2 [FIF] [FIA] mecànica celeste Estudi del moviment dels objectes que componen un sistema lligat gravitacionalment, especialment dels que componen el sistema solar.


    3 3 [FIF] mecànica clàssica Mecànica basada en les lleis de Newton.


    3 4 [FIF] mecànica de fluids Estudi del moviment dels fluids en relació amb les forces que actuen sobre ells.


    3 5 [FIF] mecànica de matrius Formulació inicial de la mecànica quàntica proposada per Heisenberg.


    3 6 [FIF] mecànica estadística Branca de la física que intenta explicar les propietats dels sistemes macroscòpics a partir del comportament dels seus constituents microscòpics.


    3 7 [FIF] mecànica quàntica Teoria basada en la dualitat ona-corpuscle, la qual implica que les energies possibles dels sistemes lligats estan quantificades, i les correccions de la qual respecte de la mecànica clàssica són especialment rellevants en sistemes microscòpics.


    3 8 [FIF] mecànica relativista Mecànica basada en el postulat de la constància de la velocitat de la llum i de la invariabilitat de les lleis de la física en tots els sistemes inercials, les correccions de la qual respecte de la mecànica clàssica són especialment rellevants a velocitats properes a la de la llum.


    4 1 f. [FIF] Estudi de les màquines i de llur construcció i funcionament.


    4 2 f. [LC] [EI] Manera com funciona, actua, rutlla, un mecanisme, una cosa complicada.

  


  
    mecànicament


    adv. [LC] [EI] D’una manera mecànica, per mitjà de màquina.

  


  
    mecanicisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual la realitat, en general o en un determinat àmbit de fenòmens, s’explica a partir de models mecànics.

  


  
    mecanisme


    1 1 m. [LC] [EI] Arranjament, complex ordenat, de les parts d’una màquina. El mecanisme d’un rellotge.


    1 2 m. [LC] [EI] Arranjament de les parts d’una cosa adaptada a produir un efecte. Un mecanisme complicat.


    1 3 m. [LC] PER EXT. El mecanisme del llenguatge. El mecanisme del raonament.


    1 4 [EI] [IMI] mecanisme biela manovella Mecanisme que transforma el moviment alternatiu en circular o viceversa, que es compon d’una biela i d’una manovella, de manera que un extrem de la biela es desplaça seguint una recta i l’altre extrem s’articula en la manovella i té moviment circular.


    2 1 m. [EI] Manera com opera una màquina.


    2 2 m. [LC] [MU] Part purament física de la tècnica d’interpretació d’un instrument. Un pianista que té un bon mecanisme.


    3 m. [QU] mecanisme de reacció Conjunt dels distints processos elementals successius que componen una reacció química complexa.


    4 m. [MD] [PS] mecanisme de defensa Conjunt de mesures involuntàries o inconscients adoptades per l’individu per a protegir-se dels efectes que es deriven d’una situació desagradable, física o mental, d’aparició freqüent.

  


  
    mecanitzable


    adj. [EI] Que es pot mecanitzar.

  


  
    mecanització


    f. [LC] [EI] Acció de mecanitzar o de mecanitzar-se; l’efecte.

  


  
    mecanitzar


    1 1 v. tr. [LC] [EI] [ML] Fer esdevenir mecànic (un procés, una operació, un instrument, etc.).


    1 2 intr. pron. [LC] [EI] [ML] Esdevenir mecànic. L’agricultura d’aquest país s’ha mecanitzat molt.


    2 tr. [EI] [ML] Donar forma i dimensions adequades (a una peça) mitjançant màquines o eines de tall que actuen arrencant material de la peça.

  


  
    mecano-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mekhané, ‘màquina’. Ex.: mecanotub.

  


  
    mecanògraf mecanògrafa


    m. i f. [LC] [PR] Persona que practica la mecanografia.

  


  
    mecanografia


    f. [LC] [FL] [ECO] Art d’escriure a màquina.

  


  
    mecanografiar


    v. tr. [LC] Escriure a màquina.

  


  
    mecanoscrit -a


    1 adj. [LC] Escrit a màquina.


    2 m. [LC] Original mecanoscrit.

  


  
    mecanoteràpia


    f. [MD] Tractament de les malalties per mitjans mecànics.

  


  
    mecenatge


    1 m. [LC] [AR] Qualitat de mecenes.


    2 m. [LC] [AR] Protecció exercida per un mecenes.

  


  
    mecenes


    m. i f. [LC] [AR] Persona rica que patrocina generosament les arts, les ciències, una empresa cultural, un artista, etc.

  


  
    meconi


    1 m. [LC] [MD] Primer excrement de l’infant tot just nat.


    2 m. [LC] [MD] OPI.

  


  
    meconina


    f. [QU] [MD] Lactona, de fórmula C10H10O4, obtinguda per reducció de la narcotina, alcaloide de l’opi.

  


  
    mecòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes holometàbols, amb el cos allargat i les quatre ales membranoses tacades de color fosc.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    medalla


    1 1 f. [LC] [IMI] [NU] Peça de metall, generalment en forma de moneda, amb una figura o una llegenda, destinada a perpetuar la recordança d’un fet notable, d’un personatge il·lustre, o la que es dona com a premi en certs concursos, com a recompensa de certs actes, mèrits de guerra, etc.


    1 2 f. [LC] Peça de metall que, representant Jesucrist, la Verge o un sant, és portada en senyal de devoció després de beneïda.


    1 3 [NU] medalla moneda MONEDA MEDALLA.


    2 f. [LC] Taca en el vestit que hom porta.

  


  
    medaller medallera


    1 m. i f. [PR] Persona que fa medalles o n’adoba.


    2 m. [SP] En els jocs olímpics, taula de classificació dels països segons les medalles obtingudes.

  


  
    medallística


    f. [LC] [NU] Ciència que tracta de l’estudi de les medalles.

  


  
    medalló


    1 m. [LC] [IMI] Joia circular o oval en què es col·loca un retrat, una relíquia, cabells, etc.


    2 m. [LC] [AQ] [AR] Baix relleu de forma circular o oval.


    3 m. [IMI] Relleu de pedra, de fusta o de metall, emmarcat dins un cercle.

  


  
    mede -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de Mèdia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mèdia o als seus habitants.

  


  
    medecina


    f. [LC] [MD] MEDICAMENT.

  


  
    medecinaire


    m. i f. [LC] [PR] CURANDERO, CURANDERA.

  


  
    medeciner -a


    1 adj. [LC] [AN] Remeier 1.


    2 m. i f. [LC] [PR] CURANDERO, CURANDERA.

  


  
    medi


    1 1 m. [LC] Substància a través de la qual obra una força, és transmès un efecte. La llum es refracta en passar d’un medi a un altre.


    1 2 m. [LC] Element o substància que envolta una cosa. L’aire és el medi en el qual vivim.


    1 3 [FIA] medi interplanetari Matèria situada entre els planetes i formada per pols i per partícules ionitzades de vent solar.


    1 4 [FIA] medi interestel·lar MATÈRIA INTERESTEL·LAR.


    2 1 m. [EG] [BI] Conjunt de condicions en què s’esdevé l’existència d’un ésser viu o d’una comunitat.


    2 2 [LC] [BI] [EG] medi ambient Medi 2 1.


    2 3 [BI] medi de cultiu Substrat que s’empra per a fer créixer i multiplicar organismes vius, especialment microorganismes.


    2 4 [GL] medi sedimentari Conjunt de condicions ambientals en què s’esdevé el dipòsit d’un sediment, com el clima, la qualitat de l’aigua, les condicions geogràfiques, etc.


    2 5 [BI] medi selectiu Medi que permet de separar espècies o estirps bacterianes d’un inòcul.


    3 m. [LC] [SO] Conjunt de costums, d’esdeveniments, de circumstàncies, entre els quals viu una persona, es produeix un fet, etc. Estudiar un personatge històric en el seu medi.


    4 m. i f. [LC] [AN] MÈDIUM.

  


  
    medià1 -ana


    adj. i m. i f. [LC] [HIH] MEDE.

  


  
    medià2 -ana


    adj. [ZOA] [MD] Sagital 2.

  


  
    mediació


    f. [LC] Acció de qui intervé entre dues o més persones per posar-les d’acord.

  


  
    mediador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que intervé entre dues o més persones per posar-les d’acord. Mediador d’assegurances.

  


  
    medial


    1 adj. [LC] Situat al mig.


    2 adj. [LC] [FL] Situat dins un mot, no inicial ni final. Una consonant medial.

  


  
    mediambiental


    adj. [EG] Ambiental 2.

  


  
    mediana


    f. [MT] Dada situada en el centre d’un conjunt de dades o d’observacions estadístiques, ordenades de menor a major, que té el mateix nombre de dades tant per sobre com per sota.

  


  
    mediant


    f. [MU] Tercer grau de l’escala diatònica.

  


  
    mediastí


    1 m. [ZOA] [MD] Espai del pit comprès entre els dos pulmons.


    2 [ZOA] [MD] mediastí cerebral FALÇ DEL CERVELL.


    3 [ZOA] mediastí testicular Formació esponjosa situada a la part superior dels testicles.

  


  
    mediat -a


    1 adj. [LC] No directe o immediat. Jurisdicció mediata.


    2 adj. [LC] Que obra per mitjà d’intermediari.

  


  
    mediatament


    adv. [LC] D’una manera mediata.

  


  
    mediateca


    f. [BB] Centre que recull, guarda i difon documents en qualsevol mena de suport.

  


  
    mediatització


    f. [LC] [DR] Acció de mediatitzar o de mediatitzar-se; l’efecte.

  


  
    mediatitzar


    1 1 v. tr. [LC] Fer mediat.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir mediat.


    2 tr. [LC] [DR] Un sobirà, annexar (un estat) a un altre conservant el títol i certs drets.

  


  
    mediatriu


    f. [MT] Lloc geomètric dels punts del pla que equidisten de tots dos extrems d’un segment donat, especialment referit als costats d’un triangle.

  


  
    mèdic1 -a


    1 adj. [LC] MEDE.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua parlada a l’antiga Mèdia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al mèdic.

  


  
    mèdic2 -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la medicina, als metges. La ciència mèdica. El cos mèdic. El servei mèdic d’un hospital. Ull mèdic. Certificat mèdic.

  


  
    medicable


    adj. [LC] [MD] Que es pot medicar, curable amb medicaments.

  


  
    medicació


    f. [LC] [MD] Acció de medicar, mode de tractament d’una malaltia.

  


  
    medicament


    m. [LC] [MD] Substància emprada amb finalitat terapèutica contra les manifestacions patològiques.

  


  
    medicamentari -ària


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent als medicaments.

  


  
    medicamentós -osa


    1 adj. [LC] [MD] MEDICINAL.


    2 adj. [LC] [MD] MEDICAMENTARI.

  


  
    medicar


    v. tr. [LC] [MD] Administrar medicaments o remeis (a un malalt).

  


  
    medicastre medicastra


    m. i f. [LC] Mal metge.

  


  
    medicina


    1 1 f. [LC] [MD] Ciència i art de guarir, alleujar les malalties i preservar la salut dels humans.


    1 2 f. [MD] Part de la medicina que usa fàrmacs i altres substàncies curatives per a tractar les malalties sense recórrer a la cirurgia.


    2 f. [LC] [MD] MEDICAMENT.

  


  
    medicinal


    adj. [LC] [MD] Que serveix per a guarir. Herbes medicinals o remeieres. Aigües medicinals. Les propietats medicinals d’una substància.

  


  
    medieval


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’edat mitjana de la història. La cultura medieval catalana. Estudis medievals.

  


  
    medievalisme


    1 m. [LC] [HIH] Qualitat de medieval.


    2 m. [LC] [HIH] Afecció per l’edat mitjana.

  


  
    medievalista


    adj. i m. i f. [PR] [HIH] Especialista en estudis medievals.

  


  
    medievalístic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al medievalisme o a la medievalística.


    2 f. [LC] Conjunt d’estudis sobre la història, l’art, la literatura, etc., medievals.

  


  
    medio-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. medius, ‘mig’. Ex.: mediopalatal, medioventral.

  


  
    mediocre


    adj. [LC] De qualitat mitjana. Un poeta mediocre. Una poesia mediocre. Gent mediocre.

  


  
    mediocrement


    adv. [LC] D’una manera mediocre.

  


  
    mediocritat


    1 f. [LC] Qualitat de mediocre. En certes coses la mediocritat és insuportable.


    2 f. [LC] Personatge mediocre. Com a poeta és una mediocritat.

  


  
    mediodorsal


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’elevació de la part mitjana del dors de la llengua, fins a la volta del paladar.

  


  
    mediopalatal


    adj. [FL] En fonèt., que té com a òrgan passiu la zona mitjana del paladar dur i com a òrgan actiu el dors de la llengua. Articulació mediopalatal.

  


  
    mediopassiu -iva


    adj. [FL] DEPONENT.

  


  
    medís


    [pl. -issos]


    m. [TRA] Peça corbada que es fixa transversalment sobre la quilla i que és la base de les quadernes d’un buc.

  


  
    meditabund -a


    adj. [LC] PENSATIU.

  


  
    meditació


    1 f. [LC] [PS] Acció de meditar; l’efecte. Digne de meditació. Aquesta obra és fruit de llargues meditacions.


    2 f. [PS] [RE] Aplicació de la ment a la consideració atenta d’un mateix, d’alguna cosa relacionada amb la pròpia existència, d’algun aspecte de la personal convicció religiosa. Meditació sobre les veritats religioses, sobre la passió de Crist.

  


  
    meditadament


    adv. [LC] Amb meditació.

  


  
    meditar


    1 v. tr. [LC] [PS] Aplicar el pensament amb profunda atenció a la consideració (d’alguna cosa). Mediteu les coses abans de dir-les.


    2 intr. [LC] [PS] Meditar sobre la vida i la mort.


    3 v. tr. [LC] Preparar (una obra, una empresa), amb profunda reflexió. Meditar un discurs. Meditar una traïció, un delicte.

  


  
    meditatiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la meditació.


    2 adj. [LC] [RE] [PS] Inclinat a meditar.

  


  
    mediterrani -ània


    1 adj. [LC] [GG] Envoltat o gairebé envoltat de terres. El mar Negre és un mar mediterrani. Mar Mediterrani o mar Mediterrània.


    2 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent al mar Mediterrani o a les regions que l’envolten. Clima mediterrani. Vegetació mediterrània. Cuina mediterrània.

  


  
    mèdium


    m. i f. [LC] [AN] Persona a la qual s’atribueix la virtut de comunicar amb els esperits i servir així d’intermediari entre aquests i els éssers humans.

  


  
    mediumitzar


    1 v. tr. [AN] Convertir en mèdium.


    2 intr. pron. [LC] Convertir-se en mèdium.

  


  
    medul·la


    1 1 f. [BI] [MD] La part més interna d’alguns òrgans o d’algunes estructures.


    1 2 f. [MD] [ZOA] Prolongació de l’encèfal que ocupa el conducte vertebral des del forat occipital fins a la regió lumbar.


    1 3 f. [MD] [ZOA] Substància tova, vascular, que omple les cavitats de la major part dels ossos.


    1 4 [LC] [ZOA] medul·la espinal Medul·la 1 2.


    1 5 [LC] [ZOA] [MD] medul·la oblonga BULB RAQUIDI.


    1 6 [ZOA] [MD] medul·la òssia Medul·la 1 3.


    1 7 [MD] [ZOA] medul·la roja dels ossos Medul·la que ocupa totes les cavitats òssies del fetus i que en l’adult es troba dintre de certs ossos d’estructura esponjosa com ara les costelles o l’estern.


    2 1 f. [BO] [BI] Part interna del cilindre central de la tija i l’arrel, circumdada pels feixos vasculars.


    2 2 f. [BO] Part interna del tal·lus dels líquens i d’algunes algues.

  


  
    medul·lar


    1 adj. [MD] [ZOA] [BO] [BI] Relatiu o pertanyent a la medul·la.


    2 adj. [MD] Que té consistència o aspecte de medul·la.

  


  
    medul·lós -osa


    adj. [LC] [ZOA] [BO] [BI] Que té medul·la.

  


  
    medusa


    f. [LC] [ZOI] Invertebrat cnidari de vida lliure, amb el cos gelatinós i semitransparent en forma de casquet esfèric voltat de tentacles i amb la boca a l’extrem d’un peu central, el contacte amb el qual produeix a la pell una irritació dolorosa.

  


  
    mefistofèlic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mefistòfil, personatge del Faust de Goethe.


    2 adj. [LC] D’una perfídia diabòlica. Un projecte mefistofèlic.

  


  
    mefistofèlicament


    adv. [LC] Amb perfídia diabòlica.

  


  
    mefític -a


    1 adj. [MD] Nociu, s’aplica a una exhalació.


    2 adj. [LC] [MD] Degut a una exhalació mefítica.

  


  
    mefitis


    f. [MD] Exhalació nociva, fètida.

  


  
    mefitisme


    m. [MD] Emmetzinament mefític.

  


  
    meg-


    [LC] V. MEGALO-.

  


  
    mega-


    1 [LC] V. MEGALO-.


    2 [LC] [FIM] Forma prefixada del mot gr. mégas, ‘gran’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a un milió de vegades aquesta unitat (símbol, M). Ex.: megàmetre, megafarad, megaohm, megadina.

  


  
    megacèfal -a


    adj. i m. i f. [ZOA] MACROCÈFAL.

  


  
    megacefàlia


    f. [ZOA] MACROCEFÀLIA.

  


  
    megacòlon


    1 m. [MD] Anomalia anatòmica del còlon caracteritzada per una gran dilatació del segment intestinal afectat.


    2 [MD] megacòlon congènit Dilatació permanent del còlon.

  


  
    megaduc


    m. [HIH] [PR] Cap suprem de la flota de guerra de l’Imperi bizantí.

  


  
    megaduquessa


    f. [HIH] [PR] Muller d’un megaduc.

  


  
    megàfon


    m. [FIF] [EE] [LC] Aparell format per una botzina cònica i una embocadura, que serveix per a reforçar sons, especialment la veu, i transmetre’ls a distància.

  


  
    megafonia


    1 f. [FIF] [EE] [LC] Tècnica que s’ocupa de la difusió de sons mitjançant megàfons.


    2 f. [FIF] [EE] [LC] Conjunt d’aparells que permeten d’augmentar el volum dels sons. La megafonia de l’auditori era deficient.

  


  
    megafòrbia


    f. [BO] Planta herbàcia alta i frondosa.

  


  
    megafòrbic -a


    1 adj. [BO] Relatiu a la megafòrbia.


    2 adj. [BO] Format per megafòrbies. Herbassar megafòrbic.

  


  
    megal-


    [LC] V. MEGALO-.

  


  
    -megàlia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. mégas megálou, ‘gran’. Ex.: esplenomegàlia.

  


  
    megàlit


    m. [LC] [HIH] Monument prehistòric construït amb pedres grosses.

  


  
    megalític -a


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als megàlits. Monuments megalítics.

  


  
    megalo- [o megal-, o mega-, o meg-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mégas megálou, ‘gran’. Ex.: megalocèfal, megalodont, megacèfal, megantrop.

  


  
    megalocèfal -a


    adj. i m. i f. [ZOA] [MD] MACROCÈFAL.

  


  
    megalocefàlia


    f. [ZOA] [MD] MACROCEFÀLIA.

  


  
    megalòman -a


    adj. i m. i f. [PS] [MD] Que pateix de megalomania.

  


  
    megalomania


    f. [LC] [PS] [MD] Mania de grandeses, de fer grans coses.

  


  
    megalòpoli


    f. [GG] MEGALÒPOLIS.

  


  
    megalòpolis


    f. [GG] Conjunt de metròpolis que formen una enorme aglomeració urbana.

  


  
    megalosaure


    m. [GLP] Gènere extingit de dinosaures teròpodes, carnívors i bípedes, que visqueren durant el juràssic.

  


  
    megaoctet


    m. [IN] [FIM] Unitat de capacitat de memòria equivalent a 1.024 quilooctets.

  


  
    megàric -a


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la ciutat o a l’escola de Mègara.


    2 m. [HIH] Membre de l’escola de Mègara.

  


  
    megasclera


    f. [ZOA] Espícula gran d’una esponja.

  


  
    megascopi


    m. [FIF] Aparell per a projectar sobre una pantalla la imatge augmentada d’un objecte.

  


  
    megàspora


    f. [BO] Espora comparativament grossa formada en els megasporangis, que en germinar origina un gametòfit femení.

  


  
    megasporangi


    m. [BO] Esporangi que origina megàspores.

  


  
    megasporofil·le


    m. [BO] Fulla, poc o molt modificada, portadora de megasporangis.

  


  
    megateri


    m. [GLP] Gènere extingit de mamífers desdentats, de mides superiors a les de tots els quadrúpedes existents llevat l’elefant, que visqué durant el plistocè.

  


  
    megatona


    f. [DE] [FIM] Unitat de mesura de l’energia explosiva de les bombes nuclears equivalent a l’energia despresa en l’explosió d’un milió de tones de trinitrotoluè (símbol, MT).

  


  
    meiosi


    f. [BI] Procés de divisió cel·lular en què en una primera etapa se separen els cromosomes homòlegs i en una segona etapa les seves cromàtides per tal de produir gàmetes haploides.

  


  
    meiòtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la meiosi.

  


  
    meitadella


    f. [FIM] [LC] Porró 2.

  


  
    meitat


    1 f. [LC] Part d’un tot dividit en dues parts iguals. Un hemisferi és la meitat d’una esfera. La meitat de vuit és quatre. La meitat d’una poma, d’un pa. La meitat del temps dorm. -Hi vols gaire gasosa, al vi? -Meitat i meitat. La meitat aigua i la meitat vi.


    2 f. [LC] la meva meitat El meu marit, la meva muller.


    3 [LC] a la meitat loc. adv. En el punt equidistant dels extrems. Ja som a la meitat del camí.


    4 f. [AN] Divisió de les dues que presenten certes societats tribals la pertinença a la qual és a través del parentiu i és exclusiva.

  


  
    meitneri


    m. [QU] Element químic artificial, transfèrmic (símbol, Mt; nombre atòmic, 109; pes atòmic de l’isòtop més estable, 266).

  


  
    meix


    m. [LC] [AGR] Vedell 1 1.

  


  
    meixa


    f. [ZOM] [AGR] [LC] Vedella 1.

  


  
    mel1


    m. [LC] PÒMUL.

  


  
    mel2


    1 f. [LC] [AGR] [HO] Substància viscosa, dolça, elaborada per les abelles en una distensió de l’esòfag a partir del nèctar de les flors, la qual és dipositada en les cavitats hexagonals de la bresca. Dolç com la mel, com una mel. Mel verge. Mel de romaní.


    2 [LC] mel rosada MELROSAT.


    3 f. [LC] PER EXT. És un home tot mel. La mel de les seves paraules.


    4 [LC] deixar algú amb la mel a la boca Privar-lo d’alguna cosa agradable que començava a assaborir.


    5 [LC] ésser pa i mel V. PA.


    6 [LC] posar la mel a la boca d’algú Despertar-li les ganes d’una cosa i no permetre que en frueixi.

  


  
    melada


    1 f. [LC] [HO] MELMELADA.


    2 f. [HO] [AGR] Quantitat de mel que s’extreu d’un rusc.

  


  
    melamina


    f. [QU] Compost cristal·lí blanc que conté tres unitats de cianamida en la seva estructura, emprat en la preparació de resines sintètiques.

  


  
    melan-


    [LC] V. MELANO-.

  


  
    melancolia


    f. [LC] MALENCONIA.

  


  
    melancòlic -a


    adj. [LC] MALENCONIÓS.

  


  
    melanconials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs deuteromicets paràsits que formen acèrvuls sobre plantes vives.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    melanesi -èsia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Melanèsia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Melanèsia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües austronèsiques parlades a la Melanèsia, la Micronèsia i Nova Guinea.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al melanesi.

  


  
    melangia


    f. [LC] [MD] [PS] MALENCONIA.

  


  
    melangiós -osa


    adj. [LC] [MD] [PS] MALENCONIÓS.

  


  
    melangiosament


    adv. [LC] [MD] [PS] MALENCONIOSAMENT.

  


  
    melànic -a


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la melanina.


    2 adj. [ZOA] Que sintetitza melanina.

  


  
    melanina


    f. [BI] [ZOA] [QU] Pigment fosc derivat de la tirosina, responsable del color de la pell, del pèl i de l’iris dels mamífers, que serveix per a protegir el derma contra les radiacions solars.

  


  
    melanisme


    m. [ZOA] MELANOSI.

  


  
    melano- [o melan-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mélas mélanos, ‘negre’. Ex.: melanodèrmia, melanoafricà, melanúria.

  


  
    melanòcit


    m. [BI] Cèl·lula voluminosa, procedent de la cresta neural de l’embrió, ubicada al derma, que emet prolongacions cap als espais intercel·lulars epidèrmics i conté grànuls de melanina.

  


  
    melanodèrmia


    f. [MD] Pigmentació exagerada de la pell.

  


  
    melanoma


    m. [MD] Tumor de cèl·lules que contenen melanina.

  


  
    melanosi


    f. [MD] Coloració anormal, de color fosc, de diversos teixits i òrgans.

  


  
    melanterita


    f. [GLM] Mineral, sulfat de ferro hidratat, de fórmula Fe2+SO4·7H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és soluble en aigua, de color verd pàl·lid, i es forma per l’evaporació d’aigües de mina o riques en ferro.

  


  
    melanúria


    f. [MD] Emissió d’orina de color molt fosc a causa de la presència de melanina.

  


  
    melassa


    f. [LC] [HO] [IQ] Líquid consistent, de color fosc i de sabor dolç, que resta com a residu de la cristal·lització del sucre de canya o del de remolatxa.

  


  
    melat -ada


    1 adj. [LC] Dolç com la mel.


    2 adj. [LC] De color de mel.

  


  
    melca


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les gramínies, robusta, de fulles amplament linears i gran inflorescència paniculiforme terminal, cultivada antigament a l’Àsia i a l’Àfrica, i actualment a tots els països càlids, com a farratgera i per a l’alimentació humana (Sorghum bicolor o S. vulgare).


    1 2 [BOS] melca d’escombres Melca d’una raça conreada, d’inflorescència grossa i molt ramosa, utilitzada per a fabricar raspalls i escombres.


    1 3 [BOS] melca dolça Melca d’una raça de saba dolça, cultivada com a farratgera i per a obtenir-ne un xarop d’ús culinari.


    2 f. [LC] [AGA] [BOS] Gra de la melca.

  


  
    melcoratge


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les euforbiàcies, dioica, de fulles ovades i crenades, flors masculines en espigues axil·lars, les femenines isolades o en petits grups, i fruit en càpsula de dos cocs, pròpia d’horts i d’herbassars ruderals (Mercurialis annua).

  


  
    melé


    [pl. -és]


    f. [SP] En el rugbi, fase del joc, consecutiva a una falta, en què els davanters d’un equip i de l’altre s’enfronten i agafant-se per les espatlles s’empenyen per tal d’aconseguir la possessió de la pilota.

  


  
    melena


    f. [MD] [LC] Deposició o vòmit de sang negra.

  


  
    meler -a


    1 adj. [LC] Que produeix mel.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que ven mel, que tracta en mel.

  


  
    meleta


    f. [LC] [ZOP] AMPLOIA.

  


  
    melga


    f. [LC] [BOS] [AGA] ALFALS.

  


  
    melgó


    1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Medicago, de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors grogues o blaves i fruit caragolat en hèlix.


    2 [BOS] melgó d’estormia Melgó de fruit llis, fent diverses voltes d’hèlix i amb un orifici al mig, propi dels fenassars i els prats mediterranis (Medicago orbicularis).

  


  
    melgorès


    m. [NU] Moneda emesa pels comtes de Melguell i després per la ciutat i els senyors de Montpeller i els bisbes de Magalona, d’àmplia circulació en l’àmbit català medieval.

  


  
    mèlia


    f. [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les meliàcies, de fulles doblement pinnaticompostes, flors petites, liloses i aromàtiques, en panícules axil·lars, i fruit en petita drupa groga, originari de l’Àsia oriental i meridional i plantat com a ornamental (Melia azedarach).

  


  
    meliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot arbres i arbustos, de fulles generalment compostes, flors petites, sovint en panícula, i fruit sec o carnós, a la qual pertanyen la mèlia, les caobes i el sapel·li.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    melic


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Llombrígol11.


    2 m. [BO] [AGF] Arrel central d’un arbre, més llarga que les altres.

  


  
    mèlic -a


    adj. [MU] Pertanyent al cant.

  


  
    melicotó


    m. [LC] [AGA] [BOS] Préssec d’una varietat molt suculenta.

  


  
    melicotoner


    m. [LC] [AGA] [BOS] Presseguer que produeix melicotons.

  


  
    melilot


    m. [LC] [BOS] ALMEGÓ.

  


  
    melindrejar


    v. intr. [LC] Fer el melindrós.

  


  
    melindro


    1 m. [LC] [HO] Pasta petita i allargada feta bàsicament de sucre, de farina i d’ous.


    2 m. pl. [LC] Demostracions afectades de delicadesa en les paraules i les accions.


    3 m. [LC] [AQ] Maó estret usat per a completar parets fetes a trencajunts.

  


  
    melindrós -osa


    adj. [LC] Que afecta una excessiva delicadesa en les paraules i les accions.

  


  
    melioratiu -iva


    adj. [FL] Que implica una valoració favorable. Un epítet melioratiu. El sentit melioratiu d’un mot.

  


  
    melis


    1 m. [IMF] [AGF] Fusta de pi roig rica en resina, d’anells estrets, densa i de bona qualitat per a fusta vista de luxe.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta d’algunes coníferes de qualitat semblant al melis.

  


  
    melisma


    1 m. [MU] Ornament melòdic de la música clàssica grega.


    2 m. [MU] En el cant pla, successió de diverses notes sobre una mateixa síl·laba.

  


  
    melismàtic -a


    1 adj. [MU] Relatiu o pertanyent al melisma.


    2 adj. [MU] Ric en melismes, molt ornamentat. Melodia melismàtica.

  


  
    melissa


    f. [LC] [BOS] Tarongina 1.

  


  
    melissot


    m. [BOS] Herba de la família de les labiades, de fulles ovades i dentades, i flors bilabiades de color de rosa i desproporcionadament grosses, que es fa principalment a les rouredes (Melittis melissophyllum).

  


  
    mel·li-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. mel mellis, ‘mel’. Ex.: mel·lífer.

  


  
    mel·lífer -a


    adj. [LC] Que porta o té mel. Insectes mel·lífers.

  


  
    mel·lífic -a


    adj. [LC] MEL·LÍFER.

  


  
    mel·lificar


    v. intr. [LC] [AGR] Les abelles, fer mel.

  


  
    mel·liflu -íflua


    1 adj. [LC] Que destil·la mel.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una veu mel·líflua. Eloqüència mel·líflua.

  


  
    mel·lífluament


    adv. [LC] D’una manera mel·líflua.

  


  
    melmelada


    f. [LC] [HO] Menja feta amb fruita aixafada cuita amb sucre. Melmelada de peres.

  


  
    meló


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible de la melonera, gros, globós o ovoide, de corfa rugosa o reticulada, verda, groga o un xic ataronjada, i de polpa dolça, blanca o tirant a carabassa, segons les varietats. Tatxar, tallar, un meló. Peles, escorxes, de meló.


    2 m. [BOS] [AGA] MELONERA.


    3 [LC] [AGA] meló de tot l’any Meló d’una varietat de forma ovalada, que es conserva molts mesos sense podrir-se.


    4 [LC] [AGA] [BOS] meló d’aigua [o meló de moro, o meló d’Alger] Síndria 1.

  


  
    melo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mélos, ‘cant’. Ex.: melodrama.

  


  
    melodia


    1 1 f. [LC] [MU] Successió de sons amb coherència musical.


    1 2 f. [LC] [MU] Successió de sons que formen una frase musical.


    1 3 f. [LC] PER EXT. La melodia dels versos.


    2 f. [LC] Dolçor, suavitat, de la veu quan hom canta, parla.

  


  
    melòdic -a


    1 adj. [LC] [MU] Relatiu a la melodia. Una frase melòdica.


    2 adj. [MU] Apte per a entonar melodies. Instrument melòdic.

  


  
    melòdicament


    1 adv. [LC] [MU] Quant a la melodia.


    2 adv. [LC] [MU] D’una manera melòdica.

  


  
    melodiós -osa


    1 adj. [LC] [MU] Ple de melodia. Una veu melodiosa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un vers melodiós.

  


  
    melodiosament


    adv. [LC] [MU] D’una manera melodiosa.

  


  
    melodista


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Compositor de melodies.

  


  
    melodrama


    1 m. [LC] [JE] [MU] Obra teatral amb text i música íntimament associats.


    2 1 m. [LC] [MU] [JE] Obra teatral, cinematogràfica, etc., que tracta de commoure per l’exageració de les situacions i dels sentiments.


    2 2 m. [LC] Situació artificiosament tràgica i exagerada.

  


  
    melodramàtic -a


    adj. [MU] [LC] [JE] Relatiu o pertanyent al melodrama.

  


  
    melodramàticament


    adv. [LC] D’una manera melodramàtica.

  


  
    melòman -a


    adj. i m. i f. [LC] [MU] Que té passió per la música.

  


  
    melomania


    f. [LC] [MU] Passió per la música.

  


  
    melona


    f. [LC] [AGA] Síndria llargaruda.

  


  
    melonaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que comercia amb melons.

  


  
    melonar


    m. [AGA] [LC] Terreny plantat de meloneres.

  


  
    meloner melonera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] MELONAIRE.

  


  
    melonera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les cucurbitàcies, tota ella híspida, monoica, de tiges reptants, amb circells, fulles arrodonides, anguloses o un xic lobulades, flors grogues, amb cinc lòbuls, i fruit en pepònide, el meló, originària de l’Àfrica i l’Àsia tropicals i cultivada des de temps antics (Cucumis melo).

  


  
    melopea


    1 f. [MU] Art de formar melodies.


    2 1 f. [MU] [FLL] RECITACIÓ.


    2 2 f. [MU] Declamació musical dels antics grecs.


    2 3 f. [MU] MELODIA.


    2 4 f. [MU] Fragment melòdic monòton.

  


  
    melós -osa


    1 1 adj. [LC] [HO] Que té una dolçor anàloga a la de la mel.


    1 2 adj. [LC] Que té una dolçor afectada. Paraules meloses. Una persona melosa.


    2 adj. [HO] Tendre, bla, s’aplica a un menjar, especialment la carn.

  


  
    melosament


    adv. [LC] D’una manera melosa.

  


  
    melositat


    f. [LC] Qualitat de melós.

  


  
    melrosat


    m. [MD] [HO] [ED] Mel batuda amb aigua de roses i bullida fins a adquirir consistència de xarop.

  


  
    melsa


    1 f. [ZOA] [MD] Òrgan vascular situat en l’hipocondri esquerre.


    2 f. [LC] [ED] Ampolleta de vidre, en forma de cor, aplatada, que es pot ficar còmodament a la butxaca.


    3 f. [LC] Lentitud i indolència per a obrar.

  


  
    melsera


    f. [LC] [BOS] herba melsera V. HERBA.

  


  
    mèlton


    m. [IT] Drap de llana fort i aprestat.

  


  
    melusina


    f. [HIG] Ésser imaginari que es representa amb una sirena que es banya en una tina.

  


  
    melva


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, d’uns 35 centímetres de llargada, de dors blavós amb taques sinuoses blau fosc, costats blau molt clar i ventre argentat, amb dues aletes dorsals molt separades, la primera més alta que la segona, amb la carn vermella i molt sangonosa (Auxis rochei).

  


  
    mem


    f. [RE] [FL] Tretzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    membrana


    1 1 f. [MD] [ZOA] [BO] En anat., làmina prima, tova i flexible, que té fonamentalment funcions protectores o d’unió. La membrana fetal. Membrana timpànica o del timpà. La membrana sinovial.


    1 2 [LC] [MD] [ZOA] falsa membrana Tel que es forma a la superfície d’una membrana a conseqüència de certes inflamacions.


    1 3 [ZOA] [BI] [MD] membrana al·lantoide Membrana de l’embrió en els vivípars i en els ovípars de respiració pulmonar.


    1 4 [MD] [ZOA] [BI] [BO] membrana cel·lular Capa contínua que té per funció fonamental la regulació del bescanvi de matèries entre el citoplasma i el medi extern.


    1 5 [MD] [ZOA] membrana hialoide Membrana que envolta l’humor vitri.


    1 6 [LC] [MD] membrana mucosa MUCOSA.


    1 7 [ZOA] [MD] membrana nictitant Membrana prima situada en l’angle interior de l’ull dels rèptils i dels ocells que forma una tercera parpella.


    1 8 [MD] [ZOA] membrana pituïtària Túnica mucosa nasal.


    1 9 [MD] [ZOA] membrana serosa Membrana que recobreix les vísceres i l’interior de les cavitats tancades de l’organisme.


    1 10 [MD] [ZOA] membrana vitel·lina Membrana que recobreix els oòcits.


    2 f. [AQ] Estructura arquitectònica corba i molt fina, construïda amb materials resistents a la tracció i a la compressió, que treballa amb esforços normals, repartits amb regularitat, sempre comprimida i mai flexionada.


    3 1 f. [LC] [FIF] Làmina prima, generalment elàstica i porosa, col·locada entre dos elements.


    3 2 f. [FIF] Làmina prima susceptible de vibrar en ésser sotmesa a l’acció d’ones sonores o a forces capaces de produir-hi desplaçaments longitudinals.


    3 3 [QU] [FIF] [ZOA] membrana permeable Membrana que, col·locada en el si d’una solució, és travessada tant per les molècules del solvent com les del solut.


    3 4 [QU] [FIF] [ZOA] membrana semipermeable Membrana que, col·locada en el si d’una solució, només és travessada per les molècules del solut.

  


  
    membranaci -àcia


    adj. [LC] De membrana o de pergamí.

  


  
    membrança


    f. [LC] RECORDANÇA.

  


  
    membranòfon -a


    1 adj. [MU] Que produeix el so mitjançant la vibració d’una membrana tesada sobre o dins una cavitat o orifici.


    2 m. [MU] Instrument membranòfon.

  


  
    membranós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] De la naturalesa d’una membrana.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que consisteix en una membrana.


    3 adj. [LC] [ZOA] Semblant a una membrana.

  


  
    membrar


    v. tr. [LC] RECORDAR.

  


  
    membrat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les potes d’un esmalt diferent de l’esmalt del cos, s’aplica a un ocell o a un griu.

  


  
    membre


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Extremitat de l’ésser humà i dels animals, articulada al tronc. Membres superiors, inferiors. Membres anteriors, posteriors.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Penis 1.


    1 3 [LC] [ZOA] [MD] membre viril Penis 1.


    2 m. pl. [LC] Conjunt de les diverses parts del cos, per oposició a ànima.


    3 1 m. i f. [LC] [AD] Persona que forma part d’una societat, d’una comunitat, etc. Membre de l’Institut. Els membres d’una acadèmia. Els membres del Parlament.


    3 2 [LC] membre corresponent Corresponent 2. Els membres corresponents de l’Institut.


    4 1 m. [LC] [MT] [FL] Part o constituent d’un tot o d’una cosa organitzada, unitat dins una sèrie. Els membres d’una proposició, d’un període. Els membres o proposicions d’un sil·logisme. Els pilars, motllures i altres membres d’una construcció. Els estats membres de la Unió Europea.


    4 2 [LC] [MT] membres d’una equació Membres separats pel signe igual.


    5 m. [GL] Unitat estratigràfica inferior a la formació.

  


  
    membrut -uda


    adj. [LC] [AGR] Que té grossos membres.

  


  
    memento


    1 m. [RE] Oració del cànon de la missa que convida a pregar pels vius i pels difunts.


    2 m. [LC] Nota, senyal, per a recordar alguna cosa.

  


  
    memorable


    adj. [LC] Digne d’ésser recordat. Els fets memorables de la història d’Europa.

  


  
    memorablement


    adv. [LC] D’una manera memorable.

  


  
    memoràndum


    1 1 m. [LC] Nota destinada a recordar alguna cosa.


    1 2 m. [PO] Nota diplomàtica en què es recorden els fets, les raons, etc., referents a una qüestió.


    2 m. [LC] Quadern, llibret, on hom s’apunta allò que vol recordar.

  


  
    memorar


    v. tr. [LC] RECORDAR.

  


  
    memoratiu -iva


    adj. [LC] Que és en memòria d’alguna cosa.

  


  
    memòria


    1 1 f. [LC] [FS] [PS] Facultat de recordar. Tenir molta memòria, una memòria fidel, fàcil, prodigiosa. No tenir gaire memòria. Tenir poca memòria, una memòria dolenta, lenta. Posar-se una cosa a la memòria. Esborrar-se, anar-se’n, una cosa de la memòria. Perdre la memòria. Exercitar la memòria. Recobrar la memòria perduda. Fiar-se de la memòria. Si la memòria no m’enganya aquí hi havia hagut una merceria.


    1 2 [LC] [PE] [PS] de memòria loc. adv. Valent-se de la memòria. Saber, aprendre’s, de memòria una cosa.


    1 3 [LC] memòria local Memòria de llocs.


    1 4 [LC] tenir una memòria d’elefant Tenir molta memòria.


    2 1 f. [IN] [LC] [EL] Dispositiu o circuit electrònic que permet l’entrada d’informació per a enregistrar-la i emmagatzemar-la temporalment o indefinidament.


    2 2 [IN] [EL] memòria d’accés aleatori Memòria estructurada en adreces, a la informació de la qual es pot accedir de forma directa per a cada adreça.


    2 3 [IN] [EL] memòria intermèdia Memòria que emmagatzema dades temporalment i permet de transferir-les entre unitats funcionals, utilitzada preferentment entre dispositius no sincronitzats o que funcionen l’un en paral·lel i l’altre en sèrie o a velocitats diferents.


    2 4 [IN] [EL] memòria només de lectura Memòria on es poden consultar les dades prèviament emmagatzemades però no es poden modificar.


    2 5 [EL] [IN] memòria volàtil Memòria que només conserva la informació mentre es manté aplicada la tensió d’alimentació i, per tant, la perd en desaparèixer aquesta.


    3 1 f. [LC] Record 1. D’aquest fet, no en tinc memòria, en tinc una memòria molt vaga. D’això, se n’ha perdut fins la memòria. Un fet digne de memòria. De memòria meva, no havia fet mai un hivern tan fred com aquest. Un monument en memòria dels herois de la guerra. El rei En Jaume, de bona memòria.


    3 2 [LC] caure de la memòria Ésser oblidat.


    3 3 [LC] [PE] [PS] fer memòria Intentar recordar. Què li vas dir? Fes memòria.


    3 4 [LC] fer memòria a algú d’alguna cosa Recordar-la-hi. Si veus en Joan, fes-li memòria que em deu diners.


    3 5 f. pl. [LC] Salutació afectuosa tramesa a una persona per mitjà d’una altra. Memòries de part meva a tots els teus germans!


    4 1 f. [AD] [ECT] [FLL] Escrit en què són exposats certs fets, destinat a recordar-los.


    4 2 f. [AD] [ECT] Relació dels actes, els treballs, les activitats, realitzades per una societat, una corporació, etc., dins un temps determinat.


    4 3 f. [FLL] Relació de fets particulars que s’escriuen per il·lustrar la història.


    4 4 f. [AD] [ECT] Relació de les despeses fetes en una dependència, un negociat, etc.


    5 1 f. pl. [HIH] [FLL] Obra escrita, d’un caràcter autobiogràfic, on la vivència personal de l’autor se sol inserir en els esdeveniments històrics dels quals ell ha estat testimoni o en què ha participat.


    5 2 f. pl. [HIH] [FLL] Obra literària que té l’estructura del llibre de memòries però en què el protagonista narrador és un personatge fictici o real, recreat per l’autor.


    6 f. [AD] memòria testamentària En el dret successori, instrucció escrita que el testador dona als hereus o als marmessors, la qual al·ludeix a un testament anterior.


    7 f. [LC] caure de memòria Caure d’esquena pegant de cap a terra.

  


  
    memorial


    1 m. [LC] [HIH] [FL] Registre on són consignades les coses a recordar.


    2 m. [LC] [FL] Escrit en què es demana una gràcia al·legant els mèrits, els motius, etc., en què es funda la sol·licitud.


    3 1 m. [HIH] Recull de documents d’importància històrica i política, amb l’objecte d’il·lustrar i recordar esdeveniments importants.


    3 2 m. [FLL] Recull de memòries relatives a la vida i a l’activitat d’un personatge il·lustre.


    4 m. [RE] Observança periòdica, acció cultual com a signe per a preservar i fer present la memòria d’una persona, d’un esdeveniment. Feu això, que és el meu memorial.

  


  
    memorialista


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici escriure memorials i en general cartes o documents per altri.

  


  
    memoriós -osa


    adj. [LC] Que té bona memòria.

  


  
    memorístic -a


    adj. [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a la memòria.

  


  
    memorització


    f. [PE] [PS] Acció de memoritzar.

  


  
    memoritzar


    v. tr. [LC] [PE] Fixar en la memòria.

  


  
    men-


    [LC] [MD] V. MENO-.

  


  
    mena1


    1 f. [GL] [MI] [ML] [QU] Mineral o associació de minerals que s’utilitza com a primera matèria per a extreure’n algun element útil, especialment un metall.


    2 1 f. [LC] Classe a què pertany una persona o una cosa per la seva manera d’ésser en comparació amb les de naturalesa anàloga. Quina mena de gent són? És una mena d’home que mai no sabràs com fer-lo content. Una mena de bolets no gens gustosos. No soc de mena menjador.


    2 2 f. [LC] Persona o cosa semblant a la classe a què es fa referència. Aquell instrument és una mena de guitarra.


    2 3 [LC] de mena loc. adv. Per natura. De porc i de senyor, se n’ha de venir de mena.


    3 1 f. [TRA] [LC] Feix de filaments que forma part d’una corda. Una corda de tres menes.


    3 2 f. [LC] [TRA] Gruix d’una corda que s’expressa amb la mesura en mil·límetres de la seva circumferència. Vols cordes de molta mena o de poca mena?

  


  
    mena2


    f. [LC] Mentida 1 1.

  


  
    mènada


    f. [AN] Dona seguidora del déu grec Dionís i partidària del seu culte.

  


  
    menador menadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que mena.

  


  
    menairó


    m. [LC] Follet 1.

  


  
    menar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Conduir o portar (especialment bestiar, un vehicle). Mena els bous a pasturar. En Carles mena el rai aigües avall.


    2 v. tr. [LC] Dirigir, guiar, fer anar. Menar la dansa, el rosari. Menar un teler. Feia temps que menava l’empresa. Menar la casa, les terres.


    3 v. tr. [LC] Emmenar 2.


    4 [LC] menar pressa a algú Encomanar-li que faci alguna cosa de pressa.


    5 tr. pron. [LC] menar-se’n algú Endur-se’l.

  


  
    menarquia


    f. [MD] [ZOA] Primera aparició de la menstruació.

  


  
    menció


    1 f. [LC] Fet de parlar breument d’una persona o una cosa, en un discurs o un escrit.


    2 [LC] menció honorífica Distinció que es fa, en un concurs, a qui segueix en mèrits les persones que tenen els premis i els accèssits.

  


  
    mencionar


    v. tr. [LC] Parlar breument (d’algú o d’alguna cosa). Ningú no va mencionar que el president s’havia casat.

  


  
    mendastre


    m. [LC] [BOS] MENTA BORDA.

  


  
    mendelevi


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, Md; nombre atòmic, 101; pes atòmic de l’isòtop més estable, 258).

  


  
    mendelià -ana


    1 adj. [BI] Que es transmet i es manifesta d’acord amb les lleis del botànic austríac Johann Mendel. Caràcter genètic mendelià.


    2 adj. [BI] Relatiu o pertanyent al mendelisme.

  


  
    mendelisme


    m. [BI] Teoria que explica el mecanisme general de l’herència basant-se en les lleis de Mendel.

  


  
    mendicant


    1 adj. i m. i f. [LC] Que mendica. Un orde mendicant. Una casa on eren recollits els pobres i els mendicants.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que pertany a un orde mendicant. Un frare mendicant. El convent dels mendicants.

  


  
    mendicar


    1 v. intr. [LC] Demanar caritat o almoina. Un pobre home constret a mendicar.


    2 tr. [LC] Demanar a títol d’almoina. Anava mendicant un tros de pa.


    3 tr. [LC] Sol·licitar humilment.

  


  
    mendicitat


    1 f. [LC] Estat de qui mendica. Reduït a la mendicitat.


    2 f. [LC] Conjunt dels mendicants.

  


  
    menejar


    1 1 v. tr. i intr. pron. [LC] Moure (alguna cosa, una part del cos) d’una banda a l’altra, fer bellugar. No menegis el cap així.


    1 2 intr. pron. [LC] Aquests penjolls, si fa gens de vent, tots es menegen.


    2 intr. pron. [LC] Regirar 2 1. Tota la nit s’ha estat menejant en el llit a causa de la febre.


    3 tr. [LC] Remenar 1 1. S’hi afegeix la farina, es meneja fins que es daure i s’hi aboca la llet.


    4 intr. pron. [LC] Moure’s, bascar-se, fer diligències per a aconseguir alguna cosa. Ja cal que ens menegem si ho volem aconseguir.

  


  
    mener


    m. [LC] [MI] [GL] Mina12. Del millor ferro d’aquells meners.

  


  
    menester


    1 m. [LC] Allò que hom necessita.


    2 [LC] haver algú de menester alguna cosa [o fer menester a algú alguna cosa] Caldre-li, ésser-li necessària.

  


  
    menestral


    1 adj. [LC] MENESTRALENC. La Barcelona menestral.


    2 m. i f. [LC] [HIH] [PR] [fem. menestrala] Persona que professa un art mecànic.

  


  
    menestralalla


    f. [LC] POP. Conjunt dels menestrals.

  


  
    menestralenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als menestrals.

  


  
    menestralia


    f. [LC] [HIH] Estament dels menestrals.

  


  
    menfotisme


    m. [LC] Actitud d’indiferència respecte a alguna cosa que hauria d’interessar o de preocupar.

  


  
    mengera


    f. [LC] Ganes de menjar.

  


  
    mengia


    f. [LC] MENJANÇA.

  


  
    mengilla


    f. [LC] MENJANÇA.

  


  
    mengim


    m. [LC] fer mengims Menjar poc i sovint.

  


  
    mengívol -a


    adj. [LC] De bon menjar.

  


  
    mengo -a


    adj. [LC] Que és curt, que no pot moure’s com cal, s’aplica a una mà, un braç o una cama.

  


  
    menhir


    m. [LC] [HIA] [GL] Monument megalític que consisteix en una pedra llarga col·locada verticalment.

  


  
    meniant


    m. [LC] [BOS] TRÈVOL D’AIGUA.

  


  
    meniantàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn herbes aquàtiques o de llocs humits amb arrels tuberoses o amb rizomes, de flors regulars, amb cinc pètals soldats a la base i en general pilosos o amb crestes a la part de dins, i de fruit en càpsula, de vegades indehiscent, a la qual pertany el trèvol d’aigua.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    meninge


    1 f. [ZOA] [LC] [MD] Capa de les tres que envolten l’encèfal i la medul·la espinal.


    2 [MD] [ZOA] meninge aracnoide Meninge situada entre la duramàter i la piamàter.

  


  
    meningi -íngia


    adj. [ZOA] Relatiu a les meninges.

  


  
    meningític -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la meningitis.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de meningitis.

  


  
    meningitis


    f. [LC] [MD] Inflamació de les meninges.

  


  
    meningoencefalitis


    f. [MD] Inflamació de les meninges i l’encèfal.

  


  
    menisc


    1 m. [FIF] Vidre, lent, que té una cara convexa i l’altra còncava. Menisc convergent. Menisc divergent.


    2 m. [FIF] Superfície d’una columna líquida dins un tub estret, còncava o convexa segons que el líquid mulli o no les parets del tub.


    3 m. [ZOA] [MD] Fibrocartílag interarticular de forma més o menys semilunar, com ara el del genoll o el de la regió esternoclavicular.

  


  
    menispermàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot lianes i arbustos de fulles simples, flors molt petites poc vistoses, generalment unisexuals i amb dos o tres pètals, i fruit drupaci, estesos sobretot pels països tropicals plujosos, a la qual pertanyen la croca de llevant i alguns dels principals productors del curare.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    menja


    f. [LC] [HO] Cosa bona per a menjar. Aquest marisc és una bona menja.

  


  
    menjable


    adj. [LC] Que es pot menjar. No és exquisit, però és menjable. Aquest bistec no és menjable.

  


  
    menjacapellans


    m. i f. [LC] POP. Persona enemiga dels capellans.

  


  
    menjada


    f. [LC] [HO] Acció de menjar. Han fet una bona menjada. Una menjada de faves.

  


  
    menjador1


    1 m. [LC] [HO] Peça d’una casa destinada a menjar-hi. La cuina és al costat del menjador.


    2 m. [LC] Mobiliari d’un menjador. Canviar el menjador.

  


  
    menjador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que menja. Menjadors de granotes.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que habitualment menja molt. Ésser algú menjador, un gran menjador.

  


  
    menjador3 -a


    adj. [LC] Que és per a ésser menjat.

  


  
    menjadora


    f. [LC] [AGR] Recipient on es posa el menjar per als ocells i altres animals.

  


  
    menjafestucs


    m. i f. [LC] MENJAMIQUES.

  


  
    menjafigues


    m. [LC] [ZOO] Oriol 1.

  


  
    menjaire


    adj. i m. i f. [LC] MENJADOR2.

  


  
    menjament


    m. [LC] Acció de menjar; l’efecte.

  


  
    menjamiques


    m. i f. [LC] Persona que de tot menja poc.

  


  
    menjamoixines


    m. [ZOP] RAJADA VESTIDA.

  


  
    menjamosquits


    adj. [ZOO] boscarla menjamosquits V. BOSCARLA.

  


  
    menjança


    1 f. [LC] [MD] Polls i altres paràsits.


    2 f. [LC] [MD] MENJANÇÓ.

  


  
    menjançó


    f. [LC] Picor produïda o com la produïda pels polls.

  


  
    menjapà


    m. i f. [LC] Persona que hom és obligat de mantenir. Els seus fills són una colla de menjapans.

  


  
    menjapinyols


    m. [LC] [ZOO] DURBEC.

  


  
    menjar1


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Mastegar i empassar-se (un aliment sòlid). Menjar pa. Ja has menjat arròs? Els moltons mengen herba. Menjar de pressa, a poc a poc, a cremadent. Menjar tres cops el dia. Menjar tot sol. Menjar a casa, al restaurant, al tren. La gana ve menjant.


    1 2 [LC] menjar a dos queixos Menjar ràpidament, voraçment, sense esperar que es refredi.


    1 3 [LC] menjar a tot past Menjar consuetudinàriament.


    1 4 [LC] menjar amb la vista [o menjar amb els ulls] Tenir més o menys desig de menjar segons la bona o mala presentació dels aliments.


    1 5 [LC] menjar bé Mastegar, empassar-se, etc., el menjar bé, amb apetit.


    1 6 [LC] menjar com un ogre Menjar molt i voraçment.


    1 7 [LC] menjar com una llima Menjar molt.


    1 8 [LC] menjar en el mateix plat Ésser molt amics.


    1 9 [LC] menjar en quatre bocinades una cosa Menjar-la de pressa.


    1 10 [LC] menjar un mos [o menjar una mossada] Fer una menjada lleugera.


    2 1 tr. pron. [LC] [HO] [amb complement directe determinat] Menjar-se un pa sencer. Ja t’has menjat tot l’arròs? El gat s’ha menjat un tall de peix.


    2 2 tr. pron. [LC] PER EXT. Menjar-se algú a petons, a festes. No tinguis por que se’t mengi, no tinguis por d’ell. Pobre gos, quantes picades! Les puces se’l mengen.


    2 3 [LC] menjar-se amb els ulls Mirar àvidament.


    2 4 [LC] menjar-se la partida Endevinar un intent.


    2 5 [LC] menjar-se les ungles Rosegar-se-les.


    3 1 tr. [LC] Consumir, fer desaparèixer. Aquesta cuina menja molt carbó. Menjar un afer molt diner.


    3 2 tr. pron. [LC] Aquesta despesa se’m menjaria la setmanada. S’ha menjat l’herència del seu pare. El mal se li menja la carn. El rovell s’ha menjat el ferro forjat de la barana. Quan parla, es menja la meitat dels mots. L’aigua es menja la terra de les vores, la platja. La barba se li menja mitja cara.


    3 3 tr. [JE] En certs jocs, guanyar (una peça) al contrari.

  


  
    menjar2


    1 m. [LC] [HO] Allò que hom menja per nodrir-se. Fa un quart que som a taula i encara no ens han portat el menjar. Portar el menjar als porcs, als conills.


    2 [LC] [HO] menjar blanc Crema feta amb llet, farina d’ametlles o d’arròs, midó i sucre, aromatitzada amb pell de llimona i canyella.


    3 [LC] [HO] menjar de farda Menjar de carabassa, de cebes, de patates, de fesols, etc.


    4 [LC] [HO] menjar ràpid Menjar que se serveix en un restaurant que té com a objectius preferents el servei en un temps mínim i el preu mòdic.


    5 [LC] tenir el menjar a la boca Estar satisfet, ple. Encara teníem el menjar a la boca, i ja parlaven de berenar.


    6 [LC] treure’s el menjar de la boca per algú Privar-se del necessari per algú.

  


  
    menjavents


    1 m. [TRA] POLLACRÍ.


    2 m. [TRA] Floc d’una barca de mitjana o d’un llagut.

  


  
    menjotejar


    v. intr. [LC] Fer menjades de no res i amb poca gana.

  


  
    menjua


    f. [LC] Cosa per a menjar.

  


  
    menjuc


    m. [LC] Menjada de no res. Fer menjucs.

  


  
    menjucar


    v. intr. [LC] MENJOTEJAR.

  


  
    menjuquejar


    v. intr. [LC] MENJOTEJAR.

  


  
    menjussa


    f. [LC] Menjar mal preparat, menja poc gustosa.

  


  
    menjussar


    v. intr. [LC] MENJOTEJAR.

  


  
    meno- [o men-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. mén, ‘mes’, que indica relació amb la menstruació. Ex.: menopausa, menarquia.

  


  
    menologi


    m. [RE] Martirologi dels cristians grecs ordenat per mesos.

  


  
    menopausa


    f. [LC] [MD] [ZOA] Període de cessació natural de la menstruació.

  


  
    menopàusic -a


    1 adj. [MD] [ZOA] [LC] Relatiu a la menopausa.


    2 adj. [MD] [ZOA] [LC] Que es troba en la menopausa.

  


  
    menor


    1 adj. [LC] Més petit. Acceptar una cosa com a mal menor.


    2 adj. [MU] Que té un semitò de menys que l’interval major format pel mateix nombre de graus. Intervals menors. Una tercera menor.


    3 1 m. i f. [LC] [DR] Persona que no té l’edat fixada per la llei per a gaudir de certs drets.


    3 2 [LC] [DR] menor d’edat Menor 3 1.


    3 3 [DR] menor d’edat penal Persona que per no haver arribat a una edat determinada és exempta de responsabilitat criminal o la té atenuada.


    4 m. [MT] Determinant de la matriu quadrada que s’obté en suprimir un cert nombre de files i de columnes d’una matriu donada.

  


  
    menorà


    [pl. -às]


    f. [RE] Canelobre jueu de set braços.

  


  
    menoressa


    f. [RE] [PR] ANT. MENORETA.

  


  
    menoret menoreta


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre d’un dels dos primers ordes franciscans, els framenors i les clarisses.

  


  
    menorquí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Menorca.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Menorca o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Subdialecte del balear parlat a Menorca.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al menorquí.

  


  
    menorràgia


    f. [MD] [LC] [ZOA] Augment de la quantitat o de la durada del fluix menstrual.

  


  
    menorràgic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la menorràgia.

  


  
    menorrea


    1 f. [MD] [LC] [ZOA] FLUIX MENSTRUAL.


    2 f. [MD] Fluix menstrual molt abundant.

  


  
    menorreic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la menorrea.

  


  
    menovell


    m. [LC] [MD] Dit petit de la mà.

  


  
    menstru


    1 m. [MD] [ZOA] Menstruació 3.


    2 m. [LC] [QU] ANT. Líquid que serveix de dissolvent.

  


  
    menstruació


    1 f. [LC] [MD] [ZOA] Fenomen fisiològic de la vida sexual femenina que es presenta en les dones sanes i en les femelles d’alguns primats des de la pubertat fins a la menopausa, que consisteix en un fluix sanguini procedent de la cavitat uterina que es reprodueix periòdicament.


    2 [ZOA] [MD] menstruació vicariant Menstruació amb fluix sanguini que, excepcionalment, pot ésser produïda en algunes dones per algun òrgan que no sigui els genitals en lloc de la menstruació ordinària.


    3 f. [LC] Fluix de sang evacuat durant la menstruació.

  


  
    menstrual


    adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la menstruació.

  


  
    menstruar


    v. intr. [LC] [MD] [ZOA] Tenir la menstruació.

  


  
    mensual


    1 adj. [LC] Que té lloc cada mes. Publicació mensual. Sou mensual. Despesa mensual.


    2 adj. [LC] Que dura un mes. Abonament mensual.

  


  
    mensualitat


    1 f. [LC] Qualitat de mensual. La mensualitat dels pagaments.


    2 f. [LC] Mesada 2.

  


  
    mensualment


    adv. [LC] Cada mes, per mesos.

  


  
    mènsula


    f. [LC] [AQ] [AR] Peça sortint amb més volada que no alçada que, fixada a una paret, serveix de suport a una estàtua, vas, etc., o a un cos volat, com és ara un balcó, una cornisa o un ràfec.

  


  
    ment


    1 f. [FS] [PS] Conjunt de les facultats intel·lectuals.


    2 f. [MD] [PS] Conjunt de les funcions psíquiques.

  


  
    menta


    1 1 f. [LC] [BOS] [MD] Planta herbàcia del gènere Mentha, de la família de les labiades, de flors quasi regulars i amb quatre pètals, disposades en verticil·lastres axil·lars o també en inflorescències apicals en espiral, aromàtica, pròpia de llocs herbosos humits.


    1 2 [BOS] menta borda Menta tota ella pilosa, de flaire poc agradable, de fulles ovades, obtuses, gruixudes i molt rugoses, i flors rosades o blanquinoses, pròpia de jonqueres i herbassars humits (Mentha rotundifolia o M. suaveolens).


    1 3 [BOS] menta boscana Menta tomentosa, blanca, de fulles oblongues i serrades i flors blanques o liloses, que es fa a les jonqueres i als herbassars humits, sobretot a muntanya (Mentha longifolia).


    1 4 [BOS] menta d’aigua Menta poc pilosa, flairosa, de fulles ovades i dentades i de flors liloses, reunides en glomèruls terminals, pròpia de llocs xops (Mentha aquatica).


    1 5 [BOS] menta de bou Menta gairebé glabra, verda, molt flairosa, de fulles agudes i dentades i flors rosades, liloses o blanques, cultivada i de vegades subespontània (Mentha spicata o M. viridis).


    1 6 [BOS] menta de gat MENTA BORDA.


    1 7 [BOS] [AGA] menta pebrera [o menta piperita] Menta d’origen híbrid, obtinguda per encreuament de la menta d’aigua i la menta de bou, poc pilosa, de fulles amplament lanceolades i flors liloses, cultivada per a l’obtenció d’essència i per a fer-ne infusions, i sovint escapada de conreu (Mentha piperita).


    1 8 [BOS] [AGA] menta romana a) COST2.


    1 8 [AGA] [BOS] menta romana b) MENTA PEBRERA.


    2 f. [LC] [HO] Licor preparat amb menta.

  


  
    mentà


    m. [QU] Hidrocarbur cíclic saturat, de fórmula C10H20, del qual es poden considerar derivats tots els terpens monocíclics.

  


  
    mentagra


    f. [LC] [MD] Sicosi d’origen microbià que es fa al mentó o barba.

  


  
    mental


    1 adj. [LC] [MD] [FS] [PS] Relatiu o pertanyent a la ment. Facultats mentals. Alienació mental.


    2 adj. [LC] [RE] Que es fa a la ment, sense expressió oral o escrita. Oració, càlcul, mental.

  


  
    mentalitat


    1 f. [LC] Complex de les qualitats mentals. La mentalitat dels pobles primitius.


    2 f. [LC] Grau d’elevació, de cultura, de la ment. Un home d’escassa mentalitat.

  


  
    mentalització


    f. [LC] Acció de mentalitzar; l’efecte.

  


  
    mentalitzar


    v. tr. [LC] Preparar mentalment per a alguna cosa. L’entrenador ha mentalitzat els jugadors de la importància d’aquest partit. Ens hem de mentalitzar de les adversitats que ens esperen.

  


  
    mentalment


    1 adv. [LC] Solament amb la ment o el pensament.


    2 adv. [LC] Amb referència a la ment o a la intel·ligència.

  


  
    mentastre


    m. [BOS] [LC] MENTA BORDA.

  


  
    mentè


    m. [QU] Hidrocarbur terpènic insaturat derivat del mentà que es troba a la farigola.

  


  
    menter


    m. [BOC] Herbassar on abunda la menta.

  


  
    mentida


    1 1 f. [LC] Asserció feta cientment contra la veritat. Dir una mentida. Això que dius és mentida, és una mentida, un teixit de mentides. No heu de dir mentides.


    1 2 [LC] dic mentida M’equivoco. Dic mentida: la vaig visitar dilluns, no dimarts.


    2 f. [LC] semblar mentida una cosa Semblar que no pugui ésser, no pugui haver estat.


    3 f. [LC] Il·lusió, engany. La seva felicitat era una mentida.

  


  
    mentider -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té costum de dir mentides. En Pere és un mentider: no te’l creguis mai. És un mentiderot.


    2 adj. [LC] MENTIDOR. Paraules mentideres.


    3 adj. [LC] fer mentider algú Sostenir o demostrar que menteix. Ningú no me’n farà mentider.

  


  
    mentiderament


    adv. [LC] Amb mentida.

  


  
    mentidor -a


    adj. [LC] Que menteix.

  


  
    mentidorament


    adv. [LC] MENTIDERAMENT.

  


  
    mentir


    [ind. pr. 3 ment (o menteix)]


    1 1 v. intr. [LC] Fer cientment, voluntàriament, una asserció contrària a la veritat. Menteix descaradament. És un home que no sap mentir.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Si les seves paraules mentien, no mentia la seva mirada. Si la fama no ment, fou un gran metge.


    1 3 [LC] fer mentir Desmentir (una afirmació). La realitat de vegades fa mentir els refranys.


    1 4 [LC] mentir pel coll [o mentir per la gola] Dir mentides malèvoles.


    2 intr. [LC] no mentir una cosa No enganyar, revelar la veritat. Aquests papers no menteixen, algú ens ha estat robant a poc a poc.

  


  
    mentó


    m. [LC] [ZOA] [MD] Barbeta11 1.

  


  
    mentol


    m. [LC] [QU] Alcohol terpènic saturat, constituent principal de l’essència de menta pebrera.

  


  
    mentona


    f. [QU] Cetona líquida incolora, que ocorre en l’oli de la menta pebrera.

  


  
    mentonera


    1 f. [DE] Part de l’armadura, d’una careta, que cobreix el mentó.


    2 1 f. [MD] Embenat per a sostenir un apòsit al mentó.


    2 2 f. [MD] Fèrula metàl·lica que s’aplica a la regió del mentó en les fractures del maxil·lar inferior i també per a la correcció del prognatisme.

  


  
    mentor mentora


    m. i f. [LC] Persona que fa de consellera i de guia d’algú.

  


  
    mentre


    1 conj. [LC] Durant el temps en què. Mentre tu fas el dinar, jo estendré la roba.


    2 [LC] mentre que loc. conj. Indica contraposició entre dues accions. Tu treballes mentre que ell viu de renda.

  


  
    mentrestant


    adv. [LC] Durant el temps en què s’esdevé quelcom. Tots treballàvem; i tu, què feies mentrestant?

  


  
    mentrimentres


    1 adv. [LC] POP. MENTRESTANT.


    2 conj. [LC] POP. MENTRE.

  


  
    menú


    [pl. -ús]


    1 1 m. [LC] [HO] Llista dels diferents plats que componen un àpat.


    1 2 m. [HO] Cobert d’una fonda, d’un restaurant, etc. Voleu un menú o preferiu menjar a la carta?


    2 m. [IN] Conjunt d’instruccions o d’opcions ofertes a l’usuari en l’execució d’un programa informàtic.

  


  
    menudall


    1 m. [LC] Conjunt de fragments molt petits d’alguna cosa.


    2 m. [LC] [ED] Robeta de nadó.


    3 m. [LC] L’animal més petit d’una colla.

  


  
    menudalla


    1 f. [LC] Conjunt de coses menudes.


    2 f. [LC] XICALLA.

  


  
    menudament


    adv. [LC] DETALLADAMENT.

  


  
    menuder menudera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven menuts d’animal.

  


  
    menuderies


    1 f. pl. [LC] Detalls de poc valor.


    2 f. pl. [HO] ANT. MENUTS.

  


  
    menudesa


    f. [LC] Qualitat de menut.

  


  
    menudista


    m. i f. [LC] [ECT] Detallista 2.

  


  
    menuell


    m. [LC] [MD] MENOVELL.

  


  
    menut -uda


    1 adj. [LC] De poc volum. Té els peus menuts i les mans grosses. Llenya menuda.


    2 m. i f. [LC] Nen, nena.


    3 1 m. [NU] A l’edat moderna, diner.


    3 2 m. [NU] Moneda petita, de baixa llei o pobra en plata.


    3 3 m. pl. [LC] [HO] [AGR] Entranyes d’un animal mort. Menuts de gallina.


    4 adj. [LC] De poca importància. Despeses menudes.


    5 1 [LC] a la menuda loc. adv. i loc. adj. AL DETALL.


    5 2 [LC] per menut loc. adv. DETALLADAMENT.


    5 3 [LC] sovint i menut V. SOVINT.

  


  
    menxevic


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als menxevics.


    2 m. i f. [HIH] Membre de la facció del Partit Obrer Socialdemòcrata rus que restà en minoria.

  


  
    menys


    1 1 adv. [LC] Més poc, no tan, no tant, element que expressa la comparació d’inferioritat. Soc menys ric que tu. Això costa menys. Ni més ni menys. Com més ho demanarà, menys li ho donaran.


    1 2 [LC] a menys que loc. conj. LLEVAT QUE.


    1 3 [LC] no menys que loc. conj. Tant com.


    1 4 [LC] menys de loc. prep. Un temps, una quantitat, etc., inferior a. En menys d’un mes. Me’ls ha venut a menys de dos euros el quilo.


    1 5 [LC] més o menys V. MÉS.


    1 6 [LC] ni més ni menys V. MÉS.


    2 adj. [LC] Menor quantitat de, menor nombre de, element que expressa la comparació d’inferioritat. Tinc menys diners que tu.


    3 adv. [LC] [MT] Traient-hi. Han estat dues hores menys deu minuts. Deu menys dos són vuit.


    4 m. [LC] [MT] [inv.] Signe de la subtracció i de les quantitats negatives.

  


  
    menyscabament


    m. [LC] Acció de menyscabar; l’efecte.

  


  
    menyscabar


    1 v. tr. [LC] Reduir a menys.


    2 v. tr. [LC] DETERIORAR.

  


  
    menyscapte


    1 m. [LC] [AD] Detriment, pèrdua. Amb la seva mort, el món de la música resta en gran menyscapte.


    2 [AD] menyscapte de diners Indemnització que es paga als caixers, pagadors, etc., per les pèrdues de diners que puguin tenir en l’exercici de la seva feina.

  


  
    menyscreient


    adj. [LC] Que no creu en la religió.

  


  
    menyscreure


    [quant a la flexió, com creure]


    v. tr. [LC] No creure.

  


  
    menyspreable


    adj. [LC] Que mereix el menyspreu.

  


  
    menyspreador -a


    adj. [LC] Que menysprea.

  


  
    menyspreament


    m. [LC] Acció de menysprear.

  


  
    menyspreança


    f. [LC] MENYSPREAMENT.

  


  
    menysprear


    1 v. tr. [LC] Estimar en menys del que val. Jo menyspreo les seves amenaces.


    2 v. tr. [LC] Considerar com a indigne d’estima. Ell menysprea les riqueses. Menysprea els calumniadors.

  


  
    menyspreatiu -iva


    adj. [LC] Menyspreador, que expressa menyspreu.

  


  
    menyspreu


    m. [LC] Sentiment pel qual hom considera com a indigne d’estima algú o alguna cosa.

  


  
    menystenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    v. tr. [LC] MENYSPREAR.

  


  
    menysvaloració


    f. [LC] Acció de menysvalorar; l’efecte.

  


  
    menysvalorar


    v. tr. [LC] MENYSPREAR.

  


  
    mer -a


    adj. [LC] Usat davant el nom, pur, sense mescla d’altra cosa. Això és una mera hipòtesi.

  


  
    -mer -mera


    [LC] Forma sufixada del gr. -merés, derivat del mot méros, ‘part d’un tot’. Ex.: isòmer, blastòmer, monòmera.

  


  
    meràlgia


    f. [MD] Dolor a la cuixa.

  


  
    merament


    adv. [LC] D’una manera mera.

  


  
    meravella


    1 1 f. [LC] Cosa que colpeix d’admiració per la seva bellesa, grandesa, etc. Les meravelles de la natura. Ha escrit un poema que és una meravella.


    1 2 [LC] a meravella loc. adv. Meravellosament, excel·lentment.


    2 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Ipomoea o Pharbitis, de la família de les convolvulàcies, enfiladissa, de fulles enteres o lobulades, flors tubuloses en forma d’embut, generalment oloroses, i fruit en càpsula, originària de l’Amèrica tropical i plantada com a ornamental.


    2 2 f. [LC] [BOS] BALSAMINA.


    2 3 [BOS] [AGA] meravella de nit FLOR DE NIT.

  


  
    meravellar


    1 v. tr. [LC] Colpir d’admiració per la pròpia bellesa, grandesa, etc.


    2 intr. pron. [LC] Ésser colpit d’admiració. Es meravellaren escoltant aquella òpera.

  


  
    meravellós -osa


    adj. [LC] Que produeix admiració per la seva bellesa, grandesa, etc., extraordinàries. Era un espectacle meravellós. És d’una bellesa meravellosa.

  


  
    meravellosament


    adv. [LC] D’una manera meravellosa.

  


  
    mercadal


    m. [LC] [AQ] Indret, especialment plaça, on té lloc el mercat.

  


  
    mercadeig


    m. [LC] [ECT] Acció de mercadejar; l’efecte.

  


  
    mercadejar


    1 v. intr. [LC] [ECT] COMERCIAR. Mercadejar en grans.


    2 tr. [LC] [ECT] Fer tractes en vendre o comprar (alguna cosa). Anava de mas en mas per mercadejar bèsties de càrrega.


    3 tr. [LC] PER EXT. Mercadejar l’honor, el vot.

  


  
    mercader mercadera


    1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que tracta o comercia amb gèneres venedors.


    2 m. [HIH] [PR] A l’Antic Règim, membre d’un estament que comprenia les professions lligades al comerç a l’engròs, els banquers i canviadors, els arrendadors d’imposicions i altres negociants.

  


  
    mercaderia


    1 1 f. [LC] [ECT] Bé destinat al mercat, producte de treball humà. Mercaderies avariades. Un tren de mercaderies.


    1 2 [LC] mercaderia mesclada Mercaderia en què hi ha part d’una d’inferior.


    1 3 [ECT] mercaderia patró Mercaderia que serveix de base del valor real de les mercaderies.


    2 f. [LC] MESQUITA2.

  


  
    mercant


    1 adj. [LC] [ECT] Propi del comerç.


    2 adj. [LC] [ECT] Que es lliura al comerç.


    3 adj. [LC] [ECT] Que és destinat al servei del comerç. Un port mercant. Marina mercant. Vaixell mercant.

  


  
    mercantil


    adj. [LC] [ECT] Relatiu a les operacions comercials. Especulacions mercantils. El geni mercantil d’un poble, d’una nació.

  


  
    mercantilisme


    1 m. [LC] [ECT] Esperit mercantil, s’aplica especialment a coses que no han d’ésser objecte de comerç.


    2 m. [ECT] Corrent de pensament econòmic caracteritzat pel principi que la riquesa d’un estat depèn del seu comerç exterior, del volum de reserves de metalls preciosos i de fomentar les exportacions i de reduir les importacions.

  


  
    mercantilitzar


    v. tr. [LC] COMERCIALITZAR.

  


  
    mercantilment


    adv. [LC] [ECT] Segons els usos i pràctiques del comerç.

  


  
    mercantívol -a


    adj. [LC] [ECT] MERCANTIL.

  


  
    mercantívolament


    adv. [LC] [ECT] MERCANTILMENT.

  


  
    mercaptà


    m. [QU] Compost orgànic que es caracteritza pel fet que posseeix el grup funcional –SH (tiol).

  


  
    mercaptur


    m. [QU] Compost orgànic en què l’àtom d’hidrogen del grup funcional –SH ha estat substituït per un ió metàl·lic.

  


  
    mercat


    1 1 m. [LC] [ECT] Venda o compra a un preu debatut entre el venedor i el comprador.


    1 2 [LC] [ECT] fer mercat d’una cosa Vendre una cosa que no s’hauria de donar a preu, que no es pot vendre.


    1 3 [LC] [ECT] a bon mercat loc. adv. A baix preu, barat.


    2 1 m. [LC] [ECT] Lloc públic on es fan les transaccions comercials. Els mercats d’una ciutat són els llocs públics destinats a la venda de les mercaderies alimentàries. Un mercat cobert.


    2 2 m. [LC] [ECT] Reunió de mercaders en un lloc públic on van a vendre llurs mercaderies. Mercat de bestiar. Dimecres és dia de mercat.


    3 1 m. [ECT] Conjunt d’activitats de compra i venda de mercaderies dutes a terme pels oferents i els demandants. Un mercat competitiu. Produir, un esdeveniment, una pertorbació al mercat nacional. Trobar un país mercats estrangers per als seus productes.


    3 2 [ECT] mercat lliure Mercat on regeix el lliure joc de l’oferta i la demanda, sense intervenció estatal.


    3 3 [ECT] [LC] mercat negre Comerç il·legal de mercaderies prohibides o racionades.


    3 4 [ECT] mercat de diners Mercat dels préstecs a curt termini, en què s’estableix el tipus de descompte com a preu del diner.


    3 5 [ECT] mercat de valors Borsa de valors.


    3 6 [ECT] mercat únic Mercat amb lliure circulació de béns i serveis a l’interior d’una zona geogràfica, expressió referida principalment a la Unió Europea.

  


  
    mercatorià -ana


    adj. [TRA] Relatiu o pertanyent a les teories del matemàtic i geògraf flamenc Mercator.

  


  
    mercè


    [pl. -ès]


    1 1 f. [LC] Benefici graciós que es fa a algú, acte de benvolença. Clamar mercè. Demanar mercè a algú. D’ell, no n’espereu mercè.


    1 2 [LC] mercè a Déu Gràcies a Déu.


    1 3 [LC] prendre algú a mercè Concedir-li el perdó.


    1 4 [LC] vostra mercè [o la mercè vostra] Títol de cortesia.


    1 5 [LC] a la mercè de [o a mercè de] loc. prep. a) A la discreció de. Estar a mercè d’algú.


    1 5 [LC] a la mercè de [o a mercè de] loc. prep. b) PER EXT. A la mercè dels vents.


    2 1 f. pl. [LC] GRÀCIES. Mercès! Grans mercès! Galants mercès!


    2 2 [LC] mercès a GRÀCIES A.

  


  
    mercedari -ària


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde de la Mercè. Un frare mercedari.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde o d’algun dels seus ordes filials.

  


  
    mercenari -ària


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] MERCEDARI.


    2 1 adj. [LC] [DE] Que obra solament en vista d’un salari.


    2 2 adj. [LC] [DE] Que serveix un govern estranger per certa paga. Tropes mercenàries.


    2 3 m. i f. [LC] [DE] [PR] Soldat mercenari.

  


  
    mercer mercera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven cintes, botons, agulles, etc.

  


  
    merceria


    1 f. [LC] [IMI] Comerç del mercer.


    2 f. [LC] [IMI] [ED] Articles que toca el mercer.


    3 f. [LC] [IMI] [ED] Botiga de mercer.

  


  
    mercerització


    f. [IT] [LC] MERCERITZATGE.

  


  
    merceritzadora


    f. [IT] Màquina o tren de màquines que s’empra per a merceritzar els teixits o filats de cotó.

  


  
    merceritzar


    v. tr. [IT] [LC] Donar tractament (a les fibres de cotó) mitjançant un bany concentrat de sosa càustica que infla les fibres i els dona una secció circular, el qual millora la lluentor de la fibra de cotó, la capacitat d’absorció d’humitat i de colorants, l’estabilitat dimensional i la resistència.

  


  
    merceritzatge


    m. [IT] [LC] Operació de merceritzar.

  


  
    mercuri


    m. [LC] [QU] [ML] Metall líquid a la temperatura ordinària, molt pesant, de color blanc d’argent (símbol, Hg; nombre atòmic, 80; pes atòmic, 200,59).

  


  
    mercurial


    1 adj. [FIA] [AN] Relatiu o pertanyent al planeta Mercuri o al déu Mercuri.


    2 1 adj. [QU] Pertanyent al mercuri o argent viu.


    2 2 adj. [QU] Que conté mercuri. Compostos mercurials.


    2 3 adj. [QU] Produït pel mercuri. Salivació mercurial.


    3 f. [LC] [BOS] Planta del gènere Mercurialis, de la família de les euforbiàcies, com el melcoratge i la botja blanca.

  


  
    mercurialisme


    m. [MD] Intoxicació amb preparats mercurials.

  


  
    mercuriamoni


    m. [QU] Radical univalent de fórmula NH2Hg–.

  


  
    mercúric -a


    adj. [QU] [ML] Que conté mercuri, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent. Cianur mercúric.

  


  
    mercurós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al mercuri.


    2 adj. [QU] Que conté mercuri, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a monovalent.

  


  
    merda


    1 1 f. [LC] [MD] POP. Excrement d’origen digestiu de l’home i d’un gran nombre d’animals.


    1 2 f. [LC] POP. Brutícia 1 1.


    1 3 f. [LC] POP. Cosa dolenta, de molt poc valor.


    1 4 interj. [LC] POP. Exclamació que expressa contrarietat. Merda! M’he tornat a equivocar.


    1 5 [LC] POP. a tota merda loc. adv. Molt de pressa.


    1 6 [LC] ésser cul i merda V. CUL.


    1 7 [LC] POP. ésser una merda [o ésser una merda seca] Ésser un no ningú.


    1 8 [LC] POP. fer el merda Fer-se veure, presumir.


    1 9 [LC] POP. portar merda a l’espardenya Tenir mala sort.


    2 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA. Per Cap d’Any vaig agafar una bona merda.


    3 f. [BOI] merda de bruixa Colònia de cianofícies de l’espècie Nostoc commune, que forma una massa irregular i arrissada de color verd o negrós, segons el seu estat d’hidratació, freqüent principalment en terrenys calcaris i amb poca vegetació.

  


  
    merder1


    1 m. [LC] POP. Lloc on hi ha pler de merda, de brutícia.


    2 m. [LC] POP. Situació difícil, desagradable, compromesa.


    3 m. [LC] POP. Gran desordre, confusió.

  


  
    merder2 -a


    adj. i m. i f. [LC] POP. Que maneja merda o fems.

  


  
    merderada


    f. [LC] POP. Quantitat de merda.

  


  
    merdícola


    adj. [LC] Que viu en els excrements. Un insecte merdícola.

  


  
    merdissaire


    m. i f. [LC] [PR] POP. Persona que trafica en mesquita.

  


  
    merdisser merdissera


    m. i f. [LC] [PR] POP. MERDISSAIRE.

  


  
    merdós -osa


    1 adj. [LC] POP. Brut de merda.


    2 adj. i m. i f. [LC] POP. Que té moltes pretensions, molta vanitat.

  


  
    merdufai merdufaia


    m. i f. [LC] POP. Nen, nena.

  


  
    mereixedor -a


    adj. [LC] Que mereix.

  


  
    mereixement


    1 m. [LC] Acció de merèixer.


    2 m. [LC] MÈRIT.

  


  
    mereixent


    adj. [LC] MEREIXEDOR.

  


  
    merèixer


    [quant a la flexió, com créixer]


    1 1 v. tr. [LC] Algú, tenir dret pel seu capteniment, caràcter, etc., a obtenir (alguna cosa). Ha merescut les lloances de tothom. Mereix que l’ajudem. És un brètol, que mereix un càstig exemplar.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La seva acció mereix un premi.


    1 3 tr. pron. [LC] Us mereixeu unes bones vacances.


    2 tr. [LC] per merèixer loc. adj. Lliure de compromís matrimonial. Té una filla per merèixer.

  


  
    merenga


    f. [LC] [HO] Dolç fet amb clares d’ou batudes a punt de neu i sucre i cuit al forn.

  


  
    merengat -ada


    adj. [LC] [HO] Que té merenga. Llet merengada.

  


  
    merescudament


    adv. [LC] Mereixent-ho.

  


  
    meretrici -ícia


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les meretrius.

  


  
    meretriu


    f. [LC] [PR] PROSTITUTA.

  


  
    merí -ina


    adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent a les ovelles de llana fina, arrissada, flexible i molt resistent d’una raça originària de la península Ibèrica.

  


  
    meri-


    [LC] V. MERO-.

  


  
    mericarpi


    m. [BO] Porció, normalment monosperma, en què es divideix un fruit susceptible de fragmentació.

  


  
    meridià -ana


    1 1 adj. [MT] [FIA] Relatiu o pertanyent al meridià.


    1 2 adj. [LC] [FIA] Al migdia, relatiu a l’hora del migdia. Llum meridiana. Ombra meridiana.


    2 m. [MT] [FIA] Intersecció d’una superfície de revolució amb un pla que passa per l’eix de revolució.


    3 1 m. [GG] [FIA] Cercle imaginari que volta la Terra passant pels pols.


    3 2 m. [FIA] La meitat d’un d’aquests cercles, des del pol Nord al pol Sud. El meridià de Greenwich.


    3 3 [FIA] meridià celeste d’un lloc Cercle màxim de l’esfera celeste que passa pels pols i el zenit del dit punt.


    3 4 [FIA] [MT] meridià d’un lloc Meridià que passa pel dit lloc.


    3 5 [LC] [FIA] meridià del lloc MERIDIÀ LOCAL.


    3 6 [FIA] [TRA] meridià inferior Semicercle del meridià d’un lloc que té per extrems els pols celestes i conté el nadir d’aquest lloc.


    3 7 [FIA] meridià local Meridià celeste que conté el zenit i el nadir del lloc geogràfic considerat.


    3 8 [FIA] [TRA] meridià superior Semicercle del meridià d’un lloc que té per extrems els pols celestes i conté el zenit d’aquest lloc.


    3 9 [GG] [TRA] [FIA] primer meridià Meridià que passa per l’observatori anglès de Greenwich, adoptat actualment com a origen de les longituds geogràfiques, o sigui, el de 00° 00′ 00″ de longitud.

  


  
    meridional


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sud. Els països meridionals.


    2 adj. i m. i f. [LC] Natural, originari de les regions del sud.

  


  
    merino


    m. [AGR] Teixit obtingut amb llana merina.

  


  
    meristema


    m. [BI] [BO] Teixit vegetal de tipus embrionari, integrat per cèl·lules no diferenciades capaces de dividir-se.

  


  
    meristemàtic -a


    adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al meristema.

  


  
    mèrit


    1 m. [LC] Allò que fa digne de recompensa, d’estima. Premiar cadascú segons els seus mèrits. En concedir el càrrec, heu de tenir en compte els mèrits de cadascun dels concursants. Recompensar el mèrit, la gent de mèrit. Fa mèrits perquè li apugin el sou.


    2 m. [LC] Allò que dona valor a una cosa. Fer això no té cap mèrit.

  


  
    merita


    f. [ZOO] FREDELUGA.

  


  
    meritable


    adj. [AD] Que pot ésser meritat.

  


  
    meritació


    1 f. [AD] Fet de meritar.


    2 f. [AD] Quantitat meritada.

  


  
    meritar


    1 v. tr. [LC] [AD] Merèixer 1 1.


    2 v. tr. [LC] [AD] Tenir dret (a alguna cosa) per raó d’un servei.

  


  
    meritíssim -a


    adj. [LC] Digne de premi, d’estima.

  


  
    meritori -òria


    1 adj. [LC] Que constitueix un mèrit. Una acció meritòria.


    2 1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que treballa sense sou i solament per fer mèrits per obtenir una plaça remunerada.


    2 2 m. i f. [PR] Jove que s’inicia en les tasques d’un ofici comercial.

  


  
    meritòriament


    adv. [LC] D’una manera meritòria, per mèrits.

  


  
    meritós -osa


    adj. [LC] Meritori 1.

  


  
    merla


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 25 centímetres de llargada, plomatge negre i bec groc el mascle, de plomatge bru i bec negrós la femella (Turdus merula).


    2 [ZOO] merla blava Ocell de la família dels muscicàpids, de plomatge blau grisenc, típic dels indrets rocosos vora el mar (Monticola solitarius).


    3 [ZOO] merla cuablanca Ocell que pertany al gènere del còlits, d’uns 17 centímetres de llargada, de coloració negra, tret de les timoneres laterals i del carpó, que són blancs, que viu en paratges rocosos (Oenanthe leucura).


    4 [ZOO] merla d’aigua Ocell de la família dels cínclids, típic dels torrents muntanyencs, amb el plomatge impermeabilitzat que li permet capbussar-se i caminar per sota l’aigua (Cinclus cinclus).


    5 [ZOO] merla de bec groc Merla 1.


    6 [ZOO] merla de pit blanc [o merla de collar] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 24 centímetres de llargada, plomatge negre amb una taca blanca al pit en forma de mitja lluna, que viu a l’alta muntanya (Turdus torquatus).


    7 [ZOO] merla roquera Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 19 centímetres de llargada i cua castany rogenca, propi dels roquissars de les serralades de l’interior (Monticola saxatilis).

  


  
    mèrlera


    f. [LC] [ZOO] MERLA.

  


  
    merlet


    1 1 m. [LC] [AQ] Prisma d’obra dels que s’alçaven per a defensa al cim d’un mur, d’una torre, a intervals regulars, deixant entre cada dos d’ells una obertura per on poder llançar projectils a l’enemic.


    1 2 m. [LC] [AQ] Trossos de rajola, de pedra, etc., que es posen a manera dels merlets d’una torre per sostenir alguna cosa.


    2 m. [ME] [LC] Prominència de forma semblant a la d’una columna o d’una torre, que surt de la superfície superior d’un banc de núvols, especialment dels altocúmulus.


    3 m. [IQA] Eina d’acer, de bronze o de coure, de forma d’anella ovalada, amb un caire lleugerament trempat, que s’empra per a treure les arrugues de les pells.

  


  
    merleta


    f. [HIG] En heràld., ocellet representat de perfil sense bec ni potes i amb les ales plegades.

  


  
    merletat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té la vora superior formada per merlets quadrats, s’aplica a una peça.

  


  
    merlot


    1 m. [LC] [ZOO] Mascle de la merla de bec groc.


    2 1 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat originària de Bordeus que dona un raïm de gra menut i pell gruixuda.


    2 2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep merlot.

  


  
    merlúccids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb dues aletes dorsals, la primera curta i triangular, la segona allargada i lleugerament escotada, i una sola aleta anal també llarga i escotada, que inclou els lluços.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    mero


    m. [ZOP] ANFÓS.

  


  
    mero- [o meri-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. méros, ‘part d’un tot’. Ex.: meroblàstic, meroèdria, meristemàtic.

  


  
    merocianina


    f. [QU] Compost tipus d’un grup de colorants polimetínics d’aplicació en fotografia en color.

  


  
    meromorf -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a les funcions meromorfes.

  


  
    meromòrfic -a


    adj. [MT] MEROMORF.

  


  
    meròpids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells insectívors, de l’ordre dels coraciformes, tropicals i subtropicals, de mida mitjana, cos esvelt, bec llarg i lleument encorbat, ales punxegudes i plomatge generalment verdós, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és l’abellerol.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    merovingi -íngia


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’època dels primers reis francs.


    2 m. i f. [HIH] Membre de la dinastia merovíngia.

  


  
    mes1


    1 1 m. [LC] [FIA] Dotzena part de l’any, que consta de trenta o trenta-un dies, llevat del febrer, que en té vint-i-vuit o vint-i-nou. El primer de cada mes. Els mesos d’hivern.


    1 2 [LC] el mes que corre El mes actual.


    1 3 [LC] l’altre mes El mes anterior.


    1 4 m. [LC] Espai de temps que va d’un dia al d’igual data del mes següent. Dins quatre mesos. Una dona embarassada de cinc mesos.


    1 5 m. [LC] [ECT] Mesada 2.


    2 1 m. [FIA] mes lunar Període d’una revolució completa de la Lluna, comprès entre dues fases lunars iguals consecutives. Mes lunar anomalístic, dracòntic. Mes lunar periòdic, sideral, sinòdic.


    2 2 [FIA] mes solar Temps que tarda el Sol a recórrer un signe del zodíac.


    3 m. [LC] [MD] tenir el mes Tenir la menstruació.

  


  
    mes2


    conj. [LC] Però 1.

  


  
    més


    1 1 adv. [LC] En major grau o quantitat, element que expressa la comparació de superioritat. És més ric que jo. La sala del davant és més gran que la del darrere. Com més treballaràs, menys guanyaràs. Parla menys i fes més. En Pere és el més ric del poble.


    1 2 [LC] més de loc. prep. Un temps, una quantitat, etc., superior a. Hi estaré més d’un any. La reparació els costarà més de cinquanta euros.


    1 3 [LC] a més [o a més a més, o de més, o de més a més] loc. adv. Indica que una cosa es fa, succeeix, s’esdevé, etc., afegida a una altra. Han plantat arbres a la plaça i, a més, hi posaran una font.


    1 4 [LC] més o menys [o més o manco] loc. adv. APROXIMADAMENT. Arribaré a les quatre, més o menys.


    1 5 [LC] més que més loc. adv. Sobretot, amb més motiu o raó. Sempre han anat malament de diners, més que més quan ell va perdre la feina.


    1 6 [LC] més i més loc. adv. En progressió creixent.


    1 7 [LC] ni més ni menys [o ni més ni pus, o ni més ni manco] loc. adv. Exactament, precisament.


    1 8 [LC] sense més ni més [o sense més ni pus] loc. adv. Expressió usada per a indicar que un esdeveniment es produeix sense motiu aparent i és percebut com un fet imprevist o sobtat. La Maria se’n va anar de casa sense més ni més.


    1 9 [LC] si més no loc. adv. Si altra cosa no, almenys. En Jaume, si més no, ha mostrat interès per la situació.


    2 adj. [LC] Major quantitat de, major nombre de, element que expressa la comparació de superioritat. Tinc més diners que tu.


    3 adv. [LC] [MT] Afegint-hi. Vuit més quatre fan dotze.


    4 m. [LC] [MT] [inv.] Signe de l’addició i de les quantitats positives.

  


  
    mes-


    [LC] V. MESO-.

  


  
    mesa


    1 f. [LC] [RE] Taula de l’altar sobre la qual se celebra l’eucaristia.


    2 f. [LC] [JE] En el joc de billar, partida.


    3 f. [LC] [AD] En una assemblea o corporació, conjunt de les persones que la dirigeixen.


    4 f. [AD] mesa de contractació Organisme que, en les adjudicacions de determinats contractes administratius, decideix sobre les diferents opcions.


    5 f. [LC] Estesa del carbó cuit quan es desfà la pila.


    6 f. [BO] Brotada 1.


    7 f. [IQA] Tina o dipòsit encaironat per dins que s’empra en els treballs de ribera i preferentment en els d’adob vegetal, per a la fabricació de cuirs pesants.


    8 f. [GL] Relleu estructural format per una capa plana sobresortint i resistent a l’erosió.

  


  
    mesada


    1 f. [LC] Espai d’un mes. Hi passaré una mesada.


    2 f. [LC] [ECT] [AD] Salari d’un mes. La mesada s’ha acabat i encara no ha passat mig mes.

  


  
    mesader mesadera


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona llogada a mesos.

  


  
    mesar


    v. intr. [BO] [LC] Un arbre, fer la seva brotada.

  


  
    mesc


    m. [LC] [ED] [MD] Secreció olorosa de sabor amargant, produïda pels fol·licles prepucials del mesquer, emprat com a antiespasmòdic i en perfumeria.

  


  
    mescal


    m. [HO] Aiguardent fet de iuca.

  


  
    mescalina


    f. [MD] [QU] Alcaloide aïllat del peiot, d’efectes al·lucinògens.

  


  
    mescla


    1 1 f. [LC] Acció de mesclar o de mesclar-se; l’efecte. Feu la mescla d’aquests dos vins. L’aire és una mescla de diferents gasos i vapors.


    1 2 f. [IQ] [QU] Operació de mesclar dos o més components sòlids, generalment en forma granular o pulverulenta, per obtenir un producte homogeni.


    2 1 f. [QU] Sistema format per dos components o més en qualsevol proporció, que poden separar-se per mitjans físics.


    2 2 [IQ] [QU] mescla azeotròpica Mescla de líquids de diferent volatilitat que a una pressió determinada té un punt d’ebullició constant i destil·la sense canvi de composició.


    2 3 [QU] mescla eutèctica Mescla binària, determinada per la proporció que conté de cadascun dels elements, en la qual es produeix el fenomen d’eutèxia.


    2 4 [IQ] mescla frigorífica Mescla de dues substàncies o més, almenys una de les quals és sòlida, que provoca un descens de la temperatura.


    3 f. [AQ] Barreja 4.


    4 1 f. [LC] [IT] Teixit fet de fils de diferents classes.


    4 2 f. [IT] Fil fet de fibres de diferents classes.


    5 1 f. [CO] En cinema i en televisió, darrera operació en el procés de muntatge que consisteix a barrejar, combinar i ajustar la banda sonora, donar forma a la banda definitiva i sincronitzar-la amb la banda de les imatges.


    5 2 f. [CO] En televisió, superposició de dues o més imatges col·locades en diverses zones de la pantalla.


    5 3 f. [CO] En el mitjà radiofònic, combinació de senyals procedents de diverses fonts sonores.


    6 f. [LC] COMPANATGE.

  


  
    mescladament


    adv. [LC] Formant una mescla.

  


  
    mescladís -issa


    adj. [LC] Que pot mesclar-se.

  


  
    mescladissa


    f. [LC] Mescla estranya, confusa, de coses que no lliguen.

  


  
    mesclador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que mescla.


    2 m. [EL] Circuit o dispositiu capaç de superposar dos senyals o més, a fi d’obtenir un senyal corresponent a la suma o a una combinació determinada de tots ells.


    3 m. [CO] Generador d’efectes especials.

  


  
    mesclament


    m. [LC] Acció de mesclar.

  


  
    mesclantaigües


    m. [LC] AIGUABARREIG.

  


  
    mesclar


    1 v. tr. [LC] Ajuntar (coses diverses) de manera que no se’n vegi la diversitat, que formin un tot aparentment homogeni. Mescleu bé tots els ingredients i poseu-ho al foc. Mesclar l’aigua amb el vi.


    2 intr. pron. [LC] L’olor de les flors es mesclava amb la pudor de gent entresuada. Mesclar-se dues substàncies. Mesclar-se els components.

  


  
    més-dient


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que ofereix més en una venda, subhasta, etc., el millor postor.

  


  
    mesell -a


    1 adj. i m. i f. [MD] LEPRÓS.


    2 1 adj. [LC] Que no se sent dels cops.


    2 2 adj. [LC] D’una insensibilitat absoluta.

  


  
    mesencèfal


    m. [MD] [ZOA] Part del cervell que comprèn els tubercles quadrigeminats, el lemnisc sensorial, els nuclis vermells i els peduncles cerebrals.

  


  
    més-enllà


    [inv.]


    m. [LC] [RE] Allò que hi ha després de la mort.

  


  
    mesènquima


    m. [BI] Teixit embrionari dels metazous triploblàstics, d’origen mesodèrmic, format per cèl·lules estrellades amb grans espais intercel·lulars ocupats per una substància semilíquida.

  


  
    mesenquimàtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al mesènquima.

  


  
    mesenteri


    m. [ZOA] [MD] Replec del peritoneu que manté en llur posició els intestins connectant-los a la paret posterior de la cavitat abdominal.

  


  
    mesentèric -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al mesenteri.

  


  
    mesenteritis


    f. [MD] Inflamació del mesenteri.

  


  
    mesitilè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic incolor, de fórmula C6H3(CH3)3, que es troba al quitrà d’hulla i es prepara per destil·lació d’una mescla d’àcid sulfúric i acetona.

  


  
    mesmèric -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent al mesmerisme.

  


  
    mesmerisme


    m. [PS] MAGNETISME ANIMAL.

  


  
    mesó


    m. [FIN] [FIF] Hadró de massa mitjana constituït per un quark i una antipartícula del quark.

  


  
    meso- [o mes-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. mésos, ‘en el mig’, ‘mitjà’, utilitzada també en química per a indicar que una substància és òpticament inactiva, a causa de la seva compensació intramolecular. Ex.: mesocèfal, mesotòrax, mesencèfal, mesotartàric.

  


  
    mesocarpi


    m. [BO] Part intermèdia del pericarpi d’un fruit entre l’epicarpi i l’endocarpi.

  


  
    mesocèfal -a


    1 adj. i m. i f. [BI] Que té un índex cefàlic comprès entre 75 i 81,9.


    2 m. [LC] [ZOA] MESENCÈFAL.

  


  
    mesocefàlic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al mesocèfal.

  


  
    mesocefalitis


    f. [MD] Inflamació del mesocèfal.

  


  
    mesocràcia


    f. [LC] [PO] Forma de govern en què la classe mitjana té la preponderància.

  


  
    mesocràtic -a


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la mesocràcia.

  


  
    mesoderma


    m. [MD] Full embrionari característic dels metazous triploblàstics, que apareix entre l’endoderma i l’ectoderma al final de la gastrulació, del qual deriven la dermis, el teixit conjuntiu, els ossos, la sang, els músculs, els òrgans urinaris i els genitals i l’epiteli del celoma.

  


  
    mesodèrmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al mesoderma.

  


  
    mesòfil -a


    adj. [BI] Que viu òptimament amb valors mitjans d’un factor ecològic, especialment pel que fa a la temperatura i a la humitat.

  


  
    mesofil·le


    m. [BO] [BI] Teixit parenquimàtic de les fulles, comprès entre l’epidermis superior i l’epidermis inferior.

  


  
    mesòfit


    m. [BO] [EG] Planta mesòfila.

  


  
    mesolabi


    m. [MT] Instrument antic que servia per a determinar mecànicament dues mitjanes proporcionals entre dues rectes donades en el problema de la duplicació del cub.

  


  
    mesolecític -a


    adj. [BI] Que conté una quantitat mitjana de vitel. Ou mesolecític.

  


  
    mesolític -a


    1 adj. [HIH] [GL] [HIA] Relatiu o pertanyent al mesolític.


    2 m. [HIH] [GL] [HIA] Fase de la prehistòria posterior al paleolític, en què s’efectua el pas de l’economia depredadora a la de producció d’aliments.

  


  
    mesòmer -a


    1 adj. [QU] Que presenta mesomeria.


    2 m. [QU] Compost mesòmer.

  


  
    mesomeria


    f. [QU] Propietat que tenen algunes substàncies de no poder ésser representades per una única fórmula d’estructura de tipus convencional que sigui capaç de definir-ne les propietats d’una manera característica.

  


  
    mesomorf -a


    adj. [FIF] Que té una estructura intermèdia entre l’estat amorf i l’estat cristal·lí, s’aplica a l’estat d’agregació de la matèria.

  


  
    mesonefre


    m. [MD] Ronyó primitiu, el desenvolupament del qual formarà el ronyó definitiu.

  


  
    mesònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent a un mesó.

  


  
    mesopausa


    f. [ME] Zona límit superior de la mesosfera, que la separa de la termosfera.

  


  
    mesopotami -àmia


    adj. i m. i f. [LC] Natural de Mesopotàmia.

  


  
    mesopotàmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mesopotàmia o als seus habitants.

  


  
    mesosaprobi -òbia


    adj. [EG] Que viu en un ambient mitjanament oxigenat i en què hi ha una considerable quantitat de matèria orgànica i bacteris. Organisme mesosaprobi.

  


  
    mesosfera


    1 f. [ME] Capa de l’atmosfera terrestre situada entre l’estratopausa i la mesopausa, que s’estén entre uns 50 i uns 80 quilòmetres d’altitud, i on la temperatura decreix amb l’altitud.


    2 f. [GL] Part inferior del mantell terrestre, la més gruixuda, que es troba per sota l’astenosfera i damunt el nucli.

  


  
    mesosiderit


    m. [FIA] [GL] [QU] Sideròlit en què els silicats són principalment piroxens i plagiòclasis.

  


  
    mesostern


    1 m. [MD] Cos de l’estern, entre el mànec i l’apèndix xifoide.


    2 m. [ZOA] Peça ventral del mesotòrax.

  


  
    mesostèrnum


    m. [ZOA] [MD] MESOSTERN.

  


  
    mesotermal


    adj. [MI] Format després d’un procés hidrotermal desenvolupat a una temperatura d’entre 175 °C i 300 °C. Dipòsit mesotermal.

  


  
    mesotòrax


    m. [ZOA] Segon segment del tòrax dels insectes, en què s’insereixen el primer parell d’ales i el segon parell de potes.

  


  
    mesotori


    m. [QU] Element radioactiu originat en la desintegració del tori.

  


  
    mesòtrof -a


    adj. [EG] MESOTRÒFIC.

  


  
    mesotròfia


    f. [EG] Qualitat de mesotròfic.

  


  
    mesotròfic -a


    adj. [EG] Mitjanament ric en substàncies nutritives. Aigües mesotròfiques.

  


  
    mesozoic -a


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al mesozoic.


    2 m. [GL] Segona era i eratema del fanerozoic, situada entre el paleozoic i el cenozoic, que va de 245 a 65 milions d’anys.

  


  
    mesozous


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous molt petits, endoparàsits d’invertebrats marins, constituïts per un nombre molt petit de cèl·lules, que eren considerats antigament formes intermèdies entre protozous i metazous.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    mesquer -a


    1 adj. [LC] Que fa olor de mesc.


    2 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels mòsquids, d’1 metre d’alçària, amb ullals molt desenvolupats, que es nodreix de flors, herba i líquens, habita als boscos del nord d’Àsia i del qual s’obté el mesc (Moschus moschiferus).


    3 m. [BOS] Almescat 2.

  


  
    mesquí -ina


    1 1 adj. [LC] GASIU.


    1 2 adj. [LC] Mancat de generositat moral.


    2 adj. [LC] Desgraciat, desventurat, digne de commiseració. Més valia morir que viure com mesquins captius. Aquella al·lota s’ha fet mal en una cama, mesquina!

  


  
    mesquinament


    adv. [LC] D’una manera mesquina.

  


  
    mesquinejar


    v. intr. [LC] Ésser, mostrar-se, mesquí.

  


  
    mesquiner -a


    adj. [LC] Que es fa notar per la seva mesquinesa, per les seves mesquineries.

  


  
    mesquineria


    1 f. [LC] Qualitat de mesquí.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona mesquina.

  


  
    mesquinesa


    f. [LC] MESQUINERIA.

  


  
    mesquita1


    f. [LC] [AQ] [AN] [AR] [ISL] Edifici destinat a la reunió de la comunitat musulmana i, sobretot, a l’oració.

  


  
    mesquita2


    f. [LC] [AGR] Mescla semilíquida d’orins i matèries fecals que hom treu dels dipòsits de les comunes i serveix per a adobar els camps.

  


  
    mesquite


    f. [BOS] Arbre o arbust alt de la família de les mimosàcies, de fulles pinnaticompostes amb les estípules transformades en espines, de flors grogues oloroses, en llargues inflorescències espiciformes, i de llegum indehiscent bequerut, originari d’Amèrica Central i les Antilles i cultivat en d’altres països tropicals, que proporciona una mena de goma i del qual s’aprofiten sobretot els fruits com a aliment per al bestiar (Prosopis juliflora).

  


  
    messalina


    f. [LC] Dona dissoluta.

  


  
    messana


    f. [TRA] [LC] En nàut., mitjana.

  


  
    messeguer messeguera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que guarda les messes, els camps.

  


  
    messeguera


    f. [BOS] Màstec11.

  


  
    messes


    1 f. pl. [LC] [AGA] Sembrats de plantes segadores.


    2 f. pl. [LC] [AGA] Temps de la sega. En acabar les messes comença l’època de collir les figues.

  


  
    messiànic -a


    adj. [LC] [RE] D’un messies, pertanyent a un messies.

  


  
    messianisme


    1 m. [LC] [RE] Creença en la pròxima vinguda d’un messies.


    2 m. [AN] [SO] [RE] Moviment religiós o polític entorn d’un messies present o per venir.

  


  
    messies


    1 1 m. [RE] Descendent de David que ha de venir a alliberar el poble jueu i a instaurar un nou ordre de justícia i de felicitat universals.


    1 2 m. [RE] Jesús de Natzaret, considerat pels cristians com a acompliment d’aquesta promesa i esperança.


    2 m. [AN] [RE] Personatge providencial que ha de posar fi a una situació difícil i angoixosa, especialment de l’ordre social.

  


  
    messió


    1 f. [LC] Despesa 1 1.


    2 [LC] posar messions Fer una juguesca.

  


  
    mestall


    m. [LC] [AGA] Mescla de blat i sègol o ordi.

  


  
    mestallar


    v. tr. [LC] [AGA] Fer mestall.

  


  
    mester


    1 m. [LC] MENESTER.


    2 m. [LC] ANT. Ofici, professió, ocupació.

  


  
    mestís -issa


    1 adj. i m. i f. [LC] [BI] [AN] Que és fill de pare i mare pertanyents a races diferents.


    2 adj. [LC] [BI] Que ha sorgit de l’encreuament de dues races o varietats distintes. Animals mestissos.

  


  
    mestissatge


    1 m. [LC] [BI] [AN] Encreuament de dues races o varietats distintes.


    2 m. [AN] Conjunt d’individus que resulten d’un mestissatge.

  


  
    mestra


    f. [AQ] Faixa estreta de guix degudament anivellada, utilitzada com a guia per a obtenir superfícies regulars en l’enguixat.

  


  
    mestral


    1 m. [LC] [ME] Vent que ve del nord-oest. Ja bufa el mestral.


    2 m. [LC] [GG] Nord-oest 1. Vent de mestral.

  


  
    mestralada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de mestral.

  


  
    mestralejar


    1 v. intr. [LC] [ME] Fer vent de mestral.


    2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir del nord-oest.

  


  
    mestraló


    m. [LC] [ME] Mestral fluix.

  


  
    mestrança


    1 f. [LC] [DE] Conjunt de tallers on es construeixen i reparen els muntatges de les peces d’artilleria, els seus accessoris, els efectes movibles dels vaixells de guerra, etc.


    2 f. [LC] [DE] Conjunt de treballadors d’aquests tallers.

  


  
    mestrat


    1 1 m. [AD] Territori sotmès a la jurisdicció d’un mestre d’un orde militar.


    1 2 m. [HIH] Càrrec de mestre d’un orde militar.


    2 m. [HIH] [LC] Mestratge 1.

  


  
    mestratge


    1 m. [LC] [IMI] Grau de mestre dins un ofici.


    2 m. [LC] [PE] Guiatge, ensenyament, d’un mestre.

  


  
    mestre mestra


    1 1 m. i f. [LC] [PE] Persona que ensenya una ciència, un art, un ofici, o té el títol per a fer-ho. Mestre de música, de cant, de ball. Mestre de gimnàstica, d’equitació. Una mestra de piano. Mestre de llengües, d’anglès, d’alemany.


    1 2 m. i f. [LC] [PE] Mestre d’ensenyament primari. El mestre de Tiana. La mestra de Montgat. Fer de mestre a Montcada. Escola normal de mestres.


    1 3 [LC] [PE] mestre d’estudi [o mestre d’escola, o mestre de minyons] Mestre d’ensenyament primari.


    1 4 m. i f. [LC] Persona de qui hom és deixeble. Ell ha estat el meu guia, el meu mestre.


    1 5 m. i f. [LC] PER EXT. El temps és un gran mestre.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que, d’una ciència, d’un art, etc., en sap per a ensenyar-ne, per a ésser pres com a model. Ell fou mestre en aquesta mena de treballs. Ningú no neix mestre. Mestre de mestres.


    2 2 m. i f. [MD] [PR] COMPOSITOR, COMPOSITORA.


    2 3 m. i f. [PR] Director d’orquestra, director d’un cor. El mestre Pedrell.


    3 adj. [LC] De mestre. Un treball fet de mà mestra. Una obra mestra.


    4 1 m. [LC] [TRA] [IMF] Menestral capaç de fer el seu ofici independentment i ensenyar aprenents. Un mestre fuster, manyà, sastre.


    4 2 [LC] [DE] [PR] mestre armer Especialista dedicat al manteniment de les armes i la munició.


    4 3 [TRA] [IMF] [PR] mestre d’aixa Persona especialitzada en la construcció d’embarcacions de fusta.


    4 4 m. [HIH] [PR] [IMF] Títol que portava el menestral en el tercer grau del seu ofici.


    5 m. [LC] Tractament que es dona a un desconegut. Escolteu, mestre!


    6 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que condueix el personal, dirigeix les operacions d’un servei.


    6 2 [LC] [DE] mestre d’armes Mestre d’esgrima.


    6 3 [LC] [PR] [MU] mestre de ball Persona que, en un teatre, dirigeix el cos de ball.


    6 4 [LC] [PR] [MU] mestre de capella Persona que dirigeix la música d’una capella, d’una església.


    6 5 [LC] [PR] mestre de cases Professional que, sota la direcció d’un arquitecte o sense, dirigeix els paletes i els manobres.


    6 6 [LC] [PR] mestre de cerimònies Encarregat, en les recepcions, en les celebracions litúrgiques, d’introduir les persones, de vetllar pel correcte desenvolupament dels ritus.


    6 7 [DE] [PR] mestre de camp Oficial que comandava cert nombre de tropes.


    6 8 [LC] [PR] [NU] mestre de seca Càrrec que comportava la direcció i la responsabilitat de la fabricació de la moneda.


    6 9 m. [HIH] [PR] mestre de palau Majordom 1 2.


    6 10 [HIH] mestre racional Oficial reial que dirigia les finances de la Corona catalanoaragonesa i controlava els comptes.


    7 m. [LC] [RE] [PR] Superior d’un orde militar. Mestre dels templers.


    8 m. [HIH] [PR] Títol donat antigament als eclesiàstics, en especial els dominicans, que havien obtingut el grau suprem en qualsevol de les facultats de filosofia, teologia o dret.


    9 m. [LC] [ME] Vent de mestral.


    10 adj. [LC] [AGF] Que és el principal, el més important. Paret mestra. Séquia mestra. Biga mestra. Plomes mestres de l’ala d’un ocell. Arrel mestra. Llibre mestre. Arbre mestre d’una nau. Vela mestra d’una barca de mitjana.


    11 1 m. [TRA] Arbre principal d’una nau.


    11 2 f. [TRA] Vela major de l’arbre d’una nau.

  


  
    mestrejar


    1 v. intr. [LC] Presumir de mestre.


    2 tr. [AQ] Reglejar 2.


    3 tr. [LC] ANT. Sotmetre sàviament (alguna cosa) a una manipulació o adobament que amagui els seus defectes, que la faci semblar més bona, bella, valuosa, que no és.

  


  
    mestrejat


    m. [AQ] Acció de mestrejar o reglejar.

  


  
    mestre-sala


    m. [HIH] [PR] Criat principal que assistia a la taula d’un senyor i tastava els aliments per tal de prevenir-lo contra un intent possible d’emmetzinar-lo.

  


  
    mestrescola


    m. [RE] [PR] [LC] Dignitat d’algunes esglésies catedrals que tenia al seu càrrec d’ensenyar les ciències eclesiàstiques.

  


  
    mestrescolia


    f. [RE] [LC] Dignitat de mestrescola.

  


  
    mestressa


    1 1 f. [LC] [PR] Dona que té alguna cosa o algú sota el seu domini. La mestressa d’aquestes cases era la marquesa de Lió. Als dependents d’aquesta botiga no els agrada gens la seva mestressa.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Era mestressa dels seus sentiments.


    1 3 [LC] [PR] [ED] mestressa de casa Dona dedicada exclusivament a les feines que es deriven de la casa i de la família.


    2 f. [LC] [PE] [PR] ANT. MESTRA 1. Escola de mestresses.


    3 f. [LC] Tractament que es dona a una desconeguda. Mestressa! Que pot sortir un moment?

  


  
    mestressejar


    v. intr. [LC] Fer les tasques, exercir les funcions, pròpies d’una mestressa de casa.

  


  
    mestretites


    m. i f. [LC] Persona que presumeix de saber molt.

  


  
    mestria


    f. [LC] Habilitat, perícia, de mestre. Canta amb veritable mestria.

  


  
    mestrívol -a


    adj. [LC] De mestre, fet amb gran habilitat i perícia.

  


  
    mestrívolament


    adv. [LC] D’una manera mestrívola.

  


  
    mestura


    f. [LC] [AGA] MESTALL.

  


  
    mesturar


    v. tr. [LC] [AGA] MESTALLAR.

  


  
    mesura


    1 1 f. [LC] [FIM] [MT] Acció de mesurar. La mesura del temps esmerçat.


    1 2 f. [FIF] [FIM] [MT] Quantitat d’alguna cosa determinada per mesurament, valor numèric obtingut com a resultat de mesurar.


    2 1 f. [LC] Apreciació del valor d’una cosa. Això dona la mesura del seu talent.


    2 2 f. [LC] Proporció 1 1. Ajudar algú en la mesura de les nostres forces.


    2 3 f. [LC] Mitjà proporcionat a un fi. Prendre algú les seves mesures per a reeixir en un afer.


    2 4 [LC] a mesura que loc. conj. A proporció que. A mesura que perdia pes, el globus s’anava enlairant.


    2 5 [LC] en la mesura que loc. conj. En la proporció que. T’ajudaré en la mesura que podré.


    2 6 [LC] [DR] mesura disciplinària Mesura encaminada a mantenir la disciplina.


    3 1 f. [MU] Divisió del temps musical en parts iguals.


    3 2 f. [MU] Expressió de la durada dels sons.


    4 1 f. [LC] [FIM] [MT] Unitat de mesurament, quantitat determinada que es pren com a terme de comparació per a mesurar les quantitats de la mateixa espècie. Mesures de longitud. Mesures de capacitat. Sistema de pesos i mesures. Verificador de pesos i mesures.


    4 2 f. [FIM] Unitat catalana de capacitat, variable segons les comarques i segons l’espècie de les coses a mesurar. Mesura bladera, fruitera. Mesura de sembradura.


    5 1 f. [LC] [FIM] Atuell de capacitat coneguda que serveix per a mesurar. Una mesura de mig litre.


    5 2 f. [LC] [FIM] Quantitat que hi cap.


    5 3 [LC] donar bona mesura Donar un poc més que la mesura exacta.


    6 f. [MT] En mat., funció que a certs subconjunts d’un conjunt assigna nombres reals no negatius i té propietats anàlogues a les de la longitud, l’àrea i el volum. Mesura de Lebesgue.


    7 1 f. [LC] Manera moderada d’obrar. Fer les coses amb mesura.


    7 2 [LC] sense mesura [o fora mesura, o ultra mesura] loc. adv. Sense moderació, excessivament.

  


  
    mesurabilitat


    f. [LC] Qualitat de mesurable.

  


  
    mesurable


    adj. [LC] [MT] Que pot ésser mesurat.

  


  
    mesuradament


    adv. [LC] Amb mesura, amb moderació.

  


  
    mesurador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que mesura.

  


  
    mesurament


    m. [LC] [FIM] Acció de mesurar.

  


  
    mesurar


    1 1 v. tr. [LC] [FIM] [FIF] Avaluar la quantitat (d’una cosa) per comparació amb una unitat. Mesurar la llargària, el pes d’una cosa. Mesurar la durada d’un discurs.


    1 2 v. tr. [LC] [FIF] Avaluar la quantitat de volum (d’una cosa) posant-ne porcions dins un recipient que serveix d’unitat. Mesurar vi, oli. Mesurar grans.


    1 3 v. tr. [LC] Tenir (tal o tal dimensió). La torre mesura trenta metres del cim a la base.


    2 tr. [LC] Apreciar (quelcom) en el seu valor. No cal mesurar els seus mèrits pels seus èxits.


    3 tr. [LC] Conformar a una mesura determinada, moderar. Cal que mesuris bé les teves paraules.

  


  
    mesuratge


    1 m. [LC] MESURAMENT.


    2 m. [HIH] Dret o exacció sobre el mesurament del gra.

  


  
    mesurer mesurera


    m. i f. [LC] [PR] MESURADOR.

  


  
    mesureta


    f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a oli, emprada al Penedès, equivalent a una vuitena part del quartà.

  


  
    mesuró


    m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a grans, equivalent a 2 picotins.

  


  
    met


    m. [LC] fer el paper de met V. PAPER.

  


  
    met-


    [LC] V. META-.

  


  
    meta1


    1 f. [HIH] En l’antiguitat romana, pilar situat a un cap i a l’altre del circ que servia per a senyalar el punt on havien de girar les quadrigues en una cursa.


    2 1 f. [LC] [SP] Línia que indica el lloc on acaba el recorregut d’una cursa. Línia de meta.


    2 2 [SP] meta volant En ciclisme, meta situada al llarg d’un recorregut.


    3 1 f. [LC] Punt al qual s’ha d’arribar.


    3 2 f. [LC] Fi a atènyer.

  


  
    meta2


    1 f. [LC] [AGR] POP. Mamella 1.


    2 f. pl. [LC] [BOS] metes de burra a) ALQUEQUENGI.


    2 [BOB] metes de burra b) Bossa 8.

  


  
    metà


    m. [QU] [IQ] [LC] [GL] Hidrocarbur gasós saturat, incolor, inodor i inflamable, de fórmula CH4, el més simple dels alcans, que és el component principal del grisú, del gas dels pantans i del gas del petroli.

  


  
    meta- [o met-]


    1 [LC] Prefix que indica un canvi de lloc, de forma, de condició. Ex.: metafonia, metamorfosi, metonímia.


    2 [LC] Prefix que indica situació més enllà, posterioritat. Ex.: metafísica, metafase, metempíric.


    3 [QU] En quím., prefix que indica certs cossos derivats d’altres, certs isòmers, etc. Ex.: metafosfòric, metafosfat; metaxilè.

  


  
    metàbasi


    f. [FL] CANVI FUNCIONAL.

  


  
    metàbole


    f. [MD] Mutació, especialment en els símptomes d’una malaltia.

  


  
    metabòlic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent al metabolisme.

  


  
    metabolisme


    1 m. [MD] [LC] [BI] Conjunt de processos químics que s’esdevenen en els éssers vius, els quals poden ésser assimilatius o de síntesi o bé de degradació i producció d’energia.


    2 [MD] metabolisme basal Quantitat de calor, expressada en calories per gram de pes, que un organisme ajagut, dejú des de dotze hores abans, vestit i en ambient tebi, desprèn en una hora per metre quadrat de superfície.

  


  
    metaborat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid metabòric.

  


  
    metabòric


    adj. [QU] àcid metabòric V. ÀCID.

  


  
    metacarp


    m. [ZOA] [MD] Part de l’esquelet de la mà compresa entre el carp i els ossos dels dits.

  


  
    metacarpià -ana


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al metacarp.


    2 m. [MD] Os llarg de la mà dels situats entre el carp i els dits.

  


  
    metacentre


    m. [FIF] [TRA] Punt d’intersecció entre la vertical que passa pel centre de pressió d’un cos que sura en desequilibri i l’eix que contenia el centre de gravetat i el centre de pressió quan aquest cos estava en equilibri.

  


  
    metacèntric -a


    adj. [FIF] [TRA] Relatiu o pertanyent al metacentre.

  


  
    metacognició


    f. [PE] [PS] Consciència dels processos mentals que intervenen en l’aprenentatge.

  


  
    metacognitiu -iva


    adj. [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a la metacognició.

  


  
    metacrilat


    1 m. [IQ] [QU] Sal o èster de l’àcid metacrílic.


    2 [IQ] [QU] metacrilat de metil Èster metílic de l’àcid metacrílic.

  


  
    metacrílic


    adj. [QU] àcid metacrílic V. ÀCID.

  


  
    metacromàsia


    f. [BI] Propietat que tenen alguns elements histològics de prendre un color diferent del de la resta del teixit del qual formen part, per la influència de certs colorants bàsics.

  


  
    metacromatisme


    m. [MD] Modificació del color de la pell i dels pèls a causa de l’edat, de malalties, etc.

  


  
    metacronisme


    m. [HIH] Error de cronologia que consisteix a atribuir a un fet una data posterior a la real.

  


  
    metaestable


    adj. [QU] En quím., que presenta, a causa d’una velocitat de transformació molt petita, una aparença d’estabilitat, almenys durant un interval de temps no excessivament llarg, s’aplica a un sistema.

  


  
    metafase


    f. [BI] Fase de la divisió cel·lular en què els bivalents, en la meiosi, i els cromosomes, en la mitosi, són situats en la placa equatorial.

  


  
    metàfisi


    f. [MD] Zona de creixement, entre l’epífisi i la diàfisi, durant el desenvolupament d’un os.

  


  
    metafisial


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la metàfisi.

  


  
    metafísic -a


    1 1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la metafísica.


    1 2 adj. [LC] [FS] Que depassa el domini de l’experiència sensible, de la ciència positiva, de la realitat fenomènica.


    1 3 adj. [LC] [FS] Subtil, abstracte, abstrús.


    2 f. [FS] Part de la filosofia, considerada tradicionalment com el seu nucli, que tracta de la realitat en tant que depassa l’experiència i sol incloure l’ontologia, la gnoseologia, l’antropologia filosòfica, la cosmologia filosòfica i la teologia filosòfica.


    3 m. i f. [LC] [FS] Persona versada en metafísica. Fou poeta i metafísic.

  


  
    metafísicament


    adv. [FS] [LC] D’una manera metafísica.

  


  
    metafonia


    f. [FL] Inflexió del timbre d’una vocal per influència del timbre d’un altre so no contigu.

  


  
    metàfora


    f. [LC] [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix a emprar un mot que expressa literalment una cosa per a expressar-ne una altra que té una certa semblança amb aquella.

  


  
    metafòric -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a la metàfora. El significat metafòric d’un mot.


    2 adj. [LC] [FL] [FLL] Que enclou una metàfora.


    3 adj. [LC] [FL] [FLL] Que abunda en metàfores. Llenguatge, estil, metafòric.

  


  
    metafòricament


    adv. [LC] [FL] [FLL] D’una manera metafòrica. Parlar metafòricament.

  


  
    metaforista


    m. i f. [LC] [FL] [FLL] Persona que usa metàfores.

  


  
    metaforitzar


    v. intr. [LC] [FL] [FLL] Usar metàfores.

  


  
    metafosfat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid metafosfòric.


    2 m. [QU] Anió de fórmula (PO3-)n, que es pot considerar derivat de l’àcid metafosfòric per pèrdua de l’hidrogen.

  


  
    metafosfòric


    adj. [QU] àcid metafosfòric V. ÀCID.

  


  
    metàfrasi


    1 f. [FL] [FLL] Interpretació d’una obra escrita.


    2 f. [FL] [FLL] Traducció mot a mot.

  


  
    metafrasta


    m. i f. [FL] [FLL] Persona que fa la metàfrasi d’una obra.

  


  
    metafràstic -a


    adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a la metàfrasi.

  


  
    metalepsi


    f. [QU] REACCIÓ DE SUBSTITUCIÓ.

  


  
    metalèptic -a


    adj. [FLL] [QU] Relatiu o pertanyent a la metalepsi.

  


  
    metalimni


    m. [EG] METALÍMNION.

  


  
    metalímnion


    m. [EG] TERMOCLINA.

  


  
    metalingüístic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al metallenguatge. Funció metalingüística.


    2 f. [FL] Ús de la llengua per a descriure la llengua mateixa.

  


  
    metall


    1 1 m. [LC] [ML] [QU] Element químic situat a les primeres columnes de la classificació periòdica o en els períodes de transició, com l’alumini, el ferro o l’or, caracteritzat per la seva brillantor, la seva estructura cristal·lina, per ésser dúctil, mal·leable, bon conductor de la calor i de l’electricitat, i capaç de formar òxids bàsics amb l’oxigen i de substituir els ions hidrogen d’un àcid per a formar sals.


    1 2 [ML] [GL] metall agre Metall poc mal·leable, trencadís.


    1 3 [LC] [ML] [QU] metall natiu Metall que es presenta en estat pur en la naturalesa.


    1 4 [LC] [ML] [QU] metall preciós [o metall noble] Metall emprat en joieria, com ara l’or, l’argent o el platí.


    1 5 [QU] metalls alcalinoterris Grup d’elements químics que comprèn el calci, l’estronci, el bari i el radi.


    1 6 [QU] metalls alcalins Grup d’elements químics que comprèn el liti, el sodi, el potassi, el rubidi, el cesi i el franci.


    1 7 [QU] metalls de les terres rares Grup d’elements químics que comprèn l’escandi, l’itri i els lantànids.


    1 8 [QU] metalls de transició Grup d’elements químics que, a causa de la configuració electrònica dels seus àtoms, tenen un comportament peculiar amb valència variable, i formen compostos caracteritzats per la varietat de colors. Metalls de doble transició.


    2 m. [FIA] En astron., element químic més pesat que l’heli.


    3 1 m. [LC] [QU] [ML] Aliatge de coure.


    3 2 [ML] [QU] [LC] metall blanc a) Aliatge de plom o de zinc amb petites quantitats de coure, fàcilment fusible, indicat per a ésser colat a pressió.


    3 2 [ML] metall blanc b) Alpaca 2.


    3 3 [AF] [ML] [QU] metall d’impremta Aliatge de plom i antimoni, emprat per a tipus d’impremta.


    3 4 [LC] [ML] [QU] metall dur Aliatge de carbur metàl·lic, especialment de tungstè, emprat en la fabricació d’eines de tall i de fileres de trefilar.


    3 5 [AF] [ML] [QU] metall tipogràfic METALL D’IMPREMTA.


    4 m. [HIG] En heràld., classe d’esmalt que representa l’or o l’argent.


    5 m. [LC] [MU] Timbre de la veu.


    6 m. [MU] Conjunt d’instruments de metall d’una orquestra o d’una banda, com les trompetes, els trombons o les trompes.

  


  
    metal·l-


    [LC] V. METAL·LO-.

  


  
    metal·lació


    f. [QU] Acció de metal·lar; l’efecte.

  


  
    metal·lar


    v. tr. [QU] Fixar un àtom d’un element metàl·lic (sobre un compost químic, especialment orgànic).

  


  
    metallenguatge


    1 m. [FL] Llenguatge artificial format per un repertori d’axiomes, postulats i regles, que serveix per a descriure altres llenguatges, artificials o naturals.


    2 m. [FL] Llenguatge natural emprat per a descriure un llenguatge.

  


  
    metal·li-


    [LC] V. METAL·LO-.

  


  
    metàl·lic -a


    1 1 adj. [LC] [QU] [GL] Relatiu o pertanyent a un metall o als metalls, de la natura d’un metall. Un objecte metàl·lic. Una substància metàl·lica. Un mineral metàl·lic. Lluïssor metàl·lica.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un so metàl·lic.


    2 1 m. [LC] [ECT] Diner en or, argent, coure, níquel, etc.


    2 2 [LC] [ECT] en metàl·lic loc. adv. EN EFECTIU.

  


  
    metal·lífer -a


    adj. [LC] [IMI] [QU] Que conté metall. Mineral metal·lífer.

  


  
    metal·liforme


    adj. [LC] [QU] Que té aparença de metall.

  


  
    metal·lista


    m. i f. [IMI] Persona que treballa en metalls.

  


  
    metal·listeria


    1 f. [IMI] Art o ofici de metal·lista.


    2 f. [IMI] Conjunt d’obres o objectes fets en metall.

  


  
    metal·lització


    f. [LC] [ML] [IQ] [QU] Acció de metal·litzar o de metal·litzar-se; l’efecte.

  


  
    metal·litzar


    1 1 v. tr. [LC] [ML] [QU] [IQ] Convertir en metall, fer metàl·lic.


    1 2 intr. pron. [ML] [QU] [IQ] Convertir-se en metall.


    2 1 tr. [LC] [QU] [ML] [IQ] Recobrir amb una capa metàl·lica.


    2 2 tr. [QU] [IQ] Impregnar de substàncies metàl·liques.


    3 tr. [LC] Portar (algú) a no tenir altre mòbil que l’amor al diner.

  


  
    metal·lo- [o metal·li-, o metal·l-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. metallum, ‘metall’. Ex.: metal·loproteïna, metal·lotèrmia, metal·liforme, metal·lúrgia.

  


  
    metal·locè


    m. [QU] Complex format per ions metàl·lics de transició amb compostos orgànics no saturats del tipus del ciclopentadiè.

  


  
    metal·locromia


    f. [ML] [QU] Tècnica d’acoloriment de superfícies metàl·liques per recobriment amb òxid metàl·lic.

  


  
    metal·lòfon


    m. [MU] Instrument de percussió format per una sèrie de làmines metàl·liques afinades que són colpejades amb baquetes.

  


  
    metal·logènia


    f. [MI] [GL] Branca de la mineralogia que estudia la gènesi dels jaciments metal·lífers.

  


  
    metal·logènic -a


    adj. [MI] Relatiu o pertanyent a la metal·logènia.

  


  
    metal·lògraf metal·lògrafa


    m. i f. [ML] [PR] [QU] Persona versada en metal·lografia.

  


  
    metal·lografia


    1 f. [ML] [QU] [LC] [IMI] Estudi de la constitució i l’estructura dels metalls i llurs aliatges.


    2 f. [AR] [IMI] [LC] Gravat en metall.

  


  
    metal·logràfic -a


    adj. [ML] [IMI] [QU] Relatiu o pertanyent a la metal·lografia.

  


  
    metal·loide


    m. [QU] OBS. SEMIMETALL.

  


  
    metal·loproteïna


    f. [QU] Proteïna que conté àtoms metàl·lics com a grup prostètic.

  


  
    metal·loteràpia


    f. [MD] Ús terapèutic dels metalls i de llurs sals.

  


  
    metal·loteràpic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la metal·loteràpia.

  


  
    metal·lotèrmia


    f. [ML] Procés metal·lúrgic en què hom redueix el compost metàl·lic mitjançant un altre metall més reactiu o amb hidrogen, a una temperatura superior a la temperatura de fusió del metall reduït.

  


  
    metal·lúrgia


    1 f. [LC] [ML] [QU] Conjunt de tècniques i procediments d’obtenció, transformació i elaboració dels metalls. La metal·lúrgia del coure. La metal·lúrgia catalana.


    2 f. [ML] Ciència que estudia els metalls i les seves propietats.

  


  
    metal·lúrgic -a


    1 adj. [LC] [ML] [QU] Relatiu o pertanyent a la metal·lúrgia. La indústria metal·lúrgica.


    2 m. i f. [LC] [ML] [PR] Persona que treballa en el camp de la metal·lúrgia.

  


  
    metal·lurgista


    m. i f. [ML] [PR] [QU] Persona versada en metal·lúrgia.

  


  
    metamatemàtica


    f. [MT] Estudi del llenguatge format pels enunciats sobre els signes emprats per la matemàtica.

  


  
    metàmer -a


    1 1 adj. [QU] Que presenta metameria.


    1 2 m. [QU] Compost metàmer.


    2 m. [MD] [ZOA] Segment del cos dels animals de simetria bilateral que presenten metameria.

  


  
    metameria


    1 f. [QU] Isomeria de posició que presenten certs compostos, que es caracteritza per la unió de radicals diferents en un mateix àtom o grup central.


    2 f. [MD] [ZOA] Repetició d’òrgans similars i posats d’una manera semblant en els segments de certs animals de simetria bilateral.

  


  
    metamèric -a


    adj. [ZOA] [QU] Relatiu o pertanyent a un metàmer o als metàmers.

  


  
    metamòrfic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al metamorfisme, que ha sofert metamorfisme. Roques metamòrfiques.

  


  
    metamorfisme


    1 m. [GL] [LC] Modificació de l’estructura, de la composició mineralògica i, normalment, de la composició química de les roques, provocada per l’acció combinada de les noves condicions físiques i químiques.


    2 m. [GL] Modificació de l’estructura del mantell de neu.

  


  
    metamorfitzar


    v. tr. [GL] Fer esdevenir metamòrfica (una roca).

  


  
    metamorfosar


    1 v. tr. [LC] Transformar 1.


    2 intr. pron. [LC] La larva es metamorfosa en papallona.

  


  
    metamorfosi


    1 1 f. [LC] Canvi pel qual una cosa perd la seva forma natural per a prendre’n una altra.


    1 2 f. [LC] Forma resultant d’aquest canvi.


    1 3 f. [LC] [ZOA] Canvi de forma, estructura, etc., que experimenta un animal en el seu desenvolupament postembrionari. La metamorfosi del cuc o la larva en crisàlide, de la crisàlide en papallona, del capgròs en granota.


    2 f. [LC] Canvi complet d’una persona o cosa quant al seu caràcter, exterior, etc.

  


  
    metanal


    m. [QU] FORMALDEHID.

  


  
    metaner


    m. [TRA] Vaixell de càrrega, generalment de grans dimensions, adaptat al transport de gas natural liquat a una temperatura de -160 °C.

  


  
    metànic -a


    adj. [QU] Pertanyent a la sèrie del metà. Hidrocarburs metànics.

  


  
    metanol


    m. [QU] Alcohol metílic, de fórmula CH3OH, primer terme de la sèrie dels alcohols alifàtics saturats.

  


  
    metapelita


    f. [GL] [GLM] Roca pelítica metamòrfica.

  


  
    metaplàsia


    f. [BI] Procés en virtut del qual certs elements pertanyents a un teixit produeixen altres elements que s’allunyen dels primers i constitueixen cèl·lules i teixits que tenen caràcters físics i químics distints.

  


  
    metaplasme


    1 m. [FL] [FLL] Alteració d’un mot per addició, subtracció, transposició o contracció de lletres o síl·labes.


    2 m. [FL] Fet d’estar constituït el paradigma d’un nom, pronom o verb per formes de temes diferents.

  


  
    metaplàstic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la metaplàsia.


    2 adj. [BI] [MD] Que és fonamental perquè els canvis en la formació de parts orgàniques es duguin a terme. Condicions metaplàstiques.

  


  
    metapsicologia


    1 f. [FS] En la teoria de Freud, doctrina que tracta de la constitució i el funcionament de l’aparell psíquic en la mesura que aquest inclou processos inconscients.


    2 f. [PS] [FS] [FS] PARAPSICOLOGIA.

  


  
    metapsicològic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la metapsicologia.

  


  
    metasèmia


    f. [FL] Canvi que es produeix en les llengües a conseqüència de l’anàlisi metalingüística, la qual comporta una interpretació o reinterpretació de la matèria de la llengua segons determinats models d’ella mateixa.

  


  
    metasomatisme


    m. [GL] Procés de metamorfisme segons el qual un mineral o una roca és reemplaçat per un altre de composició química diferent, en què hi ha una aportació química de l’exterior i una pèrdua d’altres components quan la roca és en l’estat sòlid.

  


  
    metàstasi


    1 1 f. [BI] [MD] Procés patològic, infecciós o tumoral, en algun punt de l’organisme, que apareix com a resultat de la translació d’un procés idèntic preexistent en algun altre lloc no contigu.


    1 2 f. [MD] Focus secundari d’una malaltia.


    1 3 [MD] metàstasi neoplàstica Emigració i implantació llunyana de cèl·lules neoplàstiques.


    2 f. [LC] Transició sobtada.


    3 f. [FL] Fase final en l’articulació d’un so determinat, en el curs de la qual els òrgans de la fonació abandonen la posició característica del so en qüestió i adopten la posició de repòs o preparen l’emissió del so següent.

  


  
    metastàtic -a


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la metàstasi.


    2 adj. [MD] Causat per metàstasi. Abscés metastàtic.

  


  
    metastatitzar


    v. tr. [MD] Produir metàstasis (en un organisme).

  


  
    metastern


    m. [MD] APÈNDIX XIFOIDE.

  


  
    metastèrnum


    m. [ZOA] [MD] APÈNDIX XIFOIDE.

  


  
    metatars


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] Part del peu compresa entre el tars i els dits.


    2 m. [MD] Conjunt dels cinc ossos metatarsians.

  


  
    metatarsià -ana


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al metatars.


    2 m. [MD] Os llarg del peu dels situats entre el tars i els dits.

  


  
    metateris


    m. pl. [ZOM] MARSUPIALS.

  


  
    metàtesi


    1 f. [FL] [LC] Inversió de dos fonemes o de dues síl·labes, generalment contigus, en una cadena fònica. El mot àguila ha donat, per metàtesi, àliga.


    2 f. [QU] [LC] Reacció entre dos compostos amb bescanvi d’elements i formació de dos nous compostos.

  


  
    metatètic -a


    adj. [FL] [QU] Relatiu o pertanyent a la metàtesi.

  


  
    metatonia


    f. [FL] Canvi de lloc de l’accent d’intensitat dins un mot.

  


  
    metatoràcic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al metatòrax.

  


  
    metatòrax


    m. [ZOA] Segment posterior del tòrax dels insectes.

  


  
    metazoic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als metazous.

  


  
    metazous


    1 m. pl. [ZOA] [ZOI] Grup d’animals constituïts per nombroses cèl·lules en estat d’interdependència i agrupades en categories funcionals, que comprèn tots els animals, llevat els protozous.


    2 m. [ZOA] [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    metec


    m. i f. [LC] Persona establerta en un país respecte al qual és un estranger.

  


  
    mètel


    m. [BOS] [AGA] Herba de la família de les solanàcies, robusta, molt tòxica, semblant a l’estramoni, poc pilosa, de fulles enteres o sinuades, flors grosses, tubuloses o en forma d’embut, blanques, grogues o purpúries, i fruit en càpsula amb agullons curts, originària de l’Amèrica tropical i cultivada com a ornamental (Datura metel).

  


  
    metempíric -a


    adj. [LC] Situat més enllà de l’experiència, de l’observació dels fets.

  


  
    metempsicosi


    f. [AN] Doctrina que admet que l’ànima, en separar-se del cos que animava, passa a animar el cos d’una altra persona o animal.

  


  
    meteor


    1 m. [LC] [ME] Fenomen físic natural que s’observa a l’atmosfera o sobre la superfície terrestre. Meteors aeris, aquosos, lluminosos, ignis.


    2 m. [FIA] Fenomen lluminós que és originat en passar ràpidament un meteoroide a través de l’atmosfera terrestre i apagar-se tot seguit.

  


  
    meteòric -a


    1 adj. [LC] [ME] [FIA] Relatiu o pertanyent a un meteor o als meteors.


    2 adj. [LC] Ràpid o efímer com un meteor. Una cursa meteòrica. Una ascensió meteòrica a la fama.

  


  
    meteorisme


    m. [MD] Inflor de l’abdomen per gasos continguts en el tub digestiu.

  


  
    meteorit


    m. [LC] [FIA] [GL] [QU] Sòlid celeste que travessa l’atmosfera de la Terra i n’ateny la superfície.

  


  
    meteorític -a


    adj. [FIA] [GL] [QU] Relatiu o pertanyent a un meteorit o als meteorits. Cràter meteorític.

  


  
    meteorització


    1 f. [LC] [GL] [MD] Acció de meteoritzar o de meteoritzar-se; l’efecte.


    2 f. [GL] [QU] Conjunt de processos mecànics, fisicoquímics o biològics d’alteració i esmicolament de la roca superficial sota l’acció dels agents atmosfèrics on hi ha formació de sòls i nova formació de sediments.

  


  
    meteoritzar


    1 v. tr. [MD] Causar meteorisme (a algú).


    2 intr. pron. [LC] [ME] La Terra, rebre l’acció dels meteors.


    3 tr. [GL] [QU] Produir meteorització (en una roca).

  


  
    meteoro-


    [LC] Forma prefixada del mot meteor. Ex.: meteorognòsia, meteoroscopi, meteoromància.

  


  
    meteorògraf


    m. [ME] [LC] [FIM] Aparell per a enregistrar simultàniament diferents variables meteorològiques, com ara la pressió baromètrica, la temperatura de l’aire, el vent, la pluja, etc., durant un període de temps determinat.

  


  
    meteorografia


    f. [ME] [LC] Enregistrament de fenòmens meteòrics.

  


  
    meteorogràfic -a


    adj. [ME] [LC] Relatiu o pertanyent a la meteorografia o al meteorògraf.

  


  
    meteoroide


    m. [FIA] [GL] [QU] Sòlid extraterrestre que orbita al voltant del Sol, més petit que un asteroide.

  


  
    meteoròleg meteoròloga


    m. i f. [LC] [ME] [PR] Persona versada en meteorologia.

  


  
    meteorologia


    f. [LC] [ME] Branca de la física que estudia l’atmosfera i els fenòmens que hi tenen lloc.

  


  
    meteorològic -a


    adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent a la meteorologia o als meteors.

  


  
    metge1


    f. [MD] [PR] [LC] Metgessa 1.

  


  
    metge2 metgessa


    1 1 m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que està legalment autoritzada per a professar i exercir la medicina. Metge militar.


    1 2 m. i f. [LC] PER EXT. El temps és el millor metge.


    1 3 [MD] metge de capçalera Metge de medicina interna que fonamentalment té cura del curs de les malalties que obliguen a fer llit.


    1 4 [DR] [MD] [PR] metge forense Metge adscrit a un jutjat.


    1 5 [LC] metge intern Metge que fa feina en un hospital i hi resideix d’una manera més o menys fixa.


    2 f. [LC] EN REC. Muller del metge.


    3 1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels ofídids, de cos comprimit i molt allargat, de 20 a 30 centímetres de llargada, sense escates sobre el cap, amb les aletes ventrals jugulars reduïdes a dos filaments desiguals i les aletes dorsal i anal amb el marge negre (Ophidion barbatum).


    3 2 [ZOP] metge vermell Peix de la família dels ofídids, semblant al metge, amb escates sobre el cap, filaments de les aletes ventrals d’igual llargada i les aletes dorsal i anal vermelles (Parophidion vassali).

  


  
    metgia


    f. [LC] [MD] REMEI.

  


  
    meticulós -osa


    adj. [LC] Excessivament curós de petits detalls, de minúcies.

  


  
    meticulosament


    adv. [LC] D’una manera meticulosa.

  


  
    meticulositat


    f. [LC] Qualitat de meticulós.

  


  
    metil


    m. [QU] Agrupament atòmic o radical univalent derivat del metà, de fórmula CH3–.

  


  
    metilació


    f. [QU] Reacció química mitjançant la qual s’introdueixen en una molècula grups CH3, els quals poden substituir l’àtom d’hidrogen dels agrupaments –OH, –NH o –SH.

  


  
    metilamina


    f. [QU] Amina primària, més bàsica que l’amoníac.

  


  
    metilar


    v. tr. [QU] Sotmetre (una substància) a metilació.

  


  
    metilat -ada


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la molècula resultant de la substitució d’un dels seus àtoms o grups funcionals per un grup metil.


    2 m. [QU] Alcoholat derivat de l’alcohol metílic.

  


  
    metilcel·lulosa


    f. [QU] Èter metílic de la cel·lulosa.

  


  
    metilè


    m. [QU] Agrupació atòmica o radical bivalent derivat del metà, de fórmula CH2=.

  


  
    metilènic -a


    adj. [QU] Que té la fórmula CH2= o metilè, s’aplica a un grup bivalent.

  


  
    metílic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al metil, que conté l’agrupament metil.

  


  
    metionina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial de caràcter sulfurós, precursor de la cisteïna.

  


  
    metjar


    v. tr. [LC] [MD] MEDICAR.

  


  
    metjastre metjastra


    m. i f. [LC] [MD] MEDICASTRE, MEDICASTRA.

  


  
    mètode


    1 1 m. [LC] [FS] Camí que se segueix, manera ordenada de procedir, per a arribar a un fi. Ha prescrit un nou mètode de cura. Estudiar sense mètode. Fer les coses amb mètode. Mètode analític, sintètic. Mètode experimental. Un bon mètode de classificació.


    1 2 m. [LC] [PE] Obra elemental per a iniciar-se en l’aprenentatge d’una disciplina, d’una tècnica, etc. Mètode de piano, de cant, de lectura, de càlcul, de dibuix, etc.


    2 m. [FL] mètode integral Mètode de les escoles modernes de filologia i de lingüística estructural que pretenen d’estudiar un fenomen lingüístic dins el conjunt total del sistema en què aquest fenomen es produeix.


    3 m. [AQ] mètode de repetició dels angles Mètode emprat per a mesurar l’angle entre dues direccions de l’espai.


    4 m. [LC] [FIF] mètode de la doble pesada Mètode en què primer s’equilibra el cos a pesar amb una tara i després, tret el cos, s’equilibra la tara amb pesos coneguts.

  


  
    metòdic -a


    1 adj. [LC] [FS] [PE] Fet amb mètode. Un ensenyament metòdic.


    2 adj. [LC] [FS] [PE] Que es conforma a un mètode. Un esperit metòdic. Una persona metòdica. Una vida metòdica.

  


  
    metòdicament


    adv. [LC] D’una manera metòdica, amb mètode.

  


  
    metodisme


    1 1 m. [LC] Procediment metòdic.


    1 2 m. [LC] Devoció pels mètodes.


    2 m. [LC] [RE] Doctrina dels metodistes.

  


  
    metodista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al metodisme.


    2 m. i f. [LC] [RE] Membre d’una divisió de l’Església anglicana fundada pels germans Charles i John Wesley al segle XVIII.

  


  
    metodització


    f. [LC] Acció de metoditzar; l’efecte.

  


  
    metoditzar


    v. tr. [LC] Fer metòdic, regular amb mètode.

  


  
    metodologia


    1 f. [LC] [FS] Estudi del mètode.


    2 1 f. [LC] Conjunt dels mètodes d’una disciplina.


    2 2 f. [LC] Mètode 1 1.

  


  
    metodològic -a


    adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la metodologia.

  


  
    metol


    m. [CO] Substància pulverulenta usada com a revelador en fotografia.

  


  
    metonímia


    f. [FL] [LC] [FLL] Figura retòrica que consisteix a designar una cosa amb el nom d’una altra amb la qual manté una relació necessària, com ara l’efecte per la causa, el contingut pel continent, etc., o viceversa.

  


  
    metonímic -a


    1 adj. [FL] [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la metonímia.


    2 adj. [FL] [FLL] Que conté una metonímia.

  


  
    metonomàsia


    f. [FL] Canvi de nom, especialment d’un nom de persona, en traduir-lo a una llengua estrangera.

  


  
    mètopa


    f. [AR] Espai entre dos tríglifs en el fris dòric.

  


  
    metòpic -a


    adj. [ZOA] [MD] Frontal 1 1.

  


  
    metopisme


    m. [ZOA] [MD] Estat del crani que presenta una sutura frontal o metòpica persistent.

  


  
    metoposcòpia


    f. [PS] Art de descobrir el caràcter per les línies del rostre.

  


  
    metoposcòpic -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la metoposcòpia.

  


  
    metoxi-


    [QU] Forma prefixada del mot metoxil, que indica la presència del grup metoxil en un compost orgànic. Ex.: metoxibenzè.

  


  
    metoxil


    m. [QU] Agrupament atòmic o radical de fórmula CH3O–, derivat de l’alcohol metílic.

  


  
    metr-


    [LC] [MD] V. METRO-2.

  


  
    metralla


    1 f. [LC] [DE] Trossos menuts de metall amb què es carregava una peça d’artilleria o un projectil.


    2 f. [DE] [LC] Conjunt de bocins en què es parteixen diversos artefactes proveïts d’una càrrega explosiva interior.


    3 f. [DE] [LC] Conjunt de projectils disparats amb arma automàtica.

  


  
    metrallador -a


    1 adj. [DE] [LC] Que metralla. Fusell metrallador.


    2 f. [DE] [LC] Arma llarga de foc, automàtica, muntada sobre un suport, que pot disparar successivament i ràpidament un gran nombre de projectils.

  


  
    metrallament


    m. [LC] [DE] Acció de metrallar; l’efecte.

  


  
    metrallar


    v. tr. [DE] [LC] Sotmetre (un objectiu) als efectes de la metralla.

  


  
    metraller metrallera


    m. i f. [DE] Persona que maneja una metralladora.

  


  
    metralleta


    f. [DE] [LC] Arma de foc automàtica i portàtil que pot disparar a ràfegues o a trets aïllats.

  


  
    metratge


    1 m. [LC] [JE] [CO] Llargària expressada en metres. El metratge d’un film.


    2 m. [LC] Llargària expressada en una altra unitat.

  


  
    metre1


    1 1 m. [FLL] En mètrica grega i llatina, unitat bàsica, peu o dipòdia, de cada vers.


    1 2 m. [FLL] Nombre i disposició dels peus de què es compon un vers. El trímetre iàmbic té tres metres iàmbics.


    1 3 m. [FLL] En mètrica accentual, nombre i disposició de les síl·labes de cada vers. En la seva poesia, Carner emprà molts metres diferents.


    2 1 m. [LC] [FIM] [FIF] Unitat de longitud del sistema internacional, igual a la longitud del trajecte recorregut en el buit per la llum durant 1/299.792.458 segons, i equivalent, originàriament, a la deu milionèsima part del quadrant del meridià terrestre (símbol, m).


    2 2 [LC] [FIM] [FIF] metre cúbic Unitat de volum del sistema internacional equivalent al volum d’un cub d’1 metre de costat (símbol, m3).


    2 3 [LC] [FIM] [FIF] metre quadrat [o metre superficial] Unitat de superfície del sistema internacional, equivalent a l’àrea d’un quadrat d’1 metre de costat (símbol, m2).


    3 m. [FIM] [LC] Cinta mètrica, instrument, vara, etc., que té un metre o més de llargària, porta marcada la divisió en decímetres, centímetres i mil·límetres i serveix per a amidar longituds.

  


  
    metre2


    [p. p. mes]


    v. tr. [LC] ANT. Posar 1.

  


  
    -metre


    [LC] Forma sufixada del mot gr. métron, ‘mesura’. Ex.: taquímetre, audiòmetre, taxímetre.

  


  
    -metria


    [LC] Forma sufixada del gr. -metría, derivat del mot métron, ‘mesura’. Ex.: corometria, criometria.

  


  
    mètric -a


    1 1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al mesurament dels versos.


    1 2 f. [FLL] Tècnica de la versificació.


    2 1 adj. [LC] [FIM] [MT] Relatiu o pertanyent al mesurament físic.


    2 2 adj. [LC] [FIM] [MT] Que implica mesurament.


    2 3 adj. [LC] [FIM] [MT] Relatiu al metre. Sistema mètric.


    3 1 adj. [MT] En què hi ha definida una noció de distància, s’aplica a un conjunt o espai.


    3 2 f. [MT] [FIF] [FIA] Distància 1.

  


  
    mètricament


    adv. [LC] [FLL] Amb subjecció a les regles del metre.

  


  
    metritis


    f. [MD] Inflamació de l’úter.

  


  
    metro


    m. [LC] [OP] [TRG] Ferrocarril urbà de recorregut generalment subterrani per al transport ràpid de viatgers. Les noves estacions del metro.

  


  
    metro-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. métron, ‘mesura’. Ex.: metrònom.

  


  
    metro-2 [o metr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. métra, ‘úter’. Ex.: metrorràgia, metrorrea, metroscòpia, metrotomia, metràlgia.

  


  
    metrologia


    f. [LC] [FIM] Ciència que estudia els sistemes de pesos, mides i mesures.

  


  
    metròman metròmana


    m. i f. [LC] Persona que té la mania de fer versos.

  


  
    metromania


    f. [LC] Mania de fer versos.

  


  
    metrònom


    m. [MU] [LC] Aparell que serveix per a marcar les divisions del temps en unitats variables d’una composició musical.

  


  
    -metrop


    [LC] Forma sufixada de -metre, ‘mesura’, i -op, ‘visió’. Ex.: hipermetrop.

  


  
    metropatia


    f. [MD] Malaltia de l’úter.

  


  
    metròpoli


    f. [LC] METRÒPOLIS.

  


  
    metròpolis


    1 f. [LC] [RE] Ciutat principal d’una contrada, d’un estat.


    2 f. [RE] Seu arquebisbal d’una província eclesiàstica.


    3 f. [LC] [HIH] Nació respecte a les seves colònies.

  


  
    metropolità -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la metròpolis.


    2 m. [TRG] [OP] [LC] METRO.


    3 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al metropolità.


    3 2 m. [RE] [PR] Arquebisbe que presideix una província eclesiàstica.

  


  
    metxa


    1 1 f. [LC] [IQ] Corda preparada químicament per a cremar d’una manera uniforme a una velocitat determinada.


    1 2 f. [LC] [DE] [IQ] Tub de cotó, de paper, etc., amb ànima de pólvora o d’alguna altra substància, que serveix per a provocar l’explosió d’una càrrega explosiva.


    1 3 f. [LC] Feix de desfiles.


    1 4 f. [LC] [IT] Feix de fibres tèxtils abans de tòrcer per convertir-lo en fil.


    2 1 f. [EI] [IMF] Extrem d’una peça allargada, com ara un travesser, un monjo, un mainell, etc., de menys secció que la resta de la peça, que s’introdueix en el forat, el buit o el trau d’una altra.


    2 2 f. [TRA] Part de l’arbre de la nau que queda dins el forat que hi ha a la paramola.

  


  
    metxer -a


    1 adj. [LC] [IT] Que fa metxa, que opera amb metxa.


    2 m. i f. [IT] [PR] Operari que treballa en una màquina metxera.


    3 f. [IT] Màquina emprada en el procés de filatura per a obtenir la metxa.

  


  
    metzgerials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de briòfits de la classe de les hepàtiques, de gametòfit tal·lós i poc diferenciat, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Metzgeria i Pellia.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    metzina


    1 f. [LC] [MD] Substància que, introduïda en l’organisme animal, dona la mort o produeix un efecte morbós.


    2 1 f. pl. [LC] [BOS] [AGA] MÈLIA.


    2 2 [BOS] metzines de pometa Arbust de la família de les solanàcies, baix i espinós, de fulles pinnatipartides amb els segments lobulats, flors de corol·la pentagonal, purpúries, blaves o blanques, en cimes pauciflores, i fruit en baia esfèrica, lluent, groga o bruna, originari del sud d’Àfrica i naturalitzat en alguns indrets propers a la costa (Solanum linnaeanum).

  


  
    metziner1


    m. [BOS] METZINES DE POMETA.

  


  
    metziner2 -a


    adj. i m. i f. [LC] EMMETZINADOR.

  


  
    metzinós -osa


    adj. [LC] [MD] Que conté metzina.

  


  
    meu1


    m. [LC] [BOS] [MD] Herba de la família de les umbel·líferes, d’olor penetrant, amb les fulles molt finament dividides, la majoria basals, les flors blanques en umbel·la de radis desiguals i fruit oblong, que es fa a les pastures acidòfiles d’alta muntanya i és emprada en medicina popular i en veterinària (Meum athamanticum).

  


  
    meu2


    m. [LC] [AGR] MIOL.

  


  
    meu3 meva [o meua]


    1 1 adj. [LC] De mi, pertanyent a mi. El meu pare. La meva casa.


    1 2 adj. [LC] Precedit d’una preposició que indica situació en l’espai o en el temps respecte d’alguna cosa, de mi. Davant meu. A la vora meu.


    2 f. [LC] la meva La voluntat, l’interès, l’opinió, etc., propis. Per més que digueu, jo faré la meva. M’estimo més anar a la meva. No em van deixar dir-hi la meva.

  


  
    meuca


    f. [LC] PROSTITUTA.

  


  
    meulo


    1 m. [LC] Marrameu 1.


    2 m. [LC] Crit de dolor.

  


  
    mexicà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mèxic.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mèxic o als seus habitants.

  


  
    mezzosoprano


    [it.]


    1 f. [MU] Veu femenina de registre intermedi entre el de soprano i el de contralt.


    2 f. [MU] [PR] Cantant que té veu de mezzosoprano.

  


  
    mi1


    [pl. mis]


    m. [MU] [LC] Tercera nota de l’escala musical diatònica.

  


  
    mi2


    [pl. mis]


    f. [LC] [RE] Dotzena lletra de l’alfabet grec (µ, Μ).

  


  
    mi3


    pron. [LC] Forma corresponent al pronom de primera persona jo quan forma part d’un grup preposicional. Parlaven de mi. M’ho ha dit a mi. Anaven amb mi. Què maquineu contra mi?

  


  
    mi-


    [LC] [MD] V. MIO-.

  


  
    mia


    adj. [LC] En el llenguatge poètic, meva. Ànima mia.

  


  
    miàlgia


    1 f. [MD] Dolor en els músculs.


    2 f. [MD] Reumatisme muscular.

  


  
    miasi


    f. [MD] Malaltia deguda a la presència de les larves de les mosques.

  


  
    miasma


    m. [MD] [LC] Efluvi nociu que era considerat com la causa de les malalties infeccioses i epidèmiques.

  


  
    miasmàtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent als miasmes.

  


  
    miastènia


    f. [MD] Astènia muscular.

  


  
    mic-


    [LC] V. MICO-.

  


  
    mica1


    1 1 f. [GLM] [LC] Mineral del grup de les miques.


    1 2 [GLM] mica blanca a) Moscovita 2.


    1 2 [GLM] mica blanca b) PARAGONITA.


    1 3 [GLM] mica negra BIOTITA.


    2 f. [GLM] Mineral que té la lluïssor nacrada i l’aspecte micaci característics dels fil·losilicats del grup de les miques.

  


  
    mica2


    1 f. [LC] Petita porció d’una cosa. Una mica de pa. Aprofitar les miques.


    2 [LC] de mica en mica loc. adv. GRADUALMENT.


    3 [LC] fer miques una cosa Trencar-la, reduir-la, a miques.


    4 [LC] una mica Que ultrapassa lleugerament la mesura desitjable o habitual. És una mica salat.


    5 adv. [LC] GENS. No era mica agradable.


    6 [LC] gens ni mica V. GENS.

  


  
    micaci -àcia


    1 adj. [GLG] Que conté mica.


    2 adj. [GLG] Que s’assembla a la mica.

  


  
    micaco


    m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit del nesprer del Japó.

  


  
    micado


    m. [LC] [HIH] [PR] Títol de l’emperador del Japó.

  


  
    micaesquist


    m. [GL] Roca metamòrfica constituïda essencialment per quars i mica, granular i de bona foliació.

  


  
    micaquer


    m. [BOS] [AGA] NESPRER DEL JAPÓ.

  


  
    micció


    f. [ZOA] [MD] [LC] Acció d’orinar.

  


  
    miceli


    1 m. [BO] [BI] Conjunt d’hifes que constitueixen el tal·lus o aparell vegetatiu dels fongs.


    2 m. [BO] Aparell vegetatiu filamentós i ramificat d’alguns bacteris actinomicetals.

  


  
    micelià -ana


    1 adj. [BO] Relatiu al miceli.


    2 adj. [BO] Format per un miceli.

  


  
    micelioide


    adj. [BO] Semblant a un miceli.

  


  
    micena


    1 f. [BOB] Bolet del gènere Mycena, de l’ordre de les tricolomatals, en general de mida petita, de barret conicocampanulat i peu llarg i esvelt.


    2 [BOB] micena de les pinyes Micena de barret cònic i coloració rosada, que viu sobre les pinyes (Mycena seynesii).


    3 [BOB] micena neta Micena de barret rosat o blavós i típica olor de patata crua (Mycena pura).

  


  
    micènic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Micenes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Micenes o als seus habitants.

  


  
    micet


    m. [BO] [BOB] Fong 1 1, 1 2 i 1 3.

  


  
    micetologia


    f. [BO] MICOLOGIA.

  


  
    mico


    1 m. [LC] [ZOM] Simi de cua llarga.


    2 [LC] fer el mico Fer ximpleries.


    3 [LC] mico filós Persona desnerida, d’aspecte ridícul.

  


  
    mico- [o mic-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mýkes, ‘fong’, ‘bolet’. Ex.: micologia, micogènia, micòfag, micosi.

  


  
    micobacteri


    m. [BI] Bacteri aerobi del gènere Mycobacterium, que forma un miceli rudimentari o formes bacil·lars, immòbil, grampositiu, encara que es colora amb dificultat, i presenta acidoresistència.

  


  
    micobiont


    m. [BO] Component fúngic d’un liquen.

  


  
    micocecidi


    m. [BO] [ZOA] [AGA] [AGF] Cecidi produït per fongs.

  


  
    micoderma


    1 m. [BI] Pel·lícula orgànica complexa que conté els bacteris causants de la fermentació acètica (Mycoderma aceti) i altres organismes.


    2 m. [BI] MARES DEL VINAGRE.

  


  
    micòfag -a


    1 adj. [EG] Que s’alimenta de fongs.


    2 m. [EG] [BOB] Organisme micòfag.

  


  
    micofàgia


    f. [LC] [EG] Qualitat de micòfag.

  


  
    micofília


    f. [LC] Afecció als bolets.

  


  
    micòleg micòloga


    m. i f. [PR] [BO] [LC] Persona versada en micologia.

  


  
    micologia


    f. [BO] Part de la biologia que estudia els fongs.

  


  
    micològic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la micologia.

  


  
    micoplasma


    m. [BI] Bacteri sense paret cel·lular, extraordinàriament pleomòrfic, que pot presentar-se de forma ultramicroscòpica o com a miceli ramificat.

  


  
    micorriza


    f. [BO] [EG] Agrupació simbiòtica d’una arrel i un fong.

  


  
    micorrizació


    f. [BO] [EG] [AGF] [AGA] Acció de micorrizar; l’efecte.

  


  
    micorrizar


    1 v. intr. [BO] [EG] Una arrel i un fong, formar una micorriza.


    2 tr. [BO] [AGF] [AGA] Provocar la formació d’una micorriza (entre una arrel i un fong).

  


  
    micorrízic -a


    adj. [BO] [EG] Relatiu o pertanyent a les micorrizes.

  


  
    micorrizogen -ògena


    adj. [BO] [EG] Capaç de formar una micorriza.

  


  
    micosi


    f. [MD] [BO] [AGF] [AGA] Afecció causada per fongs.

  


  
    micòtic -a


    adj. [MD] [BO] [AGA] [AGF] Relatiu a la micosi.

  


  
    micotoxina


    f. [BO] Toxina produïda per un fong, activa sobre l’home o els animals.

  


  
    micr-


    [LC] V. MICRO-.

  


  
    micra


    f. [LC] [FIM] Unitat de longitud equivalent a la milionèsima part d’un metre (símbol, µm).

  


  
    micrita


    1 f. [GL] Matriu calcítica de les roques calcàries de textura subcristal·lina molt fina, de mida entre 1 i 4 micròmetres.


    2 f. [GL] Roca carbonàtica de gra molt fi, constituïda quasi exclusivament de micrita.

  


  
    micrític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la micrita.


    2 adj. [GL] Que conté micrita.

  


  
    micró


    m. [FIM] [LC] [BI] OBS. MICRA.

  


  
    micro- [o micr-]


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot gr. mikrós, ‘petit’, utilitzada també en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la milionèsima part d’aquesta unitat (símbol, µ). Ex.: microbi, micròspora, microsporangi, microftàlmia, microfotografia, micrococ, micromicet, micròpsia; microfarad, microgram.

  


  
    microaeròfil -a


    adj. [BI] Que per a créixer necessita tensions parcials d’oxigen inferiors a les normals, s’aplica a alguns microorganismes aerobis.

  


  
    microanàlisi


    f. [BI] [QU] Conjunt dels mètodes i de les tècniques de l’anàlisi química adequats per a mostres de substància de l’ordre del mil·ligram.

  


  
    microbalança


    f. [QU] Balança analítica adaptada a la pesada de mostres per a la microanàlisi, amb una sensibilitat de l’ordre de la dècima de mil·ligram.

  


  
    microbi


    1 m. [LC] [BI] [MD] Organisme microscòpic.


    2 m. [LC] [BI] [MD] Bacteri, especialment patogen.

  


  
    microbià -ana


    adj. [LC] [BI] [MD] Relatiu o pertanyent als microbis.

  


  
    microbicida


    1 adj. [MD] [LC] Que destrueix els microbis o bacteris.


    2 m. [LC] Agent microbicida.

  


  
    microbiòleg microbiòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en microbiologia.

  


  
    microbiologia


    f. [BI] Branca de la biologia que estudia els microorganismes.

  


  
    microbiota


    f. [BI] [MD] Flora 2. Microbiota intestinal.

  


  
    microbisme


    m. [AGR] [MD] Conjunt de microorganismes d’un medi.

  


  
    microbús


    m. [TRG] [LC] Autobús de dimensions reduïdes.

  


  
    microcèfal -a


    adj. i m. i f. [ZOA] Que presenta microcefàlia.

  


  
    microcefàlia


    f. [ZOA] [MD] Petitesa del crani.

  


  
    microcefalisme


    m. [ZOA] [MD] MICROCEFÀLIA.

  


  
    microcircuit


    m. [EL] Circuit electrònic disposat en forma d’element compacte miniaturitzat, destinat a ésser col·locat especialment als circuits impresos.

  


  
    microclima


    m. [ME] [EG] Conjunt de condicions climàtiques d’un espai homogeni, reduït i aïllat del seu medi envoltant, definides o bé per factors naturals o bé per la combinació d’aquests amb el resultat de la intervenció de l’home en aquest espai.

  


  
    microclina


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespats alcalins, de fórmula KAlSi3O8, que cristal·litza en el sistema triclínic, és component de moltes roques ígnies i metamòrfiques i és considerat pedra fina en alguna de les seves varietats.

  


  
    microclínic -a


    1 adj. [GLG] Relatiu o pertanyent a la microclina.


    2 adj. [GLG] Que conté microclina.

  


  
    microcorifis


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes apterigots que comprèn els peixets de coure.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    microcòsmic -a


    adj. [LC] [FS] [AN] [EG] Relatiu o pertanyent al microcosmos.

  


  
    microcosmos


    1 1 m. [LC] [FS] Petit món.


    1 2 m. [LC] [FS] L’home considerat com un món en petit, en tant que es correspondria amb un tot, l’Univers.


    2 m. [EG] Dispositiu experimental que manté un sistema ecològic d’extensió limitada dintre un recinte controlat.

  


  
    microcristal·lí -ina


    adj. [GLG] Que té una estructura cristal·lina en què els grans són apreciables amb l’ajut d’una lupa o d’un microscopi òptic.

  


  
    microeconomia


    f. [ECT] Estudi de les accions i les reaccions racionals de consumidors i empreses productores i les magnituds lligades a aquest comportament, sobretot del sistema de preus i dels factors productius.

  


  
    microeconòmic -a


    adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a la microeconomia.

  


  
    microelectrònica


    f. [EL] [IN] Branca de l’electrònica que tracta del disseny, de la producció i de l’aplicació dels dispositius electrònics de petites dimensions.

  


  
    microestat


    m. [FIF] En fís., estat microscòpic.

  


  
    microestructura


    f. [EI] [ML] Estructura metàl·lica que hom observa per micrografia.

  


  
    micròfag -a


    adj. [EG] Que es nodreix d’organismes de mida molt petita en relació amb la pròpia.

  


  
    microfàgia


    f. [EG] Qualitat de micròfag.

  


  
    microfibra


    f. [IMI] Fibra tèxtil sintètica molt fina, de diàmetre igual o inferior a 11,5 micres.

  


  
    microfilament


    m. [BI] Filament de natura proteica, d’entre 5 i 8 nanòmetres de gruix, present al citoplasma de les cèl·lules eucariotes, en feixos o escampats, que forma part del citoesquelet de les cèl·lules.

  


  
    microfilm


    m. [BB] [CO] [LC] Film que conté una sèrie de fotogrames de publicacions, documents, etc., a una escala molt reduïda.

  


  
    microfilmació


    f. [BB] Operació de microfilmar.

  


  
    microfilmador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que microfilma.


    2 f. [LC] Màquina microfilmadora.

  


  
    microfilmar


    v. tr. [BB] Reproduir (documents) en microfilm.

  


  
    microfísic -a


    1 adj. [LC] [FIN] [FIF] Relatiu o pertanyent a la microfísica.


    2 f. [FIN] [FIF] Part de la física que s’ocupa dels fenòmens de caràcter atòmic o subatòmic.

  


  
    microfitxa


    f. [BB] Pel·lícula en forma de fitxa que conté fotogrames molt reduïts de documents, escrits, etc.

  


  
    micròfon


    m. [LC] [EE] [EL] Aparell que converteix les ones sonores en senyals elèctrics, el qual amplifica i reconverteix en so.

  


  
    microfonia


    f. [MD] Feblesa de la veu.

  


  
    microfònic -a


    adj. [LC] [CO] Relatiu o pertanyent al micròfon.

  


  
    microforaminífers


    1 m. pl. [GLP] Grup sense valor taxonòmic format pels foraminífers planctònics o bentònics de dimensions mil·limètriques i de complexitat estructural limitada, molt usats en bioestratigrafia.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    microforma


    f. [BB] Reproducció reduïda d’un document, la lectura de la qual requereix un aparell lector.

  


  
    microfotografia


    f. [ML] Imatge fotogràfica de dimensions molt petites, obtinguda per reducció òptica d’objectes de dimensions normals.

  


  
    microfotòmetre


    m. [QU] Aparell emprat per a mesurar la densitat òptica d’una placa fotogràfica.

  


  
    microftàlmia


    f. [MD] Petitesa anormal dels ulls.

  


  
    micrògraf micrògrafa


    m. i f. [FIF] [PR] Persona que es dedica a la micrografia.

  


  
    micrografia


    1 f. [FIF] [QU] Descripció d’objectes microscòpics.


    2 1 f. [ML] [QU] Tècnica d’observació de superfícies metàl·liques mitjançant un microscopi metal·logràfic.


    2 2 f. [ML] [QU] Imatge obtinguda amb aquesta tècnica.

  


  
    microgràfic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la micrografia.

  


  
    micrograma


    m. [BB] Unitat mínima d’una microforma.

  


  
    microinformàtica


    f. [IN] Part de la informàtica relacionada amb el disseny, la producció, la utilització i les conseqüències dels microordinadors.

  


  
    microinstrucció


    f. [IN] Instrucció elemental que pot executar una unitat microprogramada.

  


  
    microlingüística


    f. [FL] Lingüística estructural estricta.

  


  
    micròlit


    m. [GL] Cristall microscòpic de moltes roques volcàniques de forma generalment allargada o tabular.

  


  
    microlita


    f. [GLM] Mineral, òxid de tàntal i elements alcalins, calcoalcalins i de les terres rares, de fórmula (Ca,Na,REE,Pb,U)2Ta2O6(OH,F), que cristal·litza en el sistema cúbic i és mena de tàntal i de terres rares.

  


  
    microlític -a


    adj. [GL] Que conté micròlits en abundància.

  


  
    micròmetre


    1 m. [BI] [FIM] MICRA.


    2 1 m. [FIM] [LC] [BI] Aparell per a mesurar distàncies molt petites, com les de les imatges donades per un telescopi o per un microscopi.


    2 2 [FIF] micròmetre ocular Disc transparent amb una escala gravada que es col·loca en el focus de la lent ocular d’un microscopi de tal manera que la seva imatge se superposi a la de l’objecte observat.

  


  
    micrometria


    f. [FIM] [LC] Tècnica de mesurar amb el micròmetre.

  


  
    micromètric -a


    adj. [FIM] [LC] Relatiu o pertanyent al micròmetre, a la micrometria. Mesurament micromètric.

  


  
    micromòdul


    m. [EL] Mòdul electrònic de petites dimensions format per elements miniaturitzats emprat en equips complexos automàtics, de regulació, etc.

  


  
    micronesi -èsia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Micronèsia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Micronèsia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües austronèsiques parlades a la Micronèsia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al micronesi.

  


  
    micronització


    f. [EI] Operació de reduir una substància sòlida a pólvores molt fines.

  


  
    microona


    f. [TC] [FIF] [EL] Ona electromagnètica de longitud compresa entre 0,01 centímetres i 10 centímetres aproximadament.

  


  
    microones


    m. [LC] FORN DE MICROONES.

  


  
    microordinador


    m. [IN] Ordinador autònom, petit i de baix cost, per a realitzar-hi aplicacions a la mida d’usuaris independents.

  


  
    microorganisme


    m. [BI] [LC] Organisme que no pot ésser observat si no és amb l’ajut d’un microscopi.

  


  
    micropaleontologia


    f. [GLP] Branca de la paleontologia que estudia els fòssils petits o microfòssils per a la identificació i l’estudi dels quals és necessari el microscopi.

  


  
    micropia


    f. [MD] Fenomen subjectiu pel qual qui el pateix veu els objectes més petits que no són en realitat.

  


  
    micròpil


    m. [BO] En bot., canalicle a través dels teguments a l’àpex del primordi seminal.

  


  
    microplasmodesma


    m. [BO] Petit canal citoplasmàtic que comunica les cèl·lules contigües d’algunes cianofícies i d’alguns fongs.

  


  
    microprocessador


    m. [EL] [IN] Circuit integrat complex capaç de processar dades, emprat com a unitat central d’un microordinador, com a element bàsic en diversos circuits electrònics digitals d’automatització, etc.

  


  
    microprograma


    m. [IN] En inform., seqüència de microinstruccions executada per una unitat de control.

  


  
    microprogramat -ada


    adj. [IN] Dotat de microprograma. Unitat microprogramada.

  


  
    micròpsia


    f. [MD] MICROPIA.

  


  
    microquímic -a


    1 adj. [QU] [LC] Relatiu o pertanyent a la microquímica.


    2 f. [QU] Branca de la química experimental en què les reaccions es realitzen a escala molt petita o a la platina del microscopi.

  


  
    microruptor


    m. [EE] Petit interruptor accionat mecànicament, molt sensible i de cursa molt petita.

  


  
    microsclera


    f. [ZOA] Espícula petita d’una esponja.

  


  
    microscopi


    1 m. [LC] [FIF] [EL] Aparell consistent en una lent o sistema de lents, que dona imatges amplificades dels objectes petits.


    2 [FIF] [EL] microscopi acústic Microscopi que visualitza un objecte de petites dimensions en detectar les variacions que una ona ultrasonora experimenta en interaccionar-hi.


    3 [FIF] [EL] microscopi de rastreig Microscopi electrònic en què la imatge és formada per un raig de llum o d’electrons que escombra sistemàticament el sistema observat.


    4 [FIF] [EL] microscopi electrònic Microscopi que utilitza les propietats ondulatòries dels electrons per a observar detalls de grandària inferior a la longitud d’ona de la llum.

  


  
    microscòpia


    1 f. [BI] [FIF] Examen dels objectes per mitjà del microscopi.


    2 f. [BI] [GL] [FIF] Conjunt de mètodes emprats en la investigació per mitjà del microscopi.

  


  
    microscòpic -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] [GL] Relatiu o pertanyent al microscopi.


    1 2 adj. [FIF] Fet per mitjà del microscopi. Observacions microscòpiques. Anàlisi microscòpica.


    2 1 adj. [LC] [FIF] [GL] Que és observable només amb l’ajut d’aparells d’augment. Cristalls microscòpics.


    2 2 adj. [FIF] Que és determinat a partir de la descripció completa de tots els àtoms o les molècules que componen un sistema.


    2 3 adj. [LC] Extraordinàriament petit.

  


  
    microsisme


    m. [GL] Terratrèmol de baixa intensitat.

  


  
    microsociologia


    f. [SO] Part de la sociologia que investiga comunitats petites, clans, pobles o grups socials, com ara un barri, una família, etc.

  


  
    microsolc


    1 m. [FIF] [MU] Solc d’un disc fonogràfic, més estret que el dels discos primitius.


    2 m. [FIF] [MU] Disc gravat amb microsolc.

  


  
    microsoma


    m. [BI] Orgànul citoplasmàtic procedent de la fragmentació del reticle endoplasmàtic en sotmetre les cèl·lules a ultracentrifugació, que ateny de 0,3 a 0,4 micròmetres.

  


  
    microsonda


    f. [GL] Aparell que permet fer una anàlisi química elemental no destructiva a partir d’una superfície mineral mitjançant un bombardeig d’electrons que produeix una emissió de raigs X característics, els quals són analitzats en un comptador que forneix una avaluació quantitativa i qualitativa de la composició química de la mostra.

  


  
    micròspora


    f. [BO] Espora relativament petita formada en els microsporangis, que en germinar origina un gametòfit masculí.

  


  
    microsporangi


    m. [BO] Esporangi que produeix micròspores.

  


  
    microsporofil·le


    m. [BO] Fulla, poc o molt modificada, portadora de microsporangis.

  


  
    micròstom -a


    adj. [ZOA] Que té la boca petita.

  


  
    microtelèfon


    m. [TC] Part d’un telèfon, radiotelèfon, etc., on són allotjats el micròfon i l’auricular.

  


  
    microtò


    m. [MU] Interval inferior a un semitò.

  


  
    micròtom


    m. [BI] Instrument que serveix per a tallar seccions de teixit orgànic o de material inorgànic destinades a ésser observades en el microscopi.

  


  
    microtomia


    f. [BI] Tècnica de fer talls o seccions molt prims.

  


  
    microtúbul


    m. [BI] Formació citoplasmàtica cilíndrica, no ramificada, que es troba en el citoplasma de les cèl·lules eucariotes, d’un diàmetre extern d’uns 24 nanòmetres i intern de 10 nanòmetres, constituïda per filaments de tubulina disposats helicoidalment, que forma part del citoesquelet de les cèl·lules.

  


  
    microvil·li


    m. [BI] Conjunt d’evaginacions, en forma de dit, de la membrana cel·lular d’algunes cèl·lules.

  


  
    micturició


    f. [ZOA] [MD] MICCIÓ.

  


  
    mida


    1 1 f. [LC] [FIF] Mesura, especialment lineal. Les mides d’una post.


    1 2 [LC] prendre mides Determinar la mida d’alguna cosa.


    2 1 f. [LC] [FIM] Unitat de mesurament, amb exclusió de les de capacitat i pes. Mides de longitud.


    2 2 f. [LC] [FIM] Regle, cinta, etc., de llargària coneguda, que serveix per a amidar una longitud. Una mida de mig metre.


    3 1 f. [LC] Dimensió 2 1. Arribar a la mida justa. Quina mida han de tenir els llistons?


    3 2 [LC] a mida loc. adv. Amb les dimensions ajustades a l’ús a què està destinat. Mobles fets a mida. Mobles a mida. Fer-se fer un vestit a mida. Tallar les peces a mida.


    3 3 [LC] fora de mida loc. adv. SENSE MIDA.


    3 4 [LC] passar de mida Ésser excessiu, ultrapassar els límits de la paciència, de la tolerància, etc.


    3 5 [LC] sense mida [o fora mida] loc. adv. En gran quantitat o proporció, moltíssim.

  


  
    midar


    v. tr. [LC] AMIDAR.

  


  
    midó


    1 m. [LC] [QU] [BI] Mescla d’amilopectina i amilosa que abunda en les plantes, especialment en les llavors, on és el component principal de les reserves de glícids, emprada en alimentació i farmàcia i per a donar aprest als teixits. Midó d’arròs.


    2 [BO] midó de florídies Polisacàrid de reserva que predomina entre els rodòfits.

  


  
    midoner midonera


    m. i f. [LC] [IQ] [PR] Persona que fabrica midó.

  


  
    midraix


    m. [RE] Comentari rabínic d’un text bíblic, de l’època antiga o medieval, que té per finalitat explicitar diversos punts jurídics o desenvolupar un ensenyament moral per mitjà de diversos gèneres literaris com ara relats, paràboles o llegendes.

  


  
    miel-


    [LC] [MD] V. MIELO-.

  


  
    mièlic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la medul·la espinal o òssia.

  


  
    mielina


    f. [ZOA] [QU] [BI] Substància greixosa, blana, que forma la beina de les fibres nervioses mielíniques.

  


  
    mielínic -a


    adj. [BI] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la mielina o que és de la seva natura.

  


  
    mielinització


    f. [ZOA] MIELOGÈNESI.

  


  
    mielític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la mielitis.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de mielitis.

  


  
    mielitis


    f. [MD] Inflamació de la medul·la espinal.

  


  
    mielo- [o miel-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. myelós, ‘moll’, ‘medul·la’. Ex.: mielofibrosi, mielosi.

  


  
    mielofibrosi


    f. [MD] Fibrosi generalitzada del moll de l’os.

  


  
    mielogènesi


    f. [ZOA] Formació o adquisició de mielina.

  


  
    mieloide


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la medul·la espinal o òssia.

  


  
    mieloma


    m. [MD] Tumor format per cèl·lules pròpies del moll de l’os.

  


  
    mielopatia


    f. [MD] Malaltia de la medul·la espinal.

  


  
    mieta


    m. i f. [LC] Persona que és poqueta cosa.

  


  
    mig1


    [pl. migs o mitjos]


    1 m. [LC] Meitat 1. Tres i un mig. Cinc mitjos.


    2 1 m. [LC] Part d’una cosa que dista igualment dels extrems, de la perifèria. Agafar un bastó pel mig. Partir una barra pel mig. Érem al mig de la plaça. Al bell mig de la plana. Nosaltres anàvem als costats, i ell, al mig.


    2 2 [LC] treure del mig Apartar, allunyar, algú o alguna cosa que destorba.


    3 [LC] de mig a mig loc. adv. COMPLETAMENT. Em vaig equivocar de mig a mig.


    4 m. [LC] a mig! Fort, massa poc!


    5 m. [LC] en mig de loc. prep. ENMIG DE.


    6 m. i f. [SP] MIGCAMPISTA.

  


  
    mig2


    1 adv. [LC] No del tot, no enterament, gairebé. Una ampolla mig plena. Un tros de carn mig cuit mig cru. Anava mig nu. Estava mig mort.


    2 adv. [LC] [usat principalment davant inf.] Mig entendre, mig alçar-se, mig badar-se, mig obrir, mig omplir.

  


  
    mig3 mitja


    1 1 adj. [LC] Que forma la meitat d’un tot. Mig quilòmetre, mitja llegua. Mig any, mig mes. Mitja hora, mig quart. Mitja dotzena. Mig miler. Mig full de paper. Mig got de vi. Mitja sola. Un quilòmetre i mig. Dos anys i mig. Una hora i mitja.


    1 2 adj. [LC] [inv.] En masculí i davant d’un nom de ciutat, de nació, etc., no precedit d’article, que correspon a bona part del que denota aquest nom. Mig Atenes se n’assabentà. Neva a mig Europa. Fa molts viatges: ha corregut mig Amèrica.


    1 3 adj. [LC] PER EXT. A lladre, lladre i mig.


    2 [LC] a mig loc. prep. A la meitat de. A mig camí de l’escola. Berenarem a mitja tarda. Van arribar a mig desembre.


    3 1 adj. [LC] INCOMPLET. Un mig savi. Pretenia justificar-se amb mitges excuses.


    3 2 [LC] a mitges loc. adv. a) Tant a l’un com a l’altre. En els guanys, van a mitges.


    3 2 [LC] a mitges loc. adv. b) No del tot. Savi a mitges.


    3 3 [LC] mig mig loc. adv. No del tot. -Ja estàs ben bo? -Mig mig.

  


  
    migcampista


    m. i f. [LC] En alguns esports de pilota, jugador que actua preferentment en la zona compresa entre la línia de defensa i la línia davantera i que té funcions defensives i ofensives alhora.

  


  
    migdia


    1 1 m. [LC] Mig del dia, hora en què el Sol passa pel meridià. Encara no ha tocat migdia.


    1 2 m. [LC] Part del dia compresa entre el matí i la tarda. A casa dinem a la una del migdia.


    2 1 m. [LC] [GG] SUD.


    2 2 m. [LC] [GG] Part meridional d’una contrada, d’un continent, etc. El migdia de França.

  


  
    migdiada


    1 f. [LC] Temps al volt de migdia.


    2 f. [LC] Dormida que es fa després de dinar. Fer la migdiada.

  


  
    migfondista


    m. i f. [SP] Corredor especialitzat en curses de distàncies mitjanes.

  


  
    migjorn


    1 m. [LC] [GG] MIGDIA.


    2 m. [ME] [LC] Vent que ve del sud.

  


  
    migjornada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de migjorn.

  


  
    migjornejar


    1 v. intr. [LC] [ME] Fer vent de migjorn.


    2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir del sud.

  


  
    migjornell


    m. [LC] [ME] Migjorn fluix.

  


  
    migmatita


    f. [GL] Roca metamòrfica i plutònica que prové de la fusió parcial de la roca metamòrfica preexistent.

  


  
    migmetratge


    m. [JE] Film de longitud compresa entre 1.000 i 1.600 metres i de durada superior a 35 minuts i inferior a 60.

  


  
    migpartir


    v. tr. [LC] Partir en dues parts iguals.

  


  
    migpensionista


    adj. i m. i f. [LC] Que està a mitja pensió en una escola, que menja a l’escola però dorm a casa seva.

  


  
    migració


    1 1 f. [LC] [SO] [AN] Acció de migrar.


    1 2 f. [LC] [SO] [AN] Conjunt d’individus que migren d’una regió a una altra.


    2 1 f. [EG] Desplaçament cíclic i orientat, generalment col·lectiu, d’una població animal, sovint amb moviments de partença i arribada molt precisos.


    2 2 f. [EG] Desplaçament aperiòdic d’un grup animal, o d’un individu, generalment a una distància considerable.


    2 3 [EG] migració parcial Migració d’una part dels individus d’una espècie animal, generalment ocells, que habiten una àrea determinada.


    3 f. [GL] migració polar Desplaçament aparent dels pols magnètics terrestres al llarg de la història terrestre.


    4 1 f. [GL] Desplaçament per difusió o transport d’un element químic, d’un ió o d’una molècula, a distàncies més o menys grans del seu lloc d’origen, durant el procés de formació d’una roca.


    4 2 [QU] migració iònica Desplaçament net dels ions de la solució d’un electròlit, en la direcció del camp elèctric que s’origina en establir una diferència de potencial entre dos elèctrodes immergits en aquella solució.


    4 3 f. [GL] Fenomen pel qual un hidrocarbur, petroli o gas, es desplaça, a través d’una roca permeable i porosa, de la roca mare a la roca on forma el jaciment.

  


  
    migrada


    1 f. [LC] MIGRANÇA.


    2 [LC] agafar una migrada Migrar-se fortament.

  


  
    migradesa


    f. [LC] Qualitat de migrat.

  


  
    migrador -a


    adj. [LC] Que migra. Ocells migradors.

  


  
    migrament


    m. [LC] Acció de migrar-se; l’efecte.

  


  
    migrança


    f. [LC] Estat de qui es migra.

  


  
    migranya


    f. [LC] [MD] Mal de cap nerviós que dona sovint mareig i agafa generalment la meitat del cap.

  


  
    migranyós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la migranya.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que té migranya.

  


  
    migrar1


    1 v. tr. [LC] Fer consumir, decandir. Una greu malaltia el migrava feia temps.


    2 intr. pron. [LC] Consumir-se, decandir-se d’impaciència, d’enyorament. Em migro enyorant la pau eterna.


    3 intr. pron. [LC] Una planta, decandir-se per falta de les condicions necessàries per al seu desenvolupament, per a la seva maduració. El blat de moro sense nitrat es migra.

  


  
    migrar2


    1 v. intr. [SO] [AN] Anar d’un lloc a un altre, especialment d’una regió a una altra per residir-hi.


    2 v. intr. [ZOA] [EG] Els ocells i altres animals, passar periòdicament d’una regió o clima a un altre.

  


  
    migrat -ada


    adj. [LC] Que no arriba de molt al tant que caldria. Reben una subvenció migrada. Té un coneixement migrat de les coses.

  


  
    migratori -òria


    adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a les migracions. Habituds migratòries.

  


  
    migrolar-se


    v. intr. pron. [LC] MIGRAR-SE.

  


  
    migtemps


    [inv.]


    m. [LC] ENTRETEMPS. Un vestit de migtemps.

  


  
    mihrab


    m. [ISL] Nínxol que assenyala l’alquibla en les mesquites.

  


  
    miïtis


    f. [MD] Inflamació del teixit muscular.

  


  
    mil


    1 adj. [LC] [MT] Deu vegades cent. Mil euros. Dos mil homes.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre mil, 1.000. Quina és l’arrel quadrada de mil?


    2 2 m. [LC] El que fa mil en una sèrie numerada. L’any 1000. El quilòmetre 1000.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre mil. Volia escriure un mil i hi ha posat quatre zeros.


    3 m. [LC] [MT] Miler 1. N’hi ha a mils.


    4 1 adj. [LC] Un nombre gran indeterminat. Mil gràcies! Sempre troba mil excuses. T’ho he dit mil vegades!


    4 2 [LC] ni als mils loc. adv. Per a indicar que és lluny la realització o la consecució de quelcom.

  


  
    milà


    1 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels accipítrids, d’ales llargues i cua llarga i forcada, que li permeten un vol ràpid i sostingut.


    1 2 [ZOO] milà negre Ocell de la família dels accipítrids, de plomatge negrós, d’uns 55 centímetres de llargada (Milvus migrans).


    1 3 [ZOO] milà reial Ocell de la família dels accipítrids, de plomatge bru amb taques blanques sota les ales, d’uns 60 centímetres de llargada (Milvus milvus).


    2 m. [LC] [ZOP] Milana 2.

  


  
    milacre


    m. [FLL] Miracle 2 1.

  


  
    milana


    1 1 f. [ZOO] Milà 1.


    1 2 [ZOO] milana voltonera ARPELLA.


    2 f. [LC] [ZOP] Peix condricti de la família dels miliobàtids, amb una visera rostral curta i arrodonida i la boca petita, amb l’aleta dorsal situada molt enrere de les ventrals, i la cua curta amb un o més fiblons (Myliobatis aquila).

  


  
    milanès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Milà.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Milà o als seus habitants. Arròs a la milanesa.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte italià parlat a la Llombardia i a zones veïnes.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al milanès.

  


  
    milanta


    adj. [LC] POP. Mil 3 1. D’això, n’hem parlat milanta vegades!

  


  
    míldiu


    m. [LC] [AGA] [BOB] Malaltia de les plantes produïda per alguns gèneres de fongs oomicets peronosporals, caracteritzada per l’aparició d’un borrissol blanquinós a les parts afectades. Míldiu de la vinya. Míldiu de l’enciam. Míldiu del tabac.

  


  
    milè -ena


    adj. i m. [LC] [MT] MIL·LÈSIM.

  


  
    milenar


    m. [LC] MILER.

  


  
    milengrana


    m. [LC] [BOS] BODRIS.

  


  
    miler


    1 m. [LC] Conjunt de mil unitats. Comprar taronges a milers. Un miler d’homes.


    2 m. pl. [MT] Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició a l’esquerra de les centenes i que indica quants grups de 1.000 nombres enters té, d’un màxim de 9.


    3 m. [LC] Una quantitat gran. Tinc milers de projectes al cap.

  


  
    milfulles


    f. [LC] [BOS] [MD] Herba de la família de les compostes, de fulles molt dividides i capítols petits, blancs o rosats, agrupats en corimbe terminal, que es fa als prats poc secs i és utilitzada en infusió com a tònica i digestiva i per a rentar les ferides (Achillea millefolium).

  


  
    milhomes


    1 m. [LC] El qui es creu apte per a tot, que en tot vol intervenir, de tot vol saber, etc.


    2 m. [LC] Noi que vol fer l’home.

  


  
    mili


    f. [LC] POP. SERVEI MILITAR. Encara li falten tres mesos per a acabar la mili.

  


  
    miliar


    adj. [MD] De dimensions semblants a les d’un gra de mill, s’aplica a algunes lesions.

  


  
    miliard


    m. [LC] [MT] [ECT] Mil milions.

  


  
    milicià -ana


    1 adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a la milícia.


    2 m. i f. [LC] [DE] Individu d’una milícia.

  


  
    milícia


    1 f. [LC] [DE] Exercici o professió de les armes.


    2 1 f. [LC] [DE] [HIH] Tropa o gent de guerra, especialment la que té un grau de militarització inferior al de l’exèrcit.


    2 2 [RE] milícia angèlica [o milícia celeste, o milícia celestial] Conjunt dels àngels.

  


  
    milió


    1 m. [LC] [MT] Mil milers. Un milió d’euros. Dos milions d’habitants.


    2 m. [LC] Una quantitat molt gran. T’ho he dit milions de vegades.

  


  
    miliobàtids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, semblants a les rajades, amb el cos més ample que llarg, el cap destacat del cos, el musell en forma de visera i la cua en forma de fuet molt llarg i prim amb una forta espina, que inclou les milanes.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    miliòlids


    1 m. pl. [GLP] Grup de foraminífers, amb diversos lòculs, de closca semblant a la porcellana, que comprèn formes petites senzilles i formes més grans i complexes, apareguts al carbonífer.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    milionada


    1 f. [LC] Milió, especialment de diners.


    2 f. [LC] Nombre extraordinàriament gran. Ha fet molts diners: una milionada.

  


  
    milionari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que posseeix molts milions, que és molt ric. Una família milionària. Un milionari.

  


  
    milionèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 999.999 davant seu.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una del milió de parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La milionèsima part d’una cosa.


    3 m. [LC] [MT] Un milionèsim, 10-6.

  


  
    militància


    1 f. [PO] [LC] Acció de militar.


    2 f. [PO] [LC] Conjunt dels militants d’un partit, un sindicat, etc.

  


  
    militant


    adj. i m. i f. [LC] [PO] Que milita, que lluita. Un militant obrer. Una militant del partit. Política militant.

  


  
    militar1


    1 1 adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a la milícia, a la guerra. Art militar. Administració militar. Tribunal militar. Les autoritats civils i militars.


    1 2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als cavallers.


    2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Persona que professa la milícia. Un militar.


    3 1 m. [HIH] [PR] ANT. Cavaller2 3.


    3 2 m. [HIH] [PR] Persona que pertanyia al braç militar de les corts de la Corona catalanoaragonesa.

  


  
    militar2


    1 v. intr. [LC] [DE] Servir en la guerra. Milità en les files carlistes.


    2 intr. [LC] [PO] Participar activament en un moviment polític, ideològic, artístic, etc., especialment ésser membre actiu d’una organització política o sindical. Militar en un partit.


    3 1 intr. [LC] militar a favor d’algú o d’alguna cosa Ésser un factor favorable per a algú o alguna cosa. Aquests fets militen a favor seu.


    3 2 [LC] militar en contra d’algú o d’alguna cosa Ésser un factor desfavorable per a algú o alguna cosa.

  


  
    militarisme


    m. [LC] [PO] [SO] Predomini de l’element militar en el Govern de l’Estat.

  


  
    militarista


    1 adj. [LC] [PO] [SO] Relatiu o pertanyent al militarisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] Partidari del militarisme.

  


  
    militarització


    f. [LC] [DE] Acció de militaritzar; l’efecte.

  


  
    militaritzar


    1 v. tr. [LC] [DE] Reduir a una condició, a un sistema, militar.


    2 intr. pron. [LC] [DE] Les milícies es militaritzaren per una ordre del 19 d’octubre.

  


  
    militarment


    1 adv. [LC] [DE] D’una manera militar.


    2 adv. [LC] [DE] Amb una disciplina rigorosa.

  


  
    mill


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba anual de la família de les gramínies, pilosa, amb la inflorescència paniculiforme inclinada cap a un costat, originària probablement de l’Àsia temperada o subtropical i cultivada des de temps antics com a cereal per a l’alimentació humana i del bestiar (Panicum miliaceum).


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] Gra del mill.


    3 [LC] [BOS] mill de sol Planta herbàcia perenne de la família de les boraginàcies, densament pubescent, de fulles lanceolades molt agudes, flors tubuloses i blanquinoses, en cimes terminals, i fruits petits, blancs i molt durs, que es fa sobretot a les clarianes de bosc poc o molt humides i ruderalitzades, emprada en medicina popular per a desfer els càlculs urinaris i biliars (Lithospermum officinale).


    4 [BOS] mill de sol petit Herba anual de la família de les boraginàcies, de fulles oblongues, flors blanques, rarament blavenques o purpúries, disposades en cimes folioses, i fruits petits, rugosos i mats, pròpia dels camps de conreu (Lithospermum arvense).


    5 [LC] [BOS] mill gruà Herba de la família de les boraginàcies, híspida, de fulles lanceolades, flors vistoses tubuloses, de primer purpúries i finalment blaves, agrupades en cimes terminals, i fruits petits, blancs, lluents i molt durs, que es fa en boscos no gaire secs (Lithospermum purpurocaeruleum).


    6 [AGA] [BOS] mill italià Panís 1 2.

  


  
    milla


    1 f. [LC] [FIM] Mida itinerària romana equivalent a 1.482 metres.


    2 [LC] [FIM] milla anglesa MILLA TERRESTRE.


    3 [LC] [FIM] milla marina Unitat de mesura de distàncies utilitzada sobretot en navegació marítima, equivalent a una tercera part de la llegua marina, que són 1.852 metres.


    4 [LC] [FIM] milla terrestre Unitat de mesura de distàncies utilitzada en els països anglosaxons, equivalent a 1.609,3 metres.

  


  
    millar


    m. [AGA] Camp de mill.

  


  
    millarès


    1 m. [NU] [ISL] Moneda d’argent de model almohade.


    2 m. [NU] Moneda cristiana de les que imiten el millarès, de llei més feble i destinades al comerç amb els àrabs.

  


  
    millaroca


    f. [BOS] XEREIX AFERRADÍS.

  


  
    mil·lenari -ària


    1 1 adj. [LC] De mil anys. Un edifici mil·lenari.


    1 2 adj. [LC] Molt antic. Una tradició mil·lenària.


    2 1 m. [LC] Període de mil anys.


    2 2 m. [LC] Mil·lèsim aniversari.


    2 3 m. [LC] Celebració d’aquest aniversari.

  


  
    mil·lenarisme


    1 m. [RE] Creença en la instauració per Crist d’un regne de mil anys a la terra abans de la fi del món.


    2 m. [PO] [RE] Moviment religiós o polític que creu en una realització final, en la història, d’una època de justícia i pau plenes.

  


  
    mil·lenarista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al mil·lenarisme i als seus seguidors.


    2 adj. i m. i f. [RE] Que professa el mil·lenarisme.

  


  
    mil·lenni


    m. [HIH] [LC] Període de mil anys.

  


  
    miller


    adj. [BOS] xereix miller V. XEREIX.

  


  
    mil·lerita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de níquel, de fórmula NiS, que cristal·litza en el sistema trigonal i és mena de níquel.

  


  
    mil·lèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 999 davant seu.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les mil parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La mil·lèsima part d’un metre.


    3 m. [LC] [MT] Quatre mil·lèsims, 4/1.000.

  


  
    mil·li-


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot ll. mille, ‘mil’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la mil·lèsima part d’aquesta unitat (símbol, m). Ex.: mil·libar, mil·límetre, mil·ligram.

  


  
    mil·liamperímetre


    m. [EE] Amperímetre per a mesurar corrents elèctrics en mil·liamperes.

  


  
    mil·liar


    adj. [LC] [FIM] Que marca la distància d’una milla, de mil passes. Una pedra mil·liar.

  


  
    mil·liari


    m. [HIH] Columneta posada pels romans en les vies de comunicació més importants cada mil passos per assenyalar la distància en milles existent entre el lloc concret i la ciutat de Roma o el lloc d’origen de la via.

  


  
    mil·limetrat -ada


    adj. [AF] Distribuït en mil·límetres. Paper mil·limetrat. Un regle mil·limetrat.

  


  
    mil·límetre


    m. [FIM] Unitat de longitud equivalent a la mil·lèsima part del metre (símbol, mm).

  


  
    mil·limètric -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al mil·límetre.


    1 2 adj. [LC] Graduat en mil·límetres.


    2 adj. [LC] Molt exacte.

  


  
    milloc


    m. [LC] [BOS] [AGA] BLAT DE MORO.

  


  
    milloca


    1 f. [LC] [BOS] CANYOTA.


    2 f. [BOS] Canyís 2.


    3 f. [BOS] [AGA] BLAT DE MORO.

  


  
    millor


    1 1 adj. [LC] Més bo. Aquest vi és millor que aquell. Li van donar la cambra millor de la casa.


    1 2 adj. [LC] CONVENIENT. És millor que reservis l’entrada.


    2 1 adv. [LC] Més bé. Parla millor ella que ell. Faràs millor anant-te’n.


    2 2 interj. [LC] Expressió que indica valoració positiva d’una informació rebuda. T’has engreixat? Millor: faràs més bona cara.

  


  
    millora


    1 f. [LC] Fet de millorar.


    2 f. [LC] Allò en què quelcom millora. Fer millores en una casa.


    3 f. [LC] [MD] Alleujament d’un malalt, d’un mal. No s’hi nota cap millora, en el malalt.

  


  
    millorable


    adj. [LC] Que pot ésser millorat.

  


  
    millorament


    m. [LC] Acció de millorar.

  


  
    millorança


    f. [LC] Millora en una malaltia.

  


  
    millorar


    1 1 v. tr. [LC] Fer ésser millor, fer passar d’un estat a un altre de millor. Millorar les condicions. Millorar una raça. Millorar la lletra. Vol millorar els altres; primer caldria que es millorés ell.


    1 2 [LC] millorar algú d’alguna cosa Fornir-li un avantatge en aquesta cosa.


    1 3 intr. pron. [LC] No te’n milloraries d’una agulla.


    2 1 intr. [LC] Passar d’un estat a un altre de millor. Les relacions entre ambdós pobles han millorat considerablement. El temps ha millorat molt. Tenien l’esperança de millorar de fortuna i de posició. Amb exercici, milloraràs de salut.


    2 2 intr. [LC] [MD] Un malalt, un mal, alleujar-se. El malalt millora ràpidament. Aquest gra millora.

  


  
    milloria


    f. [LC] Avantatge d’una cosa respecte a una altra.

  


  
    miloca


    1 f. [ZOO] MUSSOL PIRINENC.


    2 m. i f. [LC] Persona que aparenta molt i és en realitat poca cosa.


    3 f. [LC] Estel 4 2.


    4 f. [BOS] [AGA] GAZÀNIA.

  


  
    milonita


    f. [GL] Roca de dinamometamorfisme que presenta un gra molt fi i és producte d’una bretxificació extrema.

  


  
    milord


    1 1 m. [LC] Tractament que es dona a Anglaterra als lords.


    1 2 m. [LC] Gran senyor. Sembla un milord. Vol fer el milord.


    2 m. [TRG] Cotxe lleuger de quatre rodes, amb capota, tirat per un cavall.

  


  
    milotxa


    1 f. [LC] Estel 4 2.


    2 f. [LC] Persona informal.

  


  
    milpeus


    m. [ZOI] Miriàpode diplòpode.

  


  
    milpunts


    1 m. [IT] [LC] Efecte d’acoloriment dels teixits que consisteix en un gran nombre de punts molt petits, regularment distribuïts, d’un color que contrasta sobre el color de fons.


    2 m. [IT] Relleu format per punts més o menys pròxims, emprat per a fer moletes destinades a l’obtenció de fons puntejats d’un estampat.

  


  
    milratlles


    m. [LC] [IT] Dibuix, en un teixit, format per un seguit de llistes o cordons en direcció de l’ordit.

  


  
    mim1


    1 1 m. [JE] Representació en què l’actor imita personatges, explica una història o descriu una situació a base de gestos i sons, però sense paraules.


    1 2 m. i f. [JE] [PR] Actor especialitzat en representacions de mim.


    2 1 m. [LC] [JE] Entre els antics grecs i romans, petita comèdia familiar lleugera.


    2 2 m. [JE] [PR] Actor que representava aquesta mena de comèdies.

  


  
    mim2


    f. [FL] Vint-i-quatrena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    mimar


    v. tr. [LC] Imitar exactament (algú o alguna cosa), especialment en els gestos, les actituds, les accions, l’aparença. L’humorista mimava la manera de caminar del president.

  


  
    mimesi


    1 f. [LC] [PS] IMITACIÓ.


    2 f. [EG] [PS] [PE] MIMETISME.

  


  
    mimètic -a


    1 adj. [LC] [PS] [PE] IMITATIU.


    2 adj. [LC] [EG] Dotat de mimetisme. Organismes mimètics.

  


  
    mimetisme


    1 1 m. [LC] [PS] [PE] Propensió a imitar.


    1 2 m. [EG] Adopció per part d’una espècie de coloració o morfologia semblants a les d’una altra espècie que és menys vulnerable als atacs dels depredadors.


    2 m. [PS] [PE] Conducta inconscient mitjançant la qual hom adopta el comportament, el llenguatge i les idees del medi que l’envolta.

  


  
    mímic -a


    1 adj. [LC] [JE] Relatiu al mim o als mims.


    2 adj. [LC] Que expressa quelcom sense parlar, amb gestos, actituds, accions, etc. Llenguatge mímic.


    3 f. [JE] Mim 1 1. Aquesta tarda, al parc, hi haurà un espectacle de mímica.

  


  
    mímicament


    adv. [LC] Valent-se de la mímica.

  


  
    mimògraf


    m. [LC] [PR] Autor de mims.

  


  
    mimosa


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Arbre o arbust del gènere Acacia, de la família de les mimosàcies, de fulles molt dividides o enteres i flors molt petites, grogues, reunides en glomèruls densos, esfèrics o allargats, molt vistosos, plantat com a ornamental.


    2 f. [IQA] Extracte vegetal procedent de l’acàcia utilitzat per a adobar pells.

  


  
    mimosàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, del grup de les lleguminoses, que inclou nombroses espècies arbustives i arbòries, de fulles pinnaticompostes o substituïdes per fil·lodis enters, de flors regulars petites, amb cinc pètals i sovint amb nombrosos estams, i fruit generalment en llegum, esteses sobretot pels països tropicals, a la qual pertanyen les mimoses, diverses acàcies i la sensitiva.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    mina1


    1 1 f. [LC] [AQ] Pas subterrani.


    1 2 f. [LC] [MI] Excavació, subterrània o a cel obert, feta per extreure mineral.


    1 3 f. [DE] Excavació feta per fer volar amb un explosiu una fortificació.


    1 4 [AQ] [GL] [MI] mina d’aigua Galeria subterrània per a captar i conduir aigua.


    2 1 f. [LC] [MI] [GL] Lloc en la massa d’un terreny d’on s’extreuen metalls, minerals metal·lífers, pedres precioses, matèries combustibles. Una mina de carbó. Mines de plom, de mercuri.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Aquest llibre és una mina de notícies.


    3 1 f. [LC] [ECO] Barreta cilíndrica de grafit emprada en la confecció de llapis.


    3 2 f. [ECO] Ànima de qualsevol dels estris tubulars que es fan servir per a escriure. Has de canviar la mina del bolígraf. Una mina de compàs.


    3 3 [LC] [ECO] mina de plom Mina13 1.


    4 1 f. [DE] Artefacte explosiu d’ús terrestre o naval destinat a causar danys a l’enemic.


    4 2 [DE] mina antipersones Artefacte explosiu concebut perquè exploti quan una persona el trepitja o s’hi acosta.

  


  
    mina2


    f. [AGP] [LC] Vorada d’una xarxa, on es claven o cusen els ploms.

  


  
    mina3


    1 f. [NU] [FIM] [HIH] [RE] Unitat de pes emprada pels pobles antics de la Mediterrània i de Mesopotàmia equivalent, en general, a un seixantè del talent.


    2 f. [HIH] [RE] Unitat de valor equivalent al pes d’una mina en metall preciós, generalment plata.

  


  
    minable


    adj. [LC] [DE] [MI] Que es pot minar.

  


  
    minador -a


    1 1 adj. [MI] Que mina.


    1 2 m. [AGA] Eruga o larva d’un insecte que fa mines en els vegetals que parasita. Minador dels cítrics.


    1 3 m. i f. [LC] [MI] [PR] Persona que obre mines.


    2 m. i f. [DE] [PR] Soldat especialista en els treballs de mina.


    3 1 m. [MI] Giny emprat en l’arrencament de minerals, consistent en un vehicle automotor que duu un capçal giratori o una cadena proveïts d’unglots gratadors i que va arrencant la roca mentre avança.


    3 2 m. [DE] Aparell detector de les mines sembrades en un camp.

  


  
    minaire


    1 m. i f. [LC] [MI] [PR] Persona que treballa en una mina.


    2 m. i f. [LC] [MI] [PR] Persona que posseeix una o més mines.

  


  
    minar


    1 1 v. tr. [MI] [AQ] [DE] Fer una mina o mines (en un terreny, sota una fortificació, etc.). Van minar el mur i el feren saltar amb dinamita.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Una roca que el mar ha anat minant.


    1 3 v. tr. [MI] Arrencar (el mineral) d’un jaciment.


    1 4 v. tr. [DE] Col·locar mines explosives (en un lloc).


    2 tr. [LC] Preparar la ruïna (d’algú o d’alguna cosa). La tisi li minava la salut. La febre li ha minat les forces.

  


  
    minaret


    m. [LC] [AR] [ISL] Torre d’una mesquita.

  


  
    miner -a


    1 adj. [LC] [MI] Relatiu o pertanyent a la mineria.


    2 m. i f. [LC] [MI] [PR] MINAIRE.

  


  
    mineral


    1 1 adj. [GLG] [GLM] [QU] [LC] Que no és orgànic. Una substància mineral. Sals minerals.


    1 2 adj. [GLG] [QU] [GLM] [LC] Relatiu o pertanyent a les substàncies no orgàniques. El regne mineral.


    2 1 m. [LC] [GLM] [GLG] Material sòlid, homogeni, de composició química definida, o variable entre dos límits perfectament determinats, generalment inorgànic, format per un procés natural i amb una estructura cristal·lina ben definida. Els animals, els vegetals i els minerals. Un mineral de ferro, de plom.


    2 2 [GLG] [GLM] mineral accessori Mineral que es presenta en una roca en proporcions inferiors al 5 % i no és utilitzat per a la classificació d’aquesta.


    2 3 [GLG] [GLM] mineral essencial Mineral que forma part d’una roca i en determina la classificació.


    2 4 [GLM] [GLG] minerals de les argiles Fil·losilicats hidratats que es presenten en cristalls molt petits d’hàbit laminar o fibrós.

  


  
    mineraler


    m. [TRA] Vaixell de càrrega projectat especialment per a transportar mineral.

  


  
    mineralitzable


    adj. [GL] [LC] Susceptible d’ésser mineralitzat.

  


  
    mineralització


    1 f. [GL] [LC] [QU] Acció de mineralitzar o de mineralitzar-se; l’efecte.


    2 f. [AGA] Procés biogeoquímic que consisteix a transformar la matèria orgànica, pròpia del sòl o aportada per l’agricultor en forma d’adobs orgànics, en matèria inorgànica.

  


  
    mineralitzador -a


    1 adj. [GL] [LC] MINERALITZANT.


    2 adj. [GL] Que provoca o afavoreix la formació de certs minerals, s’aplica a alguns gasos magmàtics i a algunes substàncies volàtils.

  


  
    mineralitzant


    adj. [GL] [LC] Que mineralitza. Un agent mineralitzant.

  


  
    mineralitzar


    1 v. tr. [GL] Una substància, promoure la formació d’un mineral obrant (sobre una altra).


    2 intr. pron. [QU] Una substància, convertir-se quantitativament, per reacció amb àcids concentrats, combustió o altres mitjans, en unes altres de minerals o inorgàniques, més assequibles a l’anàlisi. A la primavera, la closca d’aquest crustaci encara no s’ha mineralitzat.


    3 intr. pron. [LC] [GLG] L’aigua o algun altre medi, carregar-se de substàncies minerals.

  


  
    mineralogènia


    f. [GL] Branca de la mineralogia que s’ocupa de l’origen dels minerals, del tipus de jaciment més freqüent i de les associacions de minerals més característiques.

  


  
    mineralogia


    f. [LC] [GL] Part de la geologia que tracta dels minerals.

  


  
    mineralògic -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a la mineralogia.

  


  
    mineralogista


    1 m. i f. [LC] [GL] [PR] Persona versada en mineralogia.


    2 m. i f. [GL] [PR] Persona que col·lecciona minerals.

  


  
    mineria


    f. [LC] [MI] Art d’explorar i d’explotar les mines.

  


  
    mineromedicinal


    adj. [MD] [LC] Que té propietats terapèutiques, s’aplica a algunes aigües minerals.

  


  
    minerva


    f. [AF] [LC] Màquina tipogràfica que serveix per a fer petits treballs d’impremta, com targetes, rebuts, etc.

  


  
    minervista


    m. i f. [PR] [AF] [LC] Persona que maneja una minerva.

  


  
    minestra


    1 f. [LC] [HO] Guisat fet de diferents verdures o llegums.


    2 f. [LC] [HO] Menjar2 1.

  


  
    mingo


    m. [LC] [JE] De les tres boles emprades en el joc de caramboles, bola amb què no tira cap dels dos jugadors.

  


  
    mingueta


    f. [AGA] Varietat de poma.

  


  
    mini


    1 m. [QU] [IQ] [GL] [GLM] Mineral, òxid de plom, de fórmula Pb3O4, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és de color vermell i és emprat en la fabricació de vidre de plom i de pintures protectores per a ferro i acer.


    2 [IQ] [GL] [QU] mini d’alumini Òxid d’alumini emprat com a pigment.


    3 [IQ] [GL] [QU] mini de ferro Òxid de ferro emprat en la preparació de vernissos.

  


  
    mini-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. minimum, ‘molt petit’. Ex.: minifundi, minicadena, minigolf.

  


  
    miniar


    v. tr. [AR] MINIATURAR.

  


  
    miniatura


    1 f. [AF] [AR] [BB] Pintura que il·lustra o decora un còdex.


    2 f. [LC] [AR] Pintura molt petita, especialment un retrat, feta sobre vori, vitel·la, un metall, etc.


    3 1 f. [LC] Cosa menuda.


    3 2 [LC] en miniatura loc. adv. En petit. Un tren en miniatura.

  


  
    miniaturar


    v. tr. [AR] Fer miniatures (en un pergamí, un còdex, un manuscrit, etc.).

  


  
    miniaturista


    m. i f. [LC] [PR] [AR] Pintor de miniatures.

  


  
    miniaturització


    f. [EL] Reducció de les dimensions dels components electrònics, obtinguda gràcies a les tècniques dels circuits integrats, que ha donat lloc a la microelectrònica.

  


  
    minibar


    m. [LC] [HO] Nevera petita, proveïda de begudes, aperitius, etc., que sol formar part de l’equipament d’una habitació d’hotel.

  


  
    minibàsquet


    m. [SP] Variant del basquetbol practicada per jugadors de la categoria infantil.

  


  
    minicadena


    f. [EL] Cadena d’alta fidelitat molt compacta i de dimensions reduïdes.

  


  
    minifaldilla


    f. [LC] [ED] Faldilla curta per sobre de mitja cama.

  


  
    minifundi


    m. [GG] Sistema de propietat rural de la terra per parcel·les que per llur poca extensió no basten per a sostenir una família.

  


  
    minifundisme


    m. [LC] [GG] Sistema de propietat i explotació d’àrees rurals o agràries on predomina el règim de minifundi. Minifundisme gallec.

  


  
    minifundista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al minifundisme.


    2 m. i f. [LC] [GG] Propietari d’un o més minifundis.

  


  
    minigolf


    m. [SP] Joc basat en el golf, que hom practica en un camp, de sòl dur, de dimensions molt reduïdes.

  


  
    mínim -a


    1 1 adj. [LC] [MT] El més petit. Fer una cosa amb el mínim esforç. El mínim comú múltiple de dos o més nombres.


    1 2 adj. [LC] Petitíssim.


    2 [LC] com a mínim loc. adv. PEL CAP BAIX.


    3 1 m. [LC] El valor més petit que pot atènyer una cosa susceptible de variació.


    3 2 m. [LC] [MT] El valor més petit que pot atènyer una quantitat variable.


    3 3 f. [LC] [ME] Temperatura mínima, pressió mínima. Les mínimes nocturnes d’aquest novembre han oscil·lat entre 0 °C i 4 °C.


    4 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a un orde fundat per sant Francesc de Paula.


    4 2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde.

  


  
    mínima


    f. [MU] Figura musical que en la notació proporcional val la meitat o la tercera part d’una semibreu.

  


  
    minimal


    1 adj. [MT] Que no conté cap objecte més petit de la mateixa espècie.


    2 m. [MT] Element minimal.

  


  
    minimalisme


    m. [LC] [AR] Tendència artística caracteritzada per la simplificació extrema de les formes i l’ús de colors elementals. Minimalisme pictòric. Minimalisme musical.

  


  
    minimalista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al minimalisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del minimalisme.

  


  
    minimista


    adj. i m. i f. [LC] [RE] Partidari de reduir a un mínim, especialment el contingut d’un dogma.

  


  
    minimitzar


    1 v. tr. [MT] Cercar el mínim (d’una funció o d’una magnitud).


    2 1 tr. [LC] [MT] Reduir (una cosa) a un mínim grau o volum.


    2 2 tr. [IN] [LC] En inform., reduir al mínim la magnitud (d’una finestra o d’un altre element).


    3 tr. [LC] Treure valor o importància (a una cosa). El Govern minimitza els efectes de la contaminació.

  


  
    mínimum


    m. [LC] Mínim 3.

  


  
    miniordinador


    m. [IN] Ordinador de mida més petita que els primers ordinadors, pel fet d’incorporar en el maquinari circuits integrats.

  


  
    ministeri


    1 1 m. [LC] Ofici, funcions, de qui té el deure d’executar alguna cosa de noble i elevat. El ministeri del sacerdoci. El ministeri de la justícia. El ministeri de l’educador.


    1 2 [DR] ministeri fiscal [o ministeri públic] Institució que promou l’acció de la justícia en defensa de la legalitat, dels drets dels ciutadans i de l’interès públic.


    2 1 m. [LC] [PO] Càrrec de ministre d’un estat.


    2 2 m. [LC] [PO] Temps que dura l’exercici d’aquest càrrec.


    3 1 m. [LC] [PO] Departament que forma part del Govern de l’Estat. Ministeri de Cultura, d’Economia.


    3 2 m. [LC] [PO] Edifici on hi ha l’oficina d’un ministeri.


    4 m. [LC] [PO] Cos de ministres d’un estat. Formar ministeri. Caure el ministeri.

  


  
    ministerial


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a un ministeri, a un ministre. Decret ministerial.


    2 adj. [LC] [PO] Partidari del ministeri. Els diputats ministerials.

  


  
    ministerialisme


    m. [LC] [PO] Condició de ministerial.

  


  
    ministerialment


    adv. [LC] [PO] Com a ministre.

  


  
    ministrable


    adj. [PO] Que té possibilitats d’ésser ministre.

  


  
    ministrar


    v. tr. [LC] FORNIR.

  


  
    ministre ministra


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que exerceix un ministeri. Els ministres de la justícia.


    1 2 [LC] [PR] ministre de l’església [o ministre de Déu] Sacerdot 2.


    2 1 m. i f. [AD] [PO] [PR] Cap de qualsevol dels departaments en què es divideix la governació de l’Estat. Ministre d’Obres Públiques, de Sanitat.


    2 2 [AD] [PR] ministre de jornada Membre del Govern encarregat de despatxar amb el cap de l’Estat durant els viatges o les vacances d’aquest.


    2 3 [AD] [PR] ministre diplomàtic AGENT DIPLOMÀTIC.


    2 4 [AD] [PR] ministre plenipotenciari Agent diplomàtic que en l’escalafó segueix l’ambaixador i té plens poders del seu govern per a representar-lo davant d’un govern estranger.


    2 5 [AD] [PR] ministre sense cartera Membre del Govern que no té al seu càrrec la direcció de cap departament.


    2 6 [AD] [PR] primer ministre Cap o president del Govern.


    3 m. [LC] [ZOP] Fadrí 4.

  


  
    ministrer


    m. [MU] [PR] Músic instrumentista adscrit a una cort o a una capella eclesiàstica.

  


  
    ministril


    m. [MU] [PR] MINISTRER.

  


  
    minoic -a


    adj. [AR] [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a la civilització prehel·lènica de Creta.

  


  
    minoració


    f. [LC] Acció de minorar; l’efecte.

  


  
    minorant


    1 adj. [MT] Que té tots els termes més petits o iguals que els respectius d’una successió o d’una sèrie donades, s’aplica a una successió o a una sèrie.


    2 f. [MT] Successió o sèrie minorant.

  


  
    minorar


    v. tr. [LC] Fer menor, disminuir. El tren ha minorat la marxa.

  


  
    minoratiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut de minorar.


    2 adj. i m. [MD] LAXANT. Remei minoratiu.

  


  
    minoria


    1 1 f. [LC] [AN] Els menys, el més petit de dos nombres que es consideren formant part d’un tot. La funció va agradar només a una minoria dels espectadors. Minoria ètnica.


    1 2 [LC] [AN] minoria nacional Sector de la població d’un estat, d’una nació, etc., que difereix del sector numèricament majoritari o del sector efectivament dominant pel que fa a la raça, la llengua i la cultura, la religió i la ideologia, etc.


    2 1 f. [LC] [PO] Conjunt de vots inferior als que constitueixen la majoria.


    2 2 f. [LC] [PO] Fracció d’una assemblea que habitualment vota contra la majoria, que no forma part de la majoria. La minoria socialista del Congrés.


    2 3 [LC] [PO] minoria parlamentària Conjunt de grups de diputats constituïts com a oposició i sovint units per certes afinitats.


    3 f. [LC] en minoria loc. adv. En inferioritat numèrica. Estar en minoria.


    4 f. [LC] [DR] minoria d’edat Condició de menor d’edat.

  


  
    minorista


    m. [RE] [PR] Clergue que solament havia rebut els ordes menors.

  


  
    minoritari -ària


    adj. [LC] Que pertany a la minoria.

  


  
    minoritat


    1 f. [LC] Qualitat de menor.


    2 f. [LC] [DR] MINORIA D’EDAT.

  


  
    minotaure


    m. [AN] [LC] [HIG] Monstre amb cos d’home i cap de brau.

  


  
    minova


    f. [LC] [MD] Tumefacció dels ganglis limfàtics.

  


  
    minsament


    adv. [LC] ESCASSAMENT.

  


  
    minse -a


    adj. [LC] MINSO.

  


  
    minso -a


    1 adj. [LC] De poc gruix i consistència.


    2 adj. [LC] Escàs 1.

  


  
    minúcia


    f. [LC] Detall petit, cosa d’una importància mínima.

  


  
    minuciós -osa


    adj. [LC] Que es deté en els menors detalls, en minúcies.

  


  
    minuciosament


    adv. [LC] D’una manera minuciosa, amb minuciositat.

  


  
    minuciositat


    1 f. [LC] Qualitat de minuciós.


    2 f. [LC] MINÚCIA.

  


  
    minuend


    m. [LC] [MT] Quantitat de la qual ha de sostreure’s una altra quantitat. Si el minuend és 10, i el subtrahend, 4, la resta o diferència serà 6.

  


  
    minuet


    1 m. [LC] [MU] [JE] Antiga dansa a tres temps en què l’home i la dona fan certes evolucions acompanyades de reverències.


    2 m. [LC] [MU] Peça de música adaptada a aquesta dansa.

  


  
    minúscul -a


    1 adj. [LC] De petites dimensions, molt petit.


    2 1 f. [LC] [AF] [FL] Lletra d’escriptura o d’impremta ordinària. Escriu la lletra inicial del nom amb una majúscula i la resta amb minúscules.


    2 2 adj. [LC] [AF] Lletra minúscula. Alfabet minúscul.

  


  
    minusvàlid -a


    adj. i m. i f. [MD] [PE] [PS] Que presenta un trastorn físic o mental, sia congènit o adquirit, que altera el desenvolupament normal de l’activitat física o mental.

  


  
    minusvalidesa


    f. [LC] [MD] [PE] [PS] Condició de minusvàlid.

  


  
    minut


    1 m. [LC] [FIM] [MT] Unitat de temps equivalent a la seixantena part d’una hora (símbol, min). Són les tres i cinc minuts.


    2 1 m. [FIM] minut centesimal Unitat de mesura d’angles i arcs de circumferència, equivalent a la centèsima part d’1 grau centesimal.


    2 2 [FIM] minut sexagesimal Unitat de mesura d’angles i arcs de circumferència, equivalent a la seixantena part d’1 grau sexagesimal (símbol, '). Un arc de 40 graus i 30 minuts sexagesimals.


    2 3 [FIA] [FIM] minut angular En astron., unitat angular que equival a la seixantena part d’1 hora angular.

  


  
    minuta


    1 1 f. [LC] [DR] [BB] Escrit original sobre el qual es fa una còpia.


    1 2 f. [BB] Esborrany d’un contracte, d’un ofici, etc., del qual s’extreu l’original i les còpies que calguin.


    2 f. [LC] [ECT] Compte que els advocats i altres persones que exerceixen professions liberals presenten dels seus honoraris.

  


  
    minutant


    m. [DR] [PR] Encarregat de redactar les minutes i altres documents en l’antiga cúria romana i, actualment, en la vaticana.

  


  
    minutar


    v. tr. [LC] [ECT] [DR] Fer la minuta o esborrany (d’un contracte, d’un ofici, etc.).

  


  
    minutari


    m. [DR] Quadern on es posen les minutes de les escriptures i contractes atorgats davant un notari.

  


  
    minutera


    f. [LC] [IMI] Busca d’un rellotge que assenyala els minuts.

  


  
    minva


    1 f. [LC] [AD] Disminució que sofreix allò que minva. Aquesta mercaderia ha sofert una minva de deu quilograms. Una mercaderia que fa minves.


    2 1 f. [LC] [ME] [GL] Descens del nivell del mar.


    2 2 [LC] [ME] [GG] minves de gener Minves que s’esdevenen al mes de gener i que solen coincidir amb un temps anticiclònic.


    3 f. [NU] Pes complementari de llautó que acompanyava els pesos majors a les capses ponderals, el qual, en pesar les monedes, avaluava les diferències amb el pes mínim admès.

  


  
    minvada


    1 f. [LC] [GL] Minva de les aigües d’un riu o d’un altre curs d’aigua.


    2 f. [LC] [IT] Reducció de dos punts a un, en fer peces de gènere de punt, en aquells llocs on cal estrènyer-les.

  


  
    minvadet


    m. [LC] [IT] Minvada 2.

  


  
    minvament


    m. [LC] [GL] Acció de minvar; l’efecte.

  


  
    minvant


    1 adj. [LC] Que minva.


    2 1 m. [LC] [FIA] LLUNA MINVANT.


    2 2 m. [FIA] Interval de temps que s’escola entre la lluna plena i la lluna nova.


    3 m. [HIG] En heràld., lluneta amb les banyes dirigides al flanc sinistre de l’escut.


    4 m. [LC] [GL] Minvada 1.

  


  
    minvar


    1 1 v. intr. [LC] [GL] Una cosa, disminuir, perdre-se’n una part, per un efecte natural. Minvar la lluna. Minvar l’aigua d’un riu. Minvar per evaporació el líquid d’un recipient.


    1 2 v. intr. [LC] [ECT] PER EXT. Minvar el crèdit d’un comerciant.


    2 intr. [LC] [IT] Fer les minvades en una peça de gènere de punt.


    3 tr. [LC] Disminuir, escassejar, a algú (la paga, allò que li és degut, etc.).

  


  
    minvell


    m. [LC] [AQ] Obra de rajola entre la barana i el sòl per a escopir l’aigua de la pluja.

  


  
    mínvol -a


    adj. [LC] Migrat, raquític.

  


  
    minvós -osa


    1 adj. [LC] Que fa minves.


    2 adj. [LC] Que minva granment la vàlua d’algú. Un sentiment minvós, una actitud minvosa.

  


  
    minyó minyona


    1 1 m. i f. [LC] Noi, noia. Grans i minyons. Mestre de minyons. A sants i a minyons no els prometis que no els dons. Si sou bons minyons, demà anirem d’excursió.


    1 2 [LC] [SP] minyó de muntanya Escolta2 2.


    2 1 m. [PR] [HIH] [DE] Membre d’un antic cos de forces policíaques de l’Estat espanyol, paral·lel al Cos de Mossos d’Esquadra del Principat de Catalunya.


    2 2 m. [DE] [PR] Membre d’un cos armat de policia rural de Guipúscoa i Àlaba.


    3 f. [LC] [ED] [PR] Noia de servei.


    4 f. [LC] Baieta fixada a l’extrem d’un mànec llarg de fusta amb què es frega a terra.

  


  
    minyonada


    f. [LC] NOIADA.

  


  
    minyonejar


    v. intr. [LC] NOIEJAR.

  


  
    minyoneria


    f. [LC] Cosa de poca substància, com feta per un infant.

  


  
    minyonesa


    f. [LC] Minyonia 1.

  


  
    minyonia


    1 f. [LC] Període de la vida que comprèn la infància i la joventut.


    2 f. [LC] MINYONERIA.

  


  
    minyonívol -a


    adj. [LC] Propi d’una persona molt jove.

  


  
    mio- [o mios-, o mi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. mŷs myós, ‘múscul’. Ex.: miopatia, miòmer, miosàlgia o miàlgia.

  


  
    mioblast


    m. [BI] Cèl·lula embrionària d’origen mesodèrmic precursora de la fibra muscular.

  


  
    miocardi


    m. [ZOA] [MD] [BI] Part muscular del cor, compresa entre el pericardi i l’endocardi.

  


  
    miocardíac -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al miocardi.

  


  
    miocardiopatia


    f. [MD] Malaltia del miocardi.

  


  
    miocarditis


    f. [MD] [LC] Inflamació del miocardi.

  


  
    miocè -ena


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al miocè.


    2 m. [GL] Quarta sèrie i època del terciari, situada entre l’oligocè i el pliocè, que va de 23,8 milions a 5,7 milions d’anys.

  


  
    miocènic -a


    adj. [GL] [LC] Miocè 1.

  


  
    mioclònia


    f. [MD] Fenomen consistent en contraccions musculars clòniques, no sistematitzades, que es repeteixen a intervals variables.

  


  
    miodinàmia


    f. [MD] [ZOA] Força muscular.

  


  
    miofibril·la


    f. [BI] Element fibril·lar que omple el citoplasma de les fibres musculars llises i estriades, tant les esquelètiques com les cardíaques.

  


  
    mioglobina


    f. [QU] Proteïna conjugada muscular constituïda per una cadena de polipèptid que conté un grup hem amb un àtom de ferro, per la qual cosa emmagatzema i transporta oxigen.

  


  
    miògraf


    m. [MD] Aparell per a enregistrar i ampliar les contraccions musculars.

  


  
    miografia


    1 f. [MD] Branca de l’anatomia que descriu els músculs.


    2 f. [MD] Ús del miògraf.

  


  
    miogràfic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la miografia o al miògraf.

  


  
    miol


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit del gat.

  


  
    miolador -a


    adj. [LC] Que miola.

  


  
    miolaire


    adj. [LC] MIOLADOR.

  


  
    miolar


    v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] El gat, cridar.

  


  
    miolemma


    m. [ZOA] [MD] SARCOLEMMA.

  


  
    miologia


    f. [ZOA] [MD] Branca de l’anatomia que tracta dels músculs.

  


  
    miològic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la miologia.

  


  
    mioma


    m. [MD] Tumor format per teixit muscular.

  


  
    miop


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Afectat de miopia. Un ull miop. Una persona miop. Els miops no han d’anar a la guerra.


    2 adj. [LC] Obtús 2.

  


  
    miopatia


    f. [MD] Malaltia del sistema muscular esquelètic.

  


  
    miopia


    f. [LC] [MD] Anomalia de la refracció de l’ull que fa que els rajos de llum provinents d’objectes llunyans convergeixin en focus abans d’arribar a la retina, curtedat de vista.

  


  
    miòpor


    m. [BOS] [AGA] Arbust o arbret del gènere Myoporum, de la família de les mioporàcies, de fulles amplament lanceolades, coriàcies, lluents i un xic suculentes, sembrades de glàndules translúcides, flors zigomorfes, tubuloses a la base, blanques i amb taques purpúries, i fruit en petita drupa negrosa, originari d’Austràlia i Nova Zelanda i cultivat com a ornamental en parcs i jardins de les contrades marítimes.

  


  
    mioporàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, constituïda sobretot per arbres i arbustos de fulles enteres o dentades, flors simpètales, generalment irregulars, i fruit en drupa, estesos principalment per Austràlia i el Pacífic meridional, a la qual pertanyen els miòpors.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    mios-


    [LC] [MD] V. MIO-.

  


  
    miosi


    f. [MD] Contracció excessiva i sostinguda de la pupil·la.

  


  
    miosina


    f. [BI] Proteïna fibrosa que forma part del teixit muscular, al qual confereix propietats elàstiques i contràctils.

  


  
    miositis


    f. [MD] MIÏTIS.

  


  
    miosotis


    f. [LC] [BOS] Herba del gènere Myosotis, de floretes generalment blaves.

  


  
    miotomia


    f. [ZOA] Dissecció dels músculs.

  


  
    miotonia


    f. [MD] Augment exagerat del to muscular. Miotonia adquirida, congènita.

  


  
    miquel


    m. [LC] Refús, retret, menyspreu, desdeny, etc., inesperat, que deixa algú en mal lloc, que el mortifica, que l’humilia. Donar un miquel. Rebre un miquel.

  


  
    miquelet


    1 m. [HIH] [PR] [DE] Membre d’una antiga milícia especial reclutada per diputacions o juntes de guerra dels Països Catalans per tal d’efectuar accions especials o de reforçar les tropes regulars.


    2 m. [DE] [PR] Membre d’un cos armat de l’Administració foral de Guipúscoa.

  


  
    miquelí -ina


    adj. [BOS] [AGF] Que ve a final de setembre, per Sant Miquel, s’aplica a fruits, castanyes, glans, etc.

  


  
    miquelisme


    m. [HIH] Tendència política absolutista dels partidaris de Miquel I de Portugal.

  


  
    miquelista


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al miquelisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Partidari de Miquel I de Portugal.

  


  
    miques


    f. pl. [GLM] Grup de minerals pertanyents als fil·losilicats monoclínics, d’estrat doble amb diferents cations interlaminars, que són els constituents principals de les roques ígnies i metamòrfiques, s’exfolien en làmines transparents més o menys elàstiques i presenten baixa duresa i una típica lluïssor nacrada o micàcia sobre la superfície d’exfoliació.

  


  
    mira


    1 1 f. [LC] Acció de dirigir la mirada cap a allò que hom vol tocar o atènyer.


    1 2 f. [LC] Intenció o ambició que hom té en el seu capteniment, en l’execució d’alguna cosa. No sé quines són les seves mires en aquest afer. És un individu de poques mires.


    2 1 f. [LC] [DE] Botó o peça d’una arma de foc o d’un instrument òptic que serveix per a dirigir una visual.


    2 2 f. [LC] [AQ] Senyal mètric cap al qual l’observador dirigeix una visual en alçar un pla, en fer un anivellament.


    3 1 f. [AQ] Regle graduat, de 4 metres de longitud, que hom col·loca verticalment en els punts del terreny que hom vol aixecar en plànol per tal de tirar-hi visuals del nivell, del teodolit, etc., com a base per a amidar angles, distàncies, etc.


    3 2 f. [AGF] Regle o senyal que, observat pel visor diòptric d’un dendròmetre, permet situar-se a una distància coneguda.

  


  
    mirabajà


    m. [BOS] [AGA] FLOR DE NIT.

  


  
    mirabilita


    f. [GLM] Mineral, sulfat de sodi hidratat, de fórmula Na2SO4·10H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i es forma per evaporació a les llacunes salobres continentals.

  


  
    mirabolà


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades, dentades, glabres i lluents a l’anvers, flors blanques, solitàries o a parells, i fruit en drupa, originari de l’Àsia occidental, cultivat com a ornamental i també com a fruiter i no rarament naturalitzat a casa nostra (Prunus cerasifera).


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible del mirabolà, globós, glabre, semblant a una pruna petita, de cua força llarga i de pela vermellosa o groguenca.

  


  
    mirabolaner


    m. [AGA] [BOS] Mirabolà 1.

  


  
    miracle


    1 1 m. [LC] [RE] Fet extraordinari que no es pot explicar per causes naturals i és atribuït a causes preternaturals o a Déu mateix. El miracle dels pans. Obrar, fer, miracles.


    1 2 m. [LC] Fet improbable, extraordinari. Si es guareix, serà un miracle. És un metge que fa miracles. Ha estat un miracle que la pedra no l’hagi esclafat. Bolets? No n’hem trobat ni un per miracle. És un miracle que t’hagis decidit a venir!


    2 1 m. [JE] [FLL] Narració o representació basada en la vida d’un sant o en fets miraculosos.


    2 2 [LC] la vida i miracles V. VIDA.

  


  
    miracler -a


    1 adj. [LC] [RE] Que fa molts miracles. Un sant miracler com sant Josep Oriol.


    2 adj. [LC] Que creu en miracles.

  


  
    miraculós -osa


    1 adj. [LC] Produït per un miracle. Una guarició miraculosa.


    2 adj. [LC] Que obra o fa miracles. És un remei miraculós. La Verge miraculosa de Queralt.

  


  
    miraculosament


    adv. [LC] D’una manera miraculosa.

  


  
    mirada


    1 f. [LC] Acció de mirar. Li va donar una mirada, una mala mirada. Una mirada tendra, dolça. Una mirada amenaçadora. Fixar la mirada sobre alguna cosa.


    2 [LC] mirada d’àguila Mirada penetrant.

  


  
    mirador1


    m. [LC] [AQ] Lloc d’un edifici des d’on hom pot mirar al lluny.

  


  
    mirador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que mira. Han canviat els aparadors per atraure més l’atenció dels miradors.

  


  
    miraguà


    1 1 m. [LC] [IT] [BOS] CAPOC.


    1 2 m. [LC] [IT] [BOS] Plomall sedós de les llavors de l’aràujia, emprat per a omplir coixins.


    2 m. [BOS] [AGA] miraguà de jardí [o miraguà fals] ARÀUJIA.

  


  
    miraguaner


    m. [BOS] CAPOQUER.

  


  
    miraguano


    m. [LC] [IT] [BOS] MIRAGUÀ.

  


  
    mirall


    1 1 m. [LC] [FIF] Superfície llisa i molt reflectora que, per reflexió dels rajos de llum, dona imatges clares dels objectes. Mirar-se en el mirall. Mirall pla, convex, còncau, parabòlic.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Mirar-se en el mirall de les aigües d’un estany.


    1 3 [TRG] [LC] mirall retrovisor RETROVISOR.


    1 4 [FIF] mirall ustori Mirall circular còncau que reflecteix els rajos calorífics que hi incideixen paral·lelament al seu eix fent-los convergir en un focus en què es produeix una calor capaç d’inflamar, fondre, vaporitzar, una substància que s’hi hagi posat.


    2 m. [LC] Allò que dona la imatge d’alguna cosa. Els ulls són el mirall de l’ànima.

  


  
    mirallejar


    v. intr. [LC] Brillar vivament com un mirall. La neu de la congesta miralleja.

  


  
    miraller mirallera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica miralls.

  


  
    mirallets


    m. pl. [LC] Promeses, esperances enganyoses, per a induir algú a fer alguna cosa.

  


  
    mirambell


    m. [LC] [BOS] [AGA] Planta anual de la família de les quenopodiàcies, molt ramosa, de branques llargues i primes, fulles linears o lanceolades, verdes o grisenques, finalment purpúries en les races de conreu, flors verdoses molt poc vistoses i fruit en aqueni, embolcallat pels tèpals, que porten una petita ala o un tubercle dorsal, pròpia dels llocs ruderals secs i sovint un xic salins, utilitzada, un cop seca, per a fer escombres i també cultivada com a ornamental (Kochia scoparia).

  


  
    mirament


    m. [LC] Circumspecció, reserva de què hom usa envers algú per consideració o interès. Tractar amb miraments. Heu de tenir miraments envers tothom.

  


  
    miranda


    f. [LC] [AQ] MIRADOR1.

  


  
    mirar


    1 1 v. tr. [LC] Fixar la vista (sobre algú o alguna cosa). -Què mires? -Mirava la teva corbata. Mirar-se al mirall. Mirar de prop, de lluny. Mirar per un forat, per una escletxa. Mirar algú de fit a fit, de cua d’ull.


    1 2 [LC] de mira’m i no em toquis loc. adj. a) Poc sòlid.


    1 2 [LC] de mira’m i no em toquis loc. adj. b) Sensible, ploramiques.


    1 3 [LC] mirar algú de dalt a baix Mirar-lo amb supèrbia, amb menyspreu.


    1 4 intr. [LC] mirar contra el govern Mirar guerxo.


    1 5 [LC] no mirar cap ni cara No servar respecte a ningú.


    1 6 [LC] no mirar la cara a algú Tenir-li aversió.


    1 7 v. tr. [LC] Observar amb els ulls. Fer-se mirar la ferida per un metge. Vaig mirar les mongetes, vaig veure que eren bones i li’n vaig comprar un parell de sacs.


    1 8 [LC] sense mirar cara ni ulls loc. adv. Sense cap mirament ni respecte, a tort i a través.


    2 1 tr. [LC] Observar amb la ment, per jutjar, considerar. Mireu què m’escriuen, què em contesten, què m’han dit. Ara mireu si tinc raó.


    2 2 [LC] ben mirat loc. adv. Si es mira bé. Ben mirat, no hi hauríem d’anar.


    2 3 [LC] mirar de bon ull algú Causar aquest bona impressió, disposar el seu aspecte, el que se’n sap, etc., a favor seu.


    2 4 [LC] mirar de quin costat ve el vent Observar el curs dels esdeveniments per conformar-hi la conducta.


    2 5 intr. [LC] mirar prim Ésser escrupolós en executar, en judicar, alguna cosa.


    2 6 intr. [LC] no mirar prim No tenir escrúpols, miraments.


    3 1 tr. [LC] Anar amb compte. Mira que no t’equivoquis. Mira de no fer-ho mai més.


    3 2 tr. [LC] Atendre (a alguna cosa), fer cas (d’alguna cosa). No mira sinó el seu profit. Ell no mira amics: si li convé, ho farà sense mirar si et perjudica.


    3 3 tr. [LC] PROCURAR. Mira d’arribar d’hora.


    3 4 [LC] mirar per algú o per alguna cosa Procurar per algú o per alguna cosa. Cadascú mira per ell. Un empleat que mira per l’empresa.


    4 1 tr. pron. [LC] mirar-se bé alguna cosa Jutjar que ha d’anar bé.


    4 2 [LC] mirar-se malament alguna cosa Jutjar que ha d’anar malament.


    4 3 intr. pron. [LC] mirar-s’hi a) En fer una cosa, posar-hi molta cura.


    4 3 [LC] mirar-s’hi b) Abans de fer una cosa, pensar-s’hi molt.


    5 1 intr. [LC] Dirigir la mirada cap a un indret. Mira a la muntanya.


    5 2 intr. [LC] Estar situat de cara o girat en direcció a algun indret o objecte. La façana que mira a la plaça. L’agulla imantada mira al nord.


    6 [LC] mirant a loc. prep. Pensant en, amb la intenció de.

  


  
    mira-sol


    m. [LC] [BOS] [AGA] Gira-sol 1.

  


  
    mirat -ada


    1 1 adj. [LC] Que té miraments.


    1 2 adj. [LC] Que s’hi mira en fer quelcom.


    2 1 adj. [LC] ben mirat Ben vist.


    2 2 [LC] mal mirat Mal vist.

  


  
    miratge


    1 1 m. [LC] [FIF] [ME] Il·lusió òptica deguda a la refracció de la llum en la superfície de separació de dues capes d’aire a diferent temperatura.


    1 2 [FIA] [FIF] miratge gravitacional Conjunt d’imatges corresponents a un únic objecte celeste, produïdes per una lent gravitacional.


    1 3 [ME] [FIF] miratge inferior Miratge en què la imatge virtual es troba per sota de l’objecte real i que s’observa sobre extensions d’aigua o sòls fortament escalfats per la insolació.


    1 4 [ME] [FIF] miratge superior Miratge en què la imatge virtual es troba per sobre de l’objecte real i que s’observa sobre una zona nevada o sobre mars freds.


    2 m. [LC] Il·lusió seductora.

  


  
    mirbà


    m. [QU] NITROBENZÈ. Essència de mirbà.

  


  
    miria-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. myriás, ‘deu mil’. Ex.: miriàmetre.

  


  
    miríada


    1 f. [LC] Deu mil persones o coses.


    2 f. [LC] Nombre immens.

  


  
    miriàpodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup heterogeni d’artròpodes mandibulats terrestres, amb el cos dividit en cap i tronc, el primer amb dues antenes i el segon constituït per un elevat nombre de segments, cadascun amb un parell, o dos, de potes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    miricàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos aromàtics, de fulles simples o compostes, flors petites poc vistoses, unisexuals i agrupades en espigues amentiformes, i fruit en drupa vermella, a la qual pertany l’arbre de la cera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    mirífic -a


    adj. [LC] ADMIRABLE.

  


  
    miríficament


    adv. [LC] ADMIRABLEMENT.

  


  
    miringitis


    f. [MD] Inflamació de la membrana del timpà.

  


  
    mirinyac


    m. [LC] [ED] Faldilla de sota feta d’una tela rígida, sovint guarnida de barnilles, cèrcols de ferro, etc., per a sostenir, més o menys bombades, les robes exteriors.

  


  
    mirístic


    adj. [QU] [BI] àcid mirístic V. ÀCID.

  


  
    miristicàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres dioics, de fulles enteres i sovint glanduloses, flors petites i sense pètals, inconspícues i en inflorescències de tipus diversos, fruit en baia dehiscent i llavors riques en greixos, envoltades per un aril gruixut i de color vistós, distribuïts per les terres tropicals, a la qual pertany l’arbre de la nou moscada.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    mirlitó


    m. [MU] [LC] Instrument idiòfon que consisteix en una canya o canó d’extrems oberts amb un forat lateral tapat amb una membrana que vibra quan es canta des d’un dels extrems.

  


  
    mirmeco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mýrmex mýrmekos, ‘formiga’. Ex.: mirmecòfag, mirmecologia.

  


  
    mirmecofàgids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels xenartres, insectívors, amb el musell tubular i la llengua vermiforme, que habiten l’Amèrica Central i del Sud, a la qual pertany l’os formiguer.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    miroia


    1 f. [LC] Cosa que atrau la mirada.


    2 [LC] fer miroies FER BABAROTES.


    3 [LC] posar quelcom per miroia Exposar-ho a l’expectació de la gent.

  


  
    mirota


    f. [LC] MIROIA.

  


  
    mirotejar


    1 v. intr. [LC] MIRALLEJAR.


    2 v. intr. [LC] FER BABAROTES.

  


  
    mirra


    f. [QU] [MD] [ED] [BOS] Goma resina exsudada per arbres del gènere Commiphora, de la família de les burseràcies, de color gris fosc groguenc, aromàtica, de gust amargant i pungent, emprada com a carminatiu i estimulant i en perfumeria.

  


  
    mirrar


    v. tr. [LC] [ED] Mesclar amb mirra. Aigua mirrada.

  


  
    mirtàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de fulles enteres coriàcies i glanduloses, generalment oposades, flors regulars amb nombrosos estams i fruit en baia, núcula o càpsula, esteses sobretot pels països càlids, a la qual pertanyen la murta, els eucaliptus, el claveller, el guaiaber i el pebrer de Jamaica.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    mirtiforme


    adj. [BOS] Semblant a la murta.

  


  
    mirtil


    m. [LC] [BOS] NABINERA.

  


  
    mis-


    [LC] V. MISO-.

  


  
    misàndria


    f. [PS] Aversió als homes, al sexe masculí.

  


  
    misantrop misantropa


    1 m. i f. [LC] [PS] Persona afectada de misantropia.


    2 adj. [LC] Un pessimisme misantrop.

  


  
    misantropia


    f. [LC] [PS] Aversió al tracte de les persones.

  


  
    misantròpic -a


    adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent a la misantropia.

  


  
    miscel·lani -ània


    1 adj. [LC] Que es compon d’elements diversos. Un còdex miscel·lani.


    2 1 f. [LC] Mescla de coses vàries.


    2 2 f. [LC] [BB] [FLL] Col·lecció d’escrits, d’un autor o de diversos autors, sobre matèries vàries.


    2 3 f. [FLL] Obra composta de treballs en prosa o en vers, publicada en homenatge a un escriptor, un polític, un científic, etc., pels seus amics.


    2 4 f. [FLL] Aplec manuscrit d’escrits sobre matèries vàries.


    2 5 f. [FLL] Recull de diversos opuscles que, a les biblioteques, solen ésser relligats conjuntament, atenent a llur format.

  


  
    miscibilitat


    f. [QU] Qualitat de miscible.

  


  
    miscible


    adj. [QU] Que es pot mesclar amb una altra substància.

  


  
    míser -a


    adj. [LC] Miserable 1.

  


  
    miserable


    1 adj. [LC] D’una extrema pobresa. Socórrer una família miserable que vivia en un barracot. Viure en una barraca miserable.


    2 1 adj. [LC] Extraordinàriament gasiu. No us donarà ni un cèntim: és un miserable.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Tan ric i ens ha donat dos miserables duros.


    3 adj. [LC] Que mereix el menyspreu, la indignació, per la seva abjecció, per la seva vilesa. És un miserable traïdor. Miserable! Causar la ruïna dels seus companys!

  


  
    miserablement


    adv. [LC] D’una manera miserable, molt pobrament.

  


  
    miseració


    f. [LC] COMMISERACIÓ.

  


  
    miserere


    1 m. [RE] Salm que en la versió llatina de la Vulgata comença amb el mot miserere, ‘tingues misericòrdia’. Cantar el miserere.


    2 m. [MD] CÒLIC MISERERE.

  


  
    misèria


    1 f. [LC] Extrema pobresa. Viure en la misèria. Morí en la misèria. Es troba a la misèria. Caigueren a la misèria. Salvar algú de la misèria. Hi ha molta misèria en aquella regió.


    2 f. [LC] Circumstància adversa, com fretura, malaltia, greu molèstia, etc., que fa miserable, digne de compassió algú. No poden sinó contar misèries, pobra gent! Les misèries de la vida.


    3 1 f. [LC] Cosa de poc valor, menyspreable.


    3 2 f. [LC] Quantitat petita i insuficient d’una cosa. Tan ric i ens va donar una misèria.

  


  
    misericòrdia


    1 f. [LC] [RE] Profunda pietat o compassió que empeny a perdonar, a socórrer. Demanar, obtenir, misericòrdia. Tractar amb misericòrdia. Fer una cosa per misericòrdia. Una obra de misericòrdia. La misericòrdia de Déu. Les misericòrdies divines.


    2 f. [LC] [DE] Petit punyal amb què es donava el cop de gràcia a l’adversari caigut.


    3 f. [AR] Element que sobresurt en la part inferior dels seients del cor d’una església i permet de repenjar-s’hi o seure-hi fent l’efecte d’estar dret.

  


  
    misericordiós -osa


    adj. [LC] [RE] Que té misericòrdia.

  


  
    misericordiosament


    adv. [LC] Amb misericòrdia, d’una manera misericordiosa.

  


  
    miseriós -osa


    adj. [LC] Miserable 1.

  


  
    miseriosament


    adv. [LC] MISERABLEMENT.

  


  
    misèrrim -a


    adj. [LC] Extremament miserable. Condicions de vida misèrrimes.

  


  
    misèrrimament


    adv. [LC] D’una manera misèrrima.

  


  
    mislater -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mislata.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mislata o als seus habitants.

  


  
    miso- [o mis-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. miseîn, ‘odiar’. Ex.: misogínia, misàndria.

  


  
    misògam -a


    adj. [LC] [PS] Que odia el matrimoni.

  


  
    misogàmia


    f. [LC] [PS] Aversió al matrimoni.

  


  
    misogin misògina


    1 m. i f. [LC] [PS] Persona que odia les dones.


    2 adj. [LC] Un discurs misogin.

  


  
    misogínia


    f. [LC] [PS] Aversió a les dones.

  


  
    misòleg misòloga


    m. i f. [LC] Persona que té aversió al raonament a la manera escolàstica, a la discussió.

  


  
    misologia


    f. [LC] Aversió al raonament a la manera escolàstica, a la discussió.

  


  
    misoneisme


    m. [LC] [PS] Aversió a les novetats, a les innovacions.

  


  
    misoneista


    m. i f. [LC] [PS] Persona que odia les novetats, les innovacions.

  


  
    misopèdia


    f. [LC] [PS] Aversió als infants.

  


  
    mispíquel


    m. [GLM] OBS. ARSENOPIRITA.

  


  
    misquito


    1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble amerindi que habita les zones costaneres d’Hondures i Nicaragua.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als misquitos.

  


  
    missa


    1 1 f. [LC] [RE] El ritual més important de les esglésies cristianes en memòria de l’última cena de Jesucrist. Dir, celebrar, el sacerdot la missa. Anar els fidels a missa. Oir missa. Sortir de missa. Missa dita, cantada. Missa de difunts. Missa nupcial, de noces.


    1 2 [LC] [RE] missa baixa a) MISSA RESADA.


    1 2 [MU] missa baixa b) Seguit de peces d’orgue per a ésser tocades totes durant una missa resada.


    1 3 [LC] [RE] missa conventual Missa major que es diu en una catedral, en una col·legiata o en un convent.


    1 4 [LC] [RE] missa d’or Missa que diu el sacerdot als cinquanta anys d’haver cantat missa.


    1 5 [LC] [RE] missa de rèquiem [o missa de difunts] Missa que hom celebra per a l’etern repòs de l’ànima dels morts.


    1 6 [LC] [RE] missa del gall Missa solemne que hom celebra a mitjanit de Nadal.


    1 7 [LC] [RE] missa nova Primera missa que diu un sacerdot.


    1 8 [LC] [RE] missa resada Missa que no és cantada.


    1 9 [LC] missa votiva Missa que es fa dir amb una intenció particular.


    2 1 f. [LC] arribar a misses dites Fer tard A).


    2 2 [LC] anar a missa Ésser irrefutable, segur. Creu-me: això que dic va a missa.


    3 f. [LC] [MU] Composició musical escrita damunt el text de l’ordinari de la missa. Compondre una missa. La missa del papa Marcel.


    4 f. [AN] missa negra Paròdia sacrílega de la missa catòlica.

  


  
    missacantant


    m. [LC] [RE] [PR] Sacerdot que diu la primera missa.

  


  
    missadient


    m. [LC] [RE] [PR] MISSACANTANT.

  


  
    missaire


    adj. i m. i f. [RE] Molt devot, que va molt a missa, a l’església.

  


  
    missal


    1 m. [LC] [RE] Llibre gran que durant la missa es té sobre l’altar, en què hi ha les oracions i les altres parts de la missa amb la indicació de les cerimònies.


    2 m. [RE] Llibret per a ús dels fidels que conté els textos per a la celebració de la missa al llarg de l’any litúrgic.

  


  
    missatge


    1 1 m. [LC] Comunicació, notícia, oral o escrita, tramesa per una persona a una altra.


    1 2 m. [LC] [TC] Comunicació difosa per un sistema de transmissió d’informació. Missatge publicitari.


    1 3 m. [CO] [FL] En teoria de la comunicació, seqüència de senyals combinada segons unes regles determinades, que un emissor transmet a un receptor a través d’un canal.


    2 m. [LC] Comunicació oficial que el sobirà o cap del poder executiu fa llegir o tramet al Parlament.


    3 m. [LC] Significat profund i orientador que vol transmetre un autor, que transmet una obra literària o artística, una doctrina, etc. El missatge pacifista de Gandhi. El missatge universal de l’Evangeli. Una pel·lícula amb missatge.


    4 m. [LC] [PR] CRIAT.

  


  
    missatger -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que porta un missatge. Trametre missatgers. La coloma, missatgera de pau. Un colom missatger. Les orenetes, missatgeres de la primavera.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que transporta paquets per mitjà d’un servei regular.


    2 2 m. i f. [LC] [TRG] [CO] Persona que duu encàrrecs, cartes o paquets a domicili.

  


  
    missatgeria


    1 f. [LC] [TRG] Transport de paquets, de viatgers, per mitjà d’un servei regular de terra o de mar. Missatgeries marítimes.


    2 f. [LC] [TRG] [CO] Empresa especialitzada a dur encàrrecs, cartes o paquets a domicili.

  


  
    misser1


    1 m. [LC] [PR] [HIH] Tractament donat antigament a persones d’autoritat i a la gent de lletres.


    2 m. [LC] [DR] [HIH] Advocat 1 1.

  


  
    misser2 -a


    adj. i m. i f. [RE] [LC] MISSAIRE.

  


  
    misserejar


    v. intr. i tr. [LC] TAFANEJAR.

  


  
    míssil


    m. [DE] [EI] [LC] Arma autopropulsada dirigida cap a un fitó.

  


  
    missilístic -a


    1 adj. [DE] Relatiu o pertanyent als míssils.


    2 f. [DE] Tècnica relativa a la construcció i a l’ús dels míssils.

  


  
    missió


    1 1 f. [LC] Obra que s’encarrega a algú d’anar a acomplir. L’enviat tornarà quan haurà acabat la seva missió. Encarregar a algú una missió delicada. Una missió diplomàtica. Una missió científica.


    1 2 f. [LC] [RE] Obra dels sacerdots o pastors que van a predicar l’evangeli en terres en què és poc conegut.


    2 1 f. [LC] [RE] Conjunt de les persones que són enviades en missió.


    2 2 f. [LC] [RE] Conjunt dels sacerdots enviats a terres estranyes a predicar l’evangeli.


    2 3 f. [LC] [RE] Residència de les persones enviades en missió.


    3 f. [RE] Sèrie continuada de prèdiques, exercicis, etc., feta durant alguns dies, sovint per sacerdots d’una altra localitat.


    4 f. [LC] Obra o funció particular encomanada a algú o que hom considera com un deure íntim. Aquesta no és la missió del mestre.

  


  
    missioner missionera


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona enviada en missió religiosa.


    2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona enviada a una missió en país de majoria no cristiana.

  


  
    missionista


    m. i f. [LC] [RE] [PR] MISSIONER, MISSIONERA.

  


  
    mississipià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al mississipià.


    2 m. [GL] Primer subsistema i subperíode del carbonífer, situat entre el devonià i el pennsilvanià, que va de 355 a 310 milions d’anys.

  


  
    missiva


    f. [LC] [FL] Escrit que conté un missatge, carta que s’envia a algú.

  


  
    mistagog mistagoga


    m. i f. [HIH] [RE] Persona que inicia en els misteris.

  


  
    mistagògia


    f. [RE] [HIH] Iniciació en els misteris, consistent en una explicació dels ritus sagrats i de llur contingut doctrinal.

  


  
    mistagògic -a


    adj. [RE] [HIH] Relatiu o pertanyent a la mistagògia.

  


  
    mistela


    1 f. [LC] [HO] Beguda feta amb aiguardent, aigua, sucre i canyella.


    2 f. [LC] [HO] Vi dolç que s’obté afegint alcohol al most per tal d’aturar-ne la fermentació.

  


  
    misteri


    1 m. [LC] [AN] En les religions antigues, ritu secret al qual no eren admesos sinó un curt nombre d’iniciats. Els misteris d’Eleusis. Ser iniciat en els misteris.


    2 1 m. [LC] Allò que hom té secret, ocult, obscur, a algú o a tots. De tot en fa misteri.


    2 2 m. [LC] Allò que s’esdevé d’una manera incomprensible. Penetrar els misteris de la natura.


    3 1 m. [LC] [RE] Dogma que depassa la raó i ha d’ésser objecte de fe, segons el cristianisme. El misteri de la Santíssima Trinitat. Misteri pasqual.


    3 2 m. [LC] [RE] Pas de la vida, passió i mort de Jesucrist.


    3 3 m. [LC] [RE] Representació d’aquests passos amb imatges.


    4 m. [JE] [RE] Representació dramàtica de tema cristià, d’origen medieval.

  


  
    mistèric -a


    adj. [HIH] [FS] [RE] Relatiu als misteris d’algunes religions antigues. Religions mistèriques.

  


  
    misteriós -osa


    1 adj. [LC] [FS] [HIH] [RE] Que implica o enclou misteri. Un crim misteriós. Pràctiques misterioses.


    2 adj. [LC] Que es plau a fer misteri de les coses.

  


  
    misteriosament


    adv. [LC] Amb misteri, d’una manera misteriosa.

  


  
    místic -a


    1 1 adj. [LC] [RE] [FS] Relatiu o pertanyent a la mística o al misticisme. Èxtasi místic. Naixement místic.


    1 2 adj. [FS] [RE] [LC] Relatiu als misteris religiosos.


    2 1 f. [FS] [RE] [LC] Experiència, veritable o suposada, d’unió directa de l’home amb la divinitat.


    2 2 f. [FS] [RE] [LC] TEOLOGIA MÍSTICA.


    2 3 f. [FS] [RE] Creença absoluta en el valor d’una idea.


    3 m. i f. [RE] [PR] Autor místic.


    4 1 adj. i m. i f. [LC] [RE] [FS] Donat a la mística, a la misticitat.


    4 2 adj. i m. i f. [LC] [RE] [FS] Que té experiències místiques.


    4 3 adj. i m. i f. [FS] [RE] [LC] Exaltat, fanàtic.


    4 4 adj. i m. i f. [LC] Que afecta misticisme i religiositat.


    5 m. [TRA] Nau antiga de tres arbres amb veles llatines.

  


  
    místicament


    adv. [LC] [RE] [FS] D’una manera mística.

  


  
    misticets


    1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers de l’ordre dels cetacis, caracteritzats perquè tenen barbes en lloc de dents, que comprèn les balenes i els rorquals.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    misticisme


    1 m. [LC] [RE] [FS] Doctrina que posa la perfecció en la mística.


    2 m. [LC] [RE] [FS] MISTICITAT.

  


  
    misticitat


    f. [LC] [RE] [FS] Qualitat de místic.

  


  
    mistificació


    f. [LC] Acció de mistificar; l’efecte.

  


  
    mistificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que mistifica.

  


  
    mistificar


    1 v. tr. [LC] Falsejar 1.


    2 v. tr. [LC] Enganyar (algú) abusant de la seva credulitat.

  


  
    misto


    1 m. [IQ] [ED] LLUMÍ. Una capsa de mistos.


    2 [SP] fer misto [o fer mistos, o fer un misto] En esports en què intervé una bola o una pilota, tocar-la malament, d’esquitllada.

  


  
    mitat


    f. [LC] MEITAT.

  


  
    mitcal


    m. [NU] [ISL] Unitat ponderal islàmica, generalment referida al dinar d’or.

  


  
    mite


    1 1 m. [LC] [AN] [FS] Relat fabulós tradicional sobre els déus, els herois, els orígens d’un poble, etc., que expressa, d’una manera simbòlica, un concepte religiós, filosòfic o social. El mite de Ròmul i Rem.


    1 2 m. [FS] [LC] Relat poètic i fabulós que serveix per a explicar una doctrina, una creença. El mite de la caverna de Plató.


    2 m. [FS] [LC] Persona, fet, cosa que ha estat magnificat i s’ha convertit en model o prototip. Greta Garbo és un mite del cinema.

  


  
    mitena


    f. [LC] [ED] Guant de punt sense dits, que cobreix la mà fins a la meitat del polze i el començament dels altres dits.

  


  
    mitgenc -a


    1 adj. [LC] Que té consistència, fortalesa, etc., en un grau ni molt alt ni molt baix. Formatge mitgenc.


    2 adj. [LC] PER EXT. Té un campar mitgenc.

  


  
    mitger1


    m. [LC] [FIM] Mitgera 2.

  


  
    mitger2 -a


    1 adj. [LC] Situat al mig, al centre d’altres coses.


    2 adj. [LC] Que és comú a dues propietats contigües. Una paret mitgera.

  


  
    mitger3 mitgera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que conrea les terres d’altri i es reparteix amb ell els fruits a mitges.

  


  
    mitger4 mitgera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fa mitges.

  


  
    mitgera


    1 f. [FIM] Mesura de líquids i de grans de valor variable.


    2 f. [LC] [FIM] Meitat d’una mesura, d’un pes o d’una mida principals.

  


  
    mitgeria


    f. [DR] Comunitat de propietat que els propietaris dels predis veïns tenen sobre parets, tanques i altres elements mitgers.

  


  
    mitget


    m. [LC] [ED] Mocador tallat o plegat segons una diagonal de manera que té forma triangular.

  


  
    mitgeta


    f. [IT] La meitat d’una troca, en l’ordit de seda.

  


  
    mític -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a un mite.

  


  
    míticament


    adv. [LC] [AN] D’una manera mítica.

  


  
    mitificació


    f. [LC] Acció de mitificar; l’efecte.

  


  
    mitificar


    1 v. tr. [LC] Convertir en mite.


    2 v. tr. [LC] Donar (a alguna persona, cosa o esdeveniment) una importància molt gran.

  


  
    mitigable


    adj. [LC] Que pot ésser mitigat.

  


  
    mitigació


    f. [LC] Acció de mitigar; l’efecte.

  


  
    mitigador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que mitiga.

  


  
    mitigament


    m. [LC] Acció de mitigar.

  


  
    mitigant


    adj. [LC] MITIGADOR.

  


  
    mitigar


    1 v. tr. [LC] Fer menys viu. Mitigar el dolor. Mitigar l’acidesa d’un líquid.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Mitigar un càstig.

  


  
    mitil


    m. [ZOI] Mol·lusc marí bivalve del gènere Mytilus.

  


  
    mitilicultor mitilicultora


    m. i f. [AGR] [PR] Persona que es dedica a la mitilicultura.

  


  
    mitilicultura


    f. [AGR] [AGP] Cria de musclos i espècies afins amb finalitats comercials.

  


  
    mitiloide


    adj. [ZOA] Semblant a un musclo.

  


  
    míting


    1 m. [LC] [PO] [SO] Acte públic de caràcter polític, social, cultural, amb intervenció de personalitats, que té la finalitat de transmetre idees, atraure l’adhesió, el vot, etc. Celebrar un míting.


    2 m. [LC] [SP] Exhibició, especialment esportiva, davant el públic.

  


  
    mitja


    1 f. [LC] [ED] [IT] Peça de vestir de cotó, de seda, etc., que s’adapta al peu i a la cama fins més amunt del genoll. Mitges de seda. Portar les mitges al garró. Fer-se una carrera en una mitja.


    2 f. [ED] [LC] fer mitja Entrellaçar els fils amb agulles llargues especials per fer-ne jerseis, mitjons, guants, etc. Agulles de fer mitja.

  


  
    mitjà1


    1 1 m. [LC] Allò que serveix per a arribar a un fi. L’exercici diari és un bon mitjà per a estar en forma. Per a ell tots els mitjans són bons. El fi justifica els mitjans. Mitjans de transport.


    1 2 [LC] per mitjà de loc. prep. Servint-se de. Fer-li-ho saber per mitjà d’una carta. Ho vaig aconseguir per mitjà d’ell.


    2 1 m. [CO] mitjà audiovisual Mitjà de transmissió de la informació que té com a suport diversos sistemes auditius, visuals o audiovisuals.


    2 2 [CO] mitjà de comunicació de massa Mitjà de transmissió de la informació a través del qual es realitza la difusió de significats culturals dirigits a un gran públic. La ràdio, la premsa i la televisió són mitjans de comunicació de massa.


    2 3 [CO] mitjà imprès Mitjà de transmissió de la informació que utilitza per a la reproducció dels continguts que intenta difondre qualsevol de les tècniques d’impressió existents. La premsa, el llibre, el cartell i el còmic són mitjans impresos.


    3 m. [AQ] ANT. Peça de pedra quadrangular usada per a la construcció de cases.

  


  
    mitjà2 -ana


    1 1 adj. [LC] Igualment lluny dels dos extrems en situació, magnitud, grau, període, etc. Les regions mitjanes de l’aire. Una persona d’estatura mitjana. Una persona d’una edat mitjana. Aquest és el germà mitjà. El curs mitjà és entre l’elemental i el superior. El francès mitjà. El terme mitjà d’un sil·logisme. La temperatura mitjana d’un dia, d’un mes. La mitjana llatinitat. El paleolític mitjà.


    1 2 adj. [LC] Que és del tipus més corrent, més general. Una edició adreçada al lector mitjà.


    2 adj. [LC] [MT] Que correspon a la mitjana aritmètica, s’aplica a noms que expressen quantitat. La temperatura mitjana d’aquest estiu ha estat de 25 ºC. El preu mitjà dels pisos de lloguer ha baixat.


    3 1 adj. [FL] Que té el punt d’articulació entre la part posterior i l’anterior de la cavitat bucal.


    3 2 adj. [FL] Que s’articula amb una posició de la llengua neutra pel que fa al grau d’obertura.

  


  
    mitjacanya


    1 1 f. [LC] [IMF] Llistó, solc o motllura còncava, de secció semicircular o de quart de cercle.


    1 2 f. [LC] [IMF] Llistó amb què es guarneixen frisos, etc.


    2 f. [AF] Tall còncau de la part de davant dels llibres de llom arrodonit, oposat al llom.

  


  
    mitjacerilla


    m. [LC] POP. Home prim, desnerit, insignificant.

  


  
    mitjaire


    1 1 m. i f. [LC] [IT] [PR] MITGER, MITGERA.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que fa peces de gènere de punt a casa.


    2 m. [LC] [ZOO] Teixidor2 2.

  


  
    mitjallana


    f. [IT] Roba fabricada amb cotó per ordit i llana per trama.

  


  
    mitjalluna


    1 f. [LC] Instrument, peça, etc., en forma de mitja lluna.


    2 f. [LC] [ED] Eina de cuina per a tallar i capolar la carn, que consisteix en una làmina que té el seu costat tallant corbat enfora i està proveïda d’un o dos mànecs.

  


  
    mitjan


    [inv.]


    adj. [LC] Precedit de preposició i seguit d’un nom que denota un espai de temps, indica situació cap a la meitat d’aquest espai de temps. A mitjan setembre. A mitjan segle XIX. A mitjan setmana. Des de mitjan hivern que soc a París. Seré a Barcelona fins a mitjan mes de juny. Van obrir el negoci cap a mitjan anys setanta.

  


  
    mitjana


    1 1 f. [LC] [HO] Porció de carn d’un cap de bestiar compresa entre les últimes vèrtebres lumbars i la primera sacra. Tall de la mitjana.


    1 2 f. [LC] [HO] Costella de la mitjana. He comprat mitjanes de bou per dinar.


    2 f. [TRA] ARBRE DE MITJANA.


    3 f. [AGA] Barra de secció quadrada que, en nombre de dues o tres, suporta el pes de la biga de la premsa de biga en els moments de descans.


    4 f. [IMF] Peça que va al mig del fons d’una bota, un atuell, una caixa.


    5 1 f. [MT] MITJANA ARITMÈTICA. La mitjana de 3, 9 i 12 és 8.


    5 2 [MT] mitjana aritmètica Quocient de la suma de valors d’un conjunt i del nombre d’elements que el formen.


    5 3 [MT] mitjana geomètrica [o mitjana proporcional] Arrel enèsima del producte de n quantitats.


    6 f. [MT] Recta que uneix el vèrtex d’un triangle amb el punt mitjà del costat oposat.


    7 f. [TRG] [OP] Separador físic entre les calçades que tenen sentits de circulació oposats.


    8 f. [HO] Ampolla de cervesa que conté aproximadament un terç de litre.


    9 f. [GG] Illeta al mig d’un riu.


    10 f. [AGF] [GG] Arbreda que voreja un riu, terreny poblat d’arbres al qual s’estén l’aigua del riu en temps de revingudes.

  


  
    mitjanament


    adv. [LC] D’una manera mitjana.

  


  
    mitjançant


    prep. [LC] Expressa relacions que denoten:


    a) El mitjà per a alguna cosa. Ells ho aconseguiren mitjançant el vostre ajut.


    b) La condició per a alguna cosa. Ho faran mitjançant una paga. | mitjançant que loc. conj. A CONDICIÓ QUE. Va dir que hi aniria mitjançant que algú l’acompanyés.

  


  
    mitjançar


    v. intr. [LC] Servir de mitjancer o intermediari.

  


  
    mitjancer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] MEDIADOR.


    2 adj. [LC] Mitjà, especialment de dimensions mitjanes.

  


  
    mitjanceria


    f. [LC] MEDIACIÓ.

  


  
    mitjania


    1 1 f. [LC] Qualitat de mitjà.


    1 2 f. [LC] MEDIOCRITAT. En els estudis, el noi és una mitjania.


    2 f. [LC] Terme mitjà entre dos extrems. La torre és a la mitjania entre el meu poble i el seu.

  


  
    mitjanit


    1 f. [LC] Mig de la nit, les dotze de la nit.


    2 f. [LC] Part de la nit pels volts de mitjanit.

  


  
    mitjapunta


    m. i f. [LC] Jugador que ocupa una posició intermèdia entre el davanter i el mig.

  


  
    mitjó


    m. [LC] [ED] Mitja que no cobreix sinó el peu i la part baixa de la cama. Mitjons de seda.

  


  
    mito-


    [LC] Forma prefixada del mot mite. Ex.: mitopoiesi.

  


  
    mitocondri


    m. [BI] Orgànul citoplasmàtic granular de forma esfèrica o allargada, d’uns 5 micròmetres de llarg i d’1,5 micròmetres de diàmetre, que es presenta en quasi totes les cèl·lules eucariotes i és responsable de la respiració cel·lular.

  


  
    mitocondrial


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent al mitocondri.

  


  
    mitogonia


    f. [AN] [LC] Estudi de l’origen dels mites.

  


  
    mitògraf mitògrafa


    m. i f. [AN] [PR] [LC] Persona que es dedica a la mitografia.

  


  
    mitografia


    f. [AN] [LC] Ciència que tracta dels mites.

  


  
    mitogràfic -a


    adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a la mitografia.

  


  
    mitòleg mitòloga


    m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona versada en mitologia o en mites.

  


  
    mitologia


    1 1 f. [LC] [HIH] [AN] Conjunt de mites d’un poble.


    1 2 f. [LC] [HIH] [AN] Història fabulosa dels déus d’un poble.


    2 f. [AN] Ciència que estudia els mites.

  


  
    mitològic -a


    adj. [LC] [AN] Pertanyent a la mitologia o als mites.

  


  
    mitològicament


    adv. [LC] En l’aspecte mitològic.

  


  
    mitologista


    m. i f. [LC] [AN] [PR] MITÒLEG, MITÒLOGA.

  


  
    mitologització


    1 f. [LC] Acció de mitologitzar; l’efecte.


    2 f. [HIH] Procés consistent a interpretar conceptualment i filosòficament els mites.

  


  
    mitologitzar


    v. tr. [LC] Donar caràcter mitològic (a un pensament, una doctrina, etc.).

  


  
    mitòman -a


    adj. i m. i f. [PS] Que pateix mitomania.

  


  
    mitomania


    f. [PS] Impuls obsessiu a inventar mites, històries fantàstiques, etc.

  


  
    mitosi


    f. [BI] Procés de divisió de les cèl·lules somàtiques dels eucariotes, que consisteix, fonamentalment, en una divisió longitudinal dels cromosomes i en una divisió del citoplasma, i dona com a resultat la constitució de dues cèl·lules filles amb igual dotació cromosòmica que la cèl·lula mare.

  


  
    mitòtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la mitosi.

  


  
    mitra


    1 f. [LC] [RE] [ED] Lligadura dels antics orientals, portada més tard per les dones romanes.


    2 1 f. [LC] [RE] [ED] Lligadura alta i puntuda que en les grans solemnitats porten els bisbes, arquebisbes i altres prelats que gaudeixen d’aquest privilegi.


    2 2 f. [LC] [RE] [AD] Dignitat d’arquebisbe o bisbe.

  


  
    mitraisme


    m. [HIH] [AN] Religió mistèrica de Mitra.

  


  
    mitral


    adj. [LC] Que té forma de mitra.

  


  
    mitrat -ada


    adj. [LC] [RE] Que pot usar mitra i altres insígnies pontificals. L’abat mitrat de Montserrat.

  


  
    mitreu


    m. [HIH] Santuari dedicat a Mitra.

  


  
    mitridat


    m. [MD] Antídot que es creia eficacíssim contra les metzines.

  


  
    mitridatisme


    m. [MD] Immunitat contra una metzina, produïda per l’administració de dosis de la mateixa metzina gradualment creixents.

  


  
    mitriforme


    adj. [LC] MITRAL.

  


  
    miula


    f. [LC] [ZOO] Mussol11 1.

  


  
    mix


    1 m. [LC] Gat domèstic.


    2 [LC] mix mix Veu per a cridar el gat.

  


  
    mix-


    [LC] [MD] V. MIXO-.

  


  
    mixa


    f. [LC] Gata domèstica.

  


  
    mixedema


    m. [MD] Estat que resulta de la insuficiència tiroidal, caracteritzat per infiltració subcutània, que pot anar acompanyat d’altres símptomes i signes com apatia, manca d’agilitat i de vivor física i psíquica, sensació de fred, pal·lidesa, anhidrosi, macroglòssia i cardiomegàlia.

  


  
    mixernó


    1 m. [BOB] PAMPETA.


    2 m. [BOB] Moixernó de tardor A).

  


  
    mixo- [o mix-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. mýxa, ‘moc’. Ex.: mixomicets, mixedema, mixedematós, mixameba.

  


  
    mixobacterials


    1 m. pl. [BI] Ordre de bacteris unicel·lulars que presenten la propietat de desplaçar-se per lliscament o reptació quan entren en contacte amb superfícies sòlides i que poden formar cossos fructífers.


    2 m. [BI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    mixococ


    m. [BI] Bacteri del gènere Myxococcus, de l’ordre dels mixobacterials, que es caracteritza per constituir un cos en forma de gota, format per cèl·lules esfèriques i de parets gruixudes, que pot suportar la dessecació i ésser viable durant llargs períodes.

  


  
    mixoma


    m. [MD] Tumor tou amb estructura semblant a la del teixit mucós embrionari.

  


  
    mixomatosi


    f. [VE] Malaltia greu d’origen víric típica dels conills, caracteritzada per la formació de tumefaccions mucoses a la pell i a les membranes.

  


  
    mixomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs ameboides, que s’alimenten per fagocitosi, poden formar amebes gegants amb molts nuclis, els plasmodis, i produeixen espores de dispersió aèria.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    mixomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs ameboides, que comprèn els mixomicets i classes afins.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    mixorrer -a


    adj. i m. i f. [LC] Que és extremament devot i fa escrúpol de tot.

  


  
    mixt -a


    1 adj. [LC] Compost de parts, d’elements, etc., diferents o dissemblants.


    2 adj. [LC] Destinat a persones d’ambdós sexes. Una classe mixta. Una coral mixta.


    3 adj. [LC] Que transporta passatgers i mercaderies. Un tren mixt. Un ascensor mixt.

  


  
    mixtilini -ínia


    adj. [LC] Que és en part rectilini i en part curvilini. Angle mixtilini.

  


  
    mixtió


    1 f. [LC] Acció de mesclar diferents substàncies.


    2 f. [LC] Mescla que en resulta.

  


  
    mixtura


    1 1 f. [LC] Mixtió 2.


    1 2 f. [LC] Poció composta de diversos ingredients.


    1 3 f. [LC] Mescla inflamable, especialment la de la part inflamable del misto.


    1 4 [QU] mixtura magnesiana Dissolució emprada en anàlisi per a la identificació de fosfats i d’arsenats.


    2 f. [MU] Conjunt de diverses fileres de l’orgue que, en cada nota d’un joc, insereixen harmònics complementaris als sons fonamentals. Els plens, el címbal i la sesquiàltera són mixtures.

  


  
    mixturar


    v. tr. [LC] Mesclar, incorporar, (una cosa) amb una altra.

  


  
    mnemo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. mnéme, ‘memòria’. Ex.: mnemotècnia.

  


  
    mnemònic -a


    1 1 adj. [MD] [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a la memòria.


    1 2 adj. [LC] [PS] [MD] [PE] Que ajuda la memòria. Mitjans mnemònics.


    2 1 adj. [LC] [PS] [PE] MNEMOTÈCNIC.


    2 2 f. [LC] [PS] [PE] [MD] MNEMOTÈCNIA.

  


  
    mnemotècnia


    f. [LC] [PS] [MD] [PE] Art de desenvolupar la memòria.

  


  
    mnemotècnic -a


    adj. [LC] [PS] [MD] [PE] Relatiu o pertanyent a la mnemotècnia.

  


  
    moa


    m. [ZOO] Ocell no volador semblant a l’estruç però força més alt, de coll llarguíssim, que visqué a Nova Zelanda fins a èpoques recents i era l’espècie coneguda de major llargària.

  


  
    moabita


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Moab.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Moab o als seus habitants.

  


  
    moaré


    [pl. -és]


    1 m. [LC] [IT] Teixit de seda o d’altres fibres acabat en forma que fa aigües tornassolades.


    2 m. [AF] Defecte que es produeix en la impressió policroma a causa d’una superposició indeguda de la inclinació de dues trames.

  


  
    mòbil


    1 1 adj. [LC] Que es pot moure o transportar, no fix. El fons de l’aparell és mòbil. Hi ha un anell fix i un altre de mòbil. La barra o mandíbula inferior és mòbil.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Milícia mòbil.


    1 3 adj. [LC] Que canvia fàcilment, que no té estabilitat o fixesa. Una fisonomia mòbil.


    2 adj. [MU] Que admet, en el moment de l’execució o la interpretació musical, diferents possibilitats d’articulació o de combinació.


    3 1 m. [FIF] Cos en moviment. L’espai recorregut pel mòbil.


    3 2 [FIF] mòbil perpetu de primera espècie Màquina, impossible de construir segons el primer principi de la termodinàmica, que proporciona indefinidament treball útil sense extreure energia de cap font.


    3 3 [FIF] mòbil perpetu de segona espècie Màquina, impossible de construir segons el segon principi de la termodinàmica, que realitzaria un procés cíclic el resultat del qual seria l’extracció de calor d’una única font i la producció d’una quantitat equivalent de treball.


    4 m. [AR] Realització plàstica dotada de moviment constant o alternatiu i autoaccionada o propulsada per un agent extern.


    5 m. [LC] Allò que impel·leix a obrar. El seu mòbil ha estat l’interès.

  


  
    mobiliari1


    1 m. [LC] [IMF] [ED] Conjunt de mobles d’una casa.


    2 [OP] mobiliari urbà Mobiliari viari indicat per a zones urbanes.


    3 [OP] mobiliari viari Conjunt d’elements emplaçats a les vies, tals com bancs, papereres, marquesines, etc., per tal de donar servei als usuaris.

  


  
    mobiliari2 -ària


    1 adj. [LC] [ECT] [DR] Relatiu als béns mobles.


    2 m. [DR] Conjunt dels efectes públics al portador o transferibles per endós.

  


  
    mobilitat


    1 f. [LC] [FIF] [AD] Qualitat de mòbil.


    2 f. [SO] mobilitat social Qualitat dels individus, les famílies i els grups socials en virtut de la qual aquests passen d’una posició social a una altra.


    3 1 f. [FIF] En una partícula sotmesa a un camp de forces, coeficient de proporcionalitat entre la velocitat de la partícula i la intensitat del camp.


    3 2 [QU] [FIF] mobilitat iònica Velocitat de desplaçament d’un ió en la solució d’un electròlit quan és sotmès a l’acció d’un camp elèctric d’intensitat 1.

  


  
    mobilitzable


    adj. [LC] [FIF] [DE] Que es pot mobilitzar.

  


  
    mobilització


    f. [LC] [FIF] [DE] Acció de mobilitzar o de mobilitzar-se; l’efecte.

  


  
    mobilitzar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Fer mòbil o movible.


    1 2 v. tr. [LC] [FIF] Posar en moviment o circulació.


    2 1 tr. [LC] [DE] Aplegar i posar en peu de guerra (tropes, una esquadra, els reservistes).


    2 2 tr. [LC] Organitzar (un grup de persones) i fer-les participar en una acció conjunta.


    2 3 intr. pron. [LC] Els treballadors es mobilitzaren seguint la consigna del sindicat.

  


  
    moblam


    m. [LC] [IMF] [ED] Conjunt de mobles, especialment vells.

  


  
    moblament


    m. [LC] [IMF] [ED] Acció de moblar; l’efecte.

  


  
    moblar


    v. tr. [LC] [IMF] [ED] Guarnir de mobles (una casa, una habitació). Van llogar una casa moblada. Han anat moblant la casa a poc a poc.

  


  
    moblatge


    m. [LC] [IMF] [ED] Mobiliari11.

  


  
    moble


    1 adj. [LC] [ECT] Que es pot transportar, s’aplica als béns.


    2 m. [LC] [IMF] [ED] Objecte mòbil, pràctic o de guarniment, que forma part de l’equip estable d’una casa o un edifici. Tots els mobles del pis són de cirerer. Mobles de jardí.


    3 m. [HIG] Classe de càrrega heràldica, considerada normalment de categoria intermèdia entre la peça i la figura.

  


  
    moblista


    adj. i m. i f. [LC] Que fa o ven mobles.

  


  
    mobúlids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, bestines planes de fins a 9 metres d’envergadura, de vida pelàgica, que s’alimenten de plàncton.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    moc


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [usat generalment en pl.] Humor espès segregat per la mucosa del nas. Si tens mocs, moca’t.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Porció d’aquest humor que penja o cau d’un forat del nas. Li penja un moc del nas.


    1 3 m. [MD] [ZOA] [LC] Mucositat 1.


    2 m. [LC] MIQUEL.


    3 m. [LC] [ED] Caramell d’un llum.


    4 1 m. [LC] [ZOA] Carnositat que el gall dindi té sobre el bec.


    4 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Inflorescència masculina, espiciforme i pèndula d’alguns arbres i arbustos. Moc d’avellaner. Moc de noguer.


    4 3 m. [BO] Fructificació blanca, amb restes de material mucós a la base, del fong mixomicet Mucilago crustacea.


    5 m. [TRA] Tija que penja del botaló.


    6 m. [LC] [AGA] [BOS] moc de gall CORDONS DE GITANA.


    7 m. [ZOI] Animal urocordat que constitueix l’espècie més gran del seu grup, transparent, que s’alimenta dels organismes vegetals del plàncton (Salpa maxima).

  


  
    moca1


    1 m. [AGA] CAFÈ MOCA.


    2 m. [LC] [ED] [HO] Crema elaborada amb mantega, cafè, vainilla i sucre, amb què es guarneixen o farceixen pastissos, caramels, etc.

  


  
    moca2


    1 f. [LC] [HO] Entranyes.


    2 [LC] no tenir ni tripa ni moca V. TRIPA.


    3 [LC] treure la moca Fatigar-se en alt grau.

  


  
    mocada1


    f. [LC] Acció de mocar1.

  


  
    mocada2


    f. [LC] [HO] Entranyes.

  


  
    mocader mocadera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que, en la matança del porc, arregla la moca, fa les botifarres, etc.

  


  
    mocador


    1 1 m. [LC] [ED] Peça de roba, generalment quadrada, destinada a mocar-se, eixugar-se la suor, etc.


    1 2 [LC] [ED] mocador de butxaca Mocador 1 1.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Mocador de paper.


    2 1 m. [LC] [ED] Peça quadrada de roba, generalment de lli, de cotó, de seda o de llana, que es destina a lligadura, a abrigall del cos, a fer farcells, etc. Duia un mocador de pita al cap. Mocador de coll. Mocador espatller.


    2 2 [LC] [ED] mocador d’herbes [o mocador de fer farcells] Mocador amb colorits formant rectangles usat per a fer farcells.

  


  
    mocadorada


    1 1 f. [LC] MOCADORAT.


    1 2 f. [AN] Present que fan els fadrins a llurs promeses en certes festivitats, consistent en un mocador ple de dolços o de fruita seca.


    2 f. [LC] Conjunt de mocadors.

  


  
    mocadorat


    m. [LC] Mocador ple. Han dut un mocadorat de cebes.

  


  
    mocallós -osa


    1 adj. i m. i f. [LC] MOCÓS.


    2 f. [LC] [ZOO] Cogullada 1.

  


  
    mocallums


    m. [LC] [ED] ESMOCADORES.

  


  
    moçambiquès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Moçambic.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Moçambic o als seus habitants.

  


  
    mocar1


    1 1 v. tr. [LC] Netejar (a algú) el nas de mocs expel·lint amb força l’aire pel nas o prement el nas amb els dits, amb un mocador, etc. Porta el mocador, que et mocaré. Mocar-se amb la tovallola.


    1 2 [LC] no mocar-se amb mitja màniga Ésser esplèndid, no ésser mesquí.


    2 1 tr. [LC] Donar un moc, un miquel, (a algú).


    2 2 tr. [LC] Desairar (algú) o donar-li una sorpresa desagradable.


    3 tr. [LC] ESMOCAR1.

  


  
    mocar2


    v. tr. [LC] [HO] ESMOCAR2.

  


  
    mocàrab


    m. [AR] [ISL] Element decoratiu, propi de l’art islàmic, obtingut mitjançant la combinació geomètrica de prismes acoblats i truncats per l’extrem inferior en forma de superfície còncava.

  


  
    mocassí


    1 m. [ED] [AN] Calçat de pell molt lleuger usat pels indis de l’Amèrica del Nord.


    2 m. [ED] [LC] [IMI] Calçat pla de pell que cobreix l’empenya sense cordons ni sivelles.

  


  
    mocat -ada


    adj. [LC] deixar mocat algú Clavar-li un moc, un miquel. Ell anava fent el fatxenda, però la noia al final el va deixar mocat.

  


  
    moció


    1 f. [FIF] Acció de canviar de lloc o de posició.


    2 f. [RE] Impulsió de la gràcia divina.


    3 f. [LC] [PO] [AD] Proposició feta en una assemblea deliberant.


    4 1 f. [PO] En el Parlament, declaració que se sotmet a votació, expressant el suport o la censura a l’acció del govern.


    4 2 [AD] moció de censura Proposició presentada en una assemblea legislativa per mitjà de la qual s’exigeix la responsabilitat política d’un govern i que, en el cas d’ésser aprovada, comporta la dimissió d’aquest govern i el nomenament d’un nou president.

  


  
    mocós -osa


    1 adj. [LC] Que té el nas ple de mocs.


    2 m. i f. [LC] POP. Infant, criatura, especialment quan pretén obrar com una persona gran.

  


  
    mocosa


    1 f. [LC] [BOB] LLENEGA.


    2 [BOB] mocosa blanca LLENEGA BLANCA.


    3 [BOB] mocosa blanca tacada LLENEGA D’OR.


    4 [BOB] mocosa groguenca Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de làmines groguenques i barret glutinós, bru ocraci (Hygrophorus hypothejus).


    5 [BOB] mocosa negra LLENEGA NEGRA.


    6 [BOB] mocosa perfumada Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret gris brunenc, poc viscós, de cama blanquinosa i amb olor d’ametlles amargues (Hygrophorus agathosmus).

  


  
    moda


    1 1 f. [LC] [ED] Ús passatger que regula, segons el gust del moment, la manera de vestir-se, de viure, etc. Seguir la moda. Anar a la moda. Ser moda una cosa. Un vestit passat de moda. Anar vestit a l’última moda.


    1 2 f. [LC] [ED] PER EXT. Revista de modes.


    2 f. [MT] En estad., valor de l’observació més freqüent en un conjunt de dades.

  


  
    modal


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al mode o a la modalitat. Els verbs modals poder i deure.


    2 adj. [FL] [LC] Que expressa la manera. Conjunció modal.

  


  
    modalitat


    1 1 f. [LC] [FS] Qualitat de modal.


    1 2 f. [LC] [FS] Atribut o circumstància modal.


    2 f. [LC] Forma o variant d’alguna cosa, mode particular d’ésser, de presentar-se. Modalitats de finançament. Una nova modalitat de contracte de treball. Una modalitat esportiva. Modalitats dialectals.


    3 1 f. [FL] Constituent abstracte d’una oració que especifica el seu estatut enunciatiu i determina que una oració sigui asseverativa, interrogativa, exclamativa o imperativa.


    3 2 [FL] modalitat de l’acció Categoria associada fonamentalment al significat dels verbs i al tipus de situacions que designen els verbs i les oracions. Atenent a la modalitat de l’acció, agradar és un verb d’estat.


    4 1 f. [MU] Determinació del mode d’una peça musical.


    4 2 f. [MU] Sistema d’escales o tons en què es basa el cant pla i la polifonia antiga.

  


  
    modalització


    f. [FL] Manera d’enfocar un emissor el seu enunciat.

  


  
    modalitzador


    m. [FL] Mitjà amb què un emissor manifesta la manera d’enfocar el seu enunciat.

  


  
    mode


    1 1 m. [LC] [FS] Manera d’ésser variable d’un ésser.


    1 2 m. [LC] [FS] Qualitat considerada a part de la substància a la qual pertany.


    2 1 m. [FS] En lòg., forma en què el predicat s’uneix al subjecte sia per una asserció simple, necessària o contingent.


    2 2 m. [FS] Disposició de les tres proposicions d’un sil·logisme segons llur quantitat i llur qualitat.


    3 1 m. [FL] En gram., categoria gramatical del verb que expressa la manera com és concebuda la situació designada per aquest, si com un fet o com una possibilitat, una intenció, etc.


    3 2 [FL] mode condicional Mode que en el sistema verbal d’algunes llengües expressa la possibilitat d’un fet o d’una acció que depèn explícitament d’una altra circumstància o d’una acció passada.


    3 3 [FL] OBS. mode conjuntiu MODE SUBJUNTIU.


    3 4 [FL] mode imperatiu Mode verbal que expressa una ordre donada a un interlocutor en les oracions afirmatives, o bé una prohibició, en les oracions negatives.


    3 5 [FL] mode indicatiu Mode verbal no marcat per l’activitat subjectiva del parlant, que hom usa per tal de formar oracions asseveratives i interrogatives.


    3 6 [FL] mode optatiu Mode que en el sistema verbal d’algunes llengües expressa el desig o la possibilitat.


    3 7 [FL] mode subjuntiu Mode verbal marcat per l’activitat subjectiva del parlant davant la situació designada pel verb i que en oracions subordinades és regit per verbs que expressen incertesa, temor, possibilitat, desig, voluntat o altres idees semblants.


    4 m. [FL] mode d’articulació Posició que adopten els òrgans de fonació en la producció d’un so.


    5 1 m. [MU] En mús., disposició dels tons i dels semitons dins una escala.


    5 2 [MU] mode major Mode que empra l’escala diatònica de cinc tons i dos semitons, en la qual aquests dos semitons se situen entre el tercer i el quart i entre el setè i el vuitè dels seus graus.


    5 3 [MU] mode menor Mode que, amb la mateixa armadura que el seu relatiu major, se situa a una tercera menor més avall.


    5 4 [MU] mode plagal En el cant gregorià i bizantí, mode derivat d’un altre de principal o autèntic.


    5 5 m. [MU] Distribució rítmica dels grups ternaris en la música mesurada del segle XIII.


    5 6 m. [MU] Subdivisió del valor d’una longa en la notació proporcional.


    6 1 m. [DR] Càrrega imposada en un testament o en una donació que suposa un límit a l’enriquiment de qui el rep, i que aquest ha de complir per evitar que l’acte pugui ésser revocat o que esdevingui ineficaç.


    6 2 m. [DR] Encàrrec unit a una donació, a un llegat, etc., que obliga l’adquirent.


    6 3 [DR] mode d’adquisició Fet jurídic pel qual una persona adquireix el domini o un altre dret real sobre alguna cosa.


    7 m. [SO] [AN] mode de producció Conjunt de mitjans disponibles i formes d’organització existents que defineixen la manera com una societat realitza els seus processos productius i aconsegueix reproduir el seu capital per a mantenir el creixement.

  


  
    mòdega


    f. [LC] [BOS] ESTEPA NEGRA.

  


  
    modeguí


    m. [BOB] ALZINENC.

  


  
    model


    1 1 m. [LC] Allò que ha de servir d’objecte d’imitació.


    1 2 m. i f. [LC] [AR] [PR] Persona que es posa davant el pintor, l’estatuari, etc., en l’actitud que aquest vol reproduir.


    1 3 m. i f. [LC] [AR] [PR] model viu Model 1 2.


    2 1 m. [LC] [AR] Representació en cera, en argila o en un altre material d’un objecte destinat a ésser reproduït en marbre, en bronze, etc.


    2 2 m. [ML] Peça de fusta, cera o metall que té la mateixa forma que la peça que hom vol obtenir mitjançant una fosa i és utilitzada per a construir el motlle.


    2 3 m. [LC] [IMI] Objecte, aparell, etc., adquirit o dissenyat per un fabricant o un industrial per fer-ne reproduccions. Rebre una modista els últims models de París. Un model nou de rentadora.


    3 m. [AQ] Maqueta 1.


    4 1 m. [QU] Representació ideal d’un aspecte concret de la realitat física emprada amb finalitats d’interpretació i de quantificació dels fenòmens i dels comportaments.


    4 2 m. [MT] Teoria o descripció matemàtica d’un objecte o fenomen real.


    4 3 m. [LC] [ECT] Simplificació de la realitat que intenta detectar els elements fonamentals d’un problema concret, eliminant-ne aspectes secundaris.


    4 4 [GG] model de gravetat Model que ha estat usat per a predir una gran varietat de fluxos en geografia humana i ordenació del territori.


    4 5 [ECT] model de la teranyina Model que explica els mecanismes d’ajust entre l’oferta i la demanda quan aquella requereix decisions anticipades.


    5 m. [FL] Estructura lingüística establerta a partir d’un conjunt d’elements relacionats entre ells per una sèrie de fenòmens.


    6 m. [LC] Allò que hom imita o que, per la seva perfecció, hom hauria d’imitar en les obres d’enginy, en les accions morals.


    7 m. i f. [LC] [PR] Persona que exhibeix en públic vestits, pentinats, etc., per encàrrec del modista, del perruquer, de l’artesà, que els ha creats.

  


  
    modelable


    adj. [LC] Que pot ésser modelat.

  


  
    modelador modeladora


    m. i f. [LC] [PR] [AR] Persona que modela.

  


  
    modelar


    1 1 v. tr. [LC] [AR] Afaiçonar en argila, en cera o en un altre material (un model a executar en marbre, en bronze, etc.).


    1 2 v. tr. [AR] Representar amb exactitud el relleu (de les figures d’una pintura).


    2 tr. [LC] Conformar a un model. Modelava la ment d’aquells infants.


    3 tr. [LC] [ED] Donar forma (als cabells) amb una permanent fluixa.

  


  
    modelat -ada


    1 1 adj. [LC] Que ha sofert modelatge.


    1 2 m. [LC] Resultat de modelar.


    2 m. [GL] Conjunt de formes d’un terreny que caracteritzen un sistema d’erosió.

  


  
    modelatge


    1 m. [LC] [AR] Acció de modelar.


    2 m. [AR] En escult. exempta, procediment mitjançant el qual l’escultor, amb una matèria plàstica i mal·leable, fa un model que després reproduirà en guix, marbre, bronze o qualsevol altre material.


    3 m. [AR] En relleu, pintura, dibuix, gravat o tota altra representació bidimensional, intent d’aconseguir la sensació de volum mitjançant recursos lumínics, contrastos de color, perspectiva, etc.

  


  
    modèlic -a


    adj. [LC] Que és un model dins el seu gènere.

  


  
    modelisme


    m. [LC] Tècnica i art de construir reproduccions a escala reduïda de vehicles de locomoció i objectes o aparells diversos. El modelisme naval.

  


  
    modelista


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa models.


    2 m. i f. [LC] Persona que es dedica al modelisme.

  


  
    modelització


    f. [LC] Acció de modelitzar; l’efecte.

  


  
    modelitzar


    v. tr. [FIF] [MT] Elaborar un model que representi o descrigui adequadament (un fenomen, un objecte o un procés de la realitat).

  


  
    mòdem


    [angl. modem, que prové de la sigla MODEM, ’modulator-demodulator’]


    m. [TC] [IN] [EL] Dispositiu que converteix els senyals digitals en senyals analògics, i viceversa, per a transmetre’ls per via telefònica o radiofònica.

  


  
    moderable


    adj. [LC] Que pot ésser moderat.

  


  
    moderació


    1 f. [LC] Acció de moderar; l’efecte.


    2 f. [LC] Qualitat de moderat, la virtut d’ésser moderat. Cal tenir moderació en tot. Va donar prova d’una gran moderació.

  


  
    moderadament


    adv. [LC] Amb moderació, d’una manera moderada.

  


  
    moderador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que modera.


    2 m. i f. [LC] Persona que dirigeix un debat en una assemblea, en una taula rodona, etc.

  


  
    moderança


    f. [LC] MODERACIÓ.

  


  
    moderantisme


    m. [LC] [PO] Doctrina política conservadora, especialment la del Partit Moderat que va governar a Espanya en el segle XIX.

  


  
    moderar


    1 v. tr. [LC] Allunyar de l’excés. Aquest airet modera la calor. Cal moderar les despeses. Moderar les passions.


    2 intr. pron. [LC] No t’enrabiïs així: modera’t, home.

  


  
    moderat -ada


    1 1 adj. [LC] Que defuig tot excés. Sempre ha dut una vida moderada.


    1 2 adj. [LC] Que no ultrapassa allò que és considerat normal, convenient, suportable, etc. Un descens moderat de la temperatura. La qualitat és bona i els preus són moderats.


    2 1 adj. [LC] [PO] Que, especialment en política o en religió, està allunyat dels partits o de les posicions extrems. El partit moderat.


    2 2 m. i f. [PO] [RE] Persona que en política, en religió, està allunyada dels partits o de les posicions extrems.


    2 3 m. i f. [HIH] Membre d’un partit moderat.

  


  
    moderatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de moderar.

  


  
    moderato


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps ni gaire ràpid ni gaire lent.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    modern -a


    1 adj. [LC] Del temps present o dels temps pròxims al present. La història moderna. Edat moderna. La part moderna d’una ciutat. Un autor modern.


    2 [LC] a la moderna loc. adv. Segons ús o costum modern.

  


  
    modernament


    adv. [LC] De poc temps ençà.

  


  
    modernisme


    1 m. [LC] Ús, mode d’expressió, característica, moderns.


    2 m. [LC] Afecció a les tendències, als gustos, etc., moderns, especialment en art i en literatura.


    3 m. [AR] [FLL] Moviment artístic, literari i arquitectònic, que es desenvolupà al final del segle XIX i al principi del segle XX a l’Europa occidental i als Estats Units, caracteritzat per la voluntat de modernitat. Antoni Gaudí i Lluís Domènech i Montaner són figures representatives del Modernisme a Catalunya.


    4 m. [HIH] Tendència d’alguns, condemnada per l’Església, d’introduir certes innovacions en els estudis sacres, en la disciplina eclesiàstica, en l’acció política del catolicisme.

  


  
    modernista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al Modernisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [LC] Seguidor del Modernisme.

  


  
    modernitat


    f. [LC] Qualitat de modern.

  


  
    modernització


    1 f. [LC] Acció de modernitzar o de modernitzar-se; l’efecte.


    2 f. [SO] Procés de canvi social, que tendeix a racionalitzar les relacions entre grups socials en el si d’una nació o d’un estat nació, per tal de garantir les llibertats democràtiques i el desenvolupament i el progrés econòmic i social.

  


  
    modernitzar


    1 v. tr. [LC] Transformar (alguna cosa) segons els usos i els gustos moderns.


    2 intr. pron. [LC] Amb la mecanització, es van modernitzar les antigues fàbriques tèxtils.

  


  
    modest -a


    1 1 adj. [LC] Que té modèstia. No es fa valer, perquè és massa modest. Un home modest no es lloa a si mateix com fa ell.


    1 2 adj. [LC] Que és signe de modèstia, que revela modèstia. Un to modest.


    2 1 adj. [LC] Mancat de luxe, de fastuositat, d’esclat, etc. Vestia d’una manera modesta. Viuen en una caseta modesta.


    2 2 adj. [LC] Moderat 1. Pretensions modestes. Un sou modest.


    2 3 adj. [LC] Humil 2 1. Era filla d’un modest menestral.

  


  
    modestament


    adv. [LC] Amb modèstia, d’una manera modesta.

  


  
    modèstia


    1 f. [LC] Virtut de qui no té ni mostra una alta opinió de si mateix. És un home ple de modèstia. Plau a tothom perquè uneix el mèrit a la modèstia. Falsa modèstia.


    2 f. [LC] Qualitat de modest. La modèstia d’un sou.

  


  
    modi


    m. [FIM] Mesura per a grans que usaven els romans, aproximadament equivalent a 8,6 litres.

  


  
    mòdic -a


    adj. [LC] Moderat, poc considerable, especialment pecuniàriament. Un sou mòdic. Preus mòdics. Un interès mòdic.

  


  
    mòdicament


    adv. [LC] D’una manera mòdica. Retribuït mòdicament.

  


  
    modicitat


    f. [LC] Qualitat de mòdic. La modicitat dels preus.

  


  
    modificabilitat


    f. [LC] Qualitat de modificable.

  


  
    modificable


    adj. [LC] Que pot ésser modificat.

  


  
    modificació


    f. [LC] Acció de modificar o de modificar-se; l’efecte.

  


  
    modificador -a


    adj. i m. i f. [LC] [FL] Que modifica. Agents modificadors. Els modificadors d’un substantiu.

  


  
    modificant


    adj. [LC] MODIFICADOR.

  


  
    modificar


    1 v. tr. [LC] Canviar (alguna cosa) sense alterar-ne la naturalesa essencial, canviar-ne alguna qualitat. Modificar una màquina. Modificar una llei.


    2 v. tr. [LC] [FL] Limitar o restrènyer el sentit, l’aplicació, (d’un mot). L’adverbi modifica el verb.


    3 v. tr. [LC] Determinar el mode (de quelcom). L’edat modifica el caràcter. Modificar algú la seva conducta.


    4 intr. pron. [LC] Ja és massa vell per a modificar-se.

  


  
    modificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a modificar.

  


  
    modilló


    m. [AR] Cartel·la d’una cornisa.

  


  
    modisme


    m. [LC] [FL] IDIOTISME1.

  


  
    modista


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que té per professió idear i fer vestits i capells per a senyores.

  


  
    modisteria


    1 1 f. [LC] Ofici de modista.


    1 2 f. [LC] Treball de modista.


    2 f. [LC] Obrador de modista.

  


  
    mòdol


    m. [LC] [AGA] Forat per on les séquies prenen l’aigua del canal.

  


  
    modoló


    m. [LC] [AGA] Garbera 1.

  


  
    mòdul


    1 1 m. [AQ] [LC] Grandària del semidiàmetre de la part inferior d’una columna presa com a unitat per la qual són regulades les proporcions de les altres parts d’un ordre arquitectònic.


    1 2 m. [AQ] [IMI] Mida presa com a unitat d’una escala de proporcions per a una composició o una distribució arquitectònica.


    1 3 m. [IMI] [LC] [NU] Diàmetre d’una medalla, d’una moneda. El mòdul d’una medalla, d’una moneda.


    1 4 m. [MT] [FIF] Longitud d’un vector.


    2 1 m. [MT] [LC] Nombre per què cal multiplicar els logaritmes d’un sistema per a obtenir els logaritmes corresponents d’un altre sistema.


    2 2 m. [MT] Divisor d’una congruència.


    2 3 [MT] [LC] mòdul d’un nombre complex Arrel quadrada de la suma dels quadrats dels seus components.


    3 1 m. [FIF] Coeficient dimensionat que completa la proporcionalitat o la relació entre magnituds físiques, sobretot les d’elasticitat. Mòdul de rigidesa, de torsió.


    3 2 [FIF] mòdul d’elasticitat Relació entre la tracció a què es troba sotmès un cos i l’allargament que experimenta a causa d’aquesta tracció.


    3 3 [AGF] mòdul de pela Relació entre la longitud total pelada de l’arbre i el volt normal de la surera.


    4 m. [IMI] Component d’un moble o d’una construcció format per un conjunt d’elements similars.


    5 m. [IN] Part d’un programa informàtic que té una certa unitat funcional, coherència interna i independència de la resta.


    6 m. [EL] Circuit format per diferents elements connectats formant una unitat compacta.

  


  
    modulable


    adj. [LC] Que pot ésser modulat.

  


  
    modulació


    1 f. [LC] Acció de modular; l’efecte. Modulació de freqüència.


    2 f. [FIF] Procés mitjançant el qual és modificada alguna de les característiques d’una ona portadora, a fi de transmetre, des d’un emissor fins a un receptor, la informació continguda en una ona moduladora.


    3 f. [FL] Ús de formes, com l’accent o l’entonació, que només apareixen en una successió gramatical de morfemes.


    4 f. [MU] Procediment per al canvi de tonalitat musical.

  


  
    modulador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MU] Que modula.


    2 m. [TC] [EL] Dispositiu, circuit o aparell per a modular una ona.

  


  
    modular1


    adj. [LC] [EL] Constituït per mòduls.

  


  
    modular2


    1 1 v. tr. [LC] Regular (la veu) amb bona entonació i inflexions variades.


    1 2 intr. [MU] Passar per progressió regular d’una tonalitat a una altra.


    2 tr. [TC] [EL] En electròn., modificar algunes característiques (de l’ona portadora) per transmetre d’un emissor a un receptor la informació continguda en l’ona moduladora.

  


  
    mofa


    f. [LC] Burla, escarn, que hom fa d’algú.

  


  
    mofador -a


    adj. i m. i f. [LC] MOFAIRE.

  


  
    mofaire


    adj. i m. i f. [LC] Que es mofa.

  


  
    mofar-se


    v. intr. pron. [LC] Fer mofa. Es posà a riure com si es mofés del seu propòsit.

  


  
    mofeta1


    1 adj. i m. i f. [LC] Inclinat a mofar-se o burlar-se de la gent. No facis cas d’aquest vell mofeta.


    2 adj. [LC] Una rialla mofeta. Unes paraules mofetes.

  


  
    mofeta2


    1 f. [GL] Deu d’anhídrid carbònic corresponent a la darrera fase fumaroliana freda de l’activitat volcànica.


    2 f. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, de cos robust recobert per una pell negra amb dues ratlles blanques, que emet un líquid repel·lent i pudent per les glàndules anals, propi de l’Amèrica del Nord (Mephitis mephitis).

  


  
    mogol mogola


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble mongòlic que va conquerir l’Índia.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als mogols.


    1 3 m. [LC] [HIH] gran mogol Sobirà de l’imperi fundat pels mogols a l’Indostan al segle XVI.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua altaica parlada en algunes zones de l’Afganistan.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al mogol.

  


  
    mogrebí -ina


    adj. i m. i f. [LC] [GG] MAGRIBÍ.

  


  
    moguda


    f. [LC] Acció de moure’s d’un lloc on hom aturava.

  


  
    mogut -uda


    1 1 adj. [LC] Agitat, inquiet, actiu. Una mar molt moguda. Un infant mogut.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una música moguda.


    2 adj. [LC] anar mogut [o estar mogut] Estar excitat sexualment.

  


  
    mohatra


    f. [LC] [ECT] Transacció usurària consistent a vendre a crèdit mercaderies a un cert preu i comprar-les immediatament al comptat a un preu inferior.

  


  
    mohatrer mohatrera


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que fa mohatres.

  


  
    moher


    1 m. [LC] [IT] [AGR] Pèl llarg i sedós de la cabra d’Angora i d’altres varietats de cabra.


    2 m. [LC] [IT] Roba feta de pèl de cabra d’Angora, o una imitació d’aquesta roba.

  


  
    moianes


    f. pl. [IT] Brosses de la llana.

  


  
    moianès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Moià o del Moianès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Moià, al Moianès o als seus habitants.

  


  
    moira


    f. [AN] PARCA1.

  


  
    moix1


    1 m. [LC] Gat 1, 2 i 3.


    2 1 m. [LC] EMBRIAGUESA.


    2 2 adj. [LC] Embriac 1 1.


    3 m. pl. [LC] [BOS] SORDONAIA.

  


  
    moix2 -a


    1 1 adj. [LC] Abatut perquè veu desbaratades les seves pretensions, humiliat el seu urc, castigat el seu atreviment, ha rebut un refús, una repulsa, una lliçó, etc. Van quedar tots moixos.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Amb posat moix.


    1 3 adj. [LC] Fals, enganyador, que afecta ximplesa i candidesa pèrfidament.


    2 1 adj. [LC] Insuls, sense vivor ni gràcia.


    2 2 adj. [LC] [AGA] Tou de tan madur, que està a punt de podrir-se. Una fruita moixa.

  


  
    moixa


    1 f. [LC] Gata 1 1.


    2 1 f. [LC] EMBRIAGUESA.


    2 2 adj. [LC] Embriaga.

  


  
    moixaina


    f. [LC] Carícia que es fa passant la mà per la cara.

  


  
    moixama


    f. [LC] [HO] Tonyina assecada a l’aire.

  


  
    moixament


    adv. [LC] Amb posat moix.

  


  
    moixarra


    f. [LC] [ZOP] ORADA.

  


  
    moixell


    1 m. [IT] Porció de cànem, de lli, de cotó, etc., disposat per a filar-lo.


    2 [LC] [AGA] moixell d’espigues Manat d’espigues.

  


  
    moixera


    1 f. [LC] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades o el·líptiques, dentades, tomentoses i blanquinoses al revers, flors blanques, agrupades en grans corimbes, i fruit carnós, vermell, que es fa als boscos de muntanya (Sorbus aria).


    2 [LC] [BOS] moixera de guilla Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles pinnaticompostes amb els folíols serrats, flors blanques en corimbe i fruits vermells, que es fa sobretot als boscos d’alta muntanya (Sorbus aucuparia).


    3 [BOS] moixera de pastor Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles pinnatífides o pinnatipartides, flors blanques en corimbe i fruits bruns, que es fa als boscos de muntanya mitjana (Sorbus torminallis).

  


  
    moixerdina


    f. [BOB] CAMA-SEC.

  


  
    moixereta


    f. [LC] [BOS] NERET.

  


  
    moixerif


    m. [LC] [HIH] [ISL] ALMOIXERIF.

  


  
    moixernera


    f. [BOB] Indret on surten, any rere any, donada la persistència del miceli, grups poc o molt nombrosos de moixernons.

  


  
    moixernó


    1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, blanquinós, molt carnós, amb una aroma de farina fresca molt característica, que apareix a la primavera i forma erols en zones herboses (Calocybe gambosa).


    2 m. [BOB] Cama-sec, especialment el que es comercialitza assecat.


    3 [BOB] fals moixernó CAMA-SEC.


    4 [BOB] [LC] moixernó blanc Bolet comestible de l’ordre de les pluteals, de cama curta, barret irregular de color clar, amb les làmines decurrents i rosades i una olor de farina intensa, que es fa als boscos (Clitopilus prunulus).


    5 [BOB] moixernó de bosc CAMAGROC.


    6 [LC] [BOB] moixernó d’estepa GÍRGOLA DE BRUC.


    7 [BOB] moixernó d’ovella FALS CARLET BRUNENC.


    8 [LC] [BOB] moixernó de prat CAMA-SEC.


    9 [BOB] moixernó de primavera Moixernó 1.


    10 [LC] [BOB] moixernó de tardor a) Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de carn aromàtica, que apareix als prats a la tardor (Lepista luscina).


    10 [BOB] moixernó de tardor b) Bromosa 2.


    11 m. [BOB] TASSA DE BRUC.

  


  
    moixeró


    m. [BOB] Moixernó 1.

  


  
    moixet


    1 m. [ZOO] [LC] Esparver 1 1.


    2 m. [ZOO] [LC] Xoriguer 1 1.

  


  
    moixeta


    f. [ZOO] moixeta voltonera AUFRANY.

  


  
    moixí1


    m. [BOB] MOLLERIC CLAR.

  


  
    moixí2 -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al moix o gat.

  


  
    moixiganga


    1 1 f. [LC] [AN] [JE] Festa pública de gent disfressada, comparses, etc.


    1 2 f. [LC] [JE] [AN] Comparsa que figura en certes festes i processons.


    1 3 f. [JE] [RE] [AN] Ball popular amb representacions de tema religiós. La moixiganga d’Algemesí.


    2 f. [LC] Cerimònia ridícula. La manifestació resultà una moixiganga.

  


  
    moixina1


    f. [LC] [ZOP] Peix condricti de la família dels esciliorrínids, de color bru grisenc amb grans taques fosques sobre el dors i la part superior dels costats, que té l’interior de la boca negre, dues aletes dorsals molt endarrerides i escates molt rasposes en el marge superior del començament de l’aleta caudal (Galeus melastomus).

  


  
    moixina2


    f. [LC] Orinal, especialment per a fer-hi deposicions els malalts.

  


  
    moixina3


    f. [BOB] CAMA-SEC.

  


  
    moixó


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell, especialment de mida petita.


    1 2 m. pl. [ZOO] [LC] PASSERIFORMES.


    2 1 m. [ZOP] [LC] JOELL.


    2 2 m. [ZOP] Peix de la família dels argentínids, de cos allargassat i mida petita, amb els ulls molt grossos, dues aletes dorsals, la segona adiposa, i amb la llengua munida de dents per tot el voltant (Argentina sphyraena).

  


  
    moixonada


    f. [LC] Conjunt de moixons.

  


  
    moixoni


    1 interj. [LC] Expressió usada per a imposar silenci.


    2 [LC] fer moixoni CALLAR.

  


  
    mol


    1 m. [FIM] [QU] Unitat de quantitat de substància del sistema internacional, equivalent a la d’un sistema que conté 6,022 × 1023 entitats elementals, que és el mateix nombre d’àtoms que hi ha a 0,012 quilograms de carboni 12 (símbol, mol).


    2 [FIM] [QU] mol per metre cúbic Unitat de concentració del sistema internacional (símbol, mol/m3).

  


  
    mola1


    1 1 f. [LC] [IMI] [AGA] Pedra circular de les dues que componen el molí ordinari, una és mòbil i es fa rodar sobre l’altra, que és fixa.


    1 2 f. [LC] [ML] [IMI] Utensili en forma de cos sòlid de revolució, constituït per un material abrasiu que hom fa girar al voltant del seu eix i és emprat per a afilar, polir, desbarbar, rectificar, perfilar, etc., eines o peces diverses.


    1 3 [LC] passar per la mola Vèncer, sotmetre.


    2 1 f. [LC] [IMI] Quantitat d’aigua necessària per a moure una mola de molí.


    2 2 f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a cabals d’aigua, equivalent a la quantitat d’aigua que havia de passar per la tanca d’un molí per moure la mola.


    3 f. [LC] [MD] Massa de matèria carnosa formada en l’úter que ocasiona aparences de prenyat.

  


  
    mola2


    1 1 f. [LC] Cosa massissa i de gros volum. Del castell, en altres temps una mola imponent, gairebé no en quedava res.


    1 2 f. [LC] Volum d’aquesta cosa. La mola imponent del palau ducal.


    2 f. [LC] [GG] Tossal isolat de forma massissa, arrodonida i plana al capdamunt, amb els flancs superiors molt rostos.


    3 f. [LC] [AGF] Flotó d’arbres o de plantes d’una mateixa espècie plantats en un mateix redol. Una mola de pins, de palmeres.


    4 f. [LC] [AGF] mola d’un arbre Ramada grossa i esponerosa.


    5 f. [LC] [AGP] [ZOP] [AGF] mola de peix Gran quantitat de peixos que van plegats.


    6 f. [LC] Corda que hom ha caragolat formant espiral.


    7 f. [LC] [ZOP] BOT4.

  


  
    molada


    f. [LC] [AGA] Quantitat de gra, d’olives, etc., que es mol d’una vegada.

  


  
    molador1


    m. [LC] [AGA] Blat apilat a l’era.

  


  
    molador2 moladora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que rebent corda la va disposant formant mola.

  


  
    molal


    adj. [QU] En quím., que expressa la seva concentració en termes de molalitat. Dissolució molal.

  


  
    molalitat


    f. [QU] Nombre de mols de solut continguts en 1.000 grams de solvent.

  


  
    molar1


    1 1 adj. [LC] Que té el poder de moldre.


    1 2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les dents molars.


    1 3 f. [MD] [ZOA] DENT MOLAR.


    2 adj. [MD] Pertanyent a una mola de l’úter, que consisteix en una mola de l’úter. Prenyat molar.

  


  
    molar2


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a 1 mol de matèria.


    2 adj. [QU] Que expressa la seva concentració en termes de molaritat. Solució molar.

  


  
    molar3


    v. tr. [LC] ESMOLAR.

  


  
    molar4


    v. tr. [LC] Caragolar (una corda) formant mola.

  


  
    molaritat


    f. [QU] Nombre de mols de solut continguts en 1 litre de solució.

  


  
    moldau -ava


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Moldàvia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Moldàvia o als seus habitants.

  


  
    moldre


    [ger. molent; p. p. molt; ind. pr. 1 molc; subj. pr. molgui, etc.; subj. imperf. molgués, etc.]


    1 v. tr. [LC] [IQ] Reduir (un sòlid) a pols o a petits fragments, especialment per compressió, fricció o percussió. Moldre gra. Moldre ossos. Ha molt una lliura de cafè.


    2 [LC] arribar i moldre V. ARRIBAR.


    3 [LC] moldre els ossos Fatigar extraordinàriament.

  


  
    molècula


    1 1 f. [QU] Agregat d’àtoms, enllaçats entre ells químicament, que és elèctricament neutre. La molècula d’aigua està formada per dos àtoms d’hidrogen i un d’oxigen.


    1 2 [QU] molècula polar Molècula en què la suma vectorial dels moments dipolars dels enllaços que la formen no és nul·la.


    2 f. [QU] molècula gram Quantitat d’una substància molecular pura la marca de la qual, expressada en grams, és numèricament igual al seu pes molecular.


    3 f. [LC] Partícula molt petita.

  


  
    molecular


    adj. [QU] [LC] Relatiu o pertanyent a la molècula, que consta de molècules. Atracció molecular. Agrupament molecular.

  


  
    molecularitat


    f. [QU] Nombre de molècules que intervenen en una reacció elemental.

  


  
    moledís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser molt.

  


  
    moledor -a


    1 adj. [LC] Que mol.


    2 m. [LC] Cilindre moledor.

  


  
    moler molera


    m. i f. [LC] [PR] [MI] Persona que extreu pedra per a fer moles, les fa o les ven.

  


  
    molera


    f. [MI] Pedrera d’on hom extreu pedra dura per a fer moles.

  


  
    molesquí


    m. [IT] Empesa de cotó amb lligat de setí, més nombrat per trama que per ordit, que es destina a fer pantalons d’home.

  


  
    molest -a


    1 adj. [LC] Que causa molèstia. Insectes molestos. Un dubte molest. Una desconfiança molesta. Suportar pacientment les persones molestes. Tenir algú por de ser molest.


    2 adj. [LC] Que s’ha molestat, s’ha ofès. Està molt molest perquè no el van avisar.

  


  
    molestador -a


    adj. [LC] Que molesta.

  


  
    molestament


    adv. [LC] D’una manera molesta.

  


  
    molestar


    1 1 v. tr. [LC] Donar, causar, molèstia (a algú). Si reposa, no el vull molestar: ja tornaré més tard. Aquell soroll molesta. Aquest mal em molesta molt. Els colls alts em molesten.


    1 2 intr. pron. [LC] Sentir-se ofès. No li heu dit res i per això s’ha molestat.


    2 v. intr. [LC] Ésser una molèstia per a algú. Li molesta que fumi?


    3 intr. pron. [LC] molestar-se a fer una cosa Dignar-se a fer-la. No s’ha molestat ni a venir-nos a saludar.

  


  
    molèstia


    f. [LC] Pertorbació del benestar material del cos o de la tranquil·litat de l’ànim, causada per un mal, una nosa, un destorb, una cosa enutjosa. Haver de pujar a cercar-nos, no us serà pas una molèstia? Aquest soroll tot el dia és una molèstia. Una molèstia greu, insuportable.

  


  
    molestós -osa


    adj. [LC] Molest 1. Quin noi més molestós!

  


  
    molestosament


    adv. [LC] MOLESTAMENT.

  


  
    moleta


    1 f. [LC] [IQ] Mola petita, pedra comunament de marbre que s’empra per a moldre medicaments, colors, etc.


    2 1 f. [LC] [IT] Cilindre petit d’acer que serveix per a gravar els corrons destinats a l’estampació.


    2 2 f. [AF] Pedra de forma cònica usada per a moldre i emulsionar manualment pigments, olis i vernissos per a fer tintes d’impremta, especialment per a calcografia.

  


  
    moletejador moletejadora


    m. i f. [IT] [PR] Operari que manipula la màquina de moletejar.

  


  
    moletejar


    v. tr. [LC] [IT] Gravar per mitjà de la moleta. Moletejar un corró.

  


  
    moletó


    m. [LC] [IT] Teixit a la plana, de cotó, gruixut i ordinari, tenyit en peça, que serveix per a fer roba d’abric d’ús interior, posar sota el cobretaula, etc.

  


  
    molí


    1 1 m. [LC] [IMI] [AGA] Màquina de moldre gra.


    1 2 m. [LC] [IMI] Màquina per a moldre altres materials.


    1 3 [LC] [AGA] [IMI] molí d’aigua Molí mogut per l’acció de l’aigua.


    1 4 [LC] [IMI] [AGA] molí d’oli Molí que mol les olives reduint-les a pasta per a obtenir-ne l’oli.


    1 5 [LC] [IMI] molí de boles Molí en què la substància és molta en un tambor rotatiu que conté boles de diferent diàmetre.


    1 6 [LC] [IMI] molí de foc Molí mogut per l’acció del vapor.


    1 7 [LC] [IMI] molí de martells Molí en què la disminució de grandària s’aconsegueix per la percussió d’un sistema de martells rotatius.


    1 8 [LC] [IMI] [AGA] molí de sang Molí mogut per tracció animal.


    1 9 [LC] [IMI] [AGA] molí de vent Molí mogut pel vent.


    1 10 [LC] [IMI] [IT] molí draper Batan de maces mogut per la força hidràulica.


    1 11 [LC] [IMI] [AGA] molí hidràulic MOLÍ D’AIGUA.


    1 12 m. [LC] [IMI] [AGA] Edifici on hi ha un molí.


    2 m. [IT] Noc 1 3.


    3 m. [IQ] Molinet 1 1.


    4 m. [NU] molí monetari Mètode per a fer moneda que actua per pressió entre dos cilindres gravats.


    5 m. [ZOA] molí gàstric Estructura pròpia de l’estómac dels crustacis malacostracis, especialment dels decàpodes, que consisteix en una peça dorsal i diverses de laterals, les quals trituren les parts dures dels animals dels quals es nodreix.

  


  
    molibdat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid molíbdic.


    2 m. [QU] Anió de fórmula MoO42- que hom pot considerar derivat formalment de l’àcid molíbdic per pèrdua dels hidrògens.

  


  
    molibdè


    m. [QU] [ML] Metall de transició, de color blanc grisenc, difícilment fusible, que és emprat com a element d’aliatge en la fabricació d’acers (símbol, Mo; nombre atòmic, 42; pes atòmic, 95,94).

  


  
    molibdenita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de molibdè, de fórmula MoS2, que cristal·litza en els sistemes hexagonal i trigonal i és la principal mena de molibdè.

  


  
    molíbdic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al molibdè.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté molibdè amb un nombre d’oxidació elevat.

  


  
    molibdo-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot molibdè. Ex.: molibdofosfat.

  


  
    mòlids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos molt alt i comprimit, oblong o rodó, amb les aletes dorsal, anal i caudal altes i estretes, que inclou el bot.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    molina


    1 f. [LC] [IMF] [HIH] Serradora de fusta moguda per la força hidràulica.


    2 f. [LC] [AGA] Pinyol d’oliva premsat.

  


  
    molinada


    1 1 f. [LC] [AGA] Quantitat d’oliva, de gra, etc., que hom mol.


    1 2 f. [LC] [FIM] Mesura equivalent a 28 o a 32 decalitres.


    2 1 f. [LC] [AGA] Molta 1.


    2 2 f. [LC] [AGA] PINYOLADA.


    3 f. [LC] [MD] Meconi 1.


    4 f. [AGF] Bola formada per molts cucs travessats amb una agulla que serveix per a pescar anguiles.

  


  
    molinar1


    m. [LC] [AGA] Conjunt de molins. El molinar de llevant.

  


  
    molinar2


    1 v. tr. [LC] MOLDRE.


    2 v. tr. [LC] [IT] BATANAR.


    3 v. tr. [IT] Tòrcer o retòrcer (la seda) en un molí seder.

  


  
    molinatge


    m. [IT] Operació a la qual són sotmesos els fils de seda, de raió i d’altres filaments artificials o sintètics en el molí seder, a fi de donar-los la torsió necessària per a mantenir units els filaments o bé els caps, en el cas de fils retorts.

  


  
    moliner -a


    1 adj. [LC] [IMI] Relatiu o pertanyent als molins, al treball de moldre. Indústria molinera.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té al seu càrrec un molí.


    2 2 m. i f. [PR] [LC] Persona que hi treballa.


    2 3 m. i f. [IMI] [PR] Menestral que tenia a càrrec seu la molta del blat.

  


  
    molineria


    f. [LC] Indústria molinera.

  


  
    molinet


    1 1 m. [LC] [ED] Instrument petit per a moldre. Molinet de mà. Molinet de moldre cafè.


    1 2 m. [LC] [ED] Aparell electrodomèstic emprat per a la trituració de diferents productes d’aplicació culinària.


    2 m. [LC] [ED] Petit cilindre de fusta travessat en el seu eix per un pal que fa de mànec, que serveix per a remenar la xocolata en desfer-la en aigua, llet, etc.


    3 m. [LC] [TRA] Torn horitzontal que hi ha a proa de les naus que serveix per a llevar les àncores. Les manxes del molinet.


    4 m. [IMI] Peça fixada a la paret amb què s’immobilitzen les tanques o les fulles d’una finestra que obre cap enfora.


    5 m. [LC] Acció de fer voltar ràpidament un bastó, una espasa, etc., per defensar-se.


    6 m. [JE] [LC] molinet de vent Joguina que consisteix en unes aspes de paper o d’una altra matèria lleugera posades al capdamunt d’un bastonet que giravolten per l’acció del vent.


    7 m. [FIM] Aparell per a mesurar velocitats i cabals de líquids, la constitució del qual és semblant a la d’un anemòmetre d’hèlice.


    8 m. [LC] [JE] Figura del rigodon i d’altres balls en què les dones o els homes, formant cercle i donant-se les mans amb el ballador diametralment oposat, giren o fan balancé al voltant del centre.

  


  
    molínia


    f. [BOS] Herba de la família de les gramínies, cespitosa, amb la base de les tiges inflada i tenyida de color vermellós i amb la inflorescència en panícula molt estreta i sovint interrompuda, que es fa en prats humits (Molinia coerulea).

  


  
    molitja


    f. [HIH] Antic dret o impost sobre la molta del blat.

  


  
    moll1


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Medul·la 1 3. Moll de l’os.


    2 m. [LC] La part més substanciosa, més íntima, d’una cosa.


    3 m. [LC] [AGA] [HO] Part comestible d’algunes fruites com les nous, les ametlles, les avellanes.

  


  
    moll2


    1 1 m. [LC] [ZOP] Peix del gènere Mullus, de la família dels múl·lids, amb dos barbellons tàctils sota el maxil·lar inferior, de coloració general vermellosa i de carn molt apreciada.


    1 2 [LC] [ZOP] moll de fang Peix de la família dels múl·lids, amb el perfil anterior del cap fortament inclinat, d’uns 20 centímetres de llargada màxima, de color rosat violaci uniforme (Mullus barbatus).


    1 3 [LC] [ZOP] moll de roca Peix de la família dels múl·lids, amb el perfil frontal oblic, que pot atènyer els 40 centímetres de llargada, de color vermellós amb ratlles horitzontals groguenques (Mullus surmuletus).


    2 m. [LC] [ZOP] moll reial Peix de la família dels apogònids, de cos curt i ulls grossos, d’uns 10 centímetres de llarg, de color vermell amb petites taquetes negres disperses (Apogon imberbis).

  


  
    moll3


    1 1 m. [LC] [OP] Obra de pedra o de fusta, construïda a la vora del mar o d’un riu navegable, que serveix per a facilitar l’embarcament i el desembarcament de persones i de mercaderies i a vegades d’abric a les naus.


    1 2 m. [TRG] [OP] Andana a les estacions del tren.


    1 3 [TRG] [AQ] moll de càrrega i descàrrega Basament elevat sobre el pla del sòl en edificis industrials, per a facilitar la càrrega i descàrrega de camions.


    1 4 [TRG] moll d’embarcament Edifici annex a la terminal d’un aeroport, des del qual es pot accedir a les aeronaus.


    2 m. [AQ] moll de pilons Moll, generalment provisional, construït sobre estaques o pilons, que avança dins del mar.

  


  
    moll4 -a


    1 1 adj. [LC] Tou 1. Cera molla.


    1 2 adj. [LC] De caràcter feble, sense voluntat. Un home moll.


    2 1 adj. [LC] moll d’ulls Que fàcilment plora o llagrimeja.


    2 2 [LC] moll de boca Que tot ho xerra.


    3 adj. [LC] Impregnat d’aigua. Havia plogut molt i la terra encara era molla. Tenir la roba, els peus, molls.


    4 m. [MD] La porció més carnosa d’una part del cos, el tou. El moll de la cama.

  


  
    molla1


    1 1 f. [LC] [HO] Part interior blana del pa i altres coses que tenen crosta o clofolla.


    1 2 f. [LC] La part més blana de la carn de les persones o dels animals.


    2 f. [LC] [HO] Partícula de pa que es desprèn en partir-lo.

  


  
    molla2


    f. [LC] [EI] Peça elàstica, generalment de metall, que recobra la seva forma primera quan cessa la força que la deformava. Un vehicle amb molles. Les molles d’un sofà. S’ha romput la molla del pany.

  


  
    mollal


    m. [LC] [EG] AIGUAMOLL.

  


  
    mollar


    adj. [LC] Fàcil de partir, s’aplica especialment a la fruita seca.

  


  
    mollatge


    m. [HIH] Antic dret imposat als vaixells per la utilització del moll.

  


  
    mollejar


    v. intr. [LC] [HO] Els molls o rogers, fer una olor molt forta.

  


  
    mollenc -a


    adj. [LC] Tou 1.

  


  
    mollera


    1 f. [GL] [BOC] [EG] [GG] AIGUAMOLL.


    2 f. [BOC] [EG] [GG] TORBERA BAIXA.

  


  
    mòllera


    1 1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels gàdids, de cos comprimit, de 15 a 20 centímetres de llargada, de color marró rosaci clar i el ventre blanquinós, amb tres aletes dorsals i dues anals i amb un barbelló sota el maxil·lar inferior (Trisopterus minutus capelanus).


    1 2 [ZOP] mòllera borda Fura 3 1.


    1 3 [ZOP] mòllera de grapissar Peix de la família dels mòrids, amb un radi molt allargat a la primera aleta dorsal, i una sola aleta anal (Gadella maraldi).


    1 4 [ZOP] mòllera morenella Peix de la família dels mòrids, amb dues aletes anals (Mora moro).


    2 1 f. [ZOP] Peix de la família dels gàdids, del gènere Phycis, amb dues aletes dorsals i una d’anal i les aletes ventrals filamentoses.


    2 2 [ZOP] mòllera pigada [o mòllera bròtola] Peix de la família dels gàdids, amb les aletes ventrals que sobrepassen amplament l’origen de l’aleta anal (Phycis blennoides).


    2 3 [ZOP] mòllera roquera Peix de la família dels gàdids, amb les aletes ventrals que just arriben a l’origen de l’anal (Phycis phycis).

  


  
    molleric


    1 m. [LC] [BOB] Bolet del gènere Suillus, de l’ordre de les boletals, d’himeni en tubs, barret típicament viscós i carn tova, que es corca fàcilment.


    2 m. [BOB] Molleric de barret brunenc, de carn blanca o groga, aromàtica, i de cama amb granulacions brunes i fines, freqüent a les pinedes mediterrànies (Suillus collinitus i S. mediterraneensis).


    3 [BOB] molleric clapat Molleric de barret poc viscós, amb clapes esquamiformes, molt freqüent sota el pi roig (Suillus variegatus).


    4 [BOB] molleric clar [o molleric moixí] Molleric comestible, de marge de color groc pàl·lid i granulacions de la cama vermelloses, que es fa a les pinedes (Suillus bellinii).


    5 [BOB] molleric d’estepa ESTEPEROL.


    6 [BOB] molleric de bou Molleric de porus grans i decurrents (Suillus bovinus).


    7 [BOB] molleric de calceta Molleric comestible, amb un vel blanc que al principi tapa els porus i després forma un anell sobre la cama (Suillus luteus).


    8 [BOB] molleric de muntanya Molleric comestible, sense fibril·les al barret, que es fa a les pinedes (Suillus granulatus).


    9 [BOB] molleric pebrer Bolet de l’ordre de les boletals, semblant a un petit molleric, de porus vermellosos i carn groga molt picant (Chalciporus piperatus).

  


  
    molleró


    1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible del gènere Leccinum, de l’ordre de les boletals, de cama aspra, amb granulacions i barret bru vermellós o bru grisenc, la carn del qual, un cop tallada, s’oxida i vira sovint cap a tonalitats vermelloses, vinoses o negrenques.


    2 [LC] [BOB] molleró rogenc ABRÓ.


    3 [LC] [BOB] molleró tessel·lat Molleró de barret amb cutícula que aviat presenta una xarxa de fissures (Leccinum crocipodium).

  


  
    mollerol


    1 m. [BOB] MOLLERIC.


    2 m. [BOB] SURENY.

  


  
    mollerosa


    1 f. [BOS] PARADELLA MOLLEROSA.


    2 f. [BOS] MORELLA ROQUERA.

  


  
    mollerussenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mollerussa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mollerussa o als seus habitants.

  


  
    mollesa


    f. [LC] TOVOR.

  


  
    mol·li-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. mollis, ‘tou’, ‘flexible’, ‘suau’. Ex.: mol·lisol.

  


  
    mollic


    m. [BOB] MOLLERIC.

  


  
    mol·lície


    1 f. [LC] TOVOR.


    2 f. [LC] Manera de viure en què hom es dona totes les comoditats.


    3 f. [MD] En med., tovor anormal d’un òrgan.

  


  
    mol·lificació


    f. [LC] Acció de mol·lificar; l’efecte.

  


  
    mol·lificar


    v. tr. [LC] Ablanir, assuavir.

  


  
    mol·lificatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de mol·lificar.

  


  
    molló1


    m. [LC] [OP] Fita 1.

  


  
    molló2


    m. [LC] [AGA] Flor de l’olivera.

  


  
    molls


    m. pl. [LC] Instrument compost de dues fulles de ferro unides per un clauet en forma de tisores, que serveix per a agafar les brases del foc, per a encrespar els cabells, etc.

  


  
    mol·luscoide


    adj. [LC] [ZOA] Semblant a un mol·lusc.

  


  
    mol·luscs


    1 1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals invertebrats que tenen un cos tou insegmentat, protegit en molts d’ells per una closca calcària, al qual pertanyen els caragols, els pops, els musclos, les ostres, etc.


    1 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.


    2 m. [MD] Afecció de la pell caracteritzada principalment per la formació de petits tumors cutanis, tous i rodons.

  


  
    moló


    1 m. [AF] Maneta per a treballar la tinta litogràfica, moldre pintura, etc.


    2 m. [LC] [IMI] Instrument que serveix per a allisar i polir els cristalls.

  


  
    molòssids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels quiròpters, d’aspecte robust, amb una cua que sobresurt del patagi, que habiten a tots els continents.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    molsa


    1 1 f. [LC] [BOI] Planta de la divisió dels briòfits, fixada al substrat per mitjà de rizoides, de caulidis amb fil·lidis disposats a l’entorn i espores que originen un protonema filamentós.


    1 2 f. pl. [BOI] En bot., classe d’aquestes plantes.


    2 f. [LC] [BOI] Vegetació que s’adhereix al sòl, a les roques, a les soques, etc., formada per líquens, hepàtiques o algues. Pedra que rodola no cria molsa.


    3 f. [BOB] molsa blanca Liquen del grup de les cladònies, elegantment ramificat, de color clar, que viu a terra i sovint s’utilitza per a fer pessebres o maquetes (Cladonia mediterranea i espècies afins).


    4 f. [LC] [AGA] Part blana, generalment comestible, d’una fruita.


    5 f. [LC] [AGA] PINYOLADA.

  


  
    molsós -osa


    1 adj. [LC] Cobert de molsa.


    2 f. [BOC] Lloc on abunden les molses.

  


  
    molsut -uda


    1 adj. [LC] Que té molsa.


    2 adj. [LC] CARNUT. Té unes mans molsudes.

  


  
    molt1


    1 adv. [LC] En grau considerable. És molt ric. Ho has fet molt bé. És un diari molt llegit. M’agrada molt.


    2 [LC] com a molt loc. adv. Com a màxim, a tot estirar. Els resultats els tindràs com a molt d’aquí a un mes.


    3 [LC] de molt [o amb molt] loc. adv. Amb una gran diferència o distància. Això supera amb molt les nostres previsions.


    4 [LC] ni poc ni molt V. POC1.


    5 [LC] per molt que loc. conj. ENCARA QUE.


    6 [LC] poc o molt V. POC1.

  


  
    molt2 -a


    1 1 adj. [LC] Sovint seguit de la preposició de, gran quantitat de, gran nombre de. Ha begut molt de vi. Ha menjat molta carn. Molta gent. Fa molt temps. Té molts d’amics. Hi havia moltes de roses. Eren molts que no s’ho creien.


    1 2 [LC] poc o molt V. POC2.


    2 1 pron. [LC] Una cosa considerable. Ha fet molt de no res.


    2 2 pron. [LC] Força temps. Fa molt que no vens.

  


  
    molta


    1 f. [LC] Acció, operació, de moldre; l’efecte.


    2 f. [LC] [AGA] Molinada 1 1.

  


  
    moltó


    1 1 m. [LC] [AGR] Mascle de l’ovella castrat. Un ramat de moltons. Carn de moltó.


    1 2 m. [LC] Marrà 1.


    2 m. [DE] ARIET.

  


  
    moltonada


    f. [LC] [AGR] Ramat gran de moltons.

  


  
    moltonejar


    1 v. intr. [LC] [HO] LLANEJAR.


    2 intr. [LC] Captenir-se amb un esperit gregari.

  


  
    moltonina


    f. [IQ] [AGR] Pell de moltó.

  


  
    moltura


    f. [LC] [AGA] Dret que es paga al moliner consistent en una part del gra que mol.

  


  
    molturar


    v. intr. [LC] [AGA] Cobrar la moltura.

  


  
    mom


    1 m. [LC] [JE] [AN] Ball o farsa dansada executada per una comparsa, per una moixiganga, etc., per a divertiment en una festa.


    2 m. [AN] [JE] Dansaire del grup de set que voltaven la moma, en la cavalcada de la vigília de Corpus al País Valencià.

  


  
    moma


    1 1 f. [LC] Allò que hom dona o rep per damunt del que és de llei.


    1 2 f. [LC] Allò que produeix molt sense gaire esforç. Quina moma, aquesta feina teva!


    1 3 f. [LC] POP. Diners. Afluixar la moma. Tenir una bona moma.


    2 1 f. [AN] [JE] Figura simbòlica que representava la gràcia divina o la salut.


    2 2 f. [AN] [JE] Conjunt de la comparsa formada per la moma i els set moms.

  


  
    moment


    1 1 m. [LC] Petit espai de temps. Hi va haver un moment de silenci. Esperem-lo un moment més: no pot tardar. No puc reposar ni un moment. Breus moments.


    1 2 [LC] a cada moment loc. adv. Molt sovint. Venen a cada moment.


    1 3 [LC] d’un moment a l’altre loc. adv. Molt aviat. Arribaran d’un moment a l’altre.


    1 4 [LC] de moment loc. adv. En el moment en qüestió. Li ho van fer saber, però de moment no hi va donar importància.


    1 5 [LC] de primer moment loc. adv. Al principi.


    1 6 [LC] del moment loc. adj. Urgent, que no es pot ajornar. Necessitats del moment.


    1 7 [LC] del moment que loc. conj. ATÈS QUE. Del moment que ho diu, ho farà.


    1 8 [LC] el moment suprem La mort.


    1 9 [LC] en un moment loc. adv. RÀPIDAMENT.


    1 10 [LC] per moments loc. adv. Progressivament i amb rapidesa.


    1 11 [LC] últims moments Moments que precedeixen la mort.


    1 12 m. [LC] Temps oportú per a alguna cosa. No he trobat el moment de telefonar-li. No és ara el moment de parlar-ne. Quan serà el moment, veurem.


    1 13 [LC] al seu moment loc. adv. Al moment oportú. Tot se sabrà al seu moment; ara no cal ni esmentar-ho.


    1 14 [LC] no veure el moment de fer una cosa Desitjar-ne l’execució prompta.


    2 1 m. [FIF] Producte d’una força per la distància de la seva línia d’acció a un punt donat.


    2 2 [FIF] moment angular [o moment cinètic] Producte de la quantitat de moviment d’un mòbil per la distància a un punt de referència.


    2 3 [FIF] [AQ] [OP] moment d’encast Moment flexor que actua sobre la secció transversal d’una biga ran del seu encast.


    2 4 [TRA] [FIF] moment d’estabilitat Moment del parell d’estabilitat d’un cos i especialment d’una nau que sura.


    2 5 [FIF] [MT] moment d’inèrcia Resistència d’un cos a modificar la seva velocitat de rotació entorn d’un eix determinat, expressada per la suma dels productes de les masses dels seus elements pels quadrats de llurs distàncies a l’eix.


    2 6 [FIF] moment d’un vector respecte a una recta Donats un vector i una recta, component segons la recta del moment del vector respecte a un punt qualsevol de la recta.


    2 7 [FIF] [OP] [AQ] moment de flexió MOMENT FLEXOR.


    2 8 [FIF] [OP] moment de torsió Conjunt de dos moments iguals i oposats que produeixen un esforç de torsió.


    2 9 [FIF] moment dipolar Donada una distribució de càrregues elèctriques en repòs, coeficient del terme 1/r2 que apareix en desenvolupar el potencial creat per les càrregues en un punt de l’espai en sèrie de l/r.


    2 10 [FIF] [OP] moment flexor Suma algebraica dels moments, respecte a l’eix neutre de la secció d’una biga, de totes les forces exteriors situades a un costat de la secció.


    2 11 [FIF] moment lineal Producte de la massa d’un cos per la seva velocitat.


    2 12 [FIF] moment magnètic Donada una espira per la qual circula un corrent d’intensitat I, vector de mòdul igual al producte de la intensitat I per l’àrea de l’espira, de direcció perpendicular al pla de l’espira i de sentit donat per la regla del tirabuixó.


    2 13 [FIF] moment magnètic d’un imant Producte de la massa magnètica d’un dels pols per la distància que hi ha entre ells.


    2 14 [FIF] moment magnètic intrínsec Magnitud quàntica, sense cap anàleg clàssic, que hom atribueix a les partícules elementals i als nuclis atòmics i que mesura els efectes magnètics que no poden ésser atribuïts a moviments espacials de les càrregues.


    2 15 [FIF] moment polar d’inèrcia Valor de la integral que apareix en el càlcul d’esforços d’un eix cilíndric quan és sotmès a torsió.


    2 16 [FIF] [AQ] [OP] moment resistent Moment que, en cada secció d’una biga, equilibra el moment flexor.


    3 m. [MT] Esperança matemàtica d’una potència d’una variable aleatòria. La variància és el segon moment de la variable quan l’esperança és nul·la.

  


  
    momentani -ània


    1 adj. [LC] Que no dura sinó un moment.


    2 adj. [LC] Que es realitza en un breu espai de temps.

  


  
    momentàniament


    adv. [LC] D’una manera momentània, per molt breu temps.

  


  
    mòmia


    1 1 f. [MD] [HIH] [AN] Cadàver que, tractat amb substàncies antisèptiques, o per la manera d’estar enterrat, s’ha dessecat i pot conservar-se indefinidament.


    1 2 f. [LC] [HIH] [AN] Cadàver preparat a la manera dels antics egipcis.


    2 1 f. [LC] POP. Persona molt seca.


    2 2 f. [LC] POP. Persona aturada, poc llesta.

  


  
    momificació


    f. [LC] [AN] [MD] Acció de momificar; l’efecte.

  


  
    momificar


    v. tr. [LC] [AN] [MD] Convertir en una mòmia (un cadàver).

  


  
    mon ma


    [pl. mos mes]


    adj. [LC] Anteposat al nom, el meu, la meva. Mon pare i ma germana.

  


  
    món


    [pl. mons]


    1 1 m. [LC] Conjunt de totes les coses creades. La creació del món. La fi del món. Déu feu el món en sis dies.


    1 2 [LC] des que el món és món loc. adv. Des de la creació, sempre.


    1 3 [LC] el món no va ésser fet en un dia Les coses no es poden fer en un moment.


    2 1 m. [LC] Planeta que habitem. Fer la volta al món.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Ser algú el millor home del món. No hi ha al món res millor que això. Això ell no ho faria per res del món.


    2 3 [LC] ésser a l’altra part de món Ésser molt lluny.


    2 4 [LC] perdre el món de vista a) DESMAIAR-SE.


    2 4 [LC] perdre el món de vista b) Perdre els estreps, perdre el seny.


    3 1 m. [LC] Part de la Terra.


    3 2 [LC] el món antic Part de la Terra coneguda pels antics.


    3 3 [LC] el nou món a) Part de la Terra descoberta modernament.


    3 3 [LC] el nou món b) El continent americà.


    4 1 m. [LC] Planeta o cos celeste, especialment considerat com a hàbitat. La pluralitat dels mons.


    4 2 [LC] el món sublunar La terra.


    5 1 m. [LC] La Terra considerada com el teatre de la vida humana.


    5 2 [LC] anar-se’n del món Morir 1 1.


    5 3 [LC] posar al món Donar naixença.


    5 4 [LC] treure del món MATAR2.


    5 5 [LC] venir al món Néixer.


    6 1 m. [LC] [RE] l’altre món Allò que és enllà de la nostra vida, la vida futura.


    6 2 [LC] anar-se’n a l’altre món Morir 1 1.


    6 3 [LC] de l’altre món loc. adj. Estrany, extraordinari. Hèrcules va fer coses de l’altre món. M’ho explicava com si fos una cosa de l’altre món. La seva conferència no va ser res de l’altre món.


    7 1 m. [LC] [RE] Allò que concerneix els interessos terrenals oposats a les coses de Déu. Renunciar al món.


    7 2 m. [LC] [RE] Conjunt de les delícies i les vanitats terrenals considerades com un dels tres enemics de l’ànima. Món, dimoni i carn.


    8 1 m. [LC] Societat humana en general. Tenir món. Els usos del món. Entrar en el món. No ser d’aquest món. Riure’s del món.


    8 2 m. [LC] Part de la societat humana caracteritzada per alguna qualitat comuna als seus individus. El món pagà, cristià.


    8 3 [LC] el gran món L’alta societat.


    8 4 [LC] el món de les lletres (o de les arts, o de les finances, etc.) Els literats, els artistes, els financers, etc.


    8 5 [ECT] [LC] [SO] el tercer món El conjunt dels països subdesenvolupats.


    8 6 [FLL] món literari Món de qui conrea les belles lletres.


    9 1 m. [LC] tot el món TOTHOM.


    9 2 [LC] mig món Molta gent.


    10 m. [LC] Quantitat molt gran. Aquell retrobament li portà un món de records.


    11 m. [SO] món implícit Món de les evidències col·lectives.


    12 m. [HIG] En heràld., moble proveït d’una creu al cim, que representa el globus o pom que portaven a la mà, o sobre la corona, els emperadors, reis, prínceps, etc.

  


  
    mon-


    [LC] V. MONO-.

  


  
    mona1


    1 f. [LC] [ZOM] Primat del gènere Cercopithecus, de cua no molt llarga i amb callositats isquiàtiques.


    2 1 f. [LC] Persona que no fa sinó imitar el que veu fer a altri.


    2 2 [LC] fer la mona Fer el ridícul.


    3 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.


    4 1 f. [LC] [JE] Joc de cartes que consisteix a descartar-se aparellant cartes d’igual valor que els jugadors es prenen successivament els uns als altres.


    4 2 f. [JE] Carta, generalment una sota, que queda desaparellada en el joc de la mona.


    4 3 f. [JE] Jugador que perd en el joc de la mona.


    5 f. [LC] [AGP] Nansa petita feta de xarxa.

  


  
    mona2


    f. [LC] [HO] [AN] Pastís amb un o més ous durs o bé amb figures de xocolata, que els padrins solen regalar a llurs fillols per Pasqua.

  


  
    monacal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als monjos o a les monges. Vida monacal.

  


  
    monacalment


    adv. [LC] [RE] Com a monjo o monja.

  


  
    monacat


    m. [LC] [RE] Estat o professió de monjo o de monja.

  


  
    monada


    1 f. [LC] Gest, posat, que vol ésser graciós, atraient.


    2 f. [LC] POP. Persona o cosa bufona, graciosa, delicada.

  


  
    mònada


    f. [FS] [LC] Substància simple que, segons certs filòsofs, és l’element últim de la realitat.

  


  
    monadal


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la mònada.

  


  
    monadelf -a


    adj. [BO] En bot., amb els filaments estaminals concrescents formant un sol fascicle. Estams monadelfs.

  


  
    monadisme


    m. [FS] [LC] Teoria segons la qual l’Univers és compost de mònades.

  


  
    monadologia


    f. [FS] [LC] Doctrina filosòfica de les mònades.

  


  
    monaquisme


    1 m. [LC] [RE] Institucions monàstiques.


    2 m. [LC] [RE] Allò que constitueix la manera d’ésser dels monjos i les monges.

  


  
    monarca


    m. i f. [LC] [HIH] [PO] Sobirà d’una monarquia.

  


  
    monarquia


    1 f. [LC] [HIH] [PO] Forma de govern en què el poder polític principal correspon d’una manera vitalícia a una sola persona designada per dret d’herència o per elecció. Monarquia absoluta.


    2 f. [PO] [HIH] En les democràcies contemporànies, forma de govern en què el cap de l’Estat és designat per dret d’herència. Monarquia parlamentària o constitucional.


    3 f. [LC] [HIH] [PO] Estat que té la monarquia com a forma de govern.

  


  
    monàrquic -a


    1 adj. [LC] [HIH] [PO] Relatiu o pertanyent al monarca o a la monarquia.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [PO] Partidari de la monarquia.

  


  
    monàrquicament


    adv. [LC] [HIH] [PO] Segons el sistema monàrquic.

  


  
    monarquisme


    1 m. [LC] [HIH] [PO] Qualitat de monàrquic.


    2 m. [LC] [HIH] [PO] Afecte a la monarquia.

  


  
    monasterial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al monestir. L’església monasterial de Gerri.

  


  
    monàstic -a


    adj. [LC] [RE] Pertanyent als monestirs o a llurs ocupants. Ordes monàstics. Regles monàstiques. Vida monàstica.

  


  
    monàsticament


    adv. [LC] [RE] Segons les regles monàstiques.

  


  
    monazita


    f. [GLM] Mineral, fosfat de ceri, lantà, itri i tori, de fórmula (Ce,La,Th,Y)PO4, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és font d’elements de terres rares.

  


  
    mondongo


    1 1 m. [LC] Carn picada per a embotit.


    1 2 m. [LC] Botifarra de sang, amb carn i altres condiments, generalment feta a casa.


    1 3 m. [LC] Brou o plat fet amb aquest tipus de botifarra.


    2 m. [LC] Matança del porc.

  


  
    moneda


    1 1 f. [LC] [NU] [ECT] Objecte de metall, paper o altre suport, emès per l’autoritat reconeguda, emprat com a mesura comuna per al valor material de les coses, com a dipòsit de valor i per a facilitar els canvis. Moneda d’or, d’argent, de coure, de níquel. Batre moneda.


    1 2 f. [ECT] [NU] Peça de moneda que consisteix generalment en un petit disc.


    1 3 [NU] moneda bracteada Moneda batuda damunt un full metàl·lic molt prim amb un únic encuny de bat, per tant, una sola cara, on el dibuix apareix en relleu.


    1 4 [NU] moneda medalla Peça metàl·lica que participa de les característiques de les monedes i de les medalles.


    1 5 [LC] [NU] moneda obsidional Moneda que es bat en una plaça assetjada.


    1 6 [LC] moneda sonant Moneda metàl·lica, en peces.


    2 1 f. [ECT] Unitat oficial de valor. La moneda d’un país. Una moneda forta, feble.


    2 2 f. [NU] Diner efectiu d’un país que no està en mans del sistema bancari.


    2 3 [ECT] moneda convertible Moneda que pot ésser intercanviada pel seu detentor, dintre uns límits de quantitat determinats, per l’equivalent en moneda d’un altre país al tipus de canvi establert entre ambdues.


    2 4 [LC] moneda corrent Moneda vàlida, que està en curs.


    2 5 [NU] moneda de compte Unitat imaginària, generalment múltiple d’un tipus monetari circulant, emprada per a la comptabilitat i especialment per a valors importants.


    2 6 [ECT] moneda divisionària Moneda que representa una fracció de la unitat monetària i té un valor convencional superior a l’efectiu.


    2 7 [LC] [NU] moneda falsa Moneda que imita la moneda legal.


    2 8 [ECT] moneda flotant Moneda que és en flotació.


    3 f. [LC] ésser moneda corrent Ésser corrent, habitual.


    4 f. [NU] Mesura comuna per al valor material.


    5 f. pl. [BOS] [AGA] SETINS.

  


  
    monedar


    v. tr. [LC] [NU] Transformar en moneda.

  


  
    monedatge


    1 m. [ECT] Dret que empara la fabricació de moneda.


    2 m. [NU] Impost periòdic medieval establert per tal d’evitar que el rei fes ús de la seva regalia fent encunyar moneda rebaixada de llei però mantenint-ne el valor nominal.

  


  
    moneder1


    m. [LC] [ED] PORTAMONEDES.

  


  
    moneder2 monedera


    1 m. i f. [NU] [PR] [ECT] Persona que fabrica moneda.


    2 [LC] [PR] moneder fals Persona que fa moneda falsa.

  


  
    monegasc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Mònaco.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Mònaco o als seus habitants.

  


  
    monel


    m. [ML] [QU] Aliatge constituït per níquel, coure i ferro, molt resistent a la tracció i a la corrosió.

  


  
    moneres


    f. pl. [BI] Regne dels organismes procariotes que inclou les cianofícies, els bacteris i els arqueobacteris.

  


  
    monestir


    m. [LC] [RE] [HIH] Edifici destinat a habitatge d’una comunitat de monjos o de monges.

  


  
    monestrell


    1 m. [AGA] [LC] Cep d’una varietat procedent de l’Empordà, que dona raïm negre.


    2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep monestrell.


    3 m. [LC] [AGA] Vi elaborat amb raïm monestrell.

  


  
    monetari -ària


    1 adj. [LC] [ECT] [NU] Relatiu o pertanyent a la moneda. Sistema monetari. Oferta monetària. Convencions monetàries entre dos estats. Política monetària.


    2 m. [LC] [NU] Col·lecció ordenada de monedes i de medalles.

  


  
    monetarisme


    m. [ECT] Doctrina econòmica que atorga a la política monetària un paper primordial en el funcionament de l’economia.

  


  
    monetització


    f. [ECT] [LC] Acció de monetitzar; l’efecte.

  


  
    monetitzar


    v. tr. [ECT] [LC] Convertir en moneda, adoptar com a moneda corrent.

  


  
    monge


    m. [LC] [RE] [PR] MONJO.

  


  
    monger mongera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa diligències per a un convent de monges.

  


  
    monget


    m. [LC] [AGA] [BOS] Fesolet 2.

  


  
    mongeta


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit en llegum i llavor de la mongetera. Un plat de mongetes. Mongetes gavatxes.


    2 [LC] [AGA] mongeta del ganxet Mongeta seca d’una varietat de gra blanc.


    3 [AGA] mongeta rènega Mongeta d’una varietat de gra gros i rodó.


    4 [BOS] [AGA] mongeta seca Llavor madura comestible de la mongetera, generalment reniforme, de mida variable i de color divers, blanc, rosat, negrenc, marbrejat, segons la mena.


    5 [BOS] [AGA] mongeta tendra Llegum tendre comestible de la mongetera, verd, de longitud variable, pla o quasi cilíndric.


    6 [AGA] [BOS] mongeta vermella Mongeta seca d’una varietat de gra vermellós.

  


  
    mongetar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp de mongeteres.

  


  
    mongetera


    1 1 f. [BOS] [AGA] [LC] Planta del gènere Phaseolus, de la família de les papilionàcies, enfiladissa o en forma de mata baixa, de fulles trifoliolades, amb els folíols ovats i acuminats, i fruit en llegum.


    1 2 f. [LC] [BOS] [AGA] Mongetera de flors blanques o un xic rosades, en raïms axil·lars, originària d’Amèrica del Sud i cultivada pels seus llegums i granes comestibles, les mongetes (Phaseolus vulgaris).


    1 3 [BOS] mongetera vermella Mongetera de flors generalment d’un vermell escarlata, en gran nombre per raïm, originària de l’Amèrica tropical i cultivada com a planta d’horta i ornamental (Phaseolus coccineus).


    2 f. [BOS] mongetera d’arbre GARROFER DEL DIABLE.

  


  
    mongí


    adj. [LC] [AGR] colom mongí V. COLOM.

  


  
    mongia


    1 f. [LC] [RE] Condició monàstica.


    2 f. [LC] [RE] Plaça de monjo en un monestir.

  


  
    mongívol -a


    adj. [LC] [RE] Propi dels monjos o de les monges.

  


  
    mongol -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [AN] Natural de Mongòlia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als mongols.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües parlades pels mongols.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al mongol.

  


  
    mongòlic -a


    1 1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a Mongòlia.


    1 2 adj. [FL] [AN] Mongol1 2.


    2 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a la raça mongòlica.


    3 1 adj. i m. i f. [LC] [MD] OBS. Afectat de síndrome de Down.


    3 2 adj. [LC] [MD] OBS. Relatiu o pertanyent a la síndrome de Down.

  


  
    mongolisme


    m. [MD] [PS] [PE] OBS. SÍNDROME DE DOWN.

  


  
    moniatar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Camp plantat de moniatos.

  


  
    moniatera


    f. [BOS] [AGA] Planta de la família de les convolvulàcies, d’arrels tuberoses, tiges enfiladisses o decumbents, fulles amplament ovades, truncades o cordiformes a la base, i flors en forma d’embut, blanques, rosades o violàcies, originària de l’Amèrica tropical i cultivada per les seves arrels, els moniatos (Ipomoea batatas).

  


  
    moniato


    1 m. [BOS] [AGA] Arrel tuberosa comestible de la moniatera, oblonga o fusiforme, de polpa groguenca o vermellosa, rica en fècula i sucre.


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] MONIATERA.

  


  
    monició


    f. [RE] Explicació breu, en el curs de la celebració litúrgica, per tal d’ajudar els fidels a comprendre millor els textos o els ritus.

  


  
    monilials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs deuteromicets hifomicets, caracteritzats per la formació de conidis en contacte amb l’exterior, sobre conidiòfors cespitosos.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    moniliforme


    adj. [BO] Que té una forma que recorda un enfilall de granets. Antena moniliforme. Paràfisi moniliforme.

  


  
    monisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina que refereix tots els fenòmens a un únic principi.


    2 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual només hi ha una única substància. El panteisme és una forma de monisme.

  


  
    mònita


    f. [LC] Astúcia, traces, de qui sap anar al seu fi sense alarmar la gent, de qui sap trampejar les coses.

  


  
    monitor monitora


    1 m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona que assisteix els altres amb els seus advertiments, amonestacions, instruccions. Un monitor de colònies. Un monitor d’esquí.


    2 m. [DE] Vaixell de guerra, de cuirassa gruixuda, artilleria grossa i buc poc alterós, que es destinava principalment a la defensa i a l’atac de les costes i de les vies fluvials.


    3 1 m. [TC] [LC] Aparell que serveix per a controlar a distància una imatge o un altre senyal electromagnètic.


    3 2 m. [EL] Petit receptor emprat per al control de la retransmissió de programes de ràdio o de televisió.


    4 1 m. [IN] Consola per a visualitzar per pantalla les dades d’un ordinador.


    4 2 m. [IN] Pantalla d’un terminal informàtic o d’un sistema de visualització d’imatges.

  


  
    monitori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix per a advertir o amonestar.


    2 1 m. [DR] [RE] En llenguatge eclesiàstic, carta amb la qual s’invita, sota certes penes, a palesar un fet.


    2 2 m. [DR] [RE] Citació a comparèixer davant un tribunal eclesiàstic sota pena d’excomunió.

  


  
    monja


    1 f. [RE] [PR] [LC] Religiosa d’algun dels ordes monàstics aprovats per l’Església. Fer-se monja. Un convent de monges.


    2 f. pl. [LC] Espurnes petites d’un paper que es crema.


    3 f. [ZOP] [LC] Milana 2.


    4 f. [LC] [BOS] [AGA] MONGETA.

  


  
    monjo


    1 m. [LC] [RE] [PR] Religiós d’algun dels ordes monàstics aprovats per l’Església. Va fer professió de monjo a Poblet. Els monjos trapencs.


    2 1 m. [IMF] [IMI] [AQ] Element vertical que separa les dues meitats d’una encavallada, d’una finestra coronella, d’una porta doble, etc.


    2 2 m. [AQ] Element vertical i cèntric que suporta una estructura de pavelló o els esglaons d’una escala de caragol.

  


  
    monjoia


    1 f. [LC] [AGA] Fita 1.


    2 f. [LC] [AGA] Garba o petit munt de trepadella, de fajol, etc., segats.

  


  
    monjoiar


    v. tr. [LC] [AGA] Segar (el fajol, la trepadella, etc.), i disposar-lo en monjoies.

  


  
    monjola


    1 f. [LC] [BOB] Reig 2 1.


    2 [BOB] monjola borda REIG BORD.

  


  
    mono


    adj. [EL] MONOFÒNIC.

  


  
    mono- [o mon-]


    [LC] Prefix que significa ‘un de sol’. Ex.: monocèfal, monòcit, monadelf.

  


  
    monoàcid -a


    adj. [QU] Que posseeix un grup hidroxil que pot reemplaçar un àtom d’hidrogen d’un àcid.

  


  
    monoaleta


    f. [SP] Aleta en què el nedador posa tots dos peus.

  


  
    monoatòmic -a


    adj. [QU] Que, en condicions normals, té les molècules constituïdes per un únic àtom.

  


  
    monoaural


    adj. [EL] [LC] [MD] Que empra una sola orella, s’aplica a l’audició.

  


  
    monoaxial


    adj. [GL] UNIAXIAL.

  


  
    monobàsic -a


    adj. [QU] Que posseeix un únic àtom d’hidrogen reemplaçable per un metall o un radical positiu. L’àcid acètic és monobàsic.

  


  
    monoblèpsia


    f. [MD] Condició de la vista en què la visió és normal quan es mira amb un sol ull, i confusa i indistinta quan es mira amb tots dos ulls.

  


  
    monobloc


    adj. [EI] Que presenta tots els seus elements formant part d’una mateixa peça o bloc.

  


  
    monobotella


    f. [SP] Bloc format per una sola botella d’aire comprimit, que l’escafandrista es col·loca a l’esquena.

  


  
    monocameral


    adj. [PO] Que té una sola cambra.

  


  
    monocameralisme


    m. [PO] Forma d’organització parlamentària fonamentada en una cambra única.

  


  
    monocarpel·lar


    adj. [BO] Que té un sol carpel.

  


  
    monocàrpic -a


    adj. [BO] Que lleva fruit una sola vegada i mor després de fruitar.

  


  
    monocarril


    m. [OP] Ferrocarril que utilitza un sol carril.

  


  
    monocasi


    m. [BO] Inflorescència cimosa en què cada eix successiu produeix una sola branca.

  


  
    monocèfal -a


    adj. [BO] En bot., que porta solament un capítol.

  


  
    monocicle


    m. [TRG] [LC] [SP] Velocípede d’una sola roda.

  


  
    monocíclic -a


    1 adj. [BO] [LC] [QU] Que té un sol cicle, que forma un sol cicle o cercle.


    2 adj. [QU] En quím., format només per un sol nucli o anell. Compost monocíclic.

  


  
    monòcit


    m. [BI] Leucòcit mononuclear que mesura, en l’home, entre 12 i 22 micròmetres i constitueix del 3 al 7 % dels leucòcits circulants.

  


  
    monoclamidi -ídia


    adj. [BO] En bot., que té un sol verticil periàntic. Flor monoclamídia. Plantes monoclamídies.

  


  
    monocle


    m. [LC] [FIF] [MD] Lent per a posar-la davant d’un sol ull.

  


  
    monoclí -ina


    adj. [BO] En bot., que té androceu i gineceu en una mateixa flor.

  


  
    monoclinal


    adj. [GL] En geol., format per capes amb la mateixa inclinació i el mateix sentit.

  


  
    monoclínic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema monoclínic.

  


  
    monoclonal


    1 adj. [BI] Derivat d’una sola cèl·lula.


    2 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a un sol clon.

  


  
    monocord


    m. [MU] Instrument músic antic, d’una sola corda, usat per a demostrar les relacions acústiques entre els intervals sonors.

  


  
    monocotiledoni -ònia


    1 adj. [LC] [BO] Que té un sol cotilèdon.


    2 1 f. pl. [BOS] Classe de plantes del grup de les angiospermes, que tenen un sol cotilèdon a l’embrió i solen tenir l’arrel fasciculada, les fulles paral·lelinèrvies i les flors trímeres.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta classe.

  


  
    monocràcia


    f. [DR] Poder polític absolut exercit per una persona o un grup.

  


  
    monocràtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la monocràcia.

  


  
    monocristall


    m. [GL] Xarxa cristal·lina única d’un mineral que embolcalla d’altres minerals o partícules pètries.

  


  
    monocristal·lí -ina


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a un monocristall.

  


  
    monocrom -a


    adj. [LC] [AR] [FIF] D’un sol color. Pintura monocroma.

  


  
    monocromàtic -a


    adj. [FIF] [LC] En fís., que dona ratlles lluminoses d’un sol color.

  


  
    monocular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un sol ull.


    2 adj. [FIF] [MD] [LC] Que empra un sol ull, adaptat a la visió d’un sol ull. Visió monocular. Microscopi monocular.

  


  
    monocultiu


    m. [GG] [AGA] MONOCULTURA.

  


  
    monocultura


    f. [GG] [AGA] Explotació agrícola que es basa en el conreu d’una sola espècie vegetal.

  


  
    monodàctil -a


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Que té un sol dit.

  


  
    monodia


    f. [FLL] [MU] [LC] Cant a una sola veu.

  


  
    monòdic -a


    adj. [FLL] [MU] [LC] Relatiu o pertanyent a la monodia. La lírica dels grecs era monòdica o bé coral.

  


  
    monodrama


    m. [JE] Espectacle teatral en què apareix un sol personatge que recita sobre la base d’un comentari musical executat per l’orquestra.

  


  
    monòdrom -a


    adj. [ZOA] [EG] Que fa una sola emigració per a la reproducció, s’aplica a alguns peixos.

  


  
    monoespecífic -a


    adj. [ZOA] Que comprèn una sola espècie, s’aplica a famílies i gèneres d’animals i plantes.

  


  
    monoesquí


    [pl. -ís]


    1 m. [SP] Esquí ample sobre el qual hom es col·loca amb els dos peus per lliscar sobre una superfície coberta de neu o sobre l’aigua.


    2 m. [SP] Esport practicat sobre la neu o sobre l’aigua mitjançant monoesquís.

  


  
    monoestable


    adj. [EL] [FIF] Que presenta principalment un estat estable, amb algun moment d’inestabilitat durant un temps determinat. Dispositiu monoestable.

  


  
    monòfag -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la monofàgia.


    2 adj. [ZOA] Que no menja sinó una sola mena d’aliments.

  


  
    monofàgia


    f. [ZOA] Règim que consisteix a no menjar sinó una sola mena d’aliments.

  


  
    monofàsic -a


    1 adj. [EE] Que té una sola fase.


    2 adj. [EE] Que produeix o utilitza corrent monofàsic.

  


  
    monofiodont -a


    adj. [ZOA] Que té una sola dentició. Mamífer monofiodont.

  


  
    monofisisme


    m. [HIH] [RE] Doctrina teològica que sosté que hi ha en Jesucrist una sola natura, divina, i no dues natures, divina i humana.

  


  
    monofisita


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al monofisisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del monofisisme.

  


  
    monofòbia


    f. [MD] [PS] Por d’estar sol, horror a la soledat.

  


  
    monofonia


    f. [EL] Tècnica d’enregistrament i de reproducció de so mitjançant un sol canal, que, per tant, només permet l’obtenció de so procedent d’una única direcció.

  


  
    monofònic -a


    adj. [EL] Relatiu o pertanyent a la monofonia. Amplificador monofònic.

  


  
    monoftàlmic -a


    adj. [MD] [BI] Que té un sol ull.

  


  
    monoftongació


    f. [FL] Acció de monoftongar; l’efecte.

  


  
    monoftongar


    v. tr. [FL] Reduir (d’un diftong, d’un triftong) a una sola vocal.

  


  
    monògam -a


    1 1 adj. [LC] [SO] [AN] Casat o aparellat amb una sola persona.


    1 2 adj. [LC] [SO] [AN] Que no s’ha casat sinó una sola vegada.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que no s’uneix sinó amb un sol individu de l’altre sexe.

  


  
    monogàmia


    f. [LC] [SO] [AN] Estat o qualitat de monògam.

  


  
    monogènic -a


    adj. [BI] Determinat per al·lels d’un sol gen, s’aplica a la diferència de caràcters.

  


  
    monogenisme


    m. [RE] [FS] [BI] [AN] Teoria o doctrina segons la qual tots els homes descendeixen d’una sola parella.

  


  
    monogenista


    1 adj. [LC] [AN] [RE] [FS] [BI] Relatiu o pertanyent al monogenisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] [FS] [BI] [AN] Partidari del monogenisme.

  


  
    monogin -ògina


    adj. [ZOA] [SO] Que no té sinó una dona, que no viu sinó amb una femella.

  


  
    monogínia


    f. [ZOA] Presència d’una sola femella fèrtil en determinades societats d’animals.

  


  
    monografia


    f. [LC] [BB] Escrit sobre un punt especial d’història, de ciència, etc.

  


  
    monogràfic -a


    1 adj. [BB] Relatiu o pertanyent a la monografia.


    2 adj. [LC] [BB] Que tracta d’un aspecte determinat d’una disciplina. Cursos monogràfics.

  


  
    monograma


    m. [LC] [AR] Dibuix format per dues o més lletres enllaçades que representen un nom o una part d’ell.

  


  
    monogramàtic -a


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent a un monograma.


    2 adj. [LC] [AR] Que consisteix en un monograma.

  


  
    monoic -a


    1 adj. [BO] Que té flors masculines i flors femenines en un mateix individu.


    2 adj. [BO] Que té arquegonis i anteridis en un mateix individu, s’aplica a les molses.

  


  
    monoide


    m. [MT] Semigrup amb un element neutre.

  


  
    monolatria


    f. [RE] HENOTEISME.

  


  
    monòleg


    1 m. [LC] Fet de parlar sol, amb si mateix.


    2 m. [JE] [FLL] Obra dramàtica basada en un sol actor que interpreta un personatge.


    3 m. [JE] Part d’una obra dramàtica en què un personatge parla sol.


    4 m. [LC] PER EXT. Parlava tan exaltat que no em vaig atrevir a interrompre el seu monòleg.


    5 [FLL] monòleg interior Procediment de la tècnica narrativa que consisteix a exposar d’una forma directa allò que s’agita en el subconscient d’un personatge, o allò que sorgeix de la seva consciència.

  


  
    monolingüe


    adj. [FL] UNILINGÜE.

  


  
    monolingüisme


    m. [FL] Qualitat de monolingüe.

  


  
    monòlit


    m. [LC] [AR] Monument de pedra d’una sola peça.

  


  
    monolític -a


    1 adj. [LC] [AR] Fet d’una sola pedra.


    2 adj. [LC] Que té els elements formant un tot homogeni i impenetrable com un bloc. La universitat no ha de ser una institució monolítica.

  


  
    monologar


    v. intr. [LC] Parlar sol.

  


  
    monologuista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que escriu monòlegs.

  


  
    monomania


    1 f. [LC] [MD] Alienació mental que consisteix en l’obsessió per una sola cosa.


    2 f. [LC] Concentració de l’interès en una sola cosa.

  


  
    monomaníac -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la monomania.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix monomania.

  


  
    monomàquia


    f. [HIH] DUEL.

  


  
    monòmer


    m. [QU] [IQ] Molècula simple que forma part de cadenes de dues, tres o més unitats.

  


  
    monometal·lisme


    m. [ECT] Sistema monetari en què regeix un patró únic, or o argent.

  


  
    monometal·lista


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al monometal·lisme.


    2 adj. i m. i f. [ECT] Partidari del monometal·lisme.

  


  
    monòmfal


    m. [ZOA] [MD] Ésser doble format per dos individus units per un llombrígol comú.

  


  
    monomi -òmia


    1 adj. [MT] En mat., que consta d’un sol terme.


    2 m. [MT] [LC] Polinomi que consta d’un sol terme.

  


  
    monomineral


    adj. [GLG] Compost per una sola espècie mineral, s’aplica a una roca o a una mostra mineral.

  


  
    monomorfisme


    m. [MT] Morfisme injectiu.

  


  
    monomotor -a


    1 adj. [LC] Que té un sol motor.


    2 m. [LC] Avió monomotor.

  


  
    mononuclear


    adj. [LC] Que té un sol nucli.

  


  
    mononucleosi


    1 f. [MD] Augment del nombre de leucòcits mononuclears, en absolut i en relació amb les altres menes de leucòcits.


    2 [MD] mononucleosi infecciosa Malaltia infecciosa aguda caracteritzada per febre, faringitis, hipertròfia dels ganglis limfàtics cervicals i un increment de limfòcits perifèrics, produïda per un virus.

  


  
    monoparental


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a la família monoparental.

  


  
    monopatí


    m. [JE] [LC] [SP] Planxa de fusta o de fibra sintètica, muntada damunt quatre rodes, que serveix per a patinar sobre superfícies llises.

  


  
    monopirè -ena


    adj. [BO] Que no té sinó un pinyol.

  


  
    monoplà


    m. [TRG] [LC] [EI] Avió que té un sol pla de sustentació.

  


  
    monoplaça


    1 adj. [SP] D’una sola plaça, s’aplica a un vehicle.


    2 m. [SP] Vehicle monoplaça.

  


  
    monoplacòfors


    1 m. pl. [GLP] Classe de mol·luscos amfineures, amb conquilla univalva de forma generalment cònica, molt ben representada al registre fòssil paleozoic i amb molt poques espècies actuals.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    monoplegia


    f. [MD] [LC] Paràlisi que afecta un sol membre.

  


  
    monopodi


    m. [BO] Eix d’una planta que creix indefinidament perquè conserva sempre un punt vegetatiu apical i va donant ramificacions laterals.

  


  
    monopòdic -a


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent al monopodi.


    2 adj. [BO] Que dona lloc a un monopodi. Ramificació monopòdica.

  


  
    monopoli


    1 m. [LC] [ECT] Privilegi exclusiu de vendre alguna cosa en un mercat donat. El monopoli del tabac.


    2 m. [LC] [ECT] Dret exclusiu posseït per un curt nombre de persones.


    3 m. [LC] PER EXT. Ell creu que té el monopoli de l’elegància.


    4 [HIH] monopoli senyorial Monopoli que tenia el senyor feudal en la creació d’establiments i en l’explotació de serveis d’interès comú, com el molí, el forn o la forja.

  


  
    monopolisme


    m. [LC] [ECT] Sistema que afavoreix l’establiment de monopolis.

  


  
    monopolista


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [ECT] Partidari dels monopolis.


    1 2 m. i f. [ECT] Persona que exerceix un monopoli.


    2 m. i f. [ECT] Oferent d’un mercat que té capacitat per a fixar el preu.

  


  
    monopolització


    f. [LC] [ECT] Acció de monopolitzar; l’efecte.

  


  
    monopolitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que monopolitza.

  


  
    monopolitzar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Tenir el monopoli (d’alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] [ECT] Reduir a monopoli.

  


  
    monopròtic -a


    adj. [QU] Que cedeix un sol protó, s’aplica a un àcid.

  


  
    monopsoni


    m. [ECT] Situació de mercat que es produeix quan existeix un únic demandant d’un producte amb capacitat per a fixar el preu.

  


  
    monòpter -a


    adj. [BO] Que té una sola ala.

  


  
    monoraïl [o monorail]


    m. [EI] [OP] MONOCARRIL.

  


  
    monorefringència


    f. [FIF] [GL] Propietat dels cossos que presenten una refracció en què un raig de llum incident produeix un únic raig refractat.

  


  
    monorefringent


    adj. [FIF] [GL] [GLG] Que produeix monorefringència.

  


  
    monorim -a


    adj. [FLL] [FL] D’una sola rima. Estrofa monorima.

  


  
    monosacàrid


    m. [BI] [QU] Glícid de fórmula general (CH2O)n constituït per un polihidroxialdehid o una polihidroxicetona.

  


  
    monosèmia


    f. [FL] Propietat per la qual una unitat lèxica té un sol significat.

  


  
    monosèmic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la monosèmia.


    2 adj. [FL] Que té un sol significat. Mot monosèmic.

  


  
    monosíl·lab -a


    1 1 adj. [LC] [FL] [FLL] D’una sola síl·laba.


    1 2 m. [LC] [FL] [FLL] Mot d’una sola síl·laba. El poema Déu i lo món és escrit en monosíl·labs.


    2 m. [FLL] [FL] [LC] Vers d’una sola síl·laba mètrica.

  


  
    monosil·làbic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Monosíl·lab 1 1.

  


  
    monosil·labisme


    1 m. [LC] [FL] Ús de monosíl·labs.


    2 m. [LC] [FL] Caràcter d’un escrit, d’una llengua, en què no s’usen sinó monosíl·labs.

  


  
    monosomia


    f. [BI] Condició de monosòmic.

  


  
    monosòmic -a


    1 adj. [BI] Que té un membre de menys en alguna de les parelles de cromosomes homòlegs, s’aplica a una cèl·lula, un teixit, un organisme.


    2 adj. [BI] Que no té homòleg, s’aplica al cromosoma d’un organisme monosòmic.

  


  
    monosperm -a


    adj. [BO] Que té una sola llavor.

  


  
    monòstic -a


    1 adj. [FLL] Que no conté sinó un vers.


    2 m. [FLL] Inscripció monòstica.

  


  
    monostròfic -a


    adj. [FLL] Compost per una sola estrofa.

  


  
    monot


    m. [AGF] [AGP] Nansa usada pels pescadors de l’Albufera de València.

  


  
    monotècic -a


    adj. [BO] En bot., que té una sola teca.

  


  
    monoteisme


    m. [LC] [RE] [AN] [FS] Creença en un sol déu, transcendent, personal i creador.

  


  
    monoteista


    1 adj. [RE] [AN] [LC] Relatiu o pertanyent al monoteisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] [AN] Partidari del monoteisme.

  


  
    monoteleta


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al monotelisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Seguidor del monotelisme.

  


  
    monotelisme


    m. [HIH] Doctrina que defensa una única voluntat divina en Jesucrist.

  


  
    monotip1


    1 m. [AF] Estampa única obtinguda per la impressió d’una pintura feta damunt una planxa de metall.


    2 m. [TRA] Embarcació de regates que forma part d’un conjunt d’unitats idèntiques.

  


  
    monotip2


    f. [AF] [LC] Màquina de composició tipogràfica que produeix línies justificades de caràcters mòbils.

  


  
    monotípia


    f. [AF] Composició feta amb una monotip.

  


  
    monotípic -a


    adj. [BI] Que té un sol representant, com un gènere que comprèn una sola espècie.

  


  
    monotipista


    m. i f. [AF] [PR] [LC] Persona que fa la composició tipogràfica amb una monotip.

  


  
    monòton -a


    1 1 adj. [LC] [MU] Que té sempre el mateix to. Un cant monòton.


    1 2 adj. [LC] Que cansa per la repetició de les mateixes coses. Una vida monòtona.


    2 adj. [MT] En mat., únicament creixent o decreixent. Aplicació monòtona entre dos conjunts. Successió monòtona.

  


  
    monòtonament


    adv. [LC] D’una manera monòtona.

  


  
    monotonia


    f. [LC] Qualitat de monòton.

  


  
    monotremes


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers prototeris que presenten cloaca i ponen ous, propis d’Oceania, que comprèn els ornitorrincs i els equidnes.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    monovolum


    m. [LC] Automòbil espaiós, amb seients que permeten diferents disposicions i amb un portaequipatges de molta cabuda unit a l’espai interior sense cap separació.

  


  
    monòxid


    1 m. [QU] Òxid la molècula del qual conté només un àtom d’oxigen.


    2 [QU] monòxid de carboni Gas incolor, tòxic, de fórmula CO, resultant de l’oxidació incompleta del carboni per l’oxigen.


    3 [QU] monòxid de dinitrogen Gas hilarant emprat en anestèsia.


    4 [QU] monòxid de nitrogen Gas que es forma per la combinació directa del nitrogen i l’oxigen de l’aire a temperatures altes.

  


  
    monòxil


    adj. [TRA] Fet d’un sol tros de fusta, s’aplica a una canoa.

  


  
    monozigòtic -a


    adj. [BI] [MD] UNIVITEL·LÍ.

  


  
    monsenyor


    1 m. [RE] Títol donat als cardenals, als arquebisbes, als bisbes i a altres dignataris eclesiàstics.


    2 m. [LC] [HIH] [RE] Títol d’honor donat, a França, als prínceps d’una família sobirana.

  


  
    monsó


    m. [ME] Vent que bufa entre un continent i l’oceà pròxim quan hi ha un escalfament diferencial fort entre un i l’altre i forma part de la circulació general atmosfèrica.

  


  
    monsònic -a


    adj. [ME] Relatiu o pertanyent al monsó.

  


  
    monstera


    f. [BOS] Liana de la família de les aràcies, de tija robusta, amb arrels adventícies penjants, fulles grosses i coriàcies, generalment segmentades i amb perforacions ovades o el·líptiques, i flors en espàdix embolcallat per una espata blanca, el qual dona lloc a una infructescència comestible, originària de Mèxic i Amèrica Central i plantada com a ornamental (Monstera deliciosa).

  


  
    monstre


    1 1 m. [LC] [AN] Ésser fabulós que presenta una conformació contrària a l’ordre natural, com és ara una combinació d’home i de bèstia, o de dues o més bèsties diferents.


    1 2 m. [LC] [MD] [ZOA] Persona, animal o fetus de conformació contrària a l’ordre natural.


    2 1 m. [LC] Ésser d’una grandària extraordinària. Els monstres marins.


    2 2 m. [LC] [usat en aposició] De proporcions extraordinàries. Un concert monstre. Assemblees monstre.


    3 m. [LC] Persona d’una excessiva lletjor, deformitat, dolenteria, crueltat. És un monstre d’avarícia.


    4 m. [ZOR] monstre de Gila Rèptil saure de la família dels helodermàtids, robust i de moviments lents i feixucs, que té glàndules verinoses a la mandíbula inferior i dents acanalades a les dues mandíbules, de manera que la inoculació de verí és relativament difusa (Heloderma horridum).

  


  
    monstruós -osa


    1 adj. [LC] Que té una conformació, deformitat, lletjor, grandària, etc., pròpies d’un monstre. Un cap monstruós. Un crim monstruós.


    2 adj. [HIG] En heràld., representat amb un cap humà. Lleó monstruós.

  


  
    monstruosament


    adv. [LC] D’una manera monstruosa.

  


  
    monstruositat


    1 f. [LC] Qualitat de monstruós.


    2 f. [LC] Cosa monstruosa.

  


  
    mont


    1 m. [LC] [GG] [GL] Muntanya, especialment formant part de certs topònims. Vagava per monts i valls. El mont Calvari.


    2 m. [LC] [ECT] mont de pietat Establiment públic que fa préstecs a interès mòdic sobre robes i joies.


    3 m. [ZOA] [MD] mont de Venus Regió púbica de la dona.

  


  
    montà -ana


    adj. [EG] [LC] Propi de la zona fresca i relativament humida situada entre la terra baixa i l’estatge subalpí i sovint dominada per les rouredes, les fagedes i les pinedes de pi roig.

  


  
    montanisme


    m. [HIH] [RE] Doctrina cristiana fundada el segle II per Montà que sosté l’arribada imminent de l’Esperit Sant i el regnat mil·lenari de Crist.

  


  
    montanista


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’heresiarca Montà o al montanisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Seguidor del montanisme.

  


  
    montblanquí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Montblanc.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Montblanc o als seus habitants.

  


  
    montcadenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Montcada.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Montcada o als seus habitants.

  


  
    monte


    [cast.]


    m. [LC] [JE] Joc d’atzar en què, posades sobre la taula formant quadrat quatre cartes tretes del carter, es van descobrint després les restants una a una i cada vegada que en surt una d’igual valor que una d’aquelles quatre els jugadors guanyen o perden segons que hagin jugat a favor d’aquesta carta o en contra.

  


  
    montemolinista


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al pretendent carlí comte de Montemolín.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Partidari del comte de Montemolín.

  


  
    montenegrí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Montenegro.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Montenegro o als seus habitants.

  


  
    montgatí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Montgat.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Montgat o als seus habitants.

  


  
    montgolfier


    m. [TRG] [EI] Globus aerostàtic, inflat amb aire calent.

  


  
    monticle


    m. [LC] [GG] Muntanya petita.

  


  
    montmoril·lonita


    f. [GLM] Mineral del grup de les esmectites, de fórmula (Na,Ca0.5)(Al,Mg)2Si4O10(OH)2·nH2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i té una forta capacitat d’absorbir cations de bescanvi.

  


  
    montpeller


    m. [LC] CELOBERT.

  


  
    montpellerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Montpeller.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Montpeller o als seus habitants.

  


  
    montserratí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Montserrat. Paratges montserratins. Manuscrit montserratí.

  


  
    montuós -osa


    adj. [LC] [GG] MUNTANYÓS. Catalunya és un país montuós.

  


  
    monument


    1 1 m. [LC] [AR] Obra edificada per perpetuar el record d’una persona o d’una cosa memorables. Alçar, erigir, un monument.


    1 2 m. [LC] [AR] Edifici notable, per motius històrics o artístics. Els monuments d’una ciutat són les esglésies, els palaus, les estàtues, etc. Monuments històrics. Conservació de monuments.


    1 3 [LC] [AN] [AR] monument funerari Sepulcre.


    2 m. [LC] [RE] Altar especial, amb un sagrari o tabernacle, que el Dijous Sant es destina a la reserva de l’eucaristia per al Divendres Sant. El monument de Sant Just. Seguir monuments.


    3 m. [LC] Persona o cosa remarcable per les seves característiques físiques, pel seu valor, etc. Aquest llibre és un monument de la literatura catalana.

  


  
    monumental


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent a un monument. Una inscripció monumental. Estil monumental.


    2 adj. [LC] [AR] Que té l’aspecte d’un monument. Un arc monumental.


    3 adj. [LC] [AR] Comparable a un monument per les seves dimensions o per la seva importància. Una obra monumental.

  


  
    monumentalisme


    m. [AQ] Tendència arquitectònica que intenta de crear edificis que impressionin no tant per les mides colossals com per la proporció dels elements que utilitza en relació amb l’escala humana.

  


  
    monumentalitat


    f. [LC] Qualitat de monumental.

  


  
    monya


    1 f. [LC] [JE] Adorn de cintes, de flors, etc., que es col·loca en la divisa dels toros.


    2 f. [LC] [JE] Llaç que, subjecte a la cua, es posen els toreros quan surten a torejar.

  


  
    monyeca


    1 f. [LC] Manyoc petit de roba que contenia sucre, una pasta dolça, un medicament, etc., que es donava a xuclar als infants.


    2 f. [LC] [IMF] Manyoc de caps embolcat amb un bocí de roba de fil xopat amb vernís, que s’usa per a envernissar fusta.

  


  
    monyica


    f. [LC] MONYECA.

  


  
    monyicot


    1 m. [LC] Criatura que mama.


    2 m. [LC] Jove que té caràcter o accions d’infant.

  


  
    monyicotada


    f. [LC] Acció pròpia de monyicots.

  


  
    monyo


    m. [LC] [ED] Lligat de cabells de forma arrodonida que se subjecta al clatell o bé al damunt, al darrere o als costats del cap.

  


  
    monyó


    1 1 m. [MD] [ZOA] Porció d’un membre amputat compresa entre la cicatriu i l’articulació situada pel damunt.


    1 2 m. [AGF] ESTALOC.


    2 m. [LC] [ZOA] CANELL.


    3 m. [DE] Peça cilíndrica situada a cada costat d’un canó, que li serveix de suport o per a girar.

  


  
    moquejar


    v. intr. [LC] Treure mocs.

  


  
    moqueta


    1 f. [LC] [IT] [ED] Teixit fort format per un basament tradicionalment de jute o cànem, amb fils de llana perpendiculars a aquell, usat per a catifes, sacs de mà, tapisseries, etc.


    2 f. [LC] Teixit de moqueta o semblant a la moqueta amb què hom cobreix el terra o les parets d’una habitació.

  


  
    moquetes


    f. pl. [LC] [ED] ESMOCADORES.

  


  
    moquim


    m. [LC] MOQUÍS.

  


  
    moquís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [ED] Moc d’un llum.

  


  
    mor


    adj. [EG] humus mor V. HUMUS.

  


  
    mora1


    1 f. [DR] [ECT] Morositat 2 i 3.


    2 f. [FLL] En mètrica grega i llatina, unitat bàsica de durada que equival a una síl·laba breu.

  


  
    mora2


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Infructescència comestible de la morera, formada per nombroses drupes petites, blanques, rosades o purpúries.


    1 2 [BOS] mora blanca Infructescència de la morera blanca, de color blanc, rosat o purpurescent, comestible quan és immatura, fada.


    1 3 [BOS] mora negra [o mora de llei] Infructescència comestible de la morera negra, de color púrpura fosc i de gust àcid.


    2 1 f. [LC] [BOS] Fruit comestible de l’esbarzer, compost de nombroses drupes petites disposades sobre un receptacle cònic, vermelles quan són immatures i finalment negres.


    2 2 [LC] [BOS] mora de rostoll Fruit del romegueró, de drupes poc nombroses, blavenques, poc gustoses.

  


  
    morabatí


    1 1 m. [NU] [HIH] [ISL] Dinar d’or dels almoràvits.


    1 2 m. [NU] [HIH] [ISL] Moneda castellana d’Alfons VIII que s’inspira en els morabatins islàmics.


    1 3 m. [NU] [HIH] Moneda de compte que a Castella va donar lloc al maravedís.


    2 m. [NU] [HIH] Impost de característiques semblants al monedatge.

  


  
    morabit


    1 m. [AN] [PR] [LC] [ISL] Home piadós musulmà.


    2 m. [AN] [ISL] Tomba d’un musulmà considerat proper a Déu que la gent visita per obtenir la seva baraca.

  


  
    moràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos laticífers, de fulles enteres o lobulades, flors unisexuals petites, generalment reunides sobre un receptacle còncau o convex fent inflorescències denses, les femenines en infructescències carnoses especials, estesos sobretot pels països càlids, a la qual pertanyen les moreres, la figuera, la maclura i l’arbre del pa.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    moradenc -a


    adj. [LC] Que tira a morat. Flors moradenques.

  


  
    moradís -issa


    adj. [LC] MORADENC.

  


  
    moraduix


    m. [LC] [BOS] [AGA] MARDUIX.

  


  
    moradura


    f. [LC] [MD] Blau 5.

  


  
    moraga


    1 f. [BOB] Bolet del gènere Helvella, de l’ordre de les pezizals, amb barret lobulat, en forma de sella de muntar, i cama llisa o irregularment solcada, comestible un cop ben cuit.


    2 [BOB] moraga elàstica Moraga de cama llisa i barret ocre pàl·lid (Helvella elastica).


    3 [BOB] moraga vera Moraga de barret format per tres lòbuls juxtaposats, blanquinós i llis (Helvella leucopus).

  


  
    moral


    1 adj. [LC] [FS] [AN] Que concerneix els costums, els actes i els pensaments humans respecte a llur bonesa o malesa. Les qualitats morals i les qualitats físiques. Llei moral. Consciència moral.


    2 1 f. [RE] [FS] Disciplina filosòfica o teològica que tracta de les accions humanes, quant a llur bonesa o malesa. Professor de moral. La moral cristiana.


    2 2 f. [RE] [FS] Conducta quant al seu aspecte moral. Una ofensa a la moral.


    2 3 [LC] moral còmoda Moral relaxada.


    2 4 f. [RE] [FS] Lliçó de conducta, especialment que es desprèn d’una faula, d’una narració, etc.


    3 adj. [LC] Conforme als bons costums, a la moral. Una obra moral.


    4 adj. [LC] Suau, enraonat. Un menjar, un parlar, moral.


    5 adj. [FS] Relatiu a l’ànima. El món moral.


    6 1 f. [LC] Conjunt de facultats morals.


    6 2 f. [LC] Ànim, energia moral. Aixecar la moral dels soldats.

  


  
    moralisme


    m. [LC] [RE] [FS] Doctrina o actitud que fa de la moral el valor suprem.

  


  
    moralista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al moralisme.


    1 2 adj. i m. i f. [FS] [LC] [RE] Partidari del moralisme.


    2 1 m. i f. [PR] [RE] [FS] Especialista en filosofia moral o en teologia moral.


    2 2 m. i f. [FS] Escriptor que descriu els costums, la condició humana. Els moralistes francesos.

  


  
    moralitat


    1 1 f. [LC] [RE] [AN] Conformitat amb els preceptes de la moral.


    1 2 f. [LC] [AN] [RE] Caràcter o qualitat moral.


    2 f. [LC] [PE] [FLL] Ensenyament moral.

  


  
    moralització


    f. [LC] [RE] [FS] Acció de moralitzar; l’efecte.

  


  
    moralitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] [FS] Que moralitza.

  


  
    moralitzant


    adj. [LC] MORALITZADOR.

  


  
    moralitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] [PS] [PE] Fer moral.


    2 v. tr. [LC] [RE] [PE] Instruir (algú) donant-li una lliçó de moral.

  


  
    moralló


    m. [BOS] MORRÓ.

  


  
    moralment


    1 adv. [LC] [RE] [PS] [PE] Conforme a les regles de la moral. Conduir-se moralment.


    2 adv. [LC] Amb una certitud moral, no materialment. Estem moralment segurs que ha estat ell.

  


  
    morat -ada


    1 1 adj. [LC] De color entre vermell i blau, com el suc de les mores.


    1 2 m. [LC] Color morat.


    2 m. [LC] [MD] Blau 5. De la caiguda, té un morat al genoll.

  


  
    moratilla


    f. [LC] [ED] Baga cosida a la vora d’un vestit que serveix per a cordar-lo o com a adorn.

  


  
    moratori -òria


    1 adj. [LC] Que implica un ajornament.


    2 f. [LC] [DR] Període durant el qual hom té dret legalment a ajornar el compliment d’una obligació.

  


  
    moravià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Moràvia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Moràvia o als seus habitants.

  


  
    morber


    m. [HIH] [PR] En l’Antic Règim, funcionari municipal encarregat de vigilar per tal d’impedir l’entrada i la propagació de malalties infeccioses.

  


  
    morberia


    1 f. [HIH] En l’Antic Règim, comissió municipal destinada a vetllar per la salut pública en cas d’epidèmia.


    2 f. [HIH] LLATZERET.

  


  
    mòrbid -a


    1 adj. [MD] [LC] D’una blanor delicada, dit especialment de les carns d’una persona.


    2 adj. [MD] ANT. MORBÓS.

  


  
    morbidesa


    f. [MD] [LC] Qualitat de mòrbid.

  


  
    morbiditat


    1 f. [MD] Estat de malaltia.


    2 f. [MD] Quantitat de persones d’un grup o d’una població que són afectades per una certa malaltia.


    3 f. [MD] Estudi dels efectes d’una malaltia en una població.

  


  
    morbífic -a


    adj. [MD] Que produeix malaltia.

  


  
    morbós -osa


    1 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la malaltia.


    1 2 adj. [LC] Que és indici o efecte de malaltia.


    2 1 adj. [LC] Que es complau en coses nocives. Una persona morbosa.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una insistència morbosa. Una curiositat morbosa. Una obsessió morbosa.

  


  
    morbosament


    adv. [LC] [MD] D’una manera morbosa.

  


  
    morbositat


    f. [LC] [MD] Qualitat de morbós.

  


  
    morca


    f. [LC] [AGA] [HO] Solatge de l’oli.

  


  
    morcadera


    f. [LC] Lloc on es tenen les morques per a untar els carros o per a altres usos.

  


  
    morcaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que tracta en morques.

  


  
    morcar


    v. intr. [LC] Cotar, tossar.

  


  
    mordaç


    1 adj. [LC] CORROSIU.


    2 adj. [LC] Que ataca la gent, que malparla de la gent, d’una manera acerba. Un crític mordaç. Una sàtira mordaç.

  


  
    mordacitat


    f. [LC] Qualitat de mordaç.

  


  
    mordaçment


    adv. [LC] D’una manera mordaç, amb mordacitat.

  


  
    mordala


    f. [LC] Pinça dels crancs i d’altres crustacis i d’alguns insectes.

  


  
    mordant


    m. [AF] Faristol adaptat a la caixa tipogràfica que subjecta l’original i assenyala la ratlla que es compon.

  


  
    mordassa


    1 1 f. [LC] Instrument a manera de tenalles que, subjectant els llavis o la llengua, impedeix de mossegar o de parlar.


    1 2 f. [LC] Objecte que es posa a la boca per impedir de parlar.


    2 f. [IMI] Dispositiu o instrument format per dues peces que, actuant a manera de tenalles, serveixen per a subjectar un objecte i sostenir-lo entre elles.

  


  
    mordent


    1 1 m. [AF] [QU] [ML] Substància corrosiva emprada en el tractament de la superfície dels metalls i per a gravar planxes metàl·liques.


    1 2 m. [LC] [IT] [ED] Substància que, fixada a un teixit, a una pell, permet la fixació del colorant que s’hi aplica.


    1 3 m. [AF] Vernís incorporat a les tintes d’impremta per fixar-les amb més eficàcia en els impresos.


    2 m. [MU] Ornament musical que consisteix a alternar la nota escrita en la partitura amb la immediatament inferior o superior, però sense que augmenti el temps assignat a la nota principal.

  


  
    mordentar


    v. tr. [IT] [ED] Aplicar mordent (a un teixit, als cabells).

  


  
    mordicació


    f. [QU] Acció de mordicar.

  


  
    mordicant


    adj. [QU] Que mordica.

  


  
    mordicar


    v. tr. [QU] Corroir lleugerament.

  


  
    morè -ena


    adj. [LC] Bru, especialment parlant del color de la pell.

  


  
    morell


    1 1 m. [ZOO] Ànec capbussador que fa entre 40 i 50 centímetres de llargada.


    1 2 m. [ZOO] ÀNEC DE PLOMALL.


    1 3 [ZOO] morell bordet Femella i individu jove d’ànec de plomall.


    1 4 [ZOO] morell buixot ÀNEC BUIXOT.


    1 5 [ZOO] morell cap-roig ÀNEC CAP-ROIG.


    1 6 [ZOO] morell capellut ÀNEC DE PLOMALL.


    1 7 [ZOO] morell d’Islàndia ÀNEC D’ISLÀNDIA.


    1 8 [ZOO] morell d’ulls grocs ÀNEC D’ULLS GROCS.


    1 9 [ZOO] morell de mar ÀNEC NEGRE.


    1 10 [ZOO] morell de plomall ÀNEC DE PLOMALL.


    1 11 [ZOO] morell xocolater ÀNEC XOCOLATER.


    2 m. [ZOP] RAJADA MORELLA.

  


  
    morella1


    1 f. [LC] [BOS] morella negra MORELLA VERA.


    2 [LC] [BOS] morella roquera Herba de la família de les urticàcies, pilosa, sovint tenyida de vermell, de fulles ovades i acuminades, flors petites i poc vistents, en glomèruls axil·lars, i fruit en núcula negra, que es fa a les parets i als herbassars ruderals (Parietaria officinalis o P. judaica).


    3 [LC] [BOS] morella vera Planta de la família de les solanàcies, força metzinosa, de fulles ovades o oblongues, enteres o feblement lobades, flors blanques en cimes umbel·liformes, i fruit en petita baia, negra o vermella, que es fa als horts i en llocs ruderals (Solanum nigrum).

  


  
    morella2


    f. [LC] [ZOA] Pedrer dels ocells.

  


  
    morellà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Morella.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Morella o als seus habitants.

  


  
    morena1


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels murènids, de cos serpentiforme i comprimit, de fins a 130 centímetres de llargada, de color bru amb taques irregulars negroses, groguenques i blanquinoses, amb la pell nua, la boca grossa, els ulls petits i els narius tubulars, i amb les ganyes que s’obren a l’exterior per un forat circular (Muraena helena).


    2 1 f. [BOB] Bolet del gènere Agaricus, de l’ordre de les agaricals, especialment A. essettei i espècies afins.


    2 2 [BOB] morena anisada BOLA DE NEU.


    2 3 [BOB] morena de bosc Morena comestible del grup dels camperols (Agaricus impudicus i espècies afins).


    2 4 [BOB] morena sangosa de carrasca RUBIOL DE SANG.


    2 5 [BOB] morena sangosa de pinar Rubiol11.


    2 6 [BOB] morena traïdora BOLA DE NEU PUDENT.

  


  
    morena2


    f. [LC] [MD] HEMORROIDE.

  


  
    morena3


    1 f. [GL] [GG] Conjunt de materials detrítics de mides diferents, transportats i dipositats per una glacera.


    2 f. [GL] [GG] Relleu format per aquests materials, descrit d’acord amb la posició que ocupen o ocupaven respecte a la glacera. Morena de superfície, de fons, terminal, interna, externa.

  


  
    morenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Móra d’Ebre.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Móra d’Ebre o als seus habitants.

  


  
    morenell1


    m. [LC] [ZOP] RAJADA MORELLA.

  


  
    morenell2


    m. [LC] [AGP] Nansa per a pescar morenes, anguiles, etc.

  


  
    morenella


    adj. [ZOP] mòllera morenella V. MÒLLERA.

  


  
    morenera


    adj. [BOS] viola morenera V. VIOLA1.

  


  
    morènic -a


    adj. [GL] En geol., relatiu o pertanyent a una morena.

  


  
    moreno -a


    adj. [LC] MORÈ.

  


  
    morenor


    f. [LC] Qualitat de bru o morè.

  


  
    morenot


    m. [ZOP] Peix de la família dels murènids, semblant a la morena, de color llis, generalment bru més o menys fosc, a voltes tirant a vermellós (Gymnothorax unicolor).

  


  
    morent


    adj. [LC] [MD] MORIBUND.

  


  
    morer


    m. [LC] [BOS] [AGA] MORERA.

  


  
    morera


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli del gènere Morus, de la família de les moràcies, de fulles ovades, dentades o lobades, flors petites unisexuals, reunides en inflorescències denses espiciformes, i infructescències carnoses, les mores, en què intervenen els tèpals esdevinguts també suculents.


    1 2 f. [BOS] MORERA NEGRA.


    1 3 [LC] [AGA] [BOS] morera blanca [o morera de cucs] Morera de fulles glabres a l’anvers, truncades o feblement cordiformes a la base, originària de la Xina i cultivada com a ornamental o per alimentar amb les fulles els cucs de seda (Morus alba).


    1 4 [BOS] [AGA] morera negra [o morera de mores] Morera de fulles híspides, cordiformes a la base, originària de l’Àsia central i cultivada per aprofitar-ne les infructescències (Morus nigra).


    2 f. [BOS] morera de paper Arbre caducifoli de la família de les moràcies, dioic, de branquillons tomentosos, fulles ovades i serrades, sovint lobades, escabres a l’anvers, tomentoses i grises al revers, flors petites, les masculines en inflorescències amentiformes, les femenines en glomèruls globosos que esdevenen infructescències de color de taronja, amb fruits carnosos i vermells, originari de l’Àsia oriental, sovint cultivat com a ornamental (Broussonetia papyrifera).

  


  
    morerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de moreres.

  


  
    moreria


    1 f. [LC] [ISL] Terra, barri, de moros.


    2 f. [LC] [HIH] [ISL] A la península Ibèrica, àrea urbana o rural habitada i controlada per població mudèjar i després morisca.

  


  
    moresc -a


    1 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als moros.


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] BLAT DE MORO.

  


  
    morescar


    m. [LC] [AGA] BLATDEMORAR.

  


  
    moret


    m. [LC] [ZOP] CASTANYOLETA.

  


  
    moreu1


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, robusta, de fulles pinnaticompostes amb els folíols ovats o el·líptics, les superiors terminades en un circell ramificat, flors d’un rosa purpuri i llegum bru o negrós amb diverses granes, que es fa sobretot als fenassars i als horts, cultivada antigament (Vicia narbonensis).

  


  
    moreu2 -a


    adj. [LC] Fosc, tirant a negre.

  


  
    morf


    m. [FL] Realització sistemàtica d’un morfema. El morf -a del gènere femení.

  


  
    -morf -morfa


    [LC] Forma sufixada del mot gr. morphé, ‘forma’. Ex.: halomorf, axonomorfa.

  


  
    morfea


    f. [MD] Erupció cutània caracteritzada per l’aparició de taques blanques, voltades d’un anell de color lila característic.

  


  
    morfema


    1 m. [FL] [LC] Unitat lingüística significativa que no es pot descompondre en unitats significatives menors.


    2 [FL] morfema derivatiu Morfema que, unit a un radical o a un mot, forma un mot nou.


    3 [FL] morfema flexiu [o morfema gramatical] Morfema que expressa alguna categoria gramatical, com ara els morfemes de gènere i nombre en el substantiu, en l’adjectiu, en el pronom i en els determinants, i els de nombre, persona, temps, aspecte i mode en el verb.


    4 [FL] morfema lèxic Lexema 1.


    5 [FL] morfema lliure Morfema que pot aparèixer aïlladament, en posició absoluta.

  


  
    morfemàtic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent al morfema.

  


  
    morfèmic -a


    adj. [FL] MORFEMÀTIC.

  


  
    mòrfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la forma.

  


  
    -mòrfic -mòrfica


    [LC] Forma sufixada derivada de -morf, derivat del mot gr. morphé, ‘forma’. Ex.: zoomòrfic, antropomòrfica.

  


  
    morfina


    f. [LC] [MD] [QU] Principal alcaloide de l’opi, de fórmula C17H19NO3, emprat com a estupefaent.

  


  
    morfinisme


    m. [LC] [MD] Intoxicació crònica produïda per l’ús habitual de la morfina.

  


  
    morfinòman -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix morfinomania.

  


  
    morfinomania


    f. [LC] [MD] Addicció a la morfina.

  


  
    morfir-se


    v. intr. pron. [LC] Alguna cosa, pansir-se, mustigar-se o estovar-se en ésser masegada o assaonada. L’escarola es morfirà.

  


  
    morfisme


    m. [MT] Aplicació entre dos conjunts dotats d’una certa estructura matemàtica que en conserva l’estructura.

  


  
    morfo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. morphé, ‘forma’. Ex.: morfogènesi, morfosintaxi.

  


  
    morfofonema


    m. [FL] Unitat abstracta subjacent a dos fonemes que alternen en una mateixa posició per condicionaments morfològics.

  


  
    morfofonemàtic -a


    adj. [FL] MORFOFONOLÒGIC.

  


  
    morfofonologia


    1 f. [FL] Branca de la lingüística que estudia les relacions entre la morfologia i la fonologia i, especialment, com es realitzen els fenòmens morfològics en el nivell fonològic.


    2 f. [FL] Descripció de les operacions per les quals l’estructura superficial d’una oració, d’una frase, etc., rep una interpretació fonètica.

  


  
    morfofonològic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la morfofonologia.

  


  
    morfogen -ògena


    1 adj. [BI] Que determina o modifica la producció de caràcters morfològics.


    2 m. [BI] Substància que interactua amb els compostos químics alliberats pels organitzadors i determina el patró de desenvolupament embrionari.

  


  
    morfogènesi


    1 f. [BI] Producció i evolució dels caràcters morfològics.


    2 f. [GL] [GLG] Part de la geomorfologia que estudia l’origen i l’evolució de les formes de relleu.

  


  
    morfogènia


    f. [BI] [GL] MORFOGÈNESI.

  


  
    morfogènic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la morfogènia.

  


  
    morfologia


    1 1 f. [LC] [BI] Branca de la biologia que estudia la forma i l’estructura dels éssers vius.


    1 2 f. [LC] [BI] Forma i estructura d’un organisme, d’una part d’un organisme. Les ciques s’assemblen a les palmeres en l’aspecte i la morfologia.


    2 1 f. [GL] GEOMORFOLOGIA.


    2 2 f. [GL] Conformació de la superfície sòlida terrestre.


    3 1 f. [LC] [FL] Branca de la lingüística que estudia les regles que regeixen l’estructura interna dels mots.


    3 2 f. [FL] Forma, estructura, d’una llengua considerada globalment.

  


  
    morfològic -a


    adj. [LC] [BI] [FL] Relatiu o pertanyent a la morfologia.

  


  
    morfològicament


    adv. [LC] [BI] [FL] Tocant a la forma.

  


  
    morfometria


    1 f. [GL] Estudi quantitatiu de les formes del relleu.


    2 f. [GL] Ciència i tècnica que estudia les dimensions i la forma dels elements mineralògics o els clasts que formen les roques sedimentàries detrítiques, com els conglomerats, la sorra i el gres.

  


  
    -morfosi


    [LC] Forma sufixada del gr. -morphôsis, derivat del mot morphé, ‘forma’. Ex.: pseudomorfosi.

  


  
    morfosintàctic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la morfosintaxi.

  


  
    morfosintaxi


    f. [FL] Branca de la lingüística que estudia les regles que regeixen l’estructura interna dels mots i les regles combinatòries dels mots i de les frases en les oracions.

  


  
    morganàtic -a


    adj. [LC] [SO] [HIG] Que uneix un dinasta amb una persona de rang inferior. Matrimoni morganàtic. Unió morganàtica.

  


  
    morganàticament


    adv. [LC] [SO] En matrimoni morganàtic.

  


  
    moribund -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que es mor, pròxim a la mort. Assistir una persona moribunda. Un moribund.

  


  
    moridor -a


    adj. [LC] [MD] Subjecte a la mort.

  


  
    mòrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, sense radis espinosos, pròxima als gàdids, amb dos diverticles a la vesícula natatòria, que inclou la mòllera morenella.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    morigeració


    f. [LC] Moderació en els costums, en la manera de viure.

  


  
    morigeradament


    adv. [LC] Amb morigeració.

  


  
    morigerar


    v. tr. [LC] Moderar, evitar, els excessos (en els costums, en les accions, etc.).

  


  
    morigerat -ada


    adj. [LC] Moderat en els costums, en la manera de viure.

  


  
    morir


    [p. p. mort; ind. pr. 3 mor]


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Cessar de viure. Tots hem de morir. Morir jove. Morir d’una desgràcia, d’un accident. Morir amb tot el coneixement. Morir ofegat, cremat. Morir de vellesa, de fam.


    1 2 intr. pron. [LC] No viurà gaire: es morirà aviat. Aquests presseguers es moren tots.


    1 3 intr. pron. [LC] Ésser afectat per alguna cosa d’una manera molt intensa. Dona’m aigua: em moro de set. Pobra gent: es moren de gana. Ens moríem de riure. Morir-se de desig. Es moria per veure-la.


    1 4 [LC] morir al llit Morir de mort natural.


    1 5 [LC] morir amb tots els seus sentits Morir sense perdre el coneixement.


    1 6 [LC] morir bé Morir religiosament, conformat.


    1 7 [LC] morir com mosques Morir en gran quantitat en un combat, en una epidèmia, etc.


    1 8 [LC] [RE] morir en olor de santedat Morir amb fama o reputació de sant.


    1 9 [LC] morta la bèstia, mort el verí [o morta la cuca, mort el verí] Desapareguda la causa, desaparegut l’efecte.


    2 1 intr. [LC] Cessar d’ésser, de funcionar. Costums que moriren. Moria el dia.


    2 2 intr. [LC] Una cosa, acabar el seu curs, arribar a la seva fi. Els rius moren en el mar. Aquesta carretera mor a Pomar.

  


  
    morisc morisca


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [ISL] Descendent dels mudèjars convertit al cristianisme.


    1 2 adj. [LC] [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als moros i als moriscos.


    2 m. [LC] [ME] Vent que ve del sud-oest.

  


  
    moriscassa


    f. [LC] [AGA] Canya del blat de moro.

  


  
    morisma


    f. [LC] [ISL] Gent mora, especialment en multitud.

  


  
    morlà


    m. [NU] Diner de billó encunyat al Bearn a l’època medieval.

  


  
    morma


    f. [LC] Cop donat amb la mà a algú. Li va clavar una morma.

  


  
    mormó -ona


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al mormonisme. Església mormona.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del mormonisme.

  


  
    mormol


    m. [LC] MURMURI.

  


  
    mormolar


    v. intr. [LC] MURMUREJAR.

  


  
    mormoleig


    m. [LC] MURMURI.

  


  
    mormolejar


    v. intr. [LC] MURMUREJAR.

  


  
    mormonisme


    m. [RE] Moviment religiós iniciat per Joseph Smith al segle XIX als Estats Units amb el nom d’Església de Jesucrist dels Sants dels Darrers Dies.

  


  
    mornat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que es representa sense bec, sense llengua, sense ungles i sense cua. Una àguila mornada. Un lleó mornat.

  


  
    mornell


    m. [AGF] [AGP] MORENELL2.

  


  
    moro -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [FL] [AN] [ISL] POP. MAGRIBÍ.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Musulmà 1.


    2 m. [LC] fer moros Cisar 2 2.


    3 m. [LC] [JE] [AN] moros i cristians a) Festa que se celebra a diversos indrets del País Valencià en la qual diferents comparses escenifiquen la victòria dels cristians sobre els musulmans en el temps de la Reconquesta.


    3 [LC] [JE] moros i cristians b) Joc infantil entre dos equips arrenglerats l’un davant de l’altre.


    4 m. [ZOP] GERLA.

  


  
    morós -osa


    1 adj. [LC] [ECT] Que incorre en morositat.


    2 adj. [LC] [ECT] Que implica morositat.


    3 adj. [ECT] Que retarda el pagament dels seus deutes.

  


  
    morosament


    adv. [LC] Amb morositat.

  


  
    morositat


    1 f. [ECT] [DR] Qualitat de morós.


    2 f. [LC] [DR] Lentitud, trigança, especialment a complir el que és degut.


    3 f. [DR] Retard voluntari en el compliment d’una obligació.

  


  
    morquenc -a


    1 adj. [LC] [AGA] Pertanyent a les morques.


    2 adj. [LC] [AGA] Semblant a les morques per l’aspecte, per la consistència, etc.

  


  
    morquera


    f. [LC] [AGA] Recipient destinat a rebre les morques de l’oli.

  


  
    morra


    f. [LC] [JE] Joc entre dues persones en què cadascuna, tenint una mà closa, diu un nombre inferior a deu al mateix temps que allarga algun dit de la mà closa, o bé cap, i guanya qui encerta a dir un nombre igual a la suma dels dits allargats per ambdós jugadors. Jugar a la morra.

  


  
    morrada


    1 f. [LC] Cop donat amb el morro o amb els morros.


    2 f. [LC] PARAULADA. Em va respondre amb una morrada.

  


  
    morral


    1 m. [LC] [AGR] Sarró que es penja al morro dels cavalls, dels muls, etc., per donar-los menjar.


    2 m. i f. [LC] Persona de tracte groller.

  


  
    morralejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un morral.

  


  
    morralet


    1 m. [ZOI] Mol·lusc cefalòpode de l’ordre dels decàpodes, de cos curt i rabassut, aletes laterals arrodonides i color vermellós (Sepiola rondeleti).


    2 m. [LC] [AGR] Morral 1.

  


  
    morralla


    1 f. [LC] Peix menut que treu l’artet.


    2 f. [LC] Conjunt de persones o coses considerades de poc valor.

  


  
    morraller morrallera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven morralles.

  


  
    morralles


    f. pl. [LC] [AGR] Conjunt de corretges que s’acomoda al cap d’una haveria, al qual van units la brida i el mos.

  


  
    morratxa


    f. [LC] [ED] ALMORRATXA.

  


  
    morrejar


    1 1 v. intr. [LC] Beure agafant amb els llavis el broc, l’aixeta o el recipient per on brolla l’aigua, el vi o altra beguda. Beveu a galet: no morregeu.


    1 2 v. intr. [LC] Els animals, acostar el morro al menjar sense prendre’l.


    1 3 v. intr. [LC] L’infant, mamar sense gana prenent i deixant el pit.


    2 tr. [LC] POP. Besar (algú) a la boca perllongadament.


    3 intr. [LC] Fer mala cara, fer morros.

  


  
    morrena


    f. [GL] [GG] MORENA3.

  


  
    morrenell


    m. [AGP] [LC] [AGF] MORENELL2.

  


  
    morrió


    1 m. [LC] [AGR] BOÇ.


    2 m. [DE] Barret militar alt i amb visera, amb galteres, que protegia el cap i la cara.


    3 m. [IMI] [AQ] Reixa de ferro, petita i bombada, que es col·loca en els embornals i desguassos per tal d’evitar que s’embussin.

  


  
    morrissà


    m. [LC] [BOS] MORRITORT.

  


  
    morritort


    1 m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les crucíferes, fètida, de sabor picant, de fulles la majoria pinnatisectes o pinnatipartides, flors blanques o rosades, en raïms, i fruit en silícula alada, originària d’Àfrica nord-oriental i d’Àsia occidental, comestible en amanida, antigament cultivada i ara naturalitzada arreu (Lepidium sativum).


    2 [LC] [BOS] morritort bord Planta de la família de les crucíferes, semblant al morritort, però de fulles només dentades o lobulades, flors molt nombroses en panícula i silícula no alada, que es fa en llocs ruderals, sobretot a muntanya, i antigament cultivada com a condiment i medicinal (Lepidium latifolium).


    3 [LC] [BOS] [AGA] morritort d’aigua Creixen 1.


    4 [LC] [BOS] [AGA] morritort d’Índies CAPUTXINA.


    5 [BOS] [LC] morritort salvatge MORRITORT BORD.

  


  
    morro


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Part anterior sortint de la cara de certs mamífers, peixos i altres animals on hi ha la boca i els forats del nas.


    2 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Llavi, especialment quan és molt gros, quan està inflat. Caure de morros per terra.


    2 2 [LC] ésser del morro fort Ésser no gens dispost a deixar-se conduir per altri.


    2 3 [LC] ésser del morro tort Tenir mal geni.


    2 4 [LC] fer morros Mostrar amb la cara estar enutjat.


    2 5 [LC] tenir morro Tenir barra.


    3 1 m. [LC] Part sortint d’alguna cosa, semblant a un morro.


    3 2 m. [LC] Part davantera d’un automòbil, d’un avió, etc.


    4 m. [MD] morro de tenca Part intravaginal del coll de l’úter.


    5 1 m. [BOS] morro de canari Morró 1.


    5 2 [BOS] morro de porc a) AMARGOT.


    5 2 [BOS] morro de porc b) GATASSA.


    5 3 [BOS] morro de vedell CONILLETS.


    6 m. [BOB] morro de bou [o morro d’ovella] Fredolic 2.


    7 m. [GL] MORROT.

  


  
    morró


    1 m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les cariofil·làcies, de fulles ovades, flors en cimes terminals, amb els pètals blancs profundament bipartits o sense pètals, i fruit en càpsula dehiscent per dents, molt comuna a les terres cultivades i a la vegetació ruderal (Stellaria media).


    2 [BOS] morró blau [o morró vermell] ANAGALL.


    3 [BOS] morró de canari Morró 1.


    4 [LC] [BOS] morró negre Herba anual de la família de les escrofulariàcies, de tiges ajagudes, fulles arrodonides i palmatilobades, flors blaves, solitàries a l’axil·la de les fulles, i fruit en càpsula amb quatre lòbuls, que es fa als camps de conreu (Veronica hederifolia).

  


  
    morrofès -esa


    adj. [LC] LLAVIFÈS.

  


  
    morrot


    m. [LC] [GL] Contrafort avançat i abrupte d’una muntanya.

  


  
    morrotós -osa


    adj. [LC] Que manifesta irritació o mal humor.

  


  
    morrut -uda


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Que té el morro o musell gros.


    1 2 adj. [LC] De llavis grossos i sortints.


    1 3 adj. [LC] MALACARÓS.


    2 m. [LC] [AGA] [ZOI] Insecte coleòpter curculiònid que ataca cultius diversos. Morrut de la col, de la maduixa.


    3 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos comprimit i alt, cobert d’escates grosses, de color argentat i amb un seguit de faixes estretes fosques verticals, amb el perfil anterior del cap còncau, el musell afuat i les dents més anteriors que sobresurten clarament dels llavis (Diplodus puntazzo).


    4 f. [AGA] Olivera d’una varietat originària de Tortosa que dona una oliva ovoidal amb un petit mucró a l’extrem.


    5 m. pl. [LC] [BOS] XENIXELL.

  


  
    morsa


    f. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels odobènids, molt gros, de pell gruixuda, cos allargat, defenses desenvolupades i carn molt apreciada pels esquimals, que habita els mars i les costes àrtics (Odobenus rosmarus).

  


  
    mort1


    1 1 f. [LC] [MD] [DR] Cessació de la vida. Condemnar a mort. Sentència de mort. Pena de mort. Fer una mort tranquil·la, com un pollet. Mala mort facis!


    1 2 [MD] mort natural Mort resultant d’un debilitament progressiu de les funcions vitals.


    1 3 [MD] mort sobtada Mort que sobrevé d’una manera imprevista, sense manifestació morbosa prèvia, especialment en nadons.


    1 4 [MD] mort violenta Mort produïda per violència exterior, especialment per efecte d’una arma, d’una metzina, etc.


    1 5 [LC] [MD] [DR] a mort loc. adv. Fins a morir o matar l’adversari. Combat a mort. Batre’s a mort.


    1 6 [LC] donar mort MATAR2.


    2 1 f. [LC] amb la mort a la gola loc. adv. Amb greu perill.


    2 2 [LC] de mala mort loc. adj. a) Molt poc freqüentat, molt poc animat. Un bar de mala mort.


    2 2 [LC] de mala mort loc. adj. b) Miserable, insignificant. Un poble de mala mort.


    2 3 [LC] ésser la mort per a algú Una cosa, significar la mort per a algú.


    2 4 [LC] estar entre la vida i la mort V. VIDA.


    2 5 [LC] fins a la mort loc. adv. Amb constància perpètua, perseverant fins a la fi.


    2 6 [LC] tornar de mort a vida Algú, revenir d’un espant, sortir d’una situació extremament dificultosa, etc.


    3 1 f. [LC] [DR] HOMICIDI.


    3 2 [AN] mort ritual Mort intencionada, real o simbòlica, d’una persona o d’un animal en el decurs d’una cerimònia amb l’objectiu de satisfer una necessitat particular d’un poble o de marcar un canvi d’estatus.


    4 f. [LC] [AN] Personificació de la mort, generalment, un esquelet amb una dalla.


    5 f. [RE] mort de l’ànima Privació de la benaventurança, causada pel pecat mortal.


    6 f. [LC] Destrucció, anihilament. Això serà la mort del comerç.


    7 1 f. [DR] En jur., extinció de la personalitat i, per tant, de la capacitat jurídica de les persones físiques.


    7 2 [DR] mort civil Pena que fa perdre tota participació en els drets civils.

  


  
    mort2 -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Que s’ha mort, que ha estat occit. Un home mort. Un arbre mort.


    1 2 [LC] donar per mort algú Creure que és mort o en perill imminent de morir.


    2 1 adj. [LC] estar més mort que viu Estar pres d’un gran espant, d’un gran temor, etc.


    2 2 [LC] estar mort de son (o de fred, o de gana, etc.) Tenir molta son, molt fred, molta gana, etc.


    2 3 adj. [LC] Extremament fatigat, exhaust. He arribat morta de l’entrenament.


    2 4 adj. [LC] Desconcertat, sorprès o decebut en gran manera. Noi, ara sí que m’has deixat mort. Va quedar mort quan li van dir que havia suspès l’examen final.


    3 1 m. [LC] Persona que s’ha mort, que ha estat occida. Hi hagué tres morts i quaranta ferits. Soterrar un mort. De bona ens vam escapar: ja ens teníem per morts. Tocar a morts. El dia dels Morts.


    3 2 [LC] fer el mort Estar-se completament immòbil, com un mort.


    3 3 [LC] mort de fam [o mort de gana] a) Persona que no té per a viure.


    3 3 [LC] mort de fam [o mort de gana] b) Persona que no cal tenir en compte.


    4 m. [LC] Persona o cosa d’escassíssim valor, que no serveix per a res. Aquell noi és un mort per a la feina de la casa. Endossar un venedor un mort al comprador.


    5 m. [AGP] Objecte pesant que es lliga a un ormeig de pesca, quan es deixa calat, o a una embarcació per tal que no es mogui.

  


  
    mortadel·la


    f. [LC] [HO] Embotit cuit, gros, de carn de porc i de bou capolada i barrejada amb petits daus de llard.

  


  
    mortal


    1 adj. [LC] Subjecte a la mort. Tots som mortals.


    2 1 m. i f. [LC] L’ésser humà considerat com a subjecte a la mort.


    2 2 [LC] feliç mortal! Home, dona, feliç!


    3 1 adj. [LC] Que causa la mort. Una ferida mortal. Una malaltia mortal. Una metzina mortal.


    3 2 adj. [LC] Que causa la destrucció, l’anihilament, d’alguna cosa. Una mesura mortal per al comerç.


    3 3 adj. [LC] Que va fins a desitjar la mort d’algú. Un enemic mortal. Un odi mortal.


    4 adj. [LC] Que fa sofrir enormement, especialment perquè resulta o es fa llarg. Fou una espera mortal. Una cosa d’una durada mortal. D’aquí al cim hi ha tres hores mortals.


    5 m. [SP] SALT MORTAL.

  


  
    mortaldat


    f. [LC] Multitud de morts causades per la guerra, per una epidèmia, etc.

  


  
    mortalitat


    1 f. [LC] Qualitat de mortal.


    2 1 f. [LC] Nombre de morts. La mortalitat és més gran a l’hivern.


    2 2 f. [GG] Relació del nombre de defuncions comptabilitzat en períodes anuals.

  


  
    mortalla


    f. [LC] [ED] Vestidura, llençol, etc., amb què s’embolcalla un cadàver.

  


  
    mortalment


    adv. [LC] D’una manera mortal. Mortalment ferit.

  


  
    mortasa


    f. [EI] Forat, mossa, entalla, ranura, etc., fet en una peça i destinat a encaixar-hi el sortint d’una altra.

  


  
    mortasadora


    f. [EI] Màquina eina per a fer mortases mitjançant el moviment alternatiu d’una eina que té una cursa vertical.

  


  
    mortasament


    m. [EI] Operació de mortasar.

  


  
    mortasar


    v. tr. [EI] Fer mortases (en una peça de fusta o de metall).

  


  
    morter


    1 m. [LC] [ED] Vas de pedra, de metall, etc., de cavitat semiesfèrica on es trituren certes substàncies que es volen polvoritzar o reduir a pasta.


    2 1 m. [LC] [DE] Peça d’artilleria curta i de gros calibre, destinada al llançament de bombes.


    2 2 m. [DE] Arma de tir corb, d’ànima llisa, que es carrega per la boca.


    3 m. [LC] [AQ] Mescla de calç o ciment amb sorra i aigua que s’usa per a lligar les pedres, els maons, etc., d’una construcció.

  


  
    morterada


    1 f. [LC] [HO] Allò que es tritura d’una vegada en el morter.


    2 f. [LC] [DE] Tret d’un morter.


    3 f. [LC] [AQ] Quantitat de morter o d’argamassa.

  


  
    morteraire


    m. i f. [LC] [AQ] [PR] Persona que fa el morter o l’argamassa.

  


  
    morteret


    1 m. [LC] Peça cilíndrica de ferro closa en el fons que es carrega de pólvora i es dispara en senyal de festa.


    2 m. [DE] Morter petit, de bronze o de ferro colat, usat per a provar la potència de la pólvora.

  


  
    morterol


    1 m. [LC] [HO] Vianda capolada en el morter.


    2 m. [LC] [HO] Cuinat que es fa amb aquesta vianda.

  


  
    morterot


    m. [LC] [AQ] Morter sec a trossos, procedent d’un enderroc.

  


  
    morti-


    [LC] Forma prefixada del mot mort. Ex.: mortinatalitat.

  


  
    mortífer -a


    adj. [LC] [MD] Que dona o pot donar la mort.

  


  
    mortíferament


    adv. [LC] Donant la mort.

  


  
    mortificació


    1 f. [LC] [RE] Acció de mortificar; l’efecte.


    2 f. [MD] NECROSI.

  


  
    mortificador -a


    adj. [LC] [RE] MORTIFICANT.

  


  
    mortificant


    adj. [LC] Que mortifica.

  


  
    mortificar


    1 v. tr. [LC] [MD] Privar de vitalitat (alguna part del cos).


    2 1 tr. [LC] [RE] Castigar (el cos) amb austeritats per domar les passions carnals, els apetits corporals.


    2 2 tr. [LC] Molestar fortament, especialment en l’amor propi.

  


  
    mortificat -ada


    adj. [LC] Sofert 1.

  


  
    mortuori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una persona morta o a les honres que es fan per ella. La cambra mortuòria.

  


  
    morú -una


    1 adj. [LC] Moresc 1.


    2 f. [AGP] Parany de pesca fix semblant a l’almadrava però més petit i senzill.

  


  
    mòrula


    f. [BI] Ou segmentat la superfície del qual té l’aspecte d’una petita mora.

  


  
    morvedrí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Camp de Morvedre.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Camp de Morvedre o als seus habitants.

  


  
    mos


    [pl. mossos]


    1 m. [LC] Mossegada 1.


    2 1 m. [LC] Porció de menjar que es mastega d’un cop.


    2 2 m. [LC] Petita porció d’una cosa comestible. Un mos de pa.


    2 3 [LC] fer un mos MENJAR UN MOS.


    2 4 [LC] amb el mos a la boca loc. adv. Just havent acabat de menjar.


    3 1 m. [LC] [AGR] Part del fre que entra dins la boca del cavall, del mul, etc.


    3 2 m. [AGR] Fre 1 1.


    4 m. [BOS] mos de granota XAVOS.

  


  
    mosaic1


    1 1 m. [LC] [AR] Decoració d’una superfície feta incrustant-hi tessel·les de diferents colors que componen una escena o una ornamentació. Un mosaic romà.


    1 2 m. [LC] [AQ] Paviment fet amb rajoles petites de diferents formes i colors.


    2 1 m. [LC] Obra feta de retalls, de trossos diversos, etc., comparable a un mosaic.


    2 2 m. [LC] PER EXT. L’Imperi austrohongarès: un mosaic de nacions i de cultures.


    3 m. [GG] Paisatge constituït per diverses comunitats que es reparteixen el terreny en forma de claps.


    4 m. [GG] Sèrie de fotografies aèries que hom uneix quan pretén de reunir en un sol pla una gran superfície de terreny per cartografiar-la.


    5 1 m. [AQ] Rajola de ciment hidràulic, generalment de forma quadrada, amb una superfície acolorida molt fàcil d’abrillantar, usada per a pavimentar interiors.


    5 2 m. [AQ] Paviment fet amb rajoles de mosaic.


    6 m. [AGA] [AGF] Malaltia d’algunes plantes, com el tabac, la patatera, la tomaquera, etc., els agents de la qual són virus.


    7 m. [EL] Superfície fotosensible d’un iconoscopi i d’altres tubs analitzadors de televisió.


    8 m. [BI] Individu format per grups de cèl·lules genèticament diferents, on s’expressen fenotips també diferents.

  


  
    mosaic2 -a


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent al profeta Moisès o al mosaisme. Llei mosaica.

  


  
    mosaïcista


    m. i f. [LC] [PR] [AR] Artista que fa obres de mosaic.

  


  
    mosaisme


    m. [RE] Conjunt de lleis, ritus i institucions donats per Déu al poble d’Israel en el Sinaí per mitjà de Moisès, segons la tradició bíblica.

  


  
    mosaista


    1 1 adj. [AR] [RE] Relatiu o pertanyent al mosaisme.


    1 2 m. i f. [RE] Persona que manté l’atribució literària del Pentateuc a Moisès i l’autenticitat històrica dels primers capítols del Gènesi.


    2 m. i f. [AR] [PR] [LC] MOSAÏCISTA.

  


  
    mosca


    1 1 f. [LC] [ZOI] Insecte dípter, d’uns 6 mil·límetres de llarg, bru fosc, amb ales transparents i una trompa amb què xucla les substàncies sucoses, que es troba en totes les parts habitades del món (Musca domestica). Hi havia un silenci que s’hauria sentit volar una mosca.


    1 2 [LC] caure com mosques MORIR COM MOSQUES.


    1 3 [LC] estar mosca Estar de mal humor.


    1 4 [LC] mosca balba [o mosca morta] Persona que té més malícia o gosadia de la que aparenta amb les maneres, el posat, etc., quan és davant algú.


    1 5 [LC] no faria mal a una mosca Seria incapaç de perjudicar, de fer mal.


    1 6 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar admiració.


    2 1 f. [ZOI] [AGA] Insecte dípter anàleg a la mosca ordinària. Mosca de l’olivera. Mosca de la carn. Mosca del colom. Mosca del vinagre. Mosca de la fruita.


    2 2 [ZOI] mosca d’ase Mosca de color groguenc amb les ales vermelloses i les potes molt llargues, que ataca principalment els animals de peu rodó (Hippobosca equina).


    2 3 [LC] [ZOI] mosca de bou TÀVEC.


    2 4 [ZOI] mosca de la son [o mosca tse-tse] Insecte del gènere Glossina, de color gris, transmissora dels tripanosomes, productors de la malaltia de la son.


    2 5 [ZOI] mosca verda Mosca de color verd amb reflexos metàl·lics, que pon els ous sobre la carn en descomposició (Lucilia caesar).


    3 f. [AGA] [ZOI] mosca blanca Insecte homòpter que parasita les plantes. Mosca blanca dels cítrics. Mosca blanca dels hivernacles.


    4 f. [AGF] Insecte o imitació d’insecte que serveix d’esquer per a pescar amb canya a les aigües continentals. Mosca artificial, natural.


    5 1 f. [LC] Cosa comparable a una mosca per la petitesa i el color.


    5 2 f. [LC] Petit clap de pèl que es deixa créixer sota el llavi inferior.


    5 3 f. [LC] Trosset de tafetà negre que les dones s’enganxaven prop de la boca, al front.


    5 4 [LC] mosca de Milà Pegat petit de cantàrides.


    6 f. [IT] Mota 6.


    7 f. pl. [BOS] ABELLERA2.

  


  
    moscallejar


    v. intr. [LC] MOSQUEJAR.

  


  
    moscalló


    m. [LC] [ZOI] TÀVEC.

  


  
    moscam


    m. [LC] Mosquer 2 1.

  


  
    moscard


    m. [LC] [ZOI] Mosquit 1.

  


  
    moscarda


    f. [LC] Mosca més grossa que l’ordinària.

  


  
    moscat -ada


    adj. [LC] D’olor que recorda el mesc. Nou moscada.

  


  
    moscatell


    1 1 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm de grans grossos i ovalats.


    1 2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep moscatell.


    1 3 m. [LC] [AGA] [HO] Vi dolç i perfumat que es fa amb raïm moscatell. Prendre una copeta de moscatell.


    2 m. [AGA] Prunera d’una varietat que dona prunes de color groc i de grandària mitjana.

  


  
    moscovita


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Moscou.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Moscou o als seus habitants.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les miques, fil·losilicat dioctaèdric de fórmula KAl2Si3AlO10(F,OH)2, que cristal·litza en el sistema monoclínic, té potassi en posició interlaminar, és de color blanc i és component de moltes roques ígnies i metamòrfiques.

  


  
    mosquejar


    v. intr. [LC] [AGR] Un animal, esquivar-se les mosques amb la cua, sacsejant-se, etc.

  


  
    mosquejat -ada


    adj. [AGR] Que té taques fosques petites. Un cavall mosquejat.

  


  
    mosquer -a


    1 adj. [LC] De les mosques. Falcó mosquer. Herba mosquera.


    2 1 m. [LC] [AGA] Munió de mosques.


    2 2 m. [LC] Munió de gent, especialment d’infants, al voltant d’algú o d’alguna cosa.


    3 1 m. [LC] [ED] [AGA] Ventall per a espantar les mosques.


    3 2 m. [LC] [ED] [AGA] Feix d’herba que se sol penjar al sostre per agafar mosques.


    3 3 m. [LC] [ED] [AGA] Ret o manta que es posa a les bèsties per preservar-les de les mosques.


    3 4 m. [LC] Flascó que conté una solució de substàncies atractives per a agafar mosques.

  


  
    mosquera


    1 f. [BOS] ABELLERA2.


    2 f. [LC] [ZOO] Pit-roig 2.

  


  
    mosquerola


    f. [LC] [AGA] Pera de mida mitjana, vermella o moradenca.

  


  
    mosquet


    m. [LC] [DE] Arma de foc més llarga i pesant que el fusell, la qual es disparava amb una metxa i es recolzava en una forqueta.

  


  
    mosqueta


    f. [LC] [ZOO] MOSQUITER.

  


  
    mosquetada


    f. [LC] [DE] Tret de mosquet.

  


  
    mosqueter


    m. [LC] [DE] [PR] Soldat armat de mosquet.

  


  
    mosqueteria


    f. [LC] [DE] Descàrrega de mosquets. Un foc de mosqueteria.

  


  
    mosquetó


    1 m. [LC] [DE] Arma de foc de repetició, de menor longitud que el fusell.


    2 m. [EI] Fermall metàl·lic en forma d’anella que es tanca automàticament mitjançant una molla.

  


  
    mòsquids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels artiodàctils, sense banyes, amb ullals llargs i punxeguts, que segreguen el mesc, propis de l’Àsia, a la qual pertany el mesquer.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    mosquit


    1 m. [LC] [ZOI] Insecte dípter del gènere Culex, de cos cilíndric, cap amb dues antenes, i una trompa llarga i prima proveïda, en les femelles, d’òrgans punxants amb què travessen la pell dels fruits i dels animals per xuclar-ne el suc o la sang.


    2 1 m. [ZOI] Insecte dípter semblant al mosquit ordinari.


    2 2 [ZOI] mosquit anòfel ANÒFEL.


    2 3 [ZOI] mosquit verd Insecte homòpter que parasita la vinya i molts altres conreus (Empoasca lybica).

  


  
    mosquitam


    m. [LC] [ZOI] Munió de mosquits.

  


  
    mosquiter


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 11 centímetres de llargada, plomatge groc verdós pàl·lid, més clar per sota, i bec llarg i punxegut.


    2 [ZOO] mosquiter groc gros Ocell de la família dels muscicàpids, que es troba de pas a les nostres contrades (Phylloscopus trochilus).


    3 [ZOO] mosquiter groc petit Ocell de la família dels muscicàpids, que nia a les nostres contrades (Phylloscopus collybita).


    4 [ZOO] mosquiter pàl·lid Ocell de la família dels muscicàpids, de coloració grisenca, que nia a les nostres contrades (Phylloscopus bonelli).


    5 [ZOO] mosquiter xiulaire Ocell de la família dels muscicàpids, més gros que els altres mosquiters i molt rar a les terres catalanes (Phylloscopus sibilatrix).

  


  
    mosquitera


    f. [LC] [ED] Pavelló de gasa amb què es cobreix el llit per evitar que hi entrin els mosquits.

  


  
    mossa


    1 f. [LC] Osca 1 1.


    2 1 f. [IMI] Buit que es fa en una cosa per encaixar-n’hi una altra.


    2 2 f. [HIG] Buit semicircular a la vora superior del flanc destre d’un escut, que servia per a passar-hi la llança en els moments de descans en els tornejos.


    3 f. [IMF] Peça gruixuda de fusta, amb una mossa al mig, que, amb l’ajuda de tascons, serveix per a subjectar peces que s’hagin de picar o treballar amb l’aixa.


    4 f. [EI] Suport auxiliar de ferro d’alçada graduable que serveix per a sostenir o subjectar les peces llargues que s’han de treballar.

  


  
    mossada


    1 f. [LC] Mossegada 1.


    2 f. [LC] Mos 2.

  


  
    mossam


    m. [LC] Conjunt de mossos i mosses.

  


  
    mossàrab


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [ISL] Individu que conservà la religió cristiana sota domini andalusí. Els mossàrabs de València i Mallorca.


    1 2 adj. [HIH] [LC] [AR] [ISL] Relatiu o pertanyent als mossàrabs. Art mossàrab. La música mossàrab.


    2 adj. i m. [FL] [LC] [ISL] ROMANDALUSÍ.

  


  
    mossaràbic -iga


    adj. [HIH] [LC] [FL] [ISL] Mossàrab 1 2. Ritu mossaràbic.

  


  
    mossarabisme


    m. [FL] [ISL] ROMANDALUSISME.

  


  
    mossard


    m. [LC] Noi 1.

  


  
    mossardàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Noi ben plantat.

  


  
    mossardó


    m. [LC] MOSSARDÀS.

  


  
    mossat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors torçats en forma de cua d’oronella, de manera que les cues d’un perfil corresponen als espais buits de l’altre. Una faixa mossada.


    2 adj. [HIG] Que porta una mossa. Un escut mossat.

  


  
    mossec


    m. [LC] Mossegada 1.

  


  
    mossega


    m. i f. [LC] Persona que no perd ocasió de treure el seu profit.

  


  
    mossegada


    1 1 f. [LC] Acció de mossegar.


    1 2 f. [LC] [MD] Lesió feta mossegant.


    2 f. [LC] [BOS] mossegada del diable Herba de la família de les dipsacàcies, de rizoma truncat, com si hagués estat mossegat, fulles oposades, lanceolades i enteres, i flors blaves en capítols terminals, pròpia dels prats humits i les molleres, emprada en medicina popular (Succisa pratensis).

  


  
    mossegador -a


    adj. [LC] MOSSEGAIRE.

  


  
    mossegaire


    adj. [LC] Que mossega, que té el costum de mossegar. Una mula mossegaire.

  


  
    mossegar


    1 1 v. tr. [LC] Agafar i prémer amb les dents (alguna cosa). Un gos li ha mossegat la cama. Qui ha mossegat aquesta poma? Mossegar-se les ungles. Aneu amb compte amb aquest ruc, que mossega! Gos que lladra no mossega.


    1 2 v. tr. [LC] Agafar i prémer amb les dents una part del cos (d’algú). Un gos l’ha mossegat a la cama. El contrincant el va mossegar a l’orella.


    1 3 [LC] mossegar-se els dits Mossegar-se’ls en senyal d’impaciència, de contrarietat.


    1 4 [LC] mossegar-se els llavis Retenir-se el riure, el parlar, de despit, de ràbia.


    1 5 [LC] mossegar-se els punys a) Tenir fam.


    1 5 [LC] mossegar-se els punys b) ROSEGAR-SE ELS PUNYS.


    1 6 [LC] mossegar-se la llengua Retenir-se de parlar.


    1 7 [LC] mossegar-se’n els dits Penedir-se’n.


    2 1 tr. [LC] Atacar (algú) d’una manera acerba. Sempre mira si em pot mossegar.


    2 2 tr. [LC] POP. Pescar (algun profit), especialment d’una manera abusiva o fraudulenta.


    2 3 tr. [LC] POP. Robar 1 i 2.

  


  
    mossegós -osa


    adj. [LC] MOSSEGAIRE.

  


  
    mossèn


    m. [LC] [RE] [PR] Tractament donat als clergues catòlics. Mossèn Costa i Llobera.

  


  
    mossènyer


    m. [LC] [RE] Rector 2 2. Duu aquestes candeles a mossènyer.

  


  
    mossicot


    m. [LC] NEN.

  


  
    mosso mossa


    1 1 m. i f. [LC] Noi, noia.


    1 2 [LC] bona mossa Noia ben plantada.


    2 1 m. [LC] [PR] Criat, especialment de masia.


    2 2 m. [LC] [PR] Home que fa les feines més humils d’un establiment. Els mossos d’un magatzem, d’una botiga, d’una fàbrica.


    2 3 [LC] [SP] [PR] [AGR] mosso d’establa [o mosso de quadra] Persona encarregada de tenir cura de les quadres i dels cavalls.


    2 4 [LC] [PR] [HO] mosso de cafè Mosso que prestava els seus serveis en un cafè.


    3 m. i f. [LC] [HIH] [DE] mosso d’esquadra Membre d’un cos de forces de seguretat de Catalunya.


    4 m. [DE] Jove que ha de complir el servei militar, des que és allistat fins que ingressa a la caixa de reclutament.


    5 1 f. [LC] [ED] Trespeus de ferro per a sostenir la paella.


    5 2 f. [LC] [ED] Conjunt de barrots de ferro de la llar per a sostenir enlaire la llenya que crema.


    6 m. [LC] Mossa 5.

  


  
    most


    m. [LC] [AGA] [HO] Suc del raïm espremut abans que fermenti i esdevingui vi.

  


  
    mosta


    f. [LC] ALMOSTA.

  


  
    mostalla


    f. [LC] [BOS] [HO] MOSTASSA.

  


  
    mostassa


    1 1 f. [ED] [BOS] [MD] Planta de la família de les crucíferes, de fulles pinnatipartides o pinnatisectes, flors grogues en raïm i fruit en síliqua terminada en un bec tan llarg com la part fèrtil o més, mala herba dels camps, cultivada antigament per les seves llavors de propietats revulsives (Sinapis alba).


    1 2 [BOS] mostassa blanca Mostassa 1 1.


    1 3 [ED] [BOS] [HO] [AGA] mostassa negra Herba de la família de les crucíferes, de fulles inferiors lirades i superiors poc dividides o gens, flors grogues amb venes fosques i fruit en síliqua terminat en un curt bec, originària probablement de l’Àsia i cultivada per les seves llavors, negroses, emprades en medicina i com a condiment (Brassica nigra).


    2 f. [HO] [ED] Salsa de gust fort i picant, elaborada amb llavors de mostassa negra, que s’utilitza per a acompanyar la carn.

  


  
    mostassà


    [pl. -às]


    m. [LC] [PR] [AD] [HIH] Antic funcionari encarregat de contrastar oficialment els pesos i les mesures i de vetllar per la bona qualitat dels queviures.

  


  
    mostassaf


    m. [HIH] [LC] ANT. MOSTASSÀ.

  


  
    mostassaferia


    1 f. [HIH] Càrrec de mostassà.


    2 f. [HIH] Temps durant el qual exercia el càrrec el mostassà.

  


  
    mostassera


    f. [LC] [ED] Pot de mostassa per a servir-la a taula.

  


  
    mostatxo


    1 m. [LC] Bigoti 1.


    2 m. [TRA] Cadena o corda que assegura el cap del bauprès a l’amura fent com d’obenc.

  


  
    mostatxoni


    m. [LC] [AR] [HO] Dibuix, retall, pastisset, etc., de forma rombal o romboidal.

  


  
    mostatxut -uda


    adj. [LC] BIGOTUT.

  


  
    mostel


    m. [LC] [ZOM] Mostela 1.

  


  
    mostela


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, amb el cap allargat, les potes i la cua curtes, de color vermellós i blanquinós, molt actiu, que es nodreix de petits mamífers i habita l’hemisferi nord (Mustela nivalis).


    2 f. [LC] Persona llesta, viva, eixerida. La Maria és una mostela, no l’enganyaràs pas.


    3 f. [LC] [MD] SANGTRAÏT.

  


  
    mostós -osa


    1 adj. [LC] [AGA] Que forneix most en quantitat considerable.


    2 adj. [AGA] Abundant en most.

  


  
    mostra


    1 1 f. [LC] Acte de mostrar, d’ostentar. Feu mostra del seu saber.


    1 2 f. [LC] [DE] Parada, desfilada, especialment de gent d’armes. Feren mostra anant per la ciutat amb banderes i tabals.


    1 3 f. [LC] [AR] [ECT] Exposició 2.


    2 1 f. [LC] [ECT] Tros, petita quantitat, d’una mercaderia, d’un material, etc., que es mostra per fer-ne conèixer la qualitat.


    2 2 f. [LC] Signe convencional que es posa en una botiga o altre establiment comercial per indicar allò que s’hi ven.


    3 1 f. [MT] [SO] Fracció d’un conjunt d’individus triada de manera que sigui ben representativa, utilitzada per a càlculs estadístics. Fer una mostra.


    3 2 f. [QU] Tros o petita quantitat d’un material, que és utilitzat per a analitzar-lo o determinar-ne les propietats.


    4 f. [LC] Exemplar que s’ha d’imitar, de copiar.


    5 f. [LC] [IT] Dibuix teixit o estampat que es repeteix en una roba.


    6 f. [LC] [AGA] Borró floral de l’olivera i d’altres plantes.

  


  
    mostrable


    adj. [LC] Que pot ésser mostrat.

  


  
    mostrador -a


    adj. [LC] Que mostra.

  


  
    mostral


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la mostra.

  


  
    mostrar


    1 1 v. tr. [LC] Exposar a la vista d’altri. Em va mostrar el jardí.


    1 2 [LC] mostrar la cara per algú DONAR LA CARA PER ALGÚ.


    1 3 v. tr. [LC] Fer veure, indicar, amb un gest, amb un signe.


    2 1 tr. [LC] Palesar, donar a conèixer. Va mostrar enuig, valor, coratge.


    2 2 intr. pron. [LC] En aquella ocasió, ell es va mostrar un bon amic.


    3 intr. [BO] [LC] GARRONAR.

  


  
    mostrari


    m. [LC] [ECT] Col·lecció de mostres d’un fabricant, d’un comerciant, etc.

  


  
    mostratge


    1 m. [LC] [SO] [MT] Acció d’escollir mostres representatives per a un estudi estadístic, per a una anàlisi de qualitat, etc.


    2 m. [IN] Obtenció intermitent del valor d’una variable.

  


  
    mostreig


    m. [MT] [IN] [SO] MOSTRATGE.

  


  
    mostrejador


    1 m. [MI] Giny emprat en els sondatges per a obtenir mostres o testimonis de roca, de mineral.


    2 m. [AGF] [GL] Dispositiu que recull mostres del material en suspensió de l’aigua, d’una manera més o menys automàtica.

  


  
    mostrejat -ada


    adj. [LC] [IT] Que presenta dibuixos teixits o estampats. Roba mostrejada.

  


  
    mot1


    1 1 m. [LC] [FL] Unitat significativa que consta d’un o més morfemes, caracteritzada per una certa autonomia funcional dintre d’una oració o un sintagma. Mot gramatical, mot gràfic. Mots variables, invariables. Emprar el mot propi, el mot just. Li va escriure quatre mots.


    1 2 [FL] mot accessori Unitat lingüística morfològicament independent la significació de la qual només compareix en combinació amb altres unitats.


    1 3 [LC] [FL] mot compost Compost 2 2.


    1 4 [FL] mot creuat Acrònim 1.


    1 5 [FL] mot hereditari Mot que ha sofert l’evolució fonètica normal, segons les lleis fonètiques pròpies de la llengua.


    1 6 [FL] mot paràsit Mot que afeixuga inútilment l’oració.


    1 7 [FL] mot patrimonial MOT HEREDITARI.


    1 8 [FL] mot popular MOT HEREDITARI.


    1 9 [FL] mot primitiu Mot no derivat de cap altre de la mateixa llengua.


    1 10 [LC] [FL] mot savi CULTISME.


    1 11 [FL] mot satèl·lit Mot del camp associatiu d’un altre mot per sinonímia o proximitat significativa, en una línia metafòrica, afectiva o burlesca. Entorn del mot cap giren els mots satèl·lit testa, closca, clepsa, carabassa, magí, etc.


    1 12 [FL] mot simple Mot que consta d’un únic radical.


    2 m. [FL] mot tabú Mot que es considera impropi d’emprar en públic o d’escriure per raons religioses, de superstició, de gust social, etc.


    3 m. [LC] [JE] mots encreuats Entreteniment consistent a col·locar convenientment dins una quadrícula, horitzontalment i verticalment, encreuant-se, els mots corresponents a unes definicions que en donen la clau.


    4 1 m. [LC] agafar algú pel mot Exigir-li de complir la paraula.


    4 2 [LC] mot a mot [o mot per mot] loc. adv. Reproduint el text amb total exactitud. Traduir mot a mot. Repetir alguna cosa mot per mot.


    4 3 [LC] no dir mot No dir res.


    4 4 [LC] no poder treure mot a algú No poder-lo fer parlar.


    4 5 [LC] no tornar mot No tornar resposta.


    5 m. [LC] [FLL] Vers d’una cançó tradicional.


    6 m. [IN] En inform., grup d’elements, de caràcters, de posicions de memòria, de bits, etc., que constitueixen una entitat, caracteritzat per la seva adreça o referència de posició i susceptible d’ésser tractat en una sola operació.

  


  
    mot2


    m. [LC] [AGA] Marge artificial que es fa per conduir un rec.

  


  
    mota


    1 1 f. [LC] [GL] Eminència de terra, natural o artificial.


    1 2 [LC] fer mota Ésser d’un volum considerable.


    2 1 f. [AGA] [EG] [AGF] Petita massa de terra compacta.


    2 2 f. [AGA] Terròs 1 1.


    2 3 f. [AGA] [EG] [AGF] Conjunt de plantes que creixen en una massa de terra compacta.


    2 4 f. [AGA] [BO] [AGF] Peu d’una mata.


    3 f. [GL] [GG] [AGF] Dipòsit fluvial que forma un cordó a ambdós costats d’un curs d’aigua.


    4 f. [LC] ESCAMOT.


    5 f. [DR] Capital bàsic d’un negoci, d’una empresa, d’una heretat, etc. Cobra els rèdits però li queda la mota.


    6 f. [LC] Clap de pèls, de filaments, etc., a la superfície d’un òrgan, d’una part del cos.


    7 f. [IT] Reixat o malla que hom fa a les blondes en els petits espais que resten entre els motius principals del dibuix.

  


  
    motacíl·lids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, terrejants, insectívors, de mida petita, de plomatge terrós, bec curt i prim, ales punxegudes, que té representants a tots els continents, a la qual pertanyen les piules i les cueretes.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    motada


    f. [LC] Paraula insultant.

  


  
    moteig


    m. [LC] MOTEJAMENT.

  


  
    motejador -a


    adj. i m. i f. [LC] MOTEJAIRE.

  


  
    motejaire


    adj. i m. i f. [LC] Que moteja, que té el costum de motejar.

  


  
    motejament


    m. [LC] Acció de motejar.

  


  
    motejar


    1 v. tr. [LC] Aplicar (a algú) qualificacions, denominacions, despectives.


    2 v. tr. [LC] Posar motius (a la gent).

  


  
    motel


    m. [HO] Hotel situat a peu de carretera, especialitzat en l’allotjament de persones que viatgen en automòbil.

  


  
    motet


    m. [MU] [LC] Breu composició polifònica de caràcter religiós amb textos de la Sagrada Escriptura.

  


  
    motí1


    1 m. [LC] AVALOT.


    2 m. [DE] Aixecament de la tropa contra els seus caps.


    3 m. [TRA] Tumult o aixecament de la tripulació o del passatge contra el comandament d’un vaixell.

  


  
    motí2


    m. [LC] [AGP] [AGF] MOLA DE PEIX.

  


  
    motilitat


    f. [ZOA] Facultat dels organismes vius que els permet de moure’s espontàniament o en resposta a estímuls de diversa mena.

  


  
    motiu1


    m. [LC] [FL] Sobrenom, especialment aquell que passa de pares a fills i que, en general, no és ofensiu, usat sobretot als pobles.

  


  
    motiu2 -iva


    1 adj. [LC] Que indueix a moure’s, a fer alguna cosa. Causa motiva o impulsiva.


    2 1 m. [LC] [FS] [PS] [PE] Raó d’obrar, allò que mou a alguna cosa. Quins motius l’han induït a fer això? Ell m’ha donat motiu per a intervenir. No teníeu cap motiu per a fer això. No hi vaig poder anar per motius de salut.


    2 2 m. [PS] [PE] Allò que condiciona la conducta o que inclina o mou la voluntat en un sentit o altre.


    2 3 [LC] amb motiu de loc. prep. Expressió que indica la circumstància que provoca un fet o una acció, o que hi dona lloc. Amb motiu del nostre aniversari us convidem a un sopar al club.


    3 1 m. [LC] [AR] Figura, generalment repetida, que serveix d’element decoratiu o ornamental.


    3 2 m. [FLL] Element mínim de l’obra literària que serveix de nucli per a la formació del tema i pot ésser d’índole tradicional.


    3 3 m. [MU] Fragment musical mínim que serveix de nucli per a la formació del tema i del desenvolupament musical.


    3 4 [FLL] [MU] motiu conductor LEITMOTIV.

  


  
    motiuejar


    v. tr. [LC] MOTEJAR.

  


  
    motivació


    1 f. [LC] Acció de motivar; l’efecte.


    2 f. [LC] [PE] Factor o conjunt de factors que indueixen a un comportament determinat.


    3 f. [PS] [PE] Procés que sosté i que dirigeix l’activitat de l’organisme i el comportament dels individus.

  


  
    motivadament


    adv. [LC] Amb motiu o raó.

  


  
    motivar


    1 v. tr. [LC] Ésser motiu (d’alguna cosa). Aquelles paraules motivaren la nostra intervenció. Què ha motivat la vostra vinguda?


    2 tr. [LC] Donar (a algú) motius que l’estimulin a fer una cosa. No has motivat els nois a treballar en aquest projecte.

  


  
    motlada


    f. [LC] MOTLLADA.

  


  
    motle


    m. [LC] MOTLLE.

  


  
    motllada


    f. [LC] [IMI] [ML] Conjunt de peces que surten d’un motlle.

  


  
    motlle


    1 1 m. [LC] [ML] Peça que presenta una cavitat on, vessant-hi una substància en fusió o pastosa, aquesta pren la forma de la cavitat, que conserva un cop solidificada. Un motlle d’arena per a fondre metalls. Un motlle per a fer pastissos.


    1 2 m. [LC] PER EXT. D’homes com aquest, ja no n’hi ha: se n’ha romput el motlle.


    1 3 m. [LC] Model buit o ple que, aplicant-hi una matèria flexible, serveix per a donar-li una forma determinada, estampar-hi un dibuix, etc.


    1 4 m. [LC] Model de cartó, de llauna o d’un altre material retallat que, resseguint-lo amb llapis, amb pinzell, etc., serveix per a marcar lletres, números o dibuixos sobre una superfície.


    1 5 m. [AQ] ENCOFRAT.


    1 6 [LC] motlle de fer carotes Persona de faccions grotesques, molt lletja.


    2 m. [AF] Conjunt dels tipus d’impremta agrupats formant un text o planxa gravada que, un cop entintada, serveix per a imprimir un full de paper.


    3 m. [GLP] Empremta d’una estructura animal o vegetal que queda en un sediment o matèria que ha omplert aquesta estructura i s’ha consolidat.

  


  
    motllo


    m. [LC] MOTLLE.

  


  
    motllura


    1 f. [IMF] [AR] [AQ] Ornament tirat, estret, formant entrant o sortint i de perfil uniforme.


    2 f. [AR] [AQ] Astràgal 2 1.


    3 [AQ] motllura aprofundida Motllura que enllaça amb una altra de més endinsada.


    4 [AQ] motllura de sòcol Llistó ample, generalment motllurat, que hom col·loca en una paret per tal d’evitar les refregades dels respatllers de les cadires.


    5 [AQ] motllura ressaltada Motllura que enllaça dues superfícies planes a un nivell diferent.


    6 [AQ] passar motllura Fer córrer el motlle o la plantilla per unes guies per tal de donar perfil a la motllura.

  


  
    motllurar


    1 v. tr. [LC] [AQ] [AR] Fer o posar motllures (en alguna cosa), especialment com a adorn.


    2 tr. [AQ] [IMF] PASSAR MOTLLURA.

  


  
    motlluratge


    m. [AR] Conjunt de les motllures que adornen un edifici, un portal, una habitació, un moble.

  


  
    motlo


    m. [LC] MOTLLE.

  


  
    motlura


    f. [LC] MOTLLURA.

  


  
    motlurar


    v. tr. [LC] MOTLLURAR.

  


  
    motmot


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels coraciformes, de plomatge virolat, que habita a les selves de Mèxic, d’Amèrica Central i d’Amèrica del Sud (Momotus momota).

  


  
    moto


    1 f. [LC] [TRG] [EI] MOTOCICLETA.


    2 [SP] moto de neu Vehicle automòbil d’una o dues places, normalment amb carenat, que es desplaça per la neu mitjançant dos esquís curts al davant i un parell de cintes sens fi de cautxú al darrere.

  


  
    moto-1


    [LC] Forma prefixada del mot motor. Ex.: motocicle, motocultor.

  


  
    moto-2


    [LC] Prefixoide del mot motocicleta. Ex.: motopolo, motocròs.

  


  
    motoanivelladora


    f. [OP] Anivellador 3.

  


  
    motobomba


    f. [EI] Bomba impulsada per un motor de combustió interna.

  


  
    motocicle


    m. [TRG] Vehicle automòbil de dues o tres rodes.

  


  
    motocicleta


    f. [LC] [TRG] [EI] Vehicle automòbil de dues rodes, proveït de motor de combustió interna, que pot transportar un passatger o dos.

  


  
    motociclisme


    m. [SP] [LC] Esport practicat amb motocicletes.

  


  
    motociclista


    1 adj. [SP] Relatiu o pertanyent al motociclisme.


    2 m. i f. [LC] [SP] Persona que condueix una motocicleta.

  


  
    motocròs


    [inv.]


    m. [SP] Modalitat de motociclisme que consisteix a disputar curses de velocitat en un circuit de terreny accidentat a camp obert.

  


  
    motocultor


    m. [TRG] [EI] [AGA] Màquina automotora d’un sol eix utilitzada especialment per a conrear la terra.

  


  
    motonau


    f. [TRA] Nau propulsada per motors de combustió interna.

  


  
    motonàutic -a


    1 adj. [SP] Relatiu o pertanyent a la motonàutica.


    2 f. [SP] Esport practicat amb llanxes motores.

  


  
    motor -a


    1 adj. [LC] [EI] Que posa en moviment alguna cosa. Impuls motor. Força motora. Causa motora.


    2 1 m. [LC] [EI] Aparell generador de força que dona moviment a una màquina. Un motor de gasolina. Un motor elèctric.


    2 2 [EI] motor reductor Reductor de velocitat amb un motor acoblat.


    3 m. [LC] motor de sang Animal que fa la força per moure una màquina.


    4 m. [LC] Persona que incita a obrar.


    5 m. [IN] motor d’inferències Element d’un sistema expert que extreu conclusions i proposa solucions a un problema plantejat a partir de la informació emmagatzemada en una base de coneixements.

  


  
    motorisme


    m. [SP] [LC] MOTOCICLISME.

  


  
    motorista


    1 m. i f. [LC] [SP] Persona que mena un motor.


    2 m. i f. [LC] [SP] [TRG] Persona que mena una motocicleta.

  


  
    motorització


    f. [LC] Acció de motoritzar; l’efecte.

  


  
    motoritzar


    1 v. tr. [TRG] [LC] [EI] Proveir d’un motor mecànic.


    2 v. tr. [TRG] [LC] Dotar de mitjans de transport automòbil. Motoritzar el camp. Motoritzar l’exèrcit.


    3 [LC] estar motoritzat Posseir un vehicle automòbil per als desplaçaments propis.

  


  
    motoveler


    m. [SP] Veler que disposa d’un grup propulsor per a enlairar-se de terra i com a ajuda per a cercar els corrents atmosfèrics ascendents.

  


  
    motricitat


    f. [MD] [BI] [PE] [PS] Activitat motriu de l’organisme considerada des del punt de vista anatòmic i fisiològic.

  


  
    motriu


    adj. [FS] [FIF] [EI] Motora. Causa motriu. Força motriu. Roda motriu.

  


  
    motu proprio


    [ll.] [inv.]


    1 loc. adv. [LC] Per pròpia iniciativa, espontàniament. L’acusat s’ha presentat motu proprio a la comissaria.


    2 m. [BB] Document emanat directament de l’atorgador sense requeriment del destinatari.

  


  
    motxilla


    f. [LC] [SP] Sac, generalment de tela o de cuir, que hom porta a l’esquena, penjat per mitjà de corretges que passen per sobre les espatlles, i que serveix per a portar aliments i estris necessaris per a excursionistes, caçadors, etc.

  


  
    motxo -a


    1 adj. [LC] Taciturn, moix.


    2 adj. [AGR] Sense banyes.

  


  
    moure


    [ger. movent; p. p. mogut; ind. pr. 1 moc; subj. pr. mogui, etc.; subj. imperf. mogués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Posar en moviment. Els pesos que, en caure, mouen el rellotge. Els molins que el vent movia. No puc moure els braços: els tinc lligats.


    1 2 [LC] no moure un peu que no… [o no moure un peu sense que…] No fer res sense que…


    1 3 intr. pron. [LC] No et moguis d’aquí. Si et mous, no et podré retratar.


    1 4 intr. pron. [LC] mou-te! Cuita!


    2 1 tr. [LC] Posar en acció. El mou la passió. Us mou sols l’interès.


    2 2 tr. [LC] INCITAR. Moure a compassió.


    2 3 tr. [LC] SUSCITAR. Moure xivarri, escàndol. Moure raons.


    2 4 [LC] moure fressa Fer soroll de crits.


    2 5 [LC] moure un vol a algú Reprendre’l vivament.


    2 6 [LC] moure xerra XERRAR.

  


  
    mousse


    [fr.]


    f. [HO] Plat fet amb diferents ingredients que es quallen després de barrejar-los amb clara d’ou batuda, nata muntada o gelatina.

  


  
    movedís -issa


    1 adj. [LC] Que es mou amb facilitat.


    2 adj. [LC] INCONSTANT.

  


  
    movent


    1 adj. [LC] Moble 1.


    2 adj. [HIG] En heràld., que surt d’alguna de les vores de l’escut, s’aplica a una figura. Un braç movent.

  


  
    movible


    adj. [LC] Que pot ésser mogut.

  


  
    moviment


    1 1 m. [LC] [GL] Acció per la qual un cos o alguna de les seves parts canvia de lloc o de posició. Fer un moviment amb el cap. Els moviments de contracció i dilatació del cor. Els moviments de la terra. Un moviment lent, ràpid. Moviment de rotació, de translació. Estar un cos en moviment. Posar en moviment un cos.


    1 2 [QU] [FIF] moviment brownià Agitació contínua de les partícules d’una solució col·loidal causada pels impactes desordenats amb les molècules del medi, mogudes per l’agitació tèrmica.


    1 3 [GL] moviment de plaques Desplaçament de les plaques litosfèriques, les unes respecte a les altres.


    1 4 [AQ] moviment de terres Conjunt d’operacions d’arrencament i de transport de terra i de roques que hom fa en la preparació d’un terreny per aplanar-lo, construir-hi una carretera, una via fèrria, etc.


    1 5 [GL] moviment eustàtic Canvi de nivell dels oceans.


    1 6 [MD] [ZOA] moviment reflex Reflex 6.


    1 7 [GL] moviment sísmic TERRATRÈMOL.


    1 8 [LC] [FIF] moviment uniforme Moviment en què la velocitat és constant.


    1 9 [FIF] moviment uniformement accelerat Moviment en què l’acceleració és constant.


    2 1 m. [FIF] En un sistema material, variació amb el temps de la seva posició respecte a una base de referència.


    2 2 [FIF] moviment absolut Moviment que resulta de la composició d’un moviment relatiu i d’un moviment d’emportament.


    2 3 [FIF] moviment d’emportament Moviment d’un sistema mòbil en relació amb un sistema fix de referència, quan un cos o un punt es mouen en relació amb el dit sistema mòbil.


    2 4 [FIF] moviment ondulatori Pertorbació progressiva que es propaga en un medi, a causa de la variació periòdica o oscil·lació d’una magnitud física al voltant d’un valor que és considerat de referència.


    2 5 [FIF] moviment oscil·latori Vibració periòdica d’un sistema.


    2 6 [FIF] moviment relatiu Moviment d’un cos o d’un punt en relació amb el sistema mòbil de què forma part.


    2 7 [FIF] moviment resultant Moviment real seguit per un mòbil quan el moviment és descrit per les seves projeccions sobre determinats eixos de referència.


    3 1 m. [MT] Transformació geomètrica del pla o de l’espai que conserva les distàncies.


    3 2 [FIA] moviment directe Moviment de translació o de rotació d’un astre, que té lloc en el sentit oest-est.


    3 3 [FIA] moviment diürn Moviment aparent de rotació de la volta celeste en sentit est-oest, que és degut al moviment real de rotació de la Terra en el sentit oest-est.


    3 4 [FIA] moviment propi Desplaçament angular d’un objecte celeste, causat pel seu moviment en l’espai.


    3 5 [FIA] moviment retrògrad Moviment de translació o de rotació, aparent o real, d’un astre, que té lloc en el sentit est-oest.


    4 1 m. [LC] [DE] Evolució de tropes, de vaixells. Els soldats executaren un moviment endavant. Els moviments executats per l’esquadra.


    4 2 m. [LC] [TRG] Circulació, trànsit. El moviment d’un port. El moviment d’una estació de ferrocarril. El moviment d’un carrer.


    5 1 m. [JE] Allò que dona animació, vivacitat, a una obra d’art, a una representació teatral, etc.


    5 2 m. [AR] Efecte de la combinació de les línies, de la llum i de l’ombra.


    5 3 m. [MU] Grau de velocitat amb què una frase musical ha d’ésser executada.


    5 4 m. [MU] Part d’una obra musical. Els quatre moviments d’una simfonia.


    6 1 m. [LC] Alteració en la manera d’ésser, primera manifestació d’un afecte, d’un sentiment, etc. Un moviment de sangs. Un moviment d’ira, de gelosia. Un moviment d’aprovació, d’entusiasme, en un auditori. Un moviment de curiositat.


    6 2 [LC] [ECT] moviment de personal Conjunt de canvis en el personal d’una empresa.


    7 1 m. [PO] moviment militar Rebel·lió militar.


    7 2 [SO] moviment obrer Actuació de la classe obrera per tal d’alliberar-se de l’explotació capitalista.


    7 3 [LC] [SO] moviment popular Agitació popular.


    7 4 [SO] moviment social Conjunt d’accions col·lectives encaminades a aconseguir una mudança social determinada o a resistir un canvi.


    7 5 [PO] moviment subversiu Moviment politicosocial encaminat a produir, mitjançant l’agitació, un desgast en el poder i una desconfiança en els ciutadans, per a apoderar-se del govern.


    8 m. [PO] Corrent, ideologia, etc., polítics.


    9 1 m. [AR] [FLL] Conjunt de manifestacions artístiques, literàries o ideològiques, amb una certa unitat de trets característics, que comporten un canvi respecte a l’època anterior.


    9 2 m. [AR] [FLL] Corrent d’opinió o tendència artística que recull i tipifica el moviment corresponent.


    9 3 m. [FLL] Conjunt de persones que integren un moviment, llur activitat i llurs obres.

  


  
    moviola


    f. [JE] [CO] Aparell que permet veure en una pantalla petita una pel·lícula cinematogràfica que hom pot desplaçar a velocitat voluntària i aturar-la per facilitar les operacions de muntatge.

  


  
    muci-


    [LC] [MD] V. MUCO-.

  


  
    múcic


    adj. [QU] [BI] àcid múcic V. ÀCID.

  


  
    muciforme


    adj. [MD] Semblant al mucus, que té l’aparença de mucus.

  


  
    mucílag


    1 m. [BO] [LC] [IQ] Substància gelatinosa que contenen certes plantes, certs fongs, etc., de composició química semblant a la de les gomes.


    2 m. [MD] [IQ] [LC] Líquid viscós format per la solució de goma o de matèries gomoses en aigua.

  


  
    mucilaginós -osa


    adj. [BO] [MD] [LC] Que conté mucílag, que és de la naturalesa del mucílag.

  


  
    mucina


    f. [BI] [QU] Substància semilíquida que es troba a les glàndules salivals, a les mucoses, al teixit conjuntiu i en altres òrgans.

  


  
    mucípar -a


    adj. [BI] [MD] Que produeix moc o mucina.

  


  
    muco- [o muci-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. mucus, ‘moc’, ‘membrana mucosa’. Ex.: mucocel·lulosa, mucopurulent, mucocutani, mucívor.

  


  
    mucoide


    1 adj. [BI] [MD] Semblant al moc.


    2 1 m. [QU] Proteïna conjugada semblant a la mucina.


    2 2 m. [MD] [QU] Compost d’un grup de glicoproteïnes components de les mucoses de l’organisme que es troben a la clara d’ou, el cartílag, la còrnia, el cristal·lí i en certs quists.

  


  
    mucoproteïna


    f. [QU] Combinació d’una proteïna amb un carbohidrat complex.

  


  
    múcor


    m. [BOB] Floridura grisa del gènere Mucor, de l’ordre de les mucorals, freqüent sobre excrements i substrats rics en matèria orgànica.

  


  
    mucorals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de floridures de la divisió dels zigomicots, en general saprotròfiques, com ara la floridura negra del pa.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    mucós -osa


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent al mucus.


    2 1 adj. [LC] [MD] Que produeix o conté mucositats. Glàndules mucoses.


    2 2 f. [BI] [MD] Capa que revesteix una cavitat del cos que comunica directament o indirectament amb l’exterior.

  


  
    mucositat


    1 f. [MD] [ZOA] [LC] Substància espessa i apegalosa secretada per les glàndules mucoses i les cèl·lules glandulars.


    2 f. [MD] [ZOA] [LC] Qualitat de mucós.

  


  
    mucró


    m. [BO] [ZOA] Punta curta i molt destacada de l’àpex d’un òrgan.

  


  
    mucronat -ada


    adj. [BO] [ZOA] Terminat en mucró.

  


  
    mucronífer -a


    adj. [BO] MUCRONAT.

  


  
    mucronulat -ada


    adj. [BO] [ZOA] Terminat en un petit mucró.

  


  
    mucus


    m. [MD] [ZOA] [LC] Mucositat 1.

  


  
    muda


    1 f. [LC] Acció de mudar o de mudar-se, especialment de casa. Me’n vaig a viure a la Rambla: demà faig la muda.


    2 1 f. [ZOA] [AGR] [ZOO] Procés de canvi de les estructures epidèrmiques protectores de determinats animals. Aquest ocell fa la muda per l’agost.


    2 2 f. [ZOA] [AGR] Renovació de les banyes, de les dents, en alguns mamífers artiodàctils.


    3 f. [LC] [ED] Mudada 1 1.

  


  
    mudable


    1 adj. [LC] Que es pot mudar per altre.


    2 adj. [LC] MUDADÍS.

  


  
    mudablement


    adv. [LC] D’una manera mudable.

  


  
    mudada


    1 1 f. [LC] [ED] Conjunt de la roba, especialment la interior, que hom es posa d’un cop.


    1 2 f. [LC] Tern 1 2.


    2 1 f. [IT] Operació de treure els bots, les bobines o fusades plens d’una màquina i substituir-los per bots, tubs o ànimes buits.


    2 2 f. [IT] Quantitat de metxa o fil enrotllat en les bobines o fusades d’una màquina que són plenes.

  


  
    mudadís -issa


    adj. [LC] Que muda, canvia, amb facilitat. Tenia un caràcter mudadís, inconstant.

  


  
    mudament1


    m. [LC] Acció de mudar o de mudar-se; l’efecte.

  


  
    mudament2


    adv. [LC] CALLADAMENT.

  


  
    mudança


    f. [LC] MUDAMENT1. Fer mudança el temps.

  


  
    mudancer -a


    adj. [LC] Que fa sovint mudança. Un temps mudancer.

  


  
    mudar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Reemplaçar (una cosa) per una altra de la mateixa espècie. Mudar els botons d’un vestit, el pany d’una porta. Muda’t el vestit, que el portes tot mullat.


    1 2 v. tr. [LC] [ZOA] [AGR] Un animal, sofrir la caiguda i la renovació (de les plomes, el pèl, la pell, el tegument). L’ocell ha mudat les plomes. Sabies que les serps muden la pell? Una serp que muda a la tardor.


    1 3 [LC] mudar la veu Canviar la veu en l’època de la pubertat.


    1 4 [LC] mudar la cara Canviar l’expressió de la fesomia després d’una malaltia, per un accident o afecte.


    2 tr. [LC] Treure el vestit (a algú) i posar-li’n un altre, especialment que no sigui de tot portar. Muda els nens, que sortirem a passejar. Té per costum mudar-se cada diumenge.


    3 1 intr. [LC] Sofrir un canvi. El temps ha mudat.


    3 2 intr. [LC] Deixar, treure, una cosa, i agafar-ne, posar-ne, una altra. Mudaran de casa després de les vacances. Mudar d’ofici. Li agrada mudar de vestit. Mudar de govern. La serp ha mudat de pell.


    3 3 intr. pron. [LC] Anar a viure en un altre lloc. Aviat es mudaran al barri antic de Girona.


    3 4 [LC] mudar de pèl Canviar de condició.


    3 5 [LC] mudar de bandera Mudar de partit, d’opinió, etc.


    3 6 [LC] mudar de camisa CANVIAR DE CAMISA.


    3 7 [LC] mudar de color a) EMPAL·LIDIR.


    3 7 [LC] mudar de color b) ENROJOLAR-SE.

  


  
    mudat -ada


    adj. [LC] Ben vestit, amb la roba que no és la de feina o dels dies feiners. El diumenge, solien passejar elegants i mudats pel carrer Major. La Maria sempre va molt mudada.

  


  
    mudèjar


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Musulmà que romangué a la península Ibèrica sota dominació cristiana.


    2 adj. [LC] [HIH] [AR] [ISL] Relatiu o pertanyent als mudèjars. Art mudèjar.

  


  
    mudella


    f. [BOS] [AGF] POLLANCRE.

  


  
    mudesa


    1 f. [LC] [MD] [PE] Privació de la capacitat de parlar. Una mudesa de naixença.


    2 f. [LC] [MD] [PE] Qualitat de mut. La mudesa de la h.

  


  
    muetzí


    m. [LC] [AN] [PR] [ISL] Musulmà encarregat de fer la crida pública a l’oració.

  


  
    mufar


    v. tr. [AGR] Un animal, envestir (algú o alguna cosa) a cops de cap. El bou va mufar l’amo en veure’l córrer. No t’acostis a la vaca que mufa.

  


  
    mufla


    1 f. [LC] [IMI] Forn que es col·loca transversalment en un forn més gran per sotmetre un cos a l’acció del foc sense que el toquin les flames.


    2 f. [IMI] Forn elèctric de coure terrissa, d’esmaltar.

  


  
    mufló


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, amb banyes desenvolupades en els mascles, de pèl curt i llis i color variable amb les estacions, introduït a la península Ibèrica (Ovis musimon).

  


  
    muftí


    [pl. -ís]


    m. [AN] [PR] [ISL] Jurisconsult islàmic encarregat d’evacuar respostes jurídiques a petició d’un jutge o d’un particular.

  


  
    mugic


    m. [LC] [AN] [PR] Pagès rus.

  


  
    mugilicultura


    f. [AGP] [AGF] Cria de mugílids amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    mugílids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme i cap aplanat, amb dues aletes dorsals ben separades, la primera formada per 4 radis espinosos, i les aletes ventrals inserides darrere les pectorals, que inclou les llisses.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    mugiment


    m. [LC] [ZOA] [AGR] MUGIT.

  


  
    mugir


    v. intr. [ZOA] [LC] [AGR] El bou, la vaca, bramar.

  


  
    mugit


    m. [ZOA] [LC] [AGR] Crit del bou, de la vaca.

  


  
    mugró


    m. [LC] [ZOA] [MD] Protuberància en el centre de la mamella, per on les cries dels mamífers xuclen la llet.

  


  
    mugronera


    f. [LC] [ED] [MD] Peça de goma o d’altre material que s’aplica al mugró per facilitar l’alletament o la munyida.

  


  
    muguet


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les liliàcies, rizomatosa, de fulles totes basals, lanceolades i curvinèrvies, flors campanulades en raïm, pèndules, blanques i flairoses i fruit en baia vermella, que es fa als boscos i en llocs rocosos ombrívols i es cultiva en jardineria (Convallaria majalis).


    2 m. [BOB] [MD] Candidiasi que es manifesta per l’aparició de plaques blanques sobre una base ulcerosa, a la mucosa lingual i bucal, causada pel fong Candida albicans.

  


  
    muig


    m. [FIM] MODI.

  


  
    muixa


    f. [LC] [BOS] BOIXEROLA.

  


  
    muixera


    f. [TRA] Obertura practicada a la part inferior de les quadernes d’una embarcació que serveix perquè corri l’aigua.

  


  
    mujada


    f. [LC] [AGA] [FIM] Mesura superficial agrària, pròpia de la zona de Barcelona, equivalent a 4.896,5 metres quadrats.

  


  
    mujol


    1 m. [LC] [HO] Rovell de l’ou.


    2 m. [LC] [TRA] [EI] Torn d’un argue.

  


  
    mújol1


    m. [LC] [ZOP] LLISSA LLOBARRERA.

  


  
    mújol2 -a


    adj. [LC] Consirós, taciturn.

  


  
    mul


    m. [ZOM] [AGR] Híbrid de cavall i somera o d’ase i egua. Mul eguí. Mul somerí.

  


  
    mula


    1 f. [LC] [AGR] Mul femella.


    2 1 f. [LC] SANGTRAÏT.


    2 2 f. [LC] [MD] Durícia que es fa a les mans amb el fregadís d’una cosa que hom maneja.


    3 f. [ZOP] AGULLETA D’ALGUER.


    4 f. [BOS] LLETERASSA.

  


  
    muladí


    [pl. -ís]


    m. i f. [HIH] [ISL] Descendent dels hispanogots que renegà el cristianisme i es feu musulmà.

  


  
    mular1


    m. [LC] [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, de la família dels delfínids, semblant al dofí, però amb el musell més curt i ample, de color fosc, que viu en grups poc nombrosos (Tursiops truncatus).

  


  
    mular2


    adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent al mul o a la mula. Bestiar mular.

  


  
    mulassa


    1 f. [LC] [AN] Ninot figurant una bèstia coberta de gualdrapes que anava davant de la processó de Corpus.


    2 f. [LC] [RE] Guarniment de fusta cobert de roba negra que, en els aniversaris de difunts, es col·locava al mig de l’església figurant el fèretre.


    3 f. [LC] [ED] Escalfeta de llit.


    4 f. [AQ] Cintra de fusta emprada pels paletes per a construir revoltons.

  


  
    mulat mulata


    1 m. i f. [LC] Fill de pare blanc i mare negra o al contrari.


    2 m. [LC] [AGR] [ZOM] Mul jove.

  


  
    mulater mulatera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que té cura de les mules i de totes altres haveries.

  


  
    mulatí -ina


    adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent als muls i a les mules. Bestiar mulatí.

  


  
    mulato mulata


    m. i f. [LC] Mulat, mulata.

  


  
    mulenc -a


    1 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent al mul.


    2 adj. [AGR] Semblant al mul.

  


  
    muler mulera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] MULATER, MULATERA.

  


  
    muleta1


    f. [TRA] [LC] Petita embarcació no cobertada emprada a l’Ebre, al port dels Alfacs, etc.

  


  
    muleta2


    f. [LC] [JE] Petit bastó que porta penjant tot al llarg un drap vermell i serveix al torero per a enganyar el toro i fer-li abaixar el cap quan va a matar-lo amb l’espasa.

  


  
    mulgènua


    f. [IT] Màquina de filar, precursora de la selfactina.

  


  
    mulla


    f. [LC] [GG] [GL] Gorg 1.

  


  
    mul·là


    [pl. -às]


    m. [LC] [ISL] En el xiisme, persona versada en religió islàmica que té cura de l’educació religiosa del poble i s’ocupa de diverses funcions rituals.

  


  
    mullada


    f. [LC] Acció de mullar.

  


  
    mullader


    1 m. [LC] Aigua aturada en un clot, escampada per terra.


    2 m. [LC] Raons, escàndol, etc., entre dues o més persones. Si feu mullader, us traurem a fora.

  


  
    mulladiu


    m. [LC] [GL] AIGUAMOLL.

  


  
    mullador -a


    1 adj. [LC] Que mulla.


    2 adj. [AF] Que en humitejar les planxes no permet de dipositar la tinta més que en aquelles parts que han estat gravades, s’aplica a un tipus de roleu emprat en planografia.

  


  
    mullament


    m. [LC] MULLADA.

  


  
    mullant


    1 adj. [AGF] Que s’estén per la superfície dels cossos amb què entra en contacte.


    2 m. [AGF] Producte mullant. El plaguicida amb un mullant és més eficaç.

  


  
    mullar


    1 1 v. tr. [LC] L’aigua o altre líquid, cobrir la superfície, penetrar els porus (d’alguna cosa). La pluja no ha arribat a mullar els carrers.


    1 2 intr. pron. [LC] La roba s’ha mullat. Si no t’emportes el paraigua, et mullaràs.


    1 3 v. tr. [LC] Fer que l’aigua o altre líquid s’adhereixi a la superfície, penetri els porus (d’alguna cosa). Mulla’t les mans.


    2 intr. pron. [LC] POP. mullar-se el cul Arriscar-se, comprometre’s. En Carles no es mulla mai el cul: així sempre queda bé amb tothom.


    3 intr. [LC] Sucar 1 1 i 2. Mullar galetes en vi dolç. No hi ha tinta per mullar la ploma. Ara que el negoci va bé tots hi volen mullar.

  


  
    mullena


    f. [LC] Aigua adherida a la superfície d’alguna cosa, que xopa els vestits, etc.

  


  
    mullenada


    f. [LC] AIGUALERA.

  


  
    muller


    1 f. [LC] [DR] [HIG] Dona casada respecte al seu marit. Marit i muller.


    2 [LC] prendre muller Casar-se.

  


  
    mullerar-se


    v. intr. pron. [LC] AMULLERAR-SE.

  


  
    múl·lids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb el perfil anterior del cap molt inclinat, dues aletes dorsals ben separades i dos barbellons tàctils sota el maxil·lar inferior, i amb escates grosses, que inclou els molls.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    mullim


    m. [LC] MULLENA.

  


  
    mullinet


    m. [LC] [ME] Pluja menuda.

  


  
    multa


    1 f. [LC] [DR] [AD] Pena pecuniària. Infligir, imposar, posar, una multa. Caure en multa. Pagar la multa.


    2 [LC] multa arbitrària Multa deixada a la decisió del jutge.

  


  
    multar


    v. tr. [LC] [DR] Imposar una multa (a algú).

  


  
    multi-


    [LC] Prefix que significa ‘molts’, ‘més que un’. Ex.: multifoliolat, multilobulat, multiovulat, multinucleat.

  


  
    multiaxial


    adj. [BO] Format per diversos rengles paral·lels de cèl·lules, s’aplica a les algues vermelles.

  


  
    multibanda


    adj. [TC] Capaç de sintonitzar diverses bandes de radiofreqüència, generalment des de la freqüència més baixa fins a la més alta.

  


  
    multibuc


    m. [SP] Embarcació constituïda per més d’un buc.

  


  
    multicanal


    adj. [TC] [EL] En electròn., capaç de funcionar en diversos canals.

  


  
    multicaule


    adj. [BO] Que té moltes tiges.

  


  
    multicíclic -a


    adj. [LC] Que té més d’un cicle, que forma més d’un cicle.

  


  
    multicine


    m. [LC] [JE] Local cinematogràfic que consta de diverses sales de projecció independents.

  


  
    multicolor


    adj. [LC] [AR] Que té molts colors.

  


  
    multiconfessional


    adj. [LC] [RE] Que té més d’una confessió de fe. Un estat multiconfessional.

  


  
    multicopiar


    v. tr. [LC] [AF] Reproduir (un document) per mitjà d’una multicopista.

  


  
    multicopista


    f. [ECO] [AF] Màquina que fa en poc temps còpies d’un escrit, d’una il·lustració, etc., utilitzant un motlle litogràfic de paper o altres tècniques.

  


  
    multicultural


    adj. [LC] Que abraça més d’una cultura.

  


  
    multífid -a


    adj. [BO] Fes en moltes parts. Fulles multífides.

  


  
    multifilar


    1 adj. [LC] Que consta de diversos fils.


    2 adj. [EE] Constituït per diversos fils, aïllats o no, s’aplica a un conductor, un cable, etc.

  


  
    multiflor -a


    adj. [BO] [LC] Que porta moltes flors. Peduncle multiflor.

  


  
    multiforme


    adj. [LC] Que té o presenta diferents formes.

  


  
    multilàter -a


    adj. [LC] [MT] Multilateral 1.

  


  
    multilateral


    1 adj. [LC] Que té diversos costats.


    2 adj. [LC] Que concerneix diverses parts. Un acord multilateral. Negociacions multilaterals.

  


  
    multilineal


    adj. [MT] Lineal en cada variable.

  


  
    multilingüe


    1 adj. [LC] [FL] Que és compost de diverses llengües.


    2 adj. [LC] [FL] Que parla diverses llengües.

  


  
    multilingüisme


    m. [SO] [FL] [PE] Ús alternatiu de diverses llengües en un individu i, per extensió, en un grup social.

  


  
    multilobular


    1 adj. [MD] Format per diversos lòbuls.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a diversos lòbuls.


    3 adj. [MD] Que afecta més d’un lòbul.

  


  
    multilocular


    adj. [BI] Dividit en diferents compartiments.

  


  
    multimèdia


    [inv.]


    1 adj. [BB] Que combina diversos mitjans tècnics de comunicació d’informació. Una enciclopèdia multimèdia.


    2 m. pl. [CO] [IN] Conjunt de mitjans tècnics, textuals, gràfics, auditius i icònics, utilitzats combinadament en la comunicació d’informació i en l’àmbit educatiu o del lleure.

  


  
    multimilionari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que posseeix molts milions, que és molt ric.

  


  
    multinacional


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a moltes nacions. Una força multinacional vetllarà per la pau del país.


    2 f. [ECT] [LC] Empresa que du a terme activitats en diversos països mitjançant inversions directes. Les multinacionals del petroli.

  


  
    multípar -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Que dona naixença a més d’un fill.


    2 adj. [MD] Que ha parit més d’una vegada.

  


  
    multipartit -ida


    adj. [LC] Dividit en moltes parts.

  


  
    múltiple1


    1 adj. [LC] Que no és un ni simple. Sobre aquest tema hi ha múltiples opinions. Una sala d’usos múltiples.


    2 adj. [LC] [MT] [TC] Repetit diferents vegades. Eco múltiple. Un contacte múltiple entre dues corbes.

  


  
    múltiple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Referit a un nombre enter, que el conté un nombre exacte de vegades.


    2 m. [LC] [MT] El nombre 12 és un múltiple de 4.


    3 m. [MT] múltiple comú Nombre que és múltiple de dues o més quantitats alhora. El més petit múltiple comú de 8 i 12 és 24.

  


  
    múltiplex


    adj. [TC] [EL] Que permet la transmissió simultània, per un mateix circuit o canal, d’un nombre elevat de missatges, sense perdre la identitat de cadascun d’ells.

  


  
    multiplexar


    v. tr. [IN] Compartir un canal per a la transmissió simultània de diferents dades.

  


  
    multiplexatge


    m. [EL] [IN] Tècnica que permet de fer una transmissió múltiplex.

  


  
    multiplexor


    m. [EL] [IN] Dispositiu o circuit emprat per a fer un multiplexatge.

  


  
    multiplicable


    adj. [LC] [MT] Que es pot multiplicar.

  


  
    multiplicació


    1 1 f. [LC] [MT] Acció de multiplicar o de multiplicar-se; l’efecte. La multiplicació de les espècies. El miracle de la multiplicació dels pans.


    1 2 [AGF] [AGA] [BO] multiplicació vegetativa Reproducció dels vegetals mitjançant divisió o fragmentació del seu cos o per propàguls.


    2 f. [LC] [MT] Operació de multiplicar.

  


  
    multiplicador -a


    1 adj. [LC] [MT] Que multiplica.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre pel qual un altre és multiplicat.


    2 2 m. [ECT] Factor numèric que indica la proporció en què l’increment d’una certa magnitud repercuteix en la variació final d’una altra que s’hi relaciona. El multiplicador de la inversió. El multiplicador monetari.


    3 m. [DE] Dispositiu explosiu que hom inclou en l’enceb dels projectils i de les càrregues explosives, que serveix per a augmentar l’efecte de l’enceb i provocar l’explosió del conjunt de la càrrega.


    4 1 m. [EL] Dispositiu o circuit electrònic que multiplica dos senyals.


    4 2 [EL] multiplicador de tensió Circuit rectificador que produeix una tensió contínua de sortida superior al valor de la tensió alterna d’alimentació i aproximadament igual a un múltiple seu.


    4 3 [EL] multiplicador d’electrons Part d’un tub electrònic en la qual el corrent electrònic inicial és amplificat per un conjunt de dínodes successius connectats a potencials cada cop més elevats a l’ànode o col·lector on és recollit el corrent electrònic amplificat per efecte de l’emissió secundària.

  


  
    multiplicand


    m. [LC] [MT] Nombre que s’ha de multiplicar per un altre, el multiplicador.

  


  
    multiplicar


    1 1 v. tr. [LC] Fer créixer en nombre. Així multiplicareu els guanys.


    1 2 intr. pron. [LC] Créixer en nombre. Ara, s’han multiplicat les probabilitats. Creixeu i multipliqueu-vos.


    2 intr. pron. [LC] Algú, fer la feina de molts, estar en tot, etc. Aquesta dona es multiplica per poder dur la casa, anar a treballar i tenir cura dels fills.


    3 tr. [MT] [LC] multiplicar un nombre per un altre Determinar un nombre que sigui la suma de tantes vegades el primer com indica el segon.

  


  
    multiplicatiu -iva


    1 adj. [FIN] Que per la seva multiplicació produeix un augment quantitatiu.


    2 adj. [FL] Que indica el nombre de vegades que s’augmenta una entitat. Els numerals multiplicatius doble, triple i quàdruple.

  


  
    multiplicitat


    1 f. [LC] [MT] Qualitat de múltiple.


    2 f. [LC] [MT] Existència d’un gran nombre de coses de la mateixa espècie.

  


  
    multipolar


    adj. [EE] Que té més de dos pols.

  


  
    multiprocessador


    m. [IN] Sistema informàtic que pot intercalar l’execució d’instruccions corresponents a diverses seqüències, descodificant i executant més d’una instrucció alhora.

  


  
    multiprogramació


    f. [IN] En inform., tècnica que permet d’executar concurrentment dos o més programes.

  


  
    multiracial


    adj. [LC] Que conté diverses races. Societat multiracial.

  


  
    multisecular


    adj. [LC] Que dura molts segles.

  


  
    multitud


    1 f. [LC] Gran nombre de persones o de coses. Una multitud de curiosos. La multitud d’estels.


    2 f. [LC] El comú de la gent, els qui formen el més gran nombre. La multitud es deixa influir per la publicitat.

  


  
    multitudinari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu a la multitud.


    2 adj. [LC] Que reuneix una multitud.

  


  
    multivalent


    adj. [LC] [FS] [QU] POLIVALENT.

  


  
    multivalve -a


    adj. [ZOA] Que té més d’una valva. Conquilla multivalva.

  


  
    multivariable


    adj. [MT] Que implica diverses variables estadístiques.

  


  
    multivibrador


    m. [EL] Circuit electrònic que produeix oscil·lacions no sinusoidals, el qual en la forma més simple constitueix un cas especial de bàscula en què l’equilibri és sempre inestable.

  


  
    mundà -ana


    1 adj. [LC] D’aquest món, relatiu o pertanyent a la vida d’aquest món. Felicitat mundana. Plaers mundans.


    2 adj. [LC] De la societat, especialment frívol, luxós. Vida mundana.

  


  
    mundanal


    adj. [LC] MUNDÀ.

  


  
    mundanament


    adv. [LC] D’una manera mundana.

  


  
    mundanitat


    1 f. [LC] Qualitat de mundà.


    2 f. [LC] Cosa mundana.

  


  
    mundial


    adj. [LC] De tot el món. Un home de fama mundial.

  


  
    mundialització


    f. [LC] GLOBALITZACIÓ. La mundialització de l’economia i la cultura.

  


  
    mundialment


    adv. [LC] En tot el món.

  


  
    mundícia


    f. [LC] NETEDAT.

  


  
    mundificació


    f. [LC] Acció de mundificar; l’efecte.

  


  
    mundificant


    adj. [LC] Que mundifica.

  


  
    mundificar


    v. tr. [LC] Netejar, purificar.

  


  
    mundificatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de mundificar.

  


  
    mundina


    f. [LC] [AGA] [FIM] Mesura superficial agrària igual a la setzena part d’1 mujada i equivalent a 306 metres quadrats.

  


  
    mundovisió


    f. [TC] Transmissió d’imatges de televisió entre diferents continents mitjançant satèl·lits artificials de telecomunicació.

  


  
    munició


    1 f. [LC] [DE] Conjunt de materials de guerra, de mitjans de defensa i de subsistència, necessaris per a un cos de tropes, per a una plaça. Pa de munició.


    2 [LC] de munició loc. adj. De mala qualitat.


    3 f. pl. [LC] [DE] Conjunt de cartutxos, projectils, etc., de les armes de foc. El foc cessà perquè havien acabat les municions.

  


  
    municionament


    m. [LC] [DE] Acció de municionar.

  


  
    municionar


    v. tr. [LC] [DE] Proveir de municions.

  


  
    municipal


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al municipi, del municipi. Administració municipal. Consell municipal. Teatre municipal. Banda municipal. La guàrdia municipal. La policia municipal.


    2 m. i f. [LC] Membre de la guàrdia o la policia municipal.

  


  
    municipalisme


    m. [LC] Preponderància atorgada a l’activitat dels municipis enfront d’altres instàncies superiors.

  


  
    municipalitat


    1 f. [LC] [DR] Qualitat de municipal.


    2 f. [LC] [DR] Municipi 2 1.

  


  
    municipalització


    f. [LC] [DR] [AD] Acció de municipalitzar.

  


  
    municipalitzar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Transferir la propietat o empresa (d’un servei) al municipi.

  


  
    municipi


    1 m. [LC] [HIH] [DR] En l’antiguitat romana, ciutat els habitants de la qual gaudien dels drets de ciutadania romana.


    2 1 m. [AD] [HIH] [DR] Circumscripció administrativa regida per un ajuntament.


    2 2 m. [AD] [HIH] [DR] Ajuntament 3 1.

  


  
    munífic -a


    adj. [LC] Molt liberal a donar. Fou un príncep verament munífic.

  


  
    muníficament


    adv. [LC] Amb munificència.

  


  
    munificència


    1 f. [LC] Qualitat de munificent o munífic.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona munífica.

  


  
    munificent


    adj. [LC] MUNÍFIC.

  


  
    munificentment


    adv. [LC] MUNÍFICAMENT.

  


  
    munió


    f. [LC] Multitud 1. Hi havia una munió de gent que s’esperava.

  


  
    muniquès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Munic.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Munic o als seus habitants.

  


  
    munir


    v. tr. [DE] Proveir dels materials, dels mitjans de defensa o de subsistència (un cos de tropes, una plaça, etc.).

  


  
    munt


    1 m. [LC] [GG] [GL] Mont 1. Sant Llorenç del Munt.


    2 1 m. [LC] Conjunt de coses les unes sobre les altres formant una elevació. Un munt de pedres, d’escombraries.


    2 2 m. [LC] Gran nombre. Hi havia un munt de gent esperant. Té un munt de propietats. Fa un munt d’anys. Cal vèncer un munt de dificultats.


    2 3 [LC] a munts loc. adv. En gran nombre.

  


  
    munta


    1 f. [AGR] Acció de muntar, el mascle la femella.


    2 f. [LC] [SP] Ocell que es fa servir de reclam.

  


  
    muntà -ana


    adj. [LC] Muntanyenc 1 1.

  


  
    muntacàrregues


    m. [LC] [EI] Aparell per a elevar pesos.

  


  
    muntada


    1 f. [LC] Pujada 1 i 2.


    2 f. [LC] [SP] Acció de muntar, especialment a cavall.

  


  
    muntador1


    m. [LC] Pedrís per a pujar a cavall amb més facilitat.

  


  
    muntador2 -a


    1 adj. [LC] Que munta.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Obrer que munta aparells, màquines, etc.


    3 m. i f. [AF] [PR] Operari especialista en fotolitografia que fa la distribució i col·loca, damunt un suport laminar transparent, les pel·lícules de text i il·lustració que componen l’imprès.

  


  
    muntadura


    f. [AGF] Estructuració del suro marcada per les venes o gruixos de creixement anual.

  


  
    muntament


    m. [LC] Acció de muntar.

  


  
    muntaner


    m. [LC] [PR] Antic guarda de monts, de deveses, etc.

  


  
    muntant


    1 1 m. [IMF] [IMI] [AQ] Peça de fusta, de pedra, de ferro, etc., de certs aparells o construccions, posada verticalment, sobre la qual van muntats el travesser o els travessers. El muntant d’una premsa, d’un teler, d’una escala. Els muntants d’un bastiment, d’una porta.


    1 2 [AQ] muntant de penjar Muntant d’una porta, d’una finestra, etc., on van disposades les frontisses.


    1 3 [AQ] muntant de tancar Muntant d’una porta, d’una finestra, etc., on hi ha el pany.


    2 m. [DE] Espasa grossa que cal esgrimir amb totes dues mans.


    3 m. [HIG] En heràld., lluneta amb les banyes dirigides vers el cap de l’escut.

  


  
    muntanya


    1 1 f. [LC] [GG] [GL] Elevació natural del terreny alta i rosta.


    1 2 f. [LC] Dificultat molt gran a vèncer.


    2 f. [LC] [GG] Part muntanyosa d’una contrada. Anar a muntanya. Criat a muntanya.


    3 f. [LC] [HIG] En heràld., representació estilitzada d’una muntanya, generalment formada per tres, quatre o cinc puigs.


    4 f. [JE] [LC] muntanyes russes Atracció de fira que consisteix en unes vagonetes que circulen a gran velocitat per unes vies amb forts desnivells.

  


  
    muntanyà -ana


    adj. [LC] [GG] [GL] Muntanyenc 1 1.

  


  
    muntanyejar


    1 1 v. intr. [LC] Semblar de muntanya. Són pobles que muntanyegen.


    1 2 v. intr. [LC] Ésser muntanyós. Un terreny que muntanyeja.


    2 intr. [LC] Trescar per les muntanyes.

  


  
    muntanyenc -a


    1 1 adj. [LC] [GG] [GL] Relatiu o pertanyent a la muntanya.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [GG] [GL] Que viu a la muntanya, a la part muntanyosa d’una contrada.


    2 m. i f. [LC] Persona que practica les activitats que es fan a la muntanya.

  


  
    muntanyès -esa


    adj. i m. i f. [LC] [GG] [GL] Muntanyenc 1.

  


  
    muntanyisme


    m. [SP] [LC] Excursionisme 2.

  


  
    muntanyós -osa


    adj. [LC] [GG] [GL] On hi ha muntanyes, abundant en muntanyes. Un país muntanyós.

  


  
    muntaplats


    m. [LC] [HO] Aparell ascensor que s’instal·la en hotels i restaurants per poder pujar i baixar, des de diferents plantes de l’edifici, plats i altres estris procedents de la cuina.

  


  
    muntar


    1 v. intr. i tr. [LC] Pujar 1 i 3. Munteu dalt de la torre. Muntar en una barca.


    2 tr. i intr. [LC] [SP] Cavalcar 1 i 2. Tu muntaràs el cavall negre. Muntar a cavall. Aprèn de muntar a l’anglesa. L’ase ha muntat la somera.


    3 1 tr. [LC] [IMI] [EI] Armar, dreçar, (un objecte) ajustant les parts de què es compon. Muntar un teler. Muntar un rellotge.


    3 2 tr. [LC] [IMI] Col·locar (pedreria, perles o esmalts) en una joia ajustant totes les parts que la componen. Muntar un diamant en or.


    3 3 tr. [LC] [CO] [AF] Empalmar (diverses seqüències fílmiques) de manera que formin una successió ordenada.


    3 4 [IT] muntar les creus Fer córrer les dues canyes o creus de l’ordit dels telers de mà per tota la llargària del seu estès fins a col·locar-les vora el plegador d’ordit cada vegada que, a causa del desenrotllament d’aquest darrer, les creus arriben a ésser massa prop dels lliços o del cos jacquard i dificulten el tissatge.


    3 5 [IT] muntar un cos Preparar convenientment una muntura jacquard per poder fer accionar els fils d’un ordit.


    4 tr. [LC] Establir (un negoci, una indústria, etc.), prenent les mesures necessàries per al seu funcionament. Muntar una ferreteria.


    5 tr. [HO] Batre, amb una batedora manual o elèctrica, (clares d’ou, una crema, etc.).

  


  
    muntatge


    1 m. [LC] [HIH] Tribut pagat pel trànsit del bestiar per una muntanya.


    2 m. [LC] [IMI] [EI] Operació de muntar una màquina, un aparell, etc.


    3 m. [JE] [CO] [AF] Operació que consisteix a tallar, ordenar i empalmar seqüències fílmiques per tal d’obtenir la forma final d’una pel·lícula.


    4 m. [LC] [CO] Fotomuntatge 2.


    5 1 m. [LC] [QU] [EI] Conjunt de diverses peces, d’adaptadors, de components, etc., acoblats convenientment a fi d’obtenir un aparell, una instal·lació, etc., especialment per a fer proves en un laboratori.


    5 2 m. [LC] [QU] [EI] Manera d’ésser acoblades les peces d’un muntatge.

  


  
    muntell


    m. [GL] DUNA.

  


  
    munter -a


    1 adj. [LC] MUNTÈS.


    2 m. i f. [LC] [SP] [PR] Persona encarregada de fer caçar els gossos en una cacera major.

  


  
    munteria


    1 f. [LC] Cacera major, generalment a cavall i amb gossos.


    2 f. [LC] [SP] Conjunt d’animals i d’arreus necessaris per a una cacera major.


    3 f. [LC] Art de caçar o conjunt de regles per a la caça.

  


  
    muntès -esa


    adj. [LC] [ZOM] Criat en el bosc, a muntanya. Cabra muntesa.

  


  
    muntijol


    m. [LC] [GG] [GL] Muntanya petita.

  


  
    muntó


    1 m. [LC] Munt 2.


    2 [LC] a muntó loc. adv. A MUNTS. De problemes, n’hem fet a muntó.

  


  
    muntura


    1 f. [LC] [AGR] [SP] Bèstia sobre la qual hom cavalca.


    2 1 f. [LC] [IMI] [EI] Operació de muntar.


    2 2 f. [LC] [IMI] Allò sobre què està muntat un objecte. La muntura era d’or.


    3 f. [IT] Manera de disposar, en un teler, un cos jacquard o un pinte a fi de teixir un lligat, un dibuix o una classe determinada de roba.

  


  
    munyida


    f. [LC] [AGR] Acció de munyir; l’efecte.

  


  
    munyidor1


    m. [AGR] Corral on es guarda el bestiar, especialment les ovelles.

  


  
    munyidor2 -a


    1 1 adj. [LC] [AGR] Que muny.


    1 2 f. [AGR] Aparell que funciona elèctricament i serveix per a extreure la llet del braguer del bestiar domèstic, especialment de les vaques.


    2 m. [AGR] Part del braguer que s’agafa amb les mans quan es muny.

  


  
    munyidora


    f. [AGR] Recipient on es rep la llet en munyir-la.

  


  
    munyiment


    m. [LC] [AGR] Acció de munyir.

  


  
    munyir


    [ind. pr. 3 muny]


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] Treure la llet (d’una femella) prement-li la mamella. Ara munyen la vaca i podran donar-nos llet.


    1 2 [LC] [AGR] munyir la vaca Treure tot el profit possible d’algú o d’alguna cosa.


    1 3 v. tr. [LC] [AGR] Treure (la llet) de la mamella prement-la. Llet munyida de poc. A les set muny i a les vuit ja té la llet venuda.


    2 tr. [LC] [AGA] Collir (olives, fulles, etc.), cenyint la branca amb la mà i fent-la córrer al llarg d’ella.

  


  
    muó


    m. [FIF] [FIN] Leptó unes dues-centes vegades més pesant que l’electró.

  


  
    muònic -a


    adj. [FIN] Relatiu o pertanyent al muó.

  


  
    mur


    1 1 m. [LC] [AQ] [AR] Paret gruixuda que suporta el pes d’un edifici o en limita verticalment l’interior.


    1 2 [AQ] mur de càrrega Mur que tanca un espai i en sosté l’estructura.


    1 3 [AQ] mur de contenció Mur destinat a contenir l’empenta de les terres o de l’aigua.


    1 4 [AQ] mur de revestiment Mur que cobreix un espadat o protegeix contra l’erosió un talús de terra.


    1 5 [AQ] mur de sosteniment Mur destinat a suportar l’empenta de les terres d’un terraplè.


    1 6 [AQ] mur de tancament Mur que només tanca un espai.


    1 7 [AQ] mur frontal Mur que tanca els extrems d’una volta cilíndrica.


    2 1 m. [GL] En geol., cara inferior d’un estrat en el seu estat originari.


    2 2 m. [GL] Capa infraposada d’una sèrie estratigràfica.


    2 3 m. [GL] Cara inferior d’un filó.


    2 4 m. [GL] Massa rocosa o bloc que hi ha sota una falla.


    3 m. [GL] En alp., pas rocós vertical i compacte d’una paret o d’un parament molt rost.


    4 m. [HIG] En heràld., representació d’una paret merletada que ocupa ordinàriament la meitat inferior del camper de l’escut.

  


  
    mura


    f. [TRA] [LC] Part de cada costat del vaixell, compresa aproximadament entre la proa i quatre quartes a banda i banda de la mateixa proa. Una barca fina de mura.

  


  
    murada1


    1 f. [LC] [AQ] [OP] Muralla 1.


    2 f. [LC] [ME] Nuvolada espessa que tapa una part de l’horitzó.

  


  
    murada2


    f. [TRA] [LC] Part interior del costat d’una embarcació.

  


  
    muradal


    m. [LC] Muralla alta.

  


  
    mural


    1 adj. [LC] [AQ] Relatiu o pertanyent a un mur.


    2 adj. [LC] [AQ] Que és o està posat en un mur o en una paret. Mapa mural. Pintures murals.


    3 m. [LC] [PE] [AR] Ceràmica o pintura realitzades sobre un mur.

  


  
    muralista


    m. i f. [AR] [PR] Artista que fa murals.

  


  
    muralla


    1 1 f. [LC] [AQ] [OP] [DE] Conjunt de murs que formen un clos, una barrera. La muralla del castell. Les muralles d’una ciutat.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Hi havia una muralla de gent que no deixava passar ningú.


    2 f. [LC] [HIG] En heràld., figura en forma de faixa maçonada i merletada.


    3 f. [GL] Relleu volcànic compost per piroclasts, anular o en forma de ferradura, que tanca un cràter o limita lateralment un corrent de lava.

  


  
    murallar


    v. tr. [LC] [AQ] [OP] EMMURALLAR.

  


  
    muralleta


    f. [LC] [AQ] [TRG] AMPIT.

  


  
    murar


    v. tr. [LC] EMMURALLAR.

  


  
    murcarol


    m. [LC] [BOS] MELCORATGE.

  


  
    murcarola


    f. [BOS] MELCORATGE.

  


  
    murcià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Múrcia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Múrcia o als seus habitants.

  


  
    murènids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos molt allargassat i serpentiforme, amb el musell cònic i les dents fortes, de pell gruixuda i sense escates, mancats d’aletes pectorals i ventrals, que inclou la morena.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    múrex


    m. [LC] [ZOI] Mol·lusc gastròpode marí i univalve, que té la conquilla eriçada de punxes.

  


  
    murexida


    f. [QU] Derivat amònic de l’àcid purpúric, de fórmula C8H8N6O6, emprat com a indicador en complexometria.

  


  
    murga1


    1 f. [LC] Cosa que resulta pesada i fastijosa de fer, d’escoltar, de suportar. Quina murga! No em vinguis amb murgues!


    2 f. [LC] Grup de músics que toquen malament. Se senten sons i músiques d’una murga que venen del carrer.

  


  
    murga2


    f. [LC] [BOB] MÚRGOLA.

  


  
    murgó


    m. [LC] [AGA] Redolta d’un cep que es colga a terra i es fa arrelar abans de tallar-la.

  


  
    múrgola


    1 1 f. [LC] [BOB] Bolet del gènere Morchella, de l’ordre de les pezizals, excel·lent comestible, format per una cama blanquinosa que sosté un barret amb alvèols ocupats per l’himeni.


    1 2 [BOB] múrgola cònica Arigany 1.


    1 3 [BOB] múrgola grisa Múrgola amb els alvèols sinuosos, de color gris (Morchella vulgaris).


    1 4 [BOB] múrgola negra Arigany 1.


    1 5 [BOB] múrgola vera [o múrgola rodona, o múrgola rossa] Múrgola de barret gros i arrodonit, tot ell de color groguenc ocraci, que es fa preferentment als llocs oberts (Morchella rotunda).


    2 1 f. [BOB] falsa múrgola BOLET DE GREIX.


    2 2 [BOB] múrgola borda BOLET DE GREIX.

  


  
    murgolera


    adj. [BOB] cassoleta murgolera V. CASSOLETA.

  


  
    murgonal


    m. [TRA] Punta de les vergues d’una nau.

  


  
    murgonar


    v. tr. [LC] [AGA] Colgar (una redolta) perquè arreli.

  


  
    múria


    f. [LC] [BOS] Planta de la família de les escrofulariàcies, mena d’herba blenera, de fulles basals sinuades, freqüent als fenassars i als prats secs de les terres mediterrànies (Verbascum sinuatum).

  


  
    muriac


    m. [LC] [ZOM] Ratapinyada 1.

  


  
    muriat


    m. [QU] OBS. Clorur 2 i 3.

  


  
    muriàtic


    adj. [QU] OBS. àcid muriàtic V. ÀCID.

  


  
    muricat -ada


    adj. [BO] Que té la superfície coberta de puntes curtes i de base ampla. Aquesta planta dona uns fruits muricats, gairebé espinosos.

  


  
    muricec


    m. [LC] [ZOM] Ratapinyada 1.

  


  
    múrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors, amb el musell punxegut i el llavi superior partit, que comprèn les rates i els ratolins.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    murmuració


    f. [LC] Acció de murmurar contra algú.

  


  
    murmurador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que murmura.

  


  
    murmurar


    1 v. intr. [LC] L’aigua corrent, les fulles agitades pel vent, etc., fer sentir una fressa suau.


    2 intr. [LC] Parlar en veu molt baixa, especialment queixant-se. Obeir sense murmurar. Els alumnes començaren a murmurar.


    3 tr. [LC] Dir en veu baixa. Li murmurava paraules dolces a cau d’orella.


    4 intr. [LC] Enraonar dient mal d’algú. Hem d’evitar que la gent murmuri.

  


  
    murmurejar


    v. intr. [LC] L’aigua, les fulles, murmurar.

  


  
    murmuri


    1 m. [LC] Remor suau, confusa, que fa l’aigua corrent, les fulles mogudes pel vent, una multitud que conversa, que diu oracions, etc.


    2 m. [MD] Soroll greu i suau que se sent en alguns llocs del cos per auscultació.

  


  
    murmuriós -osa


    adj. [LC] Que murmureja.

  


  
    muró


    1 1 m. [IMI] Floró usat per a coronar la part superior de certs elements arquitectònics.


    1 2 m. [AR] Merlet de castell o de torre.


    2 m. [LC] [AGF] Munt de pedres amb què es resguarda una fita.

  


  
    muronat -ada


    adj. [AR] Guarnit de murons.

  


  
    murri múrria


    1 1 adj. [LC] TACITURN.


    1 2 adj. [LC] MALACARÓS.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Que té mala intenció, que és hàbil en la dolenteria.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Sagaç, astut, picardiós, hàbil per a aconseguir allò que pretén.


    3 m. [LC] Vagabund que circulava en colla, amb dones i fills, robant i captant.

  


  
    murrí -ina


    adj. [AR] Fet d’una pedra o material anomenat pels romans murra.

  


  
    murriada


    f. [LC] Acte propi d’un murri.

  


  
    murriejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un murri o d’una múrria.

  


  
    murrieria


    1 f. [LC] Qualitat de murri.


    2 f. [LC] MURRIADA.

  


  
    murriesc -a


    adj. [LC] Propi d’un murri.

  


  
    murta


    f. [LC] [BOS] Arbust perennifoli de la família de les mirtàcies, de fulles ovades, lluents i aromàtiques, flors blanques i fruit en baia, el murtó, que es fa a les màquies de les terres mediterrànies d’hivern temperat (Myrtus communis).

  


  
    murtar


    m. [BOC] Lloc poblat de murtes.

  


  
    murter


    m. [LC] [BOS] MURTA.

  


  
    murtera


    f. [LC] [BOS] MURTA.

  


  
    murterar


    m. [LC] [BOC] MURTAR.

  


  
    murtó


    m. [LC] [BOS] Fruit comestible de la murta, aromàtic i poc carnós, d’un blau negrenc.

  


  
    murtra


    f. [LC] [BOS] MURTA.

  


  
    murtrar


    m. [BOC] MURTAR.

  


  
    murtrer


    m. [LC] [BOS] MURTA.

  


  
    murtrera


    f. [LC] [BOS] MURTA.

  


  
    murtrerar


    m. [LC] [BOC] MURTAR.

  


  
    murtró


    m. [LC] [BOS] MURTÓ.

  


  
    mus1


    m. [JE] Joc de cartes, d’origen basc, disputat entre quatre jugadors amb una baralla de quaranta cartes.

  


  
    mus2 mussa


    adj. [LC] Esmús 1. Tenir les dents musses.

  


  
    musa


    1 f. [LC] [AN] En la mit. clàssica, deessa de les que presidien el cant i la poesia i també les arts i les ciències. Les nou muses.


    2 1 f. [LC] [FLL] Font d’inspiració del poeta.


    2 2 f. [LC] [FLL] Poesia 1 1.

  


  
    musàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que comprèn un centenar d’espècies tropicals, arbres i herbes robustes, sovint d’aspecte arborescent, de fulles molt grosses, flors irregulars, embolcallades per grans bràctees o en inflorescències amb bràctees grosses, i fruit en baia o en càpsula, a la qual pertanyen els bananers i l’abacà.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    musar


    v. intr. [LC] Perdre el temps en coses que no s’ho valen.

  


  
    musaranya


    1 f. [ZOM] Mamífer insectívor de la família dels sorícids, de mida petita, musell allargat i punxegut i ulls molt petits.


    2 f. [ZOM] [LC] Musaranya d’un color entre gris i bru vermellós (Crocidura russula).


    3 [ZOM] musaranya cuaquadrada Musaranya de color roig bru al dors i d’un gris clar al ventre (Sorex araneus).


    4 [ZOM] musaranya d’aigua Musaranya que viu vora els corrents lents d’aigua i s’alimenta d’invertebrats aquàtics (Neomys fodiens).


    5 [ZOM] musaranya dels jardins Musaranya de pèl bru clar, gris o vermellós a la part superior (Crocidura suaveolens).


    6 [ZOM] musaranya menuda Musaranya d’un color bru grisós (Sorex minutus).


    7 [ZOM] musaranya nana Musaranya de color grisenc, el mamífer més petit d’Europa (Suncus etruscus).

  


  
    musc -a


    1 adj. [LC] Morat fosc. Barretina musca.


    2 m. [LC] ANT. MESC.

  


  
    muscarina


    f. [QU] Alcaloide extremament tòxic present en alguns bolets del gènere Amanita.

  


  
    musci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. muscus, ‘molsa’. Ex.: muscívor.

  


  
    muscicàpids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, de mida petita i mitjana, que comprèn un gran nombre d’espècies.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    muscícola


    adj. [EG] Que viu entre o damunt la molsa.

  


  
    múscids


    1 m. pl. [ZOI] Família d’insectes dípters el tipus de la qual és la mosca.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    musciforme


    adj. [LC] [BO] Que té l’aparença d’una molsa.

  


  
    muscinal


    adj. [BO] Relatiu a les molses. L’estrat muscinal d’un bosc.

  


  
    musclada


    f. [LC] [HO] Menjada de musclos.

  


  
    musclaire


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que pesca, cria o ven musclos.

  


  
    muscle


    m. [LC] [ZOA] [MD] Espatlla 1 1.

  


  
    musclejar


    v. intr. [LC] Fer moure els muscles.

  


  
    musclera1


    1 f. [DE] Peça de l’armadura que protegia els muscles.


    2 f. [LC] Part d’una peça de vestir que cobreix el muscle. Una jaqueta caiguda de muscleres.


    3 f. [LC] [IT] Reforç que es posa a la camisa, la brusa, etc., en la part que correspon al muscle.


    4 f. [MD] Embenat o aparell ortopèdic que es col·loca a la regió del muscle per tal de protegir-la o d’immobilitzar-la.

  


  
    musclera2


    f. [LC] [ZOA] Indret on es crien musclos. Una musclera artificial.

  


  
    musclo


    m. [LC] [ZOI] [HO] Mol·lusc marí comestible, de conquilla bivalva de color negrós, de 3 a 8 centímetres de llarg (Mytilus edulis i M. galloprovincialis). Musclo de roca.

  


  
    muscologia


    f. [BO] Branca de la botànica dedicada a l’estudi de les molses.

  


  
    múscul


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan carnós contràctil que serveix per a produir el moviment de les diferents parts del cos en l’home i en els animals. Els músculs del braç. Músculs forts, robustos, vigorosos, de ferro, d’acer.


    2 [LC] ésser tot músculs Ésser ben musculat.


    3 [ZOA] múscul adductor En els mol·luscos lamel·libranquis, múscul retractor.


    4 [LC] múscul antagonista Múscul que obra en oposició a un altre.


    5 [MD] [ZOA] múscul anuent Múscul que produeix la inclinació del cap endavant.


    6 [MD] múscul ciliar Esfínter del cos ciliar que augmenta la convergència del cristal·lí en l’acomodació.


    7 [MD] [ZOA] múscul deltoide Múscul que relliga el braç a l’espatlla.


    8 [MD] múscul digàstric Múscul depressor del maxil·lar inferior.


    9 [MD] [ZOA] múscul escalè Múscul profund del coll de forma irregularment triangular.


    10 [ZOA] [MD] múscul oblic Múscul de fibres no paral·leles a l’eix de simetria del cos, com ara els de l’abdomen o l’ull.


    11 [MD] [ZOA] múscul pectoral major Múscul situat a la part anteroposterior del tòrax.


    12 [MD] [ZOA] múscul pectoral menor Múscul situat sota el pectoral major, que s’insereix en les primeres costelles i en l’apòfisi coracoide.


    13 [ZOA] múscul piramidal a) Múscul situat en el dors del nas i en l’entrecella, antagonista del frontal.


    13 [ZOA] múscul piramidal b) Múscul situat a la regió glútia, que s’insereix en el sacre i en el trocànter major.


    14 [MD] múscul recte Múscul de fibres paral·leles al pla de simetria del cos, com ara els de la cuixa, l’abdomen o l’ull.


    15 [ZOA] múscul retractor a) En molts vertebrats, múscul que fa moure l’ull.


    15 [ZOA] múscul retractor b) Múscul que, en nombre d’un o de dos, tanca, en contreure’s, la closca dels mol·luscos lamel·libranquis.


    16 [ZOA] múscul temporal Múscul en forma de ventall, amb la base cap a dalt i enrere i el vèrtex en l’apòfisi coronoide de la mandíbula, situat a la fossa temporal.


    17 [ZOA] múscul tibial anterior Múscul voluminós, prismàtic i triangular, estès des de l’extremitat superior de la tíbia fins al peu.


    18 [ZOA] múscul tibial posterior Múscul situat a la regió posterior de la cama, que arriba fins al tubercle de l’escafoide del peu.


    19 [ZOA] [MD] múscul troclear Múscul oblic superior de l’ull.

  


  
    musculació


    f. [SP] Conjunt d’exercicis gimnàstics destinats a augmentar la musculatura.

  


  
    muscular


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als músculs. Fibra muscular. Força muscular. Contraccions musculars.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que consisteix en un múscul o músculs. Sistema muscular.

  


  
    musculat -ada


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té els músculs molt desenvolupats.

  


  
    musculatura


    f. [LC] [ZOA] [MD] Conjunt dels músculs de tot el cos o d’una part del cos. És un home d’una musculatura hercúlia.

  


  
    musculós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Format per músculs. La part musculosa de la cama.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] MUSCULAT.

  


  
    museístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al museu.

  


  
    museïtzar


    v. tr. [LC] Convertir en museu.

  


  
    musell


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Morro 1.

  


  
    museo-


    [LC] Forma prefixada del mot museu. Ex.: museògraf.

  


  
    museografia


    f. [AR] Conjunt de tècniques i de pràctiques relatives al funcionament dels museus.

  


  
    museogràfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la museografia.

  


  
    museòleg museòloga


    m. i f. [LC] [PR] Persona versada en museologia.

  


  
    museologia


    f. [AR] Conjunt de teories sobre els museus com a institució i sobre llur funció dins la societat.

  


  
    museològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la museologia.

  


  
    muserola


    f. [LC] [AGR] Part de la brida que ve sobre el nas del cavall.

  


  
    museu


    1 m. [LC] Lloc on es guarden i s’exposen col·leccions d’obres d’art, d’història natural, d’objectes d’interès, curiositats, etc., amb finalitat cultural.


    2 m. [HIH] [PR] A l’edat mitjana, funcionari de la casa reial catalana encarregat de guardar i d’administrar els comestibles destinats a les persones reials.

  


  
    music musica


    m. i f. [LC] POP. Músic, música.

  


  
    músic1


    m. [LC] [ZOP] TROMPETER1.

  


  
    músic2 -a


    1 adj. [LC] [MU] Musical 1. Instrument músic.


    2 adj. [LC] [MU] Que té instint, sensibilitat, musical.


    3 1 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona versada en l’art de la música, que escriu obres musicals. Els músics italians.


    3 2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca en una orquestra, una banda, una cobla, etc.


    4 m. [HO] POSTRES DE MÚSIC.

  


  
    musica


    1 f. [LC] Embolics, maldecaps, etc., que porta una qüestió, un afer.


    2 f. [LC] POP. MÚSICA.

  


  
    música


    1 1 f. [LC] [MU] Art que s’expressa mitjançant la combinació de sons, d’acord amb les lleis de la melodia, l’harmonia i el ritme.


    1 2 f. [LC] [MU] Obra musical. Sentir música. Executar música. Música alemanya. Música de Vives i paraules de Verdaguer.


    1 3 [MU] música de cambra [o música de conjunt] Música per a ésser executada en una sala de dimensions reduïdes, com sonates, duos, trios, quartets, etc.


    1 4 [MU] música clàssica Música pròpia de la tradició occidental culta, no popular.


    1 5 [MU] [EL] música electrònica Música feta amb sons produïts per generadors electrònics.


    1 6 [MU] música incidental Música composta per a acompanyar teatre o cinema.


    1 7 [MU] música lleugera Música de caràcter intranscendent, no seriós, sovint ballable.


    1 8 [MU] música popular Música que segueix les formes de la música tradicional d’un poble.


    1 9 [MU] música vocal Música de cant.


    2 f. [LC] [MU] Reunió de músics que toquen plegats. Una música de regiment.


    3 1 f. [LC] Sèrie de sons que afecten l’orella d’una manera agradable o desagradable.


    3 2 [LC] música celestial Bones paraules, promeses, que no han de complir-se.

  


  
    musicadura


    f. [LC] [AR] Treball d’ornamentació complicat.

  


  
    musical


    1 1 adj. [LC] [MU] Relatiu o pertanyent a la música. Una obra musical. Vetllada musical.


    1 2 adj. [LC] [MU] Harmoniós, melodiós. Veu musical. Accent musical.


    2 m. [LC] [MU] [JE] Pel·lícula o espectacle teatral que es desenvolupa a través de seqüències cantades o dansades.

  


  
    musicalitat


    f. [LC] [MU] Condició de musical.

  


  
    musicalment


    adv. [LC] [MU] D’una manera musical.

  


  
    musicar


    1 v. tr. [LC] [MU] Posar en música.


    2 tr. [LC] Gravar (la fusta) amb incisions formant figures.

  


  
    musicastre musicastra


    m. i f. [LC] Mal músic.

  


  
    musicat -ada


    adj. [LC] [AR] Ornamentat amb un treball complicat.

  


  
    musico-


    [LC] Forma prefixada del mot música. Ex.: musicoterapeuta.

  


  
    musicògraf musicògrafa


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que escriu sobre música.

  


  
    musicografia


    1 f. [LC] [MU] Ciència o art de la notació musical.


    2 f. [MU] Bibliografia musical.

  


  
    musicòleg musicòloga


    m. i f. [PR] [MU] Persona versada en musicologia.

  


  
    musicologia


    f. [MU] Estudi científic de la música i de la interpretació musical.

  


  
    musicològic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a la musicologia.

  


  
    musicòman -a


    adj. i m. i f. [LC] [MU] MELÒMAN.

  


  
    musicomania


    f. [LC] [MU] MELOMANIA.

  


  
    musicoteràpia


    f. [MD] Utilització de la música com a tractament per a certes neurosis.

  


  
    musiquer


    m. [LC] [IMF] [MU] Moblet per a tenir-hi papers de música.

  


  
    musiqueries


    1 f. pl. [LC] [AR] Ornaments complicats.


    2 f. pl. [LC] Embolics, brocs.

  


  
    musiqueta


    1 f. [MU] Música de baixa qualitat.


    2 f. [MU] Música que se sent de lluny.


    3 f. [MU] Cantarella 1.

  


  
    musiu -iva


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent al mosaic.

  


  
    musivari -ària


    1 adj. [AR] MUSIU.


    2 f. [AR] Ciència que estudia el mosaic.

  


  
    muslim


    adj. i m. i f. [AN] [ISL] Musulmà 1.

  


  
    muslímic -a


    adj. [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent als muslims.

  


  
    mussa


    f. [LC] ALMUSSA.

  


  
    mussaca


    f. [HO] Plat fet a base de capes alternades d’albergínia i de carn picada barrejada amb ceba, cuit al forn.

  


  
    musseta


    f. [LC] [ED] Esclavina cordada al pit que usen el papa, els cardenals, els bisbes i altres dignitats.

  


  
    mussitació


    f. [LC] Acció de mussitar.

  


  
    mussitar


    1 v. intr. [LC] Parlar molt baix.


    2 tr. [LC] Dir (alguna cosa) mussitant.

  


  
    mussol1


    1 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels estrígids, d’uns 21 centímetres de llargada, plomatge brunenc mesclat, amb l’iris groc, sedentari, molt comú en els conreus de plana (Athene noctua).


    1 2 [ZOO] mussol banyut Ocell de la família dels estrígids, d’uns 35 centímetres de llargada, que presenta unes plomes en forma de pinzell a les orelles, habitant del bosc (Asio otus).


    1 3 [ZOO] mussol de Tengmalm MUSSOL PIRINENC.


    1 4 [ZOO] mussol emigrant Ocell de la família dels estrígids, d’uns 38 centímetres de llargada, migrador i hivernant regular, que viu sovint als aiguamolls (Asio flammeus).


    1 5 [ZOO] mussol menut Petit ocell de presa nocturn de la família dels estrígids (Glaucidium passerinum).


    1 6 [ZOO] mussol pirinenc Ocell de la família dels estrígids, d’uns 25 centímetres de llargada, habitant de l’alta muntanya (Aegolius funereus).


    2 m. [LC] [ZOO] XOT1.


    3 m. [LC] Persona que parla poc, ensopida, encantada.

  


  
    mussol2


    m. [LC] [MD] Furóncol que surt a la vora d’una parpella.

  


  
    mussola


    1 f. [LC] [ZOP] Peix condricti del gènere Mustelus, de la família dels carcarrínids, de cos fusiforme allargat, de color gris, amb les dents romes i disposades en mosaic, dues aletes dorsals subiguals i relativament grosses, la pell coberta de denticles dèrmics de tacte vellutat, d’hàbitat costaner i de carn apreciada.


    2 [ZOP] mussola pintada Mussola de color gris amb taquetes blanques, amb la carn de qualitat inferior (Mustelus asterias).


    3 [ZOP] mussola vera Mussola de color gris llis o amb algunes taquetes negres, amb la carn de la millor qualitat (Mustelus mustelus).

  


  
    mussolina


    1 f. [LC] [IT] Roba blanca de seda, amb lligat de plana, fina i transparent.


    2 f. [LC] [IT] Roba de cotó imitant la mussolina de seda.

  


  
    musteir


    v. tr. i intr. pron. [LC] [BO] PANSIR.

  


  
    mustela


    f. [LC] [ZOM] [MD] MOSTELA.

  


  
    mustèlids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors fissípedes, molt apreciats per llur pell, que comprèn, entre d’altres, la mostela, la fura, el visó, la mofeta, la marta i la llúdria.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    musti mústia


    adj. [LC] [BO] PANSIT.

  


  
    mustiar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [BO] PANSIR.

  


  
    mústic -iga


    1 adj. [LC] Trist, malenconiós.


    2 adj. [LC] [BO] PANSIT.

  


  
    mustiesa


    f. [LC] [BO] MUSTIGUESA.

  


  
    mústigament


    adv. [LC] TRISTAMENT.

  


  
    mustigar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [BO] PANSIR.

  


  
    mustiguesa


    f. [LC] [BO] Qualitat o estat de mústic.

  


  
    musulmà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] [AN] [RE] [ISL] Que professa la religió islàmica.


    2 adj. [RE] [AN] [ISL] ISLÀMIC.

  


  
    mut muda


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Privat físicament de l’ús de la paraula. És sord i mut. És mut de naixença. Escola de muts.


    1 2 [LC] fer el mut No dir paraula.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que no profereix sons, que no té crit. Animals muts.


    3 adj. [LC] Que no diu paraula. L’acusat va restar mut tot el temps. Mut d’admiració.


    4 1 adj. [LC] fer muts [o fer muts i a la gàbia] Callar 1 1.


    4 2 [LC] muts i a la gàbia! Mutis!


    5 adj. [LC] [FL] Que no es pronuncia, s’aplica a les lletres. La h de harmonia és muda.


    6 adj. [LC] Sense llegenda. Un mapa mut.

  


  
    mutabilitat


    f. [LC] Qualitat de mutable.

  


  
    mutable


    adj. [LC] MUDABLE.

  


  
    mutablement


    adv. [LC] MUDABLEMENT.

  


  
    mutació


    1 f. [LC] Canvi, mudament, especialment de decoració en el teatre.


    2 f. [BI] Alteració permanent d’un o més caràcters hereditaris com a conseqüència d’un canvi en el material genètic d’una cèl·lula, que es transmet a les cèl·lules filles.


    3 f. [MU] Evolució de la tessitura de la veu, especialment quan els nens es fan homes.


    4 1 f. [MU] Canvi d’hexacord en el cant pla.


    4 2 f. [MU] Transformació de la resposta de la fuga per tal de mantenir el pla de relacions entre la tònica i la dominant.

  


  
    mutagen -àgena


    adj. [BI] Capaç d’augmentar la taxa de mutació d’un organisme, s’aplica a un agent físic o químic.

  


  
    mutant


    1 adj. [BI] En biol., que prové d’una forma salvatge per mutació.


    2 m. [BI] Individu, tipus, fenotip, caràcter, gen, al·lel, etc., mutant.

  


  
    mutarotació


    f. [QU] En quím., canvi del poder rotatori específic d’una substància dissolta en aigua o en algun altre dissolvent.

  


  
    mutatis mutandis


    [ll.]


    loc. adv. [LC] Amb els canvis accessoris que calgui però sense alterar l’essencial. Aquest és el sentit, mutatis mutandis, del que cal aprovar.

  


  
    mútic -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Mancat de les defenses naturals, com una mandíbula sense dents, un dit sense ungla, etc.


    2 adj. [LC] [BO] En bot., sense mucró o punxa.

  


  
    mutilació


    f. [LC] [MD] Acció de mutilar.

  


  
    mutilar


    1 v. tr. [LC] [MD] Llevar (a algú) un membre o una part essencial del cos. El van mutilar a la guerra.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Mutilar un arbre. Mutilar una comèdia.

  


  
    mutilat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que ha perdut algun membre, una part important del cos. Ajuts per a les persones mutilades. Un mutilat de guerra.

  


  
    mutis


    1 m. [LC] [JE] Acció de retirar-se un actor d’escena.


    2 1 m. [LC] fer mutis CALLAR.


    2 2 interj. [LC] Expressió usada per a imposar silenci. I ara, mutis! No vull sentir ningú!

  


  
    mutisme


    1 m. [LC] Fet de restar callat, sense dir mot. El seu mutisme va estranyar tothom.


    2 m. [LC] Silenci obstinat. Va estar-se tota la reunió en el mutisme més absolut.


    3 m. [PS] [PE] Actitud adoptada per causes patològiques d’origen mental, consistent a no parlar ni respondre a cap pregunta.

  


  
    mutu mútua


    1 adj. [LC] Recíprocament donat i rebut entre dues o més persones. El nostre mutu afecte. Una promesa mútua. Assegurança mútua.


    2 f. [LC] [DR] [ECT] Mutualitat 3.

  


  
    mutual


    adj. [LC] Mutu 1.

  


  
    mutualisme


    1 m. [LC] [ECT] [DR] Doctrina que considera la dependència mutual com a condició del benestar individual i social.


    2 m. [LC] [EG] Simbiosi beneficiosa als dos éssers associats.

  


  
    mutualista


    1 1 adj. [ECT] [DR] Relatiu o pertanyent al mutualisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [ECT] [DR] Partidari del mutualisme.


    2 m. i f. [ECT] [DR] Membre d’una mutualitat.

  


  
    mutualitat


    1 f. [LC] [ECT] [DR] Qualitat de mutual o mutu.


    2 f. [LC] [DR] [ECT] Fet d’ajudar-se, de socórrer-se, etc., mútuament.


    3 f. [ECT] [DR] Associació de persones afectades per uns mateixos riscos que volen compartir proporcionalment i sense cap ànim de guany el cobriment d’aquests riscos mitjançant una contribució de cada associat.

  


  
    mutualment


    adv. [LC] [ECT] [DR] MÚTUAMENT.

  


  
    mútuament


    adv. [LC] [ECT] [DR] D’una manera mútua o mutual.

  


  
    mutuant


    m. i f. [LC] [ECT] [DR] Persona que dona el préstec en el contracte mutu.

  


  
    mutuatari mutuatària


    m. i f. [LC] [ECT] [DR] Persona que rep el préstec en el contracte mutu.

  


  
    mutxera


    f. [BOS] RICÍ.

  


  N


  
    n’1


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom feble en quan precedeix un verb començat en vocal o h o el pronom hi. N’ha comprats dos. No n’hi veig cap.

  


  
    n’2


    1 art. [LC] Forma que revesteix l’article en en singular davant un nom començat en vocal o h. N’Antoni i en Joan. N’Alemany i en Pujol.


    2 art. [LC] Forma que revesteix l’article na en singular davant un nom començat en h o en vocal altra que i o u febles. N’Aina i na Isabel.

  


  
    ’n


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom feble en quan va darrere un verb acabat en vocal altra que u o d’un pronom feble acabat en vocal, llevat el cas en què el segueixi el pronom hi. Porta’n un. Dona-me’n un.

  


  
    na


    [pot revestir la forma n’]


    1 art. [LC] En el baleàric en registres informals, forma femenina de l’article personal, emprat davant de noms, cognoms i malnoms. He vist na Catalina amb n’Aina. Na Capbuit, na Remuga.


    2 art. [LC] Títol de cortesia que s’anteposava als noms propis de persona. A la senyora Na Teresa Pujols.

  


  
    nabab


    1 m. [HIH] [PR] [ISL] Príncep musulmà de l’Índia.


    2 m. [LC] Persona que posseeix una gran fortuna, especialment la que torna d’un país llunyà, d’una colònia.

  


  
    nabateu nabatea


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un antic poble semita enclavat en la regió nord-occidental de la península Aràbiga.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als nabateus.

  


  
    nabera


    f. [BOS] [AGA] Nap 1 1.

  


  
    nabí


    [pl. -ís]


    1 m. i f. [AR] Membre d’un grup artístic francès del final del segle XIX, derivat del simbolisme, que potencià el valor de la pintura en ella mateixa abans que el del seu contingut.


    2 m. [RE] [ISL] PROFETA.

  


  
    nabinera


    f. [BOS] Mata caducifòlia de la família de les ericàcies, de branquillons verds i angulosos, fulles ovades i dentades, flors blanques o rosades, en forma de petita esquella, i fruit en baia, el nabiu, pròpia sobretot dels matollars i boscos de l’alta muntanya (Vaccinium myrtillus).

  


  
    nabissera


    f. [BOS] NABINERA.

  


  
    nabiu


    1 m. [BOS] Fruit comestible de la nabinera, de la mida d’un petit pèsol, de color negre blavós i coronat per una mena de rivet.


    2 m. [BOS] [LC] NABINERA.

  


  
    nació


    1 f. [LC] [PO] [DR] Comunitat de persones que participen d’un sentiment d’identitat col·lectiva singular, a partir d’una sèrie de característiques compartides en el camp cultural, jurídic, lingüístic o altre.


    2 f. [PO] Organització política d’una comunitat amb identitat nacional.


    3 [PO] nació proletària País mancat de primeres matèries i, doncs, de recursos econòmics, però amb un excés de mà d’obra.

  


  
    nacional


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a una nació. Bandera nacional. La llengua nacional. Les indústries nacionals.


    2 m. i f. [PO] [DR] Natural d’una nació. Al poble conviuen nacionals i estrangers.

  


  
    nacionalcatolicisme


    m. [HIH] Situació politicoreligiosa que, durant el franquisme, identificava la condició d’espanyol amb la de catòlic.

  


  
    nacionalisme


    m. [LC] [PO] Ideologia i moviment que reivindica l’organització política independent d’una nació.

  


  
    nacionalista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al nacionalisme. Doctrines nacionalistes.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Que propugna o afavoreix la unitat i la independència de la seva nació. Els nacionalistes catalans.

  


  
    nacionalitat


    1 f. [LC] [PO] [DR] Caràcter nacional, solidaritat racial, política, institucional, que constitueix una nació. La nacionalitat jueva.


    2 f. [LC] [DR] [PO] Condició jurídica que s’atribueix als súbdits d’un estat. Un individu de nacionalitat italiana.

  


  
    nacionalització


    f. [LC] [ECT] [DR] [AD] Acció de nacionalitzar.

  


  
    nacionalitzar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] [DR] Fer nacional.


    1 2 v. tr. [LC] [ECT] [DR] Admetre com a ciutadà d’una nació, naturalitzar. Un català nacionalitzat anglès.


    2 tr. [DR] [ECT] ESTATITZAR. Nacionalitzar la indústria.

  


  
    nacionalment


    adv. [LC] Segons la manera d’ésser d’una nació.

  


  
    nacionalsindicalisme


    m. [PO] Doctrina política oficial promoguda per la dictadura del general Franco, que pretenia organitzar les institucions estatals sobre la base dels sindicats únics obligatoris, els municipis i les famílies.

  


  
    nacionalsindicalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al nacionalsindicalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del nacionalsindicalisme.

  


  
    nacionalsocialisme


    m. [PO] [HIH] Doctrina política oficial de la dictadura d’Adolf Hitler, basada en l’exaltació del nacionalisme i del racisme i en la promoció de l’expansió militar de l’Estat alemany.

  


  
    nacionalsocialista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al nacionalsocialisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del nacionalsocialisme.

  


  
    nacra1


    f. [MU] Timbal petit usat antigament.

  


  
    nacra2


    f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, amb moltes escates que li sobresurten a la cara externa de la conquilla, el més gros de la Mediterrània (Pinna squamosa).

  


  
    nacrat -ada


    1 adj. [GL] [IMI] [ED] Que té la iridescència del nacre.


    2 adj. [LC] [ED] Ornamentat amb nacre.

  


  
    nacre


    m. [ZOA] [ED] [LC] Substància dura, blanca, iridescent, que forma la capa interior de certes conquilles, usada en la fabricació de botons i d’altres articles.

  


  
    nacte -a


    1 adj. [NU] Fals, s’aplica a les monedes.


    2 adj. [NU] Rebaixat, s’aplica a les mesures de capacitat.

  


  
    nadada


    f. [LC] NEDADA.

  


  
    nadador1


    m. [LC] [SP] NEDADOR1.

  


  
    nadador2 -a


    adj. i m. i f. [LC] NEDADOR2.

  


  
    nadal


    1 m. [RE] [LC] Festa cristiana en què se celebra el naixement de Jesucrist. Hem passat molts nadals junts.


    2 [LC] per Nadal cada ovella a son corral Expressió per a indicar que el Nadal s’ha de passar en família.

  


  
    nadala


    1 f. [AGA] [BOS] Herba de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles totes basals, cintiformes i planes, flors en petita umbel·la, mig penjants, amb sis pètals blancs i una corona groga al mig, en forma de cèrcol acampanat, i fruit en càpsula, que floreix en ple hivern i sovint es conrea als jardins (Narcissus tazetta).


    2 1 f. [LC] [MU] [FLL] Cançó pròpia de la festa de Nadal.


    2 2 f. [LC] Imprès o postal que es tramet com a felicitació de Nadal.


    2 3 f. [FLL] Composició poètica que, amb la finalitat de felicitar les festes de Nadal o bé de manifestar l’estimació a les persones benvolgudes, acostumen a escriure alguns poetes sobre el tema del naixement de Crist o sobre altres temes sociològics i polítics.

  


  
    nadalenc -a


    adj. [LC] [RE] De Nadal, relatiu al Nadal.

  


  
    nadant


    adj. [HIG] NEDANT.

  


  
    nadar


    v. intr. [LC] NEDAR.

  


  
    nadilla


    f. [IMI] [AGA] Peça de ferro sobre la qual descansa la mola volant d’un molí fariner.

  


  
    nadillat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té la nadilla d’un esmalt diferenciat, s’aplica a una mola.

  


  
    nadiller


    m. [IMI] [AGA] Encaix de la mola on va la nadilla.

  


  
    nadir


    m. [FIA] Punt de l’esfera celeste diametralment oposat al zenit, situat exactament sota els peus de l’observador.

  


  
    nadís


    [pl. -issos]


    m. [ZOA] [LC] [AGR] Animal nat de poc. L’ovella anava amb el seu nadís darrere.

  


  
    nadiu -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que és fill de tal poble o nació. Nadiu d’aquella ciutat.


    2 1 adj. [LC] Que és el lloc de naixença d’una persona. El poble nadiu. La casa nadiua de Pau Casals.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquest lloc.

  


  
    nadó


    m. [LC] [MD] [AGR] Infant o animal nat de poc.

  


  
    nafil


    m. [MU] ANAFIL.

  


  
    nafra


    1 f. [MD] Ferida, solució de continuïtat en un teixit orgànic amb pèrdua de substància, produïda per un cop o una causa morbosa. Curar una nafra. Ple de nafres.


    2 f. [LC] PER EXT. Una soca plena de nafres.

  


  
    naframent


    m. [MD] [LC] Acció de nafrar; l’efecte.

  


  
    nafrar


    1 v. tr. [LC] [MD] Ferir, fer o causar una nafra o nafres (en alguna persona o animal). La sella li ha nafrat l’esquena.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Els desenganys li han nafrat el cor.

  


  
    nafta


    f. [IQ] [QU] Fracció del petroli de punt d’ebullició baix, constituïda per mescles en diverses proporcions d’hidrocarburs de la sèrie del metà, principalment pentans i hexans, emprada majorment com a solvent.

  


  
    naftacè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic policíclic condensat, present en el quitrà d’hulla.

  


  
    naftalè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic, de fórmula C10H8, format per dos anells benzènics condensats.

  


  
    naftalina


    f. [QU] [LC] NAFTALÈ. Una bola de naftalina.

  


  
    naftè


    m. [IQ] [QU] Cicloalcà de cinc o de sis àtoms de carboni, o els seus derivats alquílics, que es troba en el petroli cru.

  


  
    naftenat


    m. [QU] Sal de l’àcid naftènic, com ara la sal de manganès i de cobalt, soluble en els olis assecants per a vernissos i pintures, on actua com a catalitzador d’oxidació.

  


  
    naftènic


    adj. [QU] àcid naftènic V. ÀCID.

  


  
    naftil


    m. [QU] Radical univalent, de fórmula C10H7–.

  


  
    naftol


    m. [QU] Derivat fenòlic del naftalè.

  


  
    naftoquinona


    f. [QU] Quinona derivada del naftalè, de fórmula C10H6O2.

  


  
    nagana


    f. [VE] Malaltia del bestiar boví i equí deguda a Trypanosoma brucei, transmesa per la mosca tse-tse.

  


  
    nahua


    1 1 m. i f. [AN] [LC] Individu de qualsevol dels pobles de llengua nahua que habiten a l’Amèrica Central, principalment a Mèxic.


    1 2 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent als nahues.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua utoasteca parlada a Mèxic.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al nahua.

  


  
    naia


    1 f. [AQ] [LC] Passadís porticat.


    2 f. [AQ] [LC] Replà llarg que va des del graó més alt d’una escala fins al portal, formant com una galeria.

  


  
    nàiada


    f. [AN] Nimfa que, segons els antics, habitava les fonts, els rius, els llacs.

  


  
    naiadàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, integrada per herbes aquàtiques de tiges gràcils, fulles linears, flors unisexuals i nues, les masculines acompanyades de dues bràctees, i les femenines, només d’una, i fruit en petita núcula.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    naïf


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al corrent artístic, especialment pictòric, practicat amb la ingenuïtat d’un inexpert i valorat sobretot per certs grups intel·lectuals a partir dels inicis del segle XX.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor de l’art naïf.

  


  
    naip


    m. [LC] [JE] Carta de jugar.

  


  
    naiper naipera


    m. i f. [HIH] [LC] Fabricant de naips.

  


  
    naixedor -a


    adj. [LC] Que pot néixer. Els fills nats o naixedors.

  


  
    naixedura


    f. [MD] [LC] PANADÍS.

  


  
    naixement


    1 1 m. [LC] [MD] [ZOA] NAIXENÇA.


    1 2 m. [LC] [RE] Naixença de Jesucrist.


    1 3 m. [RE] [AR] Representació iconogràfica de la naixença de Jesucrist al portal de Betlem.


    2 1 m. [LC] Lloc o fet que dona origen a una cosa.


    2 2 m. [ZOA] [MD] Punt d’origen d’una artèria, d’un tumor, etc.


    3 [LC] de naixement loc. adj. Congènit 1.

  


  
    naixença


    1 1 f. [LC] [MD] Acció de néixer, de venir al món. El dia de la seva naixença. Abans de la meva naixença. Ésser sord de naixença. El centenari de la seva naixença.


    1 2 f. [LC] Condició d’una persona segons la categoria social dels seus progenitors o bé el lloc on ha nascut. Era d’una il·lustre naixença. És francès de naixença, però català d’adopció.


    2 f. [LC] Moment, indret, en què una cosa comença.

  


  
    naixent


    1 adj. [LC] Que neix. Sol naixent.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té la seva meitat superior al centre d’una partició o d’una peça o per damunt d’un escut, d’una corona o d’un elm, s’aplica a figures humanes o animals. Un lleó naixent.

  


  
    nàixer


    [LC] [ZOA] [MD] V. NÉIXER.

  


  
    naixó


    f. [LC] [MD] NAIXENÇA.

  


  
    nan -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que és d’una petitesa extraordinària dins la seva espècie. Una persona nana. Plantes nanes.


    1 2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de nanisme.


    2 m. [LC] [AN] [JE] Figura folklòrica formada per una persona amb el cap ficat dins un gran cap de cartó, grotesc, que li dona l’aspecte de curt de cos.


    3 1 m. [FIA] nan blanc Estel evolucionat molt dens, amb un radi d’uns 5.000 quilòmetres i una massa equivalent aproximadament a una massa solar.


    3 2 [FIA] nan marró Objecte celeste d’una massa superior a la d’un planeta, però inferior a 0,08 masses solars, que no presenta les reaccions termonuclears pròpies d’un estel.

  


  
    nanisme


    m. [MD] Condició de l’individu de pes i talla inferiors en un 40 % als que presenta un individu de la seva mateixa edat.

  


  
    nannar


    v. intr. [LC] En el llenguatge infantil, passejar. Anar a nannar.

  


  
    nano-


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot gr. nánnos, ‘nan’, utilitzada també en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la mil milionèsima part d’aquesta unitat (símbol, n). Ex.: nanoplàncton; nanosegon, nanòmetre.

  


  
    nanoelectrònica


    f. [EL] Especialitat de l’electrònica que estudia els dispositius de dimensions nanomètriques i les seves aplicacions.

  


  
    nanquins


    m. pl. [IT] ALANQUINS.

  


  
    nansa1


    f. [LC] [ZOA] [MD] Ansa 1, 2, 3 i 4.

  


  
    nansa2


    1 f. [AGP] Ormeig de pesca fet de malla de jonc, vímet, canya, etc., que consisteix en una peça en forma de cúpula la base de la qual va unida a una altra peça en forma d’embut, dirigida cap a l’interior de la primera, per on entra el peix.


    2 [LC] [AGP] nansa roquera LLAGOSTERA.

  


  
    nansaire


    m. i f. [AGP] [PR] [LC] Persona que pesca amb nanses.

  


  
    nansat -ada


    1 adj. [LC] [ED] Proveït d’una ansa o d’anses. Un atuell nansat.


    2 m. [ED] Càntir, tupí, etc., amb una ansa.

  


  
    nanser nansera


    m. i f. [PR] [IMI] [LC] [AGP] Persona que fa nanses de pescar.

  


  
    nanset


    m. [AGP] [LC] Forat d’una nansa per on es treu el peix.

  


  
    nansú


    [pl. -ús]


    m. [IT] Batista de cotó feta amb fils molt prims.

  


  
    nap


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les crucíferes, d’arrel poc o molt engruixida, fulles inferiors lirades, glauques, les superiors quasi enteres i abraçadores, flors grogues en raïm corimbiforme i fruit en síliqua bequeruda, cultivada des de temps molt reculats per les seves arrels (Brassica napus).


    1 2 m. [BOS] [AGA] Arrel comestible, engruixida i carnosa, d’aquesta planta, fusiforme i de coloració variable.


    1 3 [BOS] nap bord REPUNXÓ.


    1 4 [BOS] nap rodó a) Herba de la família de les crucíferes, molt semblant al nap, però de fulles basals verdes i glabres, cultivada per les seves arrels (Brassica rapa).


    1 4 [BOS] nap rodó b) Arrel comestible del nap rodó, carnosa i globulosa o fusiforme.


    2 1 m. [LC] ara per naps ara per cols Adés per un motiu, adés per un altre. Ara per naps, ara per cols, mai no treballa.


    2 2 [LC] tant se li’n dona naps com cols Tant li és una cosa com una altra.


    3 m. [LC] Noi molt petit.

  


  
    napa


    1 f. [IT] [LC] Conjunt de fibres disposades formant com una tela prima, com quan han d’ésser treballades en les màquines pentinadores o en les punxonadores.


    2 f. [IQA] [AGR] Pell d’ovella, de cabra o de boví, generalment adobada amb sals de crom, tenyida amb penetració completa del colorant, de plena flor, suau i acabada pel costat de la flor.

  


  
    napada


    f. [LC] Menjada de naps.

  


  
    napalm


    m. [IQ] [QU] Precipitat de sals d’alumini d’àcids naftènics i d’àcids grassos, sovint de coco, gelificat per l’addició de gasolina, que s’utilitza com a producte incendiari i bèl·lic.

  


  
    napar


    m. [AGA] [LC] Camp plantat de naps.

  


  
    napbuf


    1 m. [LC] Criatura de poca alçada, especialment per l’edat que té.


    2 m. [LC] Persona de poca alçada.

  


  
    napea


    f. [AN] Nimfa que, segons els antics, habitava els boscos.

  


  
    napejar


    1 v. intr. [LC] Els naps, tenir un gust més fort que d’ordinari.


    2 v. intr. [LC] Algun menjar, deixar sentir el gust i l’olor del nap.

  


  
    napel


    m. [MD] [BOS] [LC] TORA BLAVA.

  


  
    napel·lina


    f. [QU] Alcaloide extret de l’acònit.

  


  
    nàpia


    f. [LC] POP. Nas gros.

  


  
    napicol


    m. [BOS] [LC] Nap rodó A).

  


  
    napiforme


    adj. [LC] [BO] Que té forma de nap.

  


  
    napís


    [pl. -issos]


    m. [BOS] [AGA] [LC] Nap rodó A).

  


  
    napoleó


    m. [NU] [LC] Moneda francesa de 5 francs que tingué curs a Espanya amb el valor de 19 rals.

  


  
    napoleònic -a


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent als emperadors francesos Napoleó I i Napoleó III. Les guerres napoleòniques.

  


  
    napolità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Nàpols.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Nàpols o als seus habitants.

  


  
    naquera


    1 f. [LC] [IMI] Recipient que, en una sínia, rep l’aigua que hi aboquen els catúfols.


    2 f. [AGR] Pica per a abeurar el bestiar en el corral.

  


  
    naquis nàquissa


    adj. [LC] ANT. Mancat de pes o de volum, menut.

  


  
    narbonès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Narbona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Narbona o als seus habitants.

  


  
    narc-


    [LC] [MD] V. NARCO-.

  


  
    narceïna


    f. [QU] Alcaloide del grup de la isoquinolina.

  


  
    narcís


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Herba del gènere Narcissus, de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles totes basals, cintiformes, flors blanques o grogues, regulars, amb una corona en forma d’embut al mig, i fruit en càpsula, que es fa als prats de muntanya i es cultiva sovint com a ornamental.


    1 2 [BOS] [AGA] narcís de tardor Herba de la família de les amaril·lidàcies, bulbosa, de fulles totes basals, amplament linears, i de flors tardorals regulars, d’un groc viu, sense corona, que es fa espontàniament en alguns països mediterranis i es cultiva com a ornamental (Sternbergia lutea).


    2 m. [LC] Home enamorat o molt satisfet d’ell mateix.

  


  
    narcisisme


    1 m. [LC] [PS] Satisfacció de si mateix, complaença excessiva en les pròpies qualitats o obres.


    2 m. [MD] [PS] Amor dirigit vers el propi jo o l’ideal del jo.

  


  
    narcisista


    1 adj. [LC] [MD] [PS] Relatiu o pertanyent al narcisisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] [PS] Afectat de narcisisme.

  


  
    narco- [o narc-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. nárke, ‘sopor’. Ex.: narcosi, narcoteràpia.

  


  
    narcosi


    f. [MD] Estat de sopor produït per un narcòtic.

  


  
    narcòtic -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Que produeix un estat de sopor. Substància narcòtica.


    1 2 adj. [LC] [MD] Caracteritzat per la narcosi. Efecte narcòtic.


    2 m. [MD] Substància que, subministrada en dosis moderades, produeix un son profund, i en dosis més fortes, coma i convulsions.

  


  
    narcotina


    f. [MD] [QU] Alcaloide de la papaverina, emprat en medicina com a antiespasmòdic.

  


  
    narcotisme


    1 m. [MD] Conjunt d’efectes produïts per les substàncies narcòtiques.


    2 m. [MD] Desig immoderat de narcòtics.


    3 m. [MD] Producció de la narcosi.

  


  
    narcotització


    f. [MD] Acció de narcotitzar.

  


  
    narcotitzar


    1 v. tr. [LC] [MD] Subministrar un narcòtic (a algú).


    2 v. tr. [LC] [MD] Posar en estat de narcosi.

  


  
    narcotràfic


    m. [LC] Tràfic de drogues. Els acusats de narcotràfic passaran a disposició judicial.

  


  
    narcotraficant


    m. i f. [LC] [PR] Traficant de drogues.

  


  
    nard


    m. [AGA] [BOS] [LC] Planta de la família de les agavàcies, bulbosa, de fulles linears amb canalicles, un xic carnoses, i flors blanques o tenyides de rosa, agrupades en espiga i molt flairoses, originària de Mèxic, cultivada com a ornamental i per extreure’n un oli essencial emprat en perfumeria (Polianthes tuberosa).

  


  
    narguil


    m. [ED] [LC] Aparell oriental per a fumar tabac, proveït d’un llarg tub flexible, en què el fum travessa una capa d’aigua perfumada.

  


  
    naringina


    f. [BI] Glucòsid present a les flors i als fruits del taronger.

  


  
    nariu


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Forat del nas.

  


  
    naronger


    m. [AGA] [BOS] [LC] PONCEMER.

  


  
    naronja


    f. [AGA] [BOS] [LC] PONCEM.

  


  
    narrable


    adj. [LC] Que pot ésser narrat o contat.

  


  
    narració


    1 f. [LC] [FLL] Acció de narrar; l’efecte. Començar una narració. Prosseguir la narració.


    2 f. [CO] En ràdio i en televisió, exposició ordenada cronològicament d’un fet real o imaginari.


    3 1 f. [LC] [FLL] Escrit de creació literària en prosa d’extensió superior al conte i inferior a la novel·la.


    3 2 [FLL] narració especular Narració a l’interior de la qual es reflecteix, en forma reduïda i per homologia, el conjunt o una part de la seva estructura i el seu contingut.

  


  
    narrador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [FLL] [PR] Que narra. En Pere és un bon narrador.


    2 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Autor de narracions.

  


  
    narrar


    1 v. tr. [LC] CONTAR. Narrar una història. Narrava lluites i combats d’altres temps.


    2 v. tr. [LC] [FLL] [PE] Escriure en forma de narració.

  


  
    narratari narratària


    m. i f. [FLL] Destinatari més o menys explícit a qui s’adreça el narrador d’un conte o novel·la.

  


  
    narratiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la narració. Estil narratiu.


    1 2 adj. [FLL] Que narra.


    1 3 adj. [FLL] Que conté una exposició ordenada de fets històrics o reals, imaginaris o fantàstics. Poema narratiu. Gènere narratiu. Prosa narrativa.


    2 1 f. [LC] [FLL] Narració 1.


    2 2 f. [LC] [FLL] Conjunt dels gèneres literaris narratius.

  


  
    narrativament


    adv. [LC] A manera de narració.

  


  
    narratori -òria


    adj. [LC] [FLL] Narratiu 1.

  


  
    narriola


    1 f. [BOS] ESPINA-XOCA.


    2 f. [BOS] OBRIÜLLS.


    3 f. [BOS] BLANQUIELLA.

  


  
    nàrtex


    m. [AQ] [LC] [AR] Vestíbul, pòrtic, davant la porta d’una església o d’un temple.

  


  
    narval


    m. [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, d’uns 6 metres de llarg, amb una incisiva esquerra, els mascles, que surt de la barra superior formant com una banya horitzontal, que habita l’oceà Àrtic (Monodon monoceros).

  


  
    nas


    [pl. nassos]


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan de l’olfacte, que consisteix en dues cavitats revestides d’una membrana mucosa que comuniquen posteriorment amb la faringe.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Part prominent de la cara entre el front i la boca, on hi ha els dos forats amb què les fosses nasals comuniquen amb l’exterior. Nas llarg, de pam. Tenir el nas tapat.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Topar-se amb algú nas a nas. Tenir una cosa davant el nas. Tancar a algú la porta pels nassos.


    1 4 [LC] nas aguilenc [o nas aquilí] Nas prim i un poc corbat, a semblança del bec de l’àguila.


    1 5 [LC] nas arreveixinat Nas amb la punta cap amunt.


    1 6 [LC] nas camús [o nas xato] Nas curt i aplanat.


    1 7 [LC] tenir el nas embossat Estar refredat del nas.


    2 1 m. [LC] ésser de nassos Ésser molt bo.


    2 2 [LC] no veure-hi més enllà del nas Ésser curt de gambals o excessivament ingenu.


    2 3 [LC] tenir nassos Tenir barra.


    2 4 [LC] treure el nas per un forat Deixar-se veure a penes.


    3 1 m. [LC] [ZOA] OLFACTE. Tenir bon nas. Tenir el nas fi.


    3 2 [LC] tenir nas Ésser perspicaç.


    4 1 m. [AQ] [IMF] Part sortint d’alguns objectes.


    4 2 m. [AQ] [IMF] Peça de ferro que serveix d’encaix a la balda.

  


  
    nasal


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al nas o a l’aparell olfactori. Fosses nasals. Ossos nasals. Ressonància nasal.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb abaixament del vel del paladar, de manera que l’aire surt exclusivament o parcialment per les cavitats nasals. La m i la n són consonants nasals. Les vocals nasals del francès.

  


  
    nasalitat


    1 f. [ZOA] [FL] [LC] Qualitat de nasal.


    2 f. [FL] Ressonància nasal que és deguda a la sortida de l’aire per les cavitats nasals, durant l’articulació d’una vocal o d’una consonant.

  


  
    nasalització


    f. [FL] [LC] Acció de nasalitzar o de nasalitzar-se; l’efecte.

  


  
    nasalitzar


    1 v. tr. [FL] [LC] Fer esdevenir nasal (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir nasal.

  


  
    nasalment


    adv. [FL] [LC] Amb un so nasal.

  


  
    nasard


    m. [MU] Registre de l’orgue que imita la veu de nas.

  


  
    nascut -uda


    adj. [DR] En jur., que ha viscut 24 hores separat del si de la mare i al qual ha estat tallat el cordó umbilical, s’aplica a l’ésser amb forma i característiques humanes.

  


  
    naso-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot nas. Ex.: nasofaringi, nasolabial, nasopalatal.

  


  
    nasofaringe


    f. [ZOA] Regió posterior de les fosses nasals que connecta amb la faringe.

  


  
    nasogàstric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al nas i a l’estómac.

  


  
    naspra


    f. [LC] [AGA] ASPRE1.

  


  
    nasprar


    v. tr. [LC] [AGA] ASPRAR.

  


  
    nassada


    1 1 f. [LC] Presa d’alguna cosa pel nas. Una nassada de rapè.


    1 2 f. [LC] ENSUMADA.


    1 3 [LC] donar nassades TAFANEJAR.


    2 f. [LC] Cop de nas.

  


  
    nassal


    m. [DE] Part de l’elm corresponent al nas.

  


  
    nassejar


    1 v. intr. [LC] Ensumar 1.


    2 v. intr. [LC] FURETEJAR.

  


  
    nassí


    [pl. -ís]


    m. [HIH] [RE] President del sanedrí.

  


  
    nassut -uda


    adj. [LC] Que té el nas gros.

  


  
    nàstia


    f. [BO] Moviment d’una planta o d’un òrgan vegetal causat per un estímul difús que no en condiciona la direcció.

  


  
    nat nada


    1 adj. [LC] [AD] [AGR] NASCUT. Nat d’ahir. Nada l’any 67. Nat a Reus de família pagesa.


    2 adj. [AD] Que es té pel sol fet de tenir un altre títol o càrrec. El president de cada secció serà vocal nat de la Junta Directiva.

  


  
    nata1


    1 f. [LC] [HO] Substància untuosa, d’un blanc groguenc, que forma una capa sobre la llet quan aquesta es deixa en repòs o que és obtinguda per centrifugació i emprada en pastisseria i alimentació.


    2 1 f. [LC] Flor 4 1. Uns pèsols primerencs que són la nata.


    2 2 [LC] ésser la nata per a una cosa Ésser la cosa millor, la més adequada.


    2 3 [LC] la flor i nata Flor 4 1. Hi havia la flor i nata de la ciutat.


    3 f. [LC] BUFETADA. Donar una nata. Rebre una nata.

  


  
    nata2


    f. [AGP] Part d’un ormeig de pesca on van enganxats els ploms.

  


  
    natació


    1 f. [LC] [SP] Acció i efecte de nedar.


    2 f. [LC] [SP] Art de nedar. Escola de natació.


    3 f. [SP] Conjunt d’activitats esportives que es desenvolupen en una piscina. Natació sincronitzada.


    4 f. [SP] Esport aquàtic que consisteix a recórrer una distància determinada nedant i en un temps mínim. Concurs de natació.

  


  
    natal


    adj. [LC] Relatiu a la naixença d’algú. El dia natal. El país natal.

  


  
    natalici -ícia


    1 adj. [LC] Relatiu al dia de la naixença d’algú.


    2 1 m. [LC] Dia de naixença.


    2 2 m. [LC] Aniversari del dia de naixença.

  


  
    natalitat


    f. [LC] [SO] Nombre de naixements en una població i en un temps determinat.

  


  
    natatori -òria


    1 adj. [LC] [ZOA] [SP] Relatiu o pertanyent a la natació.


    2 adj. [SP] Que serveix per a nedar. Veixiga o bufeta natatòria dels peixos.

  


  
    natgera


    f. [ZOA] [LC] [AGR] Regió del cos formada per les dues natges.

  


  
    natilla


    f. [LC] [HO] Nata, especialment la preparada amb sucre.

  


  
    natiu -iva


    1 adj. [LC] Conferit amb la naixença, nat amb un mateix, no adquirit. Les qualitats natives d’un individu.


    2 1 adj. [LC] No preparat artificialment.


    2 2 adj. [LC] [GL] En quím., que es presenta no combinat en la naturalesa. Or natiu. Argent natiu.


    3 adj. [LC] Natal, nadiu. El país natiu.

  


  
    nativament


    adv. [LC] Amb la naixença, no havent-ho adquirit després.

  


  
    nativisme


    1 m. [FS] OBS. INNATISME.


    2 m. [AN] Moviment de defensa d’un ordre social i cultural en crisi, sovint com a resultat del domini colonial, que proposa com a solució el retorn als orígens i l’eliminació de tots els elements forasters.

  


  
    nativista


    adj. i m. i f. [LC] [FS] OBS. INNATISTA.

  


  
    nativitat


    1 f. [LC] Naixença 1 1.


    2 f. [LC] [RE] Festa cristiana en què se celebra el naixement de Jesucrist, el de la Mare de Déu o el de Joan Baptista.

  


  
    natja


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Part carnosa de la regió posterior del cos immediatament sobre la cuixa.


    2 f. [LC] NATJADA.

  


  
    natjada


    f. [LC] Cop donat, especialment amb la mà, a les natges o a una natja.

  


  
    natjar


    v. tr. [LC] Donar natjades (a algú).

  


  
    nató


    m. [AGP] NATA2.

  


  
    natró


    m. [QU] [GLM] Mineral, carbonat de sodi hidratat, de fórmula Na2CO3·10H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i es forma principalment en alguns llacs salats continentals.

  


  
    natura


    1 1 f. [LC] [FS] Conjunt de les coses creades. Les meravelles de la natura. L’ordre de la natura. Els misteris de la natura.


    1 2 f. [LC] [FS] L’Univers considerat com un tot i dotat de lleis. L’estudi de la natura. Els tres regnes de la natura: animal, vegetal i mineral.


    1 3 [LC] natura viva Animals i plantes.


    1 4 f. [LC] Força vital de l’ésser humà. El metge sovint ha de deixar obrar la natura.


    2 1 f. [LC] [AR] Conjunt de les produccions en què no intervé l’ésser humà. La imitació de la natura. Estimar la natura: els camps, els boscos, les muntanyes, la mar.


    2 2 [LC] [AR] natura morta Representació artística d’objectes inanimats.


    3 1 f. [LC] [FS] Essència, atributs, propis d’un ésser. La natura humana, divina. L’ase és pacient per natura. La natura fogosa del cavall. La natura d’un clima.


    3 2 f. [LC] Conjunt de les condicions físiques i morals de l’ésser humà. Ofegar els sentiments de la natura. L’habitud és com una segona natura.


    3 3 [FS] contra natura loc. adv. Contra el que es considera com a exigit per la natura humana. Actuar contra natura. És un acte contra natura.


    3 4 f. [RE] En teol. cristiana, estat natural de l’home.


    4 f. [LC] Classe, espècie.


    5 f. [AGR] Òrgans genitals externs, especialment de les femelles.

  


  
    natural


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la natura. Fenòmens naturals. Ciències naturals.


    1 2 adj. [LC] [FS] Produït per la natura, no degut a la mà de l’home. Morir de mort natural. Un port natural.


    1 3 adj. [LC] [FS] No degut a l’educació.


    1 4 adj. [LC] Sense afectació. Una persona natural.


    2 [LC] al natural loc. adv. a) En l’estat propi de la natura.


    2 [HIG] al natural loc. adv. b) En heràld., que presenta la coloració real o pròpia.


    3 adj. [LC] Que pertany a la natura pròpia d’un ésser, d’acord amb ella, amb les condicions, les circumstàncies, etc., del cas, no anormal. Abandonar-se a les inclinacions naturals. L’aliment natural del gos és la carn. El pare és el protector natural dels seus fills. És natural que ell s’hagi indignat.


    4 interj. [LC] Expressió usada per a confirmar o assegurar allò que acaba de dir un altre.


    5 1 adj. [MU] No alterat per cap accident, s’aplica a un to de l’escala musical.


    5 2 adj. [MU] En els instruments de vent, produït per simple pressió del buf, sense modificar la llargària del tub. Un so natural.


    5 3 adj. [MU] Sense pistons, s’aplica a alguns instruments de vent. Una trompeta natural.


    6 adj. [DR] Fonamentat en el dret natural i no exigible legalment pel creditor. Obligació natural.


    7 adj. i m. i f. [LC] Nadiu 1. Els naturals de Borneo.


    8 m. [LC] Natura pròpia a una persona: índole, geni, temperament, complexió, etc. Tenir un bon natural. És el seu natural: s’enrabia, però tot seguit li passa.

  


  
    naturalesa


    1 f. [LC] NATURA.


    2 1 f. [DR] Fet d’ésser de tal o tal país.


    2 2 f. [LC] [HIH] ANT. VASSALLATGE.

  


  
    naturalisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica que posa com a primer principi la natura, sense recurs a cap principi transcendent, que no admet altra realitat o altra norma que la natura.


    2 1 m. [AR] [LC] Tendència dins del realisme artístic més lliure temàticament i tècnicament, especialment en les arts plàstiques.


    2 2 m. [FLL] Escola literària de final del segle XIX i del començament del segle XX, d’origen francès, que propugna la utilització dels mètodes de les ciències experimentals amb la finalitat de reproduir i d’explicar la realitat d’una manera objectiva i crítica.

  


  
    naturalista


    1 adj. i m. i f. [BI] [PR] [LC] Versat en història natural.


    2 1 adj. [LC] [FS] [FLL] Relatiu o pertanyent al naturalisme.


    2 2 adj. i m. i f. [AR] [FS] [FLL] Seguidor del naturalisme.

  


  
    naturalitat


    1 f. [LC] Qualitat de natural.


    2 f. [LC] Espontaneïtat, manca d’afectació o d’artificialitat. Recita amb molta naturalitat.

  


  
    naturalització


    f. [LC] [DR] Acció de naturalitzar o de naturalitzar-se; l’efecte.

  


  
    naturalitzar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Fer ciutadà d’un estat (algú que no n’és natural). El Govern vol naturalitzar els estrangers.


    1 2 intr. pron. [LC] Obtenir la ciutadania d’un estat.


    1 3 v. tr. [LC] Aclimatar completament (una espècie animal o vegetal). Moltes espècies que l’ésser humà ha naturalitzat s’han estès amb rapidesa sobre nous països.


    1 4 v. tr. [LC] [FL] Adoptar com a natiu o vernacular. Naturalitzar un mot.


    2 tr. [LC] Fer natural, menys artificial.

  


  
    naturalment


    1 adv. [LC] D’una manera natural.


    2 adv. [LC] Com a conseqüència natural.

  


  
    naturisme


    1 m. [LC] Doctrina que propugna el retorn a una manera de viure no modificada per la civilització.


    2 m. [LC] [MD] Doctrina segons la qual la naturalesa mateixa i els seus productes guaririen totes les malalties.

  


  
    naturista


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al naturisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Partidari del naturisme.

  


  
    naturòpata


    m. i f. [MD] Naturista 2.

  


  
    natzarè -ena


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Natural de Natzaret.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Natzaret o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [RE] Imatge de Jesucrist amb la creu i vestit amb túnica llarga.


    2 2 m. i f. [RE] [AN] Penitent que va a les processons de setmana santa vestit amb una túnica morada.

  


  
    natzarenisme


    m. [AR] Moviment estètic romàntic que aspirava a conciliar les formes del neoclassicisme amb un renovat esperit cristià.

  


  
    nau1


    m. [IQA] Clot o dipòsit obrat a terra, revestit de cairons, emprat en l’adob de pells.

  


  
    nau2


    1 1 f. [LC] [TRA] Construcció de fusta, de metall o d’un altre material, disposada per a surar i córrer sobre l’aigua, sovint de forma escafoide, amb mitjans de propulsió, destinada a transportar persones o coses. Nau cuirassada. Nau de vela, de vapor. Varar una nau. Armar, amarinar, una nau.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La nau de l’Estat.


    1 3 f. [TRA] Antic vaixell generalment de tres pals, de buc molt alt, amb castell de proa, aparell rodó al trinquet i a l’arbre mestre i aparell llatí a l’arbre de mitjana.


    1 4 [LC] [DE] nau almirall Nau que porta el pavelló de l’almirall.


    1 5 [LC] [TRA] nau capitana Nau a bord de la qual va qui comanda diverses naus de guerra.


    1 6 [LC] portar la nau a port Menar a fi un afer difícil.


    2 1 f. [TRG] nau aèria AERONAU.


    2 2 f. [TRG] nau espacial Vehicle destinat a la navegació extraatmosfèrica. La nau espacial va tornar dos dies després del que s’havia previst.


    3 f. [ED] PICA2.


    4 f. [AQ] [AR] Espai que s’estén al llarg d’una església i d’altres edificis, entre murs o rengleres d’arcades. La nau principal, central. Les naus laterals.


    5 f. [LC] [AGR] [IMI] Construcció, sovint prefabricada, que s’usa amb finalitats industrials o d’emmagatzematge. Nau industrial. Nau ramadera.

  


  
    nàufrag -a


    adj. i m. i f. [LC] [TRA] Que ha fet naufragi. Els nàufrags del Titanic. Salvament de nàufrags.

  


  
    naufragar


    1 1 v. intr. [LC] [TRA] Una nau, perdre’s, anar a fons. La nau naufragà davant Tarifa.


    1 2 v. intr. [LC] [TRA] Les persones que anaven en una nau naufragada, perdre’s, anar a fons. Naufragàrem prop de l’estret.


    2 intr. [LC] Fracassar, arruïnar-se, etc. Naufragar en un negoci, en una empresa.

  


  
    naufragi


    1 m. [LC] [TRA] Fet de naufragar. Aquest hivern hi ha hagut molts naufragis. Fer naufragi una nau.


    2 m. [LC] Ruïna completa. La poca cosa que ha pogut salvar del naufragi de la seva fortuna.

  


  
    naufraig


    m. [LC] [TRA] [DR] NAUFRAGI.

  


  
    naumàquia


    f. [HIH] [JE] En l’antiguitat romana, espectacle representant un combat naval.

  


  
    nàusea


    1 f. [LC] [MD] [usat generalment en pl.] Ganes de vomitar.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Fàstic, profund disgust, moral.

  


  
    nauseabund -a


    adj. [LC] [MD] Que causa nàusea.

  


  
    nauta


    m. [TRA] [LC] Mariner, navegant.

  


  
    nàutic -a


    1 adj. [LC] [TRA] Relatiu o pertanyent a la navegació. Escola nàutica. Rosa nàutica.


    2 f. [TRA] Ciència i art de navegar.

  


  
    nàutil


    m. [ZOI] [LC] Mol·lusc tetrabranquiat del gènere Nautilus, del grup dels cefalòpodes, que presenta una conquilla externa.

  


  
    nautiloïdeus


    1 m. pl. [GLP] Ordre de mol·luscos cefalòpodes tetrabranquiats, amb nombrosos tentacles prims, coneguts des del paleozoic, molts representants del qual s’han extingit.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    nauxer


    m. [TRA] [PR] Mariner d’alta graduació que dirigia la maniobra d’un vaixell.

  


  
    nauxeria


    f. [TRA] Ofici de nauxer.

  


  
    navada


    1 f. [AGF] Rai11.


    2 f. [LC] Divisió d’un edifici entre jàssera i jàssera.

  


  
    navader navadera


    m. i f. [AGF] [PR] Raier 2.

  


  
    naval


    adj. [LC] [TRA] Relatiu o pertanyent a les naus. Enginyer naval. Combat naval.

  


  
    navalla


    1 1 f. [LC] [ED] Coltell que es plega ficant-se la fulla en una ranura que forma el mànec.


    1 2 f. [LC] [ED] Raor 1.


    2 f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, de conquilla allargada i arrodonida, que viu a la sorra fangosa, comestible i molt apreciat (Ensis ensis).

  


  
    navalló


    m. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, de conquilla ovalada i xarnera molt llarga, que viu colgat profundament a la sorra (Lutraria lutraria).

  


  
    navarrès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Navarra.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Navarra o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Dialecte del basc.


    2 2 [FL] alt navarrès Dialecte basc parlat a Navarra i en una petita part de Guipúscoa.


    2 3 [FL] baix navarrès Dialecte basc parlat a la Baixa Navarra i en alguns pobles limítrofs.

  


  
    navegabilitat


    f. [TRA] [LC] Qualitat de navegable.

  


  
    navegable


    1 adj. [LC] [TRA] Per on hom pot navegar, prou pregon i ample perquè s’hi pugui navegar. Un riu navegable.


    2 adj. [LC] Que està en condicions de navegar. La barca tornarà a ésser navegable després de la reparació.

  


  
    navegació


    1 f. [LC] [TRA] Acció de navegar.


    2 1 f. [LC] [TRA] [SP] [TRG] Conjunt de tècniques que permeten d’establir el camí que ha de seguir un vehicle, especialment una nau o una aeronau, per tal de traslladar-se d’un indret a un altre.


    2 2 [TRA] navegació hiperbòlica Fonament dels sistemes de radionavegació que empren hipèrboles com a llocs geomètrics.


    2 3 [TRA] navegació per inèrcia Sistema de navegació que empra les forces d’inèrcia induïdes pel moviment d’un vehicle per a determinar-ne la situació.


    3 f. [TRA] Transport marítim. Companyies de navegació.

  


  
    navegador


    m. [IN] Programa informàtic utilitzat per a navegar.

  


  
    navegant


    adj. i m. i f. [LC] [TRA] [PR] Que navega. Un escull perillós per als navegants.

  


  
    navegar


    1 1 v. intr. [LC] [TRA] Anar, viatjar, amb una nau. És perillós de navegar prop de la costa. Ha navegat per tots els mars. Carta de navegar.


    1 2 v. intr. [LC] Viure, deambular, campar. Va jugar la carta de la República, i actualment no sé per quins mars deu navegar.


    1 3 [LC] no saber per quin mar es navega PERDRE LA CARTA DE NAVEGAR.


    1 4 [LC] navegar entre dues aigües Sentir-se empès a accions, inclinat cap a criteris, etc., que es troben en contradicció.


    2 1 intr. [LC] [TRA] La nau, anar.


    2 2 [TRA] navegar de bolina Cenyir 4.


    2 3 [LC] navegar a la vela Navegar amb totes les veles desplegades.


    2 4 [TRA] navegar per l’aleta El veler, navegar amb el vent entre les deu o les catorze quartes, per estribord, i les divuit i les vint-i-dues quartes, per babord.


    3 intr. [IN] Moure’s pels diversos serveis, recursos o conjunts d’informació d’una xarxa, un sistema informàtic o una aplicació.

  


  
    navei


    m. [AGP] Embarcació rudimentària, de riu, que consistia en dues bigues lligades, assegut damunt les quals el pescador remava i tirava les xarxes.

  


  
    naveta


    1 f. [HIA] [LC] Vas en forma de nau on es guarda l’encens per a les cerimònies del culte.


    2 f. [HIA] Monument megalític prehistòric propi de les Balears, que té forma de nau invertida.


    3 f. [QU] Gresol de petites dimensions, de material refractari, de platí, de níquel, etc., per a cremar-hi compostos orgànics dins un tub de combustió.

  


  
    navícula


    f. [BOI] Diatomea del gènere Navicula, de l’ordre de les pennals, comuna a les aigües dolces i salades.

  


  
    navicular


    1 adj. [LC] De forma anàloga a la d’una nau.


    2 m. [ZOA] OS NAVICULAR.

  


  
    navili


    1 1 m. [TRA] [DE] [LC] Nau gran, especialment de guerra.


    1 2 m. [DE] Vaixell de vela, de guerra, generalment de tres pals, que era aparellat de fragata, amb dues bateries o més per banda, i amb seixanta canons o més.


    2 m. [TRA] [LC] Conjunt de naus.

  


  
    navilier naviliera


    1 adj. [TRA] [LC] Relatiu o pertanyent a les naus mercants. Companyia naviliera. Actualment la indústria naviliera construeix sobretot vaixells de motor.


    2 m. i f. [TRA] [PR] [LC] Propietari d’una o més naus mercants.

  


  
    nazi


    adj. i m. i f. [LC] NACIONALSOCIALISTA.

  


  
    nazireu -ea


    adj. i m. i f. [RE] Hebreu consagrat a Déu que, segons l’Antic Testament, havia d’abstenir-se de begudes fermentades, evitar tocar cadàvers i deixar-se créixer els cabells.

  


  
    nazisme


    m. [LC] NACIONALSOCIALISME.

  


  
    ne


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom feble en quan va immediatament darrere un verb acabat en consonant o en u i no el segueix el pronom hi. Pren-ne. Preneu-ne.

  


  
    neandertal


    m. [GLP] Homínid de cos robust, mans grans, cap ample, nas pla i celles prominents, amb capacitat cranial superior a la de l’home actual, que poblà Europa i l’oest d’Àsia fa entre cent mil i quaranta mil anys (Homo neanderthalensis).

  


  
    neàrtic -a


    adj. [GG] [BO] [EG] Relatiu o pertanyent a l’Amèrica àrtica i a les parts septentrionals i muntanyoses de l’Amèrica del Nord. Regió neàrtica.

  


  
    neartrosi


    f. [MD] Formació d’una falsa articulació com a resultat d’una fractura, d’una operació, etc.

  


  
    neboda


    1 f. [LC] [HIG] Filla d’un germà o d’una germana.


    2 f. [LC] [HIG] RENEBODA.


    3 1 f. [LC] neboda valenciana Filla d’un cosí o d’una cosina.


    3 2 f. [LC] NEBODA VALENCIANA.

  


  
    nebodalla


    f. [LC] Conjunt dels nebots d’algú.

  


  
    nebodastra


    f. [HIG] Filla d’un germanastre o d’una germanastra.

  


  
    nebodastre


    m. [HIG] Fill d’un germanastre o d’una germanastra.

  


  
    neboder


    m. [LC] [HIG] RENEBOT.

  


  
    nebodera


    f. [LC] RENEBODA.

  


  
    nebot


    1 m. [LC] [HIG] Fill d’un germà o d’una germana.


    2 m. [LC] [HIG] RENEBOT.


    3 1 m. [LC] nebot valencià Fill d’un cosí o d’una cosina.


    3 2 m. [LC] NEBOT VALENCIÀ.

  


  
    nebular


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a una nebulosa. Teoria nebular.

  


  
    nebulat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors torçuts en forma d’ones que imiten núvols, de manera que els núvols d’un perfil corresponguin als espais buits de l’altre, s’aplica a una peça.


    2 adj. [HIG] Dividit al llarg en dues parts iguals per un torçut en forma de núvols i d’esmalts diferents, s’aplica a una peça.


    3 adj. [HIG] Que té la línia divisòria torçuda en forma de núvols, s’aplica a una partició.

  


  
    nebulitzador -a


    1 adj. [MD] [AGF] Que nebulitza una substància medicamentosa.


    2 1 m. [AGF] [MD] [AGA] Aparell nebulitzador.


    2 2 m. [AGA] Difusor de reg que vaporitza l’aigua a distància reduïda i s’utilitza en hivernacles per a aconseguir una alta humitat ambiental.

  


  
    nebulitzar


    v. tr. [LC] Espargir (un líquid) en gotes molt petites.

  


  
    nebulós -osa


    1 1 adj. [LC] [ME] Velat per núvols o boires. Fer un dia nebulós.


    1 2 adj. [LC] Mancat de lucidesa, de claredat. Estil nebulós. Doctrines nebuloses.


    2 1 f. [FIA] Condensació de matèria interestel·lar en forma de núvol que pertany a una galàxia.


    2 2 [FIA] nebulosa d’absorció NÚVOL FOSC.


    2 3 [FIA] nebulosa de reflexió Núvol brillant de gas i pols interestel·lars que és visible a causa de la reflexió de la llum dels estels en la pols.


    2 4 [FIA] nebulosa planetària Sistema físic format per un estel nan blanc i un embolcall esfèric de gas.


    2 5 [FIA] nebulosa primordial Núvol de gas i pols interestel·lars que es contrau a causa de la gravetat i forma un estel en el seu centre i un disc pla al seu voltant on es formen planetes per acreció.


    3 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les cariofil·làcies, de fulles linears o lanceolades i de flors molt petites, blanques amb venes purpúries, disposades en grans inflorescències molt laxes i delicades, originària del Caucas i de l’Àsia Menor i plantada com a ornamental (Gypsophila elegans).


    3 2 f. [BOS] Planta del gènere Aira, de la família de les gramínies, gràcil, de fulles setàcies i d’espiguetes diminutes, disposades en panícula molt laxa, pròpia dels pradells d’anuals.


    3 3 f. [BOS] Planta de la família de les gramínies, pilosa, de fulles linears i flors diminutes en panícula molt laxa de branquillons capil·lars, originària d’Amèrica del Nord i cultivada com a ornamental (Panicum capillare).


    3 4 f. [BOS] ENSOPEGUERA.


    3 5 f. [BOS] PELAGUER PLOMÓS.

  


  
    nebulosament


    adv. [LC] D’una manera nebulosa, no gens lúcida.

  


  
    nebulositat


    1 f. [LC] [ME] Qualitat de nebulós.


    2 f. [ME] NUVOLOSITAT.

  


  
    necessari -ària


    1 adj. [LC] De què hom no pot passar-se, no pot prescindir. No tenir el diner necessari. Manca l’espai necessari. És una cosa útil, però no necessària. El necessari per a viure.


    2 adj. [FS] Que no pot deixar d’ésser o d’esdevenir. La conseqüència necessària d’un principi.


    3 f. [LC] ANT. Comú 8.

  


  
    necessàriament


    adv. [LC] D’una manera necessària.

  


  
    necesser


    m. [LC] [ED] Capsa o estoig en què es porten els estris necessaris de costura, de tocador o d’higiene personal.

  


  
    necessitar


    v. tr. [LC] Tenir necessitat (d’algú o d’alguna cosa). No en pot prescindir: ho necessita.

  


  
    necessitat1


    1 1 f. [LC] Qualitat de necessari. La necessitat de treballar per a viure.


    1 2 f. [LC] Allò de què hom no pot passar-se, no pot prescindir. Alimentar-se diàriament és una necessitat ineludible. Hem d’atendre les necessitats d’aquests infants.


    1 3 [LC] fer de la necessitat virtut Donar-se el mèrit de fer volenterosament el que hom ha de fer per força.


    1 4 [LC] de necessitat loc. adv. Necessàriament. La seva malaltia era mortal de necessitat.


    1 5 [LC] de primera necessitat loc. adj. De què hom no pot prescindir. Tothom està d’acord que el pa i la llet són articles de primera necessitat.


    2 f. [LC] Mancança del necessari per a viure. La necessitat m’obliga a demanar-vos aquest ajut.


    3 1 f. [LC] L’anar de ventre, l’orinar. Tenir una necessitat. Fer les seves necessitats.


    3 2 [LC] [ZOA] [MD] necessitat natural Necessitat13 1.


    4 f. [FS] [LC] Impossibilitat de deixar d’ésser o d’esdevenir. Necessitat metafísica. La necessitat d’una conseqüència.

  


  
    necessitat2 -ada


    1 adj. [LC] Que necessita. És un noi necessitat de comprensió.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que manca del necessari. Ajudar els necessitats.

  


  
    necessitós -osa


    adj. [LC] Pobre, necessitat.

  


  
    neci nècia


    1 adj. i m. i f. [LC] Que no sap el que podria o deuria saber.


    2 adj. i m. i f. [LC] XIMPLE.

  


  
    neciesa


    f. [LC] NICIESA.

  


  
    nècora


    f. [ZOI] Cranc de l’ordre dels decàpodes braquiürs, de front llis, sense dents ni lòbuls, comestible (Macropipus arcuatus).

  


  
    necr-


    [LC] [MD] V. NECRO-.

  


  
    necro- [o necr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. nekrós, ‘cos mort’. Ex.: necròfag, necrofília, necròpsia.

  


  
    necrobiosi


    f. [MD] Mort local d’una part o d’un òrgan.

  


  
    necrobiòtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la necrobiosi.

  


  
    necròfag -a


    adj. [ZOA] [LC] Que s’alimenta de cadàvers.

  


  
    necrofàgia


    f. [LC] Sistema d’alimentació propi dels animals necròfags.

  


  
    necròfil -a


    adj. i m. i f. [PS] Afectat de necrofília.

  


  
    necrofília


    f. [PS] Atracció pels morts.

  


  
    necrofòbia


    f. [PS] Por exagerada dels morts.

  


  
    necrogen -ògena


    adj. [EG] Que creix o viu sobre un organisme mort.

  


  
    necrolatria


    f. [LC] [MD] [AN] Veneració excessiva als morts.

  


  
    necrologi


    m. [LC] [BB] Llista de persones mortes dins un període de temps, en una comunitat, etc.

  


  
    necrologia


    1 f. [LC] Notícia d’un personatge, d’una persona notable, morta de poc.


    2 f. [FLL] Article o discurs breu, escrit o pronunciat en elogi d’una personalitat difunta.

  


  
    necrològic -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la necrologia. Un article necrològic.


    2 f. [LC] NECROLOGIA.

  


  
    necromassa


    f. [EG] Massa total de la matèria morta existent en una comunitat o en un ecosistema.

  


  
    necròpoli


    f. [HIA] [LC] NECRÒPOLIS.

  


  
    necròpolis


    f. [HIA] Cementiri, especialment d’època prehistòrica, antiga o medieval. Una necròpolis etrusca.

  


  
    necròpsia


    f. [MD] AUTÒPSIA.

  


  
    necrosar


    1 v. tr. [MD] Produir necrosi (en un organisme).


    2 intr. pron. [MD] Sofrir necrosi. Els teixits ossis se li necrosen.

  


  
    necroscòpia


    f. [MD] AUTÒPSIA.

  


  
    necroscòpic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la necròpsia o necroscòpia.

  


  
    necrosi


    f. [MD] Mort de cèl·lules i de teixits dels organismes vivents.

  


  
    necròtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la necrosi.

  


  
    nèctar


    1 1 m. [AN] En la mitologia clàssica, beguda dels déus.


    1 2 m. [LC] [HO] Beguda deliciosa.


    1 3 m. [HO] Beguda elaborada a base d’una barreja de sucs de fruites polposes, aigua i sucre.


    2 m. [LC] [BO] Líquid dolç que secreten els nectaris de les plantes, el qual atreu els insectes i els ocells que se’n nodreixen, responsables de llur pol·linització.

  


  
    nectari -ària


    1 1 adj. [LC] [BO] De nèctar.


    1 2 adj. [LC] [BO] Que conté nèctar.


    1 3 adj. [LC] Dolç com el nèctar.


    2 m. [BO] Òrgan glandular que secreta nèctar, generalment situat dins la flor.

  


  
    nectarífer -a


    adj. [BO] Proveït de nèctar o que en secreta.

  


  
    nectarina


    f. [AGA] [BOS] Fruit comestible del nectariner, semblant al préssec, però no tan olorós, un xic més petit, amb la pell llisa i la polpa de color groc viu.

  


  
    nectariner


    m. [BOS] [AGA] Presseguer d’una varietat que produeix nectarines (Prunus persica var. nucipersica).

  


  
    nècton


    m. [EG] Conjunt d’organismes aquàtics amb prou capacitat natatòria per a ésser considerats independents de l’acció dels corrents.

  


  
    nectònic -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent al nècton.

  


  
    nedada


    f. [LC] [SP] Fet de nedar durant un temps més o menys llarg. He fet una bona nedada.

  


  
    nedador1


    m. [LC] [SP] Lloc a propòsit per a nedar.

  


  
    nedador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [SP] Que neda. Ésser un bon nedador.


    2 m. i f. [SP] [PR] Persona que practica la natació.

  


  
    nedant


    adj. [HIG] En heràld., posat recte en faixa, s’aplica a peixos o cetacis. Un dofí nedant.

  


  
    nedar


    1 1 v. intr. [LC] Sostenir-se i avançar dins l’aigua per mitjà de certs moviments dels membres. Els peixos neden sota l’aigua. Travessar un riu nedant. El meu germà neda com un peix. Nedar contra corrent.


    1 2 [LC] nedar entre dues aigües Obrar hàbilment mantenint-se entre dos partits, opinions, etc.


    1 3 [LC] nedar i guardar la roba Obrar en un afer amb habilitat per beneficiar-se del profit que pugui donar sense arriscar-se ni comprometre-hi res.


    1 4 [LC] nedar sense carabasses No necessitar, en una empresa, etc., ajut de ningú.


    2 1 intr. [LC] Una cosa, flotar, mantenir-se, sobre l’aigua o un líquid qualsevol. L’oli no es barreja amb l’aigua; neda sobre l’aigua. Unes palletes nedaven en el got d’aigua.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Nedar en la prosperitat.


    2 3 [LC] nedar una cosa en un líquid Estar mesclada amb gran quantitat d’aquest líquid. Les patates hi nedaven, en l’oli.


    2 4 [LC] nedar en sang Ésser enmig d’una carnisseria, d’un carnatge.


    2 5 [LC] nedar en l’abundància Estar dins una gran abundància d’alguna cosa, especialment de riqueses.


    3 intr. [LC] El cavall, quan va al galop, alçar massa les potes de davant.

  


  
    nèdol


    m. [AGR] [LC] Redol d’herba on no s’ha deixat encara pasturar el bestiar.

  


  
    neerlandès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Holanda o dels Països Baixos.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Holanda o als Països Baixos o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua germànica parlada als Països Baixos, incloent-hi el Flandes belga i el francès.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al neerlandès.

  


  
    nefand -a


    adj. [LC] Horriblement dolent. Un crim nefand. Un home nefand.

  


  
    nefandament


    adv. [LC] D’una manera nefanda.

  


  
    nefari -ària


    adj. [LC] MALVAT.

  


  
    nefast -a


    1 adj. [LC] Que ha estat marcat per esdeveniments funestos, tràgics. Un dia nefast.


    2 adj. [LC] FUNEST. Un home nefast. Una cosa nefasta.

  


  
    nefelina


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespatoides, de fórmula (Na,K)AlSiO4, que cristal·litza en el sistema hexagonal i és constituent de roques ígnies alcalines subsaturades en sílice i riques en àlcalis.

  


  
    nefelínic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la nefelina.

  


  
    nefelòmetre


    m. [QU] Instrument que consta essencialment d’una font lluminosa, d’una cel·la per a la mostra i d’un detector fotoelèctric per a mesurar la intensitat de la llum dispersada en direcció perpendicular al feix incident.

  


  
    nefelometria


    f. [QU] Mètode d’anàlisi química quantitativa basat en la mesura de la intensitat de la llum que és dispersada per les partícules presents en una suspensió.

  


  
    nefo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. néphos, ‘núvol’. Ex.: nefologia, nefoscopi, nefòmetre.

  


  
    nefologia


    f. [ME] Estudi dels núvols.

  


  
    nefòmetre


    m. [ME] Aparell per a mesurar la nuvolositat.

  


  
    nefoscopi


    m. [ME] Aparell per a mesurar la direcció del desplaçament dels núvols i llur velocitat aparent.

  


  
    nefr-


    [LC] [MD] V. NEFRO-.

  


  
    nefràlgia


    f. [MD] Dolor neuràlgic als ronyons.

  


  
    nefridi


    m. [ZOA] Òrgan excretor típic dels metazous triploblàstics celomats i segmentats.

  


  
    nefrita


    f. [GLM] Varietat de l’actinolita, inosilicat amfíbol criptocristal·lí que presenta hàbit fibrós amb fibres entreteixides i és un dels minerals del jade.

  


  
    nefrític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la nefritis. Abscés nefrític. Còlic nefrític.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de nefritis.

  


  
    nefritis


    f. [LC] [MD] Inflamació dels ronyons.

  


  
    nefró


    m. [ZOA] [BI] Unitat estructural i funcional del ronyó, filtradora de la sang i formadora de l’orina.

  


  
    nefro- [o nefr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. nephrós, ‘ronyó’. Ex.: nefrotomia, nefropatia, nefrologia, nefrectomia.

  


  
    nefrogènic -a


    adj. [MD] D’origen renal.

  


  
    nefròleg nefròloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en nefrologia.

  


  
    nefrolític -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent als càlculs renals.

  


  
    nefrologia


    f. [MD] Branca de la medicina interna que s’ocupa de l’anatomia, la fisiologia i la patologia del ronyó.

  


  
    nefrona


    f. [BI] [ZOA] NEFRÓ.

  


  
    nefropatia


    f. [MD] Malaltia renal.

  


  
    nefrosi


    f. [MD] Malaltia renal no inflamatòria, ocasionada per lesions degeneratives difuses de la membrana basal del glomèrul.

  


  
    negable


    adj. [LC] [FS] Que es pot negar, refutar, denegar.

  


  
    negació


    1 1 f. [LC] [FS] Acció de negar. Parlen de l’afirmació i la negació de l’existència de Déu.


    1 2 f. [FL] Procediment gramatical pel qual es nega.


    1 3 f. [LC] [FL] Mot que expressa una negació.


    2 f. [LC] Cosa absolutament contrària a una altra. La seva manera de pensar és la negació del progrés.

  


  
    negada


    1 f. [LC] Acció de morir ofegat dins un líquid. Morir de negada.


    2 [LC] mala negada facis! Expressió per a manifestar la ira contra algú.

  


  
    negadívol -a


    adj. [LC] [GL] Que les riuades inunden fàcilment. Terres negadívoles.

  


  
    negament


    m. [LC] [GL] INUNDACIÓ.

  


  
    negar1


    1 1 v. tr. [LC] Declarar que no és (allò que altri afirma, suposa, pregunta). Ell va negar que fos italià. Ell no pot negar que això és veritat. Ell no ho afirma ni ho nega.


    1 2 [RE] negar Déu Declarar que no existeix.


    1 3 v. tr. [LC] Algú, no confessar (el delicte de què és acusat). Les proves són evidents, però ell ho nega tot.


    2 1 tr. [LC] Dir que no (a allò demanat), no concedir. Ell no em pot negar cap favor. Va negar-los el permís.


    2 2 intr. pron. [LC] Negar-se a fer una cosa.


    2 3 [LC] negar la cara a algú Negar-li la salutació.

  


  
    negar2


    1 1 v. tr. [LC] Asfixiar per immersió en un líquid. El va ficar dins de l’aigua i el va negar.


    1 2 intr. pron. [LC] S’ha bolcat la barca i s’han negat tots els qui hi anaven.


    1 3 intr. pron. [LC] negar-se en poca aigua OFEGAR-SE EN UN GOT D’AIGUA.


    2 tr. [LC] Inundar, cobrir d’aigua. La riuada ha negat tots els camps.


    3 1 tr. [HO] [LC] Fer massa clara (una salsa), posar-hi tant de líquid que no arriba a lligar.


    3 2 intr. pron. [LC] [HO] Una salsa, no lligar-se. L’allioli s’ha negat.


    4 1 tr. [LC] [EI] Provocar l’arribada d’un excés de combustible a la cambra de combustió (d’un motor d’explosió) que pot fer-ne difícil l’engegada o, si el motor està en marxa, pot aturar-lo.


    4 2 intr. pron. [LC] [EI] S’ha negat el motor.

  


  
    negat -ada


    adj. [LC] Del tot inepte per a una cosa. Explica-m’ho a poc a poc, que soc negat per a la informàtica.

  


  
    negatiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Que expressa una negació, que implica negació, que conté una negació. Un mot negatiu. Un adverbi negatiu. Una resposta negativa. Una oració negativa.


    2 adj. [LC] No positiu, que no consisteix sinó en la negació o en l’absència d’una cosa. Crítica negativa. Caràcter negatiu. El resultat de l’anàlisi és negatiu. Que ell hagi renunciat, és positiu o negatiu?


    3 1 adj. [MT] Que s’oposa a la corresponent direcció, semirecta, superfície, positiva. Ordenada negativa. Sinus negatiu. Abscissa negativa. Cotangent negativa.


    3 2 adj. [LC] [MT] Que ha d’ésser restat, que es compta en sentit oposat al que s’ha pres com a positiu. Una acceleració negativa.


    3 3 adj. [MT] Inferior a zero, s’aplica a un nombre i a una magnitud.


    3 4 adj. [FIF] Que té el signe de la càrrega de l’electró electronegatiu. Electricitat negativa.


    4 m. [AF] [CO] Reproducció fotogràfica en paper que mostra els clarobscurs invertits amb relació a la realitat.


    5 f. [LC] Refús, no concessió.

  


  
    negativament


    adv. [LC] D’una manera negativa. Respongué negativament.

  


  
    negativar


    v. tr. [AF] Invertir els valors de blanc i negre (d’un document gràfic) per mitjà d’una pel·lícula fotogràfica.

  


  
    negativisme


    m. [PS] Comportament patològic típic d’algunes formes d’esquizofrènia catatònica, caracteritzat per unes actituds contràries a aquelles que es podia esperar dels estímuls presentats.

  


  
    negativitat


    f. [LC] Condició de negatiu.

  


  
    negligé


    [pl. -és]


    m. [ED] [LC] Vestit femení d’estar per casa.

  


  
    negligència


    1 f. [LC] Acció de negligir.


    2 f. [LC] Manca de la deguda diligència o cura. La negligència dels vigilants va permetre que els presos escapessin.


    3 f. [LC] Falta, error, etc., en què hom incorre per negligència. No es pot castigar els nois per unes negligències tan petites.

  


  
    negligent


    1 adj. i m. i f. [LC] Culpable de negligència, que actua amb negligència. Tenien un porter negligent, que no controlava qui entrava i sortia de l’edifici. Calia castigar els negligents en el compliment del deure.


    2 adj. [LC] Que indica negligència. Ha tingut un comportament molt negligent en aquest afer.

  


  
    negligentment


    adv. [LC] Amb negligència.

  


  
    negligible


    adj. [LC] Que pot ésser negligit.

  


  
    negligir


    1 v. tr. [LC] Deixar (algú o alguna cosa) sense tenir-ne cura. Darrerament ha negligit les seves responsabilitats.


    2 v. tr. [LC] No tenir en compte. Aquestes dades es poden negligir.

  


  
    negoci


    1 1 m. [LC] [ECT] Afer, assumpte, empresa, especialment comercial, de què s’espera obtenir avantatge, profit o beneficis.


    1 2 [LC] el negoci d’en Robert amb les cabres Mal negoci.


    1 3 [LC] fer un bon negoci Sortir guanyant en un afer.


    1 4 [LC] fer un mal negoci Sortir perdent en un afer.


    1 5 [LC] negoci rodó Negoci totalment favorable.


    2 1 m. [LC] Utilitat aconseguida en un afer, guany que hom n’obté.


    2 2 [LC] fer negoci Obtenir guanys d’alguna cosa.


    3 m. [DR] negoci jurídic Declaració de voluntat d’una o més persones a la qual la llei reconeix efectes jurídics. Un contracte, un testament són negocis jurídics.

  


  
    negociable


    adj. [LC] Que pot ésser negociat.

  


  
    negociació


    1 f. [LC] Acció de negociar, amb la intenció d’arribar a un acord. La negociació d’un tractat. Les negociacions per a un tractat.


    2 [ECT] negociació col·lectiva Establiment de normes sobre la regulació de salaris i d’altres aspectes laborals elaborades per acord entre la part social i la part empresarial, les quals superen la forma de contacte individual en una empresa.

  


  
    negociador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que fa una negociació o negociacions.

  


  
    negociant


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PR] Que negocieja o comercia. És negociant en sucre.

  


  
    negociar


    1 v. intr. [LC] [ECT] Tractar, comerciar, comprant i venent mercaderies, valors, etc., fer negoci. Negocia en vins, en grans.


    2 tr. [ECT] Ajustar el traspàs, l’endossament, etc., (d’un valor, d’un efecte). Negociar una lletra.


    3 tr. [LC] Discutir o tractar (d’alguna cosa) amb algú per tal d’aconseguir-la, d’establir-la, d’arribar a un acord. Ell negocià la pau amb el Govern anglès.

  


  
    negociat


    m. [ECT] [LC] Divisió de certes oficines on es classifiquen els assumptes.

  


  
    negociejar


    v. intr. [LC] [ECT] Negociar 1. Negocieja amb tot.

  


  
    negociós -osa


    adj. [LC] Diligent, curós, en els seus negocis.

  


  
    negra


    f. [MU] Figura de nota musical equivalent a la quarta part d’una rodona.

  


  
    negrada


    f. [LC] [HIH] Conjunt de negres que es portaven d’un cop en un vaixell negrer.

  


  
    negral


    adj. [LC] NEGRÓS.

  


  
    negrall


    m. [LC] Clap, cosa, que es destaca d’allò que la circumda pel seu color fosc.

  


  
    negre -a


    1 1 adj. [LC] Del color del sutge o del carbó, completament fosc. Negre com el carbó, com el sutge, com l’atzabeja. Tenir els cabells negres, els ulls negres. Un gat negre.


    1 2 adj. [LC] Molt fosc. Un núvol negre. Hi havia un cel tot negre.


    2 1 adj. [LC] Privat totalment de claror. Era negra nit.


    2 2 [LC] ésser negre com una gola de llop ÉSSER FOSC COM UNA GOLA DE LLOP.


    2 3 [LC] veure-ho tot negre Veure-ho tot difícil i ple d’obstacles insuperables, poc probable.


    3 1 adj. i m. i f. [LC] [AN] De raça etiòpica. La discriminació dels negres.


    3 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als negres. Música negra. Art negre.


    3 3 m. [LC] Persona que fa treballs literaris per a un altre que és qui se’n presentarà com a autor davant el públic.


    4 1 adj. [LC] Enfosquit per la brutor. Dur les ungles negres.


    4 2 adj. [LC] PER EXT. Tenir el cor negre, l’ànima negra. Té la consciència molt negra.


    4 3 adj. [LC] Infernal 1. Màgia negra.


    5 1 adj. [LC] Summament trist, malenconiós. D’humor negre. Idees negres.


    5 2 adj. [LC] INFAUST.


    5 3 adj. [LC] [JE] [FLL] De temàtica centrada en la violència, la criminalitat, el sexe, la corrupció i la marginalitat. Cinema negre. Novel·la negra.


    5 4 adj. [LC] En gran destret. Em vaig veure negre per a sortir-me’n. Passar-la negra.


    5 5 adj. [LC] CLANDESTÍ. Mercat negre. Treball negre.


    6 1 m. [LC] Color negre. D’un negre d’atzabeja. Anar vestit de negre.


    6 2 [LC] [AR] en blanc i negre V. BLANC.


    7 1 m. [IQ] Matèria colorant negra. Negre animal. Negre de vori.


    7 2 [QU] negre d’acetilè Pólvores carbonoses obtingudes per la descomposició tèrmica de l’acetilè.


    7 3 [QU] negre d’anilina Colorant resultant de l’oxidació de diverses molècules d’anilina mitjançant el dicromat.


    7 4 [QU] negre d’eriocrom Azocolorant amb grup hidroxil que és un bon complexant d’ions metàl·lics, emprat com a colorant que es pot metal·litzar per a llana i com a indicador en les determinacions complexomètriques, com la de la duresa total de l’aigua.


    7 5 [QU] negre de fum FUM D’ESTAMPA.


    7 6 [QU] negre de platí Platí, finament dividit, que s’obté per precipitació d’una dissolució d’una sal de platí amb un agent reductor.


    8 1 m. [LC] [AGA] Malaltia de l’olivera deguda al fong Capnodium elaeophilum associat a la cotxinilla Saissetia oleae que fa que l’arbre quedi cobert d’un polsim negre.


    8 2 [BOB] [AGA] negre dels arbres Negre 8 1.


    9 m. [AF] Conjunt de formes gràfiques que es contraposen al blanc del paper.

  


  
    negrejar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, mostrar-se negra, tirar a negra.


    2 intr. [LC] Fer-se fosc, de nit. Quan vam arribar al poble, ja negrejava.

  


  
    negrelló -ona


    1 adj. [LC] Tirant a negre, un poc negre, bru o morè.


    2 m. [LC] [AGA] Carbó 3.

  


  
    negrenc -a


    adj. [LC] NEGRÓS.

  


  
    negrentí


    m. [BOB] Fredolic 2.

  


  
    negrer -a


    1 1 adj. [LC] Que servia per a fer el tràfic de negres. Un vaixell negrer.


    1 2 m. [LC] Home que feia tràfic de negres.


    2 m. i f. [LC] Dèspota 2.

  


  
    negret


    1 1 m. [LC] [ZOP] Peix condricti de la família dels esquàlids, de fins a 45 centímetres de llargada, de color gris negrós amb el ventre negre vellutat, amb fortes espines a les aletes dorsals que són de mida semblant, sense aleta anal i amb el ventre flàccid (Etmopterus spinax).


    1 2 [ZOP] negret xato Peix de la família dels esquàlids, de fins a 180 centímetres de llargada, de color uniforme, bru fosc o negrós, amb reflexos violacis, sense espines a les aletes dorsals i amb el musell carnós, curt i arrodonit (Dalatias licha).


    2 m. [AGA] Avellaner d’una varietat que dona avellanes petites i fosques.


    3 m. [LC] [BOB] Fredolic 2.

  


  
    negreta


    1 f. [LC] [AF] Lletra d’impremta de traç més gruixut que les altres de la mateixa família.


    2 f. [AGA] Olivera d’una varietat originària de Vilanova de Meià.


    3 f. [BOB] Fredolic 2.

  


  
    negrilló


    m. [BOS] Herba alta de la família de les compostes, de fulles lanceolades i dentades, la majoria oposades, un xic abraçadores, i capítols grocs, ordinàriament amb vuit lígules, pròpia de l’Àfrica oriental, la grana de la qual, de color negre, és venuda com a menjar d’ocells (Guizotia abyssinica).

  


  
    negritud


    f. [SO] Moviment social i intel·lectual sorgit entre la població negra com a resposta a les actituds racistes de la població blanca.

  


  
    negroide


    1 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent als negroides.


    2 m. i f. [LC] [AN] Individu de característiques properes als individus de la raça etiòpica, que pertany a certs pobles d’Àfrica, de les illes de l’oceà Índic, del sud-est d’Àsia i d’Oceania.

  


  
    negror


    1 f. [LC] Qualitat de negre.


    2 1 f. [LC] Cosa negra.


    2 2 f. [LC] Espessor de núvols negres en el cel que sol ésser senyal de gropada. Renoi quina negror! Em sembla que ens mullarem.


    3 f. [BOB] [AGA] negror de l’olivera Negre 8 1.

  


  
    negrós -osa


    adj. [LC] Que tira a negre. Un núvol negrós. Una roba negrosa.

  


  
    neguit


    m. [LC] Inquietud, molèstia, que dona una forta excitació, una gran impaciència. No tinguis neguit: ja vindrà. Passar neguit. El malalt ja està més tranquil: li ha passat el neguit.

  


  
    neguitejar


    1 v. tr. [LC] Donar neguit (a algú). Aquesta inseguretat el neguiteja.


    2 intr. pron. [LC] Tenir neguit. Es neguiteja per no res.


    3 intr. [LC] Tingues paciència: no neguitegis.

  


  
    neguitós -osa


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té neguit, que es neguiteja. Estar neguitós.


    2 adj. [LC] Que denota neguit. Dirigia mirades neguitoses cap a l’indret d’on venien els esgarips.

  


  
    neguitosament


    adv. [LC] Amb neguit.

  


  
    negundo


    m. [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les aceràcies, dioic, amb fulles compostes, de tres a set folíols ovats, flors verdoses sense pètals, en inflorescències pèndules, i fruits en disàmara, amb les ales fent un angle agut, originari de l’est d’Amèrica del Nord i conreat en parcs i jardins (Acer negundo).

  


  
    negus


    m. [HIH] [PR] [LC] Títol del sobirà d’Abissínia.

  


  
    néixer


    [inf. néixer o nàixer; ger. naixent; p. p. nascut; ind. pr. neixo o naixo, neixes o naixes, neix o naix, naixem, naixeu, neixen o naixen; ind. imperf. naixia, etc.; ind. fut. naixeré, etc.; subj. pr. neixi o naixi, neixis o naixis, neixi o naixi, naixem o nasquem, naixeu o nasqueu, neixin o naixin; subj. imperf. naixés o nasqués, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Venir al món, sortir del ventre de la mare. L’àvia va néixer a Pollença l’any 1931. Li ha nascut un fill. La ciutat que l’ha vist néixer. Un infant acabat de néixer. Néixer de pares pobres.


    1 2 v. intr. [LC] [ZOA] Un animal ovípar, sortir de l’ou. Uns pollets acabats de néixer.


    1 3 v. intr. [LC] Ésser des de la naixença. Néixer pobre, ric. Néixer sa. Néixer sord, esguerrat. Néixer per a poeta. L’home neix per a patir. Ningú no neix mestre. Ningú no neix ensenyat.


    1 4 [LC] néixer a alguna cosa Començar a conèixer-la o a fer-ne l’experiència. Gràcies a tu vaig néixer a la felicitat.


    1 5 [LC] tornar a néixer Salvar-se d’un perill molt greu d’una manera sorprenent.


    2 1 intr. [LC] Una planta, sortir de la llavor, de terra. En aquest racó, hi neix herba.


    2 2 intr. [LC] El pèl, la ploma, sortir en el cos d’un animal. Ja li neix el pèl.


    2 3 intr. [LC] Els brots, flors, etc., sortir en una planta.


    2 4 intr. [LC] Una font, un corrent d’aigua, etc., brollar d’un indret. El riu Segre neix a la Cerdanya.


    2 5 intr. [LC] Un astre, començar a deixar-se veure a l’horitzó.


    3 intr. [LC] Començar a ésser, prendre el seu origen. Néixer un dubte, una sospita. Néixer una guerra. Néixer una opinió.

  


  
    nelumbe


    m. [BOS] [AGA] Planta de la família de les nimfeàcies, aquàtica, de grans fulles arrodonides i peltades, que sobresurten de l’aigua, flors grosses, rosades i amb nombrosos pètals i fruits en núcula encastats en el tàlem acrescent cònic, que es fa a diversos països asiàtics i ateny el delta del Volga, sovint cultivada com a decorativa (Nelumbo nucifera).

  


  
    nemalionals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues vermelles de la classe de les floridofícies, que inclou diversos grups primitius, de cicle reproductor sexual generalment simplificat, com ara les dels gèneres Nemalion i Lemanea.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    nemat-


    [LC] V. NEMATO-.

  


  
    nemati-


    [LC] V. NEMATO-.

  


  
    nematicida


    m. [AGA] Substància emprada per al control de nematodes.

  


  
    nemato- [o nemati-, o nemat-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. nêma nématos, ‘fil’. Ex.: nematògnat, nematocida o nematicida, nemathelmint.

  


  
    nematodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats del grup dels nematohelmints, d’organització interna molt simplificada, sense aparell respiratori ni circulatori, que comprèn diversos ordres que es diferencien pel lloc on habiten, alguns dels quals ataquen les arrels de moltes plantes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    nematohelmints


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats que són cucs de cos cilíndric amb simetria bilateral, aquàtics o terrestres, que comprèn els nematodes i els gordiacis.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    nematòleg nematòloga


    m. i f. [PR] [ZOI] [IMI] Persona versada en nematologia.

  


  
    nematologia


    1 f. [MD] [ZOI] Branca de la zoologia que s’ocupa dels nematodes.


    2 f. [IMI] Ciència que estudia les estructures i la composició dels fils, les seves mesures, les condicions per a la filatura, els defectes que poden presentar i les operacions de transformació i presentació a què poden ésser sotmesos.

  


  
    nemertins


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous, cucs, sense celoma ni aparell respiratori, carnívors i gairebé tots marins.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    nemoral


    adj. [EG] Que viu als boscos.

  


  
    nemorós -osa


    1 adj. [EG] Relatiu o pertanyent al bosc.


    2 adj. [EG] Cobert de bosc.

  


  
    nen nena


    m. i f. [LC] Persona que està en els primers anys de la vida. Anava a recollir els nens a l’escola. Van tenir una nena preciosa.

  


  
    nènia


    f. [FLL] Cant funeral de lamentació i de pregària per un difunt.

  


  
    nenúfar


    m. [LC] [BOS] [AGA] NIMFEA.

  


  
    neó


    m. [LC] [QU] Element químic del grup dels gasos nobles, inert químicament, que ocorre en l’atmosfera en una proporció molt petita, emprat en l’enllumenat (símbol, Ne; nombre atòmic, 10; pes atòmic, 20,18).

  


  
    neo-


    1 [LC] Prefix que significa ‘nou’, ‘recent’, ‘darrer’. Ex.: neoclàssic, neogòtic, neocatòlic, neoplatonisme.


    2 [GL] En geol., prefix que indica la darrera subdivisió d’un període. Ex.: neocretaci, neodevonià.

  


  
    neoàtic -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’art desenvolupat durant l’últim període hel·lenístic, que tingué com a centre Atenes.

  


  
    neobabilònic -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a la darrera etapa de l’Imperi babilònic i de l’art babilònic.

  


  
    neocapitalisme


    m. [ECT] Sistema econòmic capitalista tal com es caracteritzà a partir del decenni dels anys cinquanta.

  


  
    neocapitalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neocapitalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neocapitalisme.

  


  
    neoclàssic -a


    adj. [AR] [LC] Relatiu o pertanyent al neoclassicisme. Arquitectura neoclàssica.

  


  
    neoclassicisme


    1 m. [AR] [FLL] Moviment artístic i literari, a cavall entre el segle XVIII i el XIX, que es caracteritza pel retorn a les formes i als temes canònics de la tradició grega i llatina.


    2 m. [MU] Moviment musical de començament del segle XX caracteritzat pel retorn a la música clàssica.

  


  
    neoclassicista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neoclassicisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neoclassicisme.

  


  
    neocolonial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neocolonialisme.

  


  
    neocolonialisme


    m. [HIH] Pràctica imperialista dels països industrialitzats sobre les antigues colònies i sobre els països subdesenvolupats en general.

  


  
    neodadaisme


    m. [AR] Moviment artístic dels anys cinquanta i seixanta del segle XX caracteritzat pel retorn a certs trets del dadaisme, especialment l’ús descontextualitzat i combinat d’objectes i imatges del món quotidià.

  


  
    neodadaista


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al neodadaisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del neodadaisme.

  


  
    neodarwinisme


    m. [BI] Teoria que sosté que l’evolució és conseqüència únicament de la selecció natural, excloent-ne l’herència dels caràcters adquirits, i que actualment incorpora els coneixements aportats per la genètica.

  


  
    neodarwinista


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent al neodarwinisme.


    2 adj. i m. i f. [BI] Seguidor del neodarwinisme.

  


  
    neodimi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Nd; nombre atòmic, 60; pes atòmic, 144,24).

  


  
    neoescolàstic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la neoescolàstica.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor de la neoescolàstica.


    3 f. [FS] Corrent filosòfic que a partir del segle XIX preconitza el retorn als grans clàssics medievals, especialment a Tomàs d’Aquino.

  


  
    neoexpressionisme


    m. [AR] Moviment artístic dels anys vuitanta del segle XX caracteritzat per un ús violent i espontani del color i del volum.

  


  
    neofeixisme


    m. [PO] Corrent ideològic i polític basat en els principis del feixisme i del nacionalsocialisme, que a Europa ha inspirat diversos grups d’extrema dreta.

  


  
    neofeixista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neofeixisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neofeixisme.

  


  
    neofigurativisme


    m. [AR] Moviment pictòric del segle XX que reacciona contra l’informalisme i proposa un retorn a la figuració.

  


  
    neofigurativista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neofigurativisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Seguidor del neofigurativisme.

  


  
    neòfit neòfita


    1 1 m. i f. [LC] [RE] [AN] Persona que ha abraçat de poc una religió.


    1 2 m. i f. [LC] [AN] Persona que ha abraçat de poc una opinió, un partit, etc.


    2 m. [BO] Planta naturalitzada en un territori en temps recents.

  


  
    neòfob neòfoba


    m. i f. [LC] Persona que té aversió a les innovacions.

  


  
    neofòbia


    f. [LC] [PS] Aversió a les innovacions.

  


  
    neogen -ògena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al neogen.


    2 m. [GL] Segon sistema i període del terciari, que comprèn el miocè i el pliocè, que va de 23,8 a 1,8 milions d’anys.

  


  
    neogènic -a


    adj. [GL] Neogen 1.

  


  
    neogòtic -a


    1 adj. [AQ] Relatiu o pertanyent al neogòtic.


    2 m. [AQ] [AR] Moviment artístic caracteritzat per un retorn a les formes gòtiques.

  


  
    neogramàtic -a


    1 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la neogramàtica.


    1 2 f. [FL] Escola lingüística que postula que tots els canvis fonètics, com a processos mecànics, tenen lloc d’acord amb lleis fonètiques que només admeten excepcions que són degudes a altres lleis.


    2 m. i f. [FL] Lingüista de l’escola neogramàtica.

  


  
    neogrec -ega


    1 adj. [AR] [LC] Inspirat en l’art grec antic. Edifici neogrec.


    2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’art, la història, la llengua i la literatura gregues des de l’època medieval.


    3 m. [FL] [LC] Llengua grega des de l’època medieval fins avui.

  


  
    neohegelià -ana


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al neohegelianisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Seguidor del neohegelianisme.

  


  
    neohegelianisme


    m. [FS] Moviment filosòfic caracteritzat per un retorn a Hegel, interpretat principalment com a pensador romàntic.

  


  
    neohel·lènic -a


    adj. [LC] Neogrec 1 i 2.

  


  
    neohistoricisme


    m. [FLL] NOU HISTORICISME.

  


  
    neoimpressionisme


    m. [AR] Escola pictòrica que constitueix la radicalització de l’impressionisme, emprant únicament colors purs, aplicats metòdicament en petites pinzellades, de manera que es barregen i complementen a la retina de l’espectador.

  


  
    neoimpressionista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neoimpressionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neoimpressionisme.

  


  
    neokantià -ana


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al neokantisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor del neokantisme.

  


  
    neokantisme


    m. [FS] Corrent filosòfic de la segona meitat del segle XIX i el començament del segle XX que preconitza el retorn a Kant.

  


  
    neolamarckià -ana


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent al neolamarckisme.


    2 adj. i m. i f. [BI] Seguidor del neolamarckisme.

  


  
    neolamarckisme


    m. [BI] Teoria segons la qual el factor principal de l’evolució seria la influència de l’ambient, en comptes de la selecció natural.

  


  
    neolector neolectora


    m. i f. [PE] Persona adulta que acaba d’aprendre a llegir.

  


  
    neolingüístic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la neolingüística.


    2 f. [FL] Escola lingüística que, com a reacció enfront dels neogramàtics, insisteix en els aspectes psicològics de la llengua.

  


  
    neolític -a


    1 adj. [HIH] [HIA] [GL] Relatiu o pertanyent al neolític.


    2 m. [HIH] [GL] [HIA] Fase de la prehistòria que segueix el mesolític i precedeix l’edat dels metalls.

  


  
    neollatí -ina


    adj. [FL] [LC] En ling., que prové del llatí vulgar. Llengües neollatines.

  


  
    neologia


    f. [FL] Conjunt de processos de formació de noves unitats lèxiques.

  


  
    neològic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al neologisme.

  


  
    neologisme


    m. [FL] [LC] Unitat lèxica nova, formalment o semànticament, creada en una llengua per les pròpies regles de formació de mots o manllevada a una altra llengua.

  


  
    neologista


    1 m. i f. [FL] [LC] Persona que empra neologismes.


    2 m. i f. [FL] Estudiós de neologismes.

  


  
    neomènia


    f. [AN] [FIA] [HIH] Primer dia del mes lunar.

  


  
    neonatologia


    f. [MD] Branca de la pediatria que comprèn l’estudi i l’assistència dels nadons.

  


  
    neonazi


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neonazisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neonazisme.

  


  
    neonazisme


    m. [PO] Moviment ideològic i polític inspirat en el nacionalsocialisme.

  


  
    neopal·li


    m. [ZOA] [MD] Àrea de l’escorça cerebral dels mamífers, molt desenvolupada, en què tenen lloc les impressions dels sentits excepte l’olfacte.

  


  
    neopitagòric -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al neopitagorisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor del neopitagorisme.

  


  
    neopitagorisme


    m. [FS] Corrent filosoficoreligiós dels segles I aC i I dC, inspirat en les antigues doctrines pitagòriques.

  


  
    neoplàsia


    1 f. [BI] [MD] Formació d’un teixit nou, anormal, especialment de caràcter tumoral, benigne o maligne.


    2 f. [BI] [MD] Tumor de teixit anormal.

  


  
    neoplasma


    m. [MD] Neoplàsia 2.

  


  
    neoplàstia


    f. [MD] Formació d’un nou teixit amb una operació plàstica.

  


  
    neoplàstic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la neoplàsia.

  


  
    neoplasticisme


    m. [AR] Moviment artístic holandès, aparegut al primer terç del segle XX, que, partint de la raó i de modes teoricopràctics concrets, proposa un nou estil basat en la representació de composicions geomètriques.

  


  
    neoplasticista


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al neoplasticisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del neoplasticisme.

  


  
    neoplatònic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al neoplatonisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor del neoplatonisme.

  


  
    neoplatonisme


    m. [FS] Moviment filosòfic inspirat en Plató, que apareix al segle III dC, i té en Plotí el seu principal representant.

  


  
    neopositivisme


    m. [SO] [FS] Doctrina filosòfica que actualitza la tradició positivista, conjugant-la amb el cultiu de la lògica i extremant la crítica metafísica.

  


  
    neopositivista


    1 adj. [FS] [SO] Relatiu o pertanyent al neopositivisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [SO] Seguidor del neopositivisme.

  


  
    neoprè


    m. [QU] Cautxú sintètic obtingut per polimerització del 2-clorobutadiè.

  


  
    neorama


    m. [LC] Panorama de l’interior d’un edifici vist de dins.

  


  
    neorealisme


    1 m. [AR] Tendència artística i filosòfica que valora el realisme enfront de l’abstracció i l’idealisme.


    2 m. [JE] [AR] [FLL] Tendència artística, especialment de la narrativa i del cinema italians de la segona meitat del segle XX, que es caracteritza per la voluntat objectiva i documental de les seves obres.

  


  
    neorealista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neorealisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neorealisme.

  


  
    neoromànic -a


    1 adj. [AQ] Relatiu o pertanyent al neoromànic.


    2 m. [AQ] [AR] Corrent arquitectònic del segle XIX caracteritzat per un retorn a les formes romàniques.

  


  
    neoromàntic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al neoromanticisme.


    2 adj. i m. i f. [FLL] Seguidor del neoromanticisme.

  


  
    neoromanticisme


    m. [FLL] Reacció contra el naturalisme en la literatura europea de final del segle XIX i del començament del XX, que renovà en part el Romanticisme.

  


  
    neossina


    f. [ZOA] Component principal dels nius d’ocell comestibles, que és una secreció d’unes glàndules anàlogues a les salivals.

  


  
    neotectònica


    f. [GL] Estudi de les deformacions recents que afecten un orogen ja format o que afecten l’escorça terrestre.

  


  
    neotènia


    f. [ZOA] Qualitat que tenen certs animals de reproduir-se quan encara no han acabat el procés de desenvolupament.

  


  
    neotènic -a


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la neotènia.


    2 adj. [ZOA] Que presenta neotènia.

  


  
    neotestamentari -ària


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent al Nou Testament.

  


  
    neotomisme


    m. [FS] Tendència filosòfica principal de la neoescolàstica, caracteritzada pel retorn al tomisme.

  


  
    neotomista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al neotomisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor del neotomisme.

  


  
    neotropical


    adj. [EG] [BO] Relatiu o pertanyent a les terres tropicals d’Amèrica. Regne neotropical.

  


  
    neozelandès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Nova Zelanda.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Nova Zelanda o als seus habitants.

  


  
    nepalès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Nepal.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Nepal o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua indoirànica parlada al Nepal.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al nepalès.

  


  
    nepentàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, formada per herbes i arbustos, de flors petites unisexuals, agrupades en espigues, i fruit en càpsula, conegudes sobretot perquè les seves fulles es prolonguen en una mena de circell que porta una gran urna, molt vistosa, mitjançant la qual capturen petits insectes, pròpies de l’Àsia sud-oriental, Austràlia i Madagascar, a la qual pertanyen les nepentes.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    nepentes


    f. pl. [BOS] Planta del gènere Nepenthes, de la família de les nepentàcies, carnívora, de fulles terminades en una mena de gerres, de distribució tropical.

  


  
    neperià -ana


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a l’obra del matemàtic anglès John Neper. Logaritme neperià.

  


  
    nepotisme


    1 m. [LC] [SO] Favoritisme envers els parents. Han acusat de nepotisme el president del tribunal.


    2 m. [LC] [SO] Abús de poder comès a favor de parents i d’amics.

  


  
    nepta


    f. [BOS] [MD] [LC] Herba de la família de les labiades, pubescent, de flaire poc agradable, amb les fulles cordiformes i dentades, i les flors blanques amb pics vermellosos, agrupades en inflorescències espiciformes ramoses, que es fa sobretot en els indrets ruderals de muntanya i ha estat cultivada des de temps antic com a medicinal (Nepeta cataria).

  


  
    neptuni


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial, de la família dels actínids, de color blanc d’argent, molt mal·leable, la desintegració de l’isòtop 239 del qual genera plutoni (símbol, Np; nombre atòmic, 93; pes atòmic de l’isòtop més estable, 237).

  


  
    neptunià -ana


    adj. [FIA] [AN] [LC] Neptúnic 1.

  


  
    neptúnic -a


    1 adj. [FIA] [AN] [LC] Relatiu o pertanyent al planeta Neptú o al déu Neptú.


    2 adj. [GL] OBS. En geol., format per l’acció de les aigües, especialment marines.

  


  
    neptunisme


    m. [GL] Teoria geològica antiga que atribuïa a totes les roques un origen aquàtic o marí.

  


  
    neptunista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neptunisme.


    2 adj. i m. i f. [GL] Partidari del neptunisme.

  


  
    nequícia


    f. [LC] MALDAT.

  


  
    nereida


    f. [AN] Nimfa del mar.

  


  
    neret


    m. [BOS] [LC] Arbust de la família de les ericàcies, de fulles persistents, coriàcies i lanceolades, ferruginoses al revers, flors tubuloses de color rosa vermellós i fruit en càpsula, que abunda als sòls àcids a l’alta muntanya (Rhododendron ferrugineum).

  


  
    neretar


    m. [BOC] Matollar de nerets.

  


  
    nerita


    f. [ZOI] [LC] Mol·lusc del gènere Natica, de la classe dels gastròpodes, de conquilla rodona i gruixuda i amb un peu molt ample i extensible, que habita els fons marins sorrencs.

  


  
    nerític -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent a la zona nerítica.

  


  
    nero


    m. [LC] [ZOP] ANFÓS.

  


  
    neró


    m. [LC] [HIH] Home cruel i despietat. És un neró.

  


  
    neronià -ana


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’emperador romà Neró.

  


  
    nervació


    f. [BO] Nervadura 1.

  


  
    nervadura


    1 f. [BO] [LC] Conjunt i disposició dels nervis, especialment dels nervis de les fulles i de les ales dels insectes.


    2 f. [AQ] [LC] [AR] Nervi 8 1.


    3 f. [AQ] Elements de ferro o de formigó armat que formen l’estereoestructura d’una construcció.


    4 f. [AQ] Ogiva 1.

  


  
    nervat -ada


    adj. [ZOA] [BO] Que té els nervis prominents. Una ala nervada, una fulla nervada.

  


  
    nervi


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Feix de fibres en forma de cordó que posa en comunicació els centres nerviosos entre ells o amb les diferents parts del cos i transmet les sensacions i els impulsos motrius. Nervi acústic, òptic. Sota l’excitació dels nervis es contrauen els músculs.


    1 2 [MD] nervi ciliar Nervi del globus de l’ull situat entre l’iris i la còrnia.


    1 3 [MD] nervi conjugat Nervi que concorre amb altres a fer les mateixes funcions.


    1 4 [MD] nervi depressor Nervi que abaixa l’activitat d’un òrgan.


    1 5 [LC] [ZOA] [MD] nervi tibial anterior Branca del nervi ciàtic que innerva els músculs tibials extensors del peu i les articulacions del turmell, del tars i de les falanges.


    1 6 [LC] [ZOA] [MD] nervi tibial posterior Continuació del nervi ciàtic que innerva les articulacions del genoll i del turmell i els músculs posteriors de la cama.


    1 7 [LC] [ZOA] [MD] nervi vague Nervi mixt que s’origina a la cara externa del bulb raquidi.


    2 1 m. pl. [LC] Els nervis considerats com a seu de l’estat d’excitació d’una persona. Irritar els nervis. Calmar els nervis. Un atac de nervis. Sofreix molt dels nervis. Té els nervis de ferro.


    2 2 [LC] tenir els nervis de punta Ésser molt fàcilment irritable.


    2 3 [LC] tenir nervis ESTAR NERVIÓS.


    3 1 m. [LC] Part d’alguna cosa que és considerada com la font de la seva vitalitat, força, etc. El nervi d’una qüestió.


    3 2 m. [LC] Vigor físic, mental. És un home de nervi.


    3 3 [LC] tenir nervi Tenir caràcter, fermesa.


    4 1 m. [LC] [ZOA] [MD] TENDÓ. Una carn plena de nervis.


    4 2 [LC] [ZOA] [MD] nervi de bou Vit de bou.


    5 1 m. [BO] Feix vascular que hi ha en el limbe de les fulles i altres òrgans de naturalesa foliar, sovint ben visible a manera de ressalt filiforme de disposició característica.


    5 2 m. [ZOA] Relleu anàleg dels que donen rigidesa a les ales dels insectes.


    6 1 m. [AF] Cordill dels que es col·loquen al través en el llom d’un llibre, als quals són nuats els fils dels plecs que s’han d’enquadernar.


    6 2 m. [AF] Relleu que presenten els llibres enquadernats en pell.


    7 1 m. [TRA] Corda gruixuda o cable metàl·lic que va d’un penol a l’altre d’una verga i serveix per a assegurar l’envergadura de les veles.


    7 2 m. [TRA] Corda o cable metàl·lic al qual són envergats i pel qual corren els flocs i les veles d’estai quan són hissats o arriats.


    8 1 m. [AQ] [AR] [LC] Motllura que sobresurt de l’intradós d’una volta amb la finalitat de reforçar-la o de decorar-la.


    8 2 [AQ] [AR] nervi d’aresta Nervi que assenyala la intersecció de dues voltes.


    8 3 [AQ] [AR] nervi faixó Nervi que segueix exactament el perfil de l’intradós d’una volta.


    8 4 [AQ] nervi secundari Nervi que enllaça transversalment els nervis principals o els intermedis d’una volta.

  


  
    nerví -ina


    1 adj. [MD] Que serveix per a tonificar els nervis.


    2 adj. [MD] Que afecta els nervis o és semblant als nervis.

  


  
    -nervi -nèrvia


    [LC] [BO] Forma sufixada del mot nervi, que indica que una planta té tal nombre o tal mena de nervis. Ex.: uninervi, curvinèrvies.

  


  
    nerviós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als nervis o al sistema nerviós. Fibres nervioses. Malaltia nerviosa. Teixit nerviós. Centres nerviosos.


    2 1 adj. [LC] Que té els nervis fàcilment excitables. És un home extraordinàriament nerviós.


    2 2 [LC] estar nerviós Estar en un estat d’excitació nerviosa.


    3 adj. [LC] [ZOA] Abundant en nervis, en tendons. La part nerviosa de la carn.

  


  
    nerviosament


    adv. [LC] Amb excitació nerviosa.

  


  
    nerviosisme


    m. [MD] [LC] Estat d’excitació nerviosa.

  


  
    nerviositat


    f. [LC] [MD] Qualitat de nerviós.

  


  
    nerviüt -üda


    adj. [LC] De nervi, vigorós.

  


  
    nesosilicats


    1 m. pl. [GLM] Subclasse de silicats que presenten tots els tetraedres sense polimeritzar, de manera que l’enllaç entre ells es realitza mitjançant cations.


    2 m. [GLM] Mineral de la subclasse dels nesosilicats.

  


  
    nespla


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit del nespler, esferoidal o piriforme, bru, pubescent, coronat pels lòbuls acrescents del calze, comestible quan és un xic passat.


    2 f. [LC] Cop violent, especialment el que es dona en agressió o es rep en accident.

  


  
    nespleda


    f. [BOC] [AGA] Plantació de nesplers.

  


  
    nespler


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbre o arbust caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles oblongues, gairebé enteres i pubescents al revers, flors blanques i solitàries i fruits carnosos, les nesples, originari de l’Europa sud-oriental i les terres asiàtiques properes, cultivat, sobretot antigament, i naturalitzat de vegades en els boscos un xic humits (Mespilus germanica).

  


  
    nesplera


    f. [LC] [BOS] [AGA] NESPLER.

  


  
    nespra


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] NESPLA. Amb temps i palla maduren les nespres.


    2 f. [BOS] [AGA] Fruit del nesprer del Japó, subesfèric o piriforme, groc o ataronjat, coronat pels lòbuls poc acrescents del calze, comestible així que madura.

  


  
    nesprer


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] NESPLER.


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] NESPRER DEL JAPÓ.


    3 [BOS] [AGA] nesprer del Japó Arbre perennifoli de la família de les rosàcies, de mida petita, de fulles oblongues o ovades, dentades, coriàcies i rugoses, d’un verd fosc a l’anvers, tomentoses i rogenques al revers, flors blanquinoses en panícula i fruits carnosos, les nespres, originari de l’Àsia oriental i cultivat als països càlids o temperats (Eriobotrya japonica).

  


  
    nesprera


    f. [LC] [BOS] [AGA] NESPLER.

  


  
    nestorià -ana


    1 adj. [FS] [RE] Relatiu o pertanyent a Nestori o al nestorianisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [RE] Seguidor del nestorianisme.

  


  
    nestorianisme


    m. [HIH] [RE] Doctrina teològica de Nestori que sosté que hi ha en Jesucrist dues persones, divina i humana.

  


  
    net1


    adv. [LC] D’una manera precisa, no confusa.

  


  
    net2 -a


    1 1 adj. [LC] Exempt de taca, de brutícia. Ja s’ha rentat les mans: ara ja les té netes. Aquest plat és brut: porta’n un de net.


    1 2 [LC] net com una patena Molt net.


    1 3 adj. [LC] Que habitualment té netes la seva persona i les seves coses. Una noia neta.


    1 4 adj. [LC] PER EXT. Net de pecat, de culpa. Tenir la consciència ben neta. Un cel net de núvols. Un clatell net de pèl.


    1 5 [LC] ésser net de clatell Ésser molt espavilat.


    1 6 [LC] [JE] fer cau i net V. CAU2.


    1 7 [LC] fer net a) NETEJAR.


    1 7 [LC] [JE] fer net b) En certs jocs de cartes, tirar una carta amb què el jugador s’emporta totes les que hi ha damunt la taula.


    1 8 [LC] fer net d’una cosa Desfer-se’n, consumir-la, totalment.


    2 1 adj. [LC] Que no té mescla d’altra cosa, que no conté cap element estrany. Ja tenim el gra net, sense palla.


    2 2 adj. [ECT] [LC] De què s’han deduït les despeses. Benefici net. Guany net. Producte net.


    3 1 adj. [LC] De contorn ben precís, no confós o indecís. Escrit o imprès en caràcters nets. Tenir la imatge neta d’una cosa.


    3 2 [LC] en net loc. adv. En la forma correcta i definitiva, fent referència a un escrit, un dibuix, etc. L’esborrany, posa’l en net. Ja pots passar-ho en net.


    3 3 [LC] treure’n en net Concloure’n.


    3 4 [LC] ben net [o clar i net, o net i cru, o net i pelat] loc. adv. Amb tota claredat, sense embuts.

  


  
    net3


    1 1 m. [LC] [HIG] Fill d’un fill o d’una filla. Té un net que es diu Tomàs.


    1 2 m. [LC] Descendent mascle a comptar des dels nets.


    2 m. pl. [LC] [HIG] Les generacions a venir. La història d’ara, l’escriuran els nostres nets.

  


  
    neta


    1 f. [LC] [HIG] Filla d’un fill o d’una filla.


    2 f. [LC] [HIG] Descendent femella a comptar des dels nets.

  


  
    netament


    adv. [LC] D’una manera neta.

  


  
    netastra


    f. [LC] [HIG] Filla d’un fillastre o d’una fillastra.

  


  
    netastre


    m. [LC] [HIG] Fill d’un fillastre o d’una fillastra.

  


  
    netedat


    f. [LC] Qualitat de net. La netedat d’una casa. La netedat d’una còpia. La netedat de l’estil, de la dicció.

  


  
    netegies


    f. pl. [LC] [HO] Allò que es treu d’un llegum, d’una hortalissa, etc., en netejar-los.

  


  
    neteja


    1 f. [LC] [AGF] Acció de netejar. Fer la neteja d’una casa. Servei de neteja. Neteja de cutis. Neteja del bosc.


    2 f. [LC] PER EXT. Hi havia molts lladregots; però se n’ha fet una bona neteja: ja no se sent a parlar de robatoris.

  


  
    netejada


    f. [LC] NETEJA.

  


  
    netejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ED] [PR] Que neteja.

  


  
    netejament


    m. [LC] NETEJA.

  


  
    netejar


    1 v. tr. [LC] Treure la brutícia, les taques, (d’una cosa), fer-la neta. Neteja’t el cap, que el portes brut.


    2 v. tr. [LC] Treure (d’una cosa) els elements estranys que l’alteren. Aquest gra, netegeu-lo millor.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Netejar la contrada de malfactors. Els lladres han netejat el pis: s’ho han endut tot.

  


  
    netejavidres


    m. i f. [PR] Persona que té per ofici netejar vidres.

  


  
    neu


    1 1 f. [LC] [ME] [GL] Precipitació de petits cristalls de glaç hexagonals, agrupats en estructures arborescents, provinents de la congelació del vapor d’aigua atmosfèric, que cauen sobre la terra en forma de flocs o borrallons blancs. Blanc com la neu. Caminar sobre la neu. Fondre’s la neu. Any de neu.


    1 2 [LC] [ME] fer neu NEVAR.


    1 3 [GL] [ME] neu congesta Neu caiguda fa temps amb bombolles d’aire barrejades amb els cristalls de glaç, que correspon a un estadi intermedi entre la neu i el glaç.


    1 4 [ME] neu granulada Hidrometeor sòlid, opac i petit, format per cristalls de gel, propi de l’alta muntanya.


    1 5 [ME] [GL] neu pols Neu caiguda recentment, constituïda per cristalls dispersos de formes molt variades i de textura pulverulenta.


    1 6 [ME] [GL] neu primavera Neu que s’ha humitejat per la curta fusió del migdia i, en tornar a glaçar-se, constitueix una capa granada i dura.


    1 7 [ME] [GL] neu sorra Neu que es diposita a temperatures molt baixes i té una consistència semblant a la sorra seca i lleugera.


    1 8 [ME] [GL] neu ventada Neu pols transportada, acumulada i compactada pel vent.


    2 f. [QU] neu carbònica Anhídrid carbònic en estat sòlid, de color blanc, que manté la temperatura de -78,5 °C en ésser sublimat a la pressió atmosfèrica i és emprat com a refrigerant.


    3 f. [TC] Interferència que apareix a la pantalla d’un televisor o d’un radar, semblant a una tempesta de neu, causada per paràsits, per un senyal insuficient o per senyals de soroll produïts en el mateix receptor.

  


  
    neula


    1 f. [LC] BOIRA.


    2 f. [AGA] [BOB] Malura de les plantes causada per adversitats diverses, principalment per un fong paràsit afavorit per la boira o la humitat excessiva.


    3 1 f. [HO] [LC] Full prim de pasta feta amb farina, sucre i una essència, enrotllat en forma de canó.


    3 2 f. [LC] Pasteta fina de farina cuita amb motlle.


    4 1 f. [LC] Cosa de cap valor en el seu gènere. Aquest quadre és la neula de l’exposició.


    4 2 adj. i m. i f. [LC] No té gens de talent: és un neula.

  


  
    neulada


    1 f. [LC] [HO] Menjada de neules.


    2 f. [LC] [HO] Gran quantitat de neules.

  


  
    neular-se


    v. intr. pron. [LC] [AGA] Les plantes, malmetre’s per la neula. Les faveres no granaran perquè se n’ha neulat la flor.

  


  
    neulella


    f. [LC] [ZOA] [MD] APÈNDIX XIFOIDE.

  


  
    neuler neulera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven neules.


    2 m. pl. [IMI] [HO] Aparell de fer neules.

  


  
    neulia


    f. [LC] BOIRA.

  


  
    neulim


    m. [LC] ESCARRANSIMENT. Un neulim de criatura que vol fer coses d’home.

  


  
    neuliment


    1 m. [LC] Acció de neulir-se.


    2 m. [LC] [MD] DECANDIMENT.

  


  
    neulir-se


    v. intr. pron. [LC] DECANDIR-SE.

  


  
    neulit -ida


    adj. [LC] Privat de vigoria, d’ufana. Criatures neulides per la manca d’aliments.

  


  
    neulós -osa


    adj. [LC] BOIRÓS.

  


  
    neuma


    1 m. [MU] Signe emprat per a escriure música en els primers temps del cant gregorià, de l’ambrosià, del visigòtic i d’altres.


    2 1 m. [MU] Grup de notes amb què es canta una sola síl·laba final.


    2 2 m. [MU] Melodia sense paraules.

  


  
    neumàtic1


    m. [LC] [TRG] Pneumàtic 5.

  


  
    neumàtic2 -a


    adj. [MU] Escrit amb neumes, s’aplica a una notació musical.

  


  
    neur-


    [LC] [MD] V. NEURO-.

  


  
    neural


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als nervis o al sistema nerviós.


    2 adj. [MD] Situat a la regió de la medul·la espinal.

  


  
    neuràlgia


    f. [MD] [LC] Dolor viu al llarg d’un nervi i les seves ramificacions.

  


  
    neuràlgic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la neuràlgia.


    2 adj. [MD] De la natura de la neuràlgia.

  


  
    neurastènia


    f. [LC] [PS] [MD] Neurosi manifestada per astènia nerviosa, debilitat, incapacitat d’esforç i d’atenció i irritabilitat.

  


  
    neurastènic -a


    1 adj. [LC] [PS] [MD] Relatiu o pertanyent a la neurastènia.


    2 adj. i m. i f. [PS] [MD] Que pateix de neurastènia.

  


  
    neuri-


    [LC] [MD] V. NEURO-.

  


  
    neurilemma


    m. [ZOA] Coberta exterior d’una fibra nerviosa.

  


  
    neurític -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la neuritis.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de neuritis.

  


  
    neuritis


    f. [MD] Inflamació dels nervis perifèrics.

  


  
    neuro- [o neuri-, o neur-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. neûron, ‘nervi’. Ex.: neurotomia, neurotròfia, neurilemma, neurosi.

  


  
    neuroblast


    m. [BI] Cèl·lula embrionària dels vertebrats de la qual deriva una neurona.

  


  
    neurocirurgià neurocirurgiana


    m. i f. [LC] Metge cirurgià especialitzat en neurologia.

  


  
    neurocrani


    m. [ZOA] Part del crani que recobreix l’encèfal i va unida a la columna vertebral per la regió occipital.

  


  
    neuroesquelet


    m. [ZOA] Part de l’endoesquelet dels vertebrats que recobreix i protegeix el sistema nerviós central.

  


  
    neurofibril·la


    f. [BI] Fibril·la del citoplasma de les neurones i les seves prolongacions.

  


  
    neurofisiologia


    f. [ZOA] [BI] [MD] Branca de la fisiologia que estudia les funcions biològiques del sistema nerviós.

  


  
    neurofisiològic -a


    adj. [MD] [BI] Relatiu o pertanyent a la neurofisiologia.

  


  
    neurogàs


    m. [DE] Compost altament metzinós del grup dels èsters orgànics derivats de l’àcid fosfòric.

  


  
    neurogènic -a


    adj. [MD] Que és d’origen nerviós.

  


  
    neuròglia


    f. [BI] Teixit de sosteniment propi del sistema nerviós.

  


  
    neurohipòfisi


    f. [ZOA] Lòbul posterior de la hipòfisi, unit a l’hipotàlem per la tija hipofisiària, on s’emmagatzemen les hormones vasopressina i oxitocina.

  


  
    neurohormona


    f. [ZOA] [MD] Hormona produïda i alliberada per cèl·lules nervioses especialitzades.

  


  
    neuròleg neuròloga


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Especialista en neurologia.

  


  
    neurologia


    f. [LC] [MD] Branca de la medicina que tracta del sistema nerviós.

  


  
    neurològic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la neurologia.

  


  
    neuroma


    m. [MD] Tumor desenvolupat en un nervi.

  


  
    neuromotor -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’impuls nerviós eferent.

  


  
    neuromotriu


    adj. [ZOA] Neuromotora.

  


  
    neurona


    1 f. [LC] [ZOA] [BI] Cèl·lula pròpia del teixit nerviós, formada pel cos cel·lular, unes prolongacions dendrítiques, que li serveixen per a establir relacions amb les neurones veïnes, i l’àxon, que condueix l’impuls nerviós.


    2 [ZOA] neurona piramidal Neurona de l’escorça cerebral.

  


  
    neuronal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les neurones.

  


  
    neuropatia


    f. [MD] [PS] Malaltia del sistema nerviós, especialment no inflamatòria.

  


  
    neuropàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a la neuropatia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de neuropatia.

  


  
    neuropsicologia


    f. [PS] Disciplina psicofisiològica que estudia les relacions entre l’activitat mental i del comportament i les estructures cerebrals.

  


  
    neuròpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes holometàbols caracteritzats per quatre ales membranoses i reticulades.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    neurosecreció


    f. [ZOA] Producció i alliberament al corrent circulatori de substàncies de secreció per les terminacions nervioses de certes cèl·lules del cervell.

  


  
    neurosi


    f. [LC] [PS] [MD] Malaltia mental caracteritzada per trastorns afectius i emocionals que no alteren la integritat de les funcions mentals essencials d’un individu.

  


  
    neuròtic -a


    1 adj. [LC] [PS] [MD] Relatiu o pertanyent a la neurosi.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de neurosi.

  


  
    neurotitzar-se


    v. intr. pron. [LC] Esdevenir neuròtic. La persona frustrada té moltes probabilitats de neurotitzar-se.

  


  
    neurotòxic -a


    adj. [ZOA] [MD] [QU] [BI] Que té efectes nocius sobre el sistema nerviós, de manera que interfereix en el mecanisme de transmissió dels impulsos. Verí neurotòxic.

  


  
    neurotoxina


    f. [BI] [ZOA] [QU] [MD] Substància caracteritzada per la seva acció neurotòxica.

  


  
    neurotransmissor


    m. [BI] [ZOA] [MD] Substància alliberada per la neurona presinàptica a conseqüència d’una excitació neuronal que, a través de la sinapsi, estimula o inhibeix les cèl·lules postsinàptiques.

  


  
    neurotropisme


    m. [ZOA] Afinitat amb el sistema nerviós que presenten alguns microbis o llurs toxines.

  


  
    nèuston


    m. [EG] Comunitat d’organismes que habiten la pel·lícula superficial de l’aigua.

  


  
    neutral


    1 adj. [LC] [DR] Que no és ni de l’un ni de l’altre de dos partits en pugna.


    2 adj. [LC] [DR] Que, en una contesa, una guerra, etc., no intervé a favor de l’un ni de l’altre. En l’última guerra, el país restà neutral.


    3 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a un estat neutral. Un territori neutral.

  


  
    neutralisme


    m. [PO] Fórmula del dret internacional segons la qual un país justifica la seva exclusió d’un conflicte o d’una tensió momentània i regula les obligacions consegüents.

  


  
    neutralista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al neutralisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del neutralisme.

  


  
    neutralitat


    f. [LC] [DR] Qualitat de neutral.

  


  
    neutralitzable


    adj. [LC] Que pot ésser neutralitzat.

  


  
    neutralització


    1 f. [LC] Acció de neutralitzar; l’efecte.


    2 f. [EL] Mètode emprat per a contrarestar la retroacció positiva en un amplificador de tubs o de transistors.


    3 f. [FL] Desaparició de la distinció entre elements d’una oposició fonològica, en un context determinat. La neutralització de b i p en posició final de mot.

  


  
    neutralitzador -a


    adj. [LC] Que neutralitza.

  


  
    neutralitzar


    1 1 v. tr. [LC] [QU] Fer neutre. Neutralitzar un àcid amb una base.


    1 2 v. tr. [LC] [AQ] Destruir els efectes (d’alguna cosa), contraposant una força, una acció, etc., contrària. Aquest remei neutralitza ràpidament els efectes de la metzina.


    2 intr. pron. [FL] Dos elements d’una oposició fonològica, perdre en un context determinat la distinció que els oposa.

  


  
    neutralment


    adv. [LC] D’una manera neutral.

  


  
    neutre -a


    1 adj. [LC] Que es manifesta d’una manera intermèdia entre els dos extrems o matisos que pot adoptar. Una solució neutra acceptada pels dos bàndols.


    2 adj. [LC] Que té un caràcter indefinit.


    3 adj. [LC] Desproveït de tot matís intencional o afectiu. Ho comentava en to neutre.


    4 adj. [LC] [FL] En gram., relatiu o pertanyent al gènere neutre. Un pronom neutre.


    5 1 adj. [LC] [QU] En quím., que no és àcid ni bàsic. Una sal neutra.


    5 2 adj. [QU] Que conté els ions H+ i OH- en quantitats idèntiques, s’aplica especialment a una solució aquosa.


    6 1 adj. [FIF] Que no té càrrega elèctrica total, perquè la càrrega negativa es contraresta amb la positiva.


    6 2 adj. [FIF] Que no posseeix cap imantació o que ha estat desimantat artificialment, s’aplica a una substància ferromagnètica.

  


  
    neutrí


    m. [FIN] [FIF] NEUTRINO.

  


  
    neutrino


    m. [FIF] [FIN] Partícula elemental de la família dels leptons, de massa en repòs gairebé inapreciable i de càrrega nul·la.

  


  
    neutró


    m. [FIN] [FIF] Partícula hadrònica de la família dels barions, sense càrrega elèctrica, de massa lleugerament superior a la del protó, que, juntament amb aquest, és un constituent dels nuclis atòmics.

  


  
    neutròfil -a


    1 adj. [BI] Compost de grànuls que no es tenyeixen sinó amb colorants neutres, s’aplica a un leucòcit.


    2 adj. [BI] Que es tenyeix preferentment amb colorants neutres, s’aplica a l’estructura d’alguns teixits.

  


  
    neutropausa


    f. [ME] Zona superior de la neutrosfera, que la separa de la ionosfera.

  


  
    neutropènia


    f. [MD] Defecte de cèl·lules neutròfiles en la sang.

  


  
    neutrosfera


    f. [ME] Capa de l’atmosfera on la presència d’electrons lliures o ions no és gaire notable, que s’estén des de la superfície terrestre fins a la ionosfera.

  


  
    nevada


    1 f. [LC] Caiguda de neu.


    2 f. [LC] Quantitat de neu caiguda damunt la terra d’una vegada.

  


  
    nevar


    v. intr. [LC] [ME] Caure neu.

  


  
    nevàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] Nevada forta.


    2 m. [LC] Arreplec, munt, de neu.

  


  
    nevassada


    f. [LC] Nevada forta.

  


  
    nevater nevatera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven neu.

  


  
    nevera


    1 1 f. [LC] Lloc on es guarda o conserva neu.


    1 2 f. [LC] Habitació, casa, molt freda. El pis, sense calefacció, és una nevera.


    2 f. [EE] [ED] Frigorífic 2.

  


  
    neviscar


    v. intr. [LC] NEVISQUEJAR.

  


  
    nevisquejar


    v. intr. [LC] Nevar lleugerament.

  


  
    nevós -osa


    1 adj. [LC] De neu. Fa un temps nevós.


    2 adj. [LC] Cobert de neu. Els cims nevosos.

  


  
    nevotejar


    v. intr. [LC] NEVISQUEJAR.

  


  
    nevus


    m. [MD] Taca de la pell i de les mucoses, benigna però susceptible de sofrir degeneracions canceroses.

  


  
    newton


    m. [FIM] Unitat de força del sistema internacional, igual a la força necessària per a comunicar una acceleració d’1 metre per segon per cada segon a una massa d’1 quilogram (símbol, N).

  


  
    newtonià -ana


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Isaac Newton o a les seves teories.

  


  
    nexe


    1 m. [LC] Connexió d’una cosa amb una altra.


    2 m. [FL] Unió entre elements lingüístics, particularment la de tipus oracional.

  


  
    nèxia


    f. [LC] Progenitura, estirp.

  


  
    ngai


    m. [BOS] Arbust de la família de les compostes, de les fulles del qual s’obté, per destil·lació, càmfora (Blumea balsamifera).

  


  
    ni1


    [pl. nis]


    f. [LC] [RE] Tretzena lletra de l’alfabet grec (ν, Ν).

  


  
    ni2


    1 conj. [LC] Enllaça dues proposicions o dos termes negatius. No neva ni plou. No diu ni deixa dir. No vull l’un ni l’altre. No m’agrada ni l’un ni l’altre. Ni l’un ni l’altre no en saben res.


    2 conj. [LC] Àdhuc, encara que fos. Jo no ho diria ni a tu. Ni que plogués, no deixarien de venir.

  


  
    niacina


    f. [QU] ÀCID NICOTÍNIC.

  


  
    niacinamida


    f. [QU] NICOTINAMIDA.

  


  
    niada


    f. [LC] [ZOA] [AGR] NIUADA.

  


  
    niador


    m. [LC] [ZOA] [AGR] PONEDOR1.

  


  
    nial


    1 1 m. [LC] [ZOA] Niu 1.


    1 2 m. [LC] [AGR] COVADOR.


    2 m. [LC] [ZOA] COVAROT.

  


  
    niala


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, de color gris fosc amb franges blanques o rogenques i amb els mascles proveïts de banyes, que habita al sud d’Àfrica (Tragelaphus angasii).

  


  
    niar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] Fer el niu, tenir el niu, en un lloc. Les orenetes nien a les teulades.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Niar un sentiment en el cor d’algú.

  


  
    nicaragüenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Nicaragua.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Nicaragua o als seus habitants.

  


  
    nicaragüeny -a


    adj. i m. i f. [LC] NICARAGÜENC.

  


  
    nici nícia


    adj. i m. i f. [LC] NECI.

  


  
    niciesa


    1 f. [LC] Condició de neci.


    2 f. [LC] Paraula, acció, pròpia d’una persona nècia.

  


  
    nicol


    m. [FIF] [GLG] Dispositiu òptic emprat per a generar llum polaritzada.

  


  
    nicolaisme


    m. [HIH] En època feudal, convivència d’un clergue amb una dona.

  


  
    nicotina


    f. [LC] [QU] Alcaloide molt tòxic, que és el principi actiu del tabac.

  


  
    nicotinamida


    f. [QU] Amida de l’àcid nicotínic, vitamina del complex B, amb activitat antipel·lagra, la qual en l’organisme dels mamífers participa en sistemes de coenzims transportadors d’hidrogen.

  


  
    nicotínic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la nicotina o al nicotinisme.

  


  
    nicotinisme


    m. [MD] [LC] Intoxicació de nicotina produïda per l’ús excessiu del tabac.

  


  
    nicrom


    m. [QU] Aliatge de níquel i de crom, resistent a l’atac per àcids.

  


  
    nict-


    [LC] V. NICTO-.

  


  
    nictaginàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, principalment tropicals, de fulles simples, flors amb periant petaloide i tubulós, voltat sovint de bràctees colorades, i fruit en aqueni, a la qual pertanyen la flor de nit i les buguenvíl·lees.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    nictalop


    adj. i m. i f. [MD] Afectat de nictalopia.

  


  
    nictalopia


    f. [MD] Alteració visual que consisteix en una disminució o una anul·lació gairebé total de la visió de nit o amb poca claror.

  


  
    nicti-


    [LC] V. NICTO-.

  


  
    nictitant


    adj. [ZOA] membrana nictitant V. MEMBRANA.

  


  
    nicto- [o nicti-, o nict-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. nýx nyktós, ‘nit’. Ex.: nictofòbia, nictitació, nictalopia, nictúria.

  


  
    nidificació


    f. [LC] [ZOA] Acció de niar.

  


  
    nidificar


    v. intr. [LC] [ZOA] NIAR.

  


  
    nidorós -osa


    adj. [LC] Que fa olor de matèria animal corrompuda.

  


  
    nidularials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs gasteromicets, amb basidiomes en forma de petit gresol, a l’interior dels quals maduren òrgans esporífers aplanats que seran dispersats per l’impacte de gotes de pluja, al qual pertanyen els niuets.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    niell1


    1 m. [IMI] Gravat niellat.


    2 m. [MD] Substància que s’adhereix a les dents i n’ataca l’esmalt.


    3 m. [TRA] Foradet del medís del buc d’una nau destinat a deixar passar l’aigua.

  


  
    niell2


    m. [LC] Roca en el mar que fa com un petit illot.

  


  
    niella


    1 f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les cariofil·làcies, erecta, pilosa i sedosa, de fulles estretament lanceolades, flors solitàries amb les dents del calze més llargues que la corol·la, normalment purpúria, fruit en càpsula i llavors tòxiques, que creix, cada cop més rara, en els sembrats (Agrostemma githago).


    2 [LC] [BOS] niella lluent Aranya 6.

  


  
    niellar


    v. tr. [IMI] Fer buits (en un metall o en un altre material) i omplir-los amb una mena d’esmalt negre.

  


  
    niellat -ada


    1 adj. [IMI] Menjat pel niell.


    2 m. [IMI] Decoració obtinguda en un metall, especialment l’argent, mitjançant el treball de niellar.

  


  
    nieller


    m. [AGA] [LC] Garbell per a separar el blat de la niella i altres herbes.

  


  
    nier -a


    adj. [LC] [ZOA] Que encara no ha sortit del niu. Un ocellet nier.

  


  
    niera


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Niu 1.


    2 f. [AGR] PONEDOR1.

  


  
    nierada


    f. [LC] [ZOA] NIUADA.

  


  
    nieró


    1 m. [LC] [ZOA] Niu 1.


    2 m. [LC] [ZOA] COVADOR.

  


  
    nietzscheà -ana


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al filòsof alemany Friedrich Nietzsche o a la seva filosofia.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de la filosofia de Nietzsche.

  


  
    nigerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Níger.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Níger o als seus habitants.

  


  
    nigerià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Nigèria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Nigèria o als seus habitants.

  


  
    nigerocongolès -esa


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a les llengües nigerocongoleses.


    2 m. [FL] Família de llengües parlades des del nord del Senegal i el sud de Kenya fins al sud de l’Àfrica.

  


  
    nigromància


    f. [AN] [LC] Art d’endevinar l’esdevenidor invocant els morts i consultant-los.

  


  
    nigromant


    m. i f. [LC] [AN] NIGROMÀNTIC, NIGROMÀNTICA.

  


  
    nigromàntic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la nigromància.


    2 m. i f. [AN] [PR] Persona que exerceix la nigromància.

  


  
    nigrosina


    f. [QU] NEGRE D’ANILINA.

  


  
    nigua


    f. [ZOI] [LC] Insecte de l’ordre dels sifonàpters, semblant a la puça, de cos pla, la femella del qual pon els ous sota la pell dels humans i d’altres mamífers i en xucla la sang, propi de països tropicals (Dermatophilus penetrans).

  


  
    nigul


    m. [LC] NÚVOL.

  


  
    nihilisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina o actitud que nega tota creença, tot coneixement o tot valor.


    2 m. [PO] [SO] [LC] [FS] Doctrina o actitud que rebutja tota autoritat i tota organització social.

  


  
    nihilista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al nihilisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que professa el nihilisme.

  


  
    nilgau


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, de color gris fosc amb zones blanques, gregari, que habita en boscos clars de l’Índia (Boselaphus tragocamelus).

  


  
    niló


    m. [IT] [LC] [QU] Fibra tèxtil sintètica de poliamida molt resistent i elàstica.

  


  
    nilosaharià -ana


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al nilosaharià.


    2 m. [FL] Família de llengües parlades de Mali a Etiòpia i d’Egipte al nord de Tanzània.

  


  
    nimbar


    v. tr. [LC] [AR] AUREOLAR.

  


  
    nimbat -ada


    adj. [HIG] En heràld., voltat per darrere d’un cercle d’or ple, en forma de besant, s’aplica a un cap.

  


  
    nimbe


    m. [AR] [LC] AURÈOLA.

  


  
    nimbi-


    [LC] V. NIMBO-.

  


  
    nimbífer -a


    adj. [LC] Que porta nimbe o aurèola.

  


  
    nimbo- [o nimbi-]


    [LC] Forma prefixada del mot nimbe. Ex.: nimboestrat, nimbífer.

  


  
    nimboestrat


    m. [ME] NIMBOESTRATUS.

  


  
    nimboestratus


    m. [ME] Núvol baix que constitueix un banc de núvols molt gris i d’espessor considerable, sota del qual hi ha freqüentment núvols esquinçats.

  


  
    nimbós -osa


    adj. [ME] [LC] Cobert de nimbus. Un cel nimbós.

  


  
    nimbus


    m. [ME] [LC] Núvol baix, fosc, d’aspecte uniforme i vores esquinçades, del qual cau pluja o neu.

  


  
    nimf-


    [LC] V. NIMFO-.

  


  
    nimfa


    1 1 f. [AN] Divinitat inferior de la natura representada per una dona que viu als rius, als boscos, als prats o a les muntanyes.


    1 2 f. [LC] Noia formosa.


    2 f. [ZOA] Insecte que ha passat de la fase de larva, que es troba en estat quiescent i prepara la seva darrera metamorfosi.


    3 f. pl. [ZOA] [MD] Llavis menors de la vulva.


    4 f. [LC] [BOS] [AGA] NIMFEA BLANCA.

  


  
    nimfal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una nimfa o a les nimfes.

  


  
    nimfàlids


    1 m. pl. [ZOI] Família de papallones grosses, diürnes i sovint de colors vius, que tenen les potes anteriors molt petites, impròpies per a la locomoció.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    nimfea


    1 f. [BOS] [LC] [AGA] Planta dels gèneres Nymphaea i afins, de la família de les nimfeàcies, aquàtica, de fulles arrodonides flotants i flors grosses i amb molts pètals, sovint cultivada per a ús ornamental.


    2 [BOS] [LC] [AGA] nimfea blanca Nimfea de flors blanques i oloroses, que es fa als estanys i séquies d’aigües quietes i sovint es cultiva com a ornamental (Nymphaea alba).

  


  
    nimfeàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn herbes aquàtiques de fulles sovint amples i flotants i flors solitàries i grosses, a la qual pertanyen les nimfees, el lotus i el nelumbe.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    nimfeu


    1 m. [AN] En l’antiguitat, gruta d’on brolla una font consagrada a les nimfes.


    2 m. [AR] A l’època hel·lenística i romana, construcció arquitectònica consagrada a les nimfes, amb fornícules, fonts i columnes.


    3 m. [AR] Durant els períodes renaixentista i barroc, font monumental de les grans vil·les.

  


  
    nimfo- [o nimf-]


    [LC] Forma prefixada del mot nimfa. Ex.: nimfomania, nimfosi.

  


  
    nimfòman -a


    1 adj. [LC] [PS] [MD] Que pateix de nimfomania.


    2 f. [MD] [PS] [LC] Dona nimfòmana.

  


  
    nimfomania


    f. [LC] [PS] [MD] [ZOA] Exageració patològica de l’impuls sexual en el sexe femení.

  


  
    nimfosi


    f. [ZOA] Transformació de la larva en nimfa en la metamorfosi dels insectes.

  


  
    nimi nímia


    1 adj. [LC] Excessiu, prolix.


    2 adj. [LC] Insignificant, negligible, de poca importància. Detalls nimis.

  


  
    nimietat


    1 f. [LC] Excés, prolixitat, redundància. S’expressa amb nimietat.


    2 f. [LC] Cosa petita, insignificant, que no ve a tomb. No t’has de capficar per aquestes nimietats.

  


  
    nin nina


    1 m. i f. [LC] Nen, nena.


    2 f. [LC] [JE] Figureta humana de cartó, de drap, de plàstic, etc. que serveix de joguina als infants.


    3 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Pupil·la de l’ull.


    3 2 [LC] ésser la nina dels ulls Ésser la persona més estimada.


    4 1 f. [IT] Corró del batà sobre el qual s’enrotlla la fibra de cotó en forma de tela.


    4 2 f. [IT] Troca petita de fil, caragolada i doblegada sobre ella mateixa, emprada com a mostra de filat, especialment en les operacions de venda.

  


  
    ninada


    f. [LC] Feta pròpia d’un nen o d’una nena.

  


  
    ninesa


    f. [LC] Infància 1 1.

  


  
    nineta


    f. [LC] [ZOA] [MD] Pupil·la de l’ull.

  


  
    ning-nang


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so d’una campana.


    2 m. [LC] So d’una campana.

  


  
    ning-ning


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so d’una campaneta.


    2 m. [LC] So d’una campaneta.

  


  
    ningú


    1 1 pron. [LC] Cap persona. No ha vingut ningú. Ho ha fet sense demanar ajut a ningú. Hi ha ningú que gosi dir-li-ho?


    1 2 pron. [LC] PER EXT. Tu no ets ningú per a impedir-m’ho.


    2 [LC] un ningú [o un no ningú] Una persona sense gens de valor.

  


  
    ningun -a


    adj. [LC] CAP2.

  


  
    nino


    m. [LC] [JE] Nina de joguina, especialment quan representa un nen.

  


  
    ninó ninona


    1 m. i f. [LC] Nen, nena.


    2 f. [LC] Afectuosament, noia.

  


  
    ninoi ninoia


    1 m. i f. [LC] Noi, noia.


    2 m. [BOS] FLOR ROBÍ.

  


  
    ninot


    1 m. [LC] [JE] Figura d’home feta de draps, de pasta, de fusta, etc., a vegades amb aire grotesc.


    2 1 m. [LC] [JE] Escultura, dibuix, caricaturescos d’un home, d’una dona, d’un animal, etc.


    2 2 m. [AN] [JE] Figura de persona o d’animal que forma part d’una falla.

  


  
    ninotaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] [AR] Persona que fa o dibuixa ninots.

  


  
    ninou


    1 1 f. [LC] ANT. Primer dia de l’any, Cap d’Any.


    1 2 f. [AN] Present que es dona als infants que van a les cases a felicitar per la diada de Ninou.


    2 f. [BOS] [AGA] Nadala 1.

  


  
    nínxol


    1 1 m. [LC] [AR] Concavitat practicada en un mur per posar-hi una estàtua, un gerro, etc.


    1 2 m. [LC] Concavitat en un mur, en una construcció, per col·locar-hi un cadàver o les seves cendres.


    2 m. [EG] Funció que una espècie desenvolupa en un ecosistema determinat per la manera com utilitza els recursos del medi.

  


  
    niobat


    m. [GL] [QU] Sal de l’àcid niòbic.

  


  
    niobi


    m. [QU] [ML] Metall de transició, de color gris d’acer (símbol, Nb; nombre atòmic, 41; pes atòmic, 92,91).

  


  
    niòbic -a


    1 adj. [ML] Relatiu o pertanyent al niobi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté niobi. Òxid niòbic.

  


  
    niobita


    f. [GLM] OBS. COLUMBITA.

  


  
    nipis


    m. [IT] Tela fina, quasi transparent, de color de palla, que fabriquen els naturals de les Filipines amb fibres extretes de les fulles de l’abacà.

  


  
    nipó -ona


    adj. i m. i f. [LC] Japonès 1.

  


  
    níquel


    1 m. [QU] [LC] [ML] Metall de transició, blanc argentí, dur, mal·leable, dúctil, magnètic, resistent a la corrosió, de gran aplicació en aliatges de coure, crom i ferro (símbol, Ni; nombre atòmic, 28; pes atòmic, 58,70).


    2 [QU] níquel sulfat Sal hexahidratada de color verd maragda, de fórmula NiSO4·6H2O.

  


  
    niquelador niqueladora


    m. i f. [IMI] [PR] [LC] Persona que té per ofici niquelar.

  


  
    niquelar


    v. tr. [IMI] [LC] Cobrir d’una capa de níquel (un altre metall).

  


  
    niquelat


    m. [IMI] [LC] Operació de niquelar; l’efecte.

  


  
    niquèlic -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al níquel.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté níquel, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    niquelífer -a


    adj. [GL] Que conté níquel. Ferro niquelífer.

  


  
    niquelina


    f. [GLM] Mineral, arsenur de níquel, de fórmula NiAs, que cristal·litza en el sistema hexagonal, és de color rosat amb lluïssor metàl·lica i és mena de níquel.

  


  
    niquelós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al níquel.


    2 adj. [QU] Que conté níquel, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    nirvana


    m. [AN] [FS] Ideal i estat suprem en el budisme, consistent en l’alliberament de tot dolor i en l’absència de tot sentit d’individualitat.

  


  
    nirvi


    m. [LC] NERVI.

  


  
    nirviós -osa


    adj. [LC] NERVIÓS.

  


  
    nissaga


    f. [LC] [HIG] [AN] Llinatge 1. Ésser de mala nissaga. La nissaga dels Bach.

  


  
    nissan


    1 m. [RE] Primer mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Setè mes de l’any civil jueu.

  


  
    nistagme


    m. [MD] Espasme clònic dels músculs motors del globus ocular que produeix moviments involuntaris d’aquest en diferents sentits.

  


  
    nit


    1 1 f. [LC] [FIA] Part del dia solar compresa entre el vespre i la matinada. A l’hivern els dies són curts i les nits llargues. A entrada de nit.


    1 2 f. [LC] [FIA] Temps durant el qual no hi ha absolutament claror de dia. Una nit fosca com una gola de llop. Ésser negra nit.


    1 3 [LC] passar la nit en blanc Passar la nit sense dormir.


    1 4 [LC] fer nit en un lloc Passar-hi la nit. Havien fet nit en un poble prop de la frontera.


    1 5 [LC] fer de la nit dia Fer a la nit allò que se sol fer durant el dia.


    1 6 [LC] passar la nit del lloro Passar molt mala nit.


    1 7 [LC] de nit [o de nits] loc. adv. A la nit.


    1 8 [LC] gran nit Molt entrada la nit.


    1 9 [LC] nit i dia loc. adv. Incessantment, sense parar.


    1 10 [LC] de la nit al dia loc. adv. EN UN MOMENT.


    1 11 [LC] com de la nit al dia Expressió comparativa usada per a indicar que dues persones o dues coses difereixen molt l’una de l’altra. De la teva actitud a la seva hi ha una diferència com de la nit al dia.


    1 12 [LC] bona nit! [o bona nit i bona hora!, o bona i santa nit!, o bona nit que Déu nos do!] a) Fórmula de salutació usada durant la nit, especialment quan hom s’acomiada fins al dia següent.


    1 12 [LC] bona nit! [o bona nit i bona hora!, o bona i santa nit!, o bona nit que Déu nos do!] b) [seguida d’un substantiu] Expressió que denota la pèrdua o la desaparició irremissible d’alguna cosa. Si perdem el vaixell, bona nit viatge.


    1 13 [LC] bona nit viola! [o bona nit caragol!] a) Expressió usada per a denotar la consumació d’un fet que ja no té remei, la pèrdua irremissible d’alguna cosa, etc.


    1 13 [LC] bona nit viola! [o bona nit caragol!] b) Expressió usada quan es vol donar per acabada una conversa.


    2 1 f. [LC] Obscuritat de la nit, obscuritat completa. Estàvem embolcallats en una nit profunda.


    2 2 f. [LC] PER EXT. La nit de la ignorància.


    2 3 [LC] nit eterna Tenebres de la mort.


    3 f. [LC] Nit que precedeix determinades festivitats. La nit de Nadal. La nit de Sant Joan. La nit de Reis.

  


  
    nítid -a


    adj. [LC] De forma precisa en els seus contorns, d’una gran netedat i claredat, no gens confús. Les imatges apareixien nítides. Una impressió nítida.

  


  
    nítidament


    adv. [LC] Amb nitidesa.

  


  
    nitidesa


    f. [LC] Qualitat de nítid.

  


  
    nítols


    m. pl. [LC] Entranyes.

  


  
    nitr-


    [LC] [QU] V. NITRO-.

  


  
    nitració


    f. [QU] Reacció de substitució en què un àtom o un grup d’àtoms és bescanviat per un grup –NO2.

  


  
    nitrar


    v. tr. [QU] Fer o reproduir una nitració (en un àtom o un grup d’àtoms).

  


  
    nitrat


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a un compost orgànic que conté el grup nitro (NO2).


    2 1 m. [QU] [GL] Sal o èster de l’àcid nítric. Nitrat de potassi.


    2 2 [QU] nitrat de cel·lulosa NITROCEL·LULOSA.


    2 3 [QU] [AGA] [GL] [GLM] nitrat de sodi NITRATINA.


    2 4 [QU] [GL] [AGA] [GLM] nitrat de Xile Nitrat de sodi que ocorre en els jaciments xilens i és emprat com a adob en agricultura.

  


  
    nitratina


    f. [GLM] Mineral, nitrat de sodi, de fórmula NaNO3, sal incolora que cristal·litza en el sistema trigonal.

  


  
    nitre


    m. [GLM] [QU] [LC] Mineral, nitrat de potassi, de fórmula KNO3, que cristal·litza en el sistema ròmbic i forma eflorescències blanquinoses solubles en aigua.

  


  
    nitrera


    f. [LC] Lloc on es forma, naturalment o artificialment, nitre.

  


  
    nítric -a


    adj. [LC] [QU] Que conté nitrogen amb un nombre d’oxidació més alt que en els compostos nitrosos. Òxid nítric. Àcid nítric.

  


  
    nitrífer -a


    adj. [LC] Que conté nitre.

  


  
    nitrificable


    adj. [GL] [BI] Que es pot nitrificar.

  


  
    nitrificació


    f. [LC] [GL] [BI] Acció de nitrificar.

  


  
    nitrificant


    adj. [BI] [GL] Que efectua la nitrificació. Bacteri nitrificant.

  


  
    nitrificar


    v. tr. [LC] [BI] [GL] Convertir en àcid nitrós o àcid nítric, o en llurs sals. Nitrificar l’amoníac.

  


  
    nitril


    m. [LC] Compost que conté el grup –CN.

  


  
    nitrit


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid nitrós.

  


  
    nitro


    m. [QU] Grup funcional de fórmula NO2.

  


  
    nitro- [o nitr-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot nitrogen. Ex.: nitroderivat, nitramina.

  


  
    nitroalcà


    m. [QU] Derivat nitrat de les parafines, que té la fórmula general CnH2n+1NO2.

  


  
    nitrobacteri


    m. [BI] Bacteri de la família Nitrobacteraceae, que oxida l’amoníac a nitrit o bé el nitrit a nitrat i es troba en el sòl i en les aigües dolces i marines.

  


  
    nitrobenzè


    m. [QU] Derivat mononitrat del benzè, de fórmula C6H5NO2.

  


  
    nitrocel·lulosa


    f. [IQ] [QU] Èster nítric de la cel·lulosa, emprat en la preparació de pintures i d’explosius.

  


  
    nitrocompost


    m. [QU] NITRODERIVAT.

  


  
    nitroderivat


    m. [QU] Compost orgànic que conté en la seva molècula un o més grups –NO2, i en què l’àtom de nitrogen del grup va directament unit a l’àtom de carboni.

  


  
    nitròfil -a


    adj. [EG] [BO] Que viu preferentment en medis rics en substàncies nitrogenades. Una planta nitròfila.

  


  
    nitrogen


    m. [LC] [QU] Element químic no-metàl·lic, gas incolor, inodor, insípid, molt inactiu químicament, que constitueix les quatre cinquenes parts de l’aire atmosfèric i és un constituent dels teixits vivents (símbol, N; nombre atòmic, 7; pes atòmic, 14,006).

  


  
    nitrogenar


    v. tr. [QU] Combinar amb nitrogen.

  


  
    nitrogenat -ada


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al nitrogen.


    2 adj. [QU] Que conté nitrogen.

  


  
    nitroglicerina


    f. [QU] [IQ] [MD] Líquid pesant, de color groc pàl·lid, oliós, explosiu, de fórmula CH2NO3CHNO3CH2NO3, que s’obté a partir del glicerol.

  


  
    nitroinjecció


    f. [AGA] Tècnica d’adobament de la terra que consisteix a enterrar directament l’amoníac anhidre a certa profunditat.

  


  
    nitrometà


    m. [QU] Derivat mononitrat del metà, emprat com a solvent.

  


  
    nitròmetre


    1 m. [QU] [FIM] Aparell que s’utilitzava per a determinar la quantitat, en estat gasós, de nitrogen o d’algun dels seus compostos present en una substància.


    2 m. [FIM] EUDIÒMETRE.

  


  
    nitroprussiat


    m. [QU] Cianonitrosil complex de ferro, emprat en medicina contra la hipertensió i en anàlisi química com a reactiu microquímic d’anions de sofre.

  


  
    nitrós -osa


    1 adj. [QU] Que conté nitre.


    2 adj. [QU] Que conté nitrogen amb un nombre d’oxidació més baix que en els compostos nítrics. Àcid nitrós. Òxid nitrós.

  


  
    nitrosació


    f. [QU] Reacció mitjançant la qual un àtom d’hidrogen d’una molècula orgànica és substituït pel grup –NO.

  


  
    nitrosil


    m. [QU] Grup o radical univalent de fórmula –NO.

  


  
    nitroso-


    [LC] Forma prefixada del mot nitrós, que indica la presència del grup –NO. Ex.: nitrosobenzè.

  


  
    nitroxil


    m. [QU] OBS. NITRO.

  


  
    nitrur


    1 m. [QU] Compost binari del nitrogen amb un metall o un no-metall.


    2 [QU] nitrur de silici Pólvores verdoses, de fórmula Si3N4, altament refractàries i d’elevada duresa, obtingudes per reacció del silici amb nitrogen.

  


  
    nitruració


    f. [EI] Acció de nitrurar; l’efecte.

  


  
    nitrurar


    v. tr. [EI] Endurir superficialment (els acers) per tractament tèrmic en atmosfera d’amoníac.

  


  
    niu


    1 1 m. [LC] [ZOA] Construcció que els ocells fan amb brins, molsa, plomissol, etc., per pondre-hi els ous, covar-los i criar els petits. Un niu de gafarrons. Un ocell que havia fet el niu en una teulada. Afollar nius. Els petits deixen el niu quan ja saben volar.


    1 2 [LC] caure del niu Ésser molt ingenu, molt crèdul.


    1 3 [LC] fer niu de tota brossa Aprofitar-ho tot.


    2 m. [LC] [ZOA] Lloc on ponen llurs ous els rèptils o els insectes, on crien llurs petits les rates, etc. En aquest forat hi ha un niu de rates.


    3 1 m. [LC] Llar 2 1.


    3 2 m. [LC] Cambra o casa molt petita.


    4 m. [LC] Refugi, lloc que serveix d’amagatall. Les golfes van ser el niu dels seus amors.


    5 m. [LC] Lloc on hi ha un nombre relativament gran de persones o de coses temibles, perilloses, etc. Un niu de lladres.


    6 1 m. [LC] Gran quantitat. Claus? En aquest calaix n’hi ha un niu.


    6 2 [LC] ésser un niu de raons Suscitar discòrdies.

  


  
    niuada


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt dels ocells d’un niu.

  


  
    niuet


    1 m. [BOB] Bolet de l’ordre de les nidularials, que, en obrir-se, forma petites copes que contenen òrgans esporífers amb aspecte d’ous.


    2 [BOB] niuet estriat Niuet pelut per fora i estriat per dins (Cyathus striatus).


    3 [BOB] niuet groc Niuet de parets llises i groguenques (Crucibulum laeve).

  


  
    nivació


    f. [GL] Conjunt d’efectes erosius i sedimentaris que es produeixen a sota de la capa de neu congesta i al seu voltant, per l’acció alterna de glaçades i de desglaços; l’efecte.

  


  
    nival


    1 adj. [ME] [EG] [GL] Relatiu o pertanyent a la neu.


    2 adj. [EG] Propi de la vegetació, molt migrada, que es fa per damunt de l’estatge alpí, a la zona de les neus permanents.

  


  
    nivell


    1 m. [LC] [IMI] [EI] Aparell per a comprovar l’horitzontalitat d’una línia o d’un pla, per a tirar visuals horitzontals que serveixen per a determinar la diferència d’altura entre dos punts. Nivell d’aigua, de bombolla d’aire.


    2 1 m. [LC] Grau d’elevació d’una línia o d’un pla horitzontals. El nivell de la carretera és molt poc més alt que el del riu. Dos punts que són al mateix nivell. Som a 300 metres sobre el nivell del mar.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Dues persones que, quant a instrucció, estan al mateix nivell. Nivell social, moral.


    2 3 [GL] nivell de base Nivell d’un sistema de drenatge fluvial a partir del qual, per manca de pendent, cessa l’erosió i el transport de materials.


    2 4 [GL] nivell de compensació isostàtica Nivell a certa profunditat de la Terra on a tots els punts la massa per unitat d’àrea és la mateixa.


    2 5 [GL] nivell estructural Zona de l’escorça terrestre amb unes condicions de temperatura i de pressió que determinen les condicions de deformació diferents que s’hi experimenten durant una mateixa fase tectònica.


    2 6 [GL] nivell eustàtic Nivell mitjà dels oceans en un moment històric determinat, en relació amb el centre de la Terra.


    2 7 [GL] nivell freàtic Nivell fins al qual arriba l’aigua d’un pou, on la pressió hidràulica és igual a l’atmosfèrica.


    2 8 [GL] nivell guia Superfície o capa relativament fina, visible sobre el terreny, o mitjançant mètodes geofísics, que permet fer correlació.


    2 9 [GL] nivell hidroestàtic En perforar un pou sobre el jaciment d’un fluid, altura que, sense cap ajut exterior, ateny el fluid en el pou.


    2 10 [GL] [FIF] nivell piezomètric Nivell que assoleix en un pou el fluid d’un jaciment d’acord amb la pressió d’aquest.


    2 11 m. [GL] Conjunt de labors mineres situades a la mateixa profunditat.


    3 1 m. [FIF] Amplitud mitjana d’una magnitud variable en relació amb un valor de referència arbitrari, que pot ésser expressat en decibels.


    3 2 [ECT] nivell de preus Índex representatiu de la variació dels preus respecte als d’un any que es pren com a base.


    3 3 [ECT] nivell de vida Quantitat de béns i serveis que es poden adquirir amb els ingressos mitjans d’un grup o una classe social determinats.


    3 4 [ECT] nivell de significació En la contrastació d’hipòtesis, fita que s’estableix per tal que la probabilitat d’acceptar la hipòtesi, tot i essent falsa, sigui menor que aquesta fita.


    3 5 [ECT] nivell de subsistència Quantitat de béns i serveis que, des d’un punt de vista històric, són considerats com el mínim necessari per al sosteniment i la reproducció de la força de treball.


    3 6 [PE] nivell llindar Grau de competència general mínima en l’ús de la llengua.


    3 7 [PS] nivell mental Grau de capacitat i de funcionament intel·lectual que mostra el desenvolupament quantitatiu i qualitatiu de la intel·ligència.


    4 m. [FIF] nivell d’energia Estat o conjunt d’estats quàntics caracteritzats per un valor concret de l’energia del sistema.


    5 m. [FL] nivell de representació lingüística En gram., sistema basat en un conjunt d’elements primaris mínims i l’operació de concatenació.

  


  
    nivelleta


    f. [AQ] [OP] Instrument que s’agrupa amb dos altres, en forma de T, emprat en la construcció de camins i de carreteres i en l’esplanació del sòl, per a igualar pendents o anivellar terrenys.

  


  
    nivi nívia


    1 adj. [LC] Nevós 1.


    2 adj. [LC] Blanc com la neu.

  


  
    nivologia


    f. [FIF] [PR] Ciència que estudia les formes i els moviments de la neu.

  


  
    nivòmetre


    m. [ME] Aparell per a mesurar la quantitat de neu caiguda.

  


  
    nivós -osa


    adj. [GL] NEVÓS.

  


  
    nivositat


    f. [ME] Quantitat de neu caiguda sobre un indret, mesurada en centímetres de gruix, o expressada pel nombre de dies en què ha nevat.

  


  
    no


    1 1 adv. [LC] [FL] Adverbi negatiu que es col·loca davant el verb d’una oració negativa o davant un membre negatiu de l’oració. No sap la lliçó. Avui no fa tanta calor com ahir. Mai no ve. És un xicot molt valent: res no l’espanta. No tots diuen el mateix. És un temorenc: no res l’espanta.


    1 2 adv. [LC] [FL] Resumeix una oració negativa. -Has vist la Maria? -No.


    2 adv. [LC] [FL] Adverbi expletiu dins algunes oracions subordinades:


    a) D’una oració completiva en subjuntiu depenent d’un predicat de temença no negatiu. Tinc por que no el renyi. Temíem que això no li fes mal.


    b) D’una comparació afirmativa de desigualtat, reforçat a vegades amb un pas, en els casos d’omissió del verb de l’oració subordinada. Pescaran ells més truites que no caçareu vosaltres perdius. Es fingeix més ignorant que no és. Dona més que no promet. Més fred fa dins que no pas a fora. Més s’estima que ho llancis que no que m’ho donis. Més s’estima restar a casa avui que no pas no veure les festes.


    c) D’una expressió temporal introduïda per les locucions abans que, fins que. Avisa’ls, abans que no pleguin. Fins que no tornin, no ho podrem aclarir.


    3 adv. [LC] [FL] Després de l’adverbi sí, amb què assentim a alguna cosa, significa que no hi ha, realment, cap raó per què no ho acceptem. -És una persona molt honrada. -Sí, no: si tothom ho ha dit sempre. Sí, no: encara voldràs tenir raó!


    4 m. [LC] [pl. nos] NEGATIVA. No té un no per a ningú.

  


  
    no-


    [LC] Prefix que indica oposició o condició contrària al radical al qual s’adjunta. Ex.: no-violència, no-alineat.

  


  
    no-alineament


    m. [PO] En polít. internacional, varietat de neutralisme consistent en el fet de no alinear-se en cap dels grans blocs.

  


  
    no-alineat -alineada


    adj. [PO] Que professa el no-alineament. Els països no-alineats.

  


  
    nobeli


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids (símbol, No; nombre atòmic, 102; pes atòmic de l’isòtop més estable, 255).

  


  
    nobiliari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la noblesa. Títol nobiliari.


    2 m. [HIH] Registre que conté els noms de les famílies d’un país, d’una província.

  


  
    nobiliarista


    m. i f. [LC] Estudiós de la noblesa i de tot allò que s’hi relaciona.

  


  
    nobilitat


    f. [LC] Condició de noble.

  


  
    noble1


    m. [NU] Moneda d’or anglesa.

  


  
    noble2


    1 adj. [LC] [HIH] [SO] Que, per naixença o gràcia del sobirà, pertany a una classe social considerada distinta de la dels simples ciutadans i gaudeix de preeminències hereditàries. Ésser noble de naixença. El rei l’ha fet noble. Era de família noble.


    2 m. i f. [LC] Persona noble. Els nobles de la cort. Un noble arruïnat.


    3 1 adj. [LC] Elevat, entre els altres, en dignitat, en mèrit, en distinció. Un propòsit noble. Un corser noble.


    3 2 adj. [LC] Incapaç de sentiments baixos, plebeus. Un cor noble.

  


  
    noblement


    adv. [LC] Amb noblesa.

  


  
    noblesa


    1 f. [LC] Qualitat de noble. La noblesa del seu acte. S’ha comportat amb molta noblesa.


    2 f. [LC] Conjunt dels nobles. Un títol de noblesa. Pertany a la noblesa catalana.

  


  
    noblia


    f. [LC] NOBLESA.

  


  
    noc


    1 1 m. [LC] [IT] Lloc on, aprofitant la força hidràulica, funcionen un o més batans de maces.


    1 2 m. [IT] MOLÍ DRAPER.


    1 3 m. [IT] Joc de maces d’un batan.


    2 m. [LC] [IQA] Bassa on es posen les pells a adobar.

  


  
    nocar


    v. tr. [LC] [IT] Sotmetre (els draps) a l’acció dels batans.

  


  
    nocer nocera


    m. i f. [LC] Assistent a unes noces.

  


  
    noces


    1 f. pl. [LC] Casament 1. Els convidats a les noces de la filla.


    2 f. pl. [LC] Festes que se celebren pel casament.


    3 [LC] noces d’argent [o noces d’or, o noces de diamant, o noces de platí] Celebració del vint-i-cinquè, del cinquantè, del seixantè o del setanta-cinquè, respectivament, aniversari d’un casament, d’una ordenació sacerdotal, d’una entitat, d’un nomenament, etc.

  


  
    noció


    1 1 f. [LC] Coneixement elemental d’una cosa. Té alguna noció de física, algunes nocions de química. Les primeres nocions de càlcul.


    1 2 [LC] no tenir noció d’una cosa No saber-ne res.


    2 f. [FL] Concepte 1.

  


  
    nocional


    1 adj. [LC] [FL] Pertanyent a la noció, conceptual.


    2 adj. [LC] Que consisteix en una noció o una idea.


    3 adj. [LC] ESPECULATIU.

  


  
    nociu -iva


    adj. [LC] Que fa mal, que nou. Una beguda nociva. Insectes nocius a les plantes. Una doctrina nociva.

  


  
    nocivament


    adv. [LC] D’una manera nociva.

  


  
    nocivitat


    f. [LC] Qualitat de nociu. La nocivitat d’alguns bacteris.

  


  
    noct-


    [LC] V. NOCTI-.

  


  
    noctàmbul -a


    adj. i m. i f. [LC] Que té per costum d’anar de nits.

  


  
    noctambulisme


    m. [LC] Qualitat de noctàmbul.

  


  
    nocti- [o noct-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. nox noctis, ‘nit’. Ex.: noctiflora, noctàmbul.

  


  
    noctiluca


    f. [BOI] Alga de la divisió dels dinòfits, incolora i inflada d’aigua fins a una mida visible, sovint causant de marees roges i del fenomen de la luminescència nocturna del mar, en escintil·lar per contacte o per una altra mena d’estímul.

  


  
    nocturn -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la nit. Hores nocturnes i hores diürnes.


    1 2 adj. [LC] Que té lloc de nit. Treball nocturn. Un atac nocturn.


    1 3 adj. [LC] [ZOA] Actiu preferentment de nit. Aus nocturnes.


    2 m. [LC] [MU] Composició musical lliure que convida a l’emoció o a la contemplació. Un nocturn de Chopin.

  


  
    nocturnal


    adj. [LC] Nocturn 1.

  


  
    nocturnitat


    1 f. [LC] Qualitat de nocturn.


    2 f. [LC] Circumstància d’executar-se un acte a la nit.

  


  
    nodació


    f. [BI] Acció de produir-se un node en un os o en un tendó.

  


  
    nodal


    adj. [BI] [FIF] [MD] Relatiu o pertanyent a un node, de la naturalesa d’un node. Línia nodal.

  


  
    node


    1 m. [FIA] [LC] Punt en què un planeta o la Lluna creuen el pla de l’eclíptica en passar del sud al nord d’aquesta o del nord al sud. Node ascendent. Node descendent.


    2 m. [MT] [LC] Punt d’una corba en què aquesta s’interseca a si mateixa i per on, per tant, pot traçar-se a la corba més d’una tangent.


    3 m. [FIF] [LC] En un cos en vibració, punt, línia, pla, que no vibra.


    4 m. [LC] [MD] Protuberància que es fa en un os, en un tendó, en la proximitat d’una juntura, i en dificulta el joc.

  


  
    nodós -osa


    1 adj. [LC] Que té nodes.


    2 adj. [LC] Que té nusos.

  


  
    nodositat


    1 f. [LC] Qualitat de nodós.


    2 f. [MD] Node 4.


    3 f. [MD] Tumefacció o induració circumscrita.

  


  
    nodridor -a


    adj. [LC] Que nodreix.

  


  
    nodriment


    1 m. [LC] Acció de nodrir; l’efecte.


    2 m. [LC] Allò que serveix per a nodrir.


    3 m. [LC] Substància dels aliments.

  


  
    nodrir


    1 1 v. tr. [LC] [MD] [ZOA] Proveir (un organisme vivent) de les substàncies necessàries al seu creixement o sosteniment. Els aliments amb què es nodreixen. Una criatura que ha estat ben nodrida. Els afluents que nodreixen el Nil.


    1 2 intr. pron. [LC] Un organisme vivent, prendre les substàncies necessàries al seu creixement o sosteniment.


    2 tr. [LC] Fomentar (un sentiment, una idea, etc.). Nodrir un afecte, un odi, una passió. Nodrir la rebel·lió.

  


  
    nodrís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [ZOM] [AGR] GARRÍ.

  


  
    nodrissa


    f. [LC] [ED] [PR] [AGR] Dida 1 i 2.

  


  
    nodrisser -a


    adj. [LC] NODRIDOR.

  


  
    nodrissó


    m. [LC] [AGR] Infant, animal, que encara mama.

  


  
    nòdul


    1 m. [LC] [MD] Concreció de poc volum.


    2 [ZOA] [MD] nòdul auriculoventricular Formació muscular especialitzada del cor situada en les proximitats del si coronari de l’aurícula dreta.


    3 [BO] [AGA] [BI] [AGF] nòdul radical Engrossiment de les arrels d’algunes plantes, principalment les lleguminoses, produït per la simbiosi amb bacteris o cianofícies fixadors de nitrogen, que hi viuen en massa.


    4 [MD] nòdul sinoauricular [o nòdul sinusal] Nòdul de teixit especialitzat en què s’originen els impulsos elèctrics del cor.

  


  
    nodular


    adj. [LC] En forma de nòduls, que forma nòduls. Estructura nodular.

  


  
    nodulós -osa


    adj. [GL] Que conté nòduls.

  


  
    nodus


    m. [LC] [MD] NODE.

  


  
    no-electròlit


    m. [QU] Compost no iònic que dona solucions aquoses no conductores de l’electricitat.

  


  
    noema


    m. [FS] Objecte de la noesi.

  


  
    noemàtic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent al noema.

  


  
    noesi


    f. [FS] Acte d’intel·lecció.

  


  
    noètic -a


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a la noesi.


    2 f. [LC] [FS] Part de la gnoseologia que estudia les lleis del pensament.

  


  
    noga


    f. [LC] [AGA] Nou grossa.

  


  
    nogada


    f. [LC] [HO] Salsa feta de nous i d’algunes espècies.

  


  
    nogall


    m. [LC] Tubercle carnós i comestible dels anyols.

  


  
    nogassar


    m. [LC] [AGA] [BOC] NOGUEREDA.

  


  
    nogat


    m. [LC] [HO] Pasta de farina, de mel i de nous cuita al forn.

  


  
    nogensmenys


    adv. [LC] Sense que sigui obstacle allò que s’acaba de dir o que queda sobreentès. La primera expressió és més genuïna; nogensmenys, aquesta té una antiguitat considerable.

  


  
    noguer


    m. [IMF] [BOS] [AGA] [AGF] NOGUERA.

  


  
    noguera


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les juglandàcies, de fulles grosses imparipinnades, amb set a nou folíols obovats o el·líptics, flors unisexuals molt poc vistoses, les masculines en aments pènduls, i fruit en drupa de llavors comestibles, les nous, originari de l’Europa sud-oriental, sovint plantat per aprofitar-ne els fruits i la fusta i de vegades naturalitzat (Juglans regia).


    1 2 [BOS] noguera americana CÀRIA.


    1 3 [BOS] noguera del Brasil Arbre perennifoli, de fulles oblongues amb els marges ondulats, flors d’un blanc groguenc reunides en raïms espiciformes i fruit llenyós, esfèric, bru, dur i molt pesant, que s’obre mitjançant una tapadora i conté nombroses llavors, les nous del Brasil, propi de les selves d’Amèrica del Sud, que s’explota per a beneficiar-ne les llavors (Bertholletia excelsa).


    1 4 [BOS] [AGF] noguera del Caucas Arbre caducifoli de la família de les juglandàcies, semblant a la noguera comuna, però de fulles amb nombrosos folíols serrats i de fruit sec i alat originari del Caucas i l’Iran, plantat per beneficiar-ne la fusta (Pterocarya fraxinifolia).


    1 5 [BOS] noguera negra Arbre caducifoli de la família de les juglandàcies, semblant a la noguera, però amb nombrosos folíols acuminats i fruits finament pubescents, propi dels boscos d’Amèrica del Nord i de vegades cultivat, del qual se’n beneficia la fusta i els fruits (Juglans nigra).


    2 f. [LC] [AGA] [IMF] [AGF] Fusta de noguera. Una taula de noguera.

  


  
    noguerar


    m. [LC] [BOC] [AGA] NOGUEREDA.

  


  
    noguereda


    f. [LC] [BOC] [AGA] Lloc plantat de nogueres.

  


  
    noguereta


    f. [LC] [BOS] NOGUEROLA.

  


  
    noguerina


    f. [IMF] Producte en forma de grànuls, dels quals, dissolts en aigua, s’obté el bany de noguera, per a tenyir la fusta de color de noguera abans d’envernissar-la.

  


  
    noguerola


    f. [LC] [BOS] Arbust o arbret de la família de les anacardiàcies, de fulles caduques semblants a les de la noguera, que se sol fer als alzinars clars (Pistacia terebinthus).

  


  
    noi noia


    1 1 m. i f. [LC] Persona jove, especialment no arribada a la pubertat. Dos nois el van acompanyar fins al teatre. Té una noieta de sis anys.


    1 2 m. i f. [LC] Nen, nena. La Rosa ha parit un noi. Què ha tingut? Noi o noia?


    1 3 m. i f. [LC] Persona jove, especialment en edat de casar-se. Van acabar la carrera més noies que nois. Sortia amb una noia de Vic.


    2 1 m. i f. [LC] Nom amb què els pares designen els fills. Vaig sortir amb la dona i els nois.


    2 2 m. i f. [LC] Adreçant-se a un amic. Escolta, noi. Apa, nois!


    2 3 [LC] ésser noia Una dona, després de la pubertat, ésser verge.


    3 interj. [LC] RENOI. Noi! Si que corres!


    4 m. i f. [TRA] noi de bord Aprenent de mariner o de pescador.


    5 f. [LC] [MU] noia verda Sac de gemecs A).


    6 f. [LC] [ZOR] Vidriol 1.

  


  
    noiada


    f. [LC] Acte propi d’un noi o d’una noia.

  


  
    noïble


    adj. [LC] NOCIU.

  


  
    noiejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un noi o d’una noia.

  


  
    noiesa


    f. [LC] Condició, edat, de noi o de noia.

  


  
    noli


    1 m. [LC] [ECT] [DR] [TRA] Preu estipulat pel lloguer d’una nau o d’una part d’ella. Donar a noli. Prendre a noli.


    2 m. [LC] [ECT] [DR] [TRA] Preu del transport de mercaderies d’un port a un altre. El noli és a tant per tona.

  


  
    nolició


    f. [LC] Acció de no voler.

  


  
    noliejador noliejadora


    m. i f. [DR] [PR] Persona natural o jurídica a la disposició de la qual és posat un vaixell per tal d’efectuar un transport de mercaderies.

  


  
    noliejament


    m. [LC] Acció de noliejar.

  


  
    noliejar


    v. tr. [LC] [AD] [DR] [TRA] Llogar (una nau) per conduir mercaderies, persones.

  


  
    nòlit


    m. [LC] [TRA] NOLI.

  


  
    nom


    1 1 m. [LC] [HIG] Mot o grup de mots amb què una persona o una cosa és coneguda o designada. El conec, però no li sé el nom. Preguntar el nom d’algú. Fer algú el seu nom il·lustre, famós. Nom de família, de casa. Sap el nom de tots els pobles de Catalunya. És un turó que no té nom. Posar un nom al seu gos.


    1 2 [LC] [RE] [HIG] nom de fonts [o nom de pila, o nom de bateig] Nom que s’imposa en el bateig.


    1 3 [LC] [RE] nom de religió Nom que hom pren quan es fa religiós.


    1 4 [LC] haver nom Dir-se, anomenar-se.


    1 5 m. [LC] Fama, reputació. Tenir un nom. Fer-se un nom.


    1 6 [LC] en nom de loc. prep. a) Per encàrrec de, obrant en lloc de. Vinc a demanar-li-ho en nom del president. Fes-ho en nom de la nostra mare.


    1 6 [LC] en nom de loc. prep. b) Invocant l’auxili, la protecció, etc., de. Ves-te’n en nom de Déu. En nom del Pare, del Fill i de l’Esperit Sant.


    1 7 [LC] treure un nom a algú Atribuir-l’hi.


    2 1 m. [LC] Mot amb què es distingeixen els éssers d’una espècie dels d’una altra espècie. Sap el nom de totes les plantes. Ell us designarà cada cosa pel seu nom. Saps el nom d’aquest mineral?


    2 2 m. [LC] Denominació, qualificació. De sant no en té sinó el nom. Aquest rei va merèixer el nom de Gran.


    3 1 m. [LC] [FL] Categoria lèxica que inclou les categories dels substantius i dels adjectius.


    3 2 m. [LC] [FL] Substantiu 2. Nom masculí, nom femení. Les regles de formació del plural dels noms.


    3 3 [FL] nom abstracte Nom que designa un concepte no material obtingut per abstracció mental.


    3 4 [LC] [FL] nom adjectiu Adjectiu 2.


    3 5 [LC] nom apel·latiu NOM COMÚ.


    3 6 [FL] nom col·lectiu Nom que designa amb la forma singular una pluralitat d’individus.


    3 7 [FL] nom comptable Nom que designa una entitat comptable, el qual, consegüentment, pot ésser modificat per un numeral cardinal i admet forma plural.


    3 8 [FL] nom comú Nom que s’aplica a tots els referents particulars d’una mateixa classe.


    3 9 [FL] nom concret Nom que designa un ésser real o un objecte del món físic o considerat com a tal.


    3 10 [FL] nom de matèria [o nom no comptable] Nom que designa una entitat no comptable, el qual, en els usos rectes, no pot ésser modificat per un numeral cardinal ni admet forma plural.


    3 11 [FL] nom propi Nom que identifica un referent en particular.


    3 12 [FL] [LC] nom substantiu Substantiu 2.


    4 1 m. [QU] nom sistemàtic En quím., nom que designa un compost segons unes normes ben establertes i normalment en descriu la composició o la funció.


    4 2 [QU] nom trivial En quím., nom que designa un compost o un producte natural, basant-se en raons històriques, d’ús o d’origen, sense seguir cap norma de nomenclatura ben establerta.

  


  
    -nom -noma


    [LC] Forma sufixada del gr. -nomos, derivat del mot nomós, ‘llei’, ‘costum’. Ex.: gastrònoma, aerònom.

  


  
    nòmada


    1 adj. [LC] [AN] [SO] Relatiu o pertanyent al nomadisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] [SO] Que practica el nomadisme. Tribus nòmades.

  


  
    nomadisme


    m. [SO] [AN] [GG] Sistema de vida d’alguns grups humans que es desplacen periòdicament o constantment d’un lloc a un altre.

  


  
    nombra


    f. [LC] [MT] Taules usades antigament per a aprendre la numeració.

  


  
    nombrar


    v. tr. [IT] Afegir fils (a l’ordit o la trama d’un teixit).

  


  
    nombre


    1 1 m. [LC] [MT] Resultat de comptar les coses que formen un agregat, i ens abstracte que resulta de generalitzar aquest resultat. Nombre parell. Nombre senar o imparell. Nombre trencat, fraccionari.


    1 2 [MT] nombre algebraic Nombre real que és arrel d’un polinomi amb coeficients racionals.


    1 3 [MT] nombre auri Nombre que serveix per a determinar l’epacta.


    1 4 [MT] nombre binari Nombre escrit en base 2.


    1 5 [LC] [MT] nombre complex Suma d’un nombre real i un nombre imaginari.


    1 6 [LC] nombre compost Nombre que s’escriu amb més d’una xifra.


    1 7 [MT] nombre decimal Nombre real no enter.


    1 8 [LC] [MT] nombre deficient Nombre en què la suma dels seus submúltiples és inferior a ell.


    1 9 [MT] nombre enter Nombre que es pot expressar com a diferència de dos nombres naturals.


    1 10 [MT] nombre imaginari Arrel quadrada d’un nombre negatiu.


    1 11 [MT] nombre irracional Nombre real que no es pot expressar com un quocient de dos enters. L’arrel quadrada de dos és un nombre irracional.


    1 12 [MT] nombre mixt Nombre que consta d’una part entera i una part fraccionària.


    1 13 [MT] nombre natural Nombre que apareix en la successió 0, 1, 2, …


    1 14 [MT] nombre perfecte Nombre igual a la suma de les seves parts alíquotes.


    1 15 [MT] nombre primer Nombre natural, diferent de la unitat, que no és divisible sinó per ell mateix i per la unitat.


    1 16 [MT] nombre racional Nombre que es pot expressar com a quocient de dos nombres enters.


    1 17 [MT] nombre real Nombre que es pot expressar com a límit d’una successió de nombres racionals.


    1 18 [LC] nombre rodó Nombre expressat aproximadament, en unitats d’un ordre donat sense tenir en compte les unitats d’ordres inferiors.


    1 19 [MT] nombre transcendent Nombre real que no és algebraic.


    1 20 [LC] nombres amigables Dos nombres cadascun dels quals és la suma de totes les parts alíquotes de l’altre.


    1 21 [LC] nombres cardinals: 1, 2, 3, 4, etc.


    1 22 [MT] nombres congruents [o nombres congrus] Nombres que dividits per un mateix enter, el mòdul, donen el mateix residu. El 7 i el 15 són congruents respecte al mòdul 4.


    1 23 [MT] nombres coprimers NOMBRES PRIMERS ENTRE ELLS.


    1 24 [LC] [HIH] nombres piramidals Nombres que expressen la quantitat de bales de canó que es poden col·locar formant piràmide triangular (4, 10, 20, etc.) o quadrada (5, 14, 30, etc.).


    1 25 [MT] [LC] nombres poligonals Sumes successives dels primers termes d’una progressió aritmètica el primer terme de la qual és 1.


    1 26 [MT] nombres primers entre ells Nombres que no tenen altre divisor comú sinó la unitat.


    2 1 m. [FIN] [QU] nombre atòmic Nombre de càrregues positives elementals o protons que constitueixen els nuclis de tots els isòtops d’un element químic.


    2 2 [FIF] [QU] nombre d’ona Constant característica d’una ona, definida com k=2π/λ, en què k és el nombre d’ona o nombre de propagació, i λ és la longitud d’ona.


    2 3 [AR] [AQ] nombre d’or Relació matemàtica entre alçades i amplades en la composició d’una façana, equivalent a 1,618.


    2 4 [QU] [FIF] nombre d’oxidació Nombre d’electrons que sota determinats supòsits cal afegir a un àtom que forma part d’un compost o que cal llevar-ne per a portar-lo al seu estat elemental.


    2 5 [QU] [GLG] nombre de coordinació En una estructura cristal·lina, nombre d’ions que envolten regularment un ió determinat.


    2 6 [FIN] [QU] nombre de massa Per a un determinat núclid, nombre de nucleons que constitueixen el seu nucli atòmic.


    2 7 [QU] [FIF] nombre de transport Fracció del corrent elèctric total que es fa circular a través d’una solució electrolítica que és transportada per cada espècie iònica present a la solució.


    2 8 [BI] nombre haploide Nombre de cromosomes (n) d’una dotació cromosòmica haploide.


    2 9 [FIF] [FIN] [QU] nombre màgic En un nucli atòmic, nombre de protons (Z) o de neutrons (N) que fa que una capa energètica sigui completa.


    2 10 [FIN] [QU] [FIF] nombre quàntic Valor discret i adimensional que, en mecànica quàntica, defineix un aspecte determinat d’un estat d’una partícula lligada a un sistema atòmic.


    3 1 m. [LC] Quantitat comptable indeterminada. Un gran nombre de convidats se’n van haver de tornar. Els descontents són en petit nombre. Un nombre infinit d’ocells.


    3 2 m. [LC] Gran nombre. Nombre de gent hagué de restar a fora.


    3 3 [LC] sens nombre loc. adj. INNOMBRABLE. Un viatge ple de perills sens nombre.


    4 m. [FL] Categoria gramatical que, en algunes llengües, marca els substantius, els determinants, els pronoms, els adjectius i els verbs com a entitats úniques o plurals a través de determinats trets formals. Nombre singular. Nombre plural. Nombre dual.


    5 m. [FL] [FLL] Harmonia del discurs que resulta d’un cert ritme de la frase.

  


  
    nombrós -osa


    1 adj. [LC] Que és en gran nombre. Hi havia nombroses errades. Una munió nombrosa.


    2 adj. [LC] Que té una certa harmonia, una certa cadència.

  


  
    nombrosament


    adv. [LC] En gran nombre, d’una manera nombrosa.

  


  
    nomenament


    1 m. [LC] [AD] Acció de nomenar. Demà es procedirà al nomenament de comptador.


    2 m. [LC] [AD] Document que constata un nomenament. M’han fet caixer, però encara no he rebut el nomenament.

  


  
    nomenar


    v. tr. [LC] [AD] Designar per a un càrrec, una funció. La Universitat nomena el professorat numerari. L’han nomenat tresorer.

  


  
    nomenclàtor


    m. [LC] [BB] Llista o catàleg ordenat dels noms dels pobles d’un territori, dels socis d’una societat, de la terminologia d’una ciència determinada, etc.

  


  
    nomenclatura


    1 f. [LC] [BB] Conjunt, sistema, de noms emprats en una branca de la ciència o l’art.


    2 f. [LC] [BB] Sistema de noms emprats en les classificacions. Nomenclatura de les plantes. Nomenclatura química.

  


  
    nòmer


    v. intr. [LC] Dir-se, anomenar-se. Aquest home nom Joan.

  


  
    només


    adv. [LC] SOLAMENT.

  


  
    no-metall


    m. [QU] Element químic situat en la taula periòdica a la dreta d’una línia divisòria imaginària fixada pels elements bor, silici, arsènic, tel·luri i àstat.

  


  
    no-metàl·lic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als no-metalls.

  


  
    -nomia


    [LC] Forma sufixada del gr. -nomia, derivat del mot nomós, ‘llei’, ‘costum’. Ex.: gastronomia, agronomia, taxonomia.

  


  
    nòmina


    1 f. [LC] [ECT] Llista de noms de persones o de coses.


    2 f. [LC] [ECT] Relació dels noms dels individus que en una empresa han de percebre sous, que justifiquen amb llur firma haver-los rebut.

  


  
    nominació


    f. [LC] Acció de nominar; l’efecte.

  


  
    nominal


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al nom. Una crida nominal. Una votació nominal.


    2 adj. [FL] Que té la funció d’un nom.


    3 1 adj. [LC] Que existeix de nom, però no en realitat.


    3 2 adj. [LC] Que té el nom d’una cosa però no ho és realment. La seva autoritat és purament nominal.


    4 adj. [EL] Que correspon al funcionament previst com a normal i permanent en un aparell, una màquina o un dispositiu qualsevol. Tensió nominal. Freqüència nominal.

  


  
    nominalisme


    m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica que afirma que només hi ha realitats individuals i que els universals són purs noms.

  


  
    nominalista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al nominalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del nominalisme.

  


  
    nominalització


    f. [FL] Acció de nominalitzar; l’efecte.

  


  
    nominalitzador -a


    adj. [FL] Que permet l’obtenció d’un substantiu, s’aplica als morfemes derivatius. Sufix nominalitzador.

  


  
    nominalitzar


    v. tr. [FL] Transformar (un mot d’una altra categoria lèxica) en substantiu per mitjà del procediment morfològic de la derivació.

  


  
    nominalment


    adv. [LC] D’una manera nominal.

  


  
    nominar


    v. tr. [LC] Incloure en una nòmina amb vista a un nomenament, un premi, etc. Rarament nominen pel·lícules europees per als Oscar.

  


  
    nominatiu -iva


    1 adj. [LC] [ECT] En què consta el nom d’una persona. Títol de renda pública nominatiu.


    2 1 m. [FL] Cas de la declinació de llengües com ara el llatí o el grec que expressa la funció gramatical del subjecte d’una oració en forma personal o bé el predicat nominal.


    2 2 adj. [FL] Cas nominatiu.

  


  
    nomo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. nomós, ‘llei’, ‘costum’. Ex.: nomologia, nomografia.

  


  
    nomoblidis


    m. [BOS] MIOSOTIS.

  


  
    nomofil·le


    m. [BO] Fulla normal, situada en la successió foliar entre els catafil·les i els hipsofil·les.

  


  
    nomograma


    m. [LC] [MT] Àbac o gràfic consistent en tres o més línies que s’intersequen, emprat per a fer algun càlcul.

  


  
    nomparell


    m. [LC] [AF] Caràcter de lletra d’impremta de 6 punts.

  


  
    nona


    1 1 f. [HIH] Darrera de les quatre parts iguals en què els romans dividien el dia.


    1 2 f. [RE] Part de l’ofici diví que es deia abans de les vespres.


    2 f. pl. [HIH] En el calendari romà, el novè dia abans dels idus.


    3 f. [HIH] Impost pagat en cereals, consistent en la novena garba, un cop separada la desena del delme.


    4 1 f. pl. [LC] En el llenguatge infantil, son. El nen té nones.


    4 2 [LC] fer nona [o fer nones] Dormir 1 1.

  


  
    nonà


    m. [QU] Hidrocarbur isòmer de la sèrie del metà que té per fórmula C9H20.

  


  
    nonagenari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els noranta anys i no arriba a cent.

  


  
    nonagèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] NORANTÈ.


    2 m. [LC] El punt més alt de l’eclíptica en un moment donat.

  


  
    nonagesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al noranta o a la norantena.


    2 adj. [LC] Que procedeix o es compta per norantenes.

  


  
    nonat -ada


    1 1 adj. [LC] [MD] No nat naturalment, sinó tret del claustre matern mitjançant l’operació cesària. Un infant nonat.


    1 2 m. [AGR] Vedell nonat.


    2 1 adj. [LC] Que encara no ha nascut, que està en el claustre matern.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Generacions nonades.

  


  
    nonet


    m. [MU] Composició musical per a nou instruments.

  


  
    nònius


    m. [FIM] Aparell per a mesurar longituds amb precisió, format per dos regles graduats el més petit dels quals llisca al llarg de l’altre.

  


  
    non-non


    f. [LC] fer non-non En el llenguatge infantil, dormir. Fes non-non, fillet meu!

  


  
    nònuple1


    adj. [LC] Format per nou.

  


  
    nònuple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com nou vegades un altre nombre, una altra quantitat. Trenta-sis és un nombre nònuple de quatre.


    2 m. [LC] [MT] Trenta-sis és el nònuple de quatre.

  


  
    nonuplicar


    v. tr. [LC] [MT] Multiplicar per nou.

  


  
    noo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. nóos, ‘pensament’, ‘intel·ligència’. Ex.: noologia, noometria, nooscòpic.

  


  
    nopal


    m. [LC] [BOS] [AGA] FIGUERA DE MORO.

  


  
    nora


    f. [LC] [HIG] Muller del fill.

  


  
    noradrenalina


    f. [ZOA] [MD] [BI] Compost del grup de les catecolamines que actua fonamentalment com a neurotransmissor.

  


  
    norai


    m. [TRA] Pilar de ferro, a la riba del moll, on s’afermen les amarres de les naus.

  


  
    noranta


    1 adj. [LC] [MT] Nou vegades deu, vuitanta-nou més un. Té noranta anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el vuitanta-nou, 90. Noranta és múltiple de tres.


    2 2 m. [LC] El que fa noranta en una sèrie numerada. La pàgina 90. El 90 para davant de casa seva.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre noranta. El número premiat acaba en 90.


    3 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre noranta i cent són: noranta-un, noranta-una, 91; noranta-dos, noranta-dues, 92; noranta-tres, 93; noranta-quatre, 94; noranta-cinc, 95; noranta-sis, 96; noranta-set, 97; noranta-vuit, 98; noranta-nou, 99.


    3 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: noranta-u, noranta-dos, noranta-tres, etc. El quilòmetre 97.

  


  
    norantè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té vuitanta-nou davant seu, el que fa noranta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les noranta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    1 3 m. [LC] [MT] Un norantè, 1/90.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i els fraccionaris compresos entre norantè i centè són: noranta-unè, noranta-unena; noranta-dosè, noranta-dosena; noranta-tresè, noranta-tresena; noranta-quatrè, noranta-quatrena; noranta-cinquè, noranta-cinquena; noranta-sisè, noranta-sisena; noranta-setè, noranta-setena; noranta-vuitè, noranta-vuitena; noranta-novè, noranta-novena.

  


  
    norantejar


    v. intr. [LC] Anar pels noranta anys.

  


  
    norantena


    1 f. [LC] Conjunt de noranta objectes de la mateixa naturalesa.


    2 f. [LC] Noranta anys. Li manca mig any per arribar a la norantena.

  


  
    norantenni


    m. [LC] Període de noranta anys.

  


  
    norantí -ina


    adj. i m. i f. [LC] NONAGENARI.

  


  
    nord


    1 1 m. [LC] [FIA] Punt cardinal que cau a l’esquerra mirant a llevant. Fer vent del nord. L’estel del nord.


    1 2 m. [LC] [GG] [FIA] [usat en aposició] Caminar en direcció nord.


    2 1 m. [LC] [FIA] Part de la Terra, regió, situada envers el nord. Els freds del nord.


    2 2 m. [LC] [FIA] Part d’un país més acostada al nord. El nord de França.


    2 3 m. [FIA] [usat en aposició] La costa nord.


    2 4 [FI] [GG] nord geogràfic Punt del nord en què l’eix de rotació talla la superfície de la Terra.


    2 5 [FIA] [GG] nord magnètic Punt de la Terra cap al qual s’orienta una agulla magnètica.


    3 1 m. [LC] Persona o cosa que fa de guia. Ell serà el meu nord.


    3 2 [LC] perdre el nord Desorientar-se, esgarriar-se.

  


  
    nord-africà -africana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del nord d’Àfrica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquesta regió o als seus habitants.

  


  
    nord-americà -americana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Amèrica del Nord.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Amèrica del Nord o als seus habitants.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Natural dels Estats Units.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Estats Units o als seus habitants.

  


  
    nordejar


    1 v. intr. [LC] [TRA] Fer rumb cap al nord.


    2 v. intr. [LC] [TRA] El vent, canviar cap al nord.

  


  
    nord-est


    1 1 m. [LC] Punt de l’horitzó a igual distància del nord que de l’est. Vent que bufa del nord-est.


    1 2 m. [LC] [usat en aposició] Caminaven en direcció nord-est.


    2 1 m. [LC] Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el nord-est.


    2 2 m. [LC] [usat en aposició] La costa nord-est.

  


  
    nòrdic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als pobles germànics del nord d’Europa i a llurs llengües.


    2 adj. i m. [FL] Escandinau 2.

  


  
    nordista


    adj. i m. i f. [HIH] Partidari de la Unió durant la Guerra de Secessió nord-americana.

  


  
    nord-oest


    1 1 m. [LC] Punt de l’horitzó a igual distància del nord que de l’oest. Fa vent del nord-oest.


    1 2 m. [LC] [usat en aposició] Avançar en direcció nord-oest.


    2 1 m. [LC] Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el nord-oest.


    2 2 m. [LC] [usat en aposició] La costa nord-oest.

  


  
    no-res


    m. [LC] [FS] Absència de tota realitat, en general o en un àmbit determinat. Déu va crear el món del no-res. Creu que, després de morts, caiem en el no-res.

  


  
    nori


    m. [BOI] Preparat d’algues vermelles del gènere Porphyra, molt emprat en la cuina oriental.

  


  
    norma


    1 f. [LC] [AD] Regla a seguir en fer alguna cosa, a què hom ha de subjectar el seu capteniment, etc. Procedir segons les normes, sense norma. Seguir, transgredir les normes. Normes de conducta. Prendre norma d’algú. Servir de norma.


    2 f. [FL] Precepte referit al bon ús fonètic, morfològic, sintàctic, etc., d’una llengua segons la gramàtica normativa.


    3 1 f. [MT] Longitud d’un vector d’un espai vectorial dotat de producte escalar.


    3 2 f. [MT] Funció que assigna un escalar a cada vector d’un espai vectorial qualsevol i que té les mateixes propietats que la longitud.

  


  
    normal


    1 1 adj. [LC] D’acord amb una norma establerta, que no se’n desvia. Les despeses normals.


    1 2 adj. [LC] Que no se separa del seu estat natural, del seu curs natural. El cicle normal de les estacions: l’hivern segueix la tardor i aquesta ve després de l’estiu.


    1 3 adj. [LC] Que és conforme al tipus més freqüent, com d’ordinari. Les activitats normals d’una escola.


    1 4 adj. [LC] Comprensible, excusable. No t’enfadis amb ell: és normal que dubti.


    2 adj. [LC] Que serveix de norma. Un curs normal.


    3 f. [MT] Recta perpendicular a la tangent d’una corba o al pla tangent d’una superfície, en el seu punt de contacte.

  


  
    normalista


    m. i f. [LC] [PE] Alumne d’una escola normal.

  


  
    normalitat


    f. [LC] Qualitat de normal.

  


  
    normalitzable


    adj. [LC] Susceptible de normalització.

  


  
    normalització


    1 1 f. [LC] Acció de normalitzar; l’efecte.


    1 2 [LC] [FL] normalització lingüística Procés sociocultural pel qual una comunitat lingüística articula un pla d’actuacions encaminades a evitar que la seva llengua, en contacte amb una altra, es vegi sotmesa a una restricció funcional i a una reducció formal progressives i, eventualment, a la seva substitució per aquesta segona.


    2 f. [ML] Tractament tèrmic aplicat a l’acer que consisteix a escalfar-lo a una temperatura lleugerament superior a la crítica, i seguidament deixar-lo refredar a l’aire.

  


  
    normalitzador -a


    adj. [LC] Que normalitza.

  


  
    normalitzar


    1 1 v. tr. [LC] Fer normal, reduir a una norma.


    1 2 v. tr. [ECT] Establir, adoptar i aplicar normes (en la producció industrial o en un altre àmbit).


    2 tr. [ML] Sotmetre (un acer) al tractament de normalització.

  


  
    normalment


    adv. [LC] D’una manera normal.

  


  
    normand normanda


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’uns pobles escandinaus que s’estengueren per tot Europa des del segle VIII.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de Normandia.


    1 3 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Normandia o als normands.


    2 f. [IT] Teixit de cotó fet amb lligat de sarja i dibuixos llistats.


    3 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’estil arquitectònic desenvolupat a Sicília i a la Itàlia meridional constituït per una profusa varietat de formes artístiques bizantines, musulmanes, llombardes i normandes.

  


  
    normat -ada


    adj. [MT] Que té definida una norma.

  


  
    normatiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a una norma, a les normes o a la normativa. Les disposicions normatives dels serveis municipals. Una construcció normativa.


    1 2 adj. [LC] Que estableix una norma o normes. Una gramàtica normativa.


    2 1 f. [FL] Conjunt de normes lingüístiques explícites provinents d’una autoritat reconeguda i aplicables a una llengua.


    2 2 f. [AD] Conjunt de normes que regulen una matèria, una activitat. Normativa laboral. La normativa literària.

  


  
    normativitat


    f. [LC] Qualitat de normatiu.

  


  
    normativització


    1 f. [LC] Acció de normativitzar; l’efecte.


    2 [FL] normativització lingüística Procés d’elaboració i fixació de normes ortogràfiques, gramaticals i lèxiques per a una llengua o varietat lingüística.

  


  
    normativitzar


    v. tr. [LC] [FL] Sotmetre a norma, a regles definides, especialment codificar (una llengua).

  


  
    norris


    adj. [LC] Deixat, que no té cura del seu aspecte o dels seus interessos.

  


  
    noruec -ega


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Noruega.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Noruega o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua germànica parlada a Noruega.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al noruec.

  


  
    nos1


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de primera persona nosaltres quan va immediatament darrere d’un verb terminat en consonant o u. Escolteu-nos. Mirar-nos. Donem-nos les mans.

  


  
    nos2


    1 pron. [LC] Plural majestàtic del pronom personal de primera persona. Nos, rei d’Aragó…


    2 [LC] ANT. NOSALTRES.


    3 [LC] POP. nos amb nos Entre nosaltres, en confiança.

  


  
    nos-


    [LC] [MD] V. NOSO-.

  


  
    nosa


    1 f. [LC] Cosa que, amb la seva presència, dificulta una acció, intercepta el pas, roba espai per a fer una cosa, priva el bon funcionament o arranjament d’alguna cosa, etc. Tinc una nosa al coll que no em deixa empassar res.


    2 [LC] fer nosa Dificultar o privar d’obrar, de funcionar, etc. Traieu aquesta taula d’aquí: fa nosa per a passar. Si us faig nosa, digueu-m’ho, que me n’aniré.

  


  
    nosaltres


    pron. [LC] Pronom personal de primera persona del nombre plural, mot amb què l’autor d’un enunciat designa col·lectivament, en el context d’aquest enunciat, dues o més persones entre les quals s’inclou ell mateix. Ho farem nosaltres mateixos. Nosaltres els valencians. A nosaltres ens agrada la gresca. Diu que nosaltres l’hem enganyat. Pobres de nosaltres si goséssim contradir-lo.

  


  
    noseana


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespatoides, amb anions addicionals, de fórmula Na8(Al6Si6O24)(SO4)·H2O, que cristal·litza en el sistema cúbic i es troba en algunes roques volcàniques alcalines subsaturades.

  


  
    nosemiasi


    f. [AGR] [MD] Malaltia parasitària de les abelles provocada pel protozou unicel·lular Nosema apis.

  


  
    no-sé-què


    m. [LC] Quelcom que no conec, que hom no pot definir. Té un no-sé-què de repugnant.

  


  
    noso- [o nos-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. nósos, ‘malaltia’. Ex.: nosologia, nosofòbia, nosografia, nosencèfal.

  


  
    nosofòbia


    f. [PS] Aversió morbosa a les malalties.

  


  
    nostàlgia


    f. [LC] [PS] Dolença causada per l’enyorament del país, del poble, de la llar.

  


  
    nostàlgic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la nostàlgia.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que pateix de nostàlgia.

  


  
    nòstoc


    m. [BOI] MERDA DE BRUIXA.

  


  
    nostocals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de procariotes pertanyent a les cianofícies filamentoses, de cèl·lules arrodonides i formadores de cadenes amb heterocists, lliures o englobades en mucílag.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    nostramo


    1 1 m. [TRA] [PR] [LC] Patró d’una embarcació, segons la denominació emprada pels tripulants.


    1 2 m. [TRA] A la marina mercant, contramestre.


    2 m. [RE] [LC] Jesucrist sagramentat.

  


  
    nostrat -ada


    1 adj. [LC] De la nostra terra o pàtria. Tot era gent nostrada. Ho remullarem amb vi nostrat.


    2 [LC] a la nostrada loc. adv. A la manera nostra.

  


  
    nostre -a


    1 1 adj. [LC] De nosaltres, pertanyent a nosaltres. El nostre germà petit. Tot això és nostre.


    1 2 adj. [LC] Precedit d’una preposició que indica situació en l’espai o en el temps respecte d’alguna cosa, de nosaltres. Davant nostre, a la vora nostra.


    2 f. [LC] la nostra La nostra voluntat, opinió, el nostre interès, etc. Si no hi diem la nostra no canviarà res. Més ens val que fem la nostra i que prescindim d’ells. Anàvem a la nostra perquè ningú no ens deia res.

  


  
    nota


    1 1 f. [LC] [MU] Signe de la notació musical que representa un so indicant-ne, amb la seva posició en el pentagrama, el to i, amb la seva forma, la durada. Saber llegir les notes. Donar a una nota el seu valor.


    1 2 [MU] nota dominant En mús., dominant.


    1 3 [MU] nota subdominant SUBDOMINANT.


    1 4 [LC] [MU] saber de nota Saber de música.


    1 5 f. [LC] [MU] So musical, so quant al seu to. Les set notes de l’escala musical: do, re, mi, fa, sol, la, si. Una nota alta, aguda. Una nota baixa, greu. Una nota falsa.


    2 1 f. [LC] Senyal amb què es distingeix alguna cosa. Això és una nota de negligència per a ell. Una bona, una mala, nota per a algú.


    2 2 f. [LC] Qualitat característica. Una nota infamant.


    2 3 [LC] de nota loc. adj. IMPORTANT. Un escriptor de nota. Un advocat de nota.


    3 1 f. [LC] [AF] [BB] Advertiment, aclariment, explicació, comentari, etc., que, en impresos o manuscrits, va fora de text, al peu o al marge de la pàgina, o a la fi de l’obra o a la fi de les divisions d’aquesta.


    3 2 f. [LC] Indicació recollida escoltant un curs o una conferència, estudiant un assumpte, llegint una obra, preparant un treball, etc. Un llibre amb els marges plens de notes fetes amb llapis.


    3 3 [AF] [FLL] [FL] nota marginal En un llibre, nota escrita o impresa en els marges laterals.


    3 4 [LC] prendre nota Escriure una cosa que volem recordar. Pren nota de totes les despeses que fas.


    4 1 f. [LC] [AD] Comunicació oficial sobre un punt determinat. Una nota diplomàtica.


    4 2 [AD] nota d’intervenció Anotació, en oficines públiques, que acredita actuacions i documents.


    4 3 [AD] nota d’objecció Advertiment d’una manca de legalitat, d’un defecte de forma, etc., que té un text i que es pot esmenar.


    4 4 [LC] [AD] prendre nota a) Fer un assentament.


    4 4 [LC] [AD] prendre nota b) Acreditar que ha estat feta una nota d’intervenció.


    5 f. [HIH] Assentament, més o menys abreujat, dels actes i contractes autoritzats pels notaris, que aquests inserien o enregistraven en els llibres notarials.


    6 1 f. [LC] Indicació donada per un mestre sobre l’aplicació o el comportament d’un alumne, per un cap sobre el zel o la capacitat dels seus subordinats.


    6 2 f. [LC] Qualificació d’un tribunal d’examen.


    7 f. [RE] nota teològica Qualificació positiva o negativa que mereix una doctrina en comparar-la amb la doctrina oficial de l’Església catòlica.


    8 1 f. [LC] Document que conté la indicació dels treballs executats, dels objectes subministrats, etc., amb llurs preus.


    8 2 f. [LC] Escrit en què figura una comanda feta a un viatjant de comerç.

  


  
    notabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de notable. Tothom admira la notabilitat de la seva obra.


    2 f. [LC] Personatge notable. És una notabilitat mèdica del nostre país.

  


  
    notable


    1 1 adj. [LC] Susceptible d’ésser notat, advertit.


    1 2 adj. [LC] Que atreu l’atenció per la seva qualitat o magnitud, per la seva raresa, etc. L’Antoni té una notable capacitat de treball. És una dona notable en molts aspectes.


    1 3 adj. [LC] Remarcable, especialment digne d’ésser particularment esmentat.


    1 4 adj. [LC] IMPORTANT. Hi assistí tota la gent notable de la vila.


    2 m. [LC] [PE] Qualificació, en un examen, una prova, etc., superior a l’aprovat i inferior a l’excel·lent.


    3 m. pl. [LC] [PO] Persones importants d’una col·lectivitat. Els notables de la vila es reuniren a l’ajuntament.

  


  
    notablement


    adv. [LC] D’una manera notable.

  


  
    notació


    1 f. [LC] [MU] Manera de notar o representar alguna cosa amb un sistema de senyals, caràcters, etc. Notació algebraica, química.


    2 [MT] notació decimal Sistema de numeració de base 10.


    3 [MU] notació diastemàtica Notació musical que expressa l’alçada dels sons en un espai obert o sobre un pautat.


    4 [FL] notació fonètica Notació en què cada so és representat per un símbol.


    5 [MU] notació musical Sistema convencional d’escriptura de la música basat en un conjunt de signes gràfics.


    6 [MU] notació proporcional Notació musical dels segles XV al XVII basada en la relació dels valors.

  


  
    notar


    1 v. tr. [LC] Assenyalar (quelcom) perquè sigui advertit, recordat. Noteu que aquestes pintures són d’una col·lecció privada.


    2 v. tr. [LC] Advertir (alguna cosa), adonar-se’n. De seguida he notat que no es trobava bé.

  


  
    notari notària


    m. i f. [LC] [PR] [AD] Funcionari públic autoritzat per a donar fe dels contractes i altres actes extrajudicials, conforme amb les lleis.

  


  
    notaria


    1 f. [LC] [DR] Ofici de notari.


    2 f. [PR] [DR] Despatx o estudi de notari.

  


  
    notarial


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al càrrec de notari.


    2 adj. [LC] [DR] Fet per notari. Escriptura notarial. Acta notarial.

  


  
    notarialment


    adv. [LC] [DR] Per mitjà de notari.

  


  
    notariat1


    1 m. [LC] [DR] Professió de notari.


    2 m. [LC] [DR] Col·lectivitat de notaris.

  


  
    notariat2 -ada


    adj. [LC] [DR] Autoritzat davant notari, abonat amb fe notarial.

  


  
    notícia


    1 1 f. [LC] Coneixença d’alguna cosa. Un monument del qual no es tenia notícia.


    1 2 f. [LC] [BB] Escrit destinat a donar coneixença d’un punt d’història, de ciència, etc. Notícies històriques, biogràfiques, geogràfiques.


    1 3 f. [LC] Anunci d’alguna cosa esdevinguda de poc a qui no en té coneixement. Ens han portat la notícia d’una gran desgràcia. La bona notícia ha corregut per tota la ciutat.


    1 4 f. [LC] Informació sobre l’estat, la situació, etc., d’algú que hom no ha vist d’algun temps. Fa temps que no tenim notícies de l’oncle.


    1 5 [BB] notícia bibliogràfica Informació que s’obté de la consulta per ordinador d’un catàleg en línia.


    2 1 f. [CO] Gènere del periodisme d’informació que consisteix en la relació estricta dels elements bàsics d’un esdeveniment actual.


    2 2 f. [CO] Treball d’aquest gènere. La secció de notícies d’un diari. Les notícies d’un programa informatiu.


    2 3 [CO] notícia rígida Notícia obtinguda en el lloc dels fets o bé de naturalesa immediata.

  


  
    noticiable


    adj. [CO] Susceptible d’esdevenir notícia.

  


  
    noticiar


    v. tr. [LC] Donar notícia (d’alguna cosa). Abans de començar han noticiat al públic els canvis en el programa.

  


  
    noticiari


    m. [CO] [LC] Secció de notícies d’un mitjà informatiu.

  


  
    notificable


    adj. [LC] Susceptible, digne, d’ésser notificat.

  


  
    notificació


    1 f. [LC] Acció de notificar.


    2 f. [LC] Escrit en què es notifica alguna cosa.


    3 f. [AD] [DR] Acte mitjançant el qual és comunicada, normalment d’una manera autèntica, a una persona determinada o als seus representants legals, la resolució judicial o administrativa o algun altre acte jurídic.

  


  
    notificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que notifica.

  


  
    notificar


    v. tr. [LC] Donar coneixement o notícia (d’alguna cosa), fer-la saber, especialment d’una manera oficial. M’han notificat la concessió de la llicència que demanava.

  


  
    notocordi


    m. [ZOA] Eix esquelètic, elàstic i cilíndric que s’estén al llarg de tot el cos dels urocordats durant les fases larvals lliures, dels cefalocordats i dels vertebrats més primitius.

  


  
    notori -òria


    1 adj. [LC] REMARCABLE.


    2 adj. [LC] Públicament conegut o sabut. És un fet notori. És notori que sempre ha lluitat pels drets humans.

  


  
    notòriament


    adv. [LC] D’una manera notòria.

  


  
    notorietat


    f. [LC] Qualitat de notori.

  


  
    notosaures


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit de rèptils sauropterigis, de vida marina, piscívors i de cos hidrodinàmic, de coll, tronc i cua llargs, potes palmades i mandíbules estretes, que visqueren al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    nòtula


    1 f. [LC] [AD] Nota breu.


    2 f. [AD] Minuta breu per a preparar un document.

  


  
    nou1


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit en drupa de la noguera, subglobós, verd, de carn amargant i astringent, amb el pinyol gros de clovella bruna i rugosa formada per dues meitats fàcilment separables. Trencar, esclafar, nous.


    1 2 f. [BOS] [AGA] [LC] Llavor comestible de la noguera, coberta d’una fina pellofa bruna i dividida en dues meitats, els grills, irregularment lobulades i migpartides, rica en greixos. Pelar un grill de nou. Oli de nous.


    1 3 f. [BOS] Fruit de la noguera negra, molt semblant a la nou comuna, pubescent, la llavor del qual és emprada sobretot en pastisseria.


    1 4 [LC] com més petita és la nou més soroll mou Expressió que s’empra en referir-se a algú que, malgrat la seva insignificança, dona molt a fer, xerra i crida sense tenir autoritat ni capacitat per a parlar.


    2 1 f. [LC] [BOS] Fruit de vegetals diversos que té una certa analogia amb la nou. Nou de xiprer.


    2 2 [BOS] nou d’areca Llavor de l’areca, emprada en molts països tropicals com a masticatori, juntament amb fulles de bètel i pasta de calç.


    2 3 [BOS] nou d’Austràlia Macadàmia 2.


    2 4 [LC] [BOS] nou de cola Llavor de la cola, rica en cafeïna i altres alcaloides estimulants, emprada en medicina popular i amb què es preparen les begudes de cola.


    2 5 [BOS] nou del Brasil Llavor comestible de la noguera del Brasil, de closca bruna, allargada i amb tres cantells.


    2 6 [LC] [BOS] [MD] nou moscada Ametlla del fruit de l’arbre de la nou moscada, emprada com a espècia i en farmàcia.


    2 7 [LC] [BOS] [MD] nou vòmica Llavor de l’arbre de la nou vòmica, força grossa, discoidal i de color grisenc, tòxica i medicinal, de la qual s’extreu l’estricnina.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] nou del coll Prominència que forma la laringe en la part anterior del coll.


    4 1 f. [LC] [IMI] [EI] Peça que forma una prominència o recorda per la seva forma una nou.


    4 2 [LC] nou de ballesta Nou amb què se subjecta la corda tibada de la ballesta.


    4 3 [LC] [IMI] nou de premsa Nou per on passa el caragol.


    4 4 [LC] [IMI] nou de torn Nou en què s’assegura la peça a tornejar.


    4 5 f. [IMI] Peça cilíndrica, de fusta, que serveix de politja a certes màquines de filar o de teixir.


    4 6 f. [IMI] Peça de certs panys consistent en un cilindre curt proveït d’una dent que acciona el pestell i d’un forat quadrat per on passa la tija quadrada del pom o de la maneta del pany.


    4 7 f. [QU] En quím., cos metàl·lic amb unes canals perpendiculars que serveixen per a abraçar i fixar dos suports cilíndrics.


    4 8 f. [EI] Excèntric de certes màquines.


    4 9 f. [AGF] Defecte del suro que consisteix en una concreció llenyosa o en un brot no sortit, que en dificulta la manipulació industrial.


    4 10 f. [TRA] Part de l’hèlix d’una nau per la qual és fixada a l’arbre motor i de la qual surten les pales.

  


  
    nou2


    1 adj. [LC] [MT] Vuit més un. Aviat farà nou anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el vuit, 9. Tres per tres fan nou.


    2 2 m. [LC] [MT] El que fa nou en una sèrie numerada. La pàgina 9 del pròleg. Entre els números que han sortit, hi ha el 9.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Un nou i una sota. El nou d’espases.


    2 4 m. [LC] Xifra que correspon al nombre nou. Dibuixa un nou ben gros i pinta’l.


    3 m. [LC] vuits i nous [o vuits i nous i cartes que no lliguen] V. VUIT.


    4 f. pl. [LC] les nou La novena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    nou3 nova


    1 1 adj. [LC] Originat o ocorregut fa poc, aparegut de poc, que apareix per primera vegada. Una moda nova. Un règim nou. Introduir mots nous en una llengua. Els barris nous d’una ciutat.


    1 2 adj. [LC] [usat davant d’un adjectiu o d’un participi passat] Nou casat. Nou vingut. Nou ric.


    1 3 [LC] de nou loc. adv. RECENTMENT. Pintat de nou.


    1 4 [LC] venir de nou una cosa Sobrevenir inesperadament, sorprendre granment que s’esdevingui.


    2 1 adj. [LC] Que encara no ha servit o ha servit poc. He comprat vestits nous i he llençat els vells. Escriu amb una ploma nova.


    2 2 [LC] de nou en nou loc. adv. Essent completament nou.


    2 3 [LC] nou de trinca FLAMANT.


    3 1 adj. [LC] Posterior a un altre que ve a reemplaçar o al qual ve a afegir-se, no el mateix. L’alcalde nou. Ja hem fet un nou prosèlit. El nou príncep. Començar una nova vida. Any nou, vida nova. El Nou Testament. El Nou Món, el Nou Continent.


    3 2 [LC] de cap i de nou V. CAP1.


    3 3 [LC] de nou [o de bell nou] loc. adv. Per segona vegada, una altra vegada. Cantar de nou una cançó. S’haurà de tornar a escriure de bell nou.

  


  
    noucasat -ada


    adj. [LC] Que s’acaba de casar.

  


  
    nou-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 899 davant seu.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les nou-centes parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un nou-centè, 1/900.

  


  
    noucentisme


    m. [HIH] Moviment cultural d’abast polític iniciat a Catalunya a la primeria del segle XX.

  


  
    noucentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Noucentisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del Noucentisme.

  


  
    nou-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Nou vegades cent. Han repatriat nou-cents soldats.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre nou-cents, 900. L’arrel quadrada de nou-cents és trenta.


    2 2 m. [LC] El que fa nou-cents en una sèrie numerada. He llegit fins a la pàgina nou-cents.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre nou-cents. Aquest 900 té uns zeros molt petits.

  


  
    nouer


    m. [LC] [AGA] [IMF] [BOS] [AGF] NOGUERA.

  


  
    nouera


    f. [LC] [BOS] [IMF] [AGA] [AGF] NOGUERA.

  


  
    noueta


    1 1 f. [LC] [EI] En diferents màquines, politgeta o rodeta destinada generalment a rebre un moviment rapidíssim de rotació.


    1 2 f. [IMI] Peça de l’extrem d’un arc de violí, viola, violoncel, etc., per on s’agafa l’arc i que conté el caragol que tesa les cerres.


    2 f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, de conquilla circular amb les vores dentades, que té una estructura molt primitiva i viu colgat a la sorra o al fang (Nucula nucleus).

  


  
    noümen


    1 m. [FS] En la filosofia kantiana, realitat intel·ligible en ella mateixa, però incognoscible per l’ésser humà.


    2 m. [FS] COSA EN SI.

  


  
    noümenal


    adj. [FS] NOÜMÈNIC.

  


  
    noümènic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent al noümen o als noúmens.

  


  
    nounat -ada


    adj. i m. i f. [MD] Acabat de néixer.

  


  
    noure


    [quant a la flexió, com coure; p. p. nogut]


    v. tr. [LC] Fer mal (a algú o alguna cosa). La limitació del pressupost noïa l’èxit del projecte.

  


  
    nou-ric -rica


    adj. i m. i f. [LC] Que s’ha fet ric en poc temps, especialment quan no té distinció i fa una ostentació desmesurada de la seva riquesa.

  


  
    nouvingut -uda


    1 adj. i m. i f. [LC] Que acaba de venir, arribat de poc. Aquesta nouvinguda ens ha de passar al davant?


    2 adj. i m. i f. [LC] FORASTER. El nouvingut es va asseure a taula amb nosaltres.

  


  
    nova


    1 f. [LC] Notícia 1 3 i 1 4.


    2 f. [FLL] noves rimades Poemes narratius, sobretot de caire novel·lesc, destinats a la lectura o a la recitació, d’extensió diversa i escrits en tirades de versos isosil·làbics apariats.


    3 f. [FIA] Explosió de les capes externes d’un nan blanc que forma part d’un sistema de dos estels molt pròxims entre si, causada per l’acreció de matèria pertanyent a l’altre estel del sistema.

  


  
    novació


    1 f. [DR] Substitució total o parcial d’una obligació jurídica per una altra de nova.


    2 f. [DR] Substitució d’alguns subjectes d’una obligació jurídica.

  


  
    novador novadora


    m. i f. [LC] Persona que cerca d’introduir innovacions, especialment en matèries de doctrina.

  


  
    novaiorquès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Nova York.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Nova York o als seus habitants.

  


  
    noval


    1 adj. [LC] [AGA] Que es comença a conrear. Terra noval.


    2 m. [LC] Tros de terra que es comença a conrear o que es conrea de nou després de treure’n les males herbes. L’aigua ja entra pel noval.

  


  
    novament


    adv. [LC] DE NOU.

  


  
    novatxer -a


    adj. [LC] Amic de portar noves.

  


  
    novè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té vuit davant seu, el que fa nou. Ell és el novè de classe. Pius IX.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les nou parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Cinc novenes parts dels electors.


    1 3 m. [LC] [MT] Cinc novens, 5/9.


    2 f. [MU] Interval entre dues notes separades per nou graus de l’escala, equivalent a una octava més una segona.

  


  
    novelder -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Novelda.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Novelda o als seus habitants.

  


  
    novell -a


    1 adj. [LC] Que és de poc alguna cosa, que no en té encara experiència. Un poeta novell. És novell en l’ofici de fuster.


    2 adj. [LC] Nat, fet, de poc. Un ocell novell. Vi novell.


    3 adj. [LC] PRIMERENC. Fruits novells.

  


  
    novel·la


    1 1 f. [LC] [FLL] Gènere literari narratiu, generalment en prosa i d’una extensió que pot ésser considerable, que pot fer servir o integrar qualsevol procediment tècnic de composició i qualsevol modalitat expressiva, i presenta una temàtica que abraça de les aventures heroiques i fantàstiques a la representació realista de personatges i accions. La novel·la naturalista. Heroi de novel·la.


    1 2 f. [FLL] Obra d’aquest gènere. Escriure una novel·la. Les novel·les de Víctor Català.


    1 3 [FLL] novel·la breu Relat 2.


    1 4 [LC] [FLL] novel·la cavalleresca [o novel·la de cavalleria] Obra d’imaginació en què es contaven aventures heroiques, amoroses, de cavallers.


    1 5 [FLL] novel·la gòtica Novel·la de terror l’acció de la qual s’esdevé generalment en el marc misteriós dels castells o dels monestirs medievals.


    1 6 [FLL] novel·la històrica Novel·la basada en fets històrics.


    1 7 [LC] [FLL] novel·la rosa Novel·la de tema amorós tractat amb molt de sentimentalisme i que sol tenir un final feliç.


    2 f. [LC] Sèrie d’esdeveniments extraordinaris, que no semblen reals. La seva vida és una novel·la. Això, és història o novel·la?

  


  
    novellada


    f. [LC] [ZOA] Conjunt d’animals nats de poc.

  


  
    novellament


    adv. [LC] RECENTMENT.

  


  
    novel·lar


    1 v. tr. [LC] Compondre, narrar com a novel·la. Novel·lar un fet real.


    2 intr. [LC] Explicar novel·les o narracions extraordinàries.

  


  
    novel·lesc -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la novel·la. Literatura novel·lesca.


    2 adj. [LC] [FLL] Que sembla de novel·la. Una aventura novel·lesca.

  


  
    novel·lescament


    adv. [LC] D’una manera novel·lesca.

  


  
    novel·lista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Autor de novel·les.

  


  
    novel·lístic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la novel·la.


    2 1 f. [LC] Art d’escriure novel·les.


    2 2 f. [LC] Gènere literari de la novel·la.


    2 3 f. [LC] Conjunt de novel·les que tenen alguna característica comuna. La novel·lística europea contemporània.

  


  
    novembre


    m. [LC] Onzè mes de l’any. Pel novembre, cava i sembra.

  


  
    novena


    1 f. [LC] [RE] Espai de nou dies dedicats a una devoció o a un culte catòlics.


    2 f. [LC] [RE] Llibre que conté les oracions que es feien en aquests nou dies.


    3 f. [LC] [RE] Sufragis per als difunts encara que s’acompleixin en menys de nou dies.

  


  
    novenari


    m. [RE] [LC] NOVENA.

  


  
    novençà -ana


    adj. [LC] Nou o principiant en alguna cosa. Era novençà en l’art de la cuina.

  


  
    novenet


    m. [NU] Moneda valenciana d’argent amb un valor de mig ral, equivalent a 9 diners.

  


  
    novetat


    1 f. [LC] Qualitat d’aparegut, introduït o originat de poc. La novetat d’un mètode, d’una teoria.


    2 f. [LC] Cosa nova, apareguda, introduïda o originada de poc, especialment una obra literària, un gènere, una mercaderia. Aquest llibre és una novetat. Les darreres novetats. Botiga de novetats.

  


  
    novici -ícia


    1 adj. [LC] NOVENÇÀ.


    2 m. i f. [LC] [RE] Religiós que encara no ha professat.

  


  
    novicial


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a un novici, als novicis.

  


  
    noviciat


    1 m. [LC] [RE] Temps de prova que passa un religiós abans de professar.


    2 m. [LC] [RE] Casa o apartament on estan instal·lats els novicis.

  


  
    novii novia


    m. i f. [LC] Nuvi, núvia.

  


  
    noviluni


    m. [FIA] [LC] LLUNA NOVA.

  


  
    no-violència


    f. [SO] Actitud que, sense renunciar a l’ús de la força, refusa d’emprar la violència i de tornar mal per mal.

  


  
    ’ns


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom nosaltres quan va immediatament darrere d’un verb acabat en vocal altra que u o d’un pronom feble acabat en vocal. Mira’ns. Se’ns ha dit que no.

  


  
    nu1


    [pl. nus]


    m. [LC] NUS.

  


  
    nu2 nua


    [pl. nus nues]


    1 1 adj. [LC] No vestit. Es va treure els vestits i restà tot nu. Nu de cintura per amunt. Amb els peus nus. Nu de cames, de braços.


    1 2 adj. [LC] Fora de la beina. Amb l’espasa nua.


    1 3 [LC] nu i cru Completament mancat de vestit.


    2 1 m. [LC] Cos nu. Pintar un nu.


    2 2 m. [AR] Representació en pintura, en escultura o en fotografia del cos humà desproveït de vestidures.


    3 adj. [LC] Clar i sense atenuacions. La veritat nua. Una relació nua i crua.


    4 1 adj. [LC] Sense vegetació. Una plana, una muntanya, nua.


    4 2 adj. [LC] Sense ornaments. Una façana, una coberta, nua. La paret nua, sense pintures, miralls, tapisseria.


    4 3 adj. [LC] [BO] En bot., sense pèls o esquames.

  


  
    nuada


    1 f. [LC] Acció de nuar; l’efecte.


    2 [IT] passar la nuada Fer passar una nuada de l’ordit pels lliços i per la pua.

  


  
    nuadís -issa


    adj. [LC] Que es nua fàcilment.

  


  
    nuador1


    m. [LC] [IT] Bastidor de fusta on té lloc l’operació de nuar quan no es fa en el teler mateix.

  


  
    nuador2 nuadora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que nua.

  


  
    nualós


    1 m. [LC] [BOS] CONSOLVA.


    2 m. [BOS] CONSOLDA.

  


  
    nuament1


    m. [LC] Acció de nuar.

  


  
    nuament2


    adv. [LC] Sense vestir, d’una manera nua.

  


  
    nuar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Fer un nus o nusos (en alguna cosa). Nuar un mocador.


    1 2 intr. pron. [LC] El fil de la màquina de cosir s’ha nuat.


    1 3 intr. pron. [LC] nuar-se-li la gola a algú FER-SE-LI A ALGÚ UN NUS A LA GOLA.


    2 tr. [LC] [IT] Unir o lligar fent un nus. Nuar els dos caps. Cal nuar els fils que es trenquen.

  


  
    nubècula


    f. [MD] Taca petita blanquinosa que es forma a la còrnia.

  


  
    nubià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Núbia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Núbia o als seus habitants.

  


  
    nubífer -a


    adj. [ME] [LC] Que porta núvols.

  


  
    núbil


    1 adj. [LC] Que està en edat de casar-se, s’aplica especialment a les dones. Una noia núbil.


    2 adj. [LC] PER EXT. Edat núbil.

  


  
    nubilitat


    f. [LC] Qualitat de núbil.

  


  
    nuc


    m. [LC] NUS.

  


  
    nuca


    f. [LC] [ZOA] [MD] Part posterior del coll corresponent al lloc on s’ajunta l’espinada i el cap.

  


  
    nucel·la


    f. [BO] Part interna del primordi seminal formada per teixit diploide de l’esporòfit.

  


  
    nuci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. nux nucis, ‘nou’. Ex.: nucífer.

  


  
    nucífer -a


    adj. [BOS] Que duu nous o en fa.

  


  
    nuciforme


    adj. [BO] Semblant a una nou o a una núcula.

  


  
    nucleació


    1 f. [GL] Acreixement dels continents per adjunció d’orogènesis marginals.


    2 f. [QU] En quím., formació de les primeres partícules pel creixement de les quals apareix una segona fase en un sistema prèviament homogeni, en forma de gotes quan és un líquid que es condensa des d’una fase gasosa, o en forma d’agregats sòlids si es tracta d’un precipitat que sorgeix en el si d’una solució.


    3 1 f. [IQ] [GL] En la cristal·lització, formació de petites partícules que, per creixement, originen els nuclis cristal·lins.


    3 2 [GL] nucleació cristal·lina Procés d’agregació o de condensació d’àtoms sobre un germen cristal·lí.


    4 f. [IQ] Formació de petites bombolles per ebullició en el si d’un líquid o sobre una superfície calefactora.

  


  
    nuclear


    adj. [FIN] [FIF] Relatiu o pertanyent al nucli atòmic. Energia nuclear.

  


  
    nuclearitzar


    1 v. tr. [LC] Proveir d’armes nuclears.


    2 v. tr. [LC] Substituir les instal·lacions tradicionals de producció d’energia (d’un territori) per altres que produeixen energia nuclear.

  


  
    nucleat -ada


    adj. [LC] Que té un nucli.

  


  
    nuclei-


    [LC] V. NUCLEO-.

  


  
    nucleic


    adj. [BI] [QU] àcid nucleic V. ÀCID.

  


  
    nucleïforme


    adj. [LC] Semblant a un nucli.

  


  
    nucleïna


    f. [BI] [QU] Substància formada en combinar-se els àcids nucleics amb les fosfoproteïnes en un medi lleugerament àcid.

  


  
    nucleó


    m. [FIN] [FIF] [QU] Partícula hadrònica, protó o neutró, constitutiva d’un nucli atòmic.

  


  
    nucleo- [o nuclei-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. nucleus, ‘nucli’. Ex.: nucleoplasma, nucleosíntesi, nucleïforme

  


  
    nucleòfil -a


    1 adj. [QU] Que conté un excés de densitat electrònica.


    2 m. [QU] Reactant que dona un parell d’electrons disponibles al substrat per formar un nou enllaç covalent.

  


  
    nucleoide


    1 adj. [BI] Semblant a un nucli.


    2 m. [BI] Cos nucleoide. Un nucleoide.

  


  
    nuclèol


    m. [BI] Orgànul del nucli de les cèl·lules eucariotes associat a les regions cromosòmiques dels gens que codifiquen mitjançant àcid ribonucleic ribosòmic.

  


  
    nucleoplasma


    m. [BI] Contingut del nucli cel·lular.

  


  
    nucleoproteïna


    f. [QU] [BI] Component que resulta de la unió de les proteïnes amb àcids nucleics.

  


  
    nucleòsid


    m. [BI] [QU] Compost format per la combinació d’una pentosa, ribosa o 2-desoxiribosa, i una base purínica o pirimidínica, unides mitjançant un enllaç glicosídic.

  


  
    nucleosíntesi


    f. [FIA] [FIN] Fusió de protons i neutrons o de nuclis d’elements químics lleugers per formar nuclis d’elements químics pesants a l’interior dels estels.

  


  
    nucleosoma


    m. [BI] Orgànul constituït per histones que participa en el plegament de l’àcid desoxiribonucleic.

  


  
    nucleòtid


    m. [BI] [QU] Èster de l’àcid fosfòric amb un nucleòsid, en el qual l’àcid fosfòric és esterificat amb un dels grups hidroxil (OH) de la pentosa.

  


  
    nucli


    1 m. [LC] Part o massa central d’alguna cosa.


    2 1 m. [FIN] [QU] En fís. i en quím., part central de l’àtom, carregada positivament, que conté gairebé tota la massa atòmica i que està constituïda per protons i neutrons, excepte en l’hidrogen, que només ho està per un protó.


    2 2 [FIN] nucli atòmic Part d’un reactor nuclear on hi ha el combustible.


    2 3 [QU] nucli benzènic ANELL BENZÈNIC.


    2 4 [FIN] nucli mirall Nucli atòmic, parell d’un altre, amb el mateix nombre total de nucleons que el seu parell, però tal que el nombre de neutrons de l’un és igual al de protons de l’altre i viceversa.


    3 1 m. [GL] En geol., part interna d’un plec.


    3 2 [GL] [FIN] nucli extern Part del nucli terrestre compresa entre la discontinuïtat de Gutenberg, a 2.900 quilòmetres, i la discontinuïtat de 5.100 quilòmetres, que comporta una capa de baixa velocitat.


    3 3 [GL] [FIN] nucli intern Part del nucli terrestre que jau per sota la discontinuïtat de 5.100 quilòmetres, de composició sòlida.


    4 1 m. [ZOA] [MD] Part o massa compacta que ocorre en l’anatomia animal, particularment en la substància grisa.


    4 2 m. [BI] Orgànul basòfil de les cèl·lules eucariotes que està envoltat per una doble membrana, conté els cromosomes i és essencial per a funcions de la cèl·lula com la reproducció i la síntesi de proteïnes.


    5 m. [HIH] [GL] Part central d’un sílex o d’una altra pedra utilitzada per a fabricar instruments prehistòrics, a partir del qual es tallen els bifaços.


    6 1 m. [LC] Grup primitiu al voltant del qual venen a agrupar-se més elements.


    6 2 m. [FL] Constituent principal i obligatori d’una frase.


    6 3 [FL] nucli sil·làbic Punt de màxima prominència d’una síl·laba.


    7 1 m. [ECT] [AQ] [AD] Lloc on es concentren coses, persones, activitats, etc. Nucli industrial. El nucli antic d’una població.


    7 2 [AQ] [AD] nucli urbà Sector primitiu d’una ciutat al voltant del qual aquesta s’ha expandit.


    8 m. [MT] Donat un morfisme, subconjunt format per tots els elements de la primera estructura algebraica que s’apliquen en l’element neutre de la segona.


    9 m. [SO] [LC] Grup d’individus amb una especial cohesió social, ideològica, política, etc. Nucli de resistència.


    10 m. [AQ] Pilar en què s’encasten els graons d’una escala de caragol.


    11 m. [FIF] nucli magnètic Part del circuit magnètic d’un electroimant, d’un transformador, d’una màquina elèctrica, etc., al voltant de la qual hi ha un enrotllament.

  


  
    núclid


    m. [FIN] [QU] Conjunt de nuclis atòmics formats pel mateix nombre de protons i amb el mateix nombre de massa.

  


  
    núcula


    f. [BO] Fruit sec, indehiscent, amb una sola llavor i de coberta o pericarpi llenyós.

  


  
    nudi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. nudus, ‘nu’. Ex.: nudiflor, nudicaudat, nudicaule, nudibranquiat.

  


  
    nudictenis


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats del grup dels ctenòfors que comprèn formes sense tentacles i de faringe àmplia.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    nudisme


    m. [SO] Doctrina i pràctica de les persones que prescindeixen dels vestits.

  


  
    nudista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al nudisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que practica el nudisme.

  


  
    nuditat


    f. [LC] NUESA.

  


  
    nuesa


    1 f. [LC] Qualitat de nu.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Part del cos nua la qual ordinàriament es porta tapada.

  


  
    nuet -a


    adj. [LC] Nu, sense vestit.

  


  
    nugador nugadora


    m. i f. [LC] Nuador, nuadora.

  


  
    nugar


    v. tr. i intr. pron. [LC] NUAR.

  


  
    nugassa


    f. [LC] NUADA.

  


  
    nugós -osa


    adj. [LC] NUÓS.

  


  
    nuïls


    m. pl. [LC] [AGA] PINYOLADA.

  


  
    nul nul·la


    1 1 adj. [LC] [DR] Que es redueix a no res, no existent.


    1 2 adj. [LC] [DR] Que no té cap validesa o força legal.


    2 adj. [LC] Inútil o inepte. Aquest porter és completament nul.


    3 adj. [MT] Que val zero.

  


  
    nul·lament


    adv. [LC] Sense efecte.

  


  
    nul·li-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. nullus, ‘ningú’, ‘cap’. Ex.: nul·liparitat.

  


  
    nul·lípar -a


    adj. [MD] [AGR] Que no ha parit.

  


  
    nul·liparitat


    f. [MD] Condició de la dona nul·lípara.

  


  
    nul·litat


    1 1 f. [LC] [AD] Qualitat de nul. La nul·litat d’un testament.


    1 2 f. [LC] Persona que no val res. Es creu ser un gran escriptor i és una nul·litat.


    2 f. [DR] Invalidesa d’un negoci, d’un acte jurídic.

  


  
    numantí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de l’antiga Numància.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Numància o als seus habitants.

  


  
    numen


    1 1 m. [AN] Deïtat dels pagans.


    1 2 m. [AN] Presència i voluntat omnipotent de la divinitat.


    2 m. [LC] Inspiració d’un escriptor, d’un orador, etc.

  


  
    numerable


    adj. [LC] [MT] Susceptible d’ésser numerat.

  


  
    numeració


    1 f. [LC] [MT] Acció de numerar; l’efecte. Canviar la numeració de les cases d’un carrer.


    2 f. [LC] [MT] Art d’expressar tots els nombres amb un nombre limitat de mots i de signes. Numeració parlada. Numeració escrita. Numeració decimal. Numeració aràbiga.

  


  
    numeradament


    adv. [LC] Seguint una numeració.

  


  
    numerador -a


    1 adj. [LC] Que numera.


    2 m. [ECO] [IMI] [AF] Aparell emprat per a numerar.


    3 1 m. [MT] [LC] Terme d’un nombre trencat que indica el nombre d’unitats fraccionàries que conté el dit nombre trencat.


    3 2 m. [MT] [LC] Dividend o part d’una expressió fraccionària que s’escriu sobre la ratlla horitzontal que indica divisió.

  


  
    numeral


    1 1 adj. [LC] Que expressa o representa un nombre. Lletres numerals. Adjectius numerals.


    1 2 m. [FL] Quantificador numeral.


    2 m. [TRA] Conjunt de lletres o números utilitzats com a indicatiu d’un vaixell.

  


  
    numerar


    v. tr. [LC] Marcar amb números successius (les coses d’una sèrie). Les cadires d’aquest rest encara no han estat numerades.

  


  
    numerari -ària


    1 adj. [MT] Que serveix per a comptar. Pedres numeràries.


    2 adj. [LC] [PR] Que és una de les persones que formen part del nombre regular d’individus que formen una facultat, un col·legi, etc.


    3 m. [LC] [ECT] Diner efectiu. Ens trobem sense numerari.

  


  
    numèric -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent al número o als números. Teclat numèric.


    1 2 adj. [LC] [MT] Expressat amb números. Valor numèric.


    2 1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent al nombre o als nombres. Càlcul numèric.


    2 2 adj. [LC] [MT] Basat en el nombre. Estem en inferioritat numèrica.

  


  
    numèricament


    adv. [LC] Relativament al nombre. L’esquadra enemiga era numèricament superior a la nostra.

  


  
    número


    1 1 m. [LC] [MT] Expressió que representa un nombre amb què una persona o una cosa és designada dins una sèrie o col·lecció. La casa número 7 del carrer de la Perera. Treure, en un sorteig, un número alt, un número baix, un bon número.


    1 2 m. [LC] [MT] Signe amb què es representa un nombre. Escriviu els números i les lletres següents.


    1 3 m. pl. [LC] Càlculs sobre una cosa. Fes números abans de demanar la hipoteca. Els números quadren.


    1 4 [LC] prendre el número a algú PRENDRE EL PÈL A ALGÚ.


    2 m. [LC] [JE] Peça, exhibició, execució, que forma part del programa d’un espectacle d’atraccions, de circ, d’un concert, etc.


    3 m. [LC] [CO] Edició d’una publicació periòdica. El número de febrer de Serra d’Or.


    4 m. [LC] [JE] Bitllet marcat amb un número per a participar en un joc d’atzar.

  


  
    numerologia


    f. [AN] Pseudociència que tracta d’explicar misteris i d’efectuar prediccions del futur mitjançant símbols i propietats numèriques.

  


  
    númida


    adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Numídia.

  


  
    numídic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga regió de Numídia o als seus habitants.

  


  
    numismàtic -a


    1 1 adj. [LC] [NU] Relatiu o pertanyent a la numismàtica.


    1 2 f. [LC] [NU] Ciència que estudia l’origen i el desenvolupament de la moneda, com a testimoniatge històric, social, econòmic i artístic, i també les medalles, les condecoracions i altres objectes similars.


    2 m. i f. [LC] [NU] [PR] Especialista en numismàtica.

  


  
    nummiforme


    adj. [LC] Que té forma de moneda.

  


  
    nummular


    adj. [MD] NUMMIFORME.

  


  
    nummuliforme


    adj. [LC] Que té forma discoidal.

  


  
    nummulit


    m. [GLP] Gènere extingit de macroforaminífers, de closca calcària hialina en forma de llentia, que visqueren durant el paleogen.

  


  
    nummulític -a


    1 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als nummulits.


    1 2 adj. [GL] Que conté nummulits en abundància.


    2 m. [GL] OBS. Paleogen 2.

  


  
    nun


    1 f. [FL] Catorzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.


    2 f. [FL] Vint-i-cinquena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    nunci


    1 1 m. [LC] [PR] Missatger encarregat d’anunciar alguna cosa.


    1 2 m. [LC] [PR] PREGONER.


    2 m. i f. [AD] [PR] [fem. núncia] Conserge de l’Administració pública d’Andorra.


    3 m. [LC] [DR] [PR] Ambaixador, representant diplomàtic, del papa.

  


  
    nunciatura


    1 f. [LC] [DR] Càrrec o dignitat de nunci del papa.


    2 f. [LC] [DR] Casa on resideix el nunci.

  


  
    nuncupació


    f. [DR] Institució d’hereus per declaració de viva veu feta davant testimonis.

  


  
    nuncupatiu -iva


    adj. [LC] Que no existeix sinó de nom.

  


  
    nundinal


    adj. [LC] En l’antiguitat romana, relatiu o pertanyent als mercats.

  


  
    nuorès -esa


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al nuorès.


    2 m. [LC] [FL] Dialecte del sard parlat a l’àrea central de Sardenya.

  


  
    nuós -osa


    adj. [LC] Que té nusos.

  


  
    nupcial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la celebració del casament, a les noces. Cerimònia nupcial. Cambra nupcial. Llit nupcial.

  


  
    nupcialitat


    f. [SO] Nombre proporcional de matrimonis en un temps i en un lloc determinats.

  


  
    núpcies


    1 f. pl. [LC] NOCES.


    2 [LC] primeres núpcies (o segones núpcies, etc.) Primer, segon, etc., matrimoni contret per una persona. S’ha casat en segones núpcies amb una diputada.

  


  
    nurag


    m. [HIH] Monument prehistòric de Sardenya en forma de torre, anàleg al talaiot.

  


  
    nus


    1 1 m. [LC] Entrellaçament estret de les parts d’un o més cossos prims i flexibles, com ara fils, cordills, cordes, cintes, etc., que, en estirar un dels caps, ordinàriament s’estreny encara més. Fer un nus. Desfer un nus. Nus de teixidor. Nus de xarxa. Una corda de nusos.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El nus de la corbata.


    1 3 [LC] fer-se-li a algú un nus a la gola [o tenir algú un nus a la gola] Sentir com un impediment a la gola que el priva de parlar, d’empassar-se el menjar.


    1 4 [LC] ja li pots fer un nus a la cua Expressió que es refereix a una avinentesa perduda definitivament.


    1 5 [TRA] nus de pardal Margarida 2.


    1 6 [LC] [HIH] nus gordià a) Nus inextricable que unia el jou i la llança del carro de Gordi.


    1 6 [LC] nus gordià b) Dificultat irresoluble.


    2 m. [LC] Lligam estret que uneix les persones. El nus del matrimoni.


    3 1 m. [LC] Punt de què depèn la solució d’una dificultat, punt principal d’un problema. Aquest és el nus de la qüestió.


    3 2 [LC] [FL] [FLL] nus de l’acció En una obra teatral, èpica, part en què els obstacles compliquen la marxa de l’acció, que precedeix el desenllaç o la catàstrofe.


    3 3 [LC] [ZOA] nus vital Punt del bulb raquidi de què depenen els moviments respiratoris.


    4 1 m. [LC] [IMF] Defecte de la fusta, corresponent a la base d’una branca morta inserida en el tronc.


    4 2 m. [IMF] Grop 1 1.


    5 m. [LC] [BO] Punt de la tija, idealment en forma de disc transversal i sovint engruixit, d’on neixen les fulles, les branques, etc.


    6 m. [LC] [ZOA] [MD] Juntura dels ossos dels dits.


    7 1 m. [LC] Punt on es troben diferents línies, nervis, etc., especialment diferents cadenes de muntanyes.


    7 2 m. [LC] [CO] [TRG] Punt de connexió de les diverses línies d’una xarxa. Nus de comunicacions.


    7 3 m. [AQ] Punt al qual concorren dues o més peces d’una armadura.


    7 4 [GL] nus cristal·logràfic Punt dels definits pels vectors de la xarxa cristal·logràfica.


    7 5 [OP] nus d’autopistes Enllaç d’autopistes que permet passar d’una calçada a qualsevol de les altres sense interseccions a nivell.


    8 1 m. [FL] [IN] Punt d’un diagrama arbori que és unit amb altres punts a través de branques.


    8 2 [FL] nus terminal Node que ja no en domina cap altre.


    9 m. [TRA] [FIM] Unitat de velocitat emprada en navegació aèria i marítima que correspon a 1 milla marina per hora.

  


  
    nusosa


    adj. [BOS] herba nusosa V. HERBA.

  


  
    nutació


    1 f. [FIA] Petit moviment d’oscil·lació de l’eix de la Terra que se sobreposa al moviment de precessió.


    2 f. [BO] Canvi espontani i rítmic de la posició d’un òrgan vegetal causat per la creixença desigual alternant dels seus costats.

  


  
    nutrici -ícia


    adj. [LC] [AGR] Nutritiu 1.

  


  
    nutrició


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Acció de nodrir o de nodrir-se; l’efecte. Nutrició escassa, abundant. Funcions de nutrició.


    1 2 [MD] [ZOA] nutrició parenteral Nutrició per via parenteral.


    2 f. [HO] [MD] [AGR] Estudi de la relació entre els aliments i la salut.

  


  
    nutricional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la nutrició.

  


  
    nutricionista


    m. i f. [HO] [PR] [AGR] Persona especialitzada en nutrició.

  


  
    nutrient


    1 1 adj. [LC] Nutritiu 1.


    1 2 m. [LC] [HO] [MD] Allò que serveix per a nodrir.


    2 1 m. [EG] [BI] Substància útil per al metabolisme, que es troba en els aliments i és incorporada a l’organisme per mitjà de la digestió.


    2 2 m. [EG] Element necessari per al metabolisme i la producció de matèria orgànica per part dels vegetals, i que es troba al sòl o a l’aigua.

  


  
    nutritiu -iva


    1 adj. [ZOA] [MD] [BI] Que nodreix. Substàncies nutritives.


    2 adj. [ZOA] [MD] [BI] Relatiu o pertanyent a la nutrició. Funcions nutritives.

  


  
    nutual


    adj. [LC] Amovible 2. Càrrec nutual.

  


  
    nuu


    f. [LC] En el llenguatge poètic, núvol.

  


  
    nuvi núvia


    1 m. i f. [LC] Persona que està a punt de casar-se.


    2 m. i f. [LC] Persona que contrau matrimoni, durant el dia de la boda i els de la lluna de mel.


    3 m. i f. [LC] Persona casada de nou, recentment.

  


  
    nuvial


    adj. [LC] NUPCIAL.

  


  
    nuviances


    f. pl. [LC] NOCES.

  


  
    nuviatge


    1 m. [LC] Noces 2.


    2 m. [LC] El que es dona a la núvia a més del dot, especialment la roba que li és donada pels pares.


    3 m. [LC] PROMETATGE.

  


  
    núvol


    1 1 m. [LC] [ME] Agregat de diminutes gotes d’aigua o de cristalls de glaç formats per la condensació o la sublimació del vapor d’aigua contingut en l’atmosfera, que a causa de la difusió de la llum apareix generalment com una massa blanquinosa. Un núvol de pluja. El vent fa córrer els núvols.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un núvol de pols, de fum.


    1 3 [ME] núvol alt Núvol que té la base situada entre els 3 i els 8 quilòmetres d’altitud a les regions polars, entre els 5 i els 13 quilòmetres a les regions temperades i entre els 6 i els 18 quilòmetres a les regions tropicals.


    1 4 [ME] núvol baix Núvol que té la base situada entre la superfície terrestre i els 2 quilòmetres d’altitud.


    1 5 [LC] [ME] núvol de pluja NIMBUS.


    1 6 [ME] núvol mitjà Núvol que té la base situada entre els 2 i els 4 quilòmetres d’altitud a les regions polars, entre els 2 i els 7 quilòmetres a les regions temperades i entre els 2 i els 8 quilòmetres a les regions tropicals.


    1 7 [LC] núvol plugisser NIMBUS.


    2 1 m. [LC] caure una cosa dels núvols Venir sense haver estat esperada.


    2 2 [LC] estar als núvols ESTAR ALS LLIMBS.


    2 3 [LC] posar algú als núvols Lloar-lo al màxim. Li estava tan agraït que sempre que parlava d’ell el posava als núvols.


    3 1 adj. [LC] [ME] Cobert o ple de núvols. Fa un dia núvol.


    3 2 adj. [LC] [ME] PER EXT. El cel està núvol.


    4 m. [LC] Cosa que enfosqueix la vista, ofusca la intel·ligència, altera la serenitat.


    5 m. [FIA] núvol fosc Núvol de matèria interestel·lar amb una quantitat de pols suficient per a impedir l’observació dels estels situats darrere seu.


    6 m. [GL] núvol roent Núvol volcànic emès d’una manera explosiva i format per una mescla de gas volcànic i de partícules sòlides.

  


  
    nuvolada


    f. [LC] [ME] Massa de núvols, especialment quan presenten un cert desenvolupament vertical.

  


  
    nuvolat


    m. [LC] [ME] NÚVOL.

  


  
    nuvolós -osa


    adj. [LC] [ME] Cobert o format de núvols.

  


  
    nuvolositat


    1 f. [ME] Qualitat de nuvolós.


    2 f. [ME] Qualitat i quantitat dels núvols que cobreixen el cel.

  


  
    nyac


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll que fan dues coses que, acostant-se violentament, n’enclouen una altra.

  


  
    nyacar


    v. tr. [LC] Abonyegar, aixafar.

  


  
    nyafa


    f. [LC] TACA.

  


  
    nyafegós -osa


    adj. [LC] Brut, ple de taques.

  


  
    nyam


    1 m. [AGA] [BOS] [LC] Planta del gènere Dioscorea, de la família de les dioscoreàcies, enfiladissa, de grosses arrels tuberoses, fulles cordiformes, flors unisexuals molt petites, en raïms, i fruit en càpsula amb tres ales, cultivada extensament als països tropicals.


    2 m. [BOS] Arrel tuberosa comestible del nyam, molt grossa i rica en fècules.

  


  
    nyàmera


    1 f. [AGA] [BOS] [LC] Herba de la família de les compostes, robusta, que fa rizomes tuberosos, de fulles ovades, quasi totes oposades, i nombrosos capítols grocs, originària d’Amèrica del Nord, cultivada com a ornamental o per obtenir-ne els tubercles (Helianthus tuberosus).


    2 f. [BOS] Tubercle de la nyàmera, semblant a una patata, comestible i emprat com a font de fructosa i d’alcohol.

  


  
    nyam-nyam


    1 interj. [LC] Expressió que evoca l’acció de menjar.


    2 m. [LC] fer nyam-nyam En el llenguatge infantil, menjar.

  


  
    nyandú


    [pl. -ús]


    m. [ZOO] Ocell no volador de l’ordre dels reïformes, d’uns 130 centímetres d’alçària, que viu a l’Amèrica del Sud (Rhea americana).

  


  
    nyanyo


    1 m. [LC] [MD] Bony que surt a algú a conseqüència d’un cop.


    2 m. [BOS] BALSAMINA.

  


  
    nyap


    m. [LC] Cosa no gens reeixida, mal feta. Qui el deu haver fet, aquest nyap?

  


  
    nyapa


    1 f. [LC] Taca, clap, d’alguna extensió.


    2 f. [LC] treure nyapa d’un afer Treure’n profit.

  


  
    nyaufar


    v. tr. [LC] Abonyegar, aixafar.

  


  
    nyau-nyau


    adj. i m. i f. [LC] NYEU-NYEU.

  


  
    nyèbit


    1 m. [LC] POP. Noi que va perdut pels carrers.


    2 m. [LC] POP. PERDULARI.

  


  
    nyec


    1 m. [LC] Grinyol o gemec de gos, d’ànec o d’altres animals que fan un crit semblant. No havien sentit un nyec d’oca.


    2 m. [LC] Criatura molt petita.

  


  
    nyec-nyec


    1 interj. [LC] Expressió que evoca les raons de dos que tot el dia estan com gat i gos.


    2 1 m. [LC] NYIC-I-NYAC. Estic tipa de sentir el nyec-nyec d’aquell parell.


    2 2 [LC] estar nyec-nyec BARALLAR-SE. Sempre estan nyec-nyec.

  


  
    nyepa


    f. [LC] Mentida 1 1.

  


  
    nyerra


    f. [LC] PERESA.

  


  
    nyerro


    m. [HIH] Membre d’un dels dos bàndols enfrontats en què estava dividida la noblesa catalana al final del segle XVI i al començament del segle XVII.

  


  
    nyeu-nyeu


    1 1 interj. [LC] Expressió que evoca el parlar d’una persona gata maula, hipòcrita.


    1 2 m. [LC] Parlar d’una persona gata maula, hipòcrita. El seu nyeu-nyeu em posa histèric.


    2 adj. i m. i f. [LC] Gata maula, hipòcrita. És un nyeu-nyeu: no te’n fiïs gens.

  


  
    nyic1


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll agut, estrident, d’un gemec o grinyol.


    2 m. [LC] Soroll agut, estrident, d’un gemec o grinyol.

  


  
    nyic2 nyiga


    adj. [LC] Malsofert, irritable.

  


  
    nyic-i-nyac


    m. [LC] Raons, renyines, contínues entre dues persones. Sempre estan nyic-i-nyac.

  


  
    nyiclis


    interj. [LC] POP. Expressió usada com a negació.

  


  
    nyic-nyic


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el parlar d’una persona que ens martiritza amb la seva insistència.


    2 m. [LC] Soroll desagradable i insistent.

  


  
    nyicris


    m. i f. [LC] Persona escarransida, escanyolida, malaltissa. Pobre vailet, era un nyicris que amb una bufada el tombaven.

  


  
    nyigo-nyigo


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so d’un violí, d’un violoncel, etc., mal tocats.


    2 m. [LC] So d’un violí, d’un violoncel, etc., mal tocats.

  


  
    nyinya


    f. [AGP] Llinya 1.

  


  
    nyinyola


    f. [IMF] LLINYOLA.

  


  
    nyinyolera


    f. [TRA] Obertura al final del cop, a la pesca a l’arrossegall, que serveix per a buidar-lo.

  


  
    nyivit


    m. [ZOO] FREDELUGA.

  


  
    nyoca


    f. [LC] Ametlles, avellanes, pinyons, etc., que es donen pel bateig d’una criatura.

  


  
    nyonya


    f. [LC] Mandra somnolenta. Quina nyonya fa venir, aquesta calor!

  


  
    nyora


    1 f. [AGA] Pebrot d’una varietat que s’empra sec com a condiment.


    2 f. [AGA] Pebrotera que produeix les nyores.

  


  
    nyu


    [pl. nyus]


    m. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil remugant del gènere Connochaetes, de la família dels bòvids, amb el cos, les potes i la cua semblants als dels cavalls i les peülles com les dels antílops, el coll gruixut i les banyes cap endavant, que viu a l’Àfrica subsahariana.

  


  O


  
    o1


    [pl. os]


    f. [LC] [FL] Lletra o O.

  


  
    o2


    1 conj. [LC] Expressa una alternativa. Escriu al president o al secretari. Vindrà l’un o l’altre. Un o altre ho farà. Fes-ho tu o bé ell. O plourà o farà vent. O és veritat o és mentida.


    2 conj. [LC] Denota equivalència, reforçada sovint amb el mot sia. El protagonista o personatge principal de l’obra. El protagonista, o sia, el personatge principal de l’obra.

  


  
    o3


    interj. [LC] Expressió usada per a adreçar-se a una persona o a una cosa personificada anomenant-la. Gràcies, o déus, d’aquest amor.

  


  
    oasi


    1 m. [LC] [GL] [GG] Indret de terra fèrtil dins d’un desert on creix la vegetació gràcies a l’existència d’aigües subterrànies, de pous o de surgències.


    2 m. [LC] Lloc, període, situació, que és com una excepció enmig del desordre, dels neguits, etc., i que permet un repòs psíquic o físic. Un oasi de pau al centre de la gran ciutat. Un oasi de prosperitat.

  


  
    ob-


    [LC] Prefix que significa ‘a l’inrevés’, ‘en direcció oposada’. Ex.: obovat, obcordat.

  


  
    obac -aga


    1 adj. [LC] Ombrívol 1. Les maduixes es fan en indrets obacs.


    2 m. [LC] [GG] OBAGA.

  


  
    obaga


    f. [LC] [GL] [GG] Part d’una muntanya, d’una vall, on toca poc o no gens el sol.

  


  
    obagor


    f. [LC] Condició d’obac o ombrívol.

  


  
    obagós -osa


    adj. [LC] Ombrívol 1.

  


  
    obcecació


    f. [LC] Greu ofuscació.

  


  
    obcecadament


    adv. [LC] Amb obcecació.

  


  
    obcecar


    v. tr. [LC] Ofuscar greument. La ira t’ha obcecat: ell no és pas tan dolent com et penses.

  


  
    obduració


    f. [LC] Resistència a deixar-se abellir el cor.

  


  
    obediència


    1 f. [LC] Acció d’obeir.


    2 f. [LC] Qualitat d’obedient.

  


  
    obediencial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’obediència.

  


  
    obedient


    adj. [LC] Que obeeix, que té el costum d’obeir.

  


  
    obedientment


    adv. [LC] Amb obediència.

  


  
    obeïdor -a


    adj. [LC] Que és d’obeir.

  


  
    obeir


    1 1 v. tr. [LC] Executar allò que mana (algú). No ha obeït el seu pare. Ho hem manat, però no hem estat obeïts.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. El cavall obeeix el fre.


    1 3 v. tr. [LC] Complir (un manament). Obeir la llei. Obeir la raó.


    2 tr. [LC] Alguna cosa, cedir a l’impuls, a l’acció, (de quelcom). La nau no obeïa el timó.


    3 1 intr. [LC] Una cosa, esdevenir-se en virtut de tal o tal causa. Això obeeix a lleis molt complicades. El curs del riu obeeix a una orografia molt complexa.


    3 2 [LC] no obeir el ventrell No pair bé.

  


  
    obelisc


    m. [HIH] [AR] [LC] Monument en forma de pilar quadrangular que va aprimant-se lleugerament de baix a dalt, terminat en una piràmide.

  


  
    obenc


    m. [TRA] Corda o cable que va de l’arbre d’una nau a la murada i serveix amb altres per a mantenir dret l’arbre.

  


  
    obencadura


    f. [TRA] Conjunt dels obencs d’un arbre o d’una nau.

  


  
    obenquell


    m. [TRA] Obenc que subjecta un masteler a la cofa corresponent.

  


  
    obert -a


    1 1 adj. [LC] Que ha estat obert. Hi ha totes les finestres obertes. Ja poden passar, que la porta és oberta! Les botigues ja són obertes. Carretera oberta al trànsit. Quan vaig arribar ja hi havia el ball obert.


    1 2 adj. [LC] Sense límit de participació. Una sessió, una assemblea, una reunió, oberta. Torneig obert de tennis.


    2 adj. [LC] Sense muralles, sense defenses. Ciutat oberta.


    3 adj. [LC] Ample, espaiós. Un front obert. A cel obert. Un camp obert.


    4 adj. [LC] Receptiu, tolerant, acollidor. Una colla d’amics molt oberta. Mentalitat oberta a les novetats. L’Elisenda té un caràcter molt obert.


    5 adj. [LC] Manifest, declarat. Guerra oberta contra la delinqüència.


    6 adj. [FL] Que s’emet mitjançant una separació intermaxil·lar o linguopalatal relativament gran respecte d’altres emissions fonemàtiques considerades neutres o tancades.

  


  
    oberta


    1 f. [LC] Acció de fer una incisió longitudinal en un embolcall, d’eixamplar l’escletlla que deixen entre elles dues posts contigües; l’efecte.


    2 f. [AGF] Incisió de dalt a baix per a poder pelar el suro.


    3 f. [TRA] Obertura d’un llagut limitada lateralment pels corredors i travessada pels bancs on s’asseuen els remitgers.

  


  
    obertura


    1 1 f. [LC] [AD] Acció d’obrir o d’obrir-se; l’efecte. L’obertura d’una caixa. L’obertura d’un canal de comunicació. L’obertura d’un testament. L’obertura d’una sessió. Sessió d’obertura. L’obertura del diafragma.


    1 2 [SP] obertura de la caça Començament del temps en què la caça és permesa.


    2 f. [MU] Peça d’orquestra posada al començament d’una suite, d’una òpera, d’un drama líric. L’obertura d’Els mestres cantaires de Nuremberg.


    3 f. [JE] En el joc d’escacs, conjunt de jugades inicials que generalment defineixen la tàctica de cada jugador.


    4 f. [FL] Constituent d’una síl·laba que precedeix el nucli.


    5 f. [PO] [SO] Acció de donar entrada, en un règim polític, a corrents més liberals i més democràtics. Finalment, el Govern va anunciar un règim d’obertura.


    6 1 f. [LC] [AQ] Solució de continuïtat que permet l’entrada, espai obert en un mur, en un sostre, etc. L’obertura d’una cova. En aquesta cambra hi ha massa obertures.


    6 2 [FIF] obertura d’un circuit Interrupció d’un circuit elèctric pel qual circula un determinat corrent elèctric.


    7 1 f. [MT] Grau de divergència dels costats d’un angle, d’un compàs, etc.


    7 2 f. [FL] Grau de separació entre els òrgans de la cavitat oral durant l’emissió d’un so articulat, generalment vocàlic.


    8 f. [FIF] Magnitud que mesura la dimensió dels feixos de llum que, procedents de l’objecte, penetren en un instrument òptic.

  


  
    oberturisme


    m. [PO] [SO] Tendència ideològica, política, etc., favorable a l’obertura liberal i democràtica.

  


  
    oberturista


    1 adj. [PO] [SO] Relatiu o pertanyent a l’oberturisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] Partidari de l’oberturisme.

  


  
    obès -esa


    adj. [LC] [MD] Excessivament gras.

  


  
    obesitat


    f. [LC] [MD] Qualitat d’obès.

  


  
    obi


    1 m. [LC] [AGA] [AGR] Recipient de pedra o de fusta emprat com a abeuradora, menjadora dels porcs, rentamans, etc.


    2 m. [GL] VALL D’OBI.

  


  
    òbila


    f. [LC] ÒLIBA.

  


  
    òbit


    1 m. [LC] DEFUNCIÓ.


    2 m. [LC] Certificació de la defunció d’algú. Treure l’òbit.

  


  
    obituari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu a la defunció. Registre obituari.


    2 m. [LC] Llibre on s’anoten les partides de defunció i d’enterrament.

  


  
    objecció


    1 f. [LC] Allò que hom oposa a una afirmació per combatre-la, a una proposició per rebutjar-la. Fer una objecció. Respondre a una objecció. Les objeccions que poden fer-se a una teoria. No faré sinó una objecció a això que tu proposes.


    2 [SO] [DR] objecció de consciència Actitud de qui es nega a obeir una ordre o una llei considerant-la injusta o inacceptable, especialment de qui es nega a fer el servei militar o a fer servir armes, fent prevaler la decisió de la pròpia consciència sobre la llei positiva.

  


  
    objectabilitat


    f. [LC] Qualitat d’objectable.

  


  
    objectable


    adj. [LC] Susceptible d’objecció.

  


  
    objectar


    1 v. tr. [LC] Oposar (alguna cosa) a una afirmació per combatre-la, a una proposició per rebutjar-la. Ells no poden objectar res al que jo dic.


    2 v. tr. [DR] Presentar oposició al nomenament (de determinats testimonis).

  


  
    objecte


    1 m. [LC] [FS] Cosa material en tant que s’ofereix als nostres sentits. Les imatges dels objectes. Observar un objecte a distància.


    2 1 m. [LC] [FS] Cosa que s’ofereix al pensament, de la qual es pren coneixença. Objecte de meditació. Ha estat objecte de l’admiració de tothom.


    2 2 m. [LC] [FS] Matèria d’una ciència. L’objecte de la teologia és Déu.


    2 3 m. [LC] [FS] Allò que es pren com a fi d’una acció, d’un esforç. L’objecte del seu amor. El meu principal objecte és convèncer-vos que aneu errats.


    2 4 [FS] objecte formal Perspectiva des de la qual es considera un objecte. L’home com a ésser cultural és objecte formal de l’antropologia.


    2 5 [FS] objecte material L’objecte en tant que pot ésser considerat des de diverses perspectives. L’home és l’objecte material tant de l’antropologia cultural com de l’antropologia biològica.


    3 1 m. [FL] En gram., mot o grup de mots que denota allò sobre què recau l’acció expressada pel verb.


    3 2 [FL] objecte cognat ACUSATIU INTERN.


    3 3 [FL] objecte directe COMPLEMENT DIRECTE.


    3 4 [FL] objecte indirecte COMPLEMENT INDIRECTE.


    4 m. [MT] objecte matemàtic Concepte matemàtic precisat per una definició.


    5 m. [FIF] Punt o conjunt de punts dels quals un sistema òptic dona una imatge.

  


  
    objectiu -iva


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’objecte.


    1 2 adj. [LC] Que existeix independentment del pensament, de la consciència.


    1 3 adj. [LC] Que tracta els esdeveniments, els fenòmens, etc., independentment de les reflexions, dels sentiments, dels prejudicis de l’observador. Un judici objectiu, una crítica objectiva.


    2 m. [LC] Fi a aconseguir. El seu objectiu era dirigir l’empresa. Controlar la inflació és un dels objectius del Govern.


    3 1 m. [DE] Tot allò a què es dirigeix el foc de les armes amb la finalitat de destruir-ho o anul·lar-ho.


    3 2 m. [DE] Indret l’ocupació del qual constitueix la finalitat de l’acció d’una unitat militar.


    4 1 m. [LC] [FIF] Sistema òptic convergent col·locat a l’extrem d’un instrument òptic a la banda de l’objecte, que té per missió formar una imatge real de l’objecte, la qual és observada a través d’un ocular o bé recollida per una pantalla o una emulsió fotogràfica.


    4 2 [FIF] objectiu gran angular Objectiu de lent focal curta, que permet un ampli camp visual.

  


  
    objectivació


    1 f. [LC] Acció d’objectivar; l’efecte.


    2 f. [SO] En sociol., procés pel qual una definició social de la realitat amaga la seva dimensió subjectiva i és percebuda com a objectiva i independent de la voluntat individual.

  


  
    objectivament


    adv. [LC] D’una manera objectiva, quant a l’objecte.

  


  
    objectivar


    v. tr. [LC] Fer objectiu, fer que (alguna cosa) assumeixi el caràcter d’un objecte.

  


  
    objectivisme


    m. [FS] [LC] [FLL] Teoria filosòfica, estètica, etc., que dona la predominança a l’objectiu sobre el subjectiu.

  


  
    objectivista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’objectivisme.


    2 adj. i m. i f. [FLL] [AR] [LC] Seguidor de l’objectivisme, especialment de l’art o de la literatura objectives.

  


  
    objectivitat


    f. [LC] Qualitat d’objectiu.

  


  
    objector objectora


    1 m. i f. [LC] Persona que objecta.


    2 [SO] [LC] objector de consciència Persona que es nega a obeir una llei, especialment la de complir el servei militar, a causa de les seves conviccions.

  


  
    objurgació


    f. [LC] Acció d’objurgar.

  


  
    objurgar


    v. tr. [LC] Reprendre, renyar, fortament (algú) especialment per dissuadir-lo de dir o de fer alguna cosa.

  


  
    oblació


    f. [RE] [LC] Acció d’oferir a Déu, especialment les espècies eucarístiques.

  


  
    oblada1


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos oblong i comprimit, de 20 a 30 centímetres de llargada, d’esquena blavosa i ventre argentat, amb una taca negra envoltada d’una anella blanca sobre el peduncle caudal, i d’ulls grossos, que habita zones costaneres i alguers (Oblada melanura).

  


  
    oblada2


    f. [RE] [LC] Ofrena de pa feta pels familiars d’un difunt en el moment de l’ofertori en la missa del funeral.

  


  
    oblat oblata


    m. i f. [RE] [LC] Persona que es feia d’un orde religiós fent donació dels seus béns.

  


  
    oblata


    1 f. [RE] [LC] Quantitat que es donava per a les despeses de vi, d’hòsties, de cera i d’ornaments per a dir les misses.


    2 f. [RE] [LC] Pa i vi oferts pel sacerdot abans d’ésser consagrats.

  


  
    oblatiu -iva


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’oblació.

  


  
    oblia


    f. [EL] Disc molt prim, tallat d’una barra cilíndrica monocristal·lina de silici, utilitzat com a substrat per a la fabricació de circuits integrats.

  


  
    oblic -iqua


    1 adj. [LC] [MT] Que no és perpendicular ni paral·lel a un pla, a una recta, a una direcció, determinats. Dos eixos oblics entre ells.


    2 adj. [LC] Que obra, que s’executa, indirectament, per vies indirectes.

  


  
    oblidable


    adj. [LC] Que pot ésser oblidat.

  


  
    oblidadís -issa


    adj. [LC] OBLIDÓS.

  


  
    oblidador -a


    adj. [LC] OBLIDABLE.

  


  
    oblidament


    m. [LC] Oblit 1.

  


  
    oblidança


    f. [LC] Oblit 1.

  


  
    oblidar


    1 1 v. tr. [LC] Perdre la memòria (d’alguna cosa), no recordar-la, no tenir-la present en l’esperit. Sabia la regla, però l’he oblidada. He oblidat el seu nom. Oblides que ell no n’ha de saber res, d’això?


    1 2 v. tr. [LC] No pensar a agafar (alguna cosa). Oblidar un objecte. He oblidat els guants en el cotxe.


    1 3 v. tr. [LC] No pensar (en algú o en alguna cosa) per negligència. Oblidar algú el seu deure.


    2 intr. pron. [LC] No recordar-se d’algú o d’alguna cosa. S’oblidaren de l’idioma nadiu. Al llit, hom s’oblida de tot. M’he oblidat de dir-t’ho.

  


  
    oblidós -osa


    adj. [LC] Que oblida, que fàcilment s’oblida de les coses.

  


  
    obligació


    1 1 f. [LC] [DR] Allò que hom és constret a fer, deute imposat per una llei, un contracte, una prometença, les conveniències socials, la gratitud, etc. La meva obligació és de tornar-li el que m’ha deixat. Complir una obligació. Mancar a una obligació. Les obligacions d’un funcionari, d’un mestre, del cap de família.


    1 2 [LC] obligacions domèstiques Obligacions que comporta la vida en família.


    2 1 f. [LC] Compromís de pagar una suma determinada.


    2 2 f. [DR] [ECT] Títol que representa una part dels capitals emmanllevats per una societat financera, industrial, etc., que produeix un interès fix i és amortitzable dins un termini limitat.

  


  
    obligacionista


    m. i f. [LC] [DR] Posseïdor d’una o més obligacions d’una societat financera, industrial, etc., la tinença de les quals comporta la condició de creditor de l’entitat emissora.

  


  
    obligadament


    adv. [LC] Per obligació, per força, necessàriament.

  


  
    obligador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que obliga.

  


  
    obligança


    f. [LC] Obligació 1 i 2 1.

  


  
    obligant


    adj. [LC] OBLIGADOR.

  


  
    obligar


    1 v. tr. [LC] [DR] Una llei, un contracte, una prometença, les conveniències socials, la gratitud, etc., lligar (algú), compel·lir-lo a fer alguna cosa. La llei l’obliga a pagar.


    2 1 tr. [LC] [DR] Fer fer (a algú) allò que imposa una llei, un contracte, etc.


    2 2 intr. pron. [LC] Comprometre’s a complir alguna cosa. S’obligava a entrenar-se dues hores al dia.


    3 tr. [LC] Guanyar la voluntat (d’algú) amb favors, beneficis, etc.

  


  
    obligat -ada


    1 adj. [LC] Agraït 1. Us estic molt obligat.


    2 1 m. [MU] Peça musical en l’execució de la qual un instrument té un paper principal. Un obligat de cornetí.


    2 2 adj. [MU] Imprescindible, ja que la seva supressió desnaturalitzaria l’obra musical, s’aplica a un instrument concertant o a una part d’acompanyament.

  


  
    obligatori -òria


    adj. [LC] Que obliga, que és d’obligació. Instrucció obligatòria. Servei militar obligatori. Aplicació facultativa o obligatòria d’una regla.

  


  
    obligatòriament


    adv. [LC] D’una manera obligatòria.

  


  
    obligatorietat


    f. [LC] Qualitat d’obligatori.

  


  
    obliquament


    adv. [LC] Amb obliqüitat.

  


  
    obliquangle


    adj. [MT] [LC] Que no té cap dels seus tres angles rectes. Triangle obliquangle.

  


  
    obliquar


    1 v. intr. [LC] Desviar-se de la perpendicular.


    2 v. intr. [LC] Canviar la direcció de la marxa girant uns 45° a la dreta o a l’esquerra de la direcció primitiva.

  


  
    obliqüitat


    1 f. [LC] [MT] Qualitat d’oblic.


    2 f. [LC] [MT] Desviació major o menor de la perpendicularitat o del paral·lelisme.


    3 [FIA] obliqüitat de l’eclíptica Angle que determinen el pla de l’eclíptica i el pla de l’equador celeste, equivalent a 23° 27′.

  


  
    oblit


    1 m. [LC] Acció d’oblidar. L’oblit de les injúries rebudes. L’oblit dels seus deures. Ha estat un oblit lamentable. Caure una cosa en l’oblit. Posar en oblit una cosa. Jaure una cosa en l’oblit. Deixar una cosa en l’oblit. Treure, sostreure, una cosa de l’oblit.


    2 m. [PS] [PE] Pèrdua temporal o permanent de la capacitat de recordar, de reconèixer o d’actuar en relació amb el que ha estat après.

  


  
    obliteració


    f. [LC] [TC] Acció d’obliterar; l’efecte.

  


  
    obliterador -a


    1 adj. [LC] Que oblitera.


    2 m. [TC] Segell o estampilla per a obliterar els timbres de les cartes.

  


  
    obliterar


    1 1 v. tr. [LC] Fer il·legible esborrant, ratllant, etc.


    1 2 v. tr. [TC] Estampar un segell (damunt els timbres de les cartes) a fi d’inutilitzar-los.


    2 tr. [ZOA] Obstruir (un conducte d’un ésser organitzat).

  


  
    oblivió


    f. [LC] Oblit 1.

  


  
    oblong -a


    adj. [LC] Més llarg en una direcció que en l’altra.

  


  
    obnoxi -òxia


    adj. [LC] Exposat a la censura, al blasme.

  


  
    obnubilació


    1 f. [LC] [MD] Enfosquiment morbós de la vista.


    2 f. [MD] [PS] Trastorn mental caracteritzat per la lentitud de pensament i l’ofuscació.

  


  
    obnubilar


    1 v. tr. [LC] Produir obnubilació (en algú).


    2 intr. pron. [LC] Sofrir obnubilació. S’obnubila en les entrevistes de feina.

  


  
    oboè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] [MU] Instrument aeròfon de fusta, de registre agut, consistent en un tub estret que s’eixampla lleugerament a l’extrem inferior, proveït d’un tudell amb doble llengüeta de canya.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] OBOISTA.

  


  
    oboista


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca l’oboè.

  


  
    òbol


    1 1 m. [NU] [HIH] En l’antiguitat grega, pes, moneda d’argent, equivalent a la sisena part de la dracma.


    1 2 m. [MD] Pes usat antigament en medicina i en farmàcia equivalent a mig escrúpol.


    2 m. [NU] [HIH] Malla2 1 1.


    3 m. [LC] Petita quantitat amb què es contribueix a un fi.

  


  
    obovat -ada


    adj. [BO] De forma ovada invertida, amb la part ampla a l’àpex.

  


  
    obra


    1 1 f. [LC] Aplicació de l’activitat humana a un fi. Posar-se a l’obra. Posar les seves virtuts en obra.


    1 2 [LC] per obra de loc. prep. Mitjançant l’acció de. Han estat arruïnats per obra d’ell. Sembla fet per obra d’encantament. Per obra de l’Esperit Sant.


    2 1 f. [LC] [RE] Acció humana quant a la seva conformitat amb els deures morals, religiosos. Fer bones obres, males obres. Una obra de caritat, de misericòrdia.


    2 2 [LC] [RE] obra pia Institució de beneficència de caràcter religiós.


    2 3 [LC] [RE] obra d’una parròquia Fons destinat a la seva conservació.


    3 1 f. [LC] Resultat de l’aplicació de l’activitat a un fi, la cosa produïda o acomplerta. Les obres de la indústria humana.


    3 2 f. [LC] PER EXT. Obres d’art. Les obres de Déu, de la naturalesa. Les obres d’un escriptor, d’un artista. Ha escrit una obra de química. Una obra en tres volums.


    3 3 f. [LC] [AR] Conjunt de les obres d’un escriptor, d’un artista. L’obra de Tolstoi, de Rembrandt, de Mompou.


    3 4 [BB] obra de referència Obra que es consulta per trobar informació precisa d’una manera ràpida. Les úniques obres de referència que tenim són diccionaris, enciclopèdies i bibliografies.


    3 5 [FLL] [BB] obra en manuscrit Obra no impresa.


    4 1 f. [LC] Allò en què hom està treballant.


    4 2 [LC] ésser l’obra de la seu [o semblar l’obra de la seu] Ésser de molta durada, tardar molt a acabar-se.


    4 3 [LC] [AQ] fer obres en una casa Fer-hi reformes, reparacions.


    4 4 f. [LC] [OP] Edifici que s’està construint.


    4 5 f. [LC] [AQ] Conjunt dels materials emprats en la construcció. Traginar obra.


    4 6 f. [IMF] Conjunt de bastiments, portes, finestres i altres construccions i instal·lacions en fusta, que són part d’una edificació, reforma, transformació, restauració o instal·lació.


    4 7 f. [LC] [AQ] Construcció feta amb maons, pedra, formigó, etc. Paret d’obra.


    4 8 [AQ] [LC] obra vista Obra, paret, pilar, etc., construït amb maons i sense arrebossar.


    5 1 f. [OP] Pont, claveguera, resclosa, paret o qualsevol altra obra feta amb pedra, maons o formigó, que forma part de la construcció d’un canal, d’una carretera, d’unes vies de ferrocarril o d’altres vies de comunicació.


    5 2 [OP] obra deflectora En la correcció d’allaus, obra de desviament.


    5 3 [OP] obra d’esplanació Conjunt d’actuacions de moviment de terres i construcció d’obres de fàbrica per a fer una esplanació amb els perfils i els pendents exigits pel projecte.


    5 4 [AD] [DR] [ECT] [OP] obres públiques Obres d’ús i d’aprofitament general i construccions destinades a serveis que vagin a càrrec d’organismes de l’Administració.


    6 1 f. [TRA] obra morta Part del buc que és sobre la línia de flotació.


    6 2 [TRA] obra viva Part del buc que és sota la línia de flotació.

  


  
    obrador


    m. [LC] [IMI] Taulell o oficina on es fa algun treball manual. L’obrador d’una sabateria, d’una pastisseria.

  


  
    obradura


    f. [LC] [IMI] Acció d’obrar o d’afaiçonar alguna cosa; l’efecte.

  


  
    obrall


    m. [LC] [IMI] Part d’un forn, aparell, etc., on es treballa o obra la matèria a elaborar.

  


  
    obrar


    1 1 v. intr. [LC] Aplicar l’activitat a un fi, especialment d’ordre moral, de tal o tal manera en una circumstància donada. Ell ha obrat molt malament fent això. Obra bé i no temis el que diran.


    1 2 [LC] obrar del seu cap FER DEL SEU CAP.


    2 intr. [LC] Deixar sentir els seus efectes, tenir eficàcia. El remei ja ha obrat, encara no ha obrat.


    3 tr. [LC] Afaiçonar 1 1. Obrar el fang, la fusta.


    4 1 tr. [AQ] Edificar, fer obra (de construcció). Obrar bé una casa.


    4 2 tr. [IMF] Planejar (la fusta).

  


  
    obratge


    1 m. [LC] Acció d’obrar o d’afaiçonar; l’efecte.


    2 m. [LC] [IMI] Adorn fet en un objecte en obrar-lo.

  


  
    obreampolles


    m. [LC] Estri que serveix per a treure els taps metàl·lics de les ampolles.

  


  
    obrecartes


    1 m. [ECO] Estri que serveix per a obrir els sobres de les cartes.


    2 m. [ECO] TALLAPAPERS.

  


  
    obrellaunes


    m. [LC] Estri que serveix per a obrir llaunes de conserva.

  


  
    obrepció


    f. [LC] Acció d’amagar la veritat, falsa narració d’un fet, per obtenir alguna cosa.

  


  
    obreptici -ícia


    adj. [LC] Obtingut amagant la veritat.

  


  
    obreptíciament


    adv. [LC] D’una manera obreptícia.

  


  
    obrer obrera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que treballa en un ofici manual.


    2 m. i f. [RE] [PR] [HIH] Persona que tenia al seu càrrec l’administració o l’obra d’una parròquia, d’una confraria o d’una altra institució religiosa o benèfica.


    3 adj. [LC] [PR] Treballador 1. Jamai gran parler no fou gran obrer.


    4 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als obrers. La classe obrera.


    5 f. [ZOI] [AGR] Femella estèril de les diverses espècies d’insectes socials. Una abella obrera.

  


  
    obreria


    1 f. [LC] [RE] Càrrec d’obrer en una parròquia, en una confraria, etc.


    2 f. [LC] Banc on solien seure els obrers de la parròquia els dies de les festivitats de l’Església.

  


  
    obrerisme


    m. [ECT] [SO] [LC] Política favorable als interessos dels obrers.

  


  
    obrerista


    1 adj. [SO] Relatiu o pertanyent a l’obrerisme. Societat obrerista.


    2 adj. i m. i f. [SO] Partidari de l’obrerisme.

  


  
    obridor1 -a


    1 1 adj. [LC] Que obre.


    1 2 m. [LC] Estri o dispositiu que serveix per a obrir.


    2 f. [LC] Màquina que serveix per a obrir, per a destriar, el cotó, el jute, etc.

  


  
    obridor2 -a


    adj. [LC] Que s’obre fàcilment, espontàniament.

  


  
    obriment


    m. [LC] Acció d’obrir o d’obrir-se.

  


  
    obrir


    [p. p. obert; ind. pr. 2 obres, 3 obre]


    1 v. tr. [LC] Fer accessible (allò que està tancat o clos) llevant o movent la porta, la tapa, etc., que ho tanca o clou o separant dues parts juntes. Obrir un armari. Obrir una caixa. Obrir la botiga a les nou. Obrir una carta.


    2 1 tr. [LC] Fer accessible (alguna cosa). Obrir la casa a algú.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Obrir el cor a l’alegria.


    2 3 [LC] obrir el cor a algú [o obrir el pit a algú] Dir-li tot el que es pensa o se sent.


    2 4 [LC] [ECT] obrir un crèdit a algú Autoritzar-lo a manllevar diners fins a una quantitat determinada.


    3 1 tr. [LC] [AD] [SP] Donar començament (a alguna cosa), posar en marxa. Obrir la sessió. Obrir una discussió. Obrir la temporada de caça. Obrir el ball. Obrir un parèntesi. Obrir un compte. Obrir el foc contra l’enemic. Van obrir una botiga a la plaça de Vic.


    3 2 [LC] obrir la marxa Ésser dels primers en una desfilada.


    4 1 tr. [LC] Llevar o moure (allò que intercepta l’entrada o la sortida). Obrir una porta, un reixat. Obrir una porta de bat a bat. Obrir les parpelles. Obrir els llavis. Obrir les portes al públic. Les botigues obren les portes a les vuit. Les botigues obren a les vuit.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Obrir la porta als abusos.


    4 3 [LC] en un tancar i obrir d’ulls loc. adv. EN UN GIRAR D’ULLS.


    4 4 [LC] no obrir boca [o no obrir els llavis] No dir res.


    4 5 [LC] obrir els ulls [o obrir l’ull] Vigilar atentament.


    4 6 [LC] obrir els ulls Hom, veure el que fins aleshores, enganyat, obcecat, etc., no sabia veure.


    4 7 [LC] obrir els ulls a algú Fer-li veure la veritat.


    4 8 [LC] obrir els ulls a la llum Néixer 1.


    4 9 [LC] obrir la boca Parlar11 1.


    4 10 [LC] obrir la boca a algú Fer-lo parlar.


    4 11 [LC] obrir l’orella [o obrir les orelles] Escoltar atentament.


    4 12 [LC] obrir l’orella a una proposició Mostrar-se disposat a acollir-la.


    5 1 tr. [LC] Moure al voltant de llur punt d’articulació (dues o més parts del cos o d’un objecte) separant-les, fent que formin un angle més gran. Obrir un ocell les seves ales. Obrir unes tisores. Obrir les cames. Obrir un compàs.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. Obrir un llibre. Obrir un ventall. Obrir un paraigua. Obrir un ocell la cua. Obrir la mà.


    5 3 intr. [LC] Aquest ventall obre molt bé.


    5 4 [LC] obrir la mà a) Donar amb liberalitat.


    5 4 [LC] obrir la mà b) Moderar el rigor.


    6 1 tr. [LC] Fer menys compacte. Obrir les files.


    6 2 [AF] obrir blancs Separar els elements gràfics per aclarir la imatge.


    6 3 tr. [IT] Destriar (una fibra) abans de filar-la. Obrir el cotó.


    6 4 tr. [TRA] El calafat, eixamplar (els coments) per tal de poder-hi introduir l’estopa.


    7 1 tr. [LC] Fer (una solució de continuïtat) en alguna cosa. Obrir una finestra en una paret. Obrir una galeria en una mina.


    7 2 intr. pron. [LC] Obrir-se una via d’aigua en una nau.


    7 3 [LC] obrir-se call Obrir-se pas. Amb empentes i cops de colze anaven obrint-se call per entre la munió de gent.


    7 4 tr. [LC] Fer una solució de continuïtat (en alguna cosa). Obrir un gra, un abscés. Obrir una bèstia.


    7 5 intr. pron. [LC] Obrir-se el sostre. Obrir-se la terra.


    7 6 [LC] obrir en canal Obrir de dalt a baix.


    7 7 [LC] [MD] obrir la vena a algú Fer-li una sagnia.


    7 8 [LC] obrir-se les venes Fer-se rajar la sang per donar-se la mort.


    7 9 intr. [TRA] Una embarcació, desatracar.


    8 tr. [IMF] Serrar (fusta) al llarg.

  


  
    obriüllar


    m. [LC] [BOC] Herbassar on abunden els obriülls.

  


  
    obriülls


    1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les compostes, de capítols de flors purpúries, fortament espinosos, que es fa en camins calcigats, ermots i sestadors de bestiar (Centaurea calcitrapa).


    2 m. [BOS] TRÍBOL.

  


  
    obscè -ena


    adj. [LC] Que ofèn greument el pudor. Una paraula obscena. Una pintura obscena.

  


  
    obscenament


    adv. [LC] D’una manera obscena.

  


  
    obscenitat


    1 f. [LC] Qualitat d’obscè.


    2 f. [LC] Paraula, acte, obscens.

  


  
    obscur -a


    1 adj. [LC] FOSC2. Cambra obscura. Un text obscur. Un escriptor obscur.


    2 adj. [LC] Humil, no conegut. Un obscur metge d’un poblet.

  


  
    obscurament


    adv. [LC] D’una manera obscura.

  


  
    obscurantisme


    m. [LC] [PO] Oposició sistemàtica a la cultura i a la instrucció de les classes populars.

  


  
    obscurantista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent a l’obscurantisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de l’obscurantisme.

  


  
    obscuriment


    m. [LC] ENFOSQUIMENT.

  


  
    obscurir


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENFOSQUIR.

  


  
    obscuritat


    f. [LC] FOSCOR. Avançà en l’obscuritat.

  


  
    obsecració


    f. [LC] Prec fervorós, conjurant Déu o en nom de Déu.

  


  
    obsedir


    v. tr. i intr. pron. [LC] OBSESSIONAR.

  


  
    obseqüent


    adj. [LC] Obedient, submís.

  


  
    obsequi


    m. [LC] Allò amb què hom obsequia algú.

  


  
    obsequiador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que obsequia.

  


  
    obsequiar


    v. tr. [LC] Mostrar deferència (envers algú) omplint-lo d’atencions, fent-li presents, invitant-lo a festes, àpats, etc. En aquell poble saben molt d’obsequiar els forasters.

  


  
    obsequiós -osa


    adj. [LC] Que es plau a obsequiar. Una persona obsequiosa.

  


  
    obsequiosament


    adv. [LC] D’una manera obsequiosa, amb obsequiositat.

  


  
    obsequiositat


    1 f. [LC] Qualitat d’obsequiós.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona obsequiosa.

  


  
    observable


    adj. [LC] Que pot ésser observat.

  


  
    observació


    1 f. [LC] [AD] Acció d’observar allò que està prescrit. L’observació rigorosa del reglament.


    2 1 f. [LC] [SO] [TRA] Acció d’observar o de mirar amb una atenció seguida. L’observació dels fenòmens acústics. Observacions nàutiques. Una tècnica de recerca basada en l’observació.


    2 2 f. [DE] Acció de vigilar el camp enemic, el moviment de tropes, etc.


    2 3 f. [LC] Cosa notada observant. Recull d’observacions meteorològiques.


    2 4 f. [LC] Advertiment motivat per alguna cosa observada. Fer observacions a algú.

  


  
    observacional


    adj. [LC] Que es fonamenta en l’observació. Teoria observacional.

  


  
    observador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que observa.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que assisteix a una reunió, una assemblea, etc., sense dret a intervenir-hi, sinó només per presenciar-ne el desenvolupament.


    2 2 m. i f. [DE] Representant civil d’un estat o d’una organització internacional en un indret en què té lloc una activitat determinada, com ara un referèndum, unes eleccions o fins i tot un conflicte armat, per a fer-ne un seguiment.

  


  
    observança


    f. [LC] [AD] Observació o compliment exacte d’allò que prescriu una llei, una regla, un estatut, la religió, etc.

  


  
    observant


    adj. [LC] [RE] Que observa, especialment els preceptes de l’Església.

  


  
    observar


    1 v. tr. [LC] Seguir exactament (allò que està prescrit). Observar una regla. Observar una llei, allò que prescriu la llei. Observar les prescripcions del metge. Observar els dejunis.


    2 1 tr. [LC] Mirar amb una atenció seguida. Observar els passos d’algú. Observar els moviments de l’enemic. Observar els estels amb el telescopi.


    2 2 tr. [LC] Notar, advertir. He observat que no arriba mai a l’hora. Li vaig fer observar que el compte era equivocat.

  


  
    observatori


    1 m. [LC] [FIA] [ME] Lloc apropiat per a fer observacions, especialment astronòmiques o meteorològiques. L’Observatori Fabra. L’observatori astronòmic del Garraf.


    2 m. [LC] [DE] Indret apte per a l’observació a distància d’una extensió de terreny.

  


  
    obsés -essa


    adj. i m. i f. [LC] Que pateix d’obsessió.

  


  
    obsessió


    1 f. [LC] [PS] Apoderament de l’esperit per una idea, una preocupació, persistent.


    2 f. [LC] [PS] Idea o preocupació que el causa.

  


  
    obsessionar


    1 v. tr. [LC] Una idea fixa, una preocupació persistent, apoderar-se de l’esperit (d’algú).


    2 intr. pron. [LC] Obsessionar-se per una fotesa. Obsessionar-se per la política, per fer diners.

  


  
    obsessiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’obsessió.

  


  
    obsidiana


    f. [GL] Roca ígnia volcànica, totalment vítria, d’estructura compacta, fractura concoidal, de color negre o verd fosc, emprada com a pedra ornamental.

  


  
    obsidional


    adj. [LC] [HIH] Relatiu al setge d’una plaça.

  


  
    obsolescència


    f. [ECT] Depreciació dels béns d’equipament com a conseqüència del progrés tècnic.

  


  
    obsolet -a


    1 adj. [LC] ANTIQUAT.


    2 adj. [LC] Poc usat.

  


  
    obstacle


    1 m. [LC] [DE] Allò que s’oposa al pas. Saltar un obstacle. Cursa d’obstacles. Obstacles que alentien l’avanç de les tropes.


    2 m. [LC] Allò que s’oposa a l’acompliment d’un propòsit. Ésser una cosa obstacle. Fer una cosa obstacle.

  


  
    obstaculitzar


    v. tr. [LC] Posar obstacles a l’acompliment (d’alguna cosa).

  


  
    obstar


    1 v. intr. [LC] Fer obstacle.


    2 intr. [LC] no obstant això [o això no obstant] loc. adv. Sense que sigui obstacle el que s’acaba de dir.

  


  
    obstetre obstetra


    m. i f. [PR] [MD] Metge versat en obstetrícia.

  


  
    obstètric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’obstetrícia.

  


  
    obstetrícia


    f. [LC] [MD] Part de la medicina que tracta de la gestació, el part i el puerperi.

  


  
    obstinació


    1 f. [LC] Manteniment tenaç d’una resolució, un propòsit, una opinió, etc.


    2 f. [LC] Qualitat d’obstinat.

  


  
    obstinadament


    adv. [LC] Amb obstinació.

  


  
    obstinar-se


    v. intr. pron. [LC] Mantenir-se ferm en una resolució, un propòsit, una opinió, etc. Obstinar-se en l’error. S’obstina a negar-ho.

  


  
    obstinat -ada


    1 adj. [LC] Que manté amb tenacitat una resolució, un propòsit, una opinió.


    2 adj. [LC] Que no cedeix a les amonestacions, als arguments, etc.

  


  
    obstrucció


    1 f. [LC] Acció d’obstruir o d’obstruir-se; l’efecte.


    2 f. [PO] Tàctica d’una minoria encaminada a impedir o a retardar els acords d’una assemblea. La minoria radical acordà fer obstrucció al projecte del ministre.

  


  
    obstruccionisme


    m. [LC] [PO] Sistema d’impedir l’acompliment d’alguna cosa fent-hi obstrucció, especialment en política.

  


  
    obstruccionista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’obstruccionisme.


    2 adj. [PO] Que fa obstrucció.


    3 adj. i m. i f. [PO] Partidari de l’obstruccionisme.

  


  
    obstructiu -iva


    adj. [LC] Que produeix l’obstrucció.

  


  
    obstruir


    1 v. tr. [LC] Tancar el pas (d’un camí, d’un conducte) amb un obstacle. Un vaixell enfonsat obstruïa la boca del port. Càlculs que obstrueixen el conducte biliar.


    2 intr. pron. [LC] El conducte biliar s’ha obstruït.

  


  
    obtemperar


    v. tr. [LC] Obeir, sotmetre’s (a una injunció).

  


  
    obtenció


    f. [LC] Acció d’obtenir.

  


  
    obtenidor -a


    adj. [LC] Que pot ésser obtingut.

  


  
    obteniment


    m. [LC] OBTENCIÓ.

  


  
    obtenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    1 v. tr. [LC] Algú, reeixir a haver (allò que desitja, sol·licita, mereix). Obtingué el premi que es mereixia. Obtingué la plaça que sol·licitava. Obtenir el permís de fer alguna cosa.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Obtenir hidrogen per l’acció d’un àcid sobre un metall.

  


  
    obtentor


    m. [LC] El qui posseeix un benifet eclesiàstic.

  


  
    obtestació


    f. [LC] Acció d’invocar com a testimoni Déu, els homes, la naturalesa, etc.

  


  
    obtundent


    1 adj. [MD] Que calma la irritació.


    2 m. [MD] Substància obtundent.

  


  
    obturació


    f. [LC] [MD] Acció d’obturar; l’efecte.

  


  
    obturador -a


    1 adj. [LC] Que serveix per a obturar.


    2 m. [LC] Allò que obtura o tapa una obertura. L’obturador d’una càmera fotogràfica.


    3 m. [DE] Junta disposada entre el canó i la culata d’una arma de foc, especialment d’una peça d’artilleria, per tal d’evitar la fuita dels gasos originats per la combustió de la càrrega de projecció.

  


  
    obturar


    1 v. tr. [LC] Tapar o tancar (una obertura).


    2 v. tr. [MD] Empastar (una dent).

  


  
    obtús -usa


    1 adj. [LC] No agut. Un punxó obtús. Angle obtús.


    2 adj. [LC] Mancat d’agudesa intel·lectual o de sensibilitat. Un esperit obtús.

  


  
    obtusament


    adv. [LC] Sense cap agudesa.

  


  
    obtusangle


    adj. [MT] [LC] Que té un dels seus tres angles obtús. Triangle obtusangle.

  


  
    obús


    1 1 m. [LC] [DE] Peça d’artilleria, el projectil de la qual descriu una trajectòria més corba que el canó i menys que el morter.


    1 2 m. [DE] Granada12.


    2 m. [EI] Dispositiu obturador de la vàlvula d’un pneumàtic.

  


  
    obvenció


    f. [LC] Avantatge eventual.

  


  
    obvenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. intr. [LC] Un avantatge, escaure eventualment.

  


  
    obventici -ícia


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’obvenció.


    2 adj. [LC] Inesperat, vingut eventualment, s’aplica a un guany, un profit, etc. Un heretatge obventici.

  


  
    obvers


    m. [LC] ANVERS.

  


  
    obvi òbvia


    1 adj. [LC] Que és davant dels ulls.


    2 adj. [LC] EVIDENT.

  


  
    òbviament


    adv. [LC] D’una manera òbvia.

  


  
    obviar


    1 v. tr. [LC] ELUDIR. Obviar un problema, una dificultat.


    2 intr. [LC] Algú, posar obstacle, oposar-se a un efecte que tem. Ho farem per obviar a aquest inconvenient, a aquesta necessitat.

  


  
    obvietat


    f. [LC] Qualitat d’obvi.

  


  
    oc


    m. [LC] [ZOO] Mascle de l’oca.

  


  
    oca


    1 1 f. [ZOO] [AGR] Ocell de la família dels anàtids, que ateny uns 90 centímetres de llargada, de plomatge gris cendrós amb les parts inferiors blanques, de potes rosades, propi del nord d’Europa, d’on a l’hivern sol emigrar als països temperats, domesticable, i del qual s’aprofita la carn, el fetge i les plomes (Anser anser).


    1 2 [ZOO] oca d’Egipte Ocell de la família dels anàtids, que viu a l’Àfrica (Alopochen aegyptiacus).


    1 3 [ZOO] oca de bec curt Ocell de la família dels anàtids, de bec rosat i negrós (Anser brachyrhynchos).


    1 4 [ZOO] oca de collar Ocell de la família dels anàtids, de plomatge negre i gris fosc amb una taca blanca al coll que de vegades s’estén formant un collaret (Branta bernicla).


    1 5 [ZOO] oca de galta blanca [o oca de ventre blanc] Ocell de la família dels anàtids, amb el front, la cara i l’abdomen de color blanc sobre un plomatge gris clar (Branta leucopsis).


    1 6 [ZOO] oca riallera grossa Ocell de la família dels anàtids, de front blanc, que ateny uns 75 centímetres de llargada (Anser albifrons).


    1 7 [ZOO] oca riallera petita Ocell de la família dels anàtids, d’uns 65 centímetres de llargada (Anser erythropus).


    1 8 [ZOO] oca salvatge Ocell de la família dels anàtids, de coloració fosca amb potes grogues (Anser fabalis).


    2 f. [LC] sempre han tingut bec les oques Sempre ha passat el mateix.

  


  
    ocapi


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels giràfids, amb el cos de color bru, el dors marcadament descendent, el coll robust, les potes llargues i ratllades, herbívor, selvàtic i de costums nocturns, propi del Congo (Okapia johnstoni).

  


  
    ocarina


    f. [MU] Flauta globular, sovint de terra cuita, amb vuit forats que es tapen amb els dits.

  


  
    ocàs


    1 1 m. [LC] [FIA] Posta d’un astre. El Sol anava a l’ocàs.


    1 2 m. [LC] Oest 1.


    2 m. [LC] DECADÈNCIA.

  


  
    ocasió


    1 1 f. [LC] Circumstància oportuna. Aprofitar l’ocasió. Presentar-se l’ocasió. Valer-se de l’ocasió. Cercar una ocasió. L’ocasió fa el lladre.


    1 2 f. [LC] Circumstància que es presenta. En aquella ocasió, ningú no va ajudar-me.


    1 3 [LC] d’ocasió loc. adj. Comprat a baix preu, especialment perquè és vell o de segona mà. Vehicles d’ocasió.


    2 f. [LC] Circumstància que determina una cosa. Una petita ferida pot ésser ocasió de mort.

  


  
    ocasionador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ocasiona.

  


  
    ocasional


    adj. [LC] [FS] Que és l’ocasió d’alguna cosa.

  


  
    ocasionalisme


    1 m. [FS] Doctrina filosòfica que explica la interacció entre les diverses substàncies, i especialment entre l’ànima i el cos, per l’acció de Déu, única causa real, que actua amb ocasió de les causes ocasionals.


    2 m. [FS] Teoria de les causes ocasionals.

  


  
    ocasionalista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a l’ocasionalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de l’ocasionalisme.

  


  
    ocasionalment


    adv. [LC] Per ocasió.

  


  
    ocasionar


    v. tr. [LC] Ésser l’ocasió (d’alguna cosa). La seva determinació va ocasionar grans mals.

  


  
    ocater ocatera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que guarda oques.

  


  
    occamisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica de Guillem d’Occam i dels seus seguidors.

  


  
    occident


    1 m. [LC] OEST.


    2 1 m. [LC] Part de la Terra que mira a ponent. L’Imperi d’Occident.


    2 2 m. [LC] Contrades situades envers ponent, especialment les situades a l’oest d’Europa i a Amèrica. L’occident d’Europa.

  


  
    occidental


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a l’occident, situat a l’occident. La part occidental d’Espanya. El català occidental. Civilització occidental.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Habitant d’una regió occidental.


    2 adj. [GL] De qualitat inferior o que aparença una altra gemma de més bona qualitat. Àgata occidental.

  


  
    occidentalització


    f. [LC] Acció d’occidentalitzar o d’occidentalitzar-se; l’efecte.

  


  
    occidentalitzar


    1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., occidentals.


    2 intr. [LC] Imitar els costums, les maneres, etc., occidentals.


    3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., occidentals. Turquia s’occidentalitzà amb la revolució de Kemal.

  


  
    occidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Matador 1.

  


  
    occidu -ídua


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a la posta d’un astre. Amplitud occídua.


    2 adj. [LC] [FIA] Occidental 1 1.

  


  
    occípit


    m. [ZOA] [LC] [MD] NUCA.

  


  
    occipital


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la nuca. Artèria occipital. Forat occipital. Protuberància occipital.


    2 m. [MD] [ZOA] OS OCCIPITAL.

  


  
    occipito-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot occipital. Ex.: occipitofrontal, occipitoparietal.

  


  
    occir


    v. tr. [LC] MATAR2.

  


  
    occisió


    f. [LC] Acció d’occir.

  


  
    occità -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Occitània.


    1 2 adj. [LC] [FL] OCCITÀNIC.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a Occitània.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’occità.

  


  
    occitànic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Occitània o als seus habitants.

  


  
    occitanisme


    1 m. [HIH] Moviment polític i sociocultural desenvolupat a Occitània, que tendeix a la recuperació de la personalitat nacional, de la llengua, de les institucions i de les fonts de poder occitanes.


    2 m. [FL] Element lingüístic de l’occità passat a un altre idioma.

  


  
    occitanista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’occitanisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’occitanisme.


    2 m. i f. [LC] [PR] [FL] Persona versada en la llengua i en la cultura occitanes.

  


  
    occitanitzar


    1 1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., occitans.


    1 2 v. tr. [LC] Revestir de la forma occitana.


    1 3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., occitans.


    2 tr. [LC] [FL] Omplir d’occitanismes.

  


  
    oceà -ana


    1 adj. [LC] [GG] Oceànic 1. El mar oceà, la mar oceana.


    2 1 m. [LC] [GL] [GG] Massa total d’aigua salada que cobreix el 71 % de la superfície terrestre.


    2 2 m. [LC] [GL] [GG] Part de les cinc en què es considera dividida aquesta massa. Oceà Atlàntic, Pacífic, Índic, Àrtic, Antàrtic.

  


  
    oceànic -a


    1 adj. [LC] [GL] [GG] Relatiu o pertanyent a l’oceà.


    2 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a Oceania.


    3 1 m. [FL] Grup de llengües malaiopolinèsies parlades a les illes d’Oceania.


    3 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’oceànic.

  


  
    oceano-


    [LC] Forma prefixada del mot oceà. Ex.: oceanòleg.

  


  
    oceanògraf oceanògrafa


    m. i f. [GL] [PR] [LC] [GG] Persona versada en oceanografia.

  


  
    oceanografia


    f. [GL] [LC] [GG] Ciència que estudia els mars i els oceans des del punt de vista físic, químic, biològic i geològic.

  


  
    oceanogràfic -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a l’oceanografia.

  


  
    oceanòleg oceanòloga


    m. i f. [PR] [GL] [GG] Persona versada en oceanologia.

  


  
    oceanologia


    f. [GL] [GG] Ciència que estudia els fenòmens físics, biològics i geològics dels mars i dels oceans.

  


  
    ocel


    m. [ZOA] Orgànul fotosensible, propi de diversos grups d’animals invertebrats, que és format per un grup de cèl·lules que els permet de detectar la llum.

  


  
    ocell


    1 1 m. [LC] [ZOO] [ZOA] Animal vertebrat, ovípar, de sang calenta, que té el cor amb quatre cavitats, respiració pulmonar, el bec corni, el cos cobert de plomes i les extremitats toràciques en forma d’ales aptes per al vol, capacitat que excepcionalment pot perdre.


    1 2 m. pl. [ZOA] [ZOO] [LC] En zool., classe d’aquests vertebrats.


    1 3 [LC] [ZOO] ocell de presa [o ocell de rapinya] OCELL RAPAÇ.


    1 4 [SP] ocell noble Ocell de presa que es pot dreçar per a la caça.


    1 5 [LC] [ZOO] [SP] ocell rapaç [o ocell rapinyador, o ocell rapinyaire] Ocell que s’alimenta, sobretot, de preses vives.


    2 1 m. [ZOO] ocell de març ÀGUILA MARCENCA.


    2 2 [ZOO] ocell de tempesta Ocell de la família dels hidrobàtids, d’uns 15 centímetres de llargada, que viu en illots, vola mar endins i només és present al litoral empès per vents tempestuosos (Hydrobates pelagicus).


    2 3 [ZOO] ocell del paradís Ocell de l’ordre dels passeriformes, molt notable pels seus colors brillants i les extraordinàries plomes allargades de la cua en els mascles, propi de les selves de Nova Guinea.


    2 4 [ZOO] ocell elefant Ocell no volador, exclusiu de Madagascar, extingit recentment per l’acció humana, que comprèn una espècie que atenyé el pes més gran entre l’ornitofauna de l’holocè.


    2 5 [ZOO] ocell republicà Ocell de la família dels ploceids, d’uns 13 centímetres de llargada, la cara i el coll de color negre, el ventre terrós i el dors bru, que nia en colònies a les acàcies de les estepes africanes (Philetairus socius).


    2 6 [ZOO] ocell sedós Ocell de la família dels bombicíl·lids, d’uns 18 centímetres de llargada, amb el plomatge molt fi de color gris rogenc, que habita als boscos d’Escandinàvia i hiverna a l’Europa central (Bombycilla garrulus).


    3 m. [LC] [JE] ocell de paper Figura que recorda un ocell i que és construïda mitjançant la tècnica de la papiroflèxia.

  


  
    ocella


    f. [LC] En el llenguatge poètic, ocell femella.

  


  
    ocellada


    f. [LC] Multitud d’ocells, especialment d’ocells petits.

  


  
    ocellaire


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a caçar ocells vius o a criar ocells.


    2 m. i f. [LC] [PR] Venedor d’ocells.

  


  
    ocellam


    m. [LC] Conjunt d’ocells.

  


  
    ocel·lar


    adj. [LC] [ZOA] Que té forma d’ocel.

  


  
    ocel·lat -ada


    adj. [LC] [ZOA] Que té ocels.

  


  
    ocelleria


    f. [LC] Botiga on venen ocells i de vegades altres animals domèstics.

  


  
    ocellets


    m. pl. [LC] [BOS] [AGA] CORNIOL.

  


  
    ocelot


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, de color gris terrós amb taques negrenques, propi d’Amèrica (Leopardus pardalis).

  


  
    oci


    1 m. [LC] Fet d’estar sense fer res. Donar-se a l’oci. Viure en l’oci. Oci forçat.


    2 m. [LC] LLEURE1. Omple els moments d’oci fent mots encreuats.

  


  
    ociós -osa


    1 adj. [LC] Que està en oci, sense fer res.


    2 adj. [LC] Que és inútil, que no treu cap a res. Preguntes ocioses.

  


  
    ociosament


    adv. [LC] Sense fruit o utilitat.

  


  
    ociositat


    1 f. [LC] Vici d’estar ociós, de no treballar.


    2 f. [LC] Qualitat d’ociós.

  


  
    oclocràcia


    f. [LC] Govern de la multitud.

  


  
    oclocràtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’oclocràcia.

  


  
    oclusió


    1 f. [MD] [ZOA] [FL] Tancament transitori d’una obertura natural per acostament de les seves vores, com ara les dues parpelles, els dos llavis, etc.


    2 1 f. [MD] IMPERFORACIÓ.


    2 2 [ZOA] oclusió intestinal Obstrucció intestinal.


    3 1 f. [QU] En quím., fenomen que consisteix en la dissolució de gasos en metalls, cosa que origina compostos intersticials.


    3 2 f. [QU] Inclusió d’anions o cations estranys en el si d’un precipitat a causa del creixement massa ràpid d’aquest.


    4 f. [FL] En fonèt., articulació que consisteix en una interrupció completa del corrent d’aire en un punt qualsevol de les cavitats supraglòtiques o en la glotis. Oclusió bilabial, linguodental.


    5 f. [ME] En una depressió atmosfèrica, fenomen en què el front fred encalça el front càlid que el precedeix.

  


  
    oclusiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FL] Que causa l’oclusió.


    1 2 adj. [LC] [FL] Produït per oclusió.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb una interrupció completa del corrent de l’aire. Consonants oclusives.

  


  
    ocnàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles generalment simples i flors pentàmeres, de distribució pantropical, a la qual pertany l’azobé.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ocórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 v. intr. [LC] Esdevenir-se 3 2. Explica’m tot el que ha ocorregut mentre he estat fora.


    2 intr. [LC] Dues festes, escaure’s en un mateix dia. Aquest any ocorren Sant Benet i Diumenge de Rams.


    3 1 intr. [LC] Venir al pensament. Hi pensaré fins que m’ocorri una solució.


    3 2 intr. pron. [LC] Si a tu no se t’ocorre cap solució, a mi tampoc. Veient-se perdut, se li ocorregué cridar.


    4 intr. [QU] Un component, ésser present en una substància, una solució, etc.

  


  
    ocraci -àcia


    adj. [LC] Del color de l’ocre.

  


  
    ocre


    1 m. [LC] [GLM] [QU] Barreja d’òxids, hidròxids o sulfats minerals de ferro, de gra molt fi, aspecte terrós i colors groguencs o bruns, emprada en pintura.


    2 m. [GLM] [QU] Varietat terrosa i groguenca o bruna de diversos minerals, com ara l’ocre d’antimoni o el de bismut.

  


  
    òcrea


    f. [BO] Beina membranosa que ordinàriament envolta la tija, a la base de les fulles d’algunes plantes.

  


  
    ocro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. okhrós, ‘groc pàl·lid’. Ex.: ocrodèrmia, ocrosporat.

  


  
    ocromonadals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de procariotes de la classe de les crisofícies, integrat per espècies flagel·lades, lliures o colonials, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Ochromonas i Dinobryum.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ocrós -osa


    1 adj. [LC] Que conté ocre.


    2 adj. [LC] Semblant a l’ocre.


    3 adj. [LC] OCRACI.

  


  
    oct-


    [LC] V. OCTA-.

  


  
    octa


    f. [ME] [FIM] Unitat de mesura de la nuvolositat que correspon a una vuitena part de la volta celeste.

  


  
    octà


    m. [QU] [IQ] Hidrocarbur isòmer de la sèrie dels alcans que té per fórmula C8H18.

  


  
    octa- [o octo-, o oct-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘vuit’. Ex.: octàmetre, octosèpal, octosíl·lab, octatló.

  


  
    octaedre [o octàedre]


    1 1 m. [MT] Poliedre de vuit cares.


    1 2 [MT] octaedre regular Octaedre en què les cares són triangles equilàters.


    2 m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de vuit cares triangulars equilàteres.

  


  
    octaèdric -a


    1 adj. [LC] [GL] [MT] Format per vuit cares.


    2 adj. [LC] [GL] [MT] Cristal·litzat en octaedres.


    3 adj. [MT] [GL] Relatiu o pertanyent a l’octaedre.

  


  
    octaedrita


    f. [FIA] [GL] [QU] Siderit format per intercreixement de camacita i taenita.

  


  
    octaetèride


    f. [HIH] Període de vuit anys.

  


  
    octàgon


    m. [MT] Polígon de vuit angles i vuit costats.

  


  
    octagonal


    1 adj. [MT] Que té vuit angles.


    2 adj. [MT] Que té per base un octàgon.

  


  
    octàmer -a


    adj. [LC] Que consta de vuit parts.

  


  
    octanol


    m. [QU] Alcohol isòmer de fórmula C8H17OH derivat del n-octà.

  


  
    octant


    1 1 m. [MT] Vuitena part d’un cercle compresa en un angle de 45°.


    1 2 m. [MT] Regió de l’espai de les vuit que determinen els tres plans de coordenades en un sistema de coordenades cartesianes.


    2 m. [TRA] [FIA] Instrument de reflexió, anàleg al sextant, el sector del qual és d’una vuitena part del cercle.

  


  
    octau -ava


    1 1 adj. [LC] [MT] VUITÈ.


    1 2 m. [LC] Vuitena part d’un full de paper de marca ordinària. Un llibre en octau.


    2 f. [LC] [RE] VUITADA.


    3 f. [FLL] Estrofa de vuit versos, especialment decasíl·labs, en la qual es combinen tres rimes diferents.


    4 1 f. [MU] En mús., interval que abraça vuit graus consecutius de l’escala diatònica i en el qual la nota més aguda és la repetició de la més greu en la tessitura superior.


    4 2 f. [MU] Nota musical respecte a una altra que n’està separada per aquest interval.


    4 3 f. [MU] Conjunt de totes les notes compreses en aquell interval.


    4 4 [MU] octava curta En alguns instruments de teclat antics, disposició de les notes en la digitació d’una octava de manera que algunes notes alterades corresponen a notes diatòniques més greus que la del primer so.


    5 f. [EL] [FIF] En fís., interval comprès entre dues freqüències quan hi ha entre elles una relació de 2 a 1.


    6 m. [ME] OCTA.

  


  
    octavari


    m. [LC] [RE] Festa que es fa els vuit dies d’una octava o vuitada.

  


  
    octaví


    m. [LC] [MU] Flautí 1.

  


  
    octavià -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’emperador romà Octavi.

  


  
    octet


    1 1 m. [MU] Composició musical per a vuit instruments.


    1 2 m. [MU] Conjunt instrumental de vuit músics.


    2 1 m. [IN] [FIM] Cadena de vuit bits, tractada com a unitat per l’ordinador.


    2 2 m. [IN] [FIM] Cadena de bits de longitud fixa de 8, 16 o 32 bits.


    3 m. [QU] [FIM] octet electrònic Conjunt de vuit electrons que confereix estabilitat al nivell electrònic més extern dels àtoms i que aquests adquireixen ja sigui per transferència d’electrons amb altres àtoms, formant ions, ja sigui compartint electrons amb aquests altres, originant enllaços covalents.

  


  
    octo-


    [LC] V. OCTA-.

  


  
    octodòntids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors d’Amèrica.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    octogenari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els vuitanta anys i no arriba als noranta.

  


  
    octogèsim -a


    adj. [LC] [MT] VUITANTÈ.

  


  
    octogesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vuitanta o a la vuitantena.


    2 adj. [LC] Que procedeix o es compta per vuitantenes.

  


  
    octògon


    m. [MT] [LC] OCTÀGON.

  


  
    octogonal


    adj. [MT] [LC] OCTAGONAL.

  


  
    octosíl·lab -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] De vuit síl·labes.


    2 m. [FLL] [LC] [FL] Vers de vuit síl·labes mètriques que pot tenir cesura en la quarta.

  


  
    octosil·làbic -a


    adj. [FL] [FLL] [LC] Octosíl·lab 1.

  


  
    octubrada


    f. [LC] Temps d’octubre. No diguis oliada que no sigui passada l’octubrada.

  


  
    octubrar-se


    v. intr. pron. [LC] L’aviram, despondre’s. A la tardor les gallines s’octubren.

  


  
    octubre


    1 m. [LC] Desè mes de l’any. El fred d’octubre mata l’eruga.


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] OCTUBRERA.

  


  
    octubrer -a


    1 adj. [LC] Pertanyent al mes d’octubre.


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les compostes, de fulles ovades o espatulades, irregularment dentades i decurrents, i de capítols amb el botó groc i una corona de lígules blanques o d’un altre color, violaci, purpuri, blau o rosat, segons les varietats, originària de l’Àsia oriental i plantada als jardins (Callistephus sinensis).

  


  
    òctuple1


    adj. [LC] Format per vuit.

  


  
    òctuple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com vuit vegades un altre nombre, una altra quantitat. Quaranta és un nombre òctuple de cinc.


    2 m. [LC] [MT] Quaranta és l’òctuple de cinc.

  


  
    octuplicar


    v. tr. [LC] [MT] Multiplicar per vuit.

  


  
    òcul


    m. [AR] ULL DE BOU.

  


  
    ocular


    1 1 adj. [LC] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’ull.


    1 2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Percebut pels ulls.


    2 m. [LC] [FIF] Lent o sistema de lents d’un instrument òptic que és situat en el lloc on l’observador aplica l’ull i serveix per a augmentar la imatge produïda per l’objectiu.

  


  
    ocularment


    adv. [LC] Amb inspecció ocular.

  


  
    oculista


    m. i f. [LC] [MD] [PR] OFTALMÒLEG, OFTALMÒLOGA.

  


  
    oculomotor -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als moviments dels ulls.

  


  
    oculomotriu


    adj. [ZOA] Oculomotora.

  


  
    ocult -a


    adj. [LC] AMAGAT. Causes ocultes.

  


  
    ocultable


    adj. [LC] Que pot ésser ocultat.

  


  
    ocultació


    1 f. [LC] [FIA] Acció d’ocultar o d’ocultar-se; l’efecte. L’ocultació de la Lluna durant un eclipsi de Lluna. Ocultació de béns. Ocultació d’un fill.


    2 f. [FIA] Pas d’un astre pròxim a la Terra pel davant d’un altre astre més allunyat. L’ocultació de Júpiter per la Lluna.

  


  
    ocultador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que oculta.

  


  
    ocultament


    adv. [LC] D’AMAGAT.

  


  
    ocultar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AMAGAR. Ocultar un delicte. Ocultar la veritat.

  


  
    ocultisme


    m. [LC] [AN] Creença en poders misteriosos o amagats que és possible de sotmetre al control humà.

  


  
    ocultista


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a l’ocultisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Adepte de l’ocultisme.

  


  
    ocumé


    [pl. -és]


    1 m. [BOS] Arbre de la família de les burseràcies, propi de l’Àfrica equatorial (Aucoumea klaineana).


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta d’ocumé, de color rosat, molt usada per a fer taulers contraplacats i caixes de cigars.

  


  
    ocupa


    m. i f. [LC] [SO] Persona que ocupa un habitatge o un local deshabitat sense el consentiment del propietari.

  


  
    ocupable


    adj. [LC] Que pot ésser ocupat.

  


  
    ocupació


    1 f. [LC] [DE] Acció d’ocupar o d’ocupar-se; l’efecte. L’ocupació de l’illa pels anglesos. Forces d’ocupació.


    2 f. [DR] En jur., situació provinent de la presa de possessió, amb títol o sense, d’un bé material.


    3 1 f. [LC] Allò en què hom està ocupat. Portar el nen a l’escola és ara la seva ocupació.


    3 2 f. [LC] [ECT] Treball o una altra activitat en què s’empra el temps amb retribució o guany. Donar ocupació a algú. Nivell d’ocupació. Plena ocupació. Oficina d’ocupació.


    3 3 f. [ECT] Utilització efectiva, en un moment donat, dels recursos productius disponibles.

  


  
    ocupacional


    adj. [SO] Relatiu o pertanyent a una ocupació professional, lúdica, etc. Centre ocupacional. Taller ocupacional. Teràpia ocupacional.

  


  
    ocupador -a


    adj. i m. i f. [LC] OCUPANT.

  


  
    ocupant


    adj. i m. i f. [LC] Que ocupa. L’exèrcit ocupant del país. Una de les ocupants del cotxe el va saludar.

  


  
    ocupar


    1 1 v. tr. [LC] Prendre possessió (d’un lloc), establir-s’hi. Ocuparen les noves terres descobertes.


    1 2 v. tr. [LC] Estar establert en un lloc, omplir-lo. El lloc, el seient, que ell ocupa. Tot cos ocupa espai. Ocupen aquella casa tan petita del carrer de Santa Anna.


    1 3 v. tr. [LC] [AD] PER EXT. Ocupar un càrrec. Ocupar un lloc de treball.


    2 tr. [SO] Un grup de persones, instal·lar-se temporalment (en un centre de treball, un edifici públic, etc.) per tal de fer pressió en una situació conflictiva. Els vaguistes han ocupat la fàbrica. Els estudiants ocuparen el deganat.


    3 tr. [PO] [DE] Sotmetre militarment (un territori estranger). El país ha estat ocupat durant molts anys.


    4 1 tr. [LC] Emprar (algú) en alguna feina. Em van ocupar a repartir el correu.


    4 2 tr. [LC] Donar una col·locació (a algú). L’han ocupat en un magatzem.


    4 3 intr. pron. [LC] Dedicar-se a algú o alguna cosa. S’ocupa del benestar dels seus pares. La Raquel s’ocupava d’organitzar festivals.


    5 tr. [LC] Emprar (un espai de temps) a fer alguna cosa. En què ocupes les hores?

  


  
    ocurrència


    1 1 f. [LC] Fet d’ocórrer.


    1 2 f. [LC] Encontre o esdeveniment casual.


    1 3 f. [LC] Idea que ocorre de sobte.


    1 4 f. [LC] Pensada enginyosa, aguda.


    2 f. [FL] Aparició d’un element lingüístic en un enunciat.

  


  
    ocurrent


    adj. [LC] Que ocorre.

  


  
    oda


    1 f. [FLL] [MU] [LC] Composició poètica del gènere líric dividida en estrofa, antístrofa i epode. Oda heroica, anacreòntica.


    2 1 f. [MU] Composició musical cantada, de forma lliure.


    2 2 f. [MU] Madrigal 2.

  


  
    odalisca


    f. [LC] [ISL] Esclava o concubina d’un harem turc.

  


  
    -ode


    [LC] Forma sufixada del mot gr. hodós, ‘camí’. Ex.: elèctrode.

  


  
    odèon


    m. [AR] [JE] Teatre de dimensions reduïdes que, a la Grècia antiga, era destinat a les audicions musicals.

  


  
    odi


    1 m. [LC] Sentiment profund de malvolença envers algú. Un odi feroç, implacable, mortal. Tenir odi contra algú. Encegat per l’odi. Fer alguna cosa per odi contra algú. Paraules plenes d’odi.


    2 m. [LC] Repugnància profunda per alguna cosa. Tinc odi al tabac.

  


  
    odiar


    v. tr. [LC] Sentir odi (contra algú o alguna cosa). Odiava aquella gent a mort. Sempre ha odiat les discussions.

  


  
    -odínia


    [LC] Forma sufixada del gr. -odinia, derivat del mot odýne, ‘dolor’. Ex.: toracodínia.

  


  
    odiós -osa


    adj. [LC] Que provoca l’odi, digne d’odi. És un home odiós. La vida li és odiosa.

  


  
    odiosament


    adv. [LC] D’una manera odiosa.

  


  
    odiositat


    f. [LC] Qualitat d’odiós.

  


  
    odissea


    f. [LC] Llarg anar d’uns llocs a d’altres abans d’aconseguir el que hom es proposa.

  


  
    odobènids


    1 m. pl. [ZOM] Família de carnívors del grup dels pinnípedes a la qual pertany com a única espècie la morsa.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    odonats


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes de cap eixamplat, antenes curtes i filiformes i aparell bucal mastegador, que inclou els espiadimonis.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    odont-


    [LC] [MD] V. ODONTO-.

  


  
    -odont


    [LC] Forma sufixada del mot gr. odóus odóntos, ‘dent’. Ex.: homodont.

  


  
    odonto- [o odont-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. odoús odóntos, ‘dent’. Ex.: odontologia, odontografia, odontàlgia.

  


  
    odontoblast


    m. [BI] Forma immadura de l’odontòcit responsable de la formació de la dentina.

  


  
    odontocets


    1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers de l’ordre dels cetacis, amb dents en els adults i un sol espiracle.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    odontòcit


    m. [BI] Forma madura de la cèl·lula del teixit dentari que presenta moltes ramificacions.

  


  
    odontoide


    adj. [ZOA] Que té forma de dent.

  


  
    odontòleg odontòloga


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Especialista en odontologia.

  


  
    odontologia


    f. [LC] [MD] Branca de la medicina que tracta de les dents i de les seves malalties.

  


  
    odontològic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’odontologia.

  


  
    odontoma


    m. [MD] Tumor format a costa del teixit dental.

  


  
    odorant


    adj. [LC] OLORÓS.

  


  
    odorar


    v. tr. [LC] OLORAR.

  


  
    odorífer -a


    adj. [LC] OLORÓS.

  


  
    odorós -osa


    adj. [LC] OLORÓS.

  


  
    odre


    m. [LC] Bot per a portar vi, oli, etc.

  


  
    odrer odrera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven odres.

  


  
    odrina


    f. [LC] Pell de bou cosida en forma de bot.

  


  
    oersted


    m. [FIM] [FIF] Unitat d’intensitat de camp magnètic del sistema cegesimal, equivalent a 1.000/4π amperes per metre (símbol, Oe).

  


  
    oest


    1 1 m. [LC] [GG] Punt de l’horitzó sensible per on es pon el sol en els equinoccis. El vent ve de l’oest.


    1 2 m. [LC] [GG] Porció de cel veïna a l’oest.


    1 3 m. [LC] [GG] [usat en aposició] En direcció oest.


    2 1 m. [LC] [GG] Part d’un país situada envers l’oest, regions situades envers l’oest. L’oest de França.


    2 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] La costa oest.


    3 1 m. [GG] Vent que ve de l’oest.


    3 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] Vent oest.

  


  
    ofec


    m. [LC] [MD] Extrema dificultat de respirar. Patir d’ofec.

  


  
    ofegabous


    m. [ZOR] Amfibi del grup dels urodels, amb el cos i el cap deprimits i uns bonys laterals formats per la pressió de les costelles que poden arribar a perforar la pell, de color marronós, endèmic de la península Ibèrica (Pleurodeles waltl).

  


  
    ofegador -a


    adj. [LC] Que ofega.

  


  
    ofegament


    m. [LC] [MD] Acció d’ofegar o d’ofegar-se; l’efecte.

  


  
    ofegar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Fer morir privant la respiració. Li va estrènyer el coll fins a ofegar-lo.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Impedir de respirar. La calor l’ofega.


    2 1 tr. [LC] Negar2 1. Li va tenir el cap dins l’aigua fins que el va ofegar.


    2 2 intr. pron. [LC] Ha caigut al pou i s’ha ofegat.


    2 3 tr. [LC] Produir ofec (a algú). L’ofegava a petons.


    2 4 intr. pron. [LC] Ofegar-se de calor.


    2 5 intr. pron. [LC] ofegar-se en un got d’aigua [o ofegar-se en dos dits d’aigua, o ofegar-se en poca aigua] Neguitejar-se, acovardir-se, per dificultats aparents o que no tenen importància, o bé no saber sortir-se’n.


    3 1 tr. [LC] Apagar, extingir, (el foc, la vida) privant l’accés de l’aire. Ofegar el foc amb cendra.


    3 2 [AGR] ofegar el capoll En l’obtenció de seda, matar la nimfa que conté sotmetent-lo a l’acció del vapor d’aigua en caixes tancades.


    3 3 tr. [LC] Impedir la propagació (d’alguna cosa). Aïllaments que ofeguen els sorolls. Ofegar les murmuracions, l’escàndol.


    4 tr. [HO] Coure a foc lent (un menjar) amb oli o llard, ben tapat i amb poca aigua.

  


  
    ofegat -ada


    1 adj. [LC] Sense ventilació.


    2 adj. [LC] [HO] Que ha estat cuit amb foc suau, poca aigua i ben tapat. Pèsols ofegats.

  


  
    ofegor


    f. [LC] Condició d’un ambient on es fa difícil la respiració, on hom s’asfixia.

  


  
    ofegós -osa


    1 adj. [LC] Que produeix ofec, sufocació. El vapor ofegós del forn.


    2 adj. [LC] PER EXT. Respiració ofegosa.

  


  
    ofelimitat


    f. [ECT] Grau de plaer o satisfacció que representa la disponibilitat d’un bé segons la quantitat d’aquest i d’altres d’alternatius potencialment assequibles.

  


  
    ofendre


    [ger. ofenent; p. p. ofès; ind. pr. 1 ofenc, 3 ofèn; subj. pr. ofengui, etc.; subj. imperf. ofengués, etc.]


    1 v. tr. [LC] Ferir, danyar, especialment en sentit figurat. Lloances que ofenen la seva modèstia. Ofendre una cosa el bon gust. Ofendre els ulls una llum massa intensa. Ofendre l’orella un soroll.


    2 v. tr. [LC] Ferir en la dignitat personal. Amb les vostres paraules, les vostres sospites, la vostra resposta, l’heu ofès greument. No era la meva intenció d’ofendre’l.


    3 [LC] [RE] ofendre Déu Ultratjar-lo pecant.


    4 intr. pron. [LC] Sentir-se ferit en la dignitat, molestar-se fortament. S’ofèn per no res.

  


  
    ofenedor -a


    adj. i m. i f. [LC] OFENSOR.

  


  
    ofenós -osa


    adj. [LC] Que ofèn o molesta. Fa una calor ofenosa.

  


  
    ofensa


    1 f. [LC] Acció d’ofendre. Els vostres dubtes són una ofensa per a mi.


    2 f. [LC] Acte o paraula que ofèn. Una ofensa greu, imperdonable. Cal perdonar les ofenses. Això és una ofensa al pudor, al bon gust.

  


  
    ofensiu -iva


    1 adj. [LC] [DE] Que ofèn, que ataca. Una paraula ofensiva. Una arma ofensiva. Aliança ofensiva i defensiva.


    2 f. [LC] [DE] Estat o situació de qui ofèn o ataca. Prendre l’ofensiva.

  


  
    ofensivament


    adv. [LC] D’una manera ofensiva.

  


  
    ofensor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ofèn o ha ofès algú.

  


  
    oferent


    1 adj. i m. i f. [LC] Que ofereix.


    2 [ECT] major oferent En una subhasta, persona que ofereix el preu més alt.

  


  
    oferidor -a


    1 adj. [LC] Que ofereix.


    2 adj. [LC] Que es pot oferir o que ha d’oferir-se. Per als antics, certs animals no eren oferidors en sacrifici.

  


  
    oferiment


    m. [LC] Acció d’oferir o d’oferir-se. No puc acceptar els seus oferiments. Rebutjar un oferiment. Fer un oferiment.

  


  
    oferina


    f. [RE] Ofrena 1 2.

  


  
    oferir


    [p. p. ofert (o oferit)]


    1 1 v. tr. [LC] Posar a la disposició d’algú. Em va oferir un cigar, un got de vi, un seient en el cotxe. Oferir ajut, protecció, a algú. Oferir el braç a algú. Oferir tant o tant en una subhasta.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Oferir una cova un aixopluc segur.


    1 3 intr. pron. [LC] Em vaig oferir a acompanyar-lo. Oferir-se una ocasió.


    2 tr. [LC] [RE] [AN] Fer (ofrenes) a una divinitat per propiciar-se-la o regraciar-la. Oferir sacrificis a Déu.


    3 tr. [LC] Mostrar (una característica). La casa ofereix un aspecte molt trist. Vestit d’aquella manera, oferia un aspecte magnífic.

  


  
    oferta


    1 f. [LC] OFERIMENT. Fer una oferta. Acceptar una oferta. L’oferta de candeles en uns funerals.


    2 1 f. [ECT] Quantitat de productes que concorren en un mercat per ésser venuts en un moment determinat. La llei de l’oferta i la demanda.


    2 2 f. [LC] Mercaderia que hom ofereix a millor preu. He comprat pomes d’oferta.


    2 3 [ECT] oferta monetària Conjunt dels dipòsits mantinguts per la banca privada i del diner de curs legal en mans del públic.


    3 f. [DR] En jur., proposició unilateral que una persona fa a una altra per establir un contracte.

  


  
    oferter


    m. [LC] [RE] Persona que repartia les candeles de l’oferta en uns funerals i en les misses.

  


  
    ofertor ofertora


    m. i f. [LC] Persona que fa una oferta, una ofrena.

  


  
    ofertori


    1 m. [LC] [RE] Part de la missa en què el celebrant ofereix el pa i el vi que han d’ésser consagrats.


    2 m. [MU] Antífona que l’acompanya.

  


  
    office


    [angl.]


    m. [LC] [HO] Habitació annexa a la cuina dels hotels i d’algunes cases, on es prepara el servei de taula.

  


  
    ofici


    1 1 m. [LC] Funció a acomplir. El seu ofici era assessorar la directora.


    1 2 m. [LC] Allò que hom està obligat a fer pel càrrec que ocupa. Això no és ofici del jutge.


    1 3 m. [LC] El càrrec mateix. Deures de l’ofici.


    1 4 [LC] bons oficis Gestions que hom fa a favor d’algú recomanant-lo, interposant la seva influència, etc. El noi obtingué la plaça gràcies als bons oficis del president.


    1 5 [LC] d’ofici loc. adv. En virtut dels deures del càrrec, sense ésser-ne requerit. Advocat d’ofici. El tribunal ha rebutjat d’ofici la demanda presentada.


    1 6 [DR] ofici eclesiàstic Càrrec constituït per dret diví o eclesiàstic que fa partícip del poder de l’orde o de jurisdicció dins l’Església.


    2 m. [DR] [HIH] [LC] [RE] sant ofici Inquisició 2.


    3 m. [LC] Professió d’alguna art mecànica. L’ofici de manyà. Escola d’Arts i Oficis.


    4 m. [DR] Comunicació escrita entre individus d’una corporació sobre assumptes referents a aquesta, o, en les dependències de l’Estat, referent a assumptes del servei públic.


    5 1 m. [LC] [RE] Funció sacra. Celebrar els divins oficis. Ofici de difunts.


    5 2 m. [LC] [RE] Missa major.


    5 3 [RE] ofici diví LITÚRGIA DE LES HORES.


    5 4 [RE] ofici ferial Ofici propi dels dies que no tenen festivitat especial.

  


  
    oficial1


    adj. [LC] Que té la sanció de l’autoritat constituïda, que és d’ofici, no particular o privat. Butlletí oficial. Notícies oficials.

  


  
    oficial2 oficiala


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que exerceix un ofici, especialment sota les ordres d’un cap, d’un director, etc. Oficial de secretaria.


    1 2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que en un ofici manual ha acabat l’aprenentatge. Un oficial sastre.


    2 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar que té un grau des d’alferes a capità inclusivament. Oficial de carrera.


    2 2 m. i f. [TRA] [PR] Persona que ha fet qualsevol de les carreres que es cursen a les escoles de nàutica i a les escoles navals i pertany a la marina mercant o a la de guerra.


    2 3 m. [HIH] [PR] Titular d’un grau superior al de cavaller. Oficial de la Legió d’Honor.


    3 m. [HIH] En l’Administració pública catalana de l’Antic Règim, funcionari que exercia un càrrec o ofici municipal, de la Generalitat o reial.

  


  
    oficialista


    adj. [LC] Que segueix les orientacions o les normes del govern o dels dirigents d’una associació. Les propostes dels membres oficialistes del sindicat.

  


  
    oficialitat


    1 f. [LC] Qualitat d’oficial.


    2 f. [DE] Conjunt d’oficials de l’exèrcit.

  


  
    oficialitzar


    v. tr. [LC] Fer esdevenir oficial (una cosa que no ho era). Oficialitzar un costum, una llengua.

  


  
    oficialment


    adv. [LC] D’una manera oficial, amb caràcter oficial.

  


  
    oficiant


    1 adj. [LC] Que oficia.


    2 m. i f. [LC] [RE] Persona que celebra els oficis litúrgics.

  


  
    oficiar


    1 v. intr. [LC] [RE] Presidir els oficis litúrgics.


    2 tr. [LC] Comunicar oficialment i per escrit.

  


  
    oficina


    1 f. [LC] Lloc on es fa un dels serveis d’una administració. Oficina de recaptació d’impostos.


    2 1 f. [LC] Lloc on es treballa en alguna cosa. Una oficina d’investigació bioquímica. Les oficines de l’empresa són al tercer pis.


    2 2 f. [LC] [MD] Lloc on es fan les preparacions farmacèutiques.


    2 3 [CO] oficina de premsa Departament d’una empresa o d’un organisme que, en termes generals, realitza funcions de mitjancer entre la institució que representa i els periodistes i és concebut com a servei periodístic.

  


  
    oficinal


    1 adj. [MD] [LC] Que entra en les preparacions farmacèutiques. Plantes oficinals.


    2 adj. [MD] [LC] En farm., que té una fórmula fixa i és confeccionat per endavant pel farmacèutic. Medicaments oficinals.

  


  
    oficinesc -a


    adj. [LC] Propi de les oficines de les administracions públiques, dit despectivament.

  


  
    oficinista


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que treballa en una oficina.

  


  
    oficiós -osa


    1 1 adj. [LC] Que es manifesta sol·lícit a ésser útil a un altre. Se m’acostava amb un aire amable i oficiós.


    1 2 adj. [LC] De caràcter benèvol, s’aplica a la mediació d’un tercer.


    2 1 adj. [LC] Que prové d’una autoritat, però sense caràcter oficial. Comunicació oficiosa.


    2 2 adj. [LC] Que expressa el pensament del Govern sense ésser oficial. Diari oficiós.

  


  
    oficiosament


    adv. [LC] D’una manera oficiosa, amb oficiositat.

  


  
    oficiositat


    1 f. [LC] Qualitat d’oficiós.


    2 f. [LC] Acte oficiós.

  


  
    oficleide


    m. [MU] FIGLE.

  


  
    ofíctids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos serpentiforme, molt allargassat, sense escates, en general sense aletes pectorals ni caudal, que inclou les serps de mar i el congre pintat.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    ofídic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als ofidis.

  


  
    ofídids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat i comprimit, sense radis espinosos, amb les aletes dorsal i anal molt llargues i unides amb la caudal, i les aletes ventrals reduïdes a 1 o 2 filaments, en alguns gèneres situades sota el maxil·lar inferior, que inclou el metge.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    ofidis


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils escatosos, amb el tronc i la cua allargats i de secció cilíndrica, sense extremitats, amb escates sobreposades, cap sense timpà i ulls dotats de parpelles soldades i transparents, com les colobres i els escurçons.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    ofimàtica


    f. [IN] Conjunt de tècniques i de mitjans informàtics i teleinformàtics orientats a l’automatització de les tasques d’oficina i, principalment, al tractament i a la comunicació de la paraula, l’escriptura i la imatge.

  


  
    ofio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. óphis, ‘serp’. Ex.: ofiomància, ofiologia.

  


  
    ofioglossals


    1 f. pl. [BOI] Ordre poc nombrós de falgueres primitives, amb espigues d’eusporangis, al qual pertanyen la llunària i la llengua de serp.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ofioglossòpsids


    1 m. pl. [BOI] Classe de falgueres, amb eusporangis, que inclou les ofioglossals.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    ofioide


    adj. [LC] Semblant a una serp.

  


  
    ofiolita


    f. [GLG] Associació de roques bàsiques i ultrabàsiques formades en el mantell o que formen part de l’escorça oceànica, rica en minerals del grup de les serpentines i emplaçada tectònicament en massissos orogènics.

  


  
    ofita


    f. [GL] Roca ígnia volcànica semblant a la diabasa, de color verdós.

  


  
    ofític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’ofita.


    2 adj. [GL] Que té la textura pròpia de les ofites.

  


  
    ofiuroïdeus


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals equinoderms, de cos estrellat, amb un disc diferenciat dels braços, que viuen amagats entre les roques o bé colgats al fang.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    ofrena


    1 1 f. [LC] [RE] [AN] Do que s’ofereix a una divinitat o, en el catolicisme, a un sant o una santa.


    1 2 f. [LC] [RE] [AN] Pa i altres espècies que es porten a l’església en ocasió de certes solemnitats.


    2 f. [LC] Allò que s’ofereix a algú. Jo us faig ofrena de la meva admiració.

  


  
    ofrenar


    v. tr. [LC] Fer ofrena (d’alguna cosa).

  


  
    òfset


    m. [CO] [AF] Tècnica d’impressió indirecta, que utilitza formes litogràfiques o bé planxes en relleu.

  


  
    oftalm-


    [LC] [MD] V. OFTALMO-.

  


  
    oftàlmia


    f. [MD] [LC] Malaltia ocular.

  


  
    oftàlmic -a


    1 adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent als ulls, situat a la regió dels ulls. Artèria oftàlmica. Gangli oftàlmic.


    2 adj. [MD] [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’oftàlmia.

  


  
    oftalmo- [o oftalm-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. ophthalmós, ‘ull’. Ex.: oftalmologia, oftalmografia, oftalmoscòpia, oftalmectomia.

  


  
    oftalmòleg oftalmòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en oftalmologia.

  


  
    oftalmologia


    f. [MD] Branca de la medicina que tracta de l’ull i de les seves malalties.

  


  
    oftalmològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’oftalmologia.

  


  
    oftalmoplegia


    f. [MD] Paràlisi dels músculs de l’ull.

  


  
    oftalmoscopi


    m. [MD] Aparell per a il·luminar i explorar el fons de l’ull, consistent bàsicament en un mirall pla o còncau amb un forat al centre.

  


  
    oftalmoscòpia


    f. [MD] Exploració de l’interior de l’ull mitjançant l’oftalmoscopi.

  


  
    ofuscació


    1 f. [LC] OFUSCAMENT.


    2 f. [LC] Afebliment passatger de l’esclat del sol.

  


  
    ofuscament


    m. [LC] Acció d’ofuscar o d’ofuscar-se.

  


  
    ofuscar


    1 1 v. tr. [LC] Enfosquir per intercepció de la llum. Els núvols ofuscaven el cel.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Ofuscar la glòria, la veritat.


    1 3 v. tr. [LC] Fer veure-hi menys clar. La llum del sol l’ofusca completament.


    1 4 v. tr. [LC] PER EXT. Un núvol negre ofuscà els nostres ulls.


    1 5 intr. pron. [LC] Veure-hi menys clar. S’ha ofuscat amb la llum dels focus.


    1 6 intr. pron. [LC] Ofuscar-se la vista.


    2 1 tr. [LC] Fer perdre lucidesa mental (a algú). La ira l’ofuscava i no reconeixia ningú.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Errors capaços d’ofuscar l’enteniment.


    2 3 intr. pron. [LC] Perdre lucidesa mental. S’ofusca i no entén la raó. Ofuscar-se l’enteniment.

  


  
    ogiva


    1 f. [AQ] [LC] [MT] [AR] Arc acabat en punta en què els dos costats són dos arcs simètrics i còncaus que es troben formant un angle curvilini inferior a 90°.


    2 f. [DE] Part davantera d’un projectil.

  


  
    ogival


    1 adj. [LC] [AR] Que té forma d’ogiva.


    2 adj. [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a l’estil arquitectònic gòtic. Estil ogival. Arquitectura ogival.

  


  
    ogre ogressa


    1 m. i f. [LC] [FLL] Gegant dels contes de fades que figura que menja carn humana.


    2 f. [LC] [FLL] Dona, filla, d’un ogre.


    3 m. i f. [LC] Persona cruel.

  


  
    oh


    1 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar diferents emocions segons el to i la manera d’ésser proferida, com sorpresa, admiració, pena, alegria, desaprovació.


    2 interj. [LC] O3.

  


  
    ohm


    1 m. [FIM] Unitat de resistència elèctrica del sistema internacional, equivalent a la resistència d’un conductor que deixa passar un corrent d’1 ampere quan s’aplica entre els seus extrems una diferència de potencial constant d’1 volt (símbol, Ω).


    2 [FIM] ohm metre Unitat de resistivitat del sistema internacional (símbol, Ω m).

  


  
    ohmímetre


    m. [FIM] [FIF] [EE] Aparell per a mesurar la resistència elèctrica en ohms.

  


  
    oi1


    m. [LC] [MD] Fàstic, nàusea. Un menjar, una medecina, fer oi, donar oi.

  


  
    oi2


    1 1 interj. [LC] Expressió usada per a demanar la confirmació del que es diu, l’assentiment a una demanda. Ell ha estat ací a les vuit del matí; oi? Oi que ho faràs?


    1 2 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar la conformitat al que s’acaba de dir. —Ell és un mal amic. —Oi; sens dubte.


    2 interj. [LC] Expressió usada per a comunicar sorpresa. Oi!, tu per ací?


    3 interj. [LC] Expressió usada per a significar dolor, generalment reduplicada. Oi!, oi! Quin mal que em fas!

  


  
    oiar


    v. tr. [LC] Produir fàstic (a algú). El president deia que la cultura l’oiava.

  


  
    oiat -ada


    adj. [LC] [MD] Marejat fins a tenir ois o nàusees.

  


  
    oïble


    adj. [LC] Que pot ésser oït.

  


  
    oidà


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar l’alegria o la sorpresa motivada per un fet o esdeveniment favorable, beneficiós.

  


  
    oïda


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Acció d’oir. Arribar una notícia a oïda d’algú. Testimoni d’oïda.


    2 f. [ZOA] [MD] Sentit amb què es perceben els sons. L’òrgan de l’oïda.

  


  
    oïdi


    1 m. [BOB] [AGF] [AGA] Fong de l’ordre de les erisifals, del grup dels ascomicets, paràsit de les parts aèries de diverses fanerògames, sobre les quals produeix taques blanques o cendroses.


    2 [BOB] [AGA] oïdi de l’avellaner Oïdi amb clistotecis envoltats d’apèndixs radials rígids, que parasita el revers de les fulles d’avellaner (Phyllactinia corylea).


    3 [BOB] [AGA] oïdi de la vinya Oïdi amb clistotecis amb apèndixs radials acabats en un ganxo, que ataca els pàmpols de la vinya (Uncinula necator i el seu anamorf Oidium tuckerii).


    4 [BOB] [AGF] oïdi del roure Oïdi amb clistotecis petits, amb apèndixs radials dicotòmics, que ataca les fulles de roure, les quals agafen un color blanquinós (Microsphaera alphitoides).

  


  
    oídium


    m. [AGA] [BOB] [AGF] OÏDI.

  


  
    oïdor1 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PE] Que escolta qui parla, perora, canta, etc.


    1 2 m. i f. [LC] [PE] Persona que, sense ésser alumne matriculat a una classe, hi assisteix.


    2 m. [HIH] [PR] Antigament, persona revestida d’autoritat per a oir l’exposició de fets judicials, econòmics, etc., i dictaminar sobre ells. Oïdor de comptes.

  


  
    oïdor2 -a


    adj. [LC] Digne d’ésser oït, que cal oir.

  


  
    oient


    adj. i m. i f. [LC] [PE] Oïdor11.

  


  
    oïment


    m. [LC] Acció d’oir; l’efecte.

  


  
    oimés


    1 adv. [LC] SOBRETOT2. Els límits de les parcel·les són incerts oimés si hom té en compte que no hi ha fites.


    2 adv. [LC] A MÉS. I em plau oimés saludar el públic reunit aquí. Oimés, aquesta ciència ensenya que l’ésser humà és lluny de dominar la natura.

  


  
    oint


    adj. i m. i f. [LC] ANT. Oïdor11.

  


  
    oioi


    m. [LC] En el llenguatge infantil, mal.

  


  
    oiós -osa


    1 adj. [MD] [LC] Que causa ois o nàusees.


    2 adj. [LC] Que causa un fort tedi.

  


  
    oiosament


    adv. [LC] D’una manera oiosa.

  


  
    oir


    [ind. pr. oeixo, oeixes (o ous), oeix (o ou), oïm, oïu, oeixen (o ouen)]


    1 v. tr. [LC] [MD] [ZOA] Percebre amb el sentit de l’oïda (un so).


    2 tr. [LC] oir missa Assistir-hi i prestar-hi atenció.


    3 tr. [DR] L’autoritat, admetre (peticions, raonaments o proves de les parts) abans de dictar una resolució.

  


  
    oixque


    interj. [LC] Expressió usada pel carreter per a fer anar l’animal cap a l’esquerra.

  


  
    okapi


    m. [ZOM] OCAPI.

  


  
    òlbia


    f. [AGA] [BOS] Planta de la família de les malvàcies, arbustiva i pilosa, de fulles trilobades o palmatilobades, flors violeta o vermelles, axil·lars i en inflorescència apical, que es fa en terres humides de la regió mediterrània (Lavatera olbia).

  


  
    oldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    1 v. tr. [LC] OLORAR.


    2 intr. [LC] Una cosa, tenir o fer bona olor.

  


  
    oleàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres i arbustos de fulles generalment oposades, flors generalment tetràmeres, de vegades sense pètals, pistil de dos carpels i fruit molt divers, a la qual pertanyen l’olivera, els freixes, el lilà, el gessamí i la troana.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    oleaginós -osa


    1 adj. [AGA] [QU] [LC] Que és de la natura de l’oli.


    2 adj. [AGA] [QU] [LC] Que conté o produeix oli.

  


  
    oleandre


    m. [LC] [AGA] [BOS] Baladre 1.

  


  
    oleandrina


    f. [MD] Glucòsid metzinós que es troba a les fulles de l’oleandre o baladre.

  


  
    oleasa


    f. [AGA] [BI] Enzim lipolític del pinyol de les olives.

  


  
    oleat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid oleic.

  


  
    olècran


    m. [MD] Apòfisi situada a l’extremitat superior del cúbit, que forma la prominència del colze.

  


  
    olècranon


    m. [ZOA] [MD] OLÈCRAN.

  


  
    olefina


    f. [QU] Hidrocarbur que conté en la seva estructura almenys un enllaç doble entre àtoms de carboni adjacents.

  


  
    olefínic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a les olefines.


    2 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al doble enllaç entre àtoms de carboni adjacents.

  


  
    olei-


    [LC] V. OLEO-.

  


  
    oleic -a


    1 adj. [AGA] [QU] [LC] Derivat de l’oli.


    2 adj. [QU] Oliós 1. Fruits oleics.

  


  
    oleícola


    adj. [AGA] Relatiu o pertanyent a l’oleïcultura.

  


  
    oleïcultor oleïcultora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a l’oleïcultura.

  


  
    oleïcultura


    1 f. [AGA] Conreu de l’olivera i d’altres plantes oleaginoses.


    2 f. [AGA] Tècnica i indústria de fabricació d’oli, especialment el d’oliva.

  


  
    oleífer -a


    adj. [AGA] [LC] Que produeix oli. Llavors oleíferes.

  


  
    oleïna


    f. [QU] Triglicèrid de l’àcid oleic, greix líquid a temperatura ordinària, que es troba abundantment en animals i vegetals.

  


  
    oleo- [o olei-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. oleum, ‘oli’. Ex.: oleoducte, oleïcultura.

  


  
    oleodinàmic -a


    1 adj. [EI] Relatiu o pertanyent a l’oleodinàmica.


    2 f. [EI] Tecnologia de la transmissió d’esforços a distància mitjançant circuits pels quals circula un líquid a baixa pressió.

  


  
    oleoducte


    m. [IQ] Conducció destinada a transportar el petroli cru i els seus derivats, des dels camps petrolífers als ports d’embarcament, o des dels ports de desembarcament o els camps productors a les refineries.

  


  
    oleografia


    1 f. [AF] Cromolitografia que imita la pintura a l’oli.


    2 f. [AF] Art de produir oleografies.

  


  
    oleogràfic -a


    adj. [AF] Relatiu o pertanyent a l’oleografia.

  


  
    oleohidràulica


    f. [EI] OLEODINÀMICA.

  


  
    oleomargarina


    f. [HO] Producte líquid que resulta de fondre sèu i deixar-lo refredar a 35 °C.

  


  
    oleòmetre


    m. [AGA] [FIM] ELEÒMETRE.

  


  
    oleoresina


    f. [BO] Mescla semisòlida de resina i oli essencial que flueix naturalment o per incisió de determinades plantes.

  


  
    olesà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Olesa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Olesa o als seus habitants.


    2 f. [LC] [AGA] Olivera d’una varietat originària d’Olesa que dona una oliva negra i rodona.

  


  
    òleum


    m. [QU] Solució de triòxid de sofre en àcid sulfúric.

  


  
    olfacció


    f. [ZOA] Percepció de les olors pel sentit de l’olfacte.

  


  
    olfacte


    m. [LC] [ZOA] [MD] Sentit amb què es perceben les olors.

  


  
    olfactiu -iva


    adj. [LC] [ZOA] OLFACTORI.

  


  
    olfactori -òria


    adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’olfacte o a l’olfacció. Nervis olfactoris.

  


  
    oli


    1 1 m. [LC] [QU] [AGA] [BOS] Greix de procedència animal o vegetal, líquid a la temperatura de 20 °C. Oli de cacauet, de soia, de sèsam, de gira-sol, de blat de moro. Oli de ricí, d’ametlles dolces, d’eucaliptus. Oli de fetge de bacallà.


    1 2 [BOS] oli de cedre Oli extret, per destil·lació, del duramen de diverses coníferes d’Amèrica del Nord, principalment de la tuia del Canadà i del cedre de Virgínia, emprat en microscòpia, per a lents d’immersió, i en perfumeria.


    1 3 [LC] [QU] [BOS] oli de cròton Oli fix extret per compressió de les llavors del cròton, vesicant, emprat com a purgant i com a revulsiu.


    1 4 [LC] [QU] oli de fusel Subproducte de la fermentació etílica dels glúcids, constituït principalment per alcohols de cinc àtoms de carboni.


    1 5 [BOS] oli de gerani Oli aromàtic, extret de les fulles de diversos geranis exòtics del gènere Pelargonium, emprat en perfumeria.


    1 6 [LC] [AGA] [QU] oli de llinosa Oli assecant, obtingut de la llavor del lli, ric en glicèrids dels àcids linolènic i linoleic, emprat en la preparació de pintures, vernissos, màstics i materials anàlegs.


    2 1 m. [LC] [HO] [AGA] Líquid untuós de color verd groguenc que s’extreu de l’oliva. Amanir l’escarola amb oli i sal. Pa sucat amb oli. Oli escaldat.


    2 2 [LC] [AGA] oli de basses Oli extret de les morques.


    2 3 [LC] [HO] [AGA] oli de primeres Oli de primera pressió.


    2 4 [LC] [HO] [AGA] oli de segones Oli de segona pressió.


    2 5 [LC] [HO] [AGA] oli verge Oli d’oliva extret per procediments mecànics en fred, sense cap més manipulació que la clarificació mecànica.


    2 6 [LC] [RE] sants olis Conjunt dels olis consagrats usats per l’Església en els sagraments i altres cerimònies.


    3 1 m. [LC] [IMI] Substància untuosa, combustible, líquida o fàcilment liquidable, generalment més lleugera que l’aigua, en què és insoluble. Un llum d’oli. Oli acimat. Olis minerals. Olis fixos, volàtils o essencials. Olis d’absorció. Oli lubrificant.


    3 2 [IQ] [QU] oli d’antracè Fracció de la destil·lació del quitrà d’hulla emprada per a extreure’n hidrocarburs aromàtics i per a protegir la fusta.


    3 3 [QU] oli de mirbà NITROBENZÈ.


    3 4 [LC] [QU] oli de parafina Parafina líquida.


    3 5 [QU] oli de vidriol ÀCID SULFÚRIC.


    3 6 [LC] ésser oli en un llum Una cosa ésser eficaç d’una manera ràpida i oportuna.


    3 7 [LC] qui oli mesura, els dits se n’unta Expressió que al·ludeix a qui pren part en un negoci brut.


    4 m. pl. [IT] Cotó encara no filat, que es taca d’oli durant les operacions de filatura i que és emprat, barrejat amb altres rebutjos de cotó, per a la trama dels moletons.

  


  
    oliada


    1 f. [LC] [AGA] Abundància d’oli. Quina oliada hi ha aquest any!


    2 f. [LC] [AGA] Collita, anyada, d’oli.

  


  
    oliaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Fabricant o comerciant d’oli.

  


  
    oliana


    f. [LC] [ZOP] Fura 3 1.

  


  
    olianes


    f. pl. [LC] [AGA] OLIASSES.

  


  
    oliar


    v. tr. [LC] Untar amb oli.

  


  
    oliasses


    1 f. pl. [LC] [AGA] Aigües que s’obtenen en l’elaboració de l’oli, procedents de l’oliva, i que es recullen a l’infern de la premsa.


    2 f. pl. [LC] [AGA] Solatge de l’oli.

  


  
    òliba


    f. [ZOO] Ocell de la família dels titònids, d’uns 34 centímetres de llargada, de plomatge molt suau de tons claríssims o daurats amb petites taques negres o molt fosques, ulls dirigits endavant voltats de plomes radiades, i de distribució cosmopolita (Tyto alba).

  


  
    olíban


    m. [LC] [BOS] Encens 1.

  


  
    olier -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’oli.


    1 2 adj. [LC] Que serveix per a posar-hi oli. Gerra oliera. Bot olier.


    2 m. [ED] [LC] Oliera 1.


    3 m. i f. [LC] [IMI] [PR] OLIAIRE.

  


  
    oliera


    1 f. [ED] [LC] Setrill de l’oli.


    2 f. [RE] Vas on es guarden els sants olis per a les cerimònies litúrgiques.

  


  
    olifant


    m. [MU] Trompa de vori emprada a l’edat mitjana com a instrument de senyals per a la guerra o per a la caça.

  


  
    olig-


    [LC] V. OLIGO-.

  


  
    oligarca


    m. i f. [LC] Individu que forma part d’una oligarquia.

  


  
    oligarquia


    1 f. [PO] [LC] Govern en què el poder és en mans d’un grup reduït de persones.


    2 f. [LC] [SO] [PO] Grup de poques persones poderoses que dominen algun sector de la societat. Una oligarquia financera. Oligarquia política.

  


  
    oligàrquic -a


    adj. [LC] [PO] Pertanyent a l’oligarquia. Govern oligàrquic.

  


  
    oligàrquicament


    adv. [LC] [PO] Segons un sistema oligàrquic.

  


  
    oligist


    m. [GLM] OBS. HEMATITES.

  


  
    oligo- [o olig-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. olígos, ‘poc’, ‘petit’. Ex.: oligogalàxia, oligocèfal, oligosperm, oligofil·le, oligúria.

  


  
    oligocè -ena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’oligocè.


    2 m. [GL] Tercera sèrie i època del terciari, situada entre l’eocè i el miocè, que va de 35 a 23 milions d’anys.

  


  
    oligocènic -a


    adj. [GL] Oligocè 1.

  


  
    oligòclasi


    f. [GLM] Mineral de la sèrie de les plagiòclasis que té entre un 10 i un 30 % de component molecular d’anortita i cristal·litza en el sistema triclínic.

  


  
    oligoelement


    m. [BI] [QU] Element químic que es troba en els éssers vius en proporcions indiciàries, el qual, però, és indispensable per a les funcions vitals.

  


  
    oligofrènia


    f. [PS] [MD] [PE] Deficiència mental congènita o adquirida.

  


  
    oligofrènic -a


    1 adj. [PS] [MD] [PE] Relatiu o pertanyent a l’oligofrènia.


    2 adj. i m. i f. [PS] [MD] [PE] Que pateix d’oligofrènia.

  


  
    oligohalí -ina


    1 adj. [EG] Que presenta poca salinitat. Medi oligohalí.


    2 adj. [EG] Que viu en un medi oligohalí.

  


  
    oligolecític -a


    adj. [BI] Que conté poca quantitat de vitel, propi de les espècies en què l’embrió no es nodreix de les substàncies vitel·lines, sinó que ho fa del cos matern o bé passa aviat a l’estat larval i a fer vida lliure. Ou oligolecític.

  


  
    oligòmer


    m. [QU] Compost de natura polímera, format per un nombre petit de monòmers.

  


  
    oligopoli


    m. [ECT] Forma de mercat en què un nombre petit d’empreses controlen una gran proporció de la producció, de la població activa del sector, etc.

  


  
    oligopolístic -a


    adj. [ECT] Relatiu o pertanyent a l’oligopoli.

  


  
    oligopsoni


    m. [ECT] Forma de mercat en què concorren pocs demandants.

  


  
    oligoquets


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats anèl·lids amb quetes, que comprèn els cucs de terra.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    oligosacàrid


    m. [BI] Glícid format per poques unitats de monoglícids, deu com a màxim, unides mitjançant enllaços glicosídics.

  


  
    oligosaprobi -òbia


    adj. [EG] [BI] Que habita en medis poc pol·luïts o de feble nivell de putrescència, s’aplica a un microorganisme saprobi.

  


  
    oligòtrof -a


    adj. [EG] OLIGOTRÒFIC.

  


  
    oligotròfia


    f. [EG] Qualitat d’oligotròfic.

  


  
    oligotròfic -a


    adj. [EG] Pobre en elements essencials per a la vida. Medi oligotròfic.

  


  
    olimpíada


    1 f. [LC] [HIH] En l’antiguitat grega, període de quatre anys comprès entre dues celebracions consecutives dels jocs olímpics.


    2 f. [LC] [SP] Celebració dels jocs olímpics.

  


  
    olímpic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Olimp. Divinitats olímpiques.


    1 2 adj. [LC] Exageradament majestuós. Un aire olímpic.


    2 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Olímpia, ciutat de la Grècia antiga.


    2 2 adj. [AN] [FLL] Relatiu als jocs olímpics de l’antiga Grècia i als cants que s’hi cantaven en honor dels vencedors.


    2 3 adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent als jocs olímpics internacionals. Esport olímpic. Ciutat olímpica.

  


  
    olímpicament


    1 adv. [LC] MAJESTUOSAMENT.


    2 adv. [LC] Despreocupadament, sense amoïnar-s’hi. Fa dies que falta a classe olímpicament.

  


  
    olimpisme


    m. [SP] Doctrina que té per objectiu posar l’esport al servei del desenvolupament harmònic de l’ésser humà.

  


  
    oliós -osa


    1 adj. [LC] [HO] Que conté oli. Llavors olioses.


    2 adj. [LC] [HO] Que sembla oli. Un líquid oliós.

  


  
    olistòlit


    m. [GL] Bloc de roca exòtic transportat per un esllavissament gravitatori submarí que ha quedat inclòs dins una sèrie sedimentària més recent.

  


  
    olistostroma


    m. [GL] Dipòsit sedimentari constituït per una massa caòtica de blocs de pedra, olistòlits, graves o sorres immergits en una matriu fangosa, que s’ha acumulat com una massa semifluida per efecte d’un esllavissament gravitatori submarí.

  


  
    oliu1


    m. [LC] [BOS] [AGA] OLIVERA.

  


  
    oliu2


    m. [LC] Llenya de l’olivera.

  


  
    oliva


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit en drupa de l’olivera, de forma i dimensions diverses, de color negre purpuri quan és madur, comestible després d’ésser adobat, i productor d’un oli molt apreciat. Olives adobades. Oliva corcada, cucada, erugada, tocada.


    1 2 [LC] [AGA] oliva confitada Oliva fermentada.


    1 3 [LC] [AGA] oliva de salar [o oliva de posar] Oliva bona per a posar en conserva.


    1 4 [LC] [AGA] oliva del cuquello Oliva d’una varietat petita i gairebé sense amargor.


    2 f. [LC] [BOS] Fruit del llorer, baia negra, semblant a una petita oliva.


    3 f. [LC] [BOS] MURTÓ.


    4 f. [LC] Peça semblant a una oliva que va fixada a l’extrem d’algunes sondes i d’alguns tubs emprats en medicina.

  


  
    olivaci -àcia


    adj. [LC] Que tira a verd d’oliva.

  


  
    olivada


    f. [LC] [HO] Pasta feta d’olives trinxades i condimentada amb oli d’oliva, sal i espècies.

  


  
    olivaire


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Venedor d’olives.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] OLIVATER, OLIVATERA.

  


  
    olivar


    m. [LC] [AGA] [BOC] OLIVERAR.

  


  
    olivarda


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les compostes, de fulles lanceolades, sèssils i un xic abraçadores i de capítols grocs, comuna en vores de camins, arenys de rius i vinyes abandonades, a la terra baixa mediterrània (Inula viscosa).

  


  
    olivardó


    m. [BOS] Planta anual de la família de les compostes, densament pilosa i glandulosa, de fulles estretament lanceolades i capítols grocs i petits, que es fa als erms i als camps incultes (Inula graveolens).

  


  
    olivarer -a


    adj. [LC] Abundós en oliverars.

  


  
    olivari -ària


    adj. [LC] Que té forma d’oliva.

  


  
    olivar-se


    v. intr. pron. [LC] El pa, treure butllofes en coure’s.

  


  
    olivater olivatera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Collidor d’olives.

  


  
    oliveda


    f. [LC] [AGA] [BOC] OLIVERAR.

  


  
    olivella


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les cneoràcies, tot l’any verda, de fulles oblongues, coriàcies i lluents, flors grogues amb tres o quatre pètals, i fruit de primer un xic carnós i vermell, finalment sec i negrós, que es desfà en tres o quatre cocs, pròpia de les terres mediterrànies càlides i seques i freqüent a Mallorca i Eivissa (Cneorum tricoccon).

  


  
    oliver1


    m. [LC] [BOS] [AGA] OLIVERA.

  


  
    oliver2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Oliva.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Oliva o als seus habitants.

  


  
    olivera


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les oleàcies, de tronc gruixut i tortuós, fulles lanceolades enteres, coriàcies, grisenques i cobertes de pèls esquamiformes al revers, flors blanquinoses, en petits raïms o panícules, i fruit en drupa, cultivat a la regió mediterrània pels seus fruits, les olives (Olea europaea).


    1 2 [LC] [BOS] olivera borda ULLASTRE.


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta d’olivera.

  


  
    oliverar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat d’oliveres.

  


  
    olivereda


    f. [LC] [AGA] [BOC] OLIVERAR.

  


  
    oliverer -a


    adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a les oliveres. Propietari oliverer.

  


  
    olivereta


    f. [LC] [BOS] Arbust de la família de les oleàcies, de fulles oposades, lanceolades i enteres, glabres, flors blanques en denses panícules terminals i fruit en baia negre, que es fa entre les bardisses i a les clarianes del bosc caducifoli (Ligustrum vulgare).

  


  
    olivet


    m. [LC] [AGA] [BOC] OLIVERAR.

  


  
    olivicultura


    f. [AGA] [LC] Estudi del conreu de l’olivera.

  


  
    olivila


    f. [LC] Substància cristal·lina que s’obté de la goma de l’olivera.

  


  
    olivines


    1 f. pl. [GLM] Grup de nesosilicats ròmbics molt pobres en sílice i molt rics en ferro, magnesi o, més rarament, en manganès.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les olivines.

  


  
    olivínic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’olivina.


    2 adj. [GL] Que conté olivina.

  


  
    olivó


    1 m. [LC] [AGA] Fruit de l’ullastre o olivera borda.


    2 m. [LC] [AGA] Oliva petita que no arriba a madurar.

  


  
    olla


    1 1 f. [LC] [ED] Vas rodó de terrissa o de metall, ventrut, generalment amb dues anses, que serveix per a cuinar, fer bullir aigua, etc.


    1 2 [LC] [ED] olla de pressió Olla que hom pot tancar hermèticament, proveïda d’una vàlvula de seguretat, en què hom pot elevar l’aigua a un grau de temperatura superior al de l’ebullició a l’aire lliure.


    2 1 f. [LC] [HO] Menjar cuinat amb olla, especialment el que es fa bullint carn i verdures.


    2 2 [LC] [HO] olla barrejada Menjar que se serveix sense separar la carn i la verdura del brou, sovint amb arròs i fideus.


    3 1 f. [LC] ésser de l’olla Ésser de les persones que governen, manegen un afer, etc.


    3 2 [LC] ésser una olla de grills [o semblar una olla de grills] En un lloc, tothom, enraonar sense entendre’s.


    3 3 [LC] estar fet una olla [o ésser una olla] Pensar, obrar, etc., absurdament.


    4 f. [LC] Gorg 1.


    5 f. [BOB] CASSOLETA VIOLÀCIA.

  


  
    ollada


    f. [LC] Allò que cap en una olla, especialment gran. Vam coure una ollada de faves.

  


  
    ollaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] OLLER, OLLERA.

  


  
    ollal


    m. [LC] [AGP] Lloc amb aigua de mar on es conserva el peix viu.

  


  
    ollam


    m. [LC] Conjunt d’olles.

  


  
    ollaó


    interj. [LC] Expressió usada pel carreter per a fer anar l’animal cap a la dreta.

  


  
    oller1


    m. [LC] Prestatge, a la cuina, on es tenen les olles.

  


  
    oller2 ollera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven olles i altres atuells de terrissa.

  


  
    olleria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica o botiga de l’oller.

  


  
    olm


    m. [LC] [BOS] [AGF] OM.

  


  
    olor


    1 1 f. [LC] [ZOA] [QU] Sensació produïda en l’òrgan de l’olfacte per les emanacions de certs cossos. Fer olor una flor.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [QU] Partícules emanades d’un cos que afecten agradablement o desagradablement l’òrgan de l’olfacte. L’olor de les flors. Sentir una olor.


    1 3 [LC] fer olor de Ésser sospitós d’alguna cosa. Tot això fa olor de frau.


    1 4 [LC] olor de resclosit Tuf especial que agafen les coses que han estat llarg temps tancades en un lloc no ventilat i poc sec.


    2 f. [LC] Perfum 2. Un flascó d’olor. Carregat d’olor.

  


  
    olorar


    1 v. tr. [LC] [MD] Aspirar aire amb el nas per sentir l’olor (d’una cosa). Olorar una rosa.


    2 v. tr. [LC] Descobrir per algun indici (una cosa oculta). Que ella hi tenia part, ja ho havia olorat, jo!

  


  
    olorós -osa


    adj. [LC] Que emet olor, especialment bona olor.

  


  
    olorosament


    adv. [LC] Emetent olor.

  


  
    olotí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Olot.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Olot o als seus habitants.

  


  
    om


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les ulmàcies, de fulles ovades o el·líptiques doblement dentades, acuminades a l’àpex i asimètriques a la base, flors verdoses i petites, en glomèruls, molt primerenques, i fruit obovat alat, la sàmara, que es fa sobretot en indrets humits (Ulmus minor).


    1 2 [BOS] om de Sibèria Arbre de la família de les ulmàcies, molt semblant a l’om, però de fulles més estretes, simplement serrades i poc asimètriques, i de fruit arrodonit, originari de la Sibèria i el Turquestan, cultivat com a ornamental (Ulmus pumila).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta d’om.

  


  
    oma


    f. [LC] [BOS] Arbre de la família de les ulmàcies, molt semblant a l’om, però amb les fulles més grosses, molt aspres a l’anvers i les sàmares també més grosses, que es fa sobretot als boscos frescals de muntanya (Ulmus glabra).

  


  
    omar


    m. [LC] [BOC] [AGF] OMEDA.

  


  
    ombra


    1 1 f. [LC] [FIF] Obscuritat relativa deguda a la intercepció dels rajos de llum.


    1 2 f. [LC] [FIA] [FIF] Part definida de l’espai a la qual la interposició d’un cos opac priva d’arribar els rajos de llum provinents d’un cos lluminós. Jeure a l’ombra d’un arbre. A mesura que el sol baixa, les ombres s’allarguen.


    1 3 f. [LC] Imatge que aquest espai fa sobre una superfície reproduint en silueta la forma del cos interposat. Seguir algú com si hom fos la seva ombra.


    1 4 f. [LC] PER EXT. Em seguia pertot: era la meva ombra!


    1 5 [LC] [JE] ombres xineses Espectacle basat en les ombres que es fan aparèixer sobre un teló blanc.


    2 1 f. [FIA] [FIF] Regió de l’espai situada darrere un cos, el qual impedeix totalment o parcialment que ones sonores, electromagnètiques, etc., arribin a la dita regió.


    2 2 [FIA] ombra de la lluna Regió de l’espai a la qual no arriben els rajos del Sol a causa de la interposició de la Lluna.


    2 3 [FIA] ombra de la terra Regió de l’espai a la qual no arriben els rajos del Sol a causa de la interposició de la Terra.


    2 4 [FIA] [FIF] ombra pròpia Part d’un cos opac il·luminat que és dins la pròpia ombra.


    2 5 [FIA] ombres volants Fenomen que té lloc poc abans o immediatament després dels eclipsis totals de Sol, consistent en l’aparició sobre el terra o sobre qualsevol superfície uniforme, com ara un mur, d’una sèrie d’ombres ondulants que es desplacen a una gran velocitat.


    3 f. [LC] Aparença, especialment feble, vana, d’una cosa. No pot suportar l’ombra d’una ofensa. No li resta sinó una ombra del seu antic poder. En això que dius no hi ha una ombra de veritat. No és ni una ombra del que era.


    4 1 f. [AN] Allò que, segons els antics, sobreviu d’una persona.


    4 2 f. [AN] Espectre 1.


    4 3 f. [AN] Record vivent d’una persona morta.


    5 1 f. [MD] Malaltia que pren un curs molt benigne.


    5 2 f. [MD] Malaltia que es manifesta només amb alguns dels seus símptomes.


    6 f. [LC] Acció protectora comparable a la d’una ombra contra els rajos del sol. Créixer a l’ombra d’una mare amorosa. Viure sense ombra, no tenir ombra de ningú.


    7 1 f. [LC] Absència de claror. L’ombra de la nit.


    7 2 [LC] a l’ombra loc. adv. a) D’amagat, fora de la vista de la gent. Treballar a l’ombra.


    7 2 [LC] a l’ombra loc. adv. b) A la presó.


    7 3 [LC] dur les ombres mortes Tenir aspecte d’abatut.


    7 4 [LC] fer ombra a algú Enfosquir els mèrits, la fama, etc., d’algú, amb els propis.

  


  
    ombrada


    f. [LC] Gran extensió d’ombra.

  


  
    ombradís -issa


    adj. [LC] OMBRÍVOL.

  


  
    ombradiu


    m. [LC] OMBRATGE.

  


  
    ombrall


    m. [LC] OMBRATGE.

  


  
    ombrar


    1 v. tr. [LC] Donar ombra (a alguna cosa). El para-sol ombrava només una part de la taula.


    2 intr. pron. [LC] Posar-se a l’ombra.

  


  
    ombratge


    m. [LC] Indret ple d’ombra.

  


  
    ombreig


    m. [LC] Acció d’ombrejar; l’efecte.

  


  
    ombrejar


    1 v. tr. [LC] OMBRAR.


    2 v. tr. [LC] [AR] Fer les ombres (d’una pintura).

  


  
    ombrel·la


    1 f. [LC] [ED] Para-sol petit.


    2 f. [ZOA] Part eixamplada del cos d’una medusa.

  


  
    ombrer -a


    1 adj. [LC] Poc o no gens assolellat. Un camí ombrer.


    2 f. [LC] OBAGA.

  


  
    ombria


    1 f. [LC] Ombra 1 2.


    2 f. [LC] Ombriu 3.

  


  
    ombriu -iva


    1 adj. [LC] OMBRÍVOL.


    2 adj. [LC] TÈTRIC.


    3 m. [LC] Lloc on no toca el sol.

  


  
    ombrívol -a


    1 adj. [LC] [GG] Situat on el sol toca poc o no gens durant el dia.


    2 adj. [LC] OMBRÓS.

  


  
    ombro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ómbros, ‘pluja’. Ex.: ombròfit, ombrotèrmic, ombròfil.

  


  
    ombrós -osa


    adj. [LC] Que fa bona ombra. Un desmai ombrós.

  


  
    ombú


    [pl. -ús]


    m. [BOS] [AGA] BELLAOMBRA.

  


  
    omeda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc d’oms.

  


  
    omega


    1 f. [LC] [FL] [RE] Vint-i-quatrena i última lletra de l’alfabet grec (ω, Ω).


    2 [RE] l’alfa i l’omega V. ALFA.

  


  
    omeia


    1 1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre de la dinastia àrab dels Banū Umayya, successora dels quatre primers califes, instal·lada a Damasc.


    1 2 m. i f. [ISL] [HIH] Descendent d’aquesta dinastia que governà al-Àndalus.


    2 adj. [LC] [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als omeies.

  


  
    oment


    m. [ZOA] [MD] EPIPLÓ.

  


  
    omental


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’epipló.

  


  
    ometre


    [p. p. omès]


    v. tr. [LC] Deixar de banda (quelcom que calia dir o fer). Faré tot el que m’has dit sense ometre res. Aquests mots podien perfectament ser omesos.

  


  
    omfacita


    f. [GLM] Mineral, clinopiroxè calcicosòdic, de fórmula (Na,Ca)(Al,Fe2+,Fe3+)Si2O6, de color clar, que es troba principalment a les roques metamòrfiques d’alta temperatura i alta pressió.

  


  
    omfal-


    [LC] [MD] V. OMFALO-.

  


  
    omfalo- [o omfal-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. omphalós, ‘llombrígol’. Ex.: omfalotomia, omfalectomia.

  


  
    omfalocele


    f. [MD] Hèrnia umbilical.

  


  
    òmicron


    f. [LC] [RE] Quinzena lletra de l’alfabet grec (o, Ο).

  


  
    ominós -osa


    adj. [LC] ABOMINABLE.

  


  
    ominosament


    adv. [LC] ABOMINABLEMENT.

  


  
    omís -isa


    1 adj. [LC] Deixat de banda.


    2 [LC] fer cas omís d’algú o d’alguna cosa No fer-ne cas, despreocupar-se’n. Sempre ha fet cas omís de les persones que dirigien l’empresa. Autors que fan cas omís de totes les preocupacions socials.

  


  
    omissible


    adj. [LC] Que pot ésser omès.

  


  
    omissió


    f. [LC] Acció d’ometre; l’efecte. Omissió voluntària, involuntària. Salvant error o omissió. Cal esmenar algunes omissions.

  


  
    omni-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. omnis, ‘tot’. Ex.: omnívor, omniactiu.

  


  
    òmnibus


    m. [LC] [TRG] Vehicle públic o privat que té capacitat per a transportar més de nou viatgers, incloent-hi el conductor.

  


  
    omnidireccional


    1 adj. [EL] Que posseeix les mateixes propietats electromagnètiques en totes les direccions.


    2 adj. [TC] Que emet o rep radiacions en totes direccions amb una intensitat semblant, s’aplica a algunes antenes.

  


  
    omnímodament


    adv. [LC] Abraçant-ho o comprenent-ho tot.

  


  
    omnímode -a


    adj. [LC] Que ho abraça o comprèn tot.

  


  
    omnipotència


    f. [LC] Poder de fer tot allò que hom vol, qualitat d’omnipotent. L’omnipotència de Déu.

  


  
    omnipotent


    1 adj. [LC] Que té el poder de fer tot el que vol.


    2 adj. [LC] Que té un poder molt gran.

  


  
    omnipotentment


    adv. [LC] Amb omnipotència.

  


  
    omnipresència


    f. [LC] Qualitat d’omnipresent.

  


  
    omnipresent


    adj. [LC] Present a tot arreu al mateix temps.

  


  
    omnisciència


    f. [LC] Qualitat d’omniscient.

  


  
    omniscient


    adj. [LC] Que ho sap tot.

  


  
    omnívor -a


    adj. [LC] Que menja de tot, aliments animals i vegetals.

  


  
    omo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. ômos, ‘espatlla’. Ex.: omohioide.

  


  
    omòfag -a


    adj. i m. i f. [LC] Menjador de carn crua.

  


  
    omofàgia


    1 f. [LC] Habitud de menjar carn crua.


    2 f. [AN] En algunes cultures, sacrifici ritual seguit d’ingestió de carn crua.

  


  
    omòplat


    m. [LC] [ZOA] [MD] Os pla triangular que forma la part posterior de l’espatlla i al qual s’articula l’húmer.

  


  
    omplir


    [p. p. omplert (o omplit); ind. pr. 2 omples, 3 omple]


    1 1 v. tr. [LC] Ocupar la capacitat (d’un receptacle, d’un buit). Omplir fins a la meitat una garrafa.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquesta feina m’omple tots els matins. Això omple les meves esperances, les meves aspiracions.


    1 3 [LC] omplir el cap a algú Atabalar-lo contant-li, explicant-li, etc., un munt de coses.


    1 4 [LC] omplir el pap [o omplir el ventre, o omplir la panxa] Menjar.


    1 5 [LC] omplir la mesura Arribar a l’últim límit d’una cosa.


    1 6 [LC] omplir-se les butxaques Enriquir-se.


    1 7 intr. pron. [LC] Un receptacle, un buit, esdevenir ple. Un safareig que tarda tres hores a omplir-se.


    1 8 intr. pron. [LC] ENGREIXAR-SE.


    2 1 tr. [LC] Fer ocupar la capacitat (d’un receptacle, d’un buit) per alguna cosa. Omplir un got de vi. Omplir els buits d’un objecte amb cera.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Aquesta nova m’ha omplert d’alegria, de satisfacció. Omplir algú de lloances. T’omplirà de cops.


    2 3 intr. pron. [LC] Un receptacle, un buit, ésser ocupat per alguna cosa. Tota la casa s’ha omplert de fum.


    2 4 intr. pron. [LC] Omplir-se els mobles de pols. Omplir-se algú de taques.


    2 5 [LC] omplir a algú el cap de cascavells Omplir el cap d’esperances falagueres, d’il·lusions, etc.

  


  
    on


    1 1 adv. [LC] Eventualment precedit de a, en quin lloc, a quin lloc. On ets? On vas? A on vas?


    1 2 adv. [LC] Precedit d’una preposició locativa, quin lloc. D’on veniu? Per on passareu? Vers on dirigiu l’esguard? M’ha preguntat d’on veníem.


    2 1 adv. [LC] Eventualment precedit de a, lloc en el qual, en què. La casa on viuen. El parc on es van conèixer. El paràgraf on s’afirma això és a la pàgina 73. Han plantat arròs en els camps del delta, a on la terra és més bona.


    2 2 adv. [LC] Precedit d’una preposició locativa, el qual lloc. El balcó des d’on miràvem la processó. L’objectiu vers on s’adrecen les seves ironies. El país d’on venen. El camí per on han passat.

  


  
    ona


    1 f. [LC] [GL] Moviment oscil·latori de les aigües del mar o d’un llac en sentit ascendent i descendent.


    2 1 f. [FIF] [TC] [EL] Fenomen periòdic en l’espai i en el temps caracteritzat per la longitud, la freqüència i l’amplitud. Ones sonores, lluminoses, elàstiques.


    2 2 [CO] [FL] [FIF] [TC] ona acústica Ona progressiva produïda en un mitjà elàstic per vibracions compreses en el marge de freqüències audibles.


    2 3 [EL] ona curta Ona radioelèctrica que té una longitud de 10 a 100 metres i una banda de 3 a 30 megahertzs.


    2 4 [DE] [FIF] [GL] ona de pressió Sobrepressió originada per una explosió, que es desplaça en un fluid a gran velocitat.


    2 5 [DE] [FIF] [GL] [FIA] ona de xoc Ona de pressió originada per un objecte que viatja a través del gas ambient a una velocitat supersònica.


    2 6 [TC] [CO] [FIF] ona electromagnètica Ona caracteritzada per la variació local d’un camp elèctric i un camp magnètic en estat d’interdependència, que es propaga a través de l’espai.


    2 7 [DE] [FIF] ona expansiva ONA DE PRESSIÓ.


    2 8 [TC] [FIF] ona hertziana ONA RADIOELÈCTRICA.


    2 9 [FIF] ona hidromagnètica Pertorbació electromagnètica que es propaga dins d’un plasma quan la freqüència del plasma és molt més petita que la freqüència ciclotrònica dels ions positius.


    2 10 [EL] ona llarga Ona radioelèctrica que té una longitud de 1.000 a 10.000 metres i una banda de 30 a 300 quilohertzs.


    2 11 [EL] ona mitjana Ona radioelèctrica que té una longitud de 100 a 1.000 metres i una banda de 0,3 a 3 megahertzs.


    2 12 [FIF] [EL] [TC] ona moduladora Ona electromagnètica que conté la informació que, amb el suport d’una ona portadora, es transmet per qualsevol sistema de telecomunicacions.


    2 13 [EL] ona molt curta Ona radioelèctrica que té una longitud d’1 a 10 metres i una banda de 30 a 300 megahertzs.


    2 14 [TC] [EL] [FIF] ona portadora Ona electromagnètica que, mitjançant la modulació, fa de suport de la informació que es transmet per qualsevol sistema de telecomunicacions.


    2 15 [TC] [CO] [FIF] [EL] ona radioelèctrica Ona electromagnètica que es fa servir en transmissions de ràdio, televisió i radar.


    2 16 [GL] [FIF] ona sísmica Ona elàstica generada en el focus d’un terratrèmol.


    2 17 [CO] [FL] [FIF] ona sonora ONA ACÚSTICA.


    2 18 [FIF] ona transversal Ona en què la direcció de propagació és perpendicular a la direcció de vibració.


    2 19 [EL] ona ultracurta Ona radioelèctrica que té una longitud de 10 centímetres a 1 metre i una banda de 0,3 a 3 gigahertzs.


    3 f. [OP] ona verda Organització escalonada de les fases d’una sèrie consecutiva de semàfors que, si s’ajusta convenientment la velocitat, permet recórrer tot el trajecte regulat per aquests semàfors sense cap detenció.

  


  
    onada


    1 1 f. [LC] [GL] Ona, especialment d’una certa grandària.


    1 2 f. pl. [LC] Successió continuada d’onades, el mar. Banyar-se a les onades.


    1 3 f. [LC] PER EXT. La gent acudia a onades als grans magatzems. Una onada d’entusiasme.


    2 1 f. [ME] onada de calor Fenomen pel qual en una àmplia regió geogràfica la temperatura de l’aire és força superior a la mitjana durant un període de temps, a causa generalment de la invasió d’una massa d’aire càlid.


    2 2 [ME] onada de fred Fenomen pel qual en una àmplia regió geogràfica la temperatura de l’aire és força inferior a la mitjana durant un període de temps, a causa generalment de la invasió d’una massa d’aire fred.

  


  
    onagràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn herbes, a vegades aquàtiques, i alguns arbustos de fulles simples, de flors generalment regulars amb un tub basal que embolcalla l’ovari, el qual és ínfer o semiínfer, a la qual pertanyen les fúcsies i l’herba de les encantades.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    onagre


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer perissodàctil de la família dels èquids, de color gris rogenc i una ratlla negra al dors, que viu a l’Àsia en petits ramats guiats per un mascle adult (Equus onager).


    2 m. [HIH] Giny antic de tirar pedres.

  


  
    onanisme


    m. [LC] MASTURBACIÓ.

  


  
    onanista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’onanisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que practica l’onanisme.

  


  
    onatge


    1 m. [TRA] Moviment de les ones.


    2 m. [LC] Successió d’onades que es forma en qualsevol extensió d’aigua per l’acció del vent.

  


  
    onc-


    [LC] [MD] V. ONCO-.

  


  
    onclastre


    m. [HIG] Germà d’un padrastre o d’una madrastra.

  


  
    oncle


    1 m. [LC] [HIG] Germà del pare o de la mare.


    2 [LC] oncle valencià Cosí del pare o de la mare.

  


  
    onco- [o onc-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. ónkos, ‘tumor’. Ex.: oncogènesi, oncologia, oncosi.

  


  
    oncogen -ògena


    adj. [MD] [BI] Que produeix tumors.

  


  
    oncogèn


    m. [BI] [MD] Gen alterat per alguna causa o algun agent que pot produir càncer.

  


  
    oncogènesi


    f. [MD] Formació de tumors.

  


  
    oncogènia


    f. [MD] Estudi de l’oncogènesi.

  


  
    oncogènic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’oncogènia.


    2 adj. [MD] Originat en un tumor.

  


  
    oncòleg oncòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en oncologia.

  


  
    oncologia


    f. [MD] Branca de la patologia que tracta dels tumors.

  


  
    oncològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’oncologia.

  


  
    oncosi


    f. [MD] Estat morbós caracteritzat per la formació de tumors.

  


  
    oncòtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’oncosi, als tumors.


    2 adj. [MD] NEOPLÀSTIC.

  


  
    onda


    1 f. [LC] En una línia corba, en un cos filiforme, etc., part que afecta la forma del perfil de la secció plana d’una ona en el sentit de la seva propagació. El cabell li fa ondes.


    2 f. [LC] En una figura que té una vora curvilínia sinuosa, segment sortint limitat per una onda o un arc circular, oval, etc. Les ondes de la vora d’un cortinatge. Amb els cabells es fa una onda que li tapa tot el front.


    3 f. [AR] Element decoratiu que simula una línia ondulada.


    4 f. [IT] Contorn sortint de les puntes de coixí, de ganxet, etc.

  


  
    ondàmetre


    m. [EL] ONDÒMETRE.

  


  
    ondar


    v. tr. [LC] [EI] [IMI] Fer prendre (a un cos flexible) una forma ondada.

  


  
    ondat -ada


    adj. [LC] Que fa ondes. Té el cabell ondat.

  


  
    ondejar


    1 v. tr. [LC] ONDAR.


    2 intr. [LC] Fer ondes. Té el cabell llis, però la barba li ondeja. La bandera ondejava dalt la torre.

  


  
    ondejat -ada


    adj. [LC] ONDAT.

  


  
    òndia


    interj. [LC] Eufemisme per hòstia.

  


  
    ondina


    f. [AN] Ésser femení fabulós que habita l’aigua, esperit o ésser elemental de l’aigua.

  


  
    ondòmetre


    m. [EL] Aparell per a mesurar longituds d’ona i freqüències d’ones radioelèctriques.

  


  
    ondós -osa


    1 adj. [LC] Ple d’ondes.


    2 adj. [LC] Ple d’ones.

  


  
    ondulació


    1 f. [LC] Acció d’ondular; l’efecte. L’ondulació del mar.


    2 f. [FIF] Moviment de vaivé en un fluid elàstic propagat entre les seves partícules sense que aquestes es traslladin en la direcció de la propagació.

  


  
    ondulador -a


    1 adj. [LC] ONDULANT.


    2 m. [EE] [EL] Convertidor estàtic de corrent elèctric continu a corrent elèctric altern.

  


  
    ondulant


    adj. [LC] Que ondula.

  


  
    ondular


    1 v. intr. [LC] Moure’s formant ones. Les messes daurades ondulaven al compàs del vent.


    2 tr. [LC] Produir ones (en una cosa). El vent ondulava la superfície del mar.


    3 tr. [LC] ONDAR. Ondular el cabell.

  


  
    ondulat -ada


    adj. [LC] ONDAT.

  


  
    ondulatori -òria


    1 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’ondulació.


    2 adj. [LC] Que es propaga per ondulació. Un moviment ondulatori.

  


  
    ondulós -osa


    adj. [LC] ONDÓS.

  


  
    oneig


    m. [LC] Acció d’onejar.

  


  
    onejant


    adj. [LC] Que oneja.

  


  
    onejar


    1 v. intr. [LC] La superfície agitada d’un líquid, fer ones.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Onejar els sembrats. Onejar una bandera.

  


  
    onerari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la càrrega. Nau onerària.


    2 adj. [LC] Que té cura d’una cosa, però no en té l’honor.

  


  
    onerós -osa


    adj. [LC] Que imposa càrregues, despeses. Els impostos sempre són onerosos.

  


  
    onerosament


    adv. [LC] D’una manera onerosa.

  


  
    onic-


    [LC] [MD] V. ONICO-.

  


  
    onico- [o onic-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. ónyx ónykhos, ‘ungla’. Ex.: onicofàgia, onicosi.

  


  
    onicofàgia


    f. [MD] Hàbit de rosegar-se les ungles.

  


  
    onicòfors


    1 m. pl. [ZOI] Grup de metazous que ocupa un lloc intermedi entre els artròpodes i els anèl·lids, integrat per animals de cos allargat i coberts d’una cutícula quitinosa, terrestres i de moviments molt lents.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    onicoptosi


    f. [MD] Caiguda de les ungles.

  


  
    -ònim -ònima


    [LC] Forma sufixada del gr. -ónymos, del mot ónyma, ‘nom’. Ex.: fitònim, al·lònima.

  


  
    -onímia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. ónyma, ‘nom’. Ex.: zoonímia.

  


  
    oníquia


    f. [MD] Inflamació de la matriu de l’ungla.

  


  
    oníric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al somni.

  


  
    oniro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. óneiros, ‘somni’. Ex.: oniromància, onirocrítica.

  


  
    oniromància


    f. [HIH] [AN] Endevinació basada en la interpretació dels somnis.

  


  
    ònix


    1 m. [GL] [LC] [GLM] Calcedònia llistada de diferents colors, formada per capes concèntriques o planes i usada com a pedra ornamental.


    2 m. [GL] Roca calcària cristal·lina vinçada que procedeix de fonts termals.

  


  
    onocròtal


    m. [ZOO] [LC] PELICÀ.

  


  
    onomància


    f. [AN] Endevinació basada en el nom d’una persona.

  


  
    onomasiologia


    f. [FL] Branca de la semàntica que estudia les denominacions dels signes lingüístics partint dels seus conceptes.

  


  
    onomasiològic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’onomasiologia.

  


  
    onomàstic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als noms propis. Llista onomàstica dels reis d’Egipte.


    2 f. [FL] Branca de la lingüística que estudia els noms propis.

  


  
    onomàsticon


    m. [LC] Compilació de mots d’una àrea específica amb la determinació de llur sentit i llur ús, especialment de topònims.

  


  
    onomatopeia


    1 f. [FL] [LC] Formació de mots a partir de la imitació de sons naturals.


    2 f. [FL] Mot que resulta d’una onomatopeia.

  


  
    onomatopeic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’onomatopeia.


    2 adj. [LC] [FL] Format per onomatopeia.

  


  
    onosma


    f. [LC] [BOS] CORONA DE REI.

  


  
    onsa


    f. [LC] OSSA.

  


  
    onsevol


    adv. [LC] ONSEVULGA.

  


  
    onsevulga


    adv. [LC] En qualsevol banda.

  


  
    onsevulla


    adv. [LC] ONSEVULGA.

  


  
    onso


    m. [LC] ÓS.

  


  
    ontinyentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Ontinyent.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ontinyent o als seus habitants.

  


  
    onto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ón óntos, ‘ésser’. Ex.: ontologia.

  


  
    ontogènia


    1 f. [BI] Ciència que estudia el desenvolupament de l’ou fins que l’individu ateny l’estat adult.


    2 f. [BI] Procés de formació d’un organisme o d’un òrgan, des de la fase més simple fins a la més desenvolupada.

  


  
    ontòleg ontòloga


    m. i f. [FS] [PR] [LC] Persona versada en ontologia.

  


  
    ontologia


    f. [FS] [LC] Part de la metafísica que tracta de l’ésser en general i de les seves propietats essencials.

  


  
    ontològic -a


    adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a l’ontologia.

  


  
    ontologisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual Déu i les seves idees eternes són l’objecte directe i immediat de l’enteniment humà.

  


  
    onze


    1 adj. [LC] [MT] Deu més un. Un noi d’onze anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el deu, 11. Onze és un nombre primer.


    2 2 m. [LC] El que fa onze en una sèrie numerada. Pius XI (onze). El dia 11 de maig. L’11 de desembre.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre onze. Aquest onze és tan petit que no es veu.


    3 f. pl. [LC] les onze Onzena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    onzè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té deu davant seu, el que fa onze.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les onze parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. L’onzena part de noranta-nou és nou.


    1 3 m. [LC] [MT] Un onzè, 1/11; cinc onzens, 5/11.


    2 m. [NU] Moneda barcelonesa d’or del segle XVII amb un valor legal d’onze rals catalans, un terç del trentí.


    3 m. [HIH] Impost municipal medieval sobre el blat, el vi, l’oli, els salaris i els ingressos personals.

  


  
    oo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. oón, ‘ou’. Ex.: oologia, ooteca.

  


  
    oocist


    m. [BO] Oòspora de membrana gruixuda que triga a germinar.

  


  
    oòcit


    m. [BI] Cèl·lula sexual femenina que prové de l’oogoni mitjançant la meiosi.

  


  
    oogàmia


    f. [BI] Fecundació en què un gàmeta gros i immòbil, l’ovocèl·lula, és fecundat per un gàmeta petit i ciliat, l’anterozoide o l’espermatozoide, i dona lloc a un zigot.

  


  
    oogènesi


    f. [BI] Formació dels oòcits.

  


  
    oogoni


    m. [BO] [BI] Cèl·lula sexual femenina que representa el primer estadi evolutiu dels gonòcits de l’ovari, de la qual deriven per meiosi els oòcits.

  


  
    oogònia


    f. [BI] Cèl·lula que representa el primer estadi evolutiu dels gonòcits de l’ovari, les divisions de la qual són mitòtiques.

  


  
    ooide


    m. [GL] [GLG] OÒLIT.

  


  
    oòlit


    m. [GLG] [GL] Partícula esferoidal formada per capes de carbonat càlcic que envolten un nucli orgànic o inorgànic, amb estructura concèntrica o radial, de menys de 2 mil·límetres de diàmetre.

  


  
    oolita


    f. [GL] Roca calcària formada per oòlits.

  


  
    oolític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’oolita. Estructura oolítica.

  


  
    oomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de pseudofongs, aquàtics, saprotròfics o paràsits de peixos, o bé paràsits de plantes vasculars, que formen oòspores.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    oomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de pseudofongs, que comprèn els oomicets i classes afins.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    oosfera


    f. [BO] [BI] OVOCÈL·LULA.

  


  
    oòspora


    f. [BO] Zigot encistat dels oomicets i de les carofícies.

  


  
    -op


    [LC] Forma sufixada del mot gr. óps, ‘ull’. Ex: hemeralop.

  


  
    opac -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] [GLG] Que no deixa passar la llum. Un cos opac. Un vidre opac. Un esmalt opac esdevé transparent després d’una cuita excessiva.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Que no deixa passar la calor, l’electricitat.


    2 adj. [LC] Que no dona llum, que no té la brillantor habitual. Uns ulls opacs.

  


  
    opacament


    adv. [LC] D’una manera opaca, amb opacitat.

  


  
    opacitat


    1 f. [LC] [FIF] Qualitat d’opac.


    2 f. [FIF] Relació entre la intensitat de la llum que incideix sobre un cos i la de la llum transmesa per aquest.

  


  
    òpal


    1 m. [LC] [GLM] [GL] Mineral, sílice hidratada, de fórmula SiO2·nH2O, amorfa, que presenta quantitats variables d’aigua.


    2 [GLM] òpal comú Varietat d’òpal d’aspecte lletós.


    3 [GLM] òpal de foc Varietat d’òpal de tons rogencs i intensa opalescència, emprada com a pedra fina.


    4 [GLM] òpal noble Varietat d’òpal de tons versicolors i intensa opalescència, emprada com a pedra fina.

  


  
    opalescència


    1 1 f. [FIF] [GLG] Aspecte lletós i, a vegades, iridescent que presenten l’òpal i algunes altres substàncies sòlides, líquides i gasoses.


    1 2 [FIF] opalescència crítica Opalescència que presenta un gas mentre passa a l’estat líquid prop de la temperatura crítica.


    2 f. [ME] Coloració blanquinosa de l’atmosfera causada per la difusió de la llum que produeixen partícules i gasos en suspensió.

  


  
    opalescent


    adj. [GL] Que té opalescència.

  


  
    opalí -ina


    1 adj. [LC] [GL] Que té l’aparença de l’òpal.


    2 adj. [AR] Que imita l’òpal, s’aplica a un vidre de color blavenc o blanc amb reflexos irisats.

  


  
    opció


    1 1 f. [LC] Facultat d’optar o elegir.


    1 2 f. [LC] La mateixa elecció.


    1 3 [ECT] [DR] opció de compra Dret preferent a adquirir algun bé en cas que el seu propietari se’n desprengui.


    2 f. [LC] Dret que es té a un ofici, a una dignitat, etc.

  


  
    opcional


    adj. [LC] Facultatiu 1.

  


  
    òpera


    1 f. [LC] [MU] Drama posat en música per a ésser cantat amb acompanyament d’orquestra i representat amb els elements propis del teatre.


    2 f. [MU] Teatre on es fa òpera.

  


  
    operable


    adj. [LC] [MD] Que es pot operar.

  


  
    operació


    1 1 f. [LC] Acció d’operar; l’efecte. L’operació de la gràcia es reconeix en els seus fruits.


    1 2 f. [LC] [DE] [MT] Acció que implica l’aplicació d’un principi, d’una regla, especialment formant part d’una sèrie d’accions, d’un pla.


    1 3 f. [DE] Execució d’una acció militar degudament planejada i coordinada. Operacions navals. Les operacions de l’exèrcit.


    2 f. [ECT] Transacció comercial, especialment especulativa. Operació de borsa.


    3 f. [LC] [MD] En med., acció directa sobre certes parts del cos danyades a fi d’eliminar-les en tot o en part, procurar-los alguna correcció o substituir-les per altres d’artificials o procedents de persones sanes, practicar un drenatge, extreure cossos estranys o formacions perilloses o efectuar una adequada diagnosi.


    4 1 f. [MT] En mat., regla que permet d’obtenir a partir de cada parell d’elements d’un mateix conjunt un altre element del conjunt. Les operacions aritmètiques. L’addició és una operació en el conjunt dels nombres naturals.


    4 2 [MT] [LC] operació directa Operació matemàtica considerada en relació amb la seva inversa.


    4 3 [MT] [IN] operació lògica Relació elemental, unària o binària, entre dades lògiques o entre conjunts.

  


  
    operacional


    adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a una operació o a les operacions. Centre operacional.

  


  
    operador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que opera.


    2 1 m. i f. [LC] [MD] [PR] Metge que fa operacions quirúrgiques.


    2 2 m. i f. [LC] [TC] [PR] Persona al càrrec del servei telefònic manual.


    2 3 m. i f. [LC] [IN] [PR] Persona encarregada de la manipulació i la vigilància dels grans sistemes autònoms emprats en el tractament de dades.


    2 4 m. i f. [PR] En cin., director de fotografia o tècnic col·laborador. Ell era l’operador en cap i el seu germà l’operador de so.


    3 m. [MT] En mat., aplicació entre espais de funcions.


    4 m. [BI] En biol., seqüència de nucleòtids amb què interacciona una proteïna repressora i bloca la transcripció d’un operó.


    5 m. [FL] En lòg. i en ling., element que estableix relacions d’abast sobre una oració o proposició o sobre una part d’aquestes. L’operador negatiu no.

  


  
    operand


    m. [LC] [MT] En mat., element que intervé en una operació per donar el resultat.

  


  
    operar


    1 1 v. tr. [LC] Un principi d’acció, un agent, acomplir (l’obra que li és pròpia). La fe opera miracles.


    1 2 intr. [LC] Obrar 2. El medicament ha operat.


    2 tr. [LC] [MD] Sotmetre a una operació quirúrgica. Operar un malalt. Operar una hèrnia.


    3 intr. [LC] [MD] Fer una operació o operacions. Hem anat a l’hospital a veure el doctor, però ja no hi opera. Empreses que operen amb bancs internacionals.

  


  
    operari operària


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Treballador manual.

  


  
    operatiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut d’operar o obrar. Motiu operatiu. Dosi operativa.


    2 adj. [MT] OPERACIONAL.

  


  
    operativitat


    f. [LC] Qualitat d’operatiu.

  


  
    operatori -òria


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les operacions quirúrgiques. Medicina operatòria.

  


  
    opercle


    m. [ZOA] [BO] Aparell o element que, a manera de tapadora, serveix per a tancar certes obertures, com les de les ganyes de molts peixos, la de la closca de molts mol·luscos univalves, o que està destinat a desprendre’s d’un òrgan en l’acte de l’obertura, com la part apical de certes càpsules, esporangis, etc.

  


  
    opercular


    adj. [LC] [ZOA] Pertanyent a l’opercle, semblant a un opercle.

  


  
    operculat -ada


    1 adj. [BO] Proveït d’opercle.


    2 1 m. pl. [BO] Grup de fongs ascomicets que expulsen les espores gràcies a l’obertura d’un opercle situat a l’àpex de l’asc, al qual pertanyen les pezizals.


    2 2 m. [BO] Individu d’aquest grup.

  


  
    operculiforme


    adj. [LC] [ZOA] Semblant a un opercle.

  


  
    operculina


    f. [GLP] Gènere de macroforaminífers, de closca hialina discoidal, apareguts a l’eocè, amb un important registre fòssil al paleogen.

  


  
    opereta


    f. [LC] [MU] Peça teatral lleugera amb fragments musicats i acompanyament d’orquestra.

  


  
    operista


    1 m. i f. [PR] [MU] [LC] Autor d’òperes o d’operetes.


    2 m. i f. [MU] [LC] [PR] Actor que interpreta òperes o operetes.

  


  
    operístic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a l’òpera.

  


  
    operó


    m. [BI] Regió cromosòmica que conté un cert nombre de gens estructurals i un operador que els controla.

  


  
    operós -osa


    adj. [LC] Laboriós 2.

  


  
    operosament


    adv. [LC] LABORIOSAMENT.

  


  
    opi


    m. [LC] [MD] Droga que consisteix en el suc dessecat del cascall, emprada com a narcòtic.

  


  
    opiaci -àcia


    adj. [MD] [LC] Que conté opi.

  


  
    opianina


    f. [QU] NARCOTINA.

  


  
    opiat -ada


    adj. [MD] Mesclat, impregnat, amb opi.

  


  
    opiata


    f. [MD] Electuari opiaci.

  


  
    opilació


    1 f. [MD] Obstrucció al pas de matèries sòlides, líquides o gasoses per les vies excretores del cos.


    2 f. [MD] Estat d’amenorrea de les joves.

  


  
    opilar


    v. tr. [LC] Obstruir 1.

  


  
    opilatiu -iva


    adj. [LC] OBSTRUCTIU.

  


  
    opilions


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’aràcnids de potes caminadores molt llargues i fines, carnívors i preferentment higròfils.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    opim -a


    adj. [LC] Ric, abundant. Un terreny opim. Les opimes collites d’abans.

  


  
    opimament


    adv. [LC] D’una manera opima.

  


  
    opinable


    adj. [LC] Que pot ésser matèria d’opinió.

  


  
    opinant


    adj. i m. i f. [LC] Que opina, que emet la seva opinió.

  


  
    opinar


    1 v. tr. [LC] Enunciar com a opinió. Alguns opinen que no cal prendre cap precaució. Què opineu sobre aquest assumpte?


    2 intr. [LC] Tenir opinió formada. Ell opina altrament. Com opina el president?

  


  
    opínic


    m. [HIG] Animal fabulós amb cap i coll de griu, ales de drac, cos de lleó i cua de camell.

  


  
    opinió


    1 1 f. [LC] Manera de jutjar sobre una qüestió, concepte que hom té d’una cosa qüestionable. Dues opinions contràries. Sostenir, fer prevaler, algú, la seva opinió. Canviar d’opinió. La meva opinió és que no hem d’acceptar. Opinions religioses, filosòfiques, polítiques.


    1 2 [LC] [CO] opinió pública Estat de consciència col·lectiu al qual arriba una comunitat davant un fet o un estímul determinats.


    2 f. [LC] Concepte que hom té d’una persona, manera com hom la jutja. La bona opinió que tinc de tots ells.

  


  
    opiniós -osa


    adj. [LC] Tenaç en la seva opinió.

  


  
    opiòman -a


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’opiomania.

  


  
    opiomania


    f. [MD] Addicció a l’opi.

  


  
    opípar -a


    adj. [LC] Abundant i esplèndid, s’aplica a un àpat, a un banquet, etc. Van fer un dinar opípar. Havien menjat d’una manera opípara.

  


  
    opíparament


    adv. [LC] D’una manera opípara.

  


  
    opisòmetre


    m. [FIM] [AQ] Aparell per a amidar línies corbes, que consisteix essencialment en una rodeta que es fa rodar al llarg de la corba i després en sentit contrari sobre una escala.

  


  
    opisto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ópisthen, ‘darrere’. Ex.: opistògnat, opistogàstric.

  


  
    opistobranquis


    1 m. pl. [ZOI] Subclasse de mol·luscos gastròpodes, caracteritzats per una distorsió parcial del sac visceral, brànquia única, sense conquilla, herbívors o bé depredadors.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    opistògnat -a


    adj. [BI] Que presenta un desenvolupament deficient de la mandíbula inferior.

  


  
    opistògraf


    m. [LC] [FLL] Manuscrit, làpida, etc., escrits de les dues cares.

  


  
    opistòton


    m. [MD] Espasme muscular en què tot el cos es torça enrere i forma un arc.

  


  
    opo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. opós, ‘suc’. Ex.: opobàlsam.

  


  
    opobàlsam


    1 m. [MD] [BOS] BÀLSAM DE JUDEA.


    2 m. [BOS] [MD] BÀLSAM DE TOLÚ.

  


  
    oponent


    m. i f. [LC] Opositor 1.

  


  
    opopònac


    m. [MD] [BOS] Oleoresina amargant extreta de les arrels i la tija de la planta Opopanax chironium, de la família de les umbel·líferes, emprada com a antiespasmòdic.

  


  
    oportú -una


    1 adj. [LC] Que ve a propòsit. En temps oportú. Una resposta oportuna.


    2 adj. [LC] PER EXT. Ha estat oportú en la seva resposta.

  


  
    oportunament


    adv. [LC] D’una manera oportuna.

  


  
    oportunisme


    m. [LC] [PO] Política subordinada a les oportunitats o a les circumstàncies.

  


  
    oportunista


    1 1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a l’oportunisme.


    1 2 m. i f. [LC] [PO] Persona que defensa o practica l’oportunisme.


    2 adj. [MD] Que afecta l’organisme quan aquest té les defenses reduïdes per una malaltia prèvia o per depauperació. Microorganismes oportunistes. Malaltia oportunista.

  


  
    oportunitat


    1 f. [LC] Qualitat d’oportú. L’oportunitat de la seva intervenció.


    2 f. [LC] Circumstància oportuna. Obrar segons les oportunitats.

  


  
    oposable


    adj. [LC] Que es pot oposar. El dit gros de la mà és oposable als altres quatre.

  


  
    oposadament


    adv. [LC] Amb oposició.

  


  
    oposant


    adj. [LC] Que s’oposa a algú o a alguna cosa.

  


  
    oposar


    1 v. tr. [LC] Posar (una cosa) davant una altra per fer-li obstacle, combatre-la, contrastar-la. Les naus que els enemics podien oposar a les nostres. Oposar una afirmació a una altra.


    2 intr. pron. [LC] Els obstacles que s’oposen al nostre avançament. Jo no m’oposo al seu nomenament.

  


  
    oposat -ada


    1 1 adj. [LC] Posat enfront d’un altre. Costats oposats. Angles oposats. Un angle i un costat oposats en un triangle.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. És d’una opinió oposada a la vostra.


    2 adj. [LC] En sentit contrari dins una mateixa línia o en línies paral·leles.


    3 adj. [BO] En bot., en nombre de dos per nus i enfrontats entre ells. Branques oposades, fulles oposades.

  


  
    oposició


    1 f. [LC] Acció d’oposar o d’oposar-se; l’efecte. Ocuparen el puig vencent l’oposició de l’enemic. Els seus interessos estan en oposició amb els nostres. Fer oposició a la política d’un govern. Un partit d’oposició.


    2 1 f. [FIA] Situació relativa de dos astres quan llurs longituds celestes difereixen en 180°.


    2 2 f. [FIF] En fís., diferència de fase de mig període que presenten dues magnituds d’igual període.


    3 f. [FL] Relació existent entre els elements homogenis d’un sistema lingüístic per a constituir un equilibri, i, per tant, per a poder ésser diferenciats. Oposició privativa. Oposició simple.


    4 1 f. [LC] [DR] [AD] Procediment de selecció de funcionaris que inclou la superació d’uns exàmens i, si s’escau, la valoració d’uns mèrits.


    4 2 [LC] [DR] [AD] fer oposicions Concórrer a una oposició. La Joana ha fet oposicions al cos d’arxivers.


    5 1 f. [PO] Organització o organitzacions que lluiten contra les persones que tenen el poder polític per aconseguir-lo per mitjans pacífics o violents.


    5 2 [PO] oposició extraparlamentària Conjunt de grups polítics que no formen part del Parlament, perquè no han obtingut els vots suficients en les eleccions o perquè rebutgen el sistema parlamentari.

  


  
    oposicionista


    m. i f. [LC] Persona que pertany o és addicta a l’oposició política.

  


  
    opositar


    v. intr. [LC] FER OPOSICIONS. Ha opositat a una plaça de professor de grec.

  


  
    opositi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. oppositus, ‘oposat’. Ex.: opositipètal, opositisèpal.

  


  
    opositor opositora


    1 m. i f. [LC] Persona que s’oposa a altri.


    2 m. i f. [LC] Pretendent a una càtedra, un càrrec, etc., que s’ha de proveir per oposició.

  


  
    opòssum


    m. [ZOM] Mamífer marsupial del gènere Didelphis, de la família dels didèlfids, de musell allargat, orelles grosses, cos pelat i cua llarga i nua, que habita el continent americà.

  


  
    opoteràpia


    f. [MD] Teràpia a base de sucs o extrets de teixits o d’òrgans animals, en especial de glàndules endocrines.

  


  
    opoteràpic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’opoteràpia.

  


  
    opressió


    f. [LC] Acció d’oprimir; l’efecte. Un poble que viu en l’opressió. Alliberar-se un poble de l’opressió estrangera. Sentir una opressió al pit, a l’estómac.

  


  
    opressiu -iva


    adj. [LC] Que oprimeix. Lleis opressives. Taxes opressives. Calor opressiva.

  


  
    opressivament


    adv. [LC] D’una manera opressiva, amb opressió.

  


  
    opressor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que actua d’una manera tirànica, que limita la llibertat. Un govern opressor. Els opressors de la humanitat.

  


  
    oprimir


    1 v. tr. [LC] Exercir pressió (sobre una cosa). Aquest jersei t’oprimeix el pit.


    2 v. tr. [LC] Exercir una autoritat tirànica (sobre algú), tractar amb injust rigor. Oprimir un poble. Oprimir els febles.

  


  
    oprobi


    1 m. [LC] Deshonor públic.


    2 m. [LC] Persona que causa aquest deshonor.

  


  
    oprobiós -osa


    adj. [LC] Que causa oprobi.

  


  
    oprobiosament


    adv. [LC] Amb oprobi.

  


  
    -òpsia


    [LC] Forma sufixada del gr. -opsía, derivat del mot ópsis, ‘vista’, ‘aparença’. Ex.: acianòpsia, macròpsia.

  


  
    opsiòmetre


    m. [MD] OPTÒMETRE.

  


  
    opsomania


    f. [MD] Desig intens i immoderat per determinats aliments.

  


  
    opsonina


    f. [BI] Substància que actua a la superfície dels microbis i facilita la fagocitosi.

  


  
    opsonització


    f. [BI] Acció d’opsonitzar; l’efecte.

  


  
    opsonitzar


    v. tr. [BI] Fer sensibles (els gèrmens, les cèl·lules) a la fagocitosi.

  


  
    optable


    adj. [LC] A què es pot optar.

  


  
    optació


    f. [LC] Expressió vehement del desig d’aconseguir o que s’esdevingui alguna cosa.

  


  
    optar


    v. intr. [LC] Decidir-se per una de les alternatives possibles. Vencedor en dos concursos, optà per la càtedra de grec.

  


  
    optatiu -iva


    1 adj. [LC] Que expressa un desig. Mode optatiu.


    2 adj. [LC] Facultatiu 1.

  


  
    òptic -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la visió, a l’ull, als fenòmens de la llum. Nervis òptics. Il·lusió òptica. Eix òptic. Angle òptic.


    2 1 f. [LC] [FIF] Part de la física que tracta de la naturalesa i les propietats de la llum i dels fenòmens de la visió.


    2 2 [FIF] òptica electrònica Estudi del comportament dels electrons i dels feixos electrònics sota la influència dels camps elèctrics i magnètics, especialment per a l’aplicació a la concentració i la desviació de feixos electrònics, en lloc de feixos lluminosos.


    2 3 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent a l’òptica. Instruments òptics.


    2 4 m. i f. [FIF] [PR] Especialista en òptica.


    3 1 f. [FIF] Sistema o conjunt de sistemes òptics d’un aparell, d’un instrument, especialment els emprats en fotografia i en cinematografia.


    3 2 f. [LC] [FIF] Fabricació, comerç, d’instruments òptics.


    3 3 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven instruments òptics.


    4 f. [LC] Punt de vista, manera de veure.

  


  
    òpticament


    adv. [LC] Amb referència a l’òptica, a alguna propietat òptica.

  


  
    opticoelasticitat


    f. [FIF] Part de la física que s’ocupa de l’estudi de les propietats òptiques de les substàncies sòlides sotmeses a deformacions.

  


  
    òptim -a


    1 adj. [LC] Excel·lent, molt bo. La casa té una situació òptima. Una màquina que té un rendiment òptim.


    2 m. [ECT] Situació òptima no millorable, més eficient, etc., d’un subjecte econòmic a la qual arriba en decidir entre opcions alternatives. L’òptim d’empresa, de consum, de creixement.

  


  
    optimació


    f. [ECT] Acció d’optimar, especialment un procés industrial; l’efecte.

  


  
    òptimament


    adv. [LC] D’una manera òptima.

  


  
    optimar


    v. tr. [ECT] Portar a l’òptim. Optimar la producció.

  


  
    optimisme


    1 m. [LC] [FS] Doctrina filosòfica segons la qual el món realment existent és el millor dels mons possibles.


    2 m. [LC] Disposició o propensió a veure i jutjar les coses sota l’aspecte més favorable. La poetessa alternava constantment l’optimisme amb la desil·lusió i el pessimisme.

  


  
    optimista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’optimisme o als optimistes.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Seguidor de l’optimisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Inclinat a veure i a jutjar les coses sota l’aspecte més favorable.

  


  
    optimització


    f. [IN] [ECT] Acció d’optimitzar; l’efecte.

  


  
    optimitzar


    1 v. tr. [ECT] OPTIMAR.


    2 v. tr. [IN] Dissenyar o modificar (un sistema o un programa informàtic) per tal d’obtenir-ne la màxima eficiència.

  


  
    opto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. optós, ‘visible’. Ex.: optotip.

  


  
    optoacoblador


    m. [EL] FOTOACOBLADOR.

  


  
    optoelectrònic -a


    1 adj. [EL] Relatiu o pertanyent a l’optoelectrònica.


    2 f. [EL] Part de l’electrònica que estudia les relacions entre les radiacions lluminoses i els corrents elèctrics.

  


  
    optòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar la distància de la visió distinta.

  


  
    optometria


    f. [MD] [FIM] Mesurament de la distància de la visió distinta, especialment per mitjà de l’optòmetre.

  


  
    optomètric -a


    adj. [LC] [MD] [FIM] Relatiu o pertanyent a l’optometria.

  


  
    optrònica


    f. [DE] Conjunt de tècniques i dispositius que combinen components òptics i electrònics que tenen aplicació per a fins militars.

  


  
    opugnable


    adj. [LC] Que pot ésser opugnat.

  


  
    opugnació


    f. [LC] Acció d’opugnar; l’efecte.

  


  
    opugnador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que opugna.

  


  
    opugnar


    v. tr. [LC] Combatre, especialment en sentit figurat. Opugnar una opinió, una doctrina, una sentència.

  


  
    opulència


    1 f. [LC] Qualitat d’opulent. La magnífica opulència del palau reial.


    2 f. [LC] Abundància de béns. Vivien en l’opulència.

  


  
    opulent -a


    adj. [LC] D’una gran riquesa.

  


  
    opulentament


    adv. [LC] Amb opulència.

  


  
    opus


    m. [MU] Mot que, unit a una xifra, indica l’ordre de composició de cada obra dins la producció d’un compositor.

  


  
    opuscle


    m. [AF] [FLL] [BB] Obra literària o científica de poca extensió.

  


  
    oquer oquera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que té cura de les oques.

  


  
    or


    1 1 m. [QU] [ML] [LC] Metall preciós, groc, el més mal·leable i dúctil de tots els metalls, molt pesant, inalterable a l’acció de la major part d’agents corrosius (símbol, Au; nombre atòmic, 79; pes atòmic, 196,97). Una moneda, un anell, un rellotge, d’or. Una barra, un full, un fil, d’or. Or natiu, or verge. Or apurat, or de copel·la. Or batut. Or en barres, en fulls. Or mat. Or de llei, or baix. Ésser ros com un fil d’or.


    1 2 m. [LC] PER EXT. L’or dels seus cabells.


    1 3 [LC] no és or tot el que lluu No cal fiar-se de les aparences.


    2 1 m. [LC] Objectes d’or. Anava cosit d’or. Tot era or i pedreries.


    2 2 m. [LC] Monedes d’or. Pagar en or.


    2 3 m. [LC] RIQUESA. No ho faria per tot l’or del món.


    2 4 [LC] fer-se d’or Fer-se molt ric.


    2 5 [NU] or de València ROAL.


    3 m. [QU] [IMI] or musiu Sulfur d’estany, pólvores cristal·lines escamoses de color d’or.


    4 m. [GLM] [QU] or negre PETROLI.


    5 m. [LC] [HIG] En heràld., metall daurat o groc.

  


  
    ora


    1 f. [LC] Ventet suau.


    2 f. [LC] Temps suau i tranquil.

  


  
    oració


    1 f. [LC] Discurs pronunciat en públic. Una oració fúnebre. L’oració inaugural.


    2 1 f. [FL] [LC] Forma lingüística delimitada per dues pauses que té independència sintàctica i, des d’un punt de vista estructural, normalment consta d’un subjecte i un predicat. Oració enunciativa, interrogativa, imperativa. Oració afirmativa, negativa. Oració activa, passiva. Oració copulativa. Oració predicativa.


    2 2 [FL] oració clivellada Oració en la qual es focalitza un element fent-lo aparèixer com a atribut d’una oració copulativa davant d’una oració de relatiu.


    2 3 [FL] oració composta Oració que conté més d’una construcció lingüística dotada de subjecte i predicat.


    2 4 [FL] oració simple Oració que conté un únic subjecte i predicat.


    3 1 f. [FL] [LC] Clàusula 2. Oració substantiva, adjectiva, adverbial.


    3 2 [FL] oració completiva Oració subordinada que funciona com a complement directe o subjecte gramatical de l’oració principal.


    3 3 [FL] oració principal Oració que, en una oració composta, no depèn de cap altra, i a la qual se subordinen una o unes altres oracions.


    3 4 [FL] oració relativa [o oració de relatiu] Oració subordinada introduïda per un pronom relatiu.


    3 5 [FL] oració subordinada Oració que, en una oració composta, depèn sintàcticament d’una altra oració.


    4 1 f. [LC] [RE] Prec, súplica, deprecació, que es fa a Déu o, en el catolicisme, també als sants. Dir una oració. Llibre d’oracions. L’oració del capvespre. Tocar l’oració. A toc d’oració.


    4 2 f. [LC] [RE] Elevació de la ment a Déu per exalçar-lo, demanar-li perdó, demanar-li mercès o regraciar-lo. Fer oració. Estar en oració. Oració mental. Oració vocal.


    4 3 [LC] [RE] oració dominical PARENOSTRE.


    4 4 f. pl. [LC] [RE] Doctrina cristiana elemental. Aprendre, saber, les oracions.

  


  
    oracional


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’oració.


    2 m. [RE] Llibre d’oracions.

  


  
    oracioner -a


    1 adj. [LC] Afectat a dir oracions.


    2 1 m. i f. [LC] [AN] [RE] Persona que anava de porta en porta dient oracions.


    2 2 m. i f. [LC] [AN] [RE] Persona que es dedica a guarir certs mals dient determinades oracions.

  


  
    oracle


    1 1 m. [HIH] [AN] En l’antiguitat clàssica, resposta feta en nom de la divinitat a qui va a consultar-la al seu temple. Interpretar un oracle.


    1 2 m. [HIH] [AN] Lloc on l’oracle és donat.


    1 3 m. [HIH] [AN] Divinitat que respon amb l’oracle. Consultar l’oracle.


    2 m. [RE] Paraula de Déu, anunciada pels profetes, els apòstols, etc.


    3 1 m. [LC] Resposta, opinió, etc., considerada infal·lible.


    3 2 m. [LC] Persona que tothom escolta per la seva saviesa, per la seva autoritat en alguna matèria.

  


  
    oracular


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’oracle.

  


  
    orada


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos alt i comprimit, que pot atènyer 70 centímetres de llargada, d’esquena gris blavosa i costats argentats, amb una taca daurada entre els ulls i una taca fosca sobre l’opercle (Sparus aurata).

  


  
    orador oradora


    1 1 m. i f. [LC] Persona que parla en públic. Els oradors que m’han precedit en l’ús de la paraula.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que pronuncia un discurs.


    1 3 [RE] [LC] orador sagrat Ministre de l’Església que fa un sermó, una predicació.


    2 m. i f. [LC] Persona que posseeix l’art oratòria o parla d’una manera eloqüent. La Laura té dots d’oradora.

  


  
    oradura


    1 f. [LC] [MD] Condició d’orat.


    2 f. [LC] [MD] Acte propi d’un orat.

  


  
    oral


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] Dit parlant, no per escrit. Tradició oral. Examen oral.


    2 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la boca. Cavitat oral.


    2 2 adj. [FL] En fonèt., sense ressonàncies nasals.

  


  
    oralment


    adv. [LC] Parlant, no per escrit.

  


  
    -orama


    [LC] Forma sufixada del mot gr. hórama, ‘vista’, ‘visió’. Ex.: cosmorama.

  


  
    orangutan


    m. [LC] [ZOM] Mamífer primat de la família dels pòngids, amb membres anteriors molt llargs, peus articulats obliquament, el cos cobert de pèl llarg i vermellenc, pacífic i solitari, que passa molt de temps als arbres, espècie en recessió que habita les selves de Borneo i Sumatra (Pongo pygmaeus).

  


  
    orant


    1 adj. [LC] Que té l’actitud d’orar.


    2 m. i f. [AR] [HIA] Representació d’una figura humana amb els braços estesos o amb les mans juntes en actitud de pregària.

  


  
    orar


    1 v. intr. [LC] [RE] Fer oració.


    2 intr. [LC] Fer un discurs en públic.

  


  
    orat -ada


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Boig 1.

  


  
    oratge


    1 m. [LC] [ME] Vent, especialment vent terral. Les fulles mogudes per l’oratge. Quin oratge s’ha girat! Tindrem tempesta.


    2 m. [LC] Temps 9. Avui fa molt bon oratge.

  


  
    oratgell


    m. [LC] Vent de terra.

  


  
    oratjol


    1 m. [LC] VENTIJOL.


    2 m. [LC] ORATGELL.

  


  
    oratjós -osa


    adj. [LC] De vent. Feia una nit oratjosa.

  


  
    oratori1


    1 1 m. [LC] [RE] Lloc destinat a fer-hi oració.


    1 2 m. [LC] [RE] Apartament d’una casa on pot dir-se missa.


    2 m. [MU] Composició dramàtica i musical sobre assumpte religiós, que avui s’executa sense acció escènica.

  


  
    oratori2 -òria


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’orador, a l’art de l’orador. Estil oratori. Condicions oratòries.


    2 f. [FLL] Art d’expressar-se, de parlar en públic.

  


  
    oratòriament


    adv. [LC] D’una manera oratòria.

  


  
    orb -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Cec 1 i 2.


    2 adj. [LC] EXORBITANT. Guany orb.


    3 m. [AGA] Càries 2 1.

  


  
    orbament


    adv. [LC] CEGAMENT.

  


  
    orbar


    v. tr. [LC] Desposseir, privar d’una cosa. Orbar un poble de la seva llibertat.

  


  
    orbe


    1 m. [FIA] ESFERA CELESTE.


    2 m. [LC] [FIA] Òrbita o pla de l’òrbita d’un cos celeste.


    3 m. [LC] [FIA] Cos celeste.


    4 m. [LC] [FIA] Globus terraqüi A).


    5 m. [LC] Univers 1 1.


    6 m. [FIA] Esfera cristal·lina que, en els antics models geocèntrics, fa de suport a cada un dels planetes.

  


  
    orbetat


    f. [LC] CEGUESA.

  


  
    orbicular


    1 adj. [LC] [FIA] De contorn circular, concernent a un orbe. Orbicular com el disc d’un planeta. El moviment orbicular dels planetes.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Múscul de forma circular. Orbicular de les parpelles, dels llavis.


    2 2 m. [ZOA] [MD] OS LENTICULAR.

  


  
    orbicularment


    adv. [LC] D’una manera orbicular.

  


  
    òrbita


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Cavitat del crani ocupada per l’ull. Amb els ulls fora de les òrbites.


    2 1 f. [LC] [FIA] Camí seguit per un cos celeste en el seu moviment al voltant d’un altre, a causa de la gravitació. L’òrbita de la Terra, de la Lluna.


    2 2 [LC] [EI] posar en òrbita Situar un giny espacial en una òrbita prèviament determinada.


    3 f. [MT] En mat., conjunt de punts que hom obté fent operar tots els elements d’un grup donat sobre un punt d’un conjunt donat.

  


  
    orbital


    1 adj. [LC] [FIA] En astron., relatiu o pertanyent a l’òrbita.


    2 1 m. [QU] orbital atòmic Funció de les que descriuen l’estat estacionari de l’ona tridimensional associada a un electró que forma part d’un àtom.


    2 2 [QU] orbital molecular Funció d’ona associada a un electró que forma part d’una molècula.


    2 3 [QU] orbital pi Orbital molecular caracteritzat pel fet de posseir simetria binària respecte a l’eix d’enllaç (símbol, π).


    2 4 [QU] orbital sigma Orbital molecular caracteritzat pel fet de posseir simetria cilíndrica respecte a l’eix d’enllaç (símbol, σ).

  


  
    orbitar


    v. intr. [FIA] Un cos, descriure una òrbita al voltant d’un altre cos.

  


  
    orbitari -ària


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’òrbita de l’ull.

  


  
    orbitolina


    f. [GLP] Gènere de macroforaminífers, amb closca cònica helicoidal, que visqueren al cretaci, amb un important registre fòssil.

  


  
    orc1


    m. [LC] [AN] Lloc on, segons els pagans, anaven les ànimes després de la mort, infern.

  


  
    orc2 -a


    1 1 adj. [LC] RÚFOL. Fa un temps orc.


    1 2 adj. [LC] Dolent, inhospitalari, s’aplica a una terra.


    2 1 adj. [LC] Carregós, enutjós. Aquell home orc.


    2 2 adj. [LC] ESQUERP.


    3 m. [LC] fer l’orc Fer el ximple, fer bestieses.

  


  
    orca


    f. [LC] [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, de la família dels delfínids, amb cos de forma massissa, el cap arrodonit, de color negre al dors i blanc a la part inferior, carnívor i depredador molt poderós, que viu als mars del nord (Orcinus orca).

  


  
    orcaneta


    f. [LC] [BOS] PEU DE COLOM.

  


  
    orceïna


    f. [IQ] Matèria colorant nitrogenada vermella que s’obté de l’orcina.

  


  
    orcina


    f. [QU] Substància cristal·lina incolora que es canvia ràpidament en orceïna per l’acció de l’amoníac líquid, de l’oxigen de l’aire, etc.

  


  
    orcinol


    m. [QU] Substància cristal·lina obtinguda per extracció del fermentat d’algunes espècies de líquens.

  


  
    ordalia


    1 f. [LC] [AN] Prova severa emprada per a escatir la veritat d’alguna cosa.


    2 f. [HIH] [AN] Prova que a l’edat mitjana feien els acusats, la qual servia per a determinar-ne la culpabilitat o la innocència.

  


  
    orde


    1 1 m. [LC] [HIH] [RE] Cos de persones unides per una regla comuna a observar o per una distinció honorària. Cavaller de l’orde de Carles III.


    1 2 m. [LC] [RE] Institut religiós fundat abans de l’època moderna els membres del qual fan vots solemnes i es dediquen al treball manual, a l’estudi i a la pregària i, en alguns casos, també a determinades tasques apostòliques. L’orde de sant Benet. Els ordes mendicants.


    1 3 [LC] [HIH] [RE] [ISL] orde militar Comunitat de caràcter religiós i militar creada per a defensar les conquestes cristianes d’Orient i els pelegrins de Terra Santa i, a la Península Ibèrica, la frontera amb l’Islam.


    1 4 [LC] [HIH] ordes de cavalleria a) Cossos de caràcter militar i religiós alhora, instituïts per a diversos fins de la lluita amb els infidels.


    1 4 [LC] [HIH] ordes de cavalleria b) Ordes honorífics instituïts per diversos sobirans.


    1 5 [RE] tercer orde Associació pietosa que depèn d’un orde religiós, els membres de la qual s’esforcen per assolir la perfecció seguint una regla adaptada a la vida secular. El tercer orde franciscà.


    2 1 m. [RE] Sagrament d’algunes confessions cristianes que confereix la gràcia i el caràcter sacerdotal.


    2 2 m. [LC] [RE] Grau del ministeri sacerdotal catòlic.


    2 3 [RE] orde major a) Un dels tres graus en què es dividia el ministeri sacerdotal. Els ordes majors eren el sotsdiaconat, el diaconat i el presbiterat.


    2 3 [RE] orde major b) Un dels dos graus que componen el ministeri sacerdotal. El diaconat i el presbiterat són els ordes majors actuals.


    2 4 [RE] orde menor Un dels quatre primers graus en què es dividia el ministeri sacerdotal. Els ordes menors són l’ostiariat, el lectorat, l’exorcistat i l’acolitat.


    3 1 m. [LC] Ordre 1, 2, 3, 4, 5, 6 i 7.


    3 2 f. [LC] Ordre 8 i 9.

  


  
    ordenable


    adj. [LC] Que pot ésser ordenat.

  


  
    ordenació


    1 f. [LC] [RE] Acció d’ordenar o d’ordenar-se; l’efecte. L’ordenació d’un seguici. L’ordenació de les figures en una pintura. L’ordenació dels apartaments d’un edifici. L’ordenació de les preferències. L’ordenació sacerdotal.


    2 [AGF] ordenació forestal Aplicació dels principis tècnics de la silvicultura i de l’economia forestal al tractament de les masses forestals, i fixació dels objectius i la planificació de les tallades i altres intervencions per a una llarga durada.


    3 [AQ] ordenació territorial Planificació dels usos que han de tenir els espais supramunicipals.

  


  
    ordenada


    f. [MT] [LC] Segona coordenada cartesiana d’un punt del pla.

  


  
    ordenadament


    adv. [LC] Amb ordre, d’una manera ordenada. Fer ordenadament les coses.

  


  
    ordenador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ordena.

  


  
    ordenament


    1 m. [LC] Acció d’ordenar.


    2 m. [AD] ordenament jurídic Conjunt de normes jurídiques d’un estat.

  


  
    ordenança


    1 1 f. [DR] [AD] [DE] Disposició general de caràcter reglamentari. Ordenances reials. Les ordenances municipals. Una ordenança local. Ordenança militar.


    1 2 [DR] [AD] ésser d’ordenança Ésser conforme al que està prescrit.


    2 1 m. i f. [DE] [LC] [PR] Soldat que està a les ordres d’un oficial per a afers del servei.


    2 2 m. i f. [LC] [PR] Empleat subaltern de certes oficines que serveix especialment per a portar ordres.

  


  
    ordenancista


    adj. [LC] Que segueix o fa seguir amb tot rigor les ordenances.

  


  
    ordenand


    m. [RE] [PR] Persona que està per rebre algun dels ordes sagrats.

  


  
    ordenant


    m. [LC] Persona que confereix els ordes sagrats.

  


  
    ordenar


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Posar en ordre. Aquests llibres, cal ordenar-los. Ordenar un seguici. Han ordenat la casa perfectament. Ordenar els termes d’un polinomi segons les potències creixents d’una lletra.


    1 2 v. tr. [MT] En mat., definir en un conjunt una relació d’ordre.


    2 1 tr. [LC] [RE] Conferir un orde sagrat (a algú). El bisbe ha ordenat tres preveres. L’han ordenat diaca. L’han ordenat.


    2 2 intr. pron. [LC] Rebre els ordes sagrats.


    2 3 tr. [RE] En el judaisme, transmetre ritualment l’autoritat espiritual (a algú).


    3 tr. [LC] Donar ordre (de fer quelcom). Jo li he ordenat que vingués. El metge ha ordenat que em llevés.

  


  
    ordèol


    m. [MD] MUSSOL2.

  


  
    ordi


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les gramínies, amb la gorja de la beina foliar prolongada en dues llargues aurícules falciformes, que s’encreuen entre elles, i espiga densa, amb quatre o sis rengles d’espiguetes, generalment amb arestes llargues, conreada per a farratge i per a la preparació del malt i de la cervesa (Hordeum vulgare).


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] ordi palmell Planta de la família de les gramínies, molt semblant a l’ordi, però d’espiga comprimida perquè només té dos rengles d’espiguetes fèrtils (Hordeum distichon).


    1 3 [LC] [BOS] [AGA] ordi perlat Ordi d’una varietat de gra nu.


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] Gra de l’ordi.

  


  
    ordiar1


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat d’ordi.

  


  
    ordiar2


    v. tr. [AGA] Mesclar ordi (amb altres cereals).

  


  
    ordiat


    m. [LC] [HO] Aigua d’ordi.

  


  
    ordidor -a


    1 1 adj. [LC] [IT] [PR] Que ordeix.


    1 2 m. i f. [IT] [PR] Operari que efectua l’operació de l’ordit.


    2 m. [IT] Màquina per a ordir. Ordidor a mà, mecànic, automàtic.

  


  
    ordidura


    f. [LC] Acció d’ordir; l’efecte.

  


  
    ordier -a


    1 adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a l’ordi.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que ven ordi.


    3 m. [LC] [AGR] Animal que transporta l’ordi per al menjar de la rècula.


    4 f. [LC] [AGA] Peça de terra on hi ha hagut sembrat ordi.


    5 f. [LC] [AGR] Morralet per a donar ordi als animals.

  


  
    ordinació


    1 f. [DR] [AD] Norma dictada per un comú d’Andorra.


    2 f. pl. [LC] Conjunt de regles o disposicions estatuïdes per al funcionament i la bona marxa d’una institució, una comunitat, etc.

  


  
    ordinador


    1 m. [IN] [LC] Màquina electrònica digital que permet el processament automàtic, l’obtenció, l’emmagatzematge, la transformació i la comunicació de la informació mitjançant programes preestablerts. Ordinador central.


    2 [IN] ordinador personal MICROORDINADOR.

  


  
    ordinal


    adj. [LC] [FL] [MT] Que indica el lloc dins una sèrie. Els adjectius numerals ordinals.

  


  
    ordinari -ària


    1 1 adj. [LC] Segons l’ordre establert, acostumat. Sessió ordinària. Recurs ordinari. Exàmens ordinaris.


    1 2 adj. [LC] Que s’esdevé habitualment. Despesa ordinària.


    2 m. [LC] Despesa, menjar, de cada dia d’una casa.


    3 m. [RE] [PR] Autoritat eclesiàstica diocesana.


    4 1 m. [LC] [TC] Correu que funciona en períodes fixos.


    4 2 m. [LC] Individu que va i ve regularment d’una localitat a una altra, i fa les comissions que li encomanen.


    5 m. [LC] MENSTRUACIÓ.


    6 m. [DR] Antic llibre litúrgic orientador en la manera de celebrar la missa i l’ofici.


    7 [LC] d’ordinari loc. adv. Segons l’ordre acostumat.


    8 1 adj. [LC] Mancat de distinció. Gent ordinària.


    8 2 adj. [LC] D’escàs mèrit.


    8 3 adj. [LC] De classe inferior. Drap ordinari.

  


  
    ordinàriament


    adv. [LC] D’una manera ordinària. Ell ve ordinàriament a les quatre. Captenir-se ordinàriament.

  


  
    ordinatiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu a l’ordenació.


    2 adj. [LC] Que té la virtut d’ordenar.

  


  
    ordinograma


    m. [IN] DIAGRAMA DE BLOCS.

  


  
    ordiós -osa


    adj. [LC] Que conté ordi. Mestall ordiós.

  


  
    ordir


    1 v. tr. [LC] [IT] En la indústria tèxtil, enrotllar paral·lelament (una certa quantitat de fils) sobre un corró plegador.


    2 tr. [LC] MAQUINAR.

  


  
    ordissatge


    m. [LC] Ordit 1.

  


  
    ordit


    1 1 m. [LC] [IT] Operació d’ordir.


    1 2 m. [LC] [IT] Resultat d’aquesta operació.


    2 m. [IT] Sèrie de fils que van de llarg a llarg de la peça de roba teixida, paral·lelament a les vores.

  


  
    ordovicià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a l’ordovicià.


    2 m. [GL] Segon sistema i període del paleozoic, situat entre el cambrià i el silurià, que va de 510 a 439 milions d’anys.

  


  
    ordovícic -a


    adj. i m. [GL] Ordovicià 1.

  


  
    ordre


    1 1 m. [LC] Arranjament, disposició regular de les coses, les unes amb relació a les altres. Posar en ordre els llibres d’una biblioteca. Tenir en ordre els papers. Variar l’ordre de col·locació. Combatre sense ordre. Tropes formades en ordre de batalla.


    1 2 m. [LC] [MT] Successió metòdica, fixada. Seguint l’ordre alfabètic, l’ordre cronològic.


    1 3 [LC] [AD] ordre del dia a) Indicació dels assumptes que han d’ésser tractats en una sessió.


    1 3 [LC] [DE] ordre del dia b) Indicació de les disposicions prescrites a un cos militar per a la jornada.


    1 4 [LC] sense ordre ni concert loc. adv. Sense cap ordre, d’una manera que no té cap ni peus.


    2 m. [FL] ordre dels mots Ordre gramatical habitual amb què es disposen els mots o els constituents d’una frase en una llengua determinada. L’ordre dels mots del basc és subjecte-objecte-verb.


    3 1 m. [SO] Sistema de regles i lleis inspiradores, aglutinants i conformadores d’una societat. El restabliment de l’ordre.


    3 2 m. [LC] [AD] [DE] Situació de respecte de les normes establertes per la societat que permeten la convivència. Els governs han de mantenir l’ordre. Amants, amics, de l’ordre. Forces de l’ordre.


    3 3 [LC] [AD] ordre públic Ordre 3 2.


    4 m. [LC] Grup de persones o de coses que, per alguna circumstància, és considerat com una classe distinta.


    5 1 m. [LC] Grup important d’una classificació.


    5 2 m. [BI] [ZOA] [BO] [EG] Grup de classificació taxonòmica dels éssers vius situat entre la classe i la família, format per la reunió de famílies afins. L’ordre dels passeriformes dins la classe dels ocells.


    5 3 m. [BOC] [EG] [BO] Grup de classificació de la tipologia de la vegetació situada entre la classe i l’aliança.


    6 1 m. [MT] En una corba donada per una funció polinòmica, grau del polinomi. L’el·lipse és una corba de segon ordre.


    6 2 m. [MT] Nombre de files o columnes d’un determinant o d’una matriu quadrada.


    6 3 [MT] [FIF] ordre de magnitud Valor d’un resultat numèric aproximat a una potència de 10.


    7 1 m. [AQ] En arq. clàssica, estil de construcció que es distingeix sobretot per les formes, les proporcions i el mode d’ornamentació de les columnes i l’entaulament.


    7 2 [LC] [AR] [AQ] ordre compost Ordre caracteritzat per l’ús de capitells amb elements del jònic i del corinti.


    7 3 [AQ] [AR] ordre corinti Ordre caracteritzat per l’ús de capitells adornats amb fulles d’acant en voluta.


    7 4 [AQ] [AR] ordre dòric Ordre caracteritzat per l’ús de capitells senzills i rectilinis.


    7 5 [AQ] [AR] ordre jònic Ordre caracteritzat per l’ús de volutes als capitells.


    7 6 [AQ] ordre toscà Ordre dòric simplificat.


    8 1 f. [LC] [ECT] [AD] [DE] Manament, prescripció, que cal obeir, seguir, com a emanats d’una autoritat competent. La columna va rebre ordre d’avançar. Obeir, desobeir, una ordre. Mot d’ordre. No obeir les ordres del metge. Ordre ministerial. Ordre de pagament, de lliurament. Ordre de borsa. Ordre d’ingrés.


    8 2 f. [IN] En inform., instrucció, particularment quan fa referència a les unitats de control perifèriques.


    9 [ECT] a l’ordre de loc. prep. Expressió que, en un valor, designa com a titular una persona determinada o una altra que aquesta pugui designar.

  


  
    orèada


    f. [AN] Nimfa de les muntanyes i dels boscos.

  


  
    oreig


    1 m. [LC] ORATGE.


    2 m. [LC] VENTIJOL.

  


  
    orejada


    f. [LC] Acció d’orejar o d’orejar-se.

  


  
    orejar


    1 v. tr. [LC] Exposar a l’acció de l’oreig, de l’aire. Orejar un vestit perquè se’n vagi una olor que l’impregna.


    2 intr. pron. [LC] Rebre l’acció de l’oreig, de l’aire. Sortir algú a donar un volt per orejar-se.

  


  
    orella


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Aparell auditiu format per un conjunt d’òrgans la finalitat dels quals és la percepció dels sons. L’orella interna. L’orella externa. Mal d’orella. Tapar-se les orelles per no sentir un soroll. No sentir-hi d’una orella. Ser sord d’una orella. Parlar a algú a l’orella, a cau d’orella.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [MD] Oïda 2. Tenir l’orella dura, fina. Ser dur d’orella, fi d’orella. Un soroll que molesta l’orella. Tenir bona orella per a la música. Tenir orella.


    2 1 f. [LC] arribar alguna cosa dita a orelles d’algú [o venir alguna cosa dita a orelles d’algú] Arribar a oïda seva.


    2 2 [LC] fer orelles de marxant Fer el sord.


    2 3 [LC] les parets tenen orelles Algú pot escoltar darrere la paret.


    2 4 [LC] [MU] orella musical Orella apta per a la música.


    2 5 [LC] donar orella a) Escoltar 1.


    2 5 [LC] donar orella b) Escoltar favorablement.


    2 6 [LC] tenir les orelles a cal ferrer Entendre o sentir malament allò que s’ha dit.


    3 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Part externa de l’òrgan de l’oïda. Tenir les orelles llargues, de pàmpol. Tenir les orelles foradades.


    3 2 [LC] veure’s les orelles Començar a sentir-se fort, salvat, etc., després d’una malaltia, d’una situació difícil.


    4 1 f. [LC] Peça a la vora de la galleda on es fixa l’ansa.


    4 2 f. [LC] ORELLÓ.


    5 1 f. [EI] Apèndix d’un objecte que serveix per a agafar-lo o per a subjectar-lo.


    5 2 f. [IMF] Apèndix sortint i encorbat cap a dins, situat al capdamunt dels dos costats del respatller d’algunes butaques, que serveix per a recolzar-hi el cap.


    5 3 f. [IMI] Porció de pell que surt a un i altre costat d’algunes sabates per ajustar-les a l’empenya del peu.


    5 4 f. [TRA] Porció lateral de la boca d’una botavara.


    6 f. [LC] orella de gat a) Cosa extremament prima.


    6 [LC] orella de gat b) Panna de suro tan prima que no serveix per a fer taps.


    7 1 f. [BOB] Trompeta 3 1.


    7 2 [BOB] [LC] orella d’ase a) Bolet de l’ordre de les pezizals, d’aspecte similar a una cassoleta però amb els apotecis en forma de copa irregular i oberts lateralment, lleugerament pedunculats (Otidea onotica).


    7 2 [BOB] orella d’ase b) Trompeta 3 1.


    7 3 [BOB] orella de burro a) Gírgola 1.


    7 3 [BOB] orella de burro b) Trompeta 3 1.


    7 4 [BOB] orella de castanyer Fetge de vaca B).


    7 5 [LC] [BOB] orella de conill TASSA DE BRUC.


    7 6 [LC] [BOB] orella de gat Bolet de tardor de l’ordre de les pezizals, comestible quan és cuit, de barret blanc, en forma de sella de muntar, i cama també blanca, amb solcs longitudinals (Helvella crispa).


    7 7 [BOB] orella de gat de peu llis MORAGA ELÀSTICA.


    7 8 [LC] [BOB] orella de Judes Bolet del grup dels basidiomicets, de cos fructífer gelatinós, comestible poc apreciat, que viu sobre troncs i branques morts o debilitats, especialment de sureres i saücs (Auricularia auricula-judae).


    7 9 [BOB] orella de rata a) ORELLA DE GAT.


    7 9 [BOB] orella de rata b) ORELLA DE JUDES.


    7 10 [BOB] orella de ruc Trompeta 3 1.


    7 11 [BOB] orella fosca Bolet de la classe dels ascomicets, amb aspecte de cassoleta bruna oberta pel costat (Otidea cochleata).


    7 12 f. pl. [BOB] [LC] Gírgola 1.


    8 1 f. [LC] [BOS] orella de llebre Herba de la família de les umbel·líferes, de fulles oblongues coriàcies, amb nervis molt prominents, i flors grogues, en umbel·les al cap d’una tija flexuosa ramificada, que es fa a les clarianes de bosc i a les pastures del Mediterrani occidental (Bupleurum rigidum).


    8 2 [LC] [BOS] [MD] orella d’os Herba de la família de les gesneriàcies, amb una roseta de fulles ovades, crenades, de superfície rugosa, piloses per sobre i densament cobertes de pèls ferruginosos per sota, i amb flors morades, amb el centre groc, que es fa a les roques calcàries ombrívoles dels Pirineus i altres muntanyes, i és emprada popularment com a remei pectoral (Ramonda myconi).


    8 3 [LC] [BOS] orella de rata a) MELCORATGE.


    8 3 [BOS] orella de rata b) PELOSELLA.


    9 f. [ZOI] orella de mar [o orella de rei] Mol·lusc gastròpode, amb la conquilla amb un forat per on surten els tentacles, que és buscat per a obtenir-ne el nacre (Haliotis tuberculata).

  


  
    orellada


    f. [LC] Estirada d’orelles.

  


  
    orellal


    m. [LC] Anella de metall que es porta a l’orella com a adorn.

  


  
    orellana


    1 f. [LC] [HO] Tros de préssec o d’albercoc assecat a l’aire i al sol.


    2 f. [LC] [HO] Peça llarguera i molt prima de pasta de farina fregida amb ou i llard o amb llet i oli, que se sol menjar amb sucre o amb mel, pròpia d’alguns indrets de les Balears.


    3 1 f. [BOB] Bolet comestible del grup dels basidiomicets, de carpòfor en forma de petxina, gris, a vegades lilós o brunenc i amb làmines una mica decurrents, que creix normalment sobre la fusta dels pollancres (Pleurotus ostreatus).


    3 2 [BOB] orellana borda Gírgola de pi B).


    3 3 [BOB] orellana d’arbre [o orellana de poll, o orellana de pollancre] Orellana 3 1.


    3 4 [BOB] orellana de suro a) Gírgola de cama excèntrica, feltrada o esquamosa, i barret en forma de petxina, que té restes d’un vel blanc i creix sobre alzines, sureres, roures i fajos (Pleurotus dryinus).


    3 4 [BOB] orellana de suro b) Bolet de l’ordre de les poliporals, que forma flotes de barrets densament pilosos, sobre fusta morta de surera (Lentinus strigosus).


    3 5 [BOB] orellana de terra Gírgola de pi A).

  


  
    orellar


    v. intr. [LC] [AGR] Un animal, moure les orelles.

  


  
    orellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les orelles d’un esmalt diferent.

  


  
    orellera


    1 f. [LC] [ED] Peça d’una gorra, d’un casc, etc., que cobreix o defensa l’orella.


    2 f. [LC] [AGA] Costat de l’arada en què van encaixats els orellons.

  


  
    orelleta


    1 f. [LC] [HO] Coca dolça rodona molt prima i cruixent, fregida amb oli.


    2 f. [BOB] CASSOLETA VIOLÀCIA.

  


  
    orelló


    m. [LC] [AGA] Peça de ferro en forma d’aleta que surt a un costat i a l’altre del dental de l’arada i serveix per a eixamplar el solc.

  


  
    orellut -uda


    1 1 adj. [LC] Que té les orelles grosses.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] TOTXO2.


    2 m. [ZOM] RATAPINYADA ORELLUDA.

  


  
    oremus


    1 m. [RE] Veu que es deia en començar moltes oracions de la missa, del breviari, etc., en llatí, i significa preguem.


    2 [LC] perdre l’oremus Algú, perdre el control de si mateix.

  


  
    oreneta


    1 1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels hirundínids, d’uns 15 centímetres de llarg, de plomatge negre blavós al dors, blanc trencat al pit i castany a la cara i la gola, d’ales punxegudes i cua llarga i bifurcada, que nia a les masies i arriba als nostres climes pel març i n’emigra al setembre (Hirundo rustica).


    1 2 [ZOO] oreneta cuablanca Ocell de la família dels hirundínids, de color blau negrós, amb el carpó i l’abdomen blancs, que nia a les façanes de les cases (Delichon urbica).


    1 3 [ZOO] oreneta cua-rogenca Ocell de la família dels hirundínids, incorporat a la nostra avifauna en la segona meitat del segle XX (Hirundo daurica).


    1 4 [ZOO] oreneta de ribera Ocell de la família dels hirundínids, de plomatge brunenc, que vola en estols per damunt dels corrents d’aigua (Riparia riparia).


    2 f. [LC] [ZOO] oreneta gavatxa FUMARELL.


    3 f. [LC] [ZOP] ORENYOLA.

  


  
    orenga


    f. [LC] [BOS] [HO] Herba de la família de les labiades, aromàtica, de fulles ovades i de flors rosades o un xic violàcies, que es fa en bardisses i en marges de bosc, emprada com a condiment i com a planta medicinal (Origanum vulgare).

  


  
    orenol


    m. [LC] [ZOP] ORENYOLA.

  


  
    orenola


    f. [LC] [ZOO] Oreneta 1.

  


  
    orenyola


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels exocètids, de cos fusiforme, amb les aletes pectorals i, en alguns casos, les ventrals molt desenvolupades, d’una manera que serveixen per a volar planant fora de l’aigua (Cheilopogon heterurus, Hirundichthys rondeletii, Exocoetus volitans).

  


  
    oreopitec


    m. [ZOM] Mamífer primat fòssil, pròxim als homínids i als pòngids actuals (Oreopithecus bambolii).

  


  
    orèxia


    f. [MD] Gana 2.

  


  
    orfandat


    1 f. [LC] ORFENESA.


    2 f. [LC] Pensió que perceben alguns orfes.

  


  
    orfe òrfena


    1 adj. i m. i f. [LC] Que és menor d’edat i ha perdut el pare i la mare o algun dels dos. Una pobra òrfena. Orfe de pare i mare. Orfe de pare. Orfe de mare. Asil d’orfes.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que ha quedat sense emparança.

  


  
    orfebre


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven objectes d’or o d’argent.

  


  
    orfebreria


    1 f. [LC] [IMI] Art i ofici d’orfebre.


    2 f. [LC] [AR] Obra d’orfebre.

  


  
    orfenat


    m. [PE] [DR] Institució que acull infants orfes.

  


  
    orfenesa


    f. [LC] Estat d’orfe.

  


  
    orfeó


    m. [LC] [MU] Societat de cant coral. L’Orfeó Català.

  


  
    orfeònic -a


    adj. [LC] [MU] Relatiu o pertanyent als orfeons.

  


  
    orfeonista


    m. i f. [LC] [MU] Membre d’un orfeó.

  


  
    òrfic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al personatge mitològic Orfeu o a la literatura i als ritus atribuïts a ell. Himnes òrfics. Misteris òrfics.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Seguidor o partidari del moviment religiós de l’orfisme.

  


  
    orfisme


    1 m. [AR] Escola pictòrica francesa de començaments del segle XX, variant del cubisme, que produí una pintura caracteritzada per l’exaltació de la llum i el dinamisme dels colors.


    2 m. [HIH] [AN] Moviment religiós d’iniciació, a la Grècia arcaica, que afirmava l’origen i la natura divins de l’ànima humana i que aquesta es trobava presa en el cos.

  


  
    òrgan


    1 1 m. [MD] [ZOA] [BI] Part d’un animal o d’una planta adaptada a l’acompliment d’una funció específica, com el cor, l’arrel, el fetge, etc. Òrgans genitals.


    1 2 m. [EI] En tecnol., part component que fa un ofici essencial en el treball d’una màquina complexa, com el cilindre d’una màquina de vapor.


    2 1 m. [LC] [AD] Instrument o mitjà que serveix per a acomplir una acció important. Un diari òrgan del partit republicà.


    2 2 m. [AD] Unitat administrativa integrada per una esfera d’atribucions i competències i una sèrie de mitjans materials, que són exercits i utilitzats per una o més persones adscrites a aquesta unitat. Els òrgans del Govern. Òrgan col·legiat.

  


  
    organdí


    [pl. -ís]


    m. [LC] [IT] Mussolina espessa i empesada.

  


  
    organdisatge


    m. [IT] Tractament químic al qual són sotmesos determinats teixits de cotó per donar-los un aspecte apergaminat i transparent.

  


  
    orgànic -a


    1 1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a un òrgan o a un sistema d’òrgans. L’estructura orgànica dels animals i de les plantes.


    1 2 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent als éssers organitzats. Cossos orgànics. Vida orgànica.


    1 3 adj. [LC] [QU] Que deriva dels éssers organitzats. Restes orgàniques.


    1 4 adj. [MD] En med., que és produït per una alteració anatòmica. Trastorn orgànic.


    2 1 adj. [LC] [AD] Relatiu a les parts essencials d’una cosa, a la seva constitució o estructura, no secundari o accidental. Llei orgànica.


    2 2 adj. [LC] [FL] Que té la seva raó d’ésser en l’etimologia del mot en què es troba, s’aplica a algunes vocals o algunes consonants.

  


  
    orgànicament


    adv. [LC] Formant un tot organitzat.

  


  
    organicisme


    1 m. [FS] Doctrina que concep el món com alguna cosa similar a un organisme viu.


    2 m. [MD] [LC] Doctrina mèdica que atribueix tota malaltia a la lesió d’un òrgan.

  


  
    organicista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’organicisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’organicisme.

  


  
    organigrama


    m. [ECT] [AD] Representació esquemàtica dels diferents elements d’una empresa o organització, amb les seves funcions i la relació que hi ha entre ells.

  


  
    organisme


    1 1 m. [BI] Entitat biològica unicel·lular o pluricel·lular, animal o vegetal, normalment capaç de fer un cicle vital complet de naixement, creixement i reproducció.


    1 2 m. [LC] [BI] Conjunt d’òrgans que funcionen coordinadament, formant un tot individual amb vida pròpia i diferenciat de la resta del món exterior a ell. L’organisme humà. Un organisme microscòpic o microorganisme.


    2 1 m. [SO] [PO] [LC] Conjunt de persones constituït amb una finalitat concreta.


    2 2 m. [PO] [AD] Conjunt d’oficines, de serveis o de càrrecs que formen un cos o una institució.

  


  
    organista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca l’orgue. L’organista de la catedral.

  


  
    organístic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a l’orgue.

  


  
    organitzabilitat


    f. [LC] Qualitat d’organitzable.

  


  
    organitzable


    1 adj. [LC] Que pot ésser organitzat.


    2 adj. [BI] Capaç de constituir-se donant un teixit viu.

  


  
    organització


    1 f. [LC] Acció d’organitzar o d’organitzar-se. Encarregar-se de l’organització d’una festa.


    2 f. [LC] Manera d’estar organitzada una cosa.


    3 f. [AD] Associació que es proposa unes finalitats determinades. Una organització política.


    4 [SO] organització social Entitat específica que denota una situació estable o estructurada de funcionament que comporta una interrelació entre les persones o grups que la componen, els quals posseeixen unes característiques que no són manifestes fora d’aquesta entitat.

  


  
    organitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que organitza.

  


  
    organitzar


    1 1 v. tr. [LC] Donar (a quelcom) una estructura orgànica.


    1 2 v. tr. [LC] Constituir (quelcom) de parts dependents entre elles destinada cadascuna a acomplir una funció especial. Organitzar una festa. Organitzar un exèrcit.


    1 3 v. tr. [LC] Disposar i coordinar (un conjunt de persones, de coses o de mitjans) per tal d’aconseguir una finalitat determinada. Ha organitzat el repartiment de paquets per barris. Ha organitzat tots els nois i noies del barri per preparar una obra de teatre.


    2 intr. pron. [LC] Posar ordre o més ordre a la pròpia manera de viure, a les pròpies activitats, etc. Si no ens organitzem, no farem res de bo.

  


  
    organitzat -ada


    1 adj. [LC] [ZOA] Proveït d’òrgans, que té el caràcter d’un organisme. Un ésser organitzat.


    2 adj. [LC] [ZOA] Que forma part d’un animal o d’una planta. Matèria organitzada.

  


  
    organitzatiu -iva


    adj. [AD] Relatiu o pertanyent a l’organització. Potestat organitzativa.

  


  
    organo-


    1 [LC] [MD] Forma prefixada del mot òrgan. Ex.: organogènesi, organoplàstia, organoteràpia.


    2 [QU] En quím., forma prefixada del mot orgànic. Ex.: organoclorat, organofosforat.

  


  
    organoborà


    m. [QU] Compost resultant de la combinació d’un hidrocarbur amb bor.

  


  
    organoclorat -ada


    1 adj. [QU] Que conté clor dins la seva molècula, s’aplica a un compost orgànic.


    2 m. [QU] Compost organoclorat.

  


  
    organofosforat -ada


    1 adj. [QU] Que conté fòsfor dins la seva molècula, s’aplica a un compost orgànic.


    2 m. [QU] Compost organofosforat.

  


  
    organogen -ògena


    adj. [LC] [GL] Format a partir d’organismes o de l’acumulació de restes orgàniques, s’aplica a una roca.

  


  
    organogènesi


    f. [BI] Darrera fase del desenvolupament embrionari, en què les cèl·lules i els teixits experimenten transformacions i desplaçaments encaminats a la formació estructural i funcional dels òrgans.

  


  
    organogènia


    f. [BI] Estudi de l’origen i del desenvolupament dels òrgans.

  


  
    organografia


    1 f. [ZOA] [BI] Branca de la zoologia i de la botànica que té per objecte la descripció dels òrgans dels animals i de les plantes.


    2 f. [MU] Descripció i comparació dels instruments musicals i llur història.

  


  
    organogràfic -a


    adj. [LC] [BI] [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’organografia.

  


  
    organolèptic -a


    adj. [HO] [MD] Que produeix un efecte o impressió al tacte, al gust o a l’olfacte. Les propietats organolèptiques d’un cos, d’un aliment, d’un medicament.

  


  
    organologia


    f. [MU] Ciència musicològica que estudia els instruments musicals.

  


  
    organològic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a l’organologia.

  


  
    organometall


    m. [QU] Compost organometàl·lic.

  


  
    organometàl·lic -a


    adj. [QU] Que conté un o més àtoms de carboni enllaçats directament a un àtom metàl·lic. Compost organometàl·lic.

  


  
    organoplàstic -a


    adj. [BI] Que produeix òrgans.

  


  
    orgànul


    m. [BI] En citologia, constituent ben diferenciat i amb funció definida d’una cèl·lula.

  


  
    organzí


    m. [IT] Fil de seda obtingut retorcent dos o tres fils de seda greja cadascun dels quals es compon de la seda procedent de tres a vuit capolls i té torsió individual.

  


  
    orgasme


    m. [ZOA] [MD] [PS] Culminació o clímax de l’excitació sexual a les zones erotògenes i genitals.

  


  
    orgàstic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a l’orgasme.

  


  
    orgia


    f. [LC] Festí en què es menja i beu immoderadament i on tenen lloc altres excessos.

  


  
    orgíac -a


    adj. [LC] Relatiu a l’orgia, de la naturalesa de l’orgia.

  


  
    orgiàstic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a les orgies rituals. Culte orgiàstic.

  


  
    orgue


    1 1 m. [LC] [MU] Instrument de vent que consta d’un gran nombre de tubs que sonen insuflant-hi l’aire mitjançant una manxa, o un mecanisme anàleg, i es toca per mitjà d’un o més teclats. L’orgue de la catedral. Tocar l’orgue. Cor amb acompanyament d’orgue.


    1 2 [MU] orgue major [o gran orgue] El cos sonor més important de l’orgue, accionat per un teclat propi.


    2 1 m. [LC] orgue de gats Discussió, reunió, etc., en què tothom enraona i ningú no s’entén.


    2 2 [LC] no estar per orgues Expressió que indica que algú no es vol embolicar en un afer, en una discussió, etc.


    3 m. [LC] [MU] orgue de maneta Orguenet 1.


    4 m. [DE] Arma de foc que consistia en un conjunt de canons d’arcabús o de fusell, els quals podien ésser disparats de cop o d’un a un.

  


  
    orguener orguenera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa i adoba orgues.

  


  
    orgueneria


    f. [MU] Art i ofici d’orguener.

  


  
    orguenet


    1 m. [MU] Instrument musical que hom fa sonar mitjançant una maneta giratòria que acciona un cilindre, o un plec de paper o de cartó perforat, etc., tancat dins una caixa, generalment en forma de piano.


    2 m. [MU] Orgue portàtil de petites dimensions.

  


  
    orgull


    1 m. [LC] Excés d’estima de si mateix, dels propis mèrits, que fa que hom es cregui superior als altres. Estar ple d’orgull. Tenir un orgull insuportable.


    2 m. [LC] Sentiment legítim d’estima de si mateix, d’elació per quelcom que hom ha fet, ha aconseguit, etc. Un just orgull. Un noble orgull.


    3 m. [LC] La cosa que és causa d’aquest orgull. Aquest deixeble era l’orgull del mestre.

  


  
    orgullar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENORGULLIR.

  


  
    orgullós -osa


    adj. [LC] Que té orgull.

  


  
    orgullosament


    adv. [LC] Amb orgull.

  


  
    oricalc


    m. [HIH] Substància metàl·lica groga considerada com a preciosa pels grecs i els romans, emprada en les encunyacions.

  


  
    oricto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. oryctós, ‘excavat’. Ex.: orictologia.

  


  
    orictognòsia


    f. [GL] OBS. MINERALOGIA.

  


  
    orictografia


    f. [GL] OBS. Ciència dels minerals i dels fòssils.

  


  
    orient


    1 m. [LC] EST1.


    2 1 m. [LC] Part de la Terra que mira a llevant.


    2 2 m. [LC] Contrades situades envers llevant, especialment les situades a l’est del Mediterrani, i també tota l’Àsia. Orient Mitjà.


    3 m. [LC] [HIH] gran orient Lògia central formada en una capital pels representants de totes les lògies de les províncies.


    4 m. [IMI] [GL] Iridescència de les perles.

  


  
    orientació


    1 f. [LC] [AQ] Posició d’un edifici, d’una persona, etc., amb relació als punts cardinals. L’orientació d’una església.


    2 f. [LC] Acció d’orientar o d’orientar-se.


    3 1 f. [GG] orientació cartogràfica Conjunt de tècniques i de coneixements que permeten llegir i interpretar croquis, mapes, plànols, etc.


    3 2 [GG] orientació geogràfica Orientació general que presenten les serralades, les valls, els rius, els vents, etc.


    4 f. [GLG] orientació òptica Relació entre els eixos òptics i els eixos cristal·logràfics d’un mineral.

  


  
    orientador -a


    adj. [LC] Que orienta.

  


  
    oriental


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a l’orient, situat a l’orient, especialment a l’orient d’Europa. La part oriental d’Espanya. El català oriental.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Habitant d’una regió oriental, d’orient.


    2 1 adj. [IMI] [GL] Genuí, s’aplica a una gemma.


    2 2 adj. [IMI] [GL] Que és la més fina o la més valuosa dins d’un mateix tipus de gemmes. Aiguamarina oriental.

  


  
    orientalisme


    1 m. [LC] [FL] ORIENTALÍSTICA.


    2 m. [LC] [AR] En algunes arts, tendència, gust, pels temes i l’estil propis de l’Orient.

  


  
    orientalista


    m. i f. [FL] [LC] Persona versada en orientalística.

  


  
    orientalística


    f. [LC] [FL] Estudi científic de les civilitzacions orientals.

  


  
    orientalitzar


    1 v. tr. [LC] Conformar al gust, als costums, a les maneres, etc., orientals.


    2 intr. [LC] Imitar els costums, les maneres, etc., orientals.


    3 intr. pron. [LC] Adoptar usos, costums, maneres, etc., orientals.

  


  
    orientar


    1 1 v. tr. [LC] [TRA] Col·locar en una posició determinada respecte als punts cardinals. Orientar un edifici cap al sud. La casa ha estat mal orientada.


    1 2 [LC] orientar un mapa [o orientar un plànol] Posar-lo en la mateixa direcció dels punts cardinals del terreny.


    1 3 v. tr. [LC] Construir (una església, un temple, etc.) situant l’extrem corresponent a l’altar major mirant a orient.


    2 1 tr. [LC] Determinar la posició (d’una persona o d’una cosa) amb relació als punts cardinals.


    2 2 tr. [LC] Determinar la direcció que ha de seguir (una cosa).


    2 3 tr. [LC] Indicar (a algú) la direcció, el camí, que ha de seguir.


    2 4 intr. pron. [LC] Esbrinar el camí que s’ha de seguir.


    2 5 tr. [LC] Informar (algú) de l’estat d’un afer, d’un negoci, etc., perquè sàpiga manejar-s’hi.

  


  
    orientatiu -iva


    adj. [LC] Que orienta.

  


  
    orífex


    m. i f. [IMI] [PR] Persona que treballa en or.

  


  
    orifici


    m. [LC] [ZOA] [MD] Obertura que forma l’entrada d’una cavitat.

  


  
    oriflama


    1 f. [LC] [HIH] Estendard usat pel primer dels abats de Saint-Denis i després pels reis de França.


    2 f. [HIG] Estendard d’or i gules.

  


  
    origen


    1 1 m. [LC] Allò de què alguna cosa procedeix o arrenca. La importació de pells és l’origen de la seva fortuna. Quin és l’origen de les idees, d’on provenen? Són catalans, però d’origen italià.


    1 2 m. [LC] Moment de la naixença d’una cosa, el seu començament. Recollir les aigües a l’origen del riu.


    2 1 m. [MT] Zero en una escala de mesurament.


    2 2 m. [MT] Punt on es tallen els eixos i els plans d’un sistema de coordenades.


    2 3 m. [MT] El primer dels dos punts que determinen un vector.

  


  
    original


    1 adj. [LC] Que remunta a l’origen. El pecat original. Un vici original o d’origen.


    2 adj. [LC] Que és l’origen o font d’alguna cosa copiada o reproduïda. El text original. L’estat original de l’home.


    3 1 m. [LC] Obra primitiva.


    3 2 m. [LC] Persona o cosa que serveix de model a un pintor, a un escultor, etc.


    3 3 m. [FLL] [FL] Text autògraf o arquetip, conservat o reconstruït per la crítica textual.


    3 4 m. [AF] Model manuscrit, mecanografiat o imprès, que conté el text, i de vegades les il·lustracions, amb les indicacions necessàries per a la seva reproducció.


    3 5 m. [DR] En jur., primera còpia literal, autoritzada pel notari, d’una escriptura pública.


    4 1 adj. [LC] No copiat o imitat. Un pensament original. En les obres actuals, ja no imita els seus predecessors: és tot original.


    4 2 adj. [LC] Que no s’assembla als altres, que té quelcom d’estrany, de rar. És un home original!

  


  
    originalitat


    1 f. [LC] Qualitat d’original.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona original.

  


  
    originalment


    adv. [LC] D’una manera original.

  


  
    originar


    1 v. tr. [LC] Donar origen o començament (a alguna cosa). Aquest mal n’originà un altre.


    2 intr. pron. [LC] Prendre existència. La por s’origina per motius molt diversos.

  


  
    originari -ària


    1 adj. [LC] D’on s’origina quelcom. El país originari d’aquesta raça de cavalls.


    2 adj. [LC] Que té el seu origen en tal o tal lloc. La meva família és originària de França.


    3 adj. [LC] Pertanyent a l’origen, que és a l’origen. L’estat originari d’una llengua.

  


  
    originàriament


    adv. [LC] A l’origen.

  


  
    orina


    f. [LC] [ZOA] [MD] Excreció líquida dels ronyons expel·lida per l’organisme. El metge ha examinat l’orina del malalt. Retenció d’orina. Incontinència d’orina.

  


  
    orinada


    1 f. [MD] [LC] [ZOA] Acció d’orinar; l’efecte.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] Quantitat d’orina expel·lida d’un cop.

  


  
    orinador


    1 m. [LC] Lloc per a orinar. Els orinadors de l’estació del tren.


    2 m. [LC] Petita pica adossada a la paret, amb instal·lació d’aigua corrent, que en els lavabos destinats als homes serveix per a orinar-hi.

  


  
    orinaire


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que orina sovint.

  


  
    orinal


    1 m. [LC] [ED] Vas de terrissa, de metall, de plàstic, que serveix per a orinar-hi i àdhuc defecar-hi.


    2 [LC] [MD] orinal pla Orinal de forma aplanada per als malalts.

  


  
    orinar


    1 1 v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Expel·lir l’orina. El malalt fa dos dies que no orina.


    1 2 intr. pron. [LC] Expel·lir l’orina involuntàriament. Orinar-se a les calces, al llit.


    1 3 intr. pron. [LC] Expel·lir l’orina en lloc inconvenient. Es va orinar a les sabates del seu company.


    2 tr. [MD] [ZOA] Expel·lir (humors) per la uretra. Orinar sang.

  


  
    orinc


    m. [TRA] Cap i boia que indiquen on està fondejada l’àncora.

  


  
    orincar


    v. tr. [TRA] Afermar (una corda) per un cap a una boia i per l’altre a l’àncora.

  


  
    orinera


    f. [LC] Ganes d’orinar.

  


  
    orins


    m. pl. [LC] [ZOA] [MD] Orina expel·lida.

  


  
    oriol


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels oriòlids, d’uns 24 centímetres de llargada, amb el plomatge del cos groc i el de la cua i de les ales, negre (Oriolus oriolus).


    2 1 m. [LC] [BOB] Reig 2.


    2 2 [LC] [BOB] oriol foll REIG BORD.

  


  
    oriola


    1 f. [LC] [ZOP] LLUERNA VERA.


    2 f. [BOS] Herba anual de la família de les compostes, de fulles inferiors pinnatisectes, les superiors lanceolades, i de capítols grocs envoltats de bràctees molt espinoses, que viu als erms mediterranis (Centaurea melitensis).

  


  
    oriolà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Oriola.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Oriola o als seus habitants.

  


  
    oriòlids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells tropicals de l’ordre dels passeriformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és l’oriol.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    oripell


    1 m. [AR] Full de llautó prim i polit que brilla com l’or i del qual es fan ornaments.


    2 m. [LC] [AR] Ornament, cosa de poc valor i molta aparença.

  


  
    oripellar


    1 v. tr. [AR] Cobrir d’oripell.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Una faula oripellada.

  


  
    oripeller oripellera


    m. i f. [AR] [PR] Persona que fa o ven oripell.

  


  
    oriünd -a


    adj. [LC] Originari 2. Un futbolista oriünd del Camerun.

  


  
    òrix


    1 m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant del gènere Oryx, de la família dels bòvids, de formes massisses i banyes llargues i primes.


    2 m. [ZOM] [LC] Òrix que vivia a l’Àfrica septentrional i occidental i que actualment només viu al Txad (Oryx dammah).


    3 [ZOM] òrix beisa BEISA.


    4 [ZOM] òrix blanc Òrix que viu a l’Aràbia (Oryx leucoryx).

  


  
    orla


    1 1 f. [LC] [AR] Adorn tirat que es posa a la vora d’una peça de roba, d’un full, enquadrant l’escrit o l’imprès.


    1 2 [AR] orla de vinyetes Conjunt de vinyetes que serveix de marc a una composició artística.


    2 f. [AR] [LC] Filet paral·lel a la vora d’un capitell.


    3 f. [HIG] Peça heràldica que segueix la vora de l’escut sense tocar-la i a una distància igual a la seva amplària, que és la meitat de l’amplària d’una bordura.


    4 f. [TRA] [LC] Barana d’una embarcació, part dels costats que ultrapassa el ras de la coberta.

  


  
    orlador orladora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fa orles.

  


  
    orlar


    v. tr. [LC] Guarnir d’una orla. Orlar un cortinatge, un escut.

  


  
    orleanisme


    m. [HIH] Corrent polític francès sorgit sota la Restauració i aglutinat entorn de Felip Igualtat.

  


  
    orló


    m. [IT] [QU] Fibra tèxtil sintètica formada per poliacrilonitril d’alt grau de polimerització.

  


  
    ormeig


    1 m. [LC] Acció d’ormejar.


    2 1 m. [LC] [TRA] [IMI] Conjunt de les eines i instruments d’algun ofici o art.


    2 2 m. [LC] [TRA] [IMI] Aparell d’una nau.


    2 3 m. [LC] [IMI] Arreus d’un animal.


    2 4 m. [AGP] Estri de pescar, com un art, una canya, un palangre, etc.

  


  
    ormejar


    1 v. tr. [LC] Proveir de les eines, dels aparells, dels arreus, etc., necessaris.


    2 v. tr. [TRA] Aparellar12 2.

  


  
    ormí


    m. [LC] [BOS] SÀLVIA ROMANA.

  


  
    ornadament


    adv. [LC] Amb ornament.

  


  
    ornament


    1 1 m. [LC] Allò que s’afegeix a alguna cosa per embellir-la o adornar-la.


    1 2 m. [MU] Notes afegides a una melodia sense alterar-la fonamentalment.


    2 1 m. pl. [LC] [RE] Vestidures sagrades que usen els sacerdots quan celebren missa.


    2 2 m. pl. [LC] [RE] Adorns de l’altar de lli o de seda.

  


  
    ornamentació


    1 f. [LC] [AR] Acció d’ornamentar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AR] Conjunt d’ornaments que s’afegeixen a alguna cosa.

  


  
    ornamental


    adj. [LC] Que concerneix l’ornament, que serveix d’ornament.

  


  
    ornamentar


    v. tr. [LC] [AR] Embellir amb ornaments.

  


  
    ornamentista


    m. i f. [LC] [AR] [PR] Artista que es dedica a treballs d’ornamentació.

  


  
    ornar


    v. tr. [LC] ADORNAR.

  


  
    orni


    m. [LC] fer l’orni FER EL DESENTÈS.

  


  
    ornit-


    [LC] V. ORNITO-.

  


  
    ornitina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid no proteic derivat de l’àcid glutàmic, que participa en la formació de la urea.

  


  
    ornitisquis


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de rèptils arcosaures, de pelvis semblant a la dels ocells, quadrúpedes o bípedes, principalment herbívors, que visqueren del triàsic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ornito- [o ornit-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. órnis órnithos, ‘ocell’. Ex.: ornitofauna, ornitosi.

  


  
    ornitodelfs


    m. pl. [ZOM] OBS. MONOTREMES.

  


  
    ornitòfil -a


    adj. [BO] Que presenta ornitofília.

  


  
    ornitofília


    f. [BO] Pol·linització per mitjà dels ocells.

  


  
    ornitògal


    1 m. [AGA] [BOS] Planta del gènere Ornithogalum, de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles linears, flors generalment blanques i fruit en càpsula, algunes espècies de la qual són conreades en jardineria.


    2 m. [BOS] LLET DE GALLINA.

  


  
    ornitòleg ornitòloga


    m. i f. [ZOA] [PR] [LC] Persona versada en ornitologia.

  


  
    ornitologia


    f. [ZOA] [LC] Branca de la zoologia que tracta dels ocells.

  


  
    ornitològic -a


    adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent a l’ornitologia.

  


  
    ornitomància


    f. [AN] Endevinació per mitjà del cant o del vol dels ocells.

  


  
    ornitòpodes


    1 m. pl. [GLP] Subordre de dinosaures ornitisquis, bípedes, alguns amb excrescències diverses al crani, que visqueren del triàsic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest subordre.

  


  
    ornitorrinc


    m. [ZOM] [LC] Mamífer monotrema del grup dels prototeris, ovípar, de vida amfíbia, amb un bec semblant al de l’ànec, els dits dels peus units amb membranes i el cos cobert de pèl gris molt fi, que habita Austràlia i Tasmània (Ornithorhynchus anatinus).

  


  
    ornitorrínquids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels monotremes, d’habituds aquàtiques, amb la boca en forma de bec ample i aplanat, que comprèn una única espècie, l’ornitorrinc.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    oró


    m. [LC] Recipient gran, generalment més alt que ample, de forma cilíndrica o un poc panxuda, fet de teixit de palma, d’espart, de joncs, etc., que serveix per a tenir-hi grans, llegums, figues seques, etc.

  


  
    oro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. óros, ‘muntanya’. Ex.: orogènesi, oromediterrani.

  


  
    orobancàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, formada per herbes paràsites, d’aparell radical reduït, que connecta amb les arrels de l’hoste mitjançant haustoris, de tiges carnoses de color rogenc, groc, bru, violaci o blanquinós, amb les fulles transformades en bràctees esquamoses, flors tubuloses, bilabiades amb cinc pètals i quatre estams, i fruit en càpsula, a la qual pertanyen el frare de les faveres i altres paràsits semblants.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    orobanque


    m. [BOS] Frare 7 1, 7 2 i 7 3.

  


  
    oròfit


    m. [BO] [EG] Planta de muntanya.

  


  
    orogen


    1 m. [GL] Regió de la Terra on ha tingut lloc una orogènesi.


    2 m. [GL] Sistema muntanyós format en una regió inestable de l’escorça terrestre que ha sofert contraccions importants que han generat una estructura de plegament i mantells de corriment.

  


  
    orogènesi


    1 f. [GG] [GL] [GLG] Procés de formació d’un orogen.


    2 f. [GL] [GG] [GLG] Temps o període durant el qual es forma una cadena de muntanyes.

  


  
    orogènia


    f. [GL] Orogènesi 1.

  


  
    orogènic -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a l’orogènia.

  


  
    orografia


    1 f. [GL] [LC] Part de la geografia física que tracta de les muntanyes i en descriu la morfologia, l’estructura i l’evolució i en fa la representació cartogràfica.


    2 f. [GL] [LC] Conjunt de les muntanyes d’un territori. Els Pirineus i les serralades costaneres conformen l’orografia catalana.


    3 f. [GL] Representació gràfica d’una muntanya, d’un relleu.

  


  
    orogràfic -a


    adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a l’orografia.

  


  
    orohidrografia


    f. [GL] [LC] Part de la hidrografia que estudia les relacions dels corrents d’aigua amb el relleu de les muntanyes.

  


  
    oromo


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’oromo.


    2 m. [FL] Llengua cuixítica parlada a Etiòpia.

  


  
    oronejar


    v. intr. [LC] Volar d’un costat a l’altre i en eixams, a semblança de les orenetes.

  


  
    oronell1


    m. [LC] [ZOO] Oreneta 1.

  


  
    oronell2


    m. [LC] [ZOA] NARIU.

  


  
    oronella


    f. [LC] [ZOO] Oreneta 1.

  


  
    oroneta


    f. [LC] [ZOO] Oreneta 1.

  


  
    orònim


    m. [FL] [LC] Topònim d’una elevació natural del terreny.

  


  
    oronímic -a


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als orònims.

  


  
    oros


    1 m. pl. [LC] [JE] Coll de les cartes de jugar que duu dibuixades monedes d’or.


    2 m. [LC] [JE] Carta d’aquest coll.

  


  
    oroval


    m. [ZOO] MARTINET ROS.

  


  
    orpesa


    f. [BOS] Herba robusta de la família de les labiades, coberta d’una pilositat blanca, de fulles gruixudes i rugoses, les inferiors ovades i cordiformes, i de flors blanquinoses disposades en una mena de panícula interrompuda, amb bràctees ben evidents, pròpia de cardassars i altres herbassars ruderals de la muntanya mediterrània, l’arrel de la qual és d’ús medicinal (Salvia aethiopis).

  


  
    orpiment


    m. [IQ] [GLM] Mineral, sulfur d’arsènic, de fórmula As2S3, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color groc de llimona i té aplicacions en pintura, tintoreria i pirotècnia.

  


  
    orquejar


    v. intr. [LC] FER L’ORC.

  


  
    orqueria


    f. [LC] Acció pròpia d’una persona que fa l’orc.

  


  
    orquestra


    1 1 f. [JE] En el teatre grec, espai circular davant el prosceni on el cor feia les seves evolucions.


    1 2 f. [JE] En el teatre romà, espai semicircular on es posaven les persones de distinció.


    1 3 f. [JE] En el teatre modern, espai entre l’escena i les butaques, on es posen els músics que executen la part musical d’una obra teatral.


    2 1 f. [LC] [MU] Conjunt d’intèrprets de diferents instruments necessari per a executar la música teatral, simfònica, especialment composta de quatre grups d’instruments: la corda, la fusta, el metall i la percussió.


    2 2 [MU] orquestra de cambra Orquestra que té un nombre reduït d’instruments.


    2 3 [MU] orquestra simfònica [o orquestra filharmònica] Orquestra que té entre vuitanta i cent instruments.

  


  
    orquestració


    f. [LC] [MU] Arranjament de música per a una orquestra, instrumentació.

  


  
    orquestral


    1 adj. [LC] [MU] Pertanyent a l’orquestra.


    2 adj. [LC] [MU] Destinat a ésser tocat per una orquestra.

  


  
    orquestrar


    v. tr. [LC] [MU] Compondre o arranjar (música) per a orquestra.

  


  
    orquestrina


    f. [MU] Orquestra d’un nombre reduït de músics dedicada a música de ball.

  


  
    orqui-


    [LC] [MD] V. ORQUIO-.

  


  
    orquidàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que inclou unes divuit mil espècies, en general epifítiques les tropicals, terrícoles les indígenes, de flors de simetria zigomorfa, amb el tèpal dorsal del verticil intern de configuració i color diferents dels restants i sovint en posició ventral en virtut d’una torsió de l’ovari o del pedicel, i de fruit en càpsula amb llavors molt nombroses i menudes, a la qual pertanyen l’abellera, el cipripedi i el curraià.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    orquídia


    1 f. [LC] [BOS] Planta de la família de les orquidàcies.


    2 f. [BOS] [AGA] Flor ornamental de l’orquídia.

  


  
    orquido-


    [LC] V. ORQUIO-.

  


  
    orquio- [o orqui-, o orquido-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. órkhis, ‘testicle’. Ex.: orquiotomia, orquiàlgia, orquidoptosi.

  


  
    orquiocele


    f. [MD] Tumor d’un testicle.

  


  
    orquitis


    f. [MD] Inflamació dels testicles.

  


  
    orri


    1 1 m. [LC] [AGR] Lloc on es munyen les ovelles i es fa el formatge.


    1 2 [LC] [AGR] fer orri Munyir les ovelles en l’orri.


    2 [LC] en orri [o a orri] loc. adv. a) En abundància.


    2 [LC] en orri [o a orri] loc. adv. b) En doina 1.


    3 m. [LC] anar-se’n una cosa en orri [o anar-se’n en orris] No reeixir, espatllar-se o perdre’s.

  


  
    òrria


    f. [LC] [AGR] Ovella que no s’envia a pasturar a muntanya i es muny en l’orri.

  


  
    orriaire


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Pastor que té cura de les ovelles destinades a ésser munyides en l’orri.

  


  
    orsa


    1 f. [TRA] Planxa que algunes embarcacions de vela duen sota la carena, o al costat, per tal de no caure a sotavent i augmentar l’estabilitat.


    2 f. [TRA] ORSAPOP.


    3 [LC] [TRA] anar a l’orsa a) Una nau, navegar amb la proa, tant com és possible, contra el vent.


    3 [LC] anar a l’orsa b) Una cosa, anar malament.

  


  
    orsada


    f. [LC] [TRA] Acció d’orsar.

  


  
    orsai


    m. [SP] FORA DE JOC.

  


  
    orsapop


    m. [TRA] Corda per a allunyar de la roda el car de l’antena d’una vela llatina.

  


  
    orsar


    v. intr. [LC] [TRA] Portar la proa de la nau cap a sobrevent.

  


  
    orsejar


    v. intr. [LC] [TRA] ORSAR.

  


  
    orticó


    m. [TC] Tub analitzador de televisió semblant a l’iconoscopi, però de rendiment molt superior, que té un feix electrònic de baixa velocitat a fi de reduir l’emissió secundària.

  


  
    ortiga


    1 1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Urtica, de la família de les urticàcies, de fulles oposades, dentades i cobertes, així com les tiges, de pèls urents i de flors unisexuals, verdes i petites, disposades en inflorescències axil·lars, que sol créixer en herbassars ruderals i vora corrals i cases de pagès.


    1 2 [BOS] ortiga balera Ortiga amb les flors femenines en capítols globulosos (Urtica pilulifera).


    1 3 [BOS] ortiga barragana ORTIGA PETITA.


    1 4 [BOS] ortiga de pilotes ORTIGA BALERA.


    1 5 [BOS] ortiga gran [o ortiga major] Ortiga perenne, dioica, abundant en sòls humits (Urtica dioica).


    1 6 [BOS] ortiga petita Ortiga anual, monoica, de fulles fortament dentades (Urtica urens).


    2 1 f. [BOS] ortiga borda Planta de la família de les labiades, pilosa, semblant a una ortiga però no urticant, de tiges sovint mig ajagudes, fulles ovades i fortament dentades i flors blanques amb el llavi superior de la corol·la en forma de casc i amb les anteres glabres, en verticil·lastres densos, que es fa a les vernedes i bardisses humides de les contrades marítimes (Lamium flexuosum).


    2 2 [BOS] ortiga morta Herba de la família de les labiades, molt semblant a l’ortiga borda però amb les anteres piloses, pròpia dels herbassars nitròfils de muntanya (Lamium album).


    2 3 [BOS] ortiga pudent Herba de la família de les labiades, un xic semblant a una ortiga, pilosa, glandulosa i fètida, de fulles ovades i dentades i de flors purpúries en inflorescències terminals, que es fa a les vernedes i altres boscos humits, sobretot a muntanya (Stachys sylvatica).


    3 1 f. [LC] [ZOI] ortiga de mar ACTÍNIA.


    3 2 [ZOI] ortiga verda Invertebrat cnidari de l’ordre dels actiniaris, que s’assembla molt al tomàquet de mar, però és normalment de color verd (Actinia cari).


    3 3 [LC] [ZOI] ortiga vermella TOMÀQUET DE MAR.

  


  
    ortigada


    f. [LC] Punxada d’ortiga.

  


  
    ortigall


    m. [LC] [BOC] ORTIGAR1.

  


  
    ortigar1


    m. [LC] [BOC] Herbassar d’ortigues.

  


  
    ortigar2


    v. tr. [LC] Punxar o fer coïssor (en una part del cos) amb ortigues. S’ha ortigat totes les cames.

  


  
    ortigosa


    f. [BOC] ORTIGAR1.

  


  
    ortiu -iva


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a la sortida d’un astre. Amplitud ortiva.

  


  
    orto


    m. [FIA] Sortida d’un astre.

  


  
    orto-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. orthós, ‘dret’, ‘recte’, ‘correcte’, ‘regular’, utilitzada també en química per a indicar la forma més alta d’hidratació, especialment en àcids, o, anteposada al nom d’un derivat benzènic disubstituït, que els dos substituents estan units a àtoms de carboni contigus, o, anteposada al nom d’un sistema de dos electrons, que els espins dels dos electrons tenen el mateix signe. Ex.: ortodòncia, ortoselecció; ortofosfòric, ortosilícic; ortoxilè.

  


  
    ortoàcid


    m. [QU] La forma més hidratada d’un oxoàcid qualsevol.

  


  
    ortoamfíbols


    1 m. pl. [GLM] Grup d’amfíbols que cristal·litzen en el sistema ròmbic.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels ortoamfíbols.

  


  
    ortobòric


    adj. [QU] àcid ortobòric V. ÀCID.

  


  
    ortocentre


    m. [MT] Punt d’intersecció de les tres altures d’un triangle.

  


  
    ortoceràtids


    1 m. pl. [GLP] Subclasse extingida de cefalòpodes marins, caracteritzats per una closca externa rectilínia i amb cambres, que visqueren del silurià inferior al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    ortòclasi


    f. [GLM] Mineral del grup dels feldespats alcalins, de fórmula KAlSi3O8, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és de color blanc o rosat.

  


  
    ortocromàtic -a


    adj. [CO] [AF] En fot., sensible a tots els colors de l’espectre llevat del roig.

  


  
    ortodòncia


    1 f. [MD] Branca de l’odontologia que s’ocupa de la prevenció i el tractament de les irregularitats en la posició de les dents.


    2 f. [MD] Tècnica que té per objecte tractar, corregir i prevenir les irregularitats de posició de les dents.

  


  
    ortodox -a


    1 adj. [LC] [RE] Conforme a una doctrina.


    2 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’ortodòxia cristiana oriental.


    2 2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al conjunt d’esglésies cristianes orientals en comunió amb el patriarca de Constantinoble. Església ortodoxa.


    2 3 m. i f. [RE] Membre de l’Església ortodoxa.

  


  
    ortodoxament


    adv. [LC] D’una manera ortodoxa.

  


  
    ortodòxia


    f. [LC] [RE] Qualitat d’ortodox, conformitat plena respecte a una determinada doctrina.

  


  
    ortodromia


    1 f. [MT] Arc de cercle màxim sobre una superfície esfèrica.


    2 f. [TRA] [GG] Ruta representada sobre una carta mercatoriana per un arc de cercle màxim.

  


  
    ortodròmic -a


    adj. [GG] [MT] [TRA] Relatiu o pertanyent a l’ortodromia.

  


  
    ortoedre [o ortòedre]


    m. [MT] Prisma de sis cares rectangulars que té tots els angles rectes.

  


  
    ortoèpia


    f. [FL] ORTOLOGIA.

  


  
    ortoèpic -a


    adj. [FL] ORTOLÒGIC.

  


  
    ortoepista


    m. i f. [FL] Entès en ortoèpia.

  


  
    ortoèster


    m. [QU] Compost, de fórmula general R1–C(OR2)3, derivat formalment dels ortoàcids carboxílics.

  


  
    ortofonia


    f. [FL] [LC] Art de corregir l’articulació defectuosa dels sons d’una llengua.

  


  
    ortoform


    m. [QU] Compost pulverulent, insípid, usat com a analgèsic i antisèptic.

  


  
    ortofosfat


    m. [QU] FOSFAT.

  


  
    ortofosfòric


    adj. [QU] àcid ortofosfòric V. ÀCID.

  


  
    ortofotogrametria


    f. [GG] [AQ] [OP] Transformació directa d’un mosaic de fotografies de projecció cònica en un altre de projecció paral·lela o ortogonal.

  


  
    ortofotomapa


    m. [GG] Document cartogràfic resultant de l’aplicació de l’ortofotogrametria a les imatges fotogràfiques o digitals del territori, amb expressió de la seva veritable projecció i escala.

  


  
    ortògnat -a


    adj. i m. i f. [BI] Que té el perfil de la cara formant un pla vertical, amb angle facial aproximadament recte.

  


  
    ortognatisme


    m. [BI] Qualitat d’ortògnat.

  


  
    ortogonal


    adj. [MT] Que cau en angle recte. Projecció ortogonal.

  


  
    ortogonalitat


    f. [MT] Qualitat d’ortogonal.

  


  
    ortogonalment


    adv. [MT] [LC] En angle recte.

  


  
    ortografia


    1 1 f. [LC] [FL] Branca de la gramàtica normativa que estableix l’escriptura correcta dels mots i d’altres signes gràfics d’una llengua.


    1 2 f. [FL] Conjunt de normes que regeixen l’escriptura correcta dels mots i d’altres signes gràfics d’una llengua. Les regles de l’ortografia.


    1 3 f. [LC] [FL] Escriptura d’un mot o d’un text en relació amb les normes de l’ortografia. Una ortografia viciosa. Heu de vigilar l’ortografia.


    2 f. [MT] Tècnica de la geometria projectiva consistent a fer projeccions ortogonals en un pla vertical.

  


  
    ortografiar


    v. tr. [FL] [LC] Escriure segons les regles de l’ortografia.

  


  
    ortogràfic -a


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’ortografia. Signes ortogràfics.

  


  
    ortogràficament


    adv. [LC] [FL] Tocant a l’ortografia. Un escrit ortogràficament correcte.

  


  
    ortoheli


    m. [QU] Forma excitada de l’àtom d’heli.

  


  
    ortohidrogen


    m. [QU] Forma de les que coexisteixen en l’hidrogen molecular (H2).

  


  
    ortologia


    1 f. [FL] Branca de la gramàtica normativa que estableix la forma correcta d’expressió, especialment en la llengua parlada.


    2 f. [FL] Manera correcta d’expressar-se, en especial oralment.

  


  
    ortològic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’ortologia.

  


  
    ortomòrfic -a


    adj. [MT] Que conserva la forma dels seus elements infinitesimals, s’aplica a una transformació, a una representació, d’una figura sobre una superfície.

  


  
    ortonormal


    adj. [MT] Caracteritzat per tenir els vectors que el componen ortogonals dos a dos i la unitat com a norma de cada un d’ells, s’aplica a un subconjunt de vectors.

  


  
    ortopèdia


    f. [LC] [MD] Correcció o prevenció de les deformitats del cos per mitjà de certs aparells, per tractaments especials o per operacions quirúrgiques.

  


  
    ortopèdic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’ortopèdia. Aparells ortopèdics.


    2 m. i f. [LC] [MD] [PR] ORTOPEDISTA.

  


  
    ortopedista


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que professa l’ortopèdia.

  


  
    ortoperiòdic


    adj. [QU] àcid ortoperiòdic V. ÀCID.

  


  
    ortopiroxens


    1 m. pl. [GLM] Subgrup de piroxens que es caracteritzen perquè tenen simetria ròmbica.


    2 m. [GLM] Mineral del subgrup dels ortopiroxens.

  


  
    ortoplàsia


    f. [BI] Selecció orgànica com a factor d’una evolució determinada.

  


  
    ortopnea


    f. [MD] Condició morbosa en què la respiració és sols possible estant dret.

  


  
    ortòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes pterigots, mastegadors, de cos cilíndric, cap allargat, potes ben desenvolupades, amb un parell d’ulls compostos, ocels i òrgans timpànics, que comprèn les llagostes, els grills, els cadells i els saltamartins.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ortoròmbic -a


    adj. [GL] Ròmbic 2.

  


  
    ortosa


    f. [GLM] ORTÒCLASI.

  


  
    ortoscòpia


    1 f. [GL] [FIF] Propietat dels sistemes òptics que donen imatges de proporcions correctes.


    2 f. [GL] [FIF] Mètode d’observació emprat en el microscopi de polarització en el qual la llum polaritzada és transmesa paral·lelament a l’eix del microscopi i incideix normalment a la preparació.

  


  
    ortoscòpic -a


    adj. [FIF] Que dona imatges de proporcions correctes.

  


  
    ortosilicat


    1 m. [QU] Silicat 1.


    2 m. pl. [GLM] NESOSILICATS.

  


  
    ortosilícic


    adj. [QU] àcid ortosilícic V. ÀCID.

  


  
    ortostàtic -a


    adj. [MD] En med., derivat del fet d’estar dret. Albuminúria ortostàtica.

  


  
    ortotipografia


    f. [AF] Conjunt de convencions que en cada llengua regeixen l’escriptura mitjançant caràcters tipogràfics.

  


  
    ortòton -a


    adj. [FL] RIZOTÒNIC.

  


  
    ortotònic -a


    adj. [FL] Que conserva el seu accent, sigui quin sigui el lloc que ocupi dins la frase, s’aplica a un mot.

  


  
    ortotricals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses, irregularment ramificades, amb càpsules estriades, de peristoma doble, que generalment es fan sobre els arbres.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ortòtrop -a


    adj. [BO] ÀTROP.

  


  
    ortotropisme


    m. [BO] Tropisme en què l’orientació es produeix segons la direcció de l’estímul.

  


  
    orval


    1 1 m. [LC] [BOS] Herba grossa de la família de les gutíferes, de tiges ascendents o arquejades, fulles ovades i cordiformes, oposades i mig abraçadores, flors grogues, vistoses i amb molts estams, i fruit carnós, de primer d’un púrpura fosc i finalment negre, que es fa a les vorades ombrívoles i als boscos humits (Hypericum androsaemum).


    1 2 m. [BOS] SÀLVIA ROMANA.


    1 3 m. [BOS] ALLOP.


    2 m. [LC] [ZOO] MARTINET DE NIT.

  


  
    orxata


    f. [LC] [HO] Beguda refrescant que és una emulsió feta d’ametlles, xufles o altres substàncies anàlogues, sucre i aigua.

  


  
    orxater orxatera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven orxata.

  


  
    orxateria


    1 f. [LC] [HO] Establiment on es fa o es ven orxata.


    2 f. [LC] [HO] Establiment on se serveix orxata i begudes anàlogues.

  


  
    orxegada


    f. [LC] VOMITADA.

  


  
    orxegar


    v. tr. [LC] Vomitar, especialment els animals i els embriacs.

  


  
    orxella


    1 f. [BOB] Liquen de l’ordre de les artonials, que abunda localment als penya-segats marítims poc assolellats (Roccella phycopsis i espècies afins).


    2 f. [IQ] [BOB] Matèria colorant, vermella o porpra, extreta dels líquens del mateix nom, usada a l’edat mitjana per a tenyir draps preciosos.

  


  
    orxeller orxellera


    m. i f. [BOB] [PR] [LC] Persona dedicada a recollir l’orxella i a preparar el tint que se n’obté.

  


  
    os1


    [pl. ossos]


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Peça component de l’esquelet dels vertebrats, formada per teixit connectiu molt dens impregnat de fosfat de calci i altres substàncies inorgàniques, a les quals es deu la seva duresa i rigiditat. L’os del braç. Els ossos del crani. Els ossets del puny. La fractura d’un os. El moll dels ossos. Un os pla. Un os llarg. Botons d’os.


    1 2 [LC] [ZOA] [MD] os bertran a) OS SACRE.


    1 2 [LC] os bertran b) PERESA.


    1 3 [LC] [MD] [ZOA] os clavillar Os del turmell.


    1 4 [ZOA] [MD] os coracoide Os parió que forma part de la cintura escapular de molts vertebrats situat en la cara ventral, per davant de la clavícula.


    1 5 [ZOA] [MD] os coronal OS FRONTAL.


    1 6 [ZOA] [MD] os cuboide Os petit cúbic situat a la part exterior i superior del tars.


    1 7 [MD] os de la cama Canyella2 1.


    1 8 [LC] [MD] [ZOA] os de la cuixa Fèmur 1.


    1 9 [ZOA] [MD] os esfenoide Os del crani, central i simètric, de forma irregular, situat entre l’os frontal, l’etmoide i l’occipital.


    1 10 [MD] [ZOA] os etmoide Etmoide 2.


    1 11 [MD] [ZOA] os frontal Os que forma la part anterior i superior del crani i participa en la formació de la fossa cranial anterior.


    1 12 [ZOA] [MD] os hioide Os en forma de ferradura situat a la part anterior del coll, sobre la laringe.


    1 13 [ZOA] [MD] os ilíac Coxal 2.


    1 14 [MD] os innominat Coxal 2.


    1 15 [MD] os lenticular Os de l’orella interna.


    1 16 [MD] [ZOA] os navicular a) L’os més extern i més gros de la primera fila del carp.


    1 16 [MD] [ZOA] os navicular b) Os intern del tars situat entre l’astràgal i els cunys.


    1 17 [MD] [ZOA] os occipital Os pla, el més dorsal i més caudal del crani, que presenta un gran forat que comunica la cavitat craniana amb el conducte raquidi.


    1 18 [LC] [ZOA] [MD] os parietal Os que forma, amb un altre de simètric, la volta del crani.


    1 19 [ZOA] [MD] os piramidal Tercer os de la primera fila del carp.


    1 20 [ZOA] [MD] os pisiforme Quart os de la primera fila del carp.


    1 21 [LC] [MD] [ZOA] os sacre Os de la columna vertebral propi de l’ésser humà, constituït per cinc vèrtebres soldades entre elles, que forma la part posterior de la pelvis.


    1 22 [ZOA] [MD] os simplèctic Os del cap en molts peixos.


    2 1 m. [LC] els ossos d’algú Les restes mortals d’algú.


    2 2 [LC] en carn i ossos V. CARN.


    2 3 [LC] [RE] ésser de carn i ossos V. CARN.


    2 4 [LC] ésser un os [o ésser un os dur de rosegar] Ésser una qüestió difícil, desagradable, etc.


    2 5 [LC] no tenir més que la pell i l’os [o no tenir sinó la pell i l’os] V. PELL.


    2 6 [LC] no tenir més que ossos NO TENIR MÉS QUE LA PELL I L’OS.


    2 7 [LC] no tenir os sencer Estar molt fatigat.


    2 8 [LC] tenir un os a la panxa [o tenir un os al ventre] Tenir mandra.


    2 9 [LC] tornar els ossos a lloc REFER-SE.


    3 m. [LC] [ZOA] Part dura de certs animals, com la làmina calcària que hi ha dins la sípia.


    4 m. [LC] Pinyol de l’oliva i altres fruits.

  


  
    os2


    [pl. ossos]


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels úrsids, plantígrad, de pelatge abundant, cua molt curta i cos corpulent.


    1 2 [ZOM] os blanc Os de pelatge blanc en els joves i groguenc en els adults, que viu a les zones àrtiques (Ursus maritimus).


    1 3 [ZOM] os bru Os de color terrós, que viu als boscos d’Europa i a les regions temperades o fredes d’Àsia i Amèrica (Ursus arctos).


    1 4 [ZOM] os d’Alaska Os de color marró o negre, que viu a Alaska (Ursus gygas).


    1 5 [ZOM] os gris Os que viu a la regió occidental d’Amèrica del Nord (Ursus horribilis).


    1 6 [ZOM] os malai Os de pelatge negre, que viu a la Xina, l’Índia, Myanmar i Indonèsia (Helarctos malayanus).


    1 7 [ZOM] os morrut Os que viu a les zones boscoses de l’Índia (Melursus ursinus).


    1 8 [ZOM] os negre americà Os de coloració diversa, terrós i negre, que viu al Canadà i als Estats Units (Ursus americanus).


    1 9 [ZOM] os polar OS BLANC.


    1 10 [ZOM] os tibetà Os de color negre o terrós, amb una taca blanca en forma de V entre el pit i la gola, que viu a l’Àsia central i meridional i al Japó (Ursus thibetanus).


    2 1 m. [ZOM] os formiguer Mamífer xenartre de la família dels mirmecofàgids, aproximadament d’1,5 metres de llarg, de cua molt llarga, pelatge gris clar, musell llarg i llengua també llarga que treu enfora per alimentar-se de formigues, tèrmits i altres insectes, que hi resten enganxats, propi d’Amèrica Central i del Sud (Myrmecophaga tridactyla).


    2 2 [ZOM] os rentador Mamífer carnívor de la família dels prociònids, de potes petites cobertes de pèl, cara allargada en un curt musell, pelatge gris groguenc i negre, grimpador i nedador i de costums nocturns (Procyon lotor).

  


  
    osa


    f. [QU] [BI] Glúcid, especialment monosacàrid.

  


  
    osc osca


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’una antiga població de la Campània.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als oscos.


    2 1 m. [FL] Llengua oscoúmbrica parlada pels oscos.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’osc.

  


  
    osca


    1 1 f. [LC] Buit en el tall d’un instrument. Un ganivet ple d’osques.


    1 2 f. [DE] Incisió feta a l’alça d’una arma de foc, en funció de la distància, per la qual ha de passar la visual en apuntar.


    2 f. [LC] Regata en la punta del fus per a enganxar-hi el fil.


    3 1 f. [LC] Tall que es fa en un bastó, en una barra de romana, etc., com a senyal.


    3 2 f. [AGR] Senyal fet en una orella del bestiar oví que consisteix en un tall en angle recte.


    4 f. [LC] [GL] Pas estret i acinglerat en una serra.

  


  
    oscadís -issa


    adj. [LC] Que s’osca amb facilitat.

  


  
    oscar


    1 v. tr. [LC] Fer una osca o osques en el tall (d’un instrument). He oscat la falç.


    2 intr. pron. [LC] Oscar-se un ganivet, una falç.

  


  
    oscil·lació


    1 1 f. [LC] Acció d’oscil·lar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Moviment d’anada o de tornada d’un cos que oscil·la.


    2 1 f. [FIF] Variació periòdica d’una magnitud d’un sistema físic.


    2 2 [GL] [FIF] oscil·lació eustàtica Moviment d’ascens i de descens del nivell general dels mars.


    2 3 [GL] oscil·lació glacial Variació climatològica esdevinguda durant una englaciació.


    2 4 [GL] [FIF] oscil·lació mareal Diferència mitjana o extrema entre la baixamar i la plenamar.

  


  
    oscil·lador -a


    1 adj. [LC] OSCIL·LANT.


    2 1 m. [EL] Aparell, dispositiu, circuit, etc., emprat per a produir oscil·lacions elèctriques.


    2 2 [TC] [FIF] [EL] oscil·lador local Oscil·lador incorporat als aparells receptors superheterodins, destinat a produir el canvi de freqüència del senyal rebut.


    2 3 [FIF] [TC] [EL] oscil·lador harmònic Sistema físic sotmès exclusivament a una força recuperadora proporcional a l’elongació i de signe oposat a aquesta.

  


  
    oscil·lant


    adj. [LC] Que oscil·la.

  


  
    oscil·lar


    1 v. intr. [LC] [FIF] [MT] Un cos, moure’s entorn d’un eix o d’un punt fix alternativament en un sentit i en el sentit contrari. Oscil·lar un pèndol, un gronxador.


    2 1 intr. [LC] Presentar alternatives. Els teus sentiments oscil·len.


    2 2 intr. [LC] [FIF] [MT] Una magnitud, variar periòdicament.

  


  
    oscil·latori -òria


    adj. [LC] [FIF] OSCIL·LANT.

  


  
    oscil·latorials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de procariotes del grup de les cianofícies, amb filaments indivisos, sense heterocists i amb beina o bé sense.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    oscil·lo-


    [LC] Forma prefixada del mot oscil·lació. Ex.: oscil·loscopi.

  


  
    oscil·lògraf


    1 m. [FIF] [EL] [FIM] Aparell per a enregistrar un fenomen oscil·latori.


    2 m. [FIM] OSCIL·LOSCOPI.

  


  
    oscil·lograma


    m. [FIF] [EL] [FL] Representació gràfica d’una ona, ja sigui obtinguda amb un oscil·lògraf o bé per reproducció fotogràfica de la imatge apareguda a la pantalla d’un oscil·loscopi.

  


  
    oscil·lòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar les oscil·lacions de volum de les parets arterials.

  


  
    oscil·lometria


    f. [MD] Determinació de la pressió arterial per mitjà de l’oscil·lòmetre.

  


  
    oscil·loscopi


    m. [EL] [EE] [FIF] Aparell per a observar i enregistrar, generalment sobre la pantalla d’un tub de raigs catòdics, magnituds físiques variables amb el temps que poden ésser transformades en una magnitud elèctrica variable.

  


  
    oscitació


    f. [MD] BADALL2.

  


  
    oscitant


    1 adj. [MD] Que fa badallar.


    2 adj. [MD] Que va acompanyat de badalls freqüents, s’aplica a una malaltia.

  


  
    oscoumbre -a


    1 adj. [FL] Oscoúmbric 1.


    2 m. [FL] Grup de llengües itàliques que comprèn l’osc, l’umbre i dialectes de la Itàlia central.

  


  
    oscoúmbric -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’oscoumbre.


    2 m. [FL] [LC] Oscoumbre 2.

  


  
    òscul


    m. [LC] PETÓ.

  


  
    osculació


    f. [MT] Contacte d’una corba o d’una superfície amb una corba o una superfície osculadora.

  


  
    osculador -a


    adj. [MT] Que, en un punt determinat, té el major contacte possible amb una altra corba o una altra superfície. Cercle osculador.

  


  
    osculatriu


    adj. [MT] Osculadora.

  


  
    osfi-


    [LC] [MD] V. OSFIO-.

  


  
    osfio- [o osfi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. osphýs, ‘llom’. Ex.: osfiomielitis, osfiàlgia.

  


  
    -osi


    [LC] Forma sufixada del gr. -ôsis, derivat dels verbs terminats en -oω, que indica un estat patològic. Ex.: alcalinosi, proteïnosi, queratosi.

  


  
    osmanlí


    [pl. -ís]


    1 adj. i m. i f. [HIH] Otomà 1.


    2 m. [FL] Llengua turca dels otomans.

  


  
    osmazom


    m. [IQ] Extracte líquid de la carn.

  


  
    osmi


    m. [QU] [ML] Metall de transició de la família del platí, dur, d’un blanc blavós o grisenc, el més dens de tots els cossos coneguts (símbol, Os; nombre atòmic, 76; pes atòmic, 190,2).

  


  
    òsmic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’osmi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté osmi. Òxid òsmic.

  


  
    osmo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. osmós, ‘pressió’. Ex.: osmotaxi.

  


  
    osmologia


    f. [LC] Estudi de les olors.

  


  
    osmòmetre


    m. [QU] [FIM] [FIF] Aparell per a mesurar la pressió osmòtica.

  


  
    osmometria


    f. [QU] Mesurament de la pressió osmòtica.

  


  
    osmomètric -a


    adj. [QU] Pertanyent a l’osmometria.

  


  
    osmoreceptor -a


    adj. [ZOA] Sensible a variacions de la pressió osmòtica, s’aplica a una terminació nerviosa.

  


  
    osmoregulació


    f. [ZOA] Manteniment en un organisme de l’equilibri entre l’aigua i els soluts osmòticament actius enfront de les condicions del medi que l’envolta.

  


  
    osmosi


    f. [FIF] [QU] [LC] En un sistema de dues dissolucions de concentracions diferents però amb el mateix dissolvent i separades per una membrana semipermeable, tendència a passar dissolvent de la dissolució menys concentrada a la més concentrada.

  


  
    osmòtic -a


    adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a l’osmosi.

  


  
    osmunda


    f. [BOI] FALGUERA DE REI.

  


  
    osmundals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de falgueres de la classe dels filicòpsids, al qual pertany la falguera de rei.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    osonenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Osona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Osona o als seus habitants.

  


  
    ossa1


    f. [LC] [ZOA] [MD] OSSADA.

  


  
    ossa2


    f. [LC] [ZOM] Femella de l’os.

  


  
    ossada


    f. [LC] [ZOA] [MD] Conjunt dels ossos de l’esquelet.

  


  
    ossam


    m. [LC] Conjunt, munt, d’ossos.

  


  
    ossamenta


    1 f. [LC] OSSADA.


    2 f. [LC] OSSAMENTS.

  


  
    ossaments


    m. pl. [LC] Ossos d’homes, d’animals, morts.

  


  
    ossari


    m. [LC] Ossera 2.

  


  
    ossat -ada


    adj. [LC] Que té ossos, especialment grossos.

  


  
    osseïna


    f. [ZOA] [MD] OSTEÏNA.

  


  
    ossera


    1 f. [LC] OSSADA.


    2 f. [LC] Lloc on es conserven els ossos humans.

  


  
    osset


    1 m. [MD] OSSICLE.


    2 m. [JE] Astràgal de xai que en el joc de l’osset o de la taba es tira a tall de dau.

  


  
    osseta


    1 1 m. i f. [AN] Individu del poble iranocaucàsic d’Ossètia.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Ossètia.


    1 3 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a Ossètia o als ossetes.


    2 1 m. [FL] Llengua indoirànica parlada a Ossètia.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’osseta.

  


  
    ossi òssia


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] D’os. Teixit ossi.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que té característiques d’os.

  


  
    ossi-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot os. Ex.: ossifluència.

  


  
    ossicle


    m. [MD] Os petit, com ara els de l’orella.

  


  
    ossífic -a


    adj. [ZOA] [MD] Que produeix os.

  


  
    ossificable


    adj. [ZOA] [LC] Susceptible d’ossificació.

  


  
    ossificació


    f. [ZOA] [LC] Acció d’ossificar o d’ossificar-se; l’efecte.

  


  
    ossificar


    1 v. tr. [ZOA] [LC] Transformar en os, en substància òssia.


    2 intr. pron. [LC] [MD] En el procés d’envelliment, alguns cartílags s’ossifiquen.

  


  
    ossívor -a


    adj. [ZOA] Que s’alimenta d’ossos.

  


  
    ossó


    m. [IMF] Eina de tapisser que consisteix en una agulla de llautó d’uns 5 a 10 centímetres de llargada, proveïda d’una anella de 20 mil·límetres de diàmetre al final d’un cap i que serveix per a presentar, situar i fixar provisionalment les diferents teles del procés d’entapissar damunt l’objecte que s’està entapissant.

  


  
    ossós -osa


    adj. [LC] [MD] OSSI.

  


  
    ossut -uda


    adj. [LC] Que té els ossos grossos.

  


  
    osta


    1 f. [LC] [TRA] Corda que serveix per a subjectar la pena de l’antena d’una vela llatina durant les empopades.


    2 f. [TRA] Cap o cable que evita que un puntal de càrrega es desplaci lateralment.

  


  
    ostaga


    f. [TRA] Amant de la drissa de certes veles quadrades.

  


  
    ostàlgia


    f. [MD] OSTEÀLGIA.

  


  
    ostatge


    1 m. i f. [LC] [DR] Persona lliurada a l’enemic com a penyora del compliment d’un pacte.


    2 m. i f. [DR] Persona segrestada.

  


  
    osteàlgia


    f. [MD] Dolor en un os.

  


  
    osteïctis


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos amb l’esquelet format totalment o en part per teixit ossi.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    osteïna


    f. [ZOA] [BI] Substància intercel·lular mineralitzada del teixit ossi.

  


  
    osteïtis


    f. [MD] Afecció inflamatòria dels ossos, generalment d’origen bacterià.

  


  
    ostensibilitat


    f. [LC] Qualitat d’ostensible.

  


  
    ostensible


    1 adj. [LC] Que pot ésser mostrat.


    2 adj. [LC] Fet amb la intenció que hom se n’adoni, ben aparent. Li parlava amb una indignació ostensible.

  


  
    ostensiblement


    adv. [LC] D’una manera ostensible.

  


  
    ostensió


    f. [LC] Ostentació 1.

  


  
    ostensiu -iva


    adj. [LC] Que mostra o ostenta quelcom.

  


  
    ostensori


    m. [RE] [AR] Custòdia 2.

  


  
    ostentació


    1 f. [LC] Acció d’ostentar.


    2 f. [LC] Exhibició, feta amb afectació, de quelcom que afalaga la vanitat.

  


  
    ostentador -a


    adj. [LC] Que ostenta.

  


  
    ostentar


    v. tr. [LC] Mostrar, especialment amb afectació.

  


  
    ostentós -osa


    adj. [LC] Caracteritzat per l’ostentació, amic de l’ostentació.

  


  
    ostentosament


    adv. [LC] Amb ostentació.

  


  
    osteo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. ostéon, ‘os’. Ex.: osteodistròfia.

  


  
    osteoartropatia


    f. [MD] Malaltia de les articulacions i dels ossos que les formen.

  


  
    osteoblast


    m. [BI] Forma jove de cèl·lula òssia responsable de la formació i de la calcificació de la substància intercel·lular del teixit ossi.

  


  
    osteocele


    f. [MD] Hèrnia amb el sac de consistència òssia.

  


  
    osteòcit


    m. [BI] Forma madura de cèl·lula òssia, constitutiva del teixit ossi desenvolupat.

  


  
    osteoclast


    m. [BI] Cèl·lula multinucleada que participa activament en el modelatge constant del teixit ossi en el període de formació dels ossos.

  


  
    osteocol·la


    1 f. [LC] Incrustació cel·lular de carbonat de calci en els troncs de les plantes, que es creia que era bona per a unir els ossos fracturats.


    2 f. [EI] Adhesiu orgànic animal, obtingut dels ossos.

  


  
    osteòcop


    m. [MD] Dolor intens en un os.

  


  
    osteogen -ògena


    adj. [BI] Que esdevé os després de transformar-se. Substància osteògena.

  


  
    osteogènesi


    f. [MD] [BI] Formació del teixit ossi.

  


  
    osteogènia


    f. [BI] Estudi de l’osteogènesi.

  


  
    osteogènic -a


    adj. [BI] Generat per teixit ossi, d’origen ossi, com el call d’una fractura.

  


  
    osteografia


    f. [MD] Osteologia descriptiva.

  


  
    osteologia


    f. [MD] Part de l’anatomia que estudia els ossos.

  


  
    osteològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’osteologia.

  


  
    osteoma


    m. [MD] Massa tumoral benigna, formada per teixit ossi normal derivat del periosti.

  


  
    osteomalàcia


    f. [MD] Reblaniment del teixit ossi, provocat per una deficient calcificació de la substància òssia fonamental i per mancança de vitamina D.

  


  
    osteomielitis


    f. [MD] Infecció de la medul·la òssia i del teixit ossi contigu.

  


  
    osteòpata


    m. i f. [PR] Especialista en el tractament de les afeccions òssies.

  


  
    osteopatia


    f. [MD] Malaltia òssia.

  


  
    osteoplàstia


    f. [MD] Cirurgia plàstica dels ossos, especialment la col·locació d’empelts ossis.

  


  
    osteoporosi


    f. [MD] Afecció caracteritzada per un aprimament de les trabècules i de la membrana cortical dels ossos, amb eixamplament dels espais medul·lars.

  


  
    osteòtom


    m. [MD] Eina per a fer l’osteotomia.

  


  
    osteotomia


    f. [MD] Secció quirúrgica d’un os.

  


  
    osteotòmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’osteotomia.

  


  
    ostiari


    m. [RE] [LC] Clergue que havia rebut l’ostiariat i s’encarregava d’obrir i tancar l’església.

  


  
    ostiariat


    m. [RE] El primer dels ordes menors.

  


  
    ostíol


    m. [ZOA] [BO] [BI] Petit orifici, com ara la boca d’un estoma, d’un periteci o d’un conceptacle.

  


  
    ostra


    1 f. [LC] [ZOI] Mol·lusc marí, de conquilla bivalva irregular, aspra de fora i llisa i nacrada per dins, que es posa al fons del mar o s’adhereix a les roques, de gust exquisit (Ostrea edulis).


    2 f. [LC] [ZOI] Mol·lusc bivalve semblant a l’ostra, que produeix les perles (Avicula margaritifera).

  


  
    ostraci -àcia


    1 adj. [LC] Que té la naturalesa d’una ostra.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup de mol·luscos bivalves que comprèn les ostres.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    ostracisme


    1 1 m. [HIH] [PO] En l’antiguitat grega, bandejament de deu anys al qual es condemnava un ciutadà que es creia perillós pel seu poder, la seva ambició, etc.


    1 2 m. [AN] Mecanisme de control social que consisteix a sancionar negativament el comportament d’un individu per mitjà de l’aïllament.


    2 m. [PO] [LC] Absència forçada d’algú a què dona lloc un trastorn polític o una condemna.

  


  
    ostracoderms


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida de peixos sense maxil·lars, proveïts d’un gran escut dèrmic a la part anterior del cos, que visqueren del cambrià superior al devonià superior.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    ostracodes


    1 m. pl. [ZOI] Grup de crustacis omnívors, de closca bivalva que cobreix tot el cos, comprimit i sense segmentacions, de mida molt petita.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    òstracon


    m. [RE] Tros de terrissa emprat a l’antiguitat com a superfície per a escriure.

  


  
    ostraire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] OSTRER, OSTRERA.

  


  
    ostreï-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ostrea, ‘ostra’. Ex.: ostreïcultura.

  


  
    ostreïcultor ostreïcultora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a l’ostreïcultura.

  


  
    ostreïcultura


    f. [LC] [AGR] [AGP] Cria d’ostres amb finalitats comercials.

  


  
    ostreïforme


    adj. [LC] Semblant a una ostra.

  


  
    ostrer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les ostres. Indústria ostrera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven ostres.

  


  
    ostrera


    f. [AGR] Lloc on creixen i es desenvolupen les ostres.

  


  
    ostreria


    f. [LC] [IMI] Lloc on es venen ostres i altres mariscos.

  


  
    ostri-


    [LC] Forma prefixada del mot ostra. Ex.: ostrícola.

  


  
    òstria


    f. [BOS] Arbre caducifoli de la família de les betulàcies, de fulles ovades i doblement serrades, flors unisexuals inconspícues, les masculines en llargs aments pènduls, les femenines en aments oblongs proveïts de grans bràctees, i fruit en núcula tancada dins un involucre, propi de la part central i oriental de l’Europa submediterrània (Ostrya carpinifolia).

  


  
    ostrícola


    adj. [AGR] Relatiu o pertanyent a l’ostreïcultura. Parc ostrícola.

  


  
    ostrífer -a


    adj. [AGR] Que conté ostres. Un mar ostrífer.

  


  
    ostrogot ostrogoda


    1 m. i f. [LC] [HIH] Got oriental.


    2 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent als ostrogots.

  


  
    ot-


    [LC] [MD] V. OTO-.

  


  
    otàlgia


    f. [MD] Dolor a l’orella.

  


  
    otàrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors pinnípedes, semblants a les foques, amb pavellons auriculars sensibles, ulls grossos, musell allargat i punxegut i dentat fort, que neden molt bé i són gregaris.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    otiatria


    f. [MD] Tractament de les malalties de l’orella.

  


  
    òtic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’orella.

  


  
    otídids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells corredors, de l’ordre dels gruïformes, de zones estepàries o desèrtiques, que a Europa comprèn el pioc salvatge i el sisó.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    otitis


    f. [LC] [MD] Inflamació de l’orella.

  


  
    oto- [o ot-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. oûs otós, ‘orella’. Ex.: otologia, otoscòpia, otorrea, otàlgia.

  


  
    otoció


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels cànids, d’aspecte semblant a la guineu però amb les orelles molt grosses, les extremitats esveltes i de coloració sorrenca, nocturn i insectívor, propi de les zones àrides de l’Àfrica oriental i meridional (Otocyon megalotis).

  


  
    otòfon


    m. [MD] Instrument en forma de trompeta que serveix per a afavorir l’audició.

  


  
    otòleg otòloga


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Especialista en otologia.

  


  
    otòlit


    m. [ZOA] Concreció calcària que es troba en l’estatocist, l’utricle o el sàcul de l’orella interna dels vertebrats.

  


  
    otologia


    f. [MD] Part de la medicina que s’ocupa de l’anatomia, la fisiologia i la patologia de l’orella.

  


  
    otomà otomana


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [ISL] Individu d’un poble turc de l’Àsia central.


    1 2 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als otomans.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Turc 1.


    2 m. [IT] Teixit de trama de cotó i ordit de seda o de llana, semblant al fai però de gra més gros.

  


  
    otomana


    1 f. [LC] [IMF] Seient allargat i tou sense respatller, d’origen turc.


    2 f. [IMF] Sofà llit que disposa d’uns coixins solts amb la funció de respatller que es lleven si cal usar-lo com a llit ocasional.

  


  
    otorrinolaringòleg otorrinolaringòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en otorrinolaringologia.

  


  
    otorrinolaringologia


    f. [MD] Part de la medicina que s’ocupa de l’anatomia, la fisiologia i la patologia de l’orella, del nas i de la laringe i de les seves relacions.

  


  
    otoscopi


    m. [MD] Aparell emprat en otoscòpia, que té forma de petit embut.

  


  
    otoscòpia


    f. [MD] Examen visual de l’orella externa, del timpà i, quan aquest falta, de l’interior de la caixa timpànica.

  


  
    ou


    1 1 m. [BI] Cèl·lula que resulta de la fecundació d’un gàmeta femení per un de masculí, totipotent per a desenvolupar un nou organisme que reprodueix els caràcters genètics dels seus progenitors.


    1 2 m. [BI] ZIGOT.


    1 3 m. [LC] Òvul 1 1.


    1 4 [BI] ou embrionat Ou fecundat i amb embrió.


    1 5 [BI] ou fecundat Ou en què s’ha produït la fecundació.


    1 6 [BI] ou verd Ou no fecundat.


    2 1 m. [LC] [BI] [AGR] [ZOA] Embrió envoltat de líquids nutritius i una closca calcària revestida interiorment d’una doble membrana, que, formant un cos oval o esferoidal, és post per les femelles dels ocells, i d’on surt el petit o pollet després d’un període d’incubació. Ous de colom, d’ànec, d’estruç. Ou closcat, ou amb tel. Fer l’ou la gallina.


    2 2 [ZOA] [AGR] ou fecund Ou del qual pot néixer un pollet.


    2 3 [BI] ou xarbot Ou en què, covat, no es forma el pollet.


    2 4 m. [LC] [BI] Producte anàleg d’altres classes d’animals, com rèptils, peixos, insectes. Ous de peix.


    3 1 m. [LC] [HO] Ou, especialment el de gallina, emprat com a aliment. Una truita de quatre ous. Ous frescos, del dia. Un ou per a beure. Un ou bullit. Ous remenats.


    3 2 [LC] [HO] ou dur Ou endurit per la cocció.


    3 3 [LC] ou escumat Ou bullit sense closca.


    3 4 [LC] [HO] ou ferrat [o ou estrellat] Ou fregit tirant-lo sencer sobre oli, llard, etc., bullent i tenint-l’hi fins a prendre’s la clara.


    3 5 [LC] ou passat per aigua Ou posat dins aigua bullent que no ha arribat a endurir-se.


    4 m. [LC] no haver sortit de l’ou Tenir poca edat, poca experiència.


    5 m. [LC] VULG. TESTICLE.


    6 m. [HIH] ous de cugul Prestació en espècie deguda al senyor feudal.


    7 1 m. [BOB] Bolet que, en la fase immadura, té forma d’ou i coloració blanca.


    7 2 [BOB] ou de bruixa Cranc 3 1.


    7 3 [BOB] ou de gos OU DEL DIABLE PETIT.


    7 4 [BOB] ou de monjola OU DE REIG.


    7 5 [BOB] ou de múrgola CASSOLETA VIOLÀCIA.


    7 6 [BOB] ou de reig Reig en fase immadura.


    7 7 [BOB] ou del diable Bolet comestible de l’ordre de les fal·lals, amb aspecte d’ou, que en madurar s’obre i exposa una gleba fètida (Phallus impudicus).


    7 8 [BOB] ou del diable petit Bolet de l’ordre de les fal·lals, més petit i gràcil que l’ou del diable (Mutinus caninus).


    7 9 [BOB] ou del diable violaci Bolet de l’ordre de les fal·lals, de peridi de color violaci pàl·lid, propi més aviat d’indrets càlids (Phallus hadriani).


    8 m. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, que té la closca de color groc, els radis blancs i l’interior vermell, comestible (Mactra corallina).

  


  
    ouaire


    m. i f. [PR] [AGR] OUATAIRE.

  


  
    ouat -ada


    adj. [LC] Que encara porta al cos els ous que ha de fer. Una gallina ouada.

  


  
    ouataire


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que compra i ven ous.

  


  
    ouater ouatera


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] OUATAIRE.

  


  
    ouateria


    f. [LC] Botiga on es venen ous.

  


  
    ouera


    1 1 f. [LC] [ED] Vas petit de pisa, metall o altres materials per a servir i prendre els ous bullits.


    1 2 f. [LC] [ED] Recipient que s’usa per a transportar o guardar-hi ous.


    2 f. [LC] [HO] Ovari dels ocells, part dels menuts que conté els ous en formació.

  


  
    ovació


    1 f. [LC] Esclat d’aplaudiments, de manifestacions d’entusiasme.


    2 f. [LC] [HIH] En l’antiguitat romana, cerimònia menys solemne que el triomf.

  


  
    ovacionar


    v. tr. [LC] Acollir, homenatjar, etc., amb una ovació. L’autor fou ovacionat a cada final d’acte.

  


  
    oval


    1 adj. [LC] [MT] Oblong i curvilini, especialment més ample d’un cap que de l’altre. Una cara oval.


    2 m. [LC] [MT] Figura plana, oblonga i curvilínia, especialment la que té la forma de la secció longitudinal d’un ou. L’oval graciós de la seva cara.

  


  
    ovalar


    v. tr. [LC] Donar (a una cosa) forma oval.

  


  
    ovalat -ada


    adj. [LC] Oval 1.

  


  
    ovari


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Glàndula sexual de la femella, productora dels òvuls i secretora d’estrògens i progesterona.


    2 m. [BO] Part basal i generalment més grossa del pistil que conté els primordis seminals.

  


  
    ovari-


    [LC] [MD] V. OVARIO-.

  


  
    ovàric -a


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’ovari.

  


  
    ovario- [o ovari-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ovari. Ex.: ovariotomia, ovariàlgia.

  


  
    ovariotomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica d’un o d’ambdós ovaris.

  


  
    ovaritis


    f. [MD] Inflamació dels ovaris.

  


  
    ovat -ada


    adj. [LC] Oval 1.

  


  
    ovella


    1 1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, de 70 a 80 centímetres d’alçària, de cos robust cobert per un pelatge, la llana, de color blanc o terrós, que es cria per la carn, la llet i la llana (Ovis aries).


    1 2 f. [LC] [ZOM] [AGR] Femella adulta de l’ovella.


    2 f. [LC] [RE] Persona confiada a la direcció d’un pastor espiritual.

  


  
    ovellenc -a


    adj. [LC] [AGR] Pertanyent a l’ovella.

  


  
    oveller ovellera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Pastor d’ovelles, especialment l’encarregat de les ovelles en cria.

  


  
    oví -ina


    1 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent a les ovelles. Bestiar oví.


    2 1 m. pl. [ZOM] [AGR] Grup de mamífers de la família dels bòvids, de coll llarg i potes esveltes, banyes anellades i anguloses, musell generalment sense barba i pelatge llanós, que comprèn les ovelles i les cabres.


    2 2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquest grup.

  


  
    ovi-


    [LC] V. OVO-.

  


  
    ovicultura


    f. [AGR] Cria i explotació d’ovelles.

  


  
    òvids


    1 m. pl. [ZOM] [AGR] OBS. Família de mamífers artiodàctils remugants que comprenia els ovins i els caprins.


    2 m. [ZOM] [AGR] OBS. Individu d’aquesta família.

  


  
    oviducte


    m. [ZOA] [MD] Conducte pel qual els ous passen de l’ovari a l’exterior o a l’úter.

  


  
    ovífer -a


    adj. [BI] [LC] Que porta ous.

  


  
    oviforme


    adj. [LC] Que té forma d’ou.

  


  
    ovíger -a


    adj. [LC] [BI] OVÍFER.

  


  
    ovípar -a


    adj. [ZOA] [LC] Que pon ous.

  


  
    oviparisme


    m. [ZOA] Qualitat d’ovípar.

  


  
    oviscapte


    m. [ZOA] Òrgan típic d’alguns insectes, com els odonats, els ortòpters i els himenòpters, que els serveix per a dipositar els ous.

  


  
    ovívor -a


    adj. [LC] Que es nodreix d’ous.

  


  
    ovni


    [de la sigla OVNI, ‘objecte volador no identificat’]


    m. [LC] Objecte o fenomen observat a l’atmosfera de naturalesa desconeguda per l’observador.

  


  
    ovo- [o ovi-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. ovum, ‘ou’. Ex.: ovoalbúmina, oviparisme.

  


  
    ovoalbúmina


    f. [BI] Proteïna present a la clara d’ou.

  


  
    ovocèl·lula


    f. [BO] [BI] Gàmeta femení que no posseeix capacitat de locomoció.

  


  
    ovoidal


    adj. [LC] OVOIDE.

  


  
    ovoide


    adj. [LC] Semblant a un ou per la seva forma. Una fruita ovoide.

  


  
    ovovitel·lina


    f. [BI] [QU] Fosfoproteïna del rovell d’ou.

  


  
    ovovivípar -a


    adj. [ZOA] [LC] Que produeix ous amb closca ben desenvolupada, com els ovípars, els quals, però, resten a l’interior de l’animal fins a la naixença del petit, com passa en molts rèptils i peixos.

  


  
    ovoviviparisme


    m. [ZOA] Qualitat d’ovovivípar.

  


  
    òvul


    1 1 m. [LC] [MD] [BI] [VE] Gàmeta femení que, en la reproducció sexual, s’uneix a un gàmeta masculí per a desenvolupar un nou organisme.


    1 2 m. [MD] [VE] [LC] En med. i en veterinària, oòcit.


    2 1 m. [MD] Preparació farmacèutica en forma d’ou, d’aplicació vaginal.


    2 2 m. [AR] Element decoratiu en forma de mig ou que ornamenta el quart bossell d’una columna.

  


  
    ovulació


    f. [LC] [MD] [ZOA] Expulsió d’un òvul madur, apte per a ésser fecundat.

  


  
    ovular1


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’òvul.

  


  
    ovular2


    1 v. intr. [ZOA] [MD] L’ovari, expulsar un òvul.


    2 v. intr. [MD] [ZOA] Tenir una ovulació.

  


  
    ovuli-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot òvul. Ex.: ovuligen.

  


  
    ovulífer -a


    adj. [MD] Que produeix òvuls.

  


  
    ovulíger -a


    adj. [MD] OVULÍFER.

  


  
    ox-


    [QU] V. OXO-.

  


  
    oxalat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid oxàlic.

  


  
    oxàlic


    adj. [QU] àcid oxàlic V. ÀCID.

  


  
    oxalidàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o rarament arbòries, de fulles sovint compostes, flors regulars pentàmeres i fruit en càpsula, a la qual pertanyen els pans de cucut i el caramboler.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    oxalúria


    f. [MD] Presència d’oxalats, sovint càlcics, a l’orina.

  


  
    oxazina


    f. [QU] Compost heterocíclic que té un anell de sis baules format per quatre àtoms de carboni, un d’oxigen i un de nitrogen.

  


  
    oxazole


    m. [QU] Compost heterocíclic que té un anell de cinc baules format per tres àtoms de carboni, un d’oxigen i un de nitrogen.

  


  
    oxazolina


    f. [QU] Compost heterocíclic derivat de l’oxazole per hidrogenació d’un dels dos dobles enllaços de la seva estructura.

  


  
    oxazolona


    f. [QU] Compost carbonílic derivat d’una oxazolina per substitució d’un grup metilè per un carbonil.

  


  
    òxford


    m. [IMI] Teixit de cotó fet amb ordit fi i trama gruixuda, amb lligaments diversos que formen llistes o quadrícules, emprat generalment en la confecció de camises.

  


  
    oxhídric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la mescla o combinació de l’oxigen i l’hidrogen.

  


  
    oxi-


    1 [QU] [LC] Prefix que indica la presència de radical –O– o de l’anió òxid en un compost. Ex.: oxiàcid.


    2 [QU] Prefix no sistemàtic que, anteposat al nom d’un compost, indica una forma oxidada d’aquest. Ex.: oxiclorur.

  


  
    oxiacetilènic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la mescla gasosa d’acetilè i oxigen, la qual crema amb gran despreniment de calor, per la qual cosa és molt usada en la soldadura metàl·lica.

  


  
    oxiàcid


    m. [QU] OBS. OXOÀCID.

  


  
    òxid


    1 m. [QU] [LC] [GL] Combinació de l’oxigen amb qualsevol element, excepte el fluor, especialment quan l’hidròxid corresponent no és un àcid. Òxid de zinc.


    2 [QU] òxid de cacodil Líquid d’olor repulsiva obtingut destil·lant triòxid d’arseni amb un acetat alcalí.


    3 [QU] òxid de magnesi Pólvores blanques lleugeres i inodores obtingudes per la combustió del magnesi, emprades com a material refractari i, en medicina, com a antiàcid i laxant, de fórmula MgO.


    4 [QU] òxid nítric MONÒXID DE NITROGEN.


    5 [QU] òxid nitrós MONÒXID DE DINITROGEN.

  


  
    oxidabilitat


    f. [LC] [QU] Qualitat d’oxidable.

  


  
    oxidable


    adj. [LC] [QU] Que es pot oxidar.

  


  
    oxidació


    1 f. [LC] [QU] Acció d’oxidar o d’oxidar-se; l’efecte.


    2 f. [QU] En quím., transformació en què un element perd electrons i, en conseqüència, li augmenta el nombre d’oxidació.


    3 [QU] oxidació reducció OXIDOREDUCCIÓ.

  


  
    oxidant


    1 adj. [LC] [QU] Que oxida.


    2 m. [QU] En una reacció d’oxidoreducció, l’espècie que guanya electrons.

  


  
    oxidar


    1 1 v. tr. [QU] [LC] [ML] Portar a terme una oxidació.


    1 2 v. tr. [LC] [QU] [ML] Combinar (una substància) amb oxigen. Fòsfor oxidat.


    1 3 v. tr. [LC] [QU] [ML] Llevar hidrogen (a un compost) per l’acció de l’oxigen.


    2 1 tr. [LC] [QU] [ML] Un medi humit o corrosiu, formar òxid o rovell (en el ferro o en un altre metall).


    2 2 intr. pron. [QU] [LC] [ML] El ferro s’oxida fàcilment.

  


  
    oxidasa


    f. [QU] [BI] Enzim que promou reaccions d’oxidoreducció catalitzant la transferència d’hidrògens o d’electrons, o la incorporació d’oxigen.

  


  
    oxidatiu -iva


    adj. [BI] Que pot produir oxidacions.

  


  
    oxidoreducció


    f. [QU] Procés químic en què existeix transferència d’electrons entre reactants, un dels quals és oxidat i l’altre és reduït.

  


  
    oxidoreductasa


    f. [BI] Enzim que catalitza una reacció en què un substrat s’oxida i un altre substrat es redueix.

  


  
    oxídul


    m. [QU] Òxid que presenta un grau baix d’oxidació.

  


  
    oxigen


    m. [LC] [QU] Element químic no-metàl·lic, gas incolor, inodor, insípid, que es troba en estat lliure en l’atmosfera, de la qual constitueix el 21 % en volum, i és un dels components de l’aigua, dels òxids i dels oxoàcids i l’element més abundant de l’escorça terrestre (símbol, O; nombre atòmic, 8; pes atòmic, 16,00).

  


  
    oxigenació


    f. [LC] [QU] Acció d’oxigenar; l’efecte.

  


  
    oxigenador


    m. [MD] Aparell per a mantenir l’oxigen de la sang durant la circulació extracorpòria.

  


  
    oxigenar


    1 v. tr. [LC] [QU] [MD] Impregnar d’oxigen, tractar amb oxigen.


    2 tr. i intr. pron. [LC] AIREJAR.

  


  
    oxihemoglobina


    f. [QU] Derivat de l’hemoglobina, que es forma reversiblement en la sang per substitució d’una molècula d’aigua, unida a l’àtom de ferro, per una d’oxigen.

  


  
    oxima


    f. [QU] Compost que conté el radical =NOH.

  


  
    oximel


    m. [LC] [MD] Mescla de mel, aigua i àcid acètic.

  


  
    oxímoron


    m. [FLL] [FL] Figura retòrica, variant de l’antítesi, que consisteix a posar de costat mots o unitats sintàctiques de sentit oposat.

  


  
    oxina


    f. [QU] Agent complexant d’ions metàl·lics d’extensa aplicació analítica.

  


  
    oxirrinc -a


    adj. [ZOA] Que té el bec punxegut.

  


  
    oxisal


    f. [QU] [GL] Sal corresponent a un oxoàcid.

  


  
    oxitall


    m. [EI] Operació de tallar un material mitjançant la flama d’un bufador oxhídric o oxiacetilènic.

  


  
    oxitocina


    f. [MD] [BI] Hormona peptídica secretada pel lòbul posterior de la hipòfisi, que estimula la secreció de la llet i la contracció del múscul uterí durant el part.

  


  
    oxíton -a


    1 adj. [FL] Que té l’accent en la darrera síl·laba.


    2 m. [FL] Mot oxíton.

  


  
    oxo- [o ox-]


    [QU] Forma prefixada del mot oxigen, que indica la presència d’un grup =O en un compost. Ex.: oxosal, oxazole.

  


  
    oxoàcid


    m. [QU] [IQ] Àcid que en la seva molècula conté àtoms d’oxigen coordinats a l’àtom central.

  


  
    oxoni


    m. [QU] Ió H3O+, derivat de la coordinació d’un protó sobre l’oxigen de l’aigua.

  


  
    ozalid


    m. [AF] Prova feta a partir d’un fotolit pel procediment de la diazocòpia.

  


  
    ozena


    f. [MD] Afecció de les fosses nasals caracteritzada per crostes i supuració fètida.

  


  
    ozó


    m. [QU] [LC] [ME] [FIF] Gas blavós d’olor característica, de fórmula O3, fortament absorbent de la radiació ultraviolada de longitud d’ona curta, que és un estat al·lotròpic de l’oxigen (O2).

  


  
    ozocerita


    f. [GL] Compost d’hidrocarburs naturals saturats, amb estructura microcristal·lina, d’aspecte ceri, color de marró clar a negre, pes específic entre 0,94 i 0,97 i punt de fusió entre 65 °C i 85 °C.

  


  
    ozònid


    m. [QU] Producte d’addició de l’ozó al doble enllaç d’una olefina, intermediari inestable que condueix a la ruptura d’aquesta olefina.

  


  
    ozonització


    f. [QU] Acció d’ozonitzar o d’ozonitzar-se; l’efecte.

  


  
    ozonitzador -a


    1 adj. [QU] Que ozonitza.


    2 m. [QU] Aparell ozonitzador.

  


  
    ozonitzar


    1 v. tr. [QU] Convertir (l’oxigen) en ozó.


    2 v. tr. [QU] Convertir parcialment en ozó l’oxigen (de l’aire).


    3 intr. pron. [LC] L’oxigen, convertir-se en ozó.

  


  
    ozono-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ozó. Ex.: ozonoteràpia.

  


  
    ozonòlisi


    f. [QU] Reacció consistent en la degradació oxidativa d’olefines per addició d’ozó al doble enllaç.

  


  
    ozonòmetre


    m. [QU] [FIM] Aparell per a determinar la quantitat d’ozó present en l’atmosfera o en una mescla gasosa.

  


  
    ozonometria


    f. [QU] Determinació de la quantitat d’ozó present en l’atmosfera o en una mescla gasosa.

  


  
    ozonomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’ozonometria.

  


  
    ozonosfera


    f. [GG] [ME] [QU] Capa de l’atmosfera que conté una alta concentració d’ozó i s’estén entre els 10 i els 50 quilòmetres d’altitud.

  


  
    ozonosonda


    f. [ME] Instrument meteorològic que mesura les variacions verticals de la concentració d’ozó a l’atmosfera lliure.

  


  P


  
    pa


    1 1 m. [LC] [HO] Aliment fet de farina pastada amb aigua, generalment fermentada, i cuita al forn, especialment el fet amb farina de blat. Pa d’ordi, de sègol, de barreja. Pa tou, del dia. Pa dur, sec. Pa blanc, morè, negre. Pa integral. Pa de munició. Pa beneït. Sucar pa amb vi. Menjar pa sol, tot sol. Pa ratllat, torrat. Pa ullat. Condemnar algú a pa i aigua.


    1 2 m. [LC] [HO] Peça de pa, de forma i pes determinats, que resulta de cadascuna de les porcions de pasta que es posen al forn. Un pa de mig quilo. Un pa de barra, de crostons, de motlle, de pagès. Llescar pa.


    1 3 [LC] pa a taleca Provisió de menjar que hom s’emporta d’excursió, a menjar fora de casa. Demà ens emportarem pa a taleca a la platja.


    1 4 [LC] [HO] pa alís [o pa àzim] Pa sense llevat.


    1 5 [LC] [HO] pa clotós Pa ullat.


    1 6 [LC] [HO] pa d’àngel Làmina molt prima de pa àzim amb la qual es fan les hòsties, s’envolten alguns torrons, etc.


    1 7 [LC] [HO] pa de motlle Pa quadrangular i allargat que s’obté coent la pasta en un motlle metàl·lic.


    1 8 [LC] [HO] pa de pessic Pa fet amb farina, ous i sucre, de molla esponjosa i fina.


    1 9 [LC] pa de puja Pa que hom dona a certs forns pel treball de coure els pans que hom hi porta a coure.


    1 10 [LC] pa eixut Pa que no és del dia.


    1 11 [RE] pa supersubstancial Hòstia consagrada.


    2 1 m. [LC] com pa beneit Abundantment i amb gran facilitat. Donar, repartir, una cosa com pa beneit. Vendre’s com pa beneit.


    2 2 [LC] de quin pa fa rosegons! Expressió que s’aplica a algú que menysprea una cosa valuosa.


    2 3 [LC] ésser pa i mel Venir molt a propòsit.


    2 4 [LC] ésser de pa sucat amb oli Ésser molt fàcil, de poca consistència, de poc valor.


    2 5 [LC] haver fet algú un pa com unes hòsties Ponderar el mal èxit d’una empresa.


    2 6 [LC] no tenir un pa a la post Ésser molt pobre.


    2 7 [LC] tenir pa a l’ull No veure una cosa evident.


    2 8 [LC] per un tros de pa loc. adv. A canvi d’una cosa de poc valor.


    3 1 m. [LC] Conjunt dels mitjans de subsistència d’algú. Guanyar-se algú el pa amb la suor del seu front. Assegurar el pa a algú. Donar pa als obrers.


    3 2 [LC] ésser el nostre pa de cada dia Ésser una cosa que s’esdevé quotidianament, molt freqüentment.


    3 3 [LC] [RE] pa de vida EUCARISTIA.


    3 4 [LC] prendre el pa d’algú Fer-li perdre els mitjans de subsistència.


    3 5 [LC] treure’s el pa de la boca per algú Privar-se del necessari per donar-li de què viure.


    4 1 m. [LC] [HO] [AGR] Massa d’algunes substàncies comparable al pa. Un pa de cera. Pa de bresques.


    4 2 m. [LC] PER EXT. Hi havia un pa de boira.


    4 3 [LC] pa de figues [o pa de figa] Massa de figues seques molt atapeïdes i capolades, sovint barrejades amb ametlles i nous trencades.


    4 4 [LC] pa de terra a) Massa compacta de terra.


    4 4 [AGF] pa de terra b) Tros de terra que es deixa adherida a les arrels de les plantes que han d’ésser trasplantades.


    5 m. [AR] Full molt prim d’un metall preciós batut, que se sol guardar entre fulls de paper i serveix per a cobrir certs objectes. Pa d’or. Pa d’argent.


    6 m. [AR] Plataforma petita del torn de terrisser, on es posa el pa de fang a treballar.


    7 m. [GG] pa de sucre Turó rocós modelat sobre roques cristal·lines, de cim rodonenc i parets curvilínies però molt rostes, propi de certes zones tropicals.


    8 1 m. [BOS] pa de conill Barballa 1.


    8 2 [BOS] pa de corb FRARE DEL ROMANÍ.


    8 3 [BOS] pa de cucut Herba del gènere Oxalis, de la família de les oxalidàcies, de fulles trifoliolades, amb els folíols cordiformes, que es pleguen a la nit.


    8 4 [BOS] pa de cucut comú Pa de cucut amb tiges fulloses i flors grogues, que viu en els horts (Oxalis corniculata).


    8 5 [BOS] pa de cucut de bosc Pa de cucut amb fulles totes basals i flors blanques o un xic rosades, que viu als boscos ombrívols de muntanya (Oxalis acetosella).


    8 6 [BOS] pa de granotes LLENTIA D’AIGUA.


    8 7 [BOS] pa de moixó [o pa de pastor] CRESPINELL GROS.


    8 8 [BOS] pa de porc [o pa porcí] CICLAMEN BALEÀRIC.


    8 9 [BOS] pa eixut HERBAFAM.


    9 m. [ZOI] pa de gavina Esponja de la classe de les demosponges, de color clar, utilitzada com a defensa per certs crancs, que es col·loquen damunt seu (Suberites massa).

  


  
    paborde


    m. [RE] [PR] [LC] Prepòsit o prebost eclesiàstic de certes comunitats.

  


  
    pabordessa


    f. [LC] [RE] [PR] Cap d’una confraria que té cura d’un altar, d’una capella.

  


  
    pabordia


    f. [LC] [RE] Dignitat de paborde.

  


  
    pàbul


    m. [LC] Aliment, especialment en sentit figurat. Donar pàbul a la murmuració.

  


  
    paca1


    f. [LC] Bala1 1.

  


  
    paca2


    f. [LC] [ZOM] Mamífer rosegador d’uns 5 centímetres de llarg, cua molt curta, orelles reduïdes i pelatge bru rogenc, propi de l’Amèrica del Sud (Cuniculus paca).

  


  
    pacana


    1 f. [LC] [BOS] [AGF] [IMF] PACANER.


    2 f. [BOS] Fruit del pacaner, en drupa dehiscent i amb el pinyol de coberta llisa.


    3 f. [BOS] Llavor comestible del pacaner.

  


  
    pacaner


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre semblant a la noguera, originari de l’Amèrica del Nord, de llavors comestibles, les pacanes (Carya illinoinensis).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de pacaner.

  


  
    pacció


    f. [LC] PACTE.

  


  
    paccionar


    v. tr. [LC] PACTAR.

  


  
    paciència


    1 1 f. [LC] [RE] Qualitat, virtut, de qui sap suportar els mals amb fortitud, sense plànyer-se’n. Ell es pren el seu mal amb paciència. Tenir una paciència de sant. Armar-se de paciència.


    1 2 f. [LC] Qualitat de qui suporta amb calma l’espera d’una cosa que tarda, la durada d’un treball. Esperar algú amb paciència que li toqui el torn. És un treball massa llarg i no tindré paciència d’acabar-lo.


    2 f. [HIG] En heràld., braser que envolta la salamandra.

  


  
    pacient


    1 adj. [LC] Que té paciència. És un home molt pacient. Un investigador pacient.


    2 1 m. i f. [LC] [MD] Persona que pateix una malaltia, un mal físic. L’estat del pacient és bastant satisfactori.


    2 2 m. i f. [LC] [MD] Persona que ha de sofrir una operació quirúrgica. Cal adormir el pacient.


    3 m. [FL] En gram., entitat sobre la qual recau l’acció que expressa el verb.

  


  
    pacientment


    adv. [LC] Amb paciència.

  


  
    pacífic -a


    1 1 adj. [LC] De pau.


    1 2 adj. [LC] Que és o s’esdevé en pau. Un regnat pacífic.


    1 3 adj. [LC] Que emmena o tendeix a emmenar la pau. Intencions pacífiques.


    1 4 adj. [LC] Que ama la pau, enemic de la guerra. Un home pacífic. Un poble pacífic.


    1 5 adj. [LC] No agressiu, no violent. Un boig pacífic.


    2 m. [NU] Moneda catalana d’or, de curs general, creada pel rei Pere IV de Catalunya-Aragó l’any 1465 per substituir el florí.

  


  
    pacificable


    adj. [LC] Que pot ésser pacificat.

  


  
    pacificació


    f. [LC] Acció de pacificar; l’efecte. La pacificació d’un país.

  


  
    pacificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pacifica.

  


  
    pacíficament


    1 adv. [LC] D’una manera pacífica.


    2 adv. [LC] Amb pau i quietud.

  


  
    pacificar


    1 v. tr. [LC] Establir la pau (on hi ha guerra o discòrdia). Aconseguir pacificar el país.


    2 v. tr. [LC] Calmar, apaivagar. Ens va costar de pacificar-los: feia una hora que es barallaven.


    3 intr. pron. [LC] Ja no discuteixen, sembla que finalment s’han pacificat.

  


  
    pacifisme


    m. [LC] [PO] [SO] Doctrina i moviment que aspira a la pau, a suprimir la guerra com a mitjà de resoldre els conflictes.

  


  
    pacifista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al pacifisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] Partidari del pacifisme.

  


  
    pacòmetre


    m. [FIM] [IMI] Aparell per a mesurar el gruix d’un paper, d’un vidre, etc.

  


  
    pacotilla


    1 f. [LC] [TRA] Gèneres que els tripulants d’una nau poden embarcar per llur compte i sense pagar noli.


    2 [LC] de pacotilla loc. adj. De qualitat inferior, de poc valor. Vendre mercaderies de pacotilla.

  


  
    pactar


    1 v. intr. [LC] Fer un pacte. L’han acusat de pactar amb l’enemic.


    2 tr. [LC] Fer un pacte o pactes (sobre una cosa). Van pactar la pau.

  


  
    pacte


    1 m. [LC] [AD] Convenció solemne entre dues o més persones. Fer, concloure, un pacte. Mantenir el pacte. Rompre el pacte. Un pacte d’aliança. Un pacte secret.


    2 [LC] fer un pacte amb el diable Algú, vendre l’ànima al diable a canvi de riqueses, de poders o d’altres avantatges.


    3 [DR] pacte comissori En el contracte de compravenda, facultat que el comprador atorga al venedor de rescissió del contracte i recuperació de la cosa venuda en el cas que no es pagui el preu convingut dins el termini estipulat.


    4 [DR] pacte de supervivència Pacte en virtut del qual els cònjuges, en adquirir un bé immoble, acorden que la part del qui mori primer passarà al cònjuge supervivent.

  


  
    pactejar


    v. intr. [LC] PACTAR.

  


  
    pactisme


    m. [PO] En polít., tendència a resoldre els conflictes mitjançant pactes.

  


  
    pactista


    adj. i m. i f. [PO] Que tendeix a practicar el pactisme. S’ha escrit molt sobre l’actitud pactista dels catalans.

  


  
    padda


    m. [ZOO] Ocell exòtic de l’ordre dels passeriformes, que és apreciat com a ocell de gàbia (Padda oryzivora).

  


  
    padellàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Bocí d’un objecte de terrissa trencat.

  


  
    padral


    m. [LC] [AD] Registre d’animals de renda que es crien a les explotacions del Principat d’Andorra.

  


  
    padrastre


    1 m. [LC] [HIG] Marit d’una dona respecte dels fills que aquesta té d’un matrimoni anterior.


    2 m. [LC] [MD] REPELÓ.

  


  
    padrí padrina


    1 1 m. i f. [LC] [RE] [HIG] Persona que presenta un infant a les fonts baptismals i contrau l’obligació d’educar-lo cristianament a falta dels pares. El padrí li va posar Joan, i la padrina, Jaume. El seu oncle li era padrí.


    1 2 m. i f. [LC] PER EXT. La campana fou batejada amb el nom d’Eulàlia: en foren padrins dos regidors.


    1 3 [LC] padrí de fonts [o padrí jove] Padrí 1 1.


    2 1 m. i f. [LC] [RE] Persona que assisteix qui rep el sagrament de la confirmació, del matrimoni, de l’ordenació, qui professa en un orde. Qui faràs padrí quan et casaràs?


    2 2 m. i f. [LC] Persona que presenta i acompanya algú que rep un honor, un grau, etc.


    2 3 m. i f. [LC] Persona que protegeix algú en les seves pretensions, en els seus propòsits, etc. Anirà lluny en els seus afers: té un bon padrí.


    3 m. i f. [LC] Avi, àvia.


    4 m. i f. [LC] VELL, VELLA.


    5 f. [LC] veure la padrina Patir un dolor molt fort, una gran sentida.

  


  
    padrinatge


    1 m. [LC] Qualitat, obligació, del padrí o de la padrina.


    2 m. [LC] Fet d’ésser padrí o padrina.

  


  
    padrinejar


    1 v. tr. [LC] Fer (a algú) de padrí.


    2 v. tr. [LC] PATROCINAR.

  


  
    padró


    1 m. [LC] [DR] [AD] Llista dels habitants d’un municipi, en què figuren llurs noms, llurs edats i altres dades personals. El padró municipal.


    2 m. [HIH] Senyor d’un serf.

  


  
    paduc


    1 m. [BOS] Arbre del gènere Pterocarpus, de la família de les papilionàcies, de fulles pinnades i fruit arrodonit, comprimit i alat, indehiscent, de distribució tropical, del qual s’obté un suc vermell, astringent, emprat en adoberia.


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta de paduc, emprada en ebenisteria.

  


  
    paella


    1 1 f. [LC] [ED] Estri de cuina, de metall, en forma de vas rodó ample i de poca altura, amb un mànec llarg també de metall o dues anses, que serveix per a fregir viandes.


    1 2 [LC] tenir la paella pel mànec Poder fer i desfer en un afer segons la pròpia voluntat.


    2 f. [LC] [HO] Guisat fet d’arròs cuit amb carn, peix, marisc, llegums i altres ingredients.


    3 f. [LC] [BOB] Pipa 4.

  


  
    paellada


    f. [LC] [HO] Allò que cap o es pot fregir d’un cop en una paella. Em vaig menjar una paellada de patates fregides.

  


  
    paellaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa paelles o en ven.

  


  
    paeller1


    1 m. [LC] Prestatge o armari on es guarden paelles.


    2 m. [LC] Construcció, al ras, adequada per a coure l’arròs a la paella amb llenya o garbons petits.

  


  
    paeller2 paellera


    1 m. i f. [LC] [PR] PAELLAIRE.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que sap cuinar molt bé la paella.


    2 2 m. i f. [LC] Persona afeccionada a menjar paella.

  


  
    paer paera


    1 1 m. i f. [LC] REGIDOR, REGIDORA.


    1 2 [LC] paer en cap Alcalde 1.


    2 m. [HIH] [PR] Als municipis de la regió de Lleida, magistrat que detenia les facultats rectores i executives.

  


  
    paeria


    1 f. [LC] Ajuntament 3.


    2 f. [LC] Temps de govern d’un paer.

  


  
    paf


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll que fa algú o alguna cosa en topar violentament contra el sòl o contra algun altre objecte.


    2 m. [LC] Soroll que fa algú o alguna cosa en topar violentament contra el sòl o contra algun altre objecte.

  


  
    pafart -a


    adj. [LC] Que és voraç, molt menjador.

  


  
    paga


    1 1 f. [LC] Acció de pagar, especialment un salari. El dia de paga.


    1 2 f. [LC] Salari 1. Tenir una bona paga.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Fes el bé, i tard o d’hora en rebràs la paga. En paga dels beneficis, dels favors rebuts, no et puc oferir sinó el meu agraïment etern. Li vaig fer un gran favor, i ell, per paga, ni tan solament em saluda quan em troba.


    1 4 [LC] fer paga d’alguna cosa Pagar-se’n, tenir-la en molt.


    1 5 [LC] no fer paga d’alguna cosa No poder-se’n refiar, no poder-hi comptar.


    1 6 [LC] paga extra Paga extraordinària.


    2 1 f. [LC] [ECT] ACOMPTE. Pagarà el cotxe amb vint pagues.


    2 2 [ECT] [LC] paga i senyal Senyal 6 1. Ha deixat cent euros com a paga i senyal.

  


  
    pagà -ana


    1 adj. [LC] [AN] [RE] Relatiu o pertanyent al paganisme. Les religions paganes.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] [RE] [ISL] Que no professa cap de les tres religions monoteistes: el cristianisme, el judaisme i l’islam.


    3 adj. [LC] Que parla o obra com els pagans.

  


  
    pagable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot o es deu pagar.

  


  
    pagador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PR] Que paga. És un mal pagador. És un bon pagador.


    2 adj. i m. i f. [LC] [ECT] [PR] Encarregat de fer els pagaments.

  


  
    pagador2 -a


    adj. [LC] [ECT] PAGABLE.

  


  
    pagadoria


    f. [LC] Casa, lloc públic, etc., on es paga.

  


  
    pagaia


    f. [TRA] Petit rem de pala ampla.

  


  
    pagament


    1 1 m. [LC] [AD] Acció de pagar. El pagament dels seus deutes. Una empresa que endarrereix els pagaments.


    1 2 m. [LC] [AD] Allò que es dona en pagament. Pagaments a l’Estat. Reclamar el pagament d’un treball. Un pagament en or.


    2 1 m. [ECT] Sortida d’efectiu, registrada com un abonament al compte de caixa.


    2 2 [AD] per pagament immediat loc. adv. Perquè es paga al comptat. Descompte per pagament immediat.

  


  
    paganisme


    1 m. [LC] [AN] Condició de pagà.


    2 m. [LC] [AN] Religió dels pagans.

  


  
    paganització


    f. [LC] [SO] Acció de paganitzar.

  


  
    paganitzar


    1 v. tr. [LC] [SO] Fer esdevenir pagà.


    2 v. tr. [LC] [SO] Convertir al paganisme.


    3 intr. pron. [LC] [SO] Esdevenir pagà. El Nadal cristià s’ha paganitzat.

  


  
    pagar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Donar (a algú) allò que hom li deu. Pagar els seus creditors. Encara no han pagat els treballadors.


    1 2 [LC] pagar algú amb la moneda que es mereix [o pagar algú amb la mateixa moneda] Tractar-lo com es mereix, de la mateixa manera que ens ha tractat o ens tracta a nosaltres.


    1 3 [LC] pagar amb usura Correspondre a quelcom que hom rep donant més que hom no ha rebut.


    2 1 tr. [LC] Donar a algú (allò que hom li deu). Pagar el lloguer al propietari de la casa. Pagar els seus deutes. Pagar la contribució, un impost. Pagar el seu deute a la pàtria.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Pagar, una mercaderia, tant de drets d’entrada.


    2 3 [LC] pagar tribut a la mort Morir 1 1.


    3 1 tr. [LC] Algú, donar els diners que val (una cosa que compra, que rep, etc.). La casa ja és seva: ahir la va pagar. A quant el pagues, el vi? Pagar la beguda a algú. Pagar en or. Pagar per endavant. Pagar al comptat.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. La va fer grossa; però ja l’ha pagada cara. Qui la fa que la pagui. Ha pagat ben malament els beneficis rebuts. Ja me la pagaràs! Qui trenca paga. Pagar justos per pecadors.


    3 3 [LC] ésser cornut i pagar el beure V. CORNUT.


    3 4 [LC] [PE] pagar algú la patenta Sortir, la primera vegada que fa una cosa, perjudicat per la seva manca d’experiència.


    3 5 [LC] pagar car una feta Pervenir-ne un gros perjudici, un dany.


    3 6 [LC] pagar els plats trencats Rebre les conseqüències d’un dany fet per altres.


    3 7 [LC] pagar l’aprenentatge Sofrir danys, perjudicis, etc., deguts a la inexperiència en alguna cosa.


    3 8 [LC] Déu us ho pagui Expressió emprada per a regraciar una almoina, un favor.


    3 9 [LC] pagar la festa Pagar les conseqüències d’una acció en què han intervingut d’altres.


    3 10 [LC] pagar la pena una cosa VALER LA PENA UNA COSA. No paga la pena que t’hi encaparris.


    3 11 [LC] [ECT] pagar en espècie Pagar no en diner sinó en gèneres, serveis, etc.


    3 12 [LC] pagar amb la cara La cara, revelar el que hom és. Ja paga amb la cara que és una persona viciosa i violenta.


    4 intr. pron. [LC] Tenir en molt les bones consideracions vers un mateix, envanir-se’n. Ell es paga molt dels elogis dels seus companys. Està molt pagat d’ell mateix.

  


  
    pagaré


    [pl. -és]


    m. [LC] [ECT] Document en què hom es compromet a pagar una quantitat en un temps determinat.

  


  
    pagell


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos oblong i comprimit, de 20 a 40 centímetres de llargada, de dors vermell amb nombroses petites pigues blavoses, més pàl·lid als costats i amb una taca fosca a la vora superior de l’opercle, amb les dents anteriors en carda i les aletes pectorals llargues i falciformes (Pagellus erythrinus).


    2 [ZOP] pagell déntol Peix de la família dels espàrids, de 20 a 40 centímetres de llargada, de color rosat o vermell molt pàl·lid, amb els ulls grossos i les dents en forma d’ullal a la part anterior de la boca (Dentex macrophthalmus).

  


  
    pagellera


    f. [LC] [AGP] Nansa emprada per a pescar pagell.

  


  
    pagellida


    f. [LC] [ZOI] Mol·lusc marí del gènere Patella, de la classe dels gastròpodes, amb la closca cònica, sense orifici i sense estrat de nacre, que viu aferrat a les roques de la costa.

  


  
    pagerès


    m. [LC] [BOB] TÒFONA BLANCA.

  


  
    pageresa


    f. [LC] [BOB] TÒFONA BLANCA.

  


  
    pagerol pagerola


    m. i f. [LC] [PR] Pagès, especialment persona de maneres rústiques, poc distingides.

  


  
    pagès pagesa


    1 1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] [AGR] Home, dona, del camp. Els pagesos del Vallès.


    1 2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] [AGR] Persona que es dedica al conreu de la terra. Una casa de pagès. A pagès endarrerit cap anyada no li és bona.


    2 m. [HIH] pagès de remença A l’edat mitjana, pagès adscrit a un mas o a terres que només podia abandonar mitjançant el pagament de la remença.


    3 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent als pagesos. Costums pagesos. Té un aire tot pagès.


    4 m. [LC] fer el pagès Fer com aquell qui no entén una cosa.


    5 m. [LC] [AGR] El camp. He passat un mes a pagès i un altre a ciutat. Vinc de pagès però visc a vila.

  


  
    pagesada


    f. [LC] Acció pròpia d’un pagès.

  


  
    pagesalla


    f. [LC] Conjunt de pagesos.

  


  
    pagesam


    m. [LC] PAGESALLA.

  


  
    pagesejar


    v. intr. [LC] Tenir les maneres, el tarannà, d’un pagès.

  


  
    pagesia


    1 1 f. [LC] [AGR] [AGA] Condició de pagès.


    1 2 f. [LC] [AGR] [AGA] Els pagesos considerats col·lectivament.


    2 1 f. [LC] [AGR] [AGA] Casa de camp amb les seves terres de conreu.


    2 2 f. [LC] [AGR] [AGA] Conjunt de masies i camps de conreu.

  


  
    pagesívol -a


    adj. [LC] Propi d’un pagès, de pagès.

  


  
    pagesívolament


    adv. [LC] D’una manera pagesívola.

  


  
    pàgina


    1 1 f. [BB] [AF] [CO] Cara d’un full d’un llibre, d’un quadern, etc. Un llibre de cinc-centes pàgines. A la pàgina 14. Numerar les pàgines d’una llibreta.


    1 2 f. [BB] [AF] [CO] Text escrit o imprès en una pàgina. Llegir una pàgina. Una nota al peu de la pàgina.


    1 3 [AF] [BB] doble pàgina Conjunt de dues pàgines encarades que contenen un text unitari.


    1 4 [AF] [BB] pàgina de respecte Pàgina en blanc, al principi o al final d’un llibre.


    1 5 [CO] [BB] a tota pàgina loc. adv. Ocupant totes les columnes, s’usa fent referència a un titular d’un periòdic.


    2 f. [LC] Episodi 1. Una bella pàgina de la història de Catalunya.


    3 1 f. [IN] [LC] En inform., bloc d’informació d’una magnitud preestablerta.


    3 2 [IN] pàgina personal Pàgina web que conté dades relatives a una persona.


    3 3 [IN] [AF] pàgina web Document amb informació codificada compatible amb el sistema de comunicacions de la xarxa Internet.

  


  
    paginació


    1 1 f. [LC] [AF] [BB] Acció de paginar.


    1 2 f. [LC] [AF] [BB] Manera com un llibre està paginat.


    2 f. [IN] Mètode de partició que divideix la memòria d’un ordinador en blocs d’idèntica magnitud.

  


  
    paginada


    f. [LC] [AF] COMPAGINADA.

  


  
    paginar


    v. tr. [AF] [LC] [BB] Numerar pàgina a pàgina. Paginar un llibre.

  


  
    pago


    m. [LC] [ZOO] Paó 1.

  


  
    pagoda


    1 f. [AN] [AR] [LC] Monument en forma de torre, d’estructura historiada, com les que, com a temple o part d’un temple, s’estilen a l’Índia, a la Xina, al Japó.


    2 f. [AN] [LC] ÍDOL.

  


  
    pagofigo


    m. [LC] [ZOO] MALLERENGA CARBONERA.

  


  
    pagre


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de fins a 70 centímetres de llargada, de color rosat amb reflexos argentats, amb taquetes blaves al dors, amb el perfil anterior del cap abrupte, de carn molt apreciada, poc abundant (Pagrus pagrus).


    2 [ZOP] pagre reial Peix de la família dels espàrids, de fins a 100 centímetres de llargada, vermellós amb bandes verticals més fosques que s’esvaeixen amb l’edat, amb les dues primeres espines de l’aleta dorsal molt curtes (Sparus caeruleostictus).

  


  
    pàguera


    f. [LC] [ZOP] PAGRE.

  


  
    païble


    adj. [LC] DIGERIBLE.

  


  
    païda


    f. [LC] [MD] Acció de pair.

  


  
    paido-


    [LC] V. PEDO-1.

  


  
    paidocentrisme


    m. [PE] PEDOCENTRISME.

  


  
    paidòleg paidòloga


    m. i f. [PE] PEDÒLEG¹, PEDÒLOGA.

  


  
    paidologia


    f. [PE] PEDOLOGIA1.

  


  
    paidològic -a


    adj. [PE] PEDOLÒGIC1.

  


  
    paidometria


    f. [PE] PEDOMETRIA.

  


  
    paidomètric -a


    adj. [PE] PEDOMÈTRIC.

  


  
    païdor


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] ESTÓMAC.


    2 [LC] tenir un bon païdor Algú, aguantar-ho tot amb bon esperit.

  


  
    paiformatge


    m. [BOS] SARRONETS DE PASTOR.

  


  
    pailebot


    m. [TRA] Goleta els arbres de la qual tenen tots la mateixa alçària i només va aparellada amb veles de tall.

  


  
    païment


    m. [LC] [MD] PAÏDA.

  


  
    paio paia


    1 m. i f. [LC] Entre els gitanos, persona que no ho és.


    2 m. i f. [LC] POP. INDIVIDU, INDIVÍDUA.

  


  
    pai-pai


    m. [LC] Ventall lleuger en forma de palma i amb un mànec.

  


  
    pair


    1 v. tr. [LC] [MD] Digerir 1 i 2. Un aliment difícil de pair, de bon pair. Mai no va poder pair que l’enganyessis.


    2 tr. [LC] no poder pair algú No poder-lo suportar, tenir-li gran aversió. L’Albert no pot pair la seva cunyada.

  


  
    pairal


    adj. [LC] Dels pares o avantpassats. Tenen la casa pairal a la Garrotxa.

  


  
    pairalisme


    1 m. [LC] Sistema pairal.


    2 m. [LC] Afecte a les coses pairals.

  


  
    pairar


    1 v. intr. [TRA] La nau, estar aturada poca estona, amb les veles del trinquet bracejant, talment que el vent hi incideixi molt agudament per llurs cares de proa i amb les escotes de les altres veles amollades.


    2 intr. pron. [LC] Estar-se d’alguna cosa. Les criatures s’havien de pairar de la coca ensucrada. Es pairen d’escopir al meu davant.

  


  
    paire


    1 m. [TRA] Acció de pairar.


    2 [TRA] estar al paire Pairar 1.


    3 [TRA] posar-se al paire Maniobrar una embarcació de vela per tal que resti al paire.

  


  
    país


    1 1 m. [LC] [GG] Territori d’una nació, d’un poble. Catalunya és un país muntanyós. Els països estrangers. Són gent d’un altre país. Descobrir nous països. Tractar una província com a país conquistat.


    1 2 m. [LC] Contrada 1. Vins del país.


    1 3 [LC] país de cucanya XAUXA.


    2 m. [LC] [AR] En un ventall, el tros de tela o de paper pintat sostingut per les barnilles.

  


  
    paisà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que és del mateix país que un altre. Ell i jo som paisans: tots dos som fills de Vallirana.


    1 2 m. i f. [LC] Natural, habitant, d’un país.


    2 m. i f. [LC] [DE] Persona que no és militar. Militars i paisans. Vestit de paisà.

  


  
    paisanatge


    m. [LC] Conjunt de paisans o no militars.

  


  
    paisatge


    1 1 m. [LC] Aspecte, vista, d’un paratge natural. Els paisatges de Catalunya. Fruir del paisatge.


    1 2 m. [LC] [AR] Pintura d’un paisatge, d’un indret natural. D’aquella època se li coneixen, sobretot, paisatges.


    2 1 m. [GG] Aspecte i característiques particulars d’una regió determinada segons les seves característiques formals, siguin físiques, biogeogràfiques o antròpiques. Paisatge industrial. Paisatge desèrtic. Paisatge alpí. Paisatge mediterrani.


    2 2 [AGA] [GG] paisatge agrícola Paisatge rural transformat per l’agricultura.


    2 3 [GG] paisatge natural Paisatge vegetal en què la intervenció de l’home ha estat nul·la o ínfima.


    2 4 [GG] paisatge rural Paisatge amb la vegetació més o menys transformada.


    2 5 [BO] [GG] paisatge vegetal Estructura de la vegetació d’una unitat geogràfica.


    2 6 [BO] [GG] paisatge de parc Paisatge natural constituït per un mosaic de gramenet i de bosquets.

  


  
    paisatgisme


    1 m. [AR] Gènere plàstic que té per tema el paisatge.


    2 m. [AR] [AQ] Especialitat de la ciència, de la tècnica i de l’art que estudia i dissenya l’ordenació dels espais del paisatge.

  


  
    paisatgista


    m. i f. [LC] [AR] [PR] Pintor de paisatges.

  


  
    paisatgístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al paisatge.

  


  
    paixà


    [pl. -às]


    m. [LC] [HIH] [PR] [ISL] Títol donat a persones d’alta categoria de l’Imperi otomà, com governadors de província, caps militars, etc.

  


  
    paixellera


    adj. [BOS] herba paixellera V. HERBA.

  


  
    pàixera


    f. [ZOO] MARTINET BLANC.

  


  
    paixtu


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al paixtu.


    2 m. [FL] Llengua indoirànica parlada a l’Afganistan.

  


  
    pakistanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Pakistan.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Pakistan o als seus habitants.

  


  
    pal


    1 1 m. [LC] Peça de fusta dreta, rodona, d’una certa llargària, generalment afuada d’un cap per on es planta a terra per a sostenir alguna cosa. Un dipòsit d’aigua prismàtic sostingut sobre quatre pals. Els pals del telègraf. El pal de la bandera. Un pal indicador. Què fas aquí, plantat com un pal? Estava dret com un pal.


    1 2 [LC] [ED] pal de fregar Estri format per un pal amb una baieta a l’extrem, que serveix per a fregar el terra.


    1 3 m. [LC] [TRA] [SP] Arbre d’una embarcació.


    1 4 [TRA] córrer a pal sec Navegar a favor de les ones i sense cap vela en casos de temporal.


    1 5 [DR] portar algú al pal Penjar-lo, donar-li garrot, etc.


    2 1 m. [LC] [AF] Tros rectilini del traç de certes lletres. El pal de la d, de la p.


    2 2 [LC] fer pals Fer-los com a exercici cal·ligràfic.


    3 m. [LC] [HIG] En un escut, peça fonamental que travessa verticalment el camper, que quan és única la seva amplària és un terç de la de l’escut.

  


  
    pala


    1 f. [IMF] [IMI] [IT] Eina formada per una làmina de fusta o de ferro de forma comunament rectangular, trapezial o corba, amb una certa concavitat, adaptada a un mànec més o menys llarg segons l’ús al qual es destina.


    2 1 f. [IMI] Fulla metàl·lica de diverses formes amb un ull o apèndix adequat per a fixar-hi un mànec, la qual forma part de diverses eines, com ara l’aixada, l’aixadell, l’arada moderna i la destral.


    2 2 f. [IT] Peça de ferro que provoca l’aturada del teler mecànic quan la llançadora topa amb l’escarabat.


    2 3 f. [AF] En tip., planxa de metall del fons d’algunes galeres que permet treure i traslladar els motlles tipogràfics un cop queden muntats.


    2 4 f. [AF] Peça de ferro situada al marge inferior de la platina d’una minerva que té la missió de subjectar el paper en el moment de la impressió.


    3 1 f. [OP] Element operatiu d’algunes excavadores, que consisteix en una peça metàl·lica de grans dimensions la concavitat de la qual constitueix una mena de recipient.


    3 2 [OP] pala carregadora Màquina destinada a carregar materials que consisteix bàsicament en un xassís automotor muntat damunt d’erugues o de pneumàtics i proveït, al davant, d’una pala articulada.


    3 3 [OP] pala llevaneu Planxa metàl·lica de la part davantera d’una màquina llevaneu o posada al davant d’un camió o d’un tractor.


    4 f. [LC] [JE] [SP] Estri, generalment de fusta, que té una part ampla i prima i una altra que forma mànec, amb què s’impel·leix la pilota, la bola, etc., en diversos jocs. Jugar a la paret i amb pala.


    5 1 f. [LC] Part ampla i prima de diferents instruments. Un rem de pala ampla. La pala del timó.


    5 2 f. [LC] [AGR] PER EXT. La pala d’una dent incisiva. Les pales d’una figuera de moro.


    5 3 f. [EI] Element propulsiu d’una hèlix, d’una turbina, etc., que va fixat al nucli o cos central.


    5 4 f. [LC] [ED] Part d’algunes peces de vestir que consisteix en una làmina que recorda la de la pala. Una gorra amb pala. La pala d’una xarretera. La pala d’una sabata.


    5 5 f. [IMI] Base de metall on s’encasten les pedres precioses.


    6 f. [GG] Vessant de muntanya llis i de pendent molt fort, gairebé vertical.


    7 f. [BO] En bot., tija plana, ampla i gruixuda.

  


  
    palabordons


    m. pl. [TRA] Defenses de fusta col·locades verticalment a l’amplada de l’orla per la part exterior del buc de les naus.

  


  
    palada


    1 1 f. [LC] Porció de gra, de terra i d’altres materials de dimensions petites que es pot agafar d’un cop amb una pala. Amb quatre palades hauré tapat tots els sots.


    1 2 [LC] a palades loc. adv. En abundància. Despendre el diner a palades.


    2 1 f. [LC] Cop de pala.


    2 2 f. [LC] [TRA] Moviment que, en vogar, es fa amb el rem estant la seva pala submergida a l’aigua.

  


  
    paladar


    1 1 m. [FL] [ZOA] [MD] [LC] Part superior de la cavitat bucal.


    1 2 [LC] [ZOA] [MD] [FL] paladar dur Volta del paladar.


    1 3 [FL] [MD] [ZOA] paladar tou VEL DEL PALADAR.


    2 1 m. [LC] Sentit del gust. Tenir bon paladar.


    2 2 m. [LC] SABOR. És una menja d’un paladar exquisit.


    3 m. [BO] Protuberància del llavi inferior de la corol·la personada, que clou la gola.


    4 m. [LC] En constr., coberta d’un recinte.

  


  
    paladeig


    m. [LC] ASSABORIMENT.

  


  
    paladejar


    v. tr. [LC] ASSABORIR. Aquest vi té un punt d’agre; paladeja’l bé i l’hi trobaràs.

  


  
    paladí


    1 m. [LC] [HIH] Heroi cavalleresc.


    2 m. [LC] Defensor decidit d’algú o d’alguna cosa. És el paladí de les nostres reivindicacions.

  


  
    palafanga


    f. [LC] [AGR] Pala usada per a fangar.

  


  
    palafangar


    v. tr. [LC] [AGR] Treballar (la terra) amb la palafanga.

  


  
    palafit


    m. [AQ] [LC] [AR] Habitació lacustre construïda sobre pals o estaques.

  


  
    palafrè


    1 m. [LC] [HIH] A l’edat mitjana, cavall noble de sella però no de batalla.


    2 m. [LC] Cavall en què va muntat el criat que acompanya el seu amo quan va a cavall.

  


  
    palafrener


    1 1 m. [HIH] [PR] El qui menava un palafrè caminant a l’estrep del cavaller.


    1 2 m. [HIH] [PR] [LC] El qui muntava el palafrè.


    2 1 m. [PR] [LC] Mosso que tenia cura dels cavalls.


    2 2 [HIH] [PR] [LC] palafrener major Cap dels oficials que tenien a llur càrrec les cavalleries del rei.

  


  
    palafrugellenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Palafrugell.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Palafrugell o als seus habitants.

  


  
    palaí


    m. [LC] [ZOP] LLENGUADO MENUT.

  


  
    palaia


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels citàrids, amb el cos aplanat, cobert d’escates grans, rostre punxegut i ulls separats per una crosta òssia (Citharus linguatula).


    2 f. [ZOP] Llenguado 1.

  


  
    palamosí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Palamós.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Palamós o als seus habitants.

  


  
    palanc


    m. [LC] Barró vertical de fusta que forma part de la barana del carro.

  


  
    palanca


    1 f. [LC] Passera feta de taulons entre la nau i el moll, entre les dues ribes d’un rec, etc. És una palanca molt estreta, i em fa por de passar-hi.


    2 f. [FIF] Peça rígida capaç de girar al voltant d’un punt de suport, la qual permet de vèncer una resistència que obra sobre ella en tal o tal punt per mitjà d’una força aplicada a un altre punt.


    3 f. [LC] [EI] [FIF] ALÇAPREM.

  


  
    palangana


    1 f. [LC] [ED] Rentamans 1 1.


    2 f. [LC] SAFATA.

  


  
    palangre


    1 m. [LC] [AGP] Art de pesca que consisteix essencialment en una llarga corda, la mare, d’on pengen una munió de cordetes o braçolades proveïdes d’un ham. Lluç de palangre.


    2 m. [IT] Fil retort de cànem o de lli, compost de tres cordons de tres caps cadascun, que és emprat especialment en l’ormeig de palangre.

  


  
    palangrer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al palangre.


    2 m. i f. [AGP] [PR] Pescador de palangre.


    3 m. [AGP] [TRA] Embarcació preparada per a pescar amb palangre.

  


  
    palangret


    m. [AGP] Palangró 1.

  


  
    palangró


    1 m. [AGP] Palangre per a pescar peix menut.


    2 m. [IT] Fil retort de cànem o de lli, compost de tres cordons de dos caps cadascun.

  


  
    palanquejar


    1 v. intr. [LC] [IMI] Operar amb una palanca.


    2 intr. [LC] [IMI] TITUBEJAR.

  


  
    palanqueta


    f. [LC] [IMI] Barreta emprada ordinàriament com a alçaprem.

  


  
    palanqui


    1 m. [LC] [TRA] Aparell per a treure embarcacions format per dos bossells amb la corda corresponent.


    2 m. [TRA] Aparell anàleg a l’anterior emprat a bord.


    3 m. [TRA] Cap o aparell per a carregar els punys d’escota d’una vela baixa de creu.

  


  
    palanquí


    m. [LC] Llitera, especialment per a una sola persona, portada a l’espatlla de dos o quatre homes per mitjà d’unes vares horitzontals.

  


  
    palar


    adj. [HIG] línia palar V. LÍNIA.

  


  
    palastre


    m. [ML] Planxa de ferro o d’acer obtinguda per laminatge.

  


  
    palat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el camper cobert de pals, alternativament, d’un metall i d’un color, en nombre parell.

  


  
    palatabilitat


    f. [HO] Qualitat d’ésser agradable al paladar un aliment.

  


  
    palatal


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al paladar.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula entre la llengua i el paladar dur. Les consonants de la paraula nyanyo són palatals.

  


  
    palatalització


    f. [FL] [LC] Acció de palatalitzar o de palatalitzar-se; l’efecte.

  


  
    palatalitzar


    1 v. tr. [FL] [LC] Fer esdevenir palatal (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir palatal.

  


  
    palatí1 -ina


    adj. [ZOA] [MD] Palatal 1. Ossos palatins.

  


  
    palatí2 -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al palau d’un sobirà. Guàrdia palatina.


    2 adj. [LC] Revestit d’un ofici en el palau d’un sobirà. Comte palatí.


    3 m. [LC] [PR] A l’antiga Roma, el qui exercia alguna funció al palau.

  


  
    palatina


    1 f. [LC] [ED] Pell amb què les dones es cobreixen el pit i les espatlles, posada a manera de corbata.


    2 f. [IMI] Pinzell pla, en què les cerres formen un prisma més ample que gruixut.

  


  
    palatinat


    1 m. [LC] Dignitat de comte palatí.


    2 m. [LC] País sotmès a l’autoritat d’un comte palatí.

  


  
    palato-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. palatum, ‘paladar’. Ex.: palatoalveolar, palatografia.

  


  
    palatoalveolar


    adj. [FL] PREPALATAL.

  


  
    palatògraf


    m. [FL] Aparell per a fotografiar la zona de contacte de la llengua i el paladar durant l’articulació d’un so, consistent en una sèrie de miralls regulables que il·luminen l’interior de la boca.

  


  
    palatografia


    f. [FL] Mètode d’investigació emprat en fonètica experimental per a obtenir un palatograma.

  


  
    palatograma


    m. [FL] Representació gràfica del paladar on s’observa la zona de contacte amb la llengua durant l’articulació d’un so.

  


  
    palatreca


    m. i f. [LC] Xerraire 1.

  


  
    palau


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Edifici majestuós i ric per a habitació d’un rei, d’un gran senyor, d’un particular ric, d’una corporació elevada. El Palau dels Reis de Mallorca. El Palau de la Generalitat.


    2 m. [LC] Edifici gran destinat a un ús públic artístic, científic, social, etc. El Palau de Belles Arts.

  


  
    pale-


    [LC] V. PALEO-.

  


  
    pàlea


    f. [BO] En bot., apèndix esquamiforme o membranós.

  


  
    paleaci -àcia


    adj. [BO] Proveït de pàlees. Receptacle paleaci. Capítol paleaci.

  


  
    paleàrtic -a


    adj. [GL] [EG] [GG] [BO] Relatiu o pertanyent al nord d’Àfrica, la part septentrional d’Àsia i tot Europa. Regió paleàrtica.

  


  
    paleig


    m. [LC] [IMI] Acció de palejar; l’efecte.

  


  
    palejador


    m. [IMI] Eina per a remenar líquids, que és una barra llarga en un dels extrems de la qual va fixat perpendicularment un disc.

  


  
    palejar


    1 v. tr. [LC] [IMI] Remoure amb la pala. Palejar gra, taps, etc.


    2 v. tr. [LC] [IMI] Remenar amb el palejador.

  


  
    paleo- [o pale-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. palaiós, ‘vell’, ‘antic’. Ex.: paleobotànica, paleofitologia, paleogeografia, paleomania, paleàrtic.

  


  
    paleobatimetria


    f. [GL] Determinació de la batimetria o profunditat del fons de la mar on tingué lloc la sedimentació en un moment de la història geològica terrestre.

  


  
    paleobiogeografia


    f. [GL] Branca de la biogeografia que estudia la distribució antiga dels éssers vius i el dinamisme de llur canvi geogràfic en els temps geològics.

  


  
    paleobiologia


    f. [GLP] Branca de la paleontologia que estudia els organismes del passat geològic a través dels fòssils.

  


  
    paleobiològic -a


    adj. [GLP] Relatiu o pertanyent a la paleobiologia.

  


  
    paleobotànica


    f. [BO] [GLP] [GL] Branca de la paleontologia que estudia la vida vegetal del passat geològic a través dels fòssils.

  


  
    paleocanal


    m. [GL] PALEOLLERA.

  


  
    paleocarst


    m. [GL] Carst fòssil antic, no funcional, reblert i recobert o no de sediments.

  


  
    paleocè -ena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al paleocè.


    2 m. [GL] Primera sèrie i època del terciari, situada entre el cretaci i l’eocè, que va de 65 a 55 milions d’anys.

  


  
    paleocènic -a


    adj. [GL] Paleocè 1.

  


  
    paleoclima


    m. [GLP] Clima de períodes geològics i històrics anteriors a les mesures instrumentals modernes.

  


  
    paleoclimatologia


    f. [GLP] Estudi dels climes al llarg dels temps geològics i de les causes de llurs variacions.

  


  
    paleocorrent


    m. [GL] Corrent fluvial antic que existí en un moment determinat de la història geològica.

  


  
    paleocristià -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als primers temps del cristianisme. Art paleocristià.

  


  
    paleoecologia


    f. [EG] Branca de l’ecologia que té per objecte l’estudi de la relació dels organismes només coneguts en estat fòssil amb l’ambient en què visqueren.

  


  
    paleogen -ògena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al paleogen.


    2 m. [GL] Primer sistema i període del terciari, que comprèn el paleocè, l’eocè i l’oligocè, que va de 65 a 24 milions d’anys.

  


  
    paleogènic -a


    adj. [GL] Paleogen 1.

  


  
    paleogeografia


    f. [GL] Branca de la geologia que estudia les condicions geogràfiques de la superfície terrestre al llarg dels temps geològics.

  


  
    paleògraf paleògrafa


    m. i f. [FL] [PR] [FLL] [BB] Persona versada en paleografia.

  


  
    paleografia


    f. [FL] [BB] [FLL] Ciència que estudia les inscripcions i els escrits antics i en determina la interpretació, l’origen, l’època, etc.

  


  
    paleogràfic -a


    adj. [FL] [FLL] [BB] Pertanyent a la paleografia.

  


  
    paleoicnologia


    f. [GLP] Branca de la paleontologia que estudia les icnites fòssils.

  


  
    paleòleg paleòloga


    m. i f. [LC] [HIA] [PR] Persona versada en paleologia.

  


  
    paleòlit


    m. [LC] [HIA] Objecte de pedra del període paleolític.

  


  
    paleolític -a


    1 adj. [HIA] [GL] [HIH] Relatiu o pertanyent al paleolític.


    2 m. [HIH] [GL] [HIA] El període més antic de la prehistòria.

  


  
    paleollera


    f. [GL] Llit fossilitzat d’un antic curs fluvial.

  


  
    paleologia


    f. [LC] [HIA] Estudi de les antiguitats prehistòriques.

  


  
    paleomagnetisme


    m. [GL] Estudi del magnetisme terrestre natural romanent, el qual determina la intensitat i la direcció del camp magnètic terrestre del passat geològic.

  


  
    paleomastologia


    f. [GL] Part de la paleontologia que s’ocupa de l’estudi dels mamífers fòssils.

  


  
    paleontografia


    f. [GL] Descripció dels fòssils.

  


  
    paleontogràfic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la paleontografia.

  


  
    paleontòleg paleontòloga


    m. i f. [GLP] [PR] [LC] Persona versada en paleontologia.

  


  
    paleontologia


    1 f. [GLP] [LC] Ciència que estudia els aspectes biològics i geològics de la vida des dels seus orígens fins a la prehistòria mitjançant els fòssils.


    2 [FL] paleontologia lingüística Disciplina que té per finalitat la reconstrucció de fenòmens culturals, ètnics, socials, etc., de pobles antics, dels quals no resta cap testimoni històric, mitjançant les dades que proporcionen llurs llengües, sovint conegudes únicament per topònims i inscripcions.

  


  
    paleontològic -a


    adj. [GLP] [LC] Relatiu o pertanyent a la paleontologia.

  


  
    paleoplacer


    m. [MI] [GLG] Placer fòssil.

  


  
    paleorelleu


    m. [GL] Relleu morfològic d’una àrea de la superfície terrestre, subaèria o submarina, que existí en un moment determinat de la història geològica i se sol trobar fossilitzat sota els sediments d’una sèrie estratigràfica.

  


  
    paleosalinitat


    f. [GL] Estudi de la salinitat d’una massa d’aigua en relació amb els sediments que s’hi formaren en una època de la història geològica.

  


  
    paleosiberià paleosiberiana


    1 1 m. i f. [LC] [FL] Individu de les civilitzacions arcaiques del nord-est de Sibèria i de Kamtxatka, que constitueixen famílies lingüístiques independents.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als paleosiberians.


    2 1 m. [FL] [LC] Família de llengües parlades a Sibèria.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al paleosiberià.

  


  
    paleosol


    m. [GL] Sòl antic, desenvolupat durant un moment qualsevol de la història geològica, que s’ha conservat fins avui.

  


  
    paleotemperatura


    f. [GL] Temperatura del clima o del mar en un moment determinat de la història geològica.

  


  
    paleoteri


    m. [GLP] Gènere de mamífers perissodàctils, pròxims al rinoceront, però amb l’aspecte del tapir, amb tres dits i d’uns 2 metres de llargària, que visqueren a l’eocè superior.

  


  
    paleotropical


    adj. [EG] [BO] Relatiu o pertanyent a les terres tropicals d’Àsia i Àfrica. Regne paleotropical.

  


  
    paleozoic -a


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al paleozoic.


    2 m. [GL] Primera era i eratema del fanerozoic, situada entre el precambrià i el mesozoic, que va de 545 a 290 milions d’anys.

  


  
    paleozoologia


    f. [GLP] Branca de la paleontologia que estudia els animals del passat geològic a través dels fòssils.

  


  
    paler palera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que, en certs oficis, té cura de carregar amb la pala algun recipient.


    2 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que té cura de netejar i arranjar les barques quan són a terra i de preparar la maniobra d’avarar.

  


  
    palera


    f. [BOS] [AGA] FIGUERA DE MORO.

  


  
    palès -esa


    adj. [LC] Clar, evident, a tots. És palès que ha començat una crisi de govern. La seva absència fa palès que no aprova la reunió.

  


  
    palesament


    adv. [LC] D’una manera palesa.

  


  
    palesar


    v. tr. [LC] Fer palès. Unes afirmacions que palesen la gran ignorància del secretari.

  


  
    palestí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Palestina.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Palestina o als seus habitants.

  


  
    palestinenc -a


    adj. i m. i f. [HIH] [RE] Palestí, especialment de l’antiga Palestina.

  


  
    palestra


    1 1 f. [HIH] Entre els antics grecs i romans, lloc públic per als exercicis gimnàstics, per a la lluita, per al pugilat, etc.


    1 2 f. [HIH] Exercici gimnàstic.


    2 1 f. [LC] [FLL] Lloc públic en què se celebren exercicis literaris o es discuteix sobre qualsevol assumpte.


    2 2 f. [LC] Discussió, disputa.

  


  
    palet1


    1 m. [LC] [GL] Fragment de roca que ha estat arrodonit pel fregadís en anar rodolant emportat per un corrent d’aigua, per l’embat de les ones, etc., que en granulometria té entre 4 i 64 mil·límetres de diàmetre.


    2 m. [BOB] palet de tambor Bolet del gènere Tulostoma, de l’ordre de les tulostomatals, amb el peridi arrodonit sostingut per un peu (Tulostoma brumale i espècies afins).

  


  
    palet2


    m. [EI] Plataforma de fusta, de plàstic o de metall per a la formació de càrregues unitàries, transportable mitjançant un carretó elevador.

  


  
    paleta1


    m. i f. [LC] [PR] [AQ] [AR] Persona que treballa en la construcció d’edificis, excloent-ne les instal·lacions o les col·locacions especialitzades.

  


  
    paleta2


    1 f. [LC] [ED] Estri consistent en una planxa metàl·lica proveïda d’un mànec llarg, que serveix per a treure la cendra d’un braser, per a remenar-ne el caliu, etc.


    2 1 f. [LC] [AQ] Tros de palastre de forma triangular amb un mànec adaptat a un dels costats que serveix per a manejar i aplicar el morter, el ciment, etc.


    2 2 [AQ] paleta de guixaire Eina que consisteix en un tros de palastre o de planxa d’acer quadrangular, proveïda d’un agafador i emprada per a estendre el guix sobre una paret.


    3 1 f. [AR] Peça de fusta, plana i quadrangular, proveïda d’un mànec, emprada pels vidriers per a allisar les vores de les copes i d’altres peces de vidre.


    3 2 f. [SP] Estri allargat i compacte, generalment de fusta, amb una part ampla i prima i una altra en forma de mànec, amb què es practiquen diverses modalitats de pilota.


    4 1 f. [LC] [AR] Làmina prima de fusta de forma generalment ovalada on el pintor disposa els colors per a pintar, proveïda d’un forat per on el pintor passa el dit gros de la mà contrària a la que pinta, per sostenir-la.


    4 2 f. [AR] Riquesa de color d’un pintor. La paleta d’en Mir.


    5 1 f. [LC] Planxa amb què termina cadascun dels braços d’una roda de nau, d’un molí, etc.


    5 2 f. [TRA] Pala d’una hèlix, d’un rotor.


    6 f. [IMI] Petita peça de l’àncora d’un rellotge que, formant parell amb una altra, retén o allibera les dents de la roda d’escapament.


    7 f. [AGP] Extrem superior de l’ham, eixamplat per tal que el cordill que hi és lligat no s’escorri.


    8 f. [EI] PALET2.

  


  
    paletada


    f. [LC] [IMI] Palada 1.

  


  
    paleter


    adj. [LC] [ZOO] ànec paleter V. ÀNEC.

  


  
    paletí


    m. [AQ] Paleta del mestre de cases, més petita que l’ordinària, emprada per a fer racons o puntes de motllures, per a allisar, etc.

  


  
    paletina


    1 f. [AR] Bastonet de boix amb punta plana que usen els escultors per a acabar les figures de fang.


    2 f. [AR] Pinzell ample i prim que serveix per a escampar pintura o envernissar.


    3 f. [AR] Pinzell per a netejar les plaques fotogràfiques abans d’impressionar-les.

  


  
    paletista


    m. i f. [SP] [PR] Pilotari especialitzat en les modalitats de pilota que es practiquen amb una paleta.

  


  
    paletó


    m. [AQ] Paleta gran que usen generalment els guixaires.

  


  
    paletuvi


    m. [LC] [BOS] MANGLE.

  


  
    pali-


    [LC] V. PALIN-.

  


  
    palier


    m. [EI] [TRG] Semieix 2.

  


  
    palim-


    [LC] V. PALIN-.

  


  
    palimpsest


    m. [FLL] [BB] [AF] Còdex o document que ha estat utilitzat dues vegades, després d’ésser raspat el primer text per a escriure-n’hi un de nou.

  


  
    palin- [o palim-, o pali-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pálin, ‘de nou’. Ex.: palingènesi, palimfràsia, palilàlia.

  


  
    palíndrom


    m. [LC] [FL] [FLL] Mot, frase, que és igual llegit d’esquerra a dreta que de dreta a esquerra.

  


  
    palingenèsia


    1 f. [LC] Acció de renéixer.


    2 f. [FS] Doctrina que afirma la regeneració o reaparició periòdica de les mateixes ànimes, dels mateixos esdeveniments i de la mateixa realitat com a conjunt.

  


  
    palingenètic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la palingenèsia.

  


  
    palinòdia


    1 f. [FLL] En l’antiguitat, poema en què hom es retracta de quelcom dit en un poema anterior.


    2 f. [LC] RETRACTACIÓ. Les paraules del ministre són, de fet, una palinòdia edulcorada.

  


  
    palinologia


    f. [GLP] [BO] Estudi del pol·len i de les espores actuals i fòssils.

  


  
    palinspàstic -a


    adj. [GL] Que representa la reconstrucció de la posició original de les unitats geològiques desplaçades pels moviments tectònics o de plaques. Mapa palinspàstic.

  


  
    palinur


    m. [ZOI] Crustaci del gènere Palinurus, de l’ordre dels decàpodes.

  


  
    palissada


    f. [HIH] [AQ] Construcció de tanca espessa amb troncs o taulons.

  


  
    palissandre


    1 m. [LC] [AGF] [BOS] Arbre del gènere Dalbergia, de la família de les papilionàcies, de fulles pinnaticompostes i fruit indehiscent, d’origen tropical.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de palissandre, de color vermell fosc o quasi negre, molt apreciada en ebenisteria de luxe.

  


  
    palista


    m. i f. [LC] [JE] [SP] Pilotari especialitzat en les modalitats de pilota que es practiquen amb una pala.

  


  
    palitroca


    f. [IT] Tros de pua que s’afegeix a cada costat de la pua d’un teler quan és més estreta del que cal.

  


  
    palla


    1 1 f. [LC] [AGR] Tija de blat, d’ordi, de sègol i d’altres grans, seca i separada del gra. Separar el gra de la palla.


    1 2 f. [LC] [AGR] Conjunt de les tiges d’alguns cereals, especialment del blat, després de la batuda, emprat com a farratge, per a fer el llit del bestiar, per a embalar, per a emplenar, etc. Un jaç de palla. Posar palla nova a la menjadora. Un barret de palla. Color de palla.


    2 f. [LC] Allò que, en un llibre, en un discurs, en un escrit, és més aviat sobrer, no té cap valor, cap utilitat, cap substància. Si en treus la palla, no en resta res.


    3 f. [LC] Trosset de palla, d’herba.


    4 1 f. [IMI] [ML] [AR] Defecte en una peça de metall, de vidre.


    4 2 f. [IMI] [AR] Taca o defecte en una pedra preciosa.


    5 f. [LC] Canonet de plàstic, de palla, etc., que es fa servir per a xuclar begudes.


    6 f. [BOS] palla de vesc GINESTÓ.

  


  
    pal·la


    m. [ZOM] IMPALA.

  


  
    pallaca


    f. [LC] [IT] Roba de cotó semblant a la tela de Vichy, però més gruixuda i desnombrada.

  


  
    pallada


    1 f. [AGR] Gran quantitat de palla.


    2 f. [LC] [AGR] Decocció de palla i segó.

  


  
    pal·ladi


    m. [QU] [ML] Metall de transició de la família del platí, blanc argentí, dúctil, mal·leable i inalterable en contacte amb l’aire (símbol, Pd; nombre atòmic, 46; pes atòmic, 106,4).

  


  
    pal·làdic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al pal·ladi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté pal·ladi, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent.

  


  
    pal·ladós -osa


    1 adj. [QU] [LC] Relatiu o pertanyent al pal·ladi.


    2 adj. [LC] [QU] Que conté pal·ladi, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    pallanga


    m. i f. [LC] Persona llarga i malairosa.

  


  
    pallar


    1 v. tr. [LC] Cobrir de palla.


    2 v. tr. [LC] Donar palla (als animals).

  


  
    pallard pallarda


    m. i f. [LC] Persona jove, alta i corpulenta.

  


  
    pallarès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Pallars.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Pallars o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del català nord-occidental parlat al Pallars.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al pallarès.

  


  
    pallassada


    f. [LC] Acte propi d’un pallasso.

  


  
    pallasso pallassa


    1 m. i f. [LC] [PR] [JE] Artista còmic, maquillat d’una manera exagerada i abillat estrafolàriament, que representa pantomimes bufes, fa acrobàcies, interpreta música, etc., especialment en un circ.


    2 m. i f. [LC] Persona que pel seu capteniment poc seriós i inconsistent no mereix ésser tinguda sinó com un objecte de divertiment.

  


  
    pallat


    m. [LC] Jaç de palla.

  


  
    pallejar


    v. intr. [LC] Agafar o tenir color de palla.

  


  
    paller


    1 m. [LC] [AGA] Gros munt de palla sostingut per un pal en el centre que se sol fer prop de l’era després de la batuda.


    2 m. [LC] Pallissa11.

  


  
    pallera


    1 f. [LC] [AGA] Forca emprada per a girar la palla.


    2 1 f. [LC] [AGA] Pallissa11.


    2 2 f. [LC] [AGA] Paller gran de secció quadrangular.

  


  
    palleró


    m. [LC] Paller petit, sense pal, fet amb la palla de la batuda.

  


  
    pallet


    1 m. [LC] Estoreta de palla o d’espart que es posa al costat del llit o davant la porta.


    2 m. [LC] [TRA] Lloc d’una embarcació on es guarden les veles.

  


  
    palleta


    1 f. [LC] [JE] Tronc de palla, tireta de paper, etc., que hom té a la mà juntament amb d’altres de llargàries diferents, deixant fora només un cap, i que diferents persones van agafant, de manera que qui treu la més llarga o la més curta guanya o perd la jugada. Jugar a palletes. Fer-se una cosa a palletes.


    2 1 f. [LC] Brossa13.


    2 2 f. [LC] [ED] LLUQUET.


    2 3 f. [LC] [GL] [GLG] Partícula d’un metall preciós que té forma de fulla i es troba a la sorra d’alguns rius, generalment als placers.


    3 f. [LC] [IT] Planxeta metàl·lica que forma part de la pua de teixir.


    4 f. [HIG] En heràld., moble en forma de tija esbrancada.

  


  
    palleter palletera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que trafica amb palla.


    2 m. [HIH] Antic venedor de palletes o lluquets.

  


  
    pal·li


    1 m. [HIH] [ED] Mantell quadrat o rectangular usat pels antics grecs i romans.


    2 m. [RE] Insígnia pontifical que consisteix en una banda blanca amb quatre creus negres que es posa a les espatlles penjant sobre el pit, que el papa dona als metropolitans i a altres primats com a signe de jurisdicció.


    3 m. [RE] [LC] Dosser sostingut amb quatre o més vares llargues per a aixoplugar, en les processons, el sacerdot que porta la custòdia o una imatge sagrada.


    4 m. [ZOA] [MD] Còrtex cerebral i substància blanca subjacent.

  


  
    pàl·lia


    f. [RE] Tela blanca rectangular amb què el sacerdot cobreix el calze durant la missa.

  


  
    pal·liació


    f. [LC] [MD] Acció de pal·liar; l’efecte.

  


  
    pal·lial


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al mantell dels mol·luscos.

  


  
    pal·liar


    1 v. tr. [LC] Dissimular la importància (d’una falta).


    2 v. tr. [LC] [MD] Atenuar (una malaltia, un dolor, les conseqüències negatives d’un fet), sense guarir-los.

  


  
    pal·liatiu -iva


    1 adj. [LC] Que pal·lia.


    2 m. [LC] [MD] Remei pal·liatiu.

  


  
    pàl·lid -a


    1 adj. [LC] Deficient en color. Una cara pàl·lida.


    2 adj. [LC] Deficient en intensitat de color. Color pàl·lid. Blau pàl·lid.


    3 adj. [LC] No brillant. La pàl·lida claror de la lluna.


    4 adj. [LC] PER EXT. Un record pàl·lid. Una pàl·lida imatge.

  


  
    pàl·lidament


    adv. [LC] D’una manera pàl·lida.

  


  
    pal·lidesa


    f. [LC] [MD] Qualitat de pàl·lid.

  


  
    pallissa1


    1 f. [LC] [AGA] Lloc on es guarda la palla.


    2 f. [LC] Estable11.

  


  
    pallissa2


    1 f. [LC] Sèrie de cops donats a algú amb la mà, amb un bastó, amb uns assots, etc.


    2 f. [LC] Derrota contundent.

  


  
    palló


    m. [LC] [AGA] Palla de blat de moro.

  


  
    pallol


    1 m. [LC] Dipòsit públic on es guardava el gra.


    2 m. [TRA] Compartiment d’un vaixell on es guarden elements d’ús i de recanvi.

  


  
    pallola


    1 f. [LC] Barret de palla d’amples ales.


    2 f. [LC] [MD] XARAMPIÓ.

  


  
    palloler


    m. [HIH] [PR] Funcionari municipal que tenia cura de l’administració, l’extracció i la venda del forment del pallol.

  


  
    pallós -osa


    1 adj. [LC] Fet de palla, especialment en què una part d’aquesta encara conserva la consistència. Fems pallosos.


    2 adj. [BO] PALEACI.


    3 adj. [IMI] [ML] Que té una palla o defecte. Acer pallós.

  


  
    pallot


    m. [LC] [AGA] Pallús 1.

  


  
    pallús


    [pl. -ussos]


    1 m. [LC] [AGA] Rebuig de la palla.


    2 m. i f. [LC] [fem. pallussa] Persona aturada, curta de gambals.

  


  
    palm


    m. [LC] PAM1.

  


  
    palma


    1 f. [LC] [BOS] PALMERA.


    2 1 f. [LC] [BOS] Fulla de palmera.


    2 2 f. [LC] [AN] [RE] Fulla de palmera engroguida a l’arbre per haver estat privada de l’acció de la llum, treballada amb les tècniques de la cistelleria i habitualment guarnida amb llaços, confits, adorns, etc., que es porta a la benedicció del Diumenge de Rams.


    2 3 f. [LC] Ornament en forma de fulla de palmera.


    3 f. [LC] Signe de victòria, de preeminència. Totes eren molt boniques però ella s’emportava la palma.


    4 f. [LC] PER EXT. La palma del martiri.


    5 f. [LC] [ZOA] [MD] PALMELL.


    6 1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, característiques principalment d’ambients tropicals i subtropicals, típicament en forma d’arbre, amb un tronc simple i una roseta apical de grans fulles pinnades o palmades, amb inflorescències habitualment grosses, proveïdes d’espates, i amb fruit carnós, a la qual pertanyen la majoria de palmeres.


    6 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    palmàcies


    f. pl. [BOS] PALMES.

  


  
    palmar1


    m. [BOC] [AGA] PALMERAR.

  


  
    palmar2


    m. [LC] Lleixa11.

  


  
    palmar3


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al palmell. Múscul palmar.

  


  
    palmarès


    1 m. [SP] Llista de vencedors d’una competició esportiva.


    2 m. [SP] Historial esportiu d’un esportista.

  


  
    palmari -ària


    adj. [LC] Que es manifesta o es palesa clarament.

  


  
    palmàs


    [pl. -assos]


    m. [IT] Estri manual que consisteix en una pala de fusta proveïda d’un rengle de cardons, emprat antigament per a fer aparèixer pèl en els teixits.

  


  
    palmat -ada


    1 adj. [LC] [BO] Que té una forma o una disposició semblant a la d’una mà amb els dits estesos. Nervació palmada.


    2 adj. [BO] Dividit d’una manera palmada. Una fulla palmada.

  


  
    palmaticompost -a


    adj. [BO] Amb folíols disposats d’una manera palmada. Fulla palmaticomposta.

  


  
    palmatífid -a


    adj. [BO] Fes d’una manera palmada. Fulla palmatífida.

  


  
    palmatilobat -ada


    adj. [BO] Lobat d’una manera palmada. Fulla palmatilobada.

  


  
    palmatilobulat -ada


    adj. [BO] Lobulat d’una manera palmada.

  


  
    palmatinervat -ada


    adj. [BO] PALMATINERVI.

  


  
    palmatinervi -èrvia


    adj. [BO] De nervadura palmada. Fulla palmatinèrvia.

  


  
    palmatipartit -ida


    adj. [BO] Partit d’una manera palmada. Fulla palmatipartida.

  


  
    palmatisecte -a


    adj. [BO] Seccionat d’una manera palmada. Fulla palmatisecta.

  


  
    palmatòria


    f. [LC] Candeler consistent en un suport curt sostingut per un peu en forma de platet amb una ansa o un mànec.

  


  
    palmejar


    v. tr. [TRA] Desplaçar (una embarcació menor) entre dues posicions pròximes fent força amb les mans contra elements exteriors fixos.

  


  
    palmell


    m. [LC] [ZOA] [MD] Part de dins, lleugerament còncava, de la mà, compresa entre els dits i el canell.

  


  
    palmellada


    f. [LC] Cop donat amb el palmell.

  


  
    palmellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que ensenya el palmell, s’aplica a una mà.

  


  
    palmer


    m. [LC] [BOS] PALMERA.

  


  
    pàlmer


    m. [EI] Instrument de precisió per a mesurar gruixos amb un caragol micromètric.

  


  
    palmera


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les palmes, generalment en forma d’arbre amb un tronc simple, sovint cobert de les bases de fulles ja despreses, coronat per una gran roseta de fulles coriàcies, grosses, dividides d’una manera palmada o pinnada.


    2 f. [BOS] PALMERA DE DÀTILS.


    3 [BOS] palmera d’oli Palmera de fulles pinnades i de fruits aglomerats en una infructescència compacta i globosa, originària de l’Àfrica occidental i molt cultivada als països tropicals perquè els seus fruits proporcionen un oli utilitzat principalment com a lubrificant, per a fer sabó i en la indústria alimentària (Elaeis guineensis).


    4 [BOS] palmera de Canàries Palmera dioica, de tronc gruixut, fulles pinnades d’un verd intens i fruit no comestible, originària de les illes Canàries i plantada sovint com a ornamental (Phoenix canariensis).


    5 [BOS] palmera de cera CARANDAÍ.


    6 [BOS] palmera de dàtils Palmera dioica, de fulles pinnades de color verd grisenc i de baies oblongues comestibles, els dàtils, originària del nord d’Àfrica i de l’Àsia sud-occidental, plantada sovint als països càlids com a ornamental o per a aprofitar-ne els dàtils (Phoenix dactylifera).


    7 [BOS] palmera de Palmira Palmera dioica, de fulles palmades i de fruit gros, esfèric o una mica aplatat, amb el mesocarpi fibrós, originària de l’Àsia tropical, de la qual s’obtenen nombrosos productes, com és ara fusta, fibres, sucre i una mena de vi (Borassus flabellifer).


    8 [BOS] palmera de Panamà Planta de la família de les ciclantàcies, sense tija i amb una roseta de fulles coriàcies palmades, semblants a les d’una palmera, pròpia de l’Amèrica tropical, on també es cultiva perquè les fulles s’empren per a fer barrets i en cistelleria (Carludovica palmata).


    9 [BOS] palmera de sagú Palmera de fulles pinnades, pròpia de l’Àsia sud-oriental i la Insulíndia, cultivada perquè la medul·la del seu tronc proporciona el sagú (Metroxylon sagu).


    10 [BOS] palmera reial Palmera monoica de tronc llis i grisenc, fulles pinnades d’un verd brillant i inflorescències que creixen per sota del fullatge, originària de Cuba i plantada com a ornamental (Roystonea regia).

  


  
    palmerar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Lloc poblat de palmeres.

  


  
    palmereta


    f. [ZOI] ESPIRÒGRAF2.

  


  
    palmerina


    f. [BOS] BUFALAGA MARINA.

  


  
    palmerola


    f. [BOS] MARGALLÓ.

  


  
    palmesà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Palma.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Palma o als seus habitants.

  


  
    palmeta


    1 f. [LC] [PE] Peça de fusta, generalment plana, usada per a donar, com a càstig, cops al palmell de la mà.


    2 f. [AR] [AQ] Element decoratiu que imita una fulla de palmera.

  


  
    palmetada


    f. [LC] Cop de palmeta.

  


  
    palmetejador


    m. [AF] En tip., tros de fusta quadrada amb què es donen sobre el motlle cops suaus a fi que totes les lletres restin a la mateixa altura.

  


  
    palmetejar


    v. tr. [AF] Igualar les lletres (d’un motlle d’impremta) amb el palmetejador.

  


  
    palmi-


    [LC] Forma prefixada del mot palma. Ex.: palmípede, palmífer.

  


  
    palmiforme


    1 adj. [BO] PALMAT.


    2 adj. [AQ] [AR] Que té el capitell format per fulles de palmera estilitzades i col·locades verticalment. Columna palmiforme.

  


  
    palmípede -a


    adj. [ZOO] [LC] Que té els dits dels peus units per una membrana, com l’ànec.

  


  
    palmitat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid palmític.

  


  
    palmític


    adj. [QU] àcid palmític V. ÀCID.

  


  
    palmitina


    f. [QU] TRIPALMITINA.

  


  
    palmó


    m. [LC] [AN] [RE] Fulla de palmera no treballada que, engroguida per la manca de llum, es porta a beneir el Diumenge de Rams.

  


  
    paló


    1 m. [LC] Pala petita que els forners usen per a remenar el pa mig cuit i desenfornar-lo.


    2 m. [LC] Pala petita que els agricultors usen per a fer clots i sembrar-hi llavors.

  


  
    paloma


    1 f. [LC] [TRA] Corda que es passa pel rumb de la barca per a facilitar la maniobra de treure-la del mar.


    2 1 f. pl. [LC] [BOB] Apagallums 4.


    2 2 f. pl. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, de cama curta i barret blanc (Lepiota excoriata).


    2 3 [BOB] paloma petita Bolet no comestible de l’ordre de les agaricals, de barret cònic i cama amb anell (Lepiota cristata).


    3 f. [ZOP] Milana 2.


    4 f. [LC] [ZOI] Papallona, especialment la del cuc de seda.

  


  
    palometa


    1 1 f. [BOB] LLORA BLANCA.


    1 2 f. [BOB] Bolet del gènere Lepiota, de l’ordre de les agaricals, de mida petita, amb anell i de vegades tòxic.


    1 3 f. [BOB] Fredolic 2 1.


    2 f. [LC] Papallona 1.

  


  
    palomí


    1 m. [BOB] CUALBRA.


    2 m. [BOB] Blavet 3 1.


    3 m. [BOB] Bolet comestible de qualsevol espècie.

  


  
    palomida


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels caràngids, de cos comprimit i robust, que pot atènyer els 180 centímetres de llargada, de color gris verdós a l’esquena i argentat als costats, amb la part central de la línia lateral fortament corbada cap avall (Lichia amia).


    2 [ZOP] palomida xica Peix de la família dels caràngids, de cos molt comprimit, que no sol superar els 35 centímetres de llargada, amb l’esquena de color gris blavós i els costats argentats, on hi ha de tres a sis taques negroses allargades verticalment (Trachinotus ovatus).

  


  
    palomina


    f. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, semblant a l’apagallums, però no tan gros i amb l’anell bru per sota (Macrolepiota konradii i espècies afins).

  


  
    palp


    1 1 m. [LC] [MD] Acció de palpar. Amb un palp ho va identificar.


    1 2 [LC] a palps [o al palp] loc. adv. A LES PALPENTES.


    2 m. [LC] Sentit del tacte. No tenir palp en una mà.


    3 m. [ZOA] Apèndix segmentat dels que tenen al voltant de la boca certs artròpodes amb una funció tàctil o gustatòria.

  


  
    palpable


    1 adj. [LC] Que pot ésser palpat.


    2 adj. [LC] EVIDENT. Era palpable que havia fugit amb els diners.

  


  
    palpablement


    adv. [LC] EVIDENTMENT.

  


  
    palpació


    1 f. [LC] Acció de palpar.


    2 f. [LC] [MD] Examen fet palpant una part del cos per esbrinar l’estat d’una part subjacent.

  


  
    palpada


    f. [LC] Palpació 1.

  


  
    palpador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que palpa.

  


  
    palpaire


    m. i f. [LC] Persona que es plau a palpar, a tocar.

  


  
    palpament


    m. [LC] Palpació 1.

  


  
    palpar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Explorar, examinar, tocant amb les mans.


    1 2 v. tr. [LC] Pegar, donar una bufetada, (a algú). Si no obeeixes, et palparé.


    2 tr. [LC] Tenir coneixença clara (de quelcom).

  


  
    palpebra


    f. [LC] [ZOA] [MD] PARPELLA.

  


  
    palpebral


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les parpelles.

  


  
    palpebrat -ada


    adj. [ZOA] Proveït de parpelles.

  


  
    palpebritis


    f. [MD] BLEFARITIS.

  


  
    palpeig


    m. [LC] Acció de palpejar.

  


  
    palpejar


    v. tr. [LC] Passejar la mà per damunt (d’alguna cosa) palpant-la.

  


  
    palpiforme


    adj. [ZOA] Semblant a un palp.

  


  
    palpígrads


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’artròpodes de la classe dels aràcnids que inclou espècies gairebé microscòpiques, de cos molt feble, que viuen sota les pedres.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    palpinyar


    v. tr. [LC] PALPEJAR.

  


  
    palpís


    [pl. -issos]


    1 m. [LC] Tros de carn sense os, especialment l’obtingut de la cuixa del xai.


    2 m. [LC] Tou de carn.

  


  
    palpissera


    f. [LC] Carmanyola 1.

  


  
    palpitació


    1 f. [LC] [MD] Batec convulsiu d’una part del cos.


    2 f. [LC] [MD] Sensació conscient i molesta del batec del cor.

  


  
    palpitant


    1 adj. [LC] Que palpita o batega.


    2 adj. [LC] Que té un viu interès. Una qüestió palpitant.

  


  
    palpitar


    1 v. intr. [LC] Bategar 1.


    2 v. intr. [LC] [MD] [ZOA] El cor, tenir palpitacions.

  


  
    palplantar-se


    v. intr. pron. [LC] Restar palplantat.

  


  
    palplantat -ada


    adj. [LC] Que resta dret i immòbil com si estigués clavat a terra. Au, mou-te! Què hi fas, aquí, palplantat?

  


  
    palplanxa


    f. [OP] [AQ] Perfil allargat d’acer proveït d’una punta que permet de clavar-lo a terra, el qual, unit amb d’altres, serveix per a barrar el pas de l’aigua.

  


  
    palpotejar


    v. intr. [LC] Anar a les palpentes.

  


  
    palpunyar


    v. tr. [LC] PALPEJAR.

  


  
    paltó


    [pl. -ós]


    m. [LC] [ED] SOBRETOT1.

  


  
    paltrigar


    v. tr. [LC] Trepitjar 1. Animals que paltriguen els sembrats i fan perillar la collita.

  


  
    paltruc


    1 1 m. [AGR] Budell gros del porc.


    1 2 m. [LC] [HO] Embotit fet amb el paltruc.


    2 [LC] [BOS] paltruc d’eruga BALLADORES.

  


  
    palúdic -a


    1 adj. [LC] [MD] PALUSTRE.


    2 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al paludisme. Febres palúdiques.


    2 2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de paludisme.

  


  
    paludina


    f. [LC] [ZOI] Mol·lusc de la classe dels gastròpodes, d’aigua dolça i vivípar.

  


  
    paludisme


    m. [LC] [MD] Malària 1.

  


  
    paludós -osa


    adj. [LC] Ple de pantans o aiguamolls.

  


  
    palustre


    1 adj. [LC] [EG] Relatiu o pertanyent als pantans o aiguamolls.


    2 adj. [LC] Que habita en llocs pantanosos.

  


  
    pam1


    1 1 m. [LC] Distància que hi ha entre la punta del dit polze i la del dit petit tenint la mà oberta i els dits estesos. Treure un pam de llengua.


    1 2 m. [FIM] Mida corresponent a aquesta distància, equivalent a la vuitena part de la cana, que són 19,43 centímetres. Una taula de 9 pams de llarg per 4,5 d’ample.


    1 3 [FIM] pam de destre Dotzena part del destre, equivalent a 23,5 centímetres.


    2 1 m. [LC] anar a pams Procedir examinant detalladament les coses.


    2 2 [LC] deixar algú amb un pam de nas Fer que no aconsegueixi el que creia que aconseguiria.


    2 3 [LC] fer pam i pipa Fer un gest burlesc consistent a posar les mans esteses amb el polze de l’una tocant el nas i el polze de l’altra tocant el cap del dit petit de la primera i a moure repetidament els altres dits.


    2 4 [LC] no haver-hi un pam de net Ésser ple de negocis bruts, de tripijocs.


    2 5 [LC] no venir d’un pam No ésser necessari de mesurar alguna cosa exactament, de mirar-hi prim.


    2 6 [LC] pam a pam loc. adv. Lentament, amb dificultat, vencent una resistència.


    2 7 [LC] un pam d’orelles Expressió emprada per a ponderar l’atenció. Estar amb un pam d’orelles.


    2 8 [LC] un pam d’ulls Expressió emprada per a ponderar la vigilància. Obrir un pam d’ulls.


    2 9 [LC] un pam de boca Expressió emprada per a ponderar la badoqueria. Restar amb un pam de boca.


    2 10 [LC] un pam de llengua Expressió emprada per a ponderar la fatiga. Hi va anar corrent i, quan hi va arribar, treia un pam de llengua.


    2 11 [LC] un pam de terra Una petita porció de terra. No hi ha un pam de terra sense regar.

  


  
    pam2


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’un tret, d’un cop violent.

  


  
    pamela


    f. [LC] [ED] Barret de dona, de forma aplanada i ales amples.

  


  
    pàmfil1


    m. [TRA] Vaixell de guerra, propulsat per rems o veles, semblant a la galera, usat en el Mediterrani en diferents èpoques.

  


  
    pàmfil2 -a


    adj. [LC] Apàtic, lent a obrar.

  


  
    pamflet


    m. [LC] Llibre imprès de molt poques planes, especialment en què s’ataca violentament algú o alguna cosa.

  


  
    pamfletari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als pamflets.


    2 adj. [LC] Propi d’un pamflet. Va ser un discurs molt pamfletari.

  


  
    pamfletista


    m. i f. [LC] Autor de pamflets o d’un pamflet.

  


  
    pamfont


    m. [LC] [ZOP] Metge 3 1.

  


  
    pampa1


    f. [LC] [BOS] [AGA] Pàmpol, especialment de figuera, de plàtan, etc.

  


  
    pampa2


    f. [LC] [BOC] [EG] [GG] Praderia natural, semblant a una estepa, que cobreix grans extensions a l’Amèrica del Sud.

  


  
    pampa3


    f. [LC] [BOB] TASSA DE BRUC.

  


  
    pampallugueig


    m. [LC] Acció de pampalluguejar; l’efecte.

  


  
    pampalluguejar


    v. intr. [LC] Fer pampallugues.

  


  
    pampallugues


    1 f. pl. [LC] Noses, llums, etc., que priven intermitentment la visió, com ocorre quan hom tanca i obre els ulls repetidament i ràpidament. Els ulls em fan pampallugues.


    2 f. pl. [LC] PER EXT. No pares de passar i traspassar davant meu: em fas pampallugues!

  


  
    pampana


    m. i f. [LC] Ximple, beneit.

  


  
    pàmpena


    f. [ZOP] PÀMPOL PUDENT.

  


  
    pamperol


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les pluteals, gros i viscós, de barret gris o gris blanquinós, cama amb volva i làmines rosades, que viu en indrets rics en herba o restes de gramínies (Volvaria gloiocephala).

  


  
    pampeta


    f. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, de barret bru vermellós o ataronjat, amb el marge sempre incurvat i les làmines denses i decurrents, freqüent a les pinedes (Lepista inversa).

  


  
    pampinella


    f. [BOB] PAMPEROL.

  


  
    pamplonès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Pamplona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pamplona o als seus habitants.

  


  
    pàmpol


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fulla de vinya.


    1 2 m. [LC] Fulla ampla i prima d’altres plantes. Pàmpols de figuera.


    2 m. [LC] [AR] Campana, globus, etc., de material lleuger que es posa en un llum per recollir la llum sobre un indret, evitar que els rajos directes molestin la vista, protegir el flam dels corrents d’aire.


    3 1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels caràngids, de cos oblong, fusiforme i poc comprimit, d’uns 60 centímetres de llargada màxima, de color gris blavenc a l’esquena, més clar als costats, i sobre aquests unes cinc o sis franges verticals fosques, amb algunes espinetes baixes davant l’aleta dorsal, molt nedador (Naucrates ductor).


    3 2 [ZOP] pàmpol pudent Peix de la família dels estromateids, de cos ovalat i comprimit, gris blavenc a l’esquena, costats argentats amb algunes taques allargades de color bru daurat, sense aletes ventrals (Stromateus fiatola).


    3 3 [ZOP] pàmpol rascàs DOT2.

  


  
    pàmpola


    f. [BOS] BELLERACA.

  


  
    pampolada


    f. [LC] Conjunt de pàmpols d’un cep, d’una parra. Reposant sota la pampolada.

  


  
    pampolam


    m. [LC] [AGA] Munió de pàmpols.

  


  
    pampolat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té les fulles d’un esmalt diferenciat, s’aplica a una vinya o a un brot de raïm.

  


  
    pampolatge


    1 m. [LC] [AGA] PAMPOLAM.


    2 m. [LC] Fullaraca, excés d’aparença.

  


  
    pampolós -osa


    adj. [LC] [AGA] Ple de pàmpols.

  


  
    pàmula


    f. [LC] [BOS] [AGA] ORDI PALMELL.

  


  
    pan-


    [LC] Prefix que significa ‘tot’, especialment usat amb noms de pobles, de societats, etc., per a designar la unió o el lligam entre els pobles, les societats, etc., constituents. Ex.: pangermanisme, paneslavisme, panhel·lenisme, panislamisme, pancatalanisme.

  


  
    pana1


    f. [LC] [IT] Vellut acanalat de cotó, amb pèl d’alçària mitjana. Un vestit de pana.

  


  
    pana2


    f. [LC] [EI] Detenció anormal d’una màquina, especialment d’un vehicle. A mig camí hem tingut pana.

  


  
    panacea


    1 f. [LC] [MD] Remei que guareix tots els mals.


    2 f. [MD] Preparat fet a base d’una mescla de substàncies molt diverses.

  


  
    panada


    1 1 f. [LC] [AGA] Batuda, herba dallada, etc., que, a conseqüència d’una ploguda, s’amassa i es fa difícil de netejar. Blat de panada.


    1 2 f. [AGA] Messes ajagudes, difícils de segar.


    2 f. [LC] [HO] Pasta cuita al forn, farcida de cabell d’àngel, carn, peix o verdura.

  


  
    panadera


    f. [LC] PALLISSA2.

  


  
    panadís


    [pl. -issos]


    m. [MD] [LC] Inflamació flegmonosa al cap dels dits.

  


  
    panadó


    m. [LC] [HO] Panada de verdura, especialment d’espinacs amb pinyons i panses.

  


  
    panafricanisme


    m. [PO] Doctrina política que propugna la unitat dels pobles africans.

  


  
    panamà


    [pl. -às]


    1 m. [LC] [IT] Roba de cotó amb lligat de plana doble o triple.


    2 m. [LC] [ED] Barret lleuger de teixit de palma i d’ales amples.

  


  
    panameny -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Panamà.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Panamà o als seus habitants.

  


  
    panamericà -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a tot el continent americà.

  


  
    panamericanisme


    m. [PO] Moviment polític, econòmic i cultural que aspira a la unió dels pobles d’Amèrica.

  


  
    panamericanista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al panamericanisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del panamericanisme.

  


  
    panarabisme


    m. [PO] [HIH] [ISL] Moviment polític sorgit a la fi del segle XIX als països àrabs que propugnava la solidaritat, la cooperació i en alguns casos la unió entre ells, enfront, primer, de la dominació turca, i de la colonial i la neocolonial, després.

  


  
    panarabista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al panarabisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del panarabisme.

  


  
    panarquia


    f. [LC] Govern de tots.

  


  
    panarra


    adj. i m. i f. [LC] Que menja molt pa.

  


  
    panarrejar


    v. intr. [LC] Menjar habitualment molt pa.

  


  
    panàtica


    f. [HIH] Provisió de pa, especialment per a una nau o una armada.

  


  
    pancaritat


    m. [AN] Berenada que es fa fora vila el dia de la segona festa de Pasqua a Menorca o algun altre dia pròxim a aquella festa a Mallorca.

  


  
    pancarta


    1 1 f. [BB] Document redactat en substitució d’un títol perdut, robat o destruït.


    1 2 f. [BB] Document que inclou i confirma documents anteriors en què hom donava béns a un establiment eclesiàstic.


    1 3 f. [BB] Butlla pontifícia de confirmació de béns d’un monestir o d’una església.


    2 f. [LC] Cartell generalment de tela sostingut per dos o més pals, que es porta en una manifestació o es penja en un lloc ben visible.

  


  
    pancatalanisme


    m. [LC] [PO] [SO] Doctrina que propugna la unió política dels Països Catalans.

  


  
    pancatalanista


    1 adj. [LC] [PO] [SO] Relatiu o pertanyent al pancatalanisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del pancatalanisme.

  


  
    panconia


    f. [BOS] COSCONILLA.

  


  
    pancraci


    m. [HIH] [JE] [SP] En l’antiguitat grega, combat que comprenia el pugilat i la lluita.

  


  
    pancreàtic -a


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al pàncrees. Artèria pancreàtica. Suc pancreàtic.

  


  
    pancreatina


    1 f. [BI] Enzim del suc pancreàtic.


    2 f. [MD] [BI] Preparació feta amb el pàncrees d’animals i usada com a digestiu.

  


  
    pancreatitis


    f. [MD] Inflamació del pàncrees.

  


  
    pàncrees


    m. [LC] [ZOA] [MD] Glàndula pròpia de la majoria dels vertebrats, que en els humans és situada en la cavitat abdominal, entre el duodè i la melsa, la qual descarrega en l’intestí prim el suc que segrega.

  


  
    pancromàtic -a


    adj. [CO] [AF] En fot., sensible a la llum de tots els colors de l’espectre.

  


  
    pancuit


    m. [HO] Sopa feta amb pa bullit amb aigua i oli, i a vegades all i tomàquet.

  


  
    panda


    1 m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels úrsids, de pelatge blanc amb taques negres, que habita a les selves de bambú de la Xina (Ailuropoda melanoleuca).


    2 [ZOM] panda gegant Panda 1.


    3 [ZOM] panda petit Mamífer carnívor considerat normalment de la família dels prociònids, de color rogenc i blanc, d’hàbits nocturns (Ailurus fulgens).

  


  
    pandanàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que comprèn arbres, arbustos i lianes, generalment amb arrels aèries, de fulles estretes i llargues, disposades en tres rengleres, flors unisexuals sense periant i agrupades en espàdix i fruits carnosos soldats en una mena de pinya, de distribució tropical.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pandèmia


    f. [MD] [LC] [BI] Malaltia epidèmica estesa a molts països i que afecta molts individus del mateix país a la vegada.

  


  
    pandèmic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la pandèmia.

  


  
    pandemònium


    1 m. [LC] Lloc de reunió dels esperits infernals.


    2 m. [LC] Reunió de gent que conspira per al mal.

  


  
    pandereta


    1 f. [LC] [MU] Instrument músic que és un petit pandero amb cascavells o sonalls tot al voltant.


    2 f. [MU] En l’orgue, suport dels tubs sobre el salmer.

  


  
    pandero


    1 m. [LC] [MU] Instrument músic que consisteix en un cèrcol ample de fusta amb l’ull tapat per un costat o per ambdós amb una pell prima i tibant, sovint amb forats en el cèrcol en els quals van uns cascavells o sonalls.


    2 m. [LC] POP. Cul 1 1.

  


  
    panderola


    f. [LC] PANEROLA.

  


  
    pandiculació


    f. [MD] [AGR] Acció d’estirar els membres i tirar el cap endarrere, destinada a treure’s la peresa.

  


  
    pandora


    f. [MU] Instrument de cordes metàl·liques pinçades, del segle XVI, de registre greu, en què la taula harmònica té un perfil lobulat característic.

  


  
    panduriforme


    adj. [LC] Semblant a la caixa d’un violí.

  


  
    panegíric


    1 m. [FLL] [LC] Discurs de caràcter persuasiu i encomiàstic en lloança d’una persona il·lustre, d’una ciutat o d’una institució de renom.


    2 m. [LC] LLOANÇA.

  


  
    panegirista


    m. i f. [LC] [FLL] Persona que fa un panegíric.

  


  
    panegiritzar


    v. tr. [LC] [FLL] [RE] Fer el panegíric (d’algú).

  


  
    panell


    1 m. [EI] Tauler o plafó, de gran superfície, utilitzat en diverses aplicacions tècniques, constructives, arquitectòniques, etc.


    2 [OP] panell direccional Dispositiu de guia format per una planxa metàl·lica plana amb unes puntes de fletxa dibuixades que prohibeix el pas i informa sobre el sentit de circulació que cal seguir.

  


  
    panellet


    m. [LC] [HO] Pastisset rodó fet de massapà. Per Tots Sants, castanyes i panellets.

  


  
    paner


    1 m. [LC] [ED] Cistell 1.


    2 m. [LC] POP. Cul 1 1.

  


  
    panera


    1 f. [LC] [ED] Recipient per a guardar o servir el pa.


    2 f. [LC] Recipient rectangular o oval fet generalment de joncs o de vímets, per a tenir-hi roba, taps, etc.

  


  
    panerada


    f. [LC] Allò que cap en un paner o en una panera.

  


  
    panerer panerera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] CISTELLER, CISTELLERA.

  


  
    paneret


    m. [BOS] [AGA] Herba del gènere Alyssum, de la família de les crucíferes, de fulles simples i flors grogues o blanques, que fa matetes denses, cultivada en jardineria.

  


  
    panerola


    1 f. [LC] [ZOI] PORQUET DE SANT ANTONI.


    2 f. [ZOI] Insecte dictiòpter domèstic dels gèneres Periplaneta, Blatta o Blattella.


    3 f. [ZOI] [LC] ESCARABAT DE CUINA.

  


  
    panescalm


    m. [TRA] Embarcació de rems al servei d’una de més gran.

  


  
    paneslavisme


    m. [HIH] Corrent polític que pretenia la unificació dels pobles eslaus sota l’hegemonia de Rússia.

  


  
    paneslavista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al paneslavisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del paneslavisme.

  


  
    panet


    m. [LC] Peça petita de pa, de forma rodona o allargada, que se sol menjar individualment. Un panet de Viena.

  


  
    panetela


    f. [LC] Cigar llarg i prim.

  


  
    panfigo


    m. [LC] PA DE FIGUES.

  


  
    pangermanisme


    m. [HIH] Doctrina que propugna la unió de tots els pobles d’origen germànic.

  


  
    pangermanista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pangermanisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del pangermanisme.

  


  
    pangolí


    m. [ZOM] [LC] Mamífer del gènere Manis, de l’ordre dels folidots, amb moltes parts del cos recobertes d’escates epidèrmiques i sense dents, que té la llengua llarga amb què extreu formigues i tèrmits dels nius, natural d’Àsia i d’Àfrica.

  


  
    panhel·lènic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a tot Grècia o a tots els grecs.

  


  
    panhel·lenisme


    m. [HIH] Moviment polític grec que pretenia d’estendre el domini territorial grec a les antigues colònies de l’Àsia Menor i de la regió balcànica.

  


  
    panhel·lenista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al panhel·lenisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del panhel·lenisme.

  


  
    pànic


    m. [LC] Gran por agafada sobtadament.

  


  
    panical


    1 m. [LC] [BOS] Planta de la família de les umbel·líferes, espinosa, d’un verd grisenc, de fulles pinnatipartides i coriàcies i flors blanques, aglomerades en una mena de capítols ovoides envoltats de bràctees espinoses i disposats en una ampla inflorescència corimbiforme, freqüent als prats secs i als llocs incultes (Eryngium campestre).


    2 [BOS] panical blanc PANICAL MARÍ.


    3 [LC] [BOS] panical blau Planta de la família de les compostes, de tija dreta, fulles pinnatipartides, espinoses, tomentoses i blanques per sota, i de flors en capítol esfèric d’un blau intens, que es fa als prats secs i als fenassars (Echinops ritro).


    4 [BOS] panical de muntanya Planta de la família de les umbel·líferes, molt semblant al panical, però tota d’un color blau més o menys intens, que es fa als prats de muntanya (Eryngium bourgatii).


    5 [BOS] panical marí Planta de la família de les umbel·líferes, semblant al panical, però de fulles pinnatipartides, glauca i amb la inflorescència blavenca, pròpia de les platges arenoses (Eryngium maritimum).

  


  
    panicografia


    f. [LC] ZINCOGRAFIA.

  


  
    panicor


    m. [BOS] PANIGROC.

  


  
    panícula


    f. [BO] Inflorescència composta de tipus racemós, formada per un eix amb branques que són ramificades de nou en raïms.

  


  
    paniculat -ada


    adj. [BO] Disposat en panícula.

  


  
    paniculiforme


    adj. [BO] En forma o amb aspecte de panícula.

  


  
    panificable


    adj. [LC] [HO] Que es pot panificar.

  


  
    panificació


    f. [LC] [HO] Acció de panificar; l’efecte.

  


  
    panificadora


    f. [HO] Establiment on es fabrica el pa en grans quantitats i amb un procés totalment mecanitzat.

  


  
    panificar


    v. tr. [LC] [HO] Transformar (la farina) en pa.

  


  
    panigroc


    m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les compostes, pilosa i ramificada, de fulles repetidament pinnatisectes amb els segments quasi linears, capítols amb cor groc i una corona de lígules blanques i fruits comprimits, els externs del capítol alats, que es fa a les vores dels camins (Anacyclus clavatus).

  


  
    paniquera


    f. [LC] [ZOM] Mostela 1.

  


  
    panís


    [pl. -issos]


    1 1 m. [BOS] [LC] [AGA] BLAT DE MORO.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les gramínies, de tija ferma, fulles amplament linears i inflorescència en panícula espiciforme, sovint lobada i arquejada, d’origen paleotropical i de vegades cultivada com a farratge i com a menjar d’ocells (Setaria italica).


    1 3 [LC] [BOS] panís negre Planta de la família de les gramínies, semblant al blat de moro, de tija ferma i molt alta, fulles llargues i estretes, amb una o més espigues terminals, denses i llargues, de to moradenc, i de grana blavosa o blanquinosa, no coneguda en estat silvestre, plantada als països tropicals com a farratgera i per a l’alimentació humana (Pennisetum glaucum o P. typhoides).


    1 4 m. [LC] [AGA] [BOS] Gra del panís.


    2 m. [LC] POP. Diners.

  


  
    panislamisme


    m. [PO] [HIH] [ISL] Moviment politicoreligiós que propugna la unificació del món islàmic, la reforma religiosa de l’islam i el desenvolupament de la ciència i de la tècnica per tal d’aconseguir l’autosuficiència dels països islàmics.

  


  
    panislamista


    1 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent al panislamisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Partidari del panislamisme.

  


  
    panissa


    f. [BOS] XEREIX.

  


  
    panissalla


    1 f. [BOS] Forcadella 2.


    2 f. [BOS] XEREIX AFERRADÍS.

  


  
    panissar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de panís.

  


  
    panissola


    f. [LC] [BOS] XEREIX.

  


  
    panistra


    f. [LC] [ED] PANERA.

  


  
    panistre


    m. [LC] [ED] COVE.

  


  
    panjabi


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al panjabi.


    2 m. [FL] [LC] Llengua indoirànica parlada al Panjab.

  


  
    panmíctic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la panmixi.

  


  
    panmixi


    f. [BI] Reproducció sexual per aparellaments fets a l’atzar.

  


  
    panna


    1 1 f. [LC] [IMI] Fragment d’una matèria, d’un material, en forma de placa gruixuda. Una panna de glaç.


    1 2 f. [IMI] [LC] Llenca quadrangular de suro que s’arrenca de l’arbre en pelar-lo.


    2 f. [TRA] Post que forma part del pla d’una embarcació menor.

  


  
    pannicle


    1 m. [MD] Capa o membrana fina.


    2 m. [ZOA] [MD] Teixit adipós subcutani.

  


  
    panniculitis


    f. [MD] Inflamació del pannicle adipós.

  


  
    panolla


    f. [LC] [BOS] [AGA] PANOTXA.

  


  
    panòplia


    1 f. [LC] Armadura completa d’un cavaller, d’un guerrer.


    2 f. [LC] Peça plana de fusta en forma d’escut sobre la qual es disposen ordenadament armes diverses.

  


  
    panòptic -a


    adj. [LC] Que es pot veure totalment des d’un punt interior, s’aplica a un edifici. El museu és una construcció panòptica.

  


  
    panorama


    1 m. [LC] [AR] Vista pintada en la superfície interior d’un cilindre buit en la part central del qual es col·loca l’espectador.


    2 1 m. [LC] Vista d’un horitzó molt dilatat.


    2 2 m. [LC] Aspecte global d’una qüestió, d’una activitat, d’una època. El panorama polític del nostre país.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Amb tants embolics tenim un bon panorama.

  


  
    panoràmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al panorama. Una vista panoràmica.

  


  
    panoràmicament


    adv. [LC] A la manera d’un panorama.

  


  
    panot


    1 m. [OP] Lloseta feta amb morter de ciment i sorra destinada a fer paviments resistents, especialment els situats a la intempèrie.


    2 m. [AGP] Objecte surant utilitzat per agregar els peixos que s’hi redossen a sota i, posteriorment, pescar-los.

  


  
    panotxa


    f. [LC] [BOS] [AGA] Inflorescència femenina i infructescència del blat de moro, amb les flors i els grans arrenglerats sobre un eix gruixut, l’espigot, i embolcallada per grans bràctees, les pellofes.

  


  
    panotxo -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’horta de Múrcia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquesta regió o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte espanyol parlat a les hortes de Múrcia i d’Oriola.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al panotxo.

  


  
    pansa


    1 1 f. [LC] [AGA] Vinya d’una varietat que dona raïm de gra gros, pell forta i molt dolç.


    1 2 m. [AGA] [LC] Raïm de vinya pansa.


    2 f. [LC] [AGA] [HO] Gra de raïm dessecat a la vinya o escaldat amb lleixiu i dessecat al sol. Pansa de Corint.


    3 f. [LC] [MD] Herpes labial, generalment recidivant, que apareix als llavis en estats febrils, dispèptics, etc.


    4 f. pl. [LC] [BOS] panses de guineu RAÏM DE GUINEU.

  


  
    pansiment


    m. [LC] Acció de pansir o de pansir-se; l’efecte.

  


  
    pansir


    1 v. tr. [LC] El sol, l’excessiva calor, la manca d’humitat, dessecar (vegetals tendres). El sol d’agost panseix la gespa.


    2 1 intr. pron. [LC] Un vegetal tendre, dessecar-se. Les roses s’han pansit.


    2 2 intr. pron. [LC] Una persona, perdre la jovenesa, la frescor. No s’ha fet vella, no s’ha pansit com jo.


    2 3 intr. pron. [LC] Ensopir-se, desanimar-se. Amb la malaltia del marit es va pansir molt.

  


  
    pansit -ida


    1 adj. [LC] Que s’ha dessecat per l’excés de sol, per la falta d’humitat. Fruita pansida per la calor.


    2 adj. [LC] Mancat de delit, de bon humor. Animeu-lo, que el veig molt pansit.

  


  
    pansofia


    f. [LC] Ciència universal.

  


  
    pansòfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pansofia.

  


  
    pantà


    1 m. [GL] [LC] Sector de terreny planer i impermeable cobert per un mantell d’aigües molt somes, sovint fangoses i riques en matèria orgànica, format prop de la costa o en àrees interiors mal drenades, que pot ésser parcialment cobert de vegetació herbàcia o arbòria.


    2 m. [LC] [OP] [GL] Dipòsit d’aigua artificial de grans dimensions que es forma interrompent el curs d’un riu o fent créixer un llac per mitjà d’una gran resclosa.

  


  
    pantagruèlic -a


    1 adj. [LC] Molt gran, s’aplica a la gana.


    2 adj. [LC] Molt abundant, s’aplica a un àpat.

  


  
    pantalà


    m. [TRA] Moll bastit sobre pilons.

  


  
    pantalla


    1 f. [ED] [LC] Pàmpol de certes menes de llum.


    2 1 f. [AQ] Element constructiu vertical, resistent i de gran superfície. Mur pantalla.


    2 2 f. [AQ] Mur de formigó armat enterrat construït mitjançant una excavació lineal.


    2 3 [AQ] pantalla de palplanxes Element constructiu fet amb palplanxes que forma una barrera de contenció de terres i d’aigua.


    3 f. [FIF] Superfície metàl·lica que fa de defensa contra el foc o contra una forta reverberació.


    4 1 f. [EE] [FIF] Part d’un instrument destinada a impedir que certs agents físics afectin objectes que convé de sostreure a llur acció.


    4 2 f. [EL] Dispositiu, elèctricament conductor o magnèticament permeable, destinat a protegir determinats components o elements contra l’efecte de camps elèctrics o magnètics exteriors.


    4 3 [TC] [OP] [AQ] pantalla acústica a) Dispositiu rígid sobre el qual es fixa elàsticament un altaveu, destinat a augmentar el trajecte acústic efectiu entre la cara anterior i la posterior de l’altaveu.


    4 3 [OP] [AQ] pantalla acústica b) En constr., element resistent interposat entre un lloc sorollós i el que es vol protegir acústicament.


    5 f. [EL] Reixa auxiliar de certs tubs electrònics, com tètrodes, pèntodes, etc.


    6 f. [LC] Persona o cosa que serveix per a ocultar-ne o protegir-ne una altra.


    7 1 f. [CO] [JE] [LC] Superfície de matèria tèxtil o plàstica damunt la qual es projecta una imatge cinematogràfica o fotogràfica.


    7 2 f. [JE] [CO] [LC] El cinema com a art.


    8 1 f. [EL] [FIF] [IN] [EE] Superfície luminescent sobre la qual es produeix una imatge visible. La pantalla d’un televisor, d’un oscil·loscopi, d’un ordinador.


    8 2 [IN] [FIF] pantalla gràfica Pantalla d’un ordinador que permet la representació de qualsevol tipus de gràfic.

  


  
    pantaló


    [usat generalment en pl.]


    1 m. [ED] [LC] Peça de vestir que cobreix el tronc de la cintura per avall i, separadament, cada cama fins als peus o fins a una alçària qualsevol.


    2 [LC] [ED] pantalons bombatxos Bombatxo 2.


    3 [LC] [ED] pantalons de golf Pantalons amples agafats sota els genolls.


    4 [LC] [ED] pantalons texans TEXANS.

  


  
    pantaloner pantalonera


    m. i f. [LC] Persona que fa pantalons.

  


  
    pantanós -osa


    adj. [LC] Cobert de pantans o aiguamolls. Un terreny pantanós.

  


  
    panteisme


    m. [FS] [AN] [LC] [RE] Doctrina segons la qual Déu no és un ésser personal, transcendent i creador, sinó que és immanent al món.

  


  
    panteista


    1 adj. [FS] [AN] [LC] [RE] PANTEÍSTIC.


    2 adj. i m. i f. [AN] [LC] [RE] [FS] Partidari del panteisme.

  


  
    panteístic -a


    adj. [FS] [AN] [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al panteisme.

  


  
    panteix


    1 m. [LC] [MD] [AGR] Respiració fatigosa.


    2 m. [MD] Ranera agònica.

  


  
    panteixar


    v. intr. [LC] [MD] [AGR] Respirar forçadament, amb panteix.

  


  
    pantena


    f. [AGP] [AGF] Art de pesca fix de parany, propi d’estanys i llacunes, clos amb tela metàl·lica, dins el qual els pescadors fan entrar el peix que després treuen amb salabres i introdueixen en vivers.

  


  
    panteó


    1 1 m. [AQ] [AR] [AN] En l’antiguitat, temple consagrat a tots els déus.


    1 2 m. [AQ] [AR] Església o edifici que conté tombes de personatges il·lustres o dels sobirans d’un país.


    1 3 m. [LC] [AQ] [AR] Monument funerari destinat a l’enterrament dels membres d’una família.


    2 m. [AN] Conjunt dels déus d’una religió. Zeus, sobirà del panteó grec.

  


  
    pantera


    1 1 f. [LC] [ZOM] Lleopard 1.


    1 2 [LC] [ZOM] pantera negra Lleopard d’una varietat negra.


    2 f. [HIG] pantera heràldica Animal fabulós en forma de lleó amb cap i coll de cavall, banyes de brau, crinera eriçada i potes anteriors d’àguila, que es representa traient foc per la boca.

  


  
    pantina


    f. [IT] Manat de cinc madeixes de fil de seda que els tintorers lliguen juntes abans de tenyir-les.

  


  
    pantis


    m. pl. [IT] [LC] [ED] Parell de mitges que, unides per dalt en forma de calces, arriben fins a la cintura.

  


  
    pantisocràcia


    f. [LC] Comunitat ideal en què tots els membres són iguals en categoria i posició social.

  


  
    pantisocràtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pantisocràcia.

  


  
    panto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pâs pantós, ‘tot’. Ex.: pantofàgia.

  


  
    pantoc


    m. [TRA] Part corbada del buc d’una nau compresa entre cada costat i el fons.

  


  
    pantògraf


    1 m. [AQ] Aparell per a copiar mapes, plànols, etc., a una escala determinada, format essencialment per quatre regles formant ballesta.


    2 m. [OP] En alguns trens elèctrics, estructura metàl·lica articulada que suporta l’arquet i n’assegura el contacte permanent amb el cable de contacte de la catenària.

  


  
    pantografia


    1 f. [LC] Descripció general.


    2 f. [LC] [AQ] Art d’usar el pantògraf.

  


  
    pantogràfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pantografia o al pantògraf.

  


  
    pantòmetre


    m. [FIM] [AQ] [MT] Aparell per a mesurar angles que determinen elevacions i distàncies.

  


  
    pantomim


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Actor que actua en una pantomima.

  


  
    pantomima


    1 1 f. [LC] [JE] Peça dramàtica en què els personatges s’expressen únicament amb gestos.


    1 2 f. [LC] [JE] Art de representar una acció dramàtica solament amb gestos.


    2 f. [LC] Expressió dels sentiments amb els gestos sols.


    3 1 f. [LC] PALLASSADA.


    3 2 f. [LC] Actitud, posat o capteniment enganyosos. Les seves demostracions d’amistat no eren altra cosa que una pantomima.

  


  
    pantomímic -a


    adj. [LC] [JE] Pertanyent a la pantomima o al pantomim.

  


  
    pantotenat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid pantotènic.


    2 [QU] pantotenat de calci Substància termolàbil, component del coenzim A.

  


  
    pantotènic


    adj. [QU] àcid pantotènic V. ÀCID.

  


  
    panxa


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Ventre 1 i 2.


    1 2 [LC] estar de panxa enlaire Estar ociós.


    1 3 [LC] posar-se de panxa al sol Inhibir-se d’una tasca.


    1 4 [LC] ésser un panxa contenta Ésser un panxacontent.


    1 5 f. [LC] Ventre quan fa bot. Tenir panxa, molta panxa. Posar panxa.


    2 f. [IQA] Falda 6.


    3 1 f. [LC] La porció més grossa i convexa d’un objecte. La panxa d’una ampolla, d’una gerra.


    3 2 [LC] fer panxa Una porció d’una paret, desviar-se de la vertical sortint enfora.


    3 3 f. [JE] En el joc de l’osset, part més convexa de la taba.

  


  
    panxabuit -uida


    adj. [LC] Que té la panxa buida, que no ha menjat.

  


  
    panxacontent -a


    adj. i m. i f. [LC] Que no s’amoïna per res.

  


  
    panxada


    1 f. [LC] Cop donat amb la panxa.


    2 f. [LC] FART1. Quina panxada de fruita! Ens vam fer una panxada de riure.

  


  
    panxarrut -uda


    adj. [LC] PANXUT.

  


  
    panxell


    m. [LC] [ZOA] [MD] Tou de la cama.

  


  
    panxó


    m. [LC] FART1. M’he fet un panxó de figues. Fer-se un panxó de riure.

  


  
    panxut -uda


    1 adj. [LC] Que té la panxa grossa. Un home panxut.


    2 adj. [LC] Que fa panxa. Una ampolla panxuda. Un tauló panxut.

  


  
    pany1


    1 m. [LC] [IMI] Dispositiu per a tancar portes, calaixos, baguls, etc., en què els moviments del pestell estan governats per un mecanisme que es fa obrar ficant-hi i voltant una clau o mitjançant qualsevol altra manipulació.


    2 m. [DE] Mecanisme d’una arma de foc llarga que conté el dispositiu disparador i serveix per a carregar-la i alhora tanca la recambra mentre el projectil és dintre.

  


  
    pany2


    1 m. [LC] Ample d’una paret llisa, d’una paret entre columnes, pilastres o obertures. Un pany de paret. En aquest pany, hi podem posar l’armari, hi caben el mirall i dos quadres.


    2 1 m. [LC] [ED] Faldó de la camisa, d’un mantell. Li sortia un pany de camisa.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Un pany de bandera. Un pany de cel.

  


  
    paó


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels fasiànids, de 100 a 125 centímetres de llargada, cara nua i blanca, cresta de plomes rígides, cap, coll i pit blaus, ales i cua brunes, aquesta coberta de llargues plomes d’un verd i d’un daurat iridescents amb una taca oval a l’extrem, les quals pot dreçar formant ventall (Pavo cristatus).


    2 m. [ZOI] paó de nit [o gran paó de nit] Insecte lepidòpter, de color marró o gris, les larves del qual ataquen les pereres (Saturnia pyri).

  


  
    paona1


    f. [LC] [ZOO] Femella del paó, de color cendrós i sense les llargues plomes que cobreixen la cua del mascle.

  


  
    paona2


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels tríglids, de 20 a 30 centímetres de llargada màxima, que té el cos de color vermell, amb nombroses taques negroses sobre les aletes pectorals, nombroses estries quasi verticals que van de dalt a baix dels costats i les aletes pectorals molt grosses amb tres radis sobre els quals es recolza (Trigloporus lastoviza).


    2 f. [LC] [ZOP] LLUERNA ROJA.


    3 f. [LC] [ZOP] Garneu 2.

  


  
    paor


    f. [LC] ANT. POR.

  


  
    paorós -osa


    adj. [LC] Que infon por. La tempesta esclatà amb llamps i trons paorosos.

  


  
    paorosament


    adv. [LC] D’una manera paorosa.

  


  
    pap


    1 m. [LC] [ZOA] Dilatació de l’esòfag membranosa i sacular que molts ocells tenen sota la gola, on els aliments sofreixen una maceració preliminar abans de passar a l’estómac.


    2 m. [LC] Part compresa entre la barba i el coll.


    3 m. [LC] ESTÓMAC. Vejam si podem omplir una mica el pap, que tenim gana.


    4 [LC] quedar-li a algú una cosa al pap Estar-se de dir-la.


    5 [LC] tenir el pap buit No haver menjat.


    6 [LC] treure alguna cosa del pap Dir-la.

  


  
    papa1


    1 m. [LC] Pare 1 1.


    2 1 m. [LC] [RE] [PR] Cap de l’Església catòlica. El papa Lleó XIII. El poder temporal dels papes.


    2 2 [RE] papa negre Prepòsit general de la Companyia de Jesús.

  


  
    papa2


    f. [LC] [ZOI] Cuca 1 1.

  


  
    papà


    [pl. -às]


    m. [LC] Pare 1 1.

  


  
    papabenet


    m. [LC] [HO] Confit molt petit.

  


  
    papable


    adj. [LC] Que és reputat mereixedor d’ésser elegit papa.

  


  
    papada


    1 f. [LC] [MD] Sotabarba molt pronunciat.


    2 1 f. [LC] [ED] Peça de carn de boví, eixuta, de forma plana i de poc gruix, situada sota el coll.


    2 2 f. [LC] [ED] Peça de carn de porc que conté una bona proporció de greix, situada sota el coll.

  


  
    papadiners


    1 m. [LC] Pretext de fer diners.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa ús d’aquest pretext.

  


  
    papafigues


    m. [ZOO] [LC] PAPAMOSQUES.

  


  
    papagai


    m. [LC] [ZOO] GUACAMAI.

  


  
    papaia


    f. [LC] [BOS] Fruit comestible del papaier, gros i pesant, amb aspecte de meló de color groc ataronjat per fora i de polpa carabassa dolça, emprada en la indústria alimentària.

  


  
    papaier


    m. [LC] [BOS] Arbre dioic de tronc simple, de mida petita i poc consistent, fulles grosses profundament palmades, agrupades al capdamunt de la tija, flors unisexuals grogues i fruits en baia, les papaies, que neixen per sota del fullatge, originari de l’Amèrica Central i molt cultivat als països tropicals, del qual s’aprofiten els fruits i el làtex, ric en papaïna (Carica papaya).

  


  
    papaïna


    f. [QU] [BI] Enzim proteolític present en el fruit de la papaia, emprat en la indústria alimentària per a reblanir la carn destinada al consum humà.

  


  
    papal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al papa, cap de l’Església catòlica.

  


  
    papalló


    m. [LC] [ZOI] Papallona 1.

  


  
    papallona


    1 1 f. [LC] [ZOI] [AGA] Individu adult dels insectes lepidòpters, de cos llarg i prim i d’ales grosses tingudes verticalment sobre el dors quan reposen. Papallona de l’arboç. Papallona reina.


    1 2 [ZOI] papallona de la calavera Papallona de color castany o negre i amb el cap que recorda una calavera (Acherontia atropos)


    1 3 [ZOI] [AGA] papallona de la col Papallona les larves de la qual són una plaga per a la col (Pieris brassicae).


    1 4 [ZOI] papallona de la mort PAPALLONA DE LA CALAVERA.


    2 m. i f. [LC] fer el papallona [o la papallona] Un home, una dona, papallonejar.


    3 f. [EI] En tecnol., obturador que pot girar al voltant del diàmetre menor i estrangular el pas del conducte on és situat.


    4 f. [SP] [LC] Estil de natació executat en posició prona, que consisteix a efectuar tracció amb els braços d’una manera simultània mentre les cames, juntes i en sentit vertical, colpegen l’aigua per ajudar la propulsió i l’estabilització del cos.

  


  
    papalloneig


    m. [LC] Acció de papallonejar; l’efecte.

  


  
    papallonejar


    1 v. intr. [LC] Moure’s d’una banda a l’altra com una papallona.


    2 v. intr. [LC] Sentir-se inclinat, afanyar-se, etc., adés envers una cosa, adés envers una altra.

  


  
    papamosques


    1 m. [ZOO] Ocell insectívor de la família dels muscicàpids.


    2 [ZOO] papamosques de collar Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 14 centímetres de llargada i de plomatge grisenc, amb un collar blanc el mascle (Ficedula albicollis).


    3 [ZOO] papamosques gris Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 15 centímetres de llargada, d’un gris cendrós el dors i clar de baix amb un lleuger ratllat al pit (Muscicapa striata).


    4 [ZOO] papamosques menut Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 11 centímetres de llargada, de plomatge grisenc, amb el coll rogenc el mascle (Ficedula parva).

  


  
    papanovia


    f. [LC] [ZOI] PAPAORELLES.

  


  
    papaorelles


    m. [LC] [ZOI] Insecte de l’ordre dels dermàpters, amb un segon parell d’ales ben desenvolupat i l’abdomen terminat en un parell d’apèndixs semblants a unes pinces (Forficula auricularia).

  


  
    papapeixos


    m. [ZOR] OFEGABOUS.

  


  
    papar


    1 v. tr. [LC] Empassar-se sense mastegar.


    2 1 intr. [LC] papar-hi VEURE-HI.


    2 2 tr. [LC] no papar-ne ni una No entendre res d’allò que hom diu, no adonar-se de res.

  


  
    paparota


    f. [LC] [BOS] ROSELLA.

  


  
    paparotes


    1 f. pl. [LC] [ED] FARINETES.


    2 1 f. pl. [LC] Falòrnies.


    2 2 [LC] donar paparotes [o fer paparotes] Ensarronar 3.

  


  
    paparra


    1 1 f. [LC] [ZOI] [AGR] Àcar de la família dels ixòdids, de cos aplanat i oval, que viu arrapat a la pell de certs animals xuclant-los la sang.


    1 2 f. [LC] Persona que molesta perquè parla contínuament, demana coses, no deixa fer la feina, etc. El seu cosí, quina paparra: no te’l pots treure de sobre.


    2 f. [LC] [BOS] MATAPOLL.

  


  
    papat


    1 1 m. [LC] Dignitat de papa de l’Església catòlica.


    1 2 m. [LC] Temps que dura el govern d’un papa.


    2 m. [RE] [LC] Institució històrica del pontificat romà, en la seva continuïtat.

  


  
    papaterra


    m. [LC] [ZOI] Cuc de terra, especialment l’usat com a esquer per a pescar.

  


  
    papau


    m. [LC] PAPU.

  


  
    papaveràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbes anuals rarament arbustives, sovint amb làtex i amb alcaloides, de fulles generalment dividides, flors amb dos sèpals caducs i quatre o sis pètals, i fruit molt divers, esteses principalment pels països temperats de tot el món, a la qual pertanyen els cascalls, les roselles, les fumàries i la celidònia.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    papaverina


    f. [QU] [MD] Alcaloide extret del cascall, component de l’opi, altament tòxic.

  


  
    papellida


    f. [BOS] Barretet 3.

  


  
    paper


    1 1 m. [QU] [IQ] [BB] Substància de fibres cel·lulòsiques adherides les unes a les altres, feta en forma de làmines molt primes. Un full de paper. Paper de fil, de barba, de seda. Paper de filtre. Paper de fumar. Paper d’embalatge. Paper de cartes o paper epistolar. Paper reciclat. Paper verjurat. Paper higiènic. Paper mil·limetrat, quadriculat, pautat.


    1 2 [LC] paper assecant Paper no encolat, molt porós, emprat per a assecar la tinta dels escrits.


    1 3 [LC] [AF] [ECO] paper bíblia Paper molt fi i compacte que s’empra en edicions de luxe.


    1 4 [ECO] paper carbó Paper molt prim, llis i regular, impregnat per una cara d’una mescla d’alcohol, glicerina i un colorant i impermeabilitzat per l’altra, que s’empra per a obtenir còpies en la màquina d’escriure.


    1 5 [ECO] paper ceba Paper molt fi, destinat a còpies mecanografiades.


    1 6 [IMI] [AF] paper cuixé Paper revestit d’una capa de partícules de caolí, barita, guix o altres materials, finament dividides, que tapa els porus del suport i el fa apte per a la impressió de gravats.


    1 7 [ECO] paper continu Paper que es fabrica en peces de gran longitud.


    1 8 [QU] paper d’amiant Paper fet amb fils d’amiant, resistent al foc, que s’usa com a aïllant.


    1 9 [QU] paper de filtre de cendres tarades Paper que conté un pes conegut de cendra.


    1 10 [LC] [ED] paper d’estrassa Paper de qualitat inferior, de superfície grossera i sense cola, que serveix generalment per a embolicar.


    1 11 [IMI] [LC] paper de vidre [o paper esmeril] Paper fort cobert d’una capa de pols de vidre en una de les cares que serveix per a polir superfícies.


    1 12 [IMI] [AF] paper estucat PAPER CUIXÉ.


    1 13 [IMI] [AF] paper kraft Paper de color marró fosc, molt resistent, que s’utilitza per a l’embalatge.


    1 14 [IMI] [AF] paper maixé Material fabricat amb pasta de paper barrejada amb gluten o altres substàncies enduridores, o amb fulls de paper empastats els uns sobre els altres.


    1 15 [QU] paper reactiu Paper impregnat d’una substància que, pel canvi de coloració que experimenta en entrar en contacte amb una solució, dona alguna informació sobre aquesta.


    1 16 [ECO] paper tèrmic Paper recobert d’una emulsió termosensible de color clar, que vira instantàniament a fosc per efecte d’una radiació tèrmica localitzada.


    1 17 [ECO] paper vegetal Paper d’aspecte transparent i molt resistent que s’empra per a fer dibuixos i plànols.


    1 18 [AF] [IQ] [BB] paper vitel·la Paper llis i sense verjura fet de pasta de cotó, d’aspecte semblant a la vitel·la.


    2 1 m. [LC] [AF] Peça, full, tros, de paper. Tens un paper per a embolicar aquest llibre?


    2 2 [LC] paper de dol Paper amb les vores negres.


    2 3 [ECO] [DR] paper d’ofici Paper timbrat que l’Estat facilita gratuïtament a tribunals i procuradors per a determinades actuacions.


    2 4 [QU] paper indicador Tira de paper reactiu impregnada d’un indicador àcid-base, emprat per a conèixer el pH aproximat d’una solució.


    2 5 [ECO] paper timbrat Full de paper on hi ha imprès un timbre de l’Estat, el qual és d’ús obligatori per a la redacció de certs documents.


    3 1 m. [LC] [ECO] Làmina prima de qualsevol material. Paper d’or. Paper d’acetat. Paper de cel·lofana.


    3 2 [QU] paper d’alumini [o paper d’estany, o paper de plata] Full molt prim d’alumini o d’un aliatge d’estany, plom i bismut.


    3 3 [AF] paper electrònic Suport informàtic flexible i reutilitzable en què hom escriu per mitjà d’impulsos electrònics amb un llapis especial.


    4 1 m. [LC] Document escrit o imprès.


    4 2 m. pl. [LC] [DR] Documents que proven la identitat, la validesa, l’autorització. Tenir els papers en regla.


    5 1 m. [ECT] Document negociable que representa un valor en diner.


    5 2 m. [ECT] Conjunt de valors mobiliaris que es negocien en un mercat.


    5 3 [LC] [ECT] [NU] paper moneda Bitllet o tot altre document que representa diner efectiu i té curs com a tal.


    6 1 m. [LC] [JE] [CO] Transcripció de la part d’una obra dramàtica o d’un guió cinematogràfic que ha de representar un actor.


    6 2 m. [LC] [JE] Part que interpreta un actor. Un actor, aprendre, saber, el seu paper. Distribuir els papers.


    6 3 m. [JE] Personatge interpretat per un actor. El paper de Manelic a Terra baixa.


    7 1 m. [LC] Funció que algú acompleix en el si de la societat, d’un grup social, capteniment d’algú en tal o tal circumstància. El paper dels vocals dins la comissió encara s’ha de definir. En aquella circumstància, ell va fer un bon paper, un mal paper. Tenir un paper important.


    7 2 [LC] fer el paper de met Fer el paper de qui no s’adona de res.


    7 3 [LC] fer tots els papers de l’auca Adoptar les més diferents actituds, opinions, etc., per pura conveniència.


    7 4 [LC] fer un paper d’estrassa Fer el ridícul.


    8 1 m. [LC] [FL] En gram., funció d’un element dins d’una oració. El paper del verb dins la proposició.


    8 2 [FL] paper semàntic [o paper temàtic] FUNCIÓ SEMÀNTICA.

  


  
    paperada


    1 f. [LC] PAPERAM.


    2 f. [LC] PAPERASSA.

  


  
    paperaire


    m. i f. [IMI] [PR] [IQ] Persona que fa o ven paper.

  


  
    paperam


    m. [LC] Conjunt de papers, especialment esbarriats, inútils.

  


  
    paperassa


    f. [LC] Abundància de papers escrits.

  


  
    paperejar


    v. intr. [LC] Remenar papers.

  


  
    paperer -a


    1 adj. [LC] [IQ] Relatiu o pertanyent al paper. Un molí paperer.


    2 m. i f. [LC] [PR] [IQ] PAPERAIRE.

  


  
    paperera


    1 f. [LC] Cistella on hom llença els papers inútils.


    2 f. [LC] Estri que es té a l’escriptori per a tenir-hi el paper d’escriure.

  


  
    papereria


    1 f. [LC] [IQ] [IMI] Fabricació, comerç, de paper.


    2 1 f. [LC] [IQ] [IMI] Fàbrica de paper.


    2 2 f. [LC] [IQ] [IMI] Botiga on es ven principalment paper, però també objectes i estris d’escriure, de dibuixar, etc.

  


  
    papereta


    1 f. [LC] [ECT] [DR] Full petit de paper en què es notifica alguna cosa, es fa una citació, etc., cèdula.


    2 [AD] papereta de vot Full o cèdula que la persona que té dret a vot diposita dins una urna d’un col·legi electoral.

  


  
    paperets


    m. pl. [JE] [LC] Petits retalls de paper que es tiren a grapats en les mascarades de carnaval, les processons, etc. El carrer va restar cobert de ginesta i paperets.

  


  
    paperina


    1 f. [LC] Paper caragolat en figura de con. Una paperina de confits.


    2 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.

  


  
    paperot


    1 m. [LC] Paper o escrit menyspreable.


    2 [LC] fer el paperot Fer comèdia, fingir, amb el fi d’aconseguir un profit.

  


  
    papessa


    f. [LC] [PR] Dona papa. La papessa Joana és un personatge llegendari.

  


  
    papiament


    m. [LC] [FL] Llengua criolla parlada a l’illa de Curaçao.

  


  
    papilionaci -àcia


    1 1 adj. [LC] Semblant a una papallona.


    1 2 adj. [BO] Que té un pètal superior, generalment gros i evident, dos de laterals simètrics i dos d’inferiors connivents o soldats a manera de barqueta, s’aplica a la corol·la de moltes plantes lleguminoses.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, del grup de les lleguminoses, que comprèn més de deu mil espècies, la majoria herbàcies, de fulles sovint pinnades i amb estípules, flors papilionàcies amb l’estendard que embolcalla els altres pètals, i fruit típicament en llegum, entre les quals n’hi ha moltes de farratgeres, com els trèvols, l’alfals i la trepadella, de comestibles com les mongeteres, la pesolera i la soia, i d’ornamentals com les ginestes, les robínies i la glicina.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    papil·l-


    [LC] V. PAPIL·LO-.

  


  
    papil·la


    1 1 f. [BO] En bot., cèl·lula epidèrmica que forma una protuberància petita.


    1 2 f. [BO] Evaginació o engruiximent local de la paret que es troba a la superfície externa d’algunes molses i algues.


    2 1 f. [MD] [ZOA] En zool., petita eminència formada sota l’epidermis i a la superfície de certes membranes mucoses per ramificacions nervioses i vasculars.


    2 2 [ZOA] [MD] papil·la lingual Protuberància del dors de la llengua, de funció gustatòria i mecànica.


    2 3 [ZOA] [MD] papil·la òptica Regió de la retina que correspon a la sortida del nervi òptic i dels vasos de l’ull.

  


  
    papil·lar


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les papil·les.

  


  
    papil·li-


    [LC] V. PAPIL·LO-.

  


  
    papil·liforme


    adj. [LC] Semblant a una papil·la.

  


  
    papil·litis


    1 f. [MD] Inflamació d’una papil·la.


    2 f. [MD] Neuritis intraocular caracteritzada per una inflamació de la papil·la òptica.

  


  
    papil·lo- [o papil·li-, o papil·l-]


    [LC] Forma prefixada del mot papil·la. Ex.: papil·lorenitis, papil·liforme, papil·ledema.

  


  
    papil·loma


    m. [MD] Tumor format per la hipertròfia de les papil·les de la pell o d’una membrana mucosa.

  


  
    papillota


    1 f. [LC] Tros de paper amb què se subjecta un floc de cabells que es vol arrissar.


    2 f. [LC] Full de paper d’alumini o de paper resistent untat amb oli amb què s’embolica una menja per coure-la al forn. Costelles a la papillota. Truita de riu en papillota.

  


  
    papió


    m. [ZOM] BABUÍ.

  


  
    papir


    1 m. [BOS] [LC] Planta herbàcia de la família de les ciperàcies, rizomatosa, de tiges trígones dretes, de dos a cinc metres d’alçada, i flors en espiguetes de color pallós, agrupades en una gran umbel·la terminal amb moltíssims radis, envoltada d’una corona de fulles cintiformes, que es fa en aigües fluvials, originària de l’Àsia central i de la vall del Nil, de vegades plantada com a ornamental (Cyperus papyrus).


    2 m. [HIH] [BB] [LC] Material laminar fabricat a partir de tires tretes de la tija del papir que empraven els antics per a escriure-hi. Els papirs d’Egipte.

  


  
    papiraci -àcia


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al papir.


    2 adj. [BO] En bot., que té la consistència del paper.

  


  
    papiro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pápyros, ‘paper’. Ex.: papirofàgia.

  


  
    papiroflèxia


    f. [LC] [JE] [AR] Tècnica de construcció d’objectes decoratius en paper plegat sense tallar, enganxar ni afegir cap element.

  


  
    papiròleg papiròloga


    m. i f. [PR] [HIH] Persona versada en papirologia.

  


  
    papirologia


    f. [HIH] [LC] Ciència que estudia els papirs escrits.

  


  
    papirològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la papirologia.

  


  
    papisme


    m. [LC] [RE] Submissió a l’autoritat del papa.

  


  
    papissot -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PE] Que pronuncia interdentals la s i la z.


    2 adv. [LC] [PE] Parlar papissot.

  


  
    papissotejar


    v. intr. [LC] Parlar papissot.

  


  
    papista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al papisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que reconeix l’autoritat del papa.

  


  
    pap-roig


    m. [LC] [ZOO] Pit-roig 2.

  


  
    papu


    m. [LC] [AN] Ésser fantàstic amb què es fa por a les criatures.

  


  
    papú


    [pl. -ús]


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble originari de Nova Guinea.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als papús o a llur país.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües no austronèsiques parlades a Nova Guinea i a les illes adjacents.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al papú.

  


  
    pàpula


    f. [MD] Lesió elemental de la pell en forma de petita elevació sòlida i circumscrita, de tipus eruptiu, que desapareix sense deixar cicatriu.

  


  
    papulació


    f. [MD] Formació de pàpules.

  


  
    papular


    1 adj. [MD] Caracteritzat per pàpules, que consisteix en pàpules. Erupció papular.


    2 adj. [MD] PAPULÓS.

  


  
    papulós -osa


    adj. [MD] Ple de pàpules.

  


  
    papus


    m. [BO] Apèndix consistent en un conjunt de pèls simples o plomosos, de setes o d’esquames, o en un vorell membranós provinent del calze, que corona els fruits de les plantes de la família de les compostes.

  


  
    paput -uda


    adj. [LC] Que té gros el pap.

  


  
    paquebot


    m. [LC] [TRA] Nau correu.

  


  
    paquet


    1 1 m. [LC] Farcell no gaire gros.


    1 2 m. [LC] Conjunt de coses lligades i embolicades juntes. Un paquet de llibres. Un paquet de cartes. Un paquet postal.


    1 3 [LC] fer el paquet Aprofitar-se en un afer traient-ne un bon guany.


    1 4 [DE] paquet bomba Artefacte explosiu que s’envia per correu o es diposita en algun lloc i esclata en ésser manipulat.


    2 1 m. [LC] Conjunt que forma un tot. Un paquet de mesures sanitàries.


    2 2 m. [IN] En inform., conjunt de dades considerat com un tot.


    2 3 m. [AF] En tip., conjunt de línies compostes lligades juntes.


    2 4 m. [LC] Quantitat de fil que té generalment un pes determinat o una llargària determinada.

  


  
    paquetaire


    1 m. i f. [LC] [ED] [PR] Persona que es dedica a fer paquets.


    2 m. i f. [LC] CONTRABANDISTA.

  


  
    paqueteria


    1 f. [LC] [ECT] Comerç de paquets de fil, de cotó, etc.


    2 f. [TRG] Departament d’una oficina de correus o d’una agència de transports on es classifiquen i es guarden els paquets.

  


  
    paqui-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pakhýs, ‘gruixut’. Ex.: paquiderm, paquicàrpic.

  


  
    paquiderm


    m. [ZOM] [LC] Mamífer de pell gruixuda i dura, com els elefants, els rinoceronts, els porcs i els tapirs.

  


  
    paquidèrmia


    f. [MD] Engruiximent anormal de la pell.

  


  
    paquidèrmic -a


    1 adj. [LC] De pell gruixuda.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la paquidèrmia.

  


  
    paquimeningitis


    f. [MD] Inflamació de la duramàter.

  


  
    par


    m. [HIH] [LC] [PR] Títol d’alta dignitat en alguns estats. Cambra dels pars.

  


  
    -par -para


    [LC] Forma sufixada del ll. -parus, derivat del mot parere, ‘parir’. Ex.: fissípar, sebípara.

  


  
    para-


    1 [LC] Prefix que significa ‘al costat de’, ‘més enllà’, ‘contra’, ‘no pròpiament’. Ex.: paratiroide, paramilitar.


    2 [LC] [QU] En quím., prefix que indica la relació d’una substància amb la que correspon al radical, que designa diferents derivats benzènics, etc. Ex.: paracaseïna, paracianogen.

  


  
    paraallaus


    m. [OP] Barrera que es posa als talussos perquè no hi hagi allaus.

  


  
    parable


    adj. [LC] Que pot ésser parat.

  


  
    paràbola


    1 f. [LC] [FLL] [RE] Relat basat en fets de la vida quotidiana que il·lustra una realitat de tipus teològic o moral. Les paràboles de l’Evangeli.


    2 f. [MT] Corba plana que resulta de tallar una superfície d’un con de revolució per un pla paral·lel a una de les generatrius, els punts de la qual corba posseeixen tots la propietat d’equidistar d’una recta i d’un punt fixos.

  


  
    parabòlic -a


    1 adj. [LC] [RE] [FLL] Relatiu o pertanyent a una paràbola o al·legoria.


    2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la paràbola, que té la forma d’una paràbola. Moviment parabòlic.

  


  
    parabòlicament


    1 adv. [LC] [RE] [FLL] D’una manera parabòlica.


    2 adv. [MT] Descrivint una paràbola. Moure’s parabòlicament.

  


  
    parabolicitat


    f. [MT] Qualitat de parabòlic.

  


  
    parabolista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Narrador de paràboles.

  


  
    paraboloidal


    adj. [LC] Relatiu al paraboloide.

  


  
    paraboloide


    m. [MT] Superfície per a la qual es poden trobar tres direccions perpendiculars de l’espai de manera que totes les seccions de la superfície per plans perpendiculars a la primera o a la segona direcció són paràboles, i les seccions per plans perpendiculars a la tercera direcció poden ésser hipèrboles o el·lipses. Paraboloide el·líptic. Paraboloide hiperbòlic.

  


  
    parabrisa


    m. [LC] [TRG] Làmina de vidre o de matèria transparent situada a la part davantera d’un vehicle per a protegir els passatgers de la pluja, del vent, etc.

  


  
    paracaigudes


    m. [LC] [TRG] [SP] Aparell en forma de gran para-sol confeccionat amb un teixit molt resistent que, deixat anar des d’un punt elevat, es desplega i permet de reduir notablement la velocitat de descens o de caiguda d’un cos dins l’atmosfera.

  


  
    paracaigudisme


    m. [SP] [DE] [LC] Activitat amb finalitat bèl·lica, esportiva, etc., que consisteix a llançar-se amb paracaigudes.

  


  
    paracaigudista


    m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que es llança amb paracaigudes.

  


  
    paracentesi


    f. [MD] Punció que es fa en una cavitat del cos per treure’n serositat acumulada.

  


  
    paracentral


    adj. [MT] Situat prop del centre o de la part central d’una cosa.

  


  
    paracinèsia


    f. [MD] Manca de coordinació dels moviments deguda a un desordre nerviós.

  


  
    paracmàstic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la paracme.


    2 adj. [MD] Que es troba en període de declinació, s’aplica a una malaltia, a la febre.

  


  
    paracme


    f. [MD] Període de declinació d’una malaltia, de la febre, de la vitalitat general.

  


  
    paraconformitat


    f. [GL] Disconformitat en què la superfície de separació de les dues sèries estratigràfiques concordants o paral·leles es manifesta solament per una superfície de discontinuïtat que es pot confondre amb les altres superfícies d’estratificació.

  


  
    paracorol·la


    f. [BO] Conjunt d’apèndixs laminars dels pètals, que, en algunes flors, forma una falsa corol·la, de vegades en forma de corona tubulosa, dins la corol·la pròpiament dita.

  


  
    paracronisme


    m. [HIH] Error de cronologia que consisteix a suposar esdevingut un fet en una època posterior al temps en què realment s’esdevingué.

  


  
    paracúsia


    f. [MD] Anomalia de la percepció dels sons per la qual aquests resulten distorsionats.

  


  
    parada


    1 1 f. [LC] Acció de parar o de parar-se. Feren parada a Banyoles.


    1 2 f. [LC] Lloc en què para o pot parar un vehicle de transport públic perquè puguin pujar o baixar els passatgers. Parada obligatòria, discrecional, de l’autobús.


    1 3 f. [HIH] A l’edat mitjana, hostal de camí públic.


    2 f. [LC] Acció de parar una estocada, un cop.


    3 f. [LC] Mercaderies posades a la vista dels compradors a terra, en un taulell, en un aparador, etc. Una parada de melons. Tenir una parada a la plaça.


    4 1 f. [DE] Formació de la tropa que entra de guàrdia, de les tropes a les quals s’ha de passar revista.


    4 2 f. [DE] Desfilada 1.


    4 3 f. [SP] [LC] [AGF] Col·locació dels caçadors i dels ormejos en disposició de caçar.


    5 f. [LC] Ostentació que es fa d’alguna cosa. És ric i en fa parada.


    6 f. [LC] Tros de terra de regadiu per al conreu.

  


  
    paradella


    1 f. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Rumex, de la família de les poligonàcies, de tiges dretes, fulles simples, generalment oblongues amb òcrea, flors verdes poc vistoses, agrupades en inflorescències compactes o interrompudes, i fruit amb tres cantells, embolcallat pels tres tèpals interns que han esdevingut grans i sovint molt evidents, que es fa en llocs herbosos, humits i, de vegades, també en els conreus.


    2 f. [BOS] PARADELLA CRESPA.


    3 [BOS] paradella crespa Paradella de fulles poc o molt crespes al marge, oblongues i lanceolades, d’inflorescència estreta i força compacta, i tèpals fructífers cordiformes i amb un grànul a la base cadascun, de color ferruginós quan és vella (Rumex crispus).


    4 [BOS] paradella mollerosa Paradella de tija flexuosa i ramificada, fulles sovint panduriformes, branques de la inflorescència esteses i tèpals fructífers ovats, amb els marges dentats i amb un grànul tots tres, que es fa a les vores de camins i en indrets ruderals un xic humits (Rumex pulcher).

  


  
    paradiàstole


    f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a posar en contrast mots de significació molt semblant.

  


  
    paradigma


    1 m. [FLL] [LC] [FL] Model 1 1. És el paradigma del bon comportament.


    2 1 m. [FL] Conjunt ordenat de formes flexives de la declinació o de la conjugació d’un mot. Un paradigma regular, irregular, defectiu.


    2 2 m. [FL] Conjunt d’unitats lingüístiques que mantenen una relació de possible commutació dins la cadena parlada a tots els nivells.


    3 m. [FL] En teoria de la ciència, model d’investigació d’una disciplina científica dominant en un determinat període. El paradigma estructuralista, generativista.

  


  
    paradigmàtic -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] MODÈLIC.


    2 adj. [FL] En gram. i en ling., relatiu o pertanyent al paradigma. Relacions paradigmàtiques.

  


  
    paradís


    1 1 m. [LC] [RE] Jardí en què, segons la narració bíblica, Déu posà el primer home i la primera dona.


    1 2 [LC] [RE] paradís terrenal [o paradís terrestre] Paradís 1 1.


    2 m. [LC] [RE] Sojorn dels àngels, dels sants i dels benaventurats. Paradís celestial.


    3 1 m. [LC] Lloc bellíssim, estat molt agradable. Aquesta vall abans era un paradís.


    3 2 [PS] paradís artificial Estat d’embriaguesa que hom cerca en estupefaents.


    3 3 [ECT] paradís fiscal País on la fiscalitat, per a les persones o per a les empreses, és nul·la o molt baixa.

  


  
    paradísia


    f. [BOS] Planta perenne de la família de les liliàcies, semblant a un lliri, de flors blanques i oloroses, pròpia de l’alta muntanya (Paradisea liliastrum).

  


  
    paradisíac -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al paradís.

  


  
    paradista


    m. i f. [PR] Persona que té una parada en un mercat.

  


  
    parado


    [cast.]


    m. [LC] [MU] [JE] Varietat de bolero pròpia de Valldemossa.

  


  
    parador1


    1 m. [LC] [HO] [AD] Lloc on algú o alguna cosa para o va a parar. De parador ignorat, desconegut.


    2 m. [HO] Hotel 1.


    3 m. [LC] [TRG] Baixador de ferrocarril.

  


  
    parador2 paradora


    m. i f. [IT] [PR] [LC] Persona que té al seu càrrec el maneig d’una màquina de parar.

  


  
    paradoxa


    1 f. [LC] Opinió contrària a l’opinió comuna, especialment que sembla contrària al comú sentir però que de fet és exacta.


    2 f. [MT] Enunciat o raonament que porta a dues conclusions aparentment contradictòries.


    3 f. [FLL] Figura retòrica per la qual un enunciat que de fet és exacte, però que sol constar de dos conceptes antagònics, és presentat d’una manera contrària al comú sentir.

  


  
    paradoxal


    1 adj. [LC] De la naturalesa d’una paradoxa, que enclou una paradoxa. Opinió paradoxal.


    2 adj. [LC] Inclinat a la paradoxa. Un esperit paradoxal.

  


  
    paradoxalment


    adv. [LC] D’una manera paradoxal.

  


  
    paradoxisme


    m. [LC] Atribució a un mateix subjecte de dues qualitats que semblen excloure’s.

  


  
    paraescut


    m. [TRA] Peça de fusta que, juntament amb una altra i disposades totes dues transversalment, limita una escotilla.

  


  
    paraestatal


    adj. [ECT] [AD] Que opera per delegació de l’Estat o hi coopera, sense pertànyer a l’Administració pública. Institució, empresa, paraestatal.

  


  
    parafang


    m. [LC] [TRG] Part de la carrosseria d’un automòbil que evita que el fang que llancen les rodes esquitxi la caixa del cotxe.

  


  
    parafàsia


    f. [PS] [PE] Trastorn de la parla que consisteix a substituir un mot per un altre que no concorda amb la idea que es vol expressar.

  


  
    parafernals


    adj. [LC] [AD] [DR] béns parafernals V. BÉ1.

  


  
    parafília


    f. [MD] [PS] Perversió sexual.

  


  
    parafils


    m. [IT] Dispositiu que interromp el funcionament d’un teler mecànic, d’un ordidor automàtic, en trencar-se un fil.

  


  
    parafina


    f. [LC] [QU] Substància sòlida blanca, que és una mescla d’hidrocarburs principalment metànics i s’obté destil·lant fusta, lignit, hulla, etc.

  


  
    parafinar


    v. tr. [LC] Recobrir, impregnar, de parafina.

  


  
    paràfisi


    1 f. [BO] En bot., tricoma, cèl·lula o filament estèril, que creix entre les cèl·lules o els òrgans fèrtils, formadors d’espores o de gàmetes.


    2 f. [MD] Estructura del sostre del diencèfal, que en el fetus humà experimenta una involució total.

  


  
    parafonia


    f. [MD] [PE] [PS] Trastorn de la fonació consistent en la discordança dels sons.

  


  
    parafrasejar


    v. tr. [LC] [FLL] [FL] Fer la paràfrasi (d’un text, d’un escrit).

  


  
    paràfrasi


    1 f. [FLL] Desenvolupament explicatiu d’un text.


    2 f. [FLL] Traducció en què el text és amplificat.


    3 f. [FL] En ling., construcció que conté la mateixa informació que una altra, però amb una estructura sintàctica diferent.

  


  
    parafrast parafrasta


    m. i f. [FLL] Autor de paràfrasis.

  


  
    parafràstic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Pertanyent a la paràfrasi, que enclou una paràfrasi.

  


  
    parafràsticament


    adv. [LC] [FL] [FLL] Amb paràfrasi.

  


  
    parafrènia


    f. [PS] [MD] Psicosi intermèdia entre la paranoia i l’esquizofrènia, caracteritzada per un sistema delirant crònic.

  


  
    parafum


    m. [LC] Tros de planxa d’un material no inflamable, amb què es protegeix del fum i de la cremor d’un llum el sostre d’una cambra.

  


  
    paragènesi


    f. [GLG] En una associació mineral, conjunt de minerals que s’han format al mateix temps i en equilibri.

  


  
    paragèusia


    f. [MD] Anormalitat del sentit del gust.

  


  
    paragoge


    1 f. [FL] [FLL] Addició d’un so no etimològic al final d’un mot.


    2 f. [FLL] En prosòdia, llicència poètica que consisteix en l’addició d’una síl·laba al final d’un mot.

  


  
    paragògic -a


    1 adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a la paragoge.


    2 adj. [LC] [FLL] [FL] Afegit per paragoge.

  


  
    paragonita


    f. [GLM] Mineral del grup de les miques, fil·losilicat dioctaèdric de fórmula NaAl2Si3AlO10(F,OH)2, amb sodi com a catió interlaminar.

  


  
    paràgraf


    1 m. [LC] [FL] [FLL] [AF] Secció o subdivisió d’un discurs, d’un capítol, etc., generalment numerada, que forma una unitat pel fet de tractar d’un punt particular. Vegeu, sobre aquest punt, el segon paràgraf.


    2 1 m. [LC] [FLL] [FL] [AF] Fragment d’un escrit separat dels altres per un espai, de manera que el final de la ratlla on acaba cada un d’ells queda en blanc i el fragment que ve a continuació s’inicia generalment amb un petit espai en blanc. Quan escriguis, no facis els paràgrafs tan llargs.


    2 2 [AF] paràgraf alemany Paràgraf que no té cap línia sagnada.


    2 3 [AF] paràgraf francès Paràgraf amb totes les línies sagnades excepte la primera.


    3 m. [AD] En jur., subdivisió bàsica dels articles d’un text normatiu identificada per un número escrit amb xifres aràbigues.

  


  
    paraguaià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Paraguai.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Paraguai o als seus habitants.

  


  
    paraheli


    m. [QU] Forma de l’àtom d’heli en què els dos electrons estan situats en el nivell 1s i, per tant, tenen espins de signe oposat.

  


  
    parahidrogen


    m. [QU] Forma de les dues existents de la molècula d’hidrogen, de fórmula H2, la qual té els espins nuclears de signe oposat.

  


  
    paraigua


    1 m. [LC] [ED] Estri per a resguardar de la pluja que consisteix en un tros de tela cosida a unes barnilles d’acer articulades a l’extrem d’un bastó, que permeten d’estendre-la o de plegar-la amb facilitat.


    2 m. [BOB] Apagallums 4.

  


  
    paraigüer1


    m. [LC] [ED] Moble per a posar-hi paraigües.

  


  
    paraigüer2 paraigüera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa, ven o adoba paraigües.

  


  
    paraigüeria


    f. [LC] Botiga de paraigües.

  


  
    paraigüet


    1 m. [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, de mida mitjana, amb anell i barret estès i umbonat (Macrolepiota mastoidea).


    2 m. pl. [BOS] [AGA] Planta herbàcia de la família de les ciperàcies, rizomatosa, amb aspecte de papir, però força més baixa, amb la umbel·la d’espiguetes més petita i les fulles que l’envolten molt més nombroses i més llargues, d’origen africà i cultivada com a ornamental en basses i llocs humits (Cyperus involucratus o C. alternifolius).

  


  
    paraire


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que es dedica a l’art de la llana des del rentat fins al perxat.

  


  
    parairia


    1 f. [IT] Ofici de paraire.


    2 f. [IT] Obrador de paraire.

  


  
    paralàlia


    f. [MD] Pertorbació en la facultat d’expressar el pensament amb la paraula o amb sons articulats.

  


  
    paràlic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a les fàcies o terrenys sedimentats prop de la mar però no marins, o a la part interna de la costa, en aigües somes, subjectes a aportacions de sediments fluvials i a invasions esporàdiques marines.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als aiguamolls de les vores de la mar.

  


  
    paralipsi


    f. [FLL] Figura retòrica amb què hom diu una cosa tot declarant que no en vol parlar.

  


  
    paràlisi


    f. [LC] [MD] Abolició de la funció motora o, per extensió, de qualsevol altra funció. Un atac de paràlisi. La paràlisi d’un membre.

  


  
    paraliteratura


    f. [FLL] Conjunt de la producció escrita, amb criteris industrials, que se sol situar al marge de la producció estrictament literària.

  


  
    paralític -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la paràlisi.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de paràlisi.

  


  
    paralització


    f. [LC] Acció de paralitzar; l’efecte.

  


  
    paralitzant


    adj. [LC] Que paralitza.

  


  
    paralitzar


    1 v. tr. [LC] [MD] Colpir de paràlisi. Un vessament cerebral li va paralitzar la meitat del cos.


    2 v. tr. [LC] Deturar l’activitat (d’alguna cosa), destruir-ne l’energia. La vaga del transport paralitzarà el comerç.

  


  
    paralla


    f. [TRA] Filada de l’entaulament d’una nau que va de proa a popa prop de la carena.

  


  
    paral·làctic -a


    adj. [LC] Pertanyent a la paral·laxi.

  


  
    parallamps


    1 m. [LC] [EI] [AQ] Tija metàl·lica acabada en punta que es col·loca al cim d’un edifici, de l’arbre d’una nau o d’un altre lloc, connectada amb la terra o l’aigua, que té per objecte atreure els llamps per tal de resguardar l’edifici, la nau, etc., de la descàrrega elèctrica.


    2 m. [EE] Aparell per a protegir les línies i les instal·lacions elèctriques tant de les descàrregues atmosfèriques com de les sobretensions induïdes.

  


  
    paral·laxi


    1 1 f. [FIF] Angle format per les dues visuals que, partint de dos punts de vista diferents, són dirigides sobre un mateix punt de l’espai.


    1 2 [FIF] paral·laxi binocular Angle òptic.


    1 3 f. [LC] [FIF] Desplaçament aparent d’un objecte vist des de dos punts diferents.


    2 f. [FIA] Angle format per dues rectes que uneixen el centre d’un astre, l’una amb el centre de la Terra i l’altra amb un punt de la superfície terrestre o amb el centre del Sol, la mesura del qual permet determinar la distància de l’astre. Paral·laxi diürna, paral·laxi anual.

  


  
    paral·lel -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Que té la mateixa direcció que d’altres rectes o plans, o que la direcció d’un d’ells és continguda en la d’un altre.


    1 2 f. [MT] Recta paral·lela. Traçar per un punt una paral·lela a una recta donada.


    1 3 [FIF] [EL] [EE] [IN] en paral·lel loc. adv. a) En electr., de manera que els borns de la mateixa polaritat són connectats entre ells. Generadors en paral·lel. Connectar en paral·lel.


    1 3 [IN] en paral·lel loc. adv. b) En inform., d’una manera simultània. Funcionament en paral·lel.


    2 1 m. [FIA] [FIF] [MT] Cercle que resulta de tallar una esfera, una superfície de revolució, la Terra, etc., per un pla perpendicular a l’eix.


    2 2 [FIA] paral·lel celeste Cercle menor de l’esfera celeste determinat per la intersecció d’un pla paral·lel a l’equador amb l’esfera celeste.


    2 3 [FIA] paral·lel d’altura ALMUCANTARAT.


    2 4 [FIA] paral·lel de declinació PARAL·LEL CELESTE.


    2 5 [FIA] paral·lel terrestre Cercle menor de l’esfera terrestre determinat per la intersecció d’un pla paral·lel a l’equador amb l’esfera terrestre.


    3 1 adj. [LC] En igual direcció, mantenint la mateixa distància.


    3 2 adj. [LC] Que tendeix al mateix resultat.


    3 3 adj. [LC] Que es correspon en dues sèries que comparem.


    3 4 m. [LC] [FLL] Comparació seguida entre dues persones o dues coses. Fer un paral·lel entre dos autors.


    4 f. pl. [SP] Aparell de gimnàstica artística masculina consistent en dues barres de fibra o de fusta polida, dura i elàstica, que descansen damunt quatre muntants d’alçària regulable.

  


  
    paral·lelament


    adv. [LC] Amb paral·lelisme.

  


  
    paral·lelepípede


    m. [MT] [LC] Prisma de sis cares, totes sis paral·lelograms.

  


  
    paral·lelepipèdic -a


    adj. [LC] [MT] Que té forma de paral·lelepípede.

  


  
    paral·lelinervi -èrvia


    adj. [BO] En bot., que té els nervis paral·lels o gairebé paral·lels entre ells. Fulla paral·lelinèrvia.

  


  
    paral·lelisme


    1 1 m. [LC] [MT] Qualitat de paral·lel. Provar el paral·lelisme de dues rectes.


    1 2 m. [LC] Correspondència o concordança per semblança entre dues coses o dues persones. És possible establir un paral·lelisme entre la trajectòria literària d’aquests dos autors.


    2 m. [IN] Tècnica pròpia del funcionament d’un ordinador en què diferents processos actuen simultàniament.


    3 m. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix en la repetició literal, parcial o completa, de diversos grups de mots o unitats sintàctiques, o en la coordinació d’elements de funció idèntica o semblant.

  


  
    paral·lelogram


    m. [MT] [LC] Quadrilàter que té els costats oposats iguals i paral·lels.

  


  
    paral·lelogramàtic -a


    1 adj. [LC] Pertanyent al paral·lelogram.


    2 adj. [LC] Que consisteix en un paral·lelogram.

  


  
    paralogisme


    m. [FS] Raonament fals, però emprat sense consciència de falsedat.

  


  
    paramà


    m. [LC] [BOS] ROSELLA.

  


  
    paramagnètic -a


    1 adj. [FIF] [GL] Relatiu o pertanyent al paramagnetisme.


    2 adj. [FIF] [GL] Que presenta paramagnetisme.


    3 m. [FIF] [GL] Cos paramagnètic.

  


  
    paramagnetisme


    m. [FIF] [GL] Propietat de certes substàncies que posseeixen una susceptibilitat magnètica positiva, de manera que poden ésser atretes per un imant.

  


  
    parameci


    m. [ZOI] Protozou ciliat del gènere Paramoecium, de forma ovoide allargada, amb un revestiment continu de cilis, que viu a les aigües dolces.

  


  
    parament1


    1 m. [LC] Allò amb què es para o s’adorna alguna cosa. Parament de cuina. Paraments d’altar.


    2 [LC] parament de casa Conjunt de mobles i altres estris propis d’una casa.


    3 [LC] [HO] parament de taula Conjunt de plats, coberts, etc.

  


  
    parament2


    m. [OP] Superfície d’una excavació, cara d’un mur o d’una paret, etc.

  


  
    paràmetre


    1 1 m. [MT] [LC] Constant arbitrària cadascun dels valors particulars de la qual caracteritza un membre particular d’un sistema d’expressions, funcions, corbes, superfícies, etc.


    1 2 m. [MT] [LC] Element variable en funció del qual són determinades les variables o les característiques de qualsevol fenomen. Els aspectes econòmics i socials són els paràmetres fonamentals de qualsevol política.


    2 m. [IN] En inform., variable amb un valor fix dins un sistema o procés concret, però alterable d’un procés a un altre.


    3 m. [FL] Propietat de la gramàtica universal que expressa una de les dimensions de la variació estructural del llenguatge humà, respecte a la qual tota gramàtica particular fixa el seu valor.

  


  
    paramètric -a


    1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a un paràmetre.


    2 1 adj. [MT] Que conté paràmetres.


    2 2 adj. [MT] En mat., que és representat per equacions que contenen paràmetres.

  


  
    paramil


    m. [BO] [QU] [BI] Polisacàrid de reserva dels euglenòfits i d’alguns crisòfits.

  


  
    paramilitar


    adj. [LC] Que té estructura o disciplina militars. Una organització paramilitar.

  


  
    paramitjal


    1 m. [TRA] SOBREQUILLA.


    2 m. [LC] [TRA] Fusta disposada amb d’altres al pla del fons d’una embarcació mercant, damunt les quals són posades i estibades les mercaderies perquè no es mullin.

  


  
    paramnèsia


    f. [PS] Pertorbació de la memòria, especialment la que fa que hom no pugui recordar el sentit propi dels mots.

  


  
    paramola


    f. [TRA] Post on descansa la base de l’arbre d’un bastiment.

  


  
    paramorf -a


    1 adj. [GL] [GLG] Caracteritzat per la combinació d’un eix principal, un centre d’inversió i el pla normal a l’eix, s’aplica a una classe de simetria hemièdrica.


    2 m. [GLG] Cristall que té una simetria paramorfa.

  


  
    paramòrfic -a


    adj. [GLG] Relatiu o pertanyent al paramorfisme.

  


  
    paramorfisme


    m. [GL] [GLG] Fenomen que presenten els cristalls que tenen simetria paramorfa.

  


  
    paraneu


    m. [OP] Barrera per a impedir que la neu arrossegada pel vent envaeixi una via fèrria.

  


  
    parangó


    m. [LC] Comparació 1 i 2. Feia parangó del ferrocarril amb l’avió.

  


  
    parangona


    f. [AF] Caràcter d’impremta de vint punts.

  


  
    parangonació


    f. [LC] [AF] Acció de parangonar, especialment en tipografia.

  


  
    parangonar


    1 v. tr. [LC] COMPARAR.


    2 tr. [AF] Alinear (lletres o elements tipogràfics).

  


  
    paranimf


    1 m. [LC] [HIH] En l’antiguitat, amic que anava a cercar la núvia i la conduïa al nuvi.


    2 1 m. [LC] [PE] En les universitats, persona que fa el discurs de començament de curs.


    2 2 m. [LC] [PE] Saló d’actes acadèmics en algunes universitats.

  


  
    paranoia


    f. [MD] [PS] [LC] Psicosi caracteritzada per l’aparició en el malalt d’idees delirants i obsessives, generalment de grandesa, de persecució, d’anormalitat somàtica, etc., articulades lògicament.

  


  
    paranoic -a


    1 adj. [MD] [PS] [LC] Relatiu o pertanyent a la paranoia.


    2 adj. i m. i f. [MD] [PS] [LC] Que pateix de paranoia.

  


  
    paranòmia


    f. [PS] Desordre mental que fa que hom anomeni incorrectament els objectes.

  


  
    paranormal


    1 adj. [MD] Lleugerament anormal, que no és ben bé normal.


    2 adj. [LC] Inexplicable segons les lleis conegudes de la naturalesa.

  


  
    parany


    1 m. [LC] Instrument dreçat per caçar o agafar animals.


    2 m. [LC] Artifici dreçat contra algú, especialment per atrapar-lo, fer-lo caure, seduir-lo. Posar un parany.

  


  
    paranyer paranyera


    m. i f. [LC] [AGF] [PR] Persona que caça amb parany o trampa.

  


  
    paraordit


    m. [IT] Mecanisme que atura el teler mecànic quan es trenca un fil d’ordit.

  


  
    parapent


    1 m. [SP] Paracaigudes rectangular que s’utilitza per a planar llançant-se des d’un pendent.


    2 m. [SP] Esport practicat amb un parapent.

  


  
    parapet


    1 m. [LC] [DE] Mur, elevació de terra, fileres de sacs de sorra, etc., per a protecció dels soldats.


    2 m. [LC] [AQ] Ampit 1.

  


  
    parapetar


    1 v. tr. [LC] Resguardar amb un parapet o amb parapets.


    2 intr. pron. [LC] ESCUDAR-SE.

  


  
    paraplegia


    f. [MD] [LC] Paràlisi de la meitat inferior del cos.

  


  
    paraplègic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la paraplegia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de paraplegia.

  


  
    parapsicòleg parapsicòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en parapsicologia.

  


  
    parapsicologia


    f. [PS] Estudi de suposats fenòmens de tipus paranormal per als quals la psicologia científica no ha trobat proves suficients ni una explicació satisfactòria.

  


  
    parapúblic -a


    adj. [DR] Que és de titularitat pública però que es regeix majoritàriament pel dret privat. Una empresa, organització, entitat, parapúbliques.

  


  
    parar


    1 1 v. tr. [LC] Una persona o una cosa, rebre (allò que ve a batre-la, que li ve al damunt). No vam poder aixoplugar-nos enlloc i vam haver de parar la pluja més d’una hora. Feia un sol abrusador, però no vam tenir més remei que parar-lo.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Em va donar una repulsa! I jo, mira, callant i parant-la.


    2 tr. [LC] Evitar (allò que ens ve a batre, que ens cau al damunt) interposant un obstacle. Jo vaig parar el cop amb el bastó. Parar una estocada.


    3 1 tr. [LC] Estendre (la mà, un pany de roba, etc.), per rebre, tomar, copsar, allò que ens tiren, ens allarguen. Jo et tiraré les cireres i tu para el davantal. Vols confits? Para la mà.


    3 2 [LC] parar l’esquena Resignar-se a rebre una reprensió, retrets, etc. L’has ben espifiada, ja pots parar l’esquena.


    3 3 [LC] parar la galta Oferir-la per rebre un bes, una bufetada.


    3 4 [LC] parar la mà Admetre diners en recompensa d’un favor, d’un ajut, etc.


    4 1 tr. [LC] Impedir de continuar avançant, de continuar movent-se, de continuar funcionant. El cavall es va posar a córrer esverat, i no podia parar-lo de cap manera. Sempre em para al mig del carrer. Aquest rellotge va avançat: para’l i el posarem a l’hora.


    4 2 intr. pron. [LC] Els cavalls es van parar en sec. La màquina, quan ja feia estona que anava, es va parar tot d’un plegat.


    5 1 intr. [LC] Un vehicle, deturar-se en un punt determinat. El cotxe va parar a l’entrant del pont. Aquest tren no para a Badalona: va directe a Mataró.


    5 2 intr. [LC] Fer cap a un indret, a una condició, a un nou estat. La pilota ha anat a parar al camí. Jo no sé com això ha anat a parar a les seves mans. Noi, tu pararàs lladre.


    5 3 intr. [LC] Anar a estar-se, durant la permanència en una població, a tal o tal casa, hostal, etc. -On pares quan vas a Figueres? -A cals avis.


    6 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició de, deixar de fer, d’esdevenir-se, allò que indica aquell infinitiu. Ja ha parat de ploure. Vejam quan pararàs de xerrar.


    7 1 tr. [LC] no deixar parar algú un instant Ocupar-lo contínuament.


    7 2 intr. [LC] no poder parar No estar mai quiet.


    7 3 [LC] sense parar loc. adv. Sense interrupció.


    8 intr. [JE] En certs jocs, com ara el de l’acuit, tenir la funció més poc airosa o ésser el jugador contra el qual actuen els altres.


    9 1 tr. [LC] Posar (alguna cosa) en disposició de funcionar, de servir a un fi. Parar la ratera. Parar un llit a la sala. Parar taula. Parar botiga. Parar casa, pis.


    9 2 tr. [LC] PER EXT. Parar orelles. Parar atenció.


    9 3 [LC] parar esment en alguna cosa Posar-hi atenció, fixar-s’hi.


    9 4 [LC] parar mota FER MOTA.


    9 5 [LC] parar teles Posar un parany.


    9 6 tr. [IT] Adobar (el fil d’ordit).

  


  
    pararosanilina


    f. [QU] Colorant bàsic derivat del trifenilmetà, un dels primers colorants sintètics fabricats, actualment emprat com a reactiu analític.

  


  
    parasanga


    f. [HIH] [ISL] Mesura itinerària d’origen persa, equivalent a 30 estadis o a uns 6 quilòmetres.

  


  
    parasceve


    1 f. [RE] Dia de preparació de la festa jueva del dissabte.


    2 f. [RE] DIVENDRES SANT.

  


  
    paraselene


    f. [FIA] [ME] Disc lluminós que apareix alguna vegada en connexió amb un halo lunar.

  


  
    parasimpàtic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al sistema parasimpàtic.

  


  
    parasíntesi


    f. [FL] [LC] Formació de mots nous per l’addició simultània d’un prefix i d’un sufix, de manera que sense un dels afixos el mot és inexistent a la llengua.

  


  
    parasintètic -a


    adj. [FL] [LC] Format mitjançant parasíntesi.

  


  
    paràsit -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que viu a costa d’un altre.


    2 1 adj. [BI] [EG] Que depèn d’un organisme d’una altra espècie, al qual perjudica, per a obtenir-ne aliment o altres utilitats. Insectes paràsits. Plantes paràsites.


    2 2 m. [BI] [EG] Organisme paràsit. Un paràsit de l’home.


    3 m. [LC] [TC] En telecomunicacions, senyal pertorbador que pot afectar el funcionament d’un sistema de transmissió, d’enregistrament, de reproducció, d’informació.


    4 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels estercoràrids, de 45 a 55 centímetres de llargada, de plomatge fosc i costums rapinyaires, que es nodreix fent regurgitar altres ocells marins.


    4 2 [ZOO] paràsit cuaample Ocell de la família dels estercoràrids (Stercorarius pomarinus).


    4 3 [ZOO] paràsit cuallarg Ocell de la família dels estercoràrids (Stercorarius longicaudus).


    4 4 [ZOO] paràsit cuapunxegut Ocell de la família dels estercoràrids (Stercorarius parasiticus).


    4 5 [ZOO] paràsit gros Ocell de la família dels estercoràrids (Stercorarius skua).

  


  
    parasitar


    v. tr. [BI] Ésser paràsit (d’un hoste).

  


  
    parasitari -ària


    1 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent als paràsits.


    2 adj. [LC] [BI] Degut als paràsits. Malalties parasitàries.

  


  
    parasitat -ada


    adj. [LC] [BI] [EG] Que suporta un paràsit. Organisme parasitat.

  


  
    parasitisme


    1 m. [LC] [EG] [BI] Condició o qualitat de paràsit.


    2 m. [EG] [BI] Relació interespecífica entre paràsit i hoste.

  


  
    para-sol


    1 1 m. [LC] [ED] Estri per a resguardar-se del sol, anàleg a un paraigua, del qual es diferencia sobretot per la qualitat de la tela.


    1 2 m. [LC] [JE] Dispositiu en un automòbil, en una càmera fotogràfica, etc., que protegeix del sol.


    2 m. [BOS] [AGA] para-sol xinès FIRMIANA.

  


  
    paràstada


    f. [AQ] Pilastra col·locada darrere mateix d’una columna.

  


  
    parat -ada


    1 1 adj. [LC] Que no és prompte, que no és llest.


    1 2 [LC] restar parat Restar fortament sorprès.


    2 adj. i m. i f. [LC] Desocupat 2.


    3 adj. [HIG] En heràld., que és tesat i carregat amb una fletxa, s’aplica a un arc.


    4 m. [TRA] Travesser de fusta que es disposa, paral·lel a d’altres, damunt la platja per fer-hi lliscar una embarcació a l’hora de varar-la i treure-la.

  


  
    paratàctic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la parataxi.

  


  
    parataxi


    f. [FL] Coordinació 2.

  


  
    paratext


    m. [FLL] Conjunt d’elements tipogràfics i formals disposats a l’entorn d’un text sense formar-ne part. La dedicatòria d’una novel·la és un element del paratext.

  


  
    paratextual


    adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al paratext.

  


  
    paratge1


    1 m. [LC] Indret 1. Paratges ombrívols, a la vora del riu.


    2 m. [IT] Operació de parar o adobar un ordit.


    3 m. [LC] Ascendència més o menys alta d’una persona.

  


  
    paratge2


    m. [BOB] ROVELLÓ.

  


  
    paratgívol -a


    adj. [LC] Propi d’un paratge o indret.

  


  
    paratiroidal


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a les glàndules paratiroides.

  


  
    paratiroide


    1 adj. [ZOA] [MD] Adjunt a la tiroide.


    2 f. [ZOA] [MD] Glàndula endocrina situada a la cara posterior de la glàndula tiroide.

  


  
    paratjal


    f. [LC] [AGA] Figa de color blanc o groc, amb ratlles verdoses o fosques, grossa, de pell prima i de molsa groguenca i aigualosa.

  


  
    paratonia


    f. [MD] Anomalia de la contracció muscular en què el múscul es contreu i resta en un estat de tensió.

  


  
    paratònic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la paratonia.


    2 adj. [MD] Degut a la influència d’estímuls externs.

  


  
    paratrama


    m. [IT] Mecanisme del teler mecànic que el para automàticament en trencar-se o acabar-se la trama continguda en la llançadora.

  


  
    paraula


    1 1 f. [LC] Allò que és dit. Escoltar la paraula de Déu. Una paraula de consol. Portar la paraula en nom d’algú.


    1 2 [LC] ANT. de nua paraula loc. adv. ORALMENT.


    1 3 f. [LC] Prometença verbal. Donar la seva paraula d’honor. Faltar a la paraula. Donar paraula de casament. Sota la meva paraula.


    1 4 [LC] tenir paraula No faltar a les prometences fetes.


    2 1 f. [LC] [FL] Mot en tant que serveix per a expressar el pensament. Mesurar, pesar, les paraules que diem. Aquestes són les seves pròpies paraules. Paraules afectuoses, amables, gentils. Paraules impertinents, ofensives. Paraules sinceres, fingides. En poques paraules, en una paraula. No he entès una paraula del que ha dit. A la primera paraula que va dir… És home de poques paraules. No trobar paraules per a lloar-los, regraciar-los.


    2 2 [LC] deixar algú amb la paraula a la boca [o deixar algú amb mitja paraula a la boca] Anar-se’n sense escoltar-lo, interrompre’l, no deixar-lo parlar.


    2 3 [LC] paraules grosses Paraules violentes contra algú o alguna cosa.


    2 4 f. pl. [LC] Allò que hom diu. Calen fets, no paraules. Tot això són paraules.


    2 5 f. pl. [LC] [MU] Lletra d’un cant. Música de Vives i paraules de Verdaguer.


    3 1 f. [LC] [FL] Mot11 1.


    3 2 [IN] paraula clau Paraula que serveix per a caracteritzar el context en què surt.


    3 3 f. [IN] En inform., cadena de lletres amb significat en un cert llenguatge.


    3 4 f. [IN] Conjunt de bits amb què opera un processador. Paraula de 4, 8, 16 o 32 bits.


    4 1 f. [LC] [FL] [FS] Facultat d’expressar el pensament mitjançant el llenguatge articulat. L’home és dotat de paraula. Perdre la paraula. Recobrar la paraula perduda.


    4 2 f. [LC] [FL] [FS] Exercici d’aquesta facultat. Tenir la paraula fàcil, prompta, abundant.


    4 3 f. [LC] Oportunitat de parlar en una assemblea o reunió. Demanar la paraula. Donar, concedir, la paraula. Retirar la paraula. Tenir la paraula.


    4 4 [LC] prendre la paraula Participar, intervenir, parlar, en una reunió.

  


  
    paraulada


    f. [LC] Paraula desplaent, ofensiva.

  


  
    paraulejar


    v. intr. [LC] Parlar amb volubilitat.

  


  
    parauler -a


    adj. i m. i f. [LC] Que parauleja.

  


  
    paraulota


    f. [LC] Paraula grollera.

  


  
    paravent


    1 m. [LC] [AGF] Objecte, tanca, que resguarda del vent. Els xiprers fan de paravent dels conreus.


    2 m. [LC] [ED] [AQ] Moble que consisteix en un o més bastidors coberts de pell, de tela, etc., que serveix per a resguardar de l’aire o establir una separació en una habitació.


    3 m. [LC] [AQ] Porticó col·locat al defora d’un balcó, d’una finestra.

  


  
    para-xocs


    1 m. [TRG] [LC] Peça muntada a la part anterior i posterior dels vehicles automòbils que serveix per a protegir la carrosseria.


    2 m. [OP] Topall 1.

  


  
    parc1


    1 1 m. [LC] [AQ] Extensió de terreny closa, amb jardins, bosc, etc., en una població o prop d’ella, destinada a ornament i recreació. El parc de Montjuïc.


    1 2 [AGF] parc forestal Bosc o terreny amb els arbres separats o en bosquets on es pot passejar fàcilment o desenvolupar activitats de lleure.


    1 3 [JE] parc infantil Àrea proveïda de tobogans, gronxadors i altres instal·lacions destinades al joc i a l’esbarjo dels infants.


    1 4 [GG] parc nacional Espai natural, declarat per llei, d’extensió relativament gran, no modificat essencialment per l’acció humana, que té interès científic, paisatgístic i educatiu.


    1 5 [LC] [GG] parc natural Espai natural, amb valors naturals i paisatgístics qualificats, la protecció dels quals es fa per a conservar-los d’una manera compatible amb l’aprofitament ordenat dels seus recursos i amb l’activitat dels seus habitants.


    1 6 [JE] parc temàtic Parc d’atraccions en què es representen amb més o menys fidelitat ambients, activitats i personatges per a l’entreteniment dels visitants.


    1 7 [AQ] parc urbà Parc dins o molt prop d’un nucli urbà que acompleix la funció d’airejar-lo i de procurar recreació als seus habitants.


    1 8 [LC] parc zoològic Zoològic 2.


    2 m. [LC] [DE] [AGF] Conjunt de vehicles, d’aparells, d’instruments o de materials destinat a un servei públic. Parc d’artilleria. Parc d’incendis. Parc sanitari. Parc mòbil.

  


  
    parc2 -a


    adj. [LC] Moderat en l’ús de les coses, en el menjar i el beure. Parc de paraules. Parc en les lloances. Parc en el menjar, en el beure.

  


  
    parca1


    1 f. [AN] En la mitologia clàssica, deessa que fila, debana i talla el fil de la vida dels humans. Les tres parques.


    2 f. [LC] [AN] La mort personificada.

  


  
    parca2


    1 f. [LC] Abric de pell propi dels esquimals, que arriba fins a l’alçada de les cuixes, proveït generalment d’una caputxa.


    2 f. [LC] Peça d’abric, amb caputxa o sense, que imita la parca dels esquimals.

  


  
    parcament


    adv. [LC] D’una manera parca, amb parquedat.

  


  
    parcejar


    v. tr. [LC] Distribuir (terres) en explotacions diverses confiades a parcers.

  


  
    parcel·la


    1 f. [LC] [DR] Porció petita de terreny, especialment la sobrant d’una altra de més gran que s’ha comprat, s’ha expropiat, etc.


    2 f. [ECT] [DR] En el cadastre, porció de terreny que pertany a un propietari, la qual és objecte d’una tributació especial.


    3 f. [LC] Part molt petita d’una cosa.

  


  
    parcel·lació


    f. [AD] Acció de parcel·lar.

  


  
    parcel·lar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Dividir en parcel·les.

  


  
    parcel·lari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la parcel·la.

  


  
    parcer parcera


    m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona que pren o arrenda la terra a parts.

  


  
    parceria


    f. [DR] [LC] Tracte de qui va a la part en algun negoci.

  


  
    parcial


    1 adj. [LC] Que no té lloc sinó en part, no complet, no total. Un eclipsi parcial de Lluna. Eleccions parcials. Amnistia parcial.


    2 adj. [LC] Que té una prevenció en favor d’una de les parts en causa, d’un dels costats d’una qüestió. Un jutge no ha d’ésser mai parcial.

  


  
    parcialitat


    1 f. [LC] Qualitat de parcial.


    2 f. [LC] Fet de mostrar-se parcial.

  


  
    parcialment


    adv. [LC] D’una manera parcial.

  


  
    parçoner parçonera


    m. i f. [LC] [PR] [DR] Persona que té part en alguna cosa.

  


  
    pardal


    1 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels ploceids, d’uns 14 centímetres de llargada, de plomatge gris damunt el cap, el dors castany i el dessota clar, que viu prop de les persones (Passer domesticus).


    1 2 [ZOO] pardal d’ala blanca Ocell de la família dels ploceids, habitant de l’alta muntanya (Montifringilla nivalis).


    1 3 [ZOO] pardal de bardissa Ocell de la família dels prunèl·lids, cendrós amb taques brunes a la nuca i costums solitaris (Prunella modularis).


    1 4 [ZOO] pardal de passa Ocell de la família dels ploceids, tacat de negre, amb tons marrons i blancs contrastats (Passer hispaniolensis).


    1 5 [ZOO] pardal roquer Ocell de la família dels ploceids, amb una cella blanca i una taca groguenca a la gola, que corre entre les roques (Petronia petronia).


    1 6 [ZOO] pardal xarrec Ocell de la família dels ploceids, d’uns 14 centímetres de llargada, amb el capell castany viu, el qual, tot i ésser molt semblant al pardal comú, defuig el veïnatge de la gent (Passer montanus).


    2 m. [ZOO] pardal canadenc ABELLEROL.


    3 m. [LC] [ZOO] Ocell 1 1.


    4 m. [LC] Home astut, que obra en profit propi.


    5 m. [LC] Persona que és curta de gambals.


    6 m. [LC] POP. Penis 1.

  


  
    pardala


    1 f. [LC] [ZOO] Femella del pardal.


    2 f. [LC] Dona molt astuta o egoista.

  


  
    pardalada


    1 f. [LC] Multitud de pardals.


    2 f. [LC] POP. COIT.


    3 f. [LC] POP. XIMPLERIA.

  


  
    pardalera


    f. [LC] Olla foradada que hom penja a la part alta d’un mur exterior perquè els ocells hi facin niu.

  


  
    pardaleria


    f. [LC] OCELLERIA.

  


  
    pardessú


    [pl. -ús]


    m. [LC] SOBRETOT1.

  


  
    pardina


    1 f. [LC] Ruïnes d’una població, d’un edifici, etc.


    2 f. [LC] Indret despoblat.

  


  
    pare


    1 1 m. [LC] [HIG] [DR] Home o mascle que ha engendrat un o més fills, especialment respecte a aquests. Ja és pare: ahir li va néixer un noi. És pare de tres noies. El pare del meu amic. El meu pare. Amor de pare.


    1 2 [LC] [DR] pare adoptiu Home que ha adoptat algú com a fill.


    1 3 [LC] pare de família Cap d’una família.


    1 4 [HIH] pare de la pàtria a) Títol donat a l’emperador August pel poble i pel senat i adoptat generalment pels seus successors.


    1 4 [HIH] pare de la pàtria b) Persona a qui un estat, una ciutat, etc., deu importants actuacions favorables.


    1 5 [LC] pare pedaç Persona que serveix per a arranjar qüestions, discòrdies, etc. Sempre que es barallen em toca fer de pare pedaç.


    1 6 [LC] pare polític SOGRE.


    1 7 [HIH] pares conscrits Senadors romans.


    1 8 [LC] [RE] pares de l’església Doctors dels primers segles de l’Església.


    1 9 [LC] [RE] sant pare [o pare sant] Papa¹ 2 1.


    1 10 [LC] tenir el pare alcalde Comptar amb el favor d’alguna persona d’influència decisiva.


    2 1 m. pl. [LC] [HIG] Pare i mare. Els meus pares són de Valls.


    2 2 m. pl. [LC] [HIG] Avis, avantpassats.


    2 3 [LC] els primers pares Adam i Eva.


    3 m. [LC] Animal mascle destinat a cobrir les femelles.


    4 1 m. [RE] [PR] Membre d’una congregació religiosa que ha rebut l’orde sacerdotal. Al convent hi ha cinc pares i dos germans. Els pares escolapis, jesuïtes.


    4 2 m. [LC] [RE] Títol eclesiàstic de reverència. El pare Joan.


    4 3 [LC] pare espiritual Persona que dirigeix la consciència d’algú.


    5 1 m. [LC] Creador d’alguna cosa. Èsquil, el pare de la tragèdia.


    5 2 m. [LC] Causa, origen, d’alguna cosa. Diuen que l’oci és el pare de tots els vicis.


    6 m. [JE] pare carabasser Joc infantil de penyores.

  


  
    paredar


    1 v. intr. [LC] [AQ] [AR] Fer paret, fer les parets d’un edifici. Han fet els fonaments i ja pareden.


    2 tr. [AQ] [AR] Tapar amb paret (un buit). Han paredat la finestra.

  


  
    paredat


    1 m. [AQ] Paret o mur fet de pedres col·locades amb morter o en sec.


    2 m. [AR] [AQ] MAÇONERIA1.


    3 m. [AQ] Lloc tapat de paret.

  


  
    paregòric -a


    adj. i m. [LC] [MD] CALMANT.

  


  
    parèixer


    [quant a la flexió, com aparèixer]


    v. intr. [LC] SEMBLAR.

  


  
    parell1


    1 1 m. [LC] Conjunt de dues coses de la mateixa espècie, especialment destinades a anar plegades. Un parell de mitjons, de sabates, de guants, de punys.


    1 2 m. [LC] Nombre indeterminat, però petit, de persones o coses. Espera’t un parell de minuts.


    2 m. pl. [IT] Fils agrupats de dos en dos, i a vegades de tres en tres, que es posen a les vores de les robes com a reforç.


    3 1 m. [EI] [FIF] Moment d’un parell de forces.


    3 2 [FIF] [EI] parell de forces Sistema constituït per dues forces d’igual mòdul, paral·leles i de sentit contrari i tals que les rectes d’aplicació no són coincidents.


    3 3 [FIF] [EE] parell motor Moment que impulsa la rotació d’un eix motor.


    3 4 [FIF] [EE] parell resistent Moment que s’oposa a la rotació d’un eix motor.


    3 5 [FIF] [EE] [EL] parell termoelèctric Dispositiu format per un parell de conductors diferents units per un extrem, que transforma l’energia tèrmica en energia elèctrica.


    3 6 [FIF] [EE] [TC] [EL] parell voltaic Sistema format per dos elèctrodes immergits en un electròlit o bé en dos electròlits comunicats, capaç de produir força electromotriu.


    4 m. [TRA] [FIF] parell d’estabilitat Parell de forces del qual depèn l’estabilitat del vaixell que branda, format per la força de gravetat i per la força de sustentació.


    5 m. [QU] [EE] [FIF] parell iònic Entitat física neutra d’existència transitòria present en les solucions d’electròlits formada per associació d’ions de càrrega oposada.

  


  
    parell2 -a


    1 adj. [LC] Parlant de dos, igual o semblant. Són ànimes parelles.


    2 1 adj. [MT] Que és divisible per dos. La suma de dos nombres senars és un nombre parell.


    2 2 [JE] [LC] parells o senars Joc que consisteix a endevinar si els dits d’una o de les dues mans, estirats simultàniament pels jugadors, sumaran un nombre parell o senar.

  


  
    parella


    1 1 f. [LC] [DE] Conjunt de dues persones o dos animals destinats a fer alguna cosa plegats. Una parella de bous. Una parella de ball. En Joan i la Maria fan una bona parella. Una parella de mossos d’esquadra, de policies.


    1 2 f. [LC] Mascle i femella d’una mateixa espècie. He comprat una parella de coloms missatgers.


    1 3 f. [LC] Persona o cosa que forma parella amb una altra. La seva parella de ball era més alta que ell. Em va presentar la seva parella: no pensen casar-se per ara. No trobo la parella d’aquesta arracada.


    2 f. [MT] En mat., conjunt que consta només de dos elements.


    3 f. [JE] En determinats jocs, conjunt de dues cartes o dos daus del mateix valor. Tinc una parella d’asos. Va guanyar la partida i només tenia una doble parella de sets i de nous.

  


  
    parellada


    1 f. [FIM] [AGA] JOVADA.


    2 1 f. [AGA] [LC] Vinya d’una varietat que dona grans grossos, rodons i apinyats.


    2 2 m. [LC] [AGA] Raïm de vinya parellada.

  


  
    pareller1 -a


    adj. [LC] Que fa parell amb un altre, considerat en relació amb aquest.

  


  
    pareller2 parellera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que mena una parella de bous, de muls.

  


  
    parèmia


    f. [FL] [FLL] PROVERBI.

  


  
    paremio-


    [LC] Forma prefixada del mot parèmia. Ex.: paremiografia.

  


  
    paremiògraf paremiògrafa


    m. i f. [FL] [PR] [FLL] Persona que recull parèmies o proverbis.

  


  
    paremiòleg paremiòloga


    m. i f. [FL] [PR] [FLL] Persona versada en paremiologia.

  


  
    paremiologia


    f. [FL] [FLL] Branca de la lingüística que estudia les parèmies o proverbis.

  


  
    paremiològic -a


    adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a la paremiologia.

  


  
    parença


    f. [LC] Aparença 1.

  


  
    parencer -a


    adj. [LC] Amic d’ostentació.

  


  
    parencerament


    adv. [LC] OSTENTOSAMENT.

  


  
    parenceria


    f. [LC] Ostentació 2.

  


  
    parençós -osa


    adj. [LC] Que té una bella o bona aparença.

  


  
    parènesi


    f. [LC] Exhortació 1.

  


  
    parenètic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la parènesi.

  


  
    parenostre


    m. [LC] [RE] Oració cristiana que comença amb les paraules «Pare nostre». Dir un parenostre, dos parenostres.

  


  
    parènquima


    1 1 m. [BO] [BI] Teixit vegetal fonamental format per cèl·lules vives, polièdriques, grosses i no lignificades, de funció assimiladora i emmagatzemadora, entre altres.


    1 2 [BO] [BI] parènquima en palissada Teixit constituït per cèl·lules parenquimàtiques llargues i primes, paral·leles entre elles i molt juntes, i amb molts cloroplasts, generalment ben desenvolupat sota l’epidermis de l’anvers de les fulles.


    1 3 [BO] [BI] parènquima esponjós [o parènquima lacunar] Teixit format per cèl·lules parenquimàtiques separades per grans espais intercel·lulars.


    2 m. [BI] [MD] [ZOA] En zool., teixit essencial d’un òrgan.

  


  
    parenquimàtic -a


    1 adj. [BI] [BO] Relatiu o pertanyent al parènquima.


    2 adj. [BO] Constituït per parènquima.

  


  
    parenquimatós -osa


    adj. [LC] Parenquimàtic 1.

  


  
    parent parenta


    m. i f. [LC] Persona que és de la mateixa família que una altra per consanguinitat o per afinitat. L’Enric és parent meu. Parent pròxim, llunyà. Som parents de lluny. Som parents de parents. Més val un bon amic que un parent ric.

  


  
    parental


    adj. [LC] [AN] [BI] Relatiu o pertanyent al pare i a la mare.

  


  
    parentat


    1 m. [LC] PARENTIU.


    2 m. [LC] PARENTELA.

  


  
    parentela


    f. [LC] Conjunt dels parents d’algú. La meva parentela és innombrable.

  


  
    parenteral


    adj. [MD] Que no té lloc a través de l’intestí.

  


  
    parentesc


    m. [LC] PARENTIU.

  


  
    parèntesi


    1 m. [LC] [FL] Mot, sintagma o oració que, a tall d’explicació, s’insereix en una proposició que seria gramaticalment completa sense la seva inserció, i que s’escriu inclòs entre els signes ( i ) o entre dos guions. Fer un parèntesi.


    2 1 m. [LC] [FL] [MT] Signe gràfic usat en parella amb un altre per a indicar l’inici [(] i el final [)] d’un parèntesi. Parèntesi d’obertura, de tancament. Posar entre parèntesis.


    2 2 m. [LC] [FL] [MT] En mat., signe gràfic usat en parella amb un altre per a indicar que les operacions algebraiques escrites entre ambdós signes tenen prioritat respecte a les altres operacions que hi pugui haver a fora o bé per a indicar quines són les variables d’una funció.


    3 m. [LC] Suspensió o interrupció. Hi ha hagut un parèntesi en les negociacions.

  


  
    parentètic -a


    adj. [LC] [FL] Que constitueix un parèntesi.

  


  
    parentiu


    1 m. [LC] [DR] [AN] [HIG] Vincle existent entre parents. Un parentiu estret, llunyà. El grau de parentiu. Parentiu per consanguinitat. Parentiu polític. Parentiu uterí.


    2 [FL] parentiu lingüístic Relació entre dues o més llengües que s’han format a partir d’una mateixa llengua mare.

  


  
    parer


    1 m. [LC] Opinió sobre el que cal fer en un afer, pensar d’alguna cosa, la inferència que cal treure’n, etc. El seu parer és que no ho hem d’acceptar. Que cadascú digui, manifesti, el seu parer. Som del mateix parer. Segons el meu parer. Jo soc de parer contrari.


    2 [LC] a parer de loc. prep. Segons el parer de. A parer meu. Al meu parer. A parer dels experts.


    3 [LC] donar de parer a algú Semblar-li. Em dona de parer que ja és aquí.

  


  
    parèsia


    f. [MD] Paràlisi incompleta que afecta els moviments però no la sensació.

  


  
    parestèsia


    f. [MD] Anomalia de la percepció de les sensacions.

  


  
    paret


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Obra de fàbrica alçada a plom fins a certa alçària, que serveix per a tancar un espai de terreny, per a formar les cares laterals d’una casa, d’una cambra, etc. Una paret de tanca. Una paret mitgera. Paret comuna, pròpia. Paret de maó de pla, de cantell. Paret de pedra picada. Paret mestra. Paret atalussada.


    1 2 [LC] estar entre l’espasa i la paret V. ESPASA.


    1 3 [LC] [AQ] paret seca Paret de pedres ajuntades sense morter ni cap altre material que les lligui.


    2 f. [LC] Espadat 2. Les parets a banda i banda de l’engorjat.


    3 1 f. [LC] [MD] [BI] Superfície que limita o tanca un recipient, una cavitat, un òrgan. La paret d’una cova. Les parets d’un safareig. Paret abdominal.


    3 2 [MD] [BI] paret cel·lular Coberta de la membrana citoplasmàtica de les cèl·lules vegetals, formada principalment per fibres de cel·lulosa.

  


  
    paretó


    m. [TRG] Ampit de pedra o d’obra, sense separacions, situat a tota la llargada dels laterals d’un pont, d’una carretera, etc., per a evitar que caiguin daltabaix els vianants i els vehicles.

  


  
    parheli


    m. [FIA] [ME] Disc lluminós que apareix alguna vegada en connexió amb un halo solar.

  


  
    pari-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. par paris, ‘igual’. Ex.: paridigitat, paripinnat.

  


  
    paria


    1 1 f. [LC] Unió acordada.


    1 2 [LC] fer paria Anar junts, a parts iguals, en un joc, un negoci, etc.


    2 f. [HIH] [ISL] Tribut que alguns taifes pagaven a determinats senyors cristians.

  


  
    pària


    1 m. i f. [HIH] [SO] Membre d’una casta baixa de l’Índia meridional.


    2 m. i f. [LC] Persona que és tinguda per vil i és exclosa dels avantatges dels quals gaudeixen els altres.

  


  
    pariatge


    1 1 m. [AD] [HIH] Règim de sobirania compartida per dos consenyors.


    1 2 m. [HIH] [AD] Document que estableix el règim de pariatge.


    2 m. [HIH] Antigament, organització en defensa de les ciutats i de les viles del litoral encarregada de netejar de corsaris les mars catalanes.

  


  
    paridor -a


    adj. [LC] Que és fecund. Un animal paridor. Una dona paridora.

  


  
    paridora


    f. [LC] [AGR] Compartiment d’un corral, d’un estable, etc., on es reclouen les femelles que han de parir.

  


  
    pàrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells insectívors, de l’ordre dels passeriformes, de mida petita i aspecte arrodonit, amb plomatge de coloracions diverses i bec curt i dret, a la qual pertanyen les mallerengues.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    parietal


    1 adj. [ZOA] [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la paret d’una cavitat orgànica.


    2 m. [LC] [MD] [ZOA] OS PARIETAL.

  


  
    parietària


    f. [BOS] MORELLA ROQUERA.

  


  
    parieto-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot parietal, que indica connexió amb els ossos parietals. Ex.: parietooccipital, parietofrontal.

  


  
    parificació


    f. [LC] EQUIPARACIÓ.

  


  
    parificar


    v. tr. [LC] EQUIPARAR.

  


  
    parió -ona


    1 adj. [LC] Que fa parell amb un altre.


    2 m. [LC] Objecte que correspon simètricament a un altre objecte.


    3 [LC] sense parió loc. adj. INCOMPARABLE.

  


  
    paripinnat -ada


    adj. [BO] Pinnaticompost sense folíol terminal, de manera que sol tenir els folíols en nombre parell.

  


  
    parir


    1 1 v. tr. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] La femella, expel·lir (el fetus que portava al ventre al final de la gestació). Parir un noi. Parir un infant. Parir bessonada. La vaca ha parit.


    1 2 [LC] POP. posar algú a parir Criticar-lo granment.


    2 tr. [LC] POP. Crear, fer. Com ho has parit, això?

  


  
    parisenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de París.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a París o als seus habitants.

  


  
    parisil·làbic -a


    adj. [FL] Que té el mateix nombre de síl·labes en tots els seus casos. Nom parisil·làbic.

  


  
    parit -ida


    1 1 adj. [LC] Que ha parit recentment. La dona parida té quaranta dies la mortalla amanida.


    1 2 f. [LC] Femella parida.


    2 f. [LC] [MD] Part11 1.


    3 1 f. [LC] POP. Acció de parir una idea.


    3 2 f. [LC] POP. Idea absurda.

  


  
    paritari -ària


    adj. [LC] [MT] Basat en la paritat d’elements. Una comissió paritària.

  


  
    paritat


    1 1 f. [LC] [MT] Igualtat entre dos termes, dos graus. No hi ha paritat de condicions. Paritat de vots.


    1 2 f. [LC] [MT] En mat., qualitat de parell o d’imparell. La paritat d’un nombre. Paritat senar. Comprovació per paritat.


    1 3 f. [MT] Característica d’allò que és parell. Comprovació per paritat.


    2 1 f. [FIN] [FIF] En una partícula, o en un sistema de partícules elementals, propietat de simetria espacial o temporal lligada a la seva descripció quàntica o funció d’ona. La paritat no es conserva en les interaccions febles.


    2 2 f. [FIF] [LC] Nombre quàntic que expressa si la funció d’ona que descriu l’estat d’un sistema corpuscular és simètrica o antisimètrica.


    2 3 f. [FIF] Transformació consistent a canviar les coordenades d’un sistema de partícules per llurs valors simètrics respecte a l’origen.


    2 4 [FIF] [FIN] paritat respecte de la inversió temporal Caràcter de les magnituds físiques de canviar o no canviar de signe en invertir el sentit del temps.


    3 f. [ECT] En econ., quantitat d’or fi o d’una moneda base, per exemple el dòlar, a la qual és equivalent una unitat monetària.

  


  
    parkinsònia


    1 f. [BOS] [AGF] Arbret de la família de les cesalpiniàcies, caducifoli i espinós, de fulles bipinnades i flors grogues, agrupades en raïm, propi de l’Amèrica tropical i cultivat com a ornamental (Parkinsonia aculeata).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de parkinsònia.

  


  
    parla


    1 f. [LC] [FL] Manifestació de la llengua en l’ús individual que un parlant en fa en un moment determinat.


    2 f. [LC] [FL] Llengua, idioma. La parla catalana.


    3 f. [FL] [LC] Forma de parlar, dialecte, accent. Té una parla dolça. La parla andalusa.

  


  
    parlada


    1 f. [LC] CONVERSA.


    2 f. [LC] ASSENTADA.

  


  
    parlador1


    m. [LC] Locutori 1.

  


  
    parlador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que parla. És un gran parlador. Un papagai molt parlador.


    2 [LC] [AD] parlador de pau Missatger, intermediari entre dues persones en contesa.

  


  
    parlaire


    adj. i m. i f. [LC] PARLADOR2.

  


  
    parlament


    1 1 m. [FLL] Discurs 1.


    1 2 m. [FLL] [JE] En el teatre, relació llarga en prosa o en vers.


    2 1 m. [LC] [PO] [AD] [DR] Assemblea de gent que delibera.


    2 2 m. [LC] [PO] [DR] Assemblea que exerceix el poder legislatiu en els estats, les nacions, les regions, etc., constitucionals.

  


  
    parlamentar


    v. intr. [LC] [DR] [PO] Entrar en tractes per a un arranjament, una capitulació, etc.

  


  
    parlamentari -ària


    1 1 adj. [LC] [DR] [PO] Relatiu al parlament. Debats parlamentaris.


    1 2 m. i f. [PO] [DR] [PR] Membre d’un parlament.


    2 1 adj. [LC] [DR] [PO] Relatiu a l’acció de parlamentar.


    2 2 m. i f. [DR] Persona encarregada de parlamentar.

  


  
    parlamentàriament


    adv. [LC] Segons les pràctiques parlamentàries.

  


  
    parlamentarisme


    m. [LC] [DR] [PO] Sistema parlamentari.

  


  
    parlant


    1 1 adj. [LC] Que parla.


    1 2 m. i f. [FL] Persona capaç de realitzar una activitat lingüística perquè coneix la seva llengua. Els parlants d’un idioma.


    2 adj. [HIG] En heràld., que conté un objecte que interpreta gràficament el significat d’un cognom. Un escut parlant.

  


  
    parlar1


    1 1 v. intr. [LC] Algú, expressar el que pensa mitjançant el llenguatge articulat. És mut: no parla. Un infant que comença a parlar. Diu algunes paraules, però no parla encara. Parla bé, correctament, elegantment, eloqüentment. Parlar en públic. Parlar a algú. És com si parlessis a un sord, a la paret. Parla, home: què desitges? Parlar d’algú. Parlar bé, malament, d’algú. Parlar de negocis, de literatura. No em parlin d’aquell pocavergonya. Parlar contra algú, a favor d’algú.


    1 2 [LC] parlar alt d’alguna cosa Palesar-ne l’excel·lència.


    1 3 [LC] parlar amb el cor a la mà Parlar sense dissimulació.


    1 4 [LC] parlar amb els ulls Fer-se entendre amb la mirada.


    1 5 [LC] parlar brut Parlar obscenament.


    1 6 [LC] parlar com un llibre Parlar doctament.


    1 7 [LC] parlar de cents i milers Parlar de grandeses.


    1 8 [LC] parlar en un to doctoral [o parlar amb aires doctorals] Parlar en un to, amb aires, de superioritat superbiosa.


    1 9 [LC] parlar gras Dir paraules massa lliures.


    1 10 [LC] parlar pels descosits Parlar amb excés.


    1 11 [LC] parlem-ne! Expressió per a indicar la voluntat de diàleg, de no precipitar un tracte, de no donar per definitiu un judici, una afirmació, etc.


    1 12 [LC] qui parla! Expressió per a indicar que allò que algú retreu d’altri se li pot retreure a ell mateix.


    1 13 [LC] parlar-se amb algú Tractar-se, fer-se. Estan renyits: no es parlen.


    2 intr. [LC] Fer un discurs, una oració, manifestar en públic les pròpies opinions. Els diputats de l’oposició parlaran a la sessió de demà. Demanar per parlar.


    3 1 intr. [LC] Tractar en un escrit. L’autora no parla d’aquesta qüestió.


    3 2 intr. [LC] PER EXT. Aquest acte de generositat parla molt a favor seu. Té uns ulls que parlen. Parlar amb signes.


    4 1 intr. [LC] Articular mots. Té un papagai que parla molt.


    4 2 intr. [LC] Parlar quant a la manera d’articular els mots. Parlar papissot. Parlar baix, alt.


    4 3 [LC] parlar amb el nas Parlar deixant sortir pel nas part de l’aire expirat.


    4 4 [LC] parlar entre dents Parlar de manera que no s’entengui el que hom diu.


    5 1 tr. [LC] Emprar per a expressar els seus pensaments (tal o tal llenguatge). Parlar francès, anglès, alemany. L’italià, no el parlo gaire bé.


    5 2 [LC] parlar cristià Parlar un llenguatge intel·ligible.


    5 3 [LC] parlar enxampurrat Parlar molt imperfectament una llengua barrejant-hi mots, expressions, etc., d’una altra.


    6 tr. [LC] Dir11 1. Parlar bestieses.

  


  
    parlar2


    1 1 m. [LC] Acció de parlar.


    1 2 m. [LC] Manera de pronunciar, d’expressar-se. Si li lleves el bell parlar, no en resta res. Té un parlar dolç. Té un parlar franc, insinuant.


    2 1 m. [LC] [FL] Modalitat presa per un dialecte o per una llengua en un punt o en diversos punts de la seva àrea. El parlar de Tàrbena. Els parlars rossellonesos.


    2 2 [FL] parlar salat Modalitat del català central caracteritzat per l’ús de l’article salat.


    2 3 m. [FL] En dialectologia social, modalitat de la llengua pròpia d’un grup o d’un nivell social, caracteritzada per uns trets lèxics, fonètics, morfosintàctics, etc., més o menys diferenciats. Parlar culte. Parlar popular. Parlar xava.

  


  
    parler -a


    adj. [LC] Que parla molt.

  


  
    parlera


    f. [LC] Ganes d’enraonar. Quina parlera; fa una hora que no paren.

  


  
    parleria


    1 f. [LC] Qualitat de parler.


    2 f. [LC] Manera característica de parlar una llengua.

  


  
    parlotejar


    v. intr. [LC] Parlar per parlar.

  


  
    parmèlia


    f. [BOB] Liquen del gènere Parmelia i d’altres gèneres afins, de l’ordre de les lecanorals, de tal·lus foliaci, amplament lobulat i més o menys aplicat al substrat, que viu sobre roques silícies o a l’escorça dels arbres.

  


  
    parmesà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HO] Natural de Parma.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Parma o als seus habitants.


    2 m. [HO] Formatge de pasta dura elaborat amb llet de vaca, originari de Parma.

  


  
    parnàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [FLL] Conjunt de poetes d’un poble, d’un temps, determinat.

  


  
    parnassià -ana


    adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al parnassianisme.

  


  
    parnassianisme


    m. [FLL] Escola literària de la segona meitat del segle XIX, d’origen francès, caracteritzada per la defensa de l’autonomia de la poesia, l’elaboració formal, la imitació dels clàssics i l’emoció continguda.

  


  
    paròdia


    1 1 f. [LC] [FLL] Imitació burlesca d’una obra literària o musical seriosa.


    1 2 f. [LC] Imitació irònica, burlesca.


    2 f. [LC] Allò que vol semblar una cosa i no l’és.

  


  
    parodiable


    adj. [LC] Que pot ésser parodiat.

  


  
    parodiador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que parodia.

  


  
    parodiar


    v. tr. [LC] [FLL] Fer la paròdia (d’una obra literària o musical).

  


  
    paròdic -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la paròdia.


    2 adj. [LC] [FLL] Que enclou una paròdia.

  


  
    parodista


    1 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Autor d’una paròdia.


    2 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que parodia.

  


  
    parola


    f. [LC] VERBOSITAT. Tenir molta parola.

  


  
    parolejar


    v. intr. [LC] Abundar en paraules.

  


  
    paroler parolera


    m. i f. [LC] Persona garlaire.

  


  
    parònim


    m. [LC] [FL] Mot que té amb un altre mot una similitud formal.

  


  
    paronímia


    f. [LC] [FL] Relació entre parònims.

  


  
    paronímic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent als parònims o a la paronímia.

  


  
    paronomàsia


    f. [LC] [FL] [FLL] Figura retòrica que consisteix en la proximitat de dos o més mots que només es diferencien en algun fonema, o en l’ús del mateix mot en dos sentits diferents.

  


  
    paronomàstic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a la paronomàsia.

  


  
    paròpsia


    f. [MD] Anormalitat o desordre en el sentit de la vista.

  


  
    paròsmia


    f. [MD] Anormalitat en el sentit de l’olfacte.

  


  
    parot


    m. [LC] [ZOI] ESPIADIMONIS.

  


  
    paròtide


    f. [ZOA] [MD] Glàndula salival situada sota l’orella, darrere el maxil·lar inferior.

  


  
    parotiditis


    f. [MD] Inflamació de la paròtide.

  


  
    paroxismal


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al paroxisme.

  


  
    paroxisme


    1 m. [MD] Màxim d’intensitat d’un accés. En el paroxisme del dolor.


    2 m. [LC] PER EXT. En el paroxisme de la ira.


    3 m. [MD] En med., període d’una malaltia o d’un estat morbós durant el qual els símptomes tenen llur màxima acuïtat.

  


  
    paroxíton -a


    1 adj. [FL] Que té l’accent en la penúltima síl·laba.


    2 m. [FL] Mot paroxíton.

  


  
    parpalló


    m. [ZOO] ORENETA DE RIBERA.

  


  
    parpella


    f. [LC] [ZOA] [MD] Porció de pell movible amb què els vertebrats terrestres poden cobrir o descobrir el globus de l’ull.

  


  
    parpelleig


    m. [LC] [MD] Acció de parpellejar.

  


  
    parpellejar


    1 v. intr. [LC] [MD] Obrir i tancar els ulls.


    2 v. intr. [LC] Resplendir amb intermitències que se succeeixen ràpidament. Veia parpellejar les estrelles.

  


  
    parquedat


    f. [LC] Qualitat de parc.

  


  
    parquet


    1 m. [LC] [IMF] [AQ] Paviment interior fet de llates de fusta emboetada o amb contraplacats d’uns 10 mil·límetres de gruix.


    2 m. [ECT] Part de la sala de contractació de la borsa, reservada a la negociació dels valors i a la qual només tenen accés els agents de canvi i borsa.

  


  
    parquímetre


    m. [OP] Aparell per a mesurar el temps d’estada d’un vehicle a les zones d’estacionament limitat, que generalment indica la quantitat que cal pagar.

  


  
    pàrquing


    m. [LC] [OP] [AQ] Aparcament 2.

  


  
    parra


    f. [LC] [AGA] Planta de vinya cultivada en forma alta, enfiladissa.

  


  
    parrac


    1 m. [LC] Tros de roba mig separat per un estrip de la resta d’una peça de vestir.


    2 m. [LC] Pedaç mal cosit.

  


  
    parraca


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, híspida, de fulles lanceolades, irregularment dentades o pinnatífides, i capítols grocs disposats en corimbe, que es fa als fenassars, a les vorades i als pedruscalls (Picris hieracioides).

  


  
    parracaire


    m. i f. [LC] [PR] DRAPAIRE.

  


  
    parral


    m. [LC] EMPARRAT.

  


  
    parraquer parraquera


    m. i f. [LC] [PR] DRAPAIRE.

  


  
    parrell


    1 1 m. [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm negre, semblant al picapoll.


    1 2 m. [AGA] [LC] Raïm de cep parrell.


    2 m. [LC] [AGA] Guix en pols, especialment el que es tira sobre el raïm abans de trepitjar-lo.

  


  
    parricida


    1 m. i f. [LC] [DR] Persona que mata el seu pare o la seva mare.


    2 m. i f. [LC] [DR] En jur., persona que mata un ascendent, un descendent o el cònjuge.

  


  
    parricidi


    m. [LC] [DR] Crim del parricida.

  


  
    parroquià parroquiana


    1 m. i f. [LC] [RE] Persona que pertany a una parròquia.


    2 m. i f. [LC] Persona que va habitualment a comprar en una determinada botiga, a servir-se del treball d’un professional o d’una indústria.

  


  
    parròquia


    1 1 f. [LC] [RE] Circumscripció territorial bàsica de l’organització de l’Església catòlica, vinculada a un temple i servida pel rector.


    1 2 f. [AD] [DR] [LC] Antiga subdivisió administrativa d’algunes contrades rurals.


    1 3 f. [AD] [DR] Municipi, divisió administrativa, d’Andorra.


    2 f. [LC] Conjunt de parroquians d’una botiga, d’un establiment públic, etc. És botiguer de fa poc però de seguida s’ha sabut fer una bona parròquia.

  


  
    parroquial


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la parròquia eclesiàstica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la parròquia andorrana.

  


  
    parroquianatge


    m. [LC] [RE] Assignació que té el rector d’una parròquia.

  


  
    parrot


    m. [HIH] [PR] Antic guàrdia encarregat d’impedir el pas fraudulent d’articles de comerç.

  


  
    parrup


    m. [LC] [AGR] Cant del colom, de la tórtora.

  


  
    parrupar


    1 v. intr. [LC] El colom, la tórtora, fer el parrup.


    2 v. intr. [LC] Fer un soroll semblant al parrup.

  


  
    parrupeig


    m. [LC] Acció de parrupar.

  


  
    parrupejar


    v. intr. [LC] PARRUPAR.

  


  
    parrús


    [pl. -ussos]


    1 1 m. [LC] Parra borda.


    1 2 m. [AGA] Raïm de la parra borda.


    2 m. [LC] VULG. Vulva 1.

  


  
    parsec


    m. [FIA] [FIF] [FIM] Unitat de longitud que val 3,26 anys llum i és igual a la distància d’un cos celeste que té una paral·laxi anual d’un segon d’arc (símbol, pc).

  


  
    parsi


    1 m. i f. [HIH] Membre de la comunitat religiosa d’origen persa i de religió mazdeista que viu concentrada principalment a Bombai.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als parsis o al parsisme.

  


  
    parsimònia


    1 1 f. [LC] Moderació en les despeses.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Amb gran parsimònia de paraules.


    2 f. [LC] Circumspecció, especialment afectada.


    3 f. [LC] LENTITUD. Si continues amb aquesta parsimònia, no hi arribarem mai.

  


  
    parsimoniós -osa


    adj. [LC] Que fa les coses amb parsimònia.

  


  
    parsimoniosament


    adv. [LC] Amb parsimònia.

  


  
    parsisme


    m. [HIH] Forma de mazdeisme dels parsis de l’Índia.

  


  
    part1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Acció de parir. Els dolors del part. Un part prematur. Nats d’un mateix part.


    1 2 [ZOA] [MD] [AGR] anar de part Estar a punt de parir.


    2 1 m. [LC] Ésser nascut.


    2 2 m. [LC] Producció de l’enginy humà.


    2 3 [LC] el part de la muntanya Cosa insignificant que s’esdevé quan hom n’esperava una d’importància.

  


  
    part2


    1 1 f. [LC] Cosa de les que resulten de dividir quelcom. Dividir un sector circular en tres parts iguals. El quart d’una cosa és cadascuna de les parts que resulten de dividir aquesta cosa en quatre parts iguals. Un tractat dividit en quatre parts.


    1 2 [MT] part aliquanta d’un nombre Un nombre que no cap en aquest un nombre exacte de vegades. 3 és una part aliquanta de 8.


    1 3 [MT] part alíquota d’un nombre Un nombre que cap en aquest un nombre exacte de vegades. 3 és una part alíquota de 12.


    1 4 [MT] part decimal Diferència entre un nombre real i la seva part entera.


    1 5 [LC] part entera Referent a un nombre real, enter immediatament inferior o igual a ell.


    2 1 f. [LC] Cosa que, amb una altra o d’altres, integra un tot. Una part de casa fou completament destruïda per l’incendi. Una part solament dels guanys fou repartida entre els associats. Una part d’ells. La major part d’elles.


    2 2 [FL] [LC] part de l’oració Categoria lèxica o classe de mots que designa conceptes i coses de la realitat, definida a partir de criteris morfològics, semàntics i sintàctics. En la gramàtica tradicional les parts de l’oració són: substantiu, adjectiu, pronom, verb, adverbi, preposició i conjunció.


    2 3 [MU] part consegüent Consegüent 3.


    3 1 f. [LC] Element que concorre a formar un conjunt. Una part de rosari. La part de violí en un quartet. La part de tenor en una òpera. Les parts del cos humà.


    3 2 [LC] les parts Òrgans genitals externs.


    3 3 [LC] parts nobles Parts del cos indispensables per a la vida, com el cervell i el cor.


    4 1 f. [LC] Allò que toca a cadascú quan es distribueix una cosa entre dos o més. Donar a cadascú la seva part. Reclamar algú la seva part. Renunciar algú a la seva part.


    4 2 f. [LC] [AD] PER EXT. Una part de culpa és ben teva. No tenir en alguna cosa art ni part.


    4 3 [LC] fer la part Repartir 1. Ell fa les parts. Ell em fa la part.


    4 4 [LC] part del lleó La part més bona o més grossa en un repartiment. Quedar-se, adjudicar-se, la part del lleó.


    4 5 f. [DR] Porció d’un patrimoni atribuïda a un coparticipant.


    4 6 f. [AGP] Quantitat variable de diners que percep cada tripulant d’una barca de pesca com a pagament per la seva feina, que resulta de repartir en parts iguals l’import obtingut, després de deduir-ne el cost del menjar i del carburant i de separar-ne la part de l’armador.


    5 1 f. [LC] anar per parts PUNTUALITZAR.


    5 2 [LC] donar part d’alguna cosa Comunicar-la a algú.


    5 3 [LC] no tenir art ni part en una cosa [o no tenir ni art ni part en una cosa] V. ART1.


    5 4 [LC] sense tenir art ni part en una cosa [o sense tenir ni art ni part en una cosa] V. ART1.


    5 5 [LC] prendre part en alguna cosa Concórrer a la seva execució, participar-hi activament, intervenir-hi. Prendre part en una empresa, en un acte.


    5 6 [LC] prendre part en un dolor Associar-s’hi.


    5 7 [LC] de part de loc. prep. Per encàrrec de, obrant en nom de. Venia de part del president a inaugurar la biblioteca.


    5 8 [LC] per part de loc. prep. Pel que es refereix a.


    5 9 [LC] en part loc. adv. No enterament. En part no tens raó.


    5 10 [LC] bona part de Una part considerable o gran de. Això ocorre en bona part de les aplicacions de la dinàmica molecular.


    6 1 f. [LC] [DR] Persona o grup dels que intervenen en una lluita, en una contesa, dels que fan un contracte. Les parts bel·ligerants. Cal sentir les dues parts abans de jutjar. Sentir la part contrària. Per quina part et decantes?


    6 2 [DR] part adversa Part contra la qual hom pledeja.


    6 3 f. [LC] Persona física o jurídica amb interessos propis que intervé en un afer comú, en relació amb les altres que també hi intervenen. Jo soc part interessada, en aquest afer.


    6 4 f. [LC] Costat pel qual hom es decanta en una discussió entre persones o grups.


    7 1 f. [LC] Punt, regió, tal o tal de l’espai. Venia gent de totes parts. Jo l’he vist en alguna part.


    7 2 f. [LC] Banda, costat, direcció. Córrer d’una part a l’altra. D’una part és veritat.


    7 3 [LC] d’altra part loc. adv. Altrament, endemés.


    7 4 f. [LC] Aplicat al temps. De vuit dies a aquesta part.


    7 5 [LC] de part de dia loc. adv. Durant el dia.


    7 6 [LC] de part de nit loc. adv. Durant la nit.


    7 7 [LC] a part loc. adv. a) Separadament, independentment, sense connexió. Fer llit a part. El vaig cridar a part. Formar colla a part.


    7 7 [LC] a part loc. adj. b) Excepcional. Aquest és un cas a part.


    7 8 [LC] deixar una cosa a part Deixar-la a un costat.


    7 9 [LC] posar una cosa a part Posar-la en reserva.


    7 10 [LC] a part de loc. prep. Exceptuant. A part de la Lluna, la Terra no té cap altre satèl·lit.


    8 1 [LC] de part a part loc. adv. Travessant.


    8 2 [LC] de part d’arrere loc. adv. Per darrere, des de darrere. Li va sortir de part d’arrere.


    9 1 [LC] part damunt loc. adv. i loc. prep. Més amunt. Part damunt del torrent. Els armaris s’han de netejar sovint de part damunt.


    9 2 [LC] part davall loc. adv. i loc. prep. Més avall. Part davall del turó.


    9 3 [LC] part enllà loc. adv. i loc. prep. Més enllà. Part enllà de la serra.

  


  
    part3 parta


    1 m. i f. [HIH] [LC] Individu d’un poble escita procedent de la zona més enllà de la Bactriana que conquerí al segle II aC el nord-est de l’Iran i el sud de la mar Càspia.


    2 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent als parts.

  


  
    partel·la


    f. [IMF] [AGF] Part de les dues que resulten de serrar, pel mig i de llarg, una torada d’uns 25 centímetres de diàmetre.

  


  
    partença


    f. [LC] Acció de partir o anar-se’n.

  


  
    parteno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. parthenós, ‘verge’. Ex.: partenologia.

  


  
    partenocàrpia


    f. [AGA] [BO] Formació de fruit sense que prèviament hi hagi hagut fecundació dels primordis seminals, que no es transformen en llavors o en donen d’inviables.

  


  
    partenocàrpic -a


    1 adj. [AGA] [BO] Relatiu o pertanyent a la partenocàrpia.


    2 adj. [BO] Que presenta partenocàrpia.

  


  
    partenogènesi


    f. [BI] Desenvolupament d’un gàmeta femení sense participació d’un gàmeta masculí.

  


  
    partenogenètic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la partenogènesi.


    2 adj. [BI] Produït per partenogènesi.

  


  
    partera


    f. [LC] [MD] Dona o femella que fa poc que ha parit.

  


  
    parteratge


    m. [LC] [MD] Temps que la dona fa llit per motiu del part.

  


  
    parterejar


    v. intr. [LC] [MD] ANAR DE PART.

  


  
    parterot


    m. [LC] [PR] [MD] Llevador2 2.

  


  
    parterre


    1 m. [LC] [AGA] Tros d’un jardí ornamentat amb flors, amb els seus caminals, etc.


    2 m. [LC] [AGA] Espai d’un jardí plantat de flors. Els parterres del meu jardí són una meravella de colors.

  


  
    partible


    adj. [LC] Que pot ésser partit.

  


  
    particel·la


    f. [MU] Part d’una partitura corresponent a una sola veu o a un instrument.

  


  
    partició


    1 f. [LC] Acció de partir o dividir, d’assenyalar les línies divisòries o confins; l’efecte.


    2 f. [LC] [DR] Distribució de les parts d’una cosa. Partició hereditària.


    3 f. [QU] Fenomen que consisteix en la distribució d’un solut entre dues fases líquides immiscibles.


    4 f. [MT] partició d’un conjunt Família de subconjunts d’un conjunt donat tal que dos subconjunts qualssevol de la família tenen intersecció buida i la reunió de tots els subconjunts de la família és el conjunt donat.


    5 f. [HIG] En heràld., resultat de dividir el camper de l’escut amb una única línia, que pot tenir diversos traçats.

  


  
    particioner -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una partició.

  


  
    partícip


    adj. i m. i f. [LC] Que té part en alguna cosa.

  


  
    participació


    1 f. [LC] Acció de participar. Tenir participació en una empresa.


    2 f. [LC] Notícia participada. Una participació de casament.

  


  
    participant


    adj. i m. i f. [LC] Que participa.

  


  
    participar


    1 v. tr. [LC] Donar notícia (d’alguna cosa). Encara no ens ha participat el seu casament.


    2 1 intr. [LC] Tenir, prendre, part en alguna cosa. Participar en els beneficis. Participar en un debat. Us convidem a participar en la reunió.


    2 2 intr. [LC] Tenir quelcom de comú amb una cosa. Aquestes dues teories participen dels mateixos axiomes.

  


  
    participatiu -iva


    adj. [LC] Que participa.

  


  
    participi


    1 m. [FL] [LC] Forma no personal del verb d’aspecte perfectiu que pot tenir un valor adjectiu.


    2 [FL] participi actiu PARTICIPI PRESENT.


    3 [FL] participi passat Participi 1.


    4 [FL] participi passiu Participi 1.


    5 [FL] participi present Forma no personal del verb que es refereix al substantiu com a agent de l’acció verbal.

  


  
    participial


    adj. [FL] Usat com a participi, format d’un participi.

  


  
    partícula


    1 f. [LC] Part petitíssima d’un cos.


    2 1 f. [FIN] partícula alfa En fís. nuclear, partícula emesa en la desintegració de determinats nuclis radioactius, de composició idèntica a la del nucli d’heli, un conjunt de dos protons i dos neutrons.


    2 2 [FIN] partícula beta En fís. nuclear, partícula emesa en la desintegració de determinats nuclis radioactius, negativa o positiva segons procedeixi de la transformació d’un neutró o d’un protó, idèntica respectivament a un electró o a un positró.


    2 3 [FIN] partícula conjugada En fís. nuclear, partícula respecte a la corresponent antipartícula, i viceversa.


    2 4 [FIF] [FIN] partícula elemental En fís., constituent últim de la matèria, amb càrrega elèctrica o sense, considerat l’ens físic més petit i més senzill.


    2 5 [FIF] [FIN] partícula virtual En fís., partícula elemental que hom suposa que n’acompanya constantment una altra, pel fet que aquesta la pot emetre en desintegrar-se.


    3 f. [IQ] [FIN] partícula isòdroma En quím., partícula que cau dins d’un fluid a la mateixa velocitat que una altra.


    4 f. [LC] [IMI] [FIF] En mec., punt material.


    5 f. [FL] Morfema invariable, generalment àton i sense significat autònom que funciona com a paraula d’unió o com a afix lèxic.


    6 f. [FS] partícula connectiva En lòg., partícula que governa les fórmules lògiques. Els mots no, i, o, són partícules connectives.

  


  
    particular


    1 1 adj. [LC] Que concerneix exclusivament una persona o una cosa. Tenir una cosa un sabor particular. Tenir una planta una virtut particular.


    1 2 adj. [LC] Que es distingeix de les altres persones o coses. És particular, això! No hi ha res de particular en això. No ha ocorregut res de particular.


    1 3 adj. [LC] Que té un caràcter privat. Secretari particular.


    1 4 [LC] en particular loc. adv. CONCRETAMENT. Ha mencionat els seus ajudants, en particular els responsables del laboratori.


    2 m. i f. [LC] Persona, membre d’un grup, d’una societat o d’un estat en tant que portador de drets i d’obligacions individuals. Tot el seu llegat ha caigut a les mans d’un particular. Els particulars tindran les mateixes prerrogatives que les entitats.


    3 1 adj. [LC] Singular, individual. Sacrificar l’interès general a l’interès particular. La gravetat és un cas particular de la gravitació universal.


    3 2 adj. [LC] Que concerneix el detall. Les circumstàncies particulars d’un fet.


    4 m. [LC] Subjecte o tema concret, específic. No tinc res més a dir sobre aquest particular.

  


  
    particularisme


    1 1 m. [LC] Inclinació exclusiva o especial per un interès, un partit, una contrada, particulars.


    1 2 m. [LC] Tret característic d’un individu o d’un conjunt d’individus. L’atenció exclusiva als particularismes pot fer oblidar el bé general.


    2 m. [AN] particularisme històric Teoria que postula l’estudi dels processos històrics específics de cada cultura i rebutja l’evolucionisme per a classificar totes les cultures.

  


  
    particularista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al particularisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del particularisme.

  


  
    particularitat


    1 f. [LC] Qualitat de particular.


    2 f. [LC] Circumstància particular.

  


  
    particularització


    f. [LC] Acció de particularitzar; l’efecte.

  


  
    particularitzar


    1 v. tr. [LC] Fer conèixer, expressar, amb totes les circumstàncies particulars (alguna cosa). El metge ha particularitzat el cas d’aquest malalt.


    2 1 tr. [LC] Fer distinció especial (d’algú) en l’afecte, l’atenció, etc. L’assemblea l’ha particularitzat com a soci d’honor.


    2 2 intr. pron. [LC] DISTINGIR-SE. Aquest govern es particularitza en el control de les despeses.

  


  
    particularment


    1 adv. [LC] D’una manera particular.


    2 adv. [LC] ESPECIALMENT.

  


  
    partida


    1 1 f. [LC] [DR] Registre del bateig, del matrimoni, de l’enterrament, etc., que s’escriu en els llibres de la parròquia, en el registre civil. Una partida de naixement.


    1 2 f. [LC] [DR] Còpia certificada d’aquest registre.


    2 f. [LC] [ECT] Article parcial d’un compte.


    3 f. [LC] [ECT] Quantitat d’un gènere que pot ésser tractat o transportat d’una manera conjunta i unitària. Una partida de blat, d’oli, de sucre.


    4 f. [DR] Porció de terreny d’alguna extensió i designada amb un mateix nom, part del terme pertanyent a un poble.


    5 1 f. [DE] Conjunt poc nombrós de gent armada organitzada militarment. Una partida de carlins.


    5 2 f. [DE] En un exèrcit, grup tàctic que actua d’una manera independent per tal d’acomplir una missió determinada.


    5 3 f. [LC] Conjunt de persones, sobretot quan formen part d’alguns treballs i oficis.


    5 4 f. [LC] [SP] Grup de gent reunida per realitzar una sortida en comú, especialment per anar a caçar.


    6 1 f. [LC] [JE] En certs jocs, sèrie de jugades que es realitzen fins a arribar a un límit definit o a l’acabament del joc. Jugar una partida d’escacs. Ha guanyat tres partides i n’ha perduda una.


    6 2 f. [LC] Capteniment bo o dolent d’algú envers altri. Quina partida m’ha jugat! Una bona, una mala, partida.


    7 f. [LC] PARTENÇA.

  


  
    partidament


    adv. [LC] SEPARADAMENT.

  


  
    partidari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Addicte a una persona, a una causa, a una doctrina.

  


  
    partidisme


    1 m. [LC] Adhesió absoluta a un partit determinat per damunt dels interessos generals.


    2 m. [LC] Tendència o preferència envers algú o alguna cosa en una qüestió que demana imparcialitat.

  


  
    partidista


    1 adj. [LC] Propi del partidisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que practica el partidisme, que n’és partidària.

  


  
    partidor1 -a


    adj. [LC] Que s’ha de partir.

  


  
    partidor2 partidora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que parteix alguna cosa. Partidor de llenya.


    2 m. [LC] Instrument o dispositiu que serveix per a partir o repartir. Un partidor de cabells. Un partidor d’aigües.

  


  
    partiment


    1 m. [LC] Partició 1 i 2.


    2 m. [LC] PARTENÇA.


    3 m. [FLL] Forma de la poesia trobadoresca que constitueix un diàleg entre dos o més trobadors.

  


  
    partió


    1 f. [LC] Partició 1 i 2.


    2 f. [LC] [AGF] Línia que divideix dues possessions, dos territoris, etc.

  


  
    partionament


    m. [LC] [AGF] Acció de partionar.

  


  
    partionar


    v. tr. [LC] [AGF] Determinar la partió o línia divisòria (d’una finca, d’un territori).

  


  
    partioner -a


    adj. [LC] Divisori 1.

  


  
    partiquí partiquina


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Cantant d’òpera o actor que executa una part molt breu, de poca importància.

  


  
    partir


    1 1 v. tr. [LC] Dividir (alguna cosa) en dues o més parts, especialment amb la idea de distribució. Partir un eixam. La Carlota es parteix la feina amb la seva cosina. Partir-se el guany.


    1 2 v. tr. [LC] PARTIONAR. Partir els termes d’un lloc.


    1 3 v. tr. [LC] Trencar pel mig. Partir pinyons. Partir una post.


    1 4 intr. pron. [LC] Partir-se un marbre. Es va partir el cap de la corda.


    1 5 [LC] partir peres RENYIR.


    1 6 [LC] partir un nombre per un altre Dividir aquell per aquest.


    2 1 intr. [LC] Anar-se’n a un lloc llunyà i per un quant temps. Van a Amèrica: partiran dissabte.


    2 2 intr. [LC] POSAR-SE EN CAMÍ.


    2 3 intr. [LC] [AD] Prendre un fet, una data, etc., com a base per a un raonament, un càlcul. Partint d’aquest supòsit. A partir d’aquell dia.

  


  
    partisà partisana


    1 m. i f. [HIH] Militant d’un grup civil organitzat per a la lluita armada clandestina contra un exèrcit d’ocupació o l’autoritat constituïda, que utilitza la tècnica de la guerrilla.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als partisans.

  


  
    partisana


    f. [LC] [HIH] [DE] Arma blanca semblant a l’alabarda però més gran i ampla i tallant d’ambdós costats.

  


  
    partit


    1 1 m. [LC] [PO] Organització política que té com a objectiu la consecució del poder per tal d’aplicar un programa de govern. Els partits polítics. El partit liberal i el partit conservador. No pertànyer a cap partit. Per odi de partit. Un cap de partit.


    1 2 [LC] tenir partit Tenir partidaris.


    2 1 m. [LC] Resolució que per la seva part hom adopta. No sé quin partit prendre. Vaig prendre el partit de callar.


    2 2 [LC] partit pres Cosa decidida per endavant.


    3 m. [LC] treure partit d’una cosa Treure’n profit, saber-la fer servir a l’obtenció d’un fi.


    4 m. [LC] un bon partit Persona amb la qual es pot fer un casament avantatjós.


    5 1 m. [DR] [AD] Districte o territori d’una jurisdicció o d’una administració que té per cap un poble principal, un cert nombre dels quals constitueix una província.


    5 2 [AD] [DR] partit judicial Demarcació on abasta la competència d’un o més jutjats de primera instància i d’instrucció radicats en la seva respectiva capital.


    5 3 [AD] partit marítim Districte marítim.


    6 m. [LC] [SP] Competició entre dos adversaris formada pel conjunt de jugades que se succeeixen fins que guanya un d’ells o fins que s’acaba el temps.

  


  
    partitiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que designa una part d’un tot. Adjectiu partitiu. Substantiu partitiu.

  


  
    partitura


    f. [LC] [MU] Reunió de totes les parts d’una composició musical escrites l’una sota l’altra de forma sincrònica.

  


  
    parturició


    f. [LC] [MD] Part natural.

  


  
    parusia


    f. [RE] Manifestació gloriosa de Jesucrist al final de la història.

  


  
    parva


    f. [LC] Petita porció d’aliment que hom prenia al matí els dies de dejuni.

  


  
    parvitat


    f. [LC] Petitesa 1.

  


  
    parvovirosi


    f. [VE] Malaltia infectocontagiosa que afecta diferents espècies animals, causada per un grup de virus DNA.

  


  
    pàrvul pàrvula


    1 m. i f. [LC] [PE] Infant 1.


    2 m. i f. [PE] Alumne d’un parvulari. La classe de pàrvuls.

  


  
    parvulari


    m. [PE] [LC] Centre en què s’imparteix ensenyament a infants en l’etapa precedent a l’educació primària.

  


  
    parvulista


    m. i f. [LC] [PE] [PR] Mestre que educa els pàrvuls.

  


  
    parxís


    1 m. [JE] [LC] Joc consistent en un tauler amb caselles i quatre fitxes per persona que els jugadors fan avançar cap a la meta mitjançant tirades de daus.


    2 m. [JE] Tauler de jugar al parxís.

  


  
    pas1


    [pl. passos]


    1 1 m. [LC] [AGR] Moviment que fa una persona o un animal quan camina, alçant i avançant un peu fins a tornar-lo a posar a terra. Fer un pas endavant. Fer els passos llargs, curts. Caminar a passos iguals.


    1 2 [LC] anar a passos comptats Anar amb una lentitud mesurada.


    1 3 [LC] anar pas a pas A poc a poc, fent una cosa darrere l’altra.


    1 4 [LC] fer el primer pas Començar en una tasca que hom emprèn.


    1 5 [LC] fer un gran pas Fer un progrés.


    1 6 [LC] fer un pas de gegant Fer un gran avançament.


    1 7 [LC] fer un pas endarrere Recular 1.


    1 8 [LC] fer un pas fals Cometre un error, una falta.


    2 1 m. [LC] Acte 1 1. No puc fer un pas que ell no se n’assabenti, que ell no el blasmi.


    2 2 m. [LC] Gestió, diligència, que es fa per obtenir alguna cosa. Vaig fer passos per informar-me’n.


    3 1 m. [LC] PETJADA.


    3 2 [LC] tornar algú sobre els seus passos Reprendre, tornar a començar.


    4 m. [FIM] [HIH] Passa 2.


    5 1 m. [LC] Manera de caminar, moviment més o menys ritmat de la marxa. Anar al pas ordinari. Anar a bon pas. Portar un bon pas. Vas a un pas que no et puc seguir. Mudar el pas. Regular el pas. Forçar, alentir, el pas. Un pas lent, accelerat, de marxa, de càrrega.


    5 2 [LC] anar a pas de bou Anar molt a poc a poc.


    5 3 [LC] [DE] anar a pas de càrrega Caminar ràpidament.


    5 4 [LC] anar a pas de tortuga Anar molt lentament. Caminava a pas de tortuga.


    5 5 [LC] [MU] pas redoblat Pas doblement ràpid.


    5 6 m. [DE] Cadència de marxa d’una tropa mesurada pel nombre de passos, que poden ésser de diferent longitud, per minut. Pas lleuger. Pas ordinari.


    5 7 m. [LC] [JE] Moviment, posició, propis d’un ball determinat. Un pas de foxtrot.


    5 8 [LC] [SP] [AGR] anar un cavall al pas Marxar de manera que manté ininterrompudament el contacte amb el terra posant les extremitats a terra l’una darrere l’altra.


    6 1 m. [LC] Acció de passar. El pas de la mar Roja pels israelites. En el seu pas per l’empresa, va canviar moltes coses. Hi érem al pas de la processó. El pas de les guatlles. El pas del Sol pel meridià. El pas de l’aigua per una canonada. El pas d’un to a un altre. El pas del dia a la nit. El pas de l’estat sòlid a l’estat líquid.


    6 2 [LC] de pas loc. adv. a) Tot passant, sense detenir-s’hi. Hi soc de pas, en aquesta ciutat.


    6 2 [LC] de pas loc. adj. b) Que serveix per a passar cap a altres llocs. Una terra de pas. Un país de pas.


    6 2 [LC] de pas loc. adj. c) MIGRADOR. Un ocell de pas.


    7 1 m. [LC] Indret per on poden passar les persones, les cavalleries, les comunicacions, les aigües, fluvials o marines, els ramats i, ocasionalment, el vent. Hi ha un pas estret, difícil. Un mal pas. Un pas a nivell. Fer pas a algú. Obrir el pas. Pas lliure. El pas de les Termòpiles. El pas de Calais.


    7 2 [LC] [OP] pas de vianants [o pas zebra] Indret senyalitzat per on es travessa un carrer o una carretera.


    7 3 m. [OP] Encreuament de dues línies de comunicació. Un pas elevat. Un pas inferior.


    7 4 [OP] pas a nivell Encreuament d’una carretera o d’un camí, amb una via de ferrocarril al mateix nivell.


    8 1 m. [IT] Calada 2.


    8 2 [IT] pas forçat Calada obtinguda en la gasa de volta quan el fil és obligat a lligar al costat de la calota.


    8 3 [IT] pas lleuger Calada obtinguda en la gasa de volta de la mateixa manera que qualsevol altre lligat.


    9 1 m. [EI] Distància entre dues irregularitats consecutives d’una eina que es repeteixen periòdicament.


    9 2 [EI] pas d’hèlice Distància entre dos punts d’una hèlice situats sobre una mateixa generatriu al començament i a l’acabament d’una espira.


    9 3 [EI] [IMF] [FIM] pas de rosca Distància entre dos punts homòlegs del filet d’un caragol o d’una femella.


    9 4 [EI] pas diametral Relació entre el nombre de dents i el diàmetre primitiu, generalment mesurat en polzades, d’una roda dentada.


    9 5 [FIF] pas primitiu Distància entre punts homòlegs de dues dents consecutives d’una roda dentada, mesurada sobre la circumferència primitiva.


    9 6 [IMF] donar pas a un xerrac [o donar pas a una serra] ENTRESCAR.


    10 1 m. [EL] Etapa 3.


    10 2 m. [LC] Moviment que fa un aparell comptador.


    11 1 m. [IN] Fase operativa definida en què es pot descompondre un problema, en un procediment o algorisme, o en què es pot dividir una feina, en un comptador.


    11 2 m. [IN] En inform., distància que separa elements lineals, com les pistes d’enregistrament o les línies de perforacions.


    12 1 m. [HIH] Esdeveniment notable en la vida d’una persona. Aquell pas va marcar la seva vida.


    12 2 m. [HIH] Passatge d’una relació històrica, d’una narració. Aquesta imatge al·ludeix a un pas de l’Evangeli.


    12 3 m. [LC] [RE] Esdeveniment notable de la passió de Crist.


    12 4 m. [AN] [RE] Representació d’un d’aquests esdeveniments que es treu en processó per setmana santa.


    13 m. [BOS] [AGA] pas de formiga CAPS BLANCS.

  


  
    pas2


    1 1 adv. [LC] Es posa darrere el verb d’una proposició expositiva negativa quan hom nega allò que es pot inferir lògicament d’allò que s’acaba de dir o que es dirà tot seguit. —Demà t’ho diré. —Oh! No ens veurem pas demà.


    1 2 adv. [LC] Es posa darrere el verb d’una proposició interrogativa negativa quan hom pregunta alguna cosa de la qual es pot inferir tal o tal conseqüència o explicació. Aquest càntir vessa: no és pas esquerdat?


    1 3 adv. [LC] Es posa darrere un verb amb què s’expressa la prohibició d’alguna cosa donant entenent que se n’esdevindria una conseqüència desfavorable, un càstig, etc. No facis pas això!


    1 4 adv. [LC] S’usa en proposicions comparatives per a reforçar el segon terme de la comparació. Estudia més tranquil a la nit que no pas durant el dia.


    2 adv. [LC] no pas Usat per a introduir una proposició el·líptica construïda sense verb en què hom nega parcialment el contingut de l’enunciat precedent. —Ell surt tots els dies. —No pas quan plou.

  


  
    pascal


    m. [FIM] [FIF] Unitat de pressió i tensió, del sistema internacional, equivalent a la pressió uniforme que exerceix sobre una superfície plana d’1 metre quadrat una força total d’1 newton (símbol, Pa).

  


  
    pascor


    m. [LC] [RE] Temps de Pasqua, de primavera.

  


  
    pasdoble


    m. [MU] [JE] Ball de parella, de ritme binari, que té el seu origen en una marxa militar.

  


  
    pasqua


    1 f. [RE] [AN] Festa jueva en recordança de la sortida d’Egipte.


    2 1 f. [LC] [RE] Festa cristiana que se celebra en recordança de la resurrecció de Jesucrist.


    2 2 f. [LC] [RE] Pentecosta 2.


    2 3 [RE] [LC] pasqua de resurrecció [o pasqua florida, o primera pasqua] Pasqua 2 1.


    2 4 [RE] [LC] pasqua granada [o segona pasqua] Pentecosta 2. Veurem la Sandra i en Pere dilluns de Pasqua Granada. Esperarem fins a la segona Pasqua.


    3 f. pl. [LC] Festes que hi ha de Nadal fins a Reis.


    4 f. [LC] fer Pasqua abans de Rams Esperar un fill abans de casar-se.

  


  
    pasqual


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la Pasqua. Festes pasquals.

  


  
    pasquari


    m. [HIH] PASQUER.

  


  
    pasquer


    m. [HIH] Dret que es pagava per a pasturar els ramats.

  


  
    pasquera


    f. [HIH] PASQUER.

  


  
    pasqüeta


    1 f. [BOS] BUIXOL.


    2 f. [BOS] [AGA] MARGARIDOIA.

  


  
    pasqüetes


    f. pl. [LC] [RE] [AN] Festa catòlica que se celebra la capvuitada de Pasqua de Resurrecció.

  


  
    pasquí


    m. [LC] Escrit anònim que s’afixa en un lloc públic, amb expressions satíriques contra un govern, un personatge, etc.

  


  
    pasquinada


    f. [LC] Dita satírica que es fa pública.

  


  
    passa


    1 1 f. [LC] Pas, especialment en comptar-ne el nombre en una marxa.


    1 2 [LC] a passes comptades loc. adv. D’una manera lenta i mesurada. Sempre va a passes comptades.


    2 f. [FIM] [HIH] Mida corresponent a la llargària normal d’un pas humà, que és igual a 3 peus o a 4 pams, i equival a 0,7775 metres. Van apassar el camp, i van trobar que tenia 120 passes de llarg i 80 d’ample.


    3 f. [LC] [MD] Malaltia epidèmica regnant en una localitat. Hi ha una passa de grip.

  


  
    passable


    adj. [LC] Que pot passar, que pot ésser acceptat.

  


  
    passablement


    adv. [LC] D’una manera passable.

  


  
    passacamins


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les poligonàcies, de tiges ajagudes, fulles oblongues o linears amb òcrees blanques i lluents, flors menudes blanquinoses o rosades, situades a l’axil·la de les fulles o de les òcrees noves, i fruit en aqueni amb tres cantells, que es fa als camins i en altres terrenys calcigats (Polygonum aviculare).

  


  
    passacavall


    m. [LC] [TRA] Transbordador de fons pla que serveix principalment per a passar cavalls d’una banda a l’altra del riu.

  


  
    passacintes


    m. [ED] Agulla grossa usada per a passar cordons, vetes, etc., per les beines.

  


  
    passacorreu


    m. [LC] [IMI] Fusta que tenen els sastres per a planxar.

  


  
    passada


    1 f. [LC] Passa llarga, aproximadament d’1 metre. Va travessar la calçada amb dues passades.


    2 1 f. [LC] Acció de passar per un indret. No en fa poques, de passades, per davant de casa!


    2 2 f. [LC] Anada que es fa passant per diferents indrets.


    2 3 f. [LC] En les festes de poble, l’anada que fa pels carrers la cobla tocant marxes.


    2 4 f. [LC] Cantada nocturna que el jovent, tradicionalment els nois, va a fer davant les cases on hi ha noies.


    3 f. [LC] Fet de sotmetre alguna cosa a l’acció d’un instrument, d’una màquina, etc. Sembla que no t’hagis afaitat: fes-te una altra passada.


    4 1 f. [LC] [IT] Llargària de trama o de fil que va de vora a vora en un teixit, en una xarxa.


    4 2 f. [LC] [IT] Volta de punts d’una mitja. Va haver d’escórrer dues passades.


    4 3 [IT] passada perduda Passada deixada de fer en l’ordre de passades.


    4 4 f. [IT] Rengle horitzontal de quadrets del paper quadriculat emprat en teoria de teixits per a la representació gràfica dels lligats.


    4 5 f. [IT] Element unitari de trama.


    5 f. [LC] Sèrie de notes que fa d’una tirada un ocell en cantar. La merla és un ocell de passades llargues.


    6 1 f. [LC] Plat que forma part dels que se serveixen en un àpat.


    6 2 f. [LC] Acció de servir menjar, beguda, en el curs d’un àpat. Hi ha hagut dues passades de carn i dues de peix.


    7 f. [LC] En certs jocs, sèrie de jugades que es fan entre donada i donada.


    8 1 [LC] de passada loc. adv. a) Tot passant. Aniré al mercat i de passada m’arribaré al banc.


    8 1 [LC] de passada loc. adv. b) Tot tractant d’altres coses. De passada, li retreia coses que ella havia dit.


    8 1 [LC] de passada loc. adv. c) Sense detenir-s’hi gaire. No s’entén gaire: es nota que ho has fet de passada.


    8 2 [LC] a totes passades [o de totes passades] loc. adv. Sigui com sigui, sense condicions.

  


  
    passadís


    [pl. -issos]


    1 1 m. [LC] [AQ] Lloc per a passar llarg i estret.


    1 2 m. [LC] [AQ] En una casa, peça de pas al llarg de diferents cambres, apartaments, etc.


    2 m. [EI] Camí aeri que s’assigna als avions en les seves trajectòries regulars.

  


  
    passador1 -a


    1 adj. [LC] Que pot passar, acceptar-se, tolerar-se. Les propostes dels delegats no són passadores.


    2 adj. [LC] De bon passar. Per la vora del riu, el camí era més passador. Aquest pa serà més passador si el suques amb tomàquet.

  


  
    passador2 passadora


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que passa alguna cosa d’un indret a un altre. Un passador de contraban.


    1 2 m. i f. [IT] [PR] Operari especialitzat a passar els fils d’ordit pels lliços d’un teler, o pels mallons d’una jacquard, i per la pua.


    2 m. [LC] [IMI] [IMF] Mecanisme de tancar consistent en una barreta de ferro cilíndrica o plana que corre per dins de dues anelles o un cilindre fixats a la fulla de la porta i s’introdueix en un tancador fixat al bastiment.


    3 1 m. [LC] PASSACINTES.


    3 2 m. [LC] Broc cilíndric que serveix per a formar les malles en fer xarxa.


    4 m. [LC] [IMI] Garbell 1.


    5 1 m. [LC] Estri per on es passa quelcom per a subjectar-ho.


    5 2 m. [LC] [ED] Agulla o pinça de conquilla, metall, esmalt o pedreria que hom utilitza per a subjectar el cabell o com a adorn del cap.

  


  
    passadora


    1 f. [LC] [IMI] Garbell 1.


    2 f. [LC] [IT] Estri per a passar els fils d’ordit pels lliços i per la pua.


    3 f. [LC] PASSERA.

  


  
    passadorament


    adv. [LC] D’una manera passadora.

  


  
    passafaves


    m. [LC] [AGA] Garbell de forats molt amples.

  


  
    passaforadí


    1 m. [ZOO] Reietó 2.


    2 m. [ZOO] BRUEL2.

  


  
    passamà


    1 m. [LC] [IT] Teixit en forma de cinta que serveix per a guarnir i adornar vestits, mobles, etc., i en general les vores d’un objecte qualsevol.


    2 1 m. [LC] [AQ] Peça llarga i llisa que es col·loca en una barana en la part on es posa la mà per a emparar-se.


    2 2 m. [LC] Corda o llistó de fusta posat en qualsevol lloc fent la funció d’una barana.


    3 m. [EI] Barra de secció rectangular o quadrada.

  


  
    passamanar


    v. tr. [LC] Guarnir amb passamaneria.

  


  
    passamaner passamanera


    m. i f. [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven objectes sumptuaris de seda, de mida petita.

  


  
    passamaneria


    1 f. [LC] [ED] Art de passamanar.


    2 f. [LC] [IMI] Fàbrica, obrador, botiga, de passamaner.


    3 1 f. [LC] [ED] [IMI] Obra de passamà.


    3 2 f. [ED] Conjunt de passamans.

  


  
    passament


    1 m. [LC] Acció de passar.


    2 m. [LC] Renda suficient per a viure. Tenir un passament per a la vellesa.

  


  
    passamuntanyes


    m. [LC] [ED] Lligadura de tela gruixuda que tapa les orelles i part de la cara, per a defensar-se del fred.

  


  
    passant


    1 1 adj. [LC] Que passa.


    1 2 m. i f. [LC] Transeünt 2.


    2 1 m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona que assisteix algú en l’exercici d’una facultat per adquirir-ne la pràctica.


    2 2 m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona que passa les lliçons als estudiants, aquell amb qui van a estudiar els qui estan per examinar-se, etc.


    2 3 m. i f. [DR] [PR] Advocat jove o auxiliar d’un advocat o d’un notari.


    3 m. [LC] Acció o moment de passar. Sortiren a veure el passant dels músics pel carrer.


    4 adj. [IMF] En tecnol., que travessa totalment una peça i sobresurt per l’altre costat, s’aplica a un caragol o a un element semblant.


    5 adj. [HIG] En heràld., que té l’actitud de caminar. Una guineu passant.

  


  
    passantia


    1 f. [LC] Exercici de passant.


    2 f. [HIH] Examen que havia de passar el fadrí d’un ofici per a adquirir la categoria de mestre gremial.

  


  
    passa-passa


    m. [LC] Truc de prestidigitador que consisteix a fer passar un objecte d’un lloc a un altre sense que l’espectador se n’apercebi.

  


  
    passaport


    1 1 m. [LC] [DR] Llicència per escrit que es dona a algú perquè pugui entrar en un país estranger i viatjar-hi. Encara no m’han despatxat el passaport.


    1 2 [DR] passaport diplomàtic Passaport expedit pel ministeri d’afers exteriors, per les ambaixades i pels consolats a llurs propis funcionaris i a altres ciutadans en condicions extraordinàries.


    2 m. [LC] donar el passaport a algú Desfer-se’n.

  


  
    passapunt


    m. [LC] Punt llarg sobre el qual es fan els traus, certs brodats, etc.

  


  
    passapuré


    [pl. -és]


    m. [LC] [ED] Estri per a fer puré.

  


  
    passar


    1 1 v. intr. [LC] Recórrer tal o tal camí, travessar tal o tal lloc anant d’un indret a un altre. La processó passa per davant de casa. Un carrer per on passa molta gent. Anar de A a B passant per C. Per on passarem? Passar entre dues files de soldats. A quina hora passarà el tren? Ell va passar pel costat meu. Passar per la porta, per la finestra. La taula no passa per la porta. Va passar com un llamp.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Quina idea et passa pel cap? Passar algú per damunt dels escrúpols, dels miraments, de tot.


    1 3 v. intr. [LC] Tenir el seu recorregut. El Ter passa per Girona. El camí passa pel mig del bosc. La canonada de l’aigua passa per sota el mur.


    1 4 [LC] passar algú per tot Suportar-ho tot.


    1 5 [LC] passar i traspassar Passar reiteradament per un lloc.


    2 intr. [LC] Ésser tingut per tal o tal cosa sense ésser-ho. Passar per lladre. Passar per bona una moneda falsa. Una moneda que no passa. Aquesta sí que no et passa: me n’has dit tantes, de mentides!


    3 1 intr. [LC] Esdevenir-se, ocórrer. Això va passar ahir. Això no et passa sinó a tu. Això no passarà sense càstig. Passar desapercebut.


    3 2 intr. [LC] El temps, transcórrer. Una hora que ha passat volant. Els millors dies ja han passat.


    3 3 intr. [LC] Cessar 2. Ja han passat els freds. El perill ja ha passat. Les modes passen aviat.


    4 intr. [LC] Viure de tal o tal manera. És una família que passa amb molt poc.


    5 1 intr. [LC] Transportar-se a un lloc. Deixeu-lo passar a la sala. Abans s’estaven al carrer de Girona; d’allí van passar al passeig de Gràcia.


    5 2 intr. [LC] PER EXT. Passar a la posteritat. Passar una nova de boca en boca. Passar un secret de pare a fill.


    6 intr. [LC] Esdevenir d’una cosa, d’un estat, a un altre. Passar d’aprenent a mestre. Passar un cos de l’estat sòlid a l’estat líquid. Passar de tinent a capità. Passar una expressió a proverbi. Passar d’alegre a trist.


    7 1 intr. [LC] Anar més enllà. Passar de mida. Passar dels cinquanta. El malalt no passarà d’aquesta nit.


    7 2 [LC] passa de loc. prep. Un poc més de. Va perdre passa de deu euros. Sol·licituds, n’hi ha passa de vuitanta.


    8 intr. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, de dòmino, etc., renunciar, voluntàriament o per necessitat, a prendre part en una jugada.


    9 tr. [LC] Travessar (un espai). Més amunt del poble, passarem el riu. Com passarem la riera, que baixa plena? Aviat haurem passat la serra.


    10 1 tr. [LC] Ultrapassar 1. Passar la ratlla, el terme.


    10 2 tr. [LC] PER EXT. Ja em passes: en saps més que jo.


    11 1 tr. [LC] Estar durant (cert temps) en algun lloc, emprar (un temps) d’alguna manera. Passar algú l’estiu a fora, al camp. Passar la vida patint. En què passes el temps? El malalt ha passat una nit molt agitada.


    11 2 tr. [LC] PER EXT. Passar un examen. Passar una malaltia. Passar penes, treballs. Passar fam, set.


    11 3 [LC] passar un llibre Estudiar-lo ordenadament. És una nena molt eixerida, ja passa el segon llibre de lectura.


    11 4 [LC] passi-ho bé Expressió de cortesia utilitzada per a acomiadar-se d’algú.


    12 1 tr. [LC] Fer travessar un espai (a algú), transportar d’un lloc a un altre. El barquer ens passarà amb la barca. Passar contraban. Passar la mà per l’escletxa. Passar el fil pel forat d’una agulla. Passar el gra pel garbell. Passar un líquid pel colador.


    12 2 tr. [LC] PER EXT. Passar avís a algú.


    12 3 tr. [LC] Fer servir (un estri de neteja) d’una manera superficial. Abans que arribin, hauríem de passar l’escombra. No pots sortir així; au, renta’t la cara i passa’t la pinta.


    13 tr. [LC] Deixar córrer, dissimular. Això t’ho passo; però no tornis mai més a fer una cosa semblant. Te n’he passades moltes; però, si me’n fas una altra, no te la perdonaré.


    14 intr. pron. [LC] Empassar-se 3.


    15 1 intr. pron. [LC] La fruita, el peix, etc., perdre el seu punt, la seva frescor, la seva ufana. Aquesta fruita comença a passar-se.


    15 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Com s’ha passat la teva àvia, pobra dona!


    15 3 intr. pron. [LC] Una cosa, gastar-se sense treure’n profit. El foc es passa.


    16 intr. pron. [LC] passar-se d’alguna cosa Saber-se’n privar.

  


  
    passarel·la


    1 f. [LC] Pont petit i estret, construït d’una manera provisional o definitiva, sobre una riera, un torrent, una via fèrria, etc.


    2 f. [JE] [LC] En els teatres d’espectacles de revista, prolongació de l’escenari per on desfilen els artistes.

  


  
    passa-rius


    m. [ZOO] CORRIOL GROS.

  


  
    passat1


    1 1 m. [LC] Temps passat. Recordar el passat.


    1 2 m. [LC] Allò que ha tingut lloc en altre temps. És un home d’un passat tèrbol.


    1 3 m. [LC] [FL] Temps verbal que indica anterioritat respecte al moment de l’acte de parla.


    1 4 [FL] passat anterior Temps verbal que expressa una acció passada immediatament anterior a una altra també passada.


    2 m. pl. [LC] Ascendents.


    3 [LC] passat de loc. prep. LLEVAT2. Passat d’ell, tots els altres eren francesos.


    4 m. [IT] Ordre en què els fils de l’ordit s’introdueixen per les malles d’un joc de lliços o pels forats de la post o taula d’arcades.

  


  
    passat2 -ada


    1 1 adj. [LC] Que ha tingut lloc en un temps anterior a aquell en què té lloc l’enunciat. El temps passat. Les glòries passades.


    1 2 adj. [LC] Immediatament anterior. L’any passat no va ploure gairebé gens. La setmana passada vaig treballar molt.


    2 adj. [LC] Que ha perdut les característiques naturals, la frescor i la ufana. M’ha venut un peix passat, aquella dona.


    3 adj. [HIG] En heràld., que passa per damunt d’un altre de manera que formen una creu o un sautor, s’aplica a dues figures o peces allargades. Espases passades en creu. Espases passades en sautor.

  


  
    passatemps


    [inv.]


    m. [LC] Entreteniment, diversió, etc., que ajuda a passar el temps.

  


  
    passatge


    1 1 m. [LC] ANT. Acció de passar.


    1 2 m. [LC] [MU] En mús., transició d’un to a un altre.


    2 1 m. [LC] ANT. Lloc per on es passa.


    2 2 m. [LC] [AQ] Carrer curt, galeria entre dos carrers, reservat a qui va a peu. El passatge del Rellotge.


    3 m. [HIH] Exacció pel trànsit de bestiar o d’esclaus.


    4 1 m. [LC] [TRA] [TRG] Preu que es paga per a ésser transportat en una nau i, per extensió, en un vehicle qualsevol. Pagar el passatge.


    4 2 m. [TRG] Justificant d’haver pagat el dret de passatge.


    4 3 m. [LC] [TRG] [TRA] Conjunt de passatgers d’una nau, d’un tren, d’un tramvia, etc. El sobrecàrrec ha donat la benvinguda al passatge.


    5 m. [LC] [FLL] [MU] Porció indefinida, però generalment no llarga, d’una composició literària, musical, etc., que ofereix alguna particularitat. Un passatge obscur, difícil. Un passatge virtuosístic.

  


  
    passatger -a


    1 adj. [LC] Que passa aviat, que dura poc. Un dolor passatger. Una alegria passatgera.


    2 1 m. i f. [LC] ANT. Passavolant 1.


    2 2 m. i f. [LC] [TRG] Persona que és transportada o que viatja en un tren, una nau, un automòbil, un avió, etc. Els passatgers de primera classe. Un tren de passatgers.

  


  
    passatgerament


    adv. [LC] D’una manera passatgera.

  


  
    passatú


    [pl. -ús]


    m. [LC] Cop que hom dona, fluix i ràpid.

  


  
    passavant


    1 m. [DR] [DE] [LC] Document donat a una nau pel cap de les forces enemigues perquè no sigui molestada en la seva navegació.


    2 m. [DR] Document que permet l’habilitació de bandera del seu estat a un vaixell, des del port en què ha estat efectuada la seva compra, fins al moment del seu abanderament.

  


  
    passavetes


    m. [LC] PASSACINTES.

  


  
    passavila


    f. [LC] CERCAVILA.

  


  
    passavins


    m. i f. [HO] Persona encarregada de servir els vins i els licors en els restaurants i hotels en què no hi ha sommelier.

  


  
    passavolant


    1 m. i f. [LC] Persona que no fa sinó passar, sense fer estada.


    2 m. i f. [LC] Persona que compra en una botiga d’on no és parroquià, que se serveix d’algú de qui no és client, etc.

  


  
    passeig


    1 m. [LC] Acció de passejar. Sortir a passeig. Vine a passeig amb mi.


    2 1 m. [LC] Lloc destinat, a propòsit, per a passejar-hi. Un passeig amb arbres a banda i banda.


    2 2 m. [LC] Carrer, avinguda o via d’una certa amplada, originalment destinat a passejar-hi.

  


  
    passejada


    1 f. [LC] Camí que es fa passejant. Hem fet una llarga passejada.


    2 f. [LC] Acció de passejar-se algú, de prendre-li el pèl.

  


  
    passejador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que passeja. Una passejadora d’infants.

  


  
    passejant


    m. i f. [LC] Persona que es passeja. La pluja ha espantat els passejants.

  


  
    passejar


    1 1 v. intr. [LC] Anar d’un costat a l’altre per deport, per fer exercici, prendre l’aire. Vam passejar una hora pels voltants del poble.


    1 2 intr. pron. [LC] Passegem-nos una estona pel parc.


    2 1 tr. [LC] Passejar portant o vigilant (algú) que no es val per ell mateix o de qui tenim cura. Passejar un infant.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Passejar un gos. Passeja un barret que fa riure.


    3 tr. pron. [LC] Rifar-se 1. Noi, com se’l passeja; i ell no ho sap veure.

  


  
    passera


    f. [LC] Tauló, tronc d’arbre, pedres, etc., convenientment col·locats per a poder passar un riu, un torrent. Si vols travessar el riu, més avall trobaràs una passera.

  


  
    pàssera


    f. [LC] [ZOO] MERLA BLAVA.

  


  
    passerell


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 13 centímetres de llargada, de mantell castany fosc, pit vermellós i front roig viu el mascle, de plomatge brunenc ratllat la femella (Carduelis cannabina).


    1 2 [ZOO] passerell becgroc Ocell de la família dels fringíl·lids (Carduelis flavirostris).


    1 3 [ZOO] passerell golanegre Ocell de la família dels fringíl·lids (Carduelis flammea).


    2 1 m. [LC] Nou o aprenent en alguna activitat. Aquest esquiador encara és un passerell.


    2 2 m. [LC] Persona viva, astuta o molt alegre.

  


  
    passerella


    1 f. [BOS] [AGA] CORNIOL.


    2 f. [BOS] HERBA BERRUGUERA.

  


  
    passeriformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells terrestres, voladors, amb el bec dret, tarsos curts i prims, tres dits dirigits endavant i un endarrere, generalment petits, que comprèn cinquanta-sis famílies, a les quals pertanyen el 60 % dels ocells vivents.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    passi1


    m. [RE] Narració evangèlica de la passió de Jesucrist que es llegeix o es canta en la litúrgia de la setmana santa.

  


  
    passi2


    m. [ED] Document que serveix per a poder entrar en un indret, espectacle o local, sense restriccions, o per a circular d’un lloc a un altre amb un mitjà de transport.

  


  
    passibilitat


    f. [LC] Qualitat de passible.

  


  
    passible


    adj. [LC] Susceptible de sofrir o sentir.

  


  
    passifloràcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot lianes, però també arbres, arbustos i herbes, de fulles simples o dividides, flors pentàmeres, sovint amb una corona de peces estèrils filamentoses, i fruit en baia o càpsula, pròpies de les terres tropicals, a la qual pertany la passionera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pàssim


    adv. [LC] En les citacions bibliogràfiques, indicació que una notícia, una frase o un mot apareix en diversos passatges de l’obra citada. Aquest concepte apareix a Fabra, Gramàtica catalana, 1918, pàssim.

  


  
    passió


    1 1 f. [LC] Acció de patir o endurar una pena infligida.


    1 2 [MD] [ZOA] passió ilíaca Sofriment causat per l’obstrucció de l’intestí.


    2 1 f. [JE] [FLL] Representació de la passió de Crist provinent del drama litúrgic medieval. La Passió d’Ulldecona.


    2 2 f. [MU] Oratori sobre el text evangèlic que narra la passió i la mort de Crist.


    2 3 f. [LC] [RE] Narració evangèlica de la detenció, el judici, la crucifixió i la sepultura de Jesucrist. La passió segons sant Mateu.


    3 1 f. [LC] [PS] [FS] Emoció intensa. L’orador parlà bé, però sense passió.


    3 2 f. [LC] [PS] [FS] Inclinació viva, vehement, violenta, de l’ànim envers una cosa. Té la passió de la música. Té passió pel futbol. Això és la seva passió.


    3 3 f. [LC] [PS] Amor violent.


    3 4 f. [LC] Necessitat imperiosa. Passió de son. Passió de riure.


    4 1 f. [PS] Afecció o modificació del subjecte psíquic caracteritzada per una polarització tan gran de l’afectivitat en un únic sentiment que deixa afeblides i àdhuc anul·lades la capacitat de judici i la voluntat.


    4 2 f. [PS] Tendència o emoció sexual intensa, fortament arrelada.


    5 f. [PS] Categoria aristotèlica, contraposada a l’acció, que expressa l’estat d’un ens afectat per l’acció d’un altre.

  


  
    passional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les passions, especialment a l’amor.

  


  
    passionari


    m. [LC] [RE] [PR] PASSIONER.

  


  
    passioner


    1 m. [LC] [RE] [PR] Persona que canta la passió en els oficis de setmana santa.


    2 m. [RE] [PR] Sacerdot destinat a l’assistència espiritual dels malalts.

  


  
    passionera


    f. [LC] [BOS] [AGA] Liana de la família de les passifloràcies, amb circells axil·lars, de fulles palmatipartides, de color verd mat o glauc, flors vistoses, amb cinc pètals blancs o rosats, una corona de nombrosos filaments tenyits de púrpura, cinc estams i tres branques estigmàtiques amb aspecte de claus, i fruit en baia, ovoide i globosa, d’un groc ataronjat, originària de l’Amèrica Central i del Sud, cultivada en jardineria (Passiflora caerulea).

  


  
    passiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que sofreix l’acció d’algú o d’alguna cosa. Passius espectadors.


    1 2 adj. [LC] Que suporta, endura, quelcom sense oposar resistència. Obediència passiva.


    1 3 adj. [LC] No actiu, que deixa obrar els altres sense ell fer res. Estudiants passius.


    2 1 adj. [FL] En gram., que té un subjecte gramatical que designa l’entitat sobre la qual recau l’acció expressada pel verb. Forma verbal passiva. Oració passiva. Construcció passiva.


    2 2 f. [FL] VEU PASSIVA.


    2 3 f. [FL] passiva pronominal [o passiva reflexa] Construcció sintàctica de significació passiva amb el pronom reflexiu es o se i el verb en veu activa.


    3 1 m. [ECT] En com., import total del que deu alguna persona o alguna empresa.


    3 2 [ECT] passiu exigible Passiu constituït per les obligacions de tipus pecuniari que té una empresa en un moment determinat, com ara crèdits bancaris, proveïdors, etc., que han d’ésser rescindides en un termini establert.


    3 3 m. [ECT] Conjunt de comptes que expressen com s’ha finançat l’actiu. El passiu es compon de recursos propis i recursos aliens.


    4 adj. [QU] En quím., que ha esdevingut inactiu, inert, resistent a l’acció dels agents corrosius i dels àcids. Metall passiu.


    5 adj. [EE] [EL] Que no és capaç d’aportar energia al circuit on està connectat. Dispositiu passiu.

  


  
    passivació


    f. [EL] [QU] Operació de passivar.

  


  
    passivament


    adv. [LC] D’una manera passiva.

  


  
    passivar


    1 v. tr. [EL] Recobrir superficialment (un cristall semiconductor) amb una capa de material aïllant resistent als agents exteriors.


    2 v. tr. [QU] Submergir (el ferro o altres metalls oxidables) en un bany d’un àcid oxidant per tal de fer-los inatacables pels medis corrosius.

  


  
    passivitat


    1 f. [LC] Qualitat de passiu.


    2 f. [QU] Propietat conferida a un metall oxidable en sotmetre’l a la passivació.

  


  
    past


    1 m. [LC] [AGR] Menjar, aliment, pastura.


    2 m. [LC] PER EXT. Donar past a les murmuracions. Donar com a past al públic una carta privada.

  


  
    pasta


    1 1 f. [LC] Massa tova i plàstica formada amb una substància sòlida molta o polvoritzada mesclada íntimament amb aigua o amb un altre líquid. Es mulla l’argila i se’n fa una pasta.


    1 2 [IQ] pasta de cel·lulosa Suspensió aquosa de cel·lulosa emprada en la fabricació de paper.


    1 3 [IMF] pasta de fustes MASSILLA DE FUSTES.


    1 4 f. [IQ] PASTA DE CEL·LULOSA.


    2 1 f. [LC] [HO] Massa formada amb farina que serveix per a fer pa, galetes, pastissos, etc. Remenar la pasta.


    2 2 [LC] [HO] pasta bamba Pasta fina i molt fofa, feta amb farina, ous, sucre i oli o saïm.


    2 3 f. [LC] [HO] Producte alimentari obtingut per dessecació d’una massa no fermentada de farina, sèmola de blat i aigua, a la qual es dona formes diverses. Pasta eixuta. Pasta de sopa.


    2 4 f. [LC] [HO] Dolç petit fet amb pasta de farina a la qual s’afegeix mantega, crema, xocolata, etc. He pres un parell de pastes i una copa de xampany. Pasta salada. Pasta fullada. Pasta de full. Per berenar, menjarem pastes seques.


    2 5 [LC] ésser de pasta d’agnus Una persona, ésser d’una gran bondat.


    3 f. [LC] Geni, caràcter. Ser de bona pasta. No sé de quina pasta és en Josep Maria.


    4 f. [LC] POP. Diner 2 1.


    5 1 f. [AF] Enquadernació en què les cobertes de cartó són recobertes de pell.


    5 2 [AF] mitja pasta Enquadernació en què solament el llom és cobert de pell.


    5 3 [AF] pasta espanyola Enquadernació que es caracteritza pel marbrejat de color bru de la pell fet amb caparrós.


    5 4 f. [AF] Cartó fet antigament enganxant fulls de paper amb engrut.

  


  
    pastac


    m. [LC] Massa de paper mastegat, de fang.

  


  
    pastada


    f. [LC] Acció de pastar d’un cop una determinada quantitat de matèria.

  


  
    pastador1


    m. [LC] [HO] Lloc on es pasta.

  


  
    pastador2 pastadora


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que pasta.


    2 f. [IMI] Màquina que, en l’elaboració del pa, permet de pastar la farina i l’aigua mecànicament.

  


  
    pastament


    m. [LC] Acció de pastar; l’efecte.

  


  
    pastanaga


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, erecta, de fulles repetidament dividides en segments estrets, flors blanques en umbel·la, voltada de bràctees dividides en lacínies linears, sovint amb una flor central vermella o negra, i fruit cobert d’agullons, conreada per la seva arrel gruixuda de color de carabassa (Daucus carota ssp. sativus).


    1 2 f. [AGA] [BOS] Arrel comestible de la pastanaga.


    1 3 [BOS] pastanaga borda Pastanaga d’una raça silvestre d’arrel prima i blanquinosa, no comestible, molt comuna en prats i ermots (Daucus carota ssp. carota).


    1 4 [BOS] pastanaga d’ase Pastanaga d’una raça semblant a la pastanaga borda, però d’umbel·les més grosses, que es fa als marges de camps i vores de camins (Daucus carota ssp. maximus).


    2 adj. i m. i f. [LC] Curt d’enteniment.

  


  
    pastar


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [HO] Convertir en pasta. Pastar la farina. Pastar argila per fer un test.


    1 2 intr. [LC] [IMI] [HO] Treballar la pasta per fer pa, galetes, etc. En aquest forn, a les tres pasten.


    1 3 intr. [AQ] En constr., mesclar els materials per fer morter.


    2 1 tr. [LC] Afaiçonar a un fi.


    2 2 tr. pron. [LC] PER EXT. Com t’ho pastes, tu, això?

  


  
    pastat1


    m. [LC] Barreja de dues o més coses formant una pasta, una massa compacta.

  


  
    pastat2 -ada


    adj. [LC] Molt semblant a un altre. És pastada la seva mare. És el seu germà pastat!

  


  
    pasteca


    f. [IMI] [LC] Bossell una de les cares o galtes del qual es pot obrir i deixar així la politja al descobert.

  


  
    pastel


    1 m. [LC] [AR] Llapis fet d’un color molt i reduït a pasta amb goma aràbiga.


    2 m. [LC] [AR] Pintura feta amb aquests tipus de llapis.

  


  
    pastell


    1 1 m. [LC] [AF] Conjunt especialment de caràcters d’impremta barrejats desordenadament.


    1 2 m. [AF] Taca produïda, per excés de tinta, en el paper que hom imprimeix.


    2 m. [LC] EMBOLIC.


    3 m. [TRA] Tros de fusta que hom posa a una escua malmesa per adobar-la.


    4 m. [LC] [BOS] GLAST.

  


  
    pastellar


    v. tr. [LC] Posar un pedaç (a una peça de fusta).

  


  
    pastera


    1 1 f. [LC] [IMI] Atuell de forma i dimensions adequades per a pastar farina, morter, etc.


    1 2 f. [IMI] Moble rectangular i amb tapa, que servia, entre d’altres funcions, per a pastar el pa.


    1 3 f. [IMI] Recipient semblant a una pastera de pastar farina.


    1 4 f. [AQ] Caixa amb potes i fons inclinat que utilitzen els guixaires.


    1 5 f. [IT] Recipient que conté l’aprest en les màquines de parar i d’aprestar o el color en les màquines d’estampar.


    1 6 f. [LC] Nínxol 1 1.


    2 f. [LC] Naquera 1.


    3 f. [TRA] Embarcació petita, de fons pla, sense quilla.

  


  
    pasterada


    1 1 f. [LC] [IMI] Pasta que es fa d’un cop a la pastera.


    1 2 f. [IMI] Pasta mal aplicada.


    1 3 f. [IMI] Porció de calç i d’arena que es pasta d’una vegada.


    2 f. [LC] Combinació, preparació, etc., no reeixida. Qui vols que se la mengi, aquesta pasterada?

  


  
    pasterejar


    v. intr. [LC] Fer pactes, contemporitzar, per motius més o menys blasmables. Aquest, quan li convé, pastereja amb qualsevol.

  


  
    pastereta


    1 f. [LC] [IMI] Caixó de fusta que serveix per a pastar, rebre aigua a la sínia, escopir-hi, etc.


    2 1 f. [LC] [ZOI] Cotxinilla 1.


    2 2 f. [LC] [ZOI] PORQUET DE SANT ANTONI.

  


  
    pasterol


    m. [LC] [MD] Hèrnia de budell.

  


  
    pastetes


    1 f. pl. [LC] Pasta clara de midó o farina i aigua, bullida fins a fer-ne una substància aglutinant.


    2 f. pl. [LC] [HO] Sopes espesses, com les que hom dona als infants.


    3 f. pl. [LC] Fang clar.

  


  
    pasteurització


    f. [HO] [BI] Acció de pasteuritzar; l’efecte.

  


  
    pasteuritzador


    m. [HO] Aparell per a pasteuritzar.

  


  
    pasteuritzar


    v. tr. [HO] [BI] Sotmetre (un aliment) a temperatures controlades i relativament suaus per tal de destruir-ne els gèrmens patògens sensibles a la calor i millorar-ne la conservació, sense alterar les qualitats organolèptiques i nutritives.

  


  
    pastifa


    m. i f. [LC] Persona que no fa polidament el seu treball.

  


  
    pastifejar


    1 v. intr. [LC] Fer no gens polidament les coses.


    2 tr. [LC] Empastifar 1.

  


  
    pastilla


    1 1 f. [LC] Tros petit de pasta, quadrangular o rodó. Una pastilla de sabó. Una pastilla de xocolata.


    1 2 f. [LC] Porció molt petita de pasta de sucre i d’una substància medicinal o aromàtica. Una pastilla d’aspirina.


    2 f. [TRG] pastilla del fre Peça metàl·lica recoberta de material resistent al fregament que, juntament amb una altra d’igual, constitueix la part mòbil dels frens de disc.


    3 f. [EL] [IN] XIP.

  


  
    pastim


    m. [LC] [HIH] ANT. Fleca municipal.

  


  
    pastís1


    [pl. -issos]


    m. [LC] [HO] Massa de farina i d’oli o mantega, ensucrada o salada i aromatitzada, cuita al forn, que se sol guarnir o farcir amb crema, fruita, carn trinxada, etc.

  


  
    pastís2


    [inv.]


    m. [AGA] [HO] Licor aperitiu típic de Provença, fet amb anís, regalèssia i altres productes aromàtics.

  


  
    pastisser pastissera


    1 m. i f. [HO] [IMI] [PR] Persona que té per ofici fer pastissos o vendre’n.


    2 m. i f. [HO] [IMI] [PR] FLEQUER, FLEQUERA.

  


  
    pastisseria


    1 f. [HO] Ofici de pastisser.


    2 1 f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de pastisser.


    2 2 f. [LC] FLECA.


    3 f. [LC] [HO] Conjunt de pastissos.

  


  
    pastisset


    1 m. [LC] [HO] Panada petita.


    2 m. [HO] Panada petita semicircular farcida de cabell d’àngel, típica de Tortosa.

  


  
    pastitx


    1 m. [LC] Obra que presenta una barreja, sense criteri, de diversos estils heterogenis.


    2 m. [LC] Obra en què es contrafà la manera d’un escriptor, d’un pintor, d’un músic, etc.

  


  
    pastitxo


    m. [LC] Cosa molt mal feta.

  


  
    pastiu


    m. [LC] [BOC] [AGR] Terreny de pastura.

  


  
    pastor pastora


    1 m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que mena bestiar a pasturar, especialment bestiar de llana. Un pastor d’ovelles, de cabres.


    2 1 m. [LC] [RE] [PR] pastor d’ànimes Sacerdot, especialment el bisbe, el papa.


    2 2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Ministre del culte protestant.


    3 m. [ZOM] [AGR] pastor alemany Gos d’una raça d’origen germànic, de formes esveltes, robust i àgil, que recorda el llop.

  


  
    pastoral


    1 adj. [LC] [AGR] [FLL] Relatiu o pertanyent als pastors, a la vida dels pastors. Vida pastoral. Poesia pastoral. Música pastoral.


    2 f. [RE] Escrit episcopal.

  


  
    pastoralisme


    m. [AN] Sistema de producció d’aliments basat en la cura i la cria d’animals domèstics.

  


  
    pastoralment


    adv. [LC] Com a pastor.

  


  
    pastorella


    1 f. [LC] [ZOO] CUERETA BLANCA.


    2 f. [BOS] Planta de la família de les gencianàcies, de floració primerenca, de fulles lanceolades, la majoria en roseta basal, i flors solitàries d’un blau viu, amb un tub cilíndric i cinc lòbuls ovats estesos, que es fa a les pastures de muntanya (Gentiana verna).

  


  
    pastorel·la


    1 f. [FLL] [LC] Composició lírica que combina tres elements bàsics: el passeig matinal i l’encontre d’un cavaller amb una pastora que guarda el bestiar, un diàleg a través del qual aquell requereix d’amor la noia, i el desenllaç de l’aventura.


    2 f. [LC] En el llenguatge poètic, pastora.

  


  
    pastoreta


    f. [LC] [ZOO] CUERETA BLANCA.

  


  
    pastorívol -a


    adj. [LC] De pastor, relatiu o pertanyent als pastors, a la vida de pastor.

  


  
    pastorívolament


    adv. [LC] A la manera dels pastors.

  


  
    pastós -osa


    adj. [LC] Que forma com una pasta, semblant a la pasta per la seva consistència tova, agafatosa, suau. Una substància pastosa.

  


  
    pastositat


    f. [LC] Qualitat de pastós.

  


  
    pastrim


    m. [HIH] ANT. PASTIM.

  


  
    pastura


    1 1 f. [LC] [AGR] Acció de pasturar el bestiar.


    1 2 f. [LC] [AGR] Lloc on pastura el bestiar.


    1 3 f. [LC] [AGR] [BOC] Herba que pastura el bestiar.


    2 1 f. [LC] Cosa que és consumida o devorada per les forces naturals. Tot l’edifici fou pastura de les flames.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Servir, una nova, un secret divulgat, etc., de pastura a la curiositat, a les murmuracions de la gent.

  


  
    pasturant


    adj. [HIG] En heràld., que té el cap abaixat fins a tocar a terra, en actitud de pasturar, s’aplica a un animal.

  


  
    pasturar


    1 1 v. intr. [LC] [AGR] El bestiar, menjar l’herba dels camps. Portar el bestiar a pasturar a muntanya.


    1 2 tr. [LC] [AGR] El bestiar pastura l’herba fresca dels prats.


    2 tr. [LC] [AGR] Portar a pasturar. Ell pastura el bestiar.


    3 intr. [AGF] El peix, rondar entorn l’esquer.

  


  
    pasturatge


    1 m. [LC] [AGR] Pastura 1.


    2 m. [HIH] PASQUER.

  


  
    -pata


    [LC] Forma sufixada del mot gr. páthos, ‘sofriment’, ‘malaltia’. Ex.: cardiòpata.

  


  
    patac1


    m. [LC] Trompada 2.

  


  
    patac2


    m. [NU] Moneda de billó d’un valor d’1,5 diners emesa a l’àrea occitana als segles XIV-XV i a Perpinyà al segle XV.

  


  
    patacada


    f. [LC] Cop fort que hom rep, que hom dona, especialment amb el palmell de la mà.

  


  
    patacó


    1 1 m. [NU] Antiga moneda castellana de 8 rals.


    1 2 m. [NU] Peça d’argent de pes semblant.


    1 3 m. [NU] Peça de coure de molt gruix i pes encunyada al segle XVIII.


    2 m. pl. [LC] POP. Diner 2 1. És un home de patacons.


    3 m. [LC] Cartó o cartolina emprat en certs jocs juvenils.

  


  
    patafi


    m. [LC] Cosa mal executada, no reeixida.

  


  
    patafier -a


    adj. i m. i f. [LC] Que acostuma a fer patafis.

  


  
    patagi


    m. [ZOA] Membrana cutània d’alguns mamífers que els permet de planar o de volar.

  


  
    patagó -ona


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Patagònia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Patagònia o als seus habitants.

  


  
    patamoll


    m. [LC] AIGUAMOLL.

  


  
    patapam


    interj. [LC] Expressió que evoca la justesa, l’encert, d’un cop, d’un tret, d’una acció. Patapam! Ara l’has dita!

  


  
    pataplaf


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll que fa una cosa en caure i topar violentament contra terra o contra un objecte.

  


  
    patapluf


    interj. [LC] PATAPLAF.

  


  
    pataplum


    interj. [LC] PATAPLAF.

  


  
    patapuf


    interj. [LC] PATAPLAF.

  


  
    pataquejar


    v. tr. [LC] Donar patacades (a algú).

  


  
    patarí -ina


    1 1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al patarisme.


    1 2 m. i f. [HIH] Adepte al patarisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Càtar d’Itàlia.

  


  
    patarisme


    m. [HIH] Moviment de reforma religiosa nascut al segle XI en reacció contra la simonia i l’incompliment del celibat eclesiàstic.

  


  
    patarrugues


    f. pl. [BOS] herba de les patarrugues V. HERBA.

  


  
    patata


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Tubercle comestible de la patatera, globós, ovoide o allargat, i sovint bonyegut, de pela grogosa, bruna o rogenca i carn blanca o groguenca, ric en fècula.


    1 2 [AGA] patata del bufet Patata d’una varietat primerenca i de bona qualitat.


    1 3 [HO] [AGA] patates rosses Patates fregides.


    2 1 f. [BOS] [AGA] patata de canya NYÀMERA.


    2 2 [LC] [AGA] [BOS] patata de Màlaga MONIATO.


    3 f. [BOB] patata de bosc FETJÓ.


    4 adj. i m. i f. [LC] POP. MALDESTRE.

  


  
    patatada


    f. [LC] Menjada de patates.

  


  
    patataire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que comercieja en patates.

  


  
    patatar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Camp plantat de patateres.

  


  
    patatera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les solanàcies, amb estolons subterranis terminats en tubercles, poc o molt pilosa, de fulles pinnaticompostes, gruixudes, amb els folíols enters o quasi, alternadament grossos i petits, flors blanques, morades o rosades, en cimes multiflores, i fruit en petita baia globosa, verda o purpúria, originària de l’Amèrica del Sud, cultivada a gran escala pels seus tubercles, les patates (Solanum tuberosum).

  


  
    patatuf


    interj. [AN] [JE] ball del patatuf V. BALL.

  


  
    patatum


    1 interj. [LC] PATAPLAF.


    2 m. [LC] Accident sobtat, adversitat sobtada. La seva debilitat física era presagi d’un patatum greu.

  


  
    patatxap


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll que fa una cosa en caure, especialment a l’aigua.


    2 m. [LC] Soroll que fa una cosa en caure, especialment a l’aigua.

  


  
    patatxup


    interj. i m. [LC] PATATXAP.

  


  
    paté


    [pl. -és]


    m. [HO] Pasta feta de carn, fetge o altres viandes, assaonada amb herbes i espècies, i cuita, que se sol menjar freda.

  


  
    patel·la


    f. [ZOA] [MD] Ròtula 1.

  


  
    patel·lar


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la patel·la o ròtula.

  


  
    patén


    m. [IT] Roba de cotó, perxada, amb lligat de batàvia.

  


  
    patena


    f. [LC] [RE] Plat d’or, d’argent o de metall daurat amb què es cobreix el calze i en què es posa l’hòstia durant la missa.

  


  
    patent


    1 adj. [LC] EVIDENT. Una injustícia patent.


    2 adj. [BO] En bot., que forma un angle molt obert amb l’eix que el suporta.


    3 adj. [HIG] En heràld., que té els braços o les extremitats eixamplats en forma curvilínia, s’aplica especialment a la creu o al sautor.


    4 1 f. [LC] [DR] Títol lliurat, per un sobirà, un govern, un superior, etc., conferint certs drets, privilegis. Patent de navegació. Patent de cors.


    4 2 f. [DR] Llicència per a exercir una professió, un ofici, etc. Patent de capacitat.


    5 f. [BB] [DR] [ECT] Dret concedit a una persona per a l’explotació en exclusiva d’un invent. Patent d’invenció.


    6 f. [DR] Document lliurat a una nau en què es declara l’estat de salubritat del port d’on surt. Patent neta. Patent bruta.

  


  
    patenta


    f. [LC] [DR] Allò que, en entrar algú en un cos, els antics del cos fan pagar al nou entrat.

  


  
    patentable


    adj. [LC] Que pot ésser patentat.

  


  
    patentar


    1 v. tr. [LC] [DR] Concedir una patent a favor (d’algú).


    2 v. tr. [LC] [DR] Obtenir la patent (d’un invent, d’una innovació tecnològica).

  


  
    patentitzar


    v. tr. [LC] Fer patent.

  


  
    patentment


    adv. [LC] D’una manera patent.

  


  
    pàtera


    f. [HIA] Plat de poca fondària que usaven els antics en els sacrificis per a fer les libacions.

  


  
    pater familias


    [ll.]


    m. [DR] En la família romana, l’home que té ple dret com a cap de casa.

  


  
    patern -a


    1 adj. [LC] [HIG] Pertanyent al pare. Responsabilitat paterna.


    2 adj. [LC] [HIG] De la part del pare. Avi patern.

  


  
    paternal


    1 adj. [LC] De pare, propi del pare. Amor paternal.


    2 adj. [LC] Que indica protecció, acolliment, tracte afectuós. Desplegava una actitud paternal envers els seus subordinats.


    3 adj. [LC] Que té una actitud protectora. Era un home molt paternal, que s’havia guanyat l’afecte de tothom.

  


  
    paternalisme


    m. [SO] Relació de tipus jeràrquic que es regeix segons el model de la relació paternofilial tradicional.

  


  
    paternalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al paternalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del paternalisme.

  


  
    paternalment


    adv. [LC] Amb l’afecte, la sol·licitud, etc., d’un pare.

  


  
    paterner -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Paterna.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Paterna o als seus habitants.

  


  
    paternitat


    1 f. [LC] [DR] Qualitat de pare. Els deures de la paternitat. Paternitat espiritual.


    2 f. [LC] AUTORIA. La paternitat d’un llibre.

  


  
    paternòster


    m. [RE] [LC] Parenostre, especialment el que es diu a la missa.

  


  
    patètic -a


    adj. [LC] Que desvetlla emocions vives, especialment penoses.

  


  
    patèticament


    adv. [LC] D’una manera patètica.

  


  
    patetisme


    1 m. [LC] Qualitat de patètic.


    2 m. [LC] Abús de motius o de situacions patètiques en una narració, en una escena, etc.

  


  
    patge


    1 m. [LC] [HIH] Jove, generalment noble, que estava afectat al servei d’un príncep, d’una princesa, etc.


    2 m. [LC] [HIH] Criat jove per a acompanyar els amos, assistir a les antesales, servir a taula, etc. Patge d’armes, de cambra.

  


  
    pati


    1 1 m. [LC] [AQ] Espai clos i descobert a l’interior o a un costat d’un edifici. La casa té un pati al darrere. El pati de l’escola.


    1 2 [AQ] pati interior d’illa Pati tancat, no edificat o edificat només en planta baixa, situat a l’interior d’una illa, que serveix per a il·luminar i airejar les façanes posteriors de les cases que la formen.


    2 1 m. [LC] Espai, lloc lliure o desocupat.


    2 2 m. [LC] [AQ] Solar12.

  


  
    patí


    1 m. [LC] Aparell que es fixa a la sola del calçat, proveït d’una làmina metàl·lica vertical o de rodetes, usat per a lliscar sobre el glaç o sobre una superfície llisa de fusta, de ciment, etc.


    2 m. [LC] [TRA] [SP] Embarcació formada per dos flotadors paral·lels units per dos o més travessers, utilitzada per a fer passejos pel mar, pels llacs. Patí de pedals. Patí de rems. Patí de vela.


    3 1 m. [EI] Part d’una peça o d’un mecanisme destinada a servir-hi de base, de guia o de fre en el seu moviment sobre una superfície.


    3 2 m. [OP] Base ampla i plana del carril que descansa sobre les travesses.

  


  
    -patia


    [LC] Forma sufixada del gr. -pátheia, derivat del mot páthos, ‘sofriment’, ‘malaltia’. Ex.: espermatopatia.

  


  
    patíbul


    m. [LC] [DR] Lloc on s’executa la pena de mort.

  


  
    patibulari -ària


    1 adj. [LC] [DR] Digne del patíbul.


    2 adj. [LC] [DR] Que pel seu aspecte, per la seva condició, inspira horror, espant. Una cara patibulària.

  


  
    patidor -a


    adj. [LC] Que és propens a patir per les coses.

  


  
    patilla


    f. [LC] Porció de barba que es deixa créixer als costats de la cara, una a cada galta.

  


  
    patiment


    m. [LC] Acció de patir. Suportar durs patiments. Haver de suportar aquestes molèsties: quin patiment!

  


  
    pàtina


    1 f. [LC] [ML] Pel·lícula verdosa que es forma sobre els objectes antics de bronze per una llarga exposició a l’aire.


    2 f. [LC] [ML] To que amb el temps prenen els objectes antics de metall, de vori, les pintures a l’oli, les pedres d’un edifici, etc.

  


  
    patinada


    1 f. [LC] Fet de patinar.


    2 1 f. [LC] RELLISCADA.


    2 2 f. [LC] Cosa que ens dol d’haver dit.

  


  
    patinador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que patina.


    2 m. [LC] [TRA] Patí 2. Patinador de pedals. Vam llogar un patinador de vela.

  


  
    patinar


    1 v. intr. [LC] Avançar, lliscant amb patins, pel glaç o per qualsevol superfície llisa.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. El cotxe va patinar sobre l’asfalt mullat.

  


  
    patinatge


    1 m. [SP] Acció de patinar.


    2 m. [SP] [LC] Esport consistent a lliscar, amb patins, per una superfície llisa i dura.

  


  
    patinet


    m. [JE] [LC] Joguina consistent en una plataforma allargada muntada sobre rodes, la del davant governada per un eix vertical unit a un manillar, que es fa córrer pujant-hi amb un peu i recolzant l’altre a terra per a prendre embranzida.

  


  
    patir


    1 1 v. tr. [LC] Rebre l’acció (d’alguna cosa dolorosa o ofensiva). Patir una pena, un martiri. Patir fam, set. Patir fred, calor. Patir privacions. Patir l’opressió del tirà. Patir misèria. Crist patí mort i passió per redimir el gènere humà. Tots hem patit un mal professor.


    1 2 [LC] fer patir gana a algú No donar-li l’aliment que li caldria.


    2 1 intr. [LC] [MD] Ésser afectat d’un dolor, d’un mal físic, especialment d’un mal habitual, continu. Pateix de migranya, d’insomni, de dolor d’estómac. Patir de l’estómac, del cor. Es veu que pateix. Ha mort sense patir. Morint acabarà de patir.


    2 2 v. tr. [LC] [MD] Cada cop són més les persones que pateixen al·lèrgia. L’accidentat pateix amnèsia severa.


    2 3 intr. [LC] PER EXT. Amb aquest pes la biga pateix i no m’estranyaria que cedís.


    2 4 intr. [LC] Ésser afectat d’un dolor moral intens, prolongat. Patir de gelosia. Ell patia i callava. És un home que l’ha feta patir tota la vida.


    2 5 intr. [LC] Preocupar-se, neguitejar-se. No pateixis, que arribarà.


    3 intr. [LC] Tenir un defecte, un vici, una mala qualitat. Tots pateixen del mateix defecte.

  


  
    patllari


    m. [LC] [AN] [JE] ball del patllari V. BALL.

  


  
    pato-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. páthos, ‘sofriment’, ‘malaltia’. Ex.: patometria, patofòbia.

  


  
    patogen -ògena


    1 adj. [MD] [BI] Que causa malaltia. Germen patogen.


    2 m. [MD] Agent patogen.

  


  
    patogènesi


    1 f. [MD] Seqüència d’esdeveniments al llarg d’una malaltia.


    2 f. [AGF] [AGA] FITOPATOGÈNESI.

  


  
    patogenètic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la patogènesi.

  


  
    patogènia


    f. [MD] Part de la patologia que tracta de la generació i del desenvolupament de les malalties.

  


  
    patogènic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la patogènia.


    2 adj. [MD] Que és produït per malaltia. Organismes patogènics.

  


  
    patogenicitat


    f. [BI] Qualitat de patogen.

  


  
    patognòmia


    f. [MD] Detecció i avaluació dels símptomes i dels signes d’una malaltia per tal d’arribar al diagnòstic.

  


  
    patognòmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la patognòmia.

  


  
    patognomonia


    f. [MD] PATOGNÒMIA.

  


  
    patoia


    f. [LC] [ZOP] AMPLOIA.

  


  
    patòleg patòloga


    m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona versada en patologia.

  


  
    patoll


    1 m. [LC] Conjunt de gent que van plegats desordenadament, atropelladament.


    2 [LC] a patolls loc. adv. A grups confusos, desordenats.

  


  
    patolla


    1 f. [LC] PATOLL.


    2 f. [LC] Conjunt de falsedats i de mentides.

  


  
    patollar


    1 v. intr. [LC] Fer anar els peus, debatre’s de peus, en el fang, en l’aigua estancada, etc.


    2 v. intr. [LC] MALDAR.

  


  
    patologia


    f. [LC] [MD] Part de la biologia i de la medicina que estudia les causes de les malalties i la fisiologia dels organismes que les pateixen.

  


  
    patològic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la patologia.


    2 adj. [LC] [MD] Degut a malaltia.

  


  
    patologista


    m. i f. [LC] [MD] [PR] PATÒLEG, PATÒLOGA.

  


  
    patota


    1 f. [LC] [JE] Trampa que es fa arranjant d’amagat les cartes perquè, en jugar, resulti perjudicat l’adversari. Com podia guanyar sempre, sense patotes?


    2 [LC] fer la patota Fer trampes en el joc, per obtenir un benefici, per no sortir perjudicat, etc. Si no fes la patota, els impostos se’m menjarien tots els guanys.

  


  
    patr-


    [LC] V. PATRO-.

  


  
    patracol


    1 m. [LC] Llibre, lligall, molt voluminós.


    2 m. pl. [LC] PAPERASSA.

  


  
    patri pàtria


    1 adj. [LC] Pertanyent a la pàtria, de la pàtria. Amor patri.


    2 adj. [LC] [DR] Del pare. Obligacions pàtries.

  


  
    patri-


    [LC] V. PATRO-.

  


  
    pàtria


    1 1 f. [LC] Terra on hom ha nascut. Catalunya és la pàtria dels catalans. La pàtria sempre tira.


    1 2 f. [LC] País al qual hom pertany com a ciutadà. Eren d’origen indi, però la Gran Bretanya era llur pàtria.


    1 3 [LC] pàtria celeste Paradís 2.


    1 4 [LC] a aquell, tot li és pàtria Aquell no es fa estrany enlloc, no té aprensió de res, etc.


    2 f. [LC] Lloc on s’origina i es desenvolupa alguna cosa. Grècia és la pàtria de les arts.

  


  
    patriarca


    1 1 m. [LC] [AN] Home que és cap de família especialment molt extensa.


    1 2 m. [LC] [RE] Cap de família anterior a Moisès, segons la Bíblia.


    1 3 m. [LC] Vell venerable, d’una gran autoritat moral.


    2 m. [RE] [HIH] NASSÍ.


    3 1 m. [HIH] [RE] Títol donat en l’antiguitat cristiana als bisbes de les cinc seus principals de l’Imperi romà: Roma, Constantinoble, Antioquia, Alexandria i Jerusalem, i estès més tard a altres seus importants.


    3 2 m. [HIH] [RE] [PR] Títol donat als caps de les esglésies orientals i honoríficament a alguns bisbes de l’Església catòlica.

  


  
    patriarcal


    adj. [LC] [RE] [AN] Relatiu o pertanyent als patriarques, a la dignitat de patriarca o al sistema del patriarcat. Costums patriarcals. Església patriarcal.

  


  
    patriarcalment


    adv. [LC] D’una manera patriarcal.

  


  
    patriarcat


    1 1 m. [LC] [RE] Dignitat, càrrec, de patriarca.


    1 2 m. [LC] [RE] Jurisdicció d’un patriarca.


    2 m. [AN] Forma d’organització social que dona la màxima autoritat social i política al pare.

  


  
    patrici patrícia


    1 1 m. i f. [HIH] En l’antiga Roma, persona que pertanyia a la classe noble.


    1 2 m. i f. [HIH] Persona que pertanyia a un orde de noblesa fundat per l’emperador romà Constantí el Gran, dignitat que era la primera després de la imperial.


    1 3 m. i f. [HIH] Noble hereditari en les repúbliques medievals italianes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als patricis, al patriarcat.


    3 m. i f. [LC] Persona que per la seva naixença o per altres virtuts sobresurt entre els seus conciutadans.

  


  
    patriciat


    m. [LC] Dignitat de patrici.

  


  
    patrilateral


    adj. [AN] Que es vincula a través del pare. Parents patrilaterals.

  


  
    patrilineal


    adj. [AN] Que segueix la línia paterna a l’hora de determinar el parentiu i la pertinença a un grup. Una comunitat patrilineal.

  


  
    patrilinealitat


    f. [AN] Regla de filiació unilineal patrilineal.

  


  
    patrilocal


    adj. [AN] Que determina que el matrimoni acabat de formar s’estableix a la casa del pare del marit. Sistema de residència patrilocal.

  


  
    patrimoni


    1 1 m. [LC] [DR] [ECT] Béns que una persona hereta dels seus ascendents. Heretà un bell patrimoni.


    1 2 m. [BI] PER EXT. Patrimoni genètic.


    2 1 m. [LC] [DR] [ECT] Conjunt de béns, de valors i de crèdits que posseeix una persona o una institució. Patrimoni reial. Patrimoni de l’Estat.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Tenir un bell patrimoni d’erudició. El patrimoni natural, cultural.


    2 3 [LC] [DR] [ECT] patrimoni de sant Pere Terres que posseïa el papa a Itàlia.

  


  
    patrimonial


    adj. [LC] [DR] [FL] Relatiu o pertanyent al patrimoni.

  


  
    patriota


    m. i f. [LC] Persona que ama la seva pàtria. És un gran patriota.

  


  
    patrioter -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té una admiració excessiva, cega, per la glòria del seu país.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que es vanta d’una manera excessiva de patriotisme.

  


  
    patrioterisme


    m. [LC] Condició de patrioter.

  


  
    patriòtic -a


    adj. [LC] Inspirat pel patriotisme.

  


  
    patriòticament


    adv. [LC] Amb patriotisme.

  


  
    patriotisme


    1 m. [LC] Amor zelós a la pàtria.


    2 m. [LC] Comportament propi del patriota.

  


  
    patrístic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la patrística.


    2 f. [RE] Estudi de les vides, dels escrits i de les doctrines dels pares de l’Església.

  


  
    patró1


    1 1 m. [LC] Model de paper, cartó, zenc, etc., segons el qual es talla un objecte. La modista m’ha fet els patrons del vestit.


    1 2 [LC] patró de fer puntes Tira de cartó on s’ha passat el dibuix que s’ha de resseguir amb els fils.


    2 1 m. [LC] [ECT] Metall que es prenia com a tipus per a l’avaluació de la moneda.


    2 2 m. [ECT] Mecanisme pel qual els països efectuen llurs pagaments internacionals i equilibren la balança de pagaments. El patró or, el patró de canvis or.

  


  
    patró2 patrona


    1 1 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona propietària d’un establiment comercial, industrial, respecte dels seus dependents, dels seus obrers.


    1 2 m. i f. [LC] Senyor d’una casa.


    2 1 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que pot comandar una embarcació de pesca, de tràfec o d’esbarjo, de tonatge limitat dins d’una porció de mar també limitada.


    2 2 m. i f. [AGP] [PR] Persona que dirigeix la pesca des d’una embarcació.


    3 1 m. i f. [HIH] [PR] En l’antiguitat, persona de distinció respecte d’aquells qui es posaven sota la seva protecció.


    3 2 m. i f. [HIH] [PR] Amo que havia afranquit el seu esclau, però conservava encara alguns drets sobre ell.


    4 m. i f. [LC] PROTECTOR.


    5 1 m. i f. [LC] [RE] Sant, santa o advocació mariana sota la invocació i la protecció del qual està una església, un poble, una congregació, etc.


    5 2 m. i f. [RE] Sant de qui s’ha rebut el nom en el baptisme.


    6 m. [LC] [AGA] [AGF] Arbre que suporta l’empelt.

  


  
    patro- [o patri-, o patr-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pater patris, ‘pare’. Ex.: patròleg, patrifocal, patrònim.

  


  
    patrocinador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que patrocina.

  


  
    patrocinar


    v. tr. [LC] Defensar, sostenir, emparar, subvencionar, (una empresa, una causa, etc.). Sempre ha patrocinat les accions en defensa dels animals. Un grup de socis va patrocinar una candidatura de consens. Empreses que patrocinen l’equip de bàsquet del poble.

  


  
    patrocini


    1 m. [CO] [LC] Acció de patrocinar; l’efecte.


    2 1 m. [LC] Protecció del patró a favor dels clients.


    2 2 m. [LC] Protecció de qui patrocina alguna cosa.

  


  
    patrologia


    1 f. [RE] PATRÍSTICA.


    2 f. [RE] Col·lecció de les obres dels pares de l’Església.

  


  
    patronal


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent al patró o al patronat.


    2 f. [ECT] Associació empresarial per a defensar els seus interessos econòmics i socials.

  


  
    patronat


    1 m. [LC] Títol, dret, ofici, de patró.


    2 m. [LC] Corporació que formen els patrons.


    3 1 m. [LC] Institució que té per objecte de protegir quelcom.


    3 2 m. [DR] Òrgan d’administració de determinades corporacions, tals com les fundacions.


    4 m. [DR] Presentació d’un clergue perquè sigui nomenat per a un bisbat, una prelacia, una dignitat, etc. Dret de patronat.

  


  
    patronatge


    1 m. [LC] [AN] Relació jeràrquica establerta entre una persona o una institució i un artista, una obra benèfica, etc., en la qual s’adquireixen compromisos de protecció i fidelitat.


    2 m. [LC] Conjunt de patrons o models.

  


  
    patronejar


    v. tr. [LC] [TRA] Fer de patró (d’alguna embarcació).

  


  
    patronia


    1 f. [HIH] Càrrec de patró de vaixell, que podia ésser adquirit, sencer o la meitat, pels armadors.


    2 f. [HIH] Escriptura pública en què l’armador o els armadors feien constar l’elecció i el nomenament de patró per a una embarcació.

  


  
    patrònim


    m. [FL] Nom de família patern.

  


  
    patronímic -a


    1 adj. [LC] [FL] [HIG] Que es deriva del nom del pare.


    2 m. [FL] [HIG] Nom o cognom patronímic.

  


  
    patronista


    m. i f. [PR] Treballador que fa patrons, o models de paper, cartó, zenc, etc., segons els quals hom talla i confecciona peces de vestir i altres objectes.

  


  
    patrulla


    1 f. [LC] [DE] Partida de soldats o de gent armada, poc nombrosa, que ronda per mantenir l’ordre i la seguretat d’una ciutat, d’una plaça, d’un campament.


    2 1 f. [DE] Grup reduït de vaixells o d’avions destinats a missions de vigilància.


    2 2 f. [DE] Servei prestat per una patrulla. Fer la patrulla.

  


  
    patrullar


    v. intr. [LC] [DE] Una patrulla, fer la vigilància o la ronda.

  


  
    patruller -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [DE] Que patrulla.


    2 m. [DE] Vaixell de guerra de poc tonatge, bona velocitat i autonomia, armat amb canons automàtics, metralladores pesants i míssils mar-mar, destinat a la vigilància i al control de les aigües territorials.

  


  
    patuès


    m. [FL] [LC] Parlar dialectal, especialment el privat de cultura literària i emprat sols en la conversa familiar, dit despectivament.

  


  
    patufet patufeta


    m. i f. [LC] Criatura petita.

  


  
    patuleia


    1 1 f. [LC] Soldadesca en desordre.


    1 2 f. [LC] Bandada de vagabunds, de gent indesitjable, etc.


    2 f. [LC] Mainada 1 2.

  


  
    patum


    1 f. [LC] [AN] Figura que representa un animal fabulós, que es fa sortir a les processons i a les festes populars. La patum de Berga.


    2 f. [LC] Persona que frueix d’una gran consideració més pel lloc que ocupa, per la seva fama, etc., que no pas pels seus mèrits reals i presents. Una institució plena de patums.

  


  
    patxaran


    m. [LC] Licor típic de Navarra fet amb anís i aranyons.

  


  
    patxet -a


    adj. i m. i f. [LC] Que és català occidental, especialment de la ribera de l’Ebre.

  


  
    patxoca


    1 f. [LC] Goig que fa una persona per la seva presència ufanosa, l’exuberància del seu cos, l’elegància del seu vestir, etc. Quina patxoca, nois, amb els uniformes nous! La noia feia patxoca, amb aquell vestit llarg i tan ben pentinada.


    2 f. [LC] PER EXT. Aquesta camisa fa molta patxoca.

  


  
    patzeria


    f. [HIH] Concòrdia establerta entre valls pirinenques destinada a reglamentar el dret de pastura i de trànsit del bestiar i de llenyar en territori foraster.

  


  
    pau1


    1 1 f. [LC] Estat de tranquil·litat o de quietud no torbat per fatics, molèsties, etc. No m’amoïneu més: deixeu-me en pau. No feu soroll: deixeu-lo dormir en pau.


    1 2 f. [LC] Estat de l’ànim tranquil, no torbat per la passió, l’ànsia, etc. La pau del cor és un bé preciós.


    1 3 f. [LC] PER EXT. La pau del camp. La pau del paradís, la pau eterna.


    2 1 f. [LC] Tranquil·litat pública. La pau del país no ha estat pertorbada fa anys.


    2 2 f. [LC] Estat d’una reunió de persones, especialment d’una família, en què no hi ha dissensions, renyines, plets, etc. D’aquella casa ha desaparegut la pau. Posar pau entre els dos germans.


    2 3 [LC] de pau loc. adj. Que ama la pau. És home de pau i no vol discussions. Una dona de pau. Una persona de pau. Gent de pau.


    2 4 [HIH] pau de Déu Prohibició eclesiàstica de tot acte hostil contra persones o béns en unes condicions i en uns territoris determinats.


    3 1 f. [LC] Estat d’una nació que no està en guerra amb una altra. Les arts floreixen en la pau. Un perill per a la pau europea.


    3 2 f. [LC] Exempció o cessació d’hostilitats internacionals. Tractat de pau. Firmar la pau.


    3 3 [LC] pau octaviana Període de pau absoluta, com la que regnà en el món romà en temps de l’emperador Octavi.


    4 1 f. [LC] estar dos en pau [o restar dos en pau] No deure’s més res l’un a l’altre, haver arreglat comptes.


    4 2 [LC] [JE] fer la pau a) Algú, guanyar en el joc el que hi havia perdut.


    4 2 [LC] fer la pau b) Algú, tornar a algú altre el mal que n’havia rebut.


    4 3 [LC] fer les paus Cessar d’estar barallats o renyits.

  


  
    pau2


    1 1 adj. [LC] Sense malícia, que tot s’ho creu, etc.


    1 2 m. [LC] Home pau.


    1 3 m. [LC] fer el pau Fer el ximple.


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels cal·lionímids, amb la segona aleta dorsal molt alta i vistosa i amb nombroses taques rodones negrenques, que viu a poca fondària en fons de sorra (Callionymus maculatus).

  


  
    pauciflor -a


    adj. [BO] Amb poques flors.

  


  
    paül paüla


    m. i f. [LC] [RE] Congregant de sant Vicenç de Paül.

  


  
    paula


    1 adj. [LC] Sense malícia, que tot s’ho creu.


    2 f. [LC] Dona paula.

  


  
    paulí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a sant Pau.

  


  
    paul·línia


    f. [LC] [BOS] Liana de la família de les sapindàcies, cultivada com a arbust, de fulles pinnades, flors unisexuals en inflorescència espiciforme i fruit en càpsula, originària de la selva sud-americana, amb les llavors de la qual, negres amb un aril blanc, hom prepara una beguda rica en cafeïna (Paullinia cupana).

  


  
    paulònia


    f. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les escrofulariàcies, de grans fulles cordiformes, enteres o trilobades, flors tubuloses violàcies, en panícules terminals molt vistoses, i fruit en càpsula ovoide i amb nombroses llavors alades, originari de l’Àsia oriental i plantat com a ornamental (Paulownia tomentosa).

  


  
    pauperisme


    m. [ECT] [LC] Existència d’un gran nombre de pobres en un estat.

  


  
    paupèrrim -a


    adj. [LC] Molt pobre.

  


  
    paüra


    f. [LC] Gran por.

  


  
    pausa


    1 1 f. [LC] Interrupció momentània, especialment que es fa parlant, llegint. L’orador a cada moment feia una pausa.


    1 2 f. [FL] Silenci entre dues emissions fòniques.


    1 3 [FLL] pausa mètrica Element constitutiu d’un vers, que consisteix bàsicament en la detenció momentània del curs recitat o llegit de l’estrofa i del vers.


    1 4 f. [CO] En ràdio i en televisió, interrupció momentània de l’acció, de la veu, etc., per a donar entrada a un tema musical o per a deixar un moment de silenci en la narració.


    1 5 f. [LC] [MU] En mús., interval en què es deixa de tocar o de cantar.


    1 6 f. [MU] En mús., signe de silenci que pot durar part d’un compàs, un compàs o alguns compassos.


    2 f. [HO] Descans breu que es fa en el decurs d’una activitat. Durant la sessió del congrés, s’ha fet una pausa de quinze minuts.


    3 f. [LC] LENTITUD. Parlar amb pausa. Fer les coses amb pausa.

  


  
    pausadament


    adv. [LC] Amb pausa o lentitud.

  


  
    pausat -ada


    1 adj. [LC] Que obra amb pausa, amb lentitud. És una criatura pausada.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé amb pausa, a poc a poc. Tenia un parlar pausat. La manifestació avançava solemne i pausada.

  


  
    pauta


    1 1 f. [LC] Ratlla o conjunt de ratlles que serveixen de guia per a escriure recte.


    1 2 f. [LC] Full de paper amb pautes impreses que es posa a sota el paper on s’escriu.


    2 f. [LC] Model, norma. Establir unes pautes de conducta.


    3 f. [MU] PENTAGRAMA.

  


  
    pautat -ada


    adj. [LC] Que té ratlles horitzontals o pautes. Paper pautat. Una llibreta pautada.

  


  
    pavana


    1 f. [LC] [MU] [JE] Dansa cortesana de ritme binari, temps lent i moviments pausats.


    2 f. [LC] [MU] Música d’aquesta dansa.

  


  
    pavelló


    1 1 m. [LC] Tenda de campanya en forma de con sostinguda interiorment per un pal clavat a terra i subjecta a terra amb estaques i cordes.


    1 2 m. [AR] [RE] Dosser plegadís que aixopluga un llit, un altar, etc.


    1 3 m. [HIG] Ornament exterior de l’escut heràldic, generalment de color porpra, consistent en una mena de baldaquí que cobreix les armories dels reis i dels prínceps sobirans.


    1 4 m. [DE] Feix de quatre fusells inclinats i recolzats entre si per l’abraçadora del punt de mira, de manera que se sostinguin i no caiguin.


    2 1 m. [LC] [AQ] Construcció que s’eleva per damunt d’altres construccions, o aïllada en un pati, un jardí, etc. Un pavelló separat del cos de l’edifici.


    2 2 m. [AQ] [AR] Edifici exempt que forma part d’un conjunt edificat.


    3 1 m. [MU] Eixamplament en la terminació d’un tub. El pavelló d’una trompa, d’una trompeta. El pavelló d’un corn de caça. Un tub d’orgue amb pavelló.


    3 2 [ZOA] [MD] pavelló de l’orella Expansió laminar eixamplada de teixit fibrocartilaginós, on desemboca el conducte auditiu extern i amb què forma l’orella externa.


    3 3 [MD] [ZOA] pavelló de la trompa uterina Extremitat ovàrica de la trompa uterina, en forma d’embut.


    4 1 m. [TRA] En una nau, bandera o senyera que pot hissar-se i arriar-se. Hissar una nau el seu pavelló.


    4 2 m. [HIG] [TRA] [LC] Bandera nacional.


    4 3 m. [HIG] PER EXT. Sostenir l’honor del seu pavelló. El pavelló cobreix la mercaderia.

  


  
    pavès


    m. [LC] [DE] En la milícia medieval, escut llarg i oblong que, posat a terra i sostingut per un soldat, cobria gairebé tot el cos dels ballesters durant l’atac.

  


  
    pavesada


    f. [LC] EMPAVESADA.

  


  
    pavesina


    f. [LC] [DE] Escut oblong més petit que el pavès.

  


  
    pavia


    1 f. [AGA] Préssec d’una varietat grossa, de carn blanca i pinyol roig.


    2 1 f. [AGA] [BOS] Arbret caducifoli de la família de les hipocastanàcies, molt semblant al castanyer d’Índia, però amb les flors rosades o vermelles i els fruits sense pues, cultivat com a ornamental (Aesculus pavia).


    2 2 f. [AGA] [BOS] Arbre ornamental, híbrid de la pavia i del castanyer d’Índia (Aesculus × carnea).

  


  
    pavier


    m. [AGA] Presseguer que produeix pavies.

  


  
    paviment


    m. [LC] [AQ] [AR] [OP] Revestiment de pedres, de rajoles o altre material amb què es cobreix un sòl per tal d’embellir-lo, de conferir-li fermesa, llisor, comoditat de trànsit, etc.

  


  
    pavimentació


    1 f. [AQ] [AR] Acció de pavimentar; l’efecte.


    2 f. [OP] [AQ] Conjunt d’operacions efectuades per tal de proveir el sòl d’una carretera, d’un aeròdrom, etc., del paviment adequat.

  


  
    pavimentar


    1 v. tr. [LC] [AQ] [AR] Revestir de paviment (un sòl). Pavimentar una habitació. Pavimentar una via.


    2 v. tr. [OP] [AQ] Efectuar les operacions de pavimentació (d’una carretera, d’un aeròdrom, etc.).

  


  
    pavó


    1 m. [LC] [ZOO] Paó 1.


    2 m. [LC] [ML] Capa protectora de color blavós amb què són revestides les superfícies de metalls ferrosos per tal que no es rovellin.

  


  
    pavonar


    v. tr. [ML] EMPAVONAR.

  


  
    pe


    [pl. pes]


    1 f. [LC] [FL] Lletra p P.


    2 f. [RE] [FL] Dissetena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    peany


    m. [LC] PEANYA.

  


  
    peanya


    1 1 f. [LC] PEDESTAL.


    1 2 f. [LC] Replà que hi ha davant l’altar.


    2 f. [MU] Conjunt de botons o tecles del pedaler d’alguns orgues antics.

  


  
    peatge


    1 m. [LC] [DR] [HIH] Dret que es paga per passar per certes vies de comunicació. Pont, camí, de peatge. Autopista de peatge.


    2 m. [OP] Lloc d’una via de pagament on hi ha les instal·lacions en què aquest es fa efectiu.

  


  
    pebrada


    1 f. [LC] [HO] Salsa feta amb pebre.


    2 f. [BOB] MOLLERIC PEBRER.

  


  
    pebràs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [BOB] Bolet de l’ordre de les russulals, robust, de color blanc, barret més o menys enfonsat, amb el marge incurvat, carn compacta i dura, comestible quan és jove, que viu sobretot als boscos de planifolis (Russula delica i R. chloroides).


    2 m. [BOB] PEBRÀS LLETER.


    3 [BOB] pebràs coent LLETEROLA DE LLET GROGA.


    4 [BOB] pebràs d’estepa negra Lleterola de llet morada, que forma micorrizes amb l’estepa negra (Lactarius cistophilus).


    5 [BOB] pebràs lleter [o pebràs de bosc] Bolet comestible de l’ordre de les russulals, precoç, de carn i làtex blancs (Lactarius piperatus).


    6 [BOB] pebràs lleter de riberada Bolet de l’ordre de les russulals, de làmines rosades i làtex blanc, associat als pollancres (Lactarius controversus).


    7 [BOB] pebràs lleter vellutat Bolet de l’ordre de les russulals, de mida gran, barret en forma d’embut, de cutícula vellutada i carn dura i picant, comestible poc apreciat, que viu sobretot als alzinars (Lactarius vellereus).


    8 [BOB] pebràs mascle Pebràs parasitat per l’ascomicet Hypomyces lateritius.


    9 [BOB] pebràs pelut LLETRAGA PELUDA.


    10 m. [BOB] Rovelló 1.


    11 m. [BOB] Pinetell 1.

  


  
    pebrassa


    1 f. [LC] [BOB] PEBRÀS.


    2 [LC] [BOB] pebrassa blanca PEBRÀS.


    3 [BOB] pebrassa vellutada PEBRÀS LLETER VELLUTAT.


    4 [LC] [BOB] pebrassa vermella a) ESCALDABEC.


    4 [BOB] pebrassa vermella b) ESCALDABEC FRÀGIL.

  


  
    pebre


    1 1 m. [LC] [HO] Condiment de gust picant obtingut del fruit del pebrer.


    1 2 [HO] [LC] pebre blanc Fruit del pebrer collit en ésser madur i privat del pericarpi, que s’usa com a condiment.


    1 3 [BOS] pebre de Jamaica Condiment obtingut dels fruits immaturs i dessecats del pebrer de Jamaica.


    1 4 [HO] [LC] pebre negre Fruit dessecat del pebrer, usat com a condiment.


    1 5 [LC] [HO] pebre roig [o pebre vermell] Condiment en forma de pólvores vermelles obtingudes per la trituració dels fruits dessecats de la pebrotera.


    2 m. [LC] [BOS] pebre d’aigua Herba de la família de les poligonàcies, de sabor picant, erecta, de fulles lanceolades lluents, flors blanquinoses o rosades en espigues, i fruits de dues menes, uns de trígons i uns altres de lenticulars, que es fa als indrets molt humits o inundats (Polygonum hydropiper).


    3 m. [LC] [BOS] pebre foll d’Espanya ALOC.


    4 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Pebrot 1 1.


    4 2 [LC] [AGA] pebre de cirereta Bitxo 1.

  


  
    pebrella


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les labiades, aromàtica, de fulles ovades i coriàcies i flors rosades en inflorescències terminals laxes, freqüent a les brolles de la part central del País Valencià i usada per a adobar olives (Thymus piperella).

  


  
    pebrer


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbust de la família de les piperàcies, enfiladís, amb arrels adventícies, fulles el·líptiques i coriàcies, flors molt petites, en raïms espiciformes, i fruit en petita drupa que, en madurar, esdevé de primer vermella i després groga, originari de la regió indomalaia i cultivat als països tropicals pels seus fruits (Piper nigrum).


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] pebrer bord Arbre perennifoli, dioic, de la família de les anacardiàcies, de branques penjants, fulles pinnaticompostes, amb els folíols estretament lanceolats, flors petites i blanques, en panícules, i fruit en drupa vermella amb aspecte i gust del gra de pebre, originari de l’Amèrica tropical i cultivat als jardins mediterranis (Schinus molle).


    2 1 m. [LC] [BOS] [AGA] PEBROTERA.


    2 2 [BOS] pebrer de Jamaica Arbret perennifoli de la família de les mirtàcies, molt aromàtic, de fulles oblongues i enteres, flors blanques petites en cimes axil·lars i fruits en baia de color bru fosc, originari de les Antilles i l’Amèrica Central, cultivat a moltes terres tropicals (Pimenta dioica).

  


  
    pebrera


    1 1 f. [BOS] [LC] [AGA] Pebrot 1 1.


    1 2 f. [BOS] [AGA] Pebrotera 1.


    2 f. [LC] [ED] Vas per a posar-hi pebre.

  


  
    pebrerera


    f. [LC] [BOS] Pebrotera 1.

  


  
    pebret


    m. [LC] [ZOO] FREDELUGA.

  


  
    pebreta


    f. [BOB] MOLLERIC PEBRER.

  


  
    pebrina1


    f. [LC] [IT] Malaltia del cuc de seda en forma de taquetes que es van estenent fins a matar-lo.

  


  
    pebrina2


    1 f. [LC] [AGA] [HO] Bitxo 1.


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] Pebrot 1 1.

  


  
    pebrosa


    adj. [BOB] cualbra pebrosa V. CUALBRA.

  


  
    pebrot


    1 1 m. [BOS] [AGA] Fruit de la pebrotera, baia vermella o groga quan és madura, generalment inflada i buida, més rarament llarga i punxeguda, de sabor dolç i un xic picant, comestible directament o polvoritzada.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Pebrotera 1.


    1 3 [LC] [BOS] pebrots de ruc Planta herbàcia de la família de les resedàcies, mig ajaguda, de fulles enteres o tripartides, flors blanques amb els estams grocs o ataronjats i fruits capsulars amb aspecte de pebrotets, que es fa en vinyes, horts, etc. (Reseda phyteuma).


    2 1 m. pl. [LC] [MD] VULG. Testicles.


    2 2 [LC] VULG. tenir pebrots Tenir coratge, tenir barra. Quins pebrots que teniu!

  


  
    pebroter


    m. [LC] [BOS] [AGA] PEBROTERA.

  


  
    pebrotera


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] [ED] Herba anual de la família de les solanàcies, de fulles ovades o lanceolades, flors blanques, generalment solitàries, i fruit en baia, originària de l’Amèrica tropical i cultivada pels seus fruits, els pebrots (Capsicum annuum var. grossum).


    2 [LC] [BOS] pebrotera borda MASERA.


    3 [BOS] [AGA] pebrotera de jardí Herba de la família de les solanàcies, ramificada, de fulles oblongues o lanceolades, enteres o un xic sinuades, flors blanques en cimes extraaxil·lars i fruit en baia globosa, vermella i lluent, originària d’Amèrica del Sud i cultivada com a ornamental (Solanum pseudocapsicum).

  


  
    pebroterar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de pebroteres.

  


  
    pec pega


    adj. [LC] NECI.

  


  
    peça


    1 1 f. [LC] Part separable o independent d’un objecte, d’una màquina. Les peces d’un mosaic, d’un trencaclosques. Les peces d’un rellotge, d’un teler mecànic. Les peces de la corol·la.


    1 2 f. [LC] Part definida considerada com a distinta. Una peça de terra, de bosc.


    1 3 [LC] fer peces una cosa Fer-la trossos.


    1 4 [LC] peça anatòmica Part d’un cadàver preparada per als estudis anatòmics.


    1 5 [LC] peça bolonera Doga d’una bota en què s’ha practicat el boló.


    1 6 [TRA] peça condreta En nàut., peça ajustada al lloc on ha d’estar.


    1 7 [LC] per peces menudes loc. adv. DETALLADAMENT. M’ho ha explicat tot per peces menudes.


    1 8 [LC] tot d’una peça loc. adv. a) Formant un sol cos.


    1 8 [LC] tot d’una peça loc. adv. b) Integralment, sense falles.


    2 1 f. [AGP] Part d’una xarxa de pescar.


    2 2 f. [AGP] Tel14.


    3 1 f. [LC] Cosa que forma part d’una col·lecció, d’un joc, etc. Les peces d’una vaixella, d’un mobiliari.


    3 2 f. [JE] Objecte o figura que intervé en certs jocs i que els jugadors fan moure. Les peces d’un joc de dames, d’escacs, etc.


    3 3 f. [ED] [LC] Component d’una vestimenta. Les peces d’una armadura. Un vestit de tres peces. Quina peça et posaries, abric o gavardina?


    3 4 f. [AQ] Sala, cambra o altre espai interior que forma part d’una casa, d’un pis.


    3 5 f. [HIG] Classe de càrrega heràldica representada en un escut d’armes, considerada la de més categoria.


    4 1 f. [LC] Cosa concebuda a part d’altres de la mateixa espècie. Una peça de pesca, de caça. Una peça de moneda. Una peça d’artilleria. Ho venen tot a tant la peça.


    4 2 f. [NU] Moneda múltiple d’una determinada unitat. Peça de 5 rals catalans, peça de 5 sous, peça de 4 quartos, peça de 20 pessetes, peça de 2 euros.


    4 3 f. [AGF] Tros de suro de 4 pams de llarg per 2 pams d’ample.


    5 1 f. [LC] [IT] Tros de drap, de paper, etc., que es fabrica d’un cop. D’aquesta peça, en sortiran deu vestits.


    5 2 f. [IT] Llargària d’ordit disposada per a ésser teixida.


    5 3 f. [IT] Porció de teixit obtinguda en teixir una peça d’ordit.


    5 4 [LC] tenir mala peça al teler Trobar-se en una situació difícil, especialment tenir una malaltia difícilment guarible, anar a mala fi.


    6 1 f. [LC] bona peça Irònicament, mala peça.


    6 2 [LC] mala peça Persona de comportament dolent.


    6 3 m. i f. [LC] Persona que és una mala peça, un mal subjecte.


    7 f. [LC] fer peça Agradar 1. Si aquest no et fa peça, queda’t l’altre.


    8 1 f. [LC] [JE] Obra teatral, especialment la que consta només d’un acte.


    8 2 f. [LC] [MU] Composició musical. Una peça per a cant i piano.

  


  
    pecable


    1 adj. [LC] Capaç de pecar.


    2 adj. [LC] Que pot ésser objecte de pecat.

  


  
    pecador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que peca. Pregueu per nosaltres pecadors! Un pecador endurit.


    2 f. [LC] PROSTITUTA.

  


  
    pecaminós -osa


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pecat.


    2 adj. [LC] Ple de pecats, contaminat de pecat. Una vida pecaminosa.

  


  
    pecaminosament


    adv. [LC] Amb pecat.

  


  
    pecar


    1 v. intr. [LC] Cometre una falta contra la llei divina, contra un precepte de l’Església. El just peca set vegades el dia. Pecar de gola, d’avarícia.


    2 [LC] [RE] pecar per omissió Negligir de fer allò que calia.


    3 v. intr. [LC] Obrar malament o amb excés. Ha pecat de lleugeresa i d’ingratitud amb els seus patrocinadors. Pecar contra la veritat.


    4 v. intr. [LC] Ésser excessiu en algun aspecte. L’arròs pecava de salat. El discurs pecà de llarg.

  


  
    pècari


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels taiasuids, equivalent americà del porc senglar, amb les dents canines superiors sense corbar-se cap amunt, que habita les selves d’Amèrica Central i del Sud (Tayassu pecari).

  


  
    pecat


    1 m. [LC] [RE] Transgressió de la llei de Déu o d’un precepte de l’Església. Pecat venial. Cometre un pecat. Fer pecat. Confessar els seus pecats. Absoldre algú dels seus pecats. Penedir-se dels seus pecats. Estar en pecat. No tenir culpa ni pecat d’una cosa. Pecat confessat és mig perdonat. Qui ha fet el pecat que faci la penitència.


    2 [LC] els set pecats capitals Els pecats que són origen dels altres.


    3 [RE] pecat mortal Pecat que causa la mort de l’ànima.


    4 [LC] [RE] pecat original Pecat comès per Adam i Eva en els orígens de la humanitat, exponent del caràcter pecaminós d’aquesta, les conseqüències del qual afecten tots els humans.


    5 [LC] és pecat Fa pena, sap greu. És pecat que gent tan malèvola escapi sense càstig.

  


  
    peceta


    1 f. [NU] La moneda de valor menor en una sèrie.


    2 f. [NU] Moneda de 2 rals forts castellans.


    3 f. [NU] Peça de 2 rals castellans d’argent, del tipus segovià de l’arxiduc Carles, feta a Barcelona entre 1707 i 1711.

  


  
    pechblenda


    f. [GLM] Varietat molt impura de la uraninita, de color negre, concrecionada, vellutada i densa, que es troba a les pegmatites granítiques i als filons hidrotermals i és mena d’urani.

  


  
    pecílids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, menuts, sovint de coloració vistosa, vivípars, originaris de l’Amèrica tropical, i emprats per a combatre les plagues de mosquits que propaguen el paludisme, que inclou la gambúsia.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    pecilític -a


    adj. [GLG] Que té petits cristalls inclosos en cristalls més grossos d’un altre mineral, s’aplica a l’estructura d’algunes roques ígnies.

  


  
    pecilo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. poikílos, ‘variat’. Ex.: pecilogònia.

  


  
    pecilòcit


    m. [MD] Eritròcit deformat.

  


  
    peciloterm -a


    1 adj. [BI] [ZOA] Que té una temperatura interna que depèn completament de la de l’entorn.


    2 m. [ZOA] [BI] Organisme o animal peciloterm.

  


  
    pecíol


    m. [BO] [LC] Cua de la fulla, que uneix el limbe a la base foliar o a la tija.

  


  
    peciolar


    adj. [BO] [LC] Relatiu o pertanyent al pecíol.

  


  
    peciolat -ada


    adj. [BO] [LC] Proveït de pecíol. Fulla peciolada.

  


  
    peciòlul


    m. [BO] Pecíol d’un folíol d’una fulla composta.

  


  
    peciolulat -ada


    adj. [BO] Proveït de peciòlul.

  


  
    peçol


    1 m. [LC] [IT] Cap d’un ordit, massa curt per a poder ésser teixit.


    2 m. [AGR] [LC] Tros de cordill amb què es lliguen les potes d’un animal.

  


  
    pècora


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Ovella 1.


    2 1 f. [LC] bona pècora Irònicament, mala pècora.


    2 2 [LC] mala pècora Persona dolenta.

  


  
    pèctic -a


    adj. [QU] Derivat de la pectina.

  


  
    pectina


    f. [BI] Polisacàrid present a les parets cel·lulars vegetals, constituït per unitats d’àcid galacturònic parcialment esterificades amb metanol.

  


  
    pectinat -ada


    1 adj. [BO] Amb divisions que recorden les pues d’una pinta. Fulla pectinada. Marge pectinat d’una pentinella.


    2 adj. [LC] Disposat amb altres a la manera de les pues d’una pinta.

  


  
    pectini-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pecten pectinis, ‘pinta’. Ex.: pectiniforme.

  


  
    pectinibranqui -ànquia


    1 adj. [ZOA] Que té les brànquies pectiniformes.


    2 m. [ZOA] Mol·lusc pectinibranqui.

  


  
    pectiniforme


    adj. [LC] Semblant a una pinta.

  


  
    pècton


    m. [EG] Comunitat compacta d’organismes aquàtics adherits a les pedres submergides.

  


  
    pectoral


    1 1 adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent al pit. Aletes o alots pectorals.


    1 2 m. [LC] [ZOA] Múscul pectoral. Pectoral major, menor. Els pectorals.


    2 adj. [MD] Que té una acció medicamentosa capaç d’augmentar o fluïdificar la secreció bronquial i facilitar-ne l’expulsió per la tos. Remei pectoral.


    3 1 m. [RE] Peça de la vestidura del gran sacerdot israelita, en forma de bossa i penjada damunt del pit.


    3 2 m. [LC] [RE] [IMI] Creu que com a insígnia pontifical porten penjada sobre el pit els bisbes i altres prelats.


    3 3 m. [IMI] Fermall en forma quadrangular utilitzat antigament per a subjectar la capa sobre el pit.

  


  
    pecuari -ària


    adj. [AGR] [LC] Relatiu o pertanyent als ramats. Riquesa pecuària d’un país.

  


  
    peculat


    m. [LC] [DR] Apropiació indeguda del diner públic.

  


  
    peculi


    m. [LC] Diner que particularment té cadascú. Havia pagat la casa del seu peculi.

  


  
    peculiar


    adj. [LC] Propi o privatiu d’una persona o d’una cosa. Les condicions de vida peculiars dels pigmeus. Una característica peculiar de la llengua anglesa.

  


  
    peculiaritat


    1 f. [LC] Qualitat de peculiar.


    2 f. [LC] Característica peculiar d’algú o d’alguna cosa.

  


  
    peculiarment


    adv. [LC] D’una manera peculiar.

  


  
    pecúnia


    f. [LC] Diner 2 1. On anirem, sense pecúnia?

  


  
    pecuniari -ària


    adj. [LC] [ECT] De diner. Problemes pecuniaris. Han passat tota mena de maldecaps; sobretot pecuniaris. Mirar l’aspecte pecuniari d’un afer. Ésser condemnat a una pena pecuniària.

  


  
    pecuniàriament


    1 adv. [LC] En diner efectiu.


    2 adv. [LC] Mirant a l’aspecte pecuniari.

  


  
    ped-


    [LC] V. PEDO-1.

  


  
    -peda


    [LC] Forma sufixada del gr. -paideia, derivat del mot paideía, ‘educació’. Ex.: ortopeda, logopeda.

  


  
    pedaç


    1 1 m. [LC] Tros de roba cosit a un vestit o a una peça de roba qualsevol per tapar un forat. Tens un forat a les calces: t’hi hauré de posar un pedaç. Un pedaç de la mateixa roba.


    1 2 m. [LC] PER EXT. No el guarirem del tot, però mirarem de posar-hi un pedaç.


    2 m. [LC] Drap 2.


    3 m. [IMI] [AGF] Tros de la pela d’un suro que resta arrapat a la planta en pelar-lo.


    4 m. [LC] [ZOP] Tacó 4.

  


  
    pedacer pedacera


    m. i f. [LC] [PR] DRAPAIRE.

  


  
    pedagog pedagoga


    1 m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona que ensenya i educa.


    2 m. i f. [PR] [PE] [LC] Persona versada en pedagogia.

  


  
    pedagogia


    1 f. [LC] [PE] Ciència que té per objecte l’estudi de l’educació.


    2 f. [LC] [PE] Principis i regles de l’ensenyament.


    3 [PE] pedagogia social Estudi dels processos educatius en l’àmbit social.


    4 [PE] pedagogia terapèutica Estudi de l’educació especial.

  


  
    pedagògic -a


    adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a la pedagogia.

  


  
    pedagògicament


    1 adv. [LC] [PE] D’acord amb els principis i les regles de la pedagogia.


    2 adv. [LC] [PE] D’una manera pedagògica.

  


  
    pedal


    1 m. [LC] [EI] Peça d’un mecanisme que es mou pitjant-la amb el peu. Els pedals d’un orgue, d’un piano, d’una arpa. Els pedals d’una bicicleta.


    2 m. [OP] Mecanisme disposat en una via de ferrocarril que, en ésser accionat per les rodes, provoca un canvi en els senyals de blocatge.


    3 1 m. [MU] So prolongat sobre el qual se succeeixen diferents acords musicals.


    3 2 m. [MU] Conjunt de registres greus de l’orgue, accionat des del pedaler.

  


  
    pedalada


    f. [SP] PEDALEIG.

  


  
    pedalar


    v. intr. [SP] PEDALEJAR.

  


  
    pedaleig


    m. [SP] Acció de pedalejar.

  


  
    pedalejar


    v. intr. [LC] [SP] Posar en moviment un pedal, especialment els pedals d’una bicicleta.

  


  
    pedaler


    m. [MU] Teclat de l’orgue que es toca amb els peus.

  


  
    pedaliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou herbes i arbustos de fulles sovint glanduloses, flors irregulars amb la corol·la tubulosa de cinc pètals i fruit en càpsula o núcula, pròpies de l’Àfrica, l’Àsia sud-oriental i Oceania, a la qual pertany el sèsam.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pedani -ània


    1 adj. [AD] [DR] Que té autoritat dins d’una entitat local menor. Regidor pedani.


    2 adj. [AD] [DR] Relatiu o pertanyent a la pedania. Ajuntament pedani.

  


  
    pedania


    f. [DR] Entitat local menor sota la jurisdicció d’un alcalde pedani.

  


  
    pedant


    1 adj. i m. i f. [LC] Que fa ostentació de saber o d’erudició, tenint-ne o no. Acompanyaven el gran escultor uns joves pedants amb pretensions artístiques. Era un bon cuiner, però també era un pedant de qui tothom fugia.


    2 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. El to de veu d’aquella noia era tan pedant que es feia insuportable.

  


  
    pedantejar


    v. intr. [LC] Mostrar pedanteria.

  


  
    pedanteria


    1 f. [LC] Qualitat de pedant.


    2 f. [LC] Acte propi d’un pedant.

  


  
    pedantesc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la persona pedant o a la pedanteria. Un parlar pedantesc. Un to pedantesc.

  


  
    pedantescament


    adv. [LC] Amb pedanteria.

  


  
    pedantisme


    m. [LC] PEDANTERIA.

  


  
    pedat -ada


    adj. [BO] Dividit en segments que arrenquen d’una base un xic ampla, anàlogament als dits d’un peu. Fulla pedada.

  


  
    pedati-


    [LC] Forma prefixada del mot pedat. Ex.: pedatinervi, pedatífides, pedatipartides.

  


  
    -pede


    [LC] Forma sufixada del mot ll. pes pedis, ‘peu’. Ex.: maxil·lípede.

  


  
    pederasta


    m. [PS] [LC] [DR] El qui es lliura a la pederàstia.

  


  
    pederàstia


    f. [PS] [LC] [DR] Relació sexual entre un home adult i un infant, generalment del mateix sexe.

  


  
    pedestal


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Peu o suport, de poca alçària, d’una estàtua, una columna, un vas o un altre motiu decoratiu. Una estàtua de bronze sobre un pedestal de marbre.


    2 1 m. [LC] Tot allò que serveix per a destacar les qualitats d’una persona. Servir de pedestal a algú.


    2 2 [LC] posar algú sobre el pedestal Admirar-lo.

  


  
    pedestre


    1 1 adj. [LC] Que va a peu. Forces pedestres.


    1 2 adj. [LC] Que es fa a peu. Viatge pedestre. Esport pedestre.


    2 adj. [LC] Vulgar, no elevat. Escrivia poesies pedestres i adotzenades.

  


  
    pedestrement


    adv. [LC] D’una manera pedestre.

  


  
    pedi pèdia


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al peu.

  


  
    pedi-


    [LC] [MD] V. PEDO-2.

  


  
    -pèdia


    [LC] Forma sufixada del gr. -paideia, derivat del mot paideía, ‘educació’. Ex.: hipnopèdia, logopèdia.

  


  
    pedial


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al pedió.

  


  
    pediatre pediatra


    m. i f. [PR] [MD] [LC] Especialista en pediatria.

  


  
    pediatria


    f. [LC] [MD] Branca de la medicina que estudia el creixement i les malalties dels infants.

  


  
    pediàtric -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la pediatria.

  


  
    pedicel


    1 1 m. [BO] Divisió última d’un peduncle ramificat.


    1 2 m. [BO] Peduncle petit.


    2 1 m. [ZOA] En els lepidòpters, suport pel qual l’escata es fixa a l’epidermis.


    2 2 m. [ZOA] En certs insectes, segon artell de les antenes, situat entre l’escap i el flagel.

  


  
    pedicel·lat -ada


    adj. [BO] Agafat a un pedicel.

  


  
    pedicle


    1 m. [BO] Suport prim i allargat de certs òrgans vegetals.


    2 m. [ZOA] [MD] Part més o menys estreta que aguanta alguns tumors i els fa comunicar amb la resta de l’organisme.


    3 m. [ZOA] [MD] Segment prim i lateral d’una vèrtebra, que limita el forat de conjunció.


    4 m. [ZOA] [MD] Conjunt d’elements vasculars, limfàtics i nerviosos, que penetren en els òrgans per l’hílum.

  


  
    pedicular


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als polls.

  


  
    pediculat -ada


    adj. [LC] Proveït d’un pedicle.

  


  
    pediculosi


    f. [MD] Infestació de polls.

  


  
    pedicur pedicura


    1 m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que practica la pedicura.


    2 f. [ED] Tractament de les afeccions cutànies còrnies pròpies dels peus.

  


  
    pediforme


    adj. [LC] Que té forma de peu.

  


  
    pedigrí


    [pl. -ís]


    m. [AGR] Genealogia d’un animal de pura raça.

  


  
    pediluvi


    m. [MD] Bany de peus.

  


  
    pediment


    m. [GG] [GL] Superfície d’erosió de pendent suau i lleugerament còncava que es forma al peu de relleus muntanyosos en les zones àrides.

  


  
    pedió


    m. [GL] Forma cristal·lina oberta constituïda per una cara aïllada sense cap equivalent.

  


  
    pedipalp


    m. [ZOA] Apèndix cefàlic articulat, parell d’un altre, dels aràcnids araneids.

  


  
    pedo-1 [o ped-, o paido-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. paîs paidós, ‘infant’. Ex.: pedologia, pediatria, paidologia.

  


  
    pedo-2 [o pedi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. pes pedis, ‘peu’. Ex.: pedòmetre, pediforme.

  


  
    pedo-3


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pédon, ‘sòl’. Ex.: pedologia, pedogènesi, pedobiologia.

  


  
    pedobiologia


    f. [GL] Part de la pedologia que estudia els organismes que habiten el sòl i llurs relacions.

  


  
    pedocentrisme


    m. [PE] Doctrina educativa que dona la màxima consideració a l’infant.

  


  
    pedoclima


    m. [GL] Clima intern del sòl que resulta tant de l’acció dels factors climàtics generals, com ara les pluges i les temperatures, com de les condicions locals que intervenen especialment en la seva aeració.

  


  
    pedòfil pedòfila


    m. i f. [LC] Persona afectada de pedofília.

  


  
    pedofília


    f. [PS] Amor sensual d’un adult per impúbers d’ambdós sexes.

  


  
    pedofílic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pedofília o als pedòfils.

  


  
    pedogènesi


    f. [GL] [GLG] Procés de formació d’un sòl.

  


  
    pedòleg1 pedòloga


    m. i f. [PE] [MD] Persona versada en la ciència que estudia el desenvolupament dels infants.

  


  
    pedòleg2 pedòloga


    m. i f. [GL] [PR] Persona versada en la ciència del sòl.

  


  
    pedologia1


    f. [MD] [PS] [PE] Ciència que estudia tot allò que fa referència al desenvolupament físic, intel·lectual i social dels infants.

  


  
    pedologia2


    f. [GL] CIÈNCIA DEL SÒL.

  


  
    pedològic1 -a


    adj. [PE] Relatiu o pertanyent a la ciència que estudia el desenvolupament dels infants.

  


  
    pedològic2 -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la ciència del sòl.

  


  
    pedòmetre


    m. [LC] [FIM] PODÒMETRE.

  


  
    pedometria


    f. [PE] [PS] Mesurament de les capacitats físiques i mentals de l’infant.

  


  
    pedomètric -a


    adj. [PE] [PS] Relatiu o pertanyent a la pedometria.

  


  
    pèdon


    m. [GL] Volum de sòl mínim necessari per a definir-ne els constituents i els caràcters estructurals.

  


  
    pedosfera


    f. [GL] [GG] Capa terrestre en què es realitzen els processos de la formació dels sòls.

  


  
    pedra


    1 1 f. [AQ] [GL] [IMI] [AR] Matèria mineral dura i sòlida. Un pont, una estàtua, de pedra. Dur com pedra. Pedra calcària, silícia. Pedra marbre. Pedra de calç.


    1 2 [AQ] [GL] pedra arenosa Gres 1.


    1 3 [AQ] pedra artificial Bloc de formigó de constitució adequada perquè presenti, un cop polida, un aspecte semblant al d’una pedra natural.


    1 4 [LC] [GL] pedra d’esmolar [o pedra esmoladora] Gres abrasiu que es fa servir per a esmolar.


    1 5 [GL] pedra tosca a) Pedra volcànica esponjosa i lleugera que constitueix la part superior d’una colada de lava i s’usa per a polir.


    1 5 [GL] pedra tosca b) ESCÒRIA VOLCÀNICA.


    1 6 [LC] restar de pedra Expressió que indica una gran sorpresa.


    2 1 f. [AQ] [GL] [IMI] [AR] Tros de matèria mineral de certa grandària desprès naturalment o tret artificialment d’una roca, emprat ordinàriament com a material de construcció. El noi li va tirar una pedra. Un munt de pedres rodoladisses. Treure les pedres del camí. Posar la primera pedra d’un edifici. Una pedra sepulcral, mil·liar. Tirar la pedra i amagar la mà. La pedra fora de la mà no sap on va. Pedra rodoladissa no posa molsa.


    2 2 f. [LC] [GL] Mineral molt preuat en joieria per la seva bellesa, duresa, raresa, durabilitat i propietats òptiques, com ara l’esclat, la transparència, la diafanitat, etc. Una pedra falsa.


    2 3 [LC] de pedra seca loc. adj. Amb les pedres disposades sense cap material de lligament, s’aplica a una construcció.


    2 4 [LC] no deixar pedra sobre pedra Enderrocar completament.


    2 5 [LC] passar per la pedra algú Obligar-lo a fer quelcom vencent la seva resistència.


    2 6 [LC] [AQ] [AR] pedra angular a) PEDRA CANTONERA.


    2 6 [LC] pedra angular b) Part essencial d’alguna cosa. Jesucrist és la pedra angular de l’Església.


    2 7 [LC] [AQ] [AR] pedra cantonera Pedra tallada que, juntament amb d’altres, serveix per a construir la cantonada d’un edifici i reforçar-lo.


    2 8 [AQ] [GL] pedra d’empedrar LLAMBORDA.


    2 9 [LC] pedra d’escàndol Origen, motiu, d’escàndol.


    2 10 [AQ] [AR] [GL] pedra de tall [o pedra de talla] Pedra tallada en forma regular apta per a la construcció que permet d’ésser tallada o esculpida.


    2 11 [LC] [ML] pedra de toc Pedra emprada per a reconèixer la quantitat de metall fi que conté un objecte d’or o d’argent per la ratlla que hi deixa el frec del dit objecte.


    2 12 [LC] [FS] [AN] pedra filosofal a) Pedra amb què els alquimistes pretenien transformar els metalls ordinaris en or o en argent i obtenir l’elixir capaç de prolongar la vida indefinidament.


    2 12 [LC] pedra filosofal b) Desllorigador 2.


    2 13 [GL] pedra fina Pedra ornamental menys preuada que la pedra preciosa.


    2 14 [LC] [AQ] pedra foguera Tros de sílex que, colpejat amb un altre tros de sílex o amb acer, treu espurnes.


    2 15 [AF] [GL] pedra litogràfica Pedra calcària de gra molt fi emprada en litografia.


    2 16 [AQ] pedra molera Pedra arenosa que serveix per a fer moles.


    2 17 [AQ] [GL] [AR] pedra picada PEDRA DE TALL.


    2 18 [GL] [LC] pedra preciosa Pedra 2 2. El diamant, la maragda, el safir i el robí són pedres precioses.


    2 19 [GL] pedra tallada Instrument prehistòric del paleolític fet amb sílex tallat d’una manera basta fent-ne saltar esquerdills.


    3 1 f. [LC] [MD] Càlcul 1. Ha fet una pedra. Mal de pedra.


    3 2 [LC] no posar-se cap pedra al fetge Prendre-s’ho tot amb calma, no preocupar-se per res.


    4 1 f. [LC] [ME] Precipitació en forma de grans de glaç arrodonits i mig transparents, amb un diàmetre superior a 5 mil·límetres, formats per congelació de l’aigua continguda dins d’un núvol de tempesta. Cau pedra.


    4 2 f. [ME] Gra de glaç. Han caigut pedres grosses com nous.


    4 3 [ME] pedra seca Precipitació en forma de pedra que no va acompanyada de pluja. Durant deu minuts ha caigut pedra seca.


    5 1 f. [LC] [JE] Pedreta, llobí, còdol, amb què es marquen els punts guanyats en certs jocs.


    5 2 f. pl. [LC] [JE] Cartes que valen punts a qui les guanya.


    5 3 [LC] fer-se’n set pedres Sortir-ne greument perjudicat.


    6 f. [IT] Màquina de calandrar constituïda per una gran pedra plana i llisa que era emprada per a planxar els teixits, col·locats en un corró, sense fer-los perdre el gra o el relleu entre l’ordit i la trama.

  


  
    pedrada


    1 f. [LC] Acció de tirar una pedra.


    2 f. [LC] Cop donat amb la pedra tirada.


    3 f. pl. [LC] Combat tirant-se pedres.

  


  
    pedraire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que treu pedra de les pedreres.

  


  
    pedral


    m. [LC] [AGP] Pedra que serveix per a fixar o mantenir submergit un ormeig o per a assegurar una boia.

  


  
    pedralló


    m. [LC] [AGP] PEDRAL.

  


  
    pedralta


    f. [LC] [JE] Joc que consisteix a tirar enlaire i tomar pedretes fins a cinc, segons certes regles. Jugar a pedralta.

  


  
    pedram


    m. [LC] PEDREGAM.

  


  
    pedrapiquer pedrapiquera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] PICAPEDRER.

  


  
    pedraplè


    m. [OP] Massís que es forma per amuntegament de pedres, que serveix per a la construcció d’un mur de contenció o per a construir un terraplè.

  


  
    pedrega


    1 f. [LC] Acció de tirar pedres.


    2 f. [LC] Baralla a pedrades.

  


  
    pedregada


    1 f. [LC] [ME] Precipitació en forma de pedra, especialment si és abundant. Fer una pedregada. Els efectes de la pedregada.


    2 f. [LC] Pedrega 1.

  


  
    pedregam


    m. [LC] Munió de pedres.

  


  
    pedregar1


    1 m. [LC] Indret ple de pedres. Caminar pel pedregar.


    2 [LC] anar el carro pel pedregar Anar malament un afer.

  


  
    pedregar2


    1 v. intr. [LC] [ME] Caure pedra. Enguany no ha pedregat. Ja pedrega.


    2 intr. pron. [LC] [MD] pedregar-se el fetge Fer-s’hi pedres o càlculs.

  


  
    pedregat -ada


    adj. [LC] Afectat per la pedregada.

  


  
    pedregós -osa


    adj. [LC] Ple de pedres, de rocs. Un camí pedregós.

  


  
    pedreguer


    m. [LC] PEDREGAR1.

  


  
    pedrejar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Malmetre (els camps, les plantes).


    2 v. tr. [LC] Malmetre la salut (d’un animal, d’una persona).


    3 intr. pron. [LC] DESMILLORAR-SE.

  


  
    pedrenc -a


    1 adj. [LC] De pedra.


    2 adj. [LC] PEDREGÓS.

  


  
    pedrenca


    1 f. [BOS] CERVINA.


    2 f. [BOS] TRÈVOL PUDENT.

  


  
    pedreny


    1 1 m. [LC] Massa de pedra.


    1 2 m. [LC] Conjunt de pedres.


    1 3 [LC] pedreny mort Pedra que s’esgrana fàcilment.


    1 4 m. [LC] PEDRA FOGUERA.


    2 1 m. [LC] [ZOA] PEDRER1.


    2 2 m. [LC] [ZOA] ESTÓMAC.


    2 3 [LC] ésser de bon pedreny TENIR UN BON ESTÓMAC.

  


  
    pedrenyal


    1 m. [LC] PEDRA FOGUERA.


    2 m. [LC] [DE] Arma de foc, semblant a una pistola de canó llarg, que es disparava amb pedra foguera.

  


  
    pedrenyera


    f. [LC] [GL] [DE] PEDRA FOGUERA.

  


  
    pedrer1


    m. [LC] [ZOA] Segment posterior de l’estómac dels ocells, de parets musculoses i gruixudes, on els aliments sofreixen una trituració, a la qual ajuden molts ocells empassant-se pedretes.

  


  
    pedrer2


    1 m. [LC] [DE] Canó d’artilleria que disparava boles de pedra.


    2 m. [LC] [DE] Petit canó amb què hom armava les embarcacions petites.

  


  
    pedrer3 pedrera


    m. i f. [LC] [PR] PEDRAIRE.

  


  
    pedrera


    f. [LC] [MI] Lloc d’on es treu la pedra que serveix per a construir, pavimentar, etc.

  


  
    pedreria


    f. [LC] [IMI] Conjunt de pedres precioses.

  


  
    pedrerol


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] GUIXERA.


    2 m. [BOS] GUIXÓ.

  


  
    pedreta


    f. [LC] arribar a les tres pedretes Arribar a una situació de gran destret, greument perillosa.

  


  
    pedrís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Banc fet de pedra o de maons. Seia en un pedrís del jardí. Posar pedrissos en un passeig.

  


  
    pedrissa


    f. [LC] PEDRERA.

  


  
    pedró


    1 m. [LC] [AQ] Columna o pilar solt especialment amb una inscripció que recorda un fet memorable.


    2 m. [AQ] [AGF] Fita en un camí ramader, en la partió de dos termes municipals.

  


  
    pedrol


    m. [LC] [BOS] GUIXÓ.

  


  
    pedrolí


    m. [LC] Pedra petita.

  


  
    pedrós -osa


    adj. [LC] PEDREGÓS.

  


  
    pedrosa


    1 f. [LC] [BOS] Planta de la família de les crucíferes, herbàcia o una mica llenyosa, de fulles oblongues, enteres i coriàcies, de flors rosades o violàcies en raïm i fruit en silícula amplament alada, que es fa a la muntanya calcària, entre el pedruscall o a les roques (Aethionema saxatile).


    2 f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les valerianàcies, erecta, poc ramificada i sovint vermellosa, de fulles pinnatipartides, flors roses o blanquinoses en inflorescència corimbiforme i fruit en aqueni coronat per un papus plomós, que es fa als pradells d’anuals i en sòls pedregosos (Centranthus calcitrapae).

  


  
    pedrusca


    f. [LC] PEDRUSCALL.

  


  
    pedruscada


    f. [LC] [ME] CALAMARSADA.

  


  
    pedruscall


    1 m. [LC] Conjunt de pedretes que es desprenen de les roques, que salten quan es pica la pedra.


    2 m. [LC] Terreny inclinat cobert de rocs mòbils de pocs centímetres de diàmetre.

  


  
    peduncle


    1 m. [BO] [LC] Cua o suport d’una flor, d’un fruit o d’una inflorescència ben delimitada.


    2 m. [ZOA] [MD] Banda de matèria blanca que uneix diferents parts de la massa encefàlica. Peduncles del cerebel.

  


  
    peduncular


    adj. [ZOA] [BO] Relatiu o pertanyent al peduncle.

  


  
    pedunculat -ada


    adj. [BO] Sostingut per un peduncle.

  


  
    pega


    1 1 f. [LC] [IQ] [QU] Substància negra o de color molt fosc, extraordinàriament viscosa, residu de la destil·lació del quitrà o de resines diverses. Negre com la pega. Enganxar amb pega.


    1 2 [LC] [IQ] [QU] pega de sabater Pega mesclada amb cera.


    1 3 [HO] pega dolça Extracte de regalèssia.


    1 4 [LC] [QU] pega grega COLOFÒNIA.


    1 5 f. [ECO] Substància adhesiva.


    2 1 f. [LC] Mala sort que sembla perseguir algú. Estic de pega: he suspès una altra vegada l’examen. Ja és pega que hagin perdut el tren!


    2 2 [LC] fer-hi pega Una cosa posada en un indret, no anar-hi gens bé, fer-hi lleig.

  


  
    pegada


    f. [LC] Acció de pegar.

  


  
    pegadella


    1 f. [MD] Crostisser produït a la pell per exsudació i manca de netedat.


    2 f. [LC] [MD] Crosta làctia.

  


  
    pegaire


    adj. i m. i f. [LC] PEGUISSAIRE.

  


  
    pegallós -osa


    adj. [LC] ENGANXÓS.

  


  
    pegament


    adv. [LC] D’una manera nècia.

  


  
    pegar


    1 v. intr. [LC] Un cos, arribar a tocar amb certa violència un altre. La pedra va anar a pegar contra la paret. Vaig pegar de cap a la paret.


    2 intr. [LC] Venir sobtadament. Li va pegar un rampell. Li va pegar per plorar.


    3 1 tr. [LC] Donar (un cop, una empenta, etc.). Li vaig pegar un cop de puny, una puntada de peu. Em va pegar una empenta, que de poc em fa caure.


    3 2 intr. [LC] Donar cops a algú. Per què li pegueu, a aquest xicot? A mi, ningú no em pega!


    3 3 [LC] pegar-se un toc a la barra Desistir d’una cosa.


    4 tr. [LC] Fer (un bot, un sotrac, etc.). Va pegar un bot, que de cap va topar al sostre.


    5 tr. [LC] Apegar 1.

  


  
    pega-roques


    m. [ZOP] AFERRAPEDRES.

  


  
    pegàs


    m. [HIG] Figura de cavall alat, d’origen mitològic, pròpia de representacions artístiques o heràldiques.

  


  
    pegat


    1 1 m. [LC] Tros de tela, de paper, de cuir, etc., que per mitjà d’un aglutinant s’enganxa sobre alguna cosa.


    1 2 m. [LC] [MD] Tros de tela, untat d’ungüent, que s’aplica a un gra, una ferida o una regió malalta. En aquest gra, t’hi pots posar un pegat perquè no t’hi toqui l’aire.


    2 1 m. [LC] Cosa sobreposada, com enganxada, a una altra i que no s’hi adiu.


    2 2 [LC] un pegat en un banc Cosa inoportuna.


    3 m. [AGF] [IMI] Pedaç 3.

  


  
    pegater pegatera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici fabricar pega.

  


  
    pegatera


    f. [LC] Brutícia encastada a la pell.

  


  
    pegmatita


    f. [GL] Roca ígnia caracteritzada per cristalls de grans dimensions, sovint idiomorfs, de composició semblant a la de la roca encaixant, principalment de granitoides i migmatites, rica en aigua i en elements químics rars, que representa la fase final de la consolidació magmàtica.

  


  
    pegmatític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la pegmatita.

  


  
    pego-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pegé, ‘font’. Ex.: pegologia.

  


  
    pegós -osa


    1 adj. [LC] Semblant a la pega.


    2 adj. [LC] Que conté pega.

  


  
    pegot


    1 m. [LC] Capa de pega.


    2 m. [LC] Cosa que no està gens bé, que no fa cap bon efecte, en el lloc on s’ha posat.


    3 m. i f. [LC] [IMI] [PR] ATACONADOR, ATACONADORA.

  


  
    peguera


    1 f. [LC] Forn on es crema la llenya de pi per a fer quitrà i pega.


    2 f. [LC] Lloc on s’escalfa la pega per a marcar el bestiar.

  


  
    peguesa


    f. [LC] NICIESA.

  


  
    peguissaire


    adj. i m. i f. [LC] Amic de pegar als altres.

  


  
    peguisser -a


    adj. i m. i f. [LC] PEGUISSAIRE.

  


  
    pegunta


    f. [LC] Pega 1.

  


  
    peia


    f. [HIH] PELLA.

  


  
    peier


    m. [HIH] Peller 2.

  


  
    peiot


    m. [BOS] Planta de la família de les cactàcies, amb una part enterrada en forma de nap i una part aèria amb aspecte de petit cactus globós, glauc i proveït de fascicles de pèls, que fa unes flors roses o blanques, originària dels altiplans àrids d’Amèrica del Nord, d’intenses propietats narcòtiques (Lophophora williamsii).

  


  
    peirada


    f. [AGF] Munt de pedres per a aturar el rai.

  


  
    peiró


    1 m. [LC] CREU DE TERME.


    2 m. [LC] Pilastra que sosté una capelleta situada a la vora d’un camí.

  


  
    peita


    1 f. [HIH] Impost que pagava la població servil per raó dels béns seents que posseïa.


    2 f. [HIH] A la baixa edat mitjana, impost reial ordinari global sobre cada localitat, que es dividia entre els veïns.

  


  
    peitaví -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Peiteu.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Peiteu o als seus habitants.

  


  
    peix


    1 1 m. [LC] [ZOP] [ZOA] Animal vertebrat aquàtic, de respiració branquial i temperatura variable, amb les extremitats, quan en té, reduïdes a aletes, el cos generalment cobert d’escates i acabat en una aleta ampla vertical, generalment ovípar. Peix de mar, d’aigua dolça. Peix roquer. Peix salat. Pescar peix.


    1 2 m. [LC] Animal que viu exclusivament en l’aigua.


    1 3 m. [LC] Conjunt de peixos.


    1 4 m. [LC] Aliment que s’obté de la pesca.


    1 5 [LC] [ZOP] [AGF] peix agostenc Agostenc 2.


    1 6 [LC] [ZOP] peix blanc Peix que té una petita proporció de greix a la seva carn.


    1 7 [LC] [ZOP] peix blau Peix que té una elevada proporció de greix a la seva carn.


    1 8 [LC] [AGP] peix del bou Peix pescat al bou.


    2 1 m. [LC] agafar peix Induir algú a fer quelcom en profit, a imitació nostra.


    2 2 [LC] com el peix a l’aigua loc. adv. A PLER. En Manel es troba com el peix a l’aigua a casa meva.


    2 3 [LC] ésser un bon peix Ésser una persona astuta, sagaç, que la sap llarga.


    2 4 [LC] ésser un peix que es porta l’oli Tenir totes les condicions que calen per a reeixir.


    2 5 [LC] estar peix [o anar peix] No haver estudiat, no saber una lliçó, una matèria, etc.


    2 6 [LC] no ésser ni carn ni peix V. CARN.


    2 7 [LC] peix gros Persona de gran poder polític, social, econòmic, etc.


    3 m. [AGF] [AGP] peix artificial Esquer artificial que substitueix un peix.


    4 1 m. [ZOP] peix àngel ESCAT.


    4 2 [ZOP] peix bada Peix de la família dels singnàtids, amb el musell alt i comprimit (Syngnathus typhle).


    4 3 [ZOP] peix ballesta BALLESTA2.


    4 4 [ZOP] peix bestinal Bestina 1.


    4 5 [ZOP] peix clavellat Peix de la família dels esquàlids, amb denticles dèrmics en forma d’escudets espinosos dispersos sobre el cos (Echinorhinus brucus).


    4 6 [GLP] peix cuirassat Peix amb un esquelet dèrmic format per plaques òssies, propi del paleozoic.


    4 7 [ZOP] peix de bassa CARPÍ2.


    4 8 [ZOP] peix de bestina Bestina 1.


    4 9 [ZOP] peix de brom TROTLLO.


    4 10 [ZOP] peix de Sant Francesc QUETSÉMPER.


    4 11 [ZOP] peix destral Peix d’uns 6 centímetres de llargada, de cap i cos alts i comprimits, amb els ulls girats cap amunt, la regió caudal rebaixada, proveït de fotòfors, de vida abissal (Argyropelecus hemigymnus).


    4 12 [ZOP] peix dimoni Peix, de cos molt allargat, boca grossa i dilatable amb dents enormes i corbades, amb dues sèries de fotòfors a la part baixa dels costats, de vida abissal (Chauliodus sloani).


    4 13 [LC] [ZOP] peix espasa Emperador 2.


    4 14 [ZOP] peix gat Peix osteïcti d’aigua dolça, de 20 a 35 centímetres de llargada, de cap aplanat, amb quatre barbellons grossos a cada maxil·lar, que és d’origen americà (Ictalurus melas).


    4 15 [ZOP] peix guitarra Peix de la família dels rinobàtids, amb les aletes pectorals soldades al cap, molt poc freqüent a la nostra mar (Rhinobatos rinobatus i R. cemiculus).


    4 16 [ZOP] peix lloro Peix teleosti, amb les dents fusionades en quatre plaques que, unides de dues en dues, prenen una aparença semblant a la del bec d’un lloro (Sparisoma cretense).


    4 17 [LC] [ZOP] peix martell LLUNADA.


    4 18 [ZOP] peix pilot Pàmpol 3 1.


    4 19 [ZOP] peix porc AFERRAPEDRES.


    4 20 [ZOP] peix rellotge Peix osteïcti, de cos curt, alt i comprimit, de 20 a 25 centímetres de llargada, de color rosat, amb els ulls grossos envoltats de relleus radials (Hoplostethus mediterraneus).


    4 21 [LC] [ZOP] peix sense sang JOELL.


    4 22 [LC] [ZOP] peix serra Peix selaci, amb un rostre llarg i aplanat, munit d’una sèrie de fortes dents a cada costat (Pristis pristis).


    4 23 [ZOP] peix vela Marlí 2.


    4 24 [ZOP] peix vermell CARPÍ2.


    4 25 [LC] [ZOP] peix volador ORENYOLA.


    4 26 [ZOP] peix xovato a) Peix de la família dels hexànquids, amb sis brànquies, cua llarga i cap ample, i de color terrós o grisenc (Hexanchus griseus).


    4 26 [ZOP] peix xovato b) Peix de mal aspecte, per naturalesa o perquè s’ha fet malbé.


    5 m. [ZOM] peix mular a) MULAR1.


    5 m. [ZOM] peix mular b) OBS. Catxalot 1.


    6 m. [ZOR] peix d’arena Rèptil saure de la família dels escíncids, d’escates llises i perfectament encaixades, cos deprimit, sense coll, cap afusat i extremitats totalment adaptades per a nedar i enterrar-se a la sorra del desert (Scincus scincus)


    7 m. pl. i f. pl. [LC] [AN] [FIA] [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Peixos. Segons l’horòscop, els peixos són introvertits. La meva germana és peixos.

  


  
    peixada


    1 f. [LC] Menjada de peix.


    2 f. [LC] PEIXALLA.

  


  
    peixalla


    f. [LC] Multitud de peixos.

  


  
    peixar


    v. tr. [LC] Péixer 1 i 2.

  


  
    peixard -a


    adj. [AGR] De color blanc i roig, s’aplica als cavalls i al seu pelatge.

  


  
    peixater peixatera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven peix.


    2 m. i f. [LC] Persona ordinària, no gens amesurada en les paraules.

  


  
    peixatera


    f. [LC] Paratge on els peixos nien, on abunda el peix.

  


  
    peixateria


    f. [LC] Lloc on es ven peix.

  


  
    peixejar


    1 v. intr. [LC] Tenir gust de peix.


    2 intr. [LC] El peix, tenir el gust de quan es comença a passar.

  


  
    peixena


    f. [LC] [AGR] Pastura 1 2.

  


  
    péixer


    [ind. pr. 2 peixes]


    1 v. tr. [LC] Fornir d’aliment o de pastura (algú o alguna bèstia).


    2 1 tr. [LC] Fornir d’aliment (un ocell, un infant, una persona gran, etc.), ficant-l’hi a la boca. Últimament ha perdut molt i l’hem de péixer.


    2 2 tr. [LC] Fornir (d’aliment) un infant, una persona gran, etc., ficant-l’hi a la boca. La mare li ha pascut el dinar, els cigrons.


    3 tr. i intr. [LC] Pasturar 1 i 2.

  


  
    peixera


    1 f. [LC] Recipient ple d’aigua per a tenir-hi peixos.


    2 1 f. [LC] Rec que pren l’aigua d’un riu o un estany.


    2 2 f. [LC] Resclosa per a reg.

  


  
    peixet


    1 m. [LC] Peça de carn d’una part de la cuixa del bestiar boví.


    2 m. [LC] [JE] donar peixet Afluixar en un joc perquè l’adversari guanyi punts que altrament no guanyaria.


    3 m. [IT] Palanqueta sobre la qual actua el dibuix en les maquinetes de lliços.


    4 1 m. [ZOI] peixet de coure Insecte de l’ordre dels microcorifis, de cos rabassut i cobert d’escates de colors metàl·lics que configuren dibuixos complexos, amb capacitat saltadora.


    4 2 [ZOI] peixet de plata Insecte de l’ordre dels zigentomes, de cos aplanat i cobert d’escates de color platejat, sense capacitat saltadora.

  


  
    peixigà


    m. [BOB] Camperol 3 1.

  


  
    peixopalo


    m. [LC] [HO] ESTOCAFIX.

  


  
    pejoratiu -iva


    adj. [LC] [FL] Que implica mal, una valoració desfavorable. Un epítet pejoratiu. Un sufix pejoratiu.

  


  
    pejorativament


    adv. [LC] En sentit desfavorable.

  


  
    pel


    [pl. pels]


    [LC] Contracció de la preposició per i l’article el.

  


  
    pèl


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Filament de matèria còrnia que neix a la pell de la major part de mamífers. Pèls llargs, curts, llisos, arrissats. Pèls blancs.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Conjunt d’aquests filaments que cobreixen el cos d’un animal o una part del cos de la persona. Un animal de pèl negre. Animals de pèl. Caça de pèl. Té el cabell ros i el pèl de la barba negre. No tenir pèl a la cara. No tenir pèl de barba. Posar pèl. Caure el pèl.


    1 3 [LC] pèl moixí Pèl suau i curt com el que surt en néixer la barba.


    2 1 m. [LC] no tenir pèls a la llengua Parlar sense embuts, dient les coses clares.


    2 2 [LC] posar una cosa els pèls de punta a algú Esfereir-lo. La visió de l’incendi li posava els pèls de punta. Una emoció tan forta que posa els pèls de punta.


    2 3 [LC] prendre el pèl a algú Burlar-se’n.


    3 1 [LC] a pèl [o en pèl] loc. adv. a) En la direcció en què el pèl s’inclina naturalment.


    3 1 [LC] a pèl [o en pèl] loc. adv. b) Despullat de vestits, sense la indumentària, els complements o l’acompanyament habitual. Anar a pèl. Escalar a pèl, muntar un cavall a pèl.


    3 2 [LC] al pèl loc. adv. a) A PÈL.


    3 2 [LC] al pèl loc. adv. b) Al punt, a mesura del desig. Noi, em vens al pèl: ajuda’m a traslladar la taula.


    4 m. [LC] Fibra obtinguda del pèl de diversos animals. Un vestit de pèl de cabra. Una catifa de pèl de camell. Un folre de pèl de cavall. Els pèls d’un pinzell.


    5 1 m. [LC] [ZOA] Conjunt d’apèndixs filiformes que presenten alguns animals altres que els mamífers, i certes plantes.


    5 2 m. [BO] Tricoma 1.


    5 3 [BO] [BI] pèl absorbent [o pèl radical] Prolongació filiforme del rizoderma en la zona pilífera de l’arrel.


    6 1 m. [LC] [IT] Conjunt de fibres que sobresurten a la superfície de certes robes, borrissol. Perdre el pèl una roba amb el fregadís. Un vellut de pèl llarg.


    6 2 [AGP] [IT] [AGF] pèl de seda [o pèl de cuca] Fibra molt resistent i brillant, actualment de plàstic monofilament, que per un cap es lliga a l’ham i per l’altre al cap del fil d’una canya de pescar, fluixa d’ham, etc.


    6 3 m. [LC] [IMF] Fibra molt petita que s’alça a la superfície d’un tros de fusta revessa o d’un paper. Un paper que fa pèls que s’agafen a la ploma.


    7 1 m. [LC] Pèl desprès, trosset de filament, bri, que constitueix una nosa.


    7 2 m. [LC] Taqueta, clivella, filiforme que constitueix un defecte d’una pedra preciosa, d’un vidre, d’un metall.


    7 3 [LC] trobar pèls als ous Cercar pretextos fútils.


    7 4 [LC] trobar pèls en tot Trobar defectes, coses a objectar, en tot.


    7 5 [LC] amb tots els pèls i senyals loc. adv. Amb tots els detalls. En Jordi coneixia aquell fet amb tots els pèls i senyals.


    8 m. [LC] Gruix d’un pèl, quantitat petitíssima, una mica. Dues boles gairebé juntes: no els falta sinó un pèl per a tocar-se. Ha vingut d’un pèl que no et toquessin. No fa un pèl d’aire.


    9 1 m. [IMF] Fulla de serra molt prima i de dents finíssimes que s’usa per a realitzar treballs de marqueteria, de joieria i en la fabricació d’instruments de corda.


    9 2 m. [AF] En tip., element gràfic molt fi associat a un tipus com a ornamentació.


    10 1 m. [BOS] pèl caní Herba de la família de les gramínies, que fa motes compactes amb la base endurida, les fulles junciformes rígides i les inflorescències linears unilaterals, pròpia de les pastures acidòfiles de muntanya, rebutjada pel bestiar (Nardus stricta).


    10 2 [LC] [BOS] pèl de boc a) Planta anual de la família de les gramínies, fasciculada, de fulles linears, espiguetes amb arestes llargues, disposades en panícula estreta, pròpia dels pradells dels terrenys silicis (Vulpia myuros).


    10 2 [LC] [BOS] pèl de boc b) Herba anual del gènere Spergula, de la família de les cariofil·làcies, de fulles linears aparentment verticil·lades, flors blanques i petites, en dicasis irregulars, i fruit en càpsula, que es fa als pradells d’anuals i als camps arenosos.


    10 3 [BOS] pèl de bou a) Planta de la família de les gramínies, de fulles linears blanes i espiguetes oblongues sense arestes, disposades en panícula laxa, comuna en indrets ruderals i en alguns conreus (Poa annua).


    10 3 [BOS] pèl de bou b) Planta de la família de les gramínies, poc o molt bulbosa, sovint pseudovivípara, de tija inflada a la base, fulles linears, i espiguetes oblongues sense arestes, disposades en panícula força densa, pròpia de les terres molt pasturades i calcigades (Poa bulbosa).


    10 4 [LC] [BOS] pèl de ca a) MARGALL BORD.


    10 4 [LC] [BOS] pèl de ca b) Pèl de bou B).


    10 5 [LC] [BOS] [AGA] pèl de farigola CABELLS D’ÀNGEL.


    10 6 [BOS] pèl de gos PÈL CANÍ.


    10 7 [BOS] pèl de guilla Planta de la família de les gramínies, poc o molt cespitosa, de fulles primes linears, i espiguetes amb arestes curtes amb les glumel·les inferiors no carinades, disposades en panícula, que es fa a les pastures, principalment a muntanya (Festuca rubra).


    10 8 [BOS] pèl de moix Herba de la família de les ranunculàcies, prostrada o ascendent, de fulles arrodonides, crenades o lobulades, flors d’un groc pàl·lid i fruits en aqueni bequerut i cobert de tubercles terminats en un pèl ganxut, pròpia dels herbeis frescals, sobretot de terra baixa (Ranunculus parviflorus).


    10 9 [BOS] [AGA] pèl de nuvi CABELLS D’ÀNGEL.


    10 10 [BOS] pèl de rata MARGALL BORD.


    10 11 m. pl. [LC] [BOS] [AGA] CABELLS D’ÀNGEL.

  


  
    pela1


    1 f. [LC] [AGF] Acció de pelar o llevar la pell o l’escorça, especialment el suro de l’alzina surera; l’efecte.


    2 f. [LC] Pell, escorça, especialment la separada de la fruita, de la planta. Peles de patata.

  


  
    pela2


    f. [LC] POP. Pesseta 1.

  


  
    pelable


    adj. [LC] PELADÍS.

  


  
    pelabou


    m. [LC] [BOS] SANGUINYOL.

  


  
    pelacanyes


    m. i f. [LC] Persona pobra.

  


  
    pelada


    1 f. [LC] [MD] Acció de pelar o de llevar el pèl.


    2 1 f. [LC] [AGF] Acció de pelar o de llevar la pell, l’escorça, el suro.


    2 2 f. [LC] Erosió a la pell. He caigut i m’he fet una pelada al genoll.

  


  
    peladella


    f. [LC] [MD] Alopècia, especialment la provocada per la tinya i la pegadella.

  


  
    peladís -issa


    adj. [LC] Que es pot pelar. La part peladissa de la soca d’una alzina surera.

  


  
    peladits


    m. [LC] Encenedor en què s’ha de fer girar una rodeta rasposa amb el polze per a poder encendre la metxa.

  


  
    pelador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que pela alguna cosa.


    2 m. i f. [LC] [IMF] [PR] [IMI] Operari que lleva el suro de les alzines sureres.


    3 f. [AGF] ESCORÇADORA.

  


  
    peladures


    f. pl. [LC] Pells que es treuen de la fruita en pelar-la.

  


  
    pèlag


    m. [LC] [GG] [FL] MAR. Navilis que solquen el pèlag. Un pèlag de dubtes, d’errors.

  


  
    pelagianisme


    m. [HIH] [RE] Doctrina de Pelagi, que minimitza el paper de la gràcia divina i exalta la capacitat humana de fer el bé i evitar el mal i merèixer, així, la salvació.

  


  
    pelàgic -a


    1 adj. [GLP] [BI] [LC] [EG] Relatiu o pertanyent al medi que comprèn totes les aigües marines.


    2 adj. [BI] [GLP] [LC] [EG] Relatiu o pertanyent al medi que comprèn les aigües marines a continuació de la zona nerítica.


    3 adj. [GLP] Relatiu o pertanyent als medis sedimentaris caracteritzats per la manca d’influències continentals i per la presència de fòssils planctònics i nectònics.

  


  
    pelagrí


    m. [LC] [IMI] Primer suro que dona l’alzina surera quan no ha estat mai pelada.

  


  
    pelaguer


    1 m. [BOS] Herba del gènere Stipa, de la família de les gramínies, de fulles sovint plegades o convolutes i d’espiguetes amb una sola flor, amb arestes llargues, disposades en panícula, sovint vistosa quan és madura, que es fa sobretot en llocs secs.


    2 [BOS] pelaguer junci SANADELLA.


    3 [BOS] pelaguer plomós Pelaguer que fa tofes denses, amb la panícula estreta i les flors terminades en una aresta molt llarga i tota plena de llargs pèls blancs, pròpia dels prats secs de les terres poc o molt continentals (Stipa pennata).

  


  
    pelaí


    m. [LC] [ZOP] LLENGUADO MENUT.

  


  
    pelaia


    f. [LC] [ZOP] PALAIA.

  


  
    pelalla


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] PELADURES.

  


  
    pelar


    1 v. tr. [LC] Llevar el pèl (d’alguna superfície). T’has de fer pelar el cap. S’ha fet pelar al zero.


    2 1 tr. [LC] Llevar la pell, l’escorça, (a algú o a alguna cosa). El van pelar de viu en viu. Ha caigut i s’ha pelat els genolls. Pelar patates.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Fa un fred que pela.


    2 3 intr. pron. [LC] Ens pelàvem de fred.


    2 4 tr. [IMI] Llevar el suro (a l’alzina surera) després d’haver-ne tret el pelagrí.


    2 5 [IMI] [AGF] pelar suro Pelar l’alzina surera.


    3 1 tr. [LC] Prendre o fer perdre (els diners). Em van pelar tots els diners que portava.


    3 2 tr. [LC] Deixar (algú) sense diners. No juguis amb aquest parell, que et pelaran.


    4 tr. [LC] POP. MATAR2.


    5 tr. [LC] VULG. pelar-se-la Un home, masturbar-se.

  


  
    pelargoni


    m. [BOS] [AGA] Gerani 1.

  


  
    pela-roques


    m. [ZOO] Ocell de la família dels sítids, d’uns 13 centímetres de llargada, amb el plomatge de color vermell i gris fosc, que s’enfila voleiant per les parets dels penya-segats buscant aranyes i insectes en les escletxes de les roques (Tichodroma muraria).

  


  
    pelasg -a


    1 adj. i m. i f. [HIH] Primitiu habitant de Grècia i les illes orientals del Mediterrani.


    2 adj. [LC] PELÀSGIC.

  


  
    pelàsgic -a


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als pelasgs.

  


  
    pelat -ada


    1 1 adj. [LC] Mancat de pèl, de vegetació, de coses supèrflues. Una muntanya pelada. Un paisatge pelat.


    1 2 [LC] net i pelat V. NET2.


    2 m. i f. [LC] Pobre, indigent.


    3 1 m. [LC] Part d’un cos de la qual ha estat separada la pell o l’escorça.


    3 2 m. [LC] Part d’una superfície peluda de la qual ha estat llevat o ha caigut el pèl.

  


  
    pelatge


    m. [LC] [ZOA] Pèl d’un animal.

  


  
    pèl-blanc -blanca


    adj. [LC] Que té el pèl blanc.

  


  
    pèl-curt -curta


    adj. [LC] [AGR] Que té el pèl curt.

  


  
    peleà -ana


    adj. [GL] Que es caracteritza per explosions d’una violència extremada, per l’emissió de laves molt viscoses que formen agulles extrusives i per la formació de núvols roents. Vulcanisme peleà.

  


  
    pèlec


    m. [LC] TOLL.

  


  
    pelecànids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells pescadors, de l’ordre dels pelecaniformes, molt nedadors i capbussadors, de mida grossa, amb una gran bossa membranosa sota el maxil·lar inferior i la gola, a la qual pertany el pelicà.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    pelecaniformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells aquàtics, de mida grossa, que comprèn sis famílies, tres de les quals contenen espècies presents a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pelegrí1


    m. [ZOP] Peix condricti de la família dels cetorrínids, que pot atènyer els 10 metres de llargada, amb les fenedures branquials amplíssimes, la boca terminal, les dents rudimentàries i dues aletes pectorals, la primera molt més alta que la segona, de vida pelàgica, que s’alimenta de plàncton (Cetorhinus maximus).

  


  
    pelegrí2 pelegrina


    m. i f. [LC] [RE] Persona que fa per devoció un viatge a algun santuari.

  


  
    pelegrina


    f. [LC] [ZOI] PETXINA DE PELEGRÍ.

  


  
    pelegrinar


    v. intr. [LC] PEREGRINAR.

  


  
    pelegrinatge


    m. [LC] [RE] Viatge a un santuari. Anar en pelegrinatge a Lorda.

  


  
    pelfa


    f. [LC] [IT] Teixit de seda, de llana o de moher, semblant al vellut, però d’un pèl més llarg, que augmenta la brillantor del teixit.

  


  
    pelfar


    v. tr. [LC] Guarnir de pelfa.

  


  
    pelfeta


    f. [IT] [LC] Pelfa de pèl molt curt i poc atapeït.

  


  
    pelfó


    m. [LC] [ED] Adorn de passamaneria de seda pelfada.

  


  
    pelfut -uda


    adj. [LC] Que fa pèls com la pelfa.

  


  
    pelicà


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels pelecànids, de 140 a 180 centímetres de llargada, de plomatge blanc, bec ample i molt llarg, amb una pell, en el maxil·lar inferior, que forma una bossa on diposita la pesca, rar al nostre litoral (Pelecanus onocrotalus).


    2 [LC] [ZOO] pelicà cresp Ocell de la família dels pelecànids, excepcional al nostre litoral (Pelecanus crispus).

  


  
    pelicans


    m. pl. [LC] [BOS] Herba de la família de les ranunculàcies, pubescent, de fulles dividides en segments linears, flors liloses o rosàcies prolongades en un esperó, i fruit en fol·licle, també pubescent, que es fa en erms i prats secs (Delphinium pubescens o Consolida pubescens).

  


  
    pelicosaures


    1 m. pl. [GLP] Ordre de rèptils sinàpsids, alguns amb espines molt desenvolupades per damunt de les vèrtebres que sostenien una àmplia vela dorsal que actuava com a mecanisme de regulació tèrmica, els quals visqueren del carbonífer al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pelilla


    f. [LC] [IMI] Pela molt prima, especialment la que es desprèn dels carracs de suro en arrodonir-los.

  


  
    pelita


    f. [GL] Roca sedimentària detrítica de gra inferior a 1/16 de mil·límetre, com ara el llim o l’argila.

  


  
    pelític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la pelita.

  


  
    pelitre


    m. [BOS] PIRETRE.

  


  
    pelitxó


    m. [IQA] En l’adoberia tradicional, pèl curt que encara resta a la flor del cuir un cop treballada.

  


  
    pell


    1 1 f. [MD] [ZOA] Tegument resistent i flexible que recobreix el cos de l’home i dels animals vertebrats, format per l’epidermis i la dermis. Pell fina, delicada, aspra. Pell blanca, rosada, bruna. Malalties de la pell. Se li ha alçat tota la pell: ensenya la carn viva.


    1 2 [LC] pell de gallina [o pell anserina] Aspecte de la pell caracteritzat per l’erecció dels fol·licles pilosos a causa d’una impressió de fred, de por, d’emoció, etc.


    2 1 f. [LC] entre carn i pell V. CARN.


    2 2 [LC] ésser de la pell de Barrabàs Ésser molt entremaliat.


    2 3 [LC] no tenir més que la pell i l’os [o no tenir sinó la pell i l’os] Estar molt magre.


    2 4 [LC] no voler estar en la pell d’algú No voler estar en les condicions dolentes en què es troba.


    2 5 [LC] posar una cosa la pell de gallina a algú Esborronar-lo, esgarrifar-lo.


    2 6 [LC] tenir la pell dura No emmalaltir-se fàcilment, no sentir-se dels cops, etc.


    2 7 [LC] tenir la pell gruixuda [o tenir la pell dura] No avergonyir-se pels retrets de què hom s’ha fet mereixedor.


    3 1 f. [LC] Fet d’ésser viu. Arriscar la pell. Salvar la pell. T’hi va la pell. Ésser algú amic de la seva pell.


    3 2 [LC] deixar-hi la pell Morir-hi.


    3 3 [LC] fer-se’n la pell Pagar amb la vida.


    4 f. [LC] L’home mateix quant a la seva índole. Ja ets una bona pell, tu!


    5 1 f. [LC] [IQA] Pell adobada d’un animal, destinada a ésser emprada en guanteria, en confecció, en pellisseria i, com a pell fina, en sabateria.


    5 2 f. [IQA] Pell d’animals salvatges que conserva el pèl o la llana naturals de l’animal, la qual és destinada generalment a la fabricació de roba d’abric o, també, a la de catifes i adornaments.


    5 3 [IQA] pell anilina Pell que, un cop eliminat el pèl o la llana, ha estat adobada, tenyida i acabada pel costat de la flor, de manera que conservi perfectament visible el dibuix o el gra natural de la mateixa pell.


    5 4 [IQA] pell apelfada Pell adobada, que presenta pel costat de la carn una pelfa formada per les mateixes fibres del teixit natural de la pell.


    6 1 f. [IT] Tela més o menys semblant a la pell.


    6 2 [IT] pell de cotilla Teixit gruixut de cotó, amb lligat de setí, emprat en la confecció de cotilles.


    6 3 [IT] pell de seda Setí de seda o radsimir fets en qualitat molt bona.


    7 1 f. [LC] Coberta exterior de certes fruites. Una pell de préssec. Menjar-se les prunes amb la pell.


    7 2 [AF] mitja pell Enquadernació en què el llom és de pell, les cantoneres, de tela o de pergamí, i els plans, de paper decorat o de tela.


    8 f. [IMF] pell d’escat Tros de pell del peix anomenat escat o àngel, que era emprada en fusteria per a polir la fusta, actualment bandejada pel paper de vidre.

  


  
    pella


    f. [HIH] A l’edat mitjana, roba usada.

  


  
    pelladura


    1 f. [LC] [MD] Acció de pellar-se una ferida, una plaga.


    2 [LC] [MD] tenir bona pelladura Tenir bona carnadura.


    3 [LC] [MD] tenir mala pelladura Tenir mala carnadura.

  


  
    pel·lagra


    f. [MD] [LC] Malaltia deguda a un dèficit de vitamina PP i caracteritzada per trastorns cutanis.

  


  
    pellaire


    m. i f. [IMI] [PR] [IQA] Persona que adoba i ven pells.

  


  
    pellam


    1 m. [LC] [IQA] Quantitat de pells adobades.


    2 m. [IQA] Pell sencera d’un animal.

  


  
    pellanc


    m. [LC] Porció d’una cosa plana i flexible. S’ha menjat un pellanc de carn. Dos pellancs de roba, de pell.

  


  
    pellar


    1 v. intr. [LC] [MD] [ZOA] Una ferida, una plaga, etc., posar pell. És una rascada que costa de pellar.


    2 intr. pron. [LC] La ferida ja comença a pellar-se.

  


  
    pellenya


    f. [LC] [IMI] Garbell de filferro.

  


  
    peller pellera


    1 m. i f. [IMI] PELLETER, PELLETERA.


    2 m. [HIH] Menestral que venia roba vella als encants i feia vestits sense prendre mides.

  


  
    pelleringa


    1 1 f. [LC] Tros que penja, de pell alçada, d’una roba esquinçada, etc.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [MD] Tros prim de carn en què gairebé tot és pell.


    1 3 [LC] estar fet una pelleringa Estar molt magre.


    2 f. [ZOA] Descamació laminar o foliàcia.

  


  
    pelleró


    m. [LC] [AGA] PELLÓ.

  


  
    pellerofa


    f. [LC] [AGA] Pellofa 1.

  


  
    pellerot


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] PELLISSAIRE.

  


  
    pèl·let


    m. [GL] Partícula carbonàtica, component de certes roques calcàries, arrodonida o ovoide, cilíndrica, de diàmetre entre 0,016 i 0,2 mil·límetres, sense estructura interna i possiblement d’origen fecal.

  


  
    pelleter pelletera


    m. i f. [IQA] [IMI] [PR] Persona que prepara i ven pells d’abric.

  


  
    pelleteria


    1 f. [IMI] [IQA] Art i ofici de pelleter.


    2 f. [LC] [IMI] [IQA] Indústria o comerç de pelleter.


    3 f. [LC] Conjunt de pells que prepara o ven el pelleter.

  


  
    pel·letierina


    f. [LC] [QU] Alcaloide que ocorre a l’escorça del magraner.

  


  
    pellicar


    v. tr. [LC] PELLUCAR.

  


  
    pel·lícula


    1 f. [LC] [MD] Pell o membrana molt prima.


    2 1 f. [LC] [IQ] [JE] Cinta de material plàstic transparent que fa de suport a una emulsió fotosensible que permet la impressió d’imatges fotogràfiques o cinematogràfiques. Una pel·lícula verge. Compra un rodet de pel·lícula per a la càmera de fotografiar.


    2 2 f. [JE] [LC] Obra cinematogràfica. Una pel·lícula molt ben realitzada. Una pel·lícula de l’Oest. Una pel·lícula de por.


    2 3 [LC] fer una pel·lícula Projectar-la. Anem al cinema: fan una bona pel·lícula.

  


  
    pel·licular


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pel·lícula.

  


  
    pellingot


    1 m. [LC] PARRAC.


    2 [LC] anar fet un pellingot Anar brut i malforjat.

  


  
    pellissa


    f. [LC] [ED] Peça de vestir feta o folrada de pell.

  


  
    pellissaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que va per les cases comprant pells de conill, d’anyell, etc.

  


  
    pellisser pellissera


    1 m. i f. [IMI] [PR] [IQA] PELLAIRE.


    2 m. [HIH] [IMI] Menestral que manufacturava i venia pells de luxe.

  


  
    pellisseria


    1 f. [IQA] Ofici de pellisser.


    2 f. [LC] [IMI] [IQA] Indústria o comerç de pellisser.

  


  
    pèl-llarg -llarga


    adj. [LC] [AGR] Que té el pèl llarg.

  


  
    pelló


    m. [LC] [AGA] Clofolla de nou, d’ametlla, de castanya.

  


  
    pellobrir-se


    [quant a la flexió, com obrir]


    v. intr. pron. [LC] [AGA] La fruita, obrir-se de la pell.

  


  
    pellofa


    1 f. [LC] [AGA] Pell d’una fruita o d’un llegum.


    2 1 f. [NU] Moneda local civil, incusa o bracteada, dels segles XIII-XVI.


    2 2 f. [NU] Moneda interior eclesiàstica que s’emprà durant els segles XIV-XIX per a pagar determinats serveis, que després era canviada en numerari de curs general.

  


  
    pellpartir-se


    v. intr. pron. [LC] PELLOBRIR-SE.

  


  
    pellroja


    m. i f. [LC] Indígena de l’Amèrica del Nord.

  


  
    pelltrencar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Sortir clivelles a la pell.

  


  
    pellucalles


    f. pl. [LC] Deixes de menjar que es donen a pellucar al bestiar.

  


  
    pellucar


    v. tr. [LC] Prendre (un menjar) a miques, en petites quantitats. Els coloms li pellucaven dels dits les molles de pa.

  


  
    pellut -uda


    adj. [LC] Que té molta pell.

  


  
    pelmatozous


    1 m. pl. [GLP] [ZOI] Grup d’animals equinoderms format bàsicament pels grups sèssils.


    2 m. [GLP] [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    pelobàtids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs poc evolucionats, de pell llisa i amb un esperó a les extremitats posteriors, que inclou el gripau d’esperons.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    pelodítids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs de mida petita i esvelts, amb la pupil·la vertical i presència, en els mascles, d’excrescències còrnies en les potes anteriors i en el ventre durant l’aparellament, que inclou la granoteta de punts.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    peloia


    f. [LC] Pela12. Peloies de patata.

  


  
    peloide


    m. [GLG] Al·loquímic format per carbonat microcristal·lí de mida inferior a 0,5 mil·límetres.

  


  
    pèlon


    f. [EG] Comunitat bioaquàtica formada per organismes errants i corpulents que habiten entre el material fi o fangós del fons.

  


  
    peloponesi -èsia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Peloponès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Peloponès o als seus habitants.

  


  
    pelòria


    f. [BO] Anomalia d’una flor normalment zigomorfa que esdevé actinomorfa.

  


  
    pelós -osa


    1 adj. [LC] Que té pèl.


    2 1 f. [BOB] LLETRAGA PELUDA.


    2 2 f. [BOS] Herba de la família de les gramínies, de tija i fulles glabres i d’inflorescència en panícula densa, lobulada, blanquinosa, tota ella pilosa i eriçada de curtes arestes, que es fa en llocs herbosos poc secs, sobretot a les terres mediterrànies (Polypogon monospeliensis).

  


  
    pelosella


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles en roseta basal, oblongues, tomentoses i blanques al revers, i capítols grocs, que es fa en herbeis secs (Hieracium pilosella).

  


  
    pèl-ras -rasa


    adj. [LC] [IT] ARRASAT. Portava un abric pèl-ras.

  


  
    pèl-roig -roja


    adj. [LC] Que té el pèl o els cabells rojos.

  


  
    peltat -ada


    adj. [BO] En forma de disc fixat pel centre, com la fulla que té el pecíol inserit al centre del limbe. Fulla peltada. Tal·lus peltat.

  


  
    peltinervi -èrvia


    adj. [LC] PELTAT.

  


  
    peltre


    m. [ML] Aliatge de zinc, plom i estany.

  


  
    peluix


    1 m. [LC] [IT] Vellut de llana o de seda amb pèl tallat de llargària regular.


    2 m. [IT] PELFA.

  


  
    pelura


    f. [LC] [IMI] PELILLA.

  


  
    pelussa


    1 f. [LC] Borrissol que cau de la roba.


    2 f. [LC] Pèl suau i curt d’algunes fruites i plantes.

  


  
    pelussera


    f. [LC] Pèl, cabell, llarg i embullat o mal pentinat.

  


  
    pelut -uda


    1 1 adj. [LC] Que té molt de pèl.


    1 2 adj. [LC] Ple de dificultats, difícil de resoldre. Una situació peluda. Un assumpte pelut.


    2 m. [LC] Estora o catifa d’espart amb pèl.


    3 1 m. [LC] [ZOP] Llenguado 1.


    3 2 [ZOP] pelut d’escata Escatós 3.


    3 3 [ZOP] pelut sense escata VIRET.


    4 1 f. [ZOP] Peix de diferents espècies del gènere Arnoglossus, de la família dels bòtids, de mida petita, cos allargat i pell poc pigmentada, revestida d’escates força caduques.


    4 2 f. [ZOP] Palaia 1.


    4 3 f. [ZOP] LLENGUADO D’ARENA.


    4 4 [ZOP] peluda d’alga LLENGUADO DE FONERA.


    5 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles en roseta basal, oblongues, dentades o pinnatífides, gruixudes i proveïdes de setes rígides, i capítols grocs, ligulats, que es fa a les pastures i en llocs un xic humits, comestible quan és tendra (Hypochoeris radicata).


    6 f. [BOB] LLETRAGA PELUDA.

  


  
    pelutxo


    m. [LC] [BOB] BOLET CARNER.

  


  
    pelvià -ana


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la pelvis. Cavitat pelviana.

  


  
    pelvímetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar les dimensions de la pelvis.

  


  
    pelvimetria


    f. [MD] Mesura dels diàmetres de la pelvis.

  


  
    pelvis


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Cavitat òssia situada a la part inferior del tronc, formada pel sacre i els dos ossos coxals.


    2 [ZOA] [MD] pelvis del ronyó Cavitat en forma d’embut que hi ha a cada ronyó i és el començament de l’urèter.

  


  
    pèmfig


    m. [MD] Malaltia de la pell caracteritzada per flictenes o vesícules que deixen taques pigmentàries. Pèmfig agut o dels carnissers. Pèmfig vulgar.

  


  
    pemfigoide


    adj. [MD] Semblant al pèmfig.

  


  
    pena1


    1 1 f. [AD] [DR] [RE] Càstig que el jutge o el tribunal imposa per sentència a qui ha comès un delicte o una falta. El tribunal el jutjà mereixedor de pena. Infligir, aplicar, una pena. Alleujar, mitigar, una pena. Condonar una pena. Pena aflictiva, infamant. Pena corporal, pecuniària. Sota pena de mort o sota pena de la vida.


    1 2 f. [LC] [RE] En la religió cristiana, càstig infligit a l’ànima després de la mort pels pecats comesos. Les penes eternes.


    1 3 [LC] [RE] [DR] pena capital Pena de mort.


    1 4 [LC] [DR] pena corporal [o pena aflictiva] Pena aplicada al cos del delinqüent.


    1 5 [LC] [DR] pena disciplinària Pena aplicada per faltes contra la disciplina.


    2 1 f. [LC] Dolor, angoixa, morals que provenen de l’ànsia, del temor, de la compassió. Fa pena de veure’l tan abatut. Em fa pena, pobre xicot! És una pena que sigui tan peresós. Això em fa estar en pena.


    2 2 [LC] treure algú de pena Alliberar-lo d’una inquietud, una preocupació, etc.


    3 1 f. [LC] Esforç que costa. Doneu-vos pena, treballeu. Amb penes i treballs. Pren-te la pena de llegir-lo i veuràs com t’agradarà. No val la pena d’anar-hi.


    3 2 [LC] sense pena ni glòria loc. adv. Sense haver despertat cap interès. L’estrena d’aquesta pel·lícula ha passat sense pena ni glòria.


    4 1 [LC] a males penes loc. adv. A PENES.


    4 2 [LC] a penes loc. adv. a) Gairebé no. A penes m’ha mirat.


    4 2 [LC] a penes loc. adv. b) Tot seguit que. A penes havíem sortit de casa que es va posar a ploure.

  


  
    pena2


    1 f. [LC] [TRA] Peça superior de l’antena d’una embarcació, que queda a popa.


    2 f. [IMI] Part prima, o terminada en una bola o en altra forma, del ferro d’un martell, oposada a la cabota.

  


  
    pena3


    f. [LC] PENYA1.

  


  
    penable


    adj. [LC] Que pot ésser penat.

  


  
    penal1


    m. [SP] Pena màxima imposada a un equip de futbol o d’altres jocs de pilota per una falta comesa dins l’àrea de la seva porteria.

  


  
    penal2


    1 adj. [LC] [DR] Que concerneix les penes judiciàries. Dret penal. Procediment penal. Lleis penals.


    2 m. [DR] Establiment on les persones que han estat penades compleixen penes superiors a les d’arrest.

  


  
    penalista


    m. i f. [PR] Jurista especialitzat en dret penal.

  


  
    penalitat


    1 f. [DR] Sistema de penes establertes per la llei.


    2 f. [LC] Treball o molèstia greu, que provoca una gran aflicció.

  


  
    penalització


    f. [LC] [SP] Acció de penalitzar; l’efecte.

  


  
    penalitzar


    1 v. tr. [LC] Penar 1.


    2 v. tr. [SP] Un àrbitre o un jutge, castigar (un esportista o un equip que ha comès una falta) imposant-li un desavantatge.

  


  
    penar


    1 1 v. tr. [LC] Imposar una pena (a algú).


    1 2 v. tr. [LC] [DR] La llei, assenyalar una pena (per una falta o un crim).


    2 intr. [LC] Patir un dolor, un treball, etc. No el facis penar: digues-li-ho d’una vegada.

  


  
    penat -ada


    adj. [LC] PENÓS.

  


  
    penats


    1 m. pl. [AN] Divinitats protectores de la família i de l’Estat entre els antics romans.


    2 m. pl. [LC] Lloc nadiu. Tornar als propis penats.

  


  
    penca


    1 1 f. [LC] Tira ampla i gruixuda que es treu d’alguna cosa. Una penca de pebrot. Una penca de cansalada.


    1 2 f. [LC] [IMI] Panna llarga i ampla de suro.


    1 3 [LC] tenir bones penques Tenir bons palpissos.


    1 4 [LC] haver-n’hi una penca Expressió que s’aplica a una persona alta i prima.


    1 5 [LC] tenir penques Tenir desvergonyiment.


    2 f. [LC] [BO] Tija, pecíol, fulla o branca, amples i carnosos de certes plantes. Una penca de bleda. Una penca d’atzavara.

  


  
    pencaire


    adj. i m. i f. [LC] POP. Que penca. Aquelles dues són un bon parell de pencaires.

  


  
    pencar


    1 v. intr. [LC] POP. Escarrassar-se en una feina, avançar ràpidament en una marxa, etc.


    2 v. intr. [LC] POP. Treballar 1 1. Et toca pencar, aquest dissabte?

  


  
    pencut -uda


    adj. [LC] Que té penques.

  


  
    pendeló


    m. [AQ] Biga vertical que baixa de la serrera al tirant d’una encavallada.

  


  
    pendeloc


    m. [AQ] PENDELÓ.

  


  
    pendent


    1 adj. [LC] Que està per resoldre’s.


    2 1 adj. [LC] Que no segueix el pla horitzontal. Quins carrers tan pendents!


    2 2 m. [LC] Terreny pendent. Va caure rodolant pel pendent i es va trencar una cama. Pujava fatigosament pel pendent.


    3 1 m. [GG] Inclinació de la superfície d’un relleu: vessant, talús, aiguafons, etc.


    3 2 [GL] [OP] pendent d’enterrossament Pendent del dipòsit de materials sòlids darrere d’un dic.


    3 3 [GL] [OP] pendent de compensació Pendent d’equilibri dels arrossegalls d’un torrent.


    4 1 m. [AQ] Inclinació que tenen els plans de les teulades per tal de facilitar el desguàs.


    4 2 m. [AQ] Pla inclinat d’una teulada. Una teulada de dos pendents.


    5 1 m. [GL] Línia o superfície que fa angle amb l’horitzontal.


    5 2 m. [OP] Tangent trigonomètrica de l’angle d’inclinació d’una carretera respecte al pla horitzontal.


    5 3 m. [OP] Quocient que resulta de dividir, en un curs d’aigua, la diferència de nivell que hi ha entre dos punts per la distància que els separa.

  


  
    pendís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Pendent 2 2. Les cabres trescaven pendís amunt.

  


  
    pendó


    1 1 m. [LC] [HIG] PENÓ.


    1 2 m. [LC] [HIG] Estendard 2 1.


    2 1 m. [LC] POP. Persona malforjada.


    2 2 m. [LC] POP. Persona de conducta dissoluta.

  


  
    pèndol


    1 m. [LC] [FIF] Cos suspès d’un punt fix de manera que pot oscil·lar sota l’acció combinada de la gravetat i de la inèrcia. El pèndol d’un rellotge. Les lleis del pèndol.


    2 [LC] [DE] [SP] pèndol balístic Pèndol usat per a determinar la velocitat inicial d’un projectil.


    3 [FIF] pèndol de torsió Sistema constituït per un sòlid que oscil·la a l’entorn del seu eix a causa de la torsió del fil de què està suspès.


    4 [FIF] pèndol elèctric Electroscopi constituït per una petita bola de suro o de saüc, suspesa amb un fil de seda.


    5 [LC] [FIF] pèndol simple Pèndol purament teòric en què el cos suspès és un punt material, el fil és inextensible i ingràvid i l’oscil·lació es produeix sense fricció.

  


  
    pèndola


    f. [LC] [IMI] Pèndol d’un rellotge.

  


  
    pendolada


    f. [IMI] Oscil·lació de la pèndola.

  


  
    pendolar


    v. intr. [SP] Travessar una llosa fent una maniobra alpinística de balanceig amb l’ajut d’una corda fixada a un pitó.

  


  
    pendonista


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que porta un pendó en una processó.

  


  
    pèndul -a


    adj. [LC] Que penja.

  


  
    pendular1


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pèndol. Moviment pendular.

  


  
    pendular2


    v. intr. [LC] PENDOLAR.

  


  
    penedesenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Penedès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Penedès o als seus habitants.

  


  
    penediment


    m. [LC] Acció de penedir-se; l’efecte.

  


  
    penedir-se


    v. intr. pron. [LC] A algú, saber-li greu d’haver fet o deixat de fer alguna cosa. Es penedí de totes les paraules que havia dit. Ara em penedeixo d’haver renyit amb ell. M’he penedit moltes vegades de no haver-ho fet. D’això que ara fas, te n’has de penedir algun dia.

  


  
    penegal


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escorpènids, de cos rabassut, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color vermellós amb 5 o 6 bandes verticals més fosques i amb el cap cuirassat amb nombroses punxes (Helicolenus dactylopterus).

  


  
    penell


    m. [LC] [AQ] [ME] Aparell per a assenyalar la direcció del vent, que consta generalment d’una sageta capaç de girar per l’acció del vent al voltant d’un eix vertical.

  


  
    penelló


    m. [LC] [MD] Inflor de la pell causada pel fred, principalment a les mans, els peus i les orelles, acompanyada d’ardència i de picor i, a vegades, d’ulceració.

  


  
    peneplà


    m. [GL] Superfície de gran extensió, generalment erosiva, amb alguns desnivells molt febles, de vegades recoberta per sòls i sediments.

  


  
    peneplana


    f. [GL] PENEPLÀ.

  


  
    penetrabilitat


    f. [LC] Qualitat de penetrable.

  


  
    penetrable


    adj. [LC] Que pot ésser penetrat.

  


  
    penetració


    1 1 f. [LC] Acció de penetrar.


    1 2 f. [LC] Facultat d’anar fins al fons de les coses. Ha demostrat una gran penetració en el seu informe.


    2 f. [BI] Freqüència amb què un gen dominant o un genotip homozigot recessiu es manifesta en el fenotip dels seus portadors.

  


  
    penetrador -a


    adj. [LC] Que penetra.

  


  
    penetral


    m. [LC] [AQ] L’apartament més interior d’una casa, d’un temple, etc.

  


  
    penetrament


    m. [LC] Penetració 1 1.

  


  
    penetrant


    1 adj. [LC] Que penetra, que es fica endins. Ferida penetrant.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un fred penetrant. Una mirada penetrant. Una olor penetrant. Una intel·ligència penetrant.

  


  
    penetrar


    1 1 v. tr. [LC] Entrar (en una cosa), fer-hi via endins. La humitat ha penetrat la paret. La llum penetra la tenebra.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Una gran pietat penetrà la seva ànima. Penetrar una qüestió difícil, misteriosa.


    2 1 intr. [LC] Entrar 1 1. Una sala on no penetra mai la llum. Vam penetrar a la cova.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Les teves paraules li penetren fins al cor.

  


  
    penetratiu -iva


    adj. [LC] Que té la propietat de penetrar.

  


  
    penetròmetre


    m. [AQ] [OP] Aparell per a mesurar la duresa d’un producte bituminós.

  


  
    pengim-penjam


    1 adv. [LC] Deixant-se anar indolentment a un costat i a l’altre, sense cap gràcia.


    2 m. i f. [LC] Persona malgirbada, que porta la roba de qualsevol manera. Ser un pengim-penjam.

  


  
    penià -ana


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent al penis.

  


  
    penible


    adj. [LC] Que causa pena. Un espectacle penible. Una separació penible.

  


  
    peniblement


    adv. [LC] D’una manera penible.

  


  
    penic


    1 m. [LC] [ECT] Moneda anglesa que abans del pas a la notació decimal equivalia a una dotzena part del xíling i actualment equival al centè d’una lliura esterlina.


    2 m. [ECT] Moneda d’un penic.

  


  
    penicil·li


    m. [BOB] Floridura del gènere Penicillium, de l’ordre de les eurocials, amb els conidis disposats formant pinzellets.

  


  
    penicil·lina


    f. [MD] [QU] Substància obtinguda dels cultius d’alguns fongs del gènere Penicillium, activa contra molts bacteris.

  


  
    península


    f. [LC] [GL] [GG] Porció de terra envoltada en gran part d’aigua, unida per un istme a l’extensió major de terra de què forma part. La península Ibèrica.

  


  
    peninsular


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una península.


    2 adj. [LC] Natural d’una península, especialment de la península Ibèrica.

  


  
    penis


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] Òrgan masculí erèctil que serveix per a la còpula, i en els mamífers per a la micció, situat davant la símfisi del pubis.


    2 m. [ZOA] En els artròpodes, part final de l’aparell reproductor masculí, on desemboca el canal ejaculador.

  


  
    penitència


    1 1 f. [LC] [RE] Penediment d’haver pecat.


    1 2 f. [LC] [RE] Sagrament d’algunes confessions cristianes per mitjà del qual són perdonats els pecats al pecador penedit que els confessa amb el propòsit d’esmena. El sagrament de la penitència.


    2 1 f. [LC] [RE] Expiació del pecat.


    2 2 f. [LC] [RE] Pena que el confessor imposa al penitent com a expiació dels pecats confessats. Donar tal penitència. Dir cinc parenostres per penitència. Complir la penitència. Qui ha fet el pecat, que faci la penitència.


    2 3 f. [HIH] Càstig públic que imposava el tribunal de la Inquisició a alguns reus.

  


  
    penitencial


    adj. [LC] [RE] Relatiu a la penitència. Obres penitencials.

  


  
    penitenciar


    v. tr. [LC] Imposar penitència (a algú).

  


  
    penitenciari -ària


    1 1 adj. [LC] [DR] Relatiu a l’expiació de la pena de qui és condemnat per la justícia. Treball penitenciari. Jutge penitenciari.


    1 2 m. [DR] Establiment penitenciari.


    2 m. [LC] [RE] PENITENCIER.

  


  
    penitencier


    1 m. [LC] [RE] Prevere que té l’obligació de confessar en una església determinada.


    2 [LC] [RE] penitencier major Cardenal que és el cap de la sacra penitencieria.

  


  
    penitencieria


    f. [LC] [RE] Tribunal eclesiàstic de Roma que concedeix absolucions, commutacions, dispenses, etc.

  


  
    penitent


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que es penedeix d’haver pecat. Un pecador penitent.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que confessa els seus pecats, en fa expiació, fa vida devota amb exercicis de mortificació.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que va a les processons vestit de túnica en senyal de penitència.

  


  
    penjada


    f. [LC] Acció de penjar; l’efecte.

  


  
    penjadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser penjat.

  


  
    penjadissa


    f. [LC] Penjada múltiple.

  


  
    penjador


    m. [LC] [ED] Croc, clau, instrument, que serveix per a penjar-hi alguna cosa.

  


  
    penjall


    m. [LC] [MD] Tros de teixit, especialment cutani, que penja durant una operació quirúrgica o a causa d’un traumatisme.

  


  
    penjament


    1 m. [LC] Acció de penjar.


    2 1 m. [LC] Cosa que es penja o imputa a algú.


    2 2 [LC] dir penjaments d’algú Malparlar d’algú.

  


  
    penjant


    1 adj. [LC] Que penja.


    2 m. [LC] Pendent molt pronunciat d’una roca, d’un roquisser submarí.


    3 m. [HIG] En heràld., peça de les diverses que pengen del fil d’un lambel.

  


  
    penjar


    1 1 v. tr. [LC] Fer aguantar (alguna cosa) per la seva part superior sense res que la sostingui per sota. Encara no han penjat les cortines del menjador. Pengen les llonganisses amb claus a les bigues. Penjar domassos als balcons. Penjar un mirall a la paret.


    1 2 [RE] penjar els hàbits Abandonar la vida religiosa.


    1 3 [LC] penjar la llufa a algú Fer-ne alguna a algú, abusant de la seva confiança, sense que se n’adoni.


    1 4 [LC] penjar les barres al sostre Morir-se de fam.


    2 1 intr. pron. [LC] Deixar caure el cos agafant-se a un lloc, sense res que el sostingui per sota. S’ha penjat amb una mà a la branca.


    2 2 [LC] penjar-se a les orelles d’algú Fer-li oir amb insistència una demanda o una queixa.


    2 3 [LC] penjar-se al coll d’algú Abraçar-lo.


    2 4 [LC] penjar-se en algú No separar-se’n.


    3 1 tr. [LC] Fer morir (algú) per estrangulació penjant-lo amb una corda passada al voltant del coll. Antigament penjaven els criminals en aquesta plaça.


    3 2 intr. pron. [LC] Se suïcidà penjant-se.


    4 tr. [LC] Col·locar o fer aguantar (alguna cosa) en un lloc alt, inaccessible. D’un xut han penjat la pilota a la teulada.


    5 tr. [LC] Imputar 1. Totes les malifetes que es cometen les pengen al pastor.


    6 1 intr. [LC] Alguna cosa, estar aguantada per la seva part superior sense res que la sostingui per sota. Fruits que pengen de l’arbre.


    6 2 intr. [LC] Una peça de roba que penja, arribar més avall en un punt que en un altre. Les faldilles li pengen d’un costat.


    7 1 intr. [LC] Estar en suspens. En la reunió hem decidit moltes coses, però alguns assumptes encara pengen.


    7 2 tr. [LC] POP. Suspendre (algú) en els exàmens. M’han penjat de química.


    8 1 intr. [IMF] Les portes, les finestres, els prestatges, els travessers, les bigues, cedir cap avall per efecte del seu propi pes més el pes que suporten.


    8 2 tr. [IMF] Col·locar (una porta o una finestra) fent que els eixos de les pales de les fixes o dels perns fixats al bastiment s’introdueixin en els forats de les pales que van fixades a la fulla de la porta o de la finestra.


    9 tr. [IN] En inform., transferir (fitxers) d’un client a un servidor.

  


  
    penjarella


    f. [LC] Cosa que penja.

  


  
    penja-robes


    m. [LC] [ED] Penjador o conjunt de penjadors per a penjar-hi peces de roba.

  


  
    penjaroll


    m. [LC] PENJOLL.

  


  
    penjarolla


    f. [LC] PENJARELLA.

  


  
    penja-sargantanes


    m. [LC] [ZOO] Xoriguer 1 1.

  


  
    penjolar-se


    v. intr. pron. [LC] REPENJAR-SE.

  


  
    penjoll


    1 m. [LC] [BO] Grup de fruits o de flors que pengen plegats i formen un pom o un raïm. Un penjoll de cireres.


    2 m. [LC] Cosa, especialment joia, que penja.

  


  
    penna


    f. [ZOA] Ploma dels ocells, més grossa que les del cos, situada, juntament amb d’altres, en les extremitats de les ales i al punt d’arrencada de la cua.

  


  
    pennals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de diatomees, predominantment d’aigua dolça, de valves allargades i de simetria bilateral.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pennat -ada


    1 adj. [LC] Proveït de plomes.


    2 1 adj. [LC] PENNIFORME.


    2 2 adj. [LC] Pinnat 1.


    3 adj. [HIG] En heràld., que té les aletes d’un esmalt diferent. Una sageta pennada.

  


  
    penni-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. penna, ‘ploma’. Ex.: pennifoliat.

  


  
    penniforme


    adj. [LC] Semblant a una ploma d’ocell.

  


  
    penníger -a


    adj. [LC] Pennat 1.

  


  
    penninervi -èrvia


    adj. [BO] PINNATINERVI.

  


  
    pennsilvanià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al pennsilvanià.


    2 m. [GL] Segon subsistema i subperíode del carbonífer, situat entre el mississipià i el permià, que va de 310 a 290 milions d’anys.

  


  
    penó


    m. [LC] [HIG] Bandera o estendard petit que era usat com a insígnia d’un cavaller, d’una mainada, d’un regiment, etc.

  


  
    penol


    m. [TRA] Extrem de l’antena o de la verga d’una nau.

  


  
    pènol


    m. [LC] [BOS] [AGF] roure pènol V. ROURE.

  


  
    penombra


    1 1 f. [LC] [FIF] Espai parcialment il·luminat que hi ha entre l’ombra perfecta que projecta un cos opac quan és il·luminat i la plena llum.


    1 2 [FIA] penombra de la lluna Regió de l’espai que és parcialment privada de la llum del Sol a causa de la interposició de la Lluna.


    1 3 [FIA] penombra de la terra Regió de l’espai que és parcialment privada de la llum del Sol a causa de la interposició de la Terra.


    2 f. [LC] Mitja claror. Estar a la penombra.

  


  
    penombrós -osa


    adj. [LC] Que està a la penombra, on la claror arriba a mitges.

  


  
    penoner penonera


    m. i f. [LC] Persona que porta el penó.

  


  
    penós -osa


    1 adj. [LC] Ple de penes. Una vida penosa. Un viatge penós.


    2 adj. [LC] Que dona molta pena o molt treball. La feina penosa dels miners.

  


  
    penosament


    adv. [LC] Amb pena i treball.

  


  
    penquer


    m. [LC] [BOS] Espigot de l’atzavara.

  


  
    penques


    m. i f. [LC] Persona que té molta barra, moltes penques. El seu germà sempre ha estat un penques: has vist mai que treballés?

  


  
    pensa


    1 f. [LC] Facultat de pensar.


    2 1 f. [LC] Exercici de la facultat de pensar.


    2 2 [LC] de pensa acordada loc. adv. DELIBERADAMENT.


    2 3 [LC] de pura pensa loc. adv. Sense recolzar-se en cap dada, indici, etc., d’esma.

  


  
    pensada


    f. [LC] Allò que acudeix al pensament, idea que ve de fer tal o tal cosa. Ja plou: hem tingut una bona pensada de tornar a casa.

  


  
    pensadament


    adv. [LC] Pensant-hi, havent-ho pensat bé.

  


  
    pensador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pensa, especialment profundament.

  


  
    pensament


    1 1 m. [LC] [FS] [PS] Acció de pensar; l’efecte. La seva ment era incapaç de concebre aquest pensament. No saber expressar bé els seus pensaments. El primer pensament que em va venir va ésser… Fer mals pensaments. Quin és el teu pensament: d’anar-hi o de no anar-hi? Havia fet el pensament de no veure-la més. Canviar de pensament. Endevinar el pensament d’algú. Interrompre el curs dels seus pensaments.


    1 2 [LC] en un pensament loc. adv. En un instant brevíssim.


    1 3 [LC] ni per pensament loc. adv. Lluny d’ésser realitat.


    1 4 [LC] fer un pensament Prendre una decisió. És tan tard que hauríem de fer un pensament.


    1 5 [PS] pensament màgic Pensament que hom creu dotat de força per a modificar o canviar la realitat.


    2 1 m. [FS] Conjunt d’idees, cos doctrinal, d’una persona, d’una escola, etc. El pensament de Plató.


    2 2 [FS] lliure pensament Manera de pensar pròpia d’un lliurepensador.


    3 m. [LC] Quantitat petitíssima. Un pensament de sal.


    4 m. [LC] Facultat de pensar. Això no cap en el meu pensament. Llibertat de pensament.


    5 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Viola, de la família de les violàcies, de flors semblants a les violetes, però amb els dos pètals laterals acostats al superior.


    5 2 m. [BOS] Pensament de fulles oblongues o ovades amb estípules grosses i dividides i flors isolades, grosses i de colors diversos, amb predomini del violeta i el groc, obtingut segurament per hibridació i cultivat en jardins (Viola × Wittrockiana).


    5 3 [LC] [BOS] pensament de camp Pensament semblant al de jardí, però amb les flors força petites, de colors groc, blanc o violaci, propi sobretot dels camps de cereals (Viola tricolor ssp. arvensis).


    5 4 [LC] [BOS] pensament del Montseny Pensament de fulles crenades i flors de color blau violaci fosc, freqüent al Montseny (Viola bubanii).

  


  
    pensamentera


    f. [LC] [BOS] [AGA] Pensament 5.

  


  
    pensant


    adj. [LC] Que pensa.

  


  
    pensar


    1 1 v. intr. [LC] [FS] Exercir la facultat de concebre, de jutjar, d’inferir. És un home que pensa molt bé. La llibertat de pensar.


    1 2 v. intr. [LC] [FS] Posseir aquesta facultat. Penso, ergo existeixo.


    2 1 intr. [LC] pensar en alguna cosa, en alguna persona, a fer alguna cosa Tenir-la o tenir-ho present a l’esperit, no oblidar-la o no oblidar-ho. En qui penses? En què penses? Mai no penses en mi. Ja has pensat en les claus? No les has pas deixades a casa? No he pensat a fer-ho. No he pensat a dir-li-ho: se me n’ha anat de la memòria.


    2 2 [LC] ni pensar-hi! Expressió per a negar enèrgicament una cosa.


    2 3 [LC] no pensar en demà No ésser previsor.


    2 4 intr. pron. [LC] pensar-s’hi No llançar-se a fer una cosa irreflexivament.


    3 1 tr. [LC] Concebre, judicar, (alguna cosa). Jo et diré el que ells pensen. No diu mai el que pensa. Què penses?


    3 2 tr. [LC] Tenir el propòsit (de fer alguna cosa). Nosaltres pensem sortir a les sis. Què penses fer?


    4 tr. pron. [LC] Ésser de l’opinió, tenir com a cert. Qui et penses que és? Jo em penso que és boig.


    5 tr. [LC] Veure’s en imminent perill (d’una cosa). La patacada ha estat tan forta que he pensat trencar-me una cama.

  


  
    pensarós -osa


    adj. [LC] PENSATIU.

  


  
    pensatiu -iva


    adj. [LC] Ple de pensaments. Feia dies que estava pensatiu.

  


  
    pensió


    1 f. [LC] [DR] [ECT] Allò que l’Estat, una corporació oficial, una empresa, paga regularment, en consideració a serveis passats, a algú retirat del servei, a la seva família després de la mort d’aquell, etc. Pensió de viduïtat. Pensió d’invalidesa.


    2 1 f. [LC] Allò que hom paga a algú que li dona allotjament i menjar.


    2 2 f. [LC] Allò que hom paga en un col·legi per l’allotjament, el menjar i la instrucció d’un alumne.


    2 3 [PE] [LC] mitja pensió Situació dels alumnes que reben a l’escola el dinar a més de l’ensenyament.


    3 f. [LC] [DR] Quantitat que per conveni o sentència té dret a rebre un dels cònjuges en determinats casos de separació o de divorci.


    4 1 f. [LC] [HO] Establiment públic on es dona, pagant, allotjament i menjar per un període de temps més o menys llarg.


    4 2 [LC] [HO] pensió completa Tarifa hotelera que comprèn l’habitació i tots els àpats del dia.


    4 3 [HO] [LC] mitja pensió Tarifa hotelera que comprèn l’habitació, l’esmorzar i només un dels dos àpats.


    5 f. [LC] [PE] Auxili pecuniari que es dona per estimular, ampliar, etc., estudis, coneixements científics, artístics, literaris.

  


  
    pensionar


    v. tr. [LC] [ECT] Concedir una pensió (a una persona, a una institució). El van pensionar perquè anés dos anys a estudiar música a París.

  


  
    pensionari pensionària


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que paga una pensió.

  


  
    pensionat pensionada


    1 m. i f. [LC] [ECT] Persona que cobra una pensió.


    2 m. [LC] INTERNAT.

  


  
    pensionista


    1 m. i f. [LC] [PE] Persona que està a pensió en un col·legi.


    2 m. i f. [ECT] Persona que té dret a cobrar o que cobra una pensió.

  


  
    pensiu -iva


    adj. [LC] PENSÍVOL.

  


  
    pensívol -a


    adj. [LC] Absort en un pensament, en els seus pensaments.

  


  
    pent-


    [LC] V. PENTA-.

  


  
    pentà


    m. [QU] Alcà de fórmula C5H12 que es troba en les fraccions més lleugeres del petroli.

  


  
    penta- [o pent-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘cinc’. Ex.: pentadodecaedre, pentarca.

  


  
    pentacord


    m. [MU] Fragment de cinc tons de l’escala musical.

  


  
    pentadàctil -a


    adj. [ZOA] Que té cinc dits a la mà o al peu.

  


  
    pentadecàgon


    m. [MT] Polígon de quinze angles i quinze costats.

  


  
    pentadodecaedre [o pentadodecàedre]


    m. [GL] [MT] DODECAEDRE PENTAGONAL.

  


  
    pentaedre [o pentàedre]


    m. [MT] [LC] Poliedre de cinc cares.

  


  
    pentaeritritol


    m. [QU] Alcohol tetrahidroxílic saturat, de fórmula empírica C5H12O4, l’èster tetranítric del qual és emprat en el tractament de l’angina de pit.

  


  
    pentàgon


    m. [MT] Polígon de cinc angles i de cinc costats.

  


  
    pentagonal


    1 adj. [MT] Que té cinc angles.


    2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent al pentàgon.


    3 adj. [MT] Que té per base un pentàgon.

  


  
    pentagrama


    m. [MU] [LC] Conjunt de les cinc ratlles paral·leles i equidistants sobre les quals s’escriu la música.

  


  
    pentalfa


    f. [HIG] Moble heràldic en forma d’estrella pentagonal buida formada per un filet sense solució de continuïtat.

  


  
    pentàmer -a


    adj. [LC] Que consta de cinc parts.

  


  
    pentàmetre


    1 m. [FLL] En mètrica grega i llatina, vers format per la repetició de la primera part d’un hexàmetre fins a la cesura penthemímera, usat en combinació amb un hexàmetre en el dístic elegíac.


    2 m. [FLL] En mètrica moderna, vers de cinc accents tònics que recauen en cinc síl·labes, cada una de les quals va seguida d’una o dues síl·labes àtones.

  


  
    pentanol


    m. [QU] Alcohol amílic isòmer, de fórmula C5H11OH, derivat del n-pentà.

  


  
    pentasíl·lab -a


    1 1 adj. [FL] [LC] [FLL] De cinc síl·labes.


    1 2 m. [FL] [LC] [FLL] Mot de cinc síl·labes.


    2 m. [FLL] [LC] [FL] Vers de cinc síl·labes mètriques.

  


  
    pentasil·làbic -a


    adj. [LC] [FLL] [FL] Pentasíl·lab 1 1.

  


  
    pentastòmids


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous intermedi entre els artròpodes i els anèl·lids, amb el cos cobert d’una cutícula que es muda periòdicament.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    pentatleta


    m. i f. [SP] Atleta que competeix en les proves de pentatló.

  


  
    pentatló


    1 m. [SP] A l’antiga Grècia, conjunt de cinc proves disputades per un mateix atleta.


    2 m. [SP] Prova combinada d’atletisme que comprèn cinc proves que es disputen en un sol dia.

  


  
    pentatònic -a


    adj. [MU] De cinc tons. Escala pentatònica. Melodia pentatònica.

  


  
    pentè


    m. [QU] Alquè isòmer de fórmula C5H10.

  


  
    pentecosta


    1 f. [LC] [RE] [AN] Festa jueva, d’origen agrícola, en què se celebra, cinquanta dies després del segon dia de la festa de Pasqua, que Déu donà la Llei al seu poble en el Sinaí.


    2 f. [LC] [RE] Festa cristiana en què se celebra, el cinquantè dia comptant des del Diumenge de Pasqua, la vinguda de l’Esperit Sant als apòstols.

  


  
    pentenill


    1 m. [LC] ANT. Pubis 2.


    2 m. [LC] Pèl que cobreix el pubis.

  


  
    penthemímera


    adj. [FLL] cesura penthemímera V. CESURA.

  


  
    pentinador1


    m. [LC] [ED] Cos de tela lleugera amb què hom es cobreix les espatlles quan es pentina.

  


  
    pentinador2 -a


    1 1 adj. [LC] [ED] Que pentina.


    1 2 f. [LC] [IMI] [PR] Dona que té per ofici pentinar.


    2 f. [LC] Màquina en què és efectuat el pentinat de fibres tèxtils.

  


  
    pentinar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Desembullar, netejar, agençar, etc., (el cabell, la llana, un manyoc de fibres) passant una pinta o una pentinadora. Cabells difícils de pentinar. Pentinar llana.


    1 2 v. tr. [LC] Desembullar i agençar els cabells (d’algú). Encara no he pentinat el nen. Cada dia em pentino en llevar-me. Pentinar-se amb els dits.


    2 tr. [LC] Donar una bona repulsa (a algú). Ja el pentinaré jo, aquell!


    3 tr. [LC] [DE] Sotmetre (una zona) a una inspecció exhaustiva buscant algú o alguna cosa que s’hi amaga. La policia va pentinar el barri infructuosament.

  


  
    pentinat


    1 m. [LC] Agençament dels cabells. Prova de fer-te un altre pentinat.


    2 m. [IT] Operació de pentinar.

  


  
    pentinella


    1 f. [LC] [BOB] Bolet del gènere Amanita, subgènere Amanitopsis, de l’ordre de les agaricals, amb volva, sense anell i amb el marge del barret pectinat.


    2 [LC] [BOB] pentinella mediterrània Pentinella comestible, robusta i carnosa, freqüent a terra baixa (Amanita mairei).


    3 [LC] [BOB] pentinella vera Pentinella comestible, de cama esvelta i carn més aviat prima, que creix als boscos de planifolis (Amanita vaginata).

  


  
    pentlandita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de ferro i níquel, de fórmula (Fe,Ni)9S8, que cristal·litza en el sistema cúbic i és la principal mena de níquel.

  


  
    pèntode


    m. [EL] Tub electrònic proveït de cinc elèctrodes: un ànode, un càtode i tres reixes, una de control i dues d’auxiliars.

  


  
    péntol


    1 m. [LC] Tros d’una cosa que penja.


    2 m. [LC] Tros d’una cosa esqueixada que es té enlaire.


    3 m. [LC] PARRAC.

  


  
    pentosa


    f. [BI] Monosacàrid la molècula del qual conté cinc àtoms de carboni.

  


  
    pentosan


    m. [QU] Polímer d’una pentosa.

  


  
    penúltim -a


    adj. [LC] En una sèrie, terme que fa dos començant per l’últim o el darrer. La penúltima síl·laba del mot neboda, que és la síl·laba bo.

  


  
    penúria


    f. [LC] Extrema escassetat.

  


  
    peny


    m. [LC] Penyal 1.

  


  
    penya1


    f. [LC] [GG] Massa pètria de gran volum que queda al descobert.

  


  
    penya2


    1 f. [LC] Grup de concurrents a un club, un cafè, etc., que solen reunir-se a certes hores, al volt d’una taula, per conversar i tractar de llurs afers.


    2 f. [LC] POP. Grup d’amics.

  


  
    penyal


    1 1 m. [LC] Penya aïllada.


    1 2 m. [LC] Penya gran i elevada. El penyal d’Ifac.


    2 m. [MD] Porció de l’os temporal, de forma de piràmide de quatre cares, a l’interior de la qual hi ha l’orella interna.

  


  
    penyalar


    m. [LC] Lloc ple de penyals.

  


  
    penyaler penyalera


    m. i f. [LC] [PR] Persona ensinistrada a enfilar-se per les penyes.

  


  
    penyalós -osa


    adj. [LC] Cobert de penyals. El coster d’un puig penyalós.

  


  
    penya-segat


    1 m. [LC] [GL] Espadat rocós en la línia de contacte entre terra i mar. Els penya-segats de la Costa Brava.


    2 m. [GL] CINGLE.

  


  
    penyater


    m. [LC] PRECIPICI.

  


  
    penyatera


    f. [LC] Lloc ple de penyes.

  


  
    penyora


    1 1 f. [LC] [DR] Cosa que es posa en mans d’algú com a garantia del pagament d’un deute, del compliment d’una obligació. Li vaig deixar molts diners, i ell em donà de penyora un rellotge d’or.


    1 2 f. [LC] PER EXT. T’he donat la meva paraula: vols una altra penyora?


    2 f. [DR] penyora de drets Penyora que ha de recaure sobre drets que tinguin caràcter mobiliari, que estiguin dins el comerç i que es puguin posseir.

  


  
    penyorament


    m. [LC] [DR] MULTA.

  


  
    penyorar


    1 v. tr. [LC] EMPENYORAR.


    2 tr. [LC] Castigar amb pena pecuniària. Han penyorat els pastors perquè pasturaven fora del terme.

  


  
    peó


    1 1 m. [LC] Persona que va a peu.


    1 2 m. [LC] [DE] [PR] Peoner 1.


    2 1 m. [LC] [JE] Peça del joc d’escacs, en nombre de vuit per a cada jugador, que només pot moure’s al llarg d’una columna i avançant sempre, cada cop una sola casa, però que mata diagonalment.


    2 2 m. [LC] [JE] Peça d’un joc de dames.


    3 1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que treballa en una feina que no requereix saber un ofici.


    3 2 [LC] [OP] [PR] peó de camins Obrer que treballa en el manteniment i la reparació de les vies fèrries, de les carreteres i de les instal·lacions annexes.


    3 3 m. i f. [IMI] [AQ] [PR] MANOBRE.

  


  
    peonada


    f. [LC] Conjunt de peons.

  


  
    peonalla


    f. [LC] [DE] Conjunt de peons o soldats de peu.

  


  
    peonar


    v. intr. [LC] Un ocell, caminar.

  


  
    peonatge


    m. [LC] PEONADA.

  


  
    peoner


    1 m. [LC] [DE] Soldat de peu.


    2 m. [LC] [DE] Soldat que va al davant obrint camins.

  


  
    peònia


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta del gènere Paeonia, de la família de les peoniàcies, herbàcia o una mica llenyosa, de fulles dividides i flors grosses, blanques o roses, i fruits en fol·licle, que es fa en boscos clars i sovint és cultivada als jardins.


    2 [BOS] peònia de muntanya Peònia de fulles compostes d’una manera ternada diverses vegades i amb els folíols lobulats i flors solitàries, grosses i de color rosa purpuri, que es fa sobretot a les clarianes dels boscos clars de la muntanya mediterrània (Paeonia officinalis o P. peregrina).

  


  
    peoniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o arbustives, de fulles dividides, regulars, grosses i vistoses, que tenen de cinc a deu pètals i nombrosos estams, i fruit format per dos a cinc fol·licles, pròpia de les terres temperades de l’hemisferi boreal, a la qual pertanyen les peònies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pepa


    1 adj. i m. i f. [LC] Talòs 1. S’ha casat amb un xicot que és un pepa.


    2 f. [LC] Nina de drap.


    3 f. [LC] PROSTITUTA.

  


  
    pepida


    f. [LC] [VE] [AGR] Malaltia contagiosa dels ocells que produeix una acumulació de mucositat a la boca que forma un tel escatós a la llengua. Aquesta gallina té la pepida.

  


  
    pèplum


    m. [ED] [LC] Vestidura usada per les dones gregues de l’antiguitat, ampla i solta, que baixava dels muscles fins a la cintura.

  


  
    pepònide


    f. [BO] Fruit carnós, indehiscent, d’una sola cel·la i moltes llavors, com la carabassa i el meló.

  


  
    pepsina


    f. [MD] [BI] Proteasa del suc gàstric que es forma a partir del pepsinogen.

  


  
    pepsinogen


    m. [BI] Proenzim secretat per la mucosa gàstrica que, activat per l’àcid clorhídric, dona lloc a la pepsina.

  


  
    pèptic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la digestió.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la pepsina.

  


  
    pèptid


    m. [BI] Polímer format per poques unitats d’aminoàcids units mitjançant enllaços peptídics.

  


  
    peptídic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent als pèptids.

  


  
    peptització


    f. [QU] Procés que consisteix en la redispersió de substàncies recentment precipitades, per tal de formar col·loides.

  


  
    peptitzar


    v. tr. [QU] Redispersar (un precipitat no envellit) per tal de transformar-lo en un col·loide.

  


  
    peptona


    1 f. [BI] Component dels medis de cultiu artificials per a bacteris.


    2 f. [BI] OBS. Mescla de polipèptids resultant de la hidròlisi de proteïnes amb pepsina.

  


  
    peptonat


    m. [QU] Mescla de sals d’argent, de peptona i d’albúmina emprada com a antisèptic.

  


  
    pequinès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Pequín.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pequín o als seus habitants.


    2 1 m. [ZOM] Gos d’una raça d’origen xinès, petit i amb el musell curt, ample i arrugat, les orelles caigudes i el pèl llarg i abundant.


    2 2 adj. [AGR] [LC] Un gos pequinès.

  


  
    per1


    m. [LC] Cossi per a fer la bugada.

  


  
    per2


    1 prep. [LC] Expressa relacions que denoten:


    a) El lloc o allò que serveix de pas, per on es passa. Van sortir per la porta del darrere. Han entrat per la finestra. Anirem a Andorra per Lleida. Anaven per la carretera. Corrien pels carrers. Viatjar per mar, per terra. Han passat pel camí de baix. Passeu per aquí, per allà. No passeu per sobre: passeu per sota. | PER EXT. Passar-li, a algú, una idea pel cap. | La nova es va escampar per la ciutat.


    b) L’acord o la relació amb alguna cosa o persona. És alt per l’edat que té. Per mi, ja te’n pots anar.


    c) El temps al llarg del qual, durant el qual, s’esdevé alguna cosa. Em vaig absentar per tres setmanes. L’he llogat per un any. Pel gener hi fa més fred que pel desembre. Pel maig, cada dia un raig.


    d) La part o les parts d’un indret on és o s’esdevé alguna cosa; al voltant de, pels volts de. Viu per aquest carrer. El trobaràs pel port. Hi havia gent per les finestres. Ho va deixar per damunt la taula. Va tirar la llavor per tot el terme. El cònsol començarà a treballar per Nadal. El terratrèmol va ser pel juny. Degué arribar per Pasqua.


    e) Allò que serveix per a produir un efecte, com l’agent, la causa, el motiu, l’instrument, el mitjà o la manera. Ha estat mort pels seus mateixos partidaris. Pompeu fou vençut per Cèsar. La ciutat ha estat presa pels enemics. La bandera portada per un cavaller. La ciutat fou destruïda per un terratrèmol. L’arbre fou abatut pel vent. | Obrar per interès. Fer una cosa per ambició. Pecar per ignorància. Es van trobar per casualitat. No sé per què ho vas demanar. Per què li vols fer mal, a ella, que t’estima tant? | A causa de. Em castiguen: no sé per quines faltes. El castigaren per haver-s’hi trobat. Fer alguna cosa per l’amor de Déu. Fem la festa per tu. | Ha estat valent per necessitat. Fer una cosa per força. Han cedit per por de nosaltres. Ell ha fet això per amistat, per consideració, envers nosaltres. Això és empipador per moltes raons. Fa de president per absència del senyor Costa. | Amb la intenció de. Havíem anat a Girona per veure el nostre pare. Hi enviaré un noi per saber noves de la malalta. S’ha ajagut al sofà per dormir. M’hi vaig acostar per sentir-lo millor. M’esperaven per dir-m’ho. Havia vingut per saludar-la. La nostra anada a Girona per veure el pare. | Agafaré el paraigua per si plou. | Mirant a, en pro de, a favor de. Fem-ho tot per Déu. Morir per la pàtria. Sacrificar-se per algú. Pregar per algú. Treballar per la pau. Jo m’interesso per ella. Estem per ell i no per tu. El poble va votar per la república. | Mitjançant, a través de. Hem parlat per telèfon. Me n’he assabentat pels diaris. | Agafar algú per les mans, pels cabells. El vaig cridar pel seu nom, i no em va respondre. Li ho vaig fer saber pel criat. M’ho han tramès per l’ordinari. | Ho va jurar per la salut del seu pare. | Reproducció per la fotografia. Tracció per l’electricitat. Cal presentar les al·legacions per escrit. Saber-ho per intuïció.


    f) Allò en lloc de què, en comptes de què, en bescanvi de què, al preu de què, en nom de què. Tu fes-li preguntes, i jo et contestaré per ell. Noi, perdona: t’havia pres pel teu germà. Em va donar dos verdums per una cadernera. T’han donat garsa per perdiu. L’entrenador va fer jugar un defensa per un davanter. Per deu que en demanàvem, se’ns en van presentar més de cent. Per un que n’agambem, se’ns en moren quatre. Boig per boig, m’estimo més en Pau que en Pere. Traduir mot per mot. Fa tres anys, dia per dia, que la vaig conèixer. Riure per no plorar. | Perdre per perdre, fer-ho amb dignitat. Per no llegir, no llegeix ni el diari. | A tall de; en qualitat de, com a. El van deixar per impossible. El van donar per mort. Ho donaven tot per cert però van errar. No tenir per arma sinó un bastó. Ell volia per dona la filla del comte. Teníem per capità el ferrer del poble. Què prendran els senyors per postres?


    g) Seguida d’un infinitiu, denota que l’acció indicada per aquell infinitiu encara no s’ha acomplert. Els pisos per llogar són el tercer i el quart.


    h) Seguit d’alguns adverbis o adjectius i de la conjunció que, l’obstacle que no impedeix que una cosa tingui lloc, encara que. Per molt que t’hi esmercis, no ho aconseguiràs. Per més lluny que vagi, el record del que t’ha fet el percaçarà. Per ràpida que sigui la gasela, no pot fugir del guepard.


    i) La distribució, el repartiment, la freqüència. Un pa per persona. Tant per dia. Ens veiem dos cops per setmana. Pagar per trimestres. Tant per setmana.


    2 prep. [LC] Indica:


    a) Operació matemàtica de multiplicar. Set per sis fan quaranta-dos.


    b) Proporció. El deu per cent dels guanys.


    3 prep. [LC] Seguida de la preposició a, expressa relacions que denoten:


    a) L’efecte o ús que no són imputables a voluntat o intenció. No ésser bo per a res. Aquest llapis no serveix per a escriure. Aquesta fruita no és bona per a menjar. És prou boig per a intentar-ho. No tindrem prou vianda per a tothom. Això no és per a agradar-li a ella. Recurs emprat per a fer riure. N’hi ha per a llogar-hi cadires.


    b) La destinació que no és de règim verbal. Esperit de vi per a cremar. Un remei per a la febre. Un metge per a les senyores. Un llibre per a infants.


    c) La destinació final, la direcció. Hi ha una carta per al teu germà. Allò que no vulguis per a tu, no ho vulguis per als altres. Per a la meva amiga, això que dius ha estat una desgràcia. Han enviat menjar a Alemanya per a Croàcia. Han deixat ací una carta per a tu. Aquests productes són fabricats per una empresa petita per a la gran indústria. Agafarem l’avió per a Madrid. Reserva aquest diàleg per al capítol III. Per a què ho vols, perquè hi hagi més raons?


    d) [LC] La concreció temporal, el terme, l’adiament. Estic convidat per a demà. M’ho han encarregat per a diumenge. Deixem-ho per al dia 15.

  


  
    per-


    [LC] En quím., prefix usat per a denotar el més alt grau d’oxidació. Ex.: peròxid, perclorat, permanganat.

  


  
    pera


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible de la perera, de dimensions i forma diverses, amb una part relativament estreta prop de la cua i una part distal més voluminosa, de vegades globós o en forma de baldufa, de pela sovint verda o groga, algun cop envermellida, i de carn blanca, sucosa i dolça, generalment sembrada de granets llenyosos.


    2 1 f. [LC] Recipient de goma, pom, etc., en forma de pera.


    2 2 [MD] pera de goma Aparell auxiliar de cura, format per una esfera de goma, buida, allargada per un pol on hi ha un forat o conducte en què s’insereix un tub o una cànula de material rígid.


    2 3 f. [LC] BOMBETA.


    2 4 f. [LC] Interruptor elèctric en forma de pera.


    3 f. [LC] [AGR] Masclet 1.


    4 1 f. [LC] ésser la pera Ésser molt divertit, sorprenent, desconcertant, en alguns aspectes.


    4 2 [LC] sac i peres V. SAC.

  


  
    peràcid


    m. [QU] PEROXOÀCID.

  


  
    peralt


    1 m. [AQ] En algunes voltes, arcs, etc., allò que excedeix el semicercle.


    2 1 m. [OP] [TRG] Desnivell entre les dues arestes d’una calçada o entre les dues vies d’un ferrocarril, en una mateixa secció transversal d’un revolt.


    2 2 m. [OP] Inclinació transversal de la carretera deguda a aquest desnivell.

  


  
    peraltar


    1 v. tr. [AQ] Donar a la corba (d’un arc, d’una volta, etc.) més alçada que la corresponent al semicercle.


    2 v. tr. [OP] [TRG] Inclinar lleugerament les superfícies dels revolts sobre les quals circulen els vehicles, a fi de contrarestar els efectes de la força centrífuga. Han peraltat les corbes del camí veïnal. Una carretera ben peraltada.

  


  
    peraltatge


    m. [OP] Acció de peraltar.

  


  
    perboc1


    1 1 m. [LC] [IMI] Part afilada d’un cisell, escarpra, aixada, etc.


    1 2 m. [LC] [IMI] ACERÓ.


    2 m. [AGA] [ML] Tros de ferro que se solda a certes eines, com ara la rella, l’aixada, etc., per tal de refer-les del desgast.

  


  
    perboc2


    m. [LC] Cosa desagradable que hom no podia gens esperar que li esdevingués. Quin perboc va ser, la seva mort, per a nosaltres!

  


  
    perbocar1


    1 v. tr. [LC] [ML] ACERAR.


    2 tr. [ML] Afegir un perboc a la punta o al tall (d’una eina).

  


  
    perbocar2


    v. tr. [LC] Vomitar 1. Ha perbocat el dinar. Tenir ganes de perbocar.

  


  
    perborat


    m. [QU] Anió del peroxoàcid derivat de l’àcid bòric, oxidant suau emprat com a germicida.

  


  
    perbòric


    adj. [QU] àcid perbòric V. ÀCID.

  


  
    perbullir


    [ind. pr. 3 perbull]


    v. tr. [LC] Bullir dos cops. Ha perbullit el bacallà.

  


  
    perca


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels pèrcids, de fins a 3 quilos de pes, de color variable, generalment verdós amb algunes bandes verticals negroses, aliè a la nostra fauna (Perca fluviatilis).


    2 f. [ZOP] LUCIOPERCA.

  


  
    percaç


    1 1 m. [LC] PERCAÇAMENT.


    1 2 m. [LC] La cosa percaçada.


    2 1 m. [LC] Profit eventual.


    2 2 m. [LC] Contratemps 1. Sempre li passen percaços: avui li han robat la cartera.

  


  
    percaça


    1 f. [LC] PERCAÇAMENT.


    2 [LC] a la percaça de loc. prep. A la caça de, en cerca de. A la percaça d’honors.

  


  
    percaçament


    m. [LC] Acció de percaçar o de percaçar-se.

  


  
    percaçar


    1 v. tr. [LC] Cercar amb ardor, perseguir la consecució (d’alguna cosa). Ells ens percacen tot el mal que poden. Jo et percaçaré la protecció d’ell. A muntanya, ja hi ha gent que percaça els bolets.


    2 tr. pron. [LC] Procurar-se. Són grans els honors, la fama, que ell ha sabut percaçar-se. Amb aquesta actitud et percaces la seva ira.

  


  
    percaceries


    f. pl. [LC] Despulles, restes, de què hom pot emparar-se, que hom pot fer seves.

  


  
    percala


    f. [IT] [LC] Empesa de cotó semblant a la cretona, però de millor classe.

  


  
    percalina


    f. [IT] [LC] Percala d’un sol color emprada per a folres de vestits.

  


  
    percaluci


    m. [ZOP] LUCIOPERCA.

  


  
    per capita


    [ll.]


    loc. adj. [ECT] [LC] Per cap, per persona. Aquest país ha assolit un grau de producció per capita molt elevat.

  


  
    percebe


    m. [LC] [ZOI] Crustaci cirrípede de l’ordre dels toràcics, amb un peduncle carnós característic, que es cria formant motes, comestible (Pollicipes cornucopia).

  


  
    percebre


    [ind. pr. 2 perceps, 3 percep]


    1 v. tr. [MD] [ZOA] [FS] Rebre impressions, obtenir coneixença (de quelcom) per mitjà dels sentits. Percebre un so.


    2 tr. [LC] Algú, rebre (una quantitat que li pertoca de cobrar). Percebre un impost.

  


  
    percentatge


    m. [LC] [MT] TANT PER CENT.

  


  
    percentil


    m. [MT] CENTIL.

  


  
    percentual


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent al tant per cent.


    2 1 adj. [LC] [MT] Expressat en tant per cent.


    2 2 f. [LC] Distribució o fraccionament percentual d’una magnitud.

  


  
    percepció


    1 f. [LC] [ZOA] [FS] Acció de percebre. La percepció de la llum.


    2 f. [LC] [ZOA] [FS] Facultat de percebre.


    3 f. [LC] [ZOA] [FS] La cosa percebuda.


    4 [PS] percepció extrasensorial Informació o coneixement suposadament adquirit per vies diferents dels sentits coneguts.

  


  
    perceptibilitat


    1 f. [LC] Qualitat de perceptible.


    2 f. [FL] SONICITAT.

  


  
    perceptible


    adj. [LC] Que pot ésser percebut. Un so feble però perfectament perceptible.

  


  
    perceptiblement


    adv. [LC] D’una manera perceptible.

  


  
    perceptiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la percepció.

  


  
    perceptivitat


    f. [LC] Facultat de rebre impressions sensorials i transformar-les en sensacions.

  


  
    perceptor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que percep.

  


  
    pèrcids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis d’aigua dolça, amb una espina a l’opercle, amb dues aletes dorsals, la primera de radis espinosos, aliens a la fauna ibèrica.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    perclorat -ada


    adj. [QU] Que té tots els àtoms d’hidrogen substituïts per àtoms de clor, s’aplica a un compost orgànic.

  


  
    perclòric


    adj. [QU] àcid perclòric V. ÀCID.

  


  
    percolació


    1 f. [GL] Flux de l’aigua en el sòl, amb transport de substàncies dissoltes o en suspensió a través de les partícules de terra que fan de filtre.


    2 f. [QU] En quím., extracció d’un sòlid o d’un líquid, especialment la de tipus discontinu.

  


  
    percolador


    m. [QU] Muntatge emprat per a fer una percolació.

  


  
    percolar


    v. tr. [QU] Efectuar la percolació (d’una substància).

  


  
    percucient


    adj. [LC] Percussor 1.

  


  
    percudida


    f. [LC] Acció de percudir.

  


  
    percudir


    [ind. pr. 3 percut (o percudeix)]


    v. tr. [LC] Donar un cop, una forta sotragada, (a alguna cosa). El mall percut l’enclusa. Aquell soroll em percudia el cervell.

  


  
    percussió


    1 f. [LC] [MU] Acció de percudir; l’efecte. Fusell de percussió. Instrument de percussió.


    2 f. [LC] [MD] En med., mètode d’exploració que consisteix a donar cops sobre les parets d’una cavitat per deduir, de la naturalesa dels sons que així es perceben, l’estat dels òrgans continguts en aquesta cavitat.


    3 f. [MU] Conjunt dels instruments de percussió d’una orquestra o d’una banda.

  


  
    percussionista


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca els instruments de percussió.

  


  
    percussor -a


    1 adj. [LC] Que percut.


    2 1 m. [LC] Instrument, peça d’un aparell, que serveix per a percudir.


    2 2 m. [DE] Punxó o agulla que en les armes de foc és retingut per un ressort que l’allibera en accionar el gallet i percut en l’estopí tot provocant la detonació del fulminant.

  


  
    perdedís -issa


    1 adj. [LC] Fàcil de perdre.


    2 [LC] fer perdedissa una cosa Fer-la fonedissa. El mag va fer perdedís el colom.

  


  
    perdedor1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perd.

  


  
    perdedor2 -a


    1 1 adj. [LC] Que es pot perdre.


    1 2 adj. [LC] Fàcil de perdre.


    2 adj. [LC] Per on hom es pot perdre. Un camí molt perdedor.

  


  
    perdible


    adj. [LC] Perdedor2 1 1.

  


  
    perdició


    1 f. [LC] Acció de perdre’s, especialment a causa d’una passió, d’un delicte, etc.; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Ruïna moral o espiritual. Anar algú a la seva perdició. Un camí de perdició.


    2 2 f. [LC] Causa de la ruïna moral o espiritual. Aquest home serà la seva perdició.


    2 3 f. [LC] [RE] DAMNACIÓ.


    3 f. [LC] Dany irreparable.

  


  
    perdigaia


    f. [LC] [ZOO] PERDIGANYA.

  


  
    perdigana


    f. [LC] [ZOO] PERDIGANYA.

  


  
    perdiganya


    1 f. [LC] [ZOO] Perdiu jove.


    2 [ZOO] perdiganya d’aigua Femella del morell d’ulls grocs.

  


  
    perdigó


    1 m. [LC] [ZOO] [AGR] Poll de la perdiu.


    2 1 m. [LC] [DE] Gra de plom emprat com a munició de caça.


    2 2 [LC] tenir un perdigó a l’ala No estar bé del cap, no ésser-hi tot.

  


  
    perdigonada


    f. [LC] Tret d’una arma carregada amb perdigons.

  


  
    perdigot


    m. [LC] [ZOO] [AGR] Mascle de la perdiu.

  


  
    perdiguer -a


    1 1 adj. [LC] [SP] [ZOO] Que caça perdius. Un gos perdiguer. Àguila perdiguera.


    1 2 m. [LC] [SP] [ZOO] Gos perdiguer.


    2 f. [LC] Sarró per a posar-hi les perdius mortes.

  


  
    perdiguera


    f. [BOS] Mateta de la família de les cistàcies, més o menys grisenca, de fulles linears o estretament oblongues i flors blanques o de color de rosa, que es fa sobretot en matollars secs (Helianthemum apenninum).

  


  
    perdiment


    m. [LC] Pèrdua 1.

  


  
    perdis


    m. i f. [LC] Perdulari, perdulària.

  


  
    perdiu


    1 1 f. [LC] [ZOO] [AGR] Ocell de la família dels fasiànids, d’uns 34 centímetres de llargada, cos revingut, ales i cua curtes, plomatge cendrós rogenc amb taques vermelles, negres i blanques, i el bec i les potes vermelles, típic dels conreus i els erms, peça de caça apreciada (Alectoris rufa).


    1 2 [LC] [ZOO] perdiu blanca Ocell de la família dels tetraònids, d’uns 35 centímetres de llargada i amb plomatge totalment blanc a l’hivern, característic de l’alta muntanya (Lagopus mutus).


    1 3 [LC] [ZOO] perdiu de mar Ocell de la família dels glareòlids, d’uns 25 centímetres de llargada, que viu a la costa i és de color gris fosc amb el ventre blanc i el dessota de les ales rogenc (Glareola pratincola).


    1 4 [LC] [ZOO] perdiu de neu PERDIU BLANCA.


    1 5 [LC] [ZOO] perdiu grega [o perdiu de roca] Ocell de la família dels fasiànids, que viu a les zones muntanyenques del centre d’Europa i de la Mediterrània oriental (Alectoris graeca).


    1 6 [LC] [ZOO] perdiu grisa PERDIU XERRA.


    1 7 [ZOO] perdiu roja Perdiu 1 1.


    1 8 [LC] [ZOO] perdiu xerra Ocell de la família dels fasiànids, d’uns 30 centímetres de llargada, amb el plomatge de color gris i el cap castany rogenc, que viu en els prats de muntanya (Perdix perdix).


    2 f. [LC] [AGR] Freixura 1. Comprar perdiu per als gats.

  


  
    perdiueta


    1 1 f. [LC] [BOS] PINYA DE SANT JOAN.


    1 2 f. [BOS] CRESPINELL GROS.


    2 f. [TRA] Peça posada al cim del tallamar que acaba a l’esquena del mascaró de proa.

  


  
    perdó


    1 m. [LC] Acció de perdonar; l’efecte. El perdó d’una ofensa. El perdó dels nostres pecats. Demanar perdó.


    2 interj. [LC] Dispenseu.

  


  
    perdonable


    adj. [LC] Que pot ésser perdonat. És una falta ben perdonable.

  


  
    perdonador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perdona.

  


  
    perdonança


    f. [LC] Perdó 1.

  


  
    perdonar


    1 1 v. tr. [LC] Deixar passar sense càstig (una falta). És un crim que no es pot perdonar. Déu perdona els pecats.


    1 2 v. tr. [LC] No guardar cap malvolença (per una ofensa rebuda). Perdonar una ofensa, una injúria.


    1 3 [LC] no perdonar ni penes ni fatigues No deixar de posar en pràctica alguna cosa, no cometre cap omissió ni transigir en res.


    1 4 [LC] perdonar la vida a algú No matar-lo, no ajusticiar-lo.


    1 5 v. tr. [LC] Exceptuar algú (d’una obligació, d’allò que li toca fer). A ell li podeu perdonar que no vingui. Aquests diners que li deus, ja te’ls perdona. La mort no perdona ningú.


    2 tr. [LC] Excusar 2 2. Cal perdonar-li aquests petits defectes. Perdoneu-me la llibertat que em prenc. Perdoneu que us interrompi. Perdoneu: això no és veritat!


    3 1 tr. [LC] Absoldre (algú) del càstig, de les conseqüències d’un crim, d’una falta. El perdono del dany que m’ha fet. Perdoneu-me: no voldria haver-vos ofès.


    3 2 [LC] Déu l’hagi perdonat! Expressió que es diu d’un mort. El senyor Albert, Déu l’hagi perdonat, era un bon home.

  


  
    perdonavides


    m. i f. [LC] Persona fanfarrona que es glorieja de valenta.

  


  
    perdre


    1 v. tr. [LC] Deixar de tenir (una cosa que una contingència ens ha pres, s’ha emportat, ha fet anar a raure a un indret que desconeixem). Perdre les claus, un botó.


    2 1 tr. [LC] Veure desaparèixer, deixar de conservar (quelcom susceptible de minva o destrucció). Perdre un ull, una mà. Perdre els cabells, les dents. Perdre la paraula. Perdre la salut, la força. Perdre la paciència. Perdre el seny. Perdre la gana, l’apetit, la son. Perdre la memòria, el record d’una cosa. Perdre la fe, l’esperança. Perdre el bon humor. Perdre una obra interès. Perdre una roba el color. Aquesta roba perd.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Perdre el fil del discurs.


    2 3 tr. [LC] Una conducció, un recipient, deixar escapar (el fluid que conté). Aquesta canonada perd gas. Aquest càntir perd.


    3 1 intr. pron. [LC] Errar el camí i no arribar al lloc on es pretenia, anar a raure a un indret desconegut. Ens havíem perdut en el bosc.


    3 2 intr. pron. [LC] No acabar de situar-se en un afer, en una situació. Hi ha tantes fórmules que m’hi perdo.


    4 tr. [LC] Ésser vençut (en una contesa). Perdre el partit, la partida, la batalla, el plet. Avui l’equip juga a casa, però em sembla que perdrà. Tant se val que guanyi com que perdi.


    5 1 tr. [LC] No tenir més al món, a la vora nostra (una persona que ha mort, ens ha abandonat, s’ha allunyat per sempre). Perdre un fill. Els vencedors perderen més homes que els vençuts. La ciutat ha perdut molts dels seus habitants, que han emigrat a Amèrica.


    5 2 tr. [LC] No retrobar (algú) en una munió, en una dispersió, etc. Vaig perdre l’Enric quan sortíem de l’estadi.


    6 1 tr. [LC] No ésser a temps d’agafar (un mitjà de transport). Perdre el tren.


    6 2 tr. pron. [LC] No poder presenciar (un esdeveniment). M’he perdut el final de la pel·lícula.


    7 1 tr. [LC] Emmenar a la destrucció, a la ruïna moral (algú) corrompent-lo. L’enveja perd molta gent.


    7 2 tr. [LC] Causar la perdició (d’algú). El teu fill, tu l’has perdut amb les teves condescendències.


    7 3 intr. pron. [LC] Aquest pobre noi es perdrà.


    7 4 intr. pron. [LC] Una nau, naufragar. La fragata es perdé a causa de la tempesta.


    8 intr. pron. [LC] DESAPARÈIXER. Allí el riuet es perd entre el pedregar. Un fet que es perd en la nit del temps. L’aeròstat es perdé entre els núvols. Un mot, un costum, que s’ha perdut.


    9 tr. [LC] No emprar útilment, no aprofitar. Perdre el temps jugant. Hem perdut una bona ocasió.

  


  
    pèrdua


    1 f. [LC] Acció de perdre; l’efecte. La pèrdua d’un paquet. La pèrdua d’un ull. La pèrdua de la salut. La pèrdua d’una batalla. Les pèrdues de l’enemic foren molt més grosses que les nostres. La pèrdua d’un fill. La pèrdua de sang. Pèrdua d’orina.


    2 f. [MD] [LC] [usat generalment en pl.] Hemorràgia o fluix procedent de la matriu. Aquella dona tenia pèrdues de sang, tenia pèrdues.


    3 f. pl. [ECT] Resultat comptable negatiu. El compte de pèrdues i guanys.


    4 f. [IQ] pèrdua de càrrega Pèrdua de pressió que experimenta un fluid en circular per una instal·lació, a causa del fregament.

  


  
    perdudament


    adv. [LC] BOJAMENT. Perdudament enamorat.

  


  
    perdulari perdulària


    m. i f. [LC] Persona que ha arribat molt avall en la degradació moral o en la negligència dels seus interessos.

  


  
    perdurabilitat


    f. [LC] Qualitat de perdurable.

  


  
    perdurable


    adj. [LC] Que dura molt de temps, que continua durant.

  


  
    perdurablement


    adv. [LC] D’una manera perdurable.

  


  
    perdurar


    v. intr. [LC] Durar molt de temps, continuar durant. El mal temps perdura. Ell perdura en la seva obstinació.

  


  
    perdut1


    m. [LC] [IT] Part que basteja, en el revés d’un teixit que fa dibuixos, entre motiu i motiu del dibuix, a causa de les passades dels fils amb què s’obtenen els dibuixos.

  


  
    perdut2 perduda


    m. i f. [LC] Perdulari, perdulària.

  


  
    peregrí -ina


    adj. [LC] Rarament vist. Una bellesa peregrina.

  


  
    peregrinació


    f. [LC] Acció de peregrinar.

  


  
    peregrinament


    adv. [LC] D’una manera rara, rarament vista.

  


  
    peregrinar


    v. intr. [LC] Anar per terres estranyes, de poble en poble. S’ha passat mitja vida peregrinant pel nord d’Àfrica.

  


  
    peregrinitat


    f. [LC] Qualitat de peregrí.

  


  
    perelló1


    m. [LC] [MD] PENELLÓ.

  


  
    perelló2


    m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit del perelloner, semblant a una pera, però molt petit, globós i de pela bruna.

  


  
    perelloner


    1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, semblant a la perera, però generalment baix i espinós, amb fulles més estretes i més allargades, enteres o gairebé enteres, propi de les bardisses poc humides, els fruits del qual són els perellons (Pyrus spinosa).


    2 m. [LC] [BOS] CORNER.

  


  
    perempció


    f. [LC] [DR] En jur., anul·lació per prescripció.

  


  
    peremptori -òria


    adj. [LC] Que no admet dilació.

  


  
    peremptòriament


    adv. [LC] D’una manera peremptòria.

  


  
    peremptorietat


    f. [LC] Qualitat de peremptori.

  


  
    perennal


    adj. [LC] Perenne 1.

  


  
    perennalment


    adv. [LC] PERENNEMENT.

  


  
    perenne


    1 adj. [LC] Sense cessació ni intermissió.


    2 1 adj. [BO] En bot., que viu tres o més anys. Una herba perenne.


    2 2 adj. [BO] En bot., que no és caduc. Fullatge perenne.

  


  
    perennement


    adv. [LC] D’una manera perenne.

  


  
    perennifoli -òlia


    1 adj. [LC] [AGF] [BO] Que té les fulles perennes.


    2 m. [BO] Planta perennifòlia.

  


  
    perennitat


    f. [LC] Qualitat de perenne.

  


  
    pereopodi


    m. [ZOA] Apèndix toràcic dels crustacis.

  


  
    perepunyetes


    adj. i m. i f. [LC] POP. Exageradament minuciós i exigent.

  


  
    perequació


    f. [LC] Repartició igual.

  


  
    perer


    m. [LC] [AGA] [BOS] PERERA.

  


  
    perera


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles ovades o el·líptiques, amb nombrosos parells de nervis secundaris i amb el pecíol molt llarg, flors blanques i fruits en pom, cultivat pels seus fruits, les peres (Pyrus communis).


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] perera borda Perera que creix silvestre.


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de perera.

  


  
    pererar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de pereres.

  


  
    perereda


    f. [BOC] [LC] [AGA] PERERAR.

  


  
    peresa


    1 f. [LC] Repugnància al treball, a l’acció. Tenir peresa.


    2 f. [LC] Lentitud a obrar. Si no fos per la teva peresa ja hauríem acabat.

  


  
    peresívol -a


    adj. [LC] Que fa peresa.

  


  
    peresós -osa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que té, que mostra, peresa. Ésser peresós d’escriure. Ésser peresós per a llevar-se. Per peresa de llescar, el peresós no menja pa.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un estómac peresós.


    2 m. [LC] [ZOM] Mamífer dels gèneres Bradypus i Choloepus, de l’ordre dels xenartres, de potes llargues proveïdes d’ungles llargues i corbes i de pèl gris verdós, que viu als arbres, on es desplaça penjat de les potes, notable per la lentitud dels seus moviments, propi de l’Amèrica Central i del Sud.

  


  
    peresosament


    adv. [LC] Amb peresa.

  


  
    perfecció


    1 1 f. [LC] [RE] Qualitat de perfecte. Aspirar a la perfecció en un art. La perfecció cristiana.


    1 2 [LC] a la perfecció loc. adv. PERFECTAMENT. Fer una cosa a la perfecció.


    2 f. pl. [LC] Qualitats excel·lents. Les perfeccions de l’ànima.

  


  
    perfeccionador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perfecciona.

  


  
    perfeccionament


    m. [LC] Acció de perfeccionar o de perfeccionar-se. El perfeccionament d’una màquina, de la indústria. Fer en una cosa importants perfeccionaments. El perfeccionament moral.

  


  
    perfeccionar


    1 v. tr. [LC] Millorar (una cosa) fent-la perfecta, acostant-la tant com es pot a la perfecció. Perfeccionar una màquina, un instrument. Perfeccionar una institució. Perfeccionar un escriptor el seu estil.


    2 intr. pron. [LC] Les màquines es perfeccionen dia a dia.


    3 intr. pron. [LC] Treballar a esdevenir millor. Perfeccionar-se en una llengua.

  


  
    perfeccionisme


    1 m. [RE] [LC] Pretensió d’atènyer la perfecció en les coses que hom fa.


    2 m. [PS] Tendència neuròtica que sol impedir l’acompliment de coses fàcils, perquè l’autocrítica i el narcisisme excessius condicionen l’actuació en un pla ideal.

  


  
    perfeccionista


    1 adj. [RE] [LC] [PS] Relatiu o pertanyent al perfeccionisme.


    2 m. i f. [LC] [RE] Persona que pretén atènyer la perfecció en les coses que fa.

  


  
    perfectament


    adv. [LC] D’una manera perfecta.

  


  
    perfecte -a


    1 adj. [LC] Acabat del tot.


    2 adj. [LC] Que té totes les qualitats requerides, que no li manca res. És una obra verament perfecta. L’execució és perfecta. Una salut perfecta.

  


  
    perfectibilitat


    f. [LC] Qualitat de perfectible.

  


  
    perfectible


    adj. [LC] Que pot ésser perfeccionat.

  


  
    perfectiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la perfecció.


    2 adj. [FL] Que designa situacions presentades com un tot perfectament delimitat. El passat simple i el passat perifràstic tenen aspecte perfectiu.

  


  
    perfer


    [quant a la flexió, com desfer]


    v. tr. [LC] Acabar 1 2.

  


  
    perfet -a


    1 adj. [LC] Perfecte 1.


    2 1 adj. [LC] [FL] Que designa el resultat d’una acció anterior o que fa referència a una situació acabada en el moment que es pren com a referència. El futur, el condicional, perfet. Aspecte perfet.


    2 2 m. [LC] [FL] Temps verbal que indica el resultat present d’una acció passada o que fa referència a una situació acabada en un interval temporal que inclou el moment de l’acte de parla.

  


  
    perfetamor


    1 m. [BOS] MIOSOTIS.


    2 m. [BOS] [AGA] CORNIOL.

  


  
    pèrfid -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que és traïdor envers qui confia en ell. És un home pèrfid: pobre del qui hi confia. El pèrfid va mancar a la fe jurada.


    2 adj. [LC] Fredament maligne. Un llenguatge pèrfid.

  


  
    pèrfidament


    adv. [LC] Amb perfídia.

  


  
    perfídia


    1 f. [LC] Qualitat de pèrfid. La perfídia d’aquell individu ens alarmà.


    2 f. pl. [LC] Accions pèrfides. Les seves perfídies li van fer perdre tots els amics.

  


  
    perfil


    1 1 m. [IMF] [MT] Contorn d’una figura plana, de la projecció d’un cos sobre una superfície, especialment de la cara, vista de costat. Tenir algú un bell perfil.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Dibuixar algú de perfil. Estar, posar-se, de perfil.


    1 3 m. [BB] [LC] Conjunt de trets que caracteritzen una persona o una cosa. El perfil de l’espectador de teatre. El perfil de l’aspirant a un lloc de treball. El perfil d’un usuari.


    1 4 m. [BB] En bibl., definició d’una àrea d’interès a partir de paraules clau o de descriptors, destinats a seleccionar la informació en un fons documental.


    2 1 m. [MT] Representació gràfica d’un tall perpendicular, longitudinal o transversal, d’un terreny, d’una construcció, d’una peça, etc. El perfil d’una motllura.


    2 2 m. [EI] Secció d’una ala d’avió paral·lelament al pla de simetria.


    2 3 m. [GL] Seqüència vertical d’un sòl ordenada de dalt a baix que fa referència als horitzons i als caràcters visuals o mesurables d’aquest sòl.


    2 4 m. [GL] Representació gràfica d’aquesta seqüència.


    2 5 [GL] perfil d’equilibri Perfil longitudinal d’un curs d’aigua en què no hi ha erosió ni acumulació sedimentària.


    2 6 [GL] perfil estratigràfic Representació gràfica d’una successió estratigràfica, dibuixada sobre un perfil topogràfic, o en forma de columna.


    2 7 [OP] [GL] perfil longitudinal a) Desenvolupament en un pla vertical de l’eix d’una via.


    2 7 [OP] [GL] perfil longitudinal b) Representació gràfica d’aquest desenvolupament i del terreny natural situat a la mateixa vertical.


    2 7 [OP] [GL] perfil longitudinal c) Representació gràfica de l’evolució de l’altura del llit d’un riu des del naixement fins a la desembocadura.


    3 1 m. [LC] Traç delicat, prim, especialment el que es fa amb la ploma escrivint o dibuixant. Fer bé els perfils.


    3 2 m. [AF] En tip., traç dels més fins d’una lletra.


    3 3 m. [IMF] Adorn delicat i subtil que hom posa o fa a un objecte.


    4 m. [EI] Barra metàl·lica o d’altres materials, de secció obtinguda per laminatge, extrusió o estiratge.

  


  
    perfilar


    1 1 v. tr. [LC] Dibuixar el contorn o el perfil (d’alguna cosa).


    1 2 intr. pron. [LC] Posar-se de perfil.


    2 tr. [LC] Afinar, acabar, acuradament.

  


  
    perfilat -ada


    1 adj. [AF] Que només té dibuixat el contorn. Una lletra perfilada. Una il·lustració perfilada.


    2 adj. [HIG] En heràld., completament envoltat per un filet d’un esmalt diferent. Càrrega perfilada.

  


  
    perfoliat -ada


    adj. [BO] Amb la base que rodeja per complet la tija, de manera que sembla perforat per aquesta, s’aplica a la fulla.

  


  
    perforable


    adj. [LC] Que pot ésser perforat.

  


  
    perforació


    1 f. [LC] Acció de perforar; l’efecte.


    2 f. [MI] [IQ] Mètode mecànic per a obrir pous i galeries o per a fer barrinadures. Perforació de pous petrolífers.


    3 f. [EL] Obertura o forat produït en un cos dielèctric per excés de camp elèctric en el seu interior.


    4 f. [MD] Obertura o orifici accidental en un òrgan o en una part del cos, produït per un traumatisme extern o una lesió interna.


    5 f. [GLP] Icnita tubular i perforadora oberta per un organisme viu en un substrat dur.

  


  
    perforador -a


    1 adj. [LC] [ECO] Que perfora. Una màquina perforadora.


    2 1 f. [ECO] Instrument emprat per a fer forats en el paper, cartó, etc.


    2 2 f. [ECO] Aparell emprat per a fer petits forats que formen números en aplecs de fulls, talonaris, etc.


    3 f. [OP] Màquina emprada per a foradar les roques mitjançant una barrina dotada d’un rapidíssim moviment.


    4 m. [AGF] [ZOI] Insecte que fa galeries en el tronc, en les branques o en la fusta morta.

  


  
    perforament


    m. [LC] Acció de perforar.

  


  
    perforant


    adj. [LC] Perforador 1.

  


  
    perforar


    1 v. tr. [LC] Travessar foradant. La bala perforà la cuirassa de la nau.


    2 v. tr. [LC] [MI] Fer un forat profund (en alguna cosa) mecànicament. Perforar una roca, un terreny.

  


  
    perforat -ada


    adj. [HIG] En heràld., foradat de part a part per una petita obertura, generalment circular, que deixa veure el camper, s’aplica a una peça o a un moble. Un sautor perforat. Una flor perforada.

  


  
    perforista


    m. i f. [LC] [PR] Persona especialment ensinistrada en el maneig de les perforadores de fitxes o de cintes.

  


  
    performatiu -iva


    adj. [FS] [FL] Que, pel sol fet d’ésser enunciat, es realitza l’acció que expressa. L’expressió jo et prometo que vindré és un enunciat performatiu.

  


  
    perfum


    1 m. [LC] Olor agradable. El perfum de les flors, de l’encens.


    2 m. [LC] Substància o producte d’olor agradable que s’usa per a perfumar. Una fàbrica de perfums. S’ha posat un perfum nou, molt suau.

  


  
    perfumador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que perfuma.


    2 m. [LC] PEVETER.

  


  
    perfumar


    1 v. tr. [LC] Impregnar d’un perfum. Li ha perfumat els cabells. Les flors perfumaven la cambra. Es perfuma cada matí.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Aquest amor perfumà la seva existència.

  


  
    perfumat


    m. [LC] Cafè amb aiguardent o un altre licor.

  


  
    perfumer perfumera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven perfums.

  


  
    perfumeria


    f. [LC] Indústria, comerç, de perfums.

  


  
    perfumista


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] PERFUMER, PERFUMERA.

  


  
    perfuntori -òria


    adj. [LC] Fet sense cura, negligentment, per mera obligació.

  


  
    perfusió


    1 f. [MD] [BI] Circulació artificial d’un líquid de composició en un òrgan, apropiada per a mantenir les funcions del dit òrgan.


    2 f. [BI] Tècnica emprada ocasionalment per a fixar o tintar els òrgans abans de l’estudi al microscopi.

  


  
    pergamí


    1 1 m. [BB] [AF] [IQA] [AGR] Pell d’ovella, de cabra, de vedell o, eventualment, d’altre animal, preparada per a escriure-hi, ésser impresa o emprada en enquadernació.


    1 2 m. [BB] [AF] Paper preparat imitant el veritable pergamí.


    1 3 [BB] [IQA] pergamí vitulí VITEL·LA.


    2 1 m. [LC] [AF] [BB] Document escrit sobre pergamí.


    2 2 m. pl. [LC] Antecedents nobiliaris.

  


  
    pergaminer pergaminera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que treballa en pergamins o en ven.

  


  
    pergirar


    v. tr. [LC] Girar a un costat i a l’altre reiteradament.

  


  
    pèrgola


    1 f. [LC] [AR] [AQ] Enreixat sostingut per pilastres, a guisa de sostre, perquè s’hi enfilin parres o altres plantes arrapadisses, situat generalment en un jardí.


    2 f. [OP] Sostre de bigues paral·leles que, en la xarxa viària, serveix per a sostenir un encreuament oblic a dos nivells.

  


  
    perhom


    adv. [LC] Per persona. Hem cobrat mil euros perhom. Toca a tant perhom.

  


  
    peri-


    [LC] Prefix que significa ‘al voltant’, ‘a la vora’. Ex.: periartritis, periglacial.

  


  
    periant


    1 m. [BO] Conjunt de peces estèrils que sovint envolta els elements fèrtils de la flor i pot constar de calze i corol·la.


    2 m. [BO] Embolcall en forma de bossa que protegeix els arquegonis primer, i la base de l’esporòfit després, en les hepàtiques folioses.

  


  
    periantal


    adj. [BO] PERIÀNTIC.

  


  
    periàntic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al periant.

  


  
    periàpside


    m. [FIA] PERIASTRE.

  


  
    periastre


    m. [FIA] Punt de l’òrbita d’un astre secundari que es troba a la menor distància de l’astre principal.

  


  
    perible


    adj. [LC] Que pot perir.

  


  
    períbol


    m. [AQ] Espai clos situat al voltant d’un temple o d’un altre edifici.

  


  
    perica


    f. [LC] [JE] En alguns jocs de cartes, sota d’oros.

  


  
    pericardi


    m. [ZOA] [MD] [BI] Sac fibroserós que envolta el cor i l’arrel dels grans vasos.

  


  
    pericardíac -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pericardi.

  


  
    pericarditis


    f. [MD] Inflamació del pericardi.

  


  
    pericarpi


    m. [LC] [BO] Part del fruit que envolta la llavor, que pot ésser membranosa, carnosa o dura.

  


  
    pericèntric -a


    adj. [MT] Situat als volts del centre.

  


  
    perícia


    f. [LC] Pràctica, habilitat, en una art, en una ciència.

  


  
    pericial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al perit o expert.

  


  
    pericicle


    m. [BO] [BI] Capa parenquimatosa més externa del cilindre central d’una planta.

  


  
    períclasi


    f. [GLM] Mineral, òxid de magnesi, de fórmula MgO, que cristal·litza en el sistema cúbic i es forma per metamorfisme de dolomies.

  


  
    periclinal


    adj. [BO] [BI] En biol., paral·lel a la superfície d’un òrgan. Divisió cel·lular periclinal.

  


  
    periclini


    m. [BO] Involucre dels capítols de les compostes.

  


  
    periclitar


    v. intr. [LC] PERILLAR.

  


  
    pericó


    1 1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les gutíferes, de tiges dretes, fulles oposades amb nombrosos punts translúcids, flors d’un groc daurat amb nombrosos estams, disposades en inflorescència corimbiforme terminal, que es fa sobretot als marges i vorades, emprada en medicina popular, especialment per a guarir contusions i úlceres (Hypericum perforatum).


    1 2 [BOS] pericó groc Pericó 1 1.


    1 3 [LC] [MD] [BOS] pericó vermell HERBA DE SANTA MARGARIDA.


    2 1 m. [OP] Caixa d’obra a peu pla o enterrada on hi ha un dispositiu de registre.


    2 2 m. [OP] Caixa d’obra enterrada que serveix per a desguassar o per a distribuir un doll d’aigua.


    3 m. [LC] Pica petita de pedra que hi ha prop d’una font, d’un safareig, etc.

  


  
    pericon


    m. [JE] [LC] Dansa argentina de ritme ternari.

  


  
    pericondri


    m. [ZOA] [MD] Coberta de teixit connectiu fibrós que envolta un cartílag.

  


  
    pericondritis


    f. [MD] Inflamació del pericondri.

  


  
    perícope


    1 f. [RE] Fragment extret de certes obres literàries, especialment del Nou Testament, amb vista al seu estudi.


    2 f. [RE] Fragment o unitat literària, especialment de la Bíblia.


    3 f. [RE] Breu secció de la Bíblia que hom llegeix en el culte.

  


  
    pericot


    m. [LC] [JE] En alguns jocs de cartes, cavall de bastos.

  


  
    pericrani


    m. [ZOA] [MD] Periosti extern del crani.

  


  
    periderma


    m. [BO] [BI] Conjunt del fel·logen, el fel·loderma i el súber, que recobreix les tiges i les arrels llenyoses.

  


  
    peridi


    m. [BO] Coberta exterior de l’aparell esporífer de diferents fongs del grup dels gasteromicets.

  


  
    peridot


    1 m. [GLM] Varietat d’olivina, de color verd clar, considerada gemma.


    2 m. [GLM] OBS. OLIVINA.

  


  
    peridotita


    f. [GL] Roca ígnia ultrabàsica, granada, de color verd negrós, constituïda predominantment per olivina, piroxens o amfíbols.

  


  
    perídrom


    m. [AQ] [AR] En un temple grec o romà, espai entre les columnes i la paret.

  


  
    peridural


    adj. [MD] EPIDURAL.

  


  
    periec -a


    adj. i m. i f. [LC] Que està situat en el mateix paral·lel de latitud però en meridians oposats.

  


  
    periesperit


    m. [AN] En l’espiritisme, element intermediari entre el món material i l’immaterial que participa de la natura d’ambdós.

  


  
    perifèria


    1 1 f. [LC] Contorn d’una figura curvilínia.


    1 2 f. [LC] Contorn o superfície exterior d’un cos.


    2 f. [GG] Extrems o marges d’una entitat geogràfica. La perifèria del continent.

  


  
    perifèric -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la perifèria.


    1 2 adj. [LC] Que constitueix la perifèria.


    2 m. [IN] En inform., unitat de l’equip perifèric.

  


  
    perifèricament


    adv. [LC] SUPERFICIALMENT.

  


  
    perífiton


    m. [EG] Comunitat biòtica aquàtica formada per organismes vegetals fixos adherits per llur base.

  


  
    perifrasar


    1 v. intr. [LC] Usar perífrasis.


    2 tr. [LC] Expressar per mitjà d’una perífrasi.

  


  
    perifrasejar


    v. intr. i tr. [LC] PERIFRASAR.

  


  
    perífrasi


    1 f. [LC] [FL] [FLL] Frase usada com a equivalent d’un mot.


    2 f. [FL] Expressió composta d’un concepte que no sol tenir una correspondència, en un sol mot, dins el sistema de la llengua.


    3 [FL] perífrasi verbal Construcció integrada bàsicament per un verb auxiliar seguit d’una forma no personal, que expressa valors aspectuals o modals que no figuren en el paradigma de la conjugació del verb.


    4 [FLL] perífrasi literària Figura retòrica que expressa el contingut d’un mot per mitjà d’altres, per evitar l’ús d’aquell amb una finalitat embellidora o eufemística.

  


  
    perifràstic -a


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a la perífrasi.


    2 adj. [FL] Format amb l’ajut d’un verb auxiliar. Temps perifràstic.

  


  
    perifràsticament


    adv. [LC] Valent-se d’una perífrasi.

  


  
    perigeu


    m. [FIA] Punt de l’òrbita de la Lluna o d’un satèl·lit artificial que es troba a la menor distància de la Terra.

  


  
    perigin -ígina


    1 adj. [BO] Inserit aparentment al voltant del gineceu, el qual es troba dins un tàlem en forma de copa, s’aplica a les peces florals.


    2 adj. [BO] Amb l’ovari situat dins un tàlem acopat sense estar-hi soldat, s’aplica a la flor.

  


  
    periglacial


    adj. [GL] Característic de les regions fredes de la terra no recobertes pel glaç d’una manera contínua. Erosió, forma, periglacial.

  


  
    perigoni


    1 m. [BO] Periant de les flors homoclamídies.


    2 m. [BO] Embolcall de fil·lidis que protegeix els anteridis dels briòfits.

  


  
    perigordià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al perigordià.


    2 m. [HIH] Indústria lítica de les primeres fases del paleolític superior de l’occident europeu.

  


  
    periheli


    m. [FIA] Punt de l’òrbita d’un cos, especialment d’un planeta o d’un cometa, més pròxim al Sol.

  


  
    perilè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic pentacíclic, de fórmula C20H12, que es troba en el quitrà de carbó.

  


  
    perill


    1 m. [LC] Contingència o possibilitat imminent que s’esdevingui algun mal. Ens amenaça un greu perill. Ves amb compte a passar el pont: hi ha perill de la vida.


    2 m. [LC] Situació en què existeix la dita contingència o possibilitat. Afrontar un perill. La pàtria està en perill. El pobre malalt està en perill de mort.

  


  
    perillar


    v. intr. [LC] Estar en perill. Perillem de perdre-ho tot. El pont perilla d’enfonsar-se. Anem-nos-en de dessota: perillem.

  


  
    perillós -osa


    adj. [LC] Que comporta un perill. És perillós de passar per aquest camí. Una situació perillosa. Un pas perillós.

  


  
    perillosament


    adv. [LC] D’una manera perillosa.

  


  
    perillositat


    f. [LC] Qualitat de perillós. La perillositat de l’incendi forestal.

  


  
    perímetre


    1 1 m. [LC] [MT] Contorn d’una figura plana.


    1 2 m. [LC] [MT] Mesura d’aquest contorn.


    2 1 m. [ZOA] perímetre cranial Circumferència del crani.


    2 2 [ZOA] perímetre toràcic Circumferència del tòrax a una altura determinada.


    3 m. [LC] Àmbit 1 i 2.

  


  
    perimètric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al perímetre.

  


  
    perínclit -a


    adj. [LC] Més que ínclit.

  


  
    perineal


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al perineu.

  


  
    perineo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot perineu. Ex.: perineoplàstia.

  


  
    perineu


    m. [ZOA] [MD] Regió limitada per les cuixes i compresa entre els òrgans sexuals i l’anus.

  


  
    periodat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid periòdic.


    2 m. [QU] Anió de fórmula IO4-.

  


  
    període


    1 1 m. [LC] [FIA] Porció de temps limitat i determinat per l’ocurrència d’algun fenomen. Un període de glaçades. En l’últim període de la seva vida. Menorca, durant el període de dominació anglesa.


    1 2 [PE] període sabàtic Any sabàtic B).


    2 1 m. [LC] [MD] Espai de temps que comprèn tota la durada d’una cosa, d’una fase. El període d’una ona acústica. La malaltia està en el seu període de creixença.


    2 2 [ECT] període de carència Lapse que, en les assegurances, cal cotitzar per a poder ésser beneficiari d’una prestació determinada i durant el qual l’assegurat no té encara dret a percebre-la, especialment si és econòmica.


    2 3 [DR] període de prova Període de temps durant el qual l’empresari i el treballador poden dissoldre el contracte sense obligació ni dret a indemnització.


    2 4 [AGF] període de regeneració Període d’uns vint a vint-i-cinc anys durant el qual es regenera la massa forestal d’un bosc regular i arriba a l’edat d’aprofitament.


    2 5 [MD] període expulsiu Temps del part en què és expulsat el fetus.


    3 1 m. [FIF] [LC] En fís., temps de durada d’un cicle complet d’un fenomen altern.


    3 2 m. [LC] [FIA] Compleció d’una revolució d’un cos celeste. Període lunar.


    3 3 [FIN] [QU] període d’un reactor Temps necessari perquè la densitat espacial de neutrons d’un reactor nuclear sigui multiplicada o dividida pel nombre e.


    3 4 [FIN] [QU] període de semidesintegració [o període radioactiu] Temps necessari perquè es desintegrin la meitat dels nuclis d’una substància radioactiva.


    4 1 m. [GL] Temps geològic durant el qual s’esdevé un procés o un fenomen geològic. Període eruptiu. Període orogènic.


    4 2 [GL] [GG] període glacial EDAT GLACIAL.


    4 3 m. [GL] Unitat geocronològica de rang superior a l’època i inferior a l’era, que equival cronoestratigràficament al sistema. El període o sistema juràssic.


    5 1 m. [MD] [ZOA] període menstrual Temps que dura la menstruació.


    5 2 m. [LC] [MD] [ZOA] MENSTRUACIÓ.


    6 m. [GL] període d’identitat Període relatiu als intervals de repetició específica per a cadascuna de les direccions de l’estructura reticular paral·lelepipèdica dels edificis cristal·lins.


    7 m. [FL] [FLL] Sèrie d’oracions juxtaposades o coordinades des d’una pausa plena fins a una altra.


    8 m. [MU] Tros de composició musical composta de dues o més frases que acaba amb una cadència.


    9 1 m. [MT] En mat., xifra o grup de xifres que es repeteix indefinidament, especialment en una fracció decimal. En 0,16464… el període és 64.


    9 2 m. [MT] En mat., interval mínim de la variable independent d’una funció periòdica després del qual es tornen a repetir successivament els mateixos valors de la dita funció.


    10 m. [FIF] [QU] [LC] Filera horitzontal de la taula periòdica.

  


  
    periòdic1


    adj. [QU] àcid periòdic V. ÀCID.

  


  
    periòdic2 -a


    1 1 adj. [LC] [MT] [CO] Pertanyent a un període.


    1 2 adj. [LC] [MT] [CO] Que s’esdevé a intervals o períodes de temps fixos o determinats. Les revolucions periòdiques dels astres. Publicació periòdica.


    1 3 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al temps que necessita la Lluna per a acomplir una revolució completa des d’un punt del zodíac fins que torna a aquest mateix punt. Revolució periòdica.


    1 4 adj. [LC] [MT] [CO] Que consta de períodes. Una fracció decimal periòdica.


    2 m. [CO] [AF] Publicació impresa que apareix amb una periodicitat determinada i amb uns continguts variables.

  


  
    periòdicament


    adv. [LC] Amb periodicitat, d’una manera periòdica.

  


  
    periodicitat


    f. [LC] Qualitat de periòdic.

  


  
    periodisme


    m. [LC] [CO] Exercici o professió de periodista.

  


  
    periodista


    m. i f. [LC] [PR] [CO] Persona que té per professió fer reportatges, entrevistes, etc., en algun dels mitjans de comunicació.

  


  
    periodístic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als periòdics, als periodistes.


    2 1 f. [CO] Conjunt dels gèneres periodístics.


    2 2 f. [CO] Conjunt de textos o treballs periodístics que presenten característiques comunes, referides a una època, a un ambient, a una modalitat, etc. La periodística antiga. La periodística esportiva. La periodística d’entreguerres. La periodística anglosaxona.


    3 f. [CO] Ciència de la comunicació que té per objecte l’estudi dels fenòmens i dels elements que integren l’activitat del periodisme, projectada en els diversos mitjans de comunicació social.

  


  
    periodització


    f. [LC] Acció de perioditzar; l’efecte.

  


  
    perioditzar


    v. tr. [LC] Dividir (el curs del temps) en períodes.

  


  
    periodonci


    m. [MD] Conjunt de teixits que envolten i suporten les dents.

  


  
    periodontitis


    f. [MD] Inflamació del periodonci.

  


  
    periople


    m. [AGR] Banda còrnia blanquinosa al voltant del casc dels èquids.

  


  
    periosteo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot periosti. Ex.: periosteotomia.

  


  
    periosti


    m. [ZOA] [MD] Coberta fibrosa de teixit connectiu que revesteix els ossos.

  


  
    periostitis


    f. [MD] Inflamació del periosti.

  


  
    periostosi


    f. [MD] Afecció no inflamatòria del periosti.

  


  
    peripatètic -a


    adj. i m. i f. [FS] [LC] ARISTOTÈLIC.

  


  
    peripatetisme


    m. [FS] [LC] ARISTOTELISME.

  


  
    peripècia


    f. [LC] Esdeveniment, especialment si és notable o imprevist. Hem recordat les divertides peripècies d’aquell viatge.

  


  
    periplasma


    m. [BO] Massa de plasma nutritiu que envolta les cèl·lules mare de les espores de diverses criptògames.

  


  
    periple


    1 1 m. [TRG] [LC] [TRA] Viatge de circumnavegació.


    1 2 m. [TRG] Viatge o recorregut, generalment amb retorn al punt de sortida. Un periple aeri. Un periple ferroviari.


    2 m. [FLL] Obra literària en què es refereix un viatge de circumnavegació.

  


  
    períploca


    f. [BOS] Arbust de la família de les asclepiadàcies, de fulles oblongues i gruixudes, flors d’un púrpura vinós per dins i verdoses per fora, fruit format per dos llargs fol·licles molt divergents i llavors petites proveïdes d’un vistós plomall, propi de les màquies i espinars de les terres mediterrànies àrides (Periploca angustifolia).

  


  
    perípter -a


    adj. [HIA] Que presenta una o dues rengleres de columnes a l’entorn de la cel·la. Un temple perípter.

  


  
    periqueci


    m. [BO] Embolcall de fil·lidis que protegeix els arquegonis dels briòfits.

  


  
    periquito


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels psitaciformes, de mida petita, uns 18 centímetres de llargada, de plomatge originalment verd amb el cap groc i el mantell ratllat de marró, originari d’Austràlia, molt apreciat com a ocell de gàbia (Melopsittacus undulatus).


    2 m. i f. [LC] [SP] POP. Espanyolista 2.

  


  
    perir


    v. intr. [LC] Deixar d’existir.

  


  
    perisci -íscia


    adj. [LC] Que habita dins el cercle polar.

  


  
    periscopi


    m. [FIF] [LC] Aparell per a observar objectes situats fora del camp de visió directa, constituït bàsicament per un tub vertical que té a cada extrem dos miralls o dos prismes de reflexió total.

  


  
    periscòpic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al periscopi.


    2 adj. [FIF] [LC] Que permet de veure tot a l’entorn.

  


  
    perisístole


    f. [MD] Interval entre la diàstole i la sístole del cor.

  


  
    perisperma


    m. [BO] Teixit de reserva d’algunes llavors derivat de la nucel·la.

  


  
    perispermàtic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al perisperma.

  


  
    perispèrmic -a


    adj. [BO] PERISPERMÀTIC.

  


  
    perissodàctil -a


    1 adj. [ZOA] Que té els dits en nombre imparell.


    2 1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris, amb les extremitats allargades, amb un o tres dits, un molt desenvolupat, de crani gros, sense clavícula i herbívors, que comprèn les famílies dels èquids, dels tapírids i dels rinoceròtids.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    perissologia


    f. [LC] Superfluïtat de paraules.

  


  
    perista


    m. i f. [LC] [PR] Persona que comercieja amb objectes robats.

  


  
    peristalsi


    f. [MD] [ZOA] PERISTALTISME.

  


  
    peristàltic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al peristaltisme.

  


  
    peristaltisme


    m. [ZOA] [MD] Conjunt de moviments contràctils del tub digestiu, de forma d’ona que progressa des de l’estómac cap a l’anus.

  


  
    peristèdids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, semblants als tríglids, amb una visera rostral bilobada i el cos cobert de plaques ossificades, que inclou el malarmat.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    peristil


    m. [AQ] [LC] [AR] Pòrtic o galeria de columnes tot al voltant d’un pati o d’un edifici.

  


  
    perístole


    1 f. [MD] [ZOA] Contracció peristàltica.


    2 f. [ZOA] Activitat tònica de les parets de l’estómac amb què aquest òrgan s’adapta al contingut després d’ingerir els aliments.

  


  
    perístoma


    m. [BO] Corona de dents que envolta l’obertura de la càpsula de les molses i serveix per a regular la sortida de les espores.

  


  
    perit -a [o pèrit -a]


    adj. i m. i f. [LC] [PR] [DR] [ECT] EXPERT.

  


  
    peritar


    v. tr. [LC] [DR] Sotmetre a un peritatge.

  


  
    peritatge


    1 1 m. [LC] [DR] [ECT] Exercici de perit o expert.


    1 2 m. [LC] [DR] [ECT] Dictamen, judici pericial.


    2 m. [LC] [PR] Carrera de perit.

  


  
    periteci


    m. [BO] Cos fructífer esfèric o en forma d’ampolla, amb un porus apical, de certs fongs ascomicets i de certs líquens.

  


  
    periteli


    m. [ZOA] Capa de cèl·lules i fibril·les que envolta els capil·lars i els petits vasos.

  


  
    peritoneal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al peritoneu.

  


  
    peritoneoscòpia


    f. [MD] Inspecció de la cavitat peritoneal mitjançant un endoscopi introduït a través d’una petita incisió a la paret abdominal.

  


  
    peritoneu


    m. [ZOA] [LC] [MD] Membrana serosa que cobreix la superfície interior del ventre i forma plecs que envolten les vísceres abdominals.

  


  
    peritonitis


    f. [MD] [LC] Inflamació del peritoneu.

  


  
    periurbà -ana


    adj. [GG] Relatiu o pertanyent a la perifèria d’una ciutat.

  


  
    perjudicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perjudica.

  


  
    perjudicar


    v. tr. [LC] Causar perjudici (a algú o a alguna cosa). Aquesta competència els perjudica tots dos. Així, et perjudiques la salut.

  


  
    perjudici


    1 m. [LC] [AD] Dany causat al bon estat, a la marxa, a l’èxit, d’algú o d’alguna cosa. Això m’ha causat, m’ha portat, un greu perjudici. Això serà en perjudici de tots.


    2 [DR] danys i perjudicis V. DANY.


    3 [LC] sens perjudici de loc. prep. Sense per això deixar de, sense que això sigui obstacle per a. Sens perjudici d’aprofundir més endavant en aquest text, podem avançar ara que es tracta d’una obra molt ben escrita. Els veïns armats constituïren un cos de vigilància, sens perjudici de les batudes que feien els Mossos d’Esquadra de tant en tant.

  


  
    perjudicial


    adj. [LC] Que perjudica.

  


  
    perjudicialment


    adv. [LC] Amb perjudici.

  


  
    perjuí


    [pl. -ís]


    m. [LC] PERJUDICI.

  


  
    perjur -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que jura en fals.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que manca al jurament donat.

  


  
    perjurador -a


    adj. i m. i f. [LC] PERJUR.

  


  
    perjurar


    1 v. intr. [LC] Jurar en fals.


    2 tr. [LC] Jurar insistentment. Ell jura i perjura que no ho farà.

  


  
    perjuri


    m. [LC] Fet de jurar en fals, de mancar al jurament donat.

  


  
    perla


    1 1 f. [LC] [GL] Concreció nacrada que es forma a l’interior de la conquilla d’alguns mol·luscos. Pescador de perles. Una perla negra. Un collaret de perles.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Una perla falsa.


    1 3 [IMI] [LC] perla de cultiu Perla obtinguda mitjançant la introducció d’una partícula dins el mantell de l’ostra, cosa que estimula el creixement natural de la perla.


    2 1 f. [LC] Petit glòbul o gota comparable a una perla.


    2 2 f. [MD] Càpsula de gelatina que conté un medicament volàtil.


    2 3 [GL] perla de caverna Concreció calcària de forma esfèrica, de menys de 10 centímetres, formada en llocs entollats d’aigua dins una caverna.


    2 4 f. [EI] Residu de la combustió acumulat als elèctrodes de la bugia dels motors d’explosió que impedeix el salt de la guspira.


    2 5 f. [AR] [AQ] Element decoratiu en forma de petita esfera i sovint disposat en fila amb uns altres, característic de l’arquitectura clàssica.


    3 f. [AGA] Part opaca del gra d’arròs del qual hom ha llevat la testa.


    4 f. [AF] Caràcter de lletra de quatre punts.


    5 f. [HIG] En heràld., peça que resulta de la unió d’un xebró revessat i de la meitat inferior del pal.


    6 f. [LC] Allò que és perfecte, excel·lent, en el seu gènere. És la perla dels criats. Barcelona és la perla del Mediterrani.


    7 f. [ZOI] Insecte plecòpter, d’ales membranoses i reticulades, que es troba a la vora de les aigües corrents (Perla maxima).

  


  
    perlat -ada


    adj. [LC] De la forma i del color de la perla ordinària.

  


  
    perlejant


    adj. [LC] Que perleja.

  


  
    perlejar


    1 v. tr. [LC] Adornar amb perles.


    2 v. tr. [LC] Cobrir de gotes o de granets semblants a perles. La rosada perleja les flors.


    3 intr. [LC] Formar gotes o grans semblants a perles. No podia contenir l’emoció: els ulls li perlejaven.

  


  
    perlejat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que duu perles posades directament al damunt sense ésser realçades, s’aplica a un cercle o a una diadema.

  


  
    perler -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les perles.


    2 m. [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les caprifoliàcies, estolonífer, de fulles ovades, flors campanulades rosades, disposades en raïms espiciformes, i fruits blancs semblants a perles, provinent d’Amèrica del Nord i cultivat per a ús ornamental (Symphoricarpos albus).

  


  
    perleria


    f. [LC] Conjunt de perles.

  


  
    perles


    f. pl. [BOS] [AGA] Planta herbàcia de la família de les compostes, llanosa, de fulles estretes, poc piloses per sobre, i de capítols petits i grogosos, aglomerats en corimbes terminals, originària d’Amèrica del Nord i de l’Àsia nord-oriental i cultivada en jardins (Anaphalis margaritacea).

  


  
    per les engires


    loc. adv. [LC] Pels volts. Tornaré per les engires de Sant Joan.

  


  
    perlí -ina


    adj. [LC] De color de perla.

  


  
    perlita


    1 f. [ML] Constituent microscòpic de l’acer i del ferro colat, consistent en una mescla eutectoide de ferrita i cementita.


    2 [ML] perlita globular Perlita en què la cementita es presenta en la mescla en forma d’esferoides.


    3 [ML] perlita laminar Perlita en què la cementita es presenta en la mescla en forma de làmines.

  


  
    perlític -a


    adj. [ML] Que conté perlita. Acer perlític. Fosa perlítica.

  


  
    perllonga


    1 f. [LC] Peça addicional que s’afegeix a alguna cosa per a allargar-la.


    2 f. [LC] Llata 1.

  


  
    perllongament


    m. [LC] Acció de perllongar.

  


  
    perllongar


    1 1 v. tr. [LC] PROLONGAR. Perllongar una reunió durant mitja hora.


    1 2 intr. pron. [LC] L’operació es va perllongar més del que esperàvem.


    2 1 tr. [LC] AJORNAR.


    2 2 intr. pron. [LC] Encara no sé res: el veredicte final s’ha perllongat.

  


  
    perló


    m. [IT] [QU] Fibra tèxtil de polímer sintètic formada per poliamides.

  


  
    perlocutiu -iva


    adj. [FL] Referit als efectes que l’emissor vol provocar en el receptor per mitjà d’un enunciat significatiu. Acte de parla perlocutiu. Component perlocutiu d’un acte de parla.

  


  
    permanència


    1 f. [LC] Qualitat de permanent.


    2 f. [LC] Fet de romandre.

  


  
    permanent


    1 1 adj. [LC] Que es manté en el mateix estat, sense canvi, sense moure’s.


    1 2 adj. [LC] Que no és provisori. Exposició permanent. Comissió permanent.


    2 f. [LC] Ondulació artificial dels cabells que dura molt de temps.

  


  
    permanentment


    adv. [LC] D’una manera permanent.

  


  
    permanganat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid permangànic.


    2 m. [QU] Anió de fórmula MnO4-.

  


  
    permangànic


    adj. [QU] àcid permangànic V. ÀCID.

  


  
    permanganimetria


    f. [QU] Mètode d’anàlisi volumètrica de substàncies reductores que fa ús d’una solució valorant de permanganat potàssic.

  


  
    permeabilitat


    1 f. [LC] [FIF] Qualitat de permeable.


    2 [FIF] permeabilitat magnètica Constant característica del buit o dels diversos medis materials que relaciona el flux magnètic i el camp magnètic.

  


  
    permeable


    1 adj. [LC] [FIF] Que deixa passar un gas o un líquid a través dels seus porus. Un cos permeable.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una societat permeable.

  


  
    permeàmetre


    m. [FIM] [FIF] Aparell per a mesurar característiques magnètiques de materials ferromagnètics.

  


  
    permeància


    f. [FIF] [QU] Inversa de la reluctància.

  


  
    permetedor -a


    adj. [LC] PERMISSIBLE.

  


  
    permetre


    [p. p. permès]


    1 v. tr. [LC] Donar llibertat, no impedir (de fer alguna cosa). El director ha permès que pleguéssim a les quatre. L’autoritat no permeté la manifestació. Permeteu-me que us digui que això no és veritat. No sé com el seu pare li permet aquestes disbauxes. El temps no ens permetia de sortir a passeig. És un carrer prou ample per a permetre el pas d’un camió.


    2 1 tr. pron. [LC] permetre’s la llibertat de fer alguna cosa [o permetre’s de fer alguna cosa] Gosar fer alguna cosa. M’he permès la llibertat d’entrar. M’he permès de contradir-lo.


    2 2 [LC] permetre’s el luxe de fer alguna cosa Permetre’s el privilegi de fer-la, el caprici de fer-la. Ell es pot permetre el luxe de refusar els diners. La setmana passada em vaig permetre el luxe de llevar-me tard.

  


  
    permià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al permià.


    2 m. [GL] Sisè i darrer període i sistema del paleozoic, situat entre el carbonífer i el triàsic, que va de 290 a 245 milions d’anys.

  


  
    permís


    1 1 m. [LC] [AD] Consentiment formal, autorització oral o escrita a dir o fer quelcom. Fer alguna cosa sense permís. Demanar el permís de fer alguna cosa. Obtenir el permís. Negar el permís.


    1 2 [DE] permís d’arma Llicència oficial de possessió i ús d’armes de foc.


    1 3 [TRG] [LC] permís de circulació Document oficial que acredita que un vehicle de motor té dret a circular per les vies públiques.


    1 4 [TRG] [LC] permís de conduir Document oficial que acredita que una persona està autoritzada per a conduir un vehicle motoritzat del tipus que indica el document.


    1 5 m. [AD] Autorització o llicència que hom dona a algú per a cessar temporalment en el treball, en els estudis i, especialment, en el servei militar.


    2 m. [AD] [LC] Llibertat donada a algú per a fer o dir quelcom. Amb el permís vostre.

  


  
    permissibilitat


    f. [LC] Qualitat de permissible.

  


  
    permissible


    adj. [LC] Que pot ésser permès.

  


  
    permissió


    1 f. [LC] Acció de permetre.


    2 f. [LC] PERMÍS.

  


  
    permissionari permissionària


    m. i f. [LC] Persona que frueix d’una llicència o permís.

  


  
    permissiu -iva


    adj. [LC] Que implica permís, especialment en una situació de llicència excessiva.

  


  
    permissivament


    adv. [LC] D’una manera permissiva.

  


  
    permissivitat


    f. [LC] Qualitat de permissiu.

  


  
    permitent


    adj. [LC] Que permet.

  


  
    permitivitat


    f. [FIF] Constant que expressa la influència d’un medi isòtrop sobre les forces d’atracció o de repulsió entre cossos electritzats.

  


  
    permixtió


    f. [LC] Acció de barrejar o mesclar completament.

  


  
    permòdol


    m. [AQ] [AR] Pedra, fusta o ferro que surt perpendicularment de la paret, per a sostenir una biga, un prestatge, una llosana, etc.

  


  
    per mor de


    1 loc. prep. [LC] A causa de, per culpa de. No hem sortit per mor de la pluja.


    2 loc. prep. [LC] Amb la intenció de, amb la finalitat de. No van de viatge per mor d’estalviar una mica. Si n’ha fet de coses per mor de quedar bé!

  


  
    permuta


    1 f. [LC] [DR] [AD] Canvi d’una cosa que hom posseeix, d’un càrrec, d’un benifet, per un altre. Permuta de béns, de propietats.


    2 f. [DR] Contracte pel qual dues persones s’obliguen a una permuta.

  


  
    permutable


    adj. [LC] Que pot ésser permutat.

  


  
    permutació


    1 f. [LC] Acció de permutar; l’efecte.


    2 f. [MT] En mat., arranjament lineal dels que es poden fer amb diferents objectes, entrant tots ells en cadascun dels arranjaments. Amb quatre objectes es poden fer vint-i-quatre permutacions.

  


  
    permutador -a


    adj. [LC] Que permuta.

  


  
    permutant


    m. i f. [LC] [DR] Persona que fa una permuta.

  


  
    permutar


    1 v. tr. [LC] Canviar de lloc entre elles (dues coses). Es poden permutar les paraules d’una frase sense que en canviï el sentit?


    2 v. tr. [DR] Fer una permuta (de dues coses). Permutar dos càrrecs, dues propietats.

  


  
    pern


    1 1 m. [EI] [IMF] Peça metàl·lica, llarga i cilíndrica, que serveix per a fixar l’una a l’altra dues peces de ferro, de fusta, etc., o bé d’eix del moviment d’una peça respecte a l’altra, la qual sol tenir una cabota en un extrem i una rosca en l’altre per rebre una femella o una clavilla.


    1 2 [AQ] [IMF] pern d’ancoratge Pern en què la cabota ha estat substituïda per un eixamplament i és emprat per a fixar-hi alguna cosa en subjectar-la amb la femella roscada a l’extrem lliure.


    1 3 [EI] pern de biela Eix de rotació de la biela dins el pistó.


    2 m. [LC] Allò que sosté o de què depèn alguna cosa. El pern del món. L’ordre és el pern de la societat.

  


  
    perna


    1 1 f. [LC] Cama 1.


    1 2 [LC] caure de pernes enlaire Caure de cap.


    2 f. [LC] PERNIL.

  


  
    pernabatre


    v. intr. [LC] ESPETERNEGAR.

  


  
    pernada


    1 1 f. [LC] Cop de cama.


    1 2 f. [LC] Moviment violent de la cama.


    2 f. [LC] Quarta part del mas o masia.


    3 1 f. [TRA] Braç que, fent parell amb un altre, forma una peça corba de construcció.


    3 2 f. [TRA] Branca d’una corda que es divideix en dues o més.

  


  
    pernejar


    v. intr. [LC] Donar pernades.

  


  
    perniciós -osa


    adj. [LC] Greument damnós o perjudicial. Perniciós a la salut. Febre perniciosa.

  


  
    perniciosament


    adv. [LC] D’una manera perniciosa.

  


  
    pernil


    1 1 m. [LC] [HO] Cuixa d’un animal, especialment del porc.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Tenir una persona bons pernils.


    2 1 m. [LC] [HO] Cuixa o espatlla de porc o de senglar salada per a ésser conservada. Pernil del país.


    2 2 [HO] pernil dolç Pernil de porc, desossat, assaonat i cuit.

  


  
    pernill


    m. [LC] PERNIL.

  


  
    pernoctar


    v. intr. [LC] Fer nit en un lloc determinat.

  


  
    pernoliar


    v. tr. [LC] [RE] EXTREMUNCIAR.

  


  
    però


    1 conj. [LC] Marca l’oposició entre les dues proposicions o membres que uneix, essent allò que es diu en la segona una restricció, una cosa contrària, etc., a la que ha estat expressada en la primera. La idea és bona, però no és nova. És un bon noi, però és un bon tros gandul. Voldria comprar aquella casa, però no té els diners necessaris. M’ho va explicar, però no el vaig entendre.


    2 conj. [LC] Té una significació concessiva. Jo no et puc dir per què ho fan; sàpigues, però, que no ho fan sense raó.


    3 conj. [LC] Serveix a vegades per a insistir. M’ha enganyat, però d’una manera indigna.


    4 m. [LC] [pl. -òs] Dificultat, objecció. Trobar peròs en tot.

  


  
    perol


    m. [LC] Vas de metall, ordinàriament de forma hemisfèrica, per a anar al foc.

  


  
    perola


    f. [LC] Perol gran.

  


  
    perolada


    f. [LC] El que es cou d’un cop en un perol o en una perola.

  


  
    perolaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] PEROLER, PEROLERA.

  


  
    peroler perolera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven perols i calderes.

  


  
    peroné


    [pl. -és]


    m. [ZOA] [LC] [MD] Os llarg i prim de la cama situat al costat extern de la tíbia.

  


  
    peroneal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al peroné.


    2 adj. [ZOA] [MD] Pròxim al peroné. Artèria peroneal.

  


  
    peronisme


    m. [HIH] [PO] Moviment sociopolític instaurat pel president Juan Domingo Perón a l’Argentina arran de les eleccions de 1946.

  


  
    peronista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Perón o al peronisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de Perón o del peronisme.

  


  
    peronosporals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs oomicets, en general paràsits de plantes vasculars, que comprèn els agents de la malaltia dels planters, el míldiu de la patata i el míldiu de la vinya.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    peroració


    1 f. [LC] Acció de perorar.


    2 f. [LC] Darrera part d’un discurs.

  


  
    perorar


    1 v. intr. [LC] Pronunciar un discurs o una oració, especialment llargs i inoportuns.


    2 v. intr. [LC] Parlar com si un fes un discurs quan no ve al cas.

  


  
    perovskita


    f. [GLM] Mineral, òxid de titani i calci, de fórmula CaTiO3, que cristal·litza en el sistema ròmbic i és mena de titani.

  


  
    peroxi


    adj. [QU] radical peroxi V. RADICAL.

  


  
    peròxid


    1 m. [QU] Compost que conté l’agrupament atòmic –O–O–, en què cada àtom d’oxigen té el nombre d’oxidació -1.


    2 [QU] peròxid de sodi Compost que es presenta en forma de grànuls de color blanc groguenc, de fórmula Na2O2, oxidant fort en medi bàsic, que reacciona amb l’aigua i és emprat per a blanquejar.

  


  
    peroxidació


    1 f. [QU] Acció de peroxidar; l’efecte.


    2 f. [QU] Procés de formació de peròxids en els greixos a causa de la degradació oxidativa que s’inclou en el fenomen general de l’enranciment.

  


  
    peroxidar


    v. tr. [QU] Oxidar al grau més alt.

  


  
    peroxoàcid


    m. [QU] Oxoàcid en què un àtom d’oxigen –O– ha estat substituït pel grup –O–O–.

  


  
    peroxodisulfat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid peroxodisulfúric.


    2 m. [QU] Anió de fórmula S2O82-.

  


  
    peroxodisulfúric


    adj. [QU] àcid peroxodisulfúric V. ÀCID.

  


  
    peroxomonosulfúric


    adj. [QU] àcid peroxomonosulfúric V. ÀCID.

  


  
    perpal


    m. [LC] [IMI] [AQ] Barra de ferro o de fusta per a alçapremar.

  


  
    perpaler perpalera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Operari que treballa amb un perpal.

  


  
    perpalina


    f. [LC] [AQ] Petit perpal.

  


  
    perpany


    1 m. [AR] [AQ] En una paret feta de pedra a tots dos costats, pedra que agafa tot el gruix de la paret i es col·loca de tant en tant per donar-li més consistència.


    2 1 m. [AQ] Pedra o pedra artificial que té el gruix de la paret de la qual forma part i que és disposada de cara a cara de la dita paret tot travessant-la.


    2 2 m. [AQ] Pedra de construcció que té uns 20 centímetres de gruix, uns 40 centímetres d’amplada i uns 80 centímetres de longitud.


    2 3 [AQ] perpany estret Perpany de gruix rebaixat a uns 15 centímetres.


    2 4 [AQ] perpany ample Perpany d’uns 50 centímetres d’amplada.

  


  
    perpendicle


    m. [LC] Cosa que penja verticalment.

  


  
    perpendicular


    adj. [LC] [MT] Que forma amb una altra recta o amb un altre pla angles rectes. Una recta perpendicular a una altra. Una recta perpendicular a un pla. Dos plans perpendiculars entre ells.

  


  
    perpendicularitat


    f. [LC] [MT] Qualitat de perpendicular.

  


  
    perpendicularment


    adv. [LC] [MT] Formant angles rectes.

  


  
    perpetrable


    adj. [LC] Que pot ésser perpetrat.

  


  
    perpetració


    f. [LC] Acció de perpetrar.

  


  
    perpetrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perpetra.

  


  
    perpetrar


    v. tr. [LC] Fer, executar, (especialment un acte criminal, una malifeta).

  


  
    perpetu -ètua


    1 1 adj. [LC] Que no cessa mai, que dura sempre o per un temps il·limitat. En aquella regió regna una primavera perpètua. La regió de les neus perpètues. Calendari perpetu.


    1 2 adj. [LC] Vitalici 1. Secretari perpetu de l’Institut.


    1 3 adj. [LC] Per tota la vida, que dura tota la vida. Ha estat sentenciada a presó perpètua, a cadena perpètua. Inhabilitació perpètua.


    2 f. [LC] [AGA] [BOS] PERPETUÏNA.

  


  
    perpetuable


    adj. [LC] Que pot ésser perpetuat, digne de perpetuar-se.

  


  
    perpetuació


    f. [LC] Acció de perpetuar.

  


  
    perpetuador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perpetua.

  


  
    perpetual


    adj. [LC] Perpetu 1.

  


  
    perpetualment


    adv. [LC] PERPÈTUAMENT.

  


  
    perpètuament


    adv. [LC] D’una manera perpètua.

  


  
    perpetuar


    v. tr. [LC] Fer perpetu. Perpetuar la memòria d’un fet.

  


  
    perpetuïna


    f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les amarantàcies, de fulles oposades, oblongues i piloses i flors inconspícues, reunides en densos glomèruls globosos, blancs, rosats, grocs o purpuris, que conserven llur color després de secs, amb dues bràctees foliàcies basals, originària de l’Amèrica tropical i plantada com a ornamental (Gomphrena globosa).

  


  
    perpetuïtat


    f. [LC] Qualitat de perpetu. La perpetuïtat de la glòria.

  


  
    perpinyanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Perpinyà.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Perpinyà o als seus habitants.

  


  
    perplex -a


    adj. [LC] Dubtós, que no sap cap a quina part, partit, etc., decantar-se. Les seves declaracions han deixat perplexa la població.

  


  
    perplexament


    adv. [LC] Amb perplexitat.

  


  
    perplexitat


    f. [LC] Estat de qui està perplex.

  


  
    perpunt


    m. [LC] [ED] [HIH] Peça de vestir enconxada i repuntejada usada antigament per a cobrir i defensar el cos.

  


  
    perpunter perpuntera


    m. i f. [HIH] [IMI] [PR] Persona que feia perpunts o en venia.

  


  
    perquè1


    [pl. -ès]


    m. [LC] Raó per la qual. No te’n sabria dir el perquè.

  


  
    perquè2


    1 conj. [LC] Introdueix la clàusula subordinada en què es diu el motiu de l’acció expressada en la principal. No ho pot fer, perquè no té temps. No han sortit perquè plovia.


    2 conj. [LC] Introdueix la clàusula subordinada en què es diu el fi o l’objecte de l’acció expressada en la principal. T’ho dic perquè li ho facis saber. Vaig cridar ben alt, perquè ells em sentissin.

  


  
    perquirir


    v. tr. [LC] [DR] Escorcollar, especialment per ordre judicial.

  


  
    perquisició


    f. [DR] [LC] Acció de perquirir; l’efecte. Fer una perquisició en el domicili d’algú.

  


  
    perquisicionar


    v. intr. [LC] [DR] PERQUIRIR.

  


  
    perquisidor -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que perquireix.

  


  
    perranya


    f. [LC] [ZOM] [AGR] Cavall o mul vell.

  


  
    perroquet


    m. [TRA] Conjunt de masteler, verga i vela que se situen damunt la vela de sobremitjana.

  


  
    perruca


    f. [LC] Cabellera postissa. Posar-se, portar, perruca.

  


  
    perruquer perruquera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici tallar els cabells, afaitar, etc.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven perruques.

  


  
    perruqueria


    1 f. [LC] Establiment especialitzat en la cura i l’agençament dels cabells.


    2 f. [LC] Obrador o botiga d’un fabricant o d’un venedor de perruques.

  


  
    persa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Pèrsia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pèrsia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua indoirànica parlada a l’Iran i a part de l’Afganistan.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al persa.

  


  
    persà -ana


    adj. i m. i f. [LC] Persa 1.

  


  
    persecució


    f. [LC] [DE] Acció de perseguir. La persecució dels lladres ha durat fins a la matinada. Va promoure la persecució dels contraris al règim.

  


  
    persecutor -a


    adj. i m. i f. [LC] PERSEGUIDOR.

  


  
    persecutori -òria


    1 adj. [LC] [PS] Que implica persecució.


    2 adj. [LC] [PS] Relatiu a la persecució. Mania persecutòria.

  


  
    perseguidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que persegueix.

  


  
    perseguiment


    m. [LC] PERSECUCIÓ.

  


  
    perseguir


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Seguir (algú que fuig) per tal d’aconseguir-lo, d’agafar-lo. Els guardes el van perseguir més d’una hora, però va aconseguir fer-se escàpol.


    1 2 v. tr. [LC] Anar al darrere (d’algú) per obtenir alguna cosa. Em persegueix a totes hores: no puc desempallegar-me’n.


    2 tr. [LC] [RE] Infligir penes (als adeptes a una creença, opinió, etc.). Neró perseguí els cristians.


    3 tr. [DR] Atacar en justícia. Perseguir algú davant els tribunals.


    4 tr. [LC] Treballar assíduament per aconseguir (alguna cosa). Perseguir la realització d’un projecte. Perseguir la glòria.

  


  
    persever


    m. [LC] Perseverança 1. El persever del vostre mal viure.

  


  
    perseverança


    1 f. [LC] Acció de perseverar.


    2 f. [LC] Persistència en alguna cosa empresa, prossecució continuada en quelcom començat.

  


  
    perseverant


    adj. [LC] Que persevera.

  


  
    perseverantment


    adv. [LC] Amb perseverança.

  


  
    perseverar


    v. intr. [LC] Persistir en una manera d’ésser, d’obrar. Perseverar en el bé, en el seu amor a la pàtria, en la fe jurada. Perseverar en l’estudi, en el treball. Perseverar en una resolució.

  


  
    persiana


    1 f. [LC] [AQ] Tanca en una porta, en una finestra, etc., formada per una sèrie de llistons plans o làmines metàl·liques paral·lels sovint giratoris emmarcats per un bastiment o fixats en dues o més bandes longitudinals formant com una cortina.


    2 [AQ] persiana valenciana Persiana enrotllable a manera de cortina de llistonets de fusta o d’un altre material, articulats de manera que els junts queden molt a tocar.


    3 [AQ] persiana veneciana Persiana de tires enfilades entre elles que hom pot orientar i arrenglerar mitjançant un cordó.

  


  
    pèrsic -a


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a Pèrsia o a la llengua persa.

  


  
    persicària


    f. [LC] [BOS] HERBA PRESSEGUERA.

  


  
    persignar


    1 v. tr. [LC] SENYAR.


    2 v. tr. [LC] [RE] Fer tres vegades el senyal de la creu amb el dit polze de la mà dreta, l’una al front, l’altra a la boca i l’altra al pit, (d’algú). A cada tro, es persignava per allunyar la tempesta.

  


  
    persimó


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les ebenàcies, de fulles el·líptiques o ovades, flors unisexuals de color groc verdós i fruit en baia, semblant a un caqui, de color de taronja clar sovint tenyit de vermell, originari de l’Amèrica del Nord, cultivat pels seus fruits comestibles i per la seva fusta (Diospyros virginiana).


    2 m. [AGF] [IMF] Fusta de persimó, densa, dura, resistent i tenaç.

  


  
    persistència


    1 f. [LC] Acció de persistir.


    2 f. [LC] Qualitat de persistent.

  


  
    persistent


    1 adj. [LC] Que persisteix. Un dolor persistent. Una pluja persistent. Un color persistent.


    2 adj. [BO] Que roman a la planta més temps que el normal en òrgans anàlegs. Calze persistent. Plantes de fullatge persistent.

  


  
    persistentment


    adv. [LC] Amb persistència.

  


  
    persistir


    1 v. intr. [LC] Mantenir-se ferm en una cosa. L’acusat persisteix a negar.


    2 v. intr. [LC] Durar llarg temps. La boira persisteix.

  


  
    persona


    1 1 f. [LC] Individu de l’espècie humana. Hi ha lloc per a vint persones. És una persona de bé. Ho he sabut per una persona amiga. El pare és una digníssima persona. És una persona intractable. Llavors intervingué en la disputa una tercera persona.


    1 2 [LC] bellíssima persona Persona plena de bones qualitats morals.


    1 3 [LC] ésser una persona de paraula TENIR PARAULA. Dona de paraula. Home de paraula. Persona de paraula. Gent de paraula.


    1 4 f. [LC] En alguns casos, denota el cos. Això fa mal a la persona.


    1 5 [LC] en persona loc. adv. a) Un mateix, amb presència real del cos. Hi aniré en persona. Sembla el diable en persona.


    1 5 [LC] en persona loc. adv. b) Realment o directament, sense intermediaris. Conec el conseller en persona.


    1 6 f. [LC] [RE] Mode de subsistir i de manifestar-se de Déu segons la doctrina cristiana. Les tres persones de la Santíssima Trinitat són el Pare, el Fill i l’Esperit Sant.


    2 1 f. [DR] Persona o entitat capaç de tenir drets i obligacions.


    2 2 [AD] [DR] persona física En dret, ésser humà.


    2 3 [AD] persona interessada Persona titular d’un dret o d’un interès legítim que pot resultar afectat per la decisió que s’adopti en un expedient administratiu.


    2 4 [DR] [AD] persona jurídica Entitat amb capacitat jurídica reconeguda i, doncs, subjecte de drets i obligacions.


    2 5 [SO] [PS] persona social Persona humana en tant que, pel fet mateix de néixer, tendeix a l’associació i a l’encontre amb els altres per tal de cobrir les necessitats materials i de comunicació.


    3 1 f. [FL] Categoria gramatical, comuna al possessiu, al pronom personal i al verb, que fa referència als participants en la comunicació i a allò que n’és l’objecte.


    3 2 [FL] primera persona Realització de la categoria gramatical de persona que designa l’emissor del missatge.


    3 3 [FL] segona persona Realització de la categoria gramatical de persona que identifica l’interlocutor a qui s’adreça el missatge.


    3 4 [FL] tercera persona Realització de la categoria gramatical de persona que identifica qualsevol entitat diferent de la dels participants en la comunicació.

  


  
    personal


    1 1 adj. [LC] Que concerneix una persona. Una al·lusió personal. Una invitació personal. Retre a algú un servei personal.


    1 2 adj. [LC] Que concerneix les persones. El dret real i el dret personal.


    2 adj. [LC] [FL] En ling., que pot ésser afectat per la categoria gramatical de persona. Els pronoms i els verbs tenen formes personals.


    3 m. [LC] [ECT] [AD] Conjunt de persones que treballen en una oficina, en un establiment, en una empresa, etc. Pagar el personal.

  


  
    personalisme


    1 m. [LC] Tendència a imposar la voluntat personal.


    2 m. [FS] Tendència filosòfica que accentua la primacia de la persona com a realitat irreductible a la naturalesa i a la societat.

  


  
    personalista


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al personalisme.

  


  
    personalitat


    1 1 f. [LC] Allò que fa que un ésser sigui una persona i no una cosa o una abstracció.


    1 2 f. [LC] Existència personal. El lliure arbitri és una condició essencial de la personalitat.


    2 1 f. [LC] Allò que caracteritza cada persona. La personalitat de Gaudí.


    2 2 f. [LC] Persona conspícua. És una personalitat.


    2 3 f. [MD] [PS] Organització dinàmica i integradora dels components psicològics i biològics de l’individu humà, tant en les seves característiques diferencials permanents com en les seves pròpies modalitats de comportament.


    2 4 [SO] personalitat social Conjunt de trets de la personalitat que la societat aporta a l’individu i conjunt de formes en què aquest hi actua en relació amb altres persones i amb elles.


    3 1 f. [AD] [DR] Capacitat jurídica d’una persona física.


    3 2 [AD] [DR] personalitat jurídica Capacitat que té una persona jurídica per a ésser subjecte de drets i obligacions.

  


  
    personalització


    f. [LC] Acció de personalitzar.

  


  
    personalitzar


    1 1 v. tr. [LC] Donar caràcter personal (a alguna cosa). Personalitzar una dedicatòria.


    1 2 intr. [LC] Referir-se a una persona determinada. Parlarem dels alumnes en general, sense personalitzar.


    2 1 tr. [LC] Acomodar a les necessitats d’una persona determinada. Personalitzar un crèdit.


    2 2 tr. [IN] [LC] En inform., adaptar l’aparença o el comportament (d’un component del maquinari) a la demanda d’un usuari.


    3 tr. [LC] Fer personal (per exemple un verb unipersonal, com ploure).

  


  
    personalment


    adv. [LC] D’una manera personal.

  


  
    personar-se


    v. intr. pron. [DR] [AD] Comparèixer en un judici per constituir-s’hi com a part. Els menors es personaren al judici representats pel seu oncle.

  


  
    personat1


    1 m. [DR] [LC] Prerrogativa eclesiàstica sense jurisdicció ni ofici.


    2 m. [DR] [LC] Persona que té aquesta prerrogativa.

  


  
    personat2 -ada


    adj. [LC] [BO] Bilabiat i clos per una protuberància del llavi inferior, s’aplica a la corol·la.

  


  
    personatge


    1 1 m. [LC] Persona que ocupa una certa situació. Els personatges de la cort. Un personatge conspicu. És tot un personatge.


    1 2 [LC] personatge de cartó Persona que només figura, sense cap acció efectiva.


    2 1 m. [LC] [FLL] [JE] Persona ideada per un escriptor que pren part en l’acció d’una obra literària. El personatge principal d’un drama.


    2 2 [JE] personatge mut En una representació, personatge que no parla en escena.

  


  
    personer personera


    m. i f. [LC] [DR] [PR] Procurador 2 1.

  


  
    personificable


    adj. [LC] Que pot ésser personificat.

  


  
    personificació


    1 f. [LC] Acció de personificar; l’efecte.


    2 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix en l’atribució de qualitats humanes a animals, coses o conceptes.

  


  
    personificar


    1 v. tr. [LC] Atribuir accions i qualitats pròpies d’una persona (a coses o a animals). Personificar les bèsties, els elements.


    2 tr. [LC] Algú, realitzar en la seva persona d’una manera completa (una qualitat, un defecte, una doctrina, etc.). El seu home personifica la bondat.

  


  
    perspectiu -iva


    1 adj. [LC] Pertanyent a l’art de la perspectiva.


    2 adj. [LC] Que representa un objecte en perspectiva.

  


  
    perspectiva


    1 1 f. [LC] [AR] [MT] Representació geomètrica dels objectes tridimensionals sobre una superfície bidimensional. Perspectiva cavallera. Perspectiva axonomètrica.


    1 2 [LC] [AR] [MT] perspectiva aèria Perspectiva figurada per la disposició de les línies i sobretot per la gradació de colors.


    1 3 [LC] [MT] perspectiva cònica Perspectiva el centre de projecció o pol de la qual és l’ull de l’observador.


    1 4 [LC] [AR] [MT] perspectiva lineal Perspectiva figurada per la sola disposició de les línies.


    2 f. [LC] [AR] Vista d’un conjunt d’objectes que dona una impressió de distància. Des d’aquest costat de la plaça la perspectiva és millor.


    3 1 f. [LC] Aspecte sota el qual ens representem un esdeveniment més o menys allunyat. La vellesa, amb les seves xacres, és una perspectiva ben poc agradable.


    3 2 [LC] tenir alguna cosa en perspectiva Entreveure-la com a probable. Tenia una feina en perspectiva.


    4 f. [FL] perspectiva funcional de l’oració Teoria lingüística que analitza els enunciats tenint en compte el seu dinamisme comunicatiu, de manera que cada part de l’enunciat és avaluada d’acord amb la seva contribució semàntica al conjunt.

  


  
    perspectivisme


    m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual les coses poden ésser considerades des de perspectives diferents, de tal manera que el coneixement que en podem tenir sempre està marcat per la perspectiva adoptada.

  


  
    perspectivista


    1 1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al perspectivisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del perspectivisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que conrea la perspectiva geomètrica.

  


  
    perspicaç


    adj. [LC] De visió mental aguda. Només els lectors perspicaços sabran a qui em refereixo.

  


  
    perspicàcia


    f. [LC] Qualitat de perspicaç.

  


  
    perspicacitat


    f. [LC] PERSPICÀCIA.

  


  
    perspicaçment


    adv. [LC] Amb perspicàcia.

  


  
    perspicu -ícua


    1 adj. [LC] Clarament comprensible, no obscur ni ambigu. Un raonament perspicu.


    2 adj. [LC] Que s’explica amb claredat. Un orador perspicu.

  


  
    perspicuïtat


    f. [LC] Qualitat de perspicu.

  


  
    perspiració


    f. [MD] [ZOA] Acció de perspirar.

  


  
    perspirar


    v. tr. [ZOA] [MD] Evacuar (un fluid) a través dels porus de la pell, d’una membrana.

  


  
    perspiratori -òria


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la perspiració.

  


  
    perstricció


    f. [LC] Constrenyiment 1.

  


  
    persuadir


    1 v. tr. [LC] Induir a creure, a fer, alguna cosa. L’he persuadit de la veritat de les meves paraules. L’he persuadit d’anar-se’n. L’he persuadit que convenia que se n’anés.


    2 intr. pron. [LC] CONVÈNCER-SE. M’he persuadit que és un mal subjecte.

  


  
    persuasibilitat


    f. [LC] Qualitat de persuasible.

  


  
    persuasible


    adj. [LC] Que pot ésser persuadit.

  


  
    persuasió


    1 f. [LC] Acció de persuadir.


    2 f. [LC] Estat de qui està persuadit.


    3 f. [LC] Poder de persuadir.


    4 f. [CO] Fenomen a partir del qual una persona o un grup de persones modifica les seves actituds, les seves opinions o la seva conducta com a resultat de les influències rebudes a través de discursos verbals o a través de qualsevol codi emprat.

  


  
    persuasiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de persuadir. Un mitjà persuasiu. És un orador persuasiu.

  


  
    persuasivament


    adv. [LC] Amb persuasió.

  


  
    persulfat


    m. [QU] PEROXODISULFAT.

  


  
    persulfúric


    adj. [QU] àcid persulfúric V. ÀCID.

  


  
    pertanyent


    adj. [LC] Que pertany.

  


  
    pertànyer


    [p. p. pertangut]


    1 v. intr. [LC] Ésser propietat d’algú. Tots aquests terrenys pertanyen al comte. Aquests prats pertanyen a la hisenda del meu pare.


    2 v. intr. [LC] Formar part d’una cosa. Aquesta planta pertany a la família de les solanàcies.


    3 v. intr. [LC] Alguna cosa, correspondre a algú perquè li és deguda, perquè és ell qui té obligació de fer-la. A vós pertany la glòria d’haver-ho descobert. Això pertany a vós de fer-ho, com a president que sou.

  


  
    perthita


    1 f. [GLG] Partícula de feldespat sòdic que es troba inclosa, juntament amb d’altres de similars, dins d’un cristall d’un feldespat potàssic amb el qual comparteix l’orientació òptica, atès que tots dos feldespats s’han format per un procés d’exsolució.


    2 f. [GLG] Agregat cristal·lí generat per exsolució d’albita dins de feldespat potàssic.

  


  
    pertinaç


    adj. [LC] Obstinat en una opinió, una doctrina, un propòsit.

  


  
    pertinàcia


    f. [LC] Qualitat de pertinaç.

  


  
    pertinacitat


    f. [LC] PERTINÀCIA.

  


  
    pertinaçment


    adv. [LC] Amb pertinàcia.

  


  
    pertinença


    1 f. [LC] Fet de pertànyer a algú o a alguna cosa. Aquest carnet demostra la pertinença dels socis al club. L’han detingut per la seva pertinença a un grup terrorista.


    2 1 f. [LC] [DR] Cosa accessòria que pertany a un domini. Comprà el palau amb totes les seves pertinences.


    2 2 f. [DR] Terme o espai corresponent a algú per jurisdicció o propietat.


    3 f. [DR] Dret que es té a la propietat d’alguna cosa.

  


  
    pertinència


    f. [LC] Qualitat de pertinent. Li he fet veure la poca pertinència de les seves paraules.

  


  
    pertinent


    1 adj. [LC] Que ve a propòsit, apropiat al fi que hom persegueix. Una observació poc pertinent.


    2 adj. [FL] Que és fonològicament distintiu. Un tret pertinent.

  


  
    pertinentment


    adv. [LC] OPORTUNAMENT.

  


  
    pertocar


    1 v. intr. [LC] Correspondre en un repartiment, en una herència, etc. Jo vull que em doneu la part que em pertoca. A mi em va pertocar un rellotge.


    2 v. intr. [LC] L’execució de tal o tal cosa, tocar, correspondre, pertànyer, a algú. A vós no us pertoca de fer això: no escau a la vostra edat.

  


  
    pertorbable


    adj. [LC] Que es pot pertorbar.

  


  
    pertorbació


    1 f. [LC] [FIA] [ME] Acció de pertorbar; l’efecte. Una pertorbació política, econòmica. Una pertorbació atmosfèrica.


    2 f. [FIA] Efecte sobre el moviment de dues masses en interacció gravitatòria, causat per altres masses o altres efectes no considerats. Neptú va ser descobert per les seves pertorbacions sobre l’òrbita d’Urà.


    3 1 f. [MD] En med., alteració o trastorn d’una funció o bé del curs d’una malaltia.


    3 2 [MD] [PS] pertorbació mental Alienació mental permanent o transitòria.


    4 f. [ME] pertorbació atmosfèrica Modificació sobtada que es produeix en l’estat d’equilibri de l’atmosfera.

  


  
    pertorbadament


    adv. [LC] Amb pertorbació.

  


  
    pertorbador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pertorba.

  


  
    pertorbar


    1 1 v. tr. [LC] Provocar confusió o desordre físic o mental (en algú).


    1 2 v. tr. [LC] Torbar la quietud, l’assossec, (d’algú). Certes lectures pertorben l’ànim. Les lluites polítiques pertorbaren la ciutat.


    2 1 tr. [LC] Introduir una irregularitat (en alguna cosa).


    2 2 tr. [LC] Desviar del seu curs natural. L’atracció dels planetes pertorba la cursa dels cometes.

  


  
    pertot


    adv. [LC] En tot lloc.

  


  
    pertret


    m. [LC] Conjunt de tots els instruments, els mitjans, etc., que s’han aplegat per a l’execució d’alguna cosa. Fer pertret d’armes. Pertrets de guerra.

  


  
    pertús -usa


    adj. [LC] Que té forats, que ha estat foradat. Fulla pertusa.

  


  
    peruà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Perú.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Perú o als seus habitants.

  


  
    pervenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 1 v. intr. [LC] Arribar amb dificultat i esforç a l’indret volgut.


    1 2 v. intr. [LC] Arribar al fi que hom s’ha esforçat a atènyer.


    2 intr. [LC] Una cosa que era d’algú, passar a ésser propietat d’altri. Aquesta casa em pervé d’un parent.

  


  
    pervers -a


    1 adj. [LC] Que ama el mal, que fa el mal a gratcient. Aquell home pervers provocà la ruïna del negoci.


    2 adj. [LC] PER EXT. Sentiments perversos.

  


  
    perversament


    adv. [LC] Amb perversitat.

  


  
    perversió


    1 f. [LC] Acció de pervertir; l’efecte. La perversió dels costums.


    2 f. [PS] Separació de la norma en la conducta, especialment en el camp de la sexualitat.

  


  
    perversitat


    1 f. [LC] Qualitat de pervers. És d’una perversitat diabòlica.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona perversa. Les perversitats d’aquell tirà.

  


  
    pervertible


    adj. [LC] Que pot ésser pervertit.

  


  
    pervertidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que perverteix.

  


  
    pervertiment


    m. [LC] PERVERSIÓ.

  


  
    pervertir


    1 v. tr. [LC] Desviar de la rectitud moral. Les males lectures l’han pervertit.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Pervertir el gust.

  


  
    pervinca


    f. [BOS] [AGA] VINCA.

  


  
    perviure


    [quant a la flexió, com viure]


    v. intr. [LC] Perdurar, continuar viu.

  


  
    pervivència


    f. [LC] Acció de perviure; l’efecte.

  


  
    pervivent


    adj. [LC] Que perviu.

  


  
    perxa


    1 1 f. [LC] Pal llarg i estret. La perxa del paller. És alta i prima: sembla una perxa.


    1 2 f. [LC] [SP] En atletisme, barra cilíndrica i flexible de llargada variable, generalment de fibra de vidre, emprada en la pràctica del salt de perxa. Saltador de perxa.


    2 1 f. [TRA] Vara o tija accessòria de l’arboradura d’una nau.


    2 2 f. [TRA] Bastó llarg emprat per a impulsar una embarcació petita pitjant al fons d’un estany som, d’un canal, etc.


    3 f. [LC] Peça llarga de fusta amb claus, clavilles, etc., que serveix per a penjar-hi robes o altres objectes. Tenir algú perxa de gorres en una fira.


    4 f. [IT] Màquina composta d’una sèrie de corrons recoberts d’una guarnició metàl·lica, que serveix per a apelfar la superfície de certs teixits de cotó.

  


  
    perxada


    1 f. [BOC] [AGF] Plantació densa d’arbres joves i prims, especialment de castanyers i d’avellaners.


    2 f. [AGF] En silv., classe natural d’edat formada per peus de diàmetre normal comprès entre la plançoneda grossa i 20 centímetres.


    3 [AGF] perxada de llates Perxada formada per peus de diàmetre normal comprès entre 10 i 20 centímetres.


    4 [AGF] perxada de vares Perxada formada per peus de diàmetre normal de fins a 10 centímetres.

  


  
    perxador perxadora


    m. i f. [PR] [IT] Persona que es dedica a perxar.

  


  
    perxar


    1 v. tr. [IT] Apelfar per mitjà de la perxa. Perxar un teixit.


    2 intr. [LC] [TRA] Fer anar una embarcació exercint una pressió al fons de l’aigua per mitjà d’una perxa.

  


  
    perxat


    m. [IT] PERXATGE.

  


  
    perxatge


    m. [IT] Cardatge de la superfície dels teixits quan és efectuat mecànicament en la perxa.

  


  
    perxe


    m. [LC] PORXO.

  


  
    perxejar


    v. tr. [LC] [AGA] Fer caure (la fruita) de l’arbre per mitjà d’una perxa.

  


  
    perxell


    m. [LC] ASPRE1.

  


  
    perxer perxera


    1 m. i f. [LC] [IT] [PR] Teixidor en teler a mà especialista en la fabricació de galons, passamans i altres teixits propis de la passamaneria.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que maneja o porta una perxa.

  


  
    perxera


    f. [LC] [AGA] Pal al voltant del qual es fa el paller.

  


  
    perxerat


    m. [IT] Llistó que hi ha en un lliç per a aguantar, juntament amb un altre, les bagues.

  


  
    perxeró -ona


    1 adj. [AGR] [LC] Relatiu o pertanyent a la regió francesa de Perche.


    2 1 m. [LC] [AGR] Cavall de tir, d’una de les races més antigues de França caracteritzada per la corpulència dels seus exemplars.


    2 2 adj. [AGR] Un cavall perxeró. Una euga perxerona.

  


  
    perxista


    m. i f. [SP] [PR] Atleta especialitzat en el salt de perxa.

  


  
    pes1


    1 1 m. [LC] Propietat dels cossos per la qual tendeixen a moure’s cap al centre de la Terra i exerceixen una pressió sobre els objectes que els suporten. El sostre no pogué suportar el pes de tanta de gent. Sucumbir sota el pes d’un fardell. El pes de la maleta m’ha adolorit el braç. Haver-hi massa pes en un vehicle. Augmentar, disminuir, el pes.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El pes dels anys. El pes dels afers.


    1 3 m. [LC] Resultat de pesar. Donar un venedor el pes just al comprador. El carnisser va afegir una llonzeta per acabar de fer el pes.


    1 4 [LC] fer bon pes Donar una mica més que el pes just.


    1 5 [LC] [ECT] pes brut Pes d’una mercaderia ensems amb la tara.


    1 6 [LC] [ECT] pes net Pes un cop deduït el pes del continent, la tara.


    2 1 m. [FIM] [FIF] En fís., producte de la massa d’un cos per l’acceleració normal de la gravetat. El pes d’un litre d’aigua, d’un sac de blat. Unitat de pes.


    2 2 [FIM] [QU] [FIF] pes atòmic Nombre que indica la relació entre la massa d’un àtom de l’element que hom considera i un dotzè de la massa d’un àtom de carboni de nombre de massa 12.


    2 3 [FIF] [FIM] [QU] pes específic Pes per unitat de volum d’una substància, que en el sistema internacional es mesura en newtons per metre cúbic.


    2 4 [FIM] [FIF] [QU] pes molecular En una espècie química molecular, suma dels pesos atòmics dels àtoms que constitueixen la molècula.


    3 1 m. [LC] caure una cosa pel seu propi pes Ésser evident.


    3 2 [LC] en pes loc. adv. Sense faltar ningú, completament. Hi anirem tots en pes. La classe en pes es va encarar al professor.


    3 3 [LC] fer el pes Satisfer, convèncer. És un actor que no m’acaba de fer el pes.


    4 1 m. [LC] Allò que oprimeix l’ànim.


    4 2 [LC] treure’s un pes de sobre Sentir-se alleujat. Des que sé això, m’he tret un pes de sobre.


    5 m. [LC] Importància més o menys gran donada a una persona o a una cosa. El pes de la seva opinió. És un home de pes.


    6 1 m. [LC] [FIM] Peça de metall o d’un altre material que serveix d’unitat de pes. Tinc la balança, però em manquen els pesos. Porta’m la capsa dels pesos.


    6 2 m. [LC] Peça de metall penjada d’una cadena, d’una corda, etc., que fa moure amb el seu pes algun mecanisme. Els pesos d’un rellotge.


    7 1 m. [SP] Peça molt pesant usada en exercicis gimnàstics de musculació.


    7 2 m. [SP] Artefacte metàl·lic de forma esfèrica, massís i de superfície llisa, amb què s’efectua la prova de llançament de pes.


    8 m. [HIH] Lloc on es practicaven oficialment les operacions de pesatge d’una mercaderia.

  


  
    pes2


    [inv.]


    [LC] En el baleàric i en el parlar salat, en registres informals, contracció de la preposició per i de l’article es.

  


  
    pesaàcids


    m. [FIM] Areòmetre per a mesurar la densitat dels àcids.

  


  
    pesabebès


    m. [MD] PESAINFANTS.

  


  
    pesable


    adj. [LC] Que pot ésser pesat.

  


  
    pesacartes


    m. [LC] [IMI] [ECO] Balança per a verificar el pes d’una carta o d’una tramesa postal lleugera.

  


  
    pesada


    f. [LC] Acció de pesar; l’efecte.

  


  
    pesadament


    adv. [LC] D’una manera pesada, amb pesadesa.

  


  
    pesadesa


    f. [LC] Qualitat de pesat. Tinc una pesadesa al cap. Moure’s amb pesadesa. Era d’una pesadesa insofrible.

  


  
    pesador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pesa. Un pesador de carbó. Un aparell pesador.

  


  
    pesadura


    f. [LC] Acció pesada, que molesta. Quina pesadura, aquesta reunió tan llarga i inútil!

  


  
    pesafiltres


    m. [QU] Flascó de vidre emprat per a pesar substàncies, especialment sòlides.

  


  
    pesainfants


    m. [MD] Bàscula per a pesar infants de llet.

  


  
    pesal


    m. [NU] Peça metàl·lica, sovint d’aspecte de moneda, usada per a comprovar el pes de les monedes.

  


  
    pesalicors


    m. [LC] [FIM] Areòmetre per a mesurar la densitat dels líquids menys densos que l’aigua.

  


  
    pesant


    1 adj. [LC] [FIF] Que té pes. Tots els cossos són pesants.


    2 adj. [LC] [FIF] Que té un pes específic elevat. El plom és més pesant que el ferro. El suro és menys pesant que l’aigua.

  


  
    pesantor


    1 f. [LC] Qualitat de pesant. La major pesantor del plom sobre el ferro.


    2 f. [LC] [FIF] Atracció d’un cos per la massa d’un astre a causa de la gravitació. La pesantor dels cossos.

  


  
    pesar1


    1 m. [LC] Descontentament que sentim per alguna cosa, especialment d’haver fet una cosa de què ens penedim.


    2 [LC] a pesar de loc. prep. Malgrat 1.


    3 [LC] a pesar que loc. conj. MALGRAT QUE.

  


  
    pesar2


    1 1 v. tr. [LC] Mesurar el pes (d’un cos). Pesar un pa, una carta, un paquet. Pesar amb una balança, amb una bàscula.


    1 2 [LC] pesar figues Fer becaines.


    2 tr. [LC] Examinar el pro i el contra (d’una cosa) per apreuar-ne el valor. Peseu bé l’efecte que produiran les vostres paraules, les conseqüències de la vostra acció.


    3 1 intr. [LC] Tenir pes. Tots els cossos pesen.


    3 2 tr. [LC] Tenir (tal o tal pes). Aquest pa pesa un quilo.


    3 3 [LC] no pesar una palla tr. Ésser lleugeríssim.


    3 4 intr. [LC] PER EXT. Aquestes raons pesen molt.


    4 1 intr. [LC] Fer sentir el seu pes. Aquesta capsa em pesa molt.


    4 2 intr. [LC] PER EXT. Res no pesa tant com un secret.


    4 3 [LC] no pesar-li a algú la carn Ésser magre.


    4 4 [LC] pesar-li a algú el greix Estar molt gras.


    5 intr. [LC] SABER GREU. Li pesa d’haver fet el que ha fet. Creieu que em pesa d’haver-vos ofès.

  


  
    pesarós -osa


    adj. [LC] APESARAT. Està pesarós del que ha fet.

  


  
    pesa-sals


    m. [LC] [FIM] Areòmetre per a mesurar la densitat de les dissolucions salines.

  


  
    pesat -ada


    1 1 adj. [LC] Feixuc, que fa sentir el seu pes, especialment en sentit figurat. Un son pesat. Una feina pesada. Un temps pesat.


    1 2 adj. [LC] Molest, enfadós, que un voldria treure’s de sobre. És un home pesat. Fer-se algú pesat.


    1 3 [LC] ésser pesat com un plom Ésser molt pesat.


    2 adj. [LC] Molt lent en els seus moviments. Anar pesat.

  


  
    pesatge


    1 m. [LC] Operació de pesar.


    2 m. [HIH] Antic impost pels serveis monopolitzats del pes de les mercaderies.

  


  
    pesca


    1 1 f. [LC] [SP] Acció de pescar. La pesca de sardina. Fer una bona pesca. Pesca esportiva. Pesca submarina.


    1 2 f. [AGP] Conjunt dels peixos pescats. Una pesca abundant.


    2 1 f. [AGP] Conjunt d’activitats i de tècniques per a capturar peixos, crustacis, mol·luscos i altres animals aquàtics. Pesca de ròssec. Pesca de fons.


    2 2 [AGP] pesca a l’encesa Pesca en què s’empra un llum per a atreure el peix i conduir-lo prop de la platja, on és pescat amb una xàvega.


    2 3 [AGP] pesca a la llum Pesca d’encerclament que atrau el peix per mitjà de la llum.

  


  
    pescada


    f. [LC] [AGP] Peix que s’agafa d’un cop, en una pesquera.

  


  
    pescador -a


    adj. i m. i f. [LC] [AGP] [PR] Que pesca. Un pescador de canya. Un vaixell pescador.

  


  
    pescaire


    1 adj. i m. i f. [LC] [AGP] [PR] PESCADOR.


    2 m. [LC] [ZOO] BERNAT PESCAIRE.

  


  
    pescall


    m. [LC] [AGP] Ormeig de pesca que consisteix en un cordill lligat a un llistonet o a una canya petita i proveït d’un ham.

  


  
    pescallar


    v. intr. [LC] [AGP] La mainada, entretenir-se a pescar amb ormejos simples.

  


  
    pescamines


    m. [LC] [DE] CAÇAMINES.

  


  
    pescant


    1 m. [LC] [TRG] [TRA] Peça que surt enfora del costat d’una nau per a penjar-hi alguna cosa. Alguns vaixells tenen pescants per penjar-hi la barca auxiliar.


    2 m. [AQ] Cap de biga o peça de ferro que surt d’una teulada o d’un mur i permet de sostenir-hi una corriola per tal d’hissar o fer baixar materials, mobles, etc.


    3 1 m. [TRG] [LC] Seient exterior del davant d’un cotxe des d’on el cotxer mena els cavalls.


    3 2 m. [TRG] [OP] Seient alt del conductor en diversos ginys automòbils d’obres públiques.

  


  
    pescar


    1 1 v. tr. [LC] [AGP] Agafar (peix) traient-lo de l’aigua. Ha pescat un congre. Pescar amb canya, al bou. Pescar en un riu.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Pescar perles, coral. M’ha caigut el sarró a l’aigua, i ara miro de pescar-lo.


    2 1 tr. [LC] Algú, copsar (especialment allò que pretenia). Pescar una bona col·locació. Pescar una pubilla rica.


    2 2 [LC] pescar en aigua tèrbola Aprofitar-se, per a copsar quelcom, de les conteses dels altres, de les agitacions polítiques, etc.


    3 tr. [LC] Atrapar 2. Ja t’he pescat en una mentida.

  


  
    pescater pescatera


    m. i f. [LC] [PR] PEIXATER, PEIXATERA.

  


  
    pescateria


    f. [LC] PEIXATERIA.

  


  
    peso


    [cast.]


    1 m. [ECT] Unitat monetària de diversos estats d’Amèrica del Sud, d’Amèrica Central i de les Filipines.


    2 m. [ECT] Moneda d’un peso.

  


  
    pèsol


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit en llegum de la pesolera, de color verd, comestible quan és molt tendre.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Llavor comestible de la pesolera, globosa, verda, groga o negra, i llisa o un xic rugosa.


    1 3 m. [BOS] [AGA] [LC] PESOLERA.


    1 4 [AGA] pèsol caputxí [o pèsol garrofí] TIRABEC.


    2 1 m. [LC] [AGA] [BOS] pèsol bord PÈSOL SILVESTRE.


    2 2 [LC] [BOS] pèsol d’olor Herba de la família de les papilionàcies, enfiladissa, de tiges alades, fulles amb un parell de folíols ovats o el·líptics, terminades en circell, i flors oloroses purpúries o d’altres colors, blanc, rosa, violaci o blau, originària de la Itàlia meridional i de Sicília, plantada com a ornamental (Lathyrus odoratus).


    2 3 [LC] [BOS] pèsol silvestre Herba de la família de les papilionàcies, enfiladissa i robusta, de tija i pecíols amplament alats, fulles amb un parell de folíols, terminades en circell, i flors grosses i vistoses, de color rosa purpuri, en raïms, que es fa sobretot a les bardisses i vorades (Lathyrus latifolius).

  


  
    pesolar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de pesoleres.

  


  
    pesoler


    m. [BOS] [AGA] PESOLERA.

  


  
    pesolera


    f. [BOS] [AGA] Herba de la família de les papilionàcies, enfiladissa, amb fulles que tenen d’un a tres parells de folíols i circell terminal, proveïdes de dues grans estípules ovades o el·líptiques, flors blanques, purpúries o liloses, rarament espontània en marges i bardisses i cultivada per les seves llavors comestibles, els pèsols (Pisum sativum).

  


  
    pesolí


    m. [LC] [AGA] [BOS] Pesolera d’una varietat de granes anguloses, cultivada per a nodriment del bestiar (Pisum sativum, ssp. arvense).

  


  
    pesquer -a


    adj. [AGP] [LC] Relatiu o pertanyent a la pesca. Sector pesquer. Indústria pesquera.

  


  
    pesquera


    1 f. [LC] [AGP] Conjunt d’operacions que s’efectuen per pescar.


    2 f. [LC] [AGP] Paratge, indret, de la mar, d’un riu, on abunda el peix.

  


  
    pesqueria


    f. [LC] [AGP] Àrea del món on es captura peix en quantitats comercials.

  


  
    pesquis


    m. [LC] POP. Seny, raó. No tenir pesquis.

  


  
    pessari


    m. [MD] Instrument que es col·loca a la vagina per corregir el descens de l’úter o amb finalitats contraceptives.

  


  
    pessebre


    1 m. [LC] [AN] [AR] Representació figurativa del naixement de Jesús, que es fa durant el temps de Nadal.


    2 [AR] [JE] pessebre artístic Diorama 3.


    3 [JE] [AN] [RE] [AR] pessebre vivent Escenificació del naixement de Jesús amb actors.

  


  
    pessebrisme


    m. [AR] [AN] Art de construir pessebres.

  


  
    pessebrista


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa pessebres.

  


  
    pessebrístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pessebrisme.

  


  
    pesseta


    1 1 f. [LC] [NU] [ECT] Unitat monetària d’Espanya i d’Andorra anterior a l’adopció de l’euro.


    1 2 f. [ECT] Moneda d’una pesseta.


    2 f. pl. [BOS] [AGA] SETINS.

  


  
    pesseter -a


    adj. i m. i f. [LC] Que no mira altra cosa que el guany.

  


  
    pessic


    1 1 m. [LC] Premuda que es fa pessigant. Donar un pessic.


    1 2 m. [LC] Senyal que deixa sobre la pell aquesta premuda. Aquest morat és un pessic.


    2 m. [LC] Petita porció d’alguna cosa que es pren amb els dits.


    3 m. [LC] [HO] pessic de monja PET DE MONJA.


    4 m. [ZOI] Crustaci del grup dels braquiürs, amb unes protuberàncies aplanades vermelles a la regió dorsal i dues potes molt desenvolupades, que es troba en els fons de sorra o de roca, comestible (Calappa granulata).

  


  
    pessigada


    f. [LC] Pessic 1.

  


  
    pessigaire


    adj. i m. i f. [LC] Que es plau a pessigar, que pessiga.

  


  
    pessiganassos


    m. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les cariofil·làcies, tota ella cotonosa i d’un gris blanquinós, de fulles amplament lanceolades, oposades, i de flors llargament pedunculades, purpúries o, més rarament, blanques, molt vistoses, originària de l’Europa sud-oriental, algun cop espontània i més sovint cultivada en jardineria (Lychnis coronaria).

  


  
    pessigar


    1 1 v. tr. [LC] Prémer una petita porció de pell o de carn (d’algú) agafant-la entre el dit polze i un altre dit. M’ha pessigat al braç fins a fer-me sang.


    1 2 v. tr. [LC] Un insecte o un animal petit, fiblar, picar o mossegar. Un ocell que pessiga.


    2 1 tr. [LC] Enrampar 2 1. No toquis aquests fils, que pessiguen.


    2 2 intr. pron. [LC] Remenant aquests fils m’he pessigat.


    3 tr. [LC] Prendre una petita quantitat (d’una cosa).

  


  
    pessigolleig


    m. [LC] Acció de pessigollejar; l’efecte.

  


  
    pessigollejar


    v. tr. [LC] Especialment una cosa que frega la pell, que passa fregant-la, fer pessigolles.

  


  
    pessigolles


    1 f. pl. [LC] Sensació que produeix sobre certes parts del cos una successió ràpida de tocaments lleugers, que provoca la rialla i, si és continuada, una convulsió. Fer pessigolles sota l’aixella. Em feia pessigolles a l’orella amb un brot de romaní.


    2 [LC] tenir pessigolles Ésser susceptible d’experimentar aquesta sensació.

  


  
    pèssim -a


    1 adj. [LC] Extremament dolent.


    2 m. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, fet de fer un jugador totes les bases des del moment del joc en què han estat preses totes les cartes del carter.

  


  
    pèssimament


    1 adv. [LC] Molt malament.


    2 adv. [LC] ROÏNAMENT.

  


  
    pessimisme


    1 m. [LC] [FS] Doctrina que afirma que el món és dolent o que el mal triomfa sobre el bé.


    2 m. [LC] Disposició o propensió a veure i jutjar les coses sota l’aspecte menys favorable. La poetessa alternava constantment l’optimisme amb la desil·lusió i el pessimisme.

  


  
    pessimista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pessimisme o als pessimistes.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Seguidor del pessimisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Inclinat a veure i a jutjar les coses en llur aspecte menys favorable.

  


  
    pesta


    1 1 f. [LC] [HIH] [MD] Malaltia epidèmica d’origen bacterià que es transmet directament de persona a persona o a través de certs animals, com les rates, les puces i les xinxes. Pesta bubònica.


    1 2 f. [MD] ANT. Gran epidèmia. La pesta de tal any delmà la població.


    2 1 f. [VE] [AGR] Malaltia d’origen generalment víric que afecta els porcs, els gossos, els èquids, els bòvids i l’aviram.


    2 2 [VE] pesta porcina africana Malaltia vírica del porc, molt encomanadissa i de declaració obligatòria.


    3 f. [LC] Abundor excessiva d’una cosa molesta. Aquest estiu no es pot viure de mosques: n’hi ha una pesta.


    4 f. [LC] Pudor forta. Quina pesta, en aquella cuina tan bruta!


    5 f. [LC] Persona o cosa molt dolenta, que pot causar dany. Aquell menut és la pesta: no se’l pot deixar sol.

  


  
    pestanya


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Pèl que neix a les vores de les parpelles. Té les pestanyes negres, llargues.


    1 2 f. [ZOA] CILI.


    2 f. [LC] Part sortint o rebava a la vora d’una cosa. La pestanya d’una finestra.


    3 f. [AF] Vora doblegada de la coberta o de la sobrecoberta d’un llibre.

  


  
    pestanyeig


    m. [LC] Acció de pestanyejar.

  


  
    pestanyejar


    v. intr. [LC] Moure les pestanyes.

  


  
    pestell


    1 m. [IMI] Peça corredora d’un pany que es fa entrar i sortir per mitjà d’una clau o d’un altre mecanisme.


    2 m. [LC] [IMI] [AQ] Peça corredora que serveix per a tancar una porta, una finestra, etc.

  


  
    pesti-


    [LC] Forma prefixada del mot pesta. Ex.: pesticida.

  


  
    pesticida


    1 1 adj. [AGA] [AGF] Que controla les espècies vegetals i animals que causen dany a les plantes i pot actuar com a regulador del creixement, com a defoliant i com a dessecant.


    1 2 adj. [AGA] [AGF] Que lluita contra insectes o aràcnids paràsits dels animals.


    2 1 m. [AGA] [AGF] Producte pesticida.


    2 2 [AGF] [AGA] pesticida sistèmic Pesticida que circula per tota la planta i esdevé tòxic per al paràsit que es vol atacar.

  


  
    pestífer -a


    1 adj. [MD] [LC] Pestilencial 1.


    2 adj. [LC] EMPUDEGADOR.

  


  
    pestilència


    1 f. [LC] [MD] Malaltia epidèmica, contagiosa i virulenta, especialment la pesta.


    2 f. [LC] Pudor molt forta.

  


  
    pestilencial


    1 adj. [LC] [MD] Que porta, que pot comunicar, la pesta.


    2 adj. [LC] [MD] Que té la naturalesa, les qualitats, de la pesta.


    3 adj. [LC] PERNICIÓS.

  


  
    pestilent


    1 adj. [LC] [MD] Que escampa la pesta.


    2 adj. [LC] Pudent en alt grau.

  


  
    pestiu


    1 m. [LC] [ZOP] BESTINA.


    2 [LC] [ZOP] pestiu de coa llarga Guineu 2 1.

  


  
    pet


    1 1 m. [LC] Soroll sec que fa alguna cosa en trencar-se, badar-se, disgregar-se, bruscament, en esclatar, en batre l’aire violentament.


    1 2 [LC] fer un pet com una gla Rebentar-se.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Gas evacuat per l’anus amb soroll.


    3 1 m. [LC] POP. EMBRIAGUESA.


    3 2 [LC] POP. anar pet Anar begut.


    4 m. [HO] pet de monja Galeta molt petita, rodona i aplanada.


    5 m. [LC] [BOS] pet d’ase BUFASSA.


    6 1 m. [LC] [BOB] pet de llop [o pet de bou] Bolet del gènere Lycoperdon, de l’ordre de les licoperdals, piriforme o ovoide, generalment terrícola.


    6 2 [BOB] pet de llop d’agulletes Pet de llop de peridi cobert d’agulletes toves (Lycoperdon echinatum).


    6 3 [BOB] pet de llop de prat Bolet de l’ordre de les licoperdals, semblant a un pet de llop, aplanat per dalt, que s’obre irregularment i viu als prats (Vascellum pratense).


    6 4 [BOB] pet de llop gegant Bolet comestible quan és jove, de creixement ràpid, que pot arribar a atènyer grans dimensions (Langermannia gigantea).


    6 5 [BOB] pet de llop gris Bolet del grup dels gasteromicets, primer blanc i després gris de plom (Bovista plumbea).


    6 6 [BOB] pet de llop gros Bolet de peridi dividit en àrees convexes, que es descompon per la part superior i dispersa les espores, fins que resta reduït a una mena de copa, que es fa als prats (Calvatia utriformis).


    6 7 [BOB] pet de llop perlat Pet de llop que presenta la superfície del peridi recoberta d’uns grànuls grossos que cauen aviat, deixant arèoles (Lycoperdon perlatum).


    6 8 [LC] [BOB] pet de monja [o pet de moro, o pet del diable] PET DE LLOP.

  


  
    peta-


    [FIM] [LC] Forma prefixada utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a mil bilions de vegades aquesta unitat (símbol, P).

  


  
    petaca


    1 1 f. [LC] Estoig de cuir, de metall, etc., usat per a portar cigars, cigarretes o tabac.


    1 2 f. [LC] Botella aplatada, de forma semblant a una petaca.


    2 f. [LC] fer la petaca Fer la broma consistent a doblegar un llençol pel mig de tal manera que hom no es pot ficar al llit si no és desfent-lo abans.

  


  
    petada


    1 f. [LC] [MD] Acció de trencar o petar.


    2 1 f. [LC] [MD] Acció de fer pets una persona.


    2 2 f. [LC] [MD] Seguit de pets o ventositats.

  


  
    petador -a


    1 adj. [LC] Que peta.


    2 m. [LC] Paper plegat de certa manera que, en donar-li una forta sacsejada, es desplega i peta.


    3 1 m. [LC] [BOS] COLITX.


    3 2 m. [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, de tiges prostrades, fulles asimètriques que tenen de tres a cinc folíols molt desiguals, flors grogues amb la carena blanca en fascicles axil·lars i amb el calze pilós, que esdevé gros i vesiculós, pròpia dels prats mediterranis secs (Anthyllis tetraphylla).

  


  
    petaire


    m. i f. [LC] Persona que evacua pets.

  


  
    pètal


    m. [LC] [BO] Peça que forma la corol·la de la flor.

  


  
    petalisme


    m. [HIH] Bandejament aplicat antigament a Siracusa.

  


  
    petalita


    f. [GLM] Mineral, tectosilicat feldespatoide d’alumini i liti, de fórmula LiAlSi4O10, que cristal·litza en el sistema monoclínic.

  


  
    petaloide


    adj. [BO] Que té l’aparença o la textura d’un pètal. Sèpal petaloide.

  


  
    petament


    m. [LC] Acció repetida de petar. Un petament de portes. Un petament de dents.

  


  
    petanca


    f. [JE] [LC] [SP] Joc molt semblant a les botxes que es disputa entre dos jugadors o dos equips i consisteix a fer rodar unes boles fins a situar-les al més prop possible del bolig.

  


  
    petaner -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que evacua pets amb freqüència.


    2 m. [LC] Gos petit de mena.

  


  
    petar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa que es trenca, es bada, s’aclivella, esclata, bat, violentament, fer un soroll sec. Sento petar les finestres: deu fer una ventada molt forta. Com peten les castanyes al foc! Fer petar les xurriaques. Feia un fred que petàvem de dents.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. No hauria de menjar tant: està que peta.


    1 3 [LC] fer petar la claca [o fer petar la xerrada] Conversar, entretenir-se enraonant.


    1 4 v. intr. [LC] [MD] POP. Morir 1 1.


    1 5 v. intr. [LC] Xocar violentament. Va anar a petar contra la paret.


    1 6 [LC] fer petar alguna cosa per la cara a algú CLAVAR ALGUNA COSA PER LA CARA A ALGÚ.


    2 1 tr. [LC] Trencar 1 1. D’una garrotada li va petar un braç. Petar-se algú un braç.


    2 2 intr. pron. [LC] [MD] Se li ha petat la cama. Petar-se la corda d’un violí. Petar-se de riure.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Una persona o un animal, fer pets.

  


  
    petarc


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làbrids, d’uns 12 centímetres de llargada, de color variable, vermellós o verd brillant, amb el perfil superior del cap còncau, el musell molt llarg i els llavis fins (Symphodus rostratus).

  


  
    petard1


    m. [LC] [DE] [IQ] Canonet amb una càrrega explosiva, proveït d’un ble en un dels extrems que s’encén per produir una detonació.

  


  
    petard2


    m. [ZOP] PETARC.

  


  
    petardejar


    v. tr. [LC] [DE] Fer saltar amb petards. Van petardejar la porta de l’escola.

  


  
    petarder petardera


    1 m. i f. [IQ] [PR] [LC] Persona que fabrica o ven petards.


    2 m. [DE] Soldat que col·locava i feia explotar els petards.

  


  
    petardista


    m. i f. [LC] Persona que fa esclatar petards, especialment per produir una alarma.

  


  
    petarquera


    f. [LC] [AGP] Nansa destinada a pescar el petarc.

  


  
    petarrell petarrella


    1 m. i f. [LC] Nen o nena petits.


    2 [LC] fer el petarrell Fer cara de contenir el plor, fer semblant d’estar a punt de plorar.

  


  
    petarrellada


    f. [LC] [HO] Munt de branquillons, de palla, etc., encesos i espetegant. Caragols a la petarrellada. Castanyes, pinyes, a la petarrellada.

  


  
    petarrelleig


    m. [LC] Acció de petarrellejar.

  


  
    petarrellejar


    v. intr. [LC] Una cosa que es trenca, que es crema, etc., fer un seguit de sorolls secs.

  


  
    petejar


    1 v. intr. [LC] Fer pets.


    2 intr. [LC] Resplendir 2.

  


  
    petèquia


    f. [MD] Petita taca hemorràgica.

  


  
    petequial


    adj. [MD] Caracteritzat per petèquies.

  


  
    peter -a


    1 adj. [LC] PETAIRE.


    2 adj. [LC] Petit i lladraire. Un gos peter.

  


  
    petge


    m. [LC] [IMF] En els mobles i altres objectes que en llur part inferior acaben en tres o més barres amb què recolzen al soler, barra d’aquestes. Els quatre petges d’una cadira, d’una taula, d’un llit.

  


  
    peticànon


    m. [AF] Caràcter de lletra de vint-i-sis punts.

  


  
    petició


    1 f. [LC] [DR] [AD] Acció de demanar. Fer una petició.


    2 f. [LC] [DR] [AD] Demanda escrita adreçada al jutge o a l’autoritat que té el poder de concedir. Presentar una petició al Parlament.


    3 [FS] petició de principi Sofisma en què es dona com a cert allò que es tracta de provar.


    4 [SO] petició de mà Cerimònia familiar en què el promès o algú en nom seu sol·licita dels pares, parents o representants de la futura núvia, autorització per a casar-s’hi.


    5 [LC] a petició de loc. prep. Per haver-ho demanat. Repetir una peça a petició del públic.

  


  
    peticionar


    v. intr. [LC] Presentar una petició.

  


  
    peticionari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que presenta una petició.

  


  
    petifloc


    m. [LC] [TRA] Vela triangular més petita que els flocs.

  


  
    petimetre


    m. [LC] Home que és excessivament mirat en el vestir i l’agençament.

  


  
    petit -a


    1 1 adj. [LC] Que no arriba a les dimensions ordinàries, a la mesura ordinària, entre les coses de la mateixa espècie. Una casa petita. Té els peus petits i les mans grosses.


    1 2 adj. [LC] Tot altre que gran o gros en nombre, grau, durada, valor, etc. Tenir un pes petit. Una fortuna petita. Un petit error de càlcul. Fer un petit viatge. Un petit nombre de diputats.


    1 3 adj. [LC] De menys edat. El meu germà petit. El meu fill petit. La noia petita.


    2 [LC] a les petites loc. adv. Cap a la matinada.


    3 m. i f. [LC] Persona o animal que està en els primers períodes de la seva creixença. La classe dels petits o pàrvuls. Els petits de l’àguila s’anomenen aguilons.


    4 m. [LC] [FIM] PETRICÓ.

  


  
    pètita


    f. [DR] Allò que es demana a la fi d’un escrit, una sol·licitud, una instància, un memorial.

  


  
    petitament


    adv. [LC] Amb petitesa.

  


  
    petitburgès petitburgesa


    1 m. i f. [LC] Membre del sector menys afavorit de la burgesia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als petitburgesos.

  


  
    petitesa


    1 f. [LC] Qualitat de petit.


    2 f. [LC] Acció que denota la mesquinesa del cor, de l’esperit. No cal fer cas d’aquestes seves petiteses.

  


  
    petitori -òria


    adj. [LC] [DR] Que implica petició.

  


  
    petja


    1 1 f. [LC] Acció, manera, de posar el peu a terra en caminar. Havia passat pel prat sense deixar-hi senyalada la seva petja. Camina segur: té bona petja.


    1 2 f. [LC] Seguit de petjades. Han passat sense deixar petja. Trobar, perdre, la petja de les llebres.


    1 3 [LC] no deixar de petja No deixar de perseguir. No el deixaré de petja fins que m’hagi pagat.


    1 4 [LC] de mala petja loc. adj. Que fa de mal caminar-hi. Camí, terra, de mala petja.


    2 f. [AQ] Estesa 3.

  


  
    petjada


    f. [LC] Senyal que deixa el peu d’una persona o d’un animal a la terra per on ha passat. Es veien les petjades d’un os. Seguint aquestes petjades, arribarem segurament a alguna cabana de pastors.

  


  
    petjapapers


    m. [ECO] [LC] Objecte pesant que s’usa, posant-lo damunt uns papers, per a impedir que es dispersin o que el vent se’ls endugui.

  


  
    petjar


    v. tr. [LC] Posar el peu damunt (d’alguna cosa), especialment (a terra) caminant.

  


  
    petó


    m. [LC] Acte de tocar amb els llavis algú o alguna cosa cloent-los en el moment del contacte i descloent-los tot seguit, en senyal d’afecció, salutació, reverència, etc. La noia li va fer un parell de petons.

  


  
    petoneig


    m. [LC] Acció de petonejar.

  


  
    petonejar


    v. tr. [LC] Fer petons (a algú o a alguna cosa).

  


  
    petoner -a


    1 adj. [LC] Amic de fer petons.


    2 adj. [LC] Que incita a fer-hi petons. Una cara petonera.

  


  
    petorrera


    f. [BOS] BRUC D’HIVERN.

  


  
    petrarquisme


    m. [FLL] Corrent poètic consistent en la imitació de la lírica de Petrarca.

  


  
    petrarquista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al petrarquisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del petrarquisme.

  


  
    petrell


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels hidrobàtids, de 18 a 20 centímetres de llargada, propi de les costes atlàntiques, que apareix accidentalment a la Mediterrània.


    1 2 [LC] [ZOO] petrell cuaforcat Ocell de la família dels hidrobàtids (Oceanodroma leucorhoa).


    1 3 [LC] [ZOO] petrell oceànic Ocell de la família dels hidrobàtids (Oceanites oceanicus).


    2 m. [LC] [ZOO] petrell de Bulwer Ocell de la família dels procel·làrids (Bulweria bulwerii).

  


  
    petrerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Petrer.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Petrer o als seus habitants.

  


  
    petri pètria


    1 adj. [LC] [GL] De pedra.


    2 adj. [GL] Constituït majoritàriament per silicats, s’aplica a un meteorit.

  


  
    petricó


    m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, equivalent a la quarta part d’un porró.

  


  
    petrificable


    adj. [LC] Que pot ésser petrificat.

  


  
    petrificació


    f. [LC] Acció de petrificar o de petrificar-se; l’efecte.

  


  
    petrificar


    1 1 v. tr. [LC] [GL] [GLP] Convertir (una substància orgànica) en pedra o en una substància de consistència pètria. Ossos petrificats.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir pedra. Elements que van petrificar-se fa molts segles.


    2 tr. [LC] Fer que algú resti de pedra. Les teves revelacions l’han petrificada.


    3 tr. [GL] Incrustar (un cos) en una substància mineral.

  


  
    petro-1


    [LC] Forma prefixada del mot ll. petra, ‘pedra’. Ex.: petrogènesi, petròleg.

  


  
    petro-2


    [LC] Prefixoide del mot petroli. Ex.: petrodòlar, petroquímic.

  


  
    petrodòlar


    m. [ECT] Dòlar provinent dels excedents de les balances de pagaments dels països productors de petroli com a conseqüència de la puja de preus.

  


  
    petrogènesi


    1 f. [GL] [GLG] Procés pel qual s’originen les roques.


    2 f. [GL] [GLG] Part de la petrologia que tracta de l’origen i la formació de les roques.

  


  
    petròglif


    m. [HIH] Inscripció, especialment prehistòrica, sobre una pedra o roca.

  


  
    petrografia


    f. [GL] [LC] Part de la geologia que tracta de la descripció i la classificació de les roques.

  


  
    petrogràfic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la petrografia.

  


  
    petrolàtum


    m. [QU] Mescla purificada d’hidrocarburs semisòlids obtinguts del petroli que serveix de base de cremes i pomades farmacèutiques i cosmètiques.

  


  
    petroli


    m. [LC] [IQ] [QU] [GLM] Oli mineral inflamable, barreja d’un gran nombre d’hidrocarburs, la destil·lació fraccionada del qual dona nombrosos productes de diversa volatilitat.

  


  
    petrolier1


    m. [TRA] Nau per al transport de petroli brut o de qualsevol combustible líquid.

  


  
    petrolier2 -a


    1 adj. [LC] [IQ] Relatiu o pertanyent al petroli o als seus derivats.


    2 m. i f. [LC] [IQ] [PR] Persona que es dedica a la refinació, al comerç, del petroli.


    3 m. [PR] [HIH] Revolucionari que en la Comuna de París se servia del petroli com a material incendiari.

  


  
    petrolieria


    f. [IQ] Refineria de petroli.

  


  
    petrolífer -a


    adj. [IQ] [LC] Que conté petroli. Terrenys petrolífers.

  


  
    petrologia


    f. [GL] [LC] Ciència que inclou l’aspecte descriptiu de les roques i n’estudia l’origen, com s’han format i com han evolucionat.

  


  
    petrològic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la petrologia.

  


  
    petromizòntids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos, d’esquelet cartilaginós, de cos llarg i cilíndric, sense maxil·lars, amb la boca en forma d’embut circular, que inclou les llampreses.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    petroquímic -a


    1 adj. [IQ] Relatiu o pertanyent a les tècniques, a les indústries, etc., de la transformació dels productes del petroli.


    2 f. [IQ] Indústria pesant destinada a produir grans quantitats de productes químics a partir del petroli, el gas natural, la sal i altres minerals.

  


  
    petrós -osa


    1 adj. [LC] Dur com una pedra.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al penyal de l’os temporal. Porció petrosa.

  


  
    petrosílex


    m. [GL] Roca ígnia criptocristal·lina i en part microcristal·lina, composta essencialment de quars i feldespat, que es troba a les roques magmàtiques.

  


  
    petrosilici -ícia


    adj. [GL] De la naturalesa del petrosílex.

  


  
    petulància


    1 f. [LC] Qualitat de petulant.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona petulant.

  


  
    petulant


    adj. [LC] D’una immodèstia arrogant, insolent.

  


  
    petulantment


    adv. [LC] Amb petulància.

  


  
    petúnia


    f. [AGA] [BOS] [LC] Planta herbàcia anual del gènere Petunia, de la família de les solanàcies, densament pilosa i glandulosa, de fulles ovades i de flors en forma d’embut, de colors diversos o matisades, originària d’Amèrica del Sud i amb diferents races de conreu, plantada com a ornamental (Petunia hybrida).

  


  
    petxina


    1 f. [LC] [ZOA] Closca de mol·lusc de dues valves, especialment la superior d’aquestes valves, semicircular i molt convexa.


    2 1 f. [ZOI] Mol·lusc de la classe dels lamel·libranquis caracteritzat perquè té el peu indivís i amb bissus.


    2 2 [ZOI] petxina de pelegrí Mol·lusc de la classe dels lamel·libranquis, de valves desiguals, que habita als fons de sorra, comestible (Pecten jacobaeus).


    2 3 [ZOI] petxina variada Mol·lusc de la classe dels lamel·libranquis, amb dues valves convexes, dibuixos groguencs a la closca i les dues orelles de la xarnera desiguals (Chlamys varia).


    3 1 f. [LC] Insígnia, objecte, de forma semblant a una petxina.


    3 2 f. [AQ] [AR] Porció triangular sota d’una cúpula compresa entre dos arcs torals.


    3 3 f. [AQ] [AR] Trompa 7.


    3 4 f. [AQ] Ornament esculpit en forma de copinya.

  


  
    peu


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part terminal de les extremitats abdominals de l’ésser humà que comprèn el tars, el metatars i els dits. Els dits dels peus. La planta del peu. Tenir els peus grossos, petits, amples, estrets, llargs. Ficar-se de peus a l’aigua. Prendre un bany de peus. Una puntada de peu. Aguantar-se amb la punta dels peus. Saltar a peus junts. Girar-se, torçar-se, un peu.


    1 2 [LC] a peu loc. adv. Caminant. Els uns hi han anat a peu, els altres a cavall.


    1 3 [LC] a peu coix loc. adv. Amb un peu enlaire sense tocar a terra. Anar, saltar, caminar, a peu coix. Jugar a peu coix.


    1 4 [LC] a peu dret loc. adv. DEMPEUS.


    1 5 [LC] a peu eixut loc. adv. Sense mullar-se els peus. Travessar una riera a peu eixut.


    1 6 [LC] a peu ferm loc. adv. Sense recular un pas. Et vaig esperar a peu ferm tot el matí.


    1 7 [LC] a peu pla loc. adv. Al mateix nivell. No ha de pujar escales: és a peu pla del carrer.


    1 8 [LC] a peu rossec loc. adv. Arrossegant els peus. Caminava a peu rossec.


    1 9 [LC] a peu sec loc. adv. A PEU EIXUT.


    1 10 [LC] perdre peu Quan es camina dins l’aigua, deixar de tocar el fons amb el peu.


    2 1 m. [LC] anar amb peus de plom Procedir cautament, reflexionant el que hom fa.


    2 2 [LC] caure als peus d’algú Prosternar-se-li als peus.


    2 3 [LC] estar en peu de guerra Estar preparat a fer la guerra.


    2 4 [LC] fer una cosa amb els peus Fer-la molt malament.


    2 5 [LC] no posar els peus en un indret No anar-hi mai.


    2 6 [LC] no tenir una cosa cap ni peus [o no tenir una cosa ni cap ni peus] V. CAP1.


    2 7 [LC] posar el peu al coll a algú Vèncer-lo.


    2 8 [LC] posar quelcom als peus d’algú Oferir-li-ho en homenatge.


    2 9 [LC] restar en peu una dificultat (o una oferta, etc.) No haver estat vençuda, retirada.


    2 10 [LC] sense cap ni peus V. CAP1.


    2 11 [LC] tenir-li a algú el peu a la gola [o tenir-li a algú el peu al coll] Tenir-lo a mercè nostra.


    2 12 [LC] tenir un peu a l’estrep Estar a punt d’emprendre un viatge, de començar una empresa.


    2 13 [LC] tenir algú un peu a la fossa [o tenir algú un peu a la tomba] Tenir poc temps de vida, estar a punt de morir.


    3 m. [LC] Part de la mitja que correspon al peu. Se m’ha estripat el peu de la mitja.


    4 1 m. [MD] peu d’atleta Micosi del peu produïda pel fong Epidermophyton floccosum.


    4 2 [MD] peu pla Deformitat caracteritzada per la desaparició de la pontada del peu, de manera que hom recolza tota la planta a terra.


    5 1 m. [LC] [ZOA] Part terminal de les potes dels animals que correspon anatòmicament al peu o a la mà dels humans. Animals de peu rodó, de peu forcat. Menjar peus de porc.


    5 2 [VE] peu de pinya Pota arronsada que alguns cavalls tenen per un defecte de conformació.


    6 1 m. [LC] peu de gall a) Peça que per la seva forma recorda la d’un peu de gall.


    6 1 [LC] peu de gall b) Conjunt dels senyals, solcs, etc., que parteixen d’un mateix punt.


    6 2 [TRA] peu de gallina Màquina de tres peus que serveix per a aixecar grans pesos.


    6 3 [TRA] peu de porc Eina del mestre d’aixa que consisteix en un alçaprem de ferro acabat en dues orelles.


    7 m. [TRA] fer peu d’ànec Fondejar una nau amb tres àncores, dues a proa i una a popa.


    8 1 m. [LC] [AF] [IMF] Base, cosa que serveix de suport a una altra. Una copa d’argent amb un peu de fusta. El peu d’una lletra.


    8 2 [AQ] [TRA] peu dret a) Peça col·locada verticalment per sostenir algun element de construcció o alguna altra cosa.


    8 2 [AQ] [TRA] peu dret b) Tauló que, disposat verticalment i fermat a d’altres taulons travessers, forma part d’una bastida.


    8 3 m. [AQ] Balustre, barra de ferro, etc., que, posat verticalment a l’extrem inferior d’algunes escales, o d’un dels seus trams, forma part de la barana, tot sostenint-ne el passamà.


    8 4 [TRA] peu de roda GAÓ2.


    9 1 m. [LC] Part oposada a la capçalera. L’un estirava el llit pel cap, l’altre pels peus.


    9 2 [AF] [LC] [BB] peu d’impremta Dades relatives a un llibre o un fullet, principalment del lloc i l’any de publicació i del nom i el domicili de l’impressor, que figuren generalment a la part inferior del dors de la portada.


    9 3 [AF] [BB] peu de gravat Llegenda, generalment posada a la part baixa d’un gravat.


    9 4 [AF] peu de pàgina Part baixa de la pàgina. Una nota a peu de pàgina, al peu de la pàgina.


    9 5 [AD] [BB] peu d’un document Part terminal d’un text.


    10 1 m. [LC] peu d’una obliqua Punt d’una recta o d’un pla en què es produeix la intersecció d’una obliqua.


    10 2 [LC] peu d’una perpendicular Punt d’una recta o d’un pla en què es produeix la intersecció d’una perpendicular.


    10 3 [AQ] peu de l’arc Punt on s’inicia la curvatura d’un arc.


    11 1 m. [LC] donar peu a una cosa Donar-hi ocasió. Les característiques d’aquell poble han donat peu a fomentar el turisme.


    11 2 [LC] prendre peu d’una cosa Valer-se’n com a pretext, com a ocasió.


    12 1 [LC] al peu de loc. prep. Molt a la vora de, tocant la part baixa de. Havíem arribat al peu mateix de la muntanya, de la costa. Érem al peu del mur, de l’arbre. Agenollar-se al peu de l’altar.


    12 2 [LC] [FL] al peu de la lletra loc. adv. a) Literalment, atenent no a l’esperit sinó a la lletra. Copiar un text al peu de la lletra.


    12 2 [LC] al peu de la lletra loc. adv. b) Exactament, sense afegir ni treure res. Complir una ordre al peu de la lletra.


    12 3 [LC] al peu del canó loc. adv. En disposició, a punt, especialment davant una situació dura o combativa.


    13 m. [GL] peu de mont PIEMONT.


    14 1 m. [BO] [AGF] Tronc d’una planta.


    14 2 m. [LC] [BO] La planta mateixa.


    14 3 m. [AGA] Arbre sobre el qual es fa un empelt.


    14 4 m. [BO] Cama d’un bolet.


    14 5 m. [BO] [LC] Part basal de l’esporòfit dels briòfits que penetra en els teixits del gametòfit i n’absorbeix aliment, fent les funcions d’un haustori.


    15 1 m. [AGA] Pila de pasta d’oliva molta, de raïm aixafat, etc., disposada en cofins o en altres recipients per a ésser premsada.


    15 2 m. [AGA] Quantitat d’olives que entren a cada premsada.


    16 m. [IT] Tint previ que es dona a un teixit, una roba, etc., per a fer més intens, més permanent, el color.


    17 1 m. [HIG] En heràld., peça fonamental col·locada en faixa tocant la vora inferior del camper i d’una amplària igual a un terç de l’altura de l’escut.


    17 2 m. [HIG] Part o meitat inferior de la flor de lis.


    17 3 m. [HIG] Extrem del braç inferior d’una creu.


    18 1 m. [LC] [FIF] [FIM] Mida corresponent a la llargària normal del peu humà, de valor variable, equivalent a Barcelona a 25,93 centímetres. Peu romà, castellà.


    18 2 m. [FIM] Unitat anglosaxona de longitud, equivalent a 30,48 centímetres (símbol, ft o ').


    19 m. [EI] [FIM] peu de rei Instrument de mesura de gruixos usat en diversos oficis, especialment en mecànica.


    20 1 m. [FLL] Grup de síl·labes que es pren com a unitat mètrica del vers. Els sis peus que componen l’hexàmetre llatí.


    20 2 [LC] peu forçat Condició fixada per endavant, requisit ineludible.


    21 1 m. [LC] [BOS] peu d’ànec Sarró 2 1.


    21 2 [BOS] peu d’ase POTA DE CAVALL.


    21 3 [BOS] peu d’oca Sarró 2 1.


    21 4 [BOS] peu de bou SARRIASSA.


    21 5 [BOS] peu de cavall POTA DE CAVALL.


    21 6 [LC] [BOS] peu de colom Planta híspida de la família de les boraginàcies, d’arrel tintòria, fulles oblongues i flors amb la corol·la tubulosa, groga, disposades en cimes escorpioides, que es fa a les pastures seques en terreny calcari (Onosma tricerosperma).


    21 7 [LC] [BOS] peu de corb CERVINA.


    21 8 [LC] [BOS] peu de Crist a) GRAM NEGRE.


    21 8 [LC] [BOS] peu de Crist b) PEUCRIST.


    21 9 [LC] [BOS] peu de gall FLOR ROBÍ.


    21 10 [LC] [BOS] [MD] peu de gat POTA DE GAT.


    21 11 [BOS] [AGA] peu de gallina Gram11.


    21 12 [LC] [BOS] peu de llebre Herba anual de la família de les papilionàcies, del grup dels trèvols, tota pubescent, de flors rosades i petites, reunides en glomèruls densos, ovoides o oblongs, que es fa als pradells de teròfits en sòls àcids, sovint sorrencs (Trifolium arvense i T. lagopus).


    21 13 [LC] [BOS] peu de lleó POTA DE LLEÓ.


    21 14 [BOS] peu de llop a) VERATRE.


    21 14 [BOS] peu de llop b) MALRUBÍ D’AIGUA.


    21 15 [LC] [BOS] peu de mula a) POTA DE CAVALL.


    21 15 [LC] [BOS] peu de mula b) BARRETERA.


    21 16 [BOS] peu de pardal a) Herba anual de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, flors grogues i petites i llegums arcuats i pènduls, generalment per parells, que es fa als erms i pradells de teròfits del País Valencià i d’algunes de les illes Balears (Ononis ornithopodioides).


    21 16 [BOS] peu de pardal b) Herba anual de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, flors roses o blanquinoses, molt petites, en glomèruls llargament pedunculats, i fruits un xic arcuats, articulats, en grups de tres a vuit, que es fa als pradells de teròfits del nord-est de Catalunya (Ornithopus perpusillus).


    21 16 [BOS] peu de pardal c) Banya de cabra A).


    21 16 [BOS] peu de pardal d) CORONIL·LA ESCORPIOIDE.


    21 17 [BOS] peu de vedell SARRIASSA.


    22 1 m. [BOB] peu blau PIMPINELLA MORADA.


    22 2 [LC] [BOB] peu de rata [o peu de cabrit] Bolet del gènere Ramaria, de l’ordre de les gomfals, d’aparell esporífer ramificat i carnós, generalment comestible.


    22 3 [LC] [BOB] peu de rata bord Peu de rata de color salmó però virant a llimona a les puntes, que és amargant i purgant (Ramaria formosa).


    22 4 [LC] [BOB] peu de rata daurat Peu de rata comestible, de branques denses, de color groc fort (Ramaria aurea i espècies afins).


    22 5 [BOB] peu de rata gris Bolet del grup dels basidiomicets, gris, de forma més o menys ramificada (Clavulina cinerea).


    22 6 [LC] [BOB] peu de rata groc [o peu de rata gros] Peu de rata comestible, semblant al peu de rata daurat, de mida més grossa i color groc (Ramaria flava i espècies afins).


    22 7 [LC] [BOB] peu de rata reina MANETES ARRISSADES.


    22 8 [LC] [BOB] peu de rata rosat Coliflor 2 1.


    22 9 [BOB] peu violeta PIMPINELLA MORADA.


    23 1 m. [ZOI] peu d’ànec Animal equinoderm de la classe dels asteroïdeus, molt aplatat i fi, de color vermell llampant i groguenc (Ansepoda membranacea).


    23 2 [ZOI] peu de cabra PERCEBE.


    23 3 [ZOI] peu de pelicà Mol·lusc gastròpode, amb prolongacions en forma de dit a la vora anterior de la closca (Aporrhais pespelecani).


    23 4 [ZOI] peu de cabrit ARCA DE NOÈ.

  


  
    peuada


    1 1 f. [LC] Trepitjada 1.


    1 2 f. pl. [LC] Trepig 1 1.


    2 f. [LC] Guisat de peus de porc amb arròs, ous i sucre.

  


  
    peüc


    m. [LC] [ED] Mitjó curt fet de punt o de drap de llana grosserament filada que serveix per a preservar el peu del fred, per a dormir a l’hivern, etc.

  


  
    peucalcigar


    v. tr. [LC] Trepitjar 1.

  


  
    peucrist


    1 m. [LC] [BOS] Herba perenne de la família de les rosàcies, de fulles palmaticompostes que tenen de cinc a set folíols oblongs, d’un verd fosc per sobre, sedosos i argentats per sota i al marge, i de flors blanques en corimbe, que es fa a les roques calcàries d’alta muntanya (Potentilla alchemilloides).


    2 m. [BOS] Herba de la família de les rosàcies, de fulles dividides que tenen de cinc a set segments o folíols oblongs, verds per sobre i sedosos i argentats per sota, i de flors diminutes, verdoses o groguenques, agrupades en petits glomèruls i disposades en cimes compostes, que es fa a les pastures i en llocs rocosos d’alta muntanya (Alchemilla alpina).

  


  
    peuets


    [LC] [BOS] peuets de Nostre Senyor FUMÀRIA.

  


  
    peugròs -ossa


    adj. [LC] Que té els peus grossos.

  


  
    peülla


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Formació còrnia dels mamífers ungulats que protegeix els dits sobre els quals s’aguanta l’animal del desgast consegüent a la marxa.

  


  
    peüllar


    v. intr. [LC] [AGA] BRULLAR.

  


  
    peüngla


    f. [LC] [ZOA] [AGR] PEÜLLA.

  


  
    peuterrós peuterrosa


    m. i f. [LC] Persona rústica.

  


  
    pevet


    m. [LC] Pastilla que s’encén per perfumar l’aire.

  


  
    peveter


    m. [LC] Vas per a cremar perfums.

  


  
    peziza


    f. [BOB] Bolet del gènere Peziza, del grup de les cassoletes, de l’ordre de les pezizals, d’ascoma còncau, els ascs del qual es tenyeixen de blau amb els reactius iodats.

  


  
    pezizals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, amb apotecis, al qual pertanyen les cassoletes, les orelles de gat i les múrgoles.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pi1


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre perennifoli del gènere Pinus, de la família de les pinàcies, monoic, de fulles aciculars en grups de dues, tres o més a l’àpex de petites branquetes, flors masculines en forma d’estròbils oblongs, agrupats a la punta de les branques, i productores d’una gran quantitat de pol·len, i flors femenines reunides en estròbils petits que, en madurar, esdevenen òrgans fructífers grossos i llenyosos, les pinyes, que enclouen les llavors, els pinyons.


    1 2 [LC] [BOS] [AGF] pi blanc Pi d’escorça grisenca i capçada irregular d’un verd groguenc, amb les fulles primes no gaire llargues, en grups de dues, i les pinyes molt nombroses, llargament còniques abans d’obrir-se, propi de la terra baixa mediterrània, on forma grans masses forestals, sovint esclarissades (Pinus halepensis).


    1 3 [BOS] pi blau de l’Himàlaia Pi d’escorça llisa o gairebé, brots groguencs, fulles pèndules, llargues i flexibles, disposades en grups de cinc, i pinyes grosses i cilíndriques, originari de l’Himàlaia i de vegades plantat com a ornamental o com a arbre fuster (Pinus wallichiana).


    1 4 [LC] [BOS] [AGF] pi bo PI PINYER.


    1 5 [LC] [BOS] [AGF] pi bord PI BLANC.


    1 6 [LC] [BOS] [AGF] pi campaner PI PINYER.


    1 7 [LC] [BOS] [AGF] pi carrasser Pinassa 1 1.


    1 8 [LC] [BOS] [AGF] pi cembra Pi d’escorça grisenca, brots coberts d’un toment ataronjat, fulles curtes i rígides, en grups de cinc, i pinyes petites i ovoides, amb els pinyons grossos sense ala, comestibles, propi de l’alta muntanya als Alps i als Carpats (Pinus cembra).


    1 9 [LC] [BOS] [AGF] pi cerrut a) PI ROIG.


    1 9 [LC] [BOS] [AGF] pi cerrut b) Pinassa 1 1.


    1 10 [LC] [BOS] [AGF] pi de Canàries Pi d’escorça gruixuda rogenca i brots groguencs, amb les fulles llargues i primes, sovint pèndules, en grups de tres, i les pinyes grosses i ovoides, capaç de rebrotar de soca, propi de les illes Canàries i de vegades plantat com a ornamental (Pinus canariensis).


    1 11 [LC] [BOS] [AGF] pi de fulla PINASTRE.


    1 12 [LC] [BOS] [AGF] pi de llei PI PINYER.


    1 13 [BOS] pi de Monterrey PI INSIGNE.


    1 14 [BOS] [AGF] pi de pinyes [o pi de pinyons] PI PINYER.


    1 15 [LC] [BOS] [AGF] pi escarrassó Pinassa 1 1.


    1 16 [LC] [BOS] [AGF] pi garriguenc PI BLANC.


    1 17 [LC] [BOS] [AGF] pi insigne Pi de gran alçària i capçada amplament cònica, de fulles primes i lluents, en grups de tres, i pinyes molt asimètriques, reflexes i sovint agrupades, originari de l’Amèrica del Nord, que es cultiva per a l’obtenció de fusta (Pinus radiata).


    1 18 [BOS] pi marítim PINASTRE.


    1 19 [LC] [BOS] [AGF] pi negre Pi d’escorça grisenca i capçada oblonga o cònica d’un verd negrós, amb les fulles rígides i densament agrupades, en grups de dues, i les pinyes petites, brillants, molt asimètriques i amb apòfisis molt prominents i recorbades en un dels costats, que fa boscos a l’estatge forestal superior dels Pirineus i d’altres muntanyes (Pinus uncinata o P. mugo ssp. uncinata).


    1 20 [LC] [BOS] [AGF] pi pinyer [o pi pinyoner] Pi d’escorça gruixuda que, en desprendre’s a trossos, deixa plaques de color rogenc o ataronjat, de capçada en forma de para-sol, fulles llargues en grups de dues, pinyes ovoides força grosses i pinyons grossos i gairebé sense ala, comestibles, originari del Mediterrani oriental i ara molt estès per tots els països mediterranis (Pinus pinea).


    1 21 [LC] [BOS] [AGF] pi redó PINASTRE.


    1 22 [LC] [BOS] [AGF] pi roig [o pi rojal, o pi rojalet, o pi ros, o pi urgellenc] Pi d’escorça rogenca i de capçada més o menys cònica, amb les fulles curtes, en grups de dues, generalment d’un verd glauc, i les pinyes petites, estès arreu d’Europa, que a les zones meridionals és muntanyenc (Pinus sylvestris).


    1 23 [LC] [BOS] [AGF] pi ver PI PINYER.


    1 24 [LC] [BOS] [AGF] pi vermell PI ROIG.


    2 1 m. [BOS] pi d’Alaska Arbre del grup de les coníferes, semblant a un avet, molt alt i robust, de fulles crespes i pinyes petites d’un bru groguenc, originari d’Amèrica del Nord i algun cop plantat com a arbre forestal (Tsuga heterophylla).


    2 2 [BOS] pi d’Oregon AVET DE DOUGLAS.


    2 3 [LC] [BOS] [AGF] [AGA] pi de pisos ARAUCÀRIA DE NORFOLK.


    2 4 [BOS] pi de Xile ARAUCÀRIA DE XILE.


    2 5 [LC] [BOS] [AGF] pi melis Pi roig o altres coníferes de què s’obté el melis.


    3 m. [IMF] [AGF] Fusta de pi.

  


  
    pi2


    [pl. pis]


    1 f. [LC] [FL] [RE] Setzena lletra de l’alfabet grec (π, Π).


    2 f. [MT] [LC] [FL] Lletra usada en matemàtiques per a designar la raó de la circumferència amb el diàmetre (π = 3,141592…).

  


  
    pi-


    [LC] [MD] V. PIO-.

  


  
    pia


    adj. [LC] Piadosa. Obra pia. Escoles pies.

  


  
    piadós -osa


    1 1 adj. [LC] Inclinat a la pietat, a les pràctiques religioses. La mare era una persona molt piadosa.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un llibre piadós. Una imatge piadosa.


    2 adj. [LC] Que sent pietat, compassió, pel dolor i les desgràcies dels altres. El nostre és un Déu misericordiós i piadós. Aquella dona, piadosa, es compadí del malalt.

  


  
    piadosament


    adv. [LC] Amb pietat, d’una manera piadosa.

  


  
    piaf


    m. [AGR] Trot elevat en què el cavall eleva i reposa alternativament cada parell diagonal d’extremitats sense moure’s de lloc.

  


  
    piafar


    v. intr. [LC] [AGR] Un cavall, anar al piaf.

  


  
    piamàter


    f. [ZOA] [MD] Meninge interior.

  


  
    piamatral


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la piamàter.

  


  
    pian


    m. [MD] Espiroquetosi produïda per Treponema pertenue, endèmica de països tropicals.

  


  
    pianissimo


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., d’una manera molt suau, molt fluixa.


    2 m. [MU] Un pianissimo.

  


  
    pianista


    m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona que toca el piano.

  


  
    pianístic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent al piano.

  


  
    piano


    1 1 m. [LC] [MU] Instrument músic cordòfon en què les cordes, paral·leles a la taula harmònica, són colpejades per martellets maniobrats per mitjà d’un teclat. Piano vertical. Piano de manubri.


    1 2 [LC] [MU] piano de cua Piano de caixa allargada amb les cordes horitzontals.


    1 3 [MU] piano vertical Piano amb la caixa harmònica perpendicular a terra i al teclat.


    2 1 adv. [MU] En mús., d’una manera suau, fluixa.


    2 2 m. [MU] Un piano seguit d’un forte.


    3 1 m. [IT] En moltes màquines de filatura i de tissatge, cordó que mou les pues.


    3 2 m. [IT] Màquina manual per a picar els cartons de les màquines jacquard mitjançant un mecanisme de teclat.

  


  
    pianola


    f. [MU] Piano mecànic accionat per un mecanisme controlat per un rotlle de paper perforat.

  


  
    piastra


    1 1 f. [NU] [LC] [ECT] [ISL] Centèsima part de la lira turca i de la lliura d’Egipte, Líban, Sudan i Síria.


    1 2 f. [ECT] Moneda d’una piastra.


    2 f. [NU] Peça italiana de vuit rals d’argent.

  


  
    pic1


    1 m. [LC] [AQ] Eina que consisteix en una peça de ferro o d’acer terminada en punta en un o en els dos extrems, sovint lleugerament encorbada, amb un mànec de fusta endollat en l’ull que hi ha entre els dos extrems, que serveix per a excavar un terreny, remoure pedres, etc.


    2 m. [LC] [GG] Cim agut d’una muntanya. Els pics de Montserrat.


    3 [LC] a pic loc. adv. VERTICALMENT. Un camí que puja a pic.


    4 m. [ZOO] pic bastard PICA-SOQUES BLAU.


    5 1 m. [TRA] Antena d’una cangrea.


    5 2 m. [TRA] Tanc situat a proa o a popa on s’emmagatzema l’aigua dolça d’un vaixell.

  


  
    pic2


    1 1 m. [LC] Cop donat a la porta amb el picaporta, a la campana amb el batall. Tres pics i repicó. Un pic de campana.


    1 2 m. [LC] VEGADA. Hi ha anat tres pics i mai no l’ha trobat.


    2 m. [LC] Moment de la màxima intensitat d’una cosa. El pic del sol. Al pic del batre.


    3 1 m. [LC] Punt que es fa amb la ploma, la punta d’un llapis.


    3 2 m. [LC] Forat que es fa amb la punta d’una agulla, d’un punxó.


    3 3 m. [LC] Senyal, clap, petit i rodó.


    3 4 [LC] pic de gall GALLADA.

  


  
    pic3


    m. [BOS] pic de gallina ANAGALL.

  


  
    pica1


    1 1 f. [LC] [DE] Arma antiga que consisteix en una asta o pal que porta en un extrem un ferro petit i agut, més curta que la llança.


    1 2 f. [JE] Barra llarga de fusta i amb punta de ferro que s’usa per a picar els toros a les corregudes de bous.


    2 1 f. pl. [JE] Coll de la baralla francesa que duu dibuixades fulles lanceolades.


    2 2 f. [JE] Carta d’aquest coll.

  


  
    pica2


    1 f. [LC] [AQ] [ED] [AR] Peça de pedra, de terrissa o d’un altre material, clavada a una paret, sostinguda per un peu, etc., amb una concavitat destinada a rebre aigua o un altre líquid. La pica d’una font. Una pica oliera. Pica baptismal.


    2 [LC] [AQ] [ED] [AR] pica beneitera Pica de l’aigua beneita d’una església.

  


  
    pica3


    f. [LC] Pic12.

  


  
    pica4


    f. [ZOM] Mamífer del gènere Ochotona, de l’ordre dels lagomorfs, de la grandària d’una rata però de cos arrodonit, diürn, colonial, que viu a l’Àsia i a la part occidental de l’Amèrica del Nord.

  


  
    pica5


    f. [AF] Mida tipogràfica que correspon a la sisena part d’una polzada anglosaxona.

  


  
    picaaranyes


    1 m. [IT] Peça de fusta emprada, en algunes màquines de filar, per a descollar les aranyes.


    2 m. [ZOO] PELA-ROQUES.

  


  
    picabaralla


    1 f. [LC] Conversa frívola i impertinent.


    2 f. [LC] Discussió viva.

  


  
    picacancell


    m. [LC] Trena trossada.

  


  
    picacarrasques


    m. [ZOO] PIGOT VERD.

  


  
    picada


    1 f. [LC] Acció de picar; l’efecte. Una picada de mosquit, de puça. El papagai li ha donat una picada.


    2 f. [LC] [HO] Conjunt d’ingredients picats en un morter, que s’afegeixen a una salsa o un guisat. Una picada d’ametlles, d’alls.


    3 f. [IT] Cop o impulsió que rep la llançadora, el qual l’envia d’un extrem a l’altre de les taules del teler.

  


  
    picadís


    [pl. -issos]


    m. [LC] Menudall que es fa en picar les pedres.

  


  
    picador1


    m. [LC] [AGR] Lloc on els picadors domen i ensinistren els cavalls, on les persones aprenen a muntar.

  


  
    picador2 picadora


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que pica. Picador de cartons per a la màquina jacquard.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] PICAPEDRER.


    1 3 m. i f. [AGF] [PR] LLENYATAIRE.


    2 m. [LC] Eina emprada per a picar, especialment pala de fusta usada per a picar la roba en rentar-la.


    3 1 m. i f. [IMI] [PR] Persona que té per ofici domar i ensinistrar cavalls.


    3 2 m. i f. [JE] [PR] Persona que toreja a cavall i amb pica.

  


  
    picadura


    1 1 f. [LC] Acció de picar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Tabac picat. Un paquet de picadura per a la pipa.


    2 f. [LC] Conjunt dels pics o forats que presenta una cosa picada.

  


  
    picaferro


    m. i f. [LC] Ferrer, ferrera.

  


  
    picaflor


    m. [LC] [ZOO] COLIBRÍ.

  


  
    picallós -osa


    adj. [LC] Que fàcilment es molesta, s’ofèn.

  


  
    picamà


    m. [LC] [ED] MÀ DE MORTER.

  


  
    picamatalassos


    m. [LC] Estri pla i rodó amb mànec, generalment fet de vímet trenat, usat per a espolsar o picar estores, matalassos, etc.

  


  
    picament


    m. [LC] Acció de picar. Picament de mans, de peus.

  


  
    picant


    1 adj. [LC] Que pica al paladar. Una beguda picant. No hi poseu gaire pebre, que no sigui massa picant.


    2 adj. [LC] Que es diu amb certa mordacitat o amb paraules un poc lliures. Una història picant.

  


  
    picantment


    adv. [LC] MORDAÇMENT.

  


  
    picantor


    1 f. [LC] Qualitat de picant.


    2 f. [LC] [MD] PICOR.

  


  
    picapedra


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] PICAPEDRER.

  


  
    picapedrell


    1 m. [LC] [ZOO] BERNAT PESCAIRE.


    2 m. [JE] Joc en què un anell es fa passar de mà en mà d’amagat d’un dels jugadors i, al crit de «Picapedrell, qui té l’anell?», aquest ha d’endevinar quin dels altres jugadors té l’anell dins la mà.

  


  
    picapedrer picapedrera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Operari que treballa la pedra que ha d’ésser emprada en construcció.


    2 m. i f. [LC] MESTRE DE CASES.

  


  
    pica-pica1


    m. [BOS] [AGA] BRAQUIQUÍTON.

  


  
    pica-pica2


    m. [LC] Àpat consistent en menges variades que es presenten en racions petites que hom pren a voluntat. Van oferir un pica-pica als assistents.

  


  
    picapinyes


    m. [LC] [ZOO] TRENCAPINYES.

  


  
    picaplatges


    m. [ZOO] REMENA-ROCS.

  


  
    picaplets


    1 m. i f. [LC] POP. Advocat, advocada.


    2 m. i f. [LC] Persona que en tot troba quelcom a objectar, de tot vol saber les raons, etc.

  


  
    picapoll


    1 1 m. [LC] [BOS] MORRÓ.


    1 2 m. [BOS] MATAPOLL.


    2 1 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm blanc o negre de pellofa molt prima i molt saborós.


    2 2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep picapoll.

  


  
    picaport


    m. [ZOO] CAPÓ REIAL.

  


  
    picaporta


    m. [LC] Argolla, peça en forma de martell, penjada a una porta, que, alçant-la i deixant-la caure, serveix per a trucar.

  


  
    picaportes


    m. i f. [LC] Persona que va demanant caritat de porta en porta.

  


  
    picapunt


    m. [LC] Motiu de renyina, d’entossudiment, etc., en què juga l’amor propi.

  


  
    picar


    1 1 v. tr. [LC] Fer un petit forat a la pell (d’algú, d’una part del cos) amb el bec, el fibló, etc. L’ha picat una aranya.


    1 2 [LC] no saber quina mosca l’ha picat No saber què ha irritat algú, què li ha fet prendre tal resolució. No sé quina mosca t’ha picat, ara!


    1 3 [LC] [AGR] picar un ocell l’ou Sortir de l’ou.


    2 1 intr. [LC] Causar en alguna part del cos una sensació viva, penetrant, de coïssor, de cremor. Com picava el fred, aquest matí! Fa un sol que pica. Aquesta botifarra pica molt: hi ha massa pebre. Piquen molt, aquests mosquits!


    2 2 intr. [LC] Tenir un preu massa alt. Aquest any, els panellets piquen; ens els farem nosaltres.


    2 3 tr. [LC] Estimular, excitar, vivament. Això em va picar la curiositat.


    3 1 tr. [LC] Els ocells, agafar (el menjar) amb el bec. Les gallines tot el dia piquen gra.


    3 2 tr. [LC] Un peix, donar mossegada (a l’esquer, al menjar).


    3 3 intr. [LC] El peix, acudir a l’esquer. Avui els peixos no piquen.


    3 4 intr. [LC] Els compradors, començar a concórrer.


    3 5 intr. [LC] Començar a obrar. Picar la tramuntana. La pesta picà durant aquell hivern.


    3 6 tr. [LC] Menjar (un aliment) gra a gra, trosset a trosset. Picar un gotim de raïm.


    3 7 tr. [LC] Prendre una mica (d’un menjar). He picat ametlles. Picarem una mica mentre s’acaba de fer el dinar.


    3 8 [LC] picar en un llibre Treure’n a l’atzar aquesta o aquella idea.


    4 1 tr. [LC] Ferir superficialment amb un cop d’un instrument punxant. M’he picat el dit amb una agulla.


    4 2 [LC] [AGR] picar el cavall Colpir-lo amb els esperons.


    4 3 [JE] [AGR] picar el toro Ferir el toro amb la pica procurant deturar-lo.


    4 4 [JE] picar la bola En el joc del billar, colpir la bola amb la punta del tac de manera que agafi un cert moviment.


    4 5 [IT] picar la llançadora Fer sortir la llançadora del calaix amb el moviment del tac.


    5 1 tr. [AGR] Un gos de pastor, mossegar (un cap de bestiar) per tal de fer-lo fugir d’un lloc o de fer-lo tornar al ramat.


    5 2 tr. [AGR] El pastor, tirar una pedra (a un cap de bestiar) per tal de fer-lo fugir d’un lloc.


    5 3 tr. [LC] Ensinistrar (un cavall).


    6 1 tr. [LC] Donar cops (a alguna cosa) amb un martell, una maça, un picó, etc., per afaiçonar-la, ablanir-la, pitjar-la, capolar-la. Picar la pedra. Picar la llana d’un matalàs. Picar la roba en rentar-la. Picar la terra. Picar la sal al morter. Picar la carn per fer mandonguilles. Picar tabac.


    6 2 tr. [IT] Rentar (madeixes de fil) tot sotmetent-les a l’acció d’unes maces que els cauen al damunt repetidament.


    6 3 tr. [IT] Foradar degudament (els cartons) per a una màquina jacquard.


    6 4 tr. [AF] Cosir (uns plecs de paper) amb fil metàl·lic.


    6 5 [AGR] picar el farratge Trossejar-lo abans de distribuir-lo en verd o bé ensitjat.


    6 6 [AGF] picar el suro Donar cops al suro amb el martell de la destral per saber si és madur.


    6 7 [LC] picar l’ullet FER L’ULLET.


    6 8 [LC] picar la llenya Trossejar-la.


    6 9 [IT] picar la pua Passar manualment els fils d’un ordit per entre les palletes de la pua.


    6 10 [AF] picar paper Fer entrar aire entre els fulls d’una pila de papers.


    6 11 [IT] picar un dibuix Marcar-ne els contorns amb petits forats.


    6 12 [AF] picar un text Compondre un text mecànicament mitjançant teclats.


    6 13 [JE] [MU] picar una nota Fer-la sonar d’una manera molt marcada.


    6 14 [LC] picar els dits a algú Escarmentar-lo.


    6 15 [LC] picar-se els dits Perdre molts diners en una operació comercial en comptes de guanyar-ne.


    6 16 [LC] picar-se les crestes Barallar-se amb paraules picants.


    7 1 intr. [LC] picar a la porta Trucar 1.


    7 2 [LC] picar de mans Copejar el palmell d’una mà amb el palmell de l’altra d’una manera sorollosa per jugar, manifestar aprovació, acompanyar una cançó, etc.


    7 3 [LC] picar de peus Mostrar el rebuig, la disconformitat, picant amb els peus a terra.


    8 intr. [EI] Una màquina, un motor, etc., produir una successió de sorolls de percussió deguts a un funcionament defectuós.


    9 intr. [EI] Un avió, baixar en picat, descendir bruscament.


    10 1 intr. pron. [LC] [ML] [IMF] picar-se una cosa a) Fer-s’hi petits forats.


    10 1 [LC] [ML] [IMF] picar-se una cosa b) Començar a corcar-se, a arnar-se. Les bigues d’aquesta habitació s’han picat.


    10 1 [LC] [ML] picar-se una cosa c) Fer-s’hi petits forats i taques a causa de la humitat, la corrosió, el florit, etc.


    10 2 [LC] picar-se el vi Començar a agrir-se.


    11 intr. pron. [LC] picar-se el mar El vent, alçar-hi petites onades.


    12 1 intr. pron. [LC] Ofendre’s per una paraula, una actitud, etc. Potser es picarà, però no vull estar-me de dir-li-ho.


    12 2 intr. pron. [LC] VANAR-SE. Picar-se d’espavilat.

  


  
    picard -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Picardia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Picardia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte francès parlat a la Picardia i a zones veïnes.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al picard.

  


  
    picarda


    f. [LC] [AGR] Picarol 1.

  


  
    picardia


    1 1 f. [LC] Condició de picardiós.


    1 2 f. [LC] Acte propi d’una persona picardiosa.


    1 3 f. [LC] Acció enganyosa, dolenta.


    1 4 f. [LC] Expressió burleta i de certa mala intenció.


    2 f. [BOS] Herba de la família de les escrofulariàcies, de tiges decumbents, fulles arrodonides o reniformes, lobulades, flors semblants a les dels conillets però molt més petites i amb un curt esperó, de color violaci amb el paladar groc, i fruit en càpsula, que es fa en parets i roques ombrívoles (Linaria cymbalaria).

  


  
    picardiós -osa


    adj. [LC] Astut, prompte a advertir-ho tot i a aprofitar-se’n.

  


  
    picardona


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 18 centímetres de llargada, de coloració fosca, amb els flancs ratllats (Porzana pusilla).


    2 [ZOO] picardona d’aigua POLLA PINTADA.

  


  
    picardonet


    m. [ZOO] RASCLETÓ.

  


  
    picaresc -a


    adj. [LC] Caracteritzat per una dolenteria que fa certa gràcia.

  


  
    picarescament


    adv. [LC] D’una manera picaresca.

  


  
    picarol


    1 1 m. [LC] [AGR] Cascavell gros, esquella petita, que es posa al coll d’un animal.


    1 2 m. [LC] [AGR] Cascavell o campaneta que es posa als arreus dels cavalls o dels muls.


    1 3 [LC] tenir bon picarol Parlar molt.


    2 m. [BOS] [AGA] MARGARIDOIA.

  


  
    picaroleig


    m. [LC] So de picarols, d’esquelles.

  


  
    picarolejar


    v. intr. [LC] Els picarols, les esquelles, sonar.

  


  
    picarot


    m. [ZOO] GAMBA VERDA.

  


  
    pica-soques


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels sítids, d’uns 14 centímetres de llargada, amb el plomatge blau grisenc a les parts superiors i amb el bec dret i fort (Sitta europaea).


    2 [ZOO] pica-soques blau Pica-soques 1.


    3 m. [LC] [ZOO] RASPINELL.

  


  
    picassa


    f. [LC] [IMI] DESTRAL.

  


  
    picassó


    1 m. [LC] [IMI] Destral petita.


    2 m. [LC] Martell gros, amb el ferro acabat en punta per un extrem i en un tronc de piràmide per l’altre, que serveix per a trossejar pedra.

  


  
    picassor


    f. [LC] PICOR.

  


  
    picat


    1 m. [LC] [AF] Efecte de picar.


    2 m. [IT] Combinació de punts d’encreuament, que serveix per a fer el dibuix i que hom col·loca a la maquineta de lliços.


    3 m. [HO] Carn i altres substàncies picades que formen com una salsa.


    4 [LC] en picat loc. adv. a) En direcció de dalt a baix, gairebé vertical, i molt ràpidament. Caure, baixar, en picat. Volar en picat.


    4 [LC] en picat loc. adv. b) Ràpidament i inevitablement. La borsa ha caigut en picat.


    5 adj. [CO] pla picat V. PLA1.

  


  
    picatatxes


    m. i f. [LC] Persona que en tot troba què dir.

  


  
    pícea


    1 1 f. [BOS] [AGA] Arbre perennifoli del gènere Picea, de la família de les pinàcies, amb aspecte d’avet, de capçada cònica i branquillons pènduls, fulles linears i anguloses, disposades tot al volt de la tija i pinyes ovoides penjants.


    1 2 f. [BOS] [AGF] Pícea que forma boscos extensos a la regió eurosiberiana, de gran valor forestal i de fusta molt utilitzada (Picea abies).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de pícea, de color molt clar, emprada per a fer caixes de ressonància d’instruments de corda, en ebenisteria i per a fer pasta de paper.

  


  
    pícids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells forestals de l’ordre dels piciformes, de mida mitjana o petita, amb el bec llarg i agut i la llengua també llarga, que empren per a foradar els arbres i agafar insectes, de cua curta i rígida, i de veu potent, a la qual pertanyen els diversos pigots.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    piciformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells, gairebé tots forestals, que comprèn sis famílies, una de les quals està representada a les nostres contrades.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pícnic1


    m. [HO] Menjada a l’aire lliure amb provisions ja preparades, especialment formant part d’una excursió.

  


  
    pícnic2 -a


    adj. i m. i f. [PS] Que té una constitució rabassuda i amb tendència a l’obesitat, a la qual s’associa un caràcter extravertit.

  


  
    picnidi


    m. [BO] Petit conceptacle esporífer de certs fongs i líquens on s’originen els conidis o els picnoconidis.

  


  
    picnidiòspora


    f. [BO] PICNOCONIDI.

  


  
    picnoconidi


    m. [BO] Conidi dels líquens, originat en un picnidi, que pot actuar com a gàmeta masculí.

  


  
    picnogònids


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’artròpodes quelicerats, marins, amb el cap allargat, una trompa xucladora i quatre potes llargues al tòrax.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    picnòmetre


    m. [QU] Recipient de capacitat i massa conegudes usat en la mesura de densitats de líquids.

  


  
    picnòspora


    f. [BO] PICNOCONIDI.

  


  
    picó1


    1 1 m. [LC] [IMI] [AQ] Eina consistent en un bloc de fusta de forma de tronc de con, fixat a l’extrem d’un mànec concèntric, emprada per a afermar una capa de terra, de grava, etc.


    1 2 [OP] picó pneumàtic Martell pneumàtic proveït d’una eina plana que en percudir el sòl l’aplana.


    2 m. [IMI] [LC] Martell de picapedrer que té un extrem de la cabota acabat en punta i l’altre en tall.

  


  
    picó2 -ona


    adj. [LC] [AGR] Que té el llavi i les dents superiors més sortits que els inferiors.

  


  
    pico-


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot italià piccolo, ‘petit’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el submúltiple d’una unitat equivalent a la bilionèsima part d’aquesta unitat (símbol, p). Ex.: picofarad.

  


  
    picola


    f. [LC] [IMI] Escoda petita.

  


  
    picoladora


    f. [LC] Tallant per a picolar la carn.

  


  
    picolar


    v. tr. [LC] Capolar 1. Picolar la carn.

  


  
    picolina


    f. [QU] Derivat metílic de la piridina.

  


  
    picona


    f. [LC] Corcadura 1.

  


  
    piconador -a


    1 adj. [LC] [OP] Que picona. Màquina piconadora.


    2 f. [LC] [OP] Màquina que serveix per a piconar.

  


  
    piconament


    m. [AQ] [OP] Acció de piconar; l’efecte.

  


  
    piconar


    v. tr. [LC] [OP] [AQ] Afermar (una capa de terra, de grava, etc.), amb el picó, amb la piconadora o amb una altra eina o màquina a propòsit.

  


  
    piconatge


    m. [OP] [AQ] Acció de piconar.

  


  
    picor


    f. [LC] [MD] Molèstia produïda per una cosa que pica, especialment a la pell, la qual fa venir ganes de rascar-se.

  


  
    picornell


    1 m. [BOB] LLENGUA DE BOU.


    2 [BOB] picornell blanc LLENGUA DE BOU BLANCA.


    3 [BOB] picornell de càrritx CAMAGROC.


    4 [BOB] picornell de pi BOLET D’AGULLES RUFESCENT.


    5 [BOB] picornell pelut LLENGUA DE BOU BLANCA.


    6 [BOB] picornell vermellós BOLET D’AGULLES RUFESCENT.


    7 m. [BOB] Rossinyol 2 1.

  


  
    picossada


    f. [LC] Quantitat indeterminada de diners. Va cobrar una bona picossada.

  


  
    picossejar


    v. tr. [LC] Picar o ferir amb el bec. Les gallines picossejaven la civada.

  


  
    picot


    1 m. [LC] [IMI] Martell emprat pels paletes, amb punta en un dels extrems de la cabota i tall horitzontal a l’altre.


    2 m. [LC] [AGA] Magall 1.


    3 m. [LC] [ZOO] PIGOT.

  


  
    picota


    1 1 f. [LC] Columna on hom exposava els caps dels ajusticiats o els reus a la vergonya.


    1 2 [LC] posar algú a la picota Fer-ne evidents les faltes, posar-lo en evidència.


    2 f. [LC] Destral 1.

  


  
    picotejar


    v. tr. [LC] Donar picades amb el bec (en alguna cosa).

  


  
    picotera


    f. [LC] PIGOTERA.

  


  
    picotí


    1 m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a grans, equivalent a la quaranta-vuitena part d’una quartera o a la quarta part d’un quartà.


    2 [FIM] picotí de sembradura Extensió de terra que es pot sembrar amb un picotí de gra.

  


  
    picràmic


    adj. [QU] àcid picràmic V. ÀCID.

  


  
    picrat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid pícric.


    2 m. [QU] Complex de transferència de càrrega que forma l’àcid pícric amb molts hidrocarburs aromàtics, amines i fenols.

  


  
    pícric


    adj. [QU] àcid pícric V. ÀCID.

  


  
    picrotoxina


    f. [MD] Substància blanca, cristal·lina, amargant, altament metzinosa, extreta de l’Anamirta cocculus.

  


  
    picte picta


    m. i f. [HIH] Individu d’un grup precèltic de tribus establertes a Escòcia vers el 500 aC i cristianitzades per sant Columbà.

  


  
    picto-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pictus, ‘pintat’. Ex.: pictògraf.

  


  
    pictografia


    f. [FL] [LC] Escriptura per mitjà de pictogrames.

  


  
    pictogràfic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la pictografia.

  


  
    pictograma


    m. [AR] [FL] [AF] Dibuix o jeroglífic que comunica continguts o descriu objectes sense relació amb la forma fonètica.

  


  
    pictòric -a


    adj. [LC] [AR] Que concerneix l’art de la pintura.

  


  
    pidgin


    m. [AN] [FL] Codi lingüístic creat a partir de dues o més llengües en situació de contacte l’ús del qual està restringit a àmbits determinats, com ara les relacions comercials.

  


  
    pidolaire


    adj. i m. i f. [LC] Que pidola.

  


  
    pidolar


    v. tr. [LC] Demanar humilment (un favor, una gràcia, una almoina).

  


  
    pielitis


    f. [MD] Inflamació de la pelvis renal.

  


  
    pielo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. pýelos, ‘cavitat’, que indica relació amb la pelvis. Ex.: pielografia, pielonefritis.

  


  
    pielografia


    f. [MD] Radiografia de la pelvis renal i dels urèters, mitjançant una substància de contrast opaca als raigs X.

  


  
    pielonefritis


    f. [MD] Inflamació del ronyó, dels calzes i de la pelvis renal.

  


  
    piemont


    m. [GL] Regió planera situada al peu d’un massís muntanyós, formada per materials detrítics acumulats pels rius i torrents en forma de glacis de sedimentació i de dissecció, els quals revelen les modificacions dels corrents muntanyosos causades per l’epirogènesi, l’orogènesi i els canvis climàtics.

  


  
    piemontès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Piemont.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Piemont o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de dialectes italians parlats al Piemont.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al piemontès.

  


  
    pierrot


    1 m. [JE] [LC] Personatge de la pantomima francesa, vestit de blanc i amb la cara enfarinada.


    2 m. [JE] [LC] Disfressa amb el vestit d’aquest personatge.

  


  
    pietat


    1 1 f. [LC] [RE] Devoció a les coses santes. Llibres de pietat. Pràctiques de pietat.


    1 2 [LC] pietat filial Respecte amorós envers els pares.


    2 f. [LC] Sentiment de dolor que suscita la desgràcia dels altres. Tingues pietat d’un pobre desgraciat: vulgues ajudar-lo. Excitar la pietat de tothom. Feia pietat de veure’l.


    3 f. [HIG] En heràld., representació de les gotes de sang que cauen de les ferides del pit d’un pelicà produïdes per ell mateix per alimentar els seus polls.


    4 f. [AR] Representació iconogràfica derivada del cicle de la passió que representa la Mare de Déu sostenint el fill mort.

  


  
    pietisme


    1 m. [RE] Moviment originat en les esglésies reformades, que posa l’accent en l’experiència interior i no en els dogmes o en les pràctiques externes.


    2 m. [LC] Afectació de devoció.

  


  
    pietista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al pietisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Partidari del pietisme.

  


  
    pietós -osa


    adj. [LC] PIADÓS.

  


  
    pietosament


    adv. [LC] PIADOSAMENT.

  


  
    piezo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. piézein, ‘comprimir’, ‘estrènyer’. Ex.: piezograma.

  


  
    piezoelèctric -a


    adj. [FIF] [GLG] Relatiu o pertanyent a la piezoelectricitat.

  


  
    piezoelectricitat


    f. [FIF] [GL] [EL] [GLG] Electricitat produïda per l’efecte d’una pressió.

  


  
    piezòmetre


    1 m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar la pressió.


    2 m. [LC] [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar o demostrar la compressibilitat dels líquids.


    3 m. [GL] Aparell per a mesurar el nivell piezomètric i determinar així les variacions de nivell de les aigües subterrànies, d’un pou.

  


  
    piezometria


    f. [FIF] Mesura de les pressions, especialment les que són molt elevades.

  


  
    piezomètric -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la piezometria.

  


  
    pífia


    1 f. [LC] ESPIFIADA.


    2 [LC] anar-se’n a la pífia alguna cosa Malmetre’s.

  


  
    pífol


    m. [MU] [LC] Pifre 1.

  


  
    pifoler pifolera


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca el pifre.

  


  
    pif-paf


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll de dues bufetades, dos cops de puny, etc., donats l’un darrere l’altre.

  


  
    pifre


    1 m. [MU] Flautí de to molt agut.


    2 m. [MU] Varietat de cornamusa italiana.

  


  
    pig-


    [LC] [MD] V. PIGO-.

  


  
    piga


    f. [LC] [MD] Taca petita groguenca o bruna que surt a la pell, especialment a les zones exposades al sol.

  


  
    pigall1


    m. [LC] Antigament, noi que acompanyava un cec.

  


  
    pigall2


    m. [LC] Pedra, roc, tros de conglomerat.

  


  
    pigallat -ada


    adj. [LC] [AGR] Clapat a clapes petites.

  


  
    pigallós -osa


    adj. [LC] PIGAT.

  


  
    pigard -a


    adj. [LC] PIGAT.

  


  
    pigardós -osa


    adj. [LC] PIGAT.

  


  
    pigarg


    m. [LC] [ZOO] ÀGUILA MARINA.

  


  
    pigat -ada


    adj. [LC] [MD] Que té pigues.

  


  
    pigeonita


    f. [GLM] Mineral, clinopiroxè de fórmula (Mg,Fe,Ca)MgSi2O6, que es troba en roques formades a alta temperatura.

  


  
    pigidi


    m. [ZOA] Darrer segment del cos dels poliquets, dels oligoquets i dels artròpodes.

  


  
    pigment


    1 1 m. [BI] [ZOA] [IQ] Substància dotada d’una coloració particular que existeix, normalment o patològicament, en les cèl·lules, en els teixits o en els líquids orgànics i els confereix color.


    1 2 [ZOA] [QU] pigment biliar Pigment existent a la bilis, com ara la bilirubina, la biliverdina, etc.


    2 1 m. [IQ] Substància colorant, natural o sintètica, orgànica o inorgànica, insoluble, que, dispersa en oli o en una altra base adequada, confereix el color a pintures i laques.


    2 2 [QU] pigments de tiazole Grup de pigments obtinguts per escalfament de la toluïdina amb una massa fosa de polisulfurs alcalins, la molècula dels quals conté un o més cicles de tiazole.

  


  
    pigmentació


    1 1 f. [ZOA] [MD] Producció d’un pigment, d’una matèria colorant en un òrgan o en una part del cos.


    1 2 f. [ZOA] [MD] Coloració d’un òrgan o d’una part del cos pel dipòsit d’un pigment.


    2 f. [IQ] [QU] Acció de colorar un suport líquid afegint-hi un pigment.

  


  
    pigmentar


    v. tr. [LC] [IQ] Colorar amb pigments.

  


  
    pigmentari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pigment.


    2 adj. [LC] Que produeix o conté pigment. Degeneració pigmentària.

  


  
    pigmeu pigmea


    1 1 m. i f. [AN] Individu de diferents pobles de la selva equatorial africana caracteritzats per ésser d’estatura petita.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als pigmeus.


    2 m. i f. [LC] [AN] Persona de molt petita estatura, extraordinàriament petita.

  


  
    pignoració


    f. [LC] Empenyorament 1.

  


  
    pignorar


    v. tr. [LC] [DR] EMPENYORAR.

  


  
    pignoratiu -iva


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a l’empenyorament.

  


  
    pigo- [o pig-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. pygé, ‘natja’, ‘part posterior’. Ex.: pigobranquiats, pigòpodes, pigàlgia.

  


  
    pigós -osa


    adj. [LC] PIGAT.

  


  
    pigostil


    m. [ZOA] Darrer os de la columna vertebral dels ocells, format per vèrtebres caudals fusionades.

  


  
    pigot


    1 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels pícids, insectívor, de bec dret i agut, que fa niu als arbres i hi excava forats.


    1 2 [ZOO] pigot garser dorsiblanc Ocell de la família dels pícids, d’uns 25 centímetres de llargada, amb el dors negre, el carpó blanc i el capell vermell el mascle (Dendrocopos leucotos).


    1 3 [ZOO] pigot garser gros Ocell de la família dels pícids, d’uns 23 centímetres de llargada, amb el plomatge negre i blanc i una taca vermella sota la cua (Dendrocopos major).


    1 4 [ZOO] pigot garser mitjà Ocell de la família dels pícids, d’uns 20 centímetres de llargada, amb el plomatge negre i blanc i el capell vermell (Dendrocopos medius).


    1 5 [ZOO] pigot garser petit Ocell de la família dels pícids, d’uns 14 centímetres de llargada, amb el plomatge negre i blanc (Dendrocopos minor).


    1 6 [ZOO] pigot negre Ocell de la família dels pícids, d’uns 45 centímetres de llargada, amb el plomatge negre i el capell vermell, habitant dels boscos subalpins (Dryocopus martius).


    1 7 [ZOO] pigot verd Ocell de la família dels pícids, d’uns 31 centímetres de llargada, amb el dors verd, el capell vermell i el carpó groc (Picus viridis).


    2 m. [ZOO] pigot terrer ABELLEROL.

  


  
    pigota


    1 f. [LC] [MD] VEROLA.


    2 [MD] pigota borda [o pigota cristal·lina] VARICEL·LA.

  


  
    pigotera


    f. [LC] Forat rodó que el pigot fa amb el bec a la soca dels arbres el qual li serveix per a fer-hi el niu.

  


  
    pigotós -osa


    adj. [LC] [MD] VEROLÓS1.

  


  
    pigre -a


    1 adj. [LC] Peresós 1.


    2 m. [ZOO] pigre gris Ocell de la família dels caràdrids, d’uns 28 centímetres de llargada, amb les parts superiors blanquinoses i tacades de gris i les inferiors negres, el carpó blanc i les plomes axil·lars negres, característic dels aiguamolls (Pluvialis squatarola).

  


  
    pigrícia


    f. [LC] PERESA.

  


  
    pijama


    m. [LC] [ED] Vestit de dormir, de tela lleugera, que consisteix generalment en una jaqueta i uns pantalons.

  


  
    pila


    1 f. [LC] Reunió d’objectes posats regularment els uns sobre els altres. Una pila de monedes. Els llibres posats a piles.


    2 1 f. [LC] Munt d’una alçària relativament considerable. Una pila de fang.


    2 2 [LC] [AGF] pila de carbó Carbonera 1 1.


    3 f. [LC] Gran quantitat. Aquell té una pila d’amics. Això et costarà una pila d’afanys.


    4 f. [IN] En inform., llista en què l’accés a les dades es fa de manera que l’últim element inserit és el primer que s’extreu.


    5 f. [LC] [EE] [ED] Llanterna 1 2.


    6 1 f. [LC] [EL] [EE] Generador electroquímic que produeix una tensió contínua mitjançant una reacció química i es compon essencialment d’un electròlit i dos elèctrodes, positiu i negatiu.


    6 2 [FIN] pila atòmica REACTOR NUCLEAR.


    6 3 [EE] pila de combustible Pila en què hi ha un combustible que reacciona amb un oxidant i converteix l’energia de la reacció en energia elèctrica.


    6 4 [LC] [EE] [EL] pila elèctrica [o pila galvànica] Pila 6 1.


    6 5 [EL] [EE] pila patró Pila concebuda per a fornir una tensió pràcticament constant destinada a donar una tensió de referència.


    6 6 [EL] [EE] pila solar Cèl·lula fotovoltaica destinada a produir energia elèctrica a partir de l’energia solar.


    6 7 [LC] [EE] [EL] pila voltaica Pila 6 1.


    7 1 f. [LC] Recipient de pedra, ample, per a contenir aigua o un altre líquid.


    7 2 f. [IMI] Recipient gran d’obra de fàbrica o metàl·lic que és emprat en diversos oficis i indústries per a tractar algun material amb algun bany, efectuar alguna mescla, etc.


    8 f. [LC] [RE] Pica baptismal.


    9 f. [HIG] En heràld., peça consistent en un llarg triangle, la base del qual ocupa dos terços de la vora superior de l’escut, que baixa en angle agut cap a la vora inferior.


    10 1 f. [NU] Encuny fix en l’encunyació de monedes a martell.


    10 2 f. [NU] Conjunt de pesos o pesals que encaixen l’un dins l’altre, de forma decreixent, de manera que el més exterior fa de caixa i porta una tanca.

  


  
    pilada


    f. [LC] Porció d’una cosa que es treballa d’un cop en una pila.

  


  
    pilanets


    m. pl. [LC] Punt de ganxet que consisteix a passar el fil una o més vegades formant una sèrie de columnes de fil.

  


  
    pilar


    1 1 m. [LC] [AQ] [AR] [OP] Suport vertical, considerablement més alt que ample, fet de pedra, maons, formigó, ferro, etc. Un terrat sostingut per pilars.


    1 2 m. [LC] Pila anàloga de pedres, maons, etc., que serveix de molló.


    1 3 m. [LC] En un moble, columna.


    2 m. [JE] Figura formada pels castellers, consistent en un sol casteller a cada pis.


    3 m. [GL] pilar coronat Pinacle que es forma generalment en dipòsits incoherents, d’origen morènic, volcànic, etc., a la punta del qual es manté un bloc rocós que, temporalment, protegeix de l’erosió els vessants quasi verticals del pinacle.


    4 m. [MI] En una mina, massa vertical de mineral que hom ha deixat per tal d’evitar l’esfondrament del sostre d’una sala.


    5 m. [GL] En alp., contrafort o esperó rocós i vertical, destacat com una torre, aferrat a la paret d’escalada.

  


  
    pilastra


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Element de construcció anàleg a la columna però de secció quadrada o rectangular, sovint adossada a un mur o a una paret.


    2 f. [LC] [AQ] Massís d’obra de secció rectangular que es posa de tant en tant en una balustrada, una barana, etc.

  


  
    pilastró


    m. [LC] [AQ] PILASTRA.

  


  
    pilater pilatera


    m. i f. [LC] [PR] [IQ] Persona que prepara la pasta per a la fabricació de paper.

  


  
    pileal


    adj. [BO] PILEIC.

  


  
    pileic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al píleu.

  


  
    piler pilera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa les piles de carbó o les de fang a les rajoleries.

  


  
    pilera


    f. [LC] Pila 1.

  


  
    píleu


    m. [BO] Part superior d’un bolet.

  


  
    pili


    1 m. [ZOA] Cim del cap d’un ocell des del bec a la part posterior del coll.


    2 m. [HIH] [ED] [LC] Gorra usada pels esclaus romans alliberats.


    3 m. [BO] PÍLEU.

  


  
    pili-


    [LC] V. PILO-.

  


  
    pilífer -a


    adj. [LC] Cobert de pèls.

  


  
    piliforme


    adj. [LC] FILAMENTÓS.

  


  
    pillada


    f. [LC] Acció pròpia d’un pillet.

  


  
    pillar


    v. tr. [LC] Emparar-se violentament (d’una cosa).

  


  
    pillard pillarda


    1 m. i f. [LC] Persona que té l’habitud de pillar.


    2 m. i f. [LC] Noi, noia.

  


  
    pillardejar


    v. intr. [LC] Fer actes de pillard.

  


  
    pillatge


    1 m. [LC] Acció de pillar.


    2 m. [LC] SAQUEIG.

  


  
    pilleria


    f. [LC] Qualitat de pillet.

  


  
    pillet pilleta


    m. i f. [LC] Murri, múrria.

  


  
    pilloc -a


    adj. [LC] Embriac 1 1.

  


  
    pilloscar


    v. tr. [LC] Fer-se seva (una cosa que té un altre) furtant-la.

  


  
    pil·lular


    adj. [LC] Semblant a una píndola. Massa pil·lular.

  


  
    piló


    1 1 m. [LC] Bloc feixuc de fusta dura, generalment cilíndric, sobre el qual es posa la cosa que s’ha de tallar, capolar, picar. Piló de carnisser. Piló de cuina. El condemnat tenia ja el cap sobre el piló.


    1 2 [LC] piló de sabater Piló quadrat que serveix als sabaters per a emmotllar la sola.


    1 3 m. [IMI] Pedra grossa per a fer pes sobre la biga d’una premsa.


    1 4 m. [IMI] Pes de la romana.


    2 1 m. [LC] Munt 2.


    2 2 m. [AQ] Pilot de fang treballat per a fer teules o altres objectes semblants.


    2 3 m. [GG] PA DE SUCRE.


    2 4 m. [IMI] Pa de verema trepitjada que es posa a la premsa per a esprémer-lo.


    3 1 m. [IMI] Fonament consistent en un cilindre llarg de formigó armat que penetra profundament en el sòl i transmet la càrrega a terrenys més forts que els poc profunds.


    3 2 m. [OP] Pilar petit, de pedra, de formigó o de ferro, generalment de forma de tronc de con o de tronc de piràmide, col·locat a la via pública per a privar el pas o l’aparcament de vehicles o per a senyalitzar un punt singular. Piló quilomètric.


    4 m. [AQ] Construcció massissa, de quatre costats i un poc atalussada, que servia de portalada dels temples en l’art egipci.


    5 1 m. [NU] PESAL.


    5 2 m. [NU] Pila 10 1.

  


  
    pilo- [o pili-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pilus, ‘pèl’. Ex.: pilosebaci, piliforme.

  


  
    pilona


    f. [LC] [IMI] Piló gran.

  


  
    pilonar


    v. intr. [AQ] Clavar pilons.

  


  
    pílor


    m. [ZOA] [LC] [MD] Orifici de comunicació de l’estómac amb l’intestí.

  


  
    pilòric -a


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al pílor.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] En la regió del pílor. Glàndules pilòriques.

  


  
    piloroplàstia


    f. [MD] Cirurgia plàstica del pílor, que consisteix a separar longitudinalment, per incisió, una estretor pilòrica i després a practicar transversalment una sutura.

  


  
    pilorriza


    f. [BO] Caliptra 1.

  


  
    pilós -osa


    1 adj. [ZOA] [BO] [MD] Pelut, pilífer.


    2 adj. [MD] [ZOA] [BO] Relatiu o pertanyent als pèls. Fol·licles, bulbs, pilosos.

  


  
    pilositat


    1 f. [MD] Qualitat de pilós o pelós.


    2 f. [MD] Indret pilós del cos humà.

  


  
    pilot1


    1 m. [LC] Munt de coses en desordre. En un racó de la cambra hi havia un pilot de llibres.


    2 m. [LC] Matèria amassada formant una bola. Un pilot de cera. Un pilot de cabells, de palla. Els pilots de llana que es fan en els matalassos.

  


  
    pilot2


    1 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que pot menar per totes les mars del món una nau mercant que no excedeixi cert tonatge.


    2 m. i f. [SP] [TRG] [PR] Persona que dirigeix una aeronau, un automòbil o una motocicleta, especialment en una competició.


    3 m. i f. [LC] PER EXT. Ser el pilot d’una empresa.


    4 [TRG] [PR] pilot de proves Persona especialitzada en la provatura d’automòbils o en la verificació de les qualitats tècniques d’aeronaus.

  


  
    pilota


    1 f. [LC] [SP] Cos esfèric que segons la seva grandària, la seva forma i els materials de què està fet, s’utilitza per a jugar a diversos jocs o en la pràctica d’esports com ara el tennis, el tennis de taula, el futbol, etc.


    2 1 f. [LC] fer anar algú com una pilota Fer-lo anar d’un lloc a l’altre.


    2 2 [LC] tornar la pilota Donar resposta escaient a una escomesa, una paraula ofensiva, etc.


    3 f. [DE] Bala de pedra, de plom, etc., amb què es carregaven els canons, els arcabussos, els mosquets i altres armes de foc antigues.


    4 1 f. [HO] [LC] Massa de pa ratllat, carn capolada, ou batut, farina, etc., que se sol afegir al bullit per a fer-lo més substanciós. Un tall de pilota. Tirar pilota a l’olla.


    4 2 f. [LC] [HO] MANDONGUILLA.


    5 1 f. pl. [LC] VULG. Testicles.


    5 2 [LC] agafar algú en pilotes Agafar-lo d’improvís.


    5 3 [LC] en pilotes loc. adv. Despullat, a pèl.


    6 f. [SP] Esport en què dos o més contrincants competeixen llançant una pilota, amb la mà nua o amb un estri, contra una paret d’un frontó o d’un trinquet.


    7 f. [ECT] Procediment fraudulent emprat en la posada en circulació de lletres de canvi, amb l’objecte que el lliurador pugui disposar, mitjançant el seu descompte al banc, d’un crèdit fictici.


    8 f. [IT] Manyoc de fils sobrers d’un ordit que el teixidor cabdella perquè no s’emboliquin amb els altres.

  


  
    pilotada


    f. [LC] Cop fort de pilota.

  


  
    pilotaire


    m. i f. [LC] [PR] Jugador de pilota, especialment de frontó.

  


  
    pilotar


    v. tr. [TRA] [TRG] [EI] Conduir (un vaixell, un avió, un automòbil de competició, una nau espacial).

  


  
    pilotari


    m. i f. [PR] [SP] [LC] Persona que practica l’esport de la pilota.

  


  
    pilotatge


    1 m. [TRG] [TRA] Acció de pilotar.


    2 m. [LC] [TRA] [TRG] Ofici de pilot.

  


  
    piloteig


    1 m. [LC] Acció de pilotejar.


    2 m. [LC] [SP] Sèrie de moviments de la pilota fins a fer un punt del joc.

  


  
    pilotejar


    v. intr. [LC] [SP] Els jugadors, intercanviar la pilota sense intenció ofensiva, especialment abans de començar un partit.

  


  
    piloter pilotera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té per ofici fer pilotes.


    2 adj. [LC] [ZOI] Que fa pilotes. Escarabat piloter.

  


  
    pilotí


    m. [TRA] Aprenent de pilot.

  


  
    pilotilla


    f. [LC] MANDONGUILLA. Pilotilles amb suc.

  


  
    pilú


    [pl. -ús]


    m. [LC] [IT] Empesa amb lligat de plana, teixida amb ordit prim i trama gruixuda, que serveix per a fer la franel·la de cotó estampada.

  


  
    pimelitis


    f. [LC] [MD] Inflamació del teixit adipós.

  


  
    piment


    m. [LC] Pebre 1.

  


  
    pimentó


    m. [LC] Pebrot 1 1.

  


  
    pim-pam


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll produït per una sèrie de cops secs o de trets d’arma de foc.

  


  
    pimpinella


    1 1 f. [LC] [BOS] Herba perenne de la família de les rosàcies, de tiges dretes, fulles pinnaticompostes amb els folíols ovats o oblongs i dentats, les fulles basals disposades en roseta, flors verdes i petites, agrupades en glomèruls esfèrics, i fruit en aqueni, que es fa a les pastures i als fenassars (Sanguisorba minor).


    1 2 [BOS] pimpinella major Herba de la família de les rosàcies, semblant a la pimpinella, però més robusta i amb el calze vermell fosc, pròpia dels prats humits de muntanya (Sanguisorba officinalis).


    1 3 [BOS] pimpinella petita Pimpinella 1 1.


    2 1 f. [BOB] pimpinella morada Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, d’olor de fruita i aspecte variable, sovint amb reflexos bruns, però que presenta sempre tonalitats morades o blavoses, sobretot a les làmines i a la cama (Lepista nuda).


    2 2 [BOB] pimpinella morada petita Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de color violeta, comestible poc apreciat (Laccaria amethystina).


    2 3 [BOB] pimpinella rosada Bolet de l’ordre de les tricolomatals, més aviat petit, de color de rajola, amb làmines de color rosat, gruixudes i separades, comestible poc apreciat (Laccaria laccata).

  


  
    pimpineta


    f. [LC] [AGA] [BOS] Trepadella 1.

  


  
    pinàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes del grup de les coníferes, generalment arbres resinosos, monoics, amb fulles aciculars, flors masculines amb estròbils i flors femenines molt reduïdes i agrupades en cons que, en madurar, esdevenen òrgans fructífers llenyosos, i llavors generalment amb una ala, pròpies en llur majoria de l’hemisferi boreal, a la qual pertanyen els pins, els avets i els cedres.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pinacle


    1 m. [LC] [AR] Pilar terminal acabat generalment en punta. Els pinacles de les torres.


    2 m. [LC] PER EXT. El pinacle de la glòria.

  


  
    pinaco-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pínax pínakos, ‘post’, ‘quadre pintat’. Ex.: pinacòleg.

  


  
    pinacoide


    m. [GL] Poliedre obert format per dues cares simètriques respecte a un centre d’inversió, un eix binari o un pla de simetria.

  


  
    pinacòleg pinacòloga


    m. i f. [AR] [PR] Persona que es dedica a la pinacologia.

  


  
    pinacologia


    f. [AR] Estudi de la textura de les superfícies pictòriques artístiques, considerant la importància de l’empremta de les eines i llur recorregut.

  


  
    pinacoteca


    f. [AR] [LC] Galeria o museu de pintures, de representacions pictòriques.

  


  
    pinar


    m. [LC] [BOC] [AGF] PINEDA.

  


  
    pinassa


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGF] Pi d’escorça grisenca i capçada amplament cònica, amb les fulles força llargues i gruixudes, de dues en dues, i les pinyes més aviat petites, d’un bru clar i gairebé simètriques, que fa boscos a la part inferior de l’estatge montà i sobretot a les contrades interiors (Pinus nigra ssp. salzmannii o P. clusiana).


    1 2 [BOS] [AGF] pinassa austríaca Pinassa de fulles més fosques i rígides, pròpia de l’Europa centreoriental, plantada de vegades com a ornamental i per a repoblacions forestals (Pinus nigra ssp. nigra).


    1 3 f. [LC] [BOS] [AGF] PI ROIG.


    2 f. [LC] [BOS] [AGF] Fullaraca de pi.

  


  
    pinastre


    m. [BOS] [AGF] Pi d’escorça gruixuda i molt clivellada, fulles llargues i rígides, de dues en dues, i pinyes oblongues, grosses i quasi simètriques, que es fa sobretot en terrenys àcids, on pot formar boscos, i es planta també com a forestal o per resinar-lo (Pinus pinaster).

  


  
    pinates


    f. pl. [BOS] PINÒPSIDS.

  


  
    pinc


    m. [LC] [TRA] Embarcació de vela, semblant al xabec però de línies menys fines.

  


  
    pinça


    1 f. [LC] [ECO] [usat generalment en pl.] Instrument format per dues peces a manera de mandíbules que poden estrènyer-se per l’acció de la mà o una molla, que serveix per a agafar coses petites, subjectar papers, objectes, etc. Pinces de dolços. Pinces de gel. Pinces de sucre. Pinces d’estendre la roba. Pinces de depilar. Pinces de cirurgia.


    2 f. [LC] [ZOA] Pota anterior de certs crustacis que els serveix com a òrgan de prensió.


    3 f. [LC] Plec cosit per a estrènyer certes parts d’un vestit.

  


  
    pinçada


    f. [LC] Acció de pinçar. Pegar pinçada.

  


  
    pinçador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que serveix per a pinçar.


    2 f. [IT] pinçadora de bales Obridora de bales que arrenca petits flocs de fibres de diverses qualitats, en quantitats exactament dosificades, i les barreja en proporcions determinades.

  


  
    pinçament


    m. [LC] [MD] Compressió d’un òrgan o part del cos entre dos ossos, dues superfícies, etc. Pinçament d’un nervi.

  


  
    pinçanàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Ulleres que se subjecten al nas per mitjà d’una molla que el pinça.

  


  
    pinçar


    1 v. tr. [LC] Agafar amb pinces o amb un altre instrument a tall de pinces.


    2 1 tr. [MU] En certs instruments de cordes, com la guitarra, l’arpa, etc., estirar (les cordes) amb els dits o un plectre i deixar-les anar a continuació.


    2 2 tr. [MU] Afinar (el piano) abans de muntar-lo, pinçant les cordes amb els dits.

  


  
    pindàric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al poeta grec Píndar.

  


  
    píndola


    f. [LC] [MD] Medicament afaiçonat en forma de boleta recoberta d’una capa llisa per a facilitar-ne la deglució.

  


  
    pinè


    m. [QU] Hidrocarbur monoterpènic bicíclic insaturat, de fórmula C10H16, principal constituent de l’essència de trementina.

  


  
    pineal


    1 adj. [ZOA] [LC] Que té forma de pinya.


    2 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la glàndula pineal.

  


  
    pineda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de pins.

  


  
    pinenc


    1 m. [LC] [BOB] Pinetell, rovelló.


    2 m. [BOB] Gírgola de pi A).

  


  
    pinenca


    1 f. [LC] [BOB] Pinetell 1.


    2 [BOB] pinenca borda ROVELLÓ DE CABRA.

  


  
    pinetell


    1 m. [BOB] Bolet de l’ordre de les russulals, de color més clar que el rovelló, ocre ataronjat, i làtex de color taronja, abundant en pinedes de muntanya (Lactarius deliciosus).


    2 m. [LC] [BOB] Rovelló 1.


    3 m. [BOB] Molleric 2.


    4 [BOB] pinetell boixat a) Pinetella 3.


    4 [BOB] pinetell boixat b) Rovellola 1.


    5 [LC] [BOB] pinetell bord a) ROVELLÓ DE CABRA.


    5 [BOB] pinetell bord b) LLETEROLA DE LLET GROGA.


    6 [BOB] pinetell clar MOLLERIC CLAR.


    7 [BOB] pinetell d’avet Bolet de l’ordre de les russulals, propi de les avetoses i més fat que el pinetell (Lactarius salmonicolor).


    8 [BOB] pinetell de cabra ROVELLÓ DE CABRA.


    9 [BOB] pinetell de calceta MOLLERIC DE CALCETA.

  


  
    pinetella


    1 f. [BOB] Pinetell 1.


    2 f. [BOB] Rovelló 1.


    3 f. [BOB] Pinetell parasitat per l’ascomicet Peckiella lateritia, i, com a conseqüència, de carn més densa, deformada i sense làmines.

  


  
    pinetenca


    1 f. [LC] [BOB] Pinetell 1.


    2 f. [BOB] Rovelló 1.

  


  
    pinetó


    m. [LC] Pi petit.

  


  
    pingdai


    m. [ZOO] GAVOT.

  


  
    ping-pong


    m. [LC] [SP] TENNIS DE TAULA.

  


  
    pingponguista


    m. i f. [SP] [PR] Jugador de tennis de taula.

  


  
    pingüí


    m. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels esfenisciformes, de plomatge fosc al dors i blanc al pit i al ventre, de plomes curtes i ales semblants a alots, impròpies per al vol.

  


  
    pingüícula


    f. [BOS] Planta herbàcia del gènere Pinguicula, de la família de les lentibulariàcies, de fulles en roseta basal, un xic suculentes i amb glàndules viscoses, que digereixen petits insectes, i flors violàcies, bilabiades i amb un esperó, sobre llargs peduncles, pròpia d’indrets humits i de degotalls.

  


  
    pinífer -a


    adj. [LC] Que produeix pins.

  


  
    pinna


    f. [BO] Divisió de primer grau de la fulla pinnada d’una falguera.

  


  
    pinnat -ada


    1 adj. [BO] Compost de parts o branques disposades a banda i banda d’un eix, com les barbes d’una ploma. Nervadura pinnada. Fulles pinnades.


    2 adj. [BO] PINNATICOMPOST.

  


  
    pinnaticompost -a


    adj. [BO] Amb folíols disposats d’una manera pinnada. Fulla pinnaticomposta.

  


  
    pinnatífid -a


    adj. [BO] Fes d’una manera pinnada. Fulla pinnatífida.

  


  
    pinnatilobat -ada


    adj. [BO] Lobat d’una manera pinnada.

  


  
    pinnatilobulat -ada


    adj. [BO] Lobulat d’una manera pinnada.

  


  
    pinnatinervat -ada


    adj. [BO] PINNATINERVI.

  


  
    pinnatinervi -èrvia


    adj. [BO] De nervadura pinnada. Fulla pinnatinèrvia.

  


  
    pinnatipartit -ida


    adj. [BO] Partit d’una manera pinnada. Fulla pinnatipartida.

  


  
    pinnatisecte -a


    adj. [BO] Seccionat d’una manera pinnada. Fulla pinnatisecta.

  


  
    pinnípedes


    1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers carnívors, caracteritzats per llur adaptació a la vida aquàtica, amb les potes a propòsit per a la natació i el cos fusiforme, que comprèn les foques, les morses i els otàrids.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    pínnula


    1 f. [FIA] [AQ] En un instrument topogràfic o astronòmic, conjunt de dos fils paral·lels o de dues plaques amb escletxes encarades que serveix per a dirigir visuals.


    2 f. [BO] Divisió de segon o tercer grau de la fulla pinnada d’una falguera.

  


  
    pinocitosi


    f. [BI] Procés biològic que permet a determinades cèl·lules o organismes unicel·lulars de nodrir-se mitjançant la incorporació de líquids orgànics.

  


  
    pinòpsids


    1 m. pl. [BOS] Classe de plantes de la subdivisió dels coniferofitins, amb les flors femenines molt reduïdes i agrupades en òrgans amb estròbils, que inclou, a part de diversos representants fòssils, les coníferes pròpiament dites i el petit grup dels teixos.


    2 m. [BOS] Individu d’aquesta classe.

  


  
    pinós -osa


    1 adj. [LC] Que té pins.


    2 f. [BOC] [AGF] PINEDA.

  


  
    pinsà


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 15 centímetres de llargada, de plomatge castany al dors, gris blavós al cap i amb dues barres blanques a les ales (Fringilla coelebs).


    2 [ZOO] pinsà borroner Ocell de la família dels fringíl·lids, d’aspecte arrodonit, amb el dors blau i negre i l’abdomen vermell (Pyrrhula pyrrhula).


    3 [ZOO] pinsà carminat Ocell de la família dels fringíl·lids, amb el plomatge del cap, del pit i del carpó de color carmí (Carpodacus erythrinus).


    4 [ZOO] pinsà mec Ocell de la família dels fringíl·lids, amb el carpó blanc i el pit i les espatlles rogenques (Fringilla montifringilla).


    5 [ZOO] pinsà trompeter Ocell de la família dels fringíl·lids, propi del nord d’Àfrica (Rhodopechys githagineus).

  


  
    pinsap


    m. [BOS] [AGF] Arbre del grup de les coníferes, semblant a l’avet, però de fulles rígides i disposades tot al volt de les tiges, propi de les muntanyes d’Andalusia i sovint cultivat com a ornamental (Abies pinsapo).

  


  
    pinso


    1 m. [LC] [AGR] Aliment sec que es dona al bestiar.


    2 [AGR] pinso compost Pinso complementat amb vitamines i minerals, habitualment preparat d’una manera industrial.

  


  
    pinta1


    1 1 f. [LC] [ED] Estri que consisteix en una làmina prima oblonga de metall, fusta, os, vori, etc., proveïda de dents o pues més o menys espesses en una de les seves vores llargues o en ambdues, que serveix per a desembullar i pentinar el cabell. Pinta de pua.


    1 2 f. [LC] [ED] Làmina anàloga a la pinta, de forma més o menys arquejada, que s’empra per a subjectar el cabell o com a adornament.


    2 1 f. [LC] Estri de funció anàloga a la d’una pinta en alguns oficis.


    2 2 [IT] pinta de desfer Pinta d’agulles d’acer emprada pels teixidors per a desteixir una part de roba quan s’hi ha produït algun defecte, o per a dissimular algun defecte sense desteixir la roba.


    2 3 f. [IMF] Eina de torner que serveix per a fer les cares interiors de les rosques.


    3 f. [IMF] Testa d’una doga de barril.


    4 f. [BO] Part inferior del barret de molts bolets, que correspon a les làmines o als porus.


    5 f. [LC] [ZOP] ESPARRALL.


    6 1 f. [BOS] CARDÓ.


    6 2 [BOS] pinta de bruixa AGULLETES DE BRUIXA.


    6 3 [BOS] pinta de moro CARDÓ.


    6 4 [LC] [BOS] pinta de Venus AGULLES DE PASTOR.

  


  
    pinta2


    1 f. [LC] Taca o clapa petita en la pell, pèl o plomatge d’un animal, en la massa d’un mineral.


    2 f. [LC] [JE] Senyal que tenen les cartes en els seus dos extrems superior i inferior, diferent segons el coll a què pertanyen.

  


  
    pinta3


    1 f. [LC] Aspecte 1. Aquell noi fa mala pinta.


    2 1 m. i f. [LC] POP. Sovint precedit de l’adjectiu mala o, irònicament, bona, persona capaç de fer malifetes o que en fa habitualment. Quin pinta! És un mala pinta.


    2 2 adj. [LC] És una criatura bastant mala pinta.

  


  
    pintacoques


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Cascall 1 1.


    2 m. [BOS] CASCALL BORD.

  


  
    pintada1


    1 f. [LC] Acció de pintar; l’efecte.


    2 f. [LC] Paraula o frase de contingut social o polític escrita en la paret d’un lloc públic. L’endemà aparegueren pintades demanant l’alliberament dels presos polítics.

  


  
    pintada2


    f. [LC] [ZOO] POLLA PINTADA.

  


  
    pintador pintadora


    m. i f. [IT] [PR] [LC] Operari encarregat del funcionament d’una màquina d’estampar.

  


  
    pintaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica o ven pintes.

  


  
    pintallavis


    m. [ED] [LC] Cosmètic en forma de barreta per a pintar-se els llavis.

  


  
    pintar


    1 1 v. tr. [LC] [AR] Revestir d’una capa de color. Pintar les portes d’una casa, els ferros d’una reixa. Pintar de blau, de vermell. Pintar-se les ungles.


    1 2 v. tr. [LC] MAQUILLAR. Pintar-se la cara, les pestanyes, els ulls, etc.


    2 1 tr. [LC] [AR] Representar en una superfície per mitjà de colors. Pintar un paisatge.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. La imatge dels objectes es pinta a la retina.


    2 3 tr. [LC] Descriure 1. No és tan boig com el pintes. Ell, això, ens ho pinta molt fàcil, però ja veureu com no ho és gens. L’autora ha pintat admirablement els costums d’aquella gent.


    2 4 [LC] no pintar-hi res No tenir-hi cap paper, no importar, no significar res. Tu, aquí, no hi pintes res.


    2 5 [LC] pintar la cigonya Fer creure el que no és.


    3 tr. [IT] Estampar (teixits), especialment a mà.

  


  
    pintat1


    1 m. [ZOP] Llobarro jove.


    2 m. [ZOP] BAILA.

  


  
    pintat2


    1 m. [LC] Operació de pintar.


    2 m. pl. [LC] Robes pintades o estampades. Una fàbrica de pintats de cotó.

  


  
    pintat3 -ada


    1 adj. [LC] Naturalment matisat de diversos colors.


    2 [LC] anar que ni pintat [o anar com a pintat, o anar pintat] Anar exactament a mida, ajustant-se perfectament al cos. Aquest vestit et va pintat.


    3 [LC] el més pintat El més hàbil, apte, experimentat.

  


  
    pintatge


    m. [IT] Estampació de robes.

  


  
    pinte


    1 m. [IT] [LC] Instrument proveït de pues, que serveix per a pentinar el jute, rastellar o pentinar el cànem, cardar la llana.


    2 1 m. [IT] Joc de lliços.


    2 2 [IT] passar un pinte Passar un mateix ordit pels lliços i la pua.


    3 m. [LC] ANT. Pinta11.


    4 m. [LC] Relleix en una paret per a tenir-hi alguns objectes, especialment el que hi ha a la part inferior de la campana d’una xemeneia.

  


  
    pinter pintera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven pintes.

  


  
    pintor pintora


    1 m. i f. [LC] [PR] [AR] Persona que té per ofici pintar parets, sostres, portes, etc. Un pintor decorador.


    2 m. i f. [LC] [AR] Persona que exerceix l’art de la pintura. Un pintor de paisatges, de retrats.

  


  
    pintoresc -a


    1 adj. [LC] [AR] Que per l’efecte agradable o curiós que fa a la vista sembla a propòsit per a fer-ne una pintura. Un paratge pintoresc.


    2 adj. [LC] Que descriu vivament, animadament, les coses. Un autor amb un estil pintoresc.


    3 adj. [LC] Estrany, estrafolari.

  


  
    pintorescament


    adv. [LC] D’una manera pintoresca.

  


  
    pintoresquisme


    m. [LC] Qualitat de pintoresc.

  


  
    pintura


    1 f. [LC] [AR] Art de pintar. Escola de pintura.


    2 1 f. [LC] [AR] Taula, làmina, llenç, en què és pintada una cosa.


    2 2 f. [LC] [AR] Representació pictòrica. Una exposició de pintures.


    2 3 f. [LC] PER EXT. L’escriptora fa una pintura exacta dels costums dels pobles melanesis.


    2 4 [LC] [AR] pintura a l’oli Pintura feta emprant colors preparats amb oli.


    2 5 [AR] pintura al fresc Tècnica pictòrica mural consistent a pintar damunt una capa fresca de calç i sorra emprant colors trempats amb aigua.


    2 6 [AR] pintura al tremp Pintura feta amb colors preparats amb líquids glutinosos: goma, aiguacuit, etc.


    2 7 [AR] pintura de gènere Pintura que representa escenes de costums, de la vida comuna.


    2 8 [AR] pintura encàustica Pintura feta amb cera amb què els colors es combinen, la qual es fon després mitjançant ferros calents restant així fixats els colors.


    3 f. [AQ] Revestiment d’una superfície fet amb pintura.


    4 f. [IQ] [LC] [QU] Matèria líquida o pastosa acolorida amb un pigment i preparada per a pintar superfícies. Un pot de pintura. Agafar la pintura amb el pinzell.

  


  
    pinxar


    v. tr. [LC] [JE] Algú, fer sortir successivament les pintes (de les cartes) que té a la mà per saber-ne el joc.

  


  
    pinxejar


    v. intr. [LC] Fer el pinxo.

  


  
    pinxo


    m. [LC] Home que fa gala d’ésser valent, que tracta d’imposar-se per la seva valentia, infonent por. Una colla de pinxos dels barris baixos.

  


  
    pinya


    1 1 f. [LC] [BO] [BOS] Òrgan fructífer dels pins, dels avets i d’altres coníferes, que conté les llavors, protegides per esquames llenyoses disposades helicoidalment, d’una manera densa, damunt una tija curta. Esberlar una pinya per treure’n els pinyons.


    1 2 f. [BOS] Pinya del pi pinyer.


    2 1 f. [BO] Òrgan o part vegetal en forma de pinya.


    2 2 [AGA] pinya americana [o pinya tropical] Infructescència comestible de l’ananàs.


    3 1 f. [BOS] [AGA] pinya blava Planta de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles cintiformes totes basals i flors d’un blau violaci, en inflorescència corimbiforme terminal, pròpia de les terres mediterrànies meridionals i de vegades cultivada als jardins (Scilla peruviana).


    3 2 [BOS] pinya groga Planta de la família de les crassulàcies, de tija un xic llenyosa i ramificada, fulles suculentes, espatulades i reunides en rosetes terminals i flors grogues, molt nombroses i en panícula compacta, originària del nord d’Àfrica i cultivada a les contrades litorals (Aeonium arboreum).


    3 3 [BOS] pinya de cardar borda CARDÓ.


    3 4 [LC] [BOS] pinya de Sant Joan Planta herbàcia de la família de les compostes, de tija curta, fulles pinnatipartides o pinnatisectes, blanquinoses per sota, i flors purpúries o blanquinoses agrupades en capítols grossos amb aspecte de pinya, pròpia de contrades mediterrànies (Leuzea conifera).


    4 1 f. [LC] Conjunt de persones o coses unides o agregades estretament. Una colla d’amics, formar una pinya.


    4 2 f. [LC] [JE] [AN] Conjunt de persones que sostenen el basament d’un castell humà.


    5 f. [LC] agafar la pinya EMBRIAGAR-SE.


    6 f. [LC] Cop, especialment cop de puny.


    7 f. [LC] [IT] TEMPLÀS.


    8 f. [IMI] [ML] Massa esponjosa d’or o d’argent que resta després d’evaporar el mercuri amb què s’havia amalgamat l’or o l’argent.


    9 1 f. [TRA] Nus fet al cap d’una corda teixint els seus blens.


    9 2 [LC] [TRA] pinya de rosa Nus de pescador en forma de pom.

  


  
    pinyac


    m. [LC] Cop de puny.

  


  
    pinyata


    f. [LC] [JE] Olla, especialment la que es posa penjada a certa altura perquè hom procuri rompre-la d’un cop de bastó anant amb els ulls tapats.

  


  
    pinyer -a


    adj. [LC] Que fa pinyes.

  


  
    pinyera


    f. [BOS] PINYA DE SANT JOAN.

  


  
    pinyin


    m. [FL] Sistema oficial de transcripció dels sons del xinès mandarí a l’alfabet llatí.

  


  
    pinyó1


    1 1 m. [LC] [BOS] Llavor del pi, de forma el·lipsoidal i clofolla molt dura, generalment amb una ala en forma de mitja hèlice.


    1 2 m. [BOS] Llavor comestible del pi pinyer, grossa i sense ala o quasi.


    2 m. [BOS] pinyons de rata CRESPINELL GROS.


    3 m. pl. [LC] Diner 2 1. Té molts pinyons.


    4 m. [IMI] Tap cònic, petit, per a ampolles petites.

  


  
    pinyó2


    1 1 m. [LC] [EI] Roda dentada petita que engrana, directament o per mitjà d’una cadena, amb una roda dentada més gran. Pinyó de bicicleta. Els pinyons d’un rellotge.


    1 2 [EI] pinyó lliure Pinyó que transmet el moviment en un únic sentit de rotació.


    2 m. [AR] [AQ] Part superior, de forma triangular, de la façana d’un edifici, que forma una espècie de frontó punxegut o esglaonat.


    3 1 m. [HIG] En heràld., figura en forma de piràmide esglaonada de tres esglaons que representa el pinyó arquitectònic.


    3 2 m. [HIG] En heràld., muralla piramidal amb la base a la vora inferior de l’escut, formada per quadres o rectangles alternats de metall i color.

  


  
    pinyoc


    m. [LC] PINYOCA.

  


  
    pinyoca


    f. [LC] Pinya del pi negre.

  


  
    pinyol


    1 1 m. [LC] [BO] Part interna, llenyosa, d’un fruit carnós, que sol correspondre a l’endocarpi. Un pinyol de préssec. Pinyol d’oliva.


    1 2 m. [LC] PINYOLADA.


    2 1 m. [LC] Pedra en una rajola, teula, etc., que es converteix en calç quan es cou.


    2 2 m. [LC] Part granelluda i inservible de la terra de terrisser.


    3 m. [IT] Residus dels rebutjos de la borra del cotó.


    4 m. [LC] [MU] Nota aguda i sostinguda donada per un cantant. Ha acabat l’ària amb un pinyol.


    5 [LC] de pinyol vermell loc. adj. De gran qualitat.

  


  
    pinyola


    f. [LC] [AGA] PINYOLADA.

  


  
    pinyolada


    f. [LC] [AGA] Residu de l’oliva després de l’extracció de l’oli.

  


  
    pinyolar


    v. intr. [LC] [BO] [AGA] Una fruita, formar i endurir el pinyol. Les olives pinyolen pel juliol.

  


  
    pinyolenc -a


    adj. [LC] Amb molt pinyol. Una magrana pinyolenca.

  


  
    pinyolet


    m. [AQ] [OP] Granulat de pedra de 5 a 18 mil·límetres de grandària.

  


  
    pinyonada


    f. [LC] [HO] Menja feta de pinyons cuits amb sucre i blanc d’ou.

  


  
    pinyonaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica a abastar pinyes dels pins, a vendre pinyons torrats.

  


  
    pinyonat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., format per pinyons, s’aplica a una línia de partició.


    2 adj. [HIG] Compost per línies disposades en angles rectes en forma de graons, s’aplica a un escut quarterat en sautor.

  


  
    pinyonenc -a


    adj. [LC] [GL] Constituït per elements de la mida d’un pinyó, s’aplica a una roca conglomerada.

  


  
    pinyoner -a


    1 adj. [LC] Que fa pinyons. Pi pinyoner.


    2 m. i f. [LC] [PR] PINYONAIRE.

  


  
    pinyonets


    m. pl. [BOS] CRESPINELL BLANC.

  


  
    pinzell


    1 1 m. [LC] [IMI] Feix de pèls fixat a l’extrem d’un mànec de fusta, de ploma, etc., per a estendre els colors sobre la superfície que hom pinta.


    1 2 m. [LC] Treball del pintor, manera individual d’un pintor. S’hi veu el pinzell del Ticià.


    1 3 m. [LC] PER EXT. El vigor del pinzell de Sèneca.


    2 m. [LC] Feix de pèls, de plomes, de fils, anàleg a un pinzell.


    3 m. [LC] [BOS] Mata petita de la família de les compostes, grisenca, de fulles linears, tomentoses i blanquinoses per sota, i capítols purpuris, estretament cilíndrics i situats al capdamunt de les branquetes, que es fa a les brolles mediterrànies (Staehelina dubia).

  


  
    pinzellada


    1 f. [LC] Traç fet amb un pinzell.


    2 f. [LC] Expressió viva d’un tret característic. Amb una pinzellada, l’autor aclareix tot un període històric.

  


  
    pinzellar


    v. tr. [LC] Pintar, untar, xopar, amb un pinzell.

  


  
    pió


    m. [FIN] Partícula hadrònica de la família dels mesons, de spin nul i de massa aproximadament igual a 276 vegades la de l’electró.

  


  
    pio- [o pi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. pýon, ‘pus’. Ex.: piòcit, piogènic, piofilàtic, piorrea, piohèmia, pièmia.

  


  
    pioc1


    m. [LC] [AGP] Ormeig de pesca que consisteix en un cap que sosté diferents cordills proveïts d’un ham.

  


  
    pioc2


    1 m. [LC] [ZOO] [AGR] GALL DINDI.


    2 m. [ZOO] Ocell de la família dels otídids, d’aproximadament 1 metre de llargada, de plomatge ros ratllat de negre, propi de les zones estepàries eurasiàtiques (Otis tarda).


    3 [ZOO] pioc salvatge Pioc2 2.

  


  
    pioc3 -a


    1 adj. [MD] Defallit, malalt. La noia semblava desganada i tota pioca.


    2 [LC] estar pioc [o anar pioc] Estar clocpiu. Els pollets van piocs.

  


  
    pioca


    f. [ZOO] POLLA DÍNDIA.

  


  
    piodèrmia


    f. [MD] Dermatosi supurativa.

  


  
    piogen -ògena


    adj. [MD] Que provoca supuració. Microbi piogen.

  


  
    piogènesi


    f. [MD] Formació de pus.

  


  
    pioide


    1 adj. [LC] [MD] Semblant al pus.


    2 adj. [LC] [MD] De la naturalesa del pus.

  


  
    pioixa


    1 f. [LC] Eina que per un cap té una punta i per l’altre, un tall horitzontal i estret, que serveix per a remoure la terra, tallar branques, etc.


    2 [LC] anar com una pioixa Anar molt brut, desendreçat, amb el cabell embullat.

  


  
    piola


    f. [IT] Fil de cànem fet amb bri, emprat especialment per a armar peces de xarxa.

  


  
    piolet


    m. [LC] [SP] Estri en forma de pic, emprat pels alpinistes en les ascensions sobre glaç o neu.

  


  
    pioner pionera


    m. i f. [LC] Persona que va obrint camí en les exploracions de noves terres, en els avenços científics, en el progrés, etc. Aquelles dones van ser les veritables pioneres del feminisme.

  


  
    pioquejar


    v. intr. [LC] MALALTEJAR.

  


  
    pioquer pioquera


    m. i f. [LC] [PR] INDIOTAIRE.

  


  
    piorna


    f. [BOS] PEÒNIA DE MUNTANYA.

  


  
    piorrea


    1 f. [MD] Inflamació purulenta a l’entorn de les dents.


    2 [MD] piorrea alveolar PERIODONTITIS.

  


  
    pipa


    1 f. [LC] [ED] [AGF] Petit recipient, generalment cilíndric, de fusta, rabassa de bruc, guix, escuma de mar, amb un tub prim que arrenca del fons terminat generalment en una peça tubular de fusta, banya, ebonita, ambre, usat per a fumar tabac i a vegades altres substàncies com l’opi. Omplir la pipa. Fumar una pipa.


    2 1 f. [LC] XUMET.


    2 2 [LC] fer la pipa Ficar-se el dit gros a la boca.


    2 3 [LC] fer pam i pipa V. PAM1.


    3 f. [AGA] Bota de fusta petita.


    4 f. [LC] [BOB] Bolet de consistència llenyosa i color bru vermellós, com lacat, medicinal, que creix al peu de troncs tallats o sobre arrels soterrades (Ganoderma lucidum).


    5 f. [EI] Peça giratòria del distribuïdor d’encesa d’un motor que trasllada l’alta tensió de la bobina a cadascuna de les bugies.

  


  
    pipada


    f. [LC] Xuclada de fum d’una pipa, d’un cigar.

  


  
    pipar


    1 v. intr. [LC] Xuclar el fum d’una pipa, d’un cigar. No pipis tan fort, que et marejaràs.


    2 intr. [LC] POP. Beure1 1 14.

  


  
    pipella


    f. [LC] PARPELLA.

  


  
    pipellejar


    v. intr. [LC] PARPELLEJAR.

  


  
    piperàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres, arbustos i lianes, de fulles simples amb glàndules que contenen essències, flors molt petites, sense periant, disposades en raïms o espigues, i fruit en drupa, pròpies de les terres intertropicals, a la qual pertanyen el bètel, la cubeba i el pebrer.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    piperazina


    f. [QU] Compost heterocíclic saturat amb un anell de sis membres que conté dos àtoms de nitrogen en posicions diametralment oposades, que ha estat emprat com a remei contra la gota.

  


  
    piperidina


    f. [QU] Compost heterocíclic saturat amb un anell de sis membres que conté un àtom de nitrogen, bàsic, amb forta olor de pebre.

  


  
    piperina


    f. [QU] Alcaloide del grup de la piperidina, obtingut del pebre.

  


  
    piperita


    adj. [BOS] menta piperita V. MENTA.

  


  
    piperonal


    m. [QU] Aldehid aromàtic bicíclic, de fórmula C8H6O3, emprat en medicina i perfumeria.

  


  
    pipeta


    f. [LC] [QU] Tub de vidre eixamplat en la seva part mitjana que, omplert de líquid per succió o per immersió, no el deixa anar fins a treure el dit amb què s’ha obturat el seu extrem superior, i serveix per a transvasar volums coneguts de líquid.

  


  
    pipí


    1 m. [MD] POP. ORINA.


    2 [MD] POP. fer pipí Orinar 1.

  


  
    pipínid pipínida


    1 m. i f. [HIH] Membre d’una família descendent de Pipí de Landen, que donà origen a la dinastia carolíngia entre els francs.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als pipínids.

  


  
    pipioli


    m. [LC] Jove de la primera volada, inexpert. Necessito algú que s’hi entengui i no aquest pipioli.

  


  
    pipirigall


    m. [LC] [BOS] [AGA] Trepadella 1.

  


  
    pipiripip


    m. [LC] [BOS] ROSELLA.

  


  
    pipiu


    1 m. [BOS] pipiu blanc Planta de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles linears, totes basals, flors blanques, amb el nervi medial dels tèpals verdós, reunides en llarg raïm, i fruit en càpsula, que es fa als fenassars i als marges de camps de les terres mediterrànies (Ornithogalum narbonense).


    2 [BOS] pipiu blau CALABRUIXA GROSSA.

  


  
    piqué


    [pl. -és]


    m. [LC] [IT] Teixit de molt relleu produït per la diferència de tibantor entre els dos ordits diferents amb què es fabrica.

  


  
    piquer


    m. [LC] [DE] [PR] Soldat armat d’una pica.

  


  
    piquet1


    1 m. [LC] [DE] Grup poc nombrós de soldats, que sol dur a terme serveis extraordinaris.


    2 m. [ECT] Grup poc nombrós de persones que impedeix que altres entrin al treball, vagin a votar, etc., o bé que es manifestin a favor o en contra d’alguna idea.

  


  
    piquet2


    m. [TRA] Part sobirana de la roda de proa d’un llagut de l’Ebre.

  


  
    piquet3


    m. [AQ] [OP] Peça petita, generalment de fusta, per a clavar en un punt o en una alineació que cal assenyalar.

  


  
    pir-


    [LC] V. PIRO-.

  


  
    pira


    f. [LC] Foguera emprada en algunes cultures per a cremar els cossos dels difunts, i antigament per a executar els condemnats a morir cremats pel foc.

  


  
    piracant


    m. [LC] [BOS] Arbust de la família de les rosàcies, espinós i semicaducifoli, de fulles el·líptiques i dentades, flors blanques en corimbes i fruits vermells, que es fa de vegades a les bardisses i es cultiva com a ornamental (Pyracantha coccinea o Cotoneaster pyracanthus).

  


  
    piragua


    f. [LC] [TRA] [SP] Embarcació estreta, llarga i molt lleugera, propel·lida amb pales.

  


  
    piragüisme


    m. [SP] Esport nàutic que consisteix a navegar amb piragua, canoa o caiac en aigües tranquil·les o en aigües vives.

  


  
    piragüista


    m. i f. [SP] [PR] Persona que practica el piragüisme.

  


  
    piral


    m. [AGA] [ZOI] Insecte lepidòpter de famílies diverses, que causa danys als cultius. Piral de la vinya. Piral de l’olivera.

  


  
    piramidal


    1 1 adj. [LC] [GLG] Relatiu o pertanyent a la piràmide.


    1 2 adj. [GLG] En forma de piràmide.


    2 adj. [LC] Extraordinari 2. Herois d’una força colossal, piramidal.

  


  
    piramidalment


    adv. [LC] EXTRAORDINÀRIAMENT.

  


  
    piramidat -ada


    adj. [GL] Que ha adquirit la forma de piràmide, s’aplica en cristal·lografia a la cara d’un poliedre.

  


  
    piràmide


    1 1 f. [LC] [MT] [GL] Poliedre que té una cara que és un polígon qualsevol, la base, i les altres cares del qual són triangles que tenen un vèrtex comú.


    1 2 [MT] piràmide truncada Tronc de piràmide.


    2 f. [HIA] [AR] Edifici en forma de piràmide, especialment de base quadrada. Les piràmides d’Egipte.


    3 1 f. [GG] piràmide d’edats TRIANGLE D’EDATS.


    3 2 [EG] piràmide ecològica Diagrama en què es representa la biomassa o el nombre d’organismes dels nivells tròfic successius d’un ecosistema.


    4 1 f. [ZOA] [MD] Formació anatòmica de forma semblant a una piràmide.


    4 2 [ZOA] piràmide nasal Nas.


    5 f. [GL] Cim agut piramidal. La piràmide de l’Everest.


    6 f. [GL] Poliedre cristal·lí obert constituït per un conjunt de cares simètriques a un eix de simetria ternari, quaternari o senari que el tallen en el mateix punt.

  


  
    piramidó


    m. [AR] Petita piràmide quadrangular col·locada damunt un obelisc.

  


  
    piran


    m. [QU] Compost heterocíclic insaturat, amb un anell de sis membres que conté un àtom d’oxigen.

  


  
    pirandó


    m. [LC] tocar pirandó [o tocar el pirandó] V. TOCAR.

  


  
    piranòmetre


    m. [ME] Aparell per a mesurar la radiació total difusa de petita longitud d’ona, incloent-hi la de tot el cel i la reflectida per la superfície terrestre.

  


  
    piranosa


    f. [QU] Forma natural d’alguns sucres, constituïda per un anell de sis membres, que hom pot considerar derivada del piran.

  


  
    piranya


    f. [ZOP] Peix del gènere Serrasalmo, dels rius sud-americans tropicals, de gran voracitat, que, en moles, ataca el bestiar que acudeix a beure al riu.

  


  
    pirar


    v. intr. [LC] POP. Anar-se’n. Pirem, noi, que aquesta discussió acabarà malament.

  


  
    pirargirita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal amb antimoni i argent, de fórmula Ag3SbS3, terme extrem antimonial de la sèrie pirargirita-proustita, que cristal·litza en el sistema trigonal, és de color roig sang brillant i és mena d’argent.

  


  
    pirata


    1 adj. [TRA] Relatiu o pertanyent als pirates o a la pirateria.


    2 1 m. i f. [LC] [TRA] Lladre de mar, que corre els mars per fer preses.


    2 2 m. i f. [LC] Persona cruel i aprofitada.


    3 1 adj. [LC] [AF] [TC] [CO] [EL] Mancat de la deguda llicència. Edició pirata. Emissora, ràdio, pirata.


    3 2 m. i f. [IN] pirata informàtic Persona que obté il·legalment programes o dades informàtiques sense la llicència corresponent.

  


  
    piratejar


    1 v. intr. [LC] Fer el pirata.


    2 tr. [LC] [IN] Copiar il·legalment. Un altre arquitecte li va piratejar el projecte abans de presentar-lo.

  


  
    pirateria


    1 f. [LC] Ofici de pirata.


    2 f. [LC] Acte de pirata.

  


  
    pirazina


    f. [QU] Compost heterocíclic insaturat, amb un anell de sis membres que conté dos àtoms de nitrogen en posicions diametralment oposades.

  


  
    pirazole


    m. [QU] Compost heterocíclic insaturat, d’elevada toxicitat, amb un anell de cinc membres que conté dos àtoms de nitrogen en posicions contigües.

  


  
    pirazolona


    f. [QU] Compost carbonílic heterocíclic derivat formalment del pirazole, de fórmula C3H4N2O, que actua com a base copulable en la fabricació d’un grup important de colorants azoics.

  


  
    pírcing


    m. [LC] Tècnica que consisteix a subjectar joies o altres objectes travessant la pell, mucoses o altres teixits corporals.

  


  
    pirè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic policíclic condensat, de fórmula C16H10.

  


  
    pirenaic -a


    adj. [LC] PIRINENC.

  


  
    pirenoide


    m. [BO] Corpuscle refringent de la cèl·lula de moltes algues, involucrat en el metabolisme dels glúcids.

  


  
    pirenolíquens


    1 m. pl. [BOB] Grup artificial de fongs ascomicets que han sofert liquenificació, caracteritzats per formar les espores en peritecis.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    pirenomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup heterogeni de fongs ascomicets, que formen els ascs a l’interior de peritecis.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    pirètic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la febre.


    2 adj. [MD] De la natura de la febre.

  


  
    pireto-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. pyretós, ‘febre’. Ex.: piretogènesi, piretologia.

  


  
    piretogen -ògena


    adj. [MD] Que provoca febre.

  


  
    piretre


    m. [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles sedoses i grisenques, dos o tres cops pinnatisectes, amb punts glandulosos, i capítols solitaris sobre llargs peduncles, amb el botó groc i la corona de lígules blanques, originària del Mediterrani nord-oriental, antigament força cultivada i emprada com a insecticida (Tanacetum cinerariifolium).

  


  
    pirèxia


    f. [MD] Condició febril.

  


  
    pirheliòmetre


    m. [FIM] [FIF] [ME] Actinòmetre per a mesurar la radiació solar directa que incideix normalment dins un petit angle sòlid, sobre una superfície perpendicular a l’eix d’aquest angle.

  


  
    píric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al foc.

  


  
    piridina


    f. [MD] [QU] Compost heterocíclic insaturat, amb un anell de sis membres que conté un àtom de nitrogen, de fórmula C5H5N, d’olor picant, usat com a antisèptic i com a antiasmàtic.

  


  
    piridínic -a


    1 adj. [QU] Relatiu a la piridina.


    2 adj. [QU] Derivat de la piridina.

  


  
    piriforme


    adj. [LC] Que té forma de pera.

  


  
    pirimidina


    f. [QU] [BI] Compost heterocíclic insaturat, amb un anell de sis membres que conté dos àtoms de nitrogen, del qual deriven diverses bases constituents dels àcids nucleics.

  


  
    pirimidínic -a


    adj. [BI] [QU] Relatiu o pertanyent a la pirimidina.

  


  
    pirineisme


    m. [LC] [SP] Pràctica de l’excursionisme als Pirineus amb finalitats culturals i científiques.

  


  
    pirineista


    m. i f. [LC] [SP] Persona que practica el pirineisme.

  


  
    pirinenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Pirineus.

  


  
    pirita


    1 f. [GLM] [LC] Mineral dimorf del disulfur de ferro, de fórmula FeS2, que cristal·litza en el sistema cúbic, de color groc amb lluïssor metàl·lica, el qual és el sulfur més corrent i s’empra en la fabricació de l’àcid sulfúric i com a font de sofre.


    2 [GLM] pirita arsenical ARSENOPIRITA.


    3 [GLM] pirita blanca MARCASSITA.


    4 [GLM] pirita capil·lar MIL·LERITA.


    5 [GLM] pirita de coure CALCOPIRITA.


    6 [GLM] pirita de níquel PIRITA CAPIL·LAR.

  


  
    piriti-


    [LC] V. PIRITO-.

  


  
    piritífer -a


    adj. [GL] Que conté pirita.

  


  
    piritització


    f. [GLG] [MI] Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de pirita.

  


  
    pirito- [o piriti-]


    [LC] Forma prefixada del mot pirita. Ex.: piritoedre, piritífer.

  


  
    piritoedre [o piritòedre]


    m. [GL] DODECAEDRE PENTAGONAL.

  


  
    piritós -osa


    1 adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent a la pirita.


    2 adj. [GL] Que conté pirita.

  


  
    piro- [o pir-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. pŷr, ‘foc’, utilitzada també en química per a indicar que un àcid és derivat d’un altre per la pèrdua d’una molècula d’aigua. Ex.: pirofòbia, piròfil, pirheliòmetre; pirofosfòric, pirogàl·lic, pirofosfat, pirogal·lat.

  


  
    pirocatecol


    m. [QU] Compost fenòlic cristal·lí incolor, de fórmula C6H4(OH)2, emprat en fotografia, en l’obtenció de colorants, com a antisèptic i com a antioxidant.

  


  
    pirocatequina


    f. [QU] Fenol blanc, cristal·lí, produït en la destil·lació de la catequina, usat en fotografia.

  


  
    piroclast


    m. [GL] Fragment de lava o de roca encaixant expulsat per un volcà, de dimensions variables, que arriba al sòl gairebé consolidat.

  


  
    piroclàstic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent als piroclasts.


    2 adj. [GL] Format per acumulació de piroclasts. Roca piroclàstica.

  


  
    piroclor


    m. [GLM] Mineral, òxid complex de niobi, tàntal, urani, elements alcalins i de les terres rares, de fórmula (Ca,Na)2Nb2O6(OH,F), que cristal·litza en el sistema cúbic, es troba en pegmatites granítiques d’elements rars i en carbonatites, i és mena de niobi.

  


  
    piroelèctric -a


    adj. [FIF] [GLG] [GL] Relatiu o pertanyent a la piroelectricitat.

  


  
    piroelectricitat


    f. [FIF] [GL] [GLG] Polaritat elèctrica produïda en certs cristalls per un canvi de temperatura.

  


  
    piròfan -a


    adj. [LC] [FIF] Que esdevé transparent per la calor.

  


  
    piròfil -a


    adj. [EG] Que resisteix el foc o que ressorgeix després dels incendis, s’aplica a algunes plantes. La surera, les porrasses i les estepes són plantes piròfiles.

  


  
    pirofil·lita


    f. [GLM] Mineral, fil·losilicat dioctaèdric, de fórmula Al2Si4O10(OH)2, que presenta estrat doble i té les mateixes propietats i aplicacions industrials que el talc.

  


  
    piròfit


    m. [BO] [EG] Planta piròfila.

  


  
    pirofitisme


    m. [EG] Qualitat de piròfil.

  


  
    piròfor -a


    1 adj. [IQ] [QU] PIROFÒRIC.


    2 m. [IQ] [QU] Substància pirofòrica.

  


  
    pirofòric -a


    adj. [IQ] [QU] Que s’inflama espontàniament en entrar en contacte amb l’aire. Ferro pirofòric.

  


  
    pirofosfat


    1 m. [QU] Sal de l’anió de fórmula P2O74-.


    2 m. [QU] Anió de fórmula P2O74-.

  


  
    pirogal·lol


    m. [QU] Compost fenòlic cristal·lí, de fórmula C6H3(OH)3, metzinós, emprat en fotografia, obtingut per descarboxilació de l’àcid gàl·lic.

  


  
    pirogènesi


    f. [FIF] Producció de calor.

  


  
    pirogènic -a


    1 adj. [FIF] Que produeix calor.


    2 adj. [FIF] Que eleva la temperatura del cos i causa febre.

  


  
    pirognòsia


    f. [QU] Coneixement de les substàncies a través d’assajos pirognòstics.

  


  
    pirognòstic -a


    adj. [FIF] Desenvolupat per la calor. Caràcters pirognòstics d’una substància.

  


  
    pirogravar


    v. tr. [AR] Dibuixar (damunt una superfície de fusta, de cuir, de suro) amb una punta roent.

  


  
    pirogravat


    1 m. [AR] Art de pirogravar.


    2 m. [AR] Composició artística o decorativa obtinguda pirogravant.

  


  
    pirolàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies herbàcies, la majoria de fullatge sempre verd, flors regulars, tetràmeres o pentàmeres i amb vuit o deu estams, i fruit en càpsula, força freqüents en els boscos boreals i de muntanya.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pirolignit


    m. [QU] Acetat impur produït per l’acció de l’àcid pirolignós sobre un metall o una substància bàsica.

  


  
    pirolignós -osa


    adj. [IMF] Obtingut per destil·lació de la fusta.

  


  
    piròlisi


    f. [QU] Transformació d’un compost en una o més substàncies diferents per simple calefacció.

  


  
    pirolusita


    f. [GLM] Mineral, òxid de manganès, de fórmula MnO2, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és de color negre i és la mena principal de manganès.

  


  
    piromagnètic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent al piromagnetisme.


    2 adj. [FIF] Que presenta piromagnetisme.


    3 m. [FIF] Substància piromagnètica.

  


  
    piromagnetisme


    m. [FIF] Augment de les propietats magnètiques de certs cossos per elevació de la temperatura.

  


  
    piròman -a


    adj. i m. i f. [PS] [LC] [MD] Que pateix de piromania.

  


  
    piromància


    f. [AN] [LC] Endevinació per l’observació de la flama dels sacrificis.

  


  
    piromania


    f. [PS] [MD] Propensió patològica a provocar incendis o a presenciar-los.

  


  
    pirometamorfisme


    m. [GL] Metamorfisme produït a altes temperatures i pressió baixa, especialment pel contacte del magma amb les roques en què encaixa.

  


  
    piròmetre


    m. [FIM] [FIF] Aparell per a mesurar temperatures elevades.

  


  
    pirometria


    f. [FIM] Mesura de la temperatura per mitjà del piròmetre.

  


  
    piromètric -a


    1 adj. [FIM] Relatiu o pertanyent a la pirometria.


    2 adj. [FIM] Obtingut per mitjà del piròmetre.

  


  
    piromorfita


    f. [GLM] Mineral, clorofosfat de plom, de fórmula PbPO4Cl, que cristal·litza en el sistema hexagonal, generalment en forma de prismes de color verd.

  


  
    piromusical


    1 adj. [LC] De pirotècnia i música.


    2 m. [LC] Espectacle piromusical.

  


  
    pirona


    f. [QU] Oxoderivat del piran.

  


  
    pirop


    m. [GLM] Mineral del grup dels granats, de fórmula Mg3Al2(SiO4)3, de color magrana, que apareix com a mineral accessori de certes roques ultrabàsiques i en roques metamòrfiques riques en magnesi, i és considerat gemma.

  


  
    piròscaf


    m. [TRA] Nau moguda per una màquina de vapor.

  


  
    piroscopi


    m. [FIF] [FIM] Termòmetre diferencial per a mesurar la calor radiant, que té una de les boles argentada o daurada.

  


  
    pirosi


    f. [MD] Sensació de cremor a l’estómac acompanyada d’eructes i de regurgitació d’un líquid àcid i coent.

  


  
    piròstat


    m. [EI] [FIF] Termòstat per a altes temperatures.

  


  
    pirosulfat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’oxoàcid de sofre, de fórmula H2S2O7-.


    2 m. [QU] Anió de fórmula S2O72-.

  


  
    pirotècnia


    1 f. [IQ] [JE] [LC] Tècnica de preparar explosius i focs artificials d’espectacle, d’utilitat o de guerra.


    2 f. [LC] [JE] Lloc on es fabriquen explosius o focs artificials.

  


  
    pirotècnic -a


    1 adj. [IQ] [JE] Relatiu o pertanyent a la pirotècnia.


    2 1 m. i f. [PR] [JE] [IQ] Persona versada en pirotècnia.


    2 2 m. i f. [JE] [PR] [LC] Persona que fabrica o ven articles de pirotècnia.

  


  
    piròtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la pirosi.


    2 adj. [LC] Càustic 1 1.

  


  
    piroxènic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al piroxè.


    2 adj. [GL] Que conté piroxè.

  


  
    piroxenoides


    1 m. pl. [GLM] Grup d’inosilicats anhidres de simetria triclínica i cadena simple.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels piroxenoides.

  


  
    piroxens


    1 m. pl. [GLM] Grup d’inosilicats anhidres de simetria ròmbica o monoclínica en què cada tetraedre de l’estructura comparteix dos dels seus vèrtexs amb altres dos tetraedres, de manera que es generen cadenes simples de longitud infinita unides entre si mitjançant cations.


    2 m. [GLM] Mineral del grup dels piroxens.


    3 [GLM] piroxens alcalins PIROXENS SÒDICS.


    4 [GLM] piroxens calcicosòdics Subgrup de piroxens que presenten entre el 20 i el 80 % de les posicions de cations d’enllaç de l’estructura ocupades per ferro, magnesi o calci, i la resta, per sodi.


    5 [GLM] piroxens càlcics Subgrup de piroxens en què la posició de coordinació més elevada està ocupada principalment per calci.


    6 [GLM] piroxens quadrilaterals Subgrup de piroxens que presenten més del 80 % de les posicions de cations d’enllaç de l’estructura ocupades per ferro divalent, magnesi o calci.


    7 [GLM] piroxens sòdics Subgrup de piroxens que presenten més del 20 % de les posicions de cations d’enllaç de l’estructura ocupades per sodi, i la resta, per ferro, magnesi o calci.

  


  
    piroxilina


    f. [IQ] Nitrocel·lulosa amb menys d’un 12 % de nitrogen.

  


  
    piroxmangita


    f. [GLM] Mineral, inosilicat piroxenoide de manganès, de fórmula MnSiO3, que cristal·litza en el sistema triclínic, és de color rosat i s’utilitza com a roca ornamental.

  


  
    pirral


    m. [NU] Moneda siciliana d’or o d’argent feta encunyar per Pere el Gran i els seus successors.

  


  
    pírric -a


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a Pirros, rei de l’Epir.


    2 f. [LC] [HIH] Dansa marcial de l’antiga Grècia.

  


  
    pirriqui


    m. [FLL] Peu de la poesia grega i llatina que consta de dues síl·labes breus.

  


  
    pirròfits


    m. pl. [BOI] DINÒFITS.

  


  
    pirrole


    m. [QU] Compost heterocíclic, de fórmula C4H5N, consistent en un anell de cinc membres insaturat que conté un àtom de nitrogen.

  


  
    pirrolidina


    f. [QU] Compost heterocíclic consistent en un anell de pirrole totalment hidrogenat, de fórmula C4H9N, que es troba a les fulles del tabac.

  


  
    pirrolidona


    f. [QU] Oxoderivat de la pirrolidina, de fórmula C4H7NO, emprat com a solvent i en la preparació de polímers.

  


  
    pirrònic -a


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al filòsof grec Pirró o al pirronisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [LC] Seguidor del pirronisme.

  


  
    pirronisme


    m. [FS] [LC] Doctrina escèptica de Pirró i dels pirrònics.

  


  
    pirrossa


    f. [BO] Part d’un vegetal en forma de porra.

  


  
    pirrotina


    f. [GLM] OBS. PIRROTITA.

  


  
    pirrotita


    f. [GLM] Mineral, sulfur de ferro, de fórmula Fe1-xS, on x<=0,2, que cristal·litza en els sistemes monoclínic i hexagonal, és magnètic i de color de bronze.

  


  
    pirueta


    f. [LC] [JE] Figura en què el dansaire o el gimnasta fa una volta o mitja volta sobre una sola cama, que fa d’eix, i sense canviar de lloc.

  


  
    piruleta


    f. [HO] Caramel que s’aguanta amb un pal petit.

  


  
    pirulí


    m. [LC] PIRULETA.

  


  
    piruvat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid pirúvic.

  


  
    pirúvic


    adj. [QU] àcid pirúvic V. ÀCID.

  


  
    pis


    1 1 m. [LC] [AQ] Divisió horitzontal d’un edifici, llevat de la planta baixa. Primer pis. Pis cinquè. Pis principal. Una casa de cinc pisos.


    1 2 m. [LC] En un edifici, apartament que és llogat o venut separadament. Encara no hem trobat pis. Parar pis.


    2 m. [ME] pis de núvols Part de l’atmosfera, compresa entre dos nivells, de límits variables en funció de la latitud, en què hi ha normalment els núvols d’un determinat gènere.

  


  
    pisa


    f. [LC] [AR] Ceràmica recoberta d’un vernís vitrificat transparent o opac.

  


  
    pisà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Pisa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pisa o als seus habitants.

  


  
    pisada


    f. [LC] TREPITJADA.

  


  
    pisana1


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Blat d’espiga comprimida amb arestes, amb l’eix fràgil, i gra adherent al boll, cultivat des de temps antics (Triticum dicoccon).


    2 [BOS] [AGA] pisana blanca Blat d’espiga densa i gruixuda amb arestes, i gra dur molt ric en midó, no gaire productiu (Triticum turgidum).


    3 [BOS] [AGA] pisana roja Blat, molt semblant a la pisana blanca, però d’espiga i gra rogencs (Triticum turgidum var. speciosum).


    4 [BOS] [AGA] pisana silvestre Blat que creix espontàniament al Pròxim i Mitjà Orient (Triticum diccocoides).

  


  
    pisana2


    f. [LC] [IT] Roba, primerament de fil, després de cotó, actualment també de polièster i cotó, amb lligat de plana i combinacions de colors especialment llistats per ordit.

  


  
    pisar


    v. tr. [LC] Trepitjar 1.

  


  
    piscar


    v. tr. [LC] PELLUCAR. Qui no s’arrisca no pisca.

  


  
    piscatori -òria


    adj. [AGP] Halièutic 1.

  


  
    pisces


    m. i f. [FIA] [AN] En astrol., peixos.

  


  
    pisci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. piscis, ‘peix’. Ex.: piscifauna.

  


  
    piscícola


    adj. [AGR] [AGP] Relatiu o pertanyent a la piscicultura.

  


  
    piscicultor piscicultora


    m. i f. [AGR] [PR] [LC] Persona dedicada a la piscicultura.

  


  
    piscicultura


    f. [AGR] [LC] [AGP] Cria de peixos amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    piscifactoria


    f. [AGR] Establiment o conjunt d’instal·lacions on es practica la piscicultura.

  


  
    pisciforme


    adj. [LC] Que té forma de peix.

  


  
    piscina


    1 f. [LC] [AQ] Dipòsit d’aigua, generalment en un jardí, per a tenir-hi peixos vius.


    2 f. [AQ] Dipòsit d’aigua destinat a banyar-s’hi, a nedar o a practicar-hi diversos esports relacionats amb la natació.


    3 f. [LC] [RE] Lloc on es llencen algunes matèries sacramentals, com l’aigua del baptisme, les cendres dels llenços que han servit per als sants olis, etc.

  


  
    piscívor -a


    adj. [LC] Que s’alimenta de peixos.

  


  
    piscolabis


    m. [HO] Refrigeri, menjar o beguda que es fa fora dels àpats normals.

  


  
    pisiforme


    adj. [LC] Que té forma de pèsol.

  


  
    pisòlit


    m. [GL] Concreció calcària que es forma al voltant d’un nucli mineral o orgànic d’unes dimensions superiors a 2 mil·límetres.

  


  
    pisolita


    f. [GL] Roca calcària que té pisòlits.

  


  
    pisolític -a


    adj. [GL] Que conté pisòlits. Roca pisolítica.

  


  
    pispa


    m. i f. [LC] POP. Lladre 1.

  


  
    pispar


    v. tr. [LC] POP. FURTAR.

  


  
    pissarra


    1 f. [LC] [GL] [AQ] Llicorella, especialment en forma de llosa. Una coberta de pissarra.


    2 1 f. [LC] [PE] Placa de pissarra o superfície pintada de negre o d’un color fosc per a escriure-hi, dibuixar-hi, amb una barra de guix. Fer números a la pissarra. Fer anar, sortir, un alumne a la pissarra.


    2 2 f. [LC] [ECO] [PE] Superfície rígida de color clar apta per a escriure-hi i dibuixar-hi amb retoladors especials.

  


  
    pissarrenc -a


    adj. [LC] Pertanyent a la pissarra, semblant a la pissarra.

  


  
    pissarrer pissarrera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa les pissarres.

  


  
    pissarreria


    f. [LC] Lloc on s’extreuen i treballen les pissarres.

  


  
    pissarrí


    m. [LC] [PE] Barra curta i estreta de pissarra que serveix per a escriure sobre pissarra.

  


  
    pissarrós -osa


    adj. [LC] Abundant en pissarra.

  


  
    pista


    1 1 f. [LC] Seguit de petjades. Els caçadors havien perdut la pista del senglar.


    1 2 f. [JE] [LC] [DE] Senyal o indici que porta al descobriment d’un fet. Seguir la pista d’un lladre.


    2 f. [LC] [JE] Superfície, generalment plana, adequada convenientment per a fer-hi activitats diverses. Hi havia una pista de ball, una pista de patinatge, una pista coberta.


    3 1 f. [OP] Via destinada a un ús molt específic, com per exemple la circulació de bicicletes, fer-hi curses, etc.


    3 2 f. [LC] [SP] Superfície delimitada generalment per línies en què es desenvolupa una competició. Pista d’atletisme.


    3 3 f. [OP] Camí o franja longitudinal d’una calçada destinada a circular-hi normalment en un sol sentit.


    3 4 f. [OP] Via no asfaltada, apta per al pas d’automòbils. Pista forestal. Pista militar. Pista provisional.


    4 f. [IN] [EL] En els sistemes magnètics d’enregistrament d’informació, zona del suport mòbil, ja sigui cinta, disc, tambor, etc., en què és enregistrada la informació, la qual constitueix el camí que ha de recórrer el cap magnètic.


    5 f. [EL] Zona conductora en forma de tira estreta i allargada d’un circuit imprès, destinada a establir les connexions elèctriques entre els diferents components que conté i que hi van soldats.

  


  
    pistatxer


    m. [BOS] [AGA] Festuc 1.

  


  
    pistatxo


    m. [LC] [BOS] [AGA] Festuc 2 i 3.

  


  
    pistil


    1 m. [LC] [BO] Òrgan de les flors de les angiospermes que enclou dintre seu els primordis seminals, constituït normalment per ovari, estil i estigma, que en els gineceus apocàrpics correspon a cadascun dels carpels i en els sincàrpics, al conjunt de carpels soldats.


    2 m. [BO] Gineceu 2.

  


  
    pistil·lar


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al pistil.

  


  
    pistil·lat -ada


    adj. [BO] Que té pistil.

  


  
    pistó


    1 1 m. [LC] [EI] Èmbol 1.


    1 2 m. [MU] Vàlvula vertical dels instruments de vent, de metall, que permet de modificar els tons. Un cornetí de pistons.


    2 1 m. [LC] [DE] Part central de la càpsula d’un cartutx, que conté el fulminant.


    2 2 m. [DE] Càrrega detonant de les pistoles, dels revòlvers, etc., de joguina.

  


  
    pistola1


    1 f. [LC] [DE] Arma de foc curta, lleugera, que permet d’apuntar i disparar amb una sola mà i va proveïda d’un carregador de petaca, allotjat a la culata.


    2 f. [LC] [EI] Aerògraf per a pintar, envernissar, etc., proveït d’un dipòsit per a la pintura o el vernís i un cilindre d’aire comprimit o connectat a un compressor.

  


  
    pistola2


    f. [ZOP] BALLESTA2.

  


  
    pistoler pistolera


    m. i f. [LC] [HIH] Persona armada de pistola que se’n serveix sovint i d’això en fa ofici.

  


  
    pistolera


    f. [LC] [DE] Estoig de cuir per a portar-hi una pistola.

  


  
    pistolerisme


    m. [HIH] Activitat pròpia dels pistolers.

  


  
    pistolet


    m. [LC] [IQ] Flascó que s’omple d’una mescla detonant, especialment hidrogen i aire, que fa explosió i llança el tap en travessar-la una guspira elèctrica.

  


  
    pistonera


    f. [LC] [DE] Caixa petita o bossa on es porten els pistons.

  


  
    pistrincs


    m. pl. [LC] POP. Diner 2 1.

  


  
    pit


    1 1 m. [LC] [MD] Part del cos humà que s’estén des del coll fins al ventre i conté el cor i els pulmons, especialment la seva part anterior.


    1 2 m. [LC] [ZOA] La part anterior d’un quadrúpede o d’un ocell immediatament sota el coll. Pit de bou, de vedella.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Mamella 1. Ensenyar els pits. Donar el pit a una criatura. Una criatura de pit.


    3 m. [LC] [ZOA] Conjunt d’òrgans de la respiració continguts en el pit. Una malaltia de pit. Patir del pit. Fatigar-se el pit cantant.


    4 m. [LC] Valor 2. Es necessita pit per a envestir aquesta empresa. Prendre a pit una cosa. És un home de pit. Pit i fora!

  


  
    pita


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] ATZAVARA.


    1 2 f. [LC] [IT] Fibra tèxtil d’origen natural procedent de les fulles d’atzavara.


    2 1 f. [LC] [IT] Teixit d’ordit de pèl de cabra i tramat de cotó, llustrós, usat per a folres de mànigues en els vestits d’home.


    2 2 [LC] [IT] pita esponja Roba de seda rentable, teixida en cru, amb lligat de plana.

  


  
    pitafi


    m. [LC] PATAFI.

  


  
    pitagòric -a


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a les teories del matemàtic i filòsof grec Pitàgores o al pitagorisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor del pitagorisme.

  


  
    pitagorisme


    m. [LC] [FS] Corrent filosoficoreligiós inspirat en la doctrina de Pitàgores.

  


  
    pitalassa


    f. [LC] [BOS] [AGA] ATZAVARA.

  


  
    pitam


    m. [LC] MAMELLAM.

  


  
    pitança


    1 1 f. [LC] [ED] Ració de menjar que es dona en els establiments de beneficència. Anaven al convent els dies de pitança.


    1 2 f. [LC] [ED] Menjar2 1. Que no ens falti la pitança!


    2 f. [LC] [ED] Tassa gran de terra cuita de color groc, usada per a posar vi.

  


  
    pitancer pitancera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que reparteix les pitances.

  


  
    pitavola


    f. [LC] [ZOI] [AGA] Papallona 1.

  


  
    pitecantrop


    m. [GLP] Homínid extingit, d’aspecte similar als humans actuals però més baix, de capacitat cranial inferior i de mandíbula prominent, capaç de fabricar estris i usar el foc, que visqué a Àfrica, Europa i Àsia de principis a mitjan plistocè (Homo erectus).

  


  
    pitejar


    v. intr. [LC] El pinsà i altres ocells, cantar.

  


  
    pitera1


    f. [LC] [BOS] [AGA] ATZAVARA.

  


  
    pitera2


    1 adj. [LC] Ben cossada.


    2 f. [LC] Dona ben cossada.

  


  
    pitet


    m. [LC] [ED] Tros de tela més o menys llarg i ample que cobreix la part superior del pit, especialment el que es posa a les criatures quan mengen perquè no s’embrutin el vestit.

  


  
    piteu


    m. [IT] Drap ordinari, de color blanc, negre o blau, emprat antigament per a fer peücs, capes de pastor i mantes de traginer.

  


  
    piti pítia


    1 adj. [AN] PÍTIC.


    2 f. [AN] [PR] Sacerdotessa de l’oracle d’Apol·lo a Delfos.

  


  
    pític -a


    1 adj. [AN] Relatiu o pertanyent a Apol·lo com a patró de Delfos.


    2 adj. [AN] [FLL] Relatiu o pertanyent als jocs atlètics que se celebraven a Delfos en honor del déu Apol·lo i als cants que s’hi cantaven en honor dels vencedors.

  


  
    pítima


    f. [LC] POP. EMBRIAGUESA. Ha agafat una pítima que no s’aguanta dret.

  


  
    pitiriasi


    1 f. [MD] Malaltia de la pell caracteritzada per una descamació furfuràcia.


    2 [BOB] [MD] pitiriasi versicolor Micosi de la pell produïda pel fong deuteromicet Malassezia furfur.

  


  
    pitja


    1 1 f. [LC] [IMI] Falca 1.


    1 2 f. Call2 3.


    2 1 f. [LC] [IMI] Puntal 1.


    2 2 f. [AGA] Barra o branca on s’aguanten les branques massa carregades de fruit.

  


  
    pitjada


    f. [LC] Acció de pitjar.

  


  
    pitjador -a


    1 adj. [LC] Que pitja.


    2 m. [EI] Peça del sistema d’accionament de les vàlvules dels motors endotèrmics que rep el moviment de l’arbre de lleves.

  


  
    pitjallida


    f. [LC] [ZOI] PAGELLIDA.

  


  
    pitjament


    m. [LC] PITJADA.

  


  
    pitjapapers


    m. [ECO] [LC] PETJAPAPERS.

  


  
    pitjar


    1 1 v. tr. [LC] Exercir una pressió sense cop (sobre una cosa) amb el propòsit de moure-la, de comprimir-la, de fer-la més compacta. Pitjar o empènyer una porta. Pitjar la llana de dins d’un coixí. La terra sobreposada s’ha de pitjar més: si hi passa un vehicle s’hi encallarà.


    1 2 v. tr. [LC] Trepitjar 1. Pitjar el raïm.


    2 intr. [LC] Intensificar-se, deixar-se sentir fort. El sol pitja de valent.


    3 intr. [LC] VULG. Copular 1 2.

  


  
    pitjor


    1 1 adj. [LC] Més dolent. És la cosa pitjor que li podies dir: botifler. Tu t’has guardat la millor i a ell li has donat la pitjor.


    1 2 [LC] ésser pitjor el remei que la malaltia Aplicar una solució que, lluny de resoldre el problema, l’empitjora.


    2 adv. [LC] Més malament. Cada dia ho fas pitjor.

  


  
    pitjora


    f. [LC] EMPITJORAMENT.

  


  
    pitjorar


    v. tr. i intr. [LC] EMPITJORAR.

  


  
    pitjoria


    f. [LC] EMPITJORAMENT.

  


  
    pitnegre


    m. [LC] [ZOO] REMENA-ROCS.

  


  
    pitó1


    m. [LC] [ZOR] Serp del gènere Python, de la família dels pitònids, semblant a la boa, de grans dimensions, crani gros i dents molt desenvolupades, amb restes de cintura pelviana, que té cura dels ous que pon.

  


  
    pitó2


    m. [SP] Clau emprat en escalada, en espeleologia, etc., que hom clava a les esquerdes de la roca, amb un forat o una anella que permet de fixar-hi el mosquetó o l’estrep.

  


  
    pitof pitofa


    m. i f. [LC] POP. Embriac 1 1. No facis cas del que diu: no veus que està pitof?

  


  
    pitoliu


    m. [LC] [ZOO] COTOLIU.

  


  
    pitònids


    1 m. pl. [ZOR] Família de serps semblants als boids però que ponen ous i en tenen cura, que viuen a l’Àfrica, a Austràlia i a l’Àsia sud-oriental.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    pitonissa


    1 f. [LC] [PR] [AN] PÍTIA.


    2 f. [PR] [LC] [AN] Dona que prediu l’esdevenidor.

  


  
    pitòspor


    m. [AGA] [BOS] Arbust o arbret perennifoli de la família de les pitosporàcies, de fulles oblongues i espatulades, d’un verd intens, flors petites, blanques o groguenques i oloroses, disposades en cimes umbel·liformes, fruit en càpsula subglobosa i llavors reniformes i brunes, originari de l’Àsia oriental i cultivat com a ornamental i per a fer tanques (Pittosporum tobira).

  


  
    pitosporàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres, arbustos i lianes de fulles coriàcies i persistents, flors regulars pentàmeres i fruit en càpsula o baia, esteses per l’Àfrica, l’Àsia sud-oriental i Oceania, a la qual pertany el pitòspor.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pitrada


    1 f. [LC] Cop, estrebada, donats amb el pit.


    2 f. [LC] Reprensió forta. Tothom va callar després d’aquella pitrada.

  


  
    pitral


    m. [LC] [AGR] Corretja de l’ensellament que passa pel pit de les bèsties.

  


  
    pitralada


    f. [LC] Pitrerada 1.

  


  
    pitram


    m. [LC] [MD] MAMELLAM.

  


  
    pitrera


    1 f. [LC] [MD] Part anterior del pit, especialment les mamelles. Portava la pitrera nua.


    2 f. [LC] Espai entre el pit i l’abrigall que el cobreix. Portava el conill amagat a la pitrera.


    3 f. [LC] Part anterior de la camisa o d’una altra peça. Pitrera emmidonada.

  


  
    pitrerada


    1 f. [LC] Allò que cap o es porta a la pitrera.


    2 f. [LC] Pitrera d’una dona mamelluda.

  


  
    pit-roig -roja


    1 adj. [LC] Que té el pit vermell. Corriol pit-roig.


    2 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 14 centímetres de llargada, de plomatge gris, amb el front, la gola i el pit d’un color roig pàl·lid, que habita tant als boscos com als jardins, fortament territorial (Erithacus rubecula).

  


  
    pituïta


    1 f. [ZOA] [MD] Humor viscós i aquós que segreguen alguns òrgans, especialment les membranes del nas.


    2 f. [MD] Líquid que alguns malalts, particularment els alcohòlics, expulsen per la boca al matí en dejú.

  


  
    pituïtari -ària


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la hipòfisi.


    2 adj. [ZOA] [MD] Que secreta pituïta.


    3 f. [MD] [ZOA] MEMBRANA PITUÏTÀRIA.

  


  
    pituïtós -osa


    adj. [ZOA] [MD] Abundant en pituïta.

  


  
    pitxell


    1 m. [LC] [ED] Gerro amb broc per a servir aigua o vi.


    2 m. [LC] [ED] Càntir petit per a beure a galet.

  


  
    pitxella


    f. [LC] Gerro de terra cuita, envernissat, que té una ansa i un broc a la part superior.

  


  
    pitxer


    1 m. [LC] [ED] Gerro, especialment per a posar-hi flors.


    2 m. [LC] Recipient de terrissa, de vidre, sense peu i amb una ansa, per a contenir líquids, beguda.


    3 m. [LC] Gerro amb broc i una ansa, especialment per a abocar aigua.

  


  
    pitxol


    m. [NU] Diner de billó, especialment a Sicília i a Sardenya.

  


  
    pitxola


    f. [TRA] Vela llatina petita que empren les barques com a vela mestra quan fa mal temps.

  


  
    pitxolí


    1 m. [LC] [AQ] Melindro 3.


    2 m. [LC] [IMF] Aixeta de fusta tornejada, adaptada a un tap cònic, que pot ésser aplicada a barralons, botes i altres recipients.


    3 m. [IMF] Bastiment per a fixar a parets de 10 centímetres de gruix.

  


  
    piu1


    1 1 m. [LC] [IMI] [IMF] [AQ] Petita peça sortint per a encaixar en un buit, moure un ressort, fer de suport a un cos giratori.


    1 2 m. [IMI] Extrem de l’eix de les rodes del rellotge.


    2 m. [LC] POP. Penis 1.

  


  
    piu2


    1 m. [LC] Piulet 1.


    2 [LC] no dir ni piu No dir res.

  


  
    piuar


    v. intr. [LC] PIULAR.

  


  
    piula1


    1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels motacíl·lids, d’uns 18 centímetres de llargada, propi de l’Àsia central i oriental (Anthus novaeseelandiae).


    2 [ZOO] piula del Petxora Ocell de la família dels motacíl·lids, propi del nord-est d’Europa i d’Àsia (Anthus gustavi).


    3 [ZOO] piula dels arbres Ocell de la família dels motacíl·lids, de color terrós, amb el ventre blanquinós (Anthus trivialis).


    4 [ZOO] piula gola-roja Ocell de la família dels motacíl·lids, rar a les nostres contrades (Anthus cervinus).


    5 [ZOO] piula grossa Piula11.

  


  
    piula2


    f. [LC] [JE] Petard petit i de poca potència.

  


  
    piulada


    1 f. [LC] Acció de piular.


    2 f. [LC] Manera de piular.

  


  
    piuladissa


    f. [LC] Seguit de piulets, xerradissa d’ocells.

  


  
    piulador -a


    adj. [LC] Que piula.

  


  
    piulaire


    adj. [LC] PIULADOR.

  


  
    piular


    1 v. intr. [LC] [AGR] Els pollets de la gallina i altres ocells, cridar.


    2 1 intr. [LC] Parlar11 1. No et vull sentir piular en tot el dinar.


    2 2 [LC] no piular Callar 1 1. Tu no piulis i deixa que ho expliqui ell.


    2 3 [LC] no poder piular Poder a penes parlar per un impediment físic o no tenir dret a parlar donat allò de què es parla.

  


  
    piulejar


    v. intr. [LC] [AGR] Piular 1.

  


  
    piulet


    1 m. [LC] [AGR] Crit del pollet, de l’ocell que piula.


    2 m. [LC] So agut i estrident de la veu. Aquella nena té un piulet que eixorda.

  


  
    piuleta


    1 f. [LC] PIULA2.


    2 f. [LC] Pastís petit de sucre en forma de piuleta.

  


  
    piuló


    m. [ZOO] ÀNEC XIULADOR.

  


  
    piu-piu


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so d’una piuladissa.


    2 m. [LC] PIULADISSA.

  


  
    piúria


    f. [MD] Expulsió de pus per l’orina.

  


  
    pivet


    m. [LC] [BOS] [AGF] AVET.

  


  
    pivot


    1 m. [SP] [EI] Acció de pivotar; l’efecte.


    2 m. [EI] En enginyeria mecànica, piu, especialment l’extrem inferior d’un arbre vertical.


    3 m. i f. [SP] En bàsquet, jugador, generalment situat prop de la cistella de l’adversari, que en la fase d’atac té la funció de fer passades, llançar a cistella i agafar rebots.

  


  
    pivotar


    1 v. intr. [EI] [FIF] Voltar sobre un pivot o a l’entorn d’un pivot.


    2 v. intr. [EI] [FIF] Un sòlid amb un únic punt de contacte amb un altre, girar al voltant d’un eix perpendicular al pla tangent entre ells i sense que hi hagi desplaçament.


    3 v. intr. [SP] Un jugador de bàsquet o d’handbol, fer un moviment de gir consistent a desplaçar un peu, girant sobre l’altre peu, que fa d’eix, per tal de protegir la pilota de l’acció d’un defensor.

  


  
    pixa


    f. [LC] VULG. Penis 1.

  


  
    pixacà


    1 1 m. [BOS] DENT DE LLEÓ.


    1 2 m. [BOS] BLET PUDENT.


    2 1 m. [BOB] Bolet tòxic del grup de les amanites, de l’ordre de les agaricals, de barret bru, pigallat de blanc i de cama amb una volva escindida en bandes transversals (Amanita pantherina).


    2 2 m. [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, semblant al bolet de tinta, però tòxic quan és ingerit en combinació amb begudes alcohòliques (Coprinus atramentarius).


    2 3 m. [BOB] GÍRGOLA D’OLIVERA.


    2 4 m. [LC] [BOB] Bolet del gènere Hygrocybe, de l’ordre de les tricolomatals, de barret sovint cònic i de colors vius, vermell, groc o verd, en general no comestible.


    2 5 [BOB] pixacà barbut BOLET DE TINTA.


    2 6 [BOB] pixacà canyella Bolet de l’ordre de les cortinarials, de barret radialment sedós i làmines grogues o taronja (Cortinarius cinnamomeus i espècies afins).


    2 7 [BOB] pixacà de garsa BOLET DE FEMER CLAPAT.


    2 8 [BOB] pixacà verd Pixacà de colors verd i groc, i molt viscós (Hygrocybe psittacina).


    2 9 m. [BOB] Bolet dels gèneres Boletus, Leccinum, Suillus, Xerocomus i Gyroporus, quan es considera no comestible o de poca qualitat.

  


  
    pixaconill


    1 m. [LC] [BOB] Bolet no comestible de l’ordre de les tricolomatals, de barret típicament cònic, de color taronja, agut i viscós (Hygrocybe conica).


    2 m. [BOB] Bolet no comestible de qualsevol espècie.


    3 m. [LC] [BOB] LLENGUA DE BOU.


    4 [BOB] pixaconill blanc [o pixaconill bord] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de barret groc brunenc i làmines i cama blanques (Tricholoma sejunctum).

  


  
    pixada


    f. [LC] POP. Acció de pixar.

  


  
    pixadina


    1 f. [BOB] PIXACONILL.


    2 [BOB] pixadina vermella Bolet de l’ordre de les tricolomatals, de color vermell intens (Hygrocybe punicea i espècies afins).

  


  
    pixador1


    m. [LC] POP. ORINADOR.

  


  
    pixador2 -a


    adj. [LC] POP. Que pixa.

  


  
    pixallits


    1 m. [LC] [BOS] LLETSÓ.


    2 m. [BOS] DENT DE LLEÓ.


    3 m. [BOS] FUMÀRIA.

  


  
    pixaner -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] POP. Que pixa molt sovint.

  


  
    pixar


    1 v. intr. [MD] [LC] POP. ORINAR.


    2 tr. [LC] POP. Pixar sang.


    3 intr. pron. [LC] [MD] POP. És un caganerot que se li pixarà a la falda.


    4 tr. [LC] POP. pixar aigua beneita Ésser molt devot.


    5 [LC] POP. pixar alt Tenir moltes pretensions.


    6 [LC] POP. pixar fora de test Parlar sense raó, fugir de la qüestió, dir disbarats.


    7 intr. pron. [LC] POP. pixar-se a la sabata Ésser molt vell.


    8 intr. pron. [LC] POP. pixar-se de riure Riure molt.

  


  
    pixarada


    1 f. [LC] [MD] POP. Orina que s’evacua d’una vegada.


    2 f. [LC] POP. Rastre que deixa una pixarada.

  


  
    pixa-reixes


    m. i f. [LC] POP. PIXAVAGANT.

  


  
    pixarelles


    1 f. pl. [LC] [AGA] [HO] POP. Vi premsat de baixa qualitat.


    2 f. pl. [LC] [AGA] [HO] POP. Licor molt aigualit.

  


  
    pixat


    1 m. [LC] [MD] [usat generalment en pl.] POP. ORINS.


    2 1 m. [AGF] pixat de conill Taca pudent del suro, produïda per haver-hi tocat el suc que raja d’una nafra.


    2 2 [AGF] pixat de corc Taca que sol deixar el corc del suro.

  


  
    pixatinters


    m. i f. [LC] POP. Dependent d’escriptori.

  


  
    pixavagant


    m. i f. [LC] POP. Persona ociosa.

  


  
    pixaví -ina


    1 adj. [LC] Molt presumit.


    2 m. [LC] [ZOI] ESPIADIMONIS.

  


  
    píxel


    m. [TC] [IN] [FIA] Unitat mínima d’informació en què resulta dividida una imatge en sotmetre-la a un escombratge electrònic.

  


  
    pixera


    f. [LC] [MD] POP. ORINERA.

  


  
    píxide


    f. [RE] [AR] Copó sense peu.

  


  
    pixidi


    m. [BO] Fruit capsular que s’obre segons una fissura transversal circular que en separa l’opercle, a manera de tapadora.

  


  
    pixis


    m. [IMI] PÍXIDE.

  


  
    pixosa


    adj. [BOS] herba pixosa V. HERBA.

  


  
    pixota1


    1 f. [ZOP] pixota blanca Metge 3 1.


    2 [ZOP] pixota de llanguet Peix de la família dels caràpids, de cos comprimit i molt allargat, que viu comensal en el tub digestiu de les holotúries (Carapus acus).


    3 [ZOP] pixota vermella VETA2.

  


  
    pixota2


    f. [EI] OBS. Contrapunt 2.

  


  
    pixotera


    f. [LC] BOIRA PIXANERA.

  


  
    pixum


    m. [LC] POP. Mullena de pixats.

  


  
    pizza


    [it.]


    f. [HO] Plat d’origen italià preparat amb una base de massa de pa ordinàriament rodona, coberta amb salsa de tomàquet, formatge fos i espècies, guarnida amb altres ingredients com olives, anxoves, etc. En aquest restaurant fan unes pizzes molt bones.

  


  
    pizzer pizzera


    1 m. i f. [PR] [HO] Persona que s’ocupa de fer pizzes.


    2 m. i f. [PR] [HO] Persona que reparteix pizzes a domicili.

  


  
    pizzeria


    f. [HO] Establiment on es preparen i se serveixen pizzes i sovint també altres plats italians.

  


  
    pizzicato


    [it.]


    m. [MU] Indicació per als instruments d’arquet que un passatge donat s’ha d’interpretar pinçant les cordes amb els dits.

  


  
    pla1


    1 1 m. [LC] [MT] [FIF] En geom., superfície tal que si tracem una recta que passi per dos qualssevol dels seus punts, aquesta es troba tota ella continguda en la dita superfície. Un pla vertical, horitzontal. La intersecció de dos plans és una recta. Dos plans paral·lels.


    1 2 [MT] [FIF] pla inclinat Pla que forma un cert angle amb el pla horitzontal.


    2 1 m. [LC] Superfície d’un cos més o menys acostada per la seva configuració a un pla geomètric.


    2 2 [GL] [MI] pla d’aigua Interfície de separació, en un jaciment d’hidrocarburs, entre el petroli i l’aigua.


    2 3 [GL] pla de falla Superfície de fractura d’una falla quan és plana.


    2 4 [GL] pla d’estratificació Superfície que separa dos estrats.


    2 5 [GL] [GLG] pla de macla Pla reticular de l’estructura cristal·lina d’una substància que actua com a nexe d’unió dels cristalls que formen una macla.


    2 6 [MI] [GL] pla inclinat Rampa o galeria amb pendent d’una excavació a cel obert o d’una mina.


    2 7 [GG] [FIA] pla meridià d’un lloc Pla vertical que passa per l’eix de la Terra i el dit lloc.


    2 8 m. [EI] Barra metàl·lica de secció rectangular.


    2 9 m. [EI] Superfície d’una aeronau que serveix per a sustentar-la, estabilitzar-la o mantenir-ne l’estabilitat.


    3 m. [LC] [GL] Porció bastant extensa de terreny que no presenta grans elevacions i depressions. El pla del Llobregat.


    4 1 m. [FIF] Superfície real o imaginària relativa a uns punts, a uns fenòmens o a uns objectes situats o esdevinguts a una mateixa altura o distància respecte a un determinat nivell de referència estable.


    4 2 [GL] pla axial En geol., superfície que uneix totes les xarneres d’un plec.


    4 3 [FIF] pla d’incidència Pla determinat per un projectil o per un raig incident i la recta normal a la superfície en un punt d’incidència.


    4 4 [OP] pla de comparació [o pla de referència] Pla horitzontal de cota fixa i constant, presa com a base, sobre el qual es fa la projecció del traçament i es consignen les cotes dels diversos punts de la rasant i del terreny.


    4 5 [AQ] pla de nivell Pla tangent al geoide, que hom pren com a referència en els treballs d’altimetria o anivellació per a mesurar l’altura dels punts d’un terreny.


    4 6 [FIF] pla de polarització En la propagació d’una ona transversal, pla determinat per la direcció de propagació de l’ona i la direcció de vibració d’aquesta.


    4 7 [MT] [FIF] pla de simetria a) Pla que travessa un cos o un sistema i respecte del qual les parts d’aquest estan disposades simètricament.


    4 7 [GL] pla de simetria b) Pla d’un cristall sobre el qual es realitza una reflexió.


    4 8 [FIF] pla focal Pla normal a l’eix òptic del sistema en el focus.


    4 9 [FIA] pla galàctic Pla que passa pel disc i pel centre galàctics i divideix la Galàxia en dues parts simètriques.


    4 10 [GL] pla reticular Conjunt de nusos d’una xarxa cristal·lina que es troben sobre un pla.


    4 11 [MT] pla tangent Pla que conté les rectes tangents a la superfície en un punt determinat.


    5 1 m. [FL] pla del contingut En glossemàtica, dimensió relativa al significat dels signes, constituïda per una forma del contingut i una substància del contingut.


    5 2 [FL] pla de l’expressió En glossemàtica, dimensió relativa al significant dels signes, constituïda per una forma de l’expressió i una substància de l’expressió.


    6 m. [LC] Superfície imaginària d’una representació gràfica, determinada per la distància que manté respecte a la superfície real de la dita representació, i en la qual hom situa les diverses figures que integren el conjunt. El primer pla d’un paisatge. Figures que es troben al primer, al segon, pla.


    7 1 m. [CO] Conjunt d’imatges cinematogràfiques o televisives enregistrades per la càmera en continuïtat, sense interrupcions.


    7 2 [CO] pla contrapicat Pla obtingut per inclinació de la càmera cap amunt, que, situada en posició baixa, capta una imatge engrandida de l’objecte o de la figura humana que es vol enregistrar.


    7 3 [CO] pla picat Pla obtingut quan la càmera se situa en una posició alta respecte a l’objecte o a la figura humana que es vol enregistrar.


    7 4 m. [CO] Tros d’espai seleccionat i descrit a través de l’enquadrament.


    8 m. [LC] [AQ] [OP] PLÀNOL.


    9 1 m. [LC] [AD] Projecte ordenat per a aconseguir un fi. El pla d’un drama, d’una novel·la. Un pla de batalla. Un pla d’estudis. Els plans del Govern. Cal fer-se un nou pla de vida.


    9 2 m. [PO] [SO] Conjunt orgànic de directrius i de mesures polítiques i econòmiques adreçades a resoldre un problema o una situació determinats. El Pla Marshall. Un pla de desenvolupament.


    9 3 [ECT] pla quinquennal Pla econòmic, de cinc anys de durada, establert per primera vegada a la Unió Soviètica el 1928.


    9 4 [AQ] pla urbanístic Ordenació sistemàtica, total o parcial, d’una ciutat o d’un nucli o conjunt de nuclis urbans, en previsió i amb programació del seu creixement futur.

  


  
    pla2


    1 adv. [LC] [de vegades reforçat per bé] Prou 1 2. Ell pla ha fet tal cosa. Ell se n’és pla bé guardat.


    2 adv. [LC] Usat irònicament, expressa negació. Ell pla ho farà.


    3 [LC] ara pla! interj. Exclamació de sorpresa, de desaprovació.

  


  
    pla3 plana


    1 1 adj. [LC] Que recorda la forma d’un pla geomètric, que forma part, aproximadament, d’un pla geomètric, sense curvatura, sense ondulacions, sense elevacions ni depressions. Un dipòsit de fons pla. La superfície plana de l’aigua d’un estany. Un país pla. Posar ben plana una peça de roba al fons d’un calaix.


    1 2 [LC] caure tot pla Caure com un sac, sense fer contorsions.


    1 3 adj. [MT] En geom., que té tots els seus elements situats en un pla. La circumferència és una corba plana.


    2 1 adj. [LC] Corrent i senzill, sense afectació. És un home tot pla. Un parlar, un estil, pla. En pla català.


    2 2 [LC] de pla loc. adv. Amb rapidesa, sense grans formalitats. Tals qüestions han de ser judicades i sentenciades pels cònsols sumàriament i de pla.


    3 adj. [FL] Paroxíton 1. Mot pla, rima plana, vers pla.


    4 adj. [HIG] En heràld., que té el camper d’un sol esmalt i no porta cap càrrega, s’aplica a un escut.

  


  
    placa


    1 1 f. [LC] [IMF] Làmina rígida de metall, de vori, de fusta, de plàstic, etc., generalment destinada a ésser aplicada sobre una superfície plana. A la porta hi ha una placa de llautó amb lletres negres que diuen R. Puigcercós, metge. El gos portava una placa al collar amb el número d’inscripció. La placa de la Legió d’Honor.


    1 2 [ED] placa de cocció [o placa de focs] Cuina amb els fogons integrats sobre una placa metàl·lica que s’encasta dins una obertura feta en un marbre o en un moble.


    1 3 [AQ] placa de guix armada Placa armada amb fibres naturals o sintètiques utilitzada sobretot per a fer cels rasos.


    1 4 [TRG] [LC] placa de matrícula Matrícula 2.


    1 5 [QU] placa de tocs Placa de porcellana amb diverses concavitats, emprada per a efectuar reaccions a la gota.


    1 6 [QU] [FIF] placa filtrant Làmina constituïda per un material porós a través de la qual hom pot efectuar filtracions.


    2 f. [AQ] placa d’anivellació Clau amb cabota semiesfèrica i una virolla soldada que serveix per a assenyalar nivells de caire provisional.


    3 1 f. [CO] En fot., làmina de vidre cobert en una de les seves cares d’una substància alterable per la llum, que serveix per a obtenir una prova negativa.


    3 2 f. [MU] DISC DE PEDRA.


    4 1 f. [MD] Zona diferent de la resta d’una superfície.


    4 2 f. [MD] Taca que es fa a la pell o en una mucosa en certes malalties.


    4 3 f. [ZOA] Formació plana de material dur que forma part de l’exoesquelet o dermatoesquelet d’alguns animals.


    5 1 f. [GG] Porció de la superfície terrestre que llisca sobre el magma.


    5 2 [GL] [GG] placa litosfèrica Bloc dels que constitueixen la litosfera.


    6 f. [EL] [EE] Ànode de certs tubs electrònics.


    7 f. [GL] En alp., superfície llisa d’una paret rocosa.

  


  
    plaça


    1 1 f. [LC] [AQ] Espai públic rectangular, trapezial, quadrat o circular, sense edificar, situat a l’interior d’una població. La plaça del Rei, de Catalunya.


    1 2 f. [LC] Mercat 2 1. Anar a plaça.


    1 3 [JE] plaça de bous [o plaça de toros] Clos rodó voltat de grades, on es fan les corregudes de bous.


    1 4 [DE] plaça d’armes Espai on la guarnició d’una ciutat fa els seus exercicis.


    2 1 f. [LC] Població com a centre on es fan operacions de comerç a l’engròs, operacions bancàries, etc. Aquest viatjant fa les places del sud d’Espanya.


    2 2 f. [DE] Ciutat com a centre de defensa o d’altres operacions de guerra.


    2 3 [DE] plaça forta [o plaça de guerra] Ciutat fortificada.


    3 1 f. [LC] Lloc, seient, assignat a una persona o a una cosa. A l’autobús no hi havia sinó dues places buides.


    3 2 f. [LC] Lloc a ocupar, que hom ocupa, en una oficina o en un centre de treball. Hi ha una plaça de sotsoficial vacant. Perdre la seva plaça.

  


  
    plaçada


    f. [LC] Vianda per a un dia, que hom ha comprat a plaça.

  


  
    placar


    v. tr. [SP] Un jugador de rugbi o futbol americà, interceptar l’avanç d’un contrari que té la pilota subjectant-li la cintura o les cuixes amb els braços i fent-lo caure a terra.

  


  
    plaçar


    v. tr. [LC] Posar en un lloc determinat.

  


  
    placard


    m. [LC] Escrit o imprès que s’afixa a una paret.

  


  
    placatge


    m. [SP] Acció de placar; l’efecte.

  


  
    placebo


    m. [MD] Fals medicament preparat amb el mateix aspecte que un medicament determinat, però que només conté productes inerts, emprat en la investigació farmacològica.

  


  
    placenta


    1 1 f. [MD] [ZOA] [BI] Òrgan matern dels mamífers teris a través del qual s’estableix, durant la gestació, el bescanvi d’oxigen i de substàncies nutritives de la mare a l’embrió i de diòxid de carboni i de productes del metabolisme de l’embrió a la mare.


    1 2 [MD] [ZOA] placenta prèvia Placenta que s’insereix en el segment inferior de l’úter.


    2 1 f. [BO] Zona de la superfície interna de l’ovari d’una planta on es desenvolupen els primordis seminals.


    2 2 f. [BO] Protuberància de teixit foliar de les falgueres on es formen els esporangis d’un sorus.

  


  
    placentació


    1 f. [ZOA] Implantació dels teixits embrionaris en la placenta.


    2 f. [ZOA] [BO] Disposició de les placentes, i per tant dels primordis seminals, en l’ovari i en els carpels.


    3 [LC] [MD] [ZOA] placentació parietal Implantació de les placentes a les parets de l’ovari.

  


  
    placentari -ària


    1 adj. [ZOA] [BO] [LC] Relatiu o pertanyent a la placenta.


    2 1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers teris caracteritzats pel fet de retenir les cries durant un temps considerable dins l’úter.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    placentats


    m. pl. [ZOM] PLACENTARIS.

  


  
    placentitis


    f. [MD] Inflamació de la placenta.

  


  
    placer1


    1 m. [GL] Dipòsit detrític de sorra o de grava que conté partícules de minerals, palletes d’or i d’altres minerals preciosos com el diamant, provinents d’un jaciment alterat prèviament per l’erosió.


    2 m. [GL] Paratge de la mar on abunda la pesca.

  


  
    placer2 placera


    m. i f. [LC] Pagès, hortolà, que va a vendre regularment a plaça.

  


  
    plàcet


    1 m. [PO] [DR] [LC] Assentiment especialment del poder civil a una disposició o a una promulgació de l’autoritat eclesiàstica.


    2 m. [LC] [DR] [PO] Acceptació d’una decisió de l’autoritat d’un estat per part del poder polític d’un altre estat. Atorgar el plàcet a la designació del nou ambaixador.


    3 m. [LC] Assentiment, aprovació.

  


  
    plàcid -a


    adj. [LC] Que està en calma, en pau. Un son plàcid. Una nit plàcida.

  


  
    plàcidament


    adv. [LC] Amb placidesa, d’una manera plàcida.

  


  
    placidesa


    f. [LC] Qualitat de plàcid.

  


  
    placiditat


    f. [LC] PLACIDESA.

  


  
    placoderms


    1 m. pl. [GLP] [ZOP] Classe extingida de peixos, amb la part anterior del cos coberta de plaques òssies, que visqueren a les aigües marines i continentals des del devonià fins al carbonífer.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    placoide


    adj. [ZOA] [ZOP] Que té forma de placa.

  


  
    plaent


    adj. [LC] Que plau.

  


  
    plaentment


    adv. [LC] D’una manera plaent.

  


  
    plaer


    1 m. [LC] [PS] [PE] Viva satisfacció dels sentits o de l’ànim provocada per la possessió o per la idea de quelcom agradable i atractiu. Sentir un gran plaer. Això em dona un plaer. Un viatge de plaer.


    2 m. [LC] [PS] [PE] Allò que causa aquesta satisfacció. Els plaers del món. No ens negui el plaer de la seva companyia.

  


  
    plaf


    interj. [LC] PLOF.

  


  
    plafó


    1 1 m. [LC] [AQ] [IMF] Peça plana que, en un moble, en una porta, etc., tapa l’espai comprès entre els muntants o els travessers.


    1 2 m. [IMF] Cassetó o clavenda tancada amb una motllura d’una porta emplafonada.


    2 m. [AQ] Pla inferior d’una cornisa o d’un altre cos en voladís.


    3 m. [CO] Objecte format per una superfície plana de materials diversos, disposat per a situar-hi informació.

  


  
    plaga1


    1 f. [LC] [MD] Úlcera, solució de continuïtat a la superfície de la pell o d’una membrana mucosa, amb desorganització dels teixits, produïda per una ferida o una causa morbosa.


    2 1 f. [AGF] [AGA] [MD] Proliferació d’un organisme vivent, animal o vegetal, que afecta la salut de les persones o bé ataca recursos seus com el bestiar i les plantes. Una plaga de llagostes.


    2 2 f. [LC] [RE] Flagell, càstig. Les plagues d’Egipte.

  


  
    plaga2


    m. i f. [LC] Persona que en tot troba un motiu de broma, que no es pren res seriosament. És un plaga: no s’hi pot parlar seriosament. Ja fa una estona que fa el plaga i tothom li riu les gràcies.

  


  
    plagal


    adj. [MU] En mús., que deriva d’un altre de principal o autèntic. Mode plagal.

  


  
    plagasitat


    f. [LC] Acte propi d’un plaga.

  


  
    plagi


    1 m. [LC] Acció de plagiar; l’efecte.


    2 1 m. [FLL] Part d’una obra d’altri inserida en la pròpia sense indicació de la font.


    2 2 m. [FLL] Escrit que conté plagis. Aquesta obra és un plagi.

  


  
    plagi-


    [LC] V. PLAGIO-.

  


  
    plagiar


    v. tr. [LC] Copiar (idees, paraules, obres, etc., d’una altra persona) usant-les com a pròpies.

  


  
    plagiari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que plagia.

  


  
    plagio- [o plagi-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. plágios, ‘oblic’. Ex.: plagiotròpic, plagiedre.

  


  
    plagiòclasis


    1 f. pl. [GLM] Sèrie de tectosilicats triclínics sòdics i càlcics pertanyents als feldespats, que formen part de la sèrie albita-anortita.


    2 f. [GLM] Mineral de la sèrie de les plagiòclasis.

  


  
    plagiòstoms


    m. pl. [ZOP] ELASMOBRANQUIS.

  


  
    plaguejar


    v. intr. [LC] Fer el plaga.

  


  
    plagueria


    f. [LC] PLAGASITAT.

  


  
    plagueta


    f. [LC] Llibreta 1.

  


  
    plaguicida


    adj. i m. [AGF] [AGA] PESTICIDA.

  


  
    plaïble


    adj. [LC] Que pot ésser agradable o plaent.

  


  
    plana


    1 1 f. [LC] [GL] Porció extensa de país pla, sense muntanyes, que, generalment, té una altitud escassa sobre el nivell del mar. Des de la plana de Vic es veu la muntanya del Montseny.


    1 2 [GL] plana costanera Plana desenvolupada prop de la costa, que sol ésser sedimentària.


    1 3 [GL] plana d’aigua Lloc del curs d’un riu on aquest s’eixampla i el corrent es fa més lent.


    1 4 [GL] plana d’erosió Plana elaborada per un procés erosiu.


    1 5 [GG] plana d’inundació Part de la vall d’un riu, adjacent al llit, formada per sediments dipositats en èpoques de crescuda.


    1 6 [GL] plana deltaica Plana subaèria constituïda pels al·luvions d’un delta.


    1 7 [GL] plana fluvial Plana reblerta de sediments fluvials, que sovint presenta un conjunt de terrasses.


    1 8 [GL] plana marina Fons pla de la mar, prop de la costa i a menys de 200 metres de profunditat.


    2 1 f. [LC] [AF] Pàgina, cara d’un full de paper. Ja soc a la plana 20 del llibre. El menut fa mitja hora que escriu i encara no ha fet una plana.


    2 2 f. [LC] [AF] En tip., conjunt de línies degudament compostes que, una vegada impreses, formen el text d’una pàgina. Ja hi ha compaginades dues-centes planes.


    3 f. [DE] plana major a) Conjunt de comandaments i de tropa que en petites unitats recolzen el cap d’una manera semblant a com ho fa un estat major en les grans unitats.


    3 f. [LC] plana major b) PER EXT. La plana major d’un partit, d’un poble, etc.


    4 1 f. [IMF] RIBOT1.


    4 2 f. [IMF] [IMI] Ribot per a polir emprat pels mestres d’aixa, pels boters.


    4 3 f. [IMF] Eina de torner, com una mena d’enformador però amb dos toixos convexos en lloc de còncaus, de manera que el fil tallant queda al mig del gruix de la fulla.


    4 4 f. [IMI] [AQ] Eina de paleta i de guixaire consistent en una làmina de ferro rectangular amb un mànec posat al centre de la pala, amb què s’estén una pasta per a allisar una superfície, collar un aplacat de rajoles, etc.


    4 5 f. [IMI] Eina emprada pels ferrers, semblant a un martell, per tal d’aplanar o de polir en calent les peces treballades.


    4 6 f. [IMI] Tas sobre el qual els ferrers piquen una peça de ferro per aplanar-la o adreçar-la.


    5 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels pleuronèctids, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color bru olivaci, de forma romboidal i línia lateral quasi recta, amb els ulls al costat dret i el preopercle lliure i amb plaquetes espinoses tot al llarg de les aletes dorsal i anal, que viu al mar i també en aigües salabroses i fluvials (Platichthys flesus).

  


  
    planada


    f. [LC] Extensió de terra plana. Els sembrats de la planada.

  


  
    planador


    m. [LC] [TRG] [SP] Aerodina molt lleuger, sense motor i amb superfícies sustentadores fixes durant el vol, que vola aprofitant els corrents atmosfèrics.

  


  
    planament


    adv. [LC] D’una manera plana.

  


  
    planar


    1 v. intr. [LC] Un ocell, sostenir-se enlaire amb les ales esteses horitzontalment, sense moure-les.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Un gran silenci plana sobre la vall. Una angoixa terrible planava damunt de tots.


    3 v. intr. [LC] [TRG] Un planador, volar.


    4 v. intr. [LC] [TRG] Un avió, volar amb els motors parats.

  


  
    planari -ària


    1 adj. [GL] [MT] Relatiu o pertanyent a un pla.


    2 1 adj. [GL] Que té una estructura plana o gairebé plana.


    2 2 adj. [GL] En geol., en forma de pla.

  


  
    planària


    f. [ZOI] Metazou del gènere Planaria, de la classe dels turbel·laris, de cos aplanat, pigmentació marró i negra, freqüent a l’aigua dolça.

  


  
    planassa


    f. [LC] [GL] Gran extensió de terra plana, especialment al fons del mar, que constitueix una elevació.

  


  
    planatge


    m. [SP] Acció de planar.

  


  
    plançó


    1 1 m. [AGF] [BO] [AGA] Arbre jove, encara amb aspecte d’arbust.


    1 2 m. [AGA] [AGF] Branca plantada perquè arreli.


    1 3 m. [AGF] [BO] Arbre jove nascut naturalment de llavor o de rebrot.


    2 m. [LC] Fill 1 1.

  


  
    plançonada


    f. [LC] [AGA] [BOC] Plançoneda 1.

  


  
    plançoneda


    1 f. [LC] [AGA] [BOC] [AGF] Lloc on són abundants els plançons.


    2 1 f. [AGF] [BOC] En silv., classe natural d’edat formada per individus compresos entre el seminal i l’inici de la formació de la capçada.


    2 2 [AGF] plançoneda grossa Classe natural d’edat formada per individus compresos entre la plançoneda i el començament de la pèrdua de les branques inferiors.

  


  
    plàncton


    m. [EG] Conjunt d’organismes que es troben en suspensió a les aigües continentals o marines, els quals, per la seva mida i la poca importància o absència de moviment, depenen dels moviments i de la viscositat de l’aigua.

  


  
    planctònic -a


    adj. [EG] Relatiu o pertanyent al plàncton.

  


  
    planejadora


    f. [EI] [IMF] Màquina eina que permet d’obtenir una o més superfícies planes i llises en una peça de fusta, metàl·lica, etc.

  


  
    planejament


    m. [IMF] [EI] [LC] Acció de planejar; l’efecte.

  


  
    planejar


    1 1 v. tr. [LC] Fer plana o llisa (una superfície) llevant-ne els alts, omplint-ne els baixos.


    1 2 v. tr. [IMF] Fer plana o llisa la superfície o les superfícies (d’una peça de fusta) passant-hi la plana, el ribot, la garlopa o treballant-la amb la planejadora o màquina d’obrar o planejar.


    2 intr. [LC] No ésser gaire o gens rost. Allí el camí planeja.


    3 tr. [LC] Fer el pla o plans (d’alguna cosa). És un afer que ja hem planejat.

  


  
    planell


    1 m. [LC] Indret pla i elevat. Tenien la casa en un planell solellós.


    2 m. [LC] CAS2. Passava la mà pel planell del ganivet.

  


  
    planella


    f. [LC] Plana petita.

  


  
    planer -a


    1 adj. [LC] Que no és gaire o gens rost. Un camí planer.


    2 1 adj. [LC] Que no ofereix dificultats. Una tasca planera.


    2 2 adj. [LC] Pla3 2 1. Un estil planer.

  


  
    planerament


    adv. [LC] Sense afectació, d’una manera planera.

  


  
    planerenc -a


    adj. [LC] PLANER. El camí és tot planerenc.

  


  
    planeta


    1 1 m. [LC] [FIA] Astre opac que gira al voltant del Sol o, en general, d’un estel. La Terra és un dels planetes del sistema solar.


    1 2 [FIA] planeta inferior Planeta que té l’òrbita situada a l’interior de l’òrbita de la Terra. Els planetes inferiors són Mercuri i Venus.


    1 3 [FIA] planeta menor ASTEROIDE.


    1 4 [FIA] planeta primari Planeta 1 1.


    1 5 [FIA] [LC] planeta secundari Satèl·lit 2 1.


    1 6 [FIA] planeta superior Planeta que té l’òrbita situada a l’exterior de l’òrbita de la Terra. Els planetes superiors són Mart, Júpiter, Saturn, Urà i Neptú.


    2 m. [FIA] Entre els antics, astre errant.


    3 f. [LC] Destí 1. La planeta d’una persona, d’un poble.

  


  
    planetari -ària


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent als planetes. Sistema planetari.


    2 m. [FIA] Conjunt de dispositius òptics i mecànics destinats a reproduir, generalment sobre una pantalla esfèrica, l’aspecte del firmament i els moviments dels astres.


    3 m. [EI] Roda dentada d’un engranatge o d’un diferencial, al voltant del qual giren els satèl·lits.

  


  
    planetesimal


    m. [FIA] Cos de massa petita format a partir de la pols continguda en el disc d’acreció que donà lloc al sistema solar.

  


  
    planetoide


    m. [FIA] ASTEROIDE.

  


  
    planetologia


    f. [FIA] [GL] Branca de l’astronomia i de la geologia que estudia la superfície, l’estructura i l’evolució dels planetes altres que la Terra.

  


  
    plani-


    [LC] V. PLANO-.

  


  
    planic


    m. [LC] Indret pla i elevat de poca extensió.

  


  
    planícia


    f. [LC] PLANURA.

  


  
    planificació


    1 f. [LC] [SO] [ECT] Acció de planificar; l’efecte.


    2 [ECT] planificació territorial Procés de decisió pel qual hom determina les directrius, els moviments de persones i de mercaderies, els equipaments col·lectius i l’ordenació de l’habitatge d’una àrea i per a un cicle temporal.

  


  
    planificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que planifica.

  


  
    planificar


    v. tr. [LC] [ECT] [AD] Formar el pla o projecte (d’una activitat o d’un conjunt d’activitats). El Departament d’Agricultura ha planificat la repoblació forestal.

  


  
    planifoli -òlia


    1 adj. [AGF] [BO] De fulla plana. Arbre planifoli.


    2 m. [AGF] [BO] Planta planifòlia.

  


  
    planímetre


    m. [FIM] [AQ] [LC] Aparell per a mesurar mecànicament les àrees de les figures planes.

  


  
    planimetria


    f. [AQ] [LC] [GG] [AR] Part de la topografia que ensenya a representar en una superfície plana una porció de la superfície terrestre.

  


  
    planiol


    m. [LC] PLANIC.

  


  
    planisferi


    1 m. [MT] [LC] [GG] [FIA] Representació de l’esfera terrestre sobre un pla, mitjançant algun tipus de projecció geomètrica.


    2 m. [FIA] [GG] [LC] Projecció polar dels dos hemisferis de l’esfera celeste.

  


  
    planó


    m. [LC] [IMI] Petit ribot emprat pels boters per a polir les botes per fora.

  


  
    plano- [o plani-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. planus, ‘pla’. Ex.: planoconvexa, planocòncava, planifoli.

  


  
    planocaducifoli -òlia


    1 adj. [AGF] [BO] De fulla plana i caduca.


    2 m. [BO] Planta planocaducifòlia.

  


  
    planocilíndric -a


    adj. [AF] Que imprimeix el full de paper pressionant-lo damunt una forma plana mitjançant un cilindre dotat d’un moviment de rotació. Màquina planocilíndrica.

  


  
    planocòncau -ava


    adj. [FIF] Que té una cara plana i l’altra còncava. Lents planocòncaves.

  


  
    planoconvex -a


    adj. [FIF] Que té una cara plana i l’altra convexa. Lents planoconvexes.

  


  
    planografia


    f. [AF] Procediment d’impressió per mitjà de matrius en què les imatges i les zones blanques són al mateix nivell.

  


  
    plànol


    1 1 m. [LC] Representació sobre un pla de la disposició d’una ciutat, d’un edifici, d’un parc, etc. Us cal comprar un plànol i una guia de París. Un plànol dels jardins de Versalles.


    1 2 [AQ] [OP] plànol topogràfic Representació gràfica d’una regió de la superfície terrestre que n’explicita les característiques.


    2 1 m. [AQ] [AR] Representació d’una màquina, d’una obra arquitectònica o d’enginyeria, etc., amb dibuixos de l’estructura i la forma generals o de cada part o peça, i de la distribució o les proporcions del conjunt.


    2 2 m. [LC] [AQ] Dibuix que representa la projecció ortogonal d’un objecte, d’una peça, d’una màquina, d’una casa, etc., o d’un dels seus talls o seccions. Ja han estat fets i aprovats els plànols de les obres.

  


  
    planoperennifoli -òlia


    1 adj. [AGF] [BO] De fulla plana i perenne.


    2 m. [BO] Planta planoperennifòlia.

  


  
    planor


    f. [LC] Qualitat de pla.

  


  
    planòspora


    f. [BO] ZOÒSPORA.

  


  
    plant


    1 m. [LC] Plor, plany.


    2 1 m. [FLL] Gènere poètic derivat del planctus llatí medieval, cant funeral destinat a lamentar la mort d’alts personatges polítics i religiosos.


    2 2 m. [FLL] Poesia d’aquest gènere.

  


  
    planta


    1 1 f. [LC] [BO] Ésser vivent que pertany al gran grup dels vegetals, típicament immòbil, de creixement indefinit, autotròfic i mancat de sistemes de relació. Els animals i les plantes. Plantes herbàcies. Plantes tèxtils. Plantes de jardí.


    1 2 [BO] plantes inferiors Plantes criptògames.


    1 3 [BO] plantes superiors Plantes fanerògames.


    2 1 f. [BO] Vegetal que fa la fotosíntesi i té organització complexa, com ara les plantes amb flor, les falgueres i les molses, excloent-ne els fongs, els líquens i les algues més simples.


    2 2 [BO] plantes amb flor Plantes fanerògames.


    2 3 f. [LC] Comunament, vegetal no llenyós.


    2 4 f. [AGA] Vegetal objecte de conreu.


    2 5 f. [AGF] [AGA] Plançó d’un planter, especialment els més joves. Planta amb arrel nua o amb grenya. Planta amb pa de terra o amb gassó.


    3 f. [BOS] [AGA] planta de les plomes CORTADÈRIA.


    4 f. [LC] [AGA] PLANTADA. Una bona planta d’oliveres.


    5 1 f. [LC] [AGA] Vinya d’una varietat que dona raïm blanc i molt dolç.


    5 2 f. [AGA] [LC] Raïm de vinya planta.


    6 1 f. [LC] [AQ] [AR] Perímetre ocupat per un edifici.


    6 2 f. [AQ] [AR] Dibuix de la planta o de la secció horitzontal d’un qualsevol dels pisos d’un edifici.


    6 3 f. [LC] [AQ] Divisió horitzontal de les que formen, superposades, un edifici o construcció.


    6 4 f. [MT] Projecció ortogonal d’una figura o d’un cos damunt el pla horitzontal d’un sistema de dos plans perpendiculars.


    6 5 [AQ] de nova planta [o de planta] loc. adj. Sencer, de nova construcció, des dels fonaments. S’han instal·lat en un edifici de nova planta.


    6 6 [OP] posar en planta Projectar verticalment una obra sobre un pla horitzontal.


    6 7 [LC] planta baixa Pis situat al nivell del sòl.


    7 f. [EI] Instal·lació industrial.


    8 f. [LC] Presència d’una persona. Aquell home té bona planta.


    9 1 f. [LC] [ZOA] [MD] planta del peu Part inferior del peu des del taló fins a la punta dels dits.


    9 2 f. [LC] [IMI] Part inferior i més ampla d’una sabata, d’una espardenya, etc. La planta d’un calçat.

  


  
    plantable


    adj. [LC] [AGA] Que es pot plantar.

  


  
    plantació


    1 1 f. [LC] [AGA] [AGF] Acció de plantar plançons, esqueixos, llavors; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [AGA] [AGF] Conjunt, especialment important, d’arbres plantats.


    1 3 [AGF] plantació forestal Creació d’una massa forestal plantant determinats plançons d’arbres o d’altres espècies forestals.


    1 4 f. [AGF] Reforestació 1.


    2 f. [GG] Gran explotació tropical en què es practica l’agricultura extensiva.

  


  
    plantada


    f. [LC] [AGA] [AGF] Acció de plantar; l’efecte. Han fet una plantada de pins. Té una plantada d’oliveres. La plantada de les falles de Sant Josep i de les fogueres de Sant Joan.

  


  
    plantador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [AGA] Que planta.


    2 m. [LC] [AGA] Eina emprada pels hortolans per a plantar i trasplantar.

  


  
    plantaginàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, integrada sobretot per herbes, de fulles enteres, sovint reunides en roseta, flors tetràmeres petites, generalment en espiga, i fruit en càpsula, a la qual pertanyen els plantatges.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    plantament


    m. [AGA] [LC] PLANTADA.

  


  
    plantar1


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la planta del peu.


    2 m. [MD] Múscul de la regió posterior de la cama.

  


  
    plantar2


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Fixar a terra (un plançó, un esqueix, etc.), perquè hi arreli. Plantar pins, vinya. Ací, hi plantarem cols.


    1 2 v. tr. [LC] [AGA] Enterrar llavors, bulbs, etc., (d’una planta) perquè es desenvolupi.


    2 1 tr. [LC] Ficar a terra l’extrem (d’un pal, d’una estaca, etc.), perquè s’hi mantingui dret. L’envelat, el faran a la platja: ja hi planten les antenes.


    2 2 [LC] plantar la bandera en un lloc Prendre’l, fer-se’n l’amo.


    3 1 tr. [LC] Enganxar, col·locar, posar. A la paret, hi hem plantat un cartell. On vols que el planti, aquest pitxer? L’han plantat a la presó. Han començat a plantar les falles de Sant Josep.


    3 2 [LC] plantar botiga POSAR BOTIGA.


    3 3 [LC] plantar cara FER CARA. Va plantar cara al lladre.


    4 1 intr. pron. [LC] COL·LOCAR-SE. Planta’t a la porta i vigila que no s’escapi. En dues hores ens vam plantar a Granollers.


    4 2 intr. pron. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, no demanar més cartes tenint-hi dret.


    4 3 [LC] plantar-se algú a tants anys Dir que en té tants tenint-ne més. M’he plantat a vint anys.


    5 1 tr. [LC] Deixar, abandonar, (algú). Quan em va dir això, vaig girar l’esquena i el vaig plantar. A en Joan, la seva xicota l’ha plantat.


    5 2 [LC] deixar plantat algú No acudir a la cita que s’hi té.


    6 tr. [LC] Pegar, clavar. Li vaig plantar una bufetada, un cop de puny.

  


  
    plantat -ada


    1 adj. [LC] On creix un tipus determinat de plantes. Un camp plantat d’alls. Un turó plantat de pins.


    2 adj. [LC] ben plantat De bona planta. És una noia molt ben plantada.

  


  
    plantatge


    1 1 m. [LC] [BOS] Planta herbàcia del gènere Plantago, de la família de les plantaginàcies, de fulles disposades generalment en roseta basal, flors petites, de corol·la papiràcia, agrupades en denses espigues llargament pedunculades, i fruit en pixidi.


    1 2 m. [BOS] PLANTATGE GROS.


    1 3 [BOS] plantatge ample PLANTATGE GROS.


    1 4 [BOS] plantatge de fulla estreta Plantatge de fulles lanceolades i espigues ovoides o oblongues, freqüent als prats i als llocs herbosos (Plantago lanceolata).


    1 5 [BOS] plantatge gros Plantatge de fulles ovades i peciolades i espigues allargades, sobre peduncles no gaire més llargs que les fulles, propi de vores de camins i sòls calcigats (Plantago major).


    1 6 [BOS] plantatge mitjà Plantatge de fulles ovades i sèssils o gairebé sèssils, i espigues allargades, molt més curtes que el peduncle, freqüent a les pastures de muntanya (Plantago media).


    2 m. [LC] [BOS] plantatge d’aigua Planta tuberosa, aquàtica, de la família de les alismatàcies, de fulles aèries que recorden les del plantatge i flors blanques o rosades, petites, disposades en una gran panícula de branques verticil·lades, que creix mig submergida en estanys i basses (Alisma plantago-aquatica).

  


  
    planteig


    m. [LC] PLANTEJAMENT.

  


  
    plantejament


    m. [LC] Acció de plantejar.

  


  
    plantejar


    v. tr. [LC] Suscitar (un problema, un tema, etc., a resoldre) i posar-lo en condicions, en via, de resoldre’l. Ha plantejat la qüestió dels impostos a la comissió.

  


  
    planter


    1 m. [AGA] [AGF] Lloc on hi ha les plantes nades, on es crien les plantes petites, destinades a ésser trasplantades.


    2 m. [AGA] [AGF] Conjunt de plantes destinades a ésser trasplantades. Un planter de cebes.


    3 m. [LC] PER EXT. Aquesta escola normal és un planter d’excel·lents mestres. Aquell davanter era del planter del Barça.

  


  
    planteraire


    m. i f. [AGA] [PR] [AGF] PLANTERISTA.

  


  
    planterista


    m. i f. [AGF] [PR] [AGA] Persona que es dedica a conrear planters per vendre’n les plantes joves.

  


  
    plantificar


    v. tr. i intr. pron. [LC] Plantar2 3, 4, 5 i 6.

  


  
    plantígrad -a


    adj. [ZOA] [LC] Que en caminar posa tota la planta dels peus a terra, s’aplica a alguns quadrúpedes.

  


  
    plantilla


    1 1 f. [LC] [IQA] [IMI] Primera sola sobre la qual es forma la sabata.


    1 2 f. [LC] [IQA] [IMI] Sola de badana, de cuir, de suro, etc., amb què es cobreix la part interior de la primera sola d’un calçat, enganxada o solta.


    1 3 [MD] plantilla ortopèdica Plantilla que, interposada entre la planta del peu i el calçat, contribueix a la correcció de certes deformitats del peu.


    2 1 f. [ECO] [IMI] [EI] Peça plana i prima, retallada d’una manera que la seva figura i les seves dimensions corresponguin a les de la peça que hom vol obtenir, la qual, aplicada damunt la primera matèria, serveix per a traçar-hi el perfil i comprovar-ne la forma i les dimensions.


    2 2 f. [IMI] Instrument consistent en una peça plana i prima, generalment de plàstic, que permet de dibuixar ràpidament les lletres, els números, els signes o les figures, els contorns dels quals hi són perforats.


    3 f. [IMI] Perpal de ferro que té un extrem corbat, afuat i dividit en dues parts que serveix per a fer alçaprem i desclavar embalatges o fer altres funcions semblants.


    4 f. [LC] [ECT] [AD] Cens laboral dels treballadors d’una empresa, classificats per grups i categories professionals.

  


  
    plantó


    m. [LC] Plançó 1.

  


  
    plantofa


    f. [LC] [ED] Sabata sense orelles ni taló, que s’usa per a estar per casa.

  


  
    plantofada


    1 f. [LC] Cop de plantofa.


    2 f. [LC] Cop donat amb la mà.

  


  
    plantofejar


    v. tr. [LC] Donar plantofades (a algú).

  


  
    plantofer plantofera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven plantofes.

  


  
    plantós -osa


    adj. [LC] BEN PLANTAT. És una noia molt plantosa.

  


  
    plantositat


    f. [LC] Condició de plantós.

  


  
    plàntula


    1 f. [BO] Planta en l’inici del seu desenvolupament com a conseqüència de la germinació de la llavor.


    2 f. [BO] Planta molt jove.

  


  
    planura


    f. [LC] [GL] Extensió de terreny pla.

  


  
    planúria1


    f. [LC] [GL] PLANURA.

  


  
    planúria2


    f. [MD] Expulsió de l’orina per una obertura anormal.

  


  
    planxa


    1 1 f. [LC] Làmina més o menys gruixuda, especialment de metall. Una planxa de zenc.


    1 2 [SP] planxa de surf Planxa de material lleuger sobre la qual l’esportista manté l’equilibri mentre plana sobre la cresta d’una onada.


    1 3 [SP] planxa de vela Embarcació formada per una planxa, un pal articulat en la seva base, una botavara i una vela triangular, per a un sol tripulant que navega dempeus agafat a la botavara.


    1 4 f. [SP] Esport practicat amb aquesta planxa.


    1 5 f. [LC] [ED] Estri que consisteix en un tros de planxa de ferro de forma generalment triangular, molt llisa per sota i amb una ansa en la part superior per on s’agafa, per a planxar roba.


    1 6 f. [LC] [ED] Planxa per a coure-hi els aliments. Carn feta a la planxa. Xai a la planxa.


    2 1 f. [TRA] planxa d’aigua Empostissat sostingut per bigues i caixons que serveix de suport als calafats que han d’espalmar una nau sense treure-la de l’aigua.


    2 2 [TRA] planxa de vent Bastida penjada al costat d’un vaixell per tal que hi puguin treballar els homes que l’han de netejar, pintar, etc.


    3 f. [SP] En gimnàstica, posició d’equilibri que consisteix a elevar una cama cap endavant o cap enrere i inclinar simultàniament el tronc en sentit contrari.


    4 f. [LC] Cosa que algú fa o diu i el deixa en una situació ridícula, no gens airosa.


    5 f. [IT] Roba feta amb ordit i trama del mateix color, tenyits abans del tissatge.


    6 f. [IT] planxa de calaix Llengua metàl·lica que separa cadascun dels prestatges on s’allotgen les llançadores en els jocs de calaixos.


    7 f. [IT] planxes de picar cartons Aparell de ferro emprat per a foradar els cartons per a les màquines jacquard.

  


  
    planxada


    f. [LC] Acció de planxar.

  


  
    planxador1


    1 m. [LC] Habitació o lloc on hom planxa la roba.


    2 m. [IT] Instal·lació per a planxat industrial de roba.

  


  
    planxador2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que planxa.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici planxar.


    2 f. [LC] Màquina per a planxar industrialment la roba.

  


  
    planxament


    1 m. [IT] Operació d’acabament que té per objecte allisar les peces de vestir de teixit o de gènere de punt fent desaparèixer les arrugues.


    2 m. [IQA] Operació d’acabat a la qual són sotmeses les pells o els cuirs per tal de conferir-los llisor i brillantor.

  


  
    planxar


    v. tr. [LC] [ED] Passar la planxa calenta (sobre la roba), per estirar-la, allisar-la, donar-li brillantor.

  


  
    planxeta


    1 f. [IT] Fusta plana amb què hom fa els canvis de lligat en la maquineta de lliços.


    2 f. [AQ] Instrument topogràfic que serveix per a dibuixar alineacions i mesurar angles.

  


  
    planxista


    m. i f. [IMI] [PR] Persona que treballa les planxes metàl·liques per afaiçonar-les, per retornar-los la forma després d’un cop, etc.

  


  
    planxisteria


    1 f. [IMI] Ofici de planxista.


    2 1 f. [EI] Taller o departament d’un taller dedicat a treballar les planxes metàl·liques.


    2 2 f. [IMI] Indústria dedicada a treballar les planxes metàl·liques.

  


  
    plany


    1 m. [LC] Acció de plànyer-se.


    2 m. [MU] Cançó trista sobre un tema abstracte o un fet històric o personal.

  


  
    planyença


    f. [LC] COMPASSIÓ.

  


  
    planyent


    adj. [LC] Que plany o es plany.

  


  
    plànyer


    1 v. tr. [LC] Compadir 1. Haver de fer aquesta caminada amb el temps que fa: ja et planyo. Després de tot el que li va passar, qui no l’hauria planyuda? És de plànyer, pobre noi, sense ningú que l’ajudi.


    2 1 tr. [LC] Estalviar (un esforç, un mitjà, etc.). Deixa-ho ben acabat: no hi planyis el treball. Hi ha massa lletra a cada plana: no hi havien de plànyer tant el paper.


    2 2 tr. [LC] Estalviar esforços (a algú). Si vols educar un infant no l’has de plànyer ni protegir-lo massa. Poca cosa fas tu: et planys molt.


    3 intr. pron. [LC] Queixar-se, expressar el propi malcontentament. Es planyen de la seva mala sort. Ell es planyia que els seus amics no l’havien ajudat. No t’han concedit tot el que els demanaves? Doncs, de què et planys?

  


  
    planyiment


    1 m. [LC] Acció de plànyer o estalviar un esforç, un mitjà, etc.


    2 m. [LC] Plany 1.

  


  
    planyívol -a


    adj. [LC] Que mou a compassió.

  


  
    planyívolament


    adv. [LC] D’una manera planyívola.

  


  
    plapa


    f. [LC] Clapa, taca.

  


  
    plaqué


    [pl. -és]


    m. [LC] [ML] Metall al qual s’ha aplicat una placa molt prima d’or o d’argent.

  


  
    plaquejar


    v. tr. [LC] [ML] Aplicar (a un objecte de metall) una placa molt prima d’or o d’argent.

  


  
    plaqueta


    1 f. [ZOA] [BI] [MD] Cèl·lula de la sang dels vertebrats, que té una funció bàsica en la coagulació.


    2 f. [IMI] Peça d’orfebreria realitzada exactament com una medalla, però de forma preferentment rectangular.


    3 f. [EI] Porció de metall dur o de material ceràmic que s’insereix a una eina de tall per constituir-hi la vora tallant postissa.

  


  
    plaquetari -ària


    adj. [BI] [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a les plaquetes de la sang.

  


  
    plasent


    adj. [LC] DIVERTIT.

  


  
    plasenteria


    f. [LC] Burla lleugera, allò que hom diu o fa per divertir fent riure.

  


  
    plasentment


    adv. [LC] DIVERTIDAMENT.

  


  
    plasm-


    [LC] V. PLASMO-.

  


  
    plasma


    1 m. [ZOA] [MD] Part líquida i incolora de la sang, composta de sèrum i fibrinogen.


    2 m. [FIN] [QU] Estat de la matèria existent a temperatures molt altes, caracteritzat per la presència d’electrons lliures i d’ions positius lliures.


    3 m. [EI] [FIF] Gas molt ionitzat per escalfament i gairebé neutre que s’utilitza per a tallar o per a la deposició de capes de metall o de ceràmica.

  


  
    plasmable


    adj. [LC] Que pot ésser plasmat.

  


  
    plasmació


    f. [LC] Acció de plasmar.

  


  
    plasmador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que plasma.

  


  
    plasmalemma


    m. [BI] Membrana cel·lular de totes les cèl·lules, animals i vegetals.

  


  
    plasmar


    1 v. tr. [LC] Donar forma (a una cosa), donar forma concreta (a una idea abstracta). Déu plasmà l’home a la seva imatge. Aquest recull plasma tot el pensament de l’autor.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’ensenyament plasma el caràcter dels joves.

  


  
    plasmàtic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al plasma.

  


  
    plasmatró


    m. [EL] Tub de descàrrega gasosa proveït d’un càtode calent destinat a produir un plasma d’electrons i d’ions positius entre el càtode i l’ànode.

  


  
    plàsmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al plasma.

  


  
    plasmidi


    m. [BI] Element genètic present en els bacteris, que porta gens addicionals als del genoma normal i pot estar lliure en el citoplasma o estar integrat en el cromosoma bacterià.

  


  
    plasmídic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent als plasmidis.

  


  
    plasmo- [o plasm-]


    [LC] Forma prefixada del mot plasma. Ex.: plasmorràgia, plasmafèresi.

  


  
    plasmodi


    m. [BI] [BO] Massa citoplasmàtica que conté diversos nuclis, producte de la successiva divisió nuclear no acompanyada de divisió citoplasmàtica.

  


  
    plasmodioforomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs ameboides, de vida endocel·lular, com ara el causant de l’hèrnia de la col.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    plasmodioforomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs amb plasmodi, que comprèn els plasmodioforomicets.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    plasmòlisi


    f. [MD] [BI] Disminució del volum del citoplasma a conseqüència de la pèrdua d’aigua per exosmosi.

  


  
    -plast


    [LC] Forma sufixada del gr. -plastês, derivat del mot plassein, ‘formar’, ‘afaiçonar’. Ex.: osteoplast.

  


  
    -plàstia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. plastós, ‘format’, ‘afaiçonat’. Ex.: ceroplàstia, enteroplàstia.

  


  
    plàstic -a


    1 1 adj. [BI] [MD] Que forma els teixits corporals o en restitueix els materials consumits.


    1 2 f. [MD] Cirurgia correctora o restauradora.


    2 1 adj. [LC] [AR] Que dona forma corpòria. Arts plàstiques.


    2 2 adj. [AR] [LC] PER EXT. Un estil plàstic.


    3 1 adj. [LC] [AR] Que es deixa modelar fàcilment. Argila plàstica.


    3 2 f. [AR] [LC] Art de modelar una matèria, especialment amb finalitats artístiques. Una classe de plàstica.


    4 m. [IQ] [LC] Compost polimèric natural o artificial, transformat mitjançant l’aplicació de calor i de pressió, que s’utilitza en la fabricació d’objectes diversos.


    5 m. [IQ] [DE] [LC] Explosiu de consistència blana, de mitjana potència, molt destructiu, que actua per mitjà d’un detonador.

  


  
    plàsticament


    adv. [LC] D’una manera plàstica.

  


  
    plasticitat


    1 f. [LC] Qualitat de plàstic.


    2 f. [FIF] Propietat dels materials que es manifesta pel fet que conserven indefinidament les deformacions produïdes per alguna força quan aquesta deixa d’actuar.

  


  
    plastidi


    m. [BI] En les cèl·lules vegetals, orgànul revestit per una doble membrana unitària el qual habitualment conté pigments.

  


  
    plastificació


    f. [LC] Acció de plastificar; l’efecte.

  


  
    plastificant


    1 adj. [EI] [IQ] Que plastifica.


    2 m. [EI] [IQ] Producte que, afegit a una matèria, n’augmenta la plasticitat.

  


  
    plastificar


    1 v. tr. [IQ] Recobrir (una superfície) amb plàstic, impregnar amb plàstic.


    2 tr. [IQ] Afegir un plastificant (a alguna matèria).

  


  
    plastilina


    f. [LC] [PE] Massa de material plàstic de composició variable emprada per a modelar.

  


  
    plastró


    1 1 m. [LC] [DE] Peça de l’armadura que protegia el davant del pit.


    1 2 m. [LC] [SP] Peça de material reforçat utilitzada en esgrima per a protegir la meitat del tronc més propera al braç armat.


    2 m. [LC] Corbata que cobreix part del pit.


    3 m. [ZOA] Part ventral de la closca d’una tortuga.

  


  
    plat


    1 1 m. [LC] [ED] Disc de terrissa, de pisa, de metall, etc., alçat tot al voltant formant una concavitat de poca alçària i fons pla, que s’empra generalment, en el servei de taula, per a posar-hi la porció de vianda que ha de consumir una persona. Un plat soper. Un plat pla.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Els plats d’una balança. Un platet de demanar caritat.


    1 3 [LC] [RE] passar el plat Fer un acapte.


    2 1 m. [LC] [HO] Porció d’aliment que cap en un plat. S’ha menjat dos plats d’arròs, mig plat de sopa.


    2 2 [LC] fer el plat Posar al plat d’algú la porció de vianda que ha de menjar.


    2 3 [HO] plat combinat Plat únic on són servits junts diversos menjars d’un àpat. Per a dinar, hem menjat un plat combinat.


    3 1 m. [LC] [HO] Menja que se serveix en un àpat. Hem menjat tres plats: truita, lluç fregit i pollastre rostit.


    3 2 m. [LC] [ED] Guisat 1. El rap a la marinera és un plat que m’agrada molt.


    3 3 [LC] fer plat d’una cosa Donar-hi gran importància, fer-ho valer.


    4 1 m. [LC] [IMI] Peça plana que forma part de diverses màquines o instruments.


    4 2 m. [EI] Element del torn que subjecta la peça que hom vol treballar.


    4 3 m. [EI] Roda dentada moguda pels pedals d’una bicicleta.


    4 4 m. [EL] Part giratòria i circular del tocadiscs destinada a fer girar el disc que ha d’ésser reproduït.


    4 5 m. [IQ] Dispositiu que es col·loca dins les columnes de destil·lació i d’absorció per millorar el contacte.


    5 m. pl. [LC] [BOS] plats giradors NIMFEA BLANCA.

  


  
    plata1


    1 f. [LC] [ED] Plat de forma ovalada, oblonga, generalment més gran que un plat ordinari, per a servir el menjar a taula.


    2 f. [LC] Menjar o altra cosa que es posa en una plata. Una plata d’enciam. Una plata de crema.

  


  
    plata2


    1 f. [LC] [QU] Argent 1.


    2 [ML] [QU] [IMI] plata alemanya [o plata de níquel] Alpaca 2.

  


  
    platabanda


    1 f. [AGA] [LC] Llenca alçada de terra plantada de flors i d’arbustos en un jardí.


    2 1 f. [AQ] Motllura plana i llisa que sobresurt de la superfície d’una paret menys que la seva pròpia alçària.


    2 2 f. [AQ] Pedra els dos extrems de la qual descansen damunt columnes.


    3 1 f. [AQ] Planxa plana d’acer a la qual van soldats els components lineals que concorren en el nus d’una encavallada.


    3 2 f. [AQ] Planxa allargada de l’ample de la biga que reforça els punts de màxim esforç.

  


  
    platada


    1 1 f. [LC] Plata plena.


    1 2 f. [LC] Contingut d’una plata plena.


    2 f. [LC] Abundor de plats, sobretot bruts.

  


  
    plataforma


    1 1 f. [LC] Superfície plana i horitzontal més elevada que el sòl circumdant, com la que termina un terraplè, un reducte. Al cim del turó han preparat una plataforma per als observadors.


    1 2 [GL] plataforma continental Zona marginal dels continents que s’estén mar enfora fins a uns 200 metres de profunditat.


    1 3 [GL] plataforma d’abrasió Superfície d’erosió produïda per l’onatge al peu d’un penya-segat.


    2 f. [GL] [IQ] plataforma petroliera Estructura tabular que s’eleva per sobre la superfície del mar i disposa dels equipaments necessaris per a extreure petroli.


    3 1 f. [LC] [TRG] Replà, peça plana horitzontal, que forma part d’una màquina, d’un vehicle, etc., destinada a col·locar-hi persones o coses. Les dues plataformes, anterior i posterior, d’un tramvia.


    3 2 [OP] plataforma giratòria Peça circular que gira a l’interior d’una fossa, emprada per a canviar de via o de sentit una locomotora, un vagó, etc.


    4 f. [LC] Allò que hom fa servir de base per a recaptar els vots dels electors en una elecció. La plataforma electoral d’un partit.

  


  
    plàtan


    1 1 m. [BOS] [AGF] [LC] Arbre caducifoli del gènere Platanus, de la família de les platanàcies, d’escorça grisenca, que es desprèn a plaques deixant sobre el tronc taques irregulars verdoses o groguenques, fulles palmades, amb lòbuls o segments sovint dentats, flors unisexuals molt petites, reunides en glomèruls esfèrics pènduls, i fruit en núcula envoltada de llargs pèls a la base.


    1 2 m. [BOS] [AGA] [AGF] Plàtan d’escorça que es desprèn a grans plaques, fulles palmatífides i glomèruls florals en nombre de dos a quatre, molt cultivat en jardins i en carrers (Platanus acerifolia o P. hispanica).


    1 3 [BOS] plàtan d’Amèrica Plàtan d’escorça que es desprèn a petites plaques, fulles no tan dividides com les del plàtan i glomèruls femenins solitaris, originari d’Amèrica del Nord (Platanus occidentalis).


    1 4 [BOS] plàtan d’orient Plàtan de fulles profundament dividides i de glomèruls florals més nombrosos per peduncle que el plàtan, que es fa espontàniament als boscos de ribera de la península balcànica (Platanus orientalis).


    2 m. [BOS] [AGA] fals plàtan Arbre caducifoli de la família de les aceràcies, de fulles palmatipartides, amb els segments dentats, flors verdoses i petites, disposades en panícules penjants, i fruit en disàmara, amb les ales divergents en angle recte, propi del bosc caducifoli i molt sovint plantat com a ornamental (Acer pseudoplatanus).


    3 m. [IMF] [AGF] Fusta de plàtan.


    4 m. [LC] [BOS] [AGA] BANANA.

  


  
    platanàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn únicament el gènere Platanus, a la qual pertanyen els plàtans.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    platanar


    m. [LC] [BOC] [AGF] [AGA] PLATANEDA.

  


  
    plataneda


    f. [BOC] [AGF] [AGA] Bosc o plantació de plàtans.

  


  
    plataner


    m. [AGA] [BOS] [AGF] Plàtan 1, 2 i 3.

  


  
    platea


    1 f. [LC] [JE] En un teatre, en un cinema, etc., planta baixa, on hi ha una sèrie de files de cadires o de butaques per als espectadors.


    2 f. [JE] Conjunt d’espectadors que seuen a la platea.

  


  
    platejar


    v. tr. [LC] [IMI] ARGENTAR.

  


  
    platera


    adj. [BOS] herba platera V. HERBA.

  


  
    plàtera


    f. [LC] PLATA1.

  


  
    platerada


    f. [LC] PLATADA.

  


  
    plateresc -a


    1 adj. [AR] [LC] Relatiu o pertanyent a l’estil arquitectònic i decoratiu propi del Renaixement castellà que es caracteritza per la seva ornamentació rica però limitada pels marcs i per una factura semblant a l’argenteria.


    2 m. [AR] Estil plateresc.

  


  
    plateret


    1 m. [LC] Plat petit.


    2 m. pl. [LC] [MU] Instrument de percussió que consisteix en dos plats metàl·lics que es fan xocar l’un contra l’altre.

  


  
    platet


    m. [LC] BALANÇÓ.

  


  
    platí


    1 m. [LC] [QU] [ML] Metall preciós de transició, de color d’argent, dúctil, mal·leable, molt pesant, difícilment fusible i resistent a la major part d’agents químics (símbol, Pt; nombre atòmic, 78; pes atòmic, 195,09).


    2 m. [EI] Contacte del ruptor d’un motor d’encesa.

  


  
    plati-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. platýs, ‘ample’. Ex.: platicèfal, platihelmints.

  


  
    platihelmints


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous que tenen el cos allargat i aplanat dorsiventralment, amb simetria bilateral, aparell digestiu molt simplificat i aparell reproductor hermafrodita.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    platina


    1 1 f. [EI] [IMI] Placa metàl·lica, molt prima, que forma part de diverses màquines o instruments.


    1 2 f. [EI] [IMI] Part del microscopi on es col·loca l’objecte que es vol observar.


    1 3 f. [EI] [IMI] Disc de vidre o de metall sobre el qual es col·loca la campana en una màquina pneumàtica.


    1 4 f. [EI] [IMI] [AF] Placa llisa sobre la qual s’ajusten i imposen les formes d’impremta.


    1 5 f. [EI] [IMI] Placa de les que suporten els eixos del mecanisme d’un rellotge.


    1 6 f. [EI] [IMI] Placa que, juntament amb d’altres, forma la malla en les màquines per a gènere de punt.


    1 7 f. [EI] Taula damunt la qual treballa una màquina eina.


    1 8 f. [EI] Brida 3 4 i 3 5.


    2 1 f. [FIF] [EL] Aparell per a la lectura i l’enregistrament de cassets.


    2 2 f. [EL] Aparell de lectura de discos fonogràfics, que comprèn un xassís, un plat amb el sistema d’accionament, un braç i un fonocaptor.

  


  
    platinar


    v. tr. [LC] [ML] Cobrir d’una capa de platí.

  


  
    platinat


    m. [QU] Espècie aniònica que conté platí com a àtom central.

  


  
    platini-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot platí, utilitzada en química per a indicar la presència de platí amb un nombre d’oxidació igual a +4. Ex.: platinífer.

  


  
    platínic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al platí.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté platí, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent.

  


  
    platinífer -a


    adj. [LC] [GL] Que conté platí. Arena platinífera.

  


  
    platiniridi


    1 m. [ML] [GLM] Aliatge natural de platí i d’iridi.


    2 m. [ML] [GLM] Aliatge de platí i d’iridi obtingut en el procés d’extracció del platí.

  


  
    platinit


    m. [QU] Sal de l’hidròxid platinós.

  


  
    platino-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot platí, que indica la presència de platí amb un nombre d’oxidació igual a +2. Ex.: platinocianhídric.

  


  
    platinoide


    m. [ML] Aliatge de coure, níquel i zinc.

  


  
    platinós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al platí.


    2 adj. [QU] Que conté platí, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    platirostre


    adj. [ZOA] De bec ample.

  


  
    platirrins


    1 m. pl. [ZOM] Grup de primats antropomorfs, de nas pla i cua llarga i prènsil, arborícoles i propis del continent americà.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    platja


    f. [LC] [GL] Riba sedimentària i planera del mar, d’un llac o d’un riu gran, formada generalment de sorra o de grava. La platja de Badalona.

  


  
    platjola


    f. [LC] [GL] Platja petita.

  


  
    plató1


    m. [LC] Plaqueta de metall aplicada com a adornament d’un objecte.

  


  
    plató2


    [pl. -ós]


    m. [JE] Espai cobert i clos, adequadament equipat i condicionat, que serveix d’escenari en els rodatges cinematogràfics o en els televisius.

  


  
    platonar


    v. tr. [LC] Adornar amb platons. Platonar un bagul.

  


  
    platònic -a


    1 1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al filòsof grec Plató, als platònics o al platonisme.


    1 2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor del platonisme.


    2 adj. [FS] [LC] Merament ideal. Amor platònic.

  


  
    platònicament


    adv. [LC] [FS] D’una manera platònica.

  


  
    platonisme


    m. [FS] [LC] Conjunt de doctrines de Plató i dels platònics.

  


  
    platós


    m. [LC] [TRA] Rem molt ample que s’empra com a timó.

  


  
    plats-i-olles


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven plats, olles i altres objectes de terrissa, de pisa, etc.

  


  
    platxeri


    m. [LC] PLATXÈRIA.

  


  
    platxèria


    f. [LC] Fet de passar el temps alegrement dos o més conversant, fent gatzara, etc. Una estona de platxèria. Estar de platxèria.

  


  
    platxeriós -osa


    1 adj. [LC] Amic de la platxèria.


    2 adj. [LC] De platxèria.

  


  
    plaure


    [ger. plaent; p. p. plagut; ind. pr. 1 plac; subj. pr. plagui, etc.; subj. imperf. plagués, etc.]


    1 v. intr. [LC] Agradar 1. Li plaïa aquell poema.


    2 v. intr. [LC] Venir de gust, trobar encertat. Ho farem així tant si us plau com si no us plau.


    3 [LC] si us plau Expressió de cortesia per a demanar alguna cosa. Escolteu-me, si us plau! Si us plau, Pere, deixa’m el teu llibre.


    4 [LC] si us plau per força Tant si voleu com no. Amb tanta feina, haurem de treballar els dissabtes si us plau per força.

  


  
    plausibilitat


    f. [LC] Qualitat de plausible.

  


  
    plausible


    1 adj. [LC] Digne d’aplaudiment, d’aprovació.


    2 adj. [LC] Acceptable, versemblant.

  


  
    plausiblement


    adv. [LC] D’una manera plausible.

  


  
    playback


    [angl.]


    m. [MU] Execució en què hom simula cantar o interpretar una peça prèviament enregistrada. Fer playback.

  


  
    playboy


    [angl.]


    m. [LC] Home ric i atractiu, especialment jove, que cerca seduir les dones.

  


  
    ple1


    1 m. [MU] Joc de mixtura de l’orgue.


    2 m. [MU] Composició per a orgue.

  


  
    ple2 plena


    1 1 adj. [LC] Que conté de quelcom tant com permet la seva capacitat. Una ampolla plena de vi. La sala estava plena de gent. El tramvia anava ple. Ple a vessar.


    1 2 [LC] ple com un ou Completament ple.


    2 1 adj. [LC] Que conté una gran quantitat. El port és ple de naus. Un estany ple de peixos. Un jardí ple de flors.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. És un home ple de defectes. El món és ple de malagraïts. Un escrit ple de faltes. Estar ple d’inquietud.


    3 1 adj. [LC] Que no li manca res. Tenir la plena seguretat d’una cosa. La lluna plena. En ple èxit.


    3 2 m. [LC] La lluna fa el ple, el seu ple.


    3 3 adj. [LC] De forma rodona, gens magra. Tenir la cara plena, les galtes plenes.


    4 1 adj. [LC] En tota la seva intensitat. Estem en ple estiu. A ple sol.


    4 2 m. [LC] Estar al ple de l’hivern, de l’estiu.


    4 3 [LC] de ple [o de ple a ple] loc. adv. D’una manera directa. El sol hi dona de ple, de ple a ple.


    5 1 m. [LC] Concurrència que ocupa totes les localitats d’un teatre, tots els seients d’un vehicle, etc. Haver-hi un ple, un ple a vessar. Fer ple.


    5 2 m. [LC] Part plena.


    6 m. [LC] [AD] Reunió general d’una corporació.


    7 adj. [HIG] En heràld., que es troba en la seva forma ordinària, s’aplica a la creu i al sautor.

  


  
    plebà


    m. [RE] [PR] Títol tradicional del rector d’alguna parròquia important. El plebà de Montblanc.

  


  
    pleballa


    f. [LC] BAIX POBLE.

  


  
    plebeisme


    m. [LC] Qualitat de plebeu, maneres de plebeu.

  


  
    plebeu -ea


    1 adj. [LC] Que pertany a la plebs, que és vulgar. Una família plebea. D’origen plebeu.


    2 m. i f. [LC] Persona plebea.

  


  
    plebiscit


    m. [DR] [LC] [PO] Consulta que l’autoritat política fa a la voluntat popular sobre una qüestió d’interès general.

  


  
    plebiscitari -ària


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al plebiscit.

  


  
    plebs


    1 f. [HIH] Classe baixa del poble de l’antiga Roma.


    2 f. [LC] BAIX POBLE.

  


  
    plec


    1 1 m. [LC] Part d’una tela, d’un paper, etc., en què, deixat d’estar estès, es posa en doble o formant una ondulació. Aquesta cortina fa uns plecs molt amples.


    1 2 [LC] ésser algú de mal plec Ésser difícil de governar.


    2 1 m. [ZOA] Doblec o desigualtat en una superfície del cos.


    2 2 [LC] a plec de braç loc. adv. A la part del braç oposada al colze. Portar un cistell, una criatura, a plec de braç.


    3 1 m. [GL] Deformació resultant de la flexió o torsió de les roques, que s’evidencia si en el material rocós hi ha una referència anterior a aquesta deformació, com és l’estratificació, l’esquistositat, etc.


    3 2 [GL] plec antiforme Plec simple convex cap amunt.


    3 3 [GL] plec monoclinal Flexió 2.


    3 4 [GL] plec sinforme Plec còncau cap amunt.


    4 1 m. [AF] [AD] Full de paper plegat pel mig.


    4 2 m. [AF] [AD] Conjunt de pàgines d’un llibre impreses en un full de paper.


    4 3 m. [AF] Quadern, especialment el de setze fulls, que és el resultat de doblegar quatre fulls pel mig dues vegades i encaixar-los.


    4 4 m. [DR] [AD] Conjunt de papers que van dintre un sobre.


    5 1 m. [DR] [AD] Conjunt de documents on consten les condicions d’un contracte.


    5 2 [AD] [DR] plec de càrrecs Formulació d’acusacions del demandant a la part demandada.


    5 3 [AD] [DR] plec de condicions Conjunt de bases generals que han d’establir l’Administració o les empreses privades, públicament i amb caràcter previ, quan un contracte s’ha de convenir d’una manera pública.


    5 4 [DR] [AD] plec de descàrrec Enumeració raonada i correlativa dels extrems que s’oposen als càrrecs que figuren en un plec de càrrecs.


    6 m. [LC] Tovallola de barber.

  


  
    pleca


    1 f. [AF] Filet de longitud variable però sempre relativament curt emprat per a separar blocs de text de naturalesa diferent que s’imprimeixen formant una successió.


    2 f. [AF] Barra 9 1.

  


  
    plecòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes petits, fitòfags, d’aparell bucal mastegador i de larves aquàtiques.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    plectògnats


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos osteïctis, amb les mandíbules i les dents soldades en forma de plaques formant una mena de bec, de cos mancat d’escates i sovint recobert de plaques òssies, amb les obertures branquials formant petits forats, que inclou el peix ballesta.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    plectomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup heterogeni de fongs ascomicets, caracteritzats per formar clistotecis.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    plectre


    m. [MU] Petit estri de vori, de banya, de metall o d’altres materials, amb què es polsen les cordes d’alguns instruments de corda, com ara la guitarra, el llaüt, etc.

  


  
    pledeig


    m. [DR] [LC] Acció de pledejar.

  


  
    pledejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que pledeja.

  


  
    pledejaire


    m. i f. [LC] [DR] Amic de moure plets, disputes, etc.

  


  
    pledejant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] PLEDEJADOR.

  


  
    pledejar


    1 v. tr. [LC] [DR] Contendre judicialment (sobre una cosa). Pledejar algú els seus drets, una herència.


    2 intr. [LC] [DR] Sostenir un procés, contendre judicialment. Pledejar a favor, en contra, d’algú. Pledejar per alguna cosa.

  


  
    plega


    f. [LC] Conjunt de coses plegades, lligades, juntes. Una plega de tovallons. Una plega de troques.

  


  
    plegable


    adj. [LC] Que pot ésser plegat.

  


  
    plegadís -issa


    adj. [LC] Que pot ésser plegat fàcilment.

  


  
    plegador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [IMI] Que plega. Una màquina plegadora.


    2 1 m. [LC] [IT] En el tissatge, corró, antigament de fusta, en què s’enrotllen els ordits i els teixits. Plegador d’ordit.


    2 2 f. [AF] Mecanisme que, disposat al final de les rotatives, talla i plega la banda contínua del paper imprès.


    2 3 f. [AF] Màquina de plegar papers amb un o més doblecs, utilitzada en les arts gràfiques.


    2 4 f. [ECO] Màquina d’oficina que plega automàticament els impresos, les cartes, etc., en el format adequat als sobres que hom vol emprar.


    2 5 m. [AF] Instrument semblant a un tallapapers amb què s’aixafa bé el doblec del paper en el plegatge manual.


    3 f. [LC] Plat de llauna, de coure, etc., per a arreplegar alguna cosa.

  


  
    plegador2 -a


    adj. [LC] PLEGABLE.

  


  
    plegamans


    m. [LC] [ZOI] Pregadeu 1.

  


  
    plegament


    1 m. [LC] Acció de plegar; l’efecte.


    2 1 m. [GL] Conjunt de deformacions dels estrats en forma de plecs.


    2 2 m. [GL] Procés de deformació dels estrats en plecs.

  


  
    plegar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en doble una o més vegades (una roba, un paper, etc.). Plegar els llençols. Ajuda’m a plegar les tovalles. Plega’t el tovalló. Plegar un full de paper.


    1 2 v. tr. [LC] [IT] Enrotllar (un filat, un teixit, un ordit), sobre un corró, un rodet, una bitlla.


    1 3 v. tr. [LC] Fer plecs (a una peça de roba).


    1 4 [LC] plegar banderes a) Arriar-les en senyal de festa, de capitulació, etc.


    1 4 [LC] plegar banderes b) Retirar-se davant d’un adversari, d’un contrari, etc.


    1 5 [LC] [TRA] plegar veles a) AMAINAR VELES.


    1 5 [LC] plegar veles b) Tocar el dos, marxar.


    2 1 tr. [LC] Aconduir (allò que s’està fent quan s’interromp una feina per a reprendre-la després d’un temps més o menys llarg). Plega la feina i marxem!


    2 2 intr. [LC] Interrompre la feina per a reprendre-la al dia següent, després d’un repòs, etc. Comencem a treballar a les vuit i pleguem a les dues. Ja és hora de plegar.


    2 3 tr. [LC] Cessar 3. Plegar un negoci. Plegar una botiga.


    2 4 [LC] plegar el ram Cessar en un negoci o en una ocupació.


    2 5 [LC] pleguem! Prou!, acabem!


    3 tr. [LC] Collir de terra.


    4 intr. [LC] ARRIBAR.

  


  
    plegat1


    1 m. [LC] PLEGATGE.


    2 m. [LC] Manera d’estar plegada o enrotllada una cosa.

  


  
    plegat2 -ada


    1 adj. [LC] [usat només en pl.] Junts, l’un amb l’altre. Mai no se separen: sempre van plegats.


    2 [LC] tot d’un plegat [o d’un plegat] loc. adv. Sobtosament, d’improvís.


    3 [LC] tot plegat loc. adv. a) En resum, en definitiva. Tot plegat no serà res.


    3 [LC] tot plegat loc. adv. b) TOT JUNT. Tot plegat li costarà 300 euros.

  


  
    plegatge


    m. [LC] Operació de plegar.

  


  
    -plegia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. plegé, ‘cop’, que fa referència a la paràlisi. Ex.: hemiplegia, paraplegia, oftalmoplegia.

  


  
    plegó


    1 m. [LC] Plec, sacsó.


    2 m. [LC] Recollida d’olives o d’altres fruits.

  


  
    plèiade


    f. [LC] Grup de persones il·lustres que floreixen al mateix temps.

  


  
    pleixell


    m. [LC] ASPRE1.

  


  
    pleixellar


    v. tr. [LC] ASPRAR.

  


  
    plement


    1 m. [AR] Compartiment d’una volta d’arestes o d’una volta d’ogives.


    2 m. [AR] Plementeria 1.

  


  
    plementeria


    1 f. [AQ] [AR] Conjunt de peces de poc gruix que componen una volta gòtica omplint els espais entre els arcs o nervis.


    2 f. [AR] Conjunt dels plements d’una volta.

  


  
    plena1


    1 f. [LC] Fet d’ocupar un conjunt de persones o d’objectes totes les places, les caselles, etc., d’un lloc.


    2 1 f. [LC] CREIXA.


    2 2 f. [LC] Llom d’una onada.

  


  
    plena2


    f. [LC] [JE] Joc en què cada jugador té un cartó dividit en cases diferentment numerades i va posant senyals a les caselles a mesura que, trets a la sort, van sortint els números corresponents, i és premiat el primer jugador que fa plena, que és quan ha aconseguit omplir totes les cases del seu cartó.

  


  
    plenamar


    f. [LC] [GL] Altura màxima assolida per la marea.

  


  
    plenament


    adv. [LC] D’una manera plena. Estar plenament convençut d’una cosa.

  


  
    plenari -ària


    adj. [LC] Que fa el ple. Assemblea plenària.

  


  
    plenàriament


    adv. [LC] D’una manera plenària.

  


  
    plener -a


    adj. [LC] Complit, complet. Amb plenera deliberació. Donar plenera fe, plenera creença.

  


  
    plenerament


    adv. [LC] COMPLETAMENT.

  


  
    plenilunar


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al pleniluni.

  


  
    pleniluni


    m. [FIA] [LC] LLUNA PLENA.

  


  
    plenipotència


    f. [DR] Document de l’autoritat competent de l’Estat, pel qual es designa una o més persones per a representar l’Estat i comprometre’l internacionalment.

  


  
    plenipotenciari -ària


    1 adj. [DR] Relatiu o pertanyent a la plenipotència. Ministre plenipotenciari.


    2 m. i f. [LC] [DR] [PR] Persona revestida de plens poders d’un sobirà prop d’una cort estrangera.

  


  
    plenitud


    1 f. [LC] [RE] Qualitat de ple.


    2 [LC] [RE] plenitud dels temps En la teologia del Nou Testament, època de l’encarnació del Fill de Déu, en què es compliren els vaticinis de l’Antic Testament.

  


  
    pleo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pléon, ‘més’, ‘nombrós’. Ex.: pleocitosi, pleocromàtic.

  


  
    pleocroic -a


    adj. [GL] Que presenta pleocroisme.

  


  
    pleocroisme


    m. [FIF] [GL] Propietat de certs minerals anisòtrops de presentar coloracions diferents segons la direcció en què són travessats per la llum polaritzada.

  


  
    pleomòrfic -a


    adj. [BI] Que presenta pleomorfisme.

  


  
    pleomorfisme


    m. [BI] Diversitat morfològica que presenten diferents organismes en relació amb les condicions ambientals a les quals són sotmesos.

  


  
    pleonasme


    1 m. [FL] [LC] Ús de mots d’idèntic sentit en una mateixa oració, per tal de reforçar l’expressió.


    2 m. [FL] Redundància d’un element lingüístic en una oració, generalment un pronom feble que no acompleix una nova funció en l’oració.

  


  
    pleonàstic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al pleonasme.


    2 adj. [FL] Que inclou un pleonasme.

  


  
    pleonàsticament


    adv. [LC] [FL] D’una manera pleonàstica.

  


  
    plepa


    m. i f. [LC] Persona o cosa carregosa, amoïnosa.

  


  
    pler


    1 1 m. [LC] PLAER.


    1 2 [LC] a pler loc. adv. De gust, volenterosament. Venir una cosa a pler. Estar-se en un indret a pler. Fer una cosa a pler.


    2 adv. [LC] Molt11. M’agrada pler. Hi havia pler de noies.

  


  
    pleroma


    m. [BI] En l’àpex vegetatiu de la tija i de l’arrel, part axial integrada per les cèl·lules meristemàtiques que donen origen al cilindre central.

  


  
    plerosi


    1 f. [MD] [ZOA] Restabliment de les forces o del teixit perdut, després d’una malaltia.


    2 f. [MD] Plètora 1.

  


  
    pleròtic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la plerosi.

  


  
    plesiosaures


    1 m. pl. [GLP] Subordre de rèptils sauropterigis, de cap petit, coll molt llarg, cos ample i aplanat i amb quatre potes adaptades per a nedar, d’hàbit depredador, que visqueren als mars des del triàsic fins al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest subordre.

  


  
    plessímetre


    m. [MD] Placa de vori, d’os, de fusta o d’altra substància dura, per a explorar per percussió diferents parts del cos.

  


  
    plet


    1 m. [LC] [DR] Contesa, diferència, litigi, especialment judicial entre parts. Guanyar, perdre, un plet. Posar plet a algú. Armar un plet. Plet civil, laboral, matrimonial.


    2 [DR] plet criminal Causa criminal.

  


  
    pleta


    1 f. [LC] [AGR] Lloc o clos on es recull el bestiar que pastura al camp o a la muntanya.


    2 f. [LC] [AGR] Clos, porció de terreny tancada generalment de paret, dins la qual pastura el bestiar.

  


  
    plètora


    1 f. [MD] Excés de sang o d’altres líquids en el cos o en una part d’ell.


    2 f. [LC] SOBREABUNDÀNCIA. La plètora demogràfica. Una plètora de felicitat.

  


  
    pletòric -a


    adj. [LC] [MD] Que té plètora. Constitució pletòrica. Pletòric de felicitat.

  


  
    pletòricament


    adv. [LC] Amb plètora.

  


  
    pleura


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Membrana serosa que recobreix les parets de la cavitat toràcica, els pulmons i el diafragma. Pleura pulmonar. Pleura costal.


    2 f. [BO] Part lateral de la teca de les diatomees.

  


  
    pleural


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pleura. Cavitat pleural.

  


  
    pleuresia


    f. [LC] [MD] Inflamació de la pleura.

  


  
    pleurític -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la pleuresia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de pleuresia.

  


  
    pleuritis


    f. [LC] [MD] PLEURESIA.

  


  
    pleuro-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. pleurón, ‘costat’, ‘flanc’, que denota relació amb un costat o amb la pleura. Ex.: pleuropericarditis, pleuropneumònia, pleurotomia.

  


  
    pleurocarp -a


    adj. [BO] PLEUROCÀRPIC.

  


  
    pleurocàrpic -a


    adj. [BO] Que té els òrgans sexuals i els esporòfits en ramificacions laterals dels caulidis, que solen ésser reptants o ajaguts, s’aplica a les molses.

  


  
    pleurodínia


    f. [MD] Dolor en un costat del tòrax.

  


  
    pleuronèctids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos comprimit i ovalat, amb els dos ulls sobre el costat dret i la línia lateral força recta, que inclou la plana.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    plèuston


    m. [EG] Comunitat d’organismes errants que habiten en la interfase aigua-aire, de dimensions més grans que els organismes del nèuston.

  


  
    plexe


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] Xarxa formada per diferents filaments nerviosos o vasculars entrellaçats. Plexe braquial, sacre. Plexe lingual.


    2 [MD] plexe solar Plexe situat davant l’aorta, al voltant del tronc celíac i de l’artèria mesentèrica superior.

  


  
    plexiforme


    adj. [ZOA] En forma de plexe, de xarxa.

  


  
    plexiglàs


    m. [IQ] Polimetacrilat de metil.

  


  
    plexímetre


    m. [MD] PLESSÍMETRE.

  


  
    plica


    1 f. [DR] [LC] Sobre clos i segellat on hi ha un document o un escrit que no ha de llegir-se o publicar-se fins a una data o una ocasió determinada.


    2 f. [MD] Malaltia del cabell en què aquest s’embulla i s’aglutina.

  


  
    plint


    m. [AQ] [AR] Pedra plana quadrada, rectangular o octogonal que constitueix la part inferior de la base d’una columna.

  


  
    plio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pleíon, ‘més’. Ex.: pliotropia.

  


  
    pliocè -ena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al pliocè.


    2 m. [GL] Cinquena i última sèrie i època del terciari, situada entre el miocè i el plistocè, que va de 5 a 2 milions d’anys.

  


  
    pliocènic -a


    adj. [GL] Pliocè 1.

  


  
    pliotropia


    f. [BI] Manifestació de l’efecte d’un gen mutant en diferents aspectes del fenotip aparentment no relacionats.

  


  
    plistocè -ena


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al plistocè.


    2 m. [GL] Primera sèrie i època del quaternari, la més antiga i extensa, situada entre el pliocè i l’holocè, que va de 2 milions d’anys a 10.000 anys.

  


  
    plistocènic -a


    adj. [GL] Plistocè 1.

  


  
    ploceids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes en la qual s’inclouen, entre d’altres, els pardals.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    plòcon


    m. [EG] Comunitat integrada per organismes filamentosos, especialment algues, fixos en un substrat submergit o bé surant a l’aigua, i per les espècies atrapades entre els filaments.

  


  
    plof


    interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’una cosa que cau damunt un cos tou o hi topa.

  


  
    ploguda


    f. [LC] PLUJA. Ens ha fet una bella ploguda, anit.

  


  
    plom


    1 1 m. [LC] [QU] [ML] Metall blavenc, inelàstic, fusible i pesant que, en contacte amb l’aire, s’altera superficialment i es torna gris (símbol, Pb; nombre atòmic, 82; pes atòmic, 207,2). Un canó de plom. Fondre plom.


    1 2 [LC] ésser un plom [o ésser com un plom] Ésser molt pesat.


    2 1 m. [LC] [TRA] [AGP] Pes, sovint de plom, emprat com a bolla.


    2 2 m. [LC] [TRA] [AQ] Tros de plom lligat a l’extrem d’una corda o d’un cordill per a sondar, per a assenyalar la direcció vertical.


    2 3 [LC] [HIG] a plom loc. adv. VERTICALMENT. Caure a plom.


    2 4 [LC] estar fora de plom [o perdre el plom] Decantar-se de la posició vertical.


    2 5 m. [LC] [TRA] Tros de plom enganxat a una xarxa de pescar.


    2 6 m. [IMI] Peça de plom emprada com a pes en una balança.


    3 m. [EE] [LC] [AQ] [LC] Fusible, especialment en una instal·lació elèctrica domèstica. S’han fos els ploms.


    4 1 m. [NU] En numism., objecte en forma de moneda.


    4 2 m. [NU] Pellofa 2.

  


  
    ploma1


    m. [AF] Fotogravat d’un original fet a base de línies i taques, sense mitges tintes.

  


  
    ploma2


    1 1 f. [LC] [ZOA] Excrescència dèrmica o tegumentària còrnia de les que cobreixen el cos dels ocells, formada per un canó inserit a la pell, del qual és prolongació una tija solcada proveïda de barbes. Un ocell que no ha posat encara les plomes. Posar, treure, ploma un ocell. Lleuger com una ploma. Un capell adornat amb una ploma d’estruç. Un ventall de plomes. Un coixí de ploma.


    1 2 [ZOA] ploma tectriu Ploma que cobreix la base de les plomes de la cua o les ales d’un ocell.


    2 f. [LC] [AGP] ploma de gall Ploma blanca que es lliga, com a esquer, a un ham.


    3 1 f. [LC] [FL] [AF] Ploma d’oca i d’altres ocells que, tallada convenientment, serveix per a escriure. Tallar, trempar, la ploma.


    3 2 f. [LC] [AF] [FL] Instrument anàleg fet d’una petita làmina metàl·lica terminada en punta fixada a l’extrem d’una tija de fusta, de metall, etc.


    3 3 [BB] [FLL] ploma de canya Càlam 2.


    3 4 [LC] [AF] [ECO] ploma estilogràfica Ploma que porta un dipòsit de tinta incorporat al mànec.


    3 5 [LC] deixar córrer la ploma [o deixar córrer la ploma sobre el paper] Escriure sense posar-hi gran cura, allargant-se excessivament.


    3 6 [LC] ésser una bona ploma Ésser un bon escriptor.


    3 7 f. [LC] Estil o manera d’escriure. Escrit amb ploma hàbil. Té una ploma malèvola.


    4 f. [LC] [FLL] Art d’escriure. Article degut a la ploma d’un bon crític.


    5 f. [TRA] Puntal d’aixecar grans pesos.


    6 f. [FIM] Mesura per a cabals d’aigua, equivalent a uns 2.200 litres per dia.


    7 1 f. [BOS] PELAGUER PLOMÓS.


    7 2 [BOS] [AGA] ploma de foc CASMANT.


    7 3 [BOS] [AGA] ploma de Santa Teresa Planta de la família de les cactàcies, de tiges carnoses, aplanades i amb dos cantells dentats, sense fulles ni espines, i flors grosses, d’un vermell escarlata, molt vistoses, originària de Mèxic i cultivada com a ornamental (Disocactus phyllanthoides o Nopalxochia phyllanthoides).


    8 f. [ZOI] ploma de mar Invertebrat cnidari antozou dels gèneres Veretillum, Pteroides o Pennatula, que forma colònies amb aspecte de flor.

  


  
    plomada1


    1 f. [LC] [IMI] [AQ] Cordill que porta lligat en un dels extrems un tros de plom o d’un altre objecte pesant i que, suspès per l’altre extrem, serveix per a indicar la direcció vertical d’algun element, especialment de construcció.


    2 f. [LC] [AGP] Conjunt de les peces de material pesant que hom fixa en un ormeig que hagi d’estar submergit.

  


  
    plomada2


    1 1 f. [LC] Tinta que agafa una ploma en sucar-la.


    1 2 f. [LC] La ratlla, els mots, etc., que hom pot escriure-hi.


    2 f. [LC] Acció breu d’escriure.

  


  
    plomada3


    f. [LC] Acció de plomar un ocell.

  


  
    plomaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa objectes de plom, els instal·la, etc.

  


  
    plomall


    1 1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt de plomes d’un ocell que es diferencien de les altres pel color, la mida, etc.


    1 2 m. [LC] [ED] Feix de plomes emprat com a adorn d’un barret, d’un elm, d’un casc, etc.


    1 3 m. [ED] Feix de plomes lligades a l’extrem d’un mànec per a treure la pols.


    1 4 m. [LC] Feix d’apèndixs filiformes que formen com un plomall.


    2 m. [BO] PAPUS.


    3 m. [EE] Descàrrega elèctrica amb una estructura ramificada, produïda en un conductor amb un potencial elevat, que no arriba a produir guspires.


    4 m. [IQ] Emissió de fum, de gas, d’aerosol, que es dispersa en l’atmosfera.

  


  
    plomallada


    f. [LC] Plomada2 2.

  


  
    plomaller plomallera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven plomalls.

  


  
    plomar1


    1 v. tr. [LC] Llevar la ploma (a un ocell). Plomar un pollastre.


    2 tr. [LC] Despullar (algú) del seu diner, especialment en el joc.


    3 intr. [LC] [ZOA] Un ocell, posar ploma.

  


  
    plomar2


    v. tr. [LC] Posar ploms (especialment a les peces de roba).

  


  
    plomatge


    m. [LC] [ZOA] Conjunt de plomes que cobreixen el cos d’un ocell.

  


  
    plombat -ada


    adj. [LC] Vertical 1.

  


  
    plomejar


    v. tr. [LC] Esbossar (un escrit, un projecte, etc.).

  


  
    plomell


    m. [LC] Plomall, especialment el d’un barret, d’un elm, etc.

  


  
    plomer1


    1 m. [LC] Plomall 1.


    2 m. [LC] [ED] Capsa on es guarden les plomes d’escriure.

  


  
    plomer2 plomera


    1 m. i f. [LC] [PR] PLOMAIRE.


    2 m. i f. [PR] [IT] Persona encarregada de posar i marcar els segells de plom o marxamos a les peces de roba.

  


  
    plomeria


    1 f. [LC] Ofici de plomer.


    2 1 f. [LC] Botiga o obrador de plomer.


    2 2 f. [LC] Magatzem d’objectes de plom.


    3 f. [LC] Conjunt d’objectes de plom.

  


  
    plomí


    m. [LC] [ECO] Tremp 3.

  


  
    plomissa


    f. [LC] [ZOA] PLOMISSOL.

  


  
    plomissall


    m. [LC] [ZOA] [ED] Plomall 1.

  


  
    plomissol


    m. [LC] [ZOA] Conjunt de plomes petites i finíssimes que tenen els ocells sota les plomes grans o abans que aquestes els creixin.

  


  
    plomós -osa


    1 adj. [LC] Que té ploma abundosa.


    2 adj. [BO] Proveït de bàrbules.

  


  
    plor


    1 m. [LC] Acció de plorar. De fora estant se sentien els plors. Arrencar el plor, rompre el plor.


    2 [LC] perdre el plor una criatura Perdre un moment la respiració de tant plorar.

  


  
    ploracossos


    m. i f. [AN] [LC] Persona llogada per a anar plorant en els enterraments.

  


  
    plorada


    f. [LC] Plors fets en una ocasió determinada.

  


  
    ploradissa


    f. [LC] Plors abundants.

  


  
    plorador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [AN] Que plora.


    1 2 m. i f. [LC] PLORACOSSOS.


    2 m. [BOS] [AGA] Desmai 2 1.

  


  
    ploraire


    1 adj. i m. i f. [LC] Ploraner 1 1.


    2 m. i f. [LC] PLORACOSSOS.

  


  
    ploralla


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] PLOR. De les rialles venen les ploralles.

  


  
    ploralleta


    f. [LC] PLORICÓ.

  


  
    plorallós -osa


    adj. [LC] PLORÓS.

  


  
    ploramiquejar


    v. intr. [LC] Plorar per no res.

  


  
    ploramiques


    adj. i m. i f. [LC] Que per no res plora.

  


  
    ploramorts


    m. i f. [AN] [LC] PLORACOSSOS.

  


  
    ploraner -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que té el costum de plorar.


    1 2 m. i f. [AN] PLORACOSSOS.


    2 m. [BOS] HERBA BLENERA.

  


  
    plorar


    1 1 v. intr. [LC] Vessar llàgrimes. Una criatura que mai no plora. Posar-se a plorar. Plorar de dolor, de ràbia, d’alegria. Plorar amargament, agrament. Qui riu primer plora darrer.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Plorar-li a algú els ulls.


    1 3 [LC] plorar a llàgrima viva [o plorar com una Magdalena] Plorar abundosament.


    1 4 tr. [LC] plorar llàgrimes de sang Plorar de penediment, remordiment, etc.


    1 5 [LC] qui pogués plorar amb els seus ulls! Expressió que indica que una persona és planyuda excessivament.


    2 tr. [LC] Ésser vivament afligit (per alguna cosa). Plorar la mort d’un amic. Plorar un mort.

  


  
    plorera


    f. [LC] Ganes de plorar.

  


  
    ploricó


    1 m. [LC] Plor fingit. No em vinguis amb ploricons, que no aconseguiràs res.


    2 [LC] fer el ploricó Tractar, ponderant les pròpies misèries, fretura, etc., d’inspirar compassió i obtenir, així, quelcom.

  


  
    plorinyar


    v. intr. [LC] PLORIQUEJAR.

  


  
    plorinyós -osa


    adj. [LC] Que ploriqueja.

  


  
    ploriqueig


    m. [LC] PLORICÓ.

  


  
    ploriquejar


    1 v. intr. [LC] Gemegar com aquell qui plora.


    2 v. intr. [LC] FER EL PLORICÓ.

  


  
    plorós -osa


    1 adj. [LC] Amb les llàgrimes als ulls, amb senyals d’haver plorat.


    2 adj. [LC] Amb plors.

  


  
    plorosament


    adv. [LC] Amb plors.

  


  
    plosió


    f. [FL] Fase intermèdia i més característica de l’articulació d’una consonant oclusiva, caracteritzada per una obertura dels òrgans que intervenen en la realització del so.

  


  
    plosiu -iva


    adj. [FL] Oclusiu 2.

  


  
    plotinisme


    m. [FS] Filosofia de Plotí i dels seus seguidors.

  


  
    ploure


    [ger. plovent; p. p. plogut; subj. pr. 3 plogui; subj. imperf. 3 plogués]


    1 1 v. intr. [LC] [ME] Caure l’aigua dels núvols en gotes. Ahir va ploure tot el dia. Comença a ploure. Sembla que vol ploure. No para de ploure. Aquest vent farà ploure. Ploure a claps.


    1 2 [LC] fer com qui sent ploure Obrar sense fer cas del que es diu.


    1 3 [LC] fer tronar i ploure V. TRONAR.


    1 4 [LC] ploure a bots i barrals [o ploure a semalades] Fer un gran xàfec.


    1 5 [LC] ploure sobre mullat Venir un contratemps, un treball, etc., sobre un altre.


    2 1 intr. [LC] Caure o sobrevenir en abundància. Les bales plovien al voltant nostre. Ploure desgràcies, maldecaps. Ploure recomanacions de tots costats.


    2 2 [LC] ara plouen figues [o com ara plouen figues] Expressió usada per a indicar que una cosa no pot ésser.

  


  
    plover -a


    adj. [LC] [ME] PLUJÓS.

  


  
    plovineig


    m. [LC] [ME] PLOVISQUEIG.

  


  
    plovinejar


    v. intr. [LC] [ME] PLOVISQUEJAR.

  


  
    plovisc


    m. [LC] [ME] PLOVISQUEIG.

  


  
    ploviscar


    v. intr. [LC] [ME] PLOVISQUEJAR.

  


  
    ploviscó


    m. [LC] [ME] PLOVISQUEIG.

  


  
    ploviscol


    m. [LC] [ME] PLOVISQUEIG.

  


  
    plovisqueig


    m. [LC] [ME] Precipitació en forma de gotes petites i nombroses.

  


  
    plovisquejar


    v. intr. [LC] [ME] Ploure lleugerament a gotes petites i nombroses.

  


  
    plugastell


    m. [LC] [IT] Teixit cru de cotó amb trama d’estopa de lli, amb un acabat que li dona un aspecte de lli pur.

  


  
    plugim


    m. [LC] [ME] PLOVISQUEIG.

  


  
    plugisser -a


    adj. [LC] Inclinat a ploure. El maig és plugisser. Quan el temps no és plugisser, cap vent no porta aigua.

  


  
    pluig


    adj. [LC] [ME] vent pluig V. VENT.

  


  
    pluja


    1 1 f. [LC] [ME] Precipitació de gotes d’aigua, provinent de la condensació del vapor d’aigua de l’atmosfera. Aquest vent porta pluja. El temps amenaça pluja. Una pluja torrencial. A cobert de la pluja.


    1 2 [ME] pluja àcida Pluja que arrossega compostos àcids originats per reaccions químiques en l’atmosfera.


    1 3 [ME] pluja de fang Pluja que arrossega partícules de sorra o de pols.


    1 4 [LC] pluja diluviana Pluja molt forta.


    1 5 [ME] pluja gelant Pluja que es congela i forma una capa de gel en el moment que entra en contacte amb la superfície, quan aquesta es troba molt freda.


    1 6 [LC] prendre la pluja Mullar-se sota la pluja.


    1 7 [LC] com pluja menuda Amb molta abundància.


    2 1 f. [LC] Gran quantitat. Una pluja de bales, de flors. Una pluja d’elogis. Una pluja de renecs.


    2 2 [FIA] pluja d’estels PLUJA DE METEORS.


    2 3 [PE] [PS] pluja d’idees Exposició espontània d’idees sobre un assumpte per part de cadascuna de les persones que participen en una reunió per tal d’obtenir-ne la màxima informació en un temps relativament curt.


    2 4 [FIA] pluja de meteors Successió de meteors en un interval curt de temps que es produeix periòdicament en passar la Terra prop de l’òrbita d’un cometa.


    3 f. [BOS] pluja d’or LABURN.

  


  
    plujà -ana


    1 adj. [LC] [ME] De pluja. Aigua plujana.


    2 adj. [LC] [ME] PLUJÓS.

  


  
    plujada


    f. [LC] [ME] Pluja forta.

  


  
    plujat


    m. [LC] [ME] AIGUAT.

  


  
    plujós -osa


    adj. [LC] [ME] En què plou freqüentment, abundant en pluges. Una tardor plujosa. Fa un temps plujós. Un clima plujós.

  


  
    plumbagina


    1 f. [GLM] OBS. Grafit 1.


    2 f. [GLM] OBS. GALENA.

  


  
    plumbaginàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles simples, flors pentàmeres amb els pètals lliures o soldats i fruit generalment sec i indehiscent, principalment pròpies d’indrets àrids o salins, que inclou les ensopegueres, la flor de paper, el malvesc i el gessamí blau.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    plumbat


    1 m. [QU] Sal que conté un anió plumbat.


    2 m. [QU] Oxoanió complex del plom que existeix en dissolucions fortament alcalines.

  


  
    plumbi plúmbia


    adj. [LC] De plom.

  


  
    plumbi-


    [LC] [QU] V. PLUMBO-.

  


  
    plúmbic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al plom.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté plom, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent.

  


  
    plumbicó


    m. [TC] Tub analitzador de televisió basat en l’efecte fotoconductor i semblant a un vidicó, del qual és un perfeccionament.

  


  
    plumbífer -a


    adj. [GL] Que conté plom.

  


  
    plumbit


    m. [QU] OBS. Anió plumbat(II) i les sals en què aquest intervé.

  


  
    plumbo- [o plumbi-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot ll. plumbum, ‘plom’. Ex.: plumboferrita, plumbífer.

  


  
    plumbós -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al plom.


    2 adj. [QU] Que conté plom, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a bivalent.

  


  
    plum-cake


    [angl.]


    m. [ED] [HO] Pastís fet amb mantega, sucre, ous, farina, llevat, rom, panses de Corint i fruites confitades.

  


  
    plumetis


    m. [LC] [IT] Batista de cotó amb claps del mateix teixit imitant el brodat.

  


  
    plumi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pluma, ‘ploma’. Ex.: plumiforme.

  


  
    plumífer -a


    adj. [LC] Que porta plomes.

  


  
    plumiforme


    adj. [LC] PENNIFORME.

  


  
    plumíger -a


    adj. [LC] PLUMÍFER.

  


  
    plumípede


    adj. [LC] Que té els peus coberts de plomes.

  


  
    plúmula


    f. [BO] Gemma apical de l’embrió de les plantes fanerògames.

  


  
    plural


    1 1 adj. [LC] Que es refereix a més d’un.


    1 2 adj. [LC] [FL] En gram., que denota més d’una persona o cosa.


    1 3 [LC] en plural loc. adv. Referint-se a més d’un.


    2 1 m. [FL] Realització de la categoria gramatical nombre que representa més d’una entitat individualitzada.


    2 2 [FL] plural de modèstia Forma fictícia de plural amb valor de singular usada per oradors o escriptors per a atenuar la personalitat pròpia.


    2 3 [FL] plural exclusiu Forma especial de plural pronominal o verbal, en algunes llengües asiàtiques i americanes, que consisteix a considerar la persona nosaltres com la suma de jo més ells, amb l’exclusió de vosaltres.


    2 4 [FL] plural inclusiu Forma especial de plural pronominal o verbal, en algunes llengües asiàtiques i americanes, que consisteix a considerar la persona nosaltres com la suma de jo més vosaltres, amb l’exclusió d’ells.


    2 5 [FL] plural majestàtic Forma fictícia de plural amb valor de singular usada per altes jerarquies civils o eclesiàstiques per a magnificar la persona que l’empra.

  


  
    pluralisme


    1 m. [LC] Qualitat d’ésser més d’un.


    2 m. [PO] [SO] [AD] Doctrina política que defensa el respecte a les tendències diferents que es donen en una societat o organització. Pluralisme polític.

  


  
    pluralista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pluralisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del pluralisme.

  


  
    pluralitat


    1 f. [LC] Fet d’ésser més d’un, especialment d’ésser en gran nombre. La pluralitat dels mons.


    2 f. [LC] El major nombre. La pluralitat dels vots.

  


  
    pluralitzar


    1 v. tr. [LC] Atribuir a dos o més (una cosa que és peculiar d’una persona o d’una cosa).


    2 tr. [LC] [FL] Donar plural (a un nom que ordinàriament no té plural).

  


  
    pluri-


    [LC] Prefix que indica pluralitat d’allò que designa el radical. Ex.: pluricapsular, plurilocular, pluriaxial, pluriocupació.

  


  
    plurianual


    adj. [LC] Que té lloc diverses vegades l’any.

  


  
    pluriaxial


    adj. [BO] MULTIAXIAL.

  


  
    pluricarpel·lar


    adj. [BO] Que té diversos carpels.

  


  
    pluricel·lular


    1 adj. [BI] Compost de dues o més cèl·lules.


    2 adj. [BI] Que presenta diferenciació histològica i desenvolupament embrionari.

  


  
    pluriculturalisme


    m. [SO] Coexistència de cultures en un espai geogràfic i social limitat que implica intercanvi d’elements culturals entre els diversos col·lectius.

  


  
    pluridisciplinari -ària


    adj. [LC] Que concerneix o engloba diverses disciplines.

  


  
    pluridrupa


    f. [BO] Fruit múltiple procedent d’un gineceu pluricarpel·lar en què cada carpel es converteix en drupa.

  


  
    pluriennal


    1 adj. [LC] Que té una durada de dos o més anys. Un pla pluriennal.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé després de diversos anys.

  


  
    pluriestratificat -ada


    adj. [LC] Que comprèn diversos estrats superposats.

  


  
    plurifamiliar


    adj. [LC] De més d’una família.

  


  
    plurilingüe


    adj. [LC] [FL] MULTILINGÜE.

  


  
    plurilingüisme


    m. [LC] [PE] [FL] [SO] MULTILINGÜISME.

  


  
    plurinacional


    adj. [LC] Multinacional 1.

  


  
    pluriocupació


    f. [ECT] [SO] Fet d’exercir més d’una ocupació al mateix temps.

  


  
    pluripartidisme


    m. [PO] [SO] Coexistència de més de dos partits amb possibilitats d’influir en el govern.

  


  
    plus


    m. [LC] Quantitat que es dona de més per un servei, un treball, etc., extraordinari.

  


  
    plusmarca


    f. [LC] Rècord 1.

  


  
    pluspetició


    f. [LC] Petició exagerada.

  


  
    plusquamperfet


    1 m. [FL] [LC] Temps verbal que indica anterioritat respecte a un moment de referència passat. El plusquamperfet d’indicatiu.


    2 adj. [FL] [LC] Pretèrit plusquamperfet.

  


  
    plusvàlua


    1 f. [LC] [ECT] [AD] Augment en el valor d’una cosa per causes extrínseques sense que s’hi hagi fet cap millora.


    2 f. [ECT] En la teoria marxista, guany que l’empresari capitalista treu en fer produir als treballadors més del necessari per recuperar el salari que els paga.


    3 f. [ECT] Excedent 2 2.

  


  
    pluteals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets caracteritzats per la presència d’espores rosades.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    plutó


    m. [GL] Massís de roca ígnia intrusiva de grans dimensions, format per la consolidació lenta d’un magma a gran profunditat de l’escorça terrestre.

  


  
    pluto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ploûtos, ‘riquesa’. Ex.: plutocràcia.

  


  
    plutocràcia


    f. [PO] Forma de govern en què el poder està en mans d’un grup social minoritari o reduït que l’exerceix prevalent-se del seu poder econòmic.

  


  
    plutòcrata


    m. i f. [LC] [PO] Persona que té poder o influència a causa de la seva riquesa.

  


  
    plutocràtic -a


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la plutocràcia o als plutòcrates.

  


  
    plutoni


    m. [QU] Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids, l’isòtop de massa 239 del qual és físsil per bombardeig amb neutrons i s’empra com a explosiu en armes nuclears i com a combustible en reactors nuclears (símbol, Pu; nombre atòmic, 94; pes atòmic de l’isòtop més estable, 242).

  


  
    plutònic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al plutonisme.


    2 1 adj. [GL] [QU] Relatiu o pertanyent al plutoni.


    2 2 adj. [QU] Que conté plutoni.

  


  
    plutonisme


    1 m. [GL] Teoria antiga segons la qual totes les roques de l’escorça terrestre haurien estat formades per la consolidació d’una massa ígnia fosa.


    2 m. [GL] Conjunt dels fenòmens associats amb la formació d’un plutó.

  


  
    plutonista


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al plutonisme.


    2 adj. i m. i f. [GL] Partidari del plutonisme.

  


  
    pluvial


    1 1 adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent a la pluja. Aigües pluvials.


    1 2 adj. [LC] [ME] Degut a l’acció de la pluja.


    2 adj. [GL] En paleoclimatologia, relatiu o pertanyent a un període especialment plujós i humit.

  


  
    pluvio-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pluvia, ‘pluja’. Ex.: pluviòmetre.

  


  
    pluviògraf


    m. [FIM] [ME] Pluviòmetre enregistrador que dona un registre de les variacions de la intensitat de la pluja durant un període de temps determinat.

  


  
    pluviograma


    m. [ME] Diagrama o registre obtingut mitjançant el pluviògraf.

  


  
    pluviòmetre


    m. [FIM] [ME] [GG] Aparell per a mesurar la quantitat de precipitació caiguda en un lloc en un temps donat.

  


  
    pluviometria


    1 f. [ME] Branca de la climatologia que estudia la distribució de les pluges en l’espai i en el temps.


    2 f. [FIM] [ME] [LC] Règim de pluges d’un indret determinat.

  


  
    pluviomètric -a


    adj. [FIM] [ME] [LC] Relatiu o pertanyent a la pluviometria o al pluviòmetre.

  


  
    pluvionivòmetre


    m. [ME] [FIM] Pluviòmetre de gran capacitat per a mesurar la pluja i la neu en llocs deshabitats, difícilment accessibles.

  


  
    pluviositat


    f. [ME] Quantitat de pluja.

  


  
    pneum-


    [LC] V. PNEUMO-.

  


  
    pneuma


    m. [MU] NEUMA.

  


  
    pneumat-


    [LC] [MD] V. PNEUMATO-.

  


  
    pneumàtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’aire o a la respiració.


    2 1 adj. [LC] [FIF] Mogut per la pressió de l’aire.


    2 2 adj. [FIF] Disposat per a contenir aire comprimit.


    3 1 f. [FIF] Part de la física que tracta de les propietats mecàniques de l’aire i d’altres gasos.


    3 2 f. [EI] [LC] Tècnica de la utilització de gasos comprimits com a fluids transmissors d’esforços.


    3 3 f. [MU] Sistema de transmissió emprat en orgueneria que utilitza la pressió de l’aire.


    4 adj. [BI] En biol., que conté aire.


    5 m. [LC] [TRG] Revestiment perifèric de les rodes d’un vehicle, generalment de cautxú, que conté aire a pressió, bé directament, bé dins una cambra inflable.

  


  
    pneumato- [o pneumat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. pneûma pneúmatos, ‘aire’, ‘buf’, ‘esperit’. Ex.: pneumatologia, pneumatosi.

  


  
    pneumatocele


    f. [MD] Tumor gasós, especialment l’emfisema de l’escrot.

  


  
    pneumatòfor


    m. [BO] Arrel epigea i respiratòria pròpia de diverses plantes que habiten terrenys amarats d’aigua o inundats.

  


  
    pneumatografia


    f. [MD] Radiografia d’una part del cos obtinguda després de la injecció d’aire.

  


  
    pneumatolític -a


    adj. [GL] Format com a conseqüència de l’activitat dels gasos volàtils despresos d’un magma a la darrera fase de consolidació. Una roca pneumatolítica.

  


  
    pneumatologia


    1 f. [FIF] Pneumàtic 3 1 i 3 2.


    2 f. [RE] Part de la teologia que tracta de l’Esperit Sant.

  


  
    pneumatòmetre


    m. [MD] Espiròmetre per a mesurar quantitativament l’aire inspirat i expirat.

  


  
    pneumatosi


    f. [MD] Presència d’aire o de gas en un òrgan o en una part que no en conté normalment o bé que només en conté escassament.

  


  
    pneumo- [o pneum-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pneúmon, ‘pulmó’. Ex.: pneumogàstric, pneumectomia.

  


  
    pneumococ


    m. [BI] Diplococ en forma de doble obús amb base comuna, pertanyent al grup dels estreptococs (Streptococcus pneumoniae), que pot produir càpsules de carbohidrat, agent causant de la pneumònia lobar en els éssers humans.

  


  
    pneumoconiosi


    f. [MD] Malaltia broncopulmonar produïda per la inhalació i la fixació de pols orgàniques o inorgàniques.

  


  
    pneumòleg pneumòloga


    m. i f. [PR] [MD] Especialista en pneumologia.

  


  
    pneumologia


    f. [MD] Part de la medicina que estudia els pulmons i les vies respiratòries en general.

  


  
    pneumònia


    f. [LC] [MD] Inflamació dels pulmons.

  


  
    pneumònic -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als pulmons.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la pneumònia.

  


  
    pneumopatia


    f. [MD] Malaltia dels pulmons.

  


  
    pneumotòrax


    m. [MD] [LC] Embassament d’aire o de gas en la cavitat pleural.

  


  
    poàcies


    f. pl. [BOS] GRAMÍNIES.

  


  
    poagre


    1 m. [MD] [LC] Artritis gotosa, especialment la que afecta l’articulació del dit gros del peu.


    2 1 m. [BOB] Bolet de diverses espècies del gènere Russula.


    2 2 [BOB] poagre comú CUALBRA TORULOSA.


    2 3 [BOB] poagre d’estepa Bolet de l’ordre de les russulals, de barret verdós, que apareix sota l’estepa negra (Russula monspeliensis).


    2 4 [BOB] poagre de carrasca Bolet comestible de l’ordre de les russulals, de barret gris pàl·lid, que es fa als alzinars i carrascars (Russula ilicis).

  


  
    poagrós -osa


    adj. i m. i f. [MD] [LC] Que pateix de poagre.

  


  
    poal


    1 m. [LC] [ED] Galleda, especialment per a pouar.


    2 m. [LC] [ED] Càntir d’un broc amb ansa.

  


  
    poalanca


    f. [LC] [EI] [AGA] Giny de treure aigua que consisteix en una barra recolzada en el punt mitjà, que té en un extrem una corda de la qual penja la galleda o poal i en l’altre un contrapès.

  


  
    poalera


    f. [LC] [ED] Banc dels càntirs o poals.

  


  
    poar


    v. tr. [LC] POUAR.

  


  
    poater poatera


    m. i f. [LC] [PR] POUATER, POUATERA.

  


  
    pobla


    f. [HIH] Nucli de població fundat en virtut d’una carta de poblament que concedia certs privilegis.

  


  
    població


    1 1 f. [LC] [GG] Conjunt d’habitants d’un país, d’una ciutat, d’una vila, etc. Un augment, una disminució, de població.


    1 2 [ECT] població activa Població que està en condicions de treballar, dins la qual es compta la població efectivament ocupada més la que està a l’atur.


    2 f. [LC] Ciutat, vila o poble. A Anglaterra hi ha moltes poblacions de més de cent mil habitants.


    3 f. [EG] Conjunt d’individus d’una mateixa espècie o d’espècies diferents que habiten en una àrea determinada o en un medi limitat convencionalment.


    4 f. [FIA] població d’estels Classe d’estels els components de la qual comparteixen diverses característiques, com ara la composició química, l’edat, la localització a l’interior d’una galàxia, especialment de la Galàxia, etc.

  


  
    poblacional


    adj. [GG] Relatiu o pertanyent a la població.

  


  
    poblador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pobla. Els primers pobladors de l’illa.

  


  
    poblament


    m. [LC] Acció de poblar.

  


  
    poblar


    1 v. tr. [LC] Habitar 1. Els indígenes que poblen aquella regió.


    2 v. tr. [LC] Proveir d’habitants. Les tribus que poblaren aquelles regions abans desertes.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Poblar d’arbres un terreny. Poblar de peix un estany.

  


  
    poblat


    m. [LC] Població 2.

  


  
    poble


    1 1 m. [LC] [AD] [AN] Conjunt dels habitants d’un territori, d’un país, units per vincles socials i polítics i per una identitat cultural comuna forjada històricament. El poble català. El poble francès.


    1 2 m. [LC] Conjunt dels habitants d’una ciutat, d’una vila, etc. Tot el poble ha participat en l’organització de la festa.


    1 3 [LC] [RE] el poble cristià El conjunt dels cristians.


    1 4 [RE] el poble sant El poble elegit de Déu, els jueus.


    2 m. [LC] [AD] Població petita, especialment que no és ciutat ni vila. El poble de Gisclareny. És un poble de mala mort.


    3 1 m. [LC] [AN] Conjunt de ciutadans que constitueixen les classes socials no dominants. Gent del poble. La revolta del poble contra el poder de la burgesia.


    3 2 [LC] [HIH] baix poble [o poble menut] El grup més baix en l’estratificació social.

  


  
    poblejar


    v. intr. [LC] Una ciutat o una vila, tenir l’aspecte d’un poble.

  


  
    pobletà pobletana


    m. i f. [LC] Habitant d’una població que no és ciutat ni vila.

  


  
    pobrament


    adv. [LC] D’una manera pobra. Viure pobrament.

  


  
    pobre -a


    1 1 adj. [LC] Que té a penes o no té el necessari per a viure. Són gent pobra. Ha mort pobre. Pobre com Job. És més pobre que una rata.


    1 2 [LC] no es pot ésser pobre per cap diner Ésser pobre és una gran desgràcia.


    2 1 m. i f. [LC] Persona mancada del necessari per a viure. Un pobre de solemnitat. Les mesures preses pel Govern no beneficiaran pas els pobres.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que mendica. Els pobres que hi havia a la porta de l’església.


    3 1 adj. [LC] Escàs, insuficient, ineficient, etc. Un país pobre d’aigua. Sang pobra de glòbuls vermells. Un terreny pobre. Una festa pobra.


    3 2 [LC] pobre d’esperit Massa ingenu, pusil·lànime, etc.


    4 adj. [LC] Anteposat al nom, expressa la commiseració, el desdeny. Pobre home! És un pobre desgraciat. Pobre de mi!

  


  
    pobrejant


    adj. [LC] Que es capté com un pobre.

  


  
    pobrejar


    1 v. intr. [LC] Ésser més o menys pobre.


    2 v. intr. [LC] Captenir-se com un pobre.

  


  
    pobresa


    1 f. [LC] Mancança o escassetat del necessari per a viure. Viure en la pobresa. Una pobresa extrema.


    2 f. [LC] Qualitat de pobre. La pobresa d’una llengua.


    3 f. [LC] Escassetat, insuficiència, etc. Pobresa d’idees. Pobresa de mitjans.

  


  
    pobretalla


    f. [LC] POBRISSALLA.

  


  
    pobretat


    f. [LC] POBRESA.

  


  
    pobretejar


    v. intr. [LC] Fer el pobre.

  


  
    pobric -a


    adj. [LC] POBRISSÓ.

  


  
    pobrissalla


    f. [LC] Munió de pobres.

  


  
    pobrissó -ona


    adj. [LC] Pobret, usat especialment expressant afecte o compassió.

  


  
    poc1


    1 1 adv. [LC] En petita quantitat. L’aigua és poc calenta, encara. Som molt poc amics, ell i jo. Salta poc alt. Corre poc!


    1 2 [LC] massa poc! Forma que serveix per a indicar que un càstig, un fracàs, etc., és ben merescut.


    1 3 [LC] a poc a poc [o a poc a poquet] loc. adv. LENTAMENT.


    1 4 [LC] de poc [o per poc] loc. adv. Gairebé, faltant-hi poc. Ves més amb compte: de poc caus, ara.


    1 5 [LC] poc més o menys [o poc ençà poc enllà] loc. adv. Amb curta diferència, aproximadament.


    1 6 [LC] poc o molt loc. adv. Més o menys, d’una manera o altra. Poc o molt, ens n’anem sortint.


    1 7 [LC] entre poc i massa Expressió que denota que fugint d’un extrem s’ha caigut en l’altre.


    1 8 [LC] ni poc ni molt [o ni poc ni gaire] loc. adv. NO GENS.


    1 9 [LC] no poc ni gaire loc. adv. Molt, més que hom no es podia pensar. M’ha costat no poc ni gaire trobar aquest llibre.


    2 adv. [LC] En posició inicial, no… pas. Poc t’ho dirà si anirà a la festa. Poc ho sé jo, qui t’ha trencat les ulleres.

  


  
    poc2 -a


    1 1 adj. [LC] Petita quantitat de, un petit nombre de. Tenim poc de pa. Tenim poc pa. Hi havia poca gent. Fa molt pocs dies. T’ho diré en poques paraules. En trobaràs pocs que ho sàpiguen fer.


    1 2 [LC] a poc d’espai loc. adv. Un poc després.


    1 3 [LC] poc o molt Una certa quantitat. Poca o molta, de feina sempre en tenim.


    2 1 m. [LC] Petita quantitat. El poc que li resta de vida. Un poc d’oli. Un poc de paciència.


    2 2 [LC] un poc UNA MICA. És un poc salat.


    2 3 pron. [LC] No gaire temps. Fa poc que ha arribat. És de poc que l’han fet director.

  


  
    pocapena


    adj. i m. i f. [LC] Que és desvergonyit.

  


  
    poca-roba


    m. i f. [LC] Pobre 2 1.

  


  
    poca-solta


    adj. i m. i f. [LC] Que no té solta. Una comèdia una mica poca-solta. És un poca-solta, per això tothom l’acaba defugint.

  


  
    poca-soltada


    f. [LC] Acció, dita, pròpia d’una persona poca-solta.

  


  
    pocatraça


    adj. i m. i f. [LC] Que no té traça.

  


  
    pocavergonya


    adj. i m. i f. [LC] DESVERGONYIT.

  


  
    poció


    f. [LC] [MD] Forma farmacèutica d’administració oral, líquida, edulcorada i amb una concentració tal en principis actius que ha d’ésser administrada a cullerades.

  


  
    poda


    1 1 f. [LC] [AGA] Operació de podar.


    1 2 [AGF] [AGA] poda artificial Poda feta per l’home.


    1 3 [AGF] [AGA] poda d’arrels Tallada d’arrels en el planter per tal d’estimular la formació d’un sistema radical barbat.


    1 4 [AGF] poda de canó En silv., poda artificial de les branques mortes o vives del canó per tal d’obtenir fusta de qualitat sense nusos.


    1 5 [AGF] [AGA] poda de formació Operació que consisteix a tallar i treure les branques supèrflues, mortes, malaltes, d’un arbre, d’un arbust, per deixar-lo en millors condicions de fructificar, per donar-li una forma determinada, per produir fusta de qualitat.


    1 6 [AGF] poda de qualitat PODA DE CANÓ.


    1 7 [AGF] poda natural Caiguda natural de les branques mortes dels arbres forestals.


    2 f. [LC] [AGA] Temps en què s’executa l’operació de podar.

  


  
    podada


    f. [LC] [AGA] Poda 1.

  


  
    podador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que poda. Necessitem sis podadors.

  


  
    podadora


    f. [LC] [AGA] Eina de diferents formes emprada per a podar.

  


  
    podaire


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] PODADOR.

  


  
    podal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als peus.


    2 adj. [MT] En mat., relatiu al peu d’una figura. Triangle podal.

  


  
    podall


    m. [LC] [AGA] FALÇÓ.

  


  
    podar


    1 v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Treure artificialment les branques supèrflues, malaltes, mortes, (d’un arbre) per deixar-lo en millors condicions de fructificar, per donar-li una forma determinada, per produir fusta de qualitat. Aquest hivern podaran els plàtans del passeig.


    2 intr. pron. [AGF] El pi roig es poda naturalment.

  


  
    podària


    f. [MT] Lloc de les projeccions ortogonals d’un punt sobre les tangents d’una corba.

  


  
    podàric -a


    1 adj. [MT] Relatiu a la podària.


    2 adj. [MT] Podal 2.

  


  
    -pode -poda


    [LC] Forma sufixada del mot gr. poús podós, ‘peu’. Ex.: octòpode, isòpoda.

  


  
    podeci


    m. [BO] Part del tal·lus de certs líquens, ramosa o en forma d’embut, que en condicions favorables porta els apotecis.

  


  
    poder1


    [p. p. pogut; ind. pr. 1 puc, 2 pots, 3 pot; subj. pr. pugui, etc.; subj. imperf. pogués, etc.]


    1 1 v. aux. [LC] Davant d’infinitiu, ésser capaç físicament o mentalment, tenir la força, l’habilitat, els mitjans de fer l’acció indicada per aquell infinitiu. No puc alçar-lo, aquest pes: no tinc prou força. Vós podeu saltar-lo perfectament, aquest obstacle. Ací no es pot respirar. No costa tants diners com ens pensàvem: podem molt bé comprar-lo.


    1 2 v. aux. [LC] Davant d’infinitiu, tenir ocasió de fer l’acció indicada per aquell infinitiu. Aquesta nit no he pogut dormir. La porta és oberta: ara pots entrar-hi.


    1 3 v. aux. [LC] Davant d’infinitiu, tenir el dret, l’autorització, la llibertat de fer l’acció indicada per aquell infinitiu. No podíem sortir: ens ho havien privat. D’això, en puc disposar com vulgui: m’ho han donat.


    1 4 [LC] no poder sinó [o no poder menys de] Haver forçosament de. La consciència de la mort no pot sinó generar angoixa. No puc menys d’admirar la seva astúcia.


    2 aux. [LC] Davant d’infinitiu, ésser possible que sigui o s’esdevingui allò que indica aquell infinitiu. Demà podria ésser que plogués, pot molt ben ploure. Aquesta casa no pot valer tants diners.

  


  
    poder2


    1 1 m. [LC] Facultat que posa en estat de fer alguna cosa. Usar algú malament del seu poder. Està en el seu poder de fer això i molt més.


    1 2 m. [LC] PER EXT. L’imant té el poder d’atraure el ferro.


    1 3 [LC] fer el seu poder Fer tots els possibles. Ella fa el seu poder d’entendre’t.


    1 4 [ECT] poder adquisitiu Quantitat de béns o de serveis que hom pot adquirir amb una determinada quantitat de diners.


    1 5 [LC] poder discrecional Facultat de decidir segons l’apreciació personal.


    1 6 [BO] [AGA] [AGF] poder germinatiu Aptitud que té una llavor per a germinar.


    2 1 m. [FIF] [QU] [LC] poder absorbent Capacitat d’absorció.


    2 2 [FIF] [QU] poder calorífic Quantitat de calor que es desprèn en la combustió d’una unitat de massa d’un combustible.


    2 3 [FIF] poder de definició Capacitat d’un objectiu de reproduir els detalls d’una imatge.


    2 4 [FIF] poder de les puntes Propietat que posseeixen els cossos acabats en una punta metàl·lica, consistent a deixar fluir les càrregues elèctriques i neutralitzar qualsevol cos electritzat pròxim a la punta.


    2 5 [FIF] [QU] poder de resolució PODER RESOLUTIU.


    2 6 [FIF] [QU] poder de transmissió TRANSMISSIVITAT.


    2 7 [FIF] [QU] poder dispersiu Característica d’un medi transparent a la radiació electromagnètica.


    2 8 [FIF] [QU] poder emissiu EMISSIVITAT.


    2 9 [FIF] poder emissiu total Energia total radiada per un cos calent per unitat de temps i de superfície.


    2 10 [QU] [FIF] poder polaritzador Capacitat d’un ió o d’una molècula asimètrica de provocar la polarització d’un ió de signe contrari o d’una altra molècula.


    2 11 [FIF] [QU] poder refringent Transmissivitat relativa a la refracció d’una ona que travessa la superfície de separació de dos medis.


    2 12 [FIF] [QU] poder resolutiu Capacitat d’un procediment qualsevol d’observació o de mesura i dels procediments químics analítics en particular, de distingir entre dos valors pròxims de la quantitat mesurada.


    2 13 [FIF] poder rotatori En una substància òpticament activa, gir angular que experimenta el pla de polarització de la llum en travessar-ne la unitat de gruix.


    2 14 [FIF] poder separador Característica d’un sistema òptic que determina la distància mínima que hi ha d’haver entre dos punts perquè, en observar-los a través del sistema, hom els pugui veure separats.


    3 m. pl. [LC] [AD] [DR] Dret o capacitat jurídica d’obrar per altri, i l’instrument o acta en què consta aquest dret. Tenir poders d’ambaixador. Revestit de plens poders.


    4 m. [LC] [PO] Domini que hom té sobre algú o sobre alguna cosa. Els països europeus que estaven sota el poder dels turcs.


    5 1 m. [PO] [AD] Autoritat de qui governa l’Estat. Conquerir el poder. Arribar al poder. Conservar, abandonar, el poder.


    5 2 m. [LC] [PO] [DR] Conjunt de forces d’un estat, especialment les militars. Poder militar. El poder del Regne Unit.


    5 3 m. [PO] [DR] Conjunt de funcions de l’Administració pública amb vista a dictar, executar i interpretar lleis, a dirigir l’administració del benestar públic i a sostenir l’ordre públic. Poder legislatiu, executiu, judicial.


    5 4 m. [RE] PER EXT. El poder temporal, espiritual, dels papes.

  


  
    poder3


    adv. [LC] POP. POTSER.

  


  
    poderdant


    m. i f. [DR] [AD] Persona que dona poder a una altra perquè la representi en judici o fora d’ell.

  


  
    poderejant


    adj. [LC] Que podereja.

  


  
    poderejar


    v. intr. [LC] Tenir un poder més o menys gran.

  


  
    poderós -osa


    1 adj. [LC] Que té poder, que té força per a produir grans efectes, per a imposar la seva autoritat.


    2 [LC] ésser poderós d’alguna cosa Poder-la fer. No soc poderós d’oferir-vos el que em demaneu.

  


  
    poderosament


    adv. [LC] Amb poder, amb força, d’una manera poderosa.

  


  
    pòdex


    m. [ZOA] [MD] Regió anal.

  


  
    podi


    m. [SP] [JE] [AQ] [AR] PÒDIUM.

  


  
    podicipèdids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells capbussaires de l’ordre dels podicipediformes, de mida mitjana, potes lobulades i plomatge molt destacat en època de zel, que presenten una tendència a l’atròfia de la capacitat de volar, a la qual pertanyen els cabussons.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    podicipediformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells aquàtics capbussadors, de cua molt curta i plomatge vistós en època d’aparellament, que comprèn una família que conté espècies presents als aiguamolls catalans.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    podiforme


    adj. [GLM] cromita podiforme V. CROMITA.

  


  
    pòdium


    1 1 m. [LC] [JE] Plataforma elevada on se situa el director d’una orquestra, un animador, un orador, etc., cadafal.


    1 2 m. [SP] Plataforma on són presentats els tres primers classificats d’una competició esportiva durant la cerimònia de lliurament dels guardons.


    2 1 m. [AQ] [AR] En un amfiteatre, mur de separació entre l’arena i la càvea.


    2 2 m. [AQ] En l’arq. romana, basament a l’interior d’una habitació per a col·locar-hi àmfores o urnes.

  


  
    podo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. poús podós, ‘peu’. Ex.: podobranqui, podograma.

  


  
    podocarp


    m. [BOS] [AGA] Arbre o arbret del gènere Podocarpus, de la família de les podocarpàcies, de fulles estretament lanceolades i llavors amb coberta carnosa portades per un peduncle també carnós, de vegades conreat com a ornamental, la fusta del qual és emprada en ebenisteria.

  


  
    podocarpàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes del grup de les coníferes, que inclou arbres i arbustos de fulles esquamiformes o cintiformes, o bé substituïdes per fil·locladis, flors masculines en forma d’estròbils cilíndrics i flors femenines sovint reduïdes a un sol primordi, i llavor generalment amb coberta carnosa, a la qual pertanyen els podocarps.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    podofil


    m. [BOS] Planta herbàcia de la família de les berberidàcies, de fulles peltades i lobulades, flors blanques i fruit en baia comestible, originària d’Amèrica del Nord, el rizoma i les arrels de la qual són medicinals (Podophyllum peltatum).

  


  
    podòleg podòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en podologia.

  


  
    podologia


    f. [MD] Branca de la medicina que estudia les malalties dels peus.

  


  
    podòmetre


    m. [LC] [FIM] Aparell en forma de rellotge de butxaca per a comptar el nombre de passes fetes per la persona que el porta.

  


  
    podosperma


    m. [LC] [BO] Funicle 3.

  


  
    podridura


    1 f. [LC] Estat d’allò que està podrit.


    2 f. [LC] PODRIT.


    3 [AGA] [AGF] podridura de coll Descomposició del coll de l’arrel a causa dels diversos fongs del sòl, freqüent en les plàntules de planter o d’horta.


    4 [AGA] podridura de les arrels Podridura causada pels fongs Armillaria mellea i Rosellinia necatrix, que afecta les arrels de la vinya i dels arbres fruiters.


    5 [AGA] podridura grisa Podridura causada pel fong Botrytis cinerea, que afecta molts cultius.

  


  
    podrimener


    m. [LC] Conjunt de coses corrompudes, brutes.

  


  
    podriment


    1 m. [LC] Putrefacció, corrupció.


    2 [BOB] podriment blanc Descomposició de la fusta per efecte d’un fong que degrada la lignina.


    3 [BOB] podriment bru Descomposició de la fusta per efecte d’un fong que degrada la cel·lulosa.


    4 [BOB] [AGA] podriment negre Míldiu de la patata.

  


  
    podrimer


    m. [LC] PODRIMENER.

  


  
    podrir


    1 v. tr. [LC] Causar la descomposició, la corrupció, (d’alguna cosa). La humitat podreix la fusta.


    2 intr. pron. [BI] Una matèria animal o vegetal, descompondre’s per l’acció de bacteris, de fongs, etc., corrompre’s. Aquesta fruita es comença a podrir.

  


  
    podrit


    m. [LC] Part podrida d’una cosa.

  


  
    poema


    1 m. [LC] [FLL] Obra poètica, de caràcter narratiu o didascàlic, d’extensió notable i de vast alè creador, que pot tenir arguments i tons diversos. El gran poema L’Atlàntida de Verdaguer.


    2 m. [LC] [FLL] Composició poètica breu. Hi ha poemes de Salvat-Papasseit que m’agraden molt.

  


  
    poemàtic -a


    adj. [FLL] [LC] Propi d’un poema, especialment èpic.

  


  
    -poesi


    [LC] Forma sufixada del gr. -poíesis, derivat del mot poiéo, ‘fer’. Ex.: leucopoesi.

  


  
    poesia


    1 1 f. [LC] [FLL] Art del llenguatge que consisteix a expressar segons un ritme, normalment el del vers, un o diversos temes, una idea, un sentiment, etc., als quals cada poeta vol donar un valor propi i universal alhora. Conrear la poesia. La poesia de Verdaguer.


    1 2 f. [FLL] [LC] Gènere, subgènere o modalitat de la poesia. Poesia èpica, lírica, dramàtica. Poesia gnòmica, didascàlica. Poesia visual, en prosa, cantada.


    1 3 f. [LC] [FLL] Poema 2. Llegir una poesia. Les poesies premiades.


    1 4 [FLL] poesia goliardesca Poesia medieval en llatí, que canta l’amor, el vi, la natura, etc.


    1 5 [FLL] [MU] poesia mèlica A l’antiga Grècia, poesia destinada a ésser cantada, per una sola veu o per un cor.


    2 f. [FLL] Conjunt d’obres poètiques d’un autor o de diversos autors, produïdes en un període determinat, en una llengua determinada, etc. La poesia de Virgili. La poesia clàssica. La poesia francesa.


    3 f. [LC] Efecte que hom suposa que té la poesia, com a cosa elevada o emotiva, àdhuc quan no és produït per aquesta art. Unes cartes plenes de poesia. La poesia de les ruïnes. La poesia de la vida.

  


  
    poeta


    1 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que fa poesies. Una poeta lírica. Els poetes mallorquins.


    2 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que està dotada per a fer poesies. Aquell fa versos, però no és un poeta.

  


  
    poetastre poetastra


    m. i f. [LC] Mal poeta.

  


  
    poetessa


    f. [PR] POETA.

  


  
    poètic -a


    1 1 adj. [LC] [FLL] Que té el caràcter, el to, la força d’inspiració, etc., propis de la poesia. Imatge poètica. Expressió poètica.


    1 2 adj. [FLL] Que inspira o pot inspirar poesia. Tema poètic.


    1 3 adj. [FLL] Que és digne d’ésser poetitzat. Personatge poètic.


    2 adj. [FLL] Propi del poeta. Sentiment poètic. Inspiració poètica.


    3 1 f. [FLL] Art o tècnica de compondre obres poètiques.


    3 2 f. [FLL] Tractat que versa sobre els principis i les regles de la poesia, tant pel que fa a l’essència poètica com a les formes.


    3 3 f. [FLL] Teoria del discurs literari.


    3 4 f. [FLL] Disciplina que aplica, entre d’altres, els mètodes de les diferents branques de la lingüística a l’anàlisi del discurs poètic i en cerca una caracterització de les propietats específiques.

  


  
    poèticament


    adv. [LC] Amb poesia, d’una manera poètica.

  


  
    poetització


    f. [LC] [FLL] Acció de poetitzar.

  


  
    poetitzar


    1 v. intr. [LC] [FLL] Fer versos o obres poètiques.


    2 tr. [LC] Fer poètic, embellir amb l’encant de la poesia.

  


  
    pogonòfors


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals celomats, en forma de cuc, sense boca ni anus ni tub digestiu, que viuen enterrats en els fons fangosos.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    pogrom


    m. [HIH] [RE] Massacre de gent indefensa, especialment jueus.

  


  
    poinciana


    f. [BOS] Arbust de la família de les cesalpiniàcies, de fulles bipinnades i flors grosses molt vistoses, grogues amb llargs estams vermells, reunides en inflorescències terminals denses i glanduloses, originari d’Amèrica del Sud i plantat com a ornamental (Caesalpinia gilliesii o Poinciana gilliesii).

  


  
    poiquilític -a


    adj. [GL] [GLG] PECILÍTIC.

  


  
    poiquiloterm -a


    adj. i m. [BI] [ZOA] PECILOTERM.

  


  
    poise


    m. [FIF] [FIM] [QU] Unitat de viscositat dinàmica del sistema cegesimal, equivalent a 0,1 pascal per segon (símbol, P).

  


  
    pol


    1 1 m. [LC] [FIA] Extremitat de l’eix d’una esfera, d’una superfície de revolució. Els dos pols de la Terra. El pol Nord, àrtic, boreal. El pol Sud, antàrtic, austral.


    1 2 m. [FIF] [FIA] Punt d’intersecció de l’eix instantani de rotació d’un sòlid amb el seu el·lipsoide d’inèrcia.


    1 3 m. [FIA] Punt en què l’eix de rotació d’un astre talla la seva superfície.


    1 4 [FIA] [FIF] pol celeste Punt en què cada extrem de l’eix de rotació de la Terra talla l’esfera celeste.


    1 5 [TRA] [FIF] [FIA] pol d’il·luminació Punt de l’esfera terrestre les coordenades geogràfiques del qual tenen els mateixos valors que les coordenades horàries d’un astre.


    1 6 [FIA] [FIF] pol de l’eclíptica Punt en què una recta que és perpendicular al pla de l’eclíptica i passa pel centre de la Terra s’interseca amb l’esfera celeste.


    1 7 [FIA] [FIF] pol galàctic Punt en què una recta que és perpendicular al pla galàctic i passa pel centre de la Terra s’interseca amb l’esfera celeste.


    1 8 m. [MD] Extrem, oposat a l’altre extrem, d’una cèl·lula, d’un òrgan, d’un organisme.


    2 1 m. [LC] [FIF] Punt d’un cos on es concentra, entra o surt una força. Els dos pols d’una pila elèctrica.


    2 2 [FIF] [EE] pol conseqüent Pol que, en una substància magnètica, resulta de la superposició de dues regions d’imantació oposada.


    2 3 [FIF] [EE] pol magnètic Punt hipotètic situat cap a cada una de les extremitats d’un imant, on es produiria el camp magnètic perquè hi hauria concentrada tota la massa magnètica de l’imant.


    3 1 m. [MT] En mat., origen d’un sistema de coordenades polars.


    3 2 m. [MT] Punt d’una funció per al qual la funció tendeix a infinit quan la seva variable tendeix a aquell punt.


    4 m. [EE] [EL] Terminal d’un generador, d’un interruptor, d’un commutador, d’un receptor elèctric, etc., utilitzat per a la connexió a un circuit exterior.


    5 m. [ECT] pol de desenvolupament Zona o regió en què s’afavoreix el desenvolupament per tal de reduir les diferències entre les que tenen taxes de creixement molt desigual.

  


  
    polacra


    f. [LC] [ED] [IMI] Bota baixa cordada amb botons.

  


  
    polaina


    f. [LC] [ED] Mitja calça de drap o de cuir que cobreix la cama des de sota el genoll al peu, cordada ordinàriament per la banda de fora.

  


  
    polar


    1 1 adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent a un pol. Aurora polar. Coordenades polars.


    1 2 adj. [LC] [FIA] Situat en un pol, prop d’un pol. Mar polar. Regions polars.


    2 adj. [QU] Que presenta polaritat. Enllaç polar. Molècula polar.

  


  
    polari-


    [LC] V. POLARO-.

  


  
    polarímetre


    m. [FIF] [FIM] [FIA] Aparell per a mesurar la desviació angular del pla de polarització de la llum polaritzada en travessar un medi òpticament actiu.

  


  
    polarimetria


    f. [QU] [FIF] [FIA] Mesura de l’angle de rotació del pla de vibració de la llum polaritzada quan aquesta travessa un medi que conté una substància òpticament activa, generalment en dissolució.

  


  
    polariscopi


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a observar l’estat de polarització d’una radiació lluminosa i estudiar les propietats de la llum polaritzada.

  


  
    polaritat


    1 f. [LC] Oposició extrema.


    2 1 f. [FIF] Condició d’un cos per la qual mostra propietats o forces oposades en parts o en direccions oposades.


    2 2 f. [LC] Fet de presentar tal o tal propietat un cos amb relació als seus pols.


    3 f. [FIF] [EE] Propietat d’un sistema elèctric que permet distingir els pols positiu i negatiu d’un imant o dels terminals d’un generador i també comparar el potencial d’un punt del sistema amb el dels terminals.


    4 f. [QU] En quím., propietat d’un enllaç, d’un àtom, d’una molècula, per la qual existeix una separació estable de les càrregues positives i negatives.

  


  
    polaritzabilitat


    1 f. [FIF] Capacitat d’un medi de polaritzar una radiació electromagnètica.


    2 f. [QU] Tendència a deformar-se un ió, perdent la simetria esfèrica de l’ió lliure, a conseqüència d’atraccions o de repulsions electroestàtiques que experimenta el núvol electrònic.

  


  
    polaritzable


    adj. [LC] [FIF] Susceptible de polarització.

  


  
    polarització


    1 f. [LC] Acció de polaritzar o de polaritzar-se; l’efecte.


    2 1 f. [FIF] [GLG] Condició d’una radiació lluminosa o, en general, electromagnètica el vector del camp elèctric de la qual manté una certa orientació.


    2 2 [FIF] [FIN] polarització dels fotons Estat de spin dels fotons.


    2 3 [FIF] [FIN] polarització magnètica Magnitud vectorial pròpia d’un camp magnètic en una substància de permeabilitat relativa donada.


    2 4 f. [FIF] Corrent elèctric consistent en el moviment de càrregues en un dielèctric situat en un camp elèctric.


    2 5 f. [EL] En un dispositiu electrònic, tensió o corrent que determina el punt de funcionament sobre la corba característica.


    3 1 f. [FIF] [QU] Fenomen que provoca que, en un electròlit, la tensió d’un elèctrode o d’un element galvànic sigui diferent quan hi ha pas de corrent o quan aquest és nul.


    3 2 [FIF] [FIN] polarització elèctrica Fenomen que provoca la separació de les càrregues elèctriques positives i negatives que componen un medi dielèctric neutre.


    3 3 f. [FIF] En una radiació electromagnètica, fenomen que consisteix a donar una direcció ben definida al camp elèctric E que caracteritza les ones que formen la radiació.


    3 4 f. [FIF] En els sistemes d’enregistrament magnètic, superposició d’un camp magnètic addicional al creat pel senyal a enregistrar, a fi d’aconseguir una linealitat acceptable en el funcionament.


    4 1 f. [FIF] [FIN] polarització rotatòria Gir del pla de polarització d’un feix de llum polaritzada, provocat en travessar una substància òpticament activa.


    4 2 f. [QU] [FIF] Efecte produït en els elèctrodes d’una pila per la deposició dels gasos despresos pel corrent elèctric, el qual es manifesta en un augment de la resistència del circuit.


    4 3 [FIF] [FIN] polarització dielèctrica Modificació, de caràcter vectorial, que experimenta un dielèctric sotmès a la influència d’un camp elèctric.


    4 4 [FIF] [FIN] polarització d’un elèctrode Disminució d’un valor absolut del potencial d’un elèctrode en adherir-se a la seva superfície ions del mateix signe que ell.


    4 5 [FIN] polarització nuclear Orientació dels spins o dels moments angulars totals dels nuclis dels àtoms.


    5 f. [GG] polarització regional Intensificació del desenvolupament desigual en l’espai geogràfic.

  


  
    polaritzador -a


    1 adj. [FIF] [LC] Que polaritza.


    2 m. [FIF] Sistema òptic que produeix llum polaritzada i l’envia a l’analitzador.

  


  
    polaritzar


    1 v. tr. [LC] [FIF] [GLG] Donar polaritat (a un cos).


    2 v. tr. [LC] [FIF] [GLG] Produir la polarització (de la llum, d’una pila).


    3 intr. pron. [LC] Adquirir polaritat. Els dielèctrics es polaritzen sota l’acció del camp elèctric.

  


  
    polaro- [o polari-]


    [LC] Forma prefixada del mot polar. Ex.: polarògraf, polarimetria.

  


  
    polarògraf


    m. [QU] Instrument que serveix per a l’enregistrament automàtic de les corbes intensitat-potencial característiques d’un solut.

  


  
    polarografia


    f. [QU] Voltamperometria en què s’utilitza com a elèctrode indicador un elèctrode líquid, generalment de gotes de mercuri, la superfície del qual es renova contínuament i periòdicament.

  


  
    polaroide


    m. [FIF] Làmina dicroica que polaritza la llum en absorbir totalment un dels rajos que es formen quan la llum hi incideix al damunt.

  


  
    polca


    1 f. [LC] [MU] [JE] Ball de parelles de ritme binari i temps ràpid, originari de Bohèmia.


    2 f. [LC] [MU] Música d’aquest ball.

  


  
    pòlder


    m. [GG] [GL] Terreny lacustre baix guanyat al mar i convertit en terra de conreu mitjançant dics de protecció i mètodes de drenatge.

  


  
    polèmic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la controvèrsia, especialment per escrit. Un escriptor polèmic.


    1 2 adj. [LC] Que és objecte de controvèrsia, de contesa. Un tema polèmic.


    2 f. [HIH] [RE] Controvèrsia, especialment per escrit, sobre un punt teològic, polític, literari, etc.

  


  
    polemista


    m. i f. [LC] Persona que sosté una polèmica o hi intervé.

  


  
    polemitzar


    v. intr. [LC] Sostenir una polèmica.

  


  
    polemologia


    f. [DE] Ciència que s’ocupa de l’estudi interdisciplinari de la guerra com a fenomen social.

  


  
    polemoniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbustos, petits arbres, lianes i herbes, de flors regulars pentàmeres, amb el calze tubulós i la corol·la simpètala, i fruit en càpsula, generalment explosiva, a la qual pertanyen algunes plantes ornamentals, com les floxs.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    polenta


    f. [LC] [HO] Farina de blat de moro cuita en aigua bullent.

  


  
    poli-


    [LC] Prefix que significa ‘molts’. Ex.: policoral, policopiat.

  


  
    -poli1


    [LC] V. -POLIS.

  


  
    -poli2


    [LC] Forma sufixada del gr. -polion, del mot poleîn, ‘vendre’. Ex.: polipoli, oligopoli.

  


  
    poliàcid -a


    adj. [QU] Que té una molècula capaç de combinar-se amb dues o més molècules d’un àcid monobàsic per a formar una sal o un èster, s’aplica a una base o a un alcohol, respectivament.

  


  
    poliacrilonitril


    m. [QU] Polímer de l’acrilonitril, de fórmula (C3H3N)n, que es pot filar en fibres per a fabricar materials tèxtils com ara l’orló.

  


  
    poliaddició


    f. [QU] Reacció de polimerització segons la qual s’uneixen directament distintes molècules de monòmer sense eliminació de cap compost de pes molecular petit.

  


  
    poliadelf -a


    adj. [BO] Que té els estams reunits en diversos fascicles.

  


  
    poliadenomatosi


    f. [MD] Malaltia consistent en la presència de múltiples adenomes.

  


  
    poliamida


    f. [QU] Compost polimèric que conté grups amido (–CONH–) repetits al llarg de la cadena principal del polímer.

  


  
    poliamídic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a una poliamida.

  


  
    poliandre -a


    1 adj. [AN] [LC] Que practica la poliàndria.


    2 adj. [BO] Que té vint estams o més.

  


  
    poliàndria


    1 f. [AN] [LC] Unió matrimonial d’una dona amb més d’un home simultàniament.


    2 f. [BO] En bot., condició de poliandre.

  


  
    poliàndric -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la poliàndria.

  


  
    poliarquia


    f. [LC] [PO] Govern de molts.

  


  
    poliàrquic -a


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la poliarquia.

  


  
    poliartritis


    f. [MD] [LC] Artritis que afecta diferents articulacions.

  


  
    poliatòmic -a


    adj. [FIF] [QU] Que és constituït per dos o més àtoms. Molècula poliatòmica. Cos poliatòmic.

  


  
    polibàsic -a


    adj. [QU] Que té en la molècula dos o més hidrògens reemplaçables per ions o grups bàsics per a formar sals o èsters.

  


  
    policarbonat


    m. [QU] Compost polimèric que conté grups carbonat (O–CO–O) repetits regularment al llarg de la cadena molecular principal.

  


  
    policarpel·lar


    adj. [BO] Compost de diversos carpels.

  


  
    policàrpic -a


    1 adj. [BO] Que floreix i fructifica més d’una vegada, s’aplica a les plantes perennes.


    2 adj. [BO] POLICARPEL·LAR.

  


  
    policèfal -a


    1 adj. [LC] Que té molts caps.


    2 adj. [BO] En bot., que té molts capítols.

  


  
    policia


    1 1 f. [LC] [DR] [DE] Organització i reglamentació internes d’un estat, d’una col·lectivitat. Una ordenança de policia.


    1 2 f. [LC] [DR] [DE] Conjunt de reglaments establerts per al manteniment de l’ordre i de la seguretat públics. Policia sanitària.


    1 3 f. [LC] [DR] [DE] Cos o força que vetlla pel compliment dels reglaments relatius a l’ordre i la seguretat públics. Havia estat inspector de policia. Policia secreta. Policia militar.


    2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Agent de policia.

  


  
    policíac -a


    1 adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a la policia.


    2 adj. [JE] [FLL] Que té com a tema central una intriga relacionada amb la investigació d’algun fet delictiu. Novel·la policíaca.

  


  
    policial


    adj. [LC] [DE] Policíac 1.

  


  
    policíclic -a


    1 adj. [QU] Que consta de diversos cicles.


    2 adj. [QU] Que conté dos o més anells en la seva estructura. Ió policíclic. Molècula policíclica.

  


  
    policitèmia


    f. [MD] Augment del volum total dels eritròcits circulants.

  


  
    policlínica


    f. [LC] [MD] Clínica per al tractament de diferents classes de malalties per metges especialistes.

  


  
    policlorur


    m. [EI] policlorur de vinil Resina sintètica obtinguda per polimerització del clorur de vinil, que és emprada en la fabricació de tubs, de làmines, etc.

  


  
    policondensació


    f. [QU] Reacció de polimerització segons la qual s’uneixen distintes molècules de monòmer amb eliminació simultània de molècules d’algun compost de pes molecular petit, com aigua, amoníac o altres.

  


  
    policondensat


    m. [QU] Compost químic obtingut per policondensació.

  


  
    policopiar


    v. tr. [LC] [AF] MULTICOPIAR.

  


  
    policoral


    adj. [MU] Amb la intervenció de dos o més cors.

  


  
    policord


    m. [MU] Instrument de moltes cordes.

  


  
    policrest -a


    adj. [LC] Que serveix per a diferents usos.

  


  
    policroic -a


    adj. [FIF] [GL] Que presenta policroisme.

  


  
    policroisme


    m. [FIF] [GL] Propietat d’alguns cristalls de presentar colors diferents segons la direcció dels rajos lluminosos no polaritzats que hi incideixen.

  


  
    policrom -a


    adj. [LC] De diferents colors. Bíblia policroma.

  


  
    policromar


    v. tr. [LC] Pintar amb diferents colors.

  


  
    policromàtic -a


    1 adj. [FIF] [AF] Relatiu o pertanyent a la policromia.


    2 adj. [FIF] [AF] POLICROM.

  


  
    policromia


    1 f. [AR] [LC] Propietat de policrom.


    2 f. [AR] Art d’afegir colors a les obres arquitectòniques i escultòriques.


    3 f. [AF] Procediment tipogràfic de reproducció d’originals acolorits consistent en la superposició de diverses imatges de colors complementaris.

  


  
    policultiu


    m. [GG] [AGA] POLICULTURA.

  


  
    policultura


    f. [GG] [AGA] Sistema de conreu amb productes molt diversos destinats a alimentar la població local o a altres finalitats.

  


  
    polidament


    adv. [LC] Amb polidesa.

  


  
    polidesa


    f. [LC] Qualitat de polit.

  


  
    polidípsia


    f. [MD] Necessitat exagerada de beure.

  


  
    polidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [IMI] [PR] Que poleix.


    2 1 m. [LC] Eina per a polir.


    2 2 f. [IMF] [IMI] Màquina emprada per a polir superfícies planes de materials diversos, que queden llises i brillants.


    2 3 [IMF] [IMI] polidora orbital Polidora que fa un minúscul moviment rotatiu generat per un eix excèntric.

  


  
    polídrom -a


    adj. [EG] [AGP] Que fa diverses migracions per a la reproducció, s’aplica a alguns peixos.

  


  
    poliè


    m. [QU] Hidrocarbur insaturat amb dos o més enllaços dobles per molècula.

  


  
    pòlie


    m. [GL] [GG] Depressió tancada d’origen càrstic, de dimensions quilomètriques, vores calcàries i força abruptes i fons pla rocós o recobert de sediments, generalment recorreguda per un curs d’aigua.

  


  
    poliedre [o políedre]


    1 1 m. [MT] [GL] Figura limitada per quatre o més cares planes. Un poliedre regular.


    1 2 [GL] poliedre cristal·lí Porció de matèria cristal·lina limitada a l’exterior per cares planes naturals.


    2 adj. [GL] [MT] Format per tres o més plans o cares que concorren en un punt o vèrtex. Angle poliedre.


    3 m. [GLG] poliedre de coordinació En una estructura cristal·lina, cos geomètric que té els seus vèrtexs definits per la posició dels ions que envolten un altre ió.

  


  
    polièdric -a


    1 adj. [LC] [MT] [GL] Relatiu o pertanyent a un poliedre.


    2 adj. [MT] [LC] [GL] Que té diferents cares, s’aplica a un sòlid o a un angle.

  


  
    poliesportiu -iva


    1 adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent a diversos esports. Un pavelló poliesportiu.


    2 m. [SP] [LC] Lloc condicionat per a la pràctica de diversos esports.

  


  
    polièster


    m. [IQ] Plàstic obtingut per policondensació de poliàcids amb alcohols no saturats o amb glicols, o per polimerització d’èsters de l’àcid acrílic o de l’àcid metacrílic.

  


  
    poliestèsia


    f. [MD] Alteració de la sensibilitat en què una sola impressió tàctil és sentida en diferents llocs alhora.

  


  
    poliestirè


    m. [QU] Polímer de l’estirè.

  


  
    polièter


    m. [QU] Compost de natura polimèrica que conté grups èter (C–O–C) repetits al llarg de la cadena principal.

  


  
    polietilè


    1 m. [QU] Polímer de l’etilè.


    2 m. [IQ] [QU] Matèria termoplàstica obtinguda per polimerització de l’etilè.

  


  
    polifacètic -a


    1 adj. [LC] Que té diverses facetes.


    2 adj. [LC] Que destaca en camps diferents, que té diverses aptituds.

  


  
    polífag -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Que es nodreix de diferents classes d’aliments.


    2 m. i f. [MD] Persona que té una necessitat excessiva de menjar, amb absència de la sensació de sacietat.

  


  
    polifàgia


    1 f. [ZOA] Qualitat de polífag.


    2 f. [MD] BULÍMIA.

  


  
    polifàsic -a


    adj. [LC] Que té o produeix dues o més fases. Corrent polifàsic. Màquina polifàsica.

  


  
    polifilètic -a


    adj. [BI] En biol., que inclou organismes d’origen filogenètic diferent.

  


  
    polifiodont -a


    adj. [ZOA] Que té diverses denticions successives. Vertebrats polifiodonts.

  


  
    polifonemàtic -a


    adj. [FL] Format per dos o més elements susceptibles de comparèixer separadament en un altre context, s’aplica a una seqüència fonemàtica.

  


  
    polifonia


    1 1 f. [LC] [MU] Composició musical en què se superposen parts melòdicament independents.


    1 2 f. [LC] [MU] Qualitat de polifònic.


    2 1 f. [FL] Qualitat d’un grafema o lletra que, dins l’ortografia normal d’una llengua, pot ésser realitzat fònicament de diverses maneres.


    2 2 f. [FL] Coexistència de diverses veus en un missatge.

  


  
    polifònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la polifonia.


    2 1 adj. [FL] Que té dos o més valors fonètics, s’aplica a una lletra.


    2 2 adj. [MU] Format per dos o més sons o veus.

  


  
    polifonista


    1 m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona versada en polifonia.


    2 m. i f. [MU] [PR] Compositor de música polifònica.

  


  
    polifosfat


    m. [QU] Oxoanió del fòsfor, que existeix com a sal i correspon a un àcid polifosfòric rarament aïllable.

  


  
    polifosfòric


    adj. [QU] àcid polifosfòric V. ÀCID.

  


  
    polígala


    1 f. [LC] [BOS] Planta del gènere Polygala, de la família de les poligalàcies, generalment herbàcia, de fulles simples, flors amb cinc sèpals, els dos interns grossos i petaloides, i amb tres pètals soldats en tub a la part basal, l’inferior dels quals és diferent dels altres i sol portar un apèndix terminal fimbriat, i fruit en càpsula comprimida i generalment alada.


    2 [BOS] [MD] polígala de Virgínia Polígala de tiges sovint grogoses, fulles ovades o lanceolades disposades densament i flors blanques o verdoses en inflorescència densa espiciforme, originària d’Amèrica del Nord, de rizoma medicinal (Polygala senega).

  


  
    poligalàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn herbes, arbustos i petits arbres, de fulles simples, flors generalment amb cinc sèpals i tres pètals, semblants a les flors papilionàcies, i fruit molt sovint en càpsula, a la qual pertanyen les polígales.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    polígam -a


    1 1 adj. [LC] [AN] Que està casat o aparellat amb més d’una persona simultàniament.


    1 2 adj. [ZOA] Que s’uneix sexualment amb diferents femelles.


    2 adj. [BO] Que té flors hermafrodites i flors unisexuals diversament distribuïdes en els diferents individus.

  


  
    poligàmia


    f. [LC] [AN] [SO] Estat o qualitat de polígam.

  


  
    poligàmic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la poligàmia.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de la poligàmia.

  


  
    poligènesi


    f. [LC] [BI] Pluralitat d’origen.

  


  
    poligenètic -a


    1 1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la poligènesi.


    1 2 adj. [LC] [BI] POLIFILÈTIC.


    2 adj. [QU] Que tenyeix de diferents colors segons el mordent de què es faci ús. Colorant poligenètic.

  


  
    poligenisme


    m. [BI] [FS] [AN] [RE] Doctrina que admet la pluralitat d’orígens de l’espècie humana.

  


  
    poligenista


    1 adj. [FS] [BI] [AN] [RE] Relatiu o pertanyent al poligenisme.


    2 adj. i m. i f. [BI] [FS] [AN] [RE] Partidari del poligenisme.

  


  
    poligin -ígina


    adj. [AN] Que practica la poligínia.

  


  
    poligínia


    f. [AN] [ZOA] Unió matrimonial d’un home amb més d’una dona simultàniament.

  


  
    poliglobúlia


    f. [MD] Augment del nombre d’eritròcits a la sang.

  


  
    poliglot -a


    1 adj. [LC] [FL] Escrit en diferents llengües. Bíblia poliglota.


    2 adj. [LC] [FL] Que parla diferents llengües.

  


  
    poliglotisme


    m. [LC] Condició de poliglot.

  


  
    polígon


    1 1 m. [MT] [LC] Figura, principalment plana i closa, formada per diferents rectes, especialment per més de quatre. Un polígon regular. Un polígon de deu costats.


    1 2 [FIF] polígon de forces Construcció gràfica que serveix per a trobar la resultant d’un sistema de forces qualsevol.


    1 3 [FIF] polígon de sustentació Polígon convex, el menor que cobreix o envolta el conjunt de punts pels quals un cos recolza en un pla.


    1 4 [MT] [LC] polígon esfèric Polígon limitat per tres o més cercles màxims.


    1 5 [FIF] polígon funicular Construcció gràfica usada en estàtica per a trobar la recta d’aplicació de la resultant d’un sistema de forces.


    2 1 m. [DE] polígon de tir Camp dotat d’instal·lacions adients per a exercitar-se en l’ús de les armes i per a experimentar-les per tal de poder-les avaluar.


    2 2 [AQ] polígon industrial Sòl destinat a l’ús industrial que respon a una localització específica de les indústries, assenyalada en el pla urbanístic.


    2 3 [AQ] polígon residencial Sòl destinat a l’ús residencial que respon a una localització específica de la residència, assenyalada en el pla urbanístic.

  


  
    poligonàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, generalment herbàcies, de fulles simples amb òcrea, flors petites que tenen de tres a sis tèpals i fruit en núcula, generalment amb tres cantells, embolcada per tèpals membranosos, a la qual pertanyen, entre d’altres, les agrelles, les paradelles i els fajols.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    poligonació


    f. [AQ] Tècnica emprada en l’aixecament topogràfic que consisteix a efectuar el conjunt de mesures d’un terreny segons una xarxa de polígons.

  


  
    poligonal


    1 1 adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent a un polígon.


    1 2 adj. [MT] Que té forma de polígon. L’hexàgon és una figura poligonal.


    1 3 adj. [MT] Que presenta una secció transversal en forma de polígon. La piràmide és una figura poligonal.


    2 1 f. [AQ] LÍNIA POLIGONAL.


    2 2 [AQ] poligonal oberta Línia poligonal topogràfica en què els punts inicial i final no coincideixen.

  


  
    polígraf polígrafa


    1 m. i f. [LC] Autor que escriu sobre matèries diverses.


    2 m. [PS] Aparell per a enregistrar simultàniament pulsacions, moviments respiratoris, la pressió sanguínia, la resistència elèctrica de la pell.

  


  
    poligrafia


    1 f. [LC] [FL] Art d’escriure en escriptures secretes, i l’art de desxifrar-les.


    2 1 f. [LC] [FL] Condició de polígraf.


    2 2 f. [LC] [FL] Escrits d’un polígraf.

  


  
    poligràfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la poligrafia.

  


  
    polihalí -ina


    adj. [EG] Que presenta una salinitat pròxima a la de l’aigua marina. Aigua polihalina.

  


  
    polihalita


    f. [GLM] Mineral, sulfat hidratat de calci, potassi i magnesi, de fórmula K2Ca2Mg(SO4)4·2H2O, que cristal·litza en el sistema triclínic i es forma en medis evaporítics.

  


  
    polihídric -a


    adj. [QU] POLIHIDROXÍLIC.

  


  
    polihidroxílic -a


    adj. [QU] Que conté diversos grups hidroxil alcohòlics.

  


  
    polimatia


    f. [LC] Erudició pedantesca i ociosa consistent en l’acumulació de nocions nombroses i inconnexes.

  


  
    polimàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la polimatia.

  


  
    poliment


    m. [LC] Acció de polir; l’efecte.

  


  
    polímer -a


    1 adj. [QU] Que presenta polimeria.


    2 1 m. [BI] [QU] Molècula d’elevat pes molecular constituïda per unitats estructurals idèntiques repetides i unides entre si mitjançant enllaços covalents.


    2 2 [QU] polímer epòxid Polímer obtingut per condensació d’un epòxid i un fenol.

  


  
    polimeria


    f. [BI] [QU] Herència en què diversos gens, no al·lels, tenen efectes petits en l’expressió d’un mateix caràcter.

  


  
    polimèric -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent als polímers.


    2 adj. [QU] Que està format per molècules que són polímers.

  


  
    polimerització


    1 f. [QU] Acció de polimeritzar o de polimeritzar-se; l’efecte.


    2 f. [QU] Reacció en què un monòmer es converteix en un polímer.


    3 f. [GLG] Procés pel qual diverses unitats estructurals minerals s’uneixen pels vèrtexs, per les arestes o per les cares.

  


  
    polimeritzar


    1 v. tr. [QU] Convertir (una substància) en un polímer.


    2 intr. pron. [LC] L’etilè es polimeritza amb dificultat.

  


  
    polimetacrilat


    m. [QU] Resina sintètica derivada del metacrilat de metil.

  


  
    polimetàl·lic -a


    adj. [MI] En min., que conté tres o més metalls explotables econòmicament. Dipòsit polimetàl·lic.

  


  
    polimetínic


    adj. [QU] colorant polimetínic V. COLORANT.

  


  
    polimetria


    f. [FLL] Varietat de metres en una mateixa composició poètica.

  


  
    polimètric -a


    adj. [FLL] Que presenta polimetria. Poema polimètric.

  


  
    polimodalitat


    f. [MU] Composició musical en què se superposen melodies pertanyents a diferents modalitats.

  


  
    polimorf -a


    1 adj. [LC] Que ocorre en diferents formes.


    2 adj. [GL] En cristal·l., que presenta polimorfisme.

  


  
    polimòrfic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al polimorfisme.


    2 adj. [FL] En ling., que presenta polimorfisme.

  


  
    polimorfisme


    1 m. [LC] Qualitat de polimorf.


    2 m. [GL] Propietat de la substància que, sense canviar de composició química, té dues o més fases o modificacions cristal·lines.


    3 m. [FL] Coexistència de dues o més unitats lèxiques formalment relacionades per a expressar el mateix concepte.


    4 m. [BI] Presència de diverses formes d’un caràcter o d’un gen en una població.

  


  
    polinesi polinèsia


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble estès per Oceania i especialment per la Polinèsia.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la Polinèsia o als polinesis.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües austronèsiques parlades a les illes de la Polinèsia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al polinesi.

  


  
    polinomi


    1 m. [LC] [MT] Expressió algebraica formada per la suma d’un nombre finit de termes, cada un dels quals és el producte d’un coeficient per les potències d’una o més indeterminades.


    2 [MT] polinomi homogeni Polinomi els termes del qual són del mateix grau.

  


  
    polinòmic -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent als polinomis.

  


  
    polinuclear


    1 adj. [ZOA] Que té diversos nuclis.


    2 adj. [ZOA] Que té el nucli de formes diferents. Leucòcit polinuclear.

  


  
    polinucleòtid


    m. [QU] [BI] Cadena lineal de nucleòtids units mitjançant enllaços fosfodièster resultants de la condensació del grup fosfat d’un nucleòtid amb un grup hidroxil de la pentosa de l’altre nucleòtid.

  


  
    poliol


    1 m. [LC] [BOS] TIMÓ MASCLE.


    2 m. [LC] [BOS] Herba aromàtica de la família de les labiades, de fulles ovades, enteres o poc dentades, flors liloses en verticil·lastres compactes i força distants entre si, que es fa als herbeis humits (Mentha pulegium).


    3 m. [LC] [BOS] POLIOL BLANC.


    4 [BOS] poliol blanc Mateta de la família de les labiades, aromàtica, grisenca i pilosa, sobretot al revers de les fulles, ovades, flors blanquinoses, que es fa en els replans de roca i clapers assolellats (Satureja fruticosa).


    5 m. [BOS] poliol d’aigua Poliol 2.

  


  
    poliolefina


    f. [QU] Polímer derivat d’una monoolefina alifàtica de pes molecular baix.

  


  
    poliomielitis


    f. [MD] Malaltia infecciosa aguda, actualment endèmica, que afecta el sistema nerviós i provoca paràlisi.

  


  
    poliopia


    f. [MD] Estat de la visió en què l’objecte és vist amb una imatge doble o múltiple.

  


  
    poliorama


    m. [LC] Vista de molts objectes.

  


  
    pòlip


    1 m. [ZOI] Invertebrat cnidari que viu fix sobre la sorra o les roques, solitari o colonial, de cos generalment en forma de sac i amb una corona de tentacles a l’orifici anobucal.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Tumor tou pediculat d’una mucosa o de la pell.

  


  
    polipèptid


    m. [BI] [QU] Polímer de condensació de α-aminoàcids units per enllaços peptídics de pes molecular inferior a 10.000.

  


  
    políper


    m. [ZOI] Esquelet calcificat que caracteritza certs invertebrats cnidaris colonials del grup dels antozous, especialment els corals i les madrèpores.

  


  
    poliplacòfors


    1 m. pl. [ZOI] Classe de mol·luscos amfineures, de cos allargat i conquilla dividida en vuit plaques.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    poliploide


    1 adj. [BI] Que té tres o més dotacions completes de cromosomes.


    2 m. [BI] Cèl·lula, teixit o organisme poliploide.

  


  
    poliploïdia


    1 f. [BI] [BO] Condició de poliploide.


    2 f. [BI] [BO] Fenomen que porta a la formació de poliploides.

  


  
    polipodi


    m. [BOI] [MD] Falguera de l’ordre de les polipodials, amb les fulles pinnatisectes, d’uns 10 a 40 centímetres, i amb sorus orbiculars grocs, sense indusi, que es fa sobretot a les roques, als murs i a les soques velles (Polypodium vulgare).

  


  
    polipodials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de falgueres de la classe dels filicòpsids, que tenen sorus sense indusi i molts representants epifítics, al qual pertanyen els polipodis.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    polípor


    m. [BOB] Bolet de soca del gènere Polyporus, de carn coriàcia, peu central i porus.

  


  
    poliporals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, que comprèn bolets de soca amb peu central, lateral o absent, i himeni en porus, rarament sobre làmines.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    polipós -osa


    1 adj. [MD] [LC] Que té forma de pòlip.


    2 adj. [MD] Que té pòlips.

  


  
    poliposi


    f. [MD] Presència de molts pòlips. Poliposi intestinal.

  


  
    polipròtic -a


    adj. [QU] Que té una molècula que pot cedir diversos protons.

  


  
    políptic


    m. [AR] Retaule format per més de tres compartiments o plafons, articulats de manera que es puguin tancar sobre el plafó central.

  


  
    poliquets


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats anèl·lids marins, de cos amb quetes nombroses i dividit en cap, tronc i pigidi.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    polir


    1 v. tr. [LC] [IMI] [IMF] Fer llisa i lluent (alguna cosa) fregant-la. Polir el marbre, el vidre. Polir fusta, fullola.


    2 tr. [LC] Donar (a alguna cosa) tota la correcció, la perfecció, possibles, donant-li l’última mà, revisant-la acuradament. Polir un escrit.


    3 tr. [LC] Llevar la rusticitat (a algú), instruir-lo en el tracte civil, cortès. Aquest fill vostre és un animalàs: tindreu feina a polir-lo.


    4 tr. [LC] POP. Robar 1 i 2. Li han polit la bossa i s’ha quedat sense diners.


    5 1 tr. pron. [LC] POP. Vendre’s (alguna cosa). S’ha polit la casa i el cotxe.


    5 2 tr. pron. [LC] POP. Gastar-se els diners, la hisenda. En quatre dies s’ha polit els estalvis de tots aquests anys.

  


  
    polirítmia


    f. [MU] Ús de ritmes diversos i simultanis en les diferents veus o parts d’una composició musical.

  


  
    polis


    f. [HIH] [LC] A la Grècia clàssica, ciutat estat.

  


  
    -polis [o -poli]


    [LC] Forma sufixada del mot gr. pólis, ‘ciutat’. Ex.: pentàpolis.

  


  
    polisacàrid


    m. [BI] [QU] Glícid de pes molecular alt, de molècula lineal o ramificada, constituït per monoglícids o derivats units mitjançant enllaços glicosídics.

  


  
    polisaprobi -òbia


    adj. [EG] Que habita en medis que contenen una gran quantitat de matèria orgànica, s’aplica a un microorganisme saprobi.

  


  
    poliscopi


    m. [MD] Aparell per a il·luminar per transparència una cavitat orgànica a fi d’examinar-la.

  


  
    polisèmia


    f. [FL] Propietat per la qual una unitat lèxica té més d’un significat.

  


  
    polisèmic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la polisèmia.


    2 adj. [FL] Que té més d’un significat. Mot polisèmic.

  


  
    poliserositis


    f. [MD] Inflamació de la serosa.

  


  
    polisíl·lab -a


    1 adj. [FL] [FLL] [LC] De més d’una síl·laba.


    2 m. [LC] [FL] [FLL] Mot de més d’una síl·laba. Un polisíl·lab pla.

  


  
    polisil·làbic -a


    adj. [LC] [FL] [FLL] Polisíl·lab 1.

  


  
    polisil·logisme


    m. [FS] Successió encadenada de sil·logismes de manera que la conclusió de cada un, excepte la del darrer, és una premissa del següent.

  


  
    polisiloxà


    m. [QU] Compost de natura polimèrica la cadena principal del qual és constituïda per una sèrie d’agrupaments atòmics –SiO– repetits indefinidament.

  


  
    polisíndeton


    m. [FL] Coordinació de diversos elements lingüístics mitjançant la repetició freqüent d’una conjunció.

  


  
    polisintètic -a


    1 adj. [LC] Format per polisintetisme.


    2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a les llengües polisintètiques.

  


  
    polisintetisme


    1 m. [LC] Fusió de diferents parts en una.


    2 m. [LC] [FL] Fenomen propi de les llengües polisintètiques.

  


  
    polispast


    m. [EI] Bossell 1.

  


  
    polisperm -a


    adj. [BO] Que té moltes llavors.

  


  
    polispèrmia


    f. [MD] [ZOA] [BI] Presència, en l’ou fecundat, de més d’un nucli masculí a conseqüència de la penetració de dos o més espermatozoides en un oòcit madur.

  


  
    polispèrmic -a


    1 adj. [MD] [ZOA] [BI] Relatiu o pertanyent a la polispèrmia.


    2 adj. [BO] POLISPERM.

  


  
    pòlissa


    1 f. [HIH] [DR] [ECT] Document justificatiu d’un contracte d’assegurança, de noli, de subministrament d’aigua, de llum, etc. Pòlissa de crèdit. Pòlissa d’assegurança d’incendis. Pòlissa de transport.


    2 f. [LC] [DR] Segell amb què se satisfà l’import de taxes o impostos en determinats documents.

  


  
    polissó polissona


    1 m. i f. [LC] Noi, noia, que és malcreient, que romanceja per no fer el que li diuen.


    2 m. i f. [TRA] Persona que s’embarca clandestinament en una nau o una aeronau sense satisfer el preu del passatge.

  


  
    polisson


    m. [ED] [LC] Peça de roba bombada o coixinet ajustat sobre les natges, sota les faldilles, a fi d’augmentar-ne el volum.

  


  
    polisulfur


    m. [QU] Ió poliatòmic format per un ió sulfur coordinat amb un o més àtoms de sofre.

  


  
    polit1


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 40 centímetres de llargada, de plomatge bru i blanc que fa estries (Numenius phaeopus).


    2 [ZOO] polit becfí Ocell de la família dels escolopàcids (Numenius tenuirostris).


    3 [ZOO] polit cantaire Polit11.


    4 [ZOO] polit negre CAPÓ REIAL.

  


  
    polit2 -ida


    1 adj. [LC] Endreçat, net, pulcre. Polit en el vestir. Anar sempre polit.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un llenguatge polit.


    3 adj. [LC] Bell, bonic.

  


  
    politana


    adj. [LC] [JE] gallina politana V. GALLINA.

  


  
    politècnic -a


    1 adj. [LC] [PE] Que abraça moltes ciències o arts. Universitat Politècnica de Catalunya.


    2 m. [PE] [LC] Escola o institució politècnica.

  


  
    politeisme


    m. [AN] [LC] [RE] Creença en més d’un déu.

  


  
    politeista


    1 adj. [AN] [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al politeisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] [AN] [LC] Que professa el politeisme.

  


  
    politereftalat


    m. [QU] Polièster lineal copolímer del tereftalat de metil i l’etilenglicol.

  


  
    politetrafluoroetilè


    m. [QU] Poliolefina perfluorada derivada del perfluoroetilè, coneguda comercialment per tefló.

  


  
    polític -a


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la política. Institucions polítiques. Drets polítics. Els partits polítics. Un diari polític.


    2 1 f. [LC] [PO] Ciència i art de governar, que tracta de l’organització i de l’administració d’un estat en els seus afers interiors i exteriors. La seva dona es dedica a la política.


    2 2 f. [LC] [PO] Manera de governar, d’entendre la direcció dels afers públics. Una política de repressió.


    2 3 [PO] política dinàstica Política que té per objecte el manteniment de la dinastia regnant.


    2 4 [ECT] política monetària Accions del Govern sobre la banca i el sistema monetari per tal d’aconseguir l’estabilitat del valor del diner, evitar una balança de pagaments adversa i assolir la plena ocupació i altres objectius de política econòmica.


    3 m. i f. [LC] [PO] [PR] Persona que s’ocupa dels afers públics.


    4 1 adj. [LC] Que condueix els afers amb política.


    4 2 f. [LC] Manera de conduir un afer. Amb aquesta política no et guanyaràs pas la seva confiança.


    5 adj. [LC] Que forma part d’una família per matrimoni, per afinitat. Fill polític, mare política, cosí polític.

  


  
    políticament


    adv. [LC] D’una manera política.

  


  
    politicastre politicastra


    m. i f. [LC] Mal polític.

  


  
    politico-


    [LC] Forma prefixada del mot polític. Ex.: politicoeconòmic, politicosocial.

  


  
    politicòleg politicòloga


    m. i f. [LC] [PR] Persona versada en politicologia.

  


  
    politicologia


    f. [LC] Ciència que estudia la política o les relacions de poder de la societat.

  


  
    politípic -a


    adj. [LC] [BI] Que té diversos representants, com un gènere que comprèn més d’una espècie.

  


  
    politiqueig


    m. [LC] Acció de politiquejar; l’efecte.

  


  
    politiquejar


    v. intr. [LC] Ficar-se en coses de política, parlar-ne contínuament.

  


  
    politiqueria


    f. [LC] POLITIQUEIG.

  


  
    polititzar


    1 1 v. tr. [LC] Donar una dimensió política (a una cosa que no en té). Polititzar la cultura.


    1 2 intr. pron. [LC] Agafar una dimensió política. Mai no tornarà a polititzar-se l’esport com en aquella època.


    2 1 tr. [LC] Donar consciència política (a algú), fer-lo participar en l’activitat política.


    2 2 intr. pron. [LC] Adquirir consciència política. Alguns sindicalistes es van polititzar intensament i van entrar en les llistes dels partits.

  


  
    politja


    1 f. [LC] [EI] Cilindre de poca altura que pot girar al voltant d’un eix concèntric amb el seu eix geomètric, té una canal buidada tot al llarg de la seva superfície lateral per on es fa passar una corda que es manté tibada, i serveix per a canviar la direcció d’una força, transmetre un moviment, guiar un cable, etc.


    2 [LC] [EI] politja boja Politja que gira independentment de l’arbre sobre el qual va muntada.


    3 [LC] politja fixa Politja d’eix fix.


    4 [EI] politja mòbil Politja d’eix mòbil.

  


  
    politjó


    m. [LC] [EI] Rodeta per on es fa passar la corda d’una politja.

  


  
    politòleg politòloga


    m. i f. [LC] [PR] POLITICÒLEG, POLITICÒLOGA.

  


  
    politologia


    f. [LC] POLITICOLOGIA.

  


  
    politonal


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a la politonalitat.

  


  
    politonalisme


    m. [MU] POLITONALITAT.

  


  
    politonalitat


    f. [MU] Modalitat d’escriptura musical que superposa diferents tonalitats en la composició musical.

  


  
    politonia


    f. [FL] Presència d’una correlació melòdica en les vocals o en els mots d’una llengua.

  


  
    politònic -a


    adj. [FL] Que presenta politonia. Una llengua politònica.

  


  
    politraumatisme


    m. [LC] Traumatisme múltiple.

  


  
    politricals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses acrocàrpiques, generalment robustes, amb lamel·les sobre el nervi o el limbe dels fil·lidis i càpsules obturades per un epifragma, amb perforacions laterals, al qual pertanyen les espècies del gènere Polytrichum.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    poliuretà


    m. [QU] Polímer sintètic que a la seva cadena principal conté repetidament grups uretà (–NHCOO–), que es presenta en forma d’escumes sòlides, materials porosos de densitat molt baixa.

  


  
    poliúria


    f. [MD] Secreció molt abundant d’orina.

  


  
    poliúric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la poliúria.

  


  
    polivalència


    f. [LC] Qualitat de polivalent.

  


  
    polivalent


    1 adj. [LC] Que té diversos usos o efectes. Vacuna polivalent. Sala polivalent.


    2 adj. [FS] [LC] Que admet diversos valors. Lògica polivalent.


    3 adj. [QU] En quím., que actua amb un nombre d’oxidació igual a +2 o superior.

  


  
    polivinil


    m. [QU] Resina sintètica, o matèria plàstica, obtinguda a partir de monòmers que contenen el grup vinil (CH2=CH–).

  


  
    poll1


    1 1 m. [LC] [ZOO] [AGR] Petit d’un ocell, especialment del gall. Els corbatons són els polls del corb. Fer una mort com un poll, morir com un poll. Per un poll no es perd la lloca. Poll ressuscitat pica més que cap. La gallina i els pollets.


    1 2 [ZOO] [AGR] poll volander Poll que viu a la rodalia del niu i fa petites volades.


    2 m. [LC] [AGR] Larva de les abelles.


    3 m. [LC] [AGA] Brotet que neix a les branques velles d’una planta i li és més aviat perjudicial.

  


  
    poll2


    1 1 m. [LC] [ZOI] [AGA] Insecte petit de l’ordre dels anoplurs o dels mal·lòfags, sense ales, paràsit, que viu a la pell dels mamífers, a les plomes dels ocells, etc. Poll dels llibres.


    1 2 [ZOI] poll comú Insecte de l’ordre dels anoplurs, de color groc fosc, cobert d’una cutícula resistent, que viu com a paràsit sobre el cos de l’home (Pediculus humanus). Tenir el cap ple de polls. Matar, treure, polls a algú.


    1 3 [ZOI] poll del pubis Cabra 4 1.


    2 1 m. [AGA] [ZOI] Cotxinilla que parasita molts cultius arboris. Poll roig. Poll gris.


    2 2 [ZOI] poll blanc Cotxinilla de color blanc, molt prolífica i de desenvolupament ràpid, que parasita llimoners i altres arbres conreats i ornamentals (Aspidiotus nerii).


    2 3 [ZOI] poll negre Cotxinilla que parasita cítrics i altres arbres fruiters (Parlatoria zizyphi).


    3 m. [ZOI] poll de mar Crustaci marí de l’ordre dels isòpodes, de color negrós, amb el cos aplanat i segmentat, que viu com a paràsit extern dels peixos (Anilocra mediterranea).


    4 m. [LC] Persona molt pesada.

  


  
    poll3


    1 m. [LC] [BOS] [IMF] [AGF] POLLANCRE.


    2 [BOS] [AGF] [IMF] poll blanc ÀLBER.


    3 [LC] [BOS] [AGF] [IMF] poll bordissot [o poll negre] Pollancre 1 2.

  


  
    polla1


    1 1 f. [LC] [ZOO] [AGR] Gallina jove.


    1 2 [LC] [ZOO] [AGR] polla díndia Femella del gall dindi.


    1 3 [LC] [ZOO] polla fera Femella del gall fer.


    2 1 f. [ZOO] Ocell de la família dels ràl·lids, que viu amagat entre la vegetació aquàtica i té, sobre el front, una prolongació del bec en forma de placa.


    2 2 [ZOO] polla blava Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 48 centímetres de llargada, amb un bell plomatge de color blau profund amb una taca blanca sota la cua (Porphyrio porphyrio).


    2 3 [ZOO] polla d’aigua Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 33 centímetres de llargada, de plomatge bru blavós, amb una taca frontal vermella (Gallinula chloropus).


    2 4 [ZOO] polla pintada Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 23 centímetres de llargada, de plomatge bru tacat de blanc, amb el bec groc i curt (Porzana porzana).


    3 f. [LC] [ZOP] Cap-roig 2.

  


  
    polla2


    f. [BOS] [AGF] [IMF] POLLANCRE.

  


  
    pollacra


    1 1 f. [LC] [TRA] Nau de dos arbres de dues peces, encreuats.


    1 2 [LC] [TRA] pollacra barca Nau de tres arbres, els dos de proa encreuats, i tots tres de dues peces.


    1 3 [LC] [TRA] pollacra goleta Nau de dos arbres, el primer de dues peces encreuades i el segon com de pailebot.


    1 4 [TRA] pollacra goleta de tres arbres Nau de tres arbres, el primer de dues peces encreuades i els altres dos com de pailebot.


    2 f. [LC] [TRA] Vela triangular que va a proa d’alguns llaguts i algunes barques.

  


  
    pollacrí


    m. [LC] [TRA] Pollacra petita.

  


  
    pollada


    f. [LC] LLOCADA.

  


  
    pollalla


    f. [LC] Pollam 1.

  


  
    pollam


    1 m. [LC] Conjunt de pollets.


    2 m. [LC] AVIRAM.

  


  
    pollanc


    1 m. [LC] [BOS] [AGF] [IMF] POLLANCRE.


    2 m. [LC] [AGF] [AGA] Rebrot vigorós que xucla la saba de la branca de la qual és nat.

  


  
    pollancó


    m. [LC] [BOB] Pollancró 1.

  


  
    pollancre


    1 1 m. [BOS] [AGF] [LC] Arbre caducifoli del gènere Populus, de la família de les salicàcies, dioic, amb els borrons viscosos, de fulles amb pecíol comprimit, flors verdoses en aments penjants, fruit en càpsula i llavors amb un plomall de pèls blancs.


    1 2 m. [LC] [BOS] [AGF] Pollancre de capçada allargada i de fulles romboidals, menudament serrades, que creix en terres humides, principalment a les riberes (Populus nigra).


    1 3 [AGF] [BOS] pollancre carolí Carolina 1.


    1 4 [BOS] pollancre d’Elx Pollancre de fulles coriàcies d’un verd glauc, les joves lanceolades, les altres deltoides o reniformes, i d’aments femenins molt laxos, originari de l’Àsia occidental i del nord d’Àfrica, plantat i naturalitzat a la comarca d’Elx (Populus euphratica).


    1 5 [BOS] [AGF] pollancre del Canadà Pollancre molt semblant al pollancre ver, híbrid d’aquest i el carolí, amb caràcters mesclats d’aquestes dues espècies, que comprèn moltes cultivars i és plantat com a ornamental i per beneficiar-ne la fusta (Populus × canadensis).


    1 6 [AGF] [BOS] pollancre gavatx Pollancre d’una varietat de conreu, de branques dretes, acostades al tronc i, per tant, de capçada llarga i estreta (Populus nigra cv. ‘Italica’).


    1 7 [AGF] [BOS] pollancre ver Pollancre 1 2.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de pollancre.

  


  
    pollancreda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Plantació de pollancres.

  


  
    pollancró


    1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les cortinarials, amb anell evident, de color bru ocraci clar, que es fa, sovint formant flotes, sobre la fusta de pollancres i altres planifolis, i a vegades és conreat (Agrocybe aegerita).


    2 m. [BOB] Orellana 3.


    3 m. [BOB] ALZINOI.

  


  
    pollar


    m. [LC] [BOC] [AGF] POLLANCREDA.

  


  
    pollar-se


    v. intr. pron. [LC] Corcar-se els cereals, els llegums, etc. El blat es pollava en el graner.

  


  
    pollastrada


    f. [LC] [HO] Menjada de pollastres. Han anat a fer una pollastrada a fora.

  


  
    pollastraire


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que es dedica a la cria o a la venda de pollastres.

  


  
    pollastre


    1 m. [HO] [ZOO] [AGR] Gall domèstic jove. Ha comprat un parell de pollastres avançats.


    2 1 m. [AGR] Gall o gallina jove destinat a consumir-ne la carn. Què prefereixes menjar, cuixa o pit de pollastre?


    2 2 m. [AGR] [LC] Carn de pollastre. Arròs amb pollastre.

  


  
    pollastrejar


    v. intr. [LC] Un adolescent, captenir-se com un home fet, fer coses d’home gran.

  


  
    pollastrer pollastrera


    m. i f. [LC] [PR] POLLASTRAIRE.

  


  
    pollataire


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que comercia en aviram.

  


  
    pollatenc


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les cortinarials, proper a les foliotes, que creix de forma cespitosa i gregària sobre fusta, de cama membranosa amb anell ascendent i barret de color bru clar (Kuehneromyces mutabilis).

  


  
    pollater pollatera


    m. i f. [LC] [PR] POLLATAIRE.

  


  
    pollegana


    1 f. [LC] [AGA] Arada amb braços en lloc de camatimó.


    2 f. [LC] [AGA] Part forcada que, en aquesta arada, reemplaça el camatimó.

  


  
    pollegó


    1 1 m. [LC] [IMI] [AGA] Pua d’una forca o d’una forquilla.


    1 2 m. [LC] [IMI] [AGA] Pua més curta de la forca de remenar palla, que forma angle amb el pla de les dues pues en què es bifurca el pal.


    2 m. [IMI] Piu que encaixa en la polleguera.


    3 m. [LC] Cim molt agut.

  


  
    polleguera


    1 f. [AQ] [IMI] [EI] Peça amb un ull en què entra i recolza el piu o l’eix sobre el qual gira la fulla d’una porta, d’una barrera, etc. La polleguera de la porta.


    2 [LC] treure una cosa de polleguera Fer-la sortir del seu estat, del seu curs normal, natural.


    3 [LC] fer sortir algú de polleguera Irritar-lo.

  


  
    pol·len


    m. [LC] [BO] Polsim format en els sacs pol·línics dels estams d’una planta fanerògama, constituït per cèl·lules germinals masculines, els grans de pol·len.

  


  
    pollencí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Pollença.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pollença o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Parlar mallorquí de la ciutat de Pollença.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al pollencí.

  


  
    pollera


    1 f. [LC] [AGR] Lloc on es guarden els pollets, ordinàriament una espècie de cove desfonat estret de dalt i ample de baix.


    2 f. [LC] Aparell anàleg de dimensions adequades per a ficar-hi una criatura que, recolzant-se de braços a la vora superior, pot caminar sense por de caure, la vora inferior, acampanada, descansant i lliscant sobre el sòl.


    3 f. [LC] Gàbia de filferro semblant a una pollera, que posada damunt un braser evita que algú es pugui cremar i serveix per a posar-hi roba a eixugar.

  


  
    pollereda


    f. [LC] [BOC] [AGF] POLLANCREDA.

  


  
    pollerenca


    1 f. [LC] [BOB] Pollancró 1.


    2 [BOB] pollerenca mucosa Bolet de l’ordre de les cortinarials, de barret i cama mucosos, i làmines de color de rovell (Cortinarius collinitus).


    3 f. [LC] [BOB] TASSA DE BRUC.

  


  
    polleria


    f. [LC] [IMI] Botiga on es ven aviram mort o viu, especialment pollastres.

  


  
    pollet


    1 m. [LC] [ZOO] [AGR] Poll11 1. La gallina i els pollets.


    2 1 m. [LC] [BOS] CIRIALERA.


    2 2 m. [BOS] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    pollí


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Cavall, ase o mul, jove.

  


  
    pol·licitació


    f. [DR] Promesa encara no acceptada.

  


  
    pollina


    1 f. [ZOM] [AGR] [LC] Egua, somera o mula, jove.


    2 f. [LC] [IMF] Suport de diverses menes, emprat pels serradors, pels mestres d’aixa, etc.

  


  
    pollinada


    f. [LC] Ramat de pollins.

  


  
    pollinar


    v. intr. [LC] [AGR] La somera o l’egua, parir.

  


  
    pol·linari


    m. [BO] Òrgan format per una massa de pol·len prolongada en un pedicel amb una terminació viscosa, propi de la flor de moltes orquídies.

  


  
    pol·lini


    m. [BO] Massa de pol·len cerosa i compacta, formada per tot el contingut d’una teca.

  


  
    pol·lini-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pollen pollinis, ‘pol·len’. Ex.: pol·linífer.

  


  
    pol·línic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al pol·len.

  


  
    pol·linífer -a


    1 adj. [BO] Que produeix pol·len.


    2 adj. [BO] Adaptat per a transportar pol·len.

  


  
    pol·linització


    f. [BO] [LC] Acció de pol·linitzar; l’efecte.

  


  
    pol·linitzador -a


    1 adj. [BO] Que pol·linitza.


    2 m. [BO] Agent pol·linitzador.

  


  
    pol·linitzar


    v. tr. [BO] Transportar el pol·len des de l’antera fins a l’estigma o el micròpil (d’una flor).

  


  
    pollís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [AGA] Brot vigorós nascut en una soca o en una branca vella d’un arbre, que en xucla tota la saba.

  


  
    pollós -osa


    1 adj. [LC] Ple de polls.


    2 adj. [LC] POP. Que va brut, que manca de netedat.

  


  
    pol·lució


    1 f. [LC] [EG] Acció de pol·luir; l’efecte.


    2 f. [LC] Emissió de semen sense haver-hi coit.

  


  
    pol·lucita


    f. [GLM] Mineral, tectosilicat feldespatoide de cesi i sodi, de fórmula (Cs,Na)2Al2Si4O12·H2O, que cristal·litza en el sistema cúbic i és mena de cesi.

  


  
    pol·luent


    1 adj. [LC] Que pol·lueix.


    2 m. [LC] Substància, radiació, agent, pol·luent.

  


  
    pol·luir


    1 v. tr. [LC] Embrutar físicament o moralment. Les vostres accions han pol·luït el nom de l’entitat.


    2 v. tr. [EG] Fer perdre qualitat (a un entorn) per causes diverses d’origen extern al mateix entorn, contaminar-lo. Els residus pol·lueixen l’aigua.

  


  
    polo


    m. [LC] [SP] Esport practicat a cavall entre dos equips de quatre jugadors que consisteix a fer entrar la pilota en una porteria tot impulsant-la amb una maça de mànec més o menys llarg.

  


  
    polonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Polònia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Polònia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Polònia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al polonès.


    3 1 f. [LC] [ED] Peça de vestir de dona, consistent en un petit gavany cenyit de la cintura i guarnit de pells.


    3 2 f. [LC] [IT] Roba feta amb ordit de seda greja i trama de cotó, emprada per a folres de vestit.


    4 1 f. [LC] [MU] [JE] Dansa polonesa de ritme ternari i caràcter festiu i solemne.


    4 2 f. [LC] [MU] [JE] Música d’aquesta dansa. Una polonesa de Chopin.

  


  
    poloni


    m. [QU] Element químic radioactiu, del grup dels calcògens (símbol, Po; nombre atòmic, 84; pes atòmic de l’isòtop més estable, 209).

  


  
    polp


    m. [ZOI] [LC] POP.

  


  
    polpa


    1 f. [BO] [LC] Part carnosa dels fruits o d’altres òrgans vegetals. La polpa d’un préssec.


    2 1 f. [ZOA] [LC] Part carnosa o molsuda d’un òrgan o d’una part del cos. Polpa de l’orella. Polpa dentària. Polpa cerebral.


    2 2 [LC] [MD] [ZOA] polpa dels dits Terminació carnosa dels dits.

  


  
    polpís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [MD] PALPÍS.

  


  
    polpós -osa


    1 adj. [LC] Semblant a la polpa.


    2 adj. [LC] Format per polpa.

  


  
    pols1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Batec arterial que es percep palpant una artèria superficial, especialment en el punt d’unió de la mà amb l’avantbraç. Pols fort, dèbil. Pols febril, freqüent. Pols natural, assossegat. Anar el pols de pressa.


    1 2 [LC] prendre el pols a algú a) Prémer-li el pols amb la mà per observar el seu estat de salut.


    1 2 [LC] prendre el pols a algú b) Sondar les seves intencions. Prendre el pols a l’opinió, al públic.


    2 1 m. [LC] Seguretat de la mà a fer els moviments adequats per a l’execució d’alguna cosa, com escriure, manejar una arma. Tenir bon pols.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Tremolar-li a algú el pols.


    3 [LC] a pols loc. adv. a) Fent força amb el braç sense recolzar-lo enlloc en aixecar o sostenir quelcom. Alçar un pes a pols.


    3 [LC] a pols loc. adv. b) Amb esforç, sense l’ajut de ningú. Obtenir l’èxit a pols. Guanyar-se la fama a pols.


    4 m. [LC] TEMPLA.


    5 m. [LC] POLSADA.

  


  
    pols2


    1 1 f. [LC] Conjunt de partícules diminutes, de terra seca i d’altres matèries, que poden ésser alçades i emportades pel vent. A la carretera hi ha un pam de pols. Els camins estan tots plens de pols. Amb la ventada s’ha alçat un núvol de pols. Posar-se pols als mobles. Se li ha ficat un gra de pols a l’ull. Ha fet un ruixat que tot just ha arribat a matar la pols.


    1 2 [LC] fer pols una cosa Esmicolar-la en fragments diminuts, destruir-la.


    1 3 [LC] fer la pols a algú Ultrapassar-lo de molt, eclipsar-lo.


    1 4 [LC] en pols loc. adj. Reduït a pols, a pólvores. Llet, xocolata, sucre, en pols.


    2 f. [FIA] pols interestel·lar Pols de densitat molt baixa que representa aproximadament l’1 % de la massa total de la matèria interestel·lar.

  


  
    pols3


    m. pl. [LC] Pólvores de certes substàncies. Pols d’olor finíssims.

  


  
    polsada


    f. [LC] Petita quantitat d’una substància reduïda a pols o pólvores que es pot agafar amb els caps dels dits polze i índex.

  


  
    polsador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que polsa.


    2 m. [EE] Dispositiu amb un botó que en ésser pitjat produeix el tancament o l’obertura d’un circuit elèctric.


    3 m. [IT] polsador de trama Mecanisme dels telers automàtics que controla la bitlla de trama, i que quan hi queden poques espires de fil disposa que es faci el canvi de bitlla o de llançadora.

  


  
    polsament


    m. [LC] PULSACIÓ.

  


  
    polsant


    1 adj. [FIF] Que produeix pulsacions.


    2 adj. [FIF] Que varia periòdicament però sense canviar de signe, s’aplica a una magnitud física.

  


  
    polsar1


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Prendre el pols (a algú). Polsar un metge un malalt.


    1 2 v. tr. [LC] Tractar de conèixer (les intencions, els projectes, etc.) d’algú. Polsar l’opinió dels votants.


    2 1 tr. [MU] Posar en vibració (les cordes d’un instrument musical) separant-les del seu punt de repòs i deixant-les anar tot seguit.


    2 2 tr. [LC] Pitjar (els botons d’un mecanisme, les tecles d’un instrument musical).


    3 intr. [LC] [ZOA] Tenir el pols batent.

  


  
    polsar2


    v. tr. [LC] Agafar una polsada (d’una substància). Polsar rapè. Va polsar un xic de sal.

  


  
    polsegada


    f. [LC] POLSEGUERA.

  


  
    polsegós -osa


    adj. [LC] Ple de pols. Un camí polsegós.

  


  
    polseguera


    f. [LC] Gran quantitat de pols, especialment emportada pel vent.

  


  
    polseguina


    f. [LC] POLSEGUERA.

  


  
    polsejar


    v. intr. [LC] Alçar pols.

  


  
    polsera1


    1 f. [LC] Pèl que cobreix una part de la templa o pols.


    2 f. [LC] BRAÇALET.

  


  
    polsera2


    1 f. [LC] Sorrera 2.


    2 f. [LC] Capseta per a guardar-hi el rapè.


    3 f. [AR] Guardapols d’un retaule.

  


  
    polset


    m. [LC] POLSADA. Un polset de sal.

  


  
    polsim


    1 m. [LC] POLSINA.


    2 m. [LC] Substància en un estat extrem de divisió, especialment en suspensió dins l’aire. Polsim d’aigua. El polsim d’una cascada, d’una onada.

  


  
    polsina


    f. [LC] Pols finíssima. Hi havia a l’aire una polsina de carbó.

  


  
    polsinar


    v. tr. [LC] Reduir a pols fina.

  


  
    polsinera


    f. [LC] POLSEGUERA.

  


  
    polsós -osa


    adj. [LC] Cobert de pols.

  


  
    poltra


    f. [ZOM] [LC] Egua jove.

  


  
    poltrada


    f. [LC] Conjunt de poltres d’una egua, d’un amo, etc.

  


  
    poltre


    1 m. [LC] [ZOM] Cavall jove.


    2 1 m. [HIH] Cavallet de fusta en què es posava la persona que havia d’ésser sotmesa a certes tortures.


    2 2 m. [LC] [AGA] [AGR] Aparell a manera de gàbia gran de fusta per a subjectar els cavalls o altres animals quan no es volen deixar ferrar o guarir.


    2 3 m. [AGR] Aparell constituït per un tronc amb dues branques, clavat a terra, que era emprat per a fermar-hi les vaques quan el brau les havia de cobrir.


    3 m. [SP] CAVALL DE SALTS.


    4 1 m. [LC] [IT] Mecanisme que serveix per a enrotllar l’ordit sobre el plegador.


    4 2 m. [IT] Màquina que en les fàbriques d’acabats i d’estampats disposa la roba en forma de rotlles, per a portar-los a les màquines de pintar, a les calandres, etc.


    4 3 m. [IT] Bancada de ferro emprada per a sostenir els corrons de les cardes per tal de desborrar-los o d’esmerilar-los.

  


  
    poltrer poltrera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que té cura dels poltres.

  


  
    poltró -ona


    adj. [LC] DROPO.

  


  
    poltrona


    f. [LC] [ED] Cadira de braços especialment confortable.

  


  
    poltronament


    adv. [LC] Amb droperia.

  


  
    poltroneria


    f. [LC] DROPERIA.

  


  
    pólvora


    1 1 f. [LC] [IQ] Mescla de salnitre, sofre i carbó, generalment en grans, dotada d’una gran força explosiva. Pólvora de caça. Pólvora de canó. Pólvora sense fum. Un barril de pólvora. Inflamar una càrrega de pólvora. Tirar amb pólvora sola.


    1 2 f. [LC] [IQ] Mescla explosiva.


    1 3 [LC] ésser algú una pólvora Ésser molt irascible.


    2 1 f. pl. [LC] [IQ] Substància sòlida reduïda artificialment a partícules molt fines. Pólvores de talc.


    2 2 f. pl. [LC] [ED] Cosmètic en pols que és aplicat especialment sobre el cutis, com a afait.


    2 3 [LC] [ED] [QU] pólvores d’algarot Pólvores blanques formades per l’acció de l’aigua sobre triclorur d’antimoni.


    2 4 [QU] pólvores de blanqueig CLORUR DE CALÇ.

  


  
    polvorer polvorera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven pólvora.

  


  
    polvorera


    f. [LC] [ED] Vas, capseta, per a posar-hi pólvores.

  


  
    polvorí


    m. [LC] Lloc, edifici, convenientment disposat per a guardar-hi pólvora i altres explosius.

  


  
    polvorista


    m. i f. [PR] [IQ] [LC] PIROTÈCNIC, PIROTÈCNICA.

  


  
    polvoritzable


    adj. [LC] Que pot ésser polvoritzat.

  


  
    polvorització


    f. [LC] Acció de polvoritzar o de polvoritzar-se; l’efecte.

  


  
    polvoritzador -a


    1 1 adj. [EI] [IMI] Que polvoritza.


    1 2 m. [LC] [IMI] Aparell per a polvoritzar o reduir a polsim un líquid.


    2 f. [AGA] Màquina emprada per a aplicar productes fitosanitaris i similars, en forma de polsim, als cultius.

  


  
    polvoritzar


    1 v. tr. [LC] Reduir a pols o pólvores. Polvoritzar un mineral.


    2 intr. pron. [LC] Una argila inestable, que es polvoritza fàcilment.

  


  
    polzada


    1 1 f. [LC] [AF] [FIM] Mesura de longitud equivalent a la dotzena part d’un peu.


    1 2 f. [FIM] Unitat anglosaxona de longitud, equivalent a 25,4 mil·límetres (símbol, in o ″).


    2 f. [LC] Cop donat amb el polze.

  


  
    polze


    m. [LC] [ZOA] [MD] Dit gros i curt de la mà.

  


  
    polzejar


    v. intr. [LC] Fer força amb el polze.

  


  
    pom


    1 1 m. [LC] Peça de forma arrodonida, que es posa com a acabament d’un barrot, d’un element vertical, o com a agafador en una porta, en un calaix, etc. Els quatre poms del llit. Un pom d’escala. Va posar la mà al pom de la porta.


    1 2 [LC] [DE] pom d’una espasa Extrem de la guarnició.


    2 m. [LC] Flascó petit. Un pom d’essència.


    3 1 m. [LC] Ram petit de flors, d’herbes oloroses. Un pom de clavells. Una noia com un pom de flors.


    3 2 m. [LC] Manat, feix petit, de galindaines.


    4 m. [LC] [BO] Fruit complex en la formació del qual intervenen el tàlem, que esdevé carnós, i els carpels, que constitueixen un cos coriaci que enclou les llavors.


    5 m. [BOB] pom de terra GÍRGOLA DE BRUC.


    6 m. [AN] pom de dalt Cúpula d’un castell humà.

  


  
    poma


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible de la pomera, subglobós i poc o molt umbilicat a l’indret de la cua, de dimensions diverses, amb la pela groga, verda, vermellenca o bruna, i la polpa blanca, més o menys dolça i acídula, i amb el cor coriaci, que enclou les llavors. Poma d’agredolç, roqueta, terrola.


    2 [LC] poma de la discòrdia Causa de la discòrdia. Llançar la poma de la discòrdia.

  


  
    pomacèntrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos oval, elevat i comprimit, de mida petita, amb la boca també petita i la línia lateral incompleta, molt abundants a les mars tropicals, representats a Catalunya únicament per la castanyoleta.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    pomaci -àcia


    1 adj. [BOS] Semblant a la poma.


    2 adj. [BO] Que dona fruits de tipus pom.

  


  
    pomada


    f. [LC] [MD] [ED] Mescla de greix i d’altres ingredients emprada com a cosmètic o com a medicament. Posar-se pomada als cabells. M’he fet una untura amb una pomada que m’ha preparat l’apotecari.

  


  
    pomadàsids


    m. pl. [ZOP] HEMÚLIDS.

  


  
    pomar


    m. [LC] [AGA] [BOC] POMERAR.

  


  
    pomatòmids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, pròxima als caràngids, que inclou una sola espècie, el tallahams.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    pomejat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té poms, generalment posats a les extremitats, s’aplica a una peça o a una figura. Una creu pomejada. Un mirall pomejat.

  


  
    pomell


    m. [LC] Pom de flors.

  


  
    pomel·la


    f. [IMI] [IMF] Frontissa en què l’eix de gir és solidari amb la pala unida al bastiment i permet de separar-ne la porta aixecant-la enlaire.

  


  
    pomelo


    1 m. [BOS] [AGA] ARANGER GRAN.


    2 m. [BOS] [AGA] ARANJA GRAN.

  


  
    pomer


    m. [LC] [BOS] [AGA] POMERA.

  


  
    pomera


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de capçada ampla, brots pilosos, fulles ovades o arrodonides, poc o molt tomentoses al revers, flors blanques o rosades, disposades en inflorescències umbel·liformes, cultivat pels seus fruits comestibles, les pomes (Malus domestica o Pyrus malus ssp. mitis).


    1 2 [BOS] pomera borda a) Pomera de fulles glabres quan són adultes i de pomes més petites i més àcides, que es fa espontàniament als boscos caducifolis i a les bardisses (Malus sylvestris o Pyrus malus).


    1 2 [BOS] pomera borda b) MOIXERA.


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de pomera.

  


  
    pomerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de pomeres.

  


  
    pomereda


    f. [BOC] [AGA] POMERAR.

  


  
    pomerola


    f. [LC] [BOS] CORNER.

  


  
    pomi-


    [LC] V. POMO-.

  


  
    pomífer -a


    adj. [AGA] Que lleva fruit.

  


  
    pomiforme


    adj. [LC] Que té forma de poma.

  


  
    pomo- [o pomi-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. pomum, ‘fruita’. Ex.: pomologia, pomífer.

  


  
    pomòleg pomòloga


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona versada en pomologia.

  


  
    pomologia


    f. [AGA] [LC] Part de l’horticultura que tracta del conreu de les fruites.

  


  
    pomològic -a


    adj. [AGA] [LC] Relatiu o pertanyent a la pomologia.

  


  
    pompa


    1 f. [LC] Ostentació de magnificència, aparell fastuós. La coronació se celebrà amb pompa i fastuositat. Les pompes del món.


    2 [LC] pompes fúnebres Cerimònies d’enterrament d’un difunt. Administració, servei, de pompes fúnebres.

  


  
    pompeià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Pompeia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Pompeia o als seus habitants.


    2 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’estil dels frescos romans, des del període republicà fins al de la dinastia Flàvia, que se sol il·lustrar amb les pintures murals de Pompeia.

  


  
    pompejar


    v. intr. [LC] Fer pompa o ostentació.

  


  
    pompó


    m. [LC] Plomall emprat com a adorn del morrió dels militars.

  


  
    pompós -osa


    1 adj. [LC] Fet amb pompa, ple de pompa. Una festa pomposa. Paraules pomposes. Estil pompós.


    2 adj. [MU] Lent i solemne. Una interpretació pomposa.

  


  
    pomposament


    adv. [LC] D’una manera pomposa.

  


  
    pompositat


    f. [LC] Qualitat de pompós.

  


  
    pòmul


    m. [LC] [ZOA] [MD] Os de la galta.

  


  
    poncell -a


    1 adj. [LC] ANT. Verge 2 1.


    2 1 f. [LC] Noia verge.


    2 2 m. [LC] NEN.


    3 f. [LC] [BO] Flor abans d’obrir-se, que, organogràficament, correspon a una gemma floral.

  


  
    poncellar


    v. intr. [LC] [BO] Una planta, treure poncelles.

  


  
    poncellatge


    m. [LC] ANT. VIRGINITAT.

  


  
    poncelló


    m. [LC] [BO] Poncella petita.

  


  
    poncem


    m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit del poncemer, força gros, oval o oblong, de pela gruixuda i rugosa, groga quan és madur, i polpa groga o verdosa, poc o molt àcida, emprat per a fer confitures i begudes.

  


  
    poncemer


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret o arbust de la família de les rutàcies, espinós, de fulles persistents, coriàcies, oblongues o serrades i amb el pecíol no alat, flors blanques per dins i rosades o purpúries per fora, disposades en curts raïms axil·lars, originari de l’Àsia i cultivat pels seus fruits, els poncems (Citrus medica).

  


  
    poncemerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de poncemers.

  


  
    poncir


    m. [LC] [BOS] [AGA] PONCEM.

  


  
    poncirer


    m. [LC] [BOS] [AGA] PONCEMER.

  


  
    ponderabilitat


    f. [LC] Qualitat de ponderable.

  


  
    ponderable


    1 adj. [LC] Susceptible d’ésser pesat, que té un pes apreciable.


    2 adj. [LC] Digne d’ésser ponderat.

  


  
    ponderació


    1 f. [LC] Acció de ponderar. És bella sobre tota ponderació. Parlar amb ponderació.


    2 1 f. [LC] Equilibri entre dues forces.


    2 2 f. [LC] Bon equilibri entre les parts d’una obra. Una obra mancada de ponderació.

  


  
    ponderadament


    adv. [LC] D’una manera ponderada.

  


  
    ponderal


    1 adj. [LC] [FIF] Relatiu o pertanyent al pes.


    2 m. [NU] PESAL.

  


  
    ponderar


    1 v. tr. [LC] Pesar, especialment examinant pros i contres. Em cal ponderar bé la proposta que em feu.


    2 tr. [LC] Dir posant-les molt alt, exagerant-les, les qualitats (d’algú o d’alguna cosa). M’ho havia ponderat tant, que, en veure-ho, he tingut una decepció.

  


  
    ponderat -ada


    adj. [LC] Ben equilibrat. Un esperit ponderat. Un discurs ponderat.

  


  
    ponderatiu -iva


    adj. [LC] Que pondera.

  


  
    ponderativament


    adv. [LC] D’una manera ponderativa.

  


  
    ponderós -osa


    1 adj. [LC] PESANT.


    2 adj. [LC] IMPORTANT.

  


  
    ponderosament


    adv. [LC] D’una manera pesant, feixuga.

  


  
    ponderositat


    f. [LC] Qualitat de ponderós o pesant.

  


  
    pondoestatural


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al pes i a la talla.

  


  
    pòndol


    m. [LC] Govern d’una casa, d’una hisenda, etc. Als vint anys ja portava el pòndol de la fonda.

  


  
    pondre


    [quant a la flexió, com respondre]


    1 1 v. tr. [LC] [BI] [ZOA] [AGR] Una femella d’animal ovípar, especialment d’ocell, fer (els ous). La gallina ha post un ou. Les gallines no li ponen.


    1 2 [LC] a aquest, totes li ponen A aquest, tot li va bé.


    2 intr. pron. [LC] Un astre, passar a sota l’horitzó. El sol s’ha post.

  


  
    ponedor1


    m. [LC] [AGR] Lloc on la gallina i altres ocells domèstics ponen els ous.

  


  
    ponedor2 -a


    1 1 adj. [LC] [AGR] Que pon. És una gallina molt ponedora.


    1 2 f. [AGR] Gallina destinada a pondre ous.


    2 m. [LC] [AGR] Ou que hom posa en el ponedor perquè indueixi les gallines a pondre-hi.

  


  
    ponència


    1 f. [LC] Càrrec de ponent.


    2 1 f. [LC] [DR] Grup de persones que conjuntament han d’informar, de dictaminar, sobre determinats assumptes, en el si d’una corporació, d’una assemblea, etc.


    2 2 f. [DR] Jutge o magistrat ponent en un tribunal pluripersonal, que fa el seguiment més directe d’una causa i proposa la seva resolució al tribunal.


    3 f. [LC] [DR] Informe o dictamen donat pel ponent o la ponència.

  


  
    ponent1


    1 1 m. [LC] [GG] OEST.


    1 2 m. [LC] [GG] Banda de ponent. La costa de ponent. Vent de ponent.


    2 m. [LC] [ME] Vent que ve de l’oest. Fa un ponent molt fort.

  


  
    ponent2


    adj. i m. i f. [LC] Que fa la relació d’un assumpte, que dona un informe o un dictamen, en el si d’una corporació, d’una assemblea, etc.

  


  
    ponentada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de ponent.

  


  
    ponentejar


    1 1 v. intr. [ME] Fer vent de ponent.


    1 2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir de l’oest.


    2 intr. [LC] [TRA] Navegar en direcció a ponent.

  


  
    ponentí -ina


    adj. [LC] De ponent, de la banda de ponent. Un vent ponentí. Terres ponentines.

  


  
    ponentol


    m. [LC] [ME] Ponent fluix.

  


  
    pòngids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels primats, amb molts caràcters dels homínids però amb la primera premolar amb una sola cúspide, sense cua, tronc curt i amb un grau de cefalització elevat, que comprèn els goril·les, el ximpanzé i l’orangutan.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    pongis


    1 m. [IT] Roba de seda, teixida en cru, amb lligat de plana.


    2 [IT] pongis lionès Pongis teixit amb ordit de seda greja i trama de filadís, que és tenyit en peça i és emprat per a roba interior, mocadors, cortines, etc.

  


  
    poni


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Cavall de menys de 140 centímetres d’alçada, d’una raça originària d’Anglaterra.

  


  
    poniol


    m. [LC] [BOS] POLIOL.

  


  
    ponitana


    adj. [LC] [JE] gallina ponitana V. GALLINA.

  


  
    ponsètia


    f. [BOS] [AGA] Planta de la família de les euforbiàcies, arbustiva i laticífera, de fulles ovades o lanceolades, sovint sinuades o lobulades, pubescents per sota, i inflorescència formant cimes terminals, amb glàndules grogues, envoltada de fulles més estretes, enteres o gairebé, de color vermell, més rarament rosat o blanquinós, molt vistoses, originària de l’Amèrica Central i el sud de Mèxic, plantada com a ornamental (Euphorbia pulcherrima o Poinsettia pulcherrima).

  


  
    pont


    1 1 m. [LC] [OP] Construcció sobre la qual una via de comunicació salva una depressió o un obstacle, o creua una altra via de comunicació a un nivell inferior. Un pont de pedra, de ferro. Les arcades d’un pont. Pont suspès, penjant. Pont llevadís. Pont giratori. Pont grua.


    1 2 [AQ] fer pont una cosa Formar com un arc o una arcada a certa distància del sòl.


    1 3 [LC] [TRA] pont de barques Pontó 1.


    1 4 [AQ] pont llevadís Pont utilitzat als castells i a les fortaleses per a travessar el fossat, el qual era aixecat per politges, cordes o cadenes.


    1 5 [OP] pont transbordador Estructura metàl·lica construïda sobre una via de navegació, a una altura suficient que permet el pas de les embarcacions, que mitjançant uns carrils i un bastiment amb rodes transborda persones i mercaderies.


    2 1 m. [LC] [OP] Objecte o part d’un objecte semblant a un pont per la forma, funció o posició. El pont d’un teler mecànic.


    2 2 m. [LC] [MU] Peça rígida col·locada perpendicularment sobre la taula harmònica dels cordòfons, que manté separades les cordes i tramet la vibració a la resta de l’instrument. El pont d’un violí, d’un violoncel.


    2 3 [OP] pont de senyals PÒRTIC DE SENYALITZACIÓ.


    2 4 [MD] [ZOA] pont del peu Part còncava del centre de la planta del peu.


    2 5 [EI] pont grua GRUA PONT.


    2 6 [AQ] pont volat Bastida mòbil formada per una plataforma allargada suspesa amb corrioles a cadascun dels extrems.


    2 7 m. [IMF] Peça en forma de pont que, fixada a la fulla d’una porta balconera o d’una finestra, sosté i deixa girar la barralleva.


    2 8 m. [MD] Pròtesi que es consolida d’una manera permanent en una o més dents.


    2 9 m. [MD] [ZOA] Porció de teixit que uneix dues parts d’un òrgan.


    3 1 m. [QU] Àtom o cadena d’àtoms que uneix dues parts diferents d’una molècula.


    3 2 [QU] pont d’hidrogen Interacció establerta entre un àtom d’hidrogen que està unit covalentment a un àtom fortament electronegatiu i un altre àtom electronegatiu de la mateixa molècula o d’una altra.


    3 3 m. [IN] En inform., unitat funcional que permet la interconnexió entre dues xarxes, generalment d’àrea local, amb arquitectura i protocols anàlegs.


    3 4 [LC] pont aeri Línia aèria, generalment entre dues grans ciutats, amb un trànsit gairebé ininterromput.


    4 1 m. [LC] [TRA] Lloc des d’on es governa la nau. L’oficial donava ordres des del pont.


    4 2 m. [LC] [TRA] Coberta d’una nau antiga de guerra. Un vaixell de tres ponts.


    5 m. [LC] Dia feiner que, escaient-se entre dos dies festius o inhàbils, es converteix també en festiu o inhàbil. Encara no sabem si la setmana que ve farem pont o no. El pont de la setmana santa.


    6 m. [LC] pont dels ases Dificultat que es troba en alguna ciència, on s’encallen molts.

  


  
    pontar


    v. intr. [LC] Fer pont, fer com un arc o una arcada.

  


  
    pontarrí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Pont de Suert.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Pont de Suert o als seus habitants.

  


  
    pontarró


    m. [LC] [OP] Pont petit.

  


  
    pontatge


    m. [LC] [DR] Dret que es pagava per a passar un pont.

  


  
    ponter


    m. [PR] Persona que cobrava el pontatge.

  


  
    pontet


    1 m. [LC] [MU] En el violí i en instruments anàlegs, pont petit.


    2 m. [DE] Peça de forma semicircular, generalment de llautó o de ferro, que protegeix el gallet de les armes de foc portàtils.


    3 m. [LC] En alguns panys de porta, peça de ferro que va fixa al llindar i subjecta el pestell.

  


  
    pontífex


    1 1 m. [LC] [RE] [PR] Dignatari de l’Església de Roma, bisbe o prelat.


    1 2 [LC] [RE] summe pontífex Papa12 1.


    1 3 m. [HIH] [PR] Magistrat sacerdotal que presidia les cerimònies religioses a l’antiga Roma.


    2 m. [LC] Persona que, essent una autoritat en un terme, se’n preval i es dona importància.

  


  
    pontifical


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a un pontífex, especialment al summe pontífex. Ornaments pontificals. Missa pontifical.


    2 1 m. [RE] Conjunt d’ornaments que serveixen al bisbe per a la celebració dels oficis divins.


    2 2 m. [RE] Llibre que conté les cerimònies pontifícies, les funcions episcopals.

  


  
    pontificalment


    adv. [LC] D’una manera pontifical. Oficiar pontificalment.

  


  
    pontificar


    1 v. intr. [LC] Actuar com a pontífex.


    2 v. intr. [LC] Parlar o obrar amb un to de gran autoritat sense tenir-ne.

  


  
    pontificat


    1 m. [LC] [HIH] [RE] Dignitat de pontífex.


    2 m. [HIH] [RE] [LC] Temps durant el qual un pontífex exerceix el seu poder.

  


  
    pontifici -ícia


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a un pontífex, especialment al summe pontífex. Universitat pontifícia.

  


  
    pontó


    1 m. [LC] [OP] Pont flotant format per dues barques o dos flotadors units per una o més posts.


    2 1 m. [LC] [TRA] Nau de fons pla usada per al servei dels ports, per a passar rius i per a construir ponts.


    2 2 m. [LC] [TRA] Nau vella amarrada o fondejada en un port, que serveix de magatzem, d’hospital, de presó.

  


  
    pontona


    f. [LC] [TRA] Embarcació de fons pla emprada com a transbordador a l’Ebre.

  


  
    pontonada


    f. [LC] Barcada d’un pontó o d’una pontona.

  


  
    pontoner pontonera


    1 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona que té cura del govern d’un pontó o d’una pontona.


    2 m. i f. [DE] Enginyer militar especialitzat en la construcció de ponts de campanya.

  


  
    pontsicà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ponts.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ponts o als seus habitants.

  


  
    ponx


    m. [LC] [HO] [ED] Beguda feta amb aigua, te, etc., rom o un altre licor, sucre i suc de llimona.

  


  
    ponxera


    f. [LC] [ED] Recipient hemisfèric en què es prepara el ponx.

  


  
    ponxo


    m. [LC] Peça d’abric consistent en una manta rectangular amb un forat al mig per a passar-hi el cap.

  


  
    pop


    1 m. [LC] [ZOI] Mol·lusc cefalòpode, amb vuit braços iguals, amb la conquilla molt reduïda o inexistent, que expulsa núvols de tinta com a defensa.


    2 m. [ZOI] [LC] Pop que a l’hivern es troba sobre sorrals i fangars i que en arribar la primavera migra cap a la línia de costa i s’instal·la entre les roques, comestible molt apreciat (Octopus vulgaris). Pescar pops. Fer una menjada de pops.


    3 [ZOI] pop blanc Pop de pell rugosa, de color bru vermellós o grogós, que forma una cresta perifèrica (Eledone cirrosa).


    4 [ZOI] pop mesquer [o pop pudent] Pop de color grogós amb taques negroses, molt abundant però no gens apreciat com a comestible (Eledone moschata).

  


  
    popa1


    1 f. [LC] [TRA] Part posterior del buc d’una nau.


    2 [TRA] amb la popa primera loc. adv. Amb la popa per davant, anant l’embarcació enrere.


    3 [TRA] anar en popa [o anar vent en popa] Navegar amb el vent bufant per la popa.


    4 [TRA] anar en popa rodó Navegar amb el vent bufant en la mateixa direcció i en el mateix sentit del rumb.


    5 [TRA] córrer en popa Córrer una empopada.

  


  
    popa2


    f. [LC] Mamella 1.

  


  
    popar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Mamar 1.


    2 v. tr. [LC] Xuclar 1.

  


  
    popelín


    1 m. [IT] Teixit fi amb ordit de seda i trama de filadís, llana o cotó.


    2 m. [IT] Teixit de cotó merceritzat que imita el popelín.

  


  
    poper1 -a


    1 adj. [LC] Relatiu al pop.


    2 f. [LC] [AGP] Ham emprat en la pesca del pop.

  


  
    poper2 -a


    adj. [TRA] Relatiu o pertanyent a la popa.

  


  
    popliti -ítia


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la sofraja. Artèria poplítia. Múscul popliti.

  


  
    popular


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al poble. Les creences populars.


    2 adj. [LC] Fet per al poble. Escoles populars.


    3 adj. [LC] Que té qualitats adequades per al poble. Escriptor popular.


    4 adj. [LC] En voga entre el poble. Fer-se popular un escriptor, una obra, una frase.

  


  
    popularisme


    1 m. [LC] Condició de popular.


    2 m. [LC] Conreu de les coses populars.

  


  
    popularista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al popularisme.


    2 m. i f. [LC] Estudiós de les coses populars.

  


  
    popularitat


    1 f. [LC] Qualitat de popular.


    2 f. [LC] Favor o voga que hom gaudeix entre el poble. Aquistar popularitat. Gaudir d’una gran popularitat.

  


  
    popularitzable


    adj. [LC] Que pot ésser popularitzat.

  


  
    popularització


    f. [LC] Acció de popularitzar o de popularitzar-se; l’efecte.

  


  
    popularitzar


    1 v. tr. [LC] Fer popular. Ella és qui ha popularitzat aquesta cançó.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir popular. Una cançó que es popularitzà ràpidament.

  


  
    popularment


    adv. [LC] D’una manera popular.

  


  
    populatxer -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al populatxo.

  


  
    populatxo


    m. [LC] BAIX POBLE. Els nous impostos feren esclatar la ira del populatxo.

  


  
    populeó


    m. [LC] [MD] Ungüent calmant fet a base de borrons d’àlber.

  


  
    populicultura


    f. [AGF] Conreu dels pollancres.

  


  
    populisme


    1 1 m. [LC] Corrent ideològic, polític, etc., que vol defensar els interessos i les aspiracions del poble.


    1 2 m. [LC] Aprofitament demagògic de les aspiracions del poble per a obtenir un benefici.


    2 m. [LC] [FLL] Tendència artística, especialment literària, que tracta de reflectir la manera de viure i els sentiments de les classes populars.

  


  
    populista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al populisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del populisme.

  


  
    populós -osa


    adj. [LC] Molt poblat. Una regió populosa.

  


  
    popurri


    m. [MU] Peça musical formada per una sèrie de temes units per uns compassos d’enllaç.

  


  
    poquedat


    f. [LC] POQUESA.

  


  
    poquejar


    v. intr. [LC] Haver-hi poc d’alguna cosa. Els aliments ja fa dies que poquegen.

  


  
    pòquer


    1 m. [LC] [JE] Joc d’envit que es juga amb daus o amb una baralla francesa.


    2 m. [JE] En aquest joc, conjunt de quatre cartes o quatre daus del mateix valor.

  


  
    poquesa


    1 f. [LC] Fet d’ésser poc o pocs.


    2 f. [LC] Cosa de cap valor, de no res.

  


  
    por


    1 f. [LC] [PS] Torbament de l’ànim, especialment sobtós i fort, en presència d’un perill real o imaginari. Tenir por. Tremolar de por. Els vaig trobar morts de por. De què tens por? El gos li feia por.


    2 [LC] por cerval Por extrema.


    3 f. [LC] Aprensió que hom té que li esdevingui algun mal, que s’esdevingui alguna cosa contrària a allò que desitja. Tenir por de caure. Tinc por que ens castigaran, que no ens castiguin. Arribaran massa tard: en tinc por. No veníem perquè teníem por de molestar-vos.


    4 [LC] de por de [o per por de] loc. prep. Per tal d’evitar (quelcom). No ho ha fet de por de rebre.


    5 [LC] de por que [o per por que] loc. conj. Tement que. No ho ha fet per por que li pegarien.


    6 [LC] de por loc. adj. Posposada a un substantiu del qual pondera la quantitat o la intensitat, molt gran. Hi havia una gentada de por, un desgavell de por.


    7 [LC] ésser algú de por Ésser molt entremaliat, indòcil. Aquest marrec és de por!

  


  
    -por


    [LC] Forma sufixada del mot gr. póros, ‘orifici’. Ex.: gonòpor, blastòpor.

  


  
    poral


    1 adj. [BO] [GL] Relatiu o pertanyent al porus.


    2 adj. [BO] En bot., que s’acompleix mitjançant porus. Dehiscència poral.

  


  
    porat -ada


    adj. [BO] Que té porus. Pol·len porat.

  


  
    porc


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Mamífer artiodàctil domèstic, probablement derivat del senglar, de cos gros, pell dura i coberta de cerres fortes, musell llarg i mòbil, orelles sovint caigudes, potes curtes i cua curta i prima. Carn de porc. Un porc mallorquí. Matar el porc per Sant Martí. Engreixar porcs. Anar com un porc. Li vaig dir el nom del porc. De porc i de senyor, se n’ha de venir de mena.


    1 2 m. [LC] [HO] Carn de porc. Embotits de porc.


    2 1 m. i f. [LC] [fem. porca] Persona bruta físicament o moralment. Menjant és un porc.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. M’ha fet una acció molt porca.


    3 1 m. [LC] [ZOM] porc espí Mamífer rosegador de la família dels histrícids, de coll cobert de crins fortes i llom i costats coberts de pues còrnies, gruixudes i d’uns 20 centímetres de llarg (Hystrix cristata).


    3 2 [LC] [ZOM] porc fer SENGLAR.


    3 3 [ZOM] porc formiguer Mamífer de l’ordre dels tubulidentats, semblant al porc però amb el musell allargat (Orycteropus afer).


    3 4 [LC] [ZOM] porc senglar SENGLAR.


    4 m. [LC] [ZOP] porc marí Peix de la família dels esquàlids, amb el cos de secció triangular, les aletes dorsals amb una espina molt forta inserida a la part central i projectada cap endavant, i el ventre flàccid (Oxynotus centrina).

  


  
    porca1


    f. [LC] [ZOM] [AGR] Truja 1.

  


  
    porca2


    1 f. [LC] [AGA] Faixa de terra compresa entre rega i rega, subdivisió d’un camp per a sembrar, especialment per a sembrar a eixam.


    2 f. [FIM] Mesura superficial agrària, equivalent en general a la dotzena part d’un jornal.

  


  
    porcada


    1 f. [LC] [AGR] Ramat de porcs.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’una persona porca.

  


  
    porcairol porcairola


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] PORQUEROL, PORQUEROLA.

  


  
    porcament


    adv. [LC] D’una manera porca. S’ha portat porcament amb mi.

  


  
    porcar


    1 v. intr. [LC] [AGA] Fer porques.


    2 tr. [LC] Dividir en porques. Porcar un camp.

  


  
    porcastrell


    m. [LC] [ZOM] Porc des que el desmamen fins que acaba de créixer.

  


  
    porcastrella


    f. [ZOM] [LC] Porcastrell femella.

  


  
    porcater porcatera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que tracta en porcs.

  


  
    porcatera


    f. [LC] Porquera 1.

  


  
    porcell


    m. [LC] [ZOM] [AGR] Porc petit.

  


  
    porcella


    f. [ZOM] [AGR] [LC] Porca petita.

  


  
    porcellada


    f. [LC] [AGR] Conjunt de porcells.

  


  
    porcellana


    1 f. [LC] [AR] Terrissa molt fina que difereix de l’ordinària per la seva blancor, duresa i transparència. Porcellana de la Xina. Porcellana de Sèvres.


    2 f. pl. [MD] Minoves, especialment les dels ganglis del coll.


    3 f. [ZOI] Mol·lusc marí del gènere Cypraea, de la classe dels gastròpodes, amb la closca en forma d’ou mancada d’opercle, que habita a les mars càlides, especialment a les tropicals.

  


  
    porcellaner porcellanera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven porcellana.

  


  
    porcellanita


    1 f. [GL] Argila fina, rica en sílice, grisa i blanca, dura i densa, que té la textura i la ruptura pròpia de la porcellana sense vitrificar.


    2 f. [GL] Dipòsit piroclàstic àcid de gra fi, compacte i amb sílice secundària.

  


  
    porcellar


    v. intr. [LC] [AGR] La truja, parir.

  


  
    porcellera


    f. [LC] [AGR] Porquera 1.

  


  
    porcí -ina


    adj. [AGR] [LC] PORQUÍ.

  


  
    porcicultura


    f. [AGR] Cria i explotació de porcs.

  


  
    porció


    1 1 f. [LC] Part d’alguna cosa, separada o no del tot.


    1 2 f. [LC] Quantitat treta d’una de més gran.


    1 3 f. [LC] Part que toca a algú en una distribució. En farem porcions iguals perquè tothom quedi content.


    2 f. [LC] Quantitat considerable i indeterminada de persones o coses. Una bona porció de membres hi estava en contra. Poseu-hi una porció d’avellanes i una altra d’ametlles.

  


  
    porcioner porcionera


    m. i f. [LC] Persona que té dret a una porció en una distribució.

  


  
    porciúncula


    f. [LC] Porció molt petita.

  


  
    porcupina


    f. [IT] Corró guarnit amb unes peces punxegudes de ferro que, en el batan, obren el cotó.

  


  
    poregós -osa


    adj. [LC] PORUC.

  


  
    porfídia


    f. [LC] Obstinació posada a aconseguir alguna cosa, a fer-se donar la raó.

  


  
    porfidiejar


    v. intr. [LC] Posar porfídia en la consecució d’alguna cosa.

  


  
    porfidiós -osa


    adj. [LC] Que porfidieja.

  


  
    porfidiosament


    adv. [LC] Amb porfídia.

  


  
    porfina


    f. [QU] [BI] Sistema policíclic nitrogenat constituït per quatre anells de pirrole units entre si per quatre ponts –CH=, característic d’un grup important de colorants naturals.

  


  
    pòrfir


    1 m. [GL] Roca ígnia intrusiva constituïda per fenocristalls de feldespat dispersos dins una matriu d’afanita compacta, com a resultat de dues fases successives de cristal·lització dels mateixos minerals, de vegades d’un vermell fosc.


    2 m. [GL] Roca ígnia d’una estructura anàloga.

  


  
    pòrfira


    f. [HO] Alga roja comestible, rica en proteïnes, conreada al Japó.

  


  
    porfíria


    f. [MD] Alteració metabòlica caracteritzada per un augment de la síntesi de porfirines, per raó d’un trastorn en algun dels enzims que participen en llur formació.

  


  
    porfíric -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al pòrfir.


    2 1 adj. [GL] Semblant al pòrfir.


    2 2 adj. [GL] Format per fenocristalls que es destaquen sobre una matriu microcristal·lina. Una roca porfírica.

  


  
    porfiridials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de rodòfits primitius, al qual pertanyen les espècies del gènere Porphyridium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    porfirina


    f. [MD] [QU] [BI] Pigment natural que conté en la seva estructura el sistema de la porfina complexat amb un àtom metàl·lic de ferro, coure, magnesi, etc.

  


  
    porfirínic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la porfirina.

  


  
    porfirita


    f. [GL] Andesita que conté epidota i clorita.

  


  
    porfirització


    f. [LC] Acció de porfiritzar.

  


  
    porfiritzar


    v. tr. [LC] Reduir a pólvores impalpables.

  


  
    porfiro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. porphýra, ‘púrpura’. Ex.: porfiroblast.

  


  
    porga


    f. [LC] Purga 1.

  


  
    porgada


    f. [LC] Acció de caure el fruit de l’arbre abans de madurar. La porgada de les olives.

  


  
    porgador


    m. [LC] [IMI] Garbell 1.

  


  
    porgadora


    f. [LC] [ED] ESCUMADORA.

  


  
    porgadures


    f. pl. [LC] GARBELLADURES.

  


  
    porgar1


    1 v. tr. [LC] [IMI] GARBELLAR.


    2 intr. [LC] El fruit d’un arbre, caure abans de madurar.

  


  
    porgar2


    v. tr. [LC] PURGAR.

  


  
    porgueres


    f. pl. [LC] GARBELLADURES.

  


  
    porgueries


    f. pl. [LC] GARBELLADURES.

  


  
    porgues


    f. pl. [LC] GARBELLADURES.

  


  
    porials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, amb l’himeni amb porus o làmines i carn coriàcia o tendra, de color blanc o clar, al qual pertanyen la majoria de bolets de soca, com ara el bolet d’esca, el bolet de soca zonat i la sabatera.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    poricida


    adj. [BO] Poral 2.

  


  
    porífers


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals metazous pluricel·lulars aquàtics amb un esquelet intern format per espícules calcàries o silíciques, sense sistema nerviós, bentònics i colonials.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    poriol


    m. [LC] [ZOI] Marieta2 1 1.

  


  
    porisma


    m. [MT] Deducció d’una demostració.

  


  
    porístic -a


    1 adj. [MT] De la naturalesa d’un porisma.


    2 adj. [MT] Relatiu a un porisma.

  


  
    pornografia


    1 f. [LC] Tractat sobre la prostitució.


    2 f. [FLL] En una obra literària, artística, etc., ús i descripció de termes i de situacions majoritàriament considerats com a obscens perquè ultrapassen els límits de les convencions morals compartides.

  


  
    pornogràfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la pornografia.

  


  
    porós -osa


    1 adj. [LC] Que té porus.


    2 adj. [GL] En geol., que té porositat.

  


  
    porositat


    1 1 f. [LC] Qualitat de porós.


    1 2 f. [MD] Porus 1.


    2 f. [GL] Volum d’un sòl o d’una roca no ocupat per la fracció sòlida, expressat en tant per cent del volum total.

  


  
    porpra1


    1 1 f. [QU] [IQ] Matèria colorant vermella, de fórmula C16H8Br2O2, que els antics treien del múrex.


    1 2 m. [LC] Color vermell fosc tirant a morat.


    1 3 adj. [LC] Un cel porpra.


    1 4 [IQ] [QU] porpra de Cassi Matèria colorant purpúria, que conté or, usada en la pintura de la porcellana i del vidre.


    2 1 f. [LC] Vestit tenyit de porpra, especialment el portat com a emblema d’autoritat, especialment el portat pels emperadors romans i bizantins, pels cardenals.


    2 2 f. [LC] Dignitat imperial, cardenalícia.


    3 f. [HIG] En heràld., esmalt neutre de coloració entre el violeta i el morat.


    4 f. [MD] Púrpura 2.

  


  
    porpra2


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les escrofulariàcies, del grup de les bleneres, un xic grisenca, amb les fulles inferiors crenades i els filaments dels estams coberts de pèls violacis, que es fa en clarianes de bosc i en llocs pedregosos (Verbascum boerhavii).

  


  
    porprat -ada


    adj. [LC] De color de porpra.

  


  
    porquejada


    f. [LC] Acció de porquejar; l’efecte.

  


  
    porquejar


    1 v. intr. [LC] Fer porqueries. No porquegis a taula!


    2 intr. [LC] Fer la matança del porc i les feines subsegüents.

  


  
    porquejat -ada


    adj. [LC] Cuinat amb porc. Escudella porquejada.

  


  
    porquer porquera


    1 m. i f. [LC] [PR] PORQUEROL, PORQUEROLA.


    2 m. i f. [LC] [PR] PORCATER, PORCATERA.

  


  
    porquera


    1 f. [LC] Corral de porcs.


    2 f. [LC] Lloc brut.

  


  
    porqueria


    1 f. [LC] Brutícia 1. Tenien les habitacions plenes de porqueria.


    2 1 f. [LC] Acció pròpia de porcs.


    2 2 f. [LC] Porcada 2.


    3 f. [LC] Cosa de poc valor, de no res. Molta aparença, aquests rellotges, però són una porqueria, no van gens bé.

  


  
    porquerol porquerola


    m. i f. [LC] [PR] [AGR] Pastor de porcs.

  


  
    porquet


    1 m. [ZOP] TAMBORER1.


    2 m. [ZOI] porquet de Sant Antoni Crustaci isòpode que habita en llocs foscos i humits i que, davant el perill, es caragola formant una bola.

  


  
    porquí -ina


    adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent al porc. Bestiar porquí.

  


  
    porquícia


    f. [LC] Brutícia 1.

  


  
    porquim


    m. [LC] [HO] Vianda de porc.

  


  
    porra


    1 1 f. [LC] Bastó que té el cap gros i rodó.


    1 2 f. [LC] CLAVA.


    1 3 f. [LC] Maça que es porta com a insígnia de dignitat.


    1 4 f. [DE] Bastó cilíndric d’uns 50 centímetres de llargària mínima emprat per la policia com a arma.


    2 1 f. [JE] En el joc de parells i senars, el dit gros.


    2 2 f. [JE] Culata o part més grossa del tac de billar.


    3 f. [LC] Cosa que molesta. Haver-lo de suportar cada dia: ja és una porra. Que tanta porra!


    4 f. [LC] fer porra Els caçadors, no matar res quan surten a caçar.


    5 f. [BOB] Bossa 8.

  


  
    porraci -àcia


    adj. [LC] De color verd negrós.

  


  
    porrada


    f. [LC] [HO] Plat a base de porros bullits.

  


  
    porradell


    m. [LC] [BOS] Planta de la família de les liliàcies, de bulb ovoide o subglobós generalment acompanyat de petits bulbs laterals, fulles linears planes i flors blanques, rosades o purpurescents agrupades en umbel·la globulosa, amb una bràctea basal, que es fa en fenassars i marges (Allium ampeloprasum).

  


  
    porrassa


    f. [BOS] Planta de la família de les liliàcies, robusta, semblant a l’albó, però de fulles un xic carenades, flors i càpsules més grosses i branques de la inflorescència més llargues, que es fa als erms i als terrenys rocosos de les contrades mediterrànies (Asphodelus cerasiferus).

  


  
    porrassar


    m. [LC] [BOC] Lloc on abunden les porrasses.

  


  
    porrassera


    f. [BOS] ALBÓ.

  


  
    porrassina


    f. [BOS] Cebollí 2.

  


  
    porrat


    1 m. [AN] [LC] Petita fira, principalment de llepolies, que se celebra, en determinades diades tradicionals, en localitats valencianes.


    2 m. [AN] [LC] Berena festiva.

  


  
    porrecció


    f. [LC] [RE] En una cerimònia d’ordenació, acte pel qual un bisbe presenta als ordenands, perquè els toquin, els objectes que simbolitzen llurs noves funcions.

  


  
    porrer porrera


    m. i f. [LC] [PR] MACER, MACERA.

  


  
    porro1


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les liliàcies, molt semblant al porradell, però de bulb comestible, oblong i sense bulbs petits, cultivada des de temps antics (Allium porrum).


    2 m. [LC] Gran sorpresa.

  


  
    porro2


    m. [LC] Cigarret que, a més de tabac, conté algun estupefaent.

  


  
    porró


    1 m. [LC] [ED] Vas de vidre de forma cònica, amb un broc en la part superior, estreta, per on s’omple, i amb un altre de llarg que arrenca de prop del fons i va aprimant-se, per la punta del qual brolla un rajolí de líquid en decantar convenientment el vas.


    2 m. [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, equivalent a 94 centilitres.

  


  
    porrona


    f. [LC] [ED] Porró gran, generalment de vidre verd, posat dins una cistella.

  


  
    porronaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven porrons.

  


  
    porsavant


    m. [HIG] [PR] Herald o oficial d’armes de tercera categoria.

  


  
    port1


    1 1 m. [LC] [TRA] [OP] Abric natural o artificial en una costa o a la riba d’un riu disposat per a servir de recés a les naus i per a les operacions de tràfic, d’armament, o d’embarcament i desembarcament de persones. Port natural, artificial. Port comercial, militar, esportiu. Entrar a port. Ésser a port. El port de Ciutadella. El port fluvial de Londres.


    1 2 [ECT] port franc Port que gaudeix de determinades exempcions o bonificacions de drets de duana, d’una manera absoluta o en relació amb mercaderies determinades.


    1 3 m. [LC] Refugi, protecció. Jo sé que els vostres braços són port de salvació.


    2 m. [LC] Ciutat que té un port, on poden anar les naus a carregar i descarregar mercaderies. Tarragona és port de mar.


    3 m. [LC] Pas entre dues muntanyes. A l’altra part dels ports.


    4 m. [IN] Via d’entrada i de sortida de les dades en un sistema informàtic.

  


  
    port2


    1 1 m. [LC] Acció de portar o traginar.


    1 2 m. pl. [LC] TRAGINS. Pagar els ports.


    2 1 m. [LC] Manera de portar el cos. Té mal port, aquell.


    2 2 m. [LC] [AGF] [BO] Grandària i forma que presenten edificis, arbres, etc. Un arbre amb port de bandera, de canelobre, forestal, isolat.

  


  
    porta


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Obertura practicada en un mur o en una paret d’una ciutat, d’un edifici, d’una cambra, etc., des del soler fins a una altura convenient, per on es pot entrar i sortir. El llindar, els brancals d’una porta. La porta d’entrada d’un edifici. Les portes d’una ciutat. L’enemic era a les portes de la ciutat. La porta d’una casa. La seva casa treu porta al carrer Ample. Ell s’està a la tercera porta del carrer. Viu al segon pis primera porta. Una porta secreta. Anar de porta en porta demanant caritat. Captar de porta en porta.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La porta d’una cova.


    1 3 [LC] a les portes de loc. prep. Molt prop de. Arribar a les portes de la mort.


    1 4 [LC] anar per portes Anar del tot malament.


    1 5 [LC] fer passar la porta a algú Treure’l de casa.


    1 6 [AQ] porta del perdó En algunes catedrals, porta oberta a una banda lateral on els fidels podien guanyar indulgències en ingressar-hi.


    1 7 [AQ] porta falsa Porta situada a la part del darrere o lateral d’un edifici, que no és la principal.


    1 8 [AQ] porta triomfal Porta aïllada monumental, de caràcter commemoratiu, en forma d’arc de triomf.


    1 9 f. [HIH] [ISL] Entrada de la cort i la mateixa cort del sultà otomà. La Sublim Porta.


    2 1 f. [LC] [AQ] [IMF] Peça plana, o parell de peces planes, de fusta o altre material, que giren sobre pius suportats per peces en què encaixen, o bé es fan córrer paral·lelament al mur, mitjançant les quals es pot cloure a voluntat l’obertura en un mur i impedir-ne, així, el pas a través. Una porta d’una fulla, d’un batent. Una porta de dues fulles, de dos batents. Una porta de fusta de roure. Una porta de ferro, de bronze. Una porta articulada o plegable, de plafons, enrotllable. Sentir una porta que bat. Trucar, picar, a la porta. Tancar, obrir, una porta. Empeny, pitja, la porta i entra.


    2 2 f. [LC] PER EXT. El diner obre totes les portes. Quan una porta es tanca, se n’obre una altra.


    2 3 [LC] porta batent Porta que es tanca tota sola.


    2 4 [LC] porta caladissa Porta que es tanca abaixant-la.


    2 5 [LC] [AQ] porta cotxera Porta d’una casa per la qual pot passar un cotxe.


    2 6 f. [AGP] Planxa de fusta o de ferro, rectangular o ovalada, que, fent parella amb una altra, manté l’art obert lateralment, en la pesca de bou.


    3 1 f. [TRA] Obertura quadrangular feta als costats o a popa del buc d’una embarcació per a la ventilació, per a introduir o treure càrrega, etc.


    3 2 f. [IMI] Obertura d’un forn de flequer, de terrissaire, de vidrier, etc., per la qual hom enforna i desenforna i a través de la qual són efectuades les altres operacions pròpies d’un forn.


    3 3 f. [AGP] Part de l’almadrava que dona accés al cop i que és tapada amb una xarxa quan els peixos són dins.


    4 f. [SP] Porteria 2.


    5 1 f. [EL] Terminal de control de diversos dispositius electrònics. La porta d’un transistor d’efecte de camp.


    5 2 [IN] [EL] porta lògica Circuit electrònic en què les relacions entre els valors d’entrada i els de sortida es poden definir en termes d’operacions lògiques.


    6 f. [MD] [ZOA] Vena que condueix la sang al fetge.

  


  
    portaaeronaus


    m. [DE] Vaixell destinat al transport i a la utilització d’avions d’envol curt i d’helicòpters de vigilància i de lluita antisubmarina.

  


  
    portaavions


    m. [TRA] [DE] Vaixell de guerra, fortament blindat, concebut i construït per al transport, el llançament i la recollida d’avions militars d’atac i de vigilància, els quals constitueixen el seu armament principal.

  


  
    portabandera


    1 m. i f. [LC] [PR] BANDERER, BANDERERA.


    2 m. [LC] Cinyell amb una bossa on el banderer recolza el pal de la bandera.

  


  
    portabilitat


    f. [LC] Qualitat de portable.

  


  
    portable


    adj. [LC] Que pot ésser portat.

  


  
    portabombetes


    m. [ED] [EE] [AQ] Peça cilíndrica de metall dins la qual s’encaixa o es caragola una bombeta a fi de fer-li de suport i, alhora, d’element de connexió elèctrica.

  


  
    portabroques


    m. [EI] Dispositiu per a subjectar una broca.

  


  
    portabugia


    1 m. [LC] [MD] Cànula que serveix per a conduir la bugia que s’introdueix a la uretra.


    2 m. [LC] PALMATÒRIA.

  


  
    portacarbons


    m. [LC] [EE] PORTAESCOMBRETES.

  


  
    portacarrabina


    m. [LC] [DE] Bossa de cuir sostinguda per dues corretges que baixen de la sella, on es fica la boca de la carrabina.

  


  
    portacigarretes


    m. [LC] Capseta o estoig de cuir, de llauna, etc., per a portar-hi dins les cigarretes.

  


  
    portacigarrets


    m. [LC] PORTACIGARRETES.

  


  
    portacigars


    m. [LC] Capsa o estoig de cuir, de llauna, etc., per a portar-hi dins els cigars.

  


  
    portaclaus


    m. [LC] Estoig de cuir o anella per a portar-hi les claus.

  


  
    portaclips


    m. [ECO] Distribuïdor de clips.

  


  
    portacreu


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que porta la creu a les celebracions religioses.

  


  
    portada1


    1 1 f. [LC] [AQ] PORTALADA.


    1 2 f. [AQ] [AR] Obra d’ornamentació amb què es realça la porta o la façana principal de certs edificis sumptuosos.


    2 1 f. [LC] [AF] [BB] Plana d’un llibre on figura l’autor, el títol i el peu d’impremta.


    2 2 f. [AF] [BB] Primera plana d’un diari o d’una revista.


    3 f. [IT] Faixa, especialment en l’ordit a mà.

  


  
    portada2


    f. [LC] Acció de portar. La portada d’aigües a una població.

  


  
    portadella


    1 f. [LC] [AF] [BB] Full que precedeix la portada d’un llibre i on no se sol posar sinó el títol de l’obra.


    2 f. [AF] Full que separa les parts d’un llibre.

  


  
    portadocuments


    m. [ECO] Estoig amb diferents compartiments, usat per a portar-hi documents.

  


  
    portador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que porta.


    2 1 m. i f. [AD] [DR] Persona que presenta per cobrar-lo un bitllet de banc, un títol del deute públic, etc., pagador a qui el porta i l’exhibeix.


    2 2 [AD] al portador loc. adj. Que pot ésser cobrat, negociat, etc., per qui el porti. Xec, taló, accions, al portador.


    3 1 adj. i m. i f. [MD] Que alberga i propaga gèrmens patògens d’una malaltia infecciosa.


    3 2 adj. i m. i f. [MD] Que posseeix cromosomes amb un gen mutant patològic que es pot transmetre de pares a fills.


    4 f. [LC] [AGA] Atuell generalment de fusta i amb dues anses laterals usat generalment per a transportar la verema.


    5 1 m. [EL] En un semiconductor, electró o forat, mòbil i capaç d’establir un corrent elèctric en aplicar-li tensió.


    5 2 [EL] portador majoritari Portador que existeix en una quantitat superior a la meitat del total de portadors.


    5 3 [EL] portador minoritari Portador que existeix en una quantitat inferior a la meitat del total de portadors.

  


  
    portadorer portadorera


    m. i f. [LC] [PR] Boter que fa portadores.

  


  
    portaeines


    m. [EI] Dispositiu que en les màquines eina serveix per a subjectar l’eina.

  


  
    portaembut


    m. [LC] Suport en forma de cèrcol emprat en els laboratoris per a mantenir els embuts en la posició adequada.

  


  
    portaempelt


    m. [AGA] Planta que serveix de suport a la varietat empeltada o empelt.

  


  
    portaencenser


    m. i f. [LC] [PR] TURIFERARI, TURIFERÀRIA.

  


  
    portaequipatge


    m. [TRG] [LC] Compartiment d’un vehicle destinat a portar-hi l’equipatge.

  


  
    portaescombretes


    m. [EE] Dispositiu destinat a subjectar les escombretes d’una màquina elèctrica.

  


  
    portaescuradents


    m. [LC] Recipient on es posen els escuradents.

  


  
    portaestendard


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que porta l’estendard.


    2 m. [LC] Portabandera 2.

  


  
    portaestrep


    m. [LC] Sivella o anella que sosté un estrep.

  


  
    portafarcells


    m. i f. [LC] Persona xafardera amiga de posar embolics.

  


  
    portafeixos


    m. [LC] [PR] BASTAIX.

  


  
    portafileres


    m. [EI] Instrument manual que serveix per a subjectar i fer girar la filera de roscar.

  


  
    portafils


    m. [IT] GUIAFILS.

  


  
    portafirmes


    m. [ECO] Carpeta o cartera on es posen les cartes o altres documents abans de presentar-los a la signatura.

  


  
    portafusell


    m. [LC] [DE] Corretja fixada per dues anelles al fusell, que serveix per a portar-lo penjat a l’espatlla.

  


  
    portaguió


    m. i f. [LC] Persona que porta el guió en una processó.

  


  
    portahelicòpters


    m. [DE] Vaixell de guerra per al transport, l’envol i la recollida d’helicòpters, per a la seva reparació, per al seu manteniment, etc., i per al transport de tropes.

  


  
    portal


    1 1 m. [LC] [AQ] [IMF] [AR] Porta principal d’entrada d’un edifici, especialment si és més gran que les altres, generalment amb dues grans fulles.


    1 2 m. [LC] [AQ] Porta d’entrada d’una ciutat. El portal Nou. El portal de l’Àngel.


    1 3 [LC] no treure portal a carrer Ésser una cosa absurda, irracional o completament inútil.


    2 m. [IN] Lloc web que ofereix accés a un conjunt de recursos i serveis, com ara cercadors, bases de dades o comerç electrònic.

  


  
    portalà


    m. [LC] PORTALER.

  


  
    portalada


    f. [LC] [AQ] [AR] Portal, especialment portal gran.

  


  
    portalàmpades


    m. [AQ] [EE] PORTABOMBETES.

  


  
    portalatge


    m. [LC] [DR] [HIH] Dret que es pagava per entrar en una població emmurallada o entrar-hi certs articles.

  


  
    portalenca


    adj. [ZOO] griva portalenca V. GRIVA.

  


  
    portaler


    1 m. [LC] [HIH] Persona encarregada antigament d’obrir i de tancar el portal d’una ciutat, d’un palau, d’una presó, etc.


    2 m. [PR] [HIH] Persona encarregada de cobrar el portalatge.

  


  
    portalera


    1 f. [LC] Cortina que es posa davant una porta.


    2 f. [LC] [TRA] Obertura del buc d’una nau per on surt un canó.

  


  
    portallàntia


    m. [LC] Dispositiu per a aguantar o subjectar una llàntia.

  


  
    portallapis


    m. [LC] [ECO] Mànec o tub en què es fixa el llapis per a escriure o dibuixar.

  


  
    portalliços


    m. [LC] [IT] Arbre petit del teler mecànic amb politges per a penjar-hi els lliços.

  


  
    portalliteres


    m. i f. [PR] Persona que transporta malalts, ferits o cadàvers en llitera.

  


  
    portaló


    m. [LC] [TRA] Porta o obertura que dona accés a una embarcació.

  


  
    portam


    m. [LC] [IMF] Conjunt de portes d’una casa, d’una nau, etc.

  


  
    portamaletes


    m. [LC] PORTAEQUIPATGE.

  


  
    portamantes


    m. [LC] Parell de corretges fixades a un travesser de cuir o de metall, usat per a portar a la mà una manta, un abric.

  


  
    portamascles


    m. [EI] Instrument manual que serveix per a subjectar i fer girar el mascle de roscar.

  


  
    portament


    1 m. [LC] PORTADA2.


    2 m. [MU] Pas d’una nota musical a una altra passant d’una manera contínua per les freqüències intermèdies.

  


  
    portamines


    m. [ECO] Llapis, generalment de metall o de plàstic, que porta un mecanisme que permet de fer sortir la mina a voluntat.

  


  
    portamonedes


    m. [LC] [ED] Bossa, cartereta, per a portar-hi diners.

  


  
    portanoves


    m. i f. [LC] Persona que és afeccionada a donar notícies.

  


  
    portant


    1 adj. i m. i f. [LC] Que porta.


    2 1 m. [LC] AMBLADURA.


    2 2 [LC] agafar el portant Anar-se’n.


    3 1 m. [TRA] Estructura metàl·lica que es posa a la part de fora dels costats de certes embarcacions petites de competició per suportar les escalemeres lluny de les soletes.


    3 2 m. [TRA] Vent que bufa a popa de través.

  


  
    portantveus


    m. i f. [LC] [PR] ANT. LLOCTINENT, LLOCTINENTA. El portantveus de la Diputació del General.

  


  
    portanyola


    f. [TRA] Obertura petita practicada al buc d’una embarcació per al pas dels rems o de les peces d’artilleria.

  


  
    portaobjectes


    m. [BI] Vidre generalment rectangular que serveix de suport a les preparacions que, cobertes amb un cobreobjectes, hom observa al microscopi.

  


  
    portaobjectius


    m. [FIF] Tambor giratori on són muntats els diversos objectius d’un microscopi.

  


  
    portapau


    m. [LC] [RE] Làmina de metall amb què, a les esglésies, es donava la pau als fidels.

  


  
    portaploma


    m. [LC] Mànec d’una ploma d’escriure.

  


  
    portar


    1 1 v. tr. [LC] Anar carregat (amb alguna cosa), anar (amb alguna cosa) a sobre. Portar un feix a la mà, a l’esquena. Portar una galleda a cada mà. Portar una criatura al braç. Portar un llibre a la butxaca. Portar un carro 30 quintars. Portar un cotxe deu persones. Portar un collaret de perles. Portar el vestit estripat, els mitjons foradats, les mitges al garró. Portar coll planxat. No porta mai rellotge. Portar ulleres. Portar dol.


    1 2 v. tr. [LC] Anar (amb algú) al costat, davant, darrere, etc., dirigint-lo. Portava al seu costat una noia molt bufona.


    1 3 v. tr. [LC] Fer anar, dirigir. Aquell dia portava un cotxe nou. Porta molt bé el volant.


    1 4 v. tr. [LC] Anar (amb un membre, part del cos) de tal o tal manera. Portar el cap embenat. Portar les ungles llargues. Portar el cap alt. Portar barba, bigoti.


    1 5 v. tr. [LC] PER EXT. El llibre porta per títol un nom de dona. Portar un nom il·lustre.


    1 6 v. tr. [LC] Dirigir, governar. Portar bé un negoci. Portar la casa.


    2 1 tr. [LC] Anar carregat (amb alguna cosa) per deixar-la en un altre lloc, per lliurar-la a algú. Portar fruita al mercat. Portar una carta al correu. Porta’m el martell, si us plau, que el necessito. Em vaig fer portar un canet de cervesa.


    2 2 [LC] PER EXT. Portar una nova, una notícia. Va portar en dot molts diners.


    2 3 [LC] Fer arribar en un lloc. Portar el cavall a beure. Fou portat a la presó, a la forca. El corrent va portar la nau a estavellar-se contra els esculls.


    2 4 [LC] Fer arribar a un resultat determinat. Aquesta actitud et portarà al triomf.


    2 5 [LC] Ésser ocasió (d’alguna cosa). Aquest vent portarà pluja. Aquest afer portarà raons.


    3 1 tr. [MT] portar-ne un (o dos, o tres, etc.) Reservar les desenes d’una suma o d’un producte per afegir-les a la suma o al producte d’ordre immediatament superior.


    3 2 intr. pron. [LC] Dues persones, tenir una diferència de tants anys. Els nens es porten tres anys.


    4 1 intr. pron. [LC] Algú, obrar. En aquella ocasió et vas portar molt bé. Us heu portat molt malament amb el vostre pare.


    4 2 [LC] portar-se bé dues o més persones Estar en bona relació, tractar-se amb cordialitat i harmonia.

  


  
    porta-revistes


    m. [LC] Moble auxiliar on es guarden les revistes i els diaris.

  


  
    porta-rotlles


    1 m. [AQ] Cilindre resistent usat com a estoig per a portar plans enrotllats.


    2 m. [AQ] Suport contigu al vàter per a sostenir un rotlle de paper higiènic.

  


  
    porta-segells


    m. [ECO] Estri metàl·lic o de plàstic, de forma circular o rectangular, amb entrades, que serveix de suport als segells de cautxú o de metall.

  


  
    portataules


    m. [LC] [IT] Arbre del teler mecànic sobre el qual oscil·len els muntants de les taules.

  


  
    portatge


    m. [LC] Dret que es pagava per a passar per certs llocs.

  


  
    portatger


    m. [LC] [PR] El qui cobrava el portatge.

  


  
    portàtil


    adj. [LC] Que hom pot dur damunt seu, de bon transportar. Un orgue portàtil.

  


  
    portatiu -iva


    1 adj. [LC] Capaç de portar o transportar. La força portativa del mar.


    2 m. [MU] Petit orgue transportable.

  


  
    portavent


    m. [LC] [EI] Canó per on es fa passar l’aire impel·lit per una manxa per a dirigir-lo on cal.

  


  
    portaveu


    1 1 m. i f. [LC] [SO] [AD] Persona que, per la seva autoritat, porta la veu d’una escola, d’una associació, d’un partit, etc.


    1 2 m. i f. [CO] [PR] Persona autoritzada per una institució, un col·lectiu, un partit o un grup social, per difondre la informació que generen i respondre en el seu nom a les preguntes que se li puguin plantejar després d’un comunicat oficial.


    2 m. [LC] [CO] [SO] Òrgan, diari, revista, d’una escola, d’una secta, d’un partit, etc.


    3 m. [LC] Instrument en forma de gros embut emprat per a fer arribar lluny els sons, la paraula.

  


  
    portaviandes


    m. [LC] Carmanyola 1.

  


  
    portell


    1 1 m. [LC] [AQ] Obertura feta a una muralla enderrocant-ne un tros. Les tropes d’assalt entraren a la ciutat per un portell fet per l’artilleria.


    1 2 m. [LC] [AQ] Pas d’entrada en un marge o en una tanca, que permet just el pas d’un carro.


    1 3 m. [LC] [TRA] Obertura de la cabina d’una nau que dona al costat del buc.


    2 [AQ] [AGA] a portell loc. adv. Formant rengles de manera que les posicions dels elements d’una fila corresponguin als punts mitjans dels buits entre dos elements de les files immediates. Plantar arbres a portell.

  


  
    portella


    1 1 f. [LC] Porta petita. La portella d’un carruatge.


    1 2 f. [LC] [AQ] Porta petita practicada en el batent d’una porta més gran.


    1 3 f. [AQ] Porta més petita que les altres en un clos emmurallat.


    2 f. [TRA] Obertura practicada al buc d’una nau, com qualsevol d’aquelles per on ixen els canons.

  


  
    portelló


    m. [LC] Porta petita encaixada dins una de més gran o dins una vidriera.

  


  
    portent


    1 m. [LC] Fet extraordinari, que causa meravella.


    2 m. [LC] PER EXT. Aquell home és un portent de saviesa.

  


  
    portentós -osa


    adj. [LC] Que, per la seva singularitat, causa meravella. Té un talent portentós.

  


  
    portentosament


    adv. [LC] D’una manera portentosa.

  


  
    porter portera


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té la custòdia de la porta o l’entrada d’una casa particular, d’una escola, d’una oficina, etc.


    1 2 m. [LC] porter electrònic [o porter automàtic] Intercomunicador dotat d’un mecanisme que permet d’obrir una porta.


    2 m. i f. [LC] [SP] En certs jocs de pilota, com el futbol, jugador que defensa la porteria.

  


  
    porteria


    1 1 f. [LC] Càrrec de porter.


    1 2 f. [LC] Lloc on està instal·lat el porter.


    1 3 f. [LC] Habitació del porter.


    2 f. [LC] [SP] En el futbol i en altres jocs de pilota, marc rectangular format per dos pals verticals i un travesser, pel qual hom ha d’entrar la pilota per marcar punts.

  


  
    pòrtic


    1 1 m. [LC] [AQ] [OP] [AR] Espai cobert superiorment, amb obertures laterals, a l’entrada d’un edifici.


    1 2 m. [OP] Galeria coberta sostinguda per columnes.


    1 3 m. [OP] Estructura formada per dos pilars i una biga al capdamunt, encastada als pilars.


    1 4 [OP] pòrtic de senyalització Estructura que passa per damunt de diverses vies i que serveix de suport a un determinat nombre de senyals.


    2 m. [EI] GRUA PÒRTIC.


    3 m. [AF] Text situat al principi d’un llibre que en fa la presentació.

  


  
    porticat -ada


    adj. [AQ] [LC] [AR] Que té un o més pòrtics.

  


  
    porticó


    m. [LC] [AQ] FINESTRÓ.

  


  
    portitxol


    m. [LC] Port menut.

  


  
    pòrtland


    m. [LC] [IQ] Ciment hidràulic.

  


  
    portlandita


    f. [GLM] Mineral, hidròxid de calci, de fórmula Ca(OH)2, que cristal·litza en el sistema hexagonal.

  


  
    porto


    m. [AGA] Vi, generalment negre, de la zona compresa entre els rius Douro i Corgo a Portugal.

  


  
    portolà


    1 1 m. [LC] [TRA] Carta nàutica d’un port.


    1 2 m. [TRA] Col·lecció relligada de cartes nàutiques de ports.


    1 3 m. [TRA] [HIH] Antiga carta nàutica dibuixada i il·luminada a mà sobre pergamí, que senyala els ports de mar per tal de facilitar la navegació de cabotatge.


    2 m. [HIH] [PR] A l’edat mitjana, oficial d’un port de mar.

  


  
    porto-riqueny -riquenya


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Puerto Rico.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Puerto Rico o als seus habitants.

  


  
    portuari -ària


    adj. [TRA] [ECT] [LC] Relatiu o pertanyent al port. Impostos portuaris. Trànsit portuari.

  


  
    portuguès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Portugal.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Portugal o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a Portugal i als antics dominis portuguesos.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al portuguès.

  


  
    portulaca


    f. [BOS] VERDOLAGA DE FLOR GRAN.

  


  
    portulacàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou herbes o mates de fulles poc o molt suculentes, flors sovint petites i regulars, amb dos sèpals i de quatre a sis pètals, i fruit en càpsula, a la qual pertanyen les verdolagues.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    poruc -uga


    adj. [LC] Que fàcilment agafa por. La llebre és un animal poruc.

  


  
    porugament


    adv. [LC] D’una manera poruga.

  


  
    porus


    1 1 m. [LC] Petit orifici, gairebé imperceptible, especialment en una membrana animal o vegetal.


    1 2 [BO] porus aerífer Porus delimitat per unes quantes cèl·lules, existent al sostre de les cambres aeríferes de les hepàtiques, visible amb una lupa.


    1 3 [BO] [BI] porus areolat Perforació de les traqueides de les plantes gimnospermes, en què la paret cel·lular queda separada de la membrana oclusiva en forma d’àrea circular.


    2 m. [LC] [GL] Interstici entre les partícules o molècules que constitueixen un cos.


    3 1 m. [MD] Extrem exterior d’un conducte estret.


    3 2 m. [ZOA] Orifici dels porífers que permet l’entrada d’aigua a la paret del cos o a la cavitat central.


    4 m. [FIA] Taca solar en formació.

  


  
    porxada


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Espai cobert sostingut per pilars laterals. La porxada de Granollers.


    2 f. [AQ] Llotja 2.


    3 1 f. [LC] Cobert amb obertures laterals on es posen a assecar peces de ceràmica, troques de fil, pells, etc.


    3 2 f. [LC] Habitació on hom estén adequadament troques, peces de roba, etc., per tal que s’oxidin o s’assequin per l’acció de l’aire.

  


  
    porxat -ada


    1 adj. [LC] Que té porxos. Plaça porxada.


    2 m. [LC] PORXADA.

  


  
    porxo


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Pòrtic adossat a la façana d’un edifici i limitat amb columnes o pilars de sosteniment.


    2 m. [LC] [AQ] [AR] PORXADA.

  


  
    posa


    1 f. [LC] Acció de posar-se en tal o tal actitud, especialment per fer de model a un artista.


    2 f. [LC] Actitud, manera d’ésser, que afecta qui es vol donar aire d’ésser això o allò.

  


  
    posada


    1 1 f. [LC] Acció de posar; l’efecte.


    1 2 [AQ] posada a l’obra Acció de situar un element o un material de construcció en el seu emplaçament.


    1 3 [LC] posada en comú Exposició col·lectiva d’un o més temes per a arribar a un consens més o menys unitari.


    1 4 [CO] posada en escena ESCENIFICACIÓ.


    2 1 f. [LC] Lloc on hom posa o s’està.


    2 2 f. [LC] [HO] Casa on s’estatja gent pagant. S’estava en una posada a la vora de l’estació.


    2 3 f. [LC] Estada 1. El poble ens va agradar i hi prenguérem posada tot l’estiu.


    3 f. [FLL] Estrofa 1. Cobles o posades, d’una cançó.

  


  
    posador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que posa. Posador de preu.

  


  
    posar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) sigui o estigui en un lloc determinat on no era, fer-la estar en una nova posició, en un nou estat. Posar un llibre a l’armari. Posar l’olla al foc. Posar la clau al pany. Posar oli en un llum. Posar sorra als caminals. Posar la sopa a la taula. Posar sentinelles a les portes. Posar algú els peus als estreps. Posar la data a una carta. Posar una coma, un punt i coma, un punt. Posar l’abric a un nen. Posar-se l’abric, el capell. Posar la sella a un cavall. Posar les cordes a un violí. Si està dret, posa-ho ajagut. Posar un escrit en francès. Posar un nen a pensió.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Posar-se alguna cosa al cap. Posar diners en un negoci. Tu hi posaràs els diners, i jo, el treball. Posar ordre en els seus afers. Posar un nom a algú. Posar preu a una cosa. A quant me’l poseu, el quilo de raïm? Posar obstacles a una acció. Posar en dubte una cosa.


    1 3 intr. pron. [LC] Passar a un lloc determinat, a una nova posició, a un nou estat. Tot jugant, s’han posat sota la flassada. Posar-se de puntetes, de genollons. S’ha posat content.


    1 4 [LC] posar cert temps a fer una cosa Esmerçar-l’hi. Quantes hores hi posareu, a reparar-me el motor?


    1 5 v. tr. [LC] Fer que (una qualitat, una activitat anímica o una altra cosa immaterial) estigui en un subjecte determinat. M’ha posat la por al cos. Posar confiança en un metge. Posar esment en allò que hom fa. Posar algú atenció al que li diuen. Haurem de posar pau o acabaran fent-se mal de veritat.


    2 tr. [LC] Treure (una cosa nova), adquirir-la, començar a tenir-la. Posar les dents un infant. Posar pèl un animal. Posar arrels una planta. Posar seny. Posar anys.


    3 1 tr. [LC] Suposar 1 2. Posem que sigui veritat.


    3 2 [LC] [AD] posat que loc. conj. En el cas que. Ho faré, posat que hi estigui d’acord. Posat que vingui, que no ho crec.


    4 1 intr. pron. [LC] Un líquid, perdre les substàncies estranyes que l’enterboleixen per deposició d’aquestes al fons del recipient. Posar-se el vi.


    4 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Era un baliga-balaga; però, amb els anys, s’ha posat.


    5 aux. pron. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, començar a fer, a esdevenir-se, allò que indica aquell infinitiu. Posar-se a treballar. Posar-se a plorar. Posar-se a ploure.


    6 intr. [LC] Fer estada per un temps més o menys curt en un hostal, a casa d’altri. On poses quan vas a Tortosa? A Calella, posarem a casa dels meus cosins.


    7 intr. pron. [LC] Un ocell que volava, parar-se sobre una cosa. Els coloms es posen a la cornisa i embruten la façana.


    8 intr. [LC] Fer de model a un artista.

  


  
    posat


    m. [LC] Aire que hom afecta davant d’algú, especialment per donar-li a entendre quelcom. Amb el posat que feia, vaig endevinar que no ho havia fet. El seu posat d’intel·lectual no enganyava ningú.

  


  
    posella


    1 f. [LC] PRESTATGE.


    2 f. [LC] Cavitat a la paret per a ficar-hi quelcom.

  


  
    posició


    1 f. [LC] Punt del cel, punt de la terra, d’un continent, etc., en què es troba un astre, un país, una persona, etc., especialment en relació amb els altres. La posició astronòmica, geogràfica. La posició d’Itàlia en el Mediterrani.


    2 1 f. [LC] [DE] Punt fort del terreny, fortificat o no, que una tropa ha de defensar o atacar. L’enemic ocupava una forta posició. Ocupar una posició. Defensar una posició. L’enemic fou desallotjat de les seves posicions.


    2 2 [LC] prendre posició a) Situar-se convenientment en un territori, en un lloc.


    2 2 [LC] prendre posició b) Algú, definir la seva opinió o actitud davant un fet.


    3 1 f. [LC] Conjunt de condicions en què es troba una persona o cosa dins una gradació. La meva posició en aquest afer és molt delicada.


    3 2 f. [LC] Condició material de vida. Estar en bona posició. Fer-se una posició.


    3 3 [LC] posició falsa Posició equívoca, compromesa.


    4 f. [GLG] En una estructura cristal·lina, lloc geomètric que presenta unes característiques de coordinació que determinen que sols hi pot haver determinats ions.


    5 f. [TRA] Situació 5.


    6 1 f. [MU] Situació relativa dels tons en un acord.


    6 2 [FL] posició absoluta Posició d’un so que interromp una pausa llarga o la precedeix immediatament.


    6 3 [FL] posició feble Posició ocupada per un so que no ofereix gaire capacitat de resistència i que fàcilment pot experimentar alteracions o que no s’acorda amb l’estructura fonològica de la llengua.


    6 4 [FL] posició de neutralització Posició en què desapareix la característica distintiva entre els termes d’una oposició fonològica.


    7 1 f. [LC] Manera d’estar posada una persona o cosa. En quina posició dorms millor? La posició dels peus en fer un salt. Canviar de posició.


    7 2 f. [MD] [ZOA] Varietat de presentació fetal.


    7 3 [MD] [ZOA] posició anatòmica Posició erecta del cos amb els palmells de les mans girats cap endavant.


    7 4 f. [MU] Manera de realitzar la digitació en els instruments amb mànec.


    8 1 f. [LC] Opinió que hom té davant un problema concret.


    8 2 f. [DR] En jur., pregunta breu respecte a fets pertanyents a una causa civil o laboral que una de les parts formula demanant la resposta del contrari.

  


  
    posicionar


    v. tr. [EI] [IMI] Posar manualment o mecànicament (una peça, una eina, etc.) en la posició adequada per a la funció que fa o ha de fer.

  


  
    posidònia


    f. [BOS] ALGA DELS VIDRIERS.

  


  
    posidoniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, que inclou només el gènere Posidonia, amb tres espècies, l’alga dels vidriers i altres dues d’australianes.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    pòsit


    1 m. [LC] [HO] Substància que es diposita al fons d’un recipient per sedimentació de les partícules que un líquid porta en suspensió.


    2 m. [LC] PER EXT. Aquelles lluites van deixar un pòsit d’odis i rancúnies.

  


  
    positiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que es basa sobre quelcom de segur. D’això, encara no se’n sap res de positiu.


    1 2 adj. [LC] Bo i favorable. Que ell hagi renunciat al càrrec és positiu.


    1 3 adj. [LC] Que confirma d’una manera definitiva quelcom que d’entrada suposàvem, amb independència de si la cosa confirmada és bona o dolenta. El resultat de la investigació ha estat positiu. Crèiem que era una anèmia i el resultat de les anàlisis ha estat positiu.


    1 4 adj. [FS] Que no atén sinó als fets, als resultats de l’experiència.


    1 5 adj. [FS] Subjecte a contrastació empírica. Ciències positives.


    1 6 adj. [LC] Que considera, abans que tot, allò que és pràctic, útil. Un home positiu.


    2 1 adj. [LC] Afirmatiu 1. Ha donat una resposta positiva. El mot mai és un mot de significació positiva.


    2 2 adj. [LC] [MT] De dues direccions oposades, de dues maneres d’ésser oposades, de dues maneres oposades d’influir en un resultat, una d’elles presa arbitràriament i l’altra anomenada negativa. Ordenada positiva. Sinus positiu. Tangent positiva. Abscissa positiva. Cosinus positiu. Cotangent positiva.


    2 3 adj. [MT] Que té el sentit contrari al del desplaçament de les agulles del rellotge, s’aplica a un angle.


    2 4 adj. [MT] Superior a zero, s’aplica a un nombre i a una magnitud.


    2 5 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’electricitat positiva.


    2 6 adj. [FIF] Que és capaç de rebre electrons del circuit exterior, s’aplica al pol d’un generador elèctric.


    3 1 m. [AF] [CO] Reproducció fotogràfica en paper que mostra els clars i els obscurs tal com es veuen en la realitat.


    3 2 m. [CO] Dibuix de línia negra sobre fons blanc.


    4 m. [FL] Grau de l’adjectiu o de l’adverbi que n’expressa el contingut sense cap marca de comparació o d’intensitat.


    5 1 m. [MU] Cos sonor de l’orgue accionat per un teclat propi.


    5 2 m. [MU] Orgue petit de saló, transportable, sense pedaler.

  


  
    positivament


    adv. [LC] D’una manera positiva.

  


  
    positivar


    v. tr. [CO] En fot., efectuar la prova positiva (d’un negatiu).

  


  
    positivisme


    1 m. [LC] Qualitat de positiu.


    2 m. [FS] Doctrina filosòfica segons la qual s’ha de renunciar a la metafísica i limitar-se al coneixement que proporcionen les ciències positives.


    3 m. [FL] En ling., actitud o tendència teòrica que considera el llenguatge com un conjunt d’elements directament analitzables independentment dels subjectes parlants que els utilitzen.

  


  
    positivista


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al positivisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del positivisme.

  


  
    positivitat


    f. [LC] [FS] Qualitat de positiu.

  


  
    positró


    m. [FIN] [FIF] Antipartícula de l’electró.

  


  
    positura


    f. [LC] Manera de posar-se, de posar els seus membres, una persona o un animal. No et quedis en aquesta positura. Canviar de positura.

  


  
    posobra


    f. [LC] Vigília d’una festa.

  


  
    posologia


    f. [MD] [LC] Part de la terapèutica que tracta de les dosis en què s’han d’administrar els medicaments.

  


  
    posològic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la posologia.

  


  
    posposar


    v. tr. [LC] Posar (algú o alguna cosa) darrere un altre en ordre de precedència, de preferència o d’apreuament. Posposar el pronom al verb. L’han posposat injustament a altres que valen menys que ell.

  


  
    posposició


    f. [LC] Acció de posposar; l’efecte. La posposició del subjecte al verb. Una posposició injusta.

  


  
    pospositiu -iva


    adj. [LC] Que es posposa.

  


  
    posseïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que posseeix.

  


  
    posseir


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Tenir (alguna cosa) gaudint-ne l’ús o el fruit d’una manera mediata o immediata. Posseir grans béns, terres. Ha hagut de vendre tot el que posseïa. Portugal posseïa vastes colònies.


    1 2 v. tr. [LC] [DR] Tenir (alguna cosa) en el seu poder. Posseir el secret d’algú.


    2 1 tr. [LC] [AN] [RE] Disposar de la voluntat i de les facultats (d’altri), influir poderosament en el seu comportament. Ésser posseït pel dimoni. Posseït per una passió.


    2 2 tr. [LC] Tenir relacions sexuals (amb algú).


    2 3 intr. pron. [LC] Saber-se dominar a si mateix, refrenar els propis impulsos, les pròpies passions. Estava a punt de fer un disbarat però va posseir-se.


    3 tr. [LC] Conèixer a fons (una matèria, una llengua, un ofici). Posseir un autor la matèria que tracta. Posseir l’anglès. Posseir una virtut, una qualitat.

  


  
    possés possessa


    m. i f. [PS] Persona que pateix possessió.

  


  
    possessió


    1 1 f. [LC] [DR] Acció de posseir. Assegurar a algú la possessió dels seus béns. Estar en possessió d’alguna cosa. Prendre possessió d’un càrrec. Donar possessió.


    1 2 f. [LC] [DR] La cosa posseïda. Les seves possessions de Cambrils.


    2 1 f. [LC] [DR] Propietat rústica amb casa.


    2 2 f. [LC] Territori que, situat fora de les fronteres d’un estat, li pertany per raons històriques. Les antigues possessions de Portugal a l’Àfrica.


    3 f. [PS] [AN] Estat de trànsit o de deliri que es basa en la creença que esperits curatius o malèvols poden desplaçar la personalitat d’un individu i usar el seu cos com a residència temporal.


    4 1 f. [FL] Relació semàntica establerta entre dos elements nominals segons la qual l’entitat denotada per un dels elements s’interpreta com a pertanyent o vinculada a l’entitat denotada per l’altre.


    4 2 [FL] possessió alienable Possessió en què l’element posseït manté una relació temporal o no essencial amb el posseïdor.


    4 3 [FL] possessió inalienable Possessió en què l’element posseït manté una relació permanent o necessària amb el posseïdor.

  


  
    possessional


    adj. [LC] Pertanyent a la possessió, que implica possessió.

  


  
    possessionar


    1 v. tr. [LC] Posar (algú) en possessió d’alguna cosa. El van possessionar de les claus.


    2 intr. pron. [LC] Prendre possessió d’alguna cosa. Possessionar-se d’un càrrec. Possessionar-se de noves terres.

  


  
    possessiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Que denota possessió. Una persona molt possessiva.


    2 adj. [FL] En gram., que expressa una relació de possessió, de pertinença, etc. El cas possessiu de l’anglès. Els pronoms possessius.


    3 m. [FL] Determinant possessiu.

  


  
    possessor -a


    adj. i m. i f. [LC] POSSEÏDOR.

  


  
    possessori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la possessió. Acte possessori. Indici possessori.

  


  
    possibilisme


    1 m. [PO] [LC] Política que té per objectiu de portar a terme només les reformes que hom creu immediatament practicables, no sense renúncia a la ideologia pròpia.


    2 m. [LC] [GG] Corrent dels estudis geogràfics que s’ocupa de les possibilitats que l’entorn natural ofereix a l’ésser humà, i que aquest, en certa manera, pot posar al seu servei.

  


  
    possibilista


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al possibilisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del possibilisme.

  


  
    possibilitar


    v. tr. [LC] Fer possible.

  


  
    possibilitat


    1 1 f. [LC] Qualitat de possible.


    1 2 f. [LC] Allò que és possible.


    1 3 f. [LC] [FS] Caràcter, estat o condició d’allò que és possible.


    2 f. [AGF] Volum de fusta que es pot tallar en un període de temps, d’acord amb l’ordenació del bosc.

  


  
    possible


    1 1 adj. [LC] Que pot ésser fet. No és possible d’aixecar aquest pes sense una màquina. Ho farem amb la menor despesa possible.


    1 2 adj. [LC] Que pot ésser o esdevenir-se. No crec possible de convèncer-lo. Preveure tots els casos possibles.


    2 m. [LC] Cosa que pot ésser feta. Heu de fer tots els possibles de venir.


    3 m. pl. [LC] Béns, rendes, mitjans, que hom posseeix. Els meus possibles no arriben a tant.

  


  
    possiblement


    adv. [LC] D’una manera possible.

  


  
    post1


    m. [DE] [LC] Lloc ocupat per un cos de tropes per a una operació militar.

  


  
    post2


    1 1 f. [IMF] [ED] Peça de fusta serrada, plana, de secció rectangular, més prima que un tauló, emprada per a fer prestatges, per a servir de suport en alguns oficis i que, a muntanya, servia per a fer sostres. Fer una passera amb un parell de posts. Les posts del llit. Una post d’empostissar.


    1 2 [IMF] post costera Tros de fusta desigual que queda a banda i banda d’un tronc després d’haver-ne serrat les posts bones.


    2 1 f. [LC] Peça plana, ampla i poc gruixuda, de qualsevol matèria sòlida rígida.


    2 2 f. [IMI] [ED] PRESTATGE. La post de l’armari.


    2 3 [LC] post de planxar Post llarguera damunt la qual hom planxa la roba.


    2 4 [TRA] post de surf PLANXA DE SURF.


    2 5 [TRA] post de vela PLANXA DE VELA.


    3 1 f. [IT] Taula d’arcades d’una màquina jacquard.


    3 2 [IT] passar la post Introduir ordenadament les arcades d’una muntura jacquard pels forats de la post.


    3 3 [IT] post de les agulles Planxa vertical que aguanta les agulles per l’extremitat per la qual reben l’acció dels cartons en la màquina jacquard.


    4 f. [LC] [ZOA] [MD] post del pit Regió de l’estern.

  


  
    post-


    [LC] Prefix que significa ‘darrere’, ‘després’. Ex.: postpectoral, postcostal, postcanònic, postguerra.

  


  
    posta


    1 1 f. [LC] Lloc on hom es posa, especialment a l’aguait. Posar-se a la posta. Estar-se a la posta.


    1 2 f. [DE] Lloc en què un soldat exerceix una missió de vigilància.


    1 3 [LC] fer la posta en un indret Estar-s’hi a l’aguait.


    1 4 f. [DE] Badia, port, etc., on van a ancorar les naus de guerra que, sota el comandament d’un cap, estan prestant un servei.


    1 5 f. [LC] [AGP] Lloc on es deixa calat un ormeig. Deixar les xarxes en posta.


    2 1 f. [TRG] [HIH] En el servei de comunicacions fet amb cotxes, lloc on es feia parada per canviar els cavalls. L’altra posta era a cinc llegües.


    2 2 f. [LC] [HIH] Servei de comunicacions que es feia amb cotxes de cavalls. Viatjar en posta. Trametre una cosa per la posta.


    3 f. [LC] [JE] Aposta 2. De quants euros és la posta mínima? Doblar la posta.


    4 1 f. [LC] [ZOA] Acció de pondre o pondre’s; l’efecte. La posta dels ous. La posta del sol. El sol se’n va a la posta. A posta de sol.


    4 2 f. [LC] [AGR] [ZOA] Període durant el qual els ocells ponen.


    4 3 f. [LC] [AGR] [ZOA] Conjunt d’ous postos en un període determinat.


    5 [LC] a posta loc. adv. DELIBERADAMENT. Fer una cosa a posta.

  


  
    postada


    f. [LC] [ED] [IMF] PRESTATGE.

  


  
    postal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als correus. Servei postal. Paquet postal.


    2 f. [LC] Full rectangular de cartolina, il·lustrat o no, que pot ésser tramès per correu sense sobre.

  


  
    postalveolar


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’àpex de la llengua en contacte amb la zona posterior de la regió alveolar.

  


  
    postam


    m. [LC] [IMF] Conjunt de posts.

  


  
    postcomunió


    f. [RE] Oració que es diu a la missa després de la comunió.

  


  
    postdata


    f. [LC] Allò que s’afegeix a una carta després de signada i datada.

  


  
    postdatar


    v. tr. [LC] Datar posant una data posterior a la veritable.

  


  
    postdental


    1 adj. [LC] Relatiu a la regió de la boca situada immediatament darrere les dents incisives.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’àpex de la llengua en contacte amb una zona intermèdia entre la zona alveolar i les incisives.

  


  
    postdiluvià -ana


    adj. [LC] Posterior al diluvi universal.

  


  
    postdorsal


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un contacte o una constricció de la part posterior de la llengua amb qualsevol zona, normalment posterior, del paladar.

  


  
    pòster


    m. [AF] [LC] [CO] Cartell de contingut primordialment decoratiu.

  


  
    postergable


    adj. [LC] Que pot ésser postergat.

  


  
    postergació


    f. [LC] Acció de postergar; l’efecte.

  


  
    postergar


    1 v. tr. [LC] Deixar de fer (alguna cosa) per fer-ne abans d’altres.


    2 v. tr. [LC] Deixar de donar (a algú) una cosa que demana, mereix, etc., per donar-la a altri.

  


  
    posterior


    1 adj. [LC] Que ve després en el temps. Els segles posteriors al cristianisme. Els poetes posteriors a Maragall.


    2 adj. [LC] Del darrere. La part anterior i la part posterior d’un edifici. Les potes posteriors d’un cavall. La part posterior del cap.


    3 adj. [FL] En fonèt., que s’articula en algun punt de la meitat de darrere de la cavitat bucal.

  


  
    posterioritat


    f. [LC] Qualitat de posterior.

  


  
    posteriorment


    adv. [LC] Més tard, després. Posteriorment es va demostrar que el noi era innocent.

  


  
    posteritat


    1 f. [LC] Descendència 1.


    2 f. [LC] Fama pòstuma.

  


  
    posterma


    1 f. [LC] [MD] PUS1.


    2 f. [LC] [MD] APOSTEMA.

  


  
    postermejar


    v. intr. [MD] Produir pus.

  


  
    postermera


    f. [MD] Llanceta usada antigament pels cirurgians per a dilatar un apostema o un abscés.

  


  
    postermós -osa


    adj. [MD] Ple de pus.

  


  
    postero-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. posterus, ‘posterior’. Ex.: posteroinferior, posterosuperior, posterointerior, posteroexterior, posteromedial, posteroanterior.

  


  
    posteroanterior


    adj. [MD] Que va de darrere a davant.

  


  
    postglacial


    1 adj. [GL] Que transcorre després d’una glaciació. Període postglacial.


    2 m. [GL] Unitat estratigràfica referent al temps transcorregut després de la darrera glaciació i equivalent, en part, a l’holocè.

  


  
    postgraduat postgraduada


    m. i f. [PE] Persona que ha cursat estudis de postgrau.

  


  
    postgrau


    m. [PE] Grau acadèmic que s’obté cursant estudis posteriors a la diplomatura o llicenciatura.

  


  
    postguerra


    f. [LC] [HIH] [SO] Etapa immediatament posterior a una guerra.

  


  
    posticar


    1 v. tr. [LC] Moure una mica.


    2 intr. pron. [LC] Un cop renyat, no va gosar ni posticar-se.

  


  
    postil·la


    f. [FL] [FLL] Observació succinta que es fa al marge, al peu, d’un escrit per a aclarir-ne el text.

  


  
    postil·lar


    v. tr. [LC] [FLL] [FL] Posar postil·les (a un text).

  


  
    postilló


    m. [LC] [HIH] [PR] Persona que guia els cavalls d’un cotxe, especialment cavalcant-ne un.

  


  
    postimpressionisme


    m. [AR] Conjunt de tendències i d’estils individuals que després de l’impressionisme representa la consolidació de nous conceptes de modernitat pictòrica.

  


  
    postimpressionista


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al postimpressionisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del postimpressionisme.

  


  
    postís -issa


    1 1 adj. [LC] Que reemplaça artificialment una cosa natural. Portava barba postissa. Dents postisses.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Un oncle postís.


    1 3 m. [LC] Afegit de cabells a un pentinat.


    2 adj. [LC] Afegit en una obra per altri que l’autor. A la comèdia, hi ha dues escenes postisses: les va escriure un company de l’autor.


    3 m. [EI] Peça afegida en una matriu o en un model de foneria per reparar-la o modificar-ne la figura.

  


  
    postitis


    f. [MD] Inflamació del prepuci, acompanyada generalment de la inflamació del gland.

  


  
    postkantià -ana


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent als postkantians.


    2 m. [FS] Filòsof idealista de l’època del Romanticisme.

  


  
    postlimini


    m. [DR] Dret d’una persona feta presonera per l’enemic, d’ésser, en tornar al seu país, reintegrada en els drets ciutadans com si mai no n’hagués estat absent.

  


  
    postlingual


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la part posterior de la llengua.

  


  
    postludi


    m. [MU] Peça per a orgue que es toca al final d’un servei religiós.

  


  
    postmeridià -ana


    1 adj. [LC] [FIA] Que ve després del migdia.


    2 adj. [FIA] Posterior al pas pel meridià superior de l’observador, s’aplica a la posició d’un astre.

  


  
    postmodern -a


    1 adj. [LC] [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent a la postmodernitat. Un artista postmodern.


    2 adj. [FLL] POSTMODERNISTA.

  


  
    postmodernisme


    1 m. [AR] [FLL] Conjunt de tendències i d’estils individuals que després del Modernisme representen la consolidació de nous conceptes de modernitats artístiques.


    2 m. [FLL] [AR] Moviment artístic i literari caracteritzat per l’eclecticisme formal, la ironia i el joc constant sobre les mateixes convencions artístiques i literàries.

  


  
    postmodernista


    1 adj. [AR] [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al postmodernisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [LC] [FLL] Seguidor del postmodernisme.

  


  
    postmodernitat


    1 f. [AR] [FLL] Actitud artística, al principi arquitectònica, que posa en qüestió la línia dogmàtica de la modernitat consolidada durant el segle XX a través de camins diversos.


    2 f. [FLL] Època dominada pel pensament i la cultura del postmodernisme.

  


  
    postnominal


    adj. [FL] En ling., que deriva d’un nom substantiu o adjectiu. Un verb postnominal.

  


  
    postoperatori -òria


    1 adj. [MD] Que segueix una intervenció quirúrgica. Curs postoperatori.


    2 m. [MD] Evolució d’un pacient després d’una intervenció quirúrgica.

  


  
    postor postora


    1 m. i f. [DR] [AD] [ECT] LICITADOR, LICITADORA.


    2 [DR] [ECT] millor postor MÉS-DIENT.

  


  
    postpalatal


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Situat darrere el paladar.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un contacte o constricció entre el dors de la llengua i una zona posterior del paladar.

  


  
    postpart


    m. [MD] [AGR] Període consecutiu al part.

  


  
    postprandial


    adj. [MD] Que ocorre després de menjar.

  


  
    postprecipitació


    f. [QU] Aparició lenta d’una segona fase de precipitació, constituïda per un producte diferent del que hom intenta precipitar, i que s’esdevé amb posterioritat a la precipitació primària.

  


  
    postrar


    i derivats.


    [LC] V. PROSTRAR.

  


  
    postrem -a


    adj. [LC] Extremament últim. Les seves paraules postremes van ser de perdó.

  


  
    postremitat


    f. [LC] Qualitat de postrem.

  


  
    postres


    1 f. pl. [LC] [HO] Menges, com fruita, dolços, etc., que es prenen al final del dinar o del sopar.


    2 [HO] postres de músic Postres de fruita seca.

  


  
    postsinàptic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la zona distal de la sinapsi.

  


  
    posttesar


    v. tr. [AQ] [OP] Tesar (les armadures actives d’una peça de formigó ja endurida).

  


  
    posttònic -a


    adj. [FL] Que ocupa una posició posterior a la de la síl·laba tònica. Una vocal, una síl·laba, posttònica.

  


  
    posttraumàtic -a


    adj. [MD] Que sobrevé després d’un traumatisme.

  


  
    postulació


    1 f. [LC] Acció de postular.


    2 f. [LC] Cosa postulada.

  


  
    postulador -a


    1 adj. i m. i f. [RE] [DR] [FS] Que postula.


    2 1 m. [DR] [RE] Eclesiàstic que pledeja per un candidat a la beatificació o a la canonització.


    2 2 m. [LC] Capitular que postula a l’autoritat eclesiàstica la dispensa per a una elecció de prelat.

  


  
    postulant


    1 adj. i m. i f. [LC] Que postula.


    2 m. i f. [RE] [DR] Persona que està en el període de postulantat.

  


  
    postulantat


    m. [RE] Temps de prova anterior al noviciat.

  


  
    postular


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Demanar amb insistència (especialment càrrecs, beneficis).


    1 2 v. tr. [DR] Demanar davant dels tribunals el reconeixement (d’una relació jurídica a la qual hom considera tenir dret).


    2 tr. [LC] [RE] ACAPTAR.


    3 1 tr. [DR] Demanar com a prelat d’una església (una persona que per dret no pot ésser elegida).


    3 2 tr. [DR] [RE] Un postulador, pledejar (una causa de beatificació o de canonització).


    3 3 intr. [DR] [RE] Demanar d’ésser admès en un orde religiós.


    4 tr. [LC] [FS] Formular un postulat.

  


  
    postulat


    1 m. [FS] [LC] Proposició no evident en si mateixa ni demostrable, però tal que, si no s’admet, no es veu com es pugui mantenir una veritat o una norma efectivament admeses. El postulat d’Euclides.


    2 m. [LC] [FS] Principi o idea bàsica. Els postulats de la democràcia. Els postulats anarquistes, socialistes.

  


  
    pòstum -a


    1 adj. [LC] [DR] [HIG] Nat després de la mort del pare. Un fill pòstum.


    2 1 adj. [FLL] Que s’obté després de mort. Glòria, fama, pòstuma.


    2 2 adj. [LC] [FLL] Publicat després de la mort de l’autor. Obra, novel·la, pòstuma.

  


  
    postura


    1 1 f. [LC] POSITURA.


    1 2 f. pl. [LC] Gestos, posats, manyagueries, que volen ésser graciosos, abellidors.


    2 f. [LC] Preu que el comprador ofereix per una cosa, especialment en un encant.

  


  
    posturejar


    v. intr. [LC] Fer postures.

  


  
    posturer -a


    adj. [LC] Que fa postures.

  


  
    postvenda


    f. [LC] servei postvenda V. SERVEI.

  


  
    postverbal


    adj. [FL] [LC] DEVERBAL.

  


  
    pot


    1 m. [LC] Vas generalment cilíndric i més alt que ample per a guardar-hi conserves, tabac, medicaments, etc. Un pot d’apotecari. Un pot de mel. Guardar el cafè en un pot de llauna.


    2 [LC] pot de la confitura Punt essencial d’una qüestió, el punt en què està la dificultat.


    3 [LC] en el pot petit hi ha la bona confitura Expressió usada per a lloar l’excel·lència, la boniquesa, etc., d’una persona petita.

  


  
    pota


    1 1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Membre d’un animal que li serveix per a aguantar el cos i per a caminar, córrer o saltar. Les quatre potes d’un cavall, d’un gos. Les dues potes d’un estruç, d’una cigonya. Les sis potes d’un insecte. Les deu potes d’una llagosta de mar, d’un cranc. Un animal de quatre potes. Les potes del davant, del darrere. Caure de potes enlaire.


    1 2 [LC] caure de potes com els gats Escapar-se d’un greu perill, destret, etc.


    1 3 [LC] caure-hi de quatre potes Caure en un engany.


    1 4 [LC] estar entre les potes dels cavalls Ésser menyspreat, vilipendiat.


    1 5 [LC] treure algú la pota ENSENYAR ALGÚ LA POTA.


    2 1 f. [LC] [IMF] PETGE.


    2 2 f. [LC] Prolongació d’una anella, d’un ganxo, d’un golfo, etc., que serveix per a fixar-los.


    3 f. [IMI] [IMF] pota de cabra a) Peça de boix amb què els sabaters allisen i poleixen els cantells dels talons i les soles de cuir.


    3 [IMI] [IMF] pota de cabra b) Eina que consisteix en una tija de ferro amb una de les puntes aplanada, lleugerament corbada i amb una osca, utilitzada pels tapissers quan han de desclavar tatxes, puntes o gavarrots que retenen l’entapissat.


    4 f. [LC] [MD] pota de gall Arruga divergent que, amb els anys, es forma al costat de l’angle extern de l’ull.


    5 f. [ZOI] CANANA2.


    6 1 f. [LC] [BOS] pota d’egua POTA DE CAVALL.


    6 2 [BOS] pota de bou a) POTA DE CAVALL.


    6 2 [BOS] pota de bou b) CASTANYA D’AIGUA.


    6 2 [BOS] pota de bou c) SARRIASSA.


    6 3 [LC] [BOS] pota de cavall Planta de la família de les compostes, de fulles que neixen directament del rizoma, grosses, cordiformes i superficialment lobades, tomentoses per sota, i tiges floríferes cotonoses que apareixen molt abans que les fulles, amb bràctees rogenques, terminades en un capítol groc, emprada en medicina popular, que colonitza els terrenys argilosos humits (Tussilago farfara).


    6 4 [LC] [BOS] [IQ] pota de colom BOLENG ROIG.


    6 5 [BOS] pota de gall a) XEREIX DE POTA DE GALL.


    6 5 [BOS] pota de gall b) XEREIX AFERRADÍS.


    6 5 [BOS] pota de gall c) Forcadella 2.


    6 6 [LC] [BOS] [MD] pota de gat Planta de la família de les compostes, tota cotonosa i blanquinosa, amb fulles espatulades, la majoria disposades en roseta basal, verdes per sobre, i capítols petits, blancs o rosats, en umbel·la densa, pròpia de les pastures acidòfiles de muntanya, emprada en medicina casolana (Antennaria dioica).


    6 7 [LC] [BOS] [AGA] pota de lleó Planta de la família de les labiades, arbustiva, de tiges piloses, fulles oblongues o lanceolades, serrades, i flors amb les dents del calze espinoses i la corol·la rogenca o ataronjada, de llavi superior llarg i hirsut, disposades en verticils molt densos, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental (Leonotis leonurus).


    6 8 [BOS] [AGA] pota de vaca Arbre del gènere Bauhinia, de la família de les cesalpiniàcies, de poca alçada, de fulles dividides en dos lòbuls, flors grosses i vistoses, purpúries, violàcies o blanques, amb els pètals estrets en una ungla llarga, i fruit en càpsula, de distribució tropical i conreat en parcs i en jardins.


    6 9 [BOS] pota de vedell SARRIASSA.


    7 1 f. [BOB] pota d’ase Apagallums 4.


    7 2 [BOB] pota de cavall Bolet del grup dels gasteromicets, que forma uns basidiomes arrodonits, on hi ha una gleba negrosa envoltada per un peridi gruixut que, en madurar, es va disgregant i, d’aquesta manera, exposa les espores (Scleroderma verrucosum i espècies afins).


    7 3 [BOB] pota de cavall groga Bolet del grup dels gasteromicets, de peridi groguenc (Scleroderma citrinum).


    7 4 [BOB] pota de gallina PEU DE RATA GROC.


    7 5 [LC] [BOB] pota de perdiu CAMA DE PERDIU.


    7 6 [LC] [BOB] pota de rata PEU DE RATA.

  


  
    potabilitat


    f. [LC] Qualitat de potable.

  


  
    potabilitzador -a


    1 adj. [LC] Que potabilitza.


    2 f. [LC] Instal·lació on és potabilitzada l’aigua.

  


  
    potabilitzar


    v. tr. [LC] Tractar (l’aigua) per tal de fer-la potable.

  


  
    potable


    1 adj. [LC] [HO] Que és apte per a servir de beguda. Aigua potable.


    2 adj. [LC] PASSABLE. Una pel·lícula potable.

  


  
    potaco


    m. [LC] Guisat compost de patates, de pebrot, de tomàquet i altres hortalisses, sovint acompanyat de carn, d’espineta, etc.

  


  
    potada


    f. [LC] Cop de pota.

  


  
    potamo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. potamós, ‘riu’. Ex.: potamologia, potamoplàncton.

  


  
    potamogetonàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, herbes aquàtiques totalment submergides o amb fulles flotants, de flors tetràmeres molt petites, reunides en espigues pedunculades, i fruit en drupa o en núcula, que viuen a les aigües dolces o salabroses, a la qual pertanyen les espigues d’aigua.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    potamoplàncton


    m. [EG] Plàncton de les aigües corrents.

  


  
    potassa


    1 1 f. [QU] [LC] Carbonat de potassi, especialment l’obtingut de les cendres.


    1 2 [QU] [LC] potassa càustica Hidròxid de potassi.


    2 1 f. [GL] [QU] [GLM] Mineral que conté clorur de potassi, com ara la carnal·lita, la silvita o la caïnita, i és apte per a l’obtenció de potassa.


    2 2 [GLM] [QU] potassa nitrada NITRE.


    3 f. [GL] Roca sedimentària rica en minerals que contenen clorur de potassi.

  


  
    potassi


    m. [QU] [ML] Metall alcalí, de color d’argent, tou, lleuger, molt reactiu, inflamable en contacte amb l’aire (símbol, K; nombre atòmic, 19; pes atòmic, 39,10).

  


  
    potàssic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al potassi.


    2 adj. [QU] Que conté potassi. Sals potàssiques.

  


  
    potatge


    1 m. [LC] [HO] Vianda aparellada.


    2 m. [LC] [HO] Beuratge preparat amb diferents ingredients.

  


  
    potejar


    v. intr. [LC] [AGR] POTOLLAR.

  


  
    potença


    f. [HIG] En heràld., figura de forma semblant a la T o a la lletra grega tau, τ, obtinguda per la unió de dos pals petits i curts, dits cap i peu.

  


  
    potència


    1 f. [LC] Facultat de fer alguna cosa, de produir un efecte. La potència política, militar, naval d’un estat.


    2 1 f. [FS] Facultat de l’ànima. Les potències de l’ànima. Potència intel·lectiva.


    2 2 f. [LC] [FS] En fil., possibilitat d’esdevenir quelcom. En potència. Passar de la potència a l’acte. La gla és en potència una alzina.


    3 f. [LC] Fet d’ésser potent. La potència de Déu. La potència d’una nació.


    4 1 f. [LC] Persona que posseeix força per a imposar la seva autoritat. Les potències celestes. Les potències de les tenebres.


    4 2 f. [LC] [PO] Estat amb una posició de predomini econòmic i militar sobre d’altres. Les potències europees. Tractar de potència a potència. La Xina i l’Índia són les potències asiàtiques.


    5 f. [GL] Gruix d’un estrat mesurat en sentit normal als plans d’estratificació inferior i superior.


    6 f. [MT] En mat., producte que resulta de multiplicar un nombre per ell mateix una, dues, tres, etc., vegades. 4, 8, 16, 32,… són les potències successives de 2.


    7 1 f. [FIF] En un sistema físic, magnitud escalar que mesura el treball fet per un sistema en la unitat de temps.


    7 2 f. [FIF] Esforç que s’aplica en una màquina simple per tal de vèncer la resistència.


    7 3 f. [FIF] Energia emesa per unitat de temps per un cos en fer vibrar les molècules del medi material que l’envolta.


    7 4 [FIF] potència calorífica a) Quantitat de calor produïda en la combustió d’una unitat de pes o de volum d’un combustible líquid o gasós.


    7 4 [FIF] potència calorífica b) Quantitat de calor, expressada en calories, fornida per un aparell de calefacció durant una hora de funcionament normal.


    7 5 f. [FIF] Convergència 2 2.

  


  
    potenciació


    1 f. [LC] Acció de potenciar; l’efecte.


    2 f. [MT] En mat., operació consistent a elevar un nombre a una certa potència.

  


  
    potenciador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que potencia o serveix per a potenciar.

  


  
    potencial1


    1 m. [DE] Potència, capacitat d’obrar. Potencial militar.


    2 1 m. [FIF] En fís., funció escalar de les coordenades espacials el gradient de la qual dona un camp de forces conservatiu. Potencial gravitatori. Potencial electroestàtic.


    2 2 m. [EE] [LC] Grau d’electrificació.


    2 3 [FIF] [QU] potencial de contacte Valor de la diferència de potencial que es mesura entre dos conductors que estan en contacte.


    2 4 [QU] [FIF] potencial d’elèctrode Diferència de potencial elèctric que s’estableix a la cel·la formada per un elèctrode submergit en una solució dels seus ions i un elèctrode d’hidrogen gasós sobre platí pres com a referència.


    2 5 [QU] potencial d’ionització Diferència de potencial necessària perquè un electró lligat a un àtom o a una molècula pugui escapar-se del sistema al qual pertany.


    2 6 [EE] [FIF] potencial elèctric Treball que s’ha de realitzar contra les forces elèctriques per a portar una unitat de càrrega des d’un punt de referència al punt on es mesura el potencial.


    2 7 [FIF] potencial magnètic FORÇA MAGNETOMOTRIU.


    2 8 [FIF] potencial de Lienard-Wiechert Funció que dona el potencial escalar i el potencial vectorial del camp electromagnètic creat per una càrrega puntual dotada d’un moviment arbitrari.


    2 9 [FIF] potencial retardat Funció que determina els potencials escalar i vectorial d’un camp electromagnètic variable.


    2 10 [FIF] potencial vectorial Funció vectorial el rotacional de la qual dona la inducció magnètica en cada punt de l’espai.

  


  
    potencial2


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la potència.


    2 adj. [LC] [FS] Que existeix en potència. Energia potencial.


    3 1 adj. [FL] En gram., que expressa possibilitat.


    3 2 m. [FL] Condicional 2 2.

  


  
    potencialitat


    f. [LC] Qualitat de potencial.

  


  
    potencialment


    adv. [LC] D’una manera potencial, en potència. Antibiòtics que poden ésser potencialment tòxics.

  


  
    potenciar


    1 v. tr. [LC] Dotar de més força.


    2 tr. [LC] Fomentar 2.

  


  
    potenciòmetre


    m. [FIM] [EE] [QU] Aparell per a mesurar potencials elèctrics per comparació amb una tensió de referència.

  


  
    potenciometria


    f. [QU] Conjunt de mètodes electroquímics utilitzats per a mesurar el potencial que, en condicions d’intensitat nul·la, adquireix un elèctrode indicador, submergit en una solució d’una substància electroactiva, el qual és funció lineal del logaritme de l’activitat d’aquesta substància.

  


  
    potenciomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la potenciometria.

  


  
    potent


    adj. [LC] Que pot, especialment que pot molt, que té força per a produir grans efectes, per a imposar la seva autoritat. Una nació potent. Una persona potent. Una metzina potent. Tenen màquines molt potents. Un animal potent.

  


  
    potentat potentada


    1 m. i f. [LC] Príncep sobirà.


    2 m. i f. [LC] Persona poderosa, opulenta.

  


  
    potentment


    adv. [LC] D’una manera potent.

  


  
    potera


    f. [LC] [AGP] Conjunt d’hams sense barbeta, lligats en corona, que serveix per a pescar pops, calamars, etc.

  


  
    poterna


    1 f. [LC] [AQ] Porta petita d’una fortificació que dona al vall.


    2 f. [LC] [AQ] Galeria subterrània que hi porta.

  


  
    potestat


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Poder, facultat, que es té sobre alguna cosa o persona. Qui t’ha donat potestat de disposar-ne?


    1 2 [LC] [DR] pàtria potestat a) Dret que el ciutadà romà tenia sobre els seus fills.


    1 2 [DR] pàtria potestat b) POTESTAT DEL PARE I DE LA MARE.


    1 3 [DR] potestat del pare i de la mare Règim jurídic que regula les relacions dels pares envers els seus fills menors d’edat o majors incapacitats.


    2 1 f. [HIH] Jurisdicció sobre un castell o una demarcació tinguts en feu.


    2 2 f. [HIH] Jurisdicció superior pròpia de l’autoritat principal, de la persona del príncep o bé d’aquella a qui aquest l’ha atorgada.


    3 f. [RE] [usat generalment en pl.] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al tercer cor de la segona jerarquia.

  


  
    potestatiu -iva


    adj. [LC] Que està en la potestat d’algú, que no és obligatori.

  


  
    potials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de molses acrocàrpiques, generalment petites i de fil·lidis amb papil·les i càpsula amb peristoma doble, ben representat en indrets secs i assolellats, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Tortula i Pleurochaete.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pòtil


    m. [LC] [ED] Barraló proveït d’un broc per a beure-hi.

  


  
    potinejar


    1 v. tr. [LC] Manejar barroerament (alguna cosa). Potinejar el menjar. L’alemany, no el parlo bé; només el potinejo.


    2 intr. [LC] Fer potineries.

  


  
    potiner -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que fa coses que embruten.


    2 adj. i m. i f. [LC] Barroer a fer les coses.

  


  
    potinerament


    adv. [LC] D’una manera potinera.

  


  
    potineria


    1 f. [LC] Qualitat de potiner.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona potinera.

  


  
    potinga


    f. [LC] [MD] POP. Producte medicamentós o cosmètic, especialment si és de composició o de propietats dubtoses i poc conegudes. Estic cansada de metges i de potingues! Aquesta potinga et poses a la cara?

  


  
    poti-poti


    m. [LC] DESORI. La festa es va convertir en un poti-poti indescriptible.

  


  
    potó


    m. [LC] PEÜLLA.

  


  
    pòtol


    m. [LC] Persona que vagabundeja i viu miserablement al marge de la societat.

  


  
    potollar


    v. intr. [LC] [AGR] Les bèsties, moure amb esforç les potes del davant tractant de servir-se’n.

  


  
    potos


    m. [BOS] [AGA] Planta de la família de les aràcies, que no arriba mai a florir, de tiges penjants o enfiladisses, mitjançant arrels caulogèniques, amb els entrenusos solcats, i de fulles ovades, més o menys corbades a la base, d’un verd lluent amb taques de color groc pàl·lid, originària de les illes Salomó i cultivada com a ornamental (Epipremnum aureum o Pothos aureus).

  


  
    potra


    1 f. [LC] Hèrnia escrotal.


    2 f. [LC] Bona sort. Quina potra has tingut, noi!

  


  
    potrós -osa


    1 adj. [LC] SORTÓS.


    2 adj. [LC] Brut, s’aplica especialment als mobles amb engruts i pols acumulada, a la roba malmesa pels anys o a qui la porta.

  


  
    potser


    adv. [LC] Denota la possibilitat del que es diu. Potser arribarà demà.

  


  
    potto


    m. [ZOM] Mamífer primat del grup dels lemuriformes, de cos massís, pelatge grisenc, cap arrodonit, amb els ulls grossos i el musell sortint, que habita les zones boscoses de l’Àfrica equatorial (Perodicticus potto).

  


  
    potxó


    m. [LC] PETÓ.

  


  
    pou


    1 1 m. [LC] [AQ] [GL] [OP] Excavació vertical practicada en el subsol fins a trobar aigua. Treure aigua del pou. Un pou som, pregon. Escurar, eixugar, un pou. Un pou sec.


    1 2 [LC] [AQ] [GL] [MI] pou artesià Pou d’aigua que brolla a la boca.


    1 3 [LC] [AQ] [GL] [MI] pou de greixina Pou que beu l’aigua d’un aqüífer d’impregnació.


    1 4 [LC] [AQ] [GL] [MI] pou de primera capa Pou d’aigua que explota l’aqüífer superficial.


    1 5 [LC] [AQ] [GL] [MI] pou de segona capa Pou que explota un aqüífer recobert per una capa impermeable.


    1 6 [LC] [AQ] [GL] [MI] pou de vena Pou que beu l’aigua d’un corrent subterrani.


    1 7 [LC] [AQ] [GL] [MI] pou semiartesià Pou en què l’aigua puja fins a un nivell piezomètric determinat sense assolir la boca.


    2 1 m. [LC] ésser un pou de ciència Tenir una ciència profunda.


    2 2 [LC] fer un pou Dues o més persones, estar llarga estona parlant a peu dret.


    3 1 m. [MI] [GL] Excavació, generalment vertical i eventualment inclinada, feta en una mina des de la superfície del sòl o entre dues galeries per tal de permetre l’extracció de mineral i el pas d’una galeria a una altra, o a les altres o a la superfície, de facilitar la ventilació, etc. Pou d’aireig, de ventilació. Pou desviat.


    3 2 [MI] [GL] pou cec Pou de mina que no comença a la superfície.


    3 3 [MI] [GL] pou d’exploració Pou obert per reconèixer un terreny determinat.


    3 4 [MI] [GL] pou d’extracció Pou per on s’extreu el mineral, el petroli o el gas.


    3 5 [MI] [GL] pou de tast POU D’EXPLORACIÓ.


    3 6 [LC] [GL] [MI] pou mestre Pou principal d’una mina.


    4 1 m. [AQ] [GL] Perforació, sondatge.


    4 2 [GL] pou d’explotació Pou que forneix hidrocarburs.


    4 3 [AQ] [GL] [MI] pou de gas Perforació que forneix hidrocarburs gasosos.


    4 4 [GL] [MI] [OP] pou de petroli Perforació que forneix hidrocarburs líquids.


    5 1 m. [GL] [MI] pou cec POU MORT.


    5 2 [AQ] [GL] [MI] pou de glaç [o pou de gel] Cavitat artificial o natural on s’emmagatzema la neu, el glaç.


    5 3 [GL] [MI] pou mort [o pou negre, o pou sec] Cavitat destinada a fer-hi anar les aigües residuals.


    6 1 m. [GL] Paratge d’un riu on hi ha més fondària.


    6 2 [GL] [MI] pou absorbent Forat, avenc, per on penetren les aigües d’un curs fluvial.


    6 3 m. [AQ] En un avenc, cavitat vertical.


    6 4 [GL] [MI] pou de lava Petit cràter pregon, de parets verticals, amb un llac de lava al fons.


    7 m. [AGA] pou de recollida Pericó 2.


    8 m. [TRA] Part de la bodega d’una embarcació que correspon verticalment a cada escotilla.

  


  
    poua


    f. [LC] [MI] POU DE GLAÇ.

  


  
    pouada


    f. [LC] Acció de pouar.

  


  
    pouador1 -a


    adj. [LC] Que poua.

  


  
    pouador2 -a


    adj. [LC] Que pot ésser pouat.

  


  
    pouaire


    m. i f. [LC] [PR] POUATER, POUATERA.

  


  
    pouar


    1 v. tr. [LC] Treure (aigua) d’un pou.


    2 v. tr. [LC] Extreure (idees, informacions, etc.) d’algun lloc, d’un autor, etc., que n’ofereix en abundància o de molt valor. M’agradaria saber d’on poua aquestes metàfores tan brillants. Han pouat aquestes dades de les darreres enquestes oficials.

  


  
    pouataire


    m. i f. [LC] [PR] POUATER, POUATERA.

  


  
    pouater pouatera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa pous o n’adoba.


    2 m. i f. [IMI] [PR] Persona que buida els pous morts.

  


  
    pràcrit


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al pràcrit.


    2 m. [FL] [LC] Conjunt de llengües vernaculars de l’Índia de les quals han sorgit les llengües índiques modernes.

  


  
    pràctic -a


    1 1 adj. [LC] Que concerneix la pràctica. Proposem un ensenyament pràctic amb menys coneixements teòrics. Química pràctica.


    1 2 adj. [LC] Obtingut per la pràctica. El coneixement pràctic d’una llengua.


    1 3 adj. [LC] Bo per a posar-se en pràctica. Un consell pràctic.


    1 4 adj. [LC] Que és útil i fàcil de manejar, de fer anar. Un obrellaunes molt pràctic.


    2 1 adj. [LC] Que té pràctica en alguna cosa. Poc pràctic d’un ofici.


    2 2 adj. [LC] Més donat a la pràctica que a l’especulació. Un esperit pràctic.


    2 3 adj. [LC] Que es regula amb l’experiència de la vida, que sap executar les coses. Era un home pràctic.


    2 4 adj. [LC] [en la forma del femení singular, anteposat a certs noms] Gairebé completa. Els professors han denunciat la pràctica desaparició del grec dels plans d’estudi. La pràctica totalitat dels assistents va estar d’acord amb la proposta.


    3 1 m. i f. [LC] [PR] Coneixedor de quelcom per la pràctica.


    3 2 m. i f. [TRA] [LC] [PR] Persona que, com a coneixedor d’un indret determinat de la costa, d’un port o d’un riu, embarca en una nau que ha de passar-hi per tal d’assessorar el capità.

  


  
    pràctica


    1 1 f. [LC] Aplicació de certs preceptes, certes regles, etc., aplicació d’allò que hom ha après, pensat, especulat. Una cosa és la teoria i una altra, la pràctica. Posar en pràctica un mètode, una norma.


    1 2 f. [RE] PER EXT. Pràctiques religioses.


    1 3 f. [LC] Exercici d’una professió. La pràctica de la medicina.


    1 4 [LC] a la pràctica loc. adv. A l’hora de la veritat, a l’hora de posar en pràctica una cosa. Està molt ben pensat però a la pràctica no serveix de res.


    2 1 f. [LC] Exercici sistemàtic per a instruir-se en alguna cosa, per a habilitar-se en l’exercici d’una professió. Fer pràctica a l’estudi d’un advocat. Per a optar al títol cal haver fet dos viatges de pràctiques.


    2 2 f. [LC] Destresa, experiència, etc., adquirida amb un exercici sistemàtic. Tenir molta pràctica, poca pràctica, d’un ofici, d’un art.


    3 f. [LC] [AD] Manera, mètode, de fer alguna cosa, de procedir en afers judicials d’acord amb la llei. És la pràctica del país. Abandonar una pràctica.


    4 f. [TRA] lliure pràctica Llibertat per als navegants de comunicar amb un port. Acceptar a lliure pràctica.

  


  
    practicable


    1 adj. [LC] Que pot ésser practicat, posat en pràctica.


    2 adj. [LC] Per on hom pot passar. Un camí practicable.

  


  
    pràcticament


    1 adv. [LC] D’una manera pràctica.


    2 adv. [LC] GAIREBÉ. Hi havia pràcticament tota la família.

  


  
    practicant


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que practica, especialment la seva religió. Un catòlic practicant.


    2 1 m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que té el títol per a fer petites operacions, especialment donar injeccions, fer cures o donar els medicaments ordenats pel metge.


    2 2 m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que, en les farmàcies, està encarregada, sota la direcció del farmacèutic, de preparar i de despatxar els medicaments.

  


  
    practicar


    1 1 v. tr. [LC] Posar en pràctica (quelcom après, especulat). Aquestes vacances, he practicat molt l’anglès.


    1 2 v. tr. [LC] Exercir (una professió). Fa anys que practica l’advocacia.


    1 3 v. tr. [DR] Dur a terme (proves o diligències).


    2 intr. [RE] Complir les pràctiques ordenades per una religió.

  


  
    practicatge


    1 m. [TRA] Exercici de la professió de pràctic.


    2 m. [TRA] Dret que paga un vaixell pel servei del pràctic.

  


  
    pràcticum


    m. [PE] Assignatura d’uns estudis determinats que consisteix a fer pràctiques en una institució, una organització o una empresa, al costat de professionals.

  


  
    prada


    f. [LC] [BOC] Prat, especialment el que és dens i humit.

  


  
    pradell


    m. [LC] [BOC] Prat petit.

  


  
    pradella


    f. [LC] [BOS] PARADELLA.

  


  
    pradenc1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Prada o de Prades.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Prada o a Prades, o als seus habitants.

  


  
    pradenc2 -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als prats.

  


  
    prader -a


    adj. [LC] PRADENC2.

  


  
    praderia


    f. [LC] [BOC] [EG] [GG] Gran superfície coberta de prat, ordinàriament natural. La praderia nord-americana.

  


  
    pragmàtic -a


    1 adj. [LC] Que atén solament als fets, que no té en compte sinó les conseqüències pràctiques.


    2 1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a les lleis de l’Estat.


    2 2 f. [LC] [DR] Decret solemne emanat de l’autoritat sobirana, que té la força d’una llei fonamental.


    3 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la pragmàtica.


    3 2 f. [FL] Branca de la lingüística que estudia la llengua amb relació al seu ús i als usuaris, i se centra especialment en les característiques dels actes de parla, la dixi i les inferències.

  


  
    pragmatisme


    1 m. [LC] Qualitat de pragmàtic.


    2 m. [LC] [FS] Doctrina filosòfica segons la qual la funció essencial de la intel·ligència no és conèixer les coses, sinó possibilitar la nostra acció sobre elles.

  


  
    pragmatista


    1 1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al pragmatisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del pragmatisme.


    2 m. i f. [FL] Lingüista especialitzat en pragmàtica.

  


  
    praguès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Praga.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Praga o als seus habitants.

  


  
    praliné


    [pl. -és]


    m. [HO] Pasta feta d’ametlles, d’avellanes o de nous, amb sucre i mel, utilitzada sovint per a farcir bombons i pastissos i per a fer-ne torrons.

  


  
    prandial


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als àpats.


    2 adj. [MD] Que ocorre com a efecte del menjar.

  


  
    praseo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. prásios, ‘verd’. Ex.: praseocobàltic.

  


  
    praseodimi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids, de color blanc d’argent (símbol, Pr; nombre atòmic, 59; pes atòmic, 140,91).

  


  
    prasi


    m. [IMI] [GLM] Varietat de quars, calcedònia verda, amb inclusions d’actinolita.

  


  
    prasinofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues verdes primitives, generalment unicel·lulars i amb flagels, recobertes de plaques submicroscòpiques, que inclou les espècies dels gèneres Pyramimonas i Tetraselmis.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    prat


    1 m. [LC] [AGA] [BOC] Terreny cobert d’herba, principalment d’herbes graminoides.


    2 [BOC] prat alpí Prat natural de les altes muntanyes alpines.


    3 [AGA] prat artificial Prat sembrat o millorat per l’ésser humà.


    4 [BOC] [AGA] prat dallador [o prat de dall] Prat dallat regularment.


    5 [BOC] [AGR] [AGA] prat de pastura Prat aprofitat directament per a l’alimentació dels animals herbívors.


    6 [BOC] [AGA] prat natural Prat que es fa espontàniament.

  


  
    pratenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Prat de Llobregat o de Prats de Lluçanès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Prat de Llobregat o a Prats de Lluçanès, o als seus habitants.

  


  
    praticultura


    f. [AGA] Conreu de prats i de pastures.

  


  
    pravitat


    f. [LC] PERVERSITAT.

  


  
    praxeologia


    f. [LC] Ciència que estudia el comportament humà o racional i que, a partir de l’observació dels condicionaments de la conducta, formula lleis o normes de comportament.

  


  
    praxi


    1 f. [LC] Activitat pràctica de l’ésser humà, en contraposició a la contemplativa o teorètica.


    2 1 f. [LC] Pràctica d’una professió, especialment de la medicina.


    2 2 [LC] en bona praxi loc. adv. Segons la bona pràctica mèdica.

  


  
    pre-


    1 [LC] Prefix que significa ‘davant’, ‘abans’. Ex.: precristià, prerafaelita, prehistòria, preinscripció, predorsal.


    2 [LC] Prefix que indica superioritat o excel·lència. Ex.: preclar, prepotència.

  


  
    prea


    1 f. [LC] Acció de prear.


    2 f. [LC] Avaluació dels fruits abans de la collita.

  


  
    preaccentuació


    f. [EL] Operació consistent a modificar una part de la corba de resposta d’un sistema d’enregistrament de so, de transmissió radiofònica en freqüència modulada, etc., a fi de reduir certs efectes adversos.

  


  
    preaccentuat -ada


    adj. [FL] Que exigeix que l’accent recaigui en la síl·laba prèvia i, si aquesta conté una vocal mitjana, que la vocal sigui oberta, s’aplica als sufixos. El sufix preaccentuat -ic del mot atòmic.

  


  
    preacord


    m. [LC] Acord previ a l’acord definitiu.

  


  
    preàmbul


    1 m. [LC] Introducció 2.


    2 1 m. [AD] Fórmula introductòria al text d’un document, de forma i de contingut molt variats. Preàmbul d’una norma.


    2 2 m. [PO] Text que encapçala una constitució política i té per objecte presentar-ne els principis fonamentals i justificatius.


    3 m. [LC] Recurs verbal de retardació, no directament pertinent al tema tractat, que es fa servir abans d’entrar-hi. Bé, què vols? No em vinguis amb preàmbuls, a mi!

  


  
    preament


    m. [LC] AVALUACIÓ.

  


  
    preamplificador


    m. [EL] Amplificador col·locat abans de l’amplificador pròpiament dit, que en general és el de potència.

  


  
    prear


    1 v. tr. [LC] Avaluar 1.


    2 1 tr. [LC] Tenir en gran estima.


    2 2 intr. pron. [LC] VANAR-SE.

  


  
    prearqueà -ana


    adj. i m. [GL] PRISCOÀ.

  


  
    preavís


    m. [AD] Advertiment previ. Preavís de l’extinció d’un contracte.

  


  
    prebenda


    1 f. [DR] [RE] Renda annexa a un canonicat i a altres càrrecs eclesiàstics.


    2 f. [LC] Ofici lucratiu i de poca feina.

  


  
    prebendat


    m. [DR] [LC] El qui frueix d’una prebenda.

  


  
    prebiòtic1 -a


    adj. [LC] Anterior a la vida. Oceà prebiòtic.

  


  
    prebiòtic2 -a


    1 adj. [MD] Que conté substàncies que constitueixen un substrat adient per a la flora intestinal. Aliment prebiòtic. Producte prebiòtic. La fibra és prebiòtica.


    2 m. [MD] Substància prebiòtica.

  


  
    prebost


    m. [RE] [PR] [LC] Cap d’algunes comunitats o col·lectius. El prebost dels marxants.

  


  
    prebostal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la jurisdicció del prebost.

  


  
    prebostat


    m. [LC] [RE] Ofici de prebost.

  


  
    prec


    1 m. [LC] [AD] Acció de pregar. Fer, adreçar, un prec a algú. Escoltar, acollir, un prec. Ho va fer a precs meus. Voldria fer-li un prec.


    2 [AD] precs i preguntes TORN OBERT DE PARAULES.

  


  
    precambrià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al precambrià.


    2 m. [GL] Temps geològic anterior al cambrià, subdividit en arqueà i proterozoic.

  


  
    precari -ària


    1 1 adj. [LC] [DR] Que no ofereix garanties de durada.


    1 2 adj. [LC] Fràgil 2. Estat de salut precari.


    2 adj. [LC] [DR] Que es posseeix sense tenir cap títol que n’autoritzi la possessió. Moltes de les seves terres són possessions precàries.

  


  
    precàriament


    adv. [LC] D’una manera precària.

  


  
    precarietat


    f. [LC] Qualitat de precari. La precarietat de la situació requereix la intervenció immediata.

  


  
    precaució


    1 f. [LC] Mesura presa per garantir-se d’alguna cosa, per guardar de mal. Prendre precaucions. No oblideu cap precaució. Precaucions sanitàries, higièniques.


    2 f. [LC] Esment posat a prevenir un perill o un mal possibles. Amb la més gran precaució. Quan marxis de vacances, tingues la precaució de tancar les aixetes.

  


  
    precaucionar


    v. tr. [LC] Prevenir (algú) contra un risc, un dany, per tal d’evitar-lo.

  


  
    precedència


    1 f. [LC] Acció de precedir; l’efecte.


    2 f. [LC] Prioritat, antelació, d’una cosa respecte a una altra en el temps o en l’espai.


    3 1 f. [LC] Primacia, importància, superioritat, d’una cosa sobre una altra.


    3 2 f. [LC] Preferència honorífica en el lloc i el seient en els actes oficials.

  


  
    precedent


    1 adj. [LC] Que precedeix.


    2 1 m. [LC] Fet igual o anàleg a un altre i anterior a ell.


    2 2 m. [LC] Decisió o actuació que pot servir d’exemple, de norma en un cas semblant.

  


  
    precedentment


    adv. [LC] ANTERIORMENT.

  


  
    precedir


    1 v. tr. [LC] Anar davant (d’algú o d’alguna cosa). La banda municipal precedia el seguici.


    2 v. tr. [LC] Estar situat abans (d’algú o d’alguna cosa). Una sala que precedeix la sala principal. Un petit pròleg precedeix el llibre.


    3 v. tr. [LC] Esdevenir-se abans (d’alguna altra cosa). Les revoltes que precediren la guerra civil.

  


  
    precepte


    1 1 m. [LC] [AD] [RE] Instrucció, ordre, que es dona com a regla d’acció o de conducta especialment moral. Els preceptes de l’Església. Festa de precepte.


    1 2 m. [LC] [AD] [RE] Fórmula que ensenya el que cal fer. Els preceptes de la retòrica.


    2 1 m. [AD] Norma legal.


    2 2 [HIH] precepte testamentari Llegat, institució o condició imposats en un testament.

  


  
    preceptista


    1 adj. i m. i f. [LC] Que dona preceptes.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que guarda els preceptes.

  


  
    preceptiu -iva


    1 1 adj. [LC] [AD] Relatiu o pertanyent a un precepte.


    1 2 adj. [LC] De la naturalesa d’un precepte.


    1 3 adj. [LC] Que conté o dona preceptes. Les parts preceptives de la Bíblia.


    2 f. [FLL] preceptiva literària Tractat destinat a l’exposició dels preceptes i les regles necessaris per a la composició literària.

  


  
    preceptivament


    adv. [LC] D’una manera preceptiva.

  


  
    preceptor preceptora


    1 m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona que ensenya.


    2 m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona que està encarregada de l’educació d’un infant.

  


  
    preceptoral


    adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent al preceptor.

  


  
    preceptorat


    m. [LC] [PE] Ofici de preceptor.

  


  
    preceptoria


    1 f. [LC] PRECEPTORAT.


    2 f. [LC] Lloc on el preceptor exercia el seu càrrec.

  


  
    preceptuar


    v. tr. [LC] Dictar (un precepte). Preceptuar les condicions per a l’obtenció d’una cosa.

  


  
    precessió


    1 f. [FIA] [FIF] En fís., moviment harmònic que, seguint una superfície cònica, efectua l’eix de rotació d’un sòlid no esfèric, sotmès a forces de tracció exteriors.


    2 f. [FIA] Desplaçament dels punts equinoccials al llarg de l’eclíptica en direcció est-oest, degut a un lent gir de l’eix de la Terra al voltant de l’eix de l’eclíptica.

  


  
    precintament


    m. [LC] Acció de precintar.

  


  
    precintar


    v. tr. [LC] Posar precinte (a alguna cosa).

  


  
    precinte


    m. [LC] Lligat segellat, cinta enganxada, etc., que manté tancat un paquet, un bagul, una porta, i es trenca en el moment d’obrir-los, usat per a assegurar que els obri només qui té l’autoritat o el dret de fer-ho.

  


  
    preciós -osa


    1 adj. [LC] De gran preu o valor. Una joia preciosa. Pedres precioses.


    2 adj. [LC] PER EXT. La preciosa sang de Nostre Senyor. La vostra amistat m’és preciosa.


    3 adj. [LC] Que és molt bell o molt bo. Fa un temps preciós. Una dona preciosa. Un vestit preciós.

  


  
    preciosament


    adv. [LC] Com a cosa d’un gran preu o valor. Conservar preciosament alguna cosa.

  


  
    preciosisme


    m. [LC] [FL] Excés de refinament, especialment en el llenguatge.

  


  
    preciosista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al preciosisme.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Afectat de preciosisme.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del preciosisme.

  


  
    preciositat


    1 f. [LC] Qualitat de preciós.


    2 f. [LC] Cosa preciosa.

  


  
    precipici


    m. [LC] Declivi vertical o molt rost del terreny. Passaven per un corriol ran del precipici. L’animal va caure pel precipici.

  


  
    precipitació


    1 1 f. [LC] Acció de precipitar o de precipitar-se. Obrar amb precipitació.


    1 2 f. [LC] Pressa excessiva. No em vinguis amb precipitacions.


    2 1 f. [GG] [ME] [LC] Caiguda d’aigua provinent de l’atmosfera que, en forma sòlida o líquida, arriba fins a la superfície terrestre.


    2 2 [ME] [GG] precipitació horitzontal Condensació de la boira.


    2 3 [ME] [GG] precipitació interceptada Precipitació que no arriba directament al sòl, ja que és aturada per les capçades dels arbres.


    3 f. [QU] Separació d’un solut d’una solució en forma de precipitat.

  


  
    precipitadament


    adv. [LC] Amb precipitació, d’una manera precipitada.

  


  
    precipitant


    1 adj. [LC] [QU] Que precipita.


    2 m. [QU] Reactiu químic que en ésser addicionat a una solució provoca l’aparició d’un precipitat.

  


  
    precipitar


    1 v. tr. [LC] Fer caure daltabaix d’un lloc elevat. Així lligat, el van precipitar a l’avenc.


    2 1 tr. [QU] En quím., separar en forma de precipitat.


    2 2 tr. [FIF] En fís., condensar i fer caure en forma de pluja, de neu o de cristalls. Precipitar una dissolució.


    3 1 tr. [LC] Fer anar impetuosament, apressar excessivament. Això va precipitar els esdeveniments.


    3 2 intr. pron. [LC] Actuar irreflexivament. No et precipitis: pensa primer el que cal fer.

  


  
    precipitat1


    m. [LC] [QU] Substància en estat sòlid que se separa d’una solució com a conseqüència d’algun canvi químic causat per l’addició d’un reactiu.

  


  
    precipitat2 -ada


    1 adj. [LC] Que obra amb precipitació.


    2 adj. [LC] Fet amb precipitació. Una decisió precipitada.

  


  
    precipitós -osa


    1 adj. [LC] Que forma precipici.


    2 adj. [LC] Precipitat2 1.

  


  
    precipitosament


    adv. [LC] Amb precipitació.

  


  
    precipu -ípua


    adj. [LC] Que és el principal, el més important. Disciplina i esforç, condicions precípues per a l’aprenentatge.

  


  
    precípuament


    adv. [LC] SOBRETOT2.

  


  
    precís -isa


    adj. [LC] Exactament o estrictament determinat o definit, no equívoc o vague. No té idees precises. Arribar a l’hora precisa.

  


  
    precisament


    1 adv. [LC] D’una manera precisa.


    2 adv. [LC] Justament 2. Han arribat precisament quan ella marxava.

  


  
    precisar


    v. tr. [LC] Determinar (alguna cosa) amb precisió. Precisar les dates.

  


  
    precisió


    1 1 f. [LC] Qualitat de precís, determinació exacta, estricta. Donar les seves ordres amb precisió. Instrument de precisió. Armes de precisió.


    1 2 [LC] tenir precisió de fer alguna cosa Ésser indispensable de fer-la.


    2 f. pl. [LC] Explicacions ajustades a un tema que en permeten un coneixement més precís.

  


  
    precitat -ada


    adj. [LC] Abans citat.

  


  
    preclar -a


    adj. [LC] IL·LUSTRE.

  


  
    preclarament


    adv. [LC] IL·LUSTREMENT.

  


  
    preclàssic -a


    adj. [LC] Anterior al classicisme, al període clàssic.

  


  
    precoç


    1 adj. [LC] Que madura abans del temps ordinari. Fruits precoços.


    2 adj. [LC] [AGR] Més desenvolupat que no li pertocaria per l’edat o el temps que té. Creixença precoç. Intel·ligència precoç. Un nen precoç. Un artista precoç. Un animal precoç.

  


  
    precocció


    f. [LC] Cocció de preparació prèvia a la cocció normal.

  


  
    precocitat


    f. [LC] [AGR] Qualitat de precoç.

  


  
    precoçment


    adv. [LC] Amb precocitat.

  


  
    precognició


    f. [LC] Coneixença prèvia.

  


  
    precolombí -ina


    adj. [LC] Propi d’Amèrica abans de l’arribada de Colom. Cultura precolombina.

  


  
    precombustió


    f. [EI] Combustió parcial de la mescla dins l’avantcambra d’alguns motors de combustió interna.

  


  
    preconcebut -uda


    adj. [LC] Concebut, admès, per endavant.

  


  
    preconització


    f. [LC] Acció de preconitzar.

  


  
    preconitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que preconitza.

  


  
    preconitzar


    1 v. tr. [LC] Lloar públicament.


    2 1 tr. [LC] Proposar i defensar (una idea, un pla, etc.). El comitè preconitzava la vaga general.


    2 2 tr. [DR] El papa, aprovar (la designació d’una persona) per a una dignitat eclesiàstica.

  


  
    precontracte


    m. [DR] Contracte mitjançant el qual cada part o només una d’elles adquireix el dret a exigir de l’altra que es posi en vigor en un moment posterior el contracte definitiu ara promès o projectat.

  


  
    precordial


    adj. [ZOA] [LC] Situat al davant del cor. Regió precordial.

  


  
    precuinat -ada


    adj. [LC] [HO] Que es ven ja mig cuinat o preparat de manera que la seva elaboració és més ràpida.

  


  
    precursor -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que prepara la vinguda d’un altre. Els precursors del Modernisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Que assenyala o anuncia l’adveniment d’alguna cosa. Els símptomes precursors d’una malaltia.


    2 1 adj. [QU] Que serveix de base en la formació d’un altre, s’aplica a una substància o compost químic.


    2 2 m. [QU] Compost precursor.

  


  
    predació


    f. [LC] [EG] DEPREDACIÓ.

  


  
    predador


    m. [EG] Animal depredador.

  


  
    predecessor predecessora


    m. i f. [LC] Persona que ha precedit algú en algun ofici, funció, etc.

  


  
    predelinqüència


    f. [SO] Estat de predelinqüent.

  


  
    predelinqüent


    m. i f. [SO] Persona, generalment adolescent, que es troba en una situació social de risc que afavoreix la delinqüència.

  


  
    predel·la


    f. [AR] Bancal d’un retaule.

  


  
    predestinació


    f. [LC] [RE] Acció de predestinar.

  


  
    predestinar


    1 v. tr. [LC] Destinar per endavant. Tot semblava predestinar-lo a l’èxit.


    2 v. tr. [LC] [RE] Déu, destinar per endavant (algú) a la salvació.

  


  
    predeterminació


    f. [LC] Acció de predeterminar; l’efecte.

  


  
    predeterminant


    adj. [LC] Que predetermina.

  


  
    predeterminar


    v. tr. [LC] Determinar per endavant.

  


  
    predi


    1 m. [DR] [LC] Bé immoble, especialment propietat o possessió de tipus rústic.


    2 [DR] predi dominant Predi que té a favor seu alguna servitud.


    3 [DR] predi intermedi Predi que sofreix indirectament una servitud pel fet de trobar-se enmig d’un de dominant i un de servent.


    4 [DR] predi servent Predi que presta la servitud.

  


  
    predial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al predi.

  


  
    predic


    m. [LC] [RE] Sermó 1 i 2.

  


  
    prèdica


    f. [LC] [RE] Sermó 1 i 2.

  


  
    predicabilitat


    f. [LC] Qualitat de predicable.

  


  
    predicable


    1 adj. [LC] Que pot ésser predicat.


    2 adj. [LC] [FL] Que pot ésser afirmat del subjecte.

  


  
    predicació


    1 f. [LC] [RE] Acció de predicar.


    2 f. [FL] Assignació d’una propietat o d’una activitat a un subjecte.


    3 1 f. [FL] Relació que s’estableix entre un subjecte i un predicat per mitjà d’un enunciat.


    3 2 [FL] predicació secundària Predicació existent entre un element nominal i un complement en una oració que conté ja una predicació.

  


  
    predicador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] [PR] Que predica. El sacerdot predicador de la novena.

  


  
    predicaire


    1 adj. i m. i f. [LC] PREDICADOR.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que té tendència a parlar molt, a discursejar, sovint d’una manera enutjosa.

  


  
    predicament


    1 m. [LC] [FL] Allò que és predicat o afirmat del subjecte.


    2 1 m. [LC] [FS] Categoria 1 1.


    2 2 m. [LC] REPUTACIÓ. Estar en bon predicament, en mal predicament.

  


  
    predicant


    adj. i m. i f. [LC] Que predica, dit especialment del ministre d’una secta.

  


  
    predicar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Anunciar, proclamar, ensenyar, (la paraula de Déu). Predicar l’evangeli.


    1 2 intr. [LC] [RE] Fer un sermó. Avui predica el pare Miquel.


    2 1 tr. [LC] Recomanar als altres. Ell predica l’economia, però és un malgastador.


    2 2 tr. [LC] Cercar d’inculcar amb discursos, advertiments, etc. Predicar una doctrina. Predicar la pau, la llibertat. Predicar amb l’exemple.


    3 tr. [FL] Afirmar o negar (alguna cosa) del subjecte d’una oració.

  


  
    predicat


    1 m. [FS] [LC] En lòg., allò que és afirmat del subjecte.


    2 1 m. [FL] [LC] En gram., element sintàctic essencial d’una oració que té per funció dir alguna cosa d’un subjecte.


    2 2 [FL] predicat nominal Predicat que expressa una qualitat del subjecte mitjançant un verb copulatiu i un atribut.


    2 3 [FL] predicat verbal Predicat que expressa una acció del subjecte mitjançant un verb no copulatiu.


    2 4 m. [FL] Correlat semàntic d’un verb.


    2 5 m. [FL] Element de l’oració que assigna una determinada funció semàntica a un argument.

  


  
    predicatiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Que expressa predicació o afirmació.


    2 adj. [FL] Que conté un verb predicatiu. Una oració predicativa.


    3 1 m. [FL] Atribut 3 2.


    3 2 m. [FL] COMPLEMENT PREDICATIU.

  


  
    predicativament


    adv. [LC] Com a predicatiu. Un adjectiu usat predicativament.

  


  
    predicció


    1 f. [LC] Acció de predir. Predicció meteorològica, predicció del temps.


    2 f. [LC] Cosa predita. S’han complert totes les seves prediccions.

  


  
    predicibilitat


    f. [LC] PREDICTIBILITAT.

  


  
    predicible


    adj. [LC] PREDICTIBLE.

  


  
    predicot


    1 m. [LC] Sermó 2. No s’hi valen predicots, amb ella; ara ja no canviarà.


    2 m. [LC] Mal sermó.

  


  
    predictibilitat


    1 f. [LC] Qualitat de predictible.


    2 f. [FL] Propietat d’un element lingüístic d’ésser predictible.

  


  
    predictible


    1 adj. [LC] Que es pot predir.


    2 adj. [FL] Pronosticable a partir de l’aplicació d’una o més regles.

  


  
    predictiu -iva


    adj. [LC] Predictor 1.

  


  
    predictor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que prediu.


    2 m. i f. [ME] [PR] Meteoròleg que realitza una predicció meteorològica.

  


  
    predilecció


    f. [LC] Afecció especial a una persona o una cosa que ens porta a preferir-la a les altres. Té predilecció per la música clàssica.

  


  
    predilecte -a


    adj. [LC] Que és objecte de predilecció. Mozart és el seu músic predilecte. La filla predilecta.

  


  
    predir


    [quant a la flexió, com dir]


    v. tr. [LC] Anunciar (quelcom que ha de succeir) per do profètic, per conjectura. Predir el futur.

  


  
    predisposar


    v. tr. [LC] Disposar o inclinar per endavant (algú) a alguna cosa.

  


  
    predisposició


    1 f. [LC] Acció de predisposar. Gràcies a la predisposició dels seus professors va acabar la carrera.


    2 f. [LC] Inclinació prèvia. Per a fer aquesta feina, et falta predisposició. De ben petita ja tenia predisposició per al violí.

  


  
    predominança


    f. [LC] PREDOMINI.

  


  
    predominant


    adj. [LC] Que predomina.

  


  
    predominantment


    adv. [LC] D’una manera predominant.

  


  
    predominar


    v. intr. [LC] Ésser superior en nombre, en força, en influència, en autoritat. En ell predomina la vanitat. Una música on predominen els violins i les violes.

  


  
    predomini


    m. [LC] Fet de predominar.

  


  
    predorsal


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb l’acostament de la part anterior del dors de la llengua al paladar.

  


  
    preelecció


    f. [LC] Elecció prèvia o anticipada.

  


  
    preeminència


    1 f. [LC] Qualitat de preeminent.


    2 f. [LC] Preferència, privilegi, etc., concedit a algú sobre un altre o altres pels seus mèrits especials.

  


  
    preeminent


    adj. [LC] Superior, especialment en excel·lència, en rang, en posició. Ella ocupa un lloc preeminent a l’empresa.

  


  
    preeminentment


    adv. [LC] En un rang, una posició, una situació, preeminent.

  


  
    preempció


    f. [LC] [AD] Acció de comprar abans que un altre. Dret de preempció.

  


  
    preescolar


    adj. [PE] [LC] Relatiu a l’etapa anterior a l’escolarització obligatòria d’un infant.

  


  
    preestablir


    [p. p. preestablert (o preestablit)]


    v. tr. [LC] Establir per endavant.

  


  
    preexcel·lència


    f. [LC] Qualitat de preexcel·lent.

  


  
    preexcel·lent


    adj. [LC] Excel·lent en alt grau.

  


  
    preexcel·lir


    v. intr. [LC] Excel·lir en alt grau.

  


  
    preexcels -a


    adj. [LC] Summament excels.

  


  
    preexistència


    f. [LC] [RE] [FS] Existència en un estat anterior, abans d’alguna cosa.

  


  
    preexistent


    adj. [LC] Que preexisteix.

  


  
    preexistir


    v. intr. [LC] Existir en un estat anterior, amb anterioritat a algun moment, a alguna cosa.

  


  
    prefabricació


    1 f. [AQ] Sistema de construcció que consisteix a utilitzar elements de formes i de dimensions normalitzades, fabricats en grans sèries, muntant-los en el lloc on s’efectua la construcció.


    2 f. [AQ] Procés de producció de les peces d’un sistema de prefabricació.

  


  
    prefabricat -ada


    adj. [AQ] Realitzat per prefabricació. Una casa prefabricada. Mobles prefabricats.

  


  
    prefaci


    1 m. [LC] [FLL] PRÒLEG.


    2 m. [RE] Part de la missa que precedeix immediatament el cànon.

  


  
    prefecte prefecta


    1 m. i f. [AD] [RE] [PR] Persona posada al cap de certs serveis, de l’administració d’una circumscripció determinada, de certes comunitats eclesiàstiques, etc.


    2 m. i f. [AD] [PR] Administrador i representant del Govern en un departament francès o en una província italiana.

  


  
    prefectura


    1 1 f. [LC] [AD] [DE] Càrrec, dignitat, de prefecte.


    1 2 f. [LC] [AD] [DE] Edifici on resideix el prefecte o exerceix el seu càrrec.


    1 3 f. [LC] Durada i època del govern d’un prefecte.


    2 f. [HIH] [AD] Territori governat per un prefecte.


    3 f. [AD] Conjunt dels serveis administratius que depenen d’un prefecte.


    4 f. [LC] Conjunt de prefectes d’un país.

  


  
    preferència


    1 1 f. [LC] Acció de preferir. Donar la preferència a alguna cosa. Tenir preferència per alguna cosa.


    1 2 f. [LC] La cosa preferida. Quina és la vostra preferència?


    2 f. [LC] Qualitat de preferent.


    3 f. [LC] Lloc preferent en una sala d’espectacles. Seient de preferència.


    4 f. pl. [ECT] Conjunt de relacions d’ordre que manté un agent econòmic respecte als béns o als serveis que pot consumir i que li permeten decidir sobre ells.

  


  
    preferencial


    adj. [LC] PREFERENT.

  


  
    preferent


    adj. [LC] Que és preferit, que gaudeix de preferència.

  


  
    preferentment


    adv. [LC] Amb preferència.

  


  
    preferible


    adj. [LC] Digne d’ésser preferit.

  


  
    preferiblement


    adv. [LC] D’una manera preferible.

  


  
    preferir


    v. tr. [LC] Posar per damunt d’un altre o d’altres en estimació, en favor, etc. Jo prefereixo els pèsols a les faves. Preferir la mort al deshonor.

  


  
    prefiguració


    f. [LC] Acció de prefigurar; l’efecte.

  


  
    prefigurar


    v. tr. [LC] Representar per endavant (una cosa).

  


  
    prefix


    1 m. [FL] [LC] Afix que precedeix un radical o un mot. Un prefix àton, tònic.


    2 m. [LC] Signe o xifra que, eventualment, precedeix un conjunt de signes o xifres. El 972 era el prefix telefònic de Girona.

  


  
    prefixació


    f. [FL] Acció de prefixar; l’efecte.

  


  
    prefixal


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al prefix.


    2 adj. [FL] Que té forma o funció de prefix.

  


  
    prefixar


    v. tr. [LC] [FL] Adjuntar un prefix (a un radical o a un mot).

  


  
    prefixió


    f. [LC] [FL] Acció de prefixar.

  


  
    prefixoide


    m. [FL] Primer element d’un mot compost, que prové del truncament d’un altre mot de la llengua, del qual conserva bàsicament el significat. En els mots autopista i autoestop, l’element auto és un prefixoide que prové de automòbil.

  


  
    prefloració


    f. [BO] Disposició relativa de les distintes peces del periant dins la gemma floral.

  


  
    prefoliació


    f. [BO] Posició de les fulles dins la gemma considerant cada fulla individualment.

  


  
    preformació


    f. [LC] Formació prèvia.

  


  
    preformacionisme


    m. [BI] Teoria embriològica segons la qual el germen contindria el futur organisme completament format en totes les parts.

  


  
    preformacionista


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent al preformacionisme.


    2 adj. i m. i f. [BI] Partidari del preformacionisme.

  


  
    pregadeu


    1 m. [LC] [ZOI] Insecte de l’ordre dels dictiòpters, de cos allargat, generalment verd o marró, notable per la manera com posa les seves potes anteriors, llargues i robustes, que recorda una persona en actitud de pregar (Mantis religiosa).


    2 m. [IMF] Reclinatori 2.

  


  
    pregador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que prega.

  


  
    pregar


    1 1 v. tr. [LC] Demanar respectuosament (alguna cosa) a algú. Li prego l’assistència. Li preguem que vingui. Li és pregada l’assistència.


    1 2 v. tr. [LC] Demanar respectuosament alguna cosa (a algú). Prega’l que t’ajudi.


    1 3 v. tr. [LC] Demanar alguna cosa (a algú) molt i repetidament. Si no en vol més, no la preguis. Vol ésser pregat.


    1 4 [LC] fer-se pregar Negar-se a fer una cosa fins que no s’ha demanat molt i repetidament. Vol fer-se pregar. Si li ho demanes, veuràs com no es farà pregar.


    2 1 tr. [LC] [RE] Demanar (a Déu, a un sant) la concessió d’una gràcia. Prega Déu que no ho perdis tot.


    2 2 intr. [LC] [RE] Demanar a Déu, a un sant, la concessió d’una gràcia. Prega a Déu per la pau al món.


    3 intr. [LC] [RE] Dir una oració. Prega vora l’altar.

  


  
    pregària


    f. [LC] [RE] Acció de pregar Déu, oració.

  


  
    pregnant


    adj. [LC] Que empeny vivament a fer alguna cosa.

  


  
    pregnantment


    adv. [LC] D’una manera pregnant.

  


  
    pregó


    m. [LC] [AN] Crida 1 i 2.

  


  
    pregon -a


    1 adj. [LC] D’una dimensió gran, o comparativament gran, de la superfície avall, de la part exterior o entrada endins. Un pou pregon. Un riu pregon. Una cova pregona.


    2 adj. [LC] A un nivell molt per sota del de la superfície general. Una vall pregona. Un coll de muntanya pregon.


    3 adj. [LC] PER EXT. Una pena molt pregona.

  


  
    pregonament


    adv. [LC] Fins molt endins, no superficialment.

  


  
    pregonar


    1 v. intr. [LC] El nunci, el pregoner, fer la crida.


    2 tr. [LC] DIVULGAR. Pregonar una cosa als quatre vents.

  


  
    pregoner pregonera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa les crides en un poble.


    2 m. i f. [LC] Personalitat encarregada de fer el pregó d’una festa o una celebració.

  


  
    pregonesa


    f. [LC] Qualitat de pregon.

  


  
    preguera


    f. [LC] [RE] PREGÀRIA.

  


  
    pregunta


    1 f. [LC] Acció de demanar a una persona informació sobre alguna cosa que es desitja saber, un aclariment, la solució d’algun dubte. Em van assetjar a preguntes.


    2 f. [LC] Paraules amb què es pregunta. Li has fet una pregunta molt indiscreta.


    3 [AD] precs i preguntes V. PREC.

  


  
    preguntador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pregunta.

  


  
    preguntaire


    adj. i m. i f. [LC] Amic de fer preguntes.

  


  
    preguntar


    1 v. tr. [LC] Fer una pregunta (sobre alguna cosa o sobre algú). Pregunta-li què vol. Pregunteu-li si sap l’hora que arriben.


    2 v. tr. [LC] Demanar (la lliçó). Demà em preguntaran els pronoms febles.

  


  
    preguntat


    m. [LC] PREGUNTA.

  


  
    prehistòria


    1 f. [LC] [HIH] Període de la vida de la humanitat anterior a l’aparició de l’escriptura.


    2 f. [LC] [HIH] Ciència que estudia la història de la humanitat anterior a l’aparició de l’escriptura, mitjançant les restes de la seva cultura material.

  


  
    prehistòric -a


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a la prehistòria. L’època prehistòrica. L’home prehistòric. Temps prehistòrics.

  


  
    prehnita


    f. [GLM] Mineral, fil·losilicat amb alumini i calci, de fórmula Ca2Al2Si3O10(OH)2, que cristal·litza en el sistema ròmbic, és de color verd pàl·lid i es troba en roques que han sofert metamorfisme de grau molt baix o alteració hidrotermal.

  


  
    preindustrial


    adj. [LC] Anterior a la revolució industrial.

  


  
    prejudici


    1 m. [LC] [SO] Indici o opinió preconcebuts.


    2 m. [LC] [PS] Aversió no raonada per alguna cosa.

  


  
    prejudicial


    adj. [LC] Que precedeix el judici o la sentència.

  


  
    prejuí


    [pl. -ís]


    m. [LC] PREJUDICI.

  


  
    prejutjar


    v. tr. [LC] Jutjar per conjectura, per endavant, abans de tenir coneixement complet (d’una cosa).

  


  
    prelacia


    f. [LC] [RE] PRELATURA.

  


  
    prelació


    f. [DR] Preferència amb què una persona o un afer han d’ésser atesos respecte a d’altres. Dret de prelació.

  


  
    prelada


    f. [PR] [RE] [LC] Superiora d’algunes comunitats religioses.

  


  
    prelat


    1 m. [RE] [PR] [LC] Dignatari eclesiàstic que té jurisdicció ordinària o que té aquest títol honorífic.


    2 [RE] prelat domèstic Eclesiàstic familiar del papa que rep el nom de prelat com a títol honorífic, sense cap jurisdicció.

  


  
    prelatici -ícia


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al prelat o a la prelatura.

  


  
    prelatiu -iva


    adj. [LC] [DR] Que enclou o implica prelació.

  


  
    prelatura


    f. [LC] [RE] Dignitat de prelat.

  


  
    prelibació


    f. [LC] Acció de gaudir per endavant; l’efecte.

  


  
    preliminar


    1 adj. [LC] Que precedeix i prepara l’objecte principal. Nocions preliminars.


    2 m. [LC] Els preliminars de la pau.

  


  
    preliminarment


    adv. [LC] D’una manera preliminar.

  


  
    prelitoral


    m. [GG] [LC] Regió separada del litoral per una planura, una depressió, una serralada, etc.

  


  
    prellegat


    m. [DR] Llegat ordenat a favor de l’hereu únic o a favor d’un cohereu.

  


  
    preludi


    1 1 m. [LC] Acció, esdeveniment, etc., que precedeix i prepara quelcom més important. Els actes d’aquest cap de setmana són el preludi de les festes.


    1 2 m. [LC] Part preliminar o introductòria.


    2 1 m. [LC] [MU] Fragment d’una composició musical que serveix d’introducció al tema principal, a una fuga, a una òpera.


    2 2 m. [MU] Peça instrumental que solia precedir una obra més extensa: suite, fuga, etc.


    2 3 m. [MU] Forma lliure pianística, independent.


    2 4 m. [MU] Peça musical, sovint improvisada, de caràcter didàctic o tècnic per a introduir una tonalitat.

  


  
    preludiar


    1 1 v. intr. [LC] Servir com a preludi.


    1 2 tr. [LC] Servir de preludi (a alguna cosa).


    2 intr. [MU] Assajar la veu, un instrument, cantant, tocant una sèrie de notes.

  


  
    prelusió


    f. [LC] Preludi 1.

  


  
    premall


    1 m. [LC] El que resta d’una cosa després d’haver estat premuda i d’haver-se’n separat la part bona.


    2 m. [LC] Corretja o corda que serveix per a estrènyer alguna cosa.

  


  
    prematrimonial


    adj. [LC] Anterior al matrimoni. Relacions prematrimonials. Certificat mèdic prematrimonial.

  


  
    prematur -a


    1 adj. [LC] Esdevingut, fet, abans de temps, massa aviat. Un part prematur. Una nevada prematura.


    2 1 adj. [MD] [AGR] Nascut abans de temps, però viable. Un infant prematur. Un animal prematur.


    2 2 m. [MD] [AGR] Infant prematur.

  


  
    prematurament


    adv. [LC] Abans de temps, d’una manera prematura.

  


  
    prematuritat


    1 f. [LC] PRECOCITAT.


    2 f. [MD] Condició de prematur.

  


  
    premaxil·la


    f. [ZOA] Os de membrana de la part anterior del maxil·lar de molts vertebrats, en què es formen les incisives dels mamífers i el bec superior dels ocells.

  


  
    premeditació


    f. [LC] [DR] Acció de premeditar; l’efecte. Cometre un crim amb premeditació i traïdoria.

  


  
    premeditadament


    adv. [LC] Amb premeditació.

  


  
    premeditar


    v. tr. [LC] [DR] Algú, pensar conscientment per endavant (allò que farà). Premeditar un crim.

  


  
    premenstrual


    adj. [MD] Que ocorre immediatament abans de la menstruació.

  


  
    prémer


    v. tr. [LC] Agafar (un cos) entre dos o més que tendeixen a acostar-se i, per tant, a comprimir-lo. Prement-ho fort, en trauràs un suc espès. La multitud els premia i gairebé no podien fer un pas.

  


  
    premetro


    m. [OP] Servei de passatgers que s’efectua amb vehicles automotors lleugers que poden circular tant per una via de tramvia com per un túnel de metro.

  


  
    premi


    1 1 m. [LC] [SO] Do que es confereix públicament en reconeixement d’un mèrit o per a encoratjar algú. Merèixer un premi. Assignar, donar, concedir, un premi. El premi consisteix en una copa d’argent, en una flor natural. Obtenir el primer premi. Premi en diner, en llibres. Distribució de premis. Emportar-se, guanyar, el primer premi. Tota bona acció mereix un premi. El Premi Nobel de la pau.


    1 2 m. [LC] Obra o persona guardonades. L’obra Vida privada va ser el Premi Crexells de 1932.


    2 1 m. [LC] Allò que hom pot guanyar per sort en una rifa. S’han repartit el premi entre els treballadors. On s’ha d’anar a cobrar el premi? Pagament de premis.


    2 2 m. [LC] Quantitat de diners obtinguts per sorteig entre els compradors de productes, de títols d’estat, etc.


    2 3 m. [LC] Augment de valor donat antigament per l’autoritat a una moneda.


    3 1 m. [LC] [SO] Retribució especial conferida per l’Estat o per una empresa als seus funcionaris o als seus treballadors en ocasions determinades. Premi de fidelitat a l’empresa.


    3 2 m. [LC] Ajuda financera que l’Estat concedeix per encoratjar activitats diverses. Cartell de premis a la investigació lingüística.

  


  
    premiable


    adj. [LC] Digne de premi, que pot ésser premiat.

  


  
    premiador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que premia.

  


  
    premiar


    1 v. tr. [LC] Donar (a algú) el premi que mereix, donar un premi o premis. Premiar els alumnes estudiosos.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Premiar la virtut, l’aplicació, la constància.

  


  
    premissa


    1 f. [FS] Proposició d’un sil·logisme de les dues a partir de les quals s’infereix la conclusió.


    2 [FS] premissa major Premissa més general i que sol posar-se la primera.


    3 [FS] premissa menor Premissa menys general i que sol posar-se en segon lloc.


    4 f. [LC] Proposició provada anteriorment o donada com a certa que serveix de base a un argument.

  


  
    premoció


    f. [LC] Acció de moure per endavant a l’acció.

  


  
    premolar


    1 adj. [MD] [ZOA] Situat al davant d’una molar.


    2 f. [MD] [ZOA] DENT PREMOLAR.


    3 m. [MD] Queixal de la primera dentició.

  


  
    premonició


    1 f. [LC] Idea, pensament, somni, que anuncia el que s’ha d’esdevenir.


    2 f. [LC] PRESSENTIMENT.

  


  
    premonitori -òria


    adj. [LC] Que anuncia el que s’ha d’esdevenir. Símptomes premonitoris.

  


  
    premonstratès -esa


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’orde canonical fundat el segle XII per sant Norbert.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde.

  


  
    premoriència


    f. [DR] Fet de premorir.

  


  
    premorient


    adj. [LC] [DR] Que premor.

  


  
    premorir


    [p. p. premort]


    v. intr. [LC] [DR] Morir primer que un altre o abans d’un terme o una circumstància prèviament fixats. Si el fill instituït premor al testador, no transmet l’herència als seus fills.

  


  
    premsa


    1 1 f. [IMF] [IMI] [EI] [AGA] Màquina disposada de manera que, entre dues de les seves parts, pot agafar i comprimir alguna cosa, i serveix per a aplacar, esclafar, esprémer, estampar, imprimir, etc. Premsa de biga, de caragol. Premsa a mà. Premsa hidràulica.


    1 2 f. [IMF] Conjunt de quatre, de cinc o de sis llassisos.


    1 3 f. [IT] Mecanisme d’alguns sistemes d’ordidors i de màquines de parar que serveix per a obtenir els plegadors plens d’ordit amb el fil ben premut.


    1 4 f. [IT] Mecanisme amb què es regula la pressió del cilindre contra les agulles en les màquines jacquard.


    1 5 f. [IT] Aparell en què són foradats els cartons jacquard mitjançant la pressió exercida per la planxa de picar proveïda de cartons per a planxar els teixits de llana.


    1 6 f. [AF] Aparell d’imprimir proveït de dos plans, el marbre, pla fix inferior que conté la forma, i la platina, pla superior que pressiona el paper sobre la forma.


    1 7 [AF] premsa de daurar Màquina emprada pels enquadernadors per a la impressió o el daurat de les tapes d’un llibre.


    2 1 f. [LC] [CO] [AF] Conjunt de publicacions periòdiques de caràcter informatiu, especialment els diaris. La premsa diària. La premsa catalana. La llibertat de premsa.


    2 2 [LC] [FLL] [AF] donar una obra a la premsa Fer-la imprimir.


    2 3 [LC] tenir algú bona premsa Tenir bona fama, ésser objecte de comentaris favorables.


    2 4 [LC] tenir algú mala premsa Tenir mala fama, ésser objecte de comentaris desfavorables.

  


  
    premsada


    f. [LC] Acció de premsar; l’efecte.

  


  
    premsador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que premsa.

  


  
    premsaestopa


    m. [EI] Junt amb estopada impregnada de lubrificant que, en ajustar hermèticament a un arbre, a un piu, d’una màquina, impedeix les fuites de fluid en cilindres i altres òrgans d’aquests.

  


  
    premsaire


    m. i f. [LC] [PR] Premsador, especialment de verema.

  


  
    premsament


    m. [LC] Acció de premsar.

  


  
    premsar


    1 v. tr. [EI] [IMI] [AGA] Sotmetre a l’acció d’una premsa. Premsar raïm. Premsar olives.


    2 v. tr. [LC] PRÉMER. La gentada els havia premsat contra la paret. Em va materialment premsar contra el seu pit.

  


  
    premsat


    1 m. [LC] PREMSATGE.


    2 m. [LC] Producte obtingut per premsatge.

  


  
    premsatge


    1 m. [LC] Acció de premsar.


    2 1 m. [IQA] Operació d’acabat a la qual són sotmeses les pells i els teixits.


    2 2 m. [IT] Acció de tancar els ganxos de les agulles en les màquines de fabricació de gènere de punt, per tal que les malles formades en la passada anterior hi passin per damunt per a formar una nova passada.

  


  
    premsista


    m. i f. [LC] [PR] [AF] Operari que, en les impremtes, treballa en una premsa.

  


  
    premsot


    m. [LC] [IMI] Premsa de caragol.

  


  
    premuda


    f. [LC] Acció de prémer.

  


  
    premunir


    v. tr. [LC] Proveir (algú) dels mitjans necessaris per a evitar un risc, un dany, etc.

  


  
    pren


    m. [IT] Punt d’encreuament en què el fil d’ordit ve posat sobre el de trama.

  


  
    prenatal


    adj. [LC] [MD] Anterior al naixement. Un traumatisme, una infecció prenatal.

  


  
    prendre


    [ger. prenent; p. p. pres; ind. pr. 1 prenc; subj. pr. prengui, etc.; subj. imperf. prengués, etc.]


    1 v. tr. [LC] Agafar (alguna cosa d’altri), sovint contra la voluntat d’aquest, amb una certa violència. Prendre una ciutat a l’enemic. M’ha pres la sota amb l’as. M’ha pres la reina amb un peó. Li han pres el rellotge. M’ha pres el mocador de la butxaca. Li han pres el seti, el lloc. Li van prendre una part de l’herència.


    2 1 tr. [LC] Proveir-se (d’alguna cosa). Prendre mercaderies a crèdit. Prendre entrades, seients, per a una representació. Prendre vistes. Prendre lliçons d’anglès. Prendre o rebre claror per una claraboia.


    2 2 tr. [LC] Adjuntar-se, agafar. Prendre cuiner.


    3 tr. [LC] ACCEPTAR. Pren el que et donen. Cal prendre les coses tal com són. Ell pren el seu mal amb paciència. Prendre a bé, a mal. Prendre bé, malament. Prendre de grat una cosa.


    4 tr. [LC] Introduir (un aliment, un medicament) a l’aparell digestiu perquè sigui assimilat o absorbit. Prendre aliments. Prendre un got de vi. Prendre cafè, te, llet. Prendre una ajuda. Prendre un remei, una medecina, una purga.


    5 tr. [LC] Gaudir dels efectes (d’una cosa). Prendre un bany, una dutxa. Prendre el sol, la fresca.


    6 tr. [LC] Contraure, agafar, adquirir. Has pres un mal costum. Aquesta cortina ha pres un mal gest.


    7 1 tr. [LC] Agafar (quelcom) per usar-ne, servir-se’n, emprar-ho. Preneu cadires i asseieu-vos. Per anar a Alacant prenia el tren. Quin camí prendrem? Prendre seient al costat d’ell.


    7 2 tr. [LC] Posar en obra. Prendre el vol. Prendre embranzida. Prendre un cavall el trot.


    7 3 tr. [LC] Fer-se seva (alguna cosa), estar disposat a emprar-la. Prendre precaucions. Prendre un partit. Prendre una resolució. Prendre les mesures convenients, necessàries. Prendre consell d’algú. Prendre parer.


    7 4 tr. [TRA] La vela d’una embarcació, rebre bé (el vent).


    8 tr. [LC] prendre algú per un altre Pensar-se que aquell és aquest. L’havia pres pel teu germà: s’hi assembla molt.


    9 1 intr. [LC] Produir el seu efecte. Aquest aiguacuit no pren. El foc ha pres en una zona boscosa.


    9 2 intr. [LC] Fer arrels. Una terra on l’herba no pren.


    9 3 intr. [LC] Una cosa, tenir èxit, anar bé. És una moda que no ha pres.


    10 intr. [IT] Un fil d’ordit, alçar-se en obrir-se la calada per deixar pas a la llançadora, amb la qual cosa resta sobre el fil de trama.


    11 1 intr. pron. [LC] Un líquid, solidificar-se, espessir-se per refredament.


    11 2 intr. pron. [LC] La sang, la llet, coagular-se.

  


  
    prenedor1 -a


    1 adj. [LC] Que es pot prendre, que cal prendre. Aquesta fruita no és prenedora: està tota podrida.


    2 adj. [LC] Acceptable 1.

  


  
    prenedor2 prenedora


    1 m. i f. [AD] Persona que rep un efecte de comerç i està legitimada per cobrar-lo.


    2 m. i f. [AD] Persona que pren un contracte d’adhesió, especialment una assegurança.

  


  
    prenoció


    f. [LC] Noció o coneixement anticipat d’una cosa.

  


  
    prenom


    1 m. [LC] [HIG] [FL] Nom que, entre els romans, precedia el de família.


    2 m. [LC] Nom individual que precedeix el cognom.

  


  
    prenotar


    v. tr. [LC] Notar per endavant.

  


  
    prènsil


    adj. [LC] Adaptat per a agafar encerclant. La trompa prènsil dels elefants. La cua prènsil de certs simis.

  


  
    prensió


    f. [LC] [AGR] Acció de prendre o d’agafar quelcom amb la mà o amb un altre membre. Òrgans de prensió.

  


  
    prensor -a


    adj. [ZOA] [LC] Capaç d’agafar amb les mans, les urpes, el bec, etc. Ocells prensors.

  


  
    prenunci


    m. [LC] Anunci anticipat.

  


  
    prenunciar


    v. tr. [LC] Anunciar per endavant.

  


  
    prenyar


    v. tr. [LC] [BI] [MD] [AGR] Fecundar (una femella vivípara).

  


  
    prenyat1


    1 m. [LC] [MD] [AGR] Estat de la femella prenyada.


    2 m. [MD] [AGR] Període comprès entre la fecundació i el part.

  


  
    prenyat2 -ada


    1 adj. [LC] [MD] [AGR] Que ha concebut i porta a l’úter un embrió o un fetus.


    2 adj. [LC] Carregat, ple. Un núvol prenyat d’aigua. Una empresa prenyada de dificultats.

  


  
    prenys


    adj. [LC] [MD] [AGR] Prenyat2 1. Estar una femella prenys. Fer, un mascle, prenys una femella.

  


  
    preocupació


    1 f. [LC] Acció de preocupar o de preocupar-se; l’efecte. La preocupació de la regió pels holandesos.


    2 f. [LC] Allò que preocupa. No el convencereu pas: és un home ple de preocupacions. La seva única preocupació són els seus fills.

  


  
    preocupant


    adj. [LC] Que és motiu de preocupació.

  


  
    preocupar


    1 v. tr. [LC] Ocupar abans que un altre.


    2 1 tr. [LC] Ocupar per endavant l’ànim (d’algú). Ara el preocupen les eleccions i no té temps per a res més.


    2 2 tr. [LC] Ocupar l’ànim (d’algú) causant-li ànsia o turment. El preocupa molt la sort que pugui tenir el seu fill.


    2 3 intr. [LC] Ocupar l’ànim d’algú causant-li ànsia o turment. Li preocupa molt la sort que pugui tenir el seu fill.


    2 4 intr. pron. [LC] Tenir l’ànim absorbit per algú o alguna cosa que dona ànsia o turment. Es preocupa per la família, pels veïns. No us preocupeu: tot anirà bé.


    3 intr. pron. [LC] Ocupar-se amb un interès especial. Aquesta gent no es preocupa de la seva descendència. El moralista es preocupa de formular màximes.

  


  
    preoperatori -òria


    adj. [MD] Que precedeix una operació quirúrgica.

  


  
    preopercle


    m. [ZOA] Os pla membranós en la ganya de molts peixos situat davant de l’opercle.

  


  
    preopinant


    m. i f. [LC] Persona que, en una discussió, ha donat la seva opinió abans que una altra.

  


  
    preopinar


    v. intr. [LC] Donar la pròpia opinió abans que un altre.

  


  
    preordinació


    f. [LC] Acció de preordinar; l’efecte.

  


  
    preordinar


    v. tr. [LC] Ordenar per endavant (les coses).

  


  
    prepalatal


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un contacte o una constricció del dors de la llengua amb la zona anterior del paladar dur.

  


  
    preparació


    1 1 f. [LC] Acció de preparar o de preparar-se. La preparació d’un discurs. La preparació dels examinands. Sense cap preparació.


    1 2 f. [LC] La cosa preparada. Preparacions químiques, farmacèutiques.


    2 f. [LC] [SP] ENTRENAMENT.


    3 f. [BI] Conjunt format per un portaobjectes, un cobreobjectes i la mostra que es vol estudiar al microscopi.

  


  
    preparador -a


    adj. i m. i f. [LC] [SP] Que prepara. Assistent preparador.

  


  
    preparar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) en estat d’ésser usada, aplicada, d’acomplir la seva destinació. Preparar un medicament. Preparar les eines per a una operació. Preparar un discurs. L’exèrcit prepara una ofensiva contra l’enemic.


    1 2 v. tr. [LC] Posar (algú) en un estat mental apropiat a un fi ensenyant-lo, instruint-lo. Preparar un noi per als exàmens.


    1 3 intr. pron. [LC] Preparar-se a la lluita.


    1 4 v. tr. [LC] Posar (algú) en estat de no ésser sobtat per una nova, un esdeveniment, etc. Jo ja la vaig preparar perquè l’accident del noi no l’afectés tant.


    1 5 [LC] preparar a algú l’alforja a) Preparar-li el necessari per a un viatge.


    1 5 [LC] preparar a algú l’alforja b) Preparar la mortalla a un malalt moribund.


    1 6 [LC] preparar el jaç Disposar les coses per a la consecució d’algun fi.


    2 intr. pron. [LC] Encaminar-se a una realització pròxima. Es prepara una tempesta. Es preparen greus esdeveniments.

  


  
    preparat


    1 m. [LC] Preparació 1 2. Un preparat contra les cremades.


    2 [MD] preparat galènic Preparat farmacèutic obtingut segons les normes de la galènica.

  


  
    preparatiu -iva


    1 adj. [LC] PREPARATORI.


    2 m. [LC] [usat generalment en pl.] Allò que es fa per preparar alguna cosa. Estic fent els últims preparatius.

  


  
    preparatori -òria


    adj. [LC] Que prepara, que serveix per a preparar. Treballs, estudis, preparatoris. Escola preparatòria. Curs preparatori.

  


  
    prepirinenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Prepirineus.

  


  
    preponderància


    1 f. [LC] Qualitat de preponderant. La preponderància econòmica d’alguns països.


    2 f. [LC] Fet de preponderar. Conquerir, perdre, la preponderància.

  


  
    preponderant


    adj. [LC] Que prepondera. El motiu preponderant.

  


  
    preponderantment


    adv. [LC] Amb preponderància, d’una manera preponderant.

  


  
    preponderar


    1 v. intr. [LC] Tenir més pes.


    2 v. intr. [LC] PREDOMINAR. No sempre prepondera la raó, com caldria.

  


  
    preposar


    1 v. tr. [LC] Posar al davant.


    2 v. tr. [LC] PREFERIR.

  


  
    preposició


    1 f. [LC] Acció de preposar.


    2 1 f. [FL] Categoria lèxica constituïda per mots invariables que s’anteposen a un constituent sintàctic, normalment nominal, i expressen la relació gramatical que aquest constituent estableix amb un altre.


    2 2 f. [FL] Mot d’aquesta categoria.

  


  
    preposicional


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la preposició.


    2 adj. [LC] [FL] Construït mitjançant una preposició. Un complement preposicional. Un sintagma preposicional.

  


  
    prepòsit prepòsita


    m. i f. [LC] [PR] Persona posada al cap d’una junta, d’una comunitat.

  


  
    prepositiu -iva


    1 adj. [LC] Que es posa davant. Un adjunt prepositiu.


    2 adj. [LC] [FL] Que té la funció d’una preposició.

  


  
    prepositivament


    adv. [LC] D’una manera prepositiva.

  


  
    prepositura


    f. [LC] Càrrec o dignitat de prepòsit.

  


  
    prepòster -a


    adj. [LC] Invertit en ordre.

  


  
    preposteració


    f. [LC] Acció de preposterar; l’efecte.

  


  
    prepòsterament


    adv. [LC] Amb preposteració.

  


  
    preposterar


    v. tr. [LC] Invertir l’ordre (d’alguna cosa) posant abans allò que havia d’anar després.

  


  
    prepotència


    f. [LC] Qualitat de prepotent.

  


  
    prepotent


    1 adj. i m. i f. [LC] Superior en poder, especialment quan s’abusa d’aquest poder.


    2 adj. i m. i f. [LC] ARROGANT.

  


  
    prepotentment


    adv. [LC] Amb prepotència.

  


  
    prepuci


    m. [LC] [ZOA] [MD] Replec de la pell del penis que cobreix el gland.

  


  
    prepucial


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al prepuci.

  


  
    prerafaelita


    1 adj. [AR] [FLL] Relatiu o pertanyent al prerafaelitisme.


    2 m. i f. [AR] [FLL] Seguidor del prerafaelitisme.

  


  
    prerafaelitisme


    m. [AR] [FLL] Moviment pictòric d’origen britànic inspirat en els pintors italians anteriors a Rafael i caracteritzat per una concepció sincera de l’art, una factura molt acurada i detallista, i sovint una certa preocupació social d’arrel cristiana i utòpica.

  


  
    preregnant


    adj. [LC] Que ha regnat abans que un altre.

  


  
    prerenaixement


    m. [AR] Corrent artístic desenvolupat a Itàlia, considerat de transició cap al ressorgiment del classicisme sense ruptura amb la tradició medieval.

  


  
    prerequisit


    m. [LC] Requisit previ a un altre o altres requisits.

  


  
    preromà -ana


    adj. [LC] Anterior a l’època romana.

  


  
    preromànic -a


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’art i a l’estil arquitectònic desenvolupats a partir del segle VI a les antigues províncies de l’Imperi Romà d’Occident fins a l’aparició del romànic.


    2 m. [AR] [LC] Art preromànic.

  


  
    preromàntic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al preromanticisme.


    2 adj. i m. i f. [FLL] Seguidor del preromanticisme.

  


  
    preromanticisme


    m. [AR] [FLL] Corrent ideològic, artístic i literari precursor del Romanticisme, caracteritzat pel retorn als orígens, sia als clàssics, als nòrdics o a la natura i al sentiment, enfront de les acadèmies i els racionalismes.

  


  
    prerrogativa


    1 f. [LC] [AD] Privilegi, gràcia, exempció, de què frueix un cos polític, una autoritat, una persona. Les prerrogatives de la corona.


    2 f. [PO] Facultat important o privativa d’alguns dels poders estatals, quant a llur exercici o relació amb els altres poders.

  


  
    pres -a


    adj. i m. i f. [LC] Privat de llibertat, tancat en presó. El portaven pres. Els presos comparteixen una cel·la doble en un mòdul de seguretat.

  


  
    presa


    1 1 f. [LC] Acció de prendre, d’agafar amb violència alguna cosa. La presa d’una fortalesa. La presa d’una nau.


    1 2 [LC] fer presa Agafar amb la mà, la grapa, les dents, etc.


    1 3 [AD] [LC] presa de possessió Acte de prendre possessió d’un càrrec, de drets o de béns.


    1 4 f. [SP] En certs esports de lluita, conjunt d’accions amb què un lluitador pot immobilitzar i dominar l’adversari.


    2 1 f. [LC] La cosa presa.


    2 2 f. [EG] Organisme viu que és capturat per un altre organisme al qual serveix d’aliment. Repartir-se la presa.


    3 1 f. [LC] [MD] Quantitat d’un medicament o un aliment que es pren en una vegada.


    3 2 f. [HO] [LC] Porció rectangular d’una rajola de xocolata.


    4 1 f. [LC] [OP] Obstacle artificial, generalment d’obra, construït a través d’un riu, en un estany, etc., per desviar l’aigua o detenir-la.


    4 2 f. [LC] [OP] El conducte per on es condueix l’aigua.


    4 3 f. [LC] [OP] L’aigua desviada.


    5 f. [EI] Enduriment d’un adhesiu, d’un aglutinant, en prendre.


    6 f. [EI] Obertura o element d’on surt o per on entra el fluid que ha d’accionar una màquina, alimentar un motor, etc.


    7 1 f. [EE] Dispositiu per a captar el fluid d’un circuit o d’un dipòsit, o bé el moviment d’una màquina, d’un motor, etc.


    7 2 [EE] presa de corrent Base d’un endoll destinada a rebre una clavilla connectada a un cable.


    7 3 [EI] presa de força [o presa de moviment] Element d’acoblament que té l’arbre d’alguns motors per tal de poder-hi acoblar alguna màquina de manera que rebi el moviment de rotació d’aquest motor.

  


  
    presagi


    1 m. [LC] Senyal que anuncia un esdeveniment futur. Ell, aquest fet, el va prendre com un mal presagi.


    2 m. [LC] Predicció treta, deduïda, d’aquest senyal. Fer bons presagis. Presagis de victòria.

  


  
    presagiar


    v. tr. [LC] Anunciar per algun senyal (un esdeveniment futur). Les violentes manifestacions i protestes presagiaven un enfrontament armat. Aquest vent presagia pluja.

  


  
    presagiós -osa


    adj. [LC] Que presagia.

  


  
    presantificat -ada


    adj. [RE] Santificat, consagrat, per endavant.

  


  
    presbícia


    f. [MD] [LC] Defecte de la vista, degut a la rigidesa del cristal·lí, que fa que no es vegin distintament els objectes situats molt a la vora dels ulls.

  


  
    prèsbita


    adj. i m. i f. [MD] [LC] Afectat de presbícia.

  


  
    presbiteral


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al presbiteri o als preveres.

  


  
    presbiterat


    1 m. [RE] El segon dels ordes majors actuals.


    2 m. [RE] [LC] Dignitat, càrrec, de prevere.


    3 m. [RE] Conjunt dels preveres d’una Església, d’un país, etc.

  


  
    presbiteri


    1 m. [LC] [AQ] [RE] [AR] Part de l’església al fons de la nau central on hi ha l’altar major, més elevada d’un o més graons que la resta de l’església, que és reservada als clergues.


    2 m. [HIH] [RE] Reunió dels preveres amb el bisbe.

  


  
    presbiterià -ana


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent al presbiterianisme.


    2 m. i f. [RE] Membre d’una església presbiteriana.

  


  
    presbiterianisme


    m. [RE] [LC] Doctrina protestant que no reconeix l’autoritat episcopal sobre els preveres.

  


  
    presciència


    1 f. [RE] [LC] Coneixement que Déu té del que per a l’home és futur.


    2 f. [LC] [RE] Coneixença de les coses futures.

  


  
    prescient


    adj. [LC] Que posseeix presciència.

  


  
    prescindible


    adj. [LC] De què es pot prescindir.

  


  
    prescindir


    v. intr. [LC] No tenir en compte una persona o una cosa, fer com si no existís. En aquest afer prescindiré de la seva col·laboració.

  


  
    prescripció


    1 f. [LC] Acció de prescriure; l’efecte. Les prescripcions del metge. Les prescripcions de la moral.


    2 f. [DR] En jur., adquisició o extinció de drets per haver transcorregut un cert lapse de temps en determinades condicions.

  


  
    prescriptible


    1 adj. [LC] Que pot ésser prescrit.


    2 adj. [LC] Subjecte a prescripció.

  


  
    prescriptiu -iva


    adj. [LC] Que prescriu.

  


  
    prescrit


    m. [LC] Manament d’autoritat.

  


  
    prescriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 1 v. tr. [LC] Ordenar 3. Què prescriu la llei en aquests casos?


    1 2 tr. [LC] Un metge, ordenar a un pacient de prendre (un medicament), de seguir (un tractament). Prescriure una medecina, un remei. El metge li va prescriure un tractament profilàctic.


    2 tr. [LC] Adquirir (un dret) per prescripció.


    3 intr. [LC] [DR] Un cosa establerta, instituïda, etc., cessar, esdevenir nul·la per haver transcorregut un cert lapse de temps. El període de reclamacions va prescriure ahir.

  


  
    preselecció


    f. [LC] Selecció prèvia a la selecció pròpiament dita. Proves de preselecció de candidats.

  


  
    presència


    1 1 f. [LC] Fet d’ésser, de trobar-se, present. La seva presència en aquell lloc. Ningú no es va adonar de la seva presència. Fou conduït a la presència del jutge. Ho jurà en presència de tots.


    1 2 f. [LC] PER EXT. L’aigua acidulada, en presència del zinc, desprèn hidrogen. Què va fer ell en presència del perill?


    1 3 [LC] presència d’esperit Qualitat de qui no es desconcerta davant d’un perill, d’un succés advers, de quelcom imprevist.


    2 1 f. [LC] Aparença 1. És un home d’una presència majestuosa.


    2 2 f. [LC] Bona aparença. Tenir molta presència.

  


  
    presencial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la presència.


    2 1 adj. [LC] Que concerneix la presència d’algú. Exàmens presencials.


    2 2 adj. [LC] [DR] En jur., que ha estat present en el fet de què dona testimoniatge. Testimonis presencials.

  


  
    presencialment


    adv. [LC] En presència.

  


  
    presenciar


    v. tr. [LC] Veure (una acció, un esdeveniment) pel fet de trobar-se present en el moment en què succeeix. Jo vaig presenciar la lluita.

  


  
    present1


    m. [LC] Regal 2. El dia de l’aniversari tothom li feu molts presents.

  


  
    present2


    1 1 adj. [LC] Que es troba en el lloc on és algú, on s’esdevé alguna cosa. Quan us vaig dir això, ell era present. Els diputats presents en una sessió.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. La seva imatge estava sempre present en la seva ànima.


    1 3 m. i f. [LC] [usat generalment en pl.] Persones que es troben en el lloc on hi ha la persona que parla, on s’esdevé alguna cosa. El nombre dels presents. Totes les presents van aplaudir.


    1 4 [LC] tenir present una cosa Recordar-la. La Rita sempre té presents les recomanacions del seu pare.


    1 5 [LC] fer present una cosa a algú Recordar-la-hi. A la reunió vam fer presents els darrers acords al president.


    2 1 adj. [LC] Que existeix en el moment actual. Els fets presents. Les presents circumstàncies. El present moment. La present setmana.


    2 2 adj. [LC] Aquest, referit generalment a escrits. La present carta és només per a saludar-vos. Aquesta és la qüestió que es tracta en el present document.


    3 1 m. [LC] Temps present. El passat, el present i l’esdevenidor d’una cosa. No pensar més que en el present.


    3 2 m. [FL] Temps verbal que indica simultaneïtat respecte al moment de l’acte de parla o respecte a un interval de temps que inclou el moment de l’acte de parla. El present d’indicatiu.


    3 3 [FL] present històric Present d’indicatiu amb valor de passat.

  


  
    presentable


    1 adj. [LC] Digne d’ésser presentat.


    2 adj. [LC] Que pot ésser presentat.

  


  
    presentació


    1 1 f. [LC] Acció de presentar. La presentació del nou professor al cap del departament. La presentació d’una lletra de canvi. La presentació d’una mercaderia al comerç.


    1 2 [RE] presentació de Maria [o presentació de la Verge] Festa catòlica en què se celebra la presentació de la Verge al temple.


    2 f. [MD] Part del cos fetal que penetra primer en el conducte pelvià i que pel seu volum, forma i consistència, condiciona un determinat mecanisme de part.

  


  
    presentador -a


    adj. i m. i f. [LC] [CO] [PR] Que presenta.

  


  
    presentalla


    1 f. [RE] [LC] Ofrena feta a una imatge devota per haver obtingut una gràcia, escapat d’un perill, etc.


    2 f. [RE] [LC] EXVOT.

  


  
    presentar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) davant d’algú perquè la prengui, la vegi, l’examini, etc. Li vaig presentar la carta, els documents, el rebut, una instància.


    1 2 [LC] [DE] presentar les armes [o presentar l’arma] Saludar amb el fusell, amb el sabre, etc.


    1 3 [LC] presentar les claus de la ciutat Lliurar les claus de la ciutat a un vencedor en senyal de rendició, a una persona important per fer-li honor.


    2 1 tr. [LC] Oferir, mostrar (una característica). Un afer presentar dificultats, avantatges. Presentar batalla a l’enemic. La manera de presentar una qüestió. La nostra columna presentava un flanc descobert a l’enemic. Una paraula presenta molt diverses accepcions. Tal paraula presenta femení.


    2 2 intr. pron. [LC] L’assumpte es presentava molt bé.


    3 tr. [LC] [IMF] Posar provisionalment (un objecte) al lloc on ha d’anar col·locat per veure si hi va bé o si cal modificar-lo. Presenta el mirall a la paret i veurem si hi cap o no.


    4 tr. [LC] Posar (alguna persona) davant d’algú, conduir-la a la presència d’algú perquè la vegi, la conegui, l’aculli, etc. El van presentar a la senyora de la casa. El vaig presentar a casa del metge, al cercle.


    5 1 intr. pron. [LC] [AD] Comparèixer a la presència d’algú. Quan ells es van presentar ja era molt tard. En presentar-se la guàrdia civil, tothom va fugir. Amb aquest vestit tan estripat no et pots presentar davant de ningú.


    5 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Si es presenta l’ocasió, l’avinentesa. Es presenta un dia molt rúfol.

  


  
    presentment


    adv. [LC] Ara, en l’instant present.

  


  
    presepi


    m. [LC] [AGR] Estable11.

  


  
    preservació


    f. [LC] Acció de preservar; l’efecte.

  


  
    preservador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que preserva.

  


  
    preservar


    v. tr. [LC] Protegir (algú o alguna cosa) d’un dany possible o probable, o de qualsevol fet no desitjat. Preservar una planta del fred. Preservar la roba de les arnes. Preservar el fons històric d’un arxiu.

  


  
    preservatiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que serveix per a preservar.


    1 2 m. [LC] Un preservatiu contra les arnes.


    2 m. [MD] Funda de material elàstic amb què es recobreix el penis durant el coit per tal d’evitar el contagi veneri o l’embaràs.

  


  
    preservativament


    adv. [LC] A fi de preservar.

  


  
    presidència


    1 f. [LC] Acció de presidir.


    2 1 f. [LC] Funció, càrrec, de president.


    2 2 f. [LC] Durada i època del càrrec de president.


    3 1 f. [LC] Residència del president.


    3 2 f. [LC] Lloc que ocupa el president en una assemblea, una reunió, etc.

  


  
    presidencial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la presidència o al president. Atribucions presidencials.

  


  
    presidencialisme


    m. [PO] Règim polític en què el president de la república, elegit directament pels ciutadans, és alhora el cap d’estat i el cap del Govern.

  


  
    presidencialista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al presidencialisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del presidencialisme.

  


  
    president presidenta


    1 1 m. i f. [PO] [DR] [PR] Persona que presideix. El president d’una assemblea. La presidenta d’un tribunal. El president d’una societat. La presidenta d’una junta.


    1 2 [PO] [PR] president de la república Titular que en una república encarna la representació de l’Estat.


    1 3 [PO] [PR] president del consell de ministres A l’Estat espanyol, president del Govern.


    1 4 [PO] [PR] president del govern Cap del Govern nomenat pel cap de l’Estat d’acord amb el resultat de les eleccions.


    1 5 [AD] president entrant President que entra a ocupar el càrrec que ha deixat vacant el seu predecessor.


    1 6 [AD] president sortint President que deixa d’ocupar el càrrec.


    2 m. i f. [PO] [PR] Cap de la Generalitat de Catalunya.

  


  
    presidi


    m. [LC] [DR] Lloc d’internament per a condemnats a penes de privació de llibertat.

  


  
    presidiari -ària


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al presidi.


    2 m. i f. [LC] [DR] Persona que compleix al presidi la pena que li ha estat imposada.

  


  
    presidir


    1 v. tr. [LC] Dirigir les deliberacions, els treballs (d’una assemblea, d’una junta, d’un tribunal, etc.). Presidir el Govern. El membre de més edat presidia l’assemblea. Encara no se sap qui presidirà la sessió de treball.


    2 v. tr. [LC] Ésser al cap (d’una societat, d’una associació, etc.). Presidir un club esportiu, una associació d’estudiants.

  


  
    presídium


    m. [PO] En alguns països, òrgan de presidència o de direcció del Parlament, de l’Administració pública, etc.

  


  
    presó


    1 1 f. [LC] [DR] Fet d’estar detingut, privat de llibertat. Pena de presó. Li han sortit dos anys de presó. Fer presó.


    1 2 [DR] presó preventiva Privació de llibertat mentre dura la tramitació d’una causa.


    2 1 f. [LC] [DR] [DE] Lloc on hom està pres o detingut. La presó de dones era als afores de la ciutat. Ficar algú a la presó.


    2 2 [LC] [DE] [DR] presó cel·lular Presó en què cada pres està tancat en una cel·la o apartament separat.

  


  
    presocràtic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent als presocràtics.


    2 m. [FS] Filòsof anterior a Sòcrates.

  


  
    presoner -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] PRES. Havia estat captiu i presoner en un camp de treball.


    1 2 m. i f. [DR] [DE] Soldat capturat a l’enemic. En aquella batalla els férem més de cent presoners.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] PER EXT. L’ocell presoner a la gàbia. Tenia l’atenció presonera d’una imatge encisadora.


    2 m. [EI] Caragol cilíndric amb els dos caps roscats i la part central llisa que per un cap va collat a una peça a la qual se’n fixa una altra mitjançant una femella collada a l’altre cap.

  


  
    presonera


    f. [BOS] [AGA] Herbacol 1.

  


  
    pressa


    1 1 f. [LC] Ànsia a fer una cosa ràpidament. Tenia pressa a acabar la feina. Dona-li pressa, que ha d’anar a l’aeroport. Noi, porto pressa: no em puc entretenir. Cuita: dona’t pressa!


    1 2 [LC] de pressa loc. adv. RÀPIDAMENT. Ves de pressa; si no, se t’escaparà el tren. El temps passa molt de pressa.


    1 3 [LC] córrer pressa una cosa Ésser urgent.


    2 f. pl. [LC] Acció de fer les coses atropelladament, sense posar-hi el temps degut. Llevant-te tan tard, sempre has d’anar amb presses a l’hora d’esmorzar. No em vinguis amb presses: per a fer això necessito almenys una hora.

  


  
    préssec


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible del presseguer, globós i lleugerament solcat per un costat, de pela poc o molt vellutada, de coloració entre el groc i el vermellós, carn sucosa, de color semblant, i pinyol irregularment solcat.


    2 m. [LC] fer el préssec Deixar-se enredar, caure en el ridícul.

  


  
    presseguer


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles oblongues i dentades, flors d’un rosa intens, anteriors a les fulles, i fruits carnosos, originari de la Xina i cultivat pels seus fruits, els préssecs (Prunus persica).

  


  
    presseguera


    f. [LC] [AGA] [BOS] PRESSEGUER.

  


  
    presseguerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de presseguers.

  


  
    pressentiment


    m. [LC] Impressió o convicció que ha d’ocórrer quelcom, especialment desagradable, calamitós. La notícia de la catàstrofe no em sorprengué: en tenia el pressentiment.

  


  
    pressentir


    [ind. pr. 3 pressent]


    v. tr. [LC] Tenir la impressió o convicció que ha d’ocórrer (alguna cosa, especialment desagradable, calamitosa). Que renyirien, ja ho pressentia.

  


  
    pressió


    1 1 f. [LC] [FIF] Acció d’una força que prem o empeny el cos a què s’aplica. La pressió d’un líquid sobre el fons del vas que el conté.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Fer pressió sobre algú per fer-li fer alguna cosa.


    1 3 f. [SO] Força moral exercida per un grup social en el conjunt d’una societat, un país o un continent.


    2 1 f. [FIF] [ME] En fís., força per unitat de superfície que és exercida perpendicularment sobre un cos. Una pressió de 10 newtons per metre quadrat, de 2 atmosferes.


    2 2 [FIF] [ME] pressió atmosfèrica Pressió exercida per l’aire a causa del seu pes. Una pressió atmosfèrica de 1.015 hectopascals.


    2 3 [QU] [FIF] pressió crítica Pressió que correspon al punt crític.


    2 4 [FIA] [FIF] pressió de radiació Pressió exercida per la radiació electromagnètica sobre la superfície sobre la qual incideix.


    2 5 [FIF] pressió de vapor Pressió exercida pel vapor d’un líquid quan ambdós, líquid i vapor, es troben en equilibri.


    2 6 [FIF] pressió dinàmica Pressió deguda a l’empenta d’un fluid per l’únic efecte d’ésser dotat d’una velocitat relativa.


    2 7 [FIF] pressió estàtica d’un fluid [o pressió hidroestàtica d’un fluid] Pressió que, per unitat de superfície, exerceix una columna de fluid d’una determinada altura h.


    2 8 [QU] pressió osmòtica Diferència de pressions que hi ha entre els dos costats d’una membrana semipermeable que separa dues dissolucions de concentracions diferents quan el sistema assoleix l’equilibri.


    2 9 [QU] [FIF] pressió parcial En una mescla de fluids, pressió que exerceix qualsevol dels components.


    2 10 [FIF] pressió superficial En un sistema físic en què hi ha dues fases en contacte, diferència de pressions exercides sobre la superfície que les separa.


    3 1 f. [MD] [ZOA] Tensió 3.


    3 2 [MD] [ZOA] pressió arterial Pressió de la sang que circula dins les artèries.


    3 3 [MD] pressió intraocular Pressió dels líquids o humors de l’ull contra les membranes d’aquest, produïda per la contínua renovació de líquids a l’interior de l’ull.


    3 4 [MD] [ZOA] pressió oncòtica Pressió osmòtica de les solucions col·loidals.


    3 5 [ZOA] pressió sanguínia Pressió que exerceix la sang en les parets dels vasos, depenent de la força del cor, de l’elasticitat dels vasos, de la resistència capil·lar, i del volum i la viscositat de la sang circulant.


    3 6 [MD] [ZOA] pressió venosa Pressió de la sang a les venes.


    4 f. [ECT] pressió fiscal Relació entre els impostos que han estat recaptats i l’ingrés nacional o el producte nacional brut d’un país.

  


  
    pressionar


    v. tr. [LC] Fer pressió (sobre algú o alguna cosa). Ho has de pressionar amb força perquè quedi ben enganxat. La pressionaven perquè firmés, però no cedia.

  


  
    pressòstat


    m. [EI] Regulador automàtic que, connectat a un dipòsit o a un conducte, serveix per a mantenir-hi sensiblement constant la pressió.

  


  
    pressuposar


    1 v. tr. [LC] Suposar per endavant.


    2 v. tr. [LC] Donar per endavant com a segur que s’acomplirà (alguna cosa).

  


  
    pressuposició


    f. [LC] [FS] [FL] Acció de pressuposar; l’efecte.

  


  
    pressupòsit


    1 m. [LC] PRESSUPOSICIÓ.


    2 m. [LC] [ECT] PRESSUPOST.

  


  
    pressupost


    1 m. [LC] [ECT] [AD] Còmput anticipat del que costarà una obra a fer, de les despeses i els ingressos d’una entitat per a un període de temps determinat. Abans d’emprendre les obres, feu-vos fer un pressupost del que costaran. Votar, aprovar, un ajuntament, una diputació, l’Estat, els seus pressupostos.


    2 m. [ECT] Quantitat de diners destinada a una finalitat concreta. Pressupost per a publicitat. Pressupost de licitació.

  


  
    pressupostar


    v. tr. [LC] [ECT] Fer el pressupost (d’una obra, una feina, etc.). Avui ve el paleta a pressupostar les obres.

  


  
    pressupostari -ària


    adj. [ECT] [AD] Relatiu o pertanyent al pressupost.

  


  
    pressura


    1 f. [LC] Destret 1 1.


    2 f. pl. [LC] PRESSES.

  


  
    pressut -uda


    adj. [LC] Amb presses.

  


  
    prest1


    1 adv. [LC] AVIAT. Demà ens aixecarem prest. Torna prest, que t’espero.


    2 [LC] prest o tard loc. adv. TARD O D’HORA.

  


  
    prest2 -a


    1 adj. [LC] Disposat, preparat, per a executar alguna cosa.


    2 adj. [LC] Prompte, ràpid.

  


  
    prestable


    adj. [LC] Que pot ésser prestat.

  


  
    prestació


    1 1 f. [LC] [ECT] Acció de prestar o de prestar-se; l’efecte.


    1 2 f. [ECT] [AD] Impost o servei exigible per una autoritat competent.


    1 3 f. [AD] [DR] Obligació que prové de la llei o que, en virtut d’un acte jurídic, ha de complir una de les parts.


    1 4 [AD] prestació social substitutòria SERVEI CIVIL.


    1 5 [ECT] prestacions socials Pagaments o accions amb fins socials efectuats principalment per l’Administració pública a favor dels ciutadans.


    2 f. pl. [TRG] Conjunt de qualitats que caracteritzen quantitativament les possibilitats d’un avió, d’un automòbil, d’una motocicleta.

  


  
    prestador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que presta.

  


  
    prestament1


    m. [LC] Acció de prestar.

  


  
    prestament2


    adv. [LC] RÀPIDAMENT.

  


  
    prestància


    1 f. [LC] Aspecte distingit. Els mobles restaurats tenen la prestància que dona el pas del temps.


    2 f. [LC] Excel·lència 1 1.

  


  
    prestanoms


    m. i f. [AD] [DR] Testaferro, especialment a Andorra.

  


  
    prestar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Lliurar (diners, una joia, etc.) a algú per un temps amb l’obligació de tornar-ho. Li he prestat deu euros. Presta’m un llibre. Prestar al cinc per cent, a usura, sobre hipoteca.


    2 1 tr. [LC] Posar a la disposició d’algú. M’hauries de prestar un poc de la teva erudició. Tothom li va prestar ajut. Déu et presti encara vida per molts anys! Prestar atenció.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Prestar l’orella a les paraules d’algú.


    2 3 [LC] prestar jurament Jurar 1 1. Va prestar jurament de fidelitat.


    2 4 [LC] prestar orella DONAR ORELLA.


    3 1 intr. pron. [LC] Oferir-se, estar disposat. Prestar-se algú a fer una cosa. La mà no se’m presta a fer això. Un escriptor que no es presta a ésser traduït.


    3 2 intr. pron. [LC] Donar peu a alguna cosa. Una actitud que es presta a falses interpretacions.

  


  
    prestatari prestatària


    m. i f. [ECT] Persona que en un contracte de préstec rep els diners del prestador i es compromet a retornar-los juntament amb l’interès acordat.

  


  
    prestatge


    m. [LC] [IMF] [ED] Post travessera col·locada horitzontalment entre dos suports, que s’empra per a posar-hi tota mena d’objectes. Els prestatges de l’armari raconer.

  


  
    prestatgeria


    f. [LC] [IMF] Conjunt o joc de prestatges, especialment moble compost d’elements verticals, bastigis o costats, en què se sostenen els prestatges, mitjançant suports de diversa mena.

  


  
    prestatjat -ada


    adj. [LC] Amb prestatges.

  


  
    préstec


    1 1 m. [BB] [ECT] [AD] Acció de prestar; l’efecte. Recórrer a un préstec. Lliurat a préstec. Un préstec de molts milers d’euros. Ha agafat tres llibres en préstec.


    1 2 [ECT] préstec hipotecari Préstec obtingut d’una entitat financera donant una propietat immobiliària com a garantia de pagament.


    2 m. [FL] Manlleu 5.

  


  
    prester


    m. [ME] Massa d’aire animada d’un ràpid moviment giratori, que abrasa en terra o que genera una mànega en mar.

  


  
    prestesa


    f. [LC] RAPIDESA. En sentir els crits, la mare es llevà amb prestesa.

  


  
    prestidigitació


    f. [LC] [JE] Art del prestidigitador.

  


  
    prestidigitador prestidigitadora


    m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que fa jocs de mans, d’escamoteig, que exigeixen una gran agilitat de dits.

  


  
    prestigi


    1 m. [LC] Allò que colpeix l’esperit pel que té de meravellós, pel seu esclat.


    2 m. [LC] Ascendent, influència, deguda a èxits anteriors, a la reputació adquirida.

  


  
    prestigiar


    v. tr. [LC] Donar prestigi (a algú o a alguna cosa).

  


  
    prestigiós -osa


    adj. [LC] Que té prestigi.

  


  
    prestimoni


    m. [LC] [ECT] Préstec 1.

  


  
    presto


    [it.]


    1 adv. [MU] En mús., amb un temps més viu que l’allegro.


    2 m. [MU] Part musical en aquest temps.

  


  
    presumible


    adj. [LC] Que hom presumeix, suposa, creu, que serà de tal o tal manera, que s’esdevindrà de tal o tal manera, etc. És presumible que sentirà separar-se de tan agradable companyia. La presumible separació entre llengua literària i llengua col·loquial.

  


  
    presumiblement


    adv. [LC] D’una manera presumible.

  


  
    presumir


    [ind. pr. 3 presumeix (o presum)]


    1 v. tr. [LC] Creure (alguna cosa) fundant-se en la seva probabilitat, en indicis o senyals que se’n tenen. Després del que va passar, ja presumíem que no vindrien.


    2 intr. [LC] Creure, i donar-ho a entendre amb les paraules, el capteniment, etc., de posseir una qualitat, un mèrit, una virtut. Ell presumeix de valent, d’entès en la matèria, d’elegant, de vestir bé, de ric.

  


  
    presumit -ida


    adj. [LC] Que presumeix.

  


  
    presumpció


    1 1 f. [LC] Acció de presumir alguna cosa; l’efecte.


    1 2 f. [DR] [AD] Deducció feta pel jutge o per la llei de l’existència d’un fet o d’una circumstància desconeguts a partir de la certesa o veritat d’un de conegut. Presumpció de fet, de dret. Presumpció d’innocència.


    2 1 f. [LC] Acció de presumir massa de si mateix. Té la presumpció d’ésser el millor alumne de la classe.


    2 2 f. [LC] Defecte de qui presumeix massa de si mateix. És un home ple de presumpció.

  


  
    presumpte -a


    adj. [LC] Que hom presumeix que és tal o tal. El presumpte autor d’un crim. Els presumptes hereus.

  


  
    presumptiu -iva


    adj. [LC] PRESUMPTE. L’havia acusat en presència del marit presumptiu.

  


  
    presumptivament


    adv. [LC] PRESUMIBLEMENT.

  


  
    presumptuós -osa


    adj. [LC] Ple de presumpció.

  


  
    presumptuosament


    adv. [LC] D’una manera presumptuosa.

  


  
    presumptuositat


    f. [LC] Qualitat de presumptuós.

  


  
    presura


    f. [HIH] [RE] APRISIÓ.

  


  
    pretaller


    m. [SO] Entitat per a la iniciació laboral d’adolescents no escolaritzats que encara no tenen l’edat legal per a treballar.

  


  
    pretendent pretendenta


    m. i f. [LC] Persona que pretén alguna cosa, especialment tenir drets a regnar, a la mà d’una dona. Pretendent a la Corona de França. És una noia que té molts pretendents.

  


  
    pretendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 v. tr. [LC] Algú, perseguir (una cosa a la qual creu tenir dret, a la qual aspira). Havia pretès la Corona de França. El xicot pretenia casar-se amb la filla del forner. Tots pretenen la mateixa noia. Els alemanys pretenien emparar-se de Verdun. De debò que en pretens la meitat?


    2 tr. [LC] Voler que (quelcom) sigui reconegut com a cert. Ell pretén que és un remei infal·lible.


    3 intr. [LC] Aspirar 1. Pretendre a aquells honors. Pretendre a la mà d’una dona.

  


  
    pretensió


    1 1 f. [LC] Acció de pretendre. Aquesta pretensió és ridícula.


    1 2 f. [LC] Dret al·legat en pretendre quelcom. Les seves pretensions a la Corona de França. Tenir pretensions a una herència.


    2 f. [LC] Fet de creure’s posseir una qualitat avantatjosa, un mèrit, etc.

  


  
    pretensiós -osa


    1 adj. [LC] Ple de pretensió. Una persona pretensiosa.


    2 adj. [LC] Que és efecte de molta pretensió. Una qualificació massa pretensiosa.

  


  
    pretensiosament


    adv. [LC] D’una manera pretensiosa, amb molta pretensió.

  


  
    pretensor pretensora


    m. i f. [LC] Pretendent, pretendenta.

  


  
    preterició


    1 f. [LC] Acció de preterir.


    2 f. [FLL] Figura retòrica amb què s’aparenta d’ometre allò que de fet es diu.


    3 f. [DR] Omissió del legitimari en el testament del causant.

  


  
    preterintencionalitat


    f. [DR] Manera d’ésser la intenció anterior de l’autor d’un fet considerat delictiu, el resultat del qual és distint del volgut.

  


  
    preterir


    v. tr. [LC] Fer omissió (d’alguna cosa), passar en silenci. Hem preterit antigues desavinences; ara tenim una relació cordial.

  


  
    pretèrit -a


    1 adj. [LC] Pertanyent completament al passat.


    2 m. [FL] Passat11 3. El pretèrit imperfet, perfet, perifràstic.

  


  
    pretermissió


    f. [LC] Preterició 1.

  


  
    preternatural


    adj. [LC] [RE] Que depassa les possibilitats de la natura, sense arribar a ésser sobrenatural.

  


  
    pretesar


    v. tr. [AQ] Tesar (les armadures actives d’una peça de formigó abans d’endurir-la).

  


  
    pretext


    m. [LC] Raó ostensible, motiu assumit, que es dona per amagar la raó o el motiu reals d’una acció. Se’n va anar amb el pretext que havia d’ésser a casa seva a les set. Cercar, trobar, un pretext. Prendre una cosa per pretext. Prendre pretext d’una cosa. Sota pretext que era massa tard.

  


  
    pretexta


    f. [HIH] [ED] Toga blanca amb una vora de porpra, que usaven els magistrats romans.

  


  
    pretextar


    v. tr. [LC] Prendre per pretext.

  


  
    pretònic -a


    adj. [FL] Que ocupa una posició anterior a la de la síl·laba tònica. Una vocal, una síl·laba, pretònica.

  


  
    pretor


    m. [HIH] [PR] [LC] Magistrat romà que exercia jurisdicció a Roma o a les províncies, inferior en rang al cònsol.

  


  
    pretori


    m. [HIH] [LC] Lloc en què el pretor retia justícia.

  


  
    pretorià -ana


    1 adj. [LC] PRETORIAL.


    2 adj. [HIH] Pertanyent a la guàrdia pretoriana. Soldat pretorià.

  


  
    pretorial


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent al pretor.

  


  
    pretorianisme


    m. [HIH] Influència de l’Exèrcit damunt l’Estat.

  


  
    pretura


    f. [LC] [HIH] Càrrec o dignitat de pretor.

  


  
    preu


    1 1 m. [LC] [ECT] [CO] Quantitat de diners o de mercaderia que cal donar a canvi de l’obtenció d’alguna cosa i que representa la relació de canvi entre els diferents béns i serveis intercanviats en un sistema econòmic. Comprar, vendre, a baix preu, a un preu alt o elevat. Comprar a bon preu. Vendre a bon preu. Vendre a un preu irrisori, a vil preu, excessivament baix. Un preu exagerat, exorbitant, fabulós. Un preu just. Establir, fixar, el preu d’una cosa. Demanar preu. Augmentar, apujar, el preu d’una cosa. Disminuir, abaixar el preu d’una cosa. Vendre a sota preu. Preu fix.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un bon amic no té preu. Obtenir quelcom a preu de grans sacrificis. Voler reeixir a tot preu.


    1 3 [LC] donar a cap preu Donar, vendre gairebé per res.


    1 4 [LC] [ECT] [CO] posar el comprador preu a una cosa Dir el que n’ofereix.


    1 5 [ECT] preu de cost El que costa un bé al productor.


    1 6 [LC] [ECT] preu de fàbrica d’una cosa Preu del que costa de fabricar-la.


    1 7 [LC] [ECT] preu net Preu un cop deduït el descompte a fer.


    2 1 m. [ECT] preu base Preu usat com a unitat o terme de comparació per a calcular altres preus.


    2 2 [AGF] [AQ] [OP] preu compost Preu d’una tasca definida d’una obra, d’acord amb les quantitats i els costos de jornals, materials i transport necessaris per a efectuar-la.


    2 3 [AD] preu just Valor que, en un procés d’expropiació forçosa, es fixa per a un bé i que correspon al seu valor real.


    2 4 [AGF] [AQ] [OP] preu simple Preu d’unitats elementals com ara el preu del jornal o el de les unitats dels materials d’una obra.


    2 5 [AGF] [AQ] [OP] preu unitari Preu compost que s’aplica a cada una de les unitats que formen una obra.


    3 1 [LC] [AD] a preu fet loc. adv. Per un preu o una quantitat fixats per endavant, no a jornal.


    3 2 [LC] preu fet de mans i recapte Contracte en què l’obrer està obligat a fornir els materials.

  


  
    preuar


    1 v. tr. [LC] PREAR.


    2 tr. [LC] Posar preu (a una cosa).

  


  
    preufet


    m. [AD] Contracte d’una feina a preu fet.

  


  
    preufetaire


    m. i f. [LC] [AD] Persona que fa una feina a preu fet.

  


  
    preufeter preufetera


    m. i f. [LC] PREUFETAIRE.

  


  
    prevalença


    f. [LC] [AD] Acció de prevaler.

  


  
    prevaler


    [quant a la flexió, com valer]


    1 v. intr. [LC] [AD] Emportar-se la victòria, la superioritat, l’avantatge, entre diferents coses concurrents, en competència. Prevaler algú contra un seu concurrent. Fer prevaler algú la seva opinió. No sempre preval la raó.


    2 intr. pron. [LC] Aprofitar-se, servir-se, d’alguna cosa. Prevaler-se de l’ocasió. Prevaler-se de la força.

  


  
    prevaricació


    f. [LC] [DR] Acció de prevaricar.

  


  
    prevaricador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que prevarica.

  


  
    prevaricar


    v. intr. [LC] [DR] Algú, desviar-se del propi deure, mancar a l’obligació del càrrec que exerceix.

  


  
    prevenció


    1 f. [LC] Acció de prevenir. La prevenció d’un dany. A prevenció del risc.


    2 f. [LC] Predisposició de l’ànim, especialment desfavorable. Tenir prevenció contra algú, contra alguna cosa. Examinar alguna cosa sense prevenció.


    3 f. [DE] Lloc d’una caserna on són custodiats eventualment els soldats que cometen una falta lleu.


    4 f. [AD] Correcció disciplinària que el jutge pot imposar a advocats i procuradors pel seu comportament en un procediment judicial.

  


  
    prevenient


    adj. [LC] Que prevé, que disposa per endavant.

  


  
    prevenir


    [p. p. previngut; ind. pr. 1 previnc, 3 prevé, etc.; ind. fut. previndré, etc.; subj. pr. previngui, etc.; subj. imperf. previngués, etc.; imper. 2 prevén, etc.]


    1 v. tr. [LC] Advertir per endavant (algú) d’alguna cosa. Ja l’havien previngut contra les pretensions del president.


    2 v. tr. [LC] Preveure (alguna cosa) per impedir-la, evitar-ne l’efecte, etc. Prevenir una objecció, una dificultat. Remei per a prevenir una recruada.


    3 v. tr. [LC] Disposar per endavant l’ànim (d’algú) en un sentit favorable o desfavorable. Us previnc que si no ho feu hi sortireu perdent.

  


  
    preventiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que serveix per a prevenir, per a evitar. Un remei preventiu. Mesures preventives. Presó preventiva.


    1 2 adj. [MD] Profilàctic 1 1. Cura preventiva.


    2 adj. [DE] Que adverteix la tropa sobre l’acció a acomplir, s’aplica a un mot de comandament.

  


  
    preventivament


    adv. [LC] D’una manera preventiva.

  


  
    preverb


    m. [FL] PREVERBI.

  


  
    preverbi


    m. [FL] Prefix adjuntat a una forma verbal.

  


  
    prevere


    m. [RE] [PR] [LC] Clergue ordenat per al presbiterat pel bisbe i que pot presidir la celebració de l’eucaristia.

  


  
    preveure


    [quant a la flexió, com veure]


    v. tr. [LC] [AD] Veure, concebre, per endavant (allò que ha d’ocórrer). Preveure l’èxit d’una empresa. Fàcil, difícil, de preveure. Era una cosa prevista.

  


  
    previ prèvia


    adj. [LC] Que s’esdevé precedint quelcom. Previ acord. Van disparar sense previ avís.

  


  
    prèviament


    adv. [LC] PER ENDAVANT.

  


  
    previngudament


    adv. [LC] Amb prevenció.

  


  
    previngut -uda


    1 adj. [LC] Que pren precaucions, previsor. Home previngut no és vençut.


    2 adj. [LC] Advertit per endavant d’alguna cosa. Previngut del que passava, no s’hi va comprometre.

  


  
    previsible


    adj. [LC] Que pot ésser previst. Era previsible que li concedissin la beca.

  


  
    previsió


    1 1 f. [LC] Acció de preveure. Les teves previsions s’han complert. Previsió del temps.


    1 2 [LC] en previsió de loc. prep. Preveient. En previsió d’una calamitat pública.


    2 f. [ECT] previsió social Conjunt de normes legals establertes a favor dels treballadors i llurs familiars, agrupades generalment dins la seguretat social.

  


  
    previsor -a


    adj. [LC] Que preveu.

  


  
    prim -a


    1 adj. [LC] Que té relativament poc gruix. Un paper prim. Una fullola prima. Una tela prima. Tenir les cames primes. Ésser prim de cames. Una persona prima.


    2 1 adj. [LC] De molt poca consistència, densitat, de molt poca substància, de poc cos, de poca riquesa. Un brou, un vi, prim. Una terra prima. Una veu prima. Un son molt prim. Prim de salut. Prim de butxaca. Anar prim de butxaca.


    2 2 [LC] anar de prim [o venir de prim] Faltar poc (que no s’esdevingui una cosa).


    3 1 adj. [LC] Primer2 1. A prim son.


    3 2 m. pl. [LC] Primer segó que surt de la farina.


    4 1 m. [TRA] Escull o roca que té la superfície a flor d’aigua.


    4 2 m. pl. [TRA] Parts més primes de proa i de popa d’una barca.


    5 1 m. [AGR] prim del ventre Replec de la pell en els animals de quatre potes que uneix el ventre amb la cuixa i el greixet.


    5 2 m. [IQA] Part de la sola que correspon al ventre de l’animal.


    6 f. [MU] La corda més prima dels instruments musicals de corda.

  


  
    prima1


    1 1 f. [HIH] Primera de les quatre parts iguals en què els romans dividien el dia artificial.


    1 2 f. [RE] [HIH] Part de l’ofici diví que es deia després de les laudes.


    2 1 f. [LC] Espai de temps del capvespre fins a l’entrada de fosc.


    2 2 f. [LC] [AGP] Pescada que hom fa al capvespre. Pescar de prima.


    2 3 [LC] [AGP] anar a la prima Fer calada al capvespre.

  


  
    prima2


    1 1 f. [LC] [ECT] Suma que l’assegurat paga a una companyia d’assegurances com a contraprestació o preu del servei contractat.


    1 2 f. [LC] [ECT] Suma que en certes operacions de borsa el comprador paga al venedor pel dret d’anul·lar el contracte.


    1 3 f. [LC] Excedent del preu actual d’un valor sobre el preu d’emissió.


    2 f. [LC] [ECT] Premi pecuniari ofert per l’Estat o els particulars a les persones que exporten o importen articles de comerç o prenen a llur càrrec una empresa d’utilitat pública, als abonats d’un diari, etc., a fi d’encoratjar els abonaments, als subscriptors d’una emissió de títols, a les persones que prenen part en una competició esportiva perquè s’esforcin a aconseguir un resultat determinat, etc.

  


  
    primacia


    1 f. [LC] PREEMINÈNCIA.


    2 f. [RE] Dignitat de primat.

  


  
    primacial


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al primat o a la primacia.

  


  
    primal -a


    1 adj. [LC] [AGR] Que té d’un a dos anys de vida, s’aplica a un animal oví, boví o cabrum.


    2 m. [AGR] Animal primal.

  


  
    primala


    f. [AGR] Animal primal femella.

  


  
    primall


    1 m. [LC] Lloc on una cosa s’aprima.


    2 m. [AGA] Terra de conreu prima, de poca profunditat.


    3 m. [AGF] Suro més prim que el normal.

  


  
    primari -ària


    1 1 adj. [LC] Que és primer en una gradació, especialment com a essent preparatori per a quelcom més alt. L’alumne ha passat de l’ensenyament primari a l’ensenyament secundari. Escoles primàries.


    1 2 adj. [LC] Que té una qualitat en el primer grau.


    2 adj. [LC] Rústic, poc cultivat. Una persona primària.


    3 adj. i m. [GL] PALEOZOIC. Terrenys primaris. Era primària.


    4 1 m. [EI] Arbre d’un canvi de velocitats situat a l’entrada o al cantó del motor.


    4 2 m. [EE] [EL] ENROTLLAMENT PRIMARI.


    5 1 adj. [QU] Que està unit a un sol àtom de carboni, s’aplica a un àtom de carboni.


    5 2 adj. [QU] Unit a un àtom de carboni terminal, s’aplica a grups funcionals, com l’hidroxil.


    5 3 adj. [QU] Que conté el grup funcional –NH2 unit a una sola cadena carbonada, s’aplica a una amina.

  


  
    primària


    f. [LC] En una cosa prima, dimensió en el sentit del gruix.

  


  
    primàriament


    1 adv. [LC] D’una manera primària.


    2 adv. [LC] PRIMERAMENT.

  


  
    primat


    1 m. [RE] [PR] [LC] Metropolità que té sobre els arquebisbes i bisbes d’una regió una supremacia honorífica.


    2 1 m. pl. [ZOM] [LC] Ordre de mamífers d’extremitats llargues i pentadàctiles, amb polze oposable, hemisferis cerebrals ben desenvolupats, visió frontal, que tendeixen a formar grups, al qual pertanyen el gènere humà i els simis.


    2 2 m. [ZOM] [LC] Individu d’aquest ordre.

  


  
    primatxó -ona


    adj. [LC] Que tira a prim.

  


  
    primavera


    1 1 f. [LC] [FIA] [ME] Estació de l’any, entre l’hivern i l’estiu, que comença a l’equinocci de primavera i acaba al solstici d’estiu.


    1 2 f. [LC] [ME] En climatologia, part de l’any que a l’hemisferi nord comprèn els mesos de març, abril i maig, i al sud, els mesos de setembre, octubre i novembre.


    1 3 [LC] [ME] primavera d’hivern TARDOR.


    2 1 f. [LC] Edat de la joventut. La primavera de la vida.


    2 2 f. [LC] Any de joventut. Una noia de catorze primaveres.


    3 1 f. [LC] [ZOO] MALLERENGA CARBONERA.


    3 2 [ZOO] primavera blava MALLERENGA BLAVA.


    3 3 f. [ZOO] BEC D’ALENA.


    4 f. [LC] [BOS] PRÍMULA.

  


  
    primaveral


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la primavera.

  


  
    primaverenc -a


    adj. [LC] PRIMAVERAL.

  


  
    primcernut -uda


    adj. [LC] PRIMMIRAT.

  


  
    primejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys prim, tirar a prim.

  


  
    primer1


    1 adv. [LC] La primera vegada. La casa on primer vaig viure.


    2 adv. [LC] Abans 1 1. Això ho vaig saber primer que tu.

  


  
    primer2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, precedeix tots els altres. El primer pis d’una casa. El primer rengle de seients. El primer dia de l’any, del mes. La primera representació d’una obra teatral. El primer vingut. Aprofitar la primera ocasió que es presenta. Ésser el primer a fer una cosa.


    2 adj. [LC] Que és el més important o el millor entre els de la seva classe. El primer ministre. La primera actriu. Va ésser el primer de la seva promoció. Els primers violins. Estels de primera magnitud. Primera classe.


    3 [LC] de primera loc. adj. a) De primera classe, molt bo en el seu gènere. Ha fet una actuació de primera.


    3 [LC] de primera loc. adv. b) Molt bé. Ha anat de primera que ho acabessis a temps.


    4 [LC] de primer loc. adv. PRIMERAMENT.

  


  
    primerament


    adv. [LC] En primer lloc.

  


  
    primerejar


    v. intr. [LC] Una cosa, ésser gairebé tan bona com una de primera classe.

  


  
    primerenc -a


    adj. [LC] [AGA] Que ve abans del temps ordinari. Són més bons els pèsols primerencs que els tardans.

  


  
    primeria


    1 f. [LC] Començament 1. A la primeria.


    2 f. pl. [LC] Primícia 1 1.

  


  
    primesa


    f. [LC] Qualitat de prim.

  


  
    primfilar


    v. intr. [LC] Subtilitzar 2. Només primfilant molt trobareu defectes en el nou edifici.

  


  
    primi-


    [LC] V. PRIMO-.

  


  
    primicer -a


    adj. [LC] Primer, superior, en qualitat, en rang.

  


  
    primícia


    1 1 f. [LC] [usat generalment en pl.] Primers fruits.


    1 2 f. [RE] Prestació de fruits o bestiar que es donava a l’Església ultra el delme.


    2 f. [LC] Notícia que és una novetat absoluta, donada per primera vegada.

  


  
    primicial


    adj. [LC] Pertanyent a les primícies.

  


  
    primigeni -ènia


    adj. [LC] Pertanyent al començament, a l’origen. Les formes primigènies de la vida. Un art primigeni.

  


  
    primina


    f. [BO] Tegument extern del primordi seminal.

  


  
    primípar -a


    adj. [LC] [MD] [AGR] Que pareix per primera vegada.

  


  
    primitiu -iva


    1 1 adj. [LC] Pertanyent al començament, a l’origen, al primer temps, d’una cosa. Els homes primitius. Tornar una cosa al seu estat primitiu.


    1 2 adj. [LC] Que és poc perfeccionat, poc desenvolupat, rústic, etc. Treballaven la fusta amb eines molt primitives.


    2 f. [MT] primitiva d’una funció Funció que té per derivada la funció esmentada.


    3 1 m. i f. [AR] Pintor italià de la segona meitat del segle XIV.


    3 2 m. i f. [AR] Pintor europeu de la fi de l’edat mitjana.


    3 3 m. i f. [AR] Pintor naïf.

  


  
    primitivament


    1 adv. [LC] D’una manera primitiva.


    2 adv. [LC] A l’origen.


    3 adv. [LC] RUDIMENTÀRIAMENT.

  


  
    primitivisme


    1 m. [LC] PRIMITIVITAT.


    2 m. [LC] [AR] Conformitat, en art, a l’estil, als procediments, etc., dels temps primitius.


    3 m. [AR] Ingenuïtat fingida.

  


  
    primitivitat


    f. [LC] Condició de primitiu.

  


  
    primitxol


    m. [LC] [IT] Troca de seda molt retorta.

  


  
    primmirat -ada


    adj. [LC] Que mira prim, que és molt delicat en el tracte.

  


  
    primnesiòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues unicel·lulars, d’aigua dolça o marines, de pigments daurats, caracteritzades per la presència d’haptonemes.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    primo- [o primi-]


    [LC] Forma prefixada del mot primer. Ex.: primogènit, primigràvida.

  


  
    primofílices


    1 f. pl. [BOI] [GLP] Grup primitiu de falgueres ja extingides, amb esporangis de paret pluriestratificada i fulla de tipus primitiu.


    2 f. [BOI] [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    primogènit -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Primer nat. El fill primogènit.


    2 1 m. [HIG] En un llinatge, descendent primogènit de la línia troncal.


    2 2 m. [HIH] A la Corona catalanoaragonesa, fill gran del rei, hereu de la Corona.

  


  
    primogenitura


    1 f. [LC] [DR] Condició de primogènit.


    2 f. [LC] [DR] Dret o prerrogativa del primogènit.

  


  
    primoinfecció


    1 f. [MD] Infecció que té lloc per primera vegada.


    2 f. [MD] Infecció primera, original.

  


  
    primor


    f. [LC] PRIMESA.

  


  
    primordi


    1 m. [BO] Òrgan en el seu primer estadi de formació.


    2 [BO] primordi seminal Òrgan que, després de la fecundació, es transforma en la llavor.

  


  
    primordial


    adj. [LC] Que precedeix servint d’origen, de fonament. Els principis primordials de les coses. Una condició primordial.

  


  
    primordialitat


    f. [LC] Qualitat de primordial.

  


  
    primordialment


    1 adv. [LC] D’una manera primordial.


    2 adv. [LC] Primitivament 2.

  


  
    primorós -osa


    adj. [LC] PRIMOTER.

  


  
    primoter -a


    adj. [LC] Excel·lent per la seva delicadesa, la seva perfecció, el seu treball acurat.

  


  
    primparat -ada


    1 adj. [LC] A punt d’anar-se’n a terra, si cau no cau. Has deixat primparada l’ampolla i ha caigut. El seu càrrec a l’empresa estava primparat, totalment insegur.


    2 adj. [LC] Mancat de forces, de vigor, de consistència. Tenia la salut una mica primparada.

  


  
    primsenyar


    v. tr. [RE] [LC] SENYAR.

  


  
    prímula


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia del gènere Primula, de la família de les primulàcies, de fulles en roseta basal, flors tubuloses vistoses i fruit en càpsula, de floració primerenca.


    2 [BOS] prímula acaule MATRIMONIS.


    3 [BOS] prímula de jardí Prímula de fulles peciolades i flors en umbel·la sobre peduncles força llargs, purpúries, roses o blanques, cultivada als jardins (diverses espècies de Primula).

  


  
    primulàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies herbàcies, de fulles simples, flors pentàmeres amb el calze tubulós i la corol·la simpètala, generalment regular, i fruit en càpsula, estesa sobretot per les regions temperades de l’hemisferi boreal, a la qual pertanyen les prímules, els ciclàmens i els morrons blaus i vermells.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    primulina


    f. [IQ] [QU] Família de colorants derivats del tiazole.

  


  
    príncep princesa


    1 1 m. i f. [LC] [PO] [PR] Sobirà 3 1. El príncep regnant.


    1 2 m. i f. [LC] [PO] [HIG] Fill primogènit del sobirà. El príncep hereu. A la mort del rei, la princesa esdevingué reina.


    1 3 m. i f. [LC] [PO] [PR] [HIG] Membre d’una casa sobirana. El príncep de Mònaco.


    1 4 m. [LC] [PO] [PR] Marit d’una princesa o sobirana. Príncep consort.


    1 5 f. [LC] [PO] [PR] Muller d’un príncep.


    2 m. [HIH] [PR] príncep elector Príncep del Sacre Imperi Romanogermànic que gaudia de la dignitat electoral o privilegi d’elegir emperador.


    3 1 m. [LC] [PR] El qui és el primer, el cap. El príncep del Senat a Roma.


    3 2 m. [LC] [RE] [PR] PER EXT. Els cardenals són els prínceps de l’Església. Sant Pau i sant Pere, els prínceps dels apòstols.

  


  
    prínceps


    adj. [FL] [AF] [FLL] edició prínceps V. EDICIÓ.

  


  
    principal


    1 1 adj. [LC] Que és el primer en autoritat, rang, importància, grau. El personatge principal guanya més que els actors secundaris. La vila principal d’una contrada.


    1 2 adj. [LC] Que és el més important o considerable. El motiu principal. Aquest és el seu defecte principal.


    1 3 m. i f. [LC] El principal d’una botiga, d’una secció.


    2 m. [LC] [AQ] Pis més baix d’una casa just abans del que s’anomena primer o, si hi ha entresol, el que, pujant, ve després de l’entresol.


    3 m. [MU] Flautat 1.


    4 m. [ECT] Capital d’una obligació, d’un deute o cens.

  


  
    principalitat


    f. [LC] Qualitat de principal.

  


  
    principalment


    adv. [LC] SOBRETOT2. La responsabilitat recau, principalment, en el secretari.

  


  
    principat


    1 m. [LC] Dignitat de príncep. Aspirar al principat.


    2 m. [LC] Territori subjecte a la sobirania d’un príncep, especialment petit estat el sobirà del qual porta el títol de príncep. El Principat de Mònaco.


    3 m. [RE] [usat generalment en pl.] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al primer cor de la tercera jerarquia.


    4 m. [NU] Moneda catalana d’or feta encunyar per Ferran II de Catalunya-Aragó, amb igual pes i llei que els ducats venecians i un valor de 12 rals o croats.

  


  
    principesc -a


    adj. [LC] [HIG] Relatiu o pertanyent a un príncep o una princesa.

  


  
    principescament


    adv. [LC] Com a príncep.

  


  
    principi


    1 1 m. [LC] COMENÇAMENT. Bon principi d’any! Tots els principis són dificultosos. Donà principi al seu discurs amb unes paraules de benvinguda. Des del principi a la fi. Al principi no l’entenia.


    1 2 [LC] de bon principi loc. adv. Des del començament.


    2 1 m. [LC] Origen, allò de què una cosa procedeix. Un principi d’error.


    2 2 m. [LC] Substància primordial, fonamental. Abans hom creia que hi havia en els cossos principis de calor i fred, de sequedat i humitat.


    2 3 m. [QU] Constituent essencial o característic que confereix a una substància les seves propietats específiques. Un principi tòxic. El principi actiu d’un fàrmac.


    3 1 m. [FS] [FIF] Veritat fonamental, axioma, postulat. Els principis d’una doctrina.


    3 2 [LC] [FS] principi de contradicció Principi segons el qual no es pot afirmar i al mateix temps negar un mateix predicat d’un mateix subjecte des del mateix punt de vista.


    3 3 [FS] principi del terç exclòs Principi en virtut del qual de dues proposicions una és necessàriament vera i l’altra falsa, sense tercera possibilitat.


    4 1 m. [FIF] Enunciat d’un procés físic suportat per un raonament lògic que és considerat origen de tots els fenòmens que són derivats d’aquell procés físic. El principi d’Arquimedes.


    4 2 [FIF] primer principi de la termodinàmica Principi segons el qual la variació de l’energia interna d’un sistema és igual al treball extern fet sobre aquest sistema més la calor absorbida per aquest.


    4 3 [FIF] principi de correspondència Principi de la mecànica quàntica formulat per Bohr segons el qual les propietats de la teoria clàssica han de retrobar-se a la mecànica quàntica en el límit de nombres quàntics elevats.


    4 4 [FIF] principi de dualitat Principi de la mecànica quàntica segons el qual tota forma de matèria o d’energia es pot presentar com a ona o com a corpuscle, segons el tipus d’experiment a què se la sotmeti.


    4 5 [FIF] principi d’exclusió Principi de la mecànica quàntica segons el qual, en un sistema físic, no hi pot haver dos fermions en el mateix estat quàntic.


    4 6 [FIF] principi d’indeterminació [o principi d’incertesa] Principi de la mecànica quàntica segons el qual el producte de les imprecisions en les mesures simultànies del moment lineal i de la posició d’una partícula, o d’altres parells de magnituds conjugades com ara el temps i l’energia, no pot ésser inferior a la constant de Planck dividida per 2π.


    4 7 [FIF] principi de la mínima acció Principi de mecànica que estableix que el moviment d’un sistema mecànic és efectuat sempre de manera que la integral de l’acció al llarg de la trajectòria és mínima.


    4 8 [FIF] segon principi de la termodinàmica Principi segons el qual les transformacions que poden tenir lloc en un sistema aïllat són aquelles en què l’entropia del sistema augmenta o roman constant.


    5 1 m. [LC] [PO] [DR] principi d’autoritat Principi que admet la necessitat d’una autoritat sobirana.


    5 2 [DR] [AD] principi de legalitat Principi segons el qual tot acte jurídic dels òrgans de l’Estat ha d’ésser sotmès a lleis anteriors.


    5 3 [PO] principi de nacionalitat Principi polític segons el qual els col·lectius amb consciència nacional tenen dret a disposar d’un estat propi.


    5 4 [DR] [AD] principis generals del dret Normes jurídiques de caràcter general que informen el món jurídic d’una determinada comunitat, que no estan necessàriament formulades per escrit i que hom pot invocar davant els tribunals en defecte de llei i costum.


    6 m. [LC] [FS] Regla de conducta. Un principi de moral. Un home sense principis. No té principis.

  


  
    principiant


    adj. i m. i f. [LC] Que comença a estudiar, a aprendre, a exercir, un art, un ofici, una professió, etc.

  


  
    principiar


    v. tr. i intr. [LC] Començar 1, 2 i 3.

  


  
    prió


    m. [MD] [BI] Agent infecciós de caràcter proteic que causa diverses malalties neurològiques.

  


  
    priodont


    m. [ZOM] Mamífer xenartre de la família dels dasipòdids, amb les orelles molt grosses, que habita en els boscos prop dels cursos d’aigua de l’Amèrica del Sud (Priodontes maximus).

  


  
    prior priora


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que governa un convent.


    2 1 m. [LC] [RE] [PR] Prelat que, en algunes comunitats, és de categoria inferior a l’abat.


    2 2 m. [RE] [PR] Capellà que té cura d’un hospital, d’una casa de misericòrdia, etc.


    2 3 [RE] [PR] prior d’una confraria Majordom 2.

  


  
    prioral


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al prior o a la priora.

  


  
    priorat


    1 m. [RE] Ofici o dignitat de prior o priora.


    2 m. [RE] [LC] Territori en què tenia jurisdicció un prior o una priora.


    3 m. [RE] Monestir o comunitat religiosa regida per un prior o una priora.

  


  
    prioratí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Priorat.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Priorat o als seus habitants.

  


  
    prioressa


    f. [LC] [RE] [PR] PRIORA.

  


  
    prioritari -ària


    adj. [LC] Que té prioritat. Assumpte prioritari.

  


  
    prioritat


    1 f. [LC] Fet de venir abans en l’ordre del temps.


    2 f. [LC] Preferència, primacia. La redacció de l’informe té prioritat sobre totes les altres feines pendents.

  


  
    prioritzar


    v. tr. [LC] [SO] Donar prioritat (a alguna cosa).

  


  
    prisador -a


    1 adj. [LC] Que prisa o serveix per a prisar.


    2 f. [LC] [IT] Màquina emprada per a prisar teixits.

  


  
    prisar


    v. tr. [LC] [IT] Fer una sèrie de petits plecs permanents (a una roba, a un paper).

  


  
    prisat


    m. [LC] Acció de prisar; l’efecte.

  


  
    prisatge


    m. [LC] Operació de prisar.

  


  
    priscil·lianisme


    m. [HIH] [RE] Moviment doctrinal i ascètic iniciat el segle IV pel bisbe hispà Priscil·lià.

  


  
    priscil·lianista


    1 adj. [LC] [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent al priscil·lianisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [RE] Seguidor del priscil·lianisme.

  


  
    priscoà -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al priscoà.


    2 m. [GL] Eó i eonotema que comprèn tot el temps anterior a l’arqueà, des de la independització de la Terra com a astre fins a la roca més antiga que ha estat datada.

  


  
    prisma


    1 1 m. [MT] [LC] Poliedre que té dues cares iguals i paral·leles, les bases, i unes cares laterals que són paral·lelograms. Un prisma recte, oblic. Un prisma triangular, pentagonal, etc.


    1 2 m. [FIF] [LC] Diedre transparent usat en experiments de refracció, dispersió, etc.


    2 m. [GL] Forma cristal·logràfica oberta constituïda per tres o més cares homòlogues, paral·leles a l’eix de simetria.

  


  
    prismàtic -a


    1 1 adj. [LC] [MT] [GLG] Relatiu o pertanyent al prisma.


    1 2 adj. [MT] [GLG] De figura de prisma.


    1 3 adj. [LC] [MT] [GLG] Format per un prisma. Cristall prismàtic.


    1 4 adj. [MT] Generat pel moviment d’una línia recta que es mou, paral·lelament a si mateixa, intersecant-se sempre amb els costats d’un polígon pla, s’aplica a una superfície.


    2 m. pl. [LC] [FIF] Binocle en què la llum, abans de travessar l’ocular, és reflectida dos cops per mitjà de dos prismes que hi ha dins cadascun dels dos tubs.

  


  
    prismatoide


    m. [MT] Poliedre format per dos polígons paral·lels, les bases, i triangles que tenen cadascun com a base un costat d’una base i com a vèrtex un vèrtex de l’altra base.

  


  
    pristí -ina


    adj. [LC] PRIMIGENI. Retornar al poble la pristina llibertat.

  


  
    privació


    1 f. [LC] Fet d’ésser privat d’una cosa. La privació dels drets civils.


    2 f. [LC] Mancança o absència d’allò que hom necessita o desitja. La privació de la vista, de l’oïda.

  


  
    privacitat


    f. [LC] Qualitat de privat. Tot i la influència dels periodistes, va defensar la seva privacitat.

  


  
    privadament


    adv. [LC] D’una manera privada.

  


  
    privadejar


    v. intr. [LC] Fruir de la privadesa prop d’un príncep, d’un personatge important, etc.

  


  
    privadesa


    1 f. [LC] Condició de privat, primer lloc en la gràcia i la confiança d’un príncep, d’un personatge important, etc.


    2 f. [LC] PRIVACITAT.

  


  
    privar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que algú no tingui (allò de què gaudia, allò que necessita, desitja). Privar el fumar a algú.


    1 2 v. tr. [LC] Desposseir (algú) d’allò de què gaudia. La malaltia el va privar de la vista.


    1 3 v. tr. [LC] PROHIBIR. Han privat l’avi de prendre cafè. No hi vagis: t’ho privo, te’n privo.


    1 4 intr. pron. [LC] Deixar voluntàriament una cosa que es posseeix o que es podria posseir. No vull privar-me de la seva companyia. Privar-se del necessari pel superflu.


    2 intr. [LC] PRIVADEJAR.

  


  
    privat -ada


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un simple particular o a un grup reduït de persones. Aquella propietat privada ha esdevingut un bé públic.


    1 2 adj. [LC] Que no depèn de l’ofici públic d’algú. La vida privada d’un governant, d’un príncep.


    1 3 adj. [LC] Que es fa a la vista de pocs, no públic. Escriptura privada. Una missa privada.


    1 4 [LC] en privat loc. adv. PRIVADAMENT. Hem de tractar això en privat.


    2 m. [LC] [PR] El qui té el primer lloc en gràcia i confiança prop d’un príncep o alt personatge.


    3 f. [LC] ANT. Comú 8.

  


  
    privatització


    f. [ECT] [SO] Acció de privatitzar.

  


  
    privatitzar


    v. tr. [LC] [SO] [ECT] Transferir al sector privat (una activitat o una empresa de propietat pública).

  


  
    privatiu -iva


    1 1 adj. [LC] [FL] Que causa, que expressa, privació. Una disposició privativa.


    1 2 adj. [FL] Que expressa l’exclusió o la manca d’alguna cosa. Partícula privativa. Prefix privatiu.


    2 adj. [DR] Propi d’una persona i no d’altres.

  


  
    privativament


    adv. [LC] Singularment, amb exclusió dels altres.

  


  
    privilegi


    1 1 m. [LC] Avantatge excepcional concedit a algú, alliberant-lo d’una càrrega, concedint-li una exempció, etc. Acordar un privilegi. Demanar un privilegi. Gaudir d’un privilegi.


    1 2 [DR] privilegi paulí Dissolució del vincle matrimonial contret entre persones que no han estat batejades si una d’elles rep el baptisme i l’altra se’n separa sense una causa justa o bé no accepta la conversió de la que s’ha batejat i li impedeix de practicar la religió o d’educar cristianament els fills.


    1 3 [DR] [BB] privilegi personal Privilegi no susceptible d’ésser heretat.


    1 4 [DR] [BB] privilegi real Privilegi unit a la possessió d’una cosa o d’un càrrec, que pot ésser transmès i heretat.


    2 1 m. [BB] Document on consta la concessió a perpetuïtat d’un privilegi.


    2 2 [LC] privilegi d’invenció Patent 5.

  


  
    privilegiadament


    adv. [LC] D’una manera privilegiada.

  


  
    privilegiar


    v. tr. [LC] Concedir un privilegi (a algú).

  


  
    privilegiat -ada


    1 1 adj. [LC] Que gaudeix d’un privilegi, d’un avantatge, de superioritat. Les classes privilegiades.


    1 2 adj. [LC] Excepcional 2. Una intel·ligència privilegiada.


    1 3 adj. [HIH] A l’Antic Règim, que gaudia de prerrogatives o d’exempcions tributàries.


    2 m. [HIH] GAUDÍ.

  


  
    privilegiatiu -iva


    adj. [LC] Que enclou un privilegi.

  


  
    pro


    1 prep. [LC] A FAVOR DE. Campanya pro presos.


    2 [LC] en pro loc. adv. Favorablement, a favor. Han votat en pro.


    3 [LC] en pro de loc. prep. Favorablement a, a favor de. Quatre vots en pro de la immunitat del general i cinc en contra.


    4 m. [LC] Part favorable d’una cosa. Cal que sospeseu els pros i els contres d’aquesta decisió.

  


  
    pro-


    [LC] Prefix que significa ‘a favor de’. Ex.: proamericà, proxinès.

  


  
    proa


    1 f. [LC] [TRA] Part davantera del buc d’una nau. L’àncora de proa. Tenir el vent de proa. Anar proa a vent.


    2 [TRA] de proa a popa loc. adv. En la direcció longitudinal d’una nau.


    3 [TRA] ésser sobre la proa Un vaixell, ésser més calat del que és normal sobre la proa.


    4 [TRA] fer bona proa una nau Seguir el rumb que li permetrà d’arribar al seu punt de destinació.


    5 [TRA] fer proa a [o posar proa a] Dirigir la nau a un lloc.


    6 [TRA] fer proa a la mar [o fer proa al vent] Anar en sentit contrari al de les onades o al del vent.


    7 [LC] posar la proa a algú Posar esforç que no reïxi.

  


  
    probabiliorisme


    m. [FS] Doctrina segons la qual, en matèria moral, quan no es pot aconseguir la certesa, cal seguir l’opinió més probable.

  


  
    probabiliorista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al probabiliorisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del probabiliorisme.

  


  
    probabilisme


    1 m. [FS] [RE] Doctrina filosòfica intermèdia entre el dogmatisme i l’escepticisme, segons la qual l’enteniment humà no pot arribar a certeses absolutes, però sí a opinions probables.


    2 m. [RE] [FS] Doctrina segons la qual, en matèria moral, quan no es pot aconseguir la certesa, és lícit de seguir una opinió probable, encara que n’hi hagi una de més probable.

  


  
    probabilista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al probabilisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] [RE] Partidari del probabilisme.

  


  
    probabilístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la probabilitat o al probabilisme.

  


  
    probabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de probable.


    2 f. [MT] Concepte que permet d’expressar quantitativament el caràcter aleatori d’un esdeveniment o fenomen que hom creu que pot succeir. Càlcul de probabilitats. Teoria de les probabilitats.


    3 [MT] probabilitat condicionada Probabilitat d’ocurrència d’un esdeveniment quan n’ocorre un altre.

  


  
    probable


    1 adj. [LC] Que hom té raons suficients per a inclinar-se a creure que s’acomplirà, que s’esdevindrà. És probable que no vingui.


    2 adj. [LC] De què la certesa té més raons en pro que en contra. És més que probable: segur.

  


  
    probablement


    adv. [LC] D’una manera probable.

  


  
    probament


    adv. [LC] Amb probitat.

  


  
    probatori -òria


    adj. [LC] Que prova la veritat d’una cosa.

  


  
    probe -a


    adj. [LC] Que té probitat.

  


  
    probiòtic -a


    1 adj. [MD] Que conté microorganismes susceptibles de millorar el funcionament de la flora intestinal. El iogurt és un aliment probiòtic.


    2 m. [MD] Microorganisme probiòtic.

  


  
    pròbit


    m. [MT] [FIM] Valor que resulta de la transformació, aplicable a qualsevol variable que pren valors entre 0 i 1, que consisteix a fer correspondre a cada valor de la variable el valor de la variable normal estandarditzada que té una probabilitat acumulada igual al valor de la variable original.

  


  
    probitat


    f. [FS] Rectitud a obrar.

  


  
    problema


    m. [LC] [MT] Qüestió, dificultat, a resoldre, a aclarir. Un problema d’aritmètica, de geometria. Resoldre un problema. La solució d’un problema.

  


  
    problemàtic -a


    1 1 adj. [LC] Que és un problema.


    1 2 adj. [LC] De solució dubtosa, que no és pas segur que reïxi.


    2 f. [LC] Conjunt de problemes que planteja un afer, una doctrina, una ciència, etc.

  


  
    problemàticament


    adv. [LC] D’una manera problemàtica.

  


  
    probòscide


    f. [ZOA] Trompa d’un animal.

  


  
    proboscidis


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers que comprèn els elefants.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    procaç


    adj. [LC] Desvergonyit i insolent, sobretot en el parlar.

  


  
    procacitat


    1 f. [LC] Qualitat de procaç.


    2 f. [LC] Paraula o acte propis d’una persona procaç.

  


  
    procaçment


    adv. [LC] Amb procacitat.

  


  
    procariota


    1 adj. [BI] Que no té el nucli diferenciat, de manera que el material genètic no és separat de la resta del citoplasma per cap membrana. Cèl·lula procariota.


    2 adj. [BI] Que té la cèl·lula procariota com a unitat estructural.


    3 m. [BI] Organisme procariota.

  


  
    procariòtic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la cèl·lula procariota.

  


  
    procedència


    1 f. [DR] Fonament legal, oportunitat, d’una demanda, d’un recurs, etc.


    2 1 f. [LC] Allò de què procedeix una cosa.


    2 2 f. [LC] [TRA] Punt d’on procedeix una nau, un tren, etc.

  


  
    procedent


    1 adj. [LC] [DR] Conforme a dret, a pràctica, a conveniència. Una demanda procedent. No és procedent fer una tal cosa.


    2 adj. [LC] Que procedeix de tal o tal cosa o persona. Una nau procedent de Gènova.

  


  
    procedentment


    adv. [LC] D’una manera procedent.

  


  
    procediment


    1 m. [LC] Manera de procedir. Un nou procediment de fabricació.


    2 1 m. [AD] [DR] Conjunt de regles que determinen l’actuació per tràmits judicials o administratius amb vista a la consecució d’un fi. Procediment d’ofici. Procediment contenciós administratiu.


    2 2 [AD] [DR] procediment de constrenyiment administratiu Procediment d’execució forçosa seguit per l’autoritat administrativa per al cobrament de qualsevol obligació pecuniària.


    2 3 [LC] procediments inquisitorials Procediments casuístics i acusadors.


    2 4 m. [DR] Concatenació lògica dels actes efectuats en un procés, per les parts o bé pel tribunal.


    3 m. [IN] Conjunt explícit de regles, expressat en llenguatge de programació o natural, que permet de resoldre un problema.


    4 1 m. [QU] Mètode pràctic de fabricació d’un producte, d’obtenció d’una substància, de construcció d’un objecte, etc.


    4 2 [AF] procediment a l’anilina FLEXOGRAFIA.


    4 3 [ML] procediment àcid Procediment d’obtenció de l’acer en què el revestiment del forn o del convertidor és de material àcid.


    4 4 [ML] procediment bàsic Procediment d’obtenció de l’acer en què el revestiment del forn o del convertidor és de material bàsic.

  


  
    procedimental


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un procediment.

  


  
    procedir


    1 1 v. intr. [LC] Passar a posar en execució. Procedir a l’elecció de president.


    1 2 v. intr. [LC] Anar executant una cosa. Procedir amb mètode, amb mesura.


    2 1 intr. [LC] Algú, obrar. Ell no procedeix bé.


    2 2 [LC] procedir contra algú Obrar contra ell segons normes legals.


    3 1 intr. [LC] Ésser l’efecte d’una cosa, derivar-ne. Aquesta inflamació procedeix d’una picada.


    3 2 intr. [LC] Venir d’un lloc, d’un punt. Els Montalat procedeixen de l’Empordà. La nau procedia de Gènova.

  


  
    procel·làrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells marins, de l’ordre dels procel·lariformes, palmípedes, amb els forats del nas tubulars, molt voladors, a la qual pertanyen les baldrigues.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    procel·lariformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells marins, de peus palmats, amb una extraordinària capacitat voladora, que comprèn quatre famílies, dues de les quals contenen espècies presents al litoral català.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    procel·lós -osa


    adj. [LC] TEMPESTUÓS.

  


  
    procel·losament


    adv. [LC] TEMPESTUOSAMENT.

  


  
    pròcer


    m. [LC] Persona d’alta distinció o constituïda en alta dignitat.

  


  
    procés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Manera de descabdellar-se una acció progressiva. Operaris que controlen tot el procés de fabricació.


    2 1 m. [DR] Causa judicial.


    2 2 [LC] [DR] procés a porta tancada Procés d’on és exclòs el públic.


    2 3 m. [AD] [DR] En un litigi, conjunt d’actuacions jurisdiccionals encaminades a l’aplicació del dret. Procés civil. Procés penal.


    2 4 m. [DR] Conjunt d’escrits en qualsevol causa civil o criminal.


    3 1 m. [EI] [QU] Successió predeterminada de fases que es repeteixen regularment en un fenomen, en un procediment industrial, etc.


    3 2 m. [IN] En inform., seqüència definida d’operacions. Procés de simulació.


    3 3 [MT] procés d’iteració Procés d’aproximació que permet d’arribar a un resultat suficientment bo en un càlcul, repetint-lo amb dades com més va més aproximades.


    3 4 [MT] procés estocàstic Variable aleatòria els possibles valors de la qual no són nombres sinó funcions.


    4 m. [MD] Evolució d’una sèrie de fenòmens o de lesions anatòmiques relacionats amb una malaltia.


    5 m. [ME] [FIF] procés adiabàtic Transformació termodinàmica que té lloc sense intercanvi de calor entre un sistema i el seu entorn.


    6 m. [SO] procés social Mode d’acció, operació o interacció entre individus o grups socials, que suposa un canvi caracteritzat per un tret comú o una direcció definida.

  


  
    processador processadora


    1 m. i f. [IN] [PR] Persona dedicada al processament de dades.


    2 1 m. [IN] [EL] Aparell capaç de processar dades.


    2 2 m. [IN] En inform., unitat funcional que interpreta i executa les instruccions dels processos que hi ha dins el sistema.


    2 3 [IN] processador de textos Programa informàtic emprat en el processament de textos.

  


  
    processal


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al procés. Costes processals. Dret processal.

  


  
    processament


    1 m. [LC] [DR] [IN] [EL] Acció de processar.


    2 1 m. [IN] processament d’imatges Aplicació dels mètodes i els instruments de processament de dades que permet adquirir, emmagatzemar, millorar, recuperar imatges i extreure’n característiques per a la seva interpretació.


    2 2 [IN] [EL] processament de dades a) Execució sistemàtica d’una seqüència definida d’operacions, realitzada amb dades i feta per un ordinador.


    2 2 [IN] [EL] processament de dades b) Informàtica de gestió.


    2 3 [IN] processament de textos Aplicació dels mètodes i els instruments de processament de dades que permet introduir un text en un sistema informàtic, sotmetre’l a reorganitzacions i imprimir-lo.

  


  
    processar


    1 v. tr. [LC] [DR] Sotmetre a procés. Fou processat per alta traïció.


    2 tr. [IN] [EL] Sotmetre (materials, dades informàtiques, etc.) a una sèrie d’operacions programades, sobretot fetes amb maquinària adequada i d’una manera automàtica.

  


  
    processió


    1 f. [RE] Acció de procedir, de derivar.


    2 f. [LC] [RE] En la teol. cristiana, acte de procedir l’Esperit Sant del Pare, i en l’Església llatina, del Pare i del Fill.

  


  
    processional


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a les processons.

  


  
    processionalment


    adv. [LC] En forma de processó.

  


  
    processionària


    f. [ZOI] [AGA] [AGF] Insecte lepidòpter del gènere Thaumetopoea, l’eruga del qual es trasllada formant llargues fileres i és plaga del pi i del roure.

  


  
    processó


    1 f. [LC] [RE] Desfilada ordenada i solemne amb algun fi públic, especialment religiós. La processó de Corpus. Ara passa la processó. Una processó cívica.


    2 f. [LC] [RE] PER EXT. Una processó de creditors, de sol·licitants.


    3 [LC] anar-li a algú la processó per dins Dissimular un estat de torbació de l’ànim.

  


  
    prociònids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors, plantígrads, que comprèn el coatí i l’os rentador, propis del continent americà.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    proclama


    f. [LC] Al·locució militar o política feta de viva veu o per escrit.

  


  
    proclamació


    1 f. [LC] Acció de proclamar. La proclamació d’un rei. La proclamació de la república.


    2 f. [PO] En tècnica electoral, reconeixement per les juntes electorals d’una determinada persona com a candidat, i també el nomenament de representants efectius.

  


  
    proclamador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que proclama.

  


  
    proclamar


    v. tr. [LC] Publicar solemnement (alguna cosa), anunciar-la públicament. Proclamar una llei. Proclamar el nou rei. L’han proclamat nou alcalde.

  


  
    proclisi


    f. [FL] Enllaç d’un mot proclític amb el mot següent.

  


  
    proclític -a


    1 adj. [FL] Que es lliga amb el mot següent formant-hi un sol mot, s’aplica a un mot o una partícula feble. La forma la és proclítica a la canta i enclítica a cantar-la.


    2 m. [FL] Mot proclític.

  


  
    procliu


    adj. [LC] PROPENS.

  


  
    proclivitat


    f. [LC] PROPENSIÓ.

  


  
    procloròfits


    1 m. pl. [BOI] Grup de procariotes simbiòtics o planctònics, amb pigments semblants als de les clorofícies i les plantes superiors.


    2 m. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    procònsol


    m. [HIH] [PR] [LC] Entre els romans, el qui, després d’ésser cònsol, era encarregat del comandament d’un exèrcit, d’una província.

  


  
    proconsolat


    1 m. [HIH] [LC] Càrrec o dignitat de procònsol.


    2 m. [LC] [HIH] Durada d’aquest càrrec.

  


  
    proconsular


    adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent al procònsol.

  


  
    procordats


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals cordats marins mancats d’elements esquelètics pròpiament dits.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    procreació


    f. [BI] [LC] [MD] Acció de procrear.

  


  
    procreador -a


    adj. i m. i f. [BI] [LC] Que procrea.

  


  
    procrear


    v. tr. [BI] [LC] [MD] Engendrar 1.

  


  
    procronisme


    m. [LC] Acció d’antedatar un esdeveniment.

  


  
    proct-


    [LC] [MD] V. PROCTO-.

  


  
    proctitis


    f. [MD] Inflamació del recte o de l’anus.

  


  
    procto- [o proct-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. proktós, ‘anus’. Ex.: proctologia, proctàlgia.

  


  
    proctòleg proctòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en proctologia.

  


  
    proctologia


    f. [MD] Branca de la medicina que tracta de l’anus, del recte i de llurs malalties.

  


  
    procumbent


    adj. [BO] En bot., prostrat.

  


  
    procura


    1 f. [LC] [DR] Poder donat legalment per algú a una persona per a obrar en nom seu. Signar una procura.


    2 f. [DR] Càrrec de procurador.

  


  
    procuració


    f. [DR] [LC] Procura 1.

  


  
    procurador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que procura.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que obra per procuració.


    2 1 m. i f. [DR] [PR] Persona que, per ofici, davant dels jutjats i tribunals, obra per una de les parts en virtut del poder que li ha estat donat legalment per aquesta.


    2 2 m. i f. [RE] [PR] Persona que, en algunes comunitats religioses, s’encarrega de gestionar els afers econòmics de la seva província.


    3 1 m. [HIH] [PR] procurador general a) Càrrec que ostentava l’infant primogènit a la Corona catalanoaragonesa.


    3 1 [HIH] [PR] procurador general b) Als grans territoris senyorials, representant del senyor territorial, en nom del qual exercia la jurisdicció baronial i la representació dels drets de caràcter econòmic.


    3 2 [HIH] [PR] procurador reial Oficial reial de Mallorca i del Rosselló que tenia cura de l’administració del patrimoni reial i de cobrar els diners deguts al rei procedents de drets reials, confiscacions, etc.


    3 3 m. [HIH] [PR] Magistrat de l’Antic Règim que, a Tortosa, detenia les facultats rectores i executives, equivalent al jurat, al cònsol, al conseller o al paer d’altres poblacions catalanes.

  


  
    procuradoria


    1 f. [LC] Ofici, càrrec, de procurador.


    2 f. [LC] Oficina o despatx del procurador.

  


  
    procurar


    1 v. tr. [LC] Intentar d’aconseguir. Procura veure’l.


    2 v. tr. [LC] Fer obtenir o tenir. Li he procurat un bon cuiner. Cal que li procuris una bona feina.


    3 [LC] procurar pel davallador Percaçar menjar.


    4 v. tr. [LC] Intentar que (alguna cosa) sigui feta. Procura que no t’hagin de castigar.

  


  
    prodelta


    m. [GL] Part atalussada i subaquàtica d’un delta.

  


  
    pròdig -a


    adj. [LC] Que despèn, que dona, sense mesura. La paràbola del fill pròdig. Pròdig de consells.

  


  
    prodigalitat


    1 f. [LC] Qualitat de pròdig.


    2 f. [LC] Acció de prodigar.

  


  
    pròdigament


    adv. [LC] Amb prodigalitat.

  


  
    prodigar


    v. tr. [LC] Despendre, donar, amb prodigalitat. Prodiga les lloances. El que prodigues, ho robes al teu hereu.

  


  
    prodigi


    1 m. [LC] Esdeveniment, cosa, que té quelcom de miraculós. Molts prodigis anunciaran la fi del món. Obrar prodigis.


    2 m. [LC] Cosa, persona, extraordinària, que excedeix els límits naturals. És un prodigi de memòria. Ha fet prodigis de valor.

  


  
    prodigiós -osa


    1 adj. [LC] Que enclou un prodigi. Un fet prodigiós.


    2 adj. [LC] Que obra prodigis.


    3 adj. [LC] Extraordinari 2. Té un talent prodigiós, una força prodigiosa.

  


  
    prodigiosament


    adv. [LC] D’una manera prodigiosa.

  


  
    prodigiositat


    f. [LC] Qualitat de prodigiós.

  


  
    proditori -òria


    adj. [LC] DE TRAÏDOR. Acte proditori.

  


  
    proditòriament


    adv. [LC] A TRAÏCIÓ.

  


  
    pròdrom


    m. [LC] [MD] Signe precursor d’un mal, del part, etc. Els pròdroms de la guerra. Els pròdroms d’una malaltia.

  


  
    prodròmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pròdrom.

  


  
    producció


    1 1 f. [LC] Acció de produir. La producció d’un efecte. No totes les terres són aptes per a la producció. Producció artística, literària, científica.


    1 2 f. [LC] Allò que és produït. L’anunci d’una nova producció dramàtica.


    1 3 f. [LC] Suma dels productes de la terra o de la indústria.


    2 1 f. [EG] Biomassa que produeix un organisme, una població o una comunitat per unitat de temps.


    2 2 f. [AGF] En un bosc, suma del creixement dels arbres inventariats i de la incorporació, durant el període considerat, dels arbres que han passat a ésser inventariables.


    3 f. [ECT] Conjunt d’activitats humanes acomplertes mitjançant la utilització de recursos naturals, humans i de capital per tal d’obtenir béns o serveis.


    4 f. [CO] Equip o departament encarregat de posar al servei de l’equip de realització tot allò necessari per a la tasca productora i de gestió dels pressupostos i les despeses que se’n derivin.

  


  
    producte


    1 1 m. [LC] Cosa produïda. Els productes de la indústria. El mul és el producte d’un encreuament.


    1 2 [QU] producte químic Allò que resulta d’alguna reacció o d’alguna altra operació o procés químic.


    1 3 [OP] producte bituminós Sistema col·loidal molt complex d’hidrocarburs caracteritzat pel fet de contenir betum en una proporció molt considerable, utilitzat en la construcció i en la conservació de paviments.


    2 1 m. [LC] Guany, benefici fornit per una activitat econòmica. El producte d’una venda. El producte d’una casa.


    2 2 [ECT] producte interior brut Valor a preus de mercat dels béns i serveis finals produïts en un estat durant un període de temps determinat.


    2 3 [ECT] producte per capita Producte que resulta de dividir el producte interior brut pel nombre d’habitants de la nació.


    3 1 m. [LC] [MT] Nombre que resulta de multiplicar dos o més nombres.


    3 2 m. [MT] Resultat de compondre dos o més elements d’un conjunt segons una determinada operació.


    3 3 [QU] producte de solubilitat Constant pròpia dels electròlits poc solubles, funció de les concentracions iòniques de llurs solucions saturades.

  


  
    productibilitat


    f. [LC] Qualitat de produïble.

  


  
    productiu -iva


    1 adj. [LC] Que té virtut de produir. Una terra molt productiva. Un comerç productiu.


    2 adj. [FL] Que serveix per a formar un bon nombre de mots compostos o derivats. Un sufix productiu. Un procediment molt productiu.

  


  
    productivitat


    1 f. [ECT] Qualitat de productiu.


    2 f. [EI] [ECT] Relació entre la producció obtinguda i els factors emprats per a obtenir-la. La productivitat del treball.


    3 f. [EG] Producció de biomassa d’un organisme, d’una població o d’una comunitat, referida a algun factor de producció, com ara la biomassa dels productors, temps, etc.


    4 f. [FL] Grau d’utilització real que fa una llengua d’un element lingüístic en un procés flexiu, lèxic, sintàctic, etc.

  


  
    productor -a


    adj. i m. i f. [LC] [EG] Que produeix. Una màquina productora d’electricitat. Els productors i els consumidors. Un productor cinematogràfic.

  


  
    produïble


    adj. [LC] Que pot ésser produït.

  


  
    produir


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Fer aparèixer, exhibir, especialment en estil forense. Produir testimonis.


    1 2 intr. pron. [LC] Presentar-se, explicar-se, captenir-se davant la gent, de tal o tal manera. Quin bon actor! Sap perfectament com ha de produir-se en públic.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Generar, donar naixença (a algú o a alguna cosa). La terra produeix herba, fruits. Les glàndules que produeixen la saliva.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. França ha produït grans pintors.


    2 3 tr. [LC] [ECT] Causar que (quelcom) sigui, s’esdevingui, originar. Això li produí una gran impressió. No produir cap efecte.


    2 4 tr. [LC] [ECT] Manufacturar, fabricar. Catalunya produeix bons vins.


    2 5 tr. [LC] [ECT] Fornir (un guany). És una finca que no li produeix gaire.

  


  
    proemi


    m. [LC] Part d’un discurs, d’una obra, que serveix d’introducció.

  


  
    proemial


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al proemi.

  


  
    proemialment


    adv. [LC] Com a proemi.

  


  
    proenzim


    m. [BI] Zimogen 2.

  


  
    proer proera


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Mariner, remer, pescador, etc., que va a la proa d’una nau.

  


  
    proesa


    f. [LC] Acte de valor.

  


  
    profà -ana


    1 1 adj. [LC] [RE] Estrany a les coses sagrades. En el temple no escauria de celebrar una cerimònia profana.


    1 2 adj. [RE] Contrari a la reverència deguda a les coses sagrades.


    2 adj. [LC] Estrany a un art, a una ciència. Ésser un profà en música.

  


  
    profanació


    f. [LC] Acció de profanar.

  


  
    profanador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que profana.

  


  
    profanament


    adv. [LC] Amb profanitat.

  


  
    profanar


    1 v. tr. [LC] [RE] No tractar amb la deguda reverència (les coses sagrades), violar-ne la santedat. Profanar una església cometent-hi un acte criminal.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Profanar la memòria dels avantpassats. Profanar el nom de la pàtria.

  


  
    profanitat


    f. [LC] Qualitat de profà.

  


  
    profase


    f. [BI] Fase inicial de la mitosi o de la meiosi, durant la qual els cromosomes es fan visibles al nucli de la cèl·lula.

  


  
    profecia


    1 1 f. [LC] [RE] Predicció d’un profeta. Les profecies d’Isaïes. El do de profecia.


    1 2 f. [LC] Cosa que hom prediu basant-se en els propis coneixements, en l’experiència, en una sospita, etc. Les teves profecies que el despatxarien de la feina han estat ben certes.


    2 f. [FLL] Pronòstic escatològic o polític en llatí i en llengua vulgar, en prosa o en vers.

  


  
    profecticis


    adj. [DR] béns profecticis V. BÉ1.

  


  
    proferidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que profereix. Proferidor de blasfèmies.

  


  
    proferiment


    m. [LC] Acció de proferir.

  


  
    proferir


    1 v. tr. [LC] Pronunciar 2 1. Profereix malament els sons. Sense proferir paraula. Proferir injúries, blasfèmies. Proferir una condemna.


    2 tr. [LC] Oferir 1.

  


  
    proferta


    f. [LC] OFERIMENT.

  


  
    profés -essa


    adj. [LC] [RE] Que ha professat en un orde religiós, en una congregació.

  


  
    professar


    1 1 v. tr. [LC] Declarar obertament (la fe, la creença, l’opinió, pròpia).


    1 2 v. tr. [LC] Admetre lliurement (una religió, una doctrina, etc.).


    2 1 tr. [LC] Exercir (una ciència, un art, etc.).


    2 2 tr. [LC] Ensenyar públicament (història, filosofia, etc.).


    3 intr. [RE] Obligar-se a complir els vots propis dels religiosos en un institut determinat.

  


  
    professió


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de professar; l’efecte. Fer professió de catolicisme. Professió simple. Professió solemne.


    1 2 [LC] professió de fe Declaració pública que algú fa dels seus principis.


    2 f. [LC] [SO] Ocupació que hom exerceix públicament. La professió d’advocat.

  


  
    professional


    1 adj. [LC] Pertanyent a una professió, d’acord amb les regles i els deures d’una professió. Habilitat professional. El secret professional.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que exerceix una professió. Els professionals de la medicina.


    2 2 adj. [LC] [PR] [SP] Que té per professió jugar, representar, practicar un esport, etc. Actor professional. Hi ha tornejos en què els esportistes professionals competeixen amb esportistes amateurs.

  


  
    professionalisme


    m. [LC] Activitat de la persona que exerceix un ofici com a professional experimentat.

  


  
    professionalitat


    f. [LC] Qualitat de la persona que exerceix una activitat professional amb gran competència. És un exemple de professionalitat.

  


  
    professionalització


    f. [LC] Acció de professionalitzar o de professionalitzar-se; l’efecte.

  


  
    professionalitzar


    1 v. tr. [LC] Donar caràcter de professió (a una activitat).


    2 1 tr. [LC] Fer esdevenir (algú) professional.


    2 2 intr. pron. [LC] Esdevenir professional. Després d’uns anys d’actuar com a amateur, va decidir professionalitzar-se.

  


  
    professionalment


    adv. [LC] Com a professional.

  


  
    professó


    f. [LC] PROCESSÓ.

  


  
    professor professora


    1 m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona que ensenya una ciència, un art, una disciplina. Una professora de matemàtiques, de física, de química. Un professor de música. Un professor de llatí.


    2 m. i f. [MU] [PR] Músic que integra una orquestra, una banda, etc. Els professors d’una orquestra.

  


  
    professoral


    adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent al professor.

  


  
    professorat


    1 m. [LC] [PE] Càrrec de professor.


    2 m. [LC] [PE] Cos de professors.

  


  
    profeta


    1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Missatger de Déu, en particular qui prediu esdeveniments futurs. Déu ha parlat per boca dels seus profetes. El profeta Ezequiel. Un fals profeta.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que prediu allò que ha de succeir. Ho has endevinat: has estat bon profeta. Ningú no és profeta en sa terra.

  


  
    profetal


    adj. [LC] [RE] PROFÈTIC.

  


  
    profetar


    v. tr. [LC] [RE] PROFETITZAR.

  


  
    profetessa


    f. [LC] PROFETA.

  


  
    profètic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a les profecies, als profetes. Esperit profètic.


    2 adj. [LC] [RE] Que enclou una profecia. Paraules profètiques.

  


  
    profèticament


    adv. [LC] [RE] Com a profeta. Parlar profèticament.

  


  
    profetisme


    m. [RE] [HIH] Activitat i obra dels profetes, sobretot hebreus.

  


  
    profetitzable


    adj. [LC] Que pot ésser profetitzat.

  


  
    profetitzar


    v. tr. [LC] [RE] Predir, especialment en virtut del do de profecia.

  


  
    proficient


    adj. [LC] Que aprofita, avança, en alguna cosa.

  


  
    proficu -ícua


    adj. [LC] PROFITÓS.

  


  
    profícuament


    adv. [LC] PROFITOSAMENT.

  


  
    profilàctic -a


    1 1 adj. [MD] Que preserva d’una malaltia.


    1 2 m. [MD] Substància, agent, profilàctic.


    2 f. [MD] Higiene 1.


    3 m. [MD] Preservatiu 2.

  


  
    profilaxi


    f. [MD] [BI] Tractament preventiu o conjunt de mitjans que preserven un individu o una societat de les malalties.

  


  
    profit


    1 m. [LC] Avantatge que es treu d’alguna cosa. Hi hem treballat molt, però no n’hem tret gran profit. T’hi has cansat sense cap profit. Estudia amb profit. Tots els negocis li fan profit.


    2 [LC] bon profit li faci Expressió amb què es denota que no envegem el profit aconseguit per altri.


    3 [LC] no cal dir mal profit li faci Expressió amb què es denota que algú té ben guanyat el profit aconseguit.


    4 [LC] fer profit el menjar Assentar-se bé.


    5 [LC] bon profit! Expressió amb què hom s’adreça a qui està menjant o acaba de menjar.

  


  
    profiterola


    f. [ED] [HO] Lionesa petita, especialment quan és dolça i recoberta amb xocolata desfeta.

  


  
    profitós -osa


    adj. [LC] Que dona profit.

  


  
    profitosament


    adv. [LC] Amb profit.

  


  
    proforma


    adj. [ECO] [AD] factura proforma V. FACTURA2.

  


  
    pròfug -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [DE] Que fuig per escapar de l’acció de la justícia, per no servir en l’exèrcit.

  


  
    profund -a


    1 adj. [LC] PREGON. Un pou profund. Una ferida profunda. Una cova profunda.


    2 1 adj. [LC] INTENS. Un son profund.


    2 2 adj. [LC] Difícil de penetrar. Una fosquedat profunda. Un misteri profund.


    2 3 adj. [LC] Que va fins al fons de les coses. Un saber profund. Un esperit profund. Un savi profund.

  


  
    profundament


    adv. [LC] Anant fins al fons de les coses, amb profunditat.

  


  
    profunditat


    1 1 f. [LC] Qualitat de profund. La profunditat d’un llac. La profunditat d’una doctrina. La profunditat d’un savi.


    1 2 f. [LC] Distància de dalt a baix al fons. Les profunditats inexplorables de l’oceà.


    2 f. [CO] profunditat de camp En cin. i en fot., distància compresa entre el punt més proper i el més allunyat de l’escena que poden ésser reproduïts en un mateix pla nítidament enfocats.

  


  
    profunditzar


    v. tr. [LC] APROFUNDIR.

  


  
    profús -usa


    adj. [LC] Caracteritzat per la profusió.

  


  
    profusament


    adv. [LC] Amb profusió.

  


  
    profusió


    1 f. [LC] Gran abundància.


    2 f. [LC] PRODIGALITAT.

  


  
    progènie


    f. [LC] [HIG] [AGR] Llinatge 1. D’il·lustre progènie.

  


  
    progenitor progenitora


    1 1 m. i f. [LC] Persona de la qual procedeix en línia directa algú, alguna família. Tots els nostres progenitors han estat persones honorables.


    1 2 m. i f. [LC] PER EXT. Els progenitors de les actuals espècies de simis.


    2 1 adj. [LC] Que és l’origen d’un altre, s’aplica a un organisme. Plantes progenitores. Cèl·lules progenitores.


    2 2 m. [LC] Organisme progenitor.


    3 m. i f. [LC] Pare, mare, d’algú. El seu progenitor era de Reus.


    4 adj. i m. [LC] Precursor 2.

  


  
    progenitura


    f. [LC] [AGR] Conjunt dels fills d’un progenitor.

  


  
    progesterona


    f. [QU] [ZOA] [MD] [BI] Hormona esteroide secretada per l’ovari, la placenta i el còrtex suprarenal, responsable de preparar l’úter per a la recepció de l’òvul fecundat.

  


  
    progimnasma


    m. [LC] Exercici preparatori.

  


  
    progimnospermes


    1 f. pl. [GLP] Grup extingit de pteridòfits, d’hàbit arbustiu o arborescent, amb estructura interna de gimnosperma, considerats els progenitors dels espermatòfits, que visqueren del devonià al carbonífer.


    2 f. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    proglotis


    m. [VE] [ZOA] Anell dels cestodes.

  


  
    prògnat -a


    adj. i m. i f. [BI] Que presenta el perfil de la cara formant un pla inclinat cap endavant, amb angle facial més o menys agut.

  


  
    prognatisme


    m. [BI] Qualitat de prògnat.

  


  
    prognosi


    f. [MD] Pronòstic, especialment del curs d’una malaltia.

  


  
    progradació


    1 f. [GL] Conjunt d’estrats que té un capbussament sedimentari primari, amb un desplaçament envers la conca i un creixement vertical nul o quasi nul.


    2 f. [GL] Acreció lateral o avançament progressiu del talús marí d’un delta o d’un llac, o d’una platja mar endins.

  


  
    programa


    1 1 m. [LC] Enunciació del que es vol fer.


    1 2 m. [LC] [PE] Enunciació de les matèries que un professor tractarà en el seu curs.


    1 3 m. [LC] Escrit en què s’anuncia el detall d’un concert, d’una representació teatral, d’una cerimònia, etc.


    1 4 m. [CO] Pla detallat de les activitats d’una campanya publicitària.


    2 m. [LC] [PO] Exposició dels propòsits polítics d’una persona, un grup o un partit polític.


    3 1 m. [IN] [LC] Conjunt d’instruccions codificades i de dades que són l’expressió completa d’un procediment, i en particular d’un algorisme, executable per un sistema informàtic. Programa de manteniment.


    3 2 [IN] programa font Programa informàtic escrit en un llenguatge que pot ésser llegit per un compilador i convertit en llenguatge de màquina.


    4 m. [EI] Descripció dels mitjans i establiment de la seqüència de les operacions que cal fer per a obtenir una producció.


    5 1 m. [CO] En cinema, totalitat de l’espectacle compost per una o dues pel·lícules i llurs complements, tals com documentals, dibuixos animats o altres curtmetratges.


    5 2 m. [CO] En televisió i ràdio, unitat concreta i delimitada dins la totalitat d’una emissió.

  


  
    programable


    adj. [LC] Que es pot programar. Màquina programable. Calculadora programable.

  


  
    programació


    1 1 f. [IN] [LC] Acció de programar; l’efecte.


    1 2 [ECT] programació econòmica Conjunt de tècniques que tenen per objecte la determinació de la mesura i la periodicitat amb què han d’ésser aplicats certs mitjans per a l’obtenció d’un objectiu prefixat.


    1 3 [PE] programació educativa Concreció del pla d’estudis general elaborada pel mestre per a una classe determinada.


    2 1 f. [JE] [CO] Conjunt de programes que componen el temps d’emissió d’una cadena de ràdio o de televisió.


    2 2 f. [CO] Planificació prevista dels programes que s’han de produir o contractar per a emetre’ls.


    2 3 f. [CO] En ràdio o televisió, departament encarregat d’elaborar els esquemes dels diferents programes i la seva distribució horària per a emetre’ls.


    3 f. [IN] PROGRAMARI.

  


  
    programador programadora


    m. i f. [IN] [PR] [LC] Persona que programa.

  


  
    programar


    1 v. tr. [CO] [JE] [LC] Establir el programa (d’un espectacle, d’un mitjà de comunicació audiovisual, etc.).


    2 tr. [LC] [EI] Efectuar la programació (d’una màquina).


    3 intr. [IN] Elaborar programes informàtics.

  


  
    programari


    m. [IN] Conjunt sistemàtic dels programes d’explotació i dels programes informàtics que serveixen per a aplicacions determinades.

  


  
    programàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un programa.

  


  
    progre


    m. i f. [LC] Persona d’idees avançades i capteniment anticonvencional.

  


  
    progrés


    [pl. -essos]


    m. [LC] Acció d’anar endavant, d’avançar d’un grau a un altre de superior. No pogueren deturar el progrés de l’enemic. Els progressos de la civilització, de la indústria. El progrés de la humanitat. La llei del progrés.

  


  
    progressar


    v. intr. [LC] Fer progressos en una matèria.

  


  
    progressia


    f. [LC] Conjunt dels progres.

  


  
    progressió


    1 f. [LC] Acció de progressar o d’anar endavant. Moviment de progressió.


    2 1 f. [MU] En mús., successió de sons segons una llei determinada.


    2 2 [LC] [MU] progressió ascendent Progressió en què els termes van augmentant.


    2 3 [MU] progressió descendent Progressió en què els termes van disminuint.


    2 4 [FL] progressió temàtica Successió ordenada i coherent de la informació d’un text a partir de la concatenació adequada de temes.


    3 1 f. [MT] En mat., successió de nombres en què cada terme és igual a l’anterior més una quantitat constant o igual a l’anterior multiplicat per una quantitat constant.


    3 2 [MT] progressió creixent Progressió els termes de la qual van augmentant.


    3 3 [LC] [MT] progressió decreixent Progressió els termes de la qual van disminuint.

  


  
    progressisme


    1 1 m. [HIH] [PO] Conjunt d’idees socials i polítiques avançades, innovadores.


    1 2 m. [HIH] Moviment que segueix aquestes idees i doctrines.


    2 m. [RE] [PO] [HIH] Doctrina i tendència que integren religiosament la lluita per la reforma de les estructures socials, polítiques i econòmiques, basant-se en la necessitat de posar en contacte la fe i la vida en el món actual.

  


  
    progressista


    1 adj. [PO] [HIH] Relatiu o pertanyent al progressisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [PO] Partidari del progressisme.


    3 m. i f. [PO] Membre del Partit Progressista.

  


  
    progressiu -iva


    1 adj. [LC] Que avança, que es desenvolupa, per graus. Moviment progressiu. Esforç progressiu. Impost progressiu.


    2 adj. [FL] Que expressa una situació que s’està esdevenint. Aspecte progressiu.

  


  
    progressivament


    adv. [LC] D’una manera progressiva.

  


  
    prohibició


    f. [LC] Acció de prohibir.

  


  
    prohibicionisme


    m. [LC] Teoria o sistema dels prohibicionistes.

  


  
    prohibicionista


    1 adj. i m. i f. [LC] Partidari de la prohibició de la venda de begudes alcohòliques.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari dels drets prohibitius.

  


  
    prohibir


    v. tr. [LC] Imposar a algú de no fer (alguna cosa). Prohibir de portar armes. Prohibida l’entrada. Armes prohibides. Prohibir la venda de begudes alcohòliques.

  


  
    prohibitiu -iva


    1 adj. [LC] Que prohibeix.


    2 adj. [LC] Tan elevat que impedeix pràcticament l’adquisició de la mercaderia. Drets prohibitius. Preus prohibitius.

  


  
    prohibitori -òria


    adj. [LC] Prohibitiu 1.

  


  
    prohom


    1 m. [LC] [PR] Principal d’un gremi.


    2 m. [LC] Home que frueix d’especial consideració entre els de la seva classe. Els prohoms del nacionalisme.

  


  
    prohomenia


    1 f. [LC] Condició de prohom.


    2 f. [LC] Conjunt, reunió, de prohoms.

  


  
    proindivís -isa


    adj. [AD] Indivís, naturalment o convencionalment, s’aplica a una copropietat en què cada propietari té una participació ideal o proporcional.

  


  
    proindivisió


    f. [DR] Situació d’indivisió en què es troba un bé que pertany a més d’una persona.

  


  
    proís


    [pl. -ïssos]


    m. [LC] [TRA] Amarra per a subjectar una embarcació a la costa, estirar-la de terra estant, etc.

  


  
    proïsmal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al proïsme.

  


  
    proïsme


    m. [LC] Els nostres semblants. Cal estimar el proïsme com a si mateix. L’amor al proïsme.

  


  
    projecció


    1 f. [LC] Acció de projectar; l’efecte. Moviment de projecció. La projecció d’unes diapositives. La projecció d’un prisma sobre un pla. Projecció ortogonal, obliqua.


    2 f. [CO] En cinema i en televisió, operació que consisteix a reproduir sobre una pantalla les imatges d’una pel·lícula.


    3 1 f. [GG] Procediment matemàtic per a representar una regió de la superfície de la Terra sobre un pla.


    3 2 [MT] projecció estereogràfica Projecció de la superfície esfèrica des d’un punt d’aquesta superfície sobre un pla.


    4 1 f. [FL] En una representació sintàctica, observança dels trets de subcategorització especificats en el lèxic per a l’element que n’és el nucli.


    4 2 f. [FL] Categoria sintàctica que consta d’un nucli lèxic i d’un o d’uns modificadors d’aquest nucli. El sintagma nominal és la projecció del nom que funciona com a nucli.

  


  
    projectable


    adj. [LC] Que pot ésser projectat.

  


  
    projectant


    adj. [LC] Que projecta. Les rectes o línies projectants.

  


  
    projectar


    1 1 v. tr. [LC] Llançar endavant a distància. Projectar llum un cos lluminós. La força d’explosió el va projectar violentament contra la paret.


    1 2 v. tr. [LC] Enviar (un raig de llum, una ombra, etc.) sobre una superfície. L’ombra que un cos projecta sobre una paret. Projectar una imatge sobre un teló blanc.


    1 3 v. tr. [FIF] [CO] [JE] Formar en una pantalla, mitjançant un projector, les imatges ampliades (d’una pel·lícula cinematogràfica, d’una diapositiva o d’un objecte opac).


    1 4 [MT] projectar una figura sobre una superfície Determinar la intersecció amb una superfície de les rectes traçades pels punts de la figura en una direcció determinada o que passen per un punt determinat.


    2 tr. [LC] [AQ] Establir el projecte de la construcció (d’una màquina, d’un edifici, etc.).

  


  
    projecte


    1 1 m. [LC] [AD] Allò que hom pensa portar a acompliment. Quins projectes tens per a aquest estiu? Quines excursions penses fer?


    1 2 m. [LC] [AD] Pla proposat per a realitzar allò que hom pensa portar a acompliment.


    1 3 [LC] [AD] projecte de llei Text que el Govern elabora i que sotmet al Parlament perquè sigui tramitat i, un cop aprovat, esdevingui llei.


    2 1 m. [LC] [AD] Estudi detallat d’una cosa a realitzar. Concurs de projectes per a l’erecció d’un monument.


    2 2 m. [EI] [AQ] Conjunt de plans i de documents explicatius que donen totes les dades tècniques i totes les vistes d’elements o de conjunt necessàries per tal que hom pugui fabricar una màquina, una instal·lació, o construir un edifici, un pont, etc., d’acord amb les instruccions de qui l’encarrega o segons un programa establert.

  


  
    projectil


    1 m. [LC] [DE] Cos llançat per la impulsió d’una força inicial, el qual continua movent-se per la pròpia inèrcia.


    2 m. [LC] [DE] Cos llançat per una arma de foc o de git.

  


  
    projectista


    1 m. i f. [LC] [PR] Autor d’un projecte.


    2 m. i f. [PR] Persona que té per professió realitzar plans, vistes i càlculs complementaris d’un projecte.

  


  
    projectiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la projecció.


    2 adj. [LC] Obtingut per projecció. Pla projectiu. Geometria projectiva.

  


  
    projectivitat


    1 f. [MT] Qualitat de projectiu.


    2 f. [MT] Fet d’ésser una figura derivable d’una altra per projecció.


    3 f. [MT] Transformació del pla projectiu o de l’espai projectiu en ell mateix que aplica rectes en rectes.

  


  
    projector


    1 m. [AQ] Llum que conté un sistema òptic de miralls o lents, destinat a concentrar la llum dins un angle sòlid determinat, generalment reduït a fi d’obtenir una intensitat lluminosa elevada per a construir una imatge òptica virtual que podia ésser interceptada per una pantalla i així fer visible aquella imatge.


    2 m. [JE] Aparell que permet de projectar damunt una pantalla imatges disposades entre una font de llum i un sistema òptic.

  


  
    projectura


    f. [AQ] Vol d’una part sortint d’una construcció.

  


  
    prolació


    1 f. [LC] Acció de diferir o prolongar.


    2 f. [MU] En la notació proporcional, subdivisió de la semibreu de forma perfecta o imperfecta.

  


  
    prolapse


    m. [MD] Caiguda o descens d’un òrgan a conseqüència del relaxament dels seus mitjans de fixació. El prolapse del recte, de l’úter.

  


  
    prolat -a


    adj. [BO] Allargat en la direcció de l’eix major. Cèl·lula prolata.

  


  
    prole


    f. [LC] PROGENITURA.

  


  
    pròleg


    1 m. [LC] [FLL] [AF] Introducció a una obra que acostuma a ressenyar-ne els mèrits, el valor, o també a situar-la enmig d’un context i d’unes circumstàncies determinades.


    2 m. [LC] [FLL] Introducció d’un discurs parlat.

  


  
    prolegomen


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] [FLL] Escrit preliminar en què s’exposen els principis fonamentals de la matèria de què es tractarà.

  


  
    prolepsi


    f. [FS] [FLL] Figura retòrica de caràcter lògic que consisteix a anticipar-se a una objecció.

  


  
    prolèptic -a


    adj. [FS] Relatiu o pertanyent a la prolepsi.

  


  
    proletari proletària


    1 m. i f. [DR] En l’antiga Roma, ciutadà de la classe més humil, sense propietat, que es considerava que no podia prestar altre servei a l’Estat sinó tenir fills.


    2 1 m. i f. [LC] [SO] [PO] Persona que no és propietària dels mitjans de producció i viu dels recursos que obté del seu salari o de la venda de la seva força de treball.


    2 2 adj. [LC] [SO] La classe proletària.

  


  
    proletariat


    1 m. [LC] [HIH] [SO] Condició de proletari.


    2 m. [LC] [HIH] [SO] Classe social constituïda pels proletaris.

  


  
    proletarització


    f. [LC] Acció de proletaritzar o de proletaritzar-se; l’efecte.

  


  
    proletaritzar


    1 v. tr. [LC] Donar caràcter de proletari (a algú o a alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir proletari. El futur de la classe mitjana era proletaritzar-se.

  


  
    prolífer -a


    adj. [BI] [LC] Capaç de regenerar un òrgan o un teixit, animal o vegetal.

  


  
    proliferació


    f. [LC] [BI] Producció ràpida i repetida d’alguna cosa, especialment de noves parts, gemmes, cèl·lules, etc.

  


  
    proliferar


    v. intr. [LC] Créixer en nombre ràpidament.

  


  
    prolífic -a


    adj. [LC] [BI] Que té la virtut de produir fruit, especialment abundant. Una raça prolífica.

  


  
    prolíger -a


    adj. [LC] PROLÍFER.

  


  
    prolina


    f. [BI] Aminoàcid proteic no essencial de caràcter cíclic, derivat de l’àcid glutàmic, que incorporat a la molècula de col·lagen genera hidroxiprolina.

  


  
    prolix -a


    1 adj. [LC] Indegudament llarg, difús, escrivint o parlant. Un escriptor prolix.


    2 adj. [LC] PER EXT. Estil prolix.

  


  
    prolixament


    adv. [LC] D’una manera prolixa.

  


  
    prolixitat


    f. [LC] Qualitat de prolix.

  


  
    prologar


    v. tr. [LC] [FLL] Posar pròleg (a una obra).

  


  
    prologuista


    1 m. i f. [LC] [PR] [FLL] Autor del pròleg d’una obra, especialment d’altri.


    2 m. i f. [LC] [PR] [FLL] Escriptor de pròlegs.

  


  
    prolongable


    adj. [LC] Que pot ésser prolongat.

  


  
    prolongació


    f. [LC] Acció de prolongar o de prolongar-se; l’efecte. Procedir a la prolongació d’un carrer.

  


  
    prolongadament


    adv. [LC] Amb molta extensió, durant molt de temps.

  


  
    prolongador -a


    adj. [LC] Que prolonga.

  


  
    prolongament


    1 m. [LC] PROLONGACIÓ.


    2 m. [LC] Cosa en què per evolució s’ha transformat una cosa. El mot fet és el prolongament del mot llatí factum. El català és un prolongament del llatí vulgar.

  


  
    prolongar


    1 v. tr. [LC] Fer més llarga (una cosa). Prolongar la vida del malalt. Prolongar una discussió, un discurs. Prolongar les vacances, una absència. Prolongar un carrer.


    2 intr. pron. [LC] El vestíbul es prolongava en un corredor fosc. L’espera a l’estació es prolongà durant deu minuts.

  


  
    proloqui


    m. [LC] Proposició o sentència preliminar.

  


  
    prolusió


    f. [FLL] Assaig o exercici introductori.

  


  
    promès promesa


    1 m. i f. [LC] Persona que s’ha promès o ha donat paraula de casament.


    2 f. [LC] [DR] Prometença, paraula donada de fer alguna cosa, que en dret constitueix una obligació jurídica. Promesa de contracte. Promesa d’heretar.

  


  
    prometatge


    1 m. [LC] Estat de qui ha donat paraula de casament.


    2 m. [LC] Temps que dura aquest estat.

  


  
    prometedor -a


    adj. [LC] Que promet.

  


  
    prometença


    1 f. [LC] Acció de prometre.


    2 f. [LC] Paraula donada de fer alguna cosa.


    3 f. [LC] [RE] Oferiment fet a Déu o a un sant d’executar una obra piadosa, condicionat generalment a l’obtenció d’una gràcia.

  


  
    prometi


    m. [QU] [ML] Metall artificial de la família dels lantànids, producte de la fissió de l’urani (símbol, Pm; nombre atòmic, 61; pes atòmic de l’isòtop més ben conegut, 145).

  


  
    prometiment


    m. [LC] Prometença 1.

  


  
    prometre


    [p. p. promès]


    1 1 v. tr. [LC] Obligar-se a fer, donar paraula de fer, (alguna cosa), de donar o concedir (alguna cosa). Ell ens va prometre que vindria i segurament vindrà. Ell no fa mai el que promet. Em va prometre un rellotge i encara no me l’ha donat.


    1 2 intr. pron. [LC] Donar paraula de casament. La Laura es va prometre amb en Jaume. Es van prometre pel setembre i es casaran pel maig.


    2 1 tr. [LC] Donar a esperar. Els fruits que ens promet la primavera. Promet fer bon temps.


    2 2 intr. [LC] Mostrar capacitats que es desenvoluparan en l’esdevenidor. Aquesta noia promet.


    3 tr. [LC] Afirmar com a cert. Et prometo que no he estat jo.

  


  
    prominència


    1 f. [LC] Qualitat de prominent.


    2 f. [LC] Cosa prominent.

  


  
    prominent


    adj. [LC] Que s’eleva sobre allò que el circumda.

  


  
    promiscu -íscua


    1 adj. [LC] Que és barreja de coses molt diverses entre elles.


    2 adj. [LC] Que es pot usar indistintament en un sentit o en un altre.


    3 adj. [LC] Que manté relacions sexuals sovint i amb persones diferents.

  


  
    promíscuament


    adv. [LC] D’una manera promíscua.

  


  
    promiscuar


    v. intr. [RE] Menjar, en un mateix àpat, peix però també carn en dies en què l’Església no ho permet.

  


  
    promiscuïtat


    1 f. [LC] Barreja de coses molt diverses entre si.


    2 f. [LC] Condició de promiscu.

  


  
    promissió


    f. [LC] [RE] terra de promissió V. TERRA.

  


  
    promissori -òria


    adj. [LC] Que conté una prometença.

  


  
    promoció


    1 f. [LC] Acció de promoure a una dignitat, a un grau.


    2 1 f. [LC] Elevació simultània de diferents persones a un grau, a una dignitat.


    2 2 f. [LC] Conjunt de persones que han estat promogudes a un grau, a una dignitat.


    3 f. [SP] En certes competicions, partits per a dirimir els canvis de categoria.


    4 f. [ECT] promoció de vendes Acció comercial, de la publicitat, desplegada per l’empresa sobre els consumidors o els intermediaris, per tal d’impulsar les vendes en general o d’un producte concret.

  


  
    promocional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la promoció d’un producte, d’unes vendes. Campanya promocional d’un nou perfum.

  


  
    promocionar


    v. tr. [LC] [ECT] Fer valer, fomentar. Promocionar una nova marca de llet condensada. La televisió ha promocionat la cuina catalana. Promocionar un candidat.

  


  
    promontori


    1 m. [LC] Altura considerable de terra, especialment que avança dins el mar.


    2 m. [ZOA] [MD] Protuberància en una estructura anatòmica.

  


  
    promotor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que promou, que dona la primera impulsió a una cosa.


    2 1 m. i f. [AD] Persona o societat contractada per fer treballs per a un organisme oficial, un ajuntament, etc.


    2 2 m. i f. [AD] Persona que porta a terme fonamentalment les activitats necessàries per a l’entrada en funcionament i la constitució jurídica d’una entitat social.


    3 m. [BI] Seqüència de nucleòtids de l’àcid desoxiribonucleic, situada al començament de les unitats de transcripció.

  


  
    promoure


    [quant a la flexió, com moure]


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Donar la primera impulsió (a alguna cosa). Ell fou qui promogué la qüestió. Promoure un escàndol.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Promoure el vòmit.


    2 tr. [LC] Elevar (algú) a un grau, a una dignitat. Fou promogut a la dignitat de cardenal.

  


  
    promovedor -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Promotor 1.

  


  
    promptament


    adv. [LC] D’una manera prompta.

  


  
    prompte1


    adv. [LC] AVIAT. La Rut s’adonà ben prompte que el document era fals.

  


  
    prompte2 -a


    1 adj. [LC] Disposat a fer quelcom.


    2 adj. [LC] Que posa poc de temps a fer quelcom, que ho fa sense retard. Una intel·ligència prompta. L’obediència ha d’ésser prompta. És prompte a irritar-se.

  


  
    promptesa


    f. [LC] PROMPTITUD.

  


  
    promptitud


    f. [LC] Qualitat de prompte. Obeir amb promptitud. Respondre amb promptitud. Fer les coses amb molta promptitud. Tenir promptitud de paraula.

  


  
    promptuari


    m. [LC] Compendi de les regles principals d’una ciència o d’un art. Un promptuari d’ortografia.

  


  
    promulgable


    adj. [LC] Que pot ésser promulgat.

  


  
    promulgació


    f. [LC] [DR] Acció de promulgar. La promulgació d’una llei.

  


  
    promulgador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que promulga.

  


  
    promulgar


    1 v. tr. [LC] [DR] Publicar amb les degudes formalitats (una llei, un edicte).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Promulgar una teoria.

  


  
    pron -a


    adj. [MD] Amb el palmell o el ventre cap avall.

  


  
    pronació


    1 f. [ZOA] [MD] Moviment de l’avantbraç que té per resultat una mena de rotació de la mà de fora a dins.


    2 f. [ZOA] [ZOA] Posició de l’avantbraç després de fer aquest moviment, en què el palmell mira cap a dins i cap enrere.

  


  
    pronador -a


    adj. [ZOA] [MD] Que produeix la pronació. Múscul pronador. Moviment pronador.

  


  
    pronom


    1 m. [FL] [LC] Categoria lèxica constituïda per mots generalment variables, que poden tenir caràcter substantiu, adjectiu o adverbial i que presenten un significat ocasional, delimitat a partir de relacions díctiques o anafòriques. Pronoms demostratius, possessius, interrogatius, indefinits, neutres.


    2 m. [FL] Mot d’aquesta categoria.


    3 [FL] pronom afix Pronom feble unit al verb.


    4 [FL] pronom feble Pronom inaccentuat que va immediatament al davant o al darrere del verb.


    5 [FL] pronom fort Pronom accentuat que ocupa la posició de subjecte o de complement.


    6 [FL] pronom personal Pronom que es refereix a la persona gramatical del discurs.


    7 [FL] pronom relatiu Pronom que remet a un element nominal, prèviament aparegut en l’oració, o bé implícit, i introdueix una oració subordinada que fa funció d’adjectiu o substantiu.

  


  
    pronominal


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al pronom.


    2 adj. [FL] Que té la funció d’un pronom. Un complement pronominal. Un adverbi pronominal.

  


  
    pronominalització


    f. [FL] Acció de pronominalitzar; l’efecte.

  


  
    pronominalitzar


    v. tr. [FL] [LC] Convertir (un nom, un sintagma) en pronom.

  


  
    pronominalment


    adv. [FL] [LC] Com a pronom. Un mot emprat pronominalment.

  


  
    pronòstic


    1 1 m. [LC] Conjectura del que s’ha d’esdevenir treta de certs senyals. Pronòstic del temps. Amic de fer pronòstics.


    1 2 m. [LC] PRESAGI. Això és un mal pronòstic.


    2 m. [FLL] Calendari o almanac en què es pronostica el temps que farà en les diverses èpoques de l’any i que inclou a vegades prediccions polítiques o sociològiques, en vers o en prosa, que li atorguen la categoria de gènere literari popular.


    3 m. [MD] Judici més o menys hipotètic pel qual el metge preveu el final d’una malaltia i totes les eventualitats possibles.

  


  
    pronosticable


    adj. [LC] Que pot ésser pronosticat.

  


  
    pronosticació


    f. [LC] Acció de pronosticar.

  


  
    pronosticador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pronostica.

  


  
    pronosticaire


    m. i f. [LC] Amic de fer pronòstics.

  


  
    pronosticar


    v. tr. [LC] Conjecturar per senyals (allò que s’ha d’esdevenir). Aquesta fi, ell ja l’havia pronosticada.

  


  
    pronòstiga


    f. [LC] Pronòstic 1 1.

  


  
    pronúncia


    f. [LC] [FL] Manera de pronunciar.

  


  
    pronunciable


    adj. [LC] Que pot ésser pronunciat.

  


  
    pronunciació


    1 f. [LC] Acció de pronunciar; l’efecte.


    2 1 f. [LC] [FL] PRONÚNCIA.


    2 2 [FL] [FLL] pronunciació erasmiana Forma de pronunciació del grec clàssic defensada per Erasme enfront de l’itacisme.

  


  
    pronunciadament


    adv. [LC] D’una manera pronunciada.

  


  
    pronunciador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pronuncia.

  


  
    pronunciament


    1 m. [LC] [DE] [PO] Acció de pronunciar-se un grup militar, un general.


    2 m. [LC] Acció de pronunciar la sentència o de declarar l’opinió.

  


  
    pronunciar


    1 1 v. tr. [LC] [FL] Produir (un so, un seguit de sons). Pronunciar tots els sons d’un mot distintament. Un mot difícil de pronunciar. Parla el francès, però no el pronuncia bé.


    1 2 [LC] pronunciar una lletra Pronunciar el so representat per aquesta lletra.


    2 1 tr. [LC] Dir alt. Han estat una hora plegats sense pronunciar paraula. No gosa ni pronunciar el seu nom.


    2 2 tr. [LC] Fer sentir públicament. Pronunciar un discurs. Pronunciar una sentència.


    2 3 intr. pron. [LC] [AD] Declarar la pròpia decisió. La cort encara no s’ha pronunciat. Pronunciar-se a favor d’alguna cosa.


    3 intr. pron. [DE] [PO] Un grup militar, un general amb les tropes que comanda, etc., rebel·lar-se contra el govern constituït per enderrocar-lo o alterar el sentit de la seva política.

  


  
    pronunciat -ada


    adj. [LC] Fortament marcat, que es nota molt. Té els músculs ben pronunciats. Una olor molt pronunciada.

  


  
    prop


    1 prep. [LC] En combinació amb de o amb un possessiu, expressa relacions que denoten:


    a) Proximitat en l’espai o en el temps. Viuen prop de casa. Vine ací, prop meu. Ja érem prop de Nadal. | PER EXT. Trobar la felicitat prop de la gent de bé.


    b) Aproximació a una quantitat. Té prop de vint anys. Fa prop d’una setmana. El lloguer del pis em costa prop de mig sou.


    2 adv. [LC] En una situació de proximitat. No tardarem gaire a arribar-hi: ja hi som a prop. Acosta’t i ho veuràs de prop.

  


  
    propà


    m. [QU] [LC] Hidrocarbur gasós, de fórmula C3H8.

  


  
    propagabilitat


    f. [LC] Qualitat de propagable.

  


  
    propagable


    adj. [LC] Que pot ésser propagat.

  


  
    propagació


    f. [TC] [FIF] [EL] Acció de propagar o de propagar-se; l’efecte. La propagació de l’espècie. La propagació de la llum, de la calor. La propagació de les ones sonores, electromagnètiques, radioelèctriques. La propagació d’una doctrina.

  


  
    propagador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que propaga.

  


  
    propaganda


    1 1 f. [LC] [SO] Treballs que es fan per difondre alguna cosa. Fer propaganda de les seves idees. Fer propaganda d’una mercaderia.


    1 2 f. [LC] Papers, missatges, amb què es fa la propaganda. La bústia és plena de propaganda. Penjar propaganda.


    2 f. [CO] Discurs persuasiu destinat a modificar les actituds i la conducta de l’opinió pública.


    3 f. [HIH] Associació que té com a fi difondre una doctrina.

  


  
    propagandista


    m. i f. [LC] [PO] Persona que fa propaganda, especialment en matèria política.

  


  
    propagandístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la propaganda. Campanya propagandística.

  


  
    propagar


    1 1 v. tr. [LC] Multiplicar per reproducció. Propagar una espècie, una raça.


    1 2 intr. pron. [LC] Les mosques es propaguen amb molta facilitat.


    2 1 tr. [LC] DIVULGAR. Propagar la fe, una doctrina. Propagar una notícia.


    2 2 intr. pron. [LC] [FIF] [AGF] Propagar-se un error. Propagar-se el so, la llum, el foc.

  


  
    propagatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de propagar.

  


  
    propàgul


    m. [BO] Germen format per una o més cèl·lules especialitzades, que serveix per a la multiplicació vegetativa d’algunes plantes, com les hepàtiques, les molses i els líquens.

  


  
    propalador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que propala.

  


  
    propalar


    v. tr. i intr. pron. [LC] DIVULGAR. Gent que propala notícies alarmants.

  


  
    propanoic


    adj. [QU] àcid propanoic V. ÀCID.

  


  
    proparoxíton -a


    1 adj. [FL] Que té l’accent en l’antepenúltima síl·laba.


    2 m. [FL] Mot proparoxíton.

  


  
    propdit -a


    adj. [LC] Dit fa poc.

  


  
    propè


    m. [QU] Hidrocarbur gasós, de fórmula C3H6.

  


  
    propedèutic -a


    adj. [LC] [PE] Que introdueix al coneixement d’un art o d’una ciència.

  


  
    propel·lir


    v. tr. [LC] Impel·lir cap endavant.

  


  
    propendir


    v. intr. [LC] Tenir propensió. Era desconfiat i propendia a la gelosia.

  


  
    propenil


    m. [QU] Radical monovalent format per la pèrdua d’un àtom d’hidrogen del propè, de fórmula C3H5–.

  


  
    propens -a


    adj. [LC] Que té propensió a alguna cosa.

  


  
    propensió


    1 1 f. [LC] Tendència natural. Tenir, sentir, propensió a una cosa. Tenir un nen propensió a mentir.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Tenir algú propensió per la pintura. Mostrava una certa propensió per aquella noia.


    2 f. [ECT] En econ., tendència manifestada en el comportament de certes magnituds, susceptible d’ésser mesurada. Propensió a l’estalvi.

  


  
    proper -a


    adj. [LC] PRÒXIM.

  


  
    propergol


    m. [QU] Propulsant químic emprat en vehicles aeroespacials.

  


  
    propi pròpia


    1 1 adj. [LC] [FL] Que és d’una persona o d’una cosa amb exclusió de tota altra. La raó és pròpia solament de l’ésser humà. Això que fas és propi d’un eixelebrat.


    1 2 adj. [LC] D’un mateix i no d’altri. Això ho sap per experiència pròpia. Ho he vist amb els meus propis ulls. El tracta com si fos el seu propi fill.


    2 1 adj. [LC] [MT] No manllevat, no postís. Cabell propi. La Grècia pròpia. Moviment propi.


    2 2 adj. [LC] Rectament dit. Sentit propi d’un mot.


    3 adj. [LC] Que convé d’una manera especial a la naturalesa, la qualitat, etc., d’algú. És un entreteniment propi per a passar la vetlla.


    4 1 m. [LC] Persona de la mateixa família, nissaga o nació d’una altra. Un fet reconegut per propis i estranys.


    4 2 m. [LC] Persona enviada expressament per a una comanda.

  


  
    propí


    m. [QU] Hidrocarbur de la sèrie acetilènica o alquí, de fórmula CH≡CCH3.

  


  
    pròpiament


    adv. [LC] Amb propietat.

  


  
    propici -ícia


    adj. [LC] FAVORABLE. Que els déus et siguin propicis. Trobar una ocasió propícia.

  


  
    propiciable


    adj. [LC] Que pot ésser fet propici.

  


  
    propiciació


    f. [LC] Acció de propiciar.

  


  
    propiciador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que propicia.

  


  
    propíciament


    adv. [LC] FAVORABLEMENT.

  


  
    propiciar


    v. tr. [LC] Fer propici. Actituds que propiciaven les converses de pau.

  


  
    propiciatori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix per a propiciar. Víctima propiciatòria. Sacrifici propiciatori.


    2 m. [RE] Coberta d’or de l’arca de l’aliança.

  


  
    propietari propietària


    1 m. i f. [LC] [DR] Persona que té la propietat d’alguna cosa. Eren propietaris de moltes finques.


    2 m. i f. [LC] Persona que arrenda o lloga alguna cosa. La propietària els ha apujat el lloguer de la casa.

  


  
    propietat


    1 1 f. [LC] Allò que és propi d’alguna cosa, qualitat peculiar o característica, atribut essencial. Les propietats del sofre, del ferro. Propietats dels cossos. Propietats físiques, químiques, medicinals.


    1 2 [MT] propietat associativa Propietat d’algunes operacions matemàtiques segons la qual el resultat de compondre diversos elements és independent del fet d’haver-los compost prèviament per grups.


    1 3 [MT] propietat commutativa Propietat d’algunes operacions matemàtiques segons la qual el resultat de compondre dos o més elements és independent de l’ordre en què hom els agafi.


    1 4 [MT] propietat projectiva d’una figura Propietat que no s’altera per projecció.


    1 5 [LC] [QU] propietats additives Propietats físiques o químiques d’un sistema material que són el resultat de la suma de les propietats corresponents dels elements que el constitueixen.


    2 f. [LC] Qualitat de propi, que convé exactament al que es vol dir, representar, etc. Parla amb gran propietat. Vestia el personatge amb molta propietat.


    3 1 f. [LC] [DR] Dret d’usar, gaudir i disposar d’una cosa. Tenir la propietat d’alguna cosa. La propietat intel·lectual d’una obra literària.


    3 2 f. [LC] [DR] La cosa de què hom pot disposar, de què hom és propietari. L’obra és propietat de l’autor, de l’editor. Té una propietat a Vilafranca.


    4 1 f. [DR] propietat horitzontal En comunitats de veïns, domini de cada un dels diferents pisos o locals per persones distintes, i copropietat conjunta dels elements comuns.


    4 2 [DR] propietat industrial Dret que té qui adopta una marca o patenta alguna cosa per explotar-los amb exclusivitat en determinades condicions. La propietat industrial sobre un model, una marca, una patent.

  


  
    propil


    m. [QU] Radical univalent isomèric, de fórmula C3H7– derivat formalment del propà.

  


  
    propilè


    m. [QU] PROPÈ.

  


  
    propileu


    [usat generalment en pl.]


    m. [AR] Entrada d’honor d’un edifici públic o d’un conjunt monumental.

  


  
    propílic -a


    adj. [QU] Que conté propil. Alcohol propílic.

  


  
    propina


    f. [LC] [HO] Petita gratificació que el consumidor, el client, dona a qui el serveix.

  


  
    propinar


    v. tr. [LC] Donar a prendre (una beguda, un remei, una metzina).

  


  
    propinc -inqua


    adj. [LC] [HIG] PRÒXIM. Són animals propincs dels gats.

  


  
    propinqüitat


    f. [LC] PROXIMITAT.

  


  
    propionaldehid


    m. [QU] Aldehid alifàtic, de fórmula CH3CH2CHO, derivat del propà.

  


  
    propionat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid propiònic.


    2 m. [QU] Anió de l’àcid propiònic.

  


  
    propiònic


    adj. [QU] àcid propiònic V. ÀCID.

  


  
    pròpoli


    f. [AGR] PRÒPOLIS.

  


  
    pròpolis


    f. [AGR] Substància resinosa que les abelles recullen de les gemmes de certs arbres i usen com a ciment.

  


  
    proponent


    adj. i m. i f. [LC] Que proposa.

  


  
    proporció


    1 1 f. [LC] Relació d’una part amb el tot, o d’una cosa amb una altra, quant a magnitud, quantitat o grau. La proporció entre una estàtua i el seu pedestal. Les proporcions del cos humà. La pena no guarda proporció amb el delicte.


    1 2 [LC] a proporció loc. adv. En quantitat proporcionada.


    1 3 f. pl. [LC] Magnitud d’una cosa comparada amb d’altres d’anàlogues. Una estàtua de grans proporcions, de proporcions colossals. El foc va prendre grans proporcions. L’argó es troba a l’atmosfera en petites proporcions.


    2 1 f. [LC] [AR] [AQ] Relació de mesures entre una part i el conjunt, o entre les parts d’un conjunt, des del punt de vista estètic. No haver-hi proporció entre la sala i la porta. Les proporcions entre les parts d’un edifici.


    2 2 [AR] [MT] proporció àuria Proporció que resulta de l’aplicació del nombre d’or.


    3 1 f. [MT] Relació entre dues quantitats proporcionals. Variar dues quantitats en proporció directa, en proporció inversa.


    3 2 [MT] proporció aritmètica Igualtat de dues diferències: 9 - 7 = 17 - 15.


    3 3 [MT] proporció contínua Proporció en què els dos termes mitjans són iguals: a : b = b : c.


    3 4 [MT] proporció geomètrica Igualtat de dos quocients: 12 : 4 = 21 : 7.


    3 5 [QU] proporcions definides Relació constant entre els pesos segons els quals dues o més substàncies es combinen per formar un compost químic.


    3 6 f. [AR] Relació matemàtica sistemàtica de dos elements entre si i amb les diverses parts d’un conjunt, segons un complex de regles equivalents a les mètriques de la poesia i la música.


    4 f. [LC] Oportunitat de fer o d’aconseguir alguna cosa. No vaig tenir proporció d’anar-hi.

  


  
    proporcionable


    adj. [LC] Que pot ésser proporcionat.

  


  
    proporcionadament


    adv. [LC] Amb proporció.

  


  
    proporcional


    1 adj. [LC] [MT] Lligat a un altre de tal manera que quan l’un creix l’altre creix o decreix, s’aplica a dues quantitats variables en què el quocient o el producte dels valors corresponents és una quantitat constant. Línies proporcionals. Mitjana proporcional o geomètrica. L’àrea del cercle és proporcional al quadrat del seu radi.


    2 [LC] [MT] directament proporcional Lligat a un altre de tal manera que l’un creix en créixer l’altre.


    3 [LC] [MT] indirectament proporcional [o inversament proporcional] Lligat a un altre de tal manera que l’un decreix en créixer l’altre. El volum d’una massa gasosa és inversament proporcional a la pressió.

  


  
    proporcionalitat


    f. [LC] [MT] Qualitat de proporcional.

  


  
    proporcionalment


    adv. [LC] [MT] Segons una proporció. L’àrea del cercle creix proporcionalment al quadrat del radi.

  


  
    proporcionar


    1 v. tr. [LC] Fer que (una cosa) tingui la deguda proporció amb una altra. Proporcionar la pena al delicte, la recompensa al mèrit.


    2 tr. [LC] Posar a disposició d’algú (allò que necessita, que li convé). Si vols posar una escola, jo et proporcionaré alumnes.

  


  
    proporcionat -ada


    adj. [LC] Que té les degudes proporcions. El pedestal no és proporcionat a l’estàtua.

  


  
    proposable


    adj. [LC] Que pot ésser proposat.

  


  
    proposador -a


    adj. i m. i f. [LC] PROPOSANT.

  


  
    proposant


    adj. i m. i f. [LC] Que proposa.

  


  
    proposar


    1 1 v. tr. [LC] Indicar a altri (una cosa) perquè la faci, l’adopti, la resolgui, l’examini, etc. Proposar un negoci. Proposar un arranjament. Proposar un problema a resoldre. Ell va proposar que anéssim plegats. Ell em va proposar d’acompanyar-lo. L’home proposa i Déu disposa.


    1 2 tr. pron. [LC] Formar la intenció (de fer una cosa). Jo em proposo resoldre-ho. Què es proposa fent això?


    2 1 tr. [DR] Indicar (algú) com a idoni per a un càrrec o una funció. Proposar algú per a un càrrec, per a un grau, per a una dignitat.


    2 2 tr. [DR] PER EXT. Proposar una prova en un procediment judicial o administratiu.

  


  
    proposició


    1 1 f. [LC] Acció de proposar. Tothom acceptà la seva proposició. Rebutjar una proposició. Fer una proposició a algú. Proposicions de pau. Fer proposicions deshonestes.


    1 2 [AD] proposició de llei Text que un o més parlamentaris sotmeten al Parlament perquè sigui tramitat i, un cop aprovat, esdevingui llei.


    2 1 f. [LC] [FL] [FS] Formulació d’un judici amb un determinat valor lògic. Proposició afirmativa, negativa. Proposició falsa, vera. Proposició implausible.


    2 2 [LC] [FS] proposició alternativa Proposició que expressa dues afirmacions, de les quals l’una exclou l’altra.


    2 3 [FS] proposició antecedent Antecedent 3 2.


    2 4 [FS] proposició assertòria Proposició en què s’afirma un fet, però no la seva necessitat.


    2 5 [FS] proposició consegüent Consegüent 2 1.


    2 6 [FS] [FL] proposició contradictòria Proposició que té, respecte d’una altra proposició, els mateixos termes però diferent quantitat i qualitat, de manera que l’una és la simple negació de l’altra i, per tant, si l’una és vera l’altra és falsa i viceversa.


    2 7 [FS] proposició contrària Proposició universal que té, respecte d’una altra proposició universal, els mateixos termes però diferent qualitat, de manera que l’una representa la posició més allunyada possible de l’altra i, per tant, ambdues poden ésser falses, però no ambdues veres.


    2 8 [FS] proposició modal Proposició que indica la manera com el predicat s’uneix al subjecte.


    2 9 [FS] proposició particular Proposició en què el subjecte no és pres en tota la seva extensió.


    2 10 [LC] [FS] proposició recíproca Proposició que té per atribut el subjecte d’una altra i aquesta, el subjecte de la primera.


    2 11 [FS] proposició subalterna Proposició particular que té la mateixa qualitat i els mateixos termes que una d’universal, de la qual és considerada com una conseqüència immediata.


    2 12 [FS] [LC] proposició subcontrària Proposició particular que té, respecte d’una altra proposició particular, els mateixos termes però diferent qualitat, de manera que poden ésser ambdues veres però no ambdues falses.


    2 13 [FS] proposició universal Proposició en què el subjecte és pres en tota la seva extensió.


    3 1 f. [FL] Contingut logicosemàntic expressat per una oració.


    3 2 f. [FL] Clàusula 2. Proposició subordinada completiva, relativa, adverbial. Proposició causal, consecutiva, final.


    4 f. [MT] En mat., enunciat d’un fet a demostrar.


    5 f. [RE] En teol., afirmació dogmàtica.


    6 f. [MU] En mús., antecedent.

  


  
    proposicional


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la proposició.

  


  
    propòsit


    1 m. [LC] Acció de proposar-se fer alguna cosa; l’efecte. He fet el propòsit de no tornar-hi. Me’n vaig anar amb el propòsit, amb el ferm propòsit, amb el propòsit deliberat, de no tornar-hi. És un home ferm en els seus propòsits. No reeixiràs pas a fer-li abandonar els seus propòsits. Va oblidar aviat els bons propòsits i va tornar a les taules de joc.


    2 1 [LC] a propòsit loc. adj. a) APROPIAT. Una branca a propòsit per a fer un bastó.


    2 1 [LC] a propòsit loc. adv. b) OPORTUNAMENT. Vens a propòsit: necessitàvem algú que ens ajudés.


    2 2 [LC] de propòsit loc. adv. DELIBERADAMENT.


    2 3 [LC] a propòsit de loc. prep. En ocasió de, respecte a. Vam tenir una escena desagradable a propòsit d’aquell desacord. Anava responent a les preguntes que li feien a propòsit d’aquell afer. Vaig haver d’escoltar com es planyia a propòsit dels seus fills. A propòsit d’això, és interessant referir les conclusions del treball del doctor Pujol.

  


  
    proposta


    1 f. [LC] Acció de proposar alguna cosa a altri; l’efecte. Proposta de matrimoni. No em convé la vostra proposta. He rebut diferents propostes.


    2 f. [AD] Document en què s’enuncia la cosa proposada. Proposta de resolució.

  


  
    propparent propparenta


    m. i f. [LC] Parent pròxim.

  


  
    proppassat -ada


    adj. [LC] Que acaba de passar, s’aplica a les dates. El proppassat diumenge.

  


  
    propretor


    m. [HIH] [PR] Pretor que, havent exercit la seva pretura a Roma, era enviat a governar una província.

  


  
    proptosi


    1 f. [MD] Desplaçament cap endavant.


    2 [MD] proptosi ocular EXOFTÀLMIA.

  


  
    propugnació


    f. [LC] Acció de propugnar.

  


  
    propugnacle


    m. [AQ] Fortificació, obra de defensa.

  


  
    propugnador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que propugna. Un ferm propugnador dels drets del poble.

  


  
    propugnar


    v. tr. [LC] Lluitar a favor (d’alguna cosa). Propugnar un principi. Propugnar la independència de la pàtria.

  


  
    propulsant


    m. [QU] Substància capaç de donar una reacció d’oxidació fortament exotèrmica amb formació d’una quantitat gran de productes gasosos que, ejectats convenientment, impel·leixen endavant coets i vehicles aeroespacials.

  


  
    propulsar


    1 v. tr. [LC] PROPEL·LIR.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Propulsar els estudis, una reforma.

  


  
    propulsió


    f. [LC] Acció de propel·lir.

  


  
    propulsiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a propel·lir, que en té el poder.

  


  
    propulsor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que impel·leix endavant. L’hèlice propulsora.


    2 m. [TRA] Hèlice o altre enginy que fa moure el vaixell. El propulsor d’una nau.

  


  
    propvinent


    adj. [LC] Que vindrà al més aviat, s’aplica a les dates. El propvinent diumenge.

  


  
    prorrata


    1 f. [LC] [AD] a prorrata loc. adv. Distribuint quelcom entre diferents persones proporcionalment a la participació de cadascuna en un afer.


    2 f. [LC] [AD] Part que toca a cadascuna de les persones entre les quals es distribueix quelcom.

  


  
    prorrateig


    m. [LC] [AD] Acció de distribuir a prorrata.

  


  
    prorratejar


    v. tr. [LC] Distribuir a prorrata.

  


  
    pròrroga


    1 1 f. [LC] Acció de prorrogar. Ha demanat una pròrroga de la beca. Concedir una pròrroga.


    1 2 f. [LC] Temps que una cosa es prorroga. Una pròrroga de tres mesos. La pròrroga d’un partit de futbol.


    2 1 f. [PO] [DR] Llei per la qual una assemblea deliberant pot continuar en certes ocasions en les seves funcions més enllà de la data legal d’expiració dels seus poders.


    2 2 f. [AD] [DR] Ajornament o dilació d’un termini que la llei preveu en certes circumstàncies.


    2 3 f. [DE] Ajornament en la incorporació a l’exèrcit per causes justificades, com estudis, obligacions familiars, etc.

  


  
    prorrogable


    adj. [LC] Que pot ésser prorrogat.

  


  
    prorrogació


    f. [LC] Pròrroga 1 1.

  


  
    prorrogar


    v. tr. [LC] Allargar (el temps establert per a fer alguna cosa). Prorrogar el terme de pagament d’un deute. Prorrogar el període de sessions d’una assemblea.

  


  
    prorrompre


    1 v. intr. [LC] Sortir abrivadament. Els soldats, llavors, prorromperen de les trinxeres.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. El públic va prorrompre en crits d’entusiasme.

  


  
    prosa


    1 1 f. [FLL] Art del llenguatge no subjecte a la mesura i al ritme del vers. Les cròniques són monuments de la prosa medieval.


    1 2 f. [LC] [FLL] Forma ordinària del llenguatge, escrit o parlat. La prosa dels tractats mèdics. El senyor Jourdain se’n feia creus, de parlar en prosa.


    2 f. [LC] Efecte que hom suposa que té la prosa, com a cosa pedestre i no poètica, àdhuc quan no és produït per aquesta art. La prosa de la realitat quotidiana. La prosa de la vida.


    3 f. [AF] INTERLLETRA.

  


  
    prosador prosadora


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] PROSISTA.

  


  
    prosaic -a


    1 adj. [LC] [FLL] De prosa.


    2 adj. [LC] [FLL] Mancat de poesia. Una vida prosaica. Una persona prosaica.

  


  
    prosaicament


    adv. [LC] D’una manera prosaica.

  


  
    prosaisme


    m. [LC] Qualitat de prosaic.

  


  
    prosàpia


    f. [LC] ASCENDÈNCIA. Era una família de prosàpia noble.

  


  
    prosceni


    1 m. [LC] [JE] Part anterior de l’escenari enfora del marc. Una llotja de prosceni.


    2 m. [JE] [LC] En el teatre antic, espai entre l’escena i l’orquestra.

  


  
    proscripció


    f. [LC] Acció de proscriure; l’efecte.

  


  
    proscriptor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que proscriu.

  


  
    proscriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] Condemnar a l’exili, posar fora de la llei.


    2 v. tr. [LC] Condemnar, prohibir. S’ha de proscriure la violència en els camps de futbol.

  


  
    prosector prosectora


    1 m. i f. [MD] [PR] Persona que s’ocupa de la preparació anatòmica dels cadàvers, especialment de la seva dissecció.


    2 m. i f. [MD] [PR] Encarregat de fer les autòpsies en un hospital.

  


  
    prosèlit prosèlita


    m. i f. [RE] [SO] [LC] Nou adepte d’una religió, d’una doctrina filosòfica, política. Fer prosèlits.

  


  
    proselitisme


    m. [RE] [SO] [LC] Zel a fer prosèlits.

  


  
    proselitista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al proselitisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa proselitisme.

  


  
    prosificació


    f. [FLL] Acció de prosificar; l’efecte.

  


  
    prosificar


    1 v. intr. [LC] [FLL] Fer prosa o obres en prosa.


    2 tr. [LC] [FLL] Convertir en prosa (un text escrit en vers).

  


  
    prosil·logisme


    m. [FS] Sil·logisme preliminar d’un altre sil·logisme, la seva conclusió servint de premissa al segon sil·logisme.

  


  
    prosimis


    1 m. pl. [ZOM] OBS. Grup que comprenia tots els primats no antropomorfs.


    2 m. [ZOM] OBS. Individu d’aquest grup.

  


  
    prosista


    m. i f. [LC] [PR] Escriptor de prosa.

  


  
    prosòdia


    1 1 f. [FL] [LC] Branca de la gramàtica normativa que tracta de l’accentuació i la pronunciació dels mots.


    1 2 f. [FL] Branca de la fonologia que estudia els trets fònics que afecten més d’un segment, com ara l’accent, l’entonació, la durada o l’harmonia vocàlica.


    2 1 f. [FL] Conjunt de característiques que afecten l’accent, l’entonació i la durada dels fonemes en una llengua.


    2 2 f. [MU] En mús., incidència de l’accentuació melòdica en l’accentuació fonètica d’un text.

  


  
    prosòdic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la prosòdia.


    2 adj. [FL] [LC] D’acord amb les regles de la prosòdia.

  


  
    prosop-


    [LC] [MD] V. PROSOPO-.

  


  
    prosopo- [o prosop-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. prósopon, ‘cara’. Ex.: prosopografia, prosopàlgia.

  


  
    prosopografia


    1 f. [FLL] [HIG] Descripció dels trets físics o de l’aspecte exterior d’una persona.


    2 f. [HIG] [HIH] Estudi de la filiació i la carrera de personatges rellevants d’una època històrica determinada. Prosopografia de l’Imperi romà. Prosopografia cristiana.

  


  
    prosopopeia


    1 f. [FLL] Personificació 2.


    2 f. [LC] Afectació de gravetat. Parlar amb molta prosopopeia.

  


  
    prosopopeic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la prosopopeia.

  


  
    prospecció


    1 f. [MI] Exploració del terreny i conjunt de tècniques aplicades en la localització de jaciments d’hidrocarburs, de carbó o de minerals, de dipòsits subterranis d’aigua, etc.


    2 f. [LC] Anàlisi i estudi d’una situació, d’un tema, etc., amb la finalitat de preparar una activitat. Han fet una prospecció dels gustos dels consumidors abans de presentar el producte.

  


  
    prospectar


    v. tr. [MI] Fer una prospecció (en un terreny).

  


  
    prospecte


    1 m. [LC] [AF] Imprès de petites dimensions que s’utilitza per a anunciar una obra, un establiment, etc.


    2 m. [AF] Imprès, generalment de petites dimensions, que acompanya un medicament, un aparell, un producte, etc., i dona les instruccions sobre la seva utilització, les seves característiques, els seus efectes.

  


  
    prospectiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la prospectiva o a la prospecció.

  


  
    prospectiva


    f. [SO] Conjunt sistematitzat de conjectures sobre l’evolució futura de la humanitat, fetes per mitjà d’hipòtesis i amb la finalitat de preveure els canvis que s’esdevindran i de preparar-s’hi amb unes actuacions congruents.

  


  
    prospector prospectora


    m. i f. [MI] [PR] Persona que fa una prospecció.

  


  
    pròsper -a


    1 adj. [LC] Que obra a favor d’algú. Vam navegar amb vent advers i amb vent pròsper, segons els dies. La fortuna li havia estat pròspera, favorable: s’havia enriquit.


    2 adj. [LC] En bon curs, en estat favorable i beneficiós. L’estat pròsper dels camps. Sempre havien dut una vida pròspera.

  


  
    pròsperament


    adv. [LC] D’una manera pròspera.

  


  
    prosperar


    1 v. tr. [LC] Fer pròsper. El Senyor us prosperi.


    2 intr. [LC] Créixer feliçment, esdevenir pròsper. Prosperar el comerç, la indústria. Les plantes prosperen en aquest terreny.

  


  
    prosperitat


    1 f. [LC] Estat d’allò que prospera, que és pròsper.


    2 f. [LC] Curs favorable de les coses.

  


  
    prosperós -osa


    adj. [LC] PRÒSPER.

  


  
    prosperosament


    adv. [LC] PRÒSPERAMENT.

  


  
    prossecució


    f. [LC] Acció de prosseguir.

  


  
    prosseguir


    v. tr. [LC] Continuar, portar endavant, (una cosa començada). Ell prosseguí el discurs, la narració. Prou, no prosseguiu: no us escoltaria.

  


  
    prostat-


    [LC] [MD] V. PROSTATO-.

  


  
    pròstata


    f. [ZOA] [LC] [MD] Glàndula de secreció externa, pròpia del mascle, que secreta un líquid viscós i opalescent.

  


  
    prostatàlgia


    f. [MD] Dolor a la pròstata.

  


  
    prostatectomia


    f. [MD] Extirpació quirúrgica de la pròstata.

  


  
    prostàtic -a


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la pròstata.


    2 adj. [MD] Que pateix una malaltia de la pròstata.

  


  
    prostatitis


    f. [MD] Inflamació de la pròstata.

  


  
    prostato- [o prostat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot pròstata. Ex.: prostatorrea, prostatàlgia.

  


  
    prosternació


    f. [LC] [RE] Acció de prosternar-se.

  


  
    prosternar-se


    v. intr. pron. [RE] [LC] Abaixar-se fins a terra davant algú en senyal de respecte, de devoció. Era costum que els súbdits es prosternessin davant del senyor. Es va prosternar davant l’altar i resava.

  


  
    prostètic -a


    adj. [MD] Protètic 1 1.

  


  
    prostíbul


    m. [LC] Casa on s’exerceix la prostitució.

  


  
    prostibulari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al prostíbul.

  


  
    pròstil -a


    1 adj. [AQ] [AR] Que té columnes a la part anterior.


    2 m. [AQ] [AR] Temple pròstil.

  


  
    prostitució


    1 f. [LC] Acció de prostituir o de prostituir-se; l’efecte.


    2 f. [SO] Pràctica d’avenir-se, d’una manera habitual i professional, a mantenir relacions sexuals amb finalitats de lucre.

  


  
    prostituïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que prostitueix.

  


  
    prostituir


    1 v. tr. [LC] Obligar (algú) a exercir la prostitució. L’havien acusat de prostituir els fills.


    2 v. tr. [LC] Envilir (alguna cosa) fent-la servir d’una manera indigna, especialment amb afany de lucre. Prostituir un escriptor la seva ploma. Jutges que havien prostituït la justícia.


    3 intr. pron. [LC] No tenia altre recurs que prostituir-se o morir de fam.

  


  
    prostitut prostituta


    m. i f. [LC] [SO] [PR] Persona que es dedica a la prostitució.

  


  
    prostració


    1 f. [LC] Acció de prostrar o de prostrar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Abatiment extremat, anorreament complet de les forces musculars.

  


  
    prostrar


    1 v. tr. [LC] Treure (a algú) el vigor, les forces. Feia dos dies que la febre el prostrava.


    2 1 intr. pron. [LC] [RE] Agenollar-se als peus d’algú humiliant-se o en senyal de reverència o adoració. Va prostrar-se davant la imatge.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Vull prostrar-me davant aquest mestre de la poesia.

  


  
    prostrat -ada


    adj. [BO] Que creix ajagut o gairebé ajagut. Planta prostrada.

  


  
    protagonisme


    m. [LC] Qualitat de protagonista.

  


  
    protagonista


    1 m. i f. [LC] Personatge principal d’un drama, d’un poema èpic, d’una novel·la, etc.


    2 m. i f. [LC] Persona que assumeix el paper principal en un afer, que es distingeix més en una reunió, etc.

  


  
    protagonitzar


    v. tr. [LC] Representar el paper de protagonista (en una pel·lícula, en una novel·la, en una acció, etc.).

  


  
    protal·lus


    m. [BO] Gametòfit de les plantes vasculars, i més especialment el dels pteridòfits, tal·lós i poc diferenciat.

  


  
    protandre -a


    adj. [BO] PROTERANDRE.

  


  
    protargol


    m. [MD] [QU] Mescla de les sals d’argent, de peptones i d’albúmines emprada com a antisèptic.

  


  
    pròtasi


    f. [FL] Primera part d’una oració simple, o primera oració d’una oració composta, el sentit de la qual es completa per l’apòdosi. La pròtasi d’una oració condicional.

  


  
    proteàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn més de mil espècies, la majoria arbres o arbustos de fulles coriàcies i flors reunides en inflorescències més o menys denses, pròpies de l’hemisferi austral i cultivades com a ornamentals als països temperats, a la qual pertany la grevíl·lea.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    proteasa


    f. [QU] [BI] Enzim que catalitza reaccions de proteòlisi.

  


  
    protecció


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Acció de protegir; l’efecte. Posar-se sota la protecció d’algú. Estar sota la protecció d’algú. Tenir algú sota la nostra protecció. Gaudir de la protecció d’algú. Protecció de menors. Implorar la protecció divina.


    1 2 [AGF] [IMF] protecció de la fusta Incorporació de substàncies plaguicides que impedeixen que els insectes i els fongs ataquin la fusta.


    2 1 f. [EI] [IN] Dispositiu físic que té per objecte evitar que es produeixin avaries o accidents personals en una màquina o en una instal·lació.


    2 2 f. [IN] En inform., dispositiu o funció que té per objecte evitar que es produeixi pèrdua o alteració no desitjada d’informació.


    3 f. [DE] protecció civil Organització que coordina els serveis de salvament i els cossos policials en el cas d’un sinistre greu o d’una catàstrofe.

  


  
    proteccionisme


    m. [LC] [ECT] Doctrina econòmica segons la qual es protegeix la indústria i l’agricultura d’un país restrenyent amb impostos o altres tipus de restriccions la importació dels productes estrangers.

  


  
    proteccionista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al proteccionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [ECT] Partidari del proteccionisme.

  


  
    protector -a


    adj. i m. i f. [LC] Que protegeix. Una capa protectora. Els déus protectors. Drets protectors. Règim protector. Un protector dels pobres. Un protector de les arts.

  


  
    protectorat


    1 m. [LC] Dignitat, càrrec, funció, de protector.


    2 m. [LC] [DR] Dependència imposada a un territori, a un estat, posat sota la protecció d’un estat més poderós, encarregat d’administrar-lo.


    3 m. [DR] Funció d’inspecció i de control que el poder públic es reserva sobre determinades institucions que compleixen finalitats d’interès general.

  


  
    protectori -òria


    adj. [LC] Que tendeix a protegir.

  


  
    protegir


    1 1 v. tr. [LC] Cobrir o defensar (algú o alguna cosa) contra allò que l’amenaça, contra un perill, un dany. Protegir una planta del fred amb estores. L’elm protegia el cap. Els pares protegeixen els fills. Protegir els febles.


    1 2 v. tr. [IN] En inform., impedir per mitjà del maquinari o del programari la modificació voluntària o accidental (de dades), generalment enregistrades en una memòria.


    2 tr. [LC] Ajudar a la prosperitat (d’alguna cosa). Protegir les arts, les ciències.

  


  
    proteic -a


    1 adj. [LC] PROTEÏFORME.


    2 adj. [LC] [BI] Relatiu o pertanyent a la proteïna.

  


  
    proteïforme


    adj. [LC] Que canvia de forma a cada moment.

  


  
    proteïn-


    [LC] V. PROTEÏNO-.

  


  
    proteïna


    1 f. [LC] [BI] [ZOA] [MD] Polímer d’alt pes molecular format per la unió d’un tipus d’aminoàcids mitjançant enllaços peptídics.


    2 [BI] [ZOA] proteïna conjugada Proteïna formada per un component proteic i un grup prostètic.


    3 [BI] [ZOA] proteïna tau Proteïna del citoplasma de les neurones que promou la unió i l’estabilització dels microtúbuls del citoesquelet neuronal.

  


  
    proteïnèmia


    f. [ZOA] Concentració de proteïnes a la sang.

  


  
    proteïno- [o proteïn-]


    [LC] Forma prefixada del mot proteïna. Ex.: proteïnoteràpia, proteïnúria.

  


  
    proteïnúria


    f. [MD] Presència a l’orina de proteïnes en quantitat superior a la normal.

  


  
    proteisme


    m. [LC] Condició de proteïforme.

  


  
    pròteles


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels hiènids que, a diferència de les hienes, menja insectes i no carronya i presenta una dentadura reduïda i dèbil, i habita a l’Àfrica subsahariana (Proteles cristatus).

  


  
    proteoclàstic -a


    adj. [QU] Que desdobla les molècules proteiques.

  


  
    proteòlisi


    f. [QU] [BI] Hidròlisi enzimàtica dels enllaços peptídics de les proteïnes que té lloc tant dins com fora de les cèl·lules.

  


  
    proteolític -a


    1 adj. [QU] [BI] Relatiu o pertanyent a la proteòlisi.


    2 adj. [QU] [BI] Que provoca la proteòlisi.

  


  
    proter-


    [LC] V. PROTERO-.

  


  
    proterandre -a


    adj. [BO] Que presenta la maduració dels estams abans que la dels pistils de la mateixa flor. Flor proterandra. Planta proterandra.

  


  
    protero- [o proter-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. proterós, ‘primer’. Ex.: proterogínia, proteràndria.

  


  
    proterogin -ògina


    adj. [BO] Que presenta la maduració dels pistils abans que la dels estams de la mateixa flor. Flor proterògina. Una planta proterògina.

  


  
    proterozoic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al proterozoic.


    2 m. [GL] Eó i eonotema corresponent a la part més moderna del precambrià, situat entre l’arqueà i l’ediacarià.

  


  
    protèrvia


    f. [LC] Obstinació superba.

  


  
    proterviós -osa


    adj. [LC] Que mostra protèrvia.

  


  
    proterviosament


    adv. [LC] Amb protèrvia.

  


  
    pròtesi


    1 1 f. [LC] [MD] Addició al cos humà d’una peça o d’un aparell artificial que reemplaça un òrgan o part d’un òrgan que manca, com una dent, una cama, etc.


    1 2 f. [MD] Peça o aparell artificial implantats en una pròtesi.


    1 3 f. [MD] Part de la cirurgia que tracta de la pròtesi.


    2 1 f. [FL] Addició d’un so no etimològic al començament d’un mot.


    2 2 f. [FLL] En prosòdia, llicència poètica que consisteix a afegir una síl·laba al començament d’un mot.

  


  
    protest


    1 m. [DR] [LC] [ECT] Acció de protestar determinats títols jurídics. Protestos d’una lletra de canvi.


    2 m. [DR] [LC] [ECT] Document que és testimoni d’aquesta acció.

  


  
    protesta


    1 f. [LC] Acció de protestar. Una protesta d’amistat, de fidelitat. Una protesta contra els nous impostos. Una protesta enèrgica.


    2 f. [DR] Document on consta la protesta.

  


  
    protestació


    1 f. [LC] PROTESTA.


    2 f. [LC] [DR] [ECT] PROTEST.

  


  
    protestament


    m. [LC] [ECT] PROTEST.

  


  
    protestant


    1 adj. i m. i f. [LC] Que protesta.


    2 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al protestantisme. Els països protestants. La religió protestant.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que pertany a una de les esglésies cristianes nascudes en temps de la Reforma. Els protestants d’Holanda.

  


  
    protestantisme


    m. [LC] [RE] Conjunt de les confessions cristianes que trencaren amb l’Església catòlica en temps de la Reforma.

  


  
    protestar


    1 v. tr. [LC] Afirmar, testimoniar, d’una manera clara i solemne. Protestar amor, respecte. Protestar innocència.


    2 tr. [DR] [ECT] Constatar formalment el refús d’acceptació i de pagament (d’una lletra de canvi, d’un taló, etc.).


    3 1 intr. [DR] Fer una reclamació contra un acte o una mesura que es considera il·legítim. Protestar contra una mesura il·legal, injusta.


    3 2 intr. [DR] Fer una declaració solemne d’oposició, de condemnació.

  


  
    protestatari -ària


    1 adj. [LC] Que implica o conté protesta. Manifestació protestatària.


    2 adj. i m. i f. [LC] Protestant 1.

  


  
    protestatiu -iva


    adj. [LC] Que concerneix la protestació.

  


  
    protètic -a


    1 1 adj. [MD] [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la pròtesi.


    1 2 m. i f. [MD] Expert en la confecció de pròtesis.


    1 3 f. [MD] Pròtesi 1 3.


    2 adj. [FL] En ling., que es forma per mitjà de la pròtesi.

  


  
    protetista


    m. i f. [PR] PROTÈTIC, PROTÈTICA.

  


  
    proteu


    1 m. [LC] Home que canvia sovint d’opinions i d’afeccions, que fa tots els papers.


    2 m. [ZOR] Amfibi urodel del gènere Proteus, d’hàbits cavernícoles i amb caràcters neotènics, que viu en la foscor del carst de la costa adriàtica.

  


  
    proti


    m. [QU] L’isòtop més abundant de l’hidrogen, de massa atòmica 1.

  


  
    pròtir


    m. [AQ] Corredor de les cases romanes que unia la porta del carrer amb la de l’atri.

  


  
    protists


    1 m. pl. [BI] Grup molt heterogeni, actualment sense categoria taxonòmica, que comprèn organismes unicel·lulars animals o vegetals i d’organització simple però eucariota, constituït per protozous, algues i fongs.


    2 m. [BI] Individu d’aquest grup.

  


  
    protó


    m. [FIN] [FIF] Partícula hadrònica de la família dels barions, idèntica al nucli de l’àtom d’hidrogen, que té una càrrega elèctrica positiva i que, juntament amb els neutrons, és un constituent dels nuclis atòmics.

  


  
    proto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. prôtos, ‘primer’, ‘principal’, ‘anterior’. Ex.: protollengua, protoestel.

  


  
    protoactini


    m. [QU] [ML] Metall radioactiu de la família dels actínids, la desintegració radioactiva del qual genera actini (símbol, Pa; nombre atòmic, 91; pes atòmic de l’isòtop més estable, 231).

  


  
    protobacteriòfag


    m. [BI] Estat d’un bacteriòfag temperat quan està integrat en el genoma del bacteri hoste.

  


  
    protocanònic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als llibres protocanònics.

  


  
    protocol


    1 m. [LC] [DR] [AD] [BB] Sèrie d’escriptures matrius i altres documents que un notari custodia amb certes formalitats.


    2 m. [LC] [DR] [AD] Document on es recullen les resolucions d’un congrés, d’una conferència diplomàtica.


    3 m. [DR] [AD] Memoràndum preliminar de les discussions, de les resolucions, etc., que serveixen de base a una convenció, a un tractat o a determinats convenis internacionals.


    4 m. [BB] Part inicial o introductòria d’un document públic.


    5 m. [BI] Pla precís i detallat per a l’estudi d’un problema biomèdic o per al tractament d’una determinada malaltia.


    6 m. [IN] Conjunt de característiques del programari, el maquinari i els procediments que regulen l’intercanvi d’informacions en les xarxes de comunicacions.


    7 m. [LC] [PO] [AD] Conjunt de regles que cal observar pel que fa a l’etiqueta, les presidències, etc., en les cerimònies i en les relacions oficials.

  


  
    protocol·lari -ària


    1 adj. [DR] [LC] [AD] Propi del protocol.


    2 adj. [DR] [LC] [AD] Que observa estrictament el protocol.

  


  
    protocol·lització


    f. [LC] [AD] Acció de protocol·litzar.

  


  
    protocol·litzar


    v. tr. [LC] [AD] Incorporar al protocol (una escriptura, un document).

  


  
    protoctists


    1 m. pl. [BI] Regne dels éssers vius que inclou els primers organismes eucariotes, des dels protozous més simples fins als mixomicets i les algues.


    2 m. [BI] Individu d’aquest regne.

  


  
    protoestel


    m. [FIA] Massa en col·lapse gravitacional constituïda per gas i pols interestel·lars, que és la primera fase de la formació d’un estel.

  


  
    protòfit


    m. [BO] Organisme vegetal d’organització molt simple, unicel·lular o pluricel·lular, però en aquest darrer cas amb les cèl·lules totes equivalents, poc coherents entre si i sense diferenciació funcional.

  


  
    protohistòria


    1 f. [HIH] Període de la història d’un poble o d’un territori posterior a la prehistòria i anterior a la història, sobre el qual hi ha documentació escrita indirecta.


    2 f. [HIH] El període més recent de la prehistòria.

  


  
    protohistòric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la protohistòria.

  


  
    protòlisi


    1 f. [QU] Reacció de transferència de protons entre els ions d’un solut i les molècules del solvent que el conté.


    2 f. [QU] Reacció en què una substància química és descomposta per l’acció d’un solvent protònic.

  


  
    protolític -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a les reaccions de protòlisi.

  


  
    protollengua


    1 f. [FL] Estat primitiu d’una llengua parlada en una àrea en una època determinades que ha donat lloc a diverses llengües o varietats dialectals.


    2 f. [FL] Reconstrucció d’aquest estat primitiu.

  


  
    protomàrtir


    m. [LC] Primer dels màrtirs. Sant Esteve, protomàrtir.

  


  
    protometge


    m. [HIH] [PR] A la Corona catalanoaragonesa, títol donat sovint al metge principal de la cort.

  


  
    protonació


    f. [QU] Procés pel qual un ió hidrogen s’uneix a una substància bàsica.

  


  
    protonema


    m. [BO] Cos filamentós o tal·lós dels briòfits, produït per la germinació d’una espora, que constitueix la primera fase del gametòfit.

  


  
    protònic1 -a


    adj. [FL] PRETÒNIC.

  


  
    protònic2 -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al protó.

  


  
    protonotari


    1 m. [HIH] [PR] [LC] Prelat de la cort de Roma encarregat de registrar les actes dels consistoris públics.


    2 m. [HIH] Oficial de la cancelleria catalanoaragonesa que guardava els segells del rei i dirigia la redacció i l’expedició dels documents oficials.

  


  
    protopatia


    f. [MD] Malaltia essencial, primitiva, que no ha estat causada per cap altra.

  


  
    protopina


    f. [MD] Alcaloide blanc, cristal·lí, que es troba en petites quantitats en l’opi.

  


  
    protoplaneta


    m. [FIA] Cos format per acreció de planetesimals, que és la primera fase de la formació d’un planeta.

  


  
    protoporfirina


    f. [QU] La més abundant de les porfirines, precursora biològica de pigments vegetals i sanguinis.

  


  
    protopteridíides


    f. pl. [BOI] PRIMOFÍLICES.

  


  
    protosaures


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de rèptils, de petites dimensions i amb l’aspecte d’un llangardaix, que visqueren del permià al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    prototeris


    1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers que inclou les formes més arcaiques, amb l’ordre únic dels monotremes.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    prototip


    1 m. [LC] Model primitiu a partir del qual es desenvolupen altres formes.


    2 m. [LC] El més perfecte exemplar d’una cosa.


    3 m. [SP] prototip d’esport Automòbil de competició de dues places equipat amb tots els accessoris imprescindibles per a poder circular per carretera, emprat especialment en curses de resistència.

  


  
    prototípic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al prototip.

  


  
    prototipus


    m. [LC] [SP] PROTOTIP.

  


  
    protozous


    1 m. pl. [ZOA] [ZOI] Grup d’animals que inclou espècies generalment unicel·lulars o bé que formen colònies on cada cèl·lula conserva la pròpia capacitat reproductora i la possibilitat de moure’s.


    2 m. [ZOA] [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    protràctil


    adj. [LC] Que es pot fer sortir cap enfora.

  


  
    protrusible


    adj. [MD] Susceptible de protrusió.

  


  
    protrusió


    f. [MD] Desplaçament anterior d’un òrgan, d’una part d’un òrgan o d’un tumor, per augment del volum o per una causa posterior que els empeny.

  


  
    protuberància


    1 1 f. [LC] [ZOA] Sortint o prominència a la superfície d’un cos. Les protuberàncies del crani.


    1 2 [MD] [ZOA] protuberància anular Part intermèdia entre el bulb, els peduncles cerebrals i el cerebel.


    2 f. [FIA] Núvol enorme i dens d’hidrogen, situat a la corona solar i sostingut pel camp magnètic, que pot presentar-se com una estructura estacionària o bé com una estructura dinàmica.

  


  
    protuberant


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que forma protuberància.

  


  
    protutor protutora


    m. i f. [DR] [PR] [LC] Persona que, sense ésser tutor, és encarregada de vetllar pels interessos d’un menor.

  


  
    prou


    1 1 adv. [LC] En quantitat suficient, tant com cal o en cal. Ell és prou intel·ligent per a comprendre-ho. No colliu les pomes, encara: no són prou madures. Ja heu jugat prou: ara, a estudiar!


    1 2 adv. [LC] Sovint precedit de bé, ben cert que, és clar que. Jo prou li ho explico, però no m’entén. Prou li han dit que no hi anés tan sovint: ell hi va cada dia. Bé prou que m’interessa.


    1 3 adv. [LC] No més. Prou; no parlis més: ja t’he entès. Ja li’n pots donar, de menjar: mai no dirà prou.


    1 4 adv. [LC] Indicant que hom no nega pas el que li diuen, sí, d’acord, bé, cert. Que ell ara és més bon minyó que abans: prou, però encara no es porta com jo voldria.


    1 5 adv. [LC] Usat irònicament, expressa negació. Dius que és un bon home; sí, prou: ara t’explicaré quina bretolada m’ha fet.


    2 adj. [LC] [inv.] Quantitat suficient de. Tinc prou força per a aguantar-ho. Tens prou diners? Si et refereixes als diners, en porto prou. No hi tiris més aigua: ja n’hi ha prou.

  


  
    proustita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal d’arsènic i argent, de fórmula Ag3AsS3, que cristal·litza en el sistema trigonal, és de color roig, translúcid, i es troba en alguns dipòsits hidrotermals.

  


  
    prova


    1 1 f. [LC] Acció de provar. La prova de la màquina ha estat molt positiva. Tu dius que el motor funciona bé: fem-ne la prova. Una prova de resistència, de velocitat. Posar a prova la fidelitat, el zel, d’algú.


    1 2 [LC] a prova loc. adv. De manera que hom pugui conèixer que una persona o una cosa reuneix les condicions requerides per al servei o l’ús al qual es destina. Durant un mes treballaran a prova. Pot tenir el cotxe a prova durant dues setmanes.


    1 3 [LC] a prova de loc. prep. Amb la capacitat d’oposar resistència a. Fabriquen un material a prova d’incendis.


    1 4 [LC] a prova de bomba loc. adv. Amb una gran resistència. La teulada és sostinguda per un embigat a prova de bomba.


    1 5 [LC] passar per dures proves Suportar-les, sofrir-les.


    2 1 f. [MD] Acció de sotmetre algú o alguna cosa a certes experiències per apreciar l’existència d’una substància, investigar la presència d’una lesió o d’una anomalia o la manera com es desenvolupa una funció.


    2 2 f. [MD] En med., reacció.


    2 3 [MD] prova del pegat Prova de sensibilitat en què s’aplica un pegat impregnat d’antigen.


    2 4 [MD] prova doblement cega Prova d’experimentació clínica en què tant el malalt com el metge ignoren si allò que hom administra és remei actiu o placebo.


    3 f. [PE] Examen 2.


    4 1 f. [LC] [SP] Competició esportiva per a determinar un guanyador entre dos o més adversaris, batre un rècord, etc. Proves d’atletisme.


    4 2 [LC] [SP] prova de velocitat a) En l’atletisme, prova disputada en distàncies inferiors a 400 metres.


    4 2 [LC] [SP] prova de velocitat b) En el ciclisme, prova sobre pista en la distància de 750 metres o més, sovint de 1.000 metres.


    5 1 f. [AF] prova d’impremta Mostra d’una composició tipogràfica treta perquè l’autor, o el corrector, hi indiqui les correccions a fer abans de procedir al tiratge. Primeres proves, segones proves.


    5 2 [AF] prova de gravador Prova d’impressió, anterior al tiratge de còpies, destinada principalment a la correcció del color i l’enquadrament de les imatges.


    6 1 f. [CO] Reproducció en paper d’una imatge fotogràfica. Una prova de fotografia.


    6 2 [CO] prova negativa Negatiu 4.


    6 3 [CO] [AF] prova positiva Positiu 3 1.


    7 1 f. [LC] Allò que serveix per a provar o establir la veritat d’una cosa. En som certs: en tenim la prova. Creure una cosa sense prova. Condemnar sense proves.


    7 2 [LC] donar prova d’una cosa Demostrar-la amb fets.


    7 3 f. [MT] En aritm., operació mitjançant la qual verifiquem l’exactitud d’una altra operació. Com es fa la prova de la subtracció?


    7 4 f. [MT] Demostració matemàtica.


    7 5 [FS] prova ontològica ARGUMENT ONTOLÒGIC.


    7 6 [DR] prova semiplena Prova imperfecta o mitja prova, la qual pot constituir un indici que col·labora a donar constància d’un fet però no pot constituir per si sola la premissa que permet declarar un fet com a provat.

  


  
    provable


    adj. [LC] Que pot ésser provat.

  


  
    provador -a


    adj. [LC] Que prova.

  


  
    provança


    f. [LC] Verificació que es fa d’una cosa.

  


  
    provar


    1 1 v. tr. [LC] Sotmetre (algú o alguna cosa) a certes experiències per apreciar-ne el valor, si va bé, si és com cal. No et va bé la teva ploma? Prova aquesta altra. Provar un mètode. Provar la resistència d’un pont. Provar la fidelitat d’algú. Si no et va bé aquesta ploma, prova d’escriure amb la meva, prova si et va bé la meva.


    1 2 v. tr. [LC] Intentar de reeixir (a fer una cosa). Va provar d’alçar-se, però no va poder. Prova de convèncer-lo!


    1 3 v. tr. [LC] Conèixer per experiència. Ell, pobre, ja ha provat la fam.


    2 tr. [LC] Establir la veritat (d’una cosa), donant raons, adduint fets, testimonis. Provar una tesi. Provar la innocència d’un acusat. Els teus arguments no proven res. Això prova que el que ell diu no és veritat.


    3 1 intr. [LC] provar alguna cosa bé a algú [o provar alguna cosa a algú] Resultar-li beneficiosa, fer-li bé, anar-li bé. Aquest viatge li ha provat molt. L’estiu prova bé a tothom.


    3 2 [LC] provar bé els aliments a algú [o provar els aliments a algú] Assentar-se-li bé, fer-li profit.


    3 3 [LC] no provar alguna cosa a algú [o provar malament alguna cosa a algú] Resultar-li dolent, perjudicar-lo. Aquesta feina no li prova.

  


  
    provatura


    f. [LC] Assaig que es fa d’una cosa, esforç que es fa per veure si una cosa és possible.

  


  
    provecte -a


    adj. [LC] Avançat en edat, en experiència.

  


  
    proveïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] [IMI] [PR] [ECT] Encarregat de proveir.

  


  
    proveïment


    m. [LC] Acció de proveir.

  


  
    proveir


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Posar en possessió d’allò que és necessari (algú o alguna cosa), fer que ho tingui, que no li manqui. El vaig proveir de roba. Proveir un mercat de viandes. Ens vam proveir de pa i vi.


    1 2 v. tr. [LC] Fer cobrir (un lloc vacant). Convocar una oposició per proveir una càtedra. Proveir la plaça de vigilant.


    1 3 v. tr. [DR] Un jutge, un tribunal, resoldre (un afer), dictar (una resolució).


    2 intr. [LC] Prendre les mesures necessàries a un fi. Ell proveeix a tot. Déu proveirà.

  


  
    proveït -ïda


    adj. [LC] Que té una cosa, que disposa d’una cosa. Un animal proveït de trompa. Embarcacions proveïdes de motors potents.

  


  
    provençal


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Provença.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Provença o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Occità, especialment amb relació a la llengua i la cultura medievals.


    2 2 m. [LC] [FL] Dialecte occità parlat a la Provença.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al provençal.

  


  
    provençalisme


    1 m. [LC] [FL] Idiotisme peculiar de la llengua provençal.


    2 m. [LC] [FL] Element lingüístic d’origen provençal introduït en una altra llengua.

  


  
    provençalista


    1 m. i f. [LC] [PR] [FL] Persona versada en la llengua i en la cultura provençals.


    2 m. i f. [LC] [PR] [FL] Occitanista 2.

  


  
    provenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. intr. [LC] Tenir l’origen en algun lloc, en alguna cosa. Tot el mal prové d’això.

  


  
    proverbi


    m. [LC] [FLL] Màxima, dita, d’ús popular, antiga, especialment que conté un ensenyament.

  


  
    proverbial


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al proverbi.


    2 adj. [LC] Comunament sabut, ben sabut. La seva bondat és proverbial.

  


  
    proverbialment


    adv. [LC] D’una manera proverbial.

  


  
    proveta


    1 f. [LC] [QU] [MD] Tub de cristall clos per un extrem, generalment amb peu, a vegades graduat, destinat a recollir o a mesurar líquids o gasos.


    2 1 f. [IMI] Producte industrial o manufacturat de mostra que es treu d’una partida, d’una sèrie, d’una construcció, etc., per sotmetre’l a determinats assajos i anàlisis.


    2 2 f. [EI] [IMI] Porció de material en forma de barra, de tira, de cilindre, etc., de dimensions determinades, destinada a ésser sotmesa a certes proves per a valorar-ne una característica, determinar-ne la qualitat, etc.

  


  
    pròvid -a


    adj. [LC] Que proveeix a temps o preveient. Una administració pròvida.

  


  
    pròvidament


    adv. [LC] D’una manera pròvida.

  


  
    providència


    1 1 f. [LC] Mesura presa per endavant en vista d’una necessitat esdevenidora o possible.


    1 2 f. [LC] Qualitat de provident.


    2 1 f. [LC] [RE] Previsió i cura que Déu té de les seves criatures. La divina providència.


    2 2 f. [LC] PER EXT. El teu germà ha estat la meva providència. Una gran benefactora, providència dels pobres.


    3 f. [DR] [AD] Resolució dictada per un jutge o per un tribunal per a la tramitació d’un afer.

  


  
    providencial


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la providència. Les mesures fetes han estat providencials.


    2 adj. [LC] Molt oportú. La seva arribada fou providencial.

  


  
    providencialment


    adv. [LC] D’una manera providencial.

  


  
    provident


    adj. [LC] Que pren mesures per endavant preveient una necessitat esdevenidora o possible.

  


  
    providentment


    adv. [LC] Amb providència.

  


  
    provincià -ana


    1 adj. [LC] Que habita fora de la capital.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les persones que viuen fora de la capital.

  


  
    província


    1 f. [HIH] [LC] En l’antiguitat romana, territori conquerit fora d’Itàlia, administrat per un governador.


    2 1 f. [LC] [GG] [DR] Entitat local determinada per l’agrupació dels municipis situats dins els seus límits i divisió territorial, per al compliment de les activitats de l’Estat.


    2 2 f. [GG] Unitat administrativa territorial de primer grau pròpia de molts estats.


    3 1 f. [DR] Reunió de cases de religiosos que depenen d’un mateix superior.


    3 2 [RE] província eclesiàstica Conjunt de diòcesis sufragànies d’un arquebisbe metropolità.


    4 f. [EG] [BO] Territori biogeogràfic en què es divideix una regió, caracteritzat per la possessió d’algunes espècies pròpies i que inclou diversos sectors.

  


  
    provincial


    1 adj. [LC] [GG] [RE] Relatiu o pertanyent a una província o a les províncies. Diputació provincial. Concili provincial.


    2 m. i f. [RE] [PR] Religiós que té el govern d’una província religiosa.

  


  
    provincialat


    m. [DR] [LC] Ofici o dignitat de provincial.

  


  
    provincialisme


    1 1 m. [LC] Qualitat de provincial.


    1 2 m. [LC] Afecció als usos, als costums, etc., de la província on hom ha nascut.


    1 3 m. [LC] [FL] Locució pròpia de província, per oposició al llenguatge de la capital.


    2 m. [PO] Doctrina que propugna les prerrogatives polítiques de la província enfront del poder central de l’Estat.


    3 m. [HIH] A l’inici del segle XIX, moviment favorable a la recuperació de la consciència de la pròpia identitat dels Països Catalans.

  


  
    provincianisme


    m. [LC] Qualitat de provincià.

  


  
    provinença


    f. [LC] Acció de provenir. Notícies de provinença incerta.

  


  
    provinent


    adj. [LC] Que prové. Gent provinent de França.

  


  
    provirus


    1 m. [BI] Genoma d’un virus inclòs en el cromosoma de la cèl·lula hoste, que serà replicat en totes les cèl·lules filles.


    2 m. [BI] PROTOBACTERIÒFAG.

  


  
    provisió


    1 1 f. [LC] Acció de proveir, especialment de reunir o aplegar una certa quantitat d’una cosa o coses de què es pot tenir necessitat. Cal fer provisió de llenya per a l’hivern.


    1 2 f. [LC] Cosa o coses aplegades. Tenir una bona provisió de blat. Provisions de guerra.


    1 3 f. [LC] PER EXT. Si l’has d’escoltar, ja cal que facis provisió de paciència.


    1 4 [LC] provisions de boca QUEVIURES.


    2 1 f. [AD] Providència 3.


    2 2 f. [DR] [AD] Despatx o manament expedit en nom del rei per alguns tribunals perquè s’executés el que havia estat ordenat.


    3 1 f. [ECT] Quantitat retinguda dels beneficis bruts, o dels ingressos d’un exercici, per a atendre necessitats o compromisos durant l’exercici següent.


    3 2 [ECT] provisió de fons Remissió de fons que el lliurador d’una lletra fa al lliurat perquè aquest l’atengui al venciment.

  


  
    provisional


    1 adj. [LC] Disposat o ordenat per algun temps. Mesures provisionals de contenció de preus.


    2 adj. [LC] Que en un temps breu serà reemplaçat per un altre. Duia un carnet provisional, en espera del definitiu.

  


  
    provisionalitat


    f. [LC] Qualitat de provisional.

  


  
    provisionalment


    adv. [LC] D’una manera provisional.

  


  
    provisor


    m. [RE] [PR] Jutge eclesiàstic.

  


  
    provisorat


    m. [LC] [DR] Càrrec de provisor.

  


  
    provisori -òria


    adj. [LC] PROVISIONAL.

  


  
    provisoria


    1 f. [LC] [RE] Funció de provisor.


    2 f. [LC] [RE] Indret, en els convents, on es guarden les provisions.

  


  
    provisòriament


    adv. [LC] D’una manera provisòria.

  


  
    provitamina


    f. [QU] Substància precursora que es transforma en vitamina.

  


  
    provocable


    adj. [LC] Que pot ésser provocat.

  


  
    provocació


    f. [LC] Acció de provocar.

  


  
    provocador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que provoca. Un llenguatge provocador. Un provocador de conflictes.

  


  
    provocant


    1 adj. [LC] PROVOCADOR.


    2 adj. [LC] Que suscita un desig.

  


  
    provocar


    1 v. tr. [LC] Excitar (algú) a fer una cosa. Provocar els soldats a la rebel·lió.


    2 v. tr. [LC] Excitar (algú) a la baralla. De vosaltres dos, qui ha estat que ha provocat l’altre?


    3 v. tr. [LC] Suscitar un desig (a algú). I encara diran que és ella que l’ha provocat.


    4 v. tr. [LC] [AD] SUSCITAR. Les seves paraules van provocar les rialles, la hilaritat. Aquesta mesura del Govern ha provocat grans protestes. Provocar la tos, la suor, el vòmit. Provocar un avalot, la guerra. Provocar un decret.

  


  
    provocatiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut de provocar.


    2 adj. [LC] PROVOCADOR.

  


  
    provocativament


    adv. [LC] D’una manera provocativa.

  


  
    provocatori -òria


    adj. [LC] PROVOCATIU.

  


  
    proxeneta


    1 m. i f. [LC] Alcavot, alcavota.


    2 m. i f. [LC] Persona que afavoreix o explota la prostitució.

  


  
    proxenetisme


    m. [LC] Activitat de proxeneta.

  


  
    pròxim -a


    1 adj. [LC] Que és el primer a presentar-se en l’espai, en el temps o en l’ordre lògic. Les cases pròximes a la meva. La setmana pròxima, propvinent. Baixarem a la pròxima estació.


    2 adj. [LC] Unit amb algú per una estreta relació de parentiu.

  


  
    proximal


    adj. [MD] [ZOA] En anat., pròxim a la base, al punt d’origen.

  


  
    pròximament


    adv. [LC] En un temps pròxim.

  


  
    proximitat


    f. [LC] Qualitat de pròxim. La proximitat del mar, de les muntanyes.

  


  
    prudència


    f. [LC] [RE] Virtut moral per la qual hom atén, en obrar, a totes les circumstàncies del cas, a les conseqüències probables de l’acció, a fi de regular la seva conducta, evitar les faltes. Tenir, usar, prudència. Us aconsello molta prudència.

  


  
    prudencial


    adj. [LC] D’acord amb allò que aconsella la prudència. Preus prudencials.

  


  
    prudencialment


    adv. [LC] D’una manera prudencial.

  


  
    prudent


    1 adj. [LC] [RE] Que actua amb prudència. Són persones molt prudents i no comentaran aquest fracàs. Sigues prudent en parlar.


    2 adj. [LC] Fet, dit, amb prudència. Una actitud prudent. Unes paraules prudents.

  


  
    prudentment


    adv. [LC] Amb prudència, d’una manera prudent.

  


  
    pruenga


    f. [LC] [BOS] [AGA] VINCA.

  


  
    pruent


    adj. [LC] [MD] Que pruu.

  


  
    pruïja


    1 f. [LC] [MD] Picor viva.


    2 f. [LC] Ganes vehements de fer alguna cosa.

  


  
    pruïna


    1 f. [LC] [BO] Eflorescència cèria que recobreix la cutícula de certs òrgans vegetals, com les prunes o les fulles de col.


    2 f. [BO] Dipòsit de cristalls d’oxalat càlcic que protegeix la superfície de molts líquens.

  


  
    pruïnós -osa


    adj. [LC] [BO] Cobert de pruïna.

  


  
    pruir


    [ind. pr. 2 pruus, 3 pruu]


    v. intr. [LC] [MD] Causar pruïja.

  


  
    pruna


    f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible de la prunera, oblong o globós, de color verd, groc, vermellós o violaci, de pela llisa i pruïnosa, carn sucosa i pinyol comprimit i una mica rugós.

  


  
    prunell


    m. [LC] [BOS] ARANYÓ2.

  


  
    prunella


    f. [BOS] herba de la prunella V. HERBA.

  


  
    prunel·la


    1 f. [BOS] Herba del gènere Prunella, de la família de les labiades, amb les fulles inferiors sovint en roseta i les caulinars oposades, de flors bilabiades, amb el llavi superior en forma de casc, reunides en inflorescències terminals denses, proveïdes de bràctees.


    2 [BOS] prunel·la de muntanya [o prunel·la de flor gran] Prunel·la de fulles ovades i flors força grosses d’un blau violaci, que es fa a les pastures i als matollars i boscos clars, especialment a muntanya (Prunella grandiflora).


    3 [BOS] prunel·la vulgar Prunel·la de fulles inferiors clarament en roseta, ovades o rombals, i flors força petites, pròpia dels herbassars humits (Prunella vulgaris).

  


  
    pruneller


    m. [LC] [BOS] ARANYONER.

  


  
    prunèl·lids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, de mida petita i mitjana, d’ales arrodonides i plomatge de tons grisos i bruns, a la qual pertanyen el cercavores i el pardal de bardissa.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    pruner


    m. [LC] [AGA] [BOS] PRUNERA.

  


  
    prunera


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, d’escorça bruna, fulles ovades o oblongues, dentades i piloses per sota, flors d’un blanc un xic verdós, sovint en grups de dues o tres, que apareixen junt amb les fulles, i fruit en drupa, originari del Caucas i cultivat pels seus fruits, les prunes (Prunus domestica).


    2 [BOS] prunera vermella Mirabolà d’una raça de jardí, amb el fullatge d’un vermell fosc i les flors de color rosa intens, cultivada com a ornamental (Prunus cerasifera var. atropurpurea o pissardii).

  


  
    prunerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de pruneres.

  


  
    prunyó


    m. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible del prunyoner, semblant a una pruna, però petit i subglobós i amb el pinyol no comprimit, adherent a la polpa, de gust àcid.

  


  
    prunyoner


    m. [LC] [BOS] [AGA] Prunera d’una mena sovint arbustiva i espinosa, amb els branquillons densament pubescents i les flors d’un blanc pur, cultivada, sobretot antigament, i algun cop naturalitzada, el fruit de la qual és el prunyó (Prunus domestica ssp. insititia).

  


  
    prurigen


    m. [MD] Afecció de la pell caracteritzada per la presència de pàpules i per la pruïja intensa que produeixen.

  


  
    pruriginós -osa


    1 adj. [MD] De la natura del prurigen.


    2 adj. [MD] Que causa prurigen.

  


  
    prurit


    m. [LC] PRUÏJA.

  


  
    prussià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Prússia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Prússia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua bàltica parlada a l’antiga Prússia Oriental.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al prussià.

  


  
    prussianisme


    m. [HIH] Caràcter de l’exèrcit prussià, basat en la despersonalització, l’obediència cega i la instrucció inflexible.

  


  
    prussiat


    m. [QU] OBS. CIANUR.

  


  
    prússic


    adj. [QU] àcid prússic V. ÀCID.

  


  
    psalm


    m. [LC] [RE] SALM.

  


  
    psammita


    f. [GL] Roca detrítica, sorrenca, que té més d’un 50 % dels grans d’una grandària compresa entre els 2 mil·límetres i 1/16 de mil·límetre.

  


  
    psammític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la psammita.


    2 adj. [GL] Semblant a la psammita.

  


  
    psammo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. psámmos, ‘sorra’. Ex.: psammòdrom.

  


  
    psammòfil -a


    adj. [EG] En ecol., propi dels medis sorrencs o que els prefereix.

  


  
    psammòfit


    m. [BO] [EG] Planta psammòfila.

  


  
    psàmmon


    m. [EG] Comunitat biòtica aquàtica pròpia dels fons amb sorra.

  


  
    pse


    interj. [LC] Expressió usada per a denotar indiferència.

  


  
    psefita


    f. [GL] Roca detrítica conglomeràtica que té més del 50 % dels clasts d’una grandària superior als 2 mil·límetres de diàmetre.

  


  
    psefític -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la psefita.

  


  
    pseudo-


    [LC] Prefix que significa ‘fals’, ‘espuri’. Ex.: pseudoapòstol, pseudoprofeta, pseudofruit, pseudoderivat, pseudodiftèria.

  


  
    pseudoepígraf


    m. [RE] Llibre que presenta algunes semblances amb els llibres de l’Antic Testament però que no ha estat inclòs en els cànons cristians, segons la nomenclatura protestant.

  


  
    pseudoescorpins


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’artròpodes de la classe dels aràcnids, que comprèn individus molt petits amb els pedipalps molt allargats i acabats en pinça, carnívors, que es troben sota pedres, escorces, papers o llibres.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pseudofongs


    1 m. pl. [BOB] Grup d’organismes heterotròfics que deriven d’un grup d’algues, entre els quals hi ha els oomicets, que s’alimenten per digestió externa com els fongs i presenten sovint un aparell vegetatiu format per hifes de paret cel·lulòsica.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    pseudogèn


    m. [BI] Còpia molt semblant d’un gen, però amb alguna anomalia respecte a aquest que no en permet la funcionalitat.

  


  
    pseudògraf -a


    1 1 adj. [LC] Atribuït a qui no n’és l’autor. Un recull de sermons pseudògrafs.


    1 2 m. [LC] Escrit pseudògraf.


    2 m. i f. [LC] Persona que falsifica una escriptura.

  


  
    pseudohalogen


    m. [QU] Compost inorgànic que, en estat lliure, presenta propietats semblants als halògens.

  


  
    pseudohalur


    m. [QU] Anió derivat d’un pseudohalogen que es comporta semblantment a un halur.

  


  
    pseudohermafroditisme


    1 m. [MD] Presència de caràcters sexuals secundaris propis del sexe oposat al que marquen les gònades.


    2 [MD] pseudohermafroditisme femení Pseudohermafroditisme que es dona en les femelles amb masculinització externa.


    3 [MD] pseudohermafroditisme masculí Pseudohermafroditisme que es dona en els mascles amb feminització externa.

  


  
    pseudomorf -a


    adj. [GL] [GLG] Que provoca pseudomorfisme, s’aplica a un mineral.

  


  
    pseudomòrfic -a


    adj. [GLG] PSEUDOMORF.

  


  
    pseudomorfisme


    m. [GL] [GLG] Procés pel qual un mineral és reemplaçat totalment o parcialment per un altre d’una espècie diferent, conservant però la forma externa del mineral primitiu.

  


  
    pseudomorfitzar


    v. tr. [GL] [GLG] Produir pseudomorfisme (en un mineral).

  


  
    pseudònim -a


    1 adj. [LC] [FLL] Que amaga el seu nom sota un nom fals. Un autor pseudònim.


    2 adj. [LC] [FLL] D’un autor pseudònim. Un llibre pseudònim.


    3 m. [LC] [FLL] Nom fals emprat per un autor en lloc del seu. Prendre un pseudònim per amagar l’autònim.

  


  
    pseudonímia


    f. [RE] Procediment que consisteix a posar sota el nom d’un autor ja conegut i consagrat una obra que no li pertany per donar més autoritat i prestigi a l’escrit.

  


  
    pseudoparàlisi


    f. [MD] Feblesa aparent de la contractilitat muscular deguda a una coordinació defectuosa dels moviments, a una defensa davant el dolor o a histerisme.

  


  
    pseudoperípter -a


    adj. [HIA] Que presenta una renglera de semicolumnes adossades directament a les parets laterals i a la posterior de la cel·la. Un temple pseudoperípter.

  


  
    pseudòpode


    m. [BI] Prolongació arrodonida o filamentosa emesa per una cèl·lula ameboide, acompanyada de corrents de flux de citoplasma, que li permet de traslladar-se i atrapar els aliments.

  


  
    pseudopodi


    m. [BO] Prolongació del caulidi del gametòfit, pròpia de les esfàgnides i de les andreeides, que serveix per a sostenir l’esporòfit, ja que la seta és molt curta o inexistent.

  


  
    pseudoràbia


    f. [VE] Virosi que pot afectar tots els mamífers, als quals ocasiona greus trastorns en el sistema nerviós.

  


  
    pseudoscopi


    m. [FIF] Estereoscopi en què la posició del relleu és invertida.

  


  
    pseudotsuga


    f. [BOS] [AGF] AVET DE DOUGLAS.

  


  
    psi


    [pl. psis]


    1 f. [LC] [RE] Vint-i-tresena lletra de l’alfabet grec (ψ, Ψ).


    2 f. [FIN] Partícula hadrònica de la família dels mesons, amb càrrega elèctrica nul·la.

  


  
    psic-


    [LC] V. PSICO-.

  


  
    psicagog psicagoga


    1 m. i f. [AN] [PR] Nigromant o sacerdot que evoca les ànimes dels morts.


    2 m. i f. [AN] [PR] Guia de les ànimes dels difunts cap al regne dels morts.

  


  
    psicagogia


    f. [AN] Cerimònia magicoreligiosa d’evocar l’ànima d’un difunt, generalment amb vista a l’endevinació.

  


  
    psico- [o psic-, o psiqu-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. psykhé, ‘ànima’. Ex.: psicoteràpia, psicopatologia, psiconeurosi, psicàlgia, psiquiatre.

  


  
    psicoactiu -iva


    1 adj. [MD] Que incideix sobre les funcions mentals i afectives. Medicament psicoactiu.


    2 m. [MD] Substància psicoactiva.

  


  
    psicoanàlisi


    f. [PS] [MD] Mètode d’exploració i de tractament dels processos psíquics profunds, basat en l’anàlisi de les tendències afectives reprimides.

  


  
    psicoanalista


    m. i f. [PR] [PS] [MD] Persona versada en la psicoanàlisi.

  


  
    psicoanalític -a


    adj. [PS] [MD] Relatiu o pertanyent a la psicoanàlisi. Mètode psicoanalític.

  


  
    psicoanalitzar


    v. tr. [PS] Sotmetre a examen o a tractament psicoanalític.

  


  
    psicodèlic -a


    1 adj. [MD] Que provoca un estat de particular exaltació de la consciència. L’LSD és una droga psicodèlica.


    2 adj. [MD] Provocat per l’absorció de drogues psicodèliques. Estat psicodèlic.

  


  
    psicodrama


    m. [PE] [PS] Representació teatral amb finalitats psicoterapèutiques.

  


  
    psicoestimulant


    1 adj. [PS] Que excita l’activitat de les funcions mentals.


    2 m. [PS] Substància psicoestimulant.

  


  
    psicofàrmac


    m. [PS] Medicament psicoactiu que hom empra en el tractament de les malalties en què estan alterades les funcions mentals o les facultats afectives.

  


  
    psicofarmacologia


    f. [PS] Estudi de l’efecte dels psicofàrmacs.

  


  
    psicofísic -a


    1 1 adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la psicofísica.


    1 2 f. [PS] Estudi experimental i quantitatiu de les relacions existents entre l’estímul i la sensació.


    2 m. i f. [PS] Especialista en psicofísica.

  


  
    psicofisiòleg psicofisiòloga


    m. i f. [PS] [PR] Persona versada en psicofisiologia.

  


  
    psicofisiologia


    f. [PS] Branca de la psicologia experimental que se serveix dels mètodes de la fisiologia per a estudiar els fenòmens psíquics i descobrir les lleis quantitatives que els regeixen.

  


  
    psicogen -ògena


    adj. [PS] [MD] Que determina la psicogènesi. Factor psicogen.

  


  
    psicogènesi


    f. [PS] [MD] Formació de la psique.

  


  
    psicogènia


    f. [PS] [MD] Disciplina que estudia la gènesi i formació de la psique.

  


  
    psicòleg psicòloga


    m. i f. [LC] [PS] [PR] Persona versada en psicologia.

  


  
    psicolingüística


    f. [PS] Disciplina que estudia les relacions entre els models del llenguatge i els models de la ment.

  


  
    psicologia


    1 1 f. [PS] Ciència que estudia la conducta i la vida mental de la persona. Psicologia fenomenològica. Psicologia infantil. Psicologia objectiva.


    1 2 [PS] psicologia animal Ciència que estudia la natura i el comportament específics dels animals.


    2 f. [LC] [PS] [FS] OBS. Part de la filosofia que tracta de l’ànima, del seu origen, de les seves facultats i funcions i de la seva relació amb el cos.


    3 1 f. [PS] Conjunt de trets psíquics, caracterològics i de comportament que defineixen la manera d’ésser d’una persona o d’un grup social.


    3 2 f. [PS] Síntesi dels trets característics d’un poble, d’una nació.


    4 f. [PS] [LC] Capacitat per a comprendre l’ànima humana i preveure’n les reaccions. S’ha de tenir psicologia per tractar amb la gent.

  


  
    psicològic -a


    adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent a la psicologia.

  


  
    psicologisme


    1 m. [FS] Tendència a reduir els problemes filosòfics, ètics, etc., als seus condicionaments psicològics.


    2 m. [FS] Doctrina que fa dependre la lògica de la psicologia.

  


  
    psicologista


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al psicologisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del psicologisme.

  


  
    psicometria


    1 f. [PS] Mesura de la durada dels processos mentals, de les relacions temporals entre els fenòmens mentals.


    2 f. [PS] Branca de la psicologia experimental que s’ocupa de la mesura de les funcions mentals en general i de les característiques psíquiques de l’individu, en particular.

  


  
    psicomètric -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la psicometria. Laboratori psicomètric.

  


  
    psicomotor -a


    adj. [MD] [PS] Relatiu o pertanyent a les funcions psíquiques i motores.

  


  
    psicomotricitat


    f. [MD] Activitat motriu de la persona, considerada, des del punt de vista psicològic, com una activitat que és en funció d’una intenció.

  


  
    psicomotriu


    adj. [MD] [PS] Psicomotora.

  


  
    psicòpata


    m. i f. [PS] [MD] Persona afectada de psicopatia.

  


  
    psicopatia


    1 f. [MD] [PS] Malaltia psíquica en general.


    2 f. [MD] Desequilibri psíquic, especialment trastorn caracterològic o de conducta, de caràcter constitucional, que no comporta cap anormalitat intel·lectual.

  


  
    psicopatòleg psicopatòloga


    m. i f. [PS] Persona versada en psicopatologia.

  


  
    psicopatologia


    f. [PS] Branca de la psicologia caracteritzada per l’intent d’elaborar una teoria del coneixement del fet psiquiàtric a partir de l’observació dels fenòmens patològics del psiquisme.

  


  
    psicopatològic -a


    adj. [PS] Relatiu o pertanyent a la psicopatologia.

  


  
    psicopedagog psicopedagoga


    m. i f. [PE] [PR] [PS] Persona versada en psicopedagogia.

  


  
    psicopedagogia


    f. [PS] [PE] Ciència interdisciplinària entre la pedagogia i la psicologia que s’aplica a l’educació.

  


  
    psicosi


    f. [LC] [PS] [MD] Malaltia mental caracteritzada per una alteració global de la personalitat amb alteració greu del sentit de la realitat.

  


  
    psicosomàtic -a


    1 adj. [PS] [MD] Relatiu o pertanyent al psiquisme i al cos.


    2 adj. [MD] [PS] Que considera conjuntament els aspectes biològics bàsics i psíquics del malalt, presos com intrínsecament implicats en el procés patològic. Mètode psicosomàtic. Medicina psicosomàtica.

  


  
    psicotècnia


    f. [PS] [PE] Branca de la psicologia experimental dedicada a examinar i valorar les actituds, les aptituds i les formes de comportament d’un individu o d’una col·lectivitat.

  


  
    psicotècnic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la psicotècnia. Test psicotècnic.


    2 m. i f. [LC] Persona versada en psicotècnia.


    3 f. [LC] Conjunt de mètodes emprats en la psicotècnia.

  


  
    psicoterapeuta


    m. i f. [PS] [MD] [PR] Persona que practica la psicoteràpia.

  


  
    psicoteràpia


    f. [PS] [MD] Tractament de les malalties mentals, dels desordres psicosomàtics i dels trastorns emocionals i d’adaptació portat a terme preferentment mitjançant mètodes psicològics, sobretot els basats en la relació interpersonal.

  


  
    psicòtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la psicosi.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de psicosi.

  


  
    psicotip


    m. [PS] Personalitat que, juntament amb el tipus corporal, integra el corresponent biotip en algunes de les escoles constitucionalistes.

  


  
    psicotipus


    m. [PS] PSICOTIP.

  


  
    psicòtrop


    m. [BO] Compost de propietats psicotròpiques.

  


  
    psicotròpic -a


    adj. [BO] [MD] Que afecta el comportament del sistema nerviós, sobretot amb al·lucinacions, sensació de flotació, ebrietat, etc. Molts bolets del gènere Psilocybe són psicotròpics.

  


  
    psicro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. psykhrós, ‘fred’. Ex.: psicròfil, psicrofòbia.

  


  
    psicròfil -a


    adj. [BI] Que té afinitat pel fred, amb una temperatura òptima de desenvolupament entre 15 °C i 20 °C i amb una temperatura de desenvolupament acceptable entre 0 °C i 32 °C, s’aplica a alguns microorganismes.

  


  
    psicròmetre


    m. [FIM] [ME] Instrument per a mesurar la humitat de l’aire, format per dos termòmetres, un dels quals té el dipòsit sec i l’altre mullat, cobert per una fina pel·lícula d’aigua pura.

  


  
    psicrometria


    f. [IQ] Conjunt de metodologies per a mesurar la humitat de l’aire.

  


  
    psilocibina


    f. [BO] [QU] Substància al·lucinògena continguda en algunes espècies de bolets del gènere Psilocybe.

  


  
    psilofitates


    f. pl. [BOI] PSILOFITÒPSIDS.

  


  
    psilofitins


    1 m. pl. [BOI] Subdivisió de pteridòfits primitius, que presenten fulles petites i amb un sol feix vascular i un sistema conductor també primitiu, que comprèn els psilotòpsids.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    psilofitòpsids


    1 m. pl. [BOI] [GLP] Grup de pteridòfits fòssils, molt primitius en l’organització de l’aparell vegetatiu i en els esporangis.


    2 m. [BOI] [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    psilotates


    f. pl. [BOI] PSILOFITINS.

  


  
    psilotòpsids


    1 m. pl. [BOI] Grup de pteridòfits a vegades sense fulles, que inclou les espècies del gènere Psilotum.


    2 m. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    psiqu-


    [MD] V. PSICO-.

  


  
    psique


    f. [PS] [LC] Conjunt de les facultats psíquiques i intel·lectuals d’una persona.

  


  
    psiquiatre psiquiatra


    m. i f. [MD] [PS] [PR] Especialista en psiquiatria.

  


  
    psiquiatria


    f. [LC] [PS] [MD] Ciència que estudia i tracta els desordres i les malalties mentals.

  


  
    psiquiàtric -a


    adj. [LC] [PS] [MD] Relatiu o pertanyent a la psiquiatria.

  


  
    psíquic -a


    adj. [LC] [PS] Relatiu o pertanyent a l’ànima o principi vital de la persona.

  


  
    psiquisme


    m. [PS] [MD] Conjunt dels trets característics de la psique d’un individu, d’un grup social, etc.

  


  
    psitaciformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells molt homogeni, amb una sola família, en la qual s’inclouen els lloros, les cotorres, les cacatues, els guacamais i altres espècies.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    psitacisme


    m. [PS] Estat de l’esperit en què hom parla sense saber el que es diu.

  


  
    psitacosi


    f. [MD] Malaltia contagiable dels papagais, que s’encomana a les persones.

  


  
    psoes


    m. [ZOA] [MD] Múscul parió situat en part a l’abdomen i en part a la cuixa.

  


  
    psoïtis


    f. [MD] Inflamació del psoes o de la seva beina.

  


  
    psora


    1 f. [MD] Dermatosi seca papulosa i escatosa.


    2 f. [MD] PSORIASI.

  


  
    psoriasi


    f. [MD] Dermopatia crònica, de causa desconeguda, caracteritzada per la presència de lesions eritematoses de mides diverses, arrodonides i circumscrites, recobertes per escates de color blanquinós.

  


  
    psòric -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la psora.

  


  
    pter-


    [LC] V. PTERO-.

  


  
    -pter -ptera


    [LC] Forma sufixada del gr. -pteros, derivat del mot ptéron, ‘ala’. Ex.: micròpter, anisòptera.

  


  
    pteridals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de falgueres de la classe dels filicòpsids, terrestres, amb sorus disposats al marge de les fulles, al qual pertany la falzia.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pteridíides


    1 f. pl. [BOI] Grup de falgueres que inclou totes les leptosporangiades no aquàtiques.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    pteridina


    f. [QU] Sistema bicíclic aromàtic format per un anell de pirimidina i un de pirazolona, característic de l’estructura dels colorants del grup de les pterines.

  


  
    pterido-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pterís pterídos, ‘falguera’. Ex.: pteridologia, pteridografia.

  


  
    pteridòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió que comprèn les plantes vasculars més primitives, amb anteridis i arquegonis ben desenvolupats i preponderància de la generació esporofítica, que engloba els licopodis, les selaginel·les, els isòets, les cues de cavall i les falgueres.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    pteridologia


    f. [BO] Branca de la botànica que s’ocupa de l’estudi dels pteridòfits.

  


  
    pteridospermes


    1 f. pl. [GLP] Classe extingida de gimnospermes, amb plantes semblants a les falgueres, però amb llavors en comptes d’espores, que visqueren del devonià al cretaci.


    2 f. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    -pterigi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. pterýgion, ‘aleta’. Ex.: ictiopterigi.

  


  
    pterigoide


    1 adj. [MD] [ZOA] Que té forma d’ala.


    2 f. [ZOA] [MD] Apòfisi lateral de l’esfenoide.


    3 m. [ZOA] [MD] Os situat al dalt de la boca darrere el paladar en certs vertebrats inferiors.


    4 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la pterigoide o al pterigoide.

  


  
    pterigots


    1 m. pl. [ZOI] Subclasse d’insectes generalment amb ales i sense apèndixs abdominals en els adults.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    pterina


    f. [QU] Colorant natural nitrogenat responsable del color de les ales de les papallones i altres insectes.

  


  
    ptero- [o pter-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. pterón, ‘ala’. Ex.: pterosaure, pteròclid, pteràspids.

  


  
    pterocària


    f. [BOS] [AGF] NOGUERA DEL CAUCAS.

  


  
    pteroclídids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells terrejants, de l’ordre dels columbiformes, de mida mitjana, amb les ales i la cua llargues i el bec curt, propis de zones àrides i desèrtiques, a la qual pertanyen les gangues i les xurres.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    pterodàctil


    m. [GLP] Gènere de rèptils pterosaures, de cua curta i quart dit molt desenvolupat, que visqueren durant el juràssic.

  


  
    pteròpodes


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de mol·luscos opistobranquis que tenen els lòbuls anteriors del peu desenvolupats en forma d’òrgans semblants a una ala, amb els quals neden.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    pterosaures


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de rèptils, d’ales membranoses aguantades per un sol dit, crani molt desenvolupat, ossos lleugers, dents punxegudes i bec fort, amb capacitat de vol, que visqueren del juràssic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ptialina


    f. [ZOA] Diastasa de la saliva.

  


  
    ptialisme


    m. [MD] [ZOA] Secreció excessiva de saliva.

  


  
    ptilosi


    f. [MD] Caiguda de les pestanyes.

  


  
    ptolemaic -a


    1 adj. [LC] [FS] [FIA] [HIH] Relatiu o pertanyent al geògraf i astrònom alexandrí Ptolemeu o a les seves teories.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FIA] [HIH] [FS] Partidari del sistema ptolemaic.

  


  
    ptomaïna


    f. [BI] [QU] Compost bàsic, generalment molt tòxic, resultant de la putrefacció o la descomposició de les proteïnes animals.

  


  
    ptosi


    f. [MD] Caiguda d’un òrgan o d’una part d’un òrgan, especialment d’una víscera, com a conseqüència del relaxament dels seus mitjans de fixació.

  


  
    pua


    1 1 f. [LC] Cos prim i rígid acabat en punta. Les pues d’una pinta, d’un pinte.


    1 2 f. [LC] [IT] Fus de les màquines de filatura.


    1 3 f. [LC] [IT] Marc llargarut del teler amb una munió de planxetes d’acer per entre les quals passen els fils d’ordit.


    1 4 [IT] passar la pua Introduir els fils d’ordit en els clars que hi ha entre les palletes de la pua.


    1 5 f. [AGA] Fragment de la planta que s’uneix al peu quan es fa l’empelt.


    2 f. [LC] Persona subtil i astuta. Ja és una bona pua, en Pere!

  


  
    puada


    1 f. [LC] Conjunt de pues d’una pinta o d’un pinte.


    2 f. [LC] [IT] Segona qualitat de cànem en la classificació que en fan els corders quan el pentinen.

  


  
    puafuig


    m. [IT] Fixació articulada de la pua dels telers que permet que s’enretiri si accidentalment la llançadora queda enclosa dins la calada, i que evita de trencar els fils d’ordit.

  


  
    puagra


    f. [LC] [BOB] CUALBRA.

  


  
    puaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Fabricant de pues per als telers.

  


  
    puat -ada


    adj. [LC] Proveït de pues.

  


  
    pub


    [angl.]


    1 1 m. [HO] Establiment on se serveixen begudes alcohòliques, propi d’Anglaterra i altres països anglosaxons.


    1 2 m. [HO] Bar o cafè que, per la decoració, vol evocar els pubs anglesos.


    2 m. [LC] BAR MUSICAL.

  


  
    púber


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que és a l’edat de la pubertat.

  


  
    puberal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la pubertat.

  


  
    pubertat


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Període de la vida en què l’home i la dona esdevenen aptes per a la reproducció.


    2 [MD] [ZOA] pubertat precoç Desenvolupament sexual prematur.

  


  
    pubescència


    1 f. [ZOA] [BO] [MD] Qualitat de pubescent.


    2 f. [MD] PUBERTAT.

  


  
    pubescent


    1 adj. [ZOA] [BO] [LC] Cobert de pèls curts, fins i suaus. Fulles pubescents.


    2 adj. [ZOA] [LC] [MD] Arribat a la pubertat.

  


  
    pubià -ana


    adj. [MD] PÚBIC.

  


  
    púbic -a


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al pubis.

  


  
    pubil pubila


    1 m. i f. [LC] Pubill, pubilla.


    2 m. i f. [LC] Fill únic o filla única d’una casa.

  


  
    pubill


    m. [LC] [DR] [HIG] Marit d’una pubilla.

  


  
    pubilla1


    1 f. [LC] [DR] [HIG] Primera filla que, en absència de fills mascles, d’acord amb la tradició catalana, és l’hereva universal dels béns dels seus pares.


    2 f. [LC] Tractament que es dona a una noia.

  


  
    pubilla2


    f. [ZOP] LLUERNA FOSCA.

  


  
    pubillatge


    m. [LC] [HIG] Béns que hereta una pubilla.

  


  
    pubis


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] En els éssers humans, part anterior de l’os coxal.


    1 2 m. [ZOA] En els vertebrats terrestres, os que forma part del coxal.


    2 m. [ZOA] [MD] Part inferior del ventre.

  


  
    públic -a


    1 adj. [LC] Relatiu a la nació, a la comunitat. Aquella propietat privada ha esdevingut un bé públic. La salut pública. L’ordre públic. La vida pública. Informació pública.


    2 1 adj. [LC] De què pot fer ús tothom. La via pública. Una sessió pública.


    2 2 adj. [LC] Que pot veure o saber tothom. Un escàndol públic.


    2 3 [LC] en públic loc. adv. Davant de la gent, de manera que ho sàpiga, ho conegui, molta gent. No li agrada de parlar en públic. Tot el que hem decidit no s’ha de dir en públic.


    3 1 m. [LC] La gent en general, tothom indistintament. Avís al públic.


    3 2 m. [LC] Conjunt de les persones que assisteixen a un espectacle, a una conferència, etc.


    3 3 m. [CO] Conjunt de persones a les quals va dirigida una obra literària, periodística o musical, un mitjà de comunicació, un servei.

  


  
    publicà


    m. [HIH] [PR] En l’antiguitat romana, arrendador dels impostos i de les rendes públiques.

  


  
    publicable


    adj. [LC] Que pot ésser publicat.

  


  
    publicació


    1 1 f. [LC] [AF] Acció de publicar. La publicació d’una llei. La publicació d’una obra, d’un llibre.


    1 2 f. [FLL] [BB] [CO] [AF] Obra publicada, especialment la que es posa a la venda. Publicacions literàries, científiques. Publicacions periòdiques.


    1 3 [AF] publicació electrònica Publicació editada en suport electrònic.


    2 f. [DR] publicació de sentència Acte pel qual el jutge o el ponent d’un tribunal que ha dictat una sentència la fa pública llegint-la en audiència.

  


  
    publicades


    f. pl. [LC] Amonestacions.

  


  
    publicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que publica.

  


  
    públicament


    adv. [LC] EN PÚBLIC.

  


  
    publicar


    1 v. tr. [LC] Fer públic, portar a coneixement de tothom. Publicar un avís, una llei.


    2 v. tr. [LC] [FLL] [AF] Difondre entre el públic (un llibre, una revista, un disc, etc.), posar-los a la venda.

  


  
    publicata


    1 f. [DR] Despatx que es dona a l’ordenand perquè es publiqui.


    2 f. [DR] Certificat corresponent a aquest despatx.

  


  
    publicista


    m. i f. [LC] [PR] Autor que escriu per al públic, especialment en diaris i en periòdics.

  


  
    publicitari -ària


    1 adj. [CO] [ECT] [SO] Relatiu o pertanyent a la publicitat. Una campanya publicitària. Art publicitari.


    2 m. i f. [CO] [PR] Persona que es dedica a la publicitat.

  


  
    publicitat


    1 f. [LC] Qualitat de públic. La publicitat de l’escàndol. Eviteu la publicitat.


    2 1 f. [LC] [SO] [CO] [ECT] Tècnica aplicada als mitjans de comunicació de massa amb l’objecte d’induir el públic a determinats comportaments, principalment comercials. La publicitat fa créixer el consum.


    2 2 f. [SO] [CO] [LC] Manifestacions concretes d’aquesta tècnica. Les pàgines de publicitat sostenen la revista.

  


  
    puça


    1 1 f. [LC] [ZOI] Insecte sifonàpter, de petites dimensions, cos comprimit, sense ales, amb potes llargues i fortes que li permeten de fer grans salts, que viu sobre diferents animals als quals xucla la sang.


    1 2 [ZOI] [LC] puça comuna Puça paràsita de l’home (Pulex irritans).


    1 3 [LC] tenir males puces Tenir mal geni.


    2 1 f. [ZOI] puça d’aigua Crustaci branquiòpode del gènere Daphnia, de l’ordre dels cladòcers, de mida molt petita, que viu en aigües dolces.


    2 2 [ZOI] puça de mar Crustaci amfípode que té el cos totalment segmentat i comprimit i viu a les platges, on s’enterra sota la sorra.


    3 f. pl. [LC] [BOS] Herba de la família de les gramínies, del grup dels belluguets, d’espiguetes molt petites, que es fa als prats d’anuals (Briza minor).

  


  
    pucer -a


    adj. [LC] Que cria puces.

  


  
    puçós -osa


    adj. [LC] Ple de puces.

  


  
    pudelació


    f. [LC] [ML] Acció de pudelar.

  


  
    pudelar


    v. tr. [ML] Convertir (la fosa de l’alt forn) en ferro o en acer sotmetent-la a una temperatura elevada i a una forta agitació en un forn de solera i en presència de substàncies oxidants.

  


  
    pudent


    1 adj. [LC] Que put.


    2 adj. [LC] Que manifesta mal geni, que és malsofert, malhumorat.

  


  
    pudenta


    f. [ZOP] PÀMPOL PUDENT.

  


  
    pudibund -a


    adj. [LC] Que mostra un gran pudor.

  


  
    púdic -a


    1 1 adj. [LC] Honest, cast. Un amor púdic.


    1 2 adj. [LC] Que respecta el pudor. Una mirada púdica.


    2 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als òrgans externs de la reproducció. Artèries púdiques. Nervi púdic.

  


  
    púdicament


    adv. [LC] D’una manera púdica.

  


  
    pudicícia


    f. [LC] Condició de púdic, virtut de qui és púdic.

  


  
    pudicitat


    f. [LC] PUDICÍCIA.

  


  
    púding


    m. [LC] [HO] Pastís anglès, preparat dins un motlle, amb característiques molt diverses segons els ingredients, que poden ésser dolços o salats.

  


  
    pudinga


    f. [GL] OBS. Conglomerat d’elements arrodonits.

  


  
    pudir


    [ind. pr. 2 puts, 3 put]


    1 1 v. intr. [LC] Fer, exhalar, pudor. Aquesta carn put: és passada. Pudir-li a algú l’alè, els peus. Puts a ceba: en deus haver menjada.


    1 2 [LC] pudir com una guilla Fer molta pudor.


    2 1 intr. [LC] pudir a alguna cosa Fer-la témer. Això put a traïdoria.


    2 2 intr. [LC] La repetició, la persistència, etc., d’alguna cosa, causar enuig, fàstic. Li pudien aquelles paraules triomfalistes.

  


  
    púdol


    m. [BOS] Arbust caducifoli de la família de les ramnàcies, d’escorça grisa, fulles ovades o el·líptiques, lluents i amb nervis laterals rectes i molt marcats, flors petites i verdoses, en fascicles axil·lars, i fruit negre en drupa, que es fa sobretot a les clarianes de bosc i a les bardisses de muntanya (Rhamnus alpina).

  


  
    pudor1


    m. [LC] Aversió de l’ànim envers allò que pot ofendre la decència, la modèstia, la castedat. Respectar el pudor d’algú. Atemptar al pudor.

  


  
    pudor2


    1 f. [LC] Mala olor. Se sent pudor de fems, de suor, de socarrim. La cort dels porcs fa pudor.


    2 1 f. [LC] fer pudor d’alguna cosa Fer-la témer. La proposta d’aquesta gent fa pudor d’enganyifa.


    2 2 [LC] fer pudor una cosa a algú Pudir-li, fer-li fàstic.

  


  
    pudorós -osa


    adj. [LC] Ple de pudor i modèstia.

  


  
    pudorosament


    adv. [LC] D’una manera pudorosa.

  


  
    pudós -osa


    adj. [LC] Pudent, s’aplica a les fonts d’aigua sulfhídrica. Font pudosa.

  


  
    pudu


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels cèrvids, de cos massís, potes curtes, banyes petites i simples i pelatge rogenc, curt i aspre, que té costums nocturns i habita Xile i l’Argentina (Pudu puda).

  


  
    puell


    m. [LC] Espai entre pua i pua d’un rastell o d’una altra eina.

  


  
    puella


    f. [LC] Dona verge.

  


  
    puerícia


    f. [LC] Edat entre els set i els catorze anys.

  


  
    puericultor puericultora


    m. i f. [MD] [PR] Professional dedicat a la pràctica i a l’estudi de la puericultura.

  


  
    puericultura


    f. [LC] [MD] Part de la medicina que estudia el conjunt de mitjans que afavoreixen el desenvolupament físic i psíquic dels infants.

  


  
    pueril


    adj. [LC] De nen, que escauria en un nen. Una por pueril. Adduint motius puerils.

  


  
    puerilitat


    1 f. [LC] Qualitat de pueril. La puerilitat del seu raonament.


    2 f. [LC] Feta o dita puerils. Això són puerilitats.

  


  
    puerilment


    adv. [LC] D’una manera pueril.

  


  
    puerperal


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent al puerperi. Febre puerperal.

  


  
    puerperi


    1 m. [MD] [LC] Estat de la dona després del part.


    2 m. [MD] [LC] Període de després del part.

  


  
    puf


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so d’una cosa flonja i inelàstica en topar amb una altra.


    2 m. [LC] [IMF] Tamboret molt baix encoixinat, generalment cilíndric.

  


  
    pufí


    adj. [ZOO] baldriga pufí V. BALDRIGA.

  


  
    pugesa


    1 f. [NU] Quarta part del diner de billó.


    2 f. [NU] Moneda local d’aquest valor, de tipus fiduciari, encunyada en coure o en llautó, sovint incusa, a diverses poblacions catalanes.

  


  
    púgil


    1 m. i f. [LC] [SP] BOXEJADOR, BOXEJADORA.


    2 m. [LC] [PR] [SP] Gladiador que combatia a cops de puny.

  


  
    pugilat


    1 m. [LC] [SP] Combat a cops de puny.


    2 m. [SP] Lluita esportiva en què dos contendents es copejaven amb els punys.

  


  
    pugilisme


    m. [LC] [SP] Pràctica de combatre a cops de puny.

  


  
    pugilista


    m. i f. [LC] [SP] BOXEJADOR, BOXEJADORA.

  


  
    pugilístic -a


    adj. [LC] [SP] Relatiu o pertanyent al pugilisme.

  


  
    pugna


    1 f. [LC] Batalla, combat.


    2 [LC] estar en pugna dues coses Estar en completa oposició, ésser incompatibles.

  


  
    pugnaç


    adj. [LC] Inclinat a combatre.

  


  
    pugnacitat


    1 f. [LC] Inclinació a combatre.


    2 f. [LC] Qualitat de pugnaç.

  


  
    pugnar


    1 v. intr. [LC] Combatre 1.


    2 v. intr. [LC] Esforçar-se porfidiosament. Pugnava per aconseguir la presidència del club.

  


  
    pugó


    m. [LC] [ZOI] [AGA] Insecte homòpter, molt petit, amb formes àpteres o alades, les femelles i les larves del qual viuen a les fulles i a les parts tendres de certes plantes, a les quals fan grans danys. Pugó llanós de la pomera. Pugó verd.

  


  
    puig


    m. [LC] Elevació del terreny, més o menys rosta i formant cim que sobresurt del terreny circumdant, sia una plana, sia un massís muntanyós.

  


  
    puigcerdanenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Puigcerdà.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Puigcerdà o als seus habitants.

  


  
    puix


    conj. [LC] Generalment seguida de que, atès que. Puix que ell ho mana, caldrà fer-ho.

  


  
    puixança


    f. [LC] Condició de puixant.

  


  
    puixant


    1 adj. [LC] Que excel·leix en poder, força, vigoria, riquesa.


    2 adj. [LC] Pervingut a un alt grau de prosperitat. Països que gaudeixen d’una agricultura puixant.

  


  
    puixantment


    adv. [LC] Amb puixança.

  


  
    puja


    1 f. [LC] Acció de pujar a un nivell més alt, a un grau superior d’intensitat. La febre ara fa la puja.


    2 f. [LC] Alça11 2. La puja o alça del preu del cafè.

  


  
    pujada


    1 f. [LC] Acció de pujar. La baixada m’ha cansat més que la pujada. Venir una costa, un camí, de pujada.


    2 1 f. [LC] Indret per on puja algú o alguna cosa. Hi ha una petita pujada que porta al poble.


    2 2 f. [LC] Pendent considerat del punt més baix al més alt. Allà el camí fa pujada.


    3 f. [LC] PUJA.


    4 f. [MD] pujada de la llet Conjunt de trastorns que es poden presentar en les parteres en el moment que comença la secreció làctia.

  


  
    pujador1


    m. [LC] Pedrís, banc, etc., que serveix per a ajudar a pujar a cavall, en un vehicle, etc.

  


  
    pujador2 -a


    adj. [LC] De bon pujar-hi. Una alzina pujadora.

  


  
    pujall


    1 m. [LC] Pujada 2 1.


    2 m. [LC] PUJADOR1.

  


  
    pujament


    1 m. [LC] Acció de portar quelcom de baix a dalt.


    2 m. [TRA] Vora inferior d’una vela.

  


  
    pujança


    1 f. [LC] Acció de pujar.


    2 f. [LC] Creixença d’un arbre, d’un infant.

  


  
    pujant


    1 m. [LC] Pujada 2 1. Arribaren a l’entrada del poble per un pujant suau.


    2 m. [LC] Muntant d’una porta, d’una finestra, etc.

  


  
    pujar


    1 1 v. intr. [LC] Anar de baix a dalt, d’un punt a un altre situat a un nivell més alt. Pujar dalt d’un campanar, d’una muntanya. Pujar en un arbre. Un camí que puja.


    1 2 v. intr. [LC] Entrar en un vehicle. Pugeu al cotxe, que sortirem tot seguit. Pujar en una barca.


    2 1 intr. [LC] poder pujar-hi de peus Poder assegurar la certesa d’alguna cosa.


    2 2 [LC] pujar al cap a) Una beguda alcohòlica, fer-hi sentir els seus efectes. El vi li ha pujat al cap.


    2 2 [LC] pujar al cap b) Produir envaniment. Els honors que li han tributat li han pujat al cap.


    2 3 [LC] pujar al tron Esdevenir rei.


    2 4 [LC] pujar-li a algú els colors a la cara ENROJOLAR-SE.


    2 5 [LC] pujar-li a algú la mosca al nas Perdre la paciència, irritar-se.


    2 6 [LC] pujar-li a algú la sang al cap Deixar-se endur per un accés passional, perdre el seny.


    3 tr. [LC] Recórrer pujant. Ha pujat l’escala en un salt.


    4 1 intr. [LC] Pervenir a un nivell més alt, a un grau superior d’intensitat. La marea puja. El baròmetre puja. La febre ha pujat. Els preus pugen. L’euro ha pujat.


    4 2 intr. [LC] PER EXT. Pujar en una dignitat, en un alt càrrec.


    4 3 [LC] pujar de to Parlar, captenir-se, amb més d’arrogància, sobergueria.


    4 4 [LC] [FIF] pujar la temperatura d’un cos AUGMENTAR LA TEMPERATURA D’UN COS.


    5 intr. [ECT] Augmentar el preu en una subhasta.


    6 intr. [LC] Arribar a tant. A quant puja la despesa? Més puja el farciment que el gall.


    7 tr. [LC] Portar de baix a dalt, d’un punt a un altre situat a un nivell més alt. Han pujat els mobles a les golfes.


    8 1 tr. [LC] [AQ] Augmentar l’alçària (d’una cosa que es construeix). Aquesta paret, l’hem de pujar encara 1 metre.


    8 2 [LC] [AQ] pujar una paret (o un campanar, etc.) Construir-los.


    8 3 tr. [LC] Criar 1. Ha estat sola a pujar els seus fills.


    9 1 intr. [LC] Créixer en sentit vertical. Un pi que puja molt dret.


    9 2 intr. [LC] PER EXT. Noi, puges molt mal criat.


    9 3 [LC] pujar com una carabassera Créixer molt en poc temps.

  


  
    pujat -ada


    adj. [LC] Que ateny un alt grau d’intensitat. T’agrada aquest verd tan pujat?

  


  
    pujol


    m. [LC] Puig petit.

  


  
    pujolar


    m. [LC] Conjunt de pujols.

  


  
    pularda


    f. [AGR] Gallina esterilitzada de petita per engreixar-la.

  


  
    pulcrament


    adv. [LC] Amb pulcritud.

  


  
    pulcre -a


    1 adj. [LC] Que posa gran cura en l’endreçament de la seva persona, a fer polidament, delicadament, les coses.


    2 adj. [LC] Que és fet o arranjat amb gran cura, amb gust i netedat.

  


  
    pulcritud


    f. [LC] Qualitat de pulcre.

  


  
    pulla


    f. [LC] Paraules que hom adreça a algú per mortificar-lo.

  


  
    pullejar


    v. intr. [IT] Un teixit, presentar punts de tonalitat diferent de la del fons, a causa d’algun defecte de filatura, de tintura, etc.

  


  
    pul·lulació


    f. [LC] Acció de pul·lular.

  


  
    pul·lular


    1 v. intr. [LC] Multiplicar-se abundantment.


    2 v. intr. [LC] Ésser gran munió en un indret.

  


  
    pulmó


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan de la respiració dels animals vertebrats que respiren l’aire atmosfèric, situat, en nombre de dos, dins la cavitat toràcica.


    1 2 [LC] a plens pulmons loc. adv. Omplint els pulmons fins a la seva màxima capacitat. Respirar a plens pulmons. Cridar a plens pulmons.


    1 3 [SP] a pulmó lliure loc. adv. Sense escafandre. Bussejar a pulmó lliure.


    1 4 [LC] tenir bons pulmons Tenir capacitat de cridar molt fort.


    2 m. [MD] pulmó de ferro [o pulmó d’acer, o pulmó artificial] Aparell per a mantenir la respiració artificial durant un temps prolongat.


    3 m. [ZOA] Òrgan respiratori semblant al pulmó dels vertebrats que posseeixen alguns invertebrats que respiren també l’aire atmosfèric.

  


  
    pulmonar


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als pulmons. Artèria pulmonar.

  


  
    pulmonària


    f. [LC] [BOS] Planta del gènere Pulmonaria, de la família de les boraginàcies, herba rizomatosa de fulles més o menys aspres i tacades de blanc i flors tubuloses de color variable, entre el blau i el púrpura, que es fa sobretot als boscos caducifolis.

  


  
    pulmonat -ada


    1 adj. [LC] [ZOA] Que té pulmons, dit especialment de l’animal invertebrat que té pulmons.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup de mol·luscos gastròpodes proveïts d’un pulmó o sac respiratori característic.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    pulmonia


    f. [LC] [MD] PNEUMÒNIA.

  


  
    púlpit


    m. [LC] [AQ] [RE] [AR] Trona de predicar.

  


  
    pulpitis


    f. [MD] Inflamació de la polpa dental.

  


  
    pulquèrrim -a


    adj. [LC] Extremament pulcre.

  


  
    pulsació


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Batec o impuls que forma part d’una sèrie, especialment batec del cor i de les artèries. Tenir setanta pulsacions per minut.


    1 2 f. [MU] Accent que es repeteix de forma recurrent i determina un compàs en la interpretació musical.


    2 1 f. [MU] Pressió o toc efectuat damunt una tecla o una corda d’instrument musical.


    2 2 f. [MU] Manera de polsar un instrument musical. Un pianista que té una pulsació molt bona.


    2 3 f. [MU] Manera com l’instrument respon a la pulsació. Un piano de pulsació irregular.


    3 f. [FIF] Batement 2.


    4 f. [EE] Fenomen elèctric sinusoidal que es caracteritza per una variació sobtada i de curta durada de la intensitat o de la tensió.

  


  
    púlsar


    m. [FIA] Radiofont que emet impulsos radioelèctrics que se succeeixen amb una gran regularitat a causa d’un estel de neutrons que gira ràpidament.

  


  
    pulsatil·la


    1 f. [LC] [BOS] Herba del gènere Pulsatilla, de la família de les ranunculàcies, semblant a les anemones, de fulles molt dividides, flors grosses solitàries i fruits prolongats en una aresta plomosa.


    2 [BOS] pulsatil·la alpina ANEMONE ALPINA.

  


  
    pulsatiu -iva


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Caracteritzat per batecs o pulsacions.

  


  
    pulsímetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar l’amplitud del pols.

  


  
    pulsió


    1 f. [LC] Acció de fer anar enllà.


    2 f. [PS] En psicoanàlisi, impuls o motivació que porta a executar o a refusar un acte concret.

  


  
    pulverimetal·lúrgia


    f. [EI] [ML] Conjunt de procediments metal·lúrgics que permeten l’obtenció de productes o de peces per compactació de pólvores metàl·liques.

  


  
    pulverulent -a


    1 adj. [LC] Que consisteix en pols o pólvores.


    2 adj. [LC] Reductible a pols.

  


  
    pulvínul


    m. [BO] En bot., planta o part d’una planta amb aspecte de petit coixí.

  


  
    pum


    1 interj. [LC] Expressió que evoca un soroll sobtós i fort, com el d’una explosió o d’un cop fort.


    2 m. [LC] Soroll sobtós i fort, com el d’una explosió o d’un cop fort.

  


  
    puma


    m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, de mida gran, pelatge espès, curt i sedós, de vida preferentment nocturna, que habita el continent americà, del Canadà a la Patagònia (Puma concolor).

  


  
    pumicita


    f. [GL] Roca volcànica extraordinàriament vesicular formada a partir de fragments de lava àcida projectats a l’aire pel volcà, els quals en desprendre’s els gasos presenten molts vacúols.

  


  
    puna


    f. [BOC] [EG] [GG] Estatge de l’alta muntanya andina, per sobre dels tres mil metres, de clima fred i sec i de vegetació baixa i en general poc densa.

  


  
    punció


    1 f. [LC] [MD] Punxada que es fa per a evacuar el líquid normal o patològic format en una cavitat o en una part del cos. Punció exploradora. Punció lumbar.


    2 f. [MD] Ferida feta amb un instrument punxant.

  


  
    punctiforme


    adj. [LC] Que té forma de punt.

  


  
    pungent


    adj. [LC] Que causa una sensació aguda, penetrant.

  


  
    punible


    adj. [LC] [DR] Que mereix ésser punit.

  


  
    púnic -a


    1 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Cartago. A les guerres púniques lluitaren els romans contra els cartaginesos.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte fenici parlat a l’antiga Cartago i al seu imperi.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al púnic.

  


  
    punicàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de fulles simples i enteres, flors regulars, que tenen de cinc a vuit pètals, nombrosos estams i l’ovari, ínfer, format per dos verticils de carpels soldats, i de fruit en balàustia, a la qual pertany el magraner.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    punicina


    f. [MD] Substància cristal·lina que s’extreu de l’escorça de la magrana.

  


  
    punició


    1 f. [LC] Acció de punir.


    2 f. [LC] Pena amb què es puneix o castiga algú.

  


  
    punidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que puneix.

  


  
    puniment


    m. [LC] PUNICIÓ.

  


  
    punir


    1 v. tr. [LC] Imposar una pena (a algú) per fer-li expiar una falta. Punir un criminal.


    2 v. tr. [LC] Fer expiar (una falta). Punir un delicte.

  


  
    punitiu -iva


    1 adj. [LC] Amb què es puneix.


    2 adj. [LC] Que puneix. Justícia punitiva.

  


  
    punt


    1 1 m. [LC] Tros de fil que va d’un forat a un altre molt pròxim dels que es fan en una tela, en una peça de pell, etc., travessant-la amb una agulla enfilada. Un punt llarg, curt. Fer quatre punts a un descosit.


    1 2 m. [LC] [MD] Tros de fil de materials diversos que hom utilitza per a ajuntar els teixits orgànics, per a impedir que una ferida s’obri.


    1 3 [LC] [MD] punt de sutura Punt 1 2.


    2 m. [LC] [IT] Lligat d’un o més fils que s’entrellacen, trenen o nuen, el qual forma l’element constitutiu d’un teixit, d’un treball de mitja, etc. Punt a l’agulla, al boixet. Punt de cadeneta, de mitja, de ganxet. Punt de creu. Gèneres de punt.


    3 1 m. [MD] Forat, especialment si és molt petit.


    3 2 [LC] [ZOA] punt lacrimal Petit orifici del conducte lacrimal situat a l’angle intern de cada ull.


    4 m. [LC] Petit senyal a la superfície d’una cosa com el que fa sobre el paper la punta d’un llapis que s’hi aplica sense fer-lo córrer.


    5 1 m. [LC] [FL] Signe gràfic (.) que separa dues parts del discurs ben diferenciades sintàcticament entre si. Punt i a part. Punt i seguit.


    5 2 m. [LC] [MT] En mat., signe gràfic (.) que separa els milers de les centenes d’una quantitat.


    5 3 [LC] [FL] dos punts a) Signe gràfic (:) que introdueix una explicació, una conseqüència del que ha estat dit abans, una enumeració, una citació textual, etc.


    5 3 [LC] [MT] dos punts b) En mat., signe gràfic que indica l’operació de dividir (:).


    5 4 [FL] [LC] punt admiratiu SIGNE D’ADMIRACIÓ.


    5 5 [LC] [FL] punt i coma Signe gràfic (;) que separa dues parts del discurs amb una relació sintàctica menor entre si.


    5 6 [LC] [FL] punt volat a) Signe gràfic que apareix en el dígraf de la ela geminada (l·l).


    5 6 [LC] [MT] punt volat b) En mat., signe gràfic que indica l’operació de multiplicar (·).


    5 7 [LC] [FL] punts suspensius Signe gràfic (…) que indica que el sentit d’una frase resta suspès, que una enumeració és incompleta.


    5 8 m. [LC] [FL] Signe gràfic que forma part de la lletra i. El punt de la i.


    5 9 [LC] posar els punts sobre les is Dir clarament les coses.


    5 10 [LC] fer punt Deixar de parlar d’una qüestió.


    6 1 m. [LC] Taca molt petita a la superfície d’una cosa. Una flor blanca tacada de punts blaus.


    6 2 [LC] haver-hi un punt negre a l’horitzó Expressió per a indicar una situació amenaçadora.


    7 m. [TC] Signe emprat en l’alfabet Morse, que correspon a un impuls de corrent molt breu.


    8 m. [MU] Signe de notació musical que augmenta en la meitat el valor de la figura que precedeix. Negra amb punt.


    9 1 m. [BB] [LC] Senyal que es posa entre les pàgines d’un llibre per retrobar el lloc on s’ha deixat una lectura.


    9 2 m. [AR] Marca que hom fa sobre les parts que més sobresurten en una escultura que hom vol copiar.


    10 1 m. [LC] Allò que es pren com a unitat d’apreciació. Necessita molts punts per a poder aconseguir la plaça.


    10 2 m. [JE] Unitat de compte en molts jocs. Amb aquesta jugada ha guanyat quatre punts. Marcar els punts guanyats. Un partit a cinquanta punts. Donar, el jugador més hàbil, punts al seu adversari. Guanyar d’un punt, de dos punts.


    11 1 m. [FIM] Grau d’una escala de mesura. Els punts que calça una persona. Quin punt calça?


    11 2 m. [LC] PER EXT. Tenir un alumne un bon punt, un mal punt.


    11 3 [LC] tenir un punt d’agre (o de salat, etc.) Ésser lleugerament agre, salat, etc.


    12 1 m. [FIF] En un sistema físic, valor que prenen un o diversos paràmetres que el caracteritzen, en un estat perfectament definit del sistema.


    12 2 [FIM] [FIF] [QU] punt d’ebullició Per a una pressió determinada, temperatura a la qual es produeix l’ebullició d’un líquid. El punt d’ebullició de l’aigua.


    12 3 [FIM] [FIF] [EE] punt de compensació Temperatura en què, en alguns compostos ferrimagnètics, la magnetització de saturació esdevé nul·la.


    12 4 [FIM] [FIF] [QU] punt de fusió Per a una pressió determinada, temperatura a la qual una substància passa de l’estat sòlid al líquid. Punt de fusió del plom.


    12 5 [FIM] [FIF] [QU] punt de rosada Temperatura a la qual la quantitat de vapor d’aigua que es troba en un gas sotmès a una pressió determinada és igual a la quantitat màxima que en pot contenir a aquesta temperatura i a aquesta pressió.


    12 6 [FIF] punt de solidificació Per a una pressió determinada, temperatura a la qual una substància passa de l’estat líquid al sòlid.


    12 7 [FIM] [FIF] punt de vapor PUNT D’EBULLICIÓ.


    12 8 [FIM] [FIF] [QU] punt eutèctic Punt del diagrama de fases que té per abscissa la composició de la mescla eutèctica i per ordenada la seva temperatura de solidificació.


    12 9 [FIM] [FIF] punt isoelèctric Valor del grau d’acidesa en què les partícules d’una solució col·loidal no tenen càrrega elèctrica.


    12 10 [LC] [FIM] punt de marcescència [o punt de marciment] Quantitat d’aigua que correspon al límit inferior de l’aigua capil·lar absorbible per les arrels.


    13 1 m. [AF] Unitat bàsica de mesura tipogràfica, la dotzena part del cícero, que correspon a 0,376 mil·límetres.


    13 2 [AF] punt de pica Punt tipogràfic que correspon a 0,351 mil·límetres.


    13 3 [AF] punt tipogràfic Punt 13 1.


    14 m. [ECT] Import econòmic percebut en qualitat de plus familiar.


    15 1 m. [LC] [MT] Porció petitíssima, indivisible, de l’espai.


    15 2 [LC] [MT] punt biplanar Punt d’una superfície en què el con format per les tangents es troba convertit en dos plans.


    15 3 [MT] punt d’acumulació d’un conjunt Punt d’un espai topològic que té punts del conjunt diferents d’ell mateix, tan a prop com es vulgui.


    15 4 [LC] [MT] punt material Idealització d’un cos material, el qual hom suposa que té tota la massa i tot el volum concentrats en una posició de l’espai de dimensions inapreciables, per tal de poder-ne estudiar el comportament amb un raonament simplificat.


    16 1 m. [ZOA] [MD] Petita àrea que es pren de referència per a situar un òrgan o una zona del cos d’un ésser viu.


    16 2 [ZOA] [MD] punt alveolar Punt central de l’arc alveolar superior.


    16 3 [ZOA] [MD] punt apendicular Punt dolorós a la pressió a la paret abdominal en l’apendicitis.


    16 4 [ZOA] [MD] [FL] punt d’articulació Zona de l’aparell fonador on es produeix un contacte o una constricció entre un òrgan actiu i un altre òrgan actiu o passiu, per tal de produir sons articulats.


    16 5 [ZOA] [MD] punt somàtic Punt del cos humà pres com a referència en estudis de somatometria, que sol correspondre a una part sortint de l’esquelet.


    16 6 [ZOA] [MD] [BO] punt vegetatiu Cèl·lula o grup de cèl·lules meristemàtiques l’activitat de les quals produeix el creixement d’un òrgan, especialment els meristemes apicals de la tija i de l’arrel.


    17 1 m. [MT] [FIF] Element de l’espai al qual no s’atribueix cap extensió, sinó solament posició. La circumferència és el lloc geomètric de tots els punts d’un pla equidistants d’un punt interior anomenat centre. El punt de contacte de dos cossos. El punt d’aplicació d’una força. Un punt de suport. Un punt de referència. Punt focal.


    17 2 [FIA] punt Àries PUNT VERNAL.


    17 3 [LC] [FIA] punt cardinal Punt dels quatre que divideixen l’horitzó en altres tants quadrants iguals. Els quatre punts cardinals: nord, sud, est i oest.


    17 4 [MT] punt d’incidència Vèrtex de l’angle d’incidència.


    17 5 [MT] punt de canvi Punt on es tallen dos costats consecutius d’una poligonal qualsevol, quan l’un no és la prolongació de l’altre.


    17 6 [MT] punt de contacte de dues corbes Punt comú en què tenen una tangent comuna.


    17 7 [MT] punt de fuga Punt imaginari on convergeixen en un dibuix en perspectiva els feixos de línies paral·leles.


    17 8 [LC] punt de mira a) Punt que hom vol tocar en llançar alguna cosa.


    17 8 [LC] punt de mira b) Fi al qual hom tendeix.


    17 9 [MT] punt de tangència Punt de contacte de dues línies, de dues superfícies, tangents.


    17 10 [FIA] punt equinoccial Punt de tall de l’eclíptica amb l’equador celeste.


    17 11 [FIA] punt estacionari Punt en què un planeta que es mou en l’esfera celeste en sentit oest-est canvia al sentit est-oest o viceversa.


    17 12 [MT] punt principal Punt on un dels plans principals d’un sistema òptic talla l’eix del sistema.


    17 13 [LC] [FIA] punt vernal Punt en què el Sol, en el seu camí sobre l’eclíptica, talla l’equador celeste en passar de l’hemisferi sud a l’hemisferi nord celestes, que es pren com a origen de l’ascensió recta.


    17 14 [LC] tenir dues coses o persones punts de contacte Tenir alguna cosa de comú.


    18 1 m. [LC] Indret precís on una cosa té lloc. El punt de reunió. Punt d’informació. Punt de control. Punt de socors.


    18 2 [LC] [GL] punt calent a) Zona hipotètica de formació de magma, situada a la base del mantell terrestre, a partir de la qual la matèria fosa puja com una columna ascendent i apareix a la litosfera en forma de volcans.


    18 2 [GL] punt calent b) Punt de la superfície terrestre en què emergeix una columna ascendent de magma procedent del mantell terrestre.


    18 3 [LC] [GL] punt de difluència Indret on l’aigua d’un curs fluvial abandona l’antic tàlveg, en una captura per vessament.


    18 4 [LC] [BB] punt de lectura Seient destinat a la consulta i lectura dels fons d’una biblioteca. Una biblioteca amb vint punts de lectura.


    18 5 [LC] punt de parada Parada 1 2.


    18 6 [LC] punt de partida Punt on comença una acció, d’on arrenca un raonament, un pensament, etc.


    18 7 [LC] [TRG] punt negre Indret d’una xarxa viària on s’ha comprovat que s’esdevenen accidents de trànsit.


    19 1 m. [LC] Un lloc en tant que se’n considera solament la posició.


    19 2 [LC] [BB] punt d’accés Encapçalament d’una informació bibliogràfica.


    19 3 [LC] [TRG] punt de tangència Punt inicial o final d’un revolt d’una via de ferrocarril o d’una carretera.


    19 4 [LC] [FIF] punt triple Lloc de la superfície terrestre on convergeixen els límits de tres plaques litosfèriques.


    19 5 m. [EE] Final de cada derivació de la instal·lació elèctrica d’un edifici, preparat per a connectar-hi l’aparellatge.


    19 6 [EE] [FIF] punt neutre a) Punt d’un sistema elèctric que es troba a un potencial nul i sovint unit a terra.


    19 6 [EE] [FIF] punt neutre b) En un sistema polifàsic, punt comú de l’estrella o del conductor o del born corresponents.


    20 1 m. [LC] [AR] punt de vista a) Lloc des d’on es mira un paisatge, un edifici, etc.


    20 1 [LC] punt de vista b) Manera de jutjar.


    20 2 [LC] [DE] punt estratègic Punt, en el teatre d’operacions, que dona un avantatge al seu posseïdor.


    21 1 m. [LC] Indret geogràfic. Deturar-se en dos o tres punts de la costa.


    21 2 [LC] [FL] punt d’enquesta Localitat directament explorada en una recerca dialectològica.


    22 1 m. [HIG] En un escut, part del camper on es posen les peces i figures.


    22 2 [HIG] punt d’honor Punt de l’escut situat al centre de la divisòria entre l’abisme i el cap.


    23 m. [AQ] Curvatura d’un arc o d’una peça resistent. Donar una mica de punt a un arc.


    24 1 m. [LC] Moment en tant que se’n considera solament la situació en el transcurs del temps.


    24 2 m. [LC] Moment exacte de l’ocurrència d’alguna cosa. Va venir al punt de les set, a les set en punt.


    24 3 [LC] a punt loc. adv. En el moment oportú. Vens a punt: podràs dinar amb nosaltres.


    24 4 [LC] arribar en mal punt Arribar inoportunament.


    24 5 [LC] bon punt loc. conj. TAN BON PUNT.


    24 6 [LC] fins al punt de loc. prep. Fins a un tal extrem, una situació tal que. Se l’estima fins al punt de no poder-se’n desprendre.


    24 7 [LC] tan bon punt loc. conj. Al moment que, així que.


    25 1 m. [LC] Estat en què es troba, en un moment determinat, alguna cosa que sofreix un procés, experimenta un desenvolupament. L’afer estava llavors en el seu punt dolç. Van arribar les coses a un punt, que tot arranjament era impossible.


    25 2 [LC] a punt de loc. prep. En la situació imminent de. Estava a punt de plorar. Els geranis estan a punt de florir.


    25 3 [LC] estar una cosa a punt de pastora mia Estar preparada, llesta, acabada.


    25 4 [LC] estar una cosa a punt de solfa Estar a punt de poder-se’n servir, de fer el seu servei.


    25 5 [LC] [HO] punt de neu Moment en què la clara d’ou té més consistència, més cos, en batre-la.


    25 6 [FIF] [FIM] [QU] punt crític a) En fís., estat en què un sistema experimenta una transició de fase caracteritzada per fluctuacions macroscòpiques en certes magnituds.


    25 6 [FIF] [FIM] [QU] punt crític b) Punt, definit per una temperatura i una pressió, en què són iguals els volums específics de les fases líquida i gasosa d’una substància.


    25 7 [LC] [TRG] [EI] punt mort a) Posició del dispositiu d’accionament d’un canvi de marxes en què no hi ha cap transmissió de moviment.


    25 7 [TRG] [EI] [LC] punt mort b) Posició extrema de l’èmbol de les màquines alternatives.


    25 8 [FIF] [FIM] [QU] punt triple Condicions de temperatura i pressió en què coexisteixen en equilibri les fases sòlida, líquida i gasosa d’una substància pura.


    26 m. [LC] Estat en què s’ha de trobar una cosa perquè així li escau. Aquest arròs no té el punt. Aquesta fruita no està encara a punt, no és prou madura per a collir-la, per a menjar-la.


    27 1 m. [LC] Assumpte especial de què hom s’ocupa. El punt capital d’una qüestió.


    27 2 m. [LC] Aspecte d’una matèria tractat en una obra, en una ciència, etc. Estudiar un punt d’història.


    27 3 [LC] [RE] punt de meditació Doctrina sobre la qual hom proposa que algú mediti.


    28 1 [LC] per punt loc. adv. a) Per amor propi. No ha anat al casament per punt.


    28 1 [LC] per punt loc. adv. b) Per tossuderia. S’ha discutit amb ell només per punt.


    28 2 [LC] punt d’honor Allò en què es considera que consisteix l’honor d’una persona.


    28 3 [LC] tenir punt a fer una cosa Posar-hi amor propi. Encara que li costi, té punt a fer cada dia els deures.


    29 1 m. [IMI] Peça de ferro acabada en punta que serveix als ferrers per a marcar en el ferro el lloc exacte on cal fer un forat.


    29 2 m. [EI] Element del torn que s’introdueix al punt de la peça que es mecanitza.


    29 3 m. [EI] Orifici cònic que hom mecanitza a l’extrem d’una peça per a centrar-la i subjectar-la al torn.


    29 4 [EI] punt de suport FULCRE.


    29 5 [FIF] punt quàntic Dispositiu electrònic de dimensions inferiors a un nanòmetre, en què el confinament dels electrons implica efectes quàntics molt acusats, d’interès especial per al desenvolupament de xips molt miniaturitzats.


    30 1 m. [MU] Compàs d’una dansa.


    30 2 m. [MU] Moviment de dansa fet amb els braços, amb els peus o amb el cos.


    31 1 m. [JE] En certs jocs d’atzar, jugador que apunta contra el banquer.


    31 2 [LC] ésser algú un punt [o ésser algú un bon punt] Saber-la llarga, ésser capaç de qualsevol cosa, etc.

  


  
    punta


    1 1 f. [LC] Extrem agut d’una cosa. La punta d’un ganivet, d’un punyal, d’una espasa. La punta d’una agulla. Les puntes d’un compàs. Acabat en punta. Fer punta al llapis.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La punta d’un campanar, d’una piràmide, d’una muntanya. La punta del peu, d’un dit, del nas. Una punta de cigar.


    1 3 [LC] portar una cosa a la punta de l’espasa Portar-la amb tot rigor.


    1 4 [LC] tenir una cosa a la punta de la llengua Estar a punt de dir-la.


    1 5 [LC] tenir una cosa per la punta dels dits Saber-la molt bé, tenir-hi una gran destresa.


    1 6 [LC] estar de punta Estar barallats, renyits. Dues famílies que han estat sempre de punta.


    2 1 [LC] a punta de dia loc. adv. En iniciar-se el dia.


    2 2 [LC] tenir una punta d’agre (o de salat, etc.) TENIR UN PUNT D’AGRE.


    3 1 f. [LC] [IMF] Objecte terminat en punta.


    3 2 [LC] [IMF] [AR] punta de diamant Diamant petit emprat per a tallar vidre, per a perforar roques, etc.


    3 3 [LC] [IMF] punta de París Petita tija de metall terminada en punta per un dels extrems, que serveix per a clavar.


    3 4 [LC] [GG] punta de terra Braç de terra de poca extensió que avança dins el mar.


    3 5 [IMF] punta de traçar Eina de marcar i traçar usada en molts oficis.


    3 6 f. [IMF] Tija de ferro, de secció rodona, acabada en punta en un dels caps per a facilitar l’operació de clavar.


    4 f. [IMI] punta de diamant Adorn tallat en una pedra o en altre material, de forma de piràmide de poca altura.


    5 f. [AF] [AR] punta seca a) Tècnica calcogràfica feta amb una punta d’acer o de diamant, incidint directament sobre la superfície d’una planxa metàl·lica, preferentment de coure.


    5 [AF] [AR] punta seca b) Estampa obtinguda amb aquesta tècnica.


    6 f. [HIG] En heràld., part inferior del camper de l’escut, on se situa un peu.


    7 1 f. [LC] [IT] Teixit de malla lleuger, fet al coixí o mecànicament, que s’usa com a adorn. Un coixí de fer puntes.


    7 2 [IT] punta al sargit Punta en què els fons dels motius ornamentals són brodats a la basta, com si fossin un sargit.


    7 3 [IT] punta bordelesa Punta feta amb un tul sota el qual hom posa el dibuix que és resseguit pel procediment de la basta i fa que els contorns restin ben dibuixats.

  


  
    puntacorrent


    m. [LC] [IMF] Eina plana de tall afinat, del grup dels enformadors, usada per fusters, ebenistes i tallistes, proveïda de dos toixos amb el fil o tall esbiaixat o fals escaire respecte a l’eix de la llargada de l’eina.

  


  
    puntada


    1 f. [LC] Cop donat amb la punta d’una cosa. Una puntada de peu.


    2 1 f. [LC] [IT] Forat fet en un teixit amb una agulla.


    2 2 f. [IT] Tros de fil comprès entre dos forats consecutius.

  


  
    puntaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa puntes al coixí.

  


  
    puntal


    1 1 m. [LC] Pal, tauló, forca, etc., que es clava o recolza a terra o en un suport resistent, i serveix per a sostenir o evitar que caigui alguna cosa.


    1 2 m. [AQ] Pal, armadura, obra de fàbrica, etc., que sosté una construcció, un terreny, etc., d’una manera provisional.


    2 1 m. [TRA] Alçària del buc d’una nau.


    2 2 m. [TRA] Barra de fusta o metàl·lica que sosté, juntament amb d’altres, els baus de la coberta per llur part central.


    2 3 m. [TRA] Element de bord semblant a una ploma, però més petit.

  


  
    puntala


    f. [LC] [IMF] Barra llarga bifurcada en un dels extrems.

  


  
    puntalets


    m. pl. [AGP] puntalets de la barbada Extrems lliures dels joncs, dels vímets, de les canyes, etc., que formen l’afàs d’una ansa i que impedeixen que els peixos agafats en surtin.

  


  
    puntar


    v. tr. [LC] PUNTUAR. Puntar i comar un escrit.

  


  
    puntegut -uda


    adj. [LC] Terminat en punta.

  


  
    punteig


    m. [MU] Acció de puntejar; l’efecte.

  


  
    puntejadora


    f. [EI] Màquina per a puntejar amb precisió.

  


  
    puntejar


    1 1 v. tr. [LC] Marcar punts (en una superfície).


    1 2 v. tr. [EI] Marcar amb punts (en una superfície metàl·lica) el lloc on s’ha de perforar.


    2 tr. [MU] Fer sonar (un instrument de corda) tocant les cordes cadascuna amb un dit.


    3 tr. [MU] Marcar els punts (d’una dansa).


    4 intr. [TRA] Orsar, navegar de bolina.

  


  
    puntellàs


    m. [TRA] Botaló 2.

  


  
    punter1 -a


    1 adj. [LC] Que és a la punta, a l’extrem, d’una cosa.


    2 m. [LC] Instrument acabat en punta que serveix per a fer forats.


    3 f. [LC] [ED] [IMI] Extrem davanter d’una sabata.

  


  
    punter2 -a


    1 adj. [LC] Que assenyala un punt, que marca punts.


    2 m. [LC] Busca 3.


    3 m. [IN] En una estructura de dades, enllaç que consisteix en l’adreçament d’un element a un altre.


    4 m. [IMI] Instrument de fusta emprat pels sabaters per a prendre les mides del peu en haver de fer unes sabates.

  


  
    punteria


    1 f. [LC] [DE] Direcció que es dona a una arma de foc o de tret apuntant el punt que es vol tocar amb el projectil. Rectificar la punteria.


    2 f. [LC] [DE] Destresa a dirigir l’arma de foc de manera que el projectil toqui el punt que volem tocar. Tenir punteria. Tenir bona punteria.


    3 f. [DE] Acció d’apuntar una arma orientant-la adequadament, en abast i direcció, per tal que, en disparar, el projectil encerti el blanc o l’objectiu. Fer punteria.

  


  
    puntill


    m. [LC] Canó de ferro amb què es treu vidre fos del forn.

  


  
    puntillisme


    1 m. [AR] NEOIMPRESSIONISME.


    2 m. [MU] Corrent musical en el qual els sons que componen la peça es presenten aïllats sense disseny melòdic.

  


  
    puntilló


    m. [LC] Punteta per a capçar les peces de puntes de coixí.

  


  
    puntimirat -ada


    adj. [LC] Que posa punt en coses que no valen la pena.

  


  
    puntona


    f. [LC] [AGA] Antiga eina de pagès en què el ferro, puntut, té l’ull en un extrem, i serveix per a obrir la terra quan és molt dura i seca.

  


  
    puntós -osa


    adj. [LC] Que té punt, que fa les coses per punt.

  


  
    puntosament


    adv. [LC] D’una manera puntosa.

  


  
    puntuable


    adj. [LC] [SP] Que serveix per a puntuar en un campionat, en una competició, etc. Demà es farà una prova puntuable per al campionat del món d’atletisme.

  


  
    puntuació


    1 f. [LC] [FL] Acció, manera, de puntuar; l’efecte. Faltes de puntuació. Els signes de puntuació: coma, punt i coma, dos punts, etc. Tenir un escrit una puntuació defectuosa.


    2 f. [LC] Qualificació mitjançant punts.

  


  
    puntual


    1 adj. [LC] Que fa una cosa exactament en el moment assenyalat. No heu estat puntual: havíeu dit que seríeu ací a les vuit, i ja és un quart de nou.


    2 adj. [LC] Precís i concret. Informe puntual.


    3 adj. [LC] Que concerneix un punt o un aspecte. Pregunta puntual.


    4 adj. [FL] Que expressa l’acció considerada en un moment del seu desenvolupament. Aspecte puntual.

  


  
    puntualitat


    f. [LC] Qualitat de puntual.

  


  
    puntualització


    f. [LC] Acció de puntualitzar; l’efecte.

  


  
    puntualitzar


    v. tr. [LC] Remarcar bé, precisar, cadascun dels punts, de les circumstàncies, etc., (d’un afer, d’un esdeveniment o d’una qüestió).

  


  
    puntualment


    adv. [LC] Amb puntualitat.

  


  
    puntuar


    1 v. tr. [LC] [FL] [AF] Posar (en un escrit) els punts, les comes i tots altres signes ortogràfics que marquen les relacions sintàctiques i l’entonació d’una frase.


    2 1 tr. [PE] [LC] Qualificar atribuint una puntuació. Puntuar un examen, un treball.


    2 2 intr. [SP] [LC] Obtenir punts en una prova, en una competició. El nostre equip no ha aconseguit de puntuar.

  


  
    puntura


    1 f. [LC] Perforació amb un objecte puntegut.


    2 1 f. [BB] Punteig fet als marges externs dels folis dels manuscrits amb una rodeta de punxes, convenientment espaiades, que indicava la distància de les línies de guiatge de l’escriptura i que fixava el lloc de les ratlles de la justificació i de l’intercolumni.


    2 2 f. [AF] Làmina de ferro puntuda amb què es fixava el full de paper que havia d’imprimir-se, en les premses tipogràfiques antigues i en les primeres màquines impressores.


    2 3 f. [AF] CREU DE REGISTRE.

  


  
    puntut -uda


    1 adj. [LC] PUNTEGUT.


    2 adj. [IMI] Que té la forma d’un tronc de con, s’aplica a un tap.

  


  
    punxa


    1 f. [LC] Allò que punxa, sia la punta aguda d’una cosa o la cosa mateixa terminada en punta aguda. Les punxes de la gatosa li han esgarrinxat les cames. M’he punxat amb les punxes del filferro. M’he clavat una punxa.


    2 1 f. [LC] Pena intensa i persistent.


    2 2 f. [LC] Allò que causa aquesta pena.


    3 f. [IT] Fibra curta obtinguda com a rebuig en la pentinadora de llana que pot ésser utilitzada per a teixits de llana cardada i per a barrets de feltre.


    4 f. [GG] Cim de muntanya punxegut, menys agut que una agulla.

  


  
    punxada


    1 1 f. [LC] [MD] Ferida feta amb una punxa, amb un instrument punxegut. Fer-se una punxada amb una agulla.


    1 2 f. [LC] [MD] Dolor viu i de curta durada. Sentir punxades al costat.


    1 3 [MD] punxada anatòmica [o punxada d’autòpsia] Infecció greu que sobrevé com a conseqüència de rascades o ferides de les mans durant les autòpsies.


    2 f. [LC] Fet de punxar-se una roda de bicicleta, de cotxe, etc. Ha tingut una punxada amb el cotxe i ha fet tard.

  


  
    punxant


    adj. [LC] Que punxa. Una arma punxant.

  


  
    punxar


    1 1 v. tr. [LC] Ferir (algú o alguna cosa) amb un objecte acabat en punxa molt aguda, que el forada i hi penetra poc o molt. Punxà el bou amb l’agulló. M’he punxat amb una agulla, amb una espasa. No pot estar una estona quiet: sembla que el punxin.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Té una llengua que punxa.


    1 3 v. tr. [LC] Excitar, estimular, (algú) a fer alguna cosa. Amb les ganes que té d’anar al cine, no cal sinó que el punxin.


    2 1 tr. [LC] Posar una injecció.


    2 2 intr. pron. [LC] POP. Injectar-se droga.


    3 1 tr. [CO] En ràdio, posar en contacte l’agulla del giradiscs (amb el disc) o bé donar entrada (a una cinta magnetofònica).


    3 2 tr. [CO] En televisió, seleccionar (una de les imatges proporcionades per les càmeres d’estudi, VTR, faristol, etc.) de què hom disposa a la cabina de control, durant la realització d’un programa.

  


  
    punxa-sàrries


    m. [LC] Burot11.

  


  
    punxegut -uda


    adj. [LC] Que fa punxa, que termina en punxa aguda.

  


  
    punxent


    adj. [LC] PUNXANT.

  


  
    punxerut -uda


    adj. [LC] PUNXEGUT.

  


  
    punxó


    1 1 m. [IMF] [IMI] [ECO] Eina consistent en una tija cònica de ferro acabada en punxa, proveïda d’un mànec de fusta o d’un altre material, emprada per a fer forats petits o per a senyalar.


    1 2 m. [LC] [IMI] BURÍ.


    2 1 m. [LC] [IMI] [NU] Peça d’acer que té gravada en relleu una figura i que, aplicada sobre una matèria i donant-hi un cop, hi deixa estampada aquella figura.


    2 2 m. [NU] Encuny 1.


    2 3 m. [AR] Marca que tenen certs objectes d’argent que n’identifica l’autor.


    3 m. [EI] Bloc superior de la matriu, que es munta a la part mòbil de la premsa.

  


  
    punxonadora


    1 f. [EI] Màquina per a perforar xapa en la qual l’eina de tall és un punxó accionat per una premsa.


    2 f. [IT] Màquina per a cohesionar napes de fibres per l’acció de les agulles de punxonar sobre les fibres.

  


  
    punxonament


    1 m. [EI] Acció de punxonar; l’efecte.


    2 m. [AQ] Acció d’una càrrega transmesa a una superfície que l’ha d’absorbir a través d’una superfície petita de contacte.

  


  
    punxonar


    v. tr. [EI] Foradar, perforar, amb el punxó o amb la punxonadora.

  


  
    punxós -osa


    adj. [LC] Que punxa, que té punxes.

  


  
    punxoset


    m. [ZOP] Peix de la família dels gasterosteids, de cos fusiforme, d’uns 8 centímetres de llargada, amb plaques òssies sobre els costats, dues fortes espines dorsals aïllades i una espina llarga i robusta a les aletes ventrals, que viu en aigües salabroses i dolces (Gasterosteus aculeatus).

  


  
    punxut -uda


    adj. [LC] PUNXEGUT.

  


  
    puny


    1 1 m. [LC] [ZOA] Mà closa. Un cop de puny.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Cloure els punys. Tothom l’amenaçava amb els punys closos.


    1 3 [LC] com el puny De la grandària del puny clos. Una pedra com el puny de la mà. Una habitació com el puny, molt petita. Un ou com el puny, molt gros.


    1 4 m. [LC] Grapat petit.


    2 1 m. [LC] ésser del puny estret Ésser avar, gasiu.


    2 2 [LC] tenir algú al puny Tenir-lo completament a la nostra disposició o al nostre arbitri.


    3 1 m. [LC] [ZOA] [MD] CANELL. Tinc el puny esquerre tot adolorit. La va agafar pels punys.


    3 2 m. [LC] [ED] Part o allargament de la màniga que cobreix el puny. Portar els punys planxats. Aquesta màniga té el puny estret.


    4 1 m. [DE] Part d’una arma blanca, d’un bastó, d’un paraigua, etc., per on hom l’agafa en manejar-los.


    4 2 m. [TRA] [SP] Angle d’una vela.


    4 3 m. [TRA] Maneta del rem.

  


  
    punya


    f. [LC] Esforç insistent per a aconseguir alguna cosa.

  


  
    punyada


    f. [LC] Cop de puny.

  


  
    punyal


    m. [LC] [DE] Arma ofensiva, de fulla curta de dos talls i punta aguda, dreta o una mica corbada, i amb empunyadura de formes diferents.

  


  
    punyalada


    1 f. [LC] Ferida feta amb el punyal. Donar una punyalada.


    2 f. [LC] PER EXT. Aquest refús ha estat per a ell una punyalada.

  


  
    punyaler punyalera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa punyals o en ven.

  


  
    punyar


    v. intr. [LC] Posar punya en l’obtenció d’alguna cosa.

  


  
    punyent


    1 adj. [LC] Punxant, agut, penetrant. Una espina punyent. Un fred punyent.


    2 adj. [LC] COLPIDOR. Una paraula punyent. Una escena punyent.

  


  
    punyentment


    adv. [LC] D’una manera punyent.

  


  
    punyera


    f. [FIM] Mesura de capacitat per a grans, de valor variable.

  


  
    punyeta


    1 f. [LC] POP. Allò que molesta, que no té cap utilitat. Fer ara aquesta feina és una punyeta.


    2 [LC] anar-se’n a fer punyetes Fer-se malbé, desaparèixer. Amb aquesta avaria se n’ha anat a fer punyetes la feina de quinze dies.


    3 [LC] fer la punyeta a algú Molestar-lo, fastiguejar-lo, importunar-lo.


    4 [LC] ves a fer punyetes [o ves-te’n a fer punyetes] Expressió usada per a engegar algú de mala manera.


    5 interj. [LC] Expressió que denota enuig, contrarietat, sorpresa.


    6 [LC] a la quinta punyeta loc. adv. Molt lluny. Viu a la quinta punyeta, triga dues hores per a arribar a la feina.

  


  
    punyeter -a


    adj. i m. i f. [LC] POP. Murri 2.

  


  
    punyeteria


    1 f. [LC] POP. Cosa menyspreable o enutjosa.


    2 f. [LC] MURRIERIA.

  


  
    punyida


    1 f. [LC] Acció de punyir; l’efecte.


    2 f. [MD] Punxada 1.

  


  
    punyiment


    m. [LC] Punyida 1.

  


  
    punyir


    [ind. pr. 3 puny]


    1 1 v. tr. [LC] Punxar 1.


    1 2 v. tr. [LC] Penetrar colpidorament l’ànim (d’algú). El punyia el desig, la curiositat. La fe el punyia a tornar a Déu.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Punyir el cor.


    1 4 v. tr. [LC] Tocar, remenar, amb els dits o amb un instrument llarguerut. Amb una clau falsa, el lladregot punyia el pany per entrar a robar.


    2 intr. [LC] La barba, començar a sortir.

  


  
    puó


    m. [LC] [IT] Pua d’una carda.

  


  
    pupa1


    1 f. [LC] En el llenguatge infantil, mal, dolor físic.


    2 f. [LC] Allò que molesta, que disgusta, que surt al contrari del que s’esperava o es desitjava.

  


  
    pupa2


    f. [ZOA] [ZOI] Nimfa 2.

  


  
    pupil pupil·la


    1 m. i f. [LC] [DR] Orfe menor sota la cura d’un tutor.


    2 f. [ZOA] [MD] Obertura contràctil de l’iris de l’ull.


    3 1 f. [FIF] pupil·la d’entrada En un sistema òptic, obertura del diafragma de l’aparell.


    3 2 [FIF] pupil·la de sortida En un sistema òptic, imatge que el sistema dona del diafragma real de l’aparell.

  


  
    pupil·lar


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al pupil.


    2 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la pupil·la de l’ull.

  


  
    pupil·laritat


    f. [DR] Edat que precedeix la pubertat.

  


  
    pupil·latge


    m. [LC] [DR] Estat o condició de pupil.

  


  
    pupitre


    1 m. [LC] [IMF] [PE] Moble de fusta en forma de pla inclinat, muntat sobre unes potes o no, sobre el qual es posa el paper per escriure més còmodament, usat generalment a les escoles.


    2 m. [IMF] Moble de les caves consistent en dues grans plaques inclinades unides pel vèrtex, en què hi ha fileres de forats per a ficar-hi cap per avall les ampolles de xampany abans del degollament.


    3 m. [EL] Moble, generalment metàl·lic, proveït de diversos elements tals com interruptors, teclats, polsadors, pantalles, visualitzadors, etc., emprat per a donar ordres de comandament, controlar el funcionament d’una instal·lació, etc.

  


  
    puput


    1 m. o f. [ZOO] Ocell de la família dels upúpids, d’uns 28 centímetres de llargada, amb el bec prim i encorbat i una bella cresta molt característica (Upupa epops).


    2 m. o f. [LC] [ZOP] Tacó 4.

  


  
    pur -a


    1 1 adj. [LC] Que no conté cap element estrany, exempt de tota mescla. Or pur. Oli pur d’oliva. Una substància químicament pura. Vi pur. Un cavall de pura sang. Un aire pur.


    1 2 [LC] [QU] químicament pur D’un alt grau de puresa, s’aplica a la substància que conté impureses en una quantitat prou petita per a no interferir en les seves aplicacions químiques usuals.


    1 3 adj. [LC] Lliure, exempt, d’elements dolents, d’imperfeccions. Pur de tot pecat. Una ànima pura. Uns éssers purs, castos.


    2 adj. [LC] No acompanyat d’altra cosa, que consisteix tan solament en tal o tal cosa. Això és una pura calúmnia. Per pur caprici. Matemàtiques pures.

  


  
    purament


    1 adv. [LC] Amb puresa, d’una manera pura.


    2 adv. [LC] ESTRICTAMENT.


    3 adv. [LC] Sense restricció o excepció.

  


  
    puré


    [pl. -és]


    m. [LC] [HO] Aliment triturat, cuit, reduït a pasta, fet a base d’hortalisses i, a vegades, amb llet, mantega, ous, carn i espècies. Puré de pèsols, de mongetes, de patates.

  


  
    puresa


    1 f. [LC] Qualitat de pur. La puresa de l’aire. La puresa de la llengua. La puresa de línies. La puresa del seu afecte.


    2 f. [AGF] [AGA] Relació, en una mostra, del pes de les llavors netes respecte al pes total.


    3 f. [AQ] Magnitud que expressa el grau de dilució d’un color determinat, prenent com a referència el color pur del mateix to, al qual hom atribueix una puresa unitat.

  


  
    purga


    1 1 f. [LC] Acció de purgar.


    1 2 f. [LC] [MD] Medicament purgant. Li cal prendre una purga. Fer una purga el seu efecte.


    2 f. [DR] purga hipotecària Benefici legal concedit al posseïdor d’un immoble hipotecat per a poder-se alliberar de totes les hipoteques i de tots els gravàmens anteriors i posteriors existents.

  


  
    purgable


    adj. [LC] Que pot ésser purgat.

  


  
    purgació


    1 f. [LC] Acció de purgar; l’efecte. La purgació dels pecats.


    2 1 f. [MD] Acció d’administrar un purgant; l’efecte.


    2 2 f. [MD] ANT. Evacuació de pus o d’humors naturals o patològics.


    2 3 f. pl. [MD] Fluix blennorràgic i la malaltia que el produeix.

  


  
    purgador


    1 m. [IT] Aparell que controla el gruix del fil que passa a través seu, el talla o el trenca quan presenta algun defecte i el torna a empalmar.


    2 m. [EI] [IQ] Aixeta, clau de pas o dispositiu automàtic que permet de purgar o purga automàticament un fluid d’una conducció o d’un recipient. Purgador de vapor.

  


  
    purgament


    m. [LC] Acció de purgar.

  


  
    purgant


    1 adj. [LC] Que purga. Remei purgant. Llimonada purgant.


    2 m. [LC] Substància purgant.

  


  
    purgar


    1 1 v. tr. [LC] Llevar (d’una cosa) allò que l’embruta, que la impurifica, que no li convé. Purgar l’or de tota matèria estranya.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Donar (a algú) un remei que el faci anar de ventre. Purgar algú amb oli de ricí, amb magnèsia.


    1 3 v. tr. [LC] Disposar (els peixos) en aigua per tal que perdin el gust de llot.


    1 4 v. tr. [EI] Deixar que un fluid s’escapi (d’una conducció o d’una instal·lació) a través d’una vàlvula.


    1 5 v. tr. [IT] Sotmetre (els fils) a l’acció del purgador.


    2 tr. [LC] Complir la pena merescuda (per una culpa o un delicte propis). Purgar algú els seus pecats. Ja el purgaràs, aquest mal que ara ens has fet!


    3 tr. [LC] Esborrar (els indicis, la sospita, que hi ha contra una persona).

  


  
    purgat


    m. [IQA] Rendiment 6.

  


  
    purgatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de purgar.

  


  
    purgatori


    m. [LC] [RE] Lloc on les ànimes no condemnades a les penes eternes han de purgar llurs pecats abans de pujar al cel, segons la teologia catòlica tradicional.

  


  
    purí


    [usat generalment en pl.]


    m. [AGR] [AGA] Líquid format per excrements, orina i aigua de neteja de les corts dels porcs, generalment amb un contingut d’aigua superior al 80 %, que, emprat com a adob, es comporta més com un fertilitzant mineral que orgànic. Fossa de purins.

  


  
    purificable


    adj. [LC] Que pot ésser purificat.

  


  
    purificació


    1 f. [LC] Acció de purificar o de purificar-se.


    2 [LC] [RE] purificació del calze Lavatori del calze a la missa.

  


  
    purificador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que purifica.


    2 m. [RE] Drap amb què s’eixuga el calze després de la comunió.

  


  
    purificament


    m. [LC] Acció de purificar.

  


  
    purificar


    1 v. tr. [LC] Fer pur, deslliurar de tota impuresa, de tot element estrany o nociu, llevar la part impura (d’alguna cosa). Purificar l’oli. Purificar la sang.


    2 v. tr. [RE] [AN] Fer pur complint certs ritus religiosos. Purificar el calze a la missa. Purificar l’ànima.


    3 intr. pron. [RE] L’ànima es purifica amb el sofriment.

  


  
    purificatori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a purificar.

  


  
    puriforme


    adj. [MD] Que té aparença de pus.

  


  
    purina


    f. [QU] [BI] Sistema bicíclic aromàtic constituït per un anell de pirimidina i un d’imidazole, compost del qual deriven formalment algunes de les bases nitrogenades components dels àcids nucleics.

  


  
    purínic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la purina.

  


  
    purisme


    1 m. [LC] Tendència a parlar i escriure amb una gran puresa de llenguatge.


    2 m. [AR] Moviment artístic italià derivat del natzarenisme que preconitzava la inspiració religiosa en l’art i la revaloració del Trecento i el Quattrocento italians.

  


  
    purista


    1 adj. [AR] [FS] Relatiu o pertanyent al purisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] [FS] Seguidor del purisme.

  


  
    purità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que practica o afecta una gran puresa en el seu capteniment.


    2 1 adj. [HIH] [RE] Relatiu o pertanyent al puritanisme o als puritans.


    2 2 adj. i m. i f. [HIH] [RE] Seguidor del puritanisme.

  


  
    puritanisme


    1 m. [LC] Qualitat de purità.


    2 m. [RE] Moviment sorgit en les esglésies reformades d’Anglaterra i d’Escòcia orientat a purificar-les dels elements propis de l’Església romana, implantant-hi l’organització i el pensament calvinistes.

  


  
    puritat


    f. [LC] Puresa 1.

  


  
    purna


    1 f. [LC] ESPURNA.


    2 f. [LC] Vivor d’enginy.

  


  
    púrpura


    1 1 f. [IQ] [QU] [LC] Porpra¹ 1 1.


    1 2 adj. i m. [IQ] [QU] [LC] Porpra¹ 1 2 i 1 3.


    2 1 f. [MD] Conjunt de taques hemorràgiques cutànies que es produeixen espontàniament i es caracteritzen pel fet que no s’esborren sota la pressió exercida damunt la pell.


    2 2 f. [MD] Malaltia que es manifesta per una erupció purpúrica com a signe predominant.

  


  
    purpurat1


    m. [RE] [PR] [LC] Cardenal 1.

  


  
    purpurat2


    m. [QU] [IQ] Sal de l’àcid purpúric.

  


  
    purpureo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. purpureus, ‘purpuri’. Ex.: purpureocobàltic.

  


  
    purpurescent


    adj. [LC] Tirant a purpurí.

  


  
    purpuri -úria


    1 adj. [LC] De porpra.


    2 adj. [LC] De color de porpra.

  


  
    purpurí -ina


    1 adj. [LC] PURPURI.


    2 f. [LC] [IQ] Colorant vermell d’origen vegetal, extret de la roja, o bé obtingut sintèticament per oxidació de l’alitzarina.


    3 f. [LC] [IQ] Pols finíssims de bronze molt usats com a pintura.

  


  
    purpúric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la porpra o púrpura.

  


  
    púrria


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    purrialla


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    purulència


    1 f. [MD] [LC] Qualitat de purulent.


    2 f. [MD] [LC] Generació de pus.

  


  
    purulent -a


    1 adj. [MD] [LC] Que té pus.


    2 adj. [LC] [MD] De la naturalesa del pus.

  


  
    pus1


    [inv.]


    m. [LC] [MD] Exsudat patològic de consistència líquida i d’aspecte tèrbol i opac, produït com a conseqüència d’una inflamació.

  


  
    pus2


    1 1 adv. [LC] En frases negatives, més. No en parlem pus.


    1 2 [LC] pus mai Mai més.


    2 [LC] i pus! loc. adv. I prou!


    3 [LC] sense més ni pus V. MÉS.


    4 [LC] ni més ni pus loc. adv. NI MÉS NI MENYS.

  


  
    pusil·lànime


    adj. [LC] D’ànim feble i tímid.

  


  
    pusil·lànimement


    adv. [LC] D’una manera pusil·lànime.

  


  
    pusil·lanimitat


    f. [LC] Qualitat de pusil·lànime.

  


  
    pústula


    f. [LC] [MD] Petita formació cutània que conté pus.

  


  
    pustulació


    f. [LC] [MD] Formació de pústules.

  


  
    pustulós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les pústules.


    2 adj. [MD] De la naturalesa d’una pústula.


    3 adj. [MD] Que té pústules.

  


  
    puta


    1 f. [LC] VULG. PROSTITUTA.


    2 adj. [LC] POP. Murri 2. El molt puta em va deixar penjat amb un deute de deu milions.

  


  
    putada


    1 f. [LC] VULG. Acció pròpia de putes.


    2 f. [LC] POP. Acció deslleial.

  


  
    putaner -a


    adj. [LC] VULG. Que freqüenta putes.

  


  
    putatiu -iva


    adj. [LC] Reputat o tingut per pare, per germà, etc., no essent-ho.

  


  
    puteria


    1 1 f. [LC] VULG. Prostitució 2.


    1 2 f. [LC] VULG. Conjunt de putes.


    2 f. [LC] POP. MURRIERIA.

  


  
    pútid -a


    adj. [LC] Pudent 1.

  


  
    putrefacció


    f. [LC] [QU] Acció de podrir o de podrir-se, especialment les substàncies orgàniques mortes; l’efecte. Un cadàver en estat de putrefacció.

  


  
    putrefacte -a


    adj. [LC] En estat de putrefacció.

  


  
    putrefactiu -iva


    adj. [LC] Que promou la putrefacció.

  


  
    putrescència


    f. [LC] Qualitat de putrescent.

  


  
    putrescent


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la putrefacció. Una olor putrescent.


    2 adj. [LC] Que es podreix.

  


  
    putrescibilitat


    f. [LC] Condició de putrescible.

  


  
    putrescible


    adj. [LC] Que es pot podrir.

  


  
    pútrid -a


    adj. [LC] Completament corromput i podrit.

  


  
    putridesa


    f. [LC] Qualitat de pútrid.

  


  
    putriditat


    f. [LC] PUTRIDESA.

  


  
    putrílag


    m. [MD] Conjunt de productes de la putrefacció.

  


  
    putxinel·li


    1 m. [LC] [JE] TITELLA DE GUANT. Una funció de putxinel·lis.


    2 m. [LC] Persona a qui hom fa fer fàcilment allò que hom vol.

  


  
    putzolana


    f. [GL] Roca silícia d’origen volcànic que, molta i barrejada amb calç, forma un ciment hidràulic.

  


  
    puzle


    m. [JE] [LC] Trencaclosques 2.

  


  Q


  
    qaf


    f. [FL] Vint-i-unena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    quadern


    1 1 m. [BB] [AF] [ECO] Conjunt de fulls de paper plegats i encaixats que, generalment, van cosits.


    1 2 [ECO] [BB] quadern d’anelles [o quadern multianelles] LLIBRETA D’ANELLES.


    2 1 m. [BB] Fascicle 3.


    2 2 [AF] [BB] quadern a cavall Quadern format per dos elements col·locats l’un dins l’altre.


    3 1 m. [AF] Conjunt de quatre fulls de paper doblegats dues vegades pel mig i encaixats, que cosits formen qualsevol dels plecs de setze fulls d’un llibre.


    3 2 m. [LC] Cinquena part d’una mà de paper.


    4 m. [TRA] quadern de bitàcola Llibre de bord on cada pilot anota les principals incidències de la navegació d’una nau.

  


  
    quaderna


    f. [LC] [TRA] Conjunt del medís i l’estamenera del buc d’una nau.

  


  
    quadernal


    m. [LC] [TRA] Bossell de quatre politges.

  


  
    quadr-


    [LC] V. QUADRI-.

  


  
    quadra


    1 1 f. [LC] Gran apartament d’una fàbrica, d’un gran taller, etc.


    1 2 f. [LC] Sala gran d’una caserna, d’un hospital, etc., on dormen molts.


    2 f. [LC] [AGR] Estable de cavalls o de muls.


    3 f. [HIH] Districte especial dins el terme d’un castell termenat.


    4 1 f. [LC] [TRA] Mànega d’una embarcació en la quarta part de la seva eslora.


    4 2 f. [LC] [TRA] VELA RODONA.

  


  
    quadrada


    f. [MU] Figura musical de la notació moderna equivalent a dues rodones.

  


  
    quadradament


    1 adv. [MT] Formant angles rectes.


    2 adv. [LC] Mostrant determinació per una decisió presa, quadrant-se.

  


  
    quadragenari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els quaranta anys i no arriba als cinquanta.

  


  
    quadragèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] QUARANTÈ.


    2 f. [RE] QUARESMA.

  


  
    quadragesimal


    adj. [RE] Pertanyent a la quadragèsima o quaresma.

  


  
    quadrangle


    1 m. [MT] Figura plana que té quatre angles i quatre costats, quadrilàter.


    2 m. [LC] [MT] Figura formada per les sis rectes determinades per quatre punts.

  


  
    quadrangular


    1 adj. [LC] Tetragonal 1.


    2 adj. [MT] [LC] Que té per base un quadrilàter.

  


  
    quadrant


    1 1 m. [MT] Quarta part d’una circumferència, que correspon a un arc de 90°.


    1 2 m. [MT] Sector circular corresponent a un quadrant.


    1 3 m. [MT] Quarta part resultant de la divisió d’un pla per dos eixos de coordenades rectangulars, prenent com a primer quadrant el superior de la dreta i comptant en el sentit contrari al moviment de les agulles d’un rellotge.


    1 4 m. [GG] Quarta part de l’horitzó resultant de la divisió que en fan les coordenades determinades pels quatre punts cardinals. Vents del segon quadrant.


    2 m. [FIM] Instrument que consisteix en un quart de cercle amb pínnules o ulleres, per a mesurar distàncies angulars.


    3 m. [LC] [FIA] Rellotge solar traçat en un pla. Quadrant solar.


    4 m. [TRA] Instrument emprat antigament per a determinar l’altura d’un astre sobre l’horitzó.


    5 1 m. [IT] Balança de laboratori emprada per a determinar el número d’un fil, que és indicat per l’agulla sobre un sector graduat adequadament.


    5 2 m. [IT] Segment de roda dentada que, en la selfactina, produïa la rotació variable dels fusos durant la baixada del carro.


    6 m. [NU] Moneda romana de coure equivalent a la quarta part d’1 as.


    7 m. [DR] Quarta part d’una herència.

  


  
    quadrantal


    adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a un quadrant.

  


  
    quadrar


    1 1 v. tr. [MT] Fer esdevenir quadrat, donar forma quadrada (a alguna cosa).


    1 2 v. tr. [MT] Determinar el valor del costat d’un quadrat de la mateixa àrea que (una figura donada). Quadrar el cercle.


    1 3 v. tr. [MT] Elevar (un nombre) al quadrat, multiplicar-lo per ell mateix.


    2 1 intr. pron. [LC] [DE] Una persona, parar-se i restar dreta i amb els peus en escaire. Quan passaven les autoritats, els guàrdies de la porta es quadraven.


    2 2 intr. pron. [LC] Mostrar de sobte a algú la determinació de no tolerar un moment més les seves impertinències, l’atreviment, etc. Amb aquest parell de galifardeus, t’hi has de quadrar, si vols que estudiïn.


    3 1 tr. [AGR] Fer posar (un cavall, un brau) amb les quatre extremitats paral·leles.


    3 2 intr. pron. [AGR] El cavall o el brau, quedar-se quiet amb les quatre extremitats paral·leles.


    4 1 intr. [LC] Una cosa, ajustar-se o conformar-se amb una altra. Això no quadra amb el que m’has dit.


    4 2 intr. [LC] Convenir a un propòsit, a un desig. Això no em quadra.


    4 3 intr. [LC] Agradar 1. Haver de vigilar-li el gos no li quadrava gaire.

  


  
    quadrat1


    1 m. [LC] [MT] Rectangle que té els quatre costats iguals.


    2 m. [MT] Segona potència d’un nombre. El quadrat de 8 és 64.


    3 m. [MT] Distància angular de 90°.


    4 m. [AF] En tip., peça de metall del cos de la lletra, igual o superior a un quadratí i mig, emprada per a completar les ratlles curtes de composició.


    5 1 m. [EI] Barra metàl·lica de secció quadrada.


    5 2 m. [AQ] Peça de gruix i llargària suficients per a servir de biga d’un sostre.

  


  
    quadrat2 -ada


    1 1 adj. [LC] En forma de quadrat. El cub té sis cares quadrades.


    1 2 [MT] un metre quadrat (o un pam quadrat, etc.) Un quadrat que té per costat 1 metre, 1 pam, etc. Una sala de 40 metres quadrats.


    2 adj. [MT] Elevat al quadrat o a la segona potència. Cinc quadrat, o sia, 25. a quadrat, o sia, a multiplicat per a.


    3 adj. [FIA] Distant l’un de l’altre 90° des de la perspectiva d’un observador, s’aplica a dos cossos celestes.

  


  
    quadratí


    m. [AF] En tip., peça de metall del cos de la lletra, de secció quadrada, que es posa en una ratlla per formar un espai blanc.

  


  
    quadràtic -a


    adj. [MT] En què el grau màxim d’un terme és 2. Equació quadràtica. Forma quadràtica.

  


  
    quadratura


    1 1 f. [LC] [MT] Acció de quadrar, especialment el cercle.


    1 2 [MT] quadratura del cercle a) Determinació inviable, amb regle i compàs, del costat d’un quadrat de la mateixa àrea que un cercle donat.


    1 2 [LC] quadratura del cercle b) Cosa impossible.


    1 3 f. [MT] Integral usada per a determinar l’àrea d’una figura limitada per una corba.


    2 f. [FIA] Relació de dos cossos celestes distants l’un de l’altre un quart de circumferència respecte d’un observador. El Sol és en quadratura amb el planeta Saturn.


    3 f. [FIF] en quadratura loc. adv. Que presenten una diferència de fase entre si d’un quart de període, s’aplica a dues magnituds periòdiques d’igual període.

  


  
    quadraturisme


    m. [AR] Decoració pictòrica de caràcter il·lusionista fonamentada en el domini de les tècniques de la perspectiva, que fa creure a l’espectador que és la prolongació de l’arquitectura en què s’emmarca.

  


  
    quadraturista


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al quadraturisme.


    2 adj. i m. i f. [AR] Seguidor del quadraturisme.

  


  
    quadravi


    m. [HIG] Pare del rebesavi o de la rebesàvia.

  


  
    quadràvia


    f. [HIG] Mare del rebesavi o de la rebesàvia.

  


  
    quadre


    1 1 m. [LC] [AR] Pintura executada sobre un plafó de fusta o d’un altre material o sobre tela sostinguda per un bastidor, ordinàriament enquadrada en un marc de fusta. Un quadre d’història. Un quadre de Fortuny.


    1 2 m. [AR] Dibuix, làmina o gravat, emmarcat, destinat a ésser penjat en una paret.


    2 m. [LC] Escena que s’ofereix a la vista i que impressiona. El quadre no pot ésser més desolador.


    3 1 m. [LC] [JE] [FLL] En el teatre, agrupament de personatges que durant una estona romanen en la mateixa actitud representant una escena històrica, mitològica, simbòlica, etc.


    3 2 m. [JE] Subdivisió d’un acte corresponent a un canvi de decoració.


    3 3 m. [FLL] Descripció literària realista d’un fet, d’un ambient o d’una situació. Aquesta novel·la presenta un quadre de costums de la societat de l’època.


    4 1 m. [DE] Formació que adoptava la infanteria en figura de quadrilàter presentant quatre cares a l’enemic.


    4 2 m. [DE] Conjunt de comandaments d’un exèrcit o d’una unitat militar.


    4 3 m. [LC] Conjunt dels comandants d’una empresa o d’una institució. Demà es reunirà el quadre de l’empresa per parlar de la vaga.


    4 4 [DE] estar en quadre a) Estar sense tropa.


    4 4 [LC] estar en quadre b) Estar, quedar, reduït un grup al mínim nombre dels seus membres.


    4 5 [LC] quedar en quadre Estar en quadre B).


    5 1 m. [EE] Conjunt d’aparells destinats al comandament, a la mesura, a la regulació, a la protecció, etc., de circuits elèctrics, juntament amb les connexions corresponents i els suports necessaris.


    5 2 [TRG] [EE] quadre de comandament Conjunt d’indicadors i d’altres instruments que són disposats a la vista del pilot d’una aeronau o del conductor d’un vehicle automòbil i li permeten de controlar el vehicle.


    5 3 [TC] quadre manual Equip de commutació d’una central telefònica manual amb el qual l’operadora efectua la connexió entre les línies d’abonats i estableix les comunicacions telefòniques.


    6 1 m. [LC] Objecte de forma quadrada o rectangular.


    6 2 m. [AGR] Marc, habitualment de fusta i amb travessers de filferro, disposat dins el rusc per a suportar la bresca.


    6 3 m. [LC] Full, pàgina, etc., en què certes matèries són escrites de manera que puguin ésser copsades d’un sol cop d’ull. Un quadre sinòptic.


    7 m. [EI] [TRG] Bastiment tubular de bicicletes i de motocicletes.


    8 m. [MD] quadre clínic Conjunt de símptomes i signes d’una malaltia.

  


  
    quadrejadura


    f. [LC] [IMF] [AGF] Llenca de fusta que es treu d’un tronc en quadrejar-lo.

  


  
    quadrejar


    v. tr. [LC] [IMF] Escairar (un tronc, un carrac, etc.).

  


  
    quadri- [o quadr-, o quadru-]


    [LC] Forma Prefixada que significa ‘quatre’, ‘quatre cops’. Ex.: quadrivalent, quadricapsular, quadrilocular, quadrilobat, quadrifoliat, quadriforme, quadricicle, quadrangle, quadravi, quadruplet.

  


  
    quadribarrat -ada


    adj. [LC] Que té quatre barres. La bandera quadribarrada.

  


  
    quàdric -a


    1 adj. [MT] De segon grau, de segon ordre. Equació quàdrica.


    2 f. [MT] SUPERFÍCIE QUÀDRICA.

  


  
    quàdriceps


    adj. [ZOA] [MD] Que té quatre caps, s’aplica a un múscul. Múscul quàdriceps crural.

  


  
    quadricromia


    f. [AF] Impressió feta en quatre colors, tres dels quals són els de la tricromia, groc, magenta i cian, i el quart és el negre o un altre color fosc.

  


  
    quadrícula


    f. [AR] [MT] Conjunt de quadrats que resulta de tallar-se perpendicularment dues sèries de rectes paral·leles.

  


  
    quadriculació


    f. [LC] [MT] Acció de quadricular; l’efecte.

  


  
    quadricular


    v. tr. [LC] [MT] [AR] Traçar (en un full de paper o en un altre suport) línies que formin una quadrícula. Paper quadriculat.

  


  
    quadridimensional


    1 adj. [LC] [FIF] Que té quatre dimensions.


    2 adj. [FIF] En la teoria de la relativitat, relatiu o pertanyent a l’espaitemps.

  


  
    quadriennal


    1 adj. [LC] Que dura quatre anys.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé cada quatre anys.

  


  
    quadrienni


    m. [LC] Període de quatre anys.

  


  
    quadrifoli


    1 m. [HIG] Moble heràldic que representa una flor perforada de quatre pètals arrodonits i puntuts.


    2 m. [AR] Motiu d’ornamentació format per quatre lòbuls semicirculars.

  


  
    quadrifoliat -ada


    1 adj. [LC] Que té quatre fulles.


    2 adj. [AR] En forma de quadrifoli.

  


  
    quadrifonia


    f. [EL] Sistema d’enregistrament i reproducció de so que utilitza quatre canals independents i que representa un perfeccionament de l’estereofonia.

  


  
    quadrifònic -a


    adj. [EL] Relatiu o pertanyent a la quadrifonia.

  


  
    quadriga


    1 f. [LC] En l’antiguitat clàssica, tir de quatre cavalls de front.


    2 f. [LC] Carro tirat per quatre cavalls de front, especialment l’emprat en les curses.

  


  
    quadrigatus


    m. [NU] Moneda romana d’argent amb una quadriga al revers, d’un pes de 6,8 grams.

  


  
    quadrigeminat -ada


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a certes estructures en nombre de quatre.

  


  
    quadrilàter -a


    1 adj. [LC] [MT] De quatre costats.


    2 1 m. [LC] [MT] Polígon de quatre costats.


    2 2 [LC] [MT] quadrilàter regular Quadrat11.

  


  
    quadrilió


    m. [LC] Nombre que es representa per la unitat seguida de vint-i-quatre zeros, un bilió de bilions.

  


  
    quadrilla


    1 1 f. [LC] Colla 1 1.


    1 2 f. [JE] Colla de toreros dirigits per un espasa.


    2 f. [MU] [JE] Contradansa d’origen francès ballada per quatre parelles.

  


  
    quadriller -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una quadrilla.

  


  
    quadrilòbul


    m. [HIG] Moble heràldic en forma de quatre lòbuls units.

  


  
    quadrilong -a


    1 1 adj. [MT] En forma de rectangle.


    1 2 m. [LC] [MT] Rectangle 1.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té forma de rectangle amb la base arrodonida, s’aplica a un escut.

  


  
    quadrimestral


    1 adj. [LC] Que dura un quadrimestre. Assignatura quadrimestral.


    2 adj. [LC] Que té lloc cada quatre mesos.

  


  
    quadrimestre


    m. [LC] Espai de quatre mesos.

  


  
    quadrimotor -a


    1 adj. [LC] Que té quatre motors.


    2 m. [LC] [EI] Avió quadrimotor.

  


  
    quadrineboda


    f. [LC] [HIG] Filla del rebesnebot o de la rebesneboda.

  


  
    quadrinebot


    m. [HIG] Fill del rebesnebot o de la rebesneboda.

  


  
    quadrinet


    m. [HIG] Fill del rebesnet o de la rebesneta.

  


  
    quadrineta


    f. [HIG] Filla del rebesnet o de la rebesneta.

  


  
    quadrioncle


    m. [HIG] Germà del rebesavi o de la rebesàvia.

  


  
    quadripol


    m. [EL] BIPORT.

  


  
    quadríptic


    m. [AF] Imprès format per un full doblegat formant quatre pàgines, que sol donar informació resumida d’un organisme, d’una activitat, d’un programa, etc.

  


  
    quadritia


    f. [HIG] Germana del rebesavi o de la rebesàvia.

  


  
    quadrivector


    m. [FIF] Vector en l’espaitemps. Quadrivector energia-moment.

  


  
    quadrivi


    1 m. [LC] Cruïlla de dos camins, de dos carrers.


    2 m. [PE] QUADRÍVIUM.

  


  
    quadrívium


    m. [PE] A l’edat mitjana, conjunt de les quatre arts liberals: aritmètica, música, geometria i astronomia.

  


  
    quadro


    m. [AR] QUADRE.

  


  
    quadró


    m. [LC] Tros de terra quadrat.

  


  
    quadru-


    [LC] V. QUADRI-.

  


  
    quadrumà -ana


    1 adj. [LC] Que té quatre mans.


    2 m. pl. [ZOM] Primats antropomorfs.

  


  
    quadrúpede -a


    adj. [LC] [ZOA] Que té quatre potes, s’aplica especialment als mamífers.

  


  
    quàdruple1


    adj. [LC] Format per quatre. La quàdruple aliança.

  


  
    quàdruple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com quatre vegades un altre nombre, una altra quantitat. Trenta-dos és un nombre quàdruple de vuit.


    2 m. [LC] [MT] Trenta-dos és el quàdruple de vuit.

  


  
    quadruplicació


    f. [LC] Acció de quadruplicar.

  


  
    quadruplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer quàdruple, multiplicar per quatre (una quantitat).

  


  
    qual


    adj. [LC] Adjectiu relatiu que va sempre precedit de l’article definit, la combinació el qual usant-se ordinàriament com a pronom equivalent a que, qui o què. De la coneixença dels seus defalliments neix en l’home humilitat, la qual humilitat… Despengueren 400 euros, la qual suma ha estat pagada… La filla del meu amic, amb la qual hem parlat aquest matí… Els cinc sentits corporals, els quals són: veure, oir… Però no és així dels homes, el parlar dels quals és abominable…

  


  
    qualcú


    pron. [LC] ALGÚ.

  


  
    qualcun qualcuna


    pron. [LC] Algun, alguna.

  


  
    qualificable


    adj. [LC] Que pot ésser qualificat.

  


  
    qualificació


    1 1 f. [LC] Acció de qualificar; l’efecte.


    1 2 f. [PE] [LC] Nota obtinguda en una prova, en un examen, etc.


    2 1 f. [AD] [DR] Examen de la legalitat dels títols i documents que, abans de procedir a la inscripció en el registre, fa el registrador.


    2 2 f. [AD] [DR] Apreciació que presenta cadascuna de les parts en un procés penal sobre els fets del sumari, sobre els preceptes legals aplicables i sobre els seus efectes en els acusats.

  


  
    qualificador -a


    adj. [LC] Que qualifica. El tribunal qualificador.

  


  
    qualificar


    1 1 v. tr. [LC] Atribuir (a algú o a alguna cosa) una qualitat. Aquesta resposta es pot qualificar d’impertinent. No hi ha mot per a qualificar una tal conducta.


    1 2 v. tr. [PE] [LC] Posar nota (a un examen o a un treball).


    1 3 v. tr. [DR] Realitzar la qualificació (d’un document o d’una causa penal).


    1 4 intr. pron. [SP] [LC] En una competició esportiva, superar una prova eliminatòria i passar a la següent.


    2 tr. [LC] [DR] [AD] Revestir (algú) de la facultat legal per a fer quelcom.

  


  
    qualificat -ada


    1 adj. [LC] Que té totes les condicions requerides, totes les qualitats, per a una cosa, per a fer una cosa. La filla del president està qualificada per a dirigir l’empresa.


    2 adj. [LC] De mèrit, d’autoritat en una matèria. La nostra associació només admet persones qualificades.

  


  
    qualificatiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Que serveix per a qualificar.


    2 m. [LC] Al teu comportament, no sé quin qualificatiu posar-li.

  


  
    qualitat


    1 1 f. [LC] Allò que, posseït per alguna cosa, fa que aquesta sigui tal com és. La dimensió i el pes són qualitats essencials de la matèria.


    1 2 f. [LC] Atribut o propietat dels que distingeixen les coses. Els mots blancor, blavor, grogor, etc., són noms abstractes que expressen qualitats. Les bones qualitats d’una persona.


    1 3 f. [LC] Bona qualitat. Té qualitats i defectes, com tothom.


    2 1 f. [LC] Conjunt de propietats que constitueixen la manera d’ésser d’una persona o d’una cosa. Aliments de bona qualitat.


    2 2 f. [LC] Manera d’ésser, consideració social, civil, política. La qualitat de ciutadà.


    2 3 [SO] qualitat de vida Conjunt de béns o valors socioculturals que determinen la manera de viure de les persones.


    3 1 f. [LC] Superioritat en el seu gènere.


    3 2 f. [LC] Naixença o posició elevada. Persones de qualitat.


    4 f. [FL] En fonèt., timbre d’un so, generalment vocàlic.


    5 f. [FS] En lòg., caràcter afirmatiu o negatiu d’una proposició.


    6 [LC] en qualitat de loc. prep. Com a, d’acord amb la condició de. Li ho aconsello en qualitat de metge.

  


  
    qualitatiu -iva


    adj. [LC] Relatiu a la qualitat.

  


  
    qualitativament


    1 adv. [LC] Quant a la qualitat.


    2 adv. [LC] D’una manera qualitativa.

  


  
    quall


    1 1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Darrer compartiment de l’estómac dels remugants.


    1 2 m. [LC] [ZOA] Líquid capaç de quallar la llet, secretat pel quall.


    2 1 m. [LC] [HO] QUALLADA.


    2 2 m. [LC] COÀGUL.

  


  
    quallada


    f. [LC] [HO] Part quallada de la llet.

  


  
    quallallet


    m. [BOS] ESPUNYIDELLA.

  


  
    quallar


    v. tr. i intr. pron. [LC] COAGULAR.

  


  
    qualque


    [inv.]


    1 adj. [LC] Algun 1.


    2 [LC] qualque cosa ALGUNA COSA.

  


  
    qualsevol


    [pl. qualssevol]


    1 1 adj. [LC] Una d’entre diferents persones o coses, sigui la que sigui, no importa quina. Pots venir qualsevol dia: sempre som a casa. Tracem un triangle qualsevol: no cal que sigui rectangle.


    1 2 pron. [LC] Qualsevol podia témer que passaria això.


    1 3 [LC] i qualssevol En una enumeració, i tots altres.


    2 1 adj. [LC] No escollit, d’escassa importància, vulgar. Aquest és un programa qualsevol.


    2 2 m. i f. [LC] Precedit de l’article indeterminat, persona sense cap mèrit, poc digna moralment o socialment. Es va casar amb un qualsevol. La tractava com si fos una qualsevol.

  


  
    qualsevulla


    [pl. qualssevulla]


    adj. i pron. [LC] QUALSEVOL.

  


  
    quan


    1 adv. [LC] En quin moment, en quina època. Quan vindreu? Fins quan ha de durar aquest soroll? De quan ençà sou aquí? No sé pas quan arribaran. Digueu-nos quan vindreu.


    2 1 adv. [LC] El moment en què. Començarem quan voldreu. Quan hi arribarem nosaltres, ells ja en seran fora.


    2 2 adv. [LC] Del moment en què, si. Quan et dic això, pots comptar que n’estic ben segur.

  


  
    quant1


    1 adv. [LC] En quina mesura. Vegeu, doncs, quant gran ha estat la seva gosadia.


    2 [LC] quant a loc. prep. Pel que es refereix a. Es va convèncer que els seus desitjos, quant a allò, no es realitzarien. Del pare, en parlaré més endavant; quant al fill, és una persona molt amable. Tinc la consciència tranquil·la quant a aquest punt. Quant a armament i tropes, els dos bàndols estan igualats.

  


  
    quant2 -a


    1 adj. [LC] Quina quantitat de, quin nombre de. Quant sucre es necessita? Quants anys tens? Quantes copes n’han begut? No sé quants anys fa. Quant temps fa que és fora? Quantes mentides que has dit! Quanta misèria!


    2 1 pron. [LC] Quina quantitat, quin nombre. Quant val? A quant puja? Quants són? Quants estarien ben contents amb la seva sort!


    2 2 pron. [LC] Usat en plural, tots els qui, tots els que. Quants han arribat, que se’n vagin. Quants en comprem, ens els menjarem.


    2 3 [LC] uns quants Un cert nombre (de). En tinc uns quants de molt bons. Espera’t uns quants dies.

  


  
    quantia


    f. [LC] Quantitat, especialment quant al fet d’ésser més o menys important.

  


  
    quàntic -a


    1 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent al quàntum.


    2 adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a la mecànica quàntica.

  


  
    quantificable


    adj. [LC] Que pot ésser quantificat.

  


  
    quantificació


    1 f. [LC] Acció de quantificar; l’efecte.


    2 f. [EL] Procediment que transforma un senyal d’amplitud variable de forma contínua en una sèrie de valors discrets.

  


  
    quantificador


    1 m. [MT] Símbol que, en lògica formal, precedeix les funcions proposicionals.


    2 m. [FL] Element lingüístic que expressa quantitat o assenyala algun tipus d’especificació de caràcter numèric.

  


  
    quantificar


    1 v. tr. [LC] Determinar la quantitat (d’una cosa).


    2 tr. [QU] Explicitar el resultat numèric (d’un procés).

  


  
    quantitat


    1 1 f. [LC] [MT] Tot allò que, com la llargada, el pes, la durada, etc., és susceptible d’augment o de disminució i pot mesurar-se i, així, ésser expressat per un nombre.


    1 2 [LC] [MT] quantitat complexa Quantitat formada per la suma de nombres referits a una unitat i als seus submúltiples. 3 hores, 10 minuts i 40 segons és una quantitat complexa.


    1 3 [MT] quantitat contínua Quantitat no composta de parts distintes.


    1 4 f. [LC] Porció major o menor d’una cosa, nombre més o menys considerable de coses. S’ha menjat una quantitat de pa enorme. Hi havia una quantitat de gent que espantava.


    1 5 [LC] en quantitat loc. adv. En gran quantitat.


    1 6 [FL] quantitat d’un so [o quantitat d’una síl·laba] Temps requerit per a la seva pronunciació.


    1 7 [FIF] [AQ] quantitat de llum Magnitud fotomètrica igual al producte del flux lluminós pel temps considerat.


    1 8 [FIF] quantitat de moviment Vector p definit per p = mv, en què v és la velocitat, en un punt material de massa m.


    2 f. [FS] En lòg., caràcter universal o particular d’una proposició.

  


  
    quantitatiu -iva


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu a la quantitat o a la determinació de la quantitat.


    2 adj. [LC] [FL] Que expressa la quantitat.


    3 adj. [FL] Que expressa quantitat sense precisar-la. Adjectius, adverbis, quantitatius.


    4 m. [FL] Quantificador que expressa quantitat sense precisar-la. Els quantitatius molt i bastant.

  


  
    quantitativament


    1 adv. [LC] Quant a la quantitat.


    2 adv. [LC] D’una manera quantitativa.

  


  
    quantivalència


    f. [QU] VALÈNCIA.

  


  
    quantra


    f. [IT] En l’estampació a mà, conjunt d’emmotllats de diferents colors que segueixen el de l’estampa.

  


  
    quàntum


    m. [FIN] Quantitat elemental d’energia postulada en la teoria de Planck segons la qual l’energia només pot ésser bescanviada o transportada en quantitats discretes.

  


  
    quàquer -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als quàquers.


    2 m. i f. [RE] [LC] Individu d’una comunitat religiosa fundada a Anglaterra a mitjan segle XVII per George Fox, caracteritzada pel refús als sagraments i a la jerarquia i pel seguiment de la llum interior.

  


  
    quaquerisme


    1 m. [RE] [LC] Condició de quàquer.


    2 m. [RE] [LC] Moviment dels quàquers.

  


  
    quaranta


    1 adj. [LC] [MT] Quatre vegades deu, trenta-nou més un. Hi hem estat quaranta dies. Ha arribat a 40 de febre.


    2 1 m. [LC] Nombre natural que segueix el trenta-nou, 40. Quaranta és quatre vegades deu.


    2 2 m. [LC] El que fa quaranta en una sèrie numerada. La pàgina 40.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre quaranta. Aquest quaranta no es veu bé.


    3 f. pl. [JE] les quaranta En el joc del tuti, reunió del cavall i el rei d’atots a les mans d’un mateix jugador.


    4 1 adj. [LC] Els numerals cardinals compresos entre quaranta i cinquanta són: quaranta-un, quaranta-una, 4l; quaranta-dos, quaranta-dues, 42; quaranta-tres, 43; quaranta-quatre, 44; quaranta-cinc, 45; quaranta-sis, 46; quaranta-set, 47; quaranta-vuit, 48; quaranta-nou, 49.


    4 2 m. [LC] Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són quaranta-u, quaranta-dos, quaranta-tres, etc. El quilòmetre 41.

  


  
    quarantè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té trenta-nou davant seu, el que fa quaranta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les quaranta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    1 3 m. [LC] [MT] Un quarantè, 1/40.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i fraccionaris compresos entre quarantè i cinquantè són: quaranta-unè, quaranta-unena; quaranta-dosè, quaranta-dosena; quaranta-tresè, quaranta-tresena; quaranta-quatrè, quaranta-quatrena; quaranta-cinquè, quaranta-cinquena; quaranta-sisè, quaranta-sisena; quaranta-setè, quaranta-setena; quaranta-vuitè, quaranta-vuitena; quaranta-novè, quaranta-novena.

  


  
    quarantejar


    v. intr. [LC] Anar pels quaranta anys.

  


  
    quarantena


    1 1 f. [LC] Conjunt de quaranta unitats. Una quarantena de dies.


    1 2 f. [LC] Quaranta anys. Arribar a la quarantena.


    2 1 f. [LC] [DR] [MD] Espai de temps que ha d’estar aïllada i vigilada una persona o una cosa portadora o possible portadora d’una malaltia contagiosa. Fer quarantena.


    2 2 [LC] posar en quarantena Diferir la creença (en una cosa) fins a assegurar-se de la seva certesa.

  


  
    quarantenni


    m. [LC] Període de quaranta anys.

  


  
    quarantí -ina


    adj. i m. i f. [LC] QUADRAGENARI.

  


  
    quaresma


    f. [LC] [RE] [AN] Període de quaranta dies destinat a la penitència i a la preparació de la Pasqua, que comença el dimecres de cendra.

  


  
    quaresmal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la quaresma.

  


  
    quaresmer


    m. [LC] [RE] Predicador que fa els sermons de quaresma.

  


  
    quark


    m. [FIN] [FIF] Partícula elemental de càrrega elèctrica fraccionària que constitueix els hadrons.

  


  
    quars


    1 m. [GLM] [LC] Mineral del grup de la sílice, de fórmula SiO2, que cristal·litza en la classe trigonal enantiomorfa i és d’una gran duresa. Quars citrí, quars groc. Quars fumat. Quars lletós.


    2 [GLM] quars aurífer Quars que conté partícules d’or natiu.


    3 [GLM] quars blau QUARS SAFIR.


    4 [GLM] quars hialí Cristall de roca A).


    5 [GLM] quars safir Quars translúcid i blau, que conté impureses de crocidolita i rútil.

  


  
    quarsífer -a


    1 adj. [GL] Que conté quars.


    2 adj. [GL] Format principalment de quars.

  


  
    quarsita


    f. [GL] Roca detrítica sorrenca, de gra i ciment de quars, no necessàriament metamòrfica, extraordinàriament dura i tenaç.

  


  
    quarsós -osa


    adj. [GL] Que és de la naturalesa del quars.

  


  
    quart -a


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té tres davant seu, el que fa quatre. Viuen al quart pis. Ara ja fa el quart any de carrera.


    2 1 adj. [LC] [MT] Que és una de les quatre parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. N’hi ha les tres quartes parts de macats.


    2 2 m. [LC] [MT] Un quart, 1/4. Tres quarts, 3/4.


    3 m. pl. [AN] [JE] [LC] Castellers que formen el quart pis d’un castell humà.


    4 1 m. [LC] Quarta part d’una hora. Fa un quart que t’espera. És un quart de tres. Són dos quarts de quatre. Tres quarts de vuit. A un quart i mig de nou. Eren quarts de vuit.


    4 2 m. [LC] [FIM] [AGA] [HIH] Quarta part d’una mesura, d’un pes o d’una mida principals. Un pam i un quart.


    5 1 m. [AR] quart bossell Bossell el perfil del qual és un quart de circumferència.


    5 2 [LC] [FIA] quart creixent LLUNA EN QUART CREIXENT.


    5 3 [LC] [FIA] quart minvant LLUNA EN QUART MINVANT.


    5 4 [DE] quart de conversió Girada d’un quart de cercle que es fa fer a un batalló, etc.


    5 5 [IMF] quart de rodó [o quart de bordó] Motllura d’un quart de cercle que es fa servir normalment per a retenir vidres en els galzes d’una finestra o d’un moble amb portes vidrieres.


    6 1 m. [AF] [BB] [LC] Quarta part d’un full de paper de marca ordinària.


    6 2 m. [LC] [BB] Mode de plegatge segons el qual cada full és plegat dues vegades per la meitat per tal d’originar quatre fulls. Volum en quart.


    7 m. [DE] Part de les quatre en què es divideix una guàrdia.


    8 1 m. [AD] Districte dels quatre en què es divideix el terme de Peníscola.


    8 2 m. [AD] Subdivisió administrativa de les parròquies andorranes de la Maçana, d’Ordino i de Sant Julià de Lòria.

  


  
    quarta


    1 1 f. [LC] [TRA] [AN] Quarta part de certes coses com ara el zodíac, l’angle comprès entre dos rumbs consecutius dels vuit principals de la rosa nàutica, etc.


    1 2 f. [TRA] Quarta part d’un vent, ço és, la trenta-dosena part de la rosa.


    2 1 f. [LC] [DR] Quarta part d’una herència.


    2 2 [DR] quarta falcídia Dret que té l’hereu de deduir per a ell la quarta part de l’herència quan es troba gravada amb llegats, donacions, etc.


    2 3 [DR] quarta trebel·liànica Quarta part que pot retenir un fideïcomissari universal dels béns de l’herència que ha de transmetre als hereus.


    2 4 [DR] quarta vidual Dret de la persona vídua o del membre sobrevivent d’una parella homosexual a la successió de la quarta part de l’herència líquida del seu cònjuge o de la seva parella quan no té béns suficients per a mantenir-se adequadament.


    2 5 f. [DR] [RE] Dret d’una parròquia a una part del preu del funeral o les misses d’un parroquià seu celebrats en una altra església.


    3 f. [MU] En mús., interval que abraça quatre graus consecutius de l’escala i està format per dos tons i un semitò.

  


  
    quartà


    1 m. [LC] [FIM] [AGA] [HIH] Mesura de capacitat per a grans, pròpia de Catalunya, equivalent a la dotzena part d’1 quartera o a 4 picotins.


    2 m. [FIM] [HIH] Mesura de capacitat per a líquids, especialment vi o llet, equivalent a 8 porrons.


    3 [FIM] [HIH] quartà de sembradura Mesura agrària equivalent a la dotzena part de la quartera, de la porca o del jornal.

  


  
    quartal


    m. [FIM] Mesura de capacitat per a oli i per a grans, de valor molt variable.

  


  
    quartana


    adj. [LC] [MD] febre quartana V. FEBRE.

  


  
    quartar


    v. tr. [LC] [AGA] Llaurar (un camp) per quarta vegada dins un mateix any.

  


  
    quartat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Que té de quatre a cinc anys, s’aplica a un animal oví, boví o cabrum.


    2 m. [LC] [AGR] Animal quartat.

  


  
    quartejar


    1 1 v. tr. [LC] Augmentar d’un quart.


    1 2 v. tr. [LC] [DR] Dir un quart més sobre el primer ajust fet en l’arrendament (d’una cosa).


    2 1 tr. [TRA] Marcar els rumbs (d’una rosa nàutica).


    2 2 tr. [TRA] Dir en veu alta ordenadament les diverses quartes o vents que formen la rosa nàutica.

  


  
    quarter


    1 1 m. [LC] Quarta part d’un tot.


    1 2 m. [LC] [AGR] Meitat, simètrica de l’altra, de la part anterior o posterior d’un animal dividit transversalment per la meitat. Un quarter de gallina. Fer quarters d’un pollastre. Un quarter d’una canal de boví.


    1 3 m. [HIG] Compartiment resultant de la divisió del camper amb dues línies entrecreuades.


    1 4 m. [HIG] Compartiment resultant de la divisió del camper amb més de dues línies que s’entrecreuen.


    2 1 m. [HIH] Barri o districte d’una ciutat quadripartida.


    2 2 m. [HIH] Barri o districte urbà.


    2 3 m. [HIH] Districte d’alguns territoris jurisdiccionals que estan quadripartits.


    2 4 m. [HIH] Districte de determinats territoris.


    3 1 m. [DE] Indret on està situat un exèrcit en campanya.


    3 2 [LC] [DE] quarter d’hivern Lloc on s’allotgen les tropes durant l’hivern.


    3 3 [LC] [DE] quarter general Lloc on està establert el cap d’un exèrcit amb el seu estat major.


    3 4 m. [LC] [DE] CASERNA.


    3 5 [LC] [DE] donar quarter Oferir bon tracte als vençuts quan es donen retent les armes.


    4 m. [LC] [TRA] Tapa de fusta d’una escotilla.

  


  
    quartera


    1 f. [LC] [FIM] [AGA] Mesura de capacitat per a grans, equivalent aproximadament a 70 litres.


    2 f. [LC] [FIM] [AGA] Mesura d’olives equivalent a 80 litres.


    3 [FIM] quartera de sembradura Mesura superficial agrària equivalent a l’extensió de terra que es pot sembrar amb 1 quartera de gra.

  


  
    quarterada


    f. [LC] [FIM] Mesura superficial agrària equivalent a 71,03 àrees.

  


  
    quarterar


    v. tr. [HIG] Dividir en quarters. Quarterar un escut.

  


  
    quarterat -ada


    adj. [HIG] En heràld., dividit en quatre parts o quarters iguals mitjançant les línies del partit i del truncat.

  


  
    quarterejar


    v. tr. [LC] QUARTERAR.

  


  
    quarteró1


    m. [LC] [FIM] Quart 4 2.

  


  
    quarteró2 -ona


    adj. i m. i f. [LC] [AN] Nat de la unió d’un mestís amb una blanca o d’un blanc amb una mestissa.

  


  
    quarterola


    1 f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, especialment oli i vi, de valor variable, sovint equivalent a la quarta part d’1 barraló o a 8 porrons.


    2 f. [NU] Moneda amb valor d’un quart de la unitat d’algunes monedes, especialment del pacífic.

  


  
    quartet


    1 1 m. [LC] [MU] Composició musical per a quatre veus o instruments, especialment dos violins, una viola i un violoncel.


    1 2 m. [MU] Conjunt dels quatre executants de quartets.


    2 m. [LC] Grup de quatre. Quin quartet de ximples, tu i els teus amics!


    3 m. [FLL] [FL] Estrofa de quatre versos, especialment decasíl·labs, que solen rimar el primer amb el tercer o quart i els altres dos entre si.

  


  
    quarteta


    f. [LC] [FLL] Estrofa formada com el quartet però de versos més curts.

  


  
    quartí


    m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a líquids, especialment vi o llet, equivalent a 4 porrons.

  


  
    quàrtic -a


    adj. [MT] De quart grau, de quart ordre. Equació quàrtica.

  


  
    quartil


    1 m. [MT] Valor que, en una sèrie de dades numèriques, té un tant per cent enter múltiple de vint-i-cinc, diferent de zero i de cent, de dades més petites o iguals que el dit valor. El tercer quartil és el valor que té un setanta-cinc per cent de dades inferiors o iguals a ell.


    2 m. [MT] Grup de dades compreses entre cada dos d’aquests valors consecutius, o bé menors o iguals que el primer d’aquests valors, o bé més grans que el tercer d’aquests valors.

  


  
    quartilla


    1 f. [LC] [AF] [BB] Quarta part d’un full de paper.


    2 f. [AF] [BB] Full de paper que és la meitat d’un foli, d’un holandès o de qualsevol full de dimensions semblants.


    3 f. [AF] [BB] Full solt d’un manuscrit.


    4 f. [AF] [BB] Full de paper d’escriure.

  


  
    quarto1


    1 m. [NU] Moneda encunyada a Castella des del segle XV fins al XIX, amb un valor de quatre maravedisos.


    2 m. [NU] Unitat de valor de les monedes d’aram batudes al segle XIX per a circular a Catalunya.


    3 m. pl. [NU] POP. Diners. No puc viure sense quartos.

  


  
    quarto2


    m. [LC] [HO] Pastís fet de pols de midó, ous i sucre, de forma rectangular, que se sol menjar amb xocolata o gelat, propi de Mallorca.

  


  
    quartó


    1 m. [LC] [FIM] Quart 4 2.


    2 m. [LC] Quarter 1 1.


    3 m. [HIH] Districte jurisdiccional dels cinc en què fou dividida Eivissa fora murs de la vila.


    4 m. [AGR] Cap de bestiar cavallí o porquí que té entre tres i quatre anys.

  


  
    quartogènit -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als quartogènits.


    2 m. i f. [LC] Fill quart.

  


  
    quàsar


    m. [FIA] [FIF] Objecte celeste extragalàctic que té aparença estel·lar, és una font molt potent d’energia que emet en forma de llum i, a vegades, d’ones radioelèctriques i de raigs X, i presenta un espectre amb un notable desplaçament cap al vermell.

  


  
    quasi


    adv. [LC] GAIREBÉ.

  


  
    quasi-


    [LC] Prefix que significa ‘en certa manera’, ‘com si fos’. Ex.: quasicontracte, quasidelicte, quasidipòsit.

  


  
    quasicontracte


    m. [DR] Acte jurídic, lícit i voluntari, que no és regulat per cap convenció expressa, però del qual resulten efectes i obligacions recíprocs entre les parts o envers un tercer, comparables als d’un contracte.

  


  
    quasidelicte


    m. [DR] Acció o omissió que causa dany o perjudici per descuit, imprudència o imperícia i que, si bé no incorre en responsabilitat criminal, comporta obligació civil de reparació de dany causat.

  


  
    quasipossessió


    f. [DR] Possessió de drets reals, diversos de la propietat.

  


  
    quasiusdefruit


    m. [DR] Usdefruit de les coses consumibles, dels crèdits o dels drets.

  


  
    quàssia


    1 f. [LC] [BOS] [MD] Arbret de la família de les simarubàcies, de fulles pinnades, amb cinc folíols amples i amb el raquis alat, flors vistoses, vermelles, amb els pètals molt estrets, disposades en raïm, i fruit format per unes quantes drupes, originari de l’Amèrica tropical, la fusta del qual, molt amargant, té propietats medicinals, com a tònic i antipalúdic, i insecticides (Quassia amara).


    2 [BOS] quàssia de Jamaica Arbre de la família de les simarubàcies, de fulles pinnades, flors inconspícues en panícules axil·lars i fruit que té d’una a tres drupes, originari de les Antilles, de propietats semblants a la quàssia típica (Picrasma excelsa).

  


  
    quatern


    1 m. [MT] Combinació formada per quatre nombres.


    2 m. [NU] Llei de quatre diners d’argent fi sobre un total de dotze a la moneda de billó. Moneda de quatern. Diner de quatern.

  


  
    quaterna


    1 f. [MT] En mat., conjunt de quatre elements.


    2 [MT] quaterna harmònica Conjunt de dues parelles de punts A, B i C, D d’una mateixa recta que compleixen la relació AC/AD = BC/DB.

  


  
    quaternari -ària


    1 adj. [MT] [LC] Que consta de quatre unitats o elements.


    2 adj. [MT] [LC] Que té per base 4.


    3 1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al quaternari.


    3 2 m. [GL] [LC] Segona subera i suberatema del cenozoic, posterior al terciari, caracteritzada per la presència de l’ésser humà i també, a Europa, per les glaciacions.

  


  
    quaternat -ada


    adj. [LC] En nombre de quatre. Fulles quaternades.

  


  
    quaternió


    m. [MT] Element d’un cert cos no commutatiu de dimensió 4 sobre els nombres reals, que conté els nombres complexos.

  


  
    quaternitat


    f. [LC] Unió de quatre en un.

  


  
    quatre


    1 adj. [LC] [MT] Tres més un. Un noiet de quatre anys. Les quatre estacions de l’any. Els quatre punts cardinals. Els quatre costats d’un quadrat. Els quatre cantons del Call. Pujar els esglaons de quatre en quatre.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el tres, 4. Dos i dos són quatre.


    2 2 m. [LC] El que fa quatre en una sèrie numerada. El quilòmetre 4. El dia 4 de gener. El 4 d’octubre.


    2 3 m. [LC] PER EXT. El quatre d’espases.


    2 4 m. [LC] [MT] Xifra que correspon al nombre quatre. Aquesta carta duu el 4.


    3 adj. [LC] Un petit nombre indeterminat. Li he de dir quatre paraules. T’hi pots arribar en quatre salts.


    4 f. pl. [LC] les quatre La quarta hora després del migdia o de la mitjanit.


    5 [LC] de quatres loc. adv. Molt de pressa.

  


  
    quatrè -ena


    [LC] [MT] Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘quatre’. Ex.: mil quatrè, cent quatrè.

  


  
    quatre-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 399 davant seu, el que fa quatre-cents.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les quatre-centes parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un quatre-centè, 1/400.

  


  
    quatrecentista


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al segle XV.

  


  
    quatre-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Quatre vegades cent. Quatre-cents fulls. Quatre-centes tones.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre quatre-cents, 400. L’arrel quadrada de 400 és 20.


    2 2 m. [LC] El que fa quatre-cents en una sèrie numerada. Soc a la pàgina quatre-cents. El 400 no ha sortit mai.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre quatre-cents. Un dècim acabat en quatre-cents.

  


  
    quatrena


    f. [LC] [FIM] Qüerna 2.

  


  
    quatreta


    f. [LC] Conjunt de quatre persones o quatre coses.

  


  
    que1


    1 1 pron. [LC] Forma que revesteix el pronom relatiu quan no va regit per una preposició. L’home que ha vingut. El seu pare, que era mestre de Sabadell… L’aigua que passa per aquest rec. L’home que hem trobat aquest matí. El llibre que llegies. L’any que es va casar el teu germà. La darrera vegada que et vaig veure.


    1 2 pron. [LC] [tenint per antecedent una proposició entera] Ell ens ha deixat, que és la cosa pitjor que podia succeir.


    2 pron. [LC] el que Combinació que serveix per a introduir oracions de relatiu substantives amb referència a cosa, en les quals fa de subjecte o de complement directe. Això és el que em sap més greu. Fes el que et plagui. El que has de fer és anar-te’n. Estava atent al que deien.

  


  
    que2


    1 adv. [LC] Mot quantitatiu ponderatiu. Que bonic! Que corren! Que lluny es veuen! Que de pressa han anat! Que valents que són!


    2 adj. [LC] Que gent que hi ha! Que n’has vistes, de coses!

  


  
    que3


    1 conj. [LC] Conjunció de subordinació que és emprada:


    a) Introduint proposicions subjectives, predicatives i completives. No m’agrada que surtis tan tard. És fàcil que arribin avui. La meva convicció és que això no pot durar gaire. Veig que no venen. No vull que hi vagis. Ens exposàvem que ens fessin mal. Acostumeu-lo que cada dia vingui a la mateixa hora. Es va entossudir que jo li ho digués. Estic molt content que hagis vingut. Et recordes que ells t’ho van dir?


    b) Introduint proposicions circumstancials temporals, causals, consecutives, finals i condicionals. Van arribar que ell encara era aquí. Cuitem, que si venen ens faran restar. Obre les finestres, que entri l’aire. Vine, que et diré allò. | Era tan gran que no cabia a la caixa. Plovia tant que no vam gosar sortir. Parla tan de pressa que no l’entén ningú. No hi vull anar; tant més que no m’ha convidat.


    c) Unint els dos termes d’una comparació de superioritat o d’inferioritat. D’aquests tals, se’n trobarien més que no tinc cabells al cap. És més ric que tu. És menys alt que el seu germà.


    d) Formant amb un adverbi, amb una preposició, amb un participi passat, etc., nombroses locucions conjuntives: ja que, encara que, sols que, només que, per bé que; amb que, malgrat que, salvant que, segons que, sense que, ultra que, abans que, després que, des que, d’ençà que, fins que, per tal que, a fi que; vist que, posat que; puix que, mentre que, com que.


    2 conj. [LC] Introdueix certes proposicions principals amb què fem una interrogació que afecta tota la proposició, expressem un desig o una concessió, emfasitzem una acció. Que Déu et beneeixi! Que vingui i ho veurà. Que vindràs demà? Que encara dorm, el teu germà? Llavors jo que entro i li prenc el llibre. | Ell que sí, que se n’hi va.


    3 [LC] que… que… loc. conj. Els uns… els altres… Que vells que nous, n’hi havia ben bé un miler.

  


  
    què


    1 pron. [LC] Quina cosa. Què dius? De què parlàveu? Per què plores? Amb què comptes? No sé què vol. Digueu-me de què heu tractat.


    2 pron. [LC] Forma que revesteix el pronom relatiu quan, designant una cosa, va precedit d’una preposició. L’assumpte de què m’han parlat. El martell amb què hem clavat els claus.


    3 pron. [LC] Darrere una preposició, la qual cosa. Han estat rebuts amb un gran entusiasme; de què estan molt contents.


    4 1 m. [LC] [pl. quès] Quid d’una qüestió, naturalesa d’una cosa. Ja em diràs el què. Voler saber el què.


    4 2 [LC] el què i el com Tots els detalls.


    4 3 [LC] ésser un gran què Ésser una cosa molt important.

  


  
    quebequès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Quebec.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Quebec o als seus habitants.

  


  
    quebratxo


    1 1 m. [BOS] [AGF] quebratxo blanc Arbre de la família de les apocinàcies, laticífer, de fulles simples i coriàcies, flors grogues petites i fruits capsulars, originari d’Amèrica del Sud i molt apreciat per la seva fusta, dura, dúctil i blanca (Aspidosperma quebracho-blanco).


    1 2 [BOS] [AGF] quebratxo vermell a) Arbre de la família de les anacardiàcies, de fulles oblongues o lanceolades, glabres, flors molt petites disposades en panícula, i fruit en sàmara, de primer vermella i finalment bruna, originari d’Amèrica del Sud, molt apreciat per la seva fusta, vermellosa i dura, i com a productor de tanins (Schinopsis balansae).


    1 2 [BOS] [AGF] quebratxo vermell b) Arbre de la família de les anacardiàcies, de fulles pinnaticompostes, molt piloses per sota, flors molt petites en panícula i fruit en sàmara que, en madurar, passa del verd al vermell i al bru rogenc, originari d’Amèrica del Sud, molt apreciat per la seva fusta, dura i vermellosa, i com a productor de tanins (Schinopsis quebracho-colorado).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta del quebratxo blanc i del quebratxo vermell.


    3 m. [IQA] Extracte vegetal procedent del quebratxo vermell utilitzat per a adobar pells.

  


  
    quec -a


    adj. i m. i f. [LC] [PE] Que parla quequejant.

  


  
    queda


    1 f. [LC] Toc de campana indicant que és hora d’anar a sopar i a dormir.


    2 f. [DE] Avís o toc militar fet a una hora determinada en un estat de guerra o de setge, pel qual hom prohibeix a la població civil la circulació pels carrers.

  


  
    quedada


    1 f. [LC] Acció de quedar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] [JE] En el joc de billar i altres, fet de restar les boles, després d’una jugada, en una posició que faciliti la jugada següent.

  


  
    quedar


    1 1 v. intr. [LC] Restar 1, 2 i 3. No em queden sinó 20 cèntims. Els pocs amics que li queden. Van quedar amics. L’afer quedà arranjat. Per mi que no quedi. Vam quedar que ho faria ell.


    1 2 [LC] quedar bé Complir els compromisos contrets, comportar-se educadament, fer un bon paper.


    1 3 [LC] quedar malament No complir els compromisos contrets, comportar-se d’una manera inadequada, fer un mal paper.


    2 intr. [LC] El vent, l’oneig, calmar-se.


    3 intr. [LC] [JE] Fer una quedada, en el joc de billar.


    4 intr. pron. [LC] Restar, romandre. Jo me’n vaig; tu queda’t i espera’l. Qui es quedarà avui a vetllar-lo?


    5 tr. pron. [LC] Apoderar-se (d’una cosa), retenir-la. Se m’ha quedat tots els discos que li vaig deixar.

  


  
    quefer


    m. [LC] Ocupació, afer.

  


  
    quefir


    m. [HO] [LC] Beguda alimentosa efervescent, feta de llet fermentada.

  


  
    queix


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Regió de la galta corresponent a les barres o mandíbules. Amb els queixos entre els palmells. Xuclat de queixos.


    1 2 m. [ZOA] [MD] [AGR] Mandíbula 1 1.


    2 m. [AF] Queixal fet en els primers i darrers plecs d’un llibre, en què encaixen les tapes.

  


  
    queixa


    1 f. [LC] Exclamació arrencada pel dolor, per una pena.


    2 f. [LC] Acció de queixar-se d’alguna cosa. Presentaré la seva queixa a la direcció.

  


  
    queixal


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Dent situada a la part lateral de la boca, usada per a triturar els aliments. Arrencar un queixal.


    1 2 [LC] [MD] queixal del seny Queixal propi de l’ésser humà situat als extrems posteriors dels maxil·lars, que surt més tard que els altres.


    2 1 m. [LC] Sortint en forma de dent que presenta una vora, una cresta, etc.


    2 2 m. [AQ] Pedra de construcció, tros de maó, etc., que, juntament amb d’altres, hom deixa lateralment i de dalt a baix en una paret per tal de perllongar-la o d’encaixar-hi el bastiment de doella.


    3 m. pl. [LC] [BOS] queixals de vella a) TRÍBOL.


    3 [LC] [BOS] queixals de vella b) JUSQUIAM.


    3 [LC] [BOS] queixals de vella c) DENT DE LLEÓ.

  


  
    queixalada


    1 f. [LC] Mossegada 1.


    2 1 f. [LC] Tros que se separa d’alguna cosa amb les dents.


    2 2 f. [LC] [HO] Bocí de pa, porció curta de menjar, que es pren fora d’àpat.

  


  
    queixalar


    v. tr. [LC] Donar queixalades (a algú o a alguna cosa).

  


  
    queixalejar


    v. tr. [LC] QUEIXALAR.

  


  
    queixaler -a


    1 adj. [LC] Relatiu als queixals.


    2 m. i f. [LC] [PR] ARRENCAQUEIXALS.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] Part de la barra on hi ha els queixals.

  


  
    queixar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Algú, expressar amb paraules la seva pena, un dolor físic o moral. Fa dies que es queixa de mal al peu. El malalt es queixa dels ronyons.


    2 v. intr. pron. [LC] Manifestar el descontentament per alguna cosa. Et donen tot el que els demanes i encara et queixes!

  


  
    queixera


    f. [LC] Galtera 1 1.

  


  
    queixós -osa


    adj. [LC] Que té motius de queixa d’algú.

  


  
    queixut -uda


    adj. [LC] Que té els queixos grossos.

  


  
    quelació


    f. [QU] Procés de formació d’un complex de coordinació cíclic entre un ió metàl·lic i un lligand bidentat o multidentat.

  


  
    quelant


    adj. [QU] Que conté dos o més àtoms donadors en posicions adequades per a poder formar amb un sol ió metàl·lic dos o més enllaços coordinats, s’aplica a un lligand aniònic o neutre.

  


  
    quelat


    m. [QU] Complex cíclic que resulta de la interacció de lligands bidentats o multidentats amb cations metàl·lics.

  


  
    quelcom


    1 pron. [LC] ALGUNA COSA. En aquesta història hi ha quelcom que no encaixa.


    2 adv. [LC] UN POC. Aquesta nova els ha deixat quelcom perplexos.

  


  
    queli-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khelé, ‘pinça’. Ex.: quelífer.

  


  
    quelícer


    m. [ZOA] Membre que forma amb un altre el primer parell d’apèndixs dels artròpodes quelicerats.

  


  
    quelicerats


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’artròpodes amb el cos format per un cefalotòrax i un abdomen, amb quatre parells de potes, sense antenes ni mandíbules.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    queloide


    m. [MD] Cicatriu viciosa, hipertròfica, blanca i dura, produïda per un excés de proliferació de teixit conjuntiu.

  


  
    quelonídids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils quelonis marins, amb la closca coberta de grans plaques imbricades i potes grosses i adaptades a la natació, que comprèn la tortuga babaua i la tortuga carei.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    quelonis


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils amb el cos protegit per una closca de plaques còrnies dorsal i un plastró ventral, dels quals surten el cap, la cua i les potes, que comprèn les tortugues.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    quelve


    m. [LC] [ZOP] Agullat 1.

  


  
    quema


    f. [HIH] Imposició que gravava el tràfic de mercaderies entre la Corona catalanoaragonesa i Castella.

  


  
    quemenjar


    m. [LC] QUEVIURES.

  


  
    quemosi


    f. [LC] [MD] Edema inflamatori de la conjuntiva.

  


  
    quemòtic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la quemosi.

  


  
    quemullar


    m. [LC] [HO] Pasta per a sucar en xocolata, llet o gelat.

  


  
    quenopodi


    m. [BOS] Blet 1.

  


  
    quenopodiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, d’aspecte molt divers, de vegades carnoses, amb fulles blanes, suculentes o atrofiades, flors hermafrodites o unisexuals, petites i poc aparents, però sovint reunides en inflorescències ben evidents, fruit generalment en núcula i llavor amb l’embrió corbat o caragolat sobre seu, pròpies sobretot de terrenys salins o ruderals, a la qual pertanyen la majoria de blets, l’espinac, la bleda, els salats, les barrelles i les soses.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    quepis


    m. [LC] [ED] Lligadura lleugera, de forma de tronc de con, proveïda d’una visera horitzontal, que usen els soldats, els col·legials, etc., en alguns països.

  


  
    quequeig


    m. [LC] Acció de quequejar; l’efecte.

  


  
    quequejar


    v. intr. [LC] [MD] Parlar fent interrupcions i repeticions de sons involuntàries, espasmòdiques.

  


  
    quequesa


    f. [LC] [MD] [PS] [PE] Trastorn de la parla que es manifesta en el quequeig.

  


  
    quequia


    f. [LC] [MD] QUEQUESA.

  


  
    quera


    1 f. [LC] [ZOI] Corc 1.


    2 f. [LC] [ZOI] Corcadura 1.

  


  
    querar-se


    1 v. intr. pron. [LC] CORCAR-SE.


    2 intr. pron. [LC] Alguna cosa, consumir-se a poc a poc.

  


  
    querat-


    [LC] V. CERATO-.

  


  
    queratina


    f. [QU] CERATINA.

  


  
    queratitis


    f. [MD] CERATITIS.

  


  
    querato-


    [LC] V. CERATO-.

  


  
    quercetina


    f. [QU] Colorant cristal·lí groc, de fórmula C15H10O7, contingut en l’escorça interior del roure negre, emprat, molt o triturat, en l’adoberia de pells i en tintoreria.

  


  
    querella


    1 f. [LC] Discòrdia entre dues o més persones que emmena queixes i retrets recíprocs.


    2 f. [LC] [AD] [DR] Acusació presentada contra algú o contra alguna cosa que ens ha agreujat, que ens perjudica, especialment acusació escrita, presentada davant el jutge contra algú que hom fa reu d’un delicte.

  


  
    querellant


    adj. i m. i f. [LC] [DR] Que es querella.

  


  
    querellar-se


    v. intr. pron. [LC] [DR] Presentar querella contra algú o contra alguna cosa. Per què s’ha querellat contra mi?

  


  
    quermes


    1 1 m. [LC] [ZOI] Insecte del gènere Kermes, de l’ordre dels homòpters, que viu en diferents espècies d’alzines i que conté una matèria colorant anàloga al carmí.


    1 2 m. [QU] Matèria colorant de color roig porpra continguda en els cossos d’aquests insectes.


    2 m. [GL] [QU] [GLM] quermes mineral QUERMESITA.

  


  
    quermesita


    f. [GLM] Mineral, oxisulfur d’antimoni, de fórmula Sb2S2O, que cristal·litza en el sistema triclínic i és de color vermell.

  


  
    qüern


    1 m. [LC] Quadern 1 1.


    2 m. [LC] Grup de quatre. Un qüern de guardes. Un qüern d’anys.

  


  
    qüerna


    1 1 f. [LC] Moneda que valia un dotzè de pesseta.


    1 2 f. [LC] Panet que costava un dotzè de pesseta.


    2 f. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a oli, igual a 4 quartans i equivalent a 16,52 litres al Camp de Tarragona.


    3 f. [LC] Corda de quatre caps.

  


  
    querogen


    m. [GL] Matèria orgànica sedimentària derivada d’organismes vivents, insoluble en els dissolvents orgànics i alcalins, que roman fossilitzada i es pot convertir, per maduració tèrmica, en hidrocarburs líquids o gasosos.

  


  
    querosè


    m. [IQ] Líquid groguenc que s’obté en la destil·lació del petroli cru, com a fracció intermèdia entre la gasolina i el gasoil.

  


  
    querubí


    1 m. [LC] [RE] [HIG] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al segon cor de la primera jerarquia, que guarda el tron de la divinitat.


    2 m. [RE] Figura d’àngel representat amb ales i cap d’infant.

  


  
    quest


    1 m. [LC] Senyals del pas d’un animal o d’una persona per un lloc.


    2 [LC] perdre el quest Perdre tota noció del camí que hem de seguir per a la consecució de quelcom.

  


  
    questa


    f. [HIH] QUÈSTIA.

  


  
    quèstia


    1 f. [DR] [HIH] Tribut en diners o en fruits, generalment en una quantitat fixa, que el senyor feudal cobrava dels seus súbdits.


    2 f. [LC] Donació anual que cada parròquia andorrana fa al copríncep.

  


  
    qüestió


    1 1 f. [LC] Punt a aclarir, a discutir, a tractar. Una qüestió fàcil, difícil. Examinem bé la qüestió. Una qüestió ben posada és mig resolta. La qüestió no és aquesta. Sortir de la qüestió. Tot això que dius no té res a veure amb la qüestió que discutíem. Tornem a la qüestió. Ara us exposaré l’estat de la qüestió que hem de discutir.


    1 2 f. [RE] En escolàstica, exposició oral o escrita que, responent a una pregunta, formava part d’un curs o de les diverses parts d’un tractat sistemàtic.


    1 3 [LC] en qüestió loc. adj. De què es tracta. Heus aquí el text del document en qüestió. L’empleat en qüestió els feu un senyal.


    1 4 [LC] ésser qüestió de fer una cosa Caldre fer-la. Ara no és qüestió d’introduir noves dades a l’ordinador.


    2 f. [LC] Renyina 2. Vaig tenir una qüestió amb el veí, i ara estem renyits. No ens avenim gaire: sempre tenim qüestions.


    3 1 f. [PO] [AD] qüestió de confiança Plantejament que presenta al Parlament el Govern per comprovar si en mereix la confiança, i que, posat cas que la confiança sigui negada, comporta l’inici del procés de formació d’un nou govern.


    3 2 [PO] qüestió de gabinet Problema que afecta la continuïtat d’un ministeri.


    3 3 [PO] qüestió prèvia Moció proposada per algun diputat que afecta la forma o el procediment i que pretén d’impedir la votació d’una proposta de llei, d’un projecte, etc., inscrits en l’ordre del dia.


    4 f. [HIH] qüestió de turment Tortura infligida antigament a un acusat per a fer-li confessar alguna cosa.

  


  
    qüestionable


    adj. [LC] Que és cosa sobre què es pot qüestionar.

  


  
    qüestionador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que qüestiona.

  


  
    qüestionar


    1 v. intr. [LC] Discutir sobre un punt controvertible. Sempre qüestionen sobre política. Qüestionar de política.


    2 tr. [LC] Posar en dubte. Qüestionar l’existència de l’ànima.

  


  
    qüestionari


    m. [PS] [SO] [CO] [PE] Llista de preguntes sobre un tema determinat, en una enquesta, un examen, una prova, una declaració judicial, etc.

  


  
    qüestionejar


    v. intr. [LC] ALTERCAR.

  


  
    qüestor


    m. [HIH] [PR] Magistrat de l’antiga Roma encarregat de l’administració de l’erari públic.

  


  
    qüestura


    f. [HIH] Càrrec, dignitat, de qüestor.

  


  
    queta


    f. [ZOA] Estructura filiforme rígida i quitinosa, d’origen epidèrmic, característica dels poliquets i dels oligoquets.

  


  
    quetètids


    1 m. pl. [GLP] Ordre d’esponges demosponges, amb esquelet basal de carbonat càlcic, que visqueren de l’ordovicià al miocè.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    quetoforals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, que formen filaments ramificats, generalment acabats en punta aguda o pèl hialí, a vegades englobats en mucílag, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Chaetophora i Stigeoclonium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    quetògnats


    1 m. pl. [ZOI] Grup de metazous del grup dels lofoforats, de cos transparent i en forma de fletxa.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    quetsémper


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels sinodòntids, de cos cilíndric, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color gris cendrós amb bandes transversals més fosques, amb la boca molt ampla, una primera aleta dorsal alta i curta i en situació central, i una segona aleta dorsal petita i adiposa (Synodus saurus).

  


  
    quètxup


    m. [LC] [HO] Salsa elaborada amb polpa de tomàquet condimentada amb vinagre, suc de llimona, sucre i sal.

  


  
    quetzal


    1 m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels trogoniformes, de plomatge molt acolorit, que viu a l’Amèrica Central (Pharomachrus moccino).


    2 1 m. [ECT] Unitat monetària de Guatemala.


    2 2 m. [ECT] Moneda d’un quetzal.

  


  
    queviures


    m. pl. [LC] [HO] Coses de menjar. Compreu queviures per a l’excursió. S’havien acabat els queviures i començaren a passar gana.

  


  
    qui


    1 pron. [LC] Quina persona o quines persones. Qui és? Qui són? Qui has vist? Amb qui anàveu? No sé qui és. No sé qui són. Pregunteu-li amb qui parlava.


    2 pron. [LC] Com a pronom relatiu, designant persones o coses personificades, és emprat:


    a) En les oracions de relatiu adjectives, com a complement preposicional. L’home de qui parlàveu. Les dones amb qui anaves. Els individus a qui us referiu.


    b) En les oracions de relatiu substantives, generalment com a subjecte. Qui guanya primer s’escanya darrer. Qui dia passa any empeny. Això, que ho faci qui vulgui. És ell qui ha dit això. És en Pere amb qui volem anar.


    c) Combinat amb l’article introduint una oració substantiva en la qual el relatiu fa de subjecte, de complement directe o de complement de règim. El qui ha dit això ment. No us fieu del qui no us aguanta la mirada. Sí: soc el qui et penses, la qui et penses. Ell després es burla del qui ha enganyat. Perdoneu els qui us han ofès.


    d) Darrere de pronoms demostratius o indefinits, usats facultativament, forma una combinació equivalent a la combinació el qui.


    e) En les oracions de relatiu adjectives, en substitució d’un que o un el qual subjectes.


    3 pron. [LC] qui…, qui… Els uns…, els altres… Tots eren al voltant de la taula, qui drets, qui asseguts. Perdé tots els seus companys, qui morts, qui ferits.

  


  
    quiasma


    1 1 m. [MD] Entrecreuament de dues estructures anatòmiques, en forma de X.


    1 2 [MD] [ZOA] quiasma òptic Estructura hipotalàmica que resulta de l’entrecreuament del nervi òptic dret, que es creua i va al cantó esquerre del cervell, i viceversa.


    2 m. [BI] Punt on les parelles de cromàtides homòlogues estan en contacte, des del final de la profase fins al començament de l’anafase de la meiosi, i en què es produeix l’intercanvi de parts per mitjà de l’entrecreuament.

  


  
    quiasme


    m. [FLL] Figura retòrica consistent en l’acostament de dos membres conceptualment paral·lels però de manera que els termes del segon estiguin disposats en l’ordre invers dels del primer.

  


  
    quiastolita


    f. [GLM] Varietat d’andalusita que té inclusions de matèria carbonosa disposades de tal manera que a la secció basal del cristall tenen forma de creu, usada com a pedra ornamental a l’edat mitjana.

  


  
    quibuts


    [inv.]


    m. [RE] Comunitat agrària de caràcter col·lectivista de l’Estat d’Israel.

  


  
    quic


    m. [LC] [ZOO] Gall de raça petita.

  


  
    quica


    f. [LC] [ZOO] Gallina de raça petita.

  


  
    quico -a


    adj. [LC] Carrincló 1.

  


  
    quicou


    m. [LC] [BOB] Reig, ou de reig.

  


  
    quid


    m. [LC] Punt essencial d’una qüestió.

  


  
    quídam


    m. [LC] Individu 3. Qui és aquest quídam que fa estona que ens mira?

  


  
    quiditat


    f. [LC] [FS] Essència 1 1.

  


  
    quiditatiu -iva


    adj. [LC] Que constitueix una quiditat.

  


  
    quid pro quo


    [ll.]


    m. [LC] Error que consisteix a prendre una cosa per altra.

  


  
    quiescència


    f. [LC] Qualitat de quiescent.

  


  
    quiescent


    1 1 adj. [LC] Que està en estat de repòs.


    1 2 adj. [LC] Que és inactiu.


    2 adj. [FL] [RE] En les llengües semítiques, que es pronuncia amb un so vocàlic en un context determinat, tot i ésser una lletra consonant o semiconsonant.

  


  
    quiet -a


    1 adj. [LC] En repòs o en calma. Feia una mar quieta. Un carrer quiet. Estigueu quiets!


    2 adj. [LC] PLÀCID. Duia una vida quieta.

  


  
    quietament


    adv. [LC] Amb quietud, d’una manera quieta.

  


  
    quietisme


    1 m. [RE] Doctrina d’alguns místics que fa consistir la summa perfecció de l’home en l’amor de Déu i la inacció de l’ànima.


    2 m. [LC] Inacció, apatia.

  


  
    quietista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al quietisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Seguidor del quietisme.

  


  
    quietud


    f. [LC] Qualitat de quiet, absència d’agitació, d’excitació, de tropell, etc. La quietud de la nit. El malalt necessita quietud. Pertorbar la quietud pública.

  


  
    quil


    m. [ZOA] [MD] Líquid blanc lletós en què es transforma el quim a l’intestí prim, el qual, transportat pels vasos quilífers, entra en el canal toràcic per a mesclar-se amb la sang.

  


  
    quil-1


    [LC] V. QUILO-2.

  


  
    quil-2


    [LC] [MD] V. QUILO-3.

  


  
    quili-


    [LC] Forma prefixada del mot quil. Ex.: quiliforme.

  


  
    quilífer -a


    adj. [ZOA] [MD] Que porta el quil dels intestins al canal toràcic. Vasos quilífers.

  


  
    quilificació


    f. [ZOA] [MD] Formació de quil en l’intestí prim.

  


  
    quilificar


    v. tr. [ZOA] [MD] Transformar en quil.

  


  
    quilla


    1 f. [LC] [TRA] Peça de fusta o metàl·lica que, en la part inferior de la nau, va de proa a popa i sobre la qual es munta la carcassa del buc.


    2 f. [ZOA] Cresta òssia que presenta l’estèrnum dels ocells voladors.

  


  
    quil·laia


    f. [LC] [BOS] Arbre o gran arbust de la família de les rosàcies, de fulles coriàcies, estretament oblongues i dentades, flors verdoses inconspícues i fruit format per cinc fol·licles, originari dels Andes centrals, d’escorça rica en saponina, emprada com a succedani del sabó (Quillaja saponaria).

  


  
    quillar-se


    v. intr. pron. [LC] Arreglar-se a fi de fer goig.

  


  
    quillat


    1 m. [LC] [TRA] Embarcació gran de vela llatina que es distingeix per tenir la proa i la popa en angle recte amb la quilla.


    2 m. [LC] [TRA] Embarcació petita, de buc alt i estret, amb la roda de proa formant un angle recte amb la quilla.

  


  
    quilma


    f. [LC] Sac gros, generalment de cànem, emprat per a portar gra al molí, posar la pasta d’oliva a premsar, etc.

  


  
    quilmada


    f. [LC] Oliva molta en una premsada.

  


  
    quilmes


    m. [AGF] [IMI] Carrac o tap de suro d’una longitud entre 38 i 40 mil·límetres i d’un costat o d’un diàmetre, respectivament, entre 25 i 27 mil·límetres.

  


  
    quilo


    m. [LC] [FIM] Quilogram 1. Necessito un quilo de sucre.

  


  
    quilo-1 [o kilo-]


    [LC] [FIF] [FIM] Forma prefixada del mot gr. khílioi, ‘mil’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a mil vegades aquesta unitat (símbol, k). Ex.: quilòmetre o kilòmetre, quilogram o kilogram, quilolitre o kilolitre, quilovolt o kilovolt, quilowatt o kilowatt.

  


  
    quilo-2 [o quil-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kheîlos, ‘llavi’. Ex.: quiloplàstia, quilitis.

  


  
    quilo-3 [o quil-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. khylós, ‘suc’, ‘quil’. Ex.: quilocel, quilúria.

  


  
    quilocaloria


    f. [FIM] Unitat d’energia calorífica, emprada en dietètica, equivalent a 1.000 calories (símbol, kcal).

  


  
    quilocicle


    m. [FIF] En un fenomen periòdic, mil cicles o oscil·lacions.

  


  
    quilogram


    1 m. [LC] [FIM] Unitat de massa del sistema internacional equivalent, aproximadament, a la massa d’1 decímetre cúbic d’aigua pura a 4 °C (símbol, kg).


    2 [FIM] quilogram força QUILOPOND.

  


  
    quilogràmetre


    m. [LC] [FIM] Unitat de treball equivalent al treball requerit per a alçar un pes d’1 quilogram a una altura d’1 metre (símbol, kgm).

  


  
    quilohertz


    m. [TC] [IN] [FIM] Unitat de freqüència equivalent a 1.000 hertzs.

  


  
    quilometrar


    v. tr. [OP] Marcar les distàncies quilomètriques (en una via, en una carretera), mitjançant fites, estaques, etc.

  


  
    quilometratge


    1 m. [LC] Acció de quilometrar; l’efecte.


    2 1 m. [LC] Distància en quilòmetres entre dos punts.


    2 2 m. [LC] Quantitat que paga una empresa o una institució per quilòmetre de desplaçament que efectua un dels seus membres, per motius de feina, amb vehicle propi.

  


  
    quilòmetre


    m. [LC] [FIM] Unitat de longitud equivalent a 1.000 metres (símbol, km).

  


  
    quilomètric -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al quilòmetre. Una fita quilomètrica.


    2 adj. [LC] D’una gran llargària. Un discurs quilomètric.

  


  
    quilomicró


    m. [BI] Lipoproteïna plasmàtica, la més gran de totes, que transporta els greixos absorbits.

  


  
    quilooctet


    m. [IN] [FIM] Unitat de capacitat de memòria equivalent a 1.024 octets (símbol, K).

  


  
    quiloplàstia


    f. [MD] Autoplàstia reparadora d’una pèrdua de substància labial o d’una deformació dels llavis.

  


  
    quilòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe de miriàpodes, de cos allargat, estret, aplanat i segmentat, que inclou el centcames, l’escolopendra i l’escutígera.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    quilopond


    m. [FIM] Unitat de força equivalent al pes d’un cos d’1 quilogram de massa en un lloc de la Terra on l’acceleració de la gravetat és de 9,80665 metres per segon al quadrat (símbol, kp).

  


  
    quilós -osa


    1 adj. [ZOA] [MD] Consistent en quil.


    2 adj. [MD] [ZOA] [LC] Semblant al quil.

  


  
    quilotona


    f. [DE] [FIM] Unitat de mesura de l’energia explosiva de les càrregues nuclears, equivalent a l’energia despresa en l’explosió de 1.000 tones de trinitrotoluè.

  


  
    quilovolt


    m. [EE] [FIM] Unitat de força electromotriu i de diferència de potencial equivalent a 1.000 volts (símbol, kV).

  


  
    quilowatt


    1 m. [EE] [FIM] Unitat de potència equivalent a 1.000 watts (símbol, kW).


    2 [EE] [FIM] quilowatt hora Unitat pràctica del treball efectuat per una màquina o de l’energia consumida per un aparell, en una hora, la potència dels quals és d’un quilowatt (símbol, kW h).

  


  
    quilúria


    f. [MD] Presència de quil a l’orina.

  


  
    quim


    m. [ZOA] [MD] Massa d’aliments semidigerits que passen de l’estómac a l’intestí prim.

  


  
    quimera


    1 1 f. [AN] [AR] Monstre fabulós de la mitologia grega representat vomitant flames, que té el cap de lleó, el cos de cabra i la cua de drac.


    1 2 f. [HIG] Figura heràldica que representa un animal amb el cap i el pit de donzella, els cabells espargits, les potes anteriors de lleó i les posteriors de griu, el cos de cabra i la cua de drac.


    2 f. [LC] Creació imaginària de l’esperit que es pren com una realitat.


    3 f. [LC] Malvolença contra algú. Li tinc quimera. Es tenen molta quimera.


    4 f. [LC] Ànsia, inquietud. No passis quimera.


    5 f. [LC] [ZOP] Peix condricti del grup dels holocèfals, amb una forta espina verinosa a la primera aleta dorsal, els mascles amb un apèndix cefàlic claviforme (Chimaera monstrosa).


    6 f. [BI] [MD] Organisme format per teixits portadors de caràcters propis de genotips diferents.

  


  
    quimèric -a


    1 adj. [LC] Merament imaginari.


    2 adj. [LC] Inclinat a crear quimeres.

  


  
    quimèricament


    adv. [LC] Amb quimera, d’una manera quimèrica.

  


  
    quimèrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis que inclou la quimera.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    quimerós -osa


    1 adj. [LC] QUIMÈRIC.


    2 adj. [LC] Que té quimera, malvolença contra algú.

  


  
    quimerut -uda


    1 adj. [LC] MALVOLENT.


    2 adj. [LC] RANCUNIÓS.

  


  
    químic -a


    1 1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a la química. Fenòmens químics.


    1 2 adj. [LC] [QU] Que obra o és produït per un procés químic. Extintor químic.


    2 1 f. [LC] [QU] [MD] Ciència que estudia la composició íntima de les substàncies i llurs transformacions recíproques. Química general, inorgànica, orgànica.


    2 2 [QU] química analítica Branca de la química que comprèn el conjunt de coneixements teòrics que constitueixen el fonament de l’anàlisi química.


    2 3 [QU] [BI] química biològica BIOQUÍMICA.


    2 4 [QU] [FIF] química física FISICOQUÍMICA.


    2 5 [QU] química inorgànica Branca de la química que estudia els elements i llurs compostos, llevat dels compostos complexos del carboni.


    2 6 [QU] química orgànica Branca de la química que tracta dels compostos complexos de carboni i de llurs transformacions.


    3 m. i f. [LC] [QU] [PR] Persona versada en química.

  


  
    químicament


    adv. [LC] [QU] Per procediments químics.

  


  
    quimicofísic -a


    adj. [QU] [FIF] FISICOQUÍMIC.

  


  
    quimificació


    f. [ZOA] [MD] Conversió de l’aliment en quim, per l’acció del suc gàstric.

  


  
    quimificar


    v. tr. [ZOA] [MD] Convertir en quim.

  


  
    quimio-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot químic. Ex.: quimioteràpia, quimioreceptor.

  


  
    quimioadsorció


    f. [QU] Adsorció en què l’adsorbat és fixat a la superfície de l’adsorbent mitjançant interaccions de tipus químic, per exemple mitjançant la formació d’enllaços químics.

  


  
    quimioceptor -a


    adj. i m. [ZOA] QUIMIORECEPTOR.

  


  
    quimiolitòtrof -a


    1 adj. [BI] [ZOA] Que presenta quimiolitotròfia.


    2 m. [BI] [ZOA] Organisme quimiolitòtrof.

  


  
    quimiolitotròfia


    f. [BI] Autotròfia en què els organismes sintetitzen llur material cel·lular per l’oxidació de matèria inorgànica procedent del medi, sense cap intervenció directa de la llum solar.

  


  
    quimioluminescència


    f. [QU] Emissió de llum que acompanya alguns processos químics i bioquímics en què s’originen molècules en estat excitat.

  


  
    quimioorganòtrof -a


    adj. [BI] Que presenta quimioorganotròfia.

  


  
    quimioorganotròfia


    f. [BI] Heterotròfia en què els organismes sintetitzen llur material cel·lular per l’oxidació de matèria orgànica procedent del medi, sense cap intervenció directa de la llum solar.

  


  
    quimioreceptor -a


    1 adj. [MD] Que detecta i diferencia les substàncies segons llur estructura química, s’aplica a un receptor sensitiu.


    2 m. [MD] [ZOA] Òrgan sensible a les modificacions químiques de la sang.

  


  
    quimiosfera


    f. [ME] [QU] Regió de l’atmosfera lliure per damunt dels 30 o 40 quilòmetres d’altitud, on tenen lloc principalment les reaccions fotoquímiques dels constituents atmosfèrics provocades per la radiació solar incident.

  


  
    quimiosíntesi


    f. [ZOA] [BI] Síntesi de substàncies orgàniques a partir d’una font d’energia química.

  


  
    quimiosintètic -a


    adj. [ZOA] [BI] Relatiu o pertanyent a la quimiosíntesi.

  


  
    quimiosintetitzador -a


    adj. [ZOA] Que duu a terme la quimiosíntesi. Organisme quimiosintetitzador.

  


  
    quimiotactisme


    m. [ZOA] Quimiotaxi, especialment quan es manifesta en cèl·lules aïllades i mòbils.

  


  
    quimiotaxi


    f. [BI] Reacció de moviment de certs organismes, orientada i obligada per factors químics.

  


  
    quimioteràpia


    f. [MD] Tractament per agents químics que actuen sobre determinats microorganismes i determinades cèl·lules patològiques amb perjudici tolerable dels teixits orgànics.

  


  
    quimioteràpic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la quimioteràpia.


    2 m. [MD] Substància que és capaç d’actuar d’una manera més o menys selectiva sobre cèl·lules i microorganismes patològics sense lesionar l’hoste afectat d’una manera apreciable.

  


  
    quimiotropisme


    m. [BO] [BI] Tropisme en què el factor estimulant és una substància química.

  


  
    quimisme


    m. [QU] Activitat química. El quimisme de les roques.

  


  
    quimo-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khymós, ‘suc’. Ex.: quimosina, quimotripsina.

  


  
    quimo-2


    [LC] Forma prefixada del mot gr. kŷma, ‘ona’. Ex.: quimogràfic, quimograma.

  


  
    quimògraf


    m. [FL] Aparell per a enregistrar el moviment ondulatori o la modulació derivats funcionalment d’un òrgan, com ara les vibracions sonores de la parla o la tensió arterial.

  


  
    quimogràfic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent al quimògraf o al quimograma.

  


  
    quimograma


    m. [FL] Representació quimogràfica de la parla on es poden apreciar i analitzar les vibracions laríngies, bucals i nasals de les emissions lingüístiques.

  


  
    quimono


    1 m. [LC] [ED] Túnica, cenyida amb una faixa, que porten els japonesos.


    2 m. [LC] [ED] Vestit anàleg usat als països occidentals.

  


  
    quimós -osa


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al quim.

  


  
    quin -a


    1 adj. [LC] Un o uns d’un grup o d’un nombre de persones o coses sobre el qual o els quals recau una interrogació directa o indirecta. Quin dia vindràs? Amb quin ganivet ho tallaràs? Per quins carrers heu passat? No sap quina resposta fer-me.


    2 adj. [LC] Adjectiu exclamatiu. Quin arbre més alt! Quina noia més bonica! Quins crits! Quin un de més gros! Quina una que n’has fet!

  


  
    quina1


    f. [LC] [MD] [BOS] Escorça de la cincona, de la qual s’extreu la quinina.

  


  
    quina2


    1 1 f. [LC] [AF] QUINTERN.


    1 2 f. [LC] Grup de cinc persones.


    2 f. [LC] [JE] Conjunt dels dos cincs dels daus quan surten tots dos en una tirada.


    3 f. [HIG] Moble heràldic en forma de dau que mostra els cinc punts.

  


  
    quina3


    f. [LC] [JE] Joc semblant a la plena en què guanya el jugador que omple les cinc cases d’una mateixa fila.

  


  
    quinaire


    m. i f. [LC] Persona que forma part d’una quina.

  


  
    quinaldina


    f. [QU] Base heterocíclica nitrogenada de caràcter aromàtic, derivada de la quinolina, emprada en la síntesi de colorants i de productes farmacèutics.

  


  
    quinari -ària


    1 adj. [LC] [MT] Que consta de cinc unitats o elements.


    2 adj. [MT] Que té per base 5.


    3 m. [NU] Moneda d’argent de la Roma republicana del valor de 5 asos o 0,5 denaris.

  


  
    quinat -ada


    adj. [LC] En bot., en nombre de cinc. Fulles quinades.

  


  
    quincalla


    1 f. [LC] Conjunt d’objectes de metall d’escàs valor.


    2 f. [LC] Imitacions de joies.

  


  
    quincallaire


    m. i f. [LC] [PR] Comerciant de quincalla.

  


  
    quincaller quincallera


    m. i f. [LC] [PR] QUINCALLAIRE.

  


  
    quincalleria


    f. [LC] [IMI] Comerç de quincalla.

  


  
    quincunci


    m. [LC] Reunió de cinc objectes ocupant els quatre vèrtexs i el centre d’un quadrat.

  


  
    quindecàgon


    m. [MT] PENTADECÀGON.

  


  
    quinina


    f. [LC] [QU] [MD] [BOS] Alcaloide extret de l’escorça de diverses espècies de cincona, que té acció antipirètica i analgèsica i és emprat contra la malària.

  


  
    quinisme


    m. [MD] Condició morbosa produïda per l’abús de la quinina.

  


  
    quinoide


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’estructura d’una quinona.

  


  
    quinolina


    f. [QU] Compost aromàtic, de fórmula empírica C9H7N, amb dos cicles de sis baules, un dels quals conté un àtom de nitrogen, de caràcter bàsic, que s’obté per destil·lació del petroli brut, de gran importància industrial en la manufactura dels colorants de cianina.

  


  
    quinona


    f. [QU] Compost amb dos grups carbonil en la molècula, producte de l’oxidació d’alguns sistemes aromàtics, en què es produeix el reemplaçament de dos grups –CH= de l’anell per dos grups =C=O i la reorganització dels dobles enllaços del sistema.

  


  
    quinquagenari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els cinquanta anys i no arriba als seixanta.

  


  
    quinquagèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] CINQUANTÈ.


    2 f. [RE] Diumenge que precedeix el primer diumenge de quaresma.


    3 f. [RE] ANT. Pentecosta 2.

  


  
    quinquagesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al cinquanta o a la cinquantena.


    2 adj. [LC] Que procedeix o es compta per cinquantenes.

  


  
    quinqué


    [pl. -és]


    m. [LC] Llum, ordinàriament de petroli, proveït d’un tub de vidre i, generalment, d’un pàmpol.

  


  
    quinque-


    [LC] Forma prefixada que significa ‘cinc’, ‘cinc cops’. Ex.: quinquevalent, quinquecapsular, quinquefoliat.

  


  
    quinquefoli


    m. [HIG] Moble heràldic que representa una flor perforada de cinc pètals arrodonits i puntuts.

  


  
    quinquefoliat -ada


    adj. [AR] Dividit en cinc lòbuls. Arc quinquefoliat.

  


  
    quinquennal


    1 adj. [LC] Que dura cinc anys.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé cada cinc anys.

  


  
    quinquenni


    m. [LC] Període de cinc anys.

  


  
    quint -a


    1 adj. [LC] [MT] CINQUÈ. Carles V. Sixt V.


    2 f. [LC] Sèrie de cinc cartes seguides del mateix coll.


    3 f. [MU] En mús., interval que abraça cinc graus consecutius de l’escala i està format per tres tons i un semitò.


    4 1 m. [LC] Tret a la sort d’entre cinc.


    4 2 m. [DE] Home que, per sorteig, havia d’ésser soldat.


    5 m. pl. [AN] [JE] [LC] Castellers que formen el cinquè pis d’un castell humà.


    6 1 f. [HIH] Cinquena part dels ingressos municipals que algunes ciutats catalanes, d’acord amb els termes de llurs cartes, pagaven a la tresoreria reial.


    6 2 f. [HIH] Part corresponent al rei en el botí de guerra o d’expedicions corsàries.


    6 3 f. [HIH] Dret corresponent a la cinquena part de la collita de cereals que pertocava al senyor.


    6 4 f. [HIH] Cinquena part de la presa que es feia en una cavalcada, quan aquesta no era reial.

  


  
    quinta


    1 f. [LC] Acció de quintar; l’efecte.


    2 f. [DE] Lleva11 2.

  


  
    quintà


    m. [LC] [AGA] [AGR] Camp, pastura, vora un mas o un poblat.

  


  
    quintacolumnisme


    m. [LC] Tàctica basada en la cinquena o quinta columna.

  


  
    quintacolumnista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al quintacolumnisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del quintacolumnisme.


    3 m. i f. [LC] Membre d’una quinta columna.

  


  
    quintada


    f. [LC] Broma pesada que es fa a una persona que és nova en un lloc.

  


  
    quintaessenciar


    1 v. tr. [LC] Reduir a la quinta essència.


    2 v. tr. [LC] Refinar en alt grau.

  


  
    quintana


    f. [LC] [AGA] [AGR] QUINTÀ.

  


  
    quintant


    m. [TRA] Instrument de reflexió, anàleg al sextant, el sector del qual és d’una cinquena part del cercle.

  


  
    quintar1


    1 m. [FIM] Unitat de pes equivalent a 100 quilograms (símbol, q).


    2 [LC] [FIM] [MT] quintar mètric Quintar11.


    3 m. [LC] [FIM] Unitat de pes emprada antigament, equivalent a 4 roves o 104 lliures, que són 41 quilos, aproximadament.

  


  
    quintar2


    1 v. tr. [LC] [DE] Treure per sort (d’un conjunt de coses) una de cada cinc.


    2 v. tr. [LC] [DE] Treure per sort (d’entre els homes útils) els qui han d’anar a soldat.

  


  
    quintarada


    f. [HIH] Antigament, modalitat de noli estipulat sobre el quintar de mercaderia carregat.

  


  
    quinter


    m. [HIH] [PR] Persona encarregada de cobrar la quinta.

  


  
    quintern


    1 m. [MT] Combinació formada per cinc nombres.


    2 m. [AF] Plec de cinc fulls.

  


  
    quintet


    1 1 m. [LC] [MU] Composició musical per a cinc veus o instruments.


    1 2 m. [MU] Conjunt dels cinc executants de quintets.


    2 m. [FLL] Estrofa de cinc versos.

  


  
    quinti-


    [LC] Forma prefixada del mot quint. Ex.: quintigemin.

  


  
    quintilló


    m. [IT] Cinquena part d’una troca de seda.

  


  
    quinto


    m. [LC] [DE] POP. Jove que s’ha d’incorporar al servei militar obligatori.

  


  
    quíntuple1


    adj. [LC] Format per cinc.

  


  
    quíntuple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com cinc vegades un altre nombre, una altra quantitat. Trenta és un nombre quíntuple de sis.


    2 m. [LC] [MT] Trenta és el quíntuple de sis.

  


  
    quintuplicació


    f. [LC] Acció de quintuplicar.

  


  
    quintuplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer quíntuple, multiplicar per cinc (una quantitat).

  


  
    quinze


    1 adj. [LC] [MT] Catorze més un. Una noia de quinze anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el catorze, 15. El quinze és múltiple de cinc.


    2 2 m. [LC] El que fa quinze en una sèrie numerada. El quilòmetre 15. Lluís XV (quinze). Agafa el 15 i baixa al final del trajecte.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre quinze. Du un 15 marcat a l’esquena.


    3 [LC] a tres quarts de quinze loc. adv. Molt fora del temps oportú, del cas, etc.

  


  
    quinzè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que en una sèrie en té catorze davant seu, el que fa quinze.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les quinze parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La quinzena part d’una cosa.


    3 m. [LC] [MT] Dos quinzens, 2/15.

  


  
    quinzena


    1 f. [LC] Conjunt de quinze unitats.


    2 f. [LC] Espai de quinze dies. A la primera quinzena de setembre.


    3 f. [LC] Conjunt aproximat de quinze unitats. Una quinzena de persones.

  


  
    quinzenada


    f. [LC] Temporada de quinze dies. Aniré a passar una quinzenada a fora.

  


  
    quinzenal


    adj. [LC] Que té lloc cada quinze dies. Periòdic quinzenal.

  


  
    quinzenari quinzenària


    m. i f. [LC] Persona que compleix una condemna de quinze dies de presó.

  


  
    quinzet


    1 m. [LC] [NU] Ral 2.


    2 m. [NU] Ral d’argent castellà que al segle XVII corria amb un valor de 15 diners del país, denominació pròpia de València.


    3 m. [NU] Ral de billó castellà, denominació pròpia de València, al segle XIX.

  


  
    quiono-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. khión khiónos, ‘neu’. Ex.: quionòfil, quionòfob.

  


  
    quiosc


    1 m. [LC] [AQ] Pavelló obert de tots costats que es construeix en un jardí, un terrat, etc.


    2 m. [LC] Pavelló situat a la via pública destinat a la venda de periòdics, flors, begudes, etc.

  


  
    quiosquer quiosquera


    m. i f. [LC] Persona que té un quiosc o hi treballa.

  


  
    quipà


    [pl. às]


    f. [RE] Casquet que fan servir els homes jueus observants.

  


  
    quiquiriquic


    1 interj. [LC] Expressió que evoca la veu del gall.


    2 m. [LC] Veu del gall.


    3 m. [BOS] ROSELLA.

  


  
    quir-


    [LC] [MD] V. QUIRO-.

  


  
    quiragra


    f. [MD] Dolor poagrós de les mans.

  


  
    quiral


    adj. [QU] Que gaudeix de quiralitat.

  


  
    quiralitat


    f. [QU] En una configuració o conformació donades, propietat de no identitat d’una molècula amb la seva imatge especular, la qual cosa li confereix activitat òptica.

  


  
    quirat


    1 1 m. [FIM] [IMI] [GL] Unitat de pes de pedres precioses, emprada en joieria, equivalent a 200 mil·ligrams.


    1 2 m. [FIM] [IMI] [GL] Unitat de llei dels aliatges d’or, equivalent a un contingut en or igual a la vint-i-quatrena part del total d’un aliatge d’aquest metall. Or de 22 quirats.


    2 m. [NU] [ISL] Moneda islàmica d’argent que pesava la vint-i-quatrena part d’1 unça.

  


  
    quiratador


    m. [LC] Balança de precisió per a pesar els diamants.

  


  
    quiro- [o quir-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. kheír kheirós, ‘mà’. Ex.: quirologia, quiromància, quiràlgia.

  


  
    quirògraf -a


    1 adj. [LC] [DR] Que ha estat escrit a mà o que porta una signatura autògrafa.


    2 m. [RE] [DR] Decret firmat pel papa.

  


  
    quirografia


    f. [LC] QUIROLOGIA.

  


  
    quirogràfic -a


    adj. [LC] QUIROLÒGIC.

  


  
    quirologia


    1 f. [LC] DACTILOLOGIA.


    2 f. [LC] Estudi de la forma i l’aspecte extern de les mans i de les línies que apareixen al palmell.

  


  
    quirològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la quirologia.

  


  
    quiromància


    f. [LC] [AN] Endevinació per la inspecció de la mà, especialment de les seves ratlles.

  


  
    quiromàntic -a


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la quiromància.


    2 m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona que professa la quiromància.

  


  
    quironomia


    f. [MU] Art d’expressar amb els moviments de les mans el ritme i la línia d’una melodia.

  


  
    quiropràctic -a


    1 1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la quiropràctica.


    1 2 f. [MD] Mètode empíric de tractament de diverses afeccions consistent a manipular i pressionar amb les mans damunt de la columna vertebral.


    2 m. i f. [PR] [MD] Especialista en quiropràctica.

  


  
    quiropterofília


    f. [BO] Pol·linització en què el transport de pol·len és fet per mamífers quiròpters.

  


  
    quiròpters


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers adaptats al vol, amb una membrana cutània que s’estén a cada costat del cos sostinguda per les extremitats anteriors i les posteriors, com els ratpenats.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    quirra


    f. [LC] VULG. Penis 1.

  


  
    quirúrgic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la cirurgia.

  


  
    quirúrgicament


    adv. [LC] [MD] Segons les regles de la cirurgia.

  


  
    qui-sap-lo1


    adv. [LC] En alt grau, en gran nombre, en gran quantitat. Enguany han collit qui-sap-lo. Uns cataus qui-sap-lo divertits.

  


  
    qui-sap-lo2 -la


    adj. [LC] Gran nombre de, gran quantitat de. De diners, en guanya qui-sap-los. Ha tingut qui-sap-la sort.

  


  
    quisca


    f. [LC] [MD] Brutícia adherida a la pell o als pèls.

  


  
    quisleu


    1 m. [RE] Novè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Tercer mes de l’any civil jueu.

  


  
    quissa


    f. [LC] GOSSA.

  


  
    quisso


    m. [LC] Gos 1. Un quisso famolenc feia estona que el seguia.

  


  
    quissó


    m. [LC] Cadell de gos.

  


  
    quissoi


    m. [LC] QUISSÓ.

  


  
    quissoia


    f. [LC] QUISSONA2.

  


  
    quissoiar


    v. intr. [LC] [AGR] La gossa, parir.

  


  
    quissona1


    f. [ZOP] Agullat 1.

  


  
    quissona2


    f. [LC] Cadella de gos.

  


  
    quist


    1 1 m. [BI] Estructura en forma de bossa closa que envolta un organisme microscòpic.


    1 2 m. [BI] Organisme microscòpic contingut en aquesta bossa.


    2 1 m. [LC] [BI] [MD] Producció patològica en forma de bossa closa, proveïda de coberta, que conté una substància líquida o semilíquida.


    2 2 [MD] quist dermoide Quist la paret del qual té tots els caràcters de la pell normal i conté productes de secreció de les glàndules sebàcies dels fol·licles pilosos i les glàndules sudorípares, o fins i tot formacions d’origen epidèrmic, com ara dents.


    2 3 [MD] quist hidatídic Quist originat pel creixement d’una larva de la tènia Echinococcus.


    2 4 [MD] quist sebaci Quist subepidèrmic format per l’acumulació dels productes de secreció d’una glàndula sebàcia.

  


  
    quístic -a


    adj. [BI] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a un quist.

  


  
    quistós -osa


    1 adj. [LC] [BI] [MD] Pertanyent al quist.


    2 adj. [LC] [BI] [MD] Semblant a un quist.

  


  
    quisvulla


    pron. [LC] Una entre diferents persones, sigui la que sigui, no importa quina.

  


  
    quitació


    1 f. [ECT] QUITAMENT.


    2 f. [AD] Acció de quitar.

  


  
    quitament


    1 m. [LC] [AD] Acció de pagar un deute.


    2 [AD] quitament i espera Acord pel qual el creditor considera el deutor quiti d’una part de les seves obligacions i li concedeix uns terminis per al pagament de la resta.

  


  
    quitança


    f. [LC] [DR] [AD] Escrit en què es reconeix algú quiti d’un deute.

  


  
    quitar


    1 v. tr. [LC] [AD] Fer quiti d’una obligació pecuniària. Em va prometre que em quitaria de tots els meus deutes.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir quiti. Endeutat i sense esperança de quitar-se.


    3 v. tr. [AD] Rescabalar, pagar prou per a compensar una despesa feta.


    4 v. tr. [AD] Desempenyorar o recobrar (una cosa empenyorada) pagant la quantitat estipulada per a redimir-la.


    5 v. tr. [AD] Redimir, posar en llibertat (algú) pagant per ell.

  


  
    quiti quítia


    adj. [DR] [LC] Enterament alliberat d’una obligació pecuniària, moral.

  


  
    quitina


    f. [BO] [ZOA] [QU] Polímer lineal que és el principal constituent de les parets cel·lulars de molts organismes i de l’exoesquelet dels insectes i dels crustacis.

  


  
    quitinós -osa


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la quitina.


    2 adj. [ZOA] Constituït per quitina.

  


  
    quitrà


    m. [LC] [IQ] [OP] Líquid espès, viscós, de color fosc, bituminós, obtingut com a residu de la destil·lació destructiva del carbó, de la fusta, de la torba, de l’hulla, del petroli i d’altres materials d’origen vegetal.

  


  
    quitridi


    m. [BOB] Fong aquàtic, sovint paràsit, que forma esporangis en forma d’olleta a la superfície o a l’interior de les cèl·lules parasitades, i sovint pertany al grup dels quitridiomicets.

  


  
    quitridiomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs, generalment aquàtics, amb cèl·lules reproductores uniflagel·lades, saprofítics o paràsits, generalment microscòpics i força primitius, possible base de l’evolució dels fongs veritables.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    quitridiomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs, que comprèn els quitridiomicets.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    quitxalla


    f. [LC] Mainada 1 2.

  


  
    quítxua


    1 1 m. i f. [HIH] [AN] Individu de diversos pobles amerindis de l’Equador, el Perú i Bolívia.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als quítxues.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua ameríndia parlada a l’Equador, el Perú i Bolívia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al quítxua.

  


  
    quixot


    m. [LC] Home emportat per punt, per un ideal, etc., a empreses temeràries, desproporcionades a les seves forces, a què ningú no el demana.

  


  
    quixotada


    f. [LC] Acció pròpia d’un quixot.

  


  
    quixotesc -a


    1 adj. [LC] Que és un quixot.


    2 adj. [LC] Propi d’un quixot.

  


  
    quixotescament


    adv. [LC] D’una manera quixotesca.

  


  
    quixotisme


    m. [LC] Condició de quixot, de quixotesc.

  


  
    quocient


    1 m. [MT] [LC] [PE] [PS] Nombre que resulta de la divisió d’un nombre per un altre. El quocient de 24 per 8 és 3.


    2 m. [PE] quocient intel·lectual Xifra que representa una valoració de la intel·ligència d’una persona i que resulta de dividir l’edat mental per l’edat cronològica real i multiplicar per cent.

  


  
    quòdlibet


    1 m. [FS] Qüestió a dilucidar.


    2 m. [FS] En l’escolàstica, qüestió no fixada prèviament pel mestre, sinó suscitada pels oients.

  


  
    quodlibetal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un quòdlibet.

  


  
    quòndam


    adj. [LC] ANT. Que fou.

  


  
    quòniam


    m. [LC] tros de quòniam V. TROS.

  


  
    quòrum


    1 m. [LC] [PO] [AD] [HIH] Donat el nombre de votants, mínim de vots favorables que ha de tenir una votació perquè el resultat sigui vàlid.


    2 m. [AD] [HIH] [PO] Nombre mínim de membres presents en una assemblea, un consell, una junta perquè els acords que s’hi prenen siguin vàlids. La qüestió no va poder ser votada per manca de quòrum.

  


  
    quota


    1 1 f. [LC] [ECT] [DR] Part de pagament que toca a cadascú. Els socis del club paguen una quota mensual.


    1 2 [DR] quota vidual Llegítima usufructuària que pertoca al cònjuge supervivent en cas de situació intestada.


    2 1 f. [ECT] Conjunt de mesures que limiten directament la quantitat de béns o serveis que es pot exportar o importar, en el comerç internacional.


    2 2 [ECT] quota de mercat Proporció de vendes d’un determinat bé o servei efectuada per una empresa o unitat econòmica en un espai geogràfic determinat.

  


  
    quotidià -ana


    adj. [LC] De cada dia.

  


  
    quotidianament


    adv. [LC] DIÀRIAMENT.

  


  
    quotidianitat


    f. [LC] Qualitat de quotidià.

  


  R


  
    ra


    [pl. ras]


    f. [FL] Desena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    rabada


    f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Regió del cos corresponent al còccix i a la terminació del sacre.

  


  
    rabadà


    m. [LC] [AGR] [PR] Ajudant d’un pastor.

  


  
    rabassa


    1 1 f. [LC] [BO] [AGF] Part de la soca d’un arbre o d’un arbust coberta per la terra, de la qual arrenquen les arrels.


    1 2 f. [LC] [IMF] Soca grossa i seca destinada a ésser cremada.


    2 f. [LC] [DR] [HIH] rabassa morta Contracte de conreu emfitèutic establert com a cessió d’un tros de terra per a conrear-hi vinya, amb la condició que el contracte restava dissolt en haver mort dos terços dels primers ceps plantats.


    3 f. [IT] Recobriment de fullola resistent i ben seca, generalment de faig, del pla de taules dels telers.


    4 f. [AGR] Regió anatòmica dels equins situada entre el pit i l’espatlla.


    5 f. [BOI] Alga bruna mediterrània de l’ordre de les fucals, amb fil·loides i cauloides grossos i ramificats, i vesícules de flotació conspícues (Sargassum linifolium).

  


  
    rabassaire


    1 m. [LC] [DR] [PR] El qui conreava un tros de terra a rabassa morta.


    2 m. [HIH] [DR] Membre de la Unió de Rabassaires.

  


  
    rabassell


    1 m. [LC] Rabassa petita.


    2 m. [LC] Seient fet d’una rabassa.

  


  
    rabasser


    m. [LC] [DR] [PR] Rabassaire 1.

  


  
    rabassó


    m. [LC] [BOS] Rabassa del bruc i altres arbustos. Carbó de rabassó.

  


  
    rabassola


    f. [LC] [BOB] MÚRGOLA.

  


  
    rabassot


    m. [LC] [BOS] Margalida 1.

  


  
    rabassut -uda


    adj. [LC] De molt gruix o volum relativament a la seva alçada.

  


  
    rabasta


    f. [LC] [AGR] [TRG] Banda de cuir, de cànem, etc., que subjecta la sella o el bast per darrere passant per sota la cua de la bèstia.

  


  
    rabatxet


    m. [ZOR] TRITÓ PIRINENC.

  


  
    rabdo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. rhábdos, ‘vareta’. Ex.: rabdomància, rabdòmer.

  


  
    rabdologia


    f. [MT] Manera de calcular per mitjà de varetes dividides en nou espais on hi ha inscrits els números adequats per a fer multiplicacions i divisions.

  


  
    rabdomància


    f. [LC] Radioestèsia 2.

  


  
    rabdomàntic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la rabdomància.


    2 m. i f. [LC] Persona que practica la rabdomància.

  


  
    rabec


    m. [LC] [MU] Antic instrument músic d’arquet, antecessor del violí.

  


  
    rabeig


    1 m. [LC] Acció de rabejar o de rabejar-se. Al rabeig de l’ona.


    2 m. [LC] Lloc d’un riu o d’un altre curs d’aigua a propòsit per a rabejar-s’hi o banyar-s’hi.

  


  
    rabejar


    1 1 v. tr. [LC] Ficar (alguna persona o alguna cosa) i tenir-la estona dins l’aigua perquè resti ben mullada. Rabejar-se en un gorg.


    1 2 v. tr. [LC] Esbandir 1.


    1 3 v. tr. [IQA] Netejar (els cuirs) en un safareig, després d’haver-los pelats.


    2 1 intr. pron. [LC] Algú, complaure’s a prolongar allò en què troba una satisfacció. Es rabegen en els records d’infantesa. Ja el tens vençut i indefens als teus peus: ara rabeja-t’hi.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Rabejar-se la mar a la platja.

  


  
    rabent


    adj. [LC] Animat d’un moviment ràpid. L’aigua davallava atorrentada, rabent. Va passar rabent.

  


  
    rabequet


    m. [LC] [MU] RABEC.

  


  
    rabera


    f. [LC] [AGR] Ramat d’animals de pastura.

  


  
    rabí


    1 m. [AN] [PR] [RE] Mestre o doctor de la llei jueva.


    2 m. [AN] [PR] [RE] Cap espiritual d’una comunitat jueva, expert en la Bíblia i el Talmud, que normalment ha rebut la corresponent ordenació.


    3 m. [RE] Títol de respecte aplicat a un mestre o doctor de la llei jueva.

  


  
    ràbia


    1 1 f. [LC] Torbament de l’ànim irritat, violentament enutjat. Tremolar de ràbia. La ràbia se l’emportava.


    1 2 f. [LC] Sentiment de disgust o de contrarietat. Em fa ràbia que sigui tan gasiu. Hem fet tard: quina ràbia!


    1 3 f. [LC] ANTIPATIA. No entenc per què té ràbia al seu cosí. Li ha agafat una ràbia, al director!


    2 f. [LC] [MD] Malaltia infecciosa aguda produïda per un virus, que l’ésser humà contreu generalment per la mossegada d’un animal que la pateix, com ara el gos. El gos que tenien havia agafat la ràbia.

  


  
    ràbic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la ràbia o hidrofòbia.

  


  
    rabietat


    1 f. [LC] Ràbia 1 1.


    2 f. [LC] RABIOR.

  


  
    rabínic -a


    1 adj. [RE] [LC] [FL] Relatiu o pertanyent als rabins, a llurs opinions, a llur llengua, etc.


    2 m. [LC] [RE] [FL] HEBREU RABÍNIC.

  


  
    rabiola


    f. [LC] Enrabiada de criatura o com de criatura. Ja li passarà, la rabiola!

  


  
    rabior


    f. [LC] Molèstia produïda per una picor forta, un dolor intens, etc.

  


  
    rabiós -osa


    1 1 adj. [LC] Emportat per la ràbia. Està rabiós amb la passada que li han jugat.


    1 2 adj. [LC] Que es deixa emportar fàcilment per la ràbia. Que ets rabiosa: de seguida t’enfureixes.


    2 adj. [LC] Que pateix rabior. Té un mal de queixal, que està rabiós.


    3 adj. [LC] [MD] Que pateix de ràbia. La va mossegar un gos rabiós.

  


  
    rabiosament


    1 adv. [LC] Amb ràbia.


    2 adv. [LC] Amb fúria.

  


  
    rabiüt -üda


    adj. [LC] Rabiós 1 2.

  


  
    rabosa


    1 f. [LC] [ZOM] Guineu 1.


    2 f. [LC] [ZOP] Bavosa 1.

  


  
    raboseria


    f. [LC] Acció pròpia d’una persona astuta, traïdora. No s’hi val, que hi heu fet una raboseria.

  


  
    rabosí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la rabosa o guineu.


    2 adj. [LC] ASTUT.

  


  
    rabosot


    m. [LC] Mascle de la rabosa o guineu.

  


  
    raca


    f. [LC] [TRA] Anella que pot córrer al llarg d’un pal, d’una corda, etc., per a subjectar-hi una antena, una verga o un altre objecte.

  


  
    raça


    1 1 f. [LC] [HIG] Descendents d’un avantpassat comú, llinatge, nissaga, ascendència. Ésser de raça reial. La raça carolíngia, dels Capets, etc.


    1 2 f. [LC] [HIG] [AN] Tribu, poble, nació, que es considera pertanyent a la mateixa soca, al mateix grup ètnic.


    1 3 f. [LC] [HIG] Categoria de persones, d’individus, que tenen característiques, interessos, habituds, etc., comuns. Ésser de mala raça.


    2 1 f. [LC] [AN] Divisió de l’espècie humana basada en criteris biològics.


    2 2 [LC] [AN] raça caucàsica [o raça blanca] Raça humana que comprèn la majoria de pobles d’Europa, del nord d’Àfrica i del sud-oest d’Àsia.


    2 3 [LC] [AN] raça etiòpica Raça humana que comprèn els pobles africans del sud del Sàhara.


    2 4 [LC] [AN] raça mongòlica [o raça groga] Raça humana que comprèn la major part dels pobles d’Àsia.


    2 5 [LC] [AN] raça negra RAÇA ETIÒPICA.


    3 f. [LC] la raça humana EL GÈNERE HUMÀ.


    4 f. [AN] [LC] [ZOA] [AGR] [BO] [BI] [EG] Grup de classificació d’una espècie animal, vegetal, fúngica o bacteriana, caracteritzada per certs trets constants i transmissibles per reproducció. Una raça de gossos, de cavalls.

  


  
    racament


    m. [TRA] COLLAR DE RACA.

  


  
    racèmic -a


    adj. [QU] Constituït per iguals proporcions de les formes òpticament actives d’un compost quiral. Mescla racèmica.

  


  
    racemiforme


    adj. [LC] [BO] Que té forma de raïm.

  


  
    racemització


    f. [QU] Procediment químic mitjançant el qual una forma òpticament activa d’un compost quiral es transforma en una mescla racèmica.

  


  
    racemós -osa


    adj. [BO] Monopòdic 2. Inflorescència racemosa.

  


  
    racial


    adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a una raça, que caracteritza una raça.

  


  
    ració


    1 f. [LC] [HO] [AGR] Porció d’aliments que es dona cada vegada a alguna persona o a algun animal. Una ració de civada.


    2 f. [LC] [HO] Porció de cada vianda que, a les fondes, restaurants, etc., es dona per un preu determinat. Quant costa una ració de faves?


    3 f. [LC] [HO] Assignació en espècie o diners que es dona a un soldat, un mariner, etc., per al seu aliment diari.


    4 f. [LC] [HO] [AGR] Conjunt d’aliments que ha d’ingerir diàriament un individu per a satisfer les seves necessitats energètiques, plàstiques i protectores.


    5 [LC] posar a ració Mesurar la quantitat de menjar que es dona a cadascú.

  


  
    raciocinació


    f. [LC] Acció de raciocinar.

  


  
    raciocinar


    v. intr. [LC] Fer ús de la raó per a conèixer i jutjar, per a inferir o demostrar quelcom partint d’unes dades o premisses.

  


  
    raciocini


    1 m. [LC] Facultat de raciocinar.


    2 m. [LC] Acció de raciocinar; l’efecte.

  


  
    racional


    1 1 adj. [LC] Dotat de raó. L’home és un animal racional.


    1 2 m. [LC] Animal racional, ésser humà.


    2 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la raó.


    2 2 adj. [LC] Fundat en la raó. Un mètode racional. Una deducció racional.


    2 3 adj. [LC] Conforme amb la raó. Un tractament racional.


    3 1 adj. [MT] Que es pot expressar com a quocient de dos polinomis, s’aplica a expressions algebraiques.


    3 2 adj. [QU] En quím., que expressa l’estructura de la molècula. Fórmula racional.

  


  
    racionalisme


    1 1 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica que, sense negar que els sentits proporcionen informació, considera que la raó és l’única font de veritable coneixement.


    1 2 m. [FS] [LC] Doctrina segons la qual, en religió, cal guiar-se només per la raó, amb exclusió de la revelació.


    2 m. [AR] Moviment arquitectònic del segle XX caracteritzat per la concepció de l’edifici de dins cap enfora, la planta i façana lliures, l’ús d’elements prefabricats i sense altra ornamentació que la derivada de la mateixa construcció.

  


  
    racionalista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al racionalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del racionalisme.

  


  
    racionalitat


    1 1 f. [LC] [MT] Qualitat de racional.


    1 2 f. [ECT] Facultat de raonar.


    2 f. [ECT] racionalitat econòmica Pressupòsit que s’aplica al comportament dels agents econòmics en tant que persegueixen uns objectius que es consideren coherents i per a obtenir els quals es fan servir uns mitjans que es creuen adients.

  


  
    racionalitzable


    adj. [LC] Que pot ésser racionalitzat.

  


  
    racionalització


    1 f. [LC] Acció de racionalitzar.


    2 f. [PS] Justificació lògica i inconscient d’una conducta de la qual s’ignoren els veritables motius.

  


  
    racionalitzar


    1 v. tr. [LC] Fer racional.


    2 tr. [MT] Donat un quocient de nombres reals, multiplicar numerador i denominador per un mateix nombre de tal manera que el denominador esdevingui natural.

  


  
    racionalment


    adv. [LC] D’una manera racional, conforme a la raó.

  


  
    racionament


    1 m. [LC] [ECT] [PO] Acció de racionar; l’efecte.


    2 m. [AGR] Càlcul de les quantitats de nutrients i d’aliments necessàries per a cada animal, segons l’espècie, l’edat, la situació o la producció.

  


  
    racionar


    1 v. tr. [LC] Donar les racions (a la tropa, a una col·lectivitat, etc.). Racionar la guarnició.


    2 v. tr. [LC] Posar a ració (d’una vianda). Racionar el pa, el vi.


    3 v. tr. [ECT] [PO] Sotmetre (els articles de primera necessitat), en cas d’escassesa, a una distribució establerta per l’autoritat.

  


  
    racioner racionera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que porta els comptes de les racions que es reparteixen en una comunitat.

  


  
    racisme


    1 m. [SO] [PO] [AN] Doctrina que propugna la inferioritat d’unes races o ètnies humanes respecte a les altres, en virtut de la qual se’n justifica la discriminació, la segregació social, l’explotació econòmica, etc.


    2 m. [LC] [PO] [AN] Actitud o comportament inspirats en aquesta doctrina.

  


  
    racista


    1 adj. [PO] [SO] [LC] Que denota racisme.


    2 adj. [PO] [SO] [LC] Que practica el racisme.


    3 m. i f. [PO] [SO] [LC] Persona racista.

  


  
    racó


    1 m. [LC] Espai comprès entre dues parets que formen un angle i en la proximitat de llur punt d’encontre. Aquesta tauleta destorba ací al mig: poseu-la en un racó.


    2 m. [LC] Lloc apartat, ocult, d’una casa, d’una ciutat, d’una contrada, etc. Un casalot ple de racons i amagatalls. En un racó de la serra. Viu en un racó de món.


    3 1 m. [LC] Allò que per negligència es deixa en un racó en endreçar una habitació. Quan escombra, no li agrada deixar racons.


    3 2 m. [LC] Estalvis que hom guarda. Estalviem: fem racó per a quan serem vells.


    3 3 m. [LC] Trastorn causat pels aliments que s’han encallat en un indret de l’aparell digestiu. Té un racó de tantes ametlles com ha menjat.

  


  
    raconada


    1 f. [AQ] Racó format per les façanes de dues cases.


    2 f. [AQ] Racó d’un camí, d’un carrer, de la costa, del curs d’un riu, etc.


    3 f. [LC] Racó 3 3. Té una raconada d’un fart que es va fer fa dies.

  


  
    raconer -a


    1 1 adj. [LC] Que es plau a posar-se pels racons, que cerca els racons.


    1 2 adj. [LC] Per a posar en un racó. Moble raconer.


    2 1 f. [IMF] Moble petit amb una o dues portes i sobrecòs de vitrina.


    2 2 f. [LC] [IMF] TAULA RACONERA.


    2 3 f. [IMF] Prestatge de superfície triangular que es posa en un racó d’habitació o de dormitori per tenir-hi un llum o objectes decoratius.


    3 f. [AQ] [AR] Part d’una paret compresa entre un racó i el buit més pròxim.

  


  
    ràcord


    m. [EI] [AQ] Peça emprada per a empalmar per testa dos tubs o per connectar un tub a un dispositiu o aparell.

  


  
    rad


    m. [FIM] Unitat de dosi absorbida de radiacions ionitzants, equivalent a la centèsima part d’1 gray (símbol, rad o rd).

  


  
    rada


    f. [LC] Badia apta per a arrecerar-hi les naus.

  


  
    radar


    [angl. radar, que prové de la sigla RADAR, ‘radio detecting and ranging’]


    m. [EI] [TC] [FIF] Aparell que, mitjançant ones radioelèctriques d’alta freqüència, és capaç de localitzar i d’identificar objectes a distància.

  


  
    radi1


    1 1 m. [MT] Segment rectilini que va des del centre d’un cercle, d’una esfera, a qualsevol punt de la circumferència del cercle, de la superfície de l’esfera. El radi és un semidiàmetre.


    1 2 m. [MT] Longitud d’aquest segment.


    1 3 [MT] [FIF] radi de curvatura d’una línia en un punt donat Radi del cercle osculador.


    1 4 [MT] [FIF] radi vector Segment rectilini que va des d’un punt fix de referència, el pol o centre, a un punt variable.


    2 m. [TRG] Raig d’una roda.


    3 1 m. [FIF] radi de gir En l’estudi de la rotació d’un cos entorn d’un eix, distància de l’eix a un punt tal que, si hom hi concentra tota la massa del cos, el moment d’inèrcia del cos respecte a l’eix no varia.


    3 2 [QU] radi covalent Distància característica de cada element, en un tipus particular d’hibridació, definida com la meitat de la distància interatòmica en un compost binari homonuclear covalent.


    3 3 [QU] radi iònic En una estructura iònica, radi de l’esfera en el centre de la qual és situat l’ió, que conté, en primera aproximació, la totalitat de la seva càrrega.


    3 4 [QU] radi metàl·lic En una estructura metàl·lica, radi de l’esfera que es pot assimilar a un àtom metàl·lic.


    4 m. [OP] radi hidràulic En un canal, quocient de la secció d’aigua i del perímetre mullat.


    5 m. [LC] Espai circular definit pel seu radi. En un radi de 5 quilòmetres. Radi d’acció d’un submarí. Radi d’activitat comercial.


    6 1 m. [BO] Pedicel d’una umbel·la que sosté una flor o una umbèl·lula.


    6 2 [BO] [BI] radi medul·lar Banda radial de teixit parenquimàtic de l’arrel i la tija de les plantes, situada entre els feixos conductors.


    7 m. [LC] [ZOA] Os que, ensems amb el cúbit, forma l’avantbraç.

  


  
    radi2


    m. [QU] [LC] [ML] Metall alcalinoterri intensament radioactiu (símbol, Ra; nombre atòmic, 88; pes atòmic de l’isòtop més estable, 226).

  


  
    radiació


    1 1 f. [FIF] Acció de radiar; l’efecte.


    1 2 f. [FIF] Raig o rajos de llum, de calor, etc., radiats.


    2 1 f. [FIF] [ME] [EL] Emissió i transferència d’energia en forma d’ones electromagnètiques o partícules.


    2 2 f. [FIF] Flux de partícules elementals que són emeses pels nuclis radioactius. Radiació alfa. Radiació beta. Radiació gamma.


    2 3 [FIA] [ME] [FIF] radiació atmosfèrica Energia emesa en forma de radiació electromagnètica per l’atmosfera, com a conseqüència de la seva temperatura.


    2 4 [ME] [FIF] radiació contrària Porció de la radiació atmosfèrica que és retornada cap a la Terra.


    2 5 [FIF] [FIA] radiació de fons de l’univers Radiació electromagnètica isòtropa, en la regió de les microones, procedent de la radiació primordial de l’Univers.


    2 6 [FIF] [QU] radiació de sincrotró Radiació electromagnètica emesa per un electró que gira en una òrbita circular.


    2 7 [FIA] [FIF] radiació efectiva Diferència o balanç entre la radiació emesa per la superfície terrestre i l’absorbida provinent de l’atmosfera.


    2 8 [FIA] radiació electromagnètica Conjunt d’ones elèctriques i magnètiques acoblades que viatgen a la velocitat de la llum i difereixen en longitud d’ona o freqüència en funció de la seva energia.


    2 9 [QU] [FIF] radiació ionitzant Radiació prou energètica per a ionitzar les molècules de l’aire que travessa.


    2 10 [FIF] radiació monocromàtica Radiació que conté una sola freqüència.


    2 11 [ME] [FIF] [FIA] radiació solar Energia lumínica, calorífica, etc., emesa pel Sol en forma de radiació electromagnètica, que arriba al sòl i a la vegetació.


    2 12 [FIF] [FIA] radiació tèrmica Radiació que emeten els cossos pel fet de trobar-se a temperatura absoluta diferent de zero.


    2 13 [FIF] [FIA] radiació terrestre Energia emesa per la superfície terrestre en forma de radiació electromagnètica.


    3 f. [LC] Disposició radial.


    4 1 f. [MT] Conjunt de figures geomètriques que tenen un punt comú.


    4 2 f. [MT] Figura amb una disposició radial.


    5 f. [AGF] [OP] [AQ] En topografia, determinació de la posició de diversos punts visibles des d’una sola estació.

  


  
    radiador


    1 1 m. [LC] [TRG] [EI] Aparell que presenta una gran superfície de radiació emprat sia per a escalfar l’aire circumdant fent circular pel seu interior vapor, aigua calenta, etc., sia per a refredar una substància calenta que hi ha dins seu.


    1 2 [AQ] [FIF] radiador elèctric Calefactor basat en la transformació d’un corrent elèctric en calor en passar per una resistència.


    2 1 m. [FIF] radiador gris Sistema físic que en tot l’espectre emet una fracció de l’energia emesa pel cos negre a la mateixa temperatura.


    2 2 [FIF] [AQ] radiador ideal Font lluminosa teòrica que dins la zona visible de l’espectre emet amb una distribució d’energies, segons les longituds d’ona, igual que la del cos negre a la mateixa temperatura, i en les altres zones de l’espectre no emet cap radiació.


    2 3 [FIF] radiador integral COS NEGRE.

  


  
    radial


    1 1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent al radi d’una circumferència. Segment radial.


    1 2 adj. [LC] [FIF] Anàleg a la disposició dels rajos d’una roda.


    1 3 adj. [LC] [FIF] Que es desenvolupa uniformement al voltant d’un eix central. Simetria radial.


    2 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al radi de l’avantbraç. Artèria radial. Músculs radials.

  


  
    radialment


    adv. [LC] D’una manera radial.

  


  
    radian


    m. [FIM] [FIF] [MT] Unitat internacional de mesura d’angles que correspon a un arc de circumferència de longitud igual al radi (símbol, rad).

  


  
    radiància


    f. [AQ] [FIF] Quocient entre la intensitat de la radiació que travessa un element infinitament petit d’una superfície emissora i l’àrea d’aquest element.

  


  
    radiant


    1 1 adj. [LC] Que radia. Punt radiant. Calor radiant.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Estava radiant d’alegria.


    2 adj. [HIG] En heràld., proveït de rajos, generalment ondats. Una estrella radiant. Una creu radiant.


    3 adj. [AR] Flamíger 2.


    4 1 m. [FIA] Punt del firmament on es tallen totes les trajectòries d’un eixam de meteors.


    4 2 m. [FIA] Punt aparent en què sembla originar-se el moviment de cossos celestes, com ara els estels d’una nebulosa o els meteors d’una pluja de meteors, que es desplacen conjuntament i vers l’observador.


    5 m. [FIF] [FIM] [MT] RADIAN.

  


  
    radiar


    1 v. intr. [LC] Emetre rajos.


    2 intr. [LC] Sortir formant rajos. La llum que radia del Sol.


    3 1 tr. [FIF] Emetre rajos, ones, (de calor, de llum, etc.). Cossos que radien una calor intensa.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Radiava alegria.


    4 tr. [TC] Transmetre per ràdio. Radiar un concert.

  


  
    radiat -ada


    1 1 adj. [LC] Que té rajos o parts radials.


    1 2 adj. [LC] Que té una disposició radial.


    1 3 adj. [LC] Caracteritzat per la seva simetria radial.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals invertebrats de simetria radial.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    radicació


    1 f. [LC] Acció de radicar; l’efecte.


    2 f. [MT] Operació aritmètica consistent a extreure l’arrel d’un nombre.

  


  
    radical


    1 1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a l’arrel.


    1 2 adj. [BO] Que procedeix directament de l’arrel. Tubercles radicals.


    1 3 adj. [LC] Que afecta l’arrel mateixa d’una cosa, el principi d’una cosa. Nul·litat radical d’una acta. Un vici radical.


    2 1 adj. [LC] [PO] Que canvia del tot, de dalt a baix, una cosa, com és ara, en política, les institucions establertes. Reformes radicals. Política radical. El partit radical.


    2 2 adj. i m. i f. [PO] Partidari de la política radical.


    3 m. [FL] Arrel 4 1.


    4 1 m. [MT] En mat., signe gràfic que, col·locat davant d’una quantitat, indica que se n’ha d’extreure l’arrel quadrada, cúbica, etc. (√)


    4 2 m. [MT] Quantitat o expressió afectades del signe √.


    5 1 m. [QU] Àtom o agrupament d’àtoms que conté un electró desaparellat, procedent en general de la ruptura homolítica d’un enllaç químic covalent, que presenta una reactivitat exaltada.


    5 2 m. [QU] Agrupament atòmic que es manté inalterat al llarg de transformacions químiques diverses.


    5 3 [QU] radical peroxi Espècie de fórmula general R–O–O formada per reacció d’un radical orgànic lliure amb l’oxigen molecular.

  


  
    radicalisme


    1 m. [LC] [PO] Qualitat de radical.


    2 m. [PO] Corrent de pensament polític que propugna, d’una manera democràtica, reformes profundes o canvis substancials de les estructures polítiques i socials de l’Estat.

  


  
    radicalitat


    f. [LC] Qualitat de radical.

  


  
    radicalització


    f. [LC] Acció de radicalitzar o de radicalitzar-se.

  


  
    radicalitzar


    1 v. tr. [LC] Fer més radical. Darrerament ha radicalitzat els seus plantejaments ecologistes.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se més radical. Tothom s’adonava que la ideologia del partit es radicalitzava progressivament.

  


  
    radicalment


    adv. [LC] D’una manera radical.

  


  
    radicand


    m. [MT] [LC] En mat., quantitat afectada pel signe radical.

  


  
    radicant


    adj. [BO] Que produeix o pot produir arrels.

  


  
    radicar


    1 v. intr. [LC] Arrelar 1 1 i 1 2.


    2 intr. [LC] Certes coses, estar en un lloc determinat.

  


  
    radicel·la


    1 f. [BO] Arrel petita.


    2 f. [BO] Última divisió d’una arrel.

  


  
    radici-


    [LC] V. RADICO-.

  


  
    radicícola


    adj. [ZOA] [EG] Que viu sobre les arrels.

  


  
    radiciforme


    adj. [BO] Que té la naturalesa o l’aparença d’una arrel.

  


  
    radico- [o radici-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. radix radicis, ‘arrel’. Ex.: radicotomia, radicívor.

  


  
    radicul-


    [LC] [MD] V. RADICULO-.

  


  
    radícula


    1 f. [BO] RADICEL·LA.


    2 f. [BO] Rudiment radical de l’embrió.

  


  
    radicular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a les arrels, especialment les de la medul·la.


    2 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la radícula.

  


  
    radiculitis


    f. [MD] Inflamació de les arrels dels nervis espinals.

  


  
    radiculo- [o radicul-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot radícula. Ex.: radiculoneuritis, radiculàlgia.

  


  
    ràdio


    1 f. [LC] [TC] [CO] [EL] Aparell emissor i receptor de radiotelefonia.


    2 1 f. [CO] [LC] [TC] [EL] Estació emissora i aparell receptor de radiodifusió. Engegar la ràdio.


    2 2 [LC] [TC] [CO] [EL] ràdio de galena Aparell receptor simple en què la detecció s’efectua amb un cristall de galena.


    3 f. [MD] RADIOGRAFIA.

  


  
    radio-1


    [LC] Forma prefixada del mot radi, que indica connexió amb el radi de l’avantbraç. Ex.: radiohumeral, radiocarpal.

  


  
    radio-2


    1 [LC] Forma prefixada del mot ll. radius, ‘raig’, que indica relació amb els raigs X. Ex.: radiodiagnòstic, radiocristal·lografia.


    2 [LC] Prefixoide del mot radioactiu. Ex.: radiotori, radioprotecció.

  


  
    radio-3


    [EL] [LC] Prefixoide dels mots radiocomunicació i ràdio. Ex.: radiodifusió, radioenllaç.

  


  
    radioactiu -iva


    1 adj. [FIN] Relatiu o pertanyent a la radioactivitat.


    2 adj. [LC] [FIN] [QU] Que presenta radioactivitat. L’urani és un element radioactiu.


    3 adj. [LC] [FIN] [QU] Que conté elements radioactius.

  


  
    radioactivitat


    1 f. [LC] [FIN] [QU] [GLG] Procés pel qual determinats isòtops d’alguns elements químics, principalment el radi, l’urani, el tori i llurs productes, lliures o combinats, emeten espontàniament partícules o rajos, o tots dos alhora, a causa de la desintegració del nucli de llurs àtoms.


    2 [QU] [FIN] radioactivitat artificial Radioactivitat induïda en certs elements pel bombardeig de llurs nuclis amb partícules de gran energia.

  


  
    radioafeccionat -ada


    adj. i m. i f. [TC] RADIOAFICIONAT.

  


  
    radioaficionat -ada


    adj. i m. i f. [TC] Aficionat a la comunicació a distància per mitjà de les ones electromagnètiques.

  


  
    radioastronomia


    f. [FIA] Branca de l’astronomia que estudia les ones radioelèctriques que arriben de l’espai exterior i els cossos celestes que les emeten.

  


  
    radiobalisa


    f. [TRA] Balisa que emet energia electromagnètica per a definir la seva situació.

  


  
    radiocarboni


    m. [QU] CARBONI 14.

  


  
    radiocasset


    m. [EL] Aparell, generalment portàtil, que conté un receptor de ràdio i un magnetòfon de casset.

  


  
    radiocomandament


    m. [TC] Telecomandament transmès per ràdio.

  


  
    radiocomunicació


    1 f. [TC] [EL] Telecomunicació feta per mitjà d’ones radioelèctriques.


    2 f. pl. [LC] [TC] Estudi de les tècniques de transmissió d’informació per ones radioelèctriques.

  


  
    radiodiari


    m. [CO] Programa radiofònic consistent en la lectura i el comentari de les notícies d’actualitat.

  


  
    radiodifusió


    1 f. [LC] [TC] [EL] Difusió mitjançant ones radioelèctriques d’informació sonora, especialment veu o música, destinada al públic.


    2 [CO] [TC] radiodifusió exterior Servei de radiodifusió destinat a ésser rebut per audiències situades a l’exterior de les fronteres de l’Estat on té la seu l’emissora de ràdio exterior.

  


  
    radiodirigir


    v. tr. [TC] Dirigir a distància mitjançant ones radioelèctriques.

  


  
    radiodirigit -ida


    adj. [TC] Dirigit a distància per ones radioelèctriques.

  


  
    radioelèctric -a


    adj. [TC] Relatiu o pertanyent a la radioelectricitat. Ones radioelèctriques.

  


  
    radioelectricitat


    f. [TC] Tècnica de producció, propagació i recepció de les ones radioelèctriques.

  


  
    radioemissora


    f. [TC] [EL] Emissora de ràdio.

  


  
    radioenllaç


    m. [TC] [EL] Enllaç entre dos punts mitjançant ones hertzianes, destinat a transmetre informació utilitzant antenes directives.

  


  
    radioestel


    m. [FIA] Radiofont que hom creia que era un estel.

  


  
    radioestèsia


    1 f. [LC] Pretesa sensibilitat de certes persones a les radiacions emeses o absorbides pels cossos que tenen a prop.


    2 f. [LC] Pràctica no científica de detecció de corrents d’aigua, de minerals, d’objectes amagats, etc., basada en la radioestèsia.

  


  
    radiofar


    m. [TC] Far que mitjançant ones radioelèctriques s’empra per a ajudar a la navegació d’avions.

  


  
    radiòfon


    m. [TC] Aparell per a la producció de sons mitjançant l’energia radiant.

  


  
    radiofonia


    1 f. [LC] [TC] [CO] Ús del radiòfon.


    2 f. [LC] [TC] [CO] Part de la radiocomunicació que tracta de la transmissió de sons mitjançant ones hertzianes.


    3 f. [EL] [LC] Transmissió de sons mitjançant ones hertzianes.

  


  
    radiofònic -a


    adj. [LC] [TC] [CO] Relatiu o pertanyent a la radiofonia.

  


  
    radiofont


    f. [FIA] Regió més o menys extensa del firmament on es detecta una emissió d’ones radioelèctriques.

  


  
    radiofreqüència


    f. [TC] [EL] Freqüència de les ones radioelèctriques emprades en ràdio i televisió.

  


  
    radiogalàxia


    f. [FIA] Galàxia de la qual es detecten emissions d’ones radioelèctriques.

  


  
    radiogoniòmetre


    m. [TC] Aparell per a determinar la direcció d’un emissor d’ones radioelèctriques, emprat en radiogoniometria.

  


  
    radiogoniometria


    f. [TC] Mètode per a determinar la direcció i la posició d’un emissor de ràdio.

  


  
    radiogoniomètric -a


    adj. [TC] Relatiu o pertanyent al radiogoniòmetre o a la radiogoniometria.

  


  
    radiografia


    1 f. [EI] [MD] [FIF] Tècnica consistent a sotmetre un cos que es vol examinar a l’acció de raigs X o a qualsevol radiació altra que la llum, a fi d’obtenir-ne una imatge sobre una superfície sensible, com ara una placa fotogràfica.


    2 f. [LC] [FIF] [EI] Radiograma 2.

  


  
    radiografiar


    v. tr. [LC] [MD] Fer la radiografia (d’una cosa).

  


  
    radiogràfic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la radiografia.

  


  
    radiograma


    1 m. [TC] [LC] Missatge transmès per radiotelegrafia.


    2 m. [MD] Impressió obtinguda sobre una placa fotogràfica per mitjà de la radiografia.

  


  
    radioimmunoassaig


    m. [MD] Tècnica d’anàlisi emprada en el laboratori per a la determinació quantitativa de molècules de fluids i teixits biològics, considerats com a antígens, en què es fa ús de molècules marcades radioactivament.

  


  
    radiointerferòmetre


    m. [FIA] Radiotelescopi que aconsegueix una gran resolució gràcies a la combinació dels senyals de dues o més antenes molt separades.

  


  
    radiolaris


    1 m. pl. [ZOI] [GLP] Ordre de rizòpodes, de dimensions inferiors al mil·límetre, d’esquelet axial silícic i una càpsula central orgànica porosa, que viuen al plàncton marí.


    2 m. [ZOI] [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    radiolarita


    f. [GL] Roca sedimentària silícia, compacta, composta essencialment d’esquelets silicis de radiolaris.

  


  
    radiòleg radiòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en radiologia.

  


  
    radiòlisi


    f. [QU] Procés de descomposició d’una substància per irradiació amb partícules d’alta energia, raigs X o raigs γ.

  


  
    radiolit


    m. [GLP] Gènere de bivalves rudistes, amb closca formada per una valva inferior cònica ornamentada amb plecs i una de superior lleugerament bombada sense porus, que visqueren al cretaci.

  


  
    radiolocalització


    f. [TC] Acció de localitzar un objecte o un obstacle qualsevol i determinar-ne la posició mitjançant l’ús d’un radar.

  


  
    radiologia


    1 f. [FIN] [LC] Estudi de la radioactivitat i dels seus efectes físics i biològics.


    2 f. [MD] Branca de la medicina que utilitza les radiacions ionitzants amb fins diagnòstics o terapèutics.

  


  
    radiològic -a


    adj. [FIN] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la radiologia.

  


  
    radioluminescència


    f. [FIF] Emissió de llum o en general de radiacions electromagnètiques per una substància irradiada.

  


  
    radiometal·lografia


    f. [EI] Assaig no destructiu amb raigs X per a detectar fissures i altres defectes interns de les peces metàl·liques.

  


  
    radiòmetre


    1 m. [FIF] [QU] Aparell per a il·lustrar certs fenòmens dels gasos rarificats i de l’energia radiant.


    2 m. [ME] Aparell per a mesurar la radiació.

  


  
    radiometria


    f. [FIF] [FIM] Mesurament d’una radiació per mitjà del radiòmetre.

  


  
    radionavegació


    f. [TRA] [TC] Navegació marítima o aèria fonamentada en la utilització de dispositius radioelèctrics.

  


  
    radionovel·la


    f. [LC] Novel·la concebuda per a ésser emesa per ràdio en forma de capítols.

  


  
    radionúclid


    m. [FIN] [QU] Núclid radioactiu.

  


  
    radiooient


    adj. i m. i f. [LC] Oient d’emissions radiofòniques.

  


  
    radioquímica


    f. [QU] Part de la química que comprèn l’estudi de les propietats químiques dels materials radioactius i, en particular, l’ús de materials radioactius en problemes químics.

  


  
    radioreceptor


    m. [TC] Receptor de radiodifusió.

  


  
    radiós -osa


    adj. [LC] Que emet rajos de llum.

  


  
    radioscòpia


    f. [MD] Examen d’un cos mitjançant la imatge produïda en una pantalla fluorescent pels raigs X que el travessen.

  


  
    radioscòpic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la radioscòpia.

  


  
    radiosonda


    f. [ME] Instrument meteorològic consistent en un globus sonda que fa una exploració de l’atmosfera lliure i transmet la informació a terra mitjançant una emissora de ràdio.

  


  
    radiotècnia


    f. [TC] [EL] Part de les radiocomunicacions que versa sobre la tècnica de la radiodifusió i la televisió.

  


  
    radiotècnic -a


    1 adj. [LC] [TC] Relatiu o pertanyent a la radiotècnia.


    2 m. i f. [LC] [TC] Persona versada en radiotècnia.

  


  
    radiotelèfon


    m. [LC] [TC] [EL] Telèfon que utilitza ones radioelèctriques per a establir les comunicacions.

  


  
    radiotelefonia


    f. [LC] [TC] [EL] Sistema de comunicació telefònica entre dos interlocutors mitjançant una transmissió amb ones radioelèctriques.

  


  
    radiotelefònic -a


    adj. [LC] [TC] [EL] Relatiu o pertanyent a la radiotelefonia.

  


  
    radiotelefonista


    m. i f. [PR] Tècnic en radiotelefonia.

  


  
    radiotelègraf


    m. [LC] [TC] [EL] TELÈGRAF SENSE FILS.

  


  
    radiotelegrafia


    f. [LC] [TC] [EL] Sistema de comunicació telegràfica entre dos o més llocs mitjançant una transmissió amb ones radioelèctriques.

  


  
    radiotelegrafiar


    v. tr. [LC] [TC] [EL] Transmetre per radiotelegrafia.

  


  
    radiotelegràfic -a


    adj. [LC] [TC] [EL] Relatiu o pertanyent a la radiotelegrafia.

  


  
    radiotelegrafista


    1 m. i f. [LC] [TC] [PR] Tècnic en radiotelegrafia.


    2 m. i f. [LC] [TC] Persona que transmet radiogrames.

  


  
    radiotelegrama


    m. [LC] [TC] Radiograma 1.

  


  
    radiotelescopi


    m. [FIF] [FIA] [EL] Aparell per a captar les ones radioelèctriques que arriben a la Terra procedents dels cossos celestes, constituït per un receptor i una antena direccional potent.

  


  
    radioterapeuta


    m. i f. [PR] Persona especialitzada en radioteràpia.

  


  
    radioteràpia


    f. [LC] [MD] Tractament de les malalties per mitjà de les radiacions ionitzants.

  


  
    radó


    m. [QU] Element químic radioactiu del grup dels gasos nobles, producte de la desintegració radioactiva del radi, i també de les del tori i de l’actini (símbol, Rn; nombre atòmic, 86; pes atòmic de l’isòtop més estable, 222).

  


  
    radom


    m. [TC] Coberta de protecció del sistema d’antenes de radiocomunicacions i radar, especialment de les aeronaus, dissenyada de manera que permet el pas de les ones radioelèctriques sense provocar cap distorsió ni atenuació.

  


  
    radsimir


    m. [LC] [IT] Teixit de seda tintada en madeixa, amb lligat de batàvia, generalment de color negre, emprat per a fer mocadors de coll o de cap, corbates i vestits de dona.

  


  
    ràdula


    f. [ZOA] Massa muscular bucal proveïda de denticles pròpia de certs mol·luscos.

  


  
    raduliforme


    adj. [LC] Que té forma de raspa.

  


  
    raent


    adj. [LC] Que rau.

  


  
    rafaelesc -a


    1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al pintor italià Rafael.


    2 adj. [AR] D’estil semblant al de Rafael. Pintures rafaelesques.

  


  
    rafal


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Cobert sostingut per pals o per pilars, adossats o no a una façana, a una paret, especialment el que és construït davant el portal o el terrat d’una casa per tal de guardar de la pluja o del sol. Un rafal de rama sostingut per quatre pals forcats de dalt.


    2 m. [LC] PER EXT. Fer rafal o pont les brancades dels arbres d’un caminal.

  


  
    rafània


    f. [MD] Intoxicació deguda a la ingestió de llavors de rave silvestre barrejades amb el blat.

  


  
    rafanistre


    m. [BOS] Herba de la família de les crucíferes, semblant al rave, d’arrel no engruixida, flors grogues, violàcies o blanquinoses, amb nervis més foscos, i fruit amb constriccions molt marcades, pròpia dels camps de cereals i d’indrets ruderals (Raphanus raphanistrum).

  


  
    rafe


    1 m. o f. [ZOA] [MD] Línia, a manera d’una costura, en la unió de dues parts d’un òrgan.


    2 m. o f. [BO] Fissura existent en la valva del frústul de moltes diatomees pennades, relacionada amb el moviment de reptació d’aquestes.

  


  
    ràfec


    m. [LC] [AQ] [AR] Part de la teulada que surt més enllà del pla de la façana.

  


  
    rafega


    f. [LC] Cada cop que es fa o que passa una cosa que va a intermitències. La font anava a rafegues.

  


  
    ràfega


    1 1 f. [LC] [ME] Ventada curta i violenta. Ha fet una ràfega de vent calent.


    1 2 f. [LC] [CO] PER EXT. Una ràfega de llum.


    2 f. [DE] [LC] Successió ràpida de trets d’arma automàtica. Una ràfega de metralladora.

  


  
    rafegada


    f. [LC] RATXADA.

  


  
    rafegut -uda


    adj. [LC] Que fa volada a la manera d’un ràfec. Bigoti rafegut.

  


  
    rafet


    1 m. [ZOP] Peix de diferents espècies de la família dels tríglids.


    2 m. [ZOP] LLUERNA ROJA.

  


  
    rafflesiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies paràsites, amb l’aparell vegetatiu reduït en gran part a una mena de filaments que creixen dins les arrels o les tiges de la planta parasitada, flors generalment unisexuals de periant simple, amb una columna central que porta els estams o els estigmes, i fruit carnós, estesa sobretot pels països tropicals, a la qual pertany la margalida.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    rafi


    m. [AGF] [AGP] Ganxo de ferro amb mànec de fusta que usen els pescadors de la costa de València.

  


  
    ràfia


    1 f. [LC] [BOS] Palmera monoica del gènere Raphia, de tronc gruixut, fulles pinnades i blanquinoses per sota, i fruit cobert d’esquames, font de la fibra del mateix nom.


    2 f. [LC] [IT] [BOS] Fibra extreta de les fulles de la ràfia, blana, sedosa i molt resistent, que serveix per a fer cabassos, lligams, etc.


    3 f. [IT] Fibra sintètica, obtinguda del polietilè, d’aspecte semblant a la ràfia.

  


  
    rafidi


    m. [BO] Cristall d’oxalat càlcic que, reunit amb altres en fascicle, es troba dins dels vacúols de certes cèl·lules vegetals.

  


  
    rafidofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe poc nombrosa d’algues de la divisió dels crisòfits, amb cloroplasts discoidals i verdosos i tricocists sota la paret externa, que inclou les espècies del gènere Gonyostomum.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    rafidòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues microscòpiques flagel·lades, que comprèn les rafidofícies.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    rafinosa


    f. [QU] Trisacàrid incolor, cristal·lí, de gust lleugerament dolç, de fórmula C18H32O16, que es troba en quantitats moderades en el sucre de remolatxa i en la llavor de cotó.

  


  
    rafió


    m. [AGF] [AGP] FITORA.

  


  
    ràfting


    m. [SP] Pràctica esportiva que consisteix a baixar per aigües vives en un bot pneumàtic que generalment té capacitat per a unes vuit persones.

  


  
    ragatxo


    m. [LC] [ED] [PR] Mosso 2. Fer servir de ragatxo.

  


  
    rager ragera


    m. i f. [LC] [PR] [TRA] RAIER, RAIERA.

  


  
    rai1


    1 m. [IMF] [TRA] [AGF] Conjunt de trams o lligats de troncs subjectats els uns amb els altres amb lligalls per a ésser transportats seguint el corrent d’un riu, emprat també per a transportar objectes.


    2 m. [TRA] Vehicle aquàtic, sovint de concepció primitiva, format per un conjunt d’elements flotants subjectats junts que no arriben a formar un cos únic estanc.


    3 m. [TRA] Flotador metàl·lic, de plàstic o de goma, que s’utilitza com a element de salvament en els vaixells.

  


  
    rai2


    1 [LC] Mot que, posposat a un membre d’una oració, introdueix o emfatitza un sentit satisfactori que contrasta amb allò que es desprèn del context lingüístic, més o menys ampli, o amb allò que es pressuposa o se sobreentén. En Pere rai; ell no està tan mal ferit i segur que se’n sortirà. Vosaltres rai, que sou joves i teniu molta vida per davant. El passat rai; l’esdevenidor t’ha de preocupar. -La Maria encara no ha arribat. -Això rai; podem començar sense ella. Avui rai, que ja tenim la feina enllestida i podem plegar aviat. Ara rai, que ja hi ha una carretera; abans sí que era difícil d’arribar-hi. Dir-ho rai; fer-ho és una altra cosa. Si podem acabar rai; el mal és si no tenim prou temps.


    2 [LC] malament rai V. MALAMENT.

  


  
    raid


    m. [DE] Incursió sobre territori enemic.

  


  
    raids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos aplanat, diferenciat en un disc romboidal format principalment per les aletes pectorals molt amples i soldades al cap i al tronc, i una regió caudal estreta amb dues aletes dorsals petites i una aleta caudal rudimentària, amb la boca, els narius i els cinc parells de fenedures branquials en posició ventral, sovint amb denticles dèrmics molt desenvolupats, que inclou les rajades.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    raier raiera


    1 m. i f. [TRA] [PR] Persona que condueix des de la vorera bigues soltes d’arbre per un corrent d’aigua.


    2 m. i f. [PR] [TRA] Persona que construeix un rai i el mena riu avall muntada sobre seu.

  


  
    raig1


    1 1 m. [LC] [FIF] Ratlla lluminosa que apareix irradiant d’un cos lluminós. Escampar un astre rajos de llum. Un raig de sol.


    1 2 m. [LC] [FIF] Ratlla de llum o d’altra forma d’energia radiant en el sentit de la seva propagació, normal a les ones de propagació del medi transmissor. Rajos convergents, divergents.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Un raig d’esperança.


    2 1 m. [FIF] raig directe Raig que prové directament de la font lluminosa.


    2 2 [FIF] raig emergent Raig que ha travessat una superfície de referència.


    2 3 [FIF] raig extraordinari Un dels dos rajos en què es divideix la llum que incideix en un material sòlid birefringent i en una direcció diferent de la de l’eix òptic del material.


    2 4 [FIF] raig incident Raig que arriba a una superfície.


    2 5 [FIF] [LC] raig làser Feix de llum produït per un làser.


    2 6 [FIF] raig ordinari Un dels dos rajos en què es divideix la llum que incideix en un material birefringent i que correspon al raig refractat segons les lleis de la refracció.


    2 7 [FIF] raig paraxial Raig de llum que forma un angle petit amb l’eix d’un sistema òptic centrat, de manera que li són aplicables les fórmules de l’òptica geomètrica en l’aproximació de Gauss.


    2 8 [FIF] raig reflectit Raig emergent d’una superfície en què la radiació ha sofert una reflexió.


    2 9 [FIF] raig refractat Raig emergent d’una superfície en què la radiació ha sofert una refracció.


    2 10 [FIA] [ME] [FIF] raig verd Llambreig viu i instantani que s’observa alguna vegada en dies molt clars en traspassar el Sol l’horitzó de la mar.


    3 1 m. [LC] [FIF] Corrent de partícules materials, com ara ions o electrons, que es mouen segons una mateixa línia. Raigs beta. Raigs alfa.


    3 2 m. [FIF] Representació convencional de la trajectòria d’una radiació o d’un feix de partícules en llur propagació per l’espai.


    3 3 [FIF] raigs anòdics [o rajos anòdics] En un tub electrònic, ions positius que són formats per les impureses existents a la superfície de l’ànode metàl·lic quan el buit és molt elevat i el camp elèctric és molt intens.


    3 4 [FIF] raigs catòdics [o rajos catòdics] Feix d’electrons emesos pel càtode d’un tub electrònic i accelerats per un camp elèctric.


    3 5 [FIA] [FIF] raigs còsmics [o rajos còsmics] Conjunt de partícules de gran energia que incideixen en la Terra procedents de l’espai exterior.


    3 6 [FIF] raigs corpusculars [o rajos corpusculars] Radiació la natura de la qual és corpuscular.


    3 7 [FIF] raigs gamma [o rajos gamma] Radiació electromagnètica de freqüència superior a la dels raigs X, caracteritzada per un gran poder ionitzant.


    3 8 [FIF] raigs infrarojos [o rajos infrarojos] Radiació electromagnètica de freqüència inferior a la visible, caracteritzada pels seus efectes calorífics.


    3 9 [FIF] raigs ultraviolats [o rajos ultraviolats] Radiació electromagnètica pertanyent a l’espectre ultraviolat.


    3 10 [FIF] raigs X [o rajos X] Radiació electromagnètica de freqüència superior a la visible que, pel seu poder penetrant, és emprada per a exploracions mèdiques.


    4 1 m. [LC] Massa líquida contínua, prima, no suportada per cap sòlid, formada per partícules animades d’un moviment de translació rectilini o parabòlic, com la que brolla d’un orifici practicat en el fons d’un recipient, del galet d’un càntir, de la canella d’una font. Es va rentar les mans al raig de la font. Beure a raig d’ampolla. L’oli s’hi tira a raig. Es posaren sota el raig mateix d’una canal. Li sortia la sang a raig fet. Afegir a una salsa un raig, un raget, d’oli.


    4 2 [LC] a bell raig loc. adv. En gran abundància.


    4 3 [AQ] raig de sorra Raig d’aire comprimit que arrossega sorra i la projecta, en les màquines sorrejadores, contra les peces de metall atacades per la corrosió o contra les façanes que es volen netejar per abrasió.


    4 4 m. [LC] Gran nombre. L’ase li va tirar un raig de guitzes. Hi va haver un raig de bufetades.


    5 m. [LC] [TRG] Barrot o vareta que va del botó d’una roda a la seva circumferència.

  


  
    raig2


    m. [LC] RAI1.

  


  
    raigràs


    m. [AGA] [BOS] Herba perenne de la família de les gramínies, de fulles estretes i d’espiguetes amb una sola gluma, aplicades a l’eix de la inflorescència, que es fa en prats i vores de camins, emprada com a past i en jardineria (Lolium multiflorum).

  


  
    raiguer


    m. [GL] La part més baixa d’una muntanya, on comença la pujada.

  


  
    raïl1


    f. [LC] Arrel 1.

  


  
    raïl2 [o rail]


    m. [OP] [TRG] [EI] Barra de ferro o d’acer que forma part de les vies d’un ferrocarril, d’un tramvia, etc.

  


  
    raïm


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Infructescència de la vinya, formada per un brot que porta una munió de baies sucoses, els grans de raïm, globoses o el·lipsoidals, de polpa dolça i pela groguenca, vermellenca, violàcia o quasi negra. Raïm blanc, negre. Premsar raïms. Menjar un raïm, uns quants grans de raïm.


    2 1 m. [LC] Conjunt de flors o de fruits i també de coses i àdhuc d’animals o persones agrupats a la manera dels grans de raïm. Un raïm de dàtils. A cada plataforma hi havia un raïm de persones.


    2 2 m. [BO] En bot., inflorescència o infructescència, típicament monopòdica, consistent en un eix que porta directament flors pedicel·lades.


    3 1 m. [LC] [BOS] raïm de bruixa CRESPINELL.


    3 2 [LC] [BOS] raïm de guineu Herba de la família de les liliàcies, rizomatosa i tòxica, amb un sol verticil de fulles, normalment en nombre de quatre, disposades a manera de creu, del mig de la qual surt una flor, de pètals linears groguencs, i en la fructificació una baia negra, que creix als boscos frescals de muntanya (Paris quadrifolia).


    3 3 [LC] [BOS] raïm de l’escopeta Herba de la família de les fitolacàcies, molt robusta, de tija ramificada sovint vermellosa, fulles ovades o el·líptiques, flors blanquinoses o, més tard, purpúries, en grans raïms, i fruit de color negre purpurescent en baia deprimida i amb deu solcs, originària d’Amèrica del Nord, antigament cultivada i ara naturalitzada, emprada en medicina popular, tot i ésser un xic tòxica, i per a acolorir begudes amb el suc dels fruits (Phytolacca americana).


    3 4 [LC] [BOS] raïm de llop CRESPINELL.


    3 5 [LC] [BOS] raïm de moro RAÏM DE L’ESCOPETA.


    3 6 [LC] [BOS] raïm de pastor CRESPINELL.


    3 7 [LC] [BOS] raïm de Sant Salvi RAÏM DE L’ESCOPETA.


    4 m. [ZOI] raïm de mar Animal urocordat de la classe dels ascidiacis, de cos més ample que llarg i mantell prim i transparent, poc freqüent (Molgula manhattensis).

  


  
    raima


    f. [AF] [LC] [IMI] Conjunt de vint mans de paper.

  


  
    raïmada


    1 f. [LC] Abundància de raïms.


    2 f. [LC] [HO] Menjada de raïms.

  


  
    raïmar


    v. tr. [LC] [AGA] VEREMAR.

  


  
    raïmat


    m. [LC] [HO] Massa de most bullit condimentat amb espècies.

  


  
    raïmera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Vinya 1 1.

  


  
    raïmet


    m. [BOS] CRESPINELL GROC.

  


  
    raïmós -osa


    adj. [LC] [AGA] Que lleva raïms, que fa molts raïms.

  


  
    raió


    1 m. [IT] [QU] Fibra tèxtil de polímer natural, brillant, obtinguda per extrusió de solucions de cel·luloses regenerades.


    2 m. [IT] [QU] Teixit fet amb aquesta fibra.

  


  
    rais


    [inv.]


    1 m. [HIH] [ISL] ARRAIS.


    2 1 m. [HIH] Títol donat als dignataris de la cort otomana.


    2 2 m. [HIH] Títol donat al president del Govern egipci.

  


  
    raïssa


    1 f. [LC] Llesqueta prima i estreta que s’obté raent amb una làmina de ferro o de fusta un objecte de fang abans de coure’l.


    2 f. [LC] Residu de pasta que resta adherit a les parets de la pastera i que hom lleva amb la rasora.


    3 f. [LC] [HO] Coca feta amb la pasta que ha restat adherida a les parets de la pastera.

  


  
    raïssos


    1 m. pl. [LC] Rosegons. Aquest tros de pa, acaba-te’l: no facis raïssos.


    2 m. pl. [LC] Deixes de menjar. Els raïssos, els donarem al quisso.

  


  
    rajà


    [pl. às]


    1 m. [LC] [AN] [PR] Príncep indi.


    2 m. [LC] Noble indi.

  


  
    rajada1


    1 f. [LC] [ZOP] Peix selaci del gènere Raja, de la família dels raids, amb les aletes pectorals molt amples i soldades al cap formant un disc romboidal molt aplanat, seguit d’una regió caudal prima.


    2 [ZOP] rajada blanca Rajada de color gris més aviat clar (Raja alba).


    3 [ZOP] rajada caputxa Rajada amb el musell molt llarg (Raja oxyrinchus).


    4 [ZOP] rajada cardaire Rajada amb el dors cobert de nombroses espinetes, com una carda (Raja fullonica).


    5 [ZOP] rajada clavellada Rajada amb botons espinosos sobre l’esquena (Raja clavata).


    6 [ZOP] rajada de boca rosa Rajada estrellada jove.


    7 [ZOP] rajada de Sant Pere Rajada amb una taca ocel·lada a cada ala (Raja miraletus).


    8 [ZOP] rajada estrellada Rajada amb nombroses taquetes de color clar (Raja asterias).


    9 [ZOP] rajada morella Rajada amb el musell llarg, de color gris fosc (Raja batis).


    10 [ZOP] rajada peluda Rajada amb l’esquena de tacte molt raspós (Raja radula).


    11 [ZOP] rajada vestida Rajada amb dues taques negres que contenen taquetes vermiformes grogues (Raja naevus).

  


  
    rajada2


    1 f. [LC] Acció de rajar; l’efecte.


    2 f. [LC] Gran nombre. Una rajada de cops.


    3 [LC] rajada de sol Raig de sol.

  


  
    rajar


    1 v. intr. [LC] Un líquid, sortir d’un orifici, d’una canal, etc., formant raig o doll. L’aigua raja per dues canelles. Li rajava sang del nas.


    2 v. intr. [LC] Un recipient, una canal, etc., treure aigua formant un doll o raig. Amb la secada les fonts no ragen. Aquest porró no raja; deu estar embussat.


    3 v. intr. [LC] PER EXT. No sé d’on li ragen les paraules. D’on no n’hi ha, no en pot rajar.

  


  
    rajol


    m. [LC] [AQ] [AR] RAJOLA.

  


  
    rajola


    1 1 f. [LC] [AQ] [AR] Peça de ceràmica de forma prismàtica i de gruix inferior als 2 centímetres, generalment de planta quadrada o rectangular, que és emprada per a fer paviments, cobrir parets, etc.


    1 2 f. [AQ] Maó prim.


    1 3 [LC] [AQ] [AR] rajola de València Rajola, normalment de forma quadrada, amb esmalt vidriat, opac i de color per una de les cares.


    1 4 [AQ] rajola vidriada Rajola amb esmalt vidriat, transparent i de color per una de les cares.


    2 1 f. [AQ] Peça quadrada de matèria plàstica, obtinguda per laminatge, molt poc gruixuda, que és fixada al sòl amb coles especials per tal de constituir paviments.


    2 2 f. [HO] [LC] Peça que recorda per la seva forma una rajola de construcció. Una rajola de xocolata, de tabac.

  


  
    rajoler rajolera


    m. i f. [LC] [PR] [AQ] Persona que fa o ven rajoles.

  


  
    rajoleria


    1 f. [LC] [IMI] Fàbrica de rajoles.


    2 f. [LC] [IMI] Botiga de rajoler.

  


  
    rajoleta


    f. [LC] RAJOLA DE VALÈNCIA.

  


  
    rajolí


    m. [LC] Raig molt prim d’un líquid.

  


  
    ral


    1 1 m. [LC] [ECT] [NU] Moneda emesa pel rei. Ral de València de Jaume I. Ral català.


    1 2 m. [NU] Unitat monetària d’àmplia difusió a Europa des del segle XIII, d’or o d’argent, amb valor divers segons l’indret i l’època.


    1 3 [NU] ral d’ardits Unitat catalana de compte, que designava el conjunt de 12 ardits o 24 diners.


    1 4 [NU] ral de billó Unitat castellana de compte, múltiple del maravedís.


    1 5 [NU] ral fort Ral d’argent castellà i, des de 1714, espanyol.


    2 m. [LC] [NU] [ECT] Moneda de 25 cèntims de pesseta. Quatre rals fan una pesseta.


    3 adj. [LC] camí ral V. CAMÍ.

  


  
    ralentí


    m. [TRG] Estat de funcionament d’un motor a la mínima potència. Deixar un motor al ralentí.

  


  
    ralet


    m. [NU] Ral català, especialment als darrers temps de l’edat moderna.

  


  
    ralinga


    1 f. [LC] [TRA] Corda cosida a les vores d’una vela.


    2 f. [TRA] [AGP] Corda on hi ha els ploms o els suros d’un art.

  


  
    ralingar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Cosir la ralinga (a una vela).


    2 v. tr. [LC] [TRA] Hissar (una vela) fins que les ralingues estiguin ben tibants.


    3 intr. [TRA] FLAMAR.

  


  
    rall1


    m. [LC] [AGP] Ormeig de pesca que consisteix en una xarxa de forma circular guarnida de ploms en tot el seu perímetre i proveïda, al centre, d’una corda, que serveix per a tancar-lo i cobrar-lo.

  


  
    rall2


    m. [LC] XERRAMECA.

  


  
    rall3


    1 m. [LC] RAÏL2.


    2 m. [LC] Raig de la roda del carro.

  


  
    rallador1 ralladora


    m. i f. [AGP] Pescador que fa servir el rall.

  


  
    rallador2 -a


    adj. [LC] GARLAIRE.

  


  
    rallar1


    v. intr. [AGP] Pescar amb rall.

  


  
    rallar2


    v. intr. [LC] GARLAR.

  


  
    raller


    m. [BOS] CAPFERRAT.

  


  
    ral·li


    m. [SP] Prova de resistència, de velocitat i d’habilitat disputada per vehicles o per persones en carreteres, camins o pistes, que és controlada en uns punts determinats i que té lloc generalment per etapes.

  


  
    ràl·lids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells aquàtics, de l’ordre dels gruïformes, amb les potes i el coll llargs, la cua curta i les ales arrodonides, de mediocres capacitats voladores.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    ram


    1 1 m. [LC] [BO] [AN] [AGF] Branca tallada de l’arbre. Un ram de llorer. El ram de la Passió. Caçar amb ram.


    1 2 m. [LC] Manoll de flors, d’herbes, etc., que serveix d’adorn. Un ram de flors. El ball de rams.


    2 m. [LC] Part o divisió d’una ciència, d’un art, d’una professió o d’una altra activitat. Un ram del saber. Ram de l’Administració pública, de fuster.


    3 m. [IT] Conjunt de seccions d’una fàbrica dedicades a efectuar les operacions d’acabar les peces teixides.


    4 1 m. [IT] Unitat de longitud de l’amplada i la llargada dels teixits emprada en termofixar-los.


    4 2 m. [IT] Màquina robotitzada que permet allisar els teixits i fixar-ne les dimensions i el pes per metre quadrat.


    4 3 m. [IT] Troqueta de fil, de seda, etc. Qui ha embolicat el ram que el desemboliqui.


    5 1 m. [MD] Començament d’una malaltia. Un ram d’erisipela.


    5 2 m. [LC] PER EXT. Un ram de bogeria. Un ram d’enyorança.


    6 m. [LC] ram d’aigua Xàfec 1.


    7 m. [LC] [AQ] ram d’escala Part d’una escala, entre dos replans.


    8 1 m. [BOS] ram de Sant Isidre CALTA.


    8 2 [LC] [BOS] [AGA] ram de Sant Pere ARÇ BLANC.


    8 3 [LC] [BOS] [AGA] ram de Tots Sants CRISANTEM.

  


  
    rama1


    1 f. [LC] [BO] Branca amb fulles.


    2 f. [BO] Part del corm d’una planta constituït per tija i fulla.


    3 f. [LC] Conjunt de rames tallades. Una cabana de rama. Fer, tallar, rama per al bestiar.

  


  
    rama2


    f. [LC] [AF] Peça rectangular de ferro on es colla el motlle en la premsa d’imprimir.

  


  
    ramada1


    f. [LC] Conjunt de rames.

  


  
    ramada2


    1 f. [LC] [AGR] Ramat 1.


    2 f. [LC] [ZOA] Vol d’ocells.

  


  
    ramadà


    m. [AN] [LC] [ISL] Novè mes del calendari lunar islàmic durant el qual els musulmans han d’abstenir-se de menjar, de beure, de fumar i de mantenir relacions sexuals durant les hores de llum.

  


  
    ramader -a


    1 adj. [LC] [AGR] Relatiu als ramats i a la ramaderia. Camí ramader. Producció ramadera.


    2 m. i f. [LC] [PR] [AGR] Persona que tracta en bestiar.

  


  
    ramaderia


    1 f. [LC] [AGR] Conjunt d’activitats que tenen per objecte l’explotació del bestiar, de l’aviram, etc.


    2 f. [AGR] Conjunt del bestiar d’un país, d’una comarca.

  


  
    ramal


    1 m. [LC] [AGR] Tros de corda lligat al musell, a les morralles, d’una bèstia, per a menar-la.


    2 m. [LC] [AGA] [AGF] [BOS] Branc 2 i 3.

  


  
    ramalada


    1 f. [LC] Cop donat amb un ramal.


    2 f. [LC] RAUXA.

  


  
    ramalar


    v. tr. [AGR] Lligar (els animals) pel ramal de manera que uns segueixen els altres.

  


  
    ramalla


    f. [LC] [BOS] [AGF] [BO] Conjunt de rames, especialment quan han estat tallades. Cremar ramalla.

  


  
    ramallut -uda


    adj. [LC] De molta rama.

  


  
    ramanxola


    f. [LC] Torta d’un camí, d’un curs d’aigua, etc.

  


  
    ramar


    v. intr. [LC] Brancar 1 1.

  


  
    ramària


    f. [BOB] Bolet del gènere Ramaria, de l’ordre de les gomfals, de basidioma ramificat coral·loide, com ara els peus de rata.

  


  
    ramarol


    m. i f. [LC] Noi o noia que sempre està en moviment.

  


  
    ramàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Rascle 1.

  


  
    ramassa


    f. [LC] Conjunt de branquillons amb llurs fulles.

  


  
    ramassada


    1 1 f. [LC] Acció de ramassar.


    1 2 f. [LC] La cosa ramassada.


    2 f. [LC] Xàfec 1.

  


  
    ramassar


    v. tr. [LC] Arreplegar (coses escampades) amb un rascle o una altra eina adequada.

  


  
    ramassat


    m. [LC] Xàfec 1.

  


  
    ramat


    1 m. [LC] [AGR] Reunió d’un cert nombre de caps de bestiar que es crien i es fan pasturar plegats. Un ramat d’ovelles, de bous. Un gos de ramat.


    2 m. [LC] [RE] Congregació de fidels que reben la direcció d’un pastor espiritual.


    3 m. [LC] Gran nombre. Té un ramat d’anys.

  


  
    ramatge


    m. [LC] [AGF] [BO] Conjunt de rames d’un arbre.

  


  
    rambla


    1 1 f. [LC] Sorral, especialment per on corren les aigües pluvials formant rierada.


    1 2 f. [GL] RIERA.


    2 1 f. [LC] Passeig fet al llit d’una antiga rambla o riera. La Rambla de Barcelona.


    2 2 f. [LC] Passeig en una població.

  


  
    ramblada


    f. [LC] RIERADA.

  


  
    ramblaire


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] RAMBLER, RAMBLERA.

  


  
    ramblejar


    v. intr. [LC] Passejar per la rambla.

  


  
    rambler ramblera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Firaire de bestiar.

  


  
    rambutan


    m. [BOS] Fruit comestible de la sapindàcia Nephelium lappaceum, semblant al litxi però cobert de pèls ondulats, grocs o vermellosos.

  


  
    ramegall


    m. [LC] [AGP] Rama de bruc o d’altres arbustos que es fa servir com a senyal, especialment a tall de banderola en un ormeig de pesca.

  


  
    ramejar


    v. tr. [LC] Brancar 1 1.

  


  
    ramejat -ada


    adj. [LC] Que té un dibuix que imita rams, s’aplica a una roba. Una orla ramejada.

  


  
    ramell


    1 1 m. [LC] Ram de flors.


    1 2 m. [LC] Pom o penjoll de fruites.


    2 m. [LC] [BOS] [AGA] SEMPREVIVA BORDA.

  


  
    rameller1


    m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de jardí.

  


  
    rameller2 ramellera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven rams o ramells.

  


  
    ramera


    f. [LC] BRANCATGE.

  


  
    rami


    1 m. [LC] [BOS] Planta de la família de les urticàcies, herbàcia o arbustiva, de tiges llargues, simples en conreu, fulles cordiformes i blanquinoses per sota i inflorescències verdoses, originària de la Xina i cultivada per les seves fibres (Boehmeria nivea).


    2 m. [IT] [BOS] Fibra tèxtil procedent de les tiges del rami, sedosa i lluent, però poc flexible, emprada en la indústria tèxtil i en corderia.

  


  
    rami-


    [LC] Forma prefixada del mot rama. Ex.: ramiforme.

  


  
    ramífer -a


    adj. [LC] RAMÓS.

  


  
    ramificació


    1 1 f. [BO] Acció de ramificar-se.


    1 2 f. [LC] [BO] Producció de branques.


    1 3 f. [BO] Norma de producció de branques i disposició d’aquestes en un vegetal o en una part vegetal.


    2 1 f. [LC] Branca o divisió d’una cosa ramificada. Les ramificacions d’una artèria, d’una vena, d’un nervi. Les ramificacions d’una via fèrria. Les ramificacions d’una ciència.


    2 2 f. [QU] Cadena secundària, simple o complexa, que té origen en la cadena carbonada principal d’un compost orgànic.

  


  
    ramificar-se


    1 v. intr. pron. [BO] El tronc o la tija d’una planta, dividir-se en branques. Els arbustos comencen a ramificar-se arran de terra.


    2 v. intr. pron. [BO] El tal·lus, dividir-se en segments allargats.


    3 v. intr. pron. [LC] Dividir-se repetidament i estenent-se a la manera del tronc d’un arbre brancat. Els vasos sanguinis es ramifiquen.

  


  
    ramiflor -a


    adj. [LC] [BO] Que té les flors damunt les branques de més d’un any.

  


  
    ramiforme


    adj. [LC] Que té forma de branca.

  


  
    ramillet


    m. [NU] Diner de billó de València.

  


  
    ramitxó


    m. [LC] Pluja menuda.

  


  
    ramnàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot arbres i arbustos, de fulles simples i amb estípules, flors petites i no gens vistoses i fruit divers, sovint en drupa o núcula, a la qual pertanyen l’aladern, el púdol, l’arçot i l’espinavessa.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ramós -osa


    adj. [LC] [BO] Que té rames o branques.

  


  
    rampa1


    1 f. [LC] [AQ] Pla inclinat, situat entre dues superfícies situades a diferent nivell, que es fa servir especialment per a poder-hi pujar i baixar càrregues tot reduint els esforços necessaris. Rampa de llançament. Rampa d’accés.


    2 f. [AQ] Terreny que fa pendent.


    3 f. [GL] Part originalment redreçada d’una superfície d’encavalcament.


    4 [AQ] rampa graonada Rampa amb petits salts verticals que forma una mena de graons de gran estesa inclinats.


    5 [AGF] rampa piscícola ESCALA PISCÍCOLA.

  


  
    rampa2


    f. [LC] [MD] Contracció involuntària, dolorosa i de poca durada de certs músculs o grups musculars, especialment de la cama o del braç.

  


  
    rampant1


    m. [LC] Terreny rost.

  


  
    rampant2


    adj. [HIG] [LC] En heràld., representat dreçat i amb les dues potes esquerres més baixes que les dretes i el cap de perfil, s’aplica especialment al lleó i al griu.

  


  
    rampell


    1 m. [LC] Desig sobtat i passatger de fer alguna cosa. Li va venir el rampell d’anar-se’n. Quin rampell t’agafa, ara? Tot ho feia a rampells i mai no acabava res del que començava.


    2 m. [LC] Irritació sobtada.

  


  
    rampellada


    f. [LC] RAMPELL.

  


  
    rampellar-se


    v. intr. pron. [LC] Irritar-se de cop i volta. Es rampellava, de veure tanta incompetència!

  


  
    rampellut -uda


    adj. [LC] Que sol patir rampells, que fa les coses a rampells.

  


  
    rampeu


    1 1 m. [LC] Repeu 1.


    1 2 [LC] a rampeu de [o al rampeu de] loc. prep. Al peu mateix de. A rampeu de la muntanya.


    2 m. [LC] donar un rampeu Assemblar-se a algú, especialment en mèrit, valor, etc. No és ben bé com l’avi, però li dona un bon rampeu.

  


  
    rampí


    m. [LC] [AGA] Eina que consisteix en un pal que fa de mànec que té a l’extrem un travesser proveït de pues i serveix per a arreplegar palla, gratar la terra, etc.

  


  
    rampill


    m. [LC] [AGA] RAMPÍ.

  


  
    rampillar


    v. tr. [LC] [AGA] RAMPINAR.

  


  
    rampinador -a


    1 adj. [AGA] Que serveix per a arreplegar l’herba segada, la palla, el fenc, etc.


    2 m. i f. [AGA] [PR] Persona que treballa amb el rampí o amb la rampinadora, o arreplega l’herba, etc.


    3 f. [AGA] Màquina agrícola que consisteix en un bastiment muntat damunt dues rodes i proveït de dents corbes que serveix per a rampinar.

  


  
    rampinar


    v. tr. [LC] [AGA] Recollir (la palla, l’herba, etc.), per mitjà del rampí o de la rampinadora.

  


  
    rampinya


    f. [LC] Acció de rampinyar; l’efecte.

  


  
    rampinyador -a


    adj. [LC] Que rampinya.

  


  
    rampinyar


    v. tr. [LC] RAPINYAR.

  


  
    rampoina


    1 1 f. [LC] Cosa d’escàs valor, inservible. No tens cap eina que valgui res: tot són rampoines. No tinc res de bo, ja no em queden sinó rampoines.


    1 2 f. [LC] [AGA] Brots d’una planta que li són perjudicials i convé treure-li.


    2 f. [LC] Gent baixa, menyspreable.

  


  
    rampugoll


    m. [TRA] Estri que serveix per a cercar caps i ormejos al fons del mar.

  


  
    rampugollar


    v. tr. [TRA] Escombrar (el fons de la mar) amb un rampugoll.

  


  
    ramulla


    f. [LC] Conjunt de branques primes. Una carretada de ramulla de taronger.

  


  
    ramut -uda


    adj. [LC] RAMÓS.

  


  
    ran


    prep. i adv. [LC] ARRAN.

  


  
    ranc -a


    1 adj. [LC] [MD] [AGR] Coix 2. Tenir una cama ranca. Una pota ranca.


    2 adj. [LC] [MD] [AGR] RANCALLÓS. Un ase ranc. Caminar ranc.

  


  
    rancallós -osa


    1 adj. [LC] [AGR] Que té una o més cames o potes ranques i camina coix, amb dificultat.


    2 adj. [MD] [AGR] Que té els peus valgs.

  


  
    ranci rància


    1 adj. [LC] [QU] [HO] Que adquireix una olor i un sabor especials i desagradables per alteració química dels seus components, s’aplica a una substància greixosa. Aquesta mantega es torna, s’ha tornat, rància. Fer olor de ranci.


    2 1 adj. [LC] [AGA] [HO] Que adquireix una flaire i un tast especials que el milloren en envellir a la bota. Un vi ranci.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una rància estirp. De rància noblesa.


    3 adj. [LC] GASIU.

  


  
    ranciejar


    v. intr. [LC] Tirar a ranci, mostrar-se més o menys ranci.

  


  
    ranciesa


    f. [LC] [HO] Qualitat de ranci.

  


  
    rancificació


    f. [QU] Procés mitjançant el qual un greix esdevé ranci.

  


  
    rancior


    f. [LC] [HO] RANCIESA.

  


  
    rancor


    m. [LC] Ressentiment tenaç. Després de tants anys encara li guarda rancor.

  


  
    rancorós -osa


    adj. [LC] Propens al rancor, que guarda rancor.

  


  
    rancorosament


    adv. [LC] Amb rancor.

  


  
    rancúnia


    f. [LC] Sentiment inveterat d’odi, de malícia envers algú. Per què li tens tanta rancúnia? Se sentia ple de rancúnia contra aquella gent.

  


  
    rancuniós -osa


    adj. [LC] Que té rancúnia.

  


  
    rancuniosament


    adv. [LC] Amb rancúnia.

  


  
    randa


    1 f. [LC] [IT] Punta feta de fil gruixut.


    2 f. [LC] [TRA] Caient d’una vela.


    3 f. [BOB] Cranc 3 1.

  


  
    randaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa randes.

  


  
    randat -ada


    adj. [LC] Adornat amb randes.

  


  
    randatge


    m. [LC] Ornament de randes.

  


  
    rander randera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] RANDAIRE.

  


  
    ranejar


    v. intr. [LC] Faltar poc per a atènyer un nivell, una edat, etc. No té vint anys, però hi raneja.

  


  
    ranera


    f. [MD] [LC] Soroll anormal que, per una obstrucció de les vies respiratòries baixes, hi produeix el pas de l’aire, com el que es presenta sovint en els moribunds. La ranera de la mort. Tenir ranera.

  


  
    rang


    1 m. [LC] Grau social, jeràrquic.


    2 m. [MT] rang d’una matriu En mat., ordre del més gran dels menors no nuls d’una matriu.


    3 m. [HO] Conjunt de taules d’un menjador assignades a un cambrer.

  


  
    raní


    [pl. -ís]


    f. [AN] Muller del rajà.

  


  
    ranicultura


    f. [AGF] Cria de granotes amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    rànids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis anurs de mida mitjana o gran, de pell llisa, amb els ulls sobresortints de pupil·la horitzontal, un plec glandular a cada costat, timpà molt aparent, membrana interdigital molt desenvolupada i potes posteriors molt aptes per al salt, d’hàbits generalment aquàtics, que inclou les granotes típiques.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    rànker


    m. [GL] Sòl de perfil poc diferenciat, format sobre roques silícies, amb l’horitzó superficial ben desenvolupat i ric en humus.

  


  
    ranquejar


    v. intr. [LC] Caminar ranc.

  


  
    rànquing


    m. [SP] Classificació ordenada per excel·lència, especialment classificació d’esportistes o d’equips segons els resultats que han obtingut en més d’una competició.

  


  
    ransal


    m. [AGP] Conjunt de barques auxiliars, disposades l’una darrere l’altra, que porten algunes embarcacions que van a la pesca.

  


  
    rantell


    m. [LC] [ZOI] Mosquit 1.

  


  
    rànula


    f. [MD] [LC] Tumor quistós format sota la llengua per l’obstrucció del conducte de la glàndula sublingual o submaxil·lar.

  


  
    ranular


    adj. [MD] Que té la natura o l’aspecte d’una rànula.

  


  
    ranuncle


    1 m. [BOS] Planta herbàcia del gènere Ranunculus, de la família de les ranunculàcies, de flors actinomorfes, grogues, blanques o rogenques, amb nombrosos estams, i fruit format per molts aquenis bequeruts.


    2 [BOS] ranuncle de pedrusca Ranuncle de fulles cordiformes, gruixudes i tomentoses al revers i flors blanques o rosades, que es fa als pedruscalls i a les tarteres de l’alta muntanya (Ranunculus parnassifolius).


    3 [BOS] ranuncle pirinenc JONQUILLA.

  


  
    ranunculàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, la majoria herbàcies, de fulles generalment molt dividides, flors molt diverses, sovint amb les peces disposades helicoidalment i amb nombrosos estams, i fruit sovint format per diversos fol·licles o per molts aquenis, freqüents sobretot a les regions fredes i temperades, a la qual pertanyen els ranuncles, el marxívol, les anemones, la vidalba, els corniols i les tores.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ranura


    1 f. [IMF] [IMI] [EI] Solc practicat en una peça de fusta, de metall, etc.


    2 f. [MD] CISSURA.


    3 f. [EE] Canal estreta i llarga que es fa en una peça metàl·lica, especialment en una màquina elèctrica, per tal d’allotjar-hi els conductors d’un enrotllament.


    4 f. [IN] ranura d’expansió Ranura de la placa base d’un ordinador on es poden introduir targetes d’ampliació de les seves utilitats.

  


  
    ranvespre


    m. [LC] Hora baixa.

  


  
    ranxer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al ranxo.


    2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Persona que fa el ranxo per a soldats, presos, etc.


    3 m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa en un ranxo o que el governa.

  


  
    ranxo


    1 m. [LC] [HO] [DE] Menjar que es fa per a molts i que es redueix generalment a un sol plat, com el que es dona a soldats, mariners, presos, etc.


    2 m. [LC] Lloc fora de poblat on s’alberguen diferents famílies, on es crien cavalls, muls, etc.


    3 m. [LC] [TRA] Cambra d’una nau destinada a la tripulació.

  


  
    raó


    1 1 f. [LC] [FS] Consideració que indueix a una creença, que la confirma, que mou a una determinació. N’estic convençut per moltes raons. Vull dir-te ara les raons que m’han induït a fer això. Tinc les meves raons per a creure que no és veritat.


    1 2 f. [LC] Allò que explica, fa entenedora, justifica, alguna cosa. Quina és la raó de la teva tristesa? Diu que és per això que no ho ha fet: ja és una raó. T’has disgustat sense raó. Per raó d’economia. Per raons de prudència. La raó d’ésser d’una cosa. Tens raó de queixar-te. Ell ha obrat contra tota raó.


    1 3 [LC] donar la raó a algú Trobar justificat el que diu, el que ha fet, etc.


    1 4 [LC] donar raó d’alguna cosa Donar-ne informació. Vam preguntar per ella, i ningú no ens en va saber donar raó.


    2 1 f. [LC] Allò que es diu per explicar, per justificar, quelcom. Ho provaré amb raons vàlides. Les vostres raons no em convencen. Dir raó.


    2 2 [PO] raons d’estat Consideracions polítiques que col·loquen un interès de l’Estat per damunt dels drets individuals i del respecte al dret internacional.


    3 1 f. pl. [LC] Coses que es van dient en una conversa.


    3 2 [LC] estar a raons CONVERSAR1.


    3 3 f. pl. [LC] Baralles de paraula. Cercar, buscar, raons. Si dius això, hi haurà raons.


    4 1 f. [LC] [FS] Facultat de raonar, de discórrer, de discernir la veritat. L’home està dotat de raó. Tenir ús de raó.


    4 2 [FS] raó pura Raó que procedeix sense elements empírics.


    5 1 f. [LC] [MT] Quocient d’una quantitat dividida per una altra quantitat. Les dues raons 5/4 i 10/8 són equivalents: ambdues valen 1,25. Una proporció és la igualtat de dues raons.


    5 2 [MT] raó àuria Proporció entre dos segments tals que el petit és al gran com el gran és a la suma de tots dos, o sia, el nombre irracional 0,61803…


    5 3 [LC] [MT] raó directa Raó entre dues magnituds en l’ordre natural. Les longituds de dues circumferències estan en raó directa de llurs radis.


    5 4 [MT] raó inversa Raó de dues quantitats variables que l’una augmenta a mesura que l’altra disminueix essent llur producte constant. El volum d’un gas està en raó inversa de la pressió.


    5 5 [LC] a raó de loc. prep. D’acord amb la quantitat que s’expressa. L’indemnitzen a raó de 40 dies per any treballat. Ens paguen a raó de 200 euros per funció.


    6 f. [ECT] raó social Denominació oficial que adopta una societat.

  


  
    raola


    f. [BOS] Roldor 1.

  


  
    raonable


    1 adj. [LC] Conforme a la raó. El que diu no és cosa raonable.


    2 adj. [LC] Que comprèn la raó. És un home molt raonable.


    3 adj. [LC] Just, no exagerat, dins els negocis o el comerç. Vendre a preus raonables.

  


  
    raonablement


    adv. [LC] D’una manera raonable. Parlar raonablement. Obrar raonablement.

  


  
    raonadament


    adv. [LC] D’una manera raonada.

  


  
    raonador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que raona.


    2 1 m. i f. [AD] [DR] Defensor dels interessos dels ciutadans d’Andorra, especialment davant dels abusos de les autoritats i de l’Administració pública.


    2 2 [DR] raonador del ciutadà Raonador 2 1.


    3 m. [AD] ANT. Defensor 2.

  


  
    raonament


    1 m. [LC] [FS] Acció de raonar.


    2 m. [LC] [FS] Encadenament de proposicions que serveixen per a demostrar, justificar, una cosa. Raonament inductiu, deductiu. Ell es va fer el seu raonament.

  


  
    raonar


    1 1 v. intr. [LC] [FS] Fer ús de la raó. Sols els éssers humans raonen. La passió no raona.


    1 2 v. intr. [LC] [FS] Discórrer donant les raons que expliquen, justifiquen, quelcom. Raonar per inducció, per deducció.


    2 1 tr. [LC] Sotmetre al raonament. Ell raona tot el que fa.


    2 2 tr. [LC] Adduir les raons que expliquen, que justifiquen (alguna cosa). No sé com podràs raonar tot el que has fet.

  


  
    raor


    1 m. [LC] [ED] Instrument d’acer de tall molt fi que serveix per a afaitar el pèl, els cabells.


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làbrids, de cos molt comprimit que pot fer 22 centímetres de llargada màxima, de color rosat amb nombroses ratlletes blaves verticals sobre el cap i el cos i amb el perfil anterior del cap quasi vertical, que viu sobre fons de sorra i té la carn de qualitat excel·lent (Xyrichthys novacula).

  


  
    rap


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels lòfids, que pot atènyer 150 centímetres de llargada, de color bru negrós tirant a grisenc o olivaci, amb el peritoneu negre, sense escates, de cap molt aplanat, molt ample i més gros que la resta del cos, amb la boca amplíssima i amb un filament pescador sobre el musell, de vida bentònica i gran predador, de carn molt apreciada (Lophius budegassa).


    2 [ZOP] rap vermell [o rap cardaire, o rap fotaire] Peix de la família dels lòfids, semblant al rap però de cap proporcionalment més gros i de color més fosc, amb el peritoneu blanc, lleugerament menys apreciat que el rap (Lophius piscatorius).

  


  
    rapa


    1 f. [LC] [AGA] Raïm despullat dels grans.


    2 f. [LC] [AGA] Raïmet que formen les flors de l’olivera, l’alzina i altres arbres. Aquest arbre ja treu la rapa.


    3 1 f. [BOS] SARRIASSA.


    3 2 [BOS] rapa blava Herba de la família de les aràcies, tuberosa, de fulles alabardades amb un reticle de venes blanques i inflorescència en espàdix, embolcallat per una espata en forma de paperina, de color púrpura violaci, que es fa a les màquies i en llocs ombrejats de Mallorca i Menorca (Arum pictum).


    3 3 [BOS] rapa de frare Planta de la família de les aràcies, de fulles ovades o sagitades, verdes i amb taques brunes, espàdix amb la punta engruixida o globulosa, verda, i espata verdosa o rogenca i sovint amb tires més fosques, tubulosa a la base i en forma de caputxa a la part distal, que es fa a les màquies i en llocs ombrívols de les terres mediterrànies poc fredes (Arisarum vulgare).


    3 4 [BOS] rapa de porc CICLAMEN BALEÀRIC.


    3 5 [BOS] rapa marina FONOLL MARÍ.


    3 6 [BOS] rapa mosquera Planta de la família de les aràcies, de tiges i pecíols tacats, fulles profundament dividides en segments lanceolats o linears, espàdix d’un púrpura negrós i espata de color violaci lívid, fètida, pilosa per dins i amb la part distal ampla i aplanada, molt atractiva per a les mosques, que es fa a les màquies de Mallorca i Menorca (Dracunculus muscivorus o Arum muscivorum).


    4 f. [BOI] HERBA CARAGOLERA.


    5 1 f. [IQA] Cuir en pèl, ordinari o senzill o amb alguna tara o defecte, pel qual hom dedueix que en ésser adobat no sortiran senceres totes les peces.


    5 2 f. [IQA] Cuir de qualitat inferior.

  


  
    rapaç


    1 1 adj. [LC] Àvid a agafar la presa. El llop és rapaç.


    1 2 adj. [LC] Que rapinya.


    1 3 m. [ZOO] Ocell rapaç.


    2 adj. [LC] Àvid a emparar-se dels béns d’altri. Un usurer rapaç.

  


  
    rapacitat


    f. [LC] Qualitat de rapaç.

  


  
    rapaçment


    adv. [LC] Amb rapacitat.

  


  
    rapada


    f. [LC] Acció de rapar; l’efecte.

  


  
    rapador rapadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que rapa.

  


  
    rapar1


    v. tr. [LC] Tallar arran el cabell, el pèl (d’algú, d’algun animal).

  


  
    rapar2


    v. intr. [LC] [AGA] Una olivera, treure la rapa.

  


  
    rapè


    [pl. -ès]


    m. [LC] Tabac en pols per a ensumar.

  


  
    rapejar1


    v. tr. [LC] Rapinyar 1.

  


  
    rapejar2


    1 v. tr. [LC] Destriar la rapa (del raïm trepitjat) de la pellofa o de la molla.


    2 intr. [LC] El vi, tenir gust de rapa.

  


  
    ràpel


    1 m. [ECT] Descompte o rebaixa especial que, ultra el descompte habitual, es fa als majoristes, d’acord amb les quantitats adquirides en un període determinat de temps.


    2 m. [SP] Tècnica emprada en escalada per a baixar parets verticals amb l’ajut d’una corda doble que queda fixada per un pitó, una anella de corda o bé en un sortint de la roca.

  


  
    ràpid1


    adv. [LC] Ràpidament. Neda molt més ràpid que jo.

  


  
    ràpid2 -a


    1 1 adj. [LC] Que té lloc amb una gran velocitat. Un moviment ràpid. Un corrent ràpid.


    1 2 adj. [LC] Que es mou, obra, es fa, molt de pressa, amb una gran velocitat. Ràpid en l’execució. Una ullada, una lectura, ràpida. El tren ràpid.


    1 3 m. [LC] [GL] Part d’un riu on el pendent és mes fort i el corrent es mou amb una gran velocitat, sense caure al buit.


    2 m. [IMI] Taller on adoben sabates.

  


  
    ràpidament


    adv. [LC] D’una manera ràpida.

  


  
    rapidesa


    f. [LC] Qualitat de ràpid. Fer una cosa amb rapidesa.

  


  
    rapiditat


    f. [LC] RAPIDESA.

  


  
    rapidor -a


    adj. [LC] Que rapeix.

  


  
    rapinya


    f. [LC] [ZOO] Acció de rapinyar. Viure de la rapinya. Ocells de rapinya.

  


  
    rapinyador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ZOA] RAPINYAIRE.

  


  
    rapinyaire


    adj. i m. i f. [LC] [ZOA] Que rapinya.

  


  
    rapinyant


    adj. [HIG] En heràld., que duu una presa a la boca, s’aplica a un animal salvatge. Una guineu rapinyant.

  


  
    rapinyar


    1 v. tr. [LC] [ZOA] Robar o prendre (una cosa) violentament, com arrabassant-la.


    2 tr. [LC] ESGARRAPAR.

  


  
    rapinyer -a


    adj. i m. i f. [LC] RAPINYAIRE.

  


  
    rapir


    v. tr. [LC] Arrabassar 3.

  


  
    rapissar


    v. tr. [LC] Rapinyar 1.

  


  
    rapsode rapsoda


    1 m. i f. [LC] [FLL] [PR] RECITADOR.


    2 m. [HIH] [PR] [FLL] En l’antiguitat grega, recitador i improvisador de trossos de poesia èpica.

  


  
    rapsòdia


    1 f. [FLL] [LC] Tros d’un poema èpic que se solia recitar d’un cop.


    2 f. [MU] [LC] Peça de música formada de trossos d’aires populars, trossos d’altres obres, etc.

  


  
    rapsòdic -a


    1 adj. [FLL] [MU] [LC] Relatiu o pertanyent al rapsode.


    2 adj. [FLL] [MU] [LC] De la naturalesa d’una rapsòdia.

  


  
    rapsodista


    m. i f. [FLL] [MU] [PR] Compositor de rapsòdies.

  


  
    raptar


    v. tr. [LC] Emportar-se amb si per la violència, per seducció (algú). Paris havia raptat Helena.

  


  
    rapte


    m. [LC] [DR] Acció de raptar. El rapte de les sabines.

  


  
    raptor raptora


    m. i f. [LC] Persona que comet un rapte.

  


  
    raqueta


    1 f. [LC] [SP] Instrument format per un enreixat de cordes molt tibants situat dins un marc ovalat proveït de mànec, utilitzat per a colpejar la pilota o el volant.


    2 f. [LC] Estri semblant al cos d’una raqueta que se subjecta al calçat i serveix per a caminar per la neu.

  


  
    raqueter raquetera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven raquetes.

  


  
    raqui-


    [LC] [MD] V. RAQUIO-.

  


  
    raquial


    adj. [ZOA] [MD] RAQUIDI.

  


  
    raquidi -ídia


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al raquis.

  


  
    raquio- [o raqui-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot raquis. Ex.: raquiotomia, raquiàlgia.

  


  
    raquis


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] COLUMNA VERTEBRAL.


    2 1 m. [BO] Nervi medial d’una fulla composta sobre el qual s’articulen els folíols.


    2 2 m. [BO] Nervi medial d’una fronda de falguera.


    2 3 m. [BO] Eix principal d’una inflorescència.

  


  
    raquític -a


    1 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al raquitisme.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que pateix de raquitisme.


    2 adj. [LC] Escàs, migrat. M’han servit unes racions de menjar raquítiques.

  


  
    raquíticament


    adv. [LC] D’una manera raquítica, migrada.

  


  
    raquitis


    1 f. [MD] Inflamació del raquis.


    2 f. [LC] [MD] RAQUITISME.

  


  
    raquitisme


    m. [LC] [MD] Malaltia que es manifesta sobretot en els nens, caracteritzada per una deformació dels ossos deguda a una mineralització defectuosa.

  


  
    rar -a


    1 1 adj. [LC] Que és en molt petit nombre. Els casos de guarició són rars.


    1 2 adj. [LC] Molt poc freqüent. Ve rares vegades. Amb rares excepcions.


    1 3 adj. [LC] No gens comú, extraordinari. Un exemplar rar. És rar que no hagi vingut encara.


    1 4 adj. [LC] Que actua d’una manera anòmala, fora d’allò que hom considera normal i assenyat. És una persona rara: amb la calor que fa encara porta abric i guants.


    1 5 adj. [LC] Que fa rabioles, malcriadeses. Quina criatura tan rara: tot ho demana marranejant.


    2 adj. [LC] [FIF] No dens. L’atmosfera rara de les grans altures.

  


  
    rara avis


    [ll.]


    f. [LC] Persona que és una excepció, poc habitual.

  


  
    rarament


    adv. [LC] Rares vegades.

  


  
    rarefacció


    1 f. [FIF] [LC] Acció de rarificar o de rarificar-se; l’efecte.


    2 f. [FIF] Disminució de la pressió del gas contingut en un recipient per extracció d’una part d’aquest gas.

  


  
    rarefactible


    adj. [QU] RARIFICABLE.

  


  
    rarefactiu -iva


    adj. [QU] RARIFICATIU.

  


  
    rarejar


    v. intr. [LC] Ésser rar, escàs.

  


  
    raresa


    1 1 f. [LC] Qualitat de rar. La raresa d’una cosa la fa cara.


    1 2 f. [LC] Cosa rara. Aquesta petxina és una raresa.


    2 1 f. [LC] Acte característic d’una persona rara, extravagant.


    2 2 f. [LC] Rabiola d’una criatura.

  


  
    rarificable


    adj. [LC] [FIF] [QU] Que es pot rarificar.

  


  
    rarificació


    f. [LC] [FIF] [QU] Acció de rarificar o de rarificar-se; l’efecte.

  


  
    rarificant


    adj. [LC] [FIF] [QU] Que rarifica.

  


  
    rarificar


    1 v. tr. [LC] [FIF] [QU] Fer menys dens.


    2 intr. pron. [LC] [FIF] [QU] Esdevenir menys dens. L’aire es rarificava a mesura que anàvem pujant.

  


  
    rarificatiu -iva


    adj. [LC] [QU] Que té la virtut de rarificar.

  


  
    raritat


    f. [FIF] Qualitat de rar, de poc dens.

  


  
    ras1


    m. [IT] Setí 1.

  


  
    ras2 -a


    1 adj. [LC] Tallat arran. Portar el cabell ras, la barba rasa. Un drap de pèl ras.


    2 1 adj. [LC] De superfície llisa, plana, sense eminències notables.


    2 2 [LC] al ras loc. adv. A CAMP RAS. Aquella nit dormírem al ras.


    2 3 adj. [LC] [HIG] En heràld., que té un sol esmalt i no presenta peces ni figures, s’aplica a un escut.


    2 4 adj. [LC] Ple fins a la vora superior, sense arribar a fer curull. Una mesura rasa.


    2 5 adj. [LC] Sense núvols. Cel ras.


    3 1 m. [LC] A muntanya, superfície extensa, llisa, no rocosa i no coberta de bosc. Els rasos de Peguera.


    3 2 m. [LC] Pla del nivell que ateny una cosa.


    4 adj. [TRA] Que té l’obra morta baixa. Vaixell ras. Goleta rasa.


    5 1 adv. [LC] A poca altura de terra. L’avió ha passat ras.


    5 2 adv. [LC] Molt de pressa, com volant. El carter va passar ras per davant de casa. Aneu-hi ras, abans no tanquin la porta.


    6 1 adj. [LC] dir una cosa tot ras [o dir una cosa ras i curt] Dir-la sense subterfugis, sense embuts. Li vaig dir ras i curt: —Mentiu.


    6 2 [LC] llis i ras V. LLIS.

  


  
    rasa


    1 1 f. [AQ] [OP] Excavació llarga i estreta com la que es fa per a posar-hi els fonaments d’un edifici.


    1 2 f. [LC] [AQ] [OP] Llenca plana a tall de camí que es fa en els terrenys en pendent per deturar l’emportament de la terra per les aigües de la pluja i retenir part d’aquestes.


    2 f. [IMF] Eina emprada pels esclopers per a polir el buit dels esclops, que consisteix en una làmina de ferro corbada i proveïda de tall disposada a l’extrem d’un mànec de fusta.

  


  
    rasadora


    f. [LC] Arrasador 2.

  


  
    rasament


    adv. [LC] Tot ras. Li va dir rasament que no és bo per a res.

  


  
    rasant


    1 adj. [LC] Que passa ras. Tir rasant.


    2 1 f. [LC] [OP] Projecció en alçat del perfil longitudinal d’una carretera, d’un carrer, etc., que sol coincidir amb el seu eix longitudinal.


    2 2 f. [OP] Inclinació de la rasant respecte al pla horitzontal.

  


  
    rasar


    1 v. intr. [LC] Passar ras, a penes fregant.


    2 tr. [LC] Arrasar (una mesura curulla).

  


  
    rascaculs


    m. [LC] POP. Tobogan 2.

  


  
    rascada


    1 1 f. [LC] Acció de rascar.


    1 2 f. [LC] Senyal que deixa sobre una cosa una altra que ha passat rascant-la.


    2 f. [MD] Erosió produïda per un fregament.

  


  
    rascador


    1 m. [LC] [IMI] Instrument per a rascar.


    2 m. [IMI] Eina de picapedrer que consisteix en una peça de fusta amb mànec proveïda de fulles de ferro dentades i que serveix per a allisar la pedra de construcció.


    3 m. [IMI] Eina de llauner que consisteix en una peça prismàtica de secció triangular acabada en una punta cònica, proveïda de mànec, que serveix per a rascar la llauna per tal que l’estany agafi.


    4 m. [IMI] ESTRÍJOL.


    5 m. [IMI] RASORA.


    6 m. [IMF] ESGARRAPACRESTES.


    7 m. [IMI] Eina de l’escura-xemeneies amb què fa caure el sutge.


    8 m. [HIA] Eina paleolítica de pedra de vora recta o incurvada al bisell, obtinguda mitjançant un retocament unifacial.

  


  
    rascadures


    f. pl. [LC] Parts que es desprenen d’una cosa rascant-la o gratant-la.

  


  
    rascanyós -osa


    adj. [LC] Que sempre porta l’opinió contrària.

  


  
    rascar


    v. tr. [LC] GRATAR. Si et pica, rasca’t. Les parets, les heu de rascar bé abans de pintar-les.

  


  
    rascàs


    [pl. -assos]


    m. [ZOP] PÀMPOL RASCÀS.

  


  
    rascassa


    f. [ZOP] ESCÓRPORA.

  


  
    rascat


    m. [LC] Lloc on una cosa ha estat rascada.

  


  
    rascla


    1 f. [LC] [ZOO] Rascló 2 1.


    2 f. [LC] [ZOP] ESCÓRPORA.

  


  
    rasclada


    1 f. [LC] Acció de rasclar.


    2 f. [LC] Allò que ha estat aplegat d’un cop amb un rascle.

  


  
    rasclador -a


    adj. [LC] Que rascla.

  


  
    rasclar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Passar el rascle per damunt (d’un terreny).


    1 2 v. tr. [LC] Arreplegar amb el rascle. Rasclar la palla, l’herba.


    2 tr. [AGF] TOSCAR2.

  


  
    rascle


    1 m. [LC] [AGA] Instrument que consisteix en un tros de fusta pla, una sèrie de llistons paral·lels, un sol llistó, etc., proveït de claus o de pues de fusta, emprat per a desterrossar o aplanar la terra, cobrir la llavor, arreplegar palla o herbes, etc.


    2 m. [AF] Estri en forma d’espàtula o de ganiveta, de vegades formant part d’una màquina, utilitzat en diverses feines d’impressió, com la serigrafia, la calcografia, etc.

  


  
    rascler


    m. [GL] Conjunt de solcs, d’estries i de canals profunds separats per arestes tallants irregulars d’1 centímetre a 1 metre de profunditat, que s’originen a la superfície de les roques calcàries per l’acció corrosiva de les aigües salvatges, pluvials o marines.

  


  
    rasclet


    1 m. [LC] [AGA] Rascle petit.


    2 1 m. [LC] [IMI] [AGF] Aixa petita que s’empra per a toscar el suro.


    2 2 m. [IMI] Eina d’escloper que serveix per a rebaixar interiorment l’esclop.


    3 1 m. [ZOO] PICARDONA.


    3 2 m. [LC] [ZOO] RASCLETÓ.

  


  
    rascleta


    f. [LC] [IMI] Aixol de tall ample per a toscar el suro.

  


  
    rascletó


    m. [ZOO] Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 19 centímetres de llargada, plomatge fosc, potes verdes i bec amb la base vermella (Porzana parva).

  


  
    rascló


    1 m. [LC] [AGA] Rascle petit.


    2 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels ràl·lids, d’uns 28 centímetres de llargada, plomatge gris i castany amb els flancs ratllats de blanc i negre, i el bec llarg i vermellós (Rallus aquatiqus).


    2 2 m. [LC] [ZOO] GUATLLA MARESA.

  


  
    rasclonar


    v. tr. [LC] [AGA] Aplanar amb el rascló. Rasclonar la terra.

  


  
    rasclot


    m. [ZOP] CAPTINYÓS.

  


  
    rasclum


    1 m. [LC] Cosa que, gratant o rascant, s’ha separat d’allò a què estava adherida.


    2 m. [LC] [HO] Menjar que ha quedat agafat al recipient en què s’ha cuinat.

  


  
    rasclumejar


    v. tr. [LC] Escurar (un atuell de cuina) traient-ne el rasclum.

  


  
    raser1


    m. [LC] Arrasador 2.

  


  
    raser2 -a


    adj. [LC] Ras2 2 4. Una cullerada rasera.

  


  
    raseret


    m. [LC] CORRIOL1.

  


  
    rasora


    f. [LC] [IMI] Paleta usada per a raure, especialment la pastera.

  


  
    raspa


    1 f. [LC] [IMI] [IMF] Eina semblant a una llima, de dents piramidals o còniques especialment sortints, que serveix per a rebaixar o allisar fusta, os, banya i altres cossos durs no metàl·lics.


    2 f. [AGA] Arròs del qual no es pot llevar la pellofa.


    3 f. [LC] POP. Minyona de servei.

  


  
    raspador -a


    1 adj. [LC] Que raspa.


    2 m. [LC] [IMI] [ECO] Instrument emprat per a esborrar raspant, especialment el format per una petita fulla d’acer afilada col·locada a l’extrem d’un mànec.

  


  
    raspadura


    1 f. [LC] Acció de raspar; l’efecte.


    2 f. pl. [LC] Conjunt de les parts que es desprenen d’una cosa raspant-la.

  


  
    raspall


    1 m. [LC] [ED] Instrument que consisteix en un gran nombre de cerres, de crins, de brins rígids, etc., plantats en una placa de fusta, d’os, de vori o d’altra matèria dura, que serveix per a netejar i fregar. El raspall de la roba. Treure la pols amb un raspall. El raspall del cap. El raspallet de les dents, de les ungles.


    2 1 m. [IT] Fusta plana coberta de pelfa que hi ha damunt els corrons ratllats i els de goma, en les màquines de filatura del cotó.


    2 2 m. [IT] Borra de cotó que es treu de la pelfa del raspall.


    2 3 m. [IT] Fusta guarnida de punxes de ferro que en les màquines de picar cartons jacquard fa recular els punxons.


    2 4 m. [IT] Element cilíndric de la màquina de raspallar teixits.


    3 m. [LC] [SP] Modalitat del joc de pilota valenciana que es pot jugar estant la pilota en terra.


    4 m. [LC] [BOS] OLIVELLA.

  


  
    raspallada


    f. [LC] Acció de raspallar.

  


  
    raspallament


    m. [IT] Operació d’acabament que consisteix a sotmetre un teixit a l’acció d’un raspall, amb la finalitat de netejar-ne la superfície i allisar, orientar o aixecar el pèl.

  


  
    raspallar


    1 v. tr. [LC] Fregar, netejar, amb un raspall. Raspallar un vestit. Raspallar-se les dents.


    2 tr. [LC] Afalagar (algú) amb lloances, especialment per veure de treure’n alguna cosa.

  


  
    raspallera


    f. [BOS] HERBA ESCOMBRERA.

  


  
    raspament


    1 m. [MD] Operació de raspar, amb un instrument tallant, la superfície d’un òrgan o de quelcom que hi és adherit.


    2 m. [IQA] ESMERILAMENT.

  


  
    raspar


    1 v. tr. [LC] Gratar (alguna cosa), especialment amb una raspa o un altre instrument adequat, per treure’n parts superficials o alguna cosa adherida a la seva superfície.


    2 tr. [LC] Produir una sensació de raspor (a la boca, a la gola). Aquest vi raspa la boca.

  


  
    raspat


    m. [LC] Acció de raspar; l’efecte.

  


  
    raspera


    f. [LC] [MD] Irritació a la gola que dona una sensació de raspor.

  


  
    raspeta


    f. [LC] [BOS] Rogeta 1.

  


  
    raspinell


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels cèrtids, d’uns 13 centímetres de llargada, amb el plomatge castany ratllat, habitant de superfícies arbrades de la muntanya baixa i mitjana (Certhia brachydactyla).


    2 [ZOO] raspinell pirinenc Ocell de la família dels cèrtids, propi dels boscos d’alta muntanya (Certhia familiaris).

  


  
    raspor


    1 f. [LC] Qualitat de raspós.


    2 f. [LC] Sensació produïda pel contacte d’un cos raspós.

  


  
    raspós -osa


    1 adj. [LC] Aspre al tacte, que té la superfície plena d’asperitats. Els gats tenen la llengua rasposa. Tenir una persona les mans rasposes.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un vi raspós.

  


  
    rasquet


    1 m. [LC] [EI] [IT] Tira d’acer, llistó, perfil d’alumini i de goma, col·locat a curta distància d’un corró, d’un cilindre, etc., paral·lelament a les seves generatrius, emprat en estampació que serveix per a treure l’excés de color o de tinta que aquest corró porti adherit a la superfície i també per a fer passar la pasta d’estampació a través del motlle.


    2 m. [EI] Eina de secció triangular proveïda de tall, emprada per a rebaixar lleugerament peces de metall.

  


  
    rasqueta


    1 f. [IMI] [LC] Eina emprada per a netejar la fusta, rascar la pintura vella, etc., que consisteix en una planxa triangular de ferro o d’acer, amb tall als caires i proveïda de mànec.


    2 f. [IMI] Eina de picapedrer emprada per a allisar la pedra de construcció.


    3 f. [IMI] ESTRÍJOL.

  


  
    rassa


    1 f. [LC] [IMI] Conjunt d’objectes sense triar.


    2 f. [IMI] [AGF] CARRAC.

  


  
    rast


    m. [LC] Sèrie de coses posades l’una al costat de l’altra al llarg d’un fil, d’una corda, etc. Un rast de cebes. Un rast de granets, de perles.

  


  
    rastell


    1 m. [LC] Paleta de ferro fixada a l’extrem de l’agullada que serveix per a netejar la rella de l’arada quan s’hi adhereix terra.


    2 1 m. [LC] [IMI] Barra, llistó, etc., que té tot al llarg una sèrie de pues o de dents.


    2 2 m. [LC] [IT] Post de fusta proveïda de puntes, fixada generalment en un cavallet, que s’empra per a pentinar a mà certes fibres dures, com el lli, el cànem, etc.


    2 3 m. [LC] [AGR] Estri que es posa damunt la menjadora, on la palla, el fenc, l’herba, se sostenen sobre una sèrie de barrots paral·lels.


    3 m. [AGA] Eina semblant al rampí, però amb doble fila de pues, que serveix per a replegar espigues, herba, etc.


    4 m. [LC] RASTELLERA. Posar a rastell.


    5 1 m. [AGF] [OP] Obra de correcció en forma de rastell per a fixar la neu i evitar les allaus. Rastell de barres, de brèndoles.


    5 2 m. [LC] Vorada 2 3.


    6 m. [AQ] Reixa caladissa que defensa l’entrada d’una construcció fortificada.


    7 m. [AGP] Ormeig de pesca que consisteix en un sac de xarxa amb boca metàl·lica i cadenes a la part de baix.

  


  
    rastellar


    1 v. tr. [LC] [IT] Pentinar (el cànem, el lli) per mitjà del rastell.


    2 v. tr. [AGA] Treballar amb el rastell (la terra), arreplegar amb el rastell (l’herba, la palla, etc.).

  


  
    rastellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., proveït de rastell calat a la porta. Un castell rastellat. Una torre rastellada.

  


  
    rastellera


    1 f. [LC] Conjunt de coses posades en fila l’una al costat de l’altra. Una rastellera de garbes.


    2 [LC] rastellera de dents Conjunt dels dos rengles de dents.

  


  
    rastral


    m. [MU] Instrument que serveix per a traçar simultàniament les cinc línies del pentagrama.

  


  
    rastre


    1 1 m. [LC] Pista 1. Seguir el rastre d’un conill.


    1 2 m. [LC] Vestigi 1. No n’ha quedat ni rastre.


    2 m. [BO] rastre foliar Feix conductor que, en les plantes vasculars, se separa de l’estela i es dirigeix a la fulla.

  


  
    rastreig


    m. [SP] [LC] Acció de rastrejar.

  


  
    rastrejador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que rastreja.

  


  
    rastrejament


    m. [LC] RASTREIG.

  


  
    rastrejar


    v. tr. [LC] [SP] Seguir el rastre (d’algú o d’alguna cosa).

  


  
    rastrera


    f. [TRA] Vela del trinquet, major i mitjana, semblant a l’ala.

  


  
    rasura


    1 f. [LC] Acció de raure o d’afaitar.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Pólvores que es desprenen d’una cosa que es raspa. Rasura de vori, de banya de cérvol.

  


  
    rasurar


    v. tr. [LC] Tondre, raure o afaitar.

  


  
    rat1


    m. [LC] [ZOM] Rata 1.

  


  
    rat2


    adj. [DR] [AD] matrimoni rat V. MATRIMONI.

  


  
    rata


    1 1 f. [ZOM] [LC] Mamífer rosegador de la família dels múrids, de pelatge fosc al dors i clar al ventre, i amb les orelles dretes (Rattus norvegicus).


    1 2 [ZOM] rata cellarda Mamífer rosegador de la família dels glírids, amb la cua llarga i peluda, de costums nocturns, que viu a la regió paleàrtica (Eliomys quercinus).


    1 3 [ZOM] rata d’aigua Mamífer rosegador de la família dels arvicòlids, que habita a les vores de rierols i masses d’aigua (Arvicola sapidus).


    1 4 [ZOM] rata de camp RATA NEGRA.


    1 5 [ZOM] rata dormidora grisa Liró 1.


    1 6 [ZOM] rata dormidora rogenca Mamífer rosegador de la família dels glírids, de pelatge castany clar i ulls grossos (Muscardinus avellanarius).


    1 7 [ZOM] rata negra Mamífer rosegador de la família dels múrids, de cua llarga, amb les orelles grosses i el pelatge aspre i fosc al dors i blanquinós al ventre (Rattus rattus).


    1 8 [ZOM] rata talpera Mamífer rosegador de la família dels arvicòlids, de costums diürns, que construeix galeries als prats alpins i subalpins i als camps de dalla (Arvicola terrestris).


    2 f. [ZOM] rata bàndicut BÀNDICUT.


    3 1 f. [LC] córrer la rata pel ventre Tenir gana.


    3 2 [JE] el gat i la rata V. GAT.


    4 adj. i m. i f. [LC] AVARICIÓS.


    5 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels uranoscòpids, de 30 centímetres de llargada màxima, de color bru amb línies longitudinals més o menys marcades, ventre blanc i aletes ventrals i pectorals rosades, amb el cap gros, cuboide, dur i proveït d’espines, els ulls petits situats a la cara superior del cap, la boca ampla oberta cap a dalt, d’hàbits bentònics, que viu normalment colgat a la sorra (Uranoscopus scaber).

  


  
    ratador -a


    adj. [LC] Inclinat a caçar les rates. Aquest gat és molt ratador.

  


  
    ratadura


    f. [LC] Forat, desgast, fet per una rata.

  


  
    ratafia


    f. [LC] [HO] Licor fet per maceració en alcohol de nous verdes.

  


  
    ratània


    f. [LC] [BOS] [MD] Arbust de fulles simples, flors zigomorfes vermelloses i fruit globós cobert de pues, indígena dels Andes centrals, les arrels del qual proporcionen un extracte medicinal de propietats astringents i tanins (Krameria triandra).

  


  
    ratapenada


    f. [LC] [ZOM] Ratapinyada 1.

  


  
    ratapeus


    m. [BOB] PEU DE RATA.

  


  
    ratapinyada


    1 1 f. [ZOM] Mamífer quiròpter de les famílies dels vespertiliònids, dels molòssids i dels rinolòfids.


    1 2 f. [ZOM] [LC] Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, de mida petita, abundant a tot Europa (Pipistrellus pipistrellus).


    1 3 [ZOM] ratapinyada clara d’aigua Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, que viu a la regió paleàrtica en boscos i planes prop de l’aigua (Myotis daubentonii).


    1 4 [ZOM] ratapinyada de bigotis Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, pròpia d’Europa i Àsia (Myotis mystacinus).


    1 5 [ZOM] ratapinyada de bosc Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, que viu en zones de muntanya d’Europa, Àsia occidental i Marroc (Barbastella barbastellus).


    1 6 [ZOM] ratapinyada de cua llarga Ratapinyada de la família dels molòssids, que es pot trobar a les esquerdes de les roques i de les construccions i, algunes vegades, en forats dels troncs (Tadarida teniotis).


    1 7 [ZOM] ratapinyada de ferradura Ratapinyada del gènere Rinolophus, de la família dels rinolòfids, que presenta unes excrescències en forma de ferradura al musell.


    1 8 [ZOM] ratapinyada de peus grossos Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, que viu habitualment en coves prop de l’aigua a l’àrea mediterrània (Myotis capaccinii).


    1 9 [ZOM] ratapinyada de vores clares Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, que viu prop dels humans i acostuma a hivernar en escletxes i soterranis al sud d’Europa i a l’Àsia central i occidental (Pipistrellus kuhlii).


    1 10 [ZOM] ratapinyada dels graners Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, que viu a l’oest d’Europa, Àsia i el Marroc (Eptesicus serotinus).


    1 11 [ZOM] ratapinyada muntanyenca Ratapinyada de la família dels vespertiliònids, que viu a tota mena d’indrets i hiverna en coves (Pipistrellus savii).


    1 12 [ZOM] ratapinyada orelluda Ratapinyada del gènere Plecotus, de la família dels vespertiliònids, que hiverna en coves, generalment sola.


    2 f. [HIG] Figura heràldica d’una ratapinyada que es representa de cara i amb les ales esteses, emprada generalment com a cimera.

  


  
    ratar


    1 v. intr. [LC] Un gat, un gos, etc., caçar rates, ratolins. És un gat que tot el dia està ratant.


    2 tr. [LC] Una rata, un ratolí, rosegar. Algun ratolí ha ratat la roba de la calaixera.

  


  
    ratat -ada


    1 adj. [LC] Com rosegat de rates. Tenir el nas ratat. Ratat de la pigota.


    2 m. [LC] Malaltia produïda en l’olivera per l’aranyó.

  


  
    ratbuf


    m. [LC] [ZOM] RATA D’AIGUA.

  


  
    ratejar


    v. intr. [EI] Un motor d’explosió, funcionar defectuosament pel fet de fallar algunes explosions.

  


  
    ratel


    m. [ZOM] Mamífer de la família dels mustèlids, d’aspecte arrodonit i massís, amb el pelatge arrissat i llarg, les potes curtes i amb urpes i els ulls petits, excavador i omnívor, que habita a les estepes d’Àfrica i d’Àsia (Mellivora capensis).

  


  
    rater -a


    adj. [LC] RATADOR.

  


  
    ratera


    1 1 f. [LC] Parany per a agafar rates. Parar una ratera. Caure a la ratera.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Li han parat una bona ratera, a en Joan!


    1 3 f. [TRA] Disc metàl·lic amb un forat al mig i una obertura al costat que es col·loca a les amarres per impedir el pas de les rates.


    2 1 f. [IT] Màquina per a destriar i espolsar fibres curtes, borres i, especialment, rebutjos de llana.


    2 2 f. [IT] MAQUINETA DE LLIÇOS.

  


  
    rateria


    f. [LC] GASIVERIA.

  


  
    rateta


    f. [LC] fer la rateta Projectar sobre alguna cosa la llum reflectida per un mirallet.

  


  
    raticida


    m. [MD] Producte per a matar rates i ratolins.

  


  
    ratificable


    adj. [LC] Que pot ésser ratificat.

  


  
    ratificació


    1 f. [LC] Acció de ratificar; l’efecte.


    2 1 f. [AD] Declaració de voluntat per la qual una persona confirma els negocis que un altre ha conclòs en nom seu sense autorització.


    2 2 f. [AD] Aprovació d’un tractat o d’un acord internacional pels òrgans interns competents per comprometre internacionalment l’Estat.

  


  
    ratificar


    1 v. tr. [LC] [DR] [AD] Confirmar (alguna cosa que s’ha dit o fet), fer-la valedora. Ell ratifica tot el que havia dit. Ratificar un tractat.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Ratifico la bona opinió que tenia d’ell.


    3 intr. pron. [LC] Ens ratifiquem de ple en allò que ja hem dit.

  


  
    ratina


    f. [IT] [LC] RETINA1.

  


  
    ratinadora


    f. [IT] Màquina de ratinar o de frisar.

  


  
    ratinar


    v. tr. [IT] Sotmetre (un teixit) a l’operació de ratinatge.

  


  
    ratinatge


    m. [IT] Operació d’acabament a la qual és sotmesa la superfície d’un teixit amb molt de pèl, que consisteix a formar frisos o aglomeracions d’aquest pèl en la ratinadora.

  


  
    ràtio


    f. [PE] [ECT] Quocient de dues magnituds o dues quantitats que són objecte de comparació. La ràtio adequada és de 8 infants per professor.

  


  
    ratlla


    1 1 f. [LC] [AF] Línia traçada sobre la superfície d’una cosa amb un llapis, una ploma, etc. Les cinc ratlles del pentagrama.


    1 2 [LC] fer creu i ratlla a algú o alguna cosa V. CREU.


    1 3 [LC] passar ratlla a) Invalidar quelcom escrit traçant damunt seu una ratlla de tinta, de llapis, etc.


    1 3 [LC] PER EXT. passar ratlla b) No hi pensem més: passem-hi ratlla.


    1 4 [TRG] [OP] ratlla contínua Marca viària que consisteix en una línia que separa dos carrils, de sentit contrari o no, ordena la circulació i prohibeix el desplaçament entre els carrils contigus.


    1 5 [TRG] ratlla de vora de calçada Traç pintat al lateral de la calçada per a delimitar-la i facilitar als conductors la visió dels límits d’aquesta.


    1 6 [TRG] [OP] ratlla discontínua Marca viària que consisteix en una línia que separa dos carrils, de sentit contrari o no, ordena la circulació i permet ocasionalment el desplaçament entre els carrils contigus.


    2 1 f. [LC] [GL] Solc que deixa el pas d’un estilet, d’un burí, etc., a la superfície d’una cosa.


    2 2 f. [AGF] ESQUERD.


    2 3 f. [LC] Sec que resta en una cosa d’haver-la doblegada.


    3 1 f. [LC] Porció llarga i estreta que es diferencia de les adjacents pel color, pel treballat, etc. Teixit de ratlles blanques i negres.


    3 2 f. [MD] Signe clínic consistent en un canvi de coloració en una zona llarga i estreta de la pell o les mucoses.


    4 1 f. [FIF] [TC] [QU] ratlla d’absorció Ratlla fosca d’un espectre d’absorció.


    4 2 [FIF] [TC] ratlla d’espectre LÍNIA ESPECTRAL.


    4 3 [FIF] ratlla tel·lúrica Ratlla d’absorció de l’espectre solar, produïda en travessar, la radiació solar, l’atmosfera terrestre.


    4 4 [QU] [FIF] ratlles homòlogues En una espectroscòpia d’emissió, línies espectrals pròximes que es comporten semblantment en variar la concentració de l’element que les produeix o les condicions de l’excitació i són emprades per a l’anàlisi quantitativa.


    5 f. [LC] Sèrie de lletres o de mots disposats d’una manera contínua en direcció horitzontal. Una plana de vint ratlles o línies. Pagar un escrit a tant la ratlla. Escriu-li quatre ratlles participant-li la nova.


    6 f. [LC] [TC] Signe emprat en l’alfabet Morse, que correspon a un impuls de corrent d’una durada llarga.


    7 1 f. [LC] Límit d’una contrada, d’un país, etc. A la ratlla de França.


    7 2 f. [LC] PER EXT. Posar ratlla a una cosa.


    7 3 [LC] a la ratlla de loc. prep. Prop de (una quantitat). L’edat exacta no la sé, però ja està a la ratlla dels cinquanta. La despesa pujava a la ratlla dels 1.000 euros.


    7 4 [LC] a ratlla loc. adv. En els seus límits justos. Jo sabré posar a ratlla els més agosarats.


    7 5 [LC] passar de la ratlla PASSAR DE MIDA.

  


  
    ratllada


    f. [LC] Acció de ratllar; l’efecte.

  


  
    ratllador -a


    1 adj. [LC] Que ratlla.


    2 1 m. [LC] [ED] Ganivet emprat per a ratllar o reduir a trossets menuts.


    2 2 m. [LC] [ED] RATLLADORA.

  


  
    ratlladora


    f. [LC] [ED] Làmina acanalada de llauna o d’acer inoxidable amb forats de vores alçades i tallants emprada per a ratllar pa, formatge, etc.

  


  
    ratlladura


    f. [LC] [usat generalment en pl.] Partícules que es treuen d’una cosa ratllant-la.

  


  
    ratllar


    1 v. tr. [LC] [AD] Fer una ratlla o ratlles (a alguna cosa). Ratllar el suro.


    2 tr. [LC] Reduir (certs aliments) a trossets menuts passant-hi un objecte de superfície rasposa. Hem de ratllar formatge per als macarrons.

  


  
    ratllat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Que presenta ratlles. Un full de paper ratllat. Un animal amb la pell ratllada.


    2 m. [LC] Conjunt de ratlles que presenta una tela, un paper, etc.

  


  
    ratolí


    1 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels múrids, de poca grandària, el cap diferenciat del cos, la cua llarga i escamosa, el crani allargat i sense ullals ni premolars.


    1 2 [ZOM] ratolí lleonat Ratolí amb una taca groga palesa a la gola (Apodemus flavicollis).


    1 3 [ZOM] ratolí de bosc Ratolí que viu als camps, en llocs no gaire humits, i és molt més abundant que el ratolí lleonat (Apodemus sylvaticus).


    1 4 [ZOM] ratolí de les collites Ratolí que viu en valls i planes humides i en planes inundades (Micromys minutus).


    1 5 [ZOM] ratolí de rostoll RATOLÍ DE BOSC.


    1 6 [ZOM] ratolí domèstic Ratolí que fa estralls en els aliments emmagatzemats i és de distribució antròpica (Mus musculus).


    2 m. [MD] ratolí articular ARTRÒLIT.


    3 m. [IN] Aparell manual de localització de coordenades del cursor d’una pantalla d’ordinador que funciona per desplaçament sobre una superfície o que pot anar incorporat al teclat.

  


  
    ratonejar


    v. tr. [LC] Ratar 1.

  


  
    ratoner -a


    adj. [LC] RATADOR.

  


  
    ratpenat


    m. [LC] [ZOM] [HIG] Ratapinyada 1.

  


  
    ratxa


    1 f. [LC] [ME] Augment sobtat de la velocitat del vent.


    2 f. [LC] PER EXT. De feina, adés n’hi ha molta, adés no n’hi ha gens: va a ratxes. Ha tingut una bona ratxa en el joc.

  


  
    ratxada


    f. [LC] [ME] Ratxa forta.

  


  
    ratxar


    1 v. intr. [LC] La cigala, cantar.


    2 v. intr. [LC] El perdigot, cantar, especialment quan es fa servir de reclam. Fer ratxar o parar el perdigot.

  


  
    ratxós -osa


    adj. [LC] Que procedeix a ratxes.

  


  
    ratxosament


    adv. [LC] A ratxes.

  


  
    ràtzia


    f. [LC] [DE] Incursió en un territori enemic per a robar o destruir.

  


  
    rauc1


    m. [LC] Crit de la granota, del gripau.

  


  
    rauc2 -a


    adj. [LC] RONC2.

  


  
    raucador -a


    adj. [LC] Que rauca. Gripau raucador.

  


  
    raucar


    v. intr. [LC] La granota, el gripau, cridar.

  


  
    rau-rau


    m. [LC] Rosec, especialment de la consciència. Per força ha de sentir el rau-rau de la consciència. El cor li fa rau-rau.

  


  
    raure


    [quant a la flexió, com plaure]


    1 1 v. tr. [LC] Passar un instrument tallant, un raspador, etc., per la superfície (d’una cosa) per llevar-li el pèl, el borrissol, l’herba que s’hi ha fet, les desigualtats. Raure l’era, un camp.


    1 2 v. tr. [LC] Llevar (el pèl, el borrissol, etc.), amb un raor.


    2 intr. [LC] Tenir tractes amb qui no voldríem. Em sap greu d’haver de raure amb aquell home de tan mal geni.


    3 1 intr. [LC] anar a raure a un indret Anar-hi sense voler-ho empès per la ventura.


    3 2 intr. [LC] Estar-se en un lloc. On rau ara aquest desgraciat?


    3 3 intr. [LC] Consistir en alguna cosa, tenir precisament el seu lloc en tal o tal cosa. El valor d’aquestes joies rau en el fet que són peces úniques.

  


  
    rautar


    v. tr. [LC] GRATAR.

  


  
    rautija


    f. [LC] [MD] Aspror de la laringe deguda a diversos agents irritants, especialment a l’acumulació de mucositats.

  


  
    rauxa


    f. [LC] Determinació sobtada, pensada capriciosa. Li va venir la rauxa d’enviar correus electrònics. Ja em cansen les rauxes que li agafen al teu fill.

  


  
    rauxós -osa


    adj. [LC] ARRAUXAT.

  


  
    rauxosament


    adv. [LC] A rauxes, en una rauxa.

  


  
    raval


    1 m. o f. [LC] [GG] Part d’una població que està o havia estat extramurs.


    2 m. o f. [LC] [GG] Part extrema d’una població.


    3 m. o f. [LC] [GG] Població annexa a una altra de més gran.

  


  
    ravata


    f. [LC] Acció de deixar-se emportar violentament per una passió.

  


  
    ravatat -ada


    adj. [LC] Emportat per una passió.

  


  
    rave


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arrel comestible de la ravenera, molt engruixida, vermella i de sabor picant.


    1 2 m. [LC] [AGA] [BOS] Ravenera 1.


    2 m. [LC] [BOS] rave rusticà Herba de la família de les crucíferes, robusta i d’arrel gruixuda, fulles lanceolades, crenades o pinnatífides, flors blanques i oloroses, en inflorescència corimbiforme, i fruit ovoide, originària probablement de l’Europa centreoriental i cultivada per aprofitar-ne l’arrel, blanca i de sabor picant, emprada com a condiment i com a medicinal (Armoracia rusticana).

  


  
    ravebleda


    m. [BOS] [AGA] BLEDA-RAVE.

  


  
    ravegalla


    f. [BOS] RAVENISSA GROGA.

  


  
    raveguí


    m. [BOS] RAFANISTRE.

  


  
    ravenar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de raves.

  


  
    ravenell


    m. [BOS] Herba de la família de les crucíferes, híspida, de fulles oblongues, les basals pinnatipartides o pinnatisectes, flors d’un groc pàl·lid en raïms terminals i fruit dividit transversalment en dos segments, pròpia dels sembrats i dels erms (Rapistrum rugosum).

  


  
    ravenera


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les crucíferes, d’arrel tuberosa, fulles oblongues, les inferiors pinnatisectes, flors blanques o violàcies amb venes fosques i fruit en síliqua inflada, conreada per les seves arrels carnoses, els raves (Raphanus sativus).


    2 f. [LC] [ED] Plata petita usada per a servir els raves a taula.

  


  
    ravenet


    m. [BOS] RAFANISTRE.

  


  
    ravenissa


    1 f. [LC] [BOS] RAFANISTRE.


    2 [BOS] ravenissa blanca Herba de la família de les crucíferes, de fulles oblongues, sinuades o pinnatipartides, flors blanques i síliqües bonyegudes, freqüent en vinyes i en horts (Diplotaxis erucoides).


    3 [BOS] ravenissa borda Planta de la família de les crucíferes, de fulles oblongues i sinuades, les inferiors pinnatipartides, flors grogues i síliqua amb un bec ben evident, que es fa als camps de cereals i en llocs ruderals (Sinapis arvensis).


    4 [BOS] ravenissa groga Planta de la família de les crucíferes, de fulles pinnatisectes o pinnatipartides, flors d’un groc viu i síliqües un xic bonyegudes, que es fa a les vinyes i oliverars i en llocs secs o pedregosos (Erucastrum nasturtiifolium).

  


  
    ravioli


    m. [HO] [LC] Petita peça quadrada de pasta de farina farcida de carn o de verdura.

  


  
    re1


    [pl. res]


    m. [MU] [LC] Segona nota de l’escala diatònica musical.

  


  
    re2


    pron. [LC] RES.

  


  
    re-


    [LC] Prefix que indica duplicació o repetició. Ex.: repescar, replantejament, replanxar, resseguir, reinserció.

  


  
    reabsoldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    v. tr. [LC] Tornar a absoldre.

  


  
    reabsorbir


    v. tr. [LC] Una cosa, absorbir (allò que havia desprès).

  


  
    reabsorció


    f. [LC] Acció de reabsorbir.

  


  
    reacció


    1 f. [LC] [FIF] Força que un cos sotmès a l’acció d’un altre exerceix sobre aquest en direcció oposada. És una llei de la mecànica que la reacció és igual i contrària a l’acció.


    2 1 f. [LC] [SO] [PO] Conjunt de manifestacions contràries a una situació establerta determinada, pel que fa a l’ordre polític o social, a l’ordre religiós o a l’artístic i cultural.


    2 2 f. [LC] [PO] [SO] Acció que propendeix al restabliment d’una condició política o social, d’una forma de govern, etc., ja abolides.


    3 1 f. [LC] [MD] En med., moviment provocat en l’organisme per una causa morbosa o per l’aplicació d’un remei.


    3 2 f. [LC] [MD] Depressió o exhauriment que segueix un estat de sobreexcitació.


    3 3 f. [LC] [MD] Acreixement d’activitat que segueix un estat de depressió.


    3 4 f. [MD] Activitat transitòria característica d’un sistema excitable mitjançant l’acció d’un agent físic o fisiològic estrany a aquest sistema.


    4 1 f. [QU] En quím., procés mitjançant el qual una o més substàncies, simples o compostes, es transformen en unes altres. Reaccions característiques de les sals d’estronci. Reacció endotèrmica, exotèrmica.


    4 2 [FIF] [QU] reacció bimolecular Reacció entre dues molècules.


    4 3 [QU] reacció d’addició Reacció química en què els elements d’una molècula, en general simple, s’addicionen a una altra molècula que conté un enllaç doble o triple i es fixen sobre els àtoms entre els quals existia l’enllaç múltiple.


    4 4 [QU] reacció de desplaçament a) Reacció en què un element, un ió o un agrupament atòmic s’uneix a un compost amb alliberament d’un dels elements, dels ions o dels agrupaments atòmics d’aquest.


    4 4 [QU] reacció de desplaçament b) REACCIÓ DE SUBSTITUCIÓ.


    4 5 [QU] reacció de substitució Reacció en què un àtom o un grup atòmic, tant en forma aniònica com catiònica, s’integra en la molècula d’un compost i desplaça d’aquest un altre àtom o grup atòmic.


    4 6 [FIN] [QU] reacció en cadena Reacció química composta per una sèrie de passos parcials successius en qualsevol dels quals participa com a reactant un dels productes del pas anterior.


    4 7 [QU] reacció heterolítica Reacció en què es produeix la ruptura d’un enllaç entre dos àtoms, de manera que un reté els electrons i l’altre els perd.


    4 8 [QU] reacció homolítica Reacció en què es produeix la ruptura d’un enllaç de forma homogènia.


    4 9 [QU] reacció reversible Reacció que es pot produir en els dos sentits: endavant quan a partir d’uns reactius inicials s’obtenen uns productes, i endarrere quan a partir d’aquests productes presos com a reactius s’obtenen com a productes aquells reactius inicials, en cap cas la reacció no arribant a ésser completa, sinó deturant-se en un estat d’equilibri en què coexisteixen i es compensen ambdues reaccions.


    4 10 [QU] reacció unimolecular Reacció que transcorre, en cada etapa elemental, amb la participació d’una sola molècula.


    5 1 f. [LC] [FIF] [FIN] reacció en cadena Successió de processos en què qualsevol d’ells ha estat produït pel fet d’haver-ho estat l’anterior i acomplir-se una situació crítica que catalitza el fenomen.


    5 2 [FIN] reacció fotonuclear Reacció nuclear produïda per un fotó o un raig gamma.


    5 3 [FIN] reacció nuclear Procés físic que modifica l’estructura interna d’un nucli atòmic pel fet d’incidir-hi una partícula o radiació amb l’energia suficient per a vèncer el camp electroestàtic que hi ha entorn del nucli.


    5 4 [FIN] reacció termonuclear Reacció nuclear de fusió de dos nuclis lleugers en què es produeix un nucli més pesant tot alliberant-se l’energia de fusió.


    6 1 f. [EL] Procediment de recepció d’ones radioelèctriques consistent en una retroacció o una reacció positiva introduïda en una etapa amplificadora d’alta freqüència mitjançant un acoblament inductiu amb el circuit d’antena i de sintonia.


    6 2 f. [EL] RETROACCIÓ POSITIVA.


    6 3 [FIF] reacció d’induït Fenomen que consisteix en una alteració del flux magnètic d’una màquina elèctrica, a causa d’una força magnetomotriu produïda pel corrent induït.


    7 f. [EI] Sistema de propulsió en què el moviment s’origina en expulsar, el motor, un raig de gasos a gran velocitat en direcció contrària a la marxa. Motor de reacció.

  


  
    reaccionar


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Exercir una reacció, esforçar-se a resistir a una acció.


    1 2 v. intr. [LC] [MD] Respondre a un estímul.


    2 1 intr. [LC] [MD] Experimentar un canvi sota l’acció d’un reactiu.


    2 2 intr. [QU] Prendre part en una reacció química.

  


  
    reaccionari -ària


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent a la reacció de tipus regressiu, tradicionalista o conservador.


    2 adj. [LC] [SO] [PO] Que tendeix a operar una reacció política. Un partit reaccionari.


    3 adj. i m. i f. [LC] [PO] [SO] Partidari de la reacció.

  


  
    reaccionarisme


    m. [SO] [PO] Doctrina o moviment propis dels reaccionaris.

  


  
    reactància


    f. [EE] [LC] Component de la impedància, deguda a l’autoinducció o a la capacitat.

  


  
    reactant


    m. [QU] Substància que participa estequiomètricament en una reacció química.

  


  
    reactiu -iva


    1 adj. [LC] [QU] Que reacciona, que té el poder de reaccionar.


    2 1 m. [LC] [QU] Substància que participa estequiomètricament en una reacció química per a originar uns productes.


    2 2 m. [QU] Substància que, en virtut de la seva capacitat de participar en reaccions d’un tipus determinat, és emprada per a detectar, examinar o mesurar altres substàncies.


    3 1 adj. [EE] Que posseeix reactància. Circuit reactiu.


    3 2 adj. [EE] Que no correspon a cap potència real, s’aplica a una magnitud d’un corrent altern. Corrent reactiu.

  


  
    reactivació


    f. [ECT] Recuperació 2.

  


  
    reactivar


    v. tr. [LC] Tornar a activar.

  


  
    reactivitat


    f. [LC] Facilitat amb què entra en reacció una substància enfront de reactius molt diversos, depenent d’una estabilitat limitada de la seva estructura electrònica.

  


  
    reactor


    1 m. [LC] Motor de reacció que consumeix l’oxigen de l’aire com a comburent i que funciona per reacció directa, sense accionar cap hèlix.


    2 1 m. [IQ] Recipient en què s’efectua industrialment una reacció química.


    2 2 m. [QU] Matràs amb diverses boques de diferents diàmetres, en les quals s’acoblen aparells adequats per tal de poder dur a terme reaccions.


    3 m. [FIN] reactor nuclear Aparell en el qual tenen lloc, d’una manera artificialment controlada, reaccions nuclears, per tal d’aprofitar-ne l’energia o els neutrons alliberats.

  


  
    readaptabilitat


    f. [LC] Qualitat de readaptable.

  


  
    readaptable


    adj. [LC] Que pot ésser readaptat.

  


  
    readaptació


    f. [LC] Acció de readaptar; l’efecte.

  


  
    readaptar


    v. tr. [LC] Tornar a adaptar.

  


  
    readmetre


    [p. p. readmès]


    v. tr. [LC] Tornar a admetre.

  


  
    readmissió


    f. [LC] Acció de readmetre.

  


  
    readobatge


    m. [IQA] Operació a la qual són sotmesos els cuirs i les pells, que consisteix a tractar-los amb nous adobs per tal de millorar-ne les qualitats ja conferides o conferir-los-en de complementàries.

  


  
    readopció


    f. [LC] Acció de readoptar.

  


  
    readoptar


    v. tr. [LC] Tornar a adoptar.

  


  
    reafirmació


    f. [LC] Acció de reafirmar; l’efecte.

  


  
    reafirmar


    1 v. tr. [LC] Tornar a afirmar.


    2 intr. pron. [LC] Mantenir-se en una posició. Amb aquelles declaracions va reafirmar-se en la seva teoria. La nostra condemna del règim es reafirmarà.

  


  
    reagravació


    f. [RE] Segon i darrer monitori que es publicava després de tres admonicions i abans de l’última excomunió.

  


  
    reagregació


    f. [LC] Acció de reagregar.

  


  
    reagregar


    v. tr. [LC] Tornar a agregar.

  


  
    reajustament


    m. [LC] Acció de reajustar; l’efecte.

  


  
    reajustar


    v. tr. [LC] Tornar a ajustar.

  


  
    real1


    1 m. [ECT] Unitat monetària del Brasil.


    2 m. [ECT] Moneda d’un real.

  


  
    real2


    1 adj. [LC] Que té una existència efectiva. La seva alegria no és pas fictícia: és real. La seva calma és més aparent que real. La meitat dels fets que conta no són reals sinó imaginaris.


    2 adj. [LC] [DR] Relatiu a les coses, als béns, no a les persones. Drets reals.

  


  
    realç


    m. [LC] Relleu, importància o valor d’una cosa. Unes reformes que donaran més realç a la finca.

  


  
    realçable


    adj. [LC] Que pot ésser realçat.

  


  
    realçament


    m. [LC] Acció de realçar.

  


  
    realçar


    1 v. tr. [LC] Fer tenir un valor més alt que no tenia. Realçar la moneda.


    2 v. tr. [LC] Fer que aparegui ben manifest el valor (d’alguna cosa), que produeixi un efecte més viu. Aquell vestit realçava la seva bellesa.

  


  
    realegrar-se


    v. intr. pron. [LC] Recobrar l’alegria perduda.

  


  
    realgar


    m. [GLM] Mineral dimorf del sulfur d’arsènic, de fórmula AsS, que cristal·litza en el sistema monoclínic, de color entre vermellós i ataronjat, és mena d’arsènic i s’usà antigament com a fàrmac.

  


  
    realisme


    1 m. [LC] [FS] Tendència a guiar-se més per consideracions pràctiques que per ideals.


    2 1 m. [FS] Doctrina filosòfica que admet que els universals tenen alguna forma de realitat, independent dels conceptes i dels noms.


    2 2 m. [FS] Doctrina filosòfica que afirma l’existència de substàncies materials, de realitats heterogènies a la consciència.


    3 1 m. [LC] [AR] [FLL] Corrent estètic que proclama la representació de l’experiència humana del món d’una manera comparable a les descripcions d’experiències semblants en obres que no tenen la condició d’artístiques ni de literàries de la mateixa època i de la mateixa cultura.


    3 2 m. [AR] Corrent pictòric del segle XIX iniciat per G. Courbet i difós arreu, nascut com a reacció al Romanticisme idealista.


    3 3 m. [FLL] Moviment literari i artístic, sorgit al primer terç del segle XIX, que identifica la literatura i l’art amb la representació exacta de la vida i dels costums contemporanis, sovint amb una intenció didàctica, moralista i reformista.

  


  
    realista


    1 1 adj. [LC] [AR] [FS] Relatiu o pertanyent al realisme. L’art realista.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Seguidor del realisme. Un filòsof realista. Un escriptor realista.


    2 adj. [LC] [FS] Que solament l’interessen les coses reals, no les imaginàries.

  


  
    realitat


    1 1 f. [LC] Fet d’ésser real. La realitat del món físic.


    1 2 [LC] en realitat loc. adv. De fet, sense el més petit dubte.


    2 f. [LC] Allò que és real. Tant de bo que els teus somnis esdevinguin realitats!


    3 f. [IN] realitat virtual Entorn físicament inexistent, visualitzat amb realisme, creat utilitzant dispositius electrònics i procediments informàtics.

  


  
    realitzable


    adj. [LC] [ECT] Que pot ésser realitzat. Un projecte realitzable. Un valor realitzable.

  


  
    realització


    1 f. [LC] Acció de realitzar o de realitzar-se; l’efecte.


    2 f. [CO] Direcció dels aspectes professionals, artístics i tècnics en la confecció d’una pel·lícula, d’un programa de ràdio o de televisió per tal d’aconseguir la traducció en imatges i en sons del contingut expressat en un guió.

  


  
    realitzador -a


    1 adj. i m. i f. [CO] Que realitza.


    2 m. i f. [CO] Persona responsable de la realització d’una pel·lícula, d’un programa de ràdio o de televisió.

  


  
    realitzar


    1 1 v. tr. [LC] ACOMPLIR. Realitzar un projecte.


    1 2 intr. pron. [LC] Alguna de les seves esperances es va realitzar.


    1 3 intr. pron. [PS] Assolir l’acompliment o el ple desenvolupament de les pròpies possibilitats i aspiracions. Té una feina que li permet realitzar-se professionalment.


    2 tr. [FL] Actualitzar 2 2.


    3 tr. [LC] Convertir (una propietat, valors de crèdit, d’un valor fluctuant, incert) en moneda.

  


  
    realitzatiu -iva


    adj. [FL] PERFORMATIU.

  


  
    realment


    adv. [LC] D’una manera real, efectiva.

  


  
    reamputació


    f. [MD] Segona de dues amputacions fetes al mateix membre.

  


  
    reanimació


    1 f. [LC] Acció de reanimar o de reanimar-se.


    2 f. [MD] Conjunt de mesures terapèutiques, medicamentoses o instrumentals, destinades a pal·liar la insuficiència o l’abolició de les grans funcions fisiològiques.

  


  
    reanimar


    1 1 v. tr. [LC] Tornar a la vida, al seu primer vigor.


    1 2 v. tr. [LC] Infondre ànim (a qui està abatut).


    1 3 v. tr. [LC] Animar de nou.


    2 intr. pron. [LC] TORNAR EN SI.

  


  
    reaparèixer


    [quant a la flexió, com aparèixer]


    v. intr. [LC] Tornar a aparèixer.

  


  
    reaparició


    f. [LC] Acció de reaparèixer; l’efecte.

  


  
    rearmament


    1 m. [LC] Acció de rearmar; l’efecte.


    2 m. [DE] Increment del potencial militar d’un estat perquè es considera que és inferior a les necessitats o per l’aparició d’una amenaça inesperada.

  


  
    rearmar


    v. tr. [LC] [DE] Tornar a armar.

  


  
    rearranjament


    m. [QU] Transposició 4.

  


  
    reassegurador reasseguradora


    m. i f. [ECT] [PR] Persona que reassegura.

  


  
    reassegurança


    f. [ECT] Acció de reassegurar; l’efecte.

  


  
    reassegurar


    v. tr. [ECT] Un assegurador, prendre totalment o en part a càrrec seu (un risc cobert per un altre assegurador), sense alterar l’assegurança inicial convinguda entre aquest i el seu assegurat.

  


  
    reassumir


    v. tr. [LC] Assumir de nou.

  


  
    reassumpció


    f. [LC] Acció de reassumir; l’efecte.

  


  
    reat


    m. [RE] Obligació a la pena que correspon al pecat àdhuc després de perdonat.

  


  
    rebaix


    1 m. [LC] REBAIXA.


    2 1 m. [LC] [IMF] Part de la vora d’un plafó de fusta, d’una pedra, etc., en què s’ha disminuït el gruix.


    2 2 m. [LC] Part d’un terreny que ha estat rebaixat.

  


  
    rebaixa


    f. [LC] Acció de rebaixar l’import d’una cosa; l’efecte. Li han fet una rebaixa de tres euros. Demà comencen les rebaixes dels grans magatzems. S’ha comprat un jersei de rebaixa.

  


  
    rebaixable


    adj. [LC] Que pot ésser rebaixat.

  


  
    rebaixador -a


    1 adj. [LC] Que rebaixa.


    2 m. [LC] [IMF] Eina de tall afinat, del grup dels ribots, amb una guia per a fer rebaixos, principalment als plafons de fusta massissa.

  


  
    rebaixadures


    f. pl. [IQA] Tires molt fines de pell que els blanquers obtenen com a rebuig en sotmetre les pells o els cuirs al rebaixatge.

  


  
    rebaixament


    m. [LC] Acció de rebaixar o de rebaixar-se; l’efecte.

  


  
    rebaixar


    1 1 v. tr. [LC] [AQ] Fer més baix de nivell, d’alçària, de gruix, d’import, de grau. Rebaixar una factura. Rebaixar un arc, una volta. Rebaixar l’autoritat del Govern. Rebaixar un terreny.


    1 2 v. tr. [IQA] Sotmetre (les pells o els cuirs) al rebaixatge per tal d’igualar-ne el gruix.


    2 1 tr. [LC] Estimar (alguna cosa) per dessota del seu valor. Rebaixar els mèrits d’altri.


    2 2 tr. [LC] Humiliar 2.


    2 3 intr. pron. [LC] L’orgull no li permet rebaixar-se a demanar-li perdó. Rebaixar-se davant els poderosos.

  


  
    rebaixatge


    m. [IQA] Operació mecànica a la qual són sotmesos els cuirs i les pells per tal d’igualar el gruix de les peces, que consisteix a treure’n rebaixadures per la cara de la carn i en la qual s’obté també un efecte d’allisat.

  


  
    reballar


    1 v. tr. [LC] Llançar amb força.


    2 v. tr. [LC] Llançar enlaire.

  


  
    rebals


    1 m. [LC] Aigua aturada que forma un toll o un dipòsit.


    2 m. [LC] Provisió, quantitat de coses, que es tenen en previsió d’haver-les de necessitar.

  


  
    rebalsar


    1 v. tr. [LC] Embassar, arreplegar (aigua o altre líquid), en un dipòsit.


    2 v. tr. [LC] Arreplegar (coses), fer-ne provisió.

  


  
    rebat


    1 m. [LC] [AQ] Part d’un marc rebaixat de gruix, on ha de venir a ajustar-se, a batre, la fulla d’una porta, d’una finestra, d’un quadre, etc.


    2 [LC] per rebat loc. adv. Com a acabament. Després dels balls, canten per rebat unes corrandes.


    3 m. [LC] Cop, caiguda violenta. Amb aquell rebat es va rompre un braç.

  


  
    rebatedor1


    m. [LC] [IT] Engraellat on es rebat el cotó per espolsar-lo i estovar-lo.

  


  
    rebatedor2 -a


    adj. [LC] Que rebat.

  


  
    rebatejar


    v. tr. [LC] [RE] Tornar a batejar.

  


  
    rebatent


    m. [LC] [IT] Lliç que funciona abaixant els fils d’ordit en lloc d’alçar-los com d’ordinari.

  


  
    rebatible


    adj. [LC] Que pot ésser rebatut.

  


  
    rebatiment


    m. [LC] Acció de rebatre.

  


  
    rebatre


    1 1 v. tr. [LC] Repel·lir amb força, violentament.


    1 2 v. tr. [LC] Fer anar a batre contra alguna cosa. Se’m va tirar a sobre, però jo el vaig rebatre contra la paret.


    1 3 v. tr. [LC] Batre (el cotó) a vergassades sobre un engraellat.


    2 tr. [LC] REFUTAR. És un argument fàcil de rebatre.


    3 tr. [LC] Rebaixar (una quantitat) d’un total.

  


  
    rebatuda


    f. [LC] Acció d’acabar una cosa prenent-ne la darrera porció. Va, fem la rebatuda: acabem-nos el vi del porró.

  


  
    rebava


    1 f. [LC] Porció de matèria que ultrapassa la vora o els límits de l’espai que ha d’ocupar o emplenar. Caldrà llimar les rebaves.


    2 f. [AQ] Porció d’argamassa escopida per les juntures de les pedres, dels maons, etc., quan hom els col·loca.


    3 f. [LC] [IMF] Porció de material que resta al fil del toix de les eines de tall afinat en ésser esmolades, que cal eliminar amb la pedra d’afinar.

  


  
    rebé


    adv. [LC] Molt bé.

  


  
    rebec -a


    1 adj. [LC] De difícil governar pel seu geni, que el porta a plantar cara, a replicar, a no obeir, etc. Aquest nen és molt rebec.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un caràcter rebec.

  


  
    rebeca1


    f. [LC] Dormida curta.

  


  
    rebeca2


    f. [LC] Jaqueta de punt sense coll que es corda pel davant.

  


  
    rebecament


    adv. [LC] D’una manera rebeca.

  


  
    rebecar


    v. intr. [LC] Agafar ufana o esponera.

  


  
    rebedor1


    1 m. [LC] Peça d’una casa on es fa entrar qui hom no vol fer esperar fora.


    2 m. [LC] Antesala 1.

  


  
    rebedor2 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que rep.

  


  
    rebedor3 -a


    adj. [LC] Que és de rebre. Tants quartans de blat bo i rebedor.

  


  
    rebel


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que refusa l’obediència a una autoritat legítima. Una ciutat rebel. Un fill rebel. Tots els rebels foren condemnats a cadena perpètua.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que s’oposa a l’acció de la justícia.


    2 adj. [LC] [MD] Que és difícil de vèncer amb remeis. Una úlcera rebel.

  


  
    rebel·lar-se


    1 v. intr. pron. [LC] [DR] [DE] Refusar l’obediència a una autoritat legítima. La ciutat es va rebel·lar contra el seu rei. L’adolescent es rebel·la i crida quan ningú no el sent.


    2 v. intr. pron. [LC] PER EXT. Rebel·lar-se contra una injustícia.

  


  
    rebel·lia


    1 f. [LC] Qualitat de rebel.


    2 1 f. [LC] Acte propi de la persona rebel.


    2 2 f. [DR] Situació jurídica del demandat, imputat o processat que no compareix davant l’autoritat judicial que l’ha requerit.

  


  
    rebel·lió


    f. [LC] [DR] [DE] Acció de rebel·lar-se; l’efecte.

  


  
    rebentada


    1 f. [LC] Acció de rebentar.


    2 f. [LC] Crítica acerba d’una obra, d’un autor, etc.

  


  
    rebentador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que rebenta.


    2 adj. i m. i f. [LC] Inclinat a fer rebentades o crítiques acerbes.

  


  
    rebentaire


    adj. i m. i f. [LC] Rebentador 2.

  


  
    rebentament


    1 m. [LC] Acció de rebentar o de rebentar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Fatiga excessiva, que rebenta.

  


  
    rebentapisos


    m. i f. [LC] Lladre de pisos.

  


  
    rebentar


    1 1 v. intr. [LC] Obrir-se cedint a una pressió interior. La bomba que inflaven ha rebentat abans d’enlairar-se. Aquest gra està a punt de rebentar.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Si no ho pot dir, rebentarà.


    1 3 v. intr. [LC] Estar com si anés a rebentar. Està de gras que rebenta. Rebentar de salut.


    1 4 v. intr. [LC] PER EXT. Rebentar de satisfacció.


    2 1 tr. [LC] Fer que s’obri o esclati cedint a una pressió interior. Li vam rebentar la bomba punxant-la. Rebentar o esbotzar una porta.


    2 2 intr. pron. [LC] Se m’ha rebentat el gra. S’ha rebentat el dipòsit.


    2 3 intr. pron. [LC] Rebentar-se de riure.


    2 4 [LC] rebentar el bot Cessar de retenir-se, esclatar.


    3 tr. [LC] rebentar preus Vendre molt barat.


    4 1 tr. [LC] Un treball o un esforç excessiu, una pèrdua grossa, un contratemps, una dificultat insuperable, malmetre el vigor, la salut, la situació, un propòsit, (d’algú). Aquella pèrdua ens va rebentar de mig a mig. És un treball que rebenta.


    4 2 tr. [LC] Molestar, enutjar, enormement. Em rebenta haver de fer això. És un home que em rebenta amb els seus compliments.


    5 1 tr. [LC] Fer una crítica acerba (d’una obra, d’un autor, d’una doctrina, etc.).


    5 2 tr. [LC] Boicotejar la celebració (d’un acte).


    6 tr. [LC] Mesclar (amb una beguda, especialment cafè) un licor que li tregui la fortor o en suavitzi el gust. Rebentar un cafè amb rom.

  


  
    rebentat1


    m. [LC] Cigaló 2.

  


  
    rebentat2 -ada


    adj. [AF] Que sobrepassa els límits de la seva forma, s’aplica a un element gràfic.

  


  
    rebentisme


    m. [LC] Actitud de rebentar, de criticar, d’una manera constant i indiscriminada.

  


  
    rebequeria


    1 f. [LC] Qualitat de rebec.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona rebeca.

  


  
    rebesavi


    m. [LC] [HIG] Pare del besavi o de la besàvia.

  


  
    rebesàvia


    f. [LC] [HIG] Mare del besavi o de la besàvia.

  


  
    rebesneboda


    f. [LC] [HIG] Filla del besnebot o de la besneboda.

  


  
    rebesnebot


    m. [HIG] Fill del besnebot o de la besneboda.

  


  
    rebesnet


    m. [LC] [HIG] Fill del besnet o de la besneta.

  


  
    rebesneta


    f. [LC] [HIG] Filla del besnet o de la besneta.

  


  
    rebesoncle


    m. [HIG] Germà del besavi o de la besàvia.

  


  
    rebestia


    f. [HIG] Germana del besavi o de la besàvia.

  


  
    rebeure


    [quant a la flexió, com beure]


    v. tr. [LC] Un cos sòlid, absorbir (un líquid).

  


  
    reblada


    f. [LC] [IMI] Acció de reblar; l’efecte.

  


  
    reblador -a


    1 adj. [LC] [EI] [IMF] Que rebla o serveix per a reblar.


    2 f. [EI] [IMF] Màquina per a reblar que actua sobre el rebló mitjançant un èmbol que fa de matriu.

  


  
    rebladura


    1 f. [LC] [IMI] Acció de reblar.


    2 f. [LC] [IMI] Punta doblegada d’un clau reblat.

  


  
    reblaniment


    1 m. [LC] Acció de reblanir o de reblanir-se.


    2 m. [MD] REMOLLIMENT. Reblaniment del cervell, dels teixits.

  


  
    reblanir


    1 1 v. tr. [LC] Fer més bla o tou que no era.


    1 2 v. tr. [LC] Fer menys consistent, menys vigorós.


    2 intr. pron. [LC] Tornar-se bla.

  


  
    reblar


    1 1 v. tr. [LC] [IMI] [IMF] Doblegar la punta (d’un clau tan llarg que, un cop clavat, surt per l’altre costat) per tal que el clau estigui més fortament fixat i la punta no pugui fer mal.


    1 2 [LC] reblar el clau Insistir en alguna cosa fins a deixar-la ben resolta, fins a aconseguir allò que hom es proposa.


    2 tr. [LC] [IMI] [IMF] [AQ] Formar una segona cabota (a un rebló) un cop ficat en el forat corresponent de manera que no en pugui sortir.


    3 tr. [LC] [EI] Fixar mitjançant reblons.


    4 tr. [AQ] REBLIR.

  


  
    reble


    1 1 m. [LC] [AQ] [AR] [OP] Conjunt de fragments de maó, de pedra, etc., eventualment barrejats amb morter, amb els quals hom omple els buits entre pedres grosses en construir o en adobar un marge, una paret, etc.


    1 2 m. [OP] Àrid de molt poca grandària destinat a omplir els buits d’entremig de les pedres matxucades del macadam.


    2 m. [LC] Rebladura 2.


    3 m. [FLL] Mot, frase, inútil, superflu, que s’empra amb el sol objecte d’allargar un vers.


    4 m. [IN] En inform., caràcter o conjunt de caràcters que serveixen per a donar a un conjunt de dades adjacent una dimensió determinada.

  


  
    rebliment


    1 m. [LC] Acció de reblir; l’efecte.


    2 m. [MI] Material solt, sense valor, que omple una galeria o una cambra minera abandonada, o un cros.


    3 m. [IQ] Material de gran superfície específica amb què hom emplena les columnes de fraccionament o d’absorció.

  


  
    reblir


    [p. p. reblert (o reblit)]


    1 v. tr. [LC] [AQ] [OP] Omplir amb reble (un buit).


    2 1 tr. [LC] Omplir atapeïdament. La gent reblia l’establiment de gom a gom.


    2 2 intr. pron. [LC] L’indret s’ha reblert de vegetació.


    3 intr. pron. [GL] Una vall, un llac, un pantà, una presa o un port, omplir-se dels materials resultants de l’erosió transportats pels corrents fluvials o marins.

  


  
    rebló


    m. [LC] [EI] [AQ] [IMI] Clau de ferro dolç o d’un altre metall mal·leable, de grossa cabota, al qual, un cop ficat en el forat corresponent, es forma una segona cabota batent o comprimint l’altre extrem, usat per a unir d’una manera definitiva entre si dues o més peces.

  


  
    reblonar


    v. tr. [EL] Reblar 2 i 3.

  


  
    reblum


    1 m. [LC] [AQ] Reble 1.


    2 m. [AQ] Tros de pedra d’un reble.

  


  
    reblumalla


    f. [LC] [AQ] Reble 1.

  


  
    rebobinador -a


    1 adj. [LC] Que rebobina.


    2 f. [IT] Bobinadora que permet d’obtenir bobines de paper, de plàstic, de teixit, etc., d’una longitud de làmina determinada, a partir de bobines de molta més longitud.

  


  
    rebobinar


    v. tr. [LC] Passar (un material) d’una bobina a una altra.

  


  
    reboda


    f. [LC] Boda de vidus.

  


  
    rebogada


    f. [AQ] [LC] [OP] [AGF] Estacada petita al mig del jaç d’un riu per a aconseguir que no es faci més profund.

  


  
    rèbol


    m. [LC] [IMF] Tija d’acer afuada, sense punta, acabada en petit pla, emprada per a enfonsar completament els claus dins la fusta, cap i tot.

  


  
    rebolcada


    f. [LC] Acció de rebolcar o de rebolcar-se.

  


  
    rebolcador


    m. [LC] Lloc a propòsit per a ajaçar-se i rebolcar-se els animals.

  


  
    rebolcall


    m. [LC] REBOLCADOR.

  


  
    rebolcament


    m. [LC] REBOLCADA.

  


  
    rebolcar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Fer donar tombs (a algú) sobre una superfície. El brau el va tirar a terra i el va rebolcar llarga estona.


    2 intr. pron. [LC] Donar tombs sobre una superfície. Com vols anar net si tot el dia et rebolques per terra?


    3 intr. pron. [LC] Rebolcar-se en el vici, en la disbauxa.

  


  
    reboll


    1 m. [LC] [BO] Rebrot 1.


    2 1 m. [LC] [BOS] GARRIC.


    2 2 m. [BOS] [AGF] ROURE REBOLL.

  


  
    rebollada


    1 f. [LC] [BO] REBROTADA.


    2 f. [BOC] BROLLA.


    3 f. [BOC] Conjunt de rebolls o tanys de roures o alzines.

  


  
    rebollam


    m. [LC] [BOC] Munió de rebolls.

  


  
    rebollar1


    m. [BOC] REBOLLEDA.

  


  
    rebollar2


    v. tr. [LC] Bollar per segona vegada.

  


  
    rebollar3


    v. intr. [LC] [BO] REBROTAR. Rebollar un roure, una alzina.

  


  
    rebolleda


    f. [LC] [BOC] Bosc de roures rebolls.

  


  
    rebomboreig


    m. [LC] Acció de rebomborejar; l’efecte.

  


  
    rebomborejar


    v. intr. [LC] RETRUNYIR.

  


  
    rebombori


    1 m. [LC] Soroll que mou una colla, una munió, de persones cridant, corrent, esbatussant-se, etc.


    2 m. [LC] AVALOT. Hi hagué rebomboris a la ciutat per l’augment del preu del pa.

  


  
    rebordall


    m. [LC] Rebuig, especialment de fruites o d’hortalisses.

  


  
    rebordeïment


    m. [LC] [BO] REBORDONIMENT.

  


  
    rebordeir-se


    v. intr. pron. [LC] Una planta, rebordonir-se.

  


  
    rebordoniment


    m. [LC] Estat d’una planta rebordonida.

  


  
    rebordonir


    1 1 v. tr. [LC] Fer perdre la virtut, fer tornar com bord. Una actitud que rebordoneix els nostres sentiments.


    1 2 intr. pron. [LC] Perdre la pròpia virtut, la bondat originària. La gent s’ha rebordonit.


    2 intr. pron. [LC] [BO] [AGA] Una planta, restar com aturada en el seu desenvolupament, esquifida. Els ceps d’aquesta vinya es rebordoneixen.


    3 intr. pron. [LC] Un estudiant de capellà, abandonar els estudis, deixar la carrera.

  


  
    rebordonit -ida


    1 adj. [AGF] [AGA] Migrat, mancat de la creixença o del desenvolupament normal. Arbre rebordonit.


    2 m. [LC] Bròquil tardà.

  


  
    rebosillo


    m. [LC] Peça de roba fina que en la indumentària femenina tradicional cobria el cap, els costats de la cara, l’esquena i els pits, i acabava en punta prop de la cintura.

  


  
    rebost


    1 m. [LC] [ED] [HO] Lloc d’una casa, d’una nau, etc., on es guarden els aliments que no necessiten refrigeració.


    2 m. [LC] [ED] Provisió de comestibles que es guarden en una casa, una nau, etc.

  


  
    rebostejar


    v. intr. [LC] Recercar alguna cosa d’amagat per dins el rebost o en altres llocs.

  


  
    reboster rebostera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que té cura del rebost en un palau, en una gran casa, etc.


    2 m. [HIG] En heràld., drap quadrat que conté un escut d’armes.

  


  
    rebosteria


    1 f. [LC] Ofici de reboster.


    2 1 f. [LC] [HO] Viandes aptes per a ésser guardades més o menys temps.


    2 2 f. [LC] [HO] Provisió d’aquestes viandes.


    3 1 f. [HO] Pastisseria 2 1.


    3 2 f. [HO] Conjunt de pastissos petits dolços, molt variats de sabor i de forma.

  


  
    rebot


    1 m. [LC] [SP] Acció de rebotre.


    2 m. [SP] Moviment de la pilota després d’haver estat colpejada i d’haver botat en alguna superfície. Tornar un rebot.


    3 [LC] [SP] de rebot loc. adv. a) Rebotent, venint de rebotre. La pedra em va tocar de rebot, primer va tocar la paret, i després, botent, a mi. Tornar una pilota de rebot.


    3 [LC] de rebot loc. adv. b) INDIRECTAMENT.

  


  
    rebotador rebotadora


    m. i f. [SP] Jugador de bàsquet que s’encarrega de capturar rebots.

  


  
    rebotar


    1 v. intr. [LC] [SP] REBOTRE.


    2 v. intr. [LC] [SP] Tirar la pilota de rebot.


    3 v. intr. [SP] En el bàsquet, capturar rebots.

  


  
    rebotegar


    v. intr. [LC] Contestar amb paraules irades o de disconformitat.

  


  
    rebotiga


    f. [LC] Peça que hi ha darrere la botiga.

  


  
    rebotir


    v. intr. [LC] Una cosa, inflar-se en la part on no s’oposa l’embolcall que la cenyeix parcialment.

  


  
    rebotre


    1 v. intr. [LC] [SP] Botre contra una cosa després d’haver botut contra una altra. La pilota va rebotre contra la paret, a la paret.


    2 tr. [LC] Llançar, repel·lir (una cosa) de manera que vagi a botre, a pegar contra una altra.

  


  
    rebre


    [ind. pr. 2 reps, 3 rep]


    1 1 v. tr. [LC] Algú, prendre, acceptar (allò que li és donat, ofert, tramès, pagat, etc.). Rebre un present. Rebre una cosa en préstec, en penyora. Rebre una gratificació. Rebre el preu dels seus serveis.


    1 2 v. tr. [LC] Arribar a algú (allò que li és adreçat, tramès, etc.). Rebre, un destacament, reforços. Rebre una carta, un paquet. Rebre un missatge.


    1 3 [LC] rebeu les meves salutacions respectuoses (o cordials, etc.) Fórmules amb què es clou una carta.


    1 4 [LC] [RE] rebre un malalt els sagraments [o rebre un malalt els darrers sagraments] Ésser confessat, combregat i extremunciat.


    2 1 tr. [LC] Ésser objecte dels efectes (d’una acció, d’un fenomen). Rebre un cop de puny, una bufetada, una empenta. Rebre noves d’un absent. Rebre una recompensa, un càstig. Rebre un servei. Rebre una bona educació. Rebre lliçons, consells, d’algú. Rebre elogis, compliments. Rebre un afront. Rebre ordres. Rebre una forta impressió. Rebre el marbre un bell poliment.


    2 2 [LC] rebre mort Ésser occit.


    3 1 intr. [LC] Rebre un cop, una bufetada, etc. Si em toques, rebràs.


    3 2 [LC] voler algú rebre Donar ocasió que li facin quelcom de desagradable. Aquest noi vol rebre, i rebrà.


    4 1 tr. [LC] Algú, deixar entrar a casa seva, a la seva presència, companyia, etc., (algú altre). Rebre una visita. Rebre algú amb els braços oberts. Ésser rebut en una acadèmia.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. El llac rep aigua de dos rius. La cambra rep llum per una finestra. No rebre l’estómac un aliment.

  


  
    rebrec


    m. [LC] Cosa rebregada.

  


  
    rebregada


    f. [LC] Acció de rebregar.

  


  
    rebregadís -issa


    adj. [LC] Que perd fàcilment la seva tesor en ésser tocat matusserament, premut, etc.

  


  
    rebregadissa


    f. [LC] Rebregada múltiple.

  


  
    rebregar


    v. tr. [LC] Fer perdre la tesor (a una cosa flexible) tocant-la matusserament, prement-la, copejant-la, etc.

  


  
    rebroll


    m. [LC] [BO] Rebrot 1.

  


  
    rebrollar


    v. intr. [LC] [BO] Rebrotar 1.

  


  
    rebrostar


    v. intr. [LC] [BO] Rebrotar 1.

  


  
    rebrot


    1 m. [LC] [BO] Brot que surt accidentalment en una planta llenyosa.


    2 m. [LC] [BO] Herba que torna a créixer o brotar després d’haver estat dallada.


    3 [AGF] [BO] rebrot d’arrel RENOU2.


    4 [AGF] [BO] rebrot de soca TANY.

  


  
    rebrotada


    f. [LC] [BO] Acció de rebrotar; l’efecte.

  


  
    rebrotar


    1 v. intr. [LC] [BO] Una planta, treure rebrots.


    2 v. intr. [LC] [BO] Tornar a brotar. Aquest arbre, si el corones, rebrotarà.

  


  
    rebrotim


    m. [LC] [AGA] Conjunt de brots petits que solen ésser perjudicials a la planta i s’han de treure.

  


  
    rebuda


    1 f. [LC] Acció de rebre o d’acollir. Li van fer una bona rebuda, una rebuda entusiasta.


    2 f. [LC] REBUT.

  


  
    rebuf


    1 m. [LC] Paraules rudes i malagradoses amb què hom acull, es treu del davant, algú que s’hi acosta a parlar-li, li adreça una demanda, una explicació, etc.


    2 m. [LC] Rebufada 1.

  


  
    rebufada


    1 f. [LC] Acció de rebufar.


    2 [LC] de rebufada loc. adv. Amb rebufs.

  


  
    rebufar


    v. intr. [LC] Especialment el vent, bufar amb gran força.

  


  
    rebuig


    [pl. -igs o -tjos]


    1 m. [LC] Acció de rebutjar. El seu rebuig ens obligà a cercar un altre col·laborador.


    2 m. [MD] [ZOA] Resposta immunitària d’un organisme contra les cèl·lules, els teixits o els òrgans trasplantats, o contra la sang transfosa, que li són incompatibles.


    3 1 m. [LC] Cosa rebutjada.


    3 2 m. [LC] Part d’una mercaderia que, per la seva mala qualitat, ningú no ha volgut. La fruita bona, ja l’ha venuda tota: no li queda sinó el rebuig.


    4 m. [EL] rebuig en mode comú Propietat dels amplificadors diferencials d’eliminar senyals comuns a les dues entrades.

  


  
    rebull


    m. [LC] Moviment desordenat, confusió, d’una munió que combat, que s’empeny, etc. En el rebull de la batalla.

  


  
    rebulla


    f. [LC] AVALOT.

  


  
    rebullida


    f. [LC] Acció de rebullir.

  


  
    rebullir


    [ind. pr. 3 rebull]


    1 1 v. tr. [LC] Bullir de nou.


    1 2 intr. [LC] L’aigua, agitar-se de la superfície per una mata de peix, un corrent, etc.


    2 intr. pron. [LC] Una conserva o un altre producte, fermentar passant del punt que ha de tenir.

  


  
    rebuscament


    m. [LC] Qualitat de rebuscat.

  


  
    rebuscat -ada


    adj. [LC] Complicat per refinament excessiu, molt recaragolat i artificiós. És un pedant i li agrada emprar un idioma preciosista i rebuscat. Tot i ésser una idea rebuscada ens va semblar bona.

  


  
    rebut


    m. [LC] [ECT] [ECO] Document en què es reconeix haver rebut d’algú diners o alguna altra cosa, generalment com a pagament d’un producte o servei adquirit.

  


  
    rebutjable


    adj. [LC] Que es pot rebutjar.

  


  
    rebutjall


    m. [LC] Cosa rebutjada.

  


  
    rebutjar


    1 v. tr. [LC] Algú, no acceptar (alguna cosa) perquè la considera de mala qualitat, indigna d’ésser acceptada. Rebutjar una moneda perquè és falsa. Rebutjà indignat totes les proposicions que li feren. Rebutjar una acusació injusta. Rebutjar una teoria.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Sentia que alguns companys l’havien rebutjat.


    3 v. tr. [SP] En el futbol i altres esports de pilota, allunyar (la pilota o la bola) tant com sigui possible de la zona pròxima a la porteria.

  


  
    rec


    1 m. [LC] [AGA] [GG] Canal per on es condueixen les aigües per a regar.


    2 m. [GL] CANYÓ SUBMARÍ.

  


  
    recaceig


    m. [LC] Acció de recacejar.

  


  
    recacejar


    v. tr. [LC] INVESTIGAR.

  


  
    recaiguda


    1 f. [LC] Acció de recaure; l’efecte.


    2 f. [MD] Represa evolutiva d’una malaltia que estava aparentment en via de guarició, sense que hi hagi hagut cap nova infecció..

  


  
    recalada


    f. [LC] [TRA] Acció de recalar.

  


  
    recalar


    1 1 v. intr. [LC] [TRA] Una nau, arribar, després d’una navegació, a la vista d’un punt conegut.


    1 2 v. intr. [TRA] El vent o el mar, arribar a un lloc on hi havia calma o l’aigua no hi arribava.


    2 tr. [TRA] Calar 1.


    3 tr. [LC] [AGP] Tornar a deixar calada (una nansa) després d’haver-ne tret el peix.

  


  
    recalc


    m. [IT] Llistó de fusta que, disposat entre els lliços i les calques d’un teler mecànic, els relaciona quan els excèntrics motors dels lliços són situats a la part inferior del teler.

  


  
    recalç


    m. [LC] Espardenya vella que és usada en el tros o per a fer feines brutes.

  


  
    recalcable


    adj. [LC] Digne d’ésser recalcat.

  


  
    recalcada


    f. [LC] Acció de recalcar. Vam donar una recalcada, que em creia que bolcàvem.

  


  
    recalcador -a


    1 adj. [LC] Que recalca.


    2 f. [EI] Màquina, eina o matriu de recalcar.

  


  
    recalcament


    m. [EI] [LC] Acció de recalcar; l’efecte.

  


  
    recalcar


    1 v. tr. [LC] Dir (un o més mots) amb una gran força d’expressió, amb lentitud, etc., per assenyalar-los d’una manera especial a l’atenció de l’oïdor, perquè no pugui restar cap dubte sobre el que volen dir.


    2 intr. [LC] Un cos que es mou inclinant-se a un costat i a l’altre de la posició d’equilibri, fer en un moment donat, per una causa qualsevol, una balançada de major amplitud.


    3 intr. [LC] Recolzar amb força sobre el seu suport.


    4 tr. [EI] Picar (una peça metàl·lica) pel seu cap per tal d’engruixir-lo.

  


  
    recalçar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Arrambar terra al volt del peu (d’una planta).


    2 v. tr. [LC] [AQ] Consolidar o reconstruir (els fonaments d’una casa, d’un mur, etc.), eventualment per sota de la fonamentació existent, sense perjudicar-ne l’estructura.

  


  
    recalcitrant


    adj. [LC] Que es resisteix obstinadament a obeir.

  


  
    recalcitrar


    v. intr. [LC] Resistir obstinadament a qui hom ha d’obeir.

  


  
    recalescència


    f. [ML] Augment sobtat que experimenta la temperatura de determinats metalls durant llur refredament en passar per la temperatura crítica.

  


  
    recalmó


    m. [ME] Disminució brusca de la velocitat del vent.

  


  
    recam


    m. [LC] [IT] Brodat en relleu. Un gonfanó de vellut vermell amb recams d’or.

  


  
    recamar


    v. tr. [LC] [IT] Brodar en relleu (sobre una roba) amb fil d’or, d’argent, de seda, etc.

  


  
    recambra


    1 f. [LC] [AQ] Cambra situada al costat d’una altra de més gran o més important.


    2 f. [LC] [DE] Eixamplament de l’ànima del canó d’una arma de foc, a l’extrem oposat de la boca, on s’allotja el cartutx que s’ha de disparar.

  


  
    recambró


    m. [LC] [AQ] Peça petita, generalment contigua a una cambra, destinada a lavabo, a dormitori supletori, a tocador, etc.

  


  
    recança


    f. [LC] Greu que sap de fer o d’haver fet, de deixar o d’haver deixat de fer, alguna cosa.

  


  
    recanvi


    1 m. [LC] Acció de recanviar; l’efecte.


    2 [LC] de recanvi loc. adj. Que es té en reserva per reemplaçar-ne un altre de semblant en cas de necessitat. Una roda de recanvi. Una peça de recanvi.


    3 m. [LC] [EI] Peça de recanvi.

  


  
    recanviar


    1 v. tr. [LC] Canviar de nou.


    2 tr. [ECT] Girar a càrrec del lliurador (una lletra protestada).

  


  
    recapiat


    m. [IT] Centener de les madeixes de seda.

  


  
    recapitulació


    1 f. [LC] Acció de recapitular; l’efecte.


    2 f. [LC] Resum final d’un text.

  


  
    recapitular


    v. tr. [LC] Repetir, recordar, sumàriament (els principals punts d’un discurs, d’un escrit, etc.).

  


  
    recaptable


    adj. [LC] [DR] [ECT] Que es pot recaptar.

  


  
    recaptació


    1 f. [LC] [DR] [ECT] Acció de recaptar.


    2 f. [LC] [DR] [ECT] Quantitat recaptada.

  


  
    recaptador -a


    adj. i m. i f. [LC] [DR] [PR] [ECT] Que recapta.

  


  
    recaptament


    m. [LC] [DR] [ECT] Recaptació 1.

  


  
    recaptar


    1 v. tr. [LC] [DR] [ECT] Percebre (drets, impostos). Recaptar les contribucions.


    2 tr. [LC] Aconseguir (alguna cosa) a força d’instàncies, de precs. Recaptar perdó, gràcia.

  


  
    recapte


    1 1 m. [LC] [HO] Provisió de coses a consumir, com ara queviures o materials d’obra. Feu-li donar bon recapte de pa i carn.


    1 2 m. [LC] [HO] Menjar2 1.


    2 m. [LC] Valor d’algú o d’alguna cosa, reputació, importància social. Tothom el tenia per home de recapte. No us preocupeu per coses de poc recapte. Gent de mal recapte.


    3 1 m. [LC] Atenció, cura, que es posa en una cosa, a fer una cosa. Això és mal recapte i mala administració.


    3 2 [LC] donar recapte Proveir a una cosa, tenir-ne cura. Hi ha tant a fer que no puc donar recapte a tot. Donar bon recapte a un encàrrec.


    3 3 [LC] dona recapte a casa teva No et fiquis en la dels altres, en allò que no t’importa.

  


  
    recaptós -osa


    adj. [LC] Que dona bon recapte especialment a les coses de casa. Una dona recaptosa.

  


  
    recar


    v. intr. [LC] SABER GREU. Em reca molt d’haver-vos de deixar, de deixar-vos. No et reca de no haver-hi anat? Com li reca, ara, de no haver donat el seu consentiment!

  


  
    recaragoladament


    adv. [LC] D’una manera recaragolada.

  


  
    recaragolament


    1 m. [LC] Acció de recaragolar; l’efecte.


    2 1 m. [LC] [MD] recaragolament de tripes Dolor breu i fortíssim als intestins.


    2 2 m. [MD] Còlic 2 1.

  


  
    recaragolar


    1 1 v. tr. [LC] Caragolar o retòrcer en excés, tant com es pot.


    1 2 intr. pron. [LC] A la tardor, els pàmpols s’assequen i es recaragolen.


    1 3 intr. pron. [LC] El senyor Jeroni, víctima d’un accés de tos, es recaragolava. Recaragolar-se de riure.


    2 1 tr. [LC] Complicar per refinament excessiu (l’expressió d’una idea, d’un concepte). Recaragolar una explicació.


    2 2 tr. [LC] Fer més ofensiva, més punyent, (una expressió).

  


  
    recàrrec


    1 m. [LC] Càrrec o càrrega addicional.


    2 m. [LC] Allò en què s’agreuja una quota d’impost, un preu, etc. A més de la quota he hagut de pagar tants diners de recàrrec. Aquest servei comporta un recàrrec de tants diners.

  


  
    recarregable


    adj. [LC] Que pot ésser recarregat.

  


  
    recarregar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Carregar de nou. Recarregar una arma de foc. Recarregar la pipa.


    1 2 v. tr. [DE] Tornar a carregar (la beina d’un cartutx ja disparat) després d’haver-ne rectificat i tornat a calibrar la boca.


    2 tr. [LC] [ECT] Agreujar, incrementar (el cost d’una cosa). Recarregar un preu. Recarregar la quota d’un impost. Recarregar la pena d’una condemna.


    3 tr. [LC] Adornar amb excés.

  


  
    recaure


    [quant a la flexió, com caure]


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Algú, tornar a caure malalt d’una malaltia de què estava convalescent.


    1 2 v. intr. [LC] Tornar a caure en una falta, un vici, etc.


    2 1 intr. [LC] [AD] Una càrrega, un treball, una responsabilitat, etc., venir a caure sobre algú. En surten, de feines extraordinàries! I totes recauen sobre mi.


    2 2 intr. [LC] [AD] Una acció, afectar directament algú o alguna cosa. La persona sobre la qual recau l’acció expressada pel verb. En aquest litigi recaurà una sentència absolutòria.

  


  
    recautxutar


    v. tr. [TRG] Refer la coberta gastada (d’un pneumàtic) afegint-hi una nova banda de rodolament.

  


  
    recautxutatge


    m. [TRG] Operació de recautxutar.

  


  
    recavar


    v. tr. [LC] Tornar a cavar.

  


  
    recció


    f. [FL] Relació sintàctica entre dos elements lingüístics en què un depèn gramaticalment de l’altre.

  


  
    recel


    m. [LC] Malfiança temorosa. Reberen els nouvinguts amb recel.

  


  
    recelar


    v. intr. [LC] Tenir recel.

  


  
    recelós -osa


    adj. [LC] Que té recel.

  


  
    recelosament


    adv. [LC] Amb recel.

  


  
    recensió


    1 f. [FL] [LC] [FLL] Verificació d’un text sobre els manuscrits.


    2 f. [RE] [FLL] En crítica textual, revisió completa de l’original d’un text.


    3 f. [FL] [LC] [FLL] [RE] Escrit en què es dona compte i es fa un examen crític d’una obra, d’un article, etc., recentment publicat.

  


  
    recensor -a


    adj. i m. i f. [FL] [PR] [FLL] Que fa una recensió.

  


  
    recent


    1 adj. [LC] Que fa poc que ha estat fet o que s’ha esdevingut. Una descoberta recent. Un fet recent.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una època recent.

  


  
    recental


    adj. [LC] [AGR] Que encara s’alimenta de llet materna. Un anyell recental o de llet.

  


  
    recentment


    adv. [LC] Fa poc temps.

  


  
    recenyir


    v. tr. [LC] Cenyir de nou.

  


  
    recepció


    1 f. [LC] [ECT] Acció de rebre allò que ens ha estat tramès, adreçat. Acusar recepció d’una tramesa de gènere.


    2 f. [LC] Acció de donar entrada, d’admetre dins seu. Recepció dels aliments a l’estómac.


    3 1 f. [LC] Rebuda, acolliment.


    3 2 f. [LC] Acte solemne d’acollir en una corporació o una casa algun personatge, amb assistència de persones importants. La recepció d’un nou acadèmic.


    3 3 f. [LC] Acte solemne en què desfilen davant un cap d’estat, un rei o una altra autoritat, representants de classes o de cossos.


    3 4 f. [LC] Reunió organitzada per a rebre invitats, amb caràcter de festa, celebrada en algunes cases particulars o entitats. Hi haurà una recepció a l’ambaixada de Portugal.


    3 5 f. [LC] Fet de rebre visites. Dia de recepció.


    4 1 f. [LC] [HO] Servei d’una empresa, d’un hotel, etc., que s’encarrega de rebre, d’enregistrar, de donar estança als nous hostes i d’atendre els clients. S’ocupava de la recepció de l’hotel més famós de la ciutat.


    4 2 f. [LC] [HO] Lloc on és instal·lat el servei de recepció. Deixeu les claus de l’habitació a la recepció.


    5 1 f. [CO] Acció de rebre els missatges dels mitjans de comunicació, especialment de la ràdio i de la televisió i, en general, de tots aquells en què el senyal arriba des d’una font llunyana; l’efecte.


    5 2 f. [LC] [TC] [EL] [CO] Captació d’ones hertzianes provinents d’un emissor o d’una emissora mitjançant un receptor.

  


  
    recepcionista


    m. i f. [PR] [HO] Persona que s’ocupa de la recepció, en una empresa, un hotel, etc.

  


  
    recepta


    1 f. [LC] [HO] Indicació sobre la preparació de certs medicaments, de plats de cuina, de tints, etc.


    2 f. [LC] [MD] Prescripció facultativa.

  


  
    receptable


    adj. [LC] Que pot ésser receptat.

  


  
    receptacle


    1 m. [LC] Cavitat que serveix per a rebre i contenir alguna cosa.


    2 1 m. [BO] Tàlem floral.


    2 2 m. [BO] Dilatació de l’eix d’una inflorescència compacta, com és ara el capítol de les compostes, damunt la qual s’insereixen les flors.


    2 3 m. [BO] Dilatació del tal·lus de moltes algues brunes fucals, on estan excavats els conceptacles.


    2 4 m. [BO] Part porosa o expansible del cos fructífer de les fal·lals que sosté la gleba.

  


  
    receptacular


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al receptacle.

  


  
    receptador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que recepta.

  


  
    receptaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que pretén saber receptes per a tots els mals.

  


  
    receptar


    1 v. tr. [LC] [MD] Prescriure 1 2. El metge li va receptar quinina. El metge li va receptar un antibiòtic.


    2 tr. [LC] ANT. Acollir, emparar contra un perill, etc.

  


  
    receptari


    1 m. [LC] [HO] Llibre de receptes.


    2 m. [LC] Llibre on s’assenten les receptes a fornir, a administrar, etc.


    3 m. [LC] Conjunt de receptes a cobrar, etc.

  


  
    receptibilitat


    f. [LC] Qualitat de receptible.

  


  
    receptible


    adj. [LC] Que pot o ha d’ésser rebut.

  


  
    receptiu -iva


    1 adj. [LC] Capaç de rebre dins seu, d’absorbir, de contenir.


    2 adj. [LC] Disposat a acollir idees o propostes.

  


  
    receptivitat


    f. [LC] Qualitat de receptiu.

  


  
    receptor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que rep. La casa receptora. Estació receptora. Aparell receptor.


    2 m. i f. [LC] Persona que rep, descodifica i interpreta un missatge.


    3 1 m. [EI] Part d’una màquina sobre la qual la força motriu s’aplica directament.


    3 2 m. [LC] [TC] [EL] Part d’un aparell telegràfic o telefònic en què el corrent elèctric es converteix en senyals visibles o en sons.


    3 3 m. [EL] [TC] Aparell destinat a rebre les ones radioelèctriques procedents d’un emissor o d’una emissora.


    4 1 m. [MD] [ZOA] Formació especialitzada que en el si dels teguments, els músculs, els vasos sanguinis, les vísceres, transforma un estímul mecànic, tèrmic, químic o elèctric, en un missatge nerviós aferent, sensitiu o sensorial.


    4 2 m. [MD] [ZOA] Grup químic de la membrana cel·lular, immunològicament compatible i, per tant, capaç de combinar-se amb l’antigen.

  


  
    receptoria


    1 f. [LC] [DR] Càrrec de receptor.


    2 f. [LC] [DR] Oficina del receptor.

  


  
    recer


    1 m. [LC] Lloc on hom és a cobert del vent, de les injúries del temps. La tempesta s’acosta: ens cal cercar un recer. Un recer segur.


    2 [LC] a recer loc. adv. A COBERT. Sota el pont estarem a recer.


    3 [LC] a recer de loc. prep. A COBERT DE. A recer de la pluja, del vent. A recer d’una gran soca.

  


  
    recerca


    1 1 f. [LC] [AD] Acció de cercar, especialment de cercar amb tota cura, atenció, per trobar o descobrir alguna cosa. Anar a la recerca de l’or. Les recerques científiques.


    1 2 [BB] recerca documental Treball de descobriment, de recuperació, d’investigació i de comprovació de documents mitjançant la consulta a centres de documentació o a bases de dades.


    1 3 [ECT] recerca i desenvolupament Activitat de recerca amb l’objectiu principal d’aplicar els nous descobriments i avenços científics i tecnològics a la millora de l’activitat productiva.


    2 f. [IN] Cerca 4.

  


  
    recercador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que recerca.

  


  
    recercament


    m. [LC] Qualitat de recercat.

  


  
    recercar


    1 v. tr. [LC] Cercar de nou.


    2 v. tr. [LC] Cercar amb tota cura, amb atenció, per trobar o descobrir (alguna cosa). Recercar els secrets de la naturalesa. Recercar la veritat.

  


  
    recercat -ada


    adj. [LC] Artificiós, triat amb massa cura. Un escriptor d’estil recercat.

  


  
    recés


    [pl. -essos]


    1 1 m. [LC] ANT. Allunyament, separació.


    1 2 m. [LC] [RE] Lloc de retraïment, de reclusió voluntària.


    1 3 m. [RE] [LC] Temps de retraïment, de reclusió voluntària.


    1 4 [RE] recés espiritual Recés temporal per a dedicar-se a la reflexió i a exercicis piadosos.


    2 m. [MD] Petit espai anatòmic en forma de si, de depressió o de fossa.

  


  
    recessió


    1 f. [LC] Fet de separar-se o de desviar-se realment o en aparença.


    2 f. [FIA] recessió de les galàxies Moviment que presenten en general totes les galàxies que fa que totes s’allunyin entre si.


    3 1 f. [LC] Retrocés 1. Un ús lingüístic en recessió. La recessió d’alguns costums tradicionals.


    3 2 f. [ECT] Fase del cicle econòmic caracteritzada per una disminució de l’activitat econòmica.

  


  
    recessiu -iva


    adj. [BI] Que només s’expressa en els homozigots. Al·lel, caràcter, recessiu.

  


  
    recessivitat


    f. [BI] Qualitat de recessiu.

  


  
    recialla


    1 f. [LC] Dolor o xacra que resulta d’una malaltia.


    2 f. [LC] Allò que resta d’una cosa passada o ja usada. Ha estudiat les recialles lingüístiques i culturals dels emigrants insulars.

  


  
    reciari


    m. [HIH] [PR] Gladiador armat amb una xarxa i un trident.

  


  
    reciclable


    adj. [LC] Que es pot reciclar.

  


  
    reciclar


    1 v. tr. [EI] [EG] Renovar (un material, un objecte usat), per tal que pugui ésser utilitzat de nou. Reciclar el paper, el vidre. Usem sempre paper reciclat.


    2 v. tr. [EG] Tornar a fer recórrer un cicle de producció industrial, o un cicle ecològic (a alguna cosa).


    3 v. tr. [PE] Donar (a algú) una formació complementària destinada a posar-lo al dia en els progressos de la seva especialitat.

  


  
    reciclat


    m. [EG] Resultat de transformar un material perquè pugui ésser utilitzat una altra vegada.

  


  
    reciclatge


    m. [EI] [PE] [EG] Acció de reciclar; l’efecte.

  


  
    recidiva


    1 f. [MD] Aparició d’una malaltia en un individu que l’ha passada poc temps abans.


    2 f. [LC] Comissió d’un crim, d’una falta, etc., per qui ja n’havia comès una d’anàloga.

  


  
    recidivar


    1 v. intr. [LC] Una malaltia, reaparèixer.


    2 v. intr. [LC] Tornar a cometre un crim, una falta, etc.

  


  
    recidivista


    m. i f. [LC] Persona que recidiva.

  


  
    recinglar


    v. tr. [LC] Cenyir completament.

  


  
    recinte


    m. [LC] Espai tancat. El recinte on hi ha l’exposició d’automòbils.

  


  
    rècipe


    m. [LC] [MD] Recepta 2.

  


  
    recipiendari recipiendària


    m. i f. [LC] Persona que és rebuda solemnement en una corporació.

  


  
    recipient


    1 adj. [LC] Receptiu 1.


    2 1 m. [LC] [FIF] Utensili còncau apte per a rebre o contenir una substància líquida, sòlida o gasosa.


    2 2 m. [FIF] Campana de vidre d’una màquina pneumàtica.

  


  
    recíproc -a


    1 adj. [LC] Fet per dos l’un a l’altre, donat i rebut alhora per cadascun de dos. Una confiança recíproca. Un amor recíproc. Deures recíprocs. Favors recíprocs.


    2 adj. [FL] En gram., que expressa una acció recíproca. Verb recíproc. Pronom recíproc.

  


  
    reciprocació


    f. [LC] Acció de reciprocar; l’efecte.

  


  
    recíprocament


    adv. [LC] D’una manera recíproca.

  


  
    reciprocar


    1 v. tr. [LC] Fer que (una acció) sigui recíproca.


    2 intr. pron. [LC] Estar en una relació recíproca.

  


  
    reciprocitat


    1 f. [LC] Qualitat de recíproc. La reciprocitat de llur afecte.


    2 f. [AN] Sistema d’intercanvi recíproc de béns i de serveis.

  


  
    recitació


    f. [LC] Acció de recitar.

  


  
    recitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que recita.

  


  
    recital


    1 m. [LC] Execució per una sola persona d’una sèrie de peces musicals. Recital de piano.


    2 m. [LC] PER EXT. Recital de poesia.

  


  
    recitar


    1 v. tr. [LC] Dir en veu alta de memòria. Recitar un poema.


    2 v. tr. [MU] Cantar (l’ofici diví) sobre un sol to.

  


  
    recitat


    m. [LC] [MU] Fragment d’una composició musical en què les paraules són declamades més que no pas cantades.

  


  
    recitatiu -iva


    1 adj. [LC] Pertanyent a la recitació.


    2 1 adj. [LC] [MU] De la naturalesa d’un recitat.


    2 2 m. [LC] [MU] RECITAT.


    3 m. [MU] Cos sonor de l’orgue accionat per un teclat propi.

  


  
    reclam


    1 1 m. [LC] Crit o senyal que es feia a un ocell de presa per fer-lo tornar a la mà de qui l’havia engegat.


    1 2 m. [LC] Crit que es fa imitant la veu d’un ocell perquè aquest acudeixi i pugui ésser hagut.


    1 3 m. [LC] Instrument que fa aquest crit.


    1 4 m. [LC] Ocell ensinistrat perquè amb el seu crit atregui altres ocells per tal de caçar-los.


    2 m. [LC] [BB] Paraula o síl·laba que se solia posar al peu de l’última plana del quadern d’un llibre i que era la mateixa amb què començava la primera plana del quadern següent.


    3 1 m. [LC] Allò que es fa per atreure l’atenció del públic incitant-lo a comprar, afavorir una empresa, etc.


    3 2 [LC] fer el reclam Cridar l’atenció sobre les qualitats d’una cosa.


    4 m. [LC] ANT. RECLAMACIÓ.


    5 m. [HIH] Antigament, segon clam o demanda feta quan no havia estat aconseguit l’objecte del clam.

  


  
    reclamable


    adj. [LC] Que pot ésser reclamat.

  


  
    reclamació


    1 f. [LC] [AD] Acció de reclamar; l’efecte.


    2 1 f. [AD] Protesta, queixa, que una persona presenta per una injustícia soferta o per una irregularitat que pot ésser-li perjudicial, per exigir-ne la reparació. Full de reclamació. Llibre de reclamacions.


    2 2 f. [AD] Document on consta una protesta o queixa.

  


  
    reclamant


    adj. i m. i f. [LC] Que reclama.

  


  
    reclamar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Algú, exigir (una cosa a què té dret). Reclamar el preu del seu treball. Reclamar la seva part d’herència.


    1 2 v. tr. [LC] Demanar insistentment. El seu estat reclama remeis enèrgics. Reclamar l’atenció. Reclamar l’ajut d’algú.


    1 3 v. tr. [DR] El jutge o l’autoritat, demanar o citar (un pròfug, un rebel, un reu o una causa).


    2 intr. [LC] Algú, protestar contra allò que creu injust per obtenir una reparació, un canvi d’actitud, etc. Reclamar contra un acord. Reclamar en favor d’un innocent.


    3 tr. [LC] Cridar (un ocell) perquè acudeixi.

  


  
    reclau


    m. [LC] [AQ] Angle entrant, raconada, que interromp la continuïtat d’un pany de paret.

  


  
    reclavar


    v. tr. [LC] Clavar de nou.

  


  
    reclinació


    f. [LC] Acció de reclinar o de reclinar-se; l’efecte.

  


  
    reclinar


    1 v. tr. [LC] Inclinar (una part del cos, alguna cosa), recolzant-la sobre quelcom. Reclinar el cap sobre el coixí.


    2 intr. pron. [LC] El nen es reclinà sobre una pedra i esperà el son.

  


  
    reclinatori


    1 m. [LC] Cosa disposada per a reclinar-s’hi.


    2 m. [LC] [RE] [IMF] Moble adequat per a agenollar-se i pregar, especialment a les esglésies.

  


  
    recloure


    [quant a la flexió, com cloure; p. p. reclòs]


    1 v. tr. [LC] Tancar (algú) en un lloc d’on no pot sortir, on està apartat del tracte de la gent, separat del món. El van haver de recloure a la seva cel·la.


    2 intr. pron. [LC] Recloure’s en una cel·la.

  


  
    reclús -usa


    adj. i m. i f. [LC] Que està en reclusió.

  


  
    reclusió


    f. [LC] Acció de recloure o de recloure’s; l’efecte. Condemnat a reclusió perpètua.

  


  
    reclusiu -iva


    adj. [LC] Que implica allunyament del tracte de la gent.

  


  
    recluta


    m. i f. [LC] [DE] Persona que ha estat reclutada.

  


  
    reclutador -a


    1 adj. [LC] Que recluta.


    2 m. i f. [DE] Persona encarregada de reclutar soldats professionals.

  


  
    reclutament


    m. [LC] [DE] Acció de reclutar.

  


  
    reclutar


    v. tr. [LC] [DE] Allistar (algú que es presenta voluntàriament o per obligació) perquè formi part d’una colla, d’una companyia, d’una tripulació, etc., especialment de l’exèrcit.

  


  
    recoble


    m. [LC] [MU] [FLL] Tornada d’una cançó popular.

  


  
    recobrable


    adj. [LC] Que pot ésser recobrat.

  


  
    recobrament


    m. [LC] Acció de recobrar; l’efecte. El recobrament de les joies que havia perdut. El recobrament de la salut.

  


  
    recobrar


    1 v. tr. [LC] Algú, tornar a tenir, a posseir, (alguna cosa que havia perdut). Recobrar les joies perdudes. Recobrar la salut, l’alegria. Recobrar un territori.


    2 intr. pron. [LC] Tornar a l’estat normal. Recobrar-se d’una malaltia, d’un xoc. Recobrar-se l’economia.

  


  
    recobre


    1 m. [LC] Empara 1. No tinc al món altre recobre que tu, mon Déu!


    2 m. [LC] RECOBRAMENT.

  


  
    recobriment


    1 m. [LC] Acció de recobrir; l’efecte.


    2 m. [LC] Material emprat per a recobrir, que recobreix.


    3 1 m. [MI] Formació, consolidada o no, de qualsevol natura, sense cap valor econòmic, que descansa damunt un conjunt rocós o un cos mineralitzat.


    3 2 m. [MI] Equivalent oxidat d’un jaciment de sulfurs disseminats.


    4 m. [EG] [AGF] Superfície de sòl coberta per la projecció vertical de la part aèria de les plantes.

  


  
    recobrir


    [p. p. recobert]


    1 v. tr. [LC] Cobrir de nou.


    2 v. tr. [LC] Cobrir enterament.

  


  
    recobro


    m. [LC] RECOBRE.

  


  
    recogitar


    v. intr. [LC] Pensar per refrescar els records, meditar-hi, treure’n una determinació, etc.

  


  
    recognició


    f. [LC] Acció de reconèixer.

  


  
    recognitiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la recognició.


    2 adj. [LC] Que serveix per a reconèixer.


    3 adj. [LC] [DR] Que conté el reconeixement d’una obligació. Document recognitiu.

  


  
    recognoscible


    adj. [LC] RECONEIXEDOR2.

  


  
    recol·lecció


    1 f. [LC] [RE] Acció de recollir-se piadosament; l’efecte.


    2 1 f. [LC] [AGA] Collita 1 1.


    2 2 f. [AN] Recollida de fruits, de plantes i d’altres productes de la natura no conreats.

  


  
    recol·lectar


    v. tr. [LC] [AGA] Fer collita (d’alguna cosa).

  


  
    recol·lecte -a


    adj. [LC] [RE] Abstret de les coses terrenals per lliurar-se a la meditació i a la contemplació.

  


  
    recol·lector -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [AGA] [PR] Que recol·lecta.


    2 f. [AGA] Màquina autopropulsada o bé arrossegada o empesa per un tractor que serveix per a fer la collita.

  


  
    recolleta


    f. [HIH] RECOLLITA.

  


  
    recollida


    1 f. [LC] Acció de recollir; l’efecte.


    2 [IN] recollida de deixalles En inform., procés que identifica zones de memòria d’un ordinador que ja no són utilitzades i les allibera perquè puguin tornar a ésser utilitzades per altres parts de l’estructura.

  


  
    recollidament


    adv. [LC] Amb recolliment.

  


  
    recollidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que recull.


    2 1 m. [LC] Pala de recollir escombraries.


    2 2 m. [LC] TRAGELLA.

  


  
    recolliment


    m. [LC] Acció de recollir-se; l’efecte.

  


  
    recollir


    [quant a la flexió, com collir]


    1 v. tr. [LC] Reunir (coses disperses) especialment per no deixar-les perdre, per guardar-les, per treure’n un profit. Una cisterna per a recollir les aigües de pluja. Recull totes les eines i desa-les. Va amb un sac a l’esquena i recull tot el que troba.


    2 1 tr. [LC] Evitar la dispersió d’una cosa, concentrar-la. Recollir les seves forces, els seus pensaments.


    2 2 intr. pron. [LC] Concentrar-se aïllant-se de les coses exteriors, especialment de les coses terrenals per lliurar-se a la meditació i a la contemplació.


    3 tr. [LC] L’autoritat, confiscar (una cosa).


    4 1 tr. [LC] Donar asil, acolliment, (a algú que necessita protecció). Un pobre nen orfe que havien recollit.


    4 2 intr. pron. [LC] REFUGIAR-SE. Les tropes es recolliren al castell, a la nau.

  


  
    recollita


    f. [HIH] Privilegi medieval que es concedia a les places fortes o als senyors de castells, consistent a poder aplegar a la ciutat o la fortalesa els habitants de les poblacions indefenses en cas de perill.

  


  
    recolonització


    f. [LC] Acció de recolonitzar.

  


  
    recolonitzar


    v. tr. [LC] Colonitzar de nou.

  


  
    recolzada


    f. [LC] [TRG] Revolt que forma un carrer, un camí, un riu, etc., que canvia considerablement de direcció.

  


  
    recolzador


    m. [LC] Lloc adequat per a recolzar-s’hi.

  


  
    recolzament


    m. [LC] Acció de recolzar o de recolzar-se; l’efecte.

  


  
    recolzar


    1 1 v. intr. [LC] Una cosa, descansar sobre un suport. Posa l’escala que recolzi a la paret. La volta recolza sobre les dues parets laterals.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Una teoria que recolza sobre fets indiscutibles. Sobre aquells exèrcits poderosos recolzava tota la força de l’Imperi.


    2 tr. [LC] Posar (alguna cosa) de manera que recolzi o descansi sobre un suport. L’escala, no cal que l’aguantis tu: pots recolzar-la a la paret.


    3 intr. pron. [LC] Sostenir-se en una posició inclinada fent descansar els colzes, l’esquena, etc., sobre un suport. Em vaig recolzar d’esquena en un arbre.

  


  
    recolze


    m. [LC] RECOLZADA.

  


  
    recomanable


    adj. [LC] Digne d’ésser recomanat.

  


  
    recomanablement


    adv. [LC] D’una manera recomanable.

  


  
    recomanació


    1 f. [LC] Acció de recomanar; l’efecte. Si m’han acceptat, ho dec a la teva recomanació. Una carta de recomanació.


    2 f. [LC] Advertiment que es fa a algú per a una cosa que ha de tenir en compte més tard. Heu de seguir les recomanacions del guia quan entreu a la cova.

  


  
    recomanar


    1 1 v. tr. [LC] Designar particularment (una persona) a algú perquè l’atengui, l’accepti. Recomanar un alumne que s’ha d’examinar. Recomanar un obrer que cerca feina.


    1 2 v. tr. [LC] Fer recomanable. Les seves maneres ja el recomanen.


    2 tr. [LC] Aconsellar particularment. Li vaig recomanar moderació. Recomanar un remei.

  


  
    recombinació


    1 f. [LC] Acció de recombinar o de recombinar-se; l’efecte.


    2 f. [BI] Aparició, en la descendència, de combinacions de caràcters no presents en els progenitors.


    3 f. [FIA] Unió de nuclis d’hidrogen i d’heli amb electrons per a formar els àtoms corresponents, que tingué lloc en una fase de l’Univers primitiu.

  


  
    recombinar


    1 v. tr. [LC] Fer que (dos o més elements) tornin a estar combinats.


    2 intr. pron. [LC] En condicions normals els gens canvien i els cromosomes es recombinen.

  


  
    recomençament


    m. [LC] Acció de recomençar.

  


  
    recomençar


    v. tr. [LC] Començar de nou.

  


  
    recompensa


    1 f. [LC] Acció de recompensar. Ha estat condecorat en recompensa dels seus serveis.


    2 f. [LC] Allò amb què es recompensa algú. Aquesta és la recompensa dels vostres serveis.

  


  
    recompensable


    adj. [LC] Digne de recompensa.

  


  
    recompensació


    f. [LC] Acció de recompensar.

  


  
    recompensador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que recompensa.

  


  
    recompensar


    1 v. tr. [LC] Donar quelcom (a algú) en paga d’un servei prestat. Les persones que treballaran seran recompensades.


    2 v. tr. [LC] Premiar (un mèrit, una virtut).

  


  
    recomplir


    [p. p. recomplert (o recomplit)]


    v. tr. [LC] Omplir enterament.

  


  
    recompondre


    [quant a la flexió, com respondre]


    1 v. tr. [LC] Compondre de nou.


    2 v. tr. [LC] RECOMBINAR.

  


  
    recomposició


    1 1 f. [LC] Acció de recompondre; l’efecte.


    1 2 [LC] recomposició de lloc Reproducció expressa dels detalls d’una situació que va ocórrer anteriorment d’una manera espontània.


    2 f. [FL] Restitució a un element d’un mot compost de la forma que tenia com a simple.

  


  
    recompra


    f. [LC] Acció de recomprar.

  


  
    recomprar


    v. tr. [LC] Algú, comprar (allò que havia venut).

  


  
    recomptar


    1 v. tr. [LC] Comptar de nou.


    2 v. tr. [LC] Inventariar o comprovar el nombre (de persones, coses, etc.), que formen un conjunt.

  


  
    recompte


    1 m. [LC] Acció de recomptar; l’efecte. Recompte dels assistents al simposi. Recompte d’arbres d’un bosc.


    2 [LC] [AD] recompte d’existències Inventari 1.

  


  
    reconcentració


    f. [LC] Acció de reconcentrar o de reconcentrar-se; l’efecte.

  


  
    reconcentrar


    1 v. tr. [LC] Portar a un grau major de concentració (una cosa concentrada).


    2 1 tr. [LC] Reunir en un punt (persones o coses que estaven disperses). Va reconcentrar tota la població rural a la ciutat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Reconcentrar els seus pensaments.


    2 3 intr. pron. [LC] Tancar-se en si mateix, callar profundament un sentiment o afecte. Malfiat i esquerp, es reconcentra dintre seu.

  


  
    reconciliable


    adj. [LC] Que pot ésser reconciliat.

  


  
    reconciliació


    f. [LC] Acció de reconciliar o de reconciliar-se; l’efecte.

  


  
    reconciliador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reconcilia.

  


  
    reconciliar


    1 1 v. tr. [LC] Fer tornar a ésser amics, a estar en harmonia. Van renyir i no és possible de reconciliar-los.


    1 2 v. tr. [LC] Conciliar de nou. Reconciliar els ànims, les opinions divergents.


    1 3 intr. pron. [LC] Tornar a ésser amics, a estar en harmonia. En Toni s’ha reconciliat amb el seu antic amic. Els dos germans s’han reconciliat.


    1 4 [LC] [RE] reconciliar el pecador amb Déu Tornar-lo a l’estat de gràcia.


    2 1 tr. [RE] Restituir (algú) al gremi de l’Església.


    2 2 tr. [RE] Beneir (un lloc sagrat que ha estat violat).

  


  
    recondir


    v. tr. [LC] Desar en un lloc segur.

  


  
    recòndit -a


    adj. [LC] Amagat, especialment als ulls de l’esperit.

  


  
    reconditori


    m. [LC] Buit fet en un altar, un mur, una imatge sagrada, etc., per a guardar-hi relíquies.

  


  
    reconducció


    f. [LC] Acció de reconduir.

  


  
    reconduir


    1 v. tr. [LC] [DR] Prorrogar (un arrendament).


    2 tr. [LC] Conduir (algú o alguna cosa) al lloc d’on havia sortit.

  


  
    reconegudament


    adv. [LC] Amb reconeixença o gratitud.

  


  
    reconeixedor1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que reconeix o examina.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que comprèn, admet, allò de què hom li fa reconvenció.


    3 adj. [LC] RECONEIXENT.

  


  
    reconeixedor2 -a


    adj. [LC] Susceptible d’ésser reconegut.

  


  
    reconeixement


    1 m. [LC] Acció de reconèixer, especialment de cercar de conèixer quelcom examinant-ho acuradament; l’efecte. Fer un reconeixement.


    2 m. [IN] En inform., identificació de contorns, formes, configuracions, etc., per mitjans automàtics.


    3 1 m. [MD] Inspecció o examen mèdic, general o local, especialment el que és practicat amb objecte legal determinat.


    3 2 [MD] reconeixement sistemàtic Exploració general d’un individu aparentment sa o, si més no, sense símptomes d’una malaltia determinada.


    4 1 m. [DR] Perquisició o indagació que fa un jutge o un perit.


    4 2 m. [DR] Confessió que fa una persona d’una obligació.


    5 m. [LC] GRATITUD. Comunica-li el meu reconeixement pel seu ajut.

  


  
    reconeixença


    f. [LC] GRATITUD. La nostra reconeixença pel que heu fet serà eterna.

  


  
    reconeixent


    adj. [LC] Que reconeix o agraeix allò que hom ha fet per ell.

  


  
    reconèixer


    [quant a la flexió, com conèixer]


    1 v. tr. [LC] Veure, adonar-se, que (una persona o cosa) és tal o tal persona o cosa que ja ens era coneguda. Si esteu tan canviat, com volíeu que us reconegués? El vaig reconèixer amb la veu, amb el caminar. El reconeixeria entre mil. Tu, pròdig? No et reconec.


    2 tr. [LC] Examinar (algú o alguna cosa) per assabentar-se de la seva identitat, el seu estat, la seva naturalesa, les seves circumstàncies, etc. Reconèixer les mercaderies rebudes. Reconèixer un metge una ferida. Reconèixer la posició de l’enemic.


    3 1 tr. [LC] Admetre (una cosa que és negada, de la qual es dubtava, etc.). Ara reconeixes, per fi, que jo tenia raó. Reconèixer algú el seu error. Reconèixer un govern.


    3 2 tr. [LC] Admetre, confessar, com a propi. Reconèixer la seva firma. Reconèixer un fill il·legítim.


    3 3 [ECT] reconèixer un deute Manifestar-se obligat per un deute.


    3 4 [LC] reconèixer un favor Agrair-lo.

  


  
    reconfort


    m. [LC] Allò que reconforta.

  


  
    reconfortació


    f. [LC] Acció de reconfortar.

  


  
    reconfortador -a


    adj. [LC] RECONFORTANT.

  


  
    reconfortant


    adj. [LC] Que reconforta. Una beguda reconfortant.

  


  
    reconfortar


    v. tr. [LC] Donar ànims, noves forces, (a qui està abatut físicament o moralment).

  


  
    reconnexió


    f. [FIA] Procés pel qual, en un camp magnètic, línies pròximes i de polaritat oposada s’anihilen i canvien la configuració del camp magnètic general.

  


  
    reconquerible


    adj. [LC] Que pot ésser reconquerit.

  


  
    reconqueridor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reconquereix.

  


  
    reconquerir


    v. tr. [LC] Tornar a conquerir (allò que hom havia perdut, allò que li havien pres).

  


  
    reconquesta


    f. [LC] Acció de reconquerir. La reconquesta d’un territori.

  


  
    reconquista


    f. [LC] RECONQUESTA.

  


  
    reconquistable


    adj. [LC] RECONQUERIBLE.

  


  
    reconquistador -a


    adj. i m. i f. [LC] RECONQUERIDOR.

  


  
    reconquistar


    v. tr. [LC] RECONQUERIR.

  


  
    reconsagrat -ada


    1 adj. [LC] Que es manté ferm, inflexible, en una idea, una actitud, una opinió. Els seus més reconsagrats enemics. Era d’una gasiveria reconsagrada.


    2 adj. [LC] Que fa el mal, que és inclinat a fer maleses. Reconsagrada criatura!

  


  
    reconsiderar


    v. tr. [LC] Tornar a considerar.

  


  
    reconstitució


    f. [LC] Acció de reconstituir o de reconstituir-se; l’efecte.

  


  
    reconstituent


    1 adj. [LC] [MD] Que reconstitueix.


    2 1 adj. [MD] Emprat per a accelerar el procés de retorn a la normalitat en el cas de convalescència o estats d’astènia o debilitat.


    2 2 m. [MD] Medicament reconstituent.

  


  
    reconstituïble


    adj. [LC] Que pot ésser reconstituït.

  


  
    reconstituïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reconstitueix.

  


  
    reconstituir


    1 1 v. tr. [LC] Constituir de nou.


    1 2 v. tr. [LC] Restablir en la seva constitució primitiva. Reconstituir una societat, un partit.


    2 1 tr. [LC] [MD] Tornar el vigor (a algú).


    2 2 intr. pron. [LC] Algú, tornar al bon estat, a la bona salut.

  


  
    reconstrucció


    1 f. [LC] Acció de reconstruir; l’efecte.


    2 f. [FL] Procés inductiu que permet de fixar, a partir de fenòmens lingüístics coneguts, fets que pertanyen a estadis de la llengua desconeguts.

  


  
    reconstructor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reconstrueix.

  


  
    reconstruir


    1 1 v. tr. [LC] Construir de nou.


    1 2 v. tr. [LC] Refer, millorar.


    2 1 tr. [LC] Reproduir (un esdeveniment, una escena, etc.) basant-se en elements coneguts o en hipòtesis possibles. Reconstruir els fets en el lloc del crim.


    2 2 tr. [FLL] Reproduir, en teatre, en literatura, en cinema, (un fet o un ambient històric).


    3 1 tr. [HIA] Completar gràficament l’arquitectura (d’un edifici antic, d’un monument, d’una població, etc.), conjecturant les parts que hi manquen a partir de les ruïnes o de notícies pervingudes.


    3 2 tr. [FL] [FLL] Restituir (un text literari) a la seva forma original o suposada per la crítica textual.

  


  
    recontador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que reconta.


    2 m. [LC] recontador de noves Recitador de relats reals o llegendaris, profans o sagrats, que actuava davant un públic.

  


  
    recontar


    v. tr. [LC] CONTAR.

  


  
    reconvenció


    1 f. [LC] [DR] Acció de reconvenir.


    2 f. [LC] [DR] Càrrec o demanda amb què es reconvé.

  


  
    reconvencional


    adj. [DR] Que constitueix una reconvenció.

  


  
    reconvenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. tr. [LC] [DR] En dret processal, la persona demandada, exercir, en contestar, una acció (contra qui ha promogut la demanda) per destruir-ne els efectes o restringir-los.

  


  
    reconversió


    1 f. [ECT] [LC] Adaptació d’una estructura econòmica, política o cultural, a noves condicions econòmiques, tècniques, socials, etc. La reconversió de la indústria tèxtil.


    2 f. [ECT] [LC] Adscripció a una nova activitat professional. La reconversió dels obrers metal·lúrgics.


    3 f. [ECT] Procés tendent a reconstruir una situació anterior, com ara el pas d’una economia de guerra a una economia de pau.

  


  
    reconvertir


    1 v. tr. [LC] Tornar a convertir.


    2 tr. [ECT] Sotmetre a una reconversió.

  


  
    recopilació


    f. [LC] COMPILACIÓ.

  


  
    recopilador -a


    adj. i m. i f. [LC] Compilador 1.

  


  
    recopilar


    v. tr. [LC] Compilar 1.

  


  
    recorbar


    v. tr. [LC] Corbar de nou.

  


  
    record


    1 1 m. [LC] Fet de recordar una cosa passada. Perdre el record d’una cosa, tenir-ne record.


    1 2 m. [LC] La cosa que hom recorda. Del meu record, no sé que mai hagi vingut. Els seus records d’infantesa. Escriure algú els seus records.


    2 m. [LC] Objecte que hom guarda destinat a recordar algú o alguna cosa. Aquest rellotge és un record del meu oncle.


    3 m. pl. [LC] Salutacions d’un absent a una tercera persona o de part d’una tercera persona. Records a la teva tia! Records de la meva germana!


    4 m. [PS] [PE] En psic., manifestació de l’esperit que reconstrueix el passat fent-lo viure a través del present.

  


  
    rècord


    1 m. [LC] [SP] Resultat oficial d’un esportista o d’un equip, que supera tots els anteriors del mateix gènere i en condicions idèntiques. Aconseguir un rècord. Detenir un rècord. Batre un rècord.


    2 m. [LC] PER EXT. Un rècord de vendes.


    3 m. [LC] [AGF] [usat en aposició] No superat fins al moment de referència. Enguany no arribarem a la recaptació rècord de fa dos anys. Un plàtan d’alçària rècord. Temperatures rècord.

  


  
    recordable


    1 adj. [LC] Que pot ésser recordat.


    2 adj. [LC] MEMORABLE.

  


  
    recordació


    f. [LC] Acció de recordar.

  


  
    recordador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que recorda.

  


  
    recordança


    1 f. [LC] Commemoració 1. En recordança d’aquell fet, s’ha organitzat un cicle de conferències i una exposició.


    2 f. [LC] Record 1 i 2. Li oferí el rellotge per recordança.

  


  
    recordar


    1 v. tr. [LC] Representar-se en la ment (alguna cosa passada). Recordar algú els anys de la seva infantesa. Recordar un fet, una data.


    2 v. tr. [LC] Fer venir a la memòria, fer present. Li he hagut de recordar que ens ho havia promès. Recorda-li que demà ha de venir. Aquesta plana recorda l’Empordà.


    3 intr. pron. [LC] Venir algú o alguna cosa a la memòria, no oblidar-los o no haver-los oblidat, tenir-los present en la ment. Em vas prometre que vindries: no te’n recordes? Mai no et recordes dels teus germans. Em recordo de tot el que em vas dir. Ja t’has recordat de treure la clau del pany?

  


  
    recordatiu -iva


    adj. [LC] COMMEMORATIU.

  


  
    recordatori -òria


    1 adj. [LC] Que fa recordar, que serveix per a recordar.


    2 m. [LC] Mitjà emprat per a fer recordar alguna cosa.


    3 m. [RE] Estampa impresa que es distribueix, com a record, als assistents a determinats actes religiosos.

  


  
    recordista


    m. i f. [SP] Esportista que bat o deté un rècord.

  


  
    recorregir


    v. tr. [LC] Corregir de nou.

  


  
    recorregut


    m. [LC] Trajecte o espai recorregut.

  


  
    recórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    1 1 v. intr. [LC] Anar a demanar un ajut, una informació a algú. Recorrem a vós, senyor, en aquesta dolorosa circumstància.


    1 2 v. intr. [LC] Emprar com a mitjà alguna cosa, especialment a manca d’un altre mitjà. Van recórrer a un remei heroic.


    1 3 v. intr. [LC] [DR] [AD] Acudir a un jutge, a una autoritat, amb una demanda o petició. Recórrer contra una sentència. Sempre hi ha la possibilitat de recórrer.


    2 1 tr. [LC] Fer (un trajecte determinat). Els 40 quilòmetres foren recorreguts en mitja hora.


    2 2 tr. [LC] Repassar (una cosa) d’un extrem a l’altre, especialment per veure els punts on cal fer esmenes, fixar l’atenció, etc. He recorregut tot el diari, full per full.


    3 tr. [AF] Passar lletres (d’una línia a l’altra) en una composició tipogràfica.

  


  
    recosir


    [quant a la flexió, com cosir]


    v. tr. [LC] Cosir de nou (allò que s’ha descosit).

  


  
    recoure


    [quant a la flexió, com coure]


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Tornar a coure.


    1 2 v. tr. [LC] [HO] Coure massa.


    2 tr. [ML] Sotmetre (un metall) a un tractament de recuita.

  


  
    recreable


    adj. [LC] Que pot ésser creat de nou.

  


  
    recreació1


    1 f. [LC] Acció de recrear o de recrear-se; l’efecte. Tenir una hora de recreació.


    2 f. [LC] Allò que serveix per a recrear, per a entretenir-se.

  


  
    recreació2


    f. [LC] Nova creació.

  


  
    recrear1


    1 1 v. tr. [LC] Adelitar (la vista, l’orella, l’ànim, etc.) amb quelcom d’agradable. Un paisatge que recrea els ulls, la vista.


    1 2 intr. pron. [LC] Recrear-se amb una bella lectura.


    2 intr. pron. [LC] Descansar del treball amb algun entreteniment. Durant els caps de setmana es recrea amb la pesca.

  


  
    recrear2


    v. tr. [LC] Crear de nou.

  


  
    recreatiu -iva


    adj. [LC] Que recrea, que té per objecte recrear, entretenir. Una lectura recreativa.

  


  
    recreixement


    m. [LC] Acció de recréixer.

  


  
    recréixer


    [quant a la flexió, com créixer]


    v. intr. [LC] Especialment una part llevada o perduda, créixer de nou.

  


  
    recremada


    f. [LC] Acció de recremar o de recremar-se; l’efecte.

  


  
    recremament


    m. [LC] Torrefacció excessiva.

  


  
    recremar


    1 v. tr. [LC] Torrar amb excés.


    2 intr. pron. [LC] De tant en tant, has de remenar el menjar perquè no es recremi.

  


  
    recrement


    1 m. [LC] Escòria 1 1.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Producte de secreció corporal que és reabsorbit pel mateix cos.

  


  
    recrementici -ícia


    adj. [LC] [MD] De la naturalesa del recrement.

  


  
    recreuat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té els braços o les extremitats acabats en una creueta, s’aplica a una figura. Una creu recreuada.

  


  
    recria


    f. [LC] [AGR] Acció de recriar; l’efecte.

  


  
    recriar


    v. tr. [LC] [AGR] Continuar la cria (d’un animal) donant-li nous elements de vida i de força per al seu complet desenvolupament.

  


  
    recriminable


    adj. [LC] Que pot ésser recriminat.

  


  
    recriminació


    1 f. [LC] Acció de recriminar.


    2 f. [LC] Paraules amb què hom recrimina.

  


  
    recriminador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que recrimina.

  


  
    recriminar


    1 v. tr. [LC] Respondre amb retrets als retrets (d’algú).


    2 v. tr. [LC] Fer retret a algú (d’alguna cosa). Els benpensants recriminen als artistes la vida que porten. Contínuament es recriminen el seu fracàs matrimonial.

  


  
    recriminatori -òria


    adj. [LC] Que enclou una recriminació.

  


  
    recristal·lització


    1 1 f. [LC] [QU] [GL] Acció de recristal·litzar; l’efecte.


    1 2 f. [GL] Formació d’una nova cristal·lització d’un mineral en una roca.


    2 f. [QU] Mètode de purificació de compostos cristal·lins consistent en la dissolució d’aquests en solvents apropiats calents per tal que, en refredar-se, subministrin una forma cristal·lina més pura.

  


  
    recristal·litzar


    1 v. intr. [LC] Tornar a cristal·litzar.


    2 tr. [LC] [QU] [GL] Dissoldre (un cristall) i fer-lo cristal·litzar novament, per tal d’eliminar-ne impureses.

  


  
    recruada


    f. [LC] Acció de recruar.

  


  
    recruar


    v. intr. [LC] Un mal físic o moral, prendre nou increment, agreujar-se de nou.

  


  
    recrudescència


    f. [LC] Acció de recruar; l’efecte.

  


  
    recrudescent


    adj. [LC] Que recrua, s’agreuja.

  


  
    rect-


    [LC] V. RECTI-.

  


  
    rectal


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al recte.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] En la regió del recte.

  


  
    rectament


    adv. [LC] Amb rectitud.

  


  
    rectangle


    1 m. [LC] [MT] Paral·lelogram que té els quatre angles rectes.


    2 m. [LC] [MT] Rectangle que té els costats contigus de diferent longitud.


    3 adj. [LC] [MT] Que un dels seus angles és recte. Triangle rectangle.

  


  
    rectangular


    1 adj. [LC] [MT] Que té la figura d’un rectangle. Una cara rectangular.


    2 adj. [LC] [MT] Que té per base un rectangle. Una piràmide rectangular.

  


  
    recte1


    adv. [LC] En línia recta. Seguiu recte fins a la cruïlla i gireu a la dreta.

  


  
    recte2 -a


    1 adj. [LC] Que és dret, que no presenta cap corba. Un camí recte. Una línia recta.


    2 1 f. [LC] [MT] LÍNIA RECTA.


    2 2 [LC] recta tangent Recta que en un punt determinat té el major contacte possible amb una corba o superfície.


    3 adj. [LC] [MT] Que té l’eix perpendicular a la base. Un cilindre, un prisma, recte. Un paral·lelepípede recte és rectangular.


    4 1 adj. [LC] Que no es desvia del deure, de la justícia. És un jutge recte. Una persona recta. Recte ús de l’autoritat. Un recte judici.


    4 2 adj. [LC] [FL] PER EXT. El recte ús dels mots, de les lletres.


    5 1 m. [MD] [ZOA] Última part del tub digestiu dels vertebrats, que acaba en l’anus o bé en la cloaca.


    5 2 m. [ZOA] Últim tram del tub digestiu d’alguns invertebrats, com els mol·luscos i els insectes.

  


  
    recti- [o recto-, o rect-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. rectum, ‘dret’, ‘recte’. Ex.: rectinervat, rectilàter, rectòmetre, rectangle.

  


  
    rectificable


    adj. [LC] Que pot ésser rectificat. Un error rectificable. Una corba rectificable.

  


  
    rectificació


    1 f. [LC] [AD] [IQ] [EE] Acció de rectificar o de rectificar-se; l’efecte. La rectificació d’un compte. La rectificació d’una corba. La rectificació de l’alcohol. La rectificació d’un corrent.


    2 f. [EI] Operació d’acabat amb abrasius a la qual són sotmeses les peces mecanitzades, especialment les que han estat trempades i tenen una tolerància molt baixa, per tal de corregir definitivament les irregularitats de llurs superfícies.


    3 f. [IT] Adreçament 2.


    4 f. [IQ] [QU] Destil·lació fraccionada a la qual és sotmès un líquid per tal de purificar-lo o de separar-ne els constituents.

  


  
    rectificador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que rectifica.


    2 m. i f. [IMI] Operari especialista en el maneig de rectificadores.


    3 m. [EE] Aparell, dispositiu o element que rectifica un corrent altern.


    4 f. [IMI] Màquina eina de precisió emprada per a rectificar peces metàl·liques mecanitzades i trempades.

  


  
    rectificar


    1 v. tr. [LC] Fer recta (alguna cosa). Rectificar el traçat d’una carretera entre dos punts.


    2 1 tr. [LC] Fer exacte corregint. Rectificar un compte.


    2 2 tr. [LC] Esmenar (un error, una falsedat, etc.). Ha rectificat les dades equivocades del projecte.


    3 1 tr. [LC] Alliberar (alguna cosa) dels errors, de les falsedats, etc., que enclou. El vaig obligar a rectificar el que havia dit.


    3 2 intr. pron. [LC] El vaig obligar a rectificar-se del que havia dit. L’obligà a rectificar-se.


    4 tr. [MT] Determinar la longitud (d’un arc de corba).


    5 tr. [QU] [IQ] Purificar (un destil·lat) reintroduint-ne una part en la part superior de la columna de destil·lació.


    6 tr. [EI] Sotmetre (una peça, especialment d’acer trempat), a l’acció d’abrasius per millorar-ne la qualitat de la superfície.


    7 tr. [EI] Retocar (la vora exterior d’una mola gastada) per tal que quedi en bones condicions d’ús.


    8 tr. [EE] Convertir (un corrent altern) en un corrent continu.

  


  
    rectificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a rectificar.

  


  
    rectilini -ínia


    1 adj. [LC] En línia recta, segons una recta. Moviment rectilini.


    2 adj. [LC] Format per rectes. Figura rectilínia.

  


  
    rectilíniament


    adv. [LC] D’una manera rectilínia.

  


  
    rectímetre


    m. [EI] Aparell òptic per a comprovar la rectitud d’una peça mecanitzada.

  


  
    rectitis


    f. [MD] Inflamació de la mucosa del recte.

  


  
    rectitud


    1 f. [LC] Qualitat de recte.


    2 f. [LC] Qualitat de qui no se separa del deure, de la regla, de la justícia. Sempre ha obrat amb rectitud i honradesa. Era una persona pràctica i de gran rectitud moral.

  


  
    recto


    m. [BB] [AF] Anvers 3.

  


  
    recto-1


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot recte, que indica connexió o relació amb l’intestí recte. Ex.: rectovesical.

  


  
    recto-2


    [LC] V. RECTI-.

  


  
    rectòmetre


    m. [IT] Planxa allargada posada a la paret emprada per a mesurar i per a plegar a mà els teixits.

  


  
    rector -a


    1 adj. [LC] Que regeix.


    2 1 m. i f. [PE] [PR] [RE] Superior que té al seu càrrec el govern d’una comunitat, d’un hospital, d’un col·legi, d’una universitat, etc.


    2 2 m. [RE] [PR] Sacerdot que governa una parròquia.


    3 m. [ZOO] ÀNEC D’ULLS GROCS.

  


  
    rectoral


    adj. [LC] [PE] Relatiu o pertanyent al rector.

  


  
    rectorat


    1 m. [LC] [PE] Càrrec del rector d’una universitat, d’una parròquia, d’una comunitat, d’un col·legi.


    2 m. [LC] [PE] Oficina del rector.

  


  
    rectoressa


    f. [PR] RECTORA.

  


  
    rectoria


    1 f. [LC] [RE] Càrrec del rector d’una església.


    2 f. [LC] [RE] Oficina i habitatge del rector d’una església.

  


  
    rectoscopi


    m. [MD] Tub metàl·lic rígid emprat per a la rectoscòpia.

  


  
    rectoscòpia


    f. [MD] Exploració per endoscòpia del recte, per mitjà del rectoscopi.

  


  
    rectriu


    f. [ZOA] Ploma de la cua d’un ocell de les que li serveixen per a dirigir el vol.

  


  
    recuina


    f. [LC] Peça annexa a la cuina on es guarden els atuells, els estris, etc.

  


  
    recuit


    m. [LC] [HO] Mató 1.

  


  
    recuita


    1 f. [LC] [HO] Segona cuita o cocció a la qual se sotmet alguna cosa.


    2 1 f. [ML] [EI] Tractament tèrmic al qual són sotmesos els metalls, destinat a disminuir-ne la duresa, reduir-ne les tensions internes o proporcionar-los una estructura favorable per a la mecanització, la deformació en fred, etc.


    2 2 f. [EI] Tractament tèrmic al qual són sotmeses les peces de vidre i les de ceràmica per tal d’eliminar-ne les tensions internes, que consisteix a escalfar-les i després refredar-les molt lentament.

  


  
    rècula


    1 f. [LC] [AGR] Colla d’animals de càrrega.


    2 f. [LC] Conjunt de persones o coses que van l’una darrere l’altra. Una rècula de disbarats, de renecs.

  


  
    reculada


    1 1 f. [LC] Acció de recular; l’efecte.


    1 2 [LC] reculada de la llet Fet de disminuir o de desaparèixer la llet d’una dona que alleta.


    2 f. [GL] Relleu estructural format pel retrocés d’una cinglera calcària en forma d’amfiteatre a la capçalera d’un curs d’aigua superficial d’un carst.

  


  
    reculant


    1 m. [LC] [TRG] Corretja del carro que va enganxada a la rabasta.


    2 m. [LC] En un riu, porció d’aigua que va en sentit contrari al del corrent. El riu fa, de tant en tant, reculants on fa de bon pescar.

  


  
    recular


    1 1 v. intr. [LC] Caminar endarrere. Va fer que la mula reculés un parell de metres.


    1 2 v. intr. [LC] Tornar endarrere. El carrer no tenia sortida i van haver de recular.


    1 3 v. intr. [LC] Cedir en l’acció, en els propòsits. Mentre disposi de diners, no recularé pas en el meu projecte.


    2 tr. [LC] Retardar, portar a una època més allunyada.


    3 tr. [AQ] En una composició alineada, fer que (un element arquitectònic) formi un entrant.

  


  
    reculat


    m. [AQ] En constr., part d’una composició alineada que fa un entrant.

  


  
    reculatac


    m. [IT] Palanca que, en els telers mecànics amb canvi de calaixos, fa recular el tac fins a treure’l de la zona per on pugen i baixen els calaixos.

  


  
    recull


    1 m. [LC] Acció de recollir; l’efecte.


    2 m. [LC] Reunió de coses recollides. Un recull de cançons.

  


  
    recuperabilitat


    f. [LC] Qualitat de recuperable.

  


  
    recuperable


    adj. [LC] Que pot ésser recuperat.

  


  
    recuperació


    1 f. [LC] Acció de recuperar; l’efecte.


    2 f. [ECT] Etapa del cicle econòmic que enllaça la contracció amb l’expansió o prosperitat.


    3 f. [MD] Recobrament de la funció d’un òrgan lesionat.


    4 f. [PE] Conjunt de classes o activitats extres que s’ofereixen a l’alumne per tal que recuperi el retard que ha sofert en l’adquisició de coneixements.


    5 1 f. [IT] Augment de la longitud d’un fil tret d’un teixit en deslligar-se dels altres.


    5 2 f. [IT] Augment de pes d’una matèria tèxtil per absorció d’humitat.

  


  
    recuperador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que recupera.


    2 1 m. [LC] Aparell, mecanisme, dispositiu, etc., que permet de recuperar una cosa, una posició.


    2 2 m. [DE] Mecanisme que absorbeix momentàniament la força generada pel retrocés d’una arma de foc i que la restitueix per tal que el canó o la culata mòbil tornin a llur posició inicial.

  


  
    recuperar


    v. tr. [LC] Recobrar 1. Va recuperar la cartera que havia perdut. Ha recuperat la salut.

  


  
    recuperatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de recuperar.

  


  
    recurrència


    1 f. [LC] Qualitat de recurrent.


    2 f. [FL] Ocurrència repetida d’un element lingüístic en un enunciat o en un text.


    3 1 f. [MT] En mat., repetició d’una operació o d’un grup d’operacions un cert nombre, que pot ésser infinit, de vegades.


    3 2 f. [MT] RECURSIVITAT.

  


  
    recurrent


    1 1 adj. [LC] Que se’n torna cap al seu punt d’origen. Nervi recurrent.


    1 2 adj. [LC] [MD] Que torna de tant en tant. Febre recurrent.


    2 m. i f. [LC] Persona que recorre.

  


  
    recurrible


    adj. [DR] Que pot ésser objecte de recurs. Sentència recurrible.

  


  
    recurs


    1 1 m. [AD] [DR] Acció de demanar l’anul·lació o la modificació d’un acte administratiu o d’una resolució judicial. Interposar un recurs. Recurs ordinari. Recurs d’apel·lació, de cassació, de revisió.


    1 2 m. [AD] [DR] Document en què s’exposa aquesta demanda.


    1 3 [DR] recurs d’empara Recurs que s’interposa davant el Tribunal Constitucional contra actes definitius de l’Administració o sentències de tribunals fermes que hom estima que violen els drets fonamentals i les llibertats públiques.


    1 4 [DR] recurs de gràcia Recurs pel qual es demana la gràcia del perdó d’una culpa i del càstig, generalment quan aquest consisteix en la pena capital.


    1 5 [DR] recurs de reposició Recurs interposat per un dels litigants que se sent agreujat per una resolució del jutge i en reclama la modificació.


    1 6 [AD] [DR] recurs contenciós administratiu Procés seguit contra els actes i les resolucions definitives de l’Administració pública que violen l’ordenament jurídic, desconeixen un dret particular o lesionen un interès jurídicament protegit.


    2 m. [LC] Allò a què hom recorre.


    3 1 m. pl. [LC] [EG] [GLG] Mitjans de reeiximent, especialment de subsistència. És un orador de recursos. Mancat de recursos. Recursos naturals. Recursos minerals.


    3 2 [ECT] recursos d’altri [o recursos aliens] Recursos aportats per persones estranyes als propietaris o socis d’una empresa, per al seu finançament, normalment exigibles a un cert termini.


    3 3 [ECT] recursos econòmics Disponibilitats totals en béns produïts o naturals amb què compta un individu o una comunitat.


    3 4 [EI] [ECT] [LC] recursos energètics Recursos naturals d’un país que forneixen l’energia necessària a la indústria.


    3 5 [ECT] [EG] recursos naturals Béns donats per la natura, a través del sòl, el subsol, les aigües, la vegetació, la fauna, etc., necessaris per a satisfer necessitats humanes.


    3 6 [ECT] recursos productius Béns que s’utilitzen com a factors de producció per a obtenir-ne d’altres.


    3 7 [ECT] recursos propis Recursos constituïts per aportacions dels propietaris de l’empresa, per beneficis no distribuïts, o per determinades provisions i previsions, els quals financen normalment part de l’actiu fix de l’empresa.

  


  
    recursiu -iva


    1 adj. [MT] [FL] Que es pot repetir teòricament un nombre infinit de vegades mitjançant l’aplicació d’una mateixa regla. Procés recursiu. Conjunt recursiu. Funció recursiva. Definició recursiva.


    2 adj. [IN] Que es crida a si mateix o crida altres programes informàtics que, al seu torn, criden l’original.

  


  
    recursivitat


    f. [FL] [MT] Qualitat de recursiu.

  


  
    recurvat -ada


    adj. [BO] [LC] En bot., corbat de tal manera que la concavitat es troba a la part externa o inferior. Pètals recurvats.

  


  
    recurviròstrids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells limícoles, de l’ordre dels caradriformes, a la qual pertanyen el camallarga i el bec d’alena.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    recusable


    adj. [LC] Que pot ésser recusat.

  


  
    recusació


    f. [LC] [AD] Acció de recusar; l’efecte.

  


  
    recusant


    adj. i m. i f. [LC] Que recusa.

  


  
    recusar


    1 v. tr. [LC] [AD] [DR] Refusar d’admetre (algú) com a jutge, testimoni, àrbitre, etc., per l’existència d’un possible interès d’aquest en el procediment que es tramita o per les relacions d’aquest amb les persones interessades.


    2 v. tr. [LC] [AD] Refusar d’admetre l’autoritat (d’algú o d’alguna cosa).

  


  
    redacció


    1 f. [LC] [AD] [PE] Acció de redactar; l’efecte. La redacció d’uns estatuts.


    2 f. [LC] [PE] Exercici escolar per a aprendre a escriure. Fer una redacció explicant les vacances.


    3 f. [LC] [CO] Lloc, en una agència o en un mitjà periodístic, on treballa el conjunt dels professionals que elaboren els continguts i els donen un format determinat. La redacció d’un diari.


    4 f. [CO] Secció o departament periodístic que rep les informacions, les elabora i les deixa llestes per tal que puguin ésser difoses.


    5 [CO] redacció periodística Forma d’escriure els textos destinats a ésser publicats o difosos a un públic ampli, heterogeni i geogràficament dispers.

  


  
    redaccional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la redacció de textos. Defectes redaccionals en un text jurídic.

  


  
    redactar


    v. tr. [LC] [PE] Posar en escrit en una forma convenient a un propòsit determinat. Redactar els estatuts d’una societat. Redactar un article de diari. Redactar un diari.

  


  
    redactor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que redacta.


    2 m. i f. [LC] [PR] [CO] Persona que, d’una manera estable, té al seu càrrec de treballar en la redacció d’un mitjà periodístic.

  


  
    redall


    1 m. [LC] [AGA] [AGR] Herba que creix, que reneix, en un prat després de dallar-lo. En aquest prat, el dall és meu i el redall, de la pagesa d’allà baix.


    2 m. [LC] [AGA] Segona dallada d’un prat.

  


  
    redallar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Fer la segona dallada (d’un prat).


    2 intr. [LC] El bestiar, pasturar en un prat ja dallat.

  


  
    redargució


    f. [LC] Acció de redargüir; l’efecte.

  


  
    redargüir


    v. tr. [LC] Argüir (contra una asserció, un argument, etc.). Aquesta objecció pot ésser fàcilment redarguïda. La declaració del testimoni de la defensa va ser redarguïda pel fiscal.

  


  
    redelmar


    v. tr. [LC] [HIH] Cobrar el redelme (dels fruits, de les rendes, etc.).

  


  
    redelme


    m. [LC] [HIH] Segon delme, part que s’exigia d’una cosa ja delmada.

  


  
    redelmer


    m. [HIH] [PR] Cobrador del redelme.

  


  
    redempció


    1 f. [LC] Acció de redimir; l’efecte. La redempció d’un captiu. La redempció d’un cens. La redempció del vici, del pecat.


    2 f. [RE] Salvació de la humanitat obrada per Jesucrist per mitjà de la seva mort i resurrecció, segons el cristianisme.

  


  
    redemptor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que redimeix. Jesucrist, el Redemptor.


    2 m. [HIH] [PR] [ISL] Religiós de l’orde mercedari o trinitari encarregat de negociar el rescat dels captius cristians en terres islàmiques.

  


  
    redemptorista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als redemptoristes.


    2 m. i f. [LC] [RE] [PR] Membre d’un orde fundat per a la redempció dels captius.

  


  
    redescobrir


    [p. p. redescobert]


    v. tr. [LC] Tornar a descobrir.

  


  
    redescompte


    m. [ECT] Descompte de paper negociable efectuat entre institucions financeres, normalment per un banc comercial que vol obtenir liquiditat del banc central. Taxa de redescompte.

  


  
    redeu


    interj. [LC] POP. Expressió usada per a indicar admiració, sorpresa, disgust.

  


  
    redhibició


    f. [LC] [ECT] Acció de redhibir.

  


  
    redhibir


    v. tr. [LC] [ECT] Anul·lar (la venda d’un objecte) i tornar-lo al venedor a causa d’algun defecte no manifestat per aquest.

  


  
    redhibitori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu a la redhibició.


    2 adj. [LC] Que dona lloc a la redhibició. Vici, defecte, redhibitori.

  


  
    redimible


    adj. [LC] Que pot ésser redimit.

  


  
    redimir


    1 v. tr. [LC] Obtenir l’alliberament (d’un captiu) pagant un preu.


    2 1 tr. [LC] [DR] Alliberar (algú) d’una obligació pagant una quantitat. Redimir un xicot del servei militar.


    2 2 tr. [LC] [RE] [FS] Alliberar moralment. La seva conducta present el redimeix de les seves culpes passades.


    3 tr. [RE] Jesucrist, alliberar (la humanitat) de les seves culpes amb la seva sang.


    4 1 tr. [LC] [DR] Reprendre possessió (d’una cosa) mitjançant el pagament d’un preu estipulat. Redimir d’una servitud.


    4 2 tr. [LC] PER EXT. Redimir un cens.

  


  
    redingot


    m. [LC] [ED] Peça de vestir que és com un capot de poca volada i amb mànigues ajustades.

  


  
    redir


    [quant a la flexió, com dir]


    v. tr. [LC] Tornar a dir.

  


  
    redistribució


    1 f. [LC] Acció de redistribuir; l’efecte.


    2 f. [ECT] [AN] Mecanisme mitjançant el qual un centre administratiu o polític modifica una determinada distribució de productes i béns. Redistribució de la renda.

  


  
    redistribuir


    1 v. tr. [LC] Tornar a distribuir.


    2 v. tr. [LC] Distribuir (una cosa) de diferent manera.

  


  
    rèdit


    m. [LC] [ECT] Interès que ret un capital.

  


  
    redita


    f. [LC] Repetició del que ha estat dit.

  


  
    reditici -ícia


    adj. [LC] Que rendeix, que dona guany.

  


  
    redituar


    v. tr. [LC] [ECT] Un capital invertit, donar (tal o tal rèdit).

  


  
    rediviu -iva


    adj. [LC] Que torna a viure.

  


  
    redó -ona


    adj. [LC] RODÓ.

  


  
    redoblament


    m. [LC] Acció de redoblar; l’efecte.

  


  
    redoblant


    1 m. [LC] [MU] Tambor proveït de bordons usat en les bandes militars.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el redoblant.

  


  
    redoblar


    1 1 v. tr. [LC] Fer doble, doblement intens. Això redoblarà la seva curiositat. Redoblar l’atenció. Redoblar els esforços.


    1 2 v. tr. [JE] En un joc, doblar l’aposta de qui l’ha doblada.


    2 intr. [LC] Esdevenir doble, ésser augmentat fortament. La seva curiositat redoblà. Els crits redoblaren.


    3 intr. [LC] [MU] Tocar el tambor batent-lo ràpidament amb les baquetes.

  


  
    redoblec


    m. [LC] Doblec fet en una cosa ja doblegada.

  


  
    redoblegar


    v. tr. [LC] Doblegar (una cosa doblegada).

  


  
    redol


    m. [LC] Porció de terreny no gaire gran, més o menys plana i de tendència circular, diferenciada de les del voltant.

  


  
    redolar


    v. intr. [LC] Rodolar 1.

  


  
    redolí


    1 m. [LC] RODOLÍ.


    2 1 m. [LC] Cercle contingut dins una circumferència.


    2 2 m. [LC] Dibuix rodó.

  


  
    redolta


    f. [LC] [AGA] [BOS] SARMENT.

  


  
    redona


    f. [LC] RODONA.

  


  
    redonell


    m. [ZOO] BATALLAIRE.

  


  
    redorta


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] SARMENT.


    2 f. [LC] [MD] [BOS] redorta fumadora VIDALBA.


    3 f. [HIG] Figura heràldica que representa una branca, proveïda o no de fulles, les extremitats de la qual, entrecreuant-se, es dirigeixen al cap de l’escut.

  


  
    redós


    [pl. -ossos]


    1 m. [LC] RECER.


    2 [LC] a redós loc. adv. A COBERT.

  


  
    redossar


    v. tr. [LC] Arrambar (algú o alguna cosa) a un objecte que li serveix de recer o empara.

  


  
    redox


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a l’oxidoreducció.


    2 f. [QU] OXIDOREDUCCIÓ.

  


  
    redreç


    1 1 m. [LC] Acció de redreçar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Reforma per a millorar alguna cosa.


    2 m. [HIH] Acció destinada a sanejar les finances d’una corporació o a provocar la recuperació de l’economia o d’algun dels seus sectors.

  


  
    redreçador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que redreça.

  


  
    redreçament


    m. [LC] Acció de redreçar o de redreçar-se; l’efecte.

  


  
    redreçar


    1 v. tr. [LC] Tornar a posar dret (allò que s’havia corbat, torçat, guerxat, inclinat o ajagut). Redreçar un clau. Redreçar una estaca.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Redreçar un afer. Redreçar una llengua enriquint-la.


    3 intr. pron. [LC] Allò que s’havia corbat, torçat, guerxat, inclinat o ajagut, recuperar la seva posició inicial.

  


  
    redreçat -ada


    adj. [LC] [BO] En bot., ascendent.

  


  
    redubtable


    adj. [LC] Que inspira temor i respecte.

  


  
    redubtar


    v. tr. [LC] Témer (alguna persona o alguna cosa poderosa, amenaçadora).

  


  
    reducció


    1 1 f. [LC] [MT] Acció de reduir o de reduir-se; l’efecte. Reducció de fraccions a un comú denominador. Reducció d’un òxid a metall. Reducció per a piano.


    1 2 [LC] [ECT] reducció de capital Disminució de la xifra del capital d’una societat mercantil.


    1 3 f. [FL] Fenomen d’escurçament d’un element lingüístic.


    1 4 [FL] reducció vocàlica Pèrdua de distincions fonològiques en les vocals que apareixen en síl·laba àtona, respecte a les distincions que es donen en síl·laba tònica.


    2 f. [MD] Restitució, a llur posició anatòmica, de fragments ossis desviats per una fractura, o d’ossos luxats, o bé d’òrgans desplaçats. Reducció d’una fractura.


    3 1 f. [QU] Procés químic en què el nombre d’oxidació d’un element disminueix a causa del guany d’un o més electrons.


    3 2 f. [QU] Procés químic que implica eliminació d’oxigen d’una molècula o addició d’hidrogen.


    4 f. [FIA] Conjunt d’operacions a les quals se sotmeten els resultats d’una observació astronòmica, a fi d’eliminar-ne els efectes de tots aquells factors que poden influir sobre l’exactitud de la mesura.


    5 f. [AQ] reducció a l’horitzó Operació consistent a trobar el valor de la distància horitzontal corresponent a la distància real entre dos punts del terreny.


    6 1 f. [EI] Transmissió que permet que l’arbre d’una màquina pugui girar amb una velocitat inferior a la de l’arbre del motor que la mou.


    6 2 f. [EI] [FIF] Relació entre la velocitat de rotació d’un arbre motor i la de l’òrgan al qual transmet el moviment.


    7 f. [MU] Aparell de l’orgue mecànic que permet d’adequar el mecanisme transmissor de moviment des de l’amplària del salmer a la del teclat.


    8 f. [HIH] Poble destinat als indis creat pels colonitzadors hispànics.

  


  
    reduccionisme


    m. [LC] [FS] Doctrina o actitud que redueix o que tendeix a reduir una realitat d’un nivell a una d’un altre.

  


  
    reducte


    m. [DE] [LC] Obra de fortificació campal més o menys protegida i tancada.

  


  
    reductibilitat


    f. [LC] Qualitat de reductible.

  


  
    reductible


    adj. [LC] Que pot ésser reduït.

  


  
    reductiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de reduir.

  


  
    reductor -a


    1 adj. [LC] [QU] Que redueix, especialment en quím.


    2 m. [QU] [ML] En una reacció d’oxidoreducció, espècie química que cedeix els electrons necessaris per a la reducció i que és, per tant, l’espècie que s’oxida.


    3 1 m. [EE] Aparell, dispositiu, etc., per a reduir el valor d’una tensió.


    3 2 [FIF] reductor de soroll SUPRESSOR DE SOROLL.


    3 3 [TRG] [EI] reductor de velocitat Aparell de transmissió destinat a transformar la velocitat d’entrada en una velocitat de sortida més petita.

  


  
    reduïment


    m. [LC] REDUCCIÓ.

  


  
    reduir


    1 v. tr. [LC] Tornar al seu lloc o estat natural, especialment en medicina. Reduir una dislocació, una luxació, una fractura.


    2 tr. [LC] [QU] [IQ] Portar a un cert estat o condició (una substància) molent-la, batent-la, etc. Reduir el gra a farina. Reduir a pols una substància. Reduir una cosa a cendra.


    3 tr. [MT] Canviar la forma, la denominació, (d’una expressió, d’una quantitat) sense canviar-ne el valor. Reduir fraccions a un comú denominador. Reduir euros a cents, lliures a unces, canes a metres.


    4 tr. [FS] Explicar (una realitat d’un nivell considerat superior) en termes d’un altre nivell considerat inferior. Reduir els fenòmens biològics a fenòmens químics.


    5 1 tr. [QU] En quím., fer disminuir el nombre d’oxidació (d’un element) en un ió o en una molècula per captació d’un o més electrons.


    5 2 tr. [QU] Treure (d’un mineral) l’element metàl·lic llevant-ne els elements no-metàl·lics.


    5 3 tr. [QU] Llevar l’oxigen (d’un compost). Reduir l’òxid de ferro a ferro.


    5 4 tr. [QU] Sotmetre a l’acció de l’hidrogen. Reduir l’aldehid a alcohol.


    5 5 [LC] [QU] reduir una dissolució Reduir-la llevant-ne dissolvent per evaporació.


    6 tr. [LC] [HO] Espessir (un líquid) per evaporació. Deixeu reduir la salsa a la meitat.


    7 1 tr. [LC] Disminuir 1. Reduir les despeses. Reduir els preus de venda. Reduir la ració diària. Reduir les dimensions d’un objecte. Reduir l’obra a dues-centes pàgines.


    7 2 tr. [LC] [MU] Simplificar (una obra musical) per a un instrument o un grup d’instruments o veus inferior al requerit per l’original. Reduir una partitura d’orquestra per a piano.


    8 tr. [LC] Portar (algú) a sotmetre’s, a una condició desagradable. Reduir algú a l’obediència, al silenci. Veure’s reduït a la misèria, a demanar caritat.


    9 intr. pron. [LC] reduir-se un afer en allargs Restar sense compliment amb contínues dilacions.

  


  
    redundància


    1 1 f. [LC] Abundància excessiva, especialment de mots, parlant o escrivint.


    1 2 f. [FLL] Acumulació d’elements lingüístics equivalents que no són estrictament necessaris per a la recepció o la interpretació correctes d’un missatge.


    2 f. [IN] En la transmissió d’informació, fracció de la informació continguda en un missatge que pot ésser eliminada sense produir una pèrdua de la informació essencial.

  


  
    redundant


    1 adj. [LC] Que presenta redundàncies, que redunda.


    2 adj. [FLL] Que té una síl·laba o un peu de més, s’aplica a un vers.

  


  
    redundantment


    adv. [LC] D’una manera redundant.

  


  
    redundar


    1 v. intr. [LC] Sobreeixir dels seus límits per excés d’abundància.


    2 [LC] redundar en benefici d’algú o d’alguna cosa Venir a parar en benefici seu.


    3 [LC] redundar en dany d’algú o d’alguna cosa. Venir a parar en dany seu.

  


  
    reduplicació


    1 f. [LC] Acció de reduplicar; l’efecte.


    2 f. [FLL] Geminació 2.

  


  
    reduplicar


    1 v. tr. [LC] DUPLICAR.


    2 v. tr. [LC] Repetir (una cosa), especialment un mot, una expressió.

  


  
    reduplicatiu -iva


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la reduplicació.


    2 adj. [LC] [FLL] Format per reduplicació.

  


  
    reedició


    f. [LC] [AF] Acció de reeditar; l’efecte.

  


  
    reedificació


    f. [LC] Acció de reedificar; l’efecte.

  


  
    reedificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reedifica.

  


  
    reedificar


    v. tr. [LC] Edificar de nou.

  


  
    reeditar


    v. tr. [LC] [AF] Fer una nova edició (d’una obra, d’un producte).

  


  
    reeducació


    f. [LC] [PE] [PS] Acció de reeducar; l’efecte.

  


  
    reeducar


    1 v. tr. [LC] Tornar a educar.


    2 v. tr. [PS] [PE] Permetre (a un individu que pateix una afecció motora o psicomotora) l’ús més o menys complet de la funció pertorbada mitjançant un conjunt de mesures terapèutiques.


    3 v. tr. [PE] [PS] Solucionar problemes de caire divers (dels escolars infantils) mitjançant tècniques psicopedagògiques.

  


  
    reeixida


    f. [LC] Acció de reeixir; l’efecte.

  


  
    reeiximent


    m. [LC] Acció de reeixir.

  


  
    reeixir


    [ind. pr. reïxo, reïxes, reïx, reeixim, reeixiu, reïxen]


    1 v. intr. [LC] Una cosa, sortir bé a qui se la proposa. Tot li reïx.


    2 v. intr. [LC] Algú, tenir èxit en alguna cosa que emprèn. Ell ha reeixit en la seva empresa.

  


  
    reeixit -ida


    adj. [LC] Que ha sortit bé. És una obra reeixida.

  


  
    reelecció


    f. [LC] [AD] Acció de reelegir; l’efecte.

  


  
    reelegible


    adj. [LC] Que pot ésser reelegit.

  


  
    reelegir


    v. tr. [LC] Elegir de nou. L’han reelegit president.

  


  
    reembarcada


    f. [LC] REEMBARCAMENT.

  


  
    reembarcament


    m. [LC] Acció de reembarcar.

  


  
    reembarcar


    v. tr. [LC] Tornar a embarcar.

  


  
    reemborsable


    adj. [LC] REEMBOSSABLE.

  


  
    reemborsament


    m. [LC] REEMBOSSAMENT.

  


  
    reemborsar


    v. tr. [LC] REEMBOSSAR.

  


  
    reembossable


    adj. [LC] Que pot ésser reembossat.

  


  
    reembossament


    1 m. [LC] Acció de reembossar; l’efecte.


    2 [ECT] contra reembossament loc. adv. De manera que hom fa el pagament en rebre la mercaderia objecte del contracte.

  


  
    reembossar


    1 v. tr. [LC] Cobrar (una quantitat que s’havia prestat, donat).


    2 v. tr. [ECT] Tornar (una quantitat) a mans de qui l’havia desembossada.

  


  
    reemissor


    m. [TC] [EL] Repetidor d’ones radioelèctriques, especialment de ràdio i televisió.

  


  
    reempenyorament


    m. [DR] Facultat que té el venedor a carta de gràcia de vendre també a carta de gràcia el dret de redimir que s’havia reservat.

  


  
    reemplaçable


    adj. [LC] Que pot ésser reemplaçat.

  


  
    reemplaçament


    1 m. [LC] Acció de reemplaçar; l’efecte.


    2 m. [LC] Renovació dels qui fan el servei militar que afecta una part del contingent de l’exèrcit dins els termes legals.


    3 m. [GLG] Procés pel qual un mineral és reemplaçat per un altre sense que es perdi el caràcter sòlid del conjunt.

  


  
    reemplaçant


    adj. i m. i f. [LC] Que reemplaça.

  


  
    reemplaçar


    1 v. tr. [LC] Ocupar la plaça o el lloc que ocupava (un altre). Quan ell sigui fora, qui el reemplaçarà?


    2 v. tr. [LC] Posar algú o alguna cosa a la plaça o al lloc (d’algú o d’alguna cosa). Reemplaçar un funcionari. Reemplaçar els arbres morts.

  


  
    reencarnació


    f. [HIH] [AN] Acció de reencarnar-se; l’efecte.

  


  
    reencarnar


    1 v. tr. [LC] Tornar a encarnar.


    2 intr. pron. [RE] [HIH] [AN] Es reencarnà en un lleó. L’esperit errant no podia reencarnar-se.

  


  
    reencunyar


    1 v. tr. [LC] Tornar a encunyar.


    2 v. tr. [NU] Tornar a batre (una moneda) utilitzant, com a cospell, una peça ja encunyada anteriorment.

  


  
    reenganxament


    m. [LC] [DE] Acció de reenganxar o de reenganxar-se.

  


  
    reenganxar


    1 v. tr. [LC] Tornar a enganxar.


    2 intr. pron. [DE] Continuar voluntàriament en les forces armades després d’haver complert el servei militar o el compromís inicialment contret. Després d’haver servit vuit anys, molts soldats es reenganxaven.

  


  
    reenganxat -ada


    1 adj. [DE] Que roman a les forces armades després d’haver complert el servei militar.


    2 m. i f. [DE] Soldat reenganxat.

  


  
    reenvidar


    v. tr. [LC] [JE] [HO] Contestar (a un envit) envidant una aposta major.

  


  
    reenvit


    m. [LC] [JE] Acció de reenvidar.

  


  
    reerecció


    f. [LC] Acció de reerigir; l’efecte.

  


  
    reerigir


    v. tr. [LC] Tornar a erigir.

  


  
    reescalf


    m. [LC] Reescalfat 2.

  


  
    reescalfador


    m. [IQ] Sistema de bescanviadors de calor que en els generadors de vapor escalfen el vapor per sobre de la seva temperatura de saturació.

  


  
    reescalfament


    m. [LC] Acció de reescalfar; l’efecte.

  


  
    reescalfar


    1 v. tr. [LC] Tornar a escalfar (allò que s’ha refredat). Ja torna a ésser fred: reescalfeu-ho. Li va reescalfar l’arròs que havia sobrat.


    2 v. tr. [LC] Elevar la temperatura (d’una cosa que ja és calenta).


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Reescalfar l’entusiasme, el zel, d’algú.

  


  
    reescalfat -ada


    1 adj. [LC] Que ha servit, ha fet el seu fet, etc., i es dona com a nou. No és una nova edició sinó una versió reescalfada.


    2 m. [LC] Cosa reescalfada.

  


  
    reescalfó


    m. [LC] Menjar que ha sobrat d’un àpat i es torna a servir reescalfat.

  


  
    reescriptura


    1 f. [LC] [BB] Acció de reescriure; l’efecte.


    2 1 f. [FL] Operació consistent a substituir un símbol per un altre o per un seguit d’altres símbols.


    2 2 f. [FL] Expansió d’una categoria sintàctica en altres categories que la constitueixen.

  


  
    reescrit -a


    1 adj. i m. i f. [BB] Que conté pàgines o fragments afegits sense cap relació amb el text originari.


    2 1 m. [DR] RESCRIPTE.


    2 2 m. [BB] PALIMPSEST.

  


  
    reescriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] [BB] Escriure de nou.


    2 tr. [FL] En ling. generativa, expandir (una categoria) en una altra o en una seqüència de categories ordenada d’esquerra a dreta.

  


  
    reesmerç


    m. [HIH] Acció de reesmerçar.

  


  
    reesmerçar


    1 v. tr. [HIH] Tornar a deixar a rèdit (una quantitat lluïda).


    2 v. tr. [HIH] REINVERTIR.

  


  
    reestrena


    f. [CO] [JE] Projecció d’una pel·lícula després de donar-se per acabada la seva campanya de promoció i el temps d’exhibició en el cinema o els cinemes en què ha estat estrenada.

  


  
    reestrenar


    v. tr. [JE] Tornar a estrenar (especialment una obra de teatre, una pel·lícula cinematogràfica, etc.).

  


  
    reestructuració


    1 f. [LC] Acció de reestructurar; l’efecte.


    2 f. [ECT] Procés d’adequació d’un sector productiu, mitjançant una nova combinació de factors, per tal d’obtenir més productivitat.

  


  
    reestructurar


    v. tr. [LC] Tornar a estructurar.

  


  
    reexaminació


    f. [LC] Acció de reexaminar.

  


  
    reexaminar


    v. tr. [LC] Sotmetre a un nou examen.

  


  
    reexpedició


    f. [LC] Acció de reexpedir; l’efecte.

  


  
    reexpedir


    v. tr. [LC] Expedir de nou.

  


  
    reexportable


    adj. [LC] Que pot ésser reexportat.

  


  
    reexportació


    f. [LC] [ECT] Acció de reexportar; l’efecte.

  


  
    reexportar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Exportar de nou.


    2 v. tr. [LC] [ECT] Exportar (allò que ha estat importat).

  


  
    reexposició


    f. [MU] Repetició, en les formes musicals molt extenses, d’un tema principal cap al final de l’obra, normalment en el to original.

  


  
    refacció


    f. [HIH] REFECCIÓ.

  


  
    refaccionari -ària


    adj. [DR] Que procedeix de diners deixats per a adobar o fabricar una cosa, o bé del valor dels treballs i materials emprats en l’obra, per la qual cosa té un dret de preferència. Crèdit refaccionari.

  


  
    refallar


    v. tr. [LC] [JE] Jugar un atot superior (a l’atot amb què un altre jugador ha fallat).

  


  
    refecció


    1 1 f. [LC] Acció de refer, de reparar, especialment les forces.


    1 2 f. [LC] Aliment que es pren per reparar les forces.


    2 f. [HIH] Procediment per a reconstruir l’escriptura original d’un acte o contracte destruït o perdut.

  


  
    refectori


    m. [LC] [AQ] [AR] Sala on es reuneixen per fer els àpats en comú els individus d’una comunitat, d’un col·legi, etc.

  


  
    refegir


    1 v. tr. [LC] Afegir (una cosa, especialment un líquid, que havia minvat d’un recipient). Refegiu aigua a la cassola.


    2 intr. [LC] Tornar a prendre d’un menjar del qual ja s’ha consumit una ració. He refegit d’arròs.

  


  
    refer


    [quant a la flexió, com desfer]


    1 v. tr. [LC] Fer de nou (allò que havia estat desfet, que era mal reeixit, etc.). Va refer la novel·la dues vegades. El paleta refarà en part la llar de foc.


    2 v. tr. [LC] Reparar 1. Refer la punta d’una eina. Refer la salut.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Refer-se d’una malaltia.

  


  
    referència


    1 1 f. [LC] Acció de referir o de referir-se; l’efecte. Segons referències, ells encara no són a Alacant.


    1 2 [LC] fer referència a una cosa Referir-s’hi.


    1 3 [LC] amb referència a loc. prep. PEL QUE FA A.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Informe que, tocant a la probitat, la solvència, etc., d’una persona, dona algú a una tercera persona. Del sol·licitant, en tenim excel·lents referències.


    3 1 f. [LC] Acció de referir alguna cosa a un text, a una altra part del mateix text.


    3 2 [BB] referència bibliogràfica Citació 2 2.


    4 f. [FL] Relació entre un signe i el referent que designa.


    5 f. [IN] Indicació que designa d’una manera inequívoca qualsevol de les entitats o els recursos d’un sistema informàtic.

  


  
    referencial


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la referència.


    2 adj. [FL] Que remet a un referent.

  


  
    referenciar


    1 v. tr. [LC] Assignar una referència bibliogràfica (a un document).


    2 tr. [LC] ESMENTAR.

  


  
    referendar


    1 v. tr. [LC] [AD] [DR] RATIFICAR. Tots els partits polítics han referendat l’acord.


    2 v. tr. [AD] Legalitzar (un document) amb la signatura d’una persona autoritzada que es posa després de la signatura d’un superior.


    3 v. tr. [LC] Sotmetre a referèndum, aprovar en referèndum.

  


  
    referendari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un referèndum. Política referendària.


    2 m. i f. [HIH] [PR] Oficial que legalitza un despatx o document signant-lo després del superior.

  


  
    referèndum


    m. [LC] [DR] [PO] Votació de tots els ciutadans per a pronunciar-se sobre una qüestió o per a donar suport a una persona o a una mesura política. La Constitució va ser aprovada per referèndum. El canvi de sistema electoral hauria de ser sotmès a referèndum.

  


  
    referent


    1 1 adj. [LC] Que fa referència.


    1 2 [LC] referent a loc. prep. Tocant a, pel que fa a, pel que es refereix a.


    2 m. [FL] Realitat extralingüística, concreta o abstracta, a la qual es refereix un signe.

  


  
    referible


    adj. [LC] Que pot ésser referit.

  


  
    referir1


    1 v. tr. [LC] Especialment qui en té l’encàrrec, fer saber de paraula o per escrit. La comissió va referir al ministre el resultat de les seves investigacions.


    2 tr. [LC] Atribuir a una causa, a un motiu, a un origen.


    3 1 tr. [LC] Atribuir (a una cosa) una relació de dependència, de subordinació, etc., amb una altra. Referir una planta a tal gènere.


    3 2 intr. pron. [LC] Una cosa, tenir una relació de dependència, subordinació, etc., amb una altra. L’adjectiu concorda amb el nom al qual es refereix.


    4 intr. pron. [LC] Algú que parla de quelcom o que diu quelcom, entendre que parla o que ho diu d’algú o d’alguna cosa. Quan deia que algú ens ho pagaria, em referia al teu oncle.

  


  
    referir2


    v. tr. [LC] [AQ] Preparar (una paret) per eixalbar-la.

  


  
    refermança


    f. [LC] Acció de refermar-se.

  


  
    refermar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més ferm.


    1 2 intr. pron. [LC] Fer-se ferm. L’antiga vocació es refermava.


    1 3 intr. pron. [LC] Tornar a afirmar allò que abans ja s’havia dit, pensat, etc. Em refermo en les explicacions que us vaig donar ahir. S’havia refermat en els seus propòsits.


    2 intr. [LC] Fer-se més ferm. El vent ha refermat. La pluja referma.

  


  
    referrar


    v. tr. [LC] [IMI] [AGR] Ferrar de nou fent servir la mateixa ferradura.

  


  
    refertilització


    f. [LC] Acció de refertilitzar; l’efecte.

  


  
    refertilitzar


    v. tr. [LC] Tornar a fer fèrtil.

  


  
    refet -a


    adj. [LC] CEPAT. Jove alta i refeta.

  


  
    refeta


    f. [LC] Remolta de l’oliva.

  


  
    refetor


    m. [LC] [AQ] [AR] REFECTORI.

  


  
    refetorer refetorera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té cura del refectori.

  


  
    refí -ina


    1 adj. [LC] Molt fi, molt prim.


    2 adj. [LC] Molt hàbil i astut.

  


  
    refiadament


    adv. [LC] Amb refiança.

  


  
    refiança


    f. [LC] Acció de refiar-se.

  


  
    refiar-se


    v. intr. pron. [LC] Comptar amb algú o alguna cosa com a mitjà. Ell ens ajudarà: jo bé me’n refio. No et refiïs d’aquest suport: és feble i no aguantarà.

  


  
    refiat -ada


    1 adj. [LC] Que es refia.


    2 adj. [LC] Massa confiat.

  


  
    refiblar


    v. tr. [LC] Fiblar fort.

  


  
    refigurar


    v. tr. [LC] Figurar de nou en la imaginació.

  


  
    refilada


    f. [LC] Acció de refilar.

  


  
    refiladissa


    f. [LC] Cantadissa d’ocells.

  


  
    refilador -a


    1 adj. [LC] Que refila. Un rossinyol refilador.


    2 m. [LC] [IMI] [IMF] Escarpra amb una petita ranura en un dels extrems, amb què els boters fan entrar i fan forts els cèrcols a les botes donant cops de maça o martell a l’altre extrem.

  


  
    refilar


    1 v. intr. [LC] Fer refilets.


    2 1 intr. [LC] Certs ocells, cantar. Els rossinyols refilaven entre les bardisses. Refilar com un canari.


    2 2 intr. [LC] Cantar com un ocell.


    3 tr. [LC] Fer acabar en punta. Refilar-se els bigotis.


    4 tr. [AF] Tallar finament (un llibre, paper, etc.).


    5 tr. [IMF] Picar (els cèrcols de les botes), per fixar-los fortament, amb el refilador.

  


  
    refilet


    1 m. [LC] [MU] Ornament del cant que és una successió de notes lleugeres sobre una mateixa síl·laba.


    2 m. [LC] Cant de certs ocells.

  


  
    refillol


    m. [LC] Rebrot 1.

  


  
    refinable


    adj. [LC] Que pot ésser refinat.

  


  
    refinació


    1 f. [LC] Acció de refinar.


    2 f. [LC] [IQ] Operació de refinar una substància natural o un producte industrial. La refinació del sucre, de l’oli.

  


  
    refinadament


    adv. [LC] D’una manera refinada.

  


  
    refinador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que refina, especialment metalls o licors.

  


  
    refinament


    1 m. [LC] Acció de refinar.


    2 m. [LC] Qualitat de refinat. El refinament de les seves maneres. Un refinament de malícia, de crueltat.


    3 m. [LC] Comportament molt curós de certes persones.


    4 m. [MT] refinament d’una partició Nova partició que té les parts contingudes dins les parts de la primera.

  


  
    refinar


    1 1 v. tr. [LC] [HO] [IQ] Fer més fina (alguna cosa) llevant-ne allò que la impurifica. Refinar el sucre, l’oli. Refinar l’or, l’argent. Refinar el gas natural.


    1 2 v. tr. [LC] [IQ] Fer la destil·lació fraccionada (del petroli).


    2 1 tr. [LC] Fer més delicat, més subtil (quelcom), llevar-ne tot allò que pot tenir de groller, de vulgar, d’inelegant. Refinar les maneres, el llenguatge, l’estil. Refinar el gust. Refinar el seu art.


    2 2 intr. pron. [LC] S’ha refinat molt des que coneix aquella noia.


    3 tr. [OP] [LC] Repassar el sòl (d’un camí, d’una carretera, etc.).

  


  
    refinatge


    m. [EI] [IMI] [IQ] Refinació 2. El refinatge del petroli.

  


  
    refineria


    f. [LC] [IMI] [IQ] Fàbrica on es refinen certes substàncies. Una refineria de sucre. Una refineria de petroli.

  


  
    refistolat -ada


    1 1 adj. [LC] Carregat d’adorns.


    1 2 adj. [LC] Carregat de pretensions.


    2 1 adj. [LC] Ple d’arrogància, de suficiència.


    2 2 adj. [LC] Ple d’enuig, d’indignació.

  


  
    reflectància


    f. [ME] [AQ] [FIF] Quocient entre la radiació reflectida per una superfície, un cos, etc., i la radiació que hi incideix.

  


  
    reflectir


    1 v. tr. [LC] [FIF] La superfície d’un cos, fer que (una cosa que hi incideix) no hi penetri i se n’allunyi prenent una nova direcció. Reflectir una superfície polida la llum. El raig incident i el reflectit formen angles iguals amb la perpendicular a la superfície en el punt d’incidència.


    2 1 tr. [LC] [FIF] Reproduir la imatge (d’alguna cosa) com fa un mirall. L’estany reflectia el cel estelat.


    2 2 intr. pron. [LC] Reflectir-se els estels en l’estany.


    3 1 tr. [LC] Manifestar (alguna cosa) com si fos per mitjà d’un mirall. Els seus ulls reflecteixen tristesa.


    3 2 intr. pron. [LC] Una cosa, deixar-se veure en una altra. Reflectir-se l’ànima a la cara. Reflectir-se el seu temperament en les seves obres.

  


  
    reflectòmetre


    m. [ME] Aparell per a mesurar la reflectància.

  


  
    reflector -a


    1 adj. [LC] Que reflecteix.


    2 1 m. [LC] [FIF] Superfície polida emprada per a reflectir la llum o la calor en una direcció determinada.


    2 2 m. [LC] [TC] [EL] Element d’una antena destinat a reflectir les ones hertzianes.

  


  
    reflex -a


    1 adj. [LC] Que ha estat reflectit, que ha experimentat una reflexió.


    2 1 m. [LC] [FIF] Llum reflectida.


    2 2 m. [LC] [FIF] Imatge produïda per reflexió.


    2 3 m. [LC] Cosa en què es deixa veure una altra. Les queixes amargues de la mestressa són un reflex del seu estat d’ànim.


    3 m. [LC] [ED] Línia de tenyit d’un to més clar que el color natural dels cabells.


    4 adj. [LC] [BO] En bot., que es dirigeix enfora i avall. Les rames reflexes del salze.


    5 adj. [MD] [PS] [ZOA] Relatiu o pertanyent, concomitant, a un reflex o als reflexos. Acció reflexa. Acte, moviment, reflex. Inhibició reflexa. Respostes reflexes.


    6 1 m. [MD] [PS] [ZOA] Activitat involuntària, automàtica i estereotipada del sistema nerviós que determina una resposta a través d’un òrgan a un impuls que té el seu origen en un receptor extern o intern.


    6 2 [MD] [PS] reflex condicionat RESPOSTA CONDICIONADA.


    7 adj. [FL] Reflexiu 2 1.

  


  
    reflexament


    adv. [LC] D’una manera reflexa.

  


  
    reflexibilitat


    f. [LC] Qualitat de reflexible.

  


  
    reflexible


    adj. [LC] Que pot ésser reflectit.

  


  
    reflexió


    1 f. [LC] [FIF] Acció de reflectir o de reflectir-se la llum, el so, etc.; l’efecte. La reflexió de la llum. Les lleis de la reflexió.


    2 1 f. [FIF] Modificació de la trajectòria d’una partícula, d’un raig o del front d’una ona quan incideixen sobre una superfície límit del medi per on es mouen.


    2 2 [FIF] reflexió acústica Fenomen pel qual, en interposar-se un objecte en l’àmbit d’una ona acústica, part de l’energia torna cap al medi original i una altra part és absorbida i transmesa per l’objecte.


    2 3 [FIF] reflexió total Fenomen pel qual, quan una ona passa d’un medi més refringent a un altre de menys refringent, hi ha un angle d’incidència màxim tal que tots els rajos que hi incideixen amb un angle més gran que aquest no passen al segon medi ni tan sols parcialment, sinó que són reflectits un altre cop cap al medi d’on procedeixen.


    3 1 f. [MT] Simetria respecte a un pla o a una recta.


    3 2 f. [GL] Obtenció de la figura simètrica d’una de donada en relació amb un pla que es pren com a element de simetria.


    4 1 f. [LC] Acció de reflexionar. Obrar sense reflexió.


    4 2 f. [LC] Pensament resultat de la reflexió. Aquesta reflexió em va fer desistir del meu propòsit. Un recull de reflexions.


    4 3 f. [PS] [PE] Operació mitjançant la qual la ment fa atenció als propis actes i àdhuc al jo o subjecte que els sustenta.

  


  
    reflexionar


    1 v. tr. [LC] Tornar (sobre una cosa pensada) considerant-la detingudament, aprofundint-la. Reflexiona-ho bé i veuràs que no ho has de fer. Cal reflexionar-ho molt abans de decidir-se a fer-ho. Has parlat sense reflexionar.


    2 intr. [LC] He trobat aquesta solució després de reflexionar llargament sobre el tema.

  


  
    reflexiu -iva


    1 1 adj. [PS] [PE] Relatiu o pertanyent a la reflexió.


    1 2 adj. [LC] [PE] [PS] Que sol obrar o parlar amb reflexió. És un home molt reflexiu.


    2 1 adj. [FL] En gram., que expressa una acció el subjecte i l’objecte de la qual tenen el mateix referent. Verb reflexiu.


    2 2 adj. [FL] Que té el mateix referent que el subjecte d’un verb reflexiu, s’aplica als pronoms d’objecte.


    2 3 m. [FL] Pronom reflexiu.

  


  
    reflexivament


    adv. [LC] Amb reflexió.

  


  
    reflexivitat


    f. [FL] Propietat d’una classe verbal o d’una construcció sintàctica per la qual un subjecte i un complement tenen el mateix referent.

  


  
    reflexo-


    [LC] Forma prefixada del mot reflex. Ex.: reflexograma.

  


  
    reflexogen -ògena


    adj. [MD] [ZOA] Que provoca l’aparició d’un reflex, que desencadena un reflex amb facilitat. Zona reflexògena.

  


  
    reflexologia


    1 f. [PS] Corrent de la psicologia iniciat al començament del segle XX que intenta d’explicar el comportament a partir del funcionament del sistema nerviós, tot considerant que la conducta pot ésser reduïda a diversos actes reflexos i a diferents mecanismes cerebrals.


    2 f. [MD] Estudi dels reflexos.

  


  
    reflexoteràpia


    f. [PS] [MD] Utilització terapèutica dels reflexos condicionats.

  


  
    reflorida


    f. [LC] REFLORIMENT.

  


  
    refloriment


    m. [LC] Acció de reflorir; l’efecte.

  


  
    reflorir


    v. intr. [LC] Florir de nou.

  


  
    refluent


    adj. [LC] Que reflueix.

  


  
    refluir


    v. intr. [LC] [GL] [QU] [FIF] Un líquid que es movia en una direcció, tornar endarrere en una direcció contrària.

  


  
    reflux


    1 1 m. [LC] [FIF] [GL] Moviment d’un líquid que reflueix.


    1 2 m. [LC] [GL] [TRA] Moviment descendent de la marea.


    2 m. [MD] Pas d’un líquid per un conducte natural en sentit oposat al fisiològic. Reflux gastroesofàgic.


    3 m. [IQ] [QU] Operació per la qual el líquid resultant de la condensació d’uns vapors procedents d’un recipient de destil·lació és forçat a retornar en direcció contrària a la dels vapors d’origen.

  


  
    refocil·lació


    f. [LC] Acció de refocil·lar o de refocil·lar-se; l’efecte.

  


  
    refocil·lar


    1 v. tr. [LC] Alegrar, donar calor, vigor, etc., (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Sentir-se satisfet. El poeta es refocil·la de mirar la ironia del món.

  


  
    refonamentar


    v. tr. [LC] Tornar a fonamentar.

  


  
    refondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    1 1 v. tr. [LC] Tornar a fondre. Refondre metalls.


    1 2 v. tr. [LC] Refer enterament (un discurs, una comèdia, etc.) donant-li nova forma i disposició.


    2 tr. [IMF] Eliminar, allisar, planejar, (les parts sobreres resultants de tota mena d’encolades o d’aplacats).

  


  
    refonologització


    f. [FL] Procés fònic d’una llengua pel qual es produeix un canvi de trets distintius dins una unitat.

  


  
    reforç


    1 1 m. [IMI] [PE] Acció de reforçar.


    1 2 m. [LC] [PE] Allò que serveix per a reforçar. No som prou gent: ens fa falta un reforç. Tropes de reforç.


    1 3 m. [LC] Gruix més gros que, en certa part, es dona a una cosa perquè tingui una resistència major.


    2 m. [BB] Element estètic en forma de traços curts amb què acaben les astes de determinades lletres.


    3 m. [IQA] Clot o tina en el qual les pells i els cuirs són tractats amb extractes vegetals per donar-los consistència.

  


  
    reforçador -a


    adj. [LC] Que reforça.

  


  
    reforçament


    m. [LC] Acció de reforçar.

  


  
    reforçant


    1 adj. [LC] REFORÇADOR.


    2 1 adj. [MD] Emprat per a augmentar les forces debilitades a causa d’una malaltia o degudes a una alimentació o situació anormals.


    2 2 m. [MD] Medicament reforçant.

  


  
    reforçar


    1 1 v. tr. [LC] Fer més fort. Reforçar els petges d’una taula. Reforçar una esquadra amb dos nous cuirassats.


    1 2 v. tr. [LC] Donar noves forces (a algú o alguna cosa). Reforçar un convalescent amb una alimentació adequada.


    2 tr. [IQA] Posar (el cuir i les pells) en el reforç per tal de donar-los consistència.

  


  
    reforestació


    1 f. [GG] [AGF] Recomposició dels boscos mitjançant la plantació d’arbres.


    2 f. [GG] PLANTACIÓ FORESTAL.

  


  
    reforestar


    v. tr. [AGF] Repoblar d’arbres (un desboscat).

  


  
    reforjar


    v. tr. [LC] Forjar de nou.

  


  
    reforma


    1 f. [LC] Acció de reformar o de reformar-se; l’efecte. La reforma religiosa. La reforma de les institucions, dels costums. Fer reformes en una casa.


    2 1 f. [LC] [RE] Moviment religiós cristià del segle XVI que donà naixença a les esglésies protestants. Martí Luter va ser l’iniciador de la Reforma.


    2 2 f. [LC] [RE] Canvi introduït pels protestants en la religió cristiana.


    3 f. [PO] reforma fiscal [o reforma tributària] Modificació de les normes legals que defineixen el sistema impositiu estatal o local, o alguna de les seves parts.

  


  
    reformabilitat


    f. [LC] Qualitat de reformable.

  


  
    reformable


    adj. [LC] Que pot ésser reformat.

  


  
    reformació


    f. [LC] Acció de reformar.

  


  
    reformador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que reforma.


    2 m. [HIH] Oficial reial el càrrec del qual anava generalment inherent al de governador, nomenat en circumstàncies difícils i amb poders excepcionals com a lloctinent del rei.

  


  
    reformar


    1 v. tr. [LC] Tornar a formar.


    2 tr. [LC] [RE] Restituir (un orde religiós) a la seva forma o disciplina primitiva.


    3 tr. [LC] Fer modificacions (en alguna cosa) donant-li una nova forma, disposició, condició, especialment amb l’intent de millorar-la. Reformar els estatuts d’una societat. Reformar algú la seva conducta, la seva vida. Reformar l’ensenyament primari.


    4 intr. pron. [LC] Millorar de comportament. S’ha reformat molt des que el canviaren d’escola.

  


  
    reformatori -òria


    1 adj. [LC] Apte a reformar.


    2 m. [DR] [SO] [PE] Establiment penitenciari per a menors d’edat.

  


  
    reformisme


    m. [LC] [HIH] [PO] Actitud i doctrina política segons la qual la transformació d’una societat, d’un règim o d’un sistema socioeconòmic pot realitzar-se dins el marc de les institucions existents, mitjançant reformes legislatives successives i sense recórrer a la revolució.

  


  
    reformista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al reformisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de fer reformes especialment en política.

  


  
    refosa


    f. [LC] Acció de refondre; l’efecte. La refosa de monedes. La refosa d’una obra.

  


  
    refracció


    1 1 f. [FIF] [LC] Modificació de la trajectòria d’un raig o del front d’una ona quan travessa una superfície que limita dos medis diferents. La refracció de la llum. L’angle de refracció.


    1 2 [FIF] [LC] [GL] [GLG] doble refracció Refracció que es produeix quan la llum incideix sobre cristalls anisòtrops en una direcció diferent de la de l’eix òptic i que es caracteritza pel fet que a cada raig de llum incident corresponen dos rajos refractats.


    1 3 [FIF] refracció acústica Variació de la direcció de propagació d’una ona sonora, en passar d’un medi a un altre, deguda a la distinta velocitat de propagació del so en els dos medis.


    2 1 f. [FIA] [FIF] refracció astronòmica Refracció que sofreixen els rajos lluminosos que provenen dels astres en travessar l’atmosfera.


    2 2 [ME] [FIF] [FIA] refracció atmosfèrica Desviació de la radiació quan travessa l’atmosfera a causa de la variació de l’índex de refracció en capes adjacents de temperatura diferent.


    3 f. [FL] [LC] Evolució d’un fonema que es descompon en dos.

  


  
    refractar


    1 v. tr. [FIF] [LC] Causar la refracció (d’un raig de llum, calor, etc.).


    2 intr. pron. [FIF] [LC] Un raig de llum o una ona electromagnètica o acústica, ésser afectats de refracció. La llum blanca, en refractar-se en un prisma, es descompon en els colors.

  


  
    refractari -ària


    1 adj. [LC] Que no se sotmet a una autoritat, a una regla, que es resisteix a acceptar una idea, una opinió, un costum, etc. Refractari a les ordres d’algú. Refractari a tota reforma.


    2 adj. [LC] [QU] [FIF] Que resisteix a certes influències.


    3 1 adj. [LC] [QU] [IQ] Molt difícil de fondre, reduir, etc., s’aplica a materials d’estructura no-metàl·lica destinats a suportar temperatures elevades. Els forns es revesteixen de material refractari.


    3 2 m. [IQ] [QU] Element o peça fets de materials refractaris.


    3 3 m. [IQ] [QU] Maó refractari.

  


  
    refracte -a


    adj. [FIF] [LC] Que ha sofert refracció.

  


  
    refractiu -iva


    adj. [FIF] [LC] Que té refractivitat.

  


  
    refractivitat


    f. [FIF] [LC] Poder de refractar.

  


  
    refractòmetre


    m. [GL] [QU] Instrument per a mesurar l’índex de refracció d’un medi material.

  


  
    refrangibilitat


    f. [FIF] [LC] Qualitat de refrangible.

  


  
    refrangible


    adj. [FIF] [LC] Que pot ésser refractat.

  


  
    refrany


    1 m. [LC] [FLL] Frase que, en sentit directe o al·legòric, i generalment de forma sentenciosa i el·líptica, expressa un pensament a manera de judici en què es relacionen almenys dues idees.


    2 m. [MU] [FLL] [FL] RECOBLE.

  


  
    refranyer -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Amic de dir refranys.


    2 m. [LC] Recull de refranys.

  


  
    refrec


    m. [LC] REFREGADA.

  


  
    refredament


    m. [LC] Acció de refredar o de refredar-se.

  


  
    refredar


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir fred, més fred. Refredar una cosa amb glaç.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La seva absència ha refredat l’afecte que li tenien.


    2 1 intr. pron. [LC] Esdevenir fred, més fred. L’aigua tarda a refredar-se.


    2 2 intr. pron. [LC] PER EXT. Refredar-se l’entusiasme, el zel.


    2 3 [LC] deixar refredar una cosa No fer-la quan és oportú.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Agafar un refredat. Si no t’abrigues més et refredaràs.

  


  
    refredat


    m. [LC] [MD] Inflamació de la mucosa del nas, de la gola, etc., d’origen víric, bacterià o al·lèrgic, afavorida per efecte del fred o de la humitat.

  


  
    refregada


    f. [LC] Acció de refregar; l’efecte. Uns pantalons gastats per les contínues refregades.

  


  
    refregament


    m. [LC] Acció de refregar.

  


  
    refregar


    v. tr. [LC] Tornar a fregar, fregar reiteradament.

  


  
    refregir


    1 v. tr. [LC] Tornar a fregir.


    2 v. tr. [LC] Fregir massa.

  


  
    refrenable


    adj. [LC] Que pot ésser refrenat.

  


  
    refrenament


    m. [LC] Acció de refrenar o de refrenar-se.

  


  
    refrenar


    1 v. tr. [LC] Posar fre (a algú o a alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Reprimir 1. Refrenar les passions.


    3 intr. pron. [LC] No es va poder refrenar.

  


  
    refresc


    1 m. [LC] [HO] Beguda no alcohòlica, efervescent o no, preparada amb aigua i altres ingredients com suc o extracte de fruites, essències, sucre i additius.


    2 m. [LC] Convit, a propòsit d’una festa, d’una recepció, en què se serveixen begudes, pastes, etc.


    3 [LC] [DE] de refresc loc. adj. Que ve a afegir-se de nou a un fi. Tropes de refresc.

  


  
    refrescada


    f. [LC] Acció de refrescar o de refrescar-se.

  


  
    refrescador -a


    adj. [LC] Refrescant 1.

  


  
    refrescament


    m. [LC] REFRESCADA.

  


  
    refrescant


    1 adj. [LC] [HO] Que té la virtut de refrescar. Una beguda refrescant.


    2 m. [HO] [LC] Refresc 1.

  


  
    refrescar


    1 1 v. tr. [LC] Fer esdevenir fresc. Cal refrescar el vi. La pluja ha refrescat el temps.


    1 2 intr. pron. [LC] Esdevenir fresc. Així l’aigua es refrescarà més de pressa.


    1 3 intr. [LC] El temps ha refrescat.


    1 4 intr. [LC] [ME] refrescar el vent Fer-se més fort.


    2 1 tr. [LC] Donar (a alguna cosa) la seva frescor primitiva. Refrescar una pintura netejant-la.


    2 2 [LC] refrescar la memòria Fer-hi venir alguna cosa.


    2 3 [LC] refrescar les idees Tenir-les presents de nou.


    3 1 tr. [LC] Remullar 2. Hem d’anar a refrescar el teu ascens a la feina.


    3 2 intr. [LC] Prendre una beguda refrescant.


    3 3 intr. [LC] Assistir a un refresc.

  


  
    refrigeració


    1 f. [LC] Acció de refrigerar; l’efecte.


    2 f. [AQ] Producció i utilització de temperatures inferiors a les atmosfèriques normals.


    3 f. [HO] Procediment de conservació d’aliments pel fred durant períodes de temps relativament curts.

  


  
    refrigerador -a


    1 adj. [LC] Refrigerant 1.


    2 1 m. [AQ] Aparell per al refredament i la conservació de productes en què s’obtenen baixes temperatures mitjançant un sistema de refrigeració.


    2 2 m. [AQ] Aparell per a la refrigeració ambiental d’un local, dotat d’un radiador, per on circula un líquid fred, i d’un ventilador, que impulsa l’aire del local a través del radiador.

  


  
    refrigerant


    1 adj. [LC] Que refrigera. Una mescla refrigerant.


    2 m. [LC] [EI] [FIF] Producte que serveix per a refrigerar, especialment l’aigua i l’aire en els motors tèrmics o la solució incongelable que refreda la cambra útil en les neveres.


    3 m. [FIF] Fluid de característiques apropiades per a absorbir energia calorífica a una temperatura determinada i transportar-la a un sistema de temperatura diferent.


    4 m. [QU] En quím., peça d’un muntatge de destil·lació on el vapor produït es condensa i, posteriorment, el líquid condensat es refreda.


    5 m. [AQ] Aparell que permet de refredar un medi o de condensar un vapor mitjançant la circulació d’un fluid fred.

  


  
    refrigerar


    1 v. tr. [LC] [FIF] Refredar mitjançant l’ús de màquines frigorífiques.


    2 v. tr. [LC] [AQ] [FIF] Sotmetre (un producte, una matèria) a refrigeració.

  


  
    refrigeratiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de refrigerar.

  


  
    refrigeri


    1 1 m. [LC] Alleujament que se sent amb la frescor.


    1 2 m. [LC] Alleujament d’una incomoditat, d’una molèstia, etc.


    2 m. [HIA] Ritu funerari dels antics cristians de Roma consistent en la celebració d’un àpat prop de les tombes, els dies tercer, setè i trentè després de la mort d’una persona i cada aniversari de la defunció.


    3 m. [LC] [HO] Aliment lleuger que es pren per reparar les forces.

  


  
    refringència


    f. [FIF] [LC] REFRACTIVITAT.

  


  
    refringent


    adj. [FIF] [LC] REFRACTIU.

  


  
    refringir


    v. tr. i intr. pron. [FIF] [LC] REFRACTAR.

  


  
    refugi


    1 1 m. [LC] Protecció que hom ofereix a una persona perseguida o que està en perill. Cercar refugi. Trobar refugi. Un lloc de refugi.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Refugi de pecadors.


    2 1 m. [LC] Lloc on hom es pot posar en seguretat. Un refugi segur.


    2 2 m. [LC] [TRG] [OP] Illot 2.


    3 1 m. [DE] Construcció amb coberta, feta o habilitada per protegir-se de les armes de l’enemic. Refugi antinuclear. Refugi antiaeri.


    3 2 m. [AQ] Edifici construït a muntanya per tal que els excursionistes, els alpinistes i altres persones que hi passen, puguin fer-hi nit, aixoplugar-s’hi, etc.


    4 m. [AGF] Lloc on és protegida la fauna i és prohibit de caçar o de pescar. Refugi de fauna, de caça, de pesca.

  


  
    refugiar


    1 v. tr. [LC] Donar refugi (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Posar-se en lloc segur, trobar refugi. Ens vam refugiar en una cabana, en una cova.

  


  
    refugiat refugiada


    m. i f. [PO] [SO] [LC] Persona que, havent hagut d’abandonar la seva terra per motius polítics o a causa de catàstrofes naturals o d’una guerra, ha estat acollida en un país que no és el seu, sense poder gaudir dels mateixos drets que els autòctons. Camp de refugiats.

  


  
    refulgència


    f. [LC] Qualitat de refulgent.

  


  
    refulgent


    adj. [LC] RESPLENDENT.

  


  
    refulgir


    v. intr. [LC] Resplendir 1.

  


  
    refús


    m. [LC] Acció de refusar o de refusar-se.

  


  
    refusable


    adj. [LC] Que pot ésser refusat.

  


  
    refusar


    1 v. tr. [LC] No acceptar. Ha refusat el diner amb què volíem pagar els seus serveis. Ell refusà la corona. Després de pensar-s’hi molt, va refusar aquella feina.


    2 intr. pron. [LC] No consentir a fer una cosa. Ens vam refusar a fer-ho.


    3 v. tr. [SP] Rebutjar 3.

  


  
    refusible


    adj. [LC] Que pot ésser refós.

  


  
    refutabilitat


    f. [LC] Qualitat de refutable.

  


  
    refutable


    adj. [LC] Que pot ésser refutat.

  


  
    refutació


    1 f. [LC] Acció de refutar.


    2 f. [LC] Allò amb què es refuta.


    3 f. [LC] [FLL] [FS] Part d’un discurs en què es respon a les objeccions.

  


  
    refutador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que refuta.

  


  
    refutar


    v. tr. [LC] Demostrar que (un argument, una opinió, una teoria, etc.) és fals o erroni.

  


  
    refutatori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a refutar.

  


  
    reg


    1 m. [LC] [AGA] Acció de fornir aigua a les terres. Terres de bon reg. Aquest és el primer poble de reg.


    2 m. [OP] Aplicació d’un lligant asfàltic, uniformement repartit per polvorització, i d’un àrid de recobriment.

  


  
    rega


    1 f. [LC] [AGA] SOLC.


    2 f. [LC] [IT] Ratlla que es produeix a les mitges i altres treballs de punt a conseqüència dels punts escapats que s’hi han fet per donar-hi forma.

  


  
    regada


    f. [LC] [AGA] Operació de regar.

  


  
    regadiu


    m. [LC] [AGA] Terreny que es rega. Terres de regadiu.

  


  
    regador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que rega.


    2 1 f. [LC] [AGA] Recipient portàtil a propòsit per a regar, que consisteix generalment en una caixa cilíndrica de llauna o de plàstic amb un broc a l’extrem d’un tub lateral que arrenca de la vora del fons.


    2 2 f. [AGA] Canal de regatge secundari.


    3 f. [LC] Cabal d’aigua equivalent a 120 plomes.


    4 f. [ZOI] regadora de Filipines Esponja amb esquelet silícic transparent format per espícules espiraliformes encaixades en forma de tub (Euplectella aspergillum).

  


  
    regal


    1 1 m. [LC] Gust donat als sentits. Una obra d’art regal dels ulls.


    1 2 m. [LC] PER EXT. La vostra presència és un regal per a tots nosaltres. El nom dolcíssim de Jesús, regal dels cors.


    2 m. [LC] Cosa plaent que hom ofereix a algú, especialment en ocasió d’una festa, d’un esdeveniment feliç. Quan va acabar la carrera, li van fer un regal esplèndid. El dia dels Reis tota la família es feia regals.

  


  
    regala


    f. [LC] [TRA] Soleta 3.

  


  
    regaladament


    adv. [LC] A LA REGALADA.

  


  
    regalaix


    m. [IT] Encreuament de fil en les madeixes de seda.

  


  
    regalament


    m. [LC] Acció de regalar o de regalar-se.

  


  
    regalar1


    1 1 v. tr. [LC] ADELITAR. Els moments feliços que regalen la nostra existència.


    1 2 intr. pron. [LC] Tractar-se bé, regaladament. Es regalava amb les delícies d’una bona taula.


    2 tr. [LC] Donar com a regal. Què et van regalar pel teu aniversari?

  


  
    regalar2


    1 v. intr. [LC] Un cos, deixar córrer per la seva superfície o deixar caure a gotes o a rajos un líquid que el mulla, que se’n desprèn. Aquest càntir regala. El camp regalava d’aigua. Anar regalant, un ciri encès.


    2 v. intr. [LC] Un líquid, caure o córrer per la superfície d’un cos. L’aigua que regalava del sostre. La suor li regalava.

  


  
    regalat -ada


    1 1 adj. [LC] Ple de comoditats, de plaers. Fer una vida regalada.


    1 2 [LC] a la regalada loc. adv. Amb tota comoditat, a tot plaer. Viure a la regalada. Menjar, beure, a la regalada. Cantar a la regalada.


    2 adj. [LC] Que dona delit, satisfacció, als sentits. Una menja regalada, exquisida.


    3 adj. [LC] Molt barat. Aquests pantalons, els venen a un preu regalat.

  


  
    regalèssia


    1 f. [LC] [BOS] [MD] Herba de la família de les papilionàcies, robusta, de fulles imparipinnades, flors violàcies o blavenques en raïms axil·lars i llegum curt i comprimit, que es fa a la vora dels rius i en llocs herbosos humits de la terra baixa, algun cop cultivada, de la qual s’aprofiten les arrels i el rizoma, dolços, llargs i cilíndrics, utilitzats com a edulcorant (Glycyrrhiza glabra).


    2 [BOS] regalèssia borda Planta de la família de les papilionàcies, de tiges decumbents, fulles imparipinnades, flors d’un blanc groguenc en raïm i llegums arcuats, que es fa sobretot a les vorades de bosc, principalment a muntanya (Astragalus glycyphyllos).


    3 [LC] [BOS] regalèssia de muntanya Planta de la família de les papilionàcies, del grup dels trèvols, de fulles trifoliolades amb els folíols molt estrets i flors rosades o purpúries, llargues i estretes, finalment pèndules, agrupades en glomèruls terminals, i de rizoma gruixudet i dolcenc, que es fa a les pastures àrides de l’alta muntanya (Trifolium alpinum).

  


  
    regalia1


    1 1 f. [HIH] Prerrogativa particular i privativa que un sobirà exerceix en el seu regne.


    1 2 f. [HIH] Privilegi que la Santa Seu concedeix als reis o sobirans en algun punt relatiu a la disciplina de l’Església.


    1 3 f. [HIH] Dret pertanyent a la reialesa, usurpat pels senyors feudals i per les ciutats, i reivindicat pels sobirans des del segle XII.


    2 1 f. [LC] [ECT] Privilegi o excepció privatius o particulars que té algú en alguna cosa.


    2 2 f. [ECT] Cànon 7 3.


    3 f. [LC] Allò que sobre llur sou perceben els oficials en algunes oficines.

  


  
    regalia2


    f. [MU] Joc suau de la llengüeteria de l’orgue.

  


  
    regàlia


    1 f. [LC] Ascendència, família. Era una noia que venia de bona regàlia.


    2 [LC] venir-ne de regàlia Venir-ne de mena.

  


  
    regalim


    m. [LC] Filet de líquid que corre per la superfície d’un cos que regala, que en cau.

  


  
    regalimar


    1 v. intr. [LC] Deixar anar regalims. Els cabells li regalimaven de suor.


    2 v. intr. [LC] Caure a regalims. La suor li regalimava pel front.

  


  
    regalimós -osa


    adj. [LC] Que regalima.

  


  
    regalisme


    m. [HIH] [LC] Sistema que defensa les regalies de la corona.

  


  
    regalíssia


    f. [BOS] REGALÈSSIA.

  


  
    regalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al regalisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] [LC] Partidari del regalisme.

  


  
    regall


    1 m. [LC] [AGA] REGUERÓ.


    2 m. [OP] CUNETA.

  


  
    reganar


    v. intr. [AGP] Pescar amb fitora.

  


  
    regant


    1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que rega.


    2 m. i f. [LC] [AGA] Persona que té dret a regar.


    3 m. i f. [IMI] [PR] Persona que té per ofici el regatge dels carrers, dels arbres, etc., d’una població.

  


  
    regany


    m. [LC] Paraules de reprovació amb què algú mostra que està enfadat, malcontent, etc.

  


  
    reganyador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reganya.

  


  
    reganyaire


    adj. i m. i f. [LC] Inclinat a reganyar.

  


  
    reganyament


    m. [LC] Acció de reganyar.

  


  
    reganyar


    1 1 v. tr. [LC] Un gos o altra bèstia, mostrar (les dents) com amenaçant de mossegar. El gos se li va tirar a sobre reganyant les dents.


    1 2 intr. [LC] Mostrar d’estar enfadat, malcontent, amb paraules de reny, retrets, etc. És insuportable: tot el dia està reganyant.


    2 tr. [LC] Mostrar el bombat (d’una part del cos) posant-la al descobert, estrenyent la roba que la cobreix, traient-la enfora.

  


  
    reganyol


    m. [LC] RÍNXOL.

  


  
    reganyós -osa


    adj. [LC] Que té el costum de reganyar. Una vella reganyosa.

  


  
    regar


    1 v. tr. [LC] Espargir aigua sobre la superfície (d’una terra) per fornir-li la humitat necessària per a les plantes.


    2 v. tr. [LC] Espargir aigua sobre la superfície (d’un carrer, d’una sala, d’un pati) per netejar-los, refrescar-los, etc.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Amb aquest ciri que regala vas regant de cera tot el carrer.


    4 v. tr. [LC] Espargir aigua, especialment en forma de pluja (sobre una planta).

  


  
    regata1


    1 f. [LC] Solc, canal petita.


    2 f. [AQ] Petit rebaix en forma de línia o canaleta a la superfície d’un mur o envà per a encastar-hi un tub o un conductor elèctric.

  


  
    regata2


    f. [LC] Regateig 1.

  


  
    regata3


    f. [LC] [SP] [TRA] Cursa de regularitat o de velocitat per a embarcacions de vela.

  


  
    regatar1


    v. tr. [LC] REGATEJAR1.

  


  
    regatar2


    v. tr. [LC] Regatejar2 1.

  


  
    regatar3


    v. intr. [LC] [SP] Dues o més embarcacions, participar en una regata.

  


  
    regateig


    1 m. [LC] Acció de regatejar, discutint el preu d’una cosa.


    2 m. [SP] DRIBLATGE.

  


  
    regatejador -a


    adj. [LC] Que regateja, que, quan compra, acostuma a regatejar.

  


  
    regatejar1


    v. tr. [LC] Fer regates (en un objecte).

  


  
    regatejar2


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] El comprador, discutir (el preu d’una cosa) amb el venedor per obtenir-la a un preu més baix. Regatejar el preu d’una mercaderia. Regatejar una mercaderia. No m’agrada haver de regatejar: digueu-me l’últim preu.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Regatejar a algú la recompensa que li és deguda.


    2 tr. [SP] DRIBLAR.

  


  
    regatejar3


    v. intr. [SP] REGATAR3.

  


  
    regater -a


    1 adj. [LC] REGATEJADOR.


    2 adj. [LC] [ECT] [PR] REVENEDOR.

  


  
    regatera


    f. [LC] REGATÓ1.

  


  
    regateria


    f. [LC] Ofici del regater o revenedor.

  


  
    regatge


    1 m. [AGA] Acció d’aportar aigua a un terreny per mitjà de canals i recs, per aspersió, etc. Regatge d’aspersió, d’inundació.


    2 [AGA] regatge gota a gota Regatge que consisteix a distribuir l’aigua a poca pressió a través d’uns orificis fets en tubs suspesos o recolzats en el sòl.

  


  
    regatista


    m. i f. [SP] [PR] Esportista que participa en regates i, en general, practica l’esport de la vela.

  


  
    regató1


    1 m. [LC] Solc, regata petita.


    2 m. [AQ] Regata que es fa en nombre variable a determinades pedres de construcció per tal que, amb el morter clar que s’hi tira quan és feta la filada, faci de nervi d’unió entre les pedres.

  


  
    regató2 regatona


    m. i f. [LC] [PR] Persona que revèn gra, quincalla, etc., per fires i carrers.

  


  
    regel


    m. [LC] [GL] REGELACIÓ.

  


  
    regelació


    1 f. [LC] [GL] Acció de regelar; l’efecte.


    2 f. [GL] Formació de gel a partir de l’aigua prèviament fosa per compressió, quan disminueix novament la pressió sobre el sistema.

  


  
    regelar


    1 v. tr. [LC] Gelar de nou.


    2 intr. pron. [LC] [GL] Ha tornat a fer fred i l’aigua del safareig s’ha regelat.

  


  
    regència


    1 f. [LC] Acció de regir o governar.


    2 f. [HIH] Govern d’un estat durant la minoria d’edat o l’absència del príncep.


    3 1 f. [HIH] [ISL] Govern per delegació del sultà otomà.


    3 2 f. [HIH] País governat per una regència.


    4 f. [LC] Càrrec de regent.

  


  
    regenerable


    adj. [LC] Que pot ésser regenerat.

  


  
    regeneració


    1 f. [LC] [AGF] Acció de regenerar o de regenerar-se. Regeneració natural del bosc.


    2 f. [MD] Renovació o reparació d’un teixit o de parts desaparegudes.

  


  
    regeneracionisme


    m. [HIH] Corrent ideològic espanyol desenvolupat al final del segle XIX i principi del segle XX que preconitzava una sèrie de reformes polítiques, econòmiques i socials per a la regeneració del país.

  


  
    regeneracionista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al regeneracionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del regeneracionisme.

  


  
    regenerador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que regenera.

  


  
    regenerar


    1 1 v. tr. [LC] Generar, produir, de nou. Regenerar un teixit orgànic. Regenerar la sang perduda.


    1 2 intr. pron. [LC] El bosc s’ha regenerat en pocs anys. El teixit dentari perdut no es regenera.


    2 tr. [LC] [RE] Renovar moralment, fer fer (a algú o a alguna cosa) un canvi radical en bé. Creien que la seva doctrina regeneraria el món. L’Evangeli regenerà el món.

  


  
    regeneratiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de regenerar.

  


  
    regent


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que regeix un càrrec, una institució.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [PR] Que governa un estat durant la minoria d’edat o l’absència del sobirà. La reina regent.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que, sense ésser-ne l’amo, regeix un negoci, especialment una impremta, una farmàcia, etc.


    3 m. [LC] [PR] [RE] El qui regeix els estudis en els instituts religiosos, certes càtedres, etc.


    4 1 m. [HIH] [PR] Membre de la Cancelleria Reial que dirigia la pràctica diària del despatx dels documents i, en cas d’absència del canceller o del vicecanceller, els substituïa en el càrrec.


    4 2 m. [HIH] Membre del Consell d’Aragó sota la direcció i la presidència del vicecanceller o president.

  


  
    regenta


    f. [LC] Muller del regent.

  


  
    regentar


    v. tr. [LC] Portar, com a regent, (una impremta, una farmàcia, o un altre negoci).

  


  
    regera


    adj. [BOB] cualbra regera V. CUALBRA.

  


  
    regest


    m. [BB] Resum del contingut d’un document.

  


  
    regi règia


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al rei.


    2 adj. [LC] SUMPTUÓS.

  


  
    règiament


    adv. [LC] D’una manera règia.

  


  
    regicida


    m. i f. [LC] [DR] Persona que mata un rei.

  


  
    regicidi


    m. [DR] [LC] Assassinat d’un rei.

  


  
    regidor -a


    1 adj. [LC] Que regeix.


    2 m. i f. [AD] [HIH] [PR] Membre d’un ajuntament.

  


  
    regidorat


    m. [LC] [DR] REGIDORIA.

  


  
    regidoria


    f. [LC] [DR] Càrrec o ofici de regidor.

  


  
    règim


    1 1 m. [LC] [ECT] [AD] Manera de regir alguna cosa.


    1 2 m. [LC] [ECT] [AD] Manera d’administrar un establiment. El règim d’un hospital. Règim penitenciari.


    1 3 m. [AD] Conjunt de disposicions que regulen una matèria. Règim local. Règim matrimonial.


    1 4 [ECT] règim de capitalització Mètode per a computar el procés d’acumulació d’interessos al capital.


    1 5 [ECT] règim tributari Normativa d’un estat quant a la recaptació de tributs.


    2 1 m. [AD] Organització política, econòmica i social d’un estat. Canviar de règim un estat. Règim democràtic. El règim constitucional.


    2 2 [LC] [HIH] antic règim Règim posterior al feudalisme caracteritzat per la monarquia absoluta.


    3 1 m. [LC] [MD] [ZOA] Manera de viure a què hom se subjecta per millorar o preservar la salut, per atènyer un determinat efecte, etc. El metge ha prescrit al malalt un règim sever. Estar a règim. Seguir un règim alimentari.


    3 2 [LC] [MD] [ZOA] règim alimentari Conjunt de les substàncies nutritives que ingereix normalment un animal.


    4 1 m. [LC] Manera de comportar-se un procés natural continu. Un riu de règim uniforme.


    4 2 m. [ME] Manera de distribuir-se un meteor en una zona geogràfica durant un període de temps determinat. Règim pluviomètric, de vents.


    4 3 [ME] règim polar Règim caracteritzat per les baixes temperatures anuals.


    4 4 [GL] règim fluvial Conjunt de les circumstàncies hidrològiques que es donen en un riu o en un grup de rius.


    5 1 m. [GL] [IQ] [FIF] règim laminar Moviment d’un fluid en què les partícules descriuen trajectòries paral·leles a l’eix del flux, sense turbulències.


    5 2 [FIF] règim permanent Règim de funcionament d’un circuit elèctric en què els valors eficaços de les intensitats i les tensions no varien en el transcurs del temps.


    5 3 [FIF] [GL] règim turbulent Moviment d’un fluid en què les partícules descriuen trajectòries erràtiques.


    6 1 m. [FL] Mot o sintagma que, en una oració, depèn gramaticalment d’un altre. El règim d’un verb.


    6 2 m. [FL] RECCIÓ.


    7 1 m. [EI] Velocitat de rotació d’una màquina, especialment d’un motor o d’un compressor.


    7 2 m. [EI] Mode de funcionament d’una màquina en condicions de treball normals.


    8 m. [BO] Inflorescència molt complexa de les palmàcies consistent en una espiga ramificada.

  


  
    regiment


    1 m. [LC] Acció de regir o de regir-se.


    2 m. [DE] Cos de tropes d’una mateixa arma format de diferents batallons o esquadrons, a les ordres d’un coronel.

  


  
    regimental


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un regiment.

  


  
    regina1


    f. [LC] Reina.

  


  
    regina2


    f. [LC] [ZOI] Caragol del grup dels helícids, de closca generalment clara i amb una ratlla espiral fosca, comestible (Pseudotachea splendida).

  


  
    regineta


    f. [LC] [ZOI] REGINA2.

  


  
    reginjolat -ada


    adj. [LC] TREMPAT.

  


  
    regió


    1 1 f. [LC] [GG] Extensió de territori caracteritzada per certes circumstàncies físiques, biogeogràfiques, humanes, econòmiques o fins i tot, dins el territori de sobirania d’un estat, administratives. La regió de l’olivera. Les regions del nord. Les regions històriques d’Espanya.


    1 2 f. [EG] [BO] Territori biogeogràfic en què es divideix un regne, caracteritzat per la possessió de nombrosos gèneres endèmics i espècies endèmiques d’animals i de plantes, i que inclou diverses províncies.


    2 1 f. [LC] [EG] Zona de l’atmosfera o del mar segons l’altura o la pregonesa. La regió alta, mitjana, baixa.


    2 2 [FIA] regió activa Àrea sobre el Sol i altres estels on es concentra el camp magnètic i on es formen les taques i tenen lloc les fulguracions.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] Part determinada del cos. La regió del cor. La regió lumbar.

  


  
    regional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una regió o a les regions. Concurs regional.

  


  
    regionalisme


    1 m. [LC] Amor per les coses de la pròpia regió.


    2 m. [PO] Doctrina política segons la qual cada regió d’un estat ha de comptar amb òrgans propis de govern i d’administració, per tal d’apropar les decisions a les característiques i les necessitats específiques de cada territori.

  


  
    regionalista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al regionalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del regionalisme.

  


  
    regionalitat


    f. [DR] Submissió d’una persona a un determinat dret motivada pel seu veïnatge en una comunitat autònoma dins l’Estat espanyol.

  


  
    regionalització


    1 f. [LC] Acció de regionalitzar; l’efecte.


    2 f. [ECT] Fraccionament en zones d’un espai econòmic que es defineix a priori com un conjunt integrat per un nombre determinat d’unitats territorials.

  


  
    regionalitzar


    v. tr. [LC] [GG] Dividir (un territori) en regions.

  


  
    regir


    1 1 v. tr. [LC] Tenir sota la pròpia direcció. Regir un estat, una província. Regir una farmàcia, una impremta. Regir els estudis d’un institut religiós.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Les lleis que regeixen l’univers. Les regles que regeixen l’ús de l’accent gràfic.


    1 3 intr. pron. [LC] Els funcionaris es regeixen per la llei de la funció pública. Per quin reglament ens hem de regir?


    2 tr. [FL] Un element sintàctic, sotmetre’n (un altre) de manera que aquest darrer depengui gramaticalment del primer. Els verbs transitius regeixen complement directe.


    3 intr. [LC] Ésser vigent.


    4 1 intr. [LC] Un mecanisme, funcionar bé.


    4 2 intr. [LC] [TRA] Una nau, obeir el timó.

  


  
    regirada


    f. [LC] Moviment que fa qui es regira.

  


  
    regirament


    m. [LC] Acció de regirar; l’efecte.

  


  
    regirar


    1 1 v. tr. [LC] Treure de llur lloc, fer anar d’un costat a l’altre (les coses que hi ha en un calaix, en un armari, etc.), especialment per cercar-ne alguna que se suposa que hi és. Per trobar aquest rebut he hagut de regirar tots els papers del calaix. Si no ho troba, és capaç de regirar la casa de dalt a baix.


    1 2 v. tr. [LC] Tornar a girar. Regirar la palla.


    1 3 v. tr. [LC] Alterar profundament. La discussió amb el director l’ha regirat tot. Aquest menjar m’ha regirat l’estómac.


    1 4 tr. i intr. pron. [LC] Espantar 1 1 i 1 2.


    1 5 v. tr. [LC] Torçar (un membre del cos). M’he regirat un turmell.


    2 1 intr. pron. [LC] Algú, moure’s d’un costat a l’altre, especialment estant al llit. Tota la nit t’has estat regirant.


    2 2 [LC] regirar-se-li a algú la bilis IRRITAR-SE.

  


  
    regiró


    1 m. [LC] Regirament, commoció.


    2 m. [LC] SOBRESALT.

  


  
    registració


    f. [MU] Combinació de diversos registres de l’orgue.

  


  
    registrador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que registra. Registrador de la propietat.

  


  
    registral


    adj. [AD] Relatiu o pertanyent al registre.

  


  
    registrament


    m. [LC] Acció de registrar; l’efecte.

  


  
    registrar


    1 v. tr. [LC] [DR] Inscriure en un registre. Registrar la naixença d’un infant.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. La història registra els fets gloriosos. La premsa registra avui una nova desgràcia. El termòmetre ha registrat una temperatura de 4 graus sota zero.

  


  
    registre


    1 1 m. [LC] [BB] [AD] Conjunt de fulls relligats formant un volum, en què s’anoten regularment cert ordre de fets de què es vol guardar el record. Registre municipal de naixements, casaments, morts.


    1 2 m. [LC] [BB] [AD] Llista que es dreça dels individus d’una societat, d’una població, de les cases i propietats d’un districte, dels llibres d’una biblioteca, etc. Registre d’entrades d’una biblioteca.


    1 3 [AD] registre civil Registre on consta l’existència, l’estat civil, etc., dels ciutadans.


    1 4 [AD] registre de la propietat Registre on s’inscriuen les actes, els contractes, els manaments judicials, etc., relatius al domini i als drets reals sobre els béns immobles.


    1 5 [LC] [DR] [AD] registre de penats i rebels Registre on són recollides totes les notícies sobre els delinqüents condemnats o declarats rebels que compleixin o hagin complert llurs penes.


    1 6 [AD] registre de personal Registre on consten les dades relatives a la vida administrativa del personal que treballa en una administració pública.


    1 7 [LC] [DR] [AD] registre mercantil Registre on són inscrits els comerciants individuals o col·lectius, els vaixells, les aeronaus i certs documents que assenyala la llei.


    1 8 m. [BB] Llibre on hom transcriu íntegrament o abreujadament els documents expedits per una cancelleria com a testimoniatge autèntic i oficial dels seus actes.


    2 1 m. [BB] En arxivística, relació topogràfica que enumera les unitats d’instal·lació per ordre d’entrada.


    2 2 [BB] registre bibliogràfic a) Notícia bibliogràfica elaborada mitjançant un procediment informàtic.


    2 2 [BB] registre bibliogràfic b) Part integrant d’un catàleg en línia.


    3 1 m. [LC] Acció de registrar.


    3 2 m. [LC] Anotació feta en registrar una cosa.


    3 3 m. [LC] Comprovant que es lliura per escrit en registrar una cosa.


    4 m. [LC] [DR] [AD] Oficina on es registra. Hauràs d’anar al registre civil a buscar la partida de naixement. No sé l’adreça del registre de la propietat industrial. Registre de la propietat intel·lectual.


    5 1 m. [GL] registre estratigràfic Registre històric de la geologia basat o derivat de l’estudi de la successió estratigràfica dels estrats ordenats cronològicament i partint del principi de superposició, com se sol fer en una columna estratigràfica o en una taula dels temps geològics.


    5 2 [GL] registre fòssil Enregistrament de les diverses formes de vida del passat geològic mitjançant els fòssils.


    6 1 m. [LC] [EI] Dispositiu que serveix per a accelerar o retardar la marxa d’un mecanisme.


    6 2 m. [IMI] Peça que allarga o escurça la part mòbil de l’espiral d’un rellotge i regula la velocitat de gir del volant.


    7 1 m. [EI] Placa d’un forn, d’una estufa, etc., per a regular l’entrada de l’aire al fogar, i, en una xemeneia, pas per a regular el tiratge, la ventilació.


    7 2 m. [EI] Obertura proveïda de tapa que permet de tenir accés a l’interior d’una instal·lació, d’una màquina, d’un conducte, etc.


    8 1 m. [IT] registre de molles Mecanisme de molles i palanques que fa baixar els lliços en els telers.


    8 2 m. [IT] Estampat de colors varis correctament encaixats.


    9 1 m. [MU] Peça movible d’un orgue o harmònium per mitjà de la qual s’accedeix a diferents timbres de sons.


    9 2 m. [MU] Veu d’un orgue.


    9 3 m. [MU] Qualitat de veu, dins l’extensió d’una veu, que depèn de la manera especial d’ajustar les cordes vocals. Registre de cap, de pit.


    9 4 m. [MU] Zona sonora d’un instrument musical amb un timbre homogeni.


    10 1 m. [FL] Banda de freqüència en què se situa acústicament un element fònic.


    10 2 m. [FL] Varietat funcional d’una llengua definida d’acord amb els factors de la situació comunicativa, com ara el nivell de formalitat, el tema del qual es parla, etc.


    11 1 m. [EI] [EL] Memòria destinada a mantenir provisionalment una informació durant un cert temps abans d’ésser transferida a un altre lloc en un procés de tractament de dades.


    11 2 m. [IN] Element de memòria generalment amb capacitat unitària.


    12 m. [TRA] Arqueig 1 2.


    13 1 m. [AF] [BB] Correspondència entre les línies impreses, en una cara i en l’altra d’un full.


    13 2 m. [AF] [BB] Coincidència exacta entre les impressions successives dels diferents colors d’una reproducció.

  


  
    regit


    m. [LC] Govern, direcció.

  


  
    regitar


    v. tr. [LC] Gitar de nou.

  


  
    regla


    1 1 f. [LC] Allò que ha de dirigir la conducta de les persones, en l’estudi d’una ciència, en la pràctica d’un art, en l’execució d’alguna cosa. Una regla de conducta. Les regles de la urbanitat. La regla d’un convent. La regla de sant Benet. Les regles de la lògica. Les regles de l’art dramàtic. La regla de les tres unitats. Les regles d’un joc. No hi ha regla sense excepció.


    1 2 [LC] en regla loc. adv. Com és degut.


    1 3 [LC] per regla general loc. adv. En la majoria dels casos.


    1 4 [LC] posar en regla Sotmetre als tràmits necessaris. Has de posar els papers en regla de seguida. Tu rai, Maria, que ja t’has posat en regla pel que fa al visat.


    2 1 f. [LC] [MT] [ECT] En aritm., mètode prescrit per a fer una operació. Les quatre regles. La regla de tres.


    2 2 [MT] regla del paral·lelogram Regla pràctica per a sumar gràficament vectors.


    3 f. [ECT] regla d’al·ligació Regla que permet de trobar el preu o la qualitat d’una mescla de diferents ingredients els preus o les qualitats dels quals són coneguts, o bé de trobar les quantitats en què cal mesclar diferents ingredients a fi que la mescla resulti d’un preu determinat o d’una qualitat determinada.


    4 1 f. [LC] [FL] Formulació d’un procediment fonètic, morfològic, sintàctic, ortogràfic i de formació de mots d’una llengua. Regles per a la formació dels plurals.


    4 2 f. [FL] En ling. generativa, esquema general que, aplicat a una configuració determinada, hi introdueix algun tipus de canvi.


    4 3 f. [FL] Norma 2.


    4 4 f. [FL] Hipòtesi o constatació empírica d’una realitat lingüística, diacrònica o sincrònica, o bé hipòtesi en el si d’una teoria lingüística general.


    4 5 [FL] regla transformacional Regla dependent del context que, aplicada en un marcador sintagmàtic, el converteix en un altre marcador sintagmàtic.


    5 f. [SP] Precepte que dirigeix la conducta dels participants en una competició.


    6 f. [LC] [ZOA] [MD] MENSTRUACIÓ.

  


  
    reglament


    m. [LC] [AD] Conjunt de regles i disposicions a seguir o complir en l’execució d’una llei, per al règim d’una societat, una dependència, etc. Reglament de policia. Reglament interior d’una societat.

  


  
    reglamentació


    f. [LC] Acció de reglamentar; l’efecte.

  


  
    reglamentador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reglamenta.

  


  
    reglamentar


    v. tr. [LC] Sotmetre (alguna cosa) a un reglament. Reglamentar una societat, un joc.

  


  
    reglamentari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al reglament. Disposició reglamentària.


    2 adj. [LC] D’acord amb el reglament. Entra a l’hora reglamentària.

  


  
    reglamentàriament


    1 adv. [LC] D’una manera reglamentària.


    2 adv. [AD] Per mitjà de reglament.

  


  
    reglar


    1 v. tr. [LC] Traçar ratlles amb un regle o altrament (en un paper, una pissarra, etc.). Reglar els fulls d’un bloc.


    2 tr. [LC] Sotmetre a regla.

  


  
    reglat -ada


    1 adj. [MT] [LC] Que té ratlles traçades.


    2 adj. [LC] Sotmès a una regla.

  


  
    reglatge


    m. [EI] [TRG] Operació encaminada a posar a punt un motor o deixar en el seu estat original o normal totes les peces d’un vehicle o d’una màquina.

  


  
    regle


    1 1 m. [LC] [AQ] [ECO] Instrument de plàstic, de metall o de fusta, llarg i dret, de secció quadrangular, generalment de poc gruix, que serveix per a traçar línies rectes.


    1 2 [AGF] regle d’alçàries Instrument semblant a un regle que, col·locat verticalment, permet mesurar l’alçària dels arbres per comparació amb una mira d’alçària coneguda que es posa a l’arbre.


    1 3 [EI] [MT] regle de càlcul Petit instrument portàtil emprat, abans de la difusió de les calculadores electròniques, per a fer els càlculs numèrics ràpids i amb un grau d’aproximació suficient, a la pràctica, per a la majoria d’aplicacions tècniques.


    1 4 [AGF] regle de Christen REGLE D’ALÇÀRIES.


    1 5 [MT] [PE] regle graduat Regle que duu gravada una escala lineal en centímetres, mil·límetres, etc.


    2 m. [EI] Element pla, dret, més o menys llarg, que forma part d’algunes màquines, en què té funcions diverses.

  


  
    reglejar


    1 v. tr. [LC] Traçar línies rectes amb un regle (sobre una superfície).


    2 tr. [AQ] Enguixar (parets i sostres) mitjançant l’establiment previ de reglades o mestres que asseguren la regularitat del pla.

  


  
    reglejat


    m. [AQ] Acció de reglejar; l’efecte.

  


  
    reglot


    m. [LC] [ZOA] [MD] Acció de reglotar; l’efecte.

  


  
    reglotar


    v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Els aliments, tornar a la boca.

  


  
    regna


    1 f. [LC] [AGR] Corretja de la brida que, formant parell amb una altra, serveix per a governar el cavall o l’haveria. La regna dreta, esquerra. Afluixar les regnes.


    2 f. [LC] PER EXT. Portar les regnes de l’Estat.


    3 [LC] anar a regna solta a) Un cavall, córrer sense ésser refrenat.


    3 [LC] anar a regna solta b) Obrar amb tota llibertat.

  


  
    regnant


    adj. [LC] Que regna. La dinastia regnant.

  


  
    regnar


    1 v. intr. [LC] [HIH] Un rei o un príncep, regir un estat. En aquell temps regnava a França Lluís X.


    2 v. intr. [LC] Dominar, exercir una influència. Regnar un costum. Regnar una malaltia. Regnar un vent.

  


  
    regnat


    1 m. [LC] [HIH] Govern d’un príncep sobirà.


    2 m. [LC] [HIH] Temps que dura el govern d’un príncep.


    3 m. [LC] PER EXT. Quan arribarà el regnat de la veritat?

  


  
    regne


    1 1 m. [LC] [HIH] [DR] Estat governat per un rei. El regne d’Itàlia. L’antic regne de Galícia.


    1 2 m. [AN] [RE] Poder d’una divinitat i lloc on s’estén. El regne dels cels. El regne de Neptú.


    2 m. [EG] [BO] Territori biogeogràfic caracteritzat per la possessió de famílies i ordres endèmics de plantes i d’animals, que inclou diverses regions.


    3 1 m. [LC] [GLP] [BI] [BO] [EG] Divisió de les tres en què tradicionalment es classifiquen els éssers i els objectes naturals. El regne animal. El regne vegetal. El regne mineral.


    3 2 m. [BI] [GLP] [BO] [EG] Grup superior de classificació taxonòmica dels éssers vius. El regne de les moneres.

  


  
    regnícola


    adj. i m. i f. [LC] Natural d’un regne, del país que habita.

  


  
    regó


    m. [LC] [AGA] REGADA.

  


  
    regolf


    m. [LC] Remolí d’un corrent d’aire, d’aigua o d’un altre fluid, que regolfa.

  


  
    regolfada


    f. [LC] Fet de regolfar un fluid. La regolfada d’un corrent d’aigua.

  


  
    regolfar


    v. intr. [LC] Un fluid en moviment, retrocedir en topar amb un obstacle, i formar un gorg, un remolí.

  


  
    regolita


    f. [FIA] [GL] Formació detrítica que recobreix com un mantell la roca mare, especialment la que cobreix la superfície de la Lluna i d’altres cossos celestes.

  


  
    regor


    f. [LC] [AGA] REGADA.

  


  
    regosol


    m. [GL] Sòl format sobre una regolita.

  


  
    regraciable


    adj. [LC] Digne d’ésser regraciat.

  


  
    regraciament


    m. [LC] Acció de regraciar.

  


  
    regraciar


    1 v. tr. [LC] Expressar gratitud a algú (per un servei rebut). Jo us regracio l’ajut que m’heu prestat.


    2 v. tr. [LC] Expressar gratitud (a algú). Jo us regracio pel favor que m’heu fet.

  


  
    regrés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Acció de regressar.


    2 [ECT] [DR] regrés canviari Acció de la qual disposa el tenidor d’una lletra de canvi per a dirigir-se contra el lliurador o endossant quan aquesta no ha estat acceptada o pagada pel destinatari de l’efecte.

  


  
    regressar


    1 v. intr. [LC] Tornar al lloc de partida. La comissió que ha anat a Manacor regressarà dijous.


    2 intr. [DR] Tornar a entrar en possessió del benefici que s’havia cedit o permutat.

  


  
    regressió


    1 f. [LC] Moviment regressiu.


    2 f. [BI] Retorn d’un teixit o d’un òrgan a un estat menys desenvolupat, d’un individu a un estadi anterior de l’evolució.


    3 f. [EG] Acció de desfer una seqüència progressiva, tornant enrere, com en la successió de la vegetació.


    4 1 f. [MD] Remissió d’una malaltia.


    4 2 f. [MD] Procés inconscient mitjançant el qual l’individu torna a una etapa anterior del seu desenvolupament.


    5 f. [SO] Retorn a una situació anterior, política, social o religiosa, ja superada.


    6 f. [GL] Moviment de la línia de costa mar enfora.


    7 1 f. [MT] Estudi de la millor aproximació d’una variable aleatòria mitjançant una funció determinada d’altres variables.


    7 2 [MT] regressió lineal Estudi de la millor aproximació d’una variable aleatòria mitjançant una combinació lineal d’altres variables.

  


  
    regressiu -iva


    adj. [LC] Que va endarrere.

  


  
    regròs -ossa


    adj. [LC] Molt gros.

  


  
    regruar


    v. tr. [LC] Gruar molt. Te l’han fet regruar, aquest premi.

  


  
    regruat -ada


    1 adj. [BI] Que no arriba a assolir un desenvolupament normal, s’aplica a un vegetal o a un animal. Un arbre regruat.


    2 adj. [LC] Que s’ha covat molt, s’aplica a un guisat. L’arròs està regruat.

  


  
    regruix


    1 1 m. [LC] Part d’una cosa més gruixuda que la resta.


    1 2 m. [LC] Cosa que s’aplica a una altra per augmentar-ne el gruix.


    2 m. [IMF] Tira o llistó de 4 o 5 mil·límetres de gruix mínim que s’encola al cantell dels aglomerats, dels enllistonats i d’altres taulers.

  


  
    regruixadora


    f. [IMF] Màquina de regruixar.

  


  
    regruixar


    1 v. tr. [LC] Augmentar el gruix (d’una cosa) posant-hi un regruix.


    2 tr. [IMF] Posar (els trossos de fusta prèviament obrats d’una cara i d’un cantell) al gruix i a l’ample, fent ús de la regruixadora.

  


  
    reguanyar


    v. tr. [LC] Algú, guanyar de nou (alguna cosa), guanyar (allò que havia perdut).

  


  
    reguard


    m. [LC] Temor, desconfiança, per quelcom que ens sembla oferir un perill.

  


  
    reguardant


    adj. [HIG] En heràld., que mira enrere o que té el cap i els ulls dirigits vers un objecte, s’aplica a un animal. Un griu reguardant.

  


  
    reguardar


    1 v. tr. [LC] Mirar amb reguard.


    2 tr. [LC] PRESERVAR. Déu te’n reguard de fer una cosa semblant!


    3 tr. [LC] ANT. ESGUARDAR.

  


  
    reguardejar


    v. tr. [LC] [DE] Recórrer (una contrada) per veure si hi ha enemics, si ofereix cap perill, etc.

  


  
    reguardonador -a


    adj. [LC] Que reguardona.

  


  
    reguardonament


    m. [LC] Acció de reguardonar.

  


  
    reguardonar


    v. tr. [LC] Premiar els serveis o mèrits (d’algú), donar-li el guardó que es mereix.

  


  
    reguardós -osa


    adj. [LC] Que ofereix un perill.

  


  
    reguer


    1 m. [LC] [AGA] [GG] [GL] REC.


    2 m. [GL] XARAGALL.

  


  
    reguera


    1 1 f. [LC] Porció d’un líquid, d’una substància en pols, etc., espargits linealment sobre una superfície. Una reguera de pólvora.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Una reguera de llum.


    2 f. [LC] [IT] Rega 2.

  


  
    reguerall


    m. [LC] [AGA] [GG] REGUERÓ.

  


  
    regueró


    1 m. [LC] [AGA] [GG] Sequiola, solc per on passa aigua, especialment per a regar.


    2 m. [AQ] Canal entre dues fileres de teules, en una teulada.

  


  
    reguerol


    m. [LC] [AGA] [GG] REGUERÓ.

  


  
    reguerot


    m. [LC] [AGA] Regueró 1.

  


  
    reguitnador -a


    adj. [LC] Que reguitna.

  


  
    reguitnar


    v. intr. [LC] [AGR] Un cavall, un mul, etc., tirar guitzes, especialment resistint-se a obeir.

  


  
    reguitnós -osa


    1 adj. [LC] Inclinat a tirar guitzes.


    2 adj. [LC] Que rondina sovint.

  


  
    reguitzada


    f. [LC] REGUITZELL.

  


  
    reguitzell


    1 m. [LC] Llarga sèrie de coses. Un reguitzell de retrets, d’injúries, d’invectives. Fa un reguitzell d’anys. N’hi ha tot un reguitzell.


    2 [LC] posar en reguitzell Posar en fila, l’un darrere l’altre.

  


  
    reguitzer


    m. [LC] REGUITZELL.

  


  
    reguiu


    m. [LC] [AGA] REGADIU.

  


  
    reguívol -a


    adj. [LC] [AGA] Que pot ésser regat.

  


  
    règul


    1 m. [LC] [PR] Reietó 1.


    2 m. [ML] [LC] Botó de metall que es forma sota l’escòria en fondre i reduir un mineral. Règul d’antimoni.

  


  
    regulable


    adj. [LC] Que pot ésser regulat.

  


  
    regulació


    1 f. [LC] Acció de regular; l’efecte. Regulació del trànsit.


    2 f. [EI] Mode de funcionament d’un sistema, d’un aparell automàtic, etc., consistent a comparar la magnitud a regular i la de referència a fi que dos valors siguin com més pròxims millor.


    3 1 f. [EI] Correcció o ajust del funcionament d’un aparell, d’una màquina, d’un mecanisme, de la marxa d’un procés, etc., per tal d’obtenir-ne un resultat determinat o el màxim rendiment.


    3 2 f. [EI] En una màquina o un conjunt de màquines, adaptació permanent a llurs necessitats d’utilització de la potència fornida per un motor, per una màquina, etc.


    4 f. [MD] [BI] Capacitat d’una cèl·lula, d’un teixit o d’un organisme per a reaccionar a diversos estímuls, amb tendència a limitar les pertorbacions que se’n poguessin derivar i a mantenir l’equilibri fisiològic dins uns límits de tolerància.


    5 f. [OP] Conjunt d’obres fluvials fetes per tal d’evitar les inundacions, mantenir el règim d’un curs d’aigua dins uns límits, etc.

  


  
    regulador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que regula.


    2 1 m. [LC] [ECT] Aparell, dispositiu, aplicats a un mecanisme per a regular-ne el funcionament.


    2 2 m. [EI] Aparell de control capaç de mantenir pràcticament constant, o de fer variar d’acord amb una llei determinada, el valor d’alguna magnitud dels elements que regeixen el funcionament d’una màquina, d’una instal·lació industrial, d’una calefacció domèstica, etc. Regulador automàtic. Regulador de tensió.


    2 3 m. [MU] Dispositiu de l’orgue que regula l’entrada d’aire als tubs per evitar distorsions en el so.


    2 4 m. [IT] Collador 2.


    3 m. [MU] Signe musical en forma d’angle que indica variacions d’intensitat creixents o decreixents.

  


  
    regular1


    1 1 adj. [LC] Conforme a una regla, una llei o una norma, establertes. Un vers regular.


    1 2 adj. [LC] [TRG] Que segueix un itinerari, un calendari i un horari predeterminats i habituals, s’aplica a un servei públic. Servei regular d’autobusos.


    1 3 adj. [FL] En ling., conforme a un paradigma considerat com a fonamental. Verbs regulars.


    1 4 adj. [LC] [RE] Sotmès a la regla d’un orde religiós. Clergat regular. Canonge regular.


    2 1 m. [DE] [PR] [ISL] Soldat marroquí manat per oficials espanyols, en l’època colonial. Grup de regulars.


    2 2 adj. [LC] [DE] Que pertany a l’exèrcit permanent. Tropes regulars.


    3 adj. [LC] [MT] En geom., que té tots els angles i costats o cares iguals entre si.


    4 1 adj. [LC] Que no se separa gaire del terme mitjà, ni gros ni petit. Estatura regular.


    4 2 adj. [LC] Que en tots els moments d’una actuació, d’un funcionament, etc., es comporta aproximadament igual.


    5 1 m. pl. [ZOI] Subclasse d’animals equinoderms de la classe dels equinoïdeus, de cos globós i sense braços, recoberts de pues mòbils i amb cinc dobles fileres de pedicels, que comprèn les garotes i les tabaqueres.


    5 2 m. [ZOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    regular2


    1 v. tr. [LC] Sotmetre a una regla.


    2 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) es mantingui en un grau o una condició volguts. Regular les despeses. Regular la temperatura. Regular la velocitat.

  


  
    regularímetre


    m. [IT] Conjunt d’instruments per a mesurar la regularitat de les vetes, de les metxes i dels fils mitjançant un sistema capacitatiu digitalitzat.

  


  
    regularitat


    1 f. [LC] Qualitat de regular.


    2 f. [RE] Observança exacta de la regla d’un institut religiós.

  


  
    regularitzable


    adj. [LC] Que pot ésser regularitzat.

  


  
    regularització


    1 f. [LC] Acció de regularitzar.


    2 [ECT] regularització de comptes Conjunt d’operacions comptables l’objecte de les quals és la comprovació general de les anotacions, la determinació dels resultats de l’exercici i la fixació de la situació patrimonial.

  


  
    regularitzar


    v. tr. [LC] Fer que (una cosa) sigui regular, es comporti d’una manera regular. S’han de regularitzar els horaris de l’empresa. Han regularitzat el ritme de producció.

  


  
    regularment


    1 adv. [LC] D’una manera regular.


    2 adv. [LC] COMUNAMENT.

  


  
    regulatiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a regular.

  


  
    regurgitació


    f. [LC] [MD] [ZOA] Acció de regurgitar; l’efecte.

  


  
    regurgitar


    v. intr. [ZOA] [MD] [LC] Els aliments, la sang, etc., moure’s dins un conducte del cos en una direcció contrària a la natural a causa d’una gran repleció.

  


  
    regust


    1 m. [LC] Sabor desagradable que deixa alguna cosa.


    2 m. [LC] Sabor que encomana a alguna cosa allò amb què ha estat en contacte.

  


  
    rehabilitable


    adj. [LC] Que pot ésser rehabilitat.

  


  
    rehabilitació


    1 f. [LC] Acció de rehabilitar; l’efecte. La rehabilitació del barri antic.


    2 f. [MD] Recuperació, mitjançant procediments adequats, d’una habilitat corporal normal que, a causa d’una malaltia o d’un traumatisme, s’havia perdut.


    3 f. [DR] Cancel·lació dels antecedents penals d’una persona.

  


  
    rehabilitar


    1 v. tr. [LC] Restituir al seu primer estat, d’on era caigut. Rehabilitar un comerciant que ha fet bancarrota. Té el projecte de rehabilitar els antics camins de bast.


    2 v. tr. [LC] Restablir en els seus drets. Rehabilitar un militar degradat.


    3 v. tr. [LC] Restablir en l’estima dels altres. La conducta del noi l’ha rehabilitat.

  


  
    rehidratació


    f. [LC] Acció de rehidratar o de rehidratar-se; l’efecte.

  


  
    rehidratar


    1 1 v. tr. [LC] Hidratar (la pell, una part del cos deshidratada). Un tractament que rehidrata la pell.


    1 2 intr. pron. [LC] Tornar-se a hidratar.


    2 tr. [LC] Hidratar (algú deshidratat, un organisme deshidratat).

  


  
    rei reina


    1 1 m. i f. [LC] [PO] [PR] [HIG] Príncep sobirà d’una nació, ordinàriament per la vida i per successió hereditària. Un rei absolut, constitucional. El rei d’Anglaterra. Isabel II, reina d’Espanya. La reina regent.


    1 2 [LC] tenir un rei al cos Ésser orgullós en extrem, no admetre traves, limitacions, a la pròpia voluntat.


    2 m. [LC] [RE] Títol aplicat a Déu. El rei del cel i de la terra. El rei dels reis.


    3 1 m. [HIH] [PR] Títol aplicat a certs caps. Rei dels heralds.


    3 2 [LC] [HIH] [HIG] rei d’armes En les corts medievals, oficial amb el càrrec de portar missatgeries importants, ordenar les grans cerimònies i dur el registre dels escuts de la noblesa del país.


    4 1 f. [LC] Dona del rei.


    4 2 [LC] [HIG] reina mare Mare del rei.


    4 3 f. [LC] [RE] Títol aplicat a la mare de Déu. La Verge Maria, la reina del cel.


    5 m. i f. [HIG] En heràld., figura humana vestida a la romana, coronada a l’antiga, que duu el ceptre.


    6 1 m. [LC] [JE] En el joc de cartes, dotzena carta de cada coll, que porta pintada una figura de rei. El rei de copes.


    6 2 m. [JE] En el joc de l’osset, part més còncava de la taba.


    6 3 m. [LC] [JE] En el joc de bitlles, pals, etc., peça a la qual es dona un valor major.


    6 4 m. [LC] [JE] Peça del joc d’escacs, una per a cada jugador, que es mou en totes direccions avançant o reculant en cada moviment una sola casa, la presa de la qual per l’adversari implica la pèrdua de la partida.


    7 1 f. [JE] En les cartes franceses, dama.


    7 2 f. [LC] [JE] Peça del joc d’escacs, una per a cada jugador, que es mou en totes direccions avançant o reculant en cada moviment una o més cases.


    8 1 m. i f. [LC] Persona que, per la seva excel·lència, sobresurt sobre totes les altres del seu rang, la seva classe, etc. És el rei dels elegants, de l’elegància.


    8 2 m. i f. [LC] Persona que ocupa una posició suprema o preeminent. El rei del petroli. La reina de les finances.


    8 3 m. i f. [LC] PER EXT. El rei dels animals és el lleó i el dels ocells, l’àguila. L’or és el rei dels metalls. La rosa, la reina de les flors.


    9 m. i f. [LC] Nom afectuós que hom dona a un infant o a una persona molt estimada.


    10 1 m. pl. [LC] [AN] [RE] Festa cristiana de l’Epifania en què se celebra l’adoració dels Reis d’Orient a l’infant Jesús i es fan regals, especialment als infants. Per Reis, anirem a dinar a casa teva.


    10 2 m. pl. [LC] Joguines i presents que hom regala a la mainada quan és la festa dels Reis. Has de fer bondat si vols tenir reis.


    11 1 f. [LC] [ZOI] [AGR] Femella fèrtil en les colònies d’insectes socials. Abella reina. Formiga reina.


    11 2 m. [ZOO] Reietó 2 1.


    11 3 m. [ZOO] Pit-roig 2.


    11 4 m. [LC] [ZOO] rei de tords Griva 1.


    11 5 m. [ZOO] rei de les guatlles GUATLLA MARESA.


    12 m. [LC] [ZOP] MOLL REIAL.


    13 1 f. [LC] [BOS] [AGA] reina de les flors Planta de la família de les cactàcies, de tiges carnoses, dretes o penjants, amb solcs longitudinals i amb costes dentades que porten fascicles d’espines, i de flors grosses i vermelles, molt vistoses, que s’obren en fer-se fosc, originària de Mèxic i Amèrica Central, cultivada com a ornamental (Disocactus speciosus).


    13 2 [BOS] reina dels boscos Herba de la família de les rubiàcies, de fulles amplament lanceolades i verticil·lades, flors blanques petites, en inflorescència corimbiforme, i fruit molt petit cobert de pèls ganxuts, que es fa sobretot a les fagedes (Galium odoratum).


    13 3 [LC] [BOS] reina dels prats ULMÀRIA.


    13 4 [LC] [BOS] [AGA] reina margarida OCTUBRERA.


    13 5 [LC] [BOS] [AGA] reina violeta Planta de la família de les campanulàcies, alta, de fulles ovades o lanceolades i flors blaves, molt nombroses, en inflorescència piramidal, originària de la part septentrional d’Itàlia i la península balcànica, cultivada en els jardins (Campanula pyramidalis).

  


  
    reial


    1 adj. [LC] [HIG] Relatiu o pertanyent al rei, a la reina o a la reialesa. Poder reial. La família reial. Palau reial. Corona reial. Estendard reial. Marxa reial. Galera reial.


    2 1 adj. [LC] Sota el patronat del rei o de la reina. Abadia reial. Museu reial. Carretera reial.


    2 2 adj. [LC] En un regne, epítet donat als grans establiments de l’Estat. Reial Acadèmia de Belles Arts.


    3 adj. [LC] [BOS] Que excel·leix per sobre d’altres de la mateixa família, s’aplica al nom d’alguns animals i plantes. Antílop reial. Àguila reial. Llorer reial. Malva reial.


    4 m. [NU] Ral 1 i 2.

  


  
    reialenc


    1 m. [HIH] Patrimoni reial.


    2 m. [HIH] Territori o senyoria pertanyents al rei o a la reina, o de la seva jurisdicció.

  


  
    reialesa


    f. [LC] Dignitat, sobirania, de rei o de reina.

  


  
    reialisme


    m. [LC] [PO] Adhesió a un rei, a una reina o a un govern reial.

  


  
    reialista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al reialisme o als reialistes.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [PO] Adherit a un rei, a una reina.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari d’un govern monàrquic.

  


  
    reialme


    m. [LC] Regne 1.

  


  
    reialment


    adv. [LC] D’una manera reial, digna d’un rei o d’una reina.

  


  
    reientí


    1 m. [ZOO] BRUEL2.


    2 m. [ZOO] Reietó 2 1.

  


  
    reientinc


    m. [LC] [ZOO] Pit-roig 2.

  


  
    reietó


    1 m. [LC] [PR] Rei d’un estat molt petit.


    2 1 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 10 centímetres de llargada, de forma arrodonida, amb plomatge verd groguenc i amb el plomall de color taronja al cap, molt semblant al bruel, que habita els boscos (Regulus regulus).


    2 2 [ZOO] reietó cellablanc BRUEL2.

  


  
    reïficació


    f. [SO] [AN] [FS] Acció de reïficar; l’efecte.

  


  
    reïficar


    v. tr. [AN] [SO] [FS] Transformar (una idea, una qualitat, una funció) en una cosa, concebre-la per analogia a l’estructura de les coses.

  


  
    reïformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells no voladors, que comprèn una família en la qual s’inclouen les dues espècies de nyandús.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    reig


    1 1 m. [ZOP] Peix de la família dels esciènids, de cos fusiforme, de fins a 2 metres de llargada i 70 quilos de pes, de color gris argentat, amb la cavitat bucal daurada, poc freqüent a la nostra mar (Argyrosomus regius).


    1 2 [ZOP] reig ratllat Peix de la família dels esciènids, de fins a 90 centímetres de llargada, amb el dors i els flancs amb línies obliqües, sinuoses, blaves i vorejades de negre i el marge posterior de l’opercle també negre, amb un barbelló molt curt sota el maxil·lar inferior (Umbrina cirrosa).


    2 1 m. [LC] [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, bon comestible, al principi embolicat per un vel universal blanc que, en obrir-se, resta a la base formant la volva i deixa veure el barret convex i ataronjat, i les làmines, l’anell i la cama de color groc, que es fa a les suredes i als alzinars (Amanita caesarea).


    2 2 [BOB] reig blanc Farinera.


    2 3 [LC] [BOB] reig bord Bolet de l’ordre de les agaricals, tòxic i al·lucinogen, amb el barret de color vermell cirera, constel·lat de restes blanques del vel, i amb les làmines i la cama blanques (Amanita muscaria).


    2 4 [BOB] reig bord groc Bolet de l’ordre de les agaricals, de barret groc pàl·lid, cobert de plaques del vel universal (Amanita citrina).


    2 5 [BOB] reig bru Pixacà 2 1.


    2 6 [BOB] reig de pi blanc GARLANDÍ.


    2 7 [BOB] reig foll [o reig metzinós, o reig tinyós] REIG BORD.

  


  
    reimplantació


    1 f. [LC] Acció de reimplantar.


    2 f. [MD] Restitució d’un teixit o d’una part orgànica al lloc d’on havien estat extrets.

  


  
    reimplantar


    v. tr. [LC] Implantar de nou.

  


  
    reimportació


    f. [LC] [ECT] Acció de reimportar; l’efecte.

  


  
    reimportar


    v. tr. [LC] [ECT] Importar de nou, importar, (allò que ha estat exportat).

  


  
    reimposar


    v. tr. [LC] Imposar de nou.

  


  
    reimposició


    f. [LC] Acció de reimposar; l’efecte.

  


  
    reimpressió


    1 f. [LC] [AF] [BB] Acció de reimprimir.


    2 f. [LC] [AF] [BB] Llibre o document reimprès.

  


  
    reimprimible


    adj. [LC] [AF] Que es pot reimprimir.

  


  
    reimprimir


    [p. p. reimprès]


    1 v. tr. [LC] [AF] [BB] Tornar a imprimir.


    2 v. tr. [AF] [BB] Tornar a publicar (una obra) sense fer-hi modificacions importants.

  


  
    reïna


    f. [LC] [QU] [BO] [IQ] [AGF] [BOS] RESINA.

  


  
    reincidència


    1 f. [LC] Acció de reincidir; l’efecte.


    2 f. [AD] Circumstància agreujant de la responsabilitat penal, que es produeix quan el culpable d’un delicte ha estat condemnat per un delicte anterior.

  


  
    reincident


    adj. i m. i f. [LC] Que reincideix.

  


  
    reincidir


    v. intr. [LC] Incórrer de nou en una falta, un delicte, un error.

  


  
    reincorporació


    f. [LC] Acció de reincorporar o de reincorporar-se; l’efecte.

  


  
    reincorporar


    1 v. tr. [LC] Incorporar de nou.


    2 intr. pron. [LC] Després de les vacances els jugadors es reincorporaran a l’equip. Recuperat del desmai, el ferit va reincorporar-se.

  


  
    reineta


    1 f. [LC] [ZOR] Amfibi anur de la família dels hílids, de cos ovalat i pla, pell llisa i uniforme, i color verd modificable, que viu prop de l’aigua, sovint enfilat als arbres i als arbustos (Hyla meridionalis).


    2 [ZOR] reineta europea [o reineta septentrional] Amfibi anur de la família dels hílids, semblant a la granota, de cos més esvelt i potes llargues i primes, que habita en llocs humits, sovint en grups nombrosos (Hyla arborea).

  


  
    reinflament


    m. [LC] Acció de reinflar o de reinflar-se; l’efecte.

  


  
    reinflar


    1 v. tr. [LC] Inflar de nou.


    2 1 tr. [LC] Augmentar el volum (d’una cosa) com la fusta o la pintura quan s’estova amb la humitat. La pluja ha reinflat la finestra i ara costa de tancar.


    2 2 intr. pron. [LC] La fusta i altres materials, absorbir humitat, o fins i tot mullena, i augmentar de volum. Reinflar-se la fusta. Reinflar-se una porta, una finestra.

  


  
    reingrés


    [pl. -essos]


    m. [LC] Acció de reingressar.

  


  
    reingressar


    v. intr. [LC] Tornar a ingressar.

  


  
    reïnós -osa


    adj. [LC] [QU] RESINÓS.

  


  
    reinserció


    f. [SO] [AD] Acció de reinserir; l’efecte.

  


  
    reinserir


    1 v. tr. [SO] [AD] Integrar (una persona o un grup) en una col·lectivitat de la qual ha estat separat temporalment a causa d’algun problema social.


    2 intr. pron. [LC] Si li donen una oportunitat, aquest pres es reinserirà a la societat fàcilment.

  


  
    reinstal·lació


    f. [LC] Acció de reinstal·lar o de reinstal·lar-se; l’efecte.

  


  
    reinstal·lar


    1 v. tr. [LC] Instal·lar de nou.


    2 intr. pron. [LC] La Clara s’ha reinstal·lat a casa dels seus pares.

  


  
    reintegrable


    adj. [LC] Que pot ésser reintegrat.

  


  
    reintegració


    1 f. [LC] Acció de reintegrar; l’efecte.


    2 f. [LC] Restabliment d’algú en la possessió d’un immoble del qual havia estat privat violentament.

  


  
    reintegrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reintegra.

  


  
    reintegrament


    1 m. [LC] [ECT] REINTEGRACIÓ.


    2 [LC] [ECT] reintegrament de diners [o reintegrament d’un compte] Import que es treu, que es reembossa, d’un compte.

  


  
    reintegrar


    1 v. tr. [LC] Restituir íntegrament. Li fou reintegrada la quantitat que hi havia posat.


    2 v. tr. [LC] Tornar a posar (algú) en possessió d’alguna cosa. Han reintegrat el secretari en el seu càrrec.

  


  
    reinversió


    f. [ECT] Acció de reinvertir; l’efecte.

  


  
    reinvertir


    v. tr. [ECT] Tornar a invertir.

  


  
    reiteració


    1 f. [LC] Acció de reiterar; l’efecte.


    2 f. [AQ] reiteració dels angles Mètode emprat en topografia per a mesurar l’angle entre dues direccions, que consisteix essencialment a fer diverses mesures d’aquest angle sobre arcs distints però situats en posicions equidistants sobre el limbe.

  


  
    reiteradament


    adv. [LC] Amb reiteració.

  


  
    reiterar


    1 v. tr. [LC] Repetir (un acte). Reiterar una ordre, una demanda.


    2 intr. pron. [LC] S’ha reiterat en les seves declaracions.

  


  
    reiteratiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la propietat de reiterar-se.


    2 adj. [FL] En gram., iteratiu.

  


  
    reivindicable


    adj. [LC] Que pot ésser reivindicat.

  


  
    reivindicació


    f. [LC] Acció de reivindicar; l’efecte.

  


  
    reivindicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reivindica.

  


  
    reivindicar


    1 1 v. tr. [LC] [DR] Algú, reclamar per a si (allò que li pertany). Reivindicar els seus drets. Reivindicar algú la glòria de ser el descobridor de quelcom.


    1 2 v. tr. [LC] Reclamar l’autoria o la comissió (d’un fet). L’IRA reivindicà l’atemptat de Londres.


    2 1 tr. [LC] Defensar (la fama, el bon nom, etc.) d’algú.


    2 2 tr. [LC] Restablir (algú) en el seu bon nom.


    3 tr. [LC] Alliberar d’una injustícia.

  


  
    reivindicatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a reivindicar.

  


  
    reivindicatori -òria


    adj. [LC] REIVINDICATIU.

  


  
    reix


    f. [RE] [FL] Vintena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    reixa


    1 f. [LC] [AQ] Conjunt de barres, paral·leles o entrecreuades, soldades entre si, que separen un ambient o protegeixen una obertura. Finestres amb reixa. A la claveguera, no s’hi pot entrar ara: hi han posat una reixa.


    2 1 f. [IT] Engraellat que amb diferents finalitats forma part de diverses màquines tèxtils.


    2 2 f. [IT] Defecte de tissatge que consisteix a deixar alguns fils consecutius sense teixir durant diverses passades seguides.


    3 f. pl. [BOB] reixes del diable Cranc 3 1.


    4 f. [EL] Terminal d’un tub electrònic, generalment emprat com a element de control, però que a vegades té una funció auxiliar.

  


  
    reixada


    f. [AQ] Finestra amb reixa.

  


  
    reixadet


    m. [AQ] Reixa petita.

  


  
    reixaga


    f. [AGF] [AGP] Fitora de quatre o cinc pues llises, que serveix per a pescar en els rius.

  


  
    reixaire


    adj. [LC] [RE] Aficionat a anar a la reixa o al locutori del convent. Novícia reixaire.

  


  
    reixat -ada


    1 adj. [AQ] Guarnit, proveït, de reixa o de reixes. Una finestra reixada.


    2 adj. [LC] [AQ] Format per barres, fils, etc., entrecreuats o paral·lels que deixen intersticis entre si.


    3 m. [LC] [AQ] Reixa que serveix de porta o de tanca d’un jardí, d’un hort, etc.


    4 m. [LC] [IT] En una tela, una punta, etc., tros en què els fils o punts deixen intersticis entre si.


    5 m. [BOB] Cranc 3 1.

  


  
    reixeta


    1 1 f. [LC] [AQ] Finestra petita reixada.


    1 2 f. [LC] Obertura protegida per una reixa petita que hi ha a la porta d’una casa per a veure qui hi truca. Abans d’obrir la porta, mireu per la reixeta.


    2 f. [LC] [IT] Teixit clar fet amb tiretes vegetals, emprat per a fer seients i respatllers.


    3 f. [IT] reixeta del paratrama Reixa petita per la qual s’introdueix la forquilla del paratrama.

  


  
    reixinxolat -ada


    1 adj. [LC] Caragolat. Un gos amb la cua ben reixinxolada.


    2 adj. [LC] TREMPAT.

  


  
    rejovenidor -a


    adj. [LC] Que rejoveneix.

  


  
    rejoveniment


    1 m. [LC] Acció de rejovenir o de rejovenir-se; l’efecte.


    2 1 m. [GL] rejoveniment d’una falla Represa del moviment d’una falla després d’un període de quiescència.


    2 2 [GL] rejoveniment del relleu Represa de l’erosió sobre un peneplà per descens del nivell de base o per un ampli moviment vertical d’ascens.

  


  
    rejovenir


    1 v. tr. [LC] Fer tornar jove (un vell). El secret de rejovenir els homes.


    2 v. tr. [LC] Fer reprendre (a algú) aspecte i vigor de joventut. Els aires de fora l’han rejovenit.


    3 intr. pron. [LC] Tornar-se, semblar, més jove.


    4 v. tr. [LC] Donar actualitat, modernitat, (a una cosa passada, desusada).

  


  
    rejuntada


    f. [AQ] Efecte de rejuntar.

  


  
    rejuntar


    1 v. tr. [LC] Tornar a ajuntar.


    2 v. tr. [LC] Repassar les juntures (d’un objecte).


    3 v. tr. [AQ] Omplir els buits o les escletxes que resten (entre dues peces de construcció contigües) amb morter o beurada de ciment, calç, etc.

  


  
    rel


    f. [LC] [BO] ARREL.

  


  
    relació


    1 1 f. [LC] [AD] Acció de relatar o referir allò que hom ha sentit, vist, etc. Una relació oral, escrita. La relació de l’expert. La relació d’un personatge en un poema dramàtic.


    1 2 [LC] [AD] relació jurada Relació feta amb jurament a qui té autoritat per a exigir-la.


    2 f. [AD] Llista o enumeració de noms, adreces o altres indicacions, especialment ordenats. Relació d’assistents. Relació de llocs de treball.


    3 f. [LC] [FL] [FS] Connexió, lligam, que hom percep o imagina entre dues o més coses. Dos conceptes que tenen entre si una estreta relació. Una relació de semblança. Una relació de causa i efecte. L’estil no està en relació amb l’assumpte. Entre aquests dos fets no hi ha cap relació. Haver-hi una relació gramatical entre dos mots.


    4 1 f. [FL] Lligam que uneix els diversos elements lingüístics entre si i que constitueix per a l’estructuralisme l’objecte de la lingüística.


    4 2 [FL] relació paradigmàtica Relació que s’estableix entre elements lingüístics que poden ocórrer en un mateix context.


    4 3 [FL] relació sintagmàtica Relació que s’estableix entre elements lingüístics que ocorren conjuntament en un enunciat, de manera que cada unitat assumeix el seu valor a partir del contrast o de la combinació que estableix amb les altres.


    4 4 [FL] relacions temàtiques Relacions sintacticosemàntiques entre un verb i els seus arguments.


    5 1 f. [MT] En mat., lligam entre diversos elements d’un conjunt.


    5 2 f. [MT] Proporció, quocient, entre dues magnituds de naturalesa anàloga.


    5 3 [MT] relació d’equivalència Relació binària entre els elements d’un conjunt que permet d’establir una classificació d’aquests elements de tal manera que resti cadascun en una classe i aquestes classes no tinguin cap element comú.


    6 1 f. [LC] [SO] [AN] Lligam d’amistat, de coneixença, de tracte, entre dues o més persones o grups socials. Posar una persona en relació amb una altra. Rompre tota relació amb algú. Les relacions d’Espanya amb França. Les relacions estrangeres d’una nació. Reprendre les relacions diplomàtiques. Rompre tota relació amb un partit. Les meves relacions socials van molt bé. La relació genuïnament humana és la relació interpersonal. Les relacions laborals a la nostra empresa solen ser tenses.


    6 2 [MD] relació genital Relació en què intervenen exclusivament els òrgans genitals.


    6 3 [ECT] relacions públiques Conjunt d’activitats d’una empresa o d’una entitat de caràcter públic ordenades a influir en l’opinió pública per tal d’atreure els individus o altres entitats com a possibles nous clients, seguidors, etc.


    6 4 [LC] tenir relacions un noi i una noia Ésser promesos.


    6 5 f. [LC] Persona amb qui hom té relacions.


    7 1 f. [ECT] relacions de producció Vincles de les persones entorn del procés de producció de béns i serveis.


    7 2 [ECT] relació real d’intercanvi Confrontació efectuada entre els preus dels béns intercanviats entre sectors econòmics, regions o estats, tenint en compte llurs modificacions al llarg del temps.


    8 1 [LC] amb relació a loc. prep. a) Pel que fa a, amb referència a. Amb relació al que afirmeu, us haig de dir que no hi estic d’acord. El terme fill és el nom que es dona a una persona amb relació als seus pares.


    8 1 [LC] amb relació a loc. prep. b) Envers 2. Sigues benigne amb relació als teus detractors.


    8 2 [LC] en relació amb loc. prep. a) En connexió amb, en correspondència amb. La Mercè em va posar en relació amb la Carmina. El tenor de l’autor no està en relació amb l’assumpte de què tracta.


    8 2 [LC] en relació amb loc. prep. b) AMB RELACIÓ A. En relació amb el que afirmeu, us haig de dir que no hi estic d’acord.

  


  
    relacionable


    adj. [LC] Que pot ésser relacionat.

  


  
    relacional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la relació o a una relació.

  


  
    relacionar


    1 v. tr. [LC] Posar en relació. Podem relacionar aquest cas amb aquell altre.


    2 intr. pron. [LC] Tenir relació. L’activitat del sol es relaciona amb els fenòmens elèctrics. Aquestes dues idees es relacionen íntimament.


    3 intr. pron. [LC] Mantenir relacions d’amistat, de negocis, etc. Ens relacionem, sobretot, amb empresaris francesos.

  


  
    relapse -a


    adj. [RE] Que recau en un pecat de què havia estat absolt, en una heretgia que havia abjurat.

  


  
    relascopi


    m. [AGF] Dendròmetre que permet mesurar diversos paràmetres dels arbres i de les masses forestals com ara l’àrea basal, els diàmetres o les alçàries.

  


  
    relat


    1 m. [LC] Relació de fets reals o imaginaris.


    2 m. [FLL] Obra narrativa en prosa d’extensió inferior a la novel·la.

  


  
    relatar


    1 v. tr. [LC] Referir o contar de paraula o per escrit.


    2 tr. [LC] Un relator, tenir la seva actuació en un procés.

  


  
    relatiu -iva


    1 adj. [LC] Que fa referència o relació a una cosa. Els documents relatius a aquest afer.


    2 1 adj. [FL] En gram., que està mancat de significat complet i, en general, depèn d’un altre element aparegut prèviament en l’oració. Una oració relativa. Un temps relatiu.


    2 2 m. [FL] PRONOM RELATIU.


    3 1 adj. [LC] Que neix d’una relació establerta. El moviment relatiu d’un cos respecte a un altre.


    3 2 adj. [LC] [FS] No absolut. La felicitat és relativa.


    4 adj. [MU] En mús., que té la mateixa armadura que una altra tonalitat, però essent l’una major i l’altra menor.

  


  
    relativament


    1 adv. [LC] D’una manera relativa.


    2 adv. [LC] Més o menys, força. Ara està relativament bé.


    3 [LC] relativament a loc. prep. PEL QUE FA A.

  


  
    relativisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual tot coneixement o tota norma moral són relatius.


    2 m. [LC] Actitud del relativista.

  


  
    relativista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al relativisme.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del relativisme.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Que relativitza les coses, que no els dona un valor absolut.


    3 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la teoria de la relativitat.


    3 2 adj. [FIF] Que li és aplicada la teoria de la relativitat. Mecànica relativista. Massa relativista.

  


  
    relativitat


    1 f. [LC] [FIF] Qualitat de relatiu, dependència recíproca.


    2 1 f. [MT] [FIF] Principi fisicomatemàtic que postula el caràcter absolut de la velocitat de la llum en el buit, el qual implica que l’espai i el temps són relatius a l’observador.


    2 2 f. [MT] [FIF] Teoria de la física que es basa en el principi de la relativitat.

  


  
    relativització


    f. [LC] Acció de relativitzar; l’efecte.

  


  
    relativitzar


    v. tr. [LC] Donar (a una cosa) un valor relatiu, no absolut.

  


  
    relator -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que relata o refereix.


    2 m. i f. [LC] Persona que resumeix els punts tractats i els acords presos en un congrés científic o en una trobada professional.


    3 m. [DR] [PR] Lletrat que feia relació dels expedients i les actuacions en els tribunals superiors.

  


  
    relatoria


    1 f. [LC] [DR] Càrrec de relator.


    2 f. [LC] [DR] Oficina del relator.

  


  
    relaxació


    1 f. [LC] Acció de relaxar o de relaxar-se; l’efecte.


    2 1 f. [MD] Disminució de la tensió. La contracció i relaxació dels músculs.


    2 2 f. [MD] Minva d’un dolor.

  


  
    relaxament


    m. [LC] RELAXACIÓ.

  


  
    relaxant


    1 adj. [LC] Que relaxa.


    2 1 adj. [MD] Emprat per a disminuir el to dels músculs esquelètics.


    2 2 m. [MD] Medicament relaxant.

  


  
    relaxar


    1 1 v. tr. [LC] [ZOA] Afluixar, disminuir, la tensió (d’algú o d’alguna cosa). Estira’t i relaxa les cames.


    1 2 intr. pron. [LC] Amb aquestes fregues els músculs es relaxen.


    2 1 tr. [LC] Fer menys sever, menys rigorós. Relaxar la disciplina.


    2 2 intr. pron. [LC] Els costums es relaxen.

  


  
    relaxat -ada


    adj. [FL] Lax 2. Una vocal, una consonant, relaxada.

  


  
    relé


    [pl. -és]


    1 m. [EE] [AQ] [EL] Dispositiu que permet controlar un circuit elèctric per mitjà d’un circuit de menor potència que el primer. Relé electromagnètic. Relé electrònic. Relé de màxim.


    2 m. [EL] [TC] Repetidor 3.

  


  
    relectura


    f. [LC] Acció de rellegir.

  


  
    relegable


    adj. [LC] Que pot ésser relegat.

  


  
    relegació


    f. [LC] Acció de relegar, d’ésser relegat; l’efecte.

  


  
    relegament


    m. [LC] RELEGACIÓ.

  


  
    relegar


    1 v. tr. [LC] [DR] Exiliar (algú) a un lloc determinat sense privar-lo dels seus drets civils i polítics. Relegar algú a una illa, a una colònia.


    2 v. tr. [LC] Enviar, posar, mantenir, (algú) en un lloc apartat o en una situació d’inferioritat. Va quedar relegat en aquell càrrec i no va poder progressar.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Relegar una cosa a l’oblit.

  


  
    relicte -a


    1 adj. [LC] Deixat per qui es mor. Béns relictes.


    2 1 adj. [GL] Que ha resistit l’erosió i pot constituir la roca mare de sòls actuals, s’aplica a sòls d’origen antic.


    2 2 adj. [GL] Que s’ha format en condicions diferents de les de l’actualitat, s’aplica als sòls i a les formes de relleu.


    2 3 adj. [GL] Residual 2.


    3 m. [GL] Tàxon que persisteix en regions molt limitades quan ha desaparegut d’una manera general.

  


  
    religió


    1 1 f. [LC] [RE] [AN] [FS] Conjunt de creences i pràctiques que vinculen una persona o un grup amb el que es reconeix com a sagrat i que generalment s’identifica amb un o diversos déus. Religions monoteistes, politeistes. Religió cristiana, jueva, musulmana. Professar, abraçar, abjurar, una religió. Tenir religió.


    1 2 [RE] religió evangèlica Religió protestant.


    1 3 [FS] [RE] religió natural DEISME.


    1 4 f. [LC] [RE] [AN] [FS] Observança d’aquestes creences i pràctiques. Morir amb els conforts de la religió.


    1 5 f. [LC] PER EXT. La religió de la pàtria, de la família.


    2 f. [RE] Orde o institut religiós. Entrar en religió.

  


  
    religionari -ària


    1 adj. i m. i f. [LC] [RE] Que professa una religió.


    2 adj. i m. i f. [RE] [LC] Que professa el protestantisme.

  


  
    religiós -osa


    1 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la religió. Sentiments religiosos. Ensenyament religiós. Creences religioses.


    1 2 adj. [LC] [RE] Que té religió, que observa les regles de la religió. Una persona religiosa.


    1 3 adj. [LC] Conforme als ritus de la religió. Matrimoni religiós.


    2 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent als instituts religiosos. Els hàbits religiosos.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que ha professat en un institut religiós. Va celebrar la missa un religiós carmelità. Un convent de religioses de clausura.

  


  
    religiosament


    1 adv. [LC] D’una manera religiosa. Viure religiosament.


    2 adv. [LC] D’una manera molt escrupolosa. Em va pagar religiosament.

  


  
    religiositat


    1 f. [LC] Qualitat de religiós, disposició per als sentiments religiosos.


    2 f. [LC] Exactitud escrupolosa.

  


  
    relinquir


    v. tr. [LC] Deixar, abandonar, (una cosa a la qual ens cal renunciar).

  


  
    relíquia


    1 1 f. [LC] [RE] Vestigi d’una cosa passada, especialment que hom conserva com un record sagrat. Guardar una cosa com una relíquia.


    1 2 f. [LC] [RE] Allò que resta del cos d’un sant, del seu vestit, dels seus instruments de martiri, etc.


    2 f. [LC] Residu d’un tot.

  


  
    reliquiari


    m. [LC] Capsa, estoig, on hom conserva una relíquia o relíquies.

  


  
    reliquier


    1 m. [LC] RELIQUIARI.


    2 m. [LC] Construcció prop d’una església on s’exposaven les relíquies per a conjurar la tempesta.

  


  
    relisser


    m. [LC] Arrels abundoses d’una planta.

  


  
    rella


    1 1 f. [LC] [AGA] Peça de ferro tallant fixada a l’arada que serveix per a fer el tall horitzontal del solc.


    1 2 f. [OP] Part extrema de la pala d’una excavadora formada per unes urpes curtes o per una làmina tallant, que serveix per a penetrar dins la terra i arrossegar-la o omplir-ne la cullera.


    2 f. [LC] [AGA] Llaurada 1.

  


  
    rellançament


    m. [ECT] Acció de rellançar; l’efecte. Rellançament econòmic.

  


  
    rellançar


    v. tr. [LC] Donar un nou impuls (a un projecte, una idea, una situació, etc.). Enguany els modistes rellançaran la faldilla curta. Aquest factor ha rellançat l’economia.

  


  
    rellegir


    v. tr. [LC] Tornar a llegir.

  


  
    relleix


    1 1 m. [LC] Replà al mig d’un cingle, un penya-segat, un mur, etc.


    1 2 m. [LC] Replanet, sortint de poc vol, en una paret, destinat a tenir-hi alguns objectes.


    2 m. [LC] Allò que resta d’una cosa ja usada o passada. La verola li ha deixat mals relleixos.

  


  
    relleixó


    m. [LC] Lleixa petita que va sobre una lleixa més gran.

  


  
    rellent


    1 adj. [LC] Humit, mig moll. Un soterrani rellent. La bugadera ha tornat la roba rellent.


    2 m. [LC] [ME] Humitat penetrant que fa certes nits. El rellent de la nit.

  


  
    rellentar


    v. intr. [LC] Traspuar humitat. Aquesta paret rellenta.

  


  
    rellentir


    v. tr. i intr. pron. [LC] HUMITEJAR.

  


  
    rellentor


    f. [LC] Humitat 1.

  


  
    rellentós -osa


    adj. [LC] Humit 1.

  


  
    rellepar


    v. tr. [LC] Llepar de nou, reiteradament.

  


  
    relleu


    1 1 m. [LC] Porció d’un objecte que sobresurt de la superfície general. El relleu d’una medalla.


    1 2 [LC] en relleu loc. adj. Que forma relleu, que és fet formant relleu. Lletres en relleu. Brodat en relleu. Un mapa en relleu.


    1 3 m. [LC] [AR] En escult., forma treballada en un suport bidimensional.


    1 4 [LC] [AR] alt relleu Relleu en el qual les figures sobresurten del suport més de la meitat del seu volum.


    1 5 [AR] baix relleu Relleu en el qual les figures sobresurten del suport menys de la meitat del seu volum.


    1 6 [AR] mig relleu Relleu en el qual les figures sobresurten del suport més o menys la meitat del seu volum.


    1 7 m. [LC] [AR] En un dibuix, una pintura, etc., la suggestió del relleu.


    2 1 [LC] de relleu loc. adj. Que és important, molt conegut. Un literat de relleu.


    2 2 [LC] posar en relleu Fer ressortir. Va posar en relleu els mèrits de totes aquelles persones.


    3 1 m. [GL] Conformació de la superfície sòlida terrestre sota l’aire o sota l’aigua, com a resultat de l’erosió, de l’acumulació sedimentària, de les deformacions estructurals o de l’activitat volcànica.


    3 2 [GL] relleu apalatxià Forma de relleu d’una serralada de plegament constituïda per una sèrie de crestes paral·leles afectades per una superfície d’aplanament i separades per valls llargues i estretes.


    3 3 [GL] relleu càrstic Relleu propi de les regions de massissos calcaris on l’acció erosiva de l’aigua s’exerceix fonamentalment mitjançant fenòmens de dissolució superficial i subterrània de les calcàries.


    3 4 [GL] relleu monoclinal Forma estructural dissimètrica elaborada en una capa resistent entre d’altres més toves, que té un capbussament menor de 10°, la qual cosa fa que l’erosió hi elabori un front escarpat al vessant oposat al capbussament i un vessant suau al dors de la capa, en el sentit d’aquest capbussament.


    3 5 [GL] relleu montserratí Relleu que presenta una morfologia semblant al massís de Montserrat.


    3 6 [GL] relleu tabular Relleu estructural constituït per una capa o diverses capes de roca resistents i horitzontals que formen un altiplà.


    3 7 m. [GL] [GLG] En microscòpia òptica de llum transmesa, grau de contrast entre els índexs de refracció d’un mineral i el medi que l’envolta, cosa que en determina la intensitat del contorn.


    4 1 m. [LC] Acció de rellevar d’una obligació, d’un càrrec, d’una pena, etc. El relleu de la guàrdia. Tropes de relleu. Cursa de relleus.


    4 2 m. [LC] Persona que es posa en el lloc del rellevat.

  


  
    rellevada


    f. [LC] Relleu 4 1.

  


  
    rellevador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que relleva.


    2 m. i f. [IT] [PR] Operari que grava els relleus dels corrons d’estampar en el sistema d’estampació per cilindres gravats en profunditat.

  


  
    rellevament


    m. [LC] Relleu 4 1.

  


  
    rellevància


    f. [LC] Qualitat de rellevant.

  


  
    rellevant


    1 adj. [LC] Que excel·leix.


    2 adj. [LC] Que té una especial significació o importància.

  


  
    rellevantment


    adv. [LC] D’una manera rellevant.

  


  
    rellevar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Alliberar (algú) d’una obligació, d’un servei, etc., posant algú altri o posant-se un mateix en el seu lloc. Rellevar la guàrdia. Rellevar un sentinella. Rellevar algú de sentinella. Els dos vigilants es relleven cada sis hores.


    1 2 v. tr. [LC] [AD] Alliberar (algú) d’una obligació, d’una pena, etc. L’he rellevat de fer-ho. Relleveu-me d’aquest encàrrec.


    2 1 tr. [LC] Donar relleu (a una escultura, un dibuix, un gravat o un teixit).


    2 2 tr. [LC] Exaltar 1. Rellevar el mèrit d’algú. Cal rellevar-lo als ulls de tothom.

  


  
    rellevista


    m. i f. [SP] [PR] Corredor o nedador especialitzat en curses de relleus.

  


  
    relligada


    f. [LC] Acció de relligar.

  


  
    relligador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [IMI] [PR] Que relliga.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] ENQUADERNADOR, ENQUADERNADORA.

  


  
    relligadura


    f. [LC] [AF] ENQUADERNACIÓ.

  


  
    relligament


    1 m. [LC] Acció de relligar; l’efecte.


    2 m. [IT] Juxtaposició, en un teixit, de fils que evolucionen d’una manera contraposada.


    3 m. [AN] Preferència per les aliances matrimonials entre parents si no comporten incest.

  


  
    relligar


    1 1 v. tr. [LC] Tornar a lligar.


    1 2 v. tr. [TRA] Trincar i fermar (les drisses) després d’hissada la vela.


    2 tr. [LC] [AF] [BB] ENQUADERNAR.

  


  
    relligat


    m. [LC] [AF] ENQUADERNACIÓ.

  


  
    relliscada


    1 f. [LC] Acció de relliscar. Fer una relliscada.


    2 f. [LC] Despropòsit, especialment el que revela a algú una cosa que el pot ofendre o que hom li volia mantenir en secret.


    3 f. [LC] Falta, especialment d’índole moral.

  


  
    relliscall


    m. [LC] Indret relliscós, on és fàcil de relliscar.

  


  
    relliscar


    1 v. intr. [LC] Perdre l’estabilitat dels peus en posar-los sobre una superfície llisa, mullada, etc. Vaig relliscar amb una pell de taronja. La neu està glaçada; ves amb compte a no relliscar.


    2 v. intr. [LC] Caure en una flaquesa.


    3 [LC] relliscar-li a algú una cosa No donar-hi cap importància, no posar-hi atenció. Tant és que li diguis una cosa com una altra, tot li rellisca.

  


  
    relliscós -osa


    1 adj. [LC] Que fa relliscar fàcilment. Un terra relliscós.


    2 adj. [LC] PER EXT. És un assumpte molt relliscós.

  


  
    rellisquent


    adj. [LC] RELLISCÓS.

  


  
    relló


    1 m. [DE] [PR] Ferro de la llança.


    2 m. [LC] [PR] Asta de fusta amb punta de llança i amb una osca prop d’aquesta, emprada en el toreig a cavall.

  


  
    rellogar


    1 v. tr. [LC] Sotsarrendar (una propietat urbana).


    2 intr. pron. [LC] Fer-se inquilí d’una casa o d’una habitació rellogada.

  


  
    rellogat rellogada


    m. i f. [LC] Persona que viu en un apartament d’una casa de la qual és llogatera una altra pagant a aquesta un lloguer.

  


  
    rellom


    m. [HO] Filet de porc.

  


  
    rellotge


    1 1 m. [LC] [IMI] Instrument, aparell o màquina que, dotat d’un moviment uniforme, mesura el temps i indica l’hora. Un rellotge de paret. Un rellotge de taula. Un rellotge de butxaca, de polsera. El rellotge del campanar. Un rellotge d’or, d’argent. Han tocat les dotze al rellotge de la catedral. Avançar, retardar, un rellotge.


    1 2 [LC] rellotge d’aigua Rellotge en què el temps és mesurat per la quantitat d’aigua que surt per un forat petit.


    1 3 [LC] rellotge d’arena Vas de vidre que té dos compartiments i en què l’arena que omple el superior tarda un temps determinat a passar a l’inferior.


    1 4 [LC] rellotge de pèndol [o rellotge de pèndola] Rellotge que regula el moviment per l’oscil·lació d’un pèndol.


    1 5 [LC] [IMI] rellotge de sol Rellotge en què l’hora és assenyalada, quan hi toca el sol, per l’ombra d’una agulla sobre una superfície plana o cilíndrica.


    2 [LC] contra rellotge loc. adv. Molt ràpidament, amb presses. Anar contra rellotge.


    3 m. [IN] [EL] Element d’un sistema informàtic o electrònic que dona el ritme de la successió d’operacions a realitzar sincrònicament.


    4 m. [BO] [AGA] rellotge de flora Taula de les diferents hores del dia en què obren i tanquen llurs flors certes plantes.


    5 m. [ZOI] rellotge de la mort CORC DE LA FUSTA.


    6 m. pl. [BOS] CURRIPEUS.

  


  
    rellotger -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al rellotge. Indústria rellotgera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa, ven o adoba rellotges.

  


  
    rellotgera


    f. [LC] Capsa per a guardar un rellotge.

  


  
    rellotgeria


    1 f. [LC] [IMI] Fabricació de rellotges.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador, botiga, de rellotger.

  


  
    relluc


    m. [LC] Nou lluc que treu una planta.

  


  
    rellucar1


    v. tr. [LC] REMIRAR.

  


  
    rellucar2


    v. intr. [LC] [BO] Una planta, treure nous llucs.

  


  
    relluent


    adj. [LC] Que relluu.

  


  
    relluir


    [quant a la flexió, com lluir]


    v. intr. [LC] Resplendir 1.

  


  
    reluctància


    f. [FIF] [EE] Quocient entre la força magnetomotriu i el flux magnètic d’un circuit magnètic.

  


  
    rem1


    1 1 m. [LC] [TRA] Instrument de vogar i de remar, consistent en una peça llarga i prima de fusta, amb un mànec en un extrem i una pala en l’altre, amb què es bat l’aigua.


    1 2 [TRA] a rems [o al rem] loc. adv. Per l’acció dels rems. Fugiren a rems sense ajuda del vent.


    1 3 [TRA] a tot rem loc. adv. Amb tota la velocitat possible.


    1 4 [TRA] rem de punta Rem sense companyó a l’altre costat del banc.


    1 5 [TRA] rem parell Rem amb companyó a l’altre costat del banc.


    2 m. [SP] Esport nàutic consistent en la propulsió d’una embarcació que es desplaça utilitzant com a palanca rems que recolzen sempre en el bot.


    3 m. [IMI] Bastó de fusta emprat pels confiters per a remenar la pasta.


    4 m. [LC] Feina manual a fer. Me’n vaig al rem. Un rem o tall de feina.


    5 m. [LC] Direcció d’una casa, d’un negoci, d’una empresa. El pare porta el rem de l’empresa.


    6 m. [AGF] Part del bosc on es localitza la tallada.

  


  
    rem2


    [angl. rem, que prové de la sigla REM, ‘röntgen equivalent man’]


    m. [FIM] Unitat de mesura de l’efecte biològic de les radiacions, equivalent a la centèsima part d’1 sievert (símbol, rem).

  


  
    rem3


    1 m. [LC] [BOS] RAÏM.


    2 m. [BOS] rem de moix CRESPINELL GROC.

  


  
    rema


    m. [FL] En gram. textual, part d’una oració situada al costat del tema que en una comunicació conté la informació més important i que exposa tot allò que és nou i desconegut.

  


  
    remada


    1 f. [LC] [TRA] [SP] Acció de remar.


    2 f. [LC] Cop donat amb un rem.

  


  
    remador remadora


    m. i f. [LC] [TRA] [SP] REMER, REMERA.

  


  
    remagencar


    v. tr. [LC] Tornar a magencar.

  


  
    remagrit -ida


    1 adj. [LC] Que s’ha amagrit molt. Una criatura tota remagrida.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una terra pobra i remagrida.

  


  
    remallar


    1 v. tr. [LC] Arreglar les malles trencades en un art.


    2 v. tr. [LC] Refer les malles en les costures dels gèneres de punt.

  


  
    remallosa


    f. [LC] [IT] Màquina per a remallar les malles dels gèneres de punt.

  


  
    remar


    1 v. intr. [LC] [TRA] [SP] Servir-se dels rems per a fer avançar una embarcació en l’aigua.


    2 1 intr. [IT] Els fils d’un ordit en un teler, trobar-se mancats de paral·lelisme pel fet que en el plegador ocupen una amplària diferent de la que tenen en la pua.


    2 2 intr. [IT] Les pues, vibrar en la berguedana.

  


  
    remarca


    1 f. [LC] Acció de remarcar; l’efecte.


    2 f. [LC] Nota, observació, feta a algú o en alguna cosa.

  


  
    remarcable


    adj. [LC] Digne d’ésser remarcat.

  


  
    remarcablement


    1 adv. [LC] D’una manera remarcable.


    2 adv. [LC] Molt, en gran manera, extraordinàriament.

  


  
    remarcar


    1 v. tr. [LC] Marcar de nou.


    2 tr. [LC] Portar l’atenció (sobre una cosa). Ha subratllat dues frases de l’escrit per remarcar-les.

  


  
    remaridar


    v. tr. [LC] Maridar de nou.

  


  
    remàstegues


    f. pl. [LC] Pasta que ha quedat agafada a les parets de la pastera.

  


  
    rematada


    1 f. [LC] Acció de rematar; l’efecte.


    2 f. [LC] El darrer dels tres tocs de campana que anuncia la missa major i que sol acabar amb un repicó ràpid.


    3 f. [LC] Tros final d’una dansa.

  


  
    rematadament


    adv. [LC] TOTALMENT.

  


  
    rematador rematadora


    m. i f. [SP] Jugador que conclou una jugada rematant la pilota o la bola cap a la porteria contrària.

  


  
    rematant


    1 1 m. i f. [LC] Persona que remata una subhasta.


    1 2 m. i f. [AGF] Persona que compra i talla la fusta al propietari d’un bosc.


    2 m. i f. [PR] [IMF] [AGF] FUSTAIRE. Gremi de serradors i rematants.

  


  
    rematar


    1 1 v. tr. [LC] Posar fi a la vida (d’una persona o d’un animal que s’està morint), acabar de matar.


    1 2 v. tr. [LC] [AGF] PER EXT. Rematar una feina. Rematar una subhasta.


    2 1 tr. [LC] [SP] En el futbol i altres esports, finalitzar una jugada tirant (la pilota o la bola) a gol. Un jugador que remata molt bé.


    2 2 tr. [LC] [SP] PER EXT. Rematar una jugada. Rematar el córner amb el cap.

  


  
    rematat -ada


    adj. [LC] Complet, acabat. És un boig rematat. Una mentidera rematada.

  


  
    remei


    1 1 m. [LC] [MD] Allò que és emprat per a guarir o alleujar una malaltia, un mal. Un remei eficaç. Un remei empíric. Un remei casolà. Un remei heroic. Donar un remei. Prendre un remei. Un remei de bon prendre. És una malaltia, un malalt, inguarible: no té remei.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El seu mal cap no té remei. Posar remei a la tristesa d’algú. Si no hi posem remei, això acabarà malament. Als grans mals, grans remeis.


    1 3 [MD] remei específic Remei eficaç per a guarir una determinada malaltia, especialment el que es ven envasat i amb un nom registrat.


    2 1 m. [LC] ni per remei NI UN PER REMEI.


    2 2 [LC] no haver-hi altre remei [o no tenir altre remei] No tenir altra possibilitat d’actuar o de sortir bé.

  


  
    remeiable


    adj. [LC] [MD] Que pot ésser remeiat.

  


  
    remeiar


    v. tr. [LC] [MD] Guarir amb un remei, posar remei (a un mal).

  


  
    remeier -a


    1 adj. [LC] [MD] Emprat com a remei. Plantes remeieres.


    2 m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona que coneix remeis i es dedica a donar-los sense ésser metge.

  


  
    remembrable


    adj. [LC] MEMORABLE.

  


  
    remembrament


    m. [LC] RECORDACIÓ.

  


  
    remembrança


    f. [LC] RECORDANÇA.

  


  
    remembrar


    v. tr. [LC] RECORDAR.

  


  
    rememoració


    f. [LC] Acció de rememorar; l’efecte.

  


  
    rememorar


    v. tr. [LC] RECORDAR. Rememorava les experiències viscudes.

  


  
    rememoratiu -iva


    1 adj. [LC] Recordatori 1.


    2 adj. [LC] COMMEMORATIU.

  


  
    remenada


    f. [LC] Acte de remenar.

  


  
    remenadissa


    f. [LC] Remenada múltiple, reiterada.

  


  
    remenador -a


    1 adj. [LC] Que remena.


    2 m. [LC] Instrument emprat per a remenar.

  


  
    remenament


    m. [LC] Acció de remenar.

  


  
    remenar


    1 1 v. tr. [LC] Moure, agitar, (una mescla) perquè esdevingui més íntima, perquè es formi una emulsió, una solució, etc. Fer morter remenant la mescla de calç, sorra i aigua. Remenar un líquid tèrbol perquè no es formi pòsit. Remenar amb una cullera, amb una pala.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Tot el dia està remenant llibres, armes. És un assumpte que més val que no el remenem.


    1 3 [LC] remenar les cireres Tenir el poder, dirigir un assumpte. En aquesta associació, sempre remenen les cireres els mateixos.


    2 1 tr. [LC] Moure, bellugar, (una part del cos) d’un cantó a l’altre. Remenar el cap. Remenar la cua un gos.


    2 2 intr. pron. [LC] REGIRAR-SE. Remenar-se en el llit agitat per la febre.

  


  
    remena-rocs


    m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 23 centímetres de llargada, d’aspecte massís, amb el bec cònic i fort, característic de les platges codoloses (Arenaria interpres).

  


  
    remença


    1 f. [LC] [HIH] Redempció personal.


    2 f. [HIH] Dret que el senyor podia exigir del vassall subjecte a adscripció a la terra quan aquest volia abandonar-la.

  


  
    remenjar


    v. tr. [LC] Destruir en certs indrets (un color estampat) a fi d’obtenir un dibuix en blanc.

  


  
    rementerola


    f. [LC] [MD] [BOS] Herba de la família de les labiades, molt aromàtica, pubescent, de fulles ovades i peciolades i flors d’un blau violaci, de tub llarg, disposades en cimes axil·lars a la part terminal de les tiges, que es fa sovint en marges de bosc i fenassars, emprada com a aromatitzant i en medicina popular (Satureja calamintha o Calamintha nepeta).

  


  
    remer remera


    1 1 m. i f. [PR] [TRA] [SP] Persona que rema.


    1 2 m. i f. [SP] Persona que practica l’esport del rem.


    2 f. [AGF] Pal gruixut, d’1 metre de llargada, que servia de punt de suport del rem i que hom dreçava a la part del davant del primer tram d’un rai i a l’extrem del darrer tram.

  


  
    remesa


    1 f. [LC] Acció de remetre.


    2 f. [LC] TRAMESA.


    3 f. [IQA] Clot on els adobers colguen els cuirs amb escorça seca, per sostres, que és omplert després amb aigua.


    4 1 f. [IT] Quantitat de fils d’ordit d’un passat en els lliços que constitueix la totalitat del seu curs o una de les fraccions que el componen.


    4 2 f. [IT] Conjunt de lliços que comprenen la disposició completa de fils d’ordit degudament passats segons el lligat que hom vol obtenir.

  


  
    remetre


    [p. p. remès]


    1 v. tr. [LC] [AD] Perdonar (una falta, una pena). Remetre les ofenses, les injúries, rebudes. Ha demanat que li sigui remès el càstig. Remetre un pecat, una culpa.


    2 1 tr. [LC] [AD] Deixar de fer, de judicar, (quelcom) perquè sigui fet en un altre temps, sigui judicat per altri. Remetre una cosa a la discreció d’algú.


    2 2 tr. [FLL] Deixar d’explicar en un escrit alguna cosa indicant (al lector) el lloc del mateix escrit o d’un altre on la cosa és explicada.


    3 intr. pron. [LC] ATENIR-SE.


    4 1 tr. [LC] Algú, fer passar de mans seves a mans d’altri.


    4 2 tr. [LC] TRAMETRE.


    5 intr. [LC] [MD] Perdre part d’intensitat. Remetre la febre, el dolor, la tos.

  


  
    remeulo


    m. [LC] MEULO.

  


  
    remig


    [pl. -igs o -itjos]


    m. [LC] [TRA] Espai entre banc i banc en una embarcació de rems.

  


  
    rèmige


    1 adj. [LC] [ZOA] Que serveix de rem. Les plomes rèmiges.


    2 f. [ZOA] Ploma forta i llarga de les ales d’un ocell.

  


  
    reminiscència


    1 f. [LC] [PS] Record d’una cosa quasi oblidada. Me’n resta a penes una vaga reminiscència.


    2 f. [LC] [PS] Allò que sobreviu d’una cosa i serveix per a recordar-la. El carnaval és una reminiscència de les saturnals.


    3 f. [LC] Cosa que hi ha en una obra que recorda quelcom d’altres obres. Una façana modernista amb reminiscències gòtiques.

  


  
    remintolar


    v. tr. [LC] TRASPUAR.

  


  
    remirament


    m. [LC] Gran cura, atenció, que hom posa en allò que fa o diu.

  


  
    remirar


    1 v. tr. [LC] Tornar a mirar.


    2 v. tr. [LC] Mirar amb gran cura o atenció.


    3 intr. pron. [LC] Anar amb circumspecció, posar molta cura en parlar o actuar. S’hi remira molt abans de dir res.

  


  
    remirat -ada


    adj. [LC] Que posa gran cura o atenció en allò que fa o diu.

  


  
    remís -isa


    1 adj. [LC] Fluix, poc curós, en el deure, en la determinació o resolució d’una cosa.


    2 adj. [LC] No enèrgic, mancat d’activitat.

  


  
    remisament


    adv. [LC] D’una manera remisa.

  


  
    remissibilitat


    f. [LC] Qualitat de remissible.

  


  
    remissible


    adj. [LC] Que pot ésser remès o perdonat.

  


  
    remissió


    1 f. [LC] Acció de remetre o perdonar; l’efecte. La remissió dels pecats. La remissió d’un deure. No hi va haver remissió: hi vaig haver de restar tot el dia. La remissió total d’un deute.


    2 f. [LC] Acció de remetre a la voluntat, al judici, d’altri.


    3 f. [LC] Indicació amb què es remet el lector a un lloc d’un mateix escrit o d’un altre.


    4 f. [LC] Acció de diferir.


    5 1 f. [LC] [MD] Acció de remetre o perdre part de la seva intensitat. Haver-hi remissió en la febre.


    5 2 [LC] sense remissió loc. adv. Sense remei. Està malalt sense remissió.

  


  
    remissiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a remetre.

  


  
    remissivament


    adv. [LC] Amb remissió.

  


  
    remissori -òria


    adj. [LC] Que té la virtut de remetre o perdonar.

  


  
    remitent


    1 adj. [LC] [MD] Que remet. Febre remitent.


    2 m. i f. [LC] Persona que remet o envia una cosa. Es recomana posar sempre, darrere el sobre, el nom i l’adreça del remitent.

  


  
    remitger remitgera


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] [AGP] Tripulant d’una barca de pesca que va a parts amb el patró.

  


  
    remitjar


    1 v. intr. [LC] Intervenir 1.


    2 tr. [LC] Igualar (dues coses) traient part de l’una per posar-la a l’altra.

  


  
    remitjó


    m. [LC] Escadús 1.

  


  
    remízids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és el teixidor.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    remoció


    f. [LC] Acció de remoure; l’efecte.

  


  
    remodelació


    f. [LC] Acció de remodelar; l’efecte.

  


  
    remodelar


    1 v. tr. [LC] Tornar a modelar.


    2 v. tr. [LC] Modificar la forma (d’alguna cosa) per adequar-la a un nou model, una nova funció, etc. Remodelar un habitatge.

  


  
    remoguda


    f. [LC] REMOCIÓ.

  


  
    remoixell


    m. [LC] REMOLÍ.

  


  
    rèmol


    1 m. [LC] [ZOP] Peix teleosti de la família dels escoftàlmids, de fins a 60 centímetres de llargada, de coloració molt mimètica, bruna amb moltes taques clares i fosques, amb els ulls al costat esquerre i els tres primers radis de l’aleta dorsal ramificats, de forma oval i amb els contorns envoltats per les aletes excepte la boca i el peduncle caudal, i amb escates petites (Scophthalmus rhombus).


    2 [ZOP] rèmol de petxines RÈMOL EMPETXINAT.


    3 [ZOP] rèmol de riu Plana 5.


    4 [ZOP] rèmol de roca Peix de la família dels escoftàlmids, de 25 centímetres de llargada màxima, brunenc amb una línia fosca a banda i banda dels ulls i taques fosques disperses sobre el costat ocular (Zeugopterus punctatus).


    5 [ZOP] rèmol empetxinat Peix de la família dels escoftàlmids, de fins a 1 metre de llargada, amb el costat ocular cobert de petits tubercles ossis dispersos (Psetta maxima).

  


  
    remolar1


    m. [IMI] [PR] El qui, en una drassana, tenia cura de la fabricació i la conservació dels rems.

  


  
    remolar2


    v. intr. [AGP] Fer-se un gros esquinç o estrip en una xarxa o en un altre ormeig semblant pel fet d’haver-se enganxat en una roca del fons o pel fet d’haver-hi passat dofins.

  


  
    remolatxa


    f. [LC] [AGA] [BOS] BLEDA-RAVE.

  


  
    remolc


    1 1 m. [LC] Acció de remolcar; l’efecte. Portar un vaporet una barcassa a remolc. El remolc del camió espatllat fou molt difícil.


    1 2 [LC] anar a remolc d’algú No obrar sinó per inspiració, excitació, etc., d’aquest.


    2 m. [TRA] Corda o cable emprat per a remolcar una nau.


    3 1 m. [LC] La cosa remolcada.


    3 2 m. [LC] [TRG] Vehicle enganxat a un automòbil i remolcat per aquest.

  


  
    remolcador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que remolca.


    2 m. [LC] [TRA] Nau destinada a remolcar altres naus.

  


  
    remolcament


    m. [DR] Contracte de transport marítim pel qual el capità d’un remolcador s’obliga a arrossegar un vaixell per un preu estipulat.

  


  
    remolcar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Una nau, fer caminar darrere seu (una altra embarcació) estirant-la amb una corda, una cadena o un cable. La fragata entrà al port remolcada per dos vaporets.


    2 v. tr. [LC] [TRG] Un vehicle, arrossegar-ne (un altre o d’altres) fent-los caminar darrere seu. La locomotora remolcava un tren de vint vagons. La grua ha remolcat un cotxe avariat.

  


  
    remoldre


    [quant a la flexió, com moldre]


    v. tr. [LC] Sotmetre (una cosa molta) a una segona molta.

  


  
    remolejar


    v. intr. [LC] Fugir d’una feina, del compliment d’una obligació, etc., amb dilacions, fent l’orni.

  


  
    remolest -a


    adj. [LC] Brusc2 1.

  


  
    remolí


    1 1 m. [LC] Massa d’aire, d’aigua, etc., animada d’un ràpid moviment giratori. Els remolins del vent alçaven núvols de pols. Allà l’aigua fa un remolí perillós.


    1 2 m. [LC] Conjunt de coses arrossegades i amuntegades per un remolí d’aire. Un remolí de fum. Un remolí de neu.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Un remolí de gent.


    1 4 [LC] ésser algú un remolí No estar mai quiet.


    2 m. [LC] Allò que s’emporta les persones, que les arrossega amb un moviment ràpid. El remolí dels afers.


    3 m. [LC] Entortolligament del pèl en un punt del cos.

  


  
    remoliment


    m. [LC] Acció de remoldre.

  


  
    remolinada


    f. [LC] Remolí de vent, de pols.

  


  
    remolinador


    m. [LC] [AQ] Eina consistent en una peça rectangular amb una ansa fixada a una de les seves cares, emprada per a escampar i igualar l’arrebossat.

  


  
    remolinar


    v. tr. [LC] [AQ] Escampar i igualar l’arrebossat (d’una paret) valent-se del remolinador.

  


  
    remoll


    m. [LC] ESLLAVISSADA.

  


  
    remolliment


    1 m. [LC] Acció de remollir o de remollir-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Lesió dels teixits orgànics caracteritzada per la disminució de llur consistència natural.

  


  
    remollir


    1 v. tr. [LC] Estovar 1. Remollir el pa sec amb aigua.


    2 intr. pron. [LC] Remollir-se la cera amb la calor. Remollir-se un pastís amb la humitat.


    3 intr. pron. [LC] Remollir-se el cervell.

  


  
    remolquista


    m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que mena un cotxe amb remolc.

  


  
    remolta


    1 f. [LC] Acció de remoldre; l’efecte.


    2 f. [LC] Allò que resta de les coses que s’espremen fortament per treure’n el suc, com les olives, el raïm, etc.

  


  
    remor


    1 f. [LC] Soroll 1. Feien crits i trons i molta remor.


    2 f. [LC] Soroll confús com el que s’alça d’una munió, d’una tempesta, del mar, etc. Sentírem una remor de crits. La remor de la tempesta que s’acostava. La remor del vent entre les fulles. Les remors de la selva.

  


  
    rèmora


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels equeneids, de cos fusiforme amb una ventosa ovalada sobre el cap, que els permet d’adherir-se al cos de taurons o cetacis (Echeneis naucrates, Remora remora).


    2 f. [LC] Obstacle que s’oposa a l’avançament d’alguna cosa.

  


  
    remordiment


    m. [LC] Pena que ens causa de sentir-nos culpables d’una mala acció. Tenir remordiment d’haver fet alguna cosa. Els remordiments no el deixen viure.

  


  
    remordir


    1 1 v. intr. [LC] Causar remordiment.


    1 2 [LC] remordir la consciència Sentir remordiment. Si l’insultes, et remordirà la consciència. Li remordia la consciència d’haver traït la confiança del seu germà.


    2 intr. [LC] ANT. Rosegar, mossegar.

  


  
    remoreig


    m. [LC] Acció de remorejar; l’efecte.

  


  
    remorejant


    adj. [LC] Que remoreja.

  


  
    remorejar


    v. intr. [LC] Alçar remor.

  


  
    remorer -a


    adj. i m. i f. [LC] BULLANGÓS.

  


  
    remorós -osa


    adj. [LC] Que fa remor.

  


  
    remorosament


    adv. [LC] Fent remor.

  


  
    remosqueig


    m. [AF] Efecte de remosquejar.

  


  
    remosquejar


    v. intr. [LC] [AF] La lletra acabada d’imprimir, aparèixer duplicada pel moviment dels elements impressors o del paper.

  


  
    remost


    m. [LC] [AGA] RESAIGÜES.

  


  
    remot -a


    1 1 adj. [LC] LLUNYÀ. En un lloc remot. En la més remota antiguitat. Passat remot.


    1 2 adj. [LC] Que no és pas probable. Un perill remot.


    2 adj. [IN] Lligat a un sistema informàtic per una connexió elèctrica de tipus telefònic.

  


  
    remotament


    1 adv. [LC] De lluny.


    2 adv. [LC] No gens probablement.

  


  
    remoure


    [quant a la flexió, com moure]


    1 1 v. tr. [LC] Tornar a moure. No remoguem la qüestió ara que hi ha pau.


    1 2 [LC] remoure la terra Tornar-la a llaurar o cavar.


    2 1 tr. [LC] Regirar 1 1. No hi ha res al seu lloc: tot ho han remogut.


    2 2 [LC] remoure cel i terra Fer tots els esforços imaginables per obtenir una cosa.


    2 3 [LC] remoure el ventrell GIRAR EL VENTRELL.


    3 tr. [LC] Treure (alguna cosa) del seu lloc, apartar, especialment llevar (un obstacle). Remoure un obstacle, un inconvenient.


    4 tr. [LC] [ECT] Fer cessar (algú) en l’exercici d’un càrrec a causa del nomenament d’una altra persona per al mateix càrrec. El capità va ser remogut del càrrec d’inspector.

  


  
    removedor -a


    adj. [LC] Que remou.

  


  
    removiment


    m. [LC] Acció de remoure.

  


  
    remuc


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Acció de remugar. Ovella que bela perd el remuc.


    2 [LC] [ZOA] [AGR] de remuc loc. adj. REMUGADOR. Bestiar, animal, de remuc.


    3 [LC] [ZOA] [AGR] perdre el remuc un animal remugant Perdre la gana.

  


  
    remuda


    f. [LC] Acció de remudar; l’efecte.

  


  
    remudar


    v. tr. [LC] Rellevar 1 1. La Joana remuda la Lluïsa cada sis hores. Quatre treballadors es remudaven en aquella feina.

  


  
    remugador -a


    adj. [LC] Que remuga.

  


  
    remugament


    m. [LC] [AGR] Acció de remugar; l’efecte.

  


  
    remugant


    1 1 adj. [LC] [AGR] REMUGADOR.


    1 2 adj. [LC] [ZOA] [AGR] Relatiu o pertanyent als remugants.


    2 1 m. pl. [ZOM] [AGR] Grup de mamífers de l’ordre dels artiodàctils, caracteritzats per llur dentició i llur estómac compost dividit en quatre compartiments, rumen, reticle, llibret i quall, essent aquest darrer l’autèntic estómac, que comprèn els tragúlids, els cèrvids, els giràfids, els antilocàprids i els bòvids.


    2 2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquest grup.

  


  
    remugar


    1 v. tr. [ZOA] [AGR] Els animals herbívors que tenen un estómac complex, mastegar de nou, fent-los tornar a la boca, (els aliments que s’havien empassat imperfectament mastegats).


    2 1 tr. [LC] Dir entre dents en senyal d’enuig, de desgrat o desaprovació. No sé què remuguen.


    2 2 intr. [LC] RONDINAR. Aquests dos tot el dia remuguen.

  


  
    remugó


    1 m. [LC] [AGR] REMUGAMENT.


    2 m. [LC] Soroll anàleg al que fan les bèsties quan remuguen.

  


  
    remugueig


    m. [LC] REMUGAMENT.

  


  
    remuguejar


    v. tr. [LC] REMUGAR. Què remugueges, ara?

  


  
    remuguera


    adj. [BOS] herba remuguera V. HERBA.

  


  
    remujot


    m. [LC] [AGA] Quantitat de blat que es porta a moldre que no arriba a omplir un sac.

  


  
    remull


    1 m. [LC] Acció de remullar. Posar, tenir, bacallà en remull.


    2 m. [IQA] Operació a la qual són sotmeses les pells per tal de tornar-los l’estat d’hidratació que tenien en els animals vius i que han perdut en major o menor grau a causa dels processos de conservació.

  


  
    remulla


    f. [LC] Gorg 1.

  


  
    remullada


    1 f. [LC] Acció de remullar.


    2 f. [LC] Fet de mullar-se completament.

  


  
    remullador


    m. [LC] Lloc a propòsit per a tenir-hi coses en remull, especialment el peix.

  


  
    remullament


    m. [LC] Acció de remullar; l’efecte.

  


  
    remullar


    1 1 v. tr. [LC] Posar (alguna cosa) en contacte amb aigua, vi o altre líquid, perquè se n’amari, es dessali, etc.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Bé caldrà que beguem: hem de remullar la gola.


    1 3 v. tr. [LC] Mullar molt. Aniré a canviar-me de roba perquè m’han ben remullat.


    2 tr. [LC] Beure per celebrar (algun esdeveniment). Anem a remullar el teu aniversari amb cava.

  


  
    remunerable


    1 adj. [LC] Digne d’ésser remunerat.


    2 adj. [LC] Que pot ésser remunerat.

  


  
    remuneració


    1 f. [LC] Acció de remunerar.


    2 f. [LC] Allò amb què hom remunera o paga el treball, els serveis, d’algú. Rebre una justa remuneració.

  


  
    remunerador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que remunera, que proporciona una remuneració. Un treball remunerador.

  


  
    remunerar


    v. tr. [LC] Pagar (a algú) el treball que ha fet, els serveis que ha prestat.

  


  
    remuneratiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a remunerar. Justícia remunerativa.

  


  
    remuneratori -òria


    adj. [LC] REMUNERATIU.

  


  
    remunta


    1 f. [LC] Acció de remuntar. Aquestes sabates demanen una bona remunta.


    2 1 f. [LC] [DE] [AGR] Servei de compra i cria dels cavalls destinats a remuntar la cavalleria d’una institució, d’un exèrcit.


    2 2 f. [LC] [DE] Tropa emprada en aquest servei.


    2 3 f. [LC] [DE] Conjunt dels cavalls destinats a cada cos de l’exèrcit.


    3 f. [LC] Establiment que allotja les haveries de la cavalleria de l’exèrcit.


    4 1 f. [SP] Modalitat de pilota que es disputa en frontó llarg, en partits de 40 punts per parelles, amb la remunta.


    4 2 f. [SP] Estri emprat per a donar impuls a la pilota en la modalitat de remunta.

  


  
    remuntador


    m. [SP] Conjunt d’instal·lacions d’una estació d’esquí que serveixen per a transportar els esquiadors al punt més elevat de les pistes.

  


  
    remuntar


    1 v. tr. [LC] [DE] Proveir de nous cavalls (un cos de tropes, una cavallerissa).


    2 tr. [LC] Adobar renovant-ne una part (un calçat, un vestit, etc.). M’he fet remuntar les botes.


    3 tr. [LC] [IT] Aplicar una segona tintura (a un teixit ja tenyit de color no conforme).


    4 1 tr. [LC] Un ocell, fer més alt (el seu vol). L’àguila va remuntar el vol i va desaparèixer darrere la cinglera.


    4 2 intr. pron. [LC] Remuntar-se un ocell fins a perdre’s de vista.


    5 1 tr. [LC] Recórrer cap amunt (una muntanya).


    5 2 tr. [LC] Recórrer (un riu) en direcció al seu origen. Remuntar el Nil fins a les seves fonts.


    5 3 tr. [LC] PER EXT. Remuntar el curs dels anys.


    5 4 intr. pron. [LC] Ens hem de remuntar fins als temps prehistòrics.


    6 1 tr. [LC] Algú, superar la situació adversa en què es troba (en alguna cosa). El nou director ha remuntat l’empresa. L’equip local va remuntar el partit.


    6 2 intr. pron. [LC] Recuperar-se d’una situació adversa. L’empresa s’ha remuntat.

  


  
    remuntista


    1 adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent a la remunta.


    2 m. i f. [DE] [PR] Militar o soldat encarregat del servei de remunta.


    3 m. i f. [SP] [PR] Pilotari especialitzat en la modalitat de remunta.

  


  
    ren


    m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels cèrvids, de cos gros, cap allargat, musell eixamplat a la regió nasal, orelles curtes, ulls petits, coll curt, pelatge suau i banyes ramoses i caduques de forma molt característica, que viu a la tundra i a la taigà (Rangifer tarandus).

  


  
    renà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Renània.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Renània o als seus habitants.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al riu Rin. Províncies renanes.

  


  
    renadiu -iva


    adj. [LC] RENAIXENT.

  


  
    renadívol -a


    adj. [LC] RENAIXENT.

  


  
    renaixement


    1 m. [LC] Renaixença 1.


    2 1 m. [HIH] Període històric que va del segle XIV al final del segle XVI.


    2 2 m. [LC] [HIH] Moviment cultural impulsat, a partir del segle XIV a Itàlia i després arreu d’Europa, per a la recuperació de les idees i l’art antic grecoromà.

  


  
    renaixença


    1 f. [LC] Acció de renéixer. La renaixença de les arts, de les lletres. La renaixença de la llengua catalana.


    2 f. [FLL] Moviment cultural vuitcentista promotor de la recuperació de la llengua i la literatura catalanes.

  


  
    renaixent


    adj. [LC] Que reneix.

  


  
    renaixentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Renaixement o a la Renaixença.


    2 m. i f. [LC] Artista adscrit al Renaixement o a la Renaixença.

  


  
    renàixer


    [LC] V. RENÉIXER.

  


  
    renal


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent als ronyons. Glàndules renals.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] En la regió dels ronyons.

  


  
    renard


    m. [LC] [ED] Pell de guineu adobada per a servir d’abric o d’element d’una peça d’abric.

  


  
    rencontre


    m. [HIG] En heràld., cap d’animal posat de cara i sense coll.

  


  
    renda


    1 1 f. [LC] [ECT] [DR] Profit periòdic, especialment en diner, que ret un actiu material o financer. Una renda anual. Lloga la casa i en trauràs una bona renda. Viure de renda. Una renda vitalícia.


    1 2 f. [ECT] Successió de pagaments equidistants.


    2 1 f. [ECT] Ingrés 3. Renda de la terra, renda de monopoli.


    2 2 [ECT] renda disponible Renda de què disposa la unitat familiar després de deduir els impostos i afegir les percepcions socials rebudes, generalment destinada al consum i a l’estalvi.


    2 3 [ECT] renda fiscal Avaluació de l’oscil·lació del patrimoni d’una persona física o jurídica en un interval de temps donat, que serveix per a calcular la base imposable de determinats tributs.


    2 4 [ECT] renda nacional INGRÉS NACIONAL.


    2 5 [ECT] renda per capita Renda que resulta de dividir la renda nacional pel nombre d’habitants de la nació. És un país amb una de les rendes per capita més altes d’Europa.

  


  
    rendal


    adj. [LC] [ECT] Pagat com a renda. Tres parells de capons rendals.

  


  
    render rendera


    m. i f. [LC] [ECT] Persona que paga una renda.

  


  
    rendibilitat


    1 f. [ECT] [LC] Qualitat de rendible.


    2 f. [ECT] [LC] Relació entre un capital invertit i els rendiments nets que proporciona. Taxa de rendibilitat.

  


  
    rendibilitzar


    v. tr. [LC] Fer rendible (una cosa).

  


  
    rendible


    adj. [ECT] [LC] Que dona un bon rendiment econòmic, de producció, de funcionament, etc. Inversions rendibles. Conreus que no són rendibles.

  


  
    rendició


    1 f. [LC] Acció de retre, rendir o rendir-se; l’efecte. La rendició de Girona.


    2 [LC] [ECT] rendició de comptes Acció de presentar, davant qui correspon, la relació de despeses i ingressos d’una administració o gestió per tal que pugui ésser comprovada.

  


  
    rendiment


    1 m. [LC] Acció de rendir o de rendir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Fatiga, cansament. Ahir vam treballar quinze hores seguides i avui encara ens dura el rendiment.


    3 1 m. [LC] [AGR] Profit que algú o alguna cosa dona. Una vaca de molt rendiment.


    3 2 m. [ECT] Retribució que hom percep per un capital invertit. El rendiment dels actius financers.


    3 3 m. [ECT] Resultat que es deriva de l’actuació pròpia d’una determinada unitat econòmica o d’un procés productiu referits a un cert període.


    3 4 [AGF] rendiment en espècie En silv., rendiment econòmic des del punt de vista de l’espècie productora.


    3 5 [AGF] rendiment sostingut En silv., rendiment regular i perpetu del bosc.


    4 1 m. [EI] Relació entre l’efecte útil obtingut en una màquina, en un mecanisme, en una instal·lació, etc., i l’energia consumida per a obtenir-lo.


    4 2 [AQ] rendiment lluminós En una làmpada, quocient entre el flux total emès i la potència consumida, que hom expressa correntment en lúmens per watt.


    5 1 m. [QU] En una reacció química, relació entre el nombre de mols del producte format i el nombre de mols màxim que teòricament podria haver-se obtingut a partir de la quantitat de partida d’un dels reactius.


    5 2 [QU] [FIF] rendiment quàntic Eficiència d’un procés fotoquímic, definida per la relació entre el nombre de molècules que experimenten el procés i el nombre total de fotons absorbits pel sistema.


    6 m. [IQA] Operació a la qual són sotmeses les pells per tal d’eliminar-ne la matèria proteica interfibril·lar i conferir-los així una flexibilitat que faciliti l’adob i fer-les més fines, més llises, més netes pel costat de la flor i més suaus al tacte.

  


  
    rendir


    1 1 v. tr. [LC] Retre 2 i 3. Rendir homenatge al president. Rendir el castell als assaltants.


    1 2 intr. pron. [LC] Sotmetre’s, consentir. Rendir-se a una opinió. S’ha rendit a l’enemic.


    2 1 tr. [LC] Fatigar en alt grau.


    2 2 intr. pron. [LC] El Jordi, escalant la muntanya, es va rendir molt.


    3 tr. [LC] Produir (tal o tal benefici o utilitat). Inversions que rendeixen més d’un deu per cent.


    4 tr. [IQA] Sotmetre (les pells) a rendiment.

  


  
    rendista


    1 m. i f. [DR] [PR] [ECT] Persona que percep una renda.


    2 m. i f. [ECT] Persona que viu principalment de les seves rendes.

  


  
    rendzina


    f. [GL] Sòl de perfil poc diferenciat, format sobre roca calcària, amb un horitzó superficial ric en humus i carbonats.

  


  
    reneboda


    f. [LC] Filla d’un nebot o d’una neboda.

  


  
    renebot


    m. [LC] Fill d’un nebot o d’una neboda.

  


  
    renec


    1 m. [LC] Paraula o expressió injuriosa contra Déu o una cosa sagrada.


    2 m. [LC] Interjecció que hom considera grossera, inconvenient.

  


  
    rènec1


    m. [LC] [ZOI] [AGR] Paparra grossa i arrodonida.

  


  
    rènec2 -ega


    1 adj. [AGA] fesol rènec V. FESOL.


    2 [AGA] [BOS] mongeta rènega V. MONGETA.

  


  
    renegador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que renega.


    2 adj. i m. i f. [LC] RENEGAIRE.

  


  
    renegaire


    adj. i m. i f. [LC] Que té el vici de dir renecs.

  


  
    renegament


    m. [LC] Acció de renegar.

  


  
    renegar


    1 1 v. tr. [LC] No reconèixer més com a propi. Renegar la religió. Renegar la seva pàtria. Renegar les seves opinions.


    1 2 [LC] renegar l’amistat d’algú Abominar-la.


    1 3 intr. [LC] Renegar de la fe.


    2 intr. [LC] Dir renecs.

  


  
    renegat -ada


    1 adj. i m. i f. [LC] Que renega la pròpia religió, la seva fe política, etc. Un cristià renegat. Un renegat de la pàtria.


    2 adj. i m. i f. [LC] Malparlat i renegaire. Sents quines paraulotes que diu, la molt renegada?


    3 m. [LC] Empelt d’olivera que no pren.


    4 m. [JE] [LC] Joc de cartes en què un juga contra dos.

  


  
    renéixer


    [quant a la flexió, com néixer]


    1 v. intr. [LC] Tornar a néixer. Els antics creien que el fènix renaixia de les seves cendres.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Renéixer l’alegria, l’esperança. Jo sentia renéixer el meu coratge. Renéixer les lletres, les arts.


    3 [LC] [RE] renéixer pel baptisme Adquirir la vida de la gràcia.

  


  
    renet


    m. [LC] [HIG] BESNET.

  


  
    reneta


    f. [LC] [HIG] BESNETA.

  


  
    reng


    1 m. [LC] Clos disposat per a tenir-hi un combat. Reng de junyir. Entrar al reng.


    2 m. [LC] Línia segons la qual es col·loquen una sèrie de persones, especialment combatents, assistents a una cerimònia, o una sèrie de coses en un mercat, en un rebost, etc. Posar-se els soldats, els jugadors, en rengs. Cadascú al seu reng. Prendre reng. Hi havia un bon reng de venedors d’aviram. Dotze botes totes en un reng. Un reng d’ametllers.

  


  
    renga


    f. [LC] Reng 2.

  


  
    rengla


    f. [LC] Reng 2.

  


  
    renglar


    m. [LC] Reng 2.

  


  
    rengle


    m. [LC] [MU] Reng 2.

  


  
    renglera


    f. [LC] Reng 2.

  


  
    renglerall


    m. [LC] Reng 2.

  


  
    rengló


    1 m. [LC] [ECT] Article amb què negocieja un comerciant. Les puntes no són mal rengló: ben manejades, poden donar molt.


    2 m. [IQA] Cuir que, en ésser treballat i convertit en sola, dona lloc a la plantilla d’una sabata.

  


  
    renguera


    f. [LC] Reng 2.

  


  
    reni


    m. [QU] [ML] Metall de transició, molt refractari i dens, amb certa semblança al manganès (símbol, Re; nombre atòmic, 75; pes atòmic, 186,21).

  


  
    reni-


    [LC] [MD] V. RENO-.

  


  
    reniforme


    adj. [LC] Que té forma de ronyó.

  


  
    renill


    m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit del cavall.

  


  
    renillador -a


    adj. [LC] Que renilla.

  


  
    renillar


    v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] El cavall, cridar.

  


  
    renís


    [pl. -issos]


    m. [LC] TANY.

  


  
    renitència


    f. [LC] Qualitat de renitent.

  


  
    renitent


    1 adj. [LC] Que resisteix a la pressió.


    2 adj. [LC] Que refusa d’obeir, que s’oposa persistentment.

  


  
    reno- [o reni-]


    [MD] Forma prefixada del mot ll. ren, ‘ronyó’. Ex.: renovascular, reniforme.

  


  
    renoc -a


    1 adj. [LC] [BO] [AGR] Que presenta senyals de no desenvolupar-se correctament, de no arribar mai a un estat òptim, s’aplica a un animal o una planta.


    2 1 adj. [LC] Solter d’edat madura. S’ha casat amb una vella renoca.


    2 2 m. i f. [LC] A can Bruguera sempre hi ha renocs. Buscava una renoca acomodada per fer un casament lluït.


    3 m. pl. [LC] Coses inútils.


    4 m. i f. [LC] CAGANIU.


    5 m. [LC] [ZOR] Capgròs 2.

  


  
    renocat -ada


    adj. [LC] Renoc 1.

  


  
    renoi


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar admiració o estranyesa.

  


  
    renom


    1 m. [LC] Fama 2.


    2 m. [LC] [FL] SOBRENOM.

  


  
    renòs


    [pl. -ossos]


    1 1 m. [AGF] Grop 1 1.


    1 2 m. [AGF] Rebrot incrustat dins el suro.


    2 m. [LC] [MD] GALINDÓ.

  


  
    renou1


    1 m. [LC] Soroll 1.


    2 m. [LC] Agitació, bullícia, moviment de coses que es porten d’un lloc a l’altre. Sense fer renou ni brogit. Fer-ho anar tot en renou.

  


  
    renou2


    m. [LC] [AGF] [BOS] [BO] Rebrot de l’arrel d’un arbre.

  


  
    renouejar


    v. intr. [LC] Fer renou.

  


  
    renouer -a


    adj. [LC] Que fa renou.

  


  
    renovable


    adj. [LC] Que pot ésser renovat.

  


  
    renovació


    f. [LC] Acció de renovar o de renovar-se; l’efecte. La renovació d’un contracte.

  


  
    renovador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que renova.

  


  
    renovament


    m. [LC] RENOVACIÓ.

  


  
    renovar


    1 v. tr. [LC] Fer de nou (alguna cosa). Renovar un contracte. Renovar les seves promeses, les seves excuses. Renovar els aplaudiments, les lloances.


    2 1 tr. [LC] Reemplaçar (una cosa) per una altra de més nova. Renovar l’aigua d’un dipòsit. Renovar l’aire d’una habitació. Renovar el mobiliari.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Renovar la junta directiva d’una societat.


    3 1 tr. [LC] RENOVELLAR.


    3 2 intr. pron. [LC] En els darrers anys el país s’ha renovat.

  


  
    renovellable


    adj. [LC] Que pot ésser renovellat.

  


  
    renovellador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que renovella.

  


  
    renovellament


    m. [LC] Acció de renovellar o de renovellar-se; l’efecte.

  


  
    renovellar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Donar nou vigor (a alguna cosa), animar d’una força nova, fer reviure. Renovellar algú les seves forces. Renovellar els passats plaers. Això li renovellava els dolors. Renovellar una amistat. Hem comprat tres mascles per renovellar el ramat.


    2 intr. pron. [LC] Canviar en part. Amb els anys la ciutat s’ha renovellat.

  


  
    rent


    m. [LC] [HO] Llevat11.

  


  
    rentable


    adj. [LC] Que pot ésser rentat.

  


  
    rentacaps


    m. [ED] Moble consistent en una pica i un desguàs, que es fa servir per a rentar-hi els cabells.

  


  
    rentacares


    1 m. [LC] Drap per a rentar-se la cara.


    2 m. i f. [LC] Persona que adula.

  


  
    rentada


    1 f. [LC] Acció de rentar o de rentar-se. Rentada de cap.


    2 f. [LC] Conjunt de coses que han estat rentades. Estén la rentada quan tornis del mercat.


    3 f. [MD] Irrigació repetida, amb aigua o altres líquids, que hom fa d’una part determinada del cos, amb finalitats terapèutiques.

  


  
    rentadís -issa


    adj. [LC] Que es pot rentar fàcilment, especialment que no perd el color en ésser rentat. Són unes tovalles molt rentadisses.

  


  
    rentadissa


    1 f. [LC] Rentada múltiple.


    2 f. [LC] Una bona rentada.

  


  
    rentador1


    m. [LC] Lloc on es renta alguna cosa.

  


  
    rentador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que renta.


    2 1 f. [LC] [ED] Màquina de rentar roba.


    2 2 f. [MI] Màquina per a preparar el mineral sortit de la mina o que separa la pols del carbó, de l’argila o de qualsevol altre producte que l’impurifiqui, mitjançant l’elutriació, el tamisatge, la flotació, etc.

  


  
    rentadora


    f. [LC] [ED] Llosa, fusta, sobre la qual es pica la roba que es renta.

  


  
    rentamans


    1 1 m. [LC] [ED] [AR] Gibrell que serveix per a rentar-se.


    1 2 m. [LC] [ED] [AR] Pica petita amb aixeta per a rentar-s’hi les mans.


    2 m. [LC] [ED] RIBELLER.

  


  
    rentament


    m. [LC] Acció de rentar; l’efecte.

  


  
    rentapeus


    m. [LC] [ED] Atuell per a rentar-s’hi els peus.

  


  
    rentaplats


    1 m. i f. [LC] [ED] [PR] [HO] Persona llogada en una cuina per a rentar els plats, els atuells, etc.


    2 m. o f. [LC] [ED] Màquina de rentar plats.

  


  
    rentar


    1 1 v. tr. [LC] Netejar amb aigua o un altre líquid. Rentar la roba bruta. Rentar-se la cara, les mans, els peus. Rentar llana. Rentar un mineral.


    1 2 [LC] rentar la cara a algú Adular-lo.


    1 3 [LC] rentar la cara a algú amb un drap brut Adular-lo hipòcritament.


    1 4 [LC] rentar-se’n les mans com Pilat [o rentar-se’n les mans] Defugir-ne la responsabilitat.


    2 tr. [LC] Fer desaparèixer (allò que taca la consciència, la reputació, etc.), per mitjà de l’expiació, d’una reparació, etc.


    3 tr. [AR] [LC] Estendre (sobre un dibuix) capes de tinta xinesa, de sèpia, etc., desfeta en aigua, fent els clars i obscurs.

  


  
    rentat


    1 m. [LC] Rentatge 1.


    2 [PS] rentat de cervell Acció psicològica sistemàtica exercida sobre una persona per tal d’anihilar-ne les idees, les conviccions i els capteniments i substituir-los per altres.

  


  
    rentatge


    1 1 m. [IQ] [IMI] [IT] [MI] Operació de rentar. Rentatge de minerals. Rentatge de derivats del petroli.


    1 2 [IQ] [IMI] [IT] rentatge en sec Rentatge dels gèneres tèxtils i de les peces de roba amb dissolvents orgànics i no amb aigua.


    1 3 [IT] rentatge de la llana Desgreixatge 2 1.


    1 4 [IT] rentatge a llom [o rentatge en vida, o rentatge al riu] Rentatge de la llana que pot precedir la tosa i que consisteix a fer entrar les ovelles dins un corrent natural d’aigua.


    2 m. [IMI] Preparat usat per a rentar certs materials, com els taps de suro.


    3 m. [AF] rentatge a l’àcid Tècnica calcogràfica i litogràfica consistent a aplicar l’àcid o aiguafort amb un pinzell directament damunt la superfície de la planxa.

  


  
    rentívol -a


    adj. [LC] RENTADÍS.

  


  
    rentussejar


    v. tr. [LC] Rentar imperfectament, mig rentar.

  


  
    renuent


    adj. [LC] DISCONFORME.

  


  
    renunci


    1 m. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, falta que consisteix a no servir d’un determinat coll tot i tenir-ne cartes.


    2 m. [LC] Mentida en què s’atrapa algú.

  


  
    renúncia


    1 f. [LC] [AD] Acció de renunciar un càrrec, una promoció, una herència, etc.; l’efecte. Presentar la renúncia d’una promoció. Acceptar la renúncia. La renúncia al tron.


    2 f. [LC] [AD] Document on consta la renúncia.

  


  
    renunciable


    adj. [LC] Que pot ésser renunciat.

  


  
    renunciació


    f. [LC] Renúncia 1.

  


  
    renunciament


    1 m. [LC] Renúncia 1.


    2 m. [RE] Abnegació de si mateix.

  


  
    renunciant


    adj. i m. i f. [LC] Que renuncia.

  


  
    renunciar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, cedir per pròpia voluntat (allò que li pertany, a què té dret). Renunciar una herència, una promoció, un títol, un càrrec.


    1 2 intr. [LC] Renunciar a una herència, a un càrrec, etc.


    2 1 intr. [LC] Abandonar una cosa definitivament, cessar de pretendre-la. Renunciar al món. Renunciar al papat.


    2 2 [LC] renunciar a si mateix Desprendre’s de tot amor propi, privar-se de fer la pròpia voluntat.

  


  
    renunciatari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que renuncia a un seu dret.

  


  
    reny


    m. [LC] Blasme sever adreçat a algú, especialment a un inferior, per una falta comesa, per un mancament.

  


  
    renyada


    f. [LC] Acció de renyar.

  


  
    renyaire


    adj. [LC] Que té costum de renyar per qualsevol motiu.

  


  
    renyar


    v. tr. [LC] Adreçar (a algú, especialment a un inferior) blasmes severs per una falta comesa, per un mancament. La seva mare el va renyar perquè no havia anat a estudi. Ets molt dolent, noi; sempre t’han de renyar. Renya’l fort: veuràs com s’esmenarà.

  


  
    renyina


    1 f. [LC] Acció de renyir. Estan molt afligits amb la renyina dels seus dos fills.


    2 1 f. [LC] Dissensió domèstica, entre veïns, etc. Renyines familiars. Renyines de veïnat. Renyines d’enamorats. Moure renyines. Tenir renyines amb els veïns.


    2 2 [LC] renyines de capçal [o renyines de coixí] Disputes entre cònjuges.


    3 f. [LC] donar renyina a algú RENYAR.

  


  
    renyinar


    v. intr. [LC] Tenir, moure, renyines. Són dos que sempre els veuràs renyinant.

  


  
    renyinós -osa


    1 adj. [LC] Que mou fàcilment renyines.


    2 adj. [LC] REGANYÓS. Una sogra renyinosa.

  


  
    renyir


    1 v. intr. [LC] Rompre l’amistat, el tracte personal. Ha renyit amb el seu millor amic, amb el seu antic company, amb el seu soci. Renyir amb la promesa. Eren molt amics, però van renyir.


    2 [LC] estar renyit amb algú Haver-hi renyit.

  


  
    renyoc -a


    adj. i m. i f. [AGR] [LC] [BO] RENOC.

  


  
    renyoquejar


    v. intr. [LC] Presentar senyals de no desenvolupar-se bé.

  


  
    renyós -osa


    adj. [LC] De renys, de reganys. Tenen una vida ben renyosa, aquest parell!

  


  
    reo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. rhéos, ‘corrent’. Ex.: reòmetre, reòfil.

  


  
    reobertura


    f. [LC] Acció de reobrir. La reobertura d’un establiment, d’un teatre.

  


  
    reobrir


    [quant a la flexió, com obrir]


    v. tr. [LC] Obrir de nou. Reobrir una botiga.

  


  
    reocupació


    f. [LC] Acció de reocupar.

  


  
    reocupar


    v. tr. [LC] Ocupar de nou.

  


  
    reòfil -a


    adj. [EG] Que viu en els corrents d’aigua. Organisme reòfil.

  


  
    reòfor


    m. [EE] [FIF] OBS. Fil connectador d’un aparell elèctric, travessat per un corrent.

  


  
    reògraf


    m. [FIF] Aparell per a enregistrar corrents elèctrics, especialment els que varien ràpidament.

  


  
    reologia


    f. [FIF] Branca de la física que enllaça la mecànica de fluids amb l’elasticitat i estableix la correlació entre les variables esforços, deformacions, temperatura i temps de la matèria considerada com un medi continu.

  


  
    reològic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la reologia.

  


  
    reòmetre


    m. [FIF] [FIM] Aparell per a mesurar o regular un corrent elèctric o un flux reològic.

  


  
    reometria


    f. [FIF] [FIM] Mesurament de corrents elèctrics o de fluxos reològics.

  


  
    reomètric -a


    adj. [FIF] [FIM] Relatiu o pertanyent a la reometria, al reòmetre.

  


  
    reomplir


    [quant a la flexió, com omplir]


    1 v. tr. [LC] Omplir de nou.


    2 tr. [EI] Aplicar una capa de material per procediment de soldadura (sobre una peça metàl·lica gastada).

  


  
    reordenable


    adj. [LC] Que pot ésser reordenat.

  


  
    reordenació


    1 f. [LC] Acció de reordenar; l’efecte.


    2 f. [QU] reordenació intramolecular Transposició 4.

  


  
    reordenador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reordena.

  


  
    reordenar


    v. tr. [LC] Ordenar de nou.

  


  
    reorganització


    f. [LC] Acció de reorganitzar; l’efecte.

  


  
    reorganitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reorganitza.

  


  
    reorganitzar


    v. tr. [LC] Organitzar de nou, d’una altra manera.

  


  
    reorquestrar


    v. tr. [LC] Orquestrar de nou.

  


  
    reoscopi


    m. [FIF] Aparell per a detectar un corrent elèctric i observar-lo.

  


  
    reòstat


    m. [EE] [LC] Dispositiu consistent en una resistència el valor de la qual pot ésser ajustat, que serveix per a regular un corrent elèctric.

  


  
    reostàtic -a


    adj. [EE] Relatiu o pertanyent al reòstat.

  


  
    reotactisme


    m. [ZOA] REOTAXI.

  


  
    reotaxi


    f. [ZOA] Tropisme produït per un corrent d’aigua.

  


  
    reotró


    m. [FIF] Accelerador d’electrons per inducció magnètica.

  


  
    reovirus


    [angl. reovirus, terme format a partir dels mots anglesos ‘respiratory enteric orphan virus’]


    m. [BI] Grup de virus RNA, sense coberta, productor de malalties diarreiques, antigament classificat com a subgrup dels echovirus.

  


  
    repadrí


    m. [LC] BESAVI.

  


  
    repadrina


    f. [LC] BESÀVIA.

  


  
    repairar-se


    v. intr. pron. [LC] Posar-se a recer. Veniu a repairar-vos, que plou.

  


  
    repaire


    m. [LC] RECER.

  


  
    repalassa


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les compostes, robusta, de fulles basals molt grosses, ovades i cordiformes, i inflorescència ramosa, formada per nombrosos capítols purpuris, amb l’involucre constituït per una gran quantitat de bràctees ganxudes, que es fa als herbassars de tendència humida, les arrels de la qual són emprades en medicina popular (Arctium minus i A. lappa).


    2 [LC] [BOS] repalassa borda HERBA BLENERA.

  


  
    repaleig


    m. [SP] Acció de repalejar; l’efecte.

  


  
    repalejar


    v. intr. [SP] Girar el rem sobre el seu eix fins a deixar la pala plana.

  


  
    repanxolar-se


    v. intr. pron. [LC] Enarcar el cos traient la panxa enfora. L’oncle es repanxolava en la seva poltrona.

  


  
    repapar-se


    v. intr. pron. [LC] ARREPAPAR-SE.

  


  
    repapieig


    m. [LC] [MD] Acció de repapiejar.

  


  
    repapiejar


    v. intr. [LC] [MD] Tenir afeblides les facultats mentals a causa de la molta edat. Pobre vellet! ja repapieja.

  


  
    reparable


    adj. [LC] Que pot ésser reparat. Aquest tort no és reparable.

  


  
    reparació


    f. [LC] Acció de reparar; l’efecte. La reparació del cotxe li va costar una fortuna. Fer reparacions en una casa. La reparació d’una ofensa, d’un dany, d’una injustícia.

  


  
    reparador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que repara. Justícia reparadora. Un aliment reparador. Un descans reparador.

  


  
    reparament


    m. [LC] REPARACIÓ. En reparament i expiació d’aquella ignomínia.

  


  
    reparar


    1 1 v. tr. [LC] Tornar a posar en bon estat (allò que ha sofert un dany, una dilapidació, una destrucció parcial). Reparar la teulada d’una casa. Reparar una nau vella. Reparar un camí.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Reparar les forces perdudes.


    2 tr. [LC] [AD] [DR] Fer desaparèixer o compensar (el dany causat per algú o per alguna cosa). Reparar una falta, un tort, una injustícia. Reparar un oblit. Reparar una pèrdua. Reparar l’honor ofès. Reparar el temps perdut.


    3 tr. [LC] Parar-se a considerar (això o allò), parar-hi esment. Heu reparat quin posat ha fet? Repareu que fa un fred que glaça.


    4 intr. [LC] no reparar en les despeses No tenir-les en compte.

  


  
    reparat


    m. [LC] REMOLTA.

  


  
    reparatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de reparar.

  


  
    reparatori -òria


    adj. [LC] REPARATIU.

  


  
    repartible


    adj. [LC] Que pot ésser repartit.

  


  
    repartició


    f. [LC] Repartiment 1. Fer la repartició de premis.

  


  
    repartidament


    adv. [LC] Per parts.

  


  
    repartidor1 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que reparteix.


    1 2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Encarregat de remetre o lliurar a cadascú allò que li pertoca en un repartiment.


    2 1 m. [LC] Utensili que serveix per a repartir.


    2 2 m. [LC] Recipient de forma i de mida diverses que té en una de les seves cares els forats per cada un dels quals surt la ploma d’aigua per a regar, per a l’ús domèstic, etc.


    3 f. [LC] Objecte que serveix per a separar i repartir diverses porcions d’una cosa.


    4 f. [LC] Acció revolucionària de la qual s’espera que es faci un repartiment gratuït entre els desposseïts dels béns expropiats als rics.

  


  
    repartidor2 -a


    1 adj. [LC] Que es pot repartir fàcilment, que fa de bon repartir. Un pastís molt repartidor.


    2 adj. [LC] Que cal repartir.


    3 1 m. [LC] Lloc on és repartida una cosa.


    3 2 m. [LC] Departament d’una casa, d’un convent, etc., on hi ha preparats els plats i els aliments que s’han de treure a la taula.

  


  
    repartiment


    1 m. [LC] Acció de repartir.


    2 m. [HIH] [ISL] Distribució de cases i de terres dels territoris conquerits als andalusins entre els qui havien pres part en la conquesta.


    3 1 m. [JE] [CO] Assignació dels papers als membres d’una companyia teatral, als actors d’un film, etc.


    3 2 m. [JE] [CO] Conjunt d’actors que intervenen en una obra. La pel·lícula d’ahir tenia un repartiment ple de primeres figures.

  


  
    repartir


    1 v. tr. [LC] Fer parts (d’alguna cosa) atribuint a cadascú la part que li pertoca. Repartir un patrimoni. Repartir-se els guanys haguts. Repartir un impost d’una manera equitativa.


    2 v. tr. [LC] DISTRIBUIR. Repartir un diari.


    3 [LC] repartir una sardana Determinar el nombre i l’ordre final de passos curts i llargs que cal dansar a cada tirada.

  


  
    repàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [PE] REPASSADA.


    2 m. [LC] [ED] [HO] ÀPAT.

  


  
    repassada


    f. [LC] [PE] Acció de repassar; l’efecte.

  


  
    repassador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que repassa.


    2 f. [IT] Passadora 2.

  


  
    repassar


    1 v. tr. [LC] Passar de nou (per un lloc). Les tropes, en llur reculada, hagueren de repassar el riu. Repassar un camí.


    2 1 tr. [LC] [PE] Tornar a examinar, estudiar, manipular, etc., (alguna cosa), per veure si hi manca alguna cosa, corregir-ne les imperfeccions, acabar-la d’aprendre, completar una primera manipulació, etc. Repassar una lliçó. Repassar una feina.


    2 2 [LC] repassar la roba Esmenar-ne els descosits, posar-hi els botons que hi manquin, etc. Repassava la roba de la bugada.


    3 tr. [LC] RENYAR.

  


  
    repassat


    m. [IT] Passat14.

  


  
    repatà -ana


    adj. [LC] REPATANI.

  


  
    repataneria


    1 f. [LC] Qualitat de repatani.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona repatània.

  


  
    repatani -ània


    adj. [LC] Que no vol saber res d’allò que podria fer-li canviar una habitud, un mètode, etc.

  


  
    repatàniament


    adv. [LC] Amb repataneria.

  


  
    repatriació


    f. [LC] Acció de repatriar o de repatriar-se; l’efecte.

  


  
    repatriar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar a la seva pàtria, al seu país, (algú o alguna cosa que n’havia sortit).


    2 intr. pron. [LC] Ningú no els va obligar a repatriar-se.

  


  
    repel


    1 1 m. [LC] [IMF] Llenqueta, estella, etc., despresa en part de la pell, d’una fusta, etc.


    1 2 m. [LC] [MD] REPELÓ.


    2 1 [LC] a repel loc. adv. A CONTRAPEL.


    2 2 [LC] venir una cosa a repel a algú Repugnar-li de fer-la.

  


  
    repelada


    f. [LC] Acció de repelar; l’efecte.

  


  
    repelar


    1 v. tr. [LC] Fer una segona pelada (a una cosa).


    2 v. tr. [LC] Netejar per segona vegada (un arbre).


    3 v. tr. [LC] Passar el raor una segona vegada en afaitar (algú).

  


  
    repelenc -a


    1 1 adj. [LC] Que ve a repel.


    1 2 adj. [LC] [IMI] Que aixeca pèls quan és treballat. Materials repelencs. Fusta repelenca.


    2 adj. [LC] Repelós 1.

  


  
    repel·lent


    1 adj. [LC] Que repel·leix.


    2 adj. [LC] Que provoca repulsió.


    3 m. [QU] AGENT REPEL·LENT.

  


  
    repel·lir


    1 v. tr. [LC] Resistir (alguna cosa) obligant-la a retrocedir, allunyar-la violentament de si. Repel·lir un assalt, una escomesa. Repel·lir l’enemic. Repel·lir un argument.


    2 1 tr. [LC] Causar repulsió (a algú). Aquesta pudor em repel·leix.


    2 2 tr. [LC] [FIF] Un cos, tendir a separar-se (d’un altre) per una acció recíproca a distància. Repel·lir-se dues càrregues elèctriques.


    2 3 tr. [LC] [FIF] Repugnar d’adherir-se. Repel·lir l’oli l’aigua.

  


  
    repeló


    m. [LC] [MD] Llenqueta de pell que s’alça al costat mateix de l’ungla.

  


  
    repelós -osa


    1 adj. [LC] De tracte difícil. Abans tan simpàtic i ara tan repelós. Una mula repelosa.


    2 [LC] ésser algú repelós a fer una cosa Venir-li a repel de fer-la.


    3 adj. [LC] Excessivament exigent o escrupolós.

  


  
    repenedit -ida


    1 adj. [LC] Que s’ha penedit, especialment de la seva conducta o vida passada.


    2 adj. [LC] Que el penediment porta a seguir una altra conducta, a recloure’s.

  


  
    repenjar


    1 v. tr. [LC] Recolzar 2. Repenjar l’escala a la paret.


    2 intr. pron. [LC] Agafar-se a alguna cosa recolzant-s’hi. Ella es repenjava al braç d’ell. S’havia repenjat a la balustrada.

  


  
    repensar


    1 v. tr. [LC] Tornar a pensar.


    2 intr. pron. [LC] Mudar d’intenció després d’haver reflexionat sobre una cosa. Si us repenseu, podeu venir més tard.


    3 intr. pron. [LC] repensar-s’hi Canviar de parer. Anava a fer-ho; però m’hi vaig repensar i vaig veure que no calia.

  


  
    repercussió


    f. [LC] Acció de repercutir; l’efecte.

  


  
    repercussiu -iva


    1 adj. [LC] Que produeix la repercussió.


    2 m. [LC] [MD] Medicament repercussiu.

  


  
    repercutir


    1 1 v. intr. [LC] Fer sentir de retorn el seu efecte.


    1 2 v. intr. [LC] Un so, produir eco.


    1 3 v. intr. [LC] Fer sentir el seu efecte en una cosa ulterior.


    1 4 v. intr. [LC] PER EXT. La mala preparació física dels jugadors repercutirà en el resultat del partit.


    2 tr. [MD] Causar, pel mitjà adequat, la subsidència (d’un tumor, d’una lesió, etc.).

  


  
    repertori


    1 m. [LC] Índex, registre, en què les matèries estan ordenades de manera que puguin ésser trobades fàcilment. Un repertori bibliogràfic.


    2 m. [LC] MOSTRARI.


    3 m. [LC] Conjunt de coses a dir, d’actituds a prendre, etc., que hom té a la seva disposició. Quan s’enfada, engega el seu repertori de renecs. Té un repertori d’acudits que no s’acaba mai.


    4 m. [LC] [MU] [JE] Conjunt de les obres teatrals, musicals, etc., que una companyia, un músic, un artista, tenen estudiades i estan preparats per a representar o executar.

  


  
    repès


    1 m. [LC] Acció de repesar.


    2 m. [LC] Lloc en una plaça, en un mercat, etc., on hom pot fer repesar les mercaderies comprades.

  


  
    repesar


    v. tr. [LC] Tornar a pesar per assegurar-se de l’exactitud del pes.

  


  
    repesca


    f. [LC] Acció de repescar; l’efecte.

  


  
    repescar


    v. tr. [LC] Admetre novament en un examen o en una competició (algú que n’ha estat eliminat).

  


  
    repetell


    1 m. [LC] BATERELL.


    2 m. [LC] fer el repetell FER EL PETARRELL.

  


  
    repetellar-se


    v. intr. pron. [LC] ARREPETELLAR-SE.

  


  
    repetible


    adj. [LC] Que pot ésser repetit.

  


  
    repetició


    1 1 f. [LC] Acció de repetir o de repetir-se; l’efecte. La repetició d’un mot.


    1 2 f. [FLL] Figura retòrica bàsica que consisteix en la repetició, per èmfasi, de mots o de grups de mots.


    1 3 f. [MU] Fragment d’una peça musical que es torna a tocar.


    2 f. [LC] Mecanisme o dispositiu dels rellotges que fa que toquin, o sonin, dues vegades. Un rellotge de repetició.


    3 f. [DR] Acció de demanar algú que li sigui reintegrat quelcom.


    4 f. [MU] En l’orgue, represa.

  


  
    repetida


    f. [LC] [IMI] Hora que per segona vegada toca un rellotge de repetició.

  


  
    repetidament


    adv. [LC] Moltes vegades.

  


  
    repetidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que repeteix.


    2 m. i f. [LC] [PE] Alumne matriculat en alguna assignatura o en algun curs complet que té pendent d’aprovar.


    3 m. [TC] [EL] Instal·lació que amplifica i retransmet els senyals elèctrics aplicats a la seva entrada, a fi de compensar les pèrdues que es produeixen durant una transmissió.


    4 m. [TRA] repetidor de la giroscòpica Instrument que, situat a l’aleró d’un vaixell, reprodueix el rumb de l’agulla giroscòpica i permet l’obtenció de demores.

  


  
    repetiment


    1 m. [LC] REPETICIÓ.


    2 m. [MU] RECOBLE.

  


  
    repetir


    1 1 v. tr. [LC] Dir de nou (allò que hom ja ha dit), fer que (una cosa) s’esdevingui, ocorri, aparegui, de nou. Repetir un mot. Repetir una pregunta. Repetir una acusació. Repetir una operació.


    1 2 [LC] repetir les hores un rellotge Tornar a tocar l’hora.


    2 tr. [LC] Dir (allò que un altre ha dit). No faig més que repetir els seus arguments. L’eco repetia els seus crits.


    3 intr. pron. [LC] Dir sempre el mateix.


    4 1 intr. [LC] Una malaltia, un accident, un atac, una febre, tornar a esdevenir-se. Cada dos anys em repeteix la febre.


    4 2 intr. pron. [LC] Un somni que es repeteix sovint. La història es repeteix.


    5 intr. [LC] El gust d’una beguda, d’una menja, tornar a la boca.

  


  
    repetitiu -iva


    1 adj. [LC] Que es repeteix contínuament.


    2 adj. [LC] Que conté repeticions.

  


  
    repetjó


    m. [LC] Pujada petita.

  


  
    repeu


    1 1 m. [LC] Base d’un mur, d’una columna, de qualsevol element vertical de construcció.


    1 2 m. [LC] Part baixa d’una muntanya.


    2 m. [AGP] Cadeneta 4.

  


  
    repeuar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Reforçar el repeu (d’un mur, d’una columna, etc.).


    2 intr. [LC] Un infant, començar a apuntalar-se amb les cames quan el posen de peus a terra.

  


  
    repic


    m. [LC] Repicament, especialment de campanes.

  


  
    repicada


    f. [LC] REPICAMENT.

  


  
    repicadissa


    f. [LC] Repicament persistent.

  


  
    repicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que repica.

  


  
    repicament


    m. [LC] Acció de repicar. Un repicament de campanes.

  


  
    repicar


    1 1 v. tr. [LC] [AQ] Picar de nou (especialment la pedra que ha esdevingut massa llisa o bruta). Repicar les columnes i les voltes d’un edifici.


    1 2 v. tr. [AQ] Fer saltar l’arrebossat vell (d’una paret).


    2 1 tr. [LC] [MU] Tocar (una campana, etc.) a tocs vius i repetits en senyal de festa.


    2 2 intr. [LC] Si ho aconseguiu ja podeu fer repicar les campanes.


    2 3 [LC] repicar i anar a la processó Voler fer a un mateix temps coses que són incompatibles.


    3 tr. [IT] repicar un dibuix Picar de nou un dibuix jacquard, copiant-lo directament dels cartons picats mitjançant un estergidor.

  


  
    repicat


    m. [LC] Operació de repicar.

  


  
    repicatalons


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels emberízids, d’uns 15 centímetres de llargada, amb les parts superiors brunes i les inferiors clares, amb collaret i bigoti blancs, que viu entre la vegetació que envolta els marjals (Emberiza schoeniclus).


    2 [ZOO] repicatalons de Lapònia Ocell de la família dels emberízids (Calcarius lapponicus).

  


  
    repicó


    1 m. [LC] Acció de repicar, especialment amb un picaporta. Jo m’estic al tercer pis segona porta: has de trucar tres pics i repicó.


    2 m. [MU] Repic ràpid i ritmat d’una campana.

  


  
    repintada


    f. [LC] Acció de repintar; l’efecte.

  


  
    repintar


    1 1 v. tr. [LC] Pintar de nou.


    1 2 v. tr. [LC] Pintar sobre pintat.


    1 3 tr. [LC] Maquillar amb exageració. Li agrada repintar-se i perfumar-se.


    2 tr. [LC] [AF] RETINTAR.

  


  
    repintat


    m. [LC] Acció de repintar; l’efecte.

  


  
    repix


    m. [LC] PLOVISQUEIG.

  


  
    repixar


    1 1 v. intr. [LC] Deixar traspuar, escapar, la humitat a gotes, a regalims.


    1 2 v. intr. [LC] PLOVISQUEJAR.


    2 intr. [LC] [IT] Dues coses tenyides de colors diferents, embrutar-se mútuament.

  


  
    replà


    1 m. [LC] Tros pla i horitzontal en un terreny que fa pendent.


    2 m. [LC] [AQ] En una escala, plataforma que hi ha, al cap d’un ram o sèrie d’esglaons, davant les portes dels pisos, als angles del buc de l’escala, etc.

  


  
    replanar


    v. tr. [LC] Tornar a aplanar.

  


  
    replanell


    m. [LC] Petit replà.

  


  
    replantació


    f. [LC] [AGA] Acció de replantar; l’efecte.

  


  
    replantada


    f. [LC] [AGA] REPLANTACIÓ.

  


  
    replantar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Plantar de nou (una planta).


    2 v. tr. [LC] [AGA] Tornar a plantar arbres, plantes, etc., (en un terreny).

  


  
    replanteig


    m. [LC] REPLANTEJAMENT.

  


  
    replantejament


    m. [LC] Acció de replantejar; l’efecte.

  


  
    replantejar


    1 v. tr. [LC] Tornar a plantejar. Cal que replantegem la política comercial del país. Esdeveniments que li feien replantejar-se el matrimoni.


    2 1 tr. [LC] [AQ] [OP] Traçar sobre el terreny el recorregut (d’un camí), els fonaments de la planta (d’una obra projectada).


    2 2 tr. [AQ] Marcar sobre el terreny (els elements dibuixats en un plànol).

  


  
    replè -ena


    adj. [LC] Molt ple, dit especialment del cos molt ple de menjar o d’humors.

  


  
    replec


    1 m. [LC] Plec doblat. Fer un replec.


    2 m. [LC] Sinuositat 2. Amagats en un replec del terreny.

  


  
    repleció


    1 f. [MD] Estat d’un òrgan ple. Repleció de l’estómac.


    2 f. [MD] OBS. Abundància excessiva d’un o més humors, i en particular de sang.

  


  
    replega


    f. [LC] ARREPLEGA.

  


  
    replegament


    m. [LC] Acció de replegar o de replegar-se; l’efecte.

  


  
    replegar


    1 1 v. tr. [LC] [DE] Tornar al seu primer estat (allò que s’havia desplegat o estès). Replegar un ocell les ales. Replegar algú les tropes que havia fet avançar.


    1 2 intr. pron. [DE] Les tropes es replegaren en bon ordre.


    2 1 tr. [LC] ARREPLEGAR.


    2 2 [LC] replegar la cendra i escampar la farina Estalviar les coses que no valen res i fer malbé les que valen.

  


  
    replet -a


    adj. [LC] REPLÈ.

  


  
    rèplica


    1 f. [LC] Acció de replicar. És un home que quan mana una cosa no admet rèpliques. La rèplica del demandant a la contestació del demandat.


    2 f. [LC] [AR] Reproducció d’una obra d’art feta pel mateix autor o supervisada per ell.

  


  
    replicació


    f. [LC] Rèplica 1.

  


  
    replicador -a


    adj. [LC] Que replica.

  


  
    replicaire


    adj. i m. i f. [LC] Que sempre replica.

  


  
    replicar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, dir en resposta d’allò que li ha estat contestat, d’allò que sembla no admetre contestació. Ell em va contestar que no volia venir, i jo li vaig replicar que l’hi obligaríem. Quan et diuen això, no hi ha res a replicar.


    1 2 intr. [LC] Algú, dir el contrari d’allò que li ha estat dit. No li pots demanar res que no repliqui.


    2 intr. [IT] Una peça de teixit blanc, tenyir-se o estampar-se pel contacte amb un altre teixit.

  


  
    replujar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AIXOPLUGAR.

  


  
    repoblació


    f. [LC] Acció de repoblar; l’efecte. Repoblació artificial, natural.

  


  
    repoblador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que repobla.

  


  
    repoblament


    1 m. [LC] REPOBLACIÓ.


    2 m. [HIH] Acció de poblar un territori o de densificar-ne i organitzar-ne la població.

  


  
    repoblar


    v. tr. [LC] [AGF] Tornar a poblar (un lloc, un terreny) amb habitants, amb arbres, etc. Repoblar un territori. Repoblar un bosc d’alzines. Una empresa dedicada a repoblar.

  


  
    repodrir


    1 v. tr. [LC] Podrir del tot.


    2 intr. pron. [LC] Consumir-se, especialment d’haver de callar o de dissimular. L’ànima es repodria de patir en silenci.

  


  
    repoliment


    m. [LC] Acció de repolir; l’efecte.

  


  
    repolir


    v. tr. [LC] Polir de nou.

  


  
    repolit -ida


    adj. [LC] Molt polit.

  


  
    repom


    m. [LC] Pom de segona flor, dit especialment de les taronges, de les pomes, de les peres, etc., de flor endarrerida, que es cullen després de la recol·lecció normal.

  


  
    repòquer


    m. [JE] En el joc de pòquer, combinació de quatre cartes o quatre daus del mateix valor, més un jòquer.

  


  
    report


    1 m. [LC] Acció de reportar; l’efecte.


    2 m. [LC] Nova que hom porta d’alguna cosa. Han renyit per falsos reports. El report dels experts.

  


  
    reportador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reporta.

  


  
    reportar


    1 v. tr. [LC] Portar (una nova), donar compte (d’alguna cosa). Li va reportar que l’havien titllat de mentider.


    2 1 tr. [LC] Treure d’una acció, d’una empresa, etc., (un profit, un dany). És una acció meritòria: ell n’ha de reportar un gran honor.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. És una acció que li reportarà una gran fama.


    3 1 tr. [LC] Reprimir (una passió, un sentiment, etc.).


    3 2 intr. pron. [LC] REPRIMIR-SE. Vol fer el favor de reportar-se?


    4 tr. [AF] Calcar (una prova litogràfica) d’una pedra a una altra.

  


  
    reportatge


    1 1 m. [CO] Gènere del periodisme d’informació i del periodisme interpretatiu que consisteix a relatar fets d’actualitat o d’interès general, sovint amb l’ajut de fotografies, d’il·lustracions o de filmacions.


    1 2 m. [CO] Treball d’aquest gènere. El reportatge sobre el Tibet de la revista d’aquest mes. Un reportatge del telenotícies.


    1 3 [CO] reportatge d’acció Reportatge caracteritzat per la narració successiva de detalls ambientals.


    1 4 [CO] reportatge gràfic En premsa escrita, reportatge realitzat amb profusió de fotografies.


    2 m. [CO] Filmació sobre qüestions d’actualitat destinada a la televisió o al cinema.

  


  
    reporter -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que porta noves.


    2 m. i f. [CO] Periodista que habitualment elabora reportatges. Reporter gràfic.

  


  
    repòrter


    m. i f. [LC] [CO] [PR] REPORTER, REPORTERA.

  


  
    repòs


    1 1 m. [LC] Cessació d’activitat, d’agitació, d’inquietud, etc. No tenir un moment de repòs en tot el dia. Ja és fora; ja no el sentiràs rondinar més: quin repòs!


    1 2 [LC] l’etern repòs La mort.


    2 m. [LC] [FIF] Estat cinemàtic d’un sistema físic els punts del qual tenen les coordenades constants en el transcurs del temps. Passar un cos de l’estat de repòs a l’estat de moviment.

  


  
    reposable


    adj. [LC] Que pot ésser reposat, tornat a posar.

  


  
    reposacaps


    1 m. [LC] Peça situada a la part superior del respatller d’alguns seients que serveix per a reposar-hi el cap.


    2 m. [LC] Placa on el client d’una perruqueria repenja el cap quan li renten els cabells.

  


  
    reposadament


    adv. [LC] Amb repòs.

  


  
    reposador1


    m. [LC] Lloc per a reposar, per a posar a reposar alguna cosa.

  


  
    reposador2 -a


    adj. [LC] Que permet reposar, que dona repòs.

  


  
    reposament


    1 m. [LC] Reposició 1.


    2 m. [LC] Condició de reposat.

  


  
    reposapeus


    m. [ED] Peça situada a l’extrem inferior de la butaca o col·locada independentment al davant d’aquesta, emprada per a descansar-hi els peus.

  


  
    reposar


    1 v. tr. [LC] Tornar a posar. La imatge fou reposada a l’altar amb l’ajut de tots els vilatans. El funcionari fou reposat en el càrrec.


    2 tr. [LC] Posar (una cosa) sobre una altra, fer que s’hi sostingui. No sap on reposar el braç.


    3 intr. [LC] Descansar 1, 2 i 3. Ara no treballis més: reposa. Per fi reposem després de tants fatics i tantes calamitats. La paret reposa en un contrafort.


    4 intr. [LC] Una cosa que ha estat objecte d’una manipulació o d’una altra operació, ésser deixada a si mateixa perquè es posi, es prengui, etc. Després de batre la mescla, cal deixar-la reposar una estona.


    5 intr. pron. [LC] Posar seny. Aquest xicot amb el temps s’ha reposat.

  


  
    reposat -ada


    adj. [LC] Que no es deixa emportar per les passions, pels impulsos, pels requeriments, etc.

  


  
    reposició


    1 f. [LC] Acció de reposar o posar de nou.


    2 f. [ECT] reposició de capital Inversió de capital vinculada a l’amortització de les despeses degudes al desgast dels elements patrimonials.


    3 f. [AGF] reposició de falles En silv., plantació de nou de les plantes que no han sobreviscut a una repoblació forestal.


    4 f. [CO] Exhibició cinematogràfica o televisiva, o representació teatral d’obres que ja han estat estrenades amb anterioritat.


    5 f. [DR] Acte jurídic pel qual hom torna una causa o un plet al seu estat primitiu.

  


  
    repotegar


    v. intr. [LC] RONDINAR.

  


  
    repregunta


    f. [LC] Nova pregunta sobre una mateixa qüestió.

  


  
    repreguntar


    v. tr. [LC] Preguntar de nou.

  


  
    reprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 v. tr. [LC] Continuar (alguna cosa que havia estat interrompuda). L’orador, després d’un descans d’un quart, va reprendre el seu discurs. Ara no faig res, però aviat reprendré les meves tasques.


    2 tr. [LC] RENYAR. La mare el reprenia per les paraules que havia dit.


    3 1 tr. [LC] Un aliment, no ésser ben rebut per l’estómac (d’algú). El menjar em va reprendre.


    3 2 tr. [LC] Una nova, un retret, etc., venir molt de nou (a algú), no caure-li gens bé.

  


  
    reprenedor -a


    adj. [LC] Que és per a reprendre, per a continuar. Una tasca reprenedora.

  


  
    reprensible


    adj. [LC] Que mereix reprensió.

  


  
    reprensiblement


    adv. [LC] D’una manera reprensible.

  


  
    reprensió


    1 f. [LC] Acció de reprendre, de renyar. La reprensió ha de ser justa perquè faci els seus efectes.


    2 f. [DR] Amonestació solemne feta pel tribunal per suscitar en el culpable d’una falta la consciència del mal que ha fet.

  


  
    reprensiu -iva


    adj. [LC] Que inclou reprensió. Paraules reprensives.

  


  
    reprensor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que renya.

  


  
    reprès


    m. [EI] En enginyeria mecànica, canvi brusc de secció en una zona d’un eix.

  


  
    represa


    1 f. [LC] Acció de reprendre una cosa interrompuda. La represa de les negociacions del conveni. Hi hagué una represa de les hostilitats.


    2 f. [LC] Acció de prendre allò que ens havia estat pres, que havíem perdut. La represa d’una ciutat, d’un fort, d’una posició, de què l’enemic s’havia apoderat.


    3 f. [LC] Relleix 1 2.


    4 f. [EI] [TRG] Capacitat d’acceleració del motor d’un vehicle.


    5 f. [IT] Percentatge en pes d’humitat, sobre la matèria absolutament seca, que absorbeix una fibra tèxtil en deixar-la un temps en una atmosfera estàndard de 21 °C i 65 % d’humitat relativa.


    6 f. [MU] En l’orgue, retorn a una tessitura immediata menys aguda en algunes notes d’un joc de mixtura d’una o més fileres. Un ple de cinc fileres amb quatre represes.

  


  
    represàlia


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] Acció de tornar a algú, especialment a l’enemic, dany per dany, injúria per injúria, etc. Van usar represàlies contra els habitants del poble. S’han suspès les exportacions en represàlia per l’assalt a l’ambaixada.

  


  
    representable


    adj. [LC] Que pot ésser representat.

  


  
    representació


    1 1 f. [LC] Acció de representar; l’efecte. La representació dels sons del llenguatge per mitjà de lletres. La representació pictòrica d’una batalla. Aquest comerciant té la representació d’una casa de Berlín.


    1 2 f. [JE] Realització d’un espectacle, d’una obra teatral, etc., davant el públic. La representació d’una comèdia. La vintena representació d’una òpera. L’autoritat va prohibir la representació d’El foc de les ginesteres.


    1 3 f. [JE] Espectacle representat davant el públic.


    1 4 f. [LC] Conjunt de persones que representen una corporació, una col·lectivitat, etc. Hi havia una representació de l’Ajuntament.


    2 1 f. [LC] Fet d’imposar-se als ulls de la gent pel tren de vida, pel rang, per la condició. El seu pare era home de representació a Figueres.


    2 2 f. [LC] Tren de vida que hom ha de portar segons el seu rang o condició.


    2 3 f. [LC] Recepcions a les quals estan obligats certs funcionaris. Despeses de representació.


    3 1 f. [FL] Estructura sobre la qual s’apliquen les regles d’una gramàtica i estructura que en resulta.


    3 2 [FL] representació subjacent ESTRUCTURA SUBJACENT.


    4 f. [DR] Poder de caràcter revocable, atorgat legalment a un procurador de tribunals perquè pugui representar algú en un procés civil o una causa criminal.

  


  
    representador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que representa.


    2 m. i f. [LC] Actor, actora.

  


  
    representant


    1 adj. [LC] Que representa.


    2 m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que en representa una altra. Una casa de comerç que té representants a l’estranger. La Gemma és la nostra representant al comitè d’empresa.

  


  
    representar


    1 1 v. tr. [LC] Fer present a la ment per mitjà de paraules, de símbols, la imatge que en reté la memòria, una imitació pictòrica, etc. Jo li vaig representar tan bé com vaig saber els inconvenients que en resultarien. En aquesta pintura hom ha volgut representar els horrors de la guerra. Darrere consonant solem representar el so de la s sonora amb la lletra z.


    1 2 tr. pron. [LC] Jo me’l represento tal com era quan tenia vint anys.


    2 1 tr. [LC] Servir com a signe o símbol (d’alguna persona o d’alguna cosa), ésser-ne la imitació pictòrica, etc., ésser allò que la fa present a la ment. La lletra z representa el so de s sonora en un gran nombre de mots. Aquesta pintura representa la batalla de Lepant. Aquesta estàtua representa la Fortuna. L’escena del primer acte representa un hostal. El lleó representa la força.


    2 2 tr. [LC] APARENTAR. Representa tenir vint anys.


    3 1 tr. [LC] [JE] Executar en públic (una obra de teatre, un espectacle, etc.) Representar Terra baixa.


    3 2 tr. [JE] Interpretar (un paper) en una obra teatral, cinematogràfica, etc. L’actor que representa Manelic.


    3 3 [LC] què hi representes tu, ací? Expressió que es diu a qui creiem que no ha d’intervenir en una qüestió, que és de massa en un lloc, etc.


    4 tr. [LC] Substituir (algú) en l’exercici dels seus drets, en l’acompliment dels seus deures, fent quelcom en lloc seu, pel seu compte. El fill representa el pare difunt en una successió. Representar el rei en una cerimònia. Representar una casa de comerç. Un diputat representa el seu districte en el Congrés.


    5 1 tr. [LC] Constituir 2 2. Aquesta obra representa l’inici del Renaixement a Itàlia.


    5 2 tr. [LC] Comportar, suposar. T’adones del que representa la teva proposta per a l’empresa?

  


  
    representatiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a representar. Els símbols representatius dels sons.


    2 adj. [LC] Que es fa per mitjà de representants. Govern representatiu.

  


  
    representativament


    adv. [LC] D’una manera representativa.

  


  
    representativitat


    f. [LC] Qualitat de representatiu.

  


  
    repressió


    1 f. [LC] [DE] Acció de reprimir.


    2 f. [PO] [SO] [DE] Acció exercida des del poder per a neutralitzar i eliminar la voluntat crítica dels col·lectius opositors o discrepants, mitjançant la limitació de les llibertats públiques.


    3 f. [MD] Procés o mecanisme psíquic mitjançant el qual resten inconscients determinats elements dinàmics de l’activitat instintiva, per tal com aquests són penosos o perillosos per a l’individu, o hi són vistos, en virtut dels costums o de la moral imperants al seu entorn.

  


  
    repressiu -iva


    adj. [LC] [DE] Que serveix per a reprimir, fet per a reprimir. Lleis repressives.

  


  
    repressor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que reprimeix.


    2 m. [BI] Molècula proteica codificada pel gen regulador amb la funció de blocar el gen operador, que és qui regula l’activitat dels gens estructurals, i encaminada a la síntesi de proteïnes i d’enzims.

  


  
    reprimenda


    f. [LC] Reprensió forta.

  


  
    reprimible


    adj. [LC] Que pot ésser reprimit.

  


  
    reprimidor -a


    adj. [LC] Que reprimeix.

  


  
    reprimir


    1 1 v. tr. [LC] [PS] [SO] Contenir (allò que és excessiu). Reprimir un impuls. Reprimir la ira.


    1 2 intr. pron. [LC] [PS] Contenir els propis impulsos, pensaments, etc. Cal saber reprimir-se.


    2 1 tr. [LC] [SO] [PO] Impedir l’acompliment (d’allò que és condemnable). Reprimir els abusos.


    2 2 tr. [PO] [SO] [LC] [DE] Sotmetre (algú o alguna cosa) a repressió. Reprimir la rebel·lió.

  


  
    reprivatització


    f. [LC] Acció de reprivatitzar; l’efecte.

  


  
    reprivatitzar


    v. tr. [LC] Tornar a mans privades (béns que s’havien nacionalitzat).

  


  
    rèprobe -a


    1 adj. i m. i f. [RE] [LC] Condemnat per Déu, reprovat.


    2 adj. i m. i f. [LC] MALVAT.

  


  
    reproducció


    1 1 f. [LC] Acció de reproduir o de reproduir-se; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Còpia d’una làmina, d’un text, etc.


    1 3 f. [AR] Objecte que reflecteix un altre objecte o és conformat a un altre objecte tingut per original artístic.


    2 1 f. [ZOA] [BI] Procés mitjançant el qual els éssers vius asseguren l’aparició d’elements o d’individus nous, idèntics o bé semblants a llurs progenitors. Reproducció sexual. Els òrgans de la reproducció.


    2 2 [ZOA] [BI] reproducció asexual Reproducció sense fusió de gàmetes, que se sol efectuar per espores o vegetativament en els vegetals i per gemmació o partició en els animals.


    3 f. [EL] reproducció de so Acció de llegir un enregistrament a fi de restablir més o menys fidelment la informació sonora original.

  


  
    reproductibilitat


    f. [LC] Qualitat de reproduïble.

  


  
    reproductiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a la reproducció. La força reproductiva.

  


  
    reproductor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que reprodueix.


    2 1 adj. [LC] [MD] [BI] [AGR] Relatiu o pertanyent a la reproducció. Cicle reproductor.


    2 2 adj. [LC] [MD] [BI] [AGR] Que es reprodueix. Animal reproductor.


    2 3 adj. [LC] [MD] [BI] [AGR] Que serveix per a la reproducció. Òrgans reproductors.


    3 f. [ECO] Màquina per a copiar les perforacions d’unes targetes o fitxes perforades en unes altres de verges.

  


  
    reproduïble


    adj. [LC] Que pot ésser reproduït.

  


  
    reproduir


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) existeixi de nou, es repeteixi. Napoleó pretengué reproduir les glòries de Roma.


    1 2 intr. pron. [LC] Tornar-se a produir. Es veu els mateixos esdeveniments reproduir-se en la història. És possible que el tumor es reprodueixi.


    2 tr. [LC] Fer una còpia o qualsevol altra representació (d’alguna cosa). Reproduir una pintura amb la fotografia, el gravat. Tots els diaris han reproduït el seu article.


    3 intr. pron. [LC] Donar naixença, donar existència a éssers de la mateixa espècie. Alguns animals es reprodueixen per gemmació.

  


  
    reprografia


    f. [AF] [BB] Conjunt de procediments, com la fotografia, el microfilm, la fotocòpia, etc., per a la reproducció d’originals, amb l’exclusió expressa de les tècniques d’impressió.

  


  
    reprogràfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la reprografia.

  


  
    repropi -òpia


    1 adj. [LC] REBEC.


    2 adj. [LC] GUIT.

  


  
    repropiesa


    f. [LC] Qualitat de repropi.

  


  
    repropiós -osa


    adj. [LC] REPROPI.

  


  
    reprotxable


    adj. [LC] Que mereix ésser reprotxat.

  


  
    reprotxar


    v. tr. [LC] Retreure 1 2. Li va reprotxar que se n’hagués anat tan aviat.

  


  
    reprotxe


    1 m. [LC] Acció de reprotxar.


    2 m. [LC] Paraules amb què es reprotxa a algú alguna cosa.

  


  
    reprovable


    adj. [LC] Digne de reprovació.

  


  
    reprovació


    f. [LC] Acció de reprovar.

  


  
    reprovador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que reprova.

  


  
    reprovar


    1 v. tr. [LC] Condemnar (un acte, un capteniment, etc.) com a dolent. Jo reprovo la seva conducta.


    2 v. tr. [LC] [RE] Excloure del nombre dels aprovats, especialment dels elegits.

  


  
    reprovatori -òria


    adj. [LC] Que implica reprovació, que serveix per a reprovar.

  


  
    reps


    [inv.]


    m. [LC] [IT] Teixit que presenta cordons gruixuts en el sentit de la trama.

  


  
    reptació


    1 f. [ZOA] [LC] Moviment d’avançar arrossegant el cos com les serps.


    2 f. [GL] Moviment lent del sòl i dels dipòsits de vessant pendent avall, causat per la pesantor que fa descendir les partícules que el constitueixen.

  


  
    reptador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que desafia.

  


  
    reptament


    m. [LC] Acció de reptar algú.

  


  
    reptant


    adj. [BO] En bot., que creix horitzontalment, com una tija o un filament, ajagut sobre el substrat, o com un rizoma, dins el sòl.

  


  
    reptar1


    1 v. tr. [LC] Reprendre (algú) tirant-li en cara una falta, un error, etc.


    2 tr. [LC] DESAFIAR.

  


  
    reptar2


    1 v. intr. [LC] Un rèptil, moure’s d’un lloc a un altre, per reptació.


    2 v. intr. [LC] Un animal, una persona, caminar arrossegant-se, com si fos un rèptil.

  


  
    repte


    1 m. [LC] Fet de provocar algú a un combat, a un duel, etc. El capità no acceptà el repte del seu enemic.


    2 m. [LC] PER EXT. Els reptes de la societat actual.

  


  
    rèptil


    1 adj. [LC] [ZOA] [ZOR] Que camina arrossegant o gairebé arrossegant el ventre.


    2 1 m. pl. [LC] [ZOR] Classe de vertebrats poiquiloterms, de respiració pulmonar, amb el cor dividit generalment en dues aurícules i un ventricle, el cos cobert d’escames o plaques òssies, ovípars o ovovivípars, que comprèn les serps, els llangardaixos, els amfisbenis, les tortugues i els cocodrils.


    2 2 m. [LC] [ZOR] Individu d’aquesta classe.

  


  
    reptilià -ana


    1 adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent als rèptils.


    2 adj. [ZOA] Que té caràcter de rèptil.

  


  
    republicà -ana


    1 1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la república. Govern republicà.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de la república. Partit republicà. Un republicà federal.


    2 m. [ZOO] OCELL REPUBLICÀ.

  


  
    república


    1 1 f. [LC] [PO] Forma de govern en què el cap d’estat té caràcter electiu i no hereditari.


    1 2 f. [PO] Estat que té la república com a forma de govern.


    2 f. [LC] república de les lletres Conjunt de literats i d’homes doctes.

  


  
    republicació


    f. [LC] Acció de publicar de nou.

  


  
    republicanisme


    1 m. [HIH] [LC] Qualitat de republicà.


    2 m. [HIH] [LC] Doctrina dels partidaris de la república com a forma de govern.

  


  
    repudi


    m. [LC] Acció de repudiar algú el propi cònjuge; l’efecte.

  


  
    repudiació


    f. [LC] [DR] Acció de repudiar.

  


  
    repudiament


    m. [LC] [DR] REPUDIACIÓ.

  


  
    repudiar


    1 v. tr. [LC] Algú, rebutjar (una persona) amb la qual té un lligam social o afectiu.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Repudiar algú les seves creences.


    3 v. tr. [LC] [DR] Rebutjar legalment (el propi cònjuge).


    4 v. tr. [LC] [DR] Algú, renunciar (a allò a què té dret, una herència, una successió).

  


  
    repugnància


    f. [LC] Aversió invencible envers algú o alguna cosa. Sentir una forta repugnància per algú, per alguna cosa. No en puc menjar: em fa repugnància.

  


  
    repugnant


    adj. [LC] Que repugna. Un mal repugnant. Una olor repugnant.

  


  
    repugnar


    1 v. intr. [LC] Inspirar una aversió invencible. És un home que em repugna. Repugnar-li a algú de fer una cosa.


    2 v. intr. [LC] Sentir una aversió invencible de fer alguna cosa. Ell repugna d’acceptar-ho. L’oli repugna de mesclar-se amb l’aigua.

  


  
    repujar


    v. tr. [AF] [IMI] Fer sortir a cops de martell un dibuix en relleu (en una placa metàl·lica, un tros de cuir, etc.).

  


  
    repul·lular


    v. intr. [LC] Pul·lular de nou.

  


  
    repulsa


    f. [LC] Reprensió forta.

  


  
    repulsar


    v. tr. [EI] Donar forma de cos de revolució (a una planxa metàl·lica) conformant-la al torn amb la pressió d’una eina.

  


  
    repulsió


    1 1 f. [LC] Acció de repel·lir.


    1 2 f. [LC] [FIF] Força amb què dos cossos, dues partícules, etc., es repel·leixen.


    2 f. [LC] Moviment d’aversió envers algú o alguna cosa.

  


  
    repulsiu -iva


    adj. [LC] Que repel·leix, que causa repulsió. Força repulsiva. És un home repulsiu. Té unes maneres repulsives.

  


  
    repulsori -òria


    adj. [LC] REPULSIU.

  


  
    repunt


    m. [LC] Cosit en què la basteta de fil de cada punt cavalca una mica pels seus extrems amb les bastetes dels punts anterior i posterior.

  


  
    repuntar1


    v. tr. [LC] Fer repunts (en una roba).

  


  
    repuntar2


    v. intr. [LC] [AGA] El vi, agafar un punt d’agre.

  


  
    repunteig


    m. [LC] Acció de repuntejar.

  


  
    repuntejar


    1 v. tr. [LC] Fer un repunt sobre el cosit (d’una roba, d’un cinturó, etc.), per reforçar-lo o per ornament.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. L’herba menuda que repunteja les lloses del paviment.

  


  
    repunxó


    m. [LC] [BOS] Planta herbàcia de la família de les campanulàcies, erecta i rígida, d’arrel carnosa fusiforme, fulles estretament lanceolades i flors acampanades, blaves i en panícula estreta, que es fa a les vorades del bosc i en llocs herbosos (Campanula rapunculus).

  


  
    repussall


    m. [LC] Rebuig 3.

  


  
    repussar


    1 v. tr. [IMI] REPUJAR.


    2 tr. [LC] Rebutjar 1 i 2.

  


  
    reputació


    f. [LC] Opinió en què és tingut algú o alguna cosa. Són persones de molt bona reputació. Amb aquesta mala reputació, qui vols que li doni feina? La seva família sempre ha gaudit d’una bona reputació. Un gerent que va comprometre la reputació de l’empresa.

  


  
    reputar


    v. tr. [LC] Tenir en tal o tal opinió. Jo el reputo un bon home.

  


  
    requadre


    m. [LC] Superfície quadrangular limitada per ratlles, motllures, etc.

  


  
    requadro


    m. [LC] REQUADRE.

  


  
    requenenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Requena.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Requena o als seus habitants.

  


  
    requeridor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que requereix.

  


  
    requeriment


    1 m. [LC] Acció de requerir; l’efecte.


    2 1 m. [AD] [DR] Instigació verbal o escrita feta mitjançant una autoritat pública a una persona perquè executi o s’abstingui d’executar un acte determinat.


    2 2 [LC] a requeriment de loc. prep. A PETICIÓ DE.

  


  
    requerir


    1 1 v. tr. [LC] Demanar, sol·licitar, com a necessari. Requerir l’ajut d’algú. Això requereix molt bona voluntat. És un joc que requereix molta destresa. Quan el cas ho requereix, s’ha de fer un esforç. Això requereix molt de temps.


    1 2 v. tr. [LC] Demanar com a prescrit per la llei. Li van requerir el lliurament de l’arma.


    1 3 [LC] requerir algú d’amors Demanar-li que accepti l’amor del demandant.


    2 tr. [LC] ANT. Desafiar, provocar, (algú) a combatre. Dos cavallers el requerien a una batalla a ultrança.

  


  
    requesta


    1 f. [LC] Acció de requerir. Requesta de matrimoni. Tenir algú molta requesta. Haver-hi molta requesta d’una mercaderia. Fer una requesta. Acollir una requesta.


    2 f. [LC] Requeriment 2 1.


    3 [LC] requesta d’amor Declaració amorosa.


    4 [LC] requesta de batalla Desafiament a combatre.


    5 [LC] a requesta de loc. prep. A PETICIÓ DE. Ho ha fet a requesta meva.

  


  
    requestar


    v. tr. [LC] Requerir, especialment per justícia.

  


  
    requetè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] Vailet 2 1.


    2 1 m. [HIH] [PO] Grup de combatents carlins, sobretot els grups armats que durant la monarquia alfonsina i la Segona República es preparaven militarment i participaren en la Guerra Civil de 1936-1939.


    2 2 m. [HIH] [PO] Individu que pertany al requetè.

  


  
    rèquiem


    1 m. [LC] [RE] Oració per les ànimes dels difunts.


    2 m. [LC] [RE] MISSA DE RÈQUIEM.


    3 m. [LC] [MU] Composició musical cantada amb text de la missa de difunts. El Rèquiem de Mozart.

  


  
    requincalla


    f. [LC] Conjunt de coses de poc valor.

  


  
    requint


    1 1 m. [LC] [MU] Clarinet petit de to més agut que l’ordinari, que s’usa a les bandes de música.


    1 2 m. [MU] Guitarra de petites dimensions.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el requint.

  


  
    requisa


    1 f. [LC] Acció de requisar; l’efecte.


    2 [LC] fer requisa d’eines (o de cotxes, etc.) Cercar totes les eines, tots els cotxes, etc., que hom pot trobar per disposar-ne.

  


  
    requisar


    1 v. tr. [LC] [AD] L’autoritat, posar a la seva disposició (certs béns, certes persones) per a un servei públic.


    2 tr. [LC] Robar 1 i 2.

  


  
    requisició


    1 1 f. [LC] REQUISA.


    1 2 f. [AD] Dret concedit a l’autoritat administrativa o militar d’expropiar béns particulars o disposar-ne temporalment i d’obligar coactivament a certes prestacions.


    2 f. [LC] ANT. REQUERIMENT.

  


  
    requisit


    1 m. [LC] [AD] Condició exigida o necessària per a una cosa. Requisits d’admissió.


    2 m. [LC] [HO] Plat delicat, exquisit, que es fa per a una persona desganada, per a un convidat, etc.

  


  
    requisitori -òria


    1 adj. [DR] En jur., que denota o implica una requesta.


    2 m. [LC] Requisitòria 1.

  


  
    requisitòria


    1 1 f. [LC] Discurs en què es fa una enumeració dels càrrecs que pesen sobre l’acusat.


    1 2 f. [LC] Enumeració de totes les coses que cal reprotxar a algú.


    2 f. [DR] Provisió del jutge d’instrucció per citar un presumpte culpable d’un delicte o perquè hom cerqui i capturi una persona processada que no se sap on habita.

  


  
    reraltar


    m. [AR] Part de darrere l’altar major d’una església.

  


  
    rere


    prep. i adv. [LC] DARRERE.

  


  
    rere-


    [LC] Prefix que significa ‘darrere de’. Ex.: rerecor, rerefons.

  


  
    rereclam


    m. [HIH] [LC] Reclam 5.

  


  
    rerecor


    1 m. [LC] Lloc, a les esglésies, darrere el cor.


    2 m. [AQ] [AR] Element de separació, sovint decorat, entre el cor i la resta de la nau, vist des del costat d’aquesta.

  


  
    rereduna


    f. [GG] [AGF] Zona deprimida que hi ha darrere les dunes.

  


  
    rerefons


    [inv.]


    m. [LC] Conjunt de circumstàncies que envolten un fet, que van més enllà de la intenció aparent d’aquest fet, d’una actitud, d’una obra artística, etc. Aquesta obra és una història d’amor amb rerefons polític.

  


  
    rereguarda


    1 f. [LC] [DE] Part més retardada d’un exèrcit o unitat militar, tant en moviment com desplegats.


    2 f. [DE] Espai que resta darrere un front de guerra.


    3 f. [LC] [DE] Part d’un país en guerra no afectada directament pels combats.

  


  
    rerepaís


    1 m. [GG] Regió situada al costat d’una altra, generalment al darrere d’una regió costanera, amb la qual manté una estreta relació econòmica i social.


    2 m. [GG] Àrea proveïdora de la majoria de les exportacions i consumidora de les principals importacions d’un port.

  


  
    reressaga


    f. [LC] RESSAGA.

  


  
    rerevera


    f. [LC] [ME] TARDOR.

  


  
    rerialles


    f. pl. [LC] Acaballes 1 i 2.

  


  
    res1


    1 pron. [LC] Cap cosa. No m’ha donat res. És una dona molt valenta: res no l’espanta. No han portat res per a mi? Sense mai fer res del que els manen. Què t’ha dit? Res.


    2 1 pron. [LC] no res a) Negació de tota cosa, cosa nul·la. Déu creà el món de no res.


    2 1 [LC] no res b) Cosa insignificant, la més petita cosa. És un noiet temorec: no res l’espanta. No pateixis; t’ho faré en menys d’un no res.


    2 2 [LC] en un tres i no res V. TRES.


    2 3 [LC] per un tres i no res V. TRES.


    3 1 pron. [LC] En frases condicionals i interrogatives, alguna cosa. Si saps res de nou, digues-m’ho. Vaig al bar; que vols res? Ves a mirar si ens queda res al rebost.


    3 2 [LC] com aquell qui res [o com si res] Sense tenir en compte el que ha passat o el que hom ha dit, impassible. Ningú no l’escoltava, però ell continuava parlant, com aquell qui res. L’hem cridat un munt de vegades, però ell com si res.


    3 3 [LC] com qui res Com sense intenció.


    3 4 [LC] de res Expressió de cortesia que respon a un regraciament.


    3 5 [LC] no haver-hi res a fer No haver-hi cap solució. Un metge de guàrdia digué que ja no hi havia res a fer.


    4 interj. [LC] Expressió usada per a indicar que no cal parlar més sobre una cosa, que no cal pensar-hi més. Res, no t’amoïnis més: ha estat un malentès.

  


  
    res2


    1 m. [RE] [LC] Acció de resar; l’efecte.


    2 m. [LC] [RE] LITÚRGIA DE LES HORES. Unes monges obligades al res.

  


  
    resaigües


    f. pl. [LC] [AGA] [HO] Vi que s’obté tractant la brisa amb aigua.

  


  
    resar


    v. tr. [LC] [RE] Dir (una oració). Per penitència resaràs un parenostre i dues avemaries. Va resar durant tota la nit. Tot el dia resa; és molt devot.

  


  
    rescabalament


    m. [LC] Acció de rescabalar o de rescabalar-se.

  


  
    rescabalar


    1 v. tr. [LC] Reparar, compensar, la pèrdua que (algú) ha sofert en el joc, en una empresa, etc. Qui em rescabalarà dels diners que hi he perdut?


    2 intr. pron. [LC] No podrà rescabalar-se d’aquesta gran pèrdua. Jo ho he pagat tot; però ja me’n rescabalaré. Si tenim salut, ja ens rescabalarem.

  


  
    rescat


    1 1 m. [LC] [DE] Acció de rescatar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] [DR] [DE] Preu del rescat. Els segrestadors demanen molts milions com a rescat.


    2 m. [LC] [JE] al rescat [o a rescats] Joc que es juga entre dues colles adversàries, cadascuna arrenglerada en un dels dos costats oposats d’un camp rectangular, i en què cada jugador surt de la seva filera i penetra en el camp per tal de fer presoners de l’equip contrari o per rescatar un jugador del seu propi equip.

  


  
    rescatable


    adj. [LC] Que pot ésser rescatat.

  


  
    rescatador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que rescata.

  


  
    rescatar


    v. tr. [LC] [DR] [DE] [RE] Recobrar pagant un preu o a la força (alguna cosa que l’enemic ens ha pres, que ha passat a mà d’altri). Rescatar un presoner.

  


  
    rescindible


    adj. [LC] Que pot ésser rescindit.

  


  
    rescindir


    v. tr. [LC] [AD] [DR] Anul·lar, deixar sense efecte, (un contracte, un decret, etc.).

  


  
    rescissió


    f. [LC] [DR] Acció de rescindir; l’efecte.

  


  
    rescissori -òria


    adj. [LC] [DR] Relatiu a la rescissió, que serveix per a rescindir.

  


  
    resclosa


    1 f. [LC] [OP] Paret que es fa a través d’un riu, d’un canal, etc., per alçar el nivell de l’aigua i derivar-la fora del seu llit cap a un molí, un rec, etc.


    2 f. [OP] [TRA] [LC] Construcció feta en un canal, en un riu navegable, en un port o una dàrsena, que consisteix en uns compartiments que hom buida o omple a voluntat per tal que els vaixells puguin salvar desnivells o siguin protegits de la plenamar.

  


  
    resclosir-se


    1 v. intr. pron. [LC] Alguna cosa, alterar-se lleugerament per falta de ventilació.


    2 intr. pron. [LC] Agafar olor de resclosit. Aquest armari es resclosirà si el tens tan tancat.

  


  
    resclosit -ida


    1 adj. [LC] Mancat de ventilació. Com pots viure en un lloc tan resclosit?


    2 adj. [LC] PER EXT. L’ambient resclosit d’aquella petita ciutat.

  


  
    resclum


    1 m. [LC] OLOR DE RESCLOSIT.


    2 m. [LC] Olor forta i desagradable.

  


  
    resclumejar


    v. intr. [LC] Fer olor de resclum.

  


  
    rescripte


    m. [DR] [RE] Resposta escrita d’un emperador romà, d’un príncep sobirà, a una consulta feta per un magistrat, pel governador d’una província, etc., sobre una qüestió de govern, pel papa sobre una qüestió de govern o de disciplina de l’Església.

  


  
    rescriptori -òria


    adj. [DR] Pertanyent als rescriptes.

  


  
    resecció


    f. [MD] Operació quirúrgica que consisteix a llevar una part més o menys extensa d’un òrgan.

  


  
    resedàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou herbes i arbustos de flors irregulars, amb els pètals sovint dividits en lacínies estretes, i fruit en càpsula, ben representada als països mediterranis, a la qual pertanyen la galda, la gandalla i el marduixí.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    reserpina


    f. [QU] [BOS] Alcaloide principal dels que s’extreuen de l’arrel del Rauvolfia serpentina, arbust o arbret de la família de les apocinàcies, emprat en el tractament de la hipertensió i d’algunes psicosis.

  


  
    reserva


    1 f. [LC] Acció de reservar; l’efecte. Tenir provisions en reserva. Posar diner en reserva.


    2 1 f. [LC] Restricció en vista de certes eventualitats. Ell va fer les seves reserves. Donar algú una nova fent totes les seves reserves, sota totes reserves.


    2 2 [LC] a reserva de loc. prep. Condicionat a.


    2 3 [LC] amb reserva de [o amb la reserva de] loc. prep. Fórmula referida a un acord emprada per a expressar l’adhesió a la generalitat dels seus conceptes però no a tots.


    2 4 f. [LC] Cautela, atenció, a no descobrir allò que se sap o es pensa, les seves impressions, els seus sentiments. M’ho va confiar amb gran reserva. Mancar de reserva.


    2 5 f. [LC] Secret 2 1. Certes reserves són inútils.


    2 6 [LC] reserva mental Intenció restrictiva del jurament o la prometença que no es declara en el moment de fer-los.


    2 7 [LC] sense reserves loc. adv. Obertament, francament.


    3 1 f. [AD] [DR] Clàusula contractual que dona facultats concretes a alguna de les parts, fins i tot la del desistiment del contracte. Reserva de domini.


    3 2 f. [AD] [DR] Disposició unilateral per la qual en alguns contractes una part es reserva el gaudi dels béns transmesos.


    3 3 [DR] reserva binupcial Obligació que la llei imposa al vidu o a la vídua que hagi contret noves núpcies de reservar a favor dels fills del matrimoni anterior o dels seus descendents els béns adquirits per qualsevol títol lucratiu del seu consort difunt.


    3 4 [AD] [DR] reserva de llei Matèria que, per mandat constitucional, només pot ésser objecte de regulació per norma amb rang i valor de llei.


    4 1 f. [LC] [ECT] Allò que és reservat. Tenir una bona reserva de provisions. Les reserves d’un banc. Les reserves d’un país. Despendre les reserves.


    4 2 [RE] reserva eucarística Hòsties consagrades que hom conserva en el sagrari.


    4 3 f. [EG] Material acumulat, susceptible d’ésser mobilitzat i de permetre la continuïtat de certes transferències o certs cicles en un ecosistema.


    4 4 f. pl. [GL] [GLG] Quantitat de material que pot ésser extreta i aprofitada d’un jaciment determinat. Reserves minerals.


    5 1 f. [LC] [DE] Part de l’exèrcit destinada a ésser cridada al servei si l’exèrcit actiu és insuficient. Oficials de reserva. Passar un militar a la reserva.


    5 2 f. [LC] [DE] Conjunt de combatents situats darrere la línia de foc disposats a reforçar les parts amenaçades en una batalla. Cos, tropes, de reserva.


    6 1 f. [HIH] [PO] En alguns països colonitzats, territori reservat als aborígens, que hi resideixen segons un estatut especial. Les reserves índies del Canadà.


    6 2 f. [LC] Refugi 4. Reserva de caça.


    6 3 [EG] [GL] [ZOA] reserva natural Espai natural d’extensió reduïda i de gran interès científic, la protecció del qual es fa per preservar íntegrament el conjunt d’ecosistemes naturals que conté o alguna de les seves parts.


    6 4 [ZOA] [LC] [EG] [AGF] reserva zoològica Territori en què els animals viuen protegits i en llibertat.


    7 f. [AF] En el gravat químic, part o parts d’una planxa coberta amb matèries resinoses per tal de protegir-les de l’acció dels àcids mordents.

  


  
    reservable


    adj. [LC] Que pot ésser reservat.

  


  
    reservació


    f. [LC] Acció de reservar; l’efecte.

  


  
    reservadament


    adv. [LC] Amb reserva.

  


  
    reservar


    1 1 v. tr. [LC] Guardar per a l’esdevenidor, per a un ús especial. Aquestes ja podeu gastar-les; aquestes altres, les reservo per a demà.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Reservar-se un dret, una facultat. L’editorial es reserva l’opció d’editar l’obra premiada. Jo em reservo de dir-ho per ara.


    1 3 v. tr. [LC] Destinar exclusivament (un lloc, una cosa), per a una persona determinada. Els hem reservat els millors seients.


    1 4 v. tr. [LC] [HO] Excloure del nombre de les coses de què hom pot disposar lliurement. Reservar una habitació en un hotel, una taula en un restaurant, etc.


    1 5 v. tr. [LC] No comunicar, callar, (alguna cosa). Valdria més que us reservéssiu les vostres opinions.


    1 6 [LC] [RE] reservar el Santíssim Deixar de tenir-lo exposat.


    2 tr. [IT] Impedir, per mitjans mecànics o químics, la tintura de certes parts d’un filat, d’un ordit o d’un teixit.

  


  
    reservat1


    m. [LC] [HO] Lloc reservat a determinades persones. Van seure en un reservat del cafè.

  


  
    reservat2 -ada


    adj. [LC] Que guarda reserva, que exigeix reserva. Un home reservat. Informes reservats.

  


  
    reservista


    1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar que pertany a la reserva.


    2 m. i f. [DR] Persona que té una reserva de béns o de drets.

  


  
    reservori


    m. [LC] [GL] Estructura que pot emmagatzemar. Avui parlarem dels reservoris geològics dels Pirineus. Un reservori de petroli, de gas.

  


  
    resguard


    1 1 m. [LC] Cura que hom posa a resguardar quelcom.


    1 2 m. [LC] Allò que serveix per a resguardar.


    2 1 m. [LC] [DR] Seguretat que es fa per escrit en els deutes i en els contractes.


    2 2 m. [LC] [DR] Documents en què consta aquesta seguretat.


    3 m. [OP] Altura de la coronació dels costats d’un canal sobre el nivell de l’aigua corresponent al màxim cabal.

  


  
    resguardar


    1 v. tr. [LC] Defensar contra un dany, contra un perill.


    2 intr. pron. [LC] Resguardar-se del fred.

  


  
    residència


    1 1 f. [LC] [AD] Acció de residir. Lloc de residència.


    1 2 f. [AD] [DR] Obligació jurídica de residir en el lloc on hom té un càrrec públic.


    2 1 f. [LC] Lloc on hom resideix. Fixar la seva residència a Tarragona.


    2 2 f. [LC] Edifici on una autoritat o corporació té el seu domicili o exerceix les seves funcions.


    2 3 f. [AD] Edifici on conviuen habitualment diferents persones sota una reglamentació comuna i vinculats per motiu d’edat, de sexe, de treball o ocupació, de creences religioses, etc. Residència d’estudiants. Una residència d’ancians.


    3 f. [DR] Càrrec de ministre resident.

  


  
    residencial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la residència.


    2 adj. [DR] [LC] Que exigeix la residència en un lloc, s’aplica a un càrrec.


    3 adj. [LC] Urbanitzat només amb cases per a viure-hi, sense oficines ni botigues, generalment per a classes socials altes. Barri residencial. La zona residencial d’una ciutat.

  


  
    residenciar


    v. tr. [LC] Prendre, demanar, compte (a algú, especialment a qui ha exercit un càrrec públic) de la conducta que ha observat en l’exercici del seu càrrec.

  


  
    resident


    1 adj. [LC] Que resideix.


    2 m. i f. [LC] [DR] [PR] Agent diplomàtic que resideix prop d’un govern estranger, d’un grau inferior al d’ambaixador o ministre plenipotenciari.

  


  
    residentment


    adv. [LC] Amb residència ordinària.

  


  
    residir


    1 1 v. intr. [LC] Habitar permanentment o per un temps considerable en un lloc. El rei resideix a la capital. El fill gran té el seu domicili a Tarragona, però resideix sis mesos a Castelló.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. En ell resideix la suprema autoritat.


    1 3 v. intr. [LC] Algú, estar-se en el lloc on exerceix una funció. Els bisbes resideixen a llurs diòcesis.


    2 intr. [LC] Consistir en alguna cosa. El problema de l’empresa resideix en la mala gestió del director.

  


  
    residu


    1 1 m. [LC] Allò que resta d’un tot després de sostreure’n una o més parts.


    1 2 m. [MT] En mat., resultat de la subtracció, especialment de restar del dividend el producte del divisor pel quocient enter.


    2 m. [QU] En una operació química, en una manipulació, allò que s’obté al mateix temps que el producte principal, com el coc en la fabricació del gas de l’enllumenat.

  


  
    residual


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al residu. Abscés residual.


    1 2 adj. [LC] De la naturalesa d’un residu. Producte residual.


    2 1 adj. [MI] [GL] Que cristal·litza en el darrer període de la consolidació d’un magma.


    2 2 adj. [MI] [GL] Que ha resistit un procés de metamorfisme o d’alteració, s’aplica a un mineral o a una part d’una roca.

  


  
    resignació


    f. [LC] Acció de resignar o de resignar-se. La resignació d’un càrrec. Suportar una desgràcia amb santa resignació.

  


  
    resignadament


    adv. [LC] Amb resignació.

  


  
    resignant


    adj. i m. i f. [LC] Que resigna un càrrec, un benefici, etc.

  


  
    resignar


    1 v. tr. [LC] Abandonar voluntàriament en favor d’algú (un benefici, un càrrec, el comandament, etc.).


    2 intr. pron. [LC] Acceptar amb conformitat una desgràcia, una contrarietat, etc. Resignar-se a la seva sort. És una gran desgràcia, però cal resignar-se.

  


  
    resignatari resignatària


    m. i f. [LC] Persona a favor de qui es fa la resignació d’un càrrec, d’un benefici, etc.

  


  
    resiliència


    1 f. [EI] Resistència que presenten els sòlids al trencament per xoc.


    2 f. [EG] Capacitat d’un ecosistema de recuperar l’estabilitat en ésser afectat per pertorbacions o interferències.

  


  
    resina


    1 1 f. [LC] [BO] [IQ] [AGF] [BOS] [QU] Substància orgànica amorfa, sòlida o semisòlida, principalment d’origen vegetal, transparent o translúcida, capaç d’experimentar enduriment en l’aire, soluble en alguns solvents orgànics, que troba aplicació, entre altres usos, en la preparació de laques i vernissos.


    1 2 [IQ] [QU] resina de bescanvi iònic BESCANVIADOR IÒNIC.


    2 1 f. [EL] Substància fotosensible, utilitzada en la fabricació de circuits integrats, que es diposita sobre el semiconductor perquè la llum ultraviolada que travessa la màscara impressioni selectivament aquelles regions del semiconductor on es volen realitzar els diferents processos d’implantació iònica, d’oxidació, etc.


    2 2 [QU] resina acetàlica Material termoplàstic produït per polimerització d’aldehids.


    2 3 [QU] resina alquídica Resina polièster en la preparació de la qual, a més de poliols i de poliàcids o llurs anhídrids, intervenen olis i àcids grassos.


    2 4 [QU] resina aminoplàstica Resina sintètica resultant de la polimerització conjunta d’urea o tiourea i de formaldehid.


    2 5 [QU] resina epoxídica Resina formada per molècules que contenen el grup epòxid, molt emprada en recobriments, en la indústria d’adhesius i en electrònica.


    2 6 [IQ] [QU] resina vinílica Resina formada per polimerització de monòmers vinílics.

  


  
    resinació


    f. [AGF] [LC] Extracció de les resines dels vegetals que en contenen.

  


  
    resinar


    v. tr. [AGF] Extreure la resina (dels arbres) mitjançant incisions fetes al tronc.

  


  
    resinat


    m. [QU] Sal o èster d’un àcid resínic.

  


  
    resiner -a


    1 adj. [LC] [BO] [IQ] Relatiu o pertanyent a la resina. Indústria resinera.


    2 adj. [LC] [BO] [IQ] Que forneix resina. Arbre resiner.

  


  
    resini-


    [LC] Forma prefixada del mot resina. Ex.: resinífer.

  


  
    resínic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a les resines.

  


  
    resinífer -a


    adj. [LC] [BO] [IQ] Que conté o destil·la resina. Conducte resinífer.

  


  
    resinificació


    f. [QU] [IQ] Acció de resinificar.

  


  
    resinificar


    v. tr. [LC] [IQ] [QU] Convertir en resina.

  


  
    resinós -osa


    1 1 adj. [LC] [QU] Pertanyent a la resina.


    1 2 adj. [LC] [QU] Que conté resina. Fusta resinosa.


    1 3 adj. [LC] [QU] De la naturalesa de la resina. Producte resinós.


    2 adj. [LC] Semblant a la resina, que en té l’aspecte.

  


  
    resipiscència


    f. [LC] Acció de tornar a la raó, al bon camí.

  


  
    resistència


    1 1 f. [LC] Acció de resistir o de resistir-se. Oposar resistència. Vèncer, superar, una resistència. Sense trobar resistència.


    1 2 f. [LC] Poder de resistir. Resistència a la fatiga.


    2 1 f. [LC] [FIF] Causa d’oposició a un moviment, com ara el fregament o la viscositat. Vèncer una nau la resistència de l’aigua.


    2 2 f. [TRG] Força que s’oposa a l’avanç d’un automòbil, que és la suma de la resistència que oposa l’aire, la resistència al rodolament i qualsevol altra d’eventual.


    2 3 f. [FIF] Força que cal vèncer, en una palanca i en qualsevol altra màquina simple, mitjançant l’aplicació de la potència.


    3 1 f. [FIF] [EE] Oposició que presenta un cos a ésser travessat per un corrent elèctric, fet que converteix l’energia elèctrica en calor.


    3 2 f. [LC] [EE] Dispositiu d’un circuit elèctric que produeix calor en presentar oposició a ésser travessat per un corrent.


    3 3 [FIF] resistència acústica Component real de la impedància acústica.


    3 4 [FIF] [EE] resistència aparent Impedància 1.


    3 5 [FIF] [EE] resistència efectiva En un corrent altern, component del vector impedància.


    3 6 [FIF] [EE] resistència específica RESISTIVITAT.


    3 7 [FIF] [EE] resistència interna Resistència pròpia d’un generador o d’un dispositiu electrònic.


    3 8 [FIF] [EE] resistència magnètica RELUCTÀNCIA.


    4 1 f. [EI] Propietat que tenen els cossos de suportar l’acció d’agents mecànics, físics o químics, sense trencar-se, deformar-se, sense ésser atacats per aquests, etc.


    4 2 [FIF] resistència de materials Branca de la mecànica que estudia el comportament dels materials sotmesos a forces i tensions determinades.


    5 f. [MD] Capacitat d’un individu per a tolerar els efectes de certs agents nocius, tòxics, patògens, etc.


    6 1 f. [PO] Oposició a les forces invasores d’una potència estrangera o bé al poder establert en el propi país quan esdevé totalitari i injust.


    6 2 [PO] resistència pacífica Mètode d’oposició al sistema establert consistent a negar-se a participar en certs aspectes de la vida pública.

  


  
    resistent


    1 adj. [LC] Que resisteix.


    2 m. i f. [PO] Persona que participa en la resistència.

  


  
    resistibilitat


    f. [LC] Qualitat de resistible.

  


  
    resistible


    adj. [LC] Que pot ésser resistit.

  


  
    resistidor1 -a


    adj. [LC] Resistent 1.

  


  
    resistidor2 -a


    adj. [LC] RESISTIBLE. Aquest fred no és resistidor.

  


  
    resistir


    1 1 v. intr. [LC] Un cos, oposar una força a l’acció d’una altra força que tendeix a moure’l o a deformar-lo. La resclosa ha resistit a l’empenta de la riuada. La nau no pogué resistir a la tempesta.


    1 2 v. intr. [LC] Oposar-se, no cedir, no obeir, a la voluntat d’altri, a una impulsió, etc. Resistir als enemics.


    2 intr. pron. [LC] Oposar resistència. Jo em resisteixo a creure-ho. Ell vol emportar-se’m; però jo m’hi resisteixo.


    3 1 tr. [LC] Aguantar, suportar sense cedir, sense flaquejar, etc. La biga no podrà resistir tant de pes.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Jo no sé com podeu resistir les seves impertinències.

  


  
    resistiu -iva


    1 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la resistència o a la resistivitat.


    2 adj. [FIF] Que té resistència.

  


  
    resistivitat


    f. [FIF] [LC] Propietat característica d’una substància que és igual a la resistència d’un fil conductor d’aquesta substància de secció unitat i longitud unitat.

  


  
    resoldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    1 1 v. tr. [LC] Descompondre (alguna cosa) reduint-la als seus elements constituents.


    1 2 intr. pron. [LC] Al pas del corrent elèctric, l’aigua es resol en hidrogen i oxigen.


    2 1 tr. [LC] Convertir (alguna cosa), per desintegració, en tal o tal altra cosa. Resoldre una noció complexa en d’altres de més simples.


    2 2 intr. pron. [LC] Resoldre’s un núvol en pluja.


    3 tr. [LC] Fer desaparèixer (un tumor, un abscés, etc.) gradualment, sense supuració, per mitjà d’un producte o d’un procediment resolutiu.


    4 tr. [LC] Desfer (una dificultat), donar solució (a un dubte), trobar la solució (d’un problema, d’una qüestió). Resoldre un problema. Resoldre una equació.


    5 tr. [AD] Deixar sense efecte. Resoldre un contracte.


    6 tr. [MU] En mús., efectuar la resolució (d’un acord). Resoldre una dissonància.


    7 tr. [LC] Prendre la determinació (de fer tal o tal cosa). Hem resolt anar-hi ara mateix. Encara no hem resolt res.

  


  
    resoluble


    adj. [LC] Que pot ésser resolt.

  


  
    resolució


    1 f. [LC] Acció de resoldre o de resoldre’s; l’efecte. La resolució d’un problema, d’una equació. Prendre una resolució. La meva resolució és ferma.


    2 f. [AD] [DR] Determinació presa per un òrgan administratiu o judicial sobre un afer. Resolució judicial.


    3 f. [MU] En mús., manera d’enllaçar un acord dissonant amb el subsegüent. La resolució d’una dissonància.


    4 1 f. [MD] Terminació d’una inflamació per la tornada de la part malalta al seu estat fisiològic, sense supuració.


    4 2 f. [MD] Guarició, espontània o mitjançant la medicació apropiada, d’una malaltia, una ferida, un tumor, etc.


    5 f. [QU] En quím., separació de dos compostos isòmers, especialment dels dos enantiòmers components d’una mescla racèmica.


    6 f. [EL] Nombre màxim de píxels en què es pot descompondre una imatge mitjançant un sistema de visualització, de tractament d’imatges, etc.


    7 f. [FIA] [FIF] Capacitat d’un telescopi per a mostrar separats dos astres que estan molt pròxims o per a recollir detalls dels objectes celestes.

  


  
    resoludament


    adv. [LC] DECIDIDAMENT. Signà resoludament el contracte.

  


  
    resolut -uda


    adj. [LC] DECIDIT.

  


  
    resolutiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que té la virtut de resoldre un abscés, una inflamació. Medicament resolutiu.


    2 adj. [FS] Analític 1. Mètode resolutiu.

  


  
    resolutivament


    adv. [LC] D’una manera resolutiva.

  


  
    resolutori -òria


    adj. [LC] Que resol, que denota resolució. Clàusula resolutòria.

  


  
    resolutòriament


    adv. [LC] D’una manera resolutòria.

  


  
    resolvent


    adj. [LC] [MD] Resolutiu 1. Medicament resolvent.

  


  
    resorcina


    f. [QU] OBS. RESORCINOL.

  


  
    resorcinol


    m. [QU] Difenol emprat com a antisèptic i en la preparació industrial de colorants.

  


  
    resorció


    f. [MD] Absorció per un teixit orgànic o pel torrent circulatori d’un humor o d’un material orgànic, natural o patològic.

  


  
    respatler


    m. [LC] RESPATLLER.

  


  
    respatlera


    f. [LC] RESPATLLER.

  


  
    respatller


    1 m. [LC] Part d’una cadira, d’un banc, etc., que serveix per a recolzar-hi l’esquena.


    2 1 m. [LC] ANT. Contrafort d’un mur, d’una volta, etc.


    2 2 m. [LC] Contrafort d’una muntanya.

  


  
    respectabilitat


    f. [LC] Qualitat de respectable.

  


  
    respectable


    1 adj. [LC] Digne de respecte. Una persona respectable.


    2 adj. [LC] Considerable en grandària, en nombre. Té una panxa respectable. Ells es van posar a una respectable distància.

  


  
    respectar


    1 1 v. tr. [LC] Tenir respecte (a algú o a alguna cosa). Respectar les lleis, la justícia. Respectar els drets dels altres. Respecteu la nostra opinió si voleu que respectem la vostra. Respectar la veritat. Respectar la religió. Respectar els vells, els nostres superiors. Respectar-se a si mateix. Respectar el dolor d’algú.


    1 2 v. tr. [LC] Conservar 2 1. Ho han destruït tot: no han respectat res. Monuments que el temps ha respectat.


    1 3 [LC] fer-se respectar Infondre respecte, aconseguir d’ésser respectat.


    2 intr. [LC] REFERIR-SE. Pel que respecta al temps, farà bon dia.

  


  
    respecte


    1 1 m. [LC] Acció de considerar alguna cosa com quelcom que hom ha de tenir en compte. Per un respecte exagerat a l’opinió de la gent.


    1 2 m. [LC] Consideració de l’excel·lència d’alguna persona o d’alguna cosa que ens porta a no faltar-li. El respecte a les lleis, a la justícia, a la veritat. Per respecte a la santedat del temple. El respecte a la paraula donada. El respecte a si mateix.


    1 3 m. [LC] Consideració de la superioritat de força de quelcom que ens porta a no afrontar-ho, a no exposar-nos a la seva acció. Infondre algú respecte per la seva força hercúlia.


    1 4 [LC] fer respecte alguna cosa Imposar respecte per la seva força, per la seva superioritat, pels seus poders, etc. Entrar en aquell temple budista fa respecte. Els morts sempre m’han fet molt de respecte.


    1 5 [LC] respectes humans Mirament excessiu que algú té per l’opinió que els altres es puguin formar sobre ell.


    2 m. [LC] Sentiment de consideració, d’estima, envers algú per raó dels seus mèrits, de l’edat, del rang, etc. El respecte envers els pares, els vells, els mestres, els superiors. Tenir un gran respecte als seus pares, als seus mestres.


    3 1 m. [LC] [AD] Punt de vista B). En aquest respecte. Bo per molts respectes, sota molts respectes.


    3 2 [LC] respecte a [o respecte de] loc. prep. PEL QUE FA A.


    4 [LC] de respecte loc. adj. Tingut en previsió d’haver-ho de menester. Cotxe de respecte. Àncora de respecte.

  


  
    respectiu -iva


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a cadascuna de dues o més persones o coses. Se separaren i se n’anaren a llurs respectives cases.

  


  
    respectivament


    adv. [LC] De manera que cada cosa d’una sèrie concerneix una cosa d’una altra sèrie o s’hi correspon. Els femenins dels noms porc, cavall i ase són respectivament truja, egua i somera.

  


  
    respectuós -osa


    1 adj. [LC] Que guarda, que testimonieja, respecte a algú o alguna cosa. Un fill respectuós envers els seus pares.


    2 adj. [LC] PER EXT. Guardar un silenci respectuós. Una salutació respectuosa.

  


  
    respectuosament


    adv. [LC] D’una manera respectuosa. Descobrir-se respectuosament al pas d’una imatge. Expressà la seva disconformitat respectuosament però amb energia.

  


  
    respir


    1 m. [LC] Respiració 1 1.


    2 m. [LC] Treva, alleujament, enmig d’un treball, d’un fatic, d’una pena, etc. No tenir un moment de respir. No em dona ni un minut de respir.

  


  
    respirable


    adj. [LC] Bo per a ésser respirat.

  


  
    respiració


    1 1 f. [LC] [ZOA] Acció de respirar; l’efecte. Respiració pulmonar, branquial, cutània. Els òrgans de la respiració. Aguantar-se la respiració. Perdre la respiració. La respiració de les plantes. Un soterrani totalment tancat, sense respiració.


    1 2 [MD] respiració artificial Respiració que hom efectua, manualment o mitjançant aparells, quan s’interromp l’activitat espontània de l’aparell respiratori.


    1 3 [MD] respiració diafragmàtica Respiració produïda principalment pels moviments del diafragma.


    2 f. [MD] [ZOA] [BI] respiració interna [o respiració cel·lular] Conjunt de funcions d’un organisme que menen a l’obtenció de l’energia necessària per a acomplir les seves funcions vitals, mitjançant la deshidrogenació total o parcial de les molècules orgàniques des de cadascuna de les cèl·lules d’un organisme.

  


  
    respirador1


    1 m. [AQ] [EI] [IMI] Obertura per on es renova l’aire d’un espai tancat, per on poden sortir els gasos, etc., produïts a l’interior d’una cavitat.


    2 1 m. [MD] Aparell destinat a purificar l’aire que hom respira a través seu.


    2 2 m. [MD] Aparell que proporciona una respiració artificial mecànica.

  


  
    respirador2 -a


    1 adj. [LC] Que respira.


    2 adj. [LC] Que ajuda a la respiració.

  


  
    respirall


    m. [AQ] [EI] [IMI] Respirador11.

  


  
    respirar


    1 1 v. intr. [MD] [ZOA] [BI] [LC] Un animal, absorbir oxigen i desprendre diòxid de carboni a través de les vies respiratòries. És viu: encara respira. El malalt respirava amb dificultat. Respirar a plens pulmons.


    1 2 tr. [LC] [ZOA] Atreure als pulmons. Respirar un aire sa. Creien que respirar miasmes provocava infeccions.


    2 1 intr. [LC] Gaudir d’una treva, d’un alleujament, enmig d’un treball, d’un fatic, d’una pena, etc. Pleguem: deixeu-me respirar una estona. No es respira un moment en aquella casa: és un trasbals continu!


    2 2 intr. [LC] Retrobar, en fi, el repòs, la pau, la tranquil·litat. Ja hem acabat les angúnies: per fi respirem!


    2 3 [LC] sense respirar loc. adv. PRECIPITADAMENT.


    3 intr. [LC] Parlant d’un lloc clos, comunicar l’atmosfera interior amb l’aire exterior per mitjà d’una obertura que en permet la renovació, l’exhalació. El soterrani respira per una petita obertura que hi ha arran del sostre.


    4 intr. [LC] Algú de qui fa temps no tenim noves, donar-ne. Ha telefonat la teva germana: finalment ha respirat!


    5 intr. [LC] Una cosa tinguda oculta, saber-se.


    6 tr. [LC] Manifestar en l’expressió o en la conducta. Aquella noia respira pau.

  


  
    respiratori -òria


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la respiració. Funció respiratòria.


    2 adj. [MD] [LC] Que serveix per a la respiració. Òrgans respiratoris.

  


  
    respit


    m. [LC] Temps concedit per a diferir l’execució d’alguna cosa, per a prolongar una cosa més enllà del que s’havia convingut. Ell em demanava sis mesos de respit per a pagar-me el que em devia. Un arrendament de sis anys, quatre en ferm i dos de respit.

  


  
    resplendent


    adj. [LC] Que resplendeix.

  


  
    resplendentment


    adv. [LC] D’una manera resplendent.

  


  
    resplendir


    1 1 v. intr. [LC] Brillar amb gran esclat. El sol resplendeix.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Resplendir de bellesa, de gràcia. Resplendir de glòria. Ulls que resplendeixen com dos sols.


    2 intr. [LC] Ressonar, retrunyir.


    3 intr. [LC] Un dolor, escampar-se.

  


  
    resplendor


    f. [LC] [FIF] Llum que emet un cos que resplendeix.

  


  
    respondre


    [ger. responent; p. p. respost; ind. pr. 1 responc; sub. pr. respongui, etc.; subj. imperf. respongués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Algú, adreçar a qui li ha adreçat una pregunta, una qüestió o una acusació, a qui el crida, li truca, etc., (paraules, senyals, que satisfan la seva pregunta, etc., que hi tenen relació). M’ho han preguntat a mi, i no sé què respondre. Li ha respost que no en tenia ganes.


    1 2 intr. [LC] Hi ha qüestions a les quals hom no sap com respondre. El crido, i no em respon. Hem trucat tres vegades i ningú no respon. La policia els intimà, però ells respongueren a trets.


    2 tr. [LC] Cantar o recitar (la tornada d’una cançó o la conclusió d’una oració, d’un salm, etc.). Responeu, germans: amén.


    3 1 intr. [LC] Mostrar-se amb relació a algú o a alguna cosa tal com era d’esperar. Han fet molta propaganda, però el públic no ha respost. La mà no em respon.


    3 2 intr. [LC] Correspondre 1 1. L’efecte obtingut no respon als esforços esmerçats. Són paraules que no responen al pensament. El mot català ull respon a l’acusatiu llatí oculum.


    4 intr. [LC] respondre d’algú o d’alguna cosa Donar-ne garantia. Ell ho farà bé: en responc. Jo us responc del seu zel.

  


  
    responement


    m. [LC] [MU] Tornada d’una cançó.

  


  
    respons


    m. [LC] [RE] ABSOLTA.

  


  
    responsabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de responsable. La responsabilitat dels ministres.


    2 f. [LC] Capacitat de respondre d’alguna cosa, de garantir la realització d’una tasca, el compliment d’un deure, de donar-ne raó. Assumir la responsabilitat d’una cosa. Responsabilitat jurídica.


    3 [AD] [DR] responsabilitat administrativa Obligació que l’Administració pública té d’indemnitzar qui, per culpa d’aquella, ha estat lesionat en els seus drets i de demanar comptes a les autoritats, als funcionaris i als altres agents sobre l’exercici de llurs càrrecs.


    4 [AD] [DR] responsabilitat civil Responsabilitat jurídica en virtut de la qual hom té obligació de respondre dels actes propis o d’altri.


    5 [AD] [DR] responsabilitat contractual Responsabilitat civil del deutor que no pot o no vol complir la seva prèvia obligació i que resta compromès a complir-la en virtut d’un contracte.


    6 [DR] responsabilitat extracontractual Responsabilitat civil que brolla de tot dany, culpós o no, amb independència de qualsevol contracte.


    7 [AD] [DR] responsabilitat penal Responsabilitat jurídica en virtut de la qual hom és afectat pels efectes legals derivats de la comissió d’un delicte.

  


  
    responsabilització


    f. [LC] Acció de responsabilitzar o de responsabilitzar-se; l’efecte.

  


  
    responsabilitzar


    1 v. tr. [LC] Fer responsable d’alguna cosa.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir responsable d’alguna cosa. La companyia no es responsabilitza dels objectes robats. L’estat es responsabilitzava de garantir el finançament.

  


  
    responsable


    1 1 adj. [LC] Obligat a respondre dels seus actes, a respondre d’alguna cosa. Ministres responsables. Si passa alguna desgràcia, tu en seràs responsable. Editor responsable.


    1 2 [LC] fer-se responsable Assumir una responsabilitat, especialment respondre per altri o d’alguna comesa.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que dirigeix, que té al seu càrrec, alguna cosa. Volia parlar amb el responsable del taller.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que ha de fer-se càrrec de les conseqüències d’una acció, d’un fet, que ha de donar-ne explicacions. Cal esbrinar qui són els responsables de l’incendi.

  


  
    responsió


    1 f. [LC] RESPOSTA.


    2 f. [HIH] Pagament periòdic amb què cal contribuir al tresor d’un orde militar o d’una altra institució.

  


  
    responsiu -iva


    adj. [LC] Que enclou una resposta.

  


  
    responsori


    m. [LC] [MU] [RE] Versets que, dins la litúrgia, canta un solista, al qual replica el cor amb una tornada.

  


  
    respòs


    m. [FLL] [MU] RESPONEMENT.

  


  
    resposta


    1 1 f. [LC] Acció de respondre. Va fer una resposta estúpida.


    1 2 f. [LC] Allò amb què es respon a una pregunta, a una acusació, a una objecció, etc. Li vaig escriure, però encara no he rebut resposta. Li han donat una resposta favorable. Fa dies que espero la seva resposta. És un home que té resposta per a tot. Preguntes i respostes.


    1 3 [LC] de cop i resposta V. COP.


    1 4 [LC] deixar sense resposta algú Deixar-lo sense saber què respondre.


    1 5 [LC] fer de resposta Respondre 1 1.


    1 6 [LC] tornar respostes Algú, replicar a qui el reprèn, a qui li mana alguna cosa, etc.


    2 1 f. [MU] En la fuga musical, imitació que fa la segona veu del subjecte proposat per la primera.


    2 2 f. [FLL] RESPONEMENT.


    3 1 f. [MD] Acció o moviment produït per l’aplicació d’un estímul.


    3 2 f. [PS] Activitat transitòria característica d’un sistema excitable mitjançant l’acció d’un agent físic o fisiològic estrany a aquest sistema.


    3 3 [PS] resposta condicionada Resposta provocada per un estímul condicionat.


    4 f. [EL] Expressió quantitativa de la sortida d’un sistema, d’un aparell, d’un dispositiu, d’un circuit, etc., en funció de l’entrada o de l’excitació aplicada.

  


  
    respostejador -a


    adj. [LC] Que sempre resposteja.

  


  
    respostejar


    v. intr. [LC] Un noi, un criat, etc., tornar respostes amb insolència. Quan el renyen resposteja.

  


  
    resposter -a


    adj. [LC] RESPOSTEJADOR.

  


  
    resquícies


    1 f. pl. [LC] Restes d’alguna cosa. Encara hi ha resquícies del dinar d’ahir.


    2 f. pl. [LC] Vestigis. Les resquícies d’una malaltia.

  


  
    resquill


    m. [LC] Trosset semblant a una petita estella que salta o es desprèn d’un os, d’una punta acerada, etc.

  


  
    resquitar


    1 v. tr. [LC] RESCATAR.


    2 intr. pron. [LC] Haver reparació d’una pèrdua, d’un dany, d’una ofensa, etc. Aquella fortuna els havia resquitat de les antigues penúries.

  


  
    resquitllada


    f. [LC] RELLISCADA.

  


  
    resquitllar


    v. intr. [LC] RELLISCAR.

  


  
    resquitx


    m. [LC] Trosset petit d’una cosa.

  


  
    ressabagai


    m. [AGP] Cèrcol gruixut per on s’uneixen la peça exterior de la nansa i l’afàs.

  


  
    ressaca


    1 1 f. [LC] Moviment de retrocés de l’aigua que ha avançat riba amunt després de desfer-se l’onada.


    1 2 f. [TRA] Corrent d’aigua que es genera dins un port o una badia tancada, especialment de moviment vertical, semblant a la marea.


    2 f. [LC] Pesadesa de cap produïda per una ingestió massiva o excessiva d’alcohol o d’una altra droga.

  


  
    ressaga


    f. [LC] D’una colla de persones o d’animals que fan camí, conjunt dels que van restant endarrere.

  


  
    ressagar-se


    v. intr. pron. [LC] Restar endarrere en una marxa. Es va ressagar per encendre un cigarret.

  


  
    ressagot -a


    adj. i m. i f. [LC] [AGR] Que, en un ramat en marxa, va restant endarrere.

  


  
    ressaguer -a


    adj. i m. i f. [LC] Que es ressaga.

  


  
    ressalt


    1 m. [LC] Part que surt enfora interrompent la planor d’una superfície. En la seva caiguda rostos avall, va deturar-lo un ressalt de la roca, del terreny.


    2 [GL] ressalt hidràulic Ona produïda a la superfície líquida dels canals poc profunds en determinades condicions de velocitat del corrent i de la profunditat.

  


  
    ressaltant


    adj. [HIG] En heràld., posat damunt d’un altre del qual sobresurt o que cobreix en part, s’aplica a una figura o a una peça. Un roc ressaltant.

  


  
    ressaltar


    1 v. intr. [LC] Sortir enfora interrompent la planor d’una superfície.


    2 intr. [LC] Colpir l’ull, distingir-se de la resta, per la seva excel·lència, perquè ofereix un viu contrast. Entre tots els jugadors ressaltà en Lluís pel seu joc fort i intel·ligent alhora. Aquesta circumstància fa ressaltar encara més el seu mèrit.

  


  
    ressanar


    v. tr. [IMI] Posar or a les parts (d’un objecte daurat) que han restat sense daurar o mal daurades.

  


  
    ressec -a


    1 adj. [LC] Completament sec o eixut, sense gens d’humitat, de suc.


    2 adj. [LC] Excessivament flac.

  


  
    ressecada


    1 f. [LC] RESSECAMENT.


    2 f. [IT] Defecte que presenten els ordits aprestats en les màquines de parar quan, a causa d’una interrupció en el funcionament, en una part de l’ordit l’aprest s’ha assecat abans d’entrar en els corrons espremedors i forma una mena de crosta que es trenca en operacions posteriors.

  


  
    ressecament


    1 m. [LC] Acció de ressecar o de ressecar-se.


    2 m. [LC] Qualitat de ressec.

  


  
    ressecar


    1 v. tr. [LC] Assecar del tot, deixar sense gota d’humitat o de suc.


    2 intr. pron. [LC] La carn s’ha ressecat.

  


  
    ressedimentar


    v. tr. [GL] Formar (un sediment) amb elements derivats d’un de més antic.

  


  
    ressegar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Segar (un herbei, l’alfals, etc.), per segona vegada.


    2 v. tr. [AGA] [LC] Segar (els rostolls).

  


  
    ressegellar


    v. tr. [LC] Segellar de nou.

  


  
    resseguidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ressegueix.

  


  
    resseguiment


    m. [LC] Acció de resseguir.

  


  
    resseguir


    1 v. tr. [LC] Recórrer repetidament (un camí, una contrada).


    2 v. tr. [LC] Examinar, escorcollar, de nou, detingudament, sense deixar cap racó, (un indret).


    3 v. tr. [LC] Repassar acuradament (alguna cosa) per esmenar-ne els defectes, reparar-ne les deterioracions.

  


  
    ressemblança


    f. [LC] SEMBLANÇA.

  


  
    ressemblar


    v. intr. [LC] ASSEMBLAR-SE.

  


  
    ressembrada


    f. [LC] [AGA] Acció de ressembrar; l’efecte.

  


  
    ressembrar


    v. tr. [LC] [AGA] Sembrar de nou.

  


  
    ressentida


    f. [BOS] HERBA BLENERA.

  


  
    ressentiment


    1 m. [LC] Acció de ressentir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Disgust, irritació, que hom sent per una ofensa, una burla, un engany, etc. El capteniment dels amics li va deixar el cor ple de ressentiment. Hem restat amics, sense rancúnies ni ressentiments.

  


  
    ressentir-se


    [ind. pr. 3 ressent]


    1 v. intr. pron. [LC] Alguna cosa, veure afectat el seu bon estat, el bon funcionament, etc., per l’acció d’una altra. Aquest rellotge es ressent de la caiguda: no va pas tan bé com abans. No els feu, aquests excessos: la salut se’n ressent.


    2 intr. pron. [LC] Molestar-se per una ofensa, una burla, un engany, etc. L’autor de l’obra se’n va ressentir força, d’aquella crítica mordaç.

  


  
    ressentit -ida


    adj. i m. i f. [LC] Que té ressentiment. Es retirà del projecte ressentit per les crítiques rebudes.

  


  
    ressenya


    1 f. [DE] Revista que es fa de les tropes.


    2 f. [LC] [FLL] [AGR] Enumeració, elenc, acompanyat d’observacions i judicis, sobre els principals trets d’una persona, d’un animal, etc.


    3 f. [BB] [FL] [FLL] Recensió 3.

  


  
    ressenyar


    v. tr. [LC] [FLL] [AGR] Fer la ressenya (d’alguna cosa).

  


  
    ressituar


    1 v. tr. [LC] Canviar la situació (d’algú o d’alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Replantejar 1.

  


  
    ressò


    1 m. [LC] [FIF] So degut a una ressonància.


    2 1 m. [LC] Fet d’ésser una cosa granment esmentada, divulgada. Fou un fet que tingué gran ressò.


    2 2 [LC] fer-se ressò d’alguna cosa Servir de divulgador d’idees o de fets aliens. Tots els mitjans de comunicació se’n feren ressò.

  


  
    ressobinar


    1 v. tr. [LC] Fer ajeure de sobines.


    2 intr. pron. [LC] Ajeure’s de sobines.

  


  
    ressogra


    f. [LC] [HIG] Mare del sogre o de la sogra.

  


  
    ressogre


    m. [HIG] Pare del sogre o de la sogra.

  


  
    ressol1


    m. [LC] Reverberació del sol.

  


  
    ressol2


    m. [LC] [HO] PÒSIT.

  


  
    ressolar


    v. tr. [LC] Solar de nou.

  


  
    ressoldar


    v. tr. [LC] Soldar de nou.

  


  
    ressonador -a


    1 1 adj. [LC] Que ressona.


    1 2 adj. [LC] Que fa ressonar.


    2 1 m. [LC] Cos capaç de vibrar i, per tant, d’entrar en ressonància.


    2 2 m. [LC] [MU] [FIF] Objecte que presenta una cavitat que serveix per a intensificar i modular un determinat so, especialment un so musical.


    2 3 m. [FL] Cavitat supraglòtica de les que, en la parla, destaquen els harmònics pertinents de cada so.

  


  
    ressonància


    1 f. [FL] [FIF] [MU] Prolongament o reforçament d’un so, degut a la reflexió o al fet de posar-se en vibració algun cos sota la influència de les vibracions d’un cos sonor. Sentir-se ressonàncies. La caixa de ressonància d’un violí, d’un violoncel, etc.


    2 f. [LC] Ressò 2 1.


    3 1 f. [FIF] Estat de màxima amplitud d’una oscil·lació forçada, que s’esdevé en coincidir el seu període i el d’una oscil·lació lliure que la provoca.


    3 2 f. [FIF] Fenomen físic que consisteix en un bescanvi òptim d’energia entre dues variables periòdiques que tenen la mateixa freqüència.


    3 3 f. [TC] Fenomen pel qual, en determinades freqüències d’un circuit elèctric, l’energia emmagatzemada en el circuit es reparteix igual en elèctrica i en magnètica.


    3 4 [TC] [FIF] ressonància elèctrica Fenomen que s’esdevé quan en un circuit oscil·lant s’aplica una oscil·lació periòdica de freqüència igual a la freqüència pròpia del circuit.


    3 5 [MD] [FIF] ressonància magnètica a) Tècnica d’investigació de l’estructura molecular d’una substància, d’una part de l’organisme, basada en la capacitat d’alguns nuclis atòmics d’absorbir una radiació de freqüència apropiada quan són sotmesos a un camp magnètic.


    3 5 [MD] [FIF] ressonància magnètica b) Tomografia obtinguda amb aquesta tècnica.


    4 f. [FIN] Partícula fonamental que es desintegra a través d’una interacció forta i que, per tant, té una vida mitjana extremament curta, inferior a la bilionèsima part d’un segon.


    5 f. [QU] Fenomen que es presenta en aquelles molècules a les quals es poden assignar teòricament dues o més estructures que només difereixen en la disposició dels electrons, i que es manifesta en una mobilitat exaltada d’aquests i en una estabilitat de la molècula superior a la que tindria qualsevol de les estructures assignades.


    6 f. [FIA] Pertorbació gravitatòria que es produeix entre dos cossos celestes quan la relació entre el període orbital de l’un i el de l’altre és d’una fracció entera senzilla.

  


  
    ressonant


    1 1 adj. [LC] Que ressona.


    1 2 adj. [LC] [TC] [FIF] Capaç d’entrar en ressonància. Circuit ressonant.


    2 adj. [LC] Que té molt de ressò, una gran divulgació.

  


  
    ressonar


    1 v. intr. [LC] Produir una ressonància. Unes voltes que ressonen. Ressonar la veu sota una volta.


    2 v. intr. [LC] Omplir-se de sons. Els ocells feien ressonar la boscúria amb llurs cants.


    3 v. intr. [LC] Una cosa, tenir gran divulgació, parlar-se’n molt. El fracàs de l’operació va ressonar per tot el país.

  


  
    ressopar


    v. intr. [LC] [HO] Sopar una segona vegada.

  


  
    ressopó


    m. [LC] [HO] Àpat que es fa a la nit quan es tarda molt a anar al llit després d’haver sopat.

  


  
    ressorgiment


    m. [LC] Acció de ressorgir; l’efecte.

  


  
    ressorgir


    v. intr. [LC] Sorgir de nou.

  


  
    ressort


    1 m. [EI] Molla que, en recobrar, en virtut de la seva força elàstica, la forma primitiva, serveix per a donar impulsió a alguna cosa.


    2 1 m. [LC] Allò que dona impulsió a alguna cosa, que incita a actuar.


    2 2 m. [LC] Mitjà de què hom es val per a aconseguir un fi.

  


  
    ressortir


    [quant a la flexió, com sortir]


    1 v. intr. [LC] Una cosa, elevar-se més que les circumdants, formar relleu.


    2 intr. [LC] RESSALTAR.

  


  
    ressurgència


    f. [GL] En un relleu càrstic, reaparició de les aigües infiltrades o absorbides.

  


  
    ressuscitar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Tornar la vida (a un mort). Jesucrist ressuscità Llàtzer.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. És un vi que ressuscitaria un mort.


    1 3 v. tr. [LC] Fer reviure. Ressuscitar odis. Ressuscitar una doctrina.


    2 intr. [LC] Tornar a la vida. Creien que els morts ressuscitaven.

  


  
    rest1


    1 m. [LC] Peça de ferro que es fermava a la part dreta del pit de l’armadura, on es recolzava el puny de la llança en posició d’atac.


    2 m. [DE] Virolla de la llança, de cuir, que servia per a fermar la llança en el rest de la cuirassa.

  


  
    rest2


    1 1 m. [LC] Corda gruixuda d’espart.


    1 2 m. [LC] Tros de corda que serveix de metxa, d’atxa de vent.


    1 3 [LC] rest d’alls [o rest de cebes] Conjunt d’alls o de cebes format trenant-ne les fulles.


    2 m. [LC] Filera de coses posades o formades l’una al costat de l’altra. Un rest de butaques.

  


  
    resta


    1 1 f. [LC] [MT] Allò que resta d’una cosa de què s’ha sostret, ha desaparegut, ha passat, alguna part. Després que cadascú haurà pres la seva part, la resta serà per a tu. Aquesta feina, el 20 del mes serà acabada, i què farem la resta del mes?


    1 2 f. pl. [LC] Les restes o deixalles d’un àpat. Les restes d’un naufragi. S’han trobat restes humanes en unes excavacions.


    1 3 [LC] restes mortals Allò que resta del cos humà després de mort.


    2 f. [LC] Totes altres coses. Això és el que recordo: la resta ho he oblidat.


    3 1 f. [LC] [MT] SUBTRACCIÓ.


    3 2 f. [LC] [MT] Residu 1 2. La resta d’una subtracció, d’una divisió.

  


  
    restablidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que restableix.

  


  
    restabliment


    m. [LC] Acció de restablir o de restablir-se; l’efecte.

  


  
    restablir


    [p. p. restablert (o restablit)]


    1 v. tr. [LC] Tornar a establir. Restablir un impost que havia estat abolit.


    2 v. tr. [LC] Posar en l’estat d’abans. Restablir la pau, la disciplina.


    3 v. tr. [LC] Tornar a posar en bon estat. Restablir la salut. Restablir un text alterat.


    4 intr. pron. [LC] La Núria ja s’ha restablert de la malaltia.

  


  
    restada


    f. [SP] Acció de tornar la pilota provinent d’un servei.

  


  
    restador -a


    m. i f. [SP] Jugador que torna la pilota en cada servei.

  


  
    restant


    1 adj. [LC] Que resta. Els quatre primers poden entrar ara mateix: els restants s’hauran d’esperar.


    2 m. [LC] Resta 1 1.

  


  
    restar


    1 1 v. intr. [LC] Algú, no moure’s del lloc on és. Jo me’n vaig; tu resta i espera’l. Qui restarà amb mi si tots us n’aneu?


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Això sol em va restar a la memòria.


    2 1 intr. [LC] Subsistir després de la separació d’una o més parts. No em resten sinó 20 cèntims. Resta encara un xic de vi a l’ampolla. Si de vuit en traiem tres, en resten cinc. Els pocs ànims que li resten. Els anys que em resten de vida.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Resta saber qui ha estat.


    3 1 intr. [LC] Subsistir en el mateix estat d’abans. Ell ha restat fidel. Es van barallar, però van restar amics. El cos resta en repòs, malgrat que és sol·licitat per dues forces.


    3 2 intr. [LC] Pervenir a un estat definitiu, estable. L’afer resta arranjat.


    3 3 intr. [LC] Arribar a un punt d’on no es passa. Ell restà estupefacte.


    3 4 intr. [LC] Deixar interromput en un punt o en un moment determinat. La conversa restà aquí: no diguérem res més.


    3 5 intr. [LC] Deixar de fer. Per mi no resti: si creu que s’ha de fer, faci-ho.


    3 6 [LC] restar en Convenir, acordar. Vam restar que ens veuríem cada divendres.


    4 tr. [LC] [MT] D’una quantitat, treure’n (una part), operar una subtracció. De vuit restar-ne tres. L’operació de restar.


    5 tr. [LC] [JE] [SP] En alguns jocs de pilota, tornar (la pilota tirada per qui serveix).

  


  
    restaurable


    adj. [LC] Que pot ésser restaurat.

  


  
    restauració


    1 1 f. [LC] Acció de restaurar; l’efecte.


    1 2 f. [PO] Restabliment en un país del règim polític que abans tenia i que havia estat reemplaçat per un altre.


    1 3 f. [AR] Conjunt d’intervencions que tenen per objectiu millorar les condicions físiques dels béns culturals.


    1 4 [AGF] [OP] restauració hidrologicoforestal Intervenció combinada de repoblació forestal i d’obres de correcció de l’erosió per tal de disminuir o anul·lar l’erosió d’una àrea muntanyosa.


    2 f. [LC] Activitat professional que s’ocupa de la preparació i el servei de menjars o begudes.

  


  
    restaurador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que restaura.


    2 m. i f. [LC] Professional de la restauració.

  


  
    restaurament


    m. [LC] Acció de restaurar.

  


  
    restaurant


    1 adj. [LC] Restaurador 1.


    2 m. [LC] [HO] Establiment en què se serveixen menjars.


    3 m. [LC] ANT. Menja, beguda, reconstituent.

  


  
    restaurar


    1 v. tr. [PO] [DR] [LC] Tornar a posar (algú o alguna cosa) en l’estat d’abans. Restaurar la monarquia.


    2 v. tr. [LC] Posar (un edifici, una obra d’art, etc.) en el bon estat que tenia. Restaurar una església. Restaurar una pintura.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Restaurar les forces, la salut. Restaurar les lletres.

  


  
    restauratiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a restaurar.

  


  
    restinga


    1 f. [GL] Cordó litoral que separa una badia de la mar oberta.


    2 f. [GL] Cresta rocosa submarina.

  


  
    restitució


    1 f. [LC] Acció de restituir; l’efecte. Fer restitució a algú. Restitució espontània. La restitució de l’equilibri.


    2 f. [GG] [OP] Aixecament del mapa d’un terreny a partir de dues fotografies aèries observades en estereoscòpia.


    3 f. [FL] restitució d’un text Restabliment de la lliçó original d’un text corromput per mitjà de la recensió i, si cal, per la conjectura.

  


  
    restituïble


    adj. [LC] Que pot ésser restituït.

  


  
    restituïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que restitueix.

  


  
    restituir


    1 v. tr. [LC] [DR] Tornar a algú (una cosa que abans tenia). Restituir a algú el seu patrimoni.


    2 tr. [LC] Posar en l’estat o en la forma que abans tenia. Restituir un text alterat. Restituir una inscripció incompleta. Restituir l’equilibri perdut.

  


  
    restitutori -òria


    adj. [LC] Que restitueix, que implica, que disposa, una restitució.

  


  
    restoblar


    v. tr. [LC] [AGA] Repetir (en un terreny) la sembra de cereals dos o més anys seguits.

  


  
    restoble


    m. [LC] [AGA] Segon any de sembrar una mateixa llavor en un camp.

  


  
    restoll


    m. [LC] ROSTOLL.

  


  
    restrenyedor -a


    1 adj. [LC] Que restreny.


    2 1 adj. [MD] Que retarda la velocitat del trànsit del contingut intestinal.


    2 2 m. [MD] Producte restrenyedor.

  


  
    restrènyer


    [p. p. restret]


    1 v. tr. [LC] RESTRINGIR.


    2 tr. [LC] [MD] Causar restrenyiment (a algú).

  


  
    restrenyiment


    m. [LC] [MD] Estat dels budells en què les evacuacions són infreqüents i difícils.

  


  
    restret -a


    1 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de restrenyiment.


    2 [LC] anar restret Patir de restrenyiment.

  


  
    restretament


    adv. [LC] Amb restrenyiment.

  


  
    restricció


    1 1 f. [LC] Acció de restringir; l’efecte. Restricció de la llibertat. Restricció d’una facultat. Sotmetre’s sense restricció.


    1 2 [FS] restricció mental Acte de restringir allò que hom diu a un sentit que no és el natural, per tal de no dir la veritat, però sense mentir.


    2 f. [FL] En ling., condició que impedeix d’aplicar una regla en un marcador sintagmàtic determinat.

  


  
    restrictiu -iva


    1 adj. [LC] Que expressa o implica restricció.


    2 adj. [FL] Que delimita l’abast d’allò expressat prèviament. Una oració adversativa restrictiva.

  


  
    restrictivament


    adv. [LC] Amb restricció, d’una manera restrictiva.

  


  
    restringent


    adj. [LC] [MD] Que restreny.

  


  
    restringible


    adj. [LC] Que pot ésser restringit.

  


  
    restringir


    v. tr. [LC] Reduir a límits més estrets. Restringir la llibertat, els privilegis. Restringir les despeses.

  


  
    resulta


    1 f. [LC] Allò que se segueix d’un fet.


    2 f. [LC] Resultat, conclusió, d’una deliberació, d’una conferència, etc.


    3 [LC] de resultes de loc. prep. Com a conseqüència de. De resultes d’una pneumònia fulminant, va morir. De resultes del viatge, va publicar un llibre. Els antics privilegis van caient de resultes de l’empenta d’una nova classe social.

  


  
    resultant


    1 adj. [LC] [FIF] Que resulta.


    2 1 f. [FIF] Vector lliure obtingut sumant els vectors representatius de les forces que actuen sobre un sistema físic, pres cadascun d’ells com a vector.


    2 2 f. [FIF] Vector equivalent a la suma de dos vectors.

  


  
    resultar


    1 v. intr. [LC] Produir-se com a efecte o conseqüència. Els mals que resulten de la guerra. De les meves recerques resulta que el fet no és cert. Aquest 24 resulta de multiplicar el 8 per 3.


    2 v. intr. [LC] Manifestar-se, comprovar-se, ésser tal o tal cosa, haver succeït tal o tal cosa. La casa resulta petita. Tots els esforços han resultat inútils.


    3 v. intr. [LC] Resultar bé, bo. Si la provatura no resulta, no desespereu.

  


  
    resultat


    1 m. [LC] [MT] Allò que resulta. El resultat d’una operació matemàtica. El resultat d’una votació. Obtenir un bon resultat.


    2 m. [MT] Solució, especialment d’un problema.


    3 1 m. [ECT] En comptabilitat, saldo.


    3 2 [ECT] resultat d’explotació Saldo del compte d’ingressos i despeses, assimilable a beneficis de l’empresa.

  


  
    resultatiu -iva


    adj. [FL] Que assenyala l’estat resultant d’una acció prèvia, s’aplica a alguns verbs o formes verbals. Un verb resultatiu. L’accepció resultativa del perfet.

  


  
    resum


    1 m. [LC] [PE] Exposició resumida d’un assumpte, d’una matèria, etc. El resum d’un discurs. Un resum històric.


    2 [LC] en resum loc. adv. Resumint, recapitulant.

  


  
    resumidament


    1 adv. [LC] EN RESUM.


    2 adv. [LC] BREUMENT.

  


  
    resumir


    v. tr. [LC] Reduir a termes breus (allò que ha estat dit o escrit). Cercaré de resumir el seu discurs.

  


  
    resumpció


    f. [LC] Acció de resumir.

  


  
    resupinat -ada


    adj. [BO] En forma de crosta aplicada al substrat. Fong resupinat.

  


  
    resurrecció


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de ressuscitar; l’efecte. La resurrecció de Llàtzer. La resurrecció de Jesucrist. La resurrecció d’un poble, d’un diari.


    1 2 [LC] [RE] resurrecció de la carn Resurrecció de tots els morts el dia del judici final.


    2 f. [MD] Tornada a la vida o a l’estat conscient després d’una mort aparent.

  


  
    ret


    1 m. [LC] Bossa de malla que es posa al cap per retenir els cabells.


    2 m. [AGP] [IT] [SP] Xarxa 1 i 2.

  


  
    retall


    1 m. [LC] Tros sobrant de paper, de tela, de pell, de planxa metàl·lica, etc., resultant de retallar alguna cosa. D’aquesta peça de roba, en sortirà un vestit: quan el tallis, no llencis els retalls. Amb un retall de seda es va fer un llaç per al capell. Un cobrellit de retalls.


    2 m. [LC] Fragment d’un escrit que és copiat i inserit en un altre escrit. És un article fet de retalls.

  


  
    retallable


    1 adj. [LC] Que pot ésser retallat.


    2 m. [LC] [PE] Figura dibuixada en un paper o en un cartó que els infants retallen per fer-ne joguines.

  


  
    retallada


    f. [LC] Acció de retallar; l’efecte.

  


  
    retalladura


    f. [LC] RETALL. Les retalladures d’aquesta roba encara es podran aprofitar.

  


  
    retallament


    m. [LC] RETALLADA.

  


  
    retallar


    1 1 v. tr. [LC] Tallar allò que sobra (d’alguna cosa).


    1 2 v. tr. [LC] Tallar el paper, la tela, o un altre material, seguint els contorns (d’una figura que hi ha estat dibuixada, brodada, etc.).


    1 3 v. tr. [LC] [AR] En una pintura, senyalar ben bé els contorns (d’una figura).


    2 tr. [LC] Tornar a tallar.


    3 1 tr. [LC] Escurçar (un escrit) traient-ne fragments. Abans de publicar-la, l’autor retallarà la novel·la. Les corts van retallar l’estatut d’autonomia.


    3 2 tr. [LC] Treure (fragments) d’un escrit, d’un film, etc. És un poema estiregassat que retallant-ne alguns versos milloraria indubtablement. La censura va retallar moltes escenes eròtiques de les pel·lícules.


    3 3 tr. [LC] Treure (fragments d’un escrit) per aprofitar-los per a un altre escrit. Per confegir aquest llibre he retallat fragments d’aquí i d’allà.


    4 tr. [LC] Dir els defectes (d’algú) quan és absent.

  


  
    retaló


    1 m. [LC] [MD] Part posterior del taló.


    2 [LC] dur a retaló les sabates Dur les sabates no acabades de ficar, sense cobrir la part posterior del taló.

  


  
    retanyar


    v. intr. [LC] [BO] [AGA] [AGF] Tanyar de nou.

  


  
    retard


    1 m. [LC] [AD] Fet de retardar-se alguna cosa. El tren ha arribat amb retard. El retard a fer les coses els ha perjudicats molt. Un retard de dues hores.


    2 m. [TC] [EL] Diferència de temps existent entre un fenomen produït per una causa determinada i aquesta causa, especialment entre el senyal de sortida i el d’entrada en un sistema de transmissió, un amplificador, un dispositiu o un circuit.


    3 m. [GLG] Diferència de trajectòria entre el raig ordinari i l’extraordinari d’un cristall, que és igual al producte de la birefringència pel gruix de la preparació.


    4 m. [EI] Temps que hom fa transcórrer en els motors endotèrmics entre el punt mort superior i el salt de la guspira o l’inici de la injecció.


    5 m. [MU] Prolongació d’una nota d’un acord sobre l’acord següent.


    6 [DE] de retard loc. adj. D’efecte retardat, s’aplica a projectils, bombes, etc.


    7 m. [PS] retard mental Funcionament intel·lectual general per sota del nivell normal.

  


  
    retardable


    adj. [LC] Que pot ésser retardat.

  


  
    retardació


    f. [LC] Acció de fer més lent. Provocar una acceleració o una retardació en el ritme de la vida.

  


  
    retardador -a


    1 adj. [LC] [FIF] Que alenteix o retarda un moviment. Una força retardadora. Mecanisme retardador.


    2 1 adj. [MD] Que retarda l’assimilació o l’eliminació d’un medicament i n’allarga l’acció.


    2 2 m. [MD] Producte retardador.

  


  
    retardament


    m. [LC] Acció de retardar o de retardar-se; l’efecte.

  


  
    retardant


    adj. [LC] RETARDADOR.

  


  
    retardar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) s’esdevingui més tard. Hem retardat la sortida: en lloc de demà, serà demà passat.


    1 2 [LC] retardar un rellotge Fer, movent les busques, tenint-lo parat un temps, etc., que assenyali una hora anterior a la que assenyalaria si no l’haguessin tocat.


    1 3 intr. [LC] Un rellotge, assenyalar una hora anterior a la que realment és. No et refiïs del despertador, que retarda.


    1 4 intr. pron. [LC] Retardar-se un rellotge.


    2 1 tr. [LC] [FIF] Fer més lent (un moviment, un procés). Retardar el moviment d’una màquina. En comptes d’accelerar el pas el retardeu. Retardar la creixença d’una planta. Retardar els treballs d’instal·lació. Retardar la fermentació del most.


    2 2 intr. pron. [LC] Retardar-se un moviment.

  


  
    retardat -ada


    adj. i m. i f. [PS] Que presenta retard. Retardat mental.

  


  
    retardatari -ària


    1 adj. [LC] Que s’esdevé amb retard.


    2 1 adj. [LC] Que progressa poc.


    2 2 adj. [LC] Retrògrad 2. Un polític retardatari.

  


  
    retardatriu


    adj. [LC] [FIF] Retardadora. Força retardatriu.

  


  
    retast


    m. [LC] Acció de retastar.

  


  
    retastar


    v. tr. [LC] Tornar a tastar.

  


  
    retaule


    1 m. [LC] [AR] Obra d’arquitectura, amb escultures, pintures, que compon la decoració d’un altar.


    2 m. [LC] Evocació escènica de fets històrics, religiosos, llegendaris, etc. Vam anar a veure el Retaule de Sant Ermengol. A les festes de Morella ha eixit el retaule.

  


  
    retauló


    m. [LC] [AN] [RE] EXVOT.

  


  
    reteixir


    1 v. tr. [IT] Tornar a teixir.


    2 v. tr. [IT] Teixir (teles molt espesses i atapeïdes).

  


  
    reteixit


    m. [LC] [IT] Teixit molt espès.

  


  
    reteler


    m. [LC] Clàvia emmetxada al forat de la part posterior de la telera.

  


  
    retemptar


    v. tr. [LC] Temptar de nou.

  


  
    retenció


    1 1 f. [LC] Acció de retenir o de retenir-se. L’exercici del seu nou càrrec era incompatible amb la retenció del que abans tenia.


    1 2 f. [MD] [LC] Detenció, en el lloc on són formats o continguts, de certs líquids o substàncies destinats a ésser evacuats. Retenció d’orina.


    2 f. [ECT] [DR] retenció fiscal Obligació del substitut del contribuent a detreure del pagament efectuat al subjecte passiu d’un tribut el gravamen tributari corresponent o una quantitat determinada a compte.


    3 f. [PS] [PE] En psic., efecte consecutiu persistent d’una excitació, d’una experiència o d’una reacció, sobre la base dels quals es poden presentar, en ocasions successives, reaccions o experiències modificades.


    4 f. [QU] Retard que sofreix un constituent d’una mescla en el seu moviment al llarg d’una columna cromatogràfica en relació amb el moviment del solvent o del gas d’arrossegament.

  


  
    retenidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que reté.


    2 m. [LC] [TRA] Corda amb què, des de terra, es reté la barca en avarar-la.


    3 1 m. [EI] Dispositiu que permet d’immobilitzar certes peces o certs mecanismes.


    3 2 m. [IMF] [LC] Article de ferreteria usat per a mantenir portes, finestres, balcons, etc., oberts o parcialment oberts, sense que es puguin tancar o obrir més.


    3 3 m. [EI] Junta que impedeix la pèrdua de greix en un mecanisme.

  


  
    reteniment


    m. [LC] Acció de retenir.

  


  
    retenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    1 1 v. tr. [LC] No deixar que (algú o alguna cosa) se’n vagi, que obeeixi a una impulsió. No els deixeu marxar massa aviat: retingueu-los fins al vespre. Ell volia treure’ls de casa, però el vaig poder retenir de fer-ho. Retenir les llàgrimes. No retenir a la memòria una cosa. L’estómac no li reté les medecines.


    1 2 [LC] retenir l’orina No orinar per malaltia.


    2 1 tr. [LC] Contenir, reprimir (els impulsos, les passions). Va retenir la ira que sentia.


    2 2 intr. pron. [LC] Dominar els propis impulsos. Es va retenir d’omplir-lo d’improperis.


    3 tr. [LC] [ECT] Deixar de pagar (una suma de diners) perquè es destina a un altre fi. Li han retingut una part del seu sou.


    4 tr. [LC] [DR] Arrestar 1. La van retenir dos dies a la comissaria.

  


  
    retentir


    v. intr. [LC] RETRUNYIR.

  


  
    retentiu -iva


    1 adj. [LC] Que té el poder de retenir.


    2 f. [LC] Memòria 1 1.

  


  
    retentivitat


    f. [LC] Poder de retenir.

  


  
    retenyir


    v. tr. [LC] Tenyir de nou.

  


  
    rètic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Rètia.

  


  
    reticència


    1 f. [LC] Acció de callar una cosa en allò que hom diu, deixant-la, però, entendre.


    2 f. [LC] [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a deixar incompleta una frase donant, però, a entendre allò que es calla.

  


  
    reticent


    adj. [LC] Que usa reticència, que implica reticència.

  


  
    reticle


    1 1 m. [MD] Xarxa fina formada per cèl·lules, o per certes estructures dins les cèl·lules, o per fibres de teixit connectiu o vasos sanguinis entre les cèl·lules.


    1 2 m. [LC] [BI] Sistema de sàculs aplanats que s’originen molt sovint de l’embolcall nuclear, per evaginacions digitiformes molt allargades de la membrana nuclear externa.


    1 3 [LC] [BI] [ZOA] reticle endoplasmàtic Sistema de vesícules aplanades del citoplasma de les cèl·lules eucariotes, compartimentat per mitjà de membranes que deriven de la membrana nuclear.


    1 4 [LC] [BI] [ZOA] reticle sarcoplasmàtic Reticle endoplasmàtic llis del múscul, molt diferenciat.


    2 m. [GL] [FIF] reticle primitiu Expressió matemàtica de l’estructura geomètrica mínima capaç de formar una xarxa cristal·lina quan es repeteix.


    3 1 m. [FIF] Xarxa 4 5.


    3 2 m. [FIF] Conjunt de dos o més fils creuats que hom posa als focus de certs instruments òptics i serveix per a efectuar mesures de precisió.


    4 m. [ZOA] [AGR] Segon compartiment de l’estómac dels remugants.


    5 m. [MT] En mat., conjunt ordenat en què dos elements qualssevol tenen un suprem i un ínfim.

  


  
    reticul-


    [LC] V. RETICULO-.

  


  
    retícula


    1 f. [FIF] [MT] Conjunt de dos sistemes de línies paral·leles que es tallen.


    2 f. [FIF] Reticle 3 2.

  


  
    reticular


    1 adj. [LC] [GL] Que té forma de xarxa. Teixit reticular.


    2 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al reticle o a la retícula.

  


  
    reticulat -ada


    1 adj. [LC] Que té fibres, venes, etc., disposades com els fils d’una xarxa. Una fulla reticulada.


    2 1 adj. [AR] En ceràmica, relatiu o pertanyent a la tècnica d’ornamentació consistent a aplicar a la peça, massissa, una altra paret calada, imitant així els treballs d’ordit.


    2 2 m. [AR] Ornamentació reticulada.

  


  
    reticulo- [o reticul-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. reticulum, ‘reticle’. Ex.: reticuloendoteli, reticulosi.

  


  
    reticulosi


    f. [MD] Malaltia que afecta els elements del sistema reticuloendotelial.

  


  
    retiforme


    adj. [LC] Semblant, per la seva figura, a una xarxa.

  


  
    retiment


    m. [LC] Acció de retre.

  


  
    retin-


    [LC] [MD] V. RETINO-.

  


  
    retina1


    f. [LC] [IT] Teixit de llana, de punt de mitja, etc., amb lligat de ris, que serveix per a fer vestits de dona.

  


  
    retina2


    f. [ZOA] [LC] [MD] Capa sensitiva situada al fons de l’ull, que rep les imatges formades pel cristal·lí i està en connexió amb el cervell per mitjà del nervi òptic.

  


  
    retinacle


    1 m. [MD] Estructura que reté un òrgan o un teixit al seu lloc.


    2 m. [BO] Part terminal, viscosa, de la caudícula, que serveix perquè els pol·linis de les orquídies s’adhereixin al cos dels insectes pol·linitzadors.

  


  
    retinal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la retina de l’ull.


    2 m. [QU] Aldehid carotenoide precursor de la vitamina A, pigment present a la retina.

  


  
    retinè


    m. [ZOA] Pigment carotenoide que és present en els bastonets de la retina i és un dels constituents de la rodopsina.

  


  
    retinència


    f. [LC] [ECT] Allò que hom reté.

  


  
    retinguda


    f. [LC] RETENIMENT.

  


  
    retingudament


    adv. [LC] Amb retenció.

  


  
    retinina


    f. [QU] Retinal 2.

  


  
    retinitis


    f. [MD] Inflamació de la retina.

  


  
    retino- [o retin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot retina. Ex.: retinoscopi, retinosi.

  


  
    retinol


    m. [QU] Alcohol carotenoide, el constituent més important de la vitamina A, present en l’oli de fetge de determinats peixos.

  


  
    retint


    m. [LC] Segon tint que es dona a una cosa.

  


  
    retintar


    v. tr. [AF] Un full acabat d’imprimir, embrutar amb la tinta poc seca (un altre full).

  


  
    retintatge


    m. [AF] Acció de retintar; l’efecte.

  


  
    retir


    1 1 m. [LC] Acció de retirar-se de la vida activa, mundana.


    1 2 m. [LC] Lloc on hom es retira.


    2 1 m. [LC] Acció de retirar-se de la professió, de la milícia, d’un càrrec.


    2 2 m. [LC] Situació de la persona que s’ha retirat d’una feina, de la milícia, d’un càrrec.


    2 3 m. [LC] Sou que cobra qui s’ha retirat.

  


  
    retirada


    1 f. [LC] [DE] Acció de retirar-se d’un lloc, especialment un cos de tropes davant l’enemic. Operar la retirada en bon ordre. Tallar la retirada. La retirada de les aigües.


    2 f. [LC] Semblança 1 1. L’Antoni i el seu cosí s’assemblen, tenen una retirada.

  


  
    retiradament


    adv. [LC] D’una manera retirada, amagada.

  


  
    retirament


    m. [LC] Acció de retirar. El retirament d’una suma, d’un projecte de llei.

  


  
    retirança


    f. [LC] Semblança 1 1. Té una retirança al seu oncle.

  


  
    retirar


    1 1 v. tr. [LC] Separar o apartar (algú o alguna cosa) del lloc on havia estat posat. Retirar algú els seus papers de casa del notari. Retirar algú els diners que tenia al banc, a la caixa d’estalvis. Retirar un drama del teatre. Retirar un bitllet, una moneda, de la circulació.


    1 2 intr. pron. [LC] [DE] Sortir d’un lloc. No us he de dir res més: ja podeu retirar-vos.


    1 3 intr. pron. [LC] Separar-se dels altres, evitar el tracte amb la gent. Ha deixat els negocis i s’ha retirat del món, de la societat. Retirar-se en un convent.


    1 4 intr. [LC] Anar a casa per no sortir-ne fins l’endemà. A quina hora retires?


    2 intr. pron. [LC] Deixar de prestar servei actiu en una professió, en la milícia, en un càrrec. Retirar-se algú dels negocis, de l’ensenyament.


    3 1 tr. [LC] Enretirar 1. Va retirar la mà que ja li havia allargat. Si no haguessis retirat de pressa el peu, te l’hauria esclafat.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Retirar a algú l’amistat, la confiança.


    3 3 intr. pron. [LC] L’aigua que inundava els camps ja comença a retirar-se. Les tropes es van retirar ordenadament.


    4 1 tr. [AF] Imprimir l’altra cara (d’un full ja imprès).


    4 2 tr. [AF] Tornar a tirar amb una tinta diferent (un full que ja en té alguna altra d’impresa).


    5 intr. [LC] ASSEMBLAR-SE. Aquest noi retira molt a son avi.

  


  
    retirat -ada


    1 1 adj. [LC] Distant 1.


    1 2 adj. [LC] Situat lluny del tràngol d’una ciutat, de llocs de molta activitat, etc.


    2 1 adj. [LC] Que ha deixat de prestar servei actiu en una professió.


    2 2 adj. [LC] Que passa a la reserva, però manté encara alguns drets en el cos de l’exèrcit a què pertany.

  


  
    retiratge


    m. [AF] Acció de retirar o imprimir l’altra cara d’un full imprès; l’efecte.

  


  
    retoc


    m. [LC] Esmena que es fa en retocar una obra. Fer retocs en una pintura, en una fotografia.

  


  
    retocador retocadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que retoca, especialment fotografies.

  


  
    retocament


    m. [LC] Acció de retocar; l’efecte.

  


  
    retocar


    1 v. tr. [LC] Tocar de nou.


    2 v. tr. [LC] Tocar repetidament.


    3 v. tr. [LC] [AF] Esmenar, refer, certes parts (d’una obra) per fer-la més perfecta, per llevar-li algun defecte. Retocar un pentinat.

  


  
    rètol


    1 m. [LC] Inscripció breu que, impresa o pintada sobre un suport, es posa en un lloc visible per a informar el públic. El rètol d’una botiga. Els rètols d’un carrer.


    2 m. [LC] Etiqueta que es posa a un objecte.

  


  
    retolació


    f. [LC] Acció de retolar; l’efecte.

  


  
    retolador -a


    1 adj. [LC] Que retola.


    2 m. i f. [LC] Persona que es dedica a fer rètols.


    3 1 m. [ECO] [LC] [AQ] Estri manual per a escriure i dibuixar, proveït d’un dipòsit ple de tinta en contacte amb una punta de fibra tèxtil. Retolador fosforescent.


    3 2 f. [AF] Eina manual o semimecànica que produeix, fotogràficament, textos de rètols.

  


  
    retolament


    m. [LC] Acció de retolar.

  


  
    retolar


    v. tr. [LC] [AQ] Posar un rètol o rètols (a un establiment, a un carrer, etc.).

  


  
    retolista


    1 m. i f. [AQ] [IMI] [PR] RETOLADOR, RETOLADORA.


    2 m. i f. [IMI] [PR] Persona especialitzada a retolar capçaleres, títols, etc., especialment si han d’ésser reproduïts per algun procediment d’impressió.

  


  
    retomb


    m. [LC] Recolzada molt pronunciada.

  


  
    retondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    v. tr. [LC] [AGR] Tondre de nou.

  


  
    retop


    1 1 m. [LC] RETOPADA.


    1 2 [LC] de retop loc. adv. a) Venint de topar. La pedra el va ferir de retop. Va ésser llançat contra la paret i de retop contra un arbre.


    1 2 [LC] de retop loc. adv. b) INDIRECTAMENT. Això perjudicarà el meu soci i de retop a mi.


    2 m. [LC] no tenir retop una cosa Ésser irrebatible.

  


  
    retopada


    f. [LC] Fet de retopar.

  


  
    retopar


    v. intr. [LC] Un cos que ve de topar amb una cosa, topar amb una altra.

  


  
    rètor


    m. [FLL] Mestre de retòrica.

  


  
    retorçar


    1 v. tr. [LC] Torçar en excés.


    2 1 tr. [LC] [IT] Unir amb retorsió (dos o més caps de filat).


    2 2 [IT] retorçar en moll Retorçar fent passar el fil per un dipòsit d’aigua disposat entre les bobines i els corrons ratllats de les màquines contínues.


    2 3 [IT] retorçar en sec Retorçar 2 1.


    3 tr. [LC] [FS] RETORQUIR.

  


  
    retorcedor retorcedora


    1 m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que retorça filats.


    2 m. [LC] [IT] Màquina de retorçar.

  


  
    retòrcer


    [quant a la flexió, com tòrcer]


    v. tr. [LC] [IT] [FS] RETORÇAR.

  


  
    retorciment


    m. [LC] Acció de retòrcer; l’efecte.

  


  
    retorçó


    1 m. [LC] RETORCIMENT.


    2 m. [LC] [MD] Caragolament de ventre.

  


  
    retòric -a


    1 1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la retòrica.


    1 2 adj. [FLL] Conforme a les ensenyances de la retòrica i a l’ús dels rètors.


    2 f. [LC] [FLL] Art de l’eloqüència, de l’expressió oral i escrita. Estudiar la retòrica. Les regles de la retòrica. Un tractat de retòrica.


    3 m. i f. [LC] [FLL] Persona versada en retòrica.


    4 1 adj. [FLL] Que mira d’obtenir un efecte particular sobre l’ànim de l’oïdor o del lector. Figura retòrica. Expressió retòrica.


    4 2 adj. [LC] Artificiós, formulari, sense sinceritat, sense contingut.


    5 1 f. [FLL] Manera de parlar o d’escriure ampul·losa i buida.


    5 2 f. [FLL] Abundància de paraules, sobretot quan són fora de lloc o enganyadores.


    5 3 f. pl. [FL] [LC] Raons que no són del cas. No em vinguis amb retòriques!

  


  
    retòricament


    adv. [LC] [FLL] Segons les regles de la retòrica.

  


  
    retoricisme


    m. [LC] [FLL] Excés de retòrica.

  


  
    retorn


    1 m. [LC] Acció de retornar, especialment de tornar al lloc d’on hom havia partit. El seu retorn a casa fou un gran esdeveniment.


    2 m. [LC] [IT] En la indústria tèxtil, resultat de retornar un dibuix, un passat, un lligat.


    3 m. [EI] Tornada enrere de la peça o de l’eina en una operació de mecanització.


    4 m. [EI] Circuit o línia que introdueix la retroacció en un servosistema.


    5 m. [EE] Línia, conductor, etc., pel qual el corrent retorna al lloc d’origen del circuit.


    6 m. [TRA] Bossell fixat a un punt adequat per a canviar la direcció en què llavora una corda.


    7 m. [FLL] Vers o conjunt de versos que es van afegint a una corranda de dansa cada vegada que se’n repeteix el cant.


    8 m. [AGR] Anyell nascut de la segona cria d’una ovella dins el mateix any.

  


  
    retornador -a


    1 adj. [LC] Que retorna o fa recobrar els sentits.


    2 1 adj. [MD] Que estimula l’activitat cardíaca augmentant l’afluència de sang al cervell en els casos de lipotímia.


    2 2 m. [MD] Medicament retornador.

  


  
    retornament


    m. [LC] Acció de retornar, especialment de fer recobrar els sentits.

  


  
    retornar


    1 v. tr. [LC] Restituir, tornar, (alguna cosa). Li has de retornar els diners abans de 30 dies. Retornar l’ànim, els esperits, a algú.


    2 1 tr. [LC] Fer recobrar els sentits (a algú). Ha tingut una basca, que no el podíem retornar amb res. Una olor capaç de retornar un mort. Aquesta olor retorna.


    2 2 tr. [LC] Donar nova vigoria, nou ànim, (a algú).


    3 intr. [LC] Tornar 1.


    4 tr. [LC] [IT] Reproduir (un dibuix, un lligat o un passat) en direcció contrària a la que s’havia seguit abans.

  


  
    retoromànic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al retoromànic.


    2 m. [FL] [LC] Llengua romànica parlada a la Suïssa oriental i al nord d’Itàlia.


    3 [FL] [LC] retoromànic central Conjunt de dialectes parlats a la regió de les Dolomites, al centre del domini retoromànic.

  


  
    retorquir


    v. tr. [FS] Dirigir, fer valer, (un argument, un raonament) contra el mateix que l’ha fet.

  


  
    retorsió


    1 f. [LC] [FS] [IT] Acció de retorçar; l’efecte.


    2 1 f. [IT] Torsió del conjunt de dos o més fils que ja tenen una torsió individual.


    2 2 f. [IT] Nombre de voltes de torsió per unitat de longitud que uneix el conjunt de dos o més fils que ja tenen una torsió individual.

  


  
    retorsiu -iva


    adj. [LC] [FS] Que retorqueix.

  


  
    retort -a


    1 adj. [LC] Que va al seu objecte seguint hàbilment camins tortuosos.


    2 m. [LC] [IT] Conjunt de fils units per retorsió.

  


  
    retorta


    1 1 f. [QU] Vas de vidre, de gres, etc., de coll llarg i corbat, que serveix per a sotmetre substàncies a la destil·lació o a la descomposició per l’acció del foc.


    1 2 f. [QU] Vas semicilíndric de ferro o d’argila refractària on es destil·la l’hulla en la fabricació del gas de l’enllumenat.


    2 f. [LC] [IT] Teixit fort de lli, poc blanquejat, usat en la confecció de jocs de llit, de vestits d’home, etc.


    3 f. [LC] [TRA] Corda que lliga els troncs que formen un rai.

  


  
    retortilló


    m. [LC] [MD] Retorçó 2.

  


  
    retracció


    1 f. [LC] Acció de retractar o retreure, de reduir-se per contracció; l’efecte.


    2 f. [MD] Encongiment, reducció del volum d’una estructura anatòmica, especialment d’un múscul, i deformitat que en resulta.

  


  
    retractabilitat


    f. [LC] Qualitat de retractable.

  


  
    retractable


    adj. [LC] Que pot ésser retractat.

  


  
    retractació


    1 f. [LC] Acció de retractar o de retractar-se. La retractació dels seus errors. Exigir una retractació.


    2 f. [LC] Acte pel qual algú es desdiu per escrit o verbalment d’alguna cosa que abans havia afirmat o sostingut.

  


  
    retractar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, retirar formalment (allò que ha dit o ha escrit). Vaig exigir que retractés les paraules que acabava de dir. Retractar algú els seus errors.


    1 2 intr. pron. [LC] Retractar-se algú d’allò que havia dit.


    2 tr. [LC] Retreure 3.

  


  
    retracte


    m. [DR] [AD] Dret que té algú de quedar-se per igual preu la cosa venuda a un altre.

  


  
    retràctil


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Capaç d’ésser tirat endarrere o endins. Un òrgan retràctil. El gat té les ungles retràctils.


    2 adj. [LC] Susceptible de retracció, especialment de termoretracció. Pel·lícula retràctil.


    3 adj. [EI] Que pot ésser retret i restar amagat a la vista en una cavitat adequada, mentre no ha d’ésser emprat, com ara el tren d’aterratge de molts avions. Mecanisme retràctil.

  


  
    retractilar


    v. tr. [ED] [LC] Embolicar (un objecte) amb una pel·lícula plàstica que és escalfada perquè en encongir-se s’hi adapti perfectament.

  


  
    retractilitat


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Qualitat de retràctil.


    2 f. [MD] Propietat que tenen determinades estructures orgàniques de reduir parcialment llurs dimensions en resposta a uns estímuls determinats.

  


  
    retractor -a


    adj. [LC] Que retracta.

  


  
    retraduir


    v. tr. [LC] [FLL] Tornar a traduir a la llengua original (un text que havia estat traduït d’aquesta llengua).

  


  
    retraïment


    m. [LC] Acció de retreure’s; l’efecte.

  


  
    retranca


    1 f. [LC] RABASTA.


    2 f. pl. [LC] Elàstics per a subjectar els pantalons.

  


  
    retranga


    f. [LC] RABASTA.

  


  
    retransmetre


    [p. p. retransmès]


    v. tr. [TC] [LC] Difondre des d’una emissora de ràdio o de televisió (una emissió procedent d’un altre lloc o d’una altra emissora).

  


  
    retransmissió


    f. [TC] [LC] Acció de retransmetre; l’efecte.

  


  
    retransmissor -a


    1 adj. [TC] Que retransmet.


    2 m. [TC] Repetidor 3.

  


  
    retrat


    1 m. [LC] [AR] Representació d’una persona per mitjà de la pintura, del dibuix, de la fotografia. Un retrat a l’oli. M’ha regalat el seu retrat.


    2 m. [LC] PER EXT. Amb poques paraules ens heu fet el seu retrat. Retrat literari.


    3 [LC] [DE] retrat robot Representació gràfica o escrita d’una persona o d’una cosa a partir de la descripció feta per una o diverses persones.


    4 [LC] ésser el retrat d’algú Assemblar-s’hi molt.

  


  
    retratable


    adj. [LC] Que pot ésser retratat, que és digne d’ésser retratat.

  


  
    retratador -a


    adj. [LC] Que retrata.

  


  
    retratar


    1 v. tr. [LC] Fer el retrat (d’algú). Fer-se retratar per un bon fotògraf.


    2 v. tr. [LC] Descriure exactament. Això el retrata, diu clarament qui és.

  


  
    retratista


    m. i f. [LC] [AR] [PR] Persona que es dedica a fer retrats.

  


  
    retraure


    [LC] V. RETREURE.

  


  
    retre


    1 1 v. tr. [LC] Tornar a algú (allò de què havia estat desposseït), especialment en sentit figurat. Retre tot el que ha pres. Retre la sanitat a un malalt. Retre la vista a un orb. El bou ret a la terra gran part del que en treu.


    1 2 v. tr. [LC] Tornar a algú (alguna cosa) en bescanvi, especialment en sentit figurat. Retre bé per mal. Retre ultratge per ultratge.


    2 1 tr. [LC] Donar a algú (allò que li és degut). Retre a Déu allò que és de Déu. Retre homenatge a Déu. Retre justícia. Retre llaors, gràcies.


    2 2 [LC] retre compte d’alguna cosa Fer-ne la relació exacta. Ell ha de retre compte del seu viatge.


    2 3 [ECT] [DR] retre comptes Presentar un estat justificatiu d’una gestió administrativa.


    3 1 tr. [LC] Algú, cedir, lliurar, (allò que no pot menys que cedir o lliurar). Retre una plaça, un castell, a l’enemic.


    3 2 intr. pron. [LC] Els assetjats s’han hagut de retre. Retre’s a l’enemic. El meu cor s’ha retut als seus encants.


    3 3 [DE] [LC] retre armes [o retre les armes] Lliurar les armes a l’enemic reconeixent-se vençut, en senyal de respecte, de submissió.


    3 4 [LC] retre l’ànima a Déu Morir 1 1.


    3 5 [LC] retre l’espasa Declarar-se vençut i constituir-se presoner del vencedor.


    3 6 intr. pron. [LC] retre’s a discreció Retre’s deixant que el vencedor decideixi les condicions.


    4 1 tr. [LC] Rendir 3. L’impost ret anualment vint mil euros.


    4 2 intr. [LC] Donar de si. Aquesta varietat de poma ret molt.

  


  
    retreballar


    v. tr. [GL] RESSEDIMENTAR.

  


  
    retret1


    1 1 m. [LC] [AQ] ANT. En una casa, petita peça retirada destinada a diferents usos.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Sospir eixit del retret del seu cor. Dins el retret del teu pensament.


    2 1 m. [LC] Acció de retreure de paraula coses que cal tenir en consideració o que són censurables; l’efecte. Estem avorrits d’escoltar els vostres retrets a tot el que fem.


    2 2 [LC] fer retrets a algú d’alguna cosa Imputar-li alguna cosa com a falta.

  


  
    retret2 -a


    adj. [LC] Poc comunicatiu.

  


  
    retreta


    1 f. [LC] [DE] Acció de retirar-se la tropa a la caserna o a l’allotjament per reposar. Tocar retreta.


    2 [DE] retreta militar Festa nocturna en què recorren els carrers tropes amb fanals, torxes, músiques, etc.

  


  
    retretament


    adv. [LC] D’una manera retreta.

  


  
    retreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 1 v. tr. [LC] Recordar, esmentar, (una cosa que hom vol que es recordi, que es tingui en consideració). Si et fa un servei, te’l retreu a cada moment.


    1 2 v. tr. [LC] Esmentar a algú (alguna cosa que ha fet i que es considera censurable) amb intenció de reprovar-li-ho. Vaig fer mal fet; però no cal retreure-m’ho tant.


    2 tr. [LC] DISSUADIR. Ningú no el podia retreure d’aquells sacrificis.


    3 1 tr. [LC] Tirar endarrere o endins contraient. El gat retreu les urpes. Retreure la llengua.


    3 2 intr. pron. [LC] Un múscul que es retreu.


    4 1 intr. pron. [LC] Retirar-se. El rei amb les tropes que li restaven es retragué devers la muntanya. Retreure’s en una cambra.


    4 2 intr. pron. [LC] Cessar d’intervenir en alguna cosa. Retreure’s d’entrar en combat.


    4 3 intr. pron. [LC] [PO] Un partit, una col·lectivitat, etc., allunyar-se temporalment de les seves funcions polítiques.

  


  
    retria


    f. [LC] Acció de retriar.

  


  
    retriar


    1 v. tr. [LC] Fer una nova tria (d’una cosa ja triada).


    2 v. tr. [LC] Triar amb molta atenció.

  


  
    retribució


    f. [LC] [ECT] [AD] Acció de retribuir, paga d’un servei.

  


  
    retribuïble


    adj. [LC] Que pot ésser retribuït.

  


  
    retribuïdor -a


    adj. [LC] [ECT] Que retribueix.

  


  
    retribuir


    1 v. tr. [LC] [ECT] [AD] Pagar (un servei, un treball). Retribuir el treball d’algú.


    2 v. tr. [LC] [ECT] [AD] Pagar (algú) per un servei, un treball. Els operaris han estat molt mal retribuïts.

  


  
    retributiu -iva


    adj. [LC] Relatiu a la retribució.

  


  
    retrinxament


    m. [LC] Acció de retrinxar.

  


  
    retrinxar


    1 v. tr. [LC] La pedra en caure, batre (una planta) arrencant-ne les fulles, els branquillons, etc. La pedra seca retrinxa els ceps.


    2 tr. [LC] Fer més escàs. Cada dia anaven retrinxant la ració de pa. Retrinxar les despeses.

  


  
    retrò


    1 m. [LC] Ressò comparable a un tro.


    2 m. [ME] Ressonància d’un tro.

  


  
    retro-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. retro, ‘endarrere’. Ex.: retrògrad, retrovisor, retroacció.

  


  
    retroacció


    1 f. [LC] Efecte retroactiu.


    2 1 f. [LC] [EL] En un sistema o en un procés, acció per la qual la sortida o el resultat incideix en el conjunt que el precedeix integrant-s’hi o modificant-lo.


    2 2 [EL] retroacció negativa En un sistema, fet de prendre una fracció petita del senyal de sortida per oposar-la al senyal d’entrada a fi que la diferència actuï sobre el sistema.


    2 3 [EL] retroacció positiva En un sistema, fet de prendre una fracció petita del senyal de sortida per addicionar-la al senyal d’entrada a fi que la suma actuï sobre el sistema.

  


  
    retroactiu -iva


    1 adj. [LC] Que obra àdhuc sobre allò que li és anterior. Una llei retroactiva. Una llei que té efectes retroactius.


    2 adj. [EL] En electròn., que presenta retroacció.

  


  
    retroactivament


    adv. [LC] Amb efectes retroactius.

  


  
    retroactivitat


    f. [LC] Qualitat de retroactiu.

  


  
    retroactor -a


    adj. [OP] Que, formant part d’una màquina, es posa en funcionament en apropar-se al cos d’aquesta, s’aplica a un mecanisme.

  


  
    retrobable


    adj. [LC] Que pot ésser retrobat.

  


  
    retrobador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que retroba.

  


  
    retrobament


    m. [LC] Acció de retrobar.

  


  
    retrobar


    1 v. tr. [LC] Algú, trobar (algú de qui era separat). Va retrobar l’antiga amiga a Formentera. Vam retrobar-nos a Londres.


    2 v. tr. [LC] Trobar (algú o alguna cosa que ha tornat a ésser el que era abans). En fi retrobo en tu el meu antic amic.


    3 v. tr. [LC] Trobar (una qualitat, una característica, etc., d’alguna persona o d’alguna cosa) en una altra. En aquest autor retrobem la frescor de Vilanova.

  


  
    retrocàrrega


    f. [DE] Càrrega d’una arma de foc per l’extrem oposat a la boca del canó o per la culata.

  


  
    retrocedir


    1 v. intr. [LC] Recular 1.


    2 intr. [LC] [MD] Una malaltia, anar de la superfície cap a l’interior d’un òrgan.

  


  
    retrocés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Acció de retrocedir; l’efecte.


    2 m. [DE] Moviment de sentit contrari al de sortida del projectil, que l’expansió dels gasos de la recambra imprimeix al canó d’una arma de foc, en el moment de disparar-la.

  


  
    retrocessió


    1 f. [LC] Retrocés 1. La retrocessió d’un exantema.


    2 f. [DR] Acció de cedir a algú allò que ell ens havia cedit.

  


  
    retrodonació


    f. [DR] Donació feta pel donatari al donador de la mateixa cosa que havia rebut d’aquest.

  


  
    retroexcavadora


    f. [OP] Excavadora de cullera que actua anant la màquina endarrere o d’esquena.

  


  
    retroflex -a


    adj. [FL] CACUMINAL.

  


  
    retroflexió


    1 f. [LC] Flexió cap enrere, especialment d’un òrgan del cos.


    2 f. [FL] Fenomen pel qual l’àpex de la llengua s’eleva i s’orienta cap al paladar central en certes articulacions fonètiques.

  


  
    retrògrad -a


    1 adj. [LC] [FIA] Que va o es mou endarrere.


    2 adj. [LC] Que va contra el progrés. Un polític retrògrad.


    3 adj. [MU] En el contrapunt musical, que presenta els sons del tema en l’ordre invers al de l’exposició. Un moviment retrògrad.

  


  
    retrogradació


    1 f. [LC] Acció de retrogradar; l’efecte.


    2 f. [GL] Moviment de retracció terra endins de la línia de costa per efecte de l’erosió de les onades.


    3 f. [FIA] Fase del moviment aparent d’un planeta durant la qual aquest sembla moure’s en sentit contrari del seu desplaçament real d’oest a est respecte als estels fixos.

  


  
    retrogradar


    v. intr. [LC] Moure’s o semblar moure’s endarrere.

  


  
    retronar


    v. intr. [LC] Fer un soroll fort que ressona com un tro.

  


  
    retronxa


    f. [FLL] Vers que es repeteix al final de cada estrofa en certes composicions poètiques.

  


  
    retropilastra


    f. [AQ] Pilastra situada darrere una columna.

  


  
    retroprojector


    m. [PE] Projector d’imatges i de textos impresos en fulls transparents.

  


  
    retropulsió


    1 f. [MD] En med., acció d’empènyer endarrere.


    2 f. [MD] Desordre de la locomoció caracteritzat per una tendència a caminar endarrere.

  


  
    retrospectiu -iva


    1 adj. [LC] Que mira endarrere en el temps. Una visió retrospectiva de l’últim segle.


    2 adj. [LC] Que es refereix a coses del passat. Una exposició retrospectiva.

  


  
    retrospectivament


    adv. [LC] D’una manera retrospectiva.

  


  
    retrossament


    m. [LC] ARREGUSSAMENT.

  


  
    retrossar


    v. tr. [LC] ARREGUSSAR.

  


  
    retrotracció


    f. [LC] Acció de retrotreure; l’efecte.

  


  
    retrotraure


    [LC] V. RETROTREURE.

  


  
    retrotreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 v. tr. [LC] Fingir que (una cosa) ha passat en un temps anterior a aquell en què realment s’ha esdevingut.


    2 tr. [DR] Donar efecte (a una llei) des d’una data anterior a la de la seva publicació.

  


  
    retrovenda


    f. [LC] Acció de retrovendre.

  


  
    retrovendre


    [quant a la flexió, com revendre]


    v. tr. [LC] [ECT] [DR] Tornar (una cosa comprada) al seu venedor tornant aquest el seu preu.

  


  
    retroversió


    1 f. [ZOA] [MD] Desviació endarrere. Retroversió de l’úter.


    2 1 f. [FLL] Acte de traduir novament a la llengua original un tros ja traduït d’aquella llengua, fet normalment com a exercici didàctic.


    2 2 f. [FLL] Fragment que hom ha retraduït o ha de retraduir.

  


  
    retrovirus


    m. [BI] Grup de virus RNA que es caracteritza per transcriure el seu genoma d’àcid ribonucleic a àcid desoxiribonucleic com a primer pas de la infecció cel·lular i que inclou l’agent de la leucèmia i de la sida.

  


  
    retrovisor


    m. [TRG] [LC] Mirall que duen els vehicles, col·locat de manera que el conductor pot veure el que passa darrere seu.

  


  
    retruc


    1 m. [LC] Cop repetit.


    2 m. [LC] Acció de retrucar; l’efecte.


    3 [LC] de retruc loc. adv. De retop B).

  


  
    retrucar


    1 v. intr. [LC] Donar cops repetits.


    2 intr. [LC] [JE] Una bola de billar que ha estat impel·lida pel xoc amb una altra, venir a topar de nou amb aquesta.


    3 intr. [IT] La llançadora dels telers mecànics, picar amb la guieta de davant del calaix quan no és ben dirigida.


    4 intr. [LC] [JE] En el joc del truc, un jugador que ha acceptat el truc d’un adversari, trucar ell al seu torn.

  


  
    retrumfar


    v. intr. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, tirar un atot superior a l’atot amb què un adversari ha trumfat la carta del company.

  


  
    retruny


    m. [LC] RETRUNYIMENT.

  


  
    retrunyiment


    m. [LC] Acció de retrunyir.

  


  
    retrunyir


    [ind. pr. 3 retruny]


    v. intr. [LC] Un soroll fort, ressonar a la manera d’un tro.

  


  
    returar


    v. intr. [LC] QUEQUEJAR.

  


  
    retxa


    f. [LC] RATLLA.

  


  
    retxar


    v. tr. [LC] Ratllar 1.

  


  
    retxillera


    f. [LC] ESCLETXA.

  


  
    reu rea


    adj. i m. i f. [LC] Que ha comès una culpa. Reu de traïció, d’homicidi. Reu confés, convicte.

  


  
    reüllar


    v. tr. [LC] Mirar de reüll.

  


  
    reüllós -osa


    adj. [LC] Que sol mirar de reüll.

  


  
    reuma


    1 m. [LC] [MD] REUMATISME.


    2 1 m. [MD] Fluxió d’humor en alguna part del cos.


    2 2 f. [MD] Flegma 3.

  


  
    reumat-


    [LC] [MD] V. REUMATO-.

  


  
    reumàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al reuma o al reumatisme.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de reumatisme.

  


  
    reumatisme


    m. [LC] [MD] Malaltia genèrica caracteritzada pel dolor i la impotència funcional d’alguna porció de l’aparell de locomoció, dels ossos, dels músculs o de les articulacions.

  


  
    reumato- [o reumat-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. rheûma rheumátos, ‘flux d’aigua’, que indica relació amb el reumatisme. Ex.: reumatòleg, reumatologia, reumatàlgia.

  


  
    reumatòleg reumatòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en reumatologia.

  


  
    reumatologia


    f. [MD] Branca de la medicina que tracta del reumatisme.

  


  
    reunidora


    f. [IT] Doblador que ajunta més de dos caps. Reunidora de vetes.

  


  
    reunificar


    1 v. tr. [LC] Tornar a unificar.


    2 intr. pron. [LC] El Vietnam es reunificà després de molts anys de guerra.

  


  
    reunió


    1 1 f. [LC] [AD] Acció de reunir o de reunir-se; l’efecte. Una reunió de circumstàncies. Una reunió de socis. Una reunió pública. Ésser algú invitat a una reunió.


    1 2 f. [LC] [AD] Conjunt de persones reunides.


    2 f. [MT] reunió de conjunts Conjunt format pels elements que pertanyen almenys a un dels conjunts considerats.

  


  
    reunir


    1 1 v. tr. [LC] Unir (parts separades). Reuní amb gran paciència tots els fragments.


    1 2 v. tr. [LC] [AD] Fer que diverses persones estiguin juntes en un mateix lloc. Va reunir la família a casa seva per Nadal.


    1 3 intr. pron. [LC] Es reuniran a casa del president.


    1 4 intr. pron. [LC] reunir-se en petit comitè Un curt nombre de persones, reunir-se.


    2 tr. [LC] reunir condicions COMPLIR CONDICIONS.

  


  
    reusenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Reus.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Reus o als seus habitants.

  


  
    reva


    f. [HIH] A la baixa edat mitjana, imposició pagada sobre el valor de les transaccions fetes pels mercaders, segons una tarifa determinada.

  


  
    revaccinació


    f. [LC] [MD] Acció de revaccinar.

  


  
    revaccinar


    v. tr. [LC] [MD] Vaccinar de nou.

  


  
    revacunació


    f. [LC] [MD] REVACCINACIÓ.

  


  
    revacunar


    v. tr. [LC] [MD] REVACCINAR.

  


  
    revalenta


    f. [LC] [HO] Aliment format amb diverses farines, principalment amb farina de llentia.

  


  
    revàlida


    1 f. [LC] Acció de revalidar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Examen que es fa en acabar alguns estudis per a ratificar-ne la validesa.

  


  
    revalidació


    f. [LC] Acció de revalidar.

  


  
    revalidar


    1 v. tr. [LC] Ratificar la validesa (d’alguna cosa).


    2 intr. pron. [LC] Ésser rebut en una facultat davant un tribunal superior.

  


  
    revaloració


    f. [LC] Acció de revalorar.

  


  
    revalorar


    v. tr. [LC] Tornar a valorar, a reconèixer el valor (de quelcom).

  


  
    revaluació


    f. [ECT] Acció de revaluar; l’efecte.

  


  
    revaluar


    1 1 v. tr. [ECT] Elevar el valor (d’una unitat monetària) en relació amb les dels altres estats. El Govern estudia revaluar la moneda.


    1 2 intr. pron. [ECT] Si es revalua el dòlar, pagarem més car el petroli importat.


    2 v. tr. [LC] REVALORAR.

  


  
    revegetació


    f. [AGF] Conjunt d’operacions de sembra i d’implantació d’arbres i arbustos, i, si cal, de manteniment, que tenen per objecte el foment d’una nova coberta vegetal en una superfície denudada.

  


  
    reveixí


    1 m. [LC] Floc de cabells o de pèls que creix en direcció contrària a la normal.


    2 m. [MD] [LC] REPELÓ.


    3 m. [AGF] Formiga petita de cap vermell que excava galeries en el suro i produeix picades doloroses (Crematogaster scutellaris).

  


  
    reveixinament


    m. [LC] ENREVEIXINAMENT.

  


  
    reveixinar


    1 v. tr. i intr. pron. [LC] ENREVEIXINAR.


    2 tr. [LC] Girar en direcció contrària a la normal.

  


  
    reveixinc


    m. [LC] [MD] REPELÓ.

  


  
    revelable


    adj. [LC] Que pot ésser revelat.

  


  
    revelació


    1 f. [LC] [RE] Acció de revelar. La revelació d’un complot, d’un secret.


    2 f. [LC] [RE] Cosa revelada. Això fou per a mi una veritable revelació. La revelació divina.

  


  
    revelador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que revela.


    2 m. [CO] En fot., líquid amb què es revela una pel·lícula o una placa fotogràfiques.

  


  
    revelar


    1 1 v. tr. [LC] Fer conèixer (allò que es tenia amagat). Revelar un complot, un secret, un misteri.


    1 2 v. tr. [RE] Déu, fer conèixer (quelcom) als homes. Les veritats revelades.


    2 tr. i intr. pron. [LC] Mostrar 2. Els seus escrits revelen un coneixement profund de la llengua. La decisió es revelà encertada. Déu s’ha revelat salvador.


    3 tr. [LC] [CO] Fer visible la imatge impresa (en una pel·lícula o en una placa fotogràfiques).

  


  
    revelatge


    m. [CO] Operació de revelar una pel·lícula o una placa fotogràfiques.

  


  
    revell


    m. [LC] [BOS] ULLASTRE.

  


  
    revellí


    m. [AQ] Obra de fortificació avançada i separada de la principal, amb accés des d’aquesta, per a defensa dels baluards, de les muralles, etc.

  


  
    revelliment


    1 m. [LC] Acció de revellir o de revellir-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Estat de qui està revellit.

  


  
    revellir


    1 v. tr. [LC] Fer semblar (algú) més vell del que és.


    2 intr. pron. [LC] Envellir-se abans d’hora. Com s’ha revellit, en poc temps!

  


  
    revel·lir


    v. tr. [MD] Causar la revulsió (d’un mal).

  


  
    revellit -ida


    adj. [LC] Escarransit 2. De petit era tot revellit, i guaiteu-lo ara, quin xicotàs!

  


  
    revèncer


    [quant a la flexió, com vèncer]


    v. tr. [LC] Algú, vèncer (qui l’ha vençut).

  


  
    revencillada


    f. [LC] REVINCLADA.

  


  
    revenda


    f. [LC] [ECT] Acció de revendre; l’efecte.

  


  
    revendre


    [ger. revenent; p. p. revenut (o revengut); ind. pr. 1 revenc, 3 revèn; subj. pr. revengui, etc.; subj. imperf. revengués, etc.]


    v. tr. [LC] [ECT] Vendre (allò que s’ha comprat).

  


  
    revenedor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [ECT] Que revèn. Ho he comprat a un revenedor. Un revenedor de localitats.


    2 m. i f. [IMI] [PR] Persona que ven queviures a la menuda.

  


  
    revenedoria


    f. [LC] [ECT] Botiga de revenedor.

  


  
    reveniment


    1 m. [LC] Acció de revenir.


    2 m. [EI] Tractament tèrmic al qual hom sotmet l’acer després del tremp per disminuir-ne la duresa i la resistència i augmentar-ne la tenacitat, que consisteix a escalfar-lo a una temperatura inferior a la de tremp i deixar-lo refredar.

  


  
    revenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 v. intr. [LC] Venir un cop i altre cop. És un mal que ens revé a cada hora.


    2 1 intr. [LC] Una deu d’aigua, una font, un riu, etc., tornar a venir o a brollar, venir o baixar més fort, augmentar el cabal. Amb la fosa de les neus, els rius revénen. Amb les plogudes persistents d’aquest any, les fonts han revingut.


    2 2 intr. [LC] Reinflar-se, augmentar de volum per la mullena.


    2 3 intr. [LC] TORNAR EN SI. Comença a respirar, a revenir a poc a poc.


    2 4 intr. [LC] Cobrar vigor. Revenir-li a algú el coratge, l’esperança.


    3 tr. [EI] Sotmetre (l’acer) a un tractament de reveniment.

  


  
    revenja


    1 f. [LC] Acció de revenjar-se. La revenja d’una derrota. Prendre algú la seva revenja. M’has guanyat, però hem de fer un partit de revenja.


    2 [LC] en revenja loc. adv. En compensació del greuge sofert. Tu el difames: ell, en revenja, diu penjaments de tu.

  


  
    revenjar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Algú, prendre’s una satisfacció d’un pesar, d’un disgust, d’un dany, etc., que ha rebut d’algú altre. Ara m’he revenjat del seu menyspreu. Ell me’n va fer una de grossa, però ara me n’he pogut revenjar. Esperava poder revenjar-se quan fos l’hora.


    2 v. intr. pron. [LC] Algú, prendre sobre un altre l’avantatge que aquest havia pres sobre ell. Al partit de tornada, el nostre equip podrà revenjar-se del rival.

  


  
    revenxinament


    m. [LC] ENREVEIXINAMENT.

  


  
    revenxinar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENREVEIXINAR.

  


  
    reverber


    1 m. [FIF] [LC] REVERBERACIÓ.


    2 1 m. [IMI] [FIF] Cos de superfície brunyida destinada a reflectir la claror d’un llum.


    2 2 m. [IMI] [FIF] Llanterna proveïda d’un reflector.

  


  
    reverberació


    1 f. [LC] [FIF] Acció de reverberar; l’efecte.


    2 1 f. [FIF] Reflexió del so a les parets d’un local tancat en virtut de la qual, un cop sentit el so que s’ha propagat directament des del lloc on s’ha produït, hom encara el continua sentint a causa de les ones que es van reflectint successivament a les parets.


    2 2 f. [FIF] Reflexió intensa i en totes direccions de la llum.


    2 3 [FIF] reverberació artificial Efecte que hom introdueix en un senyal d’àudio, mitjançant dispositius i circuits especials, per tal d’imitar més o menys perfectament la reverberació natural.

  


  
    reverberant


    adj. [LC] [FIF] Que reverbera.

  


  
    reverberar


    1 v. intr. [LC] [FIF] La llum, la calor, el so, reflectir-se en una superfície.


    2 tr. [LC] [FIF] Una superfície, reflectir (la llum, la calor, el so).

  


  
    reverberatori -òria


    adj. [QU] Que actua per reverberació.

  


  
    reverdiment


    m. [LC] Acció de reverdir.

  


  
    reverdir


    v. intr. [LC] Tornar a esdevenir verd. Els prats reverdeixen.

  


  
    reverència


    1 1 f. [LC] Respecte profund i afectuós. Tractar amb reverència els vells. Paraules de reverència. Inspirar reverència.


    1 2 f. [LC] [RE] Tractament que es dona a certs religiosos.


    2 f. [LC] Inclinació que es fa amb el cos per saludar respectuosament. Fer una reverència.

  


  
    reverenciable


    adj. [LC] REVERIBLE.

  


  
    reverencial


    adj. [LC] Que expressa, que implica, reverència.

  


  
    reverenciar


    v. tr. [LC] REVERIR.

  


  
    reverenciós -osa


    adj. [LC] Que tracta la gent amb reverència.

  


  
    reverenciosament


    adv. [LC] D’una manera reverenciosa.

  


  
    reverend -a


    1 1 adj. [LC] [RE] Digne de reverència.


    1 2 adj. [LC] [RE] Precedint els mots pare i mare, tractament honorífic donat als sacerdots i a algunes religioses. El reverend pare Miquel.


    2 f. pl. [LC] Dimissòries 1.

  


  
    reverent


    adj. [LC] Que mostra reverència.

  


  
    reverentment


    adv. [LC] D’una manera reverent, amb reverència.

  


  
    reverible


    adj. [LC] Digne de reverència.

  


  
    reverir


    v. tr. [LC] Tractar amb reverència, sentir reverència (envers algú). Reverir Déu.

  


  
    revers


    1 1 m. [NU] Cara d’una moneda o d’una medalla oposada a la que conté l’efígie o l’element principal.


    1 2 [LC] el revers de la medalla L’oposat en bellesa, en bonesa, etc.


    2 m. [BO] Cara inferior o dorsal d’una fulla o d’un altre òrgan laminar.


    3 1 m. [LC] [BB] [AF] Cara d’un full oposada a l’anvers.


    3 2 m. [BB] [AF] En un llibre, full oposat a l’anvers.

  


  
    reversibilitat


    f. [LC] [QU] [FIF] Qualitat de reversible.

  


  
    reversible


    1 adj. [LC] [FIF] Que pot acomplir-se al revés o en sentit contrari. Una reacció química reversible.


    2 adj. [LC] [FIF] Que pot posar-se al revés. Un respatller reversible.

  


  
    reversió


    1 f. [LC] Acció de revertir; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Retorn d’una cosa a l’estat que abans tenia.


    2 2 f. [LC] Atavisme 2.


    2 3 f. [MD] Desenvolupament anormal d’un òrgan rudimentari que recorda un altre òrgan d’una espècie inferior.


    3 f. [FL] Commutació 4.

  


  
    revertir


    v. intr. [LC] Una cosa, tornar a la propietat de qui n’havia disposat en favor d’un altre.

  


  
    revés1


    [pl. -essos]


    1 1 m. [LC] Part oposada al dret. El revés d’un teixit.


    1 2 [LC] revés de la mà Part de la mà oposada al palmell.


    1 3 m. [LC] Cop donat amb el revés de la mà. Li vaig clavar un revés que el va fer caure.


    2 1 [LC] al revés [o del revés] loc. adv. Invertint l’ordre, la posició.


    2 2 [LC] al revés de loc. prep. Al contrari de, contràriament a. La venda va malament, al revés del que un voldria.


    3 m. [IMF] Sector repelenc i estellós d’una fusta com a conseqüència de la proximitat de nusos o de zones de fibres retorçades.


    4 m. [LC] [SP] En certs jocs de pilota, cop que el jugador dona a la pilota que passa per la seva esquerra amb la raqueta, la pala, etc., que té agafada amb la mà dreta o viceversa.


    5 1 m. [LC] Contratemps 1.


    5 2 [LC] revés de fortuna Contratemps 1.

  


  
    revés2 -essa


    1 adj. [LC] Difícil de governar, de manejar. Una criatura revessa. És revessa a qualsevol que li mani res.


    2 adj. [LC] Difícil de treballar, de resoldre, d’aprendre. Una sardana revessa.

  


  
    revessa


    f. [LC] Corrent d’aigua que va al revés o en una altra direcció que el principal o dominant.

  


  
    revessament


    adv. [LC] D’una manera revessa.

  


  
    revessar


    v. tr. [LC] Posar al revés, invertir l’ordre, la posició, (d’alguna cosa). L’home és com un arbre que hom ha revessat: les arrels són els cabells…

  


  
    revessat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., dirigit cap a la punta de l’escut i no en direcció al cap, com és habitual. Un xebró revessat. Una estrella revessada.


    2 adj. [HIG] En heràld., invertit en senyal de dol. Un escut revessat.

  


  
    revessegar


    v. intr. [LC] Un líquid que bull o xarbota, vessar per les vores d’un atuell.

  


  
    revessejar


    v. tr. [LC] REVESSAR.

  


  
    revessejats


    m. pl. [DR] Contracte en què el senyor es queda amb el domini útil de la cosa i traspassa el domini directe.

  


  
    revessí


    m. [JE] [LC] Joc de cartes en què guanya el jugador que aconsegueix de fer totes les bases, i si ningú no ho aconsegueix, el que menys bases té.

  


  
    revessia


    1 f. [LC] Qualitat de revés.


    2 f. [LC] REVESSA.

  


  
    revestiment


    1 1 m. [LC] [AQ] Acció de revestir.


    1 2 m. [LC] [AQ] Allò que revesteix.


    2 1 m. [AR] [AQ] Conjunt dels materials amb què hom cobreix una construcció o un element d’obra, per tal d’adornar-lo, de donar-li una solidesa més gran, etc. El revestiment de la façana és de marbre.


    2 2 m. [EI] [AQ] Coberta 4.


    2 3 m. [OP] Paviment d’una calçada.


    2 4 m. [OP] Obra de fàbrica amb què es cobreix una fossa, una excavació, un desmunt, un túnel, etc., per tal d’evitar l’esllavissament de la terra.


    2 5 m. [EI] Conjunt de materials amb què es cobreixen els conductors d’un cable i la superfície de diversos estris i utensilis per tal de protegir-los.


    3 m. pl. [RE] [LC] Ornaments sagrats amb què es revesteix el sacerdot.

  


  
    revestir


    1 1 v. tr. [LC] Posar (a algú) un vestit especial. El van revestir de la toga.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Personatges a qui hom ha revestit d’autoritat. Revestir-se de valor.


    1 3 [LC] [RE] revestir-se el sacerdot Posar-se els ornaments quan surt a dir missa.


    2 1 tr. [LC] Posar-se (un vestit especial). Revestir els hàbits sacerdotals.


    2 2 tr. [LC] Assumir (un càrrec). Va revestir la dignitat episcopal.


    2 3 tr. [LC] Conferir (un càrrec).


    2 4 tr. [LC] Prendre (una forma especial). Revestir la forma humana.


    3 tr. [LC] [AQ] Cobrir (alguna cosa) per protegir-la, per realçar-la. El plomatge que revesteix el cos dels ocells. Un mur que van revestir de marbre. Revestir-se els prats de verdor.

  


  
    revetla


    f. [LC] REVETLLA.

  


  
    revetler revetlera


    m. i f. [LC] Persona plaent, eixerida, simpàtica.

  


  
    revetlla


    f. [LC] [AN] Festa que es fa la nit que precedeix certes diades. La revetlla de Sant Pere.

  


  
    reveure


    [quant a la flexió, com veure]


    1 v. tr. [LC] Veure de nou. Oh, si podia reveure la seva pàtria abans de morir!


    2 [LC] ésser una cosa a reveure Ésser una cosa que cal tornar a veure, a examinar.


    3 [LC] a reveure Expressió de comiat, especialment a una persona que hom espera tornar a veure.

  


  
    reví


    m. [LC] [AGA] RESAIGÜES.

  


  
    revifada


    f. [LC] Acció de revifar o de revifar-se; l’efecte. La revifada d’una planta.

  


  
    revifador -a


    adj. [LC] Que revifa.

  


  
    revifalla


    f. [LC] Acció de revifar-se, especialment transitòriament. La revifalla de la mort. En Miquel, quina revifalla: sembla que s’hagi tret deu anys de sobre!

  


  
    revifament


    m. [LC] REVIFADA.

  


  
    revifar


    1 v. tr. [LC] Fer adquirir nou vigor, nova vida, (a una cosa decandida, que semblava pròxima a finar). Ventant fort, el revifaràs, aquest foc.


    2 intr. pron. [LC] Adquirir nou vigor, nova vida. La meva germana, amb els aires de muntanya, s’ha revifat tota. Revifar-se una flama.

  


  
    revigoritzar


    v. tr. i intr. pron. [LC] REVIFAR.

  


  
    revinclada


    f. [LC] [MD] Acció de revinclar o de revinclar-se; l’efecte.

  


  
    revinclar


    1 1 v. tr. [LC] Retorçar 1. L’heura revincla les arrels per les roques.


    1 2 intr. pron. [LC] CONTORÇAR-SE. La serp es revinclava damunt l’herba.


    2 1 intr. pron. [LC] Una cosa, vinclar-se, corbar-se, per efecte d’una sacsejada.


    2 2 tr. [LC] [MD] Torçar 1 3. El lladre li va revinclar la mà. La Núria s’ha revinclat un peu jugant a bàsquet.

  


  
    revinguda


    f. [LC] Acció de revenir. La revinguda d’una riera.

  


  
    revingut -uda


    1 adj. [LC] De bon gruix.


    2 adj. [LC] ROBUST.

  


  
    revirada


    f. [LC] Acció de revirar; l’efecte.

  


  
    revirar


    v. tr. [LC] Desviar de la línia recta.

  


  
    revisador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] REVISOR.

  


  
    revisar


    1 v. tr. [LC] Examinar o reexaminar (alguna cosa) per corregir-ne els errors si n’hi ha.


    2 v. tr. [LC] Examinar (alguna cosa) per comprovar si han estat complerts els requisits necessaris.

  


  
    reviscolament


    m. [LC] Acció de reviscolar o de reviscolar-se.

  


  
    reviscolança


    f. [LC] REVISCOLAMENT.

  


  
    reviscolar


    1 v. intr. [LC] Tornar de mort a vida, recobrar el vigor, la puixança, etc., perduts.


    2 intr. pron. [LC] Aquesta planta s’ha reviscolat.

  


  
    revisió


    1 f. [LC] [AD] Acció de revisar. La revisió d’un text.


    2 f. [LC] Reconeixement, inspecció. Revisió mèdica.

  


  
    revisionisme


    1 m. [PO] Doctrina que posa en dubte els principis ideològics en què es basa un determinat moviment sociopolític.


    2 m. [PO] Corrent d’opinió marxista que expressa una revisió del marxisme en els aspectes filosòfics, econòmics i polítics.

  


  
    revisionista


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent al revisionisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] Partidari del revisionisme.

  


  
    revisor -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que revisa. Ha passat el revisor del tren i ha demanat els bitllets.

  


  
    revisoria


    f. [LC] Ofici de revisor.

  


  
    revista


    1 f. [LC] Acció d’examinar de nou, amb tota cura, per veure si no manca res, si tot està en ordre, en bon estat, etc.


    2 1 f. [LC] [DE] Inspecció que hom fa de les persones o coses sotmeses a la seva autoritat, a la seva cura. El general feu la revista de les tropes. Passar revista.


    2 2 f. [LC] [DE] Formació de les tropes per a ésser revistades.


    3 1 f. [LC] [CO] [BB] [AF] Escrit periòdic en què es fa l’examen crític dels llibres publicats, de representacions teatrals, de funcions, etc. La revista de teatres.


    3 2 f. [LC] Publicació periòdica amb escrits sobre diferents matèries o sobre una especialitat. Una revista literària, científica, mèdica. Revistes il·lustrades.


    3 3 [LC] revista del cor Revista especialitzada en afers sentimentals i d’altra mena de la vida dels personatges famosos.


    4 f. [LC] [JE] Espectacle teatral que consisteix en una sèrie de números de varietats, sovint inspirats en temes d’actualitat i generalment amb un mínim fil argumental que serveix de lligam.

  


  
    revistar


    v. tr. [LC] [DE] Passar revista (a algú o a alguna cosa). El general ha revistat les tropes de la guarnició.

  


  
    revitalització


    f. [LC] Acció de revitalitzar; l’efecte.

  


  
    revitalitzar


    v. tr. [LC] Donar nova vitalitat (a algú o a alguna cosa).

  


  
    reviure


    [quant a la flexió, com viure]


    1 1 v. intr. [LC] Viure de nou, tornar a la vida. Jesús feu reviure Llàtzer.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. En ell semblava reviure el seu pare.


    2 1 intr. [LC] RENOVAR-SE. Fer reviure les arts, les ciències. Finalment revivien les esperances de retrobar-se.


    2 2 intr. [LC] Tornar a la seva vivacitat primera. Fer reviure un mot caigut en desús.

  


  
    revivificació


    f. [LC] [MD] Acció de revivificar.

  


  
    revivificant


    adj. [LC] Que revivifica.

  


  
    revivificar


    v. tr. [LC] Fer reviure.

  


  
    reviviscència


    1 1 f. [LC] Acció de reviure; l’efecte.


    1 2 f. [LC] [BO] Propietat de certes plantes d’assecar-se en les temporades d’eixut i de reviure quan reben aigua.


    2 f. [PS] Reaparició en la consciència d’un fet anterior.

  


  
    reviviscent


    1 adj. [LC] Que reviu.


    2 adj. [LC] Que resulta d’una reviviscència.

  


  
    revocabilitat


    f. [LC] Qualitat de revocable.

  


  
    revocable


    adj. [LC] Que pot ésser revocat.

  


  
    revocablement


    adv. [LC] D’una manera revocable.

  


  
    revocació


    f. [LC] [AD] Acció de revocar. La revocació d’un decret.

  


  
    revocador1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Que revoca.

  


  
    revocador2 -a


    adj. [LC] REVOCABLE.

  


  
    revocar


    v. tr. [LC] [AD] Anul·lar, deixar sense efecte, (una donació, una concessió, una ordre, etc.).

  


  
    revocatori -òria


    adj. [LC] Que implica una revocació. Edicte revocatori.

  


  
    rèvola


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les cariofil·làcies, de fulles oposades, estretes, agudes i rígides i de flors blanques de forma estrellada i amb els pètals bipartits, que es fa als boscos humits (Stellaria holostea).

  


  
    revolada


    1 f. [LC] Acció de revolar.


    2 [LC] d’una revolada [o amb una revolada] loc. adv. Amb un moviment ràpid i violent, com una estirada, una empenta, etc. M’ho prengué de les mans amb una revolada. Va obrir la porta d’una revolada.

  


  
    revolar


    v. intr. [LC] Fer un segon vol, un vol de tornada.

  


  
    revolt1


    1 m. [LC] Canvi de direcció. Un revolt de vent.


    2 1 m. [LC] Desviació sobtada de la línia recta.


    2 2 m. [OP] Tram de carretera, de via de ferrocarril, de camí, etc., en què hi ha un canvi de direcció. Els revolts d’un camí.

  


  
    revolt2 -a


    1 adj. [LC] Desordenat, com regirat.


    2 adj. [LC] Agitat, que canvia a cada moment. Fer un temps revolt.

  


  
    revolta1


    1 f. [LC] [PO] Acció de revoltar-se. Excitar, fomentar, la revolta. Reprimir, ofegar, la revolta.


    2 [LC] portar en revolta Mantenir en agitació, en avalot.

  


  
    revolta2


    f. [AGR] Eixamplament sobtat o bossa que el camí ramader fa i on es poden parar els ramats.

  


  
    revoltant


    adj. [LC] Que revolta. Una injustícia revoltant.

  


  
    revoltar


    1 v. intr. [LC] Donar voltes. Aquelles paraules revoltaven pel meu cap.


    2 1 tr. [LC] Fer donar una volta (a alguna cosa), caragolar-la.


    2 2 intr. pron. [LC] Revoltar-se un cuc.


    3 1 tr. [LC] [PO] Fer alçar contra l’autoritat establerta, alçar en sedició. Els diputats revoltaren el poble contra el governador.


    3 2 intr. pron. [LC] Alçar-se contra l’autoritat establerta. Els soldats es revoltaren. Revoltar-se un fill contra el seu pare.


    4 tr. [LC] Provocar un viu sentiment d’indignació (a algú). Aquesta injustícia em revolta. Això revolta el cor.

  


  
    revolter -a


    adj. [LC] Prompte a revoltar-se contra l’autoritat.

  


  
    revolteria


    f. [LC] CIRCUMLOCUCIÓ.

  


  
    revoltillada


    f. [LC] [MD] Torçada de cama.

  


  
    revoltillar


    v. tr. [LC] Retorçar (un objecte flexible).

  


  
    revoltilló


    m. [LC] [MD] REVOLTILLADA.

  


  
    revoltim


    m. [LC] Mescla de coses heterogènies, revoltes.

  


  
    revoltó


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Petita volta entre biga i biga.


    2 m. [AQ] Motlle corbat amb què es fan els revoltons.

  


  
    revoltonada


    f. [LC] [AQ] Sèrie de revoltons que formen un sostre.

  


  
    revoltós -osa


    1 adj. i m. i f. [LC] Que està en revolta. Els revoltosos apedregaren els balcons del palau.


    2 1 adj. [LC] REVOLTER.


    2 2 adj. [LC] ENTREMALIAT.

  


  
    revolució


    1 1 f. [LC] [FIF] [MT] [FIA] Moviment d’un cos que descriu una trajectòria closa, circular o el·líptica, al voltant d’un altre cos, d’un centre o eix. La revolució de la Terra al voltant del Sol. La revolució aparent de la volta celeste al voltant de la Terra. Les revolucions dels planetes.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La revolució de les estacions.


    1 3 f. [LC] [MT] [FIF] Moviment de rotació d’un cos al voltant d’un eix.


    1 4 f. [LC] [MT] [FIF] Volta que dona un cos animat d’un d’aquests moviments. Una roda que fa tres-centes revolucions per minut.


    2 1 f. [LC] Canvi total, radical. Això produí una revolució en les idees dominants.


    2 2 f. [LC] [PO] Canvi fonamental en l’organització política, en el govern o en la constitució d’un estat. La Revolució Francesa.


    2 3 f. [LC] [PO] Alçament encaminat a aconseguir aquest canvi. La Revolució de Setembre.


    2 4 [ECT] revolució industrial Moviment social i econòmic caracteritzat per l’aparició d’una gran quantitat de màquines que substitueixen l’esforç humà en les tasques productives.

  


  
    revolucionar


    1 v. tr. [LC] Fer sofrir una revolució (a alguna cosa). Revolucionar la llengua.


    2 v. tr. [LC] [PO] Provocar (en un poble o en una nació) un moviment revolucionari.

  


  
    revolucionari -ària


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a la revolució política.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de la revolució.

  


  
    revolucionàriament


    adv. [LC] D’una manera revolucionària.

  


  
    revolut -a


    1 adj. [BO] En bot., enrotllat cap enfora o cap avall.


    2 adj. [BO] Amb els marges enrotllats cap avall. Fulla revoluta.

  


  
    revòlver


    m. [LC] [DE] Pistola que, proveïda d’un cilindre amb diferents cambres que passen successivament per davant del canó de l’arma, permet tirar diversos trets ininterrompudament.

  


  
    revolví


    m. [LC] Remolí de vent.

  


  
    revulsió


    f. [MD] Antiga pràctica per a combatre algunes malalties internes consistent a produir congestions o inflamacions en la pell o en les mucoses mitjançant agents físics, químics i fins i tot orgànics.

  


  
    revulsiu -iva


    1 1 adj. [LC] [MD] Que produeix una revulsió.


    1 2 m. [MD] Agent revulsiu.


    2 m. [LC] Circumstància, esdeveniment, que, tot i causar sofriment o molèsties, és positiu perquè produeix una reacció favorable.

  


  
    rexistàsia


    f. [GL] Fase de desequilibri del medi natural caracteritzada per l’erosió dels sòls en un territori desproveït de cobertora vegetal com a conseqüència d’un canvi climàtic.

  


  
    rho


    [pl. rhos]


    f. [LC] RO.

  


  
    rhodesià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Rhodèsia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Rhodèsia o als seus habitants.

  


  
    ria


    f. [GG] [GL] [LC] Vall fluvial profunda envaïda per la mar. Les ries de Galícia.

  


  
    riada


    f. [LC] RIUADA.

  


  
    rial1


    1 m. [LC] [GL] Riera petita.


    2 m. [SP] Obstacle format per una barrera seguida d’un fossat d’aigua poc profund, que forma part del recorregut d’una cursa d’obstacles.

  


  
    rial2


    1 m. [ECT] Unitat monetària de l’Iran, d’Oman i de la República Àrab del Iemen.


    2 m. [ECT] Moneda d’un rial.

  


  
    rialla


    1 1 f. [LC] Acció de riure. No poder-se aguantar la rialla. Les rialles que feien se sentien del carrer estant. Va comparèixer amb la rialla a la boca. Ara tot són rialles; però ja vindrà que no riureu. De les rialles venen les ploralles.


    1 2 [LC] fer la mitja rialla Somriure11.


    1 3 [LC] rialla homèrica Rialla inextingible.


    2 f. [LC] RIOTA.

  


  
    riallada


    1 f. [LC] Rialla estrepitosa.


    2 f. [LC] Rialla de molts.

  


  
    riallejar


    v. intr. [LC] Mostrar-se rialler.

  


  
    rialler -a


    1 adj. [LC] Propens a riure.


    2 adj. [LC] D’aspecte delitós que mou a l’alegria. Un prat rialler.

  


  
    riallera


    f. [LC] Ganes de riure.

  


  
    rialleta


    f. [LC] Mitja rialla, somrís.

  


  
    riallós -osa


    adj. [LC] RIALLER.

  


  
    riba1


    1 1 f. [LC] Vora del mar, d’un riu. Anaren a la riba i veieren venir una nau. Els carregadors de la riba, del moll. De riba a riba d’un riu.


    1 2 [LC] riba mar A la riba del mar.


    2 1 f. [LC] Marge 1.


    2 2 f. [LC] Cinglera 1.

  


  
    riba2


    f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible del riber, globós, petit, un xic translúcid i coronat per les restes dels sèpals.

  


  
    ribagorçà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Ribagorça.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Ribagorça o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Subdialecte del català nord-occidental parlat a la Llitera i a la Ribagorça oriental.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al ribagorçà.

  


  
    ribald ribalda


    m. i f. [LC] Persona que pertany a la gentalla.

  


  
    ribalderia


    f. [LC] Qualitat de ribald.

  


  
    ribàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Marge espadat. Es va estimbar per un ribàs de 20 pams d’alçària.

  


  
    ribatge


    1 m. [LC] RIBA1.


    2 m. [HIH] RIBERATGE.

  


  
    ribell


    m. [LC] GIBRELL.

  


  
    ribella


    f. [LC] Rentamans 1 1.

  


  
    ribeller


    m. [LC] Peu o suport de ribella.

  


  
    riber1


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbust caducifoli del gènere Ribes, de la família de les saxifragàcies, de fulles palmatilobades i dentades, flors petites en raïms arcuats o penjants i fruit en baia comestible, la riba o grosella.


    2 [BOS] riber negre Riber de flors rogenques o brunenques i fruits negres, aromàtics i dolcencs, espontani en alguns països del centre i el nord d’Europa i cultivat pels seus fruits (Ribes nigrum).


    3 [BOS] riber silvestre Riber de flors rosades i fruits d’un púrpura fosc, àcids, que es fa a les muntanyes alpines, inclosos els Pirineus (Ribes petraeum).


    4 [BOS] riber vermell Riber de flors verdoses o un xic rogenques i fruits vermells i àcids, espontani en alguns països atlàntics d’Europa i cultivat com a fruiter (Ribes rubrum).

  


  
    riber2


    m. [LC] Terra que deixa el riu.

  


  
    ribera


    1 f. [LC] Terra pròxima al riu o al mar. Arbres de ribera.


    2 f. [LC] Vall, conca.


    3 f. [LC] Riu 1.


    4 f. [IQA] Secció o sala d’una adoberia dins la qual passa aigua corrent.

  


  
    riberada


    f. [BOB] pebràs lleter de riberada V. PEBRÀS.

  


  
    riberal


    m. [LC] Terres pròximes a un riu.

  


  
    riberatge


    m. [HIH] Antiga imposició sobre el desembarcament o sobre el pas per la riba.

  


  
    riberejar


    1 v. intr. [LC] Recórrer la riba del mar, d’un riu.


    2 v. intr. [LC] Pasturar a la ribera d’un riu.

  


  
    riberenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una ribera.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Ribera.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Ribera o als seus habitants.

  


  
    riboflavina


    f. [QU] Compost heterocíclic constituent del complex vitamínic B, conegut també per vitamina B2 o lactoflavina.

  


  
    ribonucleic


    adj. [QU] àcid ribonucleic V. ÀCID.

  


  
    ribosa


    f. [QU] [BI] Aldopentosa, de fórmula C5H10O5, present en els àcids ribonucleics i en certs nucleòtids.

  


  
    ribosoma


    m. [BI] Orgànul cel·lular que té per funció la síntesi de proteïnes i es troba abundosament en totes les cèl·lules vives.

  


  
    ribosòmic -a


    adj. [BI] Relatiu o pertanyent al ribosoma.

  


  
    ribot1


    1 m. [LC] [IMF] Eina que consisteix en un bloc de fusta molt dura, amb un forat o encaix per a allotjar la fulla i la contrafulla, fixades amb un tascó, que serveix per a aplanar, aprimar, allisar i sobretot polir tota mena de fusta massissa, emprada principalment per fusters i ebenistes.


    2 m. [IMI] Eina del baster, semblant al ribot de fuster, emprada per a aprimar el cuir.

  


  
    ribot2


    m. [BOS] BLEDA BORDA.

  


  
    ribotar


    v. tr. [LC] [IMF] RIBOTEJAR.

  


  
    ribotejar


    v. tr. [LC] [IMF] Treballar amb el ribot. Ribotejar una post.

  


  
    ric -a


    1 1 adj. [LC] Que té molts diners, que posseeix grans béns. Han heretat d’un oncle ric. S’ha casat amb un hereu molt ric. S’ha fet ric en poc temps.


    1 2 m. i f. [LC] Els rics tenen altres maldecaps que els pobres.


    2 adj. [LC] Que posseeix alguna cosa en abundància. Un home ric en virtuts. Un país ric en blat. Un mineral ric en argent. Una biblioteca rica en manuscrits. Un aliment ric en principis nitrogenats. Una llengua rica en mots.


    3 adj. [LC] De gran preu, fet de materials costosos, sumptuós. Una rica corona d’or. Un ric present.


    4 adj. [LC] Que abunda en qualitats superiors, plaents, efectives. Un ric perfum.

  


  
    ricament


    adv. [LC] D’una manera rica. Una sala ricament adornada. Una dona ricament vestida.

  


  
    ricar


    v. intr. [LC] Cotar, tossar.

  


  
    ríccia


    f. [BOI] Hepàtica tal·losa del gènere Riccia, de l’ordre de les marcancials, que forma rosetes sobre la terra humida.

  


  
    ricí


    m. [LC] [MD] [BOS] Arbust o petit arbre de la família de les euforbiàcies, de fulles molt grosses, llargament peciolades, peltades, palmatipartides i amb els segments irregularment dentats, flors en panícula vermellosa, les masculines a dalt, les femenines més avall, i fruit en càpsula coberta d’apèndixs semblants a espines, amb tres llavors grosses, marbrades i amb carúncula, originari de l’Àfrica tropical, cultivat als països càlids com a ornamental i per les seves llavors, de les quals s’extreu l’oli de ricí, emprat com a purgant i per a diversos usos industrials (Ricinus communis).

  


  
    riciner


    m. [BOS] RICÍ.

  


  
    ricínic -a


    adj. [LC] [BOS] Relatiu o pertanyent al ricí.

  


  
    ricinoleat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid ricinoleic.

  


  
    ricinoleic


    adj. [QU] àcid ricinoleic V. ÀCID.

  


  
    ricinoleïna


    f. [QU] Triglicèrid de l’àcid ricínic, principal constituent de l’oli de ricí.

  


  
    rickèttsia


    1 f. [BI] Bacteri del gènere Rickettsia, paràsit intracel·lular dels vertebrats, amb un cicle natural en què intervenen artròpodes hematòfags.


    2 f. [BI] Organisme de característiques semblants inclòs en l’ordre Rickettsiales.

  


  
    rickettsiosi


    f. [MD] Grup de malalties infeccioses produïdes per gèrmens del gènere Rickettsia i transmeses habitualment per artròpodes.

  


  
    ricor


    1 f. [LC] Qualitat de ric.


    2 f. [LC] SUMPTUOSITAT.

  


  
    ric-rac


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll de dues coses que freguen amb violència.


    2 m. [LC] Soroll de dues coses que freguen amb violència.

  


  
    ric-ric


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so que fa el grill.


    2 m. [LC] So que fa el grill.

  


  
    rictus


    m. [MD] [LC] Obertura de la boca, produïda per la contracció dels músculs de la cara, que dona l’aspecte d’un riure forçat.

  


  
    ridícul -a


    1 1 adj. [LC] Que mou a riure-se’n, digne que hom se’n rigui, per grotesc, extravagant, toix, etc. Està ridícul amb aquell vestit. És una persona ridícula.


    1 2 adj. [LC] Extraordinàriament petit, escàs, esquifit, s’aplica a un preu, a una recompensa, a un present, etc. Pel que treballa li donen un sou ridícul.


    2 1 m. [LC] Allò que en algú o en alguna cosa és ridícul. Sap copsar el ridícul de la gent.


    2 2 m. [LC] Situació ridícula en què cau una persona. El van posar en ridícul davant de tothom. Amb aquelles respostes va caure en el ridícul més espantós.


    3 m. [IT] Motiu ornamental molt freqüent en els xals de caixmir.

  


  
    ridículament


    adv. [LC] D’una manera ridícula.

  


  
    ridiculesa


    1 f. [LC] Qualitat de ridícul.


    2 f. [LC] Cosa ridícula.

  


  
    ridiculitzable


    adj. [LC] Que pot ésser ridiculitzat.

  


  
    ridiculització


    f. [LC] Acció de ridiculitzar. La ridiculització de les propostes del Govern.

  


  
    ridiculitzador -a


    adj. [LC] Que ridiculitza.

  


  
    ridiculitzar


    v. tr. [LC] Posar en ridícul (alguna persona o alguna cosa), fer-ne veure el ridícul.

  


  
    ridorta


    1 f. [LC] [MD] [BOS] VIDALBA.


    2 f. [LC] [BOS] [MD] Vidiella 1.

  


  
    riell


    m. [LC] [ML] [NU] Barra petita de metall fos no treballat, especialment d’un metall preciós.

  


  
    riellera


    f. [LC] [ML] Motlle on es tira el metall fos per a fer-ne riells o barres.

  


  
    rient


    1 adj. [LC] Que riu.


    2 adj. [LC] Rialler 2.

  


  
    riera


    f. [LC] Curs d’aigua per on s’escolen intermitentment les aigües pluvials d’una conca.

  


  
    rierada


    f. [LC] Revinguda d’una riera.

  


  
    rieral


    1 m. [LC] Llit pedregós d’una riera.


    2 m. [LC] Còdol procedent d’una riera.

  


  
    rierany


    m. [LC] Riera petita.

  


  
    rierenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una riera.

  


  
    rieró


    m. [LC] RIEROL.

  


  
    rierol


    m. [LC] Petit corrent natural d’aigua.

  


  
    rifa


    1 f. [LC] Acció de rifar un objecte.


    2 f. [LC] LOTERIA. La rifa de Nadal. Posar a la rifa.

  


  
    rifada


    f. [LC] Acció de rifar-se d’algú.

  


  
    rifaire1


    m. i f. [LC] [PR] Persona que rifa alguna cosa.

  


  
    rifaire2


    m. i f. [LC] Persona inclinada a rifar-se de la gent.

  


  
    rifar


    v. tr. [LC] Vendre (un objecte) expenent separadament un cert nombre de bitllets, de participacions, fent després un sorteig i adjudicant-lo a la persona que posseeix el bitllet, la participació, que la sort ha afavorit. Rifar la toia en un ball.

  


  
    rifar-se


    1 1 v. intr. pron. [LC] Burlar-se d’algú, especialment enganyant-lo, fent-li concebre esperances d’alguna cosa, etc. S’ha rifat de tots els seus pretendents.


    1 2 tr. pron. [LC] Que no ho veu, home, que se’l rifen?


    2 intr. pron. [TRA] Una vela, una bandera, estripar-se a causa de la violència del vent.

  


  
    rifeny -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Rif.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Rif o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Varietat de l’amazic parlada al Rif.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al rifeny.

  


  
    rifle


    m. [LC] [DE] Fusell de repetició proveït d’un mecanisme que, després de cada tret, deixa l’arma en posició de disparar de bell nou.

  


  
    rígid -a


    1 adj. [LC] No flexible, incapaç de doblegar-se o torçar-se. Una vareta de ferro rígida.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un censor rígid. Un observador rígid de les regles. Una virtut rígida.

  


  
    rígidament


    adv. [LC] Amb rigidesa.

  


  
    rigidesa


    1 f. [LC] Qualitat de rígid. Rigidesa de principis.


    2 f. [MD] rigidesa cadavèrica Encarcarament que sobrevé al cadàver poc temps després de la mort i desapareix en començar el procés de descomposició.


    3 1 f. [FIF] Capacitat que té un sòlid elàstic d’oposar-se a una deformació.


    3 2 [FIF] rigidesa dielèctrica Propietat d’un dielèctric d’oposar-se a la descàrrega disruptiva a través seu.

  


  
    rigiditat


    f. [LC] Rigidesa 1.

  


  
    rigodon


    1 1 m. [LC] [MU] [JE] Contradansa de moviment viu que executen quatre o més parelles.


    1 2 m. [LC] [MU] [JE] Música d’aquesta contradansa.


    2 m. [LC] Profusió d’anades i vingudes.

  


  
    rigor


    1 1 m. o f. [LC] Severitat inflexible. Tractar algú amb rigor. Aplicar la llei en tot el seu rigor.


    1 2 m. o f. [LC] Exactitud extrema.


    1 3 [LC] en rigor loc. adv. ESTRICTAMENT.


    1 4 [LC] de rigor loc. adj. Obligatori, indispensable.


    2 m. o f. [ME] [LC] Duresa de la temperatura, del clima, del temps d’hivern o d’estiu, difícil de suportar.

  


  
    rigorisme


    m. [LC] [RE] Rigor excessiu, especialment en matèries morals.

  


  
    rigorista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al rigorisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del rigorisme.

  


  
    rigor mortis


    m. [ZOA] RIGIDESA CADAVÈRICA.

  


  
    rigorós -osa


    1 adj. [LC] Que procedeix, es comporta, amb rigor. Un jutge, un censor, rigorós. Cal ésser rigorós amb si mateix.


    2 adj. [LC] Inflexiblement sever. Una llei rigorosa. Principis rigorosos.


    3 adj. [LC] Extremament exacte.


    4 adj. [LC] [ME] Extrem, difícil de suportar. Ha fet un hivern rigorós.

  


  
    rigorosament


    adv. [LC] Amb rigor. Les invitacions són rigorosament personals.

  


  
    rim


    1 m. [LC] [FLL] Vers11 1.


    2 m. [LC] [FLL] Rima11.


    3 m. [LC] [FLL] OBS. Síl·laba o síl·labes finals del vers que formen la rima.

  


  
    rima1


    1 1 f. [LC] [FLL] [FL] Concordança total o parcial de sons entre dos o més mots a partir de la darrera vocal accentuada, especialment en la versificació. Els mots comença i pensa fan rima. Rimes agudes, planes, esdrúixoles. Rima consonàntica, assonàntica.


    1 2 [FLL] rima femenina Rima paroxítona.


    1 3 [FLL] rima masculina Rima oxítona.


    1 4 f. pl. [LC] [FLL] Composició en versos rimats.


    2 f. [FL] Constituent d’una síl·laba integrat pel nucli i la coda.

  


  
    rima2


    f. [LC] Pila 1. Una rima de rajoles. Una rima de llibres.

  


  
    rimaia


    f. [GL] Esquerda o conjunt d’esquerdes estretes i pregones situades entre la glacera i la paret rocosa del circ glacial.

  


  
    rimaire


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que fa versos rimats, especialment si els versos no tenen cap més qualitat que la rima.

  


  
    rimar


    1 v. intr. [LC] [FLL] Fer rima, trobar-se en una poesia fent rima. El mot comença rima amb el mot pensa. En aquesta estrofa pastor rima amb cançó. El quart vers rima amb el primer i el tercer amb el segon.


    2 tr. [LC] Fer rimar. Alguns no admeten que hom rimi bona amb segona.


    3 v. intr. [LC] [FLL] Fer versos rimats.

  


  
    rímel


    m. [ED] Pasta cosmètica, feta a base d’oli i pintura, que s’aplica a les pestanyes per a espessir-les i fer-les semblar més llargues.

  


  
    rimer


    m. [LC] Pila 1.

  


  
    rin-


    [LC] [MD] V. RINO-.

  


  
    rincocèfals


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils que mantenen trets força primitius, amb dues fosses temporals completes, un ull pineal desenvolupat, vèrtebres amficèliques i mancats de penis, que comprèn la tuatara.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    rinconel·la


    f. [GLP] Gènere extingit de braquiòpodes que visqueren al juràssic superior i donen nom a l’ordre dels rinconèl·lids.

  


  
    rinconèl·lids


    1 m. pl. [GLP] Ordre de braquiòpodes de closca globosa, amb una comissura en ziga-zaga i una ornamentació estriada ben marcada, que aparegueren a l’ordovicià i tenen un important registre fòssil del mesozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ring


    m. [SP] Recinte quadrat situat damunt una plataforma, amb quatre pals als racons que sostenen tres o quatre cordes per banda i amb el terra cobert per una lona, on tenen lloc els combats de boxa.

  


  
    riniofitins


    1 m. pl. [BOI] Subdivisió de pteridòfits fòssils, d’organització molt primitiva, que comprèn els psilofitòpsids.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta subdivisió.

  


  
    rinitis


    f. [MD] Inflamació de la mucosa nasal.

  


  
    rino- [o rin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. rhís rhinós, ‘nas’. Ex.: rinologia, rinoplàstia, rinorràgia, rinorrea, rinotomia, rinoscòpia, rinàlgia.

  


  
    rinobàtids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis de cos deprimit formant un disc allargassat i musell punxegut, amb la boca, els narius i les cinc fenedures branquials en posició ventral, les aletes dorsals endarrerides, la regió caudal molt estreta però robusta, sense espines agudes, que inclou el peix guitarra.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    rinoceront


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer perissodàctil de la família dels rinoceròtids, de grans dimensions, cos pesant i massís, amb la pell molt gruixuda i nua, i amb una o dues banyes permanents.


    2 [ZOM] rinoceront blanc Rinoceront de grans dimensions propi de l’Àfrica, que és el mamífer terrestre més gros després de l’elefant (Ceratotherium simum).


    3 [ZOM] rinoceront de Sumatra Rinoceront de mida petita, que viu a Sumatra i Borneo (Dicerorhinus sumatrensis).


    4 [ZOM] rinoceront negre Rinoceront amb el llavi superior en punta, propi de l’Àfrica (Diceros bicornis).


    5 [ZOM] rinoceront unicorne de l’Índia Rinoceront amb una sola banya, que viu al Nepal i l’Índia (Rhinoceros unicornis).


    6 [ZOM] rinoceront unicorne de la Sonda Rinoceront amb una sola banya, que viu a Java (Rhinoceros sondaicus).

  


  
    rinoceròtids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels perissodàctils que viuen a l’Àfrica i l’Àsia i comprèn exclusivament els rinoceronts.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    rinofaringe


    f. [MD] Part de la faringe situada darrere les fosses nasals, per damunt del vel del paladar.

  


  
    rinolàlia


    f. [PE] Trastorn de la parla consistent en l’alteració del timbre de veu, produït per un mal funcionament del vel del paladar o per una manca de comunicació entre les cavitats nasal i bucal.

  


  
    rinolòfids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels quiròpters, amb el musell amb tres apèndixs foliacis en forma de ferradura, orelles sense tragus, cua curta i ales plegables, que comprèn la ratapinyada de ferradura.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    rinologia


    f. [MD] Estudi del nas, de les fosses nasals i de llurs afeccions.

  


  
    rinoplàstia


    f. [MD] Reparació quirúrgica d’un defecte parcial o total del nas.

  


  
    rinxol


    m. [LC] Ronc11.

  


  
    rínxol


    m. [LC] Floc de cabells corbats en espiral.

  


  
    rinxolar1


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENRINXOLAR.

  


  
    rinxolar2


    v. intr. [LC] RONCAR.

  


  
    rioler -a


    adj. [LC] RIALLER.

  


  
    riolera


    f. [LC] RIALLERA.

  


  
    riolita


    f. [GL] Roca volcànica de composició mineralògica com el granit, constituïda per fenocristalls de quars i feldespat alcalí inclosos en una matriu microcristal·lina i vítria i sovint acompanyats de biotita i plagiòclasis, la qual forma laves molt viscoses i d’alta temperatura.

  


  
    riosta


    f. [AQ] Enrigidor, de forma semblant a una biga, que té funció de trava i evita, tot fent triangles, el moviment relatiu en el seu mateix pla dels elements d’una estructura quadrangular.

  


  
    riota


    1 f. [LC] Riure que provoca una persona o una cosa ridícula.


    2 f. [LC] La persona o la cosa que n’és objecte. Ésser algú la riota de tothom, de la gent.

  


  
    ripari -ària


    adj. [LC] Propi de la ribera.

  


  
    ripícola


    adj. [EG] Que viu a les riberes i vores d’un llac o d’un riu.

  


  
    ripoll


    m. [BOS] Planta alta de la família de les gramínies, de tiges rígides i de vegades ramificades, fulles amplament linears i llargues i espícules molt petites amb arestes, en panícula laxa i fina, de branques verticil·lades, que creix als marges dels camins, als ermots i a les zones suburbials (Piptatherum miliaceum o Oryzopsis miliacea).

  


  
    ripollès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ripoll o del Ripollès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ripoll o al Ripollès o als seus habitants.

  


  
    ripuari ripuària


    1 m. i f. [HIH] Membre d’una fracció del poble franc establerta a la riba del Rin.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als ripuaris.

  


  
    riquer


    m. [LC] [AGA] [ZOI] BANYARRIQUER.

  


  
    riquerar


    v. tr. [LC] BANYARRIQUERAR.

  


  
    riquesa


    1 1 f. [LC] Abundor de béns, de coses valuoses. La riquesa no constitueix la felicitat. El vi és la riquesa d’aquest país. La riquesa d’aquest sòl en mineral. La riquesa d’una llengua.


    1 2 f. [LC] Suma abundant de béns, de coses valuoses. Fer algú bon ús de les seves riqueses. Heretà immenses riqueses.


    1 3 f. [LC] Cosa de gran preu.


    2 f. [LC] [ECT] Estoc de béns econòmics disponibles per a un subjecte o una societat.

  


  
    ris


    [pl. rissos]


    1 m. [LC] RÍNXOL.


    2 m. [LC] [IT] Teixit en què un segon ordit forma baguetes o anelletes més o menys inclinades sobre el fons, com en les tovalloles russes.


    3 m. [LC] [TRA] Cordill de la vela que serveix per a escurçar-la. Prendre rissos.

  


  
    risc


    m. [LC] [AD] Contingència a la qual està exposat algú o alguna cosa, perill incert. Correm el risc de perdre-ho tot. Risc d’allaus, d’incendis. Van saltar d’una vora a l’altra a risc de caure a l’aigua. Posar-se a risc de prendre mal.

  


  
    riscla


    f. [LC] [IT] CANEMUIXA.

  


  
    riscle


    1 m. [LC] Peça prima de fusta encorbada que forma el bastiment o vora d’un sedàs.


    2 m. [LC] Caixa rodona que circueix la mola en els molins de farina.

  


  
    riscós -osa


    adj. [LC] Que ofereix un risc, que és ple de riscos. Una empresa riscosa.

  


  
    risibilitat


    f. [LC] Facultat de riure.

  


  
    risible


    1 adj. [LC] Que té la facultat de riure. L’home és l’únic animal risible.


    2 adj. [LC] Que pot excitar el riure.

  


  
    risiblement


    adv. [LC] D’una manera risible.

  


  
    rissada


    f. [TRA] Acció de rissar.

  


  
    rissar


    v. tr. [LC] [TRA] Disminuir la superfície lliure (d’una vela) lligant-ne una part amb els rissos.

  


  
    rístol


    m. [MU] [JE] Moviment de dansa en què el ballador i la balladora es donen la mà, alcen després les mans agafades fins al nivell del cap formant un arc amb els braços, i la balladora passa per sota fent un giravolt.

  


  
    ritidoma


    m. [BO] [BI] Conjunt de teixits morts de l’escorça de l’arrel i de la tija, situats per fora del fel·logen.

  


  
    ritmar


    1 v. tr. [LC] Compondre obeint a un ritme.


    2 v. tr. [LC] Fer que sigui rítmic.

  


  
    ritme


    1 1 m. [LC] Proporció de temps entre diversos moviments, sons, fenòmens o actes repetits. El ritme de les estacions.


    1 2 m. [LC] [FLL] [MU] En una successió de sons, síl·labes, batecs, etc., manera de succeir-se i d’alternar forts i febles, llargs i breus, especialment que es produeix periòdicament en una frase musical, en un vers, en un batement, etc. Ritme dactílic. El ritme d’una dansa. Ritme de la prosa. Ritme poètic.


    1 3 [MU] ritme ascendent Ritme en què la part inaccentuada precedeix l’accentuada.


    1 4 [MU] ritme descendent Ritme en què la part accentuada precedeix la inaccentuada.


    2 1 m. [MD] [ZOA] [LC] Fenomen característic de processos vitals que es presenta a intervals regulars tant a l’escala cel·lular com a l’escala de l’organisme.


    2 2 [ZOA] ritme del cor Successió, a intervals regulars, de les contraccions cardíaques.

  


  
    rítmic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al ritme. Accent rítmic.


    2 adj. [LC] Compost, produït, obeint a un ritme determinat. Gimnàstica rítmica.

  


  
    rítmicament


    adv. [LC] Obeint a un ritme.

  


  
    ritu


    1 1 m. [RE] [HIH] [AN] Conjunt de cerimònies d’un culte. Ritu catòlic, bizantí. Els ritus dels gentils. Celebrar una festa segons el ritu.


    1 2 m. [RE] Cerimònia concreta d’un culte.


    2 1 m. [HIH] [SO] Norma que regula l’execució d’una acció sacra, d’un sagrament, les cerimònies del culte religiós.


    2 2 [AN] ritu d’iniciació a) Ritu amb què un membre és admès en una societat.


    2 2 [AN] ritu d’iniciació b) Ritu que marca la transició a la maduresa social.


    2 3 [AN] ritu de fecunditat Ritu que pretén propiciar la reproducció de les dones, de la terra o dels animals.


    2 4 [AN] ritu de pas Ritu que marca la transició d’un estat a un altre, principalment els esdeveniments crítics del cicle vital, com ara el naixement, la transició a l’adultesa, el matrimoni, la mort, etc.


    2 5 [LC] [RE] ritu de pau Ritu litúrgic de la missa en el qual el celebrant desitja la pau als fidels i aquests entre ells, mitjançant algun signe extern.

  


  
    ritual


    1 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al ritu. Sacrificis rituals.


    1 2 adj. [LC] Que se sol fer, que és gairebé obligat a fer en tal situació. Cada any per Nadal, feien el dinar ritual.


    2 1 m. [AN] Llibre que ensenya els ritus d’un culte.


    2 2 m. [LC] [AN] Conjunt de ritus. Un ritual antiquíssim.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Les salutacions que feien constituïen tot un ritual.


    2 4 [LC] de ritual loc. adj. Com vol el ritu, imposat pel costum.

  


  
    ritualisme


    1 m. [LC] [RE] Qualitat de ritualista.


    2 m. [RE] Moviment anglicà sorgit en el segle XIX que pretén restablir els principals ritus catòlics.

  


  
    ritualista


    1 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al ritualisme.


    1 2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del ritualisme.


    2 m. i f. [LC] Persona que és escrupolosa en els ritus, en les coses de ritual.

  


  
    riu


    1 1 m. [LC] [GG] [GL] Corrent natural d’aigua que va a parar al mar, a un llac o a un altre riu, especialment el que, recollint l’aigua d’una conca de gran extensió o d’una vall de drenatge abundós, porta sempre aigua. El riu Llobregat. El Segre és el riu més important de Catalunya després de l’Ebre. El riu Xúquer.


    1 2 [GL] riu sec Riu de llera quasi sempre seca, propi dels països àrids.


    2 m. [LC] POP. fer un riu Orinar 1.

  


  
    riuada


    f. [LC] Revinguda d’un riu. La riuada es va endur el pont.

  


  
    riurau


    m. [LC] Construcció coberta i ben ventilada on es col·loquen els canyissos de les panses posades a assecar.

  


  
    riure1


    [ger. rient; p. p. rigut; ind. pr. ric, rius, riu, riem, rieu, riuen; ind. imperf. reia, etc.; subj. pr. rigui, etc.; subj. imperf. rigués, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] Fer el moviment peculiar dels músculs de la cara, principalment de la boca, acompanyat ordinàriament de l’emissió de sons explosius del pit i de la gola, amb què se sol manifestar una alegria viva i sobtada. L’home és l’únic animal que riu. L’he reconegut sentint-lo riure. Posar-se a riure. Riure sorollosament, de tot cor, com un boig. Rebentar-se, partir-se, de riure. Era un espectacle que feia morir de riure. Des de fora se sentia com reien.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Els ulls li riuen.


    1 3 [LC] riure de les dents enfora No riure francament, sincerament.


    1 4 [LC] riure per les butxaques Riure molt.


    1 5 [LC] riure per sota el nas Riure discretament, dissimulant.


    2 1 intr. [LC] Ésser pres per un sentiment de viva alegria, satisfacció, derisió. Tots riuran a costa teva.


    2 2 intr. [LC] Sentir o mostrar tot altre que pena. Qui riu primer plora darrer. Ara t’ho prens rient, però ja vindrà que en ploraràs. -Tu t’ho prens rient. -Doncs, com vols que m’ho prengui? Plorant?


    2 3 intr. [LC] No prendre’s seriosament alguna cosa. Ric de la teva por. No riguis: el perill és imminent.


    2 4 intr. [LC] Començar a rompre’s la tela, les sabates, etc., a conseqüència de l’ús excessiu o de la mala qualitat del material. No s’havia fixat que la sabata li reia: duia la sola ben desclavada.


    2 5 [LC] de per riure loc. adv. No de debò.


    2 6 [LC] tot rient rient Tot deixant passar el temps distretament.


    3 intr. [LC] Una cosa, tenir un aspecte tan delitós o favorable que mou a l’alegria, a la satisfacció, etc. Riuen els camps a la primavera. L’ocasió li riu.


    4 tr. [LC] Celebrar rient (allò que diu o fa algú). Jo ric els seus acudits.


    5 1 intr. pron. [LC] riure’s d’algú Burlar-se’n. Troba gust a riure’s de la gent. Riure’s de tothom. Riure’s de si mateix.


    5 2 [LC] riure’s d’algú o d’alguna cosa Mostrar-hi menyspreu, no fer-ne cas. Jo em ric de les seves amenaces: no em fan cap por. Diu que es venjarà: riu-te’n.


    5 3 [LC] riure’s del mort i de qui el vetlla Ésser burleta en extrem, riure’s de les coses més serioses.

  


  
    riure2


    1 m. [LC] Acció de riure. Un riure que s’encomana. Un riure inextingible. No poder-se contenir, aguantar, el riure. Un riure sarcàstic.


    2 [LC] riure sardònic Gest que hom fa amb la cara, com si rigués, que expressa el sarcasme.

  


  
    rival


    1 adj. i m. i f. [LC] Que disputa a algú alguna cosa. Dos pobles rivals. Dues famílies rivals.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que aspira a igualar o ultrapassar algú. Com a pintor de marines no té rival.

  


  
    rivalitat


    f. [LC] Estat de dues o més persones o coses que són rivals. Rivalitat en amor. Rivalitats literàries. La rivalitat entre Roma i Cartago.

  


  
    rivalitzar


    v. intr. [LC] Ésser rival, competir. Ell rivalitza amb els més savis. Rivalitzen en mèrits.

  


  
    rivet


    1 1 m. [LC] Cinta amb què es guarneix i es reforça la vora d’una roba, d’un calçat. Una peça de vellut amb rivets de seda.


    1 2 m. [LC] Franja de color o de material diferent que voreja un objecte.


    1 3 [LC] rivet de dol Franja negra que voreja les targetes, les estampes, els papers de carta, etc., en senyal de dol.


    1 4 m. [LC] Indici no gaire manifest d’alguna cosa. Tenir algú rivets de savi.


    2 m. [AQ] Cinta, generalment de material flexible, que es col·loca en els intersticis de portes i de finestres per a evitar la penetració d’aigua, d’aire, de sorolls, etc.


    3 m. [AQ] Barreta prima i flexible que serveix per a fixar vidres en marcs que tenen un encaix adequat per a muntar-n’hi.

  


  
    rivetaire


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que posa rivets.

  


  
    rivetat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té tot al llarg del seu perfil un filet d’un altre esmalt o d’un altre metall, menys a les puntes o extrems que toquen la vora de l’escut. Una faixa rivetada.

  


  
    rivetejar


    v. tr. [LC] ENRIVETAR.

  


  
    rizina


    f. [BO] Feix d’hifes que serveix per a fixar un liquen foliaci al substrat.

  


  
    rizo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. rhíza, ‘arrel’. Ex.: rizòfor, rizografia.

  


  
    rizobi


    m. [BI] Bacteri del gènere Rhizobium, de la divisió dels eubacterials, bacil gramnegatiu dotat de flagel·lació polar, simbiont i fixador de nitrogen.

  


  
    rizoderma


    m. [BO] [BI] Teixit de funció absorbent que revesteix l’arrel jove.

  


  
    rizòfag -a


    adj. i m. i f. [ZOA] Que s’alimenta d’arrels.

  


  
    rizòfit


    m. [BO] [LC] Planta amb arrel.

  


  
    rizòfor


    m. [BO] Ramificació de la tija d’alguns pteridòfits que, en contacte amb el sòl, forma arrels.

  


  
    rizoforàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn plantes llenyoses de fulles simples i de flors regulars, amb els estams que porten quatre teques, de distribució tropical, a la qual pertanyen la majoria dels mangles.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    rizoide


    1 adj. [LC] Semblant a una arrel.


    2 m. [BO] Part del cos d’un vegetal no cormofític, com ara una alga, un fong o una molsa, comparable a una arrel per les seves funcions fixadores o absorbents i, sovint, pel seu aspecte filamentós, però d’estructura molt més simple, àdhuc unicel·lular.

  


  
    rizoma


    m. [LC] [BO] Tija subterrània, normalment de creixement horitzontal, amb aspecte d’arrel.

  


  
    rizomatós -osa


    1 adj. [BO] De la naturalesa d’un rizoma.


    2 adj. [BO] Que té rizoma.

  


  
    rizòmenon


    m. [EG] Comunitat de plantes aquàtiques del bentos d’aigua dolça, arrelades en el fons, sovint no gaire sòlid, mitjançant prolongacions enterrades.

  


  
    rizomorf -a


    1 adj. [BO] Que té forma d’arrel.


    2 m. [BO] Cordó del miceli d’alguns fongs, amb aparença d’arrel.

  


  
    rizòpodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe de protozous proveïts de pseudopodis.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    rizosfera


    f. [GL] Part del sòl immediata a les arrels de les plantes.

  


  
    rizotònic -a


    adj. [FL] Que té el radical accentuat, s’aplica a les formes verbals. Les formes rizotòniques del present d’indicatiu canto, cantes, canta i canten.

  


  
    ro


    [pl. ros]


    f. [LC] Dissetena lletra de l’alfabet grec (ρ, Ρ).

  


  
    roal


    1 m. [NU] Moneda valenciana d’or, de llei o aliatge molt baix.


    2 m. [NU] Or baix, amb molta lliga de coure, i algun cop també amb lliga d’argent.

  


  
    roassa


    f. [LC] [ZOM] Dofí gros.

  


  
    roba


    1 1 f. [LC] Tela, especialment la de les peces que serveixen per a vestir o com a abrigalls del llit. Un vestit, una cortina, unes tovalles, d’una roba prima, gruixuda. Roba d’ús i port. Roba bona. La roba del llit. Roba de taula: tovalles i tovallons. Rentar, aclarir, la roba. La roba de la bugada. Posar a estendre la roba. Posar-se més roba. Treure’s roba, alleugerir-se de roba. Escapar-se algú amb la roba que porta, amb la roba de l’esquena.


    1 2 [IT] roba blanca Teixit destinat a la seva confecció i comercialització en color blanc.


    1 3 [LC] roba de pare i mare Tela gruixuda teixida pels pagesos amb cànem o amb lli que era emprada, especialment, per a fer llençols.


    1 4 [LC] roba de sac Roba emprada per a fer sacs.


    1 5 [LC] haver-hi roba estesa Haver-hi present algú davant el qual no convé de parlar d’alguna cosa.


    2 1 f. [LC] VESTIT. Una roba de seda folrada de marts. Roba talar.


    2 2 [LC] [ED] roba blanca a) Peces de roba de color blanc o molt clar, com ara llençols, tovalloles, roba interior, que hom sol rentar separadament de les de color.


    2 2 [LC] roba blanca b) ROBA INTERIOR.


    2 3 [IT] roba confeccionada Roba que no és feta a mida.


    2 4 [LC] roba d’aigua Impermeable 2 2.


    2 5 [LC] roba de color [o roba de damunt] Peces de vestir que hom porta visibles i cobrint la roba interior.


    2 6 [LC] roba feta ROBA CONFECCIONADA. Una botiga de roba feta.


    2 7 [LC] [ED] roba interior Peces de roba que es porten sobre la pell i sota els vestits.


    3 f. [LC] ANT. Allò de què hom ha despullat algú.


    4 1 f. [LC] ANT. Mercaderies transportades, sobretot per mar.


    4 2 f. [LC] ANT. Conjunt d’objectes d’una casa.


    5 f. [LC] anar a roba en un lloc Saquejar-lo.

  


  
    robada


    f. [LC] Quantitat de peces de vestir. Tinc una robada per a planxar.

  


  
    robador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que roba.

  


  
    robament


    m. [LC] Acció de robar.

  


  
    robar


    1 1 v. tr. [LC] Apropiar-se indegudament, amb violència, amb engany, d’amagat, (allò que és propietat d’altri). M’han robat el rellotge. Anaven per les vinyes robant raïms. Li han fet restituir els objectes que havia robat. Això és robar als pobres.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Allí el riu, robant terra dels marges, s’ha eixamplat considerablement. És una dona que em té el cor robat, que m’ha captivat.


    1 3 [LC] robar el temps a algú Fer-l’hi perdre.


    1 4 [LC] robar algú hores al son [o robar algú hores al dormir] Privar-se del son per fer alguna cosa.


    2 tr. [LC] Desposseir (algú) de les coses que li pertanyen, indegudament, amb violència, amb engany, d’amagat. El van robar a la sortida del cinema.


    3 tr. [LC] PLAGIAR.


    4 1 tr. [LC] [JE] Un jugador, agafar (una o més cartes) del carter. He llençat dues copes i he robat l’as i el rei d’espases.


    4 2 tr. [JE] Un jugador, agafar (una o més fitxes de dòmino) de la pila.

  


  
    robatori


    m. [LC] [DR] Acció de robar; l’efecte. Et fan pagar les coses quatre vegades més del que valen: és un robatori.

  


  
    robavellaire


    m. i f. [LC] [PR] [HIH] Persona que compra i ven roba usada.

  


  
    robaveller robavellera


    m. i f. [HIH] [LC] [PR] ROBAVELLAIRE.

  


  
    rober -a


    1 adj. [LC] Destinat a desar-hi la roba. Un armari rober.


    2 m. [LC] Conjunt de les robes d’ús personal.

  


  
    roberia


    f. [LC] ROBATORI.

  


  
    robí


    1 m. [LC] [GLM] Pedra preciosa, varietat del corindó, de color vermell.


    2 m. [IMI] [GLM] Pedra fina que és encastada en diverses parts del mecanisme d’alguns rellotges.

  


  
    robínia


    1 1 f. [AGA] [AGF] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades i amb les estípules transformades en espines, flors blanques i oloroses en raïms i fruits en llegum molt comprimit, originari de l’Amèrica del Nord, que és plantat com a ornamental i, de vegades, naturalitzat (Robinia pseudoacacia).


    1 2 [BOS] [AGA] robínia rosa Arbre semblant a la robínia, però de brots, peduncles i pecíols glandulosos i viscosos, flors de color purpuri, en raïms curts, i llegum amb pèls glandulosos esparsos, originari de l’Amèrica del Nord, plantat, de vegades, en jardineria (Robinia viscosa).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de robínia.

  


  
    roboració


    f. [LC] Acció de roborar; l’efecte.

  


  
    roborant


    1 adj. [LC] Que robora.


    2 adj. i m. [MD] Reconstituent 2.

  


  
    roborar


    v. tr. [LC] Donar força (a alguna cosa).

  


  
    roboratiu -iva


    adj. [LC] Roborant.

  


  
    robot


    1 1 m. [EI] [LC] [IN] Màquina que pot realitzar automàticament una sèrie de moviments i tasques que normalment fan persones.


    1 2 m. [EI] Giny programable de control no estrictament seqüencial que pot variar amb gran flexibilitat els moviments i les tasques que realitza.


    2 m. [LC] Persona que actua d’una manera automàtica.

  


  
    robòtica


    f. [IN] [EI] Conjunt d’estudis i de tècniques de concepció, de construcció i d’aplicació de robots.

  


  
    robotització


    f. [EI] [FIF] [LC] Acció de robotitzar; l’efecte.

  


  
    robotitzar


    v. tr. [EI] [FIF] [LC] Utilitzar robots com a substituts de la mà d’obra humana (en el procés industrial).

  


  
    roburita


    f. [IQ] Explosiu constituït per una mescla de benzens cloronitrats i de nitrat d’amoni.

  


  
    robust -a


    1 adj. [LC] Que té una constitució forta, vigorosa. Un home robust.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una complexió robusta. Un enginy robust. Un estil robust. Una fe robusta.

  


  
    robustament


    adv. [LC] D’una manera robusta. És un xicot robustament constituït.

  


  
    robustesa


    f. [LC] Qualitat de robust.

  


  
    roc1


    1 m. [LC] [GL] Tros de pedra, de roca. M’ha tirat un roc. Un cop de roc. Dur com un roc.


    2 [LC] tenir un roc a la faixa [o portar un roc a la faixa] Tenir diners estalviats, tenir una cosa, una idea, etc., guardada per a quan sigui necessària.

  


  
    roc2


    1 m. [LC] [JE] ANT. En el joc d’escacs, torre.


    2 m. [HIG] Moble heràldic que representa el roc o la torre dels escacs.

  


  
    roca1


    1 f. [LC] [GL] Massa considerable de matèria pètria, especialment la que s’alça a la superfície de la terra o del mar. Si caveu un parell de metres, trobareu roca. La riba és un seguit de roques sense una cala.


    2 f. [GL] En geol., matèria mineral que forma part de l’escorça terrestre. En geologia són roques el granit, la sorra, l’argila, el glaç. Roques aluminoses, calcàries, argiloses, silícies, quarsíferes.


    3 [LC] [GL] roca abissal ROCA PLUTÒNICA.


    4 [GL] roca efusiva Roca ígnia formada per la consolidació del magma a l’exterior de la litosfera.


    5 [GL] roca encaixant Formació rocosa en què s’ha produït una intrusió de roques ígnies o bé s’hi han introduït mineralitzacions.


    6 [GL] roca extrusiva ROCA EFUSIVA.


    7 [GL] roca ígnia Roca que resulta del refredament i la consolidació d’un magma.


    8 [GL] roca intrusiva Roca ígnia formada per la consolidació d’un magma a l’interior de la litosfera.


    9 [GL] roca mare a) Roca a partir de la qual s’ha generat un sòl i que es troba sempre a la part inferior d’aquest.


    9 [GL] roca mare b) Roca d’on s’han derivat, per meteorització, els sediments que es dipositen en una conca sedimentària.


    9 [GL] roca mare c) Roca sedimentària rica en matèria orgànica que, per maduració, genera hidrocarburs.


    10 [GL] [LC] roca plutònica Roca ígnia formada a les grans profunditats de l’escorça terrestre per consolidació lenta d’un magma.


    11 [GLM] roca subsaturada Roca ígnia deficitària en sílice.


    12 [GLG] roca subvolcànica Roca ígnia formada a l’interior de l’escorça terrestre, a menys profunditat que les roques plutòniques.


    13 [LC] roca viva Part dura d’una roca, sense la terra, la sorra, etc., que la cobreixen.

  


  
    roca2


    f. [AN] En els entremesos de la processó del Corpus, escenari mòbil o plataforma transportable que sosté elements decoratius, tramoies i figures o actors que representen escenes hagiogràfiques, bíbliques o al·legòriques.

  


  
    rocabertí


    m. [NU] Diner de billó encunyat a Girona del 1462 al 1469.

  


  
    rocafort


    m. [HO] Formatge elaborat amb llet d’ovella, de pasta semidura i amb vetes verdoses de floridures, originari de la població occitana de Rocafort.

  


  
    rocall


    m. [LC] [GL] Conjunt de rocs o fragments despresos de les roques.

  


  
    rocalla


    1 1 f. [AGA] Jardí, generalment en pendent, decorat amb roques i plantes rupícoles.


    1 2 f. [AR] Obra arquitectònica que imita les roques.


    2 f. [AR] Estil decoratiu que introdueix elements de la natura, com conquilles o roques.

  


  
    rocallós -osa


    adj. [LC] [GL] Ple de roques.

  


  
    rocam


    1 m. [LC] [GL] Lloc de moltes roques.


    2 m. [GL] Conjunt de roques que forma una unitat geològica.

  


  
    rocambolesc -a


    adj. [LC] Ple de peripècies extraordinàries i inversemblants.

  


  
    rocamorella


    f. [LC] [BOS] MORELLA ROQUERA.

  


  
    rock


    1 m. [MU] Estil musical en què predomina la veu, sorgit de la fusió de la música popular negra i d’elements extrets del folklore blanc americà.


    2 m. [MU] [JE] Dansa executada sobre un ritme de jazz a quatre temps.

  


  
    rococó


    [pl. -ós]


    1 adj. [AR] [LC] Relatiu o pertanyent al rococó.


    2 m. [AR] [HIH] Estil artístic del segle XVIII, evolució del barroc, caracteritzat per la profusió i la complicació de l’ornamentació.

  


  
    rocolar


    1 v. tr. [LC] Fer malbé a cops de roc.


    2 tr. [LC] ESCROSTONAR.

  


  
    rocós -osa


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la roca.


    2 adj. [GL] ROCALLÓS.

  


  
    roda


    1 1 f. [LC] [EI] [TRG] [AGF] Peça circular rígida de poc gruix relativament al seu radi, capaç de girar al voltant d’un eix, fix o giratori, que passa pel seu centre. Una roda de recanvi. Un camió de vuit rodes. Un carruatge de quatre rodes. Les dues rodes de davant, de darrere. Una roda dentada. La roda mestra. Una roda hidràulica. Una roda d’àleps. Roda directora. Roda motriu. Rodes bessones.


    1 2 [AGA] roda de molí Mola11 1.


    1 3 [EI] [LC] rodes acoblades Rodes disposades en eixos distints, però lligades de manera que es moguin conjuntament.


    2 1 f. [IMI] Roda dentada o pinyó que forma part de l’engranatge d’un aparell de rellotgeria. Les rodes d’un rellotge.


    2 2 [IMI] roda caterina [o roda d’àncora, o roda d’escapament] Roda dentada del mecanisme d’escapament d’alguns rellotges, de dents agudes i obliqües, que és accionada per les paletes de l’àncora.


    3 f. [DE] En les armes de foc antigues, roda dentada, d’acer, que, en fregar la pedra de sílex, origina la guspira que inflama la pólvora.


    4 1 f. [LC] [JE] roda de fira Atracció pròpia de parcs o fires que consisteix en una gran roda que gira en un pla vertical, proveïda de seients o cabines.


    4 2 [LC] roda de la fortuna Vicissituds de les coses humanes.


    5 1 f. [LC] [TRA] Peça de fusta o metàl·lica que, arrencant de la punta de la carena, forma la proa o la popa de la nau.


    5 2 [TRA] roda de popa Roda del darrere, on hi ha el timó.


    5 3 [TRA] roda de proa Roda del davant, la que talla l’aigua.


    5 4 [TRA] roda de timó Roda guarnida de mànecs a la perifèria i fixada pel seu centre a un eix, que permet, en fer-la girar, de maniobrar el timó.


    6 1 f. [LC] Instrument de tortura que consistia en una roda guarnida de punxes o de ganivets. El suplici de la roda.


    6 2 [LC] posar algú en roda Posar-lo en el cas de no saber què fer.


    7 1 f. [LC] [DR] roda de reconeixement Corrua de presos que es fa desfilar davant algú per veure si aquest reconeix entre ells aquell a qui s’imputa un delicte.


    7 2 [LC] roda d’electors falsos Grup de persones que recorren diferents col·legis electorals votant amb noms suposats a favor d’una candidatura.


    8 1 f. [CO] roda de premsa CONFERÈNCIA DE PREMSA.


    8 2 [CO] roda informativa Informatiu breu, crònica, comunicat, que els corresponsals que una emissora té a diferents llocs fan d’una manera consecutiva.


    9 f. [LC] fer la roda Un paó, un gall dindi, desplegar la cua fent com un ventall.


    10 f. [LC] [BOS] MELGÓ D’ESTORMIA.


    11 f. [BB] Rota3 1.

  


  
    rodable


    m. [LC] Tiràs 1.

  


  
    rodada


    1 f. [LC] Acció de rodar.


    2 f. [LC] [JE] Sèrie de jocs que es fan fins que un mateix torna a ésser mà.

  


  
    rodadits


    m. [LC] [MD] VOLTADITS.

  


  
    rodador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que roda.

  


  
    rodaire


    adj. i m. i f. [LC] Que va d’un costat a l’altre sense cap objecte determinat.

  


  
    rodal


    1 1 m. [LC] Tros d’un terreny que es distingeix del circumdant per alguna circumstància, especialment per les plantes que hi neixen.


    1 2 m. pl. [LC] VOLTANTS. Els pobles d’aquests rodals són pròspers.


    2 m. [LC] Districte rural d’Elx. Els vint rodals d’Elx.


    3 1 m. [LC] Rodona de randa o de paper per a col·locar-hi gots o ampolles a sobre.


    3 2 m. [LC] Rastre que deixen els culs dels gots o de les ampolles damunt la taula o la safata que els fa de suport.


    3 3 m. [LC] Taca de forma arrodonida.

  


  
    rodalanya


    1 f. [IMI] Rodanxa, especialment de suro o de fusta.


    2 f. [LC] [IMI] Rodanxa de suro amb un forat central, emprada per a fer surar les xarxes, per a aprendre a nedar, etc.


    3 f. [IMI] Tap, més ample que llarg, que serveix per a tapar pots o altres recipients de boca grossa.

  


  
    rodalia


    f. [LC] [GG] Terreny i conjunt de localitats que formen els voltants, el districte, d’una població, d’una parròquia, etc. La rodalia de Granollers. No en trobareu en tota aquesta rodalia. Un tren de rodalia.

  


  
    rodam


    m. [LC] Munió de rodes.

  


  
    rodament


    1 m. [LC] Acció de rodar; l’efecte.


    2 m. [MD] rodament de cap Sensació que hom té que el cap li dona voltes.


    3 m. [FIF] [EI] COIXINET DE RODOLAMENT.

  


  
    rodamon


    m. i f. [LC] Persona que va de poble en poble, que recorre diferents països, guanyant-se la vida venent, captant. Portaren una vida de rodamons durant la seva joventut.

  


  
    rodamot


    m. [LC] [IT] Roda moguda a mà, en un torn, en una filadora, etc.

  


  
    rodanxa


    1 f. [LC] Peça plana circular de poc gruix, de fusta, de cartó, de baieta, etc.


    2 f. [LC] [AGF] Tros en forma de disc que es talla d’una manera transversal d’un cos llarg més o menys rodó. Una rodanxa de peix.

  


  
    rodanxó -ona


    adj. [LC] Baix i gras.

  


  
    rodar


    1 1 v. intr. [LC] [FIF] [EI] Donar voltes com fa una roda al voltant del seu eix. El corró està espatllat: no roda.


    1 2 v. intr. [LC] [FIF] [EI] Un cos, estar animat d’un moviment de rotació. Fer rodar o ballar una baldufa. Posats dalt la plataforma giratòria, tot semblava rodar al voltant nostre.


    1 3 v. intr. [LC] Caure fent voltes sobre si mateix o capgirant-se. M’ha caigut la bossa i ha rodat fins a la porta.


    1 4 [LC] rodar el cap a algú a) Algú, veure els objectes com si donessin voltes al voltant seu.


    1 4 [LC] rodar el cap a algú b) PER EXT. Em dieu tantes coses d’un plegat, que em feu rodar el cap.


    2 1 tr. [LC] Fer rodar. Rodar el torn, la sínia.


    2 2 [TRG] rodar un motor Fer-lo funcionar a un règim relativament baix durant el seu rodatge.


    3 tr. [LC] [JE] Filmar (una pel·lícula).


    4 intr. [LC] Anar a una banda i a una altra sense aturar gaire temps enlloc. Sempre l’he vist rodant pels pobles de la contrada.


    5 1 tr. [LC] Recórrer (un lloc) anant d’un costat a un altre. He rodat tot Andorra. Ha rodat mig món.


    5 2 [LC] rodar món VIATJAR.

  


  
    roda-soques


    m. i f. [LC] Persona que sempre va rodant, que hom veu sempre anant i venint.

  


  
    rodat -ada


    1 1 adj. [LC] Que va sobre rodes. Un vehicle rodat. Artilleria rodada.


    1 2 adj. [LC] Sense dificultats. Si tot va rodat, ens casarem l’any que ve.


    2 adj. [LC] [BO] ROTACI.


    3 adj. [BB] Autenticat per la rota. Document rodat.

  


  
    rodatge


    1 m. [LC] Acció de filmar. El rodatge d’una pel·lícula.


    2 1 m. [EI] [TRG] Funcionament inicial d’un motor o d’una màquina mitjançant el qual es produeix l’assentament de les seves peces.


    2 2 m. [LC] PER EXT. El rodatge necessari del nou reglament.

  


  
    rodeig


    1 m. [LC] Acció de rodejar.


    2 m. pl. [LC] Circumlocucions.

  


  
    rodejar


    1 v. tr. [LC] Envoltar 1 2.


    2 v. tr. [LC] Ésser els companys habituals (d’algú). Ell és un bon noi, però no et fiïs dels que el rodegen.

  


  
    rodell


    1 1 m. [LC] Disc de fusta del torn de terrisser que serveix de suport a la peça que obra i és col·locat horitzontalment damunt l’eix de la roda que s’acciona amb el peu.


    1 2 m. [LC] Disc de terrissa que el terrisser posa entre el rodell de fusta i la peça, per poder-la treure, un cop acabada, sense tocar-la amb els dits.


    2 m. [LC] [IT] Aplec de madeixes lligades en forma circular.


    3 1 m. [LC] [AGP] Peça de suro rodona com les que es posen a la xarxa de l’art.


    3 2 m. [LC] Tapa circular de fusta.

  


  
    rodella


    1 1 f. [LC] Figura circular.


    1 2 f. [LC] RODANXA. Una rodella de rap, de llom o de pinya tropical.


    2 1 f. [DE] Escut rodó.


    2 2 f. [HIG] En heràld., figura rodona i plana sempre de color i sobre un camper de metall.

  


  
    rodellaire


    m. i f. [LC] [PR] Bosquerol que fa rodells o cèrcols per a botes.

  


  
    rodeller rodellera


    m. i f. [LC] [PR] RODELLAIRE.

  


  
    rodenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Roda.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Roda o als seus habitants.

  


  
    rodenticida


    m. [QU] Substància verinosa emprada per a matar rosegadors.

  


  
    roder -a


    1 adj. [LC] Que va rodant, que roda perdut.


    2 m. i f. [LC] [PR] RODELLAIRE.

  


  
    rodera


    f. [LC] Solc o senyal que deixa a terra el pas de la roda d’un vehicle.

  


  
    rodesa


    f. [LC] rodesa de cap RODAMENT DE CAP.

  


  
    rodet


    1 1 m. [EI] [IMI] [IT] Cilindre amb valones sortints tot al volt de cada base, foradat en la direcció de l’eix, entorn del qual s’enrotlla un fil, un cordill, un filferro, una pel·lícula fotogràfica, etc. Un rodet de fil blanc. Un rodet d’ordidor. Un rodet de fotografia. Un rodet de fil de cosir.


    1 2 m. [EE] Bobina 2 1.


    2 m. [LC] [IMI] [EI] Roda d’un instrument al voltant de la qual s’enrotlla una cadena, una corda, etc.


    3 m. [EI] [TRG] Botó de les rodes de bicicleta o de motocicleta que suporta els rajos i conté la boixa.


    4 m. [LC] [IMI] [EI] Objecte, peça, de forma cilíndrica, cònica o troncocònica, que per l’acció combinada de la pressió i de la seva rotació serveix per a aplanar, esclafar, desfer, etc., alguna cosa.


    5 m. [EI] Roda proveïda de paletes que constitueix el rotor de turbines, de compressors, de turbobombes, etc.


    6 m. [EI] Peça de revolució, de llargària superior al diàmetre més gran, que s’utilitza com a element de rodolament en els coixinets de rodets.


    7 m. [IMI] Rodeta dentada de metall que, disposada a l’extrem d’un mànec, és emprada pels pastissers per a retallar coques i altres peces de pastisseria.


    8 m. [IMI] Rodell 1.


    9 m. [MD] En anat., estructura que té una forma circular.

  


  
    rodeta


    1 f. [IMF] Instrument que reemplaça el diamant i es fa servir per a ratllar els vidres abans de partir-los.


    2 f. [IMI] Eina de sabater consistent en una roda petita posada a l’extrem d’un mànec, que serveix principalment per a fer rebaves.

  


  
    rodetada


    f. [LC] [IT] Conjunt dels rodets que, d’un cop, s’han omplert de fil en la màquina d’omplir rodets.

  


  
    rodeter rodetera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona encarregada d’una màquina d’omplir rodets.

  


  
    rodetera


    f. [IT] Màquina d’omplir rodets.

  


  
    rodetí


    m. [LC] [IT] Rodet petit usat en la filatura de certs articles.

  


  
    rodi1


    m. [QU] [ML] Metall de la família del platí, al qual s’assembla, de color blanc grisenc, insoluble en els àcids i difícil de fondre (símbol, Rh; nombre atòmic, 45; pes atòmic, 102,91).

  


  
    rodi2 ròdia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Rodes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Rodes o als seus habitants.

  


  
    rodimenials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues vermelles, amb cistocarpis i tal·lus que presenten sovint constriccions característiques, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Gastroclonium i Lomentaria.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    rodó -ona


    1 1 adj. [LC] De figura circular. Un plat rodó. Tenir algú la cara rodona.


    1 2 adj. [LC] Que té la secció transversal circular. Una torre rodona.


    1 3 adj. [LC] Esfèric 2. La Terra és rodona.


    2 1 adj. [LC] Complet, en què res no fa defecte. Un any rodó. Una setmana rodona.


    2 2 [LC] caure rodó Algú, caure com desplomant-se.


    3 [LC] en rodó loc. adv. CATEGÒRICAMENT. Dir en rodó. S’hi va negar en rodó.


    4 1 adj. [BB] Que té les característiques de la lletra rodona. Caràcters rodons.


    4 2 f. [AF] [BB] LLETRA RODONA.


    5 m. [EI] Barra metàl·lica de secció circular.

  


  
    rodo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. rhódon, ‘rosa’. Ex.: rodofil·la.

  


  
    rodocrosita


    f. [GLM] Mineral del grup de la calcita, carbonat de manganès, de fórmula MnCO3, que cristal·litza en el sistema trigonal, és de color rosa i s’utilitza com a pedra ornamental.

  


  
    rododendre


    1 m. [BOS] [AGA] Arbust o petit arbre del gènere Rhododendron, de la família de les ericàcies, de fulles simples i flors tubuloses o campanulades, molt vistoses.


    2 m. [BOS] NERET.


    3 m. [BOS] AZALEA.

  


  
    rodofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe única d’algues de la divisió dels rodòfits.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    rodòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues, generalment marines però amb alguns exemples d’aigua dolça, amb plastidis de color vermellós o violaci a causa de la presència de ficocianines i ficoeritrina, cos vegetatiu basat sobre l’estructura filamentosa i cicle vital que incorpora típicament el carposporòfit.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    ròdol


    m. [LC] Espai vagament circular.

  


  
    rodolada


    f. [LC] Acció de rodolar.

  


  
    rodoladís -issa


    adj. [LC] Que fàcilment rodola. Pedra rodoladissa no cria molsa.

  


  
    rodolament


    1 m. [LC] Acció de rodolar.


    2 m. [FIF] [EI] En fís., desplaçament d’un cos que roman en contacte amb la superfície d’un altre, mitjançant un moviment de rotació del primer, que el fa avançar sobre el segon sense que hi hagi lliscament entre les dues superfícies.

  


  
    rodolar


    1 v. intr. [LC] Caure per un pla inclinat, moure’s al llarg d’una superfície, donant voltes sobre si mateix. Els rocs despresos rodolaven fins al fons de la vall. Fer rodolar un tronc d’arbre. De l’empenta el va fer anar rodolant per terra.


    2 tr. [FIF] [EI] Pivotar 1.

  


  
    rodolí


    1 1 m. [HIH] Boleta de cera o de fusta dins la qual es ficava una de les cèdules d’un sorteig.


    1 2 m. [HIH] Cèdula d’un sorteig.


    2 1 m. [LC] [FLL] Quadre o figura que forma part d’una auca.


    2 2 m. [LC] [FLL] Conjunt dels versos que hi ha al peu d’aquest quadre.


    2 3 m. [LC] [FLL] Conjunt de dos versos apariats.

  


  
    rodona


    1 1 f. [LC] Traç circular. Traçar una rodona.


    1 2 f. [LC] Conjunt de persones o de coses disposades formant un cercle. Els sardanistes formaren dues rodones.


    2 f. [MU] Figura de nota musical considerada en la notació moderna com a unitat principal de mesura del temps.

  


  
    rodonament


    1 adv. [LC] Formant rodona.


    2 adv. [LC] CATEGÒRICAMENT. Li vaig dir rodonament que no ho volia.

  


  
    rodonenc -a


    adj. [LC] Imperfectament rodó.

  


  
    rodonesa


    1 f. [LC] Qualitat de rodó. La rodonesa de la Terra.


    2 f. [LC] Superfície d’un cos rodó.

  


  
    rodonita


    f. [GLM] Mineral, piroxenoide de manganès, de fórmula MnSiO3, que cristal·litza en el sistema triclínic, és de color rosa i s’utilitza com a pedra ornamental.

  


  
    rodopsina


    f. [QU] Pigment de la retina que permet la visió crepuscular.

  


  
    rodorar


    m. [BOC] ROLDOREDA.

  


  
    roent


    1 adj. [LC] Calent fins a esdevenir lluminós. El van cremar amb un ferro roent.


    2 adj. [LC] Extremament calent, que crema. Oli roent.

  


  
    roentar


    v. tr. [LC] ARROENTAR.

  


  
    roentgen


    m. [FIM] [QU] Unitat d’exposició a la radiació X o γ, que produeix una ionització d’1/3.109 coulombs en 1 centímetre cúbic d’aire.

  


  
    roentgengrafia


    f. [FIM] [QU] [MD] RADIOGRAFIA.

  


  
    roentgeni


    m. [QU] Element químic artificial (símbol, Rg; nombre atòmic, 111; pes atòmic de l’isòtop més estable, 272).

  


  
    roentgenlogia


    f. [MD] [QU] [FIM] RADIOLOGIA.

  


  
    roentgenteràpia


    f. [MD] [QU] [FIM] RADIOTERÀPIA.

  


  
    roentor


    f. [LC] Qualitat de roent.

  


  
    rogació


    1 1 f. [LC] [RE] PREGÀRIA.


    1 2 f. pl. [LC] [RE] Pregàries que es fan processionalment determinats dies de l’any.


    2 f. [BB] Fórmula en què el rogatori testifica d’haver escrit un document a petició d’un altre i en la seva presència.

  


  
    rogall


    m. [LC] [MD] Inflamació de la laringe que fa fer una veu aspra i sorda. Tenir rogall. Deixaré de fumar per veure si em puc treure aquest rogall.

  


  
    rogallós -osa


    adj. [LC] [MD] Propi de la persona que està enrogallada, s’aplica a la veu i als sons emesos. Amb veu rogallosa. Va fer un crit rogallós.

  


  
    rogallosament


    adv. [LC] Amb veu rogallosa.

  


  
    rogatiu -iva


    1 adj. [LC] [RE] Que conté un prec, una pregària.


    2 f. pl. [LC] [RE] Pregàries públiques fetes a Déu en un temps de calamitat.

  


  
    rogatori -òria


    1 adj. [LC] ROGATIU.


    2 m. [BB] Abans de la institucionalització del notariat, escrivent d’un document a petició d’una de les parts.

  


  
    rogejar


    v. intr. [LC] Tirar a roig, ésser més o menys roig. És un drap d’un negre que amb el temps rogeja.

  


  
    rogenc -a


    adj. [LC] Que tira a roig. Una terra rogenca.

  


  
    rogent


    adj. [LC] Vermellós, s’aplica al cel. Cel rogent: pluja o vent.

  


  
    roger


    m. [LC] [ZOP] Moll2 1.

  


  
    roget


    1 m. [AGA] Olivera d’una varietat que dona olives petites i de color vermellós.


    2 m. [ZOO] MORELL XOCOLATER.


    3 m. [BOB] Pinetell 1.

  


  
    rogeta


    1 f. [LC] [BOS] Liana de la família de les rubiàcies, de mida petita, coberta de pèls ganxuts, de fulles coriàcies en verticils de quatre o més, flors d’un verd groguenc en inflorescències axil·lars i fruit en baia negra, freqüent als alzinars i a les màquies mediterrànies (Rubia peregrina).


    2 f. [LC] [BOB] Cualbra de color vermell.

  


  
    rogic


    m. [BOB] LLETEROLA ROJA.

  


  
    rogle


    m. [LC] ROTLLE.

  


  
    roí -ïna


    adj. [LC] De baixa qualitat, menyspreable.

  


  
    roig roja


    1 1 adj. i m. [LC] [FIF] Vermell 1 i 2. El roig de la bandera.


    1 2 m. [QU] roig Congo COLORANT AZO.


    1 3 m. [QU] roig de plom Mini preparat en pólvores vermelles per a ús com a pigment en pintures per a ferro protectores de la corrosió, emprat també en la fabricació del vidre, de fórmula Pb3O4.


    2 adj. [LC] Vermell tirant a groc, a causa especialment d’una pigmentació característica de melanina. Un home de pèl roig.


    3 adj. i m. i f. [HIH] [PO] Esquerrà 2.

  


  
    roina


    f. [LC] [ME] Precipitació molt uniforme formada per gotes minúscules i innombrables, que semblen gairebé flotar a l’aire.

  


  
    roïnament


    adv. [LC] Amb roïndat.

  


  
    roinar


    v. intr. [LC] [ME] ROINEJAR.

  


  
    roïndat


    1 f. [LC] Qualitat de roí.


    2 f. [LC] Acció roïna.

  


  
    roinejar


    v. intr. [LC] [ME] Caure roina.

  


  
    roiner -a


    adj. [ME] Que produeix roina. Boira roinera.

  


  
    roïnesa


    f. [LC] ROÏNDAT.

  


  
    roís


    [pl. -ïssos; usat generalment en pl.]


    m. [LC] Deixalles de menjar.

  


  
    roja


    1 f. [LC] [BOS] Planta de la família de les rubiàcies, enfiladissa, semblant a la rogeta, però més robusta, totalment herbàcia, i de flors grogues, naturalitzada en indrets humits i en altre temps cultivada per la seva arrel tintòria (Rubia tinctorum).


    2 f. [LC] [ZOI] [AGA] Insecte coleòpter de la família dels escolítids, les larves del qual ataquen l’escorça de l’olivera i fan que es torni vermella (Hylesinus oleiperda).

  


  
    rojal


    adj. [LC] VERMELLÓS. Pi rojal. Oliva i olivera rojal. Raïm rojal. Blat rojal.

  


  
    rojalet


    m. [BOS] [AGF] PI ROIG.

  


  
    rojor


    f. [LC] Qualitat de roig.

  


  
    rol1


    1 m. [LC] [DR] [DE] Llista de les persones que formen part d’una tripulació, d’una colla de treballadors, etc.


    2 m. [LC] [DR] Llicència expedida al capità o patró d’una nau, en què consta la llista dels mariners que porta.

  


  
    rol2


    m. [SO] En sociol., model de comportament que, en una societat determinada, s’espera d’una persona en relació amb el seu estatus.

  


  
    roldonissa


    f. [LC] [IQ] [IT] ROLDORASSA.

  


  
    roldor


    1 m. [LC] [BOS] [IQ] Arbust de la família de les coriariàcies, semicaducifoli, de branques arquejades i anguloses, fulles coriàcies estretament ovades i amb tres nervis principals, les quals s’empren en blanqueria, flors verdoses en raïms axil·lars o terminals, i fruits que en madurar passen del vermell al negre, formats per cinc granets metzinosos, que es fa sobretot a les bardisses de la terra baixa (Coriaria myrtifolia).


    2 m. [IT] [IQ] Sumac al qual s’ha extret el taní que conté.

  


  
    roldorassa


    f. [LC] [IQ] [IT] Sobralles del roldor.

  


  
    roldoreda


    f. [BOC] Matollar de roldor.

  


  
    roleu


    1 m. [LC] [AF] Cilindre recobert d’una pasta elàstica o de pell que s’empra per a estendre la tinta sobre el motlle, les formes, les pedres o les planxes per a imprimir.


    2 m. [LC] Corró per a aplanar la terra.

  


  
    roll1


    1 1 m. [LC] [IMF] Tronc d’un arbre del qual es poden treure bigues i posts.


    1 2 m. [IMF] Tronc serrat en taulons o posts, que es reconstitueix posant uns llistonets entre cada peça per tal de facilitar-ne l’assecament.


    2 m. [LC] [AGA] Rodet o mola per a aixafar oliva.

  


  
    roll2


    m. [LC] Raig d’un líquid.

  


  
    rollar


    v. intr. [LC] RAJAR.

  


  
    rom1


    m. [LC] [HO] Licor que s’obté destil·lant una mescla fermentada de melasses i suc de canya de sucre, al qual es dona de vegades amb sucre cremat un color vermellós.

  


  
    rom2


    m. [ZOP] RÈMOL.

  


  
    rom3 -a


    adj. [LC] Truncat 1 1. La punta roma d’un ganivet. Una fullola de caires roms. Unes tisores romes, amb la punta roma.

  


  
    roma


    f. [BOS] PARADELLA CRESPA.

  


  
    romà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de Roma.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Roma o als territoris de l’Imperi romà o als seus habitants. L’Imperi romà. El dret romà.


    2 [HO] [LC] a la romana loc. adv. Arrebossant-ho amb farina i ou i després fregint-ho. Heu de fer el lluç a la romana. Calamars a la romana.

  


  
    romaic -a


    1 adj. [LC] [FL] Pertanyent a la Grècia moderna i especialment al seu llenguatge.


    2 m. [LC] [FL] Llengua grega moderna.

  


  
    romana


    1 f. [LC] [FIM] Balança de braços desiguals, en què el cos que es pesa es col·loca a l’extrem del braç menor i s’equilibra amb un pes que es fa córrer al llarg del braç major.


    2 f. [LC] Conjunt de palanques o de sistemes de palanques que en diverses màquines tenen una finalitat reguladora.

  


  
    romanalla


    f. [LC] Allò que d’alguna cosa roman en algun lloc després d’haver-ne tret una gran part.

  


  
    romanç


    1 m. [LC] [FL] Llengua romànica, especialment nom amb què designaven llur idioma vulgar les persones que parlaven una llengua romànica.


    2 1 m. [LC] [FLL] Narració oral o escrita, sovint amb il·lustracions, de les aventures d’un heroi. El romanç de la guineu. Els romanços de cavalleria.


    2 2 m. [LC] Narració de la vida d’algú popular pels seus fets.


    2 3 [LC] [FLL] romanç de cec Narració en vers de fets popularment famosos, que els cecs recitaven o cantaven a les festes dels pobles.


    3 m. [FLL] Composició amb els versos parells assonants.

  


  
    romança


    1 f. [LC] [MU] Composició lírica, amorosa o narrativa, escrita per a ésser posada en música.


    2 f. [LC] [MU] Música apropiada per a aquesta composició.


    3 f. [MU] Fragment líric d’especial relleu en una sarsuela o en una òpera.

  


  
    romancejar


    1 v. intr. [LC] Anar amb romanços, amb excuses i dilacions.


    2 v. intr. [LC] Fer actes propis d’una persona romancera.

  


  
    romancer -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al romanç, als romanços.


    2 adj. i m. i f. [LC] Amic d’anar amb romanços, històries, dilacions.


    3 m. [FLL] Conjunt dels romanços de la literatura castellana que constitueix pròpiament un gènere exclusiu d’aquesta literatura.


    4 m. i f. [FLL] JOGLAR, JOGLARESSA.

  


  
    romanceria


    1 f. [LC] Qualitat de la persona romancera.


    2 f. pl. [LC] Brocs, romanços.

  


  
    romancista


    1 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que escriu, canta o ven romanços.


    2 m. i f. [FLL] [PR] Persona que, en fires, mercats, places o carrers, tenia parada on venia romanços estampats.

  


  
    romanço


    1 m. [LC] [FLL] POP. Romanç 2 1.


    2 m. [LC] POP. Amistançat o amistançada d’algú.


    3 m. pl. [LC] Excuses i dilacions. Anem per feina, i no em vinguis amb romanços.

  


  
    romandalusí -ina


    1 adj. [ISL] [FL] Relatiu o pertanyent al romandalusí. La lírica romandalusina.


    2 m. [ISL] [FL] Dialecte romànic parlat a al-Àndalus. El romandalusí oriental.


    3 m. [ISL] [FL] Conjunt de dialectes romandalusins.

  


  
    romandalusisme


    m. [ISL] [FL] Mot o forma d’origen romandalusí.

  


  
    romandre


    [ger. romanent; p. p. romàs; ind. pr. 1 romanc, 2 romans, 3 roman; subj. pr. romangui, etc.; subj. imperf. romangués, etc.]


    v. intr. [LC] No anar-se’n d’un lloc, no sortir d’un estat, no deixar d’ésser quelcom. La infanteria se n’anà a Molins de Rei, i la cavalleria romangué a Martorell. Romandre algú tot sol a casa. Li romangué un resquill d’os a la ferida. Romandre vídua. Romandre solter. Ha concebut el Messies i ha romàs verge.

  


  
    romanència


    f. [FIF] Propietat que presenten els cossos ferromagnètics de conservar una certa inducció després d’haver desaparegut el camp magnètic.

  


  
    romanent


    1 adj. [LC] RESTANT. Ella n’haurà un terç; jo, un altre terç; i el terç romanent serà per a tu.


    2 m. [LC] Residu 1 1. Un romanent de quatre euros.

  


  
    romaner


    m. [HIH] [PR] Antigament, persona encarregada de pesar amb la romana o de comprovar els pesos.

  


  
    romanès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Romania.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Romania o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua romànica parlada a Romania i a Moldàvia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al romanès.

  


  
    romaní1


    1 m. [LC] [BOS] Mata de la família de les labiades, aromàtica, de fulles linears, coriàcies, amb els marges revoluts, tomentoses i blanques per sota, i flors generalment d’un blau clar amb taques més fosques, pròpia de les brolles mediterrànies, cultivada de vegades als jardins i emprada com a condiment (Rosmarinus officinalis).


    2 [BOS] romaní mascle ESTEPEROLA.

  


  
    romaní2


    [pl. -ís]


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al romaní.


    2 m. [FL] Llengua indoirànica parlada pels gitanos de l’Europa central.

  


  
    romànic -a


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als pobles conquerits pels romans.


    2 1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’art, a l’estil arquitectònic, desenvolupat en diversos països de l’Europa occidental entre el preromànic i el gòtic.


    2 2 m. [AR] Art romànic.


    3 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a les llengües romàniques.

  


  
    romanisme


    m. [AR] Corrent artístic europeu de la fi del segle XVI i començament del segle XVII caracteritzat pel fet de seguir les directrius artístiques de l’escola romana del segle XVI.

  


  
    romanista


    1 1 adj. [AR] Relatiu o pertanyent al romanisme.


    1 2 adj. i m. i f. [AR] [PR] Seguidor del romanisme.


    2 m. i f. [DR] [LC] [PR] Persona versada en dret romà.


    3 m. i f. [LC] [FL] [FLL] Persona versada en romanística.

  


  
    romanística


    f. [LC] [FL] [FLL] Estudi científic de les llengües i les literatures romàniques.

  


  
    romanitat


    1 f. [LC] Qualitat, caràcter, de romà.


    2 f. [LC] Conjunt de les terres i dels pobles que formaven part de l’Imperi romà.

  


  
    romanització


    1 f. [LC] [SO] Acció de romanitzar; l’efecte.


    2 f. [FL] [FLL] Procés d’implantació de la llengua i de la cultura romanes arreu de l’Imperi romà.

  


  
    romanitzar


    v. tr. i intr. pron. [LC] [SO] Llatinitzar 1.

  


  
    romàntic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Romanticisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del Romanticisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Fàcil a l’exaltació del sentiment, de la fantasia.

  


  
    romànticament


    adv. [LC] D’una manera romàntica.

  


  
    romanticisme


    1 m. [LC] Qualitat de romàntic.


    2 m. [LC] [AR] Moviment artístic del segle XIX que defuig la formalitat restrictiva del classicisme, l’aplicació rigorosa dels cànons artístics.

  


  
    romanx -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al romanx.


    2 m. [FL] [LC] Varietat del grisó parlada a la vall anterior del Rin.


    3 adj. i m. [FL] RETOROMÀNIC.

  


  
    romanyès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Romanya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Romanya o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de dialectes gal·loitalians parlats a la Romanya.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al romanyès.

  


  
    romàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [BOS] PARADELLA.

  


  
    romàtic -a


    adj. [LC] Malsà a causa de la humitat excessiva, que fa que les coses s’hi floreixin amb facilitat. Una habitació romàtica.

  


  
    rombal


    adj. [MT] De figura de rombe.

  


  
    romball


    m. [LC] [IMF] Tatxa, falca, petit tascó.

  


  
    romballar


    v. tr. [LC] [IMF] Posar un romball (a una escletxa, a un forat).

  


  
    rombe


    1 m. [MT] [LC] Paral·lelogram de costats iguals en què els angles no són rectes.


    2 m. pl. [JE] Diamant13.

  


  
    ròmbic -a


    1 1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent al rombe.


    1 2 adj. [MT] [LC] ROMBAL.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema ròmbic.

  


  
    rombo-


    [LC] Forma prefixada del mot rombe. Ex.: romboedre.

  


  
    rombododecaedre [o rombododecàedre]


    m. [GL] [MT] Poliedre de dotze cares ròmbiques.

  


  
    romboedre [o rombòedre]


    1 m. [MT] Paral·lelepípede les cares del qual són rombes.


    2 m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema trigonal, constituït per sis cares ròmbiques totes iguals, tres de superiors i tres d’inferiors, girades 60°, que tallen l’eix ternari, amb totes les arestes iguals, que es pot considerar una forma derivada d’un hexaedre deformat segons un dels seus eixos ternaris.

  


  
    romboèdric -a


    1 adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent al romboedre.


    2 adj. [LC] [MT] Que té la forma d’un romboedre.

  


  
    romboencèfal


    m. [MD] Conjunt d’elements de l’encèfal que es desenvolupen a partir de la vesícula cerebral posterior en dividir-se en dues vesícules secundàries.

  


  
    romboidal


    adj. [MT] De figura de romboide.

  


  
    romboide


    m. [MT] Paral·lelogram en què els costats adjacents són desiguals i els angles no són rectes.

  


  
    romboll


    m. [LC] REMOLÍ.

  


  
    rombollar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ARREMOLINAR.

  


  
    romegosa


    f. [BOC] ESBARZERAR1.

  


  
    romeguer


    m. [LC] [BOS] ESBARZER.

  


  
    romeguera


    1 f. [LC] [BOS] ESBARZER.


    2 1 f. [LC] Obstacle que sorgeix en el curs d’un afer.


    2 2 f. [LC] Persona que ens entreté, especialment quan provoca que fem tard allà on anem.

  


  
    romeguerar


    m. [LC] [BOC] ESBARZERAR1.

  


  
    romegueró


    m. [BOS] Esbarzer baix, de fulles amb tres folíols, flors blanques i mores blavenques i amb pocs grans, que es fa als riberals dels rius i en indrets poc o molt humits (Rubus caesius).

  


  
    romejar


    v. tr. [LC] Fer rom (un cap afuat, un cantell).

  


  
    romer1


    m. [LC] [BOS] ROMANÍ1.

  


  
    romer2 -a


    adj. [AGR] De color barrejat de blanc i roig, s’aplica als cavalls i al seu pelatge.

  


  
    romeria


    f. [LC] ROMIATGE.

  


  
    romerola


    f. [LC] [BOS] ESTEPEROLA.

  


  
    romesco


    m. [HO] [LC] Salsa feta amb nyores, tomàquets, alls i cebes escalivats, una picada d’ametlles o avellanes, oli i altres ingredients, que se serveix com a condiment d’un plat, principalment de peix.

  


  
    romeu romeva


    m. i f. [LC] Persona que va en romiatge a un santuari.

  


  
    romeua


    f. [LC] ROMEVA.

  


  
    romiatge


    m. [LC] [RE] Peregrinació, especialment la que es fa per devoció a un santuari.

  


  
    romiol


    m. [LC] Cullerot d’aram de mànec llarg que els confiters utilitzen per a tirar a la caldera el sucre que està a punt per a fer els confits.

  


  
    rompedor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que romp.

  


  
    rompent


    1 1 m. [LC] Lloc on rompen les ones.


    1 2 m. [LC] L’ona quan romp.


    2 [LC] al rompent de l’alba loc. adv. A TRENC D’ALBA.

  


  
    rompiment


    1 m. [LC] Acció de rompre o de rompre’s.


    2 m. [JE] Teló retallat que deixa veure el que hi ha al fons.

  


  
    rompre


    1 1 v. tr. [LC] Dividir en dues o més parts o fragments, destruir en un o més punts la continuïtat (d’alguna cosa), per l’acció d’una força l’efecte de la qual es distribueix en una àrea relativament ampla. Volent torçar la vara, l’han rompuda. Estirant, han romput la corda. La forta riuada ha romput els ponts. Rompre una nou amb les dents. Rompre’s la cama, un braç. Rompre’s algú un os. Rompre’s la nou del coll.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Rompre’s el cap per trobar una solució, per entendre una cosa.


    1 3 intr. pron. [LC] S’ha romput l’eix del volant. Aquesta corda, si estireu tan fort, es romprà. Rompre’s l’onada contra la roca.


    1 4 intr. [LC] Les ones rompien violentament contra les roques, contra la platja.


    2 1 tr. [LC] rompre el cap a algú Fer-li mal de cap o pertorbar-lo fortament parlant o cridant.


    2 2 [LC] rompre el cor Produir una gran pena, un dolor moral intens.


    2 3 [LC] rompre el glaç Fer que cessi una situació de tibantor, de reserva, de retraïment, etc.


    2 4 [LC] rompre la crisma a algú Rompre-li el cap.


    2 5 [LC] rompre les oracions a algú Destorbar-lo, interrompre’l en mal punt.


    2 6 [LC] rompre un cos de gent armada Desbaratar-lo, posar-lo en derrota.


    2 7 [LC] rompre una llança a) Trencar-la pel xoc amb l’armadura de l’adversari.


    2 7 [LC] rompre una llança b) Sostenir una discussió, amb algú, a favor d’algú.


    2 8 [LC] rompre una llança contra algú Combatre’l.


    2 9 [LC] rompre’s el coll Morir d’accident.


    2 10 [LC] rompre’s la cara Fer un sacrifici, un gran esforç.


    2 11 [LC] rompre’s les banyes Esforçar-se molt.


    3 tr. [LC] [AGA] [AGF] Llaurar per primera vegada (una terra) per posar-la en conreu.


    4 1 tr. [LC] Fer cessar la continuïtat (d’alguna cosa), interrompre-la. Rompre el silenci. Rompre l’encant. Rompre la monotonia de la seva existència. Rompre el dejuni. Rompre la unitat, l’harmonia.


    4 2 [DE] rompre els rengs Cessar d’estar en rengs.


    4 3 [DE] rompre files [o rompre les files] Cessar d’estar en files.


    5 1 tr. [LC] Ésser infidel (a un compromís). Rompre un pacte, una treva, un prometatge.


    5 2 [LC] rompre amb algú Interrompre-hi les relacions.


    6 1 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, començar bruscament a fer l’acció indicada per aquell infinitiu. Rompre a plorar. Els gossos van rompre a lladrar.


    6 2 tr. [LC] Començar bruscament (una acció). Rompre el plor. Rompre la marxa.


    7 intr. [LC] Un fenomen natural, una acció física, iniciar-se, començar a manifestar-se. Rompre el dia. Rompre el vent.

  


  
    rompsac


    m. [BOS] Herba de la família de les gramínies, que fa motes denses, de fulles primes i inflorescència espiciforme i densa, amb les arestes retortes i embullades entre elles, que es fa als erms d’anuals i a les vores dels camins de les terres mediterrànies seques (Stipa capensis).

  


  
    rompuda


    1 f. [LC] Acció de rompre o de rompre’s; l’efecte.


    2 f. [LC] [AGA] [AGF] Terra que es romp a fi de conrear-la.

  


  
    rompudaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] ARTIGAIRE.

  


  
    ronc1


    1 1 m. [LC] Soroll que es fa roncant. Els seus roncs, quan dormia, se sentien des del menjador.


    1 2 m. [MD] Ranera seca.


    2 m. [EL] Soroll audible generat, de forma intrínseca o paràsita, en els sistemes electrònics d’enregistrament o reproducció.

  


  
    ronc2 -a


    1 adj. [LC] Que té un so aspre, rude. Una veu ronca.


    2 [LC] [MD] estar ronc Algú, tenir la veu ronca, patir rogall o ronquera.

  


  
    roncadell


    m. [ZOO] XARRASCLET.

  


  
    roncadera


    f. [LC] [AGR] Roncadissa, especialment de les bèsties.

  


  
    roncadissa


    f. [LC] [AGR] Sèrie de roncs que fan una o més persones, bèsties, etc., que ronquen.

  


  
    roncador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que ronca.


    2 m. [ZOO] ÀNEC GRISET.


    3 m. [ZOP] Peix de la família dels hemúlids, de cos moderadament comprimit, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color bru argentat, més clar al ventre, amb l’angle superior de l’opercle marginat de negre, una sola aleta dorsal bastant llarga amb molts radis espinosos, que fa un ronc quan se’l treu de l’aigua (Pomadasys incisus).

  


  
    roncaire


    adj. i m. i f. [LC] RONCADOR.

  


  
    roncal


    m. [HO] Formatge elaborat amb llet d’ovella, de pasta dura, originari de la vall navarresa del Roncal.

  


  
    roncament


    adv. [LC] D’una manera aspra, rude.

  


  
    roncar


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Algú, respirar quan dorm fent un soroll ronc degut a la vibració del vel del paladar.


    1 2 v. intr. [LC] Un animal irritat, els budells, el mar agitat, el tro, etc., fer un soroll anàleg.


    1 3 [LC] roncar a algú els budells Algú, tenir gana.


    1 4 v. intr. [LC] Els coloms, parrupar.


    2 intr. [LC] RONDINAR.

  


  
    roncor


    f. [LC] Soroll continuat del mar agitat, d’una tempesta, etc.

  


  
    ronda


    1 1 f. [LC] [DE] Acció de rondar. El vigilant feia la seva ronda.


    1 2 f. [LC] [DE] Grup de persones que fan la ronda. Quan va passar la ronda.


    1 3 f. [DE] Patrulla nocturna de vigilància que recorre els punts de guàrdia.


    1 4 f. [AQ] Camí que recorre interiorment la muralla d’una plaça forta, d’una ciutat, etc.


    1 5 f. [OP] [AQ] [TRG] Via de circulació que volta totalment o parcialment una població tot enllaçant les carreteres que hi aflueixen.


    2 f. [LC] Conjunt de consumicions iguals distribuïdes a diferents persones reunides en colla. Pagar una ronda de dobles de cervesa.


    3 f. [LC] ANT. Figura circular.


    4 f. [MU] Cançó ballable en què els participants s’agafen les mans formant cercle tot cantant i ballant.

  


  
    rondador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] RONDAIRE.

  


  
    rondaire


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que ronda. Aquella noia té molts rondaires.

  


  
    rondalla1


    f. [LC] [FLL] Narració generalment breu, popular, sovint de transmissió oral, de caràcter fantàstic, llegendari o amb elements reals, destinada especialment a l’entreteniment dels infants. Contar rondalles les vetlles prop del foc.

  


  
    rondalla2


    f. [MU] Grup de joves que, amb instruments de cordes polsades, volten durant el vespre sonant i cantant.

  


  
    rondallaire1


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Contador de rondalles.

  


  
    rondallaire2


    adj. i m. i f. [LC] [PR] RONDAIRE.

  


  
    rondallari


    m. [FLL] Col·lecció, llibre, de rondalles.

  


  
    rondallejar


    v. intr. [LC] RONSEJAR.

  


  
    rondaller -a


    adj. i m. i f. [LC] RONSEJAIRE.

  


  
    rondalleria


    f. [LC] RONSERIA.

  


  
    rondallista


    m. i f. [FLL] Persona estudiosa de les rondalles, versada en rondalles, que aplega rondalles.

  


  
    rondallístic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la rondalla.


    2 1 f. [LC] [FLL] Subgènere narratiu de la rondalla.


    2 2 f. [LC] [FLL] Conjunt de rondalles que presenten característiques comunes, en una mateixa època o lloc, etc. La rondallística medieval. La rondallística mallorquina.


    2 3 f. [LC] [FLL] Estudi de les rondalles.

  


  
    rondar


    1 1 v. intr. [LC] [DE] Anar recorrent els carrers d’una població, especialment de nits i amb l’objecte d’assegurar-se que les coses van bé, d’impedir els desordres.


    1 2 v. intr. [LC] Passejar, anar pels carrers o per altres llocs, sense una finalitat determinada.


    1 3 v. intr. [LC] Recórrer els carrers, de nit, cantant, fent serenates, etc.


    2 intr. [JE] En el joc del cau, un jugador, tenir dues cartes del mateix valor.


    3 1 tr. [LC] Donar voltes entorn (d’algú o d’alguna cosa), seduir-lo contínuament, per aconseguir-ne quelcom, emparar-se’n, etc. Aquell xicot ronda la Maria. Què li vols a en Miquel, que tot el dia el rondes?


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Ja fa estona que em ronda la son.

  


  
    rondejar


    v. intr. i tr. [LC] RONDAR.

  


  
    rondell


    m. [LC] [FLL] Composició poeticomusical breu, composta de refrany i d’estrofa, amb dues úniques rimes, destinada a la dansa.

  


  
    rondí


    1 m. [LC] Persona que fa, sola, una ronda.


    2 m. [LC] [JE] En certs jocs de cartes, fet de tenir un jugador en el seu joc tres cartes del mateix valor.

  


  
    rondinada


    f. [LC] Acció de rondinar.

  


  
    rondinador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que rondina.


    2 adj. i m. i f. [LC] RONDINAIRE.

  


  
    rondinaire


    adj. i m. i f. [LC] Que sempre està disposat a rondinar.

  


  
    rondinament


    m. [LC] Acció de rondinar.

  


  
    rondinar


    v. intr. [LC] Murmurar manifestant desgrat, malcontentament, disconformitat amb allò que és constret a fer.

  


  
    rondineig


    m. [LC] Soroll d’una persona o d’una cosa que rondineja. El rondineig de l’aire entre les fulles.

  


  
    rondinejar


    v. intr. [LC] Fer una fressa sorda i continuada. Rondinejar l’aire entre les fulles.

  


  
    rondinós -osa


    1 adj. [LC] Inclinat a rondinar. Un vell rondinós.


    2 adj. [LC] Que rondineja. Les rondinoses abelles.

  


  
    rondó


    [pl. -ós]


    m. [MU] [LC] Peça musical de moviment viu amb dues o més represes del motiu principal.

  


  
    rònec -ega


    1 adj. [LC] Tot sol, pelat, sense acompanyament de res més. S’ha menjat tota la molla: ha deixat la crosta rònega. De taronges, no en tinc sinó una dotzena rònega.


    2 adj. [LC] De mal estar-hi o viure-hi a causa del seu estat d’abandó, ruïnós, malsà, etc. Una casa rònega. Un paratge rònec.

  


  
    rònegament


    adv. [LC] D’una manera rònega.

  


  
    ronquejar


    v. intr. [LC] ESTAR RONC.

  


  
    ronquera


    f. [LC] [MD] Afecció de la laringe que fa fer una veu ronca, rogallosa.

  


  
    ronsa


    1 1 m. i f. [LC] RONSEJAIRE.


    1 2 [LC] fer el ronsa RONSEJAR.


    2 f. [LC] [TRA] anar a la ronsa Una embarcació que no està ancorada ni amarrada, anar a la mercè del vent o del corrent.

  


  
    ronsal


    m. [LC] [AGR] Tros de corda que es lliga al coll o cap de les haveries per menar-les caminant. Portar pel ronsal.

  


  
    ronsejaire


    adj. i m. i f. [LC] Que ronseja.

  


  
    ronsejar


    v. intr. [LC] Algú, anar diferint l’execució d’alguna cosa que fa de mala gana.

  


  
    ronser -a


    adj. i m. i f. [LC] RONSEJAIRE.

  


  
    ronseria


    1 f. [LC] Qualitat de ronsejaire.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona que ronseja.

  


  
    röntgen


    m. [FIM] [QU] [MD] ROENTGEN.

  


  
    röntgengrafia


    f. [QU] [FIM] [MD] ROENTGENGRAFIA.

  


  
    röntgeni


    m. [QU] ROENTGENI.

  


  
    röntgenlogia


    f. [MD] [FIM] [QU] ROENTGENLOGIA.

  


  
    röntgenteràpia


    f. [MD] [QU] [FIM] ROENTGENTERÀPIA.

  


  
    ronxar


    v. intr. [LC] Una persona adormida, roncar.

  


  
    ronxet


    m. [LC] Ronc d’una persona adormida.

  


  
    ronxo


    m. [LC] RONXET.

  


  
    ronya


    1 1 f. [LC] [MD] [AGR] SARNA. Un gos ple de ronya.


    1 2 f. [MD] Malaltia cutània que recorda més o menys la sarna humana.


    2 1 f. [LC] [AGA] ronya dels vegetals Malaltia que es manifesta en la formació de berrugues, de rugositats, etc.


    2 2 [AGA] ronya de l’olivera BERRUGA DE L’OLIVERA.


    2 3 f. [BOB] [AGA] Clivellat 3.


    3 f. [LC] POP. Brutícia adherida a la pell.

  


  
    ronyac


    m. [LC] [AGA] Berruga en l’escorça d’un arbre.

  


  
    ronyagut -uda


    adj. [LC] [AGA] Ple de ronyacs.

  


  
    ronyar


    v. tr. [LC] [MD] [AGR] Raure (un os, una peüngla, una banya, etc.).

  


  
    ronyera


    f. [LC] [MD] Instrument emprat per a ronyar.

  


  
    ronyó


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [HO] Òrgan fonamental de l’aparell urinari dels vertebrats que filtra la sang i secreta l’orina. El ronyó dret. El ronyó esquerre. Extirpar un ronyó. Ronyons de porc saltats.


    1 2 [MD] ronyó artificial Aparell de filtració sanguínia que fa possible de suplir temporalment la funció renal del ronyó.


    2 m. [LC] tenir el ronyó cobert Ésser ric.


    3 m. [LC] Part central, la més interna, d’un territori, d’un afer, etc. És del ronyó de Catalunya.

  


  
    ronyonada


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Part del cos on hi ha els ronyons. Em fa mal la ronyonada.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] Teixit que envolta els ronyons.


    3 f. [LC] Gran quantitat de diners. Hi han deixat una ronyonada.

  


  
    ronyonal


    m. [LC] [ZOA] Part del cos on hi ha els ronyons, especialment en el bestiar.

  


  
    ronyós -osa


    1 1 adj. [LC] Que té ronya.


    1 2 adj. [LC] Cobert de brutícia.


    1 3 adj. [LC] Cobert de rovell, de verdet, etc. Un metall ronyós.


    2 adj. [LC] Que és gasiu. És molt ronyós: per l’aniversari no li ha fet cap regal.

  


  
    roquejar


    1 v. intr. [LC] El peix, tenir el gust característic dels peixos que pasturen als roquers.


    2 intr. [LC] Caminar per les roques.

  


  
    roquer1


    m. [LC] Fons de roques en el mar, en un llac, etc.

  


  
    roquer2 -a


    1 1 adj. [LC] De roca.


    1 2 adj. [LC] [ZOA] En zool., que es cria entre roques. Peix roquer.


    1 3 adj. [LC] Construït damunt la roca. Castell roquer.


    2 m. [ZOO] ROQUEROL.

  


  
    roquerar


    m. [LC] Lloc abundant en roques.

  


  
    roquerol


    m. [ZOO] Ocell de la família dels hirundínids, d’uns 14 centímetres de llargada, de plomatge bru amb taques blanques a la cua, que viu en paratges rocosos i cingleres (Ptyonoprogne rupestris).

  


  
    roquet


    1 m. [LC] [RE] Sobrepellís de mànigues curtes.


    2 m. [LC] Ferro de la llança de torneig acabat en diverses puntes.

  


  
    roquetam


    m. [LC] Abundància de roques.

  


  
    roquetar


    m. [LC] ROQUERAR.

  


  
    roqueter


    m. [LC] Lloc ple de rocs.

  


  
    roquetera


    f. [LC] ROQUETER.

  


  
    roquill


    m. [LC] [FIM] PETRICÓ.

  


  
    roquís -issa


    adj. [LC] ROCALLÓS.

  


  
    roquissar


    m. [LC] ROQUERAR.

  


  
    roquisser -a


    1 adj. [LC] ROQUER2.


    2 m. [LC] ROQUERAR.

  


  
    rorqual


    1 m. [ZOM] Mamífer cetaci del gènere Balaenoptera, de la família dels balenoptèrids, que es diferencia de les balenes per la presència de solcs ventrals.


    2 [ZOM] rorqual blau Rorqual que pot atènyer 30 metres de llargària i és l’animal més gros existent (Balaenoptera musculus).


    3 [ZOM] rorqual d’aleta blanca Rorqual de mida petita, de menys de 10 metres de llargària (Balaenoptera acutorostrata).

  


  
    ros1


    m. [LC] Rosada 1.

  


  
    ros2


    [pl. rossos]


    m. [LC] Barret militar baix més alt del davant que del darrere.

  


  
    ros3 rossa


    1 1 adj. [LC] Que té un color entre el castany clar i el groc d’or, s’aplica al pèl i als cabells. Un cabell ros com fil d’or. Tenir la barba rossa.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. La ceba, quan serà ben rossa, traieu-la del foc. Les espigues ja són rosses, els blats ja són rossos.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que té els cabells rossos. Un home ros. Una rossa molt atractiva.

  


  
    rosa


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Flor de roser. Rosa boscana, salvatge. Rosa de cent fulles. Rosa blanca. Rosa te. Rosa vera. Un pom de roses. Aigua de roses. Essència de roses. Fresc com una rosa.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Tenir una rosa a cada galta.


    1 3 [LC] no hi ha rosa sense espines No hi ha plaer que no porti aparellada alguna pena.


    1 4 f. [BOS] [AGA] Roser 1.


    2 1 f. [BOS] rosa albardera PEÒNIA.


    2 2 [BOS] [AGA] rosa d’amor NIMFEA BLANCA.


    2 3 [BOS] rosa d’ase PEÒNIA DE MUNTANYA.


    2 4 [BOS] rosa de bosc ESTEPA BLANCA.


    2 5 [BOS] rosa de Jericó Herba de la família de les crucíferes, pilosa, de fulles ovades, flors blanques en curt raïm i fruit en silícula ovoide, híspida, bequeruda i amb dos apèndixs transversals, que és pròpia de les zones desèrtiques del Pròxim Orient i del nord d’Àfrica i que, un cop ha fruitat, esdevé molt higroscòpica, recaragola les tiges en temps sec i les estén quan s’humiteja (Anastatica hierochuntica).


    2 6 [BOS] rosa de la Mare de Déu [o rosa de muntanya] PEÒNIA DE MUNTANYA.


    2 7 [BOS] [AGA] rosa de Nadal Herba de la família de les ranunculàcies, de fulles totes basals, segmentades i coriàcies, persistents durant l’hivern, flors regulars amb cinc tèpals blancs o matisats de rosa, força grosses i vistoses, que s’obren a l’hivern, i fruit format per diversos fol·licles, espontània a la regió dels Alps i els Apenins i algun cop cultivada com a ornamental (Helleborus niger).


    2 8 [BOS] rosa de Nostra Senyora ROSA DE JERICÓ.


    2 9 [BOS] rosa de roca Dríada 2.


    2 10 [BOS] rosa de Santa Clara PEÒNIA DE MUNTANYA.


    2 11 [BOS] rosa de setmana santa ROSA DE JERICÓ.


    2 12 [BOS] [AGA] rosa mística CLAVELL DE PAPER.


    2 13 [BOS] [AGA] rosa xinesa HIBISC DE LA XINA.


    3 f. [LC] [AQ] [AR] ROSASSA.


    4 f. [LC] [HO] Gra de blat de moro obert en forma de flor per efecte de la cocció.


    5 1 f. [LC] [RE] rosa d’or Figura de rosa en or que el papa trametia com a do a alguns sobirans.


    5 2 [LC] [GL] rosa del desert [o rosa de les sorres] Agregat de cristalls lamel·lars de guix disposats en forma de rosa.


    5 3 [LC] rosa dels vents Cercle que té marcats els trenta-dos rumbs en què es divideix l’horitzó.


    5 4 [HIG] rosa heràldica Moble heràldic que es representa generalment sense tija, amb cinc pètals, cinc sèpals o brins entre ells, i el botó.


    6 1 adj. [LC] De color vermell clar com el que presenten les roses comunes. Portava un llaç rosa al cap.


    6 2 m. [LC] Color rosa. El rosa no t’afavoreix gens.


    7 1 f. [LC] [MD] RUBÈOLA.


    7 2 f. [MD] [LC] XARAMPIÓ.

  


  
    rosaci -àcia


    1 1 adj. [LC] Semblant a una rosa.


    1 2 adj. [LC] De color semblant al de rosa.


    2 f. [MD] Reacció inflamatòria, semblant a l’acne, de les zones de rubefacció de la cara, especialment del nas.


    3 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, llenyoses o herbàcies, de fulles generalment esparses i amb estípules, flors pentàmeres, normalment regulars i hermafrodites, amb nombrosos estams i sovint nombrosos carpels, i fruit molt divers, a la qual pertanyen els rosers, els esbarzers, la maduixera, les alquemil·les, i molts arbres fruiters, com les pomeres o les pruneres.


    3 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    rosada


    1 1 f. [LC] [ME] Gotes petites d’aigua que es formen per condensació directa del vapor d’aigua sobre els objectes refredats durant la nit. Caure rosada. La rosada de la nit.


    1 2 [LC] [ME] rosada blanca GEBRE.


    2 f. [LC] [MD] RUBÈOLA.

  


  
    rosadenc -a


    adj. [LC] Rosat clar.

  


  
    rosanilina


    f. [IQ] [QU] Base cristal·lina blanca, de fórmula H2N(CH3)C6H3C(OH)(C6H4NH2)2, derivada del trifenilmetà, que dona sals de color vermell i serveix de base de molts colorants d’anilina d’interès pràctic.

  


  
    rosar


    v. intr. [LC] Caure rosada. Aquesta nit rosa molt.

  


  
    rosari


    1 1 m. [LC] [RE] Acte de devoció catòlica en record dels quinze misteris de la Mare de Déu, dividit en tres parts que són els misteris de goig, els de dolor i els de glòria, en el qual, després de cada misteri, hom recita un parenostre, deu avemaries i un gloriapatri, i al final la lletania de la Mare de Déu. Dir, passar, el rosari. Dir una part de rosari.


    1 2 [LC] passar el rosari Recitar-lo.


    1 3 [LC] rosari de l’aurora Rosari que hom resa col·lectivament a la sortida del sol tot recorrent els carrers d’una població.


    2 1 m. [LC] [RE] Rest de grans enfilats separats de deu en deu per un gra més gros, i nuat en els seus extrems a una creueta, el qual es fa servir per a comptar les avemaries que es van recitant en dir el rosari o una part de rosari.


    2 2 m. [LC] Sèrie d’objectes iguals fixats al llarg d’una corda, d’una cadena, etc. Un rosari de catúfols.


    2 3 m. [LC] [MD] COLUMNA VERTEBRAL.


    2 4 [MD] [LC] rosari de l’esquena COLUMNA VERTEBRAL.


    2 5 [MD] rosari raquític Manifestació de raquitisme consistent en unes nodositats en sèrie al llarg de la unió de les costelles amb els cartílags costals.

  


  
    rosariaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven rosaris.

  


  
    rosarier1


    m. [BOS] [AGA] MÈLIA.

  


  
    rosarier2 rosariera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] ROSARIAIRE.

  


  
    rosariera


    f. [BOS] [AGA] CANYA D’ÍNDIA.

  


  
    rosassa


    f. [LC] [AQ] [AR] Gran finestral circular, calat i vidrat, que es troba als murs de les esglésies gòtiques, especialment a la façana.

  


  
    rosat -ada


    1 1 adj. [LC] De color de rosa. Tenir la pell rosada.


    1 2 m. [LC] Color rosat.


    2 adj. [LC] Compost amb roses. Oli rosat. Ungüent rosat. Mel rosada.

  


  
    rosbif


    m. [LC] [HO] Tall de bou rostit lleugerament.

  


  
    rosca


    1 1 f. [LC] [EI] [IMF] Cilindre convex o còncau que presenta respectivament un ressalt o un solc helicoidal. Un clau de rosca. Un tap de rosca.


    1 2 [LC] [EI] passar de rosca Malmetre un filet enroscant-lo indegudament o amb massa força.


    2 1 f. [LC] [HO] Pasta seca de forma anular.


    2 2 f. [LC] Espira o volta d’una cosa enrotllada en espiral.


    3 1 f. [LC] fer la rosca a algú Adular-lo.


    3 2 [LC] passar-se de rosca EXCEDIR-SE.

  


  
    roscar


    v. tr. [LC] [EI] Fer un ressalt o un solc helicoidal (en un cilindre convex o còncau).

  


  
    rosec


    1 1 m. [LC] Acció de rosegar.


    1 2 m. [LC] Soroll produït per una persona o un animal que rosega.


    2 1 m. [LC] [MD] Dolor físic intens i persistent com el causat per un reuma, un mal de queixal.


    2 2 m. [LC] Turment causat per una forta inquietud, pel remordiment.

  


  
    rosegaaltars


    m. i f. [LC] Persona que passa el dia a l’església.

  


  
    rosegada


    1 f. [LC] Acció de rosegar; l’efecte.


    2 f. [LC] Tros emportat rosegant.

  


  
    rosegador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que rosega.


    2 1 m. pl. [LC] [ZOM] Ordre de mamífers petits, de forma poc esvelta i amb potes diferenciades del cos, crani baix allargat, d’intestí molt llarg, estómac simple, herbívors o omnívors i amb l’olfacte, la vista i l’oïda molt desenvolupats, que és l’ordre més ampli de mamífers i comprèn rates, ratolins, esquirols, etc.


    2 2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    rosegaire


    adj. i m. i f. [LC] Rosegador 1.

  


  
    rosegall


    1 1 m. [LC] Cosa rosegada.


    1 2 m. [LC] [HO] Menjar que es deixa a mig rosegar.


    2 1 m. pl. [LC] [HO] Menjar que es deixa al plat, a la menjadora.


    2 2 m. pl. [LC] Deixalla, restes, de cosa usada.

  


  
    rosegar


    1 1 v. tr. [LC] Emportar-se petites parts (d’alguna cosa dura), esmicar-la a poc a poc, donant-hi amb les dents una sèrie de mossegades. Rosegar una crosta de pa. Les rates han rosegat tota la roba, tots els papers, que hi havia al calaix. Rosegar un gos un os.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Els corcs roseguen la fusta.


    1 3 [LC] rosegar l’os Algú, fer la feina més feixuga, copsar la part de menys profit, etc.


    1 4 [LC] rosegar-se els punys Tenir ràbia de no poder venjar-se.


    1 5 v. tr. [LC] Menjar un bocí (d’alguna cosa).


    2 1 tr. [LC] Una cosa, penetrar (dins una altra) gastant-la lentament. L’aiguafort rosega el ferro. El cranc o càncer rosega la carn.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. L’enveja el rosega. La gelosia el rosega.


    3 tr. [AF] En fotogravat, els àcids, actuar (damunt les planxes prèviament insolades).

  


  
    rosegó


    1 m. [LC] [HO] Bocí de pa que es deixa després d’haver-lo començat a menjar.


    2 m. [LC] [HO] Tros petit de pa.

  


  
    roseguies


    f. pl. [LC] [HO] Rosegalls.

  


  
    rosella


    1 f. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les papaveràcies, híspida, de fulles pinnatipartides o pinnatisectes, flors solitàries, amb dos sèpals caducs, quatre pètals d’un vermell escarlata i nombrosos estams, sobre un llarg peduncle prim però ferm, i fruit en càpsula subesfèrica o ovoide, coronada per un disc estigmàtic, que creix en els sembrats i a les vores dels conreus (Papaver rhoeas).


    2 [BOS] rosella borda [o rosella silvestre] BUIXOL.


    3 [BOS] rosella marina CASCALL MARÍ.


    4 [BOS] rosella morada Herba de la família de les papaveràcies, semblant a la rosella, però de fulles més dividides, flors morades i càpsula cilíndrica i llarga, pròpia dels camps de cereals i d’indrets ruderals (Roemeria hybrida).

  


  
    roseo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. roseus, ‘de color de rosa’. Ex.: roseocobàltic.

  


  
    rosèola


    1 f. [MD] Erupció cutània formada per taques de color rosat, petites, regional o generalitzada, de durada variable, que es presenta en diverses malalties infeccioses i intoxicacions.


    2 [MD] rosèola epidèmica RUBÈOLA.

  


  
    roser


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbust del gènere Rosa, de la família de les rosàcies, de vegades sarmentós, amb agullons més o menys abundants, rectes o ganxuts, fulles pinnaticompostes proveïdes d’estípules, amb els folíols dentats, flors regulars, vistoses, amb nombrosos estams i carpels, i amb el tàlem en forma d’urna molt tancada que esdevé un fruit col·lectiu, el cinorròdon.


    1 2 [BOS] roser bord [o roser boscà] ROSER SILVESTRE.


    1 3 [BOS] roser caní Roser silvestre, caducifoli, tot ell glabre o gairebé, que sol fer grelles robustes i arquejades, de flors blanques o roses força grosses, comú a les bardisses (Rosa canina).


    1 4 [AGA] [BOS] roser d’Alexandria ROSER DAMASQUÍ.


    1 5 [BOS] roser d’hivern ROSER SILVESTRE.


    1 6 [BOS] [AGA] roser damasquí Roser originat per conreu, de fulles pubescents per sota, flors blanques, roses o vermelles, en corimbe, molt oloroses, i fruit llargament piriforme, cultivat des de temps antics per extreure’n l’essència de roses, i un dels progenitors de molts dels altres rosers de jardí (Rosa damascena).


    1 7 [BOS] roser de bardissa ROSER SILVESTRE.


    1 8 [BOS] roser de ca ROSER CANÍ.


    1 9 [BOS] [AGA] roser de cent fulles Roser semblant al roser gàl·lic, però més alt, de flors dobles i amb els pètals apinyats, molt oloroses, mig penjants sobre pedicels llargs i prims, originari del Caucas i cultivat des de temps molt antics (Rosa centifolia).


    1 10 [BOS] roser de flor petita ROSER DE GUILLA.


    1 11 [AGA] [BOS] roser de garlanda Roser robust, un xic sarmentós, amb les estípules foliars molt grosses i les flors blanques, molt oloroses, agrupades en gran nombre en llargues panícules, originari del Japó, sovint cultivat sota formes de flors dobles, i un dels progenitors de molts rosers de jardí (Rosa multiflora).


    1 12 [BOS] roser de guilla Roser silvestre caducifoli, amb les fulles molt glanduloses al revers, que fan olor de poma en masegar-les, i amb les flors força petites, normalment d’un rosa pàl·lid, freqüent a les bardisses (Rosa micrantha).


    1 13 [BOS] roser de jardí Roser cultivat, obtingut per hibridació entre diverses espècies silvestres, generalment de flors dobles, amb nombrosos pètals, de colors molt diversos segons la planta.


    1 14 [BOS] roser de marges [o roser de muntanya, o roser de pastor] ROSER SILVESTRE.


    1 15 [BOS] roser englantiner Roser silvestre, enfiladís, perennifoli, de fulles coriàcies i lluents, amb els folíols amplament lanceolats i aguts, i flors blanques, generalment en grups de més de tres, que es fa als alzinars i a les bardisses de la terra baixa (Rosa sempervirens).


    1 16 [BOS] roser gàl·lic Roser silvestre, caducifoli, de tiges amb agullons molt nombrosos barrejats amb pèls glandulars, fulles coriàcies, glauques i pubescents per sota, flors roses, solitàries i molt oloroses, i fruit d’un vermell viu, cobert de setes glanduloses, estès per l’Europa central i sud-oriental i cultivat com a ornamental, un dels progenitors dels rosers de jardí (Rosa gallica).


    1 17 [BOS] roser gavarrer ROSER SILVESTRE.


    1 18 [AGA] [BOS] roser mesquer Roser silvestre, enfiladís i perennifoli, de fulles pubescents per sota i flors d’un blanc trencat, reunides en gran nombre en inflorescències corimbiformes, originari de l’Orient Mitjà, cultivat com a ornamental i algun cop naturalitzat, un dels progenitors de molts dels rosers de jardí (Rosa moschata).


    1 19 [BOS] roser silvestre Roser de flors simples, amb cinc pètals blancs, rosats o vermells, que es fa espontàniament a la natura, sobretot a les bardisses i als marges.


    2 1 m. [AGA] [BOS] roser de Santa Caterina Arbust o arbre de la família de les malvàcies, de fulles amplament ovades, molt piloses per sota, dividides en lòbuls triangulars crenats i dentats i de flors grosses, axil·lars i en fascicles terminals, blanques o rosades així que s’obren i de color vermell fosc quan cau la nit, originari de la Xina i cultivat en jardineria (Hibiscus mutabilis).


    2 2 [AGA] [BOS] roser reial Baladre 1.

  


  
    roserar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de rosers.

  


  
    roseta


    1 1 f. [LC] Objecte petit, com un nus, un botó, una cabota, etc., que imita més o menys una rosa. Les rosetes d’un ventall. La roseta de la Legió d’Honor.


    1 2 f. [AQ] Motiu ornamental en forma de rosa oberta, format per un botó i les fulles i els pètals al voltant.


    1 3 f. [MU] Decoració en marqueteria o pergamí de l’obertura circular de la tapa harmònica dels instruments de corda.


    1 4 f. [HO] Rosa 4.


    1 5 f. [LC] Volandera 1.


    2 f. [BO] En bot., conjunt de fulles o altres òrgans laminars que neixen molt junts i es disposen radialment. Una planta amb les fulles en roseta.

  


  
    roseti


    m. [ZOP] Xanguet 1.

  


  
    rosetó


    m. [LC] [AQ] [AR] ROSASSA.

  


  
    rosolis


    m. [LC] [HO] Licor compost d’aiguardent, sucre i un ingredient olorós.

  


  
    rosquilla


    f. [LC] [HO] Pastís petit d’ous i de sucre o altra pasta en figura de rosca petita.

  


  
    rossa


    1 1 f. [LC] [AGR] Animal de peu rodó, generalment el que és dolent, vell i flac.


    1 2 f. [LC] Persona atrotinada, que res no val.


    2 f. [LC] Carronya 1.

  


  
    rossam


    m. [LC] [AGR] Ramat de bestiar de peu rodó.

  


  
    rossec


    1 m. [LC] Ròssec 1.


    2 [LC] de rossec loc. adv. Arrossegant. No duguis l’abric de rossec, que l’embrutaràs.

  


  
    ròssec


    1 m. [LC] Acció de rossegar; l’efecte.


    2 1 m. [LC] Part d’una cosa que s’arrossega per terra. El ròssec d’un vestit.


    2 2 m. [LC] Cua 2. El ròssec d’un cometa. Un estel amb ròssec.


    3 1 m. [LC] Allò que resta o s’esdevé com a conseqüència forçada d’una cosa. El ròssec d’una malaltia. Això és el ròssec natural de la guerra.


    3 2 m. [LC] [ECT] Paga, renda, etc., vençuda i no cobrada.


    3 3 m. [LC] [ECT] [AD] Quantitat residual d’un compte, d’una consignació, que passa a figurar en un nou compte, en una nova consignació.


    3 4 m. [LC] [AD] [ECT] Suma de les partides que figuren en una columna que passa a figurar com a sumand de la columna següent.


    4 [LC] a ròssec loc. adv. Arrossegant. Emportar-se alguna cosa a ròssec.

  


  
    rossegall


    1 1 m. [LC] ARROSSEGALL.


    1 2 m. [LC] Persona que hom porta amb si a una festa, un acte públic, etc.


    2 m. [AGP] Ormeig de pesca, semblant a l’artet, que s’arrossega en aigües somes i es cobra des de la platja.

  


  
    rossegar


    v. tr. i intr. [LC] ARROSSEGAR.

  


  
    rosseguera


    f. [LC] Indret per on es fan passar, es deixen anar, els arrossegalls de llenya, de rama, etc.

  


  
    rossejar


    1 v. intr. [LC] Tirar a ros, ésser més o menys ros. La carn ja rosseja: aviat serà cuita.


    2 tr. [LC] Torrar lleugerament (una cosa). Rossejar els fideus, l’arròs, al forn.

  


  
    rossejat


    m. [LC] [HO] Guisat de fideus, o d’arròs, cuit amb brou de peix i torrat al forn.

  


  
    rossell


    m. [NU] Moneda de billó encunyada a Perpinyà a l’alta edat mitjana.

  


  
    rossellona


    f. [ZOI] Mol·lusc lamel·libranqui, d’uns 5 o 6 centímetres de llargada, closca oblonga, amb solcs molt fins i junts, de carn molt apreciada (Venus gallina).

  


  
    rossellonès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Rosselló.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Catalunya del Nord.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Rosselló o a la Catalunya del Nord o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte oriental del català parlat a la Catalunya del Nord.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al rossellonès.

  


  
    rossenc -a


    adj. [LC] Que tira a ros.

  


  
    rosset1


    m. [ZOO] XARRASCLET.

  


  
    rosset2


    m. [LC] [IMF] Eina de fuster que serveix per a senyalar en una peça de fusta una línia paral·lela a una de les seves vores.

  


  
    rosseta


    f. [ZOO] XARXET MARBRENC.

  


  
    rossí


    1 m. [LC] Cavall de mitjana qualitat, més fort que els de sella i més lleuger que els de tir, que servia per a la guerra i per a la caça i solia ésser cavalcat pels escuders.


    2 m. [LC] Cavall de treball, especialment de mala mena, vell, dolent.

  


  
    rossinyol


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 16 centímetres de llargada, amb el plomatge bru rogenc de sobre i blanquinós de sota, notable per la bellesa del seu cant (Luscinia megarhynchos).


    1 2 [LC] [ZOO] rossinyol bastard Ocell de la família dels muscicàpids, de coloració semblant a la del rossinyol, que habita entre la vegetació aquàtica (Cettia cetti).


    2 1 m. [LC] [BOB] Bolet de l’ordre de les cantarel·lals, de color groc, amb el marge ondulat, el centre del barret més o menys còncau, carn abundant i aromàtica, superfície fèrtil recorreguda per plecs irregulars, sovint forcats, que és un excel·lent comestible (Cantharellus cibarius).


    2 2 [BOB] rossinyol bord GÍRGOLA D’OLIVERA.


    2 3 [BOB] rossinyol de pi CAMAGROC.


    2 4 m. [LC] [BOB] LLENGUA DE BOU.


    2 5 [LC] [BOB] rossinyol negre Trompeta 3.


    2 6 [BOB] fals rossinyol Bolet comestible del grup dels basidiomicets, de mida petita, de color ataronjat, en forma d’embut i amb làmines forcades, que recorda el rossinyol (Hygrophoropsis aurantiaca).


    3 m. [ZOP] LLAVIÓ.


    4 m. [LC] [IMI] Ferro prim i llarg doblegat per una punta que serveix, a falta de clau, per a fer córrer els pestells dels panys.


    5 m. [LC] Cantiret que, ple d’aigua i bufant pel broc petit, imita el cant dels ocells.


    6 m. [MU] Registre d’efecte de l’orgue.

  


  
    rossinyolic


    m. [BOB] CAMAGROC.

  


  
    rossola


    f. [LC] Lloc pelat i lliscós en un rost.

  


  
    rossolada


    f. [LC] ESLLAVISSADA.

  


  
    rossoladís -issa


    adj. [LC] Que fàcilment baixa rossolant.

  


  
    rossolaire


    adj. [LC] Que rossola.

  


  
    rossolar


    v. intr. [LC] Davallar lliscant per un rost.

  


  
    rossolera


    f. [LC] Lloc rost a propòsit per a rossolar-hi.

  


  
    rossor


    f. [LC] Qualitat de ros. La rossor del seu cabell.

  


  
    rost -a


    1 adj. [LC] Que fa pendent. Una pujada molt rosta. Allí la riba és rosta.


    2 m. [LC] Terreny que té un pendent considerable. Van pujant rost amunt. Rodolaren rostos avall.

  


  
    rosta


    1 f. [LC] [HO] Tros de pa torrat sucat amb oli, fregit amb suc de cansalada.


    2 f. [LC] [HO] Tall de cansalada, de llom, etc., torrat a les graelles, fregit a la paella.

  


  
    rostada


    f. [LC] [HO] Paellada de rostes.

  


  
    rostar


    v. tr. [LC] Escurar amb un tros de pa (una cassola, un plat, etc.).

  


  
    rostel


    m. [BO] Òrgan de la flor de moltes orquídies que correspon a un estigma estèril i sol formar una prominència bequeruda en el ginostem.

  


  
    rosteta


    f. [BOB] Groguet 2.

  


  
    rostida


    f. [LC] [HO] Acció de rostir o de rostir-se; l’efecte.

  


  
    rostidor -a


    adj. [LC] Que rosteix o serveix per a rostir.

  


  
    rostidoria


    1 f. [LC] Comerç on es rosteix carn, pollastres, etc., per a la venda.


    2 f. [LC] Restaurant on se serveix carn rostida.

  


  
    rostilló


    m. [LC] [HO] LLARDÓ.

  


  
    rostiment


    m. [LC] [HO] Acció de rostir carn.

  


  
    rostir


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Coure (carn) sotmetent-la, en un ast, en un forn, etc., a un foc viu untada o ruixant-la amb greix. Rostir una cuixa de moltó a l’ast. Rostir un pollastre al forn.


    1 2 intr. pron. [LC] Amb aquest foc, el pollastre no trigarà a rostir-se.


    2 1 tr. [LC] Cremar 4 i 5. El sol li ha rostit l’esquena. L’ardor del sol ha rostit els sembrats. Feia un sol que rostia les pedres.


    2 2 intr. pron. [LC] Feia una calor allí dintre! Ens rostíem.

  


  
    rostit


    1 m. [LC] [HO] Carn rostida.


    2 m. [LC] Verdura fregida amb cansalada.

  


  
    rostoll


    1 m. [LC] [AGA] [AGR] Part de les tiges de blat, de sègol, d’ordi, etc., que romanen al camp després de la sega.


    2 m. [LC] [AGA] [AGR] Camp després de la sega abans que s’hi faci una nova operació.

  


  
    rostollada


    f. [LC] [AGA] Conjunt de camps de rostoll.

  


  
    rostollar1


    m. [LC] [AGA] [AGR] ROSTOLLADA.

  


  
    rostollar2


    1 v. intr. [LC] [AGA] Llaurar els rostolls.


    2 intr. [LC] [AGR] El bestiar, pasturar als rostolls.

  


  
    rostral


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al rostre.

  


  
    rostrat -ada


    1 adj. [LC] Que acaba en una punta semblant al bec d’un ocell o a l’esperó d’una nau.


    2 adj. [LC] Proveït de rostre o bec.

  


  
    rostre


    1 1 m. [LC] [ZOA] Bec d’ocell.


    1 2 m. [LC] [ZOA] [BO] Part d’un animal o d’una planta que té una semblança amb el bec dels ocells.


    2 m. [LC] Cara de persona. El rostre de la noia reflectia una profunda tristesa.


    3 m. [LC] [TRA] [HIH] Esperó de bronze fixat a la proa dels vaixells de guerra en l’antiguitat.

  


  
    rostroconquis


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida de mol·luscos, amb conquilla aparentment bivalve, marins, exclusius del paleozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    rosulat -ada


    adj. [BO] Amb les fulles en roseta. Una planta rosulada.

  


  
    rot


    m. [LC] [MD] Expulsió violenta per la boca dels gasos de l’estómac. Fer un rot.

  


  
    rota1


    f. [MU] Instrument cordòfon medieval semblant a l’arpa.

  


  
    rota2


    f. [LC] Rompuda 2.

  


  
    rota3


    1 f. [BB] Signe rodó constituït per una creu inscrita en dos cercles concèntrics, amb inscripció i figura, dibuixat al peu d’alguns documents solemnes de determinades cancelleries per tal de donar-los més solemnitat i validesa.


    2 f. [DR] [LC] Tribunal ordinari de l’Església catòlica.


    3 f. [LC] ANT. Roda 1 1.

  


  
    rota-


    [LC] V. ROTO-.

  


  
    rotaboc


    m. [BOS] BLADA.

  


  
    rotaci -àcia


    adj. [BO] Gamopètal i actinomorf amb el tub molt curt i el limbe dels pètals estesos. Corol·la rotàcia.

  


  
    rotació


    1 f. [FIF] [LC] Acció de rodar, com fa una roda sobre el seu eix.


    2 1 f. [FIF] Moviment d’un sòlid els punts del qual descriuen circumferències amb els centres alineats i fixos, continguts en l’eix de rotació.


    2 2 f. [FIA] Moviment d’un astre entorn d’un eix. La rotació de la Terra.


    2 3 [FIA] [FIF] rotació capturada [o rotació captiva] Rotació d’un satèl·lit en què el període de rotació i el període de translació són iguals, de manera que el satèl·lit sempre mostra un mateix hemisferi al planeta al voltant del qual gira.


    2 4 [FIF] [QU] rotació òptica Gir del pla de polarització de la llum polaritzada produït per substàncies en la molècula de les quals hi ha algun centre asimètric, o produït per alguns cristalls orientats en direccions determinades.


    3 f. [MT] Transformació geomètrica que consisteix a girar, un angle donat, els punts del pla o de l’espai al voltant d’un punt o d’una recta.


    4 1 f. [LC] [AGA] [AGF] Successió periòdica, segons un ordre determinat. La rotació de les estacions. Rotació de les tallades d’un bosc.


    4 2 [LC] [AGA] rotació de conreus Alternança ordenada de diferents conreus en el mateix camp.

  


  
    rotacional


    m. [MT] Operador diferencial emprat en anàlisi vectorial.

  


  
    rotacisme


    1 m. [FL] Transformació d’una consonant en una consonant vibrant.


    2 m. [PE] Trastorn de la parla consistent en la dificultat o la impossibilitat de pronunciar una consonant vibrant.

  


  
    rotaire


    adj. i m. i f. [LC] Que rota molt.

  


  
    rotàmetre


    m. [IQ] [QU] Aparell per a mesurar el cabal d’un corrent de fluid que es fa passar per un conducte vertical graduat on hi ha ajustat un indicador metàl·lic lleuger, el qual és arrossegat més o menys enlaire segons el cabal.

  


  
    rotang


    m. [BOS] Palmera dels gèneres Calamus, Daemonorops i Korthalsia, enfiladissa, de tiges llarguíssimes, fortes i flexibles, fulles pinnades i fruit en drupa, originària de l’Àsia sud-oriental, les tiges de la qual, senceres o fetes a tires, es fan servir per a fer bastons, cistells, mobles i molts altres objectes.

  


  
    rotar


    1 1 v. intr. [LC] Fer un rot o rots. Una beguda que fa rotar.


    1 2 tr. [LC] Rotar un gas acre.


    2 intr. [LC] POP. Donar la gana. Si li rota m’ho dirà.

  


  
    rotatiu -iva


    1 adj. [LC] [FIF] Que causa rotació.


    2 1 f. [LC] [AF] Màquina d’imprimir que opera amb formes cilíndriques i és alimentada amb bandes de paper en forma de bobines en lloc de fulls, emprada principalment en el tiratge de diaris, de revistes i d’embolcalls.


    2 2 m. [LC] [AF] Diari o publicació periòdica imprès amb rotativa.

  


  
    rotatori -òria


    1 adj. [LC] [FIF] Que implica o causa rotació.


    2 adj. [LC] [FIF] Pertanyent a la rotació.

  


  
    rotavirus


    m. [BI] Grup de virus de la família dels reovirus, que presenten una càpsida constituïda per una coberta doble, de contorn circular ben marcat, que juntament amb les projeccions del nucli els comuniquen un aspecte característic de roda de carro.

  


  
    roter rotera


    1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] ARTIGAIRE.


    2 m. i f. [HIH] Conreador d’una rota o rompuda.

  


  
    roti-


    [LC] V. ROTO-.

  


  
    ròtic -a


    adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb un o diversos contactes o constriccions ràpides i breus entre dos òrgans articulatoris, generalment l’àpex de la llengua i els alvèols.

  


  
    rotífer -a


    1 adj. [LC] Que porta una roda.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup de metazous diminuts aquàtics que tenen al cap un o dos cercles de cilis i abunden en l’aigua estagnant.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    rotllada


    f. [LC] Rotlle de gent que s’està al voltant d’una cosa.

  


  
    rotllana


    1 1 f. [LC] Cèrcol format amb una cosa flexible, que serveix de capçana, de suport.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La rotllana de fusta d’un braser.


    2 f. [LC] Rotlle de gent. Van fer una rotllana al voltant del foc.

  


  
    rotllar


    v. tr. [LC] Fer rotllana al voltant (d’algú o d’alguna cosa). Agafats de les mans, rotllaren el gran arbre de la plaça.

  


  
    rotllat


    m. [LC] Rotllana 2.

  


  
    rotlle


    1 1 m. [BB] [FL] [FLL] [RE] [LC] Conjunt de fulls rectangulars de papir, de pergamí o de paper, cosits o encolats i enrotllats a l’entorn d’un eix, usats per a escriure-hi un text continu en el sentit de la llargada.


    1 2 m. [IT] Teixit rotllat a l’ample, a tensió constant i amb vores coincidents. Fer rotlle de teixit.


    2 1 m. [LC] Halo 1.


    2 2 [RE] rotlle de campanetes Roda voltada de campanetes que en certes diades es toca en algunes esglésies al moment de l’elevació.


    2 3 m. [LC] Tros rodó d’estora que se sol posar sota una taula.


    2 4 m. [IT] Rodell 2.


    3 1 m. [LC] Conjunt de persones o coses disposades formant cercle. Fer fer rotlle. Jugarem a rotlle fins a l’hora de berenar. Al voltant de l’escenari no hi havia sinó un rotlle de cadires.


    3 2 m. [LC] Grup de persones format al voltant d’algú, d’alguna cosa. Un rotlle d’aficionats no el deixava avançar.


    3 3 [LC] fer rotlle Fer-se escoltar, considerar, etc., per la gent. Fer rotlle a part.


    3 4 [LC] treure una qüestió a rotlle Fer que es tingui en consideració, que se’n parli, etc.

  


  
    rotllo


    m. [LC] ROTLLE.

  


  
    rotlo


    m. [LC] ROTLLE.

  


  
    roto- [o roti-, o rota-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. rota, ‘roda’. Ex.: rotogravar, rotífer, rotàmetre.

  


  
    rotoconreadora


    f. [LC] Fresa12.

  


  
    rotocultor


    m. [AGA] Fresa12.

  


  
    rotofricció


    f. [IT] Operació de falsa torsió de les metxes de llana en procés de filatura per tal de donar-los una certa cohesió.

  


  
    rotogravat


    m. [AF] Procediment d’impressió de gravats en profunditat sobre una planxa o un cilindre de coure mitjançant una capa de gelatina fotosensible que porta impressionada la imatge.

  


  
    rotonda


    1 1 f. [AQ] [AR] Construcció isolada de planta circular sovint circumdada d’una columnata.


    1 2 f. [LC] [AQ] [AR] Edifici, sala, de planta circular, acabada generalment en una cúpula.


    1 3 f. [AQ] [AR] Escala central i circular, típica de l’arquitectura civil del Renaixement venecià.


    2 f. [LC] [OP] [TRG] Cruïlla amb un illot circular central envoltat per una calçada de sentit únic de circulació.


    3 f. [TRG] Compartiment posterior d’una diligència de tres compartiments.

  


  
    rotor


    m. [EE] [EI] Part giratòria d’un mecanisme, especialment d’una màquina elèctrica o d’una turbina.

  


  
    rotòric -a


    adj. [EE] [EI] Relatiu o pertanyent al rotor.

  


  
    ròtula


    1 f. [ZOA] [LC] [MD] Os pla i triangular que forma la part anterior del genoll.


    2 f. [EI] Articulació formada per una esfera que llisca dins d’una cavitat esfèrica, utilitzada per unir òrgans que s’han de poder orientar, l’un respecte de l’altre, en totes direccions.

  


  
    rotund -a


    1 adj. [LC] Rodó 1 1.


    2 adj. [LC] Complet i terminant. Una negativa rotunda. Sempre fa afirmacions rotundes.


    3 adj. [LC] Ple, fluid, s’aplica a un llenguatge.

  


  
    rotundament


    adv. [LC] D’una manera rotunda.

  


  
    rotunditat


    f. [LC] Qualitat de rotund.

  


  
    rou


    m. [LC] Rosada 1.

  


  
    roure


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre del gènere Quercus, de la família de les fagàcies, caducifoli o de fulla marcescent, de fulles sinuades o més o menys profundament lobulades, flors unisexuals inconspícues, les masculines en aments pènduls i laxos, les femenines en petits grups, i fruit en gla, que sovint fa boscos tot sol o barrejat amb altres arbres.


    1 2 [BOS] [AGF] roure africà a) Roure de fulles grosses, amb lòbuls aguts, pruïnoses per sota i amb pèls rossencs a les bifurcacions dels nervis, parcialment persistents a l’hivern, que es fa en terrenys àcids de les contrades mediterrànies plujoses de la península Ibèrica i del nord d’Àfrica (Quercus canariensis).


    1 2 [BOS] roure africà b) AZOBÉ.


    1 3 [BOS] roure americà Roure de brots rogencs i de fulles profundament pinnatífides, amb els lòbuls proveïts de dents amb arestes, que a la tardor prenen un color vermellós viu, originari de l’Amèrica del Nord, cultivat algun cop com a ornamental o com a arbre fuster (Quercus rubra o Q. borealis).


    1 4 [BOS] roure cerrioide Roure de característiques intermèdies entre el martinenc i el valencià, que es fa sobretot als Pirineus centrals, als altiplans interiors de Catalunya i en algunes serralades costaneres de Catalunya i València (Quercus cerrioides)


    1 5 [AGF] [BOS] roure de fulla grossa Roure de fulles lobulades, glabres o gairebé i glans sobre un peduncle molt curt, que fa boscos en terrenys àcids de l’Europa central i de les muntanyes meridionals (Quercus petraea).


    1 6 [AGF] [BOS] roure de fulla petita Roure de fulles petites, amb lòbuls aguts, piloses al revers, rígides, marcides i persistents durant l’hivern, que es fa als països submediterranis secs de la península Ibèrica (Quercus faginea).


    1 7 [BOS] [AGF] roure martinenc Roure de fulles lobulades, poc o molt pubescents al revers, persistents en estat sec fins a final d’hivern, i glans sobre un peduncle molt curt, que fa boscos a l’estatge montà sota climes poc humits, submediterranis (Quercus pubescens).


    1 8 [AGF] [BOS] roure pènol Roure de fulles obovades, molt glabres i de pecíol curt, i glans sobre un peduncle molt llarg, penjants, que fa boscos en una gran part d’Europa, sense atènyer a penes els països mediterranis (Quercus robur).


    1 9 [AGF] [BOS] roure reboll Roure de brots tomentosos, blancs i tenyits de rosa a la punta, i fulles profundament pinnatífides o pinnatipartides, molt piloses i grisenques al revers, de joves també a l’anvers, que fa boscos en terrenys silicis dels països de clima poc o molt atlàntic de l’Europa sud-occidental (Quercus pyrenaica).


    1 10 [BOS] roure sedós GREVÍL·LEA.


    1 11 [AGF] [BOS] roure valencià ROURE DE FULLA PETITA.


    2 m. [LC] [IMF] [AGF] Fusta de roure. Una taula de roure.


    3 m. [LC] ésser un roure Ésser molt fort, d’una gran resistència.

  


  
    roureda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de roures.

  


  
    roureny


    m. [BOB] FLOTA DE ROURE.

  


  
    rouró


    1 m. [LC] [BOB] ALZINOI.


    2 [BOB] rouró primerenc FLOTA DE SURERA.

  


  
    rousseaunià -ana


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Jean-Jacques Rousseau o a la seva filosofia.


    2 adj. i m. i f. [FS] Seguidor de Rousseau.

  


  
    rova


    f. [FIM] [LC] [IN] ARROVA.

  


  
    rovalla


    f. [LC] Conjunt de joiells que es fonen, sobres d’argenteria.

  


  
    rovell


    1 1 m. [QU] Hidròxid de ferro vermellós que es forma a la superfície del ferro per l’acció de l’aire humit.


    1 2 m. [LC] [QU] Capa que es forma a la superfície d’altres metalls per l’acció de l’aire humit, per corrosió.


    1 3 m. [LC] Brutícia que es diposita o es forma a la superfície d’alguna cosa corroint-la.


    2 m. [LC] Manca d’expeditesa de quelcom deguda a una inacció prolongada, a manca d’exercici, d’entrenament.


    3 1 m. [AGA] [BOB] Malaltia de les plantes deguda a fongs paràsits de l’ordre de les uredinals, caracteritzada per la producció d’una mena de pústules de color de rovell i pel descoloriment dels teixits. El rovell bru, el rovell groc i el rovell negre ataquen el blat i altres gramínies.


    3 2 [BOB] rovell de l’esbarzer Rovell que forma taques violàcies, amb grups d’espores grogues o negres, a les fulles de l’esbarzer, produït pel fong Phragmidium violaceum.


    3 3 [BOB] rovell de les malvàcies Rovell que forma pústules brunes, al revers de les fulles de les plantes dels gèneres Lavatera, Malva i altres, produït pel fong Puccinia malvacearum.


    3 4 [AGA] [BOB] rovell del blat Important malura del blat que també ataca el coralet, en el seu cicle de la vida (Puccinia graminis).


    3 5 [BOB] rovell del boix Rovell que forma pústules discoidals brunes al revers de les fulles de les plantes del gènere Buxus, produït pel fong Puccinia buxi.


    4 1 m. [BOB] Fong paràsit de l’ordre de les uredinals.


    4 2 [BOB] [AGA] rovell gelatinós Rovell del gènere Gymnosporangium, que a la primavera forma masses gelatinoses allargades sobre càdecs i altres plantes del gènere Juniperus.


    5 m. [LC] [ZOA] Massa esferoidal groga que hi ha a l’interior dels ous dels ocells i dels rèptils.


    6 m. [BOS] rovell d’ou Herba de la família de les ranunculàcies, ufanosa, de fulles palmatisectes, flors grogues, grosses i globoses i fruit format per uns quants fol·licles, que creix en prats i herbassars humits (Trollius europaeus).

  


  
    rovellament


    m. [LC] Acció de rovellar o de rovellar-se.

  


  
    rovellar


    1 1 v. tr. [LC] [QU] Causar que (alguna cosa) contingui rovell. L’aire humit rovella el ferro.


    1 2 intr. pron. [LC] Una cosa, contreure rovell. Untar amb oli un objecte de ferro perquè no es rovelli.


    2 1 tr. [LC] Fer que (algú o alguna cosa) perdi l’agilitat, oblidi certs coneixements, etc. La peresa rovella el cervell.


    2 2 intr. pron. [LC] Els ossos es rovellen i l’esperit també. Si no fas exercici se’t rovellaran els membres. Tants mesos sense practicar-lo, se m’ha rovellat l’anglès.


    3 intr. pron. [LC] Els cereals, contreure la malaltia del rovell.

  


  
    rovelló


    1 m. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les russulals, de barret amb zones concèntriques, en forma d’embut, carn granelluda, làtex de color vinós, que es fa a les pinedes i és el més conegut i apreciat als Països Catalans (Lactarius sanguifluus, L. vinosus i L. semisanguifluus).


    2 m. [LC] [BOB] Pinetell 1.


    3 m. [BOB] PINETELL D’AVET.


    4 [BOB] rovelló bord LLETEROLA DE LLET GROGA.


    5 [BOB] rovelló d’avet PINETELL D’AVET.


    6 [LC] [BOB] rovelló de cabra [o rovelló de beç] Bolet no comestible de l’ordre de les russulals, que, per la forma del seu barret i pel color, es pot confondre amb el rovelló, si bé té el làtex blanc o groguenc (Lactarius torminosus i espècies afins).


    7 [BOB] rovelló de sofre Bolet de l’ordre de les russulals, de color groc citrí, de marge tomentós i llet blanca que pren aviat color de sofre (Lactarius citriolens).

  


  
    rovellol


    1 m. [LC] [BOB] Camperol 3.


    2 m. [BOB] RUBIOL1.

  


  
    rovellola


    1 f. [LC] [BOB] Rovelló parasitat per l’ascomicet Hypomyces lateritius, que provoca la deformació i la substitució de les làmines per una superfície blanquinosa, tot fent tornar la carn més densa i saborosa.


    2 f. [BOB] RUBIOL1.

  


  
    rovellona


    f. [BOB] Rovellola 1.

  


  
    rovellonaire


    1 m. i f. [LC] [BOB] Persona que cull rovellons.


    2 m. i f. [LC] [BOB] Recol·lector de rovellons, per vendre.

  


  
    rovellonera


    1 f. [LC] [BOB] Indret on surten, any rere any, atesa la persistència del miceli, grups poc o molt nombrosos de rovellons.


    2 f. [BOB] Rovellola 1.

  


  
    rovellós -osa


    adj. [LC] Que fa rovell.

  


  
    rovellut -uda


    adj. [LC] Que té el rovell relativament molt gros. Un ou rovellut.

  


  
    rovina


    f. [LC] Fang, brossa, que deixa una riuada a les vores del riu.

  


  
    rovinada


    f. [LC] Riuada sobtada produïda per una forta ploguda.

  


  
    rovinós -osa


    adj. [LC] De rovina.

  


  
    rovira


    f. [AGF] [BOC] ANT. ROUREDA.

  


  
    royalty


    [angl.]


    m. [ECT] Cànon 7 2 i 7 3.

  


  
    -rràgia1


    [LC] Forma sufixada del gr. -ragia, derivat del mot rhagé, ‘vessament’. Ex.: hemorràgia, blennorràgia.

  


  
    -rràgia2


    [LC] Sufixoide del mot hemorràgia. Ex.: colporràgia, enterorràgia.

  


  
    -rrea


    [LC] Forma sufixada del gr. -rhoía, derivat del mot rheîn, ‘fluir’. Ex.: broncorrea.

  


  
    rua


    1 1 f. [LC] [AN] Colla, corrua.


    1 2 [LC] a rues [o a rua feta] loc. adv. Formant filera o colla nombrosa.


    2 f. [LC] ANT. CARRER.

  


  
    ruà -ana


    adj. [LC] [AGR] De color barrejat de blanc, roig i negre amb predomini del roig i el negre, s’aplica als cavalls i al seu pelatge.

  


  
    ruac


    m. [LC] [BOS] Mata de la família de les papilionàcies, de fulles suculentes trifoliolades, flors rosades i llegums pènduls coberts de pèls glandulosos, que es fa exclusivament en terrenys guixencs (Ononis tridentata).

  


  
    ruandès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Ruanda.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ruanda o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua del grup bantú parlada a Ruanda.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al ruandès.

  


  
    rubefacció


    1 f. [MD] Vermellor de la pell provocada per un agent rubefaent.


    2 f. [GL] Procés de formació d’una coloració vermella als sediments, a la superfície de determinades roques i a determinats sòls, causat per un enriquiment en òxids de ferro.

  


  
    rubefaent


    1 adj. [MD] Que produeix rubefacció. Medicament rubefaent.


    2 m. [MD] Revulsiu d’acció dèbil.

  


  
    rubèola


    f. [MD] [LC] Malaltia contagiosa provocada per un virus que ataca principalment els infants, caracteritzada per l’aparició de clapes rosades a la pell.

  


  
    rubescència


    f. [LC] Qualitat de rubescent.

  


  
    rubescent


    1 adj. [LC] Que s’envermelleix.


    2 adj. [LC] Que és una mica vermell.

  


  
    rubiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que comprèn arbres, arbustos i herbes, de fulles simples, oposades o verticil·lades, amb estípules que de vegades esdevenen grosses i amb aspecte de fulla, i flors tetràmeres o pentàmeres de pètals soldats i d’ovari ínfer, a la qual pertanyen el cafè, l’arbre de la quina, la rogeta i les espunyidelles.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    rubicund -a


    adj. [LC] Vermell, s’aplica al color de la pell.

  


  
    rubicundesa


    f. [LC] Qualitat de rubicund.

  


  
    rubicunditat


    f. [LC] RUBICUNDESA.

  


  
    rubidi


    m. [QU] [ML] Metall alcalí, tou, que descompon l’aigua violentament i s’inflama espontàniament en contacte amb l’aire (símbol, Rb; nombre atòmic, 37; pes atòmic, 85,47).

  


  
    rubiginós -osa


    1 adj. [LC] De color de rovell.


    2 adj. [LC] ROVELLÓS.

  


  
    rubina


    f. [LC] ROVINA.

  


  
    rubinada


    f. [LC] ROVINADA.

  


  
    rubinós -osa


    adj. [LC] ROVINÓS.

  


  
    rubiol1


    1 m. [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les agaricals, de barret cobert d’esquames fibroses i carn rosada al tall, que es fa als boscos mixtos (Agaricus silvaticus i espècies afins).


    2 [BOB] rubiol de sang Bolet de l’ordre de les agaricals, semblant al rubiol però de carn de color vermell viu al tall, que es fa als alzinars (Agaricus haemorrhoidarius).

  


  
    rubiol2


    m. [HO] Panada farcida de brossat, confitura o carn, que es menja per Pasqua.

  


  
    rubiola


    1 f. [BOB] RUBIOL1.


    2 f. [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, semblant al rubiol, però més petit (Agaricus luteomaculatus, A. semotus, A. comtulus i afins).

  


  
    ruble


    1 m. [ECT] [LC] Unitat monetària de Rússia i de la majoria d’estats de l’antiga Unió Soviètica.


    2 m. [ECT] Moneda d’un ruble.

  


  
    rubor


    1 m. o f. [LC] Vermellor que apareix a les galtes, a la cara, per un sentiment de vergonya, de confusió o de modèstia.


    2 m. o f. [MD] Vermellor de la pell deguda a una inflamació.

  


  
    ruboritzar


    v. tr. i intr. pron. [LC] ENROJOLAR.

  


  
    ruborós -osa


    adj. [LC] Que té rubor.

  


  
    ruborosament


    adv. [LC] Amb rubor.

  


  
    rúbrica


    1 f. [FL] [BB] [AF] En els manuscrits i en els impresos antics, part que era escrita amb lletres vermelles.


    2 1 f. [LC] [AF] [BB] Títol o epígraf de qualsevol dels capítols o de les seccions d’un llibre, d’un catàleg, etc.


    2 2 f. [LC] [AF] [BB] Capítol o secció d’un llibre, d’un catàleg, etc.


    3 1 f. [RE] Regla que ensenya la pràctica de les cerimònies de l’Església.


    3 2 f. [LC] Pràctica usada. Això és de rúbrica.


    4 f. [LC] [FL] [AD] Traç o conjunt de traços que hom posa en la seva signatura ultra els seus noms.

  


  
    rubricador rubricadora


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que rubrica.


    2 m. i f. [LC] Amanuense que escrivia les rúbriques o els títols en els manuscrits.

  


  
    rubricar


    1 1 v. tr. [LC] Fer les rúbriques (d’un llibre, d’un catàleg, etc.).


    1 2 v. tr. [LC] Posar la pròpia rúbrica (en un document o altre escrit).


    2 tr. [LC] Subscriure (alguna cosa) o donar-ne fe.

  


  
    rubricista


    1 m. i f. [LC] Persona versada en les rúbriques dels ritus litúrgics.


    2 m. i f. [LC] Persona que demostra una gran preocupació en l’acompliment estricte dels ritus.

  


  
    ruc1


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Ase¹ 1 1 i 1 2. Un ruc eguasser.


    2 adj. i m. i f. [LC] [fem. ruca] Que té poc enteniment, no gens intel·ligent.

  


  
    ruc2


    m. [LC] [ZOP] Gobi 2.

  


  
    ruca1


    f. [LC] [ZOM] [AGR] Somera 1.

  


  
    ruca2


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les crucíferes, híspida i erecta, de fulles basals pinnatipartides, flors groguenques amb nervis violacis, disposades en raïm, i fruit prolongat en un bec comprimit, d’olor forta i sabor picant, que es fa en camps de cereals, vores de camins i llocs ruderals, emprada en medicina popular i, en altres temps, cultivada per menjar-la amanida o utilitzar-la com a condiment (Eruca vesicaria).


    2 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les crucíferes, de fulles en roseta basal, enteres o lobulades, flors grogues en raïm i fruit prolongat en bec curt, que es fa als camps i en llocs ruderals, sovint cultivada per menjar-la amanida (Diplotaxis muralis).

  


  
    rucada


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    rucó


    m. [LC] Berenar2 1 1.

  


  
    ruda


    1 1 f. [LC] [BOS] [MD] [AGA] Herba o mata del gènere Ruta, de la família de les rutàcies, que exhala una fortor particular, de fulles repetidament pinnatisectes, flors grogues en cima corimbiforme, amb els pètals còncaus cap amunt, a guisa de caputxa o cullereta, en nombre de quatre a totes les flors, llevat de la del mig, que en té cinc, i fruit en càpsula, espontània o cultivada, emprada com a condiment, en medicina popular, com a abortiva, i antigament amb finalitats màgiques.


    1 2 [BOS] ruda de bosc Ruda de fulles dividides en segments estrets, linears, i pètals enters, pròpia d’indrets pedregosos i de llocs secs de la terra baixa (Ruta montana).


    1 3 [BOS] ruda de fulla estreta Ruda de fulles dividides en segments lanceolats i pètals llargament ciliats al marge, que es fa en brolles, llistonars i erms de la terra baixa (Ruta angustifolia).


    1 4 [BOS] [MD] [AGA] ruda vera Ruda de segments foliars oblongs i pètals denticulats al marge, d’olor molt intensa, originària de la península balcànica i regions properes, cultivada com a medicinal i aromatitzant (Ruta graveolens).


    2 1 f. [BOS] ruda borda HARMALA.


    2 2 [BOS] ruda cabruna TRÈVOL PUDENT.


    2 3 [BOS] ruda de ca Planta de la família de les escrofulariàcies, de fulles pinnatipartides o pinnatisectes i de flors molt petites, purpurescents i amb la corol·la ventruda, disposades en panícula molt laxa, que es fa als indrets pedregosos o sorrencs (Scrophularia canina).

  


  
    rude


    1 adj. [LC] Mancat de poliment, de delicadesa, de refinament, de cortesia. Un poble rude. Maneres rudes. Un llenguatge rude. Una persona rude. Personatges rudes.


    2 adj. [LC] Cru, rigorós, dur de suportar. Un hivern rude.


    3 adj. [LC] Cruent, aferrissat. Una lluita rude.


    4 adj. [LC] Desagradable a l’oïda.

  


  
    rudement


    adv. [LC] D’una manera rude.

  


  
    ruderal


    adj. [EG] En ecol., pertanyent als suburbis, als voltants dels habitatges i a altres indrets molt alterats per l’acció humana o dels animals domèstics.

  


  
    ruderalitzar


    v. tr. [AGA] Degradar (un terreny) fent que adquireixi caràcter ruderal.

  


  
    rudesa


    f. [LC] Qualitat de rude.

  


  
    rudiment


    1 1 m. [ZOA] [MD] Òrgan o part d’un òrgan que tot just comença a desenvolupar-se.


    1 2 m. [MD] [ZOA] Òrgan imperfectament desenvolupat incapaç de fer la funció que havia tingut en un període filogenètic anterior. El rudiment de cua de l’home.


    2 m. pl. [LC] Primers elements d’un art, d’una ciència.

  


  
    rudimentari -ària


    1 adj. [LC] Que constitueix un rudiment, representat solament per un vestigi.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als rudiments o primers elements d’un art o d’una ciència.

  


  
    rudimentàriament


    adv. [LC] D’una manera rudimentària.

  


  
    rudistes


    1 m. pl. [GLP] Grup extingit de bivalves, de closca robusta i asimètrica, amb valva inferior fixa cilindrocònica i una de superior lliure que feia d’opercle, propis de mars càlids, on formaven esculls, que visqueren del juràssic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    rudita


    f. [GL] PSEFITA.

  


  
    ruditat


    f. [LC] RUDESA.

  


  
    ruec -a


    adj. [LC] Escarransit 2.

  


  
    ruera


    f. [LC] CORRUA.

  


  
    rufa1


    1 f. [LC] Bossa, arruga, que forma alguna cosa en contreure’s.


    2 f. [TRA] Curvatura, fent panxa cap avall, que pren la carena d’una nau per defecte de construcció, per antiguitat, etc.

  


  
    rufa2


    f. [LC] [ME] Temps de neu i de vent, torb de muntanya. Vingué la rufa i ens deixà mig morts.

  


  
    rufada


    f. [LC] [ME] RUFA2.

  


  
    rufaga


    f. [LC] [ME] RUFA2.

  


  
    rufagada


    1 f. [LC] [ME] Ventada violenta. Una rufagada se m’emportà la roba de les mans.


    2 f. [LC] PER EXT. Una rufagada d’ira.

  


  
    rufagós -osa


    adj. [LC] [ME] Amb fort vent. Una pedregada rufagosa.

  


  
    rufejar


    v. intr. [LC] [ME] Fer un temps rúfol, dolent.

  


  
    rufera


    f. [LC] [ME] RUFA2.

  


  
    rufescent


    adj. [BOB] bolet d’agulles rufescent V. BOLET.

  


  
    rufí


    m. [ZOP] ESCÓRPORA.

  


  
    rufià rufiana


    1 m. i f. [LC] Alcavot 1.


    2 m. i f. [LC] Persona perversa, sense honor.

  


  
    rufianejar


    v. intr. [LC] ALCAVOTEJAR.

  


  
    rufianeria


    1 1 f. [LC] Ofici de rufià.


    1 2 f. [LC] Acte propi d’un rufià.


    2 f. [LC] Qualitat de rufià.

  


  
    rufianesc -a


    adj. [LC] De rufià.

  


  
    rufina


    f. [ZOP] PENEGAL.

  


  
    ruflar


    v. intr. [LC] Respirar pel nas. Estic embromat: no puc ruflar.

  


  
    ruflet


    1 m. [LC] Soroll que fa l’aire en ésser violentament expel·lit pel nas.


    2 m. [LC] PER EXT. Els ruflets del vent, de l’oratge.

  


  
    rúfol -a


    adj. [LC] [ME] Ennuvolat, fred i que amenaça pluja, tempesta. Fa un dia rúfol.

  


  
    ruga


    f. [LC] ARRUGA.

  


  
    rugbi


    m. [LC] [SP] Esport d’equip practicat a l’aire lliure entre dos equips de tretze o quinze jugadors cadascun amb la finalitat d’aconseguir el màxim de punts col·locant la pilota, amb les mans o els peus, més enllà de la línia que assenyala el final del camp de l’equip contrari o bé fent-la passar per damunt del travesser de l’adversari.

  


  
    rugent


    adj. [LC] Que rugeix.

  


  
    rugir


    1 v. intr. [LC] El lleó, cridar.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Rugir algú d’ira, de ràbia. El mar enfurit rugia.

  


  
    rugit


    m. [LC] Crit del lleó.

  


  
    rugós -osa


    adj. [LC] Que té la superfície plena d’arrugues, de petites prominències separades per solcs. Una pell rugosa.

  


  
    rugositat


    1 f. [LC] Qualitat de rugós.


    2 f. [LC] Petita prominència de la superfície d’una cosa separada de les altres per solcs. Les rugositats de l’escorça.

  


  
    rugosos


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de coralls paleozoics, solitaris i colonials, que es caracteritzen per l’arranjament dels septes esquelètics en quatre àrees, que visqueren de l’ordovicià al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ruibarbre


    m. [LC] [BOS] [MD] [AGA] Herba del gènere Rheum, de la família de les poligonàcies, robusta, de fulles molt grosses amb nervadura palmada, flors petites i poc vistoses, en panícula terminal, i fruit amb tres ales membranoses, en alguns països cultivada per aprofitar-ne els rizomes, de propietats medicinals, o els pecíols comestibles, suculents i àcids, les penques.

  


  
    ruïna


    1 1 f. [LC] Fet de caure, de desfer-se, una construcció. Acabar la ruïna d’un edifici. El pont, la volta, amenaça ruïna.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La ruïna d’un imperi, d’un país. Causar una llei la ruïna de la indústria nacional. Això ha estat la ruïna del seu crèdit.


    1 3 f. [LC] La cosa arruïnada. El castell és avui una ruïna.


    1 4 f. pl. [LC] Restes d’un o més edificis arruïnats. Les ruïnes de Troia, de Cartago, de Palmira.


    2 f. [LC] [ECT] Pèrdua gran dels béns de fortuna. Anar una casa a la ruïna.


    3 f. [LC] ésser una ruïna Estar del tot decaigut. Aquest home és una ruïna, no és ni ombra del que era.

  


  
    ruïniforme


    adj. [GL] Que recorda una ruïna, s’aplica a un tipus de relleu càrstic, dolomític i evolucionat.

  


  
    ruïnós -osa


    1 adj. [LC] Que amenaça ruïna. És una casa ruïnosa.


    2 adj. [LC] Que causa la ruïna. Una guerra ruïnosa. Un contracte ruïnós per a ell.

  


  
    ruïnosament


    adv. [LC] D’una manera ruïnosa.

  


  
    ruixa


    f. [LC] [ED] Tira de roba, de tul, etc., plegada i cosida a petites tavelles que serveix per a adornar vestits, capells, etc.

  


  
    ruixada


    1 f. [LC] Acció de ruixar. Quina ruixada em van fer: vaig restar tot mullat.


    2 f. [LC] [ME] Ruixat. Plogué una ruixada.

  


  
    ruixador


    1 m. [LC] [AGA] Estri per a ruixar.


    2 m. [LC] Cassoleta foradada per on surt l’aigua de la dutxa.


    3 m. [IQ] Aparell que, en cas d’emergència, projecta aigua en un local o sobre una superfície per a evitar un escalfament excessiu o per a apagar un incendi.

  


  
    ruixament


    m. [LC] Ruixada 1.

  


  
    ruixar


    1 v. tr. [LC] Llançar un líquid de manera que caigui dividit en gotes, una quantitat de grans, etc., de manera que caiguin disseminats (sobre algú o alguna cosa). Em van ruixar la cara amb aigua de Colònia.


    2 v. tr. [LC] Mullar, banyar, (quelcom) tirant-hi a sobre un doll d’aigua.

  


  
    ruixat


    m. [LC] [ME] Pluja escadussera d’intensitat forta i de durada generalment inferior a un quart, que cau de núvols isolats entre els quals hi ha cel serè. A les set va fer un ruixat.

  


  
    ruixim


    1 m. [LC] [ME] Gotetes que llança una massa de líquid agitat.


    2 m. [ME] PLOVISQUEIG.

  


  
    ruixó


    m. [LC] [TRA] Estri de fondejar, dotat de tres o més braços acabats en una ungla, fet de ferro i sense cep.

  


  
    ruleta


    1 1 f. [LC] [JE] Joc d’atzar que es juga contra un banquer, consistent a intentar vaticinar la posició que ocuparà, en aturar-se, una petita bola que els jugadors llancen en sentit contrari i per damunt d’una roda horitzontal giratòria dividida en compartiments numerats vermells i negres.


    1 2 f. [JE] Roda que es fa servir per a jugar a la ruleta.


    1 3 [JE] ruleta russa Joc d’atzar que consisteix a posar una sola bala en el tambor d’un revòlver, fer-lo girar i disparar l’arma diverses persones alternativament, apuntant-se a la templa.


    2 f. [MT] Corba descrita per un punt d’un cercle quan aquest roda sobre una línia situada en el seu pla, com la cicloide, l’epicicloide i la hipocicloide.

  


  
    rull


    1 1 adj. [LC] Formant rulls o anells. Cabells rulls.


    1 2 m. [LC] Ble de cabells caragolat naturalment o artificialment en espiral. Els rulls de la seva cabellera.


    2 1 m. [LC] [AGA] Roll¹ 2.


    2 2 [AGA] PINYOLADA.


    3 1 m. [IT] Rodell 2.


    3 2 [IT] Rotlle 1 2.

  


  
    rullar


    v. tr. [LC] Arrissar (els cabells).

  


  
    rullol


    m. [LC] [AGA] PINYOLADA.

  


  
    rulot


    f. [TRG] [LC] Caravana 3.

  


  
    rumb


    1 1 m. [TRA] Angle que forma el meridià amb la línia de proa a popa de la nau.


    1 2 m. [TRA] Divisió corresponent a la trenta-dosena part de la rosa dels vents.


    2 1 m. [LC] Camí que hom segueix en un afer, que un afer pren.


    2 2 m. [LC] Tarannà rumbós.


    3 m. [LC] [TRA] Forat que travessa de banda a banda l’obra viva del buc d’una embarcació a proa o a popa.

  


  
    rumba


    1 f. [LC] [MU] [AN] [JE] Ball antillà de ritme complex i compàs binari.


    2 f. [LC] [MU] [AN] [JE] Música d’aquest ball.

  


  
    rumbatró


    m. [EL] Cavitat ressonant emprada per a produir oscil·lacions de freqüència molt elevada.

  


  
    rumbejar


    1 1 v. intr. [LC] Mostrar-se rumbós.


    1 2 tr. [LC] Fer ostentació (d’alguna cosa).


    2 intr. [LC] Seguir un rumb.

  


  
    rumbell


    m. [LC] Crostó de pa.

  


  
    rumbós -osa


    1 adj. [LC] Que en allò que fa no plany les despeses, és esplèndid, generós, etc. Un home rumbós.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un tarannà rumbós.

  


  
    rumbosament


    adv. [LC] D’una manera rumbosa.

  


  
    rumen


    m. [ZOA] [AGR] Primer compartiment de l’estómac dels remugants i dels camèlids, on desemboca l’esòfag.

  


  
    rumiador -a


    adj. [LC] Que rumia.

  


  
    rumiament


    m. [LC] Acció de rumiar.

  


  
    rumiar


    v. tr. [LC] Sotmetre (quelcom) detingudament, un cop i altre cop, a la consideració mental. Rumiar un pla de venjança. Encara no m’he decidit; deixa’m rumiar una estona.

  


  
    ruminació


    f. [LC] [ZOA] Acció de ruminar.

  


  
    ruminant


    1 adj. [LC] Que rumina.


    2 m. pl. [ZOM] REMUGANTS.

  


  
    ruminar


    1 v. tr. [LC] [ZOA] Remugar 1.


    2 v. tr. [LC] RUMIAR.

  


  
    ruminat -ada


    adj. [LC] Que presenta solcs més o menys pregons.

  


  
    rumiós -osa


    adj. [LC] PENSATIU.

  


  
    rumor


    m. o f. [LC] Notícia que corre de boca en boca. Corren rumors de guerra. El rumor públic l’acusa.

  


  
    rumorejar


    v. intr. [LC] Parlar entre dents, murmurar.

  


  
    rum-rum


    1 interj. [LC] Expressió que evoca una remor, un soroll confús.


    2 m. [LC] RUMOR. Hi va haver un rum-rum.

  


  
    runa1


    1 f. [LC] [GL] Enderrocs. De la casa, només en queda la runa.


    2 1 f. [GL] Rebutjos propis d’una pedrera o d’una mina.


    2 2 f. [GL] Material pedregós d’una tartera.


    2 3 f. [GL] Brossa arrossegada per la revinguda d’un riu, d’un torrent, per la mar.

  


  
    runa2


    f. [FL] [FLL] [BB] Signe de l’alfabet emprat antigament pels pobles germànics.

  


  
    runam


    m. [LC] [MI] Munt gros de runa.

  


  
    runar


    m. [MI] RUNAM.

  


  
    runcinat -ada


    adj. [BO] Dividit d’una manera pinnada i amb els lòbuls o segments arquejats cap a la base. Fulla runcinada.

  


  
    rúnic -a


    adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent a les runes, escrit amb runes. Inscripció rúnica. Escriptura rúnica.

  


  
    rupestre


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les roques.


    2 adj. [LC] Dibuixat o pintat sobre la roca. Pintures rupestres.

  


  
    rupia


    1 f. [LC] [ECT] Moneda antiga d’argent de l’Índia i d’altres països asiàtics.


    2 f. [ECT] [LC] Unitat monetària de l’Índia, el Pakistan, el Nepal, Indonèsia i altres països.


    3 f. [ECT] Moneda d’una rupia.

  


  
    rupícola


    adj. [EG] Que viu o que es troba a les roques.

  


  
    rupit


    m. [LC] [ZOO] Pit-roig 2.

  


  
    rupitet


    1 m. [ZOO] BRUEL2.


    2 m. [ZOO] Reietó 2 1.

  


  
    ruptor


    m. [EE] Interruptor que actua sobre una bobina d’inducció a fi de generar en l’enrotllament secundari una força electromotriu d’alta tensió.

  


  
    ruptura


    f. [LC] Acció de rompre o rompre’s. La ruptura d’un dic, d’un pont, d’una canonada. La ruptura d’un tendó. La ruptura d’un tractat. La ruptura de les negociacions. Una ruptura entre dues persones.

  


  
    rupturisme


    m. [LC] Tendència que propugna un canvi radical de les idees, de la manera de viure, etc.

  


  
    rupturista


    adj. [LC] Que propugna un canvi radical de les idees, de la manera de viure, etc. Una tesi rupturista.

  


  
    ruquejar


    v. intr. [LC] Dir o fer rucades, bestieses.

  


  
    ruqueria


    f. [LC] BESTIESA.

  


  
    rural


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als camps. M’agrada més la vida rural que la urbana. Propietat rural.

  


  
    ruralia


    f. [GG] [LC] Terreny ocupat només per masos o terres de conreu.

  


  
    ruralisme


    1 m. [LC] Qualitat de rural.


    2 m. [LC] Mot, expressió, rurals, no ciutadans.


    3 m. [LC] Tendència literària o teatral que consisteix a prendre per tema la vida rural.

  


  
    ruralista


    m. i f. [LC] Persona que ama la vida rural, els ruralismes.

  


  
    ruralment


    adv. [LC] D’una manera rural.

  


  
    rus russa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Rússia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Rússia o als seus habitants.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] rus blanc Belarús 1 1.


    2 2 [LC] petit rus Ucraïnès 1 1.


    3 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Rússia.


    3 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al rus.


    4 1 m. [LC] Sobretot llarg, molt gruixut.


    4 2 m. [IT] Ris 2.

  


  
    rusc


    1 m. [AGR] Habitacle d’una comunitat d’abelles constituït per una estructura fabricada amb cera i formada per nombroses cel·les hexagonals.


    2 m. [LC] [AGR] Clos artificial destinat a allotjar un eixam d’abelles que permet fàcilment l’aprofitament de la mel i de la cera que elaboren.

  


  
    rusca1


    1 f. [LC] [IMI] Escorça de la surera.


    2 f. [LC] [IMI] Panna de suro no treballat.

  


  
    rusca2


    f. [LC] POP. Gana forta de menjar.

  


  
    ruscador ruscadora


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que té cura dels ruscos de les abelles.

  


  
    ruscall


    m. [LC] [IMI] Tros de suro dolent que es treu de les pannes.

  


  
    ruscat


    m. [LC] [ED] Vas fet d’un tros de suro.

  


  
    rusquer


    1 m. [LC] [IMI] Pila de rusques.


    2 m. [AGR] Tros de suro que té forma cilíndrica i serveix per a rusc d’abelles.

  


  
    russificació


    f. [LC] Acció de russificar o de russificar-se; l’efecte.

  


  
    russificar


    1 v. tr. [LC] Fer adoptar (a algú) els costums o la cultura russos.


    2 intr. pron. [LC] Adoptar els costums o la cultura russos.

  


  
    russo-


    [LC] Forma prefixada del mot rus. Ex.: russofília.

  


  
    russòfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Partidari de Rússia, dels russos o de tot allò que és rus.

  


  
    rússula


    f. [BOB] Bolet del gènere Russula, de l’ordre de les russulals, de carn granelluda i fràgil, proper als lactaris però sense làtex.

  


  
    russulals


    1 f. pl. [BOB] Gran ordre de fongs basidiomicets, de carn granelluda, tots ells micorrizògens i alguns molt apreciats per menjar, com el rovelló i la llora.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ruste


    m. [HIG] Moble heràldic que té forma de losange amb un forat rodó al mig.

  


  
    rústec -ega


    1 1 adj. [LC] Aspre al tacte, no polit.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Els habitants d’aquells poblets són gent rústega.


    2 adj. [LC] Que es mou, que funciona, amb dificultat. Els golfos s’han rovellat, i la porta va molt rústega.

  


  
    rústic -a


    1 adj. [LC] Propi de les persones o de les coses del camp. Maneres rústiques.


    2 1 adj. [LC] Fet amb pedres, fustes, etc., poc o no gens treballades. Un banc rústic. Una barana rústica.


    2 2 [AF] en rústica loc. adv. Amb cobertes de paper o de cartolina. Un llibre, un volum, enquadernat en rústica.

  


  
    rusticà


    adj. [BOS] [AGA] rave rusticà V. RAVE.

  


  
    rústicament


    adv. [LC] D’una manera rústica.

  


  
    rusticitat


    f. [LC] Qualitat de rústic, especialment en les maneres.

  


  
    rustiquesa


    f. [LC] RUSTICITAT.

  


  
    ruta


    1 f. [LC] Camí que hom recorre en un viatge, en una excursió, etc.


    2 f. [TRA] Trajectòria d’una nau.

  


  
    rutàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, llenyoses o herbàcies, que contenen olis essencials, de flors regulars, tetràmeres o pentàmeres, amb un disc nectarífer evident, a la qual pertanyen les rudes, el gitam i també els cítrics.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ruteni


    m. [QU] [ML] Metall de transició de la família del platí, molt refractari a l’acció de la calor i dels àcids (símbol, Ru; nombre atòmic, 44; pes atòmic, 101,07).

  


  
    rutènic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al ruteni.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté ruteni amb un nombre d’oxidació alt.

  


  
    rutenós -osa


    adj. [QU] Que conté ruteni amb un nombre d’oxidació baix.

  


  
    rutherford


    m. [QU] [FIM] Unitat de radioactivitat, equivalent a un milió de desintegracions per segon, poc emprada en la pràctica.

  


  
    rutherfordi


    m. [QU] Element químic artificial, transfèrmic (símbol, Rf; nombre atòmic, 104; pes atòmic de l’isòtop més estable, 261).

  


  
    rutija


    f. [LC] [MD] RAUTIJA.

  


  
    rútil


    m. [GLM] Mineral polimorf de l’òxid de titani, de fórmula TiO2, que cristal·litza en el sistema tetragonal en forma de cristalls prismàtics i de vegades aciculars, és considerat pedra fina i és mena de titani.

  


  
    rutilant


    adj. [LC] Que rutila.

  


  
    rutilar


    v. intr. [LC] Brillar com l’or, llançar rajos de llum.

  


  
    rutina1


    1 f. [LC] Costum pres de fer una cosa d’una certa manera. Llevar-se a les sis, ja ho fa de rutina. Seguia la rutina de llegir el diari mentre esmorzava.


    2 f. [IN] Part d’un programa informàtic funcionalment distinta de les altres.

  


  
    rutina2


    f. [QU] Glucòsid natural, derivat de la flavona, que té acció de vitamina P i afecta la permeabilitat de les parets cel·lulars.

  


  
    rutinari -ària


    1 adj. [LC] Que es fa per rutina.


    2 adj. [LC] Que fa les coses per mera rutina, que es plau a seguir la rutina.

  


  
    rutinàriament


    adv. [LC] D’una manera rutinària.

  


  
    rutlla


    1 f. [LC] [EI] Roda massissa, peça cilíndrica de poca altura, especialment amb la superfície lateral acanalada, emprada com a òrgan de transmissió del moviment.


    2 f. [LC] [JE] Cèrcol 2.

  


  
    rutllar


    1 v. intr. [LC] Rodar 1 1 i 1 2.


    2 v. intr. [LC] Rodolar 1.


    3 v. intr. [LC] Un mecanisme, funcionar.


    4 v. intr. [LC] Un afer, un projecte, etc., fer el seu curs, anar endavant. El nou restaurant rutlla molt bé.

  


  
    ruvet


    m. [ZOI] [ZOP] LLIMA3.

  


  S


  
    s’1


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom reflexiu o recíproc feble davant un verb començat en vocal o h o davant un dels pronoms hi i ho. S’asseu. S’hi posa. S’ho emporta.

  


  
    s’2


    1 art. [LC] Forma que revesteixen els articles es i so en singular davant un nom, un adjectiu o un participi que comencen en vocal o en h. S’ase. Estiuegen a s’Agaró. Fa s’estufat amb tothom. Escriu amb s’altre llapis.


    2 art. [LC] Forma que, amb comptades excepcions, revesteix l’article femení sa en singular davant un nom, un adjectiu o un participi que comencen en vocal, precedida o no de h, altra que i o u febles. S’ànima. S’Alqueria des Comte. Para s’altra mà.

  


  
    ’s


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom reflexiu o recíproc quan, no seguint-lo un segon pronom feble, va immediatament darrere un verb terminat en una vocal altra que u. Asseure’s.

  


  
    sa1


    [pl. ses]


    adj. [LC] Forma del femení de l’adjectiu possessiu son.

  


  
    sa2


    [pot revestir la forma s’; pl. ses]


    art. [LC] En el baleàric i en el parlar salat, en registres informals, forma femenina de l’article definit. Acosta ses cadires a sa taula.

  


  
    sa3 sana


    1 1 adj. [LC] [MD] Que gaudeix de bona salut, no malalt. Tinc quatre fills i, gràcies a Déu, tots sans i adrets. Té l’ull esquerre sa, però de l’altre ja no hi veu gens.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. No tenir el cap sa.


    1 3 adj. [LC] [MD] Que revela salut. De sana complexió, constitució. Té uns colors sans.


    2 1 adj. [LC] Exempt de dany, de corrupció, no fet malbé. Aquest presseguer no té cap préssec sa: tots estan tocats de la malura.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. No ha restat un plat sa: tots són o trencats o esquerdats.


    2 3 [LC] [AD] sa i estalvi [o sa i salv] Escapat d’un perill sense haver rebut cap dany. Tots els passatgers sortiren sans i estalvis de l’accident. Ha retornat a casa sana i salva.


    3 1 adj. [LC] Bo per a la salut, que no la danya. Un exercici sa. Una alimentació sana. Un clima, un país, sa.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. Una doctrina sana. Una crítica sana. Principis sans.

  


  
    saba


    1 1 f. [LC] [BO] Líquid que circula pels vasos conductors de les plantes, que consisteix en l’aigua d’imbibició que porta en dissolució diferents sals del terreny i que, pujant fins a les fulles i altres teixits que contenen clorofil·la, es transforma, sofrint diferents canvis químics i una pèrdua d’aigua per transpiració, en un líquid nutritiu per a la planta.


    1 2 [BO] saba bruta [o saba ascendent] Saba que conté les sals minerals absorbides del sòl i circula, des de les arrels a d’altres òrgans de la planta, a través del xilema.


    1 3 [BO] saba elaborada [o saba descendent] Saba que conté les substàncies nutritives produïdes a les fulles i altres òrgans verds de la planta mitjançant la fotosíntesi i que circula bàsicament a través del floema.


    2 f. [LC] Allò que dona a alguna cosa el seu vigor.


    3 f. [IT] Preparació que es dona a la roba perquè fixi i formi els colors en tenyir-la.

  


  
    sabadellenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sabadell.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sabadell o als seus habitants.

  


  
    saballó


    m. [LC] [ZOI] VIRÓ1.

  


  
    saballoner -a


    adj. [ZOI] [LC] VIRONER. Mosca saballonera.

  


  
    sabana


    f. [LC] [BOC] [EG] [GG] Gramenet sec, sovint amb arbres dispersos o formant petits grups, semblant a l’estepa, propi de les regions tropicals.

  


  
    sabaner -a


    adj. [GG] Relatiu o pertanyent a la sabana.

  


  
    sàbat


    1 m. [RE] [LC] Festa jueva del dissabte.


    2 m. [LC] [AN] Reunió nocturna de bruixes i de bruixots.

  


  
    sabata


    1 1 f. [LC] [ED] Calçat que no passa del turmell, més o menys escotat a l’empenya, amb sola de cuir o de goma i la resta de pell, de feltre, etc. Portar les sabates a retaló. Duia sabates de xarol.


    1 2 [LC] amb una sabata i una espardenya loc. adv. Amb mitjans insuficients.


    1 3 [LC] sabata clavada Sabata amb la sola no cosida sinó fixada per mitjà de claus.


    1 4 [LC] sabata ferrada Sabata amb la sola guarnida de claus.


    2 f. [LC] [TRA] Falsa quilla, post que porten alguns velers sota la quilla per a resguardar-la.


    3 f. [IT] Peça metàl·lica corba, on va fixat el peu de l’espasa, en alguns jocs de picar dels telers.


    4 f. [TRG] Soc dels frens.


    5 1 f. [OP] Fonament que té un eixamplament a la seva superfície en planta que serveix per a distribuir la càrrega que rep adequant-la a la resistència del terra.


    5 2 f. [AQ] Solera sobre la qual descansa un peu dret.


    6 adj. i m. i f. [LC] POP. Que té poca intel·ligència. És tan sabata que no entén les regles senzilles d’aquest joc.

  


  
    sabatada


    1 f. [LC] Cop de sabata.


    2 f. [LC] DISBARAT.

  


  
    sabatasses


    adj. i m. i f. [LC] Sabata 6. És un sabatasses: no se li pot encarregar cap feina.

  


  
    sabatejar


    1 v. tr. [LC] Donar sabatades (a algú o alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Reprendre fortament.

  


  
    sabater1


    m. [ZOI] Insecte heteròpter aquàtic del gènere Gerris (Hydrometra stagnorum).

  


  
    sabater2


    m. [AQ] Plantilla de cartó, de fullola o de metall que s’utilitza per a forjar una motllura sobre un material encara tendre mitjançant el seu desplaçament lineal guiat per un regle.

  


  
    sabater3 -a


    1 adj. [LC] Que, després de preparat o adobat, s’ha fet malbé. Olives sabateres.


    2 1 adj. [JE] En què no s’ha guanyat cap punt, s’aplica a un joc o a una partida d’un joc.


    2 2 [LC] [JE] restar sabater un jugador Fer una partida sabatera.

  


  
    sabater4 sabatera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o adoba calçat o en ven.

  


  
    sabatera


    1 f. [LC] [BOB] Bolet de soca del grup dels basidiomicets afil·loforats, de cama lateral i porus grossos i irregulars que, ben estovat, esdevé un bon comestible (Scutiger pes-caprae).


    2 [BOB] sabatera borda a) Bolet del gènere Sarcodon, de l’ordre de les teleforals, de coloració brunenca, barret carnós i himeni amb agulletes, comestible quan és jove.


    2 [BOB] sabatera borda b) MARINER1.


    3 [BOB] sabatera d’agulles Sabatera borda A).


    4 [BOB] sabatera d’esquames Sabatera borda de cutícula dividida en grans esquames radials (Sarcodon imbricatum i espècies afins).

  


  
    sabaterada


    f. [LC] NYAP.

  


  
    sabateria


    1 f. [IMI] Ofici de sabater.


    2 f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de sabater.

  


  
    sabateta


    1 f. [ZOI] sabateta de la Mare de Déu ORELLA DE MAR.


    2 f. pl. [BOS] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] a) ABELLERA2.


    2 [BOS] [AGA] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] b) CIPRIPEDI.


    2 [BOS] [AGA] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] c) CONILLETS.


    2 [BOS] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] d) Coloma 2.


    2 [BOS] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] e) CALCEOLÀRIA.


    2 [BOS] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] f) BELLUGUETS.


    2 [BOS] sabatetes de la Mare de Déu [o sabatetes del Nen Jesús] g) Garlanda 2.

  


  
    sabatí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al dissabte, que té lloc en dissabte. Butlla sabatina.

  


  
    sabàtic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al sàbat. Descans sabàtic.

  


  
    sabatilla


    1 1 f. [LC] [ED] [IMI] Sabata lleugera de roba, pell fina o altres materials, i sola lleugera, que se sol portar per estar per casa.


    1 2 f. [SP] Calçat lleuger, de sola flexible i antilliscant, utilitzat pels esportistes.


    2 f. [TRG] Soc dels frens.

  


  
    sabatina


    1 f. [LC] [RE] Conjunt d’actes específics de devoció catòlica que hom feia els dissabtes en honor de la Mare de Déu.


    2 f. [LC] Controvèrsia que sobre diferents temes solien tenir els estudiants de les facultats antigues el dissabte.

  


  
    sabatisme


    1 m. [LC] Acció de sabatitzar, de descansar després d’un treball assidu.


    2 m. [LC] Pràctica judaïtzant de retornar a l’observança del sàbat, pròpia d’algunes confessions cristianes com els adventistes del setè dia.

  


  
    sabatitzar


    1 1 v. intr. [LC] Observar el descans sabàtic.


    1 2 v. intr. [LC] Entre els judaïtzants i en algunes confessions cristianes partidàries del sabatisme, observar la festa el dissabte i no el diumenge.


    2 intr. [LC] Descansar després d’un treball assidu.

  


  
    sabatona


    1 f. [LC] Sabata petita.


    2 f. [LC] Primer calçat que es posa als infants.

  


  
    sabatot


    1 m. [LC] [ED] Sabata vella.


    2 adj. i m. [LC] Sabata 6.

  


  
    sabedor -a


    adj. [LC] Que està assabentat d’alguna cosa. L’han fet sabedor del casament de la filla.

  


  
    sabeisme


    m. [AN] Religió dels sabeus, que adoraven el Sol, la Lluna i els estels.

  


  
    sabent


    1 adj. [LC] Que sap, que té ciència d’alguna cosa.


    2 adj. [LC] Que té sentida. Oli sabent.

  


  
    sabentment


    adv. [LC] CIENTMENT.

  


  
    saber1


    [ind. pr. 1 sé, 2 saps, 3 sap; ind. fut. sabré, etc.; subj. pr. sàpiga, etc.; subj. imperf. sabés, etc.; imper. sàpigues, sàpiga, sapiguem, sapigueu, sàpiguen]


    1 1 v. tr. [LC] Conèixer completament, tenir coneixença que (una cosa) és, s’ha esdevingut, per la informació que en tenim. Saps els motius del seu refús? Saber què cosa és la pobresa. Saber una casa per llogar. Jo sé un metge que ha guarit tots els malalts de la passa. Ell va fer com si no sabés res del que havia succeït. D’aquest afer, no en vull saber res. Tu saps com l’estimo. No ha vingut ningú, que jo sàpiga. Fer saber alguna cosa a algú. Ho donaré a la noia que tu saps. Ves a saber la veritat.


    1 2 [LC] no saber algú què es fa (o què es diu, o què es pesca, etc.) Estar molt atabalat, destarotat.


    1 3 [LC] saber algú de quin mal ha de morir Conèixer els fets que s’esdevindran, especialment els que presenten un caràcter negatiu.


    1 4 [LC] a saber [o és a saber] Fórmula per a entrar en el detall d’alguna cosa. Les estacions de l’any són quatre, és a saber, la primavera, l’estiu, la tardor i l’hivern.


    1 5 [LC] no sé qui Algú que no conec.


    1 6 [LC] estar no sé com Tenir un malestar indefinible.


    1 7 [LC] Déu sap [o qui sap] Expressió que denota la ignorància d’una cosa. Ens salvàrem Déu sap com. On van? Déu ho sap. Qui sap quan tornaran.


    1 8 [LC] Déu sap que… Expressió emprada per a reforçar una afirmació.


    1 9 [LC] qui sap? POTSER. Que ens tornarem a veure? Qui sap?


    1 10 [LC] no se sap mai Expressió que indica la incertesa d’un fet.


    2 1 tr. [LC] Posseir la ciència, l’art, la pràctica, (d’alguna cosa). Saber el llatí. Saber les matemàtiques. Saber de gramàtica, de música. Saber una mica de tot. Ell sap més que jo. El desig de saber.


    2 2 aux. [LC] Davant d’infinitiu, ésser capaç, tenir l’habilitat, de fer quelcom. Saber fer alguna cosa. Saber llegir, escriure, comptar. Saber de llegir, d’escriure. Sap parlar quatre llengües. Sap guiar l’automòbil. Saber acontentar-se del que un hom té. Saber viure. No sabria dir-vos-ho.


    2 3 [LC] saber-la llarga Tenir molta experiència i astúcia.


    2 4 [LC] saber-ne un niu Saber-ne molt.


    2 5 tr. [LC] Haver après. Saber la lliçó. Saber un actor el seu paper.


    2 6 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Se sabia la lliçó de memòria.


    3 1 intr. [LC] Tenir tal o tal sabor. Aquest llard sap a ranci.


    3 2 [LC] saber bé [o saber bo] Ésser agradable. Què li darem que li sàpiga bo?


    3 3 [LC] saber greu Lamentar una cosa o una situació, sentir pena que s’hagi esdevingut o s’esdevingui. El greu que li sabrà de no haver-nos pogut veure! Li sap greu que no hi hagis anat. Quin greu li sap!

  


  
    saber2


    1 m. [LC] Conjunt de coneixements adquirits per l’estudi. Posar algú tot el seu saber en una empresa.


    2 [FLL] gai saber GAIA CIÈNCIA.

  


  
    saberut -uda


    1 1 adj. [LC] Que sap molt, especialment dit irònicament.


    1 2 adj. [LC] Tafaner, delerós de saber notícies.


    2 adj. [LC] Que té una mica de regust, s’aplica al vi.

  


  
    sabeu -ea


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Sabà.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Sabà o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua semítica parlada pels sabeus.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al sabeu.

  


  
    sabí sabina


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble antic de la Itàlia central que, en època històrica, habità el territori comprès entre el Tíber, el Nera i l’Aniene.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als sabins.

  


  
    sabir


    m. [FL] Pidgin de base romànica.

  


  
    sable


    m. [HIG] En heràld., color negre.

  


  
    sabó


    1 1 m. [IQ] [QU] [ED] Producte detergent sòlid que s’obté per l’acció d’un àlcali sobre l’oli o altre greix, i serveix, dissolent-se en l’aigua, per a rentar la pell, la roba blanca, etc., a causa principalment del seu poder d’emulsionar els greixos. Una barra, una pastilla, de sabó. Rentar-se la cara amb aigua i sabó. Sabó fluix, moll. Sabó fort, de llosa, de pedra. Sabó sulfurós, camforat, etc.


    1 2 [LC] donar sabó a algú Adular-lo.


    2 m. [LC] [QU] Sal alcalina, amònica o alquilamònica d’un àcid gras.


    3 1 m. [QU] [ED] [GLM] sabó de sastre ESTEATITA.


    3 2 [QU] [ED] [GL] [GLM] sabó de vidriers PIROLUSITA.


    4 m. [LC] [BOS] [ED] sabó de gitana Herba sabonera B).

  


  
    saboc


    m. [ZOO] SIBOC.

  


  
    saboga


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels clupeids, semblant a la sardina, de 30 a 50 centímetres de llargada, de color blau verdós, que té fins a 3 taques negres darrere l’angle superior de l’opercle i entra en els rius per fresar (Alosa alosa).


    2 f. [ZOP] Clupeid, semblant a l’anterior, de 40 centímetres de llargada màxima, amb una sèrie de més de 5 taquetes negres darrere l’opercle, que també fresa en els rius (Alosa fallax).

  


  
    sabogal


    m. [LC] [AGP] Art emprat per a la pesca de saboga.

  


  
    sabonaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven sabó.

  


  
    saboner -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sabó.


    2 m. i f. [PR] [LC] [IMI] SABONAIRE.


    3 f. [LC] Escuma o bromera que fa el sabó amb l’aigua.


    4 f. [LC] Lloa exagerada o falsa.


    5 f. [LC] [BOS] [MD] Herba sabonera B).

  


  
    sabonera


    1 f. [LC] [ED] Receptacle de vidre, de plàstic, de metall, etc., on es guarda la pastilla de sabó de rentar-se.


    2 f. [LC] [ED] Concavitat en un lavabo, en un rentamans, etc., que serveix per a deixar-hi la pastilla de sabó.

  


  
    saboneria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica o botiga de sabonaire.

  


  
    saboneta


    1 f. [LC] Pastilla de sabó per a rentar-se.


    2 f. pl. [BOS] [AGA] CANYA D’ÍNDIA.

  


  
    sabonós -osa


    adj. [LC] De la naturalesa del sabó.

  


  
    sabor


    1 m. o f. [LC] [HO] Propietat que tenen moltes coses d’afectar l’òrgan del gust o els òrgans del gust i de l’olfacte. Sabor dolç, amarg, salat, àcid.


    2 m. o f. [ZOA] Sensació percebuda pel sentit del gust.


    3 m. o f. [LC] PER EXT. Un poema de sabor clàssic. Una sàtira que no té cap sabor.

  


  
    saborall


    1 m. [LC] [HO] Ossos de porc que es posen a bullir una estona a l’ollada per donar-li sabor.


    2 m. [LC] Persona que pertot es fica, que tot ho vol saber.

  


  
    saborija


    f. [LC] [BOS] SAJOLIDA.

  


  
    saboritzant


    m. [HO] Additiu alimentari que modifica el sabor dels aliments i de les begudes.

  


  
    saborós -osa


    adj. [LC] Ple de sabor, de sabor agradable. Un menjar saborós. Una comèdia saborosa.

  


  
    saborosament


    adv. [LC] D’una manera saborosa.

  


  
    sabotatge


    1 m. [LC] Acció de perjudicar els interessos d’algú fent-li una feina dolenta, espatllant-li els instruments de treball, etc.


    2 m. [PO] Acció militar dirigida generalment per un comando, amb vista a disminuir el potencial bèl·lic i a obstaculitzar el funcionament dels serveis d’un enemic intern o extern.


    3 m. [PO] Acció que, per motius polítics, atempta contra la seguretat dels mitjans públics de transport, obstaculitza el funcionament dels serveis públics o acompleix actes de destrucció, amb vista a minar les institucions estatals o la política d’un govern.


    4 m. [LC] [PO] OBSTRUCCIONISME.

  


  
    sabotejador -a


    1 adj. [LC] Que saboteja.


    2 m. i f. [LC] Persona que saboteja.

  


  
    sabotejar


    v. tr. [LC] Fer sabotatge (a algú, en una feina).

  


  
    sabre


    1 m. [LC] [DE] Arma blanca semblant a l’espasa, de fulla més o menys corba tallant per la seva vora convexa i sovint també per la còncava prop de la punta. Un cop de sabre.


    2 1 m. [TRA] Maneta amb què són accionats els molinets manuals.


    2 2 m. [TRA] Barra de ferro o palanca que serveix per a travar o deixar lliure la cadena de l’àncora.


    2 3 m. [TRA] Llistó de fusta que sosté l’allunament d’una vela.


    3 1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels triquiúrids, de cos molt allargat i comprimit, que pot superar els 200 centímetres de llargada, de color argentat, amb les dents fortes, l’aleta dorsal tan llarga com el cos, i la caudal petita i bifurcada (Lepidopus caudatus).


    3 2 [ZOP] sabre cuafí Peix de la família dels triquiúrids, sense aleta caudal, amb el cos acabat en un filament (Trichiurus lepturus).

  


  
    sabrejar


    v. tr. [LC] [DE] Donar cops de sabre (a algú o alguna cosa). Els fugitius foren sabrejats per la cavalleria.

  


  
    sabrista


    m. i f. [SP] [PR] En esgr., persona que practica l’especialitat de sabre.

  


  
    sabuda


    1 f. [LC] Acció d’haver coneixement o notícia d’alguna cosa. Venir una cosa a sabuda nostra.


    2 [LC] [AD] a sabuda de loc. prep. Sabent-ho. Ho he fet a sabuda del mestre.


    3 [LC] [AD] sense sabuda de loc. prep. Sense saber-ho. Es casaren sense sabuda del pare.

  


  
    sabulós -osa


    adj. [GL] Que conté sorra, que consisteix en sorra.

  


  
    saburra


    f. [MD] Matèria espessa que, en forma de capa blanquinosa, s’acumula davant la llengua, en determinades malalties febrils i en malalties digestives cròniques.

  


  
    saburral


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la saburra.


    2 adj. [MD] Recobert d’una capa de saburra. Llengua saburral.

  


  
    saburrós -osa


    adj. [MD] SABURRAL. Llengua saburrosa.

  


  
    sabut -uda


    adj. [LC] Saberut 1.

  


  
    sac


    1 1 m. [LC] Receptacle de roba, ordinàriament de xarpellera, fet doblegant-ne un tros rectangular, cosint els voravius i deixant obert un costat, que forma la boca, la qual es reforça fent-hi un doblec. La boca del sac. El fons, el cul, del sac. Un sac de blat, de mongetes, de sucre, de cafè, de ciment. Al cul del sac, al capdavall del sac, es troben les engrunes. No diguis blat que no sigui al sac i encara ben lligat. Enraonar més que un sac de nous.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Ésser un sac de mentides, de malícia, de paciència.


    1 3 [LC] sac de dormir Sac enconxat usat ordinàriament pels excursionistes per a dormir a la intempèrie o dins la tenda.


    1 4 [LC] caure com un sac Desplomar-se.


    1 5 [LC] ésser al sac Estar perdut, atrapat, mort.


    1 6 [LC] ésser algú o un animal un sac d’ossos Ésser molt magre.


    1 7 [LC] ésser el sac dels cops Ésser aquell a qui sempre toca de rebre, d’emportar-se les encarregades, etc.


    1 8 [LC] ésser un sac de carn Ésser deforme de tan gras.


    1 9 [LC] ésser un sac de mal profit Una persona, ésser flaca malgrat menjar molt.


    1 10 [LC] posar en el mateix sac Considerar dos o més fets, qüestions, etc., com a comparables, englobar-los en la mateixa apreciació, incloure’ls en el mateix grup.


    1 11 [LC] sac i peres Completament tot. Si no vas amb compte, perdràs sac i peres en aquest tracte.


    2 m. [LC] [MU] sac de gemecs a) Instrument músic que consisteix en un sac de cuir al qual s’insufla l’aire per mitjà d’un tub i del qual pengen tres o quatre tubs, l’un dels quals, el grall, proveït de forats, fa la melodia i els altres, les trompes, produeixen un so greu continu.


    2 [LC] sac de gemecs b) Persona que sempre gemega, es lamenta.


    3 1 m. [LC] Receptacle de cuir o altra matèria flexible anàleg per la forma a un sac ordinari.


    3 2 m. [HIH] En les antigues corporacions de caràcter electiu, recipient de tela destinat a posar-hi els rodolins o les bolles amb el nom dels candidats elegibles.


    3 3 m. [IT] Vestit de tela grollera semblant a un sac que es vestia en senyal de penitència, de dol.


    3 4 m. [ED] Peça de vestir més llarga i folrada que el gipó.


    4 1 m. [ZOA] [MD] [BO] En un animal o una planta, cavitat de parets blanes en forma de sac o de bossa. Sac lacrimal. Sac pol·línic. Sac herniari.


    4 2 [ZOA] [MD] sac aeri Cambra de parets fines amb funcions respiratòries pròpia dels ocells.


    4 3 [BO] sac embrionari En bot., part interna del primordi seminal que és formada inicialment per una sola cèl·lula, equival a una megàspora i, en desenvolupar-se, dona lloc al gametòfit femení.


    4 4 [ZOA] [MD] sac visceral Regió del cos dels mol·luscos, situada en posició dorsal, que conté la major part de les vísceres.


    5 m. [LC] SAQUEIG. Donar a sac. Entrar a sac.

  


  
    saca


    f. [LC] Sac gros d’uns 4 o més pams d’ample. Una saca llanera.

  


  
    sacabutx


    m. [MU] Instrument músic de vent, de metall, antecessor del trombó de colissa, de tub més estret.

  


  
    sacada


    f. [LC] Càrrega d’una mercaderia posada en sacs.

  


  
    sacar


    v. intr. [LC] [SP] En certs jocs de pilota, servir.

  


  
    sacar-


    [LC] V. SACARO-.

  


  
    sacarat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid sacàric.

  


  
    sacarí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sucre.


    2 adj. [LC] De la naturalesa del sucre. Matèries sacarines.

  


  
    sacari-


    [LC] V. SACARO-.

  


  
    sacàric -a


    adj. [QU] Obtingut d’una substància sacarina.

  


  
    sacàrid


    m. [BI] [QU] GLÍCID.

  


  
    sacarífer -a


    adj. [LC] Que produeix sucre.

  


  
    sacarificable


    adj. [LC] Que pot ésser sacarificat.

  


  
    sacarificació


    f. [LC] [QU] Acció de sacarificar.

  


  
    sacarificador -a


    adj. [LC] Que sacarifica.

  


  
    sacarificar


    v. tr. [LC] [QU] [IQ] Convertir en sucre. Sacarificar el midó.

  


  
    sacarigen -ígena


    adj. [LC] Capaç de convertir-se en sucre.

  


  
    sacarímetre


    m. [MD] [QU] [FIM] Aparell per a determinar la quantitat de sucre present en una solució.

  


  
    sacarimetria


    f. [QU] Mesurament de la quantitat de sucre continguda en una solució.

  


  
    sacarimètric -a


    adj. [QU] Relatiu a la sacarimetria.

  


  
    sacarina


    f. [LC] [HO] [QU] Imida emprada en medicina i en alimentació com a edulcorant, especialment per als diabètics que no poden prendre sucre.

  


  
    sacaro- [o sacari-, o sacar-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. saccharum, ‘sucre’. Ex.: sacaròlisi, sacarímetre, sacarosi.

  


  
    sacaroide


    1 adj. [MD] [QU] Semblant al sucre.


    2 adj. [GL] Que conté agregats cristal·lins que tenen l’aspecte de sucre. Marbre sacaroide.

  


  
    sacaromicetals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs sacaromicets, al qual pertany el llevat del pa.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    sacaromicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs de la divisió dels ascomicots, sense ascomes, que sovint tenen organització de llevat i es multipliquen per gemmació.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    sacaromicosi


    f. [MD] Estat morbós degut a la presència de fongs del gènere Saccharomyces.

  


  
    sacarosa


    f. [BI] [QU] Sucre de canya o sucre de remolatxa, disacàrid constituït per fructosa i glucosa.

  


  
    sacciforme


    adj. [LC] Que té forma de sac.

  


  
    sacerdoci


    1 m. [LC] [RE] Ofici, dignitat, de sacerdot.


    2 m. [LC] Exercici d’una professió, un ministeri, etc., que exigeix una alta virtut.

  


  
    sacerdot


    1 m. [RE] [AN] [PR] Home consagrat a l’exercici públic del culte, a fer d’intermediari entre els homes i la divinitat, a tenir cura de les coses sagrades.


    2 m. [LC] [RE] [PR] En l’Església catòlica, home consagrat a Déu i ordenat prevere.

  


  
    sacerdotal


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al sacerdot, al sacerdoci. Funcions sacerdotals. Paraments sacerdotals.

  


  
    sacerdotalment


    adv. [LC] [RE] Amb caràcter de sacerdot.

  


  
    sacerdotessa


    f. [PR] [AN] [RE] Dona dedicada al culte a la divinitat, a tenir cura de les coses sagrades. Sacerdotessa de Vesta.

  


  
    saciable


    adj. [LC] Que es pot sadollar.

  


  
    saciar


    v. tr. [LC] SADOLLAR.

  


  
    sacietat


    f. [LC] Estat de qui està sadoll.

  


  
    saco


    m. [LC] [SP] POP. Joc de pilota a mà i de paret.

  


  
    sacotell


    m. [LC] Sac petit.

  


  
    sacralització


    f. [RE] Acció de sacralitzar; l’efecte.

  


  
    sacralitzar


    v. tr. [RE] Considerar com a sagrat.

  


  
    sacramental


    1 1 adj. [LC] [RE] Pertanyent a un sagrament o als sagraments.


    1 2 adj. [LC] [RE] De la naturalesa d’un sagrament. Espècies sacramentals.


    1 3 adj. [LC] [RE] Adquirit en virtut d’un sagrament. Absolució sacramental. Remeis sacramentals.


    2 adj. [LC] Consagrat per la llei, pel costum. Paraules sacramentals.

  


  
    sacramentalment


    adv. [LC] D’una manera sacramental.

  


  
    sacramentari -ària


    adj. [LC] Relatiu als sagraments.

  


  
    sacratíssim -a


    adj. [LC] Molt sagrat.

  


  
    sacre1


    m. [ZOR] Escurçó 1.

  


  
    sacre2 -a


    1 adj. [LC] SAGRAT. Història sacra.


    2 f. [RE] Taula o quadre amb les parts invariables de la missa que havia de dir el sacerdot. A l’altar hi havia una sacra al mig i una a cada extrem.


    3 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’os sacre, situat en la regió d’aquest os. Nervis sacres. Plexe sacre.


    3 2 m. [ZOA] [MD] OS SACRE.

  


  
    sacrificable


    adj. [LC] Que pot ésser sacrificat.

  


  
    sacrificació


    f. [LC] Acció de sacrificar o de sacrificar-se.

  


  
    sacrificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sacrifica.

  


  
    sacrificant


    adj. i m. i f. [LC] Que ofereix un sacrifici.

  


  
    sacrificar


    1 1 v. tr. [LC] Oferir en sacrifici. Sacrificaren un vedell a Jehovà. Sacrificar a Déu, als ídols.


    1 2 v. tr. [LC] Matar (un animal) per al consum.


    2 1 tr. [LC] Sofrir voluntàriament la pèrdua (de quelcom) per tal d’obtenir alguna cosa. Ha sacrificat alguns paràgrafs per no allargar massa l’escrit.


    2 2 tr. [LC] Lliurar a la mort, a la destrucció, a danys, etc., en profit d’un deure, de quelcom que és considerat més important. Casant-la amb aquell, ha sacrificat la filla. No ha vacil·lat a sacrificar el seu interès, la seva salut.


    2 3 intr. pron. [LC] No va dubtar a sacrificar-se per la pàtria.


    2 4 intr. pron. [LC] Endurar privacions, fer concessions oneroses, doloroses. Sacrificar-se pels fills.

  


  
    sacrifici


    1 1 m. [AN] [HIH] [RE] Ofrena d’una víctima o d’un do a un déu o a Déu, per honorar-lo, regraciar-lo, aplacar-lo. Sacrifici expiatori, propiciatori. El sacrifici d’Abraham. Oferir en sacrifici.


    1 2 [LC] [RE] sacrifici de la creu [o sacrifici de Jesucrist] Mort de Crist a la creu.


    1 3 [RE] sacrifici incruent [o sant sacrifici, o sacrifici de la missa] Celebració de la missa.


    2 1 m. [LC] Acció de sacrificar o de sacrificar-se. No hi ha virtut sense sacrifici. Fer sacrificis per algú, per alguna cosa. Privar-se d’això, per ell és un sacrifici.


    2 2 m. [LC] Privació, concessió onerosa, dolorosa. N’ha passats de sacrificis pels seus fills! Encara que et repugni d’anar-hi, fes un sacrifici i avui ves-hi.

  


  
    sacríleg -a


    1 adj. [LC] [RE] Que comet un sacrilegi.


    2 adj. [LC] Que implica un sacrilegi.

  


  
    sacrílegament


    adv. [LC] D’una manera sacrílega.

  


  
    sacrilegi


    m. [LC] [RE] [DR] Violació, profanació o mal ús d’una cosa sagrada. Cometre un sacrilegi.

  


  
    sacro-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot sacre, que indica relació o connexió amb l’os sacre. Ex.: sacrocaudal, sacrolumbar.

  


  
    sacrococcigi -ígia


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent al sacre i al còccix. Múscul sacrococcigi.

  


  
    sacrolumbar


    adj. [ZOA] Relatiu al sacre i a la regió lumbar.

  


  
    sacrosant -a


    1 adj. [LC] Sant i sagrat. La sacrosanta imatge.


    2 adj. [LC] PER EXT. Lleis sacrosantes.


    3 adj. [LC] INTANGIBLE. La sacrosanta propietat privada.

  


  
    sacsada


    f. [LC] SACSEJADA.

  


  
    sacsador -a


    adj. [LC] SACSEJADOR.

  


  
    sacsar


    v. tr. [LC] SACSEJAR. Quan es couen llegums convé sacsar de tant en tant l’olla.

  


  
    sacseig


    m. [LC] Acció de sacsejar.

  


  
    sacsejada


    f. [LC] Acció de moure o moure’s bruscament una cosa en un sentit i tot seguit en sentit contrari; l’efecte.

  


  
    sacsejador -a


    adj. [LC] Que sacseja. Aparell sacsejador.

  


  
    sacsejar


    v. tr. [LC] Agitar bruscament (alguna cosa) movent-la alternativament de dalt a baix i de baix a dalt o en dues direccions oposades. El cove ja és ple, però si el sacseges encara hi cabrà alguna altra cosa.

  


  
    sacsó


    1 m. [LC] Plec que es fa en una peça de roba per escurçar-la i que permet d’allargar-la quan calgui.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Solc que es fa als braços, a les cames, etc., de les persones, especialment de les criatures, molt grasses.

  


  
    sacsoner -a


    adj. [MD] SACSONUT.

  


  
    sacsonut -uda


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Que és gras i té bons sacsons.

  


  
    sàcul


    1 m. [ZOA] [MD] En anat., sac petit.


    2 m. [LC] [MD] [ZOA] Òrgan del laberint membranós de l’orella.

  


  
    sacular


    adj. [LC] En forma de sac.

  


  
    sad


    f. [FL] Catorzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    sàdic -a


    1 adj. [LC] [PS] [MD] Pertanyent al sadisme.


    2 adj. [LC] [PS] [MD] Que implica sadisme.


    3 adj. i m. i f. [LC] [MD] [PS] Que practica el sadisme.

  


  
    sadisme


    1 m. [LC] [PS] [MD] Comportament sexual en què l’excitació i la satisfacció eròtica i sexual és provocada pel sofriment físic infligit a altri.


    2 m. [LC] Gust de fer sofrir, de veure sofrir.

  


  
    sadoll -a


    1 adj. [LC] TIP2. Sadolls de pa. Ja n’estava sadoll, d’aquella genteta.


    2 adj. [LC] Satisfet plenament en el desig d’alguna cosa. Se sentia sadoll del goig de viure.

  


  
    sadollament


    m. [LC] Acció de sadollar; l’efecte.

  


  
    sadollar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Satisfer plenament la gana (d’algú). No hi haurà prou menjar per a sadollar tota aquesta gentada. Jesucrist amb uns quants pans i peixos, multiplicant-los, sadollà milers de persones.


    2 v. tr. [LC] Satisfer plenament el desig (d’algú). Sadollar-nos d’aquestes veritats.

  


  
    sadomasoquisme


    m. [PS] Comportament sexual que implica el sadisme i el masoquisme alhora.

  


  
    sadomasoquista


    1 adj. [PS] Relatiu o pertanyent al sadomasoquisme.


    2 adj. i m. i f. [PS] Que practica el sadomasoquisme.

  


  
    saduceu saducea


    1 m. i f. [HIH] [RE] Membre d’un grup religiós jueu originat en temps dels Macabeus i actiu fins a la destrucció del temple de Jerusalem, que refusava l’autoritat de les tradicions orals i d’altres llibres de l’Antic Testament que no fossin el Pentateuc, i negava la resurrecció dels morts, la immortalitat de l’ànima i l’existència dels àngels.


    2 adj. [RE] [HIH] Relatiu o pertanyent als saduceus.

  


  
    safa


    f. [LC] [ED] GIBRELLA.

  


  
    safanòria


    f. [LC] [BOS] [AGA] Pastanaga 1.

  


  
    safareig


    [pl. -igs o -tjos]


    1 1 m. [AQ] [LC] [ED] Receptacle generalment de parets d’obra i de forma rectangular, que s’omple d’aigua i serveix ordinàriament per a rentar-hi la roba o per a regar. Omplir, buidar, el safareig. Un safareig públic.


    1 2 m. [LC] [ED] Petita cambra, indret, en una casa, generalment prop de la cuina, on és instal·lat o construït el safareig.


    2 m. [LC] [AQ] Bassa 1 2.


    3 m. [LC] fer safareig [o haver-hi safareig] Haver-hi xafarderies, enraonies, comentar alguna cosa públicament.

  


  
    safaretger safaretgera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que té cura d’un safareig públic.

  


  
    safaretjada


    f. [LC] Roba que es renta d’una vegada en un safareig.

  


  
    safari


    1 m. [LC] Expedició de caça per llocs selvàtics, especialment per l’Àfrica equatorial i tropical.


    2 m. [LC] Conjunt de persones, d’animals i d’equipaments en un safari.


    3 [LC] safari fotogràfic Safari que no es dedica a caçar animals sinó a fotografiar-los.

  


  
    safarós -osa


    adj. [LC] Ple de brutícia, d’engrut.

  


  
    safata


    1 f. [LC] [ED] Peça plana de forma rectangular, ovalada o rodona i amb vores de poca altura, per a portar alguns objectes com gots, tasses, plats, etc., o per a presentar alguna cosa.


    2 [LC] portar una cosa amb safata Donar grans facilitats a algú perquè aconsegueixi una cosa.

  


  
    safaví


    [pl. -ís]


    adj. i m. i f. [ISL] SAFÀVIDA.

  


  
    safàvida


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre d’una dinastia musulmana xiïta que governà Pèrsia de 1502 a 1736.


    2 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als safàvides.

  


  
    safè -ena


    1 adj. [MD] Que discorre per les cames, s’aplica a certs nervis, artèries i venes. Nervi safè intern.


    2 f. [MD] Vena superficial principal de la cama que té l’origen en el peu.

  


  
    sàfic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la poetessa grega Safo.


    1 2 m. [FLL] VERS SÀFIC.


    1 3 f. [FLL] ESTROFA SÀFICA.


    2 adj. [PS] LÈSBIC.

  


  
    safir


    m. [GLM] [LC] Pedra preciosa, varietat blava del corindó.

  


  
    safirí -ina


    adj. [LC] De color de safir.

  


  
    safirina


    1 f. [GLM] Mineral, nesosilicat d’alumini i de magnesi, de fórmula (Mg,Al)8(Al,Si)6O20, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color blau clar o verd, semblant al corindó, té gènesi metamòrfica i de vegades s’usa com a pedra fina.


    2 f. [GLM] [LC] OBS. Calcedònia blava.


    3 f. [GLM] OBS. Varietat de l’espinel·la, de color blau acer.

  


  
    safra


    1 f. [LC] [IQ] Fabricació del sucre de canya.


    2 f. [LC] [QU] Temps que dura aquesta fabricació.

  


  
    safrà


    1 1 m. [LC] [BOS] [HO] [AGA] SAFRANERA.


    1 2 m. [LC] Espècia obtinguda dels estigmes del safrà dessecats i polvoritzats. Una polsada de safrà.


    2 m. [LC] fer safrà a) FER CAMPANA.


    2 [LC] fer safrà b) Fer una safranada.


    3 m. [LC] Matèria colorant groga que s’extreu del safrà.


    4 1 m. [LC] Color de safrà, groc ataronjat.


    4 2 adj. [LC] [inv.] De tonalitats marró i safrà.


    5 m. [LC] [BOS] safrà de muntanya Herba de la família de les iridàcies, bulbosa, de fulles totes basals, linears i amb una banda blanca longitudinal, flor molt primerenca, que neix ran de terra abans que es desenvolupin bé les fulles, de vegades acompanyada d’una altra, força grossa i vistosa, regular, poc oberta, blanca, violàcia o estriada de violeta, que es fa a les pastures d’alta muntanya (Crocus vernus).

  


  
    safranada


    f. [LC] Curta escapada que fa algú de casa seva.

  


  
    safranar


    m. [LC] [BOC] [AGA] Camp plantat de safrà.

  


  
    safraner safranera


    1 m. i f. [LC] [PR] Venedor de safrà.


    2 m. i f. [LC] Persona que fa campana, que fa una safranada.

  


  
    safranera


    f. [LC] [BOS] [HO] [AGA] Herba de la família de les iridàcies, bulbosa, de fulles linears totes basals, amb una banda blanca longitudinal, flors regulars força grosses i vistoses, amb sis tèpals lilosos, que neixen a la tardor, en petit nombre, directament de terra i quasi ensems que les fulles, amb l’estil dividit en tres branques estigmàtiques llargues de color de taronja, cultivada pels seus estigmes, emprats en medicina i com a espècia (Crocus sativus).

  


  
    safranet


    1 m. [ZOO] BRUEL2.


    2 m. [ZOO] Reietó 2 1.

  


  
    safranina


    f. [QU] Família de colorants sintètics, generalment vermells, utilitzats en microscòpia.

  


  
    safranó


    m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les compostes, de tiges erectes, fulles ovades o oblongues, coriàcies, enteres o poc dentades, una mica espinoses i les superiors un xic abraçadores, capítols de flors grogues o vermelloses, amb les bràctees externes semblants a les fulles i les altres espinoses, originària de l’Àsia occidental i cultivada als països càlids o poc freds per beneficiar-ne les flors, que contenen una substància colorant emprada com a espècia, i els fruits, que proporcionen un oli comestible emprat també per a diversos usos industrials (Carthamus tinctorius).

  


  
    safranol


    m. [HO] Essència del safrà, que li dona l’aroma.

  


  
    saga1


    1 f. [LC] Part posterior d’alguna cosa.


    2 f. [LC] Part posterior d’un exèrcit, d’un grup de gent, d’un ramat, etc.


    3 f. [LC] Part posterior d’un vehicle de càrrega.


    4 [LC] anar a la saga d’alguna cosa Anar-hi al darrere per aconseguir-la.


    5 [LC] no restar a la saga d’algú No ésser-li inferior en tal o tal cosa.

  


  
    saga2


    1 f. [FLL] Narració llegendària de caràcter èpic de l’antiga literatura escandinava.


    2 f. [FLL] Narració, història, novel·la, etc., sobre una família o un llinatge. La saga dels Forsyte.

  


  
    sagaç


    adj. [LC] Subtil a descobrir les coses.

  


  
    sagacitat


    f. [LC] Qualitat de sagaç.

  


  
    sagaçment


    adv. [LC] Amb sagacitat.

  


  
    sagal


    1 m. [LC] Noi que fa de mosso d’un pastor o que guarda el bestiar gros d’una masia.


    2 m. [LC] Mosso d’una diligència o d’un cotxe públic.

  


  
    sageta1


    m. [ZOO] CARAGOLET.

  


  
    sageta2


    1 f. [LC] [DE] Fletxa 1.


    2 f. [ZOI] Cuc marí del gènere Sagitta, del grup dels quetògnats, en forma de fletxa transparent, que constitueix un element depredador important del plàncton.

  


  
    sagetera


    f. [LC] Escletxa feta en un mur per a poder disparar sagetes a cobert dels enemics.

  


  
    sagetia


    f. [LC] [TRA] Embarcació llatina d’un sol pont i dos o tres pals usada a l’edat mitjana al Mediterrani.

  


  
    sagí


    1 1 m. [LC] [ZOA] [HO] Greix d’un animal. Sagí fos.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Fer suar el sagí a algú.


    1 3 [LC] posar bons sagins ENGREIXAR-SE.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] EPIPLÓ.

  


  
    saginada


    f. [LC] ENSAGINADA.

  


  
    saginar


    v. tr. [LC] [AGR] Engreixar (un animal).

  


  
    saginera


    f. [LC] [ZOA] EPIPLÓ.

  


  
    sagita


    f. [MT] Porció de radi compresa entre el punt mitjà d’un arc de cercle i el de la seva corda.

  


  
    sagital


    1 adj. [LC] Que té forma de fletxa.


    2 adj. [MD] [ZOA] En anat., relatiu o pertanyent al pla que divideix un cos en dues meitats simètriques, dreta i esquerra.

  


  
    sagitari


    1 m. [LC] [PR] Soldat armat d’arc i sagetes.


    2 m. [LC] [HIG] Representació d’un centaure en actitud de disparar una sageta.


    3 m. i f. [AN] [LC] [FIA] [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Sagitari. Segons l’horòscop, els sagitari són optimistes. La meva filla és sagitari.

  


  
    sagitària


    f. [BOS] Planta de la família de les alismatàcies, aquàtica, de fulles submergides oblongues i fulles aèries sagitades, flors blanques i fruit format per nombroses núcules, que viu semisubmergida a les aigües dolces poc profundes (Sagittaria sagittifolia).

  


  
    sagitat -ada


    adj. [BO] Que té forma de sageta. Fulla sagitada.

  


  
    sagnador sagnadora


    1 m. i f. [LC] [MD] [PR] Persona que té per ofici sagnar.


    2 m. [LC] Obertura per on se sagna un dipòsit.

  


  
    sagnant


    1 1 adj. [LC] [MD] Que sagna. Amb els peus sagnants.


    1 2 adj. [LC] [MD] En què hi ha sang. La lluita fou aferrissada i sagnant.


    2 adj. [LC] Que ofèn greument. Li van fer una crítica sagnant.

  


  
    sagnar


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Treure sang (a algú) obrint-li una vena. Sagnar un malalt.


    1 2 v. tr. [LC] Donar sortida en tot o en part al líquid contingut (en un receptacle) obrint-li camí. Els dos forats per on pot sagnar-se el safareig.


    2 1 intr. [LC] [MD] Desprendre, perdre, degotar, etc., sang. La ferida li sagna. Sagnar pel nas. La carn era tan crua que encara sagnava.


    2 2 [LC] sagnar-li a algú el cor Sentir una viva dolor.


    3 tr. [AF] Deixar l’espai en blanc amb què sol començar (la primera ratlla d’un paràgraf) o reservar altres espais (en els marges de la caixa d’una pàgina). Aquest paràgraf s’hauria de sagnar dos quadratins.


    4 tr. [IMF] Fer sagnies (a les peces de fusta o de metall).

  


  
    sagnat -ada


    1 adj. [AF] Col·locat al marge d’una pàgina i tallat en part, s’aplica a un gravat o a una il·lustració.


    2 m. [AF] Resultat de sagnar un text.

  


  
    sagnia


    1 1 f. [LC] [MD] Operació de treure sang d’algú obrint-li una vena.


    1 2 [MD] [ZOA] sagnia blanca [o sagnia incruenta] Sagnia que es fa aplicant lligades a les extremitats, per tal de produir una acumulació de sang en aquestes i disminuir, consegüentment, el volum de sang circulant.


    1 3 f. [MD] Acció de sagnar una ferida; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Fet de donar sortida a un líquid contingut en un receptacle, un vas, etc.


    2 2 f. [LC] Forat, incisió, etc., fet en les parets d’un recipient perquè en ragi, en flueixi, el líquid contingut.


    2 3 f. [LC] PER EXT. Si han de pagar totes les despeses, ja serà una bona sagnia per a la caixa de la societat.


    3 f. [ZOA] [MD] Part interna de l’articulació de l’avantbraç amb el braç, oposada al colze.


    4 f. [LC] Sagnat 2.


    5 f. [IMF] Tall i encast que es fa a les peces de fusta, portes o finestres que s’han torçat per tal de fer que perdin força i eliminar, o almenys reduir, el seu grau de torçor.

  


  
    sagnós -osa


    adj. [LC] SANGONÓS.

  


  
    sàgola


    1 f. [LC] [TRA] [AGP] Cap, a manera de passador, que permet tancar una xarxa per sota i fer una bossa, que s’empra en la teranyina i altres arts d’encerclament.


    2 f. [TRA] Drissa de bandera.

  


  
    sagradament


    adv. [LC] Amb respecte a les coses sagrades.

  


  
    sagrament


    1 m. [LC] [RE] Signe sensible d’un efecte espiritual que, segons la teologia cristiana, Déu obra en les ànimes i és causant de la gràcia. Els set sagraments de l’Església catòlica: baptisme, confirmació, eucaristia, penitència, extremunció, orde i matrimoni. Administrar un sagrament.


    2 [LC] [RE] santíssim sagrament L’eucaristia, especialment les hòsties consagrades quan són reservades en el sagrari o exposades a la devoció dels fidels.

  


  
    sagramental


    1 m. [LC] [RE] Ritu o pregària instituïts per l’Església catòlica a imitació dels sagraments, que s’apliquen a una persona, un lloc o un objecte.


    2 1 m. [HIH] Antigament, germandat entre diversos pobles per a garantir llur pròpia seguretat, feta per mitjà de jurament.


    2 2 m. [HIH] Grup armat organitzat en aquests pobles.


    2 3 m. [LC] Escàndol, esvalot. Moure, armar, un sagramental.

  


  
    sagramentar


    v. tr. [LC] [RE] Administrar els darrers sagraments (a un malalt).

  


  
    sagramentat -ada


    adj. [RE] En forma sacramental. Jesucrist sagramentat.

  


  
    sagrari


    1 m. [LC] [RE] Part interior del temple catòlic on es guarden les relíquies i les coses sagrades.


    2 m. [LC] [RE] Lloc on es posa i es guarda l’eucaristia.


    3 m. [LC] PER EXT. En el sagrari de la consciència.

  


  
    sagrat -ada


    1 1 adj. [LC] [RE] Digne de veneració com a dedicat a Déu i al culte diví. Els llibres sagrats. La llengua sagrada dels indis. El sagrat cor de Jesús. Congregació del Sagrat Cor.


    1 2 adj. [LC] Digne del màxim respecte. La memòria sagrada de la nostra mare.


    1 3 adj. [LC] Considerat com a inviolable. Hom defensa que la persona del sobirà és sagrada.


    2 1 adj. [AN] [SO] Relacionat, més o menys íntimament, amb la divinitat, amb la religió i amb els seus misteris i que, per això mateix, suscita una actitud complexa de reverència, d’admiració, d’atracció, de reserva, d’avidesa i sovint de terror.


    2 2 m. [AN] [SO] Allò sagrat.


    3 m. [RE] Lloc sagrat que serveix de refugi als delinqüents. Acollir-se a sagrat.

  


  
    sagrer


    m. [HIH] Graner o casa construïts a la sagrera.

  


  
    sagrera


    1 f. [LC] [RE] [DR] Església i les seves dependències, que constituïen el sagrat o el lloc d’asil per als delinqüents.


    2 f. [LC] Cases contigües a l’església, la rectoria i el cementiri.


    3 f. [HIH] Espai al voltant de l’església i el cementiri en què persones i béns estaven sota la protecció de la pau i treva.

  


  
    sagristà sagristana


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que té cura de la sagristia i de l’endreçament d’una església.

  


  
    sagristanesc -a


    1 adj. [LC] Propi de sagristans.


    2 adj. [LC] Propi de gent desconfiada i hipòcrita.

  


  
    sagristania


    f. [LC] [RE] Ofici de sagristà.

  


  
    sagristia


    f. [LC] [RE] [AQ] [AR] Lloc, a les esglésies, on es custodien els ornaments litúrgics i es revesteixen els sacerdots.

  


  
    sagú


    [pl. -ús]


    m. [LC] [HO] Fècula treta d’una palmàcia, de fàcil digestió.

  


  
    saguer -a


    1 adj. [LC] Que va a la saga, darrere els altres.


    2 m. [LC] Home que ocupa, a la sirga, el quart i darrer lloc.

  


  
    saguntí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sagunt.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sagunt o als seus habitants.

  


  
    saharià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Sàhara.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Sàhara o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües nilosaharianes parlades al Txad i al nord-oest de Nigèria.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al saharià.


    3 f. [ED] [LC] Peça d’abric lleugera, generalment curta, amb butxaques i cinyell.

  


  
    sahàric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al desert del Sàhara.

  


  
    sahrauí


    [pl. -ís]


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Sàhara Occidental.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Sàhara Occidental o als seus habitants.

  


  
    saia


    f. [IT] Tela prima que antigament servia per a fer calces i peces de vestir lleugeres.

  


  
    saial


    m. [IT] Tela de llana burella.

  


  
    saialer saialera


    m. i f. [IT] [PR] Teixidor de burell.

  


  
    saig


    1 m. [LC] [HIH] [AD] Oficial de justícia que tenia al seu càrrec de fer les citacions, d’executar els embargaments o bé d’executar les penes a què eren condemnats els reus.


    2 1 m. [ZOP] Canari12.


    2 2 m. [ZOP] LLAVIÓ.

  


  
    saiga


    f. [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels bòvids, amb un gran cap i un nas sortint i carnós semblant a una petita trompa, amb banyes perpendiculars al cap, que habita les zones estepàries des del Caucas fins a la Xina (Saiga tatarica).

  


  
    saïm


    1 m. [LC] Sagí 1 1.


    2 m. [LC] LLARD.

  


  
    saïmar


    v. tr. [LC] ENSAGINAR.

  


  
    saimiri


    m. [ZOM] Mamífer primat de la família dels cèbids, petit i dotat de gran agilitat, que habita les selves de l’Amèrica Central i del Sud i és molt emprat en estudis de comportament (Saimiri sciureus).

  


  
    sainet


    1 m. [LC] [JE] Peça teatral humorística en un acte.


    2 m. [LC] Escena còmica en general.

  


  
    sainetesc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sainet.


    2 adj. [LC] Que sembla un sainet.

  


  
    sainetista


    m. i f. [PR] Persona que escriu sainets.

  


  
    saintsimonisme


    m. [SO] Doctrina i moviment conformats pels seguidors de Saint-Simon, els quals pretenien fundar una religió secular de la societat.

  


  
    saió


    m. [LC] [AGA] Peça de terra que es pot conrear, d’una extensió variable segons les contrades. Donar terra a saions. Tenir a saions.

  


  
    saiol


    m. [LC] [AGA] SAIOLA.

  


  
    saiola


    1 f. [AGA] [LC] Figa rodona i marró.


    2 f. [AGA] [LC] Figuera d’una varietat que dona saioles.

  


  
    saioner saionera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Pagès que mena un o més saions.

  


  
    sajol


    m. [LC] [AGA] SAIOLA.

  


  
    sajola


    f. [AGA] [LC] SAIOLA.

  


  
    sajolida


    1 f. [LC] [MD] [BOS] [AGA] Herba anual de la família de les labiades, aromàtica, de fulles estretament lanceolades i flors liloses o rosades en cimes axil·lars pauciflores a la part superior de les tiges, originària del Mediterrani oriental i cultivada com a medicinal i per a condiment (Satureja hortensis).


    2 [MD] [BOS] sajolida de bosc Mata de la família de les labiades, de mida petita, semblant a la sajolida, però de fulles coriàcies més amples i flors blanques o un xic violàcies en inflorescència més densa, que viu a les pastures seques de la muntanya baixa mediterrània i té les mateixes utilitats que la sajolida (Satureja montana).

  


  
    sake


    m. [HO] Beguda alcohòlica obtinguda per fermentació de l’arròs, pròpia del Japó.

  


  
    sal


    1 1 f. [GLM] [QU] [LC] Clorur de sodi, substància blanca, cristal·lina, que abunda en la naturalesa formant masses sòlides o en solució, principalment en l’aigua de mar, i és emprada com a condiment, per a conservar els aliments, en l’obtenció del sodi i compostos de sodi, etc. Sal marina. Sal granada. Sal de Cardona. Posar sal a l’olla. Posar una vianda en sal.


    1 2 [LC] sal de cuina [o sal comuna] Sal refinada i reduïda a grans molt fins.


    1 3 [LC] sal de taula [o sal fina] Sal refinada i reduïda a pols.


    1 4 [GLM] sal gemma HALITA.


    2 1 f. [LC] Allò que dona agudesa, picantor, gràcia, a les paraules, al gest, al capteniment d’una persona.


    2 2 f. [LC] Allò que preserva de la corrupció, de l’error. Vós sou la sal de la terra.


    3 1 f. [LC] [QU] Compost resultant de la neutralització d’un àcid per una base, format per la substitució total o parcial de l’hidrogen àcid per un ió metàl·lic o per un radical catiònic com l’amoníac o els seus alquilderivats. Sal d’agrelles. Sal d’Épsom. Sals minerals del sòl.


    3 2 [QU] sal amoníaca Clorur d’amoni.


    3 3 [QU] [LC] sal d’agrella Oxalat d’hidrogen i potassi que s’extreu de les agrelles i serveix per a treure taques, especialment de rovell i de tinta, i per a desoxidar metalls.


    3 4 [QU] sal de diazoni Producte resultant de la diazotació d’una amina primària consistent en un catió de diazoni neutralitzat per l’anió de l’àcid present en excés.


    3 5 [QU] sal de saturn Acetat de plom.


    3 6 [QU] sal doble Sal d’un àcid polibàsic en la composició de la qual entren dos metalls o radicals bàsics diferents, com el carbonat doble de sodi i potassi, de fórmula NaKCO3.


    3 7 [QU] sal microcòsmica Hidrogenfosfat d’amoni i de sodi.

  


  
    sala


    1 1 f. [LC] [AQ] Peça principal d’una casa on es reben les visites. Si venen visites, fes-les entrar a la sala.


    1 2 f. [LC] [AQ] Peça espaiosa d’una casa. Hi ha una sala de rebre i dues sales amb alcova.


    1 3 [LC] sala d’estar Peça on la família sol fer vida en comú a les hores que no són de menjar ni de dormir.


    2 1 f. [LC] [AQ] Peça espaiosa d’un edifici amb una finalitat determinada o destinada a congregar-s’hi moltes persones. Una sala d’espectacles, de ball.


    2 2 [LC] [AQ] [FIF] sala acústica Sala de bones condicions acústiques.


    2 3 [AQ] sala blanca Local on les característiques de l’atmosfera són controlades exhaustivament, la qual cosa el fa especialment apte per al muntatge d’instruments d’alta tecnologia.


    2 4 [LC] [AR] sala capitular Cambra destinada a reunir-s’hi un capítol catedral, una comunitat religiosa, etc.


    2 5 [AQ] sala d’actes Saló espaiós, generalment adornat i majestuós, on se solen celebrar els actes públics d’una universitat, d’un col·legi, etc.


    2 6 [AQ] [DE] [LC] sala d’armes a) Cambra dels castells i els palaus on es guarden les armes.


    2 6 [LC] [DE] [AQ] sala d’armes b) SALA D’ESGRIMA.


    2 7 [LC] sala d’esgrima Sala on es fa esgrima.


    2 8 [LC] sala d’espera Sala d’una estació de tren, del consultori d’un metge, d’una oficina, etc., en què els passatgers, els pacients, els clients, etc., s’esperen.


    2 9 [LC] sala d’hospital Sala on hi ha els llits dels malalts.


    2 10 [AQ] [MD] sala d’operacions Sala d’un centre mèdic, especialment condicionada per a realitzar-hi intervencions quirúrgiques.


    2 11 [AQ] sala de banderes Lloc d’una caserna on es desen les banderes de la unitat i es reuneixen els oficials i caps.


    2 12 [HO] sala de festes Establiment públic nocturn, amb servei de bar, pista de ball i escenari per a actuacions diverses.


    2 13 [AQ] sala de parament Sala principal i més ben guarnida d’un palau o d’un altre edifici.


    2 14 [AQ] sala estèril SALA BLANCA.


    3 1 f. [LC] [AD] Peça d’un edifici on es constitueix un tribunal de justícia per celebrar audiències.


    3 2 f. [LC] [AD] Conjunt dels jutges que formen un tribunal.


    3 3 f. [AD] [DR] Divisió administrativa o jurisdiccional corresponent a l’organització dels tribunals col·legiats. Sala civil, penal, contenciosa administrativa, militar, criminal.


    4 1 f. [AQ] Casa d’una sola habitació gran, residència senyorial, normalment dintre els murs d’un castell o una fortalesa.


    4 2 f. [AQ] Casa comunal on tenen lloc sessions i on hi ha els despatxos de l’Administració municipal. Sala del comú, sala de la vila.


    5 1 f. [MI] [GL] sala d’una mina Cavitat d’una mina de mides més grans que les galeries que hi donen accés.


    5 2 [GL] sala càrstica Cavitat d’un carst de mides més grans que els conductes que hi donen accés.

  


  
    salabardà


    m. [LC] [BOS] NERET.

  


  
    salabre


    m. [LC] [AGF] [AGP] Instrument de pescar que consisteix en una bossa de xarxa fixada a l’extrem d’una canya o d’un pal.

  


  
    salabret


    m. [LC] [AGP] [AGF] SALABRE.

  


  
    salabror


    f. [LC] Qualitat de salabrós. La salabror de l’aigua de mar.

  


  
    salabrós -osa


    1 adj. [LC] [EG] Que conté sal.


    2 adj. [LC] Que té gust de sal.

  


  
    salaç


    adj. [LC] LASCIU.

  


  
    salacitat


    f. [LC] LASCÍVIA.

  


  
    salacot


    m. [LC] [ED] Barret de forma el·lipsoidal fet d’un teixit de tires de palma, de canya, etc., usat en alguns països orientals de clima calorós.

  


  
    saladar


    1 m. [GG] [GL] En una zona àrida, fons d’una depressió tancada, sense vegetació i coberta de sals.


    2 m. [GL] Roca coberta d’eflorescències salnitroses o salines.

  


  
    saladí


    m. [BOS] CAMFORADA.

  


  
    salador1


    m. [LC] Lloc destinat a salar carn, peix.

  


  
    salador2 saladora


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que sala carn, peix, etc.

  


  
    saladura


    f. [LC] Acció de salar; l’efecte.

  


  
    salafarda


    f. [LC] REPRIMENDA.

  


  
    salamandra


    1 1 f. [LC] [ZOR] Amfibi urodel de diferents espècies de la família dels salamàndrids, ovovivípar, de pell llisa i negra amb taques grogues, cua curta i cilíndrica, amb glàndules secretores de substàncies tòxiques i hàbits eminentment terrestres (Salamandra salamandra).


    1 2 f. [LC] [ZOR] Amfibi urodel terrestre de mida mitjana o gran, afí a la salamandra.


    1 3 [ZOR] salamandres gegants Grup d’urodels que pertanyen a la família dels criptobrànquids, que inclou els amfibis vivents més grans.


    2 f. [HIG] Animal fabulós que es representa posat de perfil, amb el cap contornat, la llengua en forma de dard i la cua alçada i torçada per damunt el dors i voltat d’un braser.


    3 f. [LC] [ED] [AQ] Estufa en què se sol cremar antracita, proveïda d’una finestra amb mica que permet de veure el foc interior i de gaudir d’una part de la calor irradiada per la incandescència del combustible encès, sense perill d’intoxicació pel monòxid de carboni.

  


  
    salamandrí -ina


    1 adj. [LC] Semblant a una salamandra.


    2 adj. [LC] Que resisteix l’acció del foc.

  


  
    salamàndria


    f. [LC] [ZOR] SALAMANDRA.

  


  
    salamàndrids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis urodels relativament rabassuts, de pell llisa, amb pulmons, que passen generalment part de la vida a terra, i amb un ritual d’aparellament característic.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    salament


    1 m. [LC] Acció de salar.


    2 m. [QU] Procés consistent en l’addició de sals, generalment clorur sòdic, a una mescla o una solució per tal de provocar la precipitació d’alguna de les substàncies dissoltes o d’afavorir-ne l’extracció amb un solvent.

  


  
    salami


    m. [LC] Embotit cru, assecat i fumat, fet amb mescla de carn de porc, de boví i cansalada.

  


  
    salamó


    m. [LC] Canelobre de diferents braços que es col·loca penjant del sostre.

  


  
    salanc


    1 m. [LC] Salobre 1.


    2 m. [LC] Capa que es forma a la superfície de certs objectes, anàloga al salobre.

  


  
    salanca1


    1 f. [LC] [BOS] SARGA.


    2 f. [LC] [BOS] SÀLIC1.


    3 f. [LC] [BOS] GATSAULE.

  


  
    salanca2


    f. [LC] [GG] SALOBRAR.

  


  
    salancar


    m. [LC] [BOC] Lloc on abunden les salanques.

  


  
    salangana


    f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels hirundínids, de l’Àsia meridional, el niu del qual, fet d’una substància que segreguen les seves glàndules salivals, és comestible.

  


  
    salaó


    1 f. [LC] [HO] Acció de salar peix, carn; l’efecte. Fer salaó.


    2 f. [LC] Peix o carn salats.


    3 f. [HO] Indústria, botiga, transport de salaó.

  


  
    salar1


    1 v. tr. [LC] [IQ] [HO] Impregnar de sal (peixos, carns, etc.), per conservar-los. Salar anxoves.


    2 v. tr. [LC] [HO] Posar sal (al menjar), especialment posar-n’hi massa.


    3 v. tr. [AGR] Donar sal (al bestiar).


    4 v. tr. [LC] Una substància, especialment la sal, donar gust de sal (al menjar). Aquella sal que em vas donar no sala gaire.

  


  
    salar2


    v. intr. [LC] [FL] Emprar en el parlar l’article salat.

  


  
    salari


    1 m. [SO] [ECT] [DR] Retribució diària, setmanal o mensual, donada al treballador pel seu treball. Salari per temps. Salari a preu fet.


    2 m. [ECT] Preu de la força de treball.


    3 [ECT] salari de subsistència Salari que permet la mera subsistència i la reproducció a la mateixa escala de la força de treball.


    4 [SO] salari social Prestació social rebuda, principalment mitjançant els sistemes de la seguretat social, pels assalariats sense consideració a llur aportació al procés productiu, però atenent al conjunt de necessitats que té el treballador i la seva família.

  


  
    salarial


    adj. [ECT] [SO] [LC] Relatiu o pertanyent al salari. Compensació salarial. Augment salarial.

  


  
    salaritzar


    v. tr. [LC] Sotmetre a la condició d’assalariat.

  


  
    salat1


    1 adj. [LC] [FL] parlar salat V. PARLAR2.


    2 [FL] [LC] article salat V. ARTICLE.

  


  
    salat2 -ada


    1 1 adj. [LC] [HO] Impregnat de sal, que conté sal, amb gust de sal. Peix salat. L’aigua de mar és salada.


    1 2 adj. [LC] Que conté sal en demesia. Aquest arròs és salat.


    2 adj. [LC] fer salat Arribar tard per a fer quelcom.


    3 adj. [LC] Que té sal, gràcia, agudesa. És una xicota molt salada.


    4 1 m. [LC] [BOS] Mata compacta de la família de les quenopodiàcies, de tija llenyosa, fulles linears i carnoses i flors inconspícues verdoses en glomèruls axil·lars, que es fa en terrenys salabrosos (Suaeda fruticosa).


    4 2 m. [BOS] SISCALL.


    4 3 m. [BOS] RUAC.


    4 4 m. [BOS] BARRELLA PUNXOSA.


    4 5 m. [BOS] CIRIALERA.


    4 6 [BOS] salat blanc Planta de la família de les quenopodiàcies, arbustiva, d’un gris argentat, de fulles gruixudes rombals o alabardades i flors molt poc vistoses en panícula terminal, que es fa en indrets nitròfils, sovint salabrosos, de les contrades mediterrànies seques (Atriplex halimus).

  


  
    salbanda


    1 f. [GL] Capa argilosa que separa, en determinats jaciments, les parets del filó de mineral de la roca estèril.


    2 f. [MI] Paret rocosa d’un filó.


    3 f. [MI] Part d’un filó o d’un dic immediat a la roca encaixant.

  


  
    salconduit


    m. [DR] [LC] Document lliurat per una autoritat, que permet a qui el porta d’anar en un lloc, tornar-ne, sense perill que l’en privin.

  


  
    saldable


    adj. [LC] Que pot ésser saldat.

  


  
    saldar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Satisfer (d’un compte) allò que resta a pagar, pagar (un compte). Saldem comptes.


    1 2 v. tr. [ECT] [LC] Liquidar d’un compte (la diferència entre el deure i l’haver). Salda’m els dos mil euros i quedem entesos.


    2 tr. [LC] [ECT] Vendre amb rebaixa (una mercaderia) per esgotar-la.

  


  
    saldista


    1 m. i f. [LC] [PR] [ECT] Persona que compra i ven articles procedents de liquidacions comercials o saldos.


    2 m. i f. [ECT] Persona que salda una mercaderia.

  


  
    saldo


    1 1 m. [LC] [ECT] Diferència en un compte entre el dèbit i el crèdit.


    1 2 m. [LC] [ECT] Allò que resta a pagar d’un compte.


    2 1 m. [LC] [ECT] Allò que resta d’una mercaderia i es ven amb rebaixa per esgotar-la.


    2 2 m. [LC] Cosa o persona de poc valor, molt poc aprofitable.

  


  
    salejar


    v. intr. [LC] Tenir gust salat.

  


  
    salenca


    f. [BOS] SALANCA1.

  


  
    salep


    m. [BOS] Substància mucilaginosa i feculenta que s’obté dels tubercles novells de diferents espècies d’orquídies, emprada en medicina tradicional.

  


  
    saler


    1 m. [LC] [ED] Vas en què es guarda o se serveix la sal.


    2 m. [LC] Taulell en què se sala carn, peix, etc.

  


  
    salera


    f. [LC] [AGR] Pedra plana damunt la qual es posa la sal perquè hi mengi el bestiar.

  


  
    salesià -ana


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a sant Francesc de Sales o als salesians.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre de les congregacions de sant Francesc de Sales i de les Filles de Maria Auxiliadora fundades per sant Joan Bosco el segle XIX per a l’educació dels joves pobres.

  


  
    salfumant


    m. [LC] [QU] Solució aquosa d’àcid clorhídric, emprada en la neteja de paviments, en blanqueria, etc.

  


  
    sali1 sàlia


    1 m. i f. [LC] [HIH] Individu d’un poble franc que s’establí a la ribera del riu Sala.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als salis.

  


  
    sali2 sàlia


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als sacerdots de Mart en l’antiga Roma.


    2 m. [HIH] [PR] Sacerdot de Mart.

  


  
    salí -ina


    1 1 adj. [LC] [GL] [QU] Que conté naturalment sal.


    1 2 adj. [LC] [QU] [GL] Que és de la naturalesa de la sal. Concreció salina.


    1 3 adj. [GL] Que conté sal o sals.


    2 1 m. [MI] SALINA.


    2 2 m. [LC] [HIH] Lloc on es guarda la sal.


    2 3 m. [HIH] Antic impost sobre la sal.

  


  
    sali-


    [LC] Forma prefixada del mot sal. Ex.: salícola.

  


  
    salic


    1 m. [LC] DEGOTALL.


    2 m. [LC] Rajolí d’aigua que salica.

  


  
    sàlic1


    m. [LC] [BOS] Arbust de la família de les salicàcies, alt, de branques joves purpúries, fulles lanceolades, en part oposades, glauques per sota, i aments cilíndrics, erectes o gairebé, freqüent als codolars dels rius i dels torrents (Salix purpurea).

  


  
    sàlic2 -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als francs salis.

  


  
    salicàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, d’arbres i arbustos, la majoria caducifolis i dioics, de fulles simples i amb estípules, flors sense periant a l’axil·la de petites bràctees i disposades en aments que apareixen molt d’hora, i fruit en càpsula amb nombroses llavors proveïdes d’un plomall de pèls, a la qual pertanyen els salzes i els pollancres.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    salicall


    m. [LC] SALIC.

  


  
    salicar


    1 v. intr. [LC] Un líquid que traspua, degotar.


    2 v. intr. [LC] L’aigua, brollar de terra en petita quantitat.

  


  
    salicària


    f. [BOS] Herba perenne de la família de les litràcies, alta, de fulles oposades o verticil·lades, el·líptiques i una mica abraçadores i flors de color porpra o violaci intens disposades en llargues inflorescències terminals, que es fa a les vores dels estanys o en llocs molt humits (Lythrum salicaria).

  


  
    salicilamida


    f. [QU] Amida de l’àcid salicílic.

  


  
    salicilar


    v. tr. [QU] Tractar amb l’àcid salicílic. Salicilar un aliment.

  


  
    salicilat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid salicílic.


    2 [QU] salicilat de metil Líquid oliós incolor, d’olor característica, emprat com a antireumàtic i en el tractament tòpic de les neuràlgies.

  


  
    salicílic


    1 adj. [QU] [MD] àcid salicílic V. ÀCID.


    2 adj. [QU] alcohol salicílic V. ALCOHOL.


    3 adj. [QU] aldehid salicílic V. ALDEHID.

  


  
    salicina


    f. [MD] [QU] Glucòsid cristal·lí, blanc, de gust amargant, que es troba a l’escorça del salze i d’altres arbres de les espècies Salix i Populus, emprat com a febrífug i antireumàtic.

  


  
    salícola


    1 adj. [IQ] [QU] Relatiu o pertanyent a la producció de sal. Indústria salícola.


    2 adj. [AGA] Que creix en terrenys salins.

  


  
    salicorn


    1 m. [LC] [BOS] CIRIALERA.


    2 m. [QU] Barrella 3.

  


  
    salicornar


    m. [BOC] Comunitat vegetal, que es fa en sòls humits i molt salins, integrada principalment per cirialeres.

  


  
    salicòrnia


    f. [BOS] CIRIALERA.

  


  
    salífer -a


    adj. [LC] Que porta, que conté, sal.

  


  
    salificable


    adj. [IQ] [QU] Capaç d’ésser salificat.

  


  
    salificació


    f. [IQ] [QU] Reacció de formació d’una sal.

  


  
    salificar


    v. tr. [IQ] [QU] Substituir àtoms d’hidrogen o ions hidròxid per metalls o per radicals àcids, respectivament. Salificar un àcid tractant-lo amb una base.

  


  
    saligar


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat de sàlics.

  


  
    saligenina


    f. [QU] ALCOHOL SALICÍLIC.

  


  
    salímetre


    m. [FIM] [QU] Aparell per a mesurar la quantitat de sal present en una solució.

  


  
    salimetria


    f. [FIM] [QU] Mesurament de la quantitat de sal present en una solució.

  


  
    salina


    1 f. [MI] [GL] [LC] [GG] Mina de sal gemma.


    2 f. [MI] [GL] [LC] [GG] Lloc on es beneficia la sal per evaporació de l’aigua de mar o de les fonts salades.

  


  
    salinaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fabrica o ven sal.

  


  
    salinar-se


    1 v. intr. pron. [AQ] [LC] Les pedres, els maons mal cuits, etc., reduir-se superficialment a pols.


    2 v. intr. pron. [AQ] Una paret, tacar-se per les sals que hi afloren a causa de la pluja.

  


  
    saliner1


    m. [LC] [AGR] Lloc on hi ha les saleres del bestiar.

  


  
    saliner2 -a


    adj. [AQ] [LC] Que se salina.

  


  
    saliner3 -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les salines.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa en una salina.


    2 2 m. i f. [LC] [PR] SALINAIRE.

  


  
    salinitat


    f. [AGA] [GL] Contingut de sals en el sòl, en l’aigua.

  


  
    salinització


    f. [LC] Acció de salinitzar o de salinitzar-se; l’efecte.

  


  
    salinitzar


    1 v. tr. [LC] Fer esdevenir salí.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir salí. Els terrenys s’havien salinitzat per la deficiència del desguàs.

  


  
    salinós -osa


    adj. [LC] Que conté sal.

  


  
    saliquejar


    1 v. intr. [LC] Degotar lleument.


    2 v. intr. [LC] Salicar 2.

  


  
    salispàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [RE] SALPÀS.

  


  
    salispassa


    f. [LC] [RE] SALPÀS.

  


  
    saliva


    f. [MD] [ZOA] [BI] Líquid un poc viscós, de reacció lleument alcalina, segregat per les glàndules salivals que el vessen a la boca, que serveix per a humitejar la paret mucosa i estovar els aliments i preparar-los per a la digestió.

  


  
    salivació


    1 f. [MD] Acció de salivar; l’efecte.


    2 f. [ZOA] [LC] [MD] PTIALISME.

  


  
    salivada


    f. [LC] ESCOPINADA.

  


  
    salival


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la saliva.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que produeix saliva. Glàndules salivals: paròtides, sublinguals i submaxil·lars.

  


  
    salivall


    m. [LC] ESCOPINADA.

  


  
    salivar


    v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Produir un excés de saliva.

  


  
    salivejar


    v. intr. [LC] [ZOA] [MD] SALIVAR.

  


  
    salivera


    1 f. [LC] [MD] Saliva escumejant acumulada a la boca per un excés de secreció.


    2 f. [MD] Salivació abundosa.


    3 [LC] [MD] fer venir salivera una cosa Excitar granment l’apetit, un desig.


    4 [LC] treure algú salivera Estar vivament irritat.

  


  
    salivós -osa


    adj. [LC] [MD] Que treu molta saliva.

  


  
    sallar


    1 v. intr. [LC] La nau, córrer tallant l’aigua.


    2 v. intr. [LC] Fer camí veloçment.


    3 tr. [TRA] Fer relliscar o rodar enfora (un objecte) per damunt d’un altre sobre el qual descansa, empenyent-lo a força de braços o valent-se de màquines o d’aparells.

  


  
    sallent


    1 m. [LC] [GL] [GG] SALT D’AIGUA.


    2 adj. [HIG] En heràld., que presenta les potes anteriors juntes i alçades i les posteriors juntes i al mateix nivell, com tocant a terra, s’aplica a un quadrúpede rampant. Un lleó sallent.

  


  
    salm


    1 m. [LC] [RE] Himne religiós. Cantar els salms.


    2 m. [LC] [RE] Càntic hebreu dels cent cinquanta que constitueixen un dels llibres de l’Antic Testament, emprat com a pregària i cant religiós en les litúrgies jueva i cristiana. Els salms de David.

  


  
    salmai -a


    adj. [LC] Salabrós 2. Aquest pou és d’aigua salmaia.

  


  
    salmaire


    m. i f. [LC] [PR] [RE] Antigament, recitador de salms a canvi d’una almoina.

  


  
    salmàstica


    adj. [LC] [GL] aigua salmàstica V. AIGUA.

  


  
    salmedina


    1 m. [HIH] [PR] A la Corona catalanoaragonesa, magistrat amb funcions governatives i judicials la jurisdicció del qual s’estenia al propi municipi i al seu terme.


    2 m. [HIH] A les moreries valencianes, oficial que jutjava les causes menors.

  


  
    salmeig


    m. [LC] Acció de salmejar.

  


  
    salmejaire


    m. i f. [LC] Persona que salmeja.

  


  
    salmejar


    v. intr. [LC] [RE] [MU] Cantar o recitar els salms.

  


  
    salmer


    1 1 m. [LC] [AQ] [AR] Primera dovella de l’extrem d’un arc, tallada en pla inclinat i recolzada sobre la imposta.


    1 2 m. [AQ] Peça de pedra picada i tallada amb dos o més plans inclinats, que és col·locada sobre una columna o un pilar com a continuació d’aquest, per rebre els arcs que hi convergeixen.


    2 m. [MU] Secret d’un orgue.

  


  
    salmiac


    m. [GLM] Mineral, clorur d’amoni, de fórmula NH4Cl, que cristal·litza en el sistema cúbic i es troba als volcans com a sublimació.

  


  
    salmista


    1 m. [RE] [LC] [PR] Autor de salms. El rei David és considerat el principal salmista.


    2 m. [LC] [RE] Persona que recita o canta els salms en les celebracions litúrgiques.

  


  
    salmó


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels salmònids, de 40 a 130 centímetres de llargada, de cap gros i ulls petits, amb una aleta dorsal al mig del cos i una segona d’adiposa més endarrerida, de carn molt saborosa de color rosat, que neix i fa la posta als rius però viu al mar (Salmo salar).


    2 1 adj. [LC] [inv.] Rosat com el color del salmó.


    2 2 m. [LC] Color salmó.

  


  
    salmòdia


    1 f. [RE] [MU] [LC] Cant dels salms.


    2 f. [MU] [LC] Cant monòton.

  


  
    salmodiar


    1 v. intr. [LC] SALMEJAR.


    2 v. intr. [LC] [MU] Cantar, recitar, d’una manera monòtona.

  


  
    salmonat -ada


    adj. [LC] Que té el color del salmó. Truita salmonada.

  


  
    salmonel·la


    f. [BI] Bacteri del gènere Salmonella, de la família de les enterobacteriàcies, patogen per a l’ésser humà o per als animals, generalment mòbil, excepte en el cas de S. gallinarum, responsable de la pesta aviària, que és immòbil.

  


  
    salmonel·losi


    f. [MD] Malaltia produïda per bacteris del grup de la salmonel·la.

  


  
    salmonicultura


    f. [AGP] [AGF] [AGR] Cria de salmònids amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    salmònids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, d’aigua dolça o marins migratoris anàdroms, amb una aleta dorsal curta a la part central del dors, i més enrere una petita aleta adiposa, que inclou les truites de riu i els salmons.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    salmorra


    1 f. [LC] [ED] [HO] Aigua saturada de sal amb què es conserven alguns aliments.


    2 f. [HO] [GL] [MI] Aigua saturada de sal que resulta, en les salines, d’evaporar l’aigua de la mar, d’una deu salada, o de dissoldre la sal gemma en aigua dolça injectada al jaciment.


    3 f. [MI] Aigua amb un grau de concentració de sal superior al 80 ‰.

  


  
    salmorrar


    v. tr. [AGA] Posar en salmorra (carn, peix o algun producte agrícola) perquè es conservi.

  


  
    salmorro


    m. [LC] SALMORRA.

  


  
    salnitre


    1 1 m. [LC] [GLM] [IQ] [QU] Nitrat de potassi, substància de gust salat i fresc, oxidant enèrgic emprat en la fabricació d’explosius i com a adob mineral.


    1 2 m. [GLM] NITRE.


    2 m. [GL] Broma seca carregada de sal marina llançada pel vent.

  


  
    salnitrera


    f. [GL] Lloc on es cria salnitre.

  


  
    salnitreria


    f. [GL] Lloc on es fabrica salnitre.

  


  
    salnitrós -osa


    adj. [GL] Que té salnitre. Un terreny salnitrós.

  


  
    saló


    1 1 m. [LC] [AQ] [AD] Sala d’una casa, d’un palau, d’una societat, etc., quan es vol significar la importància, l’espaiositat, el luxe i l’elegància amb què és parada. Saló de sessions.


    1 2 m. [LC] [AQ] [AR] Sala o apartament on l’amo o la mestressa d’una casa rebia habitualment un grup de persones distingides en les arts, les ciències, etc.


    2 m. [LC] Local de certs establiments. Saló de bellesa. Saló de te.


    3 1 m. [AR] Gran exposició col·lectiva d’artistes vivents.


    3 2 m. [LC] Exposició pública periòdica. Saló de l’automòbil.

  


  
    salobrar


    m. [LC] [GG] Terreny salabrós.

  


  
    salobre


    1 m. [LC] [QU] Capa de sal que deixa sobre la superfície d’un cos l’evaporació de l’aigua salada.


    2 adj. [LC] SALABRÓS.

  


  
    salobrejar


    1 v. intr. [LC] Fer salobre.


    2 intr. [LC] El bestiar, llepar les pedres cobertes de salobre.

  


  
    salobrenc -a


    adj. [LC] SALABRÓS.

  


  
    salofèn


    m. [MD] Substància blanca, cristal·lina, derivada del salol, usada com a antineuràlgic i antisèptic intestinal.

  


  
    salol


    m. [QU] [MD] Èster de l’àcid salicílic, sòlid cristal·lí blanc, emprat com a agent antisolar en preparats cosmètics bronzejadors i també com a antisèptic intestinal.

  


  
    salomònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Salomó, rei d’Israel.


    2 adj. [LC] Que atorga la raó d’una manera imparcial a cadascuna de les parts enfrontades. Judici salomònic. Arribar a una solució salomònica.

  


  
    salomònida


    1 m. i f. [HIH] Membre de la dinastia dels negus d’Abissínia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als salomònides.

  


  
    salpa


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos oblong un poc comprimit, de 20 a 30 centímetres de llargada, amb el dors gris blavós, els costats blanquinosos amb 10 o 11 línies de color groc daurat, que viu arran de la costa i és herbívor (Sarpa salpa).


    2 f. [ZOI] Animal urocordat del gènere Salpa, hermafrodita i sense cua.

  


  
    salpar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Llevar (una àncora). Salpar l’àncora.


    2 intr. [LC] Una nau, anar-se’n, partir. Salparen de Marsella a punta de dia.

  


  
    salpàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [RE] Cerimònia catòlica d’anar per les cases un sacerdot aspergint-hi aigua beneita i tirant sal als portals. Passar a fer el salpàs.

  


  
    salpassa


    f. [LC] [RE] SALPÀS.

  


  
    salpasser


    m. [LC] [RE] Objecte emprat per a fer les aspersions amb aigua beneita, consistent en un manoll de pèls lligats al cap d’un mànec o en una bola buida amb forats que porta una esponja a dins i va fixada a l’extrem d’un mànec.

  


  
    salpebrar


    v. tr. [LC] [HO] Adobar (vianda) amb sal i pebre.

  


  
    salpebre


    m. [LC] [ED] [HO] Adob de sal i pebre.

  


  
    salpera


    f. [AGP] Nansa per a pescar salpes.

  


  
    salpetre


    m. [LC] [QU] Salnitre 1.

  


  
    salpicar


    v. tr. [LC] Espargir sal o altra substància pulverulenta (sobre alguna cosa).

  


  
    salpicó


    m. [LC] Acció de salpicar; l’efecte.

  


  
    salping-


    [LC] [MD] V. SALPINGO-.

  


  
    salpinge


    1 f. [MD] Trompa uterina o de Fal·lopi.


    2 f. [MD] Trompa auditiva o d’Eustaqui.

  


  
    salpingo- [o salping-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. sálpinx sálpingos, ‘tub’, ‘trompa’. Ex.: salpingografia, salpingectomia.

  


  
    salprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    v. tr. [LC] [HO] Salar (una vianda) fent que la sal hi penetri. Porc fresc o salprès. Sardina salpresa.

  


  
    salprunella


    f. [LC] [MD] Nitre mesclat amb un poc de sofre, usat abans com a remei.

  


  
    salpuga


    f. [LC] [ZOI] Formiga de picada coent.

  


  
    salroig


    m. [LC] [ZOP] SOLRAIG.

  


  
    salsa


    1 1 f. [LC] [HO] Composició o mescla líquida o pastosa de diferents ingredients comestibles que s’afegeix a certs plats per fer-los més saborosos. Ous amb salsa de tomàtec. Salsa verda, salsa maionesa. Salsa blanca. Salsa tàrtara.


    1 2 [LC] salsa de Sant Bernat La fam, que fa trobar bons tots els menjars.


    2 f. [LC] Accessori d’una cosa. Val més la salsa que el peix, que les perdius. Molta salsa i poc tall.


    3 f. [MU] Música de ball, d’origen africà, fruit de la barreja de diversos ritmes propis de la regió del Carib.


    4 f. [LC] [BOS] salsa de pastor SERPOLL.

  


  
    salsera


    f. [LC] Vas per a servir la salsa a taula.

  


  
    salsifí


    [pl. -ís]


    1 m. [BOS] Planta de la família de les compostes, erecta, de fulles amplament linears, eixamplades i abraçadores a la base i de capítols ligulats amb l’involucre format per una sola fila de bràctees, poc més llargues que les flors, que són vermelloses o violàcies, cultivada per aprofitar-ne l’arrel (Tragopogon porrifolius).


    2 m. [BOS] [HO] [AGA] Arrel comestible del salsifí, napiforme, usada com a condiment.

  


  
    salsir


    1 v. tr. [LC] Especialment el sol, dessecar, rostir excessivament, (una cosa sucosa).


    2 intr. pron. [LC] SOCARRAR-SE.

  


  
    salsiró


    m. [HO] [LC] Botifarra prima.

  


  
    salsitxa


    1 f. [LC] [HO] Tros d’embotit fet amb un budell prim omplert de carn de porc picada i assaonada, delimitat per lligats.


    2 [HO] salsitxa de Frankfurt Salsitxa cuita i fumada feta amb carn de porc, de boví o amb una barreja d’ambdues.

  


  
    salsitxaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven salsitxes.

  


  
    salsufragi


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les cariofil·làcies, amb tiges nombroses i decumbents, de fulles estretament lanceolades i flors llargament pedicel·lades amb el calze tubulós i claviforme i la corol·la blanca o verdosa, que viu a les roques i als cingles, arrelada a les escletxes, antigament emprada com a medicinal (Silene saxifraga).


    2 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, alta, de fulles compostes, amplament triangulars i amb els folíols oblongs i dentats, flors blanques o rosades en gran umbel·la i fruit amb dues amples ales, pròpia dels herbassars humits de muntanya, emprada com a medicinal (Peucedanum ostruthium).

  


  
    salt


    1 1 m. [LC] Moviment pel qual algú, llançant-se a l’aire, està durant un cert temps sense tocar de peus a terra. Fent un salt, toca de mans al sostre. Fer un salt de la finestra al carrer. Pujar els quatre esglaons en un salt, d’un salt. Salt mortal. Caminar fent salts.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Anar en un indret en un salt, en quatre salts. Ara, en un salt, som al poble.


    1 3 [LC] fer un salt el cor Sofrir una forta emoció sobtada.


    1 4 [LC] salt de cabra [o salt de moltó] Salt que fa un cavall amb violència alçant les potes del darrere per fer caure el genet sobre el cap.


    1 5 [LC] [JE] salt de cavall Moviment característic del cavall en el joc d’escacs.


    2 1 m. [SP] Prova d’atletisme que consisteix a aconseguir una marca en alçada o en llargada. Salt de llargada.


    2 2 [SP] salt de perxa Prova atlètica que consisteix a saltar, amb l’ajuda d’una perxa, per damunt d’un llistó passant primer les cames, després el cos i finalment els braços.


    2 3 [SP] salt de pont Activitat esportiva en què un saltador lligat amb una corda elàstica es llança des d’un pont, de manera que queda suspès en l’aire.


    2 4 [SP] salt mortal Salt executat fent una rotació a l’aire a l’entorn de l’eix transversal del cos.


    3 1 m. [LC] Fet de passar d’una cosa a una altra, d’un estat a un altre, sense transició. Raonar a salts. Els canvis han fet un salt de dos enters. Era un pobre mendicant i ara viu de renda: quin salt!


    3 2 m. [LC] Fet de saltar una línia o un passatge en una lectura, en una còpia.


    3 3 m. [IN] Pas d’un programa informàtic a un altre, variant l’ordre seqüencial d’execució.


    3 4 [CO] salt enrere Salt cap al passat en una narració cinematogràfica, radiofònica o televisiva.


    3 5 [LC] salt qualitatiu Canvi radical en l’evolució d’una situació o d’un comportament. El llenguatge constitueix un gran salt qualitatiu en la cadena evolutiva humana.


    4 m. [LC] fer el salt a algú No comparèixer a la cita donada, no complir el compromís contret. Si no pots venir, truca’m; no em facis el salt. En Martí, si en fa d’anys que fa el salt a la dona!


    5 m. [LC] [GL] [GG] salt d’aigua Caiguda de l’aigua d’un corrent allà on hi ha un desnivell brusc. L’aprofitament d’un salt d’aigua. El salt d’aigua de Gualba.


    6 [IMF] a salt de garsa loc. adv. Amb una disposició pròpia de les llates d’una teulada quan les teules són subjectades per llurs extrems d’una llata a l’altra.


    7 m. [LC] Assalt 1.

  


  
    saltabardissa


    m. [LC] [ZOP] Rata 5.

  


  
    saltabarrancs


    m. i f. [LC] Persona eixelebrada.

  


  
    saltació


    f. [GL] Transport de partícules detrítiques en el sentit del corrent de l’aigua o del vent mitjançant salts successius.

  


  
    saltada


    f. [LC] [AGP] Art de pesca que consta de dues xarxes, una gran i solta que es cala en cercle i un tresmall armat de canyes que es manté horitzontal sobre l’aigua, i que serveix per a capturar el peix que salta de l’aigua tractant de fugir del cercle.

  


  
    saltador1


    1 1 m. [LC] Lloc a propòsit per a fer salts.


    1 2 m. [LC] Canya de gàbia d’ocell.


    1 3 [LC] estar al saltador Estar a punt d’emprendre una cosa arriscada, dificultosa, etc.


    2 m. [MU] Martinet 2.

  


  
    saltador2 -a


    1 adj. [LC] Que salta.


    2 m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que salta, especialment persona que té per ofici fer salts. Aquest clown era un gran saltador.


    3 m. i f. [JE] [LC] [PR] Atleta especialista en proves de salt.

  


  
    saltall


    m. [AGF] Conjunt de xarxes verticals formant un cercle i un tresmall horitzontal extern on cauen els peixos en saltar.

  


  
    saltamarges


    1 m. i f. [LC] Persona avesada a esquivar els obstacles d’indrets abruptes i difícils.


    2 m. i f. [LC] Lladre de camps.


    3 m. [LC] Home que cerca les ocasions d’obtenir il·lícitament els favors de les dones.

  


  
    saltamartí


    1 m. [LC] [JE] Ninot lleuger que porta un pes a la base i que, desviat de la seva posició vertical, torna a posar-se dret per l’acció del pes addicional.


    2 m. [LC] [ZOI] Insecte ortòpter, saltador, glabre i de color verd.

  


  
    saltamurades


    m. [ZOP] QUETSÉMPER.

  


  
    saltant


    m. [LC] [GG] SALT D’AIGUA.

  


  
    saltaparets


    m. i f. [LC] Lladre 1.

  


  
    saltar


    1 1 v. intr. [LC] Llançar-se enlaire verticalment, obliquament, tirar-se de dalt a baix, de manera que durant un cert temps els peus no toquen a terra. Saltar a peus junts. Saltar sense prendre embranzida. Saltar de dalt de la paret al carrer. Saltar a corda. Saltar al coll d’algú per abraçar-lo. Saltar d’alegria.


    1 2 [LC] saltar del llit Llevar-se rabent.


    1 3 v. intr. [LC] Baixar d’un vehicle. Ha pujat al tramvia amb nosaltres, però ha saltat abans.


    2 1 intr. [LC] Una cosa, perdre pel seu impuls el contacte amb terra.


    2 2 intr. [LC] [IT] Una cosa, desprendre’s, especialment amb certa violència, d’on estava unida, fixada, encastada, etc. Fer saltar el tap d’una ampolla de xampany. Cordant-me m’ha saltat un botó. Fer saltar el pany d’una porta. D’una bastonada li vaig fer saltar el ganivet de la mà. Saltar la crosta d’una ferida. Saltar la pintura, el vernís, d’una cosa pintada, envernissada. Saltar la llançadora del teler.


    2 3 [LC] fer saltar el cap d’algú Decapitar-lo.


    3 1 intr. [LC] [JE] fer saltar la banca En certs jocs d’atzar, arruïnar la banca d’un cop.


    3 2 [LC] saltar d’una cosa a l’altra Anar de l’una a l’altra sense transició.


    3 3 [LC] saltar als ulls una cosa [o saltar a la vista una cosa] Ésser evident.


    4 tr. [LC] Salvar (un obstacle o una distància), fent un salt. Vam trobar un rec i el vam haver de saltar. Fer saltar una tanca a un cavall.


    5 1 tr. [LC] Passar d’una cosa a una altra deixant, passant per alt, ometent, (les intermediàries). Llegint un escrit, saltar-ne dues ratlles. Són uns versos molt difícils de dir: salta’ls.


    5 2 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Torna-ho a llegir, t’has saltat una línia.


    5 3 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] Deixar de fer (una activitat habitual). Ens hem saltat una classe. Avui m’he saltat la pastilla del vespre.


    6 tr. pron. [LC] [amb complement directe determinat] TRANSGREDIR. No podem saltar-nos el reglament.


    7 tr. [LC] [AGR] El mascle, cobrir (la femella).


    8 tr. [HO] Coure (una vianda) a la paella, amb llard o oli, a foc viu i remenant-la de tant en tant.

  


  
    salta-regle


    m. [IMF] [IMI] [AQ] [LC] Santanell 1.

  


  
    saltarel·la


    f. [ZOI] [LC] Llagosta de camp petita de color torrat.

  


  
    saltat -ada


    adj. [LC] [HO] Que ha estat cuit a foc viu, agitant-ho de tant en tant. Ronyons saltats.

  


  
    saltataulells


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] POP. Aprenent, dependent, de botiga.

  


  
    saltaterrats


    m. i f. [LC] Lladre de pisos.

  


  
    saltaülls


    m. [BOS] Ull de perdiu A).

  


  
    saltejador


    m. [LC] Home que salteja o roba en despoblat, pels camins.

  


  
    saltejament


    m. [LC] Acció de saltejar.

  


  
    saltejar


    v. tr. [LC] Robar (un vianant) sortint-li al camí. Els camins eren plens de lladres que saltejaven les persones que hi passaven.

  


  
    saltell


    m. [TRA] Desnivell en forma de graó, situat a les portes d’accés a les cobertes, per evitar l’entrada d’aigua.

  


  
    salteri


    m. [LC] SALTIRI.

  


  
    saltimbanqui


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que es guanya la vida fent exercicis d’acrobàcia i de força pels carrers i les places.

  


  
    saltirec


    m. [LC] Llagosta 1.

  


  
    saltiri


    1 1 m. [RE] [LC] Recull de salms, especialment dels cent cinquanta que conté el llibre dels Salms de l’Antic Testament.


    1 2 m. [LC] [RE] Part del breviari que conté les hores canòniques de tota la setmana llevat de les lliçons i les oracions.


    2 m. [RE] [LC] Rosari 1 1.


    3 m. [MU] [LC] Instrument antic de corda, anàleg a la cítara, que es toca amb un plectre o amb martells.

  


  
    saltiró


    m. [LC] Petit salt.

  


  
    saltironant


    adj. [LC] Que saltirona.

  


  
    saltironar


    v. intr. [LC] Fer saltirons.

  


  
    saltironejar


    v. intr. [LC] Fer saltirons, especialment ballant.

  


  
    saltòmetre


    m. [SP] Aparell per a mesurar l’alçada dels salts en les proves de salt d’alçada i salt de perxa, format per dos pals amb suports per a recolzar-hi un llistó.

  


  
    saltuari -ària


    1 adj. [LC] Que procedeix a salts.


    2 adj. [LC] Sense seguir l’ordre regular, la línia de successió.

  


  
    salubèrrim -a


    adj. [LC] Molt salubre.

  


  
    salubre


    adj. [LC] [MD] Favorable a la salut. Un clima salubre.

  


  
    salubritat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de salubre.


    2 f. [HO] Conjunt de condicions sanitàries idònies per al consum d’un aliment.

  


  
    saluda


    m. [AD] Comunicació escrita breu i cerimoniosa feta per un alt càrrec.

  


  
    saludable


    1 adj. [LC] Favorable a la conservació, al restabliment, de la salut. Nedar és un exercici saludable. Menjar aliments saludables.


    2 adj. [LC] Profitós al bon ésser d’alguna cosa.

  


  
    saludablement


    adv. [LC] D’una manera saludable.

  


  
    saludador -a


    1 adj. [LC] Que saluda.


    2 m. i f. [LC] [AN] Persona que, amb l’alè, la saliva, xuclant la ferida, dient certes paraules, etc., pretén guarir o prevenir els efectes d’una mossegada, la ràbia i altres mals.

  


  
    saludar


    1 1 v. tr. [LC] Adreçar (a algú) paraules o un gest, especialment convinguts pel costum, que expressen auguri, afecte, respecte, especialment quan hom l’encontra, l’escomet o se n’acomiada. Va passar pel meu costat sense saludar-me. Va saludar-la amb un «Estigui boneta». Quan te’n vagis no et descuidis de saludar a tothom. Saludar militarment.


    1 2 v. tr. [TRA] PER EXT. La fragata va saludar el destructor disparant canonades, arriant banderes.


    1 3 [LC] us saluda afectuosament (o respectuosament, o cordialment, etc.) Fórmules amb què es clou una carta.


    2 tr. [LC] Fer demostracions de joia en esdevenir-se (una cosa agradable). Saludar l’aurora d’aquell dia. Saludar la pau.


    3 tr. [AN] Un saludador, guarir. Saludar una ferida.

  


  
    salums


    m. pl. [LC] [HO] Carns salades de porc.

  


  
    salut1


    m. [LC] Salutació 1 1.

  


  
    salut2


    1 1 f. [LC] [MD] Estat de l’organisme lliure de malalties, que exerceix normalment totes les seves funcions. Tenir salut. No tenir salut. Estar faltat de salut. No gastar salut. Perdre la salut. Recobrar la salut. Conservar la salut. Tenir cura de la salut. Gastar-se, fer-se malbé, la salut. Bo per a la salut. Estar ple de salut. Déu ens doni salut! Amb salut i alegria! Beure a la salut d’algú. Com vas de salut? Com esteu de salut? Tenir bona salut. Tenir salut per vendre.


    1 2 [LC] fer salut Fer alguna activitat saludable, estar-se en un lloc on la naturalesa afavoreix la salut.


    1 3 [LC] portar-se bé de salut Tenir bona salut.


    1 4 [LC] portar-se malament de salut Tenir mala salut.


    1 5 [LC] salut de cavall Salut molt ferma.


    2 f. [MD] salut pública Art i ciència d’organitzar i dirigir els esforços de la comunitat amb la finalitat de prevenir, recuperar i rehabilitar l’individu i obtenir-hi un òptim nivell de salut.


    3 f. [MD] Plenitud de la condició humana.


    4 f. [RE] Estat de gràcia espiritual, el fet d’escapar de la mort eterna. La salut eterna. El paradís, port de salut. El diable és enemic de la nostra salut.


    5 f. pl. [LC] Salutacions. Retre les saluts a algú.

  


  
    salutació


    1 1 f. [LC] Acció de saludar. Fer una salutació. Enviar les seves salutacions a algú.


    1 2 [RE] salutació angèlica Paraules de l’arcàngel Gabriel a la Verge Maria, que formen la primera part de l’avemaria.


    2 f. [BB] Fórmula protocol·lària de les cancelleries medievals amb què es cloïa a vegades la intitulació d’un document.

  


  
    salutífer -a


    adj. [LC] SALUDABLE.

  


  
    salutíferament


    adv. [LC] SALUDABLEMENT.

  


  
    salv -a


    1 1 adj. [LC] Salvat, estalvi, deslliurat d’un mal o perill. Els doblers foren disposats en el lloc convingut perquè fossin salvs.


    1 2 [LC] a salva fe loc. adv. Sota promesa guardada.


    1 3 [LC] sa i salv V. SA3.


    2 adj. [LC] ANT. Salvat, exceptuat.

  


  
    salva


    1 f. [LC] Descàrrega d’armes de foc en senyal de festa o de salutació. Una salva d’artilleria. Fer la salva.


    2 f. [LC] PER EXT. Una salva d’aplaudiments.

  


  
    salvable


    adj. [LC] Que pot ésser salvat.

  


  
    salvació


    1 f. [LC] Acció de salvar o de salvar-se de la destrucció, de la ruïna.


    2 f. [LC] [RE] Acció de salvar o de salvar-se de la mort eterna. La gràcia de Déu és font de salvació per a tothom.


    3 f. [LC] Allò que ens salva, els mitjans de salvació. Tu has estat la meva salvació: si no ets tu, ho perdo tot.

  


  
    salvador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] Que salva. Vós heu estat el meu salvador. Jesucrist, el Salvador.

  


  
    salvadorenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’El Salvador.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a El Salvador o als seus habitants.

  


  
    salvadoreny -a


    adj. i m. i f. [LC] SALVADORENC.

  


  
    salvaespasa


    m. [IT] Corretja contra la qual topa l’espasa del teler mecànic amb mecanisme d’espasa després d’haver etzibat la llançadora.

  


  
    salvaguarda


    1 f. [LC] [DR] Acció de garantir la vida, la llibertat, els béns, d’algú. La salvaguarda de les lleis.


    2 f. [LC] Custòdia 1. Posar-se sota la salvaguarda d’algú.

  


  
    salvaguardar


    v. tr. [LC] [DR] Posar sota la pròpia salvaguarda.

  


  
    salvallançadores


    m. [LC] [IT] Dispositiu del teler mecànic per a aturar la llançadora en el cas que salti.

  


  
    salvamare


    f. [BOS] BOIX MOLL.

  


  
    salvament1


    m. [LC] Acció de salvar d’un perill imminent. El salvament dels nàufrags.

  


  
    salvament2


    adv. [LC] Sense perill, sense risc.

  


  
    salvant


    prep. [LC] SALVAT.

  


  
    salvar


    1 1 v. tr. [LC] Preservar, fer escapar, de la mort, de la destrucció, de la ruïna, d’un perill segur, d’un mal qualsevol. Els nàufrags foren salvats per uns pescadors. Salveu-lo d’aquest perill. Salvar les vinyes de la fil·loxera. Salvar el poble de la corrupció. No hi havia mitjà de salvar-se del fred. Salvar la pell. Gairebé ho han perdut tot: no han pogut salvar sinó la casa de Vallcarca.


    1 2 intr. pron. [LC] Encerclats per l’enemic, pocs se salvaren.


    1 3 v. tr. [LC] [RE] Alliberar de la mort eterna. Salvar l’ànima.


    1 4 intr. pron. [LC] Salvar-se pel penediment.


    2 1 tr. [LC] Conservar intacte. Salvar l’honor.


    2 2 [LC] salvar la vida Escapar de la mort.


    2 3 [LC] salvar les aparences Amagar el mal sota l’aparença de bé.


    2 4 tr. [LC] Exceptuar, deixar de banda.


    2 5 tr. [LC] EXCULPAR.


    2 6 intr. pron. [LC] salvar-se de la crema Ésser exceptuat d’una situació adversa.


    3 1 tr. [LC] Vèncer (un obstacle), evitar (una dificultat, un inconvenient, un risc). Salvar un torrent d’un salt. Hem salvat totes les dificultats.


    3 2 [LC] salvar un error Fer constar al peu d’un document la validesa de l’esmena.


    4 tr. [AD] salvant-ne la bona fi Fórmula que significa que el creditor reserva l’efectivitat del contracte o document al fet que el lliurat atengui al seu venciment el document expedit.

  


  
    salvat


    1 prep. [LC] Deixant intacte, deixant de banda. Salvat el respecte que us dec, haig de dir-vos que no comparteixo la vostra opinió.


    2 prep. [LC] A EXCEPCIÓ DE. Li va deixar tots els seus béns, salvat la casa pairal.


    3 [LC] [AD] salvat error o omissió Fora del cas en què hi hagués error o omissió.

  


  
    salvatel·la


    f. [ZOA] Vena superficial del dors de la mà, procedent del dit xic.

  


  
    salvatge


    1 1 adj. [LC] Que viu en un estat de natura, no domesticat. Animals salvatges.


    1 2 adj. [LC] Que creix sense la cura de l’ésser humà, no cultivat. Olivera salvatge.


    1 3 adj. [LC] Inhabitat, inculte. Una illa deserta i salvatge.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] [AN] Incivilitzat, que viu fora de les societats civilitzades. Els pobles salvatges. Una tribu salvatge. Van retratar dos salvatges.


    2 2 adj. [LC] Esquerp, rude, intractable, brutal. Aquest noi és una mica salvatge.


    3 m. [HIG] En heràld., figura que representa un home nu amb fulles al cap i als lloms i recolzat en una maça.

  


  
    salvatgejar


    v. intr. [LC] Tenir alguna cosa de salvatge.

  


  
    salvatgement


    adv. [LC] D’una manera salvatge.

  


  
    salvatgeria


    f. [LC] Acte propi d’una persona salvatge, brutal.

  


  
    salvatgí -ina


    1 adj. [LC] Que viu al bosc, especialment que és objecte de caça.


    2 1 f. [LC] Bèstia salvatgina. Cérvols, isards, porcs senglars i altres salvatgines.


    2 2 f. [LC] [HO] Carn d’una bèstia salvatgina.

  


  
    salvatgia


    f. [LC] Qualitat de salvatge.

  


  
    salvatgisme


    1 m. [LC] [AN] Primer estadi evolutiu de la cultura que es caracteritza, principalment, per la caça i la recol·lecció.


    2 m. [LC] SALVATGIA.

  


  
    salvatjada


    f. [LC] SALVATGERIA.

  


  
    salvatot


    m. [TRA] Vela que, amb vent tranquil i a popa, hom amollava entre la ralinga del pujament d’una gàbia i la verga a la qual aquesta anava caçada.

  


  
    salvavides


    1 m. [LC] [TRA] Cinturó, jaqueta, etc., amb suros o altre flotador que evita que qui el porta s’enfonsi a l’aigua.


    2 m. [TRG] Aparell col·locat en un tramvia o altre vehicle que té per objecte evitar que les rodes agafin qui ha caigut davant seu estant ell en marxa.

  


  
    salve


    1 interj. [LC] Expressió usada per a saludar.


    2 f. [LC] [RE] Oració a la Mare de Déu que comença, en llatí, amb els mots «Salve Regina».

  


  
    sàlvia


    1 f. [LC] [BOS] Mata de la família de les labiades, aromàtica, de fulles oblongues o lanceolades, gruixudes i amb els nervis molt marcats, i flors grosses violàcies, amb el llavi superior de la corol·la comprimit, en inflorescències terminals vistoses, que es fa a la muntanya mediterrània i es cultiva com a medicinal (Salvia officinalis).


    2 [BOS] sàlvia romana Herba de la família de les labiades, robusta, viscosa i amb olor de mesc, de fulles grosses, gruixudes, ovades i cordiformes, dentades i de superfície rugosa i bonyeguda, i de flors blanques o liloses disposades en panícula ampla, amb les bràctees florals grosses, tenyides de color rosa o violaci, antigament cultivada i persistent vora cases i poblats (Salvia sclarea).

  


  
    salvinials


    1 f. pl. [BOI] Ordre de falgueres del grup de les hidroptèrides, molt ben adaptades a viure flotant a la superfície de l’aigua, al qual pertanyen les espècies del gènere Salvinia.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    salviníides


    f. pl. [BOI] HIDROPTÈRIDES.

  


  
    salvió


    1 m. [BOS] Arbust de la família de les labiades, de tija finament pilosa, fulles oblongues, gruixudes, molt tomentoses i blanques per sota, i flors purpúries o rosades agrupades en verticil·lastres distants, que es fa a les brolles i a les màquies clares del sud del País Valencià i d’altres terres càlides de la península Ibèrica (Phlomis purpurea).


    2 m. [BOS] Candelera 2 2.


    3 m. [BOS] HERBA BLENERA.


    4 m. [BOS] GRESOLERA.


    5 m. [BOS] VENTOLERA.

  


  
    salze


    1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre, arbust o mata, caducifoli, del gènere Salix, de la família de les salicàcies, de fulles simples i flors molt reduïdes amb nectaris i agrupades en aments densos, drets, sovint molt pilosos i primerencs, els gatells, que es fa principalment al riberal dels rius.


    2 [BOS] salze blanc Salze arbori de brots pubescents i fulles lanceolades molt agudes, sedoses i argentades, propi del bosc de ribera (Salix alba).


    3 [BOS] salze nan Salze en forma de mata baixa o estès ran de terra, propi de les congesteres d’alta muntanya (Salix herbacea, S. retusa i S. reticulata).

  


  
    salzeda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Lloc poblat de salzes.

  


  
    salzereda


    f. [LC] [BOC] [AGF] SALZEDA.

  


  
    sama1


    1 f. [ZOP] LLISSA CAPPLÀ.


    2 f. [ZOP] LLISSA FUSANY.

  


  
    sama2


    f. [TRA] Lloc situat a popa dels llaguts emprats al riu Ebre on els peons dormen i tenen la roba i altres objectes.

  


  
    samaniat


    m. [LC] Desgavell, renyines.

  


  
    samànida


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre d’una dinastia musulmana que governà Pèrsia i Transoxiana de l’any 892 al 999.


    2 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als samànides.

  


  
    sàmara


    f. [LC] [BO] Fruit aqueniforme proveït d’una prolongació membranosa en forma d’ala que en facilita la dispersió.

  


  
    samari


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids (símbol, Sm; nombre atòmic, 62; pes atòmic, 150,4).

  


  
    samaridi


    m. [BO] Fruit format per dues o més sàmares.

  


  
    samarità -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de Samaria.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Samaria o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Varietat de l’arameu parlada pels samaritans del segle IV aC al segle XI dC.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al samarità.

  


  
    samarlic


    m. [ZOO] TORLIT.

  


  
    samarra


    f. [LC] [ED] [AGR] Gec de pell usat pels pastors.

  


  
    samarreta


    1 f. [LC] [ED] Peça de gènere de punt usada com a abrigall immediat del cos. Sota la camisa no porto sinó una samarreta molt prima de cotó. Una samarreta de llana.


    2 [LC] samarreta imperi Samarreta de tirants.

  


  
    samarretaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa samarretes.

  


  
    samarró


    m. [LC] [ED] SAMARRA.

  


  
    samaruc


    m. [ZOP] Peix de la família dels ciprinodòntids, de cos comprimit i alt a la regió caudal, d’uns 5 centímetres els mascles i 6 o 7 centímetres les femelles, de color marró verdós, els mascles amb línies verticals fosques a la meitat posterior del cos, amb escates grosses, sense línia lateral i una sola aleta dorsal, propi d’aigües poc salabroses i aiguamolls, llacunes i canals de regatge (Valencia hispanica).

  


  
    samaruga


    f. [LC] [ZOI] SANGONERA.

  


  
    samba


    1 f. [MU] [JE] Dansa brasilera d’origen africà.


    2 f. [MU] Música d’aquesta dansa, en compàs binari i ritme ràpid i sincopat.

  


  
    sambac


    m. [BOS] Planta de la família de les oleàcies, enfiladissa, de branquillons angulosos i pubescents, fulles simples, el·líptiques o ovades i amb els nervis prominents, i flors blanques, dobles, flairoses i agrupades en fascicles, originària de l’Índia, cultivada als jardins i utilitzada per a aromatitzar el te (Jasminum sambac).

  


  
    sambori


    m. [LC] XARRANCA.

  


  
    sambra


    f. [JE] [AN] [LC] [MU] Dansa gitana, probablement d’origen àrab o morisc.

  


  
    sambuca


    1 f. [MU] Instrument grecoromà de corda, semblant a l’arpa.


    2 f. [LC] Giny antic de guerra amb una plataforma que servia per a assaltar muralles.

  


  
    sàmec


    f. [RE] [FL] Quinzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    samer


    f. [AGF] Encanyissat 3.

  


  
    samfaina


    1 f. [LC] [HO] Guisat que sol servir d’acompanyament fet amb tallets de pebrot, tomàquet, albergínia, ceba i carabassó. Pollastre amb samfaina.


    2 f. [LC] DESORI.

  


  
    samfoina


    f. [MU] VIOLA DE RODA.

  


  
    sami


    adj. i m. i f. [AN] [FL] LAPÓ.

  


  
    samnita


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un antic poble itàlic que habità el Samni i les regions adjacents.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als samnites.

  


  
    samoà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Samoa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Samoa o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a les illes Samoa.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al samoà.

  


  
    samoiede samoieda


    1 m. i f. [LC] Individu d’un poble àrtic emparentat amb els lapons.


    2 m. [ZOM] Gos de pèl llarg i abundós de color blanc o beix, criat a Sibèria pels samoiedes, que l’utilitzen com a animal de tir, de companyia o com a gos d’atura.

  


  
    samontà -ana


    1 adj. [GL] Immediat als primers relleus muntanyosos i de terra de secà.


    2 m. [GL] PIEMONT.

  


  
    samotraci -àcia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Samotràcia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Samotràcia o als seus habitants.

  


  
    samovar


    m. [LC] Atuell emprat pels russos per a fer principalment te en què l’aigua és escalfada per un tub que el travessa i on es posa el carbó.

  


  
    samuga


    1 f. [LC] Corda d’un cert gruix, generalment d’espart.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] ÀRGUENS.

  


  
    samurai


    m. [HIH] [PR] Membre de l’antiga noblesa militar japonesa, caracteritzat pel seu profund coneixement de les arts marcials i pel fet de tenir com a norma de conducta el codi d’honor del guerrer.

  


  
    san


    adj. i m. i f. [AN] [FL] BOIXIMÀ.

  


  
    sanable


    adj. [LC] [MD] GUARIBLE.

  


  
    sanadella


    f. [BOS] Planta de la família de les gramínies, del grup dels pelaguers, d’inflorescència en panícula laxa, amb les arestes curtament piloses, que es fa a les brolles i pastures seques de la terra baixa (Stipa offneri o S. juncea).

  


  
    sanador sanadora


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] CASTRADOR, CASTRADORA.

  


  
    sanament


    adv. [LC] D’una manera sana.

  


  
    sanaporcs


    m. [LC] SANATRUGES.

  


  
    sanar


    1 v. intr. [LC] [MD] Recobrar la salut perduda.


    2 tr. [LC] [MD] [AGR] Castrar 1.

  


  
    sanatiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que té la virtut de guarir.

  


  
    sanatori


    m. [LC] [MD] Establiment on els malalts són sotmesos a un règim curatiu basat principalment en les condicions de la localitat i el clima.

  


  
    sanatruges


    m. [LC] Flabiol de set forats amb què el sanador o castrador, sonant-lo, s’anuncia.

  


  
    sancallós -osa


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que té les cames tortes amb la convexitat mirant endins de manera que camina amb els genolls tocant-se.

  


  
    sanció


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Acte pel qual l’autoritat competent, el sobirà d’un país, el president d’una república, etc., ratifica i fa vàlida una disposició legal.


    1 2 [AD] sanció parlamentària Acte pel qual el Parlament confirma una decisió presa pel Govern.


    1 3 [LC] [DR] sanció pragmàtica Pragmàtic 2 2.


    2 1 f. [LC] [DR] [SO] Pena que la llei estableix a qui la infringeix.


    2 2 [LC] sanció econòmica Sanció que normalment implica el pagament d’una determinada suma de diners, en concepte de desgreuge, als afectats o com a escarment, a través de l’Administració, pel fet d’haver incomplert les condicions exigibles a determinats productes o serveis.


    3 f. [LC] sanció social Pena o recompensa establerta per un grup social amb vista al compliment de les normes.

  


  
    sancionar


    1 v. tr. [LC] Aplicar una sanció (a una llei, a un costum, a un ús, etc.).


    2 v. tr. [AD] Imposar una sanció (a algú) per l’incompliment d’una llei.

  


  
    sanctus


    m. [LC] [RE] [MU] Himne de la litúrgia eucarística que es recita o es canta després del prefaci.

  


  
    sàndal


    1 m. [LC] [AGF] [BOS] Arbre o arbust del gènere Santalum, de la família de les santalàcies, de fulles simples i oposades i flors molt petites en inflorescències paniculiformes, originari de l’Àsia sud-oriental i cultivat als països tropicals.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de sàndal, olorosa, emprada en ebenisteria i de la qual s’extreu un oli emprat en medicina i perfumeria.

  


  
    sandàlia


    f. [LC] [ED] Calçat que consisteix simplement en una sola assegurada al peu amb cordons, llenques de cuir, etc.

  


  
    sandàraca


    1 f. [LC] [AR] [GLM] Resina groguenca que es treu de diferents coníferes i s’usa principalment per a fer vernissos.


    2 f. [GL] [GLM] OBS. REALGAR.

  


  
    sandra


    f. [ZOP] LUCIOPERCA.

  


  
    sandvitx


    m. [LC] [HO] ENTREPÀ.

  


  
    sandvitxeria


    f. [HO] Establiment on es fan o es venen entrepans i menjars similars.

  


  
    sanedrí


    m. [RE] [LC] Consell suprem dels jueus, actiu des del segle IV aC fins a l’inici del segle V dC.

  


  
    sanefa


    1 1 f. [LC] [IT] Adorn teixit o estampat que sol fer-se arran de les vores en mocadors, dossers, cortines, flassades, catifes, etc.


    1 2 f. [LC] Orla 1.


    2 f. [AQ] [AR] Dibuix ornamental consistent en la repetició dels temes d’un mateix adorn que hom sol posar al llarg de les parets, dels terres o dels sostres.

  


  
    sanejable


    adj. [LC] [MD] Que es pot sanejar.

  


  
    sanejador -a


    adj. [LC] [MD] Que saneja.

  


  
    sanejament


    1 1 m. [LC] Acció de sanejar; l’efecte.


    1 2 m. [HO] Control de les condicions ambientals durant el procés d’elaboració i el consum dels productes alimentaris.


    2 m. [MD] Branca de la medicina preventiva que té per missió l’actuació sobre aquells factors ambientals que poden afectar la salut individual i pública.


    3 m. [DR] Obligació legal que té el venedor de garantir en el contracte de compravenda la inexistència de gravàmens o defectes ocults en la cosa alienada.

  


  
    sanejar


    1 1 v. tr. [LC] Fer sa.


    1 2 v. tr. [LC] Donar condicions de salubritat (a un terreny, un edifici, una població, etc.).


    1 3 v. tr. [MD] Millorar la salut aplicant les tècniques de sanejament.


    2 tr. [ECT] Dur a terme operacions reals o comptables encaminades a refer (un patrimoni), a redreçar (una empresa, un sector econòmic, una administració pública, etc.).


    3 tr. [DR] Complir l’obligació de sanejament.

  


  
    sang


    1 1 f. [MD] [ZOA] [BI] Líquid que forma part del medi intern del cos, constituït pel plasma i pels elements cel·lulars, com ara eritròcits, leucòcits i plaquetes. La circulació de la sang. Transformació de la sang. Vermell com la sang. Rajar sang d’una ferida. Treure sang pel nas. Tenir una gran pèrdua de sang. Pujar-li a algú la sang o les sangs al cap.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Per convèncer-lo, per fer-li-ho entendre, etc., vaig haver de suar sang.


    1 3 [MD] sang adusta Sang pobra en sèrum.


    1 4 [LC] [ZOA] [MD] sang arterial Sang oxigenada i purificada que circula per les artèries i arriba als capil·lars de tot l’organisme.


    1 5 [MD] [BI] sang calenta Sang dels animals homeoterms.


    1 6 [MD] [BI] sang freda Sang dels animals peciloterms.


    1 7 [ZOA] [MD] sang venosa Sang que ha perdut oxigen i circula per les venes provinent dels capil·lars i carregada d’anhídrid carbònic.


    1 8 [LC] sang viva Sang que raja d’una ferida.


    2 1 f. [LC] Temperament, estat d’ànim, de la persona. En sentir aquells insults, la sang se’ns alterava.


    2 2 [LC] a sang calenta loc. adv. Seguint l’impuls de la passió, sense reflexionar.


    2 3 [LC] a sang freda loc. adv. Conscientment, premeditadament.


    2 4 [LC] no tenir sang a les venes Ésser excessivament plàcid, mancar d’energia. Per a no tornar-s’hi calia no tenir sang a les venes.


    2 5 [LC] sang calenta Apassionament, irascibilitat. Tenir sang calenta. Ser de sang calenta.


    2 6 [LC] sang freda Possessió de si mateix davant allò que ens pot irritar, exaltar, fer perdre la serenitat, esglaiar, etc. Tenir sang freda. No perdre la sang freda.


    2 7 [LC] tenir les sangs calentes Tenir un caràcter ardent.


    2 8 [LC] tenir mala sang Tenir mals sentiments, no tenir pietat.


    2 9 [LC] tenir sang d’aigua [o tenir sang d’orxata] No tenir vigor, ésser passiu.


    3 1 f. [LC] Vessament de sang. Fer-se sang amb una punxa. Si no els descompartiu, hi haurà sang.


    3 2 [LC] córrer la sang Haver-hi molts morts. Aquells dies va córrer la sang pels carrers.


    3 3 [LC] fer sang a algú Ferir-lo.


    3 4 [LC] no arribar la sang al riu Una baralla o un incident d’aparença molt greu no tenir conseqüències tràgiques.


    4 1 f. [LC] Pèrdua violenta de la vida. Un tal ultratge no podia ésser rentat sinó amb la sang. La sang innocent crida venjança. L’Església envigorida per la sang dels màrtirs. Un tirà assedegat de sang.


    4 2 [LC] de sang i fetge loc. adj. En què predomina la violència, s’aplica als films, a les novel·les, als espectacles, etc.


    4 3 [LC] donar la sang per la pàtria Morir per ella. Molts donaren llur sang per la pàtria.


    5 1 f. [LC] [AGR] [HIG] Raça quant a l’herència física. Un cavall de pura sang, de mitja sang. Ésser de sang noble, de sang blava. Ser d’alta sang. Lligams de sang. Un individu de sang mesclada.


    5 2 f. [LC] [HIG] Lligam de parentiu entre els descendents d’un mateix avantpassat. La sang no es torna mai aigua. No pogué resistir a la veu de la sang. La sang sempre tira.


    6 f. [LC] [QU] [MD] [BOS] sang de drago Resina de color vermell o rogenc, que s’obté dels fruits de la palmera enfiladissa asiàtica Daemonorops draco i del tronc del drago o d’altres plantes del gènere Dracaena, emprada per a vernissos i pintures i, antigament, en medicina.


    7 [AF] a sang loc. adv. Al marge de la pàgina. Un gravat a sang.

  


  
    sangada


    1 f. [LC] [HO] Sang cuita.


    2 f. [LC] Quantitat notable de sang que ha fluït d’una ferida.

  


  
    sangartilla


    f. [LC] Sargantana 1.

  


  
    sangassa


    f. [LC] [MD] Sang corrompuda.

  


  
    sangcremar


    1 v. tr. [LC] Causar una gran impaciència, una forta irritació. Tot ho feia per sangcremar aquell desgraciat.


    2 intr. pron. [LC] Sentir una gran impaciència, una forta irritació. L’espera em sangcremava.

  


  
    sangfluix


    m. [LC] [MD] FLUIX DE SANG.

  


  
    sangglaçar


    1 v. tr. [LC] Causar un fort esglai (a algú). Una descàrrega llunyana va sangglaçar els excursionistes. La notícia l’havia sangglaçat.


    2 intr. pron. [LC] Tenir un fort esglai. En veure el seu company ferit, la noia es va tota sangglaçar.

  


  
    sanglot


    m. [LC] [ZOA] [MD] Sospir en què la inspiració i l’expiració es produeixen amb un moviment convulsiu, com els que solen acompanyar el plor desfet.

  


  
    sanglotar


    1 v. intr. [LC] Fer sanglots.


    2 v. intr. [LC] [MD] Plorar fent sanglots.

  


  
    sangloteig


    m. [LC] Acció de sanglotar.

  


  
    sanglotejar


    v. intr. [LC] SANGLOTAR.

  


  
    sango


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al sango.


    2 m. [FL] Llengua nigerocongolesa parlada a la República Centreafricana.

  


  
    sangonejar


    v. intr. [LC] [MD] Sagnar 2.

  


  
    sangonell


    m. [BOS] SANGUINYOL.

  


  
    sangonella


    f. [LC] [ZOI] [MD] SANGONERA.

  


  
    sangonent


    adj. [LC] Sagnant 1. Amb les ferides sangonents. Un combat sangonent.

  


  
    sangonera


    1 1 f. [LC] [ZOI] [MD] Invertebrat anèl·lid de la classe dels hirudinis, que es caracteritza perquè s’adhereix a altres animals i els xucla la sang.


    1 2 [ZOI] [MD] sangonera comuna Sangonera que viu en estanys i rius, utilitzada antigament en medicina per a practicar sagnies (Hirudo medicinalis).


    1 3 [ZOI] [MD] sangonera del cavall Sangonera que s’adhereix a la mucosa bucal dels cavalls i dels bòvids (Limnatis nilotica).


    2 1 f. [LC] Persona que viu, que s’enriqueix, a despeses d’altri, exhaurint-ne els béns, els recursos.


    2 2 f. [LC] Cosa que absorbeix grans cabals.

  


  
    sangonós -osa


    1 adj. [LC] Brut de sang. Duia els vestits sangonosos.


    2 adj. [LC] [MD] Que sagna. Una ferida sangonosa.

  


  
    sangós -osa


    adj. [LC] [MD] SANGONÓS.

  


  
    sangota


    f. [LC] [MD] SANGASSA.

  


  
    sangprès


    m. [LC] [MD] Ferida coberta de sang presa.

  


  
    sangria


    f. [ED] [HO] Beguda refrescant feta a base de vi, llimona, taronja i trossos de fruita, sucre, licors, etc.

  


  
    sangtraït


    m. [LC] [MD] Blau, especialment petita acumulació de sang presa continguda sota la pell provocada a conseqüència d’una pessigada.

  


  
    sanguejar


    v. intr. [LC] [MD] Sagnar 2.

  


  
    sangui-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot sang. Ex.: sanguívor.

  


  
    sanguificar


    v. tr. [ZOA] Convertir (els productes de la digestió) en sang.

  


  
    sanguina


    1 f. [GLM] HEMATITES.


    2 1 f. [LC] [AR] Llapis vermell, fet ordinàriament d’hematites vermella.


    2 2 f. [AR] Dibuix fet amb aquest llapis.


    3 f. [LC] [AGA] Taronja d’una varietat de suc vermellós.

  


  
    sanguinari -ària


    adj. [LC] Que es plau a vessar sang, a matar. Un home sanguinari.

  


  
    sanguinària


    1 f. [LC] [BOS] POTA DE GAT.


    2 f. [LC] [BOS] Herba de les set sagnies A).


    3 f. [BOS] Pimpinella 1.


    4 [LC] [BOS] sanguinària blanca Herba de la família de les cariofil·làcies, ajaguda, de fulles ovades o oblongues, petites i amb estípules escarioses blanques, i flors inconspícues però reunides en glomèruls densos molt aparents i coberts de bràctees amples, argentades i lluents, que es fa als pradells secs de la terra baixa (Paronychia argentea i P. capitata).

  


  
    sanguinàriament


    adv. [LC] D’una manera sanguinària.

  


  
    sanguini -ínia


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la sang. Afeccions sanguínies.


    2 adj. [MD] [LC] Que conté sang. Vasos sanguinis.


    3 adj. [LC] [MD] Caracteritzat per una circulació de la sang abundant i activa. Temperament sanguini.

  


  
    sanguinolent -a


    adj. [LC] [MD] Tenyit de sang, barrejat amb sang. Evacuacions sanguinolentes. Esputs sanguinolents.

  


  
    sanguinyol


    m. [LC] [BOS] Arbust caducifoli de la família de les cornàcies, que pren un color vermellós intens a la tardor, de fulles oposades, el·líptiques i amb nervis arcuats ben visibles, flors blanques i petites, en inflorescències corimbiformes vistoses, i fruit en drupa negra, que es fa en bardisses i boscos clars més o menys humits (Cornus sanguinea).

  


  
    sanguívor -a


    adj. [LC] Que es nodreix de sang.

  


  
    sanícula


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, que es fa en fagedes i altres boscos d’indrets plujosos (Sanicula europaea).

  


  
    sanidina


    f. [GLM] Mineral, feldespat potàssic, de fórmula KAlSi3O8, sovint ric en sodi, que presenta simetria monoclínica a causa d’un desordre màxim en la distribució dels àtoms de silici i d’alumini en les posicions tetraèdriques de l’estructura, i es troba en roques volcàniques i metamòrfiques d’alta temperatura.

  


  
    sanitari -ària


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sanitat i a la higiene. Mesures sanitàries. Serveis sanitaris. Cordó sanitari.


    2 1 m. i f. [MD] [DE] [PR] Individu que pertany a un cos de sanitat militar.


    2 2 m. i f. [DE] [PR] Soldat que ajuda els metges i el personal qualificat en la prestació d’auxilis.


    3 1 m. [LC] Aparell o instal·lació de neteja i higiene de les cambres de bany.


    3 2 adj. [LC] Aparell sanitari. Material sanitari.

  


  
    sanitat


    1 f. [LC] Qualitat de sa. Criatures amb una sanitat deficient.


    2 f. [LC] [MD] Conjunt de serveis que tenen per objecte la preservació i restauració de la salut pública, d’una comunitat. Servei de sanitat. Cos de sanitat. Sanitat militar.

  


  
    sanitós -osa


    adj. [LC] [MD] Bo per a la salut.

  


  
    sansa


    f. [LC] [AGA] PINYOLADA. Sansa verge, sansa esgotada.

  


  
    sànscrit -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al sànscrit. Poemes sànscrits.


    2 m. [FL] [LC] Antiga llengua indoirànica de l’Índia, que perviu com a llengua de culte i d’ensenyament. Llegir el sànscrit.

  


  
    sansevièria


    1 f. [AGA] [BOS] Planta del gènere Sansevieria, de la família de les agavàcies, de fulles gruixudes, de les quals s’obté un material fibrós d’ús industrial, d’origen tropical i emprada com a planta ornamental d’interior.


    2 f. [BOS] Sansevièria de fulles totes basals, molt gruixudes, agudes, llargues i estretes, que neixen dretes, sovint torçades i matisades de groc pàl·lid, originària de l’Àfrica tropical, cultivada com a ornamental d’interior (Sansevieria trifasciata).

  


  
    sant -a


    1 1 adj. [LC] [RE] Propi de Déu o d’allò que és consagrat o dedicat a Déu. La Santíssima Trinitat. El sant nom de Déu. Faci’s la seva santa voluntat.


    1 2 adj. [LC] [RE] Que és venerable per algun motiu de religió. La santa religió. La santa mare Església. Els sants sagraments. El Sant Imperi romà. El sant sopar o la santa cena.


    1 3 adj. [LC] [RE] Inclòs dins la setmana santa. Els dies sants. Dimarts sant.


    1 4 adj. [LC] [RE] Que implica perfecció espiritual.


    1 5 adj. [LC] [RE] Exempt de tota culpa, de tota impuresa.


    2 adj. [LC] [RE] Conforme a la religió, a la llei moral, just, piadós, recte. Una vida santa. Fer una mort santa. Ple de sants propòsits. És un sant baró.


    3 1 m. i f. [LC] [RE] Persona canonitzada per l’Església. Un sant de l’època romana. Una santa italiana. Sant Pau. Santa Eulàlia. El sant d’algú, d’un poble. Tenir una paciència de sant. Morir com un sant. Encomanar-se a tots els sants.


    3 2 m. i f. [LC] Persona molt virtuosa. Aquella dona és una santa.


    3 3 [LC] a bon sant t’encomanes! Expressió emprada per a indicar a algú que no es refiï d’algú altre.


    3 4 [LC] no ésser sant de la devoció d’algú No ésser-li simpàtic, no agradar-li.


    3 5 [LC] no saber a quin sant encomanar-se Estar perplex, indecís, no saber què fer, a qui recórrer.


    3 6 [LC] tenir el sant de cara Estar de sort.


    4 1 m. [LC] Festivitat d’un sant. Quan és el teu sant? Fa el sant el 4 de juny.


    4 2 [LC] [RE] tots sants Festa cristiana en què se celebra l’estada al cel de les ànimes dels justos. Hi anirem per Tots Sants.


    4 3 m. [LC] [RE] Imatge d’un sant. Un sant de fusta, de pedra.


    4 4 m. [LC] POP. Gravat, estampa, dibuix, especialment quan acompanya el text d’un llibre, d’una revista, etc. El llibre, no l’ha llegit pas; només n’ha mirat els sants.


    5 m. [DE] sant i senya Mots que serveixen al sentinella per a identificar, sobretot durant la nit, els qui s’apropen al lloc de guàrdia.


    6 m. [AN] [SO] Personificació del sagrat que, d’alguna manera, sobretot en les religions monoteistes, correspon al concepte de Déu.


    7 m. i f. [HIH] Sobrenom donat en el segle XVII als puritans anglesos més intransigents.


    8 1 adj. [LC] Usat com a ponderatiu. Vam estar esperant-lo tot el sant dia. Tothom ha de fer la teva santa voluntat!


    8 2 [LC] fer la santíssima a algú Fer-li la guitza, contrariar-lo molt.


    8 3 [LC] Reina santíssima! [o Maria santíssima!, o Verge santíssima!, o Mare de Déu santíssima!] Exclamació usada per a indicar sorpresa, esglai, dolor, alegria.

  


  
    santabàrbara


    f. [LC] [TRA] Indret d’una nau on es guarden la pólvora i els projectils.

  


  
    santaire


    m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona que venia estampes de sants, goigs, etc., per les places i els carrers.

  


  
    santalàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, semiparàsites, de flors generalment inconspícues, amb un únic verticil periàntic de tres a sis tèpals i d’ovari ínfer o semiínfer, i fruit en núcula o drupa, a la qual pertanyen el sàndal i el ginestó.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    santament


    1 adv. [LC] D’una manera santa, amb santedat, per una causa santa. Ha viscut santament. Obrar santament.


    2 adv. [LC] Bé, correctament. Has fet molt santament abstenint-te d’anar-hi.

  


  
    santanell


    1 m. [LC] [IMF] [IMI] [AQ] Instrument constituït per dos regles articulats per un dels extrems, que serveix per a formar angles de qualsevol obertura.


    2 m. [AQ] santanell de cordill Cordill que, fixat per un cap al centre d’un arc o d’una volta i tesat en diferents posicions, serveix de guia per a la col·locació de les dovelles o de les rajoles.


    3 m. [AQ] En constr., línia inclinada, recta, trencada o arquejada que defineix una escala.

  


  
    santanella


    f. [LC] [AQ] [IMF] Angle que formen el pla horitzontal i el pla d’inclinació del pendent d’una escala.

  


  
    santbernat


    m. [ZOM] Gos de guarda, utilitzat sovint en la recerca de viatgers extraviats a la neu.

  


  
    santboià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sant Boi de Llobregat.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Boi de Llobregat o als seus habitants.

  


  
    santcrist


    m. [AR] [RE] CRUCIFIX. Un santcrist de fusta.

  


  
    santedat


    1 f. [LC] [RE] Qualitat de sant. La santedat de la Mare de Déu. Morir algú en olor de santedat. La santedat del temple.


    2 f. [LC] [RE] Tractament honorífic que es dona al papa o a algun patriarca oriental. Sa Santedat, el Papa.

  


  
    santejar


    v. intr. [LC] Ésser comparable a un sant per la seva bondat, les seves obres, etc.

  


  
    santfeliuenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sant Feliu de Llobregat, de Sant Feliu de Codines, de Sant Feliu de Guíxols, de Sant Feliu de Pallerols o de Sant Feliu Sasserra.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Feliu de Llobregat, a Sant Feliu de Codines, a Sant Feliu de Guíxols, a Sant Feliu de Pallerols o a Sant Feliu Sasserra, o als seus habitants.

  


  
    santificable


    adj. [LC] Que mereix d’ésser santificat.

  


  
    santificació


    f. [LC] [RE] Acció de santificar.

  


  
    santificador -a


    adj. [LC] [RE] SANTIFICANT.

  


  
    santificant


    adj. [LC] [RE] Que santifica. La gràcia santificant.

  


  
    santificar


    1 1 v. tr. [LC] [RE] Fer sant, declarar sant.


    1 2 v. tr. [LC] [RE] Reverir com a sant.


    1 3 v. tr. [LC] [RE] Celebrar (una festa) com a consagrada a Déu.


    2 1 tr. [LC] Acostar (algú) a la perfecció dels sants.


    2 2 intr. pron. [LC] Acostar-se a la perfecció dels sants. Amb aquelles humiliacions se santificava.

  


  
    santimònia


    f. [LC] Vida, actes, de persona santa.

  


  
    santíssim


    m. [LC] [RE] SANTÍSSIM SAGRAMENT. L’altar del Santíssim.

  


  
    santjoan -a


    1 adj. [AGA] [LC] Que ve a finals de juny, per Sant Joan, s’aplica a diverses fruites, especialment peres.


    2 m. pl. [BOS] [LC] Herba de la família de les escrofulariàcies, robusta, del grup de les herbes bleneres, de fulles enteres o gairebé, tota coberta d’una borra grisenca o blanquinosa que es desprèn a flocs, pròpia dels cardassars i els herbassars nitròfils (Verbascum pulverulentum).

  


  
    santjoanada


    f. [AN] Vespra o matinada del dia de Sant Joan, el 24 de juny.

  


  
    santjoanera


    1 f. [BOS] LLIGABOSC.


    2 f. [BOS] XUCLAMEL.


    3 f. [BOS] Marfull 1.

  


  
    santjoanista


    m. i f. [HIH] [RE] Membre de l’orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem destinat a tenir cura dels pelegrins.

  


  
    santjustenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sant Just Desvern.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Just Desvern o als seus habitants.

  


  
    santmiquelada


    f. [AN] Celebració de la festa de Sant Miquel, el 29 de setembre.

  


  
    santó


    m. [LC] [AN] [ISL] Persona que, en algunes religions com ara l’islam, es dedica a pràctiques ascètiques i és objecte de veneració en vida i després de morta.

  


  
    santònic


    m. [LC] [BOS] [MD] Planta de la família de les compostes, amatada, olorosa i amargant, de fulles petites, oblongues i poc o molt grisenques i capítols cilíndrics amb les flors grogues, tubuloses i agrupades en panícula terminal, originària de l’Àsia central i oriental, de la qual s’extreu la santonina (Artemisia cina).

  


  
    santonina


    f. [QU] [MD] Substància blanca, cristal·lina, lleugerament amarga, emprada com a antihelmíntica.

  


  
    santoral


    1 m. [LC] [RE] Llibre que conté vides de sants.


    2 m. [LC] [RE] Llibre de cor que conté els introits i les antífones propis de les festes d’alguns sants.


    3 m. [LC] [RE] Llista de sants.

  


  
    santuari


    1 1 m. [LC] [HIH] [RE] La part més santa d’un temple. El santuari de Júpiter.


    1 2 m. [RE] Edifici consagrat a les cerimònies pròpies d’una religió. A Cesarea hi hagué un santuari dedicat al déu Pan.


    1 3 m. [LC] [RE] Església, capella, on es venera una marededeu o la imatge o la relíquia d’un sant, d’una santa.


    2 m. [LC] Lloc que particularment s’ha de respectar, l’íntim d’una cosa. El santuari de la consciència.

  


  
    santvicenter -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sant Vicent del Raspeig.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Vicent del Raspeig o als seus habitants.

  


  
    santvicentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sant Vicenç dels Horts.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sant Vicenç dels Horts o als seus habitants.

  


  
    saó


    1 1 f. [LC] Estat d’una cosa que ha arribat a maduresa, a perfecció.


    1 2 f. [LC] AVINENTESA. En aquella saó.


    2 f. [LC] [AGA] Estat de la terra, resultat d’una ploguda, que la fa particularment apta per a sembrar-hi i treballar-la. Aquestes pluges faran, deixaran, una bona saó.

  


  
    saonada


    f. [AGA] [LC] Estat de saó de la terra. Amb aquestes pluges, quina saonada hi haurà!

  


  
    sap


    m. [BOS] BRUGUEROLA.

  


  
    sapa1


    1 f. [AQ] Pala de tall acerat.


    2 1 f. [LC] Excavació que es fa sota una construcció per fer-la caure.


    2 2 f. [DE] Excavació de galeria subterrània o de trinxera.


    3 f. [GL] Procés erosiu consistent en l’excavació de la base d’un vessant escarpat per les ones marines al litoral, o per les aigües d’un curs fluvial a la riba.

  


  
    sapa2


    f. [LC] sapa d’alguer Mata d’algues que creix al mar.

  


  
    sapador sapadora


    m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar del cos d’enginyers encarregat del treball de sapes i altres excavacions.

  


  
    sapan


    m. [BOS] arbre de sapan V. ARBRE.

  


  
    sapastre


    1 adj. i m. i f. [LC] Que fa la feina malament, amb qui no es pot comptar per fer una cosa.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que és ximplet, murri, que no és de fiar.

  


  
    sapel·li


    1 m. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les meliàcies, de fulles paripinnades, propi de l’Àfrica tropical, explotat per la seva fusta (Entandrophragma cylindricum).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta del sapel·li, de color rosat o rogenc, fàcil de treballar, molt emprada per a la fabricació de mobles i paraments.

  


  
    sàpid -a


    1 adj. [LC] Que té algun sabor.


    2 1 adj. [HO] Que, com a component d’un aliment, influeix en el seu sabor.


    2 2 adj. [HO] Emprat per a modificar el sabor dels aliments, s’aplica a un additiu.

  


  
    sapidesa


    f. [LC] SAPIDITAT.

  


  
    sapiditat


    f. [LC] Qualitat de sàpid.

  


  
    sapiència


    f. [LC] SAVIESA.

  


  
    sapiencial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la saviesa.


    2 adj. [LC] Que ensenya la saviesa. Els llibres sapiencials de la Sagrada Escriptura.

  


  
    sapient


    adj. [LC] Que sap, que és docte i savi.

  


  
    sapientment


    adv. [LC] SÀVIAMENT.

  


  
    sapindàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, de flors generalment pentàmeres disposades en inflorescències cimoses i fruit molt divers, de distribució tropical, a la qual pertanyen la paul·línia, els fanalets, el litxi i els sapindes.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    sapinde


    1 m. [BOS] Arbre caducifoli del gènere Koelreuteria, de la família de les sapindàcies, de fulles pinnades o bipinnades i fruit en càpsula inflada, originari de l’Àsia oriental.


    2 [BOS] sapinde de la Xina Sapinde de folíols dentats o lobulats i flors grogues en panícules vistoses, originari de la Xina, plantat als jardins i parcs (Koelreuteria paniculata).

  


  
    saplà


    1 m. [LC] Replà d’una escala.


    2 m. [LC] Tros de terreny pla en el vessant o al cim d’una muntanya.

  


  
    saponaci -àcia


    adj. [LC] SABONÓS.

  


  
    saponària


    f. [LC] [BOS] Herba sabonera B).

  


  
    saponificable


    adj. [QU] Que es pot saponificar.

  


  
    saponificació


    f. [LC] [QU] Acció de saponificar o de saponificar-se; l’efecte. Índex de saponificació.

  


  
    saponificador -a


    1 adj. [LC] [QU] Que saponifica.


    2 m. [QU] Reactiu que produeix la saponificació d’un èster.

  


  
    saponificar


    1 v. tr. [QU] Convertir en sabó (una substància grassa). Saponificar sèu. Saponificar oli de coco.


    2 v. tr. [LC] [QU] Descompondre (un èster) en àcid i alcohol per qualsevol procediment d’hidròlisi alcalina.


    3 intr. pron. [LC] Els greixos se saponifiquen en una solució de potassa.

  


  
    saponina


    f. [BI] [QU] Grup de glucòsids que ocorren en diverses plantes, especialment en l’herba sabonera, químicament relacionats amb els esterols, que formen escuma amb l’aigua i tenen propietats hemolítiques.

  


  
    saporífer -a


    adj. [LC] SAPORÍFIC.

  


  
    saporífic -a


    adj. [LC] Que produeix el sabor.

  


  
    sapotàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies que engloba espècies arbòries laticíferes, de fulles simples, flors aromàtiques de colors clars, sovint nocturnes i pol·linitzades per ratpenats, i fruit en baia, de distribució tropical, a la qual pertanyen la balata i els sapotes.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    sapote


    1 m. [BOS] Arbre perennifoli de la família de les sapotàcies, autòcton de l’Amèrica Central, de fruit comestible i fusta apreciada, el tronc del qual dona un làtex que és emprat per a la fabricació de xiclet (Manilkara zapota o Achras zapota).


    2 m. [BOS] Arbre caducifoli de la família de les sapotàcies, autòcton de l’Amèrica Central, de fruit comestible, que es cultiva àmpliament (Pouteria zapota).

  


  
    sapro-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. saprós, ‘podrit’. Ex.: saprobiosi.

  


  
    saprobi -òbia


    adj. [BI] [EG] Que viu sobre matèria orgànica en descomposició. Organisme saprobi.

  


  
    sapròfag -a


    adj. [BI] Que s’alimenta de matèries orgàniques en descomposició.

  


  
    sapròfit


    m. [BI] [EG] Organisme que viu i es nodreix d’altres organismes morts o de qualsevol mena de restes orgàniques en descomposició.

  


  
    saprofític -a


    adj. [BI] [EG] Relatiu o pertanyent als sapròfits.

  


  
    saprofitisme


    1 m. [EG] Estat dels sapròfits.


    2 m. [EG] Forma de nutrició dels sapròfits.

  


  
    saprolègnia


    f. [AGF] Micosi dels peixos que provoca taques blanques sobre la pell, produïda per un ficomicet del gènere Saprolegnia.

  


  
    saprolegnials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs de la divisió dels oomicots, aquàtics, sovint saprotròfics, però a vegades paràsits de peixos.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    saprolita


    f. [GL] Roca impregnada de matèria orgànica, rica en argila, de colors foscos.

  


  
    saprotròfic -a


    adj. [BO] SAPRÒFAG.

  


  
    sàput


    m. [LC] GRIPAU.

  


  
    saqueig


    m. [LC] Acció de saquejar; l’efecte.

  


  
    saquejador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que saqueja.

  


  
    saquejar


    1 v. tr. [LC] [DE] Els soldats, gent armada, etc., emparar-se violentament de les coses de valor que troben (en un lloc). L’exèrcit vencedor saquejà la ciutat.


    2 v. tr. [LC] Entrar (en un lloc) i robar tot el que hi ha de valor.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Saquejar un llibre, un autor.

  


  
    saquer saquera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven sacs.

  


  
    saquera


    adj. [LC] agulla saquera V. AGULLA.

  


  
    saqueria


    1 f. [LC] Fàbrica o magatzem de sacs.


    2 f. [LC] Confecció de sacs.

  


  
    sara


    f. [HO] Pastís fet amb pa de pessic i crema de mantega, recobert amb trossets d’ametlles torrades.

  


  
    sarabanda


    1 f. [LC] [MU] [JE] Dansa barroca de compàs ternari i ritme pausat, de caràcter noble i origen hispànic.


    2 f. [MU] Música d’aquesta dansa.

  


  
    sarabandista


    m. i f. [MU] [PR] [LC] Persona que compon sarabandes.

  


  
    saragata


    1 f. [LC] BULLÍCIA.


    2 f. [LC] AVALOT.

  


  
    saragatona


    f. [LC] [MD] [BOS] Plantatge 1 1.

  


  
    saragossà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Saragossa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Saragossa o als seus habitants.

  


  
    saragüells


    m. pl. [LC] [ED] Calçons amples i amb plecs, propis de la gent del camp a Tortosa i a València.

  


  
    sarau


    1 m. [LC] [AN] Reunió de persones que es diverteixen ballant.


    2 m. [LC] Situació conflictiva, amb crits, amb baralles.

  


  
    sarauista


    adj. i m. i f. [LC] Que freqüenta els saraus.

  


  
    sarbatana


    1 f. [LC] [HIH] [AN] Canó generalment de fusta on s’introdueixen petits projectils, que es disparen bufant amb força per un dels seus extrems.


    2 f. [DE] Peça d’artilleria primitiva semblant a la bombarda.

  


  
    sarcasme


    m. [LC] Ironia mordaç. Tractar amb sarcasme.

  


  
    sarcàstic -a


    1 adj. [LC] Que implica sarcasme. Paraules sarcàstiques.


    2 adj. [LC] Que té tendència a emprar el sarcasme.

  


  
    sarcàsticament


    adv. [LC] Amb sarcasme.

  


  
    sarcitis


    f. [MD] MIÏTIS.

  


  
    sarco-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. sárx sarkós, ‘carn’. Ex.: sarcotesta, sarcòlisi.

  


  
    sarcocarpi


    m. [BO] Mesocarpi carnós.

  


  
    sarcocele


    f. [MD] OBS. Tumefacció del testicle i de l’epidídim.

  


  
    sarcocist


    m. [VE] Formació quistosa que es pot presentar en el teixit muscular d’alguns animals a conseqüència de la presència de sarcosporidis paràsits.

  


  
    sarcocol·la


    f. [MD] Goma aromàtica, amargant, usada abans per a curar ferides.

  


  
    sarcòfag


    m. [HIA] [AR] Arca originàriament de pedra destinada a contenir el cos d’un difunt.

  


  
    sarcoïdosi


    f. [MD] Malaltia inflamatòria crònica, d’etiologia indeterminada, caracteritzada per la formació de proliferacions granulomatoses, que afecta gairebé tots els òrgans i teixits de l’organisme.

  


  
    sarcolemma


    m. [ZOA] [MD] Beina elàstica que conté un fascicle muscular elemental.

  


  
    sarcoma


    m. [MD] [LC] Tumor maligne del teixit conjuntiu i de sosteniment.

  


  
    sarcomatós -osa


    1 adj. [MD] De la naturalesa d’un sarcoma.


    2 adj. [MD] Que sembla un sarcoma.

  


  
    sarcomatosi


    f. [MD] Condició morbosa caracteritzada pel desenvolupament de nombrosos sarcomes.

  


  
    sarcoplasma


    m. [BI] [MD] Citoplasma de les cèl·lules musculars.

  


  
    sarcoplasmàtic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent al sarcoplasma.

  


  
    sarcopterigis


    1 m. pl. [ZOP] Grup de peixos osteïctis que tenen les aletes pectorals i ventrals amb una base carnosa, majoritàriament fòssils, que inclou entre les formes vivents el celacant i els dipnous.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    sarcosina


    f. [BI] [QU] Aminoàcid no proteic derivat de la glicina, present en alguns pèptids d’origen animal, intermediari en la síntesi de certs aminoàcids.

  


  
    sarcosporidis


    1 m. pl. [VE] [ZOI] Subclasse de protozous de la classe dels esporozous que secreten una substància tòxica i produeixen lesions musculars.


    2 m. [VE] [ZOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    sarcòtic -a


    1 adj. [BI] [MD] Que afavoreix la formació de teixits.


    2 adj. i m. [BI] [MD] CICATRITZANT.

  


  
    sard1


    m. [LC] [ZOP] SARG.

  


  
    sard2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sardenya.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sardenya o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua romànica parlada a Sardenya.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al sard.

  


  
    sarda1


    f. [LC] [GLM] Varietat de la calcedònia, de color vermell fosc.

  


  
    sarda2


    f. [LC] [ZOP] Sardina 1.

  


  
    sardana


    1 f. [LC] [AN] [JE] [MU] Dansa catalana que ballen un nombre indeterminat de balladors agafats per les mans formant una rodona.


    2 f. [MU] [JE] Música d’aquesta dansa.

  


  
    sardanejar


    v. intr. [LC] Ballar sardanes.

  


  
    sardanisme


    1 m. [AN] Afecció per la sardana.


    2 m. [AN] Moviment que promou i difon la sardana.

  


  
    sardanista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sardana. Una colla sardanista.


    2 m. i f. [LC] Ballador de sardanes.

  


  
    sardanístic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent a la sardana.

  


  
    sardina


    1 f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels clupeids, d’uns 20 o 25 centímetres de llargada màxima, amb l’esquena de color verd blavós, els costats i el ventre argentats, amb estries divergents sobre l’opercle, i el cos cobert d’escates grosses molt caduques, que és de vida pelàgica i forma moles (Sardina pilchardus).


    2 [LC] estar com les sardines al barril Diferents persones, estar com premsades en un espai on a penes caben.

  


  
    sardinada


    f. [LC] [HO] Menjada de sardines.

  


  
    sardinaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa comerç de sardines.

  


  
    sardinal


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] [AGP] Art de deriva emprat per a pescar sardines i altres peixos semblants.

  


  
    sardinaler1


    m. [LC] [TRA] [AGP] SARDINALERA.

  


  
    sardinaler2 sardinalera


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Pescador de sardina.

  


  
    sardinalera


    f. [LC] [TRA] [AGP] Embarcació de pescar sardina.

  


  
    sardinell


    m. [LC] [AQ] [AR] Sèrie de maons posats de cantell formant una vorada, un llindar, l’acabament d’una paret, etc.

  


  
    sardiner -a


    1 adj. [LC] [AGP] Relatiu o pertanyent a la sardina, a la pesca de la sardina.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] SARDINAIRE.

  


  
    sardinera


    f. [BOS] BLET PUDENT.

  


  
    sardinyola


    f. [LC] [ZOP] Sardina molt jove.

  


  
    sardònic


    adj. [LC] riure sardònic V. RIURE2.

  


  
    sardònica


    f. [LC] [GLM] SARDÒNIX.

  


  
    sardònicament


    adv. [LC] Sarcàsticament, amb riure sardònic.

  


  
    sardònix


    m. [GLM] Varietat de la calcedònia amb franges vermelles o brunes, com la sarda, alternant amb altres de blanques, com l’ònix.

  


  
    sarg


    m. [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos comprimit i alt, de fins a 40 centímetres de llargada, de color gris argentat, que té de 6 a 8 ratlles verticals negres a cada costat i una taca negra a la part alta del peduncle caudal (Diplodus sargus).

  


  
    sarga


    1 f. [LC] [BOS] Arbust o arbret de la família de les salicàcies, de branques primes i flexibles, fulles linears amb el marge revolut i el revers cobert d’un toment blanc i aments cilíndrics i prims, que creix en terres humides, principalment a les riberes (Salix elaeagnos).


    2 f. [LC] [BOS] Vímet prim tret de la sarga o sarguera.

  


  
    sargaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que treballa amb sarga o vímets.

  


  
    sargantana


    1 1 f. [LC] [ZOR] Rèptil saure de diferents espècies de la família dels lacèrtids, de mida petita o mitjana.


    1 2 [ZOR] sargantana balear Sargantana de mida mitjana, cap aixecat i coloració verdosa, brunenca o blavosa negrosa, que habita a Cabrera i als illots que envolten Mallorca i Menorca (Podarcis lilfordi).


    1 3 [ZOR] sargantana cendrosa SARGANTANER PETIT.


    1 4 [ZOR] sargantana comuna SARGANTANA IBÈRICA.


    1 5 [ZOR] sargantana cuallarga SARGANTANER GROS.


    1 6 [ZOR] sargantana cua-roja Sargantana de mida mitjana, cap alt i robust, extremitats fortes, amb unes sèries d’escates carenades especialment aptes per al desplaçament ràpid en les zones terroses i sorrenques on habita (Acanthodactylus erythrurus).


    1 7 [ZOR] sargantana de les Pitiüses Sargantana de mida mitjana, cap lleugerament deprimit i coloració variable, generalment verdosa, amb una línia de taques al dors, que habita a les Pitiüses majors i illots circumdants (Podarcis pityusensis).


    1 8 [ZOR] sargantana ibèrica Sargantana de mida petita i aspecte esvelt, de cap i cos molt deprimits, que abunda en els ambients rocallosos i en les construccions humanes, i és la sargantana més freqüent a Catalunya i al País Valencià (Podarcis hispanica).


    1 9 [ZOR] sargantana roquera Sargantana de mida mitjana, aspecte robust i cap alt, que es troba en zones de muntanya i més humides que la sargantana ibèrica (Podarcis muralis).


    1 10 [ZOR] sargantana vivípara Sargantana de mida petita, cap robust i musell curt i arrodonit, cos cilíndric i coloració brunenca, amb bandes laterals més fosques i contrastades, que habita a les zones humides de l’alta muntanya (Lacerta vivipara).


    1 11 f. [ZOR] Rèptil saure de petites dimensions i de morfologia semblant a la d’un lacèrtid.


    2 f. [LC] [BOS] CERVERINA.

  


  
    sargantaner


    1 m. [ZOR] Rèptil saure del gènere Psammodromus, de la família dels lacèrtids, d’escates dorsals i laterals carenades i imbricades i ventre blanc o nacrat.


    2 [ZOR] sargantaner gros Sargantaner de cua almenys dues vegades més llarga que el cos i coloració dorsal brunenca, amb dues línies dorsolaterals grogues o blanquinoses, que habita en ambients herbacis i forestals (Psammodromus algirus).


    3 [ZOR] sargantaner petit Sargantaner de tonalitat cendrosa, que viu en ambients àrids o amb poc recobriment de vegetació (Psammodromus hispanicus).

  


  
    sargar


    m. [BOC] Lloc poblat de sargues.

  


  
    sargàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [BOI] Alga bruna del gènere Sargassum, de l’ordre de les fucals, de tal·lus ramificat i vesícules flotants, alguna de les espècies de la qual viu en els mars tropicals.

  


  
    sargé


    [pl. -és]


    m. [LC] [IT] Teixit de llana amb lligat de sarja.

  


  
    sarger sargera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Teixidor de sarges.

  


  
    sargeta


    1 f. [LC] [IT] Rodet emprat en les operacions de tòrcer la seda.


    2 f. [IT] Sarja prima.

  


  
    sargidor sargidora


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que es dedica a sargir.

  


  
    sargil


    m. [LC] [IT] Roba de llana poc dessuardada, amb lligat de plana, que serveix per a fer davantals.

  


  
    sargir


    v. tr. [LC] Refer amb l’agulla el teixit (d’una roba foradada o esclarida).

  


  
    sargit


    m. [LC] Adob que es fa a una roba sargint-la.

  


  
    sarguer


    m. [LC] [BOS] Sarga 1.

  


  
    sarguera


    f. [LC] [BOS] Sarga 1.

  


  
    sarguerar


    m. [LC] [BOC] SARGAR.

  


  
    sarià


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels gruïformes, de color brunenc a les parts superiors, blanquinós a les inferiors, amb un plomall a la base del bec, que viu a l’Amèrica del Sud (Cariama cristata).

  


  
    sariga


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer marsupial de la família dels didèlfids, de pell i carn apreciades, que viu a Amèrica (Didelphis marsupialis).


    2 [ZOM] sariga aquàtica Mamífer marsupial de la família dels didèlfids, l’única espècie d’aquesta família que viu a l’aigua (Chironectes minimus).

  


  
    sarja


    1 f. [LC] [IT] Lligat de curs quadrat de tres o més fils i passades amb les evolucions dels punts d’encreuament disposades obliquament.


    2 f. [IT] Teixit fet amb lligat de sarja i amb diferents materials.

  


  
    sarment


    1 m. o f. [LC] [AGA] [BOS] Branca llarga i prima de vinya.


    2 m. o f. [BO] Branca llarga i prima de plantes diverses.

  


  
    sarmentada


    f. [LC] [AGA] [BOS] Conjunt de sarments d’una vinya.

  


  
    sarmentós -osa


    adj. [LC] [AGA] [BO] Que té sarments.

  


  
    sarmenya


    f. [LC] [AGA] Pera d’una varietat primerenca, blanca grogosa i petita.

  


  
    sarmenyera


    f. [LC] [AGA] Perera d’una varietat que dona sarmenyes.

  


  
    sarna


    f. [LC] [MD] [AGR] Malaltia cutània contagiosa, comuna als éssers humans i a diferents animals, produïda per un àcar del gènere Sarcoptes, caracteritzada per unes lesions papulars que causen una forta picor, principalment de nit, situades damunt uns solcs que allotgen la femella de l’ectoparàsit i la seva cria.

  


  
    sarnós -osa


    adj. [LC] [MD] Que té sarna.

  


  
    saros


    m. [FIA] Període de temps després del qual la successió d’eclipsis de Sol i de Lluna es repeteix novament.

  


  
    sarpa


    f. [LC] Grapa 1.

  


  
    sarpat


    m. [LC] Grapat 1.

  


  
    sarraceniàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies i insectívores, de fulles en roseta basal, totes o algunes transformades en una mena d’àmfores llargues i estretes que atrauen els insectes, els quals fàcilment cauen dins i són digerits pel líquid que aquelles contenen, de flors pèndules sobre peduncles nus i fruit en càpsula, pròpies d’indrets pantanosos d’Amèrica.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    sarraí -ïna


    1 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Nòmada del desert.


    2 adj. i m. i f. [ISL] [LC] Àrab 1 i 2.


    3 adj. i m. i f. [LC] [ISL] Musulmà 1.

  


  
    sarraïnesc -a


    adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als sarraïns.

  


  
    sarri


    m. [LC] [ED] CABÀS.

  


  
    sàrria


    f. [LC] [TRG] Recipient, generalment d’espart, que forma bossa a cadascun dels seus extrems i serveix, posat de través damunt una bèstia, per a transportar coses.

  


  
    sarriada


    f. [LC] Contingut d’una sàrria. Una sarriada de palla.

  


  
    sarrianenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sarrià.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sarrià o als seus habitants.

  


  
    sarriassa


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les aràcies, de fulles en roseta basal, grosses, sagitades i sovint amb venes blanquinoses, flors unisexuals agrupades a la base d’un espàdix groc, embolcallat per una espata blanca o un xic verdosa en forma de paperina, i fruits en baia vermella, que es fa als boscos de ribera i en llocs humits (Arum italicum).

  


  
    sarrió


    m. [LC] [TRG] Sàrria petita.

  


  
    sarró


    1 1 m. [LC] [ED] Bossa de pell que usen els pastors per a portar principalment el menjar.


    1 2 m. [LC] [ED] Bossa de pell, lona, etc., que hom duu penjada a l’espatlla per a usos diversos.


    2 1 m. pl. [LC] [BOS] Herba de la família de les quenopodiàcies, de fulles triangulars alabardades, flors petites i verdoses en panícules terminals estretes, que es fa prop de les cabanes, a les jaces i a d’altres ambients nitròfils de l’alta muntanya, en altre temps consumida com a verdura (Chenopodium bonus-henricus).

  


  
    sarrona


    f. [LC] [AGR] Sarró gran on es guarda la sal que es dona al bestiar.

  


  
    sarronar


    m. [BOC] Herbassar on predominen els sarrons, propi de les jaces i altres llocs molt femats pel bestiar.

  


  
    sarroner -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sarró.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa sarrons o en ven.


    2 2 m. i f. [LC] [DR] [PR] Contrabandista en petit.

  


  
    sarronets


    m. pl. [BOS] sarronets de pastor Herba de la família de les crucíferes, de fulles basals en roseta, pinnatífides o pinnatipartides, les caulinars poc dividides o enteres i abraçadores, flors blanques i petites en raïm terminal i fruits triangulars comprimits, que es fa als horts, als camins i en altres indrets ruderals (Capsella bursa pastoris).

  


  
    sarrussòfon


    m. [MU] Instrument musical de vent, de metall, de tub cònic i doble llengüeta.

  


  
    sarsa


    1 f. [LC] [BOS] [MD] Planta del gènere Smilax, de la família de les esmilacàcies, sarmentosa, enfiladissa o reptant, i espinosa, les arrels de la qual s’utilitzen com a aromatitzant i, antigament, en medicina.


    2 [LC] [BOS] sarsa d’Espanya ARÍTJOL.

  


  
    sarsaparrella


    1 f. [LC] [BOS] SARSA.


    2 f. [HO] Beguda no alcohòlica feta a base de sarsa.

  


  
    sarsuela


    1 f. [MU] [LC] Obra dramàtica i musical menor d’origen espanyol.


    2 f. [HO] [LC] Plat de peix variat amb crustacis i mol·luscos preparat amb sofregit de ceba, tomàquet i altres ingredients.

  


  
    sartori


    m. [MD] Múscul llarg i ample de la cuixa, que uneix l’ilíac amb la tíbia, per la regió anteroexterna de la cuixa, on s’insereix juntament amb alguns tendons.

  


  
    sassafràs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [BOS] [MD] Arbre caducifoli de la família de les lauràcies, aromàtic, de fulles lobulades, flors unisexuals d’un groc verdós, anteriors a les fulles, i fruit en drupa de color blau fosc, sobre un peduncle vermellós, originari de l’Amèrica del Nord, del qual s’aprofita la fusta i, sobretot, l’escorça de l’arrel, emprada com a aromatitzant (Sassafras albidum o S. officinale).

  


  
    sassànida


    1 m. i f. [HIH] Membre d’una dinastia persa que governà des de l’any 224 fins al 651.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als sassànides.

  


  
    sasserès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sàsser.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sàsser o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte del sard parlat a Sàsser i la seva regió.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a aquest dialecte.

  


  
    sàssola


    f. [LC] [TRA] Cullera de fusta per a treure l’aigua del fons d’una embarcació petita.

  


  
    sassolada


    f. [LC] Aigua que cap en una sàssola.

  


  
    sassolina


    f. [GLM] SASSOLITA.

  


  
    sassolita


    f. [GLM] Mineral, àcid bòric, de fórmula H3BO3, que cristal·litza en el sistema triclínic i es forma en fonts termals.

  


  
    sastre sastressa


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té per ofici fer vestits, especialment per a home.


    2 m. [ZOI] Crustaci decàpode del gènere Galathea, semblant als macrurs però amb l’abdomen doblegat ventralment i les potes del cinquè parell reduïdes.


    3 m. [BOB] LLETEROLA ROJA.

  


  
    sastreria


    1 f. [LC] [IMI] Ofici de sastre.


    2 f. [LC] Obrador o botiga de sastre.

  


  
    sastrinyol


    m. [LC] POP. Sastre dolent o de poca importància.

  


  
    sastrinyoli


    m. [LC] SASTRINYOL.

  


  
    satalia


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] ROSER MESQUER.


    2 f. [BOS] GRANDALLA.

  


  
    satànic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Satanàs o al satanisme.


    2 adj. [LC] Extremament pervers. Un orgull satànic. Una perfídia satànica.

  


  
    satànicament


    adv. [LC] Amb perversitat satànica.

  


  
    satanisme


    m. [LC] [AN] Culte a Satanàs.

  


  
    satèl·lit


    1 1 m. [LC] Servent d’algú per a executar les seves ordres. Els satèl·lits del tirà.


    1 2 m. [LC] Persona que va sempre amb algú com si en fos un servent.


    1 3 m. [LC] En aposició, que depèn d’una influència, d’un poder, etc., exteriors. Ciutat satèl·lit. País satèl·lit. Estat satèl·lit.


    2 1 m. [FIA] Cos celeste que gira al voltant d’un altre, especialment d’un planeta primari. La Lluna és el satèl·lit de la Terra. Els quatre satèl·lits de Júpiter.


    2 2 [FIA] [TC] satèl·lit artificial Giny que descriu una òrbita al voltant d’un planeta o, per extensió, al voltant d’un satèl·lit.


    2 3 [CO] satèl·lit de comunicació Satèl·lit artificial que s’utilitza per a servir d’enllaç telefònic, de ràdio i de televisió entre diversos punts de la superfície terrestre.


    3 1 adj. [MD] Que segueix un trajecte juntament amb un altre òrgan. Les venes i els nervis són satèl·lits d’una artèria.


    3 2 adj. [MD] Secundari i proper a una lesió primitiva, s’aplica a algunes lesions, adenopaties, etc.

  


  
    satel·lització


    f. [FIA] Acció de posar en òrbita un cos qualsevol entorn de la Terra o d’un altre planeta.

  


  
    sàtir


    1 m. [LC] [AN] [HIG] Semideu silvestre, company de Bacus, de cos pelut, amb banyes i cames de boc, donat a la lascívia.


    2 m. [FS] [PS] Home lúbric, morbosament luxuriós.

  


  
    sàtira


    1 f. [FLL] Composició poètica que posa al descobert i colpeix, amb l’escarni o amb la burla ridiculitzadora, passions, maneres de viure i comportaments comuns a tota la humanitat, o característics d’una categoria de persones, o d’un sol individu, que contrasten o estan en discordança amb la moral comuna o amb l’ideal ètic de l’escriptor. Les sàtires de Juvenal.


    2 f. [LC] Paraula satírica, discurs satíric. Tirar una sàtira a algú.

  


  
    satiriasi


    f. [MD] Exageració patològica de l’impuls sexual en el sexe masculí.

  


  
    satíric -a


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a la sàtira. Poesia satírica.


    2 adj. [LC] [FLL] De la naturalesa de la sàtira.


    3 adj. [LC] Que ridiculitza severament els defectes, vicis, etc., de les persones.

  


  
    satíricament


    adv. [LC] D’una manera satírica.

  


  
    satiritzar


    1 v. tr. [LC] Fer objecte de sàtira.


    2 v. tr. [LC] Censurar satíricament.

  


  
    satisdació


    f. [DR] En l’època romana, tipus de convenció pretorial celebrada mitjançant una estipulació amb la finalitat de garantir, mitjançant fiadors, el compliment d’una obligació principal prèviament constituïda.

  


  
    satisfacció


    1 1 f. [LC] Acció de satisfer. La satisfacció d’un desig.


    1 2 f. [LC] Estat de qui està satisfet. La satisfacció dels pares dels infants premiats. Un motiu de satisfacció. Van resoldre l’afer a satisfacció de tothom.


    2 f. [LC] [DR] Acte pel qual s’obté la reparació d’un greuge, d’una ofensa. Demanar, exigir, una satisfacció. Li has de donar una satisfacció.

  


  
    satisfactori -òria


    adj. [LC] Que satisfà, especialment un dubte, un clam, un greuge. Una explicació satisfactòria. La seva conducta és satisfactòria.

  


  
    satisfactòriament


    adv. [LC] D’una manera satisfactòria.

  


  
    satisfaent


    adj. [LC] Que satisfà.

  


  
    satisfer


    [quant a la flexió, com desfer]


    1 1 v. tr. [LC] Omplir la mesura d’un desig o d’una necessitat (d’algú). Si és això sol el que desitja, ja el podem satisfer. Ja estic satisfet: no em cal menjar més.


    1 2 v. tr. [LC] Fer content (algú) acomplint allò que desitja o espera. Jo estaré ben satisfet, jo em donaré per ben satisfet, si em paguen la meitat del que em deuen. Satisfer-se de poca cosa. Aquesta definició no el satisfà. Aquesta pintura no la satisfà.


    1 3 v. tr. [LC] Algú, donar (a algú altre) allò que li deu, les explicacions que demana. Cal primer que satisfacin els creditors.


    1 4 v. tr. [LC] Desfer un greuge o ofensa fet (a algú). Les seves explicacions no em satisfan.


    2 1 tr. [LC] Acomplir, saciar, (un desig, un apetit o una passió). Satisfer un desig. Satisfer la fam, la set. Què podria satisfer la seva ambició? Satisfer els gustos del públic.


    2 2 tr. [LC] Pagar (allò que cal pagar). Satisfer un deute. Satisfer l’import d’un compte.


    2 3 tr. [LC] Donar solució (a un dubte, un clam, etc.).


    2 4 tr. [LC] Complir (les condicions). Una solució que satisfà les condicions d’un problema. Un valor que satisfà una equació.

  


  
    satiu -iva


    adj. [LC] Que se sembra i es conrea.

  


  
    sàtrapa


    1 m. [HIH] [PR] Governador d’una província en l’antiga Pèrsia.


    2 1 m. i f. [LC] Persona hàbil per a enganyar els altres.


    2 2 m. i f. [LC] Persona despòtica, cruel o d’autoritarisme arbitrari.

  


  
    satrapia


    1 f. [LC] [HIH] Govern i jurisdicció d’un sàtrapa.


    2 f. [LC] Dignitat, càrrec, de sàtrapa.

  


  
    saturabilitat


    f. [LC] Qualitat de saturable.

  


  
    saturable


    adj. [LC] Que pot ésser saturat.

  


  
    saturació


    1 f. [LC] Acció de saturar o de saturar-se; l’efecte.


    2 1 f. [QU] Estat d’una mescla en què un dels constituents està en equilibri amb la seva forma pura.


    2 2 f. [FIF] Fet de contenir, un recipient, un vapor en equilibri amb la fase líquida de la mateixa substància.


    3 f. [FIF] [EL] En un amplificador, estat o situació en què el senyal de sortida és inferior al que correspondria d’acord amb el d’entrada, pel fet d’ésser aquest molt superior al previst com a normal per l’aparell.


    4 f. [FIF] [AQ] Atribut de la sensació visual que permet d’estimar la proporció de color cromàticament pur contingut en la sensació total.


    5 f. [FIF] saturació magnètica Estat d’una substància ferromagnètica situada en un camp prou elevat perquè la inducció magnètica prengui un valor màxim independent del camp.

  


  
    saturador


    m. [IMI] [LC] Aparell emprat per a saturar d’una substància una altra, especialment d’humitat l’aire d’una habitació.

  


  
    saturant


    adj. [QU] Que produeix la saturació.

  


  
    saturar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) esdevingui completament penetrada o impregnada per una altra. Un aire saturat d’humitat.


    1 2 v. tr. [LC] [QU] [FIF] Afegir quelcom (a alguna cosa) fins que aquesta no en vulgui, no en pugui rebre més. La quantitat de sal necessària per a saturar un litre d’aigua a una temperatura de vint graus.


    1 3 v. tr. [LC] Cansar (algú) per excés. Ja estic saturat de la teva xerrameca!


    2 tr. [QU] Satisfer l’afinitat (d’una substància). Saturar un àcid amb un àlcali.


    3 intr. pron. [LC] Esdevenir saturat.

  


  
    saturat -ada


    1 adj. [QU] Que presenta el solut en equilibri amb la substància no dissolta, a una temperatura donada, s’aplica a una solució.


    2 adj. [QU] Que conté la màxima quantitat d’hidrogen o d’elements equivalents en la seva estructura, s’aplica a un compost.

  


  
    saturn1


    m. [QU] [AN] OBS. Plom 1 1.

  


  
    saturn2 -a


    adj. [LC] Sorrut, taciturn.

  


  
    saturnal


    1 adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a Saturn.


    2 1 f. pl. [LC] [AN] Festes en honor del déu Saturn.


    2 2 f. [AN] [LC] ORGIA.

  


  
    saturní -ina


    1 adj. [FIA] [AN] En astrol., nascut sota la influència del planeta Saturn.


    2 1 adj. [LC] Plúmbic 1.


    2 2 adj. [MD] Produït per una intoxicació pel plom.

  


  
    saturnià -ana


    adj. [LC] [FIA] Relatiu o pertanyent al planeta Saturn o al déu Saturn.

  


  
    saturnisme


    m. [MD] Intoxicació pel plom o pels compostos de plom.

  


  
    saüc


    m. [LC] [MD] [BOS] Arbret o arbust caducifoli de la família de les caprifoliàcies, de branques molt medul·loses, fulles pinnaticompostes, flors blanques i oloroses en cimes corimbiformes i baies negres, que es fa als boscos de ribera i en bardisses humides, de vegades cultivat, emprat en medicina (Sambucus nigra).

  


  
    saücar


    m. [BOC] Lloc poblat de saücs.

  


  
    saule


    m. [LC] [BOS] SALZE.

  


  
    sauleda


    f. [LC] [BOC] [AGF] SALZEDA.

  


  
    sauló


    m. [GL] [LC] Sorra feldespàtica argilosa que resulta de la descomposició del granit, que forma una regolita.

  


  
    saulonar


    m. [MI] [GL] Lloc on abunda el sauló.

  


  
    saulonenc -a


    1 adj. [LC] [GL] Semblant al sauló.


    2 adj. [LC] [GL] De la naturalesa del sauló.

  


  
    saulós -osa


    adj. [LC] [GL] Que conté sauló. Terra saulosa.

  


  
    sauna


    1 f. [LC] [ED] Bany de vapor molt calent que s’alterna amb dutxes o immersions en aigua freda.


    2 1 f. [LC] [ED] Habitació equipada per a prendre saunes.


    2 2 f. [LC] [ED] Establiment on es prenen saunes.

  


  
    saupa


    f. [ZOP] Salpa 1.

  


  
    saüquer


    m. [LC] [BOS] SAÜC.

  


  
    saüquera


    f. [LC] [BOS] SAÜC.

  


  
    saur -a


    adj. [LC] Groc fosc.

  


  
    saures


    1 m. pl. [ZOR] Grup de rèptils escatosos, generalment amb cap, cos i cua distingibles fàcilment, amb dos parells de potes que poden estar diversament atrofiades, cua més o menys llarga, i generalment amb parpelles mòbils, que inclou els llangardaixos i les sargantanes.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    sauri sàuria


    adj. [ZOR] [LC] Relatiu o pertanyent als saures.

  


  
    saurí saurina


    m. i f. [LC] [PR] Persona que amb una vareta a la mà o altre mitjà, endevina o pretén endevinar l’existència d’aigües subterrànies o altra cosa oculta sota terra.

  


  
    saurisquis


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de rèptils arcosaures, alguns de fins a 24 metres de llargada i 50 tones de pes, de pelvis triradiada i cua llarga, quadrúpedes o bípedes, carnívors o herbívors, que visqueren del triàsic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    sauròpodes


    1 m. pl. [GLP] Subordre de rèptils fòssils dinosaures, quadrúpedes i herbívors, de coll i cua llargs, els animals més grans de la Terra, entre els quals hi ha el diplodocus.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest subordre.

  


  
    sauropterigis


    1 m. pl. [GLP] Superordre extingit de rèptils diàpsids, de tronc massís i gros, cua curta, coll llarg i cap petit, ictiòfags, d’hàbit de vida marí, que visqueren del triàsic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest superordre.

  


  
    sautor


    m. [HIG] En heràld., peça fonamental composta per la unió de la banda i de la barra.

  


  
    sautoret


    m. [HIG] Moble heràldic abscís en forma de sautor petit.

  


  
    savi sàvia


    1 adj. i m. i f. [LC] Que té la ciència d’alguna cosa, que posseeix molts coneixements. Homes experts i savis en afers de mar. Una dona sàvia. El seu pare era un savi. Els set savis de Grècia.


    2 adj. [LC] Que té certes habilitats, s’aplica a un animal. Un gos savi. Una rata sàvia.


    3 1 adj. [LC] Que té la integritat del seny. Val més boig conegut que savi per conèixer.


    3 2 adj. [LC] Que sap captenir-se amb seny.

  


  
    sàviament


    adv. [LC] D’una manera sàvia, amb saviesa.

  


  
    saviejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys savi.

  


  
    saviesa


    1 f. [LC] Capteniment assenyat en la vida, en els afers.


    2 f. [LC] Coneixença justa de les coses.

  


  
    savina


    1 f. [LC] [BOS] Arbre o arbust del gènere Juniperus, de la família de les cupressàcies, de fulles esquamiformes imbricades i falsos fruits en gàlbul esfèric, fibrós o poc o molt carnós.


    2 f. [BOS] SAVINA COMUNA.


    3 [BOS] savina comuna Savina en forma d’arbust o de petit arbre, monoica, de gàlbuls rogencs i fibrosos, que es fa a les brolles i màquies i als sòls rocosos o arenosos de les terres mediterrànies (Juniperus phoenicea).


    4 [BOS] savina de muntanya Savina que creix en forma de mates ajagudes, de vegades força grans, amb els gàlbuls de color blau negrós, pròpia de la muntanya mediterrània (Juniperus sabina).


    5 [BOS] savina de Virgínia CEDRE DE VIRGÍNIA.


    6 [BOS] savina turífera Savina arbòria, de vegades molt robusta, dioica, amb els gàlbuls d’un blau negrenc, que es fa a les terres mediterrànies fredes i continentals, més que més a muntanya (Juniperus thurifera).

  


  
    savinar


    m. [BOC] Lloc poblat de savines.

  


  
    savinosa


    f. [BOC] SAVINAR.

  


  
    savoià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Savoia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Savoia o als seus habitants.

  


  
    saxàtil


    adj. [EG] Que viu o creix entre roques. Un peix saxàtil. Plantes saxàtils.

  


  
    saxhorn


    m. [MU] Instrument musical de vent, del grup del metall, de tubuladura cònica i embocadura hemisfèrica.

  


  
    saxífrag -a


    adj. [MD] Apte a desfer o dissoldre les pedres de la bufeta.

  


  
    saxífraga


    f. [BOS] Planta herbàcia del gènere Saxifraga, de la família de les saxifragàcies, de flors amb cinc pètals, deu estams i dos carpels no soldats enterament entre ells, amb l’ovari sovint semiínfer, que es fa en diversos ambients, especialment als indrets pedregosos i a les escletxes de les roques.

  


  
    saxifragàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot herbes i arbustos de flors amb cinc sèpals, quatre o cinc pètals i dos o quatre carpels poc o molt soldats entre ells, i de fruit en càpsula o baia, a la qual pertanyen els ribers, les hortènsies, la fetgera blanca i les saxífragues.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    saxó saxona


    1 1 m. i f. [LC] Individu d’un antic poble germànic.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de Saxònia.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Saxònia o als saxons.


    2 1 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes del germànic occidental parlats pels saxons.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al saxó.

  


  
    saxòfon [o saxofon]


    1 m. [MU] [LC] Instrument musical de vent que consta d’un tub cònic de metall, generalment en forma de U de pals desiguals, proveït de claus i amb embocadura de clarinet.


    2 m. i f. [MU] [PR] SAXOFONISTA.

  


  
    saxofonista


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca el saxòfon.

  


  
    -scaf


    [LC] Forma sufixada del mot gr. skáphe, ‘barca’. Ex.: batiscaf.

  


  
    scheelita


    f. [GLM] Mineral, wolframat de calci, de fórmula CaWO4, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és intensament fluorescent sota la llum ultraviolada de longitud d’ona curta i és mena de wolframi.

  


  
    scherzo


    [it.]


    m. [MU] Temps de caràcter juganer i alegre en una sonata o en una simfonia.

  


  
    schorl


    m. [GLM] Mineral, ciclosilicat del grup de les turmalines, de fórmula NaFe32+Al6(BO3)3Si6O18(OH)4, terme extrem amb ferro de les sèries schorl-dravita i schorl-elbaïta, que és de color negre i es troba com a mineral accessori en moltes roques ígnies, metamòrfiques i sedimentàries.

  


  
    -scopi


    [LC] Forma sufixada del gr. -skópion, derivat del mot skopêin, ‘mirar’. Ex.: angioscopi.

  


  
    -scòpia


    [LC] Forma sufixada del gr. -skopía, derivat del mot skopêin, ‘mirar’. Ex.: bacil·loscòpia.

  


  
    se


    pron. [LC] Forma que revesteix el pronom reflexiu o recíproc de tercera persona quan, no seguint-lo immediatament algun dels dos pronoms hi i ho, es troba immediatament darrere un verb acabat en consonant o u, davant un altre pronom feble o, facultativament, davant un verb començat en s. Dir-se. Se’n va. No se sentia.

  


  
    seaborgi


    m. [QU] Element químic artificial, transfèrmic (símbol, Sg; nombre atòmic, 106; pes atòmic de l’isòtop més estable, 263).

  


  
    sebacat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid sebàcic.

  


  
    sebaci -àcia


    1 adj. [LC] [MD] [ZOA] Que és de la naturalesa del sèu.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que segrega sèu. Glàndules sebàcies.


    3 adj. [LC] Que té l’aparença del sèu.

  


  
    sebàcic


    adj. [QU] àcid sebàcic V. ÀCID.

  


  
    sebel·lí


    m. [LC] [ZOO] TORLIT.

  


  
    sebest


    m. [LC] [BOS] Fruit del sebester, semblant a una pruna, de pela negrenca i lluent i polpa dolça, del qual s’obté un mucílag emprat com a emol·lient i pectoral.

  


  
    sebester


    m. [LC] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les boraginàcies, de fulles ovades, aspres al revers, flors blanques en inflorescències cimoses i fruit en drupa, d’origen tropical (Cordia myxa).

  


  
    sebi-


    [LC] [MD] V. SEBO-.

  


  
    sebífer -a


    adj. [MD] [ZOA] Que segrega sèu o una altra substància greixosa.

  


  
    sebó


    m. [BOS] [AGF] PI ROIG.

  


  
    sebo- [o sebi-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. sebum, ‘sèu’, ‘greix’. Ex.: sebocistomatosi, sebípar.

  


  
    sebollir


    v. tr. [LC] Enterrar 1 2.

  


  
    seborrea


    f. [MD] [LC] Secreció excessiva de les glàndules sebàcies.

  


  
    seborreic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la seborrea.


    2 adj. i m. i f. [MD] Afectat de seborrea.

  


  
    sec1


    1 1 m. [LC] Senyal que resta en una roba, un paper, etc., que, estant plegat, ha estat sotmès a una pressió.


    1 2 m. [LC] [MD] [ZOA] Senyal anàleg a la pell.


    1 3 m. [LC] Solc que deixa en una cosa una corda, un filferro, etc., que l’ha estreta o hi ha fregat.


    2 m. [LC] sec de la cama Canyella2 1.

  


  
    sec2 -a


    1 adj. [LC] [AGA] Mancat d’humitat, d’aigua o vapor d’aigua, sense suc. Un terreny sec. Fusta seca. Un munt de fulles seques. Un arbre sec, una branca seca, morts. Aire sec. Fer un vent sec, un temps sec. Un riu sec, un pou sec, mancats d’aigua. Han caigut quatre gotes i els carrers ja són secs. Les avellanes, les nous, etc., són fruites seques. Figues seques. Pastes seques. Tenir la boca seca. Tenir els ulls secs.


    2 adj. [AGR] Que se li ha retirat la llet, s’aplica a les vaques, a les ovelles, etc. Una vaca seca.


    3 1 adj. [LC] Molt magre, que té molt poca carn o molt poc greix. És un home alt i sec. Té les cames seques. En Jordi és sec com un clau.


    3 2 [LC] estar sec com un gaig Estar molt magre.


    4 1 adj. [LC] Sense cap mollesa, dolçor, suavitat, sense res que n’esmorteixi la brusquedat, el rigor. Una resposta seca. Em va respondre amb un «no» sec. Un to sec. Un cop sec. Una tos seca.


    4 2 adj. [LC] Sense cap accessori o acompanyament que n’augmenti el valor, l’amenitat, etc. Maneres seques. Estil sec.


    5 m. [LC] Temps sec. Fer sec.


    6 f. pl. [HO] [LC] Mongetes seques.


    7 1 [LC] en sec loc. adv. a) Fora de l’aigua o d’un lloc humit. Aquesta corbata, l’has de rentar en sec.


    7 1 [LC] en sec loc. adv. b) SOBTADAMENT. Va parar en sec.


    7 2 [LC] a seques loc. adv. Sense cap afegit, sense més detalls o particularitats.


    8 adj. [LC] Que no conté sucres perquè ha sofert una fermentació alcohòlica total. Un vi dolç i un vi sec. Xerès sec.

  


  
    seca1


    1 f. [LC] [ME] [AGA] SECADA.


    2 f. [LC] Baix de roca, de sorra, a molt poca fondària.


    3 f. [LC] POP. La mort.


    4 1 f. [TRA] Verga més baixa de l’arbre de mitjana.


    4 2 f. [TRA] Vela que va fermada a la verga més baixa de l’arbre de mitjana.

  


  
    seca2


    f. [ECT] [LC] [NU] Casa o taller on es fabrica moneda.

  


  
    secà -ana


    1 adj. [LC] Que és sec per natura.


    2 1 adj. [LC] [AGA] Que només es rega amb l’aigua de pluja. Terrenys secans.


    2 2 [LC] [AGA] de secà loc. adj. a) Que no rep aigua sinó quan plou, s’aplica a les terres de conreu.


    2 2 [LC] [AGA] de secà loc. adj. b) Que es fa en terres de conreu que no reben aigua sinó quan plou, s’aplica a plantes i fruites.


    2 2 [LC] de secà loc. adj. c) D’ínfima categoria, de per riure. Un poeta de secà.


    2 3 m. [LC] [AGA] Terres de secà.

  


  
    secada


    f. [LC] [ME] [AGA] Absència o deficiència prolongada de precipitació, que pot causar desequilibris hidrològics greus.

  


  
    secall


    1 1 m. [LC] [AGA] Rama seca d’una planta.


    1 2 m. [LC] Conjunt de les rames seques d’un arbre.


    2 m. [LC] [HO] Bescuit prim usat principalment per a prendre xocolata.


    3 m. [LC] [AGR] Persona, bèstia, molt magra.

  


  
    secalló -ona


    1 1 adj. [LC] [AGA] [HO] Molt tou i rugós de tan madur, s’aplica a una fruita. Figues secallones.


    1 2 adj. [LC] Magre i pansit, a causa de l’edat. Un vell secalló.


    2 m. [LC] [AGA] Oliva primerenca que, caiguda de l’arbre, s’asseca i s’arruga tota.

  


  
    secallós -osa


    1 adj. [LC] A mig assecar-se, s’aplica a un fruit, a una rama.


    2 adj. [LC] Que té molt de secall. Un arbre secallós.

  


  
    secament


    adv. [LC] D’una manera seca. Em va respondre secament que no.

  


  
    secança


    1 f. [LC] [JE] Reunió de tres o més cartes del mateix coll els valors de les quals se segueixen segons la sèrie natural dels nombres enters.


    2 f. [LC] [JE] Joc de cartes en què els jugadors han d’arribar a reunir tres cartes del mateix coll i de valor correlatiu.

  


  
    secaner -a


    1 adj. [LC] De secà A) i B).


    2 adj. [LC] De mena sec o eixut.

  


  
    secant


    1 adj. [MT] [LC] En geom., que talla una altra línia o una altra superfície. La recta secant talla la circumferència en dos punts.


    2 1 f. [MT] [LC] Línia secant.


    2 2 f. [MT] [LC] Línia recta que talla una corba en un o més punts.


    2 3 f. [MT] [LC] Longitud del segment que, en un arc de circumferència de radi unitat, té com a extrems el centre de la circumferència i el punt d’intersecció del radi d’un dels extrems de l’arc amb la tangent de la circumferència en l’altre extrem de l’arc.

  


  
    secany


    m. [LC] Seca12.

  


  
    secardí -ina


    adj. [LC] EIXUT DE CARNS.

  


  
    secardinenc -a


    adj. [LC] EIXUT DE CARNS.

  


  
    secció


    1 1 f. [LC] [MD] Acció de dividir, de tallar, especialment en cirurgia. La secció d’un tendó.


    1 2 f. [LC] [MD] Part que resulta d’aquesta acció.


    2 1 f. [LC] [MT] [IMF] Dibuix que representa l’aspecte d’un terreny, d’un edifici, d’una peça o d’un objecte qualsevol com si hagués estat tallat segons un pla determinat. Secció longitudinal d’un canó. Secció vertical, horitzontal, d’un edifici. Secció radial, tangencial i transversal de la fusta.


    2 2 [OP] secció mullada Part de la secció transversal d’un canal o altre conducte que és ocupada pel líquid.


    2 3 [AGF] secció normal En silv., superfície de la secció d’un arbre a l’alçària d’1,30 metres des de terra (símbol, g).


    3 1 f. [MT] Figura geomètrica que resulta de tallar un cos per un pla.


    3 2 [MT] seccions còniques Seccions com l’el·lipse, la hipèrbola, la paràbola.


    4 1 f. [LC] Grup dels que constitueixen un conjunt organitzat de persones o de coses. Les diferents seccions d’una empresa.


    4 2 f. [DE] Tropa comandada per un oficial subaltern i amb efectius entre trenta i cinquanta homes.


    4 3 f. [AD] [DR] Divisió de les sales jurisdiccionals.


    4 4 f. [AD] Unitat administrativa que agrupa diferents negociats.


    4 5 f. [EG] [BI] [BO] [ZOA] Grup de classificació taxonòmica entre el gènere i l’espècie.


    5 1 f. [LC] Part d’un escrit, d’una publicació, etc., amb unitat de contingut. La secció d’esports d’un diari.


    5 2 f. [CO] En l’àmbit radiofònic, part d’un programa amb entitat autònoma.


    5 3 f. [AD] Divisió que a vegades s’utilitza dins els capítols d’un text normatiu.

  


  
    seccionador


    m. [EE] Interruptor destinat a interrompre la continuïtat d’un circuit, d’un conductor, o a aïllar altres conductors només quan el corrent que el travessa és nul o molt feble.

  


  
    seccionament


    m. [LC] Acció de seccionar.

  


  
    seccionar


    v. tr. [LC] Tallar o dividir en seccions.

  


  
    seccionat -ada


    adj. [BO] Amb divisions que atenyen el nervi medial, en les fulles pinnades, o el pecíol, en les fulles palmades.

  


  
    secessió


    f. [LC] Acció de separar-se d’una agrupació, especialment d’una nació una part del seu poble o territori.

  


  
    secessionisme


    m. [LC] Moviment que propugna la secessió.

  


  
    secessionista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al secessionisme o a la secessió.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del secessionisme o de la secessió.

  


  
    secor


    f. [LC] SEQUEDAT.

  


  
    secreció


    1 f. [MD] [ZOA] [BI] Acció de secretar. La secreció de la saliva, de l’orina, de la bilis, de les llàgrimes.


    2 f. [MD] [ZOA] [BI] Cosa secretada. La bilis és una secreció del fetge.

  


  
    secret -a


    1 adj. [LC] No revelat a la generalitat, que qui ho sap no ha de divulgar, que resta amagat, ignorat de la gent. Matrimoni secret. Un contracte secret. Policia secreta. Una ordre secreta. Votació secreta. Societat secreta. Tenir secreta una cosa. Tenir enemics secrets. Una porta secreta.


    2 1 m. [LC] Allò ignorat de la generalitat, que qui ho sap no ha de divulgar. Em confià un secret. Guardar un secret. Res no pesa tant com un secret. No trair el secret. Violar el secret. El secret de la confessió. Secret de sumari.


    2 2 [LC] en secret loc. adv. SECRETAMENT. Dir una cosa a algú en secret. Parlar a algú en secret.


    2 3 [AD] [DR] secret professional Obligació d’un professional de no divulgar allò que ha conegut per raó del seu ofici llevat dels casos que estableix la llei.


    2 4 m. [LC] Discreció absoluta. Jo et demano el secret: no ho diguis a ningú.


    2 5 m. [LC] Cosa no descoberta, no explicada. Els secrets de la naturalesa. Divulgar algú el secret del seu art.


    2 6 m. [LC] Mitjà amagat de produir certs efectes. El secret d’un mecanisme.


    3 1 m. [LC] Amagatall fet en certs mobles per a guardar-hi coses de valor.


    3 2 m. [MU] Part de l’orgue constituïda per caixes de fusta que reben l’aire a pressió abans de distribuir-lo als tubs.


    4 f. [LC] Funció, perquisició, etc., que es fa secretament o davant un comptat nombre de persones.


    5 f. [RE] Oració de la missa entre l’ofertori i el prefaci.


    6 f. [LC] Comú 8.

  


  
    secretament


    adv. [LC] D’una manera secreta.

  


  
    secretar


    v. tr. [ZOA] [BI] [MD] Certs òrgans o teixits dels animals i de les plantes, elaborar (determinades substàncies com ara saliva, suc gàstric, etc.), transformant materials presos a la sang o al contingut citoplasmàtic de les cèl·lules.

  


  
    secretari secretària


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que està al servei d’una altra per a redactar-li la correspondència, transcriure per ella cartes, memòries, etc.


    1 2 m. i f. [AD] [PR] [DR] Persona que està encarregada d’estendre les actes, donar fe dels acords, redactar les memòries, custodiar els documents i escriure la correspondència d’una corporació, d’una oficina o d’una assemblea. Secretari judicial.


    1 3 [AD] [PR] secretari d’ajuntament Funcionari de l’Administració local, nomenat per concurs oposició, encarregat de la secretaria de la corporació municipal.


    1 4 [AD] secretari d’estat En certes administracions, viceministre amb una responsabilitat temàtica concreta.


    1 5 [AD] [PR] [PO] secretari general a) Alt càrrec del Govern que té, dins un departament o ministeri, funcions de coordinació, d’assessorament, de gestió econòmica i de direcció de personal.


    1 5 [AD] [PR] [PO] secretari general b) Cap d’alguns partits polítics.


    2 1 m. [HIH] [PR] Funcionari reial dels quatre que s’encarregaven de la correspondència secreta i de les cartes del segell secret, sovint amb funcions administratives i de govern.


    2 2 m. [HIH] [PR] Funcionari del Consell d’Aragó creat per Ferran II de Catalunya-Aragó. El Consell d’Aragó tenia quatre secretaris.


    3 m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels falconiformes, d’uns 120 centímetres d’alçada, de plomatge gris i negre, amb l’entorn dels ulls nu i rogenc, que viu a l’Àfrica (Sagittarius serpentarius).

  


  
    secretaria


    1 f. [LC] Ofici o càrrec de secretari.


    2 f. [LC] Despatx, oficina, de secretari.

  


  
    secretariat


    m. [LC] SECRETARIA.

  


  
    secretejar


    v. intr. [LC] L’un a l’altre, dir-se coses en secret.

  


  
    secreter


    m. [LC] [ED] [IMF] Moble que consta d’un tauler per a escriure i d’una sèrie de calaixos i departaments, alguns de secrets, per a guardar-hi papers, valors, etc.

  


  
    secretina


    f. [ZOA] [MD] [BI] Hormona polipeptídica secretada per la mucosa del duodè i el jejú, que estimula la secreció de suc pancreàtic.

  


  
    secretisme


    m. [LC] Tendència a portar les coses en secret. Aquest Govern no coneix altra defensa que el secretisme. El jutge intenta mantenir un cert secretisme sobre el cas per protegir els afectats.

  


  
    secretor -a


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Que secreta. Les glàndules secretores de la saliva.

  


  
    secretori -òria


    1 adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la secreció.


    2 adj. [MD] SECRETOR.

  


  
    secta


    1 f. [LC] [RE] [AN] Conjunt de persones que professen una doctrina particular, especialment en religió, que s’aparta de la majoritària o establerta.


    2 f. [AN] Associació de persones unides per a propòsits diversos, sovint dirigida per un líder carismàtic.

  


  
    sectari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una secta. Actitud sectària.


    2 adj. i m. i f. [LC] Sequaç intransigent, fanàtic, d’un partit, d’una secta, d’una opinió.

  


  
    sectarisme


    m. [LC] Qualitat de sectari.

  


  
    sèctil


    adj. [GLG] Que es pot tallar amb un ganivet. Un mineral sèctil.

  


  
    sector


    1 1 m. [MT] Superfície limitada per un arc i dues rectes.


    1 2 [MT] sector circular Porció del cercle compresa entre un arc de la seva circumferència i els radis que passen pels extrems d’aquest arc.


    1 3 [MT] sector esfèric Cos engendrat per un sector circular que gira al voltant d’un dels radis que el limiten.


    2 m. [LC] Part diferenciada d’una col·lectivitat, d’un espai. Un sector del públic. Un discurs aplaudit per diferents sectors de la Cambra.


    3 1 m. [ECT] [AD] Gran categoria classificatòria de l’activitat econòmica. El sector privat. El sector exterior.


    3 2 [ECT] sector públic Sector format per les administracions públiques i les institucions i les empreses que els pertanyen.


    3 3 [AD] [ECT] sector primari Conjunt de les activitats econòmiques relacionades amb l’agricultura, la ramaderia i la pesca.


    3 4 [AD] [ECT] sector secundari Indústria 2 2.


    3 5 [AD] [ECT] sector terciari [o sector de serveis] Conjunt de les activitats econòmiques que no produeixen directament béns materials de consum, que no pertanyen al sector primari ni al secundari.


    3 6 m. [ECT] Indústria, en el sentit de conjunt d’activitats productives d’una certa mena. El sector agrari. El sector metal·lúrgic.


    4 m. [OP] Tram de via protegit per un sistema de blocatge.


    5 m. [IN] En inform., part d’una cinta o d’un disc, generalment prefixada per a cada tipus de perifèric, en la qual s’enregistra la informació estructuradament, per a facilitar l’accés.


    6 m. [EE] Part o zona d’una xarxa de distribució d’energia elèctrica interconnectada amb les altres.


    7 m. [EG] [BO] Territori biogeogràfic en què es divideix una província, el qual inclou diversos districtes.

  


  
    sectorial


    1 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a un sector.


    2 adj. [ECT] Que estudia l’estructura productiva de l’economia a partir de la descripció de les diferents activitats econòmiques agregades per sectors. Anàlisi sectorial.

  


  
    secular


    1 adj. [LC] Que s’esdevé un cop cada segle. Els dies seculars dels romans. Un any secular.


    2 adj. [LC] Que té una durada d’un segle, de més d’un segle. Una alzina secular.


    3 adj. [LC] Que viu en el segle, en el món, s’aplica especialment a la clerecia. Clergue secular.

  


  
    secularitat


    f. [LC] Qualitat o estat de secular.

  


  
    secularització


    1 f. [LC] Acció de secularitzar o de secularitzar-se; l’efecte.


    2 f. [SO] Pèrdua o minva de poder explicatiu i referencial que experimenten les religions tradicionals en la societat moderna.

  


  
    secularitzar


    1 v. tr. [LC] [RE] Fer secular, tornar a la vida laica.


    2 intr. pron. [LC] Convertir-se en laic.


    3 v. tr. [LC] [RE] Autoritzar (un religiós) perquè pugui viure fora de clausura.

  


  
    secularment


    adv. [LC] D’una manera secular.

  


  
    secundar


    v. tr. [LC] Ajudar (algú) en l’acompliment d’una empresa, un afer, etc.

  


  
    secundari -ària


    1 adj. [LC] [PE] Que ve en segon lloc. L’alumne ha passat de l’ensenyament primari a l’ensenyament secundari.


    2 adj. [LC] Que és menys important que altres, que és d’inferior categoria. Les circumstàncies secundàries d’un fet. Ferrocarrils secundaris. Els actors secundaris guanyen menys que el personatge principal.


    3 adj. i m. [GL] MESOZOIC. Era secundària.


    4 m. [EI] Arbre del canvi de velocitats situat a la sortida o cantó oposat al motor.


    5 f. [IMI] Busca que, en alguns rellotges, assenyala els segons.


    6 m. [EE] ENROTLLAMENT SECUNDARI.


    7 1 adj. [QU] Que, en el si d’una molècula orgànica, es troba unit a dos àtoms de carboni, s’aplica a un àtom de carboni saturat.


    7 2 adj. [QU] Unit a un àtom de carboni secundari, s’aplica a grups funcionals, com l’hidroxil.


    7 3 adj. [QU] Que conté el grup –NH– unit a dues cadenes carbonades lineals o bé a una de cíclica, s’aplica a una amina.

  


  
    secundàriament


    adv. [LC] D’una manera secundària.

  


  
    secundina


    1 f. [BO] Tegument intern del primordi seminal.


    2 f. pl. [ZOA] [MD] [AGR] Placenta i membranes que embolquen el fetus i s’expel·leixen en el part.

  


  
    secundogènit -a


    1 adj. [LC] [HIG] Relatiu o pertanyent als secundogènits.


    2 m. i f. [LC] [HIG] Fill segon.

  


  
    securiforme


    adj. [LC] Que té forma de destral.

  


  
    seda


    1 1 f. [LC] [ZOA] [IT] [AGR] [QU] Fibra tèxtil natural, proteica, constituïda per filaments de fibroïna units per un embolcall de sericina, amb què fabriquen llurs capolls diferents larves d’insectes, especialment el cuc de seda. Seda bullida, cuita.


    1 2 f. [LC] [IT] Fil fet amb aquest filament.


    1 3 f. [LC] [IT] Teixit fet amb aquest fil. Fi com una seda.


    1 4 [IT] seda crua Seda sense tenyir o que té l’aparença de seda sense tenyir.


    1 5 [IT] seda greja Fil de seda d’un cap i sense torsió.


    1 6 [LC] [IT] seda artificial [o seda vegetal] Fibra tèxtil que imita la veritable seda.


    1 7 [IMI] seda salvatge Fibra animal que s’obté de la secreció de certes erugues originàries de l’Àsia.


    1 8 [LC] anar un afer com una seda No trobar el menor obstacle.


    2 f. [LC] Substància en forma de fil, especialment el que segreguen les aranyes.


    3 f. [LC] PENELLÓ.

  


  
    sedació


    f. [MD] Acció produïda pels sedants.

  


  
    sedaire


    m. i f. [IMI] [HIH] [PR] Fabricant o comerciant de seda o de teixits de seda.

  


  
    sedal


    m. [LC] [MD] Llinya 1.

  


  
    sedalina


    1 f. [LC] [IT] Fil de cotó merceritzat emprat com a fil de cosir.


    2 f. [IT] Teixit fabricat amb cotó merceritzat.

  


  
    sedan


    m. [TRG] Automòbil amb dues fileres de seients, amb dues portes i dues o tres finestres a cada costat i amb la carrosseria totalment tancada per un sostre rígid.

  


  
    sedant


    1 adj. [LC] [MD] Que calma o apaivaga.


    2 adj. [MD] Que disminueix la sensació de dolor o, més aviat, l’excitació del sistema nerviós central.


    3 m. [MD] Substància sedant.

  


  
    sedar


    v. tr. [LC] Donar sedants (a algú).

  


  
    sedàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [IMI] Estri semblant a un garbell, consistent en una tela clara muntada en un cèrcol, que serveix per a passar farina, guix, etc. Per a la farina ens cal un sedàs més fi.


    2 [LC] passar pel sedàs Analitzar amb detall. Abans d’acceptar la seva oferta, cal passar-la pel sedàs.

  


  
    sedassaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven sedassos.

  


  
    sedassar


    v. tr. [LC] [IMI] Fer passar (el gra, una substància pulverulenta) a través d’un sedàs per netejar-la de les impureses.

  


  
    sedassejar


    v. tr. [LC] [IMI] SEDASSAR.

  


  
    sedasser sedassera


    1 m. i f. [LC] [PR] SEDASSAIRE.


    2 adj. i m. i f. [LC] XAFARDER.

  


  
    sedasseria


    1 f. [LC] [IMI] Obrador, botiga, de sedassaire.


    2 f. pl. [LC] Xafarderies.

  


  
    sedatiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que calma la irritació.


    2 m. [MD] Medicament emprat antigament, per via externa, per a calmar el dolor.

  


  
    sedec -ega


    adj. [LC] COBEJÓS.

  


  
    sedega


    f. [LC] COBEJANÇA.

  


  
    sedegar


    v. tr. [LC] COBEJAR.

  


  
    sedegós -osa


    1 adj. [LC] ASSEDEGAT.


    2 adj. [LC] COBEJÓS.

  


  
    sedejant


    adj. [LC] ASSEDEGAT.

  


  
    sedejar


    v. intr. [LC] Patir set.

  


  
    sedenc -a


    adj. [LC] Que té aparença de seda.

  


  
    sedent


    adj. [LC] Assegut, s’aplica especialment a una estàtua que representa una persona que seu.

  


  
    sedentari -ària


    1 1 adj. [AN] [SO] Relatiu o pertanyent als individus o als pobles que practiquen el sedentarisme.


    1 2 adj. i m. i f. [AN] [SO] Que practica el sedentarisme, no nòmada.


    2 adj. [ZOA] [EG] No migratori. Un ocell sedentari.


    3 1 adj. [LC] Que seu molt, que es mou poc d’un lloc a l’altre. Una persona sedentària.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. Fer algú una vida sedentària.


    3 3 adj. [LC] Que exigeix estar assegut. Una ocupació sedentària.


    4 1 m. pl. [ZOI] Grup d’invertebrats anèl·lids de la classe dels poliquets que inclou l’espirògraf.


    4 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    sedentarisme


    1 m. [LC] Qualitat de sedentari.


    2 1 m. [SO] [GG] [AN] Sistema de vida que es caracteritza per l’assentament en un lloc fix de residència.


    2 2 m. [LC] [GG] Tendència de la població de romandre en un lloc, sector o territori determinats.

  


  
    sedeny


    1 m. [MD] [LC] Filament o ble de cotó, seda, lli o altre material que hom fa passar sota la pell o a través d’un trajecte fistulós per mantenir un drenatge.


    2 m. [AGF] Llinya 1.

  


  
    seder1


    m. [BOS] Mata o arbust baix de la família de les asclepiadàcies, laticífer, de fulles lanceolades o linears, flors blanques en inflorescències umbel·liformes extraaxil·lars, i fruit en fol·licle inflat, amb moltes llavors, cadascuna amb un llarg plomall sedós, originari de l’Àfrica del Sud i naturalitzat en llocs secs de la regió mediterrània (Gomphocarpus fruticosus o Asclepias fruticosa).

  


  
    seder2 -a


    1 adj. [LC] [IMI] Relatiu o pertanyent a la seda. Indústria sedera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] SEDAIRE.


    3 1 f. [IT] Sederia 2.


    3 2 f. [IT] Conjunt de teixits i filats fins.

  


  
    sederia


    1 f. [LC] [IT] Roba de seda, conjunt de draps de seda.


    2 f. [LC] [IT] Fàbrica de filats i teixits de seda.


    3 f. [LC] Botiga on es venen gèneres de seda i de fibres sintètiques.

  


  
    sedició


    f. [DR] [LC] [DE] Alçament contra l’autoritat establerta. Sedició militar.

  


  
    sediciós -osa


    1 adj. [DR] [DE] Relatiu o pertanyent a la sedició, de la naturalesa de la sedició. Actes sediciosos.


    2 adj. [LC] Que tendeix a excitar la sedició. Paraules sedicioses.


    3 adj. i m. i f. [LC] Que promou una sedició o hi pren part. Han empresonat els principals sediciosos.

  


  
    sediciosament


    adv. [LC] D’una manera sediciosa.

  


  
    sediment


    1 m. [LC] Matèria que un líquid portava en suspensió i s’ha dipositat al fons.


    2 1 m. [GL] Material sòlid, coherent o solt, format a la superfície de la Terra a baixa temperatura, d’origen inorgànic o orgànic, procedent de l’alteració i el transport de partícules rocoses o de l’acció química o bioquímica dels organismes. Terrenys de sediment.


    2 2 [GL] sediment marí [o sediment pelàgic] Sediment caracteritzat per la manca d’influències continentals o terrígenes i per la presència de restes fòssils planctòniques i nectòniques.

  


  
    sedimentació


    1 1 f. [LC] Acció de sedimentar o de sedimentar-se; l’efecte.


    1 2 f. [GL] Dipòsit d’un sediment, el qual forma un estrat.


    2 f. [QU] Propietat dels col·loides segons la qual les partícules de substància insoluble se separen lentament per gravetat del medi líquid i es dipositen al fons del recipient que els conté.


    3 f. [QU] Procediment emprat en anàlisi química immediata per a classificar els cossos segons les dimensions de llurs partícules, basat en el fet que com més gran és llur massa més ràpida és llur separació del fluid que les conté quan la suspensió és sotmesa a un camp de forces natural, com la gravetat, o artificial, com en la centrifugació.

  


  
    sedimentar


    1 v. tr. [LC] [GL] L’aigua, l’aire, el glaç, etc., dipositar (les matèries sòlides que transporten) formant un sediment.


    2 intr. pron. [LC] [GL] Aquestes roques són els materials que es van sedimentar al fons d’un mar.

  


  
    sedimentari -ària


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al sediment.


    2 adj. [LC] [GL] Format per sedimentació. Roques sedimentàries.

  


  
    sedimenti-


    [LC] V. SEDIMENTO-.

  


  
    sedimentívor -a


    adj. [EG] Que es nodreix de terra o sediments, en què, a més de minerals i materials no digeribles, hi ha organismes vius, detritus assimilables i porcions d’organismes morts o excrements assimilats.

  


  
    sedimento- [o sedimenti-]


    [LC] Forma prefixada del mot sediment. Ex.: sedimentòleg, sedimentívor.

  


  
    sedimentologia


    f. [GL] Estudi científic de la gènesi i de les característiques dels sediments actuals i antics, dels ambients sedimentaris i del desenvolupament de les conques, per tal d’establir els models sedimentaris.

  


  
    sedimentològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sedimentologia.

  


  
    sedimentós -osa


    adj. [LC] SEDIMENTARI.

  


  
    sedós -osa


    1 adj. [LC] [GL] Semblant a la seda. Té un cabell sedós. Lluïssor sedosa.


    2 adj. [LC] [BO] En bot., cobert de pèls fins i brillants.

  


  
    seducció


    1 f. [LC] Acció de seduir; l’efecte. No cedir a la seducció. Exercir una seducció sobre algú.


    2 f. [LC] Allò que sedueix. Les seduccions del món.

  


  
    seductor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sedueix. És una noia seductora. Un seductor irresistible.

  


  
    seduïble


    adj. [LC] Que pot ésser seduït.

  


  
    seduir


    1 v. tr. [LC] Induir, arrossegar, (algú) a alguna cosa amb abelliments, promeses, etc. El va seduir l’esperança d’enriquir-se. Aquell seu aire innocent em va seduir: me’n vaig enamorar. No us deixeu seduir per les seves promeses.


    2 v. tr. [LC] Induir (algú) a tenir relacions sexuals. Seduir un noi, una dona.

  


  
    seents


    adj. [DR] béns seents V. BÉ1.

  


  
    sefardita


    m. i f. [LC] [HIH] Jueu d’origen hispànic.

  


  
    sega


    1 f. [LC] [AGA] Acció de segar les messes.


    2 f. [LC] [AGA] Les messes segades.


    3 f. [LC] Època de la sega.

  


  
    segabosses


    m. i f. [LC] Lladre de bosses.

  


  
    segada


    f. [LC] [AGA] Sega 1 i 2.

  


  
    segador1 -a


    1 1 adj. [LC] [AGA] [PR] Que sega, que serveix per a segar.


    1 2 m. i f. [PR] Persona que fa la feina de segar. Ja han arribat els segadors.


    2 f. [LC] Màquina agrícola emprada per a segar herba o, especialment, cereals.

  


  
    segador2 -a


    adj. [LC] [AGA] Que està en saó per a ésser segat. Blat segador.

  


  
    segaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] SEGADOR, SEGADORA.

  


  
    sègal


    m. [LC] [BOS] [AGA] SÈGOL.

  


  
    segalar


    m. [LC] [AGA] [BOC] SEGOLAR.

  


  
    segall segalla


    m. i f. [LC] [AGR] Individu jove del bestiar cabrum.

  


  
    segalós -osa


    adj. [LC] [AGA] SEGOLÓS.

  


  
    segament


    1 m. [LC] Acció de segar o de segar-se els braços o les cames; l’efecte.


    2 [LC] segament de cames Sensació de paralització de les cames per efecte d’un gran esglai, d’una impressió forta.

  


  
    segar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Tallar amb la falç o altra eina (les messes, l’herba). Segar un camp de blat. Aquest any encara no han segat. Qui no pot segar, espigola.


    1 2 v. tr. [LC] Tallar d’un cop i en rodó com fa la falç en segar. Segar el cap, el coll.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Segar les esperances, les il·lusions, d’algú.


    1 4 [LC] segar a algú l’herba sota els peus Impedir-li d’assolir allò que pretén, posar-li obstacles, etc.


    2 tr. [EI] Tallar (una peça) al torn mitjançant una eina estreta que avança perpendicularment a l’eix de rotació.


    3 1 tr. [LC] [MD] Un treball excessiu, una emoció forta, llevar tota força (a les cames, als braços). La baixada em va segar les cames.


    3 2 intr. pron. [LC] Se’m van segar les cames. Portant aquesta criatura se m’han segat els braços.


    4 tr. [LC] Un cordill, una corda, etc., fer un sec (allà on són lligats).

  


  
    segarrenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Segarra.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Segarra o als seus habitants.

  


  
    segarreta


    adj. i m. i f. [LC] SEGARRENC.

  


  
    segell


    1 1 m. [LC] [AD] [HIH] [ECO] Estri ordinàriament de metall o cautxú que porta gravats en relleu dibuixos, lletres o signes diversos, els quals s’estampen fent pressió en cera blana, lacre o altres matèries blanes, o bé, prèviament entintats, s’imprimeixen sobre paper, per a garantir l’autenticitat o la validesa d’un document, per a evitar que sigui desclòs un plec, etc.


    1 2 m. [LC] [AD] [HIH] Marca estampada amb aquest estri.


    1 3 m. [TC] Trosset de paper estampat amb una determinada figura i amb indicació del seu import, amb el revers engomat per tal que s’adhereixi un cop mullat, emès per una administració postal i destinat a franquejar les trameses confiades als serveis de correus.


    2 m. [LC] Caràcter distintiu comunicat a una obra o altra cosa.


    3 m. [HIG] segell de Salomó Representació heràldica de l’estrella de David.


    4 1 m. [BOS] Planta de la família de les liliàcies, molt semblant al segell de ram, però de tiges anguloses i de flors oloroses, quasi sempre en nombre d’una a dues per peduncle, que es fa a les vorades de bosc i en llocs rocosos ombrívols (Polygonatum officinale).


    4 2 [BOS] segell de ram Planta de la família de les liliàcies, amb un rizoma que presenta cicatrius circulars, d’on surten tiges aïllades, simples i cilíndriques, de fulles ovades o lanceolades, alternes, sèssils i amb diversos nervis corbats ben evidents, flors sense aroma d’un blanc verdós, llargament acampanades, nascudes, en nombre d’un a sis, sobre peduncles axil·lars, i fruit en baia d’un negre blavenc, que es fa als boscos caducifolis humits (Polygonatum multiflorum).


    4 3 [BOS] segell de Salomó Segell 4 1.

  


  
    segellador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que segella.


    2 1 f. [IMI] [LC] Màquina per a segellar.


    2 2 f. [ECO] Màquina que posa en els sobres una banda de paper adhesiva amb l’import corresponent a la tarifa de correus que els pertoca, que es fa servir en comptes de segells.

  


  
    segellament


    m. [LC] Acció de segellar.

  


  
    segellar


    1 1 v. tr. [LC] [AD] Marcar amb l’empremta d’un segell, per garantir la validesa, l’autenticitat, (d’un document), per cloure (un plec, etc.).


    1 2 v. tr. [LC] Tancar amb segell.


    2 tr. [LC] Comunicar un determinat caràcter (a una obra).

  


  
    segetal


    adj. [EG] Que es troba o viu en els camps de cereals, entre les messes.

  


  
    segla


    f. [LC] [AGA] Rec, séquia.

  


  
    seglar


    1 adj. [LC] Pertanyent al segle, a la vida laica.


    2 m. i f. [LC] LAIC, LAICA.

  


  
    segle1


    1 1 m. [LC] [HIH] Espai de cent anys. Avui fa un segle que els francesos entraren a Girona. Una dinastia que va regnar prop de tres segles.


    1 2 m. [LC] Molt de temps. Fa un segle que no el veig!


    1 3 [RE] pels segles dels segles loc. adv. PERPÈTUAMENT.


    2 m. [LC] [HIH] [RE] Divisió de cent anys a partir del primer de gener posterior a la data convinguda del naixement de Jesucrist, ençà o enllà. El segle XIX (o dinou, o dinovè). El segle passat. El segle III aC. Els segles passats. Els segles esdevenidors.


    3 m. [LC] [RE] Món 7 1. Renuncià al segle i es féu monja.

  


  
    segle2


    m. [LC] [BOS] [AGA] SÈGOL.

  


  
    segler seglera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té cura d’una segla.

  


  
    segment


    1 m. [LC] Part limitada d’un tot continu.


    2 1 m. [LC] [MT] Tros de recta comprès entre dos punts.


    2 2 [LC] [MT] segment circular Tros de cercle comprès entre un arc de cercle i la seva corda.


    2 3 [LC] [MT] segment esfèric Part resultant de la divisió en dos d’una esfera per un pla secant.


    3 1 m. [LC] Part d’un cos separada de les altres per un solc profund.


    3 2 m. [LC] [ZOA] Unitat que, juntament amb altres, constitueix el cos dels artròpodes.


    3 3 m. [BO] Divisió d’una fulla o altre òrgan laminar partit o seccionat.


    3 4 m. [MD] Tros tallat o apartat d’un òrgan realment o imaginàriament.


    4 1 m. [EI] En tecnol., peça postissa, abrasiva o de tall, que, juntament amb d’altres d’iguals, es col·loca sobre el contorn d’un disc de suport per constituir una sola eina.


    4 2 m. [EI] Anell d’acer que hom introdueix en unes ranures especialment fetes a la perifèria de l’èmbol d’un motor per tal que serveixi de juntura entre l’èmbol i la camisa del cilindre.


    4 3 m. [IT] Peça d’un teler que, en el joc de segments, forma part de les excèntriques.


    4 4 m. [IT] Peça proveïda de lleves per a moure les agulles, situada a la perifèria del cilindre o del plat de certes màquines de gènere de punt.


    5 m. [IN] En inform., part autònoma d’un programa que pot ésser executada amb independència de la presència en memòria d’altres parts complementàries o alternatives.


    6 m. [FL] Unitat discreta que es pot aïllar en una cadena parlada. Un segment vocàlic. Un segment consonàntic. Aquest segment funciona com a complement.

  


  
    segmentació


    1 f. [LC] Acció de segmentar o de segmentar-se; l’efecte.


    2 1 f. [MD] [ZOA] En zool., divisió en parts més o menys semblants.


    2 2 [ZOA] segmentació metamèrica Segmentació en metàmers pròpia de certs animals.


    2 3 f. [MD] Etapa del desenvolupament embrionari que consisteix en la divisió contínua i successiva de l’ou fins que s’origina la blàstula.


    3 f. [IN] En inform., mètode de partició que divideix la memòria d’un ordinador en blocs de diferent magnitud, per a atendre les demandes dels diferents segments que s’hi executen.

  


  
    segmental


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent al segment.

  


  
    segmentar


    1 v. tr. [LC] [MT] Separar en segments.


    2 intr. pron. [LC] Els gonòcits se segmenten per formar dues cèl·lules filles.

  


  
    segmentari -ària


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a un segment.


    1 2 adj. [LC] De la naturalesa d’un segment.


    2 adj. [ZOA] Que és present en cada metàmer d’un animal, s’aplica especialment al nefridi dels anèl·lids.

  


  
    segó


    m. [LC] [AGA] [HO] Pellofa de cereals, especialment de blat, molta, que se separa de la farina i es dona com a aliment al bestiar.

  


  
    sègol


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les gramínies, semblant al blat però de color glaucescent, amb la tija més prima i l’espiga més llarga i estreta, un xic comprimida, arcuada o mig penjant quan és madura, amb dues flors per espigueta, amb arestes llargues, cultivada en terres fredes i pobres i emprada sobretot com a farratge, però també per a fer pa (Secale cereale).


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] [BOB] sègol banyut Sègol en què, entre les bràctees de les espiguetes, surt un cos en forma de banya, de color porpra fosc, tòxic, degut a la presència de banya de sègol.


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] Gra del sègol.

  


  
    segolar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp sembrat de sègol.

  


  
    segolós -osa


    adj. [LC] [AGA] Que està barrejat amb sègol. Tres mesures de forment segolós.

  


  
    segon1


    1 1 m. [FIF] [FIM] [MT] Unitat de temps del sistema internacional que constitueix la seixantena part d’un minut (símbol, s). En 0,5 segons de temps.


    1 2 m. [LC] Espai molt petit de temps. Espera’m, que em vesteixo en un segon.


    2 m. [FIM] Unitat de mesura d’angles igual a la seixantena part d’1 minut sexagesimal (símbol, ″). Un arc de 7 minuts i 33 segons.

  


  
    segon2 -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Que segueix immediatament el primer, que en una sèrie, en té un davant seu, el que fa dos. Ell s’està al primer pis, i jo, al segon. Felip II. El capítol segon. Ha obtingut el segon premi.


    1 2 adj. [MU] [PR] Que interpreta la segona veu en un conjunt instrumental o vocal. Els segons violins.


    1 3 m. i f. [LC] Persona que segueix la primera en rang o categoria. El segon d’un vaixell, d’una oficina.


    2 m. pl. [AN] Castellers que ocupen el segon pis d’un castell humà.


    3 1 adj. [LC] Altre2 1 6. Per a mi ell ha estat un segon pare. L’habitud és una segona naturalesa.


    3 2 [LC] amb segones loc. adv. Amb una intenció encoberta. M’ho haig de prendre al peu de la lletra o ho has dit amb segones?


    4 1 f. [MU] En mús., interval que abraça dos graus consecutius de l’escala diatònica.


    4 2 [MU] segona major Segona d’un to.


    4 3 [MU] segona menor Segona d’un semitò.

  


  
    segonament


    adv. [LC] En segon lloc.

  


  
    segonejar


    v. intr. [LC] Un objecte inclòs en una primera classe, no diferir gaire, per algun defecte, alguna tara, etc., dels inclosos en una segona classe.

  


  
    segonet


    m. [LC] [HO] Segó molt fi, el darrer que se separa en purificar la farina.

  


  
    segons


    1 1 prep. [LC] Guardant tal o tal direcció. El projectil es mou segons una trajectòria parabòlica.


    1 2 prep. [LC] Observant tal o tal regla. Obrarà segons les ordres que li donaran.


    1 3 prep. [LC] Atenent tal o tal persona, circumstància. Segons tu, no hi hauria ningú que ho pogués fer. L’Evangeli segons sant Marc. Segons com vagi no et pagaran. Segons com, reacciona malament.


    2 1 conj. [LC] D’acord, en consonància, amb tal o tal fet.


    2 2 [LC] segons que loc. conj. Segons 2 1. Segons que siguis bo o dolent, així et tractaré.

  


  
    segovi


    [usat generalment en pl.]


    m. [AGR] Llana procedent de segoviar les ovelles.

  


  
    segovià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Segòvia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Segòvia o als seus habitants.

  


  
    segoviar


    v. tr. [AGR] Esquilar la llana de la cua i les anques (de les ovelles) per a facilitar la còpula.

  


  
    segregable


    adj. [LC] Que pot ésser segregat.

  


  
    segregació


    1 1 f. [LC] [SO] [AGR] Acció de segregar; l’efecte.


    1 2 f. [DR] Separació d’una part d’un immoble per constituir un altre immoble o finca independent, de manera que es pot inscriure com a tal en el registre de la propietat.


    1 3 [AD] [DR] segregació municipal Alteració d’un terme municipal produïda per la separació d’una part d’un municipi o de parts de diversos municipis per constituir-ne un de nou o per agregar-se a un altre municipi.


    1 4 [SO] segregació racial Discriminació racial.


    2 1 f. [ML] Distribució no uniforme dels diferents elements d’un aliatge, que dona lloc a concentracions localitzades.


    2 2 f. [ML] Separació de components heterogenis durant la solidificació d’un aliatge.

  


  
    segregacionisme


    m. [SO] [PO] Doctrina o programa polític favorable a la segregació per motius ètnics, religiosos, lingüístics, etc.

  


  
    segregacionista


    1 adj. [PO] [SO] Relatiu o pertanyent al segregacionisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] Que practica o defensa el segregacionisme. Partit segregacionista. Govern segregacionista.

  


  
    segregar


    1 1 v. tr. [LC] Separar (alguna cosa) de la massa general, de les altres.


    1 2 v. tr. [PO] [SO] Separar de la massa del país (grups ètnics, religiosos o lingüístics diferenciats) aplicant-los una legislació especial, sovint desfavorable respecte a la que és aplicada als altres ciutadans.


    2 tr. [LC] [MD] SECRETAR.

  


  
    segregatiu -iva


    adj. [LC] Que té el poder de segregar.

  


  
    segrest


    1 1 m. [LC] Acció de segrestar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Cosa segrestada.


    2 m. [MD] Part morta d’un teixit, especialment ossi, que resta enclavada en el teixit sa i més o menys separada d’aquest pel procés d’inflamació eliminatòria.

  


  
    segrestador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que segresta.

  


  
    segrestant


    1 adj. [QU] En quím., que té la propietat de formar amb diversos cations metàl·lics complexos definits solubles de gran estabilitat. Reactiu segrestant.


    2 m. [QU] Reactiu segrestant.

  


  
    segrestar


    1 v. tr. [LC] Dipositar (una cosa) en poder d’un tercer fins que s’hagi decidit a qui ha de pertànyer. Els seus béns foren segrestats.


    2 tr. [LC] Tenir (algú) aïllat dels altres, reclòs contra la seva voluntat, agafat per exigir-ne un rescat.


    3 tr. [LC] L’autoritat judicial o administrativa, fer desaparèixer del mercat (una publicació presumiblement delictiva).


    4 tr. [QU] En quím., convertir (una espècie química en solució, específicament un catió metàl·lic) en una altra espècie soluble que no tingui les propietats no volgudes de la primera, i a la qual es pugui retornar quan convingui mitjançant un procés químic senzill.

  


  
    segrià -ana


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al riu Segre.

  


  
    seguda


    f. [LC] [PO] Acció d’asseure’s a terra en un edifici o en un lloc públics en senyal de protesta.

  


  
    següent


    adj. [LC] Que segueix, que es troba darrere d’un altre. La plana següent. El dia següent.

  


  
    seguici


    1 m. [LC] Conjunt de persones que acompanya i segueix algú per fer-li honor en una cerimònia, en una marxa solemne, etc. El príncep amb el seu seguici. El seguici d’un enterrament.


    2 m. [LC] Conjunt dels seguidors o partidaris d’un personatge, d’una doctrina, etc. El líder i el seu seguici.


    3 m. [LC] SEGUIT1. El terratrèmol amb el terrible seguici de desgràcies.

  


  
    seguida


    1 f. [LC] Acció de seguir.


    2 1 [LC] de seguida loc. adv. Sense tardar. El tren arribarà de seguida.


    2 2 [LC] de seguida que loc. conj. Així que A). De seguida que ho sàpigues, truca-li.

  


  
    seguidament


    adv. [LC] [AD] D’una manera seguida, sense interrupció.

  


  
    seguidilla


    [cast.]


    1 f. [LC] [FLL] Composició mètrica espanyola que consta de quatre o set versos de set i cinc síl·labes.


    2 f. pl. [LC] [MU] [JE] [AN] Cançó i dansa popular castellana i manxega, de compàs ternari i moviments ràpids.

  


  
    seguidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que segueix o va darrere algú acompanyant-lo. Aristòtil i els seus seguidors.


    2 m. [EL] seguidor d’emissor En electròn., circuit especial consistent en un transistor connectat en col·lector comú, emprat en certs casos com a adaptador d’impedàncies.

  


  
    seguiment


    m. [LC] Acció de seguir o de seguir-se; l’efecte.

  


  
    seguir


    1 1 v. tr. [LC] Anar darrere (d’algú). Ell hi va voler anar i ens va demanar que el seguíssim. El vam seguir d’un tros lluny per veure on anava.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Morí, i no tardà a seguir-lo la seva dona. Seguir algú amb els ulls, amb el pensament. Em segueix la malastrugança.


    2 1 tr. [LC] Trobar-se, venir, darrere (algú o alguna cosa), en l’espai, en el temps, pel rang, com a conseqüència natural. La nostra casa? Veureu una casa molt alta: és la que segueix aquesta. En la sèrie dels nombres naturals, el 8 segueix el 7. El diumenge, quin dia el segueix? El dilluns. El tro segueix el llamp. La calma que segueix la tempesta.


    2 2 [LC] seguir els passos d’algú [o seguir algú] Imitar-lo en les seves accions, anar fent el que ell fa, continuar la seva tasca.


    2 3 [LC] seguir la bandera d’algú Militar en el seu partit.


    2 4 [LC] seguir la veta a algú No contrariar-lo en allò que diu, que fa, etc.


    2 5 [LC] seguir les petjades d’algú a) Anar-li al darrere.


    2 5 [LC] seguir les petjades d’algú b) Seguir el seu exemple.


    2 6 [LC] seguir-se dues coses Seguir l’una d’elles l’altra.


    2 7 intr. pron. [LC] Esdevenir-se com a conseqüència d’alguna cosa. D’on se segueix que les dues rectes són paral·leles.


    3 1 tr. [LC] Anar (per un camí) sense deixar-lo. Seguint aquest sender, sortireu a la carretera.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Va seguir la carrera d’economia.


    3 3 tr. [LC] Guardar (una direcció, una línia de conducta). Seguir algú la seva inspiració, el seu instint.


    3 4 tr. [LC] Prendre (quelcom) com a norma d’acció. Seguir l’exemple d’algú. Seguir un consell, un precepte, una regla. Seguir el costum, la moda. Seguir un mètode, una cura. Seguir una estratègia.


    3 5 tr. [LC] Acceptar (algú) com a autoritat, prendre’l com a guia, adoptar les seves opinions, les seves doctrines, etc. Les multituds que seguien Gandhi.


    3 6 [LC] seguir la línia recta [o seguir la línia del deure] No separar-se de la regla, del deure.


    4 1 intr. [LC] Continuar 2 1. Si seguim així, no ho podrem resistir.


    4 2 aux. [LC] Continuar 2 2. Seguim creient que és el teu deure. No cal que el renyis, seguirà fent la seva.


    5 1 intr. [LC] Una cosa, desprendre’s amb facilitat.


    5 2 intr. [AGF] El suro, pelar-se amb facilitat.

  


  
    seguit1


    1 m. [LC] Reunió de coses que se segueixen. Fa un seguit de dies que plou. Presentar-se en un afer un seguit de dificultats. La seva actuació és un seguit de crims.


    2 [LC] per un seguit loc. adv. Succeint-se poc diferents els uns dels altres salvant rares excepcions, regularment.

  


  
    seguit2


    1 adv. [LC] ININTERROMPUDAMENT. Plovia poquet i seguit.


    2 adv. [LC] SUCCESSIVAMENT. Cap a tramuntana llampegava seguit.

  


  
    seguit3 -ida


    1 adj. [LC] Continu, sense interrupció.


    2 [LC] tot seguit loc. adv. Immediatament després, com a conseqüència natural.

  


  
    segur -a


    1 1 adj. [LC] Exempt de tot perill o risc. Poseu-ho en un lloc segur.


    1 2 adj. [LC] Que no admet dubte, que s’esdevindrà de cert. Ser d’un èxit segur. La victòria és segura. El va salvar d’una mort segura.


    1 3 adj. [LC] Que no hi ha perill que falli, amb què es pot confiar en absolut. Un remei segur. Un mitjà segur. Un confident segur. Una memòria segura.


    1 4 adj. [LC] Fermament establert. Una fe segura.


    2 adj. [LC] Que creu poder comptar amb algú o amb alguna cosa. Estic segur que vindrà. Estem ben segurs de la seva fidelitat. Estar algú segur de si mateix.


    3 [LC] de segur loc. adv. Amb seguretat.


    4 f. [LC] [BOS] CAMAMILLA PUDENT.

  


  
    segurament


    1 adv. [LC] Amb seguretat.


    2 adv. [LC] PROBABLEMENT.

  


  
    segurança


    f. [LC] Seguretat 1 1.

  


  
    seguretat


    1 1 f. [LC] Qualitat de segur. La seguretat d’un port. La seguretat de l’Estat. La seguretat pública. Direcció general, agent, guàrdia, de seguretat. Parlar amb seguretat. -Vindrà? -En tinc la seguretat.


    1 2 [LC] [EI] de seguretat loc. adj. Que assegura un bon funcionament, que evita un perill, dit d’un mecanisme. Una vàlvula de seguretat. Una llàntia de seguretat. Una molla de seguretat.


    2 f. [ECT] seguretat social Conjunt d’estructures, de normes i d’activitats per mitjà de les quals l’Administració pública ofereix al ciutadà assistència en cas de malaltia, de desocupació, etc.

  


  
    seiedora


    f. [LC] [IT] Post de fusta on seu el teixidor en el teler de mà.

  


  
    seient


    1 1 m. [LC] Lloc on hom seu. Un bagul ens serví de seient.


    1 2 m. [LC] [IMF] Cadira, butaca o altre moble destinat a seure-hi. No trobar seient en un autobús, en un teatre. Una llotja amb sis seients.


    1 3 m. [IMF] Part de qualsevol tipus de seient que entra en contacte amb la part de la persona que hi seu.


    2 m. [EI] En tecnol., peça que serveix de suport o d’allotjament a una altra.

  


  
    seitó


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels engràulids, de 20 centímetres de llargada màxima, de dors blau verdós, costats i ventre argentats, amb el musell prominent i la boca molt grossa situada a la part inferior, escates fines i molt caduques, una sola aleta dorsal en posició central, el qual és de vida pelàgica i forma moles (Engraulis encrasicolus).

  


  
    seitonera


    f. [AGP] Sardinal emprat per a pescar seitons.

  


  
    seixa


    f. [GL] Oscil·lació aperiòdica del nivell de la mar, no astronòmica, en un indret de la costa o mar endins, causada per efectes meteorològics.

  


  
    seixanta


    1 adj. [LC] [MT] Sis vegades deu, cinquanta-nou més un. L’hora té seixanta minuts.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el cinquanta-nou, 60. Trenta i trenta fan seixanta.


    2 2 m. [LC] El que fa seixanta en una sèrie numerada. La pàgina 60. Viu al 60 del carrer Major.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre seixanta. Que no veus que és un seixanta?


    3 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre seixanta i setanta són: seixanta-un, seixanta-una, 61; seixanta-dos, seixanta-dues, 62; seixanta-tres, 63; seixanta-quatre, 64; seixanta-cinc, 65; seixanta-sis, 66; seixanta-set, 67; seixanta-vuit, 68; seixanta-nou, 69.


    3 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals o substantius són: seixanta-u, seixanta-dos, seixanta-tres, etc. El quilòmetre 61.

  


  
    seixanta-nou


    m. [LC] VULG. Pràctica sexual consistent en l’estimulació bucal recíproca dels genitals de cadascun dels dos amants.

  


  
    seixantè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té cinquanta-nou davant seu, el que fa seixanta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les seixanta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. El minut és la seixantena part d’1 hora.


    1 3 m. [LC] [MT] Un seixantè, 1/60. Quinze seixantens, 15/60.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i fraccionaris compresos entre seixantè i setantè són: seixanta-unè, seixanta-unena; seixanta-dosè, seixanta-dosena; seixanta-tresè, seixanta-tresena; seixanta-quatrè, seixanta-quatrena; seixanta-cinquè, seixanta-cinquena; seixanta-sisè, seixanta-sisena; seixanta-setè, seixanta-setena; seixanta-vuitè, seixanta-vuitena; seixanta-novè, seixanta-novena.

  


  
    seixantejar


    v. intr. [LC] Anar pels seixanta anys. No és pas vella encara que seixantegi.

  


  
    seixantena


    1 f. [LC] Conjunt de seixanta objectes de la mateixa naturalesa.


    2 f. [LC] Seixanta anys. El seu pare ha tombat la seixantena.

  


  
    seixantenni


    m. [LC] Període de seixanta anys.

  


  
    seixanter


    m. [FIM] Unitat emprada en la indústria de la fusta equivalent a una peça de 60 pams de llargada, 3 d’amplada i 2 pams i mig de gruix, que corresponen a 11,662 × 0,583 × 0,485 metres.

  


  
    seixantí -ina


    adj. i m. i f. [LC] SEXAGENARI.

  


  
    selacis


    m. pl. [ZOP] ELASMOBRANQUIS.

  


  
    selaginel·la


    f. [BOI] Falguera del gènere Selaginella, de l’ordre de les selaginel·lals, de mida petita, reptant o ascendent, amb fulles petites que li donen un cert aspecte de molsa.

  


  
    selaginel·lals


    1 f. pl. [BOI] Ordre de pteridòfits molt antic, representat actualment només pel gènere Selaginella, que es diferencia dels licopodis per la presència de dues menes d’esporangis.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    selecció


    1 1 f. [LC] Acció d’escollir les millors d’un conjunt de coses. Selecció de llavors per a sembrar.


    1 2 f. [LC] Col·lecció de les coses escollides com a millors.


    2 f. [LC] [SP] Equip format pels millors esportistes de diversos equips.


    3 f. [FL] Operació per la qual qui parla tria una unitat lingüística entre les de l’eix paradigmàtic.


    4 1 f. [LC] [BI] selecció natural Procés, en la perpetuació de les espècies animals i vegetals, segons el qual és afavorida la propagació de certs individus respecte a la d’altres, tenint en compte les seves propietats genètiques i la presència de diferències en l’eficàcia biològica.


    4 2 [BI] selecció clonal Teoria segons la qual les cèl·lules formadores d’anticossos són genèticament idèntiques però es presenten en molts tipus diversos, cadascun dels quals pot formar un sol tipus d’anticòs amb una seqüència d’aminoàcids característica.

  


  
    seleccionador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que selecciona.


    2 m. i f. [SP] [PR] Persona encarregada de la formació i de la direcció d’una selecció esportiva.

  


  
    seleccionar


    v. tr. [LC] Escollir (les millors) d’un conjunt de coses.

  


  
    seleccionista


    m. i f. [LC] Persona que considera la selecció natural com un factor importantíssim de l’evolució de les espècies.

  


  
    selectament


    adv. [LC] D’una manera selecta.

  


  
    selecte -a


    1 adj. [LC] Que excel·leix entre els de la mateixa espècie. Poesies selectes. Un club de gent selecta, un club selecte.


    2 f. [LC] Col·lecció de poesies, obres, etc., selectes.

  


  
    selectiu -iva


    1 adj. [LC] [AD] Que selecciona.


    2 adj. [EL] [TC] En electròn., que posseeix selectivitat. Receptor selectiu. Circuit selectiu.

  


  
    selectivitat


    1 1 f. [LC] Qualitat de selectiu.


    1 2 f. [PE] [LC] Conjunt de proves que han de superar els estudiants que han finalitzat l’ensenyament secundari per accedir a la universitat. Han proposat la supressió de la selectivitat.


    2 f. [EL] [TC] En electròn., capacitat d’un circuit, d’un aparell de ràdio, etc., de separar netament una banda de freqüències de les veïnes.

  


  
    selector


    1 m. [EL] Dispositiu constituït per un commutador de diverses posicions emprat per a seleccionar un circuit elèctric determinat.


    2 [EL] selector de canals Dispositiu emprat per a separar i sintonitzar els diferents canals en un receptor de televisió.

  


  
    seleni


    m. [QU] Element químic no-metàl·lic del grup dels calcògens, de color bru rogenc i brillantor metàl·lica, la conductivitat elèctrica del qual varia amb la intensitat de la llum que rep (símbol, Se; nombre atòmic, 34; pes atòmic, 78,96).

  


  
    selènic1 -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al seleni.


    2 adj. [QU] Que conté seleni amb un nombre d’oxidació +6.

  


  
    selènic2 -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Lluna.

  


  
    selenita1


    m. i f. [LC] Habitant de la Lluna.

  


  
    selenita2


    f. [GL] [GLM] Varietat fanerocristal·lina de guix, clara i transparent.

  


  
    selenitós -osa


    adj. [GL] Que conté selenita. Aigües selenitoses.

  


  
    seleno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. seléne, ‘lluna’. Ex.: selenografia, selenologia.

  


  
    selenós -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al seleni.


    2 adj. [QU] Que conté seleni, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent.

  


  
    selenur


    1 m. [QU] Compost binari del seleni amb elements més electropositius que ell.


    2 m. [QU] Dianió de fórmula Se2-, derivat formalment del selenur d’hidrogen per pèrdua d’ambdós àtoms d’hidrogen.

  


  
    selèucida


    1 m. i f. [HIH] Membre d’una de les dinasties més poderoses del món hel·lenístic, fundada pel diàdoc Seleuc.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als selèucides.

  


  
    selfactina


    f. [IT] Antiga màquina de filar intermitent que conserva, mecanitzades, les fases de l’antic i primitiu procés de filatura manual amb el fus i la filosa.

  


  
    seljúcida


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre d’una dinastia turca que governà l’Àsia Menor i el Pròxim Orient del segle XI al XIII.


    2 adj. [LC] [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als seljúcides.

  


  
    sella


    1 f. [LC] [TRG] [SP] [AGR] Seient de cuir, de forma adaptada a l’esquena del cavall, del mul, etc., amb la superfície lleugerament còncava, de manera que el genet hi pugui seure còmodament.


    2 f. [IT] Suport movible dels corrons ratllats del mig i del darrere que tenen algunes màquines de filar, per a regular la distància entre ells.


    3 f. [MD] sella turca Depressió situada a la part superior de l’os esfenoide, on s’allotgen la hipòfisi i el si venós circular.

  


  
    seller


    1 m. [LC] [IMI] [PR] Menestral que fabricava i venia selles per a cavalcar.


    2 m. [IMI] BASTER.

  


  
    selleter selletera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa selles.

  


  
    selló1


    1 1 m. [LC] [TRG] [HIH] Sella amb respatller per a anar-hi assegut com en una cadira.


    1 2 m. [TRG] [LC] Seient de bicicleta, de motocicleta, etc.


    2 m. [LC] [AGA] Feix, porció d’herba, que es posa a costat i costat del bast d’un animal, d’una carreta.

  


  
    selló2


    m. [LC] Càntir 1.

  


  
    sellona


    f. [LC] Càntir o selló més gros que els ordinaris.

  


  
    sellonera1


    f. [LC] [TRG] Selló11 1.

  


  
    sellonera2


    f. [LC] CANTIRER1.

  


  
    selva


    1 1 f. [LC] [BOC] [EG] [GG] Formació forestal densa i extensa, poc alterada per l’home i altament heterogènia i diversa.


    1 2 [BOC] selva pluvial Selva de les terres molt plujoses, frondosa i amb gran diversitat d’espècies, freqüent sobretot a la zona equatorial.


    1 3 [BOC] selva verge Selva que no ha sofert tractament ni aprofitament forestal.


    2 f. [LC] Qüestió intricada. Tot seguit ens endinsarem en la selva de les controvèrsies econòmiques.

  


  
    selvatà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Selva o del Port de la Selva.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Selva o al Port de la Selva, o als seus habitants.

  


  
    selvàtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les selves, que s’hi cria.

  


  
    sem -a


    1 adj. [LC] PANSIT.


    2 adj. [LC] Que ha perdut gairebé tot el seu vigor.

  


  
    sema1


    m. [FL] TRET SEMÀNTIC.

  


  
    sema2


    1 f. [LC] [IMF] [AQ] Part mal escairada d’una biga, d’un tauló o d’una post, en què ha restat adherit un tros d’escorça o, si aquesta s’ha desprès, resta l’espai mancat de fusta.


    2 f. [LC] Solc o marca endinsada que s’ha fet a la superfície d’una branca, d’una biga o d’una part del cos per la pressió prolongada d’un objecte allargat. Treu-te aquesta goma del braç, que et farà una sema.

  


  
    semàfor


    1 m. [LC] [TRG] Telègraf òptic.


    2 m. [TRG] [OP] Aparell de senyalització que, per mitjà de llums de colors, serveix per a ordenar el trànsit de carrers i carreteres, especialment en els encreuaments dins els nuclis urbans, i per a regular la circulació dels ferrocarrils al llarg de les vies fèrries.

  


  
    semafòric -a


    adj. [LC] [TRG] Relatiu o pertanyent al semàfor.

  


  
    semal


    f. [LC] [AGA] Portadora. Una semal plena de raïms.

  


  
    semala


    f. [LC] [AGA] Portadora.

  


  
    semalada


    f. [LC] Contingut d’una portadora.

  


  
    semaler


    1 m. [LC] [TRG] [AGA] Pal que forma part d’un parell amb què dues persones traginen una portadora, l’una agafant-lo per l’extrem anterior i l’altra pel posterior.


    2 m. [IQA] Barra de fusta emprada per a pitjar, treure, etc., les peces de pell o de cuir d’una tina, d’un clot, on són, o han estat, sotmeses a alguna operació.

  


  
    semaló


    m. [LC] [AGA] Portadora petita.

  


  
    semantema


    m. [FL] Unitat significativa que expressa una idea i pertany al lèxic d’una llengua.

  


  
    semàntic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al significat.


    2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la semàntica.


    3 1 f. [FL] [LC] Branca de la lingüística que estudia el significat dels morfemes, dels mots o de les unitats significatives superiors.


    3 2 [FL] semàntica discursiva Semàntica del discurs.


    3 3 [FL] semàntica lèxica Semàntica dels mots.


    3 4 [FL] semàntica oracional Semàntica de l’oració.

  


  
    semantista


    m. i f. [FL] Persona que es dedica a l’estudi de la semàntica.

  


  
    semar


    1 v. tr. [LC] Mustigar, fer neulir, (una planta).


    2 v. tr. [MD] Llevar la força vital (a un membre del cos, a una persona). Una malastruga caiguda li semà el braç.

  


  
    semasiologia


    f. [FL] [LC] Branca de la semàntica que estudia els conceptes dels signes lingüístics partint de les seves denominacions.

  


  
    semasiològic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la semasiologia.

  


  
    semat -ada


    adj. [IMF] Que té una o diverses semes produïdes per la pressió prolongada d’un objecte allargat.

  


  
    semblança


    1 1 f. [LC] Qualitat de semblant. La semblança de dues figures geomètriques. Tenir una còpia molta semblança amb l’original.


    1 2 f. [LC] Allò que fa que una cosa sigui semblant a una altra. Copsar les diferències i les semblances de les coses.


    1 3 [LC] a semblança de loc. prep. D’una manera semblant a.


    2 f. [LC] Aparença 1. Fals sota semblança de ver.


    3 f. [FLL] Esbós biogràfic.


    4 f. [MT] Transformació geomètrica tal que la distància entre les imatges de dos punts qualssevol és igual a la distància entre aquests dos punts multiplicada per una quantitat constant positiva, la raó.

  


  
    semblant1


    1 m. [LC] Cara, especialment en tant que revela l’estat de salut, d’ànim, de la persona. Avui fa bon semblant, fa millor semblant que ahir. Fer bon, fer bell, semblant a algú.


    2 [LC] fer semblant Fingir 1. S’ha estalviat la feina fent semblant d’estar malalt.

  


  
    semblant2


    1 1 adj. [LC] Que té gairebé la mateixa aparença, les mateixes qualitats, les mateixes característiques que un altre. Els dos barrets són molt semblants.


    1 2 adj. [LC] Que s’acosta en la seva manera d’ésser a algú o a alguna cosa. Em va passar un cas semblant al teu.


    1 3 m. [LC] Persona o cosa de la mateixa espècie que una altra. Estimar l’home els seus semblants. Engendrar un arbre, amb la seva llavor, el seu semblant.


    2 adj. [LC] Aquest, especialment fent referència a quelcom que s’ha dit abans. Mai no li he sentit dir semblants paraules. No és lícit de recórrer a semblants mitjans.


    3 adj. [MT] En geom., que té la mateixa forma i diferent magnitud. Dos triangles semblants tenen llurs angles iguals i llurs costats proporcionals.

  


  
    semblantment


    adv. [LC] D’una manera semblant.

  


  
    semblar


    1 v. intr. [LC] Ésser en aparença, oferir-se als ulls o a la imaginació com si fos. Sembla bo, honrat, intel·ligent. No sembla pas fet seu. Sembla un bon home.


    2 v. intr. [LC] Tenir l’aparença d’alguna cosa essent-la o no. No sé pas què sembles vestit així. Semblava tot un altre, no semblava el mateix. Semblava un mort.


    3 v. intr. [LC] Aparèixer com a probable, ver, just, convenient. Em sembla que això acabarà malament. Em sembla que no es diu així. Tens raó, em sembla. -Què et sembla si hi anàvem ara mateix? -Em sembla molt bé. Em sembla impossible!

  


  
    sembra


    1 f. [LC] [AGA] Acció de sembrar; l’efecte. Al temps de la sembra.


    2 f. [LC] [AGA] Temps en què es fa aquesta operació.

  


  
    sembrada


    1 f. [LC] [AGA] Sembra 1.


    2 f. [LC] SEMBRAT1.

  


  
    sembrador1 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [AGA] [PR] Que sembra. Pagar els sembradors.


    2 f. [AGA] Màquina agrícola que, arrossegada per animals o per un tractor, serveix per a sembrar gra o altres llavors.

  


  
    sembrador2 -a


    adj. [LC] Apte per a ésser sembrat. Aquest camp ja és sembrador.

  


  
    sembradura


    f. [LC] [AGA] Llavors per a sembrar.

  


  
    sembrament


    m. [LC] [AGA] Sembra 1.

  


  
    sembrar


    1 1 v. tr. [LC] [AGA] Escampar, plantar, en la terra preparada per a rebre-la, la llavor (de tal o tal planta). Sembrar blat, sègol, ordi, civada. Qui no sembra, no cull.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Sembrar entre ells la zitzània, la discòrdia. Sembrar odis.


    1 3 [AGF] [AGA] sembrar a eixams Sembrar tirant grapadets de gra.


    1 4 [AGF] sembrar a motes Sembrar fent clotets a terra i dipositant-hi alguns grans a cadascun.


    1 5 [AGF] sembrar a solcs Sembrar tirant el gra dins el solc que s’ha llaurat.


    1 6 [LC] sembrar clar Sembrar espaiant les llavors.


    1 7 [LC] sembrar espès Sembrar deixant les llavors molt acostades.


    2 1 tr. [LC] [AGA] Escampar, plantar, la llavor de tal o tal planta (en la terra convenientment preparada). Aquest camp, el sembrarem de blat i aquell altre, d’ordi.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. La nit sembra el cel d’estels. Rocs? a terra n’estava sembrat.


    2 3 [LC] sembrar en l’arena Fer un treball inútil, infructuós.

  


  
    sembrat1


    m. [LC] [AGA] Terra sembrada.

  


  
    sembrat2 -ada


    adj. [HIG] En heràld., carregat d’un nombre il·limitat d’objectes idèntics, alguns dels quals surten de la vora de l’escut.

  


  
    semema


    1 m. [FL] Conjunt de semes que constitueixen el contingut semàntic d’un lexema.


    2 m. [FL] Significat d’un morfema.

  


  
    semen


    m. [ZOA] [LC] [MD] Líquid produït pels òrgans de reproducció masculins, que conté els espermatozoides i serveix per a fecundar els oòcits madurs.

  


  
    semença


    1 1 f. [LC] [BO] Llavor 1 i 2.


    1 2 f. [ZOA] SEMEN.


    2 [LC] ni semença [o ni per semença] loc. adv. No gens, ni remotament.

  


  
    sement


    f. [LC] [BO] Llavor 1 i 2.

  


  
    semental


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sembra.


    2 1 adj. [LC] [AGR] LLAVORER. Un cavall semental.


    2 2 m. [AGR] Va comprar un semental.

  


  
    sementer


    m. [LC] [AGA] Part d’una terra de conreu en què se sembra d’una planta determinada.

  


  
    sementera


    f. [LC] [AGA] Sembra 1. Llaurar un camp per a la sementera de l’any que ve.

  


  
    sementici -ícia


    adj. [AGA] Bo per a sembrar.

  


  
    semestral


    1 adj. [LC] Que dura un semestre.


    2 adj. [LC] Que té lloc cada semestre.

  


  
    semestralment


    adv. [LC] Cada semestre.

  


  
    semestre


    m. [LC] Espai de sis mesos. Pagar un lloguer per semestres avançats.

  


  
    semi-


    1 [LC] Prefix que significa ‘mig’. Ex.: semicercle, semicircumferència.


    2 [LC] Prefix que significa ‘parcialment’, ‘no completament’, ‘quasi’. Ex.: semitransparent, seminòmada.

  


  
    semianticadència


    f. [FL] En fonèt., entonació caracteritzada per un petit ascens final de la corba d’entonació inferior al de l’anticadència.

  


  
    semianular


    adj. [LC] Que té forma de mig anell.

  


  
    semiautomàtic -a


    adj. [EI] [LC] No completament automàtic.

  


  
    semiautopropulsat -ada


    adj. [DE] Que disposa d’un coet per a augmentar-ne l’abast, s’aplica a un projectil, especialment de morter.

  


  
    semiautopropulsió


    f. [DE] Capacitat que tenen alguns projectils de prolongar el seu moviment i, per tant, d’augmentar el seu abast, després d’ésser disparats amb una arma convencional, especialment un morter, mitjançant un coet, del qual són proveïts.

  


  
    semibàrbar -a


    adj. i m. i f. [LC] Quasi bàrbar.

  


  
    semibituminós -osa


    adj. [GL] Que té propietats intermediàries entre el carbó bituminós i l’antracita.

  


  
    semibreu


    f. [LC] [MU] Figura musical que en la notació proporcional val la meitat o la tercera part d’una breu.

  


  
    semicadència


    f. [FL] En fonèt., entonació caracteritzada per un descens final de la corba d’entonació inferior al de la cadència.

  


  
    semicarbazida


    1 f. [QU] Compost nitrogenat, derivat formalment de la urea, de fórmula H2NCONHNH2.


    2 f. [QU] Compost producte de la substitució d’un o més dels seus àtoms d’hidrogen per radicals orgànics.

  


  
    semicarbazona


    f. [QU] Compost que hom obté per tractament d’aldehids i cetones amb semicarbazida.

  


  
    semicercle


    m. [LC] [MT] Meitat d’un cercle dividit pel seu diàmetre.

  


  
    semicilindre


    m. [MT] Meitat d’un cilindre dividit per un pla que passa pel seu eix.

  


  
    semicilíndric -a


    adj. [MT] Que té forma de semicilindre.

  


  
    semicircular


    adj. [LC] [MT] Que té forma de semicercle.

  


  
    semicircumferència


    f. [LC] [MT] Meitat d’una circumferència, que té per corda el diàmetre.

  


  
    semicivilitzat -ada


    adj. [LC] Parcialment civilitzat.

  


  
    semiconductor


    m. [EE] [FIF] [QU] Material amb una resistivitat elèctrica intermèdia entre els conductors i els aïllants i molt sensible a la presència de petites concentracions de determinades impureses. Els semiconductors tenen un paper essencial en els dispositius microelectrònics.

  


  
    semiconserva


    f. [HO] Producte en conserva d’una duració limitada.

  


  
    semiconsonant


    f. [FL] Vocal asil·làbica que es troba davant de la vocal sil·làbica.

  


  
    semiconsonàntic -a


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a una semiconsonant.


    2 adj. [FL] Que presenta les característiques d’una semiconsonant.

  


  
    semicorxera


    f. [MU] [LC] Figura de nota musical equivalent a la quarta part d’una negra.

  


  
    semicromàtic -a


    adj. [MU] En mús., en part diatònic i en part cromàtic.

  


  
    semicultisme


    m. [FL] Mot introduït tardanament en una llengua, que no ha sofert una evolució fonètica completa però presenta un estadi més evolucionat que no un cultisme.

  


  
    semicursiva


    adj. [BB] escriptura semicursiva V. ESCRIPTURA.

  


  
    semideponent


    adj. [FL] Conjugat com a deponent en el perfet i en els seus temps derivats, i com a actiu en la resta dels temps, s’aplica a certs verbs llatins.

  


  
    semidesert


    m. [BOC] [EG] [GG] Territori àrid amb vegetació molt esclarissada.

  


  
    semideu semideessa


    1 m. i f. [LC] [AN] Ésser mig diví com a fill d’una deïtat i un mortal.


    2 m. i f. [LC] [AN] Deïtat inferior.


    3 m. i f. [LC] [AN] Ésser humà divinitzat.

  


  
    semidiàmetre


    m. [MT] [LC] Radi11 1.

  


  
    semidièsel


    m. [EI] Motor que funciona d’una manera semblant al motor dièsel, però té un grau de compressió més baix i necessita, per tant, un ajut elèctric per a l’encesa.

  


  
    semidiferència


    f. [MT] La meitat de la diferència de dos nombres.

  


  
    semidiürn -a


    adj. [FIA] Pertanyent a una de les meitats del camí recorregut per un astre des de la seva sortida a la seva posta.

  


  
    semieix


    1 m. [MT] [LC] Part de l’eix d’una el·lipse o d’una hipèrbola comprès entre el centre i un dels seus extrems.


    2 m. [EI] [TRG] Eix de l’automòbil que transmet el moviment des del diferencial a una roda motriu.

  


  
    semiesfera


    f. [MT] [LC] Hemisferi 1.

  


  
    semiesfèric -a


    adj. [MT] [LC] Que té forma d’hemisferi.

  


  
    semiespai


    m. [MT] Regió resultant de la divisió de l’espai ordinari per un pla.

  


  
    semifil


    m. [IT] SEMILLÍ.

  


  
    semifinal


    f. [LC] [SP] Prova que dona accés a la final d’una competició esportiva.

  


  
    semifinalista


    m. i f. [LC] [SP] Esportista o equip que arriba a una semifinal.

  


  
    semifluid -a


    adj. [LC] Imperfectament fluid, molt viscós.

  


  
    semiforme


    adj. [LC] A mig formar.

  


  
    semifusa


    f. [MU] [LC] Figura de nota musical equivalent a la setzena part d’una negra.

  


  
    semigasa


    f. [IT] [LC] Lligat que produeix, en els teixits, un efecte semblant als que s’obtenen amb el veritable lligat de gasa.

  


  
    semiglassa


    f. [LC] SEMIGASA.

  


  
    semigrup


    m. [MT] En mat., conjunt on hi ha definida una operació associativa.

  


  
    semillí


    m. [IT] Teixit amb l’ordit de cotó i la trama de lli.

  


  
    semilunar


    1 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al semiluni.


    2 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té figura de mitja lluna. Gangli semilunar.


    2 2 m. [MD] [ZOA] Segon os de la primera fila del carp.

  


  
    semiluni


    m. [FIA] [LC] Meitat d’una llunació.

  


  
    semimetall


    m. [QU] Element químic que té aparença de metall, però que, segons els casos, es comporta com a metàl·lic o com a no-metàl·lic.

  


  
    semimetàl·lic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als semimetalls.

  


  
    semimicroanàlisi


    f. [QU] Branca de l’anàlisi química en què les determinacions analítiques són dutes a terme amb una mostra de l’ordre del centigram.

  


  
    semimínima


    f. [MU] Figura musical que en la notació proporcional val la meitat o la tercera part d’una mínima.

  


  
    semin-


    [LC] [MD] V. SEMINO-.

  


  
    seminal


    1 1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al semen. Glàndules seminals.


    1 2 adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la llavor. Coberta seminal.


    2 m. [AGF] En silv., classe natural d’edat formada per la sembra que està naixent.

  


  
    seminari


    1 m. [LC] [RE] [PE] Institut eclesiàstic on s’instrueixen els qui estudien per a capellà.


    2 1 m. [LC] [PE] Institució universitària on es fan estudis d’investigació sota la guia d’un mestre.


    2 2 m. [LC] Estudi especialitzat guiat per un professor i basat en la suma d’aportacions de totes les persones que hi participen.

  


  
    seminarista


    m. [LC] [RE] [PR] Alumne d’un seminari eclesiàstic.

  


  
    seminegra


    f. [AF] Lletra de traç intermedi entre l’ordinària de la seva família i la negreta corresponent.

  


  
    semini-


    [LC] [MD] V. SEMINO-.

  


  
    seminífer -a


    1 adj. [BO] Que produeix llavors.


    2 adj. [ZOA] Que produeix espermatozoides. Túbuls seminífers.

  


  
    semino- [o semini-, o semin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. semen seminis, ‘llavor’, que indica relació amb el semen. Ex.: seminologia, seminífer, seminúria.

  


  
    seminòmada


    1 adj. [AN] [SO] Relatiu o pertanyent al seminomadisme.


    2 adj. i m. i f. [AN] [SO] Que practica el seminomadisme.

  


  
    seminomadisme


    m. [SO] [AN] Sistema de vida que combina el conreu temporer de la terra amb el pasturatge nòmada.

  


  
    semio-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. semeîon, ‘senyal’, ‘símptoma’. Ex.: semiografia, semiologia.

  


  
    semioctava


    f. [MU] [LC] Meitat d’una octava.

  


  
    semioficial


    adj. [LC] Que té una certa autoritat o importància oficial.

  


  
    semiòleg semiòloga


    m. i f. [FL] [PR] Persona versada en semiologia.

  


  
    semiologia


    1 f. [FL] Ciència que estudia el funcionament dels signes en el si de la vida social.


    2 f. [MD] SIMPTOMATOLOGIA.


    3 f. [MU] Ciència que estudia el significat de l’escriptura musical manuscrita.

  


  
    semiològic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la semiologia.

  


  
    semiona


    f. [FIF] Part d’una pertorbació ondulatòria corresponent a la meitat del seu període.

  


  
    semiopac -a


    1 adj. [FIF] [LC] No del tot opac.


    2 adj. [FIF] Que absorbeix parcialment qualsevol radiació, normalment lluminosa, que li arriba.

  


  
    semiopacitat


    f. [FIF] [LC] Qualitat de semiopac.

  


  
    semioscil·lació


    f. [FIF] [LC] Meitat d’una oscil·lació.

  


  
    semiotècnia


    f. [MU] Tècnica dels signes de la notació musical.

  


  
    semiòtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als senyals, als símptomes.


    2 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la semiòtica.


    2 2 f. [FL] Estudi de les diferents classes de signes i de les regles que en governen la generació i la producció, la transmissió i l’intercanvi, la recepció i la interpretació, amb l’objecte d’explicar el fenomen comunicatiu.


    2 3 m. i f. [FL] Persona que es dedica a la semiòtica.


    3 f. [LC] SIMPTOMATOLOGIA.

  


  
    semioval


    adj. [MT] [LC] Que té forma de mig oval.

  


  
    semipalmat -ada


    adj. [ZOA] [LC] Que té els dits units parcialment per una membrana.

  


  
    semipedal


    adj. [LC] De mig peu de llarg.

  


  
    semiperíode


    m. [FIF] Meitat del període d’un moviment periòdic.

  


  
    semipermeable


    1 adj. [LC] [QU] Parcialment permeable.


    2 adj. [LC] [QU] Permeable a determinades partícules o molècules d’un fluid, però no a altres de més grans, com les molècules de les substàncies dissoltes.

  


  
    semiplà


    m. [MT] Regió resultant de la divisió d’un pla per una recta continguda en el dit pla.

  


  
    semiplena


    adj. [DR] prova semiplena V. PROVA.

  


  
    semiprova


    f. [DR] [LC] Prova imperfecta.

  


  
    semipúblic -a


    1 adj. [LC] Que ha estat instituït amb caràcter mixt, en part públic, en part privat.


    2 adj. [LC] Obert o destinat al públic d’una manera parcial, dit especialment d’oratoris o capelles d’institucions privades, col·legis, hospitals, etc.

  


  
    semireacció


    f. [QU] Part de les dues en què hom pot considerar formalment dividida una reacció química de transferència d’unes partícules determinades entre substàncies diferents, l’una part representant la cessió d’aquestes partícules per un dels reactants i l’altra representant la captació per l’altre reactant. Temps de semireacció.

  


  
    semirecta


    f. [MT] Segment resultant de la divisió d’una recta per un punt contingut en la recta.

  


  
    semiregular


    adj. [MT] [LC] En geom., que té totes les cares iguals, les quals, però, no són polígons regulars.

  


  
    semiremolc


    m. [TRG] Remolc desproveït de rodes en la part davantera.

  


  
    semis1


    1 m. [LC] [IT] Teixit de plana, de cotó cru, amb trama fluixa, imitació del retort.


    2 [IT] semis prim Teixit de cotó cru lleugerament carregat en el paratge, amb lligat de plana, emprat en la confecció de roba blanca ordinària.

  


  
    semis2


    1 m. [NU] Moneda romana de bronze equivalent a 0,5 asos.


    2 m. [NU] Després de la reforma de Constantí, moneda d’or equivalent a 0,5 sòlids.

  


  
    semisalvatge


    adj. [LC] Mig salvatge.

  


  
    semisuma


    f. [MT] Meitat de la suma de dos nombres.

  


  
    semisumador


    m. [EL] [IN] En inform., circuit lògic amb dues entrades i dues sortides que és capaç de fer una suma elemental amb senyals binaris.

  


  
    semita


    1 m. i f. [LC] [HIH] [AN] [ISL] Individu pertanyent a un poble representat avui principalment pels jueus i els àrabs.


    2 adj. [LC] [AN] [HIH] [ISL] Semític 1 1.

  


  
    semític -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als semites.


    1 2 f. [FL] [FLL] SEMITÍSTICA.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües afroasiàtiques parlades pels pobles semites.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al semític.

  


  
    semitisme


    1 m. [LC] Caràcter semític.


    2 m. [LC] [FL] Idiotisme semític.


    3 m. [LC] Opinió favorable als semites.

  


  
    semitista


    m. i f. [FL] [FLL] Especialista en semitística.

  


  
    semitística


    f. [FL] [FLL] Estudi científic de les civilitzacions semítiques.

  


  
    semitò


    m. [MU] [LC] Interval musical de mig to.

  


  
    semitònic -a


    adj. [MU] [LC] Relatiu o pertanyent a un semitò, que procedeix per semitons.

  


  
    semitransparent


    adj. [LC] Imperfectament transparent.

  


  
    semiuncial


    adj. [NU] Que pesa 0,5 unces. As semiuncial.

  


  
    semivitrificació


    1 f. [LC] Vitrificació imperfecta.


    2 f. [LC] Substància semivitrificada.

  


  
    semivitrificat -ada


    adj. [LC] Imperfectament o incompletament vitrificat.

  


  
    semivocal


    f. [FL] Vocal asil·làbica que es troba darrere de la vocal sil·làbica.

  


  
    semivocàlic -a


    1 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a una semivocal.


    2 adj. [FL] Que presenta les característiques d’una semivocal.

  


  
    sèmola


    1 f. [LC] [HO] Blat desproveït de la pell i imperfectament molt en granets, emprat per a fer sopa, pastes de sopa, etc.


    2 f. [LC] PER EXT. Sèmola d’arròs. Sèmola de blat de moro.

  


  
    semoler semolera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven sèmola.

  


  
    semolina


    f. [HO] Sèmola molt fina.

  


  
    semós -osa


    adj. [LC] [IMF] Que té semes. Una biga semosa.

  


  
    semovent


    adj. [LC] Que es mou per si mateix.

  


  
    sempervirent


    adj. [AGF] PERENNIFOLI.

  


  
    sempitern -a


    adj. [LC] De durada infinita.

  


  
    sempiternal


    adj. [LC] SEMPITERN.

  


  
    sempiternalment


    adv. [LC] SEMPITERNAMENT.

  


  
    sempiternament


    adv. [LC] Amb duració infinita, sense acabament.

  


  
    sempiternitat


    f. [LC] Qualitat de sempitern.

  


  
    sempre


    1 1 adv. [LC] En tot o qualsevol temps, en tot el temps a venir, en tot el temps passat. Sempre van plegats. Fes-ho sempre així. Sempre ho hem fet així.


    1 2 [LC] ara i sempre V. ARA2.


    1 3 [LC] sempre més loc. adv. En tot el temps a venir. Sempre més se’n doldrà.


    1 4 adv. [LC] EN TOT CAS. Pot haver tingut grans pèrdues; però sempre tindrà un racó estalviat.


    1 5 [LC] per sempre loc. adv. Sense límit de temps, per la resta de la vida. S’havien unit per sempre. Van viure per sempre en aquella illa.


    1 6 [LC] de sempre loc. adj. ACOSTUMAT.


    1 7 [LC] des de sempre loc. adv. Des d’antic, tradicionalment.


    2 [LC] [AD] sempre que loc. conj. Si concorre la circumstància que s’expressa. Hi anirem demà, sempre que no plogui. Sempre que se’n va de viatge li prenen una cosa o altra.

  


  
    sempredura


    f. [BOS] flor de sempredura V. FLOR.

  


  
    semprenflor


    m. [LC] [BOS] [AGA] CAPS BLANCS.

  


  
    sempreviva


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba perenne de la família de les compostes, sovint en forma de mateta, tota coberta d’una pilositat llanosa i blanca, de fulles espatulades i capítols força petits reunits en inflorescències corimbiformes, amb les bràctees de l’involucre escarioses i de color groc daurat, originària de les terres mediterrànies orientals i del Pròxim Orient, cultivada en jardineria i emprada com a planta seca perquè els capítols conserven molt de temps llur color (Helichrysum orientale).


    2 [LC] [BOS] sempreviva borda Planta de la família de les compostes, semblant a la sempreviva, però de fulles molt estretes i amb els marges resoluts i de capítols força més petits, que es fa a les brolles i en llocs secs i calents de les terres mediterrànies (Helichrysum stoechas i H. italicum).


    3 f. [BOS] Immortal 2.

  


  
    sena


    1 f. [LC] [JE] Número sis en els daus.


    2 [LC] fer senes Fer un bon negoci o guany.

  


  
    senabre


    m. [BOS] [LC] Mostassa 1 1.

  


  
    senador senadora


    m. i f. [AD] [PO] [PR] Membre d’un senat.

  


  
    senadoria


    f. [LC] [PO] Dignitat de senador.

  


  
    senal


    m. [LC] [TRA] Aparell de dos bossells emprat en l’aparell d’una vela llatina.

  


  
    senalla


    1 f. [LC] [ED] Cabàs d’espart o palma.


    2 [LC] a senalles loc. adv. En gran quantitat.

  


  
    senallada


    f. [LC] Allò que cap o es porta en una senalla.

  


  
    senalló


    m. [LC] Senalla petita.

  


  
    senar


    1 adj. [LC] No en doble, sense folre.


    2 1 adj. [LC] [MT] Que no és divisible per dos. 17 és un nombre senar.


    2 2 [LC] parells o senars V. PARELL2.


    3 1 adj. [NU] Que correspon a la unitat monetària, s’aplica a una moneda.


    3 2 m. [NU] Llei d’un diner d’argent fi sobre un total de dotze a la moneda de billó.

  


  
    senari -ària


    adj. [LC] Compost de sis elements.

  


  
    senat


    1 m. [HIH] Assemblea de patricis i magistrats que formava el consell suprem de l’antiga Roma.


    2 1 m. [LC] [DR] [PO] Primer cos polític de certs estats. El Senat Romà, el Senat dels EUA.


    2 2 m. [LC] [DR] [PO] Una de les dues cambres de què es componen els parlaments bicamerals d’alguns estats contemporanis.


    3 1 m. [LC] Seu del senat.


    3 2 m. [LC] Reunió del senat.

  


  
    senatorial


    adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al senat o al senador.

  


  
    sencer -a


    1 1 adj. [LC] De què no s’ha sostret o llevat res, cap part. Van projectar la pel·lícula sencera.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Mai no treballem una setmana sencera.


    1 3 adj. [LC] No encetat. És sencera: no l’hem encetada encara.


    2 adj. [LC] Que conserva la seva integritat. No han deixat un vidre sencer. Una dona sencera. Un home de cor sencer.

  


  
    senda


    1 f. [IMI] Sendera 1.


    2 f. [LC] Espai que, tot retorcent la corda, recorre el corder.

  


  
    sendal


    m. [LC] [IT] Teixit molt transparent de fil o de seda.

  


  
    sendemà


    m. [LC] ENDEMÀ.

  


  
    sender


    1 m. [LC] Sendera 1.


    2 [SP] sender de gran recorregut Camí numerat i senyalitzat, que segueix generalment antics vials, especialment de muntanya, per a realitzar itineraris de caràcter excursionista, cultural, geogràfic, etc. El sender de gran recorregut GR-7 surt d’Andorra i travessa el Principat de Catalunya i el País Valencià.

  


  
    sendera


    1 1 f. [LC] Camí estret per a vianants.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La sendera de la virtut.


    2 f. [SP] Xarxa que els caçadors posen a la boca dels caus on han aviat la fura.

  


  
    senderi


    m. [LC] Discerniment 2. Només fa barrabassades, no té senderi.

  


  
    senderisme


    m. [SP] Pràctica excursionista que consisteix a recórrer els senders de gran recorregut.

  


  
    senderista


    adj. i m. i f. [LC] Que practica el senderisme.

  


  
    senderó


    m. [LC] Sendera molt estreta.

  


  
    senderola


    f. [LC] SENDERÓ.

  


  
    sèneca


    m. [LC] Persona de molta saviesa. És un sèneca.

  


  
    senectut


    f. [LC] Edat senil.

  


  
    senegalès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Senegal.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Senegal o als seus habitants.

  


  
    senès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sena.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sena o als seus habitants.

  


  
    senescal


    1 m. [HIH] [PR] Majordom d’un gran senyor medieval.


    2 m. [HIH] [PR] A Catalunya, a l’alta edat mitjana, primer funcionari palatí, alhora cap de govern i cap de l’exèrcit reial.

  


  
    senescalia


    f. [HIH] Dignitat, càrrec, de senescal.

  


  
    senescència


    f. [MD] ENVELLIMENT.

  


  
    senet


    1 m. [LC] [BOS] [MD] Planta del gènere Cassia o Senna, de la família de les cesalpiniàcies, llenyosa, de fulles paripinnades, flors grogues, amb cinc pètals desiguals, disposades en raïms, i llegum molt comprimit i un xic arcuat, originària dels països tropicals d’Àfrica i Àsia i cultivada per aprofitar-ne les fulles, de propietats purgants.


    2 [BOS] senet bord a) CORONIL·LA GLAUCA.


    2 [BOS] senet bord b) CORONIL·LA BOSCANA.


    3 [BOS] senet de pagesos a) LLORERET.


    3 [BOS] senet de pagesos b) TINTORELL.


    4 [BOS] senet de pobre Planta herbàcia de la família de les globulariàcies, de fulles basals disposades en roseta, força gruixudes, obovades i atenuades en pecíol, tiges dretes amb fulles molt reduïdes, i flors blaves agrupades en capítols terminals, pròpia dels prats secs i els llocs rocosos de l’Europa meridional, emprada en medicina popular com a purgant (Globularia vulgaris).

  


  
    senglar


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels suids, del qual prové probablement el porc domèstic, de pèl espès i fort de color gris o negre, morro truncat, mòbil i ben desenvolupat, i ullals grossos i sortints en els mascles (Sus scrofa).


    2 adj. [LC] [ZOM] Porc senglar.

  


  
    sengles


    adj. [LC] Un per a cadascuna de dues o més persones o coses. Obsequiaren aquelles noies amb sengles llibres.

  


  
    sénia


    1 f. [LC] [AGA] SÍNIA.


    2 f. [GG] Tros de terra per a conrear-hi hortalisses regat artificialment.

  


  
    senier seniera


    m. i f. [LC] [PR] SINIER, SINIERA.

  


  
    senigrec


    m. [LC] [BOS] [AGA] FENIGREC.

  


  
    senil


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la vellesa, a les malalties pròpies de la vellesa. Debilitat senil.


    2 adj. [MD] [PS] Afectat de senilitat.

  


  
    senilitat


    1 f. [LC] [MD] [PS] Qualitat de senil.


    2 f. [LC] [MD] [PS] Debilitat fisiològica i mental deguda a la vellesa.

  


  
    senill


    m. [LC] [BOS] Canyís 2.

  


  
    senillar


    m. [BOC] CANYISSAR.

  


  
    senillosa


    f. [BOC] CANYISSAR.

  


  
    senilment


    adv. [LC] A la manera de qui és pervingut a la senilitat.

  


  
    sènior


    1 adj. [LC] Darrere un nom propi, que és qui té més edat de dues persones que tenen el mateix nom.


    2 1 adj. i m. i f. [SP] Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels júniors, de més de vint-i-un anys d’edat.


    2 2 adj. [SP] Relatiu o pertanyent als sèniors.

  


  
    senís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [BOS] Canyís 2.

  


  
    senixó


    m. [BOS] XENIXELL.

  


  
    senó


    m. [TRA] Petita coberta de la part posterior del llagut, a proa del carquinyol.

  


  
    sens


    prep. [LC] SENSE. Sens dubte. Sens falta. Sens fi. Sens mesura. Sens nombre.

  


  
    sensació


    1 1 f. [LC] [FS] [PS] Impressió que les coses causen en l’esperit per mitjà dels sentits. Sensació visiva, auditiva, olfactiva, tàctil. Sensacions internes. Una sensació de fred, de calor.


    1 2 f. [LC] [FS] [PS] Estat de consciència produït per un objecte extern o per un canvi en l’estat intern de l’organisme. Una sensació agradable, desagradable. Una sensació de plaer.


    1 3 f. [MD] [ZOA] Percepció d’una impressió rebuda a la perifèria per un nervi sensitiu que la transmet dels òrgans dels sentits als centres nerviosos.


    1 4 [PS] sensació consecutiva Prolongació d’una vivència sensorial, quan l’estímul extern ja no actua.


    2 1 f. [LC] fer la sensació d’alguna cosa Semblar ésser aquesta cosa, fer-ne l’efecte. Aquest home fa la sensació d’anar de bona fe.


    2 2 [LC] fer a algú la sensació d’alguna cosa Sospitar algú aquesta cosa. Em fa la sensació que avui plourà. Ens fa la sensació que ens han enganyat.


    2 3 [LC] tenir la sensació d’alguna cosa Sospitar aquesta cosa. Tenim la sensació que ens han enganyat.


    3 f. [LC] fer sensació Produir en l’ànim una viva impressió d’estupor, sorpresa, admiració, etc.

  


  
    sensacional


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sensació.


    2 adj. [LC] Capaç de fer o causar sensació. Una notícia sensacional.

  


  
    sensacionalisme


    m. [SO] [CO] [LC] Tendència a difondre les informacions d’una manera exagerada, que causi impacte, que cridi l’atenció.

  


  
    sensacionalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sensacionalisme.


    2 adj. i m. i f. [SO] [CO] [LC] Que practica el sensacionalisme. Un diari sensacionalista.

  


  
    sensat -a


    1 adj. [LC] Que té bon sentit, incapaç de fer coses desenraonades, imprudències, atzagaiades, etc. És un home sensat.


    2 adj. [LC] PER EXT. Paraules sensates.

  


  
    sensatament


    adv. [LC] D’una manera sensata.

  


  
    sensatesa


    f. [LC] Qualitat de sensat.

  


  
    sense


    1 1 prep. [LC] Expressa relacions que denoten exclusió, mancança, privació absoluta. Un exercici correcte, sense cap falta. Un nen sense pare ni mare. Sense un martell no sé pas com podrem clavar aquests claus. Un càntir sense nansa. Un home sense paraula.


    1 2 [LC] no sense loc. prep. Amb. Hi anà, no sense recança.


    2 1 conj. [LC] Davant d’un infinitiu, introdueix una oració que denota l’exclusió d’una circumstància. Sense tu dir-ho, ningú no ho hauria sabut.


    2 2 [LC] sense que loc. conj. Encara que no. Ja ho sabrem fer sense que tu ens ajudis.

  


  
    sensefeina


    [inv.]


    m. i f. [LC] [ECT] Desocupat 2. La crisi augmenta el nombre dels sensefeina.

  


  
    sensibilitat


    1 1 f. [MD] [ZOA] [PS] Facultat de sentir, de percebre pels sentits. Els animals són éssers dotats de sensibilitat.


    1 2 f. [MD] [ZOA] Àmbit del coneixement determinat per l’activitat sensible o sensorial.


    2 1 f. [LC] Facilitat a ésser afectat per les menors impressions físiques o morals. La seva sensibilitat per les lloances, pels aplaudiments. La sensibilitat de la boca del cavall.


    2 2 f. [LC] Facilitat a deixar-se emportar pels sentiments de compassió, de tendresa.


    3 f. [LC] [FIF] Facilitat d’una cosa a ésser modificada per un agent natural, una influència física. La sensibilitat d’una placa fotogràfica.


    4 f. [EI] [FIM] Capacitat de resposta d’un dispositiu, d’un sistema, d’un aparell de mesura, davant una variació de l’estímul d’entrada.

  


  
    sensibilitzable


    adj. [LC] Que pot ésser sensibilitzat.

  


  
    sensibilització


    f. [LC] Acció de sensibilitzar.

  


  
    sensibilitzador -a


    1 adj. [BI] Que sensibilitza.


    2 m. [BI] AMBOCEPTOR.


    3 m. [QU] FOTOSENSIBILITZADOR.

  


  
    sensibilitzar


    v. tr. [LC] [CO] Fer sensible. Sensibilitzar una placa fotogràfica.

  


  
    sensible


    1 adj. [LC] [ZOA] [PS] Capaç d’ésser percebut pels sentits. El món sensible. Un canvi tan lleu no és sensible. El sensible i l’intel·ligible.


    2 adj. [LC] Que és de sentir, de doldre. Ha estat una pèrdua molt sensible.


    3 1 adj. [LC] [ZOA] [PS] Dotat de sensibilitat. Els animals són éssers sensibles. Un cavall sensible a l’esperó, a les mosques.


    3 2 adj. [PS] Que fàcilment es deixa dur pels sentiments. És massa sensible als elogis. Té un cor sensible.


    3 3 adj. [FIF] Que es modifica segons els agents o les influències exteriors. Una placa fotogràfica molt sensible. Un termòmetre sensible als menors canvis de temperatura.


    4 f. [MU] Setè grau d’una tonalitat, situat mig to per sota de la tònica.

  


  
    sensiblement


    adv. [LC] D’una manera sensible.

  


  
    sensibler -a


    adj. [LC] Afectat de sensibleria.

  


  
    sensibleria


    f. [LC] Afectació, exageració, de sensibilitat.

  


  
    sensitiu -iva


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent als sentits, a la facultat de sentir. La vida sensitiva. La facultat sensitiva.


    2 adj. [ZOA] Capaç de rebre o de transmetre una sensació.


    3 adj. [PS] Que té sensibilitat.

  


  
    sensitiva


    f. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les mimosàcies, de fulles dividides d’una manera palmada en quatre folíols pinnaticompostos, de flors molt petites, però amb llargs estams, reunides en glomèruls globosos, rosats o purpurescents, originària del Brasil i estesa per molts països tropicals, que ofereix la particularitat que els seus folíols i les seves fulles senceres es pleguen sobtadament en tocar-les (Mimosa pudica).

  


  
    sensitivitat


    f. [LC] Facultat de sentir.

  


  
    sensor


    1 m. [MD] [EL] [QU] [IN] Dispositiu o element sensible a determinats estímuls que és capaç de captar-los i produir uns senyals, generalment elèctrics, que són transmesos a un altre dispositiu o a un sistema que actua d’acord amb els senyals rebuts.


    2 [IN] [EL] sensor magnètic Dispositiu basat en una inductància capaç de llegir la informació continguda en un suport magnètic.


    3 [IN] [EL] sensor òptic Dispositiu basat en un element fotosensible capaç de llegir la informació continguda en un suport òptic.

  


  
    sensori -òria


    1 adj. [MD] SENSORIAL.


    2 1 m. [ZOA] [MD] El cervell considerat com a focus intel·lectual i centre de les sensacions.


    2 2 m. [ZOA] [MD] Conjunt dels sentits.

  


  
    sensorial


    adj. [MD] [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent al sensori, als òrgans dels sentits.

  


  
    sensual


    1 adj. [ZOA] SENSITIU.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als plaers dels sentits. Els apetits sensuals.


    3 adj. [LC] Afectat als plaers dels sentits, especialment al plaer sexual. Una persona sensual. Una vida sensual.

  


  
    sensualisme


    1 1 m. [ZOA] [MD] [PS] SENSUALITAT.


    1 2 m. [AR] Preponderància donada al sensual com a element de bellesa en una obra d’art.


    2 m. [FS] [PS] Doctrina filosòfica segons la qual totes les idees provenen de les sensacions o percepcions dels sentits.

  


  
    sensualista


    1 adj. [PS] Relatiu o pertanyent al sensualisme.


    2 m. i f. [FS] [PS] Persona que professa la doctrina del sensualisme.

  


  
    sensualitat


    1 f. [MD] [ZOA] [PS] Qualitat de sensual.


    2 f. [LC] [MD] Propensió als plaers dels sentits.

  


  
    sensualment


    adv. [LC] D’una manera sensual.

  


  
    sentència


    1 1 f. [LC] [RE] [FLL] Opinió, especialment filosòfica o teològica, expressada d’una manera dogmàtica.


    1 2 f. [LC] [RE] [FS] [FLL] Dita breu sobre una veritat d’índole moral.


    2 1 f. [LC] [DR] [AD] En jur., decisió formulada pel jutge o pel tribunal en acabar-se una instància del procés judicial. La sentència del tribunal. Pronunciar, llegir, escoltar, la sentència.


    2 2 [AD] [DR] sentència d’execució Sentència dictada en un judici executiu.


    3 f. [FL] En gram., oració independent.


    4 f. [IN] En inform., instrucció, en un llenguatge d’alt nivell.

  


  
    sentenciar


    1 v. tr. [LC] [DR] Donar sentència en un judici (sobre un afer). Els tribunals sentencien les disputes entre ciutadans.


    2 intr. [LC] [DR] Donar sentència en un judici. Sentenciar sobre els delictes de la tripulació comesos en un viatge. El jutge sentencià contra l’Estat.


    3 v. tr. [LC] Prescriure el càstig (a un acusat trobat culpable). El sentenciaren a mort.

  


  
    sentenciari


    m. [LC] [FLL] Llibre de sentències, de màximes.

  


  
    sentenciós -osa


    1 adj. [LC] Que enclou una sentència.


    2 adj. [LC] Ple de sentències.


    3 adj. [FLL] Greu i concís. Un escrit, un discurs, sentenciós. Un estil sentenciós.


    4 adj. [LC] Que expressa les seves opinions amb sentències, amb màximes.

  


  
    sentenciosament


    adv. [LC] D’una manera sentenciosa.

  


  
    sentida


    1 f. [LC] Dolor que se sent en rebre una impressió física o moral. Quan et dones un cop a la canyella de la cama, quina sentida!


    2 f. [LC] Gust o olor que comunica a una cosa la presència d’una substància estranya.

  


  
    sentidament


    adv. [LC] Amb sentiment.

  


  
    sentiment


    1 m. [LC] [PS] Actitud mental, coneixença, desvetllada per la sensació. Tenir algú el sentiment de la seva feblesa. Tenir el sentiment de l’art. Tenir el sentiment de la pròpia dignitat.


    2 m. [LC] [PS] Disposició emocional envers una cosa. Tenir, nodrir, un sentiment d’odi, d’aversió, d’enveja.


    3 m. [LC] Moviment, impuls, de l’ànima, produïts per causes espirituals. Sentiments d’amistat. És un home de bons sentiments. Els sentiments naturals.


    4 m. [LC] Estat de l’ànim afligit per un esdeveniment trist, dolorós. Tinc el sentiment de dir-vos que ho hem perdut tot.


    5 m. [LC] Manera d’apreciar. No havies de manifestar-li els teus sentiments.

  


  
    sentimental


    1 adj. [PS] Relatiu o pertanyent al sentiment.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que es lliura amb exageració o afectació als sentiments, a la tendresa. L’Enric és un sentimental. Fa el sentimental.


    3 adj. [LC] [PS] En què predomina l’expressió dels sentiments. Una música, una novel·la, sentimentals.

  


  
    sentimentalisme


    m. [LC] Qualitat de sentimental.

  


  
    sentimentalitat


    f. [LC] SENTIMENTALISME.

  


  
    sentimentalment


    adv. [LC] D’una manera sentimental.

  


  
    sentina


    1 f. [LC] [TRA] Fons del buc de la nau on s’arreplega l’aigua que entra pels costats, les cobertes, etc.


    2 f. [LC] Lloc ple d’immundícies.


    3 f. [LC] PER EXT. Un lloc que és la sentina de tots els vicis.

  


  
    sentinella


    1 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Soldat armat posat per un temps determinat en un lloc per vigilar-lo, impedir el pas, evitar una sorpresa. Posar un sentinella a la porta. Fer de sentinella en un lloc avançat.


    1 2 f. [DE] Servei de vigilància i defensa dut a terme per un soldat. Fer la sentinella.


    2 m. [IT] Caixa que conté el mecanisme del pot giratori d’algunes màquines de filar, en què és col·locat el bot.

  


  
    sentiner sentinera


    m. i f. [AGP] Mariner que en els llaguts era l’encarregat d’estibar les xarxes i desempescar el peix.

  


  
    sentir


    [ind. pr. 3 sent]


    1 1 v. tr. [LC] [MD] Percebre per mitjà dels sentits, comunament amb exclusió de la vista. Els animals viuen i senten. Sentir una olor, un sabor. Sentir un soroll. Sentir trepig.


    1 2 v. tr. [LC] [MD] Tenir la sensació (de quelcom). Sentir fred, calor. Sentir una cremor a l’estómac. Sentir-se un dolor al braç.


    2 1 tr. [LC] [MD] Oir 1. Sentir cantar algú. Sentir xiular el vent. Sentir gent que enraona. Sentir un tren que passa. Anar a sentir un sermó.


    2 2 intr. [LC] sentir-hi Tenir el sentit de l’oïda. No hi sento sinó d’una orella. No hi sent: és sord.


    2 3 [LC] no sentir-lo ni el coll de la camisa No entendre’l ningú perquè parla excessivament baix.


    2 4 [LC] no sentir-se ni un piu No sentir-se res.


    2 5 [LC] sentir dir alguna cosa [o sentir a dir alguna cosa] Tenir coneixement d’allò que es comenta sobre aquesta cosa, d’allò que se’n diu. He sentit a dir que el president dimitirà.


    2 6 [LC] sentir parlar d’alguna cosa [o sentir a parlar d’alguna cosa] Tenir-ne un coneixement superficial. Heu sentit parlar de l’energia solar?


    2 7 [LC] sentir tocar campanes [o sentir tocar campanes i no saber on] Saber vagament, imperfectament, tergiversada, la veritat d’un fet.


    3 1 tr. [LC] Experimentar (una impressió de plaer, de dolor, espiritual), experimentar (un fet subjectiu), tenir-ne el sentiment, ésser-ne conscient. Sentia una gran alegria. Sentir admiració per una persona. Sentia que es moria. Ell sentia que es feia pesat.


    3 2 intr. pron. [LC] Tenir consciència del propi estat. Sentir-se malalt. Quan m’han arrencat el queixal, ni me n’he sentit.


    3 3 intr. pron. [LC] Tenir el sentiment d’alguna cosa, experimentar-ne en un mateix les conseqüències, ésser-ne dolorosament afectat. D’aquell refús, ell se’n va sentir molt. D’aquestes despeses d’ara, ja us en sentireu algun dia.


    4 tr. [LC] Lamentar (un esdeveniment trist, dolorós, etc.). Sentir la mort d’un amic. Sento molt haver-li de comunicar aquesta notícia.

  


  
    sentit1


    1 1 m. [FS] [ZOA] [MD] Funció psicofisiològica per la qual l’ésser humà i els animals reben informacions externes o internes mitjançant un òrgan especialitzat. El sentit de la vista, de l’oïda, del gust, de l’olfacte, del tacte. Els cinc sentits corporals. Els òrgans dels sentits. L’òrgan del sentit de l’oïda és l’orella. Un error dels sentits.


    1 2 m. [PS] Facultat humana d’experiència o de coneixement immediat a través dels òrgans dels sentits.


    1 3 [LC] amb tots els seus cinc sentits loc. adv. Posant-hi tota l’atenció possible.


    1 4 [LC] no tenir sentits No sentir-se de res.


    1 5 [LC] perdre els sentits Perdre la consciència.


    2 1 m. [LC] [FS] [PS] Facultat de discernir el ver del fals, el bé del mal, etc. Tenir el sentit moral. Tenir el sentit de l’oportunitat. Bon sentit. Sentit pràctic.


    2 2 [LC] [PS] sentit comú Facultat atribuïda a la generalitat de les persones de discernir raonablement les coses.


    2 3 [LC] [FS] tenir el sentit estètic [o tenir el sentit del bell] Discernir el bell del lleig.


    3 1 m. [LC] [FLL] Manera com s’ha d’entendre una cosa, significació. No entenc el sentit de les seves paraules. Paraules sense sentit, buides de sentit. Una cosa que no té sentit. Els diferents sentits d’un mot.


    3 2 [FLL] sentit figurat Sentit metafòric d’un mot.


    3 3 [FLL] sentit literal Sentit que posseeix una locució o un gir atenent als significats individuals i a la combinació dels seus components.


    3 4 [FLL] [FL] sentit propi Significat originari d’un mot, en oposició a altres significats.


    3 5 [LC] [FL] [FLL] sentit recte Sentit primitiu d’un mot, no figurat o translatici.


    4 m. [FS] [LC] Raó d’ésser, finalitat, orientació. El sentit de la vida, de la història.


    5 1 m. [FIF] [MT] Orientació, oposada a l’altra, de les dues que es poden definir en una línia. Un mòbil recorre la recta de dreta a esquerra; l’altre, en sentit contrari: d’esquerra a dreta. Girar en el mateix sentit, en sentit contrari, que les agulles d’un rellotge.


    5 2 [FIA] [FIF] sentit antihorari Sentit contrari al de la rotació de les agulles del rellotge.


    5 3 [FIF] [FIA] sentit horari Sentit de la rotació de les agulles del rellotge.

  


  
    sentit2 -ida


    adj. [LC] Que se sent molt dels retrets, dels renys, de les desconsideracions, etc.

  


  
    sentor


    1 f. [LC] Olor 1.


    2 f. [LC] [HO] Olor o gust que comunica a un menjar, a una beguda, una substància que s’hi ha produït per una transformació química.

  


  
    seny


    1 1 m. [LC] Ponderació mental. Un home de seny. Fer les coses amb seny. Són coses que fan perdre el seny, que treuen de seny.


    1 2 m. [LC] Sana capacitat mental que és penyora d’una justa percepció, apreciació, captinença, actuació. Vejam quan posarà seny, aquest xicot! No estar en bon seny. Estar fora de seny. Eixir de seny. No tenir el seny complit.


    2 m. [LC] ANT. Sentit11.


    3 m. [LC] Campana d’una certa grossària.


    4 [LC] a seny loc. adv. Del tot, completament. Tenia la guardiola plena a seny de moneda. El tren es va omplir a seny de gent.

  


  
    senya


    1 f. [LC] Caràcter, tret, la coneixença del qual pot servir per a reconèixer un individu o un objecte.


    2 [DE] sant i senya V. SANT.

  


  
    senyador senyadora


    m. i f. [LC] [AN] [PR] Persona que pretén de guarir certs mals senyant el malalt i dient determinades oracions.

  


  
    senyal


    1 1 m. [LC] Marca feta en un objecte, cosa posada en algun indret, que serveix per a fer-lo conèixer. Dibuixa-hi les teves inicials, fes-hi un nus a la punta, etc., perquè si no hi fas cap senyal, com sabràs després quin és el teu? Per no perdre el punt, posa-hi de senyal aquesta palleta.


    1 2 m. [AGR] Tall, osca o forat que hom fa a l’orella d’un cap de bestiar per reconèixer-lo i evitar que es barregi amb els animals d’un altre ramat.


    2 1 m. [LC] Cosa sensible de la qual ens servim per a denotar quelcom, per a indicar el moment de fer quelcom. Un fanal vermell és el senyal que el pas està interceptat. Com coneixerem que som a l’acabament del terme si no hi ha cap senyal? Un disc de senyals. Quan ell feu el senyal convingut, tots ens posàrem a córrer.


    2 2 [LC] en senyal de loc. prep. Com a prova o demostració de. Les banderes a mig pal en senyal de dol.


    2 3 [TRG] [OP] [LC] senyal de circulació Senyal que transmet una informació, generalment per un sistema codificat, relativa a prohibicions, obligacions o consells adreçats a les persones que circulen per vies públiques.


    2 4 [LC] [RE] senyal de la creu Representació de la creu en què morí Jesucrist que els catòlics i els ortodoxos fan, movent la mà dreta, en llurs oracions i actes religiosos.


    2 5 m. [LC] Insígnia reproduïda en una bandera, en un penó, etc.


    3 1 m. [LC] Empremta que deixa una cosa sobre una altra. El cinyell l’estrenyia tan fort que li ha deixat un senyal.


    3 2 m. [LC] CICATRIU. Em vaig fer un trenc, que sempre més n’he portat el senyal.


    3 3 [LC] amb tots els pèls i senyals V. PÈL.


    4 m. [LC] Allò que ens permet d’inferir l’existència de quelcom, la imminència d’alguna cosa. No contesta: senyal que dorm. Això és un mal senyal: la malaltia és al ronyó. Els senyals són de pluja. No donar senyals de vida.


    5 1 m. [LC] Quantitat mínima. Hi resta un senyal de mantega.


    5 2 [LC] ni senyal loc. adv. Gens ni mica, absolutament gens.


    6 1 m. [LC] [ECT] Quantitat a compte que hom dona com a garantia del pagament total.


    6 2 [LC] paga i senyal V. PAGA.


    7 1 m. [LC] [TC] [EL] Ona electromagnètica utilitzada en un sistema de telecomunicació per a transmetre la informació.


    7 2 m. [EI] [EL] Magnitud física, generalment elèctrica, variable amb el temps, que transmesa i detectada adequadament actua sobre un aparell, un dispositiu, etc., com a portadora d’informació.


    7 3 m. [OP] Dispositiu òptic, acústic o d’una altra natura, que serveix per a transmetre ordres i missatges en la navegació i en els ferrocarrils.


    8 m. [NU] Moneda de metall baix, fiduciària i local, encunyada a Catalunya des del segle XV fins al XVII, que corria pel valor d’1 diner.


    9 m. [ZOA] Forma de les dents dels animals de peu rodó que fins a set anys permet de saber-ne l’edat.


    10 m. [LC] TESTICLE.

  


  
    senyala


    f. [LC] Guix amb què s’escriu a la pissarra.

  


  
    senyalament


    m. [LC] [AGF] Acció de senyalar. Senyalament dels arbres que es tallaran.

  


  
    senyalar


    1 v. tr. [LC] Fer o posar un senyal (en alguna cosa). No donis a rentar la roba sense abans senyalar-la.


    2 v. tr. [LC] Fer una ferida que deixi un senyal (a algú). S’ha fet un trenc al front, que quedarà senyalat per tota la vida.

  


  
    senyaler


    m. [LC] Portaestendard que guiava una host.

  


  
    senyalització


    f. [LC] [OP] Acció de senyalitzar; l’efecte.

  


  
    senyalitzar


    v. tr. [LC] [OP] Proveir (una pista, un camí, etc.), d’un conjunt de senyals o indicacions per a orientació de les persones que hi transiten.

  


  
    senyar


    v. tr. [LC] Fer el senyal de la creu amb un moviment de la mà (sobre algú o sobre alguna cosa). Senyar una mare el seu fill. Senyar una ferida. En començar la missa, el capellà se senya.

  


  
    senyera


    1 f. [LC] [HIG] Bandera petita, especialment la que serveix de distintiu d’una corporació.


    2 f. [LC] [HIG] Bandera 1. Les quatre barres de la senyera catalana.

  


  
    senyor senyora


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Amo d’una cosa, qui té autoritat sobre un territori, sobre una persona. Un senyor feudal. El rei, nostre senyor, ens ha declarat la guerra. Un avantpassat seu era senyor d’aquella ciutat.


    1 2 [LC] ésser senyor de fer alguna cosa Tenir la llibertat de fer-la. Soc senyor de fer el que voldré: ningú no me’n pot privar.


    1 3 [LC] senyora i majora Mestressa de disposar com vulgui dels seus béns. En morir la deixà senyora i majora de tot.


    1 4 m. [LC] [RE] Déu, especialment en la tradició judeocristiana. El Senyor és el meu pastor. La passió de Nostre Senyor.


    1 5 m. i f. [LC] [SO] [PR] Amo respecte als seus criats. -No hi són ara, a casa, els senyors? -La senyora hi és, però el senyor no hi serà fins al vespre. Els meus senyors d’ara són francesos.


    2 m. i f. [LC] Cònjuge, dit per cortesia en lloc d’home o de dona. Hi eren, me’n recordo, vostè i la seva senyora. Com segueix el seu senyor?


    3 1 m. i f. [LC] Persona de certa posició, de cert rang social. L’odi dels pobres contra els senyors. Fer algú el senyor.


    3 2 [LC] ésser tot un senyor Tenir les maneres, la distinció, d’una persona d’alt rang.


    4 1 m. i f. [LC] [SO] Tractament de cortesia que s’aplica a qualsevol persona, encara que sigui d’inferior condició. Senyores i senyors, facin el favor de seure. Perdoni, senyora.


    4 2 m. i f. [LC] [SO] Títol que, per cortesia, hom anteposa al nom de qualsevol persona a qui s’adreça o de qui parla. Escolti, senyor Moragues!


    5 f. [LC] Dona casada. La tranquil·litzà que no li preguntessin si era senyora o senyoreta.


    6 f. [LC] [ED] [PR] senyora de companyia Dona encarregada de fer companyia a una persona.


    7 1 adj. [LC] Propi d’una persona de certa posició, de cert rang social. Té unes maneres molt senyores. És un vestit molt senyor.


    7 2 adj. [LC] Anteposat al substantiu, molt gran, considerable, excel·lent. Caram, quin senyor cotxe! M’he comprat una senyora butaca.

  


  
    senyorada


    f. [LC] Acte imperiós propi de senyor.

  


  
    senyoralla


    f. [LC] Conjunt de senyors o persones de distinció.

  


  
    senyoratge


    m. [DR] [LC] Dret del senyor de la terra donada a feu.

  


  
    senyorejador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que senyoreja.

  


  
    senyorejant


    m. i f. [LC] Persona que senyoreja.

  


  
    senyorejar


    1 1 v. tr. [LC] Ésser senyor (d’un lloc). El príncep que senyorejava tota aquella terra.


    1 2 v. tr. [LC] Dominar, manar o governar (una cosa) com a senyor. L’home senyoreja la tècnica. Senyorejar les pròpies passions.


    1 3 intr. [LC] Aquest advocat ambiciona senyorejar damunt dels altres. El bon gust senyorejava en totes les construccions. La vegetació hi torna a senyorejar. La nit ja senyoreja.


    2 1 tr. [LC] Dominar 6 1. El castell senyoreja tot el poble.


    2 2 intr. [LC] Només resta en peu la torre que devia senyorejar en l’antiga construcció.


    3 intr. [LC] Tenir les maneres, el tarannà, etc., d’un senyor. Senyoregen molt però no tenen ni cinc.

  


  
    senyoreta


    1 1 f. [LC] Dona jove.


    1 2 f. [LC] Dona soltera.


    1 3 f. [LC] Tractament de cortesia aplicat a una noia, a una dona empleada en un establiment, en una administració, etc. Senyoreta, em pot despatxar, si us plau?


    2 f. [IT] Aranya de vidre de les màquines de debanar i doblar la seda.


    3 f. [LC] [ZOO] MALLERENGA CUALLARGA.


    4 f. [LC] [ZOP] Donzella 1.


    5 f. [BOB] LLENEGA NEGRA.

  


  
    senyoria


    1 f. [LC] [HIH] Autoritat, domini, del senyor sobre un territori i sobre els seus habitants. Usar de cruel senyoria. Sota la senyoria dels comtes.


    2 f. [LC] Tractament honorífic donat al senyor, a certes persones d’alt rang. Vostra Senyoria. Vostra Senyoria Il·lustríssima.

  


  
    senyorial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al senyor. Dret senyorial.


    2 adj. [LC] Propi d’un senyor. Una avinguda senyorial.

  


  
    senyorida


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] SAJOLIDA.


    2 f. [BOS] FARIGOLA.

  


  
    senyoriu


    1 1 m. [LC] Senyoria 1.


    1 2 m. [LC] Condició de senyor.


    2 m. [LC] SENYORALLA.

  


  
    senyorívol -a


    adj. [LC] De senyor o persona d’alt rang.

  


  
    senyorívolament


    adv. [LC] D’una manera senyorívola.

  


  
    senzill -a


    1 1 adj. [LC] Simple 1 i 2.


    1 2 adj. [LC] Que és tal cosa i res més.


    2 1 adj. [LC] Que és fàcil. És un càlcul molt senzill.


    2 2 adj. [LC] Que es capté amb naturalitat, sense artificis, sense ostentació, etc. És una noia molt senzilla. A casa seva t’hi trobaràs bé; són una gent senzilla.

  


  
    senzillament


    1 adv. [LC] Amb senzillesa.


    2 adv. [LC] Únicament 2. Jo volia senzillament ajudar-los.

  


  
    senzillar


    v. tr. [AQ] En constr., col·locar, amb ciment ràpid o amb guix, el primer full de rajoles o maons d’un element que té més d’un full (en les soleres, els revoltons, les voltes, etc.).

  


  
    senzillesa


    f. [LC] Qualitat de senzill.

  


  
    sèpal


    m. [BO] [LC] Peça, generalment herbàcia, que juntament amb altres compon el calze d’una flor.

  


  
    sepalí -ina


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent al sèpal.

  


  
    sepaloide


    adj. [BO] Que té aspecte de sèpal.

  


  
    separabilitat


    f. [LC] Qualitat de separable.

  


  
    separable


    adj. [LC] Que pot ésser separat.

  


  
    separació


    1 1 f. [LC] [AD] [DR] Acció de separar o de separar-se; l’efecte. La separació fou dolorosa. Separació conjugal. Separació de patrimonis.


    1 2 f. [LC] Fet d’estar separat. Després de tres mesos de separació.


    2 f. [LC] Allò que separa. Entre els dos horts hi ha una separació.


    3 1 f. [LC] [DR] separació de béns Sistema econòmic matrimonial en què cada cònjuge conserva la propietat de tots els seus béns i, sovint, l’administració i el gaudi amb total independència.


    3 2 [LC] [DR] separació de cossos Separació que autoritza els cònjuges a no viure plegats.


    3 3 [DR] separació de poders Cessació de l’apoderat en les seves funcions de representant del poderdant.


    3 4 [AD] separació del servei Sanció disciplinària d’un funcionari públic per causa de falta molt greu.

  


  
    separadament


    adv. [LC] Amb separació, a part l’un de l’altre.

  


  
    separador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que separa.


    2 1 m. [LC] Aparell, dispositiu, etc., que serveix per a separar les coses que estan juntes o barrejades, per a mantenir-les separades o per a impedir que es puguin ajuntar o barrejar.


    2 2 m. [QU] Col·lector dissenyat per facilitar i fer d’una manera contínua la separació de les fraccions en un aparell de destil·lació fraccionada, sovint a pressió reduïda.


    2 3 m. [AQ] Llistó que, juntament amb d’altres, impedeix el balanceig de la bastida de pont volat, mitjançant la subjecció als taulons de la bastida i el recolzament a l’obra de fàbrica.


    2 4 [AQ] separador d’oli Dispositiu que, intercalat en el circuit del fluid refrigerant d’una instal·lació de refrigeració, generalment entre el compressor i el condensador, impedeix el pas de l’oli de greixatge que arrossega.

  


  
    separar


    1 1 v. tr. [LC] Posar l’una en una part i l’altra en una altra (dues o més persones o coses que estan l’una al costat de l’altra, reunides, mesclades). Els teníem dins una mateixa gàbia, però els hem haguts de separar. Separar la fruita bona de la macada.


    1 2 v. tr. [LC] Allunyar (alguna persona o alguna cosa) del costat d’una altra, d’enmig de les altres. Separar dos que es barallen. Separar el cap del cos.


    1 3 intr. pron. [LC] [DR] L’Esteve s’ha separat de la seva dona. Separar-se marit i muller. Aneu plegats: no us separeu mai.


    1 4 v. tr. [LC] Destituir (algú) del càrrec que exercia.


    2 tr. [LC] Estar situat (entre dues o més coses o persones) impedint que es toquin, ocupar l’espai que hi ha (entre dues coses). La distància que ens separa. Els Pirineus separen Espanya de França. La paret que separa els dos jardins.

  


  
    separata


    f. [BB] [AF] Relligat a part d’un article o d’un capítol publicat en una revista o en un llibre.

  


  
    separatisme


    m. [LC] [PO] Opinió, partit, de qui es vol separar de l’estat del qual forma part per esdevenir independent o per formar part d’un altre estat.

  


  
    separatista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al separatisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari del separatisme.

  


  
    separatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de separar.

  


  
    sepeli


    m. [LC] Cerimònia d’enterrar un cadàver. Nombroses personalitats assistiren al sepeli de l’artista.

  


  
    sèpia


    1 f. [LC] [ZOI] SÍPIA.


    2 1 f. [LC] [IQ] Matèria colorant preparada amb la tinta que segrega la sípia, usada antigament en pintura.


    2 2 adj. [LC] Del color d’aquesta matèria, d’un marró d’aspecte terrós.


    2 3 m. [LC] Color sèpia.

  


  
    sepiola


    f. [LC] [ZOI] Morralet 1.

  


  
    sepiolita


    f. [GLM] Mineral, fil·losilicat de les argiles, de fórmula Mg4Si6O15(OH)2·6H2O, molt lleuger, que presenta hàbit filamentós, porós i molt absorbent, és d’origen sedimentari i té moltes aplicacions industrials.

  


  
    sèpsia


    1 f. [MD] [LC] SEPTICÈMIA.


    2 f. [MD] [LC] Infecció pútrida.

  


  
    septat -ada


    adj. [BO] Proveït de septes.

  


  
    septe


    1 m. [ZOA] [MD] [BO] Làmina o paret prima que separa dues cèl·lules o divideix una cavitat d’un òrgan.


    2 m. [ZOA] Paret interna de teixit conjuntiu que separa els diferents metàmers d’un animal.


    3 [MD] [ZOA] septe alveolar Làmina òssia que separa els alvèols dentals.


    4 [ZOA] septe lúcid Estrat corni de l’epidermis.


    5 [MD] [ZOA] septe nasal Porció òssia i cartilaginosa que divideix en dues porcions la fossa nasal.

  


  
    septemvir


    m. [HIH] [PR] Membre d’un cos de set magistrats de l’antiga Roma.

  


  
    septemviral


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als septemvirs.

  


  
    septemvirat


    m. [HIH] Dignitat, càrrec, de septemvir.

  


  
    septenari -ària


    1 adj. [LC] Que consta de set elements. Una combinació septenària.


    2 m. [LC] Grup de set, especialment de set dies.

  


  
    septennal


    1 adj. [LC] Que dura set anys.


    2 adj. [LC] Que té lloc un cop cada set anys.

  


  
    septenni


    m. [LC] Període de set anys.

  


  
    septentrió


    m. [FIA] [LC] [GG] Nord 1 i 2.

  


  
    septentrional


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent al nord. Els països septentrionals.


    2 adj. i m. i f. [LC] Natural, originari, de les regions del nord.

  


  
    septet


    1 1 m. [MU] Composició musical per a set instruments o veus.


    1 2 m. [LC] Conjunt dels set executants de septets.


    2 m. [FLL] [FL] Estrofa de set versos.

  


  
    septi-


    [LC] Forma prefixada que significa ‘set’,‘set vegades’. Ex.: septilateral, septivalent.

  


  
    sèptic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la sèpsia. Embòlia d’origen sèptic.


    2 adj. [MD] Que conté microorganismes patògens.

  


  
    septicèmia


    f. [MD] [LC] Infecció generalitzada greu, que és deguda a l’existència d’un focus infecciós dins el cos, del qual, constantment o periòdicament, passen gèrmens patògens a la sang circulant.

  


  
    septicèmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la septicèmia.

  


  
    septicida


    adj. [BO] Que separa les dues làmines que constitueixen un septe. Dehiscència septicida.

  


  
    sèptim -a


    adj. [LC] [MT] Setè 1.

  


  
    septimí


    m. [MU] Septet 1.

  


  
    septuagenari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els setanta anys i no arriba als vuitanta.

  


  
    septuagèsim -a


    1 adj. [LC] SETANTÈ.


    2 f. [RE] Primer dels tres diumenges que precedeixen el primer diumenge de quaresma.

  


  
    sèptuple1


    adj. [LC] Format per set.

  


  
    sèptuple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com set vegades un altre nombre, una altra quantitat. Seixanta-tres és un nombre sèptuple de nou.


    2 m. [LC] [MT] Seixanta-tres és el sèptuple de nou.

  


  
    septuplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer sèptuple, multiplicar per set.

  


  
    sepulcral


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sepulcre. Inscripció sepulcral.


    2 adj. [LC] LÚGUBRE. Una veu sepulcral.

  


  
    sepulcre


    1 m. [AN] [AR] [HIH] Construcció fúnebre, excavada a terra o a la roca o erigida sobre el sòl, sovint solemne i monumental.


    2 [LC] [RE] [AR] sant sepulcre Sepulcre en què fou sebollit Jesucrist després de mort.


    3 m. [AR] Urna que conté la imatge de Jesucrist difunt.


    4 [LC] sepulcres emblanquinats Persones hipòcrites, que no tenen sinó les aparences de la virtut.

  


  
    sepultar


    1 v. tr. [LC] Enterrar 1 2.


    2 v. tr. [LC] Colgar, cobrir. Una esllavissada de rocs i terra sepultà el carro i els animals.

  


  
    sepultura


    1 f. [LC] Acció de sepultar una persona morta.


    2 f. [LC] Lloc on una persona morta és sepultada.

  


  
    sequaç


    adj. i m. i f. [LC] Que segueix l’opinió, el partit, etc., d’un altre, dit despectivament.

  


  
    sequedat


    f. [LC] Qualitat de sec.

  


  
    seqüela


    1 f. [LC] Conseqüència 1.


    2 f. [LC] Seguit, sèrie, de persones o coses que segueixen una persona o una cosa. Això portarà una llarga seqüela de mals.


    3 f. [MD] Ròssec que deixa una malaltia.

  


  
    seqüència


    1 f. [MT] [LC] Successió ordenada de moviments, d’operacions, de coses.


    2 f. [LC] [JE] En cin., successió de plans que constitueixen una unitat dins el conjunt argumental d’una pel·lícula.


    3 f. [FIA] seqüència principal a) Fase més llarga i estable de la vida d’un estel en què aquest crema hidrogen en el seu nucli.


    3 [FIA] seqüència principal b) Conjunt d’estels que es troben en aquesta fase de la seva vida.


    4 1 f. [GL] Successió d’esdeveniments geològics, de processos de formació de roques o de minerals, que s’han escaigut segons un ordre cronològic determinat.


    4 2 f. [GL] Successió de termes sedimentaris diferents que s’encadenen segons un ordre cronològic i se superposen de manera que van associats a unes condicions sedimentàries determinades.


    5 1 f. [FL] En gram., ordre sintàctic dels mots en l’oració.


    5 2 [FL] seqüència de temps CORRELACIÓ DE TEMPS.


    5 3 [FL] seqüència fònica CADENA FÒNICA.


    6 f. [LC] [RE] Himne litúrgic que es diu en certes misses abans de l’evangeli.

  


  
    seqüencial


    adj. [EL] [LC] Que presenta una seqüència o successió d’estats en un ordre determinat. Sistema seqüencial.

  


  
    sequer


    m. [LC] [AGA] Era on, sobre canyissos, es posen a assecar fruites, especialment figues.

  


  
    sequera


    1 f. [LC] [ME] [AGA] SECADA.


    2 f. [LC] [AGA] BOÏC.

  


  
    sequerada


    f. [LC] [AGA] Conjunt de boïcs fets en artigar un terreny.

  


  
    sequeral


    m. [LC] Terreny sec, mancat d’aigua.

  


  
    sequi


    1 m. [BOS] [AGA] Planta de la família de les cucurbitàcies, enfiladissa i híspida, d’arrels tuberoses, fulles cordiformes lobulades, flors blanquinoses i fruit en pepònide amb una sola llavor, originària de l’Amèrica tropical, cultivada com a hortalissa per aprofitar-ne sobretot els fruits i les arrels (Sechium edule).


    2 m. [BOS] Fruit comestible del sequi, gros, generalment piriforme, de corfa molt dura, verda o blanquinosa, solcada i rugosa o amb pues, polpa esponjosa i llavor molt grossa.

  


  
    séquia


    1 f. [LC] [AGA] [GG] Canal d’irrigació.


    2 [AGA] [GG] séquia fillola Séquia secundària.


    3 [AGA] [GG] séquia major [o séquia mare] Séquia principal.

  


  
    sequiatge


    m. [DR] Cànon que es paga per l’ús d’una séquia.

  


  
    sequier sequiera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té cura de la distribució de l’aigua d’una séquia.

  


  
    sequió


    m. [LC] [AGA] [GG] SEQUIOLA.

  


  
    sequiol


    m. [LC] SEQUIOLA.

  


  
    sequiola


    f. [LC] [AGA] Séquia secundària.

  


  
    sequoia


    1 f. [LC] [BOS] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les taxodiàcies, del grup de les coníferes, de grans dimensions i longevitat, amb l’escorça gruixuda i rogenca, i cons ovoides força petits, originari de la part occidental de l’Amèrica del Nord, cultivat de vegades en els parcs (Sequoiadendron giganteum i Sequoia sempervirens).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de sequoia.

  


  
    ser1


    [ger. sent; p. p. estat (també sigut i set); ind. pr. soc (o so), ets, és, som, sou, són; ind. imperf. era, eres, etc.; ind. p. s. fui, fores, fou, fórem, etc.; ind. fut. seré, etc.; cond. seria, etc., o fora, fores, etc.; subj. pr. sigui, etc.; subj. imperf. fos, fossis, etc., (o sigués, etc.); imper. sigues, sigui, siguem, sigueu, siguin]


    v. intr. [LC] ÉSSER1.

  


  
    ser2


    m. [LC] ÉSSER2..

  


  
    ser-


    [LC] [MD] V. SERO-.

  


  
    serac


    m. [GL] Irregularitat de la superfície d’una glacera, que presenta una estructura caòtica amb trossos i blocs de glaç, separats per profundes escletxes.

  


  
    serafí


    1 1 m. [LC] [RE] [HIG] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al primer cor de la primera jerarquia, concebut com a ministre ardorós de Déu.


    1 2 m. [RE] Figura d’àngel representat sencer o només amb el cap i amb sis ales.


    2 m. [LC] Persona d’una gran bellesa.

  


  
    seràfic -a


    1 1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent als serafins, de serafí. Ardor seràfic.


    1 2 adj. [RE] ANGÈLIC.


    2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a sant Francesc d’Assís i a l’orde que fundà.

  


  
    seràficament


    adv. [LC] D’una manera seràfica.

  


  
    serafina


    f. [LC] [IT] Roba de llana adornada amb dibuixos petits de flors.

  


  
    serapeu


    1 m. [HIA] [AQ] Necròpolis d’Apis, a Egipte.


    2 m. [HIA] [AN] [AQ] Temple de Serapis, a Grècia.

  


  
    serapèum


    m. [AQ] [LC] [HIA] SERAPEU.

  


  
    serbi sèrbia


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sèrbia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sèrbia o als seus habitants.


    2 adj. i m. [FL] [LC] SERBOCROAT.

  


  
    serbo-


    [LC] Forma prefixada del mot serbi. Ex.: serbocroat.

  


  
    serbocroat -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al serbocroat.


    2 m. [FL] [LC] Llengua eslava parlada a Sèrbia, a Croàcia, a Bòsnia i Hercegovina i a Montenegro.

  


  
    serclet


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels aterínids, molt semblant al joell, però amb el cap i els ulls relativament més petits (Atherina hepsetus).

  


  
    serè -ena


    1 adj. [LC] [ME] Sense cap núvol o amb una nuvolositat inferior a una octa. Un cel serè. Fer un dia serè, una nit serena. Estar serè.


    2 1 adj. [LC] Exempt de tot torbament. Tenir el cap serè.


    2 2 adj. [LC] Que reflecteix la tranquil·litat de l’ànim. Una mirada serena.


    3 m. [LC] [ME] Vent sec que ve del nord-oest o de ponent.

  


  
    serena


    1 1 f. [LC] [ME] Humitat de l’aire que cau certes nits serenes, especialment després de la posta del sol. Guardeu-vos de la serena.


    1 2 [LC] a la serena loc. adv. A camp ras, sense cobert, durant la nit. Dormir a la serena.


    1 3 [LC] a sol i serena V. SOL1.


    2 f. [LC] [ME] Clap de cel blau entre núvols.

  


  
    serenalla


    f. [LC] [ZOR] Sargantana 1.

  


  
    serenament


    adv. [LC] Amb serenitat.

  


  
    serenata


    f. [LC] [MU] Cant, música, que es fa de nits com a homenatge i sota la finestra d’algú.

  


  
    serendipitat


    f. [LC] Descobriment casual o imprevist fet per un investigador en el curs d’una recerca orientada a altres objectius i amb pressupòsits teòrics diferents.

  


  
    serení


    m. [LC] [ME] Serena 1 1.

  


  
    sereníssim -a


    adj. [LC] Títol honorífic donat a certs sobirans, a certs bisbes, etc.

  


  
    serenitat


    1 f. [LC] Serenor, especialment en sentit figurat. Ell no perdé un moment la serenitat.


    2 f. [HIH] Títol honorífic donat a certs prínceps.

  


  
    sereno


    m. [LC] Vigilant municipal que ronda de nits.

  


  
    serenor


    f. [LC] Qualitat de serè. La serenor del cel. La serenor del seu ànim.

  


  
    sereny -a


    adj. [LC] Vigorós, molt sa, que no es corromp. Uns préssecs serenys.

  


  
    serf serva


    1 m. i f. [LC] Persona que no és de condició lliure.


    2 m. i f. [LC] [HIH] Persona subjecta a un senyor feudal, el qual tenia certs drets sobre els seus béns i la seva persona.


    3 [HIH] serf de la gleva Serf afecte a una heretat que era venut amb ella.

  


  
    sergent sergenta


    m. i f. [LC] [DE] [PR] [HIH] Militar que té el grau inferior entre els suboficials de l’exèrcit.

  


  
    sergenteria


    f. [LC] [DE] Càrrec de sergent.

  


  
    seri-


    [LC] V. SERICI-.

  


  
    seriació


    f. [LC] Ordenació o arranjament en sèrie.

  


  
    seriadament


    adv. [LC] Formant sèrie.

  


  
    serial


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una sèrie.


    1 2 adj. [LC] [FLL] Que apareix en parts o números successius. Una publicació serial.


    1 3 m. [FLL] [LC] Novel·la que es difon pels mitjans de comunicació, especialment la ràdio, en capítols successius.


    2 adj. [MU] Relatiu o pertanyent al serialisme.

  


  
    serialisme


    m. [MU] Tècnica de composició musical en què tots els paràmetres són sotmesos a una ordenació en sèries.

  


  
    seriar


    v. tr. [LC] Arranjar formant una sèrie.

  


  
    sèric1 -a


    adj. [LC] De seda.

  


  
    sèric2 -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al sèrum.


    2 adj. [ZOA] [MD] Produït pel sèrum.

  


  
    serici- [o seri-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. sericum, ‘seda’. Ex.: sericigen, sericultor.

  


  
    sericícola


    adj. [LC] [AGR] Relatiu o pertanyent a la sericicultura.

  


  
    sericicultor sericicultora


    m. i f. [LC] [IT] [PR] [AGR] Persona dedicada a la producció de la seda.

  


  
    sericicultura


    1 f. [LC] [AGR] Cria de cucs de seda amb finalitats comercials.


    2 f. [LC] [AGR] Indústria que té per objecte la producció de la seda.

  


  
    sericina


    f. [QU] [BI] Escleroproteïna amorfa que forma la capa externa de les fibres de seda, constituïda fins a un 40 % per l’aminoàcid serina.

  


  
    sericita


    f. [GLM] Varietat de moscovita de gra fi, que es forma per processos d’alteració hidrotermal de roques alumíniques o que forma part de metapelites de grau metamòrfic baix a molt baix.

  


  
    sericític -a


    1 adj. [GL] [GLG] Relatiu o pertanyent a la sericita.


    2 adj. [GL] [GLG] Que conté sericita.

  


  
    sericitós -osa


    adj. [GL] SERICÍTIC.

  


  
    sericultor sericultora


    m. i f. [AGR] SERICICULTOR, SERICICULTORA.

  


  
    sericultura


    f. [AGR] SERICICULTURA.

  


  
    seridoler


    m. [BOS] MOIXERA DE GUILLA.

  


  
    sèrie


    1 1 f. [LC] Seguit de coses que se succeeixen les unes a les altres relacionades d’alguna manera entre elles. Estan investigant una sèrie de fets delictius. Els volums de l’enciclopèdia formaran tres sèries.


    1 2 [LC] fora de sèrie Molt excel·lent.


    2 1 f. [MT] En mat., successió.


    2 2 [MT] sèrie alternada En mat., sèrie els termes de la qual són alternativament positius i negatius.


    2 3 [MT] sèrie creixent En mat., sèrie els termes de la qual van augmentant.


    2 4 [LC] [MT] sèrie decreixent En mat., sèrie els termes de la qual van disminuint.


    2 5 f. [MT] Suma dels infinits termes d’una successió. Sèrie convergent, divergent.


    3 1 f. [MU] En la música serial i dodecatònica, ordenació dels dotze tons de l’escala cromàtica, prefixada pel compositor.


    3 2 [LC] [MU] sèrie ascendent En mús., sèrie en què els termes van augmentant.


    3 3 [MU] sèrie descendent En mús., sèrie en què els termes van disminuint.


    4 1 f. [FL] Conjunt ordenat d’elements fonològics que tenen un tret, positiu o negatiu, en comú.


    4 2 f. [EG] Cadena de comunitats vegetals que se succeeixen des d’una comunitat inicial fins a una de final, estable.


    5 1 f. [EI] Conjunt de peces, de màquines, etc., fabricades successivament i en les mateixes condicions.


    5 2 [EI] [ECT] [LC] en sèrie loc. adv. a) En la indústria, mitjançant la utilització intensiva de maquinària i un procés automatitzat, de manera que en resulten grans quantitats de peces, màquines, objectes, etc., idèntics. Fabricar en sèrie. Producció en sèrie.


    5 2 [FIF] [EE] [EL] en sèrie loc. adv. b) En electr., formant un sol camí per al pas del corrent de manera que aquest travessa tots els elements acoblats. Generadors en sèrie. Connectar en sèrie.


    5 2 [IN] en sèrie loc. adv. c) En inform., de manera que les unitats són enviades l’una darrere l’altra. Transmissió en sèrie.


    5 2 [BB] en sèrie loc. adv. d) En bibl., que apareix d’una manera successiva en ordre numèric o cronològic. Publicació en sèrie.


    6 1 f. [QU] sèrie acetilènica Sèrie d’hidrocarburs alifàtics insaturats que contenen un enllaç triple, de fórmula general CnH2n-2.


    6 2 [QU] sèrie aromàtica a) Sèrie d’hidrocarburs cíclics que contenen un nucli benzènic o més.


    6 2 [QU] sèrie aromàtica b) Conjunt dels compostos orgànics que deriven d’aquests hidrocarburs.


    6 3 [QU] sèrie benzènica Sèrie d’hidrocarburs líquids i sòlids que contenen un sol nucli benzènic.


    6 4 [QU] [FIF] sèrie electromotriu Ordenació dels parells d’oxidoreducció, en particular els constituïts per cada metall i els seus ions, segons l’ordre de llurs potencials normals de reducció, de manera que l’oxidant de qualsevol parell és capaç d’oxidar els reductors de tots els parells que el segueixen en la sèrie, i viceversa.


    6 5 [FIF] [QU] sèrie espectral Conjunt de línies de l’espectre d’un element químic que tenen el seu origen en transicions electròniques fins a un mateix nivell energètic.


    6 6 [QU] sèrie etilènica Sèrie olefínica.


    6 7 [QU] sèrie homòloga Sèrie de compostos orgànics cadascun dels quals s’obté de l’anterior per l’addició del grup CH2.


    6 8 [GL] [FIF] [QU] sèrie radioactiva Sèrie d’isòtops en què el fill de la desintegració d’un pare és al seu torn pare del membre següent de la sèrie.


    7 1 f. [GL] En la classificació americana, conjunt de sòls que, formats d’una mateixa roca mare i amb una situació topogràfica similar, tenen el mateix tipus de perfil.


    7 2 f. [GL] Successió vertical d’estrats establerta d’acord amb el principi de superposició.


    7 3 [GL] sèrie inversa Sèrie estratigràfica que ha estat invertida tectònicament i apareix amb un ordre contrari al de sedimentació.


    7 4 f. [GL] Unitat cronoestratigràfica de rang superior a l’estatge i inferior al sistema.


    8 f. [GLG] En miner., sèrie isomòrfica. L’albita és un mineral de la sèrie de les plagiòclasis.

  


  
    serietat


    f. [LC] Qualitat de seriós. Ple de serietat.

  


  
    serigrafia


    f. [AF] [IT] Tècnica d’impressió i d’estampació tèxtil en què cada tinta o pasta de color passa, per acció d’un rascle, a través d’un teixit especial tensat en un marc rígid, impermeable al negatiu del dibuix que es vol imprimir o estampar.

  


  
    serina


    1 f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic no essencial, precursor en la biosíntesi de cisteïna i de purines.


    2 f. [QU] SEROALBÚMINA.

  


  
    seriós -osa


    1 1 adj. [LC] Que, en les seves accions i manera de procedir, dona importància a les coses. És un home seriós.


    1 2 adj. [LC] Que no obra sense reflexió o coneixement, a la lleugera, per riure-se’n o tractant d’enganyar.


    1 3 adj. [LC] No lleuger ni voluble. Fer el seriós.


    1 4 adj. [LC] No propici a la jocositat, a la frivolitat, etc. Posar-se, estar, seriós.


    1 5 adj. [LC] PER EXT. Un vestit seriós.


    2 1 adj. [LC] Important, de consideració, que és per a preocupar-se’n. Un treball seriós. Tenir dos una explicació seriosa. Un compromís seriós. Un perill seriós. Una indisposició, una malaltia seriosa.


    2 2 adj. [LC] [MU] No jocós o buf. Òpera seriosa. Música seriosa.

  


  
    seriosament


    adv. [LC] D’una manera seriosa, amb serietat.

  


  
    seriositat


    f. [LC] SERIETAT.

  


  
    serjant


    m. [LC] [IMF] Eina de fusta o de ferro de la qual se serveixen els fusters per a tenir premudes l’una contra l’altra dues peces encolades perquè quedin ben adherides.

  


  
    serliana


    f. [AR] Finestra o porta triforada amb l’obertura central formada per un arc de mig punt i les laterals més baixes i amb llinda.

  


  
    sermó


    1 m. [LC] [RE] [FLL] Discurs pronunciat en públic, normalment per un sacerdot, per a edificació dels assistents. Els sermons del pare Manel. Fer un sermó. Anar a sentir un sermó, anar a sermó. El sermó de la muntanya. Els sermons de sant Vicent Ferrer.


    2 m. [LC] Amonestació, exhortació, insistent i llarga.


    3 1 m. [FLL] Gènere poètic medieval que, parodiant l’oratòria sagrada, servia al poeta per a la sàtira o l’humor.


    3 2 m. [FLL] Composició d’aquest gènere.

  


  
    sermonador -a


    adj. i m. i f. [LC] [RE] [PR] PREDICADOR.

  


  
    sermonaire


    1 m. i f. [LC] Persona que sermoneja.


    2 m. i f. [LC] [PR] PREDICADOR.

  


  
    sermonar


    v. intr. [LC] Fer un sermó.

  


  
    sermonari


    m. [RE] [LC] Col·lecció de sermons.

  


  
    sermoneig


    m. [LC] Acció de sermonejar.

  


  
    sermonejador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sermoneja, amic de sermonejar.

  


  
    sermonejar


    v. tr. [LC] Amonestar, exhortar, (algú), fent-li un sermó.

  


  
    sermoner -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] SERMONEJADOR.

  


  
    sero- [o ser-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot sèrum. Ex.: serosanguinolent, seropurulent, seromucós, seràmnic.

  


  
    seroaglutinació


    f. [MD] Aglutinació que té lloc quan un sèrum és col·locat en contacte d’antígens bacterians, en el cas que aquest sèrum posseeixi els anticossos específics corresponents.

  


  
    seroalbúmina


    f. [QU] Albúmina del sèrum de la sang, en què equival al 65 % del total de proteïnes, i té funcions transportadores.

  


  
    serodiagnòstic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al serodiagnòstic.


    2 m. [MD] Diagnòstic obtingut per mitjà de reaccions provocades en el sèrum sanguini, o pel sèrum sanguini, dels malalts.

  


  
    seropositiu -iva


    adj. [MD] [BI] Que presenta reaccions sèriques positives. Una malaltia seropositiva. Un malalt seropositiu.

  


  
    serós -osa


    1 1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al sèrum.


    1 2 adj. [MD] Semblant al sèrum. Un líquid serós.


    1 3 adj. [ZOA] [MD] Que conté sèrum.


    2 1 f. [ZOA] [MD] MEMBRANA SEROSA.


    2 2 f. [ZOA] Albumosa obtinguda del sèrum sanguini.

  


  
    serositat


    1 f. [ZOA] [MD] Qualitat de serós.


    2 f. [LC] [MD] Líquid serós.

  


  
    seroteràpia


    f. [MD] Administració parenteral, amb finalitat terapèutica, de solucions salines o de sèrum animal.

  


  
    seroteràpic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la seroteràpia.

  


  
    serotip


    m. [BI] Subdivisió d’una espècie o d’una subespècie de microorganismes que inclou organismes que tenen algun caràcter antigènic comú que els diferencia d’altres línies o soques.

  


  
    serotipus


    m. [BI] SEROTIP.

  


  
    serp


    1 1 f. [ZOR] [LC] Rèptil ofidi. Una serp d’aigua. Un terrer ple de serps. Una serp gruixuda com el braç. Arrossegar-se, entortolligar-se, com una serp. Mudar de pell com les serps.


    1 2 [ZOR] serp blanca Serp de la família dels colúbrids, de mida gran, musell agut i coloració bruna o groguenca pàl·lida, amb dues línies fosques longitudinals que en els joves es troben connectades per unes bandes transversals a mode d’escala (Elaphe scalaris).


    1 3 [ZOR] serp corall Serp del gènere Micrurus, de la família dels elàpids, de coloració molt contrastada, amb franges de color vermell alternant amb negre i altres colors, present als continents americà, africà, asiàtic i australià.


    1 4 [ZOR] serp d’aigua Serp de la família dels colúbrids, de mida mitjana, cap curt i musell arrodonit, cos cobert d’escates marcadament carenades i d’hàbits molt aquàtics (Natrix maura).


    1 5 [ZOR] serp d’Esculapi Serp de la família dels colúbrids, de mida gran i cos esvelt, cap relativament estret, musell xato i coloració brunenca o olivàcia, amb hàbits marcadament grimpaires (Elaphe longissima).


    1 6 [LC] [ZOR] serp de cascavell Serp verinosa del gènere Crotalus, de la família dels crotàlids, que té a la punta de la cua una sèrie d’anells cornis que són restes de mudes amb els quals fa, en moure’s, un soroll especial, pròpia d’Amèrica.


    1 7 [ZOR] serp de ferradura Serp de la família dels colúbrids, de mida gran, cos cilíndric i allargat i cua molt llarga, amb una taca negra darrere el cap en forma de ferradura, que habita en els ambients mediterranis (Coluber hippocrepis).


    1 8 [LC] [ZOR] serp de mar SERP MARINA.


    1 9 [LC] [ZOR] serp de vidre Vidriol 1.


    1 10 [ZOR] serp llisa meridional Serp de la família dels colúbrids, de mida petita, cap petit amb el musell prominent i arrodonit i amb una brida o línia negra característica entre l’ull i la comissura labial i entre els dos ulls (Coronella girondica).


    1 11 [ZOR] serp marina Serp verinosa pròpia dels mars tropicals, amb la cua comprimida lateralment, hidròfid.


    1 12 [ZOR] serp pardalera SERP VERDA.


    1 13 [ZOR] serp rosa SERP LLISA MERIDIONAL.


    1 14 [ZOR] serp verda Serp de la família dels colúbrids, de mida molt gran, cap relativament petit, amb unes dents posteriors que inoculen verí i amb les escates supraoculars prominents, fet que li confereix un aspecte ferotge (Malpolon monspessulanus).


    1 15 [ZOR] serp verda i groga Serp de la família dels colúbrids, de mida gran, cos allargat, musell arrodonit i coloració característica molt contrastada, negra o verd fosc tacada de groc, que habita a la Catalunya humida (Coluber viridiflavus).


    2 f. [LC] [ZOP] serp de mar Peix de diverses espècies de la família dels ofíctids, de cos cilíndric i molt allargassat (Ophisurus serpens, Dalophis imberbis, Echelus myrus, etc.).

  


  
    serpejar


    v. intr. [LC] SERPENTEJAR.

  


  
    serpent


    1 m. o f. [LC] [ZOR] SERP.


    2 [LC] un serpent amagat sota les flors Cosa perillosa sota aparences seductores.

  


  
    serpentari


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell exòtic de la família dels accipítrids, de plomatge bru pigallat de blanc a l’abdomen, que es nodreix principalment de serps (Spilornis cheela).


    2 m. [ZOO] Secretari 3.

  


  
    serpentària


    f. [LC] [BOS] [MD] [AGA] DRAGONERA.

  


  
    serpentejar


    v. intr. [LC] Anar, estendre’s, segons una línia sinuosa, formant meandres. El riu baixa serpentejant entre prats.

  


  
    serpentí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la serp.


    2 adj. [LC] Que serpenteja. Línia serpentina.


    3 adj. [LC] Clapat a semblança de la pell d’una serp. Marbre serpentí.


    4 1 m. [DE] Peça de la clau d’un arcabús de metxa.


    4 2 m. [EI] [IQ] Tub helicoidal o en ziga-zaga que permet que hi hagi una notable superfície de tub en un espai relativament petit, per a bescanviar calor entre dos fluids. El serpentí d’un alambí. El serpentí d’un escalfador.


    4 3 m. [QU] Refrigerant de serpentí.


    5 f. [LC] Tira estreta i molt llarga de paper, enrotllada, que es desenrotlla quan es llança tenint agafat un dels extrems.


    6 m. [LC] [ZOP] Lluert 2.


    7 1 f. pl. [GLM] Grup de fil·losilicats trisoctaèdrics compostos per un estrat senzill amb una capa tetraèdrica i una d’octaèdrica, que es formen com a producte d’alteració hidrotermal de roques magnesianes, especialment, d’aquelles riques en olivina.


    7 2 f. [GLM] Mineral del grup de les serpentines.


    8 f. [QU] Alcaloide de la Rauwolfia serpentina, que en els animals superiors es comporta com a depressor del sistema nerviós central i com a hipotensor.

  


  
    serpentiforme


    adj. [LC] Que té forma de serp.

  


  
    serpentinament


    adv. [LC] A manera de serp.

  


  
    serpentó


    m. [MU] Instrument aeròfon de fusta, amb broquet, amb nou forats i corbat en forma de S.

  


  
    serpeta


    1 f. [LC] Persona malèvola.


    2 f. [ZOP] Peix del gènere Nerophis, de la família dels singnàtids, de cos molt allargat, sense aletes pectorals ni anal.


    3 f. [IT] Peça d’acer de forma especial que en la primitiva màquina jacquard produïa l’oscil·lació del batà.


    4 f. [AGA] [ZOI] Cotxinilla de cos allargat i en forma de S o de coma, que ataca els cítrics i altres fruiters.


    5 f. [ZOR] serpeta cega Rèptil saure de la família dels amfisbènids, vermiforme, de color rosat o vinós, molt ben adaptat a la vida subterrània (Blanus cinereus).

  


  
    serpetó


    m. [ZOP] AGULLETA.

  


  
    serpiginós -osa


    adj. [MD] Que mentre es guareix per un costat s’estén per l’altre, de manera que adopta formes sinuoses, s’aplica a algunes lesions o ulceracions.

  


  
    serpol


    m. [LC] [BOS] SERPOLL.

  


  
    serpoll


    m. [LC] [BOS] Planta del gènere Thymus, de la família de les labiades, herbàcia o un xic llenyosa, aromàtica, de tiges ajagudes i sovint radicants, fulles planes i petites i flors purpúries o rosades disposades en inflorescències terminals poc o molt denses, que es fa sobretot a les pastures de muntanya i té propietats anàlogues a les de la farigola.

  


  
    serra


    1 1 f. [LC] [IMF] Eina que consisteix en una fulla d’acer proveïda d’una sèrie contínua de dents agudes en una de les seves vores, subjecta a un mànec o bastidor, que serveix per a tallar fusta, pedra, metalls, ossos, etc., imprimint-li un moviment de vaivé. Serra de mà, serra manera.


    1 2 f. [LC] [IMF] [AGF] Màquina per a serrar.


    1 3 [AGF] [IMF] serra circular Serra proveïda d’un disc d’acer dentat al qual s’imprimeix un moviment de rotació, que serveix per a tallar fusta, pedra, etc.


    1 4 [AGF] [IMF] serra d’arc Serra amb la fulla muntada en un bastidor en forma d’arc rígid.


    1 5 [AGF] [IMF] serra de cadena Serra constituïda per una cadena sense fi, les baules de la qual són tallants, moguda per un motor d’explosió o elèctric.


    1 6 [AGF] [IMF] serra de cinta Serra constituïda per una cinta dentada sense fi i guiada per dos volants.


    1 7 [AGF] [IMF] serra de dues mans Serra per a tallar arbres, de grans dimensions i proveïda de dos mànecs, de manera que és manejada per dues persones.


    2 1 f. [LC] Instrument anàleg a la serra però de vora llisa que serveix per a tallar pedra amb l’auxili de sorra i aigua.


    2 2 f. [LC] Ferro proveït de dents que s’usa en alguns llocs substituint els clemàstecs.


    3 f. [IMI] Indústria de transformació dels troncs en taulons, en cairats, en cabirons, etc.


    4 1 f. [LC] [GL] [GG] Alineació muntanyosa que constitueix una unitat orogràfica dins d’una serralada.


    4 2 f. [GL] [GG] Muntanya més o menys prolongada, de cresta allargada.


    5 1 f. [LC] [ZOP] Sabre 3 1.


    5 2 f. [ZOP] PEIX SERRA.

  


  
    serrà1


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels serrànids, de 15 a 20 centímetres de llargada, de color generalment vermellós, que té de set a nou bandes verticals brunes rogenques que no arriben al ventre, travessades per dos o tres bandes longitudinals groc taronja, i tres línies obliqües sobre el cap (Serranus cabrilla).


    2 [ZOP] serrà de bou SERRÀ MENUT.


    3 [ZOP] serrà de fang SERRÀ MENUT.


    4 [ZOP] serrà imperial PENEGAL.


    5 [ZOP] serrà mascle Peix de la família dels serrànids, de color marronós, amb els flancs amb bandes verticals fosques alternativament amples i estretes i nombroses taquetes blau clar sobre les aletes senars (Serranus atricauda).


    6 [ZOP] serrà menut Peix de la família dels serrànids, de 10 a 12 centímetres de llargada, de color marronós amb quatre o cinc bandes verticals fosques i una taca negra sobre l’aleta dorsal (Serranus hepatus).


    7 [ZOP] serrà penegal PENEGAL.

  


  
    serrà2 -ana


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la serra, a les muntanyes.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Que viu a la serra, a les muntanyes.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Natural dels Serrans.


    2 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als Serrans o als seus habitants.

  


  
    serrabiaixos


    m. [LC] [IMF] Eina per a tallar a biaix llistons i motllures, que consisteix en una canal de fusta amb talls de diferent inclinació per a guiar el xerrac o en una serra circular amb dents de vídia.

  


  
    serrabosses


    m. [LC] [TRA] Cadena amb què s’enganxa l’àncora per les ungles per penjar-la al costat de l’orla.

  


  
    serracaps


    m. [LC] ESTRENYECAPS.

  


  
    serrada


    f. [AR] MARÈS1.

  


  
    serradell


    m. [LC] Serrat petit.

  


  
    serradella


    f. [BOS] Herba anual de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, flors petites de color de rosa, en petits glomèruls pedunculats, i llegums linears, articulats i rectes, espontània en alguns països del Mediterrani occidental i eventualment cultivada com a farratge (Ornithopus sativus).

  


  
    serradís1


    [pl. -issos]


    1 m. [IMF] Tauló, post, llata, etc., sense obrar ni regruixar.


    2 m. [LC] [IMF] SERRADURES.

  


  
    serradís2 -issa


    adj. [LC] [IMF] Bo per a serrar. Fusta serradissa.

  


  
    serrador -a


    1 adj. [IMF] [IMI] Que serra o serveix per a serrar. Màquina serradora.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té per ofici serrar.

  


  
    serradora


    f. [LC] [IMF] Taller de serrar fusta, especialment quan té instal·lada una o més serres hidràuliques o molines. Serradora mecànica.

  


  
    serradura


    1 1 f. [LC] Acció de serrar; l’efecte.


    1 2 f. [LC] Tall que fa la serra.


    2 f. pl. [LC] [IMF] Partícules que es desprenen de la fusta en serrar-la o raspar-la.

  


  
    serral


    1 m. [LC] [GL] [GG] TURÓ1.


    2 m. [GL] [GG] Muntanya de cim allargassat.

  


  
    serralada


    f. [LC] [GL] [GG] Vast conjunt de muntanyes que forma generalment un sistema més llarg que ample i que manté una alineació estructural i morfològica.

  


  
    serrall


    m. [LC] [ISL] Harem 1.

  


  
    serraller serrallera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica i ajusta panys, claus i tota mena d’objectes de ferro per a edificis, mobles, etc.

  


  
    serralleria


    1 f. [LC] [IMI] Ofici de serraller.


    2 f. [IMI] Taller de serraller.

  


  
    serrana


    f. [LC] [BOS] Herba del gènere Cyperus, de la família de les ciperàcies, de tija amb tres cantells, fulles linears i llargues i flors reunides en espiguetes poc o molt llargues i estretes, verdoses, groguenques, falbes o d’un bru més o menys fosc, aglomerades entre elles i disposades en umbel·la terminal, voltada de bràctees semblants a les fulles, que es fa en llocs humits.

  


  
    serrandell


    1 m. [LC] [ZOP] Bruixa2 1.


    2 m. [ZOP] Pelut 4 1.

  


  
    serrànids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, amb la boca grossa, l’opercle amb dues o tres espines planes, la primera aleta dorsal proveïda de set a dotze radis espinosos forts, unida a la dorsal blana, que inclou els serrans i l’anfós.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    serrar1


    1 v. tr. [IMF] [IMI] [EI] Tallar amb una serra o amb una eina anàloga. Serrar fusta. Serrar els barrons d’una finestra. Serrar a màquina.


    2 [IMF] serrar a la francesa Accionar la serra o el xerrac amb les dues mans i de dalt a baix, després d’haver fixat sòlidament la fusta o la peça que cal serrar.

  


  
    serrar2


    1 v. tr. [LC] Estrènyer 3 1. Serren les files.


    2 intr. pron. [LC] Ens vam serrar tant que no podíem bellugar-nos.


    3 [LC] serrar les dents Cloure-les ben estret.

  


  
    serrat1


    1 m. [LC] [GL] [GG] Cadena de muntanyes poc elevades.


    2 m. [GL] [GG] Ramificació d’una serra.

  


  
    serrat2 -ada


    adj. [BO] En bot., amb dents agudes, properes i corbades cap a un mateix costat, com les d’una serra.

  


  
    serratge


    1 m. [EI] Diferència en les dimensions de dues peces quan en un muntatge l’una estreny l’altra.


    2 m. [IQA] En adob., part inferior de la pell una vegada separada de la flor.

  


  
    serreig


    m. [BOS] [LC] XEREIX.

  


  
    serrejar


    v. intr. [LC] Anar per muntanyes.

  


  
    serrell


    1 m. [LC] [IT] Part de fils, de passades o d’ambdues coses alhora, a les vores d’una manta, d’una tovallola, d’una catifa, etc., que es deixen sense teixir perquè serveixin d’ornament agrupant-los en feixos o fent-hi altres treballs.


    2 m. [LC] Vora d’una peça de roba desfilada per l’ús.


    3 m. [LC] Cabells tallats curts que es porten sobre el front.

  


  
    serreller serrellera


    m. i f. [LC] [PR] Operari que es dedica a fer serrells.

  


  
    serrellera


    f. [LC] CRINERA.

  


  
    serrera


    1 1 f. [LC] [AQ] BIGA CARENERA.


    1 2 f. [LC] [AQ] Esquena d’ase d’un mur, d’una paret.


    2 f. [LC] Pila 1.

  


  
    serrerada


    1 f. [LC] [AQ] [AR] Conjunt de serreres.


    2 f. [LC] TIRALLONGA.

  


  
    serreta


    1 f. [LC] Peça, òrgan, apèndix, amb dents disposades com les d’una serra.


    2 1 f. [LC] [TRA] Llistó clavat de proa a popa, un a cada banda del buc de certes embarcacions, sobre la part inferior de les costelles i inferior al contubal.


    2 2 f. [TRA] Tauló que, juntament amb d’altres, se sobreposa al costellam de la nau, a les bodegues de càrrega.


    3 f. [ZOP] Sabre 3 1.

  


  
    serrill


    m. [LC] SERRADURES.

  


  
    sèrum


    1 1 m. [ZOA] Part aquosa de la sang i altres líquids animals que resta després de la coagulació.


    1 2 m. [MD] Sèrum de la sang preparat perquè serveixi, per inoculació, per a immunitzar l’organisme contra determinades malalties. Sèrum antidiftèric.


    1 3 m. [LC] [ZOA] [HO] XERIGOT.


    2 1 m. [MD] Solució que conté anticossos protectors específics, obtinguts a partir d’una persona o d’un animal que ha adquirit immunitat.


    2 2 m. [MD] Solució d’electròlits emprada en terapèutica per a restablir l’equilibri hidroelectrolític. Sèrum glucosat.

  


  
    serva


    f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit del server, en forma de petita poma, bru o verdós, comestible quan ha sobremadurat.

  


  
    servador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que serva.

  


  
    serval


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, que pot arribar a 1,5 metres de llargada, de costums nocturns i propi de l’Àfrica (Leptailurus serval).

  


  
    servar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, complir exactament (allò a què està obligat). Servar les festes. Servar els manaments de Déu. Servar els pactes. Servar una promesa, un jurament.


    1 2 intr. [LC] [TRA] La barca, obeir el timó.


    2 1 tr. [LC] Guardar intacte (allò que es considera bo o virtuós). Servar la virginitat, la castedat. Servar la dignitat.


    2 2 [LC] de servar loc. adj. Que es conserva una llarga temporada sense podrir-se o tornar-se dolent. Fruita de servar. Tomàquets de servar.


    3 tr. [LC] Tenir fort (alguna cosa) perquè no sigui emportada. Servar una corda.

  


  
    servatge


    1 m. [LC] Condició de serf.


    2 m. [LC] ESCLAVITUD.

  


  
    servei


    1 1 m. [LC] Acció de servir o ésser útil a algú o a algun ús. Hem llençat aquella eina perquè ja no ens feia cap servei. Una màquina fora de servei.


    1 2 [LC] posar en servei Posar en ús, en funcionament.


    1 3 m. [LC] Avantatge que hom procura a algú intervenint personalment. Li estic agraït perquè m’ha prestat un gran servei.


    2 1 m. [LC] Conjunt de treballs, d’operacions, etc., que serveixen a un ús determinat. Cal millorar el servei de correus. El servei de neteja pública.


    2 2 m. [ECT] Activitat econòmica que no produeix directament béns materials de consum. Una empresa de serveis.


    2 3 [LC] [HO] servei d’àpats Servei de restaurant especialitzat en la preparació per encàrrec de menjars per a grups que se serveixen en el lloc que indica el client.


    2 4 [BB] servei de referència Servei d’informació bibliogràfica.


    2 5 [LC] servei postvenda Servei que una empresa ofereix als seus clients per atendre els problemes que sorgeixin després de la venda.


    3 1 m. [LC] Acció de servir algú o alguna cosa. Consagrar-se al servei de Déu. Posar-se al servei d’un príncep. Vaig estar dos anys al servei dels senyors Roca.


    3 2 m. [LC] Conjunt de deures d’algú envers el seu senyor, envers la persona a qui hom deu obediència, de qui hom s’ha posat a la disposició.


    3 3 m. [HIH] En el règim feudal, dependència d’un vassall respecte al seu senyor i a les obligacions que se’n deriven.


    3 4 m. [DE] Situació d’un funcionari públic dins del seu horari laboral, en la qual desenvolupa les seves funcions.


    3 5 m. [LC] [AD] [DE] Sistema de prestació personal per a nodrir les institucions militars. Fer el servei.


    3 6 [SO] [AD] [DR] servei civil Sistema de prestació personal en alguna de les activitats incloses en el concepte general de servei social, que és l’alternativa al servei militar obligatori.


    3 7 [AD] [LC] [DE] servei militar Servei 3 5. En alguns estats, el servei militar és obligatori.


    3 8 [AD] [DR] servei públic Servei prestat d’una manera regular i contínua per l’Administració, directament o mitjançant concessionari, per a satisfer les necessitats generals públiques.


    3 9 [PO] [DR] servei social Activitat o programa dedicat a millorar el benestar de persones i de grups mitjançant l’articulació de diversos valors i interessos a través de complexos mecanismes polítics i administratius.


    3 10 [SO] [AD] [DR] servei social substitutori SERVEI CIVIL.


    4 m. [ECT] servei del deute Quantitat que ha de reembossar cada any un país als seus creditors constituïda pel capital a amortitzar més els interessos.


    5 m. [LC] Conjunt dels criats d’una casa. Tenir un bon servei.


    6 1 m. [AD] Òrgan de l’Administració pública que agrupa diverses seccions.


    6 2 m. [AD] Organisme encarregat d’una branca d’activitats corresponent a una funció d’utilitat social.


    7 m. [LC] [ED] Conjunt d’estris amb què se serveix el menjar, begudes, etc.


    8 m. [SP] En el tennis i altres esports i jocs, acció de posar en joc la pilota.

  


  
    servent1


    adj. [LC] Servidor 1.

  


  
    servent2 serventa


    1 m. i f. [LC] [ED] [PR] Persona dedicada al servei domèstic.


    2 m. [HIH] [PR] En els exèrcits medievals, peó.


    3 m. [BB] servent dels servents de Déu Títol emprat normalment pel papa per a encapçalar els seus documents.

  


  
    server


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre caducifoli de la família de les rosàcies, de fulles imparipinnades amb els folíols serrats, flors blanques en corimbes vistosos i fruit carnós, que es fa als boscos poc humits i es cultiva pels seus fruits, les serves (Sorbus domestica).

  


  
    servera


    f. [LC] [BOS] [AGA] SERVER.

  


  
    serverola


    f. [LC] [BOS] [MD] Herba de la família de les rosàcies, pilosa i glandulosa, de tija dreta, fulles pinnades amb els folíols alternadament grossos i petits, serrats o dentats, i amb estípules evidents, flors grogues en inflorescència espiciforme terminal i calze fructífer acampanat, endurit, solcat longitudinalment i coronat de nombroses setes ganxudes, que es fa en herbassars poc secs i en marges de bosc, emprada en medicina popular com a astringent (Agrimonia eupatoria).

  


  
    servible


    adj. [LC] Que pot servir.

  


  
    servici


    m. [LC] SERVEI.

  


  
    servicial


    1 adj. [LC] Prompte a prestar servei als altres.


    2 m. [MD] ÈNEMA.

  


  
    servicialment


    adv. [LC] D’una manera servicial.

  


  
    servidor -a


    1 adj. [LC] Que serveix o compleix els deures que té envers algú. És un home, un criat, molt servidor.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que està al servei d’algú.


    2 2 m. i f. [LC] Emprat sobretot, en fórmules de cortesia, per a designar-se a si mateix, persona que es posa a la disposició d’algú. Disposeu del vostre servidor i amic. -Ricard Casamitjana? -Servidor!


    3 m. [IN] Ordinador programat per a emmagatzemar i fer accessible informació a través d’una xarxa informàtica.

  


  
    servil


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al serf o esclau. Condició servil.


    1 2 adj. [LC] Propi d’un esclau. Ànim servil. Obediència servil.


    2 adj. [LC] Que segueix el model sense a penes tocar-hi res. Una imitació servil. Una traducció servil.

  


  
    servilisme


    1 m. [LC] Qualitat de servil.


    2 m. [LC] Actitud de seguir, obeir, etc., sense cap mena d’iniciativa, de responsabilitat ni, sovint, d’autèntica convicció.

  


  
    servilitat


    f. [LC] Servilisme 1.

  


  
    servilment


    adv. [LC] D’una manera servil.

  


  
    serviment


    m. [LC] Acció de servir.

  


  
    serviola


    1 f. [LC] [TRA] Pescant de l’àncora.


    2 m. i f. [LC] [TRA] [PR] Mariner que fa de guaita prop de la serviola, dalt del pont, etc.

  


  
    servir


    1 1 v. intr. [LC] Ésser útil a algú. De què li serveix d’afanyar-se tant?


    1 2 v. intr. [LC] Ésser apte o propi a un ús. La boca serveix per a parlar. Els bous serveixen per a llaurar. El xerrac serveix per a serrar. La lectura li serveix de distracció. Això li ha servit de pretext. Ell us servirà de guia.


    1 3 [LC] fer servir una cosa Usar-la. Si les tisores no tallen, fes servir el ganivet. Aquest cotxe quasi és nou: l’he fet servir ben poc. Ja n’estic tip, només em fas servir d’escarràs!


    1 4 [LC] fer servir una persona de ninot Fer-ne el que hom vol, fer-lo servir d’objecte de burla, etc.


    1 5 [LC] servir d’escambell a algú Ajudar a enlairar-lo.


    2 intr. pron. [LC] Fer ús. Per a obtenir això, et pots servir d’ell. Serveix-te del meu bastó. Servir-se d’una destral per a tallar un arbre. No sap servir-se de les mans. Servir-se de mitjans deshonestos.


    3 1 tr. [LC] Complir els deures que hom té (envers algú). No es pot servir dos amos alhora.


    3 2 [LC] servir Déu Donar-li culte o adoració.


    3 3 [LC] servir l’estat Ésser-ne funcionari.


    3 4 [LC] servir la pàtria Servir-la amb les armes.


    3 5 intr. [LC] [DE] Ésser soldat en actiu. Ha servit dos anys a l’Exèrcit de Terra. A quina arma heu servit?


    3 6 intr. [LC] Fer de criat. L’única sortida era posar-se a servir. De jove servia a casa d’un marquès.


    4 1 tr. [LC] A taula, fer el plat (a algú), abocar-li la beguda, etc. Serviu-vos vós mateix. Una criada que no sap servir a la taula.


    4 2 [LC] servir un comprador (o un client, etc.) En una botiga, atendre’l. Ja la serveixen, senyora?


    4 3 [LC] servir un client d’una mercaderia Fornir-la-hi.


    4 4 [LC] restar algú servit [o restar algú ben servit] Restar malparat, en mala situació, perjudicat. Li n’ha dit de tan grosses que ha restat servit.


    4 5 [LC] anar algú servit [o anar algú ben servit] Estar equivocat d’esperar alguna cosa. Si et penses que t’ho diré, ja vas ben servit.


    5 1 tr. [LC] Procurar (a algú) un avantatge amb la pròpia intervenció. Servir algú els seus amics amb gran zel. En què puc servir-te?


    5 2 tr. [LC] En fórmules de cortesia, estar a disposició (d’algú). -Com us dieu? -Joan, per a servir-vos.


    6 1 tr. [LC] Fer funcionar, posar en disposició d’ésser usat. Els soldats que serveixen un canó.


    6 2 tr. [LC] Algú, fornir (allò que li és exigit, demanat). Servir una comanda. Servir el dinar. Serviu-me beguda.


    6 3 intr. [LC] [SP] En el tennis i en altres esports i jocs, posar en joc la pilota. Ara serveix l’equip australià.


    6 4 [LC] [SP] servir la pilota Servir 6 3.


    6 5 intr. [LC] [JE] Jugar una carta del mateix coll que la que ha jugat el primer jugador.

  


  
    servita


    m. i f. [RE] [PR] Membre de l’orde dels servents de Maria, fundat a Itàlia al segle XIII.

  


  
    servitud


    1 f. [LC] Condició de serf, subjecció a un amo.


    2 f. [HIH] Dependència, especialment a una dominació estrangera. Reduir una potència un poble a la servitud.


    3 1 f. [DR] Dret en el predi d’altri que limita el domini d’aquest.


    3 2 [DR] servitud d’androna Servitud que recau en un forat fet en la paret pròpia per tenir vistes i llums en el predi veí.


    3 3 [LC] servitud de salvament Gravamen imposat als terrenys particulars que confronten amb el mar, les riberes dels rius, etc., susceptibles d’ésser utilitzats, en casos de naufragi, per a varar els vaixells i salvar-ne les restes i la càrrega.


    3 4 [DR] servitud de desguàs Servitud que té per objecte donar sortida a l’aigua bruta o sobrant d’un predi veí.


    3 5 [DR] [AGF] servitud de llenyes Dret de recollir la llenya en un bosc.


    3 6 [DR] servitud de llums Servitud voluntària que permet rebre la claror que ve del cel a través del predi veí.


    3 7 [DR] servitud de mitgera Servitud consistent en la copropietat de la paret o de la tanca que separa dues propietats contigües.


    3 8 [DR] servitud de pas Dret de pas que es constitueix a favor d’una finca situada entre d’altres de veïnes que li impedeixen l’accés directe a un camí públic.

  


  
    servo


    m. [IN] Forma abreujada de servomotor, servosistema, etc.

  


  
    servo-


    [IN] [LC] Forma prefixada del mot ll. servus, ‘servent’, que indica subordinació d’un mecanisme a un altre. Ex.: servocontrol, servomecanisme.

  


  
    servocomandament


    1 m. [EI] Operació de comandament que es realitza mitjançant un servomecanisme.


    2 m. [EI] Conjunt d’instruments de comandament que inclouen un servomecanisme.

  


  
    servocontrol


    m. [EI] [IN] Control exercit per mitjà d’un servosistema.

  


  
    servodirecció


    f. [EI] [TRG] Direcció assistida per un servomecanisme que, en determinats vehicles, facilita la maniobra i redueix l’esforç que ha de fer el conductor.

  


  
    servofrè


    m. [EI] Dispositiu de fre que actua mitjançant un servomecanisme.

  


  
    servomecanisme


    m. [EI] Dispositiu mitjançant el qual s’aconsegueix que un sistema mecànic subordinat, de potència superior a la de l’òrgan de comandament, operi d’acord amb les ordres transmeses per aquest òrgan.

  


  
    servomotor


    m. [EI] [LC] [TRA] Motor auxiliar destinat a comandar un servomecanisme.

  


  
    servosistema


    m. [IN] Sistema de control proveït de retroacció, que opera per comparació entre un valor de referència, la consigna, i el valor real de cada moment.

  


  
    servovàlvula


    f. [EI] Vàlvula que actua mitjançant un servomecanisme.

  


  
    ses


    [pl. sessos]


    m. [ZOA] [MD] Extrem inferior de l’intestí recte.

  


  
    sèsam


    1 m. [AGA] [BOS] [HO] Herba anual de la família de les pedaliàcies, erecta i pubescent, de fulles inferiors dividides en tres parts o lobulades, les superiors enteres i estretament lanceolades, flors axil·lars blanquinoses, sovint amb taques grogues o purpúries, i fruit en càpsula, originària probablement de l’Àsia sud-oriental, conreada des de molt antic per les seves llavors (Sesamum orientale o S. indicum).


    2 m. [LC] [BOS] [HO] [AGA] Llavor comestible del sèsam, de mida petita, que forneix un oli emprat sobretot en l’alimentació.

  


  
    sesamoide


    1 adj. [ZOA] [MD] Semblant, per la seva forma, a la llavor de sèsam.


    2 m. [ZOA] [MD] Osset o cartílag nodular que es troba en els tendons en la proximitat de certes articulacions o prominències òssies.

  


  
    sesquera


    f. [BOS] Herba robusta de la família de les gramínies, que fa grosses tofes, de fulles amb una banda medial blanca i espiguetes piloses en gran panícula blanquinosa, que es fa sobretot en terrenys arenosos (Saccharum ravennae o Erianthus ravennae).

  


  
    sesqui-


    [LC] [QU] En quím., prefix que indica que tres àtoms d’un element es combinen amb dos d’un altre, en un compost. Ex.: sesquiòxid, sesquisulfur.

  


  
    sesquiàlter -a


    1 adj. [LC] Que és en valor respecte a un altre com un i mig a un o com tres a dos.


    2 f. [MU] Proporció de tres a dos entre valors de notes, pròpia de la notació musical proporcional.

  


  
    sesquilineal


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a les funcions sesquilineals.

  


  
    sesquiterpè


    m. [QU] Grup de terpens constituïts formalment per tres isoprens, cada molècula dels quals conté, doncs, quinze àtoms de carboni.

  


  
    sèssil


    1 1 adj. [BO] [LC] Desproveït de peduncle, pecíol o altra mena de suport. Fulles sèssils. Flor sèssil. Fruit sèssil. Apoteci sèssil.


    1 2 adj. [ZOA] En anat., inserit en una base extensa, no pediculat.


    2 adj. [EG] Que viu sedentàriament, subjecte a un substrat ferm.

  


  
    sessió


    1 1 f. [LC] [AD] Reunió dels membres d’una junta, d’un tribunal, d’una assemblea, etc., per a ocupar-se dels treballs o afers que els estan encomanats. S’obre la sessió. Es clou la sessió. Assistir a una sessió. Sessió extraordinària.


    1 2 [CO] sessió informativa Reunió que té l’objectiu d’informar o definir oficialment la feina a fer i les tasques dels participants.


    2 f. [LC] Espai de temps dedicat a una activitat, a un tractament mèdic, etc. Les sessions d’entrenament es faran a primera hora. Li han prescrit deu sessions de rehabilitació.


    3 1 f. [LC] Execució del programa complet d’un cinema, d’un teatre, d’una sala d’espectacles, etc.


    3 2 [LC] sessió contínua Sessió en què es projecta repetidament el mateix programa de cinema, de manera que l’espectador el pot veure més d’una vegada sense haver de tornar a pagar.

  


  
    sesta


    1 f. [LC] Primera hora de la tarda.


    2 f. [LC] Migdiada 2.

  


  
    sestador


    m. [LC] [AGR] AMORRIADOR.

  


  
    sestar


    v. intr. [LC] [AGR] AMORRIAR.

  


  
    sestejar


    1 v. intr. [LC] Fer la sesta.


    2 v. intr. [LC] AMORRIAR.

  


  
    sester


    1 m. [LC] [FIM] Mesura de capacitat per a grans, de valor variable segons les contrades.


    2 m. [FIM] Mesura de capacitat per a vi, pròpia del Pallars, equivalent a 40 porrons.


    3 m. [FIM] Mesura de capacitat per a oli, pròpia del Conflent.

  


  
    sesterci


    m. [NU] [ECT] [LC] Moneda romana d’argent equivalent a 2,5 asos en l’època republicana i a 4 asos en l’època imperial, època en què es convertí en moneda de bronze.

  


  
    sesterçó


    m. [HIH] Antiga divisió administrativa de la Vall d’Aran.

  


  
    sèston


    m. [EG] Material sòlid, tant viu com detrític, en suspensió en l’aigua marina o continental, que és obtingut per filtració o sedimentació.

  


  
    set1


    1 m. [LC] [SP] En el tennis, subdivisió d’un partit formada per una sèrie de jocs.


    2 m. [SP] En bàdminton i en voleibol, joc.

  


  
    set2


    1 1 f. [LC] [ZOA] Necessitat de beure que es manifesta amb una sensació de sequedat a la boca i a la gola. Tenir set. Apagar la set. Beure sense set.


    1 2 [LC] tenir set una planta [o tenir set la terra] Tenir necessitat d’aigua, d’ésser regada.


    2 f. [LC] Desig ardent, impacient, d’alguna cosa. Set de riqueses, d’honors, de glòria. Set de venjança.

  


  
    set3


    1 adj. [LC] [MT] Sis més un. Els set dies de la setmana.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el sis, 7. El set és un nombre imparell.


    2 2 m. [LC] El que fa set en una sèrie numerada. El quilòmetre 7.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Parella de sets. El set d’oros.


    2 4 m. [LC] Xifra que correspon al nombre set. He tret un set.


    2 5 [JE] set i mig Joc de cartes consistent a arribar a sumar set punts i mig o a acostar-s’hi com més millor sense sobrepassar aquest nombre.


    3 m. [LC] [IT] Estrip en dues direccions perpendiculars entre elles a partir d’un punt, que recorda, així, per la seva forma, un set.


    4 f. pl. [LC] les set La setena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    seta


    1 f. [BO] Pedicle filamentós que sosté la càpsula esporífera de molses i hepàtiques.


    2 f. [BO] Pèl llarg i rígid d’un òrgan vegetal similar a una cerra.

  


  
    setaci -àcia


    adj. [LC] Rígid com una cerra.

  


  
    setanta


    1 adj. [LC] [MT] Set vegades deu, seixanta-nou més un. L’avi fa setanta anys, avui.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el seixanta-nou, 70. Setanta és un nombre parell.


    2 2 [LC] El que fa setanta en una sèrie numerada. La pàgina 70. No arriba als setanta, és més jove que jo.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre setanta. Escriu un setanta a l’inici de cada paràgraf.


    3 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre setanta i vuitanta són: setanta-un, setanta-una, 71; setanta-dos, setanta-dues, 72; setanta-tres, 73; setanta-quatre, 74; setanta-cinc, 75; setanta-sis, 76; setanta-set, 77; setanta-vuit, 78; setanta-nou, 79.


    3 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: setanta-u, setanta-dos, setanta-tres, etc. El quilòmetre 76.

  


  
    setantè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té seixanta-nou davant seu, el que fa setanta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les setanta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La setantena part.


    1 3 m. [LC] [MT] Un setantè, 1/70.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i fraccionaris compresos entre setantè i vuitantè són: setanta-unè, setanta-unena; setanta-dosè, setanta-dosena; setanta-tresè, setanta-tresena; setanta-quatrè, setanta-quatrena; setanta-cinquè, setanta-cinquena; setanta-sisè, setanta-sisena; setanta-setè, setanta-setena; setanta-vuitè, setanta-vuitena; setanta-novè, setanta-novena.

  


  
    setantejar


    v. intr. [LC] Anar pels setanta anys.

  


  
    setantena


    1 f. [LC] Conjunt de setanta objectes de la mateixa naturalesa.


    2 f. [LC] Setanta anys.

  


  
    setantenni


    m. [LC] Període de setanta anys.

  


  
    setantí -ina


    adj. i m. i f. [LC] SEPTUAGENARI.

  


  
    setària


    f. [BOS] XEREIX.

  


  
    set-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 699 davant seu, el que fa set-cents.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les set-centes parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Tres set-centens, 3/700.

  


  
    setcentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al segle XVIII.


    2 m. i f. [LC] Persona que va viure o va fer la seva obra al segle XVIII.

  


  
    set-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Set vegades cent. Set-cents bous. Set-centes ovelles.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre set-cents, 700. Set per cent fan set-cents.


    2 2 m. [LC] El que fa set-cents en una sèrie numerada. Ja soc a la pàgina set-cents.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre set-cents. Aquest 700 té els zeros massa petits.

  


  
    setciències


    m. i f. [LC] Persona que presumeix de saber molt.

  


  
    setè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té sis davant seu, el que fa set. El pis setè. El setè cel.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les set parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Una setena part s’han de llençar.


    1 3 m. [LC] [MT] Un setè, 1/7.


    2 1 f. [MU] En mús., interval que abraça set graus consecutius de l’escala.


    2 2 [MU] setena major Setena de cinc tons i un semitò.


    2 3 [MU] setena menor Setena de cinc tons.

  


  
    setembre


    m. [LC] Novè mes de l’any. Al setembre, el vi està per vendre.

  


  
    setembrí -ina


    adj. [LC] Propi del mes de setembre.

  


  
    setena


    f. [LC] Conjunt de set unitats.

  


  
    setet


    m. [MU] Grup de set notes iguals que s’han d’executar en el temps que correspon a vuit de la mateixa figura.

  


  
    setge


    1 m. [LC] [HIH] [DE] Fet d’encerclar una ciutat, una fortalesa, etc., per combatre-la i emparar-se’n. Posar setge a una ciutat. Alçar el setge d’una ciutat.


    2 m. [LC] [BOS] SERVEROLA.

  


  
    seti


    1 m. [LC] Lloc on seu, on està, que ocupa, algú o alguna cosa.


    2 m. [LC] Lloc on es pot col·locar o destinat a col·locar-hi algú o alguna cosa.

  


  
    setí


    1 1 m. [LC] [IT] Lligat quadrat amb punts d’encreuament distribuïts talment que les cares del teixit presenten un aspecte de superfícies llises.


    1 2 m. [IT] Teixit de seda, cotó, lli o fibres químiques, amb lligat de setí, sovint amb un ordit molt dens i de material lluent que forma llargues bastes d’ordit adjacents.


    1 3 [IT] setí de la reina Setí de sis fils i sis passades de curs, de lligat irregular.


    1 4 [IT] setí duquessa Teixit de seda, tenyit en madeixa, blanc o negre, amb lligat de setí de vuit.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta molt dura, d’un bru groguenc, obtinguda principalment d’arbres tropicals de la família de les rutàcies, emprada en ebenisteria.


    3 m. pl. [LC] [BOS] [AGA] Planta herbàcia de la família de les crucíferes, de tiges dretes, fulles ovades i cordiformes, dentades, flors purpúries, en raïm terminal, molt vistós, notable per les seves silícules molt grosses, el·líptiques i amb envà blanc i lluent, originària de l’Europa sud-oriental i plantada com a ornamental (Lunaria biennis).

  


  
    setial


    m. [LC] Seient de cerimònia.

  


  
    setiar


    v. tr. [LC] Instal·lar en el seti. Setiar una bota en el celler.

  


  
    setiforme


    adj. [BO] Semblant a una seta.

  


  
    setina


    f. [LC] [IT] Teixit amb lligat de setí de quatre fils i quatre passades.

  


  
    setinar


    v. tr. [LC] [EI] [IMI] Donar (a un paper, a una tela, etc.), una llisor i un llustre com de setí. Setinar el cartó.

  


  
    setinat -ada


    adj. [LC] Llis i fi com el setí. Tenir una pell setinada.

  


  
    setmana


    1 1 f. [LC] [HIH] Període de set dies naturals que comença en diumenge i acaba en dissabte o que comença en dilluns i acaba en diumenge, segons es consideri. La setmana entrant.


    1 2 [LC] entre setmana loc. adv. Un dia de la setmana que no sigui el primer o el darrer.


    1 3 [LC] l’altra setmana La setmana anterior.


    1 4 [LC] la setmana dels tres dijous [o la setmana dels set dijous] Expressió humorística emprada per a indicar que una cosa és impossible, que no succeirà mai. Espera’t assegut, que no ho tindràs fins a la setmana dels set dijous!


    1 5 [RE] setmana de passió En l’antiga litúrgia, setmana abans de la setmana santa.


    1 6 [LC] setmana dels barbuts Setmana del mes de gener en què s’escauen Sant Pau ermità i Sant Antoni abat.


    1 7 [RE] setmana santa Setmana que precedeix la Pasqua de Resurrecció.


    2 f. [LC] Espai de temps igual a set dies. Fa més d’una setmana que és aquí.

  


  
    setmanada


    f. [LC] [ECT] Salari o paga d’una setmana.

  


  
    setmanal


    1 1 adj. [LC] Que s’esdevé un cop cada setmana. Pagament setmanal. Gaseta setmanal.


    1 2 adj. [LC] Que dura una setmana.


    2 m. [LC] Import de les setmanades dels treballadors d’una empresa.

  


  
    setmanalment


    adv. [LC] Per setmanes, cada setmana.

  


  
    setmanari


    m. [LC] [CO] [AF] Periòdic setmanal. Un setmanari il·lustrat.

  


  
    setmaner setmanera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que exerceix una funció durant una setmana quan li toca per torn.

  


  
    setmania


    f. [LC] Ofici o càrrec de setmaner.

  


  
    setmesó -ona


    1 adj. i m. i f. [LC] Que ha nascut el setè mes d’ésser engendrat.


    2 m. [LC] [ZOO] CABUSSET.

  


  
    setra


    f. [LC] [ED] GERRO.

  


  
    setrill


    1 m. [LC] [ED] Vas o gerret, generalment de vidre, en què es posa l’oli o el vinagre d’amanir.


    2 [IT] setrill d’amanir Pot de metall amb tres brocs que era emprat antigament pels paraires i pels filadors per a mullar amb oli, amb aigua sabonosa, etc., les fibres que havien d’ésser cardades.

  


  
    setrilla


    f. [LC] [ED] Setrill gros.

  


  
    setrillada


    f. [LC] [ED] [HO] Contingut d’un setrill.

  


  
    setrilleres


    f. pl. [LC] [ED] Peça de metall, de fusta o de plàstic que porta dos setrills, l’un per a l’oli i l’altre per al vinagre.

  


  
    setze


    1 adj. [LC] [MT] Quinze més un. Una noia de setze anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el quinze, 16. L’arrel quadrada de 16 és 4.


    2 2 m. [LC] El que fa setze en una sèrie numerada. Lluís XVI (setze). El 16 de juny és el seu sant.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre setze. El setze gairebé no es veu.


    3 [LC] fer setze Expel·lir els mocs del nas, sense mocador, ajudant-se amb els dits.

  


  
    setzè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té quinze davant seu, el que fa setze.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les setze parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Som setze; a cadascú ens ha de tocar una setzena part.


    3 m. [LC] [MT] Cinc setzens, 5/16.

  


  
    setzena


    f. [LC] Mesura de capacitat equivalent a 8 porrons.

  


  
    seu1


    1 1 f. [RE] Seti o centre d’un poder o autoritat, especialment del poder o autoritat d’un bisbe o del papa.


    1 2 f. [RE] Aquesta jurisdicció i potestat. Seu episcopal.


    2 f. [LC] [RE] Església catedral. Fou batejat a la seu de Barcelona.


    3 f. [ECT] Lloc on té el seu domicili principal una entitat, una institució, una empresa, etc.

  


  
    seu2 seva [o seua]


    1 1 adj. [LC] D’ell, d’ella, d’ells o d’elles, pertanyent a ell, a ella, a ells o a elles. En Pere i el seu fill. La Maria i la seva germana. En Pere, la Maria i els seus fills.


    1 2 adj. [LC] Precedit d’una preposició que indica situació en l’espai o en el temps respecte d’alguna cosa, d’ell, d’ella, d’ells o d’elles. Davant seu. A la vora seu.


    2 f. [LC] la seva La seva voluntat, opinió, el seu interès, etc. Per més que li ho diguis, farà la seva. Ell sempre va a la seva. Tothom hi digué la seva. És una noia molt feta a la seva.

  


  
    seu3


    1 m. [LC] [ZOA] Greix fos dels animals remugants que serveix per a fer candeles, sabons, etc. Una candela de seu. Untar les rodes amb seu.


    2 m. [MD] Material lipídic secretat per les glàndules sebàcies, constituït per una mescla de glicèrids i àcids grassos, esqualè i èsters de cera.

  


  
    seuós -osa


    1 adj. [LC] Que té o conté sèu.


    2 adj. [LC] Que és untat de sèu.

  


  
    seure


    [ger. seient; p. p. segut; ind. pr. sec, seus, seu, seiem, seieu, seuen; ind. imperf. seia, etc.; subj. pr. segui, etc.; subj. imperf. segués, etc.]


    v. intr. [LC] Algú, estar sobre un suport qualsevol de manera que el seu cos descansi sobre l’extremitat inferoposterior del tronc, estar assegut. Seure en un banc. Seure un infant a la falda de la mare. Si esteu cansat, seieu una estona. No podreu seure: ja no trobareu cadires. Seure a terra.

  


  
    sever -a


    1 adj. [LC] No gens indulgent amb les faltes, les febleses. Un mestre sever amb els seus deixebles.


    2 adj. [LC] Estricte, rígid, en l’observança d’una llei, d’un precepte, d’una regla. Un jutge sever.


    3 adj. [LC] PER EXT. Disciplina severa. Costums severs. Un estil sever.

  


  
    sèver


    m. [LC] [BOS] [MD] [QU] Producte obtingut de l’àloe fent incisions a les fulles, recollit en forma líquida i finalment solidificat en una massa fosca i amargant, emprat en medicina.

  


  
    severament


    adv. [LC] D’una manera severa.

  


  
    severitat


    f. [LC] Qualitat de sever. La severitat d’un jutge. La severitat d’un càstig.

  


  
    sevícia


    f. [LC] Acte de brutalitat envers algú.

  


  
    sevillà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sevilla.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sevilla o als seus habitants.


    2 f. [LC] [JE] [AN] [MU] Dansa andalusa de compàs ternari i moviment ràpid.


    3 f. [AGA] SEVILLENCA.

  


  
    sevillenca


    1 f. [AGA] Olivera d’una varietat de branques grosses que dona olives ovalades.


    2 f. [AGA] [LC] Oliva d’olivera sevillenca.

  


  
    sevir


    m. [HIH] [PR] Sacerdot romà pertanyent a una corporació formada per sis membres dedicada al culte a l’emperador.

  


  
    sex-


    [LC] Forma prefixada que significa ‘sis’, ‘sis vegades’. Ex.: sexpartit, sexcentenari.

  


  
    sexagenari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els seixanta anys i no arriba als setanta.

  


  
    sexagèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] SEIXANTÈ.


    2 f. [RE] Segon dels tres diumenges que precedeixen el primer diumenge de quaresma.

  


  
    sexagesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al seixanta o a la seixantena.


    2 adj. [LC] [MT] Que procedeix o es compta per seixantenes. Divisió sexagesimal del grau, divisió sexagesimal del minut.

  


  
    sexar


    v. tr. [AGR] Determinar el sexe (d’un animal). Sexar un pollet en néixer.

  


  
    sexatge


    m. [AGR] Acció de sexar.

  


  
    sexdigitat -ada


    adj. [MD] Que té sis dits.

  


  
    sexe


    1 1 m. [LC] [ZOA] [BI] Conjunt de les peculiaritats bioquímiques, fisiològiques i orgàniques que divideixen els individus d’una espècie en mascles i femelles i fan possible entre ells, mitjançant els adequats processos de conjugació o fecundació, una periòdica modificació de la informació genètica.


    1 2 m. [LC] [MD] SEXUALITAT.


    2 1 m. [LC] [BI] Conjunt d’individus de l’un o de l’altre sexe. S’admeten socis d’ambdós sexes.


    2 2 [LC] el bell sexe [o el sexe dèbil] Les dones.


    3 m. [LC] [MD] [ZOA] Òrgans genitals externs.

  


  
    sexennal


    1 adj. [LC] Que dura sis anys.


    2 adj. [LC] Que té lloc un cop cada sis anys.

  


  
    sexenni


    m. [LC] Període de sis anys.

  


  
    sexisme


    1 m. [PS] Ideologia que defensa la divisió de la societat per raó de la diferència dels sexes i el manteniment d’unes normes de comportament que corresponen a aquesta divisió.


    2 m. [PS] Conjunt d’actituds que es caracteritza pel menyspreu o la desvaloració de tot el que són o fan les dones.

  


  
    sexista


    1 adj. [PS] Relatiu o pertanyent al sexisme.


    2 adj. i m. i f. [PS] Partidari del sexisme.

  


  
    sexo-


    [LC] Forma prefixada del mot sexe. Ex.: sexoaddicció.

  


  
    sexofília


    f. [PS] Inclinació, predisposició, exagerada vers el sexe o la sexualitat.

  


  
    sexofòbia


    f. [PS] Aversió morbosa al sexe o a la sexualitat.

  


  
    sexòleg sexòloga


    m. i f. [MD] [PR] Persona versada en sexologia.

  


  
    sexologia


    f. [MD] Ciència que tracta de la sexualitat, del comportament sexual i de les seves diferents manifestacions.

  


  
    sexològic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la sexologia.

  


  
    sexpartit -ida


    adj. [LC] Dividit en sis parts.

  


  
    sext -a


    1 adj. [LC] [MT] Sisè 1.


    2 1 f. [LC] [HIH] Tercera de les quatre parts en què els romans dividien el dia.


    2 2 f. [RE] Part de l’ofici diví que es deia entre la tèrcia i la nona.

  


  
    sextant


    1 m. [MT] Sisena part d’un cercle.


    2 m. [FIM] [LC] [TRA] [FIA] Instrument que consisteix en un sector circular de 60° proveït d’una ullera i dos miralls, l’un fix i l’altre movible, que serveix per a mesurar distàncies angulars i s’empra ordinàriament per a observar altituds.


    3 m. [NU] Moneda romana de bronze corresponent a la sisena part d’un enter (lliura o as).

  


  
    sextet


    1 1 m. [MU] Composició musical per a sis instruments o per a sis veus.


    1 2 m. [MU] Conjunt dels sis executants de sextets.


    2 m. [LC] Grup de sis.


    3 m. [FLL] Estrofa de sis versos, generalment decasíl·labs.

  


  
    sextifoli


    m. [HIG] Moble heràldic que representa una flor perforada de sis pètals arrodonits i puntuts.

  


  
    sextil


    adj. [FIA] Distant l’un de l’altre 60° des de la perspectiva d’un observador, s’aplica a dos cossos celestes.

  


  
    sextina


    f. [FLL] [FL] Composició poètica formada per sis estrofes de sis versos, normalment decasíl·labs, que tenen rima i una tornada de tres versos, habitualment sense rima.

  


  
    sèxtuple1


    adj. [LC] Format per sis.

  


  
    sèxtuple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com sis vegades un altre nombre, una altra quantitat. Divuit és un nombre sèxtuple de tres.


    2 m. [LC] [MT] Divuit és el sèxtuple de tres.

  


  
    sextuplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer sèxtuple, multiplicar per sis, (una quantitat).

  


  
    sexual


    1 adj. [MD] [ZOA] [BI] Relatiu o pertanyent al sexe. Òrgans sexuals. Reproducció sexual.


    2 adj. [ZOA] [BI] SEXUAT.

  


  
    sexualitat


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Conjunt de fenòmens sexuals o lligats al sexe.


    2 f. [LC] [MD] Manera de comportar-se respecte a l’instint sexual i a la seva satisfacció.

  


  
    sexualment


    adv. [LC] En una manera o relació sexual.

  


  
    sexuat -ada


    1 adj. [LC] [BI] [MD] Que té sexe, que és mascle o femella.


    2 1 adj. [ZOA] Que es reprodueix mitjançant la intervenció de dos individus de sexe distint. Espècie sexuada.


    2 2 adj. [ZOA] Propi de les espècies sexuades, s’aplica a un tipus de reproducció.

  


  
    -sfera


    [LC] Forma sufixada del mot gr. sphaîra, ‘esfera’. Ex.: criosfera.

  


  
    sfumato


    [it.]


    m. [AR] Tècnica pictòrica introduïda al Renaixement per a augmentar mitjançant la degradació dels tons la sensació de naturalitat.

  


  
    shakespearià -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al dramaturg i poeta anglès William Shakespeare i a la seva obra.


    2 adj. i m. i f. [LC] Estudiós de Shakespeare i de la seva obra.

  


  
    shigel·la


    f. [BI] Bacteri gramnegatiu immòbil del gènere Shigella, de la família de les enterobacteriàcies, patogen per a l’ésser humà, agent de la disenteria.

  


  
    si1


    1 1 m. [ZOA] Cavitat o depressió, especialment orgànica.


    1 2 m. [MD] [ZOA] Cavitat aèria dels ossos del crani i de la cara, que comunica amb les fosses nasals. Si etmoidal. Si esfenoidal. Si frontal. Si maxil·lar.


    1 3 m. [ZOA] Dilatació en un conducte o vas. Si de l’aorta.


    1 4 m. [ZOA] Depressió entre dos lòbuls adjunts.


    1 5 m. [MD] Cavitat pregona i estreta plena de pus.


    1 6 [MD] [ZOA] si cavernós Si venós en l’os esfenoide.


    2 m. [LC] [ZOA] Part del cos on la dona porta l’infant concebut. L’infant que portava en el seu si. El fruit del vostre si beneit.


    3 1 m. [LC] [ZOA] Part anterior del pit.


    3 2 m. [LC] [ZOA] Pitrera 1 i 2. Es tragué del si una bossa.


    3 3 m. [LC] Cor12 1. Deposo en el teu si aquest secret.


    3 4 m. [LC] Part interna d’alguna cosa. En el si de la comissió.


    3 5 [RE] si d’Abraham Lloc on, segons els rabins, es troben els justos en el més-enllà reunits amb Abraham.


    4 m. [LC] BADIA2. La lluna enjoiellava l’ample si del riu.

  


  
    si2


    [pl. sis]


    m. [MU] [LC] Setena nota de l’escala musical diatònica.

  


  
    si3


    pron. [LC] Forma corresponent al pronom reflexiu o recíproc de tercera persona quan forma part d’un grup preposicional. Ell parla sempre de si mateix. Ella parla sempre de si mateixa. Està fora de si.

  


  
    si4


    1 1 conj. [LC] En el cas, considerat possible, en què. Si cuites, encara el podràs atrapar. Si plou, no surtis. Si vols parlar-li, vine aquest vespre.


    1 2 conj. [LC] Introduint proposicions que fan de complement d’un verb que expressa dubte, interrogació. Jo no sé pas si vindrà. Pregunta-li si ho sap.


    2 1 conj. [LC] Amb el verb de la proposició principal en condicional, en el cas, merament suposat, en què. Si li ho deies, no s’ho creuria. Si callessis, ho sentiries. Si haguessis vingut, l’hauries vist.


    2 2 conj. [LC] Introdueix una exclamació amb què s’expressa el desig que una cosa s’esdevingui. Si pogués anar-hi! Si hagués pogut trobar-lo!


    2 3 [LC] si no loc. conj. Altrament 2. Claveu-ho; si no, caurà. Has d’ésser bon minyó; si no, et castigaran.


    3 conj. [LC] Concedint que… Si calla no és perquè cregui que no té raó. Si té diners, els seus afanys li costen. Si ell a vegades no ho encerta, tu tampoc no ho endevines sempre.


    4 conj. [LC] Serveix per a reemplaçar un que darrere el que que introdueix el segon terme d’una comparació. És millor que vinguis que si et quedaves a casa.


    5 [LC] si, doncs loc. conj. Expressa l’única condició en què una cosa pot deixar d’ésser, d’esdevenir-se.


    6 [LC] si que loc. conj. Introdueix oracions que denoten sorpresa, admiració, dubte, ironia, etc., davant d’una constatació. Si que triga! Si que anem bé!

  


  
    sí


    1 1 adv. [LC] Partícula equivalent a una proposició afirmativa responent a una interrogació expressada o sobreentesa, repetint una afirmació feta anteriorment, anticipant-la. -Vindràs, demà? -Sí. -I què va respondre ell? -Que sí. Respon: sí o no. Sí, hem d’anar-hi.


    1 2 adv. [LC] Ell sí, que és un savi. Ell que sí, que no va venir.


    2 1 m. [LC] [pl. sís] AFIRMACIÓ. Ell va respondre amb un sí sec.


    2 2 [LC] donar el sí Concedir el que ens demanen.

  


  
    sia


    1 1 conj. [LC] Marca l’alternativa. Sia veritat sia mentida.


    1 2 [LC] sia… o… loc. conj. Sia… sia… La fortuna, sia bona o dolenta.


    2 conj. [LC] Pot reforçar la conjunció o quan denota equivalència. El protagonista, o sia, el personatge principal.

  


  
    sial


    m. [GG] [GL] Capa superior de l’escorça terrestre, de densitat baixa, formada essencialment per sílice i alumini.

  


  
    sial-


    [LC] [MD] V. SIALO-.

  


  
    sialagog -a


    1 adj. [MD] Que estimula la formació de saliva.


    2 m. [MD] Medicament sialagog.

  


  
    siàlic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la saliva.

  


  
    sialisme


    m. [MD] PTIALISME.

  


  
    sialo- [o sial-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. síalon, ‘saliva’. Ex.: sialorrea, sialagog.

  


  
    sialoide


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Semblant a la saliva.

  


  
    siamang


    m. [ZOM] Mamífer primat antropomorf del gènere Symphalangus, de la família dels hilobàtids, que té una membrana interdigital entre els dits segon i tercer del peu, propi d’Àsia.

  


  
    siamès -esa


    1 1 adj. [LC] [MD] Que ha nascut unit per alguna part del cos a un germà bessó, amb el qual pot compartir alguns òrgans.


    1 2 m. [LC] Germà siamès.


    2 adj. [LC] Que va sempre amb un altre, inseparable, s’aplica a les persones.


    3 adj. i m. i f. [LC] ANT. TAILANDÈS.

  


  
    sibarita


    adj. i m. i f. [LC] Donat a les blandícies i als refinaments d’una vida regalada.

  


  
    sibarític -a


    adj. [LC] Propi d’un sibarita.

  


  
    sibaríticament


    adv. [LC] D’una manera sibarítica.

  


  
    sibaritisme


    m. [LC] Vida regalada del sibarita.

  


  
    siberià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] [AN] Natural de Sibèria.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a Sibèria o als seus habitants.

  


  
    sibilació


    f. [MD] So sibilant que acompanya la respiració en certes afeccions bronquials.

  


  
    sibilant


    1 adj. [LC] Que xiula, que fa un xiulet.


    2 adj. [LC] [FL] En fonèt., que presenta una fricció del corrent d’aire allí on el canal s’estreny més, s’aplica a una articulació fricativa o africada.


    3 adj. [MD] D’un to més o menys agut, s’aplica a un so o xiulet que, en casos de constricció bronquial, acompanya el murmuri respiratori i pot tapar-lo.

  


  
    sibil·la


    f. [AN] [PR] [LC] En l’antiguitat, dona que hom suposava que tenia el do de predir l’esdevenidor.

  


  
    sibil·lí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les sibil·les.


    2 adj. [LC] Misteriós o enigmàtic. Parlava amb un aire sibil·lí.

  


  
    sibil·lític -a


    adj. [LC] SIBIL·LÍ.

  


  
    siboc


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels caprimúlgids, d’uns 30 centímetres de llargada, de plomatge de tons bruns i grisos, semblant a l’enganyapastors, però més clar i amb una taca blanca a la gorja (Caprimulgus ruficollis).

  


  
    sic


    adv. [LC] En una transcripció, mot que es posa, entre parèntesis o entre claudàtors, al costat d’un mot equivocat o inintel·ligible en el text, a fi que el lector no atribueixi la falta al transcriptor.

  


  
    sicari sicària


    1 m. i f. [HIH] [RE] Membre d’un grup fanàtic jueu que fou molt actiu en la resistència contra els romans durant el segle I aC.


    2 m. i f. [LC] Persona que segresta, reprimeix, tortura o mata per encàrrec d’algú. Van detenir el cap mafiós i els seus dos sicaris.

  


  
    sicilià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sicília.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sicília o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte italià parlat a Sicília.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al sicilià.


    3 f. [MU] Dansa barroca de moviment moderat en compàs de 6/8, generalment en to menor.

  


  
    sicló


    adj. i m. [LC] [AGR] XISCLÓ.

  


  
    sicofanta


    m. i f. [HIH] DELATOR.

  


  
    sicòmor


    1 m. [LC] [BOS] Arbre de la família de les moràcies, d’escorça groguenca i capçada arrodonida, fulles ovades o arrodonides, coriàcies i d’un verd fosc per sobre, amb infructescències comestibles en siconi, una mena de figues globoses o aplanades, cobertes d’una pilositat blanca, que neixen al tronc i a les branques, originari de l’Àfrica oriental i del Pròxim Orient (Ficus sycomorus).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de sicòmor.

  


  
    siconi


    m. [BO] Infructescència constituïda per un receptacle piriforme o arrodonit, més o menys carnós, amb una obertura apical, a les parets internes del qual són inserits els fruits veritables, com és el cas de la figa.

  


  
    sicosi


    f. [MD] Dermatosi caracteritzada per la inflamació dels fol·licles pilosos, especialment de la barba i del bigoti.

  


  
    sícul sícula


    1 m. i f. [HIH] Individu d’una antiga població de la Sicília oriental.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als sículs.

  


  
    siculonormand -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent a l’estil arquitectònic desenvolupat a Sícilia i a la Itàlia meridional durant els segles XII i XIII, constituït per una profusa varietat de formes artístiques bizantines, musulmanes, llombardes i normandes.

  


  
    sida


    [de la sigla SIDA, ‘síndrome d’immunodeficiència adquirida’]


    f. [MD] [LC] Malaltia epidèmica infecciosa causada per un o més virus, que ataca el sistema immunitari.

  


  
    sidecar


    1 m. [SP] [TRG] Caixa muntada sobre un bastiment proveït d’una roda lateral i amb un o dos seients que, fixada a un dels costats d’una motocicleta, permet d’augmentar-ne la capacitat.


    2 m. [SP] Motocicleta proveïda de sidecar.

  


  
    sider-


    [LC] V. SIDERO-.

  


  
    sideració


    1 1 f. [AN] [FIA] Influència atribuïda als astres sobre el destí, sobre la salut, de les persones.


    1 2 f. [MD] Daltabaix de salut que sobrevé sobtosament i sense causa aparent.


    1 3 f. [MD] Aplicació terapèutica de descàrregues elèctriques.


    2 f. [AGA] Ús d’adobs verds.

  


  
    sideral


    1 adj. [FIA] [LC] Relatiu o pertanyent als astres. Any sideral.


    2 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al temps que necessita un cos del sistema solar per a fer una revolució completa entre dues posicions iguals respecte a un estel. Revolució sideral.

  


  
    siderèmia


    f. [ZOA] Presència de ferro a la sang.

  


  
    sideri -èria


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al punt vernal. Temps sideri, hora sidèria.

  


  
    siderisme


    m. [AN] [FIA] Creença en la influència dels astres.

  


  
    siderit


    m. [FIA] [GL] [QU] Meteorit constituït essencialment per aliatges de ferro i níquel.

  


  
    siderita


    f. [GLM] Mineral del grup de la calcita, carbonat de ferro, de fórmula FeCO3, que cristal·litza en el sistema trigonal i és mena de ferro.

  


  
    sidero- [o sider-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. síderos, ‘ferro’. Ex.: siderotècnia, siderúrgia.

  


  
    siderobacteri


    m. [BI] Bacteri de ferro que forma precipitats de ferro o manganès oxidats extracel·lulars.

  


  
    sideròlit


    m. [FIA] [GL] [QU] Meteorit compost essencialment per aliatges de ferro i níquel i per silicats en proporcions molt semblants.

  


  
    siderosa


    f. [GLM] SIDERITA.

  


  
    siderosi


    1 f. [MD] Acumulació de ferro en els teixits procedent de l’exterior o del catabolisme orgànic.


    2 f. [MD] Excés de ferro a la sang.

  


  
    sideròstat


    m. [FIA] Instrument d’observació astronòmica emprat per a reflectir una porció determinada de la volta celeste en una direcció fixada.

  


  
    siderúrgia


    f. [ML] [EI] [LC] Metal·lúrgia del ferro.

  


  
    siderúrgic -a


    adj. [ML] [EI] [LC] Relatiu o pertanyent a la siderúrgia.

  


  
    sidós -osa


    adj. i m. i f. [BI] [MD] Afectat de sida.

  


  
    sidra


    f. [LC] [HO] [AGA] Beguda alcohòlica que s’obté per la fermentació del suc de les pomes.

  


  
    sidral


    m. [LC] Preparat en pols o granulat compost d’àcid tartàric, bicarbonat sòdic, sucre en pols i essència, que generalment s’usa dissolt en aigua com a refresc.

  


  
    siemens


    m. [FIM] Unitat de conductància, d’admitància i de susceptància, del sistema internacional, igual a la inversa de l’ohm (símbol, S).

  


  
    siena


    1 adj. [AR] D’un color que varia entre l’ocre fosc i el terrós.


    2 m. [LC] [AR] Color siena.

  


  
    sienita


    f. [GL] Roca ígnia plutònica constituïda majoritàriament per feldespat alcalí i subordinadament per plagiòclasi sòdica, biotita, piroxè o amfíbol, de tons vermells o verds, emprada com a roca ornamental.

  


  
    sievert


    m. [FIN] [FIF] [FIM] Unitat d’equivalència d’una dosi de radiació ionitzant, del sistema internacional, igual a un joule dividit per quilogram (símbol, Sv).

  


  
    sifílide


    f. [MD] Manifestació cutània de la sífilis.

  


  
    sífilis


    f. [LC] [MD] Malaltia infecciosa, causada per l’espiroqueta Treponema pallidum, transmesa per contacte sexual, que produeix lesions cutànies i viscerals.

  


  
    sifilític -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sífilis.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de sífilis.

  


  
    sifilografia


    f. [MD] Tractat de la sífilis.

  


  
    sifilogràfic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sifilografia.

  


  
    sifó


    1 m. [LC] [FIF] Tub encorbat que serveix per a fer passar el líquid d’un vas a un altre situat en un nivell inferior passant per un nivell superior a ambdós.


    2 1 m. [IMI] Ampolla que conté aigua amb gas carbònic, proveïda d’un tap amb una vàlvula i un tub que el travessa i arriba fins prop del fons de l’ampolla, pel qual, en obrir la vàlvula, puja l’aigua pressionada pel gas.


    2 2 m. [LC] Aigua carbònica artificial, especialment la continguda o preparada en sifó.


    3 m. [OP] Part d’un tub de conducció d’aigua en forma de U, amb què se salva una depressió del terreny, un riu, un canal, etc.


    4 m. [LC] [AQ] En una canonada, part en forma de S ajaguda en què l’aigua detinguda en el tros en què la convexitat mira avall impedeix la comunicació dels gasos que hi ha en una i altra banda.


    5 m. [ZOA] En alguns animals, vas conductor d’aigua, d’aire, d’excrements, etc.

  


  
    sifon-


    [LC] V. SIFONO-.

  


  
    sifonal


    adj. [BO] Constituït per una massa citoplasmàtica amb molts nuclis i amb paret cel·lular. Un filament sifonal.

  


  
    sifonàpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes holometàbols, àpters, de cos comprimit, de potes adaptades al salt i de boca xucladora, que comprèn les puces.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    sifonat -ada


    1 adj. [ZOA] Proveït de sifons.


    2 adj. [BO] Que es caracteritza per l’absència de septes que separin les cèl·lules i per la freqüent aparició de tal·lus formats per filaments tubulars. Algues sifonades. Miceli sifonat. Hifa sifonada.

  


  
    sifono- [o sifon-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. síphon, ‘tub’. Ex.: sifonòfor, sifonàpters.

  


  
    sigil


    m. [LC] Compte, precaució, amb què es guarda un secret.

  


  
    sigil·lació


    f. [HIH] Acció de sigil·lar; l’efecte.

  


  
    sigil·lar1


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als segells.

  


  
    sigil·lar2


    1 v. tr. [LC] SEGELLAR.


    2 v. tr. [LC] Decorar amb taques semblants a un segell.

  


  
    sigil·lat -ada


    1 adj. [LC] Que ha estat segellat. Carta sigil·lada.


    2 adj. [LC] Que ha estat marcat amb taques anàlogues a segells.

  


  
    sigil·lògraf sigil·lògrafa


    m. i f. [HIH] [PR] Persona versada en sigil·lografia.

  


  
    sigil·lografia


    f. [HIH] Estudi dels segells.

  


  
    sigil·logràfic -a


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la sigil·lografia.

  


  
    sigil·lós -osa


    adj. [LC] Que actua amb sigil, que denota sigil.

  


  
    sigla


    1 f. [LC] [FL] Lletres inicials o altres signes emprats com a abreviació dels mots sencers en els manuscrits antics, en inscripcions, etc.


    2 f. [LC] [FL] Lletra o lletres inicials d’un o més mots usades com a abreviació.

  


  
    siglot


    m. [ZOO] Becut 2.

  


  
    sigma


    f. [LC] [RE] Divuitena lletra de l’alfabet grec (σ / ς, Σ).

  


  
    sigmàtic -a


    adj. [FL] Que presenta l’afix s com a marca de perfet. El perfet sigmàtic llatí.

  


  
    sigmatisme


    m. [FL] Ocurrència freqüent del so s.

  


  
    sigmoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al còlon sigmoide.

  


  
    sigmoide


    adj. [ZOA] [MD] De forma semblant a la S o a la lletra grega ς (sigma). Cavitats sigmoides del cúbit.

  


  
    signacle


    m. [LC] Senyal imprès.

  


  
    signador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que signa.

  


  
    signament


    m. [LC] Acció de signar.

  


  
    signant


    adj. i m. i f. [LC] Que signa o firma una carta, un document, etc.

  


  
    signar


    1 v. tr. [LC] Assenyalar, expressar amb un moviment, una acció o un gest. No el signis amb el dit. Ell va signar-me que ja era hora que ens n’anéssim.


    2 1 tr. [LC] Posar la signatura (en un escrit, en una obra d’art). Ja he escrit la carta; només em manca signar-la.


    2 2 [ECT] signar en blanc Signar un taló, un contracte, un full, sense que al lloc corresponent consti cap dada, cap limitació, etc.

  


  
    signat -ada


    adj. [LC] Que porta una signatura.

  


  
    signatari -ària


    adj. i m. i f. [LC] SIGNANT.

  


  
    signatura


    1 f. [LC] Acció de signar; l’efecte.


    2 1 f. [AD] [AR] [BB] Nom d’una persona que aquesta escriu al peu d’una carta, d’un rebut, etc., per certificar que n’és l’autor o que n’aprova el contingut.


    2 2 f. [IN] Identificació personal en l’entorn informàtic.


    3 1 f. [BB] Senyal que es posa en un llibre, en un document, etc., per indicar la seva col·locació en una biblioteca o en un arxiu. Signatura topogràfica.


    3 2 f. [AF] [BB] Senyal que es posa al peu de la primera o darrera pàgina de cada plec d’un llibre per indicar-ne l’ordre al relligador o enquadernador.


    3 3 f. [AF] Plec que forma part d’un volum.

  


  
    signe


    1 1 m. [LC] [MT] [AF] [MU] Allò amb què quelcom és representat, generalment una forma gràfica el valor de la qual pot ésser normalitzat o codificat.


    1 2 [FL] [LC] signe d’admiració [o signe d’exclamació] Signe gràfic que es posa a la fi (!), i en algunes llengües també al començament (¡), d’una oració exclamativa, d’una interjecció.


    1 3 [FL] [LC] signe d’interrogació Interrogant 1.


    1 4 [FL] signe de puntuació Signe gràfic que forma part del sistema de puntuació d’una llengua.


    1 5 [FL] signe diacrític Signe gràfic que confereix a un altre signe un valor diferent.


    1 6 [FL] signe gràfic Signe la forma del qual és dibuixada o escrita.


    1 7 [LC] [FL] signes ortogràfics Signes que, en la correcta escriptura del llenguatge, serveixen per a transcriure la pronunciació, la intensitat i la distinció de certs sons i també l’entonació, les pauses i els sentits de les frases.


    1 8 [MT] signe matemàtic Signe gràfic que serveix per a indicar una operació matemàtica.


    1 9 [MT] signe negatiu Signe que designa els nombres negatius i les magnituds negatives.


    1 10 [BB] signe rodat Rota3 1.


    1 11 [MT] signe sumatori Signe matemàtic, representat per la lletra grega Σ, sigma, que hom empra per a simplificar la notació additiva.


    2 m. [FL] signe lingüístic Associació d’un concepte significatiu, o significat, i d’una imatge acústica, o significant.


    3 1 m. [LC] [FIA] [AN] Divisió de les dotze que constitueixen el zodíac, que són, de ponent a llevant, a comptar des del punt vernal, Àries, Taure, Bessons, Càncer, Lleó, Verge, Balança, Escorpió, Sagitari, Capricorn, Aquari i Peixos, ocupades respectivament, en el seu origen, per les constel·lacions del mateix nom.


    3 2 [FIA] [AN] signe del zodíac a) Signe 3 1.


    3 2 [LC] [AN] [FIA] signe del zodíac b) Figura amb què es representa qualsevol de les dotze parts iguals en què es divideix el zodíac.


    4 m. [LC] Moviment, acció, gest, amb què assenyalem un objecte, expressem un pensament, donem a conèixer una ordre, un desig. Si em parles amb signes, no t’entenc. Em va fer signe que el seguís.


    5 m. [MD] Fenomen que, reconegut pel metge en l’organisme del malalt i apreciat per ell, permet d’arribar al diagnòstic i al pronòstic d’una malaltia determinada. Signes diagnòstics.

  


  
    signífer -a


    1 adj. [LC] Que porta la insígnia o senyal.


    2 m. [LC] [FIA] [AN] ZODÍAC.

  


  
    significació


    1 1 f. [LC] Acció de significar a algú alguna cosa.


    1 2 f. [LC] IMPORTÀNCIA.


    2 1 f. [LC] [FL] Sentit, allò que vol dir o significa un mot, un signe.


    2 2 f. [FL] Procés psíquic pel qual s’associa un significant a un significat per constituir un signe lingüístic.

  


  
    significador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que significa.

  


  
    significament


    m. [LC] Significació 1 1.

  


  
    significança


    f. [LC] Significació 1 1.

  


  
    significant


    1 adj. [LC] Que significa.


    2 m. [FL] En ling., seguit de fonemes que configuren la imatge acústica d’un signe lingüístic.

  


  
    significar


    1 v. tr. [LC] [FL] Una cosa, ésser senyal (d’una altra), ésser equivalent (a una altra). El teu silenci sembla significar que hi estàs conforme. No sé què significa la seva actitud en aquesta ocasió. Saps què significa aquest mot? En francès, maison significa ‘casa’.


    2 1 tr. [LC] Fer saber amb signes o paraules. Amb la mirada li significava les seves intencions.


    2 2 intr. pron. [LC] Algú, donar-se clarament a conèixer com a tal o tal cosa.

  


  
    significat -ada


    1 adj. [LC] Que és important i remarcable. Un personatge ric i significat.


    2 1 m. [LC] [FL] Significació 2 1.


    2 2 m. [FL] En ling., representació mental d’una classe d’objectes.

  


  
    significatiu -iva


    adj. [LC] Que significa ben marcadament una cosa.

  


  
    significativament


    adv. [LC] D’una manera significativa.

  


  
    sikh


    1 adj. [LC] [HIH] [AN] [RE] Relatiu o pertanyent al sikhisme.


    2 m. i f. [LC] [HIH] [AN] [RE] Seguidor del sikhisme.

  


  
    sikhisme


    m. [RE] [HIH] [AN] Moviment politicoreligiós sorgit a l’Índia al segle XV i establert bàsicament al Panjab, que integra elements de l’hinduisme i de l’islam.

  


  
    sil


    m. [MI] [GL] Magma injectat entre dues capes sedimentàries. Sil mineralitzat.

  


  
    sil-


    [LC] V. SIN-.

  


  
    silà


    1 m. [QU] Hidrur de silici, de fórmula general SinH2n+2.


    2 m. [QU] El més simple dels hidrurs de silici, de fórmula SiH4.

  


  
    silanol


    m. [QU] Compost que conté el grup ≡Si–OH en la seva molècula.

  


  
    silè


    m. [AN] Ésser de la mitologia grega imaginat en forma humana, però amb orelles, cua i, a vegades, cascos de cavall.

  


  
    silenci


    1 1 m. [LC] Fet de no parlar, de callar. Guardar silenci. Hi hagué un llarg silenci. Rompre el silenci.


    1 2 m. [LC] Fet de no expressar el pensament amb paraules o per escrit. Fa dos mesos que no he rebut carta teva i m’estranya molt el teu silenci. Imposar silenci als calumniadors.


    1 3 [LC] passar una cosa en silenci [o passar una cosa sota silenci] No parlar-ne.


    1 4 [AD] [DR] silenci administratiu Absència de resolució per part d’una autoritat administrativa, respecte a una sol·licitud o a un recurs, que pot tenir efectes positius o negatius d’acord amb la normativa jurídica que en reguli el procediment.


    2 1 m. [LC] Absència de tot so o soroll.


    2 2 [LC] silenci sepulcral Silenci total.


    2 3 m. [MU] En mús., pausa.


    2 4 m. [MU] Signe de notació musical que indica la duració d’una pausa.

  


  
    silenciador


    m. [EI] [DE] Dispositiu que serveix per a esmorteir el soroll d’un tret, d’un motor, dels gasos d’escapament d’un motor, etc.

  


  
    silenciar


    1 v. tr. [LC] No esmentar.


    2 tr. [LC] Fer silenciós (un mecanisme), apaivagar el soroll (d’un tret, dels gasos d’escapament d’un motor, etc.).

  


  
    silenciós -osa


    1 adj. [LC] Que guarda silenci. Ell estava silenciós.


    2 adj. [LC] On regna silenci. Una nit silenciosa.


    3 adj. [LC] Que fa poc soroll o que no en fa gens. Un motor silenciós.

  


  
    silenciosament


    adv. [LC] D’una manera silenciosa.

  


  
    silent


    adj. [LC] SILENCIÓS.

  


  
    silesià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Silèsia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Silèsia o als seus habitants.


    2 f. [IT] Teixit amb ordit de seda i trama de llana emprat com a tela de paraigua i com a folre.

  


  
    sílex


    m. [GL] [LC] [GLM] Varietat criptocristal·lina de quars, de color grisenc o blanquinós, que es troba en forma de nòduls en medis sedimentaris o diagenètics.

  


  
    silf sílfide


    1 m. i f. [AN] Ésser imaginari que habita l’aire, esperit elemental de l’aire.


    2 f. [LC] Dona bella i esvelta.

  


  
    silicat


    1 1 m. [QU] [GLM] Oxoanió que conté silici com a àtom central de tetraedres que tenen en els vèrtexs quatre àtoms d’oxigen que poden ésser compartits entre diferents tetraedres, tot produint estructures dímeres o polímeres de diversos graus de complexitat.


    1 2 m. [QU] [GLM] Sal metàl·lica que conté aquests oxoanions.


    2 1 m. pl. [QU] [GLM] Classe de minerals formats essencialment per grups tetraèdrics SiO4 units entre ells directament compartint els oxígens dels vèrtexs, o bé mitjançant cations.


    2 2 m. [GLM] Mineral de la classe dels silicats.


    2 3 [GLM] silicats d’anells CICLOSILICATS.


    2 4 [GLM] silicats de cadenes INOSILICATS.


    2 5 [GLM] silicats de fulls FIL·LOSILICATS.


    2 6 [GLM] silicats d’illes NESOSILICATS.


    2 7 [GLM] silicats tridimensionals TECTOSILICATS.

  


  
    sílice


    f. [GLM] [LC] [QU] [GL] Diòxid de silici.

  


  
    silici1


    m. [QU] [ML] Element químic semimetàl·lic, químicament anàleg en alguns aspectes al carboni, molt difós en la litosfera com a constituent de la sílice i dels silicats, que és després de l’oxigen l’element més abundant de l’escorça terrestre (símbol, Si; nombre atòmic, 14; pes atòmic, 28,09).

  


  
    silici2 -ícia


    1 adj. [GL] [QU] [GLG] De la naturalesa del sílex.


    2 1 adj. [GLG] [GL] Relatiu o pertanyent a la sílice.


    2 2 adj. [GL] [QU] [GLG] Que conté sílice.


    2 3 adj. [GL] [GLG] Que no conté carbonat càlcic i té un predomini de sílice, s’aplica a un sòl.

  


  
    silícic -a


    1 adj. [QU] [GLG] Relatiu o pertanyent al silici.


    2 adj. [QU] [GLG] Que conté silici.

  


  
    silicícola


    adj. [EG] Que viu en sòls o substrats silicis. Planta silicícola.

  


  
    silicificació


    1 f. [GL] Acció de silicificar o de silicificar-se; l’efecte.


    2 f. [GLG] Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de quars o òpal.

  


  
    silicificar


    1 v. tr. [GL] Convertir en sílice.


    2 v. tr. [GL] Impregnar amb sílice.


    3 v. tr. [GLG] Produir un procés de silicificació.


    4 intr. pron. [LC] La crocidolita se silicifica i es converteix en l’ull de tigre.

  


  
    silico-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot silici. Ex.: silicoacètic.

  


  
    silicoflagel·lades


    f. pl. [BOI] DICTIOCALS.

  


  
    silicoflagel·lats


    m. pl. [BOI] DICTIOCALS.

  


  
    silicona


    f. [QU] [IQ] [LC] Compost químic de caràcter orgànic que conté àtoms de silici, que dona substàncies amb propietats aïllants i antitèrmiques, de diverses utilitzacions.

  


  
    silicosi


    f. [MD] Pneumoconiosi produïda per la inhalació de pols de sílice.

  


  
    silícula


    f. [BO] En bot., síliqua que és gairebé tan ampla com llarga.

  


  
    siliculós -osa


    adj. [BO] Que lleva silícules.

  


  
    silicur


    m. [QU] Compost binari del silici amb elements més electropositius que ell.

  


  
    silil


    m. [QU] Radical monovalent format per la pèrdua d’un àtom d’hidrogen del silà.

  


  
    sililació


    f. [QU] Procés mitjançant el qual hom introdueix en l’estructura d’una molècula orgànica un radical trialquilsilil, generalment trimetilsilil, de fórmula –Si(CH3)3.

  


  
    sililar


    v. tr. [QU] Efectuar una sililació.

  


  
    síliqua


    1 f. [BO] Fruit capsular allargat, bicarpel·lar, que s’obre en dues valves tot conservant un septe medial generalment prim i translúcid.


    2 f. [NU] Moneda romana d’argent encunyada des de l’època de Constantí el Gran, també encunyada pels bizantins i per alguns pobles bàrbars.

  


  
    siliqüiforme


    adj. [BO] En bot., que té forma de síliqua.

  


  
    siliquós -osa


    adj. [BO] En bot., que lleva síliqües.

  


  
    síl·laba


    1 f. [LC] [FL] Unitat fonètica i fonològica bàsica constituïda per un nucli, que correspon a un so de sonicitat elevada, precedit i seguit opcionalment per un o més sons de sonicitat menor.


    2 [FL] síl·laba àtona a) Síl·laba no accentuada.


    2 [FL] síl·laba àtona b) Síl·laba que no presenta una alteració del to.


    3 [FL] síl·laba breu Síl·laba que acaba en vocal breu.


    4 [FL] síl·laba comuna Síl·laba que pot ésser llarga o breu a voluntat.


    5 [FL] síl·laba feble Síl·laba que presenta una intensitat articulatòria poc forta.


    6 [FL] síl·laba llarga Síl·laba que conté una vocal llarga o un diftong, o bé una vocal breu seguida de dues o més consonants.


    7 [FL] síl·laba lliure Síl·laba que acaba en vocal.


    8 [FLL] síl·laba mètrica Unitat de mesura del vers, constituïda per cada una de les síl·labes, àtones i tòniques, de què es compon fins a la darrera tònica, llevat dels versos amb cesura, el primer hemistiqui dels quals termina en paraula plana o esdrúixola, especialment en els alexandrins.


    9 [FL] síl·laba mixta Síl·laba començada i acabada amb consonants.


    10 [FL] síl·laba tònica a) Síl·laba accentuada.


    10 [FL] síl·laba tònica b) Síl·laba que presenta una alteració del to.


    11 [FL] síl·laba travada Síl·laba que acaba en consonant.

  


  
    sil·labació


    f. [FL] SIL·LABIFICACIÓ.

  


  
    sil·labari


    m. [LC] [PE] Llibre preparat perquè els infants aprenguin a llegir, d’acord amb la progressió lletra, síl·laba, paraula, frase.

  


  
    sil·labejar


    v. tr. [LC] Pronunciar (un mot o mots) separant-ne les síl·labes.

  


  
    sil·làbic -a


    1 adj. [LC] [MU] [FL] Relatiu o pertanyent a la síl·laba. Accent sil·làbic.


    2 adj. [FL] Que és el nucli d’una síl·laba.

  


  
    sil·labificació


    f. [FL] Procés d’assignació d’estructura sil·làbica a una seqüència fonològica.

  


  
    síl·labus


    1 m. [LC] [PE] Llista o catàleg d’alguna cosa. El síl·labus de l’assignatura de física.


    2 m. [LC] [RE] Llista d’errors condemnats pel papa. El síl·labus de Pius IX.

  


  
    sil·lepsi


    1 f. [FLL] [FL] Construcció de sentit usada com a figura retòrica que consisteix a rompre la concordança entre un adjectiu o un verb i el nom a què es refereixen atenent a la idea que aquest nom expressa.


    2 f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a prendre un mot en sentit propi i figurat alhora.

  


  
    sil·lèptic -a


    1 adj. [FLL] [FL] Relatiu o pertanyent a la sil·lepsi.


    2 adj. [FL] [FLL] Que enclou una sil·lepsi.

  


  
    sil·limanita


    f. [GLM] Mineral, nesosilicat de fórmula Al2[SiO5], que cristal·litza en el sistema ròmbic, és fibrós o prismàtic, de color gris o bru clar, i es forma en metamorfisme d’alta pressió i d’alta temperatura de roques alumíniques.

  


  
    sil·logisme


    m. [FS] [LC] Raonament que consta de tres proposicions, una de les quals es dedueix necessàriament de les altres dues.

  


  
    sil·logístic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al sil·logisme.


    2 adj. [FS] Que procedeix per sil·logismes.

  


  
    sil·logísticament


    adv. [LC] [FS] En forma de sil·logisme.

  


  
    sil·logitzar


    v. intr. [FS] Raonar per mitjà de sil·logismes.

  


  
    siloxà


    m. [QU] Compost polímer de cadenes constituïdes per àtoms de silici i d’oxigen alternats, que es forma per condensació de molècules de silanols.

  


  
    silueta


    1 1 f. [LC] [AR] Dibuix fet seguint el contorn de l’ombra d’un objecte i pintant de negre o d’un color uniforme l’espai circumscrit pel contorn.


    1 2 f. [AR] Retrat de perfil tallat amb tisores en un paper negre i aplicat sobre fons clar.


    1 3 f. [AR] Dibuix al traç que sintetitza els trets essencials d’una persona o d’una cosa.


    2 f. [LC] Forma que presenta a la vista la massa d’un objecte llunyà destacant-se més o menys del fons sobre el qual es projecta.

  


  
    silur


    m. [LC] [ZOP] Peix d’aigua dolça de la família dels silúrids, que pot superar els 30 quilos de pes, de cap ample, un poc aplanat, boca molt grossa, amb barbellons a cada maxil·lar, dos al superior i quatre a l’inferior, amb una sola aleta dorsal molt petita i aletes pectorals amb una espina molt forta (Silurus glanis).

  


  
    silurià -ana


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al silurià.


    2 m. [GL] Tercer sistema i període del paleozoic, situat entre l’ordovicià i el devonià, que va de 439 a 408 milions d’anys.

  


  
    silúric -a


    adj. [GL] Silurià 1.

  


  
    silúrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis d’aigua dolça, de cos allargat i sense escates, cap gros i boca ampla, amb barbellons, aleta dorsal única i molt curta, aleta anal molt llarga, aliens a la fauna ibèrica, que inclou el silur.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    silva


    f. [FLL] Combinació mètrica en què alternen versos de diferents mesures, sense estructura estròfica.

  


  
    silvà


    m. [AN] Divinitat dels boscos.

  


  
    silvestre


    1 adj. [LC] Pertanyent als boscos, que es cria naturalment als boscos i als camps. Plantes silvestres.


    2 adj. [LC] Mancat de cultura.

  


  
    silvestrè


    m. [QU] Terpè present a l’essència de trementina i en alguns olis de pi.

  


  
    silvi-


    [LC] V. SILVO-.

  


  
    silvícola


    adj. [EG] Que viu al bosc.

  


  
    silvicultor silvicultora


    m. i f. [AGF] [PR] [LC] Persona que es dedica a la silvicultura.

  


  
    silvicultura


    f. [LC] [AGF] Conreu dels boscos, especialment per a llur aprofitament racional.

  


  
    silvina


    f. [GLM] SILVITA.

  


  
    silvinita


    f. [GLM] Roca formada majoritàriament per silvita.

  


  
    silvita


    f. [GLM] Mineral, clorur de potassi, de fórmula KCl, que cristal·litza en el sistema cúbic, és incolor o rogenc, de gust salat picant, molt soluble, evaporític, es troba associat a l’halita i és mena principal de potassi.

  


  
    silvo- [o silvi-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. silva, ‘bosc’. Ex.: silvoestepa, silvicultura.

  


  
    sim-


    [LC] V. SIN-.

  


  
    sima1


    m. [GG] [GL] Capa inferior de l’escorça terrestre.

  


  
    sima2


    f. [LC] [TRA] Corda gruixuda.

  


  
    simaruba


    f. [BOS] [LC] [MD] Arbre de la família de les simarubàcies, que presenta fulles pinnades, flors grogues reunides en panícules axil·lars i terminals i fruits amb drupes blaves o purpúries, és originari de l’Amèrica Central i del Carib i la seva escorça és emprada en medicina com a tònic (Quassia simarouba).

  


  
    simarubàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres i arbustos, de fulles generalment pinnades, flors sovint petites amb un disc en forma de copa, disposades en espigues o en panícules denses, i fruit sec força divers, de distribució tropical, a la qual pertanyen les quàssies, l’ailant i la simaruba.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    simbiont


    m. [BI] [EG] Organisme que viu en simbiosi.

  


  
    simbiosi


    1 f. [EG] [BI] [LC] Fet de viure dos organismes diferents associats o units més o menys íntimament, habitualment amb benefici recíproc.


    2 f. [SO] Relació que sustenta l’estructura d’un grup humà, tant en el seu aspecte espacial com en la divisió del treball, i inclou avantatges recíprocs entre els seus diversos components.

  


  
    simbiòtic -a


    1 adj. [LC] [EG] Pertanyent a la simbiosi.


    2 adj. [LC] [EG] Que viu en estat de simbiosi.

  


  
    simblefària


    f. [MD] Adherència, parcial o completa, entre les parpelles i el globus de l’ull.

  


  
    simblèfaron


    m. [MD] SIMBLEFÀRIA.

  


  
    símbol


    1 m. [LC] [AN] Element sensible que es pren com a signe figuratiu d’un altre per raó d’una analogia que l’enteniment percep entre ells o d’una convenció. La balança és el símbol de la justícia. La bandera és el símbol de la pàtria.


    2 1 m. [RE] [AN] Signe que representa una religió o una forma de vida o de pensament religiós. El símbol de la creu. El símbol de Tao.


    2 2 m. [RE] Fórmula concisa de la fe cristiana, procedent dels primers segles del cristianisme. El símbol dels apòstols.


    3 1 m. [LC] [QU] En formalització científica, lletra o conjunt de lletres usades per a representar magnituds, quantitats, unitats, operacions, etc. El símbol del metre és m.


    3 2 [LC] [QU] símbol químic Símbol per a representar els elements químics. El símbol químic del sofre és S. El símbol químic del platí és Pt.


    4 m. [FL] Signe gràfic constituït per lletres, xifres o pictogrames, que serveix per a designar una noció o una operació lingüística.

  


  
    simbòlic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un símbol o als símbols.


    2 adj. [LC] De la naturalesa d’un símbol.


    3 adj. [LC] Que expressa o significa alguna cosa per mitjà d’un símbol o de símbols.

  


  
    simbòlicament


    adv. [LC] D’una manera simbòlica.

  


  
    simbolisme


    1 m. [LC] Qualitat de simbòlic.


    2 1 m. [LC] [AN] Representació d’objectes, de qualitats, d’idees, per mitjà de símbols.


    2 2 m. [LC] [AN] Sistema de símbols o representacions.


    3 m. [LC] [FLL] [AR] Moviment artístic i literari, que s’inicia al final del segle XIX, caracteritzat per l’ús d’objectes, llocs o personatges de la realitat visible com a símbols o representacions d’una realitat essencial, oculta, a la qual s’accedeix per la intuïció més que no pel coneixement racional.

  


  
    simbolista


    1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent al simbolisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] [FLL] Seguidor del simbolisme, especialment en literatura i art.

  


  
    simbolització


    1 f. [LC] Acció de simbolitzar.


    2 f. [LC] Representació simbòlica.


    3 f. [PS] Mecanisme mental que consisteix en la representació d’una idea, d’un objecte o d’una qualitat per uns altres.

  


  
    simbolitzar


    1 v. tr. [LC] Una cosa, servir com a símbol (d’una altra). La bandera simbolitza la pàtria.


    2 v. tr. [LC] Representar per mitjà d’un símbol. Simbolitzar la justícia amb una balança.

  


  
    simbologia


    1 f. [LC] [FL] Ciència que estudia els símbols i llur utilització.


    2 f. [FLL] Simbolisme 1.

  


  
    simbomba


    f. [LC] [MU] Instrument músic que consisteix en una pell tibant adaptada a la boca d’un vas, amb una canya fixada al centre, que, en ésser fregada amunt i avall amb la mà humida, produeix un so.

  


  
    simetria


    1 1 f. [LC] [MT] [FIF] Proporció deguda de les diferents parts d’un tot les unes amb les altres.


    1 2 f. [LC] [MT] [FIF] Correspondència regular de posició, de forma i de dimensions de les parts d’un cos, d’una figura plana, a l’un i a l’altre costat d’un pla transversal.


    1 3 f. [LC] [MT] [FIF] Arranjament regular de les parts similars d’un cos al voltant d’un eix.


    1 4 f. [MT] En mat., moviment del pla o de l’espai que, aplicat dues vegades, deixa tots els punts invariants. Simetria central, axial, especular.


    2 1 f. [MD] [ZOA] En anat., igualtat o analogia entre dos òrgans que en componen un, o entre dues parts que en formen una.


    2 2 f. [ZOA] Disposició repetitiva dels diferents òrgans o parts del cos d’un animal en relació amb un pla o plans imaginaris.


    3 f. [GL] [FIF] simetria cristal·lina Propietat que posseeixen les estructures cristal·lines en què un motiu estructural o morfològic es pot dur a la coincidència amb un o diversos homòlegs mitjançant una operació de simetria.

  


  
    simètric -a


    adj. [LC] [MT] Que té simetria.

  


  
    simètricament


    adv. [LC] [MT] Amb simetria, d’una manera simètrica.

  


  
    simetritzar


    v. tr. [LC] Reduir a simetria, fer simètric.

  


  
    simfisandre -a


    adj. [BO] Adherit pels filaments i per les anteres, s’aplica a l’estam.

  


  
    símfisi


    1 f. [ZOA] [MD] Articulació immòbil o de moviments molt restringits, que hi ha entre certs ossos. Símfisi mandibular. Símfisi púbica.


    2 f. [MD] Adherència anormal de dues superfícies seroses a causa d’una inflamació.

  


  
    simfonia


    f. [LC] [MU] Composició musical en forma de sonata escrita per a orquestra simfònica. La Setena simfonia de Beethoven.

  


  
    simfònic -a


    adj. [LC] [MU] Relatiu o pertanyent a la simfonia.

  


  
    simfonista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que compon o executa simfonies.

  


  
    simi


    m. [LC] [ZOM] Mamífer de l’ordre dels primats, especialment primat antropomorf.

  


  
    simiesc -a


    adj. [LC] [ZOA] Que sembla un simi, propi d’un simi.

  


  
    símil


    1 1 m. [FLL] [LC] Comparació 3.


    1 2 m. [LC] Cosa semblant a una altra.


    2 adj. [LC] ANT. Semblant2 1 1.

  


  
    similar


    adj. [LC] Que té semblança o analogia amb una altra cosa.

  


  
    similicadència


    f. [FLL] Derivació 4.

  


  
    similitud


    f. [LC] Qualitat de similar.

  


  
    similitudinari -ària


    adj. [LC] SIMILAR.

  


  
    similor


    m. [ML] Aliatge de zinc i coure, que té el color i la brillantor de l’or.

  


  
    simitarra


    f. [DE] [LC] [ISL] Sabre de fulla molt corbada i progressivament més ample usat principalment per àrabs, perses i turcs.

  


  
    simonia


    f. [RE] [HIH] Compra de càrrecs eclesiàstics amb diners.

  


  
    simoníac -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Culpable de simonia.


    2 adj. [LC] Que implica simonia.

  


  
    simoníacament


    adv. [LC] Amb simonia.

  


  
    simpatectomia


    f. [MD] Secció quirúrgica d’una part del sistema nerviós simpàtic.

  


  
    simpatia


    1 f. [LC] Qualitat d’ésser afectat per allò que afecta un altre. Posar-se una corda a vibrar per simpatia quan se’n fa vibrar una altra.


    2 1 f. [LC] Inclinació instintiva que atreu una persona envers una altra. Tenia simpatia per aquella xicota. No sento cap simpatia per aquest parell de col·laboradors.


    2 2 f. [LC] Tendència de dues coses a unir-se o actuar l’una sobre l’altra. La simpatia de l’or pel mercuri. La simpatia entre el ferro i l’imant.


    3 1 f. [MD] Relació que existeix entre el cos i la ment per la qual ambdós s’influencien mútuament.


    3 2 f. [MD] Influència morbosa produïda en un òrgan o una part per malaltia o alteració d’un altre. La simpatia entre dos òrgans que no tenen entre ells una connexió directa.

  


  
    simpàtic -a


    1 adj. [LC] Que inspira simpatia. L’Alfred no m’és simpàtic. És una persona molt simpàtica.


    2 adj. [LC] Degut a la simpatia. Sons simpàtics. Afecció simpàtica d’un òrgan.


    3 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al sistema simpàtic.


    3 2 m. [ZOA] [MD] gran simpàtic Part del sistema nerviós vegetatiu constituïda per una cadena de ganglis nerviosos situats al llarg de la columna vertebral.

  


  
    simpàticament


    adv. [LC] D’una manera simpàtica, amb simpatia.

  


  
    simpaticolític -a


    1 adj. [MD] Que inhibeix els efectes produïts pels estímuls del gran simpàtic.


    2 m. [MD] Agent simpaticolític.

  


  
    simpaticomimètic -a


    1 adj. [MD] Que té efectes similars als dels impulsos del gran simpàtic.


    2 m. [MD] Agent simpaticomimètic.

  


  
    simpatitzant


    adj. i m. i f. [PO] [LC] Que simpatitza amb un partit, amb una doctrina política, amb una idea, etc.

  


  
    simpatitzar


    v. intr. [LC] Tenir simpatia per algú o per alguna cosa. És una persona amb qui no he pogut simpatitzar.

  


  
    simpètal -a


    adj. [BO] [LC] GAMOPÈTAL.

  


  
    simpiezòmetre


    m. [FIM] [FIF] [ME] Baròmetre en què la pressió atmosfèrica sobre el líquid comprimeix un gas contingut en el tub.

  


  
    simple


    1 1 adj. [LC] Que no té parts. Una màquina simple. L’ànima és simple, sense composició.


    1 2 adj. [LC] No doble o múltiple, sense subdivisió. Una flor simple. Una fulla simple. Regla de tres simple.


    2 1 adj. [LC] Exempt de complexitat. Una explicació simple.


    2 2 adj. [LC] Anteposat al substantiu, que és tal o tal cosa i no res més. És un simple obrer. Per a això bastarà una simple enumeració de les seves obres.


    2 3 adj. [LC] No complicat, no gens artificiós. Un estil simple.


    3 adj. [FL] Constituït per un element lingüístic. Oració simple. Mot simple.

  


  
    simplèctic


    adj. [ZOA] os simplèctic V. OS.

  


  
    simplectita


    f. [GLG] Textura d’intercreixement de dos minerals en què un d’ells, vermiforme, és contingut dins l’altre, la qual es produeix per reacció d’un agregat mineral primitiu amb un fluid o magma intersticial.

  


  
    simplement


    adv. [LC] D’una manera simple.

  


  
    símplex


    1 adj. [TC] Que només permet d’enviar missatges en un sol sentit, s’aplica a un sistema de transmissió d’informació.


    2 m. [MT] Clausura convexa d’un conjunt de punts situats en posició general dins d’un espai afí.

  


  
    simplicidentats


    m. pl. [ZOM] ROSEGADORS.

  


  
    simplicíssim -a


    adj. [LC] Molt simple.

  


  
    simplicitat


    f. [LC] Qualitat de simple. La simplicitat de l’ànima. Escriu amb simplicitat. Simplicitat de costums.

  


  
    simplificable


    adj. [LC] Que pot ésser simplificat.

  


  
    simplificació


    f. [LC] Acció de simplificar; l’efecte.

  


  
    simplificador -a


    adj. [LC] Que simplifica.

  


  
    simplificar


    1 v. tr. [LC] Fer més simple, menys complex.


    2 v. tr. [MT] En mat., convertir (una expressió) en una altra d’equivalent, però més simple.


    3 v. tr. [MT] Trobar el representant de menor denominador positiu (d’un nombre racional).

  


  
    simplificatiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a simplificar.

  


  
    simplisme


    m. [LC] Qualitat de simplista.

  


  
    simplista


    adj. i m. i f. [LC] Que no sap o no vol veure o tenir en compte la complexitat d’un afer, d’una qüestió, etc., jutjant-los més simples que no són.

  


  
    simpodi


    m. [BO] Eix aparent d’una planta, format per segments corresponents a eixos d’ordre successiu, conseqüència d’un sistema de ramificació cimós.

  


  
    simpòdic -a


    1 adj. [BO] Relatiu o pertanyent al simpodi.


    2 adj. [BO] De la naturalesa d’un simpodi.


    3 adj. [BO] Cimós 1 i 2.

  


  
    simposi


    m. [LC] SIMPÒSIUM.

  


  
    simpòsium


    m. [LC] Reunió de professionals, d’investigadors i d’altres experts d’una mateixa àrea per a discutir i estudiar qüestions relacionades amb llur activitat.

  


  
    símptoma


    1 1 m. [LC] [MD] Canvi perceptible en el cos o en les seves funcions revelador d’una malaltia o d’una fase d’una malaltia. Els primers símptomes del còlera. Això és un bon símptoma, un mal símptoma.


    1 2 [MD] símptoma patognòmic Símptoma característic d’una malaltia determinada, amb el qual hom estableix d’una manera segura el diagnòstic.


    1 3 [LC] [MD] símptoma secundari En una malaltia, símptoma subsegüent als altres. La febre és un símptoma secundari.


    2 m. [LC] INDICI. Hi ha símptomes d’una pròxima ruptura.

  


  
    simptomàtic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al símptoma.


    2 adj. [MD] Indicatiu d’una malaltia o d’un trastorn determinats.


    3 adj. [MD] Dirigit a alleujar els símptomes. Un tractament simptomàtic.

  


  
    simptomatologia


    1 f. [MD] [LC] Part de la medicina que tracta dels símptomes d’una malaltia.


    2 f. [MD] Conjunt dels símptomes d’una malaltia o d’un malalt.

  


  
    simptomatològic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la simptomatologia.

  


  
    simulació


    1 f. [LC] Acció de simular.


    2 1 f. [IN] En inform., representació del comportament d’un sistema mitjançant l’actuació d’un altre.


    2 2 f. [IN] Tècnica que simula un fenomen determinat, ja sigui resolent per ordinador les equacions que el regeixen o, també, observant un altre fenomen anàleg governat per les mateixes equacions.


    3 f. [DR] En jur., alteració aparent de la causa, l’índole o l’objecte veritable d’un acte o contracte.

  


  
    simulacre


    1 m. [LC] Imatge feta a semblança d’una cosa.


    2 1 m. [LC] Acció simulada.


    2 2 m. [LC] [DE] Exercici de la instrucció militar fet en condicions simulades. Un simulacre de combat naval.

  


  
    simuladament


    adv. [LC] Amb simulació.

  


  
    simulador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que simula.


    2 m. [IN] Dispositiu, mecanisme o programa informàtic que permet representar artificialment un funcionament real. Simulador de vol.

  


  
    simular


    1 v. tr. [LC] FINGIR. Heu de simular estar malalts. Simular un combat. Van simular la firma d’un contracte.


    2 tr. [IN] En inform., fer una simulació del comportament (d’un sistema).

  


  
    simultaneïtat


    f. [LC] Qualitat de simultani.

  


  
    simultani -ània


    adj. [LC] [FIF] Que té lloc al mateix temps que una altra cosa.

  


  
    simultàniament


    adv. [LC] D’una manera simultània.

  


  
    simultaniejar


    v. tr. [LC] Fer simultànies (dues o més coses).

  


  
    simun


    m. [ME] [GL] Vent violent i abrasador que s’alça en els deserts de sorra i bufa sovint a Aràbia, Síria, etc.

  


  
    sin


    f. [FL] Dotzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    sin- [o sim-, o sil-]


    [LC] Prefix que significa ‘plegats’, ‘alhora’. Ex.: sindàctil, sincrònic, simplasma, sil·logisme.

  


  
    sina


    f. [LC] [ZOA] [MD] Pitrera 1 i 2.

  


  
    sinagoga


    1 f. [LC] [RE] [AN] Edifici o lloc de reunió consagrat al culte jueu, sovint també centre d’estudis i cultural de la comunitat.


    2 f. [RE] Comunitat jueva que estava formada pels fidels d’una població o barri.


    3 f. [LC] [RE] [AN] Comunitat jueva.

  


  
    sinagües


    1 f. pl. [LC] ENAGOS.


    2 m. [LC] Home fluix de caràcter i condescendent.

  


  
    sinalbina


    f. [BI] [QU] Substància cristal·lina que ocorre en les llavors de la mostassa blanca.

  


  
    sinalefa


    f. [FL] [FLL] Fusió en una sola síl·laba de dues vocals en contacte situades l’una a la fi d’un mot i l’altra al començament del mot següent.

  


  
    sinal·lagmàtic -a


    adj. [LC] [DR] Bilateral, que imposa obligacions recíproques. Pacte sinal·lagmàtic.

  


  
    sinamai


    m. [IT] Roba fabricada a les Filipines amb les fibres de l’abacà.

  


  
    sinangi


    m. [BO] Conjunt de dos o més esporangis soldats entre ells.

  


  
    sinanteri -èria


    adj. [BO] D’anteres soldades entre elles. Plantes sinantèries.

  


  
    sinantròpic -a


    adj. [BI] Que ha arribat a establir-se en localitats situades al defora de la seva àrea de distribució natural per influència de l’home, s’aplica a un organisme vegetal o animal.

  


  
    sinapílic


    adj. [QU] alcohol sinapílic V. ALCOHOL.

  


  
    sinapisme


    m. [MD] Revulsiu fet de pólvores de llavor de mostassa que s’aplica sobre la pell.

  


  
    sinapsi


    1 f. [MD] [ZOA] Regió de comunicació i de transmissió d’impulsos nerviosos entre les neurones o entre una neurona motora i el múscul.


    2 f. [BI] [MD] Aparellament de dos cromosomes homòlegs durant la profase meiòtica.


    3 f. [BO] [BI] Comunicació citoplasmàtica entre dues cèl·lules, en moltes algues vermelles.

  


  
    sinàpsids


    1 m. pl. [GLP] Subclasse de rèptils, quadrúpedes, generalment heterodonts, amb cintura pectoral desenvolupada i caràcters intermedis entre rèptils i mamífers, que visqueren del carbonífer al juràssic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    sinàptic -a


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la sinapsi.

  


  
    sinartrosi


    f. [ZOA] [MD] Articulació no movible com la dels ossos del crani.

  


  
    sinaxi


    f. [RE] Assemblea litúrgica.

  


  
    sincàrpic -a


    adj. [BO] Que té els carpels concrescents en un sol ovari.

  


  
    sincer -a


    1 adj. [LC] Exempt d’hipocresia o simulació. És un home sincer.


    2 adj. [LC] Que és sentit o pensat realment, no fals, no simulat. Un penediment sincer. Un afecte sincer.

  


  
    sincerament


    adv. [LC] Amb sinceritat, d’una manera sincera.

  


  
    sincerar


    1 v. tr. [LC] Provar la inculpabilitat (d’algú) en allò que se li atribueix.


    2 intr. pron. [LC] Explicar-se sincerament. Per desfer aquest malentès hauríem de sincerar-nos.

  


  
    sinceritat


    f. [LC] Qualitat de sincer. Parlar amb sinceritat. La sinceritat de la seva resposta. La sinceritat del seu afecte.

  


  
    sincípit


    m. [ZOA] [MD] Part superior i anterior del cap.

  


  
    sincipital


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al sincípit.

  


  
    sinclàstic -a


    adj. [MT] Corbat en el mateix sentit en totes direccions.

  


  
    sinclinal


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sinclinal.


    2 m. [GG] [GL] Plec de l’escorça terrestre en forma còncava que presenta en el nucli les capes més recents.

  


  
    sincondrosi


    f. [ZOA] [MD] Articulació no movible en què la unió és cartilaginosa.

  


  
    sincopadament


    adv. [LC] Amb síncope.

  


  
    sincopar


    v. tr. [LC] Fer una síncope.

  


  
    sincopat


    m. [MU] [LC] Ritme que té sons formant síncopes.

  


  
    síncope


    1 1 f. [FL] Elisió de sons a l’interior d’un mot.


    1 2 f. [FLL] [FL] Figura de dicció, usada com a llicència poètica, que consisteix en la supressió de síl·labes o de sons a l’interior d’un mot.


    2 f. [MU] En mús., desplaçament de l’accent rítmic per prolongació d’un temps feble sobre un temps fort.


    3 f. [MD] [LC] Pèrdua sobtada de la consciència, completa i transitòria, lligada a una brusca anòxia cerebral.

  


  
    sincrasi


    f. [LC] Fusió o combinació de coses diferents.

  


  
    sincrètic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sincretisme.

  


  
    sincretisme


    1 m. [LC] [FS] [RE] [AN] Síntesi d’elements culturals o religiosos d’origen diferent que experimenten una reinterpretació.


    2 m. [FL] Fenomen pel qual un element lingüístic assumeix més d’un valor.

  


  
    sincro-


    [LC] V. SINCRONO-.

  


  
    sincrociclotró


    m. [FIN] Ciclotró destinat a accelerar partícules a velocitats molt elevades.

  


  
    síncron -a


    1 adj. [LC] Que s’esdevé al mateix temps.


    2 adj. [LC] [FIF] En fís., que té el mateix període. Vibracions síncrones.


    3 adj. [EL] [EE] Que té una velocitat en funció de la freqüència del corrent d’alimentació. Funcionament síncron. Màquina síncrona. Motor síncron.


    4 1 adj. [GL] Que representa igualtat de temps en tots els punts.


    4 2 f. [GL] Superfície, línia o zona estratigràfica síncrona.


    5 adj. [GL] Que ha viscut en el mateix instant o en el mateix nivell estratigràfic que un altre fòssil.

  


  
    sincronia


    1 f. [LC] [FL] Punt de vista sincrònic.


    2 f. [EL] [MU] Qualitat, condició, de síncron.

  


  
    sincrònic -a


    1 1 adj. [LC] [FL] [EL] Síncron 1.


    1 2 adj. [LC] [FL] [EL] Relatiu als fets que tenen lloc al mateix temps.


    2 adj. [FL] Que considera els fets o elements d’un sistema en un moment determinat del temps sense tenir en compte la seva evolució. Lingüística sincrònica.


    3 adj. [GL] Esdevingut o format al mateix temps que un altre fenomen geològic.


    4 adj. [FIA] En què el període de rotació és igual al període de translació, s’aplica a un satèl·lit.

  


  
    sincronisme


    1 m. [LC] [FIF] [EL] Qualitat de síncron.


    2 m. [IN] Manera de funcionar d’un ordinador en què cada seqüència d’operacions està subjecta a intervals de temps programats.


    3 m. [EL] Identitat de freqüència entre dos fenòmens periòdics.

  


  
    sincronització


    f. [LC] [EL] Acció de sincronitzar; l’efecte.

  


  
    sincronitzador -a


    1 adj. [LC] Que sincronitza, que serveix per a sincronitzar.


    2 m. [EI] Dispositiu d’alguns canvis de marxa d’un vehicle que permet de passar d’una marxa a una altra amb suavitat.

  


  
    sincronitzar


    1 v. tr. [LC] Assignar la mateixa data (a dos o més fets).


    2 v. tr. [LC] Fer ésser síncrones (dues o més coses).

  


  
    sincrono- [o sincro-]


    [LC] Forma prefixada del mot síncron. Ex.: sincronoscopi, sincrociclotró.

  


  
    sincrotró


    m. [FIN] [FIF] Accelerador de partícules en què aquestes són guiades per un camp magnètic variable i accelerades per un camp elèctric de manera que són obligades a recórrer una trajectòria circular.

  


  
    sindàctil -a


    adj. [MD] [ZOA] Que té dos o més dits totalment o parcialment units.

  


  
    sindactília


    1 f. [MD] Qualitat de sindàctil.


    2 f. [MD] Malformació congènita, determinada per un gen dominant, que consisteix a tenir alguns dels dits units.

  


  
    sindactilisme


    m. [ZOA] [MD] Sindactília 1.

  


  
    sindèresi


    f. [LC] Capacitat natural per a jutjar rectament.

  


  
    sindesmo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. sýndesmos, ‘lligament’. Ex.: sindesmologia, sindesmografia, sindesmotomia.

  


  
    sindesmologia


    f. [MD] Branca de l’anatomia que tracta dels lligaments.

  


  
    sindesmosi


    f. [ZOA] [MD] Articulació òssia per mitjà de lligaments.

  


  
    síndic síndica


    1 m. i f. [AD] [DR] [PR] Persona encarregada dels interessos d’una reunió de creditors, d’una corporació, de les almoines aplegades per una comunitat, etc.


    2 1 m. i f. [AD] Membre d’una sindicatura. La Sindicatura de Comptes de Catalunya és formada per set síndics.


    2 2 [AD] síndic major Síndic que presideix una sindicatura. La síndica major va refusar la proposta.


    2 3 [AD] [PR] síndic de greuges Persona nomenada per a la defensa dels drets i de les llibertats dels ciutadans.


    2 4 [AD] [PR] síndic general President del Consell General d’Andorra.


    3 1 m. [HIH] [PR] A la Corona catalanoaragonesa, representant de les ciutats i les viles reials a les Corts.


    3 2 m. [HIH] [PR] A Mallorca i a l’edat mitjana, representant dels habitants de fora de la ciutat de Mallorca en el govern de l’illa.

  


  
    sindicable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot sindicar.

  


  
    sindicació


    1 f. [LC] Acció de sindicar o de sindicar-se.


    2 f. [ECT] [DR] sindicació d’accions Limitació que hom fa del principi de la lliure transmissió d’accions.

  


  
    sindicador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que sindica.

  


  
    sindical


    1 adj. [LC] Relatiu a les funcions del síndic.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al sindicat.

  


  
    sindicalisme


    m. [LC] [HIH] [PO] Sistema d’organització obrera per mitjà de sindicats.

  


  
    sindicalista


    1 adj. [LC] [HIH] [PO] Relatiu o pertanyent al sindicalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] [PO] Partidari del sindicalisme.

  


  
    sindicar


    1 v. tr. [LC] Reunir en sindicat.


    2 intr. pron. [LC] Agricultors i ramaders se sindicaren i crearen la Unió de Pagesos.


    3 intr. pron. [ECT] Entrar a formar part d’un sindicat. El 21 % dels joves ja s’ha sindicat.

  


  
    sindicat


    1 m. [LC] Sindicatura 1.


    2 m. [LC] [PO] [ECT] Associació formada per a la defensa dels interessos econòmics i socials comuns a tots els associats, especialment associació obrera.

  


  
    sindicatura


    1 f. [LC] [AD] Càrrec de síndic.


    2 f. [AD] Òrgan rector del Consell General d’Andorra.

  


  
    sindiotàctic -a


    adj. [QU] Constituït per àtoms de carboni asimètrics, s’aplica a una cadena polímera. Cadena sindiotàctica.

  


  
    síndria


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible de la sindriera, gros, normalment globós, de corfa dura, verda i llisa, de vegades jaspiada, polpa vermella o rosada, més rarament blanca, sucosa, amb nombroses llavors típicament negres.


    2 f. [LC] [AGA] [BOS] SINDRIERA.

  


  
    sindriar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de síndries.

  


  
    sindriera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Planta anual de la família de les cucurbitàcies, robusta i molt pilosa, de tiges ajagudes amb circells, fulles pinnatisectes amb els segments lobulats, flors unisexuals grogues, amb cinc lòbuls patents, i fruit en pepònide, originària del sud d’Àfrica i cultivada pels seus fruits, les síndries (Citrullus lanatus).

  


  
    síndrome


    1 1 f. [LC] [MD] Conjunt de símptomes d’una malaltia.


    1 2 [MD] síndrome angioespasmòdica Conjunt d’accidents determinats per l’espasme dels vasos sanguinis dels membres, de les vísceres o d’una regió més o menys limitada.


    1 3 [MD] síndrome general d’adaptació Conjunt de reaccions no específiques de l’organisme enfront d’una agressió qualsevol.


    2 1 f. [MD] Agrupament de símptomes amb personalitat clínica acusada descrit per un determinat autor.


    2 2 [MD] [PS] [PE] síndrome de Down Afecció congènita causada per una alteració de la dotació cromosòmica i caracteritzada per una discapacitat intel·lectual i uns trets fisonòmics especials, com ara un crani petit, l’occípit pla, els ulls petits i oblics i la cara ampla.

  


  
    sindròmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la síndrome.

  


  
    sinècdoque


    f. [FLL] [FL] Figura retòrica que consisteix a ampliar o restringir el significat d’un mot prenent el tot per la part o la part pel tot, el gènere per l’espècie o l’espècie pel gènere, etc.

  


  
    sinecdòquic -a


    adj. [FLL] [FL] Que implica una sinècdoque.

  


  
    sinecologia


    f. [EG] Ecologia de les col·lectivitats d’organismes.

  


  
    sinecura


    f. [LC] Càrrec retribuït que no ocasiona gaire o cap treball.

  


  
    sine die


    [ll.]


    1 loc. adv. [LC] [DR] Sense fixar un dia o un termini, per un temps indeterminat. Demorar sine die un projecte.


    2 loc. adj. [LC] [DR] Un ajornament sine die.

  


  
    sine qua non


    [ll.]


    loc. adj. [LC] [ECT] [DR] IMPRESCINDIBLE. La claredat és una qualitat sine qua non d’un bon estil periodístic. Condició sine qua non.

  


  
    sinèquia


    f. [MD] Adherència de parts anatòmiques properes, especialment la de l’iris a la còrnia o al cristal·lí.

  


  
    sinèresi


    1 f. [FLL] [FL] Pronunciació en una sola síl·laba de dues vocals que estan en contacte a l’interior d’un mot i que per llur natura no formen diftong.


    2 f. [QU] Fenomen que consisteix en la separació espontània d’un sistema col·loidal homogeni en dues fases, constituïda l’una per un gel coherent i l’altra per una solució diluïda, la composició de la qual depèn del sistema inicial.

  


  
    sinergètic -a


    1 adj. [MD] [QU] Relatiu o pertanyent a la sinergia.


    2 adj. [BI] [MD] Que coopera amb un altre òrgan o amb un altre fàrmac en alguna acció. Músculs sinergètics.

  


  
    sinergia


    1 f. [BI] [MD] Acció combinada de diferents òrgans, moviments, etc., per a acomplir una funció.


    2 f. [BI] Exaltació del poder patogen, en el cas de coexistència, de dos paràsits.


    3 f. [MD] Efecte terapèutic augmentat que es produeix, de vegades, en administrar simultàniament dos productes o fàrmacs d’acció similar.


    4 f. [QU] [MD] Augment d’una determinada activitat d’un compost provocat per la presència en mescla d’un altre compost.

  


  
    sinèrgic -a


    1 adj. [MD] [QU] [HO] Sinergètic, especialment que intensifica l’acció dels additius alimentaris antioxidants.


    2 m. [HO] [QU] Substància sinèrgica.

  


  
    sinèrgida


    f. [BO] Cèl·lula que, juntament amb una altra, està situada al costat de l’ovocèl·lula en el sac embrionari de les angiospermes.

  


  
    sinergisme


    m. [MD] [QU] SINERGIA.

  


  
    sinestèsia


    1 1 f. [MD] [PS] Sensació en una part, associada o secundària a la produïda en una altra part.


    1 2 f. [MD] [PS] Experiència sensorial de certs individus consistent en l’associació de diversos sentits mitjançant la qual la percepció en un sector sensorial és acompanyada, per correspondència o ressonància, de percepcions en un altre o uns altres.


    2 f. [FLL] Figura retòrica consistent en l’associació d’elements que provenen de diferents dominis sensorials.

  


  
    sineurosi


    f. [ZOA] SINCONDROSI.

  


  
    sinforme


    adj. [GL] plec sinforme V. PLEC.

  


  
    singalès singalesa


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble de llengua indoària que ocupa la part central i meridional de Sri Lanka, l’antic Ceilan, i les illes Maldives.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sri Lanka.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sri Lanka o als singalesos.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua indoirànica parlada a Sri Lanka.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al singalès.

  


  
    singàmia


    1 f. [BI] Unió dels gàmetes en la formació del zigot.


    2 f. [BI] Reproducció sexual.

  


  
    singènesi


    f. [BI] Antiga teoria segons la qual cada germen conté en ell mateix els gàmetes de tota generació que d’ell pot sorgir.

  


  
    singenèsic -a


    adj. [BO] SINANTERI.

  


  
    singenètic -a


    1 adj. [BI] Relatiu o pertanyent a la singènesi.


    2 adj. [GLG] Que s’ha format contemporàniament a la roca en què es troba, s’aplica a un dipòsit mineral.

  


  
    singlada


    f. [LC] [TRA] SINGLADURA.

  


  
    singladura


    f. [LC] [TRA] Dia de navegació, camí que fa la nau en 24 hores, comptades de migdia a migdia.

  


  
    singlar


    v. intr. [LC] [TRA] Una nau, navegar amb un rumb determinat.

  


  
    single


    [angl.]


    m. [MU] Disc fonogràfic de petit diàmetre que conté un enregistrament de menys de 5 minuts a cada cara i es reprodueix a 45 revolucions per minut.

  


  
    singlet


    m. [QU] Estat dels àtoms o de les molècules que tenen tots llurs electrons aparellats.

  


  
    singló


    m. [LC] [AGA] GOTIM.

  


  
    singlonar


    v. tr. [LC] ESGOTIMAR.

  


  
    singlot


    m. [LC] [ZOA] [MD] Seguit de moviments inspiratoris espasmòdics que se succeeixen a intervals més o menys llargs, deguts a una contracció sobtosa del diafragma, i en què se sent el soroll que fa l’aire en forçar el seu pas per la glotis closa. Tenir singlot. Venir-li a algú singlot. Un remei per al singlot.

  


  
    singlotar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Tenir singlot.


    2 intr. [MD] Un líquid, fer soroll en xarbotar.

  


  
    singnàtids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat i cobert de plaques òssies, amb la boca molt petita situada a l’extrem d’un musell llarg i tubiforme, amb una sola aleta dorsal, que inclou el cavall marí i les agulletes.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    singular


    1 adj. [LC] Que es refereix a una sola persona o cosa.


    2 1 adj. [LC] [FL] En gram., que denota una sola persona o cosa.


    2 2 m. [FL] Realització de la categoria gramatical de nombre que representa una sola entitat.


    3 1 adj. [LC] Que es distingeix per alguna cosa inusitada. Ocorregué un fenomen molt singular. És un home singular.


    3 2 adj. [LC] [FIF] [MT] Únic a posseir determinades qualitats. Un punt singular d’una corba.

  


  
    singularitat


    1 f. [LC] Qualitat de singular. La singularitat de la teva proposta.


    2 f. [LC] Allò per què quelcom és singular.


    3 f. [LC] Allò que és singular. Entre les singularitats de la Laia, hi ha aquells cabells tan curts que porta.

  


  
    singularització


    f. [LC] Acció de singularitzar o de singularitzar-se.

  


  
    singularitzar


    1 v. tr. [LC] Un tret, una actitud, etc., inusitats, fer singular, distingir dels altres. Singularitza el poeta l’especial accent de veritat que transmeten les seves obres.


    2 intr. pron. [LC] Una persona, una cosa, distingir-se d’altres de la mateixa espècie. L’arquitectura romànica se singularitza sobretot en els temples i monestirs.

  


  
    singularment


    adv. [LC] D’una manera singular.

  


  
    sínia


    f. [LC] [AGA] Màquina d’elevar aigua que consisteix en dues rodes, l’una horitzontal a la qual es comunica un moviment de rotació mitjançant un pal mogut per un animal o un motor, i l’altra vertical que engrana amb la primera i mou una sèrie de catúfols disposats al llarg d’una cadena sense fi, la part inferior de la qual va submergida en l’aigua.

  


  
    sinier siniera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa anar una sínia.

  


  
    sinistralitat


    f. [MD] Qualitat de sinistre.

  


  
    sinistrament


    adv. [LC] D’una manera sinistra.

  


  
    sinistrat -ada


    1 adj. [LC] Que ha estat afectat per un sinistre. L’avió sinistrat va quedar totalment destruït.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., dividit per una línia paral·lela al seu costat sinistre i situada a un terç de la seva amplària. Escut sinistrat.


    2 2 adj. [HIG] Acompanyat d’altres peces o figures a la seva esquerra, s’aplica a una càrrega.


    2 3 adj. [HIG] Desplaçat cap al costat esquerre de l’escut, s’aplica a un pal.


    2 4 adj. [HIG] Que mira el flanc sinistre de l’escut, s’aplica a un casc.

  


  
    sinistre -a


    1 adj. [LC] Esquerre 1 i 2.


    2 1 f. [LC] Mà esquerra. La imatge té el bàcul a la destra i l’església a la sinistra.


    2 2 [LC] a destra i a sinistra V. DESTRE2.


    3 adj. [HIG] En heràld., situat a la dreta de qui mira. El flanc sinistre de l’escut.


    4 1 adj. [LC] Que presagia una desgràcia. Un auguri sinistre.


    4 2 adj. [LC] FUNEST.


    5 m. [LC] Greu dany o pèrdua produïts per un incendi, un naufragi, etc., especialment tractant-se d’assegurances.

  


  
    sinistrogir -a


    1 adj. [HIG] En heràld., que es mou del costat destre de l’escut vers el sinistre mostrant sempre el colze, s’aplica a un braç.


    2 m. [HIG] Braç sinistrogir.

  


  
    sinistrors -a


    adj. [LC] [QU] Que, mirant des de fora, s’enfila en espiral de dreta a esquerra.

  


  
    sinització


    f. [LC] Acció de sinitzar o de sinitzar-se; l’efecte.

  


  
    sinitzar


    1 v. tr. [LC] Fer adoptar (a algú) els costums o la cultura xinesos.


    2 intr. pron. [LC] Adoptar els costums o la cultura xinesos.

  


  
    sinizesi


    1 f. [FLL] [FL] SINÈRESI.


    2 f. [MD] Contracció de la pupil·la.

  


  
    sinó


    1 conj. [LC] Davant d’un membre de la proposició, designa que allò que neguem tocant a un membre precedent, ho afirmem del membre precedit de sinó. No ho ha fet ell sinó el seu amic. No ho dic d’ell sinó del seu germà. Jo no dic això de tots sinó dels retardataris. Ell no vol pas que callis sinó que no parlis tan alt.


    2 conj. [LC] No… més que, no… excepte. No té sinó un fill. No vam anar-hi sinó ell i jo. No feia sinó plorar. Jo no veig altre camí sinó aquest. Ningú no ho sap sinó tu. La sala no pot contenir sinó vint persones.


    3 [LC] no solament…, sinó… loc. conj. Indica emfàticament l’acumulació de dues circumstàncies o de dos fets. Escriuré, no solament a ell sinó a tots els seus companys.


    4 [LC] sinó que loc. conj. Introdueix una afirmació en oposició a allò que acabem de negar. No ho rebutgem, sinó que ho acceptem agraïts.

  


  
    sino-1


    [LC] Forma prefixada del mot ll. Sina, ‘Xina’. Ex.: sinologia, sinojaponès.

  


  
    sino-2


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. sinus, ‘si’, ‘cavitat’. Ex.: sinoauricular.

  


  
    sínoc -a


    1 adj. [LC] [MD] Continu, que no augmenta, s’aplica a la febre.


    2 f. [MD] Febre sínoca.

  


  
    sinodal


    1 adj. [RE] [LC] Sinòdic 1. Assemblea sinodal.


    2 adj. [RE] Prescrit per un sínode.


    3 f. [RE] Constitució sinodal.

  


  
    sinodalment


    adv. [LC] En sínode.

  


  
    sínode


    1 m. [RE] [LC] Reunió per a tractar d’assumptes eclesiàstics.


    2 m. [RE] CONCILI.


    3 [RE] sínode diocesà Sínode convocat pel bisbe.

  


  
    sinòdic -a


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a un sínode.


    2 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al temps que necessita un cos del sistema solar per a tornar a la mateixa posició respecte del Sol des del punt de vista d’un observador terrestre. Període sinòdic. Revolució sinòdica.

  


  
    sinodòntids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat, amb la boca molt ampla, una primera aleta dorsal formada per radis tous, i una segona aleta dorsal petita i adiposa, a la qual pertany el quetsémper.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    sinoic -a


    adj. [BO] Que té els arquegonis i els anteridis dins el mateix involucre, s’aplica als briòfits.

  


  
    sinologia


    f. [FL] [PR] Estudi de la llengua, de la cultura i de la civilització xinesa.

  


  
    sinònim -a


    1 adj. [LC] [FL] Que té el mateix significat que un altre mot, encara que pugui diferir en altres valors funcionals dins un enunciat concret. Els termes llevant i est són mots sinònims.


    2 m. [LC] [FL] Mot sinònim.

  


  
    sinonímia


    f. [FL] [LC] Relació entre sinònims.

  


  
    sinonímic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la sinonímia.

  


  
    sinòpia


    f. [AR] Dibuix preparatori d’un fresc, que resta adherit a la paret entre el fresc acabat i aquella.

  


  
    sinople


    m. [HIG] En heràld., color verd.

  


  
    sinopsi


    1 f. [LC] Compendi d’una ciència, d’un tractat, etc., fet en forma sinòptica.


    2 [RE] sinopsi evangèlica Text dels Evangelis disposat en columnes paral·leles per facilitar-ne la visió conjunta.

  


  
    sinòptic -a


    1 adj. [LC] Que permet abraçar d’un cop d’ull les parts principals d’un tot.


    2 adj. [ME] En meteor., que dura alguns dies i té una extensió d’entre uns dos-cents i uns dos mil quilòmetres. Depressió sinòptica. Vent sinòptic.

  


  
    sinostosi


    f. [MD] Soldadura dels ossos entre ells, especialment dels ossos del crani.

  


  
    sinotibetà -ana


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a les llengües sinotibetanes.


    2 m. [FL] Família de llengües parlades al sud-est d’Àsia formada pel xinès i el grup tibetobirmà.

  


  
    sinòvia


    f. [ZOA] [MD] Líquid transparent i viscós que lubrifica les articulacions.

  


  
    sinovial


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sinòvia.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Que secreta sinòvia. Membrana sinovial.

  


  
    sinovitis


    f. [MD] Inflamació d’una membrana sinovial.

  


  
    sínquisi


    1 f. [LC] [FL] Confusió de mots en una oració.


    2 f. [MD] En med., liqüefacció del cos vitri.

  


  
    sinsèpal -a


    adj. [BO] GAMOSÈPAL.

  


  
    sintàctic -a


    adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la sintaxi.

  


  
    sintàcticament


    1 adv. [LC] Segons les regles de la sintaxi.


    2 adv. [LC] Quant a la sintaxi.

  


  
    sintagma


    1 m. [FL] Conjunt de mots dotats d’estructura interna que funcionen sintàcticament com una unitat.


    2 [FL] sintagma adjectival Sintagma el nucli del qual és un adjectiu.


    3 [FL] sintagma nominal Sintagma el nucli del qual és un substantiu o un pronom.


    4 [FL] sintagma preposicional Sintagma que consta d’una preposició i d’un sintagma nominal.


    5 [FL] sintagma verbal Sintagma el nucli del qual és un verb.

  


  
    sintagmàtic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent al sintagma.

  


  
    sintaxi


    1 1 f. [FL] Conjunt de regles que regula l’arranjament dels mots per a formar sintagmes i oracions.


    1 2 f. [LC] [FL] Branca de la lingüística que estudia les relacions dels mots en una oració i les funcions que hi acompleixen.


    2 f. [IN] En inform., conjunt de regles de codificació correcta d’un llenguatge de programació.

  


  
    sintàxia


    f. [GLG] Intercreixement d’un cristall o de grups de cristalls dins d’un altre cristall d’una espècie diferent, de manera que els eixos cristal·logràfics i, de vegades, els òptics són compartits.

  


  
    sintema


    m. [GL] Unitat estratigràfica limitada al mur i al sostre per discontinuïtats, discordances, disconformitats, hiats, etc.

  


  
    sintèpal -a


    adj. [BO] GAMOTÈPAL.

  


  
    sinterització


    f. [EI] [ML] Aglomeració de pólvores metàl·liques per acció de la calor i de la pressió a fi d’obtenir una peça emmotllada.

  


  
    sinteritzar


    1 1 v. tr. [ML] [EI] Sotmetre a sinterització (una mescla de pólvores metàl·liques).


    1 2 v. tr. [ML] [EI] Obtenir (peces emmotllades) per sinterització.


    2 intr. [EI] [ML] Efectuar una sinterització.

  


  
    síntesi


    1 1 f. [LC] [FIF] Combinació dels elements d’un tot després d’haver-los separats per mitjà de l’anàlisi.


    1 2 f. [LC] [FIF] Combinació d’elements separats formant un tot.


    1 3 f. [LC] [QU] [IQ] En quím., formació de certs compostos per la unió de compostos més simples o dels seus elements.


    1 4 f. [LC] [FL] En gram., combinació d’un radical i dels afixos flexius en un sol mot variable.


    2 f. [LC] Resum d’una matèria o cosa.


    3 f. [FIF] Reconstrucció d’un color determinat a partir dels colors primaris.


    4 f. [EL] Conjunt de tècniques que permeten determinar un circuit electrònic d’unes característiques fixades.

  


  
    sintètic -a


    1 1 adj. [LC] [IQ] [FL] Relatiu o pertanyent a la síntesi.


    1 2 adj. [LC] [IQ] [FL] Que procedeix per síntesi. Mètode sintètic.


    1 3 adj. [LC] [IQ] [FL] Obtingut per síntesi. Benzina sintètica.


    2 adj. [LC] Molt resumit, reduït a la part més essencial.

  


  
    sintèticament


    adv. [LC] D’una manera sintètica.

  


  
    sintetisme


    m. [AR] Corrent artístic postimpressionista que recerca la simplificació de les formes i el decorativisme mitjançant grans superfícies planes de color limitades sovint per traços foscos.

  


  
    sintetitzable


    adj. [LC] Que pot ésser sintetitzat.

  


  
    sintetitzador -a


    1 adj. [LC] Que sintetitza.


    2 m. [MU] Instrument musical electrònic que, a partir dels sons emesos per generadors, pot produir una gran varietat de sons i efectes sonors.

  


  
    sintetitzar


    1 1 v. tr. [LC] [QU] Reduir, sotmetre, portar, etc., (alguna cosa) a síntesi.


    1 2 v. tr. [QU] Fer la síntesi (d’una substància).


    2 tr. [QU] Produir sintèticament.

  


  
    sintexi


    1 f. [MD] Aflaquiment ràpid.


    2 f. [MD] CAQUÈXIA.

  


  
    sintoisme


    m. [RE] XINTOISME.

  


  
    sintoista


    adj. i m. i f. [RE] XINTOISTA.

  


  
    sintonema


    m. [FL] Conjunt d’inflexions de to dins un grup fònic en tant que unitat seqüencial.

  


  
    sintonia


    1 f. [EI] [EL] [TC] Fet d’estar ajustat un receptor a la mateixa freqüència que un canal determinat d’un emissor o una emissora.


    2 f. [LC] Bon acord. En aquella colla hi ha una sintonia perfecta.

  


  
    sintònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu a la sintonia.


    2 adj. [LC] [CO] Que estan en sintonia, s’aplica als aparells transmissor i receptor.

  


  
    sintonització


    f. [LC] [TC] Acció de sintonitzar.

  


  
    sintonitzador


    m. [TC] [EL] Aparell emprat per a sintonitzar.

  


  
    sintonitzar


    1 v. tr. [LC] [TC] Posar (un receptor) en sintonia amb un emissor.


    2 intr. [LC] Coincidir en la manera de pensar o de sentir. Fa poc que ens coneixem però vam sintonitzar de seguida.

  


  
    sinuat -ada


    adj. [LC] Que té les vores sinuoses. Fulles sinuades.

  


  
    sinuós -osa


    1 adj. [LC] Amb entrants i sortints corbs, que forma una línia composta de corbes separades per punts d’inflexió.


    2 adj. [LC] Tortuós 2.

  


  
    sinuosament


    adv. [LC] Presentant sinuositats.

  


  
    sinuositat


    1 f. [LC] Qualitat de sinuós.


    2 f. [LC] Corba de les que formen una línia sinuosa. Les sinuositats d’una carretera.

  


  
    sinurofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues microscòpiques de la divisió dels crisòfits, que inclou les espècies del gènere Synura.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    sinus


    1 m. [MT] [LC] En trigonometria, raó del segment de la perpendicular traçada des de l’extrem d’un arc de circumferència al radi que passa per l’altre extrem i el radi de la dita circumferència.


    2 m. [BO] Escotadura 2 2.

  


  
    sinusal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un si.

  


  
    sinusitis


    f. [MD] Inflamació dels sins de la cara.

  


  
    sinusoidal


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la sinusoide.


    2 adj. [MT] Capaç d’ésser representat gràficament per una sinusoide.

  


  
    sinusoide


    1 f. [MT] Corba les ordenades de la qual són proporcionals als sinus de les abscisses corresponents.


    2 1 adj. [MD] Que sembla un si.


    2 2 m. [MD] Vas sanguini terminal amb túnica endotelial completa i sense túnica adventícia.

  


  
    sionisme


    m. [RE] [PO] [LC] Moviment polític i religiós encaminat a l’establiment d’un estat jueu a Palestina i a la seva consolidació.

  


  
    sionista


    1 adj. [RE] [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al sionisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] [PO] [LC] Partidari del sionisme.

  


  
    sioux


    [inv.]


    1 m. i f. [AN] Individu d’un grup de pobles amerindis de les planes del nord d’Amèrica, integrat per tres grups principals, un dels quals ocupava la riba esquerra del Mississipí, un altre, l’est de les muntanyes Apalatxes, i l’altre, el baix Mississipí.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als sioux.

  


  
    sipai


    1 m. [HIH] [PR] Antic soldat de l’Índia al servei d’una potència estrangera, especialment d’Anglaterra.


    2 m. [HIH] [LC] Voluntari de les tropes liberals catalanes després de la revolució de setembre de 1868.

  


  
    sipar


    v. tr. [LC] Posar els faldars de la camisa (d’algú) dins el cinturó. Sipa’t, que et surt la camisa per davall del jersei.

  


  
    sípia


    1 f. [LC] [ZOI] Mol·lusc cefalòpode, de color gris verdós i dors negre, amb deu tentacles i una conquilla interna calcària i ampla coberta per la pell, que és molt apreciat com a aliment (Sepia officinalis).


    2 f. [LC] POP. ESCOPINADA.

  


  
    sipió


    m. [LC] [HO] Sípia petita.

  


  
    sipo


    1 m. [BOS] Arbre de la família de les meliàcies, molt alt, propi de l’Àfrica tropical (Entandrophragma utile).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de sipo, semblant a la del sapel·li però amb més aigües i sense repels, emprada especialment en ebenisteria i per a decoració d’interiors.

  


  
    síquia


    f. [LC] [AGA] SÉQUIA.

  


  
    siquier siquiera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] SEQUIER, SEQUIERA.

  


  
    siracusà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Siracusa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Siracusa o als seus habitants.

  


  
    sirena


    1 1 f. [LC] [AN] En la mitologia clàssica, nimfa marina que habita els esculls i hi atreu amb els seus cants els navegants.


    1 2 f. [HIG] Representació heràldica d’una sirena, meitat dona i meitat peix.


    2 f. [LC] [IMI] Aparell en què, per una sèrie ràpida d’interrupcions en un corrent d’aire, de vapor, etc., produïdes mitjançant la rotació d’un o més discos proveïts de forats, es produeix un so, el qual serveix per a fer investigacions acústiques o com a senyal. La sirena d’una nau, d’una fàbrica, d’una ambulància.

  


  
    sirènids


    1 m. pl. [ZOR] Família d’amfibis urodels aquàtics, que tenen només potes davanteres i mantenen permanentment caràcters larvals, com ara les brànquies externes, malgrat que es poden enterrar en el fang.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    sirenis


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers adaptats a la vida aquàtica, sense extremitats posteriors, de cap massís amb el musell arrodonit, llavis grossos, esquelet ben desenvolupat, mamelles pectorals i la cua en forma d’aleta horitzontal, que habiten les costes dels mars tropicals.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    sirga


    1 f. [TRA] Acció de sirgar; l’efecte.


    2 f. [LC] [TRA] Corda amb què s’estira una xarxa, una nau, des de terra per fer-la avançar paral·lelament a la riba, fer-la anar d’una riba a l’altra, etc.


    3 f. [LC] [AGP] Corda proveïda d’un plom, pedral, etc., en un extrem i d’un flotador a l’altre, unida a l’extrem d’un palangre per a calar-lo.

  


  
    sirgar


    1 1 v. tr. [LC] [TRA] Fer avançar (una embarcació) estirant des de terra amb la sirga.


    1 2 intr. [LC] [TRA] Navegar per acció de la sirga.


    2 intr. [LC] Trescar 2.

  


  
    siri síria


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Síria.


    2 adj. [LC] Siríac 1 1 i 1 2.

  


  
    sirià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del modern estat de Síria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al modern estat de Síria o als seus habitants.

  


  
    siríac -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Síria o als seus habitants.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la cultura de l’antiga Síria.


    1 3 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a l’Església siríaca. Ritu siríac.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua semítica avui extingida parlada a l’antiga Síria.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al siríac. Alfabet siríac.

  


  
    siring-


    [LC] [MD] V. SIRINGO-.

  


  
    siringa


    1 f. [LC] [MU] FLAUTA DE PAN.


    2 f. [MD] Fístula de l’anus.

  


  
    siringe


    f. [ZOA] Òrgan vocal dels ocells format per un grup de cartílags anulars situats a la base de la tràquea, amb membranes que vibren al pas de l’aire.

  


  
    siringina


    f. [BI] Glucòsid que ocorre a l’escorça del lilà.

  


  
    siringo- [o siring-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. sýrinx sýringos, ‘tub’, ‘fístula’. Ex.: siringomièlia, siringectomia.

  


  
    siringomièlia


    f. [MD] Afecció de la medul·la espinal caracteritzada anatòmicament per la formació de cavitats a l’interior de la medul·la, degudes a anomalies del desenvolupament, a tumors intramedul·lars i a inflamacions medul·lars, que es manifesta per anestèsia al dolor i a la temperatura, amb conservació de la sensibilitat al tacte.

  


  
    siringòtom


    m. [MD] Bisturí còncau capçat amb una petita bola que servia per a obrir una fístula.

  


  
    siringotomia


    f. [MD] Incisió quirúrgica d’una fístula.

  


  
    siro-


    [LC] Forma prefixada del mot sirià. Ex.: sirocaldeu.

  


  
    sirte


    f. [LC] Banc de sorra.

  


  
    sirventa


    f. [IMI] Atiador que usen els calderers i els manyans.

  


  
    sirventès


    1 m. [FLL] Gènere poètic que, juntament amb la cançó, constitueix la modalitat més important de la lírica provençal trobadoresca, car expressa la reprensió moralitzadora, la polèmica, l’atac violent i la difusió d’ideologies religioses, polítiques i literàries.


    2 m. [FLL] Poesia d’aquest gènere.

  


  
    sis


    1 adj. [LC] [MT] Cinc més un. Un nen de sis anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el cinc, 6. Tres més tres fan sis.


    2 2 m. [LC] El que fa sis en una sèrie numerada. El quilòmetre 6. El dia 6 del mes. Viu al 6 del carrer Balmes. Ha sortit el 6.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre sis. Posa-hi un 6.


    3 1 m. [LC] sempre hi ha un sis o un as Sempre hi ha un destorb.


    3 2 [LC] sempre té un sis o un as Sempre té un mal o altre.


    4 f. pl. [LC] les sis Sisena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    sisal


    1 m. [BOS] Planta de la família de les amaril·lidàcies, semblant a l’atzavara, que forneix la fibra del mateix nom (Agave sisalana).


    2 m. [IT] [LC] Fibra obtinguda del sisal, emprada per a fabricar cordes i cordills.

  


  
    sisavat -ada


    adj. [LC] Que té sis costats o cares laterals.

  


  
    sisca


    f. [LC] [BOS] XISCA.

  


  
    siscall


    m. [LC] [BOS] Mata de la família de les quenopodiàcies, grisenca, de fulles suculentes linears, flors inconspícues en panícules terminals i fruit embolcat pels tèpals que han desenvolupat una ala transversal membranosa i vistent, rosa o blanquinosa, molt abundant en la vegetació ruderal de les terres mediterrànies àrides (Salsola vermiculata).

  


  
    sis-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 599 davant seu, el que fa sis-cents.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les sis-centes parts en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un sis-centè, 1/600.

  


  
    siscentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al segle XVII.


    2 m. i f. [LC] Persona que va viure o va fer la seva obra al segle XVII.

  


  
    sis-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Sis vegades cent. Sis-cents caps de bestiar. Sis-centes ovelles.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre sis-cents, 600. Dos-cents per tres fan sis-cents.


    2 2 m. [LC] El que fa sis-cents en una sèrie numerada. Viu al número sis-cents de la Gran Via.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre sis-cents. Esborra aquest sis-cents i torna’l a escriure.

  


  
    siscla


    1 f. [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, erecta i ramosa, de fulles repetidament pinnades, les inferiors amb folíols lanceolats, les superiors dividides en lacínies, i flors blanques en umbel·les de radis molt nombrosos, que es fa en els camps de cereals (Ammi majus).


    2 [BOS] siscla de camp Siscla 1.

  


  
    sisè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que en una sèrie en té cinc davant seu, el que fa sis.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les sis parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    1 3 m. [LC] [MT] Cinc sisens, 5/6.


    2 m. pl. [AN] [JE] [LC] Castellers que formen el sisè pis d’un castell humà.


    3 1 m. [NU] A l’època medieval, terç de croat d’argent equivalent a 6 diners.


    3 2 m. [NU] A l’edat moderna, moneda d’aram de valor de 6 diners.


    4 1 f. [MU] En mús., interval que abraça sis graus consecutius de l’escala.


    4 2 [MU] sisena major Sisena de quatre tons i un semitò.


    4 3 [MU] sisena menor Sisena de quatre tons.

  


  
    siset


    m. [MU] Grup de sis notes iguals que s’han d’executar en el temps que correspon a quatre de la mateixa figura.

  


  
    siseta


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 23 centímetres de llargària, de potes verdosenques, amb el bec dret i molt prim i el front blanc a l’hivern (Tringa stagnatilis).


    2 [ZOO] siseta cendrosa Ocell de la família dels escolopàcids, de bec llarg i potes groguenques (Xenus cinereus).

  


  
    sisme


    1 m. [GG] [LC] [GL] TERRATRÈMOL.


    2 [GL] [GG] sisme submarí Terratrèmol generat en una àrea marina o oceànica.

  


  
    sísmic -a


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent als sismes o a qualsevol altre tipus de vibracions de la Terra que siguin estudiades per la sismologia. Moviments sísmics.


    2 1 f. [GL] Tècnica emprada en prospecció geofísica, consistent en l’enregistrament i l’anàlisi dels sismes provocats artificialment.


    2 2 [GL] sísmica de reflexió Mètode de prospecció geofísica basat en la producció artificial de moviments sísmics i la captació instrumental de les reflexions esdevingudes en les diferents capes de roques en profunditat.


    2 3 [GL] sísmica de refracció Mètode de prospecció geofísica basat en la producció artificial de moviments sísmics i la captació instrumental de les refraccions esdevingudes en les diferents capes de roques en profunditat.

  


  
    sismicitat


    1 f. [GL] Qualitat de sísmic.


    2 f. [GL] Distribució dels sismes en l’espai i en el temps, atenent a llur freqüència i intensitat.

  


  
    sismisme


    m. [GL] Conjunt de fenòmens sísmics.

  


  
    sismo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. seismós, ‘terratrèmol’. Ex.: sismologia, sismograma.

  


  
    sismoestratigrafia


    f. [GL] Estudi estratigràfic de les unitats i de les fàcies, com a resultat de l’anàlisi de les dades fornides per la sísmica de reflexió.

  


  
    sismògraf


    m. [FIM] [GL] [LC] Aparell per a enregistrar els sismes.

  


  
    sismografia


    1 f. [GL] [LC] Sistema d’enregistrament dels moviments ondulatoris dels sismes.


    2 f. [GL] [LC] SISMOLOGIA.

  


  
    sismogràfic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al sismògraf o a la sismografia.

  


  
    sismograma


    m. [GL] Registre gràfic de les ones sísmiques per mitjà del sismògraf.

  


  
    sismòleg sismòloga


    m. i f. [GL] [PR] [LC] Persona versada en sismologia.

  


  
    sismologia


    f. [GL] [LC] Part de la geofísica que concerneix l’estudi dels sismes, tant si són d’origen natural com si han estat provocats artificialment.

  


  
    sismològic -a


    adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent als terratrèmols o sismes.

  


  
    sismòmetre


    m. [FIM] [GL] [LC] Aparell per a mesurar la força d’un sisme, independentment de la seva durada.

  


  
    sisó


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels otídids, d’uns 43 centímetres de llargada, amb el plomatge bru, el ventre blanc i un collar negre i blanc (Tetrax tetrax).


    2 m. [NU] Moneda valenciana de coure, amb un valor de 6 diners, encunyada pel rei Felip V d’Espanya.

  


  
    sistàltic -a


    adj. [ZOA] En què alternen una contracció i una dilatació.

  


  
    sistema


    1 1 m. [LC] Tot orgànic, conjunt les parts del qual estan coordinades segons una llei i contribueixen a un determinat objecte.


    1 2 [GL] sistema de muntanyes [o sistema muntanyós] Conjunt muntanyós, sovint discontinu, que presenta trets morfològics i geològics comuns, considerat una unitat descriptiva del relleu.


    1 3 [FL] sistema lingüístic Conjunt d’elements lingüístics connectats per relacions de solidaritat i d’interdependència que els defineixen i els delimiten, de manera que la modificació d’un d’aquests elements afecta l’equilibri de tot el conjunt.


    2 1 m. [MD] [ZOA] Conjunt d’òrgans d’origen embrionari generalment comú, especialitzats a dur a terme una funció determinada i constituïts fonamentalment per un sol teixit.


    2 2 [ZOA] sistema aqüífer Aparell ambulacral.


    2 3 [MD] [ZOA] sistema límbic Regió del cervell constituïda per la circumvolució del cos callós i la de l’hipocamp.


    2 4 [ZOA] [MD] sistema nerviós Els nervis i els centres d’on parteixen aquests, el cervell, la medul·la espinal, etc., considerats col·lectivament.


    2 5 [ZOA] sistema nerviós vegetatiu Sistema nerviós autònom que comprèn el sistema simpàtic i el sistema parasimpàtic.


    2 6 [ZOA] sistema parasimpàtic Part del sistema nerviós vegetatiu que, juntament amb el simpàtic, regula l’activitat automàtica dels aparells digestiu i circulatori, de tota la musculatura llisa, de les glàndules de secreció, de l’aparell urogenital, del metabolisme, etc.


    2 7 [MD] [ZOA] sistema simpàtic GRAN SIMPÀTIC.


    3 m. [MD] [ZOA] L’organisme considerat en conjunt.


    4 1 m. [FIA] Conjunt de cossos celestes lligats gravitacionalment. El sistema solar. El sistema de Fórnax.


    4 2 [FIA] [FS] [HIH] sistema copernicà Model heliocèntric de l’Univers en què els planetes, àdhuc la Terra, descriuen òrbites circulars al voltant del Sol.


    4 3 [FIA] [FIF] sistema local Conjunt de galàxies al qual pertanyen la Galàxia, la nebulosa d’Andròmeda, la del Triangle i altres galàxies menors.


    4 4 [FIA] sistema ptolemaic Model geocèntric de l’Univers en què la Terra és el centre i tots els altres astres giren al seu entorn.


    5 1 m. [QU] Part de l’Univers, delimitada per unes parets, reals o imaginàries, que gaudeix de certes propietats, que hom aïlla, artificialment, per sotmetre-la a estudi.


    5 2 [FIF] sistema termodinàmic Part de l’Univers aïllada mentalment o físicament de la resta, que hom considera per estudiar els bescanvis de matèria i d’energia entre ella i la resta de l’Univers.


    6 1 m. [TC] [MT] [MU] Conjunt de principis, regles, etc., sobre una matèria, enllaçats entre ells d’una manera racional, segons un mètode determinat. Un sistema filosòfic. Un sistema de classificació. El sistema tonal. Un sistema de telecomunicació. Sistema de coordenades, de logaritmes. Sistema dinàmic. Sistema d’equacions.


    6 2 [PO] sistema electoral Conjunt d’elements, regles i pràctiques que converteixen les preferències o vots dels ciutadans en designació de titulars de poder.


    6 3 [FS] sistema de compensacions Doctrina que admet que, en el món, els mals i els béns es compensen.


    7 1 m. [FIF] sistema de forces Conjunt de forces aplicades a un sistema material. Un sistema de forces paral·leles.


    7 2 [FIF] sistema inercial Sistema de referència en què són vàlides les lleis de Newton.


    7 3 [FIF] sistema tricromàtic Sistema per a l’especificació d’un color, basat en la possibilitat de reconstituir-lo mitjançant la mescla additiva de tres components de colors convenientment elegits.


    8 1 m. [GL] [FIF] sistema cristal·lí Grup puntual de classificació de les trenta-dues classes de simetria.


    8 2 [GL] sistema cúbic Sistema cristal·lí format per cinc classes cristal·lines que tenen en comú el fet de posseir quatre eixos ternaris equidistants els uns dels altres i que originen tres eixos binaris perpendiculars entre ells i equidistants dels anteriors.


    8 3 [GL] sistema hexagonal Sistema cristal·lí format per set classes cristal·lines amb un eix senari principal.


    8 4 [GL] sistema isomètric Sistema cúbic en què els tres eixos cristal·logràfics són iguals.


    8 5 [GL] sistema monoclínic Sistema cristal·lí caracteritzat per tenir un eix cristal·logràfic inclinat diferent de 90° respecte als altres dos, i en el qual l’holoèdria només té un eix binari normal a un pla de reflexió i un centre de simetria.


    8 6 [GL] sistema ortoròmbic SISTEMA RÒMBIC.


    8 7 [GL] [FIF] sistema regular SISTEMA CÚBIC.


    8 8 [GL] sistema ròmbic Sistema cristal·lí que té els tres eixos cristal·logràfics desiguals i perpendiculars.


    8 9 [GL] sistema romboèdric SISTEMA TRIGONAL.


    8 10 [GL] sistema tetragonal Sistema cristal·lí format per tres classes cristal·lines, la característica simètrica de les quals és posseir un eix principal quaternari.


    8 11 [GL] sistema triclínic Sistema cristal·lí que té tres eixos cristal·logràfics desiguals oblics entre ells.


    8 12 [GL] sistema trigonal Sistema cristal·logràfic caracteritzat per un eix ternari principal o senari d’inversió.


    9 1 m. [FIM] [FIF] sistema d’unitats Conjunt coherent d’unitats de mesura, constituït per les unitats fonamentals, que s’escullen arbitràriament, i per les unitats derivades, que s’estableixen a partir de les fonamentals.


    9 2 [FIM] [FIF] sistema internacional Sistema d’unitats que té com a unitats fonamentals el metre, el quilogram, el segon, l’ampere, el kelvin, el mol i la candela.


    9 3 [MT] [FIM] [FIF] sistema mètric Sistema d’unitats decimal que té com a unitats fonamentals el metre i el quilogram.


    9 4 [FIM] [FIF] sistema tècnic [o sistema pràctic] Sistema d’unitats que té com a unitats fonamentals el metre, el quilogram força o quilopond i el segon.


    10 1 m. [MT] sistema de numeració Conjunt de regles i signes per a representar els nombres.


    10 2 [MT] [FIF] sistema de referència Conjunt format per un punt de l’espai, l’origen, i uns eixos de coordenades.


    10 3 [MT] sistema homogeni Sistema d’equacions lineals on tots els termes independents són nuls.


    11 1 m. [IN] [TC] sistema expert Sistema basat en la intel·ligència artificial per a resoldre problemes en un camp determinat.


    11 2 [IN] [TC] sistema informàtic Conjunt dels elements de maquinari i de programari bàsics que permeten el processament de dades.


    11 3 [IN] sistema operatiu Conjunt de programes que facilita l’ús del calculador, com ara els programes de control, de servei i els compiladors.


    11 4 [IN] [TC] sistema teleinformàtic Sistema compost d’estacions terminals connectades a un sistema informàtic que els dona suport.


    12 1 m. [GL] sistema càrstic Conjunt de l’escolament subterrani i superficial d’un carst.


    12 2 [GL] sistema d’erosió [o sistema morfogènic] Conjunt de processos en estat d’interdependència que han afaiçonat el modelat d’un espai geològic determinat.


    12 3 [GL] sistema filonià Grup de filons de geometria i de composició relacionats genèticament.


    13 m. [GL] Unitat cronoestratigràfica de rang superior a la sèrie i inferior a l’eratema. Sistema juràssic.


    14 1 m. [MU] Bloc delimitat per una barra inicial que inclou totes les veus instrumentals o vocals en el decurs d’una partitura.


    14 2 [MU] sistema pentatònic Sistema de composició musical que utilitza escales pentatòniques.


    15 1 m. [LC] [PO] Manera de procedir governada per lleis o regles generals. Un sistema de govern.


    15 2 [AN] sistema cultural Conjunt de coneixements i de tècniques de comunicació i d’acció que es manifesten com a organitzacions socials i com a productes materials i espirituals.


    15 3 [AN] [SO] sistema de parentiu Conjunt de les actituds, fixades per les normes socials, que observen els individus lligats per parentiu.


    15 4 [FLL] sistema literari Teixit de relacions que regula el conjunt d’activitats de producció, distribució i consum de les obres literàries.


    15 5 [AN] [SO] sistema social Conjunt de normes ideals d’una societat que regeix les activitats, les funcions i les conductes dels seus components.


    16 1 m. [LC] Norma de conducta. He pres el sistema de no contradir-lo mai.


    16 2 [LC] per sistema loc. adv. SISTEMÀTICAMENT.

  


  
    sistemàtic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu a un sistema.


    1 2 adj. [LC] Que constitueix un sistema.


    1 3 adj. [LC] Que obeeix a un sistema. Un arranjament sistemàtic.


    1 4 adj. [LC] Que procedeix segons principis, normes, etc., dels quals no se sap separar. És un escriptor sistemàtic.


    1 5 adj. [LC] PER EXT. Fer una oposició sistemàtica.


    2 f. [LC] Ciència de la classificació.

  


  
    sistemàticament


    adv. [LC] D’una manera sistemàtica.

  


  
    sistematització


    f. [LC] Acció de sistematitzar.

  


  
    sistematitzar


    1 v. tr. [LC] Reduir a sistema.


    2 v. tr. [LC] Arranjar segons un sistema.

  


  
    sistematologia


    f. [LC] Estudi, doctrina, dels sistemes.

  


  
    sistematològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sistematologia.

  


  
    sistèmic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a tot l’organisme, a tot un sistema.


    2 adj. [AGF] [AGA] Capaç de desplaçar-se amb els fluids interns d’una planta. Insecticida sistèmic.

  


  
    sístole


    1 f. [ZOA] [LC] [MD] Contracció del cor que alterna amb la diàstole i dona impuls a la sang.


    2 f. [FLL] En prosòdia, llicència poètica que consisteix a traslladar l’accent d’una síl·laba a l’anterior.

  


  
    sistòlic -a


    adj. [MD] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la sístole.

  


  
    sistra


    f. [BOS] [LC] MEU1.

  


  
    sistre


    m. [HIH] [MU] Instrument metàl·lic de percussió format per un marc proveït d’un mànec i de varetes travesseres, que es fa sonar agitant-lo amb la mà.

  


  
    sit


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels emberízids.


    2 [ZOO] sit blanc Ocell de la família dels emberízids, propi de la tundra litoral (Plectrophenax nivalis).


    3 [ZOO] sit capnegre Ocell de la família dels emberízids, que nia a la Mediterrània oriental (Emberiza melanocephala).


    4 [ZOO] sit cara-roig Ocell de la família dels emberízids, propi de l’Àsia (Embriza bruniceps).


    5 [ZOO] sit groc GRATAPALLES.


    6 [ZOO] sit negre Ocell de la família dels emberízids, d’uns 16 centímetres de llargada, plomatge grisenc amb tons bruns, amant dels ambients de muntanya (Embriza cia).

  


  
    sitar


    m. [LC] [MU] Instrument indi de corda pinçada amb la caixa de ressonància semiesfèrica i el mànec molt llarg.

  


  
    sitatunga


    f. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, d’1 metre d’alçada i amb unes peülles allargades aptes per a sòls pantanosos, que viu a l’Àfrica subsahariana (Tragelaphus spekii).

  


  
    sitger sitgera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té cura de les sitges.

  


  
    sitgetà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sitges.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sitges o als seus habitants.

  


  
    siti1


    1 m. [LC] SETI.


    2 m. [LC] Lloc on hom es troba.

  


  
    siti2 sítia


    adj. [LC] Situat en tal o tal lloc.

  


  
    sítids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és el pica-soques blau.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    sitja


    1 1 f. [LC] [AGA] [AGR] Lloc sota terra on es guarda el blat i altres grans, llavors, farratge, pinso, etc.


    1 2 f. [AGA] [AGR] Dipòsit cilíndric o prismàtic destinat a l’emmagatzematge i la conservació de diversos productes, especialment cereals, però també farratge, minerals, etc.


    2 f. [LC] MASMORRA.


    3 f. [LC] [AGA] [AGF] Carbonera 1 1.

  


  
    sitjam


    m. [LC] [AGA] Conjunt de sitges.

  


  
    sitjar


    m. [LC] Lloc on hi ha sitges.

  


  
    sito-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. sîtos, ‘blat’, ‘nodriment’. Ex.: sitomania.

  


  
    sitofòbia


    f. [PS] Aversió a prendre aliments.

  


  
    sitologia


    1 f. [MD] DIETÈTICA.


    2 f. [BI] BROMATOLOGIA.

  


  
    sitra


    f. [LC] Recipient de llauna per a guardar oli.

  


  
    sitrell


    m. [LC] [ED] SETRILL.

  


  
    situable


    adj. [LC] Que pot ésser situat.

  


  
    situació


    1 f. [LC] Acció i efecte de situar.


    2 f. [LC] [GG] Manera d’estar quelcom situat. La bella situació del castell al cim d’un turó.


    3 f. [LC] Posició amb relació a determinades circumstàncies. Trobar-se algú en una situació crítica, perillosa. L’actual situació política.


    4 f. [LC] Estat dels afers, posició dels personatges, en un moment d’una acció.


    5 f. [TRA] Punt de la carta de navegació on es troba la nau o l’aeronau.

  


  
    situar


    1 1 v. tr. [LC] Posar, establir, (algú o alguna cosa) en un indret. Han situat la casa al cim d’un turó, a la vora del riu.


    1 2 intr. pron. [LC] L’acció se situa en un cafè de mariners.


    1 3 [LC] situar algú als núvols POSAR ALGÚ ALS NÚVOLS.


    2 tr. [LC] Determinar la situació (d’alguna cosa). Per més que s’esforçava no podia situar el refugi sobre el mapa.


    3 intr. pron. [LC] Aconseguir una bona situació. Cal situar-se per poder treure tot el partit possible de les circumstàncies.

  


  
    sítula


    f. [HIA] Antic vas fet generalment de bronze, de forma cilíndrica, de boca més ampla que la base i sovint amb una ansa arquejada i movible, com la de les galledes actuals.

  


  
    siulador


    m. [LC] Xiulador 2.

  


  
    siular


    i derivats.


    [LC] V. XIULAR.

  


  
    siurell


    m. [MU] Xiulet fet de terrissa, amb formes que imiten animals i altres figures i decorat amb colors vius sobre fons blanc, propi de Mallorca.

  


  
    siureny


    1 m. [LC] [BOB] SURENY.


    2 [BOB] siureny petit SURENY CASTANY.

  


  
    siuró


    m. [BOB] SURENY.

  


  
    sivan


    1 m. [RE] Tercer mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Novè mes de l’any civil jueu.

  


  
    sivella


    f. [LC] [ED] Peça de metall consistent en un marc travessat per un eix proveït d’una o més pues fixat a un dels caps d’un cinturó, a l’orella d’una sabata, etc., i per on es fa passar l’altre cap, que resta subjecte per mitjà de la pua o pues.

  


  
    siveller sivellera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven sivelles.

  


  
    sivert


    m. [ZOO] ÀNEC BECVERMELL.

  


  
    sivina


    f. [LC] [BOS] SAVINA.

  


  
    sizígia


    f. [FIA] Punt de l’òrbita de la Lluna en què aquesta es troba en conjunció o en oposició respecte del Sol.

  


  
    skarn


    [suec]


    m. [GL] [GLG] Roca composta per silicats càlcics i formada per un metamorfisme de contacte de fluids hidrotermals sobre roques carbonàtiques.

  


  
    smithsonita


    f. [GLM] Mineral del grup de la calcita, carbonat de zinc, de fórmula ZnCO3, que cristal·litza en el sistema trigonal, es forma a les zones d’oxidació meteòrica de dipòsits de zinc i és mena d’aquest metall.

  


  
    so1


    1 1 m. [LC] [FIF] [CO] Impressió produïda en l’òrgan de l’oïda per les vibracions elàstiques d’un cos que es propaguen en tots els medis materials en forma d’ones. Un so agut o alt. Un so greu o baix. L’altura o to d’un so. La intensitat d’un so. El timbre d’un so.


    1 2 m. [LC] [MU] [FIF] Sensació produïda en l’òrgan de l’oïda deguda a impulsions que ocorren regularment. El so del violí, de la flauta. L’he reconegut en el so de la veu. El so de les campanes. Un so metàl·lic. Músic pagat fa mal so. Entrem a treballar a so de campana.


    1 3 m. [LC] [FIF] Forma d’energia que produeix aquesta sensació en l’òrgan de l’oïda.


    1 4 [LC] a so de trompetes loc. adv. De manera que tothom se n’assabenti. Publicar una cosa a so de trompetes.


    1 5 [FIF] so anacàmptic Eco 1 1.


    1 6 [LC] so concomitant So harmònic que acompanya el so principal.


    2 m. [FL] Emissió fònica capaç d’ésser interpretada fonològicament.


    3 m. [MD] Diferència de caràcter o ressonància en els sorolls obtinguts per la percussió d’una part o d’una cavitat del cos.


    4 1 m. [CO] [TC] Conjunt de tècniques d’enregistrament i de reproducció de sons, especialment al cinema, a la ràdio i a la televisió. Tècnic de so.


    4 2 [CO] [TC] so a doble banda So que s’enregistra en una cinta independentment de la imatge.


    4 3 [CO] [FIF] [TC] so ambiental So que acompanya una notícia o una transmissió i l’embolcalla.


    4 4 [CO] [FIF] [TC] so asincrònic So que no correspon al moviment de la imatge que apareix en la pantalla, generalment per error tècnic.


    4 5 [CO] [TC] so de fons So que sentim com a rumor de fons en una transmissió.


    4 6 [CO] [TC] so de prova So que s’enregistra per comprovar el bon funcionament dels equips de gravació.


    4 7 [CO] [TC] so directe So que arriba directament de la font sonora a l’oïda o al micròfon.


    4 8 [CO] [TC] so documental So que té, per ell mateix, contingut significatiu com a testimoni d’un fet noticiable.


    4 9 [CO] [TC] so en viu So captat en el mateix moment en què es produeix, independentment del fet que sigui emès en directe o en diferit.


    4 10 [CO] [FIF] [TC] so indirecte So que arriba a l’oïda o al micròfon després d’haver estat reflectit o refractat per una superfície.


    4 11 [CO] [FIF] [TC] so magnètic So que s’enregistra en una cinta per procediments magnètics.


    4 12 [CO] [FIF] [TC] so òptic So que s’enregistra en la cinta de banda d’imatge per procediment òptic.


    4 13 [CO] [FIF] [TC] so original So emès directament per una font sonora.


    4 14 [CO] [TC] so preenregistrat En televisió i en cinema, sistema de reproducció del so, prèviament enregistrat en una cinta, mentre l’intèrpret fa veure que parla, canta o toca un instrument amb gestos bucals i expressius sincronitzats amb allò enregistrat.


    4 15 [CO] [TC] so reproduït So emès a partir d’un suport on s’ha enregistrat el so original.


    4 16 [CO] [FIF] [TC] so sincrònic So que coincideix amb les imatges i els moviments que van apareixent en pantalla.

  


  
    so2


    [en sing. pot revestir la forma s’; pl. sos]


    art. [LC] En el baleàric i en el parlar salat, en registres informals, forma que revesteix l’article definit es en singular quan va precedit de la preposició amb. S’ha fet un tall amb so ganivet.

  


  
    sobarbada


    f. [TRA] Puntal que hom posa a la roda i al codast d’una nau en grada per tal de sostenir-los.

  


  
    sobec


    1 m. [LC] Accés de son.


    2 [LC] donar un sobec FER UNA BECAINA.

  


  
    soberg -a


    1 adj. [LC] Que excel·leix pel seu poder, alçària, tossa, bellesa, etc. Era un soberg minyó. El gos era alt i soberg.


    2 adj. [LC] Que es capté altivament, tirànicament. Un amo soberg envers els seus criats.

  


  
    sobergament


    adv. [LC] Amb sobergueria.

  


  
    soberguejar


    1 v. tr. [LC] Ultrapassar en poder, alçària, etc. Ell sobergueja els altres en enginy. Una torre que sobergueja totes les del voltant.


    2 v. tr. [LC] Dominar altivament, despòticament. És un home que tot ho vol soberguejar.

  


  
    sobergueria


    1 f. [LC] Qualitat de soberg.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona soberga.

  


  
    sobirà -ana


    1 1 adj. [LC] Que està per damunt de tots els altres. És una sobirana oradura encalçar la cosa que, aconseguida, ens dona la mort. Tenir per algú un menyspreu sobirà. És un remei sobirà.


    1 2 adj. [LC] Que està situat més alt que un altre, en un nivell superior. Les comarques del Pallars Sobirà i el Pallars Jussà.


    2 1 adj. [LC] Que té autoritat sobre tot i tothom.


    2 2 adj. [LC] [PO] Que té l’autoritat suprema dins un estat. Qui gosarà desobeir les seves ordres sobiranes… Príncep sobirà. En una democràcia el poble és sobirà.


    2 3 adj. [LC] Que no és sotmès al control d’un altre govern o organisme.


    3 1 m. i f. [LC] [DR] [PO] Persona que té l’autoritat suprema dins l’Estat. Les prerrogatives del sobirà. En una democràcia el poble és el sobirà.


    3 2 m. i f. [LC] PER EXT. Era la sobirana dels cors.


    3 3 [LC] [HIH] sobirà hereditari Sobirà el títol del qual és hereditari.

  


  
    sobiranament


    adv. [LC] D’una manera sobirana.

  


  
    sobirania


    1 f. [LC] Qualitat de sobirà. La sobirania del rei.


    2 f. [LC] Autoritat sobirana. Exercir la sobirania.


    3 f. [PO] Qualitat del poder polític d’un estat o d’un organisme que no és sotmès a cap altre poder. Sobirania popular. Sobirania nacional.

  


  
    sobra


    1 f. [LC] Allò que sobra. Hi ha sobra d’aigua.


    2 f. pl. [LC] SOBRALLES.


    3 [LC] de sobres [o de sobra] loc. adv. Més del compte, amb escreix. Tinc temps de sobres.

  


  
    sobralles


    f. pl. [LC] Allò que sobra, especialment d’un àpat o menjar.

  


  
    sobrancer -a


    1 adj. [LC] Que és de més del que es necessita per a atènyer una quantitat o un nombre determinats, per a l’execució d’alguna cosa, etc. No tinc temps sobrancer.


    2 adj. [IMF] Que té un excés d’amplada o de llargada, segons l’objecte o la peça que se’n vol obtenir, s’aplica a una peça de fusta.

  


  
    sobrances


    f. pl. [LC] SOBRALLES.

  


  
    sobrant


    1 adj. [LC] Que sobra.


    2 m. [LC] Allò que sobra.

  


  
    sobrar


    1 v. tr. [LC] Sobrepujar, superar. No el pogué sobrar per la força: el vencé amb enganys i afalacs.


    2 1 intr. [LC] Ésser de més d’allò que cal per a atènyer una quantitat o un nombre determinats. N’hem omplert tres caixes i encara n’han sobrat dues dotzenes. Amb els diners que t’han donat en tindràs prou i encara te’n sobraran.


    2 2 intr. [LC] No ésser necessari, estar de massa, en un lloc, una reunió, etc. Aquí, hi sobres, noi: ja te’n pots anar.


    2 3 intr. [LC] Restar després d’haver-se despès o consumit el que ha calgut. Dona-li el que ha sobrat del dinar.

  


  
    sobrassada


    f. [LC] [HO] Embotit de carn de porc capolada, adobada amb sal i pebre vermell, típic de les Balears.

  


  
    sobre1


    1 m. [LC] [IMF] Part superior d’una cosa. Els costats són negres, i el sobre, blanc. El sobre d’una taula, d’un armari. El sobre del cap.


    2 1 m. [LC] [ECO] Coberta o bossa de paper per a posar-hi dintre una carta o un altre document, en què se sol escriure el nom i l’adreça del destinatari.


    2 2 [ECO] sobre amb finestreta Sobre que té en la part inferior de l’anvers un forat rectangular recobert per cel·lofana, que serveix per a poder veure l’adreça que conté el document que hi ha a dins.


    2 3 [ECO] sobre autoadhesiu Sobre que té la solapa impregnada pel dors d’una substància autoadhesiva.


    2 4 [ECO] sobre protegit Sobre l’interior del qual està folrat perquè no se’n malmeti el contingut.


    3 m. [TRA] Vela petita que hom hissa en la part més alta d’un arbre.

  


  
    sobre2


    1 1 prep. [LC] Damunt 1. Deixa el que duus sobre la taula. Deixar-se caure sobre el llit. Asseure’s un infant sobre els genolls. Posar-se una bata sobre la roba. Surar una fusta sobre l’aigua. Arreplegar una cosa de sobre un moble en passar. El sol que brilla sobre nostre.


    1 2 prep. [LC] PER EXT. Posar un nou impost sobre els rics. Apilar dificultats sobre dificultats. Carregar la responsabilitat sobre algú. Fixar la mirada sobre algú.


    1 3 prep. [LC] Tocant a, amb referència a. Parlar sobre una qüestió. Estendre’s sobre una matèria. Sobre això, no cal dir res més.


    1 4 prep. [LC] ULTRA. Sobre renyar-lo, encara li va pegar.


    2 1 adv. [LC] Damunt 2 1. El veí del pis de sobre. El gos se li llançà a sobre. Vaig veure l’obstacle a temps i vaig saltar per sobre.


    2 2 adv. [LC] PER EXT. Portar una maledicció a sobre. Som a 10 de desembre: ja tenim el Nadal a sobre. Treure’s algú de sobre.


    2 3 [LC] a sobre loc. adv. Quan una circumstància negativa s’afegeix a una altra, a més. Va arribar tard i, a sobre, es va enfadar.


    2 4 [LC] per sobre loc. adv. Per damunt B). Passa-hi un drap, encara que sigui molt per sobre. M’ho he llegit per sobre.

  


  
    sobre-


    1 [LC] Prefix que indica un càrrec immediatament superior al designat pel radical al qual s’adjunta. Ex.: sobreatzembler, sobrecoc, sobreguaita.


    2 [LC] Prefix que significa ‘damunt’. Ex.: sobreàtic, sobrebena.


    3 [LC] Prefix que significa ‘abundància’ o ‘excés’. Ex.: sobresaturat, sobretensió, sobrecongelar.

  


  
    sobreabundància


    f. [LC] Fet de sobreabundar.

  


  
    sobreabundant


    adj. [LC] Que sobreabunda.

  


  
    sobreabundantment


    adv. [LC] Amb sobreabundància, d’una manera sobreabundant.

  


  
    sobreabundar


    v. intr. [LC] Abundar més enllà del que és necessari.

  


  
    sobreafegir


    v. tr. [LC] Afegir a allò que és ja complet.

  


  
    sobreagut -uda


    1 adj. [LC] [MU] Agudíssim.


    2 adj. [MU] Que correspon a l’octava superior dels registres de soprano i de tenor. Notes sobreagudes.

  


  
    sobrealçar


    1 v. tr. [LC] Fer més alt encara.


    2 v. tr. [LC] [AQ] [AR] Fer més alt (un arc, una volta, etc.), que si fos semicircular.

  


  
    sobrealè


    m. [LC] [MD] Respiració fatigosa. El sobrealè que dona l’asma.

  


  
    sobrealimentació


    1 f. [LC] [MD] [HO] Acció de sobrealimentar; l’efecte.


    2 f. [EI] Introducció en els cilindres d’un motor de combustió interna d’una quantitat d’aire superior a la que el motor és capaç d’aspirar naturalment, per tal d’assolir una pressió d’alimentació més gran i d’augmentar-ne la potència per unitat de cilindrada.

  


  
    sobrealimentar


    v. tr. [LC] [MD] [HO] Donar (a algú) un excés d’aliment.

  


  
    sobreample


    m. [OP] Augment de l’amplària que es fa en els revolts dels camins o de les carreteres.

  


  
    sobreany


    m. [LC] [AGR] Animal de peu rodó d’un any a dos.

  


  
    sobrearc


    m. [AQ] ARC DE DESCÀRREGA.

  


  
    sobreargentar


    v. tr. [LC] Cobrir d’una capa d’argent (un metall).

  


  
    sobreàtic


    m. [AQ] Pis més elevat d’alguns edificis, situat sobre l’àtic i reculat del carrer respecte a aquell.

  


  
    sobreatzembler


    m. [HIH] [PR] Funcionari que dirigia els atzemblers del palau reial.

  


  
    sobrebaixament


    m. [LC] Allò en què un arc, una volta, són sobrebaixats.

  


  
    sobrebaixar


    v. tr. [LC] [AQ] Fer més baix (un arc, una volta, etc.), que si fos semicircular.

  


  
    sobrebanc


    m. [TRA] Peça de fusta posada com a reforç damunt el banc d’arborar.

  


  
    sobrebò -ona


    adj. [LC] Molt bo.

  


  
    sobrebolina


    f. [TRA] APAGAPENOL.

  


  
    sobrebordó


    m. [LC] [TRA] Macarró12.

  


  
    sobrecalça


    f. [LC] [ED] POLAINA.

  


  
    sobrecalze


    1 m. [RE] PÀL·LIA.


    2 m. [LC] [BO] Calicle 1.

  


  
    sobrecanya


    f. [LC] [VE] Tumor que es fa a la part externa de la canyella, sota el genoll, de les bèsties cavallines.

  


  
    sobrecàrrec


    m. i f. [TRA] [PR] [LC] Oficial que en una nau de passatgers és el cap del servei de fonda.

  


  
    sobrecàrrega


    1 1 f. [LC] Càrrega afegida a la càrrega ordinària. Porta una rova de sobrecàrrega.


    1 2 f. [EE] Excés de càrrega sobre la càrrega nominal d’una màquina, d’una instal·lació, etc.


    1 3 f. [TRA] Excés de càrrega que fa submergir la nau més del que permet la llei.


    1 4 f. [LC] Càrrega suplementària que pot haver de suportar una estructura en certes circumstàncies i que ha d’ésser prevista en calcular la resistència dels elements. Sobrecàrrega d’ús, climàtica, del terreny.


    2 f. [DR] [ECT] Excés d’impostos, de càrrega fiscal.


    3 f. [TC] Impressió tipogràfica de caràcter oficial, que hom fa sobre un segell per augmentar-ne el valor, per modificar-ne l’ús, etc.

  


  
    sobrecarregador


    m. [LC] [EE] Màquina que serveix per a produir una càrrega addicional.

  


  
    sobrecarregar


    v. tr. [LC] Carregar amb excés, amb un pes que excedeix la càrrega ordinària.

  


  
    sobrecarta


    1 f. [LC] Sobre12.


    2 f. [DR] Segona provisió d’un tribunal quan la primera no ha tingut compliment.

  


  
    sobrecel


    m. [LC] COBRICEL.

  


  
    sobrecella


    f. [LC] [MD] Part del front immediata a les celles.

  


  
    sobrecingla


    f. [LC] [AGR] Corretja o faixa que passa per sota la panxa de l’haveria i per damunt la manta cobertora, subjectant-la.

  


  
    sobreclaustre


    m. [LC] [AQ] [AR] Peça, apartament, que hi ha sobre un claustre.

  


  
    sobrecoberta


    1 f. [LC] Segona coberta, que es posa sobre una primera coberta.


    2 f. [AF] Full de paper o cartolina imprès per la cara exterior que protegeix la coberta d’alguns llibres.

  


  
    sobrecoc


    m. [HIH] [PR] Oficial de la cort catalanoaragonesa encarregat de la cuina reial.

  


  
    sobrecoll


    1 m. [LC] [ED] Coll sobreposat al coll d’un vestit.


    2 1 m. [IT] Desigualtat en l’enrotllament dels ordits damunt els plegadors, que produeix alts i baixos.


    2 2 m. [IT] Fil o fils trencats que resten, de vegades, sobre la bota dels ordidors en treure’n l’ordit o sobre el plegador del teler.


    2 3 m. [IT] Defecte que presenta un rodet ple de fil quan aquest és trencat en un o més indrets.

  


  
    sobrecol·lecta


    f. [HIH] Cobrament d’impostos endarrerits fet per la Generalitat del regne de València.

  


  
    sobrecollida


    f. [HIH] [ISL] Demarcació històrica del regne d’Aragó per a la col·lecta de l’impost del morabatí i d’altres drets i per a la localització de les duanes o taules de la Generalitat.

  


  
    sobrecollidor


    m. [HIH] [PR] A la Corona catalanoaragonesa, oficial de les generalitats dels regnes respectius encarregat de cobrar els drets del General.

  


  
    sobrecompressió


    f. [FIF] Augment de la compressió d’un fluid o d’un sòlid mitjançant una elevació de la pressió a la qual és sotmès.

  


  
    sobrecongelació


    f. [HO] Acció de sobrecongelar; l’efecte.

  


  
    sobrecongelar


    v. tr. [HO] Congelar molt ràpidament (certs aliments) a temperatura molt baixa perquè es conservin durant un període de temps.

  


  
    sobrecopa


    f. [LC] Tapa d’una copa.

  


  
    sobrecor


    1 m. [MD] Desmai 1.


    2 m. [LC] Gran ansietat. S’allunyava del cadàver, penedit i amb sobrecor.

  


  
    sobrecorrent


    m. [EE] SOBREINTENSITAT.

  


  
    sobrecòs


    [pl. -ossos]


    m. [IMF] Cos o part superior d’un armari, un bufet, una llibreria, un canterano o altres mobles semblants.

  


  
    sobrecreix


    m. [LC] Allò que ve a acréixer alguna cosa.

  


  
    sobrecréixer


    [quant a la flexió, com créixer]


    v. intr. [LC] Créixer més enllà de la mesura ordinària.

  


  
    sobredaurar


    v. tr. [LC] [AR] Cobrir d’una capa d’or (un metall, especialment l’argent).

  


  
    sobredent


    f. [LC] [MD] Dent supernumerària que ha sortit fora de lloc adossada a una altra.

  


  
    sobredosi


    f. [LC] [MD] Dosi excessiva d’un medicament, d’una droga, etc.

  


  
    sobreedificar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Edificar (sobre una cosa).


    2 v. tr. [AQ] Edificar (un barri, una ciutat, etc.), en excés respecte al volum màxim edificable.

  


  
    sobreeixidor


    m. [LC] Forat, tub, etc., per on es fa sortir l’excés de líquid que altrament es vessaria per damunt les vores d’un recipient.

  


  
    sobreeiximent


    1 m. [LC] Acció de sobreeixir; l’efecte.


    2 m. [IN] Fenomen que s’esdevé en una operació aritmètica quan el resultat sobrepassa el valor màxim representable.

  


  
    sobreeixir


    [quant a la flexió, com reeixir]


    1 v. intr. [LC] Un recipient ple a vessar, deixar escapar, per damunt les vores, una quantitat del líquid quan el volum d’aquest augmenta per addició o dilatació. L’olla sobreïx.


    2 v. intr. [LC] El mateix líquid, vessar-se. L’aigua que sobreïx de l’olla.

  


  
    sobreempenya


    f. [LC] [ED] Part inferior de la polaina que cau sobre l’empenya del peu.

  


  
    sobreempenyorament


    m. [DR] Dret que té el comprador en una venda a carta de gràcia de vendre, també a carta de gràcia, la propietat resoluble que havia adquirit.

  


  
    sobreentendre


    [quant a la flexió, com atendre]


    1 v. tr. [LC] Deixar entendre (quelcom) sense expressar-ho.


    2 v. tr. [LC] No expressar amb mots en el discurs (allò que no per això deixarà d’ésser entès). Parlant de llibres, el que tinc vol dir el llibre que tinc, hom sobreentén, doncs, en l’antecedent el mot llibre.

  


  
    sobreentès


    m. [LC] Allò que se sobreentén, que hom dona per sobreentès.

  


  
    sobreescalfament


    m. [LC] [EI] Acció de sobreescalfar; l’efecte.

  


  
    sobreescalfar


    1 v. tr. [LC] Elevar la temperatura (d’una cosa que ja és calenta).


    2 v. tr. [LC] [EI] Escalfar excessivament més enllà del que és convenient.


    3 v. tr. [FIF] Escalfar (un vapor) per damunt la temperatura d’ebullició.

  


  
    sobreescrit


    m. [LC] Adreça d’un escrit.

  


  
    sobreescriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] Escriure (quelcom) sobre una cosa.


    2 v. tr. [LC] Posar el sobreescrit o adreça (a una carta, a un document).

  


  
    sobreestant


    m. i f. [LC] [HIH] Persona que vigila el treball dels altres.

  


  
    sobreestimació


    f. [LC] Acció de sobreestimar; l’efecte.

  


  
    sobreestimar


    v. tr. [LC] Estimar (una cosa) més enllà del seu valor.

  


  
    sobreexcedir


    v. tr. [LC] Excedir considerablement.

  


  
    sobreexcitabilitat


    f. [LC] Qualitat de sobreexcitable.

  


  
    sobreexcitable


    adj. [LC] Que pot ésser sobreexcitat.

  


  
    sobreexcitació


    f. [LC] Acció de sobreexcitar o de sobreexcitar-se; l’efecte.

  


  
    sobreexcitar


    1 v. tr. [LC] Augmentar l’energia vital (en un organisme, en un teixit).


    2 tr. [EE] Produir (en una màquina elèctrica) una excitació per damunt del valor normal.


    3 1 tr. [LC] Excitar d’una manera excessiva.


    3 2 intr. pron. [LC] Experimentar un augment de l’excitació.

  


  
    sobreexplotació


    f. [EG] Acció d’explotar d’una manera excessiva.

  


  
    sobreexposició


    f. [CO] Exposició prolongada d’una superfície fotosensible a la llum.

  


  
    sobrefaç


    f. [LC] Superfície exterior d’una cosa.

  


  
    sobrefil


    m. [IT] Cosit clar fet a les vores d’una roba, especialment a les vores interiors que resulten en una juntura d’una peça de vestir, per tal d’impedir que es desfilin.

  


  
    sobrefiladora


    f. [IMI] Màquina que retalla les vores dels teixits i les cus per impedir que es desfilin.

  


  
    sobrefilar


    v. tr. [LC] [IT] Fer un sobrefil (a una roba).

  


  
    sobrefusible


    adj. [FIF] Que es pot mantenir en estat de sobrefusió.

  


  
    sobrefusió


    f. [FIF] Estat d’un cos que resta líquid a una temperatura inferior a la del punt de fusió corresponent a les condicions en què es troba.

  


  
    sobreguaita


    1 f. [HIH] Antigament, escamot de soldats encarregats de vigilar o inspeccionar les guaites.


    2 m. [HIH] [PR] Soldat d’una sobreguaita.

  


  
    sobrehumà -ana


    adj. [LC] Que està per damunt d’allò de què sembla capaç la naturalesa humana. Una virtut sobrehumana. Esforços sobrehumans.

  


  
    sobreimpressió


    f. [AF] Impressió de dues o més imatges diferents sobre un mateix suport per tal d’aconseguir efectes especials.

  


  
    sobreimprimir


    [p. p. sobreimprès]


    v. tr. [LC] Imprimir (dues o més imatges) sobre un mateix suport.

  


  
    sobreintensitat


    f. [EE] Intensitat anormal d’un corrent elèctric, superior a la intensitat del corrent d’una màquina, d’una instal·lació, etc., en plena càrrega.

  


  
    sobreïxent


    adj. [LC] Que sobreïx.

  


  
    sobrejou


    m. [TRA] Peça de fusta tan llarga com el jou que es posa damunt d’aquest per tal d’engruixir-lo.

  


  
    sobrejunter


    1 m. [HIH] [PR] Al regne d’Aragó, cap d’una junta, o d’una associació lliure de poblacions, per a la defensa mútua.


    2 m. [HIH] Des del segle XIII, oficial reial amb competències governatives sobre una porció del territori aragonès.

  


  
    sobrellavi


    m. [LC] Part de la cara entre el nas i el llavi superior.

  


  
    sobrellinda


    f. [LC] [AQ] Biga travessera sobre una obertura d’un mur, per a sostenir el mur que hi ha damunt.

  


  
    sobrellit


    m. [LC] [AQ] Superfície inferior d’una pedra picada, que descansa sobre la cara superior de la que li està a sota.

  


  
    sobrellom


    m. [LC] [AGR] Corretja que es posa al llom de l’haveria perquè aguanti les altres peces del guarniment en llur lloc.

  


  
    sobremà


    m. [LC] [VE] [AGR] Tumor que es fa a les potes de les haveries sobre la corona dels unglots davanters.

  


  
    sobremànega


    m. [LC] [ED] SOBREMÀNIGA.

  


  
    sobremàniga


    m. [LC] [ED] En una màniga de dues peces, la de sobre.

  


  
    sobremenjar


    v. intr. [LC] Menjar en excés.

  


  
    sobremitjana


    f. [LC] [TRA] Vela quadrada que es posa a l’arbre de mitjana.

  


  
    sobremodulació


    f. [EL] Condició en què el senyal a transmetre assoleix un nivell superior al permissible per al funcionament correcte del modulador.

  


  
    sobremuntar


    v. tr. [LC] SOBREPUJAR.

  


  
    sobremuntat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que porta una altra figura al damunt sense tocar-la, s’aplica a un moble o a una figura.

  


  
    sobrenaixement


    m. [LC] SOBRENAIXENÇA.

  


  
    sobrenaixença


    f. [LC] Acció de sobrenéixer.

  


  
    sobrenàixer


    [LC] V. SOBRENÉIXER.

  


  
    sobrenat -ada


    adj. [LC] Pòstum 1.

  


  
    sobrenatural


    1 adj. [LC] SUPRANATURAL.


    2 adj. [RE] En la teologia cristiana, que pertany a l’ordre de la gràcia, no de la natura.

  


  
    sobrenaturalment


    adv. [LC] D’una manera sobrenatural.

  


  
    sobrenedar


    v. intr. [LC] Mantenir-se sobre un líquid sense enfonsar-se.

  


  
    sobrenéixer


    [quant a la flexió, com néixer]


    1 v. intr. [LC] [DR] En jur., néixer després de la mort del pare, especialment si el pare ha fet testament abans de la concepció.


    2 intr. [LC] Un ésser, néixer i fer-se sobre un altre.

  


  
    sobrenom


    m. [LC] [SO] [FL] Nom afegit al nom d’una persona, especialment per a distingir-la d’altres del mateix nom.

  


  
    sobrenomenar


    v. tr. [LC] Designar amb un sobrenom.

  


  
    sobreòs


    [pl. -ossos]


    m. [LC] [MD] [AGR] [VE] Tumor dur que es fa sobre un os.

  


  
    sobreoxidació


    f. [LC] PEROXIDACIÓ.

  


  
    sobreoxidar


    v. tr. [LC] PEROXIDAR.

  


  
    sobrepaga


    f. [LC] Allò que, en pagar a algú, s’afegeix a la paga deguda.

  


  
    sobrepany


    m. [LC] Planxa metàl·lica que cobreix i reforça el mecanisme d’un pany.

  


  
    sobreparalla


    f. [TRA] En una embarcació, filada d’entaulament col·locada sobre la paralla.

  


  
    sobrepart


    1 m. [LC] [MD] Puerperi 2.


    2 m. [LC] [MD] Ròssec d’un part. Morir, una partera, de sobrepart.

  


  
    sobrepassar


    v. tr. [LC] SOBREPUJAR.

  


  
    sobrepellís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [RE] Vestidura blanca de lli, amb mànigues molt amples, llarga aproximadament fins a la cintura, que es posaven els capellans sobre la sotana en les processons, en els enterraments i en altres serveis del culte.

  


  
    sobrepesca


    f. [AGP] Situació produïda per l’excés de pesca d’una determinada espècie quan el nombre de captures n’ultrapassa la taxa de renovació.

  


  
    sobrepeu


    m. [LC] [VE] [AGR] Tumor que es fa a les potes de les haveries sobre la corona dels unglots posteriors.

  


  
    sobreplè -ena


    adj. [LC] Que vessa o sobreïx de tan ple.

  


  
    sobreplom


    m. [LC] Inclinació d’una cosa que sobreploma.

  


  
    sobreplomar


    v. intr. [LC] Una roca, un mur, etc., tenir inclinació enfora de baix a dalt.

  


  
    sobreporta


    f. [LC] [AQ] Ornament que es posa sobre una porta interior, especialment el de fusta que serveix per a penjar-hi unes cortines.

  


  
    sobreportal


    m. [LC] [AQ] SOBREPORTA.

  


  
    sobreposar


    1 v. tr. [LC] Afegir, aplicar, (alguna cosa) damunt una altra. Sobreposar un dibuix a un teixit. Cal sobreposar els travessers als muntants.


    2 v. tr. [LC] Posar (algú o alguna cosa) per sobre d’altres en consideració, rang, autoritat, etc. Sobreposar la comoditat a l’elegància.


    3 intr. pron. [LC] Fer-se superior a les adversitats, als obstacles, als propis impulsos. Tens massa por de caure, mira de sobreposar-te.

  


  
    sobreposat


    m. [HIH] Cònsol 4 1.

  


  
    sobrepost


    m. [LC] Ornamentació executada en matèria distinta de l’objecte al qual se sobreposa.

  


  
    sobreprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    v. tr. [LC] Una afecció, sobrevenir (a algú) de sobte, agafar-lo desprevingut. El sobreprengué una gran febre.

  


  
    sobrepressió


    f. [EI] Excés de pressió respecte a la pressió atmosfèrica o a una altra de referència.

  


  
    sobrepreu


    m. [LC] [ECT] Recàrrec sobre el preu ordinari.

  


  
    sobreproa


    f. [LC] [TRA] Petita coberta que hi ha a proa d’una embarcació.

  


  
    sobreproducció


    f. [LC] [ECT] Excés de producció.

  


  
    sobreprotecció


    f. [PE] [PS] Protecció dels pares i mestres envers els seus fills i deixebles, respectivament, per sobre del normal.

  


  
    sobrepuig


    1 m. [LC] Acció de sobrepujar.


    2 m. [LC] Allò en què una cosa en sobrepuja una altra.

  


  
    sobrepuja


    f. [LC] Nova puja.

  


  
    sobrepujar


    1 v. tr. [LC] Ésser superior (a algú o a alguna cosa) en algun concepte. Sobrepuja totes les altres en vivesa.


    2 v. tr. [LC] Excedir en alçària.

  


  
    sobrequilla


    f. [LC] [TRA] Biga de fusta o perfil de ferro o d’acer, en forma de T o de doble T, disposats de proa a popa damunt la quilla, a la qual són units per l’interior del buc d’una embarcació.

  


  
    sobrer -a


    1 adj. [LC] Que sobra.


    2 adj. [LC] Que ultrapassa la mesura ordinària en grandor, en força, etc.

  


  
    sobrerament


    adv. [LC] Amb sobreria.

  


  
    sobrereserva


    f. [LC] [TRG] [HO] Reserva de places per sobre de les disponibles, sobretot en hotels i en avions.

  


  
    sobreria


    1 f. [LC] Qualitat de sobrer.


    2 f. [LC] Acte fet valent-se d’una superioritat de força, de mitjans, etc., sobre un altre.

  


  
    sobresalt


    1 m. [LC] [MD] Commoció brusca produïda per alguna sensació sobtada.


    2 m. [LC] Impressió sobtosa de por.

  


  
    sobresaltar


    1 v. tr. [LC] [MD] Causar sobresalt (a algú).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Sofrir un sobresalt. Estàs molt nerviós, per no res et sobresaltes.

  


  
    sobresanar-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Un tall, una ferida, etc., cloure’s abans de guarir-se.

  


  
    sobresang


    m. [LC] [MD] APOPLEXIA. Morir de sobresang.

  


  
    sobresaturació


    f. [QU] [LC] Acció de sobresaturar o de sobresaturar-se una solució; l’efecte.

  


  
    sobresaturar


    1 1 v. tr. [QU] [LC] Fer que (una solució) contingui una quantitat del cos dissolt superior a la necessària per a saturar-la.


    1 2 intr. pron. [LC] [QU] Una solució, contenir una quantitat del cos dissolt superior a la necessària per a saturar-la.


    2 1 tr. [FIF] Produir (en un vapor) les condicions termodinàmiques adequades per a la seva liqüefacció sense que arribi a esdevenir líquid.


    2 2 intr. pron. [QU] Un vapor, tenir les condicions termodinàmiques adequades per a la seva liqüefacció sense que arribi a esdevenir líquid.


    3 intr. pron. [ME] Una mostra d’aire humit, adquirir una proporció de mescla del vapor d’aigua més gran que la que correspon a la saturació en les mateixes condicions de pressió i temperatura.

  


  
    sobresegell


    m. [LC] [HIH] Segon segell que es posa per donar major autoritat o garantia.

  


  
    sobresegellar


    v. tr. [LC] [HIH] Posar un sobresegell (a un document).

  


  
    sobreseïment


    m. [LC] [AD] [DR] Acció de sobreseure.

  


  
    sobresembrar


    v. tr. [LC] [AGA] Sembrar sobre sembrat.

  


  
    sobreseure


    [quant a la flexió, com seure]


    1 v. tr. [LC] [AD] [DR] Deturar la resolució o l’execució (d’alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] [AD] [DR] Deixar (una cosa) sense curs ulterior. Sobreseure una causa.

  


  
    sobresolar


    v. tr. [IMI] Posar una sola nova (al calçat) sobre la vella.

  


  
    sobresortint


    adj. [LC] Que sobresurt.

  


  
    sobresortir


    [quant a la flexió, com sortir]


    1 v. intr. [LC] RESSORTIR.


    2 v. intr. [LC] EXCEL·LIR.

  


  
    sobresou


    m. [LC] Sou especial que s’afegeix a l’ordinari.

  


  
    sobretany


    m. [AGF] Tany que surt d’un altre tany.

  


  
    sobretaula


    1 m. [LC] COBRETAULA.


    2 f. [LC] [HO] Temps que hom resta a taula després de menjar. Van fer una sobretaula molt llarga. Estar de sobretaula.

  


  
    sobretaxa


    f. [LC] Taxa suplementària.

  


  
    sobreteixir


    v. tr. [LC] [IT] Passar teixint sobre el fons (d’una tela) fils que formin un dibuix.

  


  
    sobretensió


    1 f. [EE] [FIF] Tensió anormal d’un corrent elèctric, superior a la tensió de funcionament d’una màquina, d’una instal·lació, etc.


    2 f. [QU] Diferència entre el potencial que adquireix un elèctrode pel qual circula un corrent elèctric i el potencial d’equilibri que adquireix l’elèctrode en absència de pas de corrent.

  


  
    sobretítol


    m. [AF] Títol curt, col·locat abans o damunt del títol d’un llibre o d’una altra publicació, que indica a quina sèrie o tema pertany.

  


  
    sobretò


    m. [FIF] Component d’un to complex que està per sobre de la freqüència fonamental.

  


  
    sobretot1


    m. [LC] [ED] Peça de vestir amb mànigues, i llarga fins més o menys avall de les cames, que es porta sobre el vestit ordinari.

  


  
    sobretot2


    adv. [LC] Per damunt de tot o de tothom. Tothom l’estimava, sobretot el germà gran.

  


  
    sobrevaler


    [quant a la flexió, com valer]


    v. intr. [LC] Tenir un valor major.

  


  
    sobrevaloració


    f. [LC] Acció de sobrevalorar; l’efecte.

  


  
    sobrevalorar


    v. tr. [LC] Valorar en més del que val.

  


  
    sobrevenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    1 v. intr. [LC] Esdevenir-se d’improvís. La collita perilla si sobrevenen glaçades.


    2 v. intr. [LC] Venir després d’un altre o d’altres o allà on ja n’hi ha un altre o d’altres. Els fills que sobrevingueren a l’hereu. A més dels de tota la vida, uns quants comerciants han sobrevingut en el negoci.

  


  
    sobrevent


    m. [LC] [TRA] [ME] Costat o part de l’horitzó d’on ve el vent.

  


  
    sobrevesta


    f. [ED] Peça de vestir posada sobre l’armadura o el vestit.

  


  
    sobrevingut -uda


    adj. [LC] [HIG] Polític 5. Oncle sobrevingut.

  


  
    sobreviure


    [quant a la flexió, com viure]


    v. intr. [LC] Romandre viu després de la mort d’un altre, després d’un fet qualsevol. Deu mariners havien sobreviscut al naufragi.

  


  
    sobrevivent


    adj. i m. i f. [LC] SUPERVIVENT.

  


  
    sobrevolar


    v. tr. [LC] [SP] Volar per sobre (d’un lloc).

  


  
    sobrevoltatge


    m. [EE] SOBRETENSIÓ.

  


  
    sobri sòbria


    1 adj. [LC] Amesurat, especialment en el beure i en el menjar. Una persona sòbria.


    2 adj. [LC] PER EXT. Vida sòbria. Sobri en paraules, en lloances. Un estil sobri.

  


  
    sòbriament


    adv. [LC] D’una manera sòbria.

  


  
    sobrietat


    f. [LC] Qualitat de sobri.

  


  
    sobtà -ana


    adj. [LC] Sobtat 1. Mort sobtana.

  


  
    sobtada


    1 f. [LC] Moviment sobtat de l’ànim.


    2 [LC] de sobtada loc. adv. Sense pensar-s’hi gaire, bruscament.

  


  
    sobtadament


    adv. [LC] D’una manera sobtada.

  


  
    sobtadesa


    f. [LC] Qualitat de sobtat.

  


  
    sobtar


    1 v. tr. [LC] Quelcom que s’esdevé bruscament, d’improvís, sorprendre (algú). La mort el va sobtar quan es disposava a partir cap a la seva pàtria. La seva intervenció inesperada ens sobtà a tots.


    2 1 intr. pron. [LC] Una cosa, malmetre’s, sofrir una modificació excessiva a causa d’una intensificació brusca de l’agent modificador. Sobtar-se un guisat per massa foc. Sobtar-se els sembrats per un vent sec i calent.


    2 2 intr. pron. [IQA] El cuir de la sola, agafar mal aspecte i esdevenir trencadís a causa d’haver estat sotmès a l’acció d’aigua d’escorça massa carregada.

  


  
    sobtat -ada


    1 adj. [LC] Que es produeix de cop, d’improvís. Morir de mort sobtada.


    2 adj. [LC] Cuit prematurament per un excés de foc. Un guisat sobtat.

  


  
    sobtós -osa


    1 adj. [LC] Que obra bruscament, sense aturar-se a pensar-hi.


    2 adj. [LC] Sobtat 1.

  


  
    sobtosament


    adv. [LC] D’una manera sobtosa.

  


  
    soc1


    m. [LC] [IMI] Esclop 1.

  


  
    soc2


    1 1 m. [LC] Tros de soca separat de l’arbre.


    1 2 m. [LC] Socó 1.


    1 3 m. [LC] Tros de soca que serveix de suport a l’enclusa.


    2 1 m. [TRG] Peça de fusta del fre del carro.


    2 2 m. [TRG] [EI] Peça metàl·lica revestida de material adequat, que s’aplica contra la superfície d’una roda o d’un tambor i en frena el moviment.

  


  
    soca


    1 1 f. [BO] [AGF] Tronc de l’arbre.


    1 2 f. [LC] [BO] [AGF] Part inferior del tronc, que resta a terra amb les arrels quan es talla l’arbre.


    1 3 [LC] ésser algú de bona soca Ésser de complexió sana, forta.


    2 f. [HIG] ESTIRP.


    3 1 f. [BI] Conjunt d’individus el genotip dels quals presenta un o més caràcters fixos que els diferencien dels altres individus de la varietat o de la població a la qual pertanyen.


    3 2 f. [BI] Grup d’organismes d’una espècie determinada caracteritzats per algunes particularitats biològiques.


    3 3 f. [BI] Conjunt de cultius purs derivats d’un sol aïllament primari.


    4 f. [LC] [IT] Fils amb què es lliguen les passades de basta destinades a formar el pèl del vellut.


    5 f. [LC] [IT] Corda d’espart.


    6 adj. i m. i f. [LC] POP. Totxo2 1.

  


  
    socada


    1 f. [LC] [AGF] Soca 1.


    2 f. [AGF] Suro produït per un arbre.

  


  
    socaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] ESCLOPAIRE.

  


  
    socalivar


    v. tr. [LC] [HO] ESCALIVAR.

  


  
    socam


    m. [LC] Conjunt de soques.

  


  
    socarrada


    f. [LC] [HO] Acció de socarrar o de socarrar-se; l’efecte.

  


  
    socarrament


    m. [LC] [HO] SOCARRADA.

  


  
    socarrar


    1 v. tr. [LC] [HO] Cremar exteriorment.


    2 intr. pron. [LC] El gat se socarrà amb el foc de la llar.

  


  
    socarrat


    m. [AR] Rajola ordinària de fang, per a cobrir l’espai entre les bigues del sostre.

  


  
    socarrell


    1 1 m. [LC] [BOB] Bolet del grup dels basidiomicets afil·loforats, que viu sobre soques cremades o en descomposició, especialment les soques d’arboç (Polyporus corylinus o P. tunetanus).


    1 2 m. [BOB] Bolet de soca del gènere Polyporus i afins, comestible, en alguns casos, quan és jove i tendre.


    2 m. [LC] [BOB] [AGA] Negre 8 1.


    3 m. [BOS] Mata en coixinet molt espinosa, que pertany a diferents espècies, sobretot de la família de les compostes o de les papilionàcies, que es fa al litoral ventós del nord de Mallorca i de Menorca.

  


  
    socarrenc


    m. [LC] [BOB] Socarrell 1.

  


  
    socarrim


    m. [LC] Cremat d’una cosa socarrimada. Olor de socarrim.

  


  
    socarrimada


    f. [LC] Acció de socarrimar o de socarrimar-se; l’efecte.

  


  
    socarrimadora


    f. [IT] Màquina de gasejar les fibretes que sobresurten del cos del fil, tant a filats com a teixits.

  


  
    socarrimar


    1 v. tr. [LC] Socarrar lleument.


    2 intr. pron. [LC] Primer, se socarrima el pollastre i després es renta.

  


  
    soci sòcia


    1 1 m. i f. [LC] Persona associada a una altra o altres per a algun fi. Els socis de la Societat Filharmònica.


    1 2 m. i f. [LC] [ECT] Persona que forma part d’una societat comercial, industrial, etc. Soci efectiu, honorari.


    1 3 [LC] [ECT] soci capitalista Persona que aporta el seu capital a una empresa o societat mercantil.


    1 4 [LC] [ECT] soci industrial Persona que aporta serveis i coneixements professionals o tècnics al fons comú d’una empresa o societat mercantil.


    2 m. i f. [LC] POP. INDIVIDU, INDIVÍDUA. Un soci com aquest no és de fiar.

  


  
    sociabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de sociable.


    2 f. [EG] Manera com s’agrupen els individus d’una mateixa espècie vegetal dins una comunitat vegetal.

  


  
    sociable


    1 adj. [LC] Inclinat a viure en societat. L’home és un ésser sociable.


    2 adj. [LC] Que té un comportament amable en les relacions socials. Un tarannà sociable.


    3 adj. [LC] Que cerca el tracte amb les altres persones. És un home molt sociable: es fa amb tothom.

  


  
    sociablement


    adv. [LC] D’una manera sociable.

  


  
    social


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la societat humana, a les relacions entre els individus pertanyents a diferents classes de la societat. Persones que tenen una vida social intensa. Les conseqüències econòmiques i socials de la guerra.


    2 adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a una associació o societat comercial, industrial, etc. Capital social. La raó social d’una casa. La signatura social. Local social.

  


  
    socialdemocràcia


    1 f. [PO] Corrent ideològic adoptat pels partits polítics d’inspiració marxista, sobretot a Alemanya, als països escandinaus i a Rússia, fins a la Primera Guerra Mundial.


    2 f. [PO] Tendència dins el moviment socialista internacional caracteritzada per la renúncia a les teories marxistes i per una pràctica política de tipus moderat i reformista.

  


  
    socialdemòcrata


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la socialdemocràcia.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de la socialdemocràcia.

  


  
    socialisme


    1 m. [LC] [PO] [ECT] Sistema d’organització social segons el qual l’Estat té el control de les activitats econòmiques a fi que la cooperació substitueixi o eviti la competència, els guanys del treball siguin repartits equitativament, etc.


    2 [PO] socialisme utòpic Fase inicial de l’evolució del pensament i de l’acció socialistes, caracteritzada per la crítica de les estructures i relacions socials vigents i la descripció teòrica d’un futur sistema social perfecte, harmònic i basat en la igualtat de tots els homes.

  


  
    socialista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al socialisme o als socialistes.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Partidari del socialisme.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [PO] Que pertany a un partit socialista. Els polítics socialistes.

  


  
    socialització


    1 f. [LC] Acció de socialitzar; l’efecte.


    2 f. [SO] [PO] Conversió dels mitjans de producció de propietat privada en propietat de la comunitat social.


    3 1 f. [SO] [PO] Procés pel qual un individu interioritza els esquemes de conducta del medi sociocultural al qual pertany.


    3 2 [SO] [PO] socialització primària Socialització que es produeix durant la infantesa, per mitjà de la qual l’individu es converteix en un membre de la societat.


    3 3 [SO] socialització secundària Socialització mitjançant les institucions educatives.

  


  
    socialitzar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Transferir a l’Estat o altre òrgan col·lectiu (les propietats, les indústries, etc., particulars).


    2 tr. [LC] [PE] [PS] Fer aparèixer o desenvolupar els caràcters socials (d’un individu, d’un grup, etc.).


    3 tr. [LC] Difondre socialment, fer arribar igualitàriament a tota la societat, (un fet, un producte, etc.).

  


  
    socialment


    adv. [LC] Quant a l’aspecte social.

  


  
    societari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’associació per a la defensa col·lectiva.

  


  
    societat


    1 1 f. [LC] [SO] Reunió permanent de persones que viuen segons uns valors i sota unes lleis comuns. La societat humana. Viure en societat.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Les abelles viuen en societat.


    1 3 [ECT] [LC] [PO] [CO] societat de consum Etapa del desenvolupament de la societat capitalista que es caracteritza per la creació de necessitats fictícies per superar la saturació de la producció.


    1 4 [SO] societat de massa Societat amb una participació anònima, impersonal i aïllada dels seus membres, una industrialització a gran escala i una omnipresència de l’Administració.


    1 5 [SO] societat industrial Societat on predomina l’activitat de tipus industrial.


    1 6 [LC] societat mesclada Societat composta de gent de diferent rang, mena, etc.


    2 1 f. [LC] [ECT] [SO] Conjunt de persones aplegades per perseguir un fi comú segons certes condicions o regles. Una societat comercial, industrial. Els estatuts d’una societat. La formació d’una societat. La dissolució d’una societat. Una societat esportiva. Societat pública. Societat d’empreses.


    2 2 [LC] [MU] societat coral Coral3 1 2.


    2 3 [SO] societat filotècnica Societat que té per objecte de fomentar les arts.


    2 4 [LC] societat recreativa Institució que té com a finalitat fomentar i difondre la pràctica d’activitats recreatives entre els seus membres.


    3 1 f. [ECT] [DR] societat anònima Societat mercantil en què la responsabilitat dels socis és limitada a llur aportació i el capital és representat per accions.


    3 2 [ECT] [DR] societat comanditària Societat mercantil en què un o més socis responen il·limitadament i els altres, comanditaris, tenen limitada la responsabilitat a llur participació.


    3 3 [ECT] [DR] societat cooperativa COOPERATIVA.


    3 4 [DR] societat conjugal Societat constituïda pels cònjuges durant el matrimoni, per disposició legal, llevat que no es pacti el contrari.


    3 5 [ECT] societat de cartera Societat que controla una o més societats sense exercir cap activitat productiva, sinó només funcions financeres, de gestió o de màrqueting.


    3 6 [AD] [DR] societat de guanys Règim econòmic conjugal que crea una comunitat respecte als guanys o beneficis obtinguts indistintament per marit i muller durant el matrimoni, excloent-ne els obtinguts a títol lucratiu, herència, donació, etc.


    3 7 [LC] societat de socors mutus Mutualitat 3.


    3 8 [ECT] [DR] societat en comandita SOCIETAT COMANDITÀRIA.


    3 9 [ECT] [DR] societat limitada Societat mercantil en què la responsabilitat dels socis és limitada a llur participació i el capital és representat per participacions.


    3 10 [ECT] societat mercantil Societat amb personalitat jurídica pròpia que té com a objectiu la realització d’operacions de comerç amb finalitat lucrativa.

  


  
    socio-


    [LC] Forma prefixada del mot social. Ex.: socioteràpia, sociocultural, sociogènesi.

  


  
    sociocentrisme


    m. [SO] Perspectiva teòrica favorable a centrar l’atenció només sobre la dimensió social dels esdeveniments històrics o contemporanis.

  


  
    sociocultural


    adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a la cultura dins la societat.

  


  
    sociodrama


    m. [PE] [PS] Psicodrama utilitzat com a tècnica terapèutica de grups.

  


  
    sociogènesi


    f. [PS] Gènesi i formació de la psique a partir dels condicionaments i determinants sociològics.

  


  
    sociograma


    m. [PS] [PE] Representació gràfica que mostra les relacions d’atracció i de repulsió entre els membres d’un grup social, resultat de l’aplicació d’un test sociomètric.

  


  
    sociòleg sociòloga


    m. i f. [LC] [SO] [PR] Persona versada en sociologia.

  


  
    sociolingüista


    m. i f. [SO] [FL] [PR] Persona versada en sociolingüística.

  


  
    sociolingüístic -a


    1 adj. [LC] [SO] Relatiu o pertanyent a l’ús social del llenguatge.


    2 1 adj. [SO] [FL] Relatiu o pertanyent a la sociolingüística.


    2 2 f. [FL] [SO] Disciplina que estudia les interaccions entre la llengua i el medi social, especialment entre fets lingüístics i fets socials.

  


  
    sociologia


    f. [LC] [SO] Ciència que tracta de la constitució i desenvolupament de les societats humanes.

  


  
    sociològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sociologia.

  


  
    sociologisme


    1 m. [SO] Tendència o doctrina que interpreta la realitat, particularment la realitat humanopsicològica i històrica, des d’un punt de vista social i sociològic.


    2 m. [FS] Tendència a reduir els problemes filosòfics, ètics, etc., als seus condicionaments socials.

  


  
    sociologista


    1 adj. [FS] [SO] Relatiu o pertanyent al sociologisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [SO] Partidari del sociologisme.

  


  
    sociometria


    f. [SO] Mètode encaminat a establir la mesura en sociologia gràcies a l’estadística de les apreciacions obtingudes per mitjà de tests sociomètrics, el conjunt dels quals permet d’establir un sociograma.

  


  
    sociomètric -a


    adj. [SO] Relatiu o pertanyent a la sociometria.

  


  
    socioteràpia


    f. [PS] Teràpia que tendeix a reduir els trastorns mentals mitjançant la interacció de l’individu afectat i el medi social, normal o artificialment condicionat, en què es troba.

  


  
    sòcita


    f. [DR] Contracte especial de ramaderia entre el propietari del ramat i la persona obligada a pasturar-lo.

  


  
    socó


    1 m. [LC] Tros de fusta cilíndric tret d’un tronc d’arbre, que serveix com a suport, seient, etc.


    2 m. [HIG] Figura heràldica que representa un tronc o tros de tronc esbrancat o amb nusos.

  


  
    sòcol


    1 1 m. [LC] [AQ] Element arquitectònic sortint al peu d’una paret o d’un pilar, sota la base d’una columna, d’una estàtua, d’un gerro o d’un altre ornament.


    1 2 m. [AQ] Cos inferior de l’exterior d’un edifici i d’altres construccions que compensa el declivi i les irregularitats del terreny i permet d’elevar el basament a un mateix nivell.


    1 3 m. [AQ] Fris que es col·loca a la part inferior d’una paret.


    2 m. [GL] Substrat rocós, més antic i menys plàstic que la cobertora, amb roques més diagenitzades o metamorfitzades que sovint han sofert plegaments i fractures en fases anteriors o la injecció de roques intrusives.


    3 1 m. [EE] Base o part fixa d’una presa de corrent.


    3 2 m. [EE] [EL] [IN] Peça fixa destinada a fer de suport d’un relé, d’un component electrònic, etc.

  


  
    socolada


    f. [LC] [AQ] Basament 1.

  


  
    socorredor -a


    adj. [LC] Que socorre.

  


  
    socórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    v. tr. [LC] Portar ajut (a algú) en un perill, en una necessitat. Si caic a l’aigua, qui em vindrà a socórrer? Socórrer els pobres, els indigents. Socórrer una ciutat assetjada.

  


  
    socorriment


    m. [LC] SOCORS.

  


  
    socorrisme


    m. [LC] [MD] Conjunt de tècniques de tipus pràctic i terapèutic destinades a prestar auxili a accidentats o gent en perill.

  


  
    socorrista


    m. i f. [PR] [LC] [MD] Persona versada en socorrisme.

  


  
    socors


    [inv.]


    m. [LC] Acció de socórrer, ajut donat a algú en un perill, en una necessitat. Donar, prestar, socors a una ciutat assetjada. Demanar socors. Socors! Crit de socors. Venir en socors dels assetjats. Una nau de socors.

  


  
    socoster


    m. [LC] Part més alta d’un vessant.

  


  
    socràtic -a


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al filòsof grec Sòcrates, als socràtics o al socratisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Que segueix la doctrina o el mètode de Sòcrates.

  


  
    socràticament


    adv. [FS] [LC] A la manera de Sòcrates.

  


  
    socratisme


    m. [LC] [FS] Doctrina i mètode de Sòcrates.

  


  
    soda


    1 f. [QU] Carbonat de sodi en qualsevol de les seves formes possibles.


    2 f. [LC] [HO] [QU] Aigua saturada de diòxid de carboni, en alguns casos amb addició d’un edulcorant o d’un xarop.

  


  
    sodalita


    f. [GLM] Mineral, tectosilicat feldespatoide de sodi amb clor com a anió addicional, de fórmula Na4(Al3Si3O12)Cl, que cristal·litza en el sistema cúbic, es troba en roques ígnies i metamòrfiques i presenta varietats blavoses que són considerades pedres fines.

  


  
    sodamida


    f. [QU] AMIDUR DE SODI.

  


  
    sodar


    [angl. sodar, que prové de la sigla SODAR, ‘sound detecting and ranging’]


    m. [ME] Radar meteorològic que utilitza senyals acústics.

  


  
    sodat -ada


    adj. [QU] Que conté sosa o sosa càustica, que ha estat tractat amb sosa.

  


  
    sodi


    m. [LC] [QU] [ML] Metall alcalí, bla com la cera, blanc argentí, molt lleuger, que descompon l’aigua a la temperatura ordinària, i s’oxida i s’inflama espontàniament en contacte amb l’aire (símbol, Na; nombre atòmic, 11; pes atòmic, 22,99).

  


  
    sòdic -a


    1 adj. [QU] [LC] [ML] Relatiu o pertanyent al sodi.


    2 adj. [QU] Que conté sodi. Sals sòdiques. Clorur sòdic.

  


  
    sodio-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot sodi. Ex.: sodioalumínic.

  


  
    sodomia


    1 f. [MD] [LC] COIT ANAL.


    2 f. [LC] [MD] [PS] Homosexualitat masculina.

  


  
    sodomita


    m. i f. [LC] [PS] [MD] Persona que practica la sodomia.

  


  
    sodomític -a


    adj. [PS] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la sodomia.

  


  
    sodomitzar


    v. tr. [MD] Fer (algú) objecte de sodomia.

  


  
    sofà


    [pl. -às]


    1 m. [LC] Seient per a dues o més persones, que té respatller i braços.


    2 [LC] sofà llit Sofà que pot convertir-se en un llit.

  


  
    sofert -a


    1 adj. [LC] Que aguanta bé, pacientment, els sofriments.


    2 adj. [LC] Molt resistent a l’ús. Un vestit molt sofert. Un color molt sofert.

  


  
    -sofia


    [LC] Forma sufixada del mot gr. sophía, ‘saviesa’. Ex.: antroposofia.

  


  
    sofisma


    m. [FS] [LC] Argument capciós, sil·logisme viciós, que fa passar com a veritat el que és fals.

  


  
    sofista


    1 1 m. i f. [FS] [PR] [LC] Persona que fa sofismes.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que empra arguments capciosos.


    2 m. [FS] [PR] [LC] Mestre de filosofia i de retòrica de l’antiga Grècia.

  


  
    sofisteria


    f. [FS] Raonament sofístic.

  


  
    sofístic -a


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent al sofisma, que enclou un sofisma o sofismes. Raonaments sofístics.


    2 adj. [FS] Relatiu o pertanyent als sofistes o a la sofística.


    3 1 f. [FS] Conjunt de doctrines i mètodes dels sofistes.


    3 2 f. [FS] Moviment cultural de l’antiga Grècia, representat pels sofistes.

  


  
    sofisticació


    f. [LC] Acció de sofisticar; l’efecte.

  


  
    sofisticador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sofistica.

  


  
    sofísticament


    adv. [FS] D’una manera sofística.

  


  
    sofisticar


    1 v. tr. [LC] Adulterar 2 1. Sofisticar un aliment. Han sofisticat el vi.


    2 1 tr. [LC] Aportar avenços notables (a una cosa o a una disciplina), millorar-la, perfeccionar-la. Restaurants que cerquen de sofisticar la cuina tradicional.


    2 2 tr. [LC] Fer complicat. Un autor que sofistica la manera d’escriure.


    3 intr. [FS] Usar sofismes.

  


  
    sofisticat -ada


    adj. [LC] Mancat de naturalitat, afectadament refinat.

  


  
    sòfora


    f. [LC] [BOS] ACÀCIA DEL JAPÓ.

  


  
    sofra


    f. [LC] [AGR] SOBRELLOM.

  


  
    sofraja


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] [AGR] Part de la cama oposada al genoll.


    2 [MD] [ZOA] sofraja del braç Part del braç oposada al colze.

  


  
    sofre


    1 1 m. [LC] [QU] [ML] Element químic no-metàl·lic del grup dels calcògens que, en la seva forma ordinària, és de color groc clar, trencadís i insípid, i crema amb flama blava formant un gas d’olor sufocant (símbol, S; nombre atòmic, 16; pes atòmic, 32,06).


    1 2 [QU] sofre plàstic Forma amorfa del sofre elemental, metaestable, obtinguda per solidificació ràpida de sofre fos en aigua gelada, constituït per cadenes llargues d’àtoms de sofre disposades helicoidalment.


    1 3 [QU] sofre sublimat FLOR DE SOFRE.


    2 m. [LC] [BOI] sofre vegetal Espores de licopodi.

  


  
    sofregall


    m. [LC] Senyal que deixa a la pell una fregada, una premuda, etc.

  


  
    sofreginar


    v. tr. [LC] [HO] SOFREGIR.

  


  
    sofreginat


    m. [LC] [HO] SOFREGIT.

  


  
    sofregir


    v. tr. [LC] [HO] Fregir lleugerament.

  


  
    sofregit


    1 m. [LC] [HO] Vianda sofregida.


    2 m. [HO] Fregit fet principalment de ceba i tomàquet que és la base de molts guisats.

  


  
    sofrenada


    f. [LC] Estrebada forta donada a les regnes d’una muntura o haveria.

  


  
    sofrenar


    v. tr. [LC] Donar una forta estrebada a les regnes (d’una muntura o haveria).

  


  
    sofrença


    f. [LC] SOFRIMENT.

  


  
    sofrent


    adj. [LC] Que sofreix.

  


  
    sofrible


    adj. [LC] Tolerable, que es pot molt ben sofrir.

  


  
    sofriment


    m. [LC] Fet d’experimentar un dolor físic o moral més o menys prolongat.

  


  
    sofrir


    [p. p. sofert (o sofrit)]


    1 1 v. tr. [LC] Saber suportar, tolerar. No pot sofrir que el renyin. És un home antipàtic: no el puc sofrir.


    1 2 v. tr. [LC] No impedir, permetre, (allò que caldria, que hauria d’evitar-se). No sé com sofreixes que no faci gens de cas del que li dius.


    1 3 v. tr. [LC] Ésser sotmès (a una prova, a quelcom penós, difícil, etc.). Sofrir un interrogatori. Els alumnes han de sofrir un examen a fi de curs.


    2 1 tr. [LC] Patir 1 1. Els mals que hem sofert.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. L’edifici ha sofert diverses modificacions.


    2 3 [LC] sofrir mil morts [o sofrir mort i passió] Sofrir molt.


    3 intr. [LC] Experimentar un dolor físic o moral més o menys prolongat, un dany. Té un mal que el fa sofrir molt. Li han adormit la mà per evitar que sofreixi.

  


  
    sofrós -osa


    adj. [LC] Que conté sofre.

  


  
    soga


    1 f. [LC] Corda gruixuda.


    2 [LC] amb la soga al coll loc. adv. En gran perill, en situació difícil.

  


  
    sogall


    m. [LC] [AGR] Cordeta d’espart usada principalment per a sogar.

  


  
    sogar


    v. tr. [LC] [AGR] Encordar (la càrrega que porta una haveria, un carro, etc.).

  


  
    sogorbí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sogorb.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sogorb o als seus habitants.

  


  
    sogra


    f. [LC] [HIG] Mare del marit o de la muller.

  


  
    sograstra


    f. [LC] Madrastra del marit o de la muller respecte al cònjuge.

  


  
    sograstre


    m. [LC] Padrastre del marit o de la muller respecte al cònjuge.

  


  
    sogre


    1 m. [LC] [HIG] Pare del marit o de la muller.


    2 m. pl. [LC] [HIG] Sogre i sogra. Els sogres de la Marta són anglesos.

  


  
    soguejador soguejadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que sogueja.

  


  
    soguejar


    v. tr. [LC] Mesurar (la terra) amb una soga.

  


  
    soguer soguera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] CORDER, CORDERA.

  


  
    soia


    1 f. [AGA] [BOS] [HO] Herba anual de la família de les papilionàcies, vestida de pèls brunencs, de fulles trifoliolades amb els folíols ovats, flors petites de color violaci, rosat o blanc, disposades en raïms axil·lars, i llegum bru i pilós que té de dues a quatre llavors, contret i septat entre grana i grana, originària possiblement de l’Àsia sud-oriental i cultivada des de temps molt antics (Glycine max).


    2 f. [AGA] [BOS] [HO] Llavor comestible de la soia, globosa, de color verd, groc, bru o negre, de la qual s’extreu un oli emprat sobretot en la indústria alimentària, però amb moltes altres utilitats.

  


  
    soja


    f. [AGA] [HO] [BOS] SOIA.

  


  
    sojorn


    1 m. [LC] Acció de sojornar. Durant el seu sojorn a París.


    2 m. [LC] Lloc on hom s’està o sojorna. Aquell poble de la costa, sojorn de la meva adolescència.


    3 [RE] sojorn dels justos Destí de les persones que practiquen els deures de la religió, el cel.

  


  
    sojornar


    v. intr. [LC] Estar-se en un lloc un cert temps.

  


  
    sol1


    1 1 m. [LC] [FIA] Estel al voltant del qual gira la Terra. La llum del sol. El sol, ara, surt a les cinc i es pon a les set. Ser el sol alt, baix. A hora de sol post.


    1 2 m. [FIA] Cos celeste de naturalesa anàloga al Sol.


    2 1 m. [LC] [FIA] Llum directa del Sol. Prendre el sol. Posar a eixugar una cosa al sol. Posa’t allí on no toqui el sol. Aquesta paret tan alta ens treu el sol del jardí. No et posis al sol: posa’t a l’ombra. Fa sol: no està núvol.


    2 2 [LC] a sol i serena loc. adv. A la intempèrie, tant de nit com de dia.


    2 3 [LC] de sol a sol loc. adv. Des que surt el sol fins que es pon.


    2 4 [LC] el sol colgat EL SOL POST.


    2 5 [LC] el sol eixit Immediatament després de sortir el sol.


    2 6 [LC] el sol post Immediatament després de pondre’s el sol.


    2 7 [LC] sol colgant Sol ponent A).


    2 8 [LC] sol ixent a) Sortida del sol.


    2 8 [LC] sol ixent b) La part de llevant.


    2 9 [LC] sol ponent a) Posta del sol.


    2 9 [LC] sol ponent b) La part de ponent.


    3 1 m. [FIA] sol de mitjanit Sol que es veu sobre l’horitzó durant tota la nit a l’estiu a les regions polars.


    3 2 [FIA] sol fictici Punt imaginari de l’esfera celeste que es mou en sentit directe sobre l’eclíptica amb una velocitat constant, igual a la velocitat mitjana del sol veritable.


    3 3 [FIA] sol mitjà Punt imaginari de l’esfera celeste que es mou en sentit directe sobre l’equador celeste amb una velocitat constant, igual a la velocitat mitjana del sol veritable sobre l’eclíptica.


    3 4 [FIA] sol veritable El Sol, amb els seus moviments aparents sobre l’esfera celeste, per comparació amb el sol fictici i el sol mitjà.


    4 1 m. [ECT] Unitat monetària del Perú.


    4 2 m. [ECT] Moneda d’un sol.


    5 m. [LC] [BOS] [AGA] sol coronat Gira-sol 1.

  


  
    sol2


    m. [MU] [LC] Cinquena nota de l’escala musical diatònica.

  


  
    sol3


    m. [QU] Sistema col·loidal consistent en la dispersió d’un sòlid en un líquid.

  


  
    sol4 -a


    1 1 adj. [LC] Sense companyia, sense ningú més. Viu sol, des que se li morí la germana. Aneu-vos-en: deixeu-me sol. Hem deixat els nens sols a casa. En aquella casa era ell sol a treballar.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Menjar pa sol.


    2 adj. [LC] un sol Un únic. No hi ha sinó un sol Déu. L’he vist una sola vegada.


    3 1 [LC] a soles loc. adv. En solitud, sense companyia.


    3 2 [LC] sol i vern loc. adj. Completament sol i abandonat.

  


  
    sòl


    1 m. [LC] Superfície del terreny o d’altra cosa sobre la qual es camina.


    2 m. [LC] Terreny considerat en relació amb el conreu o com a suport de la vegetació. Un sòl fèrtil.


    3 1 m. [GL] Capa externa de l’escorça terrestre, originada per l’alteració de les roques sota la influència dels agents atmosfèrics i dels éssers vius.


    3 2 [GL] sòl estructurat Sòl periglacial que presenta unes estructures causades per l’efecte del glaç i del desglaç.


    3 3 [GL] sòl poligonal Sòl estructurat amb polígons de rocalla.


    4 m. [LC] Fons d’un atuell, d’un receptacle.

  


  
    sola


    1 1 f. [LC] [IMI] Part del calçat que correspon a la planta del peu. La sola d’una sabata, d’una espardenya. Una espardenya amb sola de sabata.


    1 2 f. [LC] [ED] PER EXT. La sola d’una mitja, d’un mitjó.


    1 3 [LC] de set soles loc. adj. Expressió aplicada a persones que intensifica el nom que acompanya i generalment té un sentit pejoratiu. És un ruc de set soles!


    1 4 [LC] no arribar a algú a la sola de les sabates Ésser-li molt inferior.


    2 1 f. [LC] [IQA] Pell de bou adobada amb tanins vegetals.


    2 2 f. [LC] [JE] Tros de cuir que s’enganxa a la punta del tac amb què es juga a billar.


    3 f. [LC] [EI] Peça que es col·loca sota una altra que s’ha de foradar, tallar, etc., per a protegir la bancada o l’eina.


    4 1 f. [LC] [AQ] Tros de fusta sobre la qual s’assenta una biga o una paret, que es posa sota quelcom per alçar-ho, que reemplaça la llinda d’una obertura, que suporta els barrots d’una barana, etc.


    4 2 f. [OP] Base sobre la qual s’assenta un paviment, una via de ferrocarril, un canal, etc.


    5 f. [LC] [HO] Cara inferior d’un pa. La sola del pa.


    6 f. [GL] Fons del mar.

  


  
    solà -ana


    1 adj. [LC] [GG] Situat on el sol toca durant més temps del dia. El costat solà d’una muntanya.


    2 1 m. [LC] Galeria, porxo, etc., construït a la part solana d’una casa.


    2 2 m. [LC] TERRAT.

  


  
    solaç


    m. [LC] Entreteniment agradable. La lectura era el seu solaç en aquella solitud. El conreu del jardí, solaç de la seva vellesa.

  


  
    solaçar


    1 v. tr. [LC] Donar solaç (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Prendre solaç. No pensen sinó a solaçar-se.

  


  
    solacer -a


    adj. [LC] Amic de solaçar-se.

  


  
    solacívol -a


    adj. [LC] Que dona solaç.

  


  
    solada


    1 f. [LC] PÒSIT.


    2 f. [LC] Quantitat de fruits caiguts al peu d’un arbre després d’una forta ventada o espolsada.

  


  
    solament


    1 adv. [LC] No més de, tot just. Solament té quatre anys.


    2 adv. [LC] NO ALTRE QUE. El motiu d’aquella trucada fou solament felicitar-lo.


    3 adv. [LC] Únicament 2. Digues solament una paraula i t’ho donaré.

  


  
    solana


    1 f. [LC] [GG] Solell 2.


    2 f. [LC] Solà 2 1.

  


  
    solanàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot herbes, però també alguns arbustos i arbrets sovint productors d’alcaloides metzinosos, de flors pentàmeres amb els pètals soldats, les anteres dels estams connivents i el gineceu de dos carpels, i de fruit en baia o càpsula, a la qual pertanyen, entre d’altres, la tomaquera, la patatera, l’alberginiera, el tabac i la belladona.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    solanina


    f. [BI] Glucòsid alcaloide tòxic que s’extreu d’algunes solanàcies.

  


  
    solapa


    1 f. [LC] En l’obertura anterior d’una peça de vestir, part de la vora que es doblega enfora sobre la mateixa peça deixant així sense cobrir una part del bust.


    2 1 f. [LC] Cosa o part d’una cosa, peça o part d’una peça, doblegada damunt una altra, la qual queda parcialment coberta.


    2 2 f. [LC] Part d’un sobre o d’una bossa de paper, etc., que es doblega damunt el seu revers i serveix per a tancar-los.


    2 3 f. [AF] Part de les cobertes o sobrecobertes d’un llibre doblegada cap a l’interior en què s’acostumen a imprimir informacions sobre l’autor, l’editor o el llibre.


    3 f. [LC] [TRA] Soleta 3.

  


  
    solar1


    1 m. [LC] Casa d’on prové una família. Llinatge d’antic solar.


    2 m. [LC] [AQ] Porció de terreny destinat a edificar-hi o on s’ha bastit un edifici.

  


  
    solar2


    1 adj. [LC] [FIA] Pertanyent al Sol. Corona solar. Nucli solar.


    2 adj. [LC] [FIA] Que procedeix del Sol. Llum solar.


    3 adj. [LC] [FIA] Mesurat prenent el Sol com a referència. Any solar. Dia solar.


    4 adj. [LC] Que protegeix del sol. Crema solar. Filtre solar.

  


  
    solar3


    1 v. tr. [LC] Assentar (un ormeig) al fons per mitjà de pedres, ploms, etc., per evitar que el corrent se l’emporti.


    2 tr. [LC] [AQ] Revestir (el terra) amb rajoles, lloses, etc.

  


  
    solar4


    1 v. tr. [LC] [IMI] Posar sola (a un calçat).


    2 intr. pron. [LC] El pa, cremar-se de la sola.

  


  
    solari


    m. [LC] [MD] [HIA] [SP] SOLÀRIUM.

  


  
    solarització


    1 f. [CO] Procediment per a obtenir efectes artístics o especials en una fotografia o en una pel·lícula que consisteix a exposar a la llum les superfícies sensibles ja impressionades mentre hom les revela.


    2 1 f. [MD] Exposició a la llum del sol, amb finalitat terapèutica.


    2 2 f. [MD] Conjunt d’efectes produïts per aquesta exposició.


    2 3 f. [AGA] Exposició del sòl agrícola humit, abans de sembrar i durant un temps apropiat, a la calor del sol, recobrint-lo amb una làmina de plàstic transparent a fi de capturar l’energia solar i amb l’escalfament produït controlar els agents patògens.

  


  
    solàrium


    1 m. [MD] [LC] Lloc a propòsit per a prendre-hi el sol.


    2 m. [AQ] [HIA] Part de la casa romana oberta al sol i a l’aire, ja fos una terrassa o bé una mena de galeria.

  


  
    solatge


    m. [LC] [HO] PÒSIT.

  


  
    solc


    1 1 m. [LC] [AGA] Sot longitudinal que fa l’arada.


    1 2 m. [LC] Sec o arruga longitudinal.


    1 3 [LC] tornar a solc Encarrilar 2.


    2 1 m. [LC] [IMF] [IMI] Senyal longitudinal, més o menys ample i profund, que deixa una cosa en una altra en arrossegar-s’hi tot penetrant-hi.


    2 2 m. [LC] Senyal o rastre que deixa a la superfície de l’aigua el pas d’una nau o d’un altre objecte en moviment. El solc d’un vaixell a la mar.


    2 3 m. [LC] Traça lluminosa que deixa a l’aire un cos lluminós en moviment, el llamp.


    3 m. [MD] Depressió o canal lineal superficial, fissura.


    4 m. [EL] Empremta a la superfície d’un disc fonogràfic, en forma de canal i en espiral, que constitueix el suport de la informació sonora enregistrada.

  


  
    solcada


    1 f. [LC] Acció de solcar; l’efecte.


    2 f. [AGA] Conjunt de solcs.

  


  
    solcar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Fer solcs (en alguna cosa), fer o formar ratlles a la manera de solcs. Solcar un camp de través. Les arrugues que li solcaven el rostre.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Solcar una nau el mar. Solcar un ocell l’aire.

  


  
    solcatera


    f. [LC] DEIXANT.

  


  
    solcuit -a


    1 adj. [LC] Cremat del sol.


    2 m. [IMF] Defecte de la fusta podrida per la humitat que se sol manifestar aparentment en forma de capes de fibres blanquinoses i fofes.

  


  
    soldà


    m. [HIH] [PR] [LC] [ISL] SULTÀ.

  


  
    soldabilitat


    f. [LC] Qualitat de soldable.

  


  
    soldable


    adj. [LC] Que pot soldar-se o ésser soldat.

  


  
    soldada


    f. [LC] [ECT] Sou, salari. Cobrar la soldada. Tenir algú a soldada. Estar algú a soldada.

  


  
    soldader -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que està al servei d’algú cobrant-ne una soldada.

  


  
    soldadesc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als soldats.


    2 f. [LC] Conjunt de soldats.

  


  
    soldador soldadora


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té per ofici soldar.


    2 m. [LC] [IMI] [EL] Estri o aparell emprat per a soldar metalls. Soldador elèctric.

  


  
    soldadura


    1 f. [LC] Acció de soldar o de soldar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Lloc d’unió de dues coses soldades.


    3 1 f. [LC] [EI] [QU] Metall o aliatge metàl·lic usat, quan és fos, per a enganxar dues peces de metall.


    3 2 [EI] [QU] soldadura autògena Soldadura que s’obté mitjançant la fusió dels metalls que s’han d’enganxar.


    4 f. [IMI] Secció d’una fàbrica on són efectuats els treballs de soldadura.

  


  
    soldanat


    m. [LC] [ISL] SULTANAT.

  


  
    soldar


    1 v. tr. [LC] [EI] [IMI] Enganxar sòlidament (dues peces de metall) per mitjà de la fusió de les peces o d’un metall afegit. Per soldar dues peces, s’han de rascar bé amb paper de vidre. Soldar una peça a una altra, amb una altra.


    2 intr. pron. [LC] [MD] Soldar-se els dos trossos d’un os trencat. Un cop tallades, se solden les peces.

  


  
    soldat1


    m. [LC] [ZOP] LLENGUA DE SANT PAU.

  


  
    soldat2 soldada


    1 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar12. El general va donar la seva paraula de soldat.


    1 2 m. i f. [LC] [DE] [PR] Militar sense graduació. Oficials i soldats barrejats. La ciutat està plena de soldats. Soldats de peu, de cavall.


    1 3 m. i f. [LC] PER EXT. Soldats de la llibertat.


    1 4 [LC] caure soldat Tocar-li a un en sort d’ésser soldat.


    1 5 [LC] [DE] fer el soldat Fer el servei militar.


    1 6 [DE] soldat desconegut Combatent no identificat mort en el camp de batalla, convertit en símbol dels morts en combat.


    1 7 [LC] [DE] soldat ras Soldat que no té cap grau ni distinció.


    2 m. [LC] [DE] [PR] Persona que servia un exèrcit a sou d’un príncep, d’un govern.

  


  
    soldatge


    m. [EI] Acció, operació, de soldar.

  


  
    soldejar


    v. tr. [LC] Prendre a sou.

  


  
    solear


    adj. [ZOA] [MD] Que va a parar al peu. Múscul solear.

  


  
    solecisme


    m. [FL] Falta contra les regles de la sintaxi d’una llengua.

  


  
    soledat


    f. [LC] SOLITUD.

  


  
    soleids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos, de cos oval i fortament comprimit, amb els ulls força petits situats al costat dret del cos, el preopercle tapat per la pell, el musell arrodonit i la boca petita més o menys arquejada, que inclou els llenguados.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    solejar


    v. tr. [LC] ASSOLELLAR.

  


  
    solell -a


    1 adj. [LC] [GG] SOLELLÓS.


    2 m. [LC] [GL] [GG] Part d’una muntanya o d’una vall orientada cap al migdia i per tant més assolellada que l’orientada cap al nord.


    3 m. [LC] ANT. Sol11 i 2.

  


  
    solellada


    f. [LC] ASSOLELLADA.

  


  
    solellós -osa


    adj. [LC] Que rep molt el sol, abundant de sol. Un prat solellós.

  


  
    solemne


    1 1 adj. [LC] Que se celebra cada any amb cerimònies públiques. Festes solemnes. Processó solemne.


    1 2 adj. [LC] Celebrat amb cerimònies públiques, acompanyat de formalitats que li donen una importància extraordinària. Jurament solemne. Prometença solemne.


    2 1 adj. [LC] D’una seriositat o majestat de cosa molt important, que imposa. És un personatge solemne. Ho va dir en to solemne.


    2 2 adj. [LC] Molt gran. Això és una solemne mentida. Un solemne disbarat.

  


  
    solemnement


    adv. [LC] D’una manera solemne.

  


  
    solemnial


    adj. [LC] SOLEMNE.

  


  
    solemnialment


    adv. [LC] SOLEMNEMENT.

  


  
    solemnitat


    1 f. [LC] Qualitat de solemne. Parlar amb solemnitat.


    2 f. [LC] Festa solemne. Hi va haver una gran solemnitat.


    3 f. [LC] Cerimònies, formalitats, etc., que fan solemne un acte. Celebrar una festa amb solemnitat.

  


  
    solemnització


    f. [LC] Acció de solemnitzar.

  


  
    solemnitzar


    v. tr. [LC] Celebrar amb solemnitat.

  


  
    solenodont


    m. [ZOM] Mamífer insectívor del gènere Solenodon, de la família dels solenodòntids, d’aspecte semblant a la musaranya però més gros, de musell punxegut i acabat en una petita trompa, ulls petits i orelles grans, propi de les Antilles.

  


  
    solenodòntids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels insectívors que habiten les Antilles.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    solenoide


    m. [EE] Bobina cilíndrica enrotllada segons una hèlix de pas petit que, quan és travessada per un corrent elèctric, produeix un camp magnètic característic.

  


  
    soler1


    1 m. [LC] [ED] Sòl 1 i 2.


    2 m. [LC] [AQ] Part baixa d’una casa.

  


  
    soler2


    [quant a la flexió, com valer]


    1 v. aux. [LC] Davant d’infinitiu, fer habitualment l’acció indicada per aquell infinitiu. Solc anar-hi cada dia.


    2 v. aux. [LC] Davant d’infinitiu, esdevenir-se habitualment allò que indica aquell infinitiu. Als vespres sol fer fred.

  


  
    solera


    1 1 f. [LC] [IMI] Peça plana posada horitzontalment, per a sostenir altres peces verticals, inclinades, etc.


    1 2 f. [AGA] Mola inferior d’un molí fariner, olier, etc.


    1 3 f. [IMI] Sòl d’un forn.


    1 4 f. [TRG] Fons d’un carro.


    2 f. [AQ] Sostre pla, format per dos o tres gruixos de rajols posats horitzontalment, sense fer revoltons.

  


  
    soleta


    1 f. [LC] Part d’una mitja o d’un mitjó que correspon a la planta del peu. Anar a soleta de mitja.


    2 f. [LC] Plantilla 1.


    3 f. [TRA] Fusta que forma la part superior del costat del buc d’una nau.

  


  
    solfa


    1 1 f. [LC] [MU] Figuració musical.


    1 2 f. [LC] [MU] SOLFEIG. Aprendre de solfa.


    1 3 [LC] posar una cosa en solfa Preparar-la, disposar-la.


    2 f. [LC] Llàntia 2. Unes camises, unes tovalles, plenes de solfes.

  


  
    solfatara


    f. [GL] En una àrea volcànica, fumarola de temperatura entre 100 i 300 °C, composta de vapor d’aigua, àcid bòric i gasos sulfurosos, que, en contacte amb l’aire, forma sofre groc.

  


  
    solfeig


    m. [LC] [MU] Lectura cantada de les notes tenint en compte l’entonació, la durada, la intensitat i el fraseig, amb una síl·laba o nom de nota per a cada so.

  


  
    solfejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [MU] Que solfeja.

  


  
    solfejar


    v. tr. [LC] [MU] Cantar marcant el compàs i dient els noms de les notes.

  


  
    solfista


    m. i f. [LC] [MU] Persona que practica el solfeig.

  


  
    soli1


    m. [LC] Tron 1. El soli reial. El soli pontifici.

  


  
    soli2


    m. [MD] Múscul ample i gros situat sota els bessons, que va des de la tíbia i el peroné fins al tendó d’Aquil·les.

  


  
    sòlid1


    m. [NU] Unitat monetària romana d’or, continuada pels bizantins i imitada per alguns pobles bàrbars.

  


  
    sòlid2 -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Capaç d’oposar una gran resistència a les forces que tendeixin a deformar-lo, a alterar-lo, consistent, fort. Uns fonaments sòlids.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una argumentació sòlida. Tenir sobre una matèria coneixements molt sòlids.


    1 3 adj. [LC] [IT] [IQ] Que resisteix a l’acció d’un agent, que no es descoloreix. Un estampat de colors sòlids.


    2 adj. [LC] [FIF] [QU] Que oposa una resistència considerable a canviar de forma, es dilata i es contreu escassament amb els canvis de temperatura i pressió, i sol presentar una estructura molecular o iònica ordenada en un reticle. Un cos sòlid. El fòsfor és sòlid a la temperatura ordinària. Passar un cos de sòlid a líquid per l’acció de la calor.


    3 1 m. [MT] [FIF] Porció limitada d’espai que té les dimensions de llargària, amplària i profunditat.


    3 2 [MT] sòlid de revolució Cos limitat per una superfície de revolució.

  


  
    sòlidament


    adv. [LC] D’una manera sòlida.

  


  
    solidar


    v. tr. [LC] Consolidar 1. Solidar la situació econòmica. Havien solidat la pau aconseguida.

  


  
    solidari -ària


    1 1 adj. [LC] [DR] Que és comú a diferents persones de manera que cadascuna d’elles en respon plenament. Obligació solidària.


    1 2 adj. [LC] Unit a d’altres per una comunitat d’interessos i responsabilitats. Associacions solidàries en la lluita contra la pobresa.


    2 adj. [LC] [EI] Que va unit, un element a un altre, formant un tot únic.

  


  
    solidàriament


    adv. [LC] D’una manera solidària.

  


  
    solidaritat


    1 f. [LC] Entera comunitat d’interessos i responsabilitats.


    2 f. [LC] Fet d’ésser solidari o solidaris.

  


  
    solidarització


    f. [LC] Acció de solidaritzar o de solidaritzar-se; l’efecte.

  


  
    solidaritzar


    1 v. tr. [LC] Fer solidari.


    2 intr. pron. [LC] Hem de solidaritzar-nos amb els nostres pagesos.

  


  
    solidesa


    f. [LC] [IT] Qualitat de sòlid. La solidesa d’un mur. La solidesa d’una argumentació. La solidesa d’un govern. La solidesa dels colors d’un estampat.

  


  
    solideu


    m. [LC] [RE] [ED] Casquet que usen alguns eclesiàstics per a cobrir-se la coroneta.

  


  
    solidificable


    adj. [LC] [FIF] Que es pot solidificar.

  


  
    solidificació


    f. [LC] [FIF] Acció de solidificar o de solidificar-se.

  


  
    solidificar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] [QU] Fer sòlid.


    1 2 intr. pron. [FIF] Esdevenir sòlid. El guix dissolt en aigua s’endureix i se solidifica.


    1 3 intr. pron. [LC] La pau se solidifica amb la comprensió i el diàleg.


    2 1 tr. [LC] [FIF] [QU] Fer passar de l’estat líquid o gasós al sòlid.


    2 2 intr. pron. [LC] [FIF] [QU] Prendre l’estat sòlid. Solidificar-se la lava.

  


  
    soliditat


    f. [LC] SOLIDESA.

  


  
    solifluxió


    f. [GL] Moviment gravitacional de descens lent d’una massa sedimentària del sòl d’un vessant que ha estat reblanida per l’aigua o bé per l’acció del desglaç.

  


  
    solífugs


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’aràcnids que tenen els quelícers molt desenvolupats en forma de pinça i pedipalps llargs, i el cos i les potes recoberts de pèls.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    soliloqui


    m. [LC] [FLL] MONÒLEG.

  


  
    solípede


    adj. [ZOA] [AGR] Que té un sol dit ungulat a cada extremitat. Mamífer solípede.

  


  
    solipsisme


    m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual el jo individual de qui la professa és l’única realitat existent o l’única realitat de què es pot afirmar amb seguretat l’existència.

  


  
    solipsista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al solipsisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari del solipsisme.

  


  
    solista


    adj. i m. i f. [LC] [MU] Que executa un solo. Violí solista. El solista tocava la trompeta.

  


  
    sòlit -a


    adj. [LC] ACOSTUMAT. Ha prestat el sòlit jurament de l’associació.

  


  
    solitari -ària


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [SO] Que viu sol. Els pastors són homes solitaris. Flors solitàries.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Desert, on hom es troba sol. Lloc, paratge, etc., solitari.


    2 f. [LC] [ZOI] Tènia 1 2.


    3 m. [LC] [IMI] Diamant muntat tot sol en una joia.


    4 m. [LC] [JE] Joc, ordinàriament de cartes, que juga una sola persona.

  


  
    solitàriament


    adv. [LC] D’una manera solitària.

  


  
    solitó


    m. [FIF] Ona que es propaga en un medi sense canviar de forma.

  


  
    solitud


    1 f. [LC] Estat de qui és sol, de qui viu sol o gairebé sol. La solitud m’espanta. Tinc necessitat de solitud.


    2 f. [LC] Lloc solitari, desert, inhabitat.

  


  
    soliu -a


    1 adj. [LC] Solitari 1.


    2 adj. [LC] Sol, sense companatge.

  


  
    soll


    f. [LC] [AGR] Cort de porcs.

  


  
    sollament


    m. [LC] Acció de sollar.

  


  
    sollar


    v. tr. i intr. pron. [LC] EMBRUTAR.

  


  
    sól·lera


    f. [LC] [ZOO] CRUIXIDELL.

  


  
    solleric -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sóller.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sóller o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Parlar mallorquí de la ciutat de Sóller.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al solleric.

  


  
    sollevament


    m. [LC] Acció de sollevar.

  


  
    sollevar


    1 v. tr. [LC] Alçar (una cosa) separant-la d’allò que la suportava.


    2 v. tr. [LC] Revoltar 3 i 4.


    3 v. tr. [LC] Remoure (el ventrell).

  


  
    sol·lícit -a


    adj. [LC] Delerós de servir, complaure, etc., una persona o una cosa per la qual hom sent interès.

  


  
    sol·licitació


    1 f. [LC] Acció de sol·licitar.


    2 1 f. [FIF] Força d’atracció que actua sobre un cos.


    2 2 f. [AQ] [OP] Càrrega 9 1.

  


  
    sol·licitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sol·licita.

  


  
    sol·lícitament


    adv. [LC] D’una manera sol·lícita.

  


  
    sol·licitant


    m. i f. [LC] Persona que sol·licita.

  


  
    sol·licitar


    1 v. tr. [LC] [AD] Mirar d’obtenir (alguna cosa) demanant-la, fent les diligències necessàries. Jo sol·licito un moment la vostra atenció. Sol·licitar un favor. Sol·licitar una plaça.


    2 v. tr. [LC] Incitar a fer una cosa. L’honor el sol·licitava a refusar.


    3 v. tr. [FIF] Una força, atreure (un cos) a moure’s en la seva direcció.

  


  
    sol·licitud


    1 f. [LC] Preocupació de qui és sol·lícit envers una persona o una cosa. Tenia cura del malalt amb gran sol·licitud.


    2 f. [LC] Escrit en què se sol·licita alguna cosa. Cal presentar les sol·licituds d’ingrés abans del dia quinze.

  


  
    solmització


    f. [MU] En la teoria musical preclàssica, sistema d’aprendre el solfeig pel mètode dels hexacords i de les mutacions.

  


  
    solo


    1 m. [LC] [MU] Part d’una composició musical tocada per un sol instrument o cantada per una sola veu.


    2 1 m. [LC] [JE] Joc de cartes que es juga amb una baralla de la qual s’han tret els dosos, els vuits i els nous, que es reparteix entre tres jugadors, i en què el jugador que creu tenir bon joc per a guanyar juga contra els altres dos.


    2 2 m. [LC] [JE] Jugada del tresillo en què qui juga ho fa amb les cartes que li han tocat en sort sense canviar-ne cap.

  


  
    solod


    m. [GL] Sòl salí evolucionat a partir del solonetz per lixiviació, acidificació i degradació de les argiles.

  


  
    solonetz


    m. [GL] Sòl sòdic, d’horitzó superficial descolorit, fortament alcalí o neutre, en el qual es produeix un rentat pluvial de les argiles sòdiques i la formació d’una estructura columnar molt característica.

  


  
    solontxac


    m. [GL] Sòl salí, fortament alcalí, amb gran concentració superficial de sals solubles sòdiques i càlciques en l’aigua a causa de l’ascens capil·lar i de l’evaporació de l’aigua subterrània rica en sals, propi de maresmes i zones àrides.

  


  
    solpostada


    f. [LC] Posta de sol.

  


  
    solraig


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels làmnids, de cos allargat, fusiforme i musculós, que pot atènyer 4 metres de llargada, amb el dors blavós i el ventre clar, les dents triangulars, estretes, molt agudes i de vores llises, amb una carena molt llarga sobre el peduncle caudal, i dues aletes dorsals, la primera molt més grossa que la segona, molt voraç (Isurus oxyrinchus).

  


  
    sols


    adv. [LC] SOLAMENT. -Sols té un abric? -Ni tan sols això. De tota la colla, tan sols n’han vingut quatre.

  


  
    solsida


    f. [LC] [GL] ENSULSIADA.

  


  
    solsidar


    m. [LC] Terreny poc consistent, que té tendència a ensulsiar-se.

  


  
    solsir-se


    1 v. intr. pron. [LC] ENSULSIAR-SE.


    2 intr. pron. [LC] Algú, consumir-se, aflaquir-se, extenuar-se.


    3 intr. pron. [LC] Un menjar, torrar-se fins que resta sense suc.

  


  
    solsonenc -a


    adj. i m. i f. [LC] SOLSONÍ.

  


  
    solsoní -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Solsona o del Solsonès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Solsona o al Solsonès o als seus habitants.

  


  
    solstici


    1 m. [FIA] [LC] Punt de l’eclíptica separat 90°, sobre el pla d’aquesta, del punt de l’equinocci.


    2 m. [LC] [FIA] Temps en què el Sol passa per un solstici.


    3 [LC] [FIA] solstici d’estiu Temps en què el Sol passa pel primer punt del signe Càncer, per allà el 21 de juny.


    4 [LC] [FIA] solstici d’hivern Temps en què el Sol passa pel primer punt del signe Capricorn, per allà el 21 de desembre.

  


  
    solsticial


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent a un solstici o als solsticis.

  


  
    solt -a


    1 1 adj. [LC] Deixat anar d’un lligam, d’un vincle. El gos anava solt pel parc. Córrer a regnes soltes.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Vosaltres resteu ací presoners nostres; ell pot tornar-se’n solt i quiti.


    1 3 adj. [LC] Separat d’un conjunt de coses, no formant part d’un conjunt. Una notícia solta.


    2 f. [LC] [AGP] Xarxa que es cala verticalment en el mar, de malla diversa segons el peix que es vol pescar.


    3 adj. [LC] Expedit en l’execució d’una cosa. Tenir la llengua, la paraula, solta.

  


  
    solta


    1 f. [LC] Qualitat d’allò que és fet adaptant-se a les circumstàncies, als fets, als requeriments, del cas, no incongruentment amb aquests. Això són paraules sense solta. Una cosa feta amb molt poca solta.


    2 f. [LC] Capacitat d’algú de fer així les coses. És un xicot que té molta solta.


    3 [LC] sense solta ni volta loc. adv. Sense cap motiu raonable, sense cap ni peus.

  


  
    soltament


    adv. [LC] Amb soltesa, d’una manera solta, expedita.

  


  
    soltar


    1 v. tr. [LC] Deixar anar (allò que estava agafat, retingut).


    2 tr. [LC] Donar la solució adequada (a una qüestió, a un assumpte, difícil).

  


  
    solter -a


    1 adj. [LC] Separat d’un conjunt de coses. Fes lligalls amb tots aquests papers solters.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que no ha contret matrimoni. Una dona soltera. Solters, casats i viudos.

  


  
    solteria


    f. [LC] Estat de solter.

  


  
    soltesa


    f. [LC] Qualitat de solt o expedit en l’execució d’una cosa.

  


  
    solubilitat


    1 f. [LC] [QU] Qualitat de soluble.


    2 f. [QU] Quantitat de substància dissolta continguda en una solució que està en equilibri amb la substància pura no dissolta, a una temperatura donada.

  


  
    solubilització


    f. [QU] Augment de la solubilitat d’una substància per modificació de les condicions a les quals està sotmesa o per addició d’un reactiu adequat.

  


  
    solubilitzant


    adj. [QU] Que solubilitza.

  


  
    solubilitzar


    v. tr. [QU] Fer soluble.

  


  
    soluble


    1 adj. [LC] [QU] Que pot ésser dissolt. Una substància soluble en l’aigua, en l’alcohol.


    2 adj. [LC] Que es pot resoldre. Un problema soluble.

  


  
    solució


    1 1 f. [LC] [QU] Acció de dissoldre una substància en un líquid.


    1 2 f. [LC] [QU] Líquid homogeni que resulta d’aquesta acció.


    2 1 f. [QU] En quím., mescla en què els components són distribuïts homogèniament en tota l’extensió del sistema.


    2 2 [QU] solució amortidora Solució que resisteix addicions de quantitats moderades d’àcids o de bases, fins i tot forts, o bé dilució, sense que el seu grau d’acidesa sofreixi cap variació notable.


    2 3 [QU] solució normal Solució 1 litre de la qual conté 1 gram àtom d’hidrogen reemplaçable o el seu equivalent.


    3 1 f. [LC] Acció de deslligar, de desfer la cohesió, de separar; l’efecte.


    3 2 [LC] solució de continuïtat Interrupció en la continuïtat d’una cosa, en el decurs d’una activitat, en el desenvolupament d’un fenomen.


    3 3 [GL] [QU] solució sòlida a) Fase homogènia formada per dos o més components que constitueixen un reticle cristal·lí únic, com si els àtoms d’un component substituïssin els àtoms de l’altre en llurs posicions reticulars.


    3 3 [ML] solució sòlida b) Textura d’un aliatge quan el metall de base forma la xarxa cristal·lina que li és pròpia i els àtoms dels metalls d’addició es troben en solució dins aquesta xarxa, ja sigui substituint els àtoms del metall base en alguns nusos de la xarxa, ja sigui ocupant alguns dels intersticis que queden entre els àtoms del metall base.


    4 1 f. [LC] Acció de resoldre un problema, una qüestió, etc.


    4 2 f. [LC] Allò que resol un problema, una qüestió, etc.


    4 3 f. [LC] [MT] En mat., quantitat que satisfà les condicions d’un problema, d’una equació o d’un sistema d’equacions.


    4 4 f. [MD] En med., terminació d’una malaltia.

  


  
    solucionar


    v. tr. [LC] Resoldre 4. Han solucionat el problema.

  


  
    solucionari


    m. [LC] Llibre o part d’un llibre que aplega les solucions corresponents a uns exercicis o a uns problemes.

  


  
    solut


    m. [QU] Component d’una solució que hom considera dissolt en l’altre.

  


  
    solutiu -iva


    adj. i m. [MD] LAXANT.

  


  
    solutrià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al solutrià.


    2 m. [HIH] Fàcies cultural de mitjan paleolític superior europeu.

  


  
    solvat


    m. [QU] Ens format en el si d’una solució en un solvent polar com a resultat de forces atractives que s’estableixen entre els ions o les molècules del solut i les molècules del solvent.

  


  
    solvatació


    f. [QU] Procés de formació de solvats.

  


  
    solvatar


    1 v. tr. [QU] Un dissolvent, efectuar o portar a terme la solvatació (d’un ió o una molècula).


    2 intr. pron. [QU] Un ió o una molècula, experimentar un procés de solvatació.

  


  
    solvència


    f. [LC] Qualitat de solvent.

  


  
    solvent


    1 1 adj. [LC] Capaç de complir degudament el seu càrrec, allò a què està obligat.


    1 2 adj. [LC] [ECT] Que està en estat de pagar el que deu.


    2 m. [QU] Dissolvent 2.

  


  
    solvòlisi


    f. [QU] Reacció d’un solut amb els ions o les molècules del solvent en què es troba dissolt.

  


  
    som -a


    adj. [LC] De poca fondària. Aigües somes. Un pou som.

  


  
    soma


    1 m. [ZOA] Cos, en el seu aspecte físic, orgànic.


    2 m. [ZOA] Citoplasma d’una neurona.

  


  
    somada


    f. [LC] [AGR] Càrrega d’un animal de bast.

  


  
    somader somadera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que tragina somades menant un o dos animals.

  


  
    somaia


    f. [LC] Botifarra crua deixada assecar.

  


  
    somali


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Somàlia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Somàlia o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua cuixítica parlada a Somàlia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al somali.

  


  
    somall -a


    adj. [LC] A mig assecar.

  


  
    somat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que porta una altra figura o peça al damunt, de manera que es toquen. Una torre somada d’un gall.

  


  
    somàtic -a


    1 adj. [ZOA] [BI] [LC] Pertanyent al cos com un tot.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als òrgans vegetatius o a llurs funcions.


    2 2 adj. [ZOA] [BI] [LC] Pertanyent a la cèl·lula somàtica.

  


  
    somato-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. sôma sómatos, ‘cos’. Ex.: somatotip, somatopsíquic.

  


  
    somatologia


    1 f. [BI] [MD] Conjunt de coneixements sobre el cos, especialment els d’anatomia i de fisiologia.


    2 f. [MD] Estudi comparatiu de l’estructura i el desenvolupament del cos dels éssers vius.

  


  
    somatològic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la somatologia.

  


  
    somatometria


    f. [AN] [MD] Part de l’antropometria que estudia els índexs i les mesures del cos humà a partir d’uns punts fixos.

  


  
    somatopsíquic -a


    adj. [PS] PSICOSOMÀTIC.

  


  
    somer


    1 m. [LC] [ZOM] Ase¹ 1 1.


    2 m. i f. [LC] [fem. somera] Ase¹ 2.

  


  
    somera


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Femella de l’ase.


    2 1 f. [ZOP] somera negra CASTANYOLETA.


    2 2 [ZOP] somera vermella Forcadella 1 1.

  


  
    somerer somerera


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que guarda someres.

  


  
    somereta


    f. [LC] [ZOI] somereta del Bon Jesús PORQUET DE SANT ANTONI.

  


  
    somerí -ina


    adj. [LC] [ZOM] [AGR] Que és fill de cavall i de somera, s’aplica a un mul o a una mula.

  


  
    sometent


    1 m. [LC] [HIH] A partir del segle XVI i fins al 1716, cos de gent armada mobilitzat pel virrei i organitzat per vegueries per perseguir els criminals o defensar-se de l’enemic. Hem cridat el sometent.


    2 m. [AD] Toc de campanes per assenyalar l’alarma i mobilitzar el poble per defensar-se, per encalçar malfactors o per afrontar problemes greus. Tocar a sometent.

  


  
    somiador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que somia molt.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que somia despert.

  


  
    somiar


    1 1 v. intr. [LC] [PS] Tenir un somni o somnis. Fa dies que somio cada nit; abans no somiava mai.


    1 2 [LC] semblar-li a algú que somia Trobar-se veient o sentint coses inesperades, increïbles.


    1 3 v. intr. [LC] Imaginar-se coses que no poden ésser, donar com a cert o realitzable el que no és o és de quasi impossible realització, discórrer fantàsticament. I tu et penses que ell es desprendrà del que més estima per donar-nos-ho a nosaltres? Tu somies, noi.


    1 4 [LC] somiar despert Somiar 1 3.


    2 1 tr. [LC] Veure en somni. He somiat que queia daltabaix d’un balcó. Avui he somiat el meu oncle mort. Tu em vas dir que ho pagaries o ho he somiat?


    2 2 tr. [LC] Imaginar com a possible o realitzable (alguna cosa que no és d’esperar, de molt difícil realització). Qui hauria mai somiat de trobar-te ací? Que ell et concedeixi això, ni ho somiïs. Jo somiava poder tenir una caseta vora el mar. Qui té fam somia pa.


    2 3 [LC] somiar truites Creure possibles coses irrealitzables.

  


  
    somiatruites


    m. i f. [LC] Persona visionària o que s’il·lusiona fàcilment amb coses impossibles o estranyes.

  


  
    somic


    m. [LC] PLORICÓ.

  


  
    somicaire


    adj. i m. i f. [LC] Que somiqueja sovint.

  


  
    somicar


    1 v. intr. [LC] PLORIQUEJAR.


    2 intr. [LC] Un cos, deixar passar un líquid a través de les seves porositats. El càntir somica.

  


  
    somicó


    m. [LC] PLORICÓ. Fer el somicó.

  


  
    somicoi


    m. [LC] PLORICÓ.

  


  
    somieig


    m. [LC] Acció de somiejar.

  


  
    somiejador -a


    adj. [LC] Que somieja.

  


  
    somiejar


    v. intr. [LC] Deixar anar els propis pensaments a l’atzar.

  


  
    somier


    m. [LC] Suport elàstic del matalàs constituït per un marc o un bastidor de fusta o metàl·lic que aguanta una tela metàl·lica, un conjunt de molles o un conjunt de làmines de fusta.

  


  
    sòmines


    adj. i m. i f. [LC] Que és aturat, encantat, curt de gambals.

  


  
    somiós -osa


    adj. [LC] SOMIEJADOR.

  


  
    somiqueig


    m. [LC] Acció de somiquejar.

  


  
    somiquejar


    v. intr. [LC] PLORIQUEJAR.

  


  
    sommelier


    [fr.]


    m. i f. [LC] [HO] [PR] Persona encarregada de la selecció, la presentació i el servei de vins i licors en els grans restaurants.

  


  
    somnàmbul -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] [PS] Que pateix de somnambulisme.

  


  
    somnambulisme


    m. [LC] [MD] [PS] Estat patològic que es produeix durant el son, en què la persona camina i acompleix actes propis d’una persona desperta.

  


  
    somni


    1 m. [LC] [PS] Sèrie de pensaments, d’imatges, d’emocions, que ocorren durant el son. Tenir un mal somni. Veure una cosa en somni.


    2 1 m. [LC] Imaginació vana de coses impossibles o cregudes impossibles.


    2 2 m. [LC] Esperança, projecte, que sembla no tenir cap probabilitat de realitzar-se.


    2 3 m. [LC] Il·lusió cara.


    2 4 m. [LC] Idea quimèrica.

  


  
    somni-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. somnus, ‘son’. Ex.: somnífer.

  


  
    somniador -a


    adj. i m. i f. [LC] SOMIADOR.

  


  
    somniar


    v. intr. i tr. [LC] [PS] SOMIAR.

  


  
    somnífer -a


    1 adj. [LC] [MD] Que provoca el son.


    2 m. [MD] [LC] Agent somnífer.

  


  
    somnífug -a


    adj. [LC] Que desvetlla, que treu la son.

  


  
    somnolència


    1 f. [LC] [MD] Estat de qui està somnolent.


    2 f. [MD] Estat intermediari entre el son i la vigília en què el subjecte no ha perdut del tot la consciència.

  


  
    somnolent -a


    adj. [LC] Ple de son.

  


  
    somorgollaire


    m. [ZOO] Ocell de la família dels àlcids, semblant al gavot, de costums pelàgics i molt rar a la Mediterrània (Uria aalge).

  


  
    somorgollar


    v. tr. i intr. pron. [LC] SUBMERGIR.

  


  
    somort -a


    adj. [LC] [MD] Mig mort, mig apagat, que gairebé no es percep. Un dolor somort.

  


  
    somoure


    [quant a la flexió, com moure]


    1 v. tr. [LC] Moure lleument (una cosa que descansa feixugament sobre una altra, que està fortament aguantada per una altra).


    2 v. tr. [LC] Treure de l’estat de repòs.


    3 v. tr. [LC] Vèncer la inèrcia, la passivitat, etc., (d’algú) per induir-lo a fer quelcom.

  


  
    sompo -a


    1 adj. [LC] Que és lent i indiferent a reaccionar, poc atent i advertit, que fa poc cas del que li diuen.


    2 adj. [LC] Mancat de vivesa i de gràcia.

  


  
    somrient


    adj. [LC] Que somriu.

  


  
    somrís


    m. [LC] SOMRIURE2.

  


  
    somriure1


    [quant a la flexió, com riure]


    1 v. intr. [LC] Riure lleument, sense soroll, amb un simple moviment de llavis. Somriure maliciosament, desdenyosament, irònicament. M’ha somrigut amablement.


    2 v. intr. [LC] Ésser favorable a algú. La fortuna li somriu. La vida li somriu.


    3 v. intr. [LC] Tenir un aspecte plaent. El vent s’encalma i el torrent somriu.

  


  
    somriure2


    m. [LC] Acció de somriure. Un somriure maliciós, desdenyós, irònic. Un somriure d’incredulitat. Té un somriure per a tothom. Fer un somriure.

  


  
    son1


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Estat fisiològic que constitueix el període de descans, en què la consciència i la voluntat són suspeses totalment o parcialment i les funcions orgàniques són disminuïdes. Un son tranquil, reparador. Tenir el son fort, lleuger. Agafar el son. Perdre el son. Passar tota la nit en un son. El primer son.


    1 2 [LC] fer un son Dormir una estona.


    1 3 [MD] son artificial Son provocat per l’administració de medicaments, amb la finalitat de disminuir el metabolisme.


    1 4 [MD] son elèctric Estat d’anestèsia general produït per l’aplicació al cap d’un corrent elèctric ràpidament interromput.


    1 5 [MD] son hipnòtic Son provocat per la hipnosi, al qual es recorre amb finalitats terapèutiques.


    1 6 [LC] el son etern [o el darrer son] La mort.


    2 1 f. [LC] Ganes de dormir. Tenir son. Caure de son. Resistir a la son. Tinc una son que no m’hi veig. Conta’m alguna cosa, a veure si em fas passar la son. És una cançó que fa venir son. Rondar-li a algú la son.


    2 2 [LC] treure’s la son de les orelles Deixondir-se.

  


  
    son2 sa


    [pl. sos ses]


    adj. [LC] Anteposat al nom, el seu, la seva.

  


  
    sonable


    adj. [LC] Sonor 1 1.

  


  
    sonada


    f. [LC] [MU] Tocada, acció de tocar o de sonar una peça de música.

  


  
    sonador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que fa sonar un instrument.


    2 m. [LC] Tros de canya tallat de manera que sona insuflant-hi aire.

  


  
    sonall


    1 1 m. [LC] [MU] Conjunt de dues planxetes de metall travessades per un filferro i fixades en un cèrcol, que sonen agitant-les.


    1 2 m. pl. [LC] [MU] Instrument que consisteix en un cèrcol proveït de sonalls.


    2 m. [LC] [ED] Joguina per a infants menuts que dins un recipient tancat conté boletes o granets que, en sacsejar-la, produeixen un soroll insistent.

  


  
    sonalla


    f. [LC] [MU] SONALL.

  


  
    sonant


    1 adj. [LC] Que sona.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula sense constricció o amb una lleu constricció que no arriba a dificultar el pas de l’aire per la cavitat oral. Consonant sonant.

  


  
    sonar1


    [angl. sonar, que prové de la sigla SONAR, ‘sound navigation ranging’]


    m. [DE] Aparell de localització submarina basat en el ressò produït per un cos submergit en rebre una ona ultrasònica.

  


  
    sonar2


    1 1 v. intr. [LC] Produir un so. Un instrument que sona bé. La trompeta s’ha trencat i no sona. Ja sonen les campanes. Aquest mot sona bé a l’orella.


    1 2 [LC] fer sonar una lletra Pronunciar-la.


    1 3 tr. [LC] Tocar, fer sonar, (un instrument musical).


    2 1 intr. [LC] Ésser citat o esmentat. El seu nom no sona en aquella escriptura.


    2 2 intr. [LC] Ésser vagament conegut. Aquesta cara em sona. No ha vist aquesta pel·lícula, però el títol li sona.

  


  
    sonat -ada


    1 adj. [LC] De què es parla molt. Un escàndol sonat.


    2 adj. i m. i f. [LC] POP. Boig 1.

  


  
    sonata


    1 f. [MU] [LC] Forma musical clàssica que especula amb el contrast entre els temes, les tonalitats i el desenvolupament temàtic.


    2 f. [MU] Peça musical en forma de sonata.

  


  
    sonatina


    f. [MU] [LC] Sonata curta o simplificada.

  


  
    sonda


    1 f. [LC] [TRA] Escandall 1.


    2 f. [MI] Barrina grossa amb què hom forada el subsol per explorar la naturalesa d’un terreny, obrir un pou artesià o de petroli, etc.


    3 1 f. [LC] [MD] Tija més o menys llarga, massissa o tubular, flexible o rígida, que serveix per a explorar, dilatar, injectar o drenar, cavitats i conductes naturals o patològics de l’organisme.


    3 2 [MD] sonda nasogàstrica Sonda que, introduïda pel nas, arriba fins a l’estómac i és emprada per a extreure el contingut gàstric o per a alimentar un malalt.

  


  
    sondable


    adj. [LC] Que pot ésser sondat.

  


  
    sondar


    1 v. tr. [LC] [MD] Explorar amb la sonda.


    2 [LC] sondar el terreny Assegurar-se de l’estat de les coses abans d’obrar.


    3 v. tr. [LC] Tractar de penetrar les intencions (d’algú).

  


  
    sondatge


    m. [LC] [MD] Acció de sondar.

  


  
    sondeig


    1 m. [LC] [SO] Acció de sondejar.


    2 [SO] sondeig d’opinió Mètode per a saber l’opinió pública sobre un tema determinat, basat en les respostes a determinades qüestions d’una mostra de la població.

  


  
    sondejar


    v. tr. [LC] Sondar, especialment en el sentit d’intentar conèixer les intencions, les opinions, (d’algú).

  


  
    sondroll


    1 m. [LC] SOTRAGADA.


    2 m. [LC] TRONTOLL.

  


  
    sondrollar


    1 v. intr. [LC] Balancejar fent sotracs com fan certs bressols.


    2 v. intr. [LC] Trontollar 1.


    3 tr. [LC] Fer sondrollar.

  


  
    sonet


    1 m. [FLL] [LC] Composició poètica formada per dos quartets amb dues soles rimes i dos tercets.


    2 [FLL] [LC] sonet anglès [o sonet shakespearià] Composició poètica formada per tres quartets i dos versos apariats.

  


  
    sonetista


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que compon sonets.

  


  
    sònic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al so o a la velocitat del so.


    2 adj. [LC] Que té la mateixa velocitat que el so.

  


  
    sonicitat


    f. [FL] Propietat dels sons del llenguatge que els fa més o menys prominents en una seqüència i es basa sobretot en el grau de constricció del tracte vocal.

  


  
    sono-


    [LC] Forma prefixada del mot so. Ex.: sonograma.

  


  
    sonoluminescència


    f. [FIF] Luminescència que es produeix en certs líquids que contenen gasos dissolts, en ésser sotmesos a l’acció d’ultrasons de suficient intensitat.

  


  
    sonòmetre


    m. [FIF] [FIM] [EI] Aparell per a mesurar la intensitat dels sons.

  


  
    sonometria


    f. [FIM] Mesurament de la intensitat dels sons.

  


  
    sonor -a


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que dona un so. Un cos sonor. Les vibracions sonores.


    1 2 adj. [LC] Que sona bé, molt i agradablement. Una veu sonora.


    1 3 adj. [LC] Que torna el so de manera que se sent bé. Una sala sonora.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb vibracions de les cordes vocals. Totes les vocals són sonores. La b és una consonant sonora.

  


  
    sonorament


    adv. [LC] D’una manera sonora.

  


  
    sonoritat


    1 f. [LC] [FIF] Qualitat de sonor.


    2 f. [FL] Tret fonològic, el correlat articulatori del qual es caracteritza per la vibració de les cordes vocals en una determinada emissió fònica.

  


  
    sonorització


    1 f. [LC] Acció de sonoritzar o de sonoritzar-se; l’efecte. La sonorització del film era defectuosa.


    2 f. [EL] Tècnica consistent en l’amplificació de sons procedents d’una font determinada i llur difusió dins un local o bé a l’aire lliure i amb una potència elevada.

  


  
    sonoritzar


    1 1 v. tr. [FL] Fer esdevenir sonora (una consonant).


    1 2 intr. pron. [FL] Una consonant, esdevenir sonora.


    2 tr. [EL] Efectuar una sonorització electroacústica (en un local, etc.).

  


  
    sonorós -osa


    adj. [LC] Sonor 1.

  


  
    sonós -osa


    adj. [LC] SOMNOLENT. Aquest noi està sonós.

  


  
    sonsada


    f. [LC] Acte propi d’una persona sonsa.

  


  
    sonsament


    adv. [LC] D’una manera sonsa.

  


  
    sonsejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys sonso.

  


  
    sonsera


    f. [LC] [AGP] Art de tir emprat per a pescar sonsos.

  


  
    sonso -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Mancat de vivor, de gràcia.


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels ammodítids, de cos allargat, de 10 a 20 centímetres de llargada, amb el dors de color blau verdós, els costats i el ventre argentats, el maxil·lar inferior prominent i acabat en una punta cònica, i una sola aleta dorsal llarga i baixa (Gymnammodytes cicerellus).

  


  
    sonsònia


    f. [LC] So insistent i monòton.

  


  
    sonsotera


    f. [LC] [AGP] SONSERA.

  


  
    sopa


    1 f. [LC] [HO] Tros de pa xopat de brou o altre líquid. Mullar-se algú com una sopa. Borratxo com una sopa.


    2 1 f. [LC] [HO] Plat fet amb pa tallat a llesquetes fines, a trossets, bullit o escaldat amb brou o altre líquid, com aigua assaonada, llet, etc. Sopes d’all.


    2 2 f. [LC] [HO] Plat anàleg en què el pa és substituït per arròs, tapioca, fideus o altres pastes. Pastes per a sopa.


    2 3 [HO] sopa juliana Sopa feta amb diverses verdures tallades a la juliana.


    3 f. [LC] estar a la sopa Estar arruïnat o mancat accidentalment de diners.

  


  
    sopada


    1 f. [LC] [HO] Acció de sopar, especialment si és abundant.


    2 1 f. [LC] [HO] Gran quantitat de sopes.


    2 2 f. [LC] Sopa de bescuits amb llet.

  


  
    sopador -a


    adj. [LC] [HO] Que sopa abundantment.

  


  
    sopaller -a


    adj. [LC] [HO] Afectat a menjar sopes. Aquest noi és molt sopaller.

  


  
    sopar1


    v. intr. [LC] [HO] Fer l’àpat del vespre. A casa sopem a les nou.

  


  
    sopar2


    1 m. [LC] [HO] Àpat que es fa al vespre. Un sopar lleuger.


    2 m. [LC] Conjunt d’aliments que es mengen per sopar. El sopar ja és a taula!


    3 [LC] sopar de duro Fet de poca volada presentat com a magnífic. Explicar un sopar de duro.

  


  
    soper -a


    1 1 adj. [LC] [ED] Que s’empra per a menjar la sopa. Plat soper, cullera sopera.


    1 2 f. [LC] [ED] Vas en què se serveix la sopa a taula.


    1 3 f. [LC] [ED] Contingut d’aquest vas.


    2 adj. [LC] [HO] SOPALLER.

  


  
    sòpit -a


    adj. [LC] Ensopit, somnolent.

  


  
    sopitesa


    1 f. [LC] ENSOPIMENT.


    2 f. [MD] Son molt pesada, sopor, letargia lleu.

  


  
    sopluig


    m. [LC] AIXOPLUC.

  


  
    soplujar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AIXOPLUGAR.

  


  
    sopor


    1 m. o f. [LC] [MD] Son letàrgic, estat intermediari entre l’ensopiment i el coma.


    2 m. o f. [LC] [MD] Somnolència, adormiment.

  


  
    soporífer -a


    1 adj. [LC] Que fa venir son. Un discurs soporífer.


    2 1 adj. [MD] En med., que disminueix l’estat de vetlla sense arribar a produir la inconsciència.


    2 2 m. [MD] [LC] Producte soporífer.

  


  
    soporífic -a


    1 adj. i m. [LC] [MD] SOPORÍFER.


    2 adj. i m. [LC] [MD] NARCÒTIC.

  


  
    soporós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Caracteritzat pel sopor. Estat soporós. Febre soporosa.


    2 adj. [LC] Que pateix de sopor.

  


  
    sopranista


    m. [MU] Cantant adult que ha conservat la veu de soprano.

  


  
    soprano


    [it.]


    1 1 m. [LC] [MU] La més aguda de les veus humanes, pròpia especialment de dones i de nois.


    1 2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Cantant que té veu de soprano.


    1 3 m. [MU] En un cor, part vocal destinada a les veus de soprano.


    2 adj. [MU] Que dintre d’una família d’instruments ocupa el registre més agut. Un saxòfon soprano.

  


  
    soquet


    m. [AGA] Esclopet de segador.

  


  
    sor


    f. [LC] [RE] Tractament que es dona a les religioses d’alguns instituts, anteposant-lo al nom. Sor Antònia.

  


  
    sora


    f. [BOS] AGRELLA.

  


  
    sorali


    m. [BO] Zona del còrtex extern d’un liquen on aquest es trenca per donar sortida als soredis.

  


  
    sorbefaent


    1 adj. [MD] En med., que produeix o facilita l’absorció.


    2 m. [LC] Agent sorbefaent.

  


  
    sorbet


    m. [LC] [HO] Menja gelada poc consistent, aromatitzada amb licors, amb sucs de fruita, etc.

  


  
    sòrbic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a les serves.

  


  
    sorbitol


    m. [QU] [MD] Alcohol derivat formalment de la glucosa per reducció del grup carbonílic d’aquesta, present a la natura en petita quantitat en diverses fruites.

  


  
    sord -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Privat totalment o parcialment del sentit de l’oïda. És sord: no hi sent de cap orella. És sord de naixença. És sord d’una orella. És sord com una campana. Tornar-se sord. Quan el crides, fa el sord.


    1 2 [LC] ésser sord com una tàpia Ésser completament sord.


    1 3 adj. i m. i f. [LC] Que no vol escoltar exhortacions, advertiments, consells, etc. Sord als meus precs. Sord a la veu de la consciència.


    2 1 adj. [LC] Que no fa soroll, que té un so apagat, poc distint. Una llima sorda. Una veu sorda. El retrunyir sord dels trons llunyans.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una guerra sorda.


    2 3 [LC] a la sorda loc. adv. Sordament 1.


    2 4 adj. [FL] En fonèt., que s’articula sense vibracions de les cordes vocals. La p és una consonant sorda.


    2 5 adj. [FIF] Que té unes parets que absorbeixen totes les ones sonores que hi incideixen. Una sala sorda.


    3 adj. [MD] Que no és agut, s’aplica a un dolor persistent.

  


  
    sordament


    1 adv. [LC] D’una manera sorda, sense fer soroll. El vent movia sordament les fulles.


    2 adv. [LC] SECRETAMENT. D’aquell afer, se’n parlava sordament.

  


  
    sordària


    f. [LC] [MD] SORDESA.

  


  
    sordejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys sord. Sordejar d’una orella.

  


  
    sordesa


    1 1 f. [LC] [MD] Privació o afebliment considerable de la capacitat auditiva.


    1 2 f. [LC] Qualitat de sord.


    2 f. [FL] Valor negatiu del tret fonològic de sonoritat, el correlat articulatori del qual es caracteritza per l’absència de vibracions vocals en una determinada emissió fònica.

  


  
    sòrdid -a


    1 adj. [LC] Repugnantment brut, d’una brutícia que fa vergonya. Vivia en una habitació sòrdida.


    2 adj. [LC] Miserable, mesquí. Un guany sòrdid. Una avarícia sòrdida.

  


  
    sòrdidament


    adv. [LC] Amb sordidesa.

  


  
    sordidesa


    f. [LC] Qualitat de sòrdid.

  


  
    sordiditat


    f. [LC] SORDIDESA.

  


  
    sordina


    1 1 f. [LC] [MU] Estri que, posat en un instrument músic, n’afebleix considerablement el so.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Posar sordina a les seves reclamacions.


    2 f. [IMI] Ressort que, en els rellotges de repetició, serveix per a impedir que toqui la campana o el timbre.

  


  
    sordmudesa


    f. [MD] [PE] [PS] Privació de l’oïda i de la paraula, aquesta darrera deguda a la sordesa congènita o adquirida poc temps després de néixer.

  


  
    sordmut -uda


    adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de sordmudesa.

  


  
    sordó sordona


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà que ocupava el Rosselló.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als sordons.

  


  
    sordonaia


    f. [BOS] Herba robusta de la família de les compostes, de fulles doblement pinnatisectes amb els segments molt estrets, i capítols solitaris al capdamunt de les tiges, semblants a una margarida grossa, enterament grocs o bé amb la corona totalment o parcialment blanca, que es fa a les vores de camins de les contrades mediterrànies d’hivern temperat (Chrysanthemum coronarium).

  


  
    sordor


    f. [LC] [MD] SORDESA.

  


  
    soredi


    m. [BO] Propàgul produït per molts líquens, constituït per una o diverses cèl·lules d’alga, embolicades per hifes de fong.

  


  
    sorell


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels caràngids, de fins a 30 centímetres de llargada, de dors verdós iridescent i ventre argentat, amb dues aletes dorsals i la línia lateral revestida d’escates en forma d’escut (Trachurus trachurus).


    2 [ZOP] sorell blancal Peix de la família dels caràngids, de coloració general pàl·lida, amb les escates de la línia lateral baixes (Trachurus mediterraneus).


    3 [ZOP] sorell fumat Peix de la família dels caràngids, amb el dors de color blavós moderadament fosc i les escates de la línia lateral baixes i molt nombroses (Trachurus picturatus).

  


  
    sorella


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels caràngids, de cos oblong i comprimit, d’uns 35 centímetres de llargada, amb el dors verd blavós o olivaci clar, el ventre gris argentat i la línia lateral arquejada a la part anterior, recta a la part posterior i revestida d’escates carenades (Caranx crysos).

  


  
    sorellera


    f. [LC] [AGP] Nansa per a pescar sorells.

  


  
    sorellet


    m. [LC] [ZOP] PUNXOSET.

  


  
    sorge


    1 m. [LC] Soldat, militar.


    2 [LC] mal sorge Mal subjecte.

  


  
    sorgiment


    m. [LC] Acció de sorgir.

  


  
    sorgir


    1 1 v. intr. [LC] BROLLAR2.


    1 2 v. intr. [LC] Aparèixer 1. De la foscor sorgí una figura humana.


    2 intr. [TRA] Ancorar 1 i 2.

  


  
    sorgo


    m. [LC] [BOS] [AGA] MELCA.

  


  
    sorià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sòria.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sòria o als seus habitants.

  


  
    sorícids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers insectívors, de mida petita i aspecte de ratolí, amb el musell allargat, ulls petits, potes curtes i pelatge bru grisenc, que comprèn les musaranyes.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    sorites


    1 m. [FS] Argument que consta de proposicions encadenades de manera que el predicat de cadascuna forma el subjecte de la següent i la conclusió uneix el subjecte de la primera proposició amb el predicat de l’última.


    2 m. [FS] Polisil·logisme en què la conclusió de cada sil·logisme és sobreentesa, llevat de la darrera, que és explícita.

  


  
    sorn -a


    1 adj. [LC] No gens diligent o disposat a fer el que li manen.


    2 [LC] fer el sorn SORNEJAR.

  


  
    sorna


    f. [LC] Ironia malèvola, burleta. Has vist amb quina sorna m’ha dit que ell estava sempre disposat a complaure’m? Ell, que no fa mai res del que li mano!

  


  
    sorneguer -a


    adj. [LC] Que dissimula amb ironia la seva mala intenció, la seva hostilitat, etc.

  


  
    sorneguerament


    adv. [LC] Amb sornegueria.

  


  
    sornegueria


    f. [LC] Condició de sorneguer.

  


  
    sornejar


    v. intr. [LC] Algú, no apressar-se gens a fer el que li manen.

  


  
    sorneria


    f. [LC] Qualitat de sorn.

  


  
    sornudament


    adv. [LC] D’una manera sornuda.

  


  
    sornut -uda


    1 adj. [LC] Que té un caràcter retret, poc comunicatiu, poc tractable, sorrut.


    2 adj. [LC] Que revela aquest caràcter. Un tracte sornut.

  


  
    soroll


    1 1 m. [LC] So que no és la veu humana o d’un animal ni el so d’un instrument músic, so no musical degut a impulsions irregulars i confuses. El soroll de la pluja, d’una cascada, del mar. El soroll del vent, del tro. Soroll de passos, de cotxes. Des d’aquí no sentim el soroll de les onades. Posar oli a un pany perquè no faci soroll. Picant amb les maces, feien un soroll insuportable.


    1 2 [LC] ésser més el soroll que les nous Tenir alguna cosa menys importància del que sembla.


    2 1 m. [FIF] Conjunt de fenòmens vibratoris, generalment de l’aire, que són percebuts pel sistema auditiu i provoquen en l’ésser humà, sota certes condicions, una reacció de rebuig.


    2 2 [FIF] [EL] [TC] [IN] soroll blanc Soroll amb un espectre continu i uniforme en funció de la freqüència.


    2 3 [FIF] [TC] [EL] soroll rosa Soroll l’espectre del qual és contínuament decreixent amb la freqüència, a raó de 3 decibels per octava, en augmentar la freqüència.


    3 1 m. [FL] Pertorbació del canal de comunicació que pot ocasionar una pèrdua d’informació al receptor.


    3 2 [FIF] [EL] [TC] soroll de fons Soroll obtingut a la sortida d’un amplificador en absència de senyal d’entrada.


    3 3 [TC] [FIF] [EL] soroll estàtic Soroll breu d’intensitat irregular que interfereix la recepció de senyals de ràdio, produït per descàrregues d’electricitat atmosfèrica o per interferències degudes a aparells industrials i domèstics que generen guspires.


    4 m. [IN] Pertorbació que pot produir un mal funcionament d’un sistema informàtic.


    5 m. [FL] Emissió fònica que no pot ésser interpretada fonològicament.


    6 m. [MD] En med., so confús, irregular, més o menys fort, normal o patològic, que hom sent gairebé sempre per auscultació.


    7 m. [LC] Moviment tumultuós o sediciós. Anar a estar-se al camp, lluny del soroll de la ciutat. El poble s’avalotarà: hi haurà soroll.


    8 m. [LC] fer soroll Colpir l’atenció fent parlar de si.

  


  
    sorolla


    f. [BOS] HERBA ESQUELLERA.

  


  
    sorollar


    1 v. intr. [LC] Una cosa que no està ben fixada, moure’s. Em sorolla una dent.


    2 v. intr. [LC] Una cosa sacsejada, oscil·lar. Durant el terratrèmol, sorollaren totes les cases. Quan passa un camió, sorollen tots els vidres de la casa.


    3 tr. [LC] Fer sorollar. Fer caure les flors d’un arbre sorollant-lo.

  


  
    soroller


    m. [BOS] [AGA] ATZEROLER.

  


  
    sorollós -osa


    1 adj. [LC] Que fa soroll.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un èxit sorollós.


    3 adj. [LC] Ple de soroll.

  


  
    sorollosament


    adv. [LC] D’una manera sorollosa.

  


  
    sororat


    m. [AN] [HIH] [RE] Costum d’algunes cultures que obliga un vidu a casar-se amb la germana de la seva muller difunta.

  


  
    sorosi


    f. [BO] Infructescència formada per fruits carnosos fusionats entre ells i amb l’eix, que també esdevé carnós, com la pinya americana.

  


  
    sorosilicats


    1 m. pl. [GLM] Subclasse de silicats que presenten grups de dos, tres o més tetraedres que no formen anells i s’uneixen entre ells mitjançant cations, tot i que poden tenir anions addicionals.


    2 m. [GLM] Mineral de la subclasse dels sorosilicats.

  


  
    sorprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 1 v. tr. [LC] Agafar, atrapar, (algú) arribant d’improvís. El vaig sorprendre que espanyava la porta. Varen sorprendre l’enemic quan més desprevingut estava. L’han sorprès en flagrant delicte. La mort el sorprengué quan menys l’esperava.


    1 2 v. tr. [LC] Descobrir (una cosa que hom volia amagar-nos). Girant-me bruscament he sorprès la mirada d’intel·ligència que s’han donat.


    2 1 tr. [LC] Una cosa inesperada, colpir l’ànima (d’algú). Em sorprèn que us en desdigueu, ara. Em sorprèn en ell tanta fermesa.


    2 2 tr. [LC] Meravellar (algú) amb quelcom d’inesperat, d’incomprensible. Em sorprens amb tanta amabilitat.

  


  
    sorprenent


    adj. [LC] Que sorprèn pel que té d’inesperat, d’extraordinari, d’incomprensible.

  


  
    sorpresa


    1 f. [LC] Acció de sorprendre; l’efecte. La sorpresa de la ciutat pels enemics. Ho han obtingut per sorpresa.


    2 1 f. [LC] Cosa que sorprèn. Trobar-vos ací quan us creia tan lluny: quina sorpresa!


    2 2 f. [LC] Present inesperat. Dins la caixa, hi trobareu una sorpresa.


    2 3 f. [LC] Capseta que conté una cosa que ignora qui la compra.


    3 f. [DE] Principi bèl·lic basat en el desconeixement que té l’enemic de la força, la situació i les intencions pròpies.


    4 [LC] de sorpresa loc. adv. D’una manera inesperada. M’agafaren de sorpresa.

  


  
    sorra1


    1 f. [LC] Substància que consisteix en grans petits provinents generalment de la disgregació de les roques.


    2 f. [LC] [GL] En granulometria, roca detrítica incoherent formada per grans de diàmetre comprès entre 2 i 0,062 mil·límetres.


    3 f. [LC] Pólvores per a assecar la tinta d’un escrit.


    4 [ML] sorra d’emmotllament Mescla de sorra, argila i altres ingredients emprada en foneria per a fabricar motlles de sorra.


    5 [GL] sorra volcànica Dipòsit format per materials solts, de la mida de la sorra, emesos durant una erupció volcànica.

  


  
    sorra2


    f. [LC] [HO] Costat del ventre de la tonyina.

  


  
    sorral


    1 m. [LC] [GL] Platja, riba, llit de riera, etc., format de sorra.


    2 m. [JE] Sorrera 4.

  


  
    sorralenc -a


    adj. [LC] SORRENC.

  


  
    sorramoll


    m. [LC] Sorral aigualós.

  


  
    sorrar


    1 v. tr. [LC] [TRA] Llastar (una nau) amb sorra.


    2 v. tr. [LC] [OP] Cobrir de sorra (un camí).

  


  
    sorregar


    v. tr. [AGA] [LC] Regar accidentalment, per filtració o per sobreeiximent, (una terra diferent de la que hom volia regar).

  


  
    sorrejador -a


    1 adj. [EI] Que serveix per a sorrejar.


    2 f. [EI] Màquina sorrejadora.

  


  
    sorrejar


    1 v. tr. [EI] Llançar sorra per mitjà d’un raig d’aire comprimit (contra una superfície, una peça, etc.).


    2 intr. [OP] Dirigir sobre els carrils i davant les rodes motrius de les locomotores i dels automotors una lleugera quantitat de sorra per tal d’augmentar l’adherència de les rodes als raïls.

  


  
    sorrejat


    m. [IMI] Acabat mat d’un metall que s’obté projectant-hi un raig de sorra a pressió.

  


  
    sorrenc -a


    1 1 adj. [LC] Que consisteix en sorra, ple de sorra.


    1 2 adj. [GL] Compost predominantment de sorra. Un sòl sorrenc. Sediments sorrencs.


    2 adj. [LC] De la naturalesa de la sorra.

  


  
    sorrencós -osa


    adj. [LC] SORRENC.

  


  
    sorrer -a


    adj. [LC] Feixuc en el caminar, com la nau excessivament sorrada o llastada. Anar sorrer.

  


  
    sorrera


    1 f. [MI] Lloc on hi ha sorra, d’on es pot extreure sorra.


    2 f. [LC] Vas per a guardar la sorra emprada per a assecar un escrit encara moll de tinta.


    3 f. [OP] Dipòsit que tenen les locomotores i els automotors, destinat a contenir la sorra que serveix per a sorrejar.


    4 f. [JE] Bassa plena de sorra per a jugar els infants. Al parc del costat de casa hi ha una sorrera.

  


  
    sorrós -osa


    adj. [LC] SAULONENC.

  


  
    sorrudament


    adv. [LC] Amb sorruderia.

  


  
    sorruderia


    f. [LC] Qualitat de sorrut.

  


  
    sorrut -uda


    adj. [LC] D’índole closa i poc tractable.

  


  
    sort


    1 1 f. [LC] Encadenament de successos considerat com a fortuït en tant que decideix la condició bona o dolenta escaiguda a cada persona. Això ho ha volgut la sort.


    1 2 f. [LC] Bon o mal èxit escaigut a una cosa. Vaig tenir la sort de trobar-lo.


    1 3 f. [LC] Atzar al qual hom confia la decisió d’alguna cosa. Qui ha de ser el primer de sortir, ens ho farem a la sort.


    1 4 f. [LC] Bona sort. El meu germà és home de sort. No tinc sort.


    1 5 [LC] sort de Fórmula amb què s’introdueix un terme que enuncia allò que impedeix un mal o un perill o que és la solució d’un problema. Sort d’aquest plat de cigrons: tinc una gana que defalleixo! Sort que demà vindràs i em donaràs un cop de mà.


    1 6 [LC] sort hi ha de (o hi hagué, o hi haurà, etc.) SORT DE. Sort hi havia de la mare, perquè el pare era un perdut. -T’han anat bé els meus consells? -I tant, sort n’hi ha hagut!


    2 f. [LC] Mena12 1. Vellut, domàs i altres sorts de roba.


    3 1 f. [LC] [AGF] Tros de terra petit.


    3 2 f. [LC] [AGF] Tros de bosc que hom té totalment dintre una hisenda d’altri.

  


  
    sortat -ada


    adj. [LC] SORTÓS.

  


  
    sorteig


    m. [LC] Acció de sortejar.

  


  
    sortejable


    adj. [LC] Que pot ésser sortejat.

  


  
    sortejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que sorteja.

  


  
    sortejar


    1 v. tr. [LC] Sotmetre (quelcom) a un procediment en què és l’atzar que en decideix la sort.


    2 tr. [LC] Classificar en sorts o classes (una mercaderia).

  


  
    sortenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sort.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sort o als seus habitants.

  


  
    sorter sortera


    1 m. i f. [LC] Fill que no és l’hereu o la pubilla.


    2 m. i f. [LC] Sortiller, sortillera.

  


  
    sortida


    1 1 f. [LC] Acció de sortir. Quina serà l’hora de sortida? Una porta de sortida. La sortida d’un personatge en escena. Sortides i arribades de trens. Fer els assetjats una sortida. Hem fet una magnífica sortida: hem arribat fins a la font de la Ginestera.


    1 2 [LC] a la sortida loc. adv. En el moment de sortir.


    1 3 [LC] tenir una mercaderia sortida Tenir venda, despatxar-se.


    2 1 f. [LC] Part per on se surt d’un lloc. On és la sortida?


    2 2 f. [LC] PER EXT. L’afer s’ha complicat enormement: no sé si trobaran una sortida.


    3 f. [LC] Acudit 1.


    4 1 f. [ECT] Partida de descàrrec d’un compte.


    4 2 f. [ECT] Transferència, per part d’una empresa, d’un saldo deutor cap a l’exterior.


    5 1 f. [IN] Informació lliurada per un sistema informàtic o una part del sistema.


    5 2 f. [IN] Dispositiu per on s’extreu la informació d’un ordinador.


    6 f. [EL] [EE] Circuit per on hom extreu el senyal d’un aparell electrònic.

  


  
    sortidor


    m. [LC] BROLLADOR.

  


  
    sortija


    1 f. [LC] [JE] Joc en què els participants, corrent a cavall, intenten d’enfilar amb una llança, una canya, etc., una anella penjada.


    2 f. [LC] [JE] Joc de carrer en què els participants, passant corrent, intenten de pescar amb un bastó proveït d’una punxa, amb una badoquera, etc., fruita que hi ha surant en l’aigua d’un cubell.

  


  
    sortíleg sortílega


    m. i f. [LC] Sortiller, sortillera.

  


  
    sortilegi


    1 m. [LC] [AN] Emprament d’un poder atribuït a un pacte amb els mals esperits.


    2 m. [AN] Endevinació del futur mitjançant la sort o les arts màgiques.

  


  
    sortilla


    f. [LC] SORTIJA.

  


  
    sortiller sortillera


    m. i f. [LC] Persona que practica sortilegis.

  


  
    sortint


    1 adj. [LC] Que surt enfora, que sobresurt.


    2 1 m. [LC] Part sortint d’una cosa.


    2 2 m. [AQ] Volada 2.

  


  
    sortir


    [ind. pr. surto, surts, surt, sortim, sortiu, surten; subj. pr. surti, surtis, surti, sortim, sortiu, surtin; subj. imperf. sortís, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] Alguna persona o cosa, passar de dins a fora. Hem sortit del teatre a les vuit. Sortir de missa, de sermó. Sortir de casa a fer un passeig. Sortir a fer un passeig. Vam arribar a Girona a les cinc i en vam sortir a les set. A quina hora surt el tren exprés de Madrid?


    1 2 v. intr. [LC] Alguna persona o cosa, anar-se’n a fora del lloc clos o circumscrit, o que es considera tal, on s’estava o aturava, on era ficada, obligada a no moure-se’n. Encara és pres, i trigarà molt a sortir de la presó. Ja està bo: demà ja sortirà. Un pastís acabat de sortir del forn. El vagó ha sortit de la via. La porta ha sortit de polleguera. Sortir un riu de mare.


    1 3 v. intr. [LC] PER EXT. Sortir d’una malaltia. Sortir de dubtes. Sortir de la qüestió. Sortir d’una dificultat.


    1 4 [LC] entrar per una orella i sortir per l’altra V. ENTRAR.


    1 5 v. intr. [LC] Allò que estava ocult, aparèixer, manifestar-se, aparèixer a la superfície, a la llum. La sang li sortia a raig fet. Li sortia bromera de la boca. Sortir el sol. Sortir un personatge en escena. Començar a sortir, a brollar, una planta. Li ha sortit un gra al braç. Ja ha sortit el seu llibre.


    1 6 v. intr. [LC] Dir o fer una cosa que hom no hauria esperat, intempestiva, poca-solta. Sortir amb una atzagaiada.


    1 7 v. intr. [JE] En determinats jocs, ésser el primer de jugar.


    2 1 intr. [LC] Tenir tal o tal èxit, resultat, solució. A aquell, tot li surt bé. Els comptes no li surten bé. Els comptes no li surten. La comèdia ha sortit bé.


    2 2 intr. pron. [LC] sortir-se algú amb la seva Aconseguir allò que es proposava.


    2 3 intr. pron. [LC] sortir-se’n Algú, salvar-se, de compromisos, dificultats, entrebancs, etc., que el destrenyen, sortir airós d’una empresa dificultosa, deseixir-se’n. La seva situació era difícil, però se’n va sortir molt bé.


    2 4 intr. [LC] Produir-se, donar-se, ésser fet, com a efecte o resultat d’un procés, operació, votació, sorteig, etc. Si ho multipliques per quatre, quant surt? Això ens sortirà a tres euros el quilo. L’Àngels ha sortit presidenta. Sortir vencedor d’una lluita.


    2 5 intr. [LC] Palesar-se en fi la qualitat o índole d’algú o d’alguna cosa. El xarop ha sortit massa espès. Ens ha sortit dolent.


    3 intr. [LC] Tenir origen en algú o en alguna cosa, en algun lloc. Ha sortit de mals pares. D’aquella contrada han sortit tots els Gimbernat. És la millor obra que ha sortit de les seves mans.


    4 intr. [LC] Formar relleu.


    5 intr. [LC] Una mercaderia, tenir sortida.

  


  
    sortós -osa


    1 adj. [LC] Que té bona sort, que és afortunat. És un home sortós: tot li surt bé. D’haver-ho aconseguit, n’estic per ben sortós.


    2 adj. [LC] Degut a la bona sort.

  


  
    sortosament


    adv. [LC] D’una manera sortosa.

  


  
    sorus


    m. [BO] Grup d’esporangis o d’espores que presenten moltes falgueres, algunes algues i alguns fongs, de forma, aspecte i posició característics.

  


  
    sosa


    1 1 f. [LC] [QU] [GLM] NATRÓ.


    1 2 f. [QU] [GLM] Cendra de barrella, molt rica en carbonat de sodi i de potassi, emprada antigament per a blanquejar la roba i com a component alcalí en la fabricació del vidre.


    2 f. [QU] [LC] [GLM] sosa càustica HIDRÒXID DE SODI.


    3 1 f. [LC] [BOS] Barrella 2 1.


    3 2 f. [BOS] BARRELLA PUNXOSA.


    3 3 f. [BOS] Salat2 4 1.


    3 4 f. [BOS] CIRIALERA.


    3 5 f. [BOS] RUAC.

  


  
    soscaire


    1 m. [LC] Cas fortuït desgraciat.


    2 m. [LC] Dany, perjudici, pèrdua, imprevistos.

  


  
    soscavament


    m. [LC] [MI] Acció de soscavar; l’efecte.

  


  
    soscavar


    1 v. tr. [LC] [MI] Excavar per dessota (alguna cosa) deixant-la en fals.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Soscavar la moral de la població. Soscavar els fonaments de la societat.

  


  
    sòsia


    m. [LC] Persona que s’assembla molt a una altra, en relació amb aquesta.

  


  
    sospedrar


    v. tr. [LC] [AQ] Reforçar els fonaments (d’una construcció) omplint de pedres els buits.

  


  
    sospès


    m. [LC] Pressió que un cos exerceix sobre un altre que suporta tot el seu pes.

  


  
    sospesable


    adj. [LC] Que pot ésser sospesat.

  


  
    sospesador sospesadora


    m. i f. [LC] Persona que sospesa.

  


  
    sospesament


    m. [LC] Acció de sospesar; l’efecte.

  


  
    sospesar


    1 v. tr. [LC] Aixecar amb la mà i sostenir un moment (alguna cosa) per formar-se una idea aproximada del que pesa. Les boles són massisses: sospesa’n una i ho veuràs.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Cal que abans sospesem bé el pro i el contra.

  


  
    sospir


    1 m. [LC] [ZOA] [PS] Aspiració profunda seguida d’una expiració audible, que és generalment expressió de pena, ànsia, desig, fatiga, exhauriment. Fer un sospir.


    2 [LC] darrer sospir Sospir de l’ésser humà en morir.

  


  
    sospirall


    m. [LC] [AQ] Respirador11.

  


  
    sospirar


    1 v. intr. [LC] Fer un sospir o sospirs.


    2 1 intr. [LC] Expressar un desig angoixós, delir-se, per una cosa. Tots sospiràvem pel nostre retorn a la pàtria.


    2 2 [LC] sospirar per una persona Amar-la en extrem.

  


  
    sospirós -osa


    adj. [LC] Que sospira.

  


  
    sospita


    1 f. [LC] Acció de sospitar d’algú, temença de qui sospita d’algú. Això confirma, dissipa, les meves sospites. Despertar una cosa sospites.


    2 f. [LC] Aparença, indici, que fa sospitar alguna cosa. Que això sigui, ningú no en pot tenir la menor sospita.

  


  
    sospitable


    adj. [LC] Que pot ésser sospitat.

  


  
    sospitar


    1 v. intr. [LC] Presumir, per algun indici o aparença, que algú és culpable. Ell era el lladre, i ningú no en sospitava.


    2 v. intr. [LC] DESCONFIAR. És un home recelós que sospita de tothom.


    3 tr. [LC] Presumir, per algun indici o aparença, (alguna cosa, especialment no bona). Tots sospitàvem que era ell el culpable. Res no permetia de sospitar que no complirien la paraula.

  


  
    sospitós -osa


    adj. [LC] Que dona motiu a sospitar.

  


  
    sospitosament


    adv. [LC] D’una manera sospitosa.

  


  
    sostenible


    1 adj. [LC] Que pot ésser sostingut.


    2 adj. [EG] [LC] Que es pot mantenir indefinidament, especialment sense afectar l’equilibri ecològic. Creixement sostenible. Turisme sostenible.

  


  
    sostenidor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que sosté.


    2 m. pl. [LC] [ED] Peça de roba interior femenina utilitzada per a sostenir els pits.


    3 m. [HIG] En heràld., figura que aguanta o acompanya un escut.

  


  
    sosteniment


    m. [LC] Acció de sostenir.

  


  
    sostenint


    1 adj. [HIG] En heràld., que porta una figura unida al damunt, s’aplica a una peça.


    2 adj. [HIG] Que té el terç superior d’un esmalt diferent del seu i diferent del camper, s’aplica al cap o al peu d’un escut.

  


  
    sostenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    1 1 v. tr. [LC] Resistir totalment o parcialment al pes, a la tendència a desplaçar-se, (d’alguna cosa). Les bigues que sostenen el sostre. Els pilars que sostenen la volta. Les branques s’ajeuen: poseu-hi estontols que les sostinguin.


    1 2 v. tr. [LC] Privar de caure, d’ésser emportat per una força. Jo l’havia de sostenir perquè no caigués.


    1 3 intr. pron. [LC] Mantenir-se sense caure, sense cedir. Sostenir-se amb crosses. Sostenir-se sobre l’aigua.


    2 1 tr. [LC] Ajudar (algú o alguna cosa) perquè no defalleixi, decaigui, s’abaixi, etc. Aquest aliment li sostindrà les forces. Procurar sostenir el coratge dels soldats. Procurar sostenir l’atenció del públic. Sostenir un establiment, una empresa. Sostenir la veu. Amb un esforç sostingut.


    2 2 tr. [LC] Defensar (una manera de pensar), insistint a afirmar-la contra qui la nega. Sostenir una proposició, una doctrina, una opinió.


    2 3 tr. [LC] Tenir (una conversa, un canvi d’impressions, etc.), amb algú. Fa estona que sostenen una entrevista de feina amb el cap de personal.


    3 1 tr. [LC] [OP] Resistir (el pes, l’esforç, d’algú o d’alguna cosa). Un dic per a sostenir l’empenta de l’aigua. El cadafal no pogué sostenir el pes de la gent.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Sostenir l’assalt dels enemics.

  


  
    sostingut -uda


    1 1 adj. [HIG] En heràld., que porta una càrrega a sota o unida.


    1 2 adj. [HIG] Que té el terç inferior d’un esmalt diferent de la resta i diferent del camper, s’aplica al cap d’un escut.


    2 1 m. [MU] [LC] Nota musical l’entonació de la qual és un semitò més alta que la seva entonació normal.


    2 2 m. [LC] [MU] DIESI.

  


  
    sostracció


    f. [LC] [MT] Acció de sostreure o de sostreure’s; l’efecte.

  


  
    sostractiu -iva


    adj. [LC] SUBTRACTIU.

  


  
    sostrada


    f. [LC] [AQ] Conjunt d’objectes que, disposats en sostres, formen un d’aquests sostres.

  


  
    sostrar


    v. tr. [LC] [AQ] Ensostrar 1.

  


  
    sostraure


    [LC] V. SOSTREURE.

  


  
    sostre


    1 m. [LC] [AQ] Part d’una casa, d’una habitació, d’una cavitat, que la limita per dalt. Ara pinten el sostre del menjador. Tapar amb un encanyissat les bigues del sostre. El sostre era tan baix que s’hi arribava amb la mà. Les estalactites del sostre de la cova.


    2 m. [LC] Altura, magnitud màxima que assoleix o pot assolir una cosa. L’Himàlaia és el sostre del món. El sostre salarial.


    3 1 m. [LC] De coses que estan posades les unes sobre les altres, les que estan en un mateix pla horitzontal, en una mateixa de les zones horitzontals en què estan separades per alguna cosa. Les anxoves estan disposades a sostres.


    3 2 m. [LC] Capa de coses que han caigut o han quedat sobre una superfície o a terra, especialment restes i residus. Després de sopar, damunt la taula hi havia un sostre de molles de pa i de pells de taronja. No has agranat bé: t’ho has deixat tot ple de sostre.


    4 m. [MI] En alp., sobreplom horitzontal i pla.


    5 1 m. [GL] Conjunt de capes de recobriment o part alta d’una sèrie estratigràfica.


    5 2 m. [GL] Cara superior d’una capa o estrat, d’un filó.


    5 3 m. [MI] [GL] Massa rocosa o estrat que hi ha damunt un pla de falla.


    5 4 m. [MI] Volta d’una mina.


    5 5 m. [GL] Paret superior d’una galeria subterrània, d’una galeria càrstica.


    6 m. [LC] Pallissa11.

  


  
    sostremort


    m. [LC] [AQ] Part d’un edifici entre el sostre del pis superior i la teulada o coberta.

  


  
    sostreta


    1 f. [LC] Acció de sostreure.


    2 f. [LC] Cosa sostreta.

  


  
    sostreure


    [quant a la flexió, com treure]


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Treure part (d’alguna cosa) perquè en minvi la quantitat. Sostreure sang d’algú. No li sostreguis mèrit.


    1 2 v. tr. [LC] [MT] Treure (una part) d’alguna cosa perquè en minvi la quantitat. Si sostraiem 6 de 10, en resten 4.


    2 1 tr. [LC] Emparar-se (d’alguna cosa d’altri) perquè no pugui servir-se’n o exercir-hi una acció. Em van sostreure la carta que els comprometia. Li han sostret la caixa de les eines.


    2 2 tr. [LC] Robar fraudulentament.


    3 1 tr. [LC] Treure (algú) d’un servei, d’una obligació, d’una activitat o situació. Sostreure algú a les mirades de la gent.


    3 2 intr. pron. [LC] Sostreure’s a una obligació, a una persecució. Sostreure’s als aplaudiments de la multitud. Li recomanen que se sostregui de l’acció de les humitats.

  


  
    sot


    1 1 m. [LC] [OP] Clot, especialment a terra. És un paviment tan vell que és ple de sots. Vaig ficar el peu en un sot d’aigua.


    1 2 [LC] anar al sot ANAR AL CLOT.


    2 m. [LC] [GG] Vall petita i fonda. El sot de Giverola.

  


  
    sota1


    m. [LC] Part inferior d’una cosa.

  


  
    sota2


    1 f. [LC] Acció de submergir-se totalment en l’aigua. Fer una sota.


    2 f. [LC] [JE] En cada coll del joc de cartes, carta amb el número 10 i la figura d’un patge.

  


  
    sota3


    1 1 prep. [LC] Davall 1. L’estora de sota la taula. Els veïns de sota nostre. Dur una samarreta de llana sota la roba. Dur un llibre sota el braç. Hem berenat sota un til·ler. Cantar sota el balcó d’algú. Nedar sota l’aigua. Caminar sota la pluja, sota el sol. Dormir sota les estrelles.


    1 2 prep. [LC] PER EXT. Servir sota les ordres d’algú. Redactat sota la direcció d’un especialista. Reunir algú un poble sota la seva dominació. Estar sota la protecció d’algú. Sota l’aparença inofensiva s’amaga un esperit intrigant. Veure les coses sota una òptica de novel·lista, sota un punt de vista determinat.


    2 adv. [LC] Davall 2. El pis, la botiga, el carrer de sota. El cotxe fa un soroll estrany: mira què hi ha a sota. La porta és tancada i per sota no es veu llum. El llençol de sobre i el de sota. Un balcó enrajolat per sota.

  


  
    sota-


    [LC] Prefix que indica la part situada dessota la designada pel radical al qual s’adjunta. Ex.: sotabarba, sotabosc.

  


  
    sotabanc


    m. [LC] [AQ] Filada que hom fa sobre la cornisa per alçar l’arrencada d’una volta o arc i deixar-ne visible tot l’intradós.

  


  
    sotabarba


    1 m. o f. [LC] [MD] Part del cap compresa entre el mentó i el coll.


    2 m. o f. [LC] [ZOA] [MD] Bossa que a vegades forma la carn sota la barba entre el mentó i el coll.

  


  
    sotabatà


    m. [IT] En la filatura, impureses que el batà separa del cotó.

  


  
    sotabosc


    m. [AGF] [BOC] Vegetació arbustiva i herbàcia que es fa, en el bosc, sota el cobert dels arbres.

  


  
    sotacinta


    f. [TRA] Taula que va sota la cinta del buc d’una nau.

  


  
    sotacopa


    f. [LC] [ED] Plat amb peu en què es porten les copes o els gots amb què se serveix la beguda.

  


  
    sotacor


    m. [LC] [AQ] Lloc del temple situat sota el cor.

  


  
    sotaescrit -a


    adj. i m. i f. [LC] INFRASCRIT.

  


  
    sotaescriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] [AD] Escriure a sota.


    2 v. tr. [AD] Signar al peu (d’un escrit).

  


  
    sotagola


    f. [SP] [AGR] Corretja de la brida que passa per sota la gola del cavall.

  


  
    sotaiguar


    1 v. tr. [LC] L’aigua que passa per un bancal, regar (el bancal del costat).


    2 v. tr. [LC] SUBMERGIR.

  


  
    sotal


    m. [LC] CLOTADA.

  


  
    sotalada


    f. [LC] CLOTADA.

  


  
    sotàlia


    m. [ZOM] Mamífer cetaci del grup dels odontocets, de la família dels delfínids, d’1 metre de longitud, de color gris fosc a la part dorsal i rosat a la ventral, que viu a les conques de l’Orinoco i de l’Amazones (Sotalia fluviatilis).

  


  
    sotamànega


    m. [LC] [ED] SOTAMÀNIGA.

  


  
    sotamàniga


    m. [LC] [ED] En una màniga de dues peces, la que ve sota l’aixella.

  


  
    sotamola


    f. [LC] [IMI] Mola inferior, fixa, d’un molí.

  


  
    sotana


    1 f. [LC] [ED] Vestidura talar, cordada de dalt a baix, que porten els eclesiàstics.


    2 f. [LC] Cara inferior d’una alforja, d’un matalàs, etc.


    3 f. [LC] [IMI] SOTAMOLA.


    4 f. [LC] Teula de les filades inferiors d’una teulada, col·locada amb la concavitat cap amunt a fi de recollir l’aigua de les teules cobertores, col·locades amb la concavitat cap avall.

  


  
    sotaplujar


    v. tr. i intr. pron. [LC] AIXOPLUGAR.

  


  
    sotapont


    m. [AQ] Fusta que, disposada horitzontalment i recolzada en un peu dret o en dues tornapuntes, suporta la cara inferior d’una biga per tal de reforçar-la.

  


  
    sotaposar


    v. tr. [LC] Posar (algú) per sota d’altres en consideració, rang, autoritat, etc.

  


  
    sotasignat sotasignada


    m. i f. [LC] [AD] Persona que ha posat la seva signatura al peu d’un escrit.

  


  
    sotateler


    m. [LC] [IT] Caps i borra barrejats que es dipositen en l’interior dels telers mecànics mentre funcionen.

  


  
    sotatesta


    f. [IMF] Cèrcol d’un bocoi que va immediatament al costat del cèrcol de testa.

  


  
    sotateulada


    m. [AQ] Golfes, sostremort o pis situat immediatament sota la teulada.

  


  
    sotavent


    m. [LC] [ME] [TRA] Costat o part de l’horitzó cap on va el vent.

  


  
    sotaventrera


    f. [LC] Corretja que subjecta el bast passant per sota el ventre de l’animal.

  


  
    sotavolta


    1 f. [LC] [AQ] INTRADÓS.


    2 f. [AR] [AQ] PORXADA.

  


  
    sotbatre


    v. tr. [LC] SOTRAGAR.

  


  
    sotbatuda


    f. [LC] SOTRAGADA.

  


  
    soterí


    1 m. [ZOO] CABUSSÓ COLLNEGRE.


    2 [ZOO] soterí gros CABUSSÓ EMPLOMALLAT.

  


  
    soteriologia


    f. [RE] Part de la teologia que tracta de la salvació.

  


  
    soterrament


    m. [LC] Acció de soterrar.

  


  
    soterrani -ània


    1 adj. [LC] SUBTERRANI.


    2 m. [LC] [AQ] Habitació, espai, recinte, d’un edifici, situat per sota de la rasant del carrer.

  


  
    soterrar


    v. tr. [LC] Enterrar (especialment un mort).

  


  
    sotil


    adj. [LC] De condició inferior, que és poca cosa, insignificant.

  


  
    sòtil


    m. [LC] [AQ] Superfície que separa dos pisos fent de sostre a l’inferior i de sòl al superior.

  


  
    sotilesa


    f. [LC] Qualitat de sotil.

  


  
    sotjador -a


    adj. [LC] Que sotja.

  


  
    sotjar


    v. tr. [LC] Observar estant amatent al que pugui esdevenir-se.

  


  
    sotmetiment


    m. [LC] Acció de sotmetre o de sotmetre’s; l’efecte.

  


  
    sotmetre


    [p. p. sotmès]


    1 1 v. tr. [LC] Posar sota l’autoritat d’un mateix o d’altri. Roma sotmeté la Gàl·lia. El cèsar sotmeté tota aquella província a Roma.


    1 2 intr. pron. [LC] Sotmetre’s a l’autoritat pontifícia.


    2 tr. [LC] Lliurar a la decisió, judici o acció d’algú o d’alguna cosa. Sotmetre un projecte a l’examen d’algú. Sotmetre una proposició a l’aprovació de l’assemblea. Sotmetre una substància a l’acció del foc. Sotmetre un malalt a un tractament.

  


  
    sòtol


    1 m. [LC] [AQ] Fonament d’una paret.


    2 m. [LC] [AQ] Cós 3.

  


  
    sotrac


    1 1 m. [LC] SOTRAGADA.


    1 2 [LC] fer sotracs Sotraguejar 1.


    2 m. [LC] SOTRAGUEIG.

  


  
    sotragada


    1 f. [LC] Batzegada que experimenta un vehicle o com la que experimenta un vehicle en trobar una desigualtat del terreny.


    2 f. [LC] Fet d’ésser afectat greument per una desgràcia, una pèrdua, etc. Quan el creia bo i sa, va rebre la notícia de la seva mort: va ésser una sotragada molt forta per a ell! Ha estat una bona sotragada: hi ha perdut tants diners!

  


  
    sotragar


    v. tr. [LC] Causar una sotragada o sotragades (a alguna cosa).

  


  
    sotragueig


    m. [LC] Fet de sotraguejar.

  


  
    sotraguejar


    1 v. intr. [LC] Un vehicle, ésser sacsejat, rebre sotragades.


    2 tr. [LC] SOTRAGAR.

  


  
    sots


    prep. [LC] Sota, davall.

  


  
    sots-


    1 [LC] Prefix que indica un càrrec immediatament inferior al designat pel radical al qual s’adjunta. Ex.: sotsarxiver, sotsbatlle, sotsbibliotecari, sotsdelegada, sotsdiaca, sotsdirectora, sotsinspector, sotsintendent, sotsprior, sotssecretari, sotsveguer.


    2 [LC] D’on: sotsdelegació, sotsdiaconat, sotsinspecció, etc.

  


  
    sotsarrendador sotsarrendadora


    m. i f. [DR] [LC] Persona que dona alguna cosa en sotsarrendament.

  


  
    sotsarrendament


    1 m. [DR] [LC] Acció de sotsarrendar; l’efecte.


    2 m. [LC] [DR] Contracte de sotsarrendament.


    3 m. [LC] [ED] [DR] Preu del sotsarrendament.

  


  
    sotsarrendar


    1 v. tr. [DR] Un arrendatari, donar en arrendament a un tercer (la cosa que té arrendada).


    2 v. tr. [LC] Prendre en arrendament (una cosa) de qui n’és l’arrendatari.

  


  
    sotsarrendatari sotsarrendatària


    m. i f. [DR] [LC] Persona que rep o pren alguna cosa en sotsarrendament.

  


  
    sotsbatlle


    m. [HIH] [PR] Antic funcionari sota les ordres del batlle.

  


  
    sotsdelegació


    1 f. [LC] Càrrec de sotsdelegat.


    2 f. [LC] Oficina del sotsdelegat.

  


  
    sotsdelegat sotsdelegada


    m. i f. [LC] Persona que ocupa un càrrec immediatament inferior al de delegat.

  


  
    sotsgovernador sotsgovernadora


    m. i f. [AD] [PR] Funcionari que substitueix o ajuda el governador en les seves funcions.

  


  
    sotsinspecció


    1 f. [LC] Càrrec de sotsinspector.


    2 f. [LC] Oficina del sotsinspector.

  


  
    sotsinspector sotsinspectora


    m. i f. [LC] Funcionari, militar, immediatament inferior a l’inspector.

  


  
    sotsintendència


    f. [HIH] Divisió administrativa creada al Principat de Catalunya durant la Guerra del Francès com a subdivisió de les intendències de finances.

  


  
    sotsintendent


    m. [HIH] [PR] Persona que presidia cada una de les sotsintendències.

  


  
    sotsllogater sotsllogatera


    m. i f. [DR] [LC] RELLOGAT, RELLOGADA.

  


  
    sotsobrar


    1 v. tr. [LC] Fer caure a terra i subjectar sota seu (l’adversari).


    2 intr. [LC] [TRA] Una nau, tombar-se de costat donant mitja volta.

  


  
    sotsobre


    m. [LC] [TRA] Fet de sotsobrar. Una nau, fer sotsobre.

  


  
    sotsoficial sotsoficiala


    m. i f. [DE] [PR] Militar que té un grau intermedi entre els oficials i la tropa.

  


  
    sotsprefecte sotsprefecta


    m. i f. [AD] Funcionari francès immediatament inferior al prefecte de departament que té l’administració d’un districte comunal.

  


  
    sotsprefectura


    1 f. [AD] Dignitat i càrrec de sotsprefecte.


    2 f. [AD] Edifici on el sotsprefecte exerceix el seu càrrec.


    3 f. [AD] Subdivisió de departament administrat per un sotsprefecte.

  


  
    sotsprior sotspriora


    m. i f. [RE] Religiós que fa de prior quan aquest no pot exercir el seu càrrec.

  


  
    sotsprioressa


    f. [RE] SOTSPRIORA.

  


  
    sotssecretari sotssecretària


    m. i f. [AD] [PR] Funcionari que supleix o ajuda el secretari.

  


  
    sotstinent sotstinenta


    m. i f. [DE] [PR] Militar de grau intermedi entre brigada i sotsoficial major.

  


  
    sotsveguer


    m. [HIH] [PR] Funcionari reial sota les ordres del veguer, amb jurisdicció ordinària sobre un territori determinat o sotsvegueria.

  


  
    sotsvegueria


    f. [HIH] Demarcació administrativa del Principat de Catalunya més petita que la vegueria, de la qual depenia i formava part.

  


  
    sou


    1 1 m. [NU] Unitat de compte de valor de dotze diners.


    1 2 m. [NU] Moneda encunyada a diferents èpoques, de diversos valors i metalls.


    1 3 [NU] cinc sous Moneda d’argent de Catalunya que valia la meitat de 5 rals.


    1 4 [NU] sou d’Eivissa Moneda d’aram amb valor de 6 doblers.


    1 5 [NU] sou d’or SÒLID1.


    1 6 [NU] sou de Perpinyà BILLÓ.


    2 1 m. pl. [NU] Diners, cèntims. Li ha costat molts sous.


    2 2 [LC] per quins cinc sous? [o per quins set sous?] Expressió emfàtica per a demanar el perquè d’una cosa. Per quins cinc sous no hi vols anar? Vull saber per quins set sous no hi vas.


    3 m. [LC] [ECT] [AD] Remuneració assignada a un individu per un càrrec que exerceix o per un servei que presta regularment. Tenir, guanyar, un bon sou. Gaudir d’un bon sou. No té rendes: viu exclusivament del seu sou.

  


  
    souet


    m. [NU] A València, mig ral castellà d’argent.

  


  
    sovent


    adv. [LC] SOVINT.

  


  
    soviet


    1 m. [HIH] [PO] Consell obrer o camperol dels que es van crear a Rússia durant la revolució del 1905.


    2 m. [PO] [HIH] En el sistema administratiu de la Unió Soviètica, òrgan de govern local, provincial o federal.

  


  
    soviètic -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Natural de la Unió Soviètica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Unió Soviètica o als seus habitants.

  


  
    sovinada


    f. [LC] Munt de neu arrossegat pel vent.

  


  
    sovint


    1 adv. [LC] Gran nombre de vegades, freqüentment. No hi vagis tan sovint, que els molestaràs.


    2 [LC] sovint i menut loc. adv. Repetides vegades.


    3 [LC] tot sovint loc. adv. Molt sovint. Li telefono tot sovint.

  


  
    sovintejar


    1 v. tr. [LC] Fer, emprar, etc., sovint. Vejam si sovintegeu més les vostres visites.


    2 intr. [LC] Esdevenir, donar-se, sovint. No sovintegen gaire les ocasions com aquella.

  


  
    spessartina


    f. [GLM] Mineral del grup dels granats, de fórmula Mn3Al2(SiO4)3, que es troba en roques metamòrfiques molt riques en manganès o com a mineral accessori en algunes roques ígnies altament alumíniques.

  


  
    spin


    [angl. spin, terme format per l’abreviació dels mots anglesos ‘spinning moment’]


    1 m. [FIF] [FIN] [QU] Nombre quàntic que descriu el moment angular intrínsec de les partícules elementals o dels nuclis.


    2 [FIF] [FIN] [QU] spin isotòpic Nombre quàntic característic dels hadrons que ajuda a agrupar-los segons els seus diversos estats de càrrega elèctrica.

  


  
    -spora


    [LC] Forma sufixada del mot gr. spóros, ‘llavor’. Ex.: acròspora.

  


  
    -stasi [o -stàsia]


    [LC] Forma sufixada del mot gr. stásis, ‘fet de posar-se dret’, ‘fet d’estar dret’. Ex.: homeòstasi, biostàsia.

  


  
    -stàsia


    [LC] V. -STASI.

  


  
    -stat


    [LC] Forma sufixada del mot gr. statós, ‘aturat’, que indica també dispositiu estabilitzador o regulador. Ex.: aeròstat; reòstat, heliòstat, termòstat, piròstat.

  


  
    -stàtic -stàtica


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. stásis, ‘base’, ‘estabilitat’. Ex.: homeostàtic.

  


  
    statu quo


    [ll.] [inv.]


    m. [LC] [DR] [PO] Estat actual de les coses, situació en què es troben. La pressió de l’Europa de l’Est posa a prova l’statu quo comunitari.

  


  
    -stil


    [LC] Forma sufixada del mot gr. stýlos, ‘columna’. Ex.: dodecàstil.

  


  
    stilb


    m. [FIM] Unitat de luminància del sistema cegesimal, equivalent a 1 candela per centímetre quadrat (símbol, sb).

  


  
    stokes


    [inv.]


    m. [FIM] Unitat de viscositat cinemàtica del sistema cegesimal, equivalent a 1 centímetre quadrat dividit per segon (símbol, St).

  


  
    -stoma


    [LC] Forma sufixada del mot gr. stóma, ‘boca’. Ex.: citòstoma.

  


  
    strengita


    f. [GLM] Mineral, fosfat de ferro trivalent hidratat, de fórmula Fe3+PO4·2H2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic i forma cristalls de color rosa o masses de color bru.

  


  
    stricto sensu


    [ll.]


    loc. adv. [LC] Estrictament, en sentit propi. Una revolta no és, stricto sensu, una revolució.

  


  
    striptease


    [angl.]


    m. [JE] Número de revista en què l’artista es despulla lentament al compàs d’una música suggestiva.

  


  
    suada


    1 1 f. [LC] [MD] Acció de suar. Fer una suada.


    1 2 f. [MD] Allò que hom sua d’una vegada.


    2 f. [LC] Esforç intens. Si he aconseguit això, les meves suades em costa.

  


  
    suador -a


    adj. [LC] [MD] Propens a suar. Ésser molt suador. Ésser poc suador.

  


  
    suahili


    1 1 m. i f. [AN] Individu pertanyent a la població mixta, islamitzada, de la costa oriental d’Àfrica, entre Somàlia i Moçambic.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als suahili.


    2 1 m. [FL] Llengua bantú utilitzada com a llengua vehicular en una gran part de l’Àfrica centreoriental.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al suahili.

  


  
    suar


    1 1 v. intr. [LC] [ZOA] [MD] Excretar suor pels porus de la pell. Pujant, ens vam fer un tip de suar. Tapeu-vos bé i procureu suar. Suar d’angúnia.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Suar, el cafè, després de torrat. Suar les parets d’una habitació humida.


    2 intr. [LC] Emprar un esforç fatigant en la consecució d’alguna cosa. Per a arribar a entendre-ho, he hagut de suar.


    3 1 tr. [LC] Emetre pels porus de la pell. Suar sang.


    3 2 [LC] suar fel [o suar sang i aigua] Fatigar-se enormement.


    3 3 [LC] suar la cansalada [o suar la carcanada] Suar molt, fer grans esforços per aconseguir una cosa.


    4 1 tr. [LC] Mullar de suor. Suar la camisa. Estic tot suat.


    4 2 tr. [LC] Guanyar amb la suor, amb molt de treball. Si vols obtenir-ho, ho has de suar.

  


  
    suara


    1 adv. [LC] Ara mateix, ara fa poc.


    2 [LC] ara o suara V. ARA2.

  


  
    suarda


    f. [IT] [AGR] Substància greixosa excretada per la pell dels moltons que impregna la llana.

  


  
    suardós -osa


    adj. [LC] Impregnat de suarda, que conté suarda.

  


  
    suau


    1 adj. [LC] Plaent als sentits o a l’ànim com a exempt de tota aspresa. Suau al tacte.


    2 adj. [LC] Que hi exerceix una acció d’una intensitat moderada, sense res de violent, de brusc. Un perfum suau.


    3 adj. [LC] Que no ofereix canvis bruscos, contrastos violents. Una llum, una veu suau.

  


  
    suaument


    adv. [LC] D’una manera suau.

  


  
    suavitat


    f. [LC] Qualitat de suau.

  


  
    suavització


    f. [LC] Acció de suavitzar.

  


  
    suavitzador -a


    1 adj. [LC] Suavitzant 1.


    2 m. [LC] Corretja usada per a suavitzar la fulla de la navalla.

  


  
    suavitzant


    1 adj. [LC] Que suavitza.


    2 1 m. [ED] Producte, generalment cremós, que s’aplica als cabells un cop rentats i serveix per a donar-los suavitat.


    2 2 m. [LC] [ED] Producte líquid que s’utilitza per a suavitzar la roba després de rentar-la.

  


  
    suavitzar


    v. tr. [LC] Fer suau.

  


  
    sub-


    1 [LC] Prefix que significa ‘sota’, ‘situat a sota’, ‘en grau inferior’, ‘en menor proporció’, ‘no del tot’, ‘gairebé’, ‘aproximadament’. Ex.: subaxil·lar, subàcid, subòxid, subdesèrtic.


    2 [LC] Sots-. Ex.: subdelegat.

  


  
    subaeri -èria


    adj. [LC] Que creix o està situat a la superfície mateix de la terra.

  


  
    subagut -uda


    1 adj. [MD] Moderadament agut.


    2 adj. [MD] D’evolució lenta però no crònic. Una malaltia subaguda.

  


  
    subalpí -ina


    adj. [EG] [LC] Propi de la zona immediatament inferior a l’alpina.

  


  
    subaltern -a


    1 adj. [LC] Inferior a un altre en rang o condició. Un oficial subaltern.


    2 m. i f. [LC] Persona subalterna.

  


  
    subalternament


    adv. [LC] D’una manera subalterna.

  


  
    subalternant


    adj. [LC] Que subalterna.

  


  
    subalternar


    v. tr. [LC] Posar en una posició subalterna.

  


  
    subaquàtic -a


    adj. [LC] Que es troba, s’usa o es realitza sota la superfície de l’aigua. Vegetació subaquàtica. Activitats subaquàtiques.

  


  
    subarbust


    m. [BO] Mata11.

  


  
    subarbustiu -iva


    1 adj. [BO] De la natura d’un subarbust.


    2 adj. [BO] Constituït per subarbustos.

  


  
    subàrea


    f. [GG] Zona inferior a l’àrea, especialment en relació amb l’Administració i amb les activitats comercials.

  


  
    subàrid -a


    adj. [LC] Quasi àrid. Clima subàrid.

  


  
    subatòmic -a


    1 adj. [FIF] [QU] De grandària inferior a l’àtom, constituent de l’àtom o del nucli atòmic. Partícula subatòmica.


    2 adj. [QU] Que ocorre a l’interior de l’àtom. Fenòmens subatòmics.

  


  
    subaxil·lar


    adj. [ZOA] [LC] [MD] [BO] Situat sota l’aixella o sota una axil·la.

  


  
    subbranquial


    adj. [ZOA] [LC] Situat sota les brànquies. Aleta subbranquial.

  


  
    subcampió -ona


    adj. i m. i f. [LC] Que es classifica en segon lloc en un concurs o un campionat.

  


  
    subcategoria


    f. [LC] Divisió dins d’una categoria.

  


  
    subcategorització


    f. [FL] Acció de subcategoritzar; l’efecte.

  


  
    subcategoritzar


    1 v. tr. [FL] Classificar (els elements lèxics) en subcategories, d’acord amb les categories sintàctiques que constitueixen llur context d’aparició i d’acord amb els trets inherents dels membres d’aquelles categories amb què poden concórrer.


    2 v. tr. [FL] Un nucli sintàctic, seleccionar (un o més arguments). El verb córrer subcategoritza un argument agent.

  


  
    subclasse


    f. [LC] [BI] [EG] [BO] Grup de classificació taxonòmica immediatament inferior a la classe.

  


  
    subclavi -àvia


    adj. [ZOA] [MD] Situat sota la clavícula. Artèria subclàvia.

  


  
    subclínic -a


    1 adj. [MD] ASIMPTOMÀTIC.


    2 adj. [MD] Caracteritzat per la manca de manifestació d’una afecció, s’aplica a un període de temps.

  


  
    subcomissió


    f. [LC] Grup d’individus d’una comissió que tenen una comesa especial.

  


  
    subconjunt


    m. [MT] Conjunt contingut en un altre conjunt.

  


  
    subconsciència


    f. [LC] [PS] Activitat mental que no és totalment conscient o que no ho és encara.

  


  
    subconscient


    1 adj. [PS] Que no és totalment conscient o que no ho és encara.


    2 m. [PS] [MD] En psicoanàlisi, part de l’estructura de la personalitat que es distingeix de l’inconscient pel fet que no és objecte de repressió permanent.

  


  
    subcontinent


    m. [LC] Part diferenciada i extensa d’un continent. El subcontinent indi.

  


  
    subcontractació


    f. [LC] Acció de subcontractar.

  


  
    subcontractar


    v. tr. [LC] Un contractista, confiar, sota la seva responsabilitat, (una feina o part d’una feina que té al seu càrrec) a una altra persona.

  


  
    subcontracte


    m. [AD] Contracte derivat i dependent d’un contracte anterior per mitjà del qual una de les parts del primer contracte encarrega a una persona o a una empresa la realització d’una part o de la totalitat de les obligacions a què s’ha compromès en el primer contracte.

  


  
    subcontrari -ària


    adj. [MT] [LC] Que tenen un angle comú i els costats oposats a aquest angle no paral·lels, s’aplica a dos triangles semblants.

  


  
    subcontrarietat


    f. [FS] Relació que existeix entre dues proposicions subcontràries.

  


  
    subcostal


    1 adj. [ZOA] [MD] Situat sota les costelles.


    2 m. [ZOA] [MD] Múscul subcostal.

  


  
    subcultura


    f. [SO] [AN] Cultura d’un grup que divergeix parcialment de la cultura dominant en una societat.

  


  
    subcutani -ània


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Situat sota la pell, que ocorre sota la pell.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Hipodèrmic 3.

  


  
    subdècuple -a


    adj. [LC] [MT] Que té amb una altra quantitat una relació d’1 a 10.

  


  
    subdelegable


    adj. [LC] Que pot ésser subdelegat a una altra persona.

  


  
    subdelegació


    1 f. [LC] Acció de subdelegar.


    2 f. [LC] SOTSDELEGACIÓ.

  


  
    subdelegar


    v. tr. [LC] Qui ha estat delegat per a una funció, delegar-hi (una altra persona).

  


  
    subdelegat subdelegada


    m. i f. [LC] [PR] SOTSDELEGAT, SOTSDELEGADA.

  


  
    subdesenvolupament


    m. [ECT] [LC] [SO] Estat d’endarreriment econòmic i social d’un país o una regió respecte als països industrialitzats.

  


  
    subdesenvolupat -ada


    adj. [ECT] [LC] [SO] Que està en situació de subdesenvolupament.

  


  
    subdesèrtic -a


    adj. [LC] Que té característiques climàtiques, biològiques, etc., pròximes a les del desert. Regió subdesèrtica.

  


  
    subdialecte


    m. [FL] Varietat que, respecte a un nombre petit de trets lingüístics, adopta un dialecte en una àrea determinada del seu domini.

  


  
    subdistinció


    f. [LC] Acció de subdistingir; l’efecte.

  


  
    subdistingir


    v. tr. [LC] Fer una nova distinció (en allò que ha estat ja objecte d’una distinció).

  


  
    súbdit -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Sotmès a una autoritat sobirana.


    2 m. i f. [AD] Ciutadà d’un estat, com a persona sotmesa a les seves autoritats polítiques.

  


  
    subdividir


    1 v. tr. [LC] Dividir en parts (les parts o alguna de les parts en què s’ha dividit un tot).


    2 intr. pron. [LC] Els districtes de les poblacions grans se subdivideixen en barris.

  


  
    subdivisible


    adj. [LC] Que pot ésser subdividit.

  


  
    subdivisió


    f. [LC] Acció de subdividir o de subdividir-se; l’efecte.

  


  
    subdominant


    f. [MU] Quarta nota de l’escala tonal diatònica.

  


  
    subducció


    f. [GL] Enfonsament de gran amplitud d’una placa litosfèrica sota d’una altra.

  


  
    subduir


    v. tr. [GL] Produir la subducció (d’una placa litosfèrica).

  


  
    súbduple -a


    adj. [LC] Que està amb un altre en la relació d’1 a 2.

  


  
    subèdric -a


    adj. [GLG] Que presenta cares cristal·lines pobrament desenvolupades. Mineral subèdric.

  


  
    súber


    m. [BO] [BI] Teixit secundari, de funció protectora, que forma part de l’escorça d’arrels i tiges, originat externament pel fel·logen.

  


  
    suberat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid subèric.

  


  
    subèric -a


    adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al suro.

  


  
    suberificació


    f. [BI] [BO] SUBERITZACIÓ.

  


  
    suberina


    f. [QU] [BO] [BI] Èster polimèric d’àcids grassos i oxoàcids, impermeable, que es troba a la paret de moltes de les cèl·lules del súber.

  


  
    suberització


    1 f. [BO] Conversió de la capa exterior de l’escorça de certs arbres en suro.


    2 f. [BO] [BI] [QU] Deposició de suberina a les parets de certes cèl·lules vegetals, especialment les del súber, que provoca la mort de la cèl·lula.

  


  
    suberitzar


    1 1 v. tr. [BO] Causar la suberització (de l’escorça de certs arbres).


    1 2 intr. pron. [BO] El suro, formar-se.


    2 intr. pron. [BO] [BI] Impregnar-se de suberina.

  


  
    suberós -osa


    1 adj. [BO] Semblant al suro.


    2 1 adj. [BO] [BI] Que conté súber.


    2 2 adj. [BO] [BI] Relatiu o pertanyent al súber.

  


  
    subespai


    m. [MT] En mat., subconjunt d’un espai que hereta l’estructura d’aquest espai.

  


  
    subespècie


    f. [ZOA] [BI] [EG] [BO] Grup de classificació taxonòmica immediatament inferior a l’espècie.

  


  
    subespontani -ània


    adj. [BO] [EG] Que es propaga a partir de cultius sense arribar a naturalitzar-se en el territori, s’aplica als vegetals.

  


  
    subestació


    f. [EE] Estació transformadora secundària destinada a la transformació i distribució de l’energia elèctrica i a la connexió entre dos circuits o més.

  


  
    subestimar


    v. tr. [LC] Valorar en menys del que val.

  


  
    subexposició


    f. [CO] Exposició insuficient d’una superfície fotosensible a la llum.

  


  
    subfamília


    f. [BI] [LC] [EG] [BO] [ZOA] Grup de classificació taxonòmica immediatament inferior a la família.

  


  
    subfluvial


    1 adj. [GL] [GG] Relatiu o pertanyent a les aigües subterrànies al llarg d’una vall fluvial i als processos que en resulten.


    2 adj. [GL] [LC] Situat, format, posat, en el fons d’un riu.

  


  
    subfusell


    m. [DE] Arma curta automàtica, amb una gran potència de foc, que es dispara amb les dues mans i pot disparar a ràfegues o a trets aïllats.

  


  
    subfusió


    1 f. [FIF] Permanència d’un cos en estat líquid a una temperatura inferior a la de fusió.


    2 f. [ME] Permanència de l’aigua en estat líquid a una temperatura inferior al punt de congelació.

  


  
    subgènere


    m. [BI] [LC] [EG] [ZOA] [BO] Grup de classificació taxonòmica immediatament inferior al gènere.

  


  
    subglacial


    adj. [GL] [LC] Situat, pertanyent, al fons d’una glacera.

  


  
    subgrup


    m. [LC] Subdivisió d’un grup, grup subordinat.

  


  
    subharmònic


    m. [FIF] Magnitud sinusoidal la freqüència de la qual és un submúltiple enter de la freqüència fonamental.

  


  
    subhasta


    1 f. [LC] [DR] [ECT] Venda pública al millor postor, especialment feta per manament d’una autoritat.


    2 f. [LC] [DR] Adjudicació de l’execució d’una obra, de l’abast de provisions, etc., al millor postor.

  


  
    subhastador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que subhasta.

  


  
    subhastar


    v. tr. [LC] Vendre, adjudicar, en subhasta.

  


  
    subhipoteca


    f. [DR] Acció d’hipotecar una hipoteca voluntària.

  


  
    subíndex


    m. [MT] [LC] Índex que es posa a la part inferior d’un símbol.

  


  
    subinfeudació


    f. [HIH] Acció de subinfeudar.

  


  
    subinfeudar


    v. tr. [HIH] Cedir en feu (un feu propi o una part de feu) fent-lo subordinat a un altre.

  


  
    subinspecció


    f. [LC] SOTSINSPECCIÓ.

  


  
    subinspector subinspectora


    m. i f. [LC] [PR] SOTSINSPECTOR, SOTSINSPECTORA.

  


  
    subintrant


    adj. [MD] Que subintra.

  


  
    subintrar


    v. intr. [MD] Un accés febril o d’altra mena, començar abans d’acabar l’anterior.

  


  
    subjacent


    1 adj. [LC] Situat sota, més avall. L’estrat subjacent és més compacte.


    2 adj. [LC] PER EXT. L’afecció a les drogues és el reflex de problemes personals subjacents.

  


  
    subjecció


    1 f. [LC] Fet d’estar subjecte. La subjecció al diví poder. La subjecció a les lleis.


    2 f. [LC] [EI] Dispositiu que serveix per a fixar, subjectar, una peça o un element.


    3 f. [FLL] Figura retòrica que consisteix a fer l’orador o l’escriptor una pregunta, donar-li la resposta que suposa que donaria l’adversari i refutar-la.

  


  
    subjectador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que subjecta.

  


  
    subjectament


    adv. [LC] Amb subjecció.

  


  
    subjectar


    v. tr. [LC] Agafar o tenir subjecte. Van subjectar la barca amb cordes.

  


  
    subjecte -a


    1 adj. [LC] Sotmès a l’acció d’algú o d’alguna cosa que n’impedeix la separació o el moviment. Dos guàrdies el tenien subjecte perquè no se’ns escapés.


    2 1 adj. [LC] Sotmès al poder o al domini d’un altre, obligat a obeir-lo. Jamaica estava subjecta a la Gran Bretanya. És un amo que té els criats molt subjectes: estan obligats a un servei assidu.


    2 2 adj. [LC] Sotmès a una necessitat inevitable. Tots estem subjectes a la mort.


    2 3 adj. [LC] Sotmès a tal o tal contingència. Els homes estan subjectes a la temptació. Tu estàs tan subjecte a l’error com els altres.


    3 m. [MD] Persona que és sotmesa a una operació física, a una experiència, a un tractament curatiu, etc.


    4 1 m. [LC] Persona, especialment amb relació al seu capteniment, o quan parlem d’una persona de la qual no volem dir o no sabem el nom. El teu soci és un mal subjecte. Van comparèixer dos subjectes que van dir que eren els seus companys. Subjecte del delicte.


    4 2 [AD] [DR] subjecte del dret Titular d’un dret o d’un interès jurídicament protegit, com ara les persones físiques i jurídiques, la societat i l’Estat.


    4 3 [DR] subjecte passiu Persona física o jurídica que segons la llei resulta obligada al compliment de les prestacions tributàries.


    5 1 m. [FS] En fil., allò de què pot afirmar-se una qualitat, un atribut o una relació.


    5 2 m. [FS] Ésser tradicionalment concebut com a substància, dotat d’autoconsciència, persona.


    5 3 m. [FS] Ésser que coneix.


    6 m. [FS] En lòg., allò de què hom afirma o nega un predicat.


    7 1 m. [FL] Funció sintàctica que identifica el constituent oracional al qual s’atribueix el predicat.


    7 2 m. [FL] Constituent oracional que fa aquesta funció i que formalment es caracteritza perquè en moltes llengües concorda amb el verb.


    7 3 [FL] subjecte agent Subjecte que designa l’entitat que fa l’acció representada per un verb.


    7 4 [FL] subjecte el·líptic Subjecte tàcit o implícit.


    7 5 [FL] subjecte gramatical Subjecte d’una oració que concorda amb el verb, però que no és necessàriament el subjecte lògic de l’oració en què apareix.


    7 6 [FL] subjecte lògic Element que és el subjecte des del punt de vista de les relacions logicosemàntiques.


    7 7 [FL] subjecte pacient Subjecte que designa l’entitat que rep l’acció representada per un verb.


    7 8 [FL] subjecte psicològic Tema 6 2.


    8 m. [MU] En mús., tema de la fuga.

  


  
    subjectiu -iva


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al subjecte, especialment al subjecte pensant.


    2 adj. [LC] No fonamentat sinó en apreciacions personals. Una opinió subjectiva. Un argument subjectiu.

  


  
    subjectivament


    adv. [LC] D’una manera subjectiva.

  


  
    subjectivar


    v. tr. [LC] Fer subjectiu.

  


  
    subjectivisme


    m. [FS] [LC] Tendència a fer predominar, en el coneixement, els elements subjectius.

  


  
    subjectivista


    1 adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent al subjectivisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del subjectivisme.

  


  
    subjectivitat


    f. [LC] Qualitat de subjectiu.

  


  
    subjugable


    adj. [LC] Que pot ésser subjugat.

  


  
    subjugació


    f. [LC] Acció de subjugar; l’efecte.

  


  
    subjugador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que subjuga.

  


  
    subjugar


    1 v. tr. [LC] Posar sota el jou, reduir a subjecció, conquerir per la força. Els romans subjugaren un gran nombre de pobles.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Subjugar les passions.

  


  
    subjuntiu -iva


    1 adj. [LC] Adjuntat com a terme subordinat.


    2 m. [FL] MODE SUBJUNTIU.

  


  
    subletal


    adj. [MD] Inferior a una dosi letal.

  


  
    sublim


    adj. [LC] [FS] Que desperta una emoció pregona per la seva altíssima bellesa, immensa grandesa, per quelcom que ultrapassa la comprensió humana.

  


  
    sublimable


    adj. [LC] [FS] [QU] Susceptible de sublimació.

  


  
    sublimació


    1 f. [LC] [QU] Acció de sublimar o de sublimar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] [PS] En psicoanàlisi, procés inconscient de l’ego mitjançant el qual aquest perd el seu contingut sexual i es dirigeix a activitats compensadores, com ara la ciència, l’art, etc.

  


  
    sublimar


    1 v. tr. [LC] Exaltar 1 i 2.


    2 1 tr. [QU] Fer passar de l’estat sòlid al gasós i d’aquest al sòlid, sense aparentment passar per l’estat líquid. Sublimar arsènic.


    2 2 intr. pron. [LC] El iode se sublima a una temperatura poc elevada.

  


  
    sublimat


    1 m. [QU] [LC] Producte obtingut per sublimació.


    2 [QU] sublimat corrosiu CLORUR MERCÚRIC.

  


  
    sublimatori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la sublimació.

  


  
    subliminar


    1 adj. [MD] [PS] Que no arriba al llindar.


    2 adj. [MD] Que ocorre sota el llindar de la consciència per tal com l’estímul que el provoca és massa instantani o massa feble perquè pugui ésser recordat i conscienciat, s’aplica a una percepció.

  


  
    sublimitat


    f. [LC] Qualitat de sublim.

  


  
    sublingual


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Situat sota la llengua. Glàndula sublingual.

  


  
    sublunar


    adj. [LC] Que és sota la Lluna.

  


  
    subluxació


    f. [MD] Luxació incompleta.

  


  
    submarí -ina


    1 adj. [LC] Que és, creix, actua, etc., sota la superfície del mar. Roques submarines. Cable submarí.


    2 1 m. [LC] [TRA] Nau que pot navegar sota l’aigua.


    2 2 m. [DE] Vaixell de guerra especialment concebut i construït per a navegar i combatre sota l’aigua. Submarí llançamíssils.

  


  
    submarinisme


    1 m. [TRA] [SP] Pràctica de la immersió i l’exploració subaquàtiques que es fa amb finalitats científiques, esportives, militars, etc.


    2 m. [SP] Exploració submarina.

  


  
    submarinista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al submarinisme.


    2 m. i f. [TRA] [SP] [PR] Persona que practica el submarinisme.

  


  
    submaxil·lar


    adj. [ZOA] [MD] Situat sota el maxil·lar inferior. Gangli submaxil·lar. Glàndula submaxil·lar.

  


  
    submediterrani -ània


    adj. [LC] [BO] Relatiu o pertanyent a la zona relativament seca amb predomini d’arbres caducifolis, que marca la transició entre la regió eurosiberiana i les terres mediterrànies. Província submediterrània. Planta submediterrània.

  


  
    submergibilitat


    f. [LC] [FIF] Qualitat de submergible.

  


  
    submergible


    1 adj. [LC] [TRA] [FIF] Que es pot submergir. Nau submergible.


    2 1 m. [DE] Submarí 2.


    2 2 m. [DE] Submarí que tenia bones qualitats per a la navegació de superfície i només se submergia ocasionalment.

  


  
    submergir


    1 v. tr. [LC] [FIF] Posar sota l’aigua o altre líquid. Ha submergit tot el cos a l’aigua de la piscina.


    2 v. tr. [LC] L’aigua o un altre líquid, cobrir completament. Una inundació que submergí tota la plana.


    3 intr. pron. [LC] Se submergiren en l’aigua freda de l’estany.


    4 intr. pron. [LC] El seu cor vivia submergit en la tristor més pregona. Se submergí en els seus records.

  


  
    submersió


    f. [LC] [FIF] Acció de submergir o de submergir-se; l’efecte.

  


  
    submetàl·lic -a


    adj. [GL] [GLG] Amb un índex de refracció intermediari entre la lluïssor metàl·lica i la no-metàl·lica, propi d’un mineral translúcid.

  


  
    submicroanàlisi


    f. [QU] Branca de l’anàlisi química en què les determinacions analítiques són dutes a terme amb una mostra de l’ordre del nanogram.

  


  
    subministrable


    adj. [LC] Que pot ésser subministrat.

  


  
    subministració


    f. [LC] Subministrament 1.

  


  
    subministrador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que subministra.

  


  
    subministrament


    1 m. [LC] Acció de subministrar.


    2 m. [LC] Cosa subministrada.

  


  
    subministrar


    v. tr. [LC] FORNIR. Subministrar queviures a l’exèrcit. Aquest magatzem ens subministra el pinso per al bestiar.

  


  
    submís -isa


    adj. [LC] Que mostra submissió. Un fill submís als seus pares.

  


  
    submisament


    adv. [LC] Amb submissió.

  


  
    submissió


    1 f. [LC] Acció de sotmetre o de sotmetre’s. La submissió dels rebels.


    2 f. [LC] Obediència, docilitat, de l’inferior envers el superior. Mostrar submissió als seus superiors.

  


  
    submúltiple -a


    1 adj. [LC] [MT] Contingut en un nombre o una quantitat un nombre exacte de vegades. Nombre submúltiple.


    2 m. [MT] Divisor 2.

  


  
    subnivell


    m. [MI] Nivell intermedi d’una mina oberta entre dos nivells principals o bé per sota o per sobre del principal.

  


  
    subnormal


    1 1 adj. [LC] Per sota del normal.


    1 2 adj. i m. i f. [MD] [PS] [LC] [PE] OBS. Que presenta una discapacitat intel·lectual.


    2 f. [MT] Part de l’eix de les abscisses comprès entre la normal en un punt d’una corba i l’abscissa d’aquest punt.

  


  
    subnormalitat


    f. [MD] [PS] Condició de subnormal.

  


  
    subnota


    f. [LC] Nota a una nota d’un escrit o d’un imprès.

  


  
    subnutrició


    f. [SO] Nutrició insuficient.

  


  
    suboccipital


    adj. [ZOA] [MD] Situat sota l’occipital. Nervi suboccipital.

  


  
    suboctava


    f. [MU] Octava sota una nota determinada.

  


  
    subocupació


    f. [ECT] Situació creada en un sistema productiu en no assolir la plena ocupació dels recursos disponibles.

  


  
    subocupat -ada


    adj. [LC] Que treballa en activitats de productivitat i remuneració inferiors a les que li corresponen per les seves capacitats.

  


  
    subopercular


    adj. [ZOA] [MD] Situat sota l’opercle.

  


  
    suborbital


    1 adj. [ZOA] [MD] Situat sota l’òrbita de l’ull.


    2 adj. [MD] Que hom practica, introdueix, etc., sota l’òrbita de l’ull.

  


  
    subordinable


    adj. [LC] Que pot ésser subordinat.

  


  
    subordinació


    1 1 f. [LC] Acció de subordinar.


    1 2 f. [LC] Fet d’estar subordinat.


    1 3 f. [LC] Submissió a l’autoritat d’un superior.


    2 f. [FL] Relació que s’estableix entre dues o més frases o oracions de tal manera que l’una depèn sintàcticament de l’altra.

  


  
    subordinadament


    adv. [LC] Amb subordinació.

  


  
    subordinament


    m. [LC] Subordinació 1.

  


  
    subordinant


    adj. [FL] Que subordina un altre element lingüístic. Mot subordinant.

  


  
    subordinar


    1 v. tr. [LC] Posar en un rang o classe inferior.


    2 v. tr. [LC] Posar en un estat de dependència a allò que és d’un rang superior. Subordinar els divertiments a les obligacions.


    3 v. tr. [LC] Fer dependre de l’acompliment d’alguna cosa. Heu de subordinar l’activitat que proposeu al consentiment del director.

  


  
    subordinat subordinada


    1 m. i f. [LC] Persona que està sota la dependència jeràrquica d’algú.


    2 adj. [FL] Que depèn d’un altre element lingüístic. Oració subordinada.

  


  
    subordre


    m. [BI] [BO] [EG] [ZOA] Grup de classificació taxonòmica immediatament inferior a l’ordre.

  


  
    suborn


    1 m. [LC] [AD] Acció de subornar.


    2 m. [LC] Allò amb què se suborna.

  


  
    subornable


    adj. [LC] Que pot ésser subornat.

  


  
    subornació


    f. [LC] Suborn 1.

  


  
    subornador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que suborna.

  


  
    subornament


    m. [LC] Suborn 1.

  


  
    subornar


    v. tr. [LC] [AD] Induir amb una recompensa, amb un esquer, a fer alguna cosa contrària a un deure. Van subornar un dels guardians perquè els obrís la porta.

  


  
    subpermanent


    adj. [LC] Permanent en un grau inferior. Magnetisme subpermanent.

  


  
    subpolar


    adj. [FIA] [LC] Que passa pel meridià sota el pol visible, s’aplica a un estel.

  


  
    subportadora


    f. [EL] Ona portadora sobre la qual hi ha una ona modulada i que és destinada a modular una altra portadora de freqüència diferent.

  


  
    subproducte


    m. [EI] [ECT] Producte secundari obtingut en l’extracció o la fabricació d’un altre de principal.

  


  
    subratllar


    1 v. tr. [LC] [AD] Traçar una ratlla (sota una lletra, un mot o una frase).


    2 tr. [LC] Recalcar 1.

  


  
    subratllat


    m. [LC] Acció de subratllar; l’efecte. El subratllat ajuda a memoritzar les idees principals d’un text. El subratllat és meu.

  


  
    subrefredament


    m. [AQ] Operació que consisteix a refredar el fluid condensat a una temperatura inferior a la de condensació, per tal d’augmentar el rendiment d’una instal·lació de refrigeració.

  


  
    subrem


    1 m. [AGF] En el bosc baix, part del rem on es localitza la tallada d’un any.


    2 m. [AGF] En una sureda, part del bosc on es localitza l’àrea de pela d’un any.

  


  
    subrepció


    f. [LC] Ocultació d’un fet, especialment per obtenir allò que altrament no s’aconseguiria.

  


  
    subreptici -ícia


    1 adj. [LC] [BB] Obtingut per subrepció. Document subreptici. Acta subreptícia.


    2 adj. [LC] Fet ocultament.

  


  
    subreptíciament


    adv. [LC] D’una manera subreptícia.

  


  
    subreptiu -iva


    adj. [LC] SUBREPTICI.

  


  
    subrogació


    f. [DR] [LC] Acció de subrogar.

  


  
    subrogar


    1 v. tr. [DR] [LC] Assumir (un dret, una obligació, una funció) d’altri. La nova empresa subroga la personalitat jurídica de l’anterior.


    2 intr. pron. [DR] Assumir un dret, una obligació, una funció, d’altri. L’hereu se subrogava al causant en la totalitat del patrimoni.

  


  
    subrogatori -òria


    adj. [DR] [LC] Que subroga.

  


  
    subrutina


    f. [IN] En inform., seqüència d’instruccions l’execució de les quals s’inicia amb una crida.

  


  
    subsaharià -ana


    adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent a la part d’Àfrica situada al sud del Sàhara.

  


  
    subscripció


    1 1 f. [LC] [AD] Acció de subscriure o de subscriure’s; l’efecte.


    1 2 f. [BB] Signatura al peu d’un document jurídic de tots els qui l’avalen.


    2 f. [ECT] [DR] Adquisició d’accions que una entitat pública o privada ha emès.


    3 f. [CO] [BB] Abonament a una publicació periòdica o a un servei d’informació.

  


  
    subscriptor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que subscriu o se subscriu.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que està subscrit.

  


  
    subscrit -a


    adj. [LC] Que és escrit a sota.

  


  
    subscriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 v. tr. [LC] [AD] SOTAESCRIURE. Una iota subscrita a una vocal.


    2 1 tr. [LC] Comprometre’s a pagar una part (d’un emprèstit, d’un capital social, etc.).


    2 2 intr. pron. [LC] Obligar-se a contribuir al pagament d’una quantitat per a una obra, una empresa, etc. Els fabricants se subscriviren a la guàrdia de la ciutat per vint mil lliures anyals.


    2 3 intr. pron. [LC] Abonar-se a una publicació periòdica. S’ha subscrit a tots els diaris catalans.


    3 tr. [LC] Adherir-se formalment (al dictamen, al parer, etc., d’un altre), accedir-hi.

  


  
    subsecció


    f. [LC] [AD] Subdivisió d’una secció.

  


  
    subsegüent


    1 adj. [LC] Que subsegueix.


    2 adj. [LC] Que ve després del següent.

  


  
    subsegüentment


    adv. [LC] D’una manera subsegüent.

  


  
    subseguir


    v. tr. [LC] Una cosa, seguir-ne immediatament (una altra), especialment en el temps.

  


  
    subseqüent


    adj. [LC] SUBSEGÜENT.

  


  
    subseqüentment


    adv. [LC] SUBSEGÜENTMENT.

  


  
    subsidència


    1 f. [MD] Desaparició gradual d’una malaltia o d’algun dels seus fenòmens crítics.


    2 1 f. [GL] Enfonsament lent i regular de la crosta terrestre a causa de la compactació dels sediments i altres causes internes.


    2 2 f. [GL] Esfondrament de terrenys causat per les cavitats mineres o extractives.


    3 f. [ME] Descens lent d’una massa d’aire sobre una àrea extensa acompanyat de divergència a les capes baixes.

  


  
    subsidi


    1 m. [LC] [DR] Diner donat, concedit, en ajut o socorriment d’algú o d’alguna cosa.


    2 [ECT] [DR] subsidi d’atur Prestació econòmica concedida al treballador en atur, en proporció al seu salari base.


    3 [ECT] [DR] subsidi familiar Ajut econòmic concedit als treballadors caps de família.

  


  
    subsidiari -ària


    1 adj. [LC] Que constitueix un subsidi.


    2 1 adj. [LC] Que ve a ajudar, a reforçar, quelcom més important. Les forces subsidiàries.


    2 2 adj. [LC] Auxiliar, tributari. Els corrents subsidiaris.

  


  
    subsidiàriament


    adv. [LC] D’una manera subsidiària.

  


  
    subsidiarietat


    f. [LC] Qualitat de subsidiari.

  


  
    subsíndic subsíndica


    1 m. i f. [PR] [AD] Substitut del síndic.


    2 [AD] [PR] subsíndic general Substitut del síndic general i membre de la Sindicatura del Consell General d’Andorra.

  


  
    subsistència


    1 f. [LC] Fet de subsistir.


    2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Allò que és necessari per al sosteniment de la vida humana.

  


  
    subsistent


    adj. [LC] Que subsisteix.

  


  
    subsistir


    v. intr. [LC] Continuar existint, continuar essent vàlid. Subsisteixen les mateixes causes de disgust.

  


  
    subsol


    1 m. [GL] [LC] Terreny que hi ha sota el sòl superficial.


    2 m. [GL] Part profunda del terreny a la qual no arriben els aprofitaments superficials i que la llei considera del domini públic.

  


  
    subsolador


    m. [AGA] Eina per a llaurar el sòl a una certa profunditat, sense invertir la terra.

  


  
    subsolar


    v. tr. [AGA] Solcar amb el subsolador. Subsolar un camp.

  


  
    subsolatge


    1 m. [AGA] Acció de subsolar.


    2 m. [AGA] Condicionament del sòl obrint solcs profunds sense barrejar-ne les capes.

  


  
    subsònic -a


    1 adj. [FIF] Relatiu a les velocitats inferiors a la del so.


    2 adj. [FIF] Que es mou en el si d’un medi material a una velocitat inferior a la de les ones sonores en el mateix medi.

  


  
    substància


    1 1 f. [LC] [FS] Allò que hi ha de permanent en un ésser, a què són inherents les qualitats, els estats i les activitats perceptibles.


    1 2 f. [FS] En fil., ésser dotat de subsistència que és el suport d’accidents.


    2 1 f. [QU] [FIF] [BI] Classe de matèria de les diverses de què estan formats els cossos, les quals es distingeixen entre elles per un conjunt de propietats organolèptiques, físiques i químiques. Una substància mineral. Una substància d’origen vegetal. Substàncies medicinals.


    2 2 [QU] substància espessidora En quím., substància d’elevat pes molecular que, en incorporar-se a una solució, absorbeix una gran quantitat de dissolvent, s’infla i passa a dissolució col·loidal.


    3 1 f. [ZOA] [MD] substància blanca Substància nerviosa formada principalment per fibres, situada a la part interior del cervell i a la perifèria de la medul·la.


    3 2 [ZOA] [MD] substància grisa Substància nerviosa formada pels somes de les neurones, situada a la part perifèrica del cervell i a l’interior de la medul·la.


    4 1 f. [LC] [HO] Part essencial, verament important d’una cosa, com, d’un aliment, la seva part nutritiva. El brou s’ha emportat tota la substància de la carn. La substància d’un discurs, d’un llibre.


    4 2 [LC] en substància loc. adv. Essencialment, resumint.


    5 1 f. [FL] Entitat fònica o significativa dels elements lingüístics, independentment del seu valor com a integrants d’un sistema.


    5 2 [FL] substància del contingut Realitat cognitiva de les llengües prèvia a l’estructuració semàntica feta per la forma del contingut.


    5 3 [FL] substància de l’expressió Realitat física de les llengües prèvia a l’estructuració fònica feta per la forma de l’expressió.

  


  
    substanciació


    f. [LC] Acció de substanciar.

  


  
    substancial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la substància.


    2 adj. [LC] Que constitueix la substància d’una cosa.


    3 adj. [LC] Que conté substància.

  


  
    substancialitat


    1 f. [LC] Qualitat de substancial.


    2 f. [LC] MATERIALITAT.

  


  
    substanciar


    1 v. tr. [LC] Fer real o existent.


    2 v. tr. [LC] Establir amb proves la veritat (d’una cosa).

  


  
    substanciós -osa


    adj. [LC] Que té substància, elements útils, actius, etc.

  


  
    substanciosament


    adv. [LC] D’una manera substanciosa.

  


  
    substantiu -iva


    1 1 adj. [FS] [LC] Que té substància.


    1 2 adj. [LC] [FS] Que constitueix la part substancial d’una cosa.


    2 1 m. [FL] [LC] Categoria lèxica constituïda per mots que es caracteritzen morfològicament perquè admeten els morfemes de gènere, de nombre i, en les llengües amb declinació, de cas, i sintàcticament perquè constitueixen el nucli d’un sintagma, el nominal, que pot desenvolupar les funcions de subjecte, atribut, complement d’un verb o d’una preposició, i adjunt d’un altre substantiu.


    2 2 m. [FL] [LC] Mot d’aquesta categoria.


    3 adj. [QU] Que tenyeix directament el cotó, sense necessitat de mordent, s’aplica a un colorant.

  


  
    substantivació


    f. [FL] Acció de substantivar; l’efecte.

  


  
    substantivament


    1 adv. [LC] D’una manera substantiva.


    2 adv. [LC] [FL] A la manera d’un substantiu. Un adjectiu usat substantivament.

  


  
    substantivar


    v. tr. [LC] [FL] Emprar com a substantiu (un mot d’una altra categoria lèxica).

  


  
    substantivitat


    f. [FS] [LC] [FL] Qualitat de substantiu.

  


  
    substitució


    1 f. [LC] [AD] Acció de substituir.


    2 1 f. [GL] substitució de fàcies CANVI LATERAL DE FÀCIES.


    2 2 [GL] substitució iònica Substitució d’ions integrants d’una estructura cristal·lina per d’altres de radi i càrrega elèctrica similars, sense cap modificació de la xarxa del cristall.

  


  
    substituent


    m. [QU] Àtom o grup d’àtoms que reemplaça formalment un àtom d’hidrogen d’un compost fonamental o precursor.

  


  
    substituïble


    adj. [LC] Que pot ésser substituït.

  


  
    substituïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que substitueix.

  


  
    substituir


    1 v. tr. [LC] [AD] Algú o alguna cosa, posar-se en el lloc (d’algú altre, d’una altra cosa), reemplaçar. L’Ignasi ha substituït la Carme en el càrrec de caixer. La Carme ha estat substituïda per l’Ignasi.


    2 v. tr. [LC] Posar (algú o alguna cosa) en el lloc d’algú altre o d’una altra cosa. L’entrenador va substituir un davanter per un defensa. Hem substituït les boles grogues per les vermelles.

  


  
    substitut substituta


    m. i f. [LC] Persona que en substitueix una altra.

  


  
    substitutiu -iva


    1 adj. [LC] Que pot substituir una altra cosa.


    2 m. [LC] Cosa que s’usa en lloc d’una altra.

  


  
    substitutori -òria


    adj. [LC] SUBSTITUÏDOR.

  


  
    substrat


    1 m. [LC] Substància considerada com el suport dels accidents o atributs.


    2 1 m. [LC] Capa inferior, allò que està sota una altra cosa i en constitueix el suport.


    2 2 m. [EG] Terreny o lloc que serveix de suport a una planta o animal fix.


    2 3 m. [BOB] [BO] Material que conté substàncies orgàniques utilitzables per un fong.


    2 4 m. [AGF] [AGA] Material sòlid diferent del sòl que hom utilitza en els conreus en contenidor per tal de suportar una planta. Substrat orgànic, artificial.


    3 m. [EL] Suport material dels dispositius d’un circuit integrat o híbrid.


    4 m. [QU] En una reacció química, substància de partida que hom desitja transformar mitjançant la reacció.


    5 m. [FL] Llengua que, en un territori determinat, ha estat substituïda per una altra a conseqüència d’una conquesta o colonització, però que influeix en la nova llengua aportant-hi alguns trets lingüístics.

  


  
    subsumir


    v. tr. [FS] Considerar (un objecte, un individu) comprès en un conjunt, en una categoria.

  


  
    subtangent


    f. [MT] OBS. Part de l’eix de les abscisses comprès entre la tangent en un punt d’una corba i l’abscissa d’aquest punt.

  


  
    subtendir


    v. tr. [MT] Una recta, estendre’s des d’un extrem a l’altre (d’un arc, d’una figura angular, etc.). La corda que subtendeix un arc.

  


  
    subterfugi


    m. [LC] Excusa a la qual hom recorre per defugir alguna cosa.

  


  
    subterrani -ània


    1 adj. [LC] Que està sota terra. Un passadís subterrani.


    2 adj. [LC] Que s’esdevé d’amagat, sovint amb traïdoria. Activitats subterrànies.

  


  
    subterràniament


    adv. [LC] Per sota terra.

  


  
    subtil


    1 adj. [LC] D’una tenuïtat extrema. Un airet subtil.


    2 adj. [LC] Mentalment agut, que percep fineses dificilíssimes de copsar, que estableix distincions gairebé imperceptibles. La distinció és tan subtil que a penes hom la pot copsar. Una imaginació subtil. Un olfacte subtil.


    3 adj. [LC] Que revela en el seu autor una gran agudesa mental. Un estratagema subtil.

  


  
    subtilesa


    f. [LC] Qualitat de subtil.

  


  
    subtilitat


    f. [LC] SUBTILESA.

  


  
    subtilització


    f. [LC] Acció de subtilitzar.

  


  
    subtilitzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que subtilitza.

  


  
    subtilitzar


    1 v. tr. [LC] Fer subtil.


    2 intr. [LC] Fer distincions, observacions, etc., subtils o excessivament subtils.

  


  
    subtilment


    adv. [LC] D’una manera subtil.

  


  
    subtítol


    1 m. [FLL] [BB] [AF] [CO] Títol secundari que es posa a vegades sota el títol principal.


    2 1 m. [JE] [CO] En cin., breu text intercalat entre les seqüències d’un film mut.


    2 2 m. [JE] [CO] [LC] Escrit que apareix en una sobreimpressió al peu de la imatge d’un film i tradueix els diàlegs originals a una altra llengua.


    2 3 m. [JE] [CO] [LC] Escrit, notícia o advertiment que apareix superposat a la part inferior de la pantalla del televisor.

  


  
    subtitular


    v. tr. [FLL] Proveir de subtítols.

  


  
    subtracció


    f. [LC] [MT] Operació que té per objecte sostreure una quantitat d’una altra de major, el resultat de la qual és una quantitat que sumada amb el subtrahend dona el minuend.

  


  
    subtractiu -iva


    1 adj. [LC] Que té la virtut de sostreure.


    2 adj. [MT] Que porta el signe de restar (-).

  


  
    subtrahend


    m. [MT] Quantitat que se sostreu d’una altra quantitat.

  


  
    subulat -ada


    adj. [BO] En forma d’alena. Fulla subulada.

  


  
    suburbà -ana


    1 1 adj. [LC] [GG] [AQ] Relatiu o pertanyent a un suburbi o als suburbis.


    1 2 adj. [LC] [GG] [AQ] Que habita en un suburbi.


    2 adj. [AQ] [GG] [LC] Relatiu o pertanyent a l’espai situat fora de la ciutat però que hi està en relació. Ferrocarril suburbà.

  


  
    suburbi


    m. [LC] [AQ] [GG] Barri perifèric d’una ciutat, especialment l’habitat per gent humil.

  


  
    suburbial


    adj. [GG] Suburbà 1 1.

  


  
    suburbicari -ària


    adj. [RE] Pertanyent a les diòcesis que formen la província eclesiàstica de Roma.

  


  
    subvenció


    1 f. [LC] [ECT] [AD] Acció de subvenir.


    2 f. [LC] [ECT] [AD] Quantitat amb què se subvé.

  


  
    subvencionable


    adj. [LC] [ECT] Que es pot subvencionar.

  


  
    subvencionador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que subvenciona.

  


  
    subvencional


    adj. [LC] [ECT] Relatiu o pertanyent a una subvenció.

  


  
    subvencionar


    v. tr. [LC] [ECT] Gratificar amb una subvenció.

  


  
    subvenir


    [quant a la flexió, com prevenir]


    v. intr. [LC] [AD] [ECT] Venir en ajut d’algú, en ajut de les necessitats d’algú. Subvenir a les despeses d’una expedició. Subvenir a les necessitats d’una població.

  


  
    subversió


    f. [LC] Acció de subvertir; l’efecte.

  


  
    subversiu -iva


    adj. [LC] Capaç de subvertir, que tendeix a subvertir. Un crit subversiu.

  


  
    subversivament


    adv. [LC] D’una manera subversiva.

  


  
    subversor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que subverteix.

  


  
    subvertir


    v. tr. [LC] Tirar a terra, destruir, (l’ordre establert, els principis, una regla, etc.).

  


  
    suc1


    1 1 m. [LC] Líquid contingut en certs teixits dels cossos organitzats, com la carn, el fruit de certes plantes, etc., d’on pot extreure’s per pressió, cocció o altre procediment. El suc dolç i àcid d’una taronja. Es premsen les peles per treure’n el suc.


    1 2 m. [LC] Líquid que es desprèn d’un cos, comparable als sucs dels animals i de les plantes. De les escletxes de la caixa sortia un suc espès i pudent.


    1 3 m. [LC] [ZOA] [MD] Líquid secretat. Suc gàstric, pancreàtic, intestinal.


    1 4 m. pl. [LC] [AGR] Fems líquids.


    2 m. [LC] [HO] Part líquida de certs guisats, substanciosa i condimentada, que acompanya les viandes cuinades. Lluç amb suc.


    3 1 m. [LC] Utilitat o profit que es treu d’una cosa.


    3 2 m. [LC] Allò que té de substanciós una cosa.


    3 3 [LC] sense suc ni bruc loc. adj. Sense substància ni gràcia.

  


  
    suc2


    m. [LC] Cop pegat amb el cap.

  


  
    sucada


    1 f. [LC] Acció de sucar.


    2 f. [LC] [HO] Tros de pa, bescuit, etc., sucat en vi, xocolata, etc.

  


  
    sucamulla


    f. [LC] [HO] Fet de sucar pa, galetes, etc., en un líquid, generalment vi o llet. Fer sucamulla.

  


  
    sucar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que certa quantitat d’un suc o líquid qualsevol penetri (alguna cosa), s’hi adhereixi, especialment ficant-la-hi i traient-la’n. Sucar pa en vi. No hi ha tinta per a sucar la ploma.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Sucar pa amb mantega, amb tomàquet.


    2 intr. [LC] Participar en una cosa traient-ne un profit. Quan hi ha un bon negoci tothom procura sucar-hi.


    3 intr. [LC] VULG. Copular 1 2.


    4 tr. [LC] Esprémer 1.

  


  
    succedani -ània


    1 adj. [LC] Que pot reemplaçar una altra cosa pel fet de tenir propietats anàlogues.


    2 m. [LC] Producte succedani. Un succedani del cafè.

  


  
    succedent


    adj. [LC] SUCCESSOR.

  


  
    succeïdor -a


    adj. i m. i f. [LC] SUCCESSOR.

  


  
    succeïment


    m. [LC] SUCCESSIÓ.

  


  
    succeir


    1 1 v. intr. [LC] Entrar després d’un altre en un càrrec, en una dignitat, en la possessió d’alguna cosa, etc. El rei En Pere succeí al seu pare, el rei En Jaume. La marquesa succeí al marquès en la possessió del castell.


    1 2 v. intr. [LC] Una cosa, venir després d’una altra en el temps o en l’espai. La nit succeeix al dia.


    2 intr. [LC] Un fet, esdevenir-se, ocórrer. Des de llavors han succeït moltes coses.

  


  
    succeït


    m. [LC] Esdeveniment 1.

  


  
    succés


    [pl. -essos]


    1 m. [LC] Esdeveniment 1.


    2 m. [LC] Resultat bo, feliç, d’alguna cosa. La representació de l’obra ha tingut un succés extraordinari.

  


  
    successibilitat


    f. [LC] Qualitat de successible.

  


  
    successible


    adj. [LC] Que té dret a la successió d’algú. Hereu successible.

  


  
    successió


    1 f. [LC] Fet de succeir-se les unes coses a les altres. La successió dels dies i de les nits. Una successió de sons. Poblets, per successió del temps, esdevinguts grans ciutats.


    2 1 f. [LC] Fet de succeir a altri.


    2 2 f. [LC] [DR] Allò en què hom succeeix a altri, especialment el conjunt de béns, de drets, etc., que, en morir una persona, són transmissibles als seus hereus i legataris. Successió forçosa, intestada.


    2 3 f. [AN] Transmissió de funcions, estatus, autoritat, etc., d’un individu a un altre, segons unes regles previstes. Dret de successió al tron.


    3 f. [LC] Descendència directa.


    4 1 f. [EG] Conjunt de canvis més o menys ordenats i sovint direccionals, generats per la dinàmica pròpia de les espècies i de llurs interaccions, que es reconeix en tot ecosistema al llarg del temps.


    4 2 f. [EG] Procés ordenat del desenvolupament de les comunitats, originat pel canvi del nombre d’individus de cada espècie i per l’establiment d’espècies noves que poden eliminar lentament les poblacions originàries.


    5 1 f. [GL] successió estratigràfica a) Ordre cronològic de les unitats rocoses.


    5 1 [GL] successió estratigràfica b) Sèrie d’elements estratigràfics ordenats d’acord amb la llei de la superposició.


    5 2 [GL] successió faunística Seqüència cronològica observada de les diverses formes de vida, especialment dels animals, al llarg dels temps geològics.


    6 f. [MT] Conjunt d’elements ordenats seguint l’ordre dels nombres naturals. Les progressions aritmètiques i geomètriques són successions de nombres. Una successió convergent.

  


  
    successiu -iva


    1 adj. [LC] Que succeeix a d’altres sense interrupció.


    2 adj. [LC] [DR] Relatiu a la successió d’alguna cosa.

  


  
    successivament


    adv. [LC] D’una manera successiva, l’un darrere l’altre.

  


  
    successor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que succeeix a altri. El rei En Jaume i el seu successor el rei En Pere.

  


  
    successori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una successió.

  


  
    succí


    m. [LC] [QU] [GLM] Ambre de color groc.

  


  
    succinat


    m. [QU] [BI] Sal o èster de l’àcid succínic.

  


  
    succínic


    adj. [QU] àcid succínic V. ÀCID.

  


  
    succint -a


    adj. [LC] Breu i concís. Gramàtica succinta de la llengua romanesa.

  


  
    succintament


    adv. [LC] D’una manera succinta.

  


  
    succió


    f. [LC] Acció de xuclar.

  


  
    succionadora


    f. [IT] Màquina d’hidroextracció per succió d’aire a través dels teixits a l’ample.

  


  
    succionar


    v. tr. [LC] XUCLAR.

  


  
    sucós -osa


    1 adj. [LC] Que té suc.


    2 adj. [LC] Que pot suscitar molts comentaris.

  


  
    sucosament


    adv. [LC] SUBSTANCIOSAMENT.

  


  
    sucraire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven sucre.

  


  
    sucre1


    1 1 m. [QU] [BI] [HO] Substància dolça, cristal·litzable, blanca o incolora quan és pura, que es troba en el suc d’un gran nombre de plantes. Sucre refinat. Sucre de canya, de bleda-rave. Dolç com un sucre. Un terròs de sucre.


    1 2 [LC] [HO] [BI] sucre candi Sucre depurat i cristal·litzat.


    1 3 [BI] sucre de floret Sucre molt pur, obtingut a la primera molta.


    1 4 [HO] sucre de llustre Sucre en pols.


    1 5 [HO] [LC] sucre morè [o sucre roig] Sucre sense refinar.


    1 6 [LC] de sucre loc. adj. Molt delicat.


    2 m. [LC] [BI] Substància dolça anàloga a la sacarosa, hidrat de carboni que conté diferents grups alcohòlics i un grup aldehídic o cetònic. Sucre de llet o lactosa. Sucre de raïm o glucosa.


    3 m. [LC] tenir sucre a la sang Patir d’hiperglucèmia.

  


  
    sucre2


    1 m. [ECT] Unitat monetària de l’Equador.


    2 m. [ECT] Moneda d’un sucre.

  


  
    sucrer -a


    1 adj. [LC] [IMI] Relatiu o pertanyent al sucre, a la fabricació del sucre. Indústria sucrera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] SUCRAIRE.


    3 f. [LC] [IMI] SUCRERIA.

  


  
    sucrera


    f. [LC] [ED] Recipient, generalment amb tapa, en què es guarda o se serveix el sucre.

  


  
    sucreria


    f. [LC] [IMI] Fàbrica de sucre.

  


  
    sucroclàstic -a


    adj. [QU] [BI] Que hidrolitza els sucres. Enzim sucroclàstic.

  


  
    suctor -a


    adj. [LC] Que xucla.

  


  
    súcub


    m. [LC] [AN] SÚCUBE.

  


  
    súcube


    m. [AN] [LC] [RE] Dimoni que, sota l’aparença d’una dona, se suposa que té comerç carnal amb un home.

  


  
    suculència


    f. [LC] Qualitat de suculent.

  


  
    suculent -a


    1 adj. [LC] Abundant en suc, especialment quan és nutritiu.


    2 adj. [LC] [HO] Substanciós, molt nutritiu. Una vianda suculenta. Un àpat suculent.


    3 adj. [LC] PER EXT. Un diàleg suculent.

  


  
    suculentament


    adv. [LC] D’una manera suculenta.

  


  
    sucumbir


    1 v. intr. [LC] Algú, cedir a una cosa a la qual no pot resistir més. Sucumbir a la fatiga. Sucumbir a la temptació.


    2 v. intr. [LC] Morir 1 1.

  


  
    sucursal


    1 adj. [LC] Que depèn d’un altre establiment més important i és situat generalment en una altra localitat o lluny d’aquell.


    2 f. [LC] Establiment sucursal. La sucursal del Banc d’Espanya a Barcelona. Una casa que té sucursals a totes les ciutats de Catalunya.

  


  
    sucursalisme


    m. [PO] [LC] Actitud de dependència d’organitzacions polítiques, socials, culturals, etc., d’una comunitat nacional respecte de centres de decisió exteriors.

  


  
    sucursalista


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al sucursalisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari del sucursalisme.

  


  
    sud


    1 1 m. [LC] Punt cardinal que cau a la dreta mirant a llevant. Fer vent del sud.


    1 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] En direcció sud.


    2 1 m. [LC] Part de la Terra, regió, situada envers el sud. Els mars del sud.


    2 2 m. [LC] Part d’un país més acostada al sud. El sud de França.


    2 3 m. [LC] [GG] [usat en aposició] La costa sud.

  


  
    suda


    f. [HIH] [ISL] Edifici fortificat d’origen andalusí.

  


  
    sudació


    f. [MD] [LC] Transpiració de suor provocada amb un fi higiènic o terapèutic.

  


  
    sud-africà -africana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la regió del sud d’Àfrica o de la República de Sud-àfrica.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquesta regió o aquesta República o als seus habitants.

  


  
    sud-americà -americana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Amèrica del Sud.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquest subcontinent o als seus habitants.

  


  
    sudanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Sudan.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Sudan o als seus habitants.

  


  
    sudànic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la regió del Sudan, a l’Àfrica occidental.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües nilosaharianes.


    2 2 m. [FL] OBS. Conjunt de llengües de l’Àfrica occidental.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al sudànic.

  


  
    sudari


    m. [LC] Llençol amb què s’embolcalla un mort.

  


  
    sudatori


    m. [HIA] Departament caldejat de les termes romanes on hom provocava la sudació prèvia al bany.

  


  
    sudatòrium


    m. [HIA] SUDATORI.

  


  
    sud-eslau -eslava


    adj. i m. i f. [LC] IUGOSLAU.

  


  
    sud-est


    1 1 m. [LC] Punt de l’horitzó a igual distància del sud que de l’est.


    1 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] Avançar en direcció sud-est.


    2 1 m. [LC] Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el sud-est.


    2 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] La costa sud-est.

  


  
    sudet sudeta


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble de parla alemanya que habita a les terres de Bohèmia frontereres amb Alemanya.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als sudets.

  


  
    sudista


    adj. i m. i f. [HIH] Partidari dels Estats Confederats durant la Guerra de Secessió nord-americana.

  


  
    sud-oest


    1 1 m. [LC] Punt de l’horitzó a igual distància del sud que de l’oest.


    1 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] Navegar en direcció sud-oest.


    2 1 m. [LC] Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el sud-oest.


    2 2 m. [LC] [GG] [usat en aposició] La costa sud-oest.

  


  
    sudoració


    f. [LC] Acció de suar; l’efecte.

  


  
    sudori-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. sudor, ‘suor’. Ex.: sudorípar.

  


  
    sudorífer -a


    adj. i m. [LC] [MD] SUDORÍFIC.

  


  
    sudorífic -a


    1 adj. [LC] [MD] Que provoca la secreció de suor.


    2 m. [MD] Medicament o producte sudorífic.

  


  
    sudorípar -a


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Que secreta la suor.

  


  
    sudorn


    m. [BOS] Herba de la família de les gramínies, robusta, de base engruixida, fulles glaucescents i més aviat coriàcies i inflorescència en panícula grossa de color pallós o brunenc quan és madura, pròpia dels prats muntanyencs (Festuca paniculata o F. spadicea).

  


  
    suec -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Suècia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Suècia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua germànica parlada a Suècia i part de Finlàndia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al suec.

  


  
    suecà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Sueca.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Sueca o als seus habitants.

  


  
    suècia


    f. [IQA] Pell emprada en guanteria, fabricada amb serratges de pell ovina o amb pells ovines desflorades.

  


  
    suera


    f. [AGR] Dessuador 2.

  


  
    suèter


    m. [LC] [ED] Jersei gruixut de llana.

  


  
    sueu sueva


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble germànic que envaí una part de la península Ibèrica durant el segle V.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als sueus.

  


  
    sufet


    m. [HIH] [PR] Magistrat fenici, propi de Cartago i dels pobles sota la influència púnica.

  


  
    sufí


    [pl. -ís]


    1 adj. [LC] [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent al sufisme o als sufís.


    2 m. i f. [AN] [HIH] [ISL] Adepte del sufisme.

  


  
    suficiència


    1 f. [LC] Qualitat de suficient.


    2 f. [LC] Confiança en si mateix. Donar-se algú aires de suficiència.

  


  
    suficient


    1 adj. [LC] Que basta, que és en la quantitat que es necessita. Tres homes són suficients: no se’n necessiten més.


    2 adj. [LC] Que revela suficiència o confiança en si mateix.


    3 m. [PE] APROVAT.

  


  
    suficientment


    adv. [LC] D’una manera suficient.

  


  
    sufisme


    m. [AN] [HIH] [ISL] Moviment asceticomístic de l’islam, considerat tradicionalment heterodox, que cerca la unió mística, sota el guiatge d’un mestre.

  


  
    sufix -a


    1 adj. [LC] Afegit a la fi.


    2 1 m. [FL] Afix que segueix un radical o un mot i que alhora pot estar seguit per altres afixos. Molts noms abstractes que designen qualitats es formen afegint el sufix -or als adjectius corresponents. Un sufix àton, tònic.


    2 2 [FL] sufix nominal Sufix nominalitzador.

  


  
    sufixació


    f. [FL] Acció de sufixar.

  


  
    sufixal


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al sufix.


    2 adj. [FL] Que té la forma o la funció d’un sufix.

  


  
    sufixar


    v. tr. [FL] [LC] Adjuntar un sufix (a un radical o a un mot).

  


  
    sufixoide


    m. [FL] Darrer element d’un mot compost que prové del truncament d’un altre mot de la llengua, del qual conserva bàsicament el significat. En els mots ofimàtica i telemàtica, l’element màtica és un sufixoide que prové de informàtica.

  


  
    suflé


    [pl. -és]


    m. [HO] Preparació culinària a base de clares d’ou a punt de neu amb altres ingredients dolços o salats.

  


  
    sufocació


    1 f. [LC] Acció de sufocar o de sufocar-se; l’efecte.


    2 f. [MD] Sensació sobtada de calor congestiva que puja al rostre, generalment amb enrojolament, calrada.

  


  
    sufocador -a


    adj. [LC] SUFOCANT.

  


  
    sufocant


    adj. [LC] Que sufoca. Feia una calor sufocant.

  


  
    sufocar


    1 v. tr. [LC] Impedir la respiració (a algú). El fum era tan espès que els sufocava. Feia una calor que sufocava.


    2 1 tr. [LC] Apagar, extingir. Sufocar un incendi.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Sufocar un tumult.


    3 1 tr. [LC] Fer sortir els colors (a algú) avergonyint-lo, fent-li retrets, mirant-lo insistentment, etc.


    3 2 intr. pron. [LC] Quan l’ha vist, s’ha sufocat.

  


  
    sufossió


    f. [GL] Erosió produïda per un corrent d’infiltració d’aigua subterrània que transporta les partícules fines del terreny en sentit descendent i a fora de la formació.

  


  
    sufragani -ània


    1 adj. [LC] Que depèn de la jurisdicció d’un altre.


    2 adj. [LC] [RE] Sotaposat a l’autoritat d’algú, dit especialment del bisbe sotaposat a l’autoritat d’un metropolità. Diòcesi sufragània.


    3 adj. [LC] Pertanyent a la jurisdicció del bisbe sufragani.

  


  
    sufragar


    1 v. tr. [LC] Prestar ajut (a alguna cosa), contribuir-hi.


    2 v. tr. [LC] Contribuir a pagar (alguna cosa).

  


  
    sufragi


    1 1 m. [LC] [DR] Vot pel qual hom es declara favorable a tal o tal candidat, a tal o tal resolució.


    1 2 m. [AD] [PO] [DR] Vot emès per una persona física o jurídica per a la provisió de càrrecs. Sufragi restringit.


    1 3 [AD] [PO] [DR] [LC] [HIH] sufragi universal Dret de vot de totes les persones majors d’edat d’una comunitat.


    2 m. [RE] Obra bona o pregària que fan els fidels per a la salvació de les ànimes dels difunts. Un altar dedicat als sufragis pels difunts.

  


  
    sufragisme


    1 m. [SO] Moviment per a la consecució del sufragi universal.


    2 m. [SO] [PO] Moviment social que reivindica el dret al vot per a les dones.

  


  
    sufragista


    1 adj. [LC] [SO] [PO] Relatiu o pertanyent al sufragisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [SO] Partidari del dret a votar.


    3 adj. [LC] [SO] Partidari del vot femení.

  


  
    sufrutescent


    adj. [BO] SUFRUTICÓS.

  


  
    sufruticós -osa


    1 adj. [BO] Llenyós solament a la base.


    2 adj. [BO] SUBARBUSTIU.

  


  
    sufumigació


    f. [LC] Acció de sufumigar.

  


  
    sufumigar


    v. tr. [LC] Sotmetre a l’acció dels fums d’una matèria aromàtica.

  


  
    sufusió


    1 f. [MD] Imbibició, en els teixits orgànics, de líquids extravasats, especialment de sang.


    2 f. [MD] VESSAMENT.

  


  
    suggerible


    adj. [LC] Que pot ésser suggerit.

  


  
    suggeridor -a


    adj. [LC] Que suggereix.

  


  
    suggeriment


    1 m. [LC] Acció de suggerir.


    2 m. [LC] Cosa suggerida.

  


  
    suggerir


    1 v. tr. [LC] Fer néixer en l’ànim (una idea). Aquesta idea me’n va suggerir una altra.


    2 v. tr. [LC] Apuntar a algú (alguna cosa) com a cosa a realitzar, determinació a prendre, solució a adoptar, etc. Li van suggerir que comprés la casa.

  


  
    suggestibilitat


    f. [LC] Qualitat de suggestible.

  


  
    suggestible


    adj. [LC] Fàcilment influïble per suggestió.

  


  
    suggestió


    1 f. [LC] Suggeriment, insinuació, instigació. Prestar l’orella a les suggestions d’algú.


    2 1 f. [LC] [PS] Fet de venir a la pensa una idea o intimació capaç de produir una reacció automàtica com ara l’acompliment de certs actes, la percepció de certes sensacions.


    2 2 f. [PS] Procés psíquic, de caràcter subconscient, tendent a realitzar una idea o un sentiment rebuts d’un mateix o d’una altra persona.

  


  
    suggestionar


    1 v. tr. [LC] [PS] Produir (en algú) una suggestió.


    2 intr. pron. [PS] L’Innocenci se suggestionava amb l’escarritx de la malalta.

  


  
    suggestiu -iva


    1 adj. [LC] Que té el poder de suggerir.


    2 adj. [LC] Que estimula el pensament.


    3 adj. [LC] Que és atractiu i prometedor. Un pla molt suggestiu.

  


  
    suggestivament


    adv. [LC] D’una manera suggestiva.

  


  
    suggestivitat


    f. [LC] Qualitat de suggestiu.

  


  
    sugil·lació


    1 f. [MD] Lleugera equimosi cutània.


    2 f. [MD] Lividesa cadavèrica.

  


  
    suïcida


    1 m. i f. [LC] Persona que es mata a si mateixa. El suïcida no va deixar cap nota explicativa.


    2 1 adj. [LC] Propi d’un suïcida. Propòsits suïcides.


    2 2 adj. [LC] Extremament perillós i amb molt poques garanties d’èxit. Conducta suïcida. Solució suïcida.

  


  
    suïcidar-se


    v. intr. pron. [LC] Matar-se a si mateix. Werther se suïcida perquè no vol renunciar als seus ideals.

  


  
    suïcidi


    1 m. [LC] [PS] [SO] Acció de suïcidar-se.


    2 m. [LC] Acció extremament perillosa.

  


  
    suids


    1 m. pl. [ZOM] [AGR] Família de mamífers artiodàctils del grup dels suïformes, de morro allargat, carnós i de contorn circular, d’extremitats curtes i primes i cua curta, que comprèn el porc, el senglar i la babirussa.


    2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquesta família.

  


  
    suïformes


    1 m. pl. [ZOM] [AGR] Grup de mamífers de l’ordre dels artiodàctils, constituït per animals de poc pèl, pell gruixuda i sense banyes, que inclou la família dels suids, la dels taiasuids i la dels hipopotàmids.


    2 m. [ZOM] [AGR] Individu d’aquest grup.

  


  
    sui generis


    [ll.]


    loc. adj. [LC] Especial, fet a la seva. Sabia tractar aquells afers d’una manera molt sui generis. Era un bon metge, però sui generis.

  


  
    suimanga


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels passeriformes, de mida petita, propi de l’Àsia, que s’alimenta del nèctar de les flors.

  


  
    suís -ïssa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Suïssa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Suïssa o als seus habitants.


    2 m. [LC] [ZOO] MARTINET MENUT.


    3 m. [HO] Xicra de xocolata desfeta amb nata al damunt.

  


  
    suite


    [fr.]


    1 1 f. [MU] Forma musical barroca en diferents moviments, consistent en una successió de danses escrites en la mateixa tonalitat, però de caràcter ben diferenciat, iniciada amb un preludi o obertura.


    1 2 f. [MU] Conjunt de fragments instrumentals de caràcter divers, presos d’una òpera o d’un ballet, o també lligats per una temàtica comuna.


    2 f. [LC] Apartament d’un hotel de luxe, compost de diferents peces, que es lloga a un mateix client.

  


  
    sulciforme


    adj. [LC] Semblant a un solc.

  


  
    suletí -ina


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al suletí.


    2 m. [FL] [LC] Dialecte basc parlat a gairebé tot Zuberoa i en una part de Navarra.

  


  
    sulf-


    [LC] [QU] V. SULFO-.

  


  
    sulfà


    m. [QU] Hidrur de sofre.

  


  
    sulfàcid


    m. [QU] Àcid en la formació del qual entra el sofre com l’oxigen en la d’un oxoàcid.

  


  
    sulfamida


    f. [QU] [MD] [LC] Substància química sintètica derivada de la sulfonamida, molt emprada en medicina per les seves propietats antimicrobianes.

  


  
    sulfanilamida


    f. [QU] Amida de l’àcid sulfanílic, de fórmula H2NC6H4SO2NH2, que actua contra els estreptococs però produeix uns efectes secundaris que la fan poc recomanable per a ús terapèutic.

  


  
    sulfanilat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid sulfanílic.

  


  
    sulfanílic


    adj. [QU] àcid sulfanílic V. ÀCID.

  


  
    sulfat


    1 m. [QU] Sal o èster format per substitució dels dos àtoms d’hidrogen de l’àcid sulfúric. Sulfat de coure.


    2 [QU] OBS. sulfat àcid HIDROGENSULFAT.


    3 [QU] sulfat de magnesi Cristalls o pólvores eflorescents, obtinguts pel tractament del carbonat de magnesi amb àcid sulfúric, emprats en la fabricació d’aïllants tèrmics i, en medicina, com a colagog i catàrtic, de fórmula MgSO4.


    4 [QU] sulfat de sodi Sal, de fórmula Na2SO4, anhidra o hidratada, que és subproducte de molts processos industrials en què intervenen altres sals de sodi.

  


  
    sulfatació


    1 f. [QU] Acció de sulfatar; l’efecte.


    2 f. [QU] Procés de sulfatar, especialment procés d’obtenció d’un èster de l’àcid sulfúric.

  


  
    sulfatada


    f. [LC] Acció de sulfatar les plantes; l’efecte. Fer la sulfatada de la vinya.

  


  
    sulfatador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [AGF] [AGA] Que sulfata, que serveix per a sulfatar.


    2 1 m. [AGF] [AGA] Màquina de sulfatar.


    2 2 f. [AGF] [AGA] Polvoritzadora emprada en la sulfatació de les plantes.

  


  
    sulfatar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Aplicar (a les plantes) una suspensió de preparats no solubles de coure a fi de combatre distintes malalties causades per fongs i altres paràsits. Sulfatar les vinyes.


    2 tr. [QU] Convertir en sulfat per atac amb àcid sulfúric, per doble descomposició amb un altre sulfat o per oxidació d’un sulfur.

  


  
    sulfhídric -a


    adj. [LC] [QU] Que conté àcid sulfhídric. Aigües sulfhídriques.

  


  
    sulfit


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid sulfurós.


    2 m. [QU] Anió de l’àcid sulfurós, de fórmulaSO32-.

  


  
    sulfitació


    f. [HO] [QU] Acció de sulfitar; l’efecte.

  


  
    sulfitador


    m. [AGA] Aparell emprat per a efectuar la sulfitació del most amb anhídrid sulfurós, liquat, contingut en bombones, o desprès en la combustió del sofre.

  


  
    sulfitar


    v. tr. [HO] [QU] Afegir anhídrid sulfurós (al most del raïm, als sucs de poma o de pera, als xarops, etc.), com a desinfectant i antisèptic i com a antioxidant.

  


  
    sulfo- [o sulf-]


    1 [QU] [LC] Forma prefixada del mot ll. sulfur, ‘sofre’, emprat especialment per a indicar la presència en un compost orgànic d’un grup àcid sulfònic. Ex.: sulfobenzoic, sulfamida.


    2 [QU] [LC] TIO-. Ex.: sulfocarbònic, sulfociànic, sulfocarbonat, sulfocianat.

  


  
    sulfociànic


    adj. [QU] àcid sulfociànic V. ÀCID.

  


  
    sulfona


    f. [QU] Compost orgànic que conté el radical bivalent =SO2 unit a dos radicals hidrocarbonats.

  


  
    sulfonació


    f. [QU] Reacció d’introducció en una molècula orgànica del grup –SO3H característic dels àcids sulfònics.

  


  
    sulfonal


    m. [QU] [MD] Substància blanca, cristal·lina, emprada com a hipnòtic.

  


  
    sulfonamida


    f. [QU] Amida d’un àcid sulfònic.

  


  
    sulfonar


    v. tr. [QU] Dur a terme una sulfonació (en una molècula).

  


  
    sulfonat


    m. [QU] Sal o èster d’un àcid sulfònic.

  


  
    sulfonftaleïna


    f. [QU] Colorant del trifenilmetà, de vegades emprat com a indicador del grau d’acidesa.

  


  
    sulfoni


    m. [QU] Catió H3S+, derivat formalment del sulfur d’hidrogen per coordinació d’un protó sobre l’àtom de sofre.

  


  
    sulfònic


    adj. [QU] àcid sulfònic V. ÀCID.

  


  
    sulfosals


    1 f. pl. [GLM] Grup de sulfurs minerals complexos que presenten els seus cations en dues posicions, l’una ocupada per plom, coure, argent, mercuri, tal·li, ferro, manganès i estany, i l’altra per arsènic, antimoni i bismut, en coordinació tres no planària amb sofre, seleni i tel·luri.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les sulfosals.

  


  
    sulfòxid


    m. [QU] Compost orgànic que conté el radical bivalent =SO unit a dues cadenes d’hidrocarbur.

  


  
    sulfur


    1 1 m. [QU] Compost binari del sofre amb elements més electropositius que no pas ell.


    1 2 [QU] sulfur de mercuri (II) Sòlid brillant emprat com a pigment, de fórmula HgS.


    1 3 [QU] sulfur de sodi Sal de fórmula Na2S quan és anhidra, molt higroscòpica, inestable, que dona solucions aquoses fortament bàsiques i té diverses aplicacions pràctiques.


    1 4 m. [QU] TIOÈTER.


    2 1 m. pl. [GL] [GLM] Subclasse de minerals que comprèn les espècies en què el sofre en estat reduït actua d’anió.


    2 2 m. [GL] [GLM] Mineral de la subclasse dels sulfurs.

  


  
    sulfurar


    1 v. tr. [QU] Tractar, impregnar, combinar, amb sofre.


    2 tr. i intr. pron. [LC] ENFURIAR.

  


  
    sulfuri -úria


    adj. [LC] De sofre.

  


  
    sulfúric -a


    1 adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al sofre.


    2 adj. [QU] Que conté sofre amb un nombre d’oxidació més alt que en els compostos sulfurosos. Òxid sulfúric. Àcid sulfúric.

  


  
    sulfurós -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al sofre.


    2 adj. [QU] Que conté sofre amb un nombre d’oxidació més baix que en els compostos sulfúrics. Àcid sulfurós. Òxid sulfurós.

  


  
    súlids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells aquàtics de l’ordre dels pelecaniformes, de mida grossa, capbussadors, de vol potent, l’únic representant de la qual, al nostre litoral, és el mascarell.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    sull -a


    1 adj. [LC] [AGR] Desproveït de banyes. Boc sull.


    2 adj. [LC] Sol, pelat. Tinc l’as sull.


    3 adj. [LC] Esquerp, taciturn.

  


  
    sulla


    f. [LC] [BOS] [AGA] ENCLOVA.

  


  
    sulsir


    v. tr. [LC] Abrusar, salsir, socarrar.

  


  
    sultà


    m. [LC] [HIH] [PR] [ISL] Sobirà d’un estat islàmic, especialment dels otomans.

  


  
    sultana


    1 f. [LC] [HIH] [ISL] Muller d’un sultà.


    2 f. [LC] [ISL] Vaixell de guerra que usaven els turcs.

  


  
    sultanat


    1 m. [LC] [ISL] Dignitat de sultà.


    2 m. [HIH] [LC] [ISL] Temps que dura el govern d’un sultà.


    3 m. [HIH] [LC] [ISL] Territori governat per un sultà.

  


  
    suma


    1 1 f. [LC] [MT] Agregat de dos o més nombres, quantitats, expressions algebraiques, etc. La suma de 8 i 12 és 20.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La suma dels béns i dels mals d’aquesta vida. Una suma considerable de coneixements.


    1 3 [LC] en suma loc. adv. Tot comptat.


    2 f. [LC] Quantitat de moneda. Hi va dedicar una suma important.

  


  
    sumable


    adj. [MT] Susceptible d’ésser sumat.

  


  
    sumac


    m. [LC] [IQ] [BOS] Arbust o arbret del gènere Rhus, de la família de les anacardiàcies, laticífer i poc o molt metzinós, caducifoli o semicaducifoli, de fulles compostes, flors petites en panícula i fruit en drupa poc sucosa, l’escorça del qual, molt rica en tanins, s’empra en blanqueria.

  


  
    sumacar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de sumacs.

  


  
    sumació


    f. [MT] Acció de sumar, especialment els termes d’una sèrie.

  


  
    sumador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que suma.


    1 2 f. [ECO] Aparell mecànic que serveix per a fer operacions matemàtiques simples, com ara sumar, restar i multiplicar.


    2 1 m. [EL] Circuit, dispositiu, etc., destinat a sumar diverses quantitats numèriques.


    2 2 [EL] sumador binari En inform., circuit lògic, format per dos semisumadors, destinat a sumar dos senyals binaris cadascun dels quals d’un bit.

  


  
    sumand


    m. [MT] [LC] Quantitat a sumar en fer una suma.

  


  
    sumar


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Fer la suma (de dos o més nombres, quantitats, expressions algebraiques, etc.), reunir en una (dues o més coses de la mateixa naturalesa). Sumar 8 i 12: el resultat és 20. Sumeu tots els vostres esforços.


    1 2 v. tr. [LC] Donar (tal o tal suma). 8 i 12 sumen 20.


    2 intr. pron. [LC] AFEGIR-SE. Els estudiants se sumaran a la vaga.

  


  
    sumari -ària


    1 adj. [LC] Reduït a compendi, a resum. Exposició sumària. Judici sumari.


    2 1 m. [LC] [CO] [BB] Resum, compendi.


    2 2 m. [BB] [AF] Taula dels continguts d’un llibre, de les parts en què està dividit.


    2 3 m. [BB] [AF] Índex 5 1.


    3 1 m. [DR] Conjunt d’actuacions practicades pel jutge d’instrucció en les causes per delictes greus, tendents a escatir els fets i determinar les persones que en són responsables.


    3 2 f. [DR] Procés escrit.

  


  
    sumàriament


    adv. [LC] D’una manera sumària.

  


  
    sumaríssim -a


    adj. [DR] [LC] Que té una tramitació molt breu, s’aplica a un judici o a un procediment civil.

  


  
    sumatori -òria


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la suma o addició.


    2 m. [MT] SIGNE SUMATORI.

  


  
    sumeri -èria


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Sumer.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Sumer o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua antiga parlada a Sumer.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al sumeri.

  


  
    sumir


    1 1 v. tr. [LC] Enfonsar sota la terra o l’aigua.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Sumir-se en la desesperació. La conquesta va sumir l’economia catalana en la misèria.


    2 tr. [RE] El sacerdot, prendre en la missa (el cos i la sang de Jesucrist sota les espècies del pa i del vi).

  


  
    summa


    f. [LC] Recopilació de totes les parts d’una ciència. Summa teològica.

  


  
    summament


    adv. [LC] EXTREMAMENT.

  


  
    summe -a


    adj. [LC] Suprem 1. Un afer de summa importància. El summe pontífex.

  


  
    summitat


    1 f. [LC] Cim 1 1. En la summitat d’una alta muntanya.


    2 f. [LC] PER EXT. La summitat de l’art, de la ciència.

  


  
    súmmum


    m. [LC] El grau més alt al qual arriba alguna cosa. El súmmum de l’elegància.

  


  
    sumoll


    1 m. [LC] [AGA] Cep d’una varietat que dona raïm negre de grans grossos i llargaruts.


    2 m. [LC] [AGA] Raïm de cep sumoll.

  


  
    sumpció


    f. [RE] Acció de sumir o consumir les espècies sobrants després de la comunió de la missa.

  


  
    sumptuari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al luxe.

  


  
    sumptuós -osa


    adj. [LC] Que és d’una gran magnificència, molt luxós, molt ric. Una sala sumptuosa. Una festa sumptuosa.

  


  
    sumptuosament


    adv. [LC] Amb sumptuositat.

  


  
    sumptuositat


    f. [LC] Qualitat de sumptuós.

  


  
    sunna


    f. [AN] [ISL] Conjunt de preceptes islàmics, fixats prenent com a model la conducta de Mahoma i dels seus primers companys.

  


  
    sunnita


    1 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a la sunna o als sunnites.


    2 m. i f. [AN] [ISL] Persona que professa la sunna i forma part de la comunitat més gran de musulmans.

  


  
    sunyer


    m. [LC] En el llenguatge infantil, la son. Ja corre el sunyer.

  


  
    suor


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Líquid secretat per les glàndules sudorípares de la pell que té funcions termoreguladores i excretores.


    2 f. [LC] Suada, especialment en sentit figurat. Ho han aconseguit amb moltes suors i un treball intens.


    3 f. [LC] Líquid que es destil·la per porositat d’una pedra, d’un recipient, etc.

  


  
    suós -osa


    1 adj. [LC] Humit de suor.


    2 adj. [LC] De la naturalesa de la suor.

  


  
    supedani


    m. [AR] Suport que solen dur algunes creus en el qual van clavats els peus del Crist.

  


  
    supeditació


    f. [LC] Acció de supeditar o de supeditar-se; l’efecte.

  


  
    supeditar


    1 v. tr. [LC] Fer dependre (una cosa) d’una altra. Supeditar una acció al resultat d’una altra.


    2 tr. i intr. pron. [LC] SOTMETRE.

  


  
    súper1


    1 adj. [LC] POP. Molt bo, magnífic. S’han comprat un cotxe súper. El dinar ha estat súper. Una festa súper.


    2 adv. [LC] POP. Ens ho hem passat súper!

  


  
    súper2 -a


    adj. [BO] No soldat al tàlem floral, de manera que resta per sobre dels altres verticils, s’aplica a l’ovari i al gineceu.

  


  
    super-


    [LC] Prefix que significa ‘sobre’, ‘més enllà’, ‘en excés’. Ex.: supermaxil·lar, superposar, supervivent, superabundant.

  


  
    superabilitat


    f. [LC] Qualitat de superable.

  


  
    superable


    adj. [LC] Que pot ésser superat.

  


  
    superabundar


    i derivats.


    [LC] V. SOBREABUNDAR.

  


  
    superació


    f. [LC] Acció de superar o de superar-se.

  


  
    superar


    1 v. tr. [LC] [AD] Ultrapassar (algú) en alguna cosa.


    2 v. tr. [LC] Vèncer (un obstacle, una dificultat, etc.).


    3 intr. pron. [LC] Fer alguna cosa més bé que altres vegades, anar més enllà. En aquest últim llibre l’autor s’ha superat.

  


  
    superàvit


    m. [ECT] [LC] Excés de l’haver sobre el deure, dels ingressos sobre les despeses.

  


  
    superb -a


    1 adj. [LC] D’una magnificència, d’una bellesa que imposa. És un palau superb. És una dona superba.


    2 adj. [LC] SUPERBIÓS.

  


  
    superbament


    adv. [LC] D’una manera superba.

  


  
    supèrbia


    1 f. [LC] Excessiva estima de si mateix amb menyspreu dels altres. La supèrbia és un dels set pecats capitals.


    2 f. [LC] Desig immoderat de la pròpia exaltació. Una persona carregada de supèrbia.

  


  
    superbiós -osa


    1 adj. [LC] Que té supèrbia. És un home superbiós.


    2 adj. [LC] Que revela supèrbia. Paraules superbioses.

  


  
    superbiosament


    adv. [LC] Amb supèrbia.

  


  
    supercarburant


    m. [IMI] GASOLINA SÚPER.

  


  
    superconductivitat


    f. [FIF] Propietat que tenen certes substàncies de presentar una conductivitat elèctrica molt elevada i diamagnetisme perfecte quan es troben per sota d’una temperatura característica del material, generalment propera al zero absolut.

  


  
    superconductor -a


    adj. [FIF] Que presenta superconductivitat.

  


  
    supercrític -a


    adj. [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a les condicions de pressió i temperatura d’un sistema gasós o líquid superiors a les corresponents al seu punt crític.

  


  
    supercúmul


    m. [FIA] Conjunt de cúmuls de galàxies.

  


  
    superdotat -ada


    adj. i m. i f. [PE] [PS] Que té les capacitats intel·lectuals molt superiors a la mitjana. Un infant superdotat. Els superdotats són una minoria.

  


  
    superego


    m. [PS] SUPERJÒ.

  


  
    supereminència


    f. [LC] Qualitat de supereminent.

  


  
    supereminent


    adj. [LC] Eminent en grau superior.

  


  
    supererogació


    f. [LC] Acció de fer més d’allò a què hom està obligat.

  


  
    supererogatori -òria


    adj. [LC] Relatiu a la supererogació.

  


  
    superestructura


    f. [ECT] Conjunt d’institucions jurídiques, polítiques, religioses i filosòfiques i formes de consciència que corresponen a una determinada infraestructura.

  


  
    superfamília


    f. [EG] Grup de classificació taxonòmica immediatament inferior a l’ordre, que inclou famílies afins.

  


  
    superfetació


    f. [ZOA] Concepció d’un segon fetus durant l’embaràs.

  


  
    superfí -ina


    adj. [LC] Molt fi.

  


  
    superficial


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la superfície.


    1 2 adj. [LC] Que és a la superfície.


    2 adj. [LC] Que manca de profunditat. Un examen superficial. Una coneixença superficial de la qüestió. Un home superficial.

  


  
    superficialitat


    f. [LC] Qualitat de superficial, mancança de profunditat.

  


  
    superficialment


    adv. [LC] D’una manera superficial.

  


  
    superfície


    1 1 f. [LC] Part externa d’un cos que el limita per tots costats. La superfície de la Terra. Un cos que presenta poca superfície al vent. Els dofins surten a respirar a la superfície del mar.


    1 2 [LC] [FIF] superfície lliure Superfície que limita un líquid en equilibri a la seva part superior.


    1 3 [FIA] superfície solar Capa més profunda de la fotosfera solar.


    1 4 f. [LC] Aparença exterior. No veure sinó la superfície de les coses.


    2 1 f. [MT] En geom., magnitud contínua que té sols dues dimensions, llargària i amplària, però no gruix. Superfície corba. Superfície esfèrica. Superfície cònica, cilíndrica. Superfície reglada, desenvolupable.


    2 2 [MT] superfície de revolució Superfície engendrada per la rotació d’una corba entorn d’un eix.


    2 3 [LC] [MT] superfície guerxa Superfície reglada que no es pot desenvolupar en un pla.


    2 4 [MT] superfície plana Pla11 1.


    2 5 [MT] superfície quàdrica Superfície algebraica de segon grau a l’espai de tres dimensions.


    2 6 [MT] superfície reglada Superfície engendrada per una recta.


    3 f. [GL] superfície d’estratificació Interfície que separa dos estrats.


    4 1 f. [FIF] superfície d’ona Superfície formada pels punts en què l’ona té la mateixa fase en el mateix instant.


    4 2 [FIF] superfície de nivell [o superfície equipotencial] En un camp conservatiu, superfície formada per tots els punts que tenen el mateix potencial.


    4 3 [FIF] superfície neutra Superfície que no s’allarga ni es contrau en una estructura mecànica sotmesa a flexió.

  


  
    superflu -èrflua


    adj. [LC] Que és de més d’allò que és necessari o suficient, que no ve a res i, per tant, inútil, inoportú. Despèn més en les coses supèrflues que en les necessàries. Tot això són despeses supèrflues. Adornaments superflus. Aquesta recomanació és supèrflua. Li semblà superflu d’afegir res més al que ja havia dit.

  


  
    supèrfluament


    adv. [LC] Amb superfluïtat.

  


  
    superfluïdesa


    f. [FIF] Propietat que tenen determinats líquids de fluir sense viscositat a través de capil·lars o escletxes a temperatures molt baixes.

  


  
    superfluïtat


    1 f. [LC] Qualitat de superflu.


    2 f. [LC] Cosa supèrflua.

  


  
    superfosfat


    m. [AGA] [QU] Fosfat de calci monobàsic obtingut industrialment per acció de l’àcid sulfúric sobre el fosfat de calci tribàsic, emprat com a adob en agricultura.

  


  
    supergènic -a


    adj. [MI] En min., format a molt poca profunditat per efecte de la meteorització. Jaciment supergènic.

  


  
    superheterodí -ina


    adj. [EL] Que consisteix a convertir les ones hertzianes en ones d’una freqüència intermèdia fixa, s’aplica a un procediment de recepció d’ones electromagnètiques. Receptor superheterodí.

  


  
    superhome


    1 m. [FS] [LC] Ésser superior a l’home actual devers el qual ha de tendir l’home segons certs filòsofs.


    2 m. [LC] Home molt superior als altres.

  


  
    superhumeral


    1 m. [RE] Ornament sagrat que es portava sobre els muscles.


    2 m. [RE] EFOD.

  


  
    superíndex


    m. [MT] Índex que es posa a la part superior d’un símbol.

  


  
    superintendència


    f. [LC] Càrrec, funció, de superintendent.

  


  
    superintendent


    m. i f. [LC] [PR] [DE] Administrador en cap de certs serveis.

  


  
    superior1


    1 adj. [LC] Situat més amunt. El nivell d’aquest llac és superior al d’aquell altre. La part superior d’una columna. El llavi superior.


    2 1 adj. [LC] A un nivell més alt quant al grau, al rang, a la importància, al valor, al mèrit. La primera part del llibre és excel·lent, molt superior a la segona. Els castellans eren en nombre superior als portuguesos.


    2 2 adj. [LC] De grau, rang, importància o valor alt, elevat. Un drap de qualitat superior. Un home superior. Un mèrit superior.


    2 3 m. i f. [LC] [PR] Persona que té autoritat sobre una altra. L’obediència als superiors.


    3 adj. [LC] Prou ferm, fort, etc., per a no ésser afectat o vençut per alguna cosa. Ell és superior als sofriments.


    4 adj. [BI] Que presenta una evolució biològica avançada. La flor és l’òrgan reproductor de les plantes superiors.


    5 adj. [HIH] [GL] En la seva darrera etapa, s’aplica a un període prehistòric o una era geològica. Paleolític superior. Cretaci superior.

  


  
    superior2 superiora


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que governa una congregació o una comunitat religiosa.

  


  
    superiorat


    m. [RE] [LC] Càrrec o dignitat de superior o superiora d’una congregació o d’una comunitat religiosa.

  


  
    superioritat


    1 f. [LC] Qualitat de superior, de més important i valuós. La superioritat de l’artilleria francesa sobre l’espanyola.


    2 f. [LC] Persona o conjunt de persones que exerceixen l’autoritat superior. Adreçar una sol·licitud a la superioritat.

  


  
    superiorment


    adv. [LC] D’una manera superior.

  


  
    superjò


    [pl. -jòs]


    m. [PS] En psicoanàlisi, part de la personalitat que es troba per damunt de la consciència i controla les activitats conscients mitjançant un codi moral més o menys rígid.

  


  
    superlatiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que ateny el nivell més alt, o molt alt, d’una qualitat. Ella és bona, dolenta, en grau superlatiu.


    1 2 adj. [LC] Que expressa el grau superlatiu.


    2 1 m. [FL] Grau de l’adjectiu o de l’adverbi que expressa la qualitat o la modalitat en un nivell d’intensitat màxim.


    2 2 m. [FL] Mot o grup de mots que expressen el grau superlatiu.


    2 3 [FL] superlatiu absolut Superlatiu que expressa un grau molt alt amb independència de tot altre objecte.


    2 4 [FL] superlatiu relatiu Superlatiu que expressa el grau més alt en comparació d’altres objectes.

  


  
    superlativament


    adv. [LC] En grau superlatiu.

  


  
    supermercat


    m. [ECT] [LC] Establiment comercial d’autoservei amb una àmplia oferta de productes de consum, sobretot d’alimentació.

  


  
    supernal


    adj. [LC] Suprem 1. La supernal clemència divina.

  


  
    supernova


    f. [FIA] Estel que, en un interval de temps d’uns quants dies, augmenta la seva lluminositat per mitjà d’un procés explosiu fins a un valor milions de vegades més gran que l’original, i després s’extingeix.

  


  
    supernumerari -ària


    adj. [LC] Que és de més dels que està establert que hi ha d’haver. Òrgan supernumerari. Professora supernumerària.

  


  
    supero-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. superus, ‘superior’. Ex.: superoexterior, superoinferior, superolateral, superoanterior, superoposterior, superomedià.

  


  
    superordre


    m. [BI] [ZOA] [EG] [BO] Grup de classificació taxonòmica superior a l’ordre.

  


  
    superovàric -a


    adj. [BO] En bot., que té l’ovari súper.

  


  
    superòxid


    m. [QU] Compost de caràcter oxidant molt fort, que conté l’anió O2-, combinat amb els cations dels metalls més electropositius.

  


  
    superpoblació


    f. [GG] [AGR] Excés de població en relació amb els recursos naturals i econòmics d’un territori.

  


  
    superpoblat -ada


    adj. [LC] Que té superpoblació.

  


  
    superposar


    1 v. tr. [LC] Posar (l’una cosa) sobre l’altra.


    2 intr. pron. [LC] El paisatge humà s’ha superposat al paisatge natural.

  


  
    superposició


    f. [LC] Acció de superposar o de superposar-se; l’efecte.

  


  
    superpotència


    f. [PO] Estat que té un gran poder econòmic, polític i militar.

  


  
    superproducció


    1 f. [LC] [ECT] SOBREPRODUCCIÓ.


    2 f. [JE] [LC] Film realitzat amb un cost elevat i molts mitjans de producció.

  


  
    superpurgació


    f. [LC] Purgació excessiva.

  


  
    superrealisme


    m. [AR] [FLL] SURREALISME.

  


  
    superrealista


    adj. i m. i f. [LC] SURREALISTA.

  


  
    supersònic -a


    adj. [FIF] Més ràpid que la velocitat del so. Velocitat supersònica. Avió supersònic.

  


  
    superstició


    1 1 f. [LC] [AN] Excessiva reverència o por per les coses desconegudes o misterioses.


    1 2 f. [LC] [AN] Creença religiosa considerada com a irracional.


    2 f. [LC] Excés d’escrúpol amb què hom observa certes coses. Tenir la superstició de l’etiqueta.

  


  
    supersticiós -osa


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la superstició.


    2 adj. [LC] Que és efecte de la superstició. Pràctiques supersticioses.


    3 adj. [LC] Que té una superstició o supersticions. És un poble supersticiós.

  


  
    supersticiosament


    adv. [LC] Amb superstició.

  


  
    superstrat


    m. [FL] Llengua que, en un territori determinat, s’ha introduït temporalment i àmpliament dins l’àrea d’una altra i, sense arribar a substituir-la, hi ha deixat alguns trets lingüístics.

  


  
    supersubstancial


    adj. [LC] Que és esperit, que pertany a l’esperit.

  


  
    supervenció


    f. [LC] Acció de venir una cosa després d’una altra, a més d’aquesta.

  


  
    supervisar


    v. tr. [LC] Sotmetre a examen (alguna cosa, una activitat) per comprovar-ne la correcció.

  


  
    supervisió


    f. [LC] Acció de supervisar.

  


  
    supervisor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [AD] [PR] [HO] Que supervisa. Consell supervisor. Un supervisor molt estricte. La supervisora de l’hotel.


    2 adj. [IN] En inform., encarregat de regular el flux de feines i tasques d’un ordinador, s’aplica a programes del sistema operatiu.

  


  
    supervivència


    f. [LC] Acció de sobreviure; l’efecte.

  


  
    supervivent


    adj. i m. i f. [LC] Que sobreviu. La tropa supervivent del combat. Han trobat tres supervivents entre la runa de l’edifici.

  


  
    superxeria


    f. [LC] Engany pel qual hom fa prendre quelcom pel que no és.

  


  
    supí -ina


    1 adj. [LC] [MD] Ajagut d’esquena, de sobines.


    2 adj. [LC] Molt gran i inexcusable, s’aplica a ignorància.


    3 m. [FL] Substantiu verbal propi d’algunes llengües indoeuropees.

  


  
    supinació


    1 f. [ZOA] [MD] Posició d’una persona ajaguda d’esquena, de la mà amb el palmell mirant endalt.


    2 f. [MD] [ZOA] Moviment de l’avantbraç que produeix aquesta posició de la mà.

  


  
    supinador -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Que produeix la supinació.


    2 m. [MD] [ZOA] Múscul supinador.

  


  
    supinament


    adv. [LC] D’una manera supina.

  


  
    suplantable


    adj. [LC] Que pot ésser suplantat.

  


  
    suplantació


    f. [LC] Acció de suplantar; l’efecte.

  


  
    suplantador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que suplanta.

  


  
    suplantar


    1 v. tr. [LC] [DR] Prendre el lloc (d’algú) traient-l’en deslleialment, fent-l’en excloure, etc. Li va fer perdre la plaça per suplantar-lo. Suplantar un concurrent, un rival.


    2 v. tr. [DR] En un escrit, substituir (paraules o frases).

  


  
    supleció


    f. [FL] Fenomen pel qual les formes inexistents d’un paradigma defectiu són cobertes amb formes que pertanyen a un altre paradigma.

  


  
    suplement


    1 1 m. [LC] [HO] [DR] Allò que s’afegeix a una cosa per fer-la més completa. Un suplement nutritiu. Suplement de llegítima.


    1 2 [AD] suplement de crèdit Crèdit suplementari que es concedeix mitjançant una modificació dels pressupostos de l’Administració pública.


    1 3 [MT] suplement d’un angle Angle que cal sumar a un angle donat per a obtenir un angle de 180°, dos angles rectes.


    1 4 [MT] suplement d’un arc Arc que cal sumar a un arc donat per a obtenir un arc de 180°.


    2 m. [CO] [FLL] [BB] [AF] Publicació annexa a una altra, que pot ésser periòdica o no, de caràcter complementari. Tal diari publicava un suplement setmanal il·lustrat. El suplement dominical d’un diari. Aquesta revista té un suplement literari molt bo. Ha aparegut el suplement de l’enciclopèdia.


    3 m. [FL] En gram., complement de règim.

  


  
    suplementari -ària


    adj. [LC] [MT] Que constitueix un suplement. Un capital suplementari. L’angle suplementari d’un altre. Un arc de 60° i un de 120° són suplementaris.

  


  
    suplementàriament


    adv. [LC] Com a suplement.

  


  
    suplència


    1 f. [LC] Acció de suplir.


    2 f. [LC] [PR] Funció del suplent.

  


  
    suplent


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que supleix algú en les seves funcions.

  


  
    supletiu -iva


    1 adj. [LC] Que supleix una deficiència.


    2 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la supleció.


    2 2 adj. [FL] Que completa les formes que falten en els paradigmes de verbs o de noms defectius. Les formes supletives del verb anar.

  


  
    supletivament


    adv. [LC] Suplint deficiències.

  


  
    supletori -òria


    1 adj. [LC] SUPLETIU.


    2 1 adj. [LC] SUPLEMENTARI. Un moble supletori.


    2 2 m. [LC] Telèfon suplementari, connectat a un de principal.

  


  
    súplica


    1 1 f. [LC] Acció de suplicar.


    1 2 f. [LC] Paraules, escrit, amb què hom suplica. Les seves súpliques foren escoltades.


    2 1 f. [BB] [DR] Clàusula final d’un escrit dirigit a l’autoritat administrativa o judicial sol·licitant una resolució de justícia o de gràcia. Recurs de súplica.


    2 2 f. [BB] Sol·licitud escrita, especialment l’adreçada a la cúria pontifícia.

  


  
    suplicació


    f. [LC] [DR] Acció de suplicar, de sol·licitar súplica.

  


  
    suplicador -a


    adj. [LC] SUPLICANT.

  


  
    suplicant


    adj. i m. i f. [LC] Que suplica.

  


  
    suplicar


    1 v. tr. [LC] Demanar amb submissió i humilitat. Suplicar una gràcia a una autoritat.


    2 v. tr. [LC] Demanar amb humilitat (a algú). Suplicar Déu. Suplicar el rei.

  


  
    suplicatori -òria


    1 adj. [LC] Que denota o implica una súplica.


    2 m. [LC] Escrit suplicatori.

  


  
    suplici


    1 1 m. [LC] [DR] Pena corporal greu. El suplici de la flagel·lació.


    1 2 [LC] darrer suplici Pena de mort.


    2 1 m. [LC] Patiment atroç. Haguérem de passar el suplici de la fam.


    2 2 [LC] suplici de Tàntal Suplici de qui té a tocar allò que desitja sense poder-ho abastar.


    2 3 m. [LC] PATIMENT. Haver-lo d’escoltar hores i hores: quin suplici!

  


  
    suplidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que supleix.

  


  
    suplir


    [p. p. suplert (o suplit)]


    1 v. tr. [LC] Proveir amb una cosa (a la manca d’una altra). Supleix la seva manca d’aptitud amb un estudi assidu.


    2 v. tr. [LC] Posar-se en el lloc (d’un altre o d’una altra cosa que manca).


    3 v. tr. [LC] Reemplaçar provisòriament (algú) fent les seves funcions. Aquest professor, quan ha d’absentar-se, el supleix el senyor Bofill.

  


  
    suport


    1 1 m. [LC] Acció d’advocar per alguna cosa a obtenir, a acordar, etc., de mantenir-la, de defensar-la. Parlar en suport d’una proposició. Prestar, donar, el seu suport a algú. Recaptar el suport d’algú.


    1 2 m. [LC] ANT. Acció de suportar.


    2 1 m. [LC] Allò que suporta o sosté. Quatre pilars que serveixen de suport a la volta.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Ell és l’únic suport de la família.


    3 m. [HIG] En heràld., figura animal que aguanta un escut o l’acompanya.


    4 1 m. [BB] [EI] [IN] Material o aparell emprat per a enregistrar informació. Suport òptic.


    4 2 [IN] suport magnètic Element dotat d’un recobriment d’un material magnètic, que permet escriure i llegir dades en forma de variacions puntuals de magnetisme.


    4 3 [IN] suport òptic Element dotat d’un recobriment metal·litzat, que permet escriure i llegir dades binàries mitjançant un raig làser.


    5 m. [CO] [BB] suport publicitari Mitjà de comunicació que és emprat en una campanya de publicitat per a difondre els seus missatges.

  


  
    suportable


    adj. [LC] Que pot ésser suportat, sofert.

  


  
    suportablement


    adv. [LC] D’una manera suportable.

  


  
    suportar


    1 v. tr. [LC] Aguantar al damunt el pes (d’una cosa) impedint que caigui o s’enfonsi. Els pilars que suporten la volta.


    2 v. tr. [LC] Rebre (el pes, l’esforç, d’una cosa) sense cedir, sense ésser-ne damnejat. La teulada no pogué suportar el pes de la neu i s’enfonsà. La nau no podia suportar més temps els cops de mar.


    3 v. tr. [LC] Tolerar, sofrir amb resignació. L’estómac no em suporta cap aliment. Suportar les privacions. No sé com suportes les seves impertinències. Suportar-se els uns als altres.

  


  
    suposable


    adj. [LC] Que pot ésser suposat.

  


  
    suposadament


    adv. [LC] En suposició.

  


  
    suposador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que suposa.

  


  
    suposança


    f. [LC] SUPOSICIÓ.

  


  
    suposar


    1 1 v. tr. [LC] Algú, admetre com a cert o real (allò que imagina com a tal). Jo suposo que ja deuen haver arribat.


    1 2 v. tr. [LC] Admetre com a ver per als efectes d’una argumentació. Suposem que això sigui cert: no per això és menys veritat el que t’he dit.


    1 3 v. tr. [LC] Presentar com a real o autèntic (allò que hom sap que no ho és).


    2 1 tr. [LC] Ésser conseqüència (de quelcom). Aquest premi suposa un gran esforç.


    2 2 tr. [LC] Tenir com a conseqüència, tenir més o menys importància. Les riuades suposen una gran pèrdua. Aquells diners suposaven molt per a ella.

  


  
    suposició


    1 1 f. [LC] Acció de suposar. Fer una suposició. Per via de suposició. En suposició.


    1 2 f. [LC] Proposició que expressa allò que hom suposa.


    2 f. [LC] [FS] En la lògica medieval, manera de significar d’un terme segons que aquest sigui pres en la seva materialitat o remeti a un concepte o a un individu.

  


  
    supòsit


    1 m. [LC] Allò que hom suposa o admet com a real o cert.


    2 [LC] de supòsit loc. adj. D’importància, de categoria. Gent de supòsit. Un present de molt supòsit.

  


  
    supositici -ícia


    adj. [LC] Que és suposat, fingit o fals. Uns poemes signats amb nom supositici.

  


  
    supositiu -iva


    adj. [LC] Que implica suposició.

  


  
    supositivament


    adv. [LC] D’una manera supositiva.

  


  
    supositori


    m. [LC] [MD] Cilindre o con d’una substància medicamentosa sòlida que s’administra per via rectal.

  


  
    supra-


    [LC] Prefix que significa ‘sobre’, ‘situat damunt de’. Ex.: supraauricular, supraaxil·lar, suprabranquial, supraclavicular, supraescapular, supramaxil·lar, supraorbital, suprarenal.

  


  
    supraaxil·lar


    adj. [ZOA] Situat per damunt de l’aixella.

  


  
    supraconfessional


    adj. [LC] Que està per damunt de les diferents confessions cristianes.

  


  
    supraescapular


    adj. [LC] Situat damunt l’escàpula.

  


  
    supraglotal


    1 adj. [FL] Situat per damunt de la glotis. Cavitat supraglotal.


    2 adj. [FL] Ejectiu 2. Consonant supraglotal.

  


  
    supraglòtic -a


    adj. [FL] SUPRAGLOTAL.

  


  
    suprajectiu -iva


    adj. [MT] Exhaustiu 2. Aplicació suprajectiva.

  


  
    supramundà -ana


    adj. [LC] Que està per damunt del món visible.

  


  
    supranatural


    adj. [SO] [AN] Que excedeix les lleis de la natura, tal com aquestes lleis són compreses per un grup o una cultura determinats.

  


  
    suprarenal


    adj. [ZOA] Situat damunt el ronyó.

  


  
    suprasegmental


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a seqüències de més d’un segment fònic. L’entonació és un fenomen suprasegmental. Fonologia suprasegmental.

  


  
    suprasensible


    adj. [LC] Que està per damunt de la realitat sensible.

  


  
    supraterrenal


    adj. [LC] Que està per damunt de les coses terrenals.

  


  
    suprem -a


    1 adj. [LC] Superior a tots els altres, que ateny el grau màxim. El poder suprem. El tribunal suprem. Esforç suprem.


    2 m. [MT] En mat., la més petita de les fites superiors.

  


  
    supremacia


    f. [LC] Preeminència per damunt de tots.

  


  
    supremament


    adv. [LC] D’una manera suprema.

  


  
    suprematisme


    m. [AR] Tendència pictòrica avantguardista, originada a la Rússia de començaments del segle XX, que propugna un alliberament total de l’art respecte de la figuració i una austeritat extrema.

  


  
    supressió


    f. [LC] Acció de suprimir; l’efecte.

  


  
    supressiu -iva


    adj. [LC] Que tendeix a suprimir.

  


  
    supressor -a


    1 adj. [LC] Que suprimeix.


    2 1 m. [EL] Reixa auxiliar de les que hi ha en certs tubs electrònics.


    2 2 [EL] supressor de soroll Sistema dissenyat per minimitzar el soroll produït per les cintes magnètiques, les bandes sonores, els fonocaptors, els equips de radiodifusió, etc.

  


  
    suprimible


    adj. [LC] Que pot ésser suprimit.

  


  
    suprimir


    v. tr. [LC] Fer desaparèixer. Suprimir dues ratlles d’un escrit. El papa ha suprimit algunes festes. Suprimir una plaça per economia. L’autoritat va suprimir alguns diaris. Suprimir una pensió a algú.

  


  
    supuració


    1 f. [LC] [MD] Acció de supurar.


    2 f. [LC] [MD] Matèria supurada.

  


  
    supurar


    v. intr. [LC] [MD] Produir pus.

  


  
    supuratiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que promou la supuració.


    2 m. [MD] Medicament supuratiu.

  


  
    suputació


    f. [LC] [AD] Acció de suputar.

  


  
    suputar


    v. tr. [LC] [AD] Avaluar indirectament (una quantitat).

  


  
    suquejar


    v. intr. [LC] Treure suc. Uns tomàquets molt madurs, que suquegen. La ferida li suqueja.

  


  
    suquet


    m. [HO] Plat de peix variat, de vegades amb crustacis i mol·luscos, preparat amb un sofregit d’oli, all, farina, tomàquet i julivert, al qual s’afegeix aigua, sal i pebre.

  


  
    sura


    f. [AN] [ISL] Capítol de l’Alcorà.

  


  
    surà


    [pl. -às]


    m. [LC] [IT] Teixit de seda assarjat.

  


  
    surada


    1 f. [TRA] Acció de surar, especialment una nau. Posar un vaixell en surada.


    2 f. [LC] [TRA] [AGP] Conjunt de suros d’un ormeig de pesca.

  


  
    sural


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al tou de la cama. Artèries surals.

  


  
    surant


    adj. [LC] Que sura.

  


  
    surar


    1 v. intr. [LC] Un cos, sostenir-se a la superfície d’un líquid per l’impuls de baix a dalt que el líquid exerceix sobre el dit cos. Si els tireu a l’aigua, alguns suren, però la majoria se’n van a fons.


    2 intr. [LC] Prosperar 2. Malgrat mil entrebancs, ell va surant. La veritat sempre sura.

  


  
    sureda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de sureres.

  


  
    surenc


    m. [LC] [BOB] SURENY.

  


  
    sureny


    1 m. [LC] [BOB] Bolet de l’ordre de les boletals, de carn molsuda i compacta, cama sovint obesa i colors brunencs, molt apreciat com a comestible tant en fresc com prèviament assecat (Boletus edulis, B. reticulatus, B. pinophilus i espècies afins).


    2 [BOB] sureny castany Bolet comestible de l’ordre de les boletals, brunenc i de porus blancs (Gyroporus castaneus).


    3 [BOB] sureny fosc Sureny de barret bru molt fosc, que viu sota planifolis, especialment en suredes, i és molt apreciat com a comestible (Boletus aereus).

  


  
    surer -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al suro.


    1 2 m. [LC] [BOS] SURERA.


    2 m. [LC] [ZOP] BALLESTA2.

  


  
    surera


    f. [LC] [BOS] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les fagàcies, semblant a l’alzina, però de capçada no tan densa i d’escorça molt gruixuda, el suro, que fa boscos, quasi sempre força clars, en llocs secs i assolellats de les terres mediterrànies occidentals, sobre terrenys àrids, sovint plantat per beneficiar-ne el suro (Quercus suber).

  


  
    surf


    1 m. [SP] Esport nàutic que consisteix a planar amb una planxa de surf sobre la cresta de grans onades.


    2 [SP] surf de vela Esport nàutic que consisteix a navegar amb una planxa de vela.

  


  
    surfista


    adj. i m. i f. [LC] [SP] Que practica el surf.

  


  
    surgència


    f. [GL] Eixida a l’exterior de l’aigua infiltrada en qualsevol sistema hidrogeològic, o de l’aigua absorbida en un carst, per qualsevol conducte subterrani.

  


  
    suro


    1 1 m. [LC] [IMI] [BOS] [AGF] Escorça de la surera, molt gruixuda, lleugera i impermeable. Un tap de suro. Suro pelagrí.


    1 2 m. [LC] Tros d’escorça de la surera.


    1 3 [LC] [AGF] suro assaonat Suro que ja és fet i que té de dotze a divuit anys.


    1 4 [IMI] suro en escruix Suro no trencat, tal com els peladors l’han tret de l’arbre.


    1 5 m. [LC] Peça de suro o d’alguna altra matèria emprada com a surada dels ormejos. Els suros d’una xarxa.


    1 6 [LC] POP. ésser algú un suro Ésser molt toix.


    2 m. [BOS] SURERA.

  


  
    surolí


    m. [AGF] [BOS] Arbre de la família de les fagàcies, resultant de la hibridació de l’alzina i la surera, de suro prim i fulles semblants a les de l’alzina (Quercus × morisii).

  


  
    surós -osa


    1 adj. [LC] Semblant al suro.


    2 adj. [LC] Que conté suro.

  


  
    surra


    f. [LC] NATJADA.

  


  
    surrealisme


    m. [AR] [FS] [FLL] Moviment literari, artístic i filosòfic, sorgit a França l’any 1924, que proclama l’automatisme psíquic, la ruptura de la sintaxi, la violenta associació d’imatges incoherents i la importància del món oníric, de l’instint i de la revolta.

  


  
    surrealista


    1 adj. [LC] [AR] Relatiu o pertanyent al surrealisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AR] Seguidor del surrealisme.

  


  
    surrejar


    v. tr. [LC] NATJAR.

  


  
    surt


    m. [LC] SOBRESALT.

  


  
    suscepció


    f. [LC] Acció de rebre alguna cosa en si mateix.

  


  
    susceptància


    f. [EE] En un circuit de corrent altern, component de l’admitància, igual al quocient entre la reactància i el quadrat de la impedància.

  


  
    susceptibilitat


    1 f. [LC] Qualitat de susceptible. La susceptibilitat d’un òrgan. Ferir la susceptibilitat d’algú.


    2 f. [FIF] susceptibilitat magnètica Relació entre la imantació d’un cos i la inducció magnètica que actua sobre ell.

  


  
    susceptible


    1 1 adj. [LC] Capaç d’admetre una modificació, una impressió. Una cosa susceptible de millorament, de perfeccionament.


    1 2 adj. [LC] Que té una disposició a ésser fàcilment afectat per les influències exteriors. Tenir un olfacte molt susceptible.


    2 adj. [LC] Que té una disposició a ofendre’s fàcilment. No li diguis que ho ha fet malament, perquè és molt susceptible i s’enfadarà. Quin caràcter tan susceptible: no admet cap crítica.

  


  
    suscitabilitat


    f. [LC] Qualitat de suscitable.

  


  
    suscitable


    adj. [LC] Que pot ésser suscitat.

  


  
    suscitació


    f. [LC] Acció de suscitar.

  


  
    suscitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que suscita.

  


  
    suscitament


    m. [LC] SUSCITACIÓ.

  


  
    suscitar


    v. tr. [LC] Fer néixer (una cosa), promoure-la. Suscitar una qüestió. Això va suscitar la guerra.

  


  
    susdit -a


    adj. [LC] Esmentat més amunt, damunt dit.

  


  
    suslic


    m. [ZOM] suslic europeu ESQUIROL RATLLAT.

  


  
    suspecte -a


    adj. [LC] SOSPITÓS. Gent suspecta.

  


  
    suspendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 1 v. tr. [LC] Tenir (alguna cosa) en l’aire de manera que pengi. Una bola suspesa per un fil al sostre. Un pont suspès. L’espasa suspesa sobre el cap de Dàmocles.


    1 2 [LC] estar suspès dels llavis d’algú Escoltar-lo àvidament. L’auditori estava suspès dels llavis del conferenciant.


    1 3 v. tr. [LC] Sostenir (alguna cosa) enlaire com si estigués penjada. La pols suspesa en l’aire.


    2 1 tr. [LC] [AD] [PO] Tenir algun temps deturat el curs (d’una cosa). Suspendre els treballs començats.


    2 2 tr. [LC] [AD] [PO] Diferir momentàniament. Suspendre un comerciant els pagaments. Suspendre una sentència.


    2 3 tr. [DR] [PO] Deixar sense efecte temporalment. Suspendre les garanties constitucionals.


    2 4 tr. [LC] [AD] [PO] Privar temporalment del càrrec, funció, sou, etc. Suspendre un professor de les seves funcions i sou.


    2 5 tr. [LC] [PE] Negar l’aprovació (a un examinand). Dels sis examinands n’han suspesos quatre.


    2 6 tr. [LC] Rebre la qualificació de suspens (en una assignatura). Li van suspendre la geografia. Si el noi no estudia, suspendrà.

  


  
    suspens -a


    1 1 adj. [LC] Que està perplex, indecís.


    1 2 [LC] en suspens loc. adv. En estat d’expectació, d’indecisió.


    2 1 m. [JE] [FLL] [CO] Expectació creada en un moment, una escena, un passatge, o en bona part d’una novel·la o un film, que desvetlla un estat de curiositat o angoixa.


    2 2 [JE] [FLL] [CO] de suspens loc. adj. Que té suspens. Novel·la de suspens.


    3 m. [LC] [PE] Nota d’haver estat suspès en un examen.

  


  
    suspensió


    1 1 f. [DR] [PO] [AD] Acció de suspendre; l’efecte. La suspensió dels treballs. La suspensió d’un funcionari. Suspensió de funcions. Suspensió de garanties constitucionals.


    1 2 [ECT] [DR] suspensió de pagaments Situació d’insolvència transitòria d’una persona física o jurídica, la qual pot ésser aixecada si l’actiu és superior al passiu o, en cas contrari, pot conduir al concurs de creditors.


    2 f. [MU] Adornament en la interpretació musical consistent a retardar lleugerament l’atac d’un so.


    3 f. [LC] [EI] [FIF] Allò amb què està suspesa alguna cosa, per exemple, una agulla magnètica, la caixa d’un cotxe, la part mòbil d’un element de mesura. Suspensió de Cardan. Aquest cotxe té molt bona suspensió.


    4 1 f. [QU] [FIF] Dispersió estable d’una fase sòlida composta per partícules visibles al microscopi repartides en un líquid o en un gas d’una manera pràcticament uniforme. Pols en suspensió en un fluid.


    4 2 f. [GL] Transport de partícules detrítiques a través d’un flux d’aigua o de vent i sense que toquin el fons.

  


  
    suspensiu -iva


    adj. [LC] Que suspèn, que té en suspens. Decret suspensiu.

  


  
    suspensívor -a


    adj. [EG] Que separa i menja material que es troba en suspensió, generalment en l’aigua.

  


  
    suspensor -a


    adj. [LC] Que serveix per a suspendre. Lligament suspensor.

  


  
    suspensori


    1 m. [LC] [MD] Lligament per a sostenir una part o un òrgan.


    2 m. [MD] Aparell ortopèdic emprat per a sostenir i fixar els testicles en casos d’hipertròfia o d’estats patològics.

  


  
    suspicaç


    adj. [LC] Propens a la sospita, a concebre sospites, a tenir desconfiança.

  


  
    suspicàcia


    f. [LC] Qualitat de suspicaç.

  


  
    suspicaçment


    adv. [LC] D’una manera suspicaç.

  


  
    suspició


    f. [LC] Sospita 1.

  


  
    sustentable


    adj. [LC] Que pot ésser sustentat.

  


  
    sustentació


    f. [LC] Acció de sustentar.

  


  
    sustentacle


    m. [LC] Allò que serveix per a sostenir alguna cosa. Una peça de ferro feia de sustentacle del llum.

  


  
    sustentacular


    adj. [LC] Que serveix de sustentacle.

  


  
    sustentador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que sustenta.

  


  
    sustentar


    1 v. tr. [LC] Sostenir amb l’aliment necessari, fornir de l’aliment necessari. Els aliments que calen per a sustentar el cos.


    2 v. tr. [LC] Fer que (alguna cosa) no decaigui, que conservi el seu vigor. Unes promeses que sustentaven l’esperança de la gent.

  


  
    sutge


    m. [LC] [QU] Substància negra dividida en finíssimes partícules que prové de la combustió incompleta de les matèries orgàniques i es diposita en les xemeneies i els tubs que condueixen el fum, o bé és arrossegada per aquest a l’exterior i entra a formar part de l’aerosol estable que contamina l’atmosfera.

  


  
    sutja


    f. [LC] SUTGE.

  


  
    sutjós -osa


    adj. [LC] Brut de sutge.

  


  
    sutura


    1 f. [MD] [LC] Cosidura, especialment la que es fa per unir els llavis d’una ferida. Practicar una sutura. Un punt de sutura.


    2 1 f. [ZOA] [LC] [MD] Articulació immòbil dels ossos del crani i de la cara.


    2 2 [MD] [ZOA] sutura coronal Sutura entre l’os frontal i els parietals del crani.


    2 3 [ZOA] [MD] sutura sagital Sutura entre els dos ossos parietals del crani.


    3 f. [BO] Línia d’unió ressaltada de les vores concrescents d’un carpel. Sutura ventral d’un llegum.


    4 f. [GL] Zona situada al límit entre dues plaques continentals primitivament molt allunyades que després han convergit.

  


  
    suturar


    v. tr. [MD] Unir els llavis (d’una ferida accidental o quirúrgica) mitjançant el material de sutura i amb l’ajuda, en general, d’una agulla.

  


  
    sutzament


    adv. [LC] D’una manera sutza.

  


  
    sutze -a


    adj. [LC] Brut, mancat de netedat.

  


  
    sutzesa


    f. [LC] Qualitat de sutze.

  


  
    sutzor


    f. [LC] SUTZESA.

  


  
    sutzura


    f. [LC] SUTZESA.

  


  
    swing


    [angl.]


    1 m. [MU] Qualitat rítmica característica del jazz.


    2 m. [LC] [MU] Modalitat de jazz.

  


  T


  
    t’


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de segona persona tu quan precedeix immediatament un verb començat en vocal o h o l’un dels dos pronoms hi i ho. No t’escolta. No t’ho vull dir.

  


  
    ’t


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de segona persona tu quan, no seguint-lo un segon pronom feble, va immediatament darrere un verb acabat en vocal altra que una u feble, o un pronom acabat en vocal. Posa’t el vestit de mudar. Se’t treu de sobre.

  


  
    ta1


    [pl. tas]


    1 f. [FL] Tercera lletra de l’alfabet àrab.


    2 f. [FL] Setzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    ta2


    [pl. tes]


    adj. [LC] Forma del femení de l’adjectiu possessiu ton.

  


  
    taba1


    1 f. [LC] [JE] Osset 2.


    2 1 f. [LC] agafar algú la taba Posar-se a parlar en una conversa.


    2 2 f. [LC] CONVERSA. Cercar taba. Donar taba.

  


  
    taba2


    f. [DR] [AD] Plec de condicions d’un encant, d’una venda, d’un arrendament, etc.

  


  
    tabac1


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Producte compost de fulles de la tabaquera un cop seques i preparades convenientment, emprat principalment per a fumar.


    1 2 [LC] tabac de regalia Tabac de superior qualitat.


    2 1 m. [BOS] TABAQUERA2.


    2 2 [BOS] tabac bord a) BELLADONA.


    2 2 [BOS] tabac bord b) JUSQUIAM.


    2 3 [BOS] tabac de muntanya ÀRNICA.


    2 4 [BOS] tabac de paret JUSQUIAM.


    2 5 [BOS] tabac de pastor ÀRNICA.


    2 6 [LC] tabac espalillat Tabac sense els nervis de les fulles, preparat per a ésser transformat en cigarret.

  


  
    tabac2


    m. [LC] Panera petita. Un tabac ple de roses.

  


  
    tàbac


    m. [LC] Cop de puny.

  


  
    tabacada


    f. [LC] TÀBAC.

  


  
    tabacaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que cull i adoba el tabac.

  


  
    tabacar


    m. [LC] Camp de tabac.

  


  
    tabal


    1 1 m. [LC] [MU] Tambor 1.


    1 2 [LC] tabals de cavall Trampes.


    2 m. [LC] TABALOT.

  


  
    tabala


    1 f. [LC] [MU] Timbal gros.


    2 f. [AGF] Part inferior de les fulles de les palmeres que resten en el tronc quan es tallen.

  


  
    tabalada


    f. [LC] [MU] Tocada de tabals.

  


  
    tabalejar


    1 v. intr. [LC] Tocar el tabal.


    2 intr. [LC] Moure soroll de cops, crits, etc., moure bullícia.

  


  
    tabaler tabalera


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el tabal.

  


  
    tabalet


    m. [LC] [MU] Tabal petit amb què s’acompanya el flabiol i la dolçaina.

  


  
    tabalot


    m. [LC] Persona que obra esvalotadament, lleugerament, amb poc seny.

  


  
    tabanc


    m. [ZOP] MAIRE.

  


  
    tabaquejar


    v. intr. [LC] Despendre en tabac.

  


  
    tabaquer -a


    1 adj. [LC] [IMI] Relatiu a l’elaboració del tabac. Indústria tabaquera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que comercia amb el tabac.

  


  
    tabaquera1


    f. [LC] Capseta destinada a portar-hi tabac.

  


  
    tabaquera2


    f. [BOS] [AGA] Herba de la família de les solanàcies, robusta, pubescent i glandulosa, de fulles ovades enteres i amb el pecíol alat, flors rogenques o grogoses de corol·la tubulosa, però eixamplada a la part superior, disposades en panícula terminal, i fruit en càpsula, originària de l’Amèrica del Sud i cultivada a molts països per beneficiar-ne les fulles, riques en nicotina, amb les quals es prepara el tabac (Nicotiana tabacum).

  


  
    tabaquera3


    f. [ZOI] Animal equinoderm de la classe dels equinoïdeus regulars, que pertany als gèneres Dorocidaris o Stylocidaris. Tabaquera comuna.

  


  
    tabaqueria


    f. [LC] Lloc on es ven tabac.

  


  
    tabaquisme


    m. [MD] Intoxicació aguda o crònica produïda pel tabac.

  


  
    tabard


    m. [LC] [ED] Peça d’abric folgada.

  


  
    tabarra


    f. [LC] Conversa, explicació, llarga i enutjosa.

  


  
    tabasco


    [cast.]


    m. [HO] Salsa feta amb una varietat de pebre vermell molt picant.

  


  
    tabel·la


    1 f. [HIH] Entre els romans, tauleta per a escriure-hi.


    2 f. [HIH] Tauleta en què els jutges i el poble escrivien llur vot.

  


  
    tabel·lari -ària


    adj. [LC] Tabular11 1.

  


  
    tabel·lió


    1 m. [HIH] [PR] En l’antiga Roma, escrivà.


    2 m. [HIH] [PR] ANT. NOTARI.

  


  
    tabernacle


    1 1 m. [RE] [LC] Tenda dels antics hebreus.


    1 2 m. [RE] [LC] Tenda mòbil que els israelites feien servir de santuari abans de la construcció del temple de Jerusalem.


    1 3 m. [RE] Cabana per a la festa jueva dels Tabernacles.


    2 1 m. [RE] [LC] Sagrari de l’altar.


    2 2 m. [RE] [LC] Baiard en què es porta la imatge d’algun sant o d’alguna santa.

  


  
    tabes


    1 f. [MD] Consumpció o atròfia progressiva de tot el cos o d’una part.


    2 [MD] tabes dorsal Forma de sífilis del sistema nerviós central caracteritzada per una degeneració selectiva de les arrels posteriors dels nervis raquidis i dels cordons posteriors de la medul·la.

  


  
    tabescència


    f. [MD] Estat d’aflaquiment o consumpció.

  


  
    tabescent


    adj. i m. i f. [MD] Que pateix de tabescència.

  


  
    tabètic -a


    adj. i m. i f. [MD] TÀBIC.

  


  
    tàbic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la tabes.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de tabes.

  


  
    tàbid -a


    adj. [MD] Extenuat per consumpció.

  


  
    tabífic -a


    adj. [MD] Que causa la tabes.

  


  
    tabissot


    m. [LC] Panotxa desgranada.

  


  
    tabloide


    m. [CO] Periòdic de petit format.

  


  
    tabola


    f. [LC] Acció de divertir-se sorollosament. Se’l veia passar pels carrers fent tabola amb els companys. Durant les festes, el jovent formava colles d’alegria i tabola.

  


  
    tabolada


    f. [LC] Gran tabola.

  


  
    tabolaire


    m. i f. [LC] Amic de fer tabola.

  


  
    tabolejar


    v. intr. [LC] Fer tabola.

  


  
    taboll -a


    1 adj. [LC] Mig madur. Blat taboll.


    2 1 adj. [LC] Curt d’enteniment, de seny.


    2 2 adj. [LC] Grosser 2.

  


  
    tabolleria


    f. [LC] Condició de taboll.

  


  
    tabú


    [pl. -ús]


    1 m. [LC] [AN] [SO] Interdicció sagrada sobre l’ús de certes coses o paraules o l’acompliment de certes accions.


    2 [FL] [SO] tabú lexical MOT TABÚ.

  


  
    tabuat


    adj. [AN] acte tabuat V. ACTE.

  


  
    tabuista


    m. i f. [LC] Persona versada en tabús.

  


  
    tabuístic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als tabús.

  


  
    tabulació


    f. [IN] Acció de tabular; l’efecte.

  


  
    tabulador -a


    1 adj. [LC] Que tabula.


    2 1 m. [ECO] Dispositiu auxiliar de les màquines d’escriure, de les impressores i dels ordinadors, que permet la fixació de marges per a la confecció de columnes.


    2 2 m. [AF] En tip., dispositiu de les màquines de composició que permet de compartimentar un text en caixes de formats diversos.


    3 f. [ECO] Màquina que escriu en caràcters ordinaris les indicacions contingudes en forma de forat en les targetes perforades i que, en el cas que siguin xifres, n’efectua les operacions i n’imprimeix el resultat.

  


  
    tabular1


    1 1 adj. [LC] [GL] Que presenta una superfície plana. Relleu tabular.


    1 2 adj. [GL] Que presenta capes paral·leles i de superfície plana. Roca tabular.


    2 adj. [LC] En estad., disposat formant una taula, que figura en una taula.

  


  
    tabular2


    1 1 v. tr. [LC] Expressar (magnituds, valors o altres dades) per mitjà de taules.


    1 2 v. tr. [IN] Imprimir (totals, diferències, etc.), de manera que cada línia d’impressió correspongui a un grup determinat de dades informàtiques d’entrada.


    2 1 intr. [LC] Fixar un espaiat automàtic determinat en una màquina d’escriure.


    2 2 tr. [IN] Realitzar una distribució horitzontal (de l’espai) en una impressora o una pantalla.

  


  
    tabulari


    1 m. [HIH] [PR] A l’antiga Roma, secretari de la cúria que intervenia en la redacció de documents públics i en llur arxiu.


    2 m. [HIH] Arxiu o escrivania on eren guardats els documents públics.


    3 m. [HIH] A les cases romanes, sala que separava el peristil de l’atri on se solien guardar els arxius familiars.

  


  
    tabulats


    1 m. pl. [GLP] Ordre extingit de coralls paleozoics colonials, caracteritzats per la presència de làmines transversals planes i l’absència de septes a l’esquelet calcari, que visqueren de l’ordovicià al permià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tabulatura


    1 f. [MU] Notació musical amb xifres utilitzada especialment per als instruments polifònics com l’orgue, el clavecí, el llaüt, la guitarra, etc.


    2 f. [MU] Conjunt de regles del cant dels antics mestres cantaires.

  


  
    tabust


    1 m. [LC] TABUSTOL.


    2 m. [LC] Terrabastall 1.

  


  
    tabustol


    m. [LC] Soroll de crits.

  


  
    tabustoll


    m. [LC] TABUSTOL.

  


  
    tac


    1 1 m. [LC] [AQ] [IMF] Tros de fusta o altra matèria, curt i gros, per a encaixar en algun forat o buit.


    1 2 m. [IMF] Tros de fusta serrat de troncs, d’arrels i de branques amb la mida necessària perquè pugui entrar dins d’estufes, de fogaines, de cuines.


    2 m. [DE] Cilindre de drap, d’estopa, de paper, etc., amb què es pitja la càrrega d’una arma de foc o d’una barrinada.


    3 m. [IMF] [JE] [SP] Bastó de fusta dura i polida, lleugerament cònic, amb què s’impulsen les boles en el joc de billar.


    4 m. [LC] [IT] Peça de cuir o de material sintètic que posa en acció la llançadora en el teler mecànic.


    5 m. [SP] Peça circular, muntada a la sola d’una bota, que, juntament amb altres, serveix per a augmentar l’adhesió del calçat al camp de joc.

  


  
    taca


    1 1 f. [LC] Senyal sobre alguna cosa degut a la presència d’una substància estranya. Una taca d’oli, de tinta. Unes tovalles plenes de taques de vi. Fer-se una taca al vestit. Treure amb benzina una taca de greix.


    1 2 [LC] passar de taca d’oli Una cosa, ésser inadmissible de tan exagerada.


    1 3 f. [LC] Allò que entela la reputació, la puresa de l’ànima.


    2 1 f. [LC] Petita part d’una cosa de diferent color que el dominant.


    2 2 [FIA] taca solar Regió temporal de la fotosfera solar, fosca i de contorns irregulars, que es forma a les regions actives i té un intens camp magnètic.


    3 f. [BOB] [AGF] taca de quitrà CROSTA DE L’AURÓ.

  


  
    tacada


    f. [JE] En el joc del billar, cop de tac.

  


  
    tacadís -issa


    adj. [LC] Que es taca fàcilment.

  


  
    tacaé


    [pl. -és]


    m. [ZOO] Ocell exòtic de la família dels ràl·lids, de plomatge blavós al cos i verd brillant a les ales, de bec robust i roig, propi de Nova Zelanda (Notornis mantelli).

  


  
    tacany -a


    1 adj. [LC] De baixa moralitat.


    2 adj. [LC] GASIU.

  


  
    tacar


    1 v. tr. [LC] Fer una taca o taques (en alguna cosa). T’has tacat tot el vestit. Ves amb compte: no et taquis. És un líquid que no taca.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Tacar l’honor, la reputació.

  


  
    tacat -ada


    adj. [AGR] [LC] Ple de taques.

  


  
    tàcit -a


    adj. [LC] Que es deixa endevinar sense ésser expressat formalment. Un consentiment tàcit.

  


  
    tàcitament


    adv. [LC] D’una manera tàcita.

  


  
    taciturn -a


    1 adj. [LC] Habitualment silenciós. Un caràcter taciturn.


    2 adj. [LC] Que defuig de conversar. Una persona taciturna.

  


  
    taciturnament


    adv. [LC] Amb taciturnitat.

  


  
    taciturnitat


    f. [LC] Qualitat de taciturn.

  


  
    tacó


    1 m. [LC] TIP1. Fer-se un tacó de riure.


    2 m. [LC] PALLISSA2. Donar tacó a algú.


    3 m. [LC] [ED] Taló d’un calçat.


    4 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels bòtids, de 10 a 20 centímetres de llargada, amb el costat ocular bru i amb taques fosques, i els ulls sobre el costat esquerre, grossos i molt separats (Bothus podas).

  


  
    taco- [o taqui-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. takhýs, ‘rapidesa’, ‘velocitat’. Ex.: tacografia, taquigrafia, taquicàrdia.

  


  
    tacògraf


    m. [TRG] Comptaquilòmetres dotat d’un sistema d’enregistrament complementari que porten certs camions per a registrar-ne els temps de marxa i els d’aturada, i la seva naturalesa.

  


  
    tacòmetre


    m. [EI] [TRG] [FIM] Aparell per a mesurar la velocitat o els canvis de velocitat, especialment la de rotació de l’arbre d’un motor.

  


  
    tacometria


    f. [EI] [TRG] [FIM] Mesurament de la velocitat fet amb un tacòmetre.

  


  
    tacte


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Sentit amb què es perceben la pressió o la tracció exercides sobre la pell o una mucosa i es coneixen la forma i les dimensions dels objectes, les condicions de llur superfície: aspra o llisa, dura o tova, etc. El sentit del tacte. Amb aquestes durícies he mig perdut el tacte.


    1 2 m. [LC] [MD] [ZOA] Exercici del sentit del tacte.


    1 3 [LC] tenir una cosa bon tacte Ésser suau, agradable, etc., al tacte.


    2 m. [MD] Exploració, per palpació amb un o més dits, de l’interior d’una cavitat, com ara del recte, de la vagina, etc.


    3 m. [LC] Art de parlar, d’obrar, segons l’oportunitat, les conveniències, etc. És una persona absolutament mancada de tacte.


    4 m. [MU] Antiga unitat de durada, basada en el ritme cardíac, per a regular el temps de l’execució musical.

  


  
    tàctic -a


    1 adj. [LC] [DE] Relatiu o pertanyent a la tàctica.


    2 1 f. [LC] [DE] Art de fer moure tropes o vaixells en un combat o en la presència immediata de l’enemic.


    2 2 f. [LC] Camí més o menys hàbil, expedients que hom adopta, per a arribar a un cert resultat.


    3 m. i f. [DE] [PR] Persona que és destra en les operacions de les petites unitats de combat.


    4 adj. [QU] Que posseeix una certa tacticitat. Polímer tàctic.

  


  
    tacticitat


    f. [QU] Grau de regularitat estructural que presenten alguns polímers.

  


  
    tàctil


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al tacte. Sensacions tàctils. Nervis tàctils. Corpuscles tàctils.


    2 adj. [MD] Percebut mitjançant el sentit del tacte.

  


  
    tactilitat


    f. [LC] Perceptibilitat pel tacte.

  


  
    tactòmetre


    m. [MD] ESTESIÒMETRE.

  


  
    tactus


    m. [MU] Tacte 4.

  


  
    taenita


    f. [GL] [FIA] Aliatge de ferro i níquel que conté més d’un 20 % en pes de níquel i es troba freqüentment en els meteorits.

  


  
    tafanari


    m. [LC] POP. Cul 1 1.

  


  
    tafanejar


    1 v. intr. [LC] Algú, exercir la seva curiositat en coses que no li importen, en afers d’altri. Passa l’estona tafanejant.


    2 tr. [LC] Algú, exercir la seva curiositat (en coses que no li importen, en afers d’altri). Què tafanegeu, aquí?

  


  
    tafaner -a


    adj. i m. i f. [LC] Amic de tafanejar.

  


  
    tafanerament


    adv. [LC] Amb tafaneria.

  


  
    tafaneria


    1 1 f. [LC] Qualitat de tafaner.


    1 2 f. [LC] Acte propi d’una persona tafanera.


    2 f. [LC] Indiscreció, intimitat, murmuració, que es fa córrer.

  


  
    tafarra


    1 f. [LC] RABASTA.


    2 1 f. [LC] Vanitat, presumpció.


    2 2 m. i f. [LC] Persona presumida.

  


  
    tafarrejar


    v. intr. [LC] Ostentar vanitat, presumir.

  


  
    tafarrer -a


    adj. [LC] Presumptuós, vanitós.

  


  
    tafetà


    1 1 m. [LC] [IT] Lligat fonamental de plana.


    1 2 m. [LC] [IT] Tela fina de seda, llisa i llustrosa.


    1 3 m. [LC] [IT] Cinta de seda.


    1 4 [LC] [MD] tafetà anglès Tros de tafetà recobert amb una substància adherent que s’aplica als talls, les ferides petites, etc.


    2 m. [LC] Encenall 1.

  


  
    tafia


    f. [LC] [HO] Rom sense envellir.

  


  
    tafilet


    m. [LC] [IQA] Cuir de cabrit molt prim, brunyit i llustrós.

  


  
    tafileter tafiletera


    m. i f. [LC] [IQA] [PR] Adober de tafilet.

  


  
    tafileteria


    1 f. [LC] [IQA] Art i ofici d’adobar el tafilet.


    2 f. [LC] [IQA] Obrador de tafileter.

  


  
    tafo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. táphos, ‘tomba’. Ex.: tafocenosi, tafonomia.

  


  
    tafocenosi


    f. [GLP] Conjunt de restes d’organismes que palesen haver estat transportades després de la mort.

  


  
    tafoi


    interj. [LC] Expressió usada per a indicar una sorpresa agradable. Tafoi! Quina alegria veure-us aquí.

  


  
    tafona


    f. [LC] [AGA] MOLÍ D’OLI.

  


  
    tafoner tafonera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que mena una tafona.

  


  
    tafonomia


    f. [GLP] [GL] Branca de la paleontologia que estudia els processos de fossilització que comporten la transició dels organismes des de la biosfera fins a la litosfera.

  


  
    tafrinals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs arquiascomicets, que causen els arrufats.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    taf-taf


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’un motor d’explosió.


    2 m. [LC] Soroll d’un motor d’explosió.

  


  
    tafulla


    f. [LC] Mesura agrària emprada a la part meridional del País Valencià, equivalent a 10,64 àrees.

  


  
    tafur tafura


    1 m. i f. [LC] Tafurer, tafurera.


    2 m. i f. [LC] [JE] Persona que freqüenta les cases de joc.

  


  
    tafurejar


    1 v. intr. [LC] Fer del joc una professió.


    2 v. intr. [LC] Freqüentar les cases de joc.

  


  
    tafurer tafurera


    m. i f. [LC] Persona que fa com una professió del joc procurant-s’hi guanys amb maniobres fraudulentes.

  


  
    tafureria


    1 1 f. [LC] Vici del tafurer.


    1 2 f. [LC] Acte propi d’un tafurer.


    2 f. [LC] Casa de joc freqüentada per tafurers.

  


  
    tagal tagala


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble que habita les Filipines, sobretot l’illa de Luzon.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als tagals.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua austronèsica parlada a les Filipines.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tagal.

  


  
    tagarí -ina


    adj. i m. i f. [LC] [HIH] [ISL] Mudèjar o morisc originari de territoris fronterers i, especialment, de les comarques tarragonines.

  


  
    tagarot


    m. [LC] [ZOO] FALCÓ PELEGRÍ.

  


  
    tagmema


    m. [FL] Unitat mínima de l’estructura gramatical d’una llengua, integrada per un o més taxemes i per un significat que s’hi associa.

  


  
    tahitià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tahití.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tahití o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua austronèsica parlada a Tahití.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al tahitià.

  


  
    tai


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un grup ètnic molt nombrós dispers per una gran zona que va d’Assam a l’illa de Hainan i del Yunnan fins al golf de Siam.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als tais.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües daiques parlades al sud-est d’Àsia.


    2 2 m. [FL] [LC] Llengua tai del grup meridional parlada a Tailàndia.


    2 3 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tai.

  


  
    taiasuids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers artiodàctils del grup dels suïformes, l’únic representant de la qual és el pècari.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    taifa


    1 f. [HIH] [ISL] Estat dels que sorgiren a al-Àndalus de l’esfondrament i desmembrament del califat de Còrdova.


    2 m. [HIH] [ISL] Sobirà d’una taifa.

  


  
    taigà


    [pl. -às]


    f. [BOC] [GG] [EG] Bosc d’avets i d’altres coníferes que es fa a les terres fredes boreals.

  


  
    tailandès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tailàndia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tailàndia o als seus habitants.

  


  
    taiwanès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Taiwan.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Taiwan o als seus habitants.

  


  
    tal


    1 1 adj. [LC] D’aquesta, d’aquella, de semblant, mena. Jo no he emprat mai un tal llenguatge.


    1 2 adj. [LC] Semblant2 2. Ell no ha dit mai tal cosa.


    2 adj. [LC] Forma que s’empra per a designar una cosa com a determinada sense, però, que ho sigui realment. Jo li vaig dir: «Vindré tal dia».


    3 1 pron. [LC] Ocupa el lloc d’un nom de persona que no s’esmenta. El document començava així: «En tal, metge, fill de Xàtiva…». En tal i en tal altre.


    3 2 [LC] tal i tal Aquest i aquell.


    3 3 [LC] tal o tal Aquest o aquell.


    3 4 [LC] com a tal En qualitat d’això. És el president i parla com a tal.


    4 adv. [LC] Així, d’aquesta manera. És tal com us l’han descrit. Ho faré tal com dius.


    5 pron. [LC] Tal cosa. Tal faràs, tal trobaràs. Tal diràs, que ningú no et creurà.


    6 1 [LC] tal com loc. conj. Atenent tal o tal persona, tal o tal circumstància. Tal com diuen els avis, la història no va anar així.


    6 2 [LC] tal qual loc. adv. Tal com és o era, sense canvi, en el mateix estat. Us el tornaré tal qual.


    6 3 [LC] per tal de loc. prep. A FI DE. Vull anar-hi a parlar per tal de precisar la data de la festa. T’explico això per tal de demostrar-te que t’equivoques en les teves suposicions. Arribaré abans del migdia per tal de preparar el dinar.


    6 4 [LC] per tal que loc. conj. Perquè2 2. T’ho escric per tal que no ho oblidis.


    6 5 [LC] per tal com loc. conj. Perquè2 1. Fugí a terres llunyanes per tal com havia matat un home.

  


  
    tala


    1 f. [LC] [AGF] [IMF] Acció de talar; l’efecte.


    2 f. [LC] [AGF] Destrucció o dany causat en un camp per persones o per animals. El bestiar ha passat pels sembrats i ha fet tala.

  


  
    talabard1


    m. [LC] [BOS] NERET.

  


  
    talabard2


    1 m. [LC] Cinyell del qual penja l’espasa o el sabre.


    2 m. [LC] Conjunt de corretges cenyit al bust emprat per a subjectar-hi el paracaigudes, l’ala delta, etc.

  


  
    talabarder


    m. [LC] [IQA] [PR] El qui feia talabards i altres objectes de cuir.

  


  
    talaia


    1 f. [LC] Torre des d’on es pot observar el camp, la mar, etc., i donar avís del que s’hi descobreix.


    2 f. [LC] Acció d’atalaiar.

  


  
    talaier talaiera


    1 m. i f. [PR] Vigilant que guarda una talaia.


    2 m. [HIH] [PR] Funcionari que tenia cura de la vigilància de torres i de talaies de la costa o de l’interior en temps de guerra.

  


  
    talaiot


    m. [LC] [HIA] [HIH] Monument megalític de les Balears, semblant a una torre de poca altura.

  


  
    talaiòtic -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als talaiots.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la civilització indígena de Mallorca i Menorca pròpia de les últimes fases de l’edat del bronze i les primeres de l’edat del ferro. Cultura talaiòtica.


    2 m. i f. [LC] Membre d’un poblat talaiòtic.

  


  
    talàmic -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al tàlem.

  


  
    talar1


    1 adj. [ED] [LC] Que arriba fins als talons. Duia un vestit talar.


    2 m. pl. [AN] Calçat alat de Mercuri.

  


  
    talar2


    1 v. tr. [LC] [AGF] [IMF] Tallar arran de terra (una arbreda).


    2 v. tr. [LC] Arrasar (poblats, camps, etc.).

  


  
    talassèmia


    f. [MD] Anèmia hemolítica hereditària, observada en diversos països mediterranis, deguda a una anomalia congènita de la síntesi de les cadenes de l’hemoglobina A normal.

  


  
    talàssic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mar.


    2 adj. [EG] Que té el seu hàbitat a la mar lluny de la costa. Un animal talàssic. Una planta talàssica.

  


  
    talasso-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. thálassa, ‘mar’. Ex.: talassografia, talassofòbia, talassoteràpia.

  


  
    talassocràcia


    f. [HIH] Domini de la mar, força que recolza en la senyoria de la mar i també en el conjunt dels factors que constitueixen el poder marítim.

  


  
    talbotípia


    f. [AF] Procediment d’obtenció d’un negatiu fotogràfic mitjançant la utilització d’un paper recobert de clorur d’argent.

  


  
    talc


    m. [LC] [GLM] Mineral, fil·losilicat trioctaèdric, de fórmula Mg3Si4O10(OH)2, que cristal·litza en els sistemes monoclínic i triclínic i presenta estrat doble compost per una capa octaèdrica entre dues de tetraèdriques, és de tacte suau, el més tou de tots els minerals, i té moltes aplicacions industrials, especialment en la ceràmica. Pólvores de talc.

  


  
    talcoesquist


    m. [GL] Roca esquistosa de metamorfisme general feble, constituïda essencialment de talc associat amb mica i quars.

  


  
    talcós -osa


    1 adj. [GL] Que conté talc.


    2 adj. [GL] Semblant al talc.

  


  
    talec


    m. [LC] Taleca 1.

  


  
    taleca


    1 f. [LC] Bossa ampla i curta de roba basta per a portar-hi el pa i altres coses.


    2 f. pl. [BOS] taleques de pastor SARRONETS DE PASTOR.

  


  
    taleia


    1 f. [LC] Ocupació, treball, etc., en què hom esmerça assíduament, sol·lícitament, la seva activitat.


    2 f. [LC] DÈRIA.

  


  
    tàlem


    1 m. [LC] LLIT NUPCIAL.


    2 m. [LC] [RE] Pal·li 3. Portador de tàlem. Portar algú sota tàlem.


    3 m. [BO] Eix floral, sovint eixamplat, on s’insereixen els diferents verticils.


    4 m. [MD] Gangli cerebral, parió, situat davant i fora dels tubercles quadrigeminats, darrere i dins el cos estriat, als costats del tercer ventricle i per sota dels ventricles laterals.


    5 m. [MD] Cara articular del calcani.


    6 m. [TRA] Taula transversal de les embarcacions menors, com la que limita la part posterior de la sobreproa.

  


  
    talemer talemera


    m. i f. [LC] [PR] Portador de tàlem.

  


  
    talent


    1 1 m. [NU] [LC] [FIM] [HIH] [RE] Unitat de pes emprada pels pobles antics de la Mediterrània i de Mesopotàmia, de valor elevat i variable, entre uns 20 i uns 40 quilograms segons els llocs.


    1 2 m. [HIH] [RE] Unitat de valor equivalent al pes d’un talent en metall preciós, generalment argent.


    2 m. [LC] Especial aptitud intel·lectual, capacitat natural o adquirida per a certes coses. Tenir talents diversos. És un home de talent.


    3 m. [LC] Disposició d’ànim bona o dolenta per a fer alguna cosa. Fer una cosa de mal talent.


    4 f. [LC] Gana 2. Més val talent que pa de forment.

  


  
    talentejar


    v. intr. [LC] Tenir gana de menjar. Qui és tip no talenteja.

  


  
    talentós -osa


    adj. [LC] Que té gana de menjar.

  


  
    tàler


    m. [NU] Moneda d’argent de l’edat moderna, característica dels països germànics i de valor semblant a la peça de 8 rals.

  


  
    talí


    [pl. -ís]


    1 m. [BOS] Arbre de la família de les cesalpiniàcies, originari de l’Àfrica tropical, explotat per la seva fusta (Erythrophleum ivorense i E. suaveolens).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de talí, de color rogenc i molt densa, emprada especialment en la construcció de mobiliari urbà.

  


  
    taliacis


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals urocordats, amb el cos envoltat per una túnica molt prima, en forma de bota de fusta, que es nodreixen de microorganismes planctònics.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    talibà -ana


    1 adj. [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent als talibans.


    2 m. i f. [LC] [ISL] Membre d’un moviment islamista radical afganès que intenta imposar una aplicació estricta i integral de la xaria.

  


  
    talió


    m. [RE] [LC] Pena que consisteix a fer sofrir al culpable un dany igual al que ell ha causat. La llei del talió.

  


  
    talismà


    1 m. [LC] [AN] Objecte al qual s’atribueix una virtut sobrenatural.


    2 m. [LC] PER EXT. La bellesa és un gran talismà.

  


  
    tall


    1 1 m. [LC] [IMF] [AGF] Vora tallant de la fulla d’una eina. El tall d’una destral, d’una falç, d’un ribot. Oscar-se el tall d’un ganivet.


    1 2 [LC] passar a tall d’espasa Degollar 1.


    1 3 m. [AF] Superfície llisa formada pels cantells dels fulls ben tallats d’un llibre.


    1 4 m. [AF] Vora lateral d’una pàgina d’un llibre oposat a la vora unida al llom.


    2 1 m. [LC] [IMF] [AQ] Acció de tallar pedres, fusta i altres materials de construcció donant-los la forma i les dimensions adequades.


    2 2 m. [AQ] [IMF] [AR] Estereotomia 1. Tall de pedres. Tall de fustes.


    2 3 m. [LC] [IT] Acció de tallar les peces de roba, de cuir, etc., amb què s’afaiçona un vestit, un calçat. Escola de tall.


    2 4 m. [LC] [IT] Manera d’estar tallat un vestit, un calçat. Tenir un vestit un bon tall.


    2 5 m. [LC] [IT] Quantitat de tela o de cuir necessària per a l’afaiçonament d’un vestit, d’uns pantalons, d’un calçat.


    2 6 [LC] a tall de loc. prep. A MANERA DE.


    2 7 [LC] venir a tall Venir a propòsit.


    3 1 m. [LC] Incisió feta o com feta amb un instrument tallant. M’he fet un tall a la mà amb un ganivet, amb un tros de canya.


    3 2 m. [MD] Clivella que es produeix a la pell per excés de fred, per l’acció del vent, de l’aigua, etc.


    3 3 m. [IT] Clariana produïda en un teixit per una petita interrupció en la regularitat del tramat.


    3 4 m. [GL] Escletxa entre roques.


    3 5 [AQ] tall de serra En un bastiment, tall fet amb la serra que marca el nivell superior del paviment.


    3 6 m. [EI] [AR] Dibuix que representa l’interior d’un edifici, d’una peça o d’un cos qualsevol, com si hagués estat tallat per un pla determinat, generalment vertical.


    4 1 m. [LC] [HO] Tros de carn, de peix, de formatge, etc., tallats. Ha comprat un tall de carn que pesava mig quilo. Posa-hi pernil tallat a talls menuts. Tall rodó de l’espatlla. Tall rodó de la cuixa.


    4 2 m. [LC] [HO] Carn o peix d’un guisat. A aquest nen no li agrada el tall. Què has menjat de tall, avui?


    5 1 m. [HIH] Repartiment d’un impost o d’una contribució, d’una manera proporcional als béns, entre les persones que l’han de pagar.


    5 2 m. [HIH] Impost o contribució repartit a pagar entre molts.


    6 m. [LC] Allà on sega, treu pedra, etc., una colla de treballadors. Anar al tall.


    7 1 m. [LC] [AGF] Partió 2.


    7 2 [LC] [AGF] passar el tall PARTIONAR.


    8 m. [LC] Volum més o menys gran d’una cosa.

  


  
    talla


    1 1 f. [LC] Acció de tallar segons una forma determinada. La talla de les pedres d’una construcció.


    1 2 f. [IMI] Operació que consisteix a obtenir una sèrie de cares per tal de fer ressaltar la bellesa d’un material, d’un mineral, etc. La talla d’un diamant.


    1 3 f. [EI] Operació de tallar engranatges.


    1 4 f. [LC] [AGA] [AGF] Operació de podar els arbres i les plantes d’un bosc, d’un passeig, etc.


    2 1 f. [LC] [AR] [IMF] Obra d’escultura, especialment en fusta.


    2 2 [AF] [AR] talla dolça Conjunt de tècniques del gravat calcogràfic basades en la incisió directa sobre el metall.


    3 1 f. [HIH] Antigament, llista dels habitants d’un poble o d’un país, feta especialment a efectes tributaris.


    3 2 f. [HIH] Antigament, impost o tribut.


    3 3 f. [ECT] [NU] Nombre de monedes a fer amb un pes determinat de metall.


    4 f. [LC] [JE] En el bacarà, el monte, etc., tanda de jocs que es fan amb les cartes que el banquer va traient de la pila inicial fins a acabar-les.


    5 f. [LC] [HIH] [ECT] Antigament, bastó o canya dividit per la meitat longitudinal, en què es fa un tall per cada cosa d’un gènere que es compra a fiar, el venedor guardant-ne un tros i el comprador l’altre, i es confronten en el moment d’ajustar els comptes.


    6 f. [LC] [IT] Tros tallat d’una peça de roba en tota la seva amplària.


    7 1 f. [LC] Estatura d’una persona o alçària d’un animal. És un home de molta, de poca, talla.


    7 2 f. [LC] PER EXT. Un pintor de la talla de Fortuny.


    7 3 f. [IT] Conjunt de mides que serveixen de patró estàndard per a les peces de vestir de confecció.

  


  
    tallaarrels


    m. [AGA] Màquina emprada per a reduir a fragments petits els tubercles i les arrels destinats a l’alimentació del bestiar o a la seva transformació en la indústria alimentària.

  


  
    tallabarder


    m. [LC] [AGA] Podall reforçat per a tallar bardisses.

  


  
    tallabosses


    m. i f. [LC] Lladre de bosses, de portamonedes, etc.

  


  
    tallacames


    m. [LC] [ZOI] PAPAORELLES.

  


  
    tallacigars


    m. [LC] Pinces tallants que serveixen per a escapçar els cigars.

  


  
    tallacircuit


    m. [EE] Element o aparell destinat a tallar un circuit elèctric quan el corrent que hi circula sobrepassa un determinat valor durant un cert temps.

  


  
    tallada


    1 1 f. [LC] Acció de llevar tallant. Fer, en un bosc, una tallada. Fer una tallada de pins. Una tallada de cabells.


    1 2 [AGF] tallada arreu Mètode de tallada de masses forestals regulars en què s’aprofita tota la massa d’una superfície determinada. Tallada arreu de pollancres.


    1 3 [AGF] tallada d’aclarida progressiva Mètode de tallada de masses forestals regulars que semblen aclarides, que té com a objectiu la regeneració d’un rem a la vegada que el seminal nascut resta protegit per la massa adulta que es va tallant.


    1 4 [AGF] tallada de selecció Mètode de tallada de masses forestals irregulars en què es tallen els peus més grossos, que han arribat al diàmetre adequat, a interval de pocs anys, i alhora es fa l’aclarida dels peus sobrants més joves de manera que persisteixi indefinidament l’estructura irregular de la massa.


    2 1 f. [LC] [HO] Llesca, tros tallat comparable a una llesca. Una tallada de pa. Una tallada de cansalada. Una tallada de meló, de síndria.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Quan repartien regals, sempre s’enduia la millor tallada.

  


  
    tallador1


    1 1 m. [IMI] Lloc on es talla alguna cosa.


    1 2 m. [IMI] Cambra on els sastres i les modistes tallen els vestits.


    2 1 m. [LC] [IMI] Tros de fusta gros damunt el qual es posa la carn per tallar-la o trinxar-la.


    2 2 m. [IMI] Post damunt la qual s’estén la pasta per a fer coques.


    2 3 m. [IMI] Fusta plana amb uns agafadors que serveix per a portar el pa des del pedrís fins a la boca del forn.


    2 4 m. [IMI] Post que hom posa damunt la pila de brisa en la premsa de vi o damunt la pila de cofins en la premsa d’oli i que hi exerceix directament la pressió al damunt.

  


  
    tallador2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [AGF] Que talla. Tallador de pedra. És un sastre, un sabater, que té un bon tallador.


    1 2 m. i f. [LC] Carnisser, carnissera.


    2 m. [LC] [HIH] Antigament, persona que feia una talla o distribució.

  


  
    talladura


    f. [LC] RETALL. Talladures de paper, de drap.

  


  
    tallaferro


    1 m. [LC] [IMI] Tascó o cisell fort que hom fixa en un forat de l’enclusa i serveix per a tallar peces de ferro a cops de maça o de martell.


    2 m. [IMI] Eina de ferrer, semblant a un martell amb mànec llarg, amb el ferro en forma de tascó, que serveix per a tallar barres de ferro aplicant-hi el tall i donant cops de mall a la cabota oposada al tall.

  


  
    tallafoc


    1 m. [AGA] [AGF] [LC] Franja de terreny que es deixa sense vegetació en els sembrats i els boscos per a evitar l’eventual propagació del foc en cas d’incendi.


    2 m. [AQ] Paret gruixuda que divideix un edifici o el separa d’un altre, que serveix per a evitar que, si hi ha foc, es propagui d’una banda a l’altra.

  


  
    tallagespa


    m. [AGA] Segadora emprada per a tallar la gespa de jardins, parcs i camps esportius.

  


  
    tallahams


    m. [ZOP] Peix de la família dels pomatòmids, de cos oblong, ferm, comprimit i musculós, que pot superar els 100 centímetres de llargada i els 10 quilos de pes, amb el dors de color gris verdós i els flancs argentats, amb una petita espina en l’opercle, el maxil·lar inferior prominent, les dents grosses i agudes i amb dues aletes dorsals molt juntes, que prefereix les aigües calentes, és extremament voraç i molt apreciat en la pesca esportiva perquè és bon lluitador (Pomatomus saltator).

  


  
    tallamar


    1 m. [LC] [TRA] Peça adaptada a la cara anterior de la roda de proa.


    2 m. [OP] [AQ] Prolongació corba o en forma d’angle que tenen els pilars d’un pont i que serveix per a disminuir la resistència que oposen al corrent.


    3 m. [TRA] Bandera de bauprès.

  


  
    tallament


    1 m. [LC] Acció de tallar.


    2 m. [IMF] Especejament 2.


    3 m. [IT] Operació fonamental en la fabricació de velluts amb el pèl tallat, que és efectuada manualment o mecànicament.

  


  
    tallant


    1 adj. [LC] Que talla. Una fulla d’acer que té una vora tallant. El ganivet i altres instruments tallants.


    2 1 m. [LC] [IMI] Instrument emprat per a tallar, consistent en una fulla de vora tallant proveïda d’un o dos mànecs.


    2 2 m. [LC] [IMI] Instrument de ferro a manera de martell amb tall a tots dos costats emprat per a tallar i treballar les pedres.

  


  
    tallanta


    f. [LC] [IMI] Tallant gran.

  


  
    tallantar


    v. tr. [LC] Fer figures, adorns, de relleu (en una pedra, en un objecte de fusta, bronze, etc.).

  


  
    tallantó


    1 m. [LC] [AQ] [IMI] Eina de tall emprada per a escatar una paret, per a tallar rajoles, etc.


    2 m. [IMI] Martell amb dos talls, l’un vertical i l’altre horitzontal, emprat per a picar pedra.

  


  
    tallapapers


    m. [LC] [ECO] Làmina estreta rígida per a separar els fulls d’un llibre, obrir un sobre, etc.

  


  
    tallaplomes


    m. [LC] Ganivet petit, com és ara l’emprat abans per a tallar les plomes d’escriure.

  


  
    tallar


    1 1 v. tr. [LC] Destruir la continuïtat (d’alguna cosa) fent-hi entrar, o com fent-hi entrar, un instrument de vora afilada. M’he tallat el dit amb un vidre.


    1 2 v. tr. [LC] [TRA] PER EXT. Una nau tallava l’aigua.


    1 3 [LC] poder-se tallar Ésser molt espès. Aquest brou es pot tallar de tan espès com és.


    1 4 [LC] tallar el nus gordià Saltar per damunt d’una dificultat que no es pot resoldre.


    1 5 intr. pron. [LC] CLIVELLAR-SE. Se m’han tallat els llavis. La seda d’aquest paraigua es talla tota.


    1 6 v. tr. [LC] L’aire, el fred, fer com si tallés de tan penetrant, de tan subtil. Fa un fred que talla.


    2 1 tr. [LC] Dividir en parts (alguna cosa) amb un instrument de vora afilada. Tallar pa. Tallar un formatge en deu trossos. Tallar un vidre amb un diamant.


    2 2 [LC] tallar el bacallà Dominar una situació d’una manera clara i absoluta.


    3 1 tr. [LC] Separar (una part) d’una cosa amb un instrument de vora afilada. Un cirurgià, tallar un braç a algú. Tallar una llesca de pa. Tallar una branca d’un arbre. Tallar el cap a algú.


    3 2 [LC] tallar el coll a algú Degollar-lo, decapitar-lo.


    3 3 [LC] tallar els braços a algú Llevar-li el poder d’obrar.


    3 4 [LC] tallar en rodó Tallar una cosa de manera que se separi completament de l’altra a què estava adherida. Tallar en rodó el cap, un tronc.


    3 5 [AGR] tallar les bresques Brescar 1.


    3 6 [LC] tallar les cames a algú Impedir-li de fer el que es proposa.


    3 7 [AGF] tallar un arbre Tallar-lo per la soca, per la base.


    3 8 [LC] [AGF] tallar un bosc Tallar-ne els arbres.


    4 1 tr. [LC] [IMI] Donar, tallant, una forma determinada (a alguna cosa). Tallar un diamant. Tallar-se les ungles. Tallar-se els cabells a la romana.


    4 2 [LC] ésser dues persones tallades pel mateix patró Assemblar-se molt, especialment en la conducta.


    4 3 [LC] ésser tallat de mala lluna Ésser de mal natural.


    4 4 [LC] [ED] tallar un vestit Tallar les diferents peces de roba que entren en la confecció d’un vestit.


    4 5 tr. [EI] Mecanitzar (les dents d’una roda d’engranatge).


    5 1 tr. [LC] Una cosa, travessar en creu (una altra cosa).


    5 2 tr. [MT] En mat., tenir intersecció no buida. La recta a talla la recta b en el punt M. Dos plans no paral·lels es tallen en una línia recta.


    5 3 tr. [LC] Interrompre, deturar o impedir el pas o el curs (d’alguna cosa). Un torrent que talla el camí. Tallar la comunicació entre dues coses. Tallar la retirada de l’enemic. Tallar la febre. Tallar la paraula a algú. Això m’ha tallat l’apetit. Tallar la digestió.


    5 4 intr. pron. [LC] Qui parla, quedar-se sense paraules a causa de la torbació. Quan la va veure entrar a la sala, es va tallar.


    5 5 intr. pron. [LC] Fracassar en el seu propòsit.


    5 6 intr. [LC] Escurçar el camí entre dos punts prenent la diagonal. Van tallar per una drecera i van arribar abans.


    5 7 [LC] tallar curt Posar promptament terme a una cosa.


    5 8 [LC] [JE] tallar la pilota En certs jocs, donar a la pilota un cop amb tal inclinació de la raqueta, la pala, etc., que agafi, al mateix temps que un moviment de translació, un moviment de rotació.


    5 9 [TRA] tallar la proa a una nau Passar-hi pel davant.


    6 1 tr. [LC] Fer més clara, menys viscosa, (una mescla líquida).


    6 2 intr. pron. [LC] Una emulsió, perdre la suspensió de la part sòlida en la part líquida. Aquesta salsa es talla fàcilment.


    7 tr. [ECT] Sotmetre a una talla o impost.


    8 tr. [LC] [JE] En el joc del monte, del bacarà, etc., distribuir (les cartes).


    9 tr. [LC] Mesurar la talla o estatura (d’algú).

  


  
    talla-rajoles


    m. [AQ] Eina de tall proveïda d’un punxó acerat que ratlla la superfície d’una rajola i en facilita la fractura per la línia marcada.

  


  
    tallaret


    m. [LC] [ZOO] TALLAROL CAPNEGRE.

  


  
    tallareta


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 14 centímetres de llargada, amb les parts superiors grises, les ales de color castany, i la gola blanca (Sylvia communis).


    2 [ZOO] tallareta cuallarga Ocell de la família dels muscicàpids, amb el plomatge del pit de color vermell fosc (Sylvia undata).


    3 [ZOO] tallareta sarda Ocell de la família dels muscicàpids, propi de les illes de la Mediterrània occidental (Sylvia sarda).

  


  
    tallarina


    f. [LC] [HO] Pasta alimentosa de farina en forma de cinta llarga i estreta.

  


  
    talla-robes


    m. [LC] [ZOR] DRAGÓ COMÚ.

  


  
    tallarol


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, de silueta esvelta, de 12 a 15 centímetres de llargada, i amb el bec prim.


    2 [ZOO] tallarol capnegre Ocell de la família dels muscicàpids, amb el cap negre fins a sota els ulls el mascle, la gola blanca i l’anell ocular vermell (Sylvia melanocephala).


    3 [ZOO] tallarol de casquet Ocell de la família dels muscicàpids, amb un casquet molt ben delimitat, de color negre en els mascles i castany clar en les femelles (Sylvia atricapilla).


    4 [ZOO] tallarol de garriga Ocell de la família dels muscicàpids, amb el mantell gris, una ratlla blanca sota el bec i la gola i el pit rogencs (Sylvia cantillans).


    5 [ZOO] tallarol emmascarat Ocell de la família dels muscicàpids, de casquet negre, amb l’anell ocular de color blanc (Sylvia hortensis).


    6 [ZOO] tallarol esparverenc Ocell de la família dels muscicàpids, que nia a l’est d’Europa (Sylvia nisoria).


    7 [ZOO] tallarol gros Ocell de la família dels muscicàpids, d’aspecte feixuc (Sylvia borin).


    8 [ZOO] tallarol trencamates Ocell de la família dels muscicàpids, semblant a la tallareta però més petit (Sylvia conspicillata).


    9 [ZOO] tallarol xerraire Ocell de la família dels muscicàpids, propi del nord i del centre d’Europa (Sylvia curraca).

  


  
    tallarola


    f. [LC] [IT] Ganiveta com l’emprada per a tallar el vellut per ordir.

  


  
    talla-roques


    m. [ZOP] Peix de la família dels làbrids, d’uns 25 centímetres de llargada, amb el dors castany clar i els costats rosats, que té de 4 a 6 radis espinosos a l’aleta anal i les dents en dues sèries, i viu en fons de 50 a 200 metres (Acantholabrus palloni).

  


  
    tallat1


    1 1 m. [LC] Operació de tallar.


    1 2 m. [LC] Manera d’estar tallada una cosa.


    2 m. [LC] [GL] Espadat 2.


    3 m. [HO] Cafè amb una mica de llet.

  


  
    tallat2 -ada


    1 adj. [LC] Fet de tal o tal manera pel que fa a la forma i les proporcions del cos, a les maneres, al tarannà, a la disposició, d’algú. Era un home tallat a l’antiga.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., dividit en dues parts iguals mitjançant un traç diagonal que va de l’angle sinistre del cap al destre de la punta, s’aplica a un escut, un quarter o una peça.


    2 2 adj. [HIG] Seccionat d’una manera completament llisa o recta, s’aplica a un cap o als membres del cos.

  


  
    tal·là-tal·lera


    loc. adv. [LC] Ni poc ni molt, si fa no fa, mig mig.

  


  
    tallaungles


    m. [LC] Alicates petites o pinces tallants que s’usen per a tallar les ungles.

  


  
    tallavent


    1 m. [LC] [AGF] Paravent 1.


    2 m. [TRA] Vela de temporal que té la meitat de superfície que la major.


    3 m. [MU] Bisell 2.

  


  
    tallent


    adj. [LC] Que talla bé. Unes tisores tallents.

  


  
    taller1


    1 m. [LC] [IMI] [IMF] Obrador d’un industrial, d’un artista.


    2 1 m. [AR] Conjunt de deixebles o de col·laboradors d’un mateix mestre. És una pintura del taller del Greco.


    2 2 m. [LC] Activitat lúdica o d’aprenentatge on un grup de persones aprenen i experimenten les tècniques d’un camp artístic determinat. Al matí s’organitzarà un taller de teatre.

  


  
    taller2 -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] CARNER2.

  


  
    tallgirar-se


    v. intr. pron. [LC] [IMF] Una eina, doblegar-se de la vora tallant, de manera que ja no talla.

  


  
    tal·li


    m. [QU] [ML] Metall semblant al plom per les seves propietats físiques (símbol, Tl; nombre atòmic, 81; pes atòmic, 204,37).

  


  
    tàl·lic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al tal·li.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté tal·li, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a trivalent.

  


  
    tallicó


    m. [LC] Retall petit.

  


  
    tallista


    m. i f. [IMF] [IMI] [PR] Artesà que amb gúbies i eines semblants fa obres de talla.

  


  
    tal·lit


    m. [RE] Xal rectangular amb serrells als quatre angles que els homes jueus porten durant certes pregàries.

  


  
    talló


    1 m. [LC] Tros tallat d’una cosa. Un talló de pa.


    2 m. [LC] Capa compacta. Els camps resten colgats sota un talló de neu de cinc pams.

  


  
    tal·lòfit


    m. [BO] Vegetal amb tal·lus.

  


  
    tal·lofític -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent als tal·lòfits.

  


  
    tal·lós1 -osa


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al tal·li.


    2 adj. [QU] Que conté tal·li, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a monovalent.

  


  
    tal·lós2 -osa


    adj. [BO] En forma de làmina verda i ramificada, sovint dicotòmicament, que recorda el tal·lus d’algunes algues. Hepàtiques tal·loses.

  


  
    tallserrat


    m. [LC] [GL] PENYA-SEGAT.

  


  
    tallucar


    v. tr. [LC] Tallar a trossos petits.

  


  
    tal·lus


    m. [BO] [LC] Aparell vegetatiu d’organització relativament simple, pluricel·lular, amb parts poc o molt diferenciades morfològicament i funcionalment, propi de la majoria de les algues pluricel·lulars i dels fongs.

  


  
    tallusquejar


    v. tr. [LC] Tallar barroerament amb un eina oscada, esmussada.

  


  
    talma


    f. [LC] [ED] Esclavina llarga que serveix d’abric.

  


  
    talment


    1 1 adv. [LC] De tal manera.


    1 2 adv. [LC] D’igual manera, ben bé. Ell ho anava escrivint talment com ho sentia.


    1 3 [LC] talment que loc. conj. DE MANERA QUE. Li ho van explicar talment que ho aprengués de seguida.


    2 adv. [LC] A tal punt, tant. Talment s’enfadà, que van haver de demanar-li excuses.

  


  
    talmúdic -a


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent al Talmud. Estudis talmúdics.

  


  
    talmudista


    1 m. i f. [RE] Persona versada en estudis talmúdics.


    2 m. i f. [RE] Autor de comentaris sobre el Talmud.

  


  
    taló


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part posterior del peu. Caure de talons.


    1 2 [LC] taló d’Aquil·les Part vulnerable d’algú.


    1 3 m. [LC] [ED] [IMI] Part del calçat, d’una mitja, d’un mitjó, que cobreix el taló del peu. La mitja se m’ha foradat del taló.


    1 4 m. [LC] [IMI] [ED] Peça més o menys alta col·locada sota el taló del calçat per alçar-lo. Portar talons alts, baixos. Talons Lluís XV.


    2 m. [ZOA] [LC] [AGR] Part posterior, blana, de la peülla del cavall, de la vaca, etc.


    3 1 m. [LC] Part inferior i posterior de certs objectes. El taló d’una arada.


    3 2 m. [MU] Extrem inferior de l’arc d’alguns instruments cordòfons, la part més propera al mànec. El taló de l’arc d’un violí.


    4 m. [LC] [AQ] [IMF] Motllura el perfil de la qual es compon de dos arcs del mateix radi, convexa en la seva part superior i còncava en la inferior.


    5 1 m. [LC] [ECT] Document, generalment de crèdit, consistent en un full que hom separa d’un bloc en el qual queda la matriu o comprovant del full separat.


    5 2 m. [ECT] XEC1. Taló al portador. Taló barrat. Taló en descobert.

  


  
    taloja


    f. [AQ] Instrument emprat pels paletes i pels guixaires per a igualar i allisar l’argamassa i el guix amb què han arrebossat o enguixat una paret, un mur.

  


  
    talonari


    1 m. [LC] [ECT] [ECO] Llibre o quadern que conté lliuraments, talons, rebuts, etc., dels quals, un cop estesos i lliurats, resta una part al llibre o quadern per a comprovar llur legitimitat i a altres efectes.


    2 [ECO] talonari de xecs Conjunt de xecs numerats correlativament, relligats i amb un full pautat final que fa de matriu.

  


  
    talonejar


    1 1 v. intr. [LC] Picar de talons a terra caminant.


    1 2 tr. [LC] Pegar amb els talons (el cavall que hom munta).


    2 tr. [LC] ESTALONAR2.

  


  
    talonera


    f. [LC] [IMI] Taló, part del calçat que cobreix el taló del peu.

  


  
    talòs -ossa


    1 adj. i m. i f. [LC] D’enteniment obtús, sense vivor.


    2 m. [LC] Tros de fusta gruixut.

  


  
    talp


    m. [LC] [ZOM] Mamífer insectívor de la família dels tàlpids, de cos robust, gairebé sense coll, ulls petits, pèl fosc i molt fi, les potes de davant fortes i aptes per a gratar la terra, que habita en galeries subterrànies llargues que ell mateix construeix i és propi del continent europeu (Talpa europaea).

  


  
    talpa


    f. [LC] [MD] [AGF] LLÚPIA.

  


  
    talpejar


    v. intr. [LC] Anar a les palpentes.

  


  
    talper -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al talp.


    2 adj. [LC] Que va a les palpentes.

  


  
    talpera


    f. [LC] Cau del talp.

  


  
    tàlpids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers insectívors de cos robust i cilíndric, potes i cua curtes, de costums subterranis o aquàtics, que habiten Europa i Àsia, a la qual pertanyen el talp i l’almesquera.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    talpinar


    v. tr. [LC] El talp, obrir galeries (sota terra).

  


  
    talpinera


    adj. [BOS] herba talpinera V. HERBA.

  


  
    talpó


    1 1 m. [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels arvicòlids, de mida petita, amb el morro arrodonit i la cua curta, que sol tenir costums excavadors.


    1 2 m. [ZOM] [LC] Talpó que viu a la península Ibèrica i a la zona mediterrània de França (Microtus duodecimcostatus).


    2 1 m. [ZOM] talpó de tartera Talpó que viu a l’alta muntanya, en indrets molt pedregosos (Chionomys nivalis).


    2 2 [ZOM] talpó dels prats Talpó que viu en grups, en els camps de conreu i en els prats alpins dels Pirineus (Microtus arvalis).


    2 3 [ZOM] talpó muntanyenc Talpó que viu en zones humides i boscos clars (Microtus agrestis).


    2 4 [ZOM] talpó pirinenc Talpó que viu als Pirineus i al sud-oest de França (Microtus gerbei).


    2 5 [ZOM] talpó roig Talpó que viu en boscos d’arbres de fulla caduca (Clethrionomys glareolus).

  


  
    talponera


    f. [LC] TALPERA.

  


  
    talús


    [pl. -ussos]


    1 m. [AQ] [OP] [LC] Inclinació del parament d’un mur, d’un tallat del terreny, d’un terraplè, etc.


    2 [GL] talús continental Escarpament submarí de pendent relativament fort, situat entre la plataforma continental i la zona dels fons marins.


    3 [GL] talús d’equilibri Pendent màxim que pot adquirir un sediment solt sense esllavissar-se per efecte de la gravetat.


    4 [GL] talús natural Pendent que tendeix a prendre espontàniament la superfície d’una matèria granular amuntegada i estable.

  


  
    tàlveg


    1 m. [GL] Línia d’intersecció dels dos vessants oposats d’una vall, que uneix els punts més baixos i, en general, és recorreguda per un curs d’aigua.


    2 m. [ME] Zona de l’atmosfera en la qual la pressió atmosfèrica és més baixa que a les zones del seu voltant al mateix nivell.

  


  
    talvina


    1 f. [LC] [HO] Farinetes fetes amb llet d’ametlles.


    2 f. [LC] [HO] TALVINADA.

  


  
    talvinada


    f. [LC] [HO] Segó cuit amb llet.

  


  
    tamàndua


    m. [LC] [ZOM] Mamífer xenartre de la família dels mirmecofàgids, semblant a l’os formiguer però amb el musell més curt i les orelles més grosses, que viu als arbres i és propi de l’Amèrica del Sud (Tamandua tetradactyla).

  


  
    tamarell


    m. [LC] [BOS] TAMARIU.

  


  
    tamarellar


    m. [LC] [BOC] TAMARIGAR.

  


  
    tamaricàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, representada per arbres i arbustos, de fulles petites sovint esquamoses, flors menudes proveïdes d’un disc nectarífer, agrupades en raïms o espigues denses, i fruit en càpsula, propis de llocs àrids o salins, a la qual pertanyen els tamarius.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    tamarigar


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat de tamarius.

  


  
    tamarinde


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les cesalpiniàcies, de capçada densa, fulles pinnatisectes, flors de color groc pàl·lid tacades de vermell i fruits comestibles en llegum indehiscent, coriacis per fora i de polpa agredolça, originari possiblement de l’Àfrica tropical i l’Àsia meridional, cultivat en els països tropicals com a arbre fruiter i com a ornamental (Tamarindus indica).

  


  
    tamarit


    m. [LC] [BOS] TAMARIU.

  


  
    tamarità -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tamarit de Llitera.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tamarit de Llitera o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Parlar ribagorçà de Tamarit de Llitera.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tamarità.

  


  
    tamaritar


    m. [BOC] TAMARIGAR.

  


  
    tamariu


    m. [LC] [BOS] [AGA] Arbret o arbust alt del gènere Tamarix, de la família de les tamaricàcies, de fulles en forma d’esquama i flors petites rosades o blanquinoses, en raïms espiciformes, que creix en terrenys salins humits de la terra baixa i de vegades es planta com a ornamental.

  


  
    tamaró


    m. [LC] [BOS] TAMARIU.

  


  
    també


    1 1 adv. [LC] De la mateixa manera, igualment. Tots havem donat qui més qui menys: tu també has de donar alguna cosa.


    1 2 adv. [LC] En addició. Hi aniran en Pere i en Joan, i jo també.


    1 3 adv. [LC] Com a resultat del que s’ha dit. Ell ha estat molt generós: també li ho agrairan.


    2 adv. [LC] Tanmateix 1 2. No sé com t’has deixat enganyar així: també ets ben ximple.

  


  
    tambor


    1 1 m. [MU] Instrument musical de percussió amb una o dues membranes esteses en una caixa de ressonància de fusta, metall, terrissa, etc., que pot tenir formes diverses.


    1 2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Músic que toca el tambor.


    2 1 m. [LC] Objecte que recorda, per la seva forma i proporcions, un tambor o un timbal.


    2 2 m. [LC] Cilindre giratori massís o buit sobre el qual s’enrotlla una corda.


    2 3 m. [LC] Cilindre buit dins el qual actua la molla d’un aparell de rellotgeria.


    2 4 m. [LC] Cilindre buit, que sovint forma part d’una màquina, dins el qual hom manipula alguna substància o alguna cosa és sotmesa a una operació.


    2 5 m. [LC] Tanca, caixa, etc., protectora de forma semicilíndrica o anàloga, com les cobertes de les rodes de paletes d’una nau.


    2 6 m. [LC] Tanca que, a manera de cancell, es fa davant una porta.


    2 7 m. [LC] [IT] Dispositiu emprat per a brodar en el qual la tela es manté tibant com la pell d’un tambor, sostinguda per un cèrcol sobre el qual la subjecta un altre cèrcol o una corretja envoltant.


    2 8 m. [LC] [AQ] Mur cilíndric que serveix de base a una cúpula.


    2 9 m. [AQ] Cos cilíndric amb finestrals que forma la part interior d’una cúpula.


    2 10 m. [AR] Cos central del capitell corinti i del compost, sobre el qual semblen sobreposades les fulles.


    2 11 m. [AR] [AQ] Peça del fust d’una columna no monolítica.


    2 12 m. [IT] Cilindre de les cardes, de gran diàmetre, que està recobert de guarnició metàl·lica.


    2 13 m. [DE] Carregador giratori de forma cilíndrica situat darrere el canó d’un revòlver.


    2 14 [IN] tambor magnètic Cilindre recobert d’una capa magnètica, que va ésser utilitzat en les computadores com a memòria auxiliar.


    3 m. [LC] [ZOA] Timpà de l’orella.

  


  
    tambora


    f. [LC] Timbal gran.

  


  
    tamborer1


    m. [ZOP] Peix de la família dels làbrids, de no més de 15 centímetres de llargada, de color gris brunenc, excepcionalment verd brillant, amb una taca negra al peduncle caudal sota la línia lateral (Symphodus cinereus).

  


  
    tamborer2 tamborera


    1 m. i f. [MU] [PR] Constructor de tambors.


    2 m. i f. [MU] [PR] Persona que toca el tambor.

  


  
    tamboret


    1 1 m. [LC] Seient per a una sola persona, sense braços i, generalment, sense respatller.


    1 2 m. [LC] Petit suport de forma anàloga en el qual hom posa els peus quan seu.


    2 m. [TRA] Peça que, amb la cofa o amb la creueta, serveix per a unir un arbre mascle amb un masteler o dos mastelers entre si.


    3 m. [IT] Petita politja de la selfactina, que recull i enrotlla la cadena del quadrant durant el moviment de pujada del carro.

  


  
    tamborí


    m. [LC] [MU] Tambor petit que es toca amb una sola baqueta, generalment penjat al braç esquerre.

  


  
    tamborinada


    1 f. [LC] Cop o so de tamborí.


    2 f. [LC] [ME] Tempesta amb trons, però amb precipitació molt escassa o nul·la.


    3 1 f. [LC] Cop fort donat amb la mà.


    3 2 f. [LC] Caiguda violenta.

  


  
    tamborinaire


    m. i f. [LC] [MU] [PR] TAMBORINER, TAMBORINERA.

  


  
    tamborinar


    1 v. intr. [LC] [MU] Tamborinejar.


    2 v. intr. [LC] Fer soroll com qui toca el tamborí. La pluja tamborinava sobre la teulada.

  


  
    tamborinejar


    v. intr. [LC] [MU] Tocar el tamborí.

  


  
    tamboriner tamborinera


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el tamborí.

  


  
    tamborino


    m. [BOS] Mata de la família de les labiades, molt semblant al tomanyí, però no tan grisenca i amb les inflorescències d’un color més porpra, portades per un peduncle llarg, pròpia dels estepars de muntanya de la península Ibèrica i del nord d’Àfrica (Lavandula pedunculata).

  


  
    tàmil


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de l’Índia meridional i del nord de Sri Lanka.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als tàmils.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua dravídica parlada pels tàmils.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tàmil.

  


  
    tamín


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels cèrvids, molt semblant al cérvol comú, però més petit i amb les banyes en forma d’arc, que habita al sud d’Àsia (Cervus eldii).

  


  
    tamís


    1 m. [LC] Sedàs molt atapeït.


    2 [QU] tamís molecular Zeolita anhidra d’estructura cristal·lina que conté canals o porus de mides definides i pot separar molècules diverses segons el seu diàmetre crític.

  


  
    tamisador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que tamisa. Màquina tamisadora.

  


  
    tamisar


    1 v. tr. [LC] Passar pel tamís.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Les cortines tamisaven la intensa llum del sol.

  


  
    tamisatge


    m. [LC] Operació de tamisar.

  


  
    tammuz


    [inv.]


    1 m. [RE] Quart mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Desè mes de l’any civil jueu.

  


  
    tampa


    f. [IMF] Porticó que obre cap enfora, fixat amb frontisses tipus golfo a la paret exterior d’un edifici.

  


  
    tampanada


    f. [LC] Trompada 2.

  


  
    tampany


    m. [LC] Reixat de vímet, jonc o fusta, damunt el qual s’estenen productes que s’han d’eixugar a l’aire i al sol.

  


  
    tampatantam


    interj. [MU] Expressió que evoca el soroll insistent d’un instrument de percussió, especialment d’un tambor.

  


  
    tampó


    1 m. [LC] [IT] Corró de fusta folrat de cuir emprat per a tamponar els corrons d’estampar.


    2 m. [AD] [IMI] [ECO] Feltre xopat de tinta amb què hom suca, prement-la-hi, la superfície d’un segell, un datador, etc.


    3 m. [AF] Bala13.


    4 m. [MD] Manyoc de cotó fluix o gasa amb què hom obstrueix una ferida, una cavitat del cos, etc., o bé recull una secreció o un líquid orgànic.

  


  
    tampoc


    adv. [LC] Indica que una cosa és negada així mateix que una altra negada anteriorment. Ell no hi anirà; tu tampoc no hi aniràs: hi aniré tot sol. Tu no ho saps; jo, tampoc.

  


  
    tampografia


    f. [AF] Tècnica d’impressió tipogràfica en què el motlle és un corró, generalment de cautxú.

  


  
    tamponament


    m. [MD] [IT] Acció de tamponar; l’efecte.

  


  
    tamponar


    1 v. tr. [LC] [IT] Cobrir amb vernís la superfície (d’un corró d’estampar) amb l’objecte de reforçar el gravat.


    2 tr. [MD] Obstruir (una ferida o una cavitat del cos) amb un tampó.

  


  
    tam-tam


    1 1 m. [LC] [MU] Tambor llarg usat pels pobles orientals i africans.


    1 2 m. [MU] So produït per aquest instrument.


    2 m. [LC] [MU] GONG.

  


  
    tan


    adv. [LC] Anteposat a un adjectiu, un adverbi o una locució adverbial, igualment, en el mateix grau, talment. Ell és tan ric com tu. Tu no hauràs de fer un esforç tan gran com jo. Ella no estava tan neguitosa com tu. No cridis tan fort. No vagis tan de pressa. Parles tan baix, que no et sento.

  


  
    tana


    f. [LC] [AGA] Tabac conreat al Pirineu, especialment a Andorra.

  


  
    tanagra


    f. [HIA] Estatueta d’argila cuita com les trobades a la ciutat grega de Tanagra.

  


  
    tanaidacis


    1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis malacostracis, de cuirassa reduïda, marins, que viuen en galeries.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tanarida


    f. [LC] [BOS] [MD] Herba de la família de les compostes, olorosa, de tiges erectes, fulles pinnatisectes amb els segments dentats i capítols grocs, sense corona de lígules, disposats en corimbes terminals, pròpia dels herbassars que voregen camps i camins, sobretot a muntanya, emprada en medicina com a antihelmíntica (Tanacetum vulgare).

  


  
    tanasi tanàsia


    m. i f. [LC] Persona toixa, talossa.

  


  
    tanato-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. thánatos, ‘mort’. Ex.: tanatofília, tanatomania.

  


  
    tanatocenosi


    f. [GLP] Associació de restes de plantes i d’animals morts.

  


  
    tanatofòbia


    f. [PS] Aversió morbosa a la mort.

  


  
    tanatologia


    f. [MD] Conjunt de coneixements relatius a la mort, especialment des d’un punt de vista medicolegal.

  


  
    tanatori


    m. [LC] Edifici de serveis funeraris.

  


  
    tanc1


    m. [LC] Manera de tancar-se alguna cosa. Aquest ventall té molt bon tanc.

  


  
    tanc2


    1 m. [LC] [IQ] [TRA] [AGR] Recipient metàl·lic gros que serveix de dipòsit d’un líquid, per a emmagatzemar-lo i transportar-lo. Tanc de benzina. Tanc de llet.


    2 m. [LC] [DE] Vehicle cuirassat i artillat que es desplaça sobre erugues.

  


  
    tanca


    1 1 f. [LC] [IMF] Reixa, estacada, bardissa, paret de pedra seca, etc., amb què se circumda un espai de terreny, amb què es tanca una obertura. Una tanca d’atzavares.


    1 2 f. [IMF] Separació de fusta entre terrenys, habitatges o propietats.


    1 3 [AGF] [AGA] [GG] tanca viva a) Tanca feta d’arbres o d’altres plantes.


    1 3 [AGA] [AGF] tanca viva b) Barda11 2.


    2 1 f. [TRG] Element mòbil, generalment metàl·lic, constituït d’un marc amb barrots i uns peus perquè s’aguanti dret.


    2 2 [LC] tanca publicitària Tauler de dimensions més o menys grans, generalment col·locat en un lloc ben visible, que s’utilitza per a exhibir-hi un anunci.


    3 1 f. [LC] [IMF] Balda, barra, etc., amb què es tanca una porta, un finestró.


    3 2 f. [LC] Dispositiu amb què es tanca una bossa, un collaret, etc.


    4 f. [DE] Bloc d’acer que serveix per a obturar la recambra de les armes de foc, en especial la de les peces d’artilleria.

  


  
    tancada


    1 f. [SO] [PO] [LC] Acció de tancar-se una persona o, sobretot, un grup de persones en un edifici públic o lloc de treball com a forma de protesta i de pressió.


    2 f. [AGF] Encanyissat petit.

  


  
    tancador1


    1 m. [LC] [IMF] Part del pany en què entra el pestell quan es tanca el pany.


    2 m. [LC] [IMF] Orifici en què entra el pestell, fet al bastiment d’una porta i a costats, divisions, pilastres, travessers i mainells de qualsevol mena de moble que contingui portes i calaixos que es tanquen amb clau.

  


  
    tancador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que tanca.


    2 1 m. [LC] [BB] Dispositiu que serveix per a tancar determinats objectes. El tancador d’un llibre. Un tancador d’argent. Un tancador de baga.


    2 2 [LC] tancador de pressió BOTÓ DE PRESSIÓ.

  


  
    tancadura


    f. [LC] Dispositiu, com un pany, un forrellat, que serveix per a tancar una porta, un bagul, un calaix, etc. Algú ha forçat la tancadura de la finestra.

  


  
    tancament


    1 1 m. [LC] Acció de tancar o de tancar-se; l’efecte.


    1 2 m. [CO] En periodisme, moment a partir del qual hom no admet més originals perquè el periòdic cal que entri en premsa.


    2 m. [IMI] tancaments metàl·lics Elements metàl·lics afegits a una construcció per a tancar obertures o per a dividir espais interiors.


    3 m. [FL] Tret fonològic amb què es defineix gradualment el mode d’articulació de tota emissió fonemàtica.

  


  
    tancar


    1 1 v. tr. [LC] Fixar (davant una obertura), posar (en un pas) alguna cosa que l’intercepti. Tancar una porta, una finestra. Tancar un camí amb una barrera.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Tancar a algú el camí dels honors. Tancar les portes als mals pensaments.


    1 3 intr. pron. [LC] La vidriera s’ha tancat de cop i s’han trencat dos vidres.


    1 4 [LC] tancar de cop una porta Cloure-la pel contacte brusc que dispara la tanca, sense emprar la clau.


    1 5 [LC] [TRG] tancar la via Advertir amb un senyal que els trens no poden passar.


    1 6 [LC] tancar les portes a algú No rebre’l. Després d’aquella estafa tothom li ha tancat les portes.


    1 7 intr. pron. [LC] tancar-se-li a algú totes les portes Negar-se-li tot ajut, tota col·laboració, etc.


    2 1 tr. [LC] Fer funcionar (el dispositiu mitjançant el qual es fixa la cosa que intercepta el pas) de manera que aquesta resti fixada i el pas interceptat. Tancar una porta amb clau. Tancar una aixeta. Tancar un pany.


    2 2 [LC] tancar l’aixeta Posar fi a una cosa, especialment parlant de diners o de béns que es donen a algú.


    3 1 tr. [LC] Ajuntar les vores (d’una obertura). Tanca els ulls i obre la boca. Tanca la boca.


    3 2 intr. pron. [LC] Té una son! Els ulls se li tanquen.


    3 3 [LC] en un tancar d’ulls [o en un tancar i obrir d’ulls] loc. adv. EN UN GIRAR D’ULLS.


    3 4 [LC] tancar els ulls a algú Assistir als seus darrers moments.


    3 5 [LC] tancar els ulls a alguna cosa No voler veure-la o percebre-la. Tancar els ulls a l’evidència.


    3 6 [LC] tancar els ulls a la llum Morir 1 1.


    3 7 [LC] tancar la boca a algú Impedir-li de parlar.


    3 8 [LC] tancar l’orella a una cosa No voler sentir-la, entendre-la. Tancar l’orella a la calúmnia. Tancar l’orella a una petició, a una queixa.


    4 1 tr. [LC] Moure al voltant de llur punt d’articulació (dues o més parts d’un objecte) ajuntant-les, fent que formin un angle més petit. Tancar un llibre. Tancar un ganivet. Tancar un ventall.


    4 2 tr. [LC] Fer que (una cosa) no pugui veure’s per dins. Tancar un calaix. Tancar una capsa. Tancar una carta.


    4 3 intr. [LC] Aquest calaix, aquesta porta, no tanca.


    5 1 tr. [LC] Privar l’entrada, l’accés (en un lloc). Tancar una cambra. Tancar un armari, un bagul. Ara tanquen les botigues a les vuit del vespre. L’oficina és tancada de dues a quatre.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. Tancar una llista, una subscripció. Tancar un parèntesi.


    6 1 tr. [AD] Posar fi (a una cosa), finalitzar-la. Tancar un assumpte. Tancar una sessió.


    6 2 [LC] tancar un establiment Suspendre’n el funcionament.


    6 3 [LC] tancar la marxa Ésser dels darrers en una desfilada, anar a la cua.


    7 1 tr. [LC] Posar dins un lloc tancat, privar de sortir d’un lloc. Tancar el bestiar al corral. Tancar un boig al manicomi. Tancar un home a la presó.


    7 2 [LC] tancar una cosa amb pany i clau Guardar-la molt bé, ben secreta i segura.


    8 1 intr. pron. [LC] Recloure’s d’una manera voluntària en un lloc per allunyar-se dels altres. Tipa de tants escàndols, es va tancar en un convent.


    8 2 intr. pron. [PO] Fer una tancada. Els treballadors s’han tancat a la fàbrica per demanar millores laborals.

  


  
    tancat1


    1 m. [LC] Tanca 1. Hi ha un tancat de ferro tot al voltant del parc.


    2 m. [LC] Clos 2.

  


  
    tancat2 -ada


    1 adj. [LC] Que ha estat tancat. He trobat la porta tancada. Encara és tancat, no obren fins a les cinc. Tancat per reformes, per defunció.


    2 adj. [LC] Inaccessible, impermeable a noves idees, a nous corrents ideològics.


    3 adj. [FL] Que s’emet amb un grau d’oclusió superior a altres emissions fonemàtiques.

  


  
    tancó


    m. [LC] Terreny conradís voltat de paret.

  


  
    tanda


    1 f. [LC] [ECT] Grup de persones dels que alternen en l’execució d’un treball. La primera tanda treballa de les sis a les nou; la segona, de les nou a les dotze.


    2 f. [LC] [ECT] En una sèrie de coses, d’accions, etc., que alternen, que se succeeixen, el moment d’acomplir cadascuna. Arribar a algú la seva tanda. Haver vingut, haver tocat, a algú la seva tanda. Agafar tanda en una cua de gent que ha de fer successivament una cosa. Demanar tanda. Donar tanda.


    3 [LC] no donar tanda Parlar molt sense deixar que d’altres hi intervinguin.


    4 f. [LC] Sèrie d’accions o de coses que se succeeixen. Una tanda de valsos. Quina tanda de garrotades! El partit va acabar amb una tanda de penals.

  


  
    tàndem


    1 m. [LC] Conjunt de dues o més peces o mecanismes, giratoris o desplaçables, muntats de tal manera que es poden accionar alhora.


    2 m. [LC] [TRG] Bicicleta per a dues o més persones plaçades l’una darrere l’altra.


    3 m. [LC] [TRG] [AGR] Tir de dos o més cavalls en línia.


    4 [LC] en tàndem loc. adv. En disposició lineal i combinant els seus efectes. Animals, màquines, elements mecànics, en tàndem.

  


  
    tanga


    m. [LC] [ED] Calces o calçotets que no cobreixen les natges.

  


  
    tàngara


    f. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels passeriformes, de colors molt vius, propi de l’Amèrica del Sud.

  


  
    tangència


    f. [LC] [MT] Fet d’ésser tangent.

  


  
    tangencial


    1 1 adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent a una tangent.


    1 2 adj. [LC] [MT] En la direcció d’una tangent. Força tangencial.


    2 adj. [LC] Que tan sols té una lleugera relació amb alguna cosa. No cal que parlem dels aspectes tangencials del nou projecte.

  


  
    tangencialment


    adv. [LC] [MT] Amb tangència.

  


  
    tangent


    1 adj. [LC] [MT] Que toca en un sol punt una línia, una superfície. Una recta tangent a una corba. Dues circumferències tangents. Un pla tangent a una esfera.


    2 1 f. [LC] [MT] Línia tangent.


    2 2 [MT] tangent a una corba en un punt P Recta la posició de la qual és el límit de les posicions d’una secant mòbil que passa per P quan l’altre punt en què la secant talla la corba s’acosta indefinidament a P.


    2 3 f. [MT] Longitud del segment que, en un arc de circumferència de radi unitat, està contingut a la tangent a l’arc per un dels seus extrems i comprès entre aquest extrem i la prolongació del radi que passa per l’altre extrem.


    2 4 [LC] anar-se’n per la tangent Escapolir-se amb alguna excusa o subterfugi.

  


  
    tangerí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tànger.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tànger o als seus habitants.

  


  
    tangibilitat


    f. [LC] Qualitat de tangible.

  


  
    tangible


    1 adj. [LC] Que pot ésser tocat, perceptible al tacte.


    2 adj. [LC] Constatable, que no es pot posar en dubte. Van presentar proves tangibles de la seva culpabilitat.

  


  
    tangiblement


    adv. [LC] D’una manera tangible.

  


  
    tango


    1 m. [LC] [JE] [MU] Ball argentí, lent i cadenciós, caracteritzat per una gran varietat de passos.


    2 m. [LC] [MU] Música d’aquest ball, en compàs binari.

  


  
    tangó


    1 m. [TRA] Perxa que separa l’espinàquer o el gènova del pal.


    2 m. [TRA] Perxa situada perpendicularment al costat del vaixell, que permet embarcar en un bot.

  


  
    taní


    m. [LC] [IQA] [QU] Material de base fenòlica, amorf, àcid, fortament astringent, que s’extreu de les agalles, de l’escorça de l’alzina, del sumac i d’altres teixits vegetals, i és emprat sobretot en l’adob de pells.

  


  
    tanka


    f. [FLL] Estrofa clàssica d’origen japonès de trenta-una síl·labes mètriques, repartides en cinc versos segons l’esquema 5-7-5-7-7. Dues tankes de Carles Riba.

  


  
    tanmateix


    1 1 adv. [LC] Expressa que una cosa és lògic que ocorri, especialment malgrat allò que semblava oposar-s’hi. Tanmateix ha vingut: ja us ho deia jo que res no l’en privaria. Tanmateix ho ha fet ell: no ho podia fer ningú més.


    1 2 adv. [LC] Expressa que una cosa ha d’ésser perquè en resulti explicable una altra. No sé com has gosat fer-ho: tanmateix ets un barra.


    2 adv. [LC] NOGENSMENYS.

  


  
    tannat


    m. [QU] Sal de l’àcid tànnic.

  


  
    tànnic -a


    adj. [LC] [QU] Relatiu o pertanyent al taní.

  


  
    tanoca


    adj. i m. i f. [LC] BABAU.

  


  
    tanqueta1


    f. [LC] [MU] Ratlla divisòria del compàs en la notació musical.

  


  
    tanqueta2


    f. [DE] Tanc molt lleuger, de fins a 10 tones de pes, emprat generalment com a tanc de reconeixement.

  


  
    tanqueta3


    f. [IMI] Aparell proveït d’un mecanisme d’energia que té la mateixa funció que un corró.

  


  
    tant1


    1 1 adv. [LC] En tal quantitat, en tal grau. Ha corregut tant, que està mig mort. No em creia que corregués tant.


    1 2 adv. [LC] En el mateix grau, en la mateixa proporció. Ell ha treballat tant com tu. Tant com ell és bo és dolent el seu germà.


    1 3 [LC] tant A com B loc. conj. A i B igualment. Tant l’un com l’altre no en saben res.


    1 4 [LC] tant és… com… [o tant se val… com…] loc. conj. És igual, indiferent, el mateix. Tant és que el renyis com que no el renyis. Tant se val que m’ho torni com no. Tant és! Tant se val!


    1 5 [LC] tant sí com no Costi el que costi, de tota manera.


    2 1 adv. [LC] Tal quantitat de temps. Quant fa d’això? Fa tant, que ja no trobaries ningú d’aquell temps.


    2 2 [LC] de tant en tant loc. adv. Alguna vegada, a intervals.


    3 1 [LC] en tant que loc. conj. En la mesura que, en la proporció que.


    3 2 [LC] per tant loc. adv. Per tal causa, en atenció a això.


    3 3 [LC] tant més que loc. conj. Encara amb més raó si es té en compte que.


    3 4 [LC] tant per tant Al mateix preu. Tant per tant, em quedaré els vermells.


    4 1 adv. [LC] i tant! Exclamació que equival a evidentment, naturalment.


    4 2 [LC] tant de bo! Exclamació amb què s’expressa el viu desig que una cosa s’esdevingui.

  


  
    tant2 -a


    1 1 adj. [LC] La mateixa quantitat de, el mateix nombre de. Avui no fa tant vent com ahir. Avui no fa tant de fred com ahir. L’Olga té tantes amigues com puguis tenir tu. Ell té tants de maldecaps com puguis tenir tu.


    1 2 pron. [LC] La mateixa quantitat, el mateix nombre. Ell té tant com tu. Tu has menjat tant com jo. Som tants com vosaltres. Te’n puc vendre tantes com vulguis, de camises.


    2 1 adj. [LC] Tal quantitat de, tal nombre de. Fan tant de soroll, que no sento res del que em dius: hauràs de cridar més. No feu tanta fressa! No em creia que tinguessis tants enemics. No sabia que tinguessis tants de parents a l’estranger.


    2 2 pron. [LC] Tal quantitat, tal nombre. Ha begut tant, que no es pot tenir dret. Són tants, que costaria molt de comptar-los. No em creia que pugés a tant. No em pensava que fossin tantes les errades. Ell em va demanar quant li’n podia donar, i jo li vaig dir: tant. Ell me’n donarà tant o tant: això m’és indiferent.


    2 3 pron. [LC] tants a tants En igual nombre els uns que els altres.


    3 1 m. [MT] [LC] Quantitat, especialment de diners. Ha de passar un tant cada mes per a la manutenció dels fills.


    3 2 [LC] [MT] tant per cent Per cada cent, tant. Col·locar un capital al cinc per cent. Un interès del tres per cent. Aquest capital dona el quatre per cent. Guanyar el cent per cent.


    3 3 [AD] tant de culpa Testimoni extret d’un procés judicial quan se’n desprèn la possibilitat que s’hi hagi comès un delicte.


    3 4 [AD] tant alçat En un contracte, preu global, generalment immodificable, en què no es detallen els diferents conceptes.

  


  
    tàntal1


    m. [QU] [ML] Metall de transició, molt dur, blanc grisenc, refractari, semblant pel seu aspecte a l’acer (símbol, Ta; nombre atòmic, 73; pes atòmic, 180,95).

  


  
    tàntal2


    1 m. [ZOO] Ocell exòtic de la família dels cicònids.


    2 [ZOO] tàntal africà Ocell de la família dels cicònids (Mycteria ibis).


    3 [ZOO] tàntal americà Ocell de la família dels cicònids (Mycteria americana).

  


  
    tantalat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic que té el tàntal com a element central.


    2 m. [QU] Compost que conté un anió tantalat.

  


  
    tantàlic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al tàntal.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté tàntal. Àcid tantàlic.

  


  
    tantalita


    f. [GLM] Mineral que cristal·litza en el sistema ròmbic, és terme intermedi de la sèrie ferrotantalita-manganotantalita i és mena de tàntal.

  


  
    tantalitzar


    v. tr. [LC] Fer delir (algú) posant-li al davant quelcom que excita el seu desig i no deixant-li-ho haver.

  


  
    tanteig


    m. [DR] Dret que té una persona d’adquirir una cosa amb preferència a un tercer pel mateix preu que s’ha convingut entre el seu propietari i aquest tercer.

  


  
    tantejar


    v. tr. [DR] Fer ús del dret de tanteig (sobre una cosa).

  


  
    tantost


    1 adv. [LC] Tot seguit, immediatament.


    2 [LC] tantost com loc. conj. Tot seguit que, així que.


    3 adv. [LC] DE POC. De l’empenta, tantost se li escorre el paquet dels braços. Tantost que no em pega: no s’ha enrabiat poc! Tantost que no caic, badant!

  


  
    tàntric -a


    adj. [AN] Relatiu o pertanyent a les escriptures religioses del budisme tibetà, anomenades Tantra, o al tantrisme.

  


  
    tantrisme


    m. [AN] Forma esotèrica d’espiritualitat sorgida de l’hinduisme, el jainisme i el budisme tardà.

  


  
    tany


    m. [LC] [BO] [AGF] [AGA] Rebrot que surt a la soca d’un arbre.

  


  
    tanyada1


    1 f. [LC] [BO] [AGF] [AGA] Conjunt dels tanys que lleva una planta. Tanyada de castanyer.


    2 f. [LC] [AGA] [AGF] Tany, especialment tany esponerós.

  


  
    tanyada2


    f. [LC] Edifici cobert, generalment obert per un costat i separat de les cases d’una masia, on es guarda palla, garbes, herba, bestiar o eines, especialment en èpoques de pluja o massa sol.

  


  
    tanyar


    v. intr. [LC] [BO] [AGA] [AGF] Una planta, treure tanys.

  


  
    tanzà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tanzània.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tanzània o als seus habitants.

  


  
    taoisme


    m. [AN] Religió i corrent del pensament xinès tradicional fonamentats en el Tao, principi de l’univers.

  


  
    taoista


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al taoisme.


    2 adj. i m. i f. [HIH] Seguidor del taoisme.

  


  
    tap


    1 1 m. [LC] Peça de suro, de cautxú, de vidre, etc., que, introduïda o adaptada al broc o boca d’una ampolla, un flascó, un pot o altre recipient o conducte, intercepta la comunicació del seu contingut amb l’exterior. Treure el tap d’una ampolla amb un tirabuixó. Fer saltar el tap d’una ampolla de xampany. Un tap de vidre esmerilat. Suro de fer taps.


    1 2 [LC] ésser tap i carabassa Ésser inseparables.


    1 3 [LC] passar-se’n els taps Acabar-s’ho tot.


    2 1 m. [LC] [MD] Cosa que obstrueix completament un conducte.


    2 2 m. [MD] Massa mig solidificada de secrecions o líquids d’una altra natura. Tap de cerumen.


    2 3 [LC] [MD] tap de nas Porció de la massa que la pols que l’aire aspirat porta en suspensió forma amb la mucositat del nas.


    3 m. [IT] Peça petita de fusta, material plàstic o metall de les que, fixades als llistons dels dibuixos de la maquineta de lliços, determinen els que s’han d’aixecar a cada passada.


    4 m. [GL] TAPÀS.


    5 m. [LC] Dificultat, inconvenient. Trobar taps a tot. Posar taps a tot, a una empresa.


    6 1 m. [LC] POP. Persona baixa, desnerida.


    6 2 [LC] POP. tap de barral [o tap de bassa] Tap 6 1.

  


  
    tapa1


    m. [IT] Teixit fet amb la superfície interior de l’escorça d’algunes plantes.

  


  
    tapa2


    1 1 f. [LC] Peça que tanca per la part superior una capsa, una caixa, etc., a la qual va generalment unida per mitjà d’una o més frontisses, cintes, bandes flexibles. Un gran vas de cristall amb tapa d’argent.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Les dues tapes d’un rellotge de butxaca.


    1 3 f. [AF] Coberta 2. Les dues tapes d’un llibre.


    1 4 f. [LC] Tap més ample que llarg per a tapar gerres i pots amples de boca.


    2 f. [LC] [ZOA] [AGR] Coberta còrnia de la peülla del cavall.


    3 f. [LC] [IMI] Peça de sola que forma part del taló d’una botina, d’una sabata, etc.


    4 f. [HO] tapa plana Tros de carn de bou o de vedella, de la part central de la cuixa, de la qual es fan bistecs o guisats.


    5 f. [HO] Petita ració d’olives, marisc, embotits, croquetes, etc., que se serveix en bars i establiments similars, especialment com a part d’un aperitiu.

  


  
    tapaboques


    1 m. [LC] [ED] BUFANDA.


    2 1 m. [DE] Peça de fusta o metàl·lica amb què hom tapa la boca de les armes de foc, per tal d’impedir l’entrada de pols i de cossos estranys a l’ànima del canó.


    2 2 m. [TRG] Placa metàl·lica que tapa cadascuna de les puntes rodones del fusell dels carruatges.


    2 3 m. [TRG] Peça de forma rodona que tapa la part central de la llanda de les rodes.


    3 m. [AQ] Peça de metall que tapa el forat d’un pany.


    4 1 m. [AQ] [IMF] Llistó pla o motllura que es col·loca a la cara exterior de finestres i balcons i serveix per a evitar l’entrada d’aigua i d’aire.


    4 2 m. [IMF] Part de la cara interior de balcons i finestres que bat la cara del bastiment i tapa la franquícia que hi ha entre les fulles i el bastiment.

  


  
    tapabruts


    m. [LC] Allò que de vegades es fa servir per a tapar una cosa bruta, indigna o desagradable.

  


  
    tapacoll


    m. [LC] [ED] Mocador que serveix per a tapar-se el coll i el pit.

  


  
    tapacostures


    m. [IT] Cinta, generalment de cotó, que serveix alhora d’adorn i per a dissimular les costures i els punts.

  


  
    tapaculs


    m. [LC] [BOS] Fruit del roser silvestre.

  


  
    tapada


    f. [LC] Acció de tapar.

  


  
    tapador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que tapa.


    2 m. [LC] Disc de l’amplada d’un vas, que es posa damunt la matèria que s’hi manipula perquè no surti del vas, es mantingui submergida, etc.


    3 f. [LC] Peça que s’aplica a la boca d’una olla, una cassola, un perol, una gerra, etc. Una tapadora de llauna.


    4 f. [LC] Persona, acció o situació que es fa servir de protecció, d’excusa, que oculta una realitat condemnable.

  


  
    tapadura


    1 f. [LC] Dispositiu que serveix per a tapar alguna cosa.


    2 [LC] tapadura del llit Conjunt de roba que serveix per a tapar el llit.

  


  
    tapaforats


    1 m. [LC] Persona que supleix les deficiències d’altri.


    2 m. [LC] Mestre de cases poc hàbil.

  


  
    tapajuntes


    m. [IMF] TAPAJUNTS.

  


  
    tapajunts


    1 m. [EI] [IMI] Peça o material que hom posa sobre dues peces unides per testa per tal de tapar i reforçar la juntura.


    2 m. [AQ] [IMF] [LC] Llistó amb què es tapa el junt comprès entre el bastiment i la paret.


    3 m. [AQ] Ciment amb què hom tapa les juntures d’un enllosat.


    4 m. pl. [IMF] GUARNIT.

  


  
    tapall


    1 m. [LC] Cosa que priva la vista d’alguna cosa o persona, cobrint-la, posant-s’hi al davant, etc.


    2 m. [LC] TAPADURA DEL LLIT.

  


  
    tapament


    1 m. [LC] Acció de tapar o de tapar-se; l’efecte.


    2 m. [MD] DISPNEA.

  


  
    tapany


    m. [LC] [AGP] NANSET.

  


  
    tapaporus


    m. [AQ] Producte que s’aplica sobre la superfície d’un material porós per tapar-ne els porus abans d’aplicar-hi un vernís, una pintura o un esmalt d’acabat.

  


  
    tapapunts


    m. [IT] TAPACOSTURES.

  


  
    tapar


    1 1 v. tr. [LC] Posar el tap (a una ampolla, un flascó, etc.), la tapadora (a una cassola, un pot, etc.). Aquesta garrafa, no l’has tapada bé. Màquina de tapar ampolles. Tapa la capsa de les galetes que es remolleixen.


    1 2 v. tr. [LC] Un tap, una tapadora, interceptar la comunicació del contingut (d’una ampolla, d’un recipient, etc.), amb l’exterior. Aquest tap no tapa prou bé. La tapadora és petita, amb prou feines tapa.


    2 1 tr. [LC] Posar (en un forat o una cavitat) alguna cosa que l’ompli o l’obstrueixi. Tapar els forats, les escletxes, amb guix, amb ciment. Tapar els sots del camí.


    2 2 tr. [LC] Alguna cosa, estar (damunt una altra) ocultant-la, abrigant-la, defensant-la de la pols, de la mullena, etc. Duu un mocador que li tapa el coll. La funda que tapa el piano.


    2 3 tr. [LC] Posar alguna cosa (damunt una altra) per protegir-la, amagar-la. És molt brut, això: tapeu-ho amb un drap. Tapar-se els ulls amb la mà. Tapar-se el nas amb un mocador. Tapar-se les orelles per no sentir un soroll. Tapeu-vos que fa molt de fred.


    2 4 tr. [LC] Un cos opac, interceptar la vista (d’alguna cosa). Un núvol que ens tapava la lluna. Ves-te’n del davant, que ens tapes la vista.


    2 5 tr. [LC] PER EXT. Tapar els defectes d’algú. Tapar una falta.


    2 6 [LC] tapar algú Posar-li objeccions, sortir-li amb raons, etc., que el deixen sense saber què dir.


    2 7 [LC] tapar forats [o tapar un forat] Atendre a despeses necessàries, deutes pendents.


    2 8 [LC] tapar la boca a algú Obligar-lo a callar.


    2 9 intr. pron. [LC] [ME] tapar-se el cel Cobrir-se de núvols fins a arribar a una nuvolositat de més de set octes.


    3 intr. pron. [LC] [MD] Algú, no poder-se empassar res, mancar-li la respiració, com si tingués obstruït l’esòfag, tapades les vies respiratòries. A causa del refredat es tapava.

  


  
    tàpara


    f. [ZOO] Pica-soques 1 i 2.

  


  
    taparada


    1 f. [LC] Objecte que obstrueix el pas d’un corrent d’aigua, d’aire, etc.


    2 f. [LC] Nuvolada espessa que tapa el cel.

  


  
    taparot


    1 m. [LC] Tap mal fet, mal posat.


    2 m. [LC] Cosa que embussa una canonada o un altre conducte.

  


  
    tapàs


    [pl. -assos]


    1 1 m. [LC] [GL] Terreny de pedra flonja o de terra més dura que l’ordinària, de consistència argilosa i color fosc, que no és bona per al conreu i s’usa per a fer teules i rajoles.


    1 2 m. [LC] [GL] Marga argilosa, generalment blava, però també blanca o vermella, un xic diagenitzada i impermeable, que s’usa tradicionalment en ceràmica.


    2 m. [GL] Formació argilosa o margosa, impermeable, que fa de sostre a un aqüífer.

  


  
    taper -a


    1 adj. [LC] [IMI] Relatiu o pertanyent a la fabricació dels taps de suro. Indústria tapera.


    2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa taps de suro a mà o a màquina.

  


  
    tàpera


    1 f. [LC] [BOS] Poncella de la taperera, comestible adobada en vinagre.


    2 f. [LC] [BOS] TAPERERA.

  


  
    taperera


    f. [LC] [BOS] Mata semicaducifòlia de la família de les caparàcies, de tiges llargues i flexuoses, fulles ovades o arrodonides, flors grosses i vistoses, solitàries, un xic irregulars, amb els pètals blancs o tenyits de rosa i els estams llargs i nombrosos, i fruit en baia, portat per un llarg carpòfor, que es fa en parets velles i a les roques en terres mediterrànies, les poncelles de la qual són les tàperes i els fruits, els taperots (Capparis spinosa).

  


  
    taperot


    m. [LC] [BOS] [HO] Fruit comestible de la taperera.

  


  
    tapet


    1 m. [LC] COBRETAULA.


    2 m. [LC] ANT. COBRELLIT.

  


  
    tapeta


    1 1 f. [LC] [ED] Llenca de roba cosida a la boca d’una butxaca, amb què es cobreix o pot cobrir-se l’obertura d’aquesta.


    1 2 f. [LC] [ED] Aletó de la camisa.


    2 f. [IMI] [ED] Tapa de les sabates.

  


  
    tapí


    1 m. [LC] [IMI] [ED] Sandàlia de suro folrat de cuir amb una coberta de roba, usada especialment per les dones.


    2 [LC] prendre els tapins [o agafar els tapins] Anar-se’n.

  


  
    tàpia


    1 f. [LC] [AQ] Tros de paret fet de terra pastada i premsada dins d’un motlle de 60 centímetres d’alçària i assecada a l’aire.


    2 f. [LC] Paret feta de tàpies. Aixecar una tàpia.


    3 f. [AQ] Paret prima i no gaire alta que circumda un espai descobert.

  


  
    tapiada


    f. [LC] Tanca de tàpia.

  


  
    tapiador tapiadora


    m. i f. [LC] [AQ] [PR] Persona que fa tàpies.

  


  
    tapiar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Tancar amb tàpies.


    2 v. tr. [LC] Tapar (una obertura, un buit) amb una paret o un envà.


    3 intr. [LC] Fer paret de tàpies.

  


  
    tapiera


    1 f. [AQ] Encofrat senzill, propi per a construir tàpies, que consisteix bàsicament en dues peces planes de fusta mantingudes paral·leles i verticals.


    2 f. [AQ] Peça d’una tapiera.

  


  
    tapiner tapinera


    m. i f. [HIH] [PR] [LC] Persona que feia o venia tapins.

  


  
    tapineria


    f. [LC] [IMI] Obrador o botiga de tapiner.

  


  
    tapioca


    f. [LC] [HO] [BOS] Fècula blanca i granulada que s’extreu de l’arrel de la mandioca i serveix per a preparar sopes.

  


  
    tapir


    m. [LC] [ZOM] Mamífer perissodàctil del gènere Tapirus, de la família dels tapírids, semblant al senglar, de musell prolongat en forma de petita trompa, cua rudimentària, amb quatre dits a les potes anteriors i tres a les posteriors, que habita en diverses zones d’Amèrica i al sud-est asiàtic.

  


  
    tapírids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels perissodàctils, herbívors, d’aspecte pesant, amb el cap acabat en una petita trompa, que habiten una petita part de l’Àsia meridional i el centre i el sud d’Amèrica.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    tapís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [IT] [AR] Peça de roba, amb grans dibuixos, que s’aplica generalment a l’adornament de les parets de les habitacions.

  


  
    tapisser tapissera


    1 m. i f. [LC] [PR] [IT] [AR] Persona que teixeix tapissos.


    2 m. i f. [LC] [PR] [IMI] Persona que té per ofici posar tapissos i catifes, entapissar mobles, etc.

  


  
    tapisseria


    1 f. [LC] [AR] [IT] Art i ofici de tapisser.


    2 f. [LC] [IT] [AR] Botiga de tapisser.


    3 f. [LC] [IT] [AR] Obra de tapisser.


    4 1 f. [LC] [IT] Joc de tapissos.


    4 2 f. [LC] [IT] Teixit de jute usat per a cobrir mobles, fer portaleres, estors, etc.


    4 3 f. [IQA] Cuir, pell o matèria plàstica emprats per a entapissar mobles, parets, seients de vehicles, etc.

  


  
    tapissot


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, glaucescent i enfiladissa, de tija alada, fulles amb circell, en gran part simples, però les superiors pinnaticompostes amb els folíols ovats i el raquis amplament alat, flors grogues, en nombre d’una o dues sobre peduncles axil·lars, i llegum amb dues ales a la sutura dorsal, que es fa als camps de cereals i als marges herbosos, algun cop cultivada com a farratge (Lathyrus ochrus).

  


  
    tapit


    m. [LC] [IT] CATIFA.

  


  
    taponament


    m. [AQ] Acció de taponar; l’efecte.

  


  
    taponar


    v. tr. [LC] [AQ] Obstruir (un conducte) de manera que impedeixi la circulació de líquid.

  


  
    tàpsia


    f. [LC] [BOS] [MD] Planta de la família de les umbel·líferes, de tija erecta, fulles repetidament pinnatisectes amb els segments lanceolats, flors grogues en umbel·la terminal i fruit molt comprimit amb quatre amples ales laterals, que es fa a les brolles de les illes Balears i d’altres països mediterranis, l’arrel resinosa de la qual ha estat utilitzada en medicina popular (Thapsia garganica).

  


  
    taquera


    f. [LC] Moble per a guardar-hi els tacs de jugar a billar.

  


  
    taquí -ina


    adj. [LC] GASIU.

  


  
    taqui-


    [LC] V. TACO-.

  


  
    taquicàrdia


    1 f. [MD] [LC] Acceleració del ritme del cor.


    2 [MD] taquicàrdia paroxismal Taquicàrdia caracteritzada per un ritme cardíac anormalment ràpid, en forma d’atacs d’extrasístoles molt ràpides, que comencen i acaben bruscament.

  


  
    taquiglòssids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels monotremes que inclou els equidnes.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    taquígraf taquígrafa


    m. i f. [LC] [PR] Persona que practica la taquigrafia.

  


  
    taquigrafia


    f. [LC] [FL] [ECO] Art d’escriure tan de pressa com es parla valent-se de signes especials i d’abreviatures.

  


  
    taquigràfic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la taquigrafia.


    2 adj. [LC] Breu i concís. Em va escriure una carta taquigràfica.

  


  
    taquigràficament


    adv. [LC] Per mitjà de la taquigrafia.

  


  
    taquilla


    1 f. [LC] Lloc, en una estació de ferrocarril, en un teatre, etc., on es tenen els bitllets per a despatxar-los al públic.


    2 f. [LC] Despatx de bitllets.


    3 [LC] fer taquilla Vendre moltes entrades en un teatre, un cinema, un recinte esportiu, etc.

  


  
    taquillatge


    m. [LC] Conjunt dels bitllets a despatxar al públic en la taquilla o taquilles d’un teatre, d’un cinema, d’un recinte esportiu, etc.

  


  
    taquiller1 -a


    adj. [LC] Que fa fer taquilla. Una pel·lícula molt taquillera.

  


  
    taquiller2 taquillera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que despatxa bitllets a la taquilla d’una estació, d’un teatre, etc.

  


  
    taquimecanògraf taquimecanògrafa


    m. i f. [PR] [LC] Persona que practica la taquimecanografia.

  


  
    taquimecanografia


    f. [LC] Tècnica d’escriure a màquina i amb taquigrafia.

  


  
    taquímetre


    m. [AQ] [FIM] [OP] Aparell per a mesurar ràpidament les distàncies, les posicions relatives i les elevacions d’objectes distants, semblant al teodolit però amb alidada en el visor.

  


  
    taquimetria


    f. [AQ] [OP] Part de la topografia que estudia les tècniques d’aixecament de plans per mitjà d’un taquímetre i, en general, de tots aquells aixecaments que hom efectua mesurant alhora distàncies, altures i angles.

  


  
    taquimètric -a


    adj. [AQ] [OP] Relatiu o pertanyent al taquímetre o a la taquimetria.

  


  
    taquineria


    f. [LC] GASIVERIA.

  


  
    tar


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels bòvids, d’aspecte de cabra, que habita a l’Índia i a Aràbia i és de fàcil domesticació (Hemitragus jemlahicus).

  


  
    tara


    1 f. [LC] Allò que cal rebaixar del pes brut d’una mercaderia per a obtenir el pes net, i és el pes del vas, de la caixa, del vehicle, etc., que la conté.


    2 1 f. [LC] Imperfecció que disminueix el valor d’una cosa. Aquests dos jerseis tenen una petita tara.


    2 2 f. [MD] Defecte, especialment el que disminueix la salut d’una persona.

  


  
    taral·la


    1 f. [LC] XERRAMECA.


    2 f. [LC] Manifestació sorollosa d’alegria.


    3 f. [MU] Tonada cantada taral·lejant.

  


  
    taral·larà


    interj. [LC] Expressió que evoca una cançó sense dir-ne les paraules.

  


  
    taral·larejar


    v. tr. [LC] Cantar (una cançó) sense dir-ne les paraules.

  


  
    taral·lejar


    v. tr. [LC] TARAL·LAREJAR.

  


  
    taral·lirot


    m. [LC] BALIGA-BALAGA.

  


  
    tarambana


    m. i f. [LC] BALIGA-BALAGA.

  


  
    tarannà


    [pl. -às]


    m. [LC] Manera de procedir.

  


  
    taranta


    f. [LC] [ZOI] TARÀNTULA.

  


  
    tarantel·la


    1 f. [LC] [JE] [MU] [AN] Dansa popular napolitana i andalusa de moviment molt viu.


    2 f. [LC] [JE] [MU] Música amb què s’acompanya aquesta dansa.

  


  
    tarantisme


    m. [LC] [MD] Afecció nerviosa que s’atribuïa a la picada de la taràntula.

  


  
    taràntula


    f. [LC] [ZOI] Aràcnid de l’ordre dels araneids, de color fosc i de picada poc dolorosa, al qual s’atribuïa el tarantisme (Lycosa tarentula).

  


  
    tarar


    1 v. tr. [LC] Determinar la tara (d’una mercaderia).


    2 tr. [LC] Causar una tara (a alguna cosa). Fruita tarada.

  


  
    tararà


    interj. [LC] Expressió que evoca el so de la trompeta.

  


  
    tararí


    interj. [MU] Expressió que evoca el so del clarí.

  


  
    tararot


    m. [LC] Persona esvalotada, turbulenta.

  


  
    tarasca


    f. [LC] [AN] Patum 1.

  


  
    tarbener -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tàrbena.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tàrbena o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Parlar del valencià meridional parlat a Tàrbena.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a aquest parlar.

  


  
    tarbení -ina


    adj. i m. i f. [LC] [FL] TARBENER.

  


  
    tard


    1 1 adv. [LC] Després d’haver passat el temps oportú o judicat oportú, assenyalat, acostumat. Heu arribat tard: el tren ja ha sortit. Avui dinarem tard. Llevar-se tard.


    1 2 [LC] fer tard a) Arribar amb retard. Sempre fan tard, no són gens puntuals.


    1 2 [LC] fer tard b) No ésser, no comparèixer, etc., en el temps oportú. Heu fet tard: ja hem repartit totes les invitacions.


    1 3 [LC] més tard loc. adv. Algun temps després. No és aquí, encara: vindrà més tard. Encara m’he llevat més tard que tu. Una hora més tard. Més tard de les tres.


    1 4 [LC] al més tard loc. adv. A tot tardar.


    2 1 adv. [LC] En una hora molt avançada. Ja és tard: són les dotze. Ja era tard de la nit.


    2 2 [LC] cap al tard loc. adv. a) Cap a l’acabament de la tarda, al capvespre.


    2 2 [LC] cap al tard loc. adv. b) PER EXT. Cap al tard de la vida.


    2 3 [LC] és tard i vol ploure Expressió emprada per a incitar algú a moure’s, a obrar, a desplegar activitat.


    2 4 [LC] prest o tard V. PREST1.


    2 5 [LC] tard o d’hora loc. adv. Immediatament o en un temps llunyà.


    3 [LC] de tard en tard loc. adv. A llargs intervals.

  


  
    tarda


    1 1 f. [LC] Part del dia compresa entre el migdia i el vespre. A les quatre de la tarda.


    1 2 [LC] bona tarda! Fórmula de salutació.


    2 f. [LC] TARDANÇA.

  


  
    tardà -ana


    1 1 adj. [LC] Que tarda a fer quelcom. En Ferran, sempre és dels tardans: no l’espereu fins a les quatre.


    1 2 adj. [LC] Que ve o madura tard. És més bona la fruita primerenca que la tardana.


    1 3 adj. [LC] Que s’esdevé després del temps oportú. Una decisió tardana. Un penediment tardà.


    2 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la darreria d’un període. Aquesta catedral és d’un gòtic tardà.


    2 2 adj. [FL] En ling., que es troba en les últimes fases d’evolució. Llatí tardà.

  


  
    tardador -a


    adj. [LC] Que tarda.

  


  
    tardanament


    adv. [LC] Amb tardança.

  


  
    tardança


    f. [LC] Fet de tardar.

  


  
    tardaner -a


    1 adj. [LC] Tardà 1. Tastar la fruita tardanera.


    2 adj. [LC] Que habitualment tarda a fer les coses.

  


  
    tardaneries


    f. pl. [LC] [AGA] TARDANIES.

  


  
    tardanies


    f. pl. [LC] [AGA] Fruits que es cullen a la tardor.

  


  
    tardaó


    f. [LC] TARDOR.

  


  
    tardar


    1 v. intr. [LC] Venir tard. Tarden: ja haurien d’ésser aquí, ja haurien d’haver arribat.


    2 v. intr. [LC] Posar-se tard a fer quelcom. No tardis a venir. No tardeu a escriure’m, a contestar-me.


    3 v. intr. [LC] Passar tal o tal temps abans de fer, d’acomplir-se, una cosa. Una cosa així, tardarem a tornar-la a veure. Tardarà almenys vuit dies a tornar-t’ho. El tren encara tardarà mitja hora a arribar.


    4 v. intr. [LC] Passar tal o tal temps a fer una cosa. Aquest fuster tarda a fer la feina!


    5 [LC] tardar-li a algú alguna cosa Trobar que tarda a acomplir-se. Molt em tarda de saber-ho.

  


  
    tardejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys tard o tardà.

  


  
    tardígrad -a


    1 adj. [LC] Que camina lentament.


    2 1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals microscòpics que ocupa un lloc intermedi entre els artròpodes i els anèl·lids, de cos ovalat, curt i anellat, d’organització complexa, aquàtics o terrestres en ambients humits i herbívors.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    tarditat


    f. [LC] Qualitat de qui tarda a fer les coses, de les coses que tarden a acomplir-se.

  


  
    tardívol -a


    1 adj. [LC] Tardà 1.


    2 adj. [LC] En què les collites venen tard. Any tardívol.

  


  
    tardívolament


    adv. [LC] TARDANAMENT.

  


  
    tardo-


    [LC] Forma prefixada del mot italià tardo, ‘proper a la fi’. Ex.: tardoromà, tardomedieval, tardofranquisme.

  


  
    tardor


    1 f. [LC] [FIA] [ME] Estació de l’any, entre l’estiu i l’hivern, que comença a l’equinocci de tardor i acaba al solstici d’hivern.


    2 f. [LC] [ME] En climatologia, part de l’any que a l’hemisferi nord comprèn els mesos de setembre, octubre i novembre, i al sud, els mesos de març, abril i maig.

  


  
    tardorada


    f. [LC] [ME] Temps, saó de la terra, collita, etc., a la tardor.

  


  
    tardoral


    adj. [LC] TARDORENC.

  


  
    tardorenc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tardor.

  


  
    targarí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tàrrega.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tàrrega o als seus habitants.

  


  
    targeta


    1 1 f. [ECO] [LC] Petit full de cartolina de forma rectangular amb el nom d’una persona, l’adreça, els títols, el càrrec i altres dades, que serveix per a donar-se a conèixer, anunciar una visita, etc. Targeta de visita.


    1 2 f. [LC] Full de cartolina que porta imprès o escrit un permís, una invitació, etc., o serveix d’etiqueta a una peça de roba, etc.


    1 3 f. [LC] Petit full de cartolina o de material plàstic amb què hom pot acreditar una determinada qualitat personal. Targeta d’estudiant. Targeta de lector.


    1 4 [TRG] targeta de transport Document expedit per l’Administració pública que permet als camions, als òmnibus, públics o privats, i als taxis de fer transports interurbans dintre de determinats àmbits territorials.


    1 5 [IN] [EE] targeta perforada Targeta de cartolina o de material plàstic on s’enregistraven dades numèriques i alfabètiques representades per un codi de forats.


    1 6 [LC] targeta postal Postal 2.


    2 1 f. [EL] [IN] Placa d’un circuit imprès.


    2 2 [ECT] [LC] targeta de crèdit Targeta magnètica que permet d’obtenir béns i serveis sense desemborsament immediat de diners en efectiu.


    2 3 [IN] targeta intel·ligent Targeta magnètica que conté un xip informàtic.


    2 4 [IN] targeta magnètica Targeta de plàstic proveïda d’una banda magnètica, amb dades enregistrades, emprada per a serveis bancaris, d’identificació, de comandament, etc.


    3 f. [LC] [AQ] Adorn pla i oblong que figura sobreposat a un membre arquitectònic i porta comunament una inscripció, un emblema, etc.

  


  
    targeter


    m. [LC] Cartera per a portar-hi les targetes de visita.

  


  
    targum


    m. [RE] Traducció antiga, més o menys parafràstica, de la Bíblia hebrea en llengua aramea. Els targums dels Profetes.

  


  
    targúmic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al Targum o a un targum.

  


  
    tarida


    f. [TRA] Embarcació gran usada en el Mediterrani a l’època medieval, destinada al transport de cavalls, ginys de guerra, etc.

  


  
    tarifa


    f. [LC] [ECT] [AD] Taula dels preus fixats per a determinats serveis, drets a pagar, impostos, etc.

  


  
    tarifació


    f. [LC] Acció de tarifar; l’efecte.

  


  
    tarifar


    v. tr. [LC] [ECT] Fixar el preu (d’alguna cosa). Tarifar uns serveis, uns impostos, etc.

  


  
    tarima


    f. [LC] Taulat movible que forma una plataforma un poc més elevada que el paviment d’una sala, per a posar-hi una taula, un tron, etc.

  


  
    tarit-tarot


    m. [LC] BALIGA-BALAGA.

  


  
    tarja


    1 f. [LC] Escut militar medieval de forma rectangular.


    2 f. [LC] Placa rectangular o ovalada on hi ha escrit un nom, una indicació.


    3 f. [AQ] Obertura rectangular practicada a la part superior d’una paret o d’un envà, sobre una porta.

  


  
    tarlatana


    f. [LC] [IT] Teixit clar i subtil de cotó, amb lligat de plana, fortament aprestat, usat especialment per a mosquiteres.

  


  
    taro1


    m. [LC] Vent fred.

  


  
    taro2


    1 m. [BOS] [AGA] Planta de la família de les aràcies, que fa unes enormes fulles basals cordiformes i peltades, sempre estèril en conreu, extensament cultivada, sobretot a la Polinèsia, per a l’obtenció dels seus tubercles (Colocasia antiquorum var. esculenta).


    2 m. [BOS] Tubercle comestible del taro, gros, ric en fècula i en proteïnes.

  


  
    taronger


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre perennifoli de la família de les rutàcies, un xic espinós, de tronc curt i capçada arrodonida, fulles coriàcies d’un verd intens, amplament el·líptiques i amb el pecíol alat, flors blanques aromàtiques, solitàries o en petits grups, i fruit en hesperidi, la taronja, originari de l’Àsia sud-oriental, cultivat, sovint extensament, com a fruiter i emprat en medicina i perfumeria (Citrus sinensis).


    2 [BOS] [AGA] taronger agre Arbre de la família de les rutàcies, molt semblant al taronger, però una mica més espinós i amb els pecíols més amplament alats, el fruit del qual és la taronja agra, i del qual s’utilitzen també les flors, les fulles, la pela del fruit i els fruits incipients en medicina i perfumeria (Citrus aurantium).


    3 [BOS] [AGA] taronger mandarí MANDARINER.

  


  
    tarongerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc plantat de tarongers.

  


  
    tarongereda


    f. [LC] [AGA] [BOC] TARONGERAR.

  


  
    tarongina


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les labiades, aromàtica, de fulles amplament ovades i dentades i flors violàcies en verticil·lastres axil·lars laxos, que es fa en sòls humits, a les vorades de bosc i herbassars, emprada en medicina en forma de tisana o d’alcoholat (Melissa officinalis).


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] Flor del taronger, del llimoner i d’altres cítrics, de perfum intens, que s’empra en perfumeria i per a preparar aiguanaf.

  


  
    taronja


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Fruit comestible del taronger, globulós o una mica ovoide, de pela llisa o poc gravada i de color groc més o menys vermellós per fora, blanca i esponjosa per dins, i de polpa que té de sis a dotze grills, sucosa, dolça o agredolça.


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] taronja agra Fruit del taronger agre, de pela més rugosa i de polpa agra, emprat sobretot per a confitures i melmelades.


    2 1 m. [LC] Color de taronja, un dels colors que hom distingeix en l’espectre solar, entre el vermell i el groc.


    2 2 adj. [LC] Un jersei taronja.


    3 f. [ZOI] taronja de mar Animal porífer del gènere Tethya, de la classe de les demosponges, de color taronja, que viu sobre pedres i closques a la zona costanera.

  


  
    taronjada


    f. [LC] [HO] Beguda preparada amb suc de taronja.

  


  
    taronjaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que conrea, que ven taronges.

  


  
    taronjar


    m. [AGA] [BOC] [LC] TARONGERAR.

  


  
    tarós -osa


    adj. [LC] Que té moltes tares o defectes.

  


  
    tarot1


    m. [LC] Barret vell, atrotinat.

  


  
    tarot2


    1 m. [AN] [LC] Baralla de setanta-vuit cartes que es fa servir en cartomància, cadascuna de les quals té dibuixada una figura diferent.


    2 m. [AN] [LC] Carta d’aquesta baralla.


    3 m. [AN] [LC] Pràctica que es realitza amb aquestes cartes.

  


  
    tarota


    1 f. [LC] [JE] Clavilla numerada de les que es donen a l’atzar als jugadors de billar al començament de cada partida per determinar l’ordre d’entrar en joc.


    2 f. [LC] POP. NÀPIA.

  


  
    tarpan


    m. [ZOM] Mamífer perissodàctil de la família dels èquids, actualment extingit, que era caçat sobretot per la seva carn i la seva pell (Equus caballus gmelini).

  


  
    tarquim


    m. [LC] Llot 1.

  


  
    tarraconense


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a l’antiga Tarragona o a la província romana de què fou capital aquesta ciutat o als seus habitants.

  


  
    tarragoní -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tarragona.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tarragona o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte del català central parlat al Camp de Tarragona i a la Conca de Barberà.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tarragoní.

  


  
    tarranc


    m. [AGF] Tros de branca seca o estella.

  


  
    tarràs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Gerra amb dues anses.

  


  
    tàrrec


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les labiades, pilosa i glandulosa, de fulles gruixudetes, dentades, crenades o pinnatipartides, la majoria fent una roseta basal, i flors força petites, blavenques o liloses, disposades en verticil·lastres poc junts entre ells, que viu a les vores dels camins i en els fenassars (Salvia verbenaca).

  


  
    tarró


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les labiades, semblant al tàrrec, però molt més robusta, amb les fulles ovades o oblongues i les flors clarament més grosses d’un blau violaci intens, que viu als prats muntanyencs (Salvia pratensis).

  


  
    tars


    1 m. [ZOA] [MD] Part posterior del peu entre el metatars i la cama, format en l’ésser humà per set ossos: l’astràgal, el calcani, el navicular, els tres cunys i el cuboide.


    2 m. [ZOA] Part extrema de la pota dels insectes.


    3 m. [MD] Làmina fibrosa resistent que va de l’una a l’altra comissura de les parpelles, entre el múscul orbicular i la conjuntiva.

  


  
    tars-


    [LC] [MD] V. TARSO-.

  


  
    tarsal


    adj. [ZOA] [MD] TARSIÀ.

  


  
    tarsià -ana


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al tars. Ossos tarsians.

  


  
    tàrsids


    1 m. pl. [ZOM] Família de l’ordre dels primats que comprèn prosimis superiors ben adaptats al salt, que habiten els boscos del sud asiàtic i les Filipines.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    tarso- [o tars-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot tars. Ex.: tarsotibial, tarsectomia.

  


  
    tartà


    m. [LC] [IT] Tela de llana, amb lligat de plana i dibuix escocès, usada en la confecció de robes d’abric i mantes de viatge.

  


  
    tartamudeig


    m. [LC] [MD] QUEQUEIG.

  


  
    tartamudejar


    v. intr. [MD] QUEQUEJAR.

  


  
    tartamudesa


    f. [PS] [MD] [PE] QUEQUESA.

  


  
    tartamut -uda


    adj. i m. i f. [MD] [LC] [PE] [PS] QUEC.

  


  
    tartana


    1 f. [LC] [TRA] Embarcació provençal cobertada, de dues rodes, d’aparell llatí, generalment d’un sol arbre vertical, amb un petit masteler, rems, etc., destinada a la pesca o al tràfic.


    2 f. [LC] [TRG] Carruatge de dues rodes, amb coberta i seients laterals.

  


  
    tartanada


    f. [LC] Conjunt de persones que van dins una tartana.

  


  
    tartaner tartanera


    m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que mena una tartana.

  


  
    tartany


    m. [LC] [ZOI] CUC DE TERRA.

  


  
    tartanya


    f. [LC] [ZOI] CUC DE TERRA.

  


  
    tàrtar1


    1 1 m. [LC] [IMI] TARTRÀ.


    1 2 [QU] [MD] [IMI] tàrtar emètic Sal cristal·lina, blanca, tòxica, usada com a emètic i sudorífic, i, en tintoreria, com a mordent.


    2 m. [AN] Infern 1.

  


  
    tàrtar2 tàrtara


    1 1 m. [HIH] [LC] Individu d’un poble de l’Àsia central.


    1 2 m. [HIH] [LC] Individu dels pobles turcomongòlics desplaçats a Europa des del segle XIII.


    1 3 m. [HIH] [LC] [ISL] Poble musulmà dels sotmesos a Rússia, llevat del poble otomà.


    2 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tartària o Tatària.


    2 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Tartària o Tatària o als tàrtars.


    3 1 m. [FL] Llengua altaica parlada pels tàrtars.


    3 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al tàrtar.

  


  
    tartàric -a


    adj. [QU] TÀRTRIC.

  


  
    tarter


    1 m. [LC] [GL] Extensió de terreny, al flanc d’una muntanya, coberta de pedres despreses dels cims.


    2 m. [LC] [GL] Pila de rocs, de llenya, de sacs, etc.

  


  
    tartera


    f. [LC] [GL] Tarter 1.

  


  
    tartessi -èssia


    1 adj. i m. i f. [HIH] [LC] Natural de l’antiga Tartessos.


    2 adj. [HIH] [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Tartessos, als seus habitants o a la seva cultura i a la seva civilització.

  


  
    tartrà


    m. [AGA] [LC] Substància que el most diposita en el fons i en les parets del cup, de les botes, etc., sota forma d’una crosta cristal·lina rogenca.

  


  
    tartrat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid tàrtric.

  


  
    tartrazina


    f. [QU] Colorant azoic groc derivat de la pirazolona, molt emprat en la tintura de la llana i la preparació de laques.

  


  
    tàrtric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent al tartrà.

  


  
    tarumba


    1 adj. [LC] Eixelebrat 1. De jove, era bastant tarumba.


    2 adj. [LC] Torbat d’enteniment. Em faràs tornar tarumba!

  


  
    tas


    m. [EI] Peça de ferro, semblant a una bigòrnia petita, que serveix com a motlle per a donar forma a objectes metàl·lics picant damunt aquests objectes, col·locats sobre la dita peça.

  


  
    tasca1


    1 1 f. [LC] Treball que hom té l’obligació de fer, que li han assenyalat o s’ha assenyalat. Fer algú la seva tasca. Anar a la tasca. Posar-se a la tasca. Deixar la tasca. Les tasques d’una acadèmia. Acabar la tasca del dia.


    1 2 [LC] a tasca loc. adv. A PREU FET.


    2 f. [HIH] Imposició senyorial equivalent a una onzena part de la collita.


    3 1 f. [IN] CORUTINA.


    3 2 f. [IN] En inform., unitat de treball controlada pel sistema operatiu que pot ésser realitzada simultàniament amb d’altres.

  


  
    tasca2


    f. [LC] [GL] Barra de sorra a l’entrada d’un port.

  


  
    tascar


    v. intr. [LC] Fer la seva tasca.

  


  
    tascó


    1 m. [LC] [IMI] Tros de fusta, de ferro, dues cares del qual formen un angle diedre molt agut, que serveix per a esberlar pedra, fusta, per a fer forta una cosa dins una altra introduint-lo en un interstici, etc.


    2 [MT] tascó esfèric Part d’una esfera limitada per dos plans diametrals i la superfície de l’esfera.

  


  
    tasconar


    v. tr. [LC] Esberlar, reforçar, amb un tascó o tascons. Tasconar una pedra. Tasconar un mànec.

  


  
    tasconer -a


    adj. [LC] Que té forma de tascó.

  


  
    tasconera


    f. [LC] Forat que es fa a la pedra per clavar-hi el tascó.

  


  
    tasmanià tasmaniana


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble melanesi, que habitava l’illa de Tasmània.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als tasmanians.


    2 1 m. [FL] Llengua extingida de filiació genètica no resolta parlada a Tasmània.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al tasmanià.

  


  
    tassa


    1 1 f. [LC] [ED] Vas petit, generalment de porcellana o de pisa, amb ansa, per a prendre cafè, te, etc.


    1 2 f. [LC] [HO] Contingut d’una tassa. Ha pres dues tasses de te.


    1 3 f. [LC] Pica o recipient de pedra dins del qual cau l’aigua d’una font.


    1 4 f. [LC] Recipient d’un vàter.


    2 f. [BOB] tassa de bruc [o tassa de conill] Bolet comestible de l’ordre de les tricolomatals, en forma d’embut, de color bru groguenc, làmines decurrents i denses i cama fibrosa i vellutada (Clitocybe gibba, C. costata, C. squamulosa i espècies afins).

  


  
    tassada


    f. [LC] [HO] Quantitat de líquid que cap en una tassa.

  


  
    tasser


    m. [LC] [AQ] Escudeller per a les tasses.

  


  
    tassó


    1 m. [LC] [ED] Tassa gran.


    2 m. [LC] [ED] Got11.

  


  
    tassonada


    f. [LC] Quantitat de líquid que cap en un tassó.

  


  
    tast


    1 m. [LC] [HO] Acció de tastar. Fer el tast d’un guisat. Fer el tast d’un meló.


    2 m. [LC] [HO] Gust que es troba en un menjar o una beguda en tastar-lo. Tal vianda té molt bon tast.


    3 m. [LC] [HO] Petita porció d’un menjar o una beguda que es pren com si fos solament per tastar-lo. Quan matarem, us enviarem un tast.


    4 [LC] a tast loc. adv. A PROVA.

  


  
    tastador tastadora


    m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que tasta. Tastador de vins.

  


  
    tastament


    m. [LC] [HO] Acció de tastar.

  


  
    tastanejar


    1 v. intr. [LC] Caminar insegur.


    2 v. intr. [LC] VACIL·LAR.

  


  
    tastaolletes


    m. i f. [LC] Persona que comença moltes coses i no en segueix cap.

  


  
    tastar


    1 v. tr. [LC] [HO] Prendre una petita quantitat (d’un menjar o una beguda), posar-se’n un poc a la boca, per apreciar-ne el gust. Tastar una salsa per veure si està bé de sal. Tasta aquest vi: és molt millor que l’altre.


    2 v. tr. [LC] [HO] Menjar molt poc (d’una cosa). De faves, no n’he menjades gaires: no he fet sinó tastar-les.


    3 v. tr. [LC] [HO] Menjar per primera vegada (d’una cosa). Avui he tastat les faves: no n’havia menjades mai.


    4 v. tr. [LC] PER EXT. Ets molt malcreient: hauràs de tastar les garrotades.

  


  
    tastavent


    m. [TRA] Mànega en forma d’embut utilitzada per a indicar la direcció del vent.

  


  
    tastavins


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Tastador de vins.

  


  
    tastet


    m. [LC] fer el tastet Tastar 1. Fes el tastet del rostit, a veure com el trobes.

  


  
    tat


    interj. [LC] Exclamació que, jugant amb un infant, acompanya l’acció de destapar-se els ulls de sobte o l’acció d’aparèixer sobtosament.

  


  
    tatà


    m. [LC] En el llenguatge infantil, cavall.

  


  
    tatami


    m. [SP] Superfície quadrada constituïda per planxes sobre la qual es fan els combats de judo.

  


  
    tàtar tàtara


    m. i f. [HIH] [ISL] [FL] TÀRTAR2.

  


  
    tato


    m. [LC] POP. fer el tato Fer l’aleta a algú, afalagar-lo.

  


  
    tatú


    [pl. -ús]


    m. [LC] [ZOM] ARMADILLO.

  


  
    tatuador tatuadora


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa tatuatges.

  


  
    tatuar


    v. tr. [LC] [AN] Fer dibuixos o senyals indelebles (en el cos) inserint una matèria colorant sota la pell.

  


  
    tatuatge


    m. [LC] [AN] [AGR] Acció de tatuar; l’efecte.

  


  
    tatx


    1 m. [LC] Acció de tatxar. Comprar un meló a tatx.


    2 m. [LC] Porció d’una cosa que hom en separa per comprovar-ne la qualitat. Té: menja’t el tatx del meló.

  


  
    tatxa1


    1 f. [LC] [IMI] [IMF] Clau curt amb la cabota grossa, plana o semiesfèrica.


    2 1 f. [LC] Petit cos, com una espina, que es troba a l’interior d’una substància llevant-ne l’homogeneïtat.


    2 2 f. [AGF] Espina de fusta a l’interior del suro.


    3 f. [LC] Defecte 3. En tot trobes tatxa.

  


  
    tatxa2


    f. [LC] TAXA.

  


  
    tatxar


    1 v. tr. [LC] Tallar un tros (de determinades fruites, del suro d’una alzina) per comprovar-ne la qualitat. Tatxar un meló, una síndria.


    2 tr. [LC] TAXAR.

  


  
    tatxó


    m. [LC] TATXOT.

  


  
    tatxolí


    m. [IMF] Tap de fusta per a tapar el forat de les botes.

  


  
    tatxolinar


    v. tr. [LC] Fiblar (una bota) per tastar el vi.

  


  
    tatxonar


    v. tr. [LC] [IMF] Adornar, assegurar, amb tatxes.

  


  
    tatxoneria


    f. [LC] Treball ornamental fet amb tatxons.

  


  
    tatxós -osa


    adj. [LC] Que té tatxes o defectes.

  


  
    tatxot


    m. [LC] Tatxa grossa, de cabota daurada o argentada, que s’utilitza especialment per a entapissar mobles, clavetejar maletes i baguls, etc.

  


  
    tau


    1 1 f. [LC] [RE] Dinovena lletra de l’alfabet grec (τ, Τ).


    1 2 f. [RE] Vint-i-dosena i última lletra dels alfabets hebreu i arameu.


    2 f. [HIA] Símbol sagrat egipci per a significar el triomf de la vida sobre la mort.


    3 f. [HIG] CREU DE TAU.

  


  
    taujà -ana


    adj. i m. i f. [LC] Que no té malícia, que és rústic i bonhomiós.

  


  
    taül taüla


    1 m. i f. [LC] Persona capaç de qualsevol acció baixa.


    2 1 m. i f. [LC] Tafur, tafura.


    2 2 m. i f. [LC] Taujà, taujana.

  


  
    taula


    1 1 f. [LC] [IMF] Moble que consisteix en una peça llisa i plana sostinguda horitzontalment per peus o petges, que serveix per a menjar, escriure, treballar, jugar, etc. Una taula de noguera, de roure. Una taula de pedra. Una taula d’escriure. Una taula de ping-pong. Una tauleta de cosir. Una taula de cafè. Una taula rodona, quadrada.


    1 2 [IMF] taula d’ales Taula que té uns suplements per a augmentar-ne la superfície.


    1 3 [LC] [IMF] taula raconera Taula, de superfície generalment triangular, adaptable en un racó d’habitació.


    2 1 f. [LC] Taula de menjar. Parar, desparar, la taula. Posar-se, asseure’s, a taula. Alçar-se de taula. Érem, sèiem, dotze a taula. Servir a taula.


    2 2 [LC] de la taula al llit i del llit a la taula Expressió que s’aplica a qui sols viu per a menjar i dormir.


    2 3 [HO] taula auxiliar Taula situada a la vora dels comensals en un restaurant, on es posen els accessoris de servei i on el cambrer pot acabar de preparar els plats.


    2 4 [LC] taula rodona a) Taula on mengen plegats tots els hostes d’una fonda, d’una posada, etc.


    2 4 [LC] taula rodona b) Taula en què cap lloc no és el preferent.


    2 5 [LC] tenir taula parada a) Estar dispost a convidar a taula tothom qui es presenta.


    2 5 [LC] tenir taula parada b) Tenir habitualment convidats.


    2 6 f. [LC] [HO] Menjar que se serveix a taula. Li agrada una bona taula.


    3 1 f. [LC] [JE] Taula de joc. Una taula de tresillo. Una taula de bacarà. Taula de billar.


    3 2 [LC] posar sobre la taula Suscitar una qüestió a resoldre, a considerar, etc.


    3 3 [LC] [JE] per taula loc. adv. a) Tocant la bola en una de les bandes de la taula de billar.


    3 3 [LC] per taula loc. adv. b) INDIRECTAMENT.


    3 4 f. pl. [LC] [JE] En el joc d’escacs, dames, etc., estat del joc en què, donada la posició de les peces, cap dels dos jugadors no pot guanyar la partida.


    4 1 f. [CO] taula de control Taula o moble on hi ha els dispositius electrònics adequats per tal de regular els diferents elements que intervenen en un enregistrament o en una emissió de ràdio o de televisió.


    4 2 [CO] taula de mescles Taula amb els recursos tècnics suficients per a realitzar les barreges de so i d’imatge en la producció d’un programa de ràdio o de televisió.


    4 3 [CO] taula de muntatge a) Taula de vidre, il·luminada per sota, utilitzada per a muntar els textos o les il·lustracions que després passaran a la placa o al cilindre.


    4 3 [CO] taula de muntatge b) En cinema i en televisió, taula per a sincronitzar la imatge i el so, tallar els plans que el realitzador considera sobrers i fer el muntatge definitiu.


    4 4 [CO] [BB] taula de redacció En premsa, taula on treballen els redactors d’una publicació.


    5 1 f. [HIH] Botiga o oficina destinada a vendre certes coses, a despatxar assumptes d’interès comú. A casa seva són carnissers; tenen una taula al mercat.


    5 2 [HIH] taula de canvi a) Lloc on els canviadors posaven les monedes i feien el canvi manual d’unes monedes per altres.


    5 2 [HIH] taula de canvi b) Institució destinada al canvi, al dipòsit i a la transferència de monedes.


    6 1 f. [LC] [IT] Peça de fusta, pedra o altra matèria rígida, plana i de poc gruix, com la destinada a afixar-hi anuncis, bans o actes o a gravar-hi, a pintar-hi, quelcom. Posar un anunci a la taula d’avisos. Les taules de Moisès, de la Llei. És una pintura feta sobre una taula.


    6 2 [LC] fer taula rasa a) Esborrar el que hi ha escrit.


    6 2 [LC] fer taula rasa b) Considerar com a nul tot el que ha estat fet anteriorment.


    6 3 [LC] [IT] taula rasa Taula en què no hi ha encara res gravat o pintat.


    6 4 [RE] taula sacra SACRA.


    7 1 f. [LC] Objecte que presenta una superfície plana i llisa comparable a la d’una taula.


    7 2 f. [IT] Part no gravada i polida de la superfície d’un corró d’estampar.


    7 3 [IT] [BB] taula d’estampació Màquina d’estampar de taula llarga.


    7 4 f. [EI] Part d’algunes màquines o eines que suporta la peça que ha d’ésser treballada.


    8 1 f. [IT] [usat generalment en pl.] Peça de fusta resistent, relativament estreta i amb la superfície superior planejada i polida, que fa de suport a la llançadora en el seu moviment entre els calaixos del teler.


    8 2 f. [LC] [TRA] Post de l’entaulament d’una nau.


    9 1 f. [LC] taula de júnyer Reng de júnyer.


    9 2 [LC] taula rodona a) Torneig mantingut per un cavaller o cavallers disposats a acceptar el repte de qui es presenti.


    9 2 [LC] [CO] taula rodona b) Debat públic d’un tema amb diversos participants, cap dels quals no presideix ni dirigeix, conduït per un moderador.


    10 f. [MU] taula harmònica Superfície elàstica, generalment de fusta, en contacte amb les cordes dels instruments cordòfons mitjançant el pont, la qual es posa en vibració i amplifica el so de la corda.


    11 f. pl. [JE] ESCENARI.


    12 1 f. [LC] [AGA] Capçada 2.


    12 2 f. [IMI] [GL] [GLM] Part superior de la talla brillant d’un diamant.


    13 f. [HIH] Monument megalític prehistòric propi de Menorca, consistent en una gran pedra clavada verticalment a terra amb una altra pedra col·locada horitzontalment al damunt.


    14 1 f. [GL] Relleu tabular aïllat, format per un estrat horitzontal resistent a l’erosió.


    14 2 [GL] taula basàltica Relleu tabular constituït per la superfície d’una colada de basalt sensiblement horitzontal.


    14 3 [GL] taula glacial Bloc de roca plana suportada per una columna de glaç, damunt una glacera.


    15 f. [CO] [BB] Llista de les matèries contingudes en un llibre, amb indicació de les pàgines on són tractades.


    16 f. [HIH] [GL] taula cronològica [o taula de còmput] Forma gràfica de representar esquemàticament els esdeveniments per ordre cronològic, la successió de sobirans i papes, els elements computables dels anys, dels mesos i dels dies, etc.


    17 1 f. [QU] taula periòdica dels elements [o taula de Mendeléiev] Ordenació dels elements químics en una taula per tal de posar de manifest la periodicitat de les propietats d’aquests amb l’augment del nombre atòmic.


    17 2 [FIA] taules astronòmiques Publicació que conté una col·lecció de dades dels moviments i les posicions d’una sèrie d’astres relatives a un període de temps determinat.


    18 1 f. [CO] [MT] [BB] [AGF] Llista d’un cert nombre de valors d’una variable i els valors corresponents d’una altra que és funció de la primera, disposats generalment en columnes. Taula de quadrats, de cubs, de logaritmes, de sinus, de tangents. Taula d’interessos, d’anualitats. Taula de producció forestal.


    18 2 f. [IN] Estructura de dades en què cada element pot ésser identificat i situat per mitjà d’una combinació única d’una o més claus.


    18 3 [LC] [MT] taula de multiplicació [o taula de Pitàgores] Quadrat dividit en 81 cases quadrades disposades formant nou files i nou columnes, en el qual les nou cases de la primera fila porten, d’esquerra a dreta, els números 1, 2, 3, etc., fins a 9, les nou cases de la primera columna porten, de dalt a baix, els números 1, 2, 3, etc., fins a 9, i cadascuna de les restants, situada en l’encreuament d’una fila i d’una columna, porta un número que expressa el producte dels nombres que encapçalen la fila i la columna a les quals pertany.

  


  
    taulada


    f. [LC] Conjunt de les persones que seuen al volt d’una taula.

  


  
    tauladora


    f. [LC] [AGA] Post que serveix per a aplanar la terra.

  


  
    taülalla


    f. [LC] Conjunt de taüls.

  


  
    taulaplom


    m. [IMI] [AQ] Regle que té incorporada una plomada per a mantenir-lo vertical.

  


  
    taular


    v. tr. [LC] Aplanar, esterrossar, amb la tauladora. Taular la terra.

  


  
    taulat


    1 m. [LC] Pla horitzontal fet de posts sostingut per suports a certa altura del sòl.


    2 m. [LC] [AGA] Capçada 2.

  


  
    taulatge


    1 m. [LC] [HIH] Antic dret pagat pel taulatger.


    2 m. [LC] [HIH] Impost que pagaven antigament els jugadors al taulatger de la taula de joc.

  


  
    taulatger taulatgera


    m. i f. [LC] [HIH] [PR] Persona que té una taula de vendre, de canvi, etc.

  


  
    taulejar


    v. intr. [LC] Estar-se a taula menjant i bevent.

  


  
    taülejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un taül.

  


  
    taulell


    1 1 m. [LC] [IMF] Taula estreta i llarga com la que hi ha a les botigues per a mostrar els gèneres als compradors, als bars i cafès per a servir-hi les begudes, etc.


    1 2 m. [IMI] [IMF] Taula llarga damunt la qual un menestral treballa les coses del seu ofici. Taulell de sastre, de ferrer, de forner. Taulell de fènyer.


    1 3 [AQ] taulell de cuina Fogons.


    2 m. [AR] RAJOLA DE VALÈNCIA.

  


  
    tauleller -a


    1 adj. [LC] [AQ] [AR] Relatiu o pertanyent a la producció i al comerç de rajoles de València. Una zona taulellera. La indústria taulellera.


    2 m. i f. [AQ] [AR] [PR] Persona que fa rajoles de València.

  


  
    taulelleria


    f. [LC] Obrador on es fan rajoles de València.

  


  
    taulellet


    m. [AR] RAJOLA DE VALÈNCIA.

  


  
    tauler1


    1 1 m. [LC] [ECO] [IMF] Peça de fusta plana, llisa i de poc gruix, composta per una post o un conjunt de posts unides pel cantell, amb travessers a la cara oposada per a evitar que es guerxi, o fabricada amb aglomerats, enllistonats o contraplacats, com la usada en dibuix i pintura per a fixar-hi, amb xinxetes, bandes de paper engomades, etc., el paper o la tela. Un tauler de delineant.


    1 2 [LC] [JE] tauler d’escacs [o tauler de dames] Escaquer 1.


    1 3 [ECO] tauler d’anuncis [o tauler d’avisos] Tauler que es posa en un lloc visible en institucions i empreses a fi de fer públiques les informacions que es consideren pertinents.


    2 1 m. [OP] Estructura plana d’un pont sobre la qual es col·loca el paviment transitable i que descansa sobre l’estructura aèria dels arcs, les jàsseres, etc.


    2 2 m. [OP] Element d’un pont que comprèn el sòl i la part horitzontal de l’estructura, col·locada per sota de la calçada suportada.


    2 3 [OP] tauler enllistonat Tauler fet amb posts que presenta una carcassa discontínua i plana de llistons, com a suport d’un contraplacat llis.

  


  
    tauler2 taulera


    1 m. i f. [LC] Persona que té una taula de vendre llet, carn, etc.


    2 [LC] [HIH] tauler de taula de canvi Oficial posat al front de les taules de canvi.

  


  
    tauleta


    1 1 f. [LC] Porció plana i prima d’una substància sòlida alimentària. Una tauleta de xocolata. Una tauleta de torrons.


    1 2 f. [AR] Planxa de metall preciós, de vori, etc., decorada amb baixos relleus, amb repussats, etc., o amb inscripcions, que forma part d’un díptic, d’un tríptic o d’un políptic.


    2 f. [IN] tauleta gràfica Perifèric que permet generar informació estructurada bidimensionalment.


    3 f. [IMF] [LC] tauleta de nit Petit moble, generalment amb algun calaix i, de vegades, amb una porta a la manera d’un armariet, col·locat al costat de la capçalera del llit per deixar-hi coses que hom pot necessitar durant la nit o en llevar-se.

  


  
    tauló


    m. [IMF] [LC] Peça de fusta llarga i plana de secció rectangular.

  


  
    taumaturg taumaturga


    m. i f. [RE] [LC] [PR] Persona que fa miracles.

  


  
    taumatúrgia


    f. [RE] [LC] Capacitat o poder de fer miracles.

  


  
    taumatúrgic -a


    adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a la taumatúrgia.

  


  
    tauó


    m. [FIN] Leptó unes tres mil cinc-centes vegades més pesant que l’electró.

  


  
    taupatia


    f. [MD] Malaltia neurodegenerativa causada per la disfunció de la proteïna tau.

  


  
    taure


    [inv.]


    m. i f. [AN] [LC] [FIA] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Taure. Segons l’horòscop, els taure són tossuts. La meva mare és taure.

  


  
    taurí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al toro o bou, a les corregudes de bous.

  


  
    taurina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid sulfònic que és present a la bilis, conjugat amb els àcids biliars.

  


  
    tauró


    1 m. [LC] [ZOP] Peix condricti de cos fusiforme, gros, amb fenedures branquials laterals, amb dents tallants i poderoses, bon nedador i molt voraç.


    2 [LC] [ZOP] tauró blanc Peix de la família dels làmnids, de 5 a 6 metres de llargada, de dents triangulars, amb dues aletes dorsals, la segona força més petita que la primera, d’hàbits oceànics (Carcharodon carcharias).


    3 [LC] [ZOP] tauró gris Peix de la família dels carcarrínids, de 2 a 2,5 metres de llargada, de color gris plom (Carcharhinus plumbeus).

  


  
    tauro-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. taurus, ‘toro’. Ex.: taurofília.

  


  
    tauròfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Amant de les corregudes de bous.

  


  
    tauròmac -a


    1 adj. [LC] TAUROMÀQUIC.


    2 m. i f. [LC] Entès en tauromàquia.

  


  
    tauromàquia


    f. [JE] [LC] Art i tècnica de torejar.

  


  
    tauromàquic -a


    adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent a la tauromàquia.

  


  
    taüt


    m. [LC] Caixa ordinàriament de fusta on es posa el cadàver per portar-lo a enterrar.

  


  
    tau-tau


    adv. [LC] Així així, ni molt bé ni molt malament.

  


  
    tauto-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. tautós, ‘el mateix’. Ex.: tautofonia, tautosil·làbic.

  


  
    tautofonia


    f. [FL] Repetició d’un mateix so o d’un mateix grup de sons en un mot.

  


  
    tautofònic -a


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a la tautofonia.

  


  
    tautograma


    m. [FLL] Poema fet de mots que comencen tots amb la mateixa lletra.

  


  
    tautologia


    1 f. [LC] [FLL] [FS] Repetició amb una altra forma, sovint innecessària, d’un pensament o d’un concepte ja expressat.


    2 f. [MT] [FS] En lòg., proposició que és vera en virtut de la seva forma, sigui quin sigui el valor de veritat dels elements que la componen.

  


  
    tautològic -a


    1 adj. [FLL] [MT] [FS] Relatiu o pertanyent a la tautologia.


    2 adj. [FLL] [MT] [FS] Que enclou una tautologia.

  


  
    tautòmer -a


    1 adj. [QU] Que presenta tautomeria.


    2 m. [QU] Compost tautòmer.

  


  
    tautomeria


    f. [QU] Isomeria en què les espècies isòmeres existeixen en equilibri i poden presentar-se en dues formes diferents.

  


  
    tautònim


    m. [BI] En hist. nat., nom binari en què el nom genèric i l’específic són iguals.

  


  
    tautosil·làbic -a


    adj. [FL] Que forma part de la mateixa síl·laba.

  


  
    tavà


    m. [LC] [ZOI] TÀVEC.

  


  
    tàvec


    m. [LC] [ZOI] Insecte dípter del gènere Tabanus, semblant a la mosca, proveït d’un fibló que li permet de travessar la pell i xuclar la sang d’animals com el cavall, el mul, el bou, etc.

  


  
    tàvega


    f. [LC] MASMORRA.

  


  
    tavella


    1 1 f. [LC] [BO] Embolcall o beina d’un llegum.


    1 2 f. [LC] [BOS] [AGA] MONGETA TENDRA.


    2 f. [LC] Doblec fet per adornament a la roba o a qualsevol cosa flexible.

  


  
    tavellar


    1 v. intr. [LC] Els llegums, formar tavella.


    2 tr. [LC] Fer tavelles (en una cosa), adornar amb tavelles (una cosa).

  


  
    tavellat


    m. [LC] Conjunt de tavelles en una tela.

  


  
    tavellera


    f. [BOS] [AGA] Mongetera 1.

  


  
    tavelleta


    f. [LC] [BOS] [AGA] MONGETA TENDRA.

  


  
    taverna


    f. [LC] [IMI] [HO] Establiment o botiga on es ven vi i altres begudes al detall i se serveixen menjars.

  


  
    tavernari -ària


    adj. [LC] Propi de la taverna o de les persones que d’habitud hi van a beure.

  


  
    taverner tavernera


    m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que té una taverna.

  


  
    taxa


    1 1 f. [LC] [ECT] [AD] Preu, import, mesura o percentatge en què s’ha taxat alguna cosa. La taxa de l’impost. La taxa d’interès. La taxa de creixement.


    1 2 [LC] [AD] posar taxa a alguna cosa Taxar-la, evitar-ne l’excés.


    2 1 f. [LC] IMPOST.


    2 2 [ECT] taxa d’interès Percentatge que hom paga durant un període de temps determinat per l’ús de capital manllevat.


    2 3 [ECT] taxa d’ocupació Proporció d’habitants amb feina remunerada sobre la població activa d’un país o d’una regió.


    2 4 [ECT] taxa de marge Percentatge del marge sobre el preu de cost o compra.


    2 5 [ECT] taxa de rendibilitat Taxa unitària o percentual que expressa la relació entre un capital invertit i els rendiments nets que proporciona.


    3 1 f. [IT] taxa legal d’humitat Percentatge d’humitat d’una matèria tèxtil que hom admet legalment en les transaccions comercials.


    3 2 [IT] taxa natural d’humitat Represa 5.

  


  
    taxable


    adj. [LC] Que pot ésser taxat.

  


  
    taxàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes de la classe dels pinòpsids, representada per arbres i arbustos perennifolis, de fulles linears i planes, flors masculines amb estròbils d’estams peltats i flors femenines formades per un primordi seminal únic, i llavor recoberta fins prop de l’àpex per un aril carnós en forma de cúpula, a la qual pertany el teix.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    taxació


    f. [LC] [AD] Acció de taxar.

  


  
    taxador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que taxa.

  


  
    taxar


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] [AD] Algú, especialment l’autoritat, fixar el preu de venda (d’una mercaderia), l’import (d’un dret a percebre). Taxar el pa.


    1 2 v. tr. [LC] Fixar la mesura (d’un subministrament). Taxar el menjar a un malalt.


    2 tr. [LC] Fer imputació (a algú o a alguna cosa) d’una mancança, d’un defecte. Havien taxat el jutge d’imprudència, de negligència. El taxen d’avar. Han taxat les meves paraules de lleugeres i imprudents.

  


  
    taxatiu -iva


    adj. [LC] Que fixa els límits dels quals no pot sortir-se.

  


  
    taxativament


    adv. [LC] D’una manera taxativa.

  


  
    taxema


    m. [FL] Tret gramatical abstracte mancat de significat com ara l’ordre de mots, l’accent, o l’entonació.

  


  
    taxi


    m. [LC] [TRG] Vehicle de servei públic de transport de passatgers, amb capacitat de fins a nou places, comptant-hi la del conductor, i generalment proveït d’un taxímetre.

  


  
    taxi-


    [LC] V. TAXO-.

  


  
    -taxi


    [LC] Forma sufixada del mot gr. táxis, ‘ordre’, ‘disposició’. Ex.: fototaxi, trofotaxi.

  


  
    taxidèrmia


    f. [ZOA] [LC] Art de dissecar els animals morts donant-los l’aparença de vius.

  


  
    taxidèrmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la taxidèrmia.

  


  
    taxidermista


    m. i f. [PR] Persona que es dedica a la taxidèrmia.

  


  
    taxímetre


    1 m. [TRG] [LC] [FIM] Comptador especial que indica l’import que ha de pagar el passatger d’un taxi segons la distància, la durada del trajecte recorregut i la tarifa aplicable.


    2 m. [TRA] Cercle giratori, amb les marques dels 360° de l’horitzó, que es mou lliurement i serveix per a prendre marcacions d’objectes visibles.

  


  
    taxista


    m. i f. [PR] [LC] [TRG] Persona que té per ofici conduir taxis.

  


  
    taxo- [o taxi-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. táxis, ‘ordre’, ‘ordenació’. Ex.: taxonomia, taxinòmia.

  


  
    taxodi


    m. [BOS] XIPRER DELS PANTANS.

  


  
    taxodiàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes del grup de les coníferes, integrada per arbres perennifolis o, més rarament, caducifolis, de fulles aciculars, planes o esquamiformes, i cons globosos força petits, sovint amb més de dues llavors per esquama, a la qual pertanyen la criptomèria, la sequoia i el xiprer dels pantans.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    tàxon


    m. [BI] Entitat taxonòmica reconeguda pels codis internacionals de nomenclatura botànica, zoològica i bacteriològica.

  


  
    taxonomia


    1 f. [BI] [LC] Part de la història natural que tracta de la classificació dels animals i de les plantes.


    2 f. [BI] [PE] Classificació, les seves lleis i els seus principis.

  


  
    taxonòmic -a


    adj. [BI] [LC] Relatiu o pertanyent a la taxonomia.

  


  
    taxonomista


    m. i f. [PR] Persona versada en taxonomia.

  


  
    taylorisme


    m. [ECT] Sistema d’organització del treball que consisteix fonamentalment en l’estudi detallat dels processos de treball, que són descompostos en diverses tasques, el temps d’execució de les quals es determina mitjançant cronometratges, i en l’establiment, com a incentiu, del pagament de primes lligades al rendiment.

  


  
    te1


    [pl. tes]


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret perennifoli de la família de les teàcies, conreat en forma d’arbust, de fulles coriàcies, lanceolades i dentades, flors axil·lars, blanques o rosades, vistoses, i fruit en càpsula, originari de l’Àsia meridional i cultivat als països tropicals per beneficiar-ne les fulles (Camellia sinensis o Thea sinensis).


    1 2 [BOS] te bodris BODRIS.


    1 3 [BOS] te bord Herba de la família de les quenopodiàcies, d’olor agradable, robusta i sovint molt ramificada, de fulles lanceolades, enteres o lobulades, i flors inconspícues verdes en panícula foliosa, vinguda de l’Amèrica tropical i freqüent als herbassars ruderals de la terra baixa, amb les fulles de la qual es prepara una infusió aromàtica i una essència de propietats antihelmíntiques (Chenopodium ambrosioides).


    1 4 [BOS] te de roca Planta de la família de les compostes, viscosa i densament pilosa i glandulosa, de fulles lanceolades enteres i capítols grocs de flors tubuloses, que es fa a les roques assolellades, emprada com a tònica i digestiva (Jasonia saxatilis o J. glutinosa).


    2 1 m. [LC] [HO] [BOS] Fulles de te convenientment dessecades.


    2 2 m. [LC] [HO] Beguda que s’obté per infusió de les fulles de te.


    3 m. [LC] Reunió de persones que se celebra a la tarda i durant la qual se serveix te com a beguda.

  


  
    te2


    [pl. tes]


    f. [LC] [FL] Lletra t T.

  


  
    te3


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom de segona persona tu quan, no seguint-lo immediatament algun dels dos pronoms hi i ho, es troba immediatament darrere un verb acabat en consonant o u o davant un altre pronom feble. Vesteix-te. Asseu-te. Ves-te’n. No te la donaré.

  


  
    te-


    [LC] V. TEO-.

  


  
    teàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que engloba arbres i arbustos, de fulles simples, flors regulars amb nombrosos estams, sovint molt vistoses, i fruit en càpsula, núcula o baia, de distribució tropical i subtropical, a la qual pertanyen el te i les camèlies.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    teàndric -a


    adj. [RE] Que és alhora diví i humà.

  


  
    teantrop


    m. [AN] Home que encarna un déu.

  


  
    teantròpic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un teantrop.

  


  
    teantropisme


    m. [AN] Creença en l’encarnació d’un déu en un home.

  


  
    teatí -ina


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la congregació fundada per sant Gaietà.


    2 m. [RE] [PR] Religiós d’aquesta congregació.


    3 f. [RE] [PR] Religiosa de la congregació femenina de la Immaculada Concepció que segueix l’espiritualitat dels teatins.

  


  
    teatral


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al teatre. Una representació teatral. L’art teatral.


    2 adj. [LC] Que sembla fet, adoptat, amb vista sobretot a l’efecte. Un gest teatral. Maneres teatrals.

  


  
    teatralitat


    f. [LC] Qualitat de teatral.

  


  
    teatralment


    adv. [LC] D’una manera teatral.

  


  
    teatre


    1 1 m. [LC] [JE] Edifici destinat a la representació d’obres dramàtiques. La platea, l’escenari, d’un teatre. Les llotges d’un teatre.


    1 2 m. [LC] [JE] L’edifici amb les persones que el dirigeixen, els actors que hi representen. La direcció del Teatre de Novetats.


    1 3 m. [JE] Públic que assisteix a una representació teatral. Els aplaudiments de tot el teatre.


    2 1 m. [LC] [JE] Art de representar davant del públic una obra dramàtica. Dedicar-se algú al teatre.


    2 2 m. [JE] Professió d’actor. Gent de teatre. Aquell actor ja fa temps que deixà el teatre.


    3 1 m. [JE] [FLL] Literatura dramàtica. Aquest escriptor, aquest autor, coneix molt el teatre.


    3 2 m. [JE] [FLL] Conjunt d’obres dramàtiques d’un autor, d’una època, d’un poble, etc. El teatre grec. El teatre de Molière. El teatre del segle XVII.


    4 1 m. [LC] Lloc on s’acompleix un esdeveniment, un fet. Polònia fou el teatre d’aquella guerra.


    4 2 [DE] teatre d’operacions Zona geogràfica, normalment molt àmplia, on es desenvolupa el conjunt d’una campanya bèl·lica.

  


  
    teatrí


    m. [JE] Reproducció en miniatura d’un escenari que s’usa per a assajar els decorats, la situació dels actors, etc.

  


  
    tebà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tebes.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tebes o als seus habitants.

  


  
    tebaïna


    f. [QU] Alcaloide del grup de la morfina, que ocorre en petita quantitat en l’opi.

  


  
    tebeo


    m. [CO] Revista infantil il·lustrada.

  


  
    tebi tèbia


    1 adj. [LC] Moderadament calent, ni fred ni calent. Aigua tèbia.


    2 adj. [LC] No ardent, no zelós. La seva adhesió al projecte ha estat tèbia.

  


  
    tèbiament


    adv. [LC] D’una manera tèbia.

  


  
    tebiesa


    f. [LC] TEBIOR.

  


  
    tebior


    f. [LC] Qualitat de tebi.

  


  
    tec1


    m. [LC] [HO] Menjada abundosa.

  


  
    tec2


    1 m. [LC] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les verbenàcies, d’escorça gruixuda i grisenca, fulles oposades, el·líptiques o ovades, grisenques i amb pèls glandulars vermells per sota, flors petites i blanquinoses en panícula i fruit en drupa de mesocarpi suberós, originari de l’Àsia meridional, apreciat per la seva fusta (Tectona grandis).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de tec, de color bru groguenc, untuosa al tacte, dura i resistent, usada principalment en la construcció de naus.

  


  
    tec3


    fer tec a) m. [LC] Tenir èxit, aconseguir allò que hom es proposava.


    a) [LC] fer tec b) Arribar a un acord.

  


  
    teca1


    1 f. [LC] [HO] Menjar2 1.


    2 f. [LC] PER EXT. No acabarem pas la feina avui: hi ha tanta teca!

  


  
    teca2


    1 1 f. [BO] En bot., part de l’antera, en general doble, que porta normalment dos sacs pol·línics.


    1 2 f. [BO] Part de la coberta d’una diatomea que encaixa amb una altra de semblant per formar el frústul.


    1 3 f. [BO] Coberta gruixuda i rígida d’alguns organismes unicel·lulars.


    2 f. [ZOA] Closca calcària, quitinosa o d’altra mena, que sosté i envolta el cos de molts protozous rizòpodes.


    3 f. [ZOA] Relleu circular o oval que forma part de l’endoesquelet calcari d’un pòlip de madreporari.

  


  
    teca3


    f. [BOS] [IMF] TEC2.

  


  
    -teca


    [LC] Forma sufixada del mot gr. théke, ‘dipòsit’. Ex.: discoteca, videoteca, hemeroteca, biblioteca, cinemateca, pinacoteca.

  


  
    tecal


    adj. [ZOA] En zool., relatiu o pertanyent a la teca.

  


  
    teci


    m. [BO] HIMENI.

  


  
    tecla


    1 f. [LC] [MU] En un piano, un orgue, etc., barreta que, premuda pels dits de l’executant, actua sobre el mecanisme que produeix els sons.


    2 1 f. [ECO] [EL] Element o dispositiu en forma de botó o de barreta que, prement-la amb el dit, acciona el mecanisme d’una màquina d’escriure, d’un aparell, d’un circuit, d’un ordinador, etc.


    2 2 [IN] [EL] tecla de funció Tecla que, en els diferents programes d’aplicació informàtics, duu a terme una o diverses ordres concretes.


    2 3 [ECO] OBS. tecla morta Tecla d’una màquina d’escriure l’accionament de la qual no comporta l’avanç del carro o de la bola.


    3 1 f. [LC] Mitjà per a la consecució d’un fi.


    3 2 f. [LC] Matèria que hom pot tractar.

  


  
    teclat


    1 m. [LC] [MU] [ECO] Conjunt de tecles d’un aparell, d’un instrument. El teclat d’un piano, d’una màquina d’escriure.


    2 m. [IN] [EL] Dispositiu constituït per un conjunt de tecles per a la introducció de dades i l’execució d’ordres de control, emprat en diversos equips electrònics, informàtics i automàtics.

  


  
    tecleig


    m. [LC] Acció de teclejar.

  


  
    teclejar


    1 v. intr. [LC] [IN] Moure les tecles d’un instrument musical, d’una màquina d’escriure, d’un teclat, etc., prement-les amb els dits.


    2 v. intr. [LC] Moure els dits sobre quelcom com qui toca el piano.

  


  
    teclista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca un instrument de teclat, especialment un instrument electrònic.

  


  
    tecneci


    m. [QU] [ML] Metall de transició artificial, obtingut per bombardeig del molibdè amb deuterons i neutrons (símbol, Tc; nombre atòmic, 43; pes atòmic de l’isòtop més estable, 97).

  


  
    tecnetró


    m. [EL] Dispositiu electrònic de constitució i propietats semblants a un transistor unipolar.

  


  
    tecni-


    [LC] V. TECNO-.

  


  
    -tècnia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. tékhne, ‘art’, ‘tècnica’. Ex.: filotècnia.

  


  
    tècnic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tècnica.


    2 1 f. [LC] Estudi de les aplicacions de les ciències i les arts.


    2 2 f. [LC] Conjunt de procediments d’un art, d’un ofici.


    3 1 m. i f. [LC] [PR] Persona versada en una tècnica.


    3 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té coneixements i pràctica especial d’un art o d’un ofici.


    4 adj. [LC] [FL] En ling., emprat exclusivament en el llenguatge propi d’una ciència, d’un art o d’un ofici, o que s’hi empra amb un sentit diferent del vulgar. Les paraules tècniques d’un text sobre antropologia.


    5 f. [SP] Presa 1 4.

  


  
    tècnicament


    adv. [LC] D’una manera tècnica.

  


  
    tecnicisme


    m. [FL] [LC] Mot tècnic emprat en una ciència, un art, un ofici.

  


  
    tecnificar


    1 v. tr. [LC] Dotar de procediments tècnics moderns.


    2 intr. pron. [LC] L’agricultura s’ha anat tecnificant cada cop més.

  


  
    tecno- [o tecni-]


    [LC] Forma prefixada del mot tècnic. Ex.: tecnologia, tecnígraf.

  


  
    tecnocràcia


    1 f. [PO] Sistema de govern en què els experts i els tècnics de les diverses àrees tenen poder decisiu.


    2 f. [PO] Conjunt dels tecnòcrates.

  


  
    tecnòcrata


    1 adj. i m. i f. [LC] [PO] Partidari de la tecnocràcia.


    2 m. i f. [PO] Persona que exerceix un poder polític en virtut de la seva preparació tècnica.

  


  
    tecnocràtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tecnocràcia.

  


  
    tecnòleg tecnòloga


    m. i f. [LC] [EI] [PR] Persona versada en tecnologia.

  


  
    tecnologia


    1 f. [LC] [EI] Ciència de les arts industrials.


    2 f. [LC] [FL] OBS. Terminologia usada en una ciència, un art, etc.

  


  
    tecnològic -a


    adj. [LC] [EI] Relatiu o pertanyent a la tecnologia.

  


  
    tecodonts


    1 m. pl. [GLP] Ordre primitiu de rèptils arcosaures, de crani llarg i esvelt, amb dents implantades en alvèols mandibulars, amb tendència a la marxa bípeda, alguns aquàtics, carnívors, que visqueren del permià al triàsic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tectibranqui -ànquia


    adj. [ZOA] Que té les brànquies protegides per un replec del mantell. Mol·lusc tectibranqui.

  


  
    tectita


    f. [FIA] [GL] Vidre natural format arran de la fusió completa ocasionada pels impactes de meteorits i dispersat en petites gotes a causa d’aquests mateixos impactes.

  


  
    tectofàcies


    f. [GL] Litofàcies dipositada sota una influència tectònica predominant, generalment una orogènesi.

  


  
    tectogènesi


    f. [GL] [GLG] Formació d’estructures de deformació.

  


  
    tectònic -a


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a l’estructura terrestre causada per la tectogènesi.


    2 1 f. [GL] Branca de la geologia que estudia a gran escala les estructures de la litosfera, llurs relacions mútues, llur origen i llur evolució.


    2 2 [GL] tectònica de plaques Teoria segons la qual la litosfera terrestre és dividida en un nombre reduït de plaques rígides que es mouen amb independència les unes de les altres i són delimitades per zones d’activitat sísmica, volcànica i tectònica.

  


  
    tector tectriu


    adj. [BO] [ZOA] Que té una funció protectora o de cobriment.

  


  
    tectosilicats


    1 m. pl. [GLM] Subclasse dels silicats caracteritzada pel fet que els tetraedres de (SiO4)4- comparteixen tots els oxígens situats als vèrtexs de cada tetraedre amb els tetraedres adjacents i formen per aquesta raó una xarxa tridimensional.


    2 m. [GLM] Mineral de la subclasse dels tectosilicats.

  


  
    tedèum


    1 m. [RE] [MU] [LC] Càntic litúrgic de lloança i d’acció de gràcies a Déu amb què s’acabava l’ofici nocturn.


    2 m. [RE] Cerimònia religiosa solemne en què es canta aquest himne.

  


  
    tedi


    m. [LC] Molèstia causada per la continuïtat o la repetició d’una cosa que no ens interessa.

  


  
    tediós -osa


    adj. [LC] Que dona tedi.

  


  
    tediosament


    adv. [LC] D’una manera tediosa.

  


  
    tefló


    m. [QU] Polímer perfluorat, derivat del tetrafluoroetilè, inert químicament, estable tèrmicament i resistent als solvents.

  


  
    tegell


    m. [AQ] Peça de fusta curta de les que es disposen perpendicularment a les bigues per a sostenir una teulada.

  


  
    teginar


    v. tr. [AQ] ENTEIXINAR.

  


  
    teginat


    1 m. [LC] [AQ] [AR] ENTEIXINAT.


    2 m. [LC] [AQ] Sostre 1.

  


  
    tegument


    1 m. [ZOA] [LC] Capa superficial del cos d’un animal que el separa del medi extern.


    2 m. [BO] Coberta protectora d’un òrgan o una part d’una planta. Teguments del primordi seminal.

  


  
    tegumentari -ària


    1 adj. [ZOA] [BO] Relatiu o pertanyent a un tegument.


    2 adj. [BO] [ZOA] Format de tegument.

  


  
    tei


    m. [BOS] MATAPOLL.

  


  
    teia


    1 1 f. [LC] Fusta resinosa del pi, que crema amb molta facilitat.


    1 2 f. [LC] Estella d’aquesta fusta emprada per a fer llum o per a encendre foc.


    2 f. [LC] teia de la discòrdia Algú o allò que suscita o atia discòrdies.


    3 f. [LC] Complexió, caràcter, d’una persona. El seu germà era d’una altra teia.

  


  
    teids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures anàlegs als lacèrtids i presents només al continent americà, que inclou el tejú.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    teiera


    f. [LC] [ED] Engraellat per a cremar-hi teies per tal de fer llum.

  


  
    teïforme


    adj. [LC] Semblant al te.

  


  
    teïna


    f. [MD] [BI] [LC] Cafeïna del te.

  


  
    teiós -osa


    adj. [LC] Semblant a la teia, de la naturalesa de la teia. Fusta teiosa.

  


  
    teisme


    1 m. [FS] [RE] [LC] Creença en l’existència de Déu o déus.


    2 m. [FS] [RE] MONOTEISME.

  


  
    teista


    1 adj. [FS] [RE] [LC] Relatiu o pertanyent al teisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [RE] [LC] Partidari del teisme.

  


  
    teix


    1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre perennifoli de la família de les taxàcies, dioic, de fulles linears metzinoses, semblants a les de l’avet, i llavors també metzinoses, voltades per una cúpula carnosa, vermella i comestible, que es fa als boscos de muntanya i en indrets ombrívols (Taxus baccata).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de teix.

  


  
    teixar


    m. [LC] [BOC] [AGF] TEIXEDA.

  


  
    teixeda


    f. [BOC] [AGF] Bosc de teixos.

  


  
    teixell


    1 m. [HIH] Peça quadrada de metall o de tela fina, pintada o guarnida de metall preciós o de pedreria, que hom portava per adorn de mantells i altres peces d’indumentària.


    2 m. [AF] [BB] Etiqueta de pell o de paper que conté el nom de l’autor i el títol del llibre i que hom enganxa al segon entrenervi d’un llibre enquadernat en pell o a la meitat superior si no porta nervis.

  


  
    teixidor1


    m. [LC] Estança, en els antics masos, on hi havia el teler a mà.

  


  
    teixidor2 -a


    1 1 adj. [LC] Que teixeix.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que té per ofici teixir.


    2 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels pàrids, d’11 centímetres de llargada, que teixeix el niu en forma de bossa penjat a una branca flexible (Remiz pendulinus).


    3 m. [LC] [ZOI] Insecte heteròpter, de cos allargat, amb les dues potes del davant curtes i les altres quatre molt llargues, el qual es mou amb gran agilitat per la superfície de l’aigua (Ranatra linearis).

  


  
    teixidura


    f. [LC] [IT] Acció de teixir; l’efecte.

  


  
    teixim


    m. [IT] OBS. Trama 1.

  


  
    teixir


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Entrellaçar fils, especialment els de la trama amb els de l’ordit, per fer tela o un treball anàleg. Teixir llana, lli, cotó, cànem, seda.


    1 2 v. tr. [IT] [LC] Entrellaçar les bagues formades amb un sol fil per fer tela o un treball anàleg.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Teixir una tela, una roba.


    1 4 [IT] teixir a pas obert [o teixir a peu obert] Teixir batent amb el cop de batan la passada de trama quan la calada encara no s’ha clos.


    1 5 [IT] teixir a pas tancat [o teixir a peu tancat] Teixir batent amb el cop de batan la passada de trama quan la calada ja és closa o bé quan ja s’ha començat a obrir la calada següent.


    2 1 tr. [LC] Entrellaçar d’una manera anàloga (cossos prims i flexibles).


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Teixir una garlanda. Teixir un discurs.


    3 tr. [LC] Les aranyes, fer (la teranyina), el cuc de seda (el capoll), etc.


    4 intr. [LC] teixir i desteixir Treballar i esforçar-se d’una manera inútil.

  


  
    teixit


    1 1 m. [LC] [IT] Entrellaçament del fil o fils que formen una tela o un treball anàleg. El color d’aquesta tela és bo, però el teixit és defectuós.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un teixit de disbarats.


    1 3 m. [LC] [IT] La mateixa tela. Un teixit de llana. Teixit de filoja. Teixit llistat. Teixit de punt. Fàbrica de teixits.


    1 4 [IMI] teixit texà Teixit de cotó espès i fort, amb lligament de sarja, emprat especialment per a confeccionar pantalons, roba de feina, uniformes, etc.


    2 m. [ZOA] [MD] [BI] Agregat de cèl·lules que forma les parts anatòmiques dels cossos organitzats. Teixit glandular. Teixit nerviós. Teixit muscular. Teixit conjuntiu o connectiu. Teixit ossi. Teixit adipós. Teixit epitelial.

  


  
    teixó


    m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, de potes curtes i gruixudes, cua curta, orelles petites, pèl espès, llom blanc groguenc jaspiat de negre, ventre i potes negres i el cap blanc amb dues bandes negres que van del musell a la nuca, que excava caus en què passa l’hivern i viu a la regió paleàrtica (Meles meles).

  


  
    teixonera


    f. [LC] Cau del teixó.

  


  
    tejú


    [pl. -ús]


    m. [ZOR] Rèptil saure de la família dels teids, amb una pell molt apreciada de color blau terrós, tacada de groc i coberta d’escames (Tupinambis teguixin).

  


  
    tel1


    1 1 m. [LC] [ZOA] Coberta membranosa tenuíssima. Prim com un tel de ceba.


    1 2 [LC] [ZOA] tel d’un ou Tel de sota la closca d’un ou.


    1 3 [LC] [ZOA] [MD] tel de la llengua Membrana estreta i prima que subjecta la part inferior mitjana de la làmina de la llengua a la part inferior de la boca.


    2 1 m. [LC] Agregat de partícules o de gotetes finíssimes adherides formant una capa tenuíssima, que cobrint quelcom en lleva la transparència. El tel que es forma a la superfície d’una solució quan s’evapora. Se li ha format un tel en un ull.


    2 2 m. [FIF] Capa finíssima que es forma a la superfície d’un líquid a causa de les partícules que conté en suspensió, les quals pugen lentament cap a la superfície i hi resten adherides.


    3 m. [IT] Capa tènue de fibres que es forma al corró llevador de la carda.


    4 1 m. [AGP] Peça de xarxa de l’art d’encerclament, del sardinal o de qualsevol altra deriva.


    4 2 m. [IT] Llargària de teixit de xarxa amb l’amplada amb què ha estat teixida, abans d’ésser afegida amb altres llargàries per tal de formar una xarxa de pescar.

  


  
    tel2


    m. [HIH] [RE] Pujol constituït per les restes de les diverses habitacions successives, acumulades les unes sobre les altres durant un llarg espai de temps, característic del Pròxim i Mitjà Orient.

  


  
    tel-1


    [LC] V. TELE-2.

  


  
    tel-2


    [LC] [MD] V. TELO-2.

  


  
    tela


    1 1 f. [LC] [IT] Treball fet amb fils entrellaçats que té un llarg i un ample considerables i un gruix molt petit, especialment el fet amb lli o amb cànem. Una peça de tela. Tela a dues cares. Tela d’Irlanda. La tela d’un matalàs. Tela per a pintar. El vol de tela o de cotó?


    1 2 [LC] [IT] tela de Vichy Teixit de cotó tenyit en madeixa, amb lligat de plana, amb combinacions de colors que formen ratlles o quadres.


    1 3 [LC] haver-hi molta tela per tallar [o tenir tela per a estona] Tenir matèria per a ocupar-se’n llarga estona.


    1 4 [LC] tela de Penèlope Obra que incessantment es fa i es desfà.


    2 f. [LC] [AR] Pintura sobre tela. Una bella tela de Corot.


    3 1 f. [LC] [IMI] Làmina de fils entrellaçats d’altres matèries. Tela d’amiant. Tela metàl·lica. Paper tela.


    3 2 f. [LC] [SP] [AGP] Filat per a pescar, especialment en el riu. Pescar saboga amb tela.


    3 3 f. pl. [LC] [SP] Filats per a caçar ocells.


    4 f. [AF] Teixit especial amb què es folren alguns llibres.


    5 f. [HIH] Barrera o clos de tela en les antigues justes, tornejos, etc.


    6 f. [LC] [ZOA] tela d’aranya Teranyina 1.


    7 f. [LC] [ZOA] Membrana fina que cobreix els intestins, el fetus.

  


  
    telaire


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que ven tela.

  


  
    telamó


    m. [AQ] [AR] Figura humana masculina usada com a columna o pilastra.

  


  
    telar


    v. tr. [LC] Posar tela (a un objecte). Aquest paraigua s’ha de telar de nou.

  


  
    telarany


    m. [LC] Teranyina 1.

  


  
    tele-1


    [LC] Prefixoide del mot televisió. Ex.: telenotícies, teleprograma, telenovel·la.

  


  
    tele-2 [o tel-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. têle, ‘lluny’. Ex.: telefotografia, telemanòmetre, telespectroscopi.

  


  
    teleapuntador


    m. [CO] Aparell emprat pels locutors de televisió consistent en una pantalla on apareix, en lletres grosses, el text que han de llegir.

  


  
    telearrossegador


    m. [TRG] [SP] TELEESQUÍ.

  


  
    telecabina


    m. [TRG] [SP] Telefèric els vehicles del qual són cabines tancades.

  


  
    telecadira


    m. [SP] [TRG] Remuntador que consta d’una sèrie de seients individuals o múltiples, suspesos d’un cable únic, amb un suport per als peus del passatger.

  


  
    telecine


    m. [LC] [JE] TELECINEMATÒGRAF.

  


  
    telecinema


    m. [LC] [JE] TELECINEMATÒGRAF.

  


  
    telecinematògraf


    m. [CO] [JE] Aparell per a transformar les imatges cinematogràfiques en senyals televisius.

  


  
    telecinematografia


    f. [LC] [JE] Sistema de projectar o transmetre films per mitjà de la televisió.

  


  
    telecinesi


    f. [AN] Fenomen paranormal de translació d’objectes sense contacte físic.

  


  
    telecomandament


    1 m. [TC] [EI] [EL] Acció de telecomandar.


    2 m. [TC] [EI] [EL] Instrument que permet telecomandar.

  


  
    telecomandar


    v. tr. [TC] [EL] [EI] Comandar (un aparell, un sistema, una màquina, etc.), des d’un cert allunyament.

  


  
    telecomunicació


    f. [TC] [CO] [EL] Transmissió, emissió o recepció d’informacions de qualsevol natura per sistemes electromagnètics.

  


  
    teleconferència


    f. [CO] TELEREUNIÓ.

  


  
    telecontrol


    m. [TC] [EL] Control efectuat a distància mitjançant un enllaç de telecomunicació.

  


  
    teledetecció


    f. [TC] [EL] Conjunt de tècniques que permeten la percepció o la mesura de la natura o de les propietats dels objectes sense contacte físic amb ells, a distància, per percepció remota.

  


  
    teledirigir


    v. tr. [LC] [EL] Dirigir (un vehicle, un projectil, etc.), a distància per mitjà de senyals elèctrics o electromagnètics.

  


  
    teledirigit -ida


    adj. [EI] [LC] [EL] Dirigit a distància.

  


  
    teleespectador teleespectadora


    m. i f. [LC] [CO] Espectador de la televisió.

  


  
    teleesquí


    [pl. -ís]


    m. [SP] [TRG] Remuntador constituït per un cable tractiu aeri del qual pengen una sèrie de perxes, l’extrem de les quals l’esquiador es posa entre les cames per ésser arrossegat, dempeus, fins a un punt més elevat de les pistes.

  


  
    telefax


    m. [LC] [TC] FAX.

  


  
    telefèric -a


    1 adj. [TRG] Relatiu o pertanyent al telefèric.


    2 m. [TRG] Mitjà de transport en què el vehicle es desplaça suspès de cables aeris.

  


  
    telefilm


    m. [JE] [LC] [CO] Pel·lícula produïda especialment per a la televisió.

  


  
    telèfon


    m. [LC] [TC] [EL] Aparell per a comunicar-se oralment a distància que consta d’un dispositiu per a seleccionar el destinatari, d’un transmissor i d’un receptor que permeten establir una comunicació dúplex.

  


  
    telefonada


    f. [LC] Acció de telefonar.

  


  
    telefonar


    1 1 v. intr. [LC] [TC] Establir comunicació telefònica amb algú o amb algun indret. He telefonat al meu germà. Van telefonar a París.


    1 2 v. intr. [LC] [TC] Activar els mecanismes per establir comunicació telefònica amb algú o amb algun indret. Han telefonat a l’oficina, però no responia ningú.


    2 1 tr. [LC] Dir per telèfon. Telefonar una notícia.


    2 2 intr. [LC] Parlar per telèfon. S’ha passat el dia telefonant.

  


  
    telefonema


    m. [LC] Escrit que conté allò que ha estat transmès per telèfon.

  


  
    telefonia


    f. [LC] [TC] [EL] Sistema de transmissió a distància del so, especialment de la veu humana, mitjançant dispositius elèctrics.

  


  
    telefònic -a


    adj. [LC] [TC] Relatiu o pertanyent al telèfon o a la telefonia.

  


  
    telefònicament


    adv. [LC] Per mitjà del telèfon.

  


  
    telefonista


    m. i f. [LC] [TC] [PR] Persona que, en centrals telefòniques manuals, s’ocupa de fer la connexió entre les línies dels abonats que es volen comunicar.

  


  
    teleforals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets afil·loforats, de carn seca, sovint bruna o negrosa, i himeni llis, amb agulletes o amb porus, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Thelephora, Hydnellum i Boletopsis.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    telefoto


    f. [TC] TELEFOTOGRAMA.

  


  
    telefotògraf


    m. [TC] FOTOTELÈGRAF.

  


  
    telefotografia


    f. [TC] FOTOTELEGRAFIA.

  


  
    telefotograma


    m. [TC] Fotografia transmesa per fototelegrafia.

  


  
    telègraf


    1 m. [LC] [TC] Aparell per a transmetre missatges a llarga distància per mitjà de senyals convinguts. Telègraf òptic. Telègraf marí, de banderes.


    2 [LC] [TC] telègraf elèctric Telègraf en què els senyals consisteixen en variacions de corrent elèctric en una línia de transmissió.


    3 [TC] telègraf múltiple Telègraf que transmet simultàniament dos o més telegrames per un sol fil.


    4 [LC] [TC] telègraf sense fils Telègraf en què la transmissió té lloc per mitjà d’ones radioelèctriques, a través de l’espai.


    5 [TC] telègraf simple Telègraf que solament pot transmetre un telegrama d’un cop en cada línia.

  


  
    telegrafia


    1 f. [LC] [TC] Art de construir, instal·lar i manejar els telègrafs. Telegrafia submarina.


    2 f. [LC] [TC] Sistema de telecomunicació consistent en la transmissió a distància de missatges en forma de senyals codificats, especialment els que són constituïts per impulsos elèctrics propagats per mitjà de línies de transmissió o bé per ones hertzianes.


    3 [LC] [TC] OBS. telegrafia aèria RADIOTELEGRAFIA.

  


  
    telegrafiar


    v. tr. [LC] [TC] Transmetre per telègraf.

  


  
    telegràfic -a


    1 adj. [LC] [TC] Relatiu o pertanyent al telègraf o a la telegrafia. Una línia telegràfica. Un despatx telegràfic.


    2 adj. [LC] Molt abreujat, ràpid, expressat d’una manera concisa. Un estil telegràfic. Un informe telegràfic.

  


  
    telegràficament


    adv. [LC] [TC] Per mitjà del telègraf.

  


  
    telegrafista


    m. i f. [LC] [TC] [PR] Persona que s’ocupa de la instal·lació i el servei dels aparells telegràfics.

  


  
    telegrama


    m. [LC] [TC] Despatx transmès pel telègraf.

  


  
    teleinformàtic -a


    adj. i f. [IN] TELEMÀTIC.

  


  
    telejoc


    m. [LC] [JE] VIDEOJOC.

  


  
    telemàtic -a


    1 adj. [IN] Relatiu o pertanyent a la telemàtica.


    2 f. [IN] [TC] [CO] Conjunt de tècniques i de serveis que apliquen alhora la informàtica i les telecomunicacions.

  


  
    telemesura


    f. [TC] [EL] Transmissió de mesures a distància a través d’un enllaç de telecomunicació.

  


  
    telèmetre


    m. [AQ] [FIM] [OP] Aparell òptic per a mesurar, des d’un punt d’observació, la distància a la qual és situat un objecte llunyà, mitjançant dues visuals que formen triangle amb el mateix aparell.

  


  
    telemetria


    f. [AQ] [OP] Mesurament de distàncies per mitjà del telèmetre.

  


  
    telemètric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al telèmetre o a la telemetria.

  


  
    telencèfal


    1 m. [MD] Part anterior de l’encèfal que conté vesícules i dona lloc als hemisferis cerebrals, al bulb olfactiu i als ganglis basals del cervell.


    2 m. [MD] Conjunt dels dos hemisferis cerebrals.

  


  
    telenotícies


    m. [CO] Programa televisiu destinat a relatar notícies sobre els esdeveniments que s’han produït en un espai de temps no superior a un dia.

  


  
    telenovel·la


    f. [LC] [CO] Novel·la concebuda per a ésser emesa per televisió en forma de capítols.

  


  
    teleo- [o telo-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. télos téleos, ‘fi’, ‘terme’. Ex.: teleonomia, telocele, telofase.

  


  
    teleobjectiu


    m. [FIF] [CO] Objectiu d’una càmera fotogràfica que permet de fotografiar objectes situats a una gran distància.

  


  
    teleologia


    1 f. [FS] Finalitat 2.


    2 f. [FS] FINALISME.


    3 f. [FS] Estudi dels fins o de la finalitat.

  


  
    teleològic -a


    adj. [FS] [LC] Relatiu o pertanyent a la teleologia.

  


  
    teleomorf


    m. [BO] Fong que es troba en la fase sexual del seu cicle.

  


  
    teleomòrfic -a


    adj. [BO] Pertanyent a la fase del cicle vital d’un fong que es multiplica sexualment, prèvia meiosi.

  


  
    teleosaure


    m. [GLP] Gènere extingit de rèptils crocodilians, de morro molt llarg, que visqueren en els mars del juràssic.

  


  
    teleosti -òstia


    adj. [ZOA] Que té esquelet ossi, s’aplica a alguns peixos.

  


  
    telepatia


    f. [LC] [PS] Comunicació directa entre dues ments, sense intervenció dels sentits.

  


  
    telepàtic -a


    1 adj. [LC] Pertanyent a la telepatia.


    2 adj. [LC] Percebut per telepatia.

  


  
    telepàticament


    adv. [LC] Per mitjà de la telepatia.

  


  
    telepeatge


    m. [LC] Dispositiu electrònic que permet el pagament d’un peatge sense haver d’aturar el vehicle.

  


  
    teleperiòdic


    m. [CO] Diari transmès per facsímil al domicili dels abonats per mitjà d’una xarxa de cable coaxial que transmet els senyals digitalitzats.

  


  
    teleprocés


    [pl. -essos]


    1 m. [IN] [EL] Transmissió de dades.


    2 m. [EL] [IN] Procés realitzat amb les tècniques de la teleinformàtica.

  


  
    teleprocessament


    m. [EL] [IN] TELEPROCÉS.

  


  
    teler


    1 1 m. [LC] [IT] Aparell o màquina per a teixir. Teler de fusta. Teler de mà. Teler mecànic, automàtic. Teler de fer xarxes, de fer mitges.


    1 2 m. [LC] [IT] PER EXT. Teler de brodar.


    1 3 [IT] teler de llançadora Teler que passa la trama per dintre de la calada per mitjà d’una llançadora que transporta una gran reserva de fil.


    2 m. [LC] tenir una cosa al teler Tenir-la a mig fer.


    3 1 m. [JE] Bastimentada de la part superior de l’escenari d’un teatre que mitjançant politges i cordes permet abaixar i apujar els telons.


    3 2 m. [JE] Part superior d’un plató cinematogràfic.

  


  
    telera


    1 f. [LC] [AGA] Travesser de fusta o de ferro de l’arada antiga, que subjecta el dental a la cameta i serveix per a graduar l’angle que formen aquestes peces.


    2 f. [DE] Travesser que, juntament amb altres, serveix per a unir i subjectar les dues bigues o cuixes de la curenya d’alguns canons antics.

  


  
    telerada


    f. [LC] [IT] Conjunt de cartons picats que es posen en un teler.

  


  
    teleradar


    m. [TC] Sistema de radar que utilitza, a més, una petita emissora de televisió a fi de transmetre les imatges del radar a llocs distints, les quals poden ésser observades mitjançant un televisor.

  


  
    teleregulació


    f. [EL] Regulació a distància d’un aparell, d’un sistema, etc.

  


  
    teleret


    m. [IMF] Bastigi que s’entapissa o es revesteix de balca i després s’ajusta al marc per a compondre el seient d’una cadira, d’un tamboret, etc.

  


  
    telereunió


    f. [CO] Reunió que es produeix entre dos o més grups de persones que es troben allunyats geogràficament però que estan interconnectats per mitjans audiovisuals de manera que tots poden veure’s i escoltar-se.

  


  
    teleria


    f. [LC] [IT] Fàbrica, botiga, de teles.

  


  
    telescopi


    1 m. [LC] [FIF] [FIA] Instrument òptic per a observar objectes llunyans, especialment els cossos celestes, que consta essencialment d’un mirall o lent que concentra els rajos lluminosos i forma una imatge de l’objecte, i d’una lent que l’amplifica. Telescopi de Newton, de Cassegrain.


    2 [FIA] telescopi altazimutal Telescopi muntat sobre un altazimut.


    3 [FIA] [FIF] telescopi equatorial Equatorial 2 2.

  


  
    telescòpic -a


    1 1 adj. [FIA] [FIF] Que no pot ésser vist sinó per mitjà del telescopi. Planetes telescòpics.


    1 2 adj. [LC] [FIA] [FIF] Fet per mitjà del telescopi. Observacions telescòpiques.


    2 1 adj. [LC] [AR] [AQ] Format per la superposició de dues o més parts cilíndriques o prismàtiques de secció cada vegada més petita. Campanar telescòpic.


    2 2 adj. [EI] De longitud variable pel fet d’estar constituït per dues o més parts cilíndriques o prismàtiques de secció cada vegada més petita que poden lliscar cadascuna dins la immediatament més gran. Antena telescòpica.

  


  
    telesella


    m. [SP] [TRG] TELECADIRA.

  


  
    telesenyalització


    f. [EL] [TC] Transmissió de senyalitzacions a distància per mitjà d’enllaços de telecomunicació.

  


  
    telesèrie


    f. [CO] Programa televisiu destinat a l’entreteniment, en què hom narra una història de ficció, el qual generalment consta d’un nombre determinat de capítols d’una mateixa temàtica i caracteritzats per la continuïtat de certs personatges.

  


  
    teletermal


    adj. [MI] Produït a poca profunditat, en una zona de temperatura inferior als 100 °C i allunyada de la font ígnia. Mineralització teletermal.

  


  
    teletext


    m. [EL] [CO] [IN] Sistema no interactiu de transmissió d’informació, la qual es difon a través del senyal de televisió i pot ésser rebuda per un televisor convenientment preparat.

  


  
    teletip


    m. [TC] [CO] Aparell de telegrafia ràpida que, mitjançant un teclat semblant al de les màquines d’escriure, permet la transmissió i la recepció simultània de missatges en caràcters d’escriptura usuals.

  


  
    teletípia


    f. [AF] Sistema de comunicació radiotelegràfica que permet de transmetre text per mitjà de teletips.

  


  
    teletipista


    m. i f. [PR] Tècnic que té cura del teletip.

  


  
    televident


    m. i f. [CO] TELEESPECTADOR, TELEESPECTADORA.

  


  
    televisió


    1 1 f. [EL] [TC] [CO] [JE] Transmissió a distància d’imatges en moviment i de sons per mitjà d’ones electromagnètiques o per cable.


    1 2 [CO] [TC] televisió de pagament Modalitat de televisió per cable que, mitjançant el pagament d’una quantitat de diners, permet la recepció dels programes desitjats i sol·licitats.


    1 3 [CO] [TC] televisió per cable Sistema de transmissió que distribueix senyals de televisió, programes originals i altres serveis a través d’un cable coaxial.


    1 4 [LC] [TC] [EL] televisió per satèl·lit Sistema de distribució de senyals de televisió consistent en la utilització d’un satèl·lit artificial com a únic repetidor, de manera que els usuaris d’un territori molt gran puguin captar directament els seus senyals.


    2 f. [LC] [CO] [JE] Mitjà de comunicació de massa basat en la transmissió a distància d’imatges en moviment i de sons.

  


  
    televisiu -iva


    adj. [JE] [LC] Relatiu o pertanyent a la televisió.

  


  
    televisor


    m. [TC] [EL] Aparell receptor de televisió.

  


  
    tèlex


    1 m. [TC] Sistema de telegrafia ràpida basat en l’ús del teletip.


    2 m. [TC] Missatge enviat per aquest sistema.

  


  
    teli-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. thêlys, ‘femella’. Ex.: telitòcic, teligènic.

  


  
    teligonàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles enteres amb estípules membranoses, flors unisexuals, solitàries o en petits grups, les femenines tenen el periant tubulós, i fruit en petita drupa, a la qual pertany l’herba molla.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    telitis


    f. [MD] Inflamació del mugró.

  


  
    tell


    1 m. [LC] [BOS] MATAPOLL.


    2 1 m. [LC] [BOS] [AGF] Arbre caducifoli del gènere Tilia, de la família de les tiliàcies, de capçada ampla i densa, fulles ovades i cordiformes, dentades, flors blanquinoses disposades en cimes el peduncle de les quals està soldat a una llarga bràctea membranosa i fruit en núcula, amb les flors i les bràctees del qual es prepara una infusió aromàtica.


    2 2 [LC] [BOS] [AGA] tell argentat Tell de fulles blanquinoses per sota i cimes florals pèndules, originari de la península balcànica, cultivat als jardins i als parcs (Tilia tomentosa).


    2 3 [LC] [BOS] [AGA] [AGF] tell de fulla grossa Tell de fulles poc o molt piloses per sota, amb els pèls blanquinosos, i cimes florals pèndules, mig amagades pel fullatge, freqüent als boscos humits de muntanya (Tilia platyphyllos).


    2 4 [LC] [BOS] [AGF] [AGA] tell de fulla petita Tell de fulles relativament petites, quasi glabres per sota, però amb fascicles de pèls rogencs a l’enforcadura dels nervis, flors molt oloroses i cimes florals ascendents, de manera que sobresurten del fullatge, freqüent als boscos humits sota climes plujosos (Tilia cordata).


    3 m. [IMF] [AGF] Fusta de tell.

  


  
    tella1


    1 f. [LC] Tros rodó de teula, de test o d’altra matèria semblant amb què juguen els infants.


    2 f. [LC] Fragment de matèria sòlida caigut de dalt, d’una teulada, etc., o llançat violentament contra algú.

  


  
    tella2


    f. [BOS] [AGA] [AGF] [IMF] TELL DE FULLA PETITA.

  


  
    telleda


    f. [BOC] [AGF] Bosc de tells.

  


  
    tellerina


    f. [LC] [ZOI] Mol·lusc marí bivalve del gènere Donax.

  


  
    tellina


    f. [LC] [ZOI] TELLERINA.

  


  
    tellol


    m. [LC] [AGA] Camella2 3.

  


  
    tel·lur


    m. [QU] TEL·LURI.

  


  
    tel·luri


    m. [QU] Element químic no-metàl·lic del grup dels calcògens, cristal·lí, de llustre metàl·lic, del color de l’estany, amb propietats de semiconductor (símbol, Te; nombre atòmic, 52; pes atòmic, 127,60).

  


  
    tel·lúric -a


    1 1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent a la Terra.


    1 2 adj. [GL] En geol., d’origen terrestre. Roques tel·lúriques.


    2 1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al tel·luri.


    2 2 adj. [QU] Que conté tel·luri.

  


  
    tel·lurós -osa


    1 adj. [QU] Tel·lúric 2 1.


    2 adj. [QU] Que conté tel·luri amb un nombre d’oxidació baix.

  


  
    teló


    1 1 m. [LC] [JE] Tela gran que pot baixar i pujar i que, abaixada, tapa tot l’escenari.


    1 2 [JE] teló curt Teló que hom col·loca just darrere la boca de l’escenari i que permet la representació d’una escena durant el canvi general de decoracions.


    1 3 [LC] [JE] teló de boca Teló 1 1.


    1 4 [LC] [JE] teló de fons Tela gran, generalment pintada, de l’amplària de l’escenari, que pot baixar i pujar i que, abaixada, forma part d’una decoració.


    2 m. [LC] [JE] teló de ferro Planxa metàl·lica que s’abaixa perquè el foc no es propagui de l’escenari a la sala o viceversa.


    3 m. [LC] [JE] teló blanc Pantalla cinematogràfica.

  


  
    telo-1


    [LC] V. TELEO-.

  


  
    telo-2 [o tel-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. thelé, ‘mugró’. Ex.: telorràgia, teloplàstia, telàlgia.

  


  
    telofase


    f. [BI] Darrer estadi de la mitosi, en què les cromàtides o els cromosomes, que ja han arribat als pols en l’anafase, s’agrupen en dos nuclis fills.

  


  
    telolecític -a


    adj. [BI] Que conté molta quantitat de vitel nutritiu localitzat en un sol pol. Ou telolecític.

  


  
    telòmer


    m. [BI] [QU] Extrem del cromosoma, dotat de la propietat d’adherir-se a l’embolcall nuclear.

  


  
    teloner -a


    adj. i m. i f. [LC] Que és menys conegut i que actua abans que un altre artista més famós en un espectacle, en un recital, etc.

  


  
    teloneu


    1 m. [HIH] Lloc o taula on es cobrava el teloni i, en general, les contribucions.


    2 m. [HIH] TELONI.

  


  
    teloni


    m. [HIH] Imposició indirecta d’origen romà que gravava el trànsit i la venda de mercaderies.

  


  
    telugu


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al telugu.


    2 m. [FL] Llengua dravídica parlada a l’Índia.

  


  
    tem


    1 m. [LC] [BOS] FARIGOLA.


    2 [BOS] tem bord Mata de la família de les labiades, de mida petita, de tiges filiformes, fulles cordiformes, generalment purpúries per sota, i flors petites, roses, purpúries o blanques, en verticil·lastres pauciflors, molt freqüent a les roques de les illes Balears (Satureja microphylla o Micromeria filiformis).

  


  
    tema


    1 1 m. [LC] Proposició que es pren com a assumpte o matèria d’un discurs, d’un escrit, d’una discussió. Desenvolupar un tema. Apartar-se del tema.


    1 2 m. [LC] Assumpte d’una composició escolar.


    1 3 m. [LC] Text que es dona a traduir a un alumne, de la llengua materna a una altra llengua.


    2 1 m. [LC] Allò que causa, que provoca, un sentiment, una acció. En aquells moments, el tema de preocupació era com trobar una feina digna.


    2 2 m. [LC] Qüestió, aspecte, afer, que constitueix el centre de preocupació d’un autor, d’una escola de pensament, etc. Els grans temes dels autors escolàstics.


    3 m. [FLL] En lit., unitat de significats dels diversos elements del conjunt o de les diferents parts d’una obra.


    4 m. [LC] Allò que és evocat, representat, en una obra gràfica, pictòrica, plàstica.


    5 m. [MU] Motiu melòdic d’una composició musical.


    6 1 m. [FL] Constituent morfològic format pel radical i la vocal temàtica, al qual s’afegeixen les desinències flexives.


    6 2 m. [FL] Part d’una oració situada al costat del rema que en una comunicació conté menys informació i que exposa allò que és conegut, que hi figura com a dada inicial o punt de partida.


    6 3 m. [FL] En ling., entitat que es troba en un determinat estat o que experimenta un desplaçament.


    7 m. [LC] prendre de tema algú Agafar-li tírria.

  


  
    temari


    m. [AD] [PE] Repertori de temes de què tracta una conferència, un curs, un examen, una reunió, etc.

  


  
    temàtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al tema.


    2 f. [LC] Conjunt organitzat de temes conscients o inconscients tractats per un artista, un escriptor, una escola, etc.


    3 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a les funcions semàntiques. Teoria temàtica.

  


  
    tematització


    f. [FL] Procés pel qual un element lingüístic que forma part del rema passa a ésser el tema.

  


  
    temedor -a


    adj. [LC] Que és de témer que s’esdevingui.

  


  
    temença


    f. [LC] TEMOR.

  


  
    tement


    adj. [LC] TEMORÓS. Era molt tement de Déu.

  


  
    témer


    1 1 v. tr. [LC] Considerar (algú o alguna cosa) causa possible d’un futur dany, d’una molèstia, etc. Tem molt el fred. És un home perillós i el temo.


    1 2 [LC] no témer un perill No curar-se’n, menysprear-lo.


    2 tr. [LC] Considerar (alguna cosa desagradable, perillosa, etc.), com que ha d’ocórrer. Temo que perdrem. Temia que plouria.


    3 intr. [LC] Sentir temor. Jo temia per ell.


    4 1 tr. [LC] Tenir (envers algú) un sentiment d’extrema veneració que ens porta a ésser humils, a evitar tot perill de desplaure-li. Témer Déu.


    4 2 [LC] no témer Déu ni el diable No témer ningú.


    5 intr. pron. [LC] ADONAR-SE. Tu mateix et contradius sense témer-te’n.

  


  
    temerari -ària


    1 adj. [LC] Que s’exposa i es llança als perills sense reflexionar, audaciosament, sense motiu. Temeraris, es llançaren contra l’enemic, un contra cent.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una empresa temerària. Un coratge temerari.

  


  
    temeràriament


    adv. [LC] D’una manera temerària.

  


  
    temeritat


    1 f. [LC] Qualitat de temerari.


    2 f. [LC] Acció temerària.

  


  
    temible


    adj. [LC] Que és de témer.

  


  
    temiblement


    adv. [LC] D’una manera temible.

  


  
    temor


    m. o f. [LC] Moviment de l’ànim de qui tem algú o alguna cosa, el fet de témer. El temor de la mort. No tingueu temor: no us ha de passar res de mal. El temor de Déu.

  


  
    temorec -ega


    adj. [LC] Que s’espanta de no res.

  


  
    temorejar


    v. intr. [LC] Agafar por, especialment sense gran motiu.

  


  
    temorenc -a


    adj. [LC] TEMORÓS.

  


  
    temorós -osa


    adj. [LC] Ple de temor. Temorós de Déu. La noia s’acostà, temorosa, a la font.

  


  
    temorosament


    adv. [LC] Amb temor.

  


  
    tempanell


    m. [LC] [AQ] Envà 1.

  


  
    temperadament


    adv. [LC] Amb temperància.

  


  
    temperament


    1 m. [LC] Acció de temperar o de temperar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] [PS] En la med. hipocràtica, resultat de la barreja dels quatre humors fonamentals de l’home. Temperament sanguini, biliós.


    3 1 m. [LC] [MD] [PS] Caràcter físic i mental peculiar d’un individu. Temperament nerviós.


    3 2 [PS] [MD] temperament colèric Manera d’ésser caracteritzada per la presència d’unes respostes emocionals excitades, ràpides i intenses.


    3 3 [MD] [PS] temperament flegmàtic Temperament caracteritzat per la passivitat i el to afectiu indolent.


    3 4 [MD] temperament limfàtic Temperament caracteritzat per l’escassa coloració de la pell i la fluixedat de les carns, la manca d’energia, l’escassa excitabilitat.

  


  
    temperamental


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al temperament.


    2 adj. [PS] Que té reaccions intenses i alternatives d’estat d’ànim. Aquest xicot és molt temperamental.

  


  
    temperància


    f. [LC] Qualitat de temperant.

  


  
    temperant


    adj. [LC] Que tempera.

  


  
    temperar


    1 1 v. tr. [LC] Fer que (una cosa) sigui menys forta, menys intensa. La marinada ha temperat l’ardor de l’aire. Temperar la fredor d’un bany afegint-hi aigua calenta.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Temperar el rigor de la justícia.


    2 intr. pron. [LC] ACOMODAR-SE. Temperar-se a les circumstàncies.

  


  
    temperat -ada


    1 adj. [LC] Moderat, ni molt calent ni molt fred. Clima temperat. Zona temperada.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una política temperada, que aconsegueix l’acceptació general.

  


  
    temperatura


    1 1 f. [LC] [FIF] [FIM] [GG] Magnitud termodinàmica definida per l’equilibri tèrmic de manera que, quan el seu valor és igual en dos sistemes, no flueix calor entre ells i, quan el seu valor és diferent, la calor flueix des del sistema amb valor més elevat al sistema amb valor més baix d’aquesta magnitud. Una temperatura alta, baixa. Una temperatura de 20 °C. La temperatura normal del cos humà.


    1 2 [FIF] temperatura absoluta Temperatura expressada en l’escala absoluta o Kelvin, els valors de la qual són inferiors en 273,15 graus als de l’escala centígrada de Celsius, i el 0 de la qual constitueix el límit inferior absolut de les temperatures possibles.


    1 3 [LC] [FIF] temperatura ambient Temperatura de l’atmosfera que envolta un cos, referit normalment a la temperatura ordinària.


    1 4 [FIF] [QU] temperatura crítica Temperatura d’un gas per damunt de la qual és impossible de liquar-lo únicament per un augment de pressió.


    1 5 [FIF] temperatura d’inversió Temperatura per sobre de la qual la temperatura d’un gas augmenta en expandir-se aquest a entalpia constant.


    1 6 [AQ] [FIF] temperatura de color Temperatura absoluta del cos negre per a la qual les ordenades de la corba de distribució espectral de l’emissió són aproximadament proporcionals a les de la radiació considerada.


    1 7 [AQ] [FIF] temperatura de luminància Temperatura absoluta del cos negre que posseeix, per a una longitud d’ona determinada, la mateixa densitat espectral de luminància que el cos radiant considerat.


    2 1 f. [MD] Expressió numèrica del grau de calor de l’organisme.


    2 2 f. [MD] Febre 1. Avui el malalt té un excés de temperatura. Avui el malalt té temperatura.


    2 3 [MD] [FIF] temperatura basal Temperatura del cos d’un individu en dejú, en repòs i en un ambient d’uns 20 °C.

  


  
    temperi


    1 m. [LC] [ME] Mal temps, tempesta. Un temperi de pluja i neu.


    2 m. [LC] PER EXT. Hi va haver un temperi de crits.

  


  
    tempesta


    1 1 f. [LC] [ME] Forta pertorbació de l’atmosfera acompanyada de llamps, trons, vent i, generalment, precipitació en forma de pluja, de neu o de pedra. El temps amenaça tempesta.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Una tempesta de xiulets.


    1 3 [ME] tempesta seca Tempesta de llamps i trons que no va acompanyada de precipitació.


    1 4 f. [LC] [ME] Forta agitació del mar causada per la violència dels vents.


    2 f. [FIA] [ME] tempesta magnètica Pertorbació del camp magnètic terrestre que hom observa pocs dies després d’una gran erupció en la cromosfera solar.

  


  
    tempestat


    f. [LC] [ME] TEMPESTA.

  


  
    tempestejar


    v. intr. [LC] [ME] Fer una tempesta o tempestes. Tot aquest mes que tempesteja.

  


  
    tempestita


    f. [GL] Dipòsit sedimentari marí a poca profunditat, que presenta indicis d’haver estat violentament alterat per una tempesta, remogut i immediatament ressedimentat.

  


  
    tempestiu -iva


    adj. [LC] Que ve a temps.

  


  
    tempestivament


    adv. [LC] D’una manera tempestiva.

  


  
    tempestívol -a


    adj. [LC] TEMPESTUÓS.

  


  
    tempestós -osa


    adj. [LC] TEMPESTUÓS.

  


  
    tempestosament


    adv. [LC] TEMPESTUOSAMENT.

  


  
    tempestuós -osa


    1 adj. [LC] [ME] Que constitueix o causa una tempesta.


    2 adj. [LC] [ME] En què fa una tempesta. Una nit tempestuosa.


    3 adj. [LC] [ME] Subjecte a tempestes. Un hivern tempestuós.


    4 adj. [LC] PER EXT. Un debat tempestuós.

  


  
    tempestuosament


    adv. [LC] Amb tempesta, d’una manera tempestuosa.

  


  
    tempial


    m. [IT] TEMPLÀS.

  


  
    tempir


    m. [LC] Aigua de pluja que, absorbida per la terra, la deixa en un bon estat d’humitat. Fer un bon, un bell, tempir.

  


  
    tempirada


    f. [LC] [ME] Ploguda que penetra la terra.

  


  
    tempirar


    v. intr. [LC] [ME] Fer una pluja que penetra la terra i la deixa en un bon estat d’humitat.

  


  
    templa


    1 f. [LC] [ZOA] Part lateral del cap compresa entre el front, l’orella i la galta.


    2 f. [MD] Regió temporal.

  


  
    templàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [IT] Aparell del teler amb què s’impedeix la reducció d’amplària de la peça que es teixeix.

  


  
    temple


    1 m. [LC] [AQ] [RE] [AR] Edifici consagrat al culte públic d’una divinitat. El temple de Júpiter. El temple de Jerusalem. La santedat del temple, de l’església.


    2 m. [LC] PER EXT. El temple de la ciència, de la justícia.

  


  
    templer


    m. [LC] [HIH] [PR] Individu d’un orde religiós i militar establert a Jerusalem al segle XII per a la protecció dels pelegrins i del sant sepulcre.

  


  
    templet


    1 m. [LC] [AQ] [AR] Construcció de planta circular constituïda per una volta o petita cúpula sostinguda per quatre columnes o més, que sol servir d’aixopluc a una estàtua.


    2 m. [AQ] [AR] En una església, construcció formada per un sostre sostingut per columnes que serveix per a posar-hi una imatge a l’interior i que a mida reduïda pot formar part d’un altar.

  


  
    tempo


    [it.]


    m. [MU] Temps 4 3.

  


  
    temporada


    f. [LC] Dins l’any, espai de temps que es distingeix per alguna cosa de la resta de l’any, durant el qual es fa habitualment alguna cosa, es fan certs treballs agrícoles, es produeixen certs fruits, etc. En aquell país la primavera és la temporada de les pluges. Són les fruites de la temporada. Temporada de banys. Anar a passar una temporada a fora.

  


  
    temporal1


    1 m. [LC] [ME] Pertorbació atmosfèrica acompanyada de precipitacions i vents persistents, especialment en el mar. Passar una nau un temporal.


    2 m. [ME] Vent de força 8, amb una velocitat entre 17,2 i 20,7 metres per segon. Temporal de mar, de neu, de sorra.

  


  
    temporal2


    1 1 adj. [LC] Que passa amb el temps.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les coses de la vida material, secular. El poder temporal del papa.


    2 1 adj. [LC] Pertanyent al temps.


    2 2 adj. [LC] Que expressa una relació de temps. Conjunció temporal.


    3 adj. [FL] Relatiu al temps gramatical. Desinències temporals.


    4 1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les temples. Artèries temporals. Ossos temporals.


    4 2 m. [ZOA] [MD] Os que forma part de la volta del crani i de l’òrgan de l’oïda.

  


  
    temporalada


    1 f. [LC] [ME] Gros temporal.


    2 f. [LC] [ME] Seguit de temporals.

  


  
    temporalisme


    m. [PO] Tendència ideològica i política favorable al poder temporal del papa.

  


  
    temporalitat


    1 f. [LC] Qualitat de temporal.


    2 f. [DR] Conjunt de les rendes que els eclesiàstics perceben d’un benifet o prebenda.

  


  
    temporalitzar


    v. tr. [LC] Convertir en temporal (l’etern).

  


  
    temporalment


    adv. [LC] D’una manera temporal.

  


  
    temporalós -osa


    adj. [LC] TEMPESTUÓS.

  


  
    temporani -ània


    adj. [LC] Que dura sols un cert temps.

  


  
    temporàniament


    adv. [LC] D’una manera temporània.

  


  
    temporer -a


    adj. i m. i f. [AD] [ECT] [PR] Que realitza una feina per un cert temps. Personal temporer. Els temporers de la verema.

  


  
    témpores


    f. pl. [LC] Temps de dejuni, prescrit per l’Església catòlica, al començament de cadascuna de les quatre estacions de l’any. Les quatre témpores.

  


  
    temporització


    f. [LC] Acció de temporitzar.

  


  
    temporitzador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que temporitza.


    2 m. [EL] Dispositiu que comanda una determinada operació en un moment o durant un temps predeterminat.

  


  
    temporitzar


    1 v. intr. [LC] Diferir per esperar un moment més favorable.


    2 tr. [EI] Programar en el temps el funcionament (d’un aparell o un dispositiu).

  


  
    temporo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot temporal, que indica relació o connexió amb l’os o la regió temporal. Ex.: temporomaxil·lar, temporooccipital, temporoesfenoidal.

  


  
    temprador


    m. [MU] Clau per a temprar certs instruments de música.

  


  
    temprament


    m. [MU] Fixació de les diferències d’afinació entre l’escala musical i l’escala acústica. L’escala de temprament igual.

  


  
    temprança


    1 f. [FS] [RE] Virtut moral que consisteix a moderar els plaers sensuals.


    2 f. [LC] Sobrietat en l’ús d’aliments i, especialment, de les begudes alcohòliques.

  


  
    temprar


    v. tr. [MU] [LC] Afinar (un instrument músic) de manera que doni les notes exactament.

  


  
    tempre


    m. [LC] TREMP.

  


  
    temps


    [inv.]


    1 1 m. [LC] [FIA] Forma mental que assumeix l’experiència de la durada i de la successió, el temps essent concebut com a transcorrent contínuament i uniformement i mesurat per fenòmens successius que ocorren a intervals regulars, com la revolució aparent de l’esfera celeste causada per la rotació de la Terra. Hi ha moltes opinions tocant a l’essència del temps. Córrer el temps. Passar algú el temps fent alguna cosa. Aprofitar el temps. Perdre el temps. Reparar el temps perdut. Guanyar temps. Consagrar el temps a l’estudi. Amb el temps arribarem a aprendre-ho. Amb temps i palla maduren les nespres.


    1 2 [LC] fer temps Dilatar l’espera d’alguna cosa.


    1 3 [LC] fer temps d’un esdeveniment Haver transcorregut molt de temps des que va passar. D’això ja fa temps. Fa temps que no anem a veure els avis.


    1 4 [LC] fer temps en un lloc Estar-hi una temporada.


    2 1 m. [LC] Porció de temps. Unitats de temps: l’hora, el minut, etc. Un temps curt, llarg. Ha estat fora molt de temps. Això durarà poc temps. El temps emprat per un mòbil per a anar de A a B. Ell ha fet això en quatre dies: tu hi estaràs més temps. Tenim de temps fins a les vuit. Li han donat vuit dies de temps per a fer aquest treball. Algun temps després. D’algun temps ençà. Fa temps, temps ha. Quin temps té aquest noi? Dotze anys.


    2 2 [LC] al mateix temps loc. adv. Conjuntament, sense diferència de temps.


    2 3 [LC] d’un temps a aquesta banda loc. adv. D’un quant temps ençà.


    2 4 [LC] de temps en temps loc. adv. DE TANT EN TANT.


    2 5 [LC] [RE] en el temps de dir un credo [o en el temps de dir una avemaria] loc. adv. En un espai molt curt de temps.


    2 6 [LC] en un temps rècord loc. adv. En un temps més breu que no és normal, que no és d’esperar.


    3 1 m. [FIA] [FIF] Paràmetre real que constitueix una de les quatre coordenades del conjunt continu espaitemps que permet de situar un punt material, individualitzant-lo, en una successió d’esdeveniments observats des d’un mateix sistema de referència.


    3 2 [IN] en temps compartit loc. adv. De manera que el funcionament d’un equip informàtic permet l’accés, en temps real, de diferents usuaris.


    3 3 [IN] en temps diferit loc. adv. De manera que el tractament de les dades en un ordinador ajorna la resposta de qualsevol demanda d’informació.


    3 4 [MU] [IN] en temps real loc. adv. De manera que el tractament de les dades en un ordinador respon en un temps molt breu a qualsevol demanda d’informació.


    3 5 [FIA] temps civil [o temps local, o temps solar mitjà] Temps definit per a qualsevol instant, que és determinat sumant 12 hores al valor de l’angle horari del sol mitjà a l’instant considerat.


    3 6 [FIF] [FIA] temps de llum [o temps llum] Distància recorreguda per la llum en un temps determinat.


    3 7 [FIA] temps legal [o temps oficial] Temps vàlid per a tots els llocs situats dins un mateix fus horari, que correspon al temps civil dels llocs situats sobre un determinat meridià geogràfic, situat dins el fus que hom pren com a referència.


    3 8 [FIF] [FIA] temps propi En fís. relativista, temps mesurat amb un rellotge en repòs situat en el sistema de referència de l’observador.


    3 9 [FIA] [FIF] temps universal Temps solar mitjà de l’observatori de Greenwich.


    4 1 m. [LC] Unitat de durada en certs moviments.


    4 2 m. [LC] [MU] En mús., part d’un compàs que té la mateixa durada que la resta que el constitueixen.


    4 3 m. [LC] [MU] Grau de velocitat a què s’ha de portar un tros de música.


    4 4 m. [MU] Part d’una composició musical. El primer temps d’una simfonia.


    4 5 m. [MU] Subdivisió de la breu en la notació proporcional.


    5 1 m. [LC] [AN] En el transcurs del temps, una porció determinada situada més enllà o més ençà en el passat, present o futur. Ara encara no és temps de fer això. Fer cada cosa al seu temps. Ja m’ha passat el temps de ballar. Vindrà temps que te’n penediràs.


    5 2 m. [LC] Període o porció de temps en què viu una persona determinada, s’esdevé alguna cosa. Al temps de la nostra joventut. Aquells eren altres temps.


    5 3 m. [LC] Període de la vida d’una persona, d’un poble. En els temps de Cèsar. En els darrers temps de l’Imperi. Les coses del nostre temps.


    5 4 m. [LC] Espai de temps destinat a fer alguna cosa, en què és oportú de fer-la, etc. No he estat a temps a deturar-lo. Si no correu no hi sereu a temps.


    5 5 [LC] a temps millor loc. adv. Al moment més propici.


    5 6 [LC] en aquell temps loc. adv. En el temps mític, als orígens.


    5 7 [LC] ésser del temps d’Adam Ésser molt antic, ésser vell.


    5 8 [LC] temps difícils Temps en què es viu malament.


    5 9 [LC] temps era temps Abans, en un temps anterior a l’actual, fa molts anys.


    5 10 [LC] temps immemorial Temps antiquíssim.


    6 1 m. [QU] temps de retenció En una anàlisi cromatogràfica, temps que empren les molècules de solut a recórrer la columna d’un extrem a l’altre.


    6 2 [MD] [ZOA] temps de sagnia Prova diagnòstica que explora conjuntament el mecanisme vascular i les funcions dinàmiques de les plaquetes de la sang.


    6 3 [EI] temps mort Temps que transcorre entre l’excitació o accionament d’un mecanisme, d’un dispositiu, etc., i el seu efecte o resposta.


    7 1 m. [SP] Temps emprat per un esportista en la realització d’una prova cronometrada. Ha fet un temps de tres hores i vint minuts.


    7 2 [SP] temps mort En alguns esports de pilota, interrupció del joc d’una durada determinada, que sol·licita l’entrenador o el capità, generalment per donar instruccions als jugadors.


    8 1 m. [FL] Categoria gramatical del verb que localitza la situació designada per aquest, indicant si és simultània, anterior o posterior respecte a un moment de referència, generalment el moment de l’acte de parla.


    8 2 m. [FL] Conjunt de formes conjugades del verb que comparteixen propietats relacionades amb les categories gramaticals del temps, el mode i l’aspecte. L’imperfet d’indicatiu és un temps de passat d’aspecte imperfectiu.


    8 3 [FL] temps absolut Temps verbal que indica anterioritat, simultaneïtat o posterioritat respecte al moment de l’acte de parla i no depèn, per tant, de cap altre temps.


    8 4 [FL] temps compost Temps compost que es conjuga amb un verb auxiliar, especialment amb el participi passat i l’auxiliar haver.


    8 5 [FL] temps relatiu Temps verbal que indica anterioritat, simultaneïtat o posterioritat respecte a un moment de referència assenyalat per una expressió temporal, per un altre temps verbal, explícit o implícit.


    8 6 [FL] temps simple Temps verbal que es conjuga sense un verb auxiliar.


    9 1 m. [LC] [ME] Estat de l’atmosfera quant a la temperatura, la humitat, la nebulositat, el vent i tots altres fenòmens meteorològics. Un temps calorós, fred. Un temps plujós, ventós. Un canvi de temps.


    9 2 [LC] bell temps Temps clar, serè.


    9 3 [TRA] córrer el temps Navegar a favor de les ones en casos de temporal.


    9 4 [LC] [ME] fer bon temps Fer un temps suau, en què no fa fred, ni plou, ni fa vent.


    9 5 [LC] [ME] fer mal temps Fer un temps molest a causa del fred, la pluja o algun altre fenomen pertorbador de la calma atmosfèrica.


    9 6 [LC] temps de llops Temps molt dolent.


    9 7 [LC] temps feixuc Temps que aclapara.

  


  
    tempsut -uda


    adj. [LC] [AGR] Vell, s’aplica a persones i animals.

  


  
    temptable


    adj. [LC] Que pot ésser temptat.

  


  
    temptació


    1 f. [LC] [RE] Allò que tempta. Resistir a la temptació. Pregueu demanant de no caure en la temptació. Les temptacions de sant Antoni.


    2 f. [LC] Atracció, desig, curiositat. M’agafen temptacions d’esquinçar-lo. No vaig poder resistir la temptació d’obrir els regals abans d’hora. La teva germana és tota una temptació.

  


  
    temptador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que tempta. El diable temptador. Era una proposició temptadora. Guardeu-vos del temptador.

  


  
    temptar


    1 1 v. tr. [LC] Posar a prova. Temptar fortuna. Temptar la paciència d’algú. Déu temptà Abraham, en posà a prova la fidelitat.


    1 2 [LC] temptar Déu Posar-ne a prova la bondat o la paciència fent alguna cosa dolenta, exposant-se a un perill, etc.


    2 tr. [LC] Tractar d’acomplir o d’aconseguir (quelcom) malgrat els obstacles, les dificultats. Temptar una empresa. No vulgueu temptar l’impossible. Temptem un darrer esforç.


    3 1 tr. [LC] Induir o tractar d’induir (algú) a fer alguna cosa, especialment prohibida, dolenta. Ésser temptat pel diable.


    3 2 tr. [LC] Excitar el desig (d’algú). Ja em tempta de venir amb vosaltres, però avui no em puc moure de casa. Estic temptat de fer-ho.

  


  
    temptatiu -iva


    adj. [LC] Apte a temptar.

  


  
    temptativa


    1 f. [LC] Acció de temptar alguna cosa. Una temptativa infructuosa.


    2 f. [LC] Començament d’execució d’un delicte. Una temptativa de robatori.

  


  
    tempteig


    1 m. [LC] Acció de temptejar.


    2 m. [DR] TANTEIG.

  


  
    temptejant


    adj. [LC] Que tempteja.

  


  
    temptejar


    1 v. tr. [LC] Fer indagacions o exploracions, fer provatures, abans d’emprendre l’execució (d’una cosa).


    2 tr. [DR] TANTEJAR.

  


  
    tempura


    f. [LC] [ME] Temps tempestuós.

  


  
    ten-


    [LC] V. TENO-.

  


  
    tenaç


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que es desadhereix molt difícilment. El vesc és tenaç.


    1 2 adj. [LC] [FIF] [GL] Que es resisteix als esforços mecànics, de tracció, flexió, estirament, etc., perquè està format de parts que mostren una forta cohesió entre elles. L’acer és un metall tenaç.


    2 1 adj. [LC] Ferm en les seves opinions, en els seus propòsits, en les seves resolucions, etc. Un home tenaç.


    2 2 adj. [LC] Retentiu 1. Una memòria tenaç.

  


  
    tenacitat


    f. [LC] Qualitat de tenaç. La tenacitat del ferro. Una persona d’una gran tenacitat.

  


  
    tenacle


    1 m. [MD] Instrument en forma de ganxo que hom empra per a aixecar i sostenir diversos òrgans en les operacions, especialment en les lligades.


    2 m. [MD] Lligament fibrós que sosté una part o un òrgan.

  


  
    tenaçment


    adv. [LC] Amb tenacitat.

  


  
    tenalla


    1 f. [LC] [ED] Gerra 1.


    2 f. [AQ] En una fortificació, obra exterior davant la cortina, que forma un o dos angles obtusos entrants entre dos bastions.


    3 f. pl. [LC] [IMI] Instrument que serveix per a agafar fortament alguna cosa, arrencar-la, tallar-la, etc., que consisteix en dos alçaprems de metall encreuats que poden girar al voltant d’un eix comú situat en llur punt d’encreuament.

  


  
    tenallada


    f. [LC] Contingut d’una tenalla o gerra.

  


  
    tenallar


    1 1 v. tr. [LC] Agafar amb les tenalles.


    1 2 v. tr. [LC] Torturar (algú) pessigant-lo fortament amb unes tenalles.


    1 3 v. tr. [LC] Agafar fort (algú o alguna cosa) amb les mans, les cames, un instrument, etc.


    2 tr. [LC] Fer sofrir moralment.

  


  
    tenaller tenallera


    m. i f. [LC] [PR] GERRER, GERRERA.

  


  
    tènar


    1 m. [ZOA] [MD] Prominència del palmell de la mà a la base del dit gros.


    2 adj. [ZOA] [MD] Situat a la part radial del palmell de la mà.

  


  
    tenassa


    1 f. [LC] Clap de terra empedreïda que es deixa generalment sense conrear.


    2 f. [LC] Porció de roca planera que quasi aflora dins l’aigua del mar o d’un torrent.

  


  
    tenassar


    m. [LC] Conjunt de tenasses.

  


  
    tenasser


    adj. [ZOO] cegall tenasser V. CEGALL.

  


  
    tenca1


    f. [LC] [ZOP] CARPA.

  


  
    tenca2


    f. [LC] [IMI] Panna de suro.

  


  
    tençó


    f. [FLL] En l’antiga poesia provençal, composició poètica que consisteix en una controvèrsia entre dos o més poetes.

  


  
    tenda


    1 f. [LC] Abric fet de tela o de pells sostingudes per un o més pals clavats a terra i cordes que mantenen drets el pal o pals. Una tenda de campanya. La tenda reial. Parar les tendes. Desparar, alçar, les tendes.


    2 f. [LC] Establiment on es venen al detall comestibles i, a vegades, merceria i altres gèneres. Escombres? En trobaràs a la tenda.

  


  
    tendal


    1 m. [LC] Tros de tela que, mantingut estès a certa distància de terra, serveix per a fer ombra o d’aixopluc.


    2 m. [LC] Gran estesa arenosa i ondulada. La mar s’havia menjat la meitat d’aquest tendal.

  


  
    tendència


    1 1 f. [LC] [PS] Inclinació natural, disposició en virtut de la qual hom és atret devers un fi i hi tendeix, un cos és portat a moure’s en una certa direcció. Tenir algú una tendència al mal. La tendència dels cossos a caure.


    1 2 f. [LC] [FIF] Influència eficient.


    1 3 f. [LC] Orientació, direcció de l’evolució d’alguna cosa. Les tendències de la televisió pública. El lloguer de pisos tindrà tendència a baixar.


    2 1 f. [LC] Orientació o corrent que es produeix a l’interior d’un grup, d’un partit o d’un moviment artístic, literari, etc. Aquest polític representa la tendència dretana del partit.


    2 2 f. [LC] Conjunt de les persones que es manifesten partidàries d’aquesta orientació, d’aquest corrent. La tendència més radical es va enfrontar amb l’actitud conservadora del president.

  


  
    tendenciós -osa


    adj. [LC] Que mostra o implica tendència cap a determinats fins.

  


  
    tendenciosament


    adv. [LC] D’una manera tendenciosa.

  


  
    tendenciositat


    f. [LC] Qualitat de tendenciós.

  


  
    tender tendera


    m. i f. [IMI] [LC] [PR] Persona que té tenda.

  


  
    tènder


    m. [TRG] [OP] Vagó enganxat a la locomotora que porta el combustible i l’aigua per a alimentar-la.

  


  
    tenderol


    m. [LC] Tendal petit.

  


  
    tendinós -osa


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a un tendó.


    2 adj. [MD] [ZOA] De la naturalesa d’un tendó.


    3 adj. [LC] Ple de tendons.

  


  
    tendir


    v. intr. [LC] Tenir una tendència conscient o inconscient cap a un fi o objecte, a moure’s en una determinada direcció. Tendir al bé. Tendir tots a un mateix fi. Tots els cossos tendeixen devers el centre de la Terra. Tendir algú a la tristesa. Tendeix a fer mal temps.

  


  
    tendó


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] Cordó de teixit conjuntiu fibrós, blanc i inelàstic, que uneix els músculs als ossos i a altres òrgans.


    2 [ZOA] [LC] [MD] tendó d’Aquil·les Tendó gros format per la reunió dels tendons dels músculs de la cama que s’insereix en l’os del taló.

  


  
    tendovaginitis


    f. [MD] TENOSINOVITIS.

  


  
    tendral


    1 adj. [LC] Que és tendre, fàcil d’encetar, de mastegar. Préssecs tendrals.


    2 m. [AGR] Animal, especialment oví, que tot just ha deixat de mamar i comença a menjar.

  


  
    tendrament


    adv. [LC] D’una manera tendra, amb tendresa.

  


  
    tendre -a


    1 1 adj. [LC] Que es deixa fàcilment encetar, mastegar, etc. Carn tendra.


    1 2 adj. [LC] Que no s’ha endurit. La pintura era encara tendra.


    1 3 adj. [LC] Que no ha arribat a la maduresa definitiva. Fulles tendres.


    1 4 adj. [LC] PER EXT. Una noia tendra. De tendra edat.


    2 1 adj. [LC] Que cedeix fàcilment a les impressions, especialment als sentiments afectuosos, a l’amor. Un cor tendre.


    2 2 adj. [LC] Dolçament afectuós. Una paraula tendra.

  


  
    tendrejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys tendre.

  


  
    tendrer -a


    adj. [LC] Tendre, novell.

  


  
    tendresa


    1 f. [LC] Qualitat de tendre.


    2 1 f. [LC] Condició de qui cedeix fàcilment a les impressions. La tendresa del seu cor.


    2 2 f. [LC] Afecció plena de dolcesa que hom sent envers algú. El noi sentia una gran tendresa per la malalta.


    2 3 f. [LC] Manifestació d’aquesta afecció.

  


  
    tendror


    f. [LC] Tendresa 1.

  


  
    tendrum


    m. [LC] [ZOA] [MD] CARTÍLAG. El tendrum de l’orella.

  


  
    tendur


    m. [LC] [ED] Taula tapada de roba sota la qual es posa el braser.

  


  
    tenebra


    1 1 f. [LC] [usat generalment en pl.] Obscuritat profunda. Passar de la llum a les tenebres.


    1 2 f. [LC] PER EXT. Viure en les tenebres de la ignorància.


    2 1 f. [RE] Matines dels tres darrers dies de setmana santa.


    2 2 f. [MU] MATRACA.

  


  
    tenebrari


    m. [RE] Canelobre alt, triangular, per a quinze ciris, que s’encenia a l’ofici de tenebres de setmana santa.

  


  
    tenebrisme


    m. [AR] Estil pictòric del segle XVII que s’expressa mitjançant el contrast de llum i ombra, amb predomini d’aquesta.

  


  
    tenebror


    1 f. [LC] Qualitat de tenebrós.


    2 f. [LC] Fosquedat completa.

  


  
    tenebrós -osa


    1 adj. [LC] Cobert, ple, de tenebres. Una caverna tenebrosa.


    2 adj. [LC] Que s’amaga en les tenebres. Un complot tenebrós. L’antiguitat tenebrosa.

  


  
    tenebrosament


    adv. [LC] D’una manera tenebrosa.

  


  
    tenebrositat


    f. [LC] Tenebror 1.

  


  
    tenell


    1 m. [LC] Grop de la fusta.


    2 m. [LC] [AGF] Tros curt d’una branca que queda en una soca després d’esporgar-la.

  


  
    tenella


    f. [LC] [AGA] TELERA.

  


  
    tenellut -uda


    adj. [LC] Ple de tenells o grops.

  


  
    tenesme


    m. [MD] Sensació dolorosa i constrictiva en un esfínter, acompanyada d’una necessitat d’expulsió.

  


  
    teni-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot tènia. Ex.: tenicida.

  


  
    tènia


    1 1 f. [LC] [ZOI] Animal metazou platihelmint del gènere Taenia, de la classe dels cestodes.


    1 2 f. [LC] [ZOI] [VE] Cuc paràsit de l’intestí dels humans i d’altres vertebrats, gairebé sempre solitari, de cap petit i cos llarg, pla i compost de nombrosos segments, que ateny una llargària d’alguns metres (Taenia solium).


    1 3 [LC] [ZOI] tènia de l’home Tènia 1 2.


    2 f. [MD] Part del cos humà en forma de cinta o faixa allargada.

  


  
    tenicida


    1 adj. [MD] Que mata o destrueix les tènies.


    2 m. [MD] Agent tenicida.

  


  
    tenidor tenidora


    1 m. i f. [ECT] Persona que té una cosa. El tenidor d’una lletra de canvi.


    2 [LC] [ECT] [PR] tenidor de llibres Persona que té al seu càrrec els llibres de comptabilitat d’un negociant, d’una oficina pública o privada.

  


  
    tenidoria


    1 f. [ECT] Tècnica del tenidor de llibres.


    2 [ECT] tenidoria de llibres per partida doble Sistema de comptabilitat que estableix per a cada operació un deutor i un creditor i fa figurar, així, cada suma dos cops en el llibre major.

  


  
    teniforme


    adj. [LC] [MD] Que té forma de tènia.

  


  
    tenífug -a


    1 adj. [MD] Que produeix l’expulsió de les tènies.


    2 m. [LC] [MD] Remei tenífug.

  


  
    teniment


    m. [LC] SOSTENIMENT.

  


  
    tenir


    [inf. tenir o tindre; p. p. tingut; ind. pr. 1 tinc, 2 tens, 3 té, 6 tenen; ind. fut. tindré, etc.; subj. pr. tingui, etc.; subj. imperf. tingués, etc.; imper. 2 té o ten o tingues, 5 teniu o tingueu]


    1 1 v. tr. [LC] Verb que, essent-ne subjecte la designació de tal persona o tal cosa, denota que la cosa expressada pel complement directe és seva o està sota el seu control, n’és una part, n’és una qualitat o és qualsevol altra cosa que li pertany o l’afecta. Ell té quatre germans. Tenir amics, enemics. Tenir convidats a taula. Tenir una casa. Tenir diners. Tenir de què viure. Tenir la roba a assecar. Tenir la casa per llogar. Tenir botiga de robes. Tenir la fàbrica tancada. L’infant ja té quatre dents. Tenir un animal banyes. Tenir les cames curtes. Una casa que té quatre pisos. Tenir fam, set. Tenir calor, fred. Tenir febre. Tenir mal de cap. Tenir talent, memòria. Tenir raó, culpa. Tenir afecció per algú. Tenir odi, rancúnia. Tenir alegria, tristesa, mal humor. Tenir por. Tenir remordiments. Tenir maldecaps. Tenir motius per a fer una cosa.


    1 2 [LC] no tenir-les totes No estar segur, convençut, d’alguna cosa, sentir-se intranquil.


    2 1 tr. [LC] Impedir, especialment amb una part del cos, que (quelcom) cedeixi, caigui, s’afluixi, etc. Ell tenia la corda amb totes dues mans, i no la hi podíem fer deixar anar. Ell tenia totes quatre pilotes amb una sola mà.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Tenir el timó, les regnes, la direcció d’un afer. Tenir la paella pel mànec.


    2 3 tr. [LC] Guardar, no infringir. Tenir algú vigilat. Tenir la seva paraula, la promesa.


    3 1 tr. [LC] Fer restar en una certa posició. Tenir el capell a la mà. Tenir un infant al braç, a la falda. Tenir el cap alt.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. Té: guarda’l tu. Té: ja són aquí!


    3 3 intr. pron. [LC] Mantenir-se dret, sense caure, sense cedir. Tenir-se amb un sol peu. Estic, de cansat, que no em puc tenir. Fer tenir dret un pal.


    4 1 tr. [LC] tenir a Considerar com a. Jo tinc a honor de rebre’l a casa.


    4 2 [LC] tenir algú o alguna cosa per Jutjar 2 2. Jo ho tinc per bo. Jo el tinc per boig.


    4 3 [LC] tenir per a si un fet Tenir com a opinió particular. Jo tinc per a mi que és boig.


    5 tr. [LC] [AD] Ocupar-se un temps seguit amb un altre o altres (en alguna cosa que exigeix una acció comuna). Tenir reunió. Tenir audiència.


    6 tr. [LC] ésser tingut de Estar obligat a. Ell era tingut d’obeir les ordres d’en Soteres.

  


  
    tenis


    m. [SP] TENNIS.

  


  
    tenista


    m. i f. [SP] TENNISTA.

  


  
    tenístic -a


    adj. [SP] TENNÍSTIC.

  


  
    tennantita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal d’arsènic amb coure, zinc, ferro i argent, de fórmula (Cu,Fe)12As4S13, que és terme extrem de la sèrie tetraedrita-tennantita, cristal·litza en el sistema cúbic, forma part dels coures grisos i és mena d’argent.

  


  
    tennis


    1 m. [LC] [SP] Esport de pilota en què s’enfronten dos jugadors o dues parelles de jugadors, que es desenvolupa en una pista rectangular dividida transversalment per una xarxa, consistent a colpejar la pilota amb una raqueta per fer-la passar per damunt de la xarxa, de manera que l’adversari no la pugui tornar.


    2 [SP] tennis de taula Esport de pilota en què s’enfronten dos jugadors, o dues parelles de jugadors, situats cadascun a banda i banda d’una taula rectangular dividida transversalment per una xarxa, consistent a colpejar una petita pilota amb una pala per fer-la passar per damunt o pel voltant de la xarxa, de manera que l’adversari no la pugui tornar.

  


  
    tennista


    m. i f. [LC] [SP] Jugador de tennis.

  


  
    tennístic -a


    adj. [SP] Relatiu o pertanyent al tennis.

  


  
    teno- [o ten-, o tenon-, o tenonto-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. ténon ténontos, ‘tendó’. Ex.: tenosinovitis, tenotomia, tenàlgia, tenonitis, tenontologia.

  


  
    tenon-


    [LC] V. TENO-.

  


  
    tenonitis


    f. [MD] Inflamació d’un tendó.

  


  
    tenonto-


    [LC] [MD] V. TENO-.

  


  
    tenor


    1 m. [LC] Caràcter general, tendència, tarannà, d’un discurs, d’un escrit, etc.


    2 1 m. [LC] [MU] La més alta de les tres veus naturals en l’home adult.


    2 2 m. [PR] [MU] Cantant que té veu de tenor.


    2 3 m. [MU] En un cor, part vocal destinada a les veus de tenor.


    3 adj. [MU] Que dintre d’una família d’instruments té una tessitura semblant a la de la veu de tenor. Saxòfon tenor.

  


  
    tenora


    1 f. [LC] [MU] Instrument de vent, de fusta, propi de les cobles de sardana, anàleg a l’oboè però de notes més greus.


    2 m. i f. [LC] [PR] Músic que toca la tenora.

  


  
    tenosinovitis


    f. [MD] Inflamació d’un tendó i de la seva beina.

  


  
    tenrec


    m. [ZOM] Mamífer insectívor semblant a l’eriçó, de potes curtes, musell allargat i pues barrejades amb el pèl, propi de Madagascar i de les illes properes (Tenrec ecaudatus).

  


  
    tens -a


    1 1 adj. [LC] Estirat o tibat fins a la rigidesa.


    1 2 adj. [LC] Enrarit, difícil, poc agradable o amistós, s’aplica a una situació, una relació, un ambient, etc. Abans de començar el debat hi havia una calma tensa.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb una dislocació de la cavitat bucal superior a la d’altres sons i amb una energia articulatòria relativament forta.

  


  
    tensar


    v. tr. [LC] TESAR.

  


  
    tensi-


    [LC] V. TENSIO-.

  


  
    tensímetre


    m. [FIM] [FIF] [QU] Aparell per a mesurar la tensió superficial d’un líquid.

  


  
    tensió


    1 1 f. [LC] Acció de tibar o estirar fins a la rigidesa; l’efecte.


    1 2 f. [FIF] Estat del cos sol·licitat per forces que el mantenen tens o li impedeixen de contreure’s.


    1 3 [ZOA] [MD] tensió muscular TO MUSCULAR.


    2 1 f. [FIF] [EE] Pressió que exerceix un líquid o un gas.


    2 2 [FIF] [QU] tensió superficial Manifestació de les forces de cohesió moleculars d’una substància líquida o en dissolució, en la superfície de separació amb un altre medi, que tendeix a conferir-li la forma de mínima energia potencial.


    3 1 f. [ZOA] [MD] En med., pressió que exerceix un líquid o un gas dins el cos. Tensió sanguínia.


    3 2 f. [ZOA] [MD] Resistència que ofereixen les parets d’un continent a la pressió d’un líquid o d’un gas que hi és contingut. Tensió arterial, tensió venosa. Tensió intraocular.


    4 1 f. [FIF] [EE] Magnitud que expressa la diferència de potencial elèctric entre dos punts d’un camp elèctric.


    4 2 [FIF] [EE] alta tensió Tensió superior als 25 quilovolts destinada al transport d’energia elèctrica a través de línies d’alta tensió.


    4 3 [FIF] [EE] baixa tensió Tensió inferior a 1 quilovolt destinada a la distribució d’energia elèctrica als abonats.


    4 4 [FIF] tensió disruptiva Mínim valor que ha de tenir la tensió entre dos elèctrodes per a provocar una descàrrega disruptiva.


    5 f. [PO] Desacord en les relacions entre estats, entre classes socials, etc.


    6 1 f. [PS] Esforç continuat de l’esperit.


    6 2 f. [PS] Alteració de la tonicitat psíquica motivada per la presència d’estímuls mentals o emocionals d’intensitat superior a la que és capaç de tolerar un individu.


    7 f. [FL] Qualitat de les articulacions tòniques que distingeix el moment articulatori culminant dins un mot, una síl·laba o un fonema.

  


  
    tensio- [o tensi-]


    [LC] Forma prefixada del mot tensió. Ex.: tensioactiu, tensimetria.

  


  
    tensioactiu -iva


    1 adj. [QU] [IQ] Que redueix d’una manera molt important la tensió superficial del líquid on es dissol, fins i tot en una concentració molt baixa.


    2 1 m. [QU] [IQ] Compost tensioactiu.


    2 2 [IQ] [QU] tensioactiu aniònic Tensioactiu dissociat en solució aquosa, que té la major part de l’activitat superficial de la molècula en l’anió.


    2 3 [IQ] [QU] tensioactiu catiònic Tensioactiu dissociat en solució aquosa, que té la major part de l’activitat superficial de la molècula en el catió.

  


  
    tensioactivitat


    f. [QU] Qualitat de tensioactiu.

  


  
    tensional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tensió.

  


  
    tensiu -iva


    adj. [LC] [MD] Acompanyat de tensió. Dolor tensiu.

  


  
    tensor -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que tendeix a produir una tensió. Músculs tensors.


    2 m. [MT] En mat., aplicació multilineal.

  


  
    tensorial


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent als tensors.

  


  
    tentacle


    m. [LC] [ZOA] Apèndix llarg i flexible que certs animals tenen al cap o al voltant de la boca, que els serveix com a òrgan del tacte i de prensió. Els tentacles d’un pop.

  


  
    tentacular


    1 1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a un tentacle.


    1 2 adj. [LC] [ZOA] De la naturalesa d’un tentacle.


    2 adj. [LC] Que té un fort poder d’atracció i d’absorció. Una ciutat tentacular. Una empresa tentacular.

  


  
    tentaculat -ada


    1 adj. [LC] [ZOA] Proveït de tentacles.


    2 1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals metazous ctenòfors, que emeten llum i tenen dos tentacles llargs que es poden retreure i cèl·lules adhesives per a capturar preses.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    tentaculiforme


    adj. [LC] Que té forma de tentacle.

  


  
    tentaculits


    1 m. pl. [GLP] Classe extingida de probables mol·luscos marins paleozoics, de closca calcària cònica i petita, que visqueren del silurià al devonià.


    2 m. [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    tentinejar


    v. intr. [LC] Fer tentines.

  


  
    tentines


    f. pl. [LC] Passes vacil·lants com les d’una criatura que tot just comença a caminar, un convalescent, un embriac, etc.

  


  
    tènue


    1 adj. [LC] D’una primor, finesa, petitesa, extremes.


    2 adj. [LC] Granment rarificat.

  


  
    tènuement


    adv. [LC] Amb tenuïtat.

  


  
    tenuïtat


    f. [LC] Qualitat de tènue.

  


  
    tenuta


    f. [DR] [LC] Possessió dels fruits, de les rendes, etc., en litigi, fins a decidir a qui pertoca.

  


  
    tenutari -ària


    adj. [DR] [LC] Relatiu o pertanyent a la tenuta.

  


  
    tenyida


    f. [LC] Acció de tenyir.

  


  
    tenyidor -a


    1 adj. [LC] [IT] [PR] Que tenyeix.


    2 m. i f. [IMI] [IT] [PR] TINTORER, TINTORERA.

  


  
    tenyiment


    m. [LC] TENYIDA.

  


  
    tenyir


    1 v. tr. [LC] [IMI] [IQ] [IT] Impregnar d’una matèria colorant. Tenyir fil, llana, seda. Tenyir els cabells amb alquena. La tintura de iode tenyeix el midó de blau o morat.


    2 v. tr. [LC] [IT] Canviar el color (d’una tela, d’un drap, etc.). Fer-se tenyir de negre un vestit. Tenyir-se els cabells.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Denses nuvolades tenyien el cel de negre. Aquell esdeveniment es va tenyir de tragèdia.

  


  
    tenyit


    m. [LC] [IMI] Operació de tenyir.

  


  
    teo- [o te-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. theós, ‘déu’. Ex.: teocràcia, teologia, teocèntric, teantropia.

  


  
    teobromina


    f. [QU] [MD] Alcaloide purínic, derivat formalment de la xantina, existent en el cacau.

  


  
    teocèntric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al teocentrisme. Concepció teocèntrica del món.

  


  
    teocentrisme


    m. [PO] [RE] Doctrina, concepció o actitud que considera Déu o el diví com a centre de tota la realitat.

  


  
    teocràcia


    1 f. [RE] [PO] Govern exercit directament per la divinitat.


    2 f. [PO] [RE] Sistema de govern en què l’autoritat suprema s’atribueix la condició divina o de relació especial amb la divinitat.

  


  
    teòcrata


    m. i f. [PO] [RE] [LC] Persona que mana sota una forma teocràtica de govern.

  


  
    teocràtic -a


    adj. [RE] [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a la teocràcia.

  


  
    teocràticament


    adv. [RE] [PO] [LC] D’una manera teocràtica.

  


  
    teocratisme


    1 m. [HIH] [PO] Doctrina política medieval que considerava el poder civil sotmès a l’autoritat eclesiàstica, a la qual restava vinculat legalment.


    2 m. [HIH] [RE] Clericalisme, ultramuntanisme.

  


  
    teodicea


    1 f. [FS] [LC] [RE] Part de la metafísica que tracta de l’existència i els atributs de Déu i de la relació de Déu amb el món.


    2 f. [RE] Doctrina de la justificació de Déu pel que fa al mal en el món.

  


  
    teodolit


    m. [AQ] [OP] Instrument de precisió que serveix per a mesurar angles horitzontals i verticals.

  


  
    teodolític -a


    adj. [AQ] Relatiu o pertanyent al teodolit.

  


  
    teofania


    f. [HIH] [RE] Aparició o manifestació sensible de la divinitat.

  


  
    teofil·lina


    f. [QU] Alcaloide purínic, derivat formalment de la xantina, existent en el te.

  


  
    teòfor -a


    adj. i m. i f. [RE] [FLL] Compost en part pel nom d’una divinitat. El mot Isidor és un teòfor que prové del nom Isis.

  


  
    teogonia


    f. [AN] [LC] Conjunt de mites sobre l’origen i la descendència dels déus.

  


  
    teogònic -a


    adj. [AN] [LC] Relatiu o pertanyent a la teogonia.

  


  
    teòleg teòloga


    m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona versada en teologia, especialment en teologia cristiana.

  


  
    teologal


    adj. [LC] [RE] Que té Déu per principi i per objecte.

  


  
    teologat


    m. [RE] Centre de formació teològica per a religiosos.

  


  
    teologia


    1 f. [FS] [RE] [LC] Doctrina sobre Déu, els déus o el diví.


    2 f. [RE] Disciplina que estudia metòdicament els continguts de la fe cristiana.


    3 [FS] [RE] teologia apofàtica TEOLOGIA NEGATIVA.


    4 [FS] [RE] teologia filosòfica Teodicea 1.


    5 [FS] [RE] teologia mística Part de la teologia que tracta de la mística.


    6 [FS] [RE] teologia moral Part de la teologia que estudia la moral cristiana.


    7 [RE] teologia natural Teodicea 1.


    8 [FS] [RE] teologia negativa Teologia que, en parlar de Déu, no diu el que ell és, sinó el que no és.

  


  
    teològic -a


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la teologia.

  


  
    teològicament


    adv. [LC] [RE] En termes o principis teològics.

  


  
    teologitzar


    v. intr. [LC] [RE] Teoritzar o especular sobre assumptes teològics.

  


  
    teomàquia


    f. [AN] Lluita entre déus.

  


  
    teomorf -a


    adj. [LC] [RE] Que té forma o aspecte divins.

  


  
    teomorfisme


    m. [LC] Qualitat o condició de teomorf.

  


  
    teorema


    1 m. [FS] [LC] [MT] Proposició demostrable a partir de certs axiomes o de proposicions ja demostrades. Un teorema i el seu recíproc.


    2 [MT] [FS] teoremes recíprocs Dos teoremes que cadascun té per hipòtesi la conclusió de l’altre.

  


  
    teoremàtic -a


    adj. [LC] Pertanyent a un teorema, que consisteix en un o més teoremes.

  


  
    teorètic -a


    adj. [LC] Que té el caràcter d’una teoria científica.

  


  
    teoria


    1 1 f. [LC] Coneixement especulatiu, principis generals d’una matèria, d’un art, etc., amb independència de les aplicacions. Teoria de la música. Una cosa és la teoria i una altra la pràctica.


    1 2 f. [LC] Principi general, fórmula, ideats per tal d’explicar cert ordre de fets. Teoria atòmica. Teoria de la combustió. Teoria de la relativitat.


    1 3 f. [LC] [FIF] [MT] Cos complet i sistemàtic de teoremes sobre una matèria.


    2 1 f. [FIF] teoria corpuscular Teoria que suposa que la llum és formada per corpuscles.


    2 2 [TRA] teoria del vaixell Part de l’arquitectura naval que estudia la nau com a vas flotant destinat a moure’s per la mar, qualssevulla que siguin les circumstàncies que concorrin en aquest moviment.


    2 3 [TC] [EL] teoria del senyal Estudi que tracta de la manipulació dels senyals mitjançant circuits electrònics per tal d’optimitzar els sistemes de telecomunicació.


    2 4 [FIF] teoria ondulatòria Teoria segons la qual hom explica els diversos fenòmens físics d’interacció i propagació energètica o material associant una ona als corpuscles elementals que hi intervenen.


    3 f. [FIA] teoria nebular Teoria segons la qual el sistema solar i d’altres sistemes planetaris s’originen a partir d’un núvol de gas i pols interestel·lars en contraure’s aquest gravitacionalment fins a convertir-se en un disc pla on els planetes es formen per acreció.


    4 1 f. [LC] [TC] teoria de la informació Teoria matemàtica que estudia la transmissió, l’emmagatzematge i la transformació de la informació.


    4 2 [MT] teoria de les probabilitats Branca de les matemàtiques que estudia els fenòmens aleatoris.


    4 3 [ECT] teoria dels jocs Teoria que analitza matemàticament el comportament òptim dels diversos jugadors davant les possibles estratègies aplicables per a la resolució del joc.


    4 4 [MT] teoria de nombres Branca de les matemàtiques que estudia les propietats algebraiques dels nombres enters.


    4 5 [MT] teoria de nusos Branca de la topologia que estudia els nusos des d’un punt de vista matemàtic.


    5 f. [BI] teoria de la preformació PREFORMACIONISME.


    6 1 f. [FLL] teoria de la recepció Corrent de la teoria literària del segle XX que ha recuperat la figura del lector i estudia tant els processos individuals de la lectura literària com la història de les interpretacions d’una obra i la seva relació amb les normes estètiques de les diferents èpoques.


    6 2 [FLL] teoria feminista Corrent de la teoria literària del segle XX, que inclou al seu torn mètodes d’altres corrents, entre els objectius del qual hi ha tant l’estudi de la representació de la figura de la dona a les obres escrites per homes com les obres produïdes per dones i les formes d’expressió de la seva experiència.


    6 3 [FLL] teoria marxista Corrent de la teoria literària dels segles XIX i XX, d’expansió internacional i profunda influència, que considerava les obres producte de les condicions materials de producció i reflex de la ideologia del seu autor.


    6 4 [FLL] teoria postcolonial Corrent de la teoria literària del segle XX, particularment l’angloamericana, que estudia la construcció que ha fet el pensament occidental de les cultures, llengües i subjectes de les antigues colònies i els processos d’assimilació, resistència o transformació de la cultura i llengua de la metròpolis per part d’aquestes.


    7 f. [LC] Processó, diputació, religiosa en l’antiga Grècia.

  


  
    teòric -a


    1 adj. [LC] [AD] Pertanyent a la teoria. Proposem un ensenyament pràctic amb menys coneixements teòrics.


    2 m. i f. [LC] Persona versada en la teoria d’una ciència, d’una doctrina o d’un art. Ha llegit tots els teòrics d’aquest moviment.

  


  
    teòricament


    adv. [LC] D’una manera teòrica.

  


  
    teorització


    f. [LC] Acció de teoritzar.

  


  
    teoritzador teoritzadora


    m. i f. [LC] Persona que teoritza.

  


  
    teoritzar


    v. intr. [LC] Formar una teoria o teories.

  


  
    teòsof teòsofa


    m. i f. [PR] [FS] [RE] Persona que professa la teosofia.

  


  
    teosofia


    f. [FS] [AN] [RE] Doctrina filosoficoreligiosa de caràcter esotèric, que pretén atènyer el coneixement de la divinitat independentment del que se sol entendre per revelació i per raó.

  


  
    teosòfic -a


    adj. [FS] [AN] [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la teosofia.

  


  
    tèpal


    m. [BO] Peça d’un periant homoclamidi o monoclamidi.

  


  
    tepidari


    m. [HIA] Departament de les termes romanes destinat al bany amb aigua tèbia, que també es feia servir de vestidor.

  


  
    tepui


    m. [GG] Formació orogràfica tubular de gran magnitud i de parets quasi verticals, pròpia de la regió de la Guaiana.

  


  
    tequila


    m. [HO] [LC] Beguda alcohòlica obtinguda a partir d’una mena d’atzavara conreada pròpia de Mèxic.

  


  
    tèquina


    f. [TRA] Petita embarcació menorquina de fons pla.

  


  
    ter


    1 adj. [LC] [inv.] Posposat a un número d’ordre, indica que és el tercer de tres números iguals. El número 7 ter.


    2 adv. [LC] [JE] En un fragment musical o en un text teatral, indica que el fragment expressat just abans d’aquesta indicació s’ha de repetir una tercera vegada.

  


  
    tera-


    [LC] [FIM] Forma prefixada del mot gr. téras, ‘monstre’, utilitzada en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a un bilió de vegades aquesta unitat (símbol, T). Ex.: terahertz.

  


  
    teranyina


    1 1 f. [LC] [ZOA] Teixit que fan diversos aràcnids amb el fil tenuíssim que segreguen, que els serveix per a capturar els insectes de què s’alimenten.


    1 2 [LC] tenir teranyines als ulls No veure allò que és ben clar i evident.


    2 1 f. [AGP] [LC] Ormeig de pesca constituït per una xarxa de grans dimensions, de forma aproximadament rectangular, amb surada i ploms i unes anelles per les quals passa la sàgola que, en estirar-la, converteix la xarxa en una bossa dins la qual resta atrapat el peix.


    2 2 f. [AGP] [TRA] [LC] Barca per a pescar amb teranyina.

  


  
    terapeuta


    1 m. i f. [LC] [PR] [MD] Persona versada en terapèutica.


    2 m. i f. [RE] Membre d’un grup religiós de jueus que vivien en comunitat, en celibat i dedicats a la contemplació a Egipte en el segle I dC.

  


  
    terapèutic -a


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al tractament de les malalties.


    2 1 f. [MD] Part de la medicina que s’ocupa dels mitjans emprats en el tractament de les malalties i de la manera d’aplicar-los.


    2 2 [MD] terapèutica física FISIOTERÀPIA.


    2 3 [MD] terapèutica ocupacional Planificació de les activitats físiques i mentals amb finalitat terapèutica.


    2 4 [MD] terapèutica química QUIMIOTERÀPIA.


    2 5 [MD] terapèutica quirúrgica CIRURGIA.

  


  
    teràpia


    f. [LC] [MD] TERAPÈUTICA.

  


  
    teràpsids


    1 m. pl. [GLP] Ordre de rèptils sinàpsids, alguns de fins a 4 metres de longitud, de morfologies diverses, herbívors o carnívors, que visqueren del permià al juràssic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    terato-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. téras tératos, ‘monstre’. Ex.: teratogènia, teratologia.

  


  
    teratogen -ògena


    1 adj. [MD] Que pot provocar malformacions en el fetus.


    2 m. [MD] Substància teratògena.

  


  
    teratologia


    f. [MD] [BI] Estudi de les anomalies i de les monstruositats de l’organisme animal o vegetal.

  


  
    teratològic -a


    adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent a la teratologia.

  


  
    teratoma


    m. [MD] Tumor complex de teixits múltiples que conté restes fetals, dents, cabells, etc.

  


  
    teratomatós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un teratoma.


    2 adj. [MD] De la naturalesa d’un teratoma.

  


  
    terbi


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids, semblant a l’itri (símbol, Tb; nombre atòmic, 65; pes atòmic, 158,92).

  


  
    tèrbic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al terbi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté terbi.

  


  
    tèrbol -a


    1 1 adj. [LC] Que té en suspensió partícules d’una substància estranya que li lleven la limpidesa, la transparència. Aquest vi és tèrbol: l’heu de deixar reposar. Dona’m aigua clara, que aquesta és tèrbola.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Tenir l’ull tèrbol, la mirada tèrbola. Veure-hi tèrbol.


    2 1 adj. [LC] Confús, poc clar, no gens net. Tenir el cap tèrbol. Una conducta tèrbola.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. És un home tèrbol.

  


  
    tèrbolament


    adv. [LC] D’una manera tèrbola.

  


  
    terbolenc -a


    adj. [LC] Lleugerament tèrbol.

  


  
    terbolesa


    f. [LC] Qualitat de tèrbol. La terbolesa de l’aire.

  


  
    terbolí


    m. [LC] [ME] Remolí de vent.

  


  
    terbolina


    f. [LC] [ME] Temps revolt i tempestuós.

  


  
    terbolinar


    v. intr. [LC] Moure’s formant terbolí.

  


  
    terç -a


    1 adj. [LC] [MT] Tercer.


    2 1 m. [LC] [MT] Part d’una cosa dividida en tres parts iguals. Un terç, 1/3. Dos terços, 2/3.


    2 2 [LC] fer un mal terç a algú Fer-li una mala passada, una injustícia.


    2 3 [TRA] terç d’una antena Part de les tres que formen l’antena d’una barca.


    2 4 [TRA] terç d’una verga Punt mitjà de qualsevol dels braços de la verga d’una embarcació.


    3 m. pl. [AN] [JE] [LC] Castellers que formen el tercer pis d’un castell humà.


    4 1 m. [DE] A l’exèrcit espanyol, unitat de la legió, la infanteria de marina i la Guàrdia Civil, equivalent a un regiment.


    4 2 m. [HIH] [PO] En el carlisme, unitat superior de l’organització paramilitar del requetè.

  


  
    terça


    f. [LC] [FIM] Pes de carn o de peix equivalent a la tercera part de la lliura carnissera, que són 400 grams.

  


  
    terçament


    adv. [LC] TERCERAMENT.

  


  
    terçana


    adj. [LC] [MD] febre terçana V. FEBRE.

  


  
    terçanell


    m. [LC] [IT] Tela de seda que fa un cordonet molt gros.

  


  
    terçar


    v. tr. [LC] [AGA] Llaurar per tercera vegada. Terçar un camp.

  


  
    terçat -ada


    1 adj. [LC] [AGR] Que té de tres a quatre anys, s’aplica a un animal oví o cabrum.


    2 m. [LC] [AGR] Animal terçat.

  


  
    tercejar


    1 v. tr. [LC] Dividir en tres parts.


    2 tr. [LC] TERÇAR.


    3 intr. [LC] TERCEREJAR.

  


  
    tercejat -ada


    adj. [HIG] En heràld., dividit en tres parts per línies rectes horitzontals, verticals o diagonals, s’aplica a un escut.

  


  
    tercer -a


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té dos davant seu, el que fa tres. El capítol tercer. Ell és el tercer de la classe.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les tres parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. En moriren les dues terceres parts.


    2 m. i f. [LC] Mitjancer entre dos. Solucionaren el conflicte amb l’ajuda d’un tercer.


    3 m. [LC] Persona que no és cap de les dues que intervenen en un afer. Això seria fer mal a un tercer.


    4 1 f. [MU] Tercer grau de l’escala musical diatònica.


    4 2 f. [MU] En mús., interval que abraça tres graus consecutius de l’escala.


    4 3 [MU] tercera major Tercera de dos tons.


    4 4 [MU] tercera menor Tercera d’un to i un semitò.

  


  
    tercerament


    adv. [LC] En tercer lloc.

  


  
    tercerejar


    v. intr. [LC] Intervenir com a tercer o mitjancer en una contesa, en un plet, etc.

  


  
    terceria


    1 1 f. [LC] Mediació, entremetiment, d’un tercer en una contesa, un negoci, etc.


    1 2 f. [LC] Avantatge que en treu.


    2 f. [DR] Recurs interposat durant un procés judicial entre dos o més litigants per un tercer que creu tenir dret preferent sobre la cosa en litigi.

  


  
    tercermundisme


    m. [LC] Conjunt de problemes i fenòmens del Tercer Món.

  


  
    tercermundista


    1 adj. [LC] [SO] [PO] Relatiu o pertanyent al Tercer Món.


    2 adj. [LC] [SO] [PO] Propi del Tercer Món.

  


  
    tercerol tercerola


    1 m. i f. [LC] Tercer pel seu lloc, pel seu rang.


    2 1 m. [TRA] El tercer ris o faixa de botafions de la vela llatina.


    2 2 m. [TRA] Ris o porció de la superfície d’una vela llatina.


    2 3 m. [TRA] La vela tercera de tres que en portava una nau. L’artimó, la mitjana i el tercerol.


    3 m. [ZOM] Conill que encara no ha aconseguit l’edat adulta.

  


  
    tercerola


    f. [DE] Arma de foc, més curta que la carrabina, que fou emprada per la cavalleria i, posteriorment, per la policia i altres forces armades.

  


  
    tercet


    1 m. [LC] [MU] Trio 1 1.


    2 m. [LC] Tres persones que van plegades. Quin tercet!


    3 m. [FLL] Estrofa de tres versos.

  


  
    tèrcia


    1 f. [HIH] [LC] Segona de les parts en què dividien el dia els romans.


    2 f. [RE] Part de l’ofici diví que es deia entre la prima i la sexta.

  


  
    terciaire


    m. i f. [LC] [PR] [TRA] Tercer tripulant d’una barca de pesca, a càrrec del qual estan les feines petites.

  


  
    terciana


    adj. [LC] [MD] febre terciana V. FEBRE.

  


  
    terciari -ària


    1 1 adj. [LC] Tercer en ordre o grau.


    1 2 m. i f. [RE] Membre d’un tercer orde religiós. Terciari franciscà.


    2 1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al terciari.


    2 2 m. [GL] Primera subera i suberatema del cenozoic, situada entre el cretaci i el quaternari, que va de 65 a 2 milions d’anys.


    3 1 adj. [QU] Que en una estructura complexa es troba unit a tres àtoms de carboni, s’aplica a un àtom de carboni saturat.


    3 2 adj. [QU] Unit a un àtom de carboni terciari, s’aplica a grups funcionals.


    3 3 adj. [QU] Que conté el grup –N unit a tres àtoms de carboni diferents, s’aplica a una amina.

  


  
    tercina


    f. [FLL] [FL] Estrofa de tres versos, normalment decasíl·labs, en què el primer rima amb el tercer, i el segon rima amb el primer i el tercer de l’estrofa següent, i que es tanca amb un quartet.

  


  
    terciogènit -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als terciogènits.


    2 m. i f. [LC] Fill tercer.

  


  
    terçó


    m. [LC] [AGR] Animal de peu rodó de tres a quatre anys.

  


  
    terebè


    m. [QU] Mescla de terpens que hom obté per tractament amb àcid sulfúric de l’oli de trementina.

  


  
    terebentè


    m. [QU] Component principal de l’essència de trementina.

  


  
    terebint


    m. [BOS] NOGUEROLA.

  


  
    terebració


    f. [MD] Perforació o trepanació d’un òrgan del cos.

  


  
    terebrant


    1 adj. [ZOA] Que forada la roca, la fusta, etc., s’aplica a alguns mol·luscos.


    2 adj. [MD] Que produeix una sensació com si hom perforés la part malalta. Dolor terebrant.

  


  
    terebràtula


    f. [GLP] Gènere de braquiòpodes, que dona nom a l’ordre dels terebratúlids, aparegut al neogen.

  


  
    terebratúlids


    1 m. pl. [GLP] Ordre de braquiòpodes, amb conquilla globosa, generalment llisa, amb una estructura calcària interna en forma de llaç, que han viscut del devonià a l’actualitat i tenen un important registre fòssil del mesozoic.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tereftalat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid tereftàlic.

  


  
    tereftàlic


    adj. [QU] àcid tereftàlic V. ÀCID.

  


  
    tereseta


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] Titella, ninot.

  


  
    teresià -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a santa Teresa de Jesús o als ordes religiosos fundats sota la seva advocació. Esperit teresià.


    2 f. [LC] [RE] Religiosa d’un orde teresià.

  


  
    tergal


    m. [LC] Fibra tèxtil sintètica seca i lleugera.

  


  
    tergiversable


    adj. [LC] Que pot ésser tergiversat.

  


  
    tergiversació


    f. [LC] Acció de tergiversar; l’efecte.

  


  
    tergiversador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que tergiversa.

  


  
    tergiversar


    v. tr. [LC] Contar (fets), reportar (paraules), deformant-los intencionadament.

  


  
    teringa


    f. [LC] Fila 1 1.

  


  
    teriomorf -a


    adj. [LC] Que té forma d’animal. Déus teriomorfs.

  


  
    teriomorfisme


    m. [HIH] [AN] En algunes religions, forma animal atribuïda a les divinitats, als esperits, als dimonis, etc.

  


  
    teris


    1 m. pl. [ZOM] Grup de mamífers que, llevat dels prototeris, comprèn tots els existents: els metateris o marsupials, que nodreixen la cria en el desenvolupament embrionari amb una placenta rudimentària, i els euteris o placentaris, que la nodreixen amb una placenta completa.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest grup.

  


  
    terliç


    m. [LC] [IT] Roba de cotó feta amb lligat de sarja de tres punts de curs, amb combinacions de colors a llistes, emprada per a fer matalassos.

  


  
    term-


    [LC] V. TERMO-.

  


  
    -term -terma


    [LC] Forma sufixada del mot gr. thermós, ‘calent’. Ex.: isoterm, homoterma.

  


  
    termal


    adj. [LC] Que té una temperatura elevada en brollar de terra. Aigües termals.

  


  
    termalisme


    m. [LC] Conjunt dels serveis mèdics, assistencials, hotelers, etc., destinats a la utilització de les aigües termals.

  


  
    termalitat


    f. [LC] Qualitat de termal.

  


  
    termàntic -a


    adj. [MD] En med., que escalfa. Medicament termàntic.

  


  
    termatologia


    f. [MD] Estudi científic de la calor com a agent terapèutic.

  


  
    terme


    1 1 m. [LC] [DR] Fita que assenyala els límits d’una extensió. Posar termes a un camp.


    1 2 m. [LC] [DR] [AD] Porció de territori limitada, especialment la sotmesa a l’autoritat d’un ajuntament. El terme de Montgat. Creu de terme.


    1 3 m. [AGR] Terreny bo per a la pastura.


    2 1 m. [LC] Fi d’un espai a recórrer. Ell va arribar el primer al terme de la cursa.


    2 2 [LC] portar a terme una cosa PORTAR A CAP UNA COSA. Tot i les dificultats, té intenció de portar a terme els seus projectes.


    3 1 m. [LC] Grau de distància dels objectes representats en una pintura o dels objectes observables en la realitat. Apareixen uns pastors a primer terme.


    3 2 m. [LC] Grau de situació de persones o de coses en relació amb criteris de jerarquia, poder d’exhibició, etc. El germà petit sempre quedava en segon terme.


    4 1 m. [LC] Fi d’un període de temps, època en què quelcom fineix, en què hom ha de pagar un lloguer, etc. Cal posar terme a les seves disbauxes. Aquest teu procedir, quan tindrà terme?


    4 2 m. [LC] [ECT] TERMINI. En el terme de cinc anys. Pagar el primer terme. Manllevar una cosa a llarg terme. Vendre, comprar, alguna cosa a termes.


    5 1 m. [LC] [FL] Unitat lèxica que designa una noció en un àmbit d’especialitat determinat.


    5 2 m. [FL] Element que estableix amb un o uns altres una relació, una oposició, etc.


    5 3 [FL] terme de polaritat Element lingüístic que requereix un context positiu o negatiu per a poder ésser utilitzat en l’oració.


    5 4 [FL] terme d’una preposició Complement d’una preposició.


    5 5 m. [FL] En gram., acabament d’un procés verbal.


    6 1 m. [LC] [FS] En lòg., subjecte o predicat d’una proposició.


    6 2 m. [LC] [FS] Component integrant, amb dos més, d’un sil·logisme, on tots tres figuren dues vegades. Terme major, terme mitjà, terme menor.


    7 1 m. [LC] [MT] En mat., part d’una expressió algebraica separada de les altres pel signe més o pel signe menys.


    7 2 m. [MT] [LC] Quantitat que entra en una raó, una proporció, una progressió, una sèrie, etc.


    7 3 m. [LC] [MT] Nombre enter dels dos que serveixen per a escriure un trencat.


    7 4 [LC] terme mitjà Quantitat que resulta de sumar un cert nombre de quantitats i dividir la suma pel nombre d’elles.


    7 5 [MT] termes algebraics semblants Termes que contenen les mateixes lletres afectades dels mateixos exponents.


    7 6 [MT] termes homòlegs d’una sèrie de raons Antecedents o consegüents.


    7 7 [MT] termes mitjans d’una proporció Termes que es troben entre el primer i el quart. En una proporció el producte dels termes mitjans és igual al producte dels extrems.


    8 m. [FS] [FL] [MT] terme consegüent Consegüent 2.


    9 1 m. pl. [LC] [DR] Condicions, circumstàncies que limiten quelcom.


    9 2 m. pl. [LC] [DR] Proposicions, limitacions, establertes en un contracte.

  


  
    termenal


    m. [LC] [AGF] Partió 2.

  


  
    termenar


    1 v. tr. [LC] ATERMENAR.


    2 v. tr. [LC] DELIMITAR.

  


  
    termenejar


    v. intr. [LC] Tenir el seu terme o límit en tal o tal punt.

  


  
    termener -a


    adj. [LC] Que serveix com a terme o fita. Pedra termenera.

  


  
    termes


    1 f. pl. [LC] Lloc d’aigües medicinals calentes.


    2 f. pl. [HIH] [AQ] En l’antiguitat clàssica, establiment públic de banys.

  


  
    tèrmia


    f. [FIM] Unitat d’energia equivalent a 106 calories (símbol, th).

  


  
    -tèrmia


    [LC] Forma sufixada derivada de -term, derivat del mot gr. thermós, ‘calent’. Ex.: radiotèrmia.

  


  
    tèrmic -a


    1 adj. [LC] [FIF] [QU] Relatiu o pertanyent a la calor o a l’energia calorífica. Dilatació tèrmica. Màquina tèrmica.


    2 adj. [EI] Que transforma l’energia calorífica en energia mecànica.

  


  
    terminable


    adj. [LC] Que pot ésser terminat.

  


  
    terminació


    1 f. [LC] Acció de terminar; l’efecte.


    2 1 f. [LC] Darrera de les parts en què es considera dividida alguna cosa.


    2 2 f. [FL] Darrera part d’un mot, ordinàriament el morfema final. La terminació d’infinitiu -ar. Dos mots amb la mateixa terminació.

  


  
    terminador


    m. [FIA] Línia que separa la part il·luminada de la part fosca de la Lluna o d’un planeta.

  


  
    terminal


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la terminació, que forma la terminació.


    1 2 adj. [LC] Que creix a l’extrem del tronc, d’una branca, etc.


    1 3 adj. [LC] Que precedeix la mort, que està a punt de morir. Un malalt terminal.


    2 f. [LC] Estació d’un determinat transport o zona d’un aeroport d’on surten i on arriben els passatgers.


    3 1 m. [CO] [IN] Perifèric o equip informàtic connectat a una línia de transmissió, per mitjà de la qual exerceix les funcions d’emissor i receptor, de forma subordinada al sistema central distant.


    3 2 m. [CO] Dispositiu emprat per a enviar i rebre dades en un sistema de comunicacions.


    4 m. [EE] [EL] Born 5.

  


  
    terminant


    1 adj. [LC] Que termina.


    2 adj. [LC] Exempt de tota imprecisió. Manar d’una manera terminant.


    3 adj. [LC] CONCLOENT.

  


  
    terminantment


    adv. [LC] D’una manera terminant.

  


  
    terminar


    1 v. tr. [LC] Posar terme (a alguna cosa), acabar-la. Cal terminar les discussions.


    2 v. tr. [LC] Formar la darrera part (d’alguna cosa). La síl·laba que termina un mot.


    3 intr. [LC] Tenir terme, acabar. Allí termina el carrer. Un mot que termina en r muda.

  


  
    terminatiu -iva


    1 adj. [LC] Que serveix per a terminar, que dona terme a alguna cosa.


    2 adj. [LC] [FL] Que expressa l’acció en el moment final d’un procés duratiu, sense fer referència ni a l’inici ni al seu desenvolupament. Aspecte terminatiu.

  


  
    termini


    1 1 m. [LC] [DR] Terme o temps assenyalat per a alguna cosa, especialment per a la finalització d’un contracte, per al compliment d’una obligació o per a la interposició d’una demanda, un recurs, un escrit, etc. Termini judicial.


    1 2 [AD] a curt termini loc. adv. Dins d’un període breu de temps.


    1 3 [AD] a llarg termini loc. adv. Dins d’un període llarg de temps.


    1 4 [LC] [ECT] a terminis loc. adv. Mitjançant pagaments successius que es fixen al moment d’efectuar una operació de compravenda. Comprar a terminis. Venda a terminis.


    2 m. [LC] [ECT] Suma que s’ha de pagar en escaure’s un termini. Pagar el primer termini.

  


  
    terminòleg terminòloga


    m. i f. [PR] [FL] Persona versada en terminologia.

  


  
    terminologia


    1 f. [FL] Estudi de les nocions pròpies de les llengües d’especialitat i de llurs denominacions.


    2 f. [LC] [FL] Conjunt de termes propis d’un àmbit d’especialitat.

  


  
    terminològic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la terminologia.

  


  
    termistància


    f. [EL] [FIF] Dispositiu proveït d’una resistència elèctrica variable amb la temperatura, emprat per a mesurar aquesta magnitud.

  


  
    termistor


    m. [FIF] TERMISTÀNCIA.

  


  
    tèrmit


    m. [ZOI] Insecte de l’ordre dels isòpters, que viu en societat i s’alimenta principalment de fusta.

  


  
    termita


    f. [ML] [QU] Mescla de llimalla d’alumini i un òxid metàl·lic, generalment òxid de ferro(III), emprada en aluminotèrmia per a soldar peces de ferro.

  


  
    termiter


    m. [ZOI] Niu de tèrmits, que pot ésser enterrat o superficial.

  


  
    termo- [o term-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. thermós, ‘calor’. Ex.: termoquímica, termòmetre, termistància.

  


  
    termocauteri


    m. [MD] Cauteri per l’aplicació de la calor.

  


  
    termoclina


    f. [EG] [FIF] Zona d’un sistema aquàtic en què el gradient vertical de temperatura és molt notable, de manera que pot arribar a establir una barrera per a l’intercanvi de certes substàncies.

  


  
    termocroic -a


    adj. [FIF] Que és absorbit per la matèria, s’aplica a les radiacions infraroges.

  


  
    termocroisme


    m. [FIF] Qualitat de termocroic.

  


  
    termocrosi


    f. [FIF] Propietat per la qual un raig de llum és més o menys transmissible a través d’una substància diatèrmana.

  


  
    termodifusió


    f. [FIF] Difusió de matèria deguda a un gradient de temperatura.

  


  
    termodinàmic -a


    1 adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent a la termodinàmica.


    2 1 f. [FIF] [LC] Part de la física que, a partir dels principis de conservació de l’energia i d’augment de l’entropia en sistemes aïllats, estudia les relacions entre els fenòmens mecànics, químics, elèctrics, magnètics, etc., i els calorífics, i les relacions entre les diverses magnituds macroscòpiques dels sistemes físics.


    2 2 [FIF] [QU] termodinàmica química Branca de la termodinàmica dedicada a l’estudi general de les relacions entre l’energia i els processos químics que forneix una base teòrica per a la racionalització dels diversos capítols de la química on són presos en consideració els bescanvis d’energia.

  


  
    termoelèctric -a


    adj. [FIF] [EE] Relatiu o pertanyent a la termoelectricitat. Efectes termoelèctrics.

  


  
    termoelectricitat


    1 f. [FIF] [EE] [GL] Electricitat produïda per l’acció directa de la calor.


    2 f. [FIF] [EE] Branca de l’electricitat que tracta de la termoelectricitat.

  


  
    termoelectrònic -a


    adj. [EL] Relatiu o pertanyent a l’emissió d’electrons produïda per agitació tèrmica a temperatures elevades.

  


  
    termoendurible


    adj. [EI] Que se solidifica després d’ésser escalfat a pressió i que no es pot tornar a fondre o emmotllar sense destruir-ne les característiques primitives, s’aplica a un tipus de plàstic.

  


  
    termoestable


    adj. [EI] [FIF] [QU] Que no es descompon ni canvia de propietats quan varia la temperatura. Substància termoestable.

  


  
    termòfil -a


    1 adj. [BI] [ZOA] Que viu en zones càlides i no tolera bé el fred.


    2 adj. [BI] [ZOA] Que presenta un creixement òptim a temperatures superiors a 45 °C, s’aplica a alguns microorganismes.

  


  
    termofília


    f. [ZOA] Qualitat de termòfil.

  


  
    termofixar


    v. tr. [IT] Fixar les dimensions (d’un teixit) per l’acció combinada de temperatura i temps.

  


  
    termòfon


    m. [FIF] Transductor electroacústic en què les ones acústiques són produïdes per variacions de temperatura al voltant d’un conductor on circula un corrent variable.

  


  
    termogen -ògena


    adj. [LC] [MD] [ZOA] Que produeix calor.

  


  
    termogènesi


    f. [MD] [ZOA] Producció de calor dins el cos per oxidació.

  


  
    termogènic -a


    adj. [MD] Causat per l’elevació de la temperatura o per la calor.

  


  
    termògraf


    m. [ME] Termòmetre que enregistra d’una manera continuada les variacions de la temperatura de l’aire.

  


  
    termografia


    f. [EI] Sistema de mesura de la temperatura superficial de cossos o objectes basat en la identificació de les radiacions infraroges.

  


  
    termograma


    m. [FIF] [ME] Diagrama o registre obtingut mitjançant el termògraf, que recull les variacions de la temperatura en funció del temps.

  


  
    termogravimetria


    f. [QU] Tècnica analítica per a determinar la variació de la massa d’una mostra en funció de la temperatura mentre la mostra és sotmesa a un programa controlat de variació de temperatura, i també per a estudiar algunes reaccions de descomposició tèrmica de la substància que s’analitza.

  


  
    termohigrògraf


    m. [ME] Aparell per a mesurar i enregistrar la temperatura de l’aire i la humitat relativa.

  


  
    termohigroscopi


    m. [ME] Aparell per a mesurar el punt de rosada.

  


  
    termoiònic -a


    adj. [EL] Relatiu o pertanyent a l’emissió d’ions produïda per agitació tèrmica.

  


  
    termolàbil


    adj. [QU] Que modifica o perd certes propietats en variar la temperatura. Substància termolàbil.

  


  
    termolabilitat


    f. [QU] Qualitat de termolàbil.

  


  
    termòlisi


    f. [QU] Descomposició d’una substància per acció de la calor.

  


  
    termolític -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la termòlisi.

  


  
    termologia


    f. [FIF] TERMODINÀMICA.

  


  
    termològic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a la calor.

  


  
    termoluminescència


    f. [FIF] [GL] Luminescència produïda per l’augment de temperatura en certes substàncies.

  


  
    termoluminescent


    adj. [FIF] Que produeix termoluminescència.

  


  
    termomecànic -a


    adj. [FIF] Relatiu a l’acoblament entre efectes mecànics i efectes tèrmics.

  


  
    termòmetre


    m. [ME] [FIM] [FIF] [AGF] Aparell per a mesurar temperatures. Termòmetre de mercuri, clínic. Termòmetre d’alcohol, de gas, elèctric, d’aspiració. Termòmetre de màxima, de mínima. Termòmetre humit, sec.

  


  
    termometria


    f. [LC] [FIM] [FIF] Mesurament de la temperatura.

  


  
    termomètric -a


    adj. [FIF] [FIM] Relatiu o pertanyent al termòmetre o a la termometria. Escala termomètrica.

  


  
    termomotor


    1 m. [EI] Motor que funciona per l’acció de la calor.


    2 m. [EI] Motor d’aire calent.

  


  
    termonuclear


    adj. [FIN] [QU] Relatiu o pertanyent a la fusió nuclear per la qual dos àtoms lleugers es fusionen en un de sol amb pèrdua de massa i alliberament d’una quantitat considerable d’energia.

  


  
    termoparell


    m. [FIF] [EE] PARELL TERMOELÈCTRIC.

  


  
    termopausa


    f. [ME] Zona límit superior de la termosfera, que la separa de l’exosfera.

  


  
    termopila


    f. [EE] Generador format per un o més parells termoelèctrics que converteixen l’energia tèrmica en energia elèctrica.

  


  
    termoplàstic -a


    adj. [EI] [IQ] [QU] Que s’estova i adquireix plasticitat per escalfament, i s’endureix de nou en refredar-se, s’aplica a substàncies polímeres.

  


  
    termoquímic -a


    1 adj. [QU] [FIF] Relatiu o pertanyent a la termoquímica.


    2 f. [QU] [FIF] Part de la termodinàmica que tracta de la mesura i de la interpretació dels canvis calorífics que acompanyen canvis d’estat o reaccions químiques.

  


  
    termoregulador -a


    1 adj. [LC] Que regula o controla la calor.


    2 m. [EI] Aparell destinat a mantenir constant la temperatura d’un objecte, d’un recinte, d’un líquid, d’un gas, etc.

  


  
    termoretracció


    f. [EI] Encongiment d’un film o làmina de material plàstic per efecte de la calor.

  


  
    termos


    m. [LC] [ED] Aparell constituït essencialment per dues ampolles que van l’una dins l’altra, en el qual, havent-se fet el buit en l’espai comprès entre les dues ampolles, un cos que es posa a dins de la més interior a una temperatura superior o inferior a la de l’aire ambient conserva llarg temps l’escalfor o la fredor.

  


  
    termosfera


    f. [ME] [QU] Capa de l’atmosfera terrestre situada entre la mesopausa i la termopausa, que s’estén entre uns 85 i 800 quilòmetres d’altitud, i on la temperatura creix regularment amb l’altitud a causa de l’energia radiant que hi és absorbida i de les reaccions fotoquímiques que hi tenen lloc.

  


  
    termosifó


    1 m. [AQ] Aparell format per tubs de sifó per on es fa circular aigua calenta per a la calefacció d’un edifici.


    2 m. [AQ] Escalfador elèctric d’aigua que funciona mitjançant una resistència elèctrica que escalfa l’aigua d’un dipòsit.

  


  
    termòstat


    m. [LC] [EI] [QU] Aparell per a detectar la temperatura a l’interior d’un recinte i regular-la per mantenir-la a un nivell determinat.

  


  
    termoteràpia


    f. [MD] Tractament d’una malaltia per la calor, especialment per l’aire calent.

  


  
    termotropisme


    m. [BO] Tropisme degut a estímuls calorífics.

  


  
    tern


    1 1 m. [LC] [MT] Conjunt de tres coses d’una mateixa espècie.


    1 2 m. [LC] Conjunt de pantaló, armilla i americana o altra peça anàloga fets de la mateixa roba.


    2 1 m. [LC] [JE] Jugada de tres números en el joc de la loteria antiga.


    2 2 m. [LC] [JE] En la plena i en altres jocs, conjunt de tres números sortits que es troben a la mateixa línia horitzontal d’un cartó.


    3 1 m. [RE] Antigament, conjunt de l’oficiant, el diaca i el sotsdiaca.


    3 2 m. [RE] [HIH] Llur vestuari exterior.


    4 m. [NU] [HIH] Llei de tres diners d’argent fi sobre un total de dotze a la moneda de billó. Moneda de tern. Diner de tern.

  


  
    terna


    1 f. [DR] [LC] Conjunt de tres persones proposades a la superioritat perquè en designi una d’entre elles per a l’exercici d’un càrrec.


    2 f. [MT] En mat., conjunt de tres elements.

  


  
    ternal


    m. [LC] [IMI] Bossell de tres politges.

  


  
    ternari -ària


    1 adj. [LC] [QU] [MU] Format per la reunió de tres elements. Un compost químic ternari. Combinació ternària.


    2 1 adj. [MU] En mús., que es pot dividir en tres temps. Compàs ternari.


    2 2 adj. [MU] De compàs ternari. Ritme ternari.


    3 adj. [LC] [MT] En mat., que té com a base el nombre 3. Sistema de numeració ternari.

  


  
    ternat -ada


    1 adj. [LC] Disposat en grups de tres.


    2 m. [NU] Croat12.

  


  
    teròfit


    m. [BO] [EG] Planta que completa el seu cicle vital, des de la germinació fins a la producció de diàspores, en un sol període vegetatiu de menys d’un any, i tot seguit mor.

  


  
    teròpodes


    1 m. pl. [GLP] Subordre de dinosaures saurisquis, de cap petit, cua i coll molt llargs, amb les potes posteriors altes i les anteriors molt curtes, bípedes i carnívors, que comprenen els progenitors de les aus actuals i visqueren del triàsic al cretaci.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest subordre.

  


  
    terpè


    m. [QU] Hidrocarbur de fórmula general (C5H8)n, que ocorre en la majoria d’olis essencials i d’oleoresines i que pot ésser considerat com a oligòmer o polímer de l’isoprè.

  


  
    terpènic -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent als terpens o als terpenoides.

  


  
    terpenoide


    m. [QU] Terpè d’ocurrència natural, i els seus derivats.

  


  
    terpineol


    m. [QU] [IMI] Terpenoide de la sèrie del mentà, que es troba a la nou moscada.

  


  
    terpinol


    m. [QU] [IMI] OBS. TERPINEOL.

  


  
    terra


    1 1 f. [LC] [FIA] Planeta en què vivim, tercer en ordre de distància al Sol. La distància de la Terra al Sol. Els moviments de translació i de rotació de la Terra. La Terra té un satèl·lit, que és la Lluna.


    1 2 f. [LC] Món en què transcorre la vida dels éssers humans, en contraposició a l’altre món, a la vida futura.


    2 1 f. [LC] Part sòlida de la Terra. En aquesta platja de seguida ja no toques terra.


    2 2 f. [LC] La terra com a medi. Els habitants de la terra, els de l’aire i els de l’aigua.


    2 3 f. [LC] Part sòlida de la superfície de la Terra, en contraposició als mars. Érem tan mar endins, que ja no vèiem terra.


    2 4 [LC] [TRA] prendre terra Atracar, desembarcar.


    2 5 [LC] terra ferma Continent2 3 1.


    3 1 f. [LC] Part sòlida de la superfície de la Terra considerada com a suport dels éssers humans, de les plantes, etc.


    3 2 [LC] terra a terra loc. adv. A peu pla, molt arran de terra.


    3 3 m. [LC] Paviment o altra superfície sobre què hom està, camina, etc. El terra d’una habitació. Arrossegar-se per terra. Caure a terra. Tirar algú a terra. Anar-se’n a terra un edifici. Volar un ocell arran de terra.


    4 1 f. [LC] Porció de la superfície de la Terra considerada en ella mateixa, o com a pertanyent a un individu, a un poble. Les terres àrtiques. Ve de llunyes terres.


    4 2 [LC] terra baixa Terra de poca altitud, que no és muntanya.


    4 3 f. [LC] Contrada, país, pàtria. Cada terra fa sa guerra. Terres de llengua catalana: Catalunya, el País Valencià, les Balears… A la meva terra no hi ha aquest costum.


    4 4 [LC] de la terra loc. adj. No foraster. Fruites de la terra.


    4 5 [DE] terra de ningú Territori sobre el qual cap estat no exerceix la sobirania i, en conseqüència, és considerat susceptible d’ésser adquirit mitjançant l’ocupació.


    4 6 [LC] [RE] terra promesa [o terra de promissió] Terra promesa per Déu als israelites en l’Antic Testament.


    5 1 f. [LC] [AGA] Material bla de la crosta terrestre aprofitat per a l’agricultura. Conrear la terra. Una terra sorrenca, argilosa. Terra de conreu, de sembradura. Terra grassa, prima. Terra de secà. Terra negra fa bon blat. Una paletada de terra.


    5 2 [GL] terra bruna Sòl amb humus caracteritzats per la feble lixiviació de les argiles i del ferro.


    5 3 [LC] [IMI] [AGA] terra campa Terra sense arbres destinada al conreu de cereals.


    5 4 [AGA] terra de castanyer Terra vegetal que s’empra per a sembrar-hi plantes de jardí.


    5 5 [LC] [AGA] terra lleugera Terra poc compacta.


    5 6 [GL] terra negra TXERNOZEM.


    5 7 [LC] [AGA] terra vegetal Terra àcida, rica en humus, no calcària, resultant de la descomposició de la fusta i altres restes vegetals, bona per al conreu.


    6 1 f. [LC] [GL] terra d’escudelles Mescla de sorra fina i llim que serveix, com a abrasiu, per a netejar coses greixoses, especialment, atuells de cuina.


    6 2 [QU] [GL] [BOI] terra d’infusoris Argila formada per un dipòsit de frústuls de diatomea, emprada industrialment com a adsorbent.


    6 3 [QU] [GL] [GLM] terra de batan [o terra de paraire] ESMECTITES.


    6 4 [LC] [GL] [IMI] terra de rajoler Argila plàstica.


    6 5 [LC] [IMI] [GL] [MD] terra galba Creta d’un color blanc verdós usada contra les excoriacions de la pell.


    7 1 f. [QU] Òxid metàl·lic difícilment reductible, com ara l’alúmina.


    7 2 [QU] [GLM] terres rares Grup d’òxids dels metalls de la família dels lantànids.


    7 3 [QU] OBS. terres alcalines Òxids de bari, de calci, d’estronci.


    8 1 f. [EE] [EL] [TC] Massa de la terra utilitzada com a conductor en telecomunicacions i com a protecció en instal·lacions elèctriques de baixa tensió.


    8 2 m. [EE] [EL] Cable connectat amb la terra.

  


  
    terrabastada


    1 1 f. [LC] Terrabastall 1.


    1 2 f. [LC] [ME] Xàfec molt intens.


    2 1 f. [LC] Munió de coses que sobrevenen d’un plegat.


    2 2 f. [LC] Grossa malaltia, desgràcia, etc., que sobrevé a algú.

  


  
    terrabastall


    1 m. [LC] Soroll fort d’una cosa que cau, de coses que es topen repetidament, de cops forts entre persones o coses.


    2 m. [LC] [AQ] Divisió superior de les dues en què és dividit parcialment un apartament o una habitació per un sostre fet a certa altura del soler.


    3 m. [AQ] Construcció rural feta de tres parets, oberta pel davant, que conté una planta baixa per a guardar-hi carros i eines del camp i un pis format de fustes i cobert de teulada o llosat per a guardar-hi palla o farratge per al bestiar i deixar-lo assecar pel contacte amb l’aire.

  


  
    terrabastejar


    1 v. intr. [LC] Fer un gran soroll.


    2 v. intr. [LC] [ME] Caure una terrabastada d’aigua.

  


  
    terrabuit


    1 m. [LC] [OP] [GL] Lloc buidat de terra.


    2 m. [OP] [LC] DESMUNT.

  


  
    terracota


    1 f. [AR] [HIA] En arqueol. protohistòrica i clàssica, element escultural figurat, amb motius antropomorfs, zoomorfs o vegetals, fet amb argila modelada i cuita.


    2 [AR] [AQ] terracota arquitectònica Terracota emprada en la decoració d’edificis.

  


  
    terrada


    f. [LC] [AQ] Terrat gran, ordinàriament cobert.

  


  
    terraire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que ven terra d’escudelles.

  


  
    terral


    1 1 adj. [ME] Que ve de terra. Un fort vent terral va somoure la nostra embarcació.


    1 2 m. [ME] BRISA DE TERRA.


    2 m. [LC] [IMI] [AR] Terrer d’on els rajolers treuen la terra per a fer les rajoles, les teules, etc.

  


  
    terralada


    f. [LC] [AQ] Terral fort.

  


  
    terraló


    m. [LC] [ME] Terral fluix.

  


  
    terralta


    f. [LC] [AGA] Olivera d’una varietat que dona una oliva negra, de forma allargada i asimètrica.

  


  
    terramicina


    f. [QU] Antibiòtic natural del grup de les tetraciclines, descobert en el bacteri Streptomyces rimosis, d’extensa aplicació terapèutica.

  


  
    terranc


    m. [LC] Terròs empedreït.

  


  
    terrancós -osa


    adj. [LC] Ple de terrancs.

  


  
    terrandòs


    [pl. -ossos]


    1 m. [LC] [BOB] Pebràs 1.


    2 m. [BOB] PEBRÀS LLETER.


    3 [BOB] terrandòs de cabra PEBRÀS LLETER VELLUTAT.

  


  
    terranova


    m. [ZOM] Gos de guarda de grans dimensions i força corpulent.

  


  
    terraplè


    m. [LC] [OP] Plataforma feta amb terra sobreposada, a voltes compactada, i sostinguda amb parets d’obra o d’escullera.

  


  
    terraplenada


    f. [LC] TERRAPLENAMENT.

  


  
    terraplenament


    m. [LC] Acció de terraplenar.

  


  
    terraplenar


    1 v. tr. [LC] Sobreposar terra (a un terreny) de manera que, omplint els clots, formi una superfície plana.


    2 v. tr. [GL] Reblir amb sediments (el fons d’una vall, d’un llac, d’una conca sedimentària, d’un piemont).


    3 intr. pron. [LC] Un clot, una séquia, etc., omplir-se de terra. L’estany havia estat més gran, però començà a terraplenar-se fa un segle.

  


  
    terraprim


    m. [LC] Terreny sorrenc, generalment de secà.

  


  
    terraqüi -àqüia


    adj. [LC] De la Terra. Esfera terràqüia. Globus terraqüi.

  


  
    terrari


    m. [LC] [JE] Instal·lació adequada per a mantenir-hi vius i en les millors condicions certs animals com rèptils, amfibis o artròpodes.

  


  
    terràrium


    m. [LC] [JE] TERRARI.

  


  
    terrassa


    1 1 f. [LC] Espai de terreny pla i elevat terminat en un o més dels costats per un mur, un talús o altre desnivell.


    1 2 f. [LC] [GL] Faixa de terreny pla que forma esglaó al llarg de la vora d’un riu, d’un llac, del litoral, en un vessant de muntanya, originada per l’erosió i sovint recoberta per un dipòsit d’arrossegalls.


    1 3 f. [GL] En alp., relleix pla i horitzontal en una paret.


    2 f. [LC] [HO] Ampla balconada, terrat, vorera, de què disposa un cafè, un restaurant, un club, etc., per a posar-hi taules i seients.


    3 f. [HIG] Figura heràldica que representa el sòl i que, situada generalment a la punta de l’escut, serveix de base a plantes, animals, edificis, etc.

  


  
    terrassà terrassana


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que es dedica al conreu de la terra.


    2 m. i f. [LC] En els pobles de marina, persona que no és mariner ni pescador.

  


  
    terrassenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Terrassa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Terrassa o als seus habitants.

  


  
    terrat


    m. [LC] [AQ] Coberta plana d’un edifici o d’una part d’un edifici destinada a poder-hi caminar. Pugem al terrat i veuràs quina vista té. Estendre la roba al terrat. La meva cambra dona a un terradet.

  


  
    terratge


    1 m. [LC] [DR] Allò que paga a l’amo d’una terra qui la conrea.


    2 m. [HIH] Dret que cobraven els rectors als seus feligresos per donar sepultura.

  


  
    terratger


    m. [LC] [DR] Conrador que paga terratge.

  


  
    terratinent


    m. i f. [LC] [PR] Persona que és posseïdora de terres.

  


  
    terratrémer


    v. intr. [LC] La terra, tremolar.

  


  
    terratrèmol


    m. [LC] [GG] [GL] Moviment vibratori, sacseig o tremolor de l’escorça terrestre, perceptible en una zona més o menys extensa, de durada breu, que pot ésser repetitiu, provocat per l’energia generada sobtadament a la litosfera i que es propaga en forma d’ones elàstiques, com a resultat de la relaxació sobtada d’un estat de forces produït per un moviment brusc entre compartiments rocosos.

  


  
    terrè -ena


    adj. [LC] TERRENAL.

  


  
    terregada


    1 f. [LC] Gran quantitat de terra dipositada en un lloc o alçada pel vent.


    2 1 f. [LC] Menudall de carbó, solatge de les piles.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Ja no queda sinó la terregada: els bons ja han trobat col·locació.

  


  
    terregall


    m. [LC] Munt de pedres menudes, de runes, d’escòries, etc.

  


  
    terregaller


    m. [LC] Paratge ple de pedres menudes movedisses.

  


  
    terregam


    m. [LC] TERREGALL.

  


  
    terreguer


    m. [LC] TERREGALLER.

  


  
    terrejador


    m. [LC] [AGA] Garbell per a separar la terra del gra.

  


  
    terrejant


    adj. [ZOA] Que viu, s’alimenta i cria arran de terra, s’aplica especialment a alguns ocells.

  


  
    terrejar


    1 v. intr. [LC] [AGA] El gra, l’herba, etc., estar barrejat amb terra. Aquest blat s’ha de garbellar, terreja molt.


    2 intr. [LC] Tenir gust de terra, un color terrós, etc.


    3 intr. [LC] Tocar, remoure, terra amb les mans, amb el cos. Veus com t’has embrutat el vestit, terrejant?


    4 intr. [LC] Els ocells, viure, criar o alimentar-se arran de terra. Les perdius terregen.


    5 intr. [LC] Habitar i conrear la terra, lluny de la mar. S’estima més terrejar que no pas marinejar.


    6 tr. [LC] Tractar amb terra (quelcom) per llevar-ne una substància estranya, una impuresa.


    7 tr. [LC] Fer caure a terra (l’adversari). Com t’has deixat terrejar, per un noi més petit que tu?


    8 intr. [LC] [TRA] Una nau, navegar prop de terra.


    9 intr. [LC] Ésser poc espiritual, estar excessivament lligat a les coses terrenals.

  


  
    terrella


    f. [LC] [AGA] Tros de terra improductiu, on no creix herba.

  


  
    terreller


    m. [LC] Tros en el pendent d’una muntanya en el qual es veu la terra pelada, sense herbes ni arbres.

  


  
    terrellera


    f. [LC] TERRELLER.

  


  
    terrelló terrellona


    1 1 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Jornaler de la terra, especialment l’obrer ocupat a traginar terra.


    1 2 m. i f. [LC] PEÓ DE CAMINS.


    2 [LC] [OP] a terrelló loc. adv. Per prestació personal en la reconstrucció de camins. Han fet les obres a terrelló.


    3 m. [LC] Cabàs petit utilitzat per a traginar terra.


    4 m. [LC] Pa de terra que fa de guarda-rodes.

  


  
    terrelloner terrellonera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] TERRELLÓ, TERRELLONA.

  


  
    terrenal


    adj. [LC] [RE] Pertanyent a la terra. Els béns terrenals no serveixen per a assolir la glòria celestial.

  


  
    terrenalment


    adv. [LC] D’una manera terrenal.

  


  
    terrenc -a


    adj. [LC] De la naturalesa de la terra.

  


  
    terrenejar


    v. intr. [LC] Caminar per damunt de terra.

  


  
    terreny


    1 1 m. [LC] [GL] Extensió de terra quant a la seva naturalesa, als seus accidents, etc. Un terreny fèrtil. Un terreny pedregós. Un terreny accidentat.


    1 2 [GL] [MI] terreny mixt En alp., relleu d’una paret en part rocosa, en part coberta pel glaç o per la neu.


    2 1 m. [GL] Àrea d’un territori que és objecte d’un estudi geològic.


    2 2 m. [GL] Conjunt de roques, blanes o dures, que té una composició, gènesi o fàcies comuna. Un terreny argilós, granític, al·luvial.


    2 3 m. [GL] Conjunt de sediments pertanyents a una edat estratigràfica determinada. Els terrenys juràssics, paleozoics.


    2 4 [GL] [MI] terreny mort Terreny superficial, de natura qualsevol, que recobreix un jaciment mineral, una roca d’interès econòmic, un jaciment d’hidrocarburs.


    2 5 [GL] OBS. terrenys al·luvials Terrenys del quaternari recent.


    2 6 [LC] [GL] OBS. terrenys diluvials Terrenys del quaternari inferior, formats per materials arrossegats per grans corrents d’aigua.


    2 7 [GL] OBS. terrenys primitius Els terrenys formats més antigament.


    3 m. [LC] Espai de terra destinat a alguna cosa, a un determinat ús. Comprar un terreny per edificar-hi una casa. Especular amb els terrenys. Un terreny bo per a jugar-hi a rescats.


    4 1 m. [LC] Extensió de terra usada com a camp de batalla o camp d’acció. Disputar el terreny a l’enemic.


    4 2 [LC] perdre terreny a) Recular davant l’enemic. La lluita era cada cop més acarnissada i les tropes anaven perdent terreny.


    4 2 [LC] perdre terreny b) PER EXT. Perdre terreny en un afer.


    4 3 [LC] posar-se en bon terreny Posar-se en una situació avantatjosa, enraonada, etc.


    4 4 [LC] posar-se en mal terreny Posar-se en una situació desavantatjosa, desenraonada, etc.


    4 5 [LC] sobre el terreny loc. adv. Al mateix lloc o en les mateixes circumstàncies de què es tracta.


    5 m. [LC] Àmbit, tipus de matèria on s’exerceix una activitat. Es movia molt bé en el terreny polític.

  


  
    terrenyar


    v. intr. [LC] BRULLAR.

  


  
    terrer1


    1 m. [LC] Terra on hom s’ha criat, on hom viu. L’agre del terrer.


    2 m. [LC] Sòl de terra més o menys pitjada, per oposició a altres tipus de sòls.


    3 m. [LC] [IMI] [AR] Lloc d’on treuen la terra per als terrissers.


    4 m. [LC] Munt de terra que fan les formigues a la boca de llur cau.


    5 m. [MI] A les labors mineres, munt format per l’abocament dels estèrils, la ganga, el rebuig del tractament del mineral.

  


  
    terrer2 -a


    1 adj. [LC] Relatiu a la terra.


    2 m. i f. [LC] [IMI] Persona que extreu o prepara terra per a la indústria terrissera o per a altres aplicacions.

  


  
    terrera


    1 f. [LC] [MI] Terrer13.


    2 f. [LC] [AQ] Teula grossa que es fa servir de canal d’una teulada. Ja ragen les terreres.


    3 f. [BOS] [AGA] CAPS BLANCS.

  


  
    terrerol


    1 1 m. [BOB] Camperol 3.


    1 2 m. [BOB] Bolet de l’ordre de les agaricals, de làmines aviat brunes i cama amb anell, que viu en camps de sòl nu i a les vores de camins (Agaricus bitorquis i espècies afins).


    2 m. [ZOO] TERREROLA.

  


  
    terrerola


    1 f. [ZOO] Ocell de la família dels alàudids, d’uns 15 centímetres de llargada, amb el plomatge terrós a les parts superiors i amb l’abdomen completament blanc (Calandrella brachydactyla).


    2 [ZOO] terrerola rogenca Ocell de la família dels alàudids, amb el pit i els flancs finament ratllats (Calandrella rufescens).

  


  
    terrestre


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Terra. L’esfera terrestre.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la superfície sòlida de la Terra. Magnetisme terrestre. La política econòmica afavoreix el comerç terrestre i el marítim. Serpents terrestres i aquàtiques.


    1 3 adj. [LC] Que habita a la Terra.


    2 adj. [FIA] Que forma part del grup de planetes que tenen característiques semblants a les de la Terra. Els planetes terrestres són Mercuri, Venus i Mart.

  


  
    terrestritat


    f. [LC] Condició de terrestre, de terrenal.

  


  
    terreta


    f. [LC] [GL] TERRA D’ESCUDELLES.

  


  
    terretita


    f. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 14 centímetres de llargada, plomatge gris amb l’abdomen blanc i les potes clares (Calidris temminckii).

  


  
    terretitona


    f. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 14 centímetres de llargada, amb el mantell gris a l’hivern, les celles, el front i l’abdomen blancs, i el bec recte i negre (Calidris minuta).

  


  
    terri tèrria


    1 1 adj. [LC] [GL] De terra. Una substància tèrria.


    1 2 adj. [LC] [GL] Que té aspecte de terra.


    2 adj. [QU] OBS. Pertanyent a qualsevol dels elements metàl·lics que es troben a la natura com a òxids bàsics o en altres formes convertibles fàcilment en aquests.

  


  
    terri-


    [LC] Forma prefixada del mot terra. Ex.: terrícola.

  


  
    terribilitat


    f. [LC] Qualitat de terrible.

  


  
    terrible


    1 adj. [LC] Tal que és per infondre terror a qualsevol. Era prudent en la pau i terrible en la guerra. Una amenaça terrible. El temporal provocava onades terribles.


    2 adj. [LC] Excessiu en alt grau, molt gran, molt impressionant. Tinc una fam terrible. Sentia uns dolors terribles, insuportables.

  


  
    terriblement


    adv. [LC] D’una manera terrible. És terriblement astut. Una ferida terriblement dolorosa.

  


  
    terrícola


    1 m. i f. [LC] Habitant de la Terra.


    2 adj. [EG] Que viu al sòl.

  


  
    terrífic -a


    adj. [LC] Terrible 1.

  


  
    terrigen -ígena


    adj. [LC] [GL] Produït per la terra, s’aplica especialment al sediment procedent de la terra emergida.

  


  
    terrina


    f. [LC] [AR] [ED] Petit vas de fons pla, generalment de terrissa envernissada i de forma circular, en què es conserven algunes viandes. Una terrina de foie-gras.

  


  
    terrissa


    1 f. [LC] [AR] [ED] Objecte fet de terra afaiçonada quan és molla, i després cuita.


    2 f. [LC] Conjunt d’objectes fets de terra afaiçonada quan és molla, i després cuita.


    3 f. [LC] [AR] [ED] Material de què és feta la terrissa.

  


  
    terrissaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven terrissa.

  


  
    terrisser terrissera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] TERRISSAIRE.

  


  
    terrisseria


    f. [LC] [IMI] [AR] Obrador o botiga de terrisser.

  


  
    territ


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 25 centímetres de llargada i aspecte rabassut (Calidris canutus).


    2 [ZOO] territ becadell Ocell de la família dels escolopàcids (Limicola falcinellus).


    3 [ZOO] territ becllarg Ocell de la família dels escolopàcids, de bec llarg, corbat cap avall (Calidris ferruginea).


    4 [ZOO] territ camallarg Ocell de la família dels escolopàcids, propi d’Amèrica (Micropalama himantopus).


    5 [ZOO] territ cuablanc Ocell de la família dels escolopàcids, propi d’Amèrica (Calidris fuscicollis).


    6 [ZOO] territ de Bering Ocell de la família dels escolopàcids, propi del nord-est de Sibèria (Calidris tenuirostris).


    7 [ZOO] territ de tres dits Ocell de la família dels escolopàcids, caracteritzat per la manca de dit posterior (Calidris alba).


    8 [ZOO] territ fosc Ocell de la família dels escolopàcids, que nia a Islàndia i a Noruega (Calidris maritima).


    9 [ZOO] territ gros Territ 1.


    10 [ZOO] territ rogenc Ocell de la família dels escolopàcids, propi de la tundra àrtica d’Amèrica (Tryngites subruficollis).


    11 [ZOO] territ variant Ocell de la família dels escolopàcids, un dels ocells limícoles més nombrosos a les costes d’Europa i del nord d’Àfrica (Calidris alpina).

  


  
    territori


    1 m. [LC] [DR] [AD] Extensió de terra que forma una circumscripció política i administrativa. Això va passar en territori portuguès. Violació d’un territori. Territori nacional, internacional. Territori autònom.


    2 m. [GG] [AD] Superfície de terra subjecta a una determinada qualificació en la planificació urbanística. Territori urbanístic, urbà.


    3 m. [GG] Porció de la superfície terrestre subjecta a apropiació per un grup d’individus a fi de portar a terme qualsevol activitat.

  


  
    territorial


    adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent al territori. Engrandiments territorials. Milícia territorial.

  


  
    territorialitat


    1 1 f. [LC] [DR] Qualitat o condició de territorial.


    1 2 [DR] territorialitat de les lleis Principi segons el qual la llei obliga totes les persones que es troben en el territori de l’ens que l’ha dictada.


    2 f. [DR] Condició d’aquelles coses que, estant fora del territori d’una nació, es consideren com a formant-ne part. Principi de territorialitat.

  


  
    terrola


    f. [ZOO] Alosa 1.

  


  
    terrolà


    m. [BOB] TÒFONA D’HIVERN.

  


  
    terrolenc


    adj. [BOB] bolet terrolenc V. BOLET.

  


  
    terror


    1 1 m. o f. [LC] [PS] Por extrema, que fa tremolar. Causar, infondre, terror.


    1 2 m. o f. [LC] [PS] Persona o cosa que l’infon. Ell fou el terror dels seus enemics.


    2 m. o f. [PO] [SO] Actuació política que fa un ús arbitrari i indiscriminat de la violència física. El terror de la dictadura. El terror dels radicals.

  


  
    terrorífic -a


    adj. [LC] Terrible 1.

  


  
    terroríficament


    adv. [LC] D’una manera terrorífica.

  


  
    terrorisme


    m. [LC] [SO] [PO] Moviment polític que utilitza el terror basat en la violència com a eina de pressió.

  


  
    terrorista


    1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent al terrorisme.


    2 m. i f. [LC] [SO] [PO] Persona que afavoreix, que practica, el terrorisme.

  


  
    terroritzar


    v. tr. [LC] Sotmetre a un règim d’intimidació amb amenaces, violències, crueltats, etc.

  


  
    terrós -osa


    1 adj. [LC] Que és de la naturalesa de la terra. Substàncies terroses.


    2 adj. [LC] Que està barrejat amb terra. Sorra terrosa. Blat terrós.


    3 adj. [LC] Que és del color de la terra. Té la pell terrosa.


    4 adj. [GL] MAT2. Un mineral terrós.

  


  
    terròs


    [pl. -ossos]


    1 1 m. [LC] [GL] [AGA] Tros petit i solt de terra compacta. Aixafar els terrossos d’un camp.


    1 2 m. [LC] Agregat anàleg de partícules o petits cristalls. Un terròs de sucre. Cal posar-hi un terrosset de sal.


    2 1 m. [LC] [AGA] Tros de terra que hom conrea.


    2 2 m. [LC] Terrer11.

  


  
    terrossada


    1 f. [LC] Acció de tirar un terròs a tall de pedra.


    2 f. [LC] Cop donat amb el terròs tirat.

  


  
    terrossar


    m. [LC] Estesa de terrossos.

  


  
    terrossenc -a


    adj. [LC] Que forma terrossos.

  


  
    terrossós -osa


    adj. [LC] Ple de terrossos.

  


  
    terrotxa


    f. [LC] Terra dolenta i erma.

  


  
    terrús-terrús


    1 adv. [LC] [TRA] Prop de terra.


    2 [LC] [TRA] anar terrús-terrús Terrejar, costejar.

  


  
    tertulià -ana


    adj. [LC] Concurrent a una tertúlia.

  


  
    tertúlia


    1 f. [LC] Reunió de persones que s’apleguen habitualment per conversar o per qualsevol altre passatemps.


    2 [LC] fer tertúlia Entretenir-se conversant amb un grup de persones.

  


  
    tes -a


    1 adj. [LC] Que es manté dret, pla, ben llis, tibant. Les veles teses.


    2 [LC] a tesa [o a tota tesa] loc. adv. a) En tota l’extensió, sense limitació. Regar a tesa.


    2 [LC] a tesa [o a tota tesa] loc. adv. b) Sense interrupció, a totes hores. Treballar a tota tesa.

  


  
    tesar


    1 v. tr. [LC] Posar tes. Teseu bé les cordes, que no s’afluixin. Tesar una vela.


    2 v. tr. [OP] Posar en tensió (les armadures actives d’una peça de formigó pretesat).

  


  
    tesaurismosi


    f. [MD] Malaltia genètica caracteritzada per una acumulació o un emmagatzematge excessiu de substàncies metabòliques, quasi sempre deguda a un blocatge de la via de degradació.

  


  
    tesaurus


    1 m. [LC] Tresor 2 1.


    2 m. [BB] Llista alfabètica de paraules que s’utilitzen per a classificar la documentació.

  


  
    tesi


    1 f. [LC] [PE] [AD] Proposició que hom enuncia i es proposa mantenir. Sostenir una tesi.


    2 1 f. [LC] [PE] [AD] Dissertació escrita sobre un tema determinat presentada per un candidat per adquirir un grau universitari. Una tesi doctoral. Una tesi de llicenciatura.


    2 2 f. [LC] [PE] Tesi doctoral.


    3 f. [FLL] En mètrica, temps feble d’un peu.

  


  
    tesina


    f. [PE] Tesi de llicenciatura.

  


  
    tesla


    m. [FIM] Unitat d’inducció magnètica del sistema internacional, equivalent a un flux magnètic d’1 weber per metre quadrat (símbol, T).

  


  
    tesor


    f. [LC] Qualitat de tes.

  


  
    tessali -àlia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tessàlia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tessàlia o als seus habitants.

  


  
    tessàlic -a


    adj. [LC] TESSALI.

  


  
    tessel·la


    f. [LC] [AR] Petita peça cúbica de marbre, de terra cuita, de vidre, etc., que forma part d’un mosaic.

  


  
    tessel·lat -ada


    adj. [LC] [AR] Format amb tessel·les. Paviment tessel·lat.

  


  
    tessitura


    1 f. [MU] [LC] Part de l’extensió d’una veu o d’un instrument dins la qual estan continguts els tons o la major part dels tons d’una melodia.


    2 f. [MU] Extensió de les notes que pot cobrir una veu determinada.


    3 f. [MU] Conjunt de notes que es troben amb més freqüència en una peça, les quals formen una mena de nucli al voltant del qual es mou la melodia.

  


  
    test1


    1 m. [LC] Bocí d’un objecte de terrissa trencat.


    2 1 m. [LC] [AGA] Vas de terrissa o d’altres materials, generalment de forma de con truncat amb la boca més ampla que el fons i un forat ordinàriament al mig d’aquest, el qual, ple de terra, serveix per a criar-hi una planta.


    2 2 [LC] els testos s’assemblen a les olles Els fills hereten les qualitats o els defectes dels pares.

  


  
    test2


    1 1 m. [LC] [PS] Subjecció a condicions que mostren el caràcter real d’una persona o d’una cosa en un punt o en un aspecte determinat.


    1 2 m. [PS] [PE] Prova mitjançant la qual hom mesura la conducta i la capacitat psíquica d’un individu o d’un conjunt d’individus.


    1 3 [SO] test sociomètric Tècnica utilitzada en sociometria consistent a proposar, a tots els membres d’un grup prèviament delimitat, una sèrie de preguntes relatives a les relacions reals o hipotètiques amb els altres integrants del grup.


    2 m. [LC] [EI] [MD] Prova, reacció, assaig.

  


  
    test3 -a


    adj. [LC] Dret i rígid. Test com un rave. Una serra testa i espadada.

  


  
    testa


    1 1 f. [LC] [MD] Cap11. Ha caigut i ha pegat de testa.


    1 2 [LC] testa coronada MONARCA.


    2 1 f. [LC] [IMF] Cap o extrem d’una post, d’un tauló, o de qualsevol altra peça de fusta, des d’un arbre fins a una estella.


    2 2 [LC] [EI] [IMF] per testa loc. adv. De manera que quedin units pels extrems i sense sobreposar-se. Taulons ajuntats per testa.


    2 3 f. [LC] [IMF] Part de dalt i de baix d’una bota o d’un barril, amb el cèrcol que hi va col·locat.


    2 4 f. [LC] Frontal o cara anterior d’una cosa. La testa d’un tap.


    3 f. [BO] EPISPERMA.

  


  
    testaci -àcia


    adj. [ZOA] Que té closca. Els mol·luscos són animals testacis.

  


  
    testador testadora


    m. i f. [LC] Persona que fa testament.

  


  
    testaferro


    m. i f. [LC] [DR] Persona que firma un contracte de fidúcia, pel qual una persona deixa a una altra el seu nom per a poder efectuar actes que altrament no podria efectuar.

  


  
    testament


    1 1 m. [LC] [DR] Negoci jurídic en virtut del qual el causant regula la seva successió instituint un o més hereus. Fer testament. Ha mort sense fer testament. Les clàusules del testament. Testament hològraf, públic, secret. Testament sacramental.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El testament polític d’un home d’estat.


    1 3 [DR] testament nuncupatiu Testament fet per simple declaració de viva veu davant testimonis.


    1 4 [DR] testament obert Testament atorgat davant de notari.


    1 5 [DR] testament tancat Testament autògraf que, en un sobre tancat, es lliura a un notari perquè el custodiï.


    2 m. [RE] Aliança 1 3.

  


  
    testamentari -ària


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a un testament. Disposicions testamentàries.


    2 m. i f. [DR] MARMESSOR, MARMESSORA.

  


  
    testamentaria


    1 f. [DR] Execució judicial d’allò que està disposat en un testament.


    2 f. [DR] Documents i papers que comporta aquesta execució.


    3 f. [DR] Junta dels executors testamentaris.


    4 f. [DR] Procés judicial per a l’execució d’una voluntat per causa de mort quan no existeix acord entre els hereus.

  


  
    testar


    v. intr. [LC] [DR] Fer testament.

  


  
    testard -a


    adj. [LC] PORFIDIÓS.

  


  
    testarrada


    f. [LC] Cop donat amb el cap.

  


  
    testarral


    m. [LC] BRASQUER.

  


  
    testarrer


    m. [LC] BRASQUER.

  


  
    testarrudament


    adv. [LC] PORFIDIOSAMENT.

  


  
    testarrudesa


    f. [LC] PORFÍDIA.

  


  
    testarrut -uda


    adj. [LC] PORFIDIÓS.

  


  
    testavirar


    v. tr. i intr. pron. [LC] TRASTOCAR.

  


  
    testera


    1 1 f. [LC] Front, cara anterior, d’algunes coses.


    1 2 f. [LC] Part anterior i principal d’una sala, d’un lloc d’habitació, d’una taula.


    1 3 f. [MI] Front d’arrencada d’una mina, la cara anterior del mineral.


    2 1 f. [AQ] Part triangular superior de la façana d’un edifici amb coberta de dos vessants en la qual descansen aquests.


    2 2 f. [MI] Massís de mineral amb dues cares descobertes.


    3 f. [LC] [TRG] [AGR] Part de l’arnès que passa per darrere les orelles del cavall per tal d’unir les dues galteres.

  


  
    testerola


    1 f. [LC] Closca del cap.


    2 f. [LC] El cap com a seu de l’enteniment. Mira quines idees se li han clavat a la testerola!

  


  
    testicle


    m. [LC] [ZOA] [MD] Glàndula sexual d’un gran nombre d’animals que produeix els espermatozoides i, en els vertebrats, les hormones sexuals.

  


  
    testicular


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent als testicles.

  


  
    testificable


    adj. [LC] Que pot ésser testificat.

  


  
    testificació


    f. [LC] Acció de testificar; l’efecte.

  


  
    testificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que testifica.

  


  
    testifical


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als testimonis.

  


  
    testificar


    1 v. tr. [LC] Provar (alguna cosa) valent-se de testimonis o de documents autèntics. La manca de documents ens priva de testificar-ho.


    2 v. tr. [LC] Declarar com a testimoni en un acte judicial. Va testificar que havia vist com l’agredien.

  


  
    testificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a testificar. Documents testificatius.

  


  
    testimoni


    1 1 m. i f. [LC] [DR] Persona que compareix a declarar davant la justícia el que ha vist o sentit, el que sap d’alguna cosa, que compareix a certificar la identitat d’algú, l’exactitud d’una declaració, etc. Citar algú com a testimoni. Un testimoni de vista. Un testimoni d’oïda. Testimonis de càrrec, de descàrrec. Un testimoni fals.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que ha vist o sentit alguna cosa. Ell no ha volgut ni escoltar-me: tu n’ets testimoni.


    1 3 [LC] testimoni auricular Testimoni que ha sentit allò que diu.


    1 4 [LC] testimoni ocular Testimoni que ha vist el que refereix.


    2 1 m. [LC] Cosa per la qual s’infereix la veritat d’un fet.


    2 2 m. [AD] Testimoniatge escrit.


    3 m. [IMI] [AQ] Mitjà emprat per a veure com evoluciona una fissura o esquerda al llarg del temps, consistent generalment en un pegot de guix.


    4 1 m. [AGF] Pedreta col·locada al costat d’una fita que, juntament amb altres, serveix per a donar prova que aquesta és realment una fita i no una pedra qualsevol.


    4 2 [AQ] [AGF] testimonis muts Trossos de carbó, de vidre, de rajoles, closques de caragols, etc., que es posen sota una fita per poder provar l’existència d’aquesta posat cas que fos arrencada i hi hagués discussions sobre la seva situació.


    5 m. [SP] Tub lleuger que l’atleta porta a les mans en les curses de relleus i que, en un punt determinat del recorregut, cedeix al següent atleta del mateix equip.


    6 m. [AGF] [GL] Mostra extreta d’un terreny per a l’anàlisi en laboratori.


    7 m. [FL] [FLL] Còdex, autor, citacions, etc., que transmeten un text.

  


  
    testimonial


    1 adj. [LC] Mitjançant testimonis. Prova testimonial.


    2 f. pl. [DR] Document en què es testifica alguna cosa.

  


  
    testimoniança


    f. [LC] Testimoniatge 2.

  


  
    testimoniar


    v. tr. [LC] Mostrar manifestament (alguna cosa). Abans de separar-nos vaig poder-li testimoniar la meva estimació.

  


  
    testimoniatge


    1 1 m. [LC] [DR] Declaració d’algú per a certificar una cosa que ha vist o sentit per tal d’establir o provar un fet, especialment la feta davant la justícia. Portar, retre, testimoniatge d’alguna cosa.


    1 2 m. [DR] Còpia d’actes processals que utilitzen les parts en litigi, sobretot la de la certificació de sentències fermes.


    1 3 m. [LC] PER EXT. El testimoniatge dels sentits.


    2 m. [LC] Allò que és una prova manifesta d’alguna cosa. En testimoniatge de gratitud, de respecte, d’admiració, d’amistat.

  


  
    testimoniejar


    v. tr. [LC] TESTIMONIAR.

  


  
    testó


    m. [NU] Moneda europea múltiple del ral d’argent, i especialment de la peça de 4 rals, usada a Itàlia, França, Anglaterra, etc.

  


  
    testosterona


    f. [ZOA] [MD] [BI] Principal androgen secretat pels testicles.

  


  
    testudinat -ada


    adj. [LC] Formant volta com la closca d’una tortuga.

  


  
    testudínids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils del grup dels quelonis, terrestres, amb el coll completament retràctil i la closca i el plastró soldats com una cloïssa, que inclou la majoria de tortugues de terra.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    tet


    f. [RE] [FL] Novena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    teta


    1 1 f. [LC] En el llenguatge infantil, germana gran.


    1 2 f. [LC] MAINADERA.


    2 f. [LC] [MD] POP. Mamella 1.

  


  
    tètan


    m. [MD] [LC] TÈTANUS.

  


  
    tetània


    1 f. [MD] Afecció caracteritzada per l’exaltació permanent de l’excitabilitat mecànica i elèctrica dels nervis perifèrics, deguda a la hipocalcèmia.


    2 f. [MD] Espasme tònic continu d’un múscul.

  


  
    tetànic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent al tètanus o a la tetània.


    2 adj. [LC] [MD] Que produeix o tendeix a produir tètanus.


    3 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de tètanus o de tetània.

  


  
    tetanina


    f. [BI] [MD] Substància tòxica aïllada de cultius de bacils tetànics i dels teixits de pacients tetànics.

  


  
    tetanització


    f. [MD] Acció de tetanitzar; l’efecte.

  


  
    tetanitzar


    v. tr. [MD] Posar (un múscul) en estat de contracció convulsiva permanent.

  


  
    tètanus


    m. [LC] [MD] Malaltia infecciosa aguda d’origen bacterià, caracteritzada per la contracció convulsiva permanent dels músculs voluntaris.

  


  
    tetartoedre [o tetartòedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí pertanyent a una classe tetartoèdrica d’un sistema cristal·lí.

  


  
    tetartoèdria


    f. [GL] Subgrup d’operacions de simetria que engendra formes cristal·lines amb la quarta part de les cares de les formes holoèdriques.

  


  
    tetartoèdric -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a una tetartoèdria.


    2 adj. [GL] Que és el resultat d’una tetartoèdria. Un cristall tetartoèdric. Una forma tetartoèdrica.

  


  
    tetartoide


    m. [GL] Poliedre cristal·lí de la classe tetartoèdrica del sistema cúbic, de dotze cares pentagonals irregulars i asimètriques.

  


  
    tetera


    f. [LC] [ED] Recipient per a fer i servir el te.

  


  
    tetina


    f. [LC] [MD] [AGR] Peça, generalment de goma, que es posa al broc d’un biberó, en una màquina d’alletar, per a fer de mugró.

  


  
    tètol


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids.


    2 [ZOO] tètol cuabarrat Ocell de la família dels escolopàcids, amb diverses barres negres a la cua, rar a les nostres contrades (Limosa lapponica)


    3 [ZOO] tètol cuanegre Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 40 centímetres de llargada, amb una barra negra al final de la cua molt visible quan vola (Limosa limosa).

  


  
    tetr-


    [LC] V. TETRA-.

  


  
    tetra- [o tetr-]


    [LC] Forma prefixada que significa ‘quatre’. Ex.: tetradàctil, tetrapètal, tetrasèpal, tetròxid, tetraxial.

  


  
    tetrabàsic -a


    adj. [QU] Que té en la molècula quatre àtoms d’hidrogen àcid, dissociable, reemplaçable per un ió metàl·lic o un radical bàsic. L’àcid silícic és tetrabàsic.

  


  
    tetrabòric


    adj. [QU] àcid tetrabòric V. ÀCID.

  


  
    tetrabromofluoresceïna


    f. [QU] Eosina groguenca, colorant àcid vermell emprat en cosmètica i en la tintura de llana, de seda i de paper.

  


  
    tetraciclina


    f. [QU] Antibiòtic natural amb una estructura molecular basada en un sistema de quatre cicles benzènics condensats.

  


  
    tetràcid -a


    adj. [QU] Base que té en la molècula quatre grups OH, dissociables com a ions hidròxid i reemplaçables per l’anió d’un àcid.

  


  
    tetracloroetilè


    m. [QU] Compost en què tots els àtoms d’hidrogen de la molècula d’etilè han estat substituïts per clor, solvent no inflamable molt emprat per al rentatge en sec i altres aplicacions generals.

  


  
    tetraclorometà


    m. [QU] Líquid incolor, transparent, no inflamable, tòxic per inhalació, ingestió o absorció cutània, emprat com a ignífug i com a solvent.

  


  
    tetracoral·laris


    m. pl. [GLP] RUGOSOS.

  


  
    tetracord


    m. [MU] Sèrie de quatre sons que formen un interval de quarta.

  


  
    tètrada


    f. [LC] [BO] [BI] Col·lecció, grup, de quatre. Tètrada cromosòmica. Tètrada de grans de pol·len.

  


  
    tetradàctil -a


    adj. [ZOA] Que té quatre dits.

  


  
    tetradínam -a


    adj. [BO] Que té sis estams, quatre més llargs que els altres dos.

  


  
    tetraedre [o tetràedre]


    1 1 m. [MT] Poliedre de quatre cares.


    1 2 [MT] tetraedre regular Tetraedre en què les cares són triangles equilàters.


    2 1 m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de quatre cares triangulars equilàteres, quatre eixos ternaris i tres de binaris, i sense centre de simetria.


    2 2 [GL] tetraedre piramidat TRISTETRAEDRE.

  


  
    tetraèdric -a


    1 adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent al tetraedre.


    2 adj. [LC] [MT] Que consta de quatre cares.

  


  
    tetraedrita


    f. [GLM] Mineral, sulfosal d’antimoni amb coure, ferro, zinc i argent, de fórmula (Cu,Fe)12Sb4S13, que cristal·litza en el sistema cúbic en cristalls normalment tetraèdrics, forma masses granulars, és terme extrem de la sèrie tetraedrita-tennantita i pot ésser mena d’algun dels elements que conté.

  


  
    tetraetilplom


    m. [QU] Derivat del plom, de fórmula Pb(C2H5)4, emprat com a additiu de la benzina per a evitar ignicions fora de temps en els motors d’explosió.

  


  
    tetrafluoroetilè


    m. [QU] Gas incolor, de fórmula F2C=CF2, per polimerització del qual hom obté el tefló.

  


  
    tetrafluorometà


    m. [QU] Gas incolor, de fórmula CF4, de bones propietats termodinàmiques per a actuar en circuits frigorífics.

  


  
    tetrafonia


    f. [EL] QUADRIFONIA.

  


  
    tetràgon -a


    1 adj. [MT] Tetragonal 1.


    2 m. [MT] Polígon de quatre angles.

  


  
    tetragonal


    1 adj. [MT] Que té quatre angles.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema tetragonal.

  


  
    tetragrama


    1 m. [MU] Conjunt de quatre línies paral·leles horitzontals utilitzat en la notació del cant gregorià.


    2 m. [RE] Conjunt de les quatre lletres hebrees que formen el nom diví de Jahvè.

  


  
    tetrahexaedre [o tetrahexàedre]


    1 m. [MT] Poliedre de vint-i-quatre cares triangulars isòsceles.


    2 m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de vint-i-quatre cares rectangulars isòsceles, resultat del bisellament de les dotze arestes del cub.

  


  
    tetrahexaèdric -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al tetrahexaedre.

  


  
    tetrahidrofuran


    m. [QU] Compost heterocíclic consistent en un anell de cinc membres saturat que conté un àtom d’oxigen en la seva estructura i és emprat com a dissolvent.

  


  
    tetrahidronaftalè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic derivat del naftalè per hidrogenació d’un dels seus dos anells, emprat com a dissolvent industrial.

  


  
    tetralina


    f. [QU] TETRAHIDRONAFTALÈ.

  


  
    tetralogia


    1 f. [LC] Conjunt de quatre coses.


    2 f. [MD] Conjunt dels quatre símptomes que caracteritzen una malaltia.


    3 f. [JE] [FLL] [LC] Sèrie de quatre peces dramàtiques o novel·lesques.

  


  
    tetràmer -a


    adj. [LC] Que consta de quatre parts o peces. Verticil tetràmer.

  


  
    tetrametilendiamina


    f. [QU] Diamina molt tòxica, d’olor desagradable, que es forma en la putrefacció de les proteïnes per descarboxilació de l’ornitina.

  


  
    tetràmetre


    m. [FLL] En mètrica grega i llatina, vers format per quatre metres.

  


  
    tetramorf


    m. [AR] Motiu iconogràfic que representa el conjunt dels símbols tradicionals dels quatre evangelistes units en una sola figuració.

  


  
    tetraònids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells terrejants, de cos feixuc i poc voladors, a la qual pertany el gall fer.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    tetraplegia


    f. [MD] Paràlisi de les quatre extremitats.

  


  
    tetrapolar


    1 adj. [LC] [EE] Que té quatre pols.


    2 adj. [EE] Que actua sobre quatre pols. Commutador tetrapolar.


    3 adj. [EE] Que té quatre pols en el circuit magnètic. Màquina dinamoelèctrica tetrapolar.

  


  
    tetràpter -a


    adj. [LC] Que té quatre ales.

  


  
    tetraqueni


    m. [BO] Fruit format per la reunió de quatre aquenis, com el de les labiades i les boraginàcies.

  


  
    tetrarca


    m. [HIH] [PR] [LC] [RE] En l’antiguitat grecoromana, governador de la quarta part d’una província o sobirà dependent d’un poder superior i de rang inferior a un rei.

  


  
    tetrarcat


    1 m. [HIH] Càrrec d’un tetrarca.


    2 m. [HIH] Jurisdicció d’un tetrarca.

  


  
    tetrarquia


    f. [HIH] Dignitat, jurisdicció d’un tetrarca.

  


  
    tetrasíl·lab -a


    1 1 adj. [FL] [LC] [FLL] De quatre síl·labes.


    1 2 m. [LC] [FL] [FLL] Mot de quatre síl·labes.


    2 m. [FLL] [LC] [FL] Vers de quatre síl·labes mètriques.

  


  
    tetrasil·làbic -a


    adj. [FL] [LC] [FLL] Tetrasíl·lab 1 1.

  


  
    tetravalència


    f. [QU] Qualitat de tetravalent.

  


  
    tetraxial


    adj. [LC] Que té quatre eixos.

  


  
    tètric -a


    adj. [LC] D’una tristesa llòbrega, depriment.

  


  
    tètricament


    adv. [LC] D’una manera tètrica.

  


  
    tètrode


    m. [EL] Tub electrònic de quatre elèctrodes: un ànode, un càtode i dues reixes, la de control i una altra d’auxiliar.

  


  
    tetrosa


    f. [QU] [BI] Monosacàrid la molècula del qual conté quatre àtoms de carboni.

  


  
    teu teva [o teua]


    1 1 adj. [LC] De tu, pertanyent a tu. El teu germà. Aquesta vaca no és teva.


    1 2 adj. [LC] Precedit d’una preposició que indica situació en l’espai o en el temps respecte d’alguna cosa, de tu. Prop teu.


    2 f. [LC] la teva La teva voluntat, la teva opinió, el teu interès, etc. Tu fes la teva i no et fiquis on no et demanen. No m’agrada que sempre vagis a la teva. Sempre hi has de dir la teva, tu.

  


  
    teula


    1 f. [LC] [AQ] Peça de terra cuita que serveix per a formar, encaixada amb d’altres, la coberta exterior dels edificis.


    2 f. [AF] Motlle tipogràfic que, fent parell amb un altre, forma el cilindre de les màquines rotatives.


    3 f. [LC] [ED] Barret emprat pels eclesiàstics en què l’ala, alçada dels dos costats, té una forma anàloga a la d’una teula.


    4 f. [IT] Planxa metàl·lica de forma d’arc, que es posa roent per igualar l’alçària dels plomalls de pèl dels velluts i per cremar el borrissol de les robes destinades a l’estampació, passant-les pel seu damunt.


    5 f. [LC] Cabal d’aigua de 80 plomes, ara de 5.000 litres.

  


  
    teulada


    1 1 f. [LC] [AQ] Coberta feta amb teules.


    1 2 f. [AQ] Coberta d’un edifici. Teulada de lloses.


    2 [TRA] a teulada loc. adv. Amb les posts del folre del buc encavalcades com en una teulada de pissarra. La nau vikinga està construïda a teulada.

  


  
    teulader -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la teulada.


    2 m. [LC] [ZOO] Pardal 1.

  


  
    teuladí


    1 m. [LC] [ZOO] Pardal 1.


    2 [ZOO] teuladí de canyar REPICATALONS.


    3 [ZOO] teuladí moresc PARDAL XARREC.

  


  
    teular1


    m. [AQ] Teuleria 2.

  


  
    teular2


    v. tr. [LC] [AQ] Fer la teulada (d’un edifici).

  


  
    teulat1


    m. [LC] [AQ] TEULADA.

  


  
    teulat2


    m. [LC] [ZOO] Pardal 1.

  


  
    teuler teulera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fabrica o ven teules.

  


  
    teuleria


    1 f. [IMI] Ofici de teuler.


    2 f. [LC] [IMI] [AQ] Fàbrica de teules.

  


  
    teulís


    [pl. -issos]


    m. [LC] [AQ] Tros de teula, de rajola, etc., rompudes.

  


  
    teürg teürga


    m. i f. [RE] [PR] Persona que practica la teúrgia.

  


  
    teúrgia


    f. [RE] Màgia mitjançant la qual es pretenia exercir una influència sobre els esperits celestes.

  


  
    teúrgic -a


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la teúrgia.

  


  
    teutó teutona


    1 1 m. i f. [LC] [HIH] [AN] [FL] Individu d’un antic poble germànic.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als teutons.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Alemany 1.

  


  
    teutònic -a


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als teutons.


    2 adj. i m. [LC] [AN] [FL] Germànic2 2. Llengües teutòniques.

  


  
    tevet


    1 m. [RE] Desè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Quart mes de l’any civil jueu.

  


  
    tex


    [pl. texs]


    m. [IT] [FIM] Unitat fonamental del sistema de numeració mètric directe dels fils que representa el pes en grams de 1.000 metres de fil.

  


  
    texà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Texas.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Texas o als seus habitants.


    2 1 m. pl. [LC] [ED] Pantalons de teixit gruixut de cotó.


    2 2 adj. [LC] [ED] Fet amb la mateixa roba i el mateix estil que els texans. Una jaqueta, una caçadora, texana.

  


  
    text


    1 1 m. [LC] Contingut d’un escrit, les pròpies paraules d’un autor, d’una llei, d’una acta, etc., especialment en contraposició als comentaris, a les notes i a les paràfrasis que hom hi fa.


    1 2 m. [LC] Cos d’una obra, en contraposició a les notes, als índexs, a les portades, a les figures, etc.


    1 3 [FL] [FLL] [BB] text crític Text restablert per la crítica textual.


    1 4 m. [BB] Part central d’un diploma o document jurídic que expressa el fet documentat, la seva justificació, circumstàncies, disposició i clàusules destinades a assegurar-ne l’execució.


    2 1 m. [LC] Passatge citat d’una obra.


    2 2 m. [LC] [RE] Paraules tretes de la Sagrada Escriptura, amb les quals se sol començar un sermó.


    3 1 m. [AF] Conjunt de les lletres i dels signes ortogràfics amb què s’expressa per escrit una comunicació, un pensament, etc.


    3 2 m. [CO] [FL] Successió lineal de signes lingüístics proveïts de sentit general que superen l’extensió d’una oració i que han estat combinats segons les regles d’una gramàtica.


    3 3 m. [FLL] [FL] Discurs 2 1 i 2 2.

  


  
    tèxtil


    1 1 adj. [LC] [IT] Que pot ésser teixit o que pot fornir fils que poden ésser teixits. Fibres tèxtils. Matèries tèxtils: cotó, cànem, lli, pita, llana, seda, etc.


    1 2 adj. [LC] [IT] Relatiu o pertanyent a les indústries de filats i teixits. Arts tèxtils. Maquinària tèxtil.


    2 m. [IT] Matèria, producte, tèxtil.

  


  
    textual


    1 adj. [FL] [FLL] Relatiu o pertanyent al text.


    2 adj. [LC] [FL] [FLL] Contingut en un text. Una citació textual.


    3 adj. [LC] PER EXT. Aquestes foren les seves paraules textuals.

  


  
    textualista


    m. i f. [LC] Persona que segueix rígidament la lletra d’un text o d’uns textos.

  


  
    textualment


    adv. [LC] D’una manera textual.

  


  
    textura


    1 1 f. [LC] [IT] Disposició i ordre dels fils i passades en un teixit.


    1 2 f. [IT] Aspecte perceptiu visual i tàctil d’un teixit o d’un material tèxtil.


    1 3 f. [LC] [FLL] PER EXT. La textura d’una obra dramàtica.


    2 1 f. [LC] Manera com estan disposades les partícules d’un cos o d’una substància. Textura compacta.


    2 2 f. [GL] En un sediment, en un sòl, proporció de les diverses fraccions granulomètriques. Textura arenosa, llimosa, argilosa, argil·loarenosa, franca, etc.


    2 3 f. [GL] Relació entre els minerals constituents d’una roca pel que fa a les dimensions dels grans, els seus contactes i l’estructura interna de la roca.


    3 f. [HO] Conjunt de propietats físiques d’un aliment.

  


  
    texturació


    f. [IT] Acció de texturar; l’efecte.

  


  
    texturar


    v. tr. [IT] Tractar (els fils sintètics de filament continu) amb tractaments fixos, químics, termomecànics per donar-los un major volum, una major extensibilitat o un tacte diferent.

  


  
    tha


    [pl. thas]


    f. [FL] Quarta lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    thai


    adj. i m. i f. [AN] [FL] TAI.

  


  
    thenardita


    f. [GLM] Mineral, sulfat de sodi, de fórmula Na2SO4, que cristal·litza en el sistema ròmbic i es forma en ambients evaporítics.

  


  
    theta


    f. [LC] [RE] Vuitena lletra de l’alfabet grec (θ, Θ).

  


  
    tia


    1 1 f. [LC] [HIG] Germana del pare o de la mare.


    1 2 [LC] tia valenciana Cosina del pare o de la mare.


    2 1 f. [LC] Dona soltera de molta edat.


    2 2 [LC] quedar per tia Una dona, quedar soltera.

  


  
    tiama


    1 f. [BOS] [AGF] Arbre de la família de les meliàcies, proper del sapel·li, propi de l’Àfrica tropical, explotat per la seva fusta (Entandrophragma angolense).


    2 f. [AGF] [IMF] Fusta de tiama.

  


  
    tiamina


    f. [QU] Compost heterocíclic que conté un anell de pirimidina i un de tiazole, conegut també per vitamina B2, que és un dels constituents del complex vitamínic B1.

  


  
    tiara


    1 f. [LC] [HIH] Barret alt que usaven els antics perses.


    2 f. [LC] [RE] Mitra alta cenyida per tres corones i acabada en una creu sobre una bola, que usava el papa com a insígnia de la seva autoritat.

  


  
    tiastra


    f. [HIG] Germana del padrastre o de la madrastra.

  


  
    tiazina


    f. [QU] Compost heterocíclic la molècula del qual conté un cicle diinsaturat de sis baules, una de les quals és un grup divalent NH i una altra és un àtom de sofre.

  


  
    tiazole


    m. [QU] Compost heterocíclic la molècula del qual és formada per un anell de cinc baules, diinsaturat, que conté un àtom de nitrogen i un de sofre en posició 1,3.

  


  
    tibadament


    adv. [LC] Amb tibantor.

  


  
    tibament


    m. [LC] Acció de tibar; l’efecte.

  


  
    tibant


    1 1 adj. [LC] Que esdevé rígid per l’acció de les forces que l’estiren. La corda està massa tibant: cal afluixar-la una mica.


    1 2 adj. [LC] Que està a punt de rompre’s, s’aplica a les relacions entre persones. La relació entre els cosins és molt tibant.


    2 m. pl. [AGP] [IT] Defecte produït en les xarxes per diferències en l’estrenyiment dels nusos, que impedeix que totes les malles presentin una forma convenient per a la pesca.

  


  
    tibantor


    f. [LC] Qualitat de tibant. La tibantor d’una corda, d’una pell. La tibantor de relacions.

  


  
    tibar


    1 1 v. tr. [LC] Posar tibant o més tibant. Aquestes cordes s’han de tibar.


    1 2 [LC] tibar la corda ESTIRAR LA CORDA.


    2 1 intr. [LC] Estar tibant. Els cables no tiben prou.


    2 2 intr. [LC] Obrar amb major esforç. Si voleu acabar la feina avui, haureu de tibar.

  


  
    tibat -ada


    adj. [LC] Que es capté d’una manera orgullosa i altiva. El comissari era un home de bona estatura, elegant i tibat.

  


  
    tiberi


    m. [LC] [HO] POP. Àpat suculent.

  


  
    tibetà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Tibet.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Tibet o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua sinotibetana parlada pels tibetans.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al tibetà.

  


  
    tibetobirmà -ana


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a les llengües tibetobirmanes.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües tibetobirmanes.

  


  
    tíbia


    f. [ZOA] [LC] [MD] El més gros dels dos ossos de la cama de la persona o de la part de l’extremitat posterior d’un animal compresa entre el genoll i el turmell.

  


  
    tibial


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la tíbia. Artèries tibials.

  


  
    tibio-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot tíbia. Ex.: tibiofemoral, tibiotars.

  


  
    tibiotars


    m. [ZOA] Os de la pota dels ocells format per la fusió de la tíbia i la part proximal del tars.

  


  
    tible


    1 m. [MU] [LC] Instrument músic anàleg a l’oboè, però de sons menys suaus, usat en les cobles de sardana.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el tible.

  


  
    tibossa


    f. [AGF] Branca de l’alzina surera que queda seca a l’arbre, la fusta de la qual es podreix i només en queda el pelagrí, on els ocelles hi solen fer niu.

  


  
    tic


    1 m. [LC] [MD] [PS] Moviment convulsiu habitual de certs músculs, especialment de la cara.


    2 m. [LC] Detall característic, rutinari, repetitiu, de la manera de procedir, de parlar, d’algú. Tics d’estil.

  


  
    tic-tac


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’un mecanisme, especialment el d’un rellotge.


    2 m. [LC] Soroll d’un mecanisme, especialment el d’un rellotge.

  


  
    tifa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que no sosté cap opinió, que no fa cap acte, etc., que exigeixi una certa fermesa de caràcter, valentia o despreocupació. No esperis que surti en defensa teva, perquè aquest home és un tifa.


    1 2 [LC] fer el tifa Exhibir una presumpció ridícula.


    2 f. [LC] [AGR] POP. CAGARADA.

  


  
    tifàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies aquàtiques, que comprèn grans herbes de fulles linears, llargues i esponjoses, quasi totes basals, flors diminutes reunides en densos espàdixs cilíndrics i fruit en petit aqueni portat per una cama coberta de pèls, a la qual pertanyen les bogues.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    tifarada


    f. [LC] [AGR] POP. Cagarada grossa.

  


  
    tifejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un tifa.

  


  
    tiferia


    f. [LC] Condició d’una persona tifa.

  


  
    tífic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent al tifus o a la febre tifoide.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix de tifus o de febre tifoide.

  


  
    tifl-


    [LC] [MD] V. TIFLO-.

  


  
    tiflitis


    f. [MD] Inflamació de l’intestí cec.

  


  
    tiflo- [o tifl-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. typhlós, ‘intestí cec’. Ex.: tiflostomia, tiflèctasi.

  


  
    tifó


    m. [LC] [ME] Cicló tropical a l’àrea nord-oest del Pacífic, especialment al mar de la Xina.

  


  
    tifoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la febre tifoide.

  


  
    tifoide


    adj. [MD] [LC] Semblant al tifus.

  


  
    tifort


    m. [ZOO] GAMBA ROJA.

  


  
    tifus


    1 m. [MD] Malaltia que produeix estupor.


    2 m. [LC] [MD] FEBRE TIFOIDE.

  


  
    tigmotropisme


    m. [BO] HAPTOTROPISME.

  


  
    tigrat -ada


    adj. [LC] Que presenta ratlles anàlogues a les del tigre.

  


  
    tigre


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels fèlids, el més gros de la família, gran depredador, de pèl rogenc amb ratlles amples i fosques, que habita l’Àsia (Panthera tigris).


    2 m. [LC] Persona molt cruel.


    3 m. [AGA] [ZOI] Insecte heteròpter que ataca diversos cultius, com la perera, el plataner o l’ametller.

  


  
    tigressa


    1 f. [ZOM] [LC] Femella del tigre.


    2 f. [LC] POP. Dona atractiva, provocadora, activa amorosament i sexualment.

  


  
    tija


    1 f. [LC] [BO] Òrgan de les plantes cormofítiques, generalment cilíndric i aeri, que porta les fulles.


    2 f. [LC] [EI] Barreta llarga i prima, especialment la que sosté alguna peça, l’empeny o en rep el moviment.


    3 f. [MD] Estructura anatòmica en forma de barreta llarga i prima.

  


  
    tijat -ada


    1 adj. [LC] [BO] Que té tiges.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té la tija d’un esmalt diferenciat, s’aplica a una planta, una flor, un fruit.

  


  
    til


    m. [GL] Roca sedimentària detrítica constituïda per grans de mides diverses i dipositada per una glacera.

  


  
    tílburi


    m. [LC] [TRG] Carruatge de dues rodes, sense coberta, per a dues persones i tirat per un sol cavall.

  


  
    tiliàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres i arbustos, de fulles simples, flors petites disposades en cimes unides a una bràctea tectriu i fruit en càpsula o núcula, a la qual pertanyen els tells, l’esparmània i el jute.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    til·la


    1 f. [MD] [BOS] [LC] [AGA] [AGF] Conjunt de flors i bràctees de tell, amb què es preparen infusions de propietats sedants.


    2 f. [LC] [MD] Infusió que es prepara amb aquestes parts vegetals.

  


  
    til·ler


    m. [IMF] [BOS] [AGF] [AGA] Tell 2 i 3.

  


  
    tíl·lide


    f. [BI] [BO] Hèrnia de les cèl·lules parenquimàtiques contigües a un vas lignós que a través dels porus penetra en aquest com a resposta a un procés infecciós.

  


  
    til·lita


    f. [GL] Til consolidat.

  


  
    tilòpodes


    1 m. pl. [ZOM] Subordre de vertebrats mamífers de l’ordre dels artiodàctils, amb una única família, els camèlids, que comprèn els camells i les llames.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest subordre.

  


  
    tim


    m. [MD] [BI] Glàndula situada darrere l’estern a la part inferior del coll que té un paper essencial en l’establiment de les funcions immunitàries i desapareix o esdevé rudimentària en l’individu adult.

  


  
    tímal


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels salmònids, similar a la truita de riu, amb l’aleta dorsal molt llarga, de carn molt apreciada, aliè a la nostra fauna (Thymallus thymallus).

  


  
    timàlids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, de la qual la mallerenga de bigotis és l’únic representant en la nostra avifauna.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    timba


    1 f. [LC] PRECIPICI.


    2 1 f. [LC] [JE] CASA DE JOC.


    2 2 f. [LC] [JE] POP. Partida de cartes en què s’arrisquen diners.

  


  
    timbal


    1 m. [LC] [MU] TIMBALA.


    2 m. [MU] Tambor 1.

  


  
    timbala


    f. [LC] [MU] Instrument de percussió que consisteix en una caixa metàl·lica hemisfèrica closa en la base per una pell tibant, que figura en les orquestres en nombre de dos, tres o més elements, acordats en to diferent i tocats per un sol músic.

  


  
    timbalejar


    v. intr. [LC] [MU] Tocar el timbal.

  


  
    timbaler timbalera


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el timbal o les timbales.

  


  
    timbarro


    m. [LC] Tros gros de pa, de carn, etc.

  


  
    timbera


    f. [LC] PRECIPICI.

  


  
    tímbola


    1 f. [LC] Acció de beure sense interrupció.


    2 f. [LC] Quantitat de líquid que es beu d’una tirada.

  


  
    timbrar


    1 v. tr. [LC] [HIG] Posar el timbre (en l’escut d’armes).


    2 v. tr. [LC] Estampar o posar el timbre (en un paper, en un document, etc.).

  


  
    timbrat -ada


    adj. [MU] De bon timbre i sonoritat agradable. Una veu timbrada. Un so timbrat.

  


  
    timbratge


    m. [LC] Acció de timbrar.

  


  
    timbre


    1 1 m. [LC] [HIG] Acompanyament que es col·loca sobre l’escut d’armes.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Això serà eternament per a vós un timbre de glòria.


    2 1 m. [AD] [HIH] [DR] [AF] Marca estampada amb un segell, especialment la que, en el paper on s’estenen certs documents, estampa l’Estat o una altra institució pública, indicant la quantitat que se li ha de pagar en concepte de drets, o bé la gravada en un trosset de paper que cal enganxar a un document per a pagar l’impost, a una carta per a franquejar-la o certificar-la, etc.


    2 2 m. [NU] Moneda medieval amb l’escut reial gravat. Timbre de Perpinyà de Joan I. Timbre de València d’Alfons IV.


    3 m. [LC] Aparell sonor per a avisar o cridar algú, que consisteix generalment en un casquet esfèric metàl·lic que és colpit a voluntat per un martellet. El timbre de la porta. Un timbre per a una bicicleta. El timbre de la recepció de l’hotel.


    4 1 m. [MU] Qualitat del so que fa que es distingeixin dos sons de la mateixa altura i intensitat produïts per instruments diferents, el qual depèn de les notes harmòniques que acompanyen la fonamental.


    4 2 m. [FL] Tret fonològic que caracteritza la qualitat de les emissions fonètiques.

  


  
    timbro-


    [LC] Forma prefixada del mot timbre. Ex.: timbrologia.

  


  
    timbròfil -a


    adj. i m. i f. [LC] Que col·lecciona timbres impresos en paper segellat de l’Estat.

  


  
    timbròleg timbròloga


    m. i f. [LC] [PR] Persona versada en timbrologia.

  


  
    timbrologia


    f. [LC] Conjunt de coneixements referits al paper timbrat.

  


  
    timeleàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbustos i herbes de fulles enteres, flors regulars, amb els sèpals petaloides i els pètals atrofiats o nuls, i fruit molt divers, a la qual pertanyen les bufalagues, la flor de pastor, el lloreret i el matapoll.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    -tímia


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. thymós, ‘ànim’, ‘esperit’. Ex.: ciclotímia.

  


  
    tímic1 -a


    1 adj. [BOS] Pertanyent a la farigola.


    2 adj. [QU] [BOS] Extret de la farigola. Àcid tímic o timol.

  


  
    tímic2 -a


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al tim.

  


  
    tímid -a


    1 adj. [LC] [PS] Poc animós, no gens agosarat, per una manca de confiança en si mateix.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un gest tímid.

  


  
    tímidament


    adv. [LC] Amb timidesa.

  


  
    timidesa


    1 f. [LC] [PS] Qualitat de tímid.


    2 f. [PS] Disposició afectiva que es caracteritza per una la manca de seguretat en si mateix.

  


  
    timidina


    f. [BI] Nucleòsid de timina.

  


  
    timiditat


    f. [LC] TIMIDESA.

  


  
    timina


    f. [BI] Base pirimidínica constituent de la timidina, dels nucleòtids que en deriven i de l’àcid desoxiribonucleic.

  


  
    timó1


    1 1 m. [LC] [TRA] Òrgan que dirigeix la nau consistent en una post plana articulada a la roda de popa mitjançant la ferramenta.


    1 2 m. [LC] Direcció o govern d’un afer.


    2 1 m. [LC] [AGA] Llança d’un carro.


    2 2 m. [AGA] Peça de l’antiga arada que, fixada a la cameta, la uneix al tir.

  


  
    timó2


    1 m. [BOS] [LC] FARIGOLA.


    2 [LC] [BOS] timó baleàric FRÍGOLA BORDA.


    3 [LC] [BOS] timó blanc Mata de la família de les labiades, molt semblant al timó mascle, però de flors més petites i de glomèruls florals més petits i disposats en inflorescència laxa, que es fa a les brolles i erms de les contrades mediterrànies seques o subàrides (Teucrium polium ssp. capitatum).


    4 [LC] [BOS] [AGA] timó de jardí Sajolida 1.


    5 [BOS] timó de llei GITAM.


    6 [LC] [BOS] timó de prat SERPOLL.


    7 [LC] [BOS] timó groc Mata de la família de les labiades, semblant al timó mascle, però amb la part superior de les tiges coberta d’un toment groc i les corol·les també grogues, pròpia dels matollars i les pastures de la muntanya mediterrània (Teucrium polium ssp. aureum).


    8 [LC] [BOS] timó llanut Mata de la família de les labiades, semblant al timó mascle, però coberta d’una pilositat llanosa, de tiges ajagudes i flors purpúries, que es fa a les timonedes de les contrades mediterrànies continentals (Teucrium polium ssp. gnaphalodes).


    9 [LC] [BOS] timó mascle Mata de la família de les labiades, tota coberta d’una pilositat fina grisenca, de fulles oblongues o linears i crenades i flors blanquinoses agrupades en diversos glomèruls terminals, que es fa a les brolles i als prats secs de les terres mediterrànies poc seques (Teucrium polium ssp. polium).


    10 [LC] [BOS] timó mascle d’Aragó Mata de la família de les labiades, semblant al timó mascle, però no tan pilosa i amb glomèruls florals poc nombrosos o solitaris, amb les flors blanquinoses o purpúries, que es fa a les pastures seques de la baixa muntanya mediterrània (Teucrium polium ssp. aragonense).


    11 [LC] [BOS] timó negre TIMÓ DE PRAT.


    12 [BOS] timó reial GITAM.

  


  
    timo-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot tim. Ex.: timopriu.

  


  
    timocràcia


    f. [PO] [LC] Forma de govern en què els drets i els deures dels ciutadans són establerts atenent a les seves rendes.

  


  
    timòcrata


    adj. i m. i f. [LC] Partidari de la timocràcia.

  


  
    timocràtic -a


    adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent a la timocràcia.

  


  
    timol


    m. [QU] Substància blanca, cristal·lina, que ocorre en l’oli essencial de farigola.

  


  
    timolada


    adj. [QU] aigua timolada V. AIGUA.

  


  
    timolftaleïna


    f. [QU] Colorant derivat del trifenilmetà que és emprat com a indicador de grau d’acidesa.

  


  
    timoneda


    1 f. [LC] [BOC] FARIGOLAR.


    2 f. [BOC] Matollar baix i poc dens semblant a un farigolar, present sobretot en terres poc plujoses.

  


  
    timonejar


    v. tr. [LC] [TRA] Dirigir per mitjà del timó.

  


  
    timoner1


    m. [BOB] Bolet de l’ordre de les tricolomatals, molsut, de cama esquamosa a la part superior i barret de color ocre pàl·lid amb el marge involut i làmines groguenques, que es fa en boscos mixtos (Tricholoma acerbum).

  


  
    timoner2 -a


    1 adj. [SP] Relatiu o pertanyent al timó.


    2 m. i f. [SP] [TRA] [PR] Membre de la tripulació encarregat de maniobrar el timó.

  


  
    timonera


    1 f. [ZOA] RECTRIU.


    2 1 f. [TRA] Lloc de la coberta on era col·locada la roda del timó.


    2 2 f. [TRA] Tub metàl·lic per l’interior del qual passa l’eix del timó.


    2 3 f. [TRA] Obertura feta a la popa d’una embarcació, sobre el codast, que dona pas al tub metàl·lic pel qual passa l’eix del timó o, eventualment, el mateix eix.

  


  
    timonet


    1 m. [LC] [BOS] FARIGOLA.


    2 m. [BOS] SERPOLL.


    3 m. [BOS] HERBA DEL BÀLSAM.

  


  
    timorat -a


    1 adj. [LC] Que té el sant temor de Déu, que tem d’ofendre Déu en les seves accions.


    2 adj. [LC] Excessivament tímid.

  


  
    timpà


    1 1 m. [LC] [AQ] [AR] En l’arq. clàssica, frontó.


    1 2 m. [AQ] [AR] A l’edat mitjana, espai semicircular que constitueix la part superior d’una portalada romànica o gòtica, amb decoració escultòrica.


    1 3 m. [AQ] [AR] Espai anàleg, sense ornamentació escultòrica, molt utilitzat en el Renaixement i el Barroc.


    2 m. [LC] [AF] Marc de ferro cobert de roba o de pell i folrat de feltre i paper de les antigues premses tipogràfiques, sobre el qual hom posava el paper que es volia imprimir.


    3 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Cavitat que forma l’orella mitjana.


    3 2 m. [LC] [MD] Membrana tensa que clou exteriorment el timpà.

  


  
    timpan-


    [LC] [MD] V. TIMPANO-.

  


  
    timpànic -a


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al timpà de l’orella.


    2 adj. [MD] Que és emès per una cavitat plena de gasos en ésser percudida. So timpànic.

  


  
    timpanisme


    m. [MD] Soroll de to agut i de ressonància exagerada que s’obté en percudir òrgans o parts del cos que contenen gasos o estan en tensió.

  


  
    timpanític -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la timpanitis o al timpanisme.

  


  
    timpanitis


    f. [MD] Inflamació de la membrana del timpà.

  


  
    timpano- [o timpan-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot timpà. Ex.: timpanoplàstia, timpanectomia.

  


  
    timpanoplàstia


    f. [MD] Restauració quirúrgica del mecanisme de transmissió sonora en l’orella mitjana.

  


  
    timúrida


    1 m. i f. [HIH] [ISL] Membre de la dinastia musulmana formada pels descendents de Tamerlà que governaren la Pèrsia oriental.


    2 adj. [HIH] [ISL] Relatiu o pertanyent als timúrides.

  


  
    timus


    m. [ZOA] [BI] [MD] TIM.

  


  
    tina


    1 f. [LC] Recipient gran i obert per dalt. Una tina de vi.


    2 f. [LC] [IMI] Dipòsit on es prepara el bany per a tenyir, especialment el blau d’indi. Blau de tina.

  


  
    tinamiformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells, amb una sola família, considerats molt primitius, que per l’aspecte recorden els fasiànids i són exclusius de l’Amèrica del Sud.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tinamú


    [pl. -ús]


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels tinamiformes, d’uns 42 centímetres de llargada i cos robust, semblant als gal·liformes, propi del centre i del sud d’Amèrica (Tinamus robustus).

  


  
    tinard


    m. [LC] Cubell 1.

  


  
    tindre


    [LC] V. TENIR.

  


  
    tinell


    1 1 m. [LC] [ED] ESCUDELLER1.


    1 2 m. [LC] [ED] Moble de luxe destinat a guardar i a exposar les vaixelles dels grans senyors que era posat generalment a les sales de recepció.


    2 m. [LC] [ED] Sala gran de les cases senyorials, on es trobava situat el tinell i on hom feia els grans àpats i les festes solemnes.

  


  
    tinença


    1 f. [LC] Acció de tenir o posseir una cosa.


    2 f. [LC] Tinguda 1 1.


    3 f. [LC] Territori que hom posseïa en qualitat de feu.

  


  
    tinència


    1 f. [DE] Càrrec o ofici de tinent.


    2 f. [DE] Oficina del tinent.

  


  
    tinent1


    1 adj. [LC] Que té o posseeix una cosa.


    2 adj. [LC] CONTIGU.


    3 adj. [LC] Que resisteix a qualsevol esforç que tendeix a deformar-lo.


    4 m. i f. [LC] Persona que té o posseeix una cosa.


    5 m. [LC] Roca o qualsevol altre obstacle on és fàcil que s’enganxin els ormejos de pesca.


    6 m. [HIG] En heràld., figura humana que aguanta o acompanya un escut.

  


  
    tinent2 tinenta


    1 1 m. i f. [LC] [PR] [DE] Militar de grau intermedi entre alferes i capità.


    1 2 [PR] [HIH] [DE] segon tinent Militar de categoria immediatament inferior al tinent.


    1 3 [LC] [PR] [DE] tinent coronel Militar de grau intermedi entre comandant i coronel.


    1 4 [TRA] [PR] [DE] tinent de vaixell Oficial de l’armada amb una graduació equivalent a la de capità de l’exèrcit.


    1 5 [LC] [DE] tinent general Militar de categoria immediatament inferior a capità general.


    2 1 m. i f. [AD] [DR] [PR] Persona que ocupa el lloc o càrrec que pròpiament pertany a una altra, que actua en lloc i representació d’una altra.


    2 2 [AD] [DR] [PR] tinent d’alcalde Regidor encarregat de certes funcions d’alcaldia.


    2 3 m. [DE] [PR] Antigament, auxiliar de capità en les milícies municipals de Barcelona i de Tortosa.

  


  
    tingla


    f. [IMI] Làmina de ferro, de vori, etc., que usen els vidriers per a obrir les tires de plom on encaixen els vidres.

  


  
    tinglat -ada


    adj. [HIH] Que té les taules que cobreixen el buc disposades a teulada. Nau tinglada.

  


  
    tinguda


    1 1 f. [LC] Capacitat d’un receptacle. Una pica d’una tinguda de 100 quartans.


    1 2 f. [LC] Extensió d’un camp. Un camp de 7 mujades de tinguda.


    2 f. [LC] Bestiar que té un pastor pel seu compte mesclat amb el ramat de l’amo que paga la pastura.


    3 f. [LC] Acció de tenir una junta, una reunió, etc.


    4 f. [LC] tinguda de llibres Art de portar els llibres de comptabilitat.

  


  
    tinoi


    m. [LC] Tina petita.

  


  
    tinquicultura


    f. [AGF] [AGP] Cria de tenques amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    tint


    1 m. [LC] Acció de tenyir; l’efecte.


    2 m. [LC] Color amb què es tenyeix.


    3 m. [LC] Obrador de tintorer.

  


  
    tinta


    1 1 f. [CO] [AF] Substància fluida o viscosa, de diferents colors, usada per a escriure, dibuixar o imprimir. Una ampolla de tinta.


    1 2 f. [LC] [AF] Substància sòlida que, deixatada, forneix tinta. Una barreta de tinta xinesa.


    1 3 [AF] tinta bitò Tinta especial que en una sola impressió produeix el mateix efecte que dos tiratges successius.


    1 4 [FL] [AF] tinta d’impremta Tinta emprada en les arts gràfiques.


    1 5 [AF] tinta electrònica Conjunt de partícules que per mitjà d’impulsos elèctrics permet d’escriure o de dibuixar en un suport de paper electrònic.


    1 6 [LC] tinta simpàtica Tinta que fa un traç invisible, però que es pot fer després visible per l’acció d’un reactiu.


    1 7 [LC] tinta xinesa Tinta feta amb fum d’estampa o negre de vori barrejat amb una matèria glutinosa.


    2 f. [LC] [ZOA] Secreció protectora negra d’un cefalòpode.


    3 1 f. [LC] Color estès sobre un fons, del qual modifica el to, el matís.


    3 2 f. pl. [LC] Colors dominants d’una pintura i llurs gradacions.


    3 3 [LC] [AF] mitja tinta To intermediari entre el clar i l’obscur, la llum i l’ombra.


    3 4 [LC] mitges tintes Paraules o accions no gens precises dictades per una cautela excessiva.


    4 f. [AGF] [BOB] [AGA] tinta del castanyer Malura del castanyer, produïda pel fong Phytophthora cambivora, que es manifesta pel podriment de les arrels i per l’enfosquiment de la fusta i el clivellament de l’escorça a la base del tronc.

  


  
    tintada


    f. [LC] Material que s’ha tenyit d’una vegada.

  


  
    tintar


    1 v. tr. [LC] [AF] ENTINTAR.


    2 tr. [LC] [IMI] [BI] TENYIR.

  


  
    tintatge


    m. [LC] [IMI] [BI] [AF] Acció de tintar.

  


  
    tinter


    1 m. [LC] [AF] Vas petit on es posa la tinta per a sucar-hi la ploma quan hom escriu.


    2 m. [LC] [AF] En una màquina d’imprimir, dipòsit on es posa la tinta tipogràfica i d’on la pren un joc de roleus que l’estenen sobre les formes.

  


  
    tintillaina


    1 f. [BOS] SUMAC.


    2 f. [BOS] TORTELLATGE.

  


  
    tintinabulació


    f. [LC] Repic o so com de campanes.

  


  
    tintinabular


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les campanes o a llur so.


    2 adj. [LC] Que fa el so d’una campana.

  


  
    tintínids


    1 m. pl. [GLP] Grup de protozous, de dimensions micromètriques, amb esquelet orgànic, pelàgics, que han estat relacionats amb els extingits calpionèl·lids.


    2 m. [GLP] Individu d’aquest grup.

  


  
    tintorell


    m. [LC] [BOS] Arbust caducifoli de la família de les timeleàcies, de mida petita, de fulles lanceolades, flors tubuloses de color de rosa i molt flairoses i fruit en drupa ovoide i vermella, que es fa sobretot en fagedes i en avetoses, els fruits del qual són molt tòxics (Daphne mezereum).

  


  
    tintorer tintorera


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que té per ofici de tenyir o netejar matèries tèxtils.

  


  
    tintorera


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels carcarrínids, de cos llarg i elegant, que pot atènyer 3 metres de llargada, amb el dors blau verdós i el ventre blanc, amb el musell llarg i agut, les dents triangulars corbades, amb dues aletes dorsals, la primera més grossa que la segona, l’aleta caudal asimètrica, amb el lòbul superior més llarg que l’inferior i les aletes pectorals llargues i acabades en punta (Prionace glauca).

  


  
    tintoreria


    1 f. [LC] [IMI] Art i ofici de tintorer.


    2 f. [LC] [IMI] Establiment on es tenyeixen i netegen peces de vestir, cortines i catifes.

  


  
    tintori -òria


    adj. [LC] Que serveix per a tenyir. Matèries tintòries.

  


  
    tintorial


    1 adj. [LC] TINTORI.


    2 adj. [LC] Relatiu a la tintura. Procediments tintorials.

  


  
    tintura


    1 1 f. [LC] [IMI] [IQ] Acció de tenyir.


    1 2 f. [IT] Resultat de l’operació de tenyir.


    1 3 f. [IQA] Conjunt d’operacions necessàries per a donar al cuir o a la pell adobada una coloració determinada.


    2 1 f. [LC] Tint 2.


    2 2 f. [LC] [IQ] [QU] Solució d’una substància de color intens en aigua, alcohol o èter. Tintura de iode.

  


  
    tinya


    1 1 f. [LC] [MD] [BOB] Afecció contagiosa de la pell, deguda a fongs, caracteritzada per la formació de taques cobertes d’escames, de crostes, etc., o per la caiguda del cabell.


    1 2 [LC] [MD] [BOB] tinya antropòfila Tinya que ataca les ungles, produïda pel fong Trichophyton rubrum, i tinya que ataca els espais interdigitals dels peus en l’espècie humana, produïda pel fong Epidermophyton floccosum.


    1 3 [LC] [MD] [BOB] tinya zoòfila Tinya que ataca els conills, produïda pel fong Trichophyton mentagrophytes, i tinya que ataca els gats i els gossos, produïda pel fong Microsporum canis, i que pot passar a les persones.


    2 1 f. [LC] [ZOI] Arna2 1.


    2 2 f. [AGA] Insecte lepidòpter de famílies diverses que ataca alguns cultius. Tinya del llimoner. Tinya oriental del presseguer.


    3 1 f. [LC] [BOS] Morró 1.


    3 2 f. [LC] [BOS] ANAGALL.


    3 3 f. [BOS] [AGA] CABELLS D’ÀNGEL.

  


  
    tinyadura


    f. [LC] Senyal que les arnes deixen a la roba.

  


  
    tinyar-se


    v. intr. pron. [LC] ARNAR-SE.

  


  
    tinyeta


    1 m. i f. [LC] Lladre que roba amb astúcia, manya, dissimulació.


    2 m. i f. [LC] Persona que arterosament va dreta al seu profit sense mirar si en perjudica una altra.

  


  
    tinyol


    1 m. [LC] Crostó de pa.


    2 m. [LC] Llesca grossa de pa.

  


  
    tinyós -osa


    1 1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la tinya.


    1 2 adj. [LC] Que té tinya.


    2 1 adj. [LC] Que és miserable, mancat de béns o de poder.


    2 2 adj. [LC] MENYSPREABLE.


    2 3 adj. [LC] Que és gasiu, avariciós.

  


  
    tió


    1 m. [LC] [IMF] Tros de tronc per a cremar a la llar.


    2 m. [AN] [IMF] Tronc que per Nadal hom fingeix que, picant-lo, arriba a cagar dolços i altres regals. Fer cagar el tió.

  


  
    tio-


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot gr. theîon, ‘sofre’, usada en química per a indicar que l’oxigen d’un compost es troba totalment o parcialment reemplaçat per sofre. Ex.: tioàcid, tioalcohol, tioaldehid, tioglicol, tiofenol, tioèter; tioantimònic, tioantimoniós, tiocarbònic, tiociànic, tiocarbonat, tiocianat.

  


  
    tioàcid


    m. [QU] Àcid resultant de la substitució per sofre d’un o més àtoms d’oxigen d’un oxoàcid.

  


  
    tiobacil


    m. [BI] Bacteri del gènere Thiobacillus, bacil gramnegatiu que obté energia de l’oxidació de compostos de sofre reduïts o parcialment reduïts.

  


  
    tiocianat


    1 m. [QU] Sal o èster de l’àcid tiociànic.


    2 m. [QU] Anió de l’àcid tiociànic, de fórmula SCN-.

  


  
    tiociànic


    adj. [QU] àcid tiociànic V. ÀCID.

  


  
    tiocol


    m. [QU] [MD] Sal potàssica de l’àcid guaiacolsulfònic, emprat en medicina com a expectorant.

  


  
    tioèter


    m. [QU] Compost formalment resultant de la substitució per sofre de l’àtom d’oxigen d’un èter.

  


  
    tiofè


    m. [QU] Compost heterocíclic aromàtic, de molècula constituïda per un anell de cinc baules una de les quals és un àtom de sofre, que ocorre en el quitrà de carbó, en el petroli i en el benzè de grau tècnic, emprat com a solvent similar al benzè.

  


  
    tiol


    m. [QU] Compost orgànic caracteritzat per la presència d’un grup –SH enllaçat directament a un àtom de carboni.

  


  
    tiolat


    m. [QU] Sal metàl·lica d’un tiol, l’àtom d’hidrogen del grup del qual és substituïble per ions metàl·lics, atès el seu caràcter feblement àcid.

  


  
    tionada


    f. [LC] Cop donat amb un tió.

  


  
    tiònic -a


    adj. [LC] [QU] Que conté sofre.

  


  
    tionil


    m. [QU] Radical de fórmula –SO–, considerat com a derivat de l’àcid sulfurós per pèrdua dels dos hidroxils de la seva molècula.

  


  
    tiorba


    f. [MU] Instrument musical semblant al llaüt, però més gros i amb dos clavillers.

  


  
    tiosulfat


    1 m. [QU] Sal de l’àcid tiosulfúric.


    2 m. [QU] Anió de l’àcid tiosulfúric, de fórmula S2O32-, el poder reductor del qual té aplicacions pràctiques en fotografia i en anàlisi química.


    3 [QU] tiosulfat de sodi Sal cristal·lina incolora, de fórmula Na2S2O3, emprada pels fotògrafs com a fixador.

  


  
    tiosulfúric


    adj. [QU] àcid tiosulfúric V. ÀCID.

  


  
    tiourea


    f. [QU] Amida de l’àcid tiocarbònic, de fórmula (NH2)2C=S.

  


  
    tip1


    1 m. [LC] [HO] Acció de menjar o beure en gran quantitat; l’efecte. A la font, ens hem fet un tip d’aigua.


    2 m. [LC] PER EXT. Quin tip de riure que ens hem fet! N’hi ha un tip, d’aquesta criatura: tot el sant dia plora.

  


  
    tip2 -a


    1 adj. [LC] Que ha menjat fins a satisfer plenament l’apetit. No vol menjar res més: diu que ja està tip. Estic ben tip: hem fet un bon dinar.


    2 adj. [LC] Cansat, enfastidit d’una cosa. Tips d’esperar-lo van decidir anar-se’n sense ell.

  


  
    -tip


    [LC] Forma sufixada del mot gr. týpos, ‘tipus’. Ex.: somatotip.

  


  
    tipi


    m. [AN] Tenda de forma cònica, utilitzada pels indis de les planes centrals dels Estats Units.

  


  
    -típia


    [LC] Forma sufixada del gr. -typía, derivat del mot týpos, ‘tipus’. Ex.: platinotípia.

  


  
    típic -a


    1 1 adj. [LC] De la naturalesa d’un tipus.


    1 2 adj. [LC] Propi d’un tipus.


    1 3 adj. [LC] Que presenta les característiques essencials d’un grup.


    2 adj. [LC] Característic i tradicional. Duia vestits típics d’Escòcia.

  


  
    típicament


    adv. [LC] D’una manera típica.

  


  
    tipicitat


    1 f. [LC] Qualitat de típic.


    2 f. [DR] Element constitutiu del delicte o falta consistent en l’adequació del fet delictiu al tipus legal previst i recollit per la llei.

  


  
    tipificació


    f. [LC] Acció de tipificar; l’efecte.

  


  
    tipificar


    1 v. tr. [LC] Establir les característiques d’una cosa, reduir-la a un tipus. El codi penal tipifica la prevaricació.


    2 1 tr. [ECT] Estandarditzar 1.


    2 2 tr. [ECT] Normalitzar 1 2.

  


  
    tipisme


    m. [LC] Qualitat de típic.

  


  
    tiple


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Soprano 1.

  


  
    tipo-


    [LC] Forma prefixada del mot tipus. Ex.: tipogènesi.

  


  
    tipògraf tipògrafa


    m. i f. [PR] [AF] [LC] Persona que exerceix la tipografia.

  


  
    tipografia


    1 f. [LC] [AF] [CO] Tècnica de dissenyar, compondre i imprimir en què s’utilitzen tipus mòbils.


    2 f. [AF] Procediment d’impressió amb formes que contenen, en relleu, els tipus i els gravats que després d’entintats són aplicats fent pressió sobre la superfície d’un paper.


    3 f. [AF] Taller on s’imprimeix per tipografia.

  


  
    tipogràfic -a


    adj. [AF] [LC] Relatiu o pertanyent a la tipografia.

  


  
    tipogràficament


    adv. [LC] [AF] D’una manera tipogràfica.

  


  
    tipòleg tipòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en tipologia.

  


  
    tipolitografia


    f. [AF] [LC] [AR] Art de reproduir litogràficament composicions tipogràfiques transportant-les a la pedra.

  


  
    tipolitogràfic -a


    adj. [LC] [AF] Relatiu o pertanyent a la tipolitografia.

  


  
    tipologia


    1 1 f. [LC] Classificació en tipus.


    1 2 f. [PS] [AN] Branca de la psicologia que estudia els diferents tipus constitucionals a partir dels quals es poden classificar els individus segons determinats trets específics comuns.


    1 3 f. [AR] Classificació dels objectes o fenòmens artístics en esquemes genèrics, o tipus, d’acord amb certes analogies formals o funcionals estables.


    1 4 [FL] tipologia lingüística Descripció i classificació de les llengües en funció d’uns determinats trets estructurals elegits prèviament i de les afinitats que en resulten.


    2 f. [AF] Disciplina dedicada a l’estudi de les formes de les lletres i, per extensió, de qualsevol forma gràfica.

  


  
    tipològic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tipologia.


    2 adj. [LC] Segons una tipologia.

  


  
    tipòmetre


    m. [AF] Regle de metall, plàstic, etc., dividit en cíceros i punts, i en centímetres i mil·límetres, que serveix per a mesurar material tipogràfic i per a dissenyar impresos.

  


  
    tipometria


    f. [AF] Activitat que estudia el disseny i les mides de l’espai tipogràfic.

  


  
    tiptologia


    f. [AN] Coneixement de les comunicacions que suposadament estableixen els esperits a través de cops donats per objectes diversos.

  


  
    tipuana


    f. [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les papilionàcies, de fusta molt fràgil, fulles pinnaticompostes, flors grogues, en panícules terminals, vistoses, i fruit en sàmara, semblant a mig fruit dels aurons, originari d’Amèrica del Sud i molt conreat en carrers i jardins com a planta ornamental i espècie d’ombra (Tipuana tipu).

  


  
    típula


    f. [ZOI] [AGA] Mosquit del gènere Tipula, de grans dimensions, potes llargues i primes i sense ocels, les larves del qual són fitòfagues i causen molts danys als prats.

  


  
    tipus


    1 1 m. [AF] Peça prismàtica rectangular de metall o de fusta que, en una de les seves bases, porta gravada una lletra, una xifra, etc., i que es reprodueix per estampació.


    1 2 m. [NU] Tot el que va gravat a la matriu d’un segell o d’una moneda, llevat de la llegenda.


    2 m. [LC] Símbol o representació d’alguna cosa, especialment esdevenidora.


    3 1 m. [LC] Forma general, pla d’estructura, conjunt de propietats principals, comuns a un cert nombre d’individus.


    3 2 m. [EG] En zool., embrancament.


    3 3 m. [LC] En una classificació, grup dels que tenen una mateixa mena d’estructura.


    3 4 [FIA] tipus espectral CLASSE ESPECTRAL.


    3 5 [QU] tipus primari Substància amb què es poden preparar directament solucions de concentració coneguda exactament, emprades per a determinar les concentracions dels altres reactius analítics.


    4 m. [ECT] Preu o percentatge fixat per a determinades operacions comercials o fiscals. Tipus d’interès. Tipus de canvi.


    5 1 m. [LC] Individu, grup, etc., que és l’exemplificació més perfecta d’una espècie, d’un gènere, etc.


    5 2 m. [PS] En psic., biotip.


    5 3 m. [LC] POP. Persona del sexe masculí.


    5 4 m. [LC] Figura d’una persona, especialment pel que fa a l’esveltesa o l’elegància del seu cos.

  


  
    tiquet


    m. [LC] Paper o bitllet que dona dret a ésser admès a un àpat, una festa, una assemblea, etc.

  


  
    tir


    1 1 m. [LC] [DE] Tret, descàrrega d’una arma de foc o altra que llança un projectil. Un tir de canó. Canó de tir ràpid.


    1 2 m. [LC] [DE] Trajectòria que descriu el projectil llançat. Línia, pla, angle, de tir. Ajustar, regular, el tir. Tir directe, indirecte.


    1 3 m. [LC] [DE] Quantitat de munició per a carregar una vegada l’arma de foc. Ens restaven pocs tirs.


    2 1 m. [LC] [DE] [SP] Art i manera de tirar, de disparar. Exercicis de tir. Escola de tir. Tir amb arc.


    2 2 m. [SP] Esport consistent a encertar, destruir o abatre uns blancs, fixos o mòbils, mitjançant armes de foc. Tir al colom, al plat, al vol.


    2 3 m. [LC] [DE] Lloc on hom s’exercita a tirar. Un tir de coloms.


    3 m. [DE] Ciència militar que investiga el comportament de les armes i les municions, i fixa les normes per a emprar-les i aconseguir els màxims efectes.


    4 m. [LC] [IT] Tirada o llargària d’una peça de roba.


    5 m. [LC] [AGP] Conjunt de xarxes de pescar.


    6 1 m. [LC] Acció de tirar fent força per moure alguna cosa en la mateixa direcció en què algú es mou. Un animal de tir.


    6 2 m. [LC] [TRG] [AGR] Conjunt de cavalls, de muls, etc., que mouen un carruatge. Un tir de dues zebres.


    7 m. [EI] Tiratge 1.

  


  
    tira1


    1 f. [LC] Tros llarg i estret de roba, cuir, paper, etc. Fer tires d’un drap. Enganxa-hi una tira de paper.


    2 1 f. [LC] Conjunt de coses situades en línia recta l’una al costat de l’altra. Una tira de ceps.


    2 2 [CO] tira còmica Historieta il·lustrada que consta d’un nombre reduït de vinyetes que contenen una història completa o una fracció d’història.


    3 f. [LC] Corda que serveix per a estirar alguna cosa.

  


  
    tira2


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar admiració.

  


  
    tirà tirana


    1 m. i f. [LC] [HIH] [PO] Dominador, príncep absolut, que governa amb tirania.


    2 m. i f. [LC] Persona que exerceix una autoritat opressiva.

  


  
    tirabec


    m. [LC] [AGA] Pèsol d’una varietat de llegum allargassada i alada, que es menja tendre i amb tavella.

  


  
    tiraborra


    m. [LC] [DE] Instrument que servia per a treure els tacs, el paper del cartutx, etc., del canó de les armes que es carreguen per la boca.

  


  
    tirabotes


    m. [LC] Ganxo de ferro que servia per a calçar-se les botes.

  


  
    tirabotó


    m. [LC] Ganxet emprat per a cordar els botons.

  


  
    tirabou


    m. [LC] [JE] Ball antic que ballaven un nombre indefinit de balladors donant-se la mà i formant cadena.

  


  
    tirabuixó


    1 m. [LC] [ED] LLEVATAPS.


    2 m. [LC] [ED] Rull de cabells llargs i en espiral.


    3 m. [LC] Figura d’acrobàcia aèria que consisteix en una volta sencera sobre l’eix longitudinal.

  


  
    tirabuquet


    m. [LC] Trabuquet 1.

  


  
    tiracrín


    m. [IMF] Punxó llarg emprat per a repartir el crin en els elements embotits que s’entapissen.

  


  
    tirada


    1 f. [LC] Acció de llançar un projectil, tirar els daus, etc. A la primera tirada, vaig fer doble sis. Tinc dret a quatre tirades.


    2 f. [LC] Acció de tirar o traçar una línia, un camí, etc.


    3 1 f. [LC] Quantitat d’aigua, de vi, etc., que es beu d’un cop. Em voldríeu donar una tirada d’aigua?


    3 2 f. [LC] Fet de beure una tirada d’aigua, de vi, etc.


    3 3 [LC] d’una tirada loc. adv. En un sol cop, sense interrupcions. Hi van pujar d’una tirada. Ha escrit vint planes d’una tirada.


    4 f. [LC] Llargària d’una peça de roba, d’un camí, etc. D’ací al molí hi ha una bona tirada.


    5 f. [LC] Inclinació a anar a un indret, a fer alguna cosa. Al moll, no hi vaig gairebé mai: no hi tinc tirada. En aquesta font, sempre hi trobaràs algú o altre: els forasters hi tenen molta tirada.


    6 f. [LC] Tanda 4. Una tirada de versos.


    7 f. [AF] Tiratge 2.

  


  
    tirador1 -a


    1 adj. [LC] De bon fer, per on es camina bé. És un camí molt tirador.


    2 m. [HIH] Lloc a l’aire lliure per a estirar els teixits de llana en l’antiga indústria del drap.

  


  
    tirador2 tiradora


    1 1 m. i f. [LC] [DE] [PR] [AN] Persona que tira. És un bon tirador. Una tiradora de cartes.


    1 2 m. i f. [SP] Persona que practica l’esgrima.


    1 3 m. i f. [SP] Persona que practica el tir olímpic.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa l’operació d’estirar en certes arts. Tirador d’or. Tirador de llaços.


    2 2 m. i f. [LC] [AGF] [PR] Persona que empeny la fusta tallada muntanya avall fins al riu.


    3 m. [HIH] [PR] Regular12 1.


    4 1 m. [LC] Instrument que serveix per a tirar o estirar.


    4 2 m. [LC] Forqueta als extrems de la qual se subjecten dues gomes unides per un tros de cuir, badana, etc., en què es posen pedretes, perdigons, etc., que hom llança estirant les gomes i deixant-les anar bruscament.

  


  
    tiradora


    f. [LC] [AGF] Lloc de la muntanya per on es fan baixar els troncs tallats.

  


  
    tiraespasa


    m. [IT] Corretja que comunica el moviment a l’espasa del teler mecànic estirant-la.

  


  
    tirafons


    [inv.]


    1 m. [LC] [IMF] Caragol per a fixar a la fusta una peça de metall, com ara un ganxo, una anella, una frontissa.


    2 m. [LC] [MD] Instrument per a extreure del fons d’una ferida pregona una bala o un altre cos estrany.


    3 m. [LC] [IMF] Eina en forma de ganxo que serveix per a posar el fons de la bota en el seu lloc.

  


  
    tiralínies


    m. [LC] [AF] [ECO] Instrument per a traçar línies, que té dues làmines metàl·liques terminades en punta entre les quals es posa una certa quantitat de tinta i que es poden acostar o separar per mitjà d’un caragol a fi que les línies surtin més o menys gruixudes.

  


  
    tirallet


    m. [MD] Instrument emprat per a extreure la llet del pit de la mare durant el període d’alletament.

  


  
    tiralliços


    m. pl. [IT] Conjunt de tirants i palanques que transmet als lliços els moviments del mecanisme d’excèntriques, de la maquineta de lliços, o del registre de molles.

  


  
    tirallonga


    f. [LC] Sèrie llarga de coses que es diuen, s’esdevenen, etc., l’una darrere l’altra. Una tirallonga de paraules.

  


  
    tiramina


    f. [QU] [BI] Aminoetilfenol, producte de la descarboxilació de l’aminoàcid tirosina, que ocorre en el formatge i en teixits animals en descomposició.

  


  
    tiramoll


    m. [IT] Combinació especial de nusos i de bagues que es fa en els cordills dels quals pengen els lliços, per tal de poder-los afinar fàcilment a una alçària convenient.

  


  
    tirana


    f. [LC] [MU] [JE] Antiga cançó popular espanyola, d’aire lent i ritme ternari.

  


  
    tirandes


    f. pl. [LC] Tirants d’una carreta, d’una arada, etc.

  


  
    tiranejar


    v. tr. [LC] TIRANITZAR.

  


  
    tirania


    1 f. [LC] [HIH] [PO] Poder d’una sola persona exercit d’una manera opressiva.


    2 f. [LC] [PO] Autoritat opressiva.

  


  
    tirànic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tirania. Un govern tirànic.

  


  
    tirànicament


    adv. [LC] D’una manera tirànica.

  


  
    tiranicida


    m. i f. [LC] Persona que dona la mort a un tirà.

  


  
    tiranicidi


    m. [LC] Mort donada a un tirà.

  


  
    tiranitzar


    1 v. tr. [LC] Governar tirànicament.


    2 v. tr. [LC] Tractar d’una manera tirànica.

  


  
    tiranosaure


    m. [GLP] Gènere de dinosaures saurisquis teròpodes, de fins a 14 metres de longitud, 6 metres d’alçada i 7 tones de pes, robustos, de braços curts i dents grans i punxegudes, uns dels carnívors més grans que mai hagin existit, que visqueren al cretaci superior.

  


  
    tirant


    1 m. [LC] Corda, corretja, cadena, peça rígida de fusta o de metall, etc., sotmesa a una tracció que serveix per a estirar o per a evitar la separació de dues coses que tendeixen a separar-se. Els tirants d’un carruatge, d’una arada. Els tirants d’una bota. Els tirants d’un tabal. Els tirants d’una armadura, d’un cavall.


    2 1 m. [IMI] Ansa o anella de tela forta o de cuir que, cosida a la part superior i posterior d’una sabata alta o d’una bota, serveix per a calçar-la més fàcilment.


    2 2 m. [LC] Tira d’una peça de vestir que passa per damunt de les espatlles i serveix per a sostenir-la. Els tirants d’un vestit, d’una samarreta.


    3 m. [IT] Biela del teler mecànic que, formant parell amb una altra, transmet el moviment dels colzets de l’arbre superior als muntants que sostenen les taules.


    4 1 m. [AQ] Biga horitzontal que uneix i manté immòbils dues parets paral·leles que tendeixen a desplomar-se.


    4 2 m. [AQ] Peça horitzontal d’una armadura de coberta que uneix els extrems inferiors de les dues bigues inclinades que segueixen el pendent de la coberta.

  


  
    tirany


    1 m. [LC] CORRIOL1.


    2 m. [LC] Corda o corretja amb què es lliga l’animal que fa rodar un molí, una sínia, etc.

  


  
    tirapeu


    1 m. [LC] [IQA] Corretja que serveix al sabater per a tenir subjecte el calçat al seu genoll quan el cus.


    2 m. [LC] [AGR] Bastó llarg amb un ganxo en un dels caps, que usen els pastors per a agafar les ovelles pels peus.

  


  
    tirapits


    1 m. [LC] Trajecte costerut, pujada tirosa. Aquell tirapits no s’acabava mai.


    2 m. [MD] TIRALLET.

  


  
    tirar


    1 1 v. tr. [LC] Una persona, un animal, fer força per moure (alguna cosa) en la mateixa direcció que ell es mou. Quatre cavalls tiraven la carrossa. Els bous tiren l’arada. Els cavalls estan molt cansats i no tiraran.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Tirar l’aigua del pou.


    1 3 v. tr. [LC] ATREURE. No em tira anar al teatre. Una paraula tira l’altra. La pàtria sempre tira.


    2 1 tr. [LC] Traçar (una línia recta) amb la punta d’un llapis, d’un tiralínies, etc. Per un punt A tirar una perpendicular a la recta B. Un caminal que han tirat a cordill.


    2 2 tr. [LC] Una peça de roba, paper, etc., tenir (tal o tal llargària). Quant tira aquesta peça?


    3 tr. [LC] [AF] Treure d’una composició tipogràfica, d’un gravat, etc., (una o més reproduccions) per mitjà de la premsa, de la màquina d’imprimir, etc. S’han tirat d’aquesta obra vint exemplars en paper de fil.


    4 intr. [LC] Un conducte, permetre l’aspiració d’un fluid a través d’ell. La xemeneia no tira. Una pipa que no tira. Aquest cigar tira molt bé.


    5 1 intr. [LC] Agafar una direcció determinada. Quan siguis al molí, tira a l’esquerra. -Per quin camí tirarem? -Tira per amunt.


    5 2 intr. [LC] PER EXT. Tirar per a capellà. Un color que tira a vermell. Aquest vi tira a agre.


    5 3 [LC] tira pel cap que vulguis Fes el que vulguis.


    5 4 [LC] tirar cadascú pel seu camí ANAR CADASCÚ PEL SEU CAMÍ.


    5 5 [LC] tirar pel dret [o tirar al dret] Obrar sense miraments, resoludament, ésser expeditiu.


    5 6 [LC] tirar per mal cap [o tirar per mal camí] Seguir una orientació moralment condemnable.


    6 intr. [LC] Durar amb més o menys treballs. Aquest vestit tirarà tot l’hivern encara. Els negocis estan encalmats: hem d’anar tirant com puguem.


    7 1 tr. [LC] Transportar una mica més enllà o més ençà (alguna cosa que descansa sobre una altra) empenyent-la o estirant-la sense aixecar-la. Aquest piano fa nosa aquí: l’heu de tirar una mica més enllà.


    7 2 tr. [LC] Moure en certa direcció (una part del cos). Tirar un peu endarrere.


    7 3 intr. pron. [LC] Em vaig tirar endarrere per evitar el cop.


    7 4 tr. [LC] Estendre (alguna cosa) sobre una altra, fer venir (alguna cosa) de banda a banda d’una altra, tapant-la, interceptant-la. Si et molesta el sol tira la persiana. No podem passar: ja han tirat les cadenes. Tirar el teló en acabar un acte. Tirar-se un xal a les espatlles. Anava amb el barret tirat endarrere.


    8 1 tr. [LC] Deixar anar amb cert impuls (alguna cosa). Li va tirar una pedra i el va tocar del cap. Em va tirar un grapat de cendra a la cara.


    8 2 tr. [LC] Donar un cop, una empenta, etc., (a alguna cosa), de manera que recorri una certa distància enlaire o rodolant. Tirar el barret enlaire. El vent ens tirava la pols als ulls. La mar va tirar la nau contra les roques.


    8 3 tr. [LC] Deixar caure des de certa altura (alguna cosa). Tirar sucre al cafè. Tirar gallina a l’olla. Tirar llenya al foc. Tirar pa als peixos de l’estany. Tirar una carta a la bústia, al correu. Tirar els daus. Tirar una sota, un as.


    8 4 [LC] no tirar-se pedres al fetge TENIR EL FETGE GROS.


    8 5 [LC] tirant curt loc. adv. PEL CAP BAIX.


    8 6 [LC] tirant llarg loc. adv. PEL CAP ALT.


    8 7 [LC] tirar a mar Llençar 1.


    8 8 [LC] tirar a terra Fer caure a terra. D’una empenta em va tirar a terra. La font ja no hi és: l’han tirada a terra.


    8 9 [LC] tirar a terra amb un dit a algú Ésser hom molt més fort que ell.


    8 10 [LC] tirar aigua a mar Fer una cosa completament inútil.


    8 11 [LC] tirar alguna cosa al foc Tirar-la-hi per destruir-la.


    8 12 [LC] tirar curt No arribar al just, tallar curt.


    8 13 [LC] tirar flors a la tomba d’algú Retre homenatge a la seva memòria.


    8 14 [LC] [TRA] tirar l’àncora [o tirar àncores] Ancorar 1 i 2.


    8 15 [LC] tirar la primera pedra Ésser el primer a acusar algú.


    8 16 [LC] [JE] [AN] tirar les cartes Tractar d’endevinar l’esdevenidor per mitjà de les cartes.


    8 17 [LC] tirar llarg Passar del just.


    8 18 [LC] tirar llenya al foc AFEGIR LLENYA AL FOC.


    8 19 [LC] tirar terra damunt una cosa Procurar que no se’n parli, que quedi oblidada.


    8 20 [LC] [RE] tirar trona avall Amonestar 2.


    8 21 [LC] tirar un vel sobre una cosa ESTENDRE UN VEL SOBRE UNA COSA.


    8 22 [LC] tirar-se alguna cosa a l’espatlla No preocupar-se’n.


    8 23 [LC] tirar-se els plats pel cap Barallar-se, renyir.


    8 24 [LC] tirar-se pedres a la pròpia teulada [o tirar-se terra als ulls] Un mateix, perjudicar-se.


    8 25 [LC] tirar-s’ho tot a l’esquena No amoïnar-se per res.


    9 1 intr. pron. [LC] LLANÇAR-SE. Va tirar-se al riu. Tirar-se al coll de la seva mare. Tirar-se als peus d’algú.


    9 2 [LC] tirar-se al carrer Sortir per a una revolta.


    9 3 [LC] tirar-se al llit Ajeure-s’hi per una estona sense despullar-se.


    9 4 tr. pron. [LC] tirar-se algú Abusar-ne, burlar-se’n. Que no ho veus, que se’t tiren?


    9 5 [LC] tirar-se als braços d’algú Llançar-s’hi per ésser abraçat.


    9 6 [LC] tirar-s’hi de cap Emprendre una cosa d’una manera decidida i sense gaire reflexió, llançar-se a una empresa arriscada, dificultosa.


    10 1 tr. [LC] [ED] haver-n’hi per a tirar el barret al foc Ésser una cosa granment empipadora.


    10 2 intr. [LC] tirar de veta Gastar sense miraments.


    10 3 [LC] tirar en cara a algú alguna cosa [o tirar per la cara a algú alguna cosa] CLAVAR ALGUNA COSA PER LA CARA A ALGÚ.


    10 4 [LC] tirar la casa per la finestra Fer una despesa domèstica extraordinària.


    11 tr. [LC] [DE] Disparar 1 2. Tirar una canonada. Tirar coets. Tirar amb bala. Tirar al blanc. Tirar a un ocell.


    12 tr. [LC] Esgrimir 1. Tirar l’espasa, el sabre.


    13 [LC] tira peixet! Expressió amb què se significa que algú pot estar ben content del que li ha escaigut.

  


  
    tiràs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [AGA] [IMF] Eina que consisteix en un tros de fusta plana fixada transversalment a l’extrem d’un mànec llarg, que serveix per a aplanar la terra o arreplegar el gra.


    2 m. [LC] Estri de neteja, semblant al tiràs, amb la post horitzontal i folrada, que s’utilitza per a netejar el terra de les cases.

  


  
    tirassa


    f. [LC] [AGA] Tiràs gran en què el mànec sol ésser reemplaçat per dues cordes fixades una a cada extrem de la post.

  


  
    tirassar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Arreplegar amb el tiràs. Tirassar el gra de l’era.


    2 v. tr. [LC] Netejar (el terra d’una casa) amb el tiràs.

  


  
    tirat


    1 m. [LC] Acció de tirar o de traçar una línia, un camí, etc.


    2 1 m. [LC] Manera d’estar tirada una línia, un camí, etc.


    2 2 m. [LC] Disposició de les línies que determinen la configuració general de la cara, d’una persona o d’una cosa, que li dona tal o tal aspecte, una semblança amb tal o tal altra persona o cosa.


    3 m. [LC] Inclinació 4. Té molt tirat a fer mots encreuats.

  


  
    tiratac


    m. [IT] Corretja de cuir dels telers mecànics de garrot, que enllaça el tac amb el garrot.

  


  
    tiratge


    1 m. [LC] [EI] Corrent d’aire que s’estableix al llarg d’una xemeneia i que fa que es renovi l’aire d’una llar, d’un fogar, etc. Aquesta xemeneia no té prou tiratge.


    2 1 m. [LC] [AF] En impremta, en litografia, etc., acció de tirar. Fer un tiratge de cinc mil exemplars.


    2 2 m. [CO] [AF] Conjunt d’exemplars tirats.


    2 3 [LC] [AF] tiratge a part Edició d’un cert nombre d’exemplars que es fa d’un article, d’un capítol, etc., aparegut en una revista, en una obra, aprofitant-ne els motlles.


    3 m. [IT] Velocitat inicial d’esgotament del colorant sobre la fibra, en un procés de tintura.

  


  
    tira-tira


    adv. [LC] A poc a poc.

  


  
    tiratró


    m. [EL] Tub electrònic de gas, generalment un tríode o un tètrode, proveït d’un càtode calent que s’utilitza com a rectificador.

  


  
    tiravaques


    m. [LC] [BOS] PASSACAMINS.

  


  
    tiravira


    1 f. [LC] Corda que serveix per a ajudar a estirar.


    2 f. [TRA] Corda que serveix per a ajudar a fer força quan el cop d’un ormeig de pesca és molt feixuc i no es pot acabar de voltar per excés de pes quan ja és a l’orla.

  


  
    tireganyós -osa


    adj. [LC] ESTIREGANYÓS.

  


  
    tirella


    f. [LC] [IT] Tira estreta, especialment la que es fa al cap d’una peça de roba.

  


  
    tireta


    1 1 f. [LC] Tira estreta.


    1 2 f. [LC] [ED] Cordó o tira estreta capçada amb llauna o filferro, usada per a cordar gipons o altres peces.


    2 f. [IMI] [ED] Peça estreta de pell que, posada a la part posterior de la sabata, serveix per a reforçar la unió de les dues peces que formen la talonera.


    3 f. [LC] fer tiretes d’algú a) Destrossar-lo.


    3 [LC] fer tiretes d’algú b) Criticar-lo durament.

  


  
    tireter tiretera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven tiretes.

  


  
    tireteria


    1 f. [LC] [IMI] Ofici de tireter.


    2 f. [LC] Botiga de tireter.

  


  
    tiri tíria


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tir.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tir o als seus habitants.

  


  
    tirià -ana


    adj. i m. i f. [LC] TIRI.

  


  
    tiristor


    m. [EL] Dispositiu electrònic semiconductor proveït de tres terminals, ànode, càtode i porta o terminal de control, que actua com un rectificador de potència que pot ésser controlat elèctricament per la porta.

  


  
    tiró1


    1 m. [LC] [ZOO] ÀNEC.


    2 m. [LC] Crit per a cridar els ànecs. Tirons, tirons!

  


  
    tiró2 tirona


    m. i f. [LC] [PR] Nou o aprenent en algun art.

  


  
    tiro-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot tiroide, que indica connexió amb el cos tiroide o amb el cartílag tiroide. Ex.: tiroaritenoidal, tirohioidal.

  


  
    tirocele


    f. [MD] GOLL.

  


  
    tirocini


    m. [LC] [RE] APRENENTATGE.

  


  
    tiroia


    f. [LC] Tireta, especialment que serveix d’adorn.

  


  
    tiroidal


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al cartílag tiroide o a la glàndula tiroide. Artèries tiroidals. Disfunció tiroidal.

  


  
    tiroide


    1 adj. [MD] [ZOA] TIROIDAL.


    2 1 f. [MD] [ZOA] GLÀNDULA TIROIDE.


    2 2 [ZOA] tiroide aberrant Massa ectòpica de teixit tiroidal.


    2 3 [ZOA] tiroide accessòria Porció de tiroide que a vegades es troba a la base de la llengua.


    2 4 [ZOA] tiroide intratoràcica Glàndula tiroide situada darrere l’estern.


    3 m. [MD] [ZOA] CARTÍLAG TIROIDE.

  


  
    tiroïdina


    f. [MD] Extret de la glàndula tiroide, usat en les malalties de la glàndula, en l’obesitat, etc.

  


  
    tiroïditis


    f. [MD] Inflamació de la glàndula tiroide.

  


  
    tirolès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Tirol.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Tirol o als seus habitants.


    2 1 f. [MU] [LC] [JE] [AN] Dansa pagesa del Tirol.


    2 2 f. [MU] [LC] Cançó d’aquesta dansa, caracteritzada pel ràpid canvi de la veu de pit al falset.

  


  
    tiroliro


    m. [MU] So agut, com de flabiol.

  


  
    tirolles


    f. pl. [IT] [AGR] Manyocs de llana caragolada dels quals els paraires treien l’estam valent-se de la carda.

  


  
    tirona


    f. [LC] [ZOO] ÀNEGA.

  


  
    tirós -osa


    1 adj. [LC] Rost 1. Una pujada tirosa.


    2 adj. [LC] ESTIREGANYÓS.

  


  
    tirosina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb un anell fenòlic, precursor de la melanina i de les catecolamines.

  


  
    tiroteig


    m. [LC] [DE] Acció de tirotejar.

  


  
    tirotejar


    v. tr. [LC] [DE] Una partida de gent armada, un escamot, etc., tirar trets a voluntat (contra l’enemic).

  


  
    tiroxina


    f. [ZOA] [QU] [BI] Aminoàcid aromàtic iodat no proteic, sintetitzat en la glàndula tiroide, que exerceix un efecte hormonal estimulant del metabolisme.

  


  
    tirrè -ena


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la mar Tirrena.

  


  
    tírria


    f. [LC] Forta mania contra una persona o una cosa.

  


  
    tirs


    1 m. [AN] [HIG] Bastó guarnit d’heura i de fulles de parra, atribut del déu Bacus.


    2 m. [LC] [BO] En bot., panícula amb les rames mitjanes més llargues que les inferiors i les superiors.

  


  
    tisa


    f. [LC] Brasa fumera.

  


  
    tisana


    f. [LC] [MD] [HO] Decocció de substàncies medicinals en aigua.

  


  
    tisanurs


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes apterigots, de cos en forma de fus i de color fosc, antenes llargues i ulls compostos, que inclou el peixet de coure i el peixet de plata.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tisi


    1 f. [LC] [MD] Malaltia en què hi ha consumpció d’un teixit.


    2 f. [LC] [MD] Tuberculosi pulmonar.

  


  
    tísic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la tisi.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de tisi.

  


  
    tisora


    1 1 f. [LC] Peça que, formant parell amb una altra, compon unes tisores.


    1 2 [LC] de tisora loc. adj. Que té un dispositiu que consisteix en dues peces entrecreuades i amb un eix comú com les dues peces d’unes tisores. Llit, tamboret, de tisora.


    1 3 [LC] fer la tisora Algú, agafar amb les dues cames el cos, el coll, etc., de qui lluita amb ell.


    2 1 f. pl. [LC] [IMI] [ECO] [ED] [AGA] Instrument que consisteix en dues làmines tallants amb mànecs, entrecreuades i unides en el punt d’entrecreuament per un piu, al voltant del qual poden girar. Tisores de tallar pells. Tisores d’ungles. Tisores de podar.


    2 2 [IT] tisores d’abaixar Eina emprada antigament per a abaixar els draps, consistent en unes tisores grosses amb molla i sense punta.

  


  
    tisorada


    1 1 f. [LC] Tall fet d’un cop amb les tisores.


    1 2 f. [LC] Acció de retallar un escrit, un film.


    2 f. [AGF] Obstacle en el curs d’un riu format per bigues entrecreuades per aturar la fusta barranquejada pels raiers.

  


  
    tisoreta


    f. [LC] [ZOI] PAPAORELLES.

  


  
    tissatge


    1 m. [LC] [IT] Operació de teixir.


    2 m. [IT] Fàbrica de teixits.

  


  
    tissú


    [pl.-ús]


    m. [LC] [IT] Teixit de seda i metalls preciosos usat generalment en ornaments d’església.

  


  
    tissular


    1 adj. [BI] [MD] Relatiu o pertanyent als teixits orgànics.


    2 adj. [BI] [MD] De la natura del teixit orgànic.

  


  
    tit


    1 1 m. [LC] En el llenguatge infantil, pollet, moixó, ocell petit.


    1 2 m. [LC] Crit amb què hom crida els pollets o l’aviram. Tits, tits!


    2 1 m. [LC] XISCLE.


    2 2 m. [LC] Crit del tord al temps del zel o de la passa.

  


  
    tita1


    1 1 f. [LC] En el llenguatge infantil, gallina i altres bèsties petites.


    1 2 f. [LC] Crit amb què hom crida les gallines. Tites, tites!


    2 f. [LC] POP. Penis 1.

  


  
    tita2


    f. [ZOI] Animal metazou, de cos nu amb la superfície llisa i amb solcs longitudinals circulars (Sipunculus nudus).

  


  
    tità


    1 1 m. [AN] En mit., fill del Cel i de la Terra, d’una força poderosa.


    1 2 m. [LC] Home d’una gran potència física o intel·lectual.


    2 m. [IMI] [EI] Grua per a alçar grans pesos.

  


  
    titanat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic que conté el titani com a àtom central.


    2 m. [QU] Òxid doble de titani i d’altres metalls.

  


  
    titani


    m. [QU] [ML] Metall de transició, pulverulent, d’un gris d’acer, infusible (símbol, Ti; nombre atòmic, 22; pes atòmic, 47,90).

  


  
    titànic1 -a


    1 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als titans.


    2 adj. [LC] GEGANTÍ. Empresa titànica. Esforç titànic.

  


  
    titànic2 -a


    1 adj. [LC] [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al titani.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté titani, s’aplica especialment als compostos en què aquest actua com a quadrivalent. Àcids titànics.


    3 adj. [QU] [ML] Que conté titani quadrivalent. Òxid titànic.

  


  
    titànicament


    adv. [LC] D’una manera titànica.

  


  
    titanífer -a


    adj. [GL] Que conté titani.

  


  
    titanita


    f. [GLM] Mineral, nesosilicat de titani i calci, de fórmula CaTiSiO4(O,OH), que cristal·litza en el sistema monoclínic i és mineral accessori de moltes roques ígnies i metamòrfiques.

  


  
    titanós -osa


    1 adj. [QU] Titànic2 1.


    2 adj. [QU] Que conté titani amb un nombre d’oxidació més baix que en els compostos titànics.

  


  
    titanoteris


    m. pl. [GLP] BRONTOTERIS.

  


  
    titaranya


    1 f. [LC] Aranya 1 1.


    2 f. [LC] Teranyina 1.


    3 f. [LC] Conjunt de l’aranya i la teranyina.

  


  
    titella


    1 1 m. [LC] [JE] Ninot que es fa moure imitant els moviments d’un ésser animat.


    1 2 [JE] [LC] titella de fils Titella que és accionat des de dalt mitjançant uns fils que pengen directament de les mans del titellaire o d’un estri en forma de creu manejat per aquest.


    1 3 [LC] [JE] titella de guant Titella constituït per un cap i uns braços enganxats al vestit, dins el qual el titellaire fica la mà per bellugar-lo.


    1 4 m. [LC] Persona fàcilment manejable pels altres i mancada de personalitat i caràcter.


    2 m. [ZOO] Ocell de la família dels motacíl·lids, d’uns 14 centímetres de llargada i de plomatge ratllat castany, que viu en prats i erms (Anthus pratensis).

  


  
    titellaire


    1 m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que fa bellugar els titelles.


    2 m. i f. [LC] Persona que fabrica o ven titelles.

  


  
    títera


    1 f. [LC] TOMBARELLA.


    2 f. pl. [LC] Espectacle de putxinel·lis o de circ.

  


  
    titet


    m. [LC] [ZOO] Poll de gall dindi.

  


  
    titeta


    1 f. [LC] [ZOO] TROBAT.


    2 f. [LC] [ZOO] Titet femella.

  


  
    tití


    [pl. -ís]


    1 m. [LC] [ZOM] Mamífer primat del gènere Pithecia, de la família dels hapàlids, petit, de cua gruixuda no prènsil, amb ungles als dits, que és arborícola i viu en grup als boscos d’Amèrica del Sud.


    2 [ZOM] tití tigre Primat petit amb la cua no prènsil, de pèl curt, espès i llanós, de color gris amb dues taques blanques entorn dels ulls i de costums nocturns, que habita de Veneçuela al sud del Brasil (Aotus trivirgatus).

  


  
    titil·lació


    1 f. [LC] Acció de titil·lar; l’efecte.


    2 f. [LC] Sensació que hom té de pessigolles o acció de fer-les, especialment quan els dits toquen la mucosa nasal o la gargamella per provocar l’esternut o el vòmit.

  


  
    titil·lant


    adj. [LC] Que titil·la.

  


  
    titil·lar


    v. intr. [LC] Agitar-se amb un lleu tremolor.

  


  
    titina


    1 f. [ZOO] TROBAT.


    2 f. [LC] [ZOO] CUERETA.


    3 [ZOO] titina sorda Titella 2.

  


  
    titit


    m. [LC] En el llenguatge infantil, moixó, ocell petit.

  


  
    titlla


    1 f. [FL] Ratlleta que es posa sobre una lletra com a signe diacrític o d’abreviació, especialment el que s’usa en espanyol en la ñ o en el portuguès en alguns diftongs nasals.


    2 f. [LC] Nota desfavorable.

  


  
    titllar


    1 v. tr. [FL] Posar titlla (sobre una lletra, un diftong, etc.).


    2 tr. [LC] Assenyalar (algú) amb una nota denigrant, desfavorable. Titllar algú de covard.

  


  
    titllet


    1 m. [FL] Titlla 1.


    2 m. [IT] Tros de paper que es posa al cap d’una peça de roba per a anotar-hi la llargària que tira.

  


  
    títol


    1 1 m. [LC] [AD] [AF] [CO] Designació distintiva d’una obra escrita o impresa, que es posa al començament i, quan es tracta d’un llibre sobre la coberta, la primera pàgina o el llom.


    1 2 m. [LC] [AD] [CO] Encapçalament d’un capítol o divisió qualsevol, amb què es designa el seu contingut. El títol encapçala el cos d’un document. El títol de la secció d’esports del diari.


    1 3 m. [CO] En ràdio i televisió, rètol en què s’indica el nom d’un programa.


    1 4 [CO] títols de crèdit En cinema i televisió, crèdits.


    2 m. [LC] Subdivisió d’un codi, d’un reglament, etc., que tracta d’una matèria determinada. Títol d’una norma.


    3 1 m. [LC] Designació honorífica, nom que expressa una dignitat o distinció hereditària o adquirida. El títol de rei, d’emperador. El títol de duc, de marquès, de comte.


    3 2 m. [LC] Persona que posseeix una dignitat o distinció hereditària o adquirida.


    4 1 m. [LC] [DR] Allò que estableix el dret d’algú a una distinció honorífica. El rei li conferí un títol de noblesa.


    4 2 m. [PE] [DR] Document expedit per a l’exercici d’una professió a favor de la persona que n’ha cursat els estudis corresponents. Tenir el títol de metge, d’advocat, de mestre.


    4 3 [LC] a títol de loc. prep. EN QUALITAT DE. Rebre una suma a títol de préstec.


    4 4 m. [DR] [ECT] [AD] Document que estableix un dret, que fa fe d’un crèdit envers l’Estat, una societat comercial, etc. Títol de propietat. Un títol de renda.


    4 5 [DR] títol lucratiu Títol que només produeix obligació a una de les parts i a l’altra només li reporta utilitat o guany.


    4 6 m. [LC] Qualitat, serveis, etc., que donen dret a alguna cosa. Un títol de glòria. Ell és el qui té més títols per a ésser elevat a aquest càrrec.


    5 m. [HIH] Antiga església de Roma encomanada a un cardenal.


    6 m. [FIF] En un vapor en equilibri amb la fase líquida, fracció de massa que correspon al vapor sec respecte a la massa total de la mateixa substància.


    7 1 m. [IT] Número dels fils fins, quan és expressat en deniers o en texs, segons el sistema de numeració directe.


    7 2 m. [IT] Relació entre la llargada i el pes d’un fil.

  


  
    titola


    f. [LC] POP. Penis 1.

  


  
    titolet


    m. [CO] Títol petit, a l’interior del text d’un diari, utilitzat per a marcar la divisió en paràgrafs.

  


  
    titolot


    m. [ZOP] Peix dels gèneres Coelorhynchus, Nezumia i Trachyrhynchus, de la família dels macrúrids, de cos allargat de secció circular i acabat en una regió caudal afuada, amb el musell cònic i prominent, amb dues aletes dorsals, una primera curta i alta i la segona molt llarga i baixa, que viu en aigües profundes entre 200 i 800 metres.

  


  
    titònids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells nocturns de l’ordre dels estrigiformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és l’òliba.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    titot


    m. [LC] [ZOO] GALL DINDI.

  


  
    titubació


    f. [LC] TITUBEIG.

  


  
    titubant


    adj. [LC] TITUBEJANT.

  


  
    titubar


    v. intr. [LC] TITUBEJAR.

  


  
    titubeig


    m. [LC] Acció de titubejar.

  


  
    titubejant


    adj. [LC] Que titubeja.

  


  
    titubejar


    1 v. intr. [LC] Estar o caminar oscil·lant, insegur.


    2 v. intr. [LC] Mostrar-se dubtós, perplex, en l’execució d’una cosa. No va pas titubejar a oferir un premi tan important.


    3 v. intr. [LC] Vacil·lar en l’elecció dels mots, en llur pronunciació.

  


  
    titulació


    1 f. [LC] Acció de titular; l’efecte.


    2 f. [AD] Títol acadèmic.


    3 f. [QU] OBS. Valoració 2.

  


  
    titular1


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un títol. Lletra titular.


    1 2 m. [CO] Títol que encapçala un article o una informació periodística.


    2 1 adj. [LC] Que posseeix un títol. Metge titular.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Que posseeix una plaça de propietat. Porter titular. Avui el titular de la càtedra donarà una conferència.


    3 m. i f. [ECT] Persona a nom de la qual va un títol.

  


  
    titular2


    1 1 v. tr. [LC] Posar títol (a una obra, un article, una pel·lícula, etc.).


    1 2 intr. pron. [LC] Dur per títol. Com es titularà el teu proper llibre?


    2 1 tr. [LC] Donar (a algú) un títol acadèmic o professional.


    2 2 intr. pron. [LC] Obtenir un títol acadèmic o professional. S’ha titulat en ciències polítiques per la Universitat de Londres.


    3 tr. [IT] Determinar el títol (d’un fil).


    4 tr. [QU] Valorar 2.

  


  
    titularitat


    f. [DR] [AD] Fet de pertànyer un dret subjectiu al subjecte que n’és el titular.

  


  
    titulat -ada


    adj. [LC] [PR] Que posseeix un títol professional. Un professor titulat. Una infermera titulada.

  


  
    titulomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la valoració quantitativa d’una substància mitjançant una altra substància de composició coneguda.

  


  
    tixotropia


    f. [QU] Propietat de certs sistemes col·loidals que en remenar-los esdevenen líquids i quan s’atura l’agitació tenen la capacitat de tornar a la consistència original.

  


  
    tixrí


    [pl. -ís]


    1 m. [RE] Setè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Primer mes de l’any civil jueu.

  


  
    tmesi


    1 f. [FLL] [FL] Hipèrbaton consistent a intercalar una paraula entre els dos elements d’una altra de composta.


    2 f. [FLL] En prosòdia, llicència poètica que consisteix en la separació d’un mot entre dos versos.

  


  
    to


    1 1 m. [FL] [FIF] [MU] Qualitat física d’un so que indica el seu grau d’elevació i que depèn de la freqüència de les vibracions del cos sonor. Alçar, abaixar, el to de la veu. Donar a una nota el to just.


    1 2 m. [LC] [MU] To just. Cantar fora de to. Donar el to. Agafar el to. Sortir de to. Posar un instrument a to.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Els polítics donen el to als diaris del seu partit.


    2 1 m. [LC] Inflexió o modulació de la veu en tant que expressa els diversos sentiments de l’ànima. Dir una cosa en to d’amenaça. Parlar en un to modest, suplicant, arrogant. Ell, llavors, va canviar de to. Jo li vaig contestar en el mateix to.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Mira en quin to m’escriu!


    2 3 m. [LC] Maneres, capteniment, d’algú en societat. Aquesta manera de rebre’t trobo que és de molt mal to. Hem discutit molt però sense deixar mai el bon to. Una sortida de to.


    2 4 [LC] donar-se to Donar-se importància.


    2 5 [LC] posar a to algú o alguna cosa Fer que tingui el comportament o el funcionament que se n’espera. El van haver de posar a to per a la prova.


    3 1 m. [MU] En mús., mode. To major. To menor.


    3 2 m. [MU] De les dues menes d’intervals que hi ha entre dues notes contigües de l’escala diatònica, interval major.


    3 3 m. [MU] Escala que es forma partint d’una nota inicial que determina la distribució dels tons i dels semitons. El to de do, el to de mi menor. Una trompa en to de fa.


    4 1 m. [AR] [LC] Grau d’intensitat, de vivesa, d’un color. Tons clars.


    4 2 m. [FIF] Atribut de la sensació visual que permet de classificar un color com a vermell, verd, groc, etc.


    5 1 m. [MD] [ZOA] En med., estat del cos o d’una part del cos quan acompleix les seves funcions amb el vigor normal.


    5 2 [MD] [ZOA] to cardíac So produït per la contracció cardíaca, percebut per auscultació.


    5 3 [ZOA] [MD] to muscular Estat de tensió activa dels músculs, permanent i involuntària, variable en la seva intensitat segons les diverses accions reflexes que la reforcen o la inhibeixen.


    6 m. [AGP] Art de pesca que consisteix en 4 o 5 nanses unides amb una corda.

  


  
    toaleta


    1 f. [LC] Acció de rentar-se, pentinar-se, afaitar-se, abillar-se. Fer algú la seva toaleta.


    2 f. [MD] Neteja d’una ferida operatòria o d’un camp operatori abans de la intervenció, o dels genitals abans d’un part.

  


  
    tobogan


    1 m. [LC] Trineu llarg, de fons pla, encorbat enlaire en un extrem, a propòsit per a deixar-se anar lliscant per una baixada.


    2 m. [LC] Pla inclinat disposat per a deixar-s’hi anar lliscant.

  


  
    toc


    1 1 m. [LC] Acció de tocar o entrar en contacte amb algú o alguna cosa. El toc d’aquella mà freda sobre el seu front.


    1 2 m. [LC] [ML] Assaig fet amb la pedra de toc.


    1 3 m. [LC] Manera com un cos, en tocar-lo, afecta el sentit del tacte. Aquesta tela té bon toc, té mal toc.


    2 1 m. [LC] [AR] Cop de pinzell, de burí, etc., que es dona a una obra pictòrica, escultòrica, etc., especialment per millorar-la, perfer-la. No hi manquen sinó quatre tocs, i estarà llesta.


    2 2 m. [LC] [AR] Manera de manejar un artista, un artífex, etc., el pinzell, el burí, etc.


    3 1 m. [LC] [MU] Moment de tocar certs instruments, com les campanes, cornetes o tambors, com a senyal d’alguna cosa. A toc d’oració.


    3 2 [LC] a toc de campana loc. adv. Amb puntualitat rigorosa.


    3 3 [LC] toc d’atenció Advertiment que es fa a algú per desviar-lo d’una conducta incorrecta. Cal que li donem un toc d’atenció.


    4 m. [AQ] Palada de calç amb què els paletes subjecten els regles i les mires amb què defineixen una alineació o un pla.

  


  
    toca1


    1 f. [LC] [ED] [RE] Lligadura de tela, especialment com la que usen les monges, que els cenyeix la cara.


    2 f. [IT] Tela de lli o de seda utilitzada per a la fabricació de toques.

  


  
    toca2


    f. [NU] Patró per a verificar la llei de la moneda d’or.

  


  
    tocable


    adj. [LC] Que pot ésser tocat.

  


  
    tocaboires


    m. i f. [LC] SOMIATRUITES.

  


  
    tocacampanes


    m. i f. [LC] Persona que parla sense solta.

  


  
    tocada


    f. [LC] [MU] Fet de tocar un músic, una cobla, etc., una o més peces musicals. Els músics han anat a fer una tocada a la plaça. A les onze hi ha tocades.

  


  
    tocadís -issa


    adj. [LC] Que es presta a ésser tocat. Una bèstia tocadissa.

  


  
    tocadiscos


    m. [LC] [EE] [CO] [EL] TOCADISCS.

  


  
    tocadiscs


    m. [LC] [CO] [EL] [EE] Aparell per a reproduir el so enregistrat en els discos fonogràfics.

  


  
    tocador1


    1 m. [LC] [IMF] Moble en forma de taula amb calaixos i mirall usat especialment per les dones per a pentinar-se i compondre’s.


    2 m. [LC] [IMF] Cambra destinada a pentinar-se i compondre’s.

  


  
    tocador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [MU] [PR] Que toca, especialment certs instruments músics. Un tocador de guitarra.


    2 1 m. [MU] Estri per a tocar un instrument musical, com ara una baqueta, una maça, etc.


    2 2 m. [LC] Bastó per a assenyalar sobre un cartell, un mapa mural, etc.

  


  
    tocadura


    f. [LC] [VE] Nafra produïda en una haveria pel fregadís de l’aparell o arnès.

  


  
    tocament


    m. [LC] Acció de tocar.

  


  
    tocar


    1 1 v. tr. [LC] Estendre un o més dits, una mà o les mans, un peu, etc., de manera que entrin en contacte (amb quelcom) i en sigui afectat el sentit del tacte. Si el toques, trobaràs que està fred. Toca-la: veuràs que fina que és. Tinc un cop al colze: si me’l toco, em fa força mal. Només que el toquis, cau. Toques el botó, i sona un timbre.


    1 2 v. tr. [LC] Fer entrar en contacte una part del nostre cos, quelcom manejat o llançat per nosaltres (amb algú o alguna cosa). L’he tocat amb el colze perquè se n’adonés. Hi havia una serp mig morta: la vaig tocar amb el bastó i no es va moure. Tocar el cavall amb el fuet perquè acceleri el pas. Tocar amb nitrat d’argent per cauteritzar. Tocar un objecte d’or o d’argent amb la pedra de toc per reconèixer la porció de metall fi que conté. Tocar l’adversari, tocar-lo a l’espatlla, amb l’espasa, el sabre, etc., en un assalt, en un duel. Em va tirar una pedra i em va tocar del cap. He tirat a una llebre, però no l’he tocada. Tocar el blanc. Amb la meva bola he tocat la seva. No tocar bola.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. La seva bola ha tocat la bola de l’adversari. Tocar una bala el blanc.


    1 4 [LC] a tocar loc. adv. Molt a prop. Ésser, semblar, a tocar. Des d’on érem, Montserrat es veia a tocar.


    1 5 [LC] de mira’m i no em toquis V. MIRAR.


    1 6 [LC] fer tocar a algú amb la mà una cosa Donar-li’n proves evidents.


    1 7 [LC] tocar el botet a algú a) Fer-li dir el que volia tenir secret.


    1 7 [LC] tocar el botet a algú b) Molestar-lo dient-li coses que no li agraden.


    1 8 [LC] tocar el cor a algú Desvetllar-hi un sentiment de pietat, tendresa, compassió, penediment.


    1 9 [LC] tocar el cul a un infant Apallissar-lo.


    1 10 [LC] tocar el crostó a algú Renyar-lo.


    1 11 [LC] tocar el viu a algú [o tocar el voraviu a algú] Ferir-lo en allò en què és més sensible, molestar-lo fent al·lusió a quelcom que l’enutja, ferir-li l’amor propi.


    1 12 [LC] VULG. tocar els collons a algú Molestar-lo.


    1 13 [TRA] tocar l’orsa Una embarcació, tenir propensió a orsar a causa de l’estibada o de la seva construcció.


    1 14 [LC] tocar la barbeta a algú Adular-lo, afalagar-lo per tal d’obtenir-ne algun favor.


    1 15 [LC] tocar la pera a algú Molestar-lo.


    1 16 [LC] no tocar pilota No encertar en res del que es tracta.


    1 17 [LC] toca-la Donem-nos les mans.


    1 18 [LC] tocar ferro [o tocar fusta] Prevenir-se contra la mala sort.


    1 19 [LC] voler tocar el cel amb la mà Pretendre coses impossibles.


    2 1 tr. [LC] [ECT] Rebre o cobrar (diners o alguna cosa equivalent). Està acostumat a tocar-ne molts, de diners.


    2 2 tr. [LC] Tractar o comerciar (en alguna cosa). Fa molts anys que toca antiguitats.


    3 1 tr. [LC] Afectar (una cosa) directament, causar-hi modificacions o alteracions. Convé que ens toqui una mica l’aire.


    3 2 tr. [LC] PER EXT. D’això que ara fas, ja en tocaràs les conseqüències, els resultats. No es creu res del que li dius: ha de tocar-ho per a creure-ho. Si tot va bé, ja en tocaràs estrenes.


    3 3 [LC] tocar l’honor d’algú Ofendre’l.


    3 4 [LC] no tocar No fer allò que suposa tocar (quelcom). Fa un any que no he tocat cartes, que no he jugat a cartes. Tot aquest temps no he tocat un llibre, no he llegit un llibre.


    4 1 tr. [LC] Abordar, tractar, (un tema, una qüestió) especialment incidentalment. En el seu discurs ha tocat diferents punts de moral. Aquesta qüestió, no l’han tocada.


    4 2 tr. [LC] Parlar, actuar, (sobre algú o alguna cosa) de manera que pugui desplaure o noure. De mi ja podeu dir el que vulgueu, però no em toqueu el pare!


    5 1 tr. [LC] Treure del seu lloc. He deixat les claus sobre la taula, i ja no hi són: qui les ha tocades?


    5 2 tr. [LC] Introduir petites modificacions (a una obra), cercant de millorar-la, d’augmentar-ne l’efecte, etc.


    6 1 tr. [LC] [MU] Fer sonar (un instrument musical). Tocar el piano, l’orgue. Tocar l’arpa, la guitarra. Tocar el violí. Tocar el clarinet, la flauta.


    6 2 [LC] tocar la corda sensible a algú Retreure-li allò que li és més sensible.


    6 3 [LC] tocar moltes tecles Intervenir en moltes coses, participar en molts afers.


    6 4 tr. [LC] [MU] Fer que soni, que se senti, (una peça de música). Tocar una orquestra la Cinquena simfonia de Beethoven. Tocar un vals, un pasdoble. Aquest pianista toca millor que l’altre.


    6 5 [LC] tocar hores Un rellotge, una campana, fer sentir els sons indicadors de les hores. Ara toca la una. Ja han tocat dos quarts? Me’n vaig corrents. Són les tres tocades.


    6 6 intr. [LC] L’escolà toca a missa. Les campanes toquen a morts.


    6 7 intr. [LC] tocar a foc Tocar les campanes en senyal que hi ha un incendi.


    6 8 intr. [LC] tocar a penedits PENEDIR-SE.


    6 9 [LC] tocar l’ase Aplicar la llengua a la part anterior del paladar i abaixar-la de cop produint un so que expressa contrarietat. No toquis l’ase i fes el que et dic.


    7 1 tr. [LC] tocar el dos Anar-se’n.


    7 2 [LC] tocar pirandó [o tocar el pirandó] Anar-se’n.


    7 3 [LC] tocar soletes Anar-se’n de pressa.


    7 4 intr. [LC] toquen a anar-se’n (o a fugir, etc.) Ha arribat el moment d’anar-se’n, de fugir, etc.


    8 1 intr. pron. [LC] Dues coses, estar en contacte. Hi ha un seguit de pobles, que es pot dir que l’un es toca amb l’altre. Les dues boles es tocaven.


    8 2 intr. pron. [LC] [MT] Una línia o superfície, ésser tangent a una altra. La corba a i la recta b es toquen en el punt M.


    8 3 [LC] els extrems es toquen Expressió per a indicar que les coses oposades tenen sovint alguna semblança, sobretot quant als efectes.


    9 1 intr. [LC] Alguna cosa, estar en contacte amb una altra. Amb el cap tocàvem al sostre. Quan seu no toca de peus a terra. El tambor no roda bé, s’encalla: es veu que toca en alguna cosa.


    9 2 [LC] no tocar de peus a terra No adonar-se de la realitat, oblidar les limitacions imposades per la realitat.


    9 3 [LC] no tocar-hi No tenir seny, no entendre les coses.


    9 4 [LC] tocant a loc. prep. a) Prop 1. Passarem tocant a la paret.


    9 4 [LC] tocant a loc. prep. b) PEL QUE FA A. Tocant a aquest punt, ja està tot dit. No sé res tocant a les vostres disputes.


    9 5 [LC] tocar-hi Copsar, entendre, una cosa tal com és.


    9 6 [LC] tocar-hi de mig a mig Encertar-ho del tot.


    10 intr. [LC] En un viatge, fer una aturada incidental, arribar de pas, en un punt. A Isona, passant per aquesta carretera, no hi tocarem pas.


    11 1 intr. [LC] Una cosa, pertànyer a algú per dret, en un repartiment. Es repartiren els objectes robats i a ell li tocà un rellotge.


    11 2 intr. [LC] Escaure en sort. En el darrer sorteig ens va tocar la grossa.


    11 3 intr. [LC] Una cosa, ésser de l’obligació o càrrec d’algú. Tu ja has saltat: ara em toca de saltar a mi. És a tu que toca d’anar-te’n.


    12 intr. pron. [LC] Tornar-se boig. Pobra noia, s’ha ben tocat.

  


  
    toca-son


    m. i f. [LC] Dormilec, dormilega.

  


  
    tocat -ada


    1 1 adj. [LC] Que malalteja d’alguna part del cos. Tocat del pit. Tocat de poagre.


    1 2 [LC] estar tocat [o estar tocat del cap, o estar tocat de l’ala, o estar tocat del bolet] No estar bé del cap, no ésser-hi tot.


    1 3 adj. [LC] Que comença a sentir els efectes d’una malura, a passar-se a causa d’una macadura. Fruita tocada.


    1 4 adj. [LC] Posseït d’algun vici o virtut.


    2 adj. [LC] Que va amb molt de compte, que es mira molt, a fer les coses. És un home molt tocat en la feina. Anar tocat i posat.


    3 1 m. [SP] En esgr., acció d’encertar l’adversari amb l’arma segons les regles de l’esgrima.


    3 2 m. [SP] En lluita, acció de tocar el tapís amb les espatlles durant un temps determinat, que comporta la derrota.

  


  
    tocata


    f. [MU] [LC] Forma de música instrumental de caràcter lliure destinada als instruments de teclat.

  


  
    tocatardà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Que es lleva tard.


    2 adj. i m. i f. [LC] Tardà a fer les coses.

  


  
    toco-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. tókos, ‘acció de parir’. Ex.: tocofòbia, tocoginecologia.

  


  
    tocoferol


    m. [QU] Compost d’ocurrència natural dels que constitueixen la vitamina E.

  


  
    tocoginecòleg tocoginecòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en tocoginecologia.

  


  
    tocoginecologia


    f. [MD] Branca de la medicina que comprèn la tocologia i la ginecologia.

  


  
    tocòleg tocòloga


    m. i f. [LC] [MD] [PR] OBSTETRE, OBSTETRA.

  


  
    tocologia


    f. [LC] [MD] OBSTETRÍCIA.

  


  
    tocològic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la tocologia.

  


  
    tocom


    m. [LC] En el llenguatge poètic, lloc, indret.

  


  
    todorokita


    f. [GLM] Mineral, òxid hidratat de manganès, calci i magnesi, de fórmula (Mn2+,Ca,Mg)Mn34+O7·nH2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és mena de manganès.

  


  
    tofa


    1 f. [LC] Espessor de cabells, filaments, fullatge, mates, etc.


    2 [LC] tofa de neu Massa esponjosa de neu. Blanc com una tofa de neu.

  


  
    tofenc -a


    adj. [LC] FOFO.

  


  
    tòfol -a


    adj. i m. i f. [LC] Ximple, babau.

  


  
    tòfola


    f. [BOB] TÒFONA NEGRA.

  


  
    tòfona


    1 1 f. [LC] [BOB] Bolet del gènere Tuber, de l’ordre de les pezizals, amb fructificacions amb aspecte de tubercle, que madura sota terra, amb algunes espècies molt apreciades com a condiment.


    1 2 [LC] [BOB] tòfona blanca [o tòfona d’estiu] Tòfona d’interior blanquinós (Tuber aestivum).


    1 3 [BOB] tòfona d’hivern Tòfona negra amb l’interior primer blanquinós i després gairebé negre, molt apreciada com a condiment (Tuber brumale).


    1 4 [LC] [BOB] tòfona negra Tòfona amb la superfície de color molt fosc, gairebé negra, molt fragant i apreciada com a menja i com a condiment.


    1 5 [BOB] tòfona de Perigord Tòfona negra amb l’interior negre amb fines vetes blanques, més apreciada que la tòfona d’hivern (Tuber melanosporum).


    1 6 [LC] [BOB] tòfona rogenca Tòfona de superfície brunenca (Tuber rufum).


    2 1 f. [BOB] tòfona de pineda FETJÓ.


    2 2 [LC] [BOB] tòfona roja Bolet hipogeu de l’ordre de les pezizals (Balsamia vulgaris i espècies afins).

  


  
    tofonaire


    m. i f. [LC] [PR] [AGF] Persona que es dedica a collir i vendre tòfones.

  


  
    tofoner -a


    1 adj. [LC] Que produeix tòfones. Aquest tros és el més tofoner del bosc.


    2 f. [LC] [BOB] [BOC] Indret on es crien tòfones.


    3 adj. [LC] Que troba l’indret on hi ha tòfones guiat per l’olor. Un gos tofoner. Un porc tofoner.

  


  
    tofut -uda


    adj. [LC] Que fa tofa. Un arbre tofut.

  


  
    toga


    1 1 f. [LC] [ED] Vestidura exterior que es posaven els ciutadans romans sobre la túnica, consistent en una ampla capa sense esclavina, de forma aproximadament semicircular.


    1 2 f. [LC] [ED] Peça llarga fins als peus, de drap negre amb esclavina i gires de diferents colors i amb mànigues, que es posen sobre el vestit els magistrats, els advocats, els catedràtics, etc.


    2 f. [LC] [ED] fer la toga Marcar els cabells caragolant-los al voltant del cap i subjectant-los-hi amb pinces.

  


  
    togat -ada


    adj. i m. i f. [LC] Que vesteix toga. Un magistrat togat.

  


  
    togolès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Togo.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Togo o als seus habitants.

  


  
    toia


    1 f. [LC] Ram de flors.


    2 f. [LC] POP. Persona poc destra, mancada d’habilitat, sense nervi. Han fitxat un futbolista que és una toia.

  


  
    toís


    [pl. -ïssos]


    m. [LC] [AGR] Cap de bestiar de llana d’un a dos anys, quan ja es pot tondre.

  


  
    toisó


    m. [LC] [HIH] Insígnia de l’orde de cavalleria fundat per Felip el Bo de Borgonya, que consisteix en el velló d’un moltó que penja d’una peça que figura una pedra foguera que llança flames.

  


  
    toïssa


    1 f. [LC] [AGR] Toís femella.


    2 f. [LC] [AGR] Ovella baciva.

  


  
    toix -a


    1 1 adj. [LC] [IMF] Esmussat, mancat de tall.


    1 2 adj. [LC] D’escassa intel·ligència. No he conegut mai una persona toixa com aquesta.


    2 m. [LC] [IMF] Rebaix, bisell o xamfrà, que la mola fa quan s’esmola una eina de tall afinat.

  


  
    toixarrudesa


    f. [LC] Qualitat de toixarrut.

  


  
    toixarrut -uda


    adj. [LC] Que és rude, grosser, estúpid. Sempre anava amb una colla de beneits i toixarruts.

  


  
    toixó


    m. [LC] [ZOM] TEIXÓ.

  


  
    tola


    1 f. [AGF] [BOS] Arbre de la família de les cesalpiniàcies, de fulles pinnaticompostes, originari de l’Àfrica tropical, que proporciona fusta i un bàlsam (Gossweilerodendron balsamiferum).


    2 f. [IMF] [AGF] Fusta de tola emprada en ebenisteria.

  


  
    toldre


    [quant a la flexió, com absoldre]


    v. tr. [LC] Llevar, treure.

  


  
    toledà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Toledo.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Toledo o als seus habitants.

  


  
    tolerabilitat


    f. [LC] Qualitat de tolerable.

  


  
    tolerable


    adj. [LC] Que pot ésser tolerat.

  


  
    tolerablement


    adv. [LC] D’una manera tolerable.

  


  
    tolerància


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de tolerar.


    1 2 f. [LC] [RE] Disposició a respectar les conviccions d’altri en matèria religiosa, ètica, política, estètica, etc.


    1 3 [LC] [RE] tolerància religiosa Reconeixement legal per part de l’Estat del dret a professar qualsevol religió distinta de l’oficial.


    2 f. [EI] Error o inexactitud, en més o en menys, que es permet en les dimensions reals d’una peça respecte a les indicades en les cotes del pla de construcció.


    3 f. [AGF] [EG] Capacitat d’una espècie vegetal per a desenvolupar-se a l’ombra de la massa vegetal.


    4 f. [MD] Facultat d’habituar-se a l’ús continuat o creixent d’una droga, d’un medicament, etc., o facultat de suportar aquest ús.

  


  
    tolerant


    adj. [LC] Que tolera, que té tolerància.

  


  
    tolerantisme


    1 m. [LC] Opinió moral o religiosa favorable al lliure exercici de tota religió distinta de l’oficial d’una societat, d’una comunitat, d’un país.


    2 m. [LC] Tolerància exagerada.

  


  
    tolerar


    1 1 v. tr. [LC] Suportar en els altres (alguna cosa que desaprovem). Són mancaments que no es poden tolerar.


    1 2 v. tr. [LC] Deixar-ho passar sense consentir-ho expressament. El Govern no hauria de tolerar aquestes manifestacions.


    2 tr. [LC] [MD] [AGF] Resistir sense dany l’acció (d’una metzina, d’un medicament, d’una condició adversa). És un aliment que el meu estómac no tolera. Les plàntules de pi blanc no toleren l’ombra espessa.

  


  
    tolidura


    f. [LC] [MD] Acció de tolir-se, l’efecte.

  


  
    tolir-se


    v. intr. pron. [LC] [MD] Perdre l’ús i moviment del cos o d’un dels membres. Jo mateixa, abans de tolir-me, organitzava les excursions.

  


  
    toll


    1 m. [LC] Sot ple d’aigua de la pluja o d’altra procedència. Saltava d’una llamborda a l’altra per evitar els tolls del carrer. Encara hi havia glaç en algun toll del camí.


    2 m. [LC] Indret profund d’un riu o d’una séquia on l’aigua és neta i té poc moviment.

  


  
    tolla


    f. [LC] Toll gros.

  


  
    tol·le-tol·le


    m. [LC] Clamor d’indignació contra algú o alguna cosa.

  


  
    tolosà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tolosa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tolosa o als seus habitants.

  


  
    tolta


    1 f. [HIH] Antigament, exacció arbitrària.


    2 f. [HIH] Exigència de serveis que el senyor feudal feia al vassall contra dret.

  


  
    tolú


    [pl. -ús]


    m. [LC] [MD] Bàlsam obtingut d’un arbre de l’Amèrica del Sud (Toluifera balsamum).

  


  
    toluè


    m. [QU] Hidrocarbur aromàtic, de fórmula C6H5CH3, present en els olis lleugers del quitrà de carbó, matèria primera per a la indústria química.

  


  
    toluïdina


    f. [QU] Amina aromàtica isomèrica, de fórmula C7H9N, derivada formalment del toluè per substitució d’un dels àtoms d’hidrogen de l’anell per un grup NH2.

  


  
    tolus


    m. [BO] Inflament apical, en forma de cúpula, de la paret dels ascs de molts líquens.

  


  
    tom


    m. [LC] [BB] [AF] Divisió que s’estableix en una obra impresa per ordenar-ne el contingut. És una obra en tres toms i un únic volum.

  


  
    -tom


    [LC] Forma sufixada del gr. -tomos, derivat del mot tomé, ‘tall’. Ex.: raquítom.

  


  
    tomaca


    f. [LC] [AGA] [BOS] TOMÀQUET.

  


  
    tomacó


    m. [LC] Tomàquet d’una varietat petita i sobretot el que es penja per conservar-lo.

  


  
    tomador tomadora


    m. i f. [LC] Persona que toma.

  


  
    tomaní


    m. [LC] [BOS] Tomanyí 1.

  


  
    tomany -a


    adj. [LC] Que és curt d’enteniment, poc expedit.

  


  
    tomanyí


    1 m. [LC] [BOS] Mata de la família de les labiades, aromàtica, tomentosa i poc o molt grisenca, de fulles gairebé linears disposades en gran part en fascicles axil·lars i flors d’un violeta o púrpura fosc agrupades en espiga densa i gruixuda, coronada per un feix de bràctees violàcies o purpúries, que es fa en terrenys àcids de les brolles mediterrànies (Lavandula stoechas).


    2 m. [LC] Tap petit per a un flascó de medicament.

  


  
    tomaquera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les solanàcies, robusta, més o menys sarmentosa, pilosa i glandulosa i amb una olor característica, de fulles gruixudes, una o dues vegades compostes, amb folíols de mida desigual, flors regulars, estelades i grogues, en cimes extraaxil·lars, i fruit en baia, originària de l’Amèrica tropical i de l’Amèrica del Sud, cultivada pels seus fruits, els tomàquets (Lycopersicon esculentum o Solanum lycopersicum).

  


  
    tomàquet


    1 1 m. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible de la tomaquera, de mida molt diversa, globós, ovoide o piriforme, sovint deprimit o lobat i solcat, de pela vermella, rosa o groguenca, dividit per dins en unes quantes cavitats i amb les llavors immergides en una massa mucilaginosa.


    1 2 m. [BOS] [LC] [AGA] TOMAQUERA.


    2 m. [ZOI] tomàquet de mar Invertebrat cnidari de la classe dels zoantaris, de color roig encès i amb les vores del disc de color blau (Actinia equina).

  


  
    tomar1


    1 v. tr. [LC] Copsar parant la mà o un mocador, el davantal, una borrassa, etc., (alguna cosa que cau, que ens tiren). Ell, enfilat a l’arbre, li tirava la fruita que collia, i ella la tomava parant el davantal. Tira’m la pilota: a veure si la tomo.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. No vam trobar cap aixopluc, i no vam tenir altre remei que tomar la pluja.

  


  
    tomar2


    v. tr. [LC] Fer caure, enderrocar. La casa és massa vella i l’haurem de tomar.

  


  
    tomata


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] TOMÀQUET.


    2 [BOS] tomata borda MORELLA VERA.

  


  
    tomàtec


    m. [LC] [AGA] [BOS] TOMÀQUET.

  


  
    tomateguera


    f. [LC] [AGA] [BOS] TOMAQUERA.

  


  
    tomatera


    f. [LC] [BOS] [AGA] TOMAQUERA.

  


  
    tomàtic


    m. [LC] [AGA] [BOS] TOMÀQUET.

  


  
    tomàtiga


    f. [LC] [AGA] [BOS] TOMÀQUET.

  


  
    tomatiguera


    f. [LC] [AGA] [BOS] TOMAQUERA.

  


  
    tomatiquera


    f. [LC] [AGA] [BOS] TOMAQUERA.

  


  
    tomb


    1 1 m. [LC] Gir o volta que fa una cosa en caure.


    1 2 m. [LC] Mitja volta donada a alguna cosa, per alguna cosa. Donar un tomb a la clau.


    2 1 m. [LC] Canvi que experimenta en la seva marxa alguna cosa. La vida de l’home dona molts tombs. El temps ha donat un tomb. La malaltia ha donat un tomb.


    2 2 m. [LC] Direcció que pren una conversa, afer, etc. Això pren un tomb que no m’agrada. Donar un altre tomb a la frase.


    2 3 [LC] venir a tomb Venir a propòsit. No ve a tomb, ara, retreure aquestes coses.


    3 m. [LC] Passejada curta tornant al punt de partida. Cada vespre sortim a fer un tomb.

  


  
    tomba


    f. [LC] Lloc de sepultura d’un o més morts, especialment la coberta d’una llosa o marbre, la que té quelcom de monumental. Ha portat flors a la tomba del seu pare.

  


  
    tombac


    m. [ML] [LC] [QU] Llautó amb un 20 % de zinc, de color d’or, generalment emprat en bijuteria.

  


  
    tombada


    1 f. [LC] Acció de tombar.


    2 f. [LC] Canvi que fa el temps. Si el temps dona tombada podrem sortir.


    3 f. [LC] Canvi de fase de la Lluna.


    4 f. [LC] Canvi, gir en l’evolució d’un esdeveniment, d’un afer, d’un conflicte. La guerra dels Balcans ha donat una tombada espectacular.

  


  
    tombal


    adj. [LC] Pertanyent a la tomba. Pedra tombal. Inscripció tombal.

  


  
    tomballar


    v. intr. [LC] Anar per terra fent tombs.

  


  
    tomballejar


    v. intr. [LC] TOMBALLAR.

  


  
    tomballó


    1 m. [LC] Tomb 1 1.


    2 [LC] de tomballons loc. adv. a) Tomballant. Van anar de tomballons per terra.


    2 [LC] de tomballons loc. adv. b) PER EXT. El seu matrimoni anava de tomballons.

  


  
    tombant


    1 m. [LC] Lloc on tomba o gira un camí, una carretera, etc.


    2 1 m. [LC] Tombada 4.


    2 2 m. [LC] Moment en què acaba un període de temps i en comença un altre. El tombant de segle.


    2 3 [LC] al tombant de loc. prep. A la vora de, a punt d’un temps determinat.

  


  
    tombar


    1 1 v. tr. [LC] Fer donar mitja volta o part de volta (a alguna cosa). No podem tombar la clau.


    1 2 v. tr. [LC] Posar (una cosa) de l’altre costat, fer anar a baix, darrere, a l’esquerra, la part que era dalt, davant, a la dreta. Tombar o girar una truita.


    1 3 intr. pron. [LC] Tomba’t de l’altre costat. No em puc tombar: estic travat. Ja el pots cridar: no es tombarà a mirar-te.


    2 1 tr. [LC] Fer caure (allò que estava dret). D’una bufetada el va tombar. Arbres que el vent ha tombat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. És ferm en les seves conviccions: no aconseguireu pas tombar-lo.


    2 3 tr. [LC] PER EXT. Aquesta pudor tomba d’esquena, és molt forta.


    2 4 tr. [LC] POP. Suspendre (algú o els coneixements d’algú) en un examen.


    3 1 intr. [LC] Girar 2. Quan siguis al molí, tomba a l’esquerra.


    3 2 intr. [LC] Experimentar un canvi. El temps ha tombat per bé.

  


  
    tombarell


    m. [LC] [TRG] Carro de trabuc.

  


  
    tombarella


    f. [LC] Tomb o giravolt que hom dona amb el cos, especialment recolzant el cap o les mans a terra.

  


  
    tombassejar


    v. intr. [LC] Anar de tomballons.

  


  
    tombejar


    v. intr. [LC] Fer soroll de buit, ressonar com una cosa buida.

  


  
    tómbol


    m. [GG] Braç de terra que uneix una illa a la costa o dues illes.

  


  
    tómbola


    f. [LC] Loteria en què objectes de valor diferent oferts com a lots i numerats són guanyats cadascun per aquell a qui, en comprar un o més números, ha escaigut en sort el número corresponent.

  


  
    tomell


    m. [BOS] FARIGOLA.

  


  
    toment


    m. [LC] [BO] En bot., conjunt dens de pèls que formen com una borra.

  


  
    tomentós -osa


    adj. [LC] [BO] Cobert de toment.

  


  
    -tomia


    [LC] Forma sufixada del gr. -tomia, derivat del mot tomé, ‘tall’. Ex.: broncotomia, angiotomia.

  


  
    tomisme


    m. [FS] [RE] [LC] Conjunt de doctrines filosòfiques i teològiques de sant Tomàs d’Aquino i dels seus deixebles.

  


  
    tomista


    1 adj. [FS] [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a sant Tomàs d’Aquino o al tomisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [RE] [LC] Seguidor del tomisme.

  


  
    tomografia


    f. [MD] Radiografia seriada per plans paral·lels que permet d’examinar radiològicament una regió determinada del cos, pel fet de separar òpticament les estructures que se superposen en una radiografia simple.

  


  
    ton ta


    [pl. tos tes]


    adj. [LC] Anteposat al nom, el teu, la teva.

  


  
    -ton -tona


    [LC] Forma sufixada del mot gr. tónos, ‘to’, ‘tensió’. Ex.: isòton, ortòtona.

  


  
    tona


    1 1 f. [LC] [IMI] Bota2 1.


    1 2 f. [LC] [IMI] Tap per a tapar una bota, un barril de cervesa, etc.


    2 1 f. [LC] [FIM] Unitat de massa equivalent a 1.000 quilograms.


    2 2 [FIM] tona equivalent de carbó Unitat d’energia equivalent a l’energia de combustió d’1 tona de carbó.


    2 3 [FIM] tona equivalent de petroli Unitat d’energia equivalent a l’energia de combustió d’1 tona de petroli.


    2 4 [FIM] [LC] tona mètrica Tona 2 1.

  


  
    tonada


    1 f. [LC] [MU] Melodia d’una cançó.


    2 f. [LC] [MU] Manera especial d’alçar i abaixar la veu en dir alguna cosa.

  


  
    tonaira


    f. [AGP] Art de deriva emprat per a pescar petits túnids.

  


  
    tonal


    1 adj. [MU] [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a la tonalitat.


    2 adj. [FL] Que està relacionat amb el to.

  


  
    tonalita


    f. [GL] Roca ígnia plutònica, granitoide, constituïda essencialment per quars, rica en plagiòclasi sòdica i pobra en feldespats alcalins, amb hornblenda i biotita.

  


  
    tonalitat


    1 1 f. [FL] Qualitat subjectiva del so que es relaciona amb la freqüència.


    1 2 f. [FL] Altura relativa d’una vocal.


    2 f. [LC] [MU] Conjunt de relacions melòdiques i harmòniques organitzades respecte a una nota anomenada tònica.


    3 f. [LC] [AR] Relació de tons en una pintura.

  


  
    tonant


    adj. [LC] Que trona. Júpiter tonant.

  


  
    tonatge


    1 m. [TRG] Nombre de tones de càrrega que pot transportar un vehicle. Camió de gran tonatge.


    2 m. [TRA] Arqueig 1 2.

  


  
    tondosa


    1 1 f. [LC] [IT] Màquina per a igualar l’alçada de fibres de certs teixits.


    1 2 f. [IT] Màquina per a apelfar teixits tallant-ne les baguetes per acció d’una ganiveta recta i una altra d’helicoidal.


    2 f. [LC] [ED] Maquineta de tallar cabells.

  


  
    tondosar


    1 v. tr. [LC] [IT] Apelfar per mitjà de la tondosa.


    2 v. tr. [LC] [IT] Igualar l’apelfat (de certs teixits).

  


  
    tondosatge


    m. [IT] Operació de tondosar.

  


  
    tondre


    [quant a la flexió, com fondre]


    1 v. tr. [LC] Tallar arran (la llana, el pèl).


    2 v. tr. [LC] [AGR] Tallar arran la llana, el pèl, (d’un animal, d’una roba de llana).

  


  
    tonedís -issa


    1 adj. [LC] Que ja està a punt per a ésser tos. Uns xais tonedissos.


    2 m. [LC] [IT] Borra produïda en tondre les robes de llana.

  


  
    tonedor -a


    1 adj. [LC] [IT] Que ton. Màquina tonedora.


    2 m. i f. [LC] [AGR] [PR] Persona que ton les ovelles.

  


  
    tonell


    m. [LC] [IMI] Bota 1.

  


  
    tonema


    m. [FL] Unitat fonològica basada en el to, que permet de distingir significacions.

  


  
    tòner


    m. [AF] [IN] Mescla de materials que s’utilitza com a tinta, en forma de pols o líquida, en la impressió basada en principis electroestàtics.

  


  
    tonètica


    f. [FL] Disciplina particular de la fonologia que estudia la vàlua distintiva de totes les modalitats tonals en les llengües.

  


  
    tongada


    1 f. [LC] Sèrie de fets anàlegs que ocorren durant un període de temps. Hem tingut una tongada de pluges. Una tongada de festes. Una tongada de morts, de desgràcies.


    2 f. [LC] PER EXT. Una tongada de feina.

  


  
    tònic -a


    1 1 adj. [LC] Que envigoreix l’organisme. Aliments tònics.


    1 2 adj. [LC] Que envigoreix mentalment o moralment.


    1 3 m. [LC] Remei tònic.


    2 1 adj. [MD] Caracteritzat per una tensió contínua.


    2 2 adj. [FL] En ling., que presenta accent. Les vocals tòniques. La síl·laba tònica d’un mot. Un prefix, un sufix tònic. Els pronoms personals forts o tònics.


    3 f. [MU] Nota principal d’una tonalitat, a la qual dona el seu nom. El re és la tònica de la tonalitat de re major.


    4 f. [LC] To, tendència. La tònica borsària d’aquests darrers dies ha estat d’estancament.


    5 f. [HO] Beguda gasada i amb una petita quantitat de quinina, que li dona un gust amarg característic.

  


  
    tonicitat


    1 f. [LC] Propietat de posseir to.


    2 1 f. [MD] [FL] Qualitat de tònic.


    2 2 f. [MD] Estat normal de to o de tensió.


    2 3 f. [MD] To 5 1 i 5 3.

  


  
    tonificació


    f. [LC] Acció de tonificar.

  


  
    tonificant


    1 adj. [LC] [MD] Que tonifica. Un règim tonificant.


    2 m. [MD] [LC] Producte tonificant, especialment el que augmenta el to muscular o nerviós.

  


  
    tonificar


    v. tr. [LC] Donar tensió i vigor (a l’organisme), enfortir-lo.

  


  
    tonòmetre


    1 m. [FIM] Instrument per a mesurar el nombre de vibracions dels sons.


    2 m. [MD] Aparell per a mesurar la pressió sanguínia o ocular.

  


  
    tonometria


    f. [LC] [FIM] Mesurament efectuat amb un tonòmetre.

  


  
    tonsil·l-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. tonsilla, ‘amígdala’. Ex.: tonsil·lectomia.

  


  
    tonsil·la


    f. [ZOA] [MD] Amígdala 1 i 2.

  


  
    tonsil·lar


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les tonsil·les.

  


  
    tonsil·lectomia


    f. [MD] AMIGDALECTOMIA.

  


  
    tonsil·litis


    f. [MD] AMIGDALITIS.

  


  
    tonsura


    1 1 f. [RE] [LC] Acció de tallar o afaitar una porció de cabell a la coroneta del cap de manera que hi resti un clap rodó sense pèl.


    1 2 f. [LC] [RE] El mateix clap.


    2 f. [RE] [LC] Cerimònia oficiada pel bisbe que introduïa a la clerecia un candidat als ordes menors. Conferir la tonsura. Rebre la tonsura.

  


  
    tonsurar


    1 v. tr. [RE] [LC] Fer la tonsura (a algú).


    2 v. tr. [LC] [RE] Introduir (algú) en la clerecia mitjançant la tonsura.

  


  
    tonus


    m. [MD] To, tonicitat.

  


  
    tonya


    f. [LC] Coca rodona feta de farina, patata, ous, oli i sucre, que es menja principalment per les festes de Pasqua en algunes contrades del País Valencià.

  


  
    tonyina1


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, de cos de secció circular, fusiforme, molt robust, que pot atènyer 300 centímetres de llargada i superar els 500 quilos de pes, amb el dors blau fosc, els flancs grisencs i el ventre argentat, amb el peduncle caudal prim, de vida pelàgica, normalment migratori, però gregari a l’època de la reproducció, de carn molt apreciada (Thunnus thynnus).

  


  
    tonyina2


    f. [LC] Forta pallissa.

  


  
    tonyinaire


    1 m. i f. [LC] [PR] [AGP] Pescador o comerciant de tonyina.


    2 m. [TRA] Nau destinada a la pesca de la tonyina.

  


  
    tonyiner -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tonyina, a la pesca de la tonyina.

  


  
    top1


    m. [EL] Senyal elèctric breu destinat a servir de referència per a una sincronització, una mesura de temps, etc.

  


  
    top2


    m. [LC] Cosset amb tirants que només cobreix el bust.

  


  
    top-


    [LC] V. TOPO-.

  


  
    -top


    [LC] Forma sufixada del mot gr. tópos, ‘lloc’. Ex.: isòtop.

  


  
    topada


    1 f. [LC] Acció de topar.


    2 f. [LC] Aferrada 1 2.

  


  
    topadís -issa


    1 adj. [LC] Que és fàcil de topar-hi.


    2 adj. [LC] Que procura de trobar-se pertot amb algú.

  


  
    topador -a


    adj. [LC] Que topa sovint, que no té compte a evitar les topades.

  


  
    topall


    1 1 m. [LC] Part, element d’una cosa que la fa topar amb una altra.


    1 2 m. [LC] [TRG] [OP] Sortint d’un vagó o carruatge, generalment proveït d’una molla, per on se’l fa topar amb un altre. El topall d’un vagó de tren.


    1 3 m. [OP] Dispositiu semblant al topall dels vagons i de les locomotores, muntat formant parell amb un altre al final d’una via fèrria.


    1 4 m. [OP] Rebaix fet en un determinat indret de cadascun dels dos carrils d’una via fèrria.


    2 m. [IMF] Peça que, col·locada a posta, limita la cursa d’una altra peça, d’un òrgan mecànic, d’una porta, d’una finestra, d’un calaix, etc.


    3 [TRA] a topall loc. adv. A CANTELL.

  


  
    topament


    m. [LC] Topada, encontre de parers, etc., que produeix una disputa, una desavinença.

  


  
    topants


    m. pl. [LC] Indrets on anar, per on passar, etc., d’una localitat, d’una casa.

  


  
    topar


    1 1 v. intr. [LC] Algú o alguna cosa, venir a tocar més o menys violentament a una altra que troba en el seu camí. En alçar-me vaig topar de cap amb el sostre, contra el sostre. El cotxe va desviar-se i vam anar a topar contra un arbre, amb un arbre. Hi havia tot de boles escampades per terra: va topar amb una i va caure tan llarg com era.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. En aquest afer, topàrem amb grans dificultats. Cadascú no cercava sinó el seu profit i havien de topar un dia o altre.


    1 3 v. intr. [LC] [AGR] Els moltons i altres animals banyuts, donar cops amb el cap.


    2 tr. [LC] Trobar, encontrar, per atzar. Quan ja no pensava en ell, un dia el vaig topar a la plaça de l’Ajuntament. Si algun dia ens topéssim, no el coneixeria.

  


  
    topazi


    1 m. [GLM] [LC] Mineral, nesosilicat de fórmula Al2SiO4(F,OH)2, que cristal·litza en el sistema ròmbic en cristalls d’hàbit prismàtic, presenta exfoliació basal perfecta, una duresa molt elevada i és emprat com a pedra preciosa.


    2 [GLM] [LC] topazi oriental Corindó groc.


    3 [GLM] [LC] fals topazi Varietat groga del quars.

  


  
    tòpic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un lloc determinat.


    2 1 adj. [MD] Que s’aplica exteriorment, damunt la pell o regió del cos afectada.


    2 2 m. [MD] Producte tòpic.


    3 1 m. [FS] [FLL] Argument general que s’aplica a tots els casos anàlegs.


    3 2 m. [FL] Expressió trivial emprada sistemàticament en el mateix sentit. Els tòpics que hom aprèn a l’escola, que hom llegeix a la premsa.


    3 3 m. [FLL] En lit., fórmula discursiva molt cohesionada i culturalment tipificada capaç d’adaptar-se a diferents contextos i significats.


    4 m. [FL] Tema 6 2.

  


  
    topo- [o top-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. tópos, ‘lloc’. Ex.: topografia, topologia, topàlgia.

  


  
    topoclima


    m. [EG] Clima local de l’hàbitat propi de la comunitat vegetal.

  


  
    topògraf topògrafa


    m. i f. [AQ] [PR] [LC] [OP] Persona experta en topografia.

  


  
    topografia


    1 f. [AQ] [LC] [OP] [AGA] [AGF] Tècnica de determinar la configuració de la superfície d’un terreny i representar-lo gràficament.


    2 f. [AQ] [LC] [GG] Conjunt de particularitats, especialment respecte al relleu, que presenta la superfície d’un terreny.


    3 f. [ZOA] [MD] Descripció d’una part o d’una regió anatòmica determinada.

  


  
    topogràfic -a


    adj. [LC] [AQ] [MD] [OP] Relatiu o pertanyent a la topografia.

  


  
    topoguia


    f. [LC] Guia amb textos sobre indrets i distàncies cronometrades, sovint il·lustrada mitjançant gràfics, mapes i fotografies, que orienta l’excursionista en el recorregut d’un sender.

  


  
    topologia


    f. [MT] Part de la matemàtica que estudia aquelles propietats dels conjunts de punts de la recta, del pla, de l’espai o d’espais de dimensions superiors que no són alterades per les transformacions contínues.

  


  
    topològic -a


    adj. [MT] Relatiu o pertanyent a la topologia. Espai topològic.

  


  
    topometria


    f. [GG] [OP] Conjunt d’operacions que hom efectua sobre un terreny a fi de determinar els valors numèrics dels elements necessaris per a aixecar un pla o mapa.

  


  
    topònim


    m. [FL] Nom propi de lloc.

  


  
    toponímia


    1 f. [FL] Branca de l’onomàstica que estudia els topònims.


    2 f. [FL] [LC] Conjunt de topònims.

  


  
    toponímic -a


    adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent a la toponímia.

  


  
    toponimista


    m. i f. [PR] [FL] Persona versada en toponímia.

  


  
    toponomàstic -a


    1 adj. [FL] Relatiu als noms propis de lloc.


    2 f. [FL] Toponímia 1.

  


  
    toquejar


    v. tr. [LC] Tocar amb les mans reiteradament.

  


  
    toquer toquera


    m. i f. [LC] [IT] [PR] Persona que fa o ven toques.

  


  
    toquerejar


    v. tr. [LC] TOQUEJAR.

  


  
    toqueta


    1 f. [LC] Mocador femení de llana, de cotó o de seda que, plegat en diagonal, es porta al cap o al coll.


    2 f. [LC] [ED] Treball de ganxet o de punt que serveix, en la indumentària femenina, per a posar damunt les espatlles com a abric o adorn.

  


  
    tor


    1 m. [MT] Superfície descrita per la revolució d’una circumferència al voltant d’una recta situada en el seu pla i exterior a ella.


    2 m. [AQ] Motllura grossa convexa i semicircular.

  


  
    tora1


    1 f. [LC] [BOS] Herba del gènere Aconitum, de la família de les ranunculàcies, alta i molt metzinosa, de fulles grosses, palmatipartides o palmatisectes, flors zigomorfes vistoses, amb el tèpal superior molt convex, en forma d’elm, disposades en inflorescència terminal, i fruit format per uns quants fol·licles.


    2 [BOS] tora blanca Tora de flors esblanqueïdes o grogoses, amb l’elm molt alt i cilíndric, que es fa als herbassars megafòrbics (Aconitum vulparia o A. pyrenaicum).


    3 [LC] [BOS] tora blava Tora de flors blaves, que es fa als herbassars frescals de muntanya i vora les jaces i cabanes, d’ús medicinal per l’aconitina que s’obté dels tubercles i les fulles (Aconitum napellus).


    4 [LC] [BOS] tora groga Tora de flors groguenques, que es fa a les pastures i herbassars d’alta muntanya (Aconitum anthora).

  


  
    tora2


    1 f. [LC] Terra d’al·luvió més alta que l’altra que la volta.


    2 f. [GL] DIC NATURAL.

  


  
    torac-


    [LC] [MD] V. TORACO-.

  


  
    toràcic -a


    1 1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al tòrax. Cavitat toràcica. Vèrtebres toràciques.


    1 2 adj. [ZOP] Situada a la mateixa vertical que l’aleta pectoral, s’aplica a l’aleta ventral d’alguns peixos osteïctis.


    2 1 m. pl. [ZOI] Ordre de crustacis cirrípedes, amb el cos recobert per una cuirassa, hermafrodites, que inclou molts gèneres i moltes espècies, com el peu de cabra i el bàlan.


    2 2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    toraco- [o torac-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. thórax thórakos, ‘tòrax’. Ex.: toracotomia, toracectomia.

  


  
    toracocentesi


    f. [MD] Punció quirúrgica del tòrax, especialment la que té per objecte evacuar un embassament de la cavitat pleural.

  


  
    torada


    f. [LC] [IMF] [AGF] Roll de fins a 2,5 metres de longitud. Dues posts de la mateixa torada.

  


  
    toral


    adj. [AQ] Que serveix de suport. Arc toral.

  


  
    tòrax


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Part del cos de l’ésser humà i dels vertebrats superiors situada entre el coll i l’abdomen.


    2 m. [ZOA] Part del cos dels insectes compresa entre el cap i l’abdomen.

  


  
    torb


    1 m. [LC] [ME] [GG] Vent impetuós propi de la regió pirinenca, que aixeca i arremolina la neu, de manera que la visibilitat minva sensiblement.


    2 m. [LC] DESORI.

  


  
    torba1


    f. [GL] [LC] Roca sedimentària d’estructura fibrosa, formada d’un humus en un medi anaeròbic i saturat d’aigua, de color negre o marró i d’aspecte esponjós, que forma part del rang menys evolucionat dels carbons i és emprada com a combustible pobre d’ús domèstic.

  


  
    torba2


    1 f. [LC] TORBAMENT.


    2 [LC] torba de cap RODAMENT DE CAP.

  


  
    torbació


    f. [LC] TORBAMENT.

  


  
    torbadament


    adv. [LC] Amb torbament.

  


  
    torbador -a


    adj. [LC] Que causa torbament.

  


  
    torbament


    m. [LC] Acció de torbar o de torbar-se; l’efecte.

  


  
    torbar


    1 1 v. tr. [LC] Alterar la quietud, serenitat, lucidesa, (d’algú o d’alguna cosa). Torbar l’ànim, l’enteniment, d’algú. Torbar la quietud de la nit. Torbar el silenci.


    1 2 intr. pron. [LC] IMMUTAR-SE. En fer-li aquesta pregunta, ell evidentment va torbar-se.


    1 3 v. tr. [LC] Alterar el curs natural, el bon funcionament, l’estat normal, (d’alguna cosa). Torbar l’ordre, la disciplina. Torbar la digestió.


    2 1 tr. [LC] Distreure (algú) del que fa. Si em torbeu no podré acabar la feina.


    2 2 intr. pron. [LC] Entretenir-se, invertir més temps del que cal. No et torbis: vine de seguida.

  


  
    torbera


    1 f. [GL] [LC] Jaciment de torba.


    2 1 f. [BOC] [GL] [GG] [EG] Aiguamoll en què la vegetació, en descompondre’s, origina torba.


    2 2 [BOC] [GL] [EG] [GG] torbera alta Torbera amb dominància d’esfagnes, molt àcida, que depèn sobretot de l’aigua de pluja i s’eleva per damunt del nivell de l’aigua del sòl.


    2 3 [BOC] [GL] [GG] [EG] torbera baixa Torbera amb dominància de ciperàcies i molses altres que els esfagnes, poc àcida o alcalina, que depèn solament de la humitat del sòl i no s’eleva per damunt del nivell de l’aigua.

  


  
    torbernita


    f. [GLM] Mineral, fosfat hidratat de coure i uranil, de fórmula Cu(UO2)2(PO4)2·8-12H2O, que cristal·litza en el sistema tetragonal, forma cristalls tabulars exfoliables i de color verd amb lluïssor nacrada i és mena d’urani.

  


  
    torbonada


    f. [LC] [ME] Vent fort que dura només uns minuts, sovint acompanyat de pluja intensa o pedra i també de llamps i trons.

  


  
    torbós -osa


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la torba o a la torbera.


    2 adj. [GL] Que és de la naturalesa de la torba o que en conté. Terrenys torbosos.

  


  
    torcaboques


    m. [LC] [ED] TOVALLÓ.

  


  
    torcacoltells


    m. [LC] [ED] Drap per a torcar o netejar els coltells.

  


  
    torçada


    f. [LC] [MD] Acció de torçar o de torçar-se; l’efecte. Una torçada de peu.

  


  
    torçal


    m. [LC] [IT] Cordonet de seda, de cotó, de llana o de fibres sintètiques, fet retorçant dos o més fils formats cadascun amb dos o més caps de torsió contrària a la retorsió.

  


  
    torçalet


    m. [LC] [IT] Torçal prim de seda.

  


  
    torcamans


    m. [LC] [ED] EIXUGAMÀ.

  


  
    torçament


    m. [LC] [MD] TORÇADA.

  


  
    torcar


    v. tr. [LC] Netejar amb un drap, un paper, etc.

  


  
    torçar


    1 1 v. tr. [LC] Deformar (un cos flexible) per l’acció d’una força que tendeix a fer girar un dels seus extrems mentre l’altre és privat de girar o és girat en sentit contrari. Torçar un fil. Torçar el coll a una gallina per matar-la.


    1 2 v. tr. [LC] Fer girar (dos o més fils, caps, etc.) fins a formar un sol cos de forma helicoidal. Torçar fils per fer una corda.


    1 3 v. tr. [LC] [MD] Deformar (un membre del cos) amb un moviment violent i antinatural de flexió o de girada. Els atracadors li van torçar el braç. M’he torçat el braç dret. Va coix: s’ha torçat un peu.


    1 4 intr. pron. [LC] Se li ha torçat un peu.


    1 5 [LC] torçar el coll a) Morir 1 1.


    1 5 [LC] torçar el coll b) Acceptar un argument.


    1 6 [LC] torçar el coll a algú Escanyar-lo.


    2 1 tr. [LC] Desviar 1. Aquesta barra de ferro, a veure si la pots torçar. Ell prou anava bé; però l’han torçat del dret camí.


    2 2 intr. pron. [LC] Les canyes es torçaven al vent. El pal era ben dret, però s’ha torçat. Els pals, els hem posats ben drets, però s’han torçat. Era un bon estudiant; però s’ha torçat.


    2 3 intr. [LC] Allà el camí torça a l’esquerra.


    2 4 [LC] torçar els ulls Desviar-los.

  


  
    torca-raor


    m. [LC] Drap per a netejar les navalles.

  


  
    torcebraç


    1 m. [LC] Prova de força que consisteix a agafar-se dues persones per la mà i, amb els colzes reposant sobre una superfície plana, tractar cada una de torçar el braç de l’altra. Fem un torcebraç i veurem qui té més força.


    2 m. [LC] Estira-i-arronsa entre dues persones, entitats, etc. Un torcebraç entre el Govern i l’oposició.

  


  
    torcecoll


    m. [LC] [MD] TORTICOLI.

  


  
    torcedís -issa


    adj. [LC] Que es torça fàcilment.

  


  
    torcedor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que torça.


    2 1 m. [LC] [IMI] Fus o altre instrument amb què es torç quelcom.


    2 2 m. [LC] [ED] BIGUDÍ.

  


  
    torcedura


    f. [LC] [MD] TORÇADA.

  


  
    torcejar


    v. intr. [LC] Ésser més o menys torçat, més o menys guerxat.

  


  
    tòrcer


    [p. p. torçut; ind. pr. torço, torces, torç, etc.; imper. torç, torci, torcem, etc.]


    v. tr. i intr. i intr. pron. [LC] [MD] TORÇAR.

  


  
    torciment


    m. [LC] [MD] Acció de torçar; l’efecte.

  


  
    torcívol -a


    adj. [LC] Fàcil de torçar.

  


  
    torçó


    m. [LC] [MD] Còlic intestinal o uterí.

  


  
    torçonera


    adj. [BOS] herba torçonera V. HERBA.

  


  
    torçor


    f. [LC] Qualitat de tort.

  


  
    tòrcul


    m. [AF] Premsa manual emprada especialment per a treure proves o imprimir làmines.

  


  
    tord1


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 23 centímetres de llargada, dors bru, pit i ventre ocracis amb taques en forma de punta de sageta (Turdus philomelos).


    1 2 [ZOO] tord ala-roig Ocell de la família dels muscicàpids, de color castany rogenc, hivernant regular a les nostres contrades (Turdus iliacus).


    2 1 m. [LC] [ZOP] Peix de diferents espècies dels gèneres Labrus i Symphodus, de la família dels làbrids.


    2 2 [LC] [ZOP] tord becut PETARC.


    2 3 [LC] [ZOP] tord cuanegre Peix de la família dels làbrids, de 10 a 14 centímetres de llargada, amb el dors marró i els flancs groguencs, amb una ampla banda vertical negre sobre l’aleta caudal (Symphodus melanocercus).


    2 4 [LC] [ZOP] tord de fons TALLA-ROQUES.


    2 5 [ZOP] tord enrocador TORD ROQUER.


    2 6 [LC] [ZOP] tord flassader LLAVIÓ.


    2 7 [ZOP] tord lloro Peix de la família dels làbrids, de 30 a 35 centímetres de llargada, de colors molt vius, dors verdós, groc a la part posterior del cos i del ventre, amb taques i ratlles blaves (Labrus bimaculatus, mascle).


    2 8 [LC] [ZOP] tord massot Peix de la família dels làbrids, de 30 a 40 centímetres de llargada, de color gris olivaci amb una taqueta blavosa sobre el centre de cada escata (Labrus merula).


    2 9 [ZOP] tord negre TORD MASSOT.


    2 10 [ZOP] tord pastanaga Peix de la família dels làbrids, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color taronja o vermellós amb dues taques negres a la base de la segona aleta dorsal i una taca negra al peduncle caudal (Labrus bimaculatus, femella).


    2 11 [LC] [ZOP] tord roquer Peix de la família dels làbrids, de 15 a 25 centímetres de llargada, amb una taca semilunar blava o marró darrere l’ull (Symphodus melops).


    2 12 [LC] [ZOP] tord verd Grívia 1.

  


  
    tord2 -a


    adj. [AGR] De color barrejat de blanc i negre, s’aplica als èquids i al seu pelatge.

  


  
    toreig


    1 m. [JE] Acció de torejar.


    2 m. [JE] TAUROMÀQUIA.

  


  
    torejador torejadora


    1 m. i f. [LC] [PR] [JE] Persona que toreja.


    2 m. i f. [LC] [JE] [PR] TORERO, TORERA.

  


  
    torejar


    1 v. intr. [LC] [JE] Algú, especialment un torero, lluitar amb un toro segons unes regles i convencions establertes.


    2 tr. [LC] [JE] Torejaran sis toros d’una ramaderia de Salamanca.

  


  
    torell


    1 m. [IMF] [AGF] Torada de fins a 1,5 metres de longitud.


    2 m. [AGF] Bocí de tronc o de branca gruixuda que conserva la forma cilíndrica i que és fàcil d’estellar.

  


  
    torelló


    m. [LC] Metxa de fusta.

  


  
    torellonenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Torelló.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Torelló o als seus habitants.

  


  
    torer


    m. [BOC] Herbassar de tores.

  


  
    torera


    f. [LC] [ED] Gec cenyit, sense botons, que no passa de la cintura, com el que porten els toreros.

  


  
    torero torera


    m. i f. [LC] [JE] [PR] Persona que té per professió de torejar a les places.

  


  
    toret


    1 m. [ZOO] Martinet menut jove.


    2 m. [ZOP] ASE MOSSEGAIRE.

  


  
    torèutica


    f. [AR] Art de treballar en relleu el vori, la fusta, etc.

  


  
    tori


    m. [QU] [ML] Metall radioactiu de la família dels actínids, de color gris i infusible (símbol, Th; nombre atòmic, 90; pes atòmic, 232,04).

  


  
    tòria


    f. [LC] [AGA] [BO] [BOS] SARMENT.

  


  
    toriam


    m. [LC] [BO] [AGA] [BOS] Conjunt de tòries d’una planta.

  


  
    tòric1 -a


    adj. [LC] [MT] Que té forma de tor o d’una zona de tor.

  


  
    tòric2 -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al tori.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté tori.

  


  
    torinès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Torí.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Torí o als seus habitants.

  


  
    toriscar


    v. tr. [LC] [AGR] ESQUILAR.

  


  
    torita


    f. [GLM] Mineral, nesosilicat de tori, de fórmula ThSiO4, que cristal·litza en el sistema tetragonal i és mena de tori.

  


  
    torlit


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels burrínids, d’uns 40 centímetres de llargada, camallarg, de plomatge bru amb dues barres blanques a les ales d’hàbits terrejants (Burhinus oedicnemus).

  


  
    torn


    1 m. [LC] [IMI] Màquina simple que consisteix en un cilindre tangencialment al qual s’aplica una resistència, especialment mitjançant una corda o un cable que s’hi enrotlla, i que es mou per mitjà d’una roda de gran diàmetre, una maneta, etc.


    2 1 m. [LC] [IMI] Aparell de forma anàloga que treballa en imprimir-li un ràpid moviment de rotació. Torn de filar. Torn de retòrcer.


    2 2 m. [LC] [IMI] [IMF] Màquina que imprimeix un ràpid moviment de rotació a una peça de fusta, de metall o d’un altre material, a la qual arrodoneix, li dona un perfil i un calibre determinats, fent-la passar per davant d’una eina tallant que s’hi recolza.


    2 3 m. [AR] Aparell que consisteix en un disc gros de fusta a la part inferior d’un eix, a l’extrem superior del qual hi ha un disc més petit, damunt el qual el terrisser col·loca la peça de terra que ha d’afaiçonar i que gira en fer voltar amb els peus el disc gros.


    2 4 m. [IMF] Eina, a manera de premsa, emprada pels boters per a estrènyer i doblegar les dogues de les botes i així poder-hi col·locar els cercles de ferro.


    3 m. [LC] Tambor giratori d’eix vertical amb cloendes radials i obertures laterals que, col·locat en l’obertura d’una paret, permet de fer passar objectes de l’un costat a l’altre sense que la persona que hi ha a l’un costat vegi la que hi ha a l’altre costat.


    4 1 m. [LC] En una sèrie d’actes que han de fer successivament diferents persones, moment en què qualsevol d’ells és realitzat per aquella a qui toca. Ho faré quan serà el meu torn. Espera el teu torn. Establir torns. Tocar per torn.


    4 2 [AD] al seu torn loc. adv. Per ordre successiu i alternat. Cadascú al seu torn.


    4 3 [DR] torn d’ofici Ordre establert per a designar un advocat i un procurador en els casos en què als litigants se’ls reconegui el dret de justícia gratuïta.


    4 4 [AD] torn obert de paraules Punt de l’ordre del dia d’una reunió destinat a la presentació de peticions d’informació i de propostes d’actuació sobre assumptes no previstos en els altres punts de l’ordre del dia.


    4 5 m. [ECT] Tanda 1. El torn de treballadors.


    5 m. [LC] torn de cap RODAMENT DE CAP.


    6 1 m. [AGF] En silv., temps transcorregut des del naixement d’un arbre o d’una massa fins que es pot aprofitar.


    6 2 m. [AGF] Temps transcorregut entre pela i pela d’una surera. Torn curt de pela.

  


  
    torna


    1 f. [LC] Quantitat que hom ha de donar a qui, en adquirir d’ell una cosa, en dona una quantitat major que el seu preu.


    2 1 f. [LC] Quan una mercaderia que es ven a pes no arriba exactament al pes demanat, allò que s’hi afegeix perquè acabi de fer el pes. El carnisser m’hi ha posat aquesta pelleringa, aquesta llonzeta, per torna. Donar un llonguet per torna.


    2 2 [LC] fer tornes una cosa No minvar, ans augmentar o créixer.


    3 1 f. [LC] Allò que hem de patir d’algú en pac del que li hem fet nosaltres. Tu li’n fas de totes; però, i les tornes? Es fan mútuament tot el mal que poden: van a tornes.


    3 2 [LC] no tenir altres tornes No tenir altra solució, altre remei. No teniu altres tornes que assistir a la conferència.

  


  
    tornaboda


    1 f. [LC] [AN] [HO] Festa, menjada, que es fa l’endemà d’una boda.


    2 f. [AN] Festa feta l’endemà de la Festa Major o d’una festivitat important.

  


  
    tornada


    1 f. [LC] Acció de tornar al punt de partida. Hi anirem pel camí de dalt; però la tornada la farem pel camí de la font. Deixem-ho a l’hostal i ho recollirem a la tornada. Estar de tornada. Viatge de tornada. Un bitllet de tornada.


    2 1 f. [LC] [FLL] Grup de versos que es repeteixen després de cada estrofa en certes composicions poètiques.


    2 2 f. [MU] [FLL] Part d’una cançó que es repeteix sempre amb la mateixa lletra i tonada.

  


  
    tornado


    1 m. [LC] [ME] [GG] Núvol en forma d’embut que es forma a la base d’un cumulonimbus, animat d’un fort moviment rotatori, que en arribar a terra sol arremolinar tot allò que troba.


    2 m. [ME] Mànega molt activa i de gran diàmetre.

  


  
    tornador -a


    adj. [LC] Que cal tornar o restituir.

  


  
    tornagauxes


    m. [IMI] [EI] Barra proveïda de dos sortints, emprada per a doblegar o adreçar barres.

  


  
    tornaguia


    f. [LC] [DR] Resguard de la guia amb què ha estat expedida una mercaderia.

  


  
    tornall


    1 m. [LC] [AGA] Cap del solc, on gira l’animal que llaura.


    2 m. [DE] Barrina i torn per a foradar els canons de les armes de foc.


    3 m. [LC] Mesura superficial agrària equivalent a un quadrat de 30 passes de costat.

  


  
    tornapunta


    m. [LC] [AQ] [IMF] Element de reforçament que uneix dues peces que formen angle i que transmet part del pes de la peça horitzontal a la peça vertical, o bé en reforça la unió.

  


  
    tornar


    1 1 v. intr. [LC] Algú, anar devers el lloc del qual havia partit. Se’n van dilluns i tornen dissabte. Ja han tornat de Montserrat: no hi han estat sinó vuit dies. Surto un moment i torno de seguida. Tu hi vas, i jo en torno. Un bitllet d’anar i tornar.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Tornar de viatge, de passeig. Tornar de la guerra.


    1 3 [LC] quan ell hi va jo ja en torno Quan ell arriba a assabentar-se’n, capacitar-se’n, etc., jo ja fa temps que hi he arribat.


    2 intr. pron. [LC] Unit al pronom en significa partir d’un lloc per anar al lloc de procedència. Vaig arribar-hi a les set i a les vuit ja me’n tornava.


    3 1 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, fer o esdevenir-se de nou allò que indica aquell infinitiu. Això, no tornis a dir-ho, a fer-ho. Si no te’n recordes, t’ho tornaré a contar. Quant dius que val? Ja veuràs: tornem-ho a comptar. El metge tornarà a venir aquest vespre. El metge tornarà aquest vespre. Quan hi tornarem a anar? Quan hi tornarem?


    3 2 aux. [LC] Alguna cosa, esdevenir-se de nou. Ja li ha tornat la febre. Ja torna a ploure, a tronar. Una avinentesa com aquesta ja no tornarà mai més.


    3 3 [LC] tornar a la mateixa Insistir porfidiosament en una cosa.


    3 4 [LC] que torna, que gira Expressió que indica el fet d’anar donant voltes a un assumpte.


    4 intr. [LC] [MD] tornar en si Recobrar els sentits, el seny o la vitalitat.


    5 intr. [LC] tornem-hi! Exclamació que manifesta impaciència, enuig, reny.


    6 1 tr. [LC] Fer passar de nou al lloc o a l’estat d’abans. Aquests llibres, ja els podeu tornar a la biblioteca. És impossible de tornar-li la seva frescor primitiva.


    6 2 tr. [LC] Trametre (alguna cosa) a qui l’ha tramesa. Em va fer tornar la carta sense llegir-la. Han renyit i ara es tornen les cartes que s’havien escrit.


    6 3 tr. [LC] Lliurar (alguna cosa deixada) a qui l’havia deixada. Encara no m’has tornat el llibre que et vaig deixar. Encara no ha pogut tornar-me la quantitat que li vaig prestar. Torna’m el que et vaig deixar ahir i estarem en paus.


    6 4 tr. [IT] Canviar o afegir un fil a una arcada, una corda o una baga trencada, aturant el tissatge.


    7 intr. pron. [LC] Esdevenir així o així. Aquest vi s’ha tornat agre. Que gran t’has tornat, noi! Era blanc i s’ha tornat groc.


    8 intr. pron. [LC] tornar-s’hi Fer a algú allò que ell ens fa a nosaltres.

  


  
    tornassol


    1 1 m. [BOS] Herba monoica de la família de les euforbiàcies, poc o molt tomentosa i d’un verd grisenc, de fulles rombals, flors groguenques, les masculines en curts raïms axil·lars i les femenines a la base d’aquests, i càpsula trilocular, pèndula i coberta d’una pilositat blanquinosa, que es fa als camps i rostolls secs de les terres mediterrànies (Chrozophora tinctoria).


    1 2 m. [QU] [BOS] [IQ] Colorant blau extret d’aquesta herba, emprat per a reconèixer la presència dels àcids, que el fan tornar vermell. Tintura de tornassol.


    2 m. [GL] [AF] [IT] [FIF] [GLG] Propietat d’algunes teles, papers, minerals, cristalls, etc., de produir reflexos diferents segons la inclinació de la llum que hi incideix.

  


  
    tornassolar


    v. tr. [LC] Fer que (una roba, un paper) esdevingui tornassolat.

  


  
    tornassolat -ada


    adj. [LC] [GL] Que produeix reflexos diferents segons la inclinació de la llum que hi incideix.

  


  
    tornaveu


    1 1 m. [LC] Dispositiu que, reflectint la veu de qui parla, permet de sentir-lo millor, de més lluny. El tornaveu d’una trona. El tornaveu de l’apuntador en un teatre.


    1 2 m. [LC] Làmina inclinada col·locada a les finestres d’alguns campanars, la qual reflecteix cap avall el so de les campanes i, alhora, serveix per a escopir l’aigua de la pluja.


    2 1 m. [LC] [MU] Eco 1, 2 i 3.


    2 2 m. [LC] Persona que transmet o repeteix allò que una altra diu.

  


  
    tornavís


    m. [LC] [IMI] [IMF] Eina consistent en un mànec i una tija de ferro o d’acer acabada en una forma adequada per a introduir-la en la ranura de la cabota d’un caragol i comunicar-li un moviment de rotació per a caragolar-lo i descaragolar-lo.

  


  
    torneig


    1 m. [HIH] Festa en què combatien amb armes corteses dues colles de cavallers.


    2 m. [LC] [SP] [JE] Concurs, competició esportiva en què s’enfronten equips o participants unipersonals. Un torneig d’escacs. Demà comença el torneig futbolístic.

  


  
    tornejador


    m. [HIH] Combatent d’un torneig de cavallers.

  


  
    tornejament


    m. [LC] Torneig 1.

  


  
    tornejar1


    1 v. tr. [ML] [IMI] [EI] [IMF] Afaiçonar en el torn.


    2 tr. [LC] CIRCUMDAR. Els fossats que tornegen els castells. Uns arbres tornejaven la plana.

  


  
    tornejar2


    v. intr. [HIH] Combatre en un torneig de cavallers.

  


  
    tornejat


    m. [EI] [IMF] Resultat d’afaiçonar per mitjà d’un torn.

  


  
    torner tornera


    1 m. i f. [IMI] [IMF] Artesà que conforma peces utilitzant un torn.


    2 m. i f. [IMI] Persona que fabrica torns.


    3 m. i f. [LC] Persona que, en un convent, en un hospici, etc., té cura del torn.

  


  
    torneria


    1 f. [IMI] [IMF] Ofici de torner.


    2 f. [LC] [IMI] [IMF] Taller o obrador de torner.

  


  
    tornès


    1 m. [NU] Moneda encunyada a Tours.


    2 m. [NU] Moneda francesa que conserva els tipus característics de la moneda de Tours.


    3 m. [NU] Moneda d’argent o de billó encunyada a diversos països d’Europa a partir del segle XIII, tot prenent la tipologia del tornès francès.

  


  
    tornet


    1 m. [IMF] Peça cilíndrica de la serra de bastidor que acull cada un dels dos extrems de la fulla dentada.


    2 m. [LC] tenir alguna cosa un tornet al capdavall Haver d’ésser tornada a qui l’ha deixada.

  


  
    torniol


    m. [LC] Volta que dona una massa gasosa, líquida, etc., animada d’un moviment giratori. Els torniols del vent.

  


  
    torniola


    f. [LC] fer la torniola a algú FER LA GARA-GARA A ALGÚ.

  


  
    torniolar


    v. intr. [LC] Fer torniols.

  


  
    torniquet


    1 1 m. [IT] [IMI] [FIF] Aparell que gira al voltant d’un eix, com l’emprat en el blanqueig i en la tintura de teixits, o certs instruments de física que giren sota l’acció d’un parell de forces. Torniquet hidràulic. Torniquet elèctric.


    1 2 m. [LC] [AQ] Aparell constituït per unes barres que giren al voltant d’un eix que es posa a l’entrada d’un pas per obligar la gent a passar-hi d’un a un.


    2 m. [MD] Aparell que serveix per a comprimir l’artèria principal d’un membre per tal d’interrompre el curs de la sang i evitar l’hemorràgia.

  


  
    toro


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] [JE] Bou11 1.


    1 2 m. pl. [LC] [JE] Correguda de bous B).


    2 1 m. [IMI] Tractor de rodes articulat amb cullera frontal.


    2 2 m. [AGF] Carretó proveït de forca elevadora.

  


  
    toroidal


    1 adj. [MT] Relatiu o pertanyent al toroide.


    2 adj. [MT] Que té forma de tor o de toroide.

  


  
    toroide


    m. [MT] Superfície semblant al tor però que és generada per una corba plana tancada qualsevol.

  


  
    torpede


    1 1 m. [DE] [LC] Arma submarina autopropulsada que es llança contra un objectiu naval, inclòs un submarí, des de vaixells de superfície, submarins o aeronaus.


    1 2 m. [DE] [LC] Mina submarina.


    1 3 [DE] torpede humà Submarí de dimensions petites, amb un o dos tripulants, equipat amb un torpede.


    2 m. [ZOP] [LC] TREMOLOSA1.

  


  
    torpedinar


    v. tr. [DE] [LC] Atacar, destruir, (una nau) llançant-li un o més torpedes.

  


  
    torpediner -a


    1 adj. [LC] [DE] Proveït de torpedes. Un avió torpediner.


    2 m. o f. [TRA] [DE] [LC] Nau que s’utilitzava per a llançar torpedes, petita, poc alterosa i armada de canons lleugers ultra el tub o tubs de llançar torpedes.

  


  
    torpedínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, de cos aplanat i dividit en un disc de contorn arrodonit i una regió caudal musculosa, amb un òrgan elèctric reniforme a cada costat del disc, la qual inclou les tremoloses.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    tòrpid -a


    adj. [MD] Que evoluciona lentament i sense cap tendència a canviar.

  


  
    torpor


    1 f. [MD] Pèrdua o afebliment de la llestesa en els moviments o de la sensibilitat en l’organisme o en un òrgan.


    2 f. [LC] PER EXT. Torpor de les facultats mentals.

  


  
    torr


    m. [FIM] Unitat de pressió que equival a la pressió d’una columna de mercuri d’1 mil·límetre d’altura a 0 °C, i és igual a 133,3 pascals (símbol, Torr).

  


  
    torracollons


    m. i f. [LC] VULG. Persona enutjosa, que molesta, que a tot troba obstacles.

  


  
    torrada


    1 f. [LC] Acció de torrar o de torrar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] [HO] Llesca de pa torrat. Una torrada amb mel.

  


  
    torrador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que torra.


    1 2 f. [LC] Instrument per a torrar alguna cosa, ordinàriament una planxa, en forma de paella, de cilindre, etc., amb forats.


    1 3 f. [LC] Aparell electrodomèstic per a torrar pa.


    2 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.

  


  
    torrapà


    m. [LC] Instrument en forma de forquilla emprat per a posar pa a torrar.

  


  
    torrapipes


    m. i f. [LC] Persona gandula.

  


  
    torrar


    1 v. tr. [LC] [HO] Cremar superficialment (una substància orgànica), escalfar al foc (una substància) fins a canviar-ne el color o la textura, fins a separar-ne els ingredients volàtils. Torrar pa a la llar. Torrar castanyes, avellanes, cafè.


    2 1 tr. [LC] Bronzejar 2. El vent i la neu li han torrat el front.


    2 2 intr. pron. [LC] Tenia ganes de fer vacances i torrar-se al sol.


    3 intr. pron. [LC] POP. EMBRIAGAR-SE. El pobre noi s’havia torrat.


    4 intr. pron. [IT] Una roba, variar el seu matís de color per efecte de la calor, en assecar-la en la màquina de bombos.

  


  
    torrassa


    f. [LC] Torre gran.

  


  
    torrat1


    1 m. [LC] Fira en què es venen avellanes, cigrons, etc., torrats.


    2 m. [LC] Cigró torrat.

  


  
    torrat2


    m. [AGF] Part superior d’un arbre que no és aprofitable com a fusta pel seu diàmetre petit, la seva conicitat, etc.

  


  
    torratxa


    1 f. [LC] Torre petita que serveix ordinàriament de mirador.


    2 f. [LC] [AGA] Test12 1. Una torratxa amb rosers.

  


  
    torre


    1 1 f. [HIH] [AQ] [AR] Construcció cilíndrica o prismàtica més alta que ampla, aïllada o sobresortint d’una edificació, feta per protegir una ciutat, un castell, per fer observacions, etc. Una torre de defensa. La torre de l’homenatge. Una torre emmerletada. Les dues torres de l’observatori.


    1 2 [HIH] torre albarrana Torre situada a l’exterior dels murs a les antigues fortificacions.


    1 3 [LC] [AGF] torre de guaita Talaia 1.


    1 4 [LC] torre de Babel Lloc on parlen molts sense entendre’s.


    1 5 [AQ] [TC] torre de control Construcció en un aeroport en què són reunits tots els serveis de radionavegació i de telecomunicacions que permeten de regular el trànsit dels avions que entren i surten.


    1 6 [AQ] torre de les hores Torre, generalment campanar, on hi ha instal·lat un rellotge públic.


    1 7 [AQ] [LC] POP. torre de moros Torre de guaita o de defensa.


    2 1 f. [LC] [DE] Giny antic de guerra en forma de torre.


    2 2 f. [LC] [TRA] [DE] Reducte cuirassat que protegeix canons i elements vulnerables d’un vaixell de guerra, situat sobre la coberta.


    3 1 f. [EE] Construcció de material divers, destinada a fer de suport al conjunt de conductors d’una línia aèria d’alta tensió mitjançant els aïlladors corresponents.


    3 2 [TC] torre d’antena Torre que fa de suport o de base a una antena emissora o receptora d’ones radioelèctriques.


    3 3 [TC] torre de comunicacions Edificació estilitzada situada prop de les grans ciutats que aplega tots o la major part dels serveis de telecomunicacions.


    4 f. [AN] Castell humà format per dos pilars. Torre de set.


    5 f. [LC] [JE] Peça del joc d’escacs, en nombre de dues per a cada jugador, que es mou paral·lelament als costats del tauler i pot recórrer en cada moviment una o més cases.


    6 1 f. [LC] MAS.


    6 2 f. [LC] [AQ] [AR] Casa unifamiliar de més d’una planta, exempta i amb jardí.

  


  
    torredà torredana


    m. i f. [LC] [PR] TORRER, TORRERA.

  


  
    torrefacció


    f. [LC] [HO] Acció de torrar, especialment certs productes orgànics per a provocar-ne la dessecació i fer-hi aparèixer essències aromàtiques. Torrefacció del cafè, del cacau, del tabac.

  


  
    torrefacte -a


    adj. [HO] [LC] Que ha estat sotmès a torrefacció. Cafè torrefacte.

  


  
    torrefactor -a


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la torrefacció.


    1 2 m. [LC] Aparell que fa la torrefacció.


    2 m. i f. [LC] Persona que es dedica a la torrefacció.

  


  
    torrejar


    v. intr. [LC] Dominar per la seva alçària els objectes circumdants.

  


  
    torrejat -ada


    1 adj. [LC] Guarnit de torres. Una llarga muralla torrejada.


    2 1 adj. [HIG] En heràld., que té una torre més petita sobreposada. Un palau torrejat. Una torre torrejada.


    2 2 adj. [HIG] Proveït d’una o més torres, s’aplica a una muralla o a un pany de muralla.

  


  
    torrelló


    m. [LC] Torre petita adherida a un mur, del qual només surt una part de la secció de la torre.

  


  
    torrencial


    1 adj. [LC] Que té el caràcter d’un torrent. Pluges torrencials.


    2 adj. [LC] Causat per l’acció d’un corrent d’aigua impetuós. Sorres torrencials.

  


  
    torrencialitat


    f. [ME] [LC] Qualitat de torrencial. Mòdul de torrencialitat.

  


  
    torrencialment


    adv. [LC] D’una manera torrencial. Ploure torrencialment.

  


  
    torrent


    1 1 m. [LC] [GG] Corrent impetuós d’aigua, especialment el que es forma sobtosament per una forta ploguda.


    1 2 m. [LC] PER EXT. Un torrent de lava. Un torrent de llàgrimes.


    2 m. [LC] [GG] Barranc, pendís, etc., per on davalla atorrentada l’aigua de la pluja, sovint completament eixut o amb molt poca aigua.


    3 m. [LC] sap el vent i no sap el torrent V. VENT.

  


  
    torrentada


    f. [LC] Revinguda forta d’un torrent.

  


  
    torrental


    m. [LC] [GG] Torrent 2.

  


  
    torrentera


    f. [LC] [GG] Torrent 2.

  


  
    torrentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Torrent.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Torrent o als seus habitants.

  


  
    torrentol


    m. [LC] [GG] Torrent petit.

  


  
    torrentós -osa


    adj. [LC] On es formen torrents.

  


  
    torrer torrera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que cura d’una torre, especialment d’un far.


    2 m. i f. [DE] [PR] Guaita destinat a una torre de senyals.

  


  
    torreta


    f. [LC] Test12 1.

  


  
    torricó


    m. [LC] [DE] [AQ] [HIH] Torre petita en una fortalesa, especialment per a un guaita.

  


  
    tòrrid -a


    adj. [LC] Molt calent, abrusador.

  


  
    torrilló


    m. [EI] Part cilíndrica que sobresurt d’una peça i gràcies a la qual aquesta descansa sobre els coixinets.

  


  
    torrinyada


    1 f. [LC] Acció de coure a la brasa.


    2 f. [LC] Conjunt de menges, especialment sardines, cuites a la brasa.

  


  
    torró


    1 m. [LC] [HO] Massa feta d’ametlles, de pinyons, d’avellanes o de nous torrades, amb mel o feta de coco, fruites confitades, xocolata, etc., que normalment es presenta en barres rectangulars. Torrons de Xixona, d’Alacant, d’Agramunt. Una barra de torrons. Torró de massapà, de crema.


    2 m. [LC] Càrrec ben retribuït, beneficis que s’obtenen exercint un càrrec públic. Hi ha gent que viu del torró.

  


  
    torronada


    f. [LC] Menjada de torrons.

  


  
    torronaire


    m. i f. [LC] [PR] Fabricant o venedor de torrons.

  


  
    tors


    1 m. [AR] [LC] Tronc d’una estàtua, especialment d’una estàtua mutilada de la qual han estat llevats el cap i les extremitats.


    2 m. [MD] Tronc del cos humà, sense considerar el cap ni les extremitats.

  


  
    torsimany


    m. i f. [LC] [PR] [FLL] Intèrpret que servia d’intermediari entre persones de llengües diferents.

  


  
    torsió


    1 f. [EI] [FIF] Acció de torçar; l’efecte.


    2 f. [IT] Nombre de voltes de torsió per unitat de longitud que hom dona a un fil amb la missió d’evitar que les fibres llisquin les unes sobre les altres.


    3 f. [MT] Desviament major o menor de la forma plana d’una corba, mesurat per la relació entre l’angle de dos plans osculadors pròxims i la longitud de l’arc comprès entre llurs punts de contacte.

  


  
    torsiòmetre


    m. [IT] Aparell per a mesurar la torsió o la retorsió d’un fil en voltes per metre.

  


  
    torsiu -iva


    adj. [LC] Torçat en espiral.

  


  
    tort1


    1 m. [LC] Dany causat indegudament a algú. Em cal reparar el tort que li vaig fer. Fer tort a la reputació d’algú.


    2 1 [LC] a tort loc. adv. Sense raó. L’has blasmat a tort.


    2 2 [LC] a tort i a dret loc. adv. a) PERTOT ARREU.


    2 2 [LC] a tort i a dret loc. adv. b) Sense mirar si és amb raó o sense, sense reflexió.

  


  
    tort2 -a


    1 1 adj. [LC] No dret, que fa corba o s’inclina més a un costat que a l’altre. Aquest arbre puja tort. Ha fet un solc tort. Tenir les cames tortes. Ésser tort de cames.


    1 2 [LC] de tort loc. adv. No seguint una línia dreta.


    2 adj. [LC] BORNI.

  


  
    torta


    1 f. [LC] Acció de torçar.


    2 f. [LC] Entre dos punts del traçat d’un camí, d’un curs d’aigua, etc., tros que no va dretament de l’un a l’altre. Allí el camí fa una torta. El camí serpenteja seguint totes les tortes del riu.


    3 f. [LC] Acció de separar-se del camí directe. Vam haver de fer una torta per no topar-nos amb ells. Caminar fent tortes.

  


  
    tortament


    adv. [LC] D’una manera torta, de tort.

  


  
    tortejar


    1 v. intr. [LC] Fer torta.


    2 v. intr. [LC] [IMF] GUERXAR-SE. Aquesta fusta torteja.

  


  
    tortell


    1 m. [LC] [HO] Pastís de pasta fullada o una altra pasta, en forma de cèrcol, amb pinyons i fruita confitada o farcit de nata, de massapà, de cabell d’àngel, de crema, etc.


    2 m. [HIG] En heràld., borlet que envolta el cap de moro.

  


  
    tortellat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que duu un tortell, s’aplica a un cap.

  


  
    tortellatge


    m. [LC] [BOS] Arbust caducifoli de la família de les caprifoliàcies, de fulles ovades, gruixudes i blanes, tomentoses i un xic grisenques, i flors d’un blanc esgrogueït en cimes corimbiformes, freqüent als boscos més o menys secs (Viburnum lantana).

  


  
    tortel·lini


    m. [HO] [LC] Anella de pasta alimentosa de farina farcida de carn o de verdura.

  


  
    torter


    adj. [ZOO] falcó torter V. FALCÓ.

  


  
    tortera


    f. [LC] [IT] Rodeta que es posa al capdavall del fus perquè ajudi a torçar el fil.

  


  
    torterol


    1 1 m. [LC] Espiral de vent, de fum.


    1 2 m. [LC] Torta 2.


    2 m. [LC] TURMELL.

  


  
    torticoli


    m. [LC] [MD] Dolor dels músculs del coll que obliga a tenir-lo tort o impedeix girar el cap.

  


  
    tortó


    [pl. -ós]


    1 m. [IQ] Conjunt de matèries sòlides que queden sobre el medi filtrant en l’operació de filtració.


    2 m. [LC] [AGA] Residu dels grans oleaginosos que han estat premsats per treure’n el suc.

  


  
    tórtora


    1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels colúmbids, d’uns 28 centímetres de llargada, plomatge gris, amb ales de color castany i negre per sobre, característic pel seu parrupeig, espècie migradora que nia a les nostres contrades (Streptopelia turtur).


    2 [ZOO] tórtora turca Ocell de la família dels colúmbids, de color gris groguenc uniforme amb un semicollar negre i blanc, espècie sedentària que ha penetrat recentment a Europa (Streptopelia decaocto).

  


  
    tortosí -ina


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tortosa.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tortosa o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Subdialecte de transició entre el català nord-occidental i el valencià, parlat al Baix Ebre, al Montsià, a la Ribera d’Ebre, a la Terra Alta, als Ports de Morella, a part del Maestrat i al Matarranya.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tortosí.

  


  
    tortuga


    1 1 f. [LC] [ZOR] Rèptil queloni terrestre o aquàtic, que té el tronc tancat dins una closca convexa per dalt i plana per sota, amb obertures per on surten el cap, la cua i les quatre potes, que en molts casos es poden retreure dins la closca, i amb la boca en forma de bec corni sense dents. Tortuga de mar, d’aigua dolça, de terra.


    1 2 [ZOR] tortuga careta [o tortuga babaua] Tortuga de closca en forma de cor i recoberta de plaques còrnies juxtaposades (Caretta caretta).


    1 3 [ZOR] tortuga d’aigua a) TORTUGA D’ESTANY.


    1 3 [ZOR] tortuga d’aigua b) TORTUGA DE RIEROL.


    1 4 [ZOR] tortuga d’estany Tortuga de la família dels emídids, de closca lleugerament bombada i de coloració negrosa amb punts i línies de color groc (Emys orbicularis).


    1 5 [ZOR] tortuga de Florida Tortuga de la família dels emídids, amb la closca poc bombada, de color verd fosc, amb el cap, el coll i les extremitats amb bandes grogues i una taca de color vermell darrere els ulls, originària del sud dels Estats Units i molt estesa actualment pels rius de Catalunya (Trachemys scripta elegans).


    1 6 [ZOR] tortuga de rierol Tortuga de la família dels batagúrids, de closca plana i de color verd negrós o olivaci (Mauremys leprosa).


    1 7 [ZOR] tortuga llaüt Tortuga de la família dels dermoquèlids, de pell dura i coriàcia, sense escuts cornis, amb el dors de color fosc amb taques clares (Dermochelys coriacea).


    1 8 [ZOR] tortuga mediterrània Tortuga de la família dels testudínids, de closca bombada, amb una doble ungla a l’extrem de la cua i amb una coloració contrastada groga i negra (Testudo hermanni).


    1 9 [ZOR] tortuga mora Tortuga de la família dels testudínids, anàloga a la tortuga mediterrània, sense ungles a l’extrem de la cua i amb uns esperons ben marcats al darrere de les cuixes (Testudo graeca).


    1 10 [ZOR] tortuga verda Tortuga de la família dels quelonídids, de mida gran, amb la closca de secció ovalada, extremitats davanteres en forma de pales natatòries, amb una ungla al primer dit, i de coloració variable, de verd fosc a negre, que habita sobretot en els mars tropicals (Chelonia mydas).


    2 f. [LC] [AQ] Teula més encorbada i fonda que les ordinàries que serveix per a fer reguerons i principalment canalons.


    3 1 f. [HIH] Coberta que formaven els soldats romans sobre llurs caps tenint alçats els escuts i tocant-se el de l’un amb el de l’altre, per posar-se a l’abric dels projectils d’una fortalesa assetjada en acostar-s’hi per combatre-la.


    3 2 f. [HIH] Màquina de guerra coberta, a l’abric de la qual hom s’acostava als murs d’una fortalesa assetjada.

  


  
    tortugada


    f. [LC] [AQ] Canaló fet de teules o tortugues que es posa al capdavall i tot al llarg d’una teulada per a rebre’n l’aigua i conduir-la a una canonada.

  


  
    tortugueta


    f. [LC] [ZOI] Crustaci del gènere Triops, del grup dels branquiòpodes, proveït d’una gran closca en forma d’escut que protegeix la part dorsal anterior del cos.

  


  
    tortuós -osa


    1 adj. [LC] Que, en el seu curs, fa nombroses tortes. Un carrer estret i tortuós. El caminar tortuós d’una serpent.


    2 adj. [LC] Que no manifesta mai obertament el fi que persegueix. És un home tortuós. Seguir una política tortuosa.

  


  
    tortuosament


    adv. [LC] D’una manera tortuosa. Procedir tortuosament.

  


  
    tortuositat


    f. [LC] Qualitat de tortuós.

  


  
    tortura


    1 f. [LC] [PO] Acció d’infligir a algú un sofriment cruel, físic o psíquic, com a punició, a fi d’arrencar-li una confessió, en revenja. Donar tortura a un heretge. Sotmetre, posar, algú a la tortura.


    2 1 f. [LC] Sofriment físic o moral intolerable.


    2 2 f. [LC] Violència feta a una cosa.

  


  
    torturadament


    adv. [LC] Amb tortura o violència.

  


  
    torturador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que tortura.


    2 1 m. [HIH] Jutge que ordenava la tortura física.


    2 2 m. [HIH] Botxí que aplicava la tortura física.

  


  
    torturar


    1 v. tr. [LC] Posar a la tortura.


    2 v. tr. [LC] Sotmetre a un sofriment físic o moral intolerable.


    3 v. tr. [LC] VIOLENTAR.

  


  
    torturat -ada


    1 adj. [LC] Que palesa un sofriment psíquic o moral intens i continuat.


    2 adj. [LC] Que no té naturalitat, que és poc planer. Aquest escriptor usa un estil molt torturat.

  


  
    torulós -osa


    adj. [BO] MONILIFORME. Un fruit torulós.

  


  
    torus


    m. [BI] [BO] Engruiximent lentiforme situat al centre de la paret oclusiva dels porus areolats.

  


  
    torxa


    1 f. [LC] Ciri gros de cera, generalment de figura prismàtica quadrada i amb quatre blens.


    2 f. [LC] Plec de candeles caragolades que es van a oferir a la missa del diumenge o a donar als caps de dol en els funerals.


    3 f. [LC] Teia llarga o bastó embolicat de robes, de flocs, etc., impregnats d’una substància inflamable, que s’agafa amb la mà i que serveix per a fer llum.

  


  
    torxó


    m. [IT] Imitació mecànica de la randa o punta de coixí.

  


  
    tos1


    [pl. tossos]


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] NUCA.


    2 m. [LC] [ZOA] [AGR] En el bou, el moltó i altres animals, la part més alta del cap, la regió compresa entre les dues banyes.

  


  
    tos2


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Expulsió violenta i sorollosa de l’aire dels pulmons produïda per la irritació de les vies respiratòries o per l’acció reflexa d’un desordre nerviós, gàstric, etc.


    2 [ZOA] tos bitonal Tos composta de dos sorolls, l’un greu i velat, l’altre agut i esclatant.


    3 [ZOA] tos central Tos deguda a la irritació directa del centre tussigen.


    4 [LC] tos de gos TOS SECA.


    5 [ZOA] [MD] tos emetitzant Tos caracteritzada per accessos de tos seguits de vòmits.


    6 [MD] [ZOA] [LC] tos ferina Catarro 1.


    7 [ZOA] [MD] tos productiva Tos que va acompanyada d’expectoració.


    8 [ZOA] [MD] tos seca Tos que no va acompanyada d’expectoració.


    9 [ZOA] tos trigèmina Tos deguda a la irritació de les fibres del trigemin.

  


  
    tosa


    1 f. [LC] Acció de tondre.


    2 f. [LC] [AGR] Temps en què normalment es tonen les ovelles.


    3 f. [AN] Festa celebrada a les cases de pagès quan tonen les ovelles.

  


  
    tosc -a


    adj. [LC] Mancat de poliment.

  


  
    tosca


    1 f. [LC] Substància calcària que certes aigües dipositen en les parets de les canonades, els atuells, etc., i hi resta adherida. Una aigua que fa molta tosca.


    2 1 f. [GL] PEDRA TOSCA.


    2 2 [GL] tosca calcària TRAVERTÍ.


    3 f. [LC] Substància de naturalesa calcària que s’incrusta a l’esmalt de les dents.


    4 f. [LC] [IMI] [AGF] Escorça externa del suro, llenyosa, rasposa i negra.

  


  
    toscà -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Toscana.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Toscana o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte italià parlat a la Toscana.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al toscà.

  


  
    toscador toscadora


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] [AGF] Operari que treu la tosca de les pannes de suro.


    2 m. i f. [PR] [IMF] Persona encarregada de passar pedra tosca o un abrasiu semblant per la superfície d’una fusta, per tal d’afinar-la o introduir-hi rugositats.

  


  
    toscament


    adv. [LC] D’una manera tosca.

  


  
    toscar1


    m. [LC] TOSQUERA.

  


  
    toscar2


    v. tr. [LC] [IMI] [AGF] Treure la tosca (d’una panna de suro).

  


  
    toscatge


    m. [AGF] Operació que consisteix a treure la tosca del suro.

  


  
    toscós -osa


    adj. [LC] Cobert de tosca.

  


  
    tosell -a


    1 adj. [LC] Pelat 1 1.


    2 adj. [BOS] [AGA] Mancat d’arestes, s’aplica a l’espiga del blat i altres gramínies.

  


  
    tosella


    f. [LC] [AGA] Blat blancal d’una raça que no té arestes.

  


  
    tosquedat


    f. [LC] Qualitat de tosc.

  


  
    tosquejar


    v. tr. [LC] Polir amb pedra tosca.

  


  
    tosquera


    f. [LC] Lloc on es forma la pedra tosca.

  


  
    tosquirar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Tondre, esquilar.


    2 v. tr. [LC] Escapçar (brots, plantes, herbes).


    3 v. tr. [NU] Retallar (la moneda) per aprofitar-ne els retalls.

  


  
    tossa


    1 f. [LC] Volum que presenta algú o alguna cosa. Quina tossa fa, aquesta dona!


    2 f. [GG] Monticle aïllat de forma més o menys cònica i acabat amb una forma roma.


    3 f. [GG] Nucli de població de considerable extensió que és notori en un paisatge agrícola.

  


  
    tossada


    f. [LC] [AGR] Cop donat amb el tos, amb el cap.

  


  
    tossador -a


    adj. [LC] Que tossa.

  


  
    tossal


    1 m. [LC] Petita elevació del terreny de pendent no gaire rost, en una plana, en una serralada.


    2 m. [HIG] En heràld., terrassa abscissa en forma de tres cims arrodonits.

  


  
    tossar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Donar cops amb el tos, amb el cap.


    2 intr. [LC] OBSTINAR-SE.

  


  
    tossegós -osa


    adj. [LC] [MD] Que tus o estossega sovint. Un vell tossegós.

  


  
    tossera1


    f. [LC] Tossa 1.

  


  
    tossera2


    1 f. [MD] Tos forta i insistent.


    2 adj. [LC] [BOS] herba tossera V. HERBA.

  


  
    tossida


    f. [LC] [MD] Estona de tossir.

  


  
    tossiguera


    f. [MD] Ganes de tossir.

  


  
    tossina


    1 f. [LC] TOS2.


    2 adj. [LC] [BOS] herba tossina V. HERBA.

  


  
    tossir


    [ind. pr. tusso, tusses, tus, tossim, tossiu, tussen; subj. pr. tussi, tussis, tussi, tossim, tossiu, tussin]


    1 v. intr. [LC] [MD] Expel·lir d’una manera violenta i sorollosa l’aire dels pulmons.


    2 v. intr. [LC] [MD] Tenir o patir tos.

  


  
    tossol


    1 m. [LC] [GL] Esplanada al cim d’una muntanya.


    2 m. [GL] Turó rodó, que no forma punta.


    3 m. [GL] Monticle format en un corrent de lava.

  


  
    tossoló


    m. [LC] Cop que hom es dona al cap.

  


  
    tossudament


    adv. [LC] Amb tossuderia.

  


  
    tossuderia


    1 f. [LC] Qualitat de tossut.


    2 f. [LC] Fet propi d’un tossut.

  


  
    tossudesa


    f. [LC] TOSSUDERIA.

  


  
    tossut -uda


    1 1 adj. [LC] Obstinat en les seves opinions, determinacions, etc.


    1 2 [LC] ésser més tossut que una mula Ésser molt obstinat.


    2 m. [LC] [JE] Saltamartí 1.

  


  
    tost


    1 adv. [LC] AVIAT.


    2 [LC] més tost loc. adv. MÉS AVIAT.

  


  
    tostemps


    adv. [LC] SEMPRE.

  


  
    tostorro


    1 m. [LC] Cop al cap.


    2 m. [LC] Tros gros de pa.

  


  
    tot1


    1 adv. [LC] Enterament, del tot. Érem tot orelles, tot ulls.


    2 1 adv. [LC] Anteposat a un gerundi, emfasitza la idea de simultaneïtat o la d’oposició. Tot fent l’home bo, és molt capaç de cometre aquesta malifeta.


    2 2 adv. [LC] ENTERAMENT. Parlaven tot baix. Ara té tot just dos anys. Tot justament avui?


    3 1 pron. [LC] Les coses o els fets en conjunt. Tot li reïx. Tot m’agrada. Dona-m’ho tot. Els ho ha contat tot. Li ho ha contat tot.


    3 2 [LC] així i tot V. AIXÍ.


    3 3 [LC] amb tot [o tot amb tot] loc. adv. NOGENSMENYS.


    3 4 [LC] fins i tot V. FINS.


    3 5 [LC] i tot loc. adv. ÀDHUC. La ventada es va emportar la tenda i tot.


    3 6 [LC] tot i loc. prep. Malgrat 1. Tot i les seves amenaces, hi anirem.


    3 7 [LC] tot i que loc. conj. MALGRAT QUE.

  


  
    tot2 -a


    1 1 adj. [LC] Enter, sencer. He llegit tot el llibre. S’ha menjat tot el pa. Hem caminat tot el dia. Ha vetllat tota la nit. Ha plogut tota la setmana. Ha arribat amb tota la seva família. És capaç de beure’s tota aquesta cervesa. M’he menjat tot un pa. Fer-ho amb tota llibertat. El vi, se l’han begut tot. La nit, l’hem passada tota vetllant. —Vols paper? —Aquí tens tot el que tinc, aquí el tens tot.


    1 2 adj. [LC] Precedit de la preposició a i seguit d’un substantiu en singular, indica que allò que designa el substantiu es dona en el grau màxim. A tota velocitat.


    1 3 adj. [LC] Davant d’un substantiu precedit d’un article indefinit, que reuneix completament les característiques que són pròpies de la persona o cosa designada pel substantiu. El teu fill està fet tot un futbolista.


    1 4 adj. [LC] [inv.] Seguit de la preposició de, gran quantitat de. Damunt la taula hi ha tot de llibres. Vigila on poses els peus, hi ha tot d’aigua per terra.


    1 5 adj. [LC] [inv.] En masculí i davant d’un nom de ciutat, de nació, etc., no precedit d’un article, enter, sencer. Ha corregut tot Lleida. Tot Banyoles ho sap. Coneix tot Catalunya.


    1 6 [LC] del tot loc. adv. COMPLETAMENT. Ja em trobo bé del tot. Ara sí que hem acabat del tot. L’ampolla és plena del tot.


    2 m. [LC] Cosa entera, reunió entera de parts. El tot és igual a la suma de les parts. Formar algunes coses reunides un tot perfecte.


    3 1 adj. [LC] Uns i altres sense excepció. Ha renyit amb tots els seus amics. La vaig a veure tots els dies de festa. Tots els angles d’aquest triangle són aguts. Tanqueu totes les finestres. Han caigut tots dos. He parlat amb totes tres. Li’n dono dos, però ell els vol tots. Li he deixat tots els que tenia. Venien de tots costats.


    3 2 pron. [LC] Totes les persones de què es tracta. Tu li respondràs per totes. Tots hem de morir un dia o altre.


    4 1 adj. [LC] Un o altre indistintament, qualsevol. Tota regla té les seves excepcions. Gent de tota mena. Ells venen a tota hora.


    4 2 adj. [LC] Del tot. Aquells nens estaven tots avergonyits. Les he deixades totes soles. Amb la roba tota mullada.

  


  
    tot3


    m. [LC] Broc gros d’un càntir.

  


  
    total


    1 adj. [LC] Que comprèn totes les parts, de tot sense llevar-ne res. La destrucció total d’un edifici. Eclipsi total. La suma total de les despeses. El nombre total de morts.


    2 1 m. [LC] Suma o nombre total.


    2 2 m. [LC] Resultat d’una addició.


    2 3 m. [LC] EN CONCLUSIÓ. Total: res.


    2 4 [LC] en total loc. adv. Tot plegat, comptat i debatut. En total érem trenta-dos.

  


  
    totalitari -ària


    1 adj. [PO] [LC] Relatiu o pertanyent al totalitarisme.


    2 adj. i m. i f. [PO] [LC] Partidari del totalitarisme.

  


  
    totalitarisme


    m. [PO] Sistema polític que reuneix en mans d’un grup o partit tots els poders de l’Estat, no permet l’actuació d’altres partits, imposa la seva ideologia en tots els ordres de la vida del país i negligeix els drets humans en profit de la raó d’estat.

  


  
    totalitat


    1 f. [LC] Reunió total de les parts d’un conjunt. Fou aprovat per la totalitat dels assistents.


    2 [FIA] totalitat d’un eclipsi Període de l’ocultació total de l’astre eclipsat.

  


  
    totalitzable


    adj. [LC] Que pot ésser totalitzat.

  


  
    totalització


    f. [LC] Acció de totalitzar; l’efecte.

  


  
    totalitzador -a


    adj. [LC] Que totalitza.

  


  
    totalitzar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Calcular tot plegat, en total.


    2 v. tr. [LC] Reunir, aconseguir, (un total determinat). L’equip blanc ha totalitzat un gran nombre de derrotes.

  


  
    totalment


    adv. [LC] D’una manera total. Els nostres esforços han estat totalment inútils.

  


  
    tòtem


    1 m. [LC] [AN] [SO] Fenomen natural o objecte material, especialment animal o planta, amb què un grup humà o un clan es considera en relació de parentiu o de concordança mítica.


    2 m. [SO] [AN] Símbol o representació d’un tòtem.

  


  
    totèmic -a


    adj. [LC] [AN] [SO] Relatiu o pertanyent a un tòtem.

  


  
    totemisme


    m. [SO] [AN] Concepció de les relacions i les diferències entre grups humans per analogia amb les relacions i les diferències entre tòtems.

  


  
    totestiu


    m. [ZOO] MALLERENGA CARBONERA.

  


  
    tothom


    pron. [LC] Tota la gent. Tothom ho sap.

  


  
    tothora


    adv. [LC] SEMPRE.

  


  
    tòtil1


    m. [LC] [ZOR] Gripau de la família dels discoglòssids, petit i rabassut, caracteritzat perquè el mascle porta els ous de la posta embolicats a les potes posteriors (Alytes obstetricans).

  


  
    tòtil2 tòtila


    m. i f. [LC] Persona babaua, encantada.

  


  
    tòtina


    1 f. [ZOP] Milana 2.


    2 f. [LC] [ZOP] ESCURÇANA.

  


  
    totipotent


    adj. [BI] Que pot generar un individu nou. Cèl·lula totipotent. Un blastòmer totipotent desenvolupa un embrió complet.

  


  
    totpoderós -osa


    adj. [LC] [RE] Que tot ho pot. Déu, pare totpoderós.

  


  
    totxana


    f. [AQ] Maó foradat, amb els forats en el sentit de la seva llargada.

  


  
    totxeria


    f. [LC] TOTXESA.

  


  
    totxesa


    1 f. [LC] Qualitat de persona totxa.


    2 f. [LC] Fet o dita propis d’una persona totxa.

  


  
    totxo1


    1 m. [LC] [AQ] Maó de 5 o més centímetres de gruix.


    2 m. [LC] Bastó gruixut.


    3 m. [LC] [AGP] Ham llarg, emprat ordinàriament per a pescar lluç.


    4 m. [ML] Barra curta i gruixuda d’acer emprada en la fabricació de peces per conformació o per mecanització.

  


  
    totxo2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] D’enteniment obtús.


    2 adj. i m. i f. [LC] D’excessiva bona fe.

  


  
    tou tova


    1 adj. [LC] Que cedeix fàcilment a la pressió. M’agrada dormir en un llit ben tou. La cera es posa tova amb la calor. Tenir algú les carns toves. Les parts toves del cos. Hem de menjar pa dur: no n’hi ha de tou.


    2 1 adj. [LC] Que cedeix fàcilment, no gens ferm.


    2 2 adj. [LC] Malalt, cansat, decrèpit. Després de l’esforç, va acabar ben tova. Hem trobat l’avi molt tou: no creiem que duri gaire.


    2 3 adj. [LC] Afectat, deprimit. D’ençà que va morir el seu germà està molt tova.


    2 4 adj. [LC] Vanitós i satisfet de si mateix. Després de rebre el premi estava tot tou.


    3 adj. [FIN] Poc energètic, s’aplica a una partícula o a una radiació.


    4 1 m. [LC] [ZOA] Part tova o blana d’una cosa. El tou de la cama. Tou del dit.


    4 2 m. [LC] [ZOA] Gruix format per una cosa tova. Un bon tou de carn.


    4 3 m. [LC] PER EXT. Ajaçar-se sobre un bon tou de palla. Un tou d’arbres.


    5 m. [LC] [AGR] Buc o arna.

  


  
    tova


    1 1 f. [LC] [AQ] Maó sense coure, assecat al sol.


    1 2 f. [AQ] Peça quadrada de ceràmica per a pavimentar o coronar ampits, més gran i gruixuda que una rajola.


    2 f. [LC] CAGARADA.

  


  
    tovalla


    1 f. [LC] [ED] TOVALLOLA.


    2 1 f. pl. [LC] [ED] Peça de roba de diferents mides, dibuixos i lligats, que es posa estesa sobre la taula en parar-la per a servir el menjar.


    2 2 f. pl. [LC] [RE] Peça de lli o de cotó que es posa sobre l’altar.

  


  
    tovalló


    m. [LC] [ED] Peça quadrada de lli, de cotó, de paper, etc., que s’usa en els àpats per a netejar-se els llavis i les mans.

  


  
    tovallola


    f. [LC] [ED] Peça rectangular de lli, de cotó, etc., que serveix per a eixugar-se la cara, les mans o altra part del cos després de rentar-se o de banyar-se.

  


  
    tovalloler


    m. [LC] Suport on es penja la tovallola.

  


  
    tovenc -a


    adj. [LC] Que tira a tou.

  


  
    tovera


    1 f. [LC] [EI] Obertura tubular per on entra l’aire que s’insufla en un forn o una farga.


    2 f. [EI] Conducte adequadament perfilat per tal que el fluid que hi circula augmenti de velocitat, amb pèrdua de pressió, o augmenti la pressió, amb disminució de la velocitat.


    3 f. [EI] Part posterior d’un motor de reacció en què s’esdevé l’expansió dels gasos que provoca la propulsió.

  


  
    tovor


    f. [LC] Qualitat de tou.

  


  
    tovot


    m. [LC] [AQ] Tova gruixuda i estreta.

  


  
    toxèmia


    f. [MD] Acumulació de toxines a la sang i estat morbós consecutiu.

  


  
    toxi-


    [LC] V. TOXICO-.

  


  
    tòxic -a


    1 1 adj. [LC] [MD] [QU] Que és una metzina. Una substància tòxica.


    1 2 adj. [LC] [QU] [MD] Que actua com una metzina. Gasos tòxics.


    1 3 m. [LC] [MD] [QU] Substància tòxica.


    2 adj. [LC] [MD] Causat per una metzina. Convulsió tòxica.

  


  
    toxicitat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de tòxic.


    2 f. [MD] Activitat tòxica d’una substància.

  


  
    toxico- [o toxi-, o toxo-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. toxikón, ‘metzina’. Ex.: toxicodèrmia, toxigenecitat, toxofòbia.

  


  
    toxicogènic -a


    adj. [MD] [ZOA] Que produeix o secreta productes tòxics. Bacteri toxicogènic.

  


  
    toxicòleg toxicòloga


    m. i f. [MD] [PR] [LC] Persona versada en toxicologia.

  


  
    toxicologia


    f. [MD] [LC] Ciència que tracta dels efectes, els antídots i el reconeixement de les metzines i els verins.

  


  
    toxicològic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la toxicologia.

  


  
    toxicòman -a


    adj. i m. i f. [MD] [PS] [SO] DROGOADDICTE.

  


  
    toxicomania


    f. [MD] [PS] [SO] DROGOADDICCIÓ.

  


  
    toxicosi


    f. [MD] Estat morbós causat per l’acció d’un tòxic.

  


  
    toxigen -ígena


    adj. [ZOA] Que produeix toxines, s’aplica especialment a certs microorganismes.

  


  
    toxina


    f. [BI] [QU] [ZOA] Substància tòxica produïda per un organisme animal, vegetal o bacterià.

  


  
    toxo-


    [LC] V. TOXICO-.

  


  
    toxoide


    1 adj. [MD] Semblant a una toxina.


    2 m. [MD] Toxina que, per l’acció de la calor o del formol, ha perdut les seves propietats tòxiques, tot conservant les antigèniques.

  


  
    toxoplasmosi


    f. [MD] Malaltia parasitària produïda per l’esporozou hemosporidi Toxoplasma gondii.

  


  
    tràbea


    f. [HIH] Mantell blanc amb bandes de porpra, usat pels grans dignataris de la Roma antiga.

  


  
    trabècula


    1 f. [MD] Envà o septe que s’estén de la coberta d’un òrgan al seu interior i que forma, juntament amb altres de semblants, una part essencial de l’estroma d’aquests òrgans.


    2 1 f. [BI] Renglera o làmina de cèl·lules que travessa un meat o espai intercel·lular.


    2 2 f. [BI] Element en forma de bastó que travessa la llum de la traqueida entre les parets tangencials.

  


  
    trabocar


    v. tr. [LC] TRABUCAR.

  


  
    trabuc


    1 m. [LC] [DE] Arma de foc portàtil de canó curt i ample, de boca acampanada.


    2 m. [DE] [HIH] Giny antic de guerra que servia per a tirar pedres grosses.


    3 m. [TRG] Caixa movible d’un camió o d’un carro de transport de terra, grava, pedres, etc., que s’alzina per buidar-ne el contingut.

  


  
    trabucable


    adj. [LC] Que pot ésser trabucat.

  


  
    trabucada


    1 f. [LC] [DE] Acció de disparar un trabuc.


    2 f. [LC] [DE] Tret de trabuc.

  


  
    trabucador -a


    1 adj. [LC] Que trabuca o serveix per a trabucar.


    2 m. [OP] Dispositiu mecànic que permet la descàrrega d’un vagó o d’una vagoneta d’un sol cop.

  


  
    trabucaire


    m. [HIH] [PR] [LC] Facciós, combatent, armat de trabuc.

  


  
    trabucament


    m. [LC] Acció de trabucar o de trabucar-se.

  


  
    trabucança


    f. [LC] TRABUCAMENT.

  


  
    trabucar


    1 1 v. tr. [LC] Capgirar, tombar, (un receptacle) de manera que es buidi el seu contingut. Són vagonetes que es descarreguen trabucant-les. Han trabucat el tinter, i s’ha vessat tota la tinta.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La Revolució Francesa va trabucar els valors de la societat.


    1 3 intr. pron. [LC] La tassa es trabuca i el cafè s’escampa per terra.


    2 tr. [LC] El pes d’un objecte en un dels dos plats, fer caure (la balança).


    3 1 tr. [LC] Parlant, dir equivocadament (unes paraules o unes lletres per altres).


    3 2 intr. pron. [LC] Equivocar-se, en parlar, dient unes paraules o unes lletres per altres. No llegeix bé, es trabuca i fa embolics.

  


  
    trabujada


    f. [SP] Acció de trabujar.

  


  
    trabujar


    v. intr. [SP] Passar bruscament la botavara d’una banda a l’altra, quan es vira en rodó o es navega amb vent de popa.

  


  
    trabuquet


    1 1 m. [LC] Balances petites per a pesar monedes.


    1 2 [LC] anar com un trabuquet una cosa Anar molt bé, acomplir-se amb correcció, exactitud, pulcritud.


    2 m. [HIH] [DE] Trabuc 2.

  


  
    traç


    1 m. [LC] [AR] Ratlla de les que formen un traçat.


    2 m. [LC] [FL] Senyal que fa un llapis, una ploma, etc., sobre el paper en escriure o en dibuixar.


    3 m. [FL] Part o element d’una lletra que hom escriu sense alçar la ploma.

  


  
    traca1


    f. [LC] [JE] [IQ] Sèrie de trons, de petards, etc., col·locats al llarg d’una corda que esclaten successivament.

  


  
    traca2


    f. [TRA] Filada2 1 2.

  


  
    traça


    1 f. [LC] Camí a seguir, pla, mitjà, ideat o assenyalat a algú per a fer alguna cosa, acomplir un fi. Traça per a augmentar les subvencions.


    2 f. [LC] Habilitat a fer quelcom. És una cosa feta amb molta traça. Tenir poca traça, molta traça. No té traça a fer vestits.


    3 1 f. [LC] Senyal que deixa algú o alguna cosa per allà on ha passat. Seguir la traça d’un senglar.


    3 2 f. [FIF] Trajectòria descrita pel punt lluminós en la pantalla d’un tub de raigs catòdics.


    3 3 [MT] traça d’un pla Recta en què un pla talla el pla de projecció.


    3 4 [MT] traça d’una recta Punt en què una recta talla el pla de projecció.


    3 5 f. [MT] Suma dels elements de la diagonal principal d’una matriu quadrada.


    4 f. [FL] En ling., en la teoria del règim i del lligam, categoria buida que, com a resultat d’efectuar el trasllat d’un element dins l’oració, apareix en la posició on hi havia l’element traslladat.


    5 f. pl. [QU] Quantitat molt petita d’un constituent en una mostra, determinada en una proporció inferior al 0,01 %. En aquestes aigües hi ha traces de iode.

  


  
    traçador -a


    1 adj. [LC] Que traça.


    2 1 m. [AR] [MT] [EI] Aparell per a traçar.


    2 2 m. [IN] [AQ] Dispositiu que dibuixa un gràfic resseguint-ne els traços a partir de senyals elèctrics originats normalment en un ordinador.


    3 m. [QU] Substància que conté un o diversos núclids radioactius i permet de seguir l’evolució d’una altra amb la qual ha estat mesclada, pel fet que la radioactivitat del traçador pot ésser detectada al llarg del camí de la mescla.

  


  
    tracalada


    f. [LC] Multitud 1.

  


  
    tracaleig


    m. [LC] Moviment de sacseig com el d’un vehicle per mal camí.

  


  
    tracalejar


    v. intr. [LC] Moure’s fent tracaleig o batzegant.

  


  
    tracamanya


    f. [LC] Ardit de què hom es val per a treure d’algú el que no vol dar.

  


  
    traçament


    m. [LC] Acció de traçar.

  


  
    traçar


    1 v. tr. [LC] [MT] [AR] Senyalar sobre una superfície (una línia). Traçar una recta servint-se d’un regle. Traçar un solc ben dret.


    2 v. tr. [LC] [MT] [AR] Dibuixar les línies (d’una figura). Traçar una circumferència servint-se d’un compàs, d’un cordill.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Traçar un camí, una carretera. Traçar a algú la línia de conducta que ha de seguir. En aquella comèdia hi ha caràcters que han estat molt ben traçats.

  


  
    traçat


    1 1 m. [LC] Acció de traçar; l’efecte.


    1 2 m. [LC] Recorregut d’un camí, d’un canal, etc., sobre el terreny.


    1 3 m. [LC] Línia o conjunt de línies d’un gràfic, d’un dibuix, d’un pla.


    2 m. [OP] Descripció geomètrica d’una via sobre el terreny que se sol representar en el plànol amb la planta, la rasant i les seccions transversals.


    3 m. [AF] Pauta que hom empra per als muntatges de pel·lícules d’òfset o de calcogravat.

  


  
    tracció


    1 1 f. [LC] [FIF] Acció de tendir a moure alguna cosa devers el punt d’on procedeix l’esforç.


    1 2 f. [LC] [TRG] Acció de tirar alguna cosa, especialment un vehicle, sobre un pla, una via, etc. Tracció animal, elèctrica.


    1 3 [TRG] [OP] tracció doble Tracció d’un ferrocarril molt pesant, feta per mitjà de dues locomotores.


    2 f. [TRG] Força de propulsió d’un vehicle.


    3 f. [GL] Transport per arrossegament dels elements detrítics d’un flux d’aigua o d’aire.

  


  
    traceria


    f. [AR] Conjunt decoratiu format per la combinació de línies i de figures geomètriques tallades en pedra i aplicat en l’estil gòtic a finestrals, rosasses, etc.

  


  
    traci tràcia


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tràcia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tràcia o als seus habitants.

  


  
    tracoma


    m. [MD] Inflamació de la còrnia i la conjuntiva, transmissible, causada per Clamydia trachomatis, productora de lesions en la conjuntiva i en la còrnia que evoluciona cap a la formació de cicatrius típiques i ceguetat.

  


  
    traçós -osa


    1 adj. [LC] Fet amb traça.


    2 adj. [LC] TRAÇUT.

  


  
    tractable


    1 adj. [LC] Que pot ésser tractat.


    2 adj. [LC] Que fa de bon tractar. Quan es trobava sol era molt tractable i molt educat.

  


  
    tractació


    f. [LC] Fet de tractar un assumpte en controvèrsia, a fi d’arribar a una conclusió, a un acord, etc.

  


  
    tractadista


    m. i f. [LC] [PR] Escriptor d’un tractat o tractats.

  


  
    tractador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que tracta un assumpte en controvèrsia a fi d’arribar a una conclusió, a un acord, etc.


    2 m. [HIH] [PR] A les corts catalanes, encarregat d’arribar a un acord entre el rei i els braços.

  


  
    tractament


    1 1 m. [LC] Manera de tractar algú o alguna cosa. El tractament de la sal per l’àcid sulfúric. El tractament que vam rebre va ser indigne.


    1 2 m. [LC] Títol de cortesia que es dona a una persona. El tractament d’excel·lència.


    1 3 m. [LC] PER EXT. El tractament de vostè, de vós, de tu.


    2 1 m. [MD] Conjunt de mitjans higiènics, farmacològics i quirúrgics que es posen en pràctica per a guarir o alleujar una malaltia. Seguir un tractament. Sotmetre’s a un nou tractament.


    2 2 m. [MD] Mètode especial de cura.


    2 3 [MD] tractament ambulatori Tractament que permet al malalt d’assistir, pels seus mitjans, a un centre mèdic.


    2 4 [MD] tractament pal·liatiu Tractament que alleuja, però no guareix.


    2 5 [MD] tractament simptomàtic Tractament que alleuja la simptomatologia sense guarir la malaltia.


    3 1 m. [AGF] Operació a la qual se sotmet un bosc per tal de fer-ne l’aprofitament i la regeneració.


    3 2 [AGF] tractament transitori Tractament aplicat al bosc per a portar-lo a una forma d’aprofitament permanent.


    4 1 m. [IN] tractament d’imatges PROCESSAMENT D’IMATGES.


    4 2 [IN] tractament de dades PROCESSAMENT DE DADES.


    4 3 [IN] tractament de textos PROCESSAMENT DE TEXTOS.


    4 4 [IN] tractament per lots Modalitat de funcionament d’un sistema informàtic en què les feines s’agrupen per a executar-les totes juntes en un temps diferit.


    5 m. [ML] tractament tèrmic Tractament a què se sotmeten les peces metàl·liques per tal de modificar-ne l’estructura microscòpica i les característiques mecàniques mitjançant l’aplicació de calor i el refredament consegüent.

  


  
    tractant


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] [AGR] Persona que tracta o comercia en alguna cosa. Tractant en bestiar.

  


  
    tractar


    1 1 v. tr. [LC] Procedir (envers algú) de tal o tal manera. Ell sempre l’ha tractada malament, la Clara. Tractar durament els fills. No és així com cal tractar la gent. Tractar com a amic, d’igual a igual.


    1 2 [LC] tractar algú a baqueta Tractar-lo amb gran severitat.


    1 3 [LC] tractar algú a boca què vols Donar-li tot el que desitja.


    1 4 [LC] tractar algú bé els seus hostes Donar-los bon menjar, bon llit, etc. Estem en una dispesa on ens tracten prou bé.


    1 5 [LC] [MD] tractar un metge un malalt Sotmetre’l a tal o tal sistema curatiu.


    2 1 tr. [LC] Procedir (envers alguna cosa) de tal o tal manera. Aquesta màquina, l’has de tractar millor, amb més compte, si no vols que s’espatlli.


    2 2 [LC] [DR] tractar un negoci amb algú Arranjar-lo amb ell.


    2 3 [LC] [MD] tractar una malaltia Aplicar-li un remei o tractament.


    2 4 [LC] tractar una substància amb tal o tal agent Sotmetre-la a l’acció d’aquest.


    2 5 tr. [IN] En inform., processar.


    3 1 tr. [LC] Qualificar (algú) de tal o tal manera. L’ha tractat de lladre, de boig.


    3 2 tr. [LC] Donar (a algú) tal o tal títol de cortesia. El tracten d’excel·lència.


    3 3 tr. [LC] PER EXT. Tractar de vostè, de vós, de tu, a algú.


    4 1 tr. [LC] Relacionar-se (amb algú). El conec, però no el tracto. No ens hem tractat mai. Fa poc que el tracto.


    4 2 intr. pron. [LC] Retret a casa, no es tracta amb ningú. Jo no em tracto amb lladres.


    5 1 intr. [LC] [DR] [AD] Arranjar, acabar, alguna cosa amb algú. Hem tractat d’aquest afer, però no ens hem pogut posar d’acord.


    5 2 intr. [LC] [DR] [AD] Concloure amb algú un conveni polític, comercial, etc. Els plenipotenciaris s’han reunit per tractar de la pau.


    5 3 intr. [LC] [AD] Procurar la consecució d’algun fi. Si tracteu de dissuadir-lo, no ho aconseguireu pas.


    6 intr. [LC] [AD] COMERCIAR. Tractar en bestiar.


    7 intr. [LC] Prendre alguna cosa com a objecte d’estudi, de discussió, etc. L’autor, en aquest capítol, tracta de l’evolució dels sons llatins en català.


    8 intr. pron. [LC] tractar-se de a) Seguit d’un substantiu, ésser, consistir en. Es tracta d’un llibre molt important. No t’enfadis: es tracta d’una persona malalta.


    8 [LC] tractar-se de b) Seguit d’una oració substantiva, caldre, convenir. Es tracta de fer-ho de pressa i ningú no se n’adonarà. No es tractava que treballéssiu tant, sinó que ho féssiu més bé.

  


  
    tractat


    1 m. [LC] [AD] [DR] Acord establert per escrit entre estats i regit pel dret internacional. Un tractat de pau. Un tractat d’aliança. El Tractat de Versalles.


    2 m. [LC] Obra que tracta d’una matèria. Un tractat d’àlgebra.

  


  
    tracte1


    1 1 m. [LC] Manera de procedir envers algú. Ell li dona un mal tracte. No en rep sinó mals tractes.


    1 2 m. [LC] Manera de captenir-se en les seves relacions amb els altres. És un home d’un tracte exquisit.


    1 3 [LC] tracte de favor Tracte afavoridor.


    2 m. [LC] [DR] Conveni debatut entre dues parts. El nostre tracte ha estat aquest, i l’heu de complir. Tractes són tractes. Cloure un tracte. Amb aquell home, no hi vull tenir tractes. Rompre el tracte.

  


  
    tracte2


    1 1 m. [ZOA] [MD] Columna, cordó, fascicle o via, posat en el gruix o a la superfície d’un producte morbós o d’un òrgan o entre dos òrgans.


    1 2 [ZOA] [MD] tracte alimentari Canal digestiu.


    1 3 [FL] [MD] tracte vocal Conducte que va des de la laringe als llavis i als narius.


    2 1 m. [MD] Grup de fibres nervioses que tenen un origen, un acabament i una funció idèntics.


    2 2 m. [MD] Grup d’òrgans, disposats en sèrie, que desenvolupen la mateixa funció.


    2 3 [ZOA] [MD] tracte uveal Segona membrana del globus ocular, formada per l’iris, la zona ciliar i la coroide.

  


  
    tractejar


    v. intr. [LC] Tenir tractes.

  


  
    tractiu -iva


    adj. [LC] [AGF] Relatiu a la tracció, que exerceix una tracció.

  


  
    tractívol -a


    adj. [LC] De tracte agradable.

  


  
    tractor -a


    1 adj. [AGF] TRACTIU.


    2 m. [EI] [AGA] [TRG] [AGF] Vehicle automòbil potent, amb rodes, erugues o cadenes que s’adhereixen fortament al terreny, que serveix per a arrossegar l’arada i altres instruments i màquines agrícoles, forestals, etc., i accionar diversos mecanismes. Tractor agrícola. Tractor forestal.

  


  
    tractorista


    m. i f. [PR] [LC] [AGA] Persona que condueix un tractor.

  


  
    tractriu


    f. [MT] Corba tal, que totes les seves tangents tenen la mateixa longitud, compresa entre el punt de tangència i l’eix de les abscisses.

  


  
    traçudament


    adv. [LC] Amb traça.

  


  
    traçut -uda


    adj. [LC] Que té traça. És una operària molt traçuda.

  


  
    tradescància


    f. [AGA] [BOS] Herba de la família de les commelinàcies, de tiges pèndules i un xic carnoses, flors trímeres, d’origen tropical i sovint cultivada com a ornamental (Tradescantia fluminensis i altres espècies properes).

  


  
    tradició


    1 1 f. [LC] [AN] [RE] Transmissió oral de pares a fills de fets històrics, de creences, de doctrines religioses, etc.


    1 2 f. [LC] [RE] [AN] Allò que és transmès oralment de pares a fills.


    1 3 f. [LC] [AN] Costum que ha prevalgut de generació en generació.


    1 4 f. [FLL] Llegat històric, reiterat o modificat, fet de trets formals, estilístics i temàtics comú a moltes obres durant molt de temps.


    2 1 f. [LC] Acció de lliurar.


    2 2 f. [DR] Transmissió del domini d’una cosa en virtut d’un contracte.

  


  
    tradicional


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tradició.


    2 adj. [LC] Fundat sobre la tradició.

  


  
    tradicionalisme


    1 m. [LC] Adherència a la tradició com a autoritat.


    2 m. [LC] Sistema de creences fundat sobre la tradició.


    3 m. [HIH] [PO] Doctrina política partidària d’implantar el règim absolutista i restablir la influència de l’Església en la vida social, segons un model d’organització propi de la societat d’estaments.

  


  
    tradicionalista


    adj. i m. i f. [LC] Que professa el tradicionalisme.

  


  
    tradicionalment


    adv. [LC] Segons la tradició.

  


  
    tradicionari -ària


    adj. i m. i f. [LC] Que interpreta les Sagrades Escriptures conforme a la tradició.

  


  
    traducció


    1 1 f. [LC] [FLL] [FL] Acció de traduir. M’han encarregat la traducció de les obres de Molière.


    1 2 f. [LC] [FL] [FLL] L’obra que en resulta. La traducció de Les aventures de Tom Sawyer de Josep Carner.


    1 3 [FL] traducció automàtica Traducció que es realitza mitjançant un ordinador.


    1 4 [FL] [LC] traducció interlineal Traducció interpolada en el text original de manera que cada línia d’aquella estigui sota la línia corresponent d’aquest.


    1 5 [FL] traducció literal Traducció que segueix el text original mot a mot, no lliure.


    1 6 [FLL] traducció lliure Traducció no subjecta a una exactitud rigorosa.


    1 7 [FL] [CO] traducció simultània Traducció que es proporciona als assistents a un acte públic, a través d’auriculars, d’una manera gairebé simultània a les paraules pronunciades per qui hi parla.


    2 f. [IN] En inform., transformació de sentències d’un llenguatge a un altre.


    3 f. [BI] Procés mitjançant el qual es tradueix una determinada seqüència de nucleòtids de l’àcid ribonucleic missatger en una determinada seqüència d’aminoàcids, gràcies al concurs de ribosomes.

  


  
    traducianisme


    m. [FS] [RE] Doctrina segons la qual l’ànima humana és engendrada juntament amb el cos mitjançant la procreació.

  


  
    traducianista


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al traducianisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [RE] Partidari del traducianisme.

  


  
    traductor traductora


    1 m. i f. [LC] [PR] [FLL] Persona que tradueix.


    2 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Autor d’una traducció.


    3 [PR] [FL] [CO] traductor simultani Persona que es dedica a la traducció simultània.

  


  
    traduïble


    adj. [LC] Que pot ésser traduït.

  


  
    traduir


    1 v. tr. [LC] [FLL] [FL] Escriure o dir en un llenguatge (allò que ha estat escrit o dit en un altre). Traduir Plató en català. Traduir del francès al rus.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Esguards que traduïen admirablement els sentiments de les seves ànimes.

  


  
    tràfec


    1 m. [LC] Acció de trafegar.


    2 m. [LC] Afer que causa un enrenou o trasbals, en què cal esmerçar una activitat diligent, que dona maldecaps i neguits. Passar un tràfec. No poder sortir de tràfecs. Els tràfecs mundanals.


    3 m. [LC] Persona inquieta que vol intervenir en tot, que no sap estar-se sense fer una cosa o altra.

  


  
    trafegador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que trafega.

  


  
    trafegament


    m. [LC] Acció, operació, de trafegar.

  


  
    trafegar


    v. tr. [LC] Fer passar (una cosa) d’un lloc a un altre, especialment (un líquid) d’un recipient a un altre. Aquest vi, aviat caldrà trafegar-lo.

  


  
    trafegós -osa


    adj. [LC] TRAFEGUT.

  


  
    trafeguejar


    v. intr. [LC] Feinejar activament.

  


  
    trafegut -uda


    adj. [LC] Que sempre està ple de tràfecs.

  


  
    tràfic


    1 m. [LC] [ECT] Comerç, activitat desplegada en l’intercanvi de mercaderies entre països, poblacions o individus.


    2 m. [LC] [ECT] Transport d’aquestes mercaderies.


    3 [ECT] [HIH] tràfic d’esclaus Comerç i transport d’esclaus.


    4 [ECT] [SO] tràfic de blanques Comerç efectuat amb dones que hom destina a la prostitució.

  


  
    trafica


    1 f. [LC] Maneig, afaiçonament, etc., amb què es vol fer passar per bo el que no ho és, amb què es tracta d’enganyar algú.


    2 1 m. i f. [LC] Amic de fer trafiques.


    2 2 m. i f. [LC] EMBROLLAIRE.

  


  
    traficant


    m. i f. [LC] [ECT] [PR] Persona que trafica.

  


  
    traficar


    1 v. intr. [LC] Fer tràfic. Les companyies estrangeres traficaven i guanyaven molts diners. Fa temps que trafiquen amb el Sudan. Trafiquen en cafè.


    2 [TRA] traficar sota pavelló neutre Una nació en guerra, continuar comerciant per mitjà de naus d’una nació neutral.

  


  
    trafiquejar


    v. intr. [LC] TRAFICAR. Ell trafiqueja en llana.

  


  
    trafolla


    m. i f. [LC] EMBROLLAIRE.

  


  
    trafolleria


    f. [LC] Acció pròpia d’un trafolla.

  


  
    tragacant


    1 m. [LC] [BOS] Mata espinosa de la família de les papilionàcies, originària de l’Àsia occidental, de la qual s’extreu una goma (Astragalus gummifer).


    2 m. [QU] [MD] [BOS] Goma constituïda per l’exsudació assecada de la tija del tragacant i d’altres plantes congèneres, que té nombroses aplicacions industrials com a espesseïdor, emulsionant i adhesiu.

  


  
    tragacanta


    f. [LC] [MD] [QU] TRAGACANT.

  


  
    traganeu


    m. [LC] [ME] FOEHN.

  


  
    tragèdia


    1 1 f. [LC] [JE] Gènere dramàtic que presenta una acció seriosa i greu, generalment entre personatges importants i en què el protagonista és emmenat per una passió o la fatalitat a una catàstrofe. La tragèdia grega.


    1 2 f. [JE] [FLL] Obra teatral, literària o cinematogràfica pròpia d’aquest gènere. Les tragèdies de Sòfocles.


    2 f. [LC] Esdeveniment funest. La seva vida fou una tragèdia darrere l’altra.

  


  
    tragella


    f. [LC] [AGA] [OP] Caixó obert per un costat que, arrossegat o empès, serveix per a llevar les desigualtats que presenta un terreny.

  


  
    tragellar


    v. tr. [LC] Llevar les desigualtats (d’un terreny) passant-hi la tragella.

  


  
    tragí


    1 1 m. [LC] Acció de traginar.


    1 2 m. [LC] [PR] Ofici de traginer.


    1 3 [LC] anar al tragí Fer de traginer.


    2 m. pl. [LC] Allò que es paga perquè sigui traginada alguna cosa.


    3 m. [HIH] TRAGINA.


    4 m. [LC] Treball extraordinari en una casa, en un obrador, etc., que exigeix remoure els mobles, les eines, etc., que dona una gran feina. Els vaig trobar amb el tragí d’estorar la casa.

  


  
    tràgic -a


    1 1 adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent a la tragèdia. Poesia tràgica.


    1 2 adj. [JE] [LC] De la naturalesa de la tragèdia.


    1 3 adj. [LC] Que implica una tragèdia o un esdeveniment funest, acomplert en circumstàncies violentes, que infonen terror, etc. Un fet tràgic. La tràgica mort del general.


    2 1 m. i f. [JE] Persona que representa tragèdies. Va ser un dels tràgics més importants del teatre de l’època.


    2 2 m. i f. [JE] Autor de tragèdies.

  


  
    tràgicament


    adv. [LC] D’una manera tràgica.

  


  
    tragicomèdia


    1 f. [JE] [FLL] [LC] Obra dramàtica que participa de la naturalesa de la tragèdia i de la comèdia i que no sol tenir un desenllaç funest.


    2 f. [LC] Procés en què els episodis greus s’alternen amb els de caràcter alegre o divertit.

  


  
    tragicòmic -a


    1 adj. [JE] Relatiu o pertanyent a la tragicomèdia.


    2 adj. [LC] Mig seriós mig còmic.

  


  
    tragina


    1 f. [HIH] Modalitat del dret de bagatge, que consistia en l’obligació de transportar coses per a les hosts o la collita al magatzem del senyor.


    2 f. [HIH] Antic pacte, inclòs en contractes d’arrendament de propietats rústiques, de transport de fruits o de materials a favor del propietari o de l’arrendador.

  


  
    traginada


    f. [LC] Acció de traginar una mercaderia.

  


  
    traginador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que tragina.


    2 f. [OP] traginadora de trabuc Carretó motoritzat utilitzat en les obres de construcció per al transport de materials, amb caixa davantera que es pot trabucar.

  


  
    traginar


    1 v. tr. [LC] [TRG] Transportar (mercaderies) d’un lloc a un altre, especialment una persona, a braç o a l’esquena o per mitjà d’un animal.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Quanta ràbia que tragino!

  


  
    traginer


    m. [LC] [TRG] [PR] [AGR] Persona que tenia per ofici traginar mercaderies mitjançant una haveria o bèstia de càrrega.

  


  
    tragirament


    m. [LC] Acció de tragirar; l’efecte.

  


  
    tragirar


    v. tr. [LC] Afectar (algú o alguna cosa) traient-lo del seu estat o disposició normals, habituals. Tragirar el cervell d’algú. Tragirar l’horari dels àpats.

  


  
    tragit


    m. [LC] [MD] [ZOA] Moviment violent de l’estómac que provoca el vòmit.

  


  
    tragitar


    v. tr. [LC] [ZOA] [MD] Causar tragit (a l’estómac).

  


  
    tragitós -osa


    adj. [LC] [MD] Que vomita sovint.

  


  
    trago


    m. [LC] Tirada 3. Fer un trago de vi, d’aigua.

  


  
    tragueig


    m. [LC] Acció de traguejar.

  


  
    traguejar


    v. intr. [LC] Passar l’estona bevent.

  


  
    traguinyol


    m. [LC] Tirada curta de vi, d’aigua, etc. Fes un traguinyol d’aquest moscatell tan bo.

  


  
    traguitxó


    m. [LC] TRAGUINYOL.

  


  
    tragúlids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels artiodàctils, de mida petita, sense banyes, els mascles de la qual tenen els ullals superiors molt llargs, que habiten l’Àfrica subsahariana i l’Àsia.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    tragus


    m. [ZOA] [MD] Eminència cartilaginosa situada al davant de l’orifici del conducte auditiu extern.

  


  
    traïció


    1 f. [LC] Violació de la fidelitat que devem a algú o a alguna cosa. La traïció d’aquell cavaller feu perdre la batalla. Culpable de traïció envers els seus conciutadans. Fer traïció a la fe jurada.


    2 [LC] a traïció loc. adv. Mancant a la lleialtat, amb traïdoria.


    3 [DE] alta traïció Delicte contra la seguretat de l’Estat.

  


  
    traïda


    f. [LC] TRAÏCIÓ.

  


  
    traïdor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que traeix. No us en fieu: són gent traïdora, és un traïdor. Fou un traïdor envers la seva pàtria.


    2 [LC] de traïdor loc. adv. Amb traïdoria.


    3 adj. [LC] Que fa alguna malesa quan hom menys ho espera, s’aplica a un animal. Un cavall, un mul, etc., traïdor.

  


  
    traïdorament


    adv. [LC] [AD] Amb traïdoria.

  


  
    traïdorenc -a


    1 adj. [LC] [AD] Fals 2 3.


    2 adj. [AD] Relatiu o pertanyent a la traïdoria.

  


  
    traïdoria


    f. [LC] [DR] [AD] Cautela presa o conducta enganyosa de l’executor d’un delicte per a evitar de córrer cap risc. Amb premeditació i traïdoria.

  


  
    traiga


    f. [LC] [TRG] [AGA] Peça que subjecta el jou al timó de l’arada o a l’espigó de la carreta.

  


  
    traiguera


    f. [BOS] Herba de la família de les gramínies, d’espiguetes ventrudes i coronades per llargues arestes, que es fa vora els camins i als conreus abandonats de terra baixa (Aegilops geniculata).

  


  
    tràiler


    1 m. [JE] Successió d’algunes escenes d’un film triades especialment per tal de contribuir a la seva promoció.


    2 m. [TRG] [LC] Vehicle articulat format per un camió tractor i un semiremolc.

  


  
    traïment


    m. [LC] TRAÏCIÓ.

  


  
    traïnya


    f. [AGP] [LC] Teranyina 2.

  


  
    traïnyaire


    m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que pesca amb traïnya.

  


  
    trair


    1 1 v. tr. [LC] Violar la fidelitat que devem (a algú o alguna cosa). Trair un amic. Un dels conjurats els traí. Trair algú la seva pàtria. Trair una ciutat als enemics, lliurant-los-la.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Trair la confiança d’algú. Trair la fe jurada.


    2 1 tr. [LC] Revelar (un secret). Trair un secret.


    2 2 tr. [LC] Algú, descobrir involuntàriament (quelcom que voldria dissimular). Trair unes preferències.


    2 3 tr. [LC] Una cosa, indicar allò que altrament seria difícil d’endevinar (d’algú). Aquella exclamació involuntària el va trair.

  


  
    trairar


    v. tr. [LC] [AGP] Pescar amb traire.

  


  
    traire


    m. [LC] [AGP] Fitora grossa.

  


  
    trajecte


    m. [LC] Camí que recorre algú o alguna cosa en anar d’un punt a un altre.

  


  
    trajectòria


    1 f. [LC] [DE] Línia que descriu un mòbil en l’espai. La trajectòria d’una bala. La trajectòria d’un planeta.


    2 f. [LC] Direcció en què es desplega una activitat. Aquest home presenta una trajectòria plena d’èxits. És una empresa d’una trajectòria regular i coherent.

  


  
    tralla


    1 f. [LC] Tros de corda o tira de cuir que forma part d’unes xurriaques, fixada a un dels caps de la vara o al mànec.


    2 f. [LC] Corda que es passa per damunt dels àrguens, per subjectar la càrrega, especialment palla, que s’hi tragina.


    3 f. [AGP] Corda que uneix l’armadura dels suros d’un sardinal amb el bornoi.

  


  
    tram1


    1 m. [LC] Part, secció, tros, resultat de la divisió d’una cosa, especialment en allò que fa referència a la seva longitud. La carretera té alguns trams molt perillosos. Al túnel hi ha trams que no estan il·luminats. Tram inferior, mitjà, superior d’un riu.


    2 m. [OP] Part d’un pont compresa entre dos pilars.


    3 m. [AGF] Feix de troncs que, lligat amb uns altres com un sol cos, formen una porció del rai.


    4 m. [LC] RAM D’ESCALA.

  


  
    tram2


    m. [LC] [TRG] Forma abreujada del mot tramvia.

  


  
    trama


    1 1 f. [LC] [IT] Conjunt dels fils que van de vora a vora d’un teixit, entrellaçats i encreuats amb els fils d’ordit.


    1 2 f. [LC] [IT] Filats a propòsit per a formar la trama d’un teixit.


    2 1 f. [LC] Disposició o lligam entre les parts d’una cosa.


    2 2 f. [BO] Conjunt d’hifes d’una làmina, un tub o altra part d’un bolet, que sosté l’himeni.


    3 1 f. [LC] Maquinació secreta. Ordir una trama.


    3 2 f. [LC] Intriga 2. La trama d’una tragèdia.


    3 3 f. [FLL] Disposició interna d’una obra literària, amb especial referència a l’ordre específic dels fets narrats. La trama d’una novel·la.


    4 1 f. [AF] Làmina transparent que té una retícula opaca molt fina que es disposa entre la placa sensible i l’objectiu en fer un fotogravat, per a convertir una imatge en un conjunt de punts que fa possible l’obtenció de tons mitjans en els gravats directes o autotípies.


    4 2 f. [EL] Conjunt de píxels o línies explorades que cobreixen completament l’àrea de la imatge que es transmet per televisió.

  


  
    tramada


    1 f. [AGF] [IMF] [TRG] Lligada de fustes que es fan baixar riu avall.


    2 1 f. [LC] [AQ] Espai cobert per un conjunt de bigues paral·leles, entre dues parets, arcs o jàsseres.


    2 2 f. [OP] Tram12.

  


  
    tramador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que trama.

  


  
    tramar


    1 1 v. tr. [LC] [IT] Incorporar la trama (en un teixit) fent passar el fil de trama entre els fils d’ordit.


    1 2 v. tr. [IT] Incorporar un fil addicional a l’estructura (d’un teixit de punt).


    2 tr. [LC] MAQUINAR. Tramar un complot.


    3 tr. [AF] Descompondre (una fotografia) en punts mitjançant una trama.

  


  
    tramat


    1 m. [LC] [AF] Acció de tramar; l’efecte.


    2 m. [AQ] Armadura de ferro, de fusta o de formigó armat que s’omple d’obra de fàbrica per fer una paret, un sòl, etc.

  


  
    tramatge


    m. [IT] [AF] Acció de tramar.

  


  
    tràmec


    m. [LC] [AGA] Eina de pagès, emmanegada, el ferro de la qual té dues pues a l’un costat de l’ull i un crestall a l’altre.

  


  
    tramesa


    1 f. [LC] [AD] Acció de trametre alguna cosa. Apresseu la tramesa de les mercaderies.


    2 f. [LC] [AD] Cosa tramesa. Hem rebut la vostra tramesa.

  


  
    trametiment


    m. [LC] Acció de trametre.

  


  
    trametre


    [p. p. tramès]


    v. tr. [LC] [AD] Fer anar (algú o alguna cosa) a la seva destinació. Trametre a algú un missatge, una carta. Li trameteren un missatger.

  


  
    tràmit


    1 m. [LC] [DR] Pas o diligència que exigeix un afer perquè avanci fins a la seva conclusió. Els tràmits a seguir.


    2 m. [DR] Regulació d’una contesa entre dues parts.


    3 m. [LC] ANT. Pas d’una cosa a una altra.

  


  
    tramitable


    adj. [LC] Que pot ésser tramitat.

  


  
    tramitació


    f. [LC] [AD] [DR] Acció de tramitar.

  


  
    tramitar


    v. tr. [LC] [DR] [AD] Fer passar (un afer) pels tràmits deguts.

  


  
    tramoia


    1 f. [JE] Mitjà o conjunt de mitjans mecànics emprats en el teatre per a fer els canvis de decorat, els efectes especials, etc.


    2 f. [LC] Embolic tramat amb enginy.

  


  
    tramoista


    m. i f. [JE] [PR] [LC] Persona que construeix, que dirigeix, les tramoies d’un teatre.

  


  
    tramostera


    f. [LC] Gerra per a trafegar el most.

  


  
    trampa


    1 f. [LC] [SP] Parany per a caçar, especialment el que consisteix en una excavació coberta amb una fusta o altra cosa, que s’enfonsa en posar-s’hi al damunt l’animal.


    2 1 f. [LC] Cosa enginyada per enganyar algú, especialment en profit nostre. Ginyar una trampa a algú. Viure de la trampa.


    2 2 f. [LC] Cosa enginyada per anar diferint o eludir el pagament d’un deute, el compliment d’un tracte, etc.


    2 3 f. [LC] Mitjà il·lícit de guanyar en el joc. Guanyar fent trampes.


    2 4 f. [JE] Truc emprat en els jocs de mans que ha de passar inapercebut de l’espectador.


    3 f. [EL] Circuit, dispositiu, etc., destinat a absorbir o desviar una radiació o un senyal indesitjable en un aparell electrònic, sobretot un receptor.


    4 f. [QU] En quím., peça, estri o muntatge que serveix per a retenir sòlids o líquids a través d’una conducció.


    5 f. pl. [LC] [AN] [JE] Parell de tabals penjats a l’un i a l’altre costat d’un cavall, per a ésser tocats pel genet.

  


  
    trampejador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que trampeja.

  


  
    trampejar


    1 v. intr. [LC] Fer trampes.


    2 tr. [LC] Procedir, en un afer dificultós, arriscat, etc., enginyant-se a trobar els mitjans d’anar superant les circumstàncies adverses, de tirar endavant malgrat aquestes.

  


  
    trampelar


    v. intr. [LC] VACIL·LAR.

  


  
    trampista


    adj. i m. i f. [LC] TRAMPÓS.

  


  
    tràmpol


    1 m. [LC] [ME] Ratxada forta. Va venir un tràmpol de vent.


    2 m. [LC] Tràngol 2.

  


  
    trampolí


    1 1 m. [LC] [SP] Post flexible fixada en els seus dos extrems o en un sol d’ells emprada per a augmentar la impulsió de qui salta botant-hi damunt.


    1 2 m. [SP] En l’esquí, pla inclinat, recobert de neu, amb un pendent de perfil adequat per a proporcionar l’impuls necessari als saltadors.


    1 3 m. [SP] En l’esquí aquàtic, pla inclinat que sura sobre l’aigua, convenientment ancorat, que proporciona l’impuls ascendent als saltadors.


    2 m. [LC] Allò que serveix d’impuls per a aconseguir un objectiu determinat.

  


  
    trampós -osa


    adj. i m. i f. [LC] Que fa trampes en el joc, artificis per a enganyar.

  


  
    tramuntà -ana


    1 adj. [LC] De l’altre costat de les muntanyes.


    2 1 f. [LC] [ME] Vent que ve del nord.


    2 2 f. [LC] [GG] Nord 1 i 2.

  


  
    tramuntanada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de tramuntana.

  


  
    tramuntanal


    1 adj. [LC] [ME] Relatiu o pertanyent a la tramuntana.


    2 m. [LC] [ME] TRAMUNTANADA.

  


  
    tramuntanejar


    1 1 v. intr. [ME] Fer vent de tramuntana.


    1 2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir del nord. Aquest gregal tramuntaneja.


    2 intr. [TRA] Fer rumb cap a tramuntana.

  


  
    tramuntanella


    f. [LC] [ME] Vent suau del nord.

  


  
    tramuntanenc -a


    adj. [LC] De la banda de la tramuntana.

  


  
    tramuntar


    v. tr. [LC] Passar a l’altre costat (d’una muntanya, d’una serra, etc.).

  


  
    tramús


    [pl. -ussos]


    m. [LC] [AGA] [BOS] Llobí 2 i 3.

  


  
    tramussar


    m. [LC] [AGA] Camp plantat de tramussos.

  


  
    tramusser1


    m. [LC] [BOS] [AGA] Llobí 2.

  


  
    tramusser2 tramussera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven tramussos remullats.

  


  
    tramusset


    m. [LC] [BOS] [AGA] Llobí 2 i 3.

  


  
    tramvia


    1 m. [LC] [TRG] Ferrocarril de transport públic de viatgers que circula mogut per electricitat sobre raïls muntats en una via pública.


    2 m. [TRG] [LC] Cotxe de tramvia.

  


  
    tramviaire


    m. i f. [LC] [TRG] [PR] Persona que treballa en l’explotació d’un tramvia.

  


  
    tranc


    1 1 m. [LC] TARANNÀ.


    1 2 m. [LC] Traça a fer quelcom.


    2 1 m. [LC] Passa llarga, especialment la que es fa amb esforç i alçant molt la cama.


    2 2 [LC] en un tranc [o en dos trancs] loc. adv. En un moment, molt de pressa.


    2 3 m. [LC] Manera de caminar o de moure’s.

  


  
    trancanell


    m. [TRA] Filada de la coberta que, resseguint-ne el contorn, forma la unió d’aquesta amb el costat de la nau.

  


  
    tràngol


    1 m. [LC] Mar moguda.


    2 1 m. [LC] Moviment agitat de persones, de coses, d’esdeveniments. Allí on és ell no hi pot haver pau ni tranquil·litat: sempre mou tràngol.


    2 2 m. [LC] Conflicte, problema, cosa difícil de resoldre. Passar un tràngol.

  


  
    tranquil -il·la


    1 adj. [LC] No agitat. Una mar tranquil·la. Feia una nit tranquil·la.


    2 1 adj. [LC] Sense inquietud. Ja te’n pots anar tranquil: nosaltres ho vigilarem.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Que no s’amoïna per res. La meva germana és una tranquil·la: mai no es preocupa de fer la feina que li correspon.

  


  
    tranquil·lament


    adv. [LC] D’una manera tranquil·la.

  


  
    tranquil·litat


    f. [LC] Qualitat de tranquil. Res no li fa perdre la tranquil·litat.

  


  
    tranquil·litzador -a


    adj. [LC] Que tranquil·litza.

  


  
    tranquil·litzant


    1 adj. [LC] TRANQUIL·LITZADOR.


    2 m. [MD] [LC] Ansiolític 2.

  


  
    tranquil·litzar


    1 v. tr. [LC] Llevar la inquietud, l’agitació, (a algú). Tranquil·litzeu-lo: digueu-li que no ha estat res.


    2 intr. pron. [LC] Perdre la inquietud, l’agitació. Quan el vaig veure, em vaig tranquil·litzar.

  


  
    trans-


    1 [LC] Prefix que significa ‘dellà’. Ex.: transcarpià, transalpí.


    2 [LC] Prefix que significa ‘a través’. Ex.: transsiberià, transandí.

  


  
    transacció


    1 1 f. [LC] [DR] Acció de transigir.


    1 2 f. [LC] [DR] L’arranjament que en resulta.


    2 f. [LC] [ECT] Tracte, especialment de compra i venda.

  


  
    transaccional


    adj. [LC] [ECT] [DR] Relatiu o pertanyent a una transacció.

  


  
    transalpí -ina


    adj. [LC] [HIH] Que és, respecte a Itàlia, a l’altre costat dels Alps. Gàl·lia transalpina.

  


  
    transaminació


    f. [QU] Reacció química formal que implica la transferència d’un grup NH2 d’un compost orgànic a un altre.

  


  
    transatlàntic -a


    1 1 adj. [LC] Que és a l’altre costat de l’oceà Atlàntic.


    1 2 adj. [LC] Que travessa l’oceà Atlàntic. Un vapor transatlàntic.


    2 1 adj. [LC] TRANSOCEÀNIC.


    2 2 m. [LC] [TRA] Gran nau de passatge destinada a fer viatges transoceànics.

  


  
    transbord


    1 m. [LC] Acció de transbordar.


    2 [LC] fer transbord Transbordar o ésser transbordat.

  


  
    transbordador -a


    1 adj. [LC] Que transborda o serveix per a transbordar.


    2 m. [TRG] [LC] [TRA] Vehicle que serveix per a transbordar.

  


  
    transbordament


    m. [LC] Acció de transbordar; l’efecte.

  


  
    transbordar


    1 v. tr. [LC] [TRG] Fer passar (persones o mercaderies) d’una nau a una altra.


    2 v. tr. [LC] [TRG] Fer passar (persones o mercaderies) del vehicle on anaven a un altre amb què poden prosseguir llur transport o viatge.


    3 v. tr. [LC] [TRG] Transportar (vianants, vehicles, etc.) d’una vora a una altra d’un riu, d’un canal, etc.

  


  
    transcendència


    1 f. [LC] [FS] Qualitat de transcendent.


    2 f. [FS] [LC] Allò que és transcendent. Déu és la transcendència per antonomàsia.


    3 f. [LC] [FS] Acció de transcendir o transcendir-se. La transcendència és una possibilitat humana permanent.

  


  
    transcendent


    1 adj. [LC] Que transcendeix.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la transcendència.


    3 1 adj. [LC] Que intel·lectualment o moralment ateny una gran altura.


    3 2 adj. [LC] Transcendental 1.


    3 3 adj. [FS] Que se situa més enllà d’una determinada esfera i no és de la mateixa naturalesa. La realitat és transcendent al coneixement.


    3 4 adj. [LC] [FS] Que és radicalment superior, que està més enllà de l’experiència. Déu és transcendent.


    4 adj. [MT] Que no conté exclusivament operacions algebraiques.

  


  
    transcendental


    1 adj. [LC] [FS] De gran importància per les conseqüències que pot tenir.


    2 1 m. [LC] [FS] En l’escolàstica, atribut comú a tot ens com ara la unitat, la veritat, la bondat i, segons alguns autors, la bellesa.


    2 2 adj. [LC] [FS] En la filosofia kantiana, que és condició de possibilitat del coneixement o de l’acció.

  


  
    transcendentalisme


    1 m. [FS] [RE] [LC] Teoria filosòfica que posa en relleu el transcendent o el transcendental.


    2 m. [LC] [FS] Tendència a abusar del recurs al transcendent o al transcendental com a principis explicatius, amb menyspreu de l’experiència.

  


  
    transcendentalista


    1 adj. [LC] [FS] [RE] Relatiu o pertanyent al transcendentalisme.


    2 adj. i m. i f. [FS] [RE] [LC] Partidari del transcendentalisme.

  


  
    transcendentalment


    adv. [LC] D’una manera transcendental.

  


  
    transcendir


    1 1 v. tr. [LC] Ultrapassar 1 i 2.


    1 2 intr. pron. [FS] Superar-se, anant més enllà.


    2 intr. [LC] Una cosa que es produeix en un medi, arribar a ésser coneguda, a tenir conseqüències, en un altre medi.

  


  
    transceptor


    m. [TC] Aparell, generalment portàtil, que és la combinació d’un transmissor i un receptor de ràdio.

  


  
    transconductància


    f. [EL] [QU] [FIF] Relació entre el corrent de sortida i la tensió d’entrada en un dispositiu electrònic.

  


  
    transcórrer


    [quant a la flexió, com córrer]


    v. intr. [LC] Especialment el temps, passar. Han transcorregut molts dies, de llavors ençà! Li semblava que el temps transcorria molt lentament.

  


  
    transcripció


    1 1 f. [LC] [FL] [FLL] [BB] Acció de transcriure. La transcripció d’un manuscrit.


    1 2 f. [LC] [FL] [FLL] [BB] Resultat d’aquesta acció. Una transcripció per a piano.


    1 3 [FL] transcripció fonètica Representació d’una seqüència d’elements fònics d’una llengua mitjançant els signes d’un alfabet fonètic.


    2 1 f. [BI] Procés pel qual la informació genètica codificada en una cadena d’àcid desoxiribonucleic és copiada en una cadena d’àcid ribonucleic missatger mitjançant la seqüència de nucleòtids.


    2 2 [BI] transcripció inversa Síntesi d’àcid desoxiribonucleic a partir d’un motlle d’àcid ribonucleic.

  


  
    transcriptor transcriptora


    m. i f. [LC] [FL] [PR] Persona que transcriu.

  


  
    transcriure


    [quant a la flexió, com escriure]


    1 1 v. tr. [LC] [FL] [FLL] Escriure una còpia (d’un text).


    1 2 v. tr. [FL] [FLL] Escriure (un text) amb altres caràcters.


    2 1 tr. [MU] Escriure per a un instrument (un tros de música escrit per a un altre o altres).


    2 2 tr. [MU] Traduir a notació moderna (qualsevol notació antiga o diferent).


    3 tr. [FL] Representar gràficament (els sons d’una llengua) mitjançant un sistema determinat de transcripció fonètica.

  


  
    transculturació


    f. [AN] ACULTURACIÓ.

  


  
    transcurs


    m. [LC] Acció de transcórrer. El transcurs del temps. En el transcurs d’un any.

  


  
    transducció


    f. [BI] Transferència d’àcid desoxiribonucleic d’una cèl·lula a una altra, efectuada per un virus.

  


  
    transductor


    m. [EL] [EI] Dispositiu o aparell que transforma una magnitud física en una altra magnitud física, sovint una tensió elèctrica, entre les quals hi ha una relació determinada.

  


  
    transesterificació


    f. [QU] Reacció química entre un èster i un alcohol diferent del que constitueix l’èster per tal d’obtenir un nou èster.

  


  
    transeünt


    1 1 adj. [LC] Que està de pas.


    1 2 adj. [LC] Que és alguna cosa per un curt temps, no regular o permanent. Soci transeünt.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que transita o va per una via pública. Va caure a la vorera i un transeünt el va auxiliar.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que es troba accidentalment en un terme municipal en què no és empadronada, o bé que s’ha traslladat a un terme municipal amb el propòsit de residir-hi però encara no ha adquirit la condició de resident.


    2 3 m. i f. [SO] Persona que no té un lloc fix de residència.


    3 adj. [LC] TRANSIENT.

  


  
    transferasa


    f. [BI] Enzim que catalitza la transferència d’un radical químic d’un compost a un altre.

  


  
    transferència


    1 f. [AD] [ECT] Acció de transferir; l’efecte. Ordenar una transferència bancària. Efectuar una transferència comptable.


    2 f. [EI] Sistema de fabricació en cadena en què les peces passen automàticament de la màquina on s’acaba de fer una operació a la següent.


    3 f. [MD] Mecanisme pel qual un cert material genètic d’un bacteri s’incorpora al genoma d’un altre bacteri.


    4 f. [PS] En psic., desplaçament d’un sentiment o una actitud afectiva provocats per una persona o cosa a una altra.

  


  
    transferibilitat


    f. [LC] Qualitat de transferible.

  


  
    transferible


    1 adj. [LC] Que pot ésser transferit.


    2 m. [AF] Signe imprès per serigrafia en un full de plàstic transparent, que es reporta a un paper o a una altra superfície mitjançant el fregament.

  


  
    transferidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que transfereix.

  


  
    transferiment


    m. [LC] [ECT] Acció de transferir.

  


  
    transferir


    1 v. tr. [LC] Transportar (la seu, el domicili, etc.) d’un lloc a un altre. Transferí la seu papal a Avinyó.


    2 1 tr. [LC] [ECT] [DR] [AD] Fer passar (quelcom) a la propietat d’altri. Transferir un títol de renda. Transferir una quantitat per banc.


    2 2 tr. [LC] [ECT] Destinar (una quantitat d’un pressupost) a un altre objecte que aquell a què estava destinada.

  


  
    transfèrmic -a


    adj. [QU] Que ocupa un lloc més enllà del fermi en la taula periòdica dels elements.

  


  
    transfigurable


    adj. [LC] Que pot ésser transfigurat.

  


  
    transfiguració


    f. [LC] [RE] Acció de transfigurar o de transfigurar-se; l’efecte. Sofrir algú una transfiguració. La transfiguració del Senyor.

  


  
    transfigurar


    1 v. tr. [LC] Fer canviar de figura, d’aspecte. Transfigurar la realitat.


    2 intr. pron. [LC] Canviar de figura, d’aspecte. En saber que havia suspès l’examen, se li va transfigurar el rostre.

  


  
    transfixió


    f. [LC] Acció de ferir traspassant de part a part.

  


  
    transflorar


    v. intr. [LC] TRANSPARENTAR-SE.

  


  
    transflorina


    f. [BOS] Pericó 1.

  


  
    transfondre


    [quant a la flexió, com confondre]


    1 v. tr. [LC] Fer passar (un fluid) d’un vas a un altre.


    2 v. tr. [LC] [MD] Fer passar (la sang) de les venes o de les artèries d’una persona o d’un animal a les d’un altre.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Li va transfondre la seva ciència.

  


  
    transfonologització


    f. [FL] REFONOLOGITZACIÓ.

  


  
    transformabilitat


    f. [LC] Qualitat de transformable.

  


  
    transformable


    adj. [LC] Que pot ésser transformat.

  


  
    transformació


    1 f. [LC] Acció de transformar o de transformar-se; l’efecte.


    2 1 f. [MT] En mat., aplicació bijectiva entre dos subconjunts d’un espai.


    2 2 [MT] transformació conforme En mat., transformació isogonal.


    3 1 f. [FL] En ling., procés que provoca un canvi en l’estructura d’un constituent.


    3 2 f. [FL] Relació entre oracions que són paràfrasi l’una de l’altra i presenten els mateixos elements lèxics amb una estructura diferent.

  


  
    transformacional


    adj. [FL] Relatiu o pertanyent a les transformacions o a la gramàtica que parteix de les transformacions.

  


  
    transformacionalisme


    m. [FL] Estudi del llenguatge centrat en el desenvolupament de la gramàtica transformacional.

  


  
    transformada


    f. [MT] FUNCIÓ TRANSFORMADA.

  


  
    transformador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que transforma.


    2 m. [LC] [EE] Aparell estàtic d’inducció electromagnètica, destinat a transformar un sistema de corrents alterns en un o diversos altres sistemes de corrents alterns d’intensitat i de tensió generalment diferents però de la mateixa freqüència.

  


  
    transformar


    1 1 v. tr. [LC] Fer passar d’una forma a una altra. Transformar una expressió algebraica. Transformar un corrent d’alta tensió en un corrent de baixa tensió.


    1 2 intr. pron. [LC] Passar d’una forma a una altra. El capgròs es transforma en granota.


    2 1 tr. [LC] Convertir en una substància diferent. Els alquimistes tractaven de transformar el plom en or.


    2 2 tr. [LC] Modificar enterament. Va transformar talment la casa que hauríeu dit que era una altra.


    2 3 intr. pron. [LC] Només en els contes el cor es transforma en una pedra.

  


  
    transformatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de transformar.

  


  
    transformisme


    1 m. [BI] Teoria biològica que explica l’aparició de les diverses espècies a partir de transformacions successives.


    2 m. [LC] [JE] Activitat artística que duu a terme el transformista.

  


  
    transformista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al transformisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del transformisme.


    2 m. i f. [LC] [JE] [PR] Actor que fa mutacions rapidíssimes en la seva figura, el seu vestit, etc.

  


  
    trànsfuga


    m. i f. [LC] Persona que abandona el seu partit per incorporar-se al partit contrari.

  


  
    transfusibilitat


    f. [LC] Qualitat de transfusible.

  


  
    transfusible


    adj. [LC] Que pot ésser transfós.

  


  
    transfusió


    1 f. [LC] [MD] Acció de transfondre.


    2 f. [MD] Operació que consisteix a fer passar un líquid, especialment sang o alguns dels seus derivats, d’un donador a un receptor. La transfusió de la sang.

  


  
    transfusor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que transfon. Aparell transfusor.

  


  
    transgènic -a


    adj. [BI] Creat a partir de la introducció d’àcid desoxiribonucleic extern en la seva línia germinal mitjançant microinjecció de l’ou, s’aplica a un organisme.

  


  
    transgredir


    v. tr. [LC] Violar (una llei, un precepte, una ordre).

  


  
    transgressió


    1 f. [LC] Acció de transgredir; l’efecte.


    2 f. [GL] Avenç de la línia de costa terra endins.

  


  
    transgressor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que transgredeix.

  


  
    transhumància


    f. [AN] [LC] [AGR] Acció de transhumar.

  


  
    transhumant


    1 adj. [LC] [AGR] [AN] Relatiu o pertanyent a la transhumància.


    2 adj. [AN] [LC] [AGR] Que transhuma.

  


  
    transhumar


    v. intr. [AGR] [AN] [HIH] Els ramats, desplaçar-se anualment, cap a les terres baixes a l’hivern i cap a les muntanyes a l’estiu, per aprofitar millor les pastures.

  


  
    transició


    1 1 f. [LC] Acció de passar més o menys ràpidament d’un estat a un altre, d’un assumpte, idea, etc., a un altre. Una transició sobtada del fred a la calor. Passar del fred a la calor sense transició. Fer una transició. Terrenys de transició.


    1 2 f. [PO] Procés polític no violent pel qual una comunitat modifica la seva forma de governar-se.


    2 1 f. [OP] Zona d’una via en què aquesta passa gradualment d’una determinada inclinació, amplada, etc., a una altra.


    2 2 [OP] transició d’entrada Part final del carril d’acceleració d’una carretera, en què es va reduint l’amplada d’aquest carril fins a arribar a zero.


    2 3 [OP] transició de sortida Començament d’un branc de sortida en què l’amplada d’una calçada augmenta progressivament fins a arribar a l’amplada normal.


    3 1 f. [FIF] Pas d’un nivell a un altre, en un sistema quàntic.


    3 2 [FIF] transició de fase En termodinàmica, pas d’una fase a una altra.


    3 3 [FIF] transició vítria Fusió gradual, com la que fa el vidre.

  


  
    transient


    adj. [LC] Que obra més enllà de si mateix, que passa o es transfereix de l’un a l’altre.

  


  
    transigència


    f. [LC] Qualitat o condició de transigent.

  


  
    transigent


    adj. [LC] Que transigeix.

  


  
    transigir


    v. intr. [LC] [DR] Fer concessions en allò que és objecte de discussió a fi d’arribar a un acord. Crec que tots dos acabaran transigint. És un home que no transigeix mai.

  


  
    transir


    v. intr. [LC] Passar d’aquesta vida a l’altra.

  


  
    transistor


    1 1 m. [TC] [EL] Dispositiu semiconductor que té tres o més terminals, emprat com a element actiu dels circuits electrònics.


    1 2 [EL] [TC] transistor bipolar Transistor en què el control del corrent principal s’efectua per la injecció de portadors minoritaris.


    1 3 [EL] [TC] transistor unipolar [o transistor d’efecte de camp] Transistor en què el control del corrent principal s’efectua per un camp elèctric.


    2 m. [CO] [EL] Aparell receptor de ràdio que funciona amb transistors com a base de la seva miniaturització i portabilitat.

  


  
    transistorització


    f. [EL] Aplicació dels transistors a la fabricació d’aparells o equips electrònics.

  


  
    transit -ida


    adj. [LC] Que ha perdut el vigor, la vitalitat, especialment per una pena. Transit de dolor.

  


  
    trànsit


    1 1 m. [LC] Acció de passar per un lloc, especialment per una via pública. Un camió bolcat impedia el trànsit.


    1 2 m. [LC] [TRG] L’anar i venir de les persones, vehicles, etc., per la via pública. És un carrer de molt trànsit. Regular el trànsit d’un carrer.


    1 3 [TRG] trànsit lleuger Trànsit constituït de vehicles de poc pes.


    1 4 [TRG] trànsit pesant Trànsit constituït de vehicles de molt pes.


    1 5 m. [FIA] Pas d’un dels planetes inferiors per davant del disc solar.


    2 [LC] [DR] de trànsit loc. adj. De pas, dit especialment d’una mercaderia que no paga drets d’entrada en un indret que no fa sinó travessar.


    3 1 m. [LC] Pas d’un estat a un altre. En el trànsit de la vida a la mort.


    3 2 m. [LC] Moment crític.


    3 3 m. [LC] [RE] Mort del just en tant que és el seu pas de la terra al cel. El trànsit de la Verge Santíssima.


    4 m. [AN] Estat en què entren els mèdiums o altres persones durant les sessions d’espiritisme.

  


  
    transitable


    adj. [LC] Per on es pot transitar.

  


  
    transitar


    v. intr. [LC] Anar per una via pública. És perillós de transitar per aquell carrer a certes hores.

  


  
    transitat -ada


    adj. [LC] Per on transita molta gent o molts vehicles. És una de les carreteres més transitades.

  


  
    transitiu -iva


    1 adj. [LC] Que passa o es transfereix de l’un a l’altre.


    2 1 adj. [LC] [FL] Que té o selecciona un complement directe. Verb transitiu. Una oració, construcció, transitiva.


    2 2 adj. [FL] Propi dels verbs que seleccionen un complement directe. Cal distingir els usos transitius dels intransitius.


    3 adj. [FS] [LC] Que té el seu terme fora de l’agent.

  


  
    transitivament


    adv. [LC] D’una manera transitiva, com a transitiu.

  


  
    transitivitat


    1 f. [LC] Qualitat de transitiu.


    2 f. [FL] Propietat d’un verb transitiu.

  


  
    transitori -òria


    1 adj. [LC] Que serveix de transició. Disposicions transitòries. Un règim transitori.


    2 adj. [LC] De curta durada, passatger. En aquest món tot és transitori.

  


  
    transitòriament


    adv. [LC] D’una manera transitòria.

  


  
    transitorietat


    f. [LC] Qualitat de transitori.

  


  
    translació


    1 f. [LC] Acció de traslladar; l’efecte.


    2 1 f. [FIF] [FIA] Moviment d’un cos segons el qual, a cada instant, tots els seus punts es mouen en una mateixa direcció i amb una mateixa velocitat. El moviment de translació de la Terra.


    2 2 f. [MT] Moviment del pla o de l’espai que consisteix a traslladar els seus punts paral·lelament a una direcció donada, una magnitud constant.


    3 f. [ECT] translació de l’impost Procés pel qual un impost originàriament pagat o atribuït a una persona física o jurídica, repercuteix finalment en d’altres que en paguen efectivament l’import.


    4 f. [FLL] METÀFORA.

  


  
    translatici -ícia


    adj. [FLL] Figurat, no recte. El sentit translatici d’un mot.

  


  
    translatíciament


    adv. [FLL] Amb sentit translatici. Un mot usat translatíciament.

  


  
    translatiu -iva


    adj. [DR] Que transfereix la propietat d’una cosa. Títol translatiu de domini.

  


  
    translimitació


    f. [LC] Acció de translimitar.

  


  
    translimitar


    v. tr. [LC] Traspassar (els límits deguts).

  


  
    transliteració


    f. [FL] Acció de transliterar; l’efecte.

  


  
    transliterar


    v. tr. [FL] Representar (els signes d’un alfabet) amb els signes d’un altre alfabet.

  


  
    translocació


    f. [BI] Aberració cromosòmica que consisteix en un canvi en l’estructura cromosòmica com a resultat de la transferència d’un fragment de cromosoma a una posició diferent de la que ocupava.

  


  
    translúcid -a


    adj. [LC] [FIF] [GLG] [GL] Que deixa passar la llum però no deixa veure distintament els objectes a través seu.

  


  
    translucidesa


    f. [FIF] [LC] [GLG] Qualitat de translúcid.

  


  
    transluciditat


    f. [FIF] [LC] TRANSLUCIDESA.

  


  
    transmarí -ina


    adj. [LC] Que és a l’altre costat del mar.

  


  
    transmetre


    [p. p. transmès]


    1 1 v. tr. [LC] Algú, fer que (quelcom) pervingui del lloc on ell és a un altre lloc. Transmetre una ordre, una notícia.


    1 2 v. tr. [TC] [CO] [EE] [EL] Fer passar (una informació) d’un lloc a un altre per mitjà d’energia elèctrica o electromagnètica a través d’un medi. Transmetre un telegrama. Transmetre un programa de ràdio.


    1 3 v. tr. [LC] [FIF] Conduir, deixar passar a través seu. Els metalls transmeten l’electricitat. Els nervis transmeten les impressions dels sentits al cervell.


    2 1 tr. [LC] [DR] Fer passar (quelcom que posseïm) a un altre o altres, transferir. Transmetre algú els seus poders. Transmetre un dret, un títol.


    2 2 intr. pron. [LC] Passar per transmissió. Una malaltia que es transmet de la mare als fills mascles. Costums que es transmeten de generació en generació.

  


  
    transmigració


    f. [LC] Acció de transmigrar; l’efecte. La transmigració d’un poble. La transmigració de les ànimes.

  


  
    transmigracionisme


    m. [FS] [RE] Doctrina que admet la transmigració de les ànimes.

  


  
    transmigrar


    1 v. intr. [LC] Un poble, passar del país que habitava a un altre.


    2 v. intr. [FS] [RE] L’ànima de qui es mor, passar a un altre cos humà o animal.

  


  
    transmissibilitat


    f. [LC] Qualitat de transmissible.

  


  
    transmissible


    adj. [LC] Que pot ésser transmès.

  


  
    transmissió


    1 f. [LC] [TC] [DR] [EL] Acció de transmetre; l’efecte. Transmissió de drets.


    2 f. [EI] [TRG] Conjunt de tots els òrgans que serveixen per a comunicar el moviment entre els elements mecànics d’una màquina, d’un automòbil.


    3 1 f. [ZOA] [MD] Conductibilitat nerviosa.


    3 2 f. [MD] Transferència, contagi o comunicació de les malalties o de les qualitats hereditàries.


    4 f. [CO] [EL] [TC] Informació o senyal que un sistema de comunicacions emet cap a l’exterior.


    5 f. [PS] transmissió de pensament TELEPATIA.

  


  
    transmissivitat


    f. [FIF] Relació entre l’energia transmesa i la incident en un feix d’ones electromagnètiques.

  


  
    transmissor -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [EL] Que transmet. Estació transmissora d’una línia telegràfica, telefònica.


    2 m. [CO] [EL] Aparell transmissor.

  


  
    transmitància


    1 f. [EL] [FIF] Relació matemàtica entre les variables de sortida i d’entrada en un sistema o servosistema.


    2 f. [QU] [FIF] Mesura de la capacitat d’una substància per a transmetre la radiació electromagnètica, expressada com la relació entre el flux de radiació transmesa i el flux de radiació incident.

  


  
    transmodulació


    f. [EL] [TC] Diafonia 2.

  


  
    transmutabilitat


    f. [LC] Qualitat de transmutable.

  


  
    transmutable


    adj. [LC] Que pot ésser transmutat.

  


  
    transmutació


    1 f. [LC] Acció de transmutar o de transmutar-se; l’efecte. La transmutació dels metalls perseguida per l’alquímia.


    2 f. [QU] Canvi d’identitat d’un nucli atòmic que es realitza espontàniament o artificialment en variar el nombre de nucleons que el formen.

  


  
    transmutador -a


    adj. [LC] Que transmuta.

  


  
    transmutar


    1 v. tr. [LC] Transformar (una cosa) en una altra de naturalesa completament distinta, (una substància) en una altra. Transmutar el plom en or. Transmutar la tristesa en alegria.


    2 intr. pron. [LC] El caos es transmuta en ordre.

  


  
    transmutatiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut de transmutar, que implica transmutació.

  


  
    transmutatori -òria


    adj. [LC] TRANSMUTATIU.

  


  
    transoceànic -a


    1 adj. [LC] Situat a l’altra banda de l’oceà. Els països transoceànics.


    2 adj. [LC] Que travessa l’oceà. Vaixell transoceànic.

  


  
    transparència


    1 f. [LC] [GLG] Qualitat de transparent.


    2 f. [AR] Pinzellada lleugera que permet transparentar la textura de la tela d’una pintura.


    3 f. [JE] DIAPOSITIVA.


    4 1 f. [FIF] En fís., relació entre la intensitat d’una radiació lumínica que travessa una substància i la intensitat de la radiació incident.


    4 2 f. [FIF] En el camp de la física atòmica regida per la mecànica quàntica, coeficient de transmissió.


    5 f. [ECT] transparència del mercat COMPETÈNCIA PERFECTA.

  


  
    transparent


    1 1 adj. [LC] [FIF] [GLG] Que deixa passar la llum de manera que es poden veure els objectes a través seu. Un vidre transparent. Un esmalt opac esdevé transparent després d’una cuita excessiva.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. L’al·lusió és transparent. Un estil transparent, clar.


    2 adj. [FIF] Que deixa passar, sense absorció, certs tipus de radiacions o feixos de partícules.


    3 1 adj. [LC] [IT] De teixit tan clar que permet passar la llum a través seu. Una roba transparent.


    3 2 m. [LC] Tela, paper, que, posat a manera de cortina, en el buit d’una finestra, etc., serveix per a temperar la llum.

  


  
    transparentar


    1 v. tr. [LC] [FIF] Un cos, deixar passar (la llum) a través seu.


    2 1 tr. [LC] Un cos, deixar veure (allò que cobreix).


    2 2 intr. pron. [LC] Un objecte, ésser vist a través d’un cos transparent. Dins l’aigua es transparenta el poble en ruïnes.


    2 3 intr. pron. [LC] Allò que s’oculta darrere el que algú manifesta, deixar-se endevinar. Transparentar-se un propòsit.

  


  
    transparentment


    adv. [LC] D’una manera transparent, que es deixa endevinar.

  


  
    transpirable


    1 adj. [LC] Que pot transpirar. La pell humana és transpirable.


    2 adj. [LC] Que permet la transpiració. La roba interior ha de ser transpirable.

  


  
    transpiració


    1 f. [MD] [ZOA] [BO] Acció de transpirar; l’efecte. Transpiració cutània. La transpiració de les plantes.


    2 [ZOA] [MD] transpiració insensible Excreció de suor en petita quantitat que s’evapora abans de poder ésser recollida.


    3 [ZOA] [MD] transpiració pulmonar Exhalació de vapor d’aigua dels pulmons per la boca, visible en temps fred.

  


  
    transpirar


    1 1 v. intr. [MD] [ZOA] Excretar en forma de vapor.


    1 2 v. intr. [MD] [BO] [ZOA] Un teixit orgànic, una planta, etc., exhalar vapor d’aigua.


    2 intr. [LC] Una cosa secreta, deixar-se endevinar, esdevenir coneguda.

  


  
    transpirinenc -a


    1 adj. [LC] Que es troba dellà els Pirineus.


    2 adj. [LC] Que va de l’un costat a l’altre dels Pirineus.

  


  
    transport


    1 m. [LC] [TRG] Acció de transportar; l’efecte. El transport sol de les caixes costa molt més del que em pensava. Mitjans de transport.


    2 m. [LC] Moviment de l’ànim que transporta algú. En un transport d’ira, d’indignació.


    3 m. [EE] Transmissió d’energia elèctrica en grans quantitats, generalment a través de línies d’alta tensió i a gran distància.


    4 1 m. [GL] Procés per mitjà del qual els elements rocosos, i detritus en general, són traslladats. Transport de sòlids per saltació, per suspensió.


    4 2 [IQ] [GL] transport hidràulic Transport de materials sòlids, especialment minerals, per l’acció d’un líquid que es desplaça per un conducte o per un corrent fluvial.


    4 3 [IQ] transport pneumàtic Transport de materials sòlids, especialment granulats, per l’acció d’un gas que es desplaça per un conducte.


    5 1 m. [DR] Contracte pel qual hom es compromet a portar personalment persones o mercaderies d’un lloc a un altre per un preu fixat.


    5 2 m. [DR] Dieta o plus que perceben funcionaris o treballadors, etc., quan han de traslladar-se en un lloc distint de llur residència, per motius laborals.

  


  
    transportable


    adj. [LC] Que pot ésser transportat.

  


  
    transportació


    f. [LC] Acció de transportar.

  


  
    transportador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que transporta.


    1 2 m. [LC] Aparell transportador.


    2 m. [MT] Cercle o semicercle graduat emprat per a mesurar i dibuixar angles sobre un paper.

  


  
    transportament


    m. [LC] Transport 1 i 2.

  


  
    transportar


    1 v. tr. [LC] [TRG] Portar d’un lloc a un altre. Transportar mercaderies, viatgers, per mar, per terra. Una nau per a transportar els soldats a Eivissa. Transportar una caixa de la fàbrica al magatzem.


    2 v. tr. [LC] Una passió, un èxtasi, etc., posar fora de si (algú). Deixar-se transportar per l’entusiasme.


    3 v. tr. [MU] Escriure o tocar (un fragment musical) en una tessitura diferent de l’originària. Transportar una peça de música d’un to a un altre.

  


  
    transportista


    m. i f. [PR] [LC] [TRG] Persona que es dedica al transport comercial de mercaderies.

  


  
    transposar


    1 1 v. tr. [LC] Invertir l’ordre en què està posada (una cosa) respecte a d’altres. En una còpia, transposar un mot, una frase.


    1 2 v. tr. [FL] Canviar l’ordre gramatical (dels membres d’una proposició).


    1 3 v. tr. [FL] Canviar la categoria lèxica (d’un mot) amb l’ajut de mots amb valor gramatical, com ara l’article.


    2 1 tr. [MT] En mat., portar (un terme d’una equació) d’un membre a l’altre canviant-ne el signe.


    2 2 [MT] transposar una matriu Formar una altra matriu on les columnes són files de la primera.


    3 tr. [MU] En mús., transportar.


    4 tr. [AD] Incorporar, adaptant la legislació interna o elaborant noves normes, el contingut (d’una directiva comunitària) a l’ordenament jurídic d’un estat membre de la Unió Europea.

  


  
    transposició


    1 f. [LC] [MT] [FL] Acció de transposar; l’efecte. La transposició d’un mot en una còpia. La transposició d’un adjectiu en un substantiu per mitjà de l’article. Transposició de termes en una equació.


    2 f. [MT] En mat., permutació que intercanvia dos elements i deixa fixos els altres.


    3 1 f. [MD] Operació que consisteix a trasplantar un empelt sense fixar-lo completament fins que resta unit al nou lloc.


    3 2 f. [MD] Situació inversa anormal de les vísceres.


    3 3 [MD] transposició dels grans vasos Malaltia congènita del cor en què l’artèria aorta s’origina en el ventricle dret i el tronc pulmonar en el ventricle esquerre.


    4 f. [QU] Reacció química que aplega aquells processos en el transcurs dels quals es produeix la migració d’un àtom, un grup o una cadena des d’una posició a una altra d’una molècula.

  


  
    transpositiu -iva


    1 adj. [LC] Capaç d’ésser transposat, que admet la transposició o inversió.


    2 adj. [LC] Que produeix transposició.

  


  
    transpositor -a


    1 adj. [LC] Que transposa.


    2 1 adj. [MU] Que transporta el to automàticament, s’aplica a alguns instruments musicals.


    2 2 m. [MU] Mecanisme de l’harmònium que permet de transportar el to d’una manera automàtica.

  


  
    transsepte


    m. [LC] [AQ] [AR] Creuer 3 1.

  


  
    transsexual


    adj. i m. i f. [PS] Que se sent del sexe oposat a aquell al qual pertany biològicament.

  


  
    transsexualitat


    f. [PS] Desig irreprimible de donar al propi cos l’aparença del cos del sexe oposat, encara que calgui sotmetre’s a intervencions quirúrgiques i tractaments hormonals.

  


  
    transsilvà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Transsilvània.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Transsilvània o als seus habitants.

  


  
    transsònic -a


    1 adj. [FIF] Immediatament inferior o superior a la velocitat del so, s’aplica a velocitats.


    2 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a les velocitats transsòniques.

  


  
    transsubstanciació


    1 f. [LC] [RE] Conversió total d’una substància en una altra.


    2 f. [RE] Conversió del pa i del vi en el cos i la sang de Jesucrist en l’eucaristia, segons la teologia catòlica.

  


  
    transsubstancial


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a la transsubstanciació.

  


  
    transsubstanciar


    v. tr. [LC] [RE] Fer una transsubstanciació (especialment la del pa i del vi en l’eucaristia).

  


  
    transsudació


    f. [ZOA] Acció o procés de transsudar.

  


  
    transsudar


    v. intr. [LC] [ZOA] Un líquid, passar a través dels porus d’un cos en gotetes com la suor.

  


  
    transsumpte


    m. [BB] En diplomàtica, còpia o trasllat d’un text.

  


  
    transterminància


    1 f. [AGR] Transhumància dins el terme municipal.


    2 f. [DR] Fet de passar d’un terme jurisdiccional a un altre o sortir del que està senyalat.

  


  
    transurànid


    m. [QU] Element químic artificial de la família dels actínids que té un nombre atòmic superior al de l’urani.

  


  
    transvasament


    m. [LC] Acció de transvasar.

  


  
    transvasar


    1 v. tr. [LC] Trafegar (un líquid).


    2 v. tr. [LC] Fer passar (aigua) d’un riu a un altre.


    3 intr. pron. [LC] Un líquid, passar d’un vas a un altre.

  


  
    transverberació


    f. [LC] TRANSFIXIÓ.

  


  
    transvers -a


    adj. [LC] Col·locat de través.

  


  
    transversal


    1 adj. [LC] [MT] Que va en una direcció que travessa una direcció donada. Dues posts paral·leles unides per llistons transversals. Secció transversal.


    2 f. [MT] [LC] Recta que travessa o talla un sistema de rectes.

  


  
    transversalment


    adv. [LC] D’una manera transversal.

  


  
    transvestir-se


    v. intr. pron. [PS] Vestir-se i compondre’s d’una manera considerada pròpia del sexe oposat.

  


  
    transvestisme


    m. [PS] Adopció de vestits i habituds socials considerats propis del sexe oposat.

  


  
    transvestit -ida


    1 adj. [PS] [LC] Que es transvesteix.


    2 m. i f. [PS] [LC] Persona transvestida.

  


  
    tranuitador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que tranuita.

  


  
    tranuitar


    1 v. intr. [LC] Passar la nit o gran part de la nit sense anar a dormir.


    2 v. intr. [LC] PERNOCTAR.

  


  
    trapa


    1 f. [LC] [AQ] Porta que tanca una obertura practicada en un sostre o trespol.


    2 f. [LC] [AQ] Obertura d’una trapa.

  


  
    trapàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbes aquàtiques de fulles submergides linears poc duradores i fulles flotants de pecíol inflat i limbe romboidal formant roseta, flors inconspícues i fruit en núcula grossa de closca dura i espinosa, que inclou solament la castanya d’aigua.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    trapasser -a


    1 adj. [LC] ENTREMALIAT.


    2 adj. [LC] EMBOLICAIRE.

  


  
    trapatroles


    m. i f. [LC] Persona eixelebrada.

  


  
    trapeig


    m. [LC] Tràngol 1.

  


  
    trapella


    m. i f. [LC] Persona que, amb habilitats, falsedats, arteries, procura enganyar o enredar els altres.

  


  
    trapellejar


    v. intr. [LC] Fer actes propis d’un trapella.

  


  
    trapelleria


    1 f. [LC] Condició de trapella.


    2 f. [LC] Acte propi d’un trapella.

  


  
    trapenc -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Trapa o als trapencs.


    2 m. i f. [RE] [PR] Membre de l’orde cistercenc reformat.

  


  
    trapezi


    1 m. [MT] Quadrilàter que té dos costats oposats paral·lels i els altres dos no paral·lels.


    2 1 m. [MD] Franja de fibres transverses en la porció inferior de la protuberància anular.


    2 2 m. [ZOA] [MD] Os curt i de forma cuboide, que és el primer de la segona fila del carp.


    2 3 m. [ZOA] [MD] Múscul pla i triangular que s’estén, en la part posterior del coll i superior de l’esquena, des de la darrera vèrtebra cervical i totes les dorsals fins a l’omòplat.


    3 1 m. [SP] [LC] [JE] Aparell que consisteix en un pal horitzontal suspès en els seus extrems per dues cordes paral·leles que serveix per a fer exercicis gimnàstics.


    3 2 m. [LC] GRONXADOR.

  


  
    trapezi-


    [LC] V. TRAPEZO-.

  


  
    trapezial


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al trapezi.


    2 adj. [LC] TRAPEZIFORME.

  


  
    trapeziforme


    adj. [MT] De figura de trapezi.

  


  
    trapezista


    m. i f. [JE] [PR] Persona que fa exercicis acrobàtics dalt d’un trapezi.

  


  
    trapezo- [o trapezi-]


    [LC] Forma prefixada del mot trapezi. Ex.: trapezoedre, trapeziforme.

  


  
    trapezoedre [o trapezòedre]


    1 m. [MT] Poliedre de sis, vuit o vint-i-quatre cares trapezoidals.


    2 m. [GL] Forma cristal·lina que presenta sis, vuit o vint-i-quatre cares trapezoidals.

  


  
    trapezoèdric -a


    1 adj. [LC] De cares trapezoidals.


    2 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al trapezoedre.

  


  
    trapezoidal


    1 adj. [LC] [MT] [GL] Relatiu o pertanyent al trapezoide.


    2 adj. [LC] [MT] [GL] De figura de trapezoide.

  


  
    trapezoide


    1 m. [MT] [LC] Quadrilàter que no té cap dels costats paral·lel a un altre.


    2 m. [ZOA] [MD] Os curt, esponjós i de forma cuboide, situat a la segona fila del carp.

  


  
    traque-


    [LC] [MD] V. TRAQUEO-.

  


  
    tràquea


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Conducte cilíndric format per una sèrie d’anells cartilaginosos que, continuant la laringe, baixa al llarg del coll per davant de l’esòfag i es bifurca en el seu extrem inferior formant els dos bronquis.


    2 f. [ZOA] Petit tub que, juntament amb d’altres, forma el sistema respiratori de la major part dels insectes i miriàpodes i d’un gran nombre d’aràcnids.


    3 f. [BO] [BI] En bot., vas lignós obert i allargat, format per la superposició de cèl·lules mortes que han perdut les parets transversals.

  


  
    traqueal


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la tràquea o a les tràquees que formen el sistema respiratori d’un gran nombre d’artròpodes terrestres. Respiració traqueal.


    2 adj. [ZOA] Que respira per mitjà de tràquees. Aràcnid traqueal.

  


  
    traqueida


    f. [BO] [BI] Vas lignós unicel·lular de parets transversals obliqües, generalment proveïdes de porus areolats.

  


  
    traqueïtis


    f. [MD] Inflamació de la tràquea.

  


  
    traquel-


    [LC] [MD] V. TRAQUELO-.

  


  
    traquelo- [o traquel-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. trákhelos, ‘coll’, que indica relació amb el coll de l’úter. Ex.: traquelotomia, traquelòsquisi, traquelectomia.

  


  
    traqueo- [o traque-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot tràquea. Ex.: traqueobronquial, traqueoscòpia, traqueotomia, traqueàlgia.

  


  
    traqueòfit


    m. [BO] CORMÒFIT.

  


  
    traquèola


    f. [ZOA] Ramificació final de les tràquees dels artròpodes terrestres.

  


  
    traqueotomia


    f. [MD] Incisió quirúrgica de la tràquea.

  


  
    traquilins


    1 m. pl. [ZOI] Subclasse d’invertebrats cnidaris hidrozous que comprèn espècies que presenten només organització de medusa.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta subclasse.

  


  
    traquínids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat i comprimit, amb la boca grossa i obliqua, els ulls situats a la part alta dels costats del cap, les aletes ventrals jugulars, la primera aleta dorsal espinosa i curta, la segona dorsal i l’anal llargues i oposades, amb espines verinoses a l’opercle i a la primera aleta dorsal, de picadura molt dolorosa, que inclou les aranyes.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    traquiptèrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargat i molt comprimit, com una cinta, amb la boca subvertical, l’aleta dorsal estesa sobre el dors i la caudal amb un lòbul triangular dirigit cap amunt, que inclou la faixa.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    traquita


    f. [GL] Roca volcànica microcristal·lina, de la família de la sienita, quasi sempre porfírica i amb textura traquítica, que forma laves viscoses, composta per feldespats alcalins, molt poc quars i un o més minerals màfics, principalment biotita, piroxens i amfíbols.

  


  
    traquític -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent a la traquita.


    2 adj. [GL] Compost per cristalls que presenten una orientació fluidal, s’aplica a algunes roques volcàniques.

  


  
    trasbals


    1 m. [LC] Acció de trasbalsar; l’efecte. El trasbals de les mercaderies del moll a la nau. La separació dels pares ha estat un trasbals.


    2 m. [LC] El tràfec que porta aquesta acció. Van haver de canviar tots els mobles de lloc: figura’t quin trasbals!

  


  
    trasbalsador -a


    adj. [LC] Que trasbalsa.

  


  
    trasbalsament


    m. [LC] TRASBALS.

  


  
    trasbalsar


    1 1 v. tr. [LC] Treure (les coses) del lloc on estan per posar-les en un altre. Trasbalsar el gra. Trasbalsar les mercaderies de la nau en terra.


    1 2 [LC] trasbalsar el vi Trafegar-lo.


    2 tr. [LC] Afectar pregonament. La nova de la desgràcia ocorreguda ens havia trasbalsat a tots.

  


  
    trascamar


    v. intr. [LC] Moure les cames com per caminar. Amb aquestes faldilles tan llargues i estretes, no es pot trascamar.

  


  
    trascol


    m. [LC] TRASCOLAMENT.

  


  
    trascolament


    m. [LC] Acció de trascolar.

  


  
    trascolar


    1 v. tr. [LC] TRAFEGAR.


    2 tr. [LC] Beure (molt vi). Cada vespre trascolàvem qui sap els garrafons de vi i ens posàvem alegres. Havia trascolat més del que les cames podien suportar.

  


  
    trascolins


    m. pl. [LC] Marro11.

  


  
    traslladar


    1 1 v. tr. [LC] Mudar d’un lloc a un altre.


    1 2 v. tr. [LC] Fer passar d’un càrrec a un altre de la mateixa categoria.


    1 3 v. tr. [LC] Fer que (una junta, una funció, etc.), tingui lloc en un altre temps que l’assenyalat, el de costum, etc.


    1 4 v. tr. [LC] [BB] Treure una còpia exacta (d’un document).


    2 tr. [AD] Fer arribar (una comunicació escrita amb les pretensions o els al·legats d’una de les parts litigants) a l’altra part.

  


  
    trasllat


    1 m. [LC] [AD] Acció de traslladar; l’efecte. Trasllat de lloc de treball.


    2 1 m. [LC] [BB] [DR] Còpia autenticada per notari.


    2 2 [DR] [BB] trasllat simple Còpia no notarial d’un document.


    3 m. [DR] [AD] Comunicació que es dona a una de les parts que litiguen, de les pretensions o al·legats d’una altra o altres parts.


    4 m. [FL] Operació per la qual un element d’una estructura oracional es trasllada a una altra posició d’aquesta estructura en certes condicions. Regla de trasllat.

  


  
    traslluir-se


    1 v. intr. pron. [LC] La claror, passar a través d’un cos translúcid.


    2 v. intr. pron. [LC] Quelcom, manifestar-se per indicis, pels antecedents que se’n tenen, etc. Això es trasllueix del que ell diu. Amb el que ha dit ho ha deixat traslluir.

  


  
    trasmudament


    m. [LC] TRASMUDANÇA.

  


  
    trasmudança


    1 f. [LC] Acció de trasmudar o de trasmudar-se; l’efecte.


    2 f. [LC] Canvi, vicissitud.

  


  
    trasmudar


    1 v. tr. [LC] Fer canviar talment que sembli altre.


    2 [LC] trasmudar la cara MUDAR LA CARA.


    3 intr. pron. [LC] Experimentar una alteració total del color i de les faccions de la cara a causa d’una impressió molt forta. En veure aquella desgràcia, el rostre se li trasmudà. L’acusat es trasmudà quan l’acararen amb el testimoni.

  


  
    traspalament


    m. [LC] Acció de traspalar.

  


  
    traspalar


    v. tr. [LC] Passar amb la pala (gra, terra, etc.) d’un lloc a un altre.

  


  
    traspaperar


    1 v. tr. [LC] Perdre (un paper) enmig d’altres. Li van regirar els papers i li van traspaperar un capítol.


    2 intr. pron. [LC] Un paper, esgarriar-se entre els altres. La carta se li ha traspaperat entre els diaris.

  


  
    traspàs


    [pl. -assos]


    1 m. [LC] [ECT] [DR] Acció de traspassar. El traspàs d’un dret. El traspàs d’una botiga. Encara no han fet el traspàs.


    2 m. [LC] DEFUNCIÓ.

  


  
    traspassacamins


    m. [BOS] PASSACAMINS.

  


  
    traspassament


    m. [LC] Traspàs 2.

  


  
    traspassar


    1 1 v. tr. [LC] Passar a l’altre costat (d’un carrer, d’un curs d’aigua, etc.). Traspassar un carrer. Traspassar el riu amb una llanxa. Traspassar la frontera. No traspasseu ara, que ve un cotxe.


    1 2 [LC] passar i traspassar V. PASSAR.


    1 3 v. tr. [LC] Ultrapassar 1.


    2 1 tr. [LC] Foradar de part a part. El traspassà amb la llança. La bala li va traspassar el braç. Traspassar les cuirasses. Aquest punxó és curt: no traspassa.


    2 2 tr. [LC] Passar de part a part. La suor li traspassava la roba.


    3 1 tr. [LC] Fer passar d’un costat a l’altre.


    3 2 tr. [LC] Traslladar a una altra data (especialment una festivitat).


    3 3 tr. [DR] [ECT] Cedir a una altra persona (un dret, el domini d’una cosa, un local de negoci arrendat).


    4 intr. [LC] MORIR. Segons aquest document l’abadessa traspassà l’any 1496.

  


  
    traspic


    m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les crucíferes, amb olor d’all, de tija erecta, fulles oblongues, enteres o sinuades, les superiors abraçadores, flors blanques disposades en raïms terminals i fruit en silícula grossa, el·líptica o arrodonida i amplament alada, pròpia dels camps de cereals i d’indrets ruderals (Thlaspi arvense).

  


  
    traspintar


    v. tr. [LC] [IT] Destruir el pintat (d’una cosa), especialment l’estampat (d’una roba).

  


  
    trasplantable


    adj. [LC] [AGA] [AGF] Que es pot trasplantar.

  


  
    trasplantació


    f. [LC] [AGA] [AGF] [MD] Acció de trasplantar.

  


  
    trasplantament


    m. [MD] [AGA] [AGF] TRASPLANTACIÓ.

  


  
    trasplantar


    1 v. tr. [LC] [AGA] [AGF] Mudar (una planta) del lloc on està plantada a un altre.


    2 1 tr. [MD] [LC] Mudar (un teixit o un òrgan) d’un lloc a un altre dins un mateix individu o d’un individu a un altre. Trasplantar un teixit, en l’autoplàstia.


    2 2 tr. [MD] [LC] Mudar un teixit o un òrgan (a una persona). Un malalt trasplantat.


    3 tr. [LC] Establir en un altre lloc. Aquella mena de ciutadans que, quan han estat trasplantats al camp, no són bons per a res.

  


  
    traspontí


    1 m. [LC] [ED] Matalasset de l’amplària d’un llit que es posa, generalment en nombre de tres, transversalment al dessota del matalàs o matalassos del llit i serveix per a alçar-los.


    2 m. [TRG] Seient accessori, més petit que els normals i plegable, d’alguns vehicles, especialment automòbils.

  


  
    traspostar-se


    v. intr. pron. [LC] TRASMUDAR-SE. El rostre de la víctima es traspostava de terror.

  


  
    traspuament


    m. [LC] Acció de traspuar.

  


  
    traspuar


    1 1 v. tr. [LC] Un cos, deixar passar (un líquid) a través de les seves porositats. Les parets del soterrani traspuaven humitat.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. La fina cortina traspuà el primer raig de sol. Tot ell traspua enveja.


    2 1 tr. [LC] Un líquid, passar a través de les porositats (d’un cos). La suor li traspua el vestit.


    2 2 intr. [LC] Un líquid, passar a través de les porositats d’un cos. La humitat traspua pel mur.


    2 3 intr. [LC] PER EXT. Per unes petites escletlles traspuava la claror de fora. Unes petites escletlles hi deixaven traspuar la claror.

  


  
    traspunt


    m. i f. [JE] En el teatre, persona que, dels bastidors estant, avisa els actors quan han de sortir i els apunta els primers mots.

  


  
    traspuntar


    v. intr. [LC] Una cosa oculta, especialment el sol quan apareix a l’horitzó, començar a aparèixer a la vista.

  


  
    traspunxar


    v. tr. [LC] Foradar de part a part amb un punxó o altra eina punxant.

  


  
    trass


    [al.] [inv.]


    m. [AQ] Material format de putzolana natural que es troba a la regió renana, a Alemanya.

  


  
    trast1


    1 m. [MU] Filet de metall, os o corda, dels que van fixats transversalment al mànec d’alguns instruments de corda, contra els quals els dits de l’executant premen les cordes en tocar l’instrument.


    2 [LC] de trast en trast loc. adv. De distància a distància, de temps en temps.


    3 m. [LC] Lloc destinat a una categoria de persones en una cerimònia, una desfilada, etc.


    4 m. [LC] Rang 1.


    5 m. [TRA] Banc d’una nau on seu qui voga.

  


  
    trast2


    m. [LC] Conjunt de les feines d’una casa.

  


  
    trast3


    1 m. [LC] Moble, eina, estri, etc., inservible, que hi ha en una casa.


    2 m. [LC] Persona tinguda per inútil, que fa nosa.

  


  
    trastaire


    m. i f. [LC] [PR] Persona que revèn mobles vells.

  


  
    trastam


    m. [LC] Conjunt de mobles, d’estris, vells, inservibles.

  


  
    trasteig


    m. [LC] Acció de trastejar.

  


  
    trastejador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que trasteja.

  


  
    trastejant


    adj. [LC] TRASTEJADOR.

  


  
    trastejar


    1 v. intr. [LC] Anar d’un indret a l’altre feinejant, fent el seu fet. L’avi? Tot el dia trastejant per casa. La facció trasteja pel Vallès. A la nit les rates trastegen pel rebost. Els ocells trastejaven per les branques dels arbres.


    2 tr. [LC] Traslladar, transportar, (especialment mobles).

  


  
    traster


    m. [AQ] Lloc, habitació, destinat a guardar-hi trastos i eines, mobles, estris, etc., vells o de poc ús.

  


  
    trastets


    1 m. pl. [LC] Coses que hom té de poc valor, especialment mobles, estris, eines.


    2 [LC] agafar els trastets Anar-se’n.

  


  
    trasto


    m. [LC] TRAST3.

  


  
    trastocament


    1 m. [LC] Acció de trastocar o de trastocar-se; l’efecte.


    2 m. [LC] Condició de la persona que s’ha trastocat.

  


  
    trastocar


    1 v. tr. [LC] Trastornar el cap (a algú), fer-lo tornar boig. Aquesta fal·lera l’ha trastocat. Aquella noia el va trastocar.


    2 intr. pron. [LC] S’ha trastocat.

  


  
    trastorn


    1 m. [LC] Acció de trastornar o de trastornar-se; l’efecte.


    2 m. [MD] Alteració morbosa de l’organisme.

  


  
    trastornador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que trastorna.

  


  
    trastornar


    1 v. tr. [LC] Alterar profundament, destruir, (l’arranjament, el bon ordre, el funcionament, d’alguna cosa). Trastornar l’ordre dels elements, les lleis de la naturalesa. Aquesta alimentació li ha trastornat l’estómac. Aquesta vida li ha trastornat la salut. Aquesta idea fixa li ha trastornat l’enteniment, el cap.


    2 v. tr. [LC] Una aflicció, una desgràcia, torbar profundament l’ànim (d’algú). Aquella mort sobtosa els va trastornar a tots.


    3 intr. pron. [LC] No et trastornis així: potser encara se salvarà.

  


  
    trasviament


    m. [LC] DESVIAMENT.

  


  
    trasviar


    v. tr. [LC] DESVIAR.

  


  
    trau


    1 m. [LC] Petita obertura feta en una peça de roba per la qual es fa passar un botó cosit en una altra vora. Portar una flor al trau de la solapa.


    2 1 m. [LC] [MD] Incisió profunda feta al cos d’una persona o d’un animal.


    2 2 [LC] fer un trau a algú Donar-li una ganivetada, una punyalada, etc.


    3 1 m. [IMF] Forat quadrangular que és fet en una peça de fusta per a fer-hi passar la metxa d’una barra, el travesser d’una bastida o d’un bastiment i altres construccions.


    3 2 [EI] trau colís a) Forat, ranura, regata, etc., d’un colís.


    3 2 [IMF] trau colís b) Colís2 2.

  


  
    traucador -a


    1 adj. [LC] Que trauca o forada.


    2 1 m. [LC] [IMF] Màquina per a fer forats.


    2 2 m. [IMF] Trepant 1.

  


  
    traucar


    v. tr. [LC] FORADAR.

  


  
    trauer trauera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que es dedica a fer traus a les peces de vestir. Feia de trauera per a un sastre famós.


    2 m. [IT] Instrument per a fer traus a les peces de vestir.

  


  
    traüll


    m. [LC] Tràfec 2.

  


  
    traüllar


    v. intr. [LC] Passar treballs per a aconseguir alguna cosa. El diable, que tant traülla per perdre les nostres ànimes.

  


  
    trauma


    1 m. [MD] [LC] Ferida o lesió local produïda per una violència exterior.


    2 m. [MD] [PS] [LC] Pertorbació neuropsíquica produïda per un esdeveniment o experiència, físic o psíquic.

  


  
    traumàtic -a


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un trauma.


    2 adj. [MD] Produït per un trauma.

  


  
    traumatisme


    1 m. [MD] Lesió interna o externa provocada per una violència exterior.


    2 m. [MD] Procés traumàtic.

  


  
    traumatitzar


    v. tr. [MD] [PS] [LC] Causar un trauma (a algú). L’accident l’ha traumatitzat.

  


  
    traumatòleg traumatòloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en traumatologia.

  


  
    traumatologia


    f. [MD] [LC] Branca de la medicina que estudia els traumatismes i llurs efectes.

  


  
    traure


    [LC] V. TREURE.

  


  
    traüt


    m. [LC] Tragí gran, moviment agitat i sorollós. De la bassa arribava el traüt dels qui cercaven el negat.

  


  
    trava


    1 1 f. [LC] Aparell, lligam, peça, etc., que serveix per a impedir que una cosa pugui moure’s independentment d’una altra, separar-se’n, que impedeix el moviment de les parts mòbils d’un artefacte.


    1 2 [LC] [AGA] [AGR] posar traves a un cavall Posar-li lligams que subjectin l’una a l’altra les dues potes del davant o les del darrere per impedir que pugui córrer, caminar, etc.


    1 3 f. [LC] Barra, pal, etc., que comprimit contra el botó o altra part de la roda d’un carruatge impedeix que aquesta pugui rodar.


    2 1 f. [AGA] Peça de ferro que uneix sòlidament les puntes d’una fanga.


    2 2 f. [LC] [RE] Llenca de drap que uneix les dues parts de l’escapulari de certs hàbits monàstics.


    2 3 f. [LC] Tira de drap, cuir, etc., que passa per sota el peu i va fixada pels seus extrems a les vores inferiors del pantaló, del botí, etc.


    3 f. [LC] Dispositiu que impedeix o dificulta certs moviments, com el bastó que es penja al coll d’un animal perquè no pugui abaixar el cap o el pal forcat i proveït d’un travesser que es posa entorn del coll d’un animal perquè no pugui passar per certes obertures.


    4 f. [TRA] Aparell que passa per dins de la part inferior de la pena d’una barca gran i serveix per a cimar.


    5 f. [LC] [AD] Allò que impedeix o destorba l’execució d’una cosa.

  


  
    travacavalls


    m. [LC] [BOS] PASSACAMINS.

  


  
    travada


    f. [LC] Acció de travar; l’efecte.

  


  
    travador


    m. [AGR] Part prima de la pota d’un animal situada entre la garreta i la corona, per on se sol travar.

  


  
    travar


    1 v. tr. [LC] [AGR] Posar una trava o traves (a alguna cosa o a algun animal).


    2 v. tr. [LC] Unir (una cosa) a una altra, entre elles (dues o més coses), de manera que no puguin separar-se, moure’s independentment l’una de l’altra.


    3 v. tr. [LC] Unir (coses) de manera que formin un tot fortament lligat.


    4 [LC] travar-se la llengua Embalbir-se fins al punt de no poder parlar.

  


  
    travelar


    v. intr. [LC] Ensopegar 1 1.

  


  
    tràveling


    1 m. [JE] Tècnica de filmació que consisteix a desplaçar la càmera que va muntada sobre un suport en moviment.


    2 m. [CO] Efecte aconseguit en la imatge projectada mitjançant el desplaçament de la càmera.


    3 [CO] tràveling frontal Tràveling en què l’objecte es troba en la mateixa línia de desplaçament de la càmera i coincideix amb la direcció del seu eix longitudinal.


    4 [CO] tràveling lateral Tràveling en què l’objecte no es troba en la línia de desplaçament de la càmera i no coincideix amb el seu eix longitudinal sinó amb l’eix transversal.


    5 [CO] tràveling òptic Zoom 2.


    6 [CO] tràveling vertical Tràveling en què l’objecte no es troba en la línia de desplaçament de la càmera, sinó que se sobreposa al seu eix vertical.

  


  
    travertí


    m. [LC] [GL] Roca sedimentària calcària, concrecionada i esponjosa, amb plantes i mol·luscos fossilitzats, que es forma a les aigües estancades i a les surgències càrstiques, actuals i antigues.

  


  
    través


    [pl. -essos]


    1 1 m. [LC] Dimensió d’un cos en sentit perpendicular a la llargària. Un gruix de neu d’un través de dit.


    1 2 [LC] al través loc. adv. En sentit perpendicular a la llargària. Tallar una fusta, una peça de roba, al través.


    1 3 [LC] de través loc. adv. a) Amb el llarg posat en direcció perpendicular al llarg d’una altra cosa, a una direcció donada. Aquesta flassada, la posarem de través.


    1 3 [LC] de través loc. adv. b) No de dret, segons una falsa direcció. Tot els va de través.


    1 4 [LC] prendre una cosa de través Prendre-la malament, en el mal sentit.


    1 5 [LC] a través de loc. prep. a) Anant d’una extremitat a l’altra, d’un costat a l’altre, d’una cosa, per dins d’ella. La llum passava a través dels vidres. A través de la munió de gent.


    1 5 [LC] a través de loc. prep. b) Per mitjà de, servint-se de. Ho he sabut a través d’en Marc.


    2 1 m. [LC] Direcció que es desvia de la bona, especialment en sentit figurat.


    2 2 m. [LC] Dificultat que s’entravessa en un afer.

  


  
    travessa


    1 1 f. [LC] [OP] Peça travessera, generalment de fusta o de formigó armat, sobre la qual s’assenten els raïls d’una via fèrria.


    1 2 f. [AQ] Biga que hom posa, amb d’altres, per formar l’armadura triangular d’una teulada.


    2 1 f. [SP] [JE] [LC] Sistema reglamentat d’apostes mútues per a preveure els resultats d’una cosa incerta a endevinar. En el partit d’aquesta tarda s’han fet moltes travesses.


    2 2 f. [SP] Paper imprès on hom escriu les prediccions per a participar en les apostes.


    3 f. [LC] [SP] TRAVESSADA. La travessa del Montseny.


    4 f. [HIG] En heràld., peça equivalent a un bastó abscís reduït a la cinquena part de la seva longitud i amb les extremitats algunes vegades arrodonides.

  


  
    travessada


    f. [LC] [SP] Acció de travessar. Hem fet la travessada en una hora.

  


  
    travessar


    1 1 v. tr. [LC] Passar a través (d’alguna cosa). Travessar una nau l’Atlàntic. Heu de travessar un país inhospitalari. El camí travessa un bosc de pins i bedolls. El Tàmesi travessa Londres.


    1 2 v. tr. [LC] Traspassar 1 1 i 2. Travessar la frontera. Heu de travessar la riera tres vegades. És un carrer que travessa la Rambla. La llum travessa el vidre. La suor li travessa la camisa. És una tela que l’aigua no travessa. El ganivet li travessà una entranya. La bala li va travessar la mà. Li vaig travessar un braç amb l’espasa.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Travessar algú amb la mirada.


    2 tr. [LC] Jugar (tal o tal quantitat) en una travessa o travesses. Hem travessat cinc euros a qui dels dos corredors arribaria primer.

  


  
    travessat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té davant del peu o el tronc un o més animals en actitud de passar. Un arbre travessat.

  


  
    travesser -a


    1 adj. [LC] Posat de través, transversalment. Planteu un parell d’estaques i claveu-hi una fusta travessera. Un carrer travesser.


    2 1 m. [LC] [IMF] En una porta, llit, xassís, etc., peça generalment de fusta o de ferro que va d’un costat a l’altre travant les que van al llarg o de dalt a baix.


    2 2 m. [LC] Fusta que es posa transversalment en el fons d’un atuell per reforçar-lo.


    2 3 m. [LC] Coixí de dormir que agafa tota l’amplària del llit.


    2 4 m. [LC] Peça de tela gruixuda o d’un material absorbent que es col·loca transversalment al llit dels infants o dels malalts entre el llençol de sota i el matalàs.


    3 1 f. [LC] Carrer o carretera que travessa un barri, una població. La travessera de Baix, a Gràcia.


    3 2 f. [LC] Camí transversal entre dos altres camins.

  


  
    travessia


    1 f. [LC] Carrer travesser, especialment entre dos carrers més importants.


    2 f. [LC] TRAVESSADA.


    3 f. [AGP] Xarxa que fa paret en la moruna.

  


  
    travessós -osa


    adj. [LC] Ple de dificultats, d’entrebancs.

  


  
    traveta


    1 f. [LC] Trava 2 3.


    2 1 f. [LC] Acció de posar algú una cama encreuada amb la d’un altre que camina, corre, lluita, etc. per privar-la de moure’s i fer-lo, així, caure a terra. El van fer caure fent-li una traveta. Fer la traveta a algú.


    2 2 f. [LC] PER EXT. Estava a punt de reeixir, però els seus companys mateixos li van fer la traveta.

  


  
    travó


    1 m. [LC] Travesser horitzontal sobre el qual recolza una barra, a la qual permet un moviment de balanceig.


    2 m. [AGR] Corda o tira de cuir que serveix per a limitar els moviments d’alguns animals.

  


  
    treball


    1 1 m. [LC] Acció de treballar, esforç sostingut. Un treball físic, intel·lectual. Un treball ben pagat, mal pagat. Ésser molt cansat un treball. Els fruits del treball. Posar-se al treball. Ja va bé de descansar una estona després de quatre hores de treball.


    1 2 m. [LC] Allò en què hom treballa. Donar treball als obrers. Cercar treball. Un obrer sense treball.


    1 3 m. [LC] Obra produïda amb el treball, amb l’esforç, d’algú. Els treballs de defensa han estat destruïts pels enemics. Exposició dels treballs dels alumnes.


    2 1 m. [SO] Activitat conscient de l’home orientada a obtenir els béns o mitjans per a satisfer les seves necessitats transformant la natura que l’envolta.


    2 2 m. [LC] [ECT] Esforç humà aplicat a la producció de la riquesa. Les lluites del capital i el treball.


    2 3 m. [LC] PER EXT. El treball dels animals. Un animal de treball. El treball d’una màquina.


    2 4 [AGA] treball cultural Treball fet per l’ésser humà en el sòl per distingir-lo de l’obra feta per la natura.


    2 5 [LC] treball de benedictí Treball que exigeix recerques llargues i pacients.


    2 6 [LC] [AN] treball de camp Estudi fet en el lloc mateix on hi ha l’objecte que es vol estudiar. Aviat començarà el treball de camp dels vitralls de la catedral de Perpinyà.


    2 7 [LC] [ML] treball de llima Treball que es fa en una obra retocant-la.


    2 8 [LC] treball de sapa Treball que es fa ocultament per aconseguir alguna cosa.


    2 9 [LC] [EI] treball en cadena Sistema de fabricació en què el material passa per les diferents màquines o els diferents equips de manera que en cadascun és efectuada l’operació corresponent.


    2 10 [LC] treballs forçats Treballs que es fan com a càstig d’un delicte en els presidis.


    3 1 m. [LC] [FIF] Efecte d’una força en tant que venç una resistència, mesurat pel producte d’aquesta resistència pel camí recorregut en la seva direcció. La unitat de treball és el joule.


    3 2 [FIF] treball de sortida Energia mínima que ha de tenir una partícula carregada per a poder ésser extreta d’un conductor.


    3 3 [FIF] treball virtual Treball d’una força, corresponent a un desplaçament virtual del seu punt d’aplicació.


    4 1 m. pl. [LC] Penes, fatics, amb què hom passa la vida, que hom passa en tal o tal avinentesa. Passar treballs. Ens hem vist amb treballs per a passar el riu. Vaig tenir treballs a fugir. Treballs amb pa fan de bon passar.


    4 2 [LC] tenir algú un treball Tenir un accident morbós que sobrevé sobtosament.

  


  
    treballada


    1 f. [LC] Acció de treballar molt, de fer molta feina.


    2 f. [LC] Colla de gent que treballa plegada.


    3 f. [LC] Camp, pedrera, etc., on hom treballa.

  


  
    treballador -a


    1 adj. [LC] Que treballa, afectat a treballar. És una noia molt treballadora.


    2 1 m. i f. [LC] [DR] Obrer 1.


    2 2 m. i f. [DR] Persona que treballa en qualitat d’assalariat.

  


  
    treballar


    1 1 v. intr. [LC] Emprar-se físicament o mentalment amb un esforç sostingut en l’execució d’alguna cosa, especialment pel guany que en prové o per l’obligació del propi càrrec o professió. Treballar de cos, de cap. Treballar intel·lectualment. Treballar a jornal, a preu fet. Treballar a la terra, a les obres del port. Treballar per obtenir una cosa. Treballar per l’establiment, per l’enderrocament, del règim monàrquic. Treballar vuit hores el dia, quatre dies la setmana. He de treballar molt: no em resta temps per a divertir-me. És un metge que treballa molt perquè té moltes visites.


    1 2 v. intr. [LC] Tenir una feina, exercir una professió. El meu fill treballa en una impremta. El seu marit fa dos mesos que no treballa.


    1 3 [LC] treballar a esclat de mort Treballar fins a rebentar-se.


    1 4 [LC] treballar com un corcó Treballar molt.


    1 5 [LC] treballar com un negre Treballar escarrassadament.


    1 6 [LC] treballar en cambra Treballar privadament.


    2 1 intr. [LC] Funcionar, actuar, esforçar-se, amb alguna finalitat, en benefici d’algú. És un exercici en què treballen els braços i les cames. Fer treballar el cap. La naturalesa treballa a vèncer la malaltia. Fer treballar un bou. El pobre ruc està rebentat: ha treballat tot el dia. Fer treballar un motor, una màquina. Una màquina que treballa molt bé.


    2 2 [LC] fer treballar la terra Fer-la produir.


    2 3 intr. [LC] Un suport, una biga, etc., sofrir l’esforç al qual està sotmès.


    3 1 tr. [LC] Sotmetre (una matèria) a una acció contínua per afaiçonar-la. Treballar la mantega, la pasta per a fer el pa.


    3 2 tr. [LC] Preparar (alguna cosa) que exigeix una manipulació més o menys violenta. Treballar el ferro, la pedra.


    3 3 tr. [LC] PER EXT. L’han treballada molt malament, aquesta gerra. El candidat havia treballat molt el discurs de presentació.

  


  
    treballat -ada


    adj. [LC] Que ha passat molts de treballs, penes, fatics.

  


  
    treballós -osa


    1 adj. [LC] Que exigeix molt de treball.


    2 adj. [LC] Ple de treballs o fatics.

  


  
    treballosament


    1 adv. [LC] Amb treball.


    2 adv. [LC] Amb treballs o fatics.

  


  
    treballotejar


    v. intr. [LC] Treballar no d’una manera seguida, en feines eventuals, etc.

  


  
    treballuscar


    v. intr. [LC] Treballar adés en una feina adés en una altra.

  


  
    trebel·liànica


    adj. [DR] quarta trebel·liànica V. QUARTA.

  


  
    trebinella


    f. [LC] [IMI] TRIBANELLA.

  


  
    trebol


    1 m. [LC] [AQ] Trespol 3.


    2 m. [LC] [AQ] Petit pis situat entre el primer pis i l’entrada d’una casa o entre dues habitacions.

  


  
    trefí


    m. [LC] [IMI] Tap de suro de qualitat superior.

  


  
    trefilar


    v. tr. [EI] Fer passar (una barra o un fil de metall) pels forats calibrats, cada vegada més estrets, d’una sèrie de fileres per reduir-ne el diàmetre, estirant-lo.

  


  
    trefilatge


    m. [ML] Operació de trefilar.

  


  
    trefle


    1 m. [BOS] [AGA] TRÈVOL DE PRAT.


    2 m. [BOS] FENC.

  


  
    trèfola


    f. [BOS] FENC.

  


  
    treixor


    m. [HIG] En heràld., peça d’una amplària de la meitat d’una orla, generalment doble i adornada amb flors de lis dirigides alternativament cap enfora i cap al centre de l’escut.

  


  
    trellat


    1 m. [LC] ENTRELLAT.


    2 m. [LC] Judici, enteniment per al govern i direcció d’un afer.


    3 m. [LC] Raó, fonament lògic.


    4 m. [LC] Profit, resultat pràctic d’una acció, d’un esforç.


    5 m. [LC] Còpia d’un escrit.


    6 m. [LC] Enteresa de caràcter.

  


  
    trema


    1 f. [LC] [AGP] [AGF] Art emprat per a pescar als rius.


    2 f. [LC] [SP] Filat per a caçar ocells.

  


  
    tremaire


    m. i f. [AGF] [PR] [SP] Persona que pesca o caça amb trema.

  


  
    tremall


    m. [LC] [AGP] TRESMALL.

  


  
    tremar


    v. tr. [LC] [AGP] Posar la trema o tremes (en un indret) i fer-hi acudir la pesca o la caça. Avui hem tremat el gorg.

  


  
    trematodes


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals metazous platihelmints, de vida parasitària, de cos ovalat, petits, amb una o dues ventoses adherents, que poden presentar ganxos o glàndules que elaboren substàncies adhesives.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    tremebund -a


    adj. [LC] Que fa tremolar de por.

  


  
    tremel·lals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, que formen fructificacions grogues, brunes o d’altres colors, molt gelatinoses, sobre fusta en descomposició, com ara els fongs del gènere Tremella.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tremend -a


    adj. [LC] Que fa por, que meravella per la seva magnitud, violència, etc.

  


  
    tremendisme


    m. [LC] Tendència a fer ressaltar els aspectes tremends o terribles d’alguna cosa.

  


  
    trement


    adj. [LC] TREMOLADOR.

  


  
    trementina


    1 f. [QU] [LC] Oleoresina del pi i d’altres coníferes, massa groguenca i opaca, de propietats rubefaents i carminatives, d’on s’extreu l’oli de trementina, emprada com a base d’ungüents, com a herbicida i en la producció de càmfora sintètica.


    2 f. [QU] [LC] Resina semifluida que exsuda el terebint.

  


  
    trémer


    v. intr. [LC] TREMOLAR.

  


  
    tremir


    v. intr. [LC] TREMOLAR.

  


  
    tremís


    m. [NU] TRIENT.

  


  
    trèmol1


    1 m. [LC] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les salicàcies, dioic, d’escorça grisenca, fulles amb el pecíol comprimit i el limbe arrodonit i sinuat, que tremolen al més lleuger ventijol, i flors en aments pènduls, anteriors a les fulles, que es fa als boscos clars i a les clarianes forestals, principalment a muntanya (Populus tremula).


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de trèmol.

  


  
    trèmol2


    adj. [LC] armari trèmol V. ARMARI.

  


  
    tremolador -a


    adj. [LC] Que tremola.

  


  
    tremolament


    1 m. [LC] TREMOLOR. El tremolament dels membres en l’edat decrèpita.


    2 [LC] tremolament de terra TERRATRÈMOL.

  


  
    tremolar


    1 v. intr. [LC] [MD] Agitar-se amb moviments curts, ràpids i repetits. Tremolar de fred. Tremolar de por. Tremolar com la fulla a l’arbre. Tremolar de cap a peus. Una detonació que ha fet tremolar tots els vidres. Tremolar-li a algú la mà, el pols.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. Tremolar-li a algú la veu.


    3 v. intr. [LC] Tenir molta por d’alguna cosa. Ja tremolo de pensar que vindrà.

  


  
    tremoleda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de trèmols.

  


  
    tremolejar


    v. intr. [LC] [MD] Tenir un lleuger tremolor.

  


  
    tremolenc -a


    adj. [LC] [MD] TREMOLÓS.

  


  
    tremolenca


    f. [ZOP] TREMOLOSA1.

  


  
    tremolí


    1 m. [LC] Lleuger tremolor.


    2 m. [BOB] ABRÓ.

  


  
    tremolina


    f. [SP] En el tennis de taula, cop efectuat des d’un punt situat fora del camp de visió de l’adversari, amb què s’imprimeix a la pilota un efecte que desconcerta i fa vacil·lar el jugador contrari.

  


  
    tremolita


    f. [GLM] Mineral del subgrup dels amfíbols càlcics, de fórmula Ca2(Mg)5(Si8O22)(OH)2, que és terme extrem de la sèrie tremolita-ferroactinolita, presenta silici en totes les posicions de coordinació tetraèdrica i magnesi en totes les posicions de coordinació octaèdrica, és incolor o de colors molt pàl·lids i es troba en roques metamòrfiques riques en calci.

  


  
    tremolitja


    1 f. [LC] [AGP] Cuc que és emprat com a esquer.


    2 f. pl. [BOB] tremolitges de terra Cranc 3 1.

  


  
    tremoló


    m. [LC] TREMOLOSA1.

  


  
    trèmolo


    1 m. [MU] Reiteració ràpida d’un so que produeix l’efecte com d’un tremolor.


    2 m. [MU] Mecanisme de l’orgue que produeix en alguns registres un efecte de tremolor.


    3 m. [MU] En mús. vocal, vibració.

  


  
    tremoloia


    f. [ZOP] TREMOLOSA1.

  


  
    tremolor


    m. o f. [LC] [MD] Sèrie de petites oscil·lacions involuntàries que agiten un cos o una part del cos.

  


  
    tremolós -osa


    adj. [LC] [MD] Que tremola. Estava tot tremolós de la febre. Tenir la veu tremolosa.

  


  
    tremolosa1


    f. [LC] [ZOP] Peix del gènere Torpedo, de la família dels torpedínids, amb un potent òrgan elèctric a cada costat del cos entre el crani i la part anterior de les aletes pectorals.

  


  
    tremolosa2


    f. [BOC] [AGF] TREMOLEDA.

  


  
    tremolosament


    adv. [LC] Amb tremolor, amb veu tremolosa. Cridava tremolosament.

  


  
    tremor


    m. [LC] [MD] TREMOLOR.

  


  
    tremp


    1 1 m. [LC] Acció de trempar.


    1 2 m. [LC] Tractament a què se sotmet un metall, un cristall i altres substàncies, per tal d’endurir-los, especialment el que consisteix a escalfar-los i refredar-los ràpidament submergint-los sobtadament en un líquid fred.


    1 3 m. [LC] Punt de duresa o d’elasticitat que tenen els metalls que han estat sotmesos al tremp. Un acer, una espasa, de bon tremp.


    2 m. [LC] Fermesa contreta pel caràcter, per la intel·ligència.


    3 1 m. [FLL] [ECO] Tall que es fa al canó d’una ploma perquè serveixi per a escriure.


    3 2 m. [LC] [FLL] [ECO] Petita làmina de metall terminada en punta partida al llarg que, fixada a l’extrem d’un mànec, serveix per a escriure.


    4 m. [AR] [AF] Fortalesa o poder aglutinant d’una trempa.

  


  
    trempa


    f. [AR] Barreja d’un aglutinant, com cola, rovell d’ou, goma, plàstic, caseïna, etc., amb aigua, que s’empra per a deixatar els colors en la pintura al tremp, l’aiguada, l’aquarel·la o la tinta.

  


  
    trempabilitat


    f. [EI] Propietat d’un acer d’admetre el tremp fins a una certa profunditat.

  


  
    trempable


    adj. [EI] Que es pot trempar.

  


  
    trempaplomes


    m. [LC] [FLL] TALLAPLOMES.

  


  
    trempar


    1 v. tr. [LC] Donar (a l’acer, al cristall, etc.) el punt de duresa i elasticitat que necessiten per a certs usos. Per trempar l’acer cal escalfar-lo fins a una temperatura elevada i refredar-lo sobtadament.


    2 tr. [MU] TEMPRAR.


    3 tr. [LC] [FLL] Tallar (una ploma) de manera que serveixi per a escriure.


    4 tr. [LC] Amanir 2.


    5 intr. [LC] VULG. Un home, tenir o posar-se-li el penis en erecció.

  


  
    trempat -ada


    1 adj. [LC] En bon estat de salut.


    2 adj. [LC] Que, pel seu caràcter franc, bon humor, bona disposició, etc., fa de bon tractar-hi.


    3 [LC] més trempat que un gínjol Molt trempat.

  


  
    trempera


    1 f. [MD] VULG. Estat d’erecció del penis.


    2 f. [LC] POP. Força i entusiasme. Quina trempera, aquests músics!

  


  
    trempó


    m. [LC] [HO] Amanida feta de tomàquet, ceba i pebrot verd, i altres ingredients secundaris, tallats a trossos petits.

  


  
    trempolí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tremp.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tremp o als seus habitants.

  


  
    tremuja


    1 f. [LC] [IMI] [AGR] Caixa en forma de tronc de piràmide o de con invertits que funciona com un embut deixant caure per la seva obertura inferior els materials que s’hi tiren per la superior, la qual serveix per a alimentar un aparell triturador, classificador, un forn, etc.


    2 f. [LC] [IMI] [MU] Peça de fusta o ferro que, unida a les anses d’una campana, serveix per a sostenir-la i li fa de contrapès en ventar-la.


    3 f. [TRA] Timonera, llimera d’una embarcació.

  


  
    tremujal


    1 m. [AQ] Jàssera que va de racó a racó de paret en el cavall de la teulada feta a quatre vessants. Els dos tremujals d’una teulada.


    2 m. [AQ] Fila de teules del carener d’una teulada.

  


  
    trèmul -a


    adj. [LC] [MD] TREMOLÓS.

  


  
    trèmulament


    adv. [LC] TREMOLOSAMENT.

  


  
    tremusal


    m. [AR] Vessant triangular o trapezial d’una teulada.

  


  
    tren


    1 1 m. [LC] [TRG] Conjunt d’estris, màquines, etc., que s’empren per a una mateixa operació. Un tren de laminar.


    1 2 [LC] [DE] tren d’artilleria Conjunt de soldats, vehicles, animals, etc., per a transportar l’artilleria.


    1 3 [TRG] tren d’aterratge Conjunt d’elements que permeten a un avió de dur a terme les operacions d’envol i d’aterratge.


    1 4 [EL] tren d’ones En electròn., grup d’ones successives.


    2 1 m. [TRG] Successió de vehicles remolcats.


    2 2 m. [LC] [TRG] [OP] Sèrie de vagons enllaçats els uns amb els altres que, arrossegats per una locomotora, condueixen passatgers o mercaderies d’un punt a un altre d’una via fèrria. Enganxar la màquina o locomotora a un tren. Un tren de passatgers, de mercaderies. Un tren mixt. Un tren ràpid. Un tren directe entre Barcelona i Girona. Agafar el tren. Perdre el tren. Escapar-se el tren.


    2 3 [LC] [TC] tren correu Tren que porta la correspondència.


    2 4 [LC] tren de càrrega Tren de mercaderies.


    2 5 [OP] [TRG] [LC] tren exprés Tren que es deté solament en les estacions principals del trajecte.


    2 6 [LC] [TRG] tren òmnibus Tren que porta cotxes de totes classes i para a totes les estacions.


    2 7 [TRG] [OP] [LC] tren tramvia Tren que s’atura a totes les estacions.


    3 1 m. [LC] Manera de viure amb més o menys de luxe. Aquella família, porten un tren, que no sé com el poden sostenir.


    3 2 m. [LC] Manera de portar una cursa o un joc esportiu, quant a la seva velocitat, intensitat de joc, etc.

  


  
    trena


    1 1 f. [LC] Porció de cabells que, dividits en tres o més badies, s’entreteixeixen de manera que cadascuna de les badies, seguint una línia sinuosa, va entrecreuant-se amb les altres passant-los alternativament per sobre i per sota.


    1 2 f. [LC] Conjunt de fils, tires de cuir, etc., entreteixits com les badies d’una trena.


    2 f. [IT] Teixit estret, semblant a una corda plana, format per dos o més caps de fil o conjunts de fil entrecreuats i entrellaçats en sentit diagonal sense intervenció de cap trama.

  


  
    trenar


    1 1 v. tr. [LC] Disposar formant trena. Trenar cànem. Trenar-se els cabells.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Trenar o teixir una garlanda.


    2 1 tr. [IT] Entreteixir (tres o més filats o grups de fils) prenent el que fa o els que fan servei de trama i fent-los passar alternativament per sobre i per sota dels restants, que fan servei d’ordit.


    2 2 tr. [IT] Fer llata (de cànem, de jute, d’espart, etc.).

  


  
    trenat


    1 m. [LC] Acció de trenar; l’efecte.


    2 m. [LC] Manera d’estar trenats els cabells, fils, etc., que formen una trena, trenyella, etc.

  


  
    trenc


    1 1 m. [LC] Esquerda, solució de continuïtat, produïda per contusió en un cos dur.


    1 2 m. [LC] Ferida al cap amb vessament de sang, a causa d’un cop. Fer-se un trenc al front.


    2 1 [LC] a trenc d’alba loc. adv. Al moment de començar a clarejar el dia, a punta de dia.


    2 2 [LC] a trenc d’onades loc. adv. Arran de mar.


    3 1 m. [GL] Terreny desigual i obert entre muntanyes.


    3 2 m. [GL] Obertura erosiva feta per l’aigua d’inundació d’un riu o d’una riera al dic natural que limita la llera per on s’escolen les aigües.


    3 3 m. [MI] Lloc on treballen en una mina o una pedrera.

  


  
    trenca1


    1 f. [LC] TRENCADISSA. El vent ha fet una gran trenca en les arbredes.


    2 1 f. [LC] [AGF] TRENCALL.


    2 2 f. [LC] [AQ] [AGF] Pedra indicadora de partió.


    3 f. [IMI] [AGF] Depressió transversal en un camí o una carretera que canalitza les aigües de pluja i evita que envaeixin la calçada.


    4 f. [ZOO] Ocell de la família dels lànids, d’uns 20 centímetres de llargada, plomatge cendrós blavenc, el front negre i les parts inferiors rosades (Lanius minor).

  


  
    trenca2


    f. [ED] Peça d’abric que arriba fins a mitja cuixa, generalment amb caputxa, confeccionada amb un teixit de llana espès.

  


  
    trencaaigües


    m. [AQ] [IMF] Aresta viva que ressegueix la part inferior d’una cornisa, d’un ampit, d’una llinda, d’un ràfec o dels escopidors de les fulles de portes i finestres, per tal que els regalims d’aigua no segueixin façana avall o no s’introdueixin a l’interior.

  


  
    trencable


    adj. [LC] Que es pot trencar.

  


  
    trencacaps


    m. [LC] Cosa que exigeix pensar-hi molt, de difícil solució.

  


  
    trencaclosques


    1 m. [LC] Problema, endevinalla, de difícil solució.


    2 m. [JE] [LC] Joc consistent en un conjunt de peces, regulars o irregulars, de cartó o altra matèria, que cal combinar per a formar una figura.

  


  
    trencacolls


    1 m. [LC] Lloc en què és fàcil de fer una caiguda perillosa.


    2 m. [LC] Afer difícil, perillós.

  


  
    trencacorrents


    m. [IQ] Accessori que provoca turbulència i evita que el conjunt del material contingut en un recipient agitat giri sense barrejar-se.

  


  
    trencada


    1 f. [LC] Fet de trencar-se una o més coses.


    2 f. [LC] Acció de trencar o de girar de camí.


    3 f. [IT] Accident que consisteix a trencar-se simultàniament molts fils d’ordit durant el tissatge.

  


  
    trencadella


    f. [BOS] GATELL.

  


  
    trencadís -issa


    adj. [LC] Fàcil de trencar-se.

  


  
    trencadissa


    f. [LC] Acció múltiple de trencar o de trencar-se; l’efecte.

  


  
    trencador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que trenca. Trencadores d’ametlles.


    1 2 [LC] trencador de fe Persona que trenca la paraula donada.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que arrenca pedra de la pedrera.


    3 m. [IMF] Eina de torner semblant al badaine.


    4 f. [IT] trencadora d’aprestos Màquina per al trencament d’aprestos dels teixits.

  


  
    trencadura


    1 f. [LC] Trencament 1.


    2 f. [LC] [MD] [AGR] Hèrnia 1.

  


  
    trencafila


    f. [LC] [AF] Costura feta a l’un i a l’altre cap del llom d’un llibre per fer més fort el relligat.

  


  
    trencaglaç


    m. [TRA] Nau concebuda per a trencar la capa de glaç que es forma a les mars gèlides i poder-hi navegar.

  


  
    trencall


    m. [LC] Punt d’un camí, d’un corrent, etc., d’on n’arrenca un altre. Seguiu per aquest camí i agafeu el primer trencall que trobareu a la dreta.

  


  
    trencallums


    m. [LC] [AQ] Mainell 2.

  


  
    trencalòs


    [pl. -ossos]


    m. [LC] [ZOO] Ocell carronyaire de la família dels accipítrids, de 100 a 110 centímetres de llargada i gairebé tres metres d’envergadura, que s’alimenta del moll dels ossos (Gypaetus barbatus).

  


  
    trencamates


    adj. [ZOO] tallarol trencamates V. TALLAROL.

  


  
    trencament


    1 m. [LC] Acció de trencar o de trencar-se; l’efecte.


    2 1 m. [AD] trencament de condemna Incompliment d’una condemna imposada per sentència ferma.


    2 2 [AD] trencament de domicili VIOLACIÓ DE DOMICILI.


    3 m. [IT] trencament d’aprestos Operació d’acabament que té per missió fer desaparèixer el tacte encarcarat d’un teixit excessivament aprestat.

  


  
    trencanous


    1 m. [LC] [IMI] Instrument, generalment en forma de tenalles o pinces, per a trencar nous, ametlles, avellanes, etc.


    2 m. [LC] [ZOO] Ocell boscà de la família dels còrvids, d’uns 32 centímetres de llargada, amb el plomatge castany intens puntejat de blanc, propi de l’Europa central (Nucifraga caryocatactes).

  


  
    trencant


    m. [LC] ROMPENT.

  


  
    trencaolles


    f. [BOS] ARÇOT.

  


  
    trencapassa


    m. [LC] Sot tapat amb una reixa de barrots clars que es posa a la porta d’un clos per evitar que hi entrin les bèsties.

  


  
    trencapedra


    1 f. [BOS] Herba de la família de les cariofil·làcies, tota pubescent i grisenca, de tiges ajagudes i esteses tot al volt, fulles molt petites, flors diminutes reunides en glomèruls nombrosos i fruit en aqueni, que es fa als pradells i als conreus i és emprada en medicina popular com a diürètica (Herniaria hirsuta).


    2 f. [BOS] HERBA DE NOÈ.

  


  
    trencapins


    m. [LC] MILHOMES.

  


  
    trencapinyes


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 16 centímetres de llargada, bec gros, curt i molt corbat (Loxia curvirostra).

  


  
    trencapinyons


    m. [LC] [ZOO] TRENCAPINYES.

  


  
    trencar


    1 1 v. tr. [LC] Fer trossos o fragments (alguna cosa dura) colpint-la, prement-la. Trencar un vidre, un mirall, un plat. Trencar pedra. Trencar ametllons, avellanes, nous, pinyons. Trencar fusta. Trencar-se algú algun os. Trencar-se un braç, una cama.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Trencar un tracte. Trencar la fe jurada, la paraula donada. Trencar l’amistat amb algú.


    1 3 intr. pron. [LC] Trencar-se un vidre.


    2 1 tr. [LC] no haver trencat mai cap plat Expressió que s’aplica a la persona que, per la seva aparença, hom diria que és incapaç de fer cap malifeta.


    2 2 [LC] no trencar-s’hi cap os En una feina, en un treball, etc., no cansar-s’hi gaire.


    2 3 [LC] qui trenca els vidres, els paga [o qui trenca el vidre, el paga, o qui trenca, paga] Qui fa un dany, l’ha de reparar.


    2 4 [LC] trencar a algú les ales Llevar-li l’ànim de fer alguna cosa.


    2 5 [LC] trencar alguna cosa el cor Despertar un viu sentiment de compassió.


    2 6 [LC] trencar el color Una emoció, una malaltia, fer perdre el color.


    2 7 [JE] trencar l’olla Joc infantil que consisteix a trencar, a cops de bastó i amb els ulls tapats, una olla de terra que penja d’una corda.


    2 8 [LC] trencar la veu Alterar-la fatigant-la, forçant-la.


    2 9 [LC] trencar-se el cap Fatigar-se mentalment pensant, estudiant.


    2 10 [LC] trencar-se el coll a) COLLTRENCAR-SE.


    2 10 [LC] trencar-se el coll b) Sofrir greu dany en una empresa o afer.


    2 11 [LC] trencar-se la mà a alguna cosa Fer-la-hi destra a força d’exercitar-la-hi.


    2 12 [LC] trencar-se la nou del coll Fer una caiguda aparatosa.


    2 13 [LC] trencar-se les banyes en alguna cosa Esforçar-s’hi molt, treballar-hi intensament.


    3 1 intr. pron. [LC] [MD] [AGR] HERNIAR-SE.


    3 2 [LC] trencar-se de riure Riure fent grans contorsions.


    4 tr. [IT] En els acabats, fer perdre l’encarcarament (a una roba aprestada) masegant-la en tots sentits.


    5 1 tr. [LC] INTERROMPRE. Trencar la conversa. Trencar les raons d’algú. Un riu, un mur, trencar el camí.


    5 2 intr. pron. [LC] Trencar-se una processó.


    5 3 [IT] trencar bastes Fraccionar les bastes massa llargues d’un fil o d’una passada traçant algun punt d’encreuament d’efecte contrari al de la basta, en el pintat de dibuixos per a teixits.


    5 4 [LC] trencar l’alè Interrompre la respiració.


    5 5 [LC] trencar la girada a algú Oposar-se a la seva vocació o inclinació.


    5 6 [LC] trencar les oracions Interrompre algú en la seva ocupació, la seva empresa, etc.


    6 1 tr. [LC] Iniciar una acció. La processó va trencar la marxa. Qui trencarà la dansa?


    6 2 [LC] [ZOA] trencar aigües Iniciar l’evacuació del líquid amniòtic que envolta el fetus, símptoma de la proximitat del part.


    6 3 [LC] trencar el son Fer una dormida curta.


    7 intr. [LC] Canviar bruscament de direcció. Allí el camí trenca a l’esquerra. Quan sereu al molí, trenqueu a la dreta per un caminoi que travessa la riera.

  


  
    trencat


    1 m. [LC] Solució de continuïtat en un objecte trencat.


    2 m. [LC] [MT] Expressió d’un nombre racional per mitjà de dos nombres enters, el numerador i el denominador, escrits l’un sobre i l’altre sota d’una ratlla horitzontal o inclinada. Sumar i restar trencats. Reduir trencats a un denominador comú. Reduir un trencat a decimal.


    3 adj. [LC] Que és rebaixat respecte al considerat normal, una mica barrejat, s’aplica a un color. Tenia la cara d’un color trencat d’oliva.


    4 m. [HO] Tallat13.

  


  
    trencatrama


    m. [IT] ANT. PARATRAMA.

  


  
    trencavent


    m. [LC] [AGF] Paravent 1.

  


  
    trencavits


    m. [ZOP] Sonso 2.

  


  
    trenquívol -a


    adj. [LC] TRENCADÍS.

  


  
    trenta


    1 adj. [LC] [MT] Tres vegades deu, vint-i-nou més un. L’abril té trenta dies.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el vint-i-nou, 30. Comença pel trenta i ves comptant.


    2 2 m. [LC] El que fa trenta en una sèrie numerada. La pàgina 30. El 30 d’agost tornem de vacances.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre trenta. Escriu un trenta ben gros.


    3 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre trenta i quaranta són: trenta-un, trenta-una, 31; trenta-dos, trenta-dues, 32; trenta-tres, 33; trenta-quatre, 34; trenta-cinc, 35; trenta-sis, 36; trenta-set, 37; trenta-vuit, 38; trenta-nou, 39.


    3 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: trenta-u, trenta-dos, trenta-tres, etc. El 31 de gener.

  


  
    trentè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té vint-i-nou davant seu, el que fa trenta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les trenta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La trentena part de cent vint és quatre.


    1 3 m. [LC] [MT] Un trentè, 1/30. Quatre trentens, 4/30.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i fraccionaris compresos entre trentè i quarantè són: trenta-unè, trenta-unena; trenta-dosè, trenta-dosena; trenta-tresè, trenta-tresena; trenta-quatrè, trenta-quatrena; trenta-cinquè, trenta-cinquena; trenta-sisè, trenta-sisena; trenta-setè, trenta-setena; trenta-vuitè, trenta-vuitena; trenta-novè, trenta-novena.

  


  
    trentejar


    v. intr. [LC] Anar pels trenta anys. Un fadrí que trenteja.

  


  
    trentena


    1 f. [LC] Conjunt de trenta objectes de la mateixa naturalesa.


    2 f. [LC] Trenta anys. La Núria ja ha tombat la trentena, ja té complerts trenta anys.

  


  
    trentenari -ària


    1 adj. [LC] Que dura trenta anys.


    2 m. [LC] Sèrie de trenta dies que es dediquen a una cosa.

  


  
    trentenni


    m. [LC] Període de trenta anys.

  


  
    trentepòlia


    f. [BOI] Alga filamentosa del gènere Trentepohlia, de la classe de les clorofícies, que forma gespes, amb aspecte de vellut de color taronja, sobre roques calcàries o altres superfícies, en condicions ombrejades.

  


  
    trentí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Que ha complert els trenta anys i no arriba als quaranta.


    2 m. [NU] Moneda barcelonesa d’or amb valor de dos ducats i equivalència de trenta rals.

  


  
    trentisme


    m. [HIH] Doctrina i estratègia preconitzades pel sector de la CNT (Confederació Nacional del Treball) favorable als signants del Manifest dels trenta.

  


  
    trenyella


    1 f. [LC] [IT] Cinta estreta en què els fils que formen el teixit tenen una direcció obliqua.


    2 f. [IT] [ED] TRENZILLA.

  


  
    trenzilla


    f. [ED] [IT] Cinta de cotó, seda o llana teixida trenant els fils.

  


  
    treonina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial precursor en la biosíntesi d’isoleucina.

  


  
    trep


    1 m. [LC] Trenc 1.


    2 m. [LC] ESTRIP.

  


  
    trepa1


    1 f. [LC] Tros de roba de color diferent que es posava com a adorn als vestits. Una gonella de grana amb trepes de vellut negre.


    2 f. [EI] [AF] Làmina de zinc, cartó, etc., rígida, perforada adequadament, que s’empra per a fer marques de pintura en una superfície.

  


  
    trepa2


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    trepà


    m. [MD] Instrument usat per a foradar ossos, especialment el crani, per mitjà d’una broca.

  


  
    trepadella


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, flors rosades amb venes purpúries, en espigues axil·lars pedunculades, i fruit comprimit, en forma de mitja lluna, més o menys cobert de dents o pues i amb una sola llavor, cultivada extensament com a farratgera i de vegades subespontània (Onobrychis viciifolia).


    2 [BOS] trepadella borda Planta de la família de les papilionàcies, molt semblant a la trepadella, però de folíols més estrets i flors més petites, que creix espontàniament a les pastures de muntanya (Onobrychis supina).

  


  
    trepador -a


    1 adj. [LC] [IMI] Que trepa. Màquina trepadora.


    2 1 m. [LC] [AF] TREPANT.


    2 2 m. [MD] TREPÀ.

  


  
    trepadura


    f. [LC] [IMI] [EI] TREPAT.

  


  
    trepanació


    f. [MD] [LC] Operació de trepanar.

  


  
    trepanar


    1 v. tr. [MD] Foradar amb el trepà. Li han trepanat el crani. A Egipte, ja trepanaven.


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Fa un fred que trepana.

  


  
    trepant


    1 m. [IMI] [LC] [IMF] Eina de fer forats consistent en un mecanisme accionat manualment, elèctricament o per aire comprimit al qual s’acobla una broca que, així, gira ràpidament.


    2 m. [IMI] [AF] Eina que s’usa per a foradar paper, cartó, etc., consistent en una barra d’acer, un dels extrems de la qual és un cilindre buit de vora tallant, que és percudida per l’extrem cec.


    3 m. [IMI] Eina en forma de tenalles que s’usa per a fer forats al cuir, al cartó, a la lona, etc.

  


  
    trepar


    1 v. tr. [LC] [EI] [IMI] Perforar, especialment amb el trepant.


    2 v. tr. [LC] [IMI] [EI] Fer calats (en una roba, un paper, una planxa, etc.), perforant-los.

  


  
    trepat


    m. [LC] [EI] [IMI] Acció de trepar; l’efecte.

  


  
    trepidació


    1 f. [LC] Tremolor d’una cosa que trepida.


    2 f. [FIA] Balanceig o libració de l’esfera celeste al qual s’atribuïen certs canvis aparents de posició de l’eclíptica i dels estels.

  


  
    trepidant


    1 adj. [LC] Que trepida.


    2 adj. [LC] Que es manifesta amb una gran activitat, amb un ritme viu. A la redacció, la feina és trepidant. Un partit de futbol trepidant.

  


  
    trepidar


    v. intr. [LC] Ésser sacsejat per moviments curts, ràpids i repetits.

  


  
    trepig


    [pl. -igs o -itjos]


    1 1 m. [LC] Acció d’anar posant algú els peus a terra en caminar; l’efecte. Amb el trepig de la gent que hi passa amb calçat de talons, la pista es fa malbé tota. Algú passa pel caminal: sento trepig.


    1 2 [LC] de bon trepig loc. adj. Que fa de bon trepitjar. Un terreny de bon trepig.


    1 3 [LC] de mal trepig loc. adj. Que fa de mal trepitjar.


    2 m. [LC] Acció de trepitjar una matèria. El trepig dels raïms.

  


  
    trepitjable


    adj. [LC] Que pot ésser trepitjat.

  


  
    trepitjada


    1 1 f. [LC] Acció de posar el peu sobre alguna cosa. M’han donat una trepitjada al peu esquerre, que el tinc adolorit.


    1 2 f. [LC] Senyal que deixa una trepitjada. A la neu, s’hi veien trepitjades.


    2 f. [AGA] Porció de raïm que és trepitjada d’una vegada en el cup.

  


  
    trepitjador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que trepitja.


    2 m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que trepitja raïms per fer vi.

  


  
    trepitjar


    1 1 v. tr. [LC] Posar el peu (sobre algú o alguna cosa) recolzant-l’hi. M’ha trepitjat l’ull de poll.


    1 2 v. tr. [LC] Esclafar, prémer, (alguna cosa) posant-s’hi a sobre i movent reiteradament els peus. Trepitjar raïms.


    2 1 tr. [LC] Tractar (algú) amb el més gran menyspreu, humiliar-lo en el seu honor, dignitat, etc.


    2 2 tr. [LC] Menysprear (la dignitat, l’honor, etc.).

  


  
    trepó


    m. [LC] [BOS] HERBA BLENERA.

  


  
    trepollar


    v. tr. [LC] Aixafar (una cosa) trepitjant-la.

  


  
    tres


    1 adj. [LC] [MT] Dos més un. Un nen de tres anys. Una nau de tres pals. Vindran tots tres. Tres mil assistents.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el dos, 3. L’arrel quadrada de 9 és 3.


    2 2 m. [LC] El que fa tres en una sèrie numerada. El quilòmetre 3. La plana 3. El dia 3 de febrer. El 3 de gener.


    2 3 m. [LC] PER EXT. Tenia un as i dos tresos.


    2 4 m. [LC] Xifra que correspon al nombre 3. Aquests tresos són massa petits.


    3 1 m. [LC] en un tres i no res loc. adv. En un moment, molt de pressa.


    3 2 [LC] per un tres i no res loc. adv. Per un motiu fútil.


    4 f. pl. [LC] les tres La tercera hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    tresar


    v. tr. [LC] Prendre, comptar, de tres en tres.

  


  
    tresavi


    m. [LC] Avi de l’avi o de l’àvia.

  


  
    tresàvia


    f. [LC] Àvia de l’avi o de l’àvia.

  


  
    tresc


    m. [LC] Acció de trescar.

  


  
    tresca


    1 f. [LC] TRESC.


    2 f. [LC] la tresca i la verdesca Això i allò i allò altre.

  


  
    trescada


    f. [LC] Caminada per llocs abruptes.

  


  
    trescador -a


    adj. [LC] Que tresca.

  


  
    trescament


    m. [LC] [AGR] Acció de trescar les abelles.

  


  
    trescanador


    m. [IT] Màquina o mecanisme emprat per a trescanar.

  


  
    trescanadora


    f. [IT] FILETA.

  


  
    trescanar


    v. tr. [LC] [IT] Passar (el fil) d’un rodet, d’una bitlla, etc., a un altre.

  


  
    trescar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Les abelles, anar i venir del rusc a les plantes que els forneixen l’aliment.


    2 v. intr. [LC] Caminar, treballar, afanyosament, apressadament. De jove havia trescat molt per aquestes serres. Avui descansem, però demà ens tocarà de trescar. Ací no feia res, però allà ja el fan trescar!

  


  
    tres-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 299 davant seu, el que fa tres-cents.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les tres-centes parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un tres-centè, 1/300.

  


  
    tres-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Tres vegades cent. Tres-cents bous. Tres-centes ovelles.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre tres-cents, 300. Divideix 300 entre 3.


    2 2 m. [LC] El que fa tres-cents en una sèrie numerada. El quilòmetre 300 a comptar des de la frontera. Va sortir el 300.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre tres-cents. Un dècim acabat en 300.

  


  
    tresè -ena


    [LC] [MT] Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘tres’. Ex.: mil tresè, cent tresè.

  


  
    treset


    m. [MU] Grup de tres notes iguals que s’han d’executar en el temps que normalment correspon a dues o a quatre de la mateixa figura.

  


  
    treseta


    1 f. [NU] Moneda valenciana de coure, d’un valor de 3 diners, encunyada per Felip V.


    2 f. [NU] Moneda mallorquina de coure, d’un valor de 6 diners o 3 doblers.

  


  
    tresflorina


    f. [BOS] Pericó 1.

  


  
    tresillo


    1 m. [LC] [JE] Joc de cartes en què participen tres jugadors que reben nou cartes cadascun.


    2 m. [IMF] Conjunt de sofà i dues butaques.

  


  
    tresmall


    m. [LC] [AGP] Ormeig format per tres xarxes superposades, una de més cega i més gran al mig i dues altres de malla més ampla, unides per les vores, que hom cala en ziga-zaga.

  


  
    tresneboda


    f. [HIG] Filla del besnebot o de la besneboda.

  


  
    tresnebot


    m. [HIG] Fill del besnebot o de la besneboda.

  


  
    tresor


    1 1 m. [LC] [ECT] [DR] Quantitat de diners o d’objectes preciosos reunida i guardada. Trobar un tresor amagat. El tresor d’una església.


    1 2 [LC] [ECT] tresor públic Conjunt de cabals de què disposa l’Estat.


    1 3 m. [HIH] Lloc on són dipositats i conservats objectes de valor.


    2 1 m. [LC] Gran recull d’erudició.


    2 2 m. [FLL] [HIH] A l’edat mitjana, títol d’obres de caràcter enciclopèdic o lexicogràfic. Tresor de la llengua llatina.


    3 m. [LC] Cosa o persona considerada com a molt preciosa. El treball és un tresor. La salut és un tresor inapreciable. Aquell dependent és un tresor.

  


  
    tresorejar


    1 v. tr. [LC] Aplegar i guardar (diners, objectes preciosos).


    2 v. tr. [LC] Tenir (virtuts, perfeccions, gràcies, etc.).

  


  
    tresorer tresorera


    1 m. i f. [LC] [PR] Persona que guarda el tresor d’una església, d’un museu, etc.


    2 1 m. i f. [DR] [ECT] [PR] Persona que guarda i administra els cabals d’una dependència pública, d’un banc, d’una associació, etc.


    2 2 [HIH] [PR] tresorer reial Antic funcionari reial encarregat de l’erari reial.

  


  
    tresoreria


    1 1 f. [LC] Càrrec de tresorer.


    1 2 f. [LC] [ECT] [DR] Despatx, oficina, del tresorer.


    2 f. [ECT] [DR] [LC] Administració del tresor públic.


    3 f. [ECT] Conjunt d’actius líquids d’una persona o una empresa.

  


  
    trespeus


    1 m. [LC] Cèrcol de ferro amb tres peus, que serveix per a posar al foc perols, paelles, etc.


    2 1 m. [LC] TRÍPODE.


    2 2 m. [LC] Suport de tres petges dels rentamans.

  


  
    trespol


    1 m. [LC] [AQ] Paviment d’una habitació, d’una casa. Caigué als seus peus damunt del trespol d’argent.


    2 m. [LC] [AQ] Sostre 1. Penjava del trespol un fil elèctric.


    3 m. [LC] [AQ] Separació d’obra entre els pisos d’un edifici.


    4 m. [LC] [AQ] Mescla de calç o ciment amb sorra i aigua usada per a pavimentar cisternes, séquies, habitacions.

  


  
    trespolar


    1 v. tr. [LC] [AQ] Fer el trespol (d’una habitació).


    2 1 tr. [AQ] Cobrir de trespol.


    2 2 tr. [AQ] Fer el paviment de trespol.

  


  
    tresquera


    1 f. [LC] [AGR] Camí que fan les abelles del lloc on peixen al rusc.


    2 f. [LC] Camí 1 2. La tresquera que ens portà a la font.

  


  
    tresquiornítids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells tropicals de l’ordre dels ciconiformes, de mida grossa, a la qual pertanyen el becplaner i el capó reial.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    tressa


    f. [LC] [AGP] Corda de la part superior o inferior d’un sardinal o altres arts.

  


  
    tret1


    1 1 m. [LC] [DE] Descàrrega d’una arma de foc o altra que llança un projectil. Vaig sentir un tret d’escopeta.


    1 2 m. [LC] [DE] Trajectòria que descriu el projectil llançat. Errar el tret. No és lluny: és a un tret d’escopeta, de ballesta.


    1 3 [LC] sortir a algú el tret per la culata Sortir-li una cosa al revés de com s’esperava.


    2 1 m. [LC] Distància que separa dos punts. D’ací a casa, hi ha un gran tret, hi tenim un bon tret.


    2 2 m. [LC] PER EXT. Del que diu al que fa hi ha un gran tret.


    2 3 [LC] a llarg tret loc. adv. TARD O D’HORA.


    3 1 m. [LC] Línia del rostre. Els trets de la seva fisonomia.


    3 2 m. [LC] Qualitat significativa, característica. Els principals trets del dialecte occidental.


    3 3 [LC] a grans trets loc. adv. En poques paraules, sumàriament.


    4 m. [AN] tret cultural Unitat significativa més petita en què es descompon una cultura.


    5 1 m. [FL] tret configuratiu Característica fònica que assenyala la divisió de l’enunciat en unitats gramaticals de diferent grau de complexitat, especialment frases i mots.


    5 2 [FL] tret distintiu Component últim de l’estructura fonològica del llenguatge amb caràcter discriminatori, que garanteix la diferenciació dels fonemes i de les seqüències de fonemes.


    5 3 [FL] tret expressiu [o tret emfàtic] Característica fònica que dona un èmfasi relatiu a diverses parts de l’enunciat i, alhora, suggereix una actitud emocional del parlant.


    5 4 [FL] tret fonològic Component últim de l’estructura sonora del llenguatge, que es pot substituir, però no es pot segmentar, i es combina amb altres elements de la seva espècie en un fonema.


    5 5 [FL] tret pertinent TRET DISTINTIU.


    5 6 [FL] tret prosòdic Tret distintiu que afecta una seqüència de fonemes.


    5 7 [FL] tret redundant Tret fonològic que contribueix a identificar un tret adjacent o concurrent, tant si és distintiu com configuratiu, i que pot esdevenir distintiu en condicions de neutralització d’un tret distintiu.


    5 8 [FL] tret semàntic Component últim de l’estructura semàntica del llenguatge, propietat semàntica inherent o relacional dels elements lèxics d’una llengua.


    5 9 [FL] tret sintàctic Component últim de l’estructura sintàctica del llenguatge, propietat inherent o contextual d’un element lèxic que en determina en part el comportament sintàctic.


    5 10 [FL] tret suprasegmental TRET PROSÒDIC.


    6 m. [IMF] [AR] tret de camp Canal, solc o rebaix que es fa als muntants, a les pilastres i a mobles de diversos estils.

  


  
    tret2


    1 prep. [LC] Excloent, exceptuant. Tret de comptats casos, els malalts d’hepatitis se salven.


    2 [LC] tret que loc. conj. LLEVAT QUE. Tret que arribi molt tard, el veurem.

  


  
    treta


    1 f. [LC] Acció de treure; l’efecte. Barca de bona treta.


    2 f. [LC] Sortida d’una mercaderia, demanda que se’n fa.


    3 f. [LC] Cosa dita o feta per a enganyar algú.


    4 f. [AGR] Acció de separar del ramat el bestiar destinat a la venda.


    5 f. [AGF] DESEMBOSC.


    6 f. [DE] ANT. Tret11.

  


  
    tretze


    1 adj. [LC] [MT] Dotze més un. Tretze dies. Ésser tretze a taula.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el dotze, 13. El tretze és un nombre imparell.


    2 2 m. [LC] El que fa tretze en una sèrie numerada. Alfons XIII (tretze). El capítol 13. El 13 no surt mai. El 13 de febrer.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre tretze. Hi ha un tretze pintat a la paret.


    3 [LC] tretze són tretze loc. adv. PORFIDIOSAMENT.

  


  
    tretzè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que en una sèrie, en té dotze davant seu, el que fa tretze. És el tretzè de classe.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les tretze parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Som tretze: a cadascú ens ha de tocar una tretzena part.


    3 m. [LC] [MT] Un tretzè, 1/13. Dotze tretzens, 12/13.

  


  
    tretzena


    f. [LC] Conjunt de tretze objectes de la mateixa naturalesa.

  


  
    treu


    m. [TRA] Vela hissada pels bastiments llatins per anar en popa amb vents forts en substitució del velam característic.

  


  
    treure


    [inf. treure o traure; ger. traient; p. p. tret; ind. pr. trec o trac, treus o traus, treu o trau, traiem, traieu, treuen o trauen; ind. imperf. treia, etc.; ind. fut. trauré, etc.; subj. pr. tregui, treguis, tregui, traguem, tragueu, treguin (o tragui, etc.); subj. imperf. tragués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Portar, fer sortir, fora del lloc on està tancat, retingut, posat. Treure algú de la presó. Treure vi de la bota. Treure aigua del pou. Treure l’armari del menjador i posar-lo a la cuina. Treure l’espasa de la beina. Treure el tap d’una ampolla. Fer-se treure un queixal. Li he tret una espina que se li ha clavat al paladar. Treu-te aquestes sabates i posa-te’n unes altres. Saludar traient-se el capell. Treure una nau del mar. Hem avarat a les dues i hem tret a les dotze.


    1 2 v. tr. [LC] Fer sortir (algú) de la situació en què es troba. Treure algú d’un mal pas. Treure algú de l’error en què estava. Han tret el nen de l’escola on anava, i l’han matriculat en un altre centre. El van treure de caixer.


    1 3 v. tr. [LC] Fer desaparèixer (alguna cosa) del lloc on és. Treure la pols dels mobles. Treure una taca de greix amb benzina. Treure una cosa de l’oblit. Treure-li a algú un vici que tenia. Aquests mèrits, no els hi pots treure, no pots dir que no els tingui.


    1 4 v. tr. [LC] Separar d’un tot (una part). Treure els denominadors d’una equació. De nou treure’n quatre: en resten cinc. D’aquestes pomes, treu-ne les que estan macades. D’ells, treu-ne en Miquel i en Joan, i tots els altres són uns brètols.


    2 1 tr. [LC] Obtenir (quelcom) d’algú o d’alguna cosa. Treure diners d’algú amb amenaces, amb precs. He llogat la casa i en trauré una bona quantitat al mes. Li he parlat, però no li he pogut treure el que li va dir en Pere. És inútil que el renyis: no en trauràs res.


    2 2 tr. [LC] Guanyar (quelcom) per sort. Quina xamba! hem tornat a treure una bona picossada a la rifa. A la rifa, com vols treure si no hi poses mai?


    2 3 tr. [LC] Trobar la solució (d’un compte, d’una endevinalla, etc.). Treure un compte. Treure una endevinalla. D’un afer complicat, treure’n l’entrellat.


    2 4 tr. [LC] Inferir (alguna cosa implicada en una altra). D’això, treu-ne la conseqüència.


    2 5 tr. [LC] Fer sorgir (quelcom) d’alguna cosa. Treure oli de les olives. Treure foc d’una pedra foguera. Treure sons d’un instrument.


    2 6 tr. [LC] PER EXT. Treure un mestre bons deixebles.


    3 1 tr. [LC] Algú, posar-se, per rumbejar-lo, (un vestit, un ornament, etc., que fa sortir d’on estava estotjat). Avui va molt mudada: fins ha tret les joies.


    3 2 tr. [LC] Fer sortir a algun fi, al·legar, portar a la conversa. Treure tal i tal autoritat en una discussió. Sempre treu exemples que no proven res.


    3 3 tr. [LC] Fer (una cosa nova), donar-la a conèixer. Treure una moda. Treure una cançó.


    3 4 tr. [LC] Fer (punta) a un llapis, fer (tall) a una eina.


    4 1 tr. [LC] Llançar fora de si, expel·lir (quelcom). Treure sang pel nas. Espremut, treu un suc negre.


    4 2 tr. [LC] VOMITAR. Aquesta matinada he tret el sopar. Tenia mareig i ganes de treure.


    4 3 tr. [LC] Fer sortir (una part del seu cos) per una obertura. Treure el braç per l’escletlla de la porta. Treure el cap per la finestra.


    4 4 tr. [LC] Fer, deixar, aparèixer a l’exterior (allò que porta habitualment ocult, una cosa interna, que hi ha nascut). Treure un gat les ungles. Treure un caragol les banyes. Treure algú el geni. Treure fulla, flor, les plantes. Un infant treure una dent.


    5 intr. [SP] En el tennis i altres esports i jocs, posar en joc la pilota.

  


  
    treva


    1 f. [LC] [DR] [HIH] Cessació temporal d’hostilitats entre enemics que estan en guerra, per conveni de llurs caps, especialment si és de llarga durada. Convingueren una treva d’un any. Combatre sense treva.


    2 f. [LC] Cessació temporal d’una lluita, una contesa, un treball, una sofrença. Sempre discutien sense treva. El seu dolor no tenia treva.

  


  
    trèvol


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Herba del gènere Trifolium, de la família de les papilionàcies, de fulles trifoliolades, estipulades, flors en glomèruls o espigues molt densos i fruit petit, amb poques llavors o una de sola.


    1 2 m. [BOS] TRÈVOL DE PRAT.


    1 3 [BOS] trèvol blanc Trèvol de tiges mig ajagudes i febles, folíols obovats i flors blanques o una mica grogoses o rosades, reflexes un cop marcides, en glomèrul globós, que es fa a les vores de camins i als ermots de les terres mediterrànies (Trifolium nigrescens).


    1 4 [BOS] trèvol bord TREVOLET.


    1 5 [BOS] trèvol campestre Planta de la família de les papilionàcies, de petites flors grogues que, en madurar el fruit, es tornen brunenques (Trifolium campestre).


    1 6 [BOS] trèvol de prat Trèvol de tiges dretes o ascendents, folíols amb una taca blanca en forma de mitja lluna i flors rosades o vermelloses en glomèrul subglobós, corrent als prats i als herbassars humits i plantat com a farratge (Trifolium pratense).


    1 7 [LC] [BOS] trèvol estrellat Trèvol amb les tiges i peduncles coberts de pèls patents, folíols en forma de cor invertit, flors amb la corol·la blanca o rosada i les dents del calze acrescents i esteses en forma d’estel, d’un vermell viu per dins, i fruit amb una sola llavor, que es fa als erms i als pradells d’anuals de les terres mediterrànies (Trifolium stellatum).


    2 1 m. [LC] [BOS] trèvol d’aigua Planta de la família de les meniantàcies, aquàtica, de fulles totes basals trifoliolades, amb els folíols el·líptics, flors tubuloses a la base, roses per fora i blanques i amb llargs pèls per dins, en raïm terminal vistós, i fruits capsulars, que es fa en aiguamolls i basses dels Pirineus, emprada en medicina popular com a tònica (Menyanthes trifoliata).


    2 2 [LC] [BOS] trèvol d’olor ALMEGÓ.


    2 3 [LC] [BOS] trèvol pudent Planta de la família de les papilionàcies, lleugerament fètida, semblant a un trèvol, però alta i dreta, de folíols lluents, flors d’un blau violaci i fruit ovoide i bequerut, que es fa als marges de camps i als fenassars de les terres mediterrànies (Psoralea bituminosa o Bituminaria bituminosa).


    3 m. [GG] [OP] En una xarxa de carreteres, especialment d’autopistes, sistema d’enllaç a diferents nivells que serveix per a posar en comunicació la via principal amb les que hi concorren.


    4 1 m. pl. [JE] Coll de la baralla francesa que duu dibuixats trèvols.


    4 2 m. [JE] Carta d’aquest coll.

  


  
    trevolat -ada


    1 adj. [HIG] Que té forma de trèvol.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té les extremitats en forma de trèvol, s’aplica a una peça o a una figura. Una creu trevolada.

  


  
    trevolet


    m. [BOS] [AGA] Trèvol de tiges reptants i radicants, folíols sovint amb taques blanques o negroses i flors blanques o d’un blanc rosat, reflexes quan són velles, en glomèruls esferoidals portats per llargs peduncles, que es fa als prats i als herbeis més aviat humits i es planta també com a farratgera i per fer gespes (Trifolium repens).

  


  
    tri trina


    adj. [RE] Que conté tres persones en una única essència o substància, s’aplica al Déu dels cristians.

  


  
    tri-


    1 [LC] Prefix que significa ‘tres’ o ‘tres vegades’. Ex.: trimensual.


    2 [QU] En quím., prefix que indica la presència de tres àtoms o radicals dels designats pel mot al qual es prefixa. Ex.: tricloracètic, triclorur, triiodur, trisulfur.

  


  
    tria


    f. [LC] Acció de triar; l’efecte.

  


  
    triabsidal


    adj. [AQ] [LC] [AR] Que té tres àbsides.

  


  
    triac


    [angl. triac, que prové de la sigla TRIAC, ‘triode alternating current’]


    m. [EL] Dispositiu electrònic de semiconductor emprat per a controlar corrent altern, constituït per una sèrie de capes p i n disposades de manera que el conjunt equival a dos tiristors connectats en antiparal·lel.

  


  
    triàcid -a


    adj. [QU] Que conté en la molècula tres grups OH dissociables com a ions hidròxid i reemplaçables per anions, s’aplica a una base.

  


  
    triada


    f. [LC] TRIA.

  


  
    tríada


    1 f. [LC] Grup de tres persones o coses estretament unides, especialment grup de tres divinitats que són objecte d’un mateix culte. La tríada capitolina.


    2 f. [MD] Conjunt dels tres símptomes principals que caracteritzen una malaltia.

  


  
    triadelf -a


    adj. [BO] Que té els estams soldats en tres feixos.

  


  
    triadella


    f. [LC] TRIADISSA.

  


  
    triadissa


    f. [LC] Acció de triar entre molts.

  


  
    triador -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que tria.

  


  
    triadures


    f. pl. [LC] Residus d’una tria. Recollia les triadures de la verdura per a les gallines.

  


  
    triaga


    f. [LC] [HIH] [MD] Antídot usat antigament, especialment contra les mossegades dels animals verinosos, compost d’un gran nombre d’ingredients polvoritzats i reduït amb mel a un electuari.

  


  
    triaguer triaguera


    m. i f. [LC] [PR] [MD] Persona que preparava i venia triaga i altres electuaris.

  


  
    triaguera


    f. [LC] Recipient per a tenir-hi triaga.

  


  
    trial1


    m. [SP] [LC] Pràctica del motociclisme per terreny accidentat, en què es tracta de salvar tots els obstacles amb la motocicleta sense posar els peus a terra.

  


  
    trial2


    1 adj. [FL] Que designa tres persones o coses.


    2 m. [FL] Realització de la categoria gramatical de nombre que, en certes llengües, designa tres persones o tres coses.

  


  
    trialles


    f. pl. [LC] Conjunt dels objectes d’inferior qualitat separats en una tria.

  


  
    triangle


    1 1 m. [LC] [MT] Figura formada per tres línies que s’intersequen cada dues en un punt formant tres angles. Un triangle pla, esfèric. Triangle rectilini, curvilini, mixtilini. Triangle equilàter, isòsceles, escalè. Triangle rectangle.


    1 2 [MT] triangle podal Triangle que té per vèrtexs els peus de les perpendiculars traçades per un punt als costats d’un altre triangle.


    1 3 [MT] triangle quadrantal Triangle esfèric que té un costat que és un quadrant.


    2 [EE] en triangle loc. adv. En un sistema trifàsic, en disposició poligonal.


    3 m. [FIA] triangle de posició Triangle esfèric determinat sobre l’esfera terrestre pels cercles màxims meridià, horari i vertical d’un astre i que té per vèrtexs el pol, el zenit i l’astre.


    4 m. [FL] triangle vocàlic Representació gràfica del sistema vocàlic de llengües que ofereixen una sola vocal en el grau de màxima obertura segons unes coordenades que conjuminen el mode i el lloc d’articulació o uns trets acústics equivalents.


    5 m. [GG] triangle d’edats Gràfic de forma aproximadament triangular que expressa l’edat d’una població, en percentatges i any per any, dividida en els dos sexes.


    6 m. [MD] En anat., àrea o espai del cos limitat per tres costats més o menys imaginaris.


    7 m. [LC] [MU] Instrument musical que consisteix en una vareta de metall doblegada en forma de triangle i que es toca colpejant-la amb una vareta metàl·lica.


    8 m. [TRA] Petita vela triangular que hom solia posar en temps de bonança.


    9 1 m. [IT] Conjunt d’arcades d’una muntura jacquard que pengen d’un mateix encoler.


    9 2 [IT] triangle de colors Definició colorimètrica d’un espai de colors amb teixits i colorants determinats.

  


  
    triangulable


    adj. [MT] Que admet una triangulació.

  


  
    triangulació


    1 f. [MT] Partició d’una superfície en triangles o d’un cos de dimensió qualsevol en símplexs.


    2 f. [MT] [LC] Operació que, escollits convenientment diferents punts d’una porció de la superfície de la Terra i imaginant-la dividida en triangles que tinguin per vèrtexs els dits punts, consisteix a mesurar els elements necessaris per a determinar aquests triangles i fixar, així, la posició dels vèrtexs i les distàncies que els separen.

  


  
    triangular1


    1 adj. [LC] [MT] Que té la forma d’un triangle. Una superfície triangular.


    2 adj. [MT] Relatiu o pertanyent al triangle.


    3 adj. [LC] [MT] Que té per base un triangle. Prisma triangular. Una piràmide triangular.

  


  
    triangular2


    1 1 v. tr. [LC] [MT] Dividir en triangles o en símplexs de dimensió qualsevol.


    1 2 v. tr. [LC] Efectuar la triangulació (d’un terreny).


    2 tr. [LC] [MT] Donar (a alguna cosa) la forma d’un triangle.

  


  
    triangularment


    adv. [LC] Formant un triangle.

  


  
    triangulat -ada


    adj. [HIG] En heràld., recobert per línies horitzontals i diagonals, de manera que la superfície queda dividida en triangles, en els quals s’alternen el metall i el color, s’aplica a un escut o a una peça.

  


  
    triapedrar


    v. tr. [LC] [AGA] Separar (del gra) les pedretes. Triapedrar blat.

  


  
    triapedres


    m. [LC] [AGA] Garbell per a triapedrar el gra.

  


  
    triàquids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos condrictis, molt afins als carcarrínids, però amb les dents romes, les aletes dorsals subiguals i la caudal molt poc elevada, que inclou les mussoles.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    triar


    1 1 v. tr. [LC] [AGR] D’un conjunt de coses de la mateixa naturalesa, separar-ne (una o algunes) atenent a la seva bondat o a una altra qualitat. Triar draps per a fer paper. Triar el bestiar per a la venda.


    1 2 v. tr. [LC] Netejar (una cosa, especialment gra) separant-la dels cossos estranys que l’acompanyen. Triar mongetes, llenties, arròs.


    1 3 v. tr. [LC] ESCOLLIR. D’aquests tres llibres, trieu el que vulgueu. Us en podeu fiar: són gent que ha estat molt ben triada. Donar a triar a algú.


    2 1 intr. pron. [LC] La llet, prendre’s.


    2 2 intr. pron. [LC] L’allioli i altres salses, negar-se.

  


  
    triarquia


    f. [PO] Govern exercit per tres persones.

  


  
    triàsic -a


    1 adj. [GL] Relatiu o pertanyent al triàsic.


    2 m. [GL] Primer període i sistema del mesozoic, situat entre el permià i el juràssic, que va de 245 a 208 milions d’anys.

  


  
    triat -ada


    adj. [LC] Molt mirat en el menjar.

  


  
    triatge


    1 m. [LC] Operació de triar.


    2 m. [GL] Selecció dels elements detrítics que formaran un sediment, com a conseqüència dels factors hidrodinàmics o eòlics del mitjà de transport.

  


  
    triatleta


    m. i f. [SP] Esportista que practica el triatló.

  


  
    triatló


    m. [SP] Competició esportiva que combina la cursa atlètica, el ciclisme en ruta i la natació.

  


  
    triatòmic -a


    adj. [LC] [QU] Que consta de tres àtoms. La molècula triatòmica de l’aigua.

  


  
    triaxial


    adj. [LC] De tres eixos.

  


  
    triazina


    f. [QU] Compost heterocíclic amb un anell de sis baules, tres de les quals són àtoms de nitrogen.

  


  
    triazole


    m. [QU] Compost heterocíclic la molècula del qual conté un anell diinsaturat de cinc membres, tres dels quals són àtoms de nitrogen.

  


  
    triba


    f. [LC] [IMI] [IMF] Barrina grossa.

  


  
    tribal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una tribu.


    2 adj. [LC] Propi d’una tribu. Costums tribals.

  


  
    tribana


    f. [LC] [IMI] Barrina 1.

  


  
    tribanar


    v. tr. [LC] Barrinar 2 1.

  


  
    tribanella


    f. [LC] [IMI] Barrina petita.

  


  
    tribàsic -a


    adj. [QU] Àcid que conté en la molècula tres àtoms d’hidrogen àcid dissociable, reemplaçable per ions metàl·lics o radicals bàsics.

  


  
    tribo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. tribeîn, ‘fregar’. Ex.: tribofosforescència, triboluminescència, tribologia.

  


  
    triboelectricitat


    f. [GL] Electricitat estàtica obtinguda per fregament d’alguns minerals.

  


  
    tribofícies


    f. pl. [BOI] XANTOFÍCIES.

  


  
    tríbol


    m. [BOS] Herba de la família de les zigofil·làcies, de tiges reptants, fulles pinnades amb els folíols oblongs, flors grogues i solitàries i fruit en forma d’estrella, format per cinc mericarpis rugosos, cadascun amb dues fortes espines laterals i altres de més curtes, que es fa als llocs calcigats i en ambients ruderals (Tribulus terrestris).

  


  
    triboluminescència


    f. [FIF] [GL] Luminescència produïda per frec en certes substàncies sotmeses a accions mecàniques.

  


  
    tribòmetre


    m. [FIM] [FIF] Aparell per a mesurar la fricció d’una cosa que llisca sobre una altra.

  


  
    tribonematals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues de la classe de les xantofícies, filamentoses i no sifonades, freqüents en aigües riques en ferro, al qual pertanyen les espècies del gènere Tribonema.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tribopoliment


    m. [EI] Poliment produït pel frec amb un material que conté partícules fines abrasives incorporades.

  


  
    tribu


    1 1 f. [LC] [HIH] Agrupació administrativa i social d’alguns pobles antics. Les dotze tribus d’Israel. Les tres tribus dels romans.


    1 2 f. [LC] [AN] [SO] Agrupació de famílies o clans que ocupen un territori propi i constitueix una entitat autònoma des del punt de vista social i polític.


    2 f. [BI] [BO] [EG] [ZOA] Grup de classificació taxonòmica compresa entre la subfamília i el gènere.

  


  
    tribú


    1 1 m. [HIH] [PR] Cap o representant d’una tribu de l’antiga Roma.


    1 2 m. [PR] [HIH] Oficial o magistrat romà. Tribú militar. Tribú del poble.


    2 m. [LC] [PR] Orador polític, especialment popular.

  


  
    tribulació


    f. [LC] Aflicció que torba l’ànim.

  


  
    tribular


    1 v. tr. [LC] Causar tribulació (a algú).


    2 intr. pron. [LC] Patir tribulació. Ai, noi, per aquesta nimietat et tribules?

  


  
    tribulet


    m. [LC] Noi entremaliat.

  


  
    tribuna


    1 1 f. [LC] [AQ] Lloc elevat des d’on els oradors adreçaven la paraula al poble en l’antiguitat.


    1 2 f. [LC] [AQ] Lloc elevat, amb ampit, des d’on els oradors parlen en una assemblea deliberant. Pujar un orador a la tribuna.


    1 3 f. [AQ] ANT. Trona11 1.


    2 f. [LC] Mitjà que hom utilitza per a expressar la seva opinió o difondre un missatge. El diari li serveix de tribuna per a difondre les seves idees polítiques.


    3 1 f. [LC] Galeria destinada al públic en una assemblea, des d’on es pot assistir als oficis divins en certes esglésies, destinada a contenir espectadors en un teatre, en un frontó, en un estadi, etc.


    3 2 f. [LC] [AR] Espai cobert i clos amb vidres, sobre la plataforma d’un balcó.

  


  
    tribunal


    1 1 m. [LC] [DR] [AD] Lloc destinat als jutges, per a administrar justícia i pronunciar sentències.


    1 2 m. [LC] PER EXT. El tribunal de la consciència. El tribunal de Déu.


    1 3 m. [DR] Òrgan col·legiat format per magistrats que jutgen i administren la justícia. Tribunal Superior de Justícia de Catalunya. Tribunal Suprem. Tribunal de les Aigües.


    1 4 [ECT] [DR] tribunal de comptes Organisme que controla els comptes de totes les persones que gestionen els cabals públics.


    2 m. [LC] [DR] [AD] [PE] Conjunt de les persones que han de jutjar en uns exàmens, en unes oposicions i en actes anàlegs.


    3 m. [DR] tribunal de penitència Sagrament de la penitència, lloc on s’administra.


    4 1 m. [AQ] Part absidal de les basíliques civils romanes on seien els jutges.


    4 2 m. [AQ] A les basíliques paleocristianes, presbiteri, situat a l’absis, normalment elevat, on seien el bisbe i els preveres.

  


  
    tribunat


    1 m. [HIH] Dignitat de tribú.


    2 m. [HIH] Temps que durava aquesta dignitat.

  


  
    tribunici -ícia


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al tribú o orador popular. Eloqüència tribunícia.

  


  
    tribut


    1 1 m. [LC] [DR] Contribució que una nació paga a una altra com a reconeixement de submissió, preu de la pau o la protecció, en virtut d’un tractat.


    1 2 m. [DR] [ECT] [AD] IMPOST.


    2 m. [LC] Allò que es fa o es dona per complir un deure o una obligació moral. Pagar algú a la pàtria el seu tribut de sang.


    3 m. [LC] Quantitat d’aigua que un riu porta a un altre riu, a un llac o al mar. Un riu, portar el seu tribut a la mar.

  


  
    tributació


    1 f. [LC] [ECT] Acció de tributar, tribut.


    2 f. [LC] [ECT] Règim o sistema tributari.

  


  
    tributador -a


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] TRIBUTANT.

  


  
    tributant


    adj. i m. i f. [LC] [ECT] Que tributa.

  


  
    tributar


    1 v. tr. [LC] [ECT] Pagar (un tribut).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Tributar a algú respecte, admiració, gratitud. Tributar lloances, honors.

  


  
    tributari -ària


    1 adj. [ECT] Relatiu o pertanyent al tribut.


    2 1 adj. [LC] [ECT] Subjecte a tribut.


    2 2 adj. [LC] Que desemboca en un riu més important o en un llac. La Valira és tributària del Segre.

  


  
    -tric -trica


    [LC] Forma sufixada del mot gr. thríx trikhós, ‘cabell’. Ex.: liòtric.

  


  
    tricèfal -a


    adj. [LC] De tres caps. Un monstre tricèfal.

  


  
    tricennal


    1 adj. [LC] Que dura trenta anys.


    2 adj. [LC] Que té lloc un cop cada trenta anys. Festes tricennals.

  


  
    tricenni


    m. [LC] Període de trenta anys.

  


  
    tríceps


    1 m. [MD] Múscul que en un dels seus extrems té tres tendons que s’uneixen amb l’os. Tríceps femoral.


    2 m. [LC] [MD] [ZOA] Múscul de la regió posterior de l’avantbraç.


    3 [ZOA] [MD] tríceps braquial Tríceps 2.


    4 [ZOA] [MD] tríceps sural Conjunt format pels dos bessons, el plantar prim i el soli, que es reuneixen en el tendó d’Aquil·les.

  


  
    triceratop


    m. [GLP] Gènere de dinosaures ornitisquis, amb el musell acabat en un bec fort, el tòrax massís, la cua curta i robusta, i tres banyes a la part frontal del crani, que visqueren al cretaci superior.

  


  
    tricicle


    m. [LC] [TRG] Velocípede de tres rodes.

  


  
    triclini


    1 m. [HIH] [HIA] Llit en què els romans es reclinaven per menjar i que s’estenia al voltant de tres costats de la taula.


    2 m. [HIH] [HIA] Menjador dels antics romans.

  


  
    triclínic -a


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema triclínic.

  


  
    triclorofenoxiacètic


    adj. [QU] àcid triclorofenoxiacètic V. ÀCID.

  


  
    triclorofluorometà


    m. [QU] Líquid emprat en màquines frigorífiques i en els aerosols.

  


  
    trico-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. thríx trikhós, ‘cabell’. Ex.: tricologia, tricogen.

  


  
    trícoc -a


    adj. [BO] Que té tres cocs.

  


  
    tricocist


    m. [BO] Orgànul defensiu dels dinòfits, mena de sàcul a la superfície de la cèl·lula, que conté un filament proteic ejèctil.

  


  
    tricòfit


    m. [MD] Fong del gènere Trichophyton, paràsit de la pell, productor de les tinyes, del peu d’atleta, etc.

  


  
    tricofitosi


    f. [MD] Malaltia de la pell i del cabell causada pel tricòfit.

  


  
    tricogàmia


    f. [BO] Unió sexual entre un espermaci i la tricògina d’un gametangi femení.

  


  
    tricògina


    f. [BO] Prolongació filamentosa d’un gametangi femení destinada generalment a captar un espermaci.

  


  
    tricolomatals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, amb làmines, de carn fibrosa i homogènia, i espores blanques o clares, al qual pertanyen espècies micorrizògenes, com la llenega, el carlet i el fredolic, i espècies saprotròfiques, com les micenes i els marasmis.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tricolor


    adj. [LC] De tres colors. La bandera tricolor de França.

  


  
    tricoma


    1 1 m. [MD] [BO] [BI] Formació epidèrmica comparable a un pèl.


    1 2 m. [BO] Estructura filamentosa composta de cèl·lules originades per divisió en una mateixa direcció.


    2 m. [LC] [MD] Plica 2.

  


  
    tricomatós -osa


    adj. [MD] Afectat de tricoma o plica.

  


  
    tricòmic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al tricoma.

  


  
    tricomicets


    1 m. pl. [BOB] Grup heterogeni de fongs de la divisió dels zigomicots, molt especialitzats, de miceli curt i sifonat, que viuen sobretot dins del tub digestiu d’alguns artròpodes com a comensals.


    2 m. [BOB] Individu d’aquest grup.

  


  
    tricomicosi


    f. [MD] Malaltia dels pèls deguda a una infecció per fongs.

  


  
    tricònquid


    1 adj. [AQ] Trilobat, s’aplica a un absis.


    2 m. [AQ] Absis trilobat.

  


  
    tricòpters


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes pterigots holometàbols, de cos bla, allargat i colors poc vistosos, dos parells d’ales membranoses i antenes llargues.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tricord


    m. [MU] Instrument musical de tres cordes.

  


  
    tricorn


    m. [LC] [ED] Barret de tres puntes.

  


  
    tricorne


    adj. [LC] Que presenta tres corns o puntes.

  


  
    tricorni


    m. [DE] [LC] Barret de tres puntes usat per la Guàrdia Civil espanyola.

  


  
    tricosi


    f. [MD] Formació de cabells en parts que ordinàriament no en tenen.

  


  
    tricot


    1 m. [IT] GÈNERE DE PUNT.


    2 m. [IT] Peça d’abric interior, negra, feta de punt de llana o de cotó, que portaven els homes i les dones per a treballar en el camp.


    3 m. [IT] Samarreta de llana gruixuda que els pastors teixien de les deixies de la llana bona.

  


  
    tricotar


    v. intr. [IT] [LC] Teixir gènere de punt.

  


  
    tricotatge


    m. [IT] Acció de tricotar; l’efecte.

  


  
    tricòtom -a


    adj. [LC] Que es divideix en tres.

  


  
    tricotomia


    f. [LC] Divisió en tres.

  


  
    tricotòmic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la tricotomia.

  


  
    tricotosa


    f. [IT] Màquina per a teixir gèneres de punt de recollida, caracteritzada pel fet de treballar amb agulles de llengüeta col·locades en les ranures d’una fontura, per dintre de les quals poden lliscar successivament impulsades per unes lleves.

  


  
    tricroic -a


    adj. [FIF] [GL] Que posseeix tricroisme.

  


  
    tricroisme


    m. [FIF] [GL] Propietat d’alguns cristalls de presentar colors diferents en tres direccions diferents.

  


  
    tricromàtic -a


    adj. [FIF] Fet amb tres colors.

  


  
    tricromia


    1 f. [FIF] [AF] Impressió feta en els tres colors primaris per superposició de la impressió de tres clixés obtinguts per selecció cromàtica amb les tres tintes corresponents.


    2 f. [FIF] Procediment consistent en la descomposició dels colors en tres components de manera que cadascun d’ells correspongui a un color primari.

  


  
    tric-trac


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll produït per una sèrie de xocs ritmats.


    2 m. [LC] Soroll produït per una sèrie de xocs ritmats.

  


  
    tricúspide


    adj. [LC] Que té tres cims o puntes.

  


  
    tridaci


    m. [LC] Medicament calmant que s’extreia del suc del caluix de la lletuga.

  


  
    tridàctil -a


    adj. [ZOA] Que té tres dits.

  


  
    trident


    1 m. [LC] Forca de tres dents.


    2 m. [LC] [AN] Atribut del déu Neptú o Posidó.

  


  
    tridentat -ada


    adj. [LC] Que té tres dents.

  


  
    tridentí -ina


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent al Concili de Trento. La doctrina tridentina.

  


  
    tridentífer -a


    adj. [AN] Que porta un trident.

  


  
    tridigitat -ada


    1 adj. [ZOA] TRIDÀCTIL.


    2 adj. [ZOA] Que té tres lòbuls semblants a dits.

  


  
    tridimensional


    adj. [LC] [FIF] Que té les dimensions d’alçària, llargària i profunditat.

  


  
    tridimita


    f. [GLM] Mineral del grup de la sílice, de fórmula SiO2, que a alta temperatura cristal·litza en el sistema hexagonal i a baixa temperatura, en el ròmbic, forma macles compostes de tres cristalls i es troba en algunes roques volcàniques àcides.

  


  
    tridó


    m. [LC] [HO] Prim 3 2.

  


  
    tridu


    m. [RE] TRÍDUUM.

  


  
    tríduum


    m. [RE] Sèrie d’exercicis religiosos que dura tres dies.

  


  
    triedre [o tríedre]


    1 1 m. [MT] [GL] Figura oberta formada per tres plans que es troben en un punt.


    1 2 adj. [MT] [GL] Angle triedre.


    2 m. [GL] Vèrtex d’un poliedre que té tres cares.

  


  
    trièdric -a


    1 adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent al triedre.


    2 adj. [LC] [MT] Que té tres cares.

  


  
    triennal


    1 adj. [LC] Que dura tres anys.


    2 adj. [LC] Que té lloc un cop cada tres anys.

  


  
    trienni


    m. [LC] Període de tres anys.

  


  
    trient


    1 m. [NU] Moneda romana de coure del valor d’un terç d’as.


    2 m. [NU] Terç del sòlid d’or encunyat al baix Imperi romà, a l’Imperi bizantí i a molts dels regnes bàrbars.

  


  
    tries


    m. [GL] Triàsic 2.

  


  
    triestearina


    f. [QU] Triglicèrid de l’àcid esteàric, present en la majoria de greixos animals o vegetals, especialment en els més durs.

  


  
    trietilendiamina


    f. [QU] Compost amb dos àtoms de nitrogen bàsic units per tres ponts –CH2CH2–, de cristalls molt higroscòpics, catalitzador en la fabricació d’escumes de poliuretà.

  


  
    trifacial


    adj. i m. [ZOA] [MD] Trigemin 2.

  


  
    trifaldó


    m. [LC] [BOB] FETJÓ.

  


  
    trifàsic -a


    1 adj. [LC] Que té tres fases.


    2 1 adj. [EE] Que produeix o utilitza corrent trifàsic.


    2 2 adj. [EE] Que té tres fases desplaçades entre si 120°.

  


  
    trifenilmetà


    1 m. [QU] Hidrocarbur derivat formalment del metà que conté tres grups fenil que substitueixen sengles àtoms d’hidrogen d’aquest.


    2 m. [QU] Compost precursor de la sèrie de colorants que duu aquest nom.

  


  
    trífid -a


    adj. [MD] Dividit en tres lòbuls o parts per solcs profunds, s’aplica a un òrgan.

  


  
    trifilita


    f. [QU] [GLM] Mineral, fosfat anhidre de liti i ferro, de fórmula LiFePO4, que cristal·litza en el sistema ròmbic, es troba en pegmatites granítiques riques en fòsfor i pot ésser font de liti.

  


  
    trifoli


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Trèvol 1 i 2.


    2 m. [HIG] Moble heràldic que representa una flor perforada de tres pètals arrodonits i puntuts.


    3 m. [AQ] Ornamentació geomètrica composta de tres arcs circulars que formen tres puntes entrants.

  


  
    trifoliolat -ada


    adj. [BO] Compost de tres folíols.

  


  
    triforat -ada


    adj. [AQ] Que té tres obertures separades entre elles per pilastres o columnetes, formant un únic motiu arquitectònic. Finestra triforada.

  


  
    trifori


    1 m. [AQ] [AR] Conjunt de finestres, originàriament triforades, de la tribuna o matroneu de la nau d’una església que donen a l’interior.


    2 m. [AQ] Passadís sobre les naus laterals d’una església o al voltant i per sobre de l’absis.

  


  
    triforme


    adj. [LC] Que té tres formes, tres aspectes distints.

  


  
    triformitat


    f. [LC] Qualitat de triforme.

  


  
    triftong


    m. [FL] [LC] Grup fònic format per una semiconsonant, una vocal i una semivocal.

  


  
    trifulga


    f. [LC] Situació anguniosa de la qual se surt treballosament.

  


  
    trifurcació


    f. [LC] Divisió d’una cosa en tres branques.

  


  
    trifurcar


    1 v. tr. [LC] Dividir en tres branques.


    2 intr. pron. [LC] Allí el camí es trifurca.

  


  
    triga


    f. [LC] Fet de trigar. Feu-ho tot seguit, sense triga.

  


  
    trígam trígama


    1 m. i f. [LC] Persona que té tres cònjuges alhora.


    2 m. i f. [LC] Persona que s’ha casat tres vegades.

  


  
    trigàmia


    f. [LC] Condició de trígam.

  


  
    trigança


    f. [LC] TRIGA.

  


  
    triganer -a


    1 adj. [LC] Que triga.


    2 adj. [LC] Que sol trigar a fer les coses.

  


  
    trigar


    v. intr. [LC] Fer una cosa més tard del que cal, del que era d’esperar, de l’hora convinguda, etc. Trigar a venir. Torna de seguida, no triguis.

  


  
    trigemin -èmina


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Que és un dels tres nats d’un sol part.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Cinquè parell de nervis cranials.


    2 2 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al trigemin.

  


  
    trigeminat -ada


    1 adj. [MD] [BI] Que fa referència a espècies bessones en nombre de tres.


    2 adj. [MD] En anat., relatiu o pertanyent a certes estructures en nombre de tres.

  


  
    trigèsim -a


    adj. [LC] [MT] TRENTÈ.

  


  
    trigesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al trenta o a la trentena.


    2 adj. [LC] Que procedeix o es compta per trentenes.

  


  
    triglicèrid


    m. [QU] [BI] Lípid simple format per l’esterificació del glicerol amb tres molècules d’àcids grassos.

  


  
    tríglids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos allargassat, més alt en la part anterior i aprimant-se vers la cua, de colors vius sovint vermells, el cap cuirassat, amb una renglera de plaques òssies a cada costat de l’aleta dorsal, les aletes pectorals generalment grosses i de colors vius i amb els tres radis inferiors separats i formant com unes potes que utilitzen per a posar-se damunt del fons i caminar, que inclou la lluerna i el garneu.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    tríglif


    m. [AQ] [AR] Membre arquitectònic en forma de rectangle sortint solcat de tres canals, que decora el fris d’ordre dòric, des de l’arquitrau fins a la cornisa.

  


  
    trígon -a


    1 adj. [MT] TRIANGULAR1.


    2 m. [MT] Triangle 1 1.


    3 m. [FIA] [AN] Conjunt de tres signes del zodíac distant cadascun dels altres dos 120°.


    4 m. [BO] Engruiximent triangular, de costats generalment convexos, que es forma en l’angle de la paret de les cèl·lules dels fil·lidis de moltes hepàtiques folioses.


    5 1 m. [MD] En anat., triangle.


    5 2 [MD] trígon cerebral Làmina triangular constituïda per una substància blanca fibrosa, situada sota el cos callós del cervell.


    5 3 [MD] trígon vesical Espai triangular de l’interior de la bufeta urinària comprès entre l’obertura dels urèters i l’orifici intern de la uretra.

  


  
    trigonal


    adj. [GL] Relatiu o pertanyent al sistema trigonal.

  


  
    trigònia


    f. [GLP] Gènere extingit de bivalves, amb closca triangular bombada i ornamentació estriada, molt freqüent als sediments marins del cretaci.

  


  
    trigonometria


    1 f. [MT] [LC] Part de la matemàtica dedicada a l’estudi de les relacions entre les amplituds dels angles i les longituds dels segments que llurs costats determinen en les rectes que tallen. Trigonometria esfèrica.


    2 [MT] trigonometria plana Trigonometria que tracta d’angles plans.

  


  
    trigonomètric -a


    adj. [MT] [LC] Relatiu o pertanyent a la trigonometria. Càlcul trigonomètric. Les línies i les funcions trigonomètriques són: el sinus, la tangent, la secant, etc.

  


  
    trigonomètricament


    adv. [MT] [LC] Pel mètode trigonomètric.

  


  
    trigós -osa


    adj. [LC] TRIGANER.

  


  
    trígraf


    m. [LC] [FL] Grup de tres lletres que representen un so.

  


  
    trigrama


    m. [LC] Grup de tres lletres, especialment trígraf.

  


  
    trigramàtic -a


    adj. [LC] [FL] Que conté tres lletres.

  


  
    trihemímera


    adj. [FLL] cesura trihemímera V. CESURA.

  


  
    trilateral


    adj. [LC] Que té tres costats com un triangle.

  


  
    trilema


    1 m. [FS] Argument anàleg al dilema, en què hom ha d’escollir forçosament entre tres possibilitats unides per disjunció exclusiva.


    2 m. [FS] Situació problemàtica en què s’ha d’escollir un de tres camins possibles.

  


  
    trilineal


    1 adj. [LC] Pertanyent a tres línies.


    2 adj. [LC] Que implica la intervenció de tres línies. Coordenades trilineals.

  


  
    trilingüe


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] En tres llengües.


    2 adj. [LC] [FL] [FLL] Que usa tres llengües.

  


  
    trilió


    m. [LC] [MT] Milió de bilions.

  


  
    trilionèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] Ordinal corresponent a trilió.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una del trilió de parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La trilionèsima part de la unitat.


    3 m. [LC] [MT] Un trilionèsim, 10-18.

  


  
    trílit


    m. [LC] Monument format per tres pedres grosses, dues clavades verticalment a terra i la tercera col·locada horitzontalment sobre aquestes.

  


  
    triliteral


    adj. [LC] [FL] Que consta de tres lletres.

  


  
    trill


    1 m. [LC] [AGA] Instrument que consisteix en una taula o un corró que porta encastades una sèrie de làmines de ferro tallants o de pedres fogueres, emprat en la batuda per a capolar la palla.


    2 m. [AGA] Element fonamental de les màquines recol·lectores de cereals on se separa la major part del gra de la palla.

  


  
    trilla1


    1 1 f. [AGA] Acció de trillar o de batre els cereals.


    1 2 f. [AGA] Trill constituït per una post rectangular de fusta de dimensions més grans que les normals.


    2 1 f. [LC] Rodera feta per una roda de carro.


    2 2 f. [AGF] [OP] Camí de carro que passa per l’areny d’un riu o d’una riera.

  


  
    trilla2


    1 f. [BOC] [AGA] VERGER.


    2 f. [HIH] ANT. Camp de vinya emparrada.

  


  
    trillador -a


    1 adj. [LC] [AGA] Que trilla.


    2 m. i f. [LC] [PR] TRILLAIRE.


    3 f. [LC] Màquina trilladora.

  


  
    trillaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que trilla.

  


  
    trillar


    1 v. tr. [LC] [AGA] Batre amb el trill.


    2 v. tr. [LC] [AGA] Batre (els cereals).

  


  
    trilobat -ada


    1 adj. [LC] [MD] [AQ] [HIG] Dividit en tres lòbuls, proveït de tres lòbuls. Un finestral trilobat. Un cap d’escut trilobat.


    2 adj. [HIG] Que té les extremitats acabades en tres lòbuls. Una creu trilobada.

  


  
    trilobits


    1 m. pl. [ZOI] [GLP] Classe extingida d’artròpodes marins, amb un important registre fòssil paleozoic, caracteritzats perquè tenen el cos dividit longitudinalment en tres lòbuls, que visqueren del cambrià al permià.


    2 m. [ZOI] [GLP] Individu d’aquesta classe.

  


  
    trilobulat -ada


    adj. [MD] [HIG] [AQ] TRILOBAT.

  


  
    trilocular


    adj. [MD] Que té tres cèl·lules o cavitats.

  


  
    trilogia


    1 f. [FLL] [LC] [JE] Conjunt de tres obres dramàtiques o novel·lesques que tenen entre elles un enllaç històric, temàtic, etc.


    2 f. [MD] TRÍADA.

  


  
    trimarà


    m. [TRA] [SP] Embarcació de regates formada per tres bucs.

  


  
    trimembre


    adj. [LC] De tres membres o parts.

  


  
    trímer -a


    1 adj. [LC] Que consta de tres parts o peces. Verticil trímer.


    2 m. [QU] Oligòmer constituït per tres molècules d’un monòmer.

  


  
    trimestral


    1 adj. [LC] Que dura un trimestre.


    2 adj. [LC] Que té lloc cada tres mesos.

  


  
    trimestralment


    adv. [LC] Cada tres mesos.

  


  
    trimestre


    m. [LC] Espai de tres mesos.

  


  
    trímetre


    m. [FL] [FLL] En mètrica grega i llatina, vers format per tres metres. Riba va adaptar al català els trímetres de la tragèdia grega.

  


  
    trimorf -a


    adj. [LC] Que ocorre sota tres formes distintes.

  


  
    trimorfisme


    1 m. [LC] Qualitat de trimorf.


    2 m. [LC] [GL] Propietat que tenen certs cossos de cristal·litzar en tres formes independents.

  


  
    trimotor -a


    1 adj. [LC] Que té tres motors.


    2 m. [LC] [EI] Avió trimotor.

  


  
    trina


    f. [HIG] En heràld., peça consistent en un grup de tres filets d’un mateix esmalt posats de costat, separats per un espai una mica més gran que llur amplària, que pot tenir la disposició d’una faixa, d’un pal, d’una banda o d’una barra. Una trina en faixa. Una trina en pal.

  


  
    trinar


    1 v. intr. [LC] Fer trinats.


    2 1 intr. [LC] Impacientar-se, glatir.


    2 2 intr. [LC] Estar irat.

  


  
    trinat


    m. [LC] [MU] Successió ràpida i alternada de dues notes entre les quals hi ha una distància d’un to o d’un semitò.

  


  
    trinc


    m. [LC] Soroll que fan dos objectes de vidre o de cristall en xocar.

  


  
    trinca1


    f. [LC] [TRA] Corda que serveix per a subjectar un pal d’una nau, per a amarrar una perxa o una àncora.

  


  
    trinca2


    1 f. [LC] Conjunt de tres coses de la mateixa classe.


    2 f. [LC] Conjunt de tres persones designades per a contendre entre elles en unes oposicions.

  


  
    trinca3


    f. [LC] nou de trinca V nou3.

  


  
    trincar1


    v. tr. [LC] [TRA] Subjectar fortament amb trinques o cadenes.

  


  
    trincar2


    v. intr. [LC] Fer xocar els gots, les copes, bevent amb algú. Trinquem a la salut del nostre amic!

  


  
    trincó trincona


    m. i f. [LC] Bevedor, bevedora.

  


  
    trincola


    f. [LC] [BOS] Mata de la família de les cariofil·làcies, molt ramosa, de fulles linears crasses i flors blanques i petites, disposades en panícules de glomèruls, endèmica de la península Ibèrica i exclusiva dels sòls guixencs (Gypsophila struthium ssp. hispanica).

  


  
    trinco-trinco


    adv. [LC] AL COMPTAT.

  


  
    trinervat -ada


    adj. [LC] [BO] En bot., que té tres nervis que s’estenen sense ramificar-se de la base a l’àpex.

  


  
    trinervi -èrvia


    adj. [LC] [BO] TRINERVAT.

  


  
    trineu


    m. [LC] [TRG] [JE] Vehicle sense rodes, proveït d’esquís, que llisca sobre la neu o el glaç.

  


  
    trinitari -ària


    1 1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent a la Trinitat o a l’orde de la Trinitat. Teologia trinitària.


    1 2 m. i f. [RE] [PR] Membre d’aquest orde.


    2 f. [LC] [BOS] [AGA] Pensament 5.

  


  
    trinitat


    f. [LC] [RE] Unió de tres en un, tríada.

  


  
    trinitrofenol


    m. [QU] ÀCID PÍCRIC.

  


  
    trinitroglicerol


    m. [QU] Derivat del glicerol, amb tres grups nitro, emprat com a explosiu en la fabricació de la dinamita, d’ús terapèutic com a vasodilatador.

  


  
    trinitroresorcinol


    m. [QU] Derivat del resorcinol emprat com a reactiu analític i en la fabricació d’explosius.

  


  
    trinitrotoluè


    m. [QU] Derivat del toluè, amb tres grups nitro, emprat com a explosiu potent que requereix l’ús de detonadors ràpids.

  


  
    trinodal


    adj. [LC] Que té tres nodes.

  


  
    trinomi -òmia


    1 adj. [MT] En mat., que consta de tres termes. Una expressió trinòmia.


    2 m. [LC] [MT] Polinomi que consta de tres termes.

  


  
    trinquet1


    1 m. [LC] [TRA] Arbre de proa d’un xabec, d’una fragata, d’una corbeta, d’un bergantí, d’una goleta, etc., però no d’una barca de mitjana, ni d’un iot.


    2 m. [TRA] Verga més baixa del trinquet.


    3 m. [TRA] Vela que s’enverga en el trinquet.

  


  
    trinquet2


    m. [LC] [SP] Lloc clos per a jugar a pilota.

  


  
    trinqueta


    f. [LC] [TRA] La vela més gran de les que porta el trinquet.

  


  
    trinquetilla


    f. [TRA] Floc que s’enverga a l’estai de trinquet que sol anar amb una botavara.

  


  
    trinquis


    m. [LC] fer trinquis Fer trencadissa.

  


  
    trinxa1


    m. i f. [LC] Trinxeraire 1 i 2.

  


  
    trinxa2


    f. [LC] [ED] Llenca de roba que es posa a la cintura d’un pantaló, d’una armilla, etc., i serveix per a cenyir aquestes peces per mitjà de sivelles o botons.

  


  
    trinxadissa


    f. [LC] Reducció de nombre d’objectes a trossos menuts.

  


  
    trinxador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [ED] Que trinxa.


    2 f. [LC] [ED] Mitjalluna 2.

  


  
    trinxant


    1 m. [LC] [ED] Forquilla grossa amb què se subjecta el menjar que hom trinxa.


    2 m. [LC] [IMF] [ED] Moble de menjador en què es posen les viandes que hom ha de trinxar o preparar abans de servir-les a taula.


    3 m. [LC] [PR] El qui servia i trinxava la vianda a la taula d’un senyor.

  


  
    trinxar


    1 v. tr. [LC] [HO] Partir en trossos (la vianda) per servir-la.


    2 v. tr. [LC] [HO] Capolar 1.

  


  
    trinxat1


    m. [LC] [HO] Menja feta de verdures trinxades, bullides i amanides.

  


  
    trinxat2 -ada


    adj. [HIG] En heràld., dividit en dues parts iguals mitjançant un traç diagonal que va de l’angle destre del cap al sinistre de la punta, s’aplica a un escut, un quarter o una peça.

  


  
    trinxera


    1 1 f. [LC] [DE] Excavació estreta i més o menys llarga, la terra extreta de la qual es fa servir de parapet, que serveix per a protegir els soldats contra el foc dels enemics.


    1 2 f. [OP] Rasa 1 1.


    2 f. [OP] Excavació per sobre el nivell de la rasant, estreta en relació amb la seva llargària i amb els costats protegits per murs de contenció, o amb prou estabilitat per raó del seu talús, que es construeix per obrir un camí, un canal, etc.


    3 f. [LC] Gavardina del tipus que usaven els militars en la Primera Guerra Mundial.

  


  
    trinxeraire


    1 m. i f. [LC] Persona jove desemparada, que va vagabundejant pels carrers.


    2 m. i f. [LC] Persona de la classe baixa, sense ofici ni benefici.


    3 adj. [LC] Propi d’un trinxeraire.

  


  
    trinxet


    m. [LC] [IMI] Ganivet de fulla i mànec corbats.

  


  
    trinxolader


    m. [LC] TRINXADISSA.

  


  
    trio


    1 1 m. [LC] [MU] Composició musical per a tres veus o instruments.


    1 2 m. [LC] [MU] Conjunt dels tres executants de trios.


    2 1 m. [LC] Colla de tres.


    2 2 m. [LC] [JE] Conjunt de tres cartes d’igual valor, com tres reis, tres quatres, etc.

  


  
    tríode


    m. [EL] Tub electrònic de tres terminals, l’ànode, el càtode i la reixa o terminal de control, emprat com a amplificador de tensió.

  


  
    trioleïna


    f. [QU] OLEÏNA.

  


  
    triomf


    1 m. [LC] Victòria, èxit, esclatant. Aconseguir això d’ell ha estat un triomf.


    2 m. [HIH] En l’antiguitat romana, honors tributats a un general que havia obtingut una gran victòria.

  


  
    triomfador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que triomfa.

  


  
    triomfal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un triomf. Fer, a un general vencedor, una entrada triomfal. Marxa triomfal.

  


  
    triomfalisme


    m. [LC] Manera de pensar o d’obrar fundada en una visió desproporcionadament optimista d’una actuació.

  


  
    triomfalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al triomfalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que practica el triomfalisme.

  


  
    triomfalment


    adv. [LC] D’una manera triomfal.

  


  
    triomfant


    1 adj. [LC] Que s’emporta un triomf.


    2 adj. [LC] De qui hom celebra el triomf.

  


  
    triomfar


    1 v. intr. [HIH] En l’antiguitat romana, obtenir i rebre els honors del triomf.


    2 1 intr. [LC] Obtenir una victòria. Triomfar sobre els enemics. L’oncle va tornar d’Amèrica després d’haver triomfat.


    2 2 intr. [LC] Reeixir completament en una empresa. Triomfar en la vida.

  


  
    trions


    1 m. pl. [FIA] OBS. Conjunt de l’Ossa Major i de l’Ossa Menor, segons els antics astrònoms.


    2 m. pl. [FIA] Conjunt dels estels visibles de cadascuna de les constel·lacions de l’Ossa Major i de l’Ossa Menor.

  


  
    triosa


    1 f. [IT] Carda o altra màquina emprada per a desmotar la llana.


    2 f. [QU] [BI] Monosacàrid la molècula del qual conté tres àtoms de carboni.

  


  
    tripa


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] [usat generalment en pl.] Intestins. Per l’esvoranc que li feren al ventre li sortien les tripes. Un recaragolament de tripes.


    1 2 [LC] treure les tripes per la boca Vomitar 1.


    2 1 f. [MD] [HO] [ZOA] Ventre 1 i 2.


    2 2 [LC] no tenir ni tripa ni moca Ésser molt prim.


    2 3 f. [LC] [HO] Estómac dels animals remugadors. Tripes de be amb samfaina.


    3 f. pl. [BOB] tripes de roca Liquen umbilicat del gènere Umbilicaria, de l’ordre de les lecanorals, freqüent sobre roques silícies d’alta muntanya, utilitzable com a aliment en casos extrems.


    4 f. [LC] Allò que hi ha a l’interior de certes coses. Les tripes d’un meló. La tripa d’un cigar. La tripa d’un llibre.


    5 f. [IT] Fil gruixut o metxa que, en un piqué, n’accentua el relleu.

  


  
    tripada


    1 f. [LC] [ZOA] Conjunt de les tripes d’un animal.


    2 f. [LC] [HO] Menjada de tripes.


    3 f. [IT] Conjunt de les peces petites que la maquineta de lliços porta muntades al seu interior.

  


  
    tripaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven tripes.

  


  
    tripalmitina


    f. [QU] Triglicèrid de l’àcid palmític, de fórmula C51H98O6, substància sòlida cristal·litzable que es troba en el greix animal, en la mantega, en l’oli d’oliva, etc.

  


  
    tripanosoma


    m. [BI] [VE] Esporozou del gènere Trypanosoma, que es troba en el plasma sanguini dels humans i d’altres vertebrats, caracteritzat per una delicada membrana ondulant i un flagel lliure.

  


  
    tripanosomiasi


    f. [MD] Malaltia produïda pels tripanosomes.

  


  
    tripartició


    f. [LC] Acció de tripartir; l’efecte.

  


  
    tripartir


    v. tr. [LC] Dividir en tres parts.

  


  
    tripartit -ida


    1 adj. [LC] Dividit en tres parts.


    2 adj. [LC] Realitzat entre tres. Pacte tripartit.

  


  
    triper tripera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] TRIPAIRE.

  


  
    triperia


    f. [LC] Lloc on es venen tripes.

  


  
    tripijoc


    1 m. [LC] Situació embullada i moguda.


    2 m. [LC] Maniobra, activitat poc neta per a aconseguir un objectiu determinat.

  


  
    tripinnat -ada


    adj. [BO] Tres vegades pinnat.

  


  
    triplà


    m. [TRG] [LC] Aeroplà format per tres plans superposats.

  


  
    triple1


    adj. [LC] Format per tres. La triple aliança d’Alemanya, Àustria-Hongria i Itàlia.

  


  
    triple2 -a


    1 adj. [LC] [MT] Que és com tres vegades un altre. Un nombre triple d’un altre.


    2 m. [LC] [MT] El triple de 4 és 12.

  


  
    triplement


    adv. [LC] Per tres vegades.

  


  
    triplet


    1 m. [BI] Conjunt de tres nucleòtids consecutius que formen part d’un àcid desoxiribonucleic o eventualment un àcid ribonucleic.


    2 m. [QU] Estat dels àtoms o de les molècules que tenen dos electrons desaparellats.

  


  
    triplicació


    f. [LC] [MT] Acció de triplicar; l’efecte.

  


  
    triplicar


    v. tr. [LC] [MT] Fer triple, multiplicar per tres (una quantitat).

  


  
    triplicitat


    f. [LC] Qualitat de triple.

  


  
    triplista


    m. i f. [SP] [PR] Atleta especialitzat en triple salt.

  


  
    triplita


    f. [GLM] [LC] Mineral, fluofosfat de ferro i manganès, de fórmula (Mn2+,Fe2+,Mg,Ca)2(PO4)(F,OH), que cristal·litza en el sistema monoclínic i es troba en pegmatites granítiques riques en fòsfor.

  


  
    triploblàstic -a


    1 adj. [BI] Constituït per tres fulls embrionaris: l’ectoderma, el mesoderma i l’endoderma.


    2 m. [BI] Metazou triploblàstic.

  


  
    triplopia


    f. [MD] Anomalia de la visió caracteritzada perquè els objectes es veuen per triplicat.

  


  
    tripó


    m. [LC] TESTICLE.

  


  
    trípode


    1 m. [LC] Suport de tres cames, sovint plegables o telescòpiques, per a instruments geodèsics, fotogràfics, etc., portàtils.


    2 m. [LC] [ED] Seient, taula, etc., de tres petges.

  


  
    trípol


    m. [GL] Dipòsit silici pulverulent, groc o vermellós clar, format per frústuls de diatomees i exoesquelets de radiolaris, emprat en la fabricació de dinamita i com a abrasiu i aïllant tèrmic.

  


  
    tripolar


    1 adj. [LC] [EE] Que té tres pols.


    2 adj. [EE] Que actua sobre tres pols o fases de corrent. Interruptor tripolar.

  


  
    tripolità -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Trípoli.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Trípoli o als seus habitants.

  


  
    trips


    [inv.]


    m. [AGA] [ZOI] Insecte del gènere Thrips, molt petit, fitòfag, que pot causar estralls als cultius perquè transmet virosis. Trips de Califòrnia. Trips de la ceba.

  


  
    tripsina


    f. [BI] [QU] Proteasa que intervé en la digestió i que es forma a l’intestí prim a partir del tripsinogen.

  


  
    tripsinogen


    m. [BI] Proenzim de la tripsina secretat pel pàncrees.

  


  
    tripterígids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, afins als blènnids, amb escates i amb l’aleta dorsal dividida en tres seccions, que inclou la bavosa morruda.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    tríptic


    1 m. [AR] [LC] Composició pictòrica, escultòrica o d’orfebreria dividida en tres cossos, en la qual els dos exteriors es tanquen sobre el central.


    2 m. [AF] Imprès format per un full doblegat formant tres pàgines de manera que les dues externes queden doblegades sobre la central, que sol donar informació resumida d’un organisme, d’una activitat, d’un programa, etc.


    3 m. [LC] Conjunt de tres poemes o tres obres literàries que tenen una afinitat, un lligam temàtic.

  


  
    triptòfan


    m. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb un anell d’indole, de caràcter aromàtic, precursor dels nucleòtids de nicotinamida.

  


  
    trípton


    m. [EG] Part del sèston formada per materials detrítics en suspensió en l’aigua.

  


  
    trip-trap


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el fet de bategar fort el cor.


    2 m. [LC] BATICOR.

  


  
    tripudi


    1 m. [LC] [JE] [HIH] Dansa solemne a l’antiga Roma.


    2 m. [AN] Auspici que els antics romans treien de la manera de menjar dels galls sagrats.

  


  
    tripulació


    1 f. [LC] [TRA] Conjunt de persones embarcades per al servei de la nau.


    2 f. [LC] Personal de servei d’un avió o d’una altra aeronau.

  


  
    tripulant


    m. i f. [LC] [PR] [TRA] Persona que forma part d’una tripulació.

  


  
    tripular


    1 v. tr. [LC] [TRG] [TRA] Proveir de tripulació (una nau).


    2 v. tr. [LC] [TRG] [TRA] Anar a bord (d’una nau) com a tripulant.

  


  
    triquadrantal


    1 adj. [MT] Relatiu a tres quadrants.


    2 adj. [MT] Que té tres costats que són quadrants.

  


  
    triquèquids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels sirenis que comprèn els manatís, proveïts d’una aleta caudal arrodonida, amb una enforcadura al centre en els joves, que habiten les costes tropicals d’Amèrica.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    triquetre


    adj. [LC] Triangular11.

  


  
    triquiasi


    f. [MD] Desviació de les pestanyes cap a la còrnia i, en general, de qualsevol pèl del voltant d’un orifici cap a dintre.

  


  
    triquina


    f. [ZOI] [MD] [LC] [VE] Cuc de la classe dels nematodes que, en estat de larva, viu paràsit en els músculs de l’home, del porc i d’altres animals, on s’enquista.

  


  
    triquinós -osa


    1 adj. [LC] [VE] Relatiu o pertanyent a la triquina.


    2 adj. i m. i f. [MD] Malalt de triquinosi.

  


  
    triquinosi


    f. [MD] [LC] [VE] Malaltia causada per la presència de triquines en els músculs.

  


  
    triquiúrids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos molt allargat i comprimit, amb l’aleta dorsal tan llarga com el cos, les aletes ventrals i la caudal rudimentàries o absents, que inclou el sabre.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    triradiat -ada


    adj. [LC] Que té tres branques radiades.

  


  
    trirectangle


    adj. [MT] Que té tres angles rectes. Triangle esfèric trirectangle.

  


  
    trirrem


    f. [LC] [HIH] [TRA] En l’antiguitat, nau amb tres rengles de rems a cada costat.

  


  
    trisacàrid


    m. [BI] [QU] Hidrat de carboni oligosacàrid la molècula del qual conté tres unitats de monosacàrid unides per enllaços de glucòsid.

  


  
    trisagi


    m. [RE] Himne en què es repeteix tres vegades la paraula sant, en honor de Déu, de Jesucrist o de la Santíssima Trinitat.

  


  
    triscar


    v. intr. [LC] TRESCAR.

  


  
    trisecar


    v. tr. [LC] [MT] Dividir en tres parts, especialment iguals.

  


  
    trisecció


    f. [LC] [MT] Acció de trisecar. La trisecció d’un angle.

  


  
    trisector -a


    adj. [MT] Que serveix per a la trisecció d’un angle. Una corba trisectora.

  


  
    trisetmanal


    adj. [LC] Que ocorre o apareix tres cops la setmana.

  


  
    trisíl·lab -a


    1 1 adj. [LC] [FLL] [FL] De tres síl·labes.


    1 2 m. [LC] [FLL] [FL] Mot de tres síl·labes.


    2 m. [FL] [LC] [FLL] Vers de tres síl·labes mètriques.

  


  
    trisil·làbic -a


    adj. [LC] [FLL] [FL] Trisíl·lab 1 1.

  


  
    trisme


    m. [MD] Rigidesa espasmòdica dels músculs masticatoris que tanca fermament la boca.

  


  
    trisoctaedre [o trisoctàedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de vint-i-quatre cares triangulars isòsceles, derivat de l’octaedre.

  


  
    trisolcat -ada


    adj. [LC] Que presenta tres solcs.

  


  
    trisomia


    f. [BI] Anomalia cromosòmica consistent en la presència de tres cromosomes homòlegs en una cèl·lula, teixit o organisme.

  


  
    trisòmic -a


    adj. [BI] Que té triplicat un cromosoma, s’aplica a una cèl·lula, a un teixit o a un organisme.

  


  
    trisquela


    f. [HIG] Figura heràldica consistent en tres cames torçades pel genoll i unides en perla revessada per la part de dalt.

  


  
    trist -a


    1 1 adj. [LC] Que està en un estat d’ànim en què no sent cap goig o alegria, mancat d’alegria. Alegra’t, home: sempre estàs trist. El veig trist, aquest minyó: ell que abans estava sempre tan alegre. No cal que et posis trist per això: era una cosa que no tenia remei.


    1 2 adj. [LC] Que deixa veure, que expressa, que produeix, aquell estat. Fer una cara trista. Fer els ulls tristos. Un comiat trist. Una nova trista. Tenia el trist deure de portar-los aquesta nova funesta. Després ni us planyen: ja n’he fet la trista experiència.


    1 3 adj. [LC] No gens alegre, sense cap animació. Una cambra trista. Fer un temps trist. Un carrer trist.


    1 4 adj. [LC] Passat, fet, amb tristesa. Va ésser un dia trist per a nosaltres. Quina vida més trista que passem!


    1 5 adj. [LC] DEPLORABLE. Van tenir una fi ben trista.


    1 6 adj. [LC] Dolorós, enutjós. És trist de no poder ajudar-los.


    2 1 adj. [LC] Anteposat al substantiu, insuficient, ineficaç. Haver-se d’acontentar amb això: és un trist consol, és una trista gràcia.


    2 2 adj. [LC] Un i no més, que és això i res més. Heu vingut un trist dia en tot l’any. Jo, pobre de mi, soc un trist treballador.


    3 m. [ZOO] Ocell de la família dels muscicàpids, d’uns 10 centímetres de llargada, que viu entre els joncs i els canyissars i canta amb un xiulet característic (Cisticola juncidis).

  


  
    tristament


    adv. [LC] Amb tristesa, d’una manera trista.

  


  
    tristesa


    1 f. [LC] Estat de qui està trist.


    2 f. [LC] Qualitat de trist.


    3 f. [LC] Causa de tristesa.

  


  
    tristetraedre [o tristetràedre]


    m. [GL] Poliedre cristal·lí del sistema cúbic, de dotze cares triangulars isòsceles, derivat del tetraedre.

  


  
    trístic -a


    adj. [LC] Disposat en tres rengles.

  


  
    tristor


    f. [LC] TRISTESA.

  


  
    tris-tras


    interj. [LC] Expressió que evoca un caminar seguit, deliberat, devers un punt determinat.

  


  
    trit -a


    adj. [LC] Que ha estat triturat, esmicolat.

  


  
    triteisme


    m. [RE] Doctrina que fa de les tres persones de la Trinitat tres déus, en perjudici de la unitat.

  


  
    triti


    m. [QU] Isòtop de l’hidrogen de nombre de massa 3 i símbol 3H o T.

  


  
    tritiació


    f. [QU] Operació de marcar radioactivament amb triti la molècula d’un compost químic.

  


  
    tritiat -ada


    adj. [QU] Marcat radioactivament amb triti.

  


  
    tritici -ícia


    adj. [LC] De la naturalesa del blat.

  


  
    tritlleig


    m. [LC] [MU] Acció de tritllejar.

  


  
    tritllejar


    1 v. tr. [LC] [MU] Tocar (les campanes) a cops ràpids i seguits en senyal de festa. L’escolà tritllejava les campanes. Acabat l’ofici, l’escolà començà a tritllejar.


    2 intr. [LC] Les campanes, sonar amb tocs ràpids i seguits en senyal de festa. Totes les campanes es posaren a tritllejar alhora.

  


  
    tritó


    1 1 m. [AN] Semideu marí, peix de mig cos en avall.


    1 2 m. [HIG] Representació heràldica d’un tritó, meitat home i meitat peix.


    2 1 m. [LC] [ZOR] Amfibi urodel de diferents espècies de la família dels salamàndrids, de cua comprimida i generalment aquàtic.


    2 2 [ZOR] tritó ibèric Tritó de mida petita, amb el tronc subquadrangular o de secció arrodonida, sense crestes, pell llisa i color dorsal fosc amb taques arrodonides sobre fons roig, que habita la meitat oest de la península Ibèrica (Triturus boscai).


    2 3 [ZOR] tritó marbrat TRITÓ VERD.


    2 4 [ZOR] tritó palmat Tritó de mida petita, de tronc quadrangular o de secció arrodonida, cresta únicament caudal i coloració brunenca, que habita en la Catalunya humida (Triturus helveticus).


    2 5 [ZOR] tritó pirinenc Tritó de mida mitjana, de tronc i cap aplanats, cua comprimida, sense crestes, pell rugosa i coloració dorsal brunenca, que pot observar-se al fons dels rierols pirinencs (Euproctus asper).


    2 6 [ZOR] tritó verd Tritó de mida mitjana, de tronc de secció arrodonida o lleument comprimit, amb una prominent cresta dorsal i caudal en la fase aquàtica, de coloració verdosa amb taques negres i una línia vertebral rogenca (Triturus marmoratus).

  


  
    tríton


    m. [MU] Interval de tres tons.

  


  
    tritònids


    1 m. pl. [ZOI] Família de mol·luscos gastròpodes que tenen la closca en espiral.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta família.

  


  
    trits


    m. pl. [LC] [HO] SEGONET.

  


  
    triturable


    adj. [LC] Que pot ésser triturat.

  


  
    trituració


    f. [LC] Acció de triturar; l’efecte.

  


  
    triturador -a


    1 adj. [LC] Que tritura.


    2 f. [LC] Màquina trituradora.

  


  
    triturar


    1 v. tr. [LC] [HO] Reduir a trossos petitíssims (una matèria sòlida).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Amb la seva argumentació va triturar els arguments del contrari.

  


  
    triumvir


    m. [HIH] [PR] [LC] En l’antiga Roma, membre d’un triumvirat.

  


  
    triumviral


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als triumvirs.

  


  
    triumvirat


    m. [HIH] [LC] Associació de tres per a governar. El primer triumvirat, format per Pompeu, Juli Cèsar i Cras.

  


  
    trivalència


    f. [QU] Qualitat de trivalent.

  


  
    trivi


    1 m. [LC] Trifurcació d’un camí.


    2 m. [PE] TRÍVIUM.

  


  
    trivial


    1 adj. [LC] Que es trifurca en tres camins.


    2 1 adj. [LC] Massa dit, conegut de tothom.


    2 2 adj. [LC] Vulgar i baix.


    2 3 adj. [LC] De poca importància.

  


  
    trivialitat


    1 f. [LC] Qualitat de trivial.


    2 f. [LC] Expressió trivial.

  


  
    trivialització


    f. [LC] Acció de trivialitzar.

  


  
    trivialitzar


    v. tr. [LC] Convertir en trivial.

  


  
    trivialment


    adv. [LC] D’una manera trivial.

  


  
    trívium


    m. [PE] A l’edat mitjana, conjunt de les tres arts liberals: gramàtica, lògica i retòrica.

  


  
    tro


    1 1 m. [LC] [ME] Soroll que segueix el llamp, degut a l’expansió de l’aire al pas de la descàrrega elèctrica. Fer un tro. Un tro eixordador.


    1 2 [LC] fer el tro Esclatar en plors i crits.


    1 3 [LC] fer tro una cosa Atreure fortament l’atenció de la gent.


    1 4 [LC] la resta són trons Expressió per a ponderar la importància del que s’acaba de dir.


    2 m. [LC] [IQ] Receptacle de paper ple de pólvora ben pitjada i lligat ben estret amb dues o més voltes de fil, que, quan s’encén, explota amb un gran soroll.


    3 m. [LC] [BOS] COLITX.

  


  
    troana


    f. [LC] [BOS] [AGA] Arbret perennifoli de la família de les oleàcies, de fulles ovades, coriàcies i lluents, flors blanques en panícules terminals i fruit en baia negra, originari de l’Àsia oriental i cultivat en carrers i jardins (Ligustrum lucidum).

  


  
    troanella


    f. [AGA] [BOS] Arbust semicaducifoli de la família de les oleàcies, molt proper de la troana, però de fulles i panícules més petites, originari del Japó i molt cultivat per a tanques vegetals (Ligustrum ovalifolium).

  


  
    troba


    1 1 f. [LC] TROBALLA.


    1 2 [LC] de troba loc. adv. DE TROBADURES.


    2 f. [FLL] Composició mètrica trobadoresca.

  


  
    trobable


    adj. [LC] Que pot ésser trobat.

  


  
    trobada


    1 f. [LC] Acció de trobar o de trobar-se; l’efecte.


    2 f. [SO] [LC] Reunió de persones amb interessos comuns, especialment amb vista a dialogar, a fer alguna celebració, etc. Una trobada de joves.

  


  
    trobadís -issa


    1 adj. [LC] Que es troba amb facilitat.


    2 [LC] fer-se trobadís Algú, procurar de trobar-se amb un altre.

  


  
    trobador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que troba.


    2 m. i f. [LC] [FLL] [PR] Artista que creava composicions literàries i musicals alhora, destinades a ésser difoses mitjançant el cant dels joglars. El trobador Guillem de Cabestany.

  


  
    trobadoresc -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als trobadors.

  


  
    troballa


    f. [LC] Cosa trobada per un atzar o en el curs d’una investigació, d’unes recerques, etc. Fer una troballa.

  


  
    trobament


    m. [LC] Acció de trobar.

  


  
    trobar1


    1 1 v. tr. [LC] Veure presentar-se a la fi (allò que cercàvem). Ja el pots cercar que no el trobaràs pas. El barret? El trobareu allà mateix on l’heu deixat. Vol vendre’s la casa, però no troba comprador. No troba ningú que li deixi diners. Trobar partidaris. Semblava mort: no li trobàvem el pols.


    1 2 v. tr. [LC] Veure presentar-se per atzar (una cosa que no cercàvem). Fent un sot hem trobat una moneda romana. M’he trobat un anell a la butxaca: no sé qui me l’hi deu haver ficat. Ha trobat un adversari digne d’ell. Trobar la mort en una batalla.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Trobar la solució d’un problema. Trobar el mitjà de fer una cosa. Trobar l’explicació d’un fenomen. Trobar una expressió adequada.


    1 4 tr. pron. [LC] M’he trobat una sorpresa a la nevera.


    1 5 [LC] ja ho trobarem! Expressió per a indicar que s’està d’acord a ajornar un cobrament.


    2 1 intr. pron. [LC] Coincidir per atzar amb algú en un lloc. Avui m’he trobat amb en Pere a la Rambla.


    2 2 intr. pron. [LC] Dues o més persones, reunir-se amb una finalitat determinada. Si hi vas ja ens hi trobarem. Ens trobem cada dijous per jugar a cartes. Convé que ens trobem al meu despatx per a discutir el nou contracte.


    2 3 tr. [LC] anar a trobar algú [o venir a trobar algú] Anar o venir al lloc on és per parlar-hi, veure’l, etc.


    3 1 tr. [LC] Veure presentar-se (quelcom) sota una determinada manera d’ésser, aspecte, etc. He trobat el safareig buit: qui ha gastat l’aigua? Trobar bona una idea. Trobar el temps llarg. Trobo que no tens raó. No trobo bé que no vingueu. Trobo que fas bona cara. El metge l’ha trobat millor.


    3 2 intr. pron. [LC] Avui em trobo millor. Sempre es queixa que no es troba bé. Com te trobes? Trobar-se cansat. Llavors em trobava sense diners. L’àtom de carboni es troba envoltat per quatre àtoms d’hidrogen. El solut es troba en equilibri amb la substància no dissolta.


    4 1 intr. pron. [LC] Ésser en un moment donat en un lloc, estar present. Jo, llavors, em trobava a París. Quan va passar això, jo m’hi trobava.


    4 2 intr. pron. [LC] Alguna cosa, ésser en un lloc. Els documents més valuosos es troben a l’arxiu.


    5 intr. [FLL] ANT. VERSEJAR.

  


  
    trobar2


    m. [FLL] Art de fer composicions artístiques cultes amb lletra i música, propi dels trobadors.

  


  
    trobat


    m. [ZOO] Ocell de la família dels motacíl·lids, d’uns 16 centímetres de llargada, que viu en indrets càlids, assolellats i secs (Anthus campestris).

  


  
    trobiguera


    f. [LC] LLIGACAMA.

  


  
    troc


    m. [LC] Barata11.

  


  
    troca


    1 f. [LC] [IT] MADEIXA.


    2 1 f. [IT] En el sistema català de numeració del cotó, conjunt format per deu madeixes de cinc-centes canes cadascuna.


    2 2 f. [IT] Nombre de fils contingut en cada faixa de l’ordit.

  


  
    trocaic -a


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al troqueu.


    2 adj. [FLL] Compost de troqueus. Vers trocaic.

  


  
    trocànter


    1 1 m. [ZOA] [MD] Tuberositat en la part superior del fèmur que serveix per a la inserció de músculs.


    1 2 [MD] trocànter major Eminència quadrilàtera a l’extremitat superior del fèmur, situada per fora del coll, que dona inserció a diversos músculs.


    1 3 [MD] trocànter menor Gros tubercle ossi situat a la part posterior i inferior del coll del fèmur, que presta inserció al múscul psoes ilíac.


    2 m. [ZOA] Artell de les potes dels insectes.

  


  
    trocantí


    m. [MD] TROCÀNTER MENOR.

  


  
    trocar


    m. [MD] Instrument utilitzat per a la pràctica de puncions per a evacuar el líquid format en una cavitat o una part del cos.

  


  
    trocisc


    m. [MD] TROQUISC.

  


  
    tròclea


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan o estructura anatòmica de forma semblant a una politja.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] Anell fibrós situat a la part de l’òrbita per on passa el tendó del múscul oblic superior de l’ull o múscul troclear.


    3 f. [MD] Eminència articular, a la part interna de l’extremitat inferior de l’húmer, que forma una espècie de politja sobre la qual gira el cúbit.

  


  
    troclear


    1 adj. [LC] De forma comparable a la d’una politja.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a una tròclea.


    2 2 adj. [MD] Que té la forma d’una tròclea.


    3 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al múscul troclear. Nervi troclear.

  


  
    trocoide


    f. [MT] Corba descrita per un punt d’un disc quan aquest roda sense lliscament sobre una línia recta.

  


  
    trof-


    [LC] V. TROFO-.

  


  
    -trof -trofa


    [LC] Forma sufixada del mot gr. trophé, ‘alimentació’, ‘nutrició’. Ex.: litòtrof, ectòtrofa.

  


  
    trofeu


    1 1 m. [LC] [SP] Objecte que hom rep com a record d’una victòria, especialment esportiva.


    1 2 m. [SP] Competició esportiva. S’ha celebrat el Trofeu Joan Gamper.


    2 1 m. [AQ] Ornament format per armes, escuts, llances, banderes, disposats en un bell ordre damunt les parets dels salons nobiliaris com a motiu de decoració arquitectònica.


    2 2 m. [LC] [DE] Armes, banderes, etc., preses a l’enemic.


    2 3 [LC] [SP] trofeu de caça Record de caça, com ara un cap de cérvol, d’isard, etc.


    3 m. [HIH] En l’antiguitat, despulles d’un enemic vençut que es penjaven al tronc d’un arbre com a record de la victòria atesa.

  


  
    -tròfia


    [LC] Forma sufixada del gr. -trophía, derivat del mot trophé, ‘alimentació’, ‘nutrició’. Ex.: necrotrofia.

  


  
    tròfic -a


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la nutrició.

  


  
    trofo- [o trof-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. trophé, ‘alimentació’, ‘nutrició’. Ex.: trofologia, trofoneurosi, trofectoderma.

  


  
    trofofil·le


    m. [BO] Fulla fotosintètica dels pteridòfits, que no porta esporangis, per oposició a l’esporofil·le.

  


  
    troglobi -òbia


    adj. [EG] Que habita les cavitats subterrànies i n’és propi. Organisme troglobi.

  


  
    troglodita


    1 adj. i m. i f. [LC] [AN] Que viu en coves.


    2 m. i f. [LC] Persona rude, endarrerida mentalment i culturalment.

  


  
    troglodític -a


    adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als troglodites.

  


  
    troglodítids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels passeriformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és el caragolet.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    troglòfil -a


    adj. [EG] Que viu en cavitats subterrànies, tot i que pot viure a la superfície del sòl. Organisme troglòfil.

  


  
    trogloxè -ena


    adj. [EG] Que sols accidentalment es troba en cavitats subterrànies. Organisme trogloxè.

  


  
    trogoniformes


    1 m. pl. [ZOO] Ordre d’ocells que només inclou una família, de formes arrodonides, bec curt, plomatge brillant i hàbits forestals, propis de l’Amèrica tropical, l’Àfrica subsahariana i el sud d’Àsia, el més conegut dels quals és el quetzal centreamericà.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquest ordre.

  


  
    troià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antiga Troia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antiga Troia o als seus habitants.

  


  
    troica


    f. [TRG] [LC] Vehicle rus tirat per tres cavalls de front.

  


  
    troina


    f. [LC] [AGP] Suro prim rodó, foradat pel mig.

  


  
    tròlei


    1 m. [LC] [TRG] Perxa flexible fixada al dalt d’un tramvia elèctric que toca pel seu extrem superior, on porta una politja o corró, el cable conductor suspès al llarg de la via i serveix per a transmetre el corrent elèctric al motor del tramvia.


    2 m. [TRG] [LC] TROLEIBÚS. Havia agafat sovint el tròlei de Reus a Tarragona.

  


  
    troleibús


    m. [TRG] Autobús de tracció elèctrica que pren el corrent d’un doble cable aeri.

  


  
    tromb-


    [LC] [MD] V. TROMBO-.

  


  
    tromba


    f. [ME] Mànega 3.

  


  
    trombe


    1 m. [MD] Massa sanguínia coagulada dins un vas, en el qual determina una trombosi.


    2 m. [MD] Coàgul sanguini al voltant d’una vena seccionada.

  


  
    trombina


    f. [QU] [BI] Enzim proteolític present en el plasma sanguini en forma d’un precursor que té un paper important en el procés de coagulació de la sang, ja que converteix la proteïna del plasma, el fibrinogen, que és soluble, en fibrina, que és insoluble.

  


  
    trombó


    1 m. [LC] [MU] Instrument musical de vent, de metall, amb broquet, que té el tub cilíndric encorbat dues vegades i és accionat per una colissa o per pistons.


    2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el trombó.

  


  
    trombo- [o tromb-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot trombe. Ex.: tromboarteritis, trombastènia, trombectomia.

  


  
    trombòcit


    m. [BI] [MD] Plaqueta 1.

  


  
    trombocitopènia


    f. [MD] TROMBOPÈNIA.

  


  
    tromboflebitis


    f. [MD] FLEBITIS.

  


  
    trombogen -ògena


    adj. [MD] Que produeix trombes o coàguls.

  


  
    trombopènia


    f. [MD] Disminució del nombre de plaquetes de la sang.

  


  
    trombopoesi


    f. [BI] Formació de plaquetes sanguínies i d’elements necessaris per a la producció de trombes.

  


  
    trombosi


    f. [LC] [MD] Formació de coàguls en els vasos sanguinis.

  


  
    trompa


    1 1 f. [LC] [MU] Instrument musical de vent, de metall, amb broquet, format per un llarg tub enroscat que s’eixampla gradualment des de l’embocadura al pavelló.


    1 2 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca la trompa.


    1 3 f. [MU] Tub del sac de gemecs que no està proveït de forats i produeix un so greu continu. Un sac de gemecs amb dues trompes.


    2 1 f. [LC] [ZOA] Prolongament muscular tubular del nas i del llavi superior de l’elefant, llarg i flexible, que li serveix com a òrgan prènsil.


    2 2 f. [ZOA] Nas llarg i flexible que posseeixen altres animals, com el tapir.


    2 3 f. [LC] POP. Nas llarg.


    2 4 f. [ZOA] Aparell xuclador que tenen molts insectes.


    3 1 f. [ZOA] [MD] Òrgan o estructura anatòmica de forma semblant a una trompa.


    3 2 [ZOA] [MD] trompa d’Eustaqui Canal de comunicació entre la faringe i la cavitat timpànica.


    3 3 [ZOA] [MD] trompa de Fal·lopi [o trompa uterina] Conducte membranós que va des de l’angle superior de l’úter fins a l’ovari del costat corresponent.


    4 f. [AQ] En la farga catalana, llarg tub vertical de fusta dins el qual es fa caure un doll d’aigua que impel·leix cap a la farga l’aire que, per la caiguda de l’aigua dins el tub, és absorbit per uns forats que hi ha a la part superior d’aquest.


    5 1 f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.


    5 2 adj. i m. i f. [LC] POP. Embriac 1 1.


    6 m. i f. [LC] Persona inepta, insubstancial.


    7 f. [AR] [AQ] Volta volada feta en un racó, semblant a una petxina, amb el vèrtex a la part més baixa, que serveix per a passar, de dalt a baix, d’una planta circular o octogonal a una de quadrada, i és utilitzada per a aguantar cimboris i cúpules.


    8 f. [IQ] [QU] Aparell emprat per a aspirar un fluid i, sovint, per a fer el buit, mitjançant la depressió produïda per aigua o mercuri que circula a alta velocitat.


    9 f. [JE] Baldufa11 1.

  


  
    trompada


    1 f. [LC] Cop de trompa.


    2 f. [LC] Cop fort, violent. D’una trompada el feu caure del tamboret. S’han pegat una trompada amb el cotxe.

  


  
    trompar


    v. tr. [LC] Enganyar 1, 2 i 3. Ens ha ben trompat, aquella mala pècora.

  


  
    trompassada


    f. [LC] Ensopegada 1.

  


  
    trompassar


    v. intr. [LC] Ensopegar 1 1.

  


  
    trompejar


    v. tr. [LC] Donar trompades (a algú).

  


  
    trompellot


    m. [BOB] SURENY FOSC.

  


  
    tromper


    adj. [BOS] card tromper V. CARD.

  


  
    trompera


    1 f. [LC] [BOS] Mata de la família de les efedràcies, sarmentosa, dioica i grisenca, de tiges articulades, fulles quasi imperceptibles, flors molt rudimentàries, les masculines en curtes inflorescències, i llavors tancades dins un embolcall vermell amb aspecte de baia, que creix en ambients àrids del litoral i de terra endins (Ephedra distachya).


    2 [BOI] trompera d’aigua CUA DE CAVALL.

  


  
    trompet


    m. [LC] [PR] Trompeta 2 1 i 2 2.

  


  
    trompeta


    1 f. [LC] [MU] Instrument musical de vent, de metall, amb broquet, que consisteix en un llarg tub cilíndric metàl·lic, comunament corbat dues vegades, amb embocadura en forma de copa, proveït de claus o pistons i terminat en pavelló.


    2 1 m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona, especialment soldat, que toca la trompeta.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que tot ho esbomba o divulga.


    2 3 m. [HIH] [PR] ANT. Nunci 1.


    3 1 f. [LC] [BOB] Bolet comestible de l’ordre de les cantarel·lals, de color bru negrós, en forma de corn o d’embut profund, de marge estès, carn tenaç i aromàtica, que es fa als boscos de planifolis (Craterellus cornucopioides).


    3 2 [BOB] trompeta de la mort Trompeta 3 1.


    3 3 [BOB] trompeta grisa Bolet de l’ordre de les cantarel·lals, molt similar a la trompeta però més petit i amb el barret ben diferenciat de la cama i molt rebregat, que es fa a les fagedes (Cantharellus cinereus).


    4 f. pl. [LC] [BOS] [AGA] Arbust o arbret de la família de les solanàcies, de fulles ovades o oblongues, densament pubescent, i de flors grosses en forma de trompeta, pèndules, blanques amb nervis verdosos i flairoses, originari d’Amèrica del Sud i cultivat com a ornamental (Brugmansia arborea o Datura arborea).

  


  
    trompetada


    f. [LC] So fort tret d’una trompeta o un instrument anàleg.

  


  
    trompeteig


    m. [LC] Acció de trompetejar.

  


  
    trompetejar


    1 1 v. intr. [LC] Fer sonar la trompeta.


    1 2 tr. [LC] Fer saber a tothom, publicar (alguna cosa) ben alt perquè tothom se n’assabenti.


    2 intr. [LC] L’àliga, cridar.

  


  
    trompeter1


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels macroramfòsids, de cos comprimit, de color taronja o groguenc viu, amb la boca molt petita situada a l’extrem d’un musell molt llarg en forma de tub, i amb una llarga espina en la primera aleta dorsal (Macrorhamphosus scolopax).

  


  
    trompeter2 trompetera


    1 m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que fa trompetes.


    2 m. i f. [LC] [PR] [MU] TROMPETISTA.

  


  
    trompeteria


    1 f. [LC] [MU] Conjunt de trompetes.


    2 f. [MU] Conjunt de registres de l’orgue que imiten el so de la trompeta.

  


  
    trompetista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca la trompeta.

  


  
    trompitxol


    m. [LC] [JE] Baldufa petita que es fa rodar amb els dits.

  


  
    tron


    1 1 m. [IMF] [HIH] [AR] Seient, sovint amb grades i dosser, en què seuen els sobirans i altres persones d’alta dignitat en les reunions solemnes. Tron reial. Tron pontifici.


    1 2 m. [LC] Dignitat, potència, del rei o sobirà. Pujar al tron d’Espanya. Els enemics del tron.


    2 m. [AR] Peanya o retaule on hi ha entronitzada una imatge de la Mare de Déu.


    3 m. [RE] [usat generalment en pl.] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al tercer cor de la primera jerarquia.

  


  
    trona1


    1 1 f. [LC] [RE] [AR] Petita plataforma elevada proveïda d’ampit i tornaveu, col·locada a una altura convenient en una església o un refetor i destinada a la lectura de textos sagrats o piadosos i a la predicació.


    1 2 f. [LC] [IMF] [ED] Cadira amb braços, de seient molt alt, suportat per petges llargs, a propòsit per a asseure una criatura a taula.


    2 f. [LC] [ED] BARRET DE COPA.

  


  
    trona2


    f. [LC] [GLM] [QU] Mineral, carbonat àcid de sodi hidratat, de fórmula Na3(CO3)(HCO3)·2H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic, es forma en medis evaporítics i és font de sosa.

  


  
    tronada


    f. [LC] [ME] Tempesta de trons.

  


  
    tronadissa


    f. [LC] [ME] TRONADA.

  


  
    tronador -a


    1 adj. [LC] Que trona. Un coet tronador.


    2 1 m. [AN] COET TRONADOR.


    2 2 m. [AN] Caramel de forma semblant a la d’un coet tronador.

  


  
    tronar


    1 v. intr. [LC] [ME] Fer un tro o trons. Ha tronat tota la nit.


    2 [LC] fer tronar i ploure Fer-ho anar tot, fer anar tothom, en renou, fer-ne de totes.

  


  
    tronat -ada


    1 adj. [LC] Fet malbé per l’ús. Duia un abric tronat i passat de moda.


    2 1 adj. [LC] Que s’ha empobrit, arruïnat, extremament. Maldaven per refer les tronades finques que encara posseïen.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una aristocràcia tronada i carca. Obres de teatre tronades i avorrides.

  


  
    tronc


    1 1 m. [LC] [BO] [AGF] Tija principal, gruixuda i lignificada, d’un arbre o d’un arbust. El tronc d’una alzina, d’un pi.


    1 2 m. [LC] Porció de la dita part de l’arbre tallada per a servir de combustible, d’element de construcció, etc.


    1 3 m. [LC] Branca prima d’una planta.


    2 1 m. [HIG] En l’arbre genealògic tradicional, línia principal d’una família, d’on surten les altres.


    2 2 m. [LC] [ZOA] Conducte principal del qual parteixen altres de menors. El tronc d’una artèria.


    2 3 [FL] tronc lingüístic Conjunt de famílies de llengües que tenen com a ascendent una remota i suposada llengua comuna.


    3 1 m. [LC] [ZOA] Cos d’un home, d’un animal, prescindint del cap i les extremitats.


    3 2 m. [AQ] Part principal d’una columna o pedestal, compresa entre el capitell i la base.


    3 3 m. [AQ] [MT] Part d’un con o d’una piràmide compresa entre la base i una secció transversal, frust. Un tronc de piràmide de bases paral·leles.


    4 m. [LC] [TRG] [AGR] Parell de cavalls o de muls que tiren un carruatge enganxats al fusell, l’un al costat de l’altre.

  


  
    tronca


    1 f. [LC] Tronc molt gruixut d’un arbre.


    2 f. [LC] CANYOCA.

  


  
    troncal


    1 adj. [DR] Dotat del privilegi de troncalitat, s’aplica a un bé hereditari.


    2 adj. [PE] Que forma el nucli d’una disciplina o d’una especialitat. Matèries troncals.


    3 adj. [HIG] Relatiu o pertanyent al tronc d’un arbre genealògic.

  


  
    troncalitat


    f. [DR] Privilegi gràcies al qual els béns d’una persona, de natura familiar coneguda, reverteixen al tronc d’on procedeixen, en casos de successió sense deixar descendents i sense haver fet testament.

  


  
    troncar


    1 v. tr. [LC] Tallar el tronc (d’un arbre).


    2 v. tr. [LC] TRUNCAR.

  


  
    troncocònic -a


    adj. [LC] Que té la forma de tronc de con.

  


  
    troncut -uda


    adj. [LC] Que ha estat insuficientment aixafada en la batuda, s’aplica a la palla. Aquesta palla és massa troncuda i el bestiar no la vol.

  


  
    tronera


    1 f. [LC] [TRA] [AQ] [DE] Obertura practicada en la paret d’una fortificació, en el costat d’una nau de guerra, per on poden disparar-se els canons a cobert del foc enemic.


    2 f. [LC] [JE] Forat que hi ha en certes taules de billar on poden anar a ficar-se les boles.


    3 m. i f. [LC] POP. Persona que surt de gresca i va a dormir molt tard. Fer el tronera.

  


  
    trontoll


    1 m. [LC] Moviment d’una cosa que trontolla.


    2 m. [LC] Situació de poca seguretat d’una empresa, d’una propietat, d’un negoci.

  


  
    trontollar


    1 1 v. intr. [LC] Especialment una cosa que està poc segura sobre el seu suport o balderament fixada, moure’s amb un ràpid moviment de vaivé. No corregueu pel menjador, que tot trontolla. Cada vegada que passa un tren trontollen els vidres de les finestres. Trontollar un queixal.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Esdeveniments que feren trontollar el Govern.


    2 1 tr. [LC] Fer trontollar.


    2 2 tr. [LC] Sacsejar, sotragar.

  


  
    trontollejar


    v. intr. [LC] Trontollar 1.

  


  
    trontollós -osa


    adj. [LC] Que trontolla.

  


  
    tronxo


    m. [LC] [AGA] CALUIX.

  


  
    tronxon


    m. [HO] Formatge fet de llet de cabra i d’ovella de format típic de volcà i de gust suau, originari de Tronchón.

  


  
    trop


    m. [FLL] [LC] [FL] Figura retòrica que consisteix a modificar el sentit propi d’un mot per emprar-lo en un sentit figurat, com en la metàfora o en la metonímia.

  


  
    -trop1


    1 [LC] Forma sufixada del mot gr. trópos, ‘gir’. Ex.: zoòtrop.


    2 [LC] Forma sufixada del mot gr. trópos, ‘caràcter’, ‘propietat inherent’. Ex.: al·lòtrop, azeòtrop.

  


  
    -trop2 -tropa


    1 [LC] Forma sufixada del gr. -tropos, derivat del mot trépein, ‘girar’. Ex.: anàtrop, ortòtropa.


    2 [LC] Forma sufixada del gr. -tropos, derivat del mot trópos, ‘caràcter’, ‘propietat inherent’. Ex.: isòtrop.

  


  
    tropa


    1 1 f. [LC] [DE] Conjunt organitzat de soldats. Ha arribat tropa. Allotjar tropa. L’arribada de les tropes victorioses.


    1 2 f. [DE] Conjunt de militars que no tenen comandament, o que tenen els graus de caporal i caporal primer, i que formen la base dels exèrcits.


    1 3 [LC] [DE] tropes de desembarcament Tropes que són transportades a un punt on han d’ésser desembarcades per a una operació militar.


    2 f. [LC] Conjunt de persones aplegades. Els venedors del mercat constituïen una tropa sol·lícita i cridanera.


    3 f. [LC] fer tropa Fer patxoca, fer-se admirar pel seu aspecte o tarannà ufanós, exuberant, reeixit.

  


  
    tropà


    m. [QU] Amina terciària bicíclica, constituïda per un anell de set àtoms de carboni amb un pont d’àtom de nitrogen formant un anell heterocíclic de sis baules, que és l’esquelet molecular de la cocaïna i d’altres alcaloides.

  


  
    tropell


    1 m. [LC] Moviment accelerat de diferents persones, animals o coses que es mouen desordenadament. Quin tropell de gent!


    2 m. [LC] [MD] Greu pertorbació de l’estat normal d’una persona o una cosa. L’àvia va tenir un tropell. Pobra família, quin tropell han passat! Els tropells que ha sofert Catalunya.

  


  
    tropeolàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies herbàcies, enfiladisses o reptants, de fulles peltades, flors irregulars i vistoses, amb el calze esperonat, cinc pètals i vuit estams, i fruit en esquizocarp, pròpia de l’Amèrica del Sud, a la qual pertany la caputxina.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    -tropia


    [LC] Forma sufixada del gr. -tropía, derivat del mot trépein, ‘girar’. Ex.: pliotropia.

  


  
    tròpic -a


    1 1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent al trop.


    1 2 adj. [FLL] Figurat 2.


    2 1 m. [LC] [FIA] [GG] Paral·lel de latitud terrestre a una distància al nord o al sud de l’equador de 23° 27′ aproximadament, on el Sol assoleix la seva posició més al nord o més al sud en el cel i arriba al zenit.


    2 2 [FIA] [GG] tròpic de Càncer Tròpic de l’hemisferi boreal, on el Sol arriba al zenit el dia del solstici d’estiu.


    2 3 [FIA] [GG] tròpic de Capricorn Tròpic de l’hemisferi austral, on el Sol arriba al zenit el dia del solstici d’hivern.

  


  
    tropical


    1 adj. [LC] [GG] Relatiu o pertanyent als tròpics.


    2 adj. [LC] [GG] Situat entre els dos tròpics. Regions tropicals.


    3 adj. [GG] Càlid 1. Temperatura tropical.

  


  
    tropisme


    1 m. [BI] Tendència innata d’un organisme a reaccionar d’una manera definida als estímuls externs.


    2 m. [BO] [BI] Moviment d’orientació d’una planta o d’un òrgan vegetal, sota la influència d’un factor estimulant.

  


  
    tropo-


    1 [LC] Forma prefixada del mot gr. trópos, ‘gir’. Ex.: tropologia.


    2 [LC] Forma prefixada del mot gr. trópos, ‘caràcter’, ‘propietat inherent’. Ex.: tropòfit.

  


  
    tropòfil -a


    adj. [EG] Adaptat als canvis d’estació, a un clima d’humitat molt variable.

  


  
    tropòfit


    m. [BO] [EG] Planta tropòfila.

  


  
    tropologia


    1 f. [LC] Manera de parlar tropològica o figurada.


    2 f. [RE] Interpretació moral d’un esdeveniment o un personatge de la Bíblia.

  


  
    tropològic -a


    adj. [LC] Expressat per trops.

  


  
    tropològicament


    adv. [LC] D’una manera tropològica.

  


  
    tropopausa


    f. [ME] Zona de la troposfera que la separa de l’estratosfera, i on la temperatura deixa de disminuir amb l’altitud i torna a augmentar.

  


  
    troposfera


    f. [ME] Capa de l’atmosfera terrestre situada entre la superfície de la Terra i la tropopausa, que s’estén fins a uns 10 o 17 quilòmetres d’altitud segons la latitud, i on la temperatura decreix gradualment amb l’altitud.

  


  
    troqueu


    m. [FLL] Peu compost de dues síl·labes la primera llarga i la segona breu, o bé, la primera accentuada i la segona inaccentuada.

  


  
    troquí


    m. [MD] [ZOA] Petita tuberositat de l’extrem superior de l’húmer.

  


  
    troquilló


    1 m. [IT] Troca petita.


    2 m. [IT] En el sistema català de numeració de fils, longitud obtinguda amb 80 voltes d’aspi.

  


  
    troquisc


    m. [MD] Forma galènica constituïda per petits cons irregulars obtinguts per dessecació d’una pasta aquosa que conté el medicament.

  


  
    tròquiter


    m. [MD] [ZOA] Tuberositat grossa de l’extrem superior de l’húmer.

  


  
    tros


    [pl. trossos]


    1 1 m. [LC] Part d’una cosa separada, per qualsevol mitjà, de la resta. Partir un pa en tres trossos. Fer una grua d’un tros de paper. Un tros de carn, de peix. Donar a un mendicant un tros de pa. Van tocar un tros de la Cinquena simfonia de Beethoven. Un recull de trossos escollits dels millors prosistes catalans.


    1 2 [LC] a trossos loc. adv. En fragments. Les portes cauen a trossos.


    1 3 [LC] fer trossos una cosa [o fer trossos d’una cosa] Tallar-la o rompre-la. Li va caure el càntir de les mans i es va fer trossos. Voleu que intervingui en tot, i, fills meus, no em puc pas fer trossos.


    1 4 [LC] un tros de pa a) Persona tota bondat. Qui? Ell? És incapaç de fer mal a ningú: és un tros de pa.


    1 4 [LC] un tros de pa b) Preu insignificant pel qual hom dona una cosa. Tant que en demanaven i ara t’ho donarien per un tros de pa.


    1 5 [LC] un tros d’ase Persona molt ase.


    1 6 [LC] un tros d’home (o de dona, etc.) Home, dona, etc., corpulents.


    1 7 [LC] un tros de carn batejada Persona mancada de caràcter o d’enteniment.


    1 8 [LC] tros de quòniam Persona talossa, d’enteniment obtús.


    2 1 m. [LC] Porció d’una cosa que es considera a part de la resta. Hi ha un tros de terra sense cultivar. Van passar per un tros de camí molt dolent.


    2 2 m. [LC] [AGA] Peça de terra que posseeix algú. Me’n vaig al tros.


    3 1 m. [IT] Llargària variable de roba, segons els articles, que hom talla i treu del teler cada vegada.


    3 2 [IT] treure tros Tallar i treure del teler una peça de roba acabada de teixir.


    4 1 m. [LC] Porció d’espai o de la distància entre dos punts. D’ací a casa hi ha un tros, un bon tros. Encara hi tenim un tros. Per a ésser tan alt com jo te’n falta un bon tros.


    4 2 m. [LC] Porció de temps. Hi arribarem que serà clar: encara hi ha un bon tros de sol.


    4 3 [LC] de bon tros loc. adv. Amb una gran diferència. És de bon tros molt més difícil, aquest exercici.

  


  
    trossa1


    1 f. [LC] FARCELL.


    2 f. [LC] Massa formada caragolant la cabellera de manera que resti recollida.


    3 f. [LC] [AGF] Feix de llenya, d’herba.

  


  
    trossa2


    1 f. [TRA] Corda d’una embarcació de vela llatina destinada a aguantar l’arbre des de sobrevent i a mantenir-hi fermada l’antena.


    2 f. [TRA] Estrep de dos braços horitzontals, que aferra una verga al pal corresponent.

  


  
    trossada


    1 f. [LC] Tros, porció, d’una cosa.


    2 f. [AGF] Torada amb escorça, d’un diàmetre de més de 10 centímetres.

  


  
    trossador


    m. [LC] Cordó amb què es trossa la cotilla, una peça de vestir.

  


  
    trossar1


    1 1 v. tr. [LC] Ajustar al cos (una peça de vestir) amb cordons o vetes. Trossar-se la cotilla, el gipó. Primer va trossar el davantal a la Marina i a la Clara i després el va trossar a en Miquel.


    1 2 v. tr. [LC] Arromangar 1. Trossar-se les mànigues de la camisa.


    1 3 [LC] trossar-se les faldilles Arregussar-se-les i portar pels dos costats la roba cap al darrere, on se subjecten els dos plecs així formats.


    1 4 [LC] trossar-se el cabell Disposar-se’l de manera que la cabellera resti recollida.


    2 tr. [LC] Algú, fer un bolic (amb la roba i altres objectes que ha d’emportar-se de camí). No tenim res a trossar per al camí, sinó aquesta roba de la nena.

  


  
    trossar2


    v. tr. [TRA] Subjectar fortament amb la trossa.

  


  
    trossejament


    m. [LC] Acció de trossejar.

  


  
    trossejar


    1 v. tr. [LC] [HO] Fer completament trossos.


    2 tr. [IMF] Trencar, serrar de través, (taulons i posts).

  


  
    trossejat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que és fet de trossos tot conservant la seva forma ordinària, s’aplica a una càrrega. Una creu trossejada.

  


  
    trossell


    1 m. [LC] FARCELL.


    2 1 m. [AF] Motlle o matriu de tallar o de trepar.


    2 2 m. [NU] Encuny mòbil en l’encunyació a martell.

  


  
    trossellar


    v. tr. [AF] Tallar o trepar amb matriu.

  


  
    trot


    1 m. [LC] [SP] [AGR] Manera ràpida de caminar el cavall i altres quadrúpedes avançant i posant a terra alternativament el parell de potes anterior dreta i posterior esquerra i el parell de potes anterior esquerra i posterior dreta. Agafar un cavall un bon trot. Tocar el trot. Anar, posar, el cavall al trot.


    2 m. [LC] Manera de caminar o feinejar amb afany i llestesa.

  


  
    trotada


    1 f. [LC] [AGR] Acció de trotar una estona més o menys llarga. Fer una trotada.


    2 f. [LC] Moviment de qui camina de pressa, es mou molt o treballa ràpidament. L’he volgut acompanyar, i m’ha fet fer una trotada!

  


  
    trotador -a


    adj. i m. i f. [LC] [AGR] Que trota. Un bon trotador.

  


  
    trotaire


    m. i f. [LC] Persona que trota, especialment en el sentit de caminar de pressa.

  


  
    trotar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Un cavall o altre quadrúpede, anar al trot.


    2 v. intr. [LC] [AGR] Cavalcar en un cavall o altra muntura, que va al trot.


    3 v. intr. [LC] Caminar molt de pressa, moure’s insistentment d’un lloc a l’altre, treballar afanyosament. Com camina!; l’he volgut seguir, i m’ha fet trotar!

  


  
    troter


    m. [HIH] Correu de peu.

  


  
    trotllo


    m. [ZOP] Peix de la família dels centrolòfids, de cos oblong, robust i comprimit, que pot atènyer 120 centímetres de llargada, de color bru negrenc o blau pissarrenc, un poc més clar al ventre, amb una sola aleta dorsal (Centrolophus niger).

  


  
    trotó


    m. [AGR] Cavall trotador.

  


  
    trotskisme


    m. [PO] [HIH] Doctrina política que, dins el moviment comunista internacional, es declara seguidora de les tesis de L. Trotski.

  


  
    trotskista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Trotski o al trotskisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de Trotski o del trotskisme.

  


  
    truà


    1 m. [LC] Home de males arts.


    2 m. [LC] Antigament, home pagat per a fer riure amb les seves gràcies, les seves bufonades, etc.

  


  
    truaneria


    f. [LC] Acció pròpia d’un truà.

  


  
    truc


    1 m. [LC] [JE] Cop, especialment el que una bola dona a una altra amb què ve a topar, en certs jocs, com el billar o el joc de trucs, o bé el que es dona a una porta amb l’argolla o picaporta, amb els nusos dels dits, etc.


    2 1 m. [LC] [JE] Bola de fusta, de vori, per a jugar al billar, a bitlles, etc.


    2 2 m. [AGP] Bola de fusta que protegeix l’armadura dels ploms d’una xarxa.


    2 3 m. [LC] Gros palet de riera.


    3 m. [LC] [JE] Joc de cartes que es juga ordinàriament entre dues parelles, en què cada jugador rep tres cartes i cada bàndol fa punts guanyant dues bases.


    4 1 m. [LC] Mitjà emprat per a fer semblar quelcom altre que no és realment.


    4 2 m. [LC] Mitjà enginyós d’aconseguir un efecte.

  


  
    truca1


    f. [LC] Barata11.

  


  
    truca2


    f. [JE] En el joc de bales, bala més grossa que les altres.

  


  
    trucada


    f. [LC] Acció de trucar; l’efecte. Una trucada telefònica.

  


  
    trucar


    1 1 v. intr. [LC] Donar trucs a una porta, a una finestra, etc., per demanar que obrin. Truquen: ves a veure qui hi ha.


    1 2 [LC] trucar a totes les portes Sol·licitar l’ajut de tots.


    2 1 intr. [LC] Telefonar 1. Truca-li abans que sigui massa tard.


    2 2 [LC] trucar per telèfon Telefonar 1.


    3 intr. [LC] [JE] Envidar, en el joc del truc, a qui farà dues bases.


    4 tr. [LC] [IT] Estrènyer amb la pua les passades (d’un teixit), afegir passades en el tramat (d’una roba). Un teixit trucat.


    5 1 tr. [LC] Fer semblar (quelcom) una cosa que realment no és.


    5 2 tr. [LC] Revestir (un objecte modern) d’una aparença d’antic.


    6 tr. [EI] Efectuar el trucatge (d’un motor).

  


  
    trucatge


    1 1 m. [LC] Acció, indústria, que consisteix a donar a objectes moderns l’aparença d’objectes antics.


    1 2 m. [LC] Emprament de trucs.


    2 m. [CO] Tècnica audiovisual que consisteix en la manipulació de les imatges impressionades realment per tal d’aconseguir resultats diferents.


    3 m. [EI] Conjunt d’operacions a les quals hom sotmet un motor per tal d’augmentar-ne la potència.

  


  
    tructicultura


    f. [AGP] [AGF] Cria de truites, especialment de la truita irisada i de la truita comuna, amb finalitats comercials o de repoblació.

  


  
    truculència


    f. [LC] Condició de truculent.

  


  
    truculent -a


    adj. [LC] Que causa horror pel fet que és cruel i inhumà. Hi ha escenes molt truculentes, en aquesta pel·lícula.

  


  
    trufa1


    f. [LC] BURLA.

  


  
    trufa2


    1 f. [LC] [BOB] TÒFONA.


    2 1 f. [HO] Dolç petit i rodó, elaborat a base de nata batuda i xocolata fosa i recobert de xocolata ratllada, que es menja ben fred.


    2 2 f. [HO] Barreja de nata batuda i xocolata fosa que s’empra en pastisseria per a farcir pastissos.

  


  
    trufador trufadora


    m. i f. [LC] Persona que fa trufes o burles.

  


  
    trufar


    v. tr. [LC] [HO] Amanir amb tòfones. Pollastre trufat.

  


  
    trufar-se


    v. intr. pron. [LC] BURLAR-SE. Que us trufeu de mi, potser?

  


  
    trufejar


    v. intr. [LC] Bromejar, fer burla.

  


  
    truger


    1 m. [LC] [AGR] Lloc on tanquen la truja amb els seus porcells.


    2 m. [LC] Gran quantitat de brutícia, especialment de suc.

  


  
    trugeta


    f. [ZOP] PETARC.

  


  
    truita1


    1 f. [LC] [ZOP] [AGR] Peix osteïcti d’aigua dolça de la família dels salmònids, de cos allargassat i fusiforme, amb la boca grossa, i amb dues aletes dorsals, la segona petita i adiposa, i les aletes ventrals en posició abdominal (Salmo trutta fario).


    2 f. [ZOP] Peix de diferents espècies de la família dels salmònids. Truita alpina. Truita de rierol. Truita irisada.

  


  
    truita2


    1 1 f. [LC] [HO] Ous batuts fregits a la paella, a què es poden barrejar altres menges. Una truita de sis ous. Una truita de patates, de mongetes, de cebes.


    1 2 [LC] truita a la francesa Truita feta només amb ou, sense farcir-la amb cap altre aliment, a la qual es dona generalment una forma plegada.


    2 f. [LC] fer-se una truita Aixafar-se completament.

  


  
    truitada


    f. [LC] [HO] TRUITA2.

  


  
    truiter -a


    1 adj. [AGF] Que té truites. Riu truiter.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AGP] [PR] Que pesca, cria o ven truites de riu.

  


  
    truja


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Femella del porc.


    2 f. [LC] [ZOP] PORC MARÍ.

  


  
    trujada


    f. [LC] [AGR] Ramat de truges.

  


  
    trull1


    1 1 m. [LC] [AGA] Local destinat a la fabricació de l’oli.


    1 2 m. [LC] [AGA] Safareig o pica cavat a la pedra, destinat a guardar-hi l’oli procedent de la premsa.


    1 3 m. [LC] [AGA] CASSAL.


    1 4 m. [LC] [AGA] CUP.


    2 1 m. [LC] [AGA] Corró troncocònic que volta el molí d’oli i esclafa les olives.


    2 2 m. [AGR] Corró de pedra troncocònic que hom fa rodar per esclafar terra, grava, etc.

  


  
    trull2


    m. [LC] Tràfec 2.

  


  
    trullada


    f. [LC] [AGA] Conjunt d’olives que es molen d’una vegada.

  


  
    trullaire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té al seu càrrec un trull.

  


  
    trullar


    v. tr. [LC] [AGA] Moldre (les olives).

  


  
    trullola


    f. [LC] [AGA] Pica, recipient, en què es rep l’oli que raja de la premsa.

  


  
    trullós -osa


    adj. [LC] TRAFEGUT.

  


  
    trumfa


    f. [LC] [AGA] [BOS] Patata 1.

  


  
    trumfada1


    f. [LC] [JE] ATOTADA.

  


  
    trumfada2


    f. [LC] PATATADA.

  


  
    trumfar


    v. tr. [LC] [JE] Vèncer amb un atot (una carta d’un altre coll).

  


  
    trumfau


    m. [LC] [ZOP] AGULLA TONYINERA.

  


  
    trumfera


    f. [LC] [BOS] [AGA] PATATERA.

  


  
    trumferar


    m. [LC] [AGA] PATATAR.

  


  
    trumfo


    m. [LC] [JE] ATOT.

  


  
    truncació


    f. [FL] Truncament 2.

  


  
    truncadament


    adv. [LC] Trencant les frases, les paraules.

  


  
    truncament


    1 m. [LC] Acció de truncar.


    2 m. [FL] Reducció asistemàtica d’un mot a un segment que funciona autònomament o bé en combinació amb altres segments o mots per a crear una nova unitat lèxica.

  


  
    truncar


    1 v. tr. [LC] [MT] Separar tallant una part, especialment l’extrem (d’alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Truncar la mort una existència.


    3 [LC] truncar una frase Deixar-la sense acabar.

  


  
    truncat -ada


    1 1 adj. [LC] [MT] Que acaba abans que la seva secció transversal esdevingui un punt, s’aplica a un cos afuat.


    1 2 adj. [LC] Mancat d’àpex. Closca truncada.


    2 adj. [HIG] En heràld., dividit en dues parts iguals mitjançant un traç horitzontal que va de la meitat de la vora del flanc destre a la meitat de la del sinistre.

  


  
    trunyella


    f. [LC] [IT] Trena prima d’espart, de cànem, etc.

  


  
    trupial


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels passeriformes, d’uns 24 centímetres de llargada, semblant a l’oriol (Icterus icterus).

  


  
    trust


    m. [ECT] [LC] Unió de fabricants o de comerciants formada per controlar o monopolitzar una indústria o comerç.

  


  
    tsade


    f. [RE] [FL] Divuitena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    tsar tsarina


    m. i f. [LC] [HIH] [PR] Títol de l’emperador o l’emperadriu de Rússia.

  


  
    tsarévitx tsarevna


    1 m. i f. [LC] [PR] [HIH] Primogènit d’un tsar.


    2 f. [HIH] [PR] Muller d’un tsarévitx.

  


  
    tsarisme


    m. [LC] Règim polític autocràtic dels tsars de Rússia.

  


  
    tsarista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al tsar o al tsarisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del tsar o del tsarisme.

  


  
    tse-tse


    adj. [ZOI] mosca tse-tse V. MOSCA.

  


  
    tsuga


    f. [BOS] [AGA] Arbre del gènere Tsuga, de la família de les pinàcies, conreat en parcs i jardins.

  


  
    tsunami


    m. [TRA] [ME] [GL] Onada lliure transoceànica de gran potència, produïda per una commoció sísmica, que en atènyer la costa adquireix dimensions gegantines de desenes de metres i té efectes catastròfics.

  


  
    tu


    1 pron. [LC] Pronom personal de segona persona de nombre singular, mot amb què l’autor d’un enunciat designa la persona a qui adreça aquest enunciat. Escolta, tu! L’he vist que parlava amb tu: què et deia? «Tu també, fill?» va dir Cèsar a Brutus.


    2 pron. [LC] Forma de tractament que expressa familiaritat amb l’interlocutor. En Joan i jo ens tractem de tu.


    3 [LC] de tu a tu loc. adv. Personalment, amb franquesa. Hem parlat de tu a tu.


    4 pron. [LC] Forma que expressa impersonalitat. Quan ets petit tot t’ho trobes fet, però quan ets gran t’ho has de fer tot tu.

  


  
    tuàreg


    1 m. i f. [HIH] [AN] [ISL] Individu d’un poble nòmada que habita en el desert del Sàhara i àrees limítrofes.


    2 adj. [LC] [HIH] [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent als tuàregs.

  


  
    tuatara


    f. [ZOR] Rèptil del gènere Sphenodon, del grup dels rincocèfals, amb el cap, l’esquena i la cua coberts d’espines, escames transversals a la part ventral i extremitats fortes.

  


  
    tuàutem


    m. [LC] Conjunt de coses en general.

  


  
    tub


    1 m. [LC] Cilindre buit més llarg que ample, de vidre, de metall, de plàstic, etc., que serveix per a conduir gasos o líquids o per a altres usos. Un tub recte, corbat. Un tub graduat. El tub d’un termòmetre. El tub d’un quinqué de petroli.


    2 1 m. [FIF] [MU] [ZOA] tub acústic Tub de metall o de fusta, de secció quadrada, cònic o bé cilíndric, disposat de manera que l’aire de l’interior pugui vibrar i, així, pugui produir sons.


    2 2 [LC] [QU] tub d’assaig Tub de vidre tancat per un extrem, de fons rodó, de dimensions molt diverses, molt emprat en el laboratori.


    2 3 [TRG] [LC] [FIF] tub d’escapament Tub per on són expel·lits els gasos de combustió d’un motor, el qual presenta sovint una cambra d’expansió que n’esmorteix el soroll.


    2 4 [QU] [FIF] tub de combustió Tub de vidre o de material ceràmic que suporta les navetes i altres tipus de gresols per a ésser introduïts en els forns de combustió.


    2 5 [ZOA] tub drenant Tub que pot recollir l’aigua de les capes drenants i portar-la cap a la xarxa d’evacuació.


    2 6 [EL] tub de buit electrònic Tub electrònic on s’ha fet el buit.


    2 7 [EL] [FIF] [EE] tub electrònic Dispositiu electrònic a l’interior del qual hi ha el buit o bé un gas, a través del qual té lloc la conducció elèctrica.


    2 8 [FIF] [MU] tub sonor TUB ACÚSTIC.


    3 m. [MU] Element cilíndric o prismàtic de l’orgue que produeix sons per vibració de la columna d’aire que conté. Tubs labials, de llengüeta, flautats, etc.


    4 1 m. [LC] [ZOA] [MD] [BO] Part, òrgan o estructura anatòmica en forma de canó o peça cilíndrica. El tub d’una corol·la gamopètala, d’un calze gamosèpal, d’un androceu monadelf. Tub laticífer, pol·línic.


    4 2 [ZOA] [MD] tub auditiu TROMPA D’EUSTAQUI.


    4 3 [ZOA] [MD] tub digestiu Conducte format per la boca, l’esòfag, l’estómac i els intestins, fins a l’anus.


    4 4 [BO] [BI] tub cribrós Vas liberià constituït per una sèrie de cèl·lules superposades i amb els septes transversals perforats.


    5 1 m. [EE] Làmpada de descàrrega, de forma més o menys tubular.


    5 2 [EE] [AQ] [FIF] tub fluorescent Làmpada de descàrrega en què la llum és produïda principalment per l’excitació, mitjançant la radiació ultraviolada de la descàrrega, d’una capa de substància fluorescent dipositada a l’interior.


    5 3 [EE] [FIF] tub luminescent Làmpada de descàrrega luminescent en forma de tub llarg, rectilini o corb.

  


  
    tuba


    1 1 f. [LC] [MU] Instrument musical aeròfon de metall, de tub cònic, amb broquet, que dona les notes més baixes.


    1 2 m. i f. [MU] [PR] Persona que toca la tuba.


    2 f. [MD] En med., trompa.

  


  
    tubari -ària


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la trompa anatòmica. Un embaràs tubari.

  


  
    túber


    m. [MD] En anat., nus, tuberositat o tubercle.

  


  
    tuberals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, actualment inclòs a l’ordre de les pezizals, amb els ascs continguts a l’interior d’una massa carnosa, lligada a les arrels de plantes superiors, com el roure, l’alzina o l’avellaner.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tubercle


    1 1 m. [LC] [BO] Tija subterrània curta i molt engruixida que acumula substàncies de reserva.


    1 2 [BO] tubercle radical Arrel curta i engruixida que acumula nutrients.


    2 1 m. [MD] [LC] En med., producte morbós, en la substància d’un òrgan, dur al principi, que es remolleix després i esdevé purulent.


    2 2 m. [ZOA] [LC] [MD] Petita prominència en un òrgan, en una peça dental, etc., especialment en un os.


    2 3 m. [MD] Lesió característica de la tuberculosi, constituïda per la reunió de diversos fol·licles tuberculosos.


    2 4 [ZOA] tubercle auditiu Formació nerviosa de la base del quart ventricle.

  


  
    tubèrcul


    m. [BO] [MD] [ZOA] TUBERCLE.

  


  
    tubercul-


    [LC] V. TUBERCULI-.

  


  
    tubercular


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a un tubercle.


    2 adj. [MD] Que sembla un nòdul o un tubercle.

  


  
    tuberculi- [o tubercul-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. tuberculum, ‘tubercle’. Ex.: tuberculiforme, tuberculosi.

  


  
    tuberculiforme


    adj. [LC] TUBERIFORME.

  


  
    tuberculina


    f. [MD] [LC] Extret de cultius de bacils tuberculosos emprat en el diagnòstic de la tuberculosi. Prova de la tuberculina.

  


  
    tuberculització


    1 f. [MD] [ZOA] [LC] En med., formació de tubercles.


    2 f. [MD] Infecció pel micobacteri tuberculós.


    3 f. [MD] Tractament de certes malalties amb tuberculina.

  


  
    tuberculitzar


    1 v. tr. [MD] Causar la tuberculització (d’un òrgan).


    2 v. tr. [MD] Efectuar una tuberculització (en un malalt).

  


  
    tuberculoide


    adj. [LC] Semblant a un tubercle.

  


  
    tuberculós -osa


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al tubercle.


    1 2 adj. [LC] De la naturalesa d’un tubercle.


    1 3 adj. [LC] Que té tubercles.


    2 1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la tuberculosi.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de tuberculosi.

  


  
    tuberculosi


    1 f. [LC] [MD] Malaltia infecciosa, contagiosa i inoculable, causada pel bacil de Koch, que produeix una lesió inflamatòria, productiva i exsudativa, amb tendència a la necrosi caseosa.


    2 [MD] tuberculosi miliar Tuberculosi general o disseminada.

  


  
    tuberculostàtic -a


    1 adj. [MD] Que atura la reproducció del micobacteri tuberculós.


    2 m. [MD] Medicament tuberculostàtic.

  


  
    tuberi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. tuber, ‘tòfona’. Ex.: tubericultura, tuberiforme.

  


  
    tubericultura


    f. [AGF] Conreu de tòfones mitjançant la plantació d’arbres micorrizats, amb finalitats comercials.

  


  
    tuberiforme


    adj. [BO] Que té forma de tubercle.

  


  
    tuberós -osa


    1 1 adj. [BO] Que té tubercles.


    1 2 adj. [BO] TUBERIFORME.


    2 adj. [MD] Recobert de tubercles o tuberositats.

  


  
    tuberositat


    1 f. [BO] Qualitat de tuberós.


    2 f. [BO] Engruiximent tuberiforme.


    3 f. [ZOA] [MD] Prominència grossa en un os que serveix per a la inserció de músculs, lligaments i tendons.

  


  
    tubet


    m. [LC] [IMF] Eina emprada per a reblar claus, especialment la que utilitzaven els mestres d’aixa.

  


  
    tubi-


    [LC] V. TUBO-.

  


  
    tubiflor -a


    adj. [BO] Que té la flor tubular.

  


  
    tubiforme


    adj. [LC] Que té forma de tub.

  


  
    tubo- [o tubi-]


    [LC] Forma prefixada del mot tub. Ex.: tubovaginal, tubiforme.

  


  
    tubocurarina


    f. [QU] clorur de tubocurarina V. CLORUR.

  


  
    tubotimpànic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent alhora a la trompa d’Eustaqui i a la caixa timpànica.

  


  
    tubovaginal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent alhora a la trompa de Fal·lopi i a la vagina.

  


  
    túbul


    m. [ZOA] [MD] Tub petit, de dimensions generalment microscòpiques. Túbuls seminífers dels testicles. Túbuls urinífers dels ronyons.

  


  
    tubuladura


    f. [EI] Obertura tubular.

  


  
    tubular


    1 adj. [LC] Que consisteix en un tub, que forma com un tub. Obertura tubular.


    2 adj. [LC] Format de tubs. Corol·la tubular.

  


  
    tubulat -ada


    adj. [LC] Proveït d’un tub o d’una tubuladura. Una retorta tubulada.

  


  
    tubulidentats


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris que té un únic representant, el porc formiguer, que habita les zones de sabana africana (Orycteropus afer).


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tubuliflor -a


    adj. [BO] Amb totes les flors del capítol, o si més no les del disc central, tubuloses. Compostes tubuliflores.

  


  
    tubulina


    f. [BI] Proteïna fibrosa present en el citoplasma de totes les cèl·lules eucariotes, implicada en el procés de divisió cel·lular i en la motilitat.

  


  
    tubulós -osa


    1 adj. [LC] Semblant a un tub.


    2 adj. [LC] Compost de parts tubulars.

  


  
    tuc


    m. [LC] [GG] Pic de muntanya.

  


  
    tuca


    f. [LC] [GG] TUC.

  


  
    tucà


    m. [LC] [ZOO] Ocell de l’ordre dels piciformes, d’uns 53 centímetres de llargada, amb el bec molt gros i tan llarg com el cos, propi de l’Amèrica del Sud (Ramphastos toco).

  


  
    tudar


    v. tr. [LC] Malmetre, deixar perdre.

  


  
    tudell


    m. [MU] Canonet de llautó encorbat que es fixa a la part superior del tub de certs instruments musicals de vent i en l’extrem lliure del qual s’ajusta la canya.

  


  
    tudó


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels colúmbids, de més de 30 centímetres de llarg, de plomatge gris blavós, moradenc en el pit, que és una peça de caça apreciada (Columba palumbus).

  


  
    tuejar


    v. tr. [LC] TUTEJAR.

  


  
    tuf1


    m. [LC] Emanació d’olor més o menys desagradable com la que desprenen certs cossos en fermentar, en cremar imperfectament, en escalfar-se, per transpiració, etc.

  


  
    tuf2


    m. [GL] Dipòsit piroclàstic consolidat o soldat, format per cendres, pols, gredes i altres materials, de mides entre 64 mil·límetres i 1/16 de mil·límetre.

  


  
    tufaci -àcia


    adj. [GL] En geol., que té l’aspecte d’un tuf.

  


  
    tufejant


    adj. [LC] Que tufeja.

  


  
    tufejar


    v. intr. [LC] Desprendre tuf.

  


  
    tufític -a


    adj. [GL] En geol., relatiu o pertanyent al tuf.

  


  
    tuguri


    m. [LC] Habitació petita i pobra.

  


  
    tuia


    1 f. [AGA] [BOS] Arbre perennifoli del gènere Thuja, de la família de les cupressàcies, de rametes planes i eixamplades com un ventall, fulles esquamiformes, imbricades, i òrgan fructífer llenyós, format per uns quants parells d’esquames oblongues.


    2 [BOS] tuia del Canadà Tuia amb les rametes disposades en el pla horitzontal, de color verd groguenc o glaucescent per sota, que fan olor de pomes fresques, i amb les esquames del gàlbul arrodonides a l’àpex i amb una punteta, originària de l’Amèrica del Nord i cultivada en jardineria (Thuja occidentalis).


    3 [BOS] tuia gegant Tuia que pot fer-se molt alta i robusta, amb les rametes en el pla horitzontal, pàl·lides per sota, molt flairoses, i esquames del gàlbul sense apèndix apical, originària de l’Amèrica del Nord i algun cop cultivada (Thuja plicata).


    4 [BOS] tuia oriental Tuia en forma d’arbre baix, sovint arbustiva en conreu, amb les rametes disposades en el pla vertical, verdes per tots dos costats, sense olor, i amb les esquames del gàlbul gruixudes, amb un apèndix ganxut a la punta, originària de l’Àsia oriental, sovint cultivada als jardins i parcs (Platycladus orientalis o Thuja orientalis).

  


  
    tuïció


    f. [LC] Protecció, empara, defensa.

  


  
    tuït


    m. [LC] [ZOO] Botxí 3.

  


  
    tuïtiu -iva


    adj. [LC] Que protegeix, empara, defensa.

  


  
    túixec


    m. [LC] [MD] Metzina 1.

  


  
    tuixegós -osa


    adj. [LC] [MD] METZINÓS.

  


  
    tul


    m. [LC] [IT] Teixit de seda, cotó o fibres sintètiques, transparent o translúcid, de malla reixada, fet generalment amb tres sèries de fils que fan, successivament, un d’ordit, i dos de trama.

  


  
    tularèmia


    f. [MD] Malaltia infectivocontagiosa produïda pel bacil Pasturella tularensis, transmesa als humans pel contacte amb animals rosegadors malalts o per picades d’insectes o de paparres.

  


  
    tuli


    m. [QU] [ML] Metall de la família dels lantànids, el més escàs entre ells a l’escorça terrestre (símbol, Tm; nombre atòmic, 69; pes atòmic, 168,93).

  


  
    tulipa


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Planta de la família de les liliàcies, bulbosa, de tija única, fulles poc nombroses, oblongues, lanceolades o linears i un xic carnoses i flor terminal grossa, més o menys campanulada i de colors diversos, d’origen asiàtic i cultivada com a ornamental (Tulipa gesneriana, T. clusiana i cultivars diverses).


    2 [LC] [BOS] tulipa senzilla [o tulipa silvestre] Planta de la família de les liliàcies, semblant a la tulipa de jardí, però tota ella més petita, de fulles estretament lanceolades i amb canalicles i flors campanulades o urceolades, grogues i tenyides de vermell per fora, que es fa a les pastures seques i en terrenys rocosos, sobretot a muntanya (Tulipa sylvestris ssp. australis).


    3 f. [LC] [BOS] [AGA] Flor de tulipa.

  


  
    tuliper


    1 m. [AGA] [BOS] Arbre caducifoli de la família de les magnoliàcies, molt robust, de fulles lobulades amb una escotadura a l’àpex i amb grans estípules, flors solitàries campanulades, d’un blanc verdós i tacades de taronja per dins, amb nombrosos estams i carpels, i fruit format per molts aquenis prolongats en una ala, originari d’Amèrica, de fusta molt apreciada i conreat en jardineria (Liriodendron tulipifera).


    2 [AGA] [BOS] tuliper de Virgínia Tuliper 1.

  


  
    tulipera


    f. [LC] [AGA] [BOS] Tulipa 1 i 2.

  


  
    tulostomatals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs gasteromicets, pedunculats i amb el peridi obert a l’exterior per un ostíol, al qual pertanyen els palets de tambor.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    tumbaga


    1 f. [IMI] Aliatge d’or i coure, i sovint amb una mica d’argent, molt trencadís.


    2 f. [LC] [IMI] Anell llis sense pedra, especialment el fet amb tumbaga.

  


  
    tumefacció


    f. [MD] [LC] Inflor morbosa.

  


  
    tumefacte -a


    adj. [MD] Afectat de tumefacció.

  


  
    tumèric


    m. [QU] Matèria colorant groga que conté curcumina, procedent dels rizomes de la Curcuma longa, que té un gust aromàtic semblant al pebre però més amarg i dona un color groguenc als plats cuinats.

  


  
    tumescència


    f. [MD] [LC] Estat o condició de tumescent.

  


  
    tumescent


    adj. [MD] [LC] Lleugerament inflat. Un òrgan tumescent, un teixit tumescent.

  


  
    túmid -a


    adj. [LC] Que s’eixampla a mitja llargària o alçària. Una volta túmida.

  


  
    tumiditat


    f. [LC] [MD] Condició de túmid.

  


  
    tumor


    1 1 m. [MD] TUMEFACCIÓ.


    1 2 m. [LC] [MD] Massa de teixit anormal que creix i persisteix independentment dels teixits que l’envolten, neoplàsia.


    1 3 [MD] tumor benigne Tumor generalment encapsulat, perfectament limitat, l’acció nociva del qual és deguda a la compressió de les parts veïnes.


    1 4 [MD] tumor blanc Artritis tuberculosa en un membre.


    1 5 [MD] tumor maligne Tumor de creixement ràpid que s’infiltra en els teixits i que té tendència a produir metàstasi i recidiva després d’ésser extirpat.


    2 m. [AGF] [AGA] Cecidi de creixement indefinit de les plantes.

  


  
    tumoració


    f. [MD] TUMEFACCIÓ.

  


  
    tumoral


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al tumor.


    2 adj. [MD] De la natura d’un tumor.

  


  
    túmul


    1 1 m. [LC] Muntanyeta de terra que es posava sobre el lloc on estava enterrada una persona.


    1 2 m. [AR] Monument sepulcral bastit damunt una tomba que té forma de turó de terra o de pedres.


    2 m. [RE] Estructura coberta de draps de dol, erigida per a la celebració de les exèquies d’un difunt.

  


  
    tumulari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al túmul. Inscripció tumulària. Pedra tumulària.

  


  
    tumult


    1 m. [LC] Agitació que es produeix en una reunió de persones, en una multitud, amb crits i confusió de veus.


    2 m. [LC] Avalot popular o militar.


    3 m. [LC] PER EXT. El tumult dels elements. El tumult de les passions. El tumult dels afers.

  


  
    tumultuari -ària


    1 adj. [LC] Que té el caràcter d’un tumult o avalot.


    2 adj. [LC] Que causa tumults o alteracions de l’ordre.

  


  
    tumultuàriament


    adv. [LC] D’una manera tumultuària.

  


  
    tumultuós -osa


    1 adj. [LC] Que és marcat pel tumult, per l’agitació. Una sessió tumultuosa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una vida tumultuosa. Un corrent tumultuós.

  


  
    tumultuosament


    adv. [LC] D’una manera tumultuosa.

  


  
    tundra


    f. [LC] [BOC] [EG] [GG] Vegetació de les terres àrtiques, sense arbres, constituïda sobretot per pradells i per poblacions de molses i líquens.

  


  
    túnel


    1 m. [LC] [OP] Pas subterrani obert artificialment a través d’una muntanya o per sota un riu.


    2 m. [EI] Construcció tubular de grans dimensions, a l’interior de la qual té lloc un assaig o s’hi desplaça un material sotmès a tractament.

  


  
    tuneladora


    f. [OP] Màquina perforadora rotativa emprada per a excavar túnels de grans dimensions.

  


  
    tungstat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic que té el tungstè com a àtom central.


    2 m. [QU] Sal que conté anions d’aquesta mena.

  


  
    tungstè


    m. [ML] [QU] Metall de transició, de color gris d’acer, molt dur, fusible a 3.370 °C (símbol, W; nombre atòmic, 74; pes atòmic, 183,85).

  


  
    túngstic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al tungstè.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté tungstè.

  


  
    túnica


    1 1 f. [LC] [ED] Vestit interior, amb mànigues o sense, llarg fins als genolls o més avall dels genolls, que usaven els antics romans.


    1 2 f. [LC] [ED] Vestit anàleg, com el que usen els orientals, els eclesiàstics dessota els ornaments litúrgics, etc.


    1 3 f. [LC] Vestit llarg i poc o molt folgat.


    2 1 f. [ZOA] [MD] [BO] Membrana o capa de teixit envoltant. Les túniques dels ulls. Les túniques de la ceba.


    2 2 f. [ZOA] Capa coriàcia o gelatinosa que envolta l’epidermis dels urocordats constituïda per una substància química.


    2 3 f. [BO] Estrat de la paret d’un asc o d’una espora.

  


  
    tunicat -ada


    1 adj. [LC] Envoltat d’una túnica.


    2 1 adj. [BO] Que presenta una túnica o una sèrie de túniques superposades.


    2 2 adj. [MD] Embolcallat d’una túnica, s’aplica a alguns òrgans animals o vegetals.


    3 m. pl. [ZOI] [LC] UROCORDATS.

  


  
    tunicel·la


    f. [RE] Túnica que els bisbes usen sota la casulla quan oficien.

  


  
    túnids


    1 m. pl. [ZOP] OBS. Antiga família de peixos osteïctis, avui inclosa dins els escòmbrids, que inclou la tonyina, la bacora, la bacoreta i la melva.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquest grup.

  


  
    tunisenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tunis.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tunis o als seus habitants.

  


  
    tunisià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Tunísia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Tunísia o als seus habitants.

  


  
    tupaia


    f. [ZOM] Mamífer dels gèneres Ananthana, Tupaia, Dendrogale i Urogale, de la família dels escandèntids, que habita les zones boscoses del sud d’Àsia.

  


  
    tupar


    v. tr. [LC] ATUPAR.

  


  
    tupè


    [pl. -ès]


    1 m. [LC] Porció de cabells immediats al front, que es deixen més llargs que els altres i es porten pentinats enlaire.


    2 [LC] tenir molt de tupè Ésser molt atrevit, desvergonyit.

  


  
    tupí1


    m. [LC] [ED] Olla petita amb una sola ansa.

  


  
    tupí2


    [pl. -ís]


    f. [IMF] Màquina que serveix bàsicament per a fer motllures, la qual, proveïda de fulles i freses adequades, pot servir per a altres feines.

  


  
    tupí3


    [pl. -ís]


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble de l’Amèrica meridional que comprèn nombroses tribus escampades sobretot pel Brasil, tot al llarg de la costa atlàntica i les conques de l’Amazones i els seus afluents.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als tupís.


    2 1 m. [FL] Grup de llengües ameríndies parlades al Brasil.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al tupí.

  


  
    tupí-guaraní


    [pl. -ís]


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al tupí-guaraní.


    2 m. [FL] [LC] Família de llengües ameríndies sud-americanes parlades en una zona discontínua entre l’Amazones i l’Uruguai i des de l’Atlàntic fins als Andes.

  


  
    tupina


    1 f. [LC] [ED] Olla grossa amb una sola ansa.


    2 f. [HO] Conjunt de bocins de carn de porc, cuits i confitats en oli o llard dins un tupí.

  


  
    tupinada


    1 1 f. [LC] Tupí ple.


    1 2 f. [LC] Contingut del tupí o de la tupina.


    2 1 f. [LC] [DR] Engany consistent a introduir paperetes fraudulentes en una urna electoral o alterar-ne el compte.


    2 2 f. [LC] [DR] Maquinació fraudulenta.

  


  
    tupinaire


    m. i f. [LC] [DR] Persona que fa tupinades.

  


  
    tur


    m. [LC] TURO.

  


  
    turac


    m. [ZOO] Ocell de l’ordre dels cuculiformes, de plomatge vistós, propi de la selva africana.

  


  
    turànic -a


    adj. i m. [AN] URALOALTAIC.

  


  
    turba


    f. [LC] GENTALLA.

  


  
    turbamulta


    f. [LC] Multitud confusa i desordenada.

  


  
    turbant


    1 m. [LC] [ED] Lligadura masculina, pròpia d’alguns pobles orientals, que consisteix en un casquet que porta enrotllada una llarga faixa de tela o seda.


    2 m. [LC] [ED] Lligadura femenina de teixit flexible, generalment de seda, vellut o fibra, cosida de manera que s’ajusti al cap imitant el turbant oriental.

  


  
    turbel·laris


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’animals metazous platihelmints, de vida lliure, amb el cos aplanat en forma de cinta i recobert per una cutícula, que tenen sentit del tacte i ocels.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    turbidímetre


    m. [QU] Colorímetre visual o fotoelèctric per a mesurar la relació que hi ha entre la radiació que passa en línia recta a través d’una mostra d’una solució tèrbola i la radiació incident.

  


  
    turbidimetria


    f. [QU] Tècnica d’anàlisi quantitativa que mesura el canvi d’intensitat que es produeix en la transmissió d’un feix de llum, causat per la presència de sòlids o col·loides en suspensió.

  


  
    turbidita


    f. [GL] Seqüència sedimentària detrítica dipositada per un corrent de terbolesa, en condicions subaquàtiques marines o lacustres.

  


  
    turbiditat


    f. [GL] Alteració de la limpiditat d’un fluid, especialment de l’aigua, causada per la matèria en suspensió que conté.

  


  
    turbina


    1 1 f. [LC] [EI] Motor que consisteix en una sèrie de paletes encorbades disposades al voltant d’un eix i ficat tot dins una caixa que permet l’entrada i la sortida del fluid actiu que comunica a l’eix un parell motor.


    1 2 [LC] [EI] turbina hidràulica Turbina en què el fluid és aigua.


    1 3 [LC] [EI] turbina de vapor Turbina en què el fluid és vapor d’aigua.


    1 4 [LC] [EI] turbina de gas Turbina en què el fluid són gasos producte de la combustió.


    2 f. [IT] [LC] Aparell en què s’escorren les troques o robes mullades per mitjà de la força centrífuga.

  


  
    turbinar


    v. tr. [IT] Escórrer (troques, robes) valent-se de la turbina.

  


  
    turbinat -ada


    adj. [LC] Estret a la base i ample a l’àpex.

  


  
    turbit


    m. [LC] [MD] [BOS] Planta de la família de les convolvulàcies, enfiladissa, d’arrels carnoses, tiges volubles, fulles ovades i petites, flors blanques en petites cimes i fruit en càpsula, pròpia de les terres tropicals d’Àfrica, Àsia i Oceania, tòxica i d’arrels emprades com a purgant (Operculina turpethum).

  


  
    turbo-


    [LC] Forma prefixada del mot turbina. Ex.: turbogenerador, turbopropulsió.

  


  
    turboalternador


    m. [EE] Alternador proveït d’un rotor llis, sense pols sortints, destinat a ésser accionat generalment per una turbina a una gran velocitat.

  


  
    turbobomba


    f. [EI] Bomba basada en l’increment d’energia comunicada a la massa d’un fluid per un rodet.

  


  
    turbogenerador


    m. [EE] Generador destinat a ésser accionat per una turbina.

  


  
    turboreactor


    m. [LC] Reactor que funciona gràcies a l’ejecció dels gasos resultants de cremar a pressió un combustible amb un gran excés d’aire pres de l’ambient, a través d’un difusor frontal i adequadament comprimit mitjançant un compressor accionat per una turbina alimentada amb els gasos esmentats.

  


  
    turborotor


    m. [EE] Rotor d’un turboalternador.

  


  
    turbot


    m. [LC] [ZOP] RÈMOL EMPETXINAT.

  


  
    turbulència


    1 1 f. [LC] Condició de turbulent.


    1 2 f. [LC] Torbament de l’ordre.


    2 f. [ME] Conjunt de moviments irregulars de l’aire que se superposen al seu moviment mitjà.

  


  
    turbulent -a


    1 adj. [LC] Agitat violentament.


    2 adj. [LC] Inclinat a torbar l’ordre, a la insubordinació.

  


  
    turbulentament


    adv. [LC] D’una manera turbulenta.

  


  
    turc -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Turquia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Turquia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua altaica parlada a Turquia i en una part de Xipre.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al turc.

  


  
    turca


    f. [LC] POP. EMBRIAGUESA.

  


  
    turcman -a


    1 1 adj. i m. i f. [HIH] [LC] Natural de Turkmenistan.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Turkmenistan o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] Llengua altaica parlada al Turkmenistan.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al turcman.

  


  
    turcople


    m. [HIH] [PR] [ISL] Membre de la soldadesca mercenària, generalment d’origen turc i, potser, de pare turc i mare grega, al servei dels diversos ordes militars establerts a Xipre, Jerusalem, Rodes, etc.

  


  
    turcotàtar turcotàtara


    1 1 m. i f. [AN] [ISL] Individu d’un poble turc.


    1 2 adj. [LC] [AN] [ISL] Relatiu o pertanyent als turcotàtars.


    2 1 m. [FL] [LC] [ISL] Grup de llengües altaiques.


    2 2 adj. [LC] [FL] [ISL] Relatiu o pertanyent al turcotàtar.

  


  
    turdetà turdetana


    1 m. i f. [HIH] [LC] Individu d’un poble preromà de la península Ibèrica que poblà la Turdetània.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als turdetans.

  


  
    turgència


    1 f. [LC] Qualitat de turgent.


    2 f. [LC] Cosa turgent.

  


  
    turgent


    1 adj. [LC] [MD] Elevat, tibant, que s’infla.


    2 adj. [MD] Inflat per excés de líquid en els vasos o en els intersticis tissulars.

  


  
    turgescència


    f. [MD] TUMEFACCIÓ.

  


  
    turgescent


    adj. [MD] TUMEFACTE.

  


  
    túrgid -a


    1 adj. [LC] TURGENT.


    2 adj. [LC] Que és pompós, excessivament adornat. Escriu bé, però el seu estil és túrgid.

  


  
    túrgidament


    adv. [LC] D’una manera túrgida.

  


  
    turíbul


    m. [RE] ENCENSER.

  


  
    turífera


    adj. [BOS] savina turífera V. SAVINA.

  


  
    turiferari turiferària


    m. i f. [RE] [LC] [PR] Persona que porta l’encenser.

  


  
    turió


    1 m. [LC] [BO] Brot tendre que neix d’un rizoma.


    2 m. [BO] Grella dels esbarzers.

  


  
    turisme


    1 1 m. [LC] [CO] Fet de viatjar per un país pel sol gust de conèixer-lo, per recreació. Fer turisme. Viatge de turisme.


    1 2 m. [LC] [CO] [HO] Conjunt d’activitats, de tècniques i de serveis relacionat amb el transport i l’acolliment dels turistes.


    2 m. [TRG] [LC] Automòbil d’ús privat i d’una capacitat igual o inferior a nou places.

  


  
    turista


    m. i f. [LC] [CO] Persona que viatja per recreació, recorre un país pel sol gust de conèixer-lo.

  


  
    turístic -a


    1 adj. [CO] [LC] Relatiu o pertanyent al turisme. Oficina turística. Viatge turístic.


    2 adj. [CO] [LC] Que reuneix condicions bones o favorables per al turisme. Una comarca molt turística.

  


  
    turma


    1 f. [LC] [ZOA] Testicle de xai, de bou, etc.


    2 f. [BOB] Bolet hipogeu o semihipogeu, de forma arrodonida o tuberiforme, com ara els dels gèneres Terfezia i Rhizopogon.

  


  
    turmalines


    1 f. pl. [GLM] [LC] Grup mineral de borosilicats trigonals amb estructura de ciclosilicats, d’hàbit prismàtic i de colors molt variats, que es troben com a minerals accessoris en moltes roques ígnies, metamòrfiques o sedimentàries, i en dipòsits hidrotermals.


    2 f. [GLM] Mineral del grup de les turmalines.

  


  
    turmassot


    m. [LC] Persona capbuida, de poc seny.

  


  
    turmell


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] Protuberància del peroné i de la tíbia en el lloc on la cama s’ajunta amb el peu.


    2 m. [LC] [MD] [ZOA] Regió corresponent a aquesta protuberància, incloent-hi ordinàriament la part inferior de la cama.

  


  
    turmellera


    f. [LC] Bena elàstica que subjecta i protegeix el turmell.

  


  
    turment


    1 1 m. [LC] Inflicció de tortura.


    1 2 m. [LC] Tortura infligida. Morí entre els més cruels turments.


    1 3 m. [LC] Greu pena corporal o moral. Sofrir el turment de la fam, de la set. Sofrir el turment de la gelosia.


    1 4 m. [LC] Forta molèstia. El turment de les mosques.


    2 m. [LC] Allò que causa un turment, una forta molèstia. Aquesta criatura és un turment.

  


  
    turmentador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que turmenta.

  


  
    turmentar


    1 v. tr. [LC] Infligir un turment (a algú). Turmentar un reu perquè confessi.


    2 v. tr. [LC] Causar dolor corporal, una pena moral (a algú). La ciàtica el turmenta.


    3 v. tr. [LC] Fatigar amb importunitats. El turmenta amb la seva gelosia. Em turmenta amb les seves contínues preguntes. No turmentis el gat: mira que t’esgarraparà.

  


  
    turmentós -osa


    1 adj. [LC] TURMENTADOR.


    2 adj. [LC] Inclinat a turmentar.

  


  
    turmera


    adj. [BOS] herba turmera V. HERBA.

  


  
    turnedó


    [pl. -ós]


    m. [HO] Tros de filet o d’entrecot, de bou o de vedella, força gruixut, que es lliga amb un cordill prim per coure’l.

  


  
    turnícids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells de l’ordre dels gruïformes, petits, semblants a les guatlles però sense el dit posterior.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    turo


    1 m. [LC] [GL] Calcària esponjosa, blanca i de poc pes.


    2 1 m. [LC] Tosca que es fa en una canonada.


    2 2 m. [LC] Brutícia que es fa en una pipa de fumar.

  


  
    turó1


    1 m. [LC] [GG] [GL] Elevació rosta del terreny.


    2 m. [LC] [GG] [GL] Elevació no gaire alta del terreny.


    3 m. [LC] [GG] [GL] Cim agut d’una muntanya.

  


  
    turó2


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels mustèlids, de color clar i pelatge espès, d’hàbits nocturns, que habita en coves que ell mateix excava al continent europeu (Mustela putorius).

  


  
    turonada


    f. [GG] Conjunt de turons, quasi sempre més o menys en filera.

  


  
    turpitud


    f. [LC] Lletgesa moral vergonyosa.

  


  
    turquesa


    f. [LC] [GLM] Mineral, fosfat hidratat d’alumini i coure amb grups hidroxil, de fórmula Cu2+Al6(PO4)4(OH)8·4H2O, que cristal·litza en el sistema triclínic, és dur, de color entre blau cel i verd poma, amb lluïssor cèria, i és considerat pedra fina en joieria.

  


  
    turquí -ina


    1 adj. [LC] ANT. De Turquia.


    2 adj. [LC] Molt pujat de to, s’aplica al color blau. Blau turquí.

  


  
    turriforme


    adj. [IMI] Que té forma de torre.

  


  
    tururut


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el so de la trompeta.


    2 interj. [LC] Expressió de burla amb què rebem la desaparició d’una cosa, la frustració d’una esperança, etc.

  


  
    tussar


    v. intr. [LC] [AGR] TOSSAR.

  


  
    tussigen -ígena


    adj. [MD] Que provoca tos.

  


  
    tussílag


    m. [LC] [BOS] POTA DE CAVALL.

  


  
    tussor


    m. [IT] Teixit fabricat a l’Índia amb seda salvatge.

  


  
    tust


    m. [LC] Acció de tustar.

  


  
    tusta


    f. [LC] [AGR] Cop donat amb el cap. Les tustes que les cabres es peguen.

  


  
    tustada


    f. [AGR] TUSTA.

  


  
    tustar


    1 v. tr. [LC] COPEJAR.


    2 intr. [LC] tustar a la porta Trucar-hi copejant-la amb els nusos dels dits, el palmell, etc.

  


  
    tut


    1 m. [LC] Habitacle petit i fosc.


    2 m. [LC] Cavitat de petites dimensions. El tut de l’orella.

  


  
    tuta1


    f. [LC] Cova que s’utilitza com a refugi.

  


  
    tuta2


    f. [LC] [ZOP] CASTANYOLETA.

  


  
    tuteig


    m. [LC] TUTEJAMENT.

  


  
    tutejament


    m. [LC] Acció de tutejar.

  


  
    tutejar


    v. tr. [LC] Tractar de tu.

  


  
    tutela


    1 1 f. [LC] [DR] [AD] Autoritat conferida a algú per a tenir cura de la persona i els béns de qui, per ésser menor d’edat o altra causa, no té completa capacitat civil.


    1 2 f. [LC] [DR] TUTORIA.


    2 1 f. [LC] [DR] Sistema de govern d’un territori per part d’una potència administradora fins que aquest estigui en condicions d’exercir l’autogovern.


    2 2 [AD] tutela administrativa Funció de control que exerceix el Govern sobre actes d’administracions inferiors o sobre entitats i establiments d’interès públic.


    3 f. [LC] [AD] Protecció 1 1. Estar sota la tutela de les lleis. Sota la tutela de sant Josep.

  


  
    tutelar1


    1 adj. [LC] [DR] Relatiu o pertanyent a la tutela.


    2 adj. [LC] Que té algú sota la seva tutela o protecció. Divinitats tutelars de Roma.

  


  
    tutelar2


    v. tr. [LC] Protegir, defensar, exercir la pròpia tutela (sobre algú, sobre uns béns). He de tutelar els meus interessos.

  


  
    tuti


    1 m. [LC] [JE] Joc de cartes anàleg a la bescambrilla, en què als punts que representen les pedres guanyades per un jugador s’afegeixen punts pel fet de reunir en el seu joc un rei i un cavall del mateix coll i pel fet de guanyar la darrera basa.


    2 m. [LC] [JE] En el joc del tuti, reunió dels quatre reis o dels quatre cavalls.


    3 [JE] tuti americà Variant del joc del tuti entre dos jugadors, amb vuit cartes cadascun.

  


  
    tutor tutora


    1 m. i f. [LC] [PE] [PR] Persona encarregada de la tutela d’algú.


    2 m. i f. [PE] Professor responsable de l’educació individual dins un grup d’alumnes.


    3 m. i f. [LC] Guia, conseller, defensor, d’algú, en qualsevol afer o qüestió.

  


  
    tutoria


    f. [LC] Càrrec de tutor.

  


  
    tutsi


    1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble de pastors nòmades que habita actualment a Ruanda i Burundi.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als tutsis.

  


  
    tutú


    [pl. -ús]


    m. [LC] Vestit de ballarina de ballet clàssic format d’un cosset ajustat i una faldilla vaporosa de tul.

  


  
    twist


    [angl.]


    m. [LC] Ball de ritme ràpid d’origen nord-americà, caracteritzat pel moviment vigorós de les cames, els malucs i les espatlles.

  


  
    txadià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Txad.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Txad o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Grup de llengües daiques parlades al nord de Nigèria, al nord del Camerun, al sud del Níger i al sud del Txad.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al txadià.

  


  
    txa-txa-txa


    [pl. txa-txa-txas]


    m. [LC] Ball d’origen cubà que combina ritmes de la rumba i del mambo.

  


  
    txec -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Txèquia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Txèquia o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Txèquia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al txec.

  


  
    txeca


    f. [HIH] Local utilitzat com a centre de detenció per una policia política, especialment comunista.

  


  
    txecoslovac -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’antic estat de Txecoslovàquia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’antic estat de Txecoslovàquia o als seus habitants.

  


  
    txernozem


    m. [GL] Sòl d’estructura granelluda i de color negre o bru fosc, molt ric en matèria orgànica i de lixiviació feble, propi dels climes continentals esteparis.

  


  
    txerquès txerquessa


    1 m. i f. [AN] [LC] Individu d’un poble caucàsic que viu en zones de Turquia i de Rússia.


    2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als txerquessos.

  


  
    txetxè txetxena


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble caucàsic de Txetxènia.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [AN] Natural de Txetxènia.


    1 3 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent a Txetxènia o als txetxens.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua caucàsica parlada pels txetxens.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al txetxè.

  


  
    txetxenolèsguic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al txetxenolèsguic.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües caucàsiques nord-orientals.

  


  
    txitxa


    f. [AN] Beguda alcohòlica obtinguda del blat de moro per un procés de salivació, usada en algunes regions d’Amèrica llatina com a beguda i com a aliment.

  


  U


  
    u1


    [pl. us]


    f. [LC] [FL] Lletra u U. Una vall en forma de U.

  


  
    u2


    1 1 m. [LC] [MT] Nombre del qual, en la sèrie de nombres naturals, tots els altres són agregats, un, 1. Comptar de l’u al cent.


    1 2 m. [LC] El que inicia una sèrie numerada, primer. El quilòmetre 1. El dia 1 de gener. L’1 de setembre.


    1 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre u. En el número 100, hi ha un 1.


    2 pron. [LC] V. UN2.

  


  
    uacari


    m. [ZOM] Mamífer primat del gènere Cacajao, del grup dels platirrins, de cua curta i orelles semblants a les humanes, propi de l’Amèrica del Sud.

  


  
    uadi


    [pl. uadis]


    m. [GL] Vall gairebé sempre seca, de règim temporal i intermitent, de les zones desèrtiques i semidesèrtiques d’Aràbia i del nord d’Àfrica.

  


  
    ualabi


    m. [ZOM] Mamífer de l’ordre dels marsupials, semblant al cangur però de dimensions més reduïdes, amb un pelatge vistós que és la causa de la seva desaparició gairebé completa, que habita Austràlia (Wallabia bicolor).

  


  
    uberós -osa


    adj. [LC] COPIÓS.

  


  
    ubèrrim -a


    1 adj. [LC] Molt fèrtil. Una vall ubèrrima.


    2 [LC] Molt abundant. La collita de raïm d’aquest any és ubèrrima.

  


  
    ubic -iqua


    adj. [LC] Que té ubiqüitat.

  


  
    ubicació


    1 f. [LC] Acció d’ubicar; l’efecte.


    2 f. [LC] [OP] Lloc on hi ha situat un edifici o un terreny. En l’escriptura cal que hi consti la ubicació dels terrenys.

  


  
    ubicar


    v. tr. [LC] Situar (un edifici, un terreny) en un indret determinat.

  


  
    ubiqüisme


    m. [RE] Doctrina eucarística luterana que afirma que Jesucrist, per la seva infinitud, és present a tot arreu i, doncs, també a l’eucaristia.

  


  
    ubiqüista


    adj. i m. i f. [RE] UBIQÜITARI.

  


  
    ubiqüitari -ària


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’ubiqüisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor de l’ubiqüisme.

  


  
    ubiqüitat


    f. [RE] [FS] [LC] Fet d’estar present pertot.

  


  
    uc


    m. [LC] AÜC.

  


  
    ucar


    v. intr. [LC] AÜCAR.

  


  
    ucàs


    1 m. [HIH] Edicte del tsar.


    2 m. [LC] Edicte d’una autoritat absoluta.

  


  
    ucraïnès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Ucraïna.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ucraïna o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua eslava parlada a Ucraïna.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’ucraïnès.

  


  
    ucronia


    f. [HIH] [FS] Concepció imaginària de fets esdevinguts en un temps ideal.

  


  
    udo-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. udum, ‘humitat’. Ex.: udometria.

  


  
    udògraf


    m. [FIM] [ME] Pluviòmetre enregistrador.

  


  
    udol


    1 m. [LC] [AGR] Crit prolongat i planyívol d’un llop, d’un xacal, d’un gos.


    2 m. [LC] Crit prolongat i fort arrencat pel dolor.


    3 m. [LC] PER EXT. Els udols del vent.

  


  
    udoladissa


    f. [LC] Seguit d’udols.

  


  
    udolador -a


    adj. [LC] Que udola.

  


  
    udolaire


    adj. [LC] UDOLADOR.

  


  
    udolament


    1 m. [LC] Acció d’udolar.


    2 m. [LC] UDOL.

  


  
    udolar


    1 v. intr. [LC] [AGR] Fer udols. Sentir udolar el llop.


    2 v. intr. [LC] PER EXT. El vent udolava entre els arbres.

  


  
    udòmetre


    m. [FIM] [GG] [ME] PLUVIÒMETRE.

  


  
    uf


    1 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar opressió, aclaparament.


    2 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar fàstic, menyspreu.

  


  
    ufà -ana


    adj. [LC] UFANÓS.

  


  
    ufana


    1 1 f. [LC] Ostentació artificiosa o per vanitat.


    1 2 [LC] fer ufana d’una cosa Gloriejar-se’n, fer-s’hi veure.


    2 f. [LC] Gran verdor i frondositat en les plantes. La ufana dels horts feia preveure una collita excel·lent. Aquesta planta semblava que s’havia de morir i mira com ha criat ufana.

  


  
    ufanejar


    v. intr. [LC] Fer ostentació, fer ufana.

  


  
    ufanor


    f. [LC] UFANA.

  


  
    ufanós -osa


    1 adj. [LC] Que fa ufana d’alguna cosa, se’n glorieja, s’hi fa veure. No n’està pas poc, d’ufanós, del seu triomf!


    2 adj. [LC] Que cria ufana. Quines plantes tan ufanoses, en aquest jardí!

  


  
    ufanosament


    adv. [LC] Amb ufana.

  


  
    ufòleg ufòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en ufologia.

  


  
    ufologia


    f. [LC] Estudi de les qüestions relatives als ovnis.

  


  
    ugandès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Uganda.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Uganda o als seus habitants.

  


  
    ugarític -a


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’antiga ciutat d’Ugarit, a l’actual Síria.


    2 1 m. [RE] Llengua semítica, de la branca nord-occidental, parlada a l’antiga ciutat d’Ugarit.


    2 2 adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’ugarític.

  


  
    ugetista


    1 adj. [PO] [ECT] Relatiu o pertanyent al sindicat UGT, Unió General de Treballadors.


    2 m. i f. [PO] [ECT] Membre de la UGT.

  


  
    ugó


    m. [BOS] UNGLA DE GAT.

  


  
    ugrofinès -esa


    adj. i m. [FL] FINOÚGRIC.

  


  
    ui


    1 interj. [LC] Expressió usada per a manifestar que hom s’ha fet mal, que una cosa sorprèn granment.


    2 [LC] ais i uis V. AI.

  


  
    uigur


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble turc de l’Àsia central que habita a la Regió Autònoma Uigur de Xingiang i al Kazakhstan.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als uigurs.


    2 1 m. [FL] Llengua turca parlada pels uigurs.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’uigur.

  


  
    uís


    [pl. uïssos]


    1 m. [LC] ESTERNUT.


    2 [LC] fer un uís ESTERNUDAR.

  


  
    uïssar


    v. intr. [LC] ESTERNUDAR.

  


  
    uix1


    m. [LC] Forat gran d’una bota.

  


  
    uix2


    interj. [LC] Expressió usada per a manifestar el fàstic, la repugnància, que fa algú o alguna cosa.

  


  
    uixer uixera


    1 m. i f. [LC] [PR] Empleat subaltern encarregat del servei de sessions d’un tribunal, de certes assemblees, etc.


    2 [HIH] [PR] uixer d’armes Funcionari armat que estava encarregat de la custòdia del rei i tenia l’obligació de jeure davant la cambra reial.

  


  
    ujar


    v. tr. [LC] Fatigar, cansar.

  


  
    ul-


    [LC] [MD] V. ULO-2.

  


  
    ulà


    m. [HIH] [PR] Antic soldat de cavalleria lleugera armat de llança en l’exèrcit alemany.

  


  
    úlcera


    f. [LC] [MD] Solució de continuïtat a la pell o en una membrana mucosa que causa la desintegració gradual dels teixits.

  


  
    ulceració


    1 f. [LC] [MD] Formació d’una úlcera.


    2 f. [MD] Úlcera, especialment la superficial.

  


  
    ulcerar


    1 v. tr. [LC] [MD] Causar una úlcera (en un teixit).


    2 intr. pron. [LC] [MD] Un teixit, sofrir ulceració. Alguns papil·lomes poden ulcerar-se.

  


  
    ulceratiu -iva


    adj. [LC] [MD] Que causa úlceres.

  


  
    ulcerós -osa


    1 adj. [LC] [MD] De la naturalesa d’una úlcera.


    2 adj. [LC] [MD] Ple d’úlceres.


    3 adj. i m. i f. [MD] Que pateix una úlcera o úlceres.

  


  
    ulema


    m. [AN] [ISL] Expert en la llei islàmica i expert en qüestions jurídiques i teològiques.

  


  
    ulexita


    f. [GLM] Mineral, borat hidratat de sodi i calci, de fórmula NaCaB5O6(OH)6·5H2O, que cristal·litza en el sistema triclínic, pot formar agregats fibrosos anàlegs a la fibra òptica i és font de bor.

  


  
    ulierca


    f. [BOS] MARXÍVOL.

  


  
    uliginós -osa


    adj. [LC] Que viu als aiguamolls.

  


  
    ulitis


    f. [MD] GINGIVITIS.

  


  
    ull


    1 1 m. [LC] [MD] [ZOA] Òrgan de la visió, el qual rep les imatges de l’exterior i les transmet al cervell a través del nervi òptic. Els dos ulls. L’ull dret. L’ull esquerre. La nina de l’ull. Obrir els ulls. Tancar, aclucar, els ulls. Alçar, abaixar, els ulls. Mirar de cua d’ull. Entelar-se els ulls. Tenir una brossa a l’ull. Ulls grans, petits. Ulls negres, blaus. Ulls clars, foscos. Ulls alegres, tristos. Ulls vius. Se li tancaven els ulls de son.


    1 2 [LC] fer uns ulls com unes taronges Obrir-los molt de sorpresa, d’admiració, per vigilància.


    1 3 [LC] tenir cara i ulls V. CARA.


    1 4 [LC] tenir els ulls plorosos Tenir-los vermells d’haver plorat.


    1 5 [LC] tenir els ulls secs No poder plorar.


    1 6 [LC] ull de vellut [o ull a la funerala] Ull voltat d’un morat a conseqüència d’una contusió.


    1 7 [LC] ull de vidre Ull artificial.


    1 8 [LC] ulls de puça Ulls molt petits.


    2 1 m. pl. [LC] POP. Ulleres. M’he deixat els ulls a casa.


    2 2 [LC] portar quatre ulls Portar ulleres.


    3 1 m. pl. [LC] MIRADA. Girar els ulls per no veure una cosa.


    3 2 [LC] ulls d’àguila [o ulls de basilisc] Ulls vius, d’esguard penetrant.


    3 3 [LC] passar els ulls per alguna cosa Inspeccionar-la, mirar-la.


    3 4 [LC] posar els ulls damunt una persona o una cosa CLAVAR ELS ULLS EN UNA PERSONA O EN UNA COSA.


    3 5 [LC] ulls esgarriats Mirada sense fixesa, que reflecteix espant.


    4 m. [LC] Facultat espiritual, cognoscitiva, intel·lectual. Els ulls de l’enteniment. Els ulls de la fe.


    5 1 m. [LC] Mirada vigilant. Tenir l’ull sobre algú.


    5 2 [LC] l’ull de l’amo La vigilància que solament ell posa en els seus afers.


    5 3 m. [LC] Aptitud per a apreciar. Té molt mal ull per als negocis. De seguida ha trobat una solució: té molt d’ull per a aquestes coses.


    5 4 [LC] [MD] ull mèdic [o ull clínic] Aptitud per a apreciar exactament les malalties.


    6 1 m. [LC] caure a l’ull Agradar algú molt des del primer moment de veure’l.


    6 2 [LC] deixar els ulls en alguna cosa No cansar-se de mirar-la.


    6 3 [LC] ésser algú tot ulls Posar tota l’atenció en la mirada.


    6 4 [LC] estar d’una cosa fins als ulls Estar-ne tip.


    6 5 [LC] fer els ulls grossos Tolerar, deixar passar, quelcom aparentant no veure-ho.


    6 6 [LC] fer l’ull viu Avivar l’enteniment. Les criatures feien l’ull viu per a poder arreplegar qualsevol llaminadura.


    6 7 [LC] no perdre d’ull algú Vigilar-lo estretament.


    6 8 [LC] no tenir ulls per a veure una cosa No poder suportar la vista d’una desgràcia, d’una situació incòmoda, etc.


    6 9 [LC] no veure-hi de cap ull Estar vivament satisfet.


    6 10 [LC] tenir davant els ulls Tenir a la vista.


    6 11 [LC] tenir els ulls al clatell No saber veure el que hom té al davant.


    6 12 [LC] veure amb bons ulls algú o alguna cosa [o veure de bon ull algú o alguna cosa] Veure-ho amb aprovació, favorablement.


    6 13 [LC] veure de mal ull una cosa Estar-hi disposat desfavorablement.


    7 1 [LC] a bell ull loc. adv. Sense comptar, pesar, mesurar.


    7 2 [LC] a quatre ulls loc. adv. Dos tot sols.


    7 3 [LC] a ull loc. adv. A BELL ULL.


    7 4 [LC] a ull nu loc. adv. Sense l’auxili d’un aparell òptic. Els estels que es veuen a ull nu.


    7 5 [LC] a ulls clucs loc. adv. a) Admetent allò que hom afirma o proposa sense escatir-ho, sense valorar-ne l’autenticitat. Creure una cosa a ulls clucs.


    7 5 [LC] a ulls clucs loc. adv. b) Sense mirar els riscos que hom pot córrer. Actuar a ulls clucs.


    7 6 [LC] a ulls veients loc. adv. PALESAMENT.


    7 7 [LC] als ulls de loc. prep. Segons la manera de veure de (algú).


    8 m. [LC] fer l’ull Desfer-se, destruir-se completament, fracassar.


    9 m. [ZOA] ull simple OCEL.


    10 1 m. [LC] [OP] Forat, especialment el que travessa de part a part alguna cosa. L’ull d’una mola. L’ull d’una agulla. L’ull del pany. L’ull de la clau. L’ull de l’estrep. L’ull d’una e, d’una p, d’una d. L’ull d’un pont. Els ulls d’un formatge, del pa.


    10 2 [TRA] passar per ull a) Córrer més del compte la corda que llavora per un bossell, per una guia, etc., fins al punt que el cap de la corda hi arriba i s’escapoleix.


    10 2 [LC] [AQ] [TRA] passar per ull b) Esfondrar-se.


    10 3 [LC] ull d’un bossell Forat on va col·locada la politja.


    10 4 [LC] ull d’un molí Forat per on surt l’aigua.


    10 5 [LC] ull d’una aixada (o d’un martell, o d’una destral, etc.) Dolla per on entra el mànec d’una aixada, d’un martell, d’una destral, etc.


    10 6 [LC] [AGF] ull d’una pila de carbó Forat per on es cala foc a la pila.


    10 7 [LC] [TRA] [AQ] [AR] ull de bou Finestra, claraboia, rodona.


    10 8 [LC] POP. ull del cul ANUS.


    11 1 m. [LC] Taca circular, especialment la que té el centre de diferent color. Els ulls de la cua d’un paó.


    11 2 [LC] [MD] ull de perdiu Lligat d’un teixit, originat per encreuament, que produeix uns petits efectes de relleu alternant sortints i entrants.


    11 3 [LC] ull de poll Durícia rodona amb una part còncava al centre que es fa als dits dels peus.


    12 1 m. [LC] Part central buida o de diferent naturalesa que l’envoltant. Un ull de cel blau en una nuvolada.


    12 2 [LC] ésser de l’ull del vent Ésser molt viu, deixondit, hàbil.


    12 3 [LC] [BO] [AGF] ull d’una planta Brot, tany.


    12 4 [ME] [FIF] ull de cicló Zona central d’una depressió tropical intensa que es caracteritza per la feblesa del vent, l’absència de precipitacions i, generalment, de núvols.


    12 5 [LC] ull de l’escala Espai buit entorn del qual tomben els trams de l’escala que el limiten.


    12 6 [LC] [AGF] ull de poll Clot que es troba al ventre del suro.


    12 7 m. [LC] [GL] Sot on neix un curs d’aigua. L’ull d’una font. Ull de Ter, de Garona.


    13 1 m. [CO] ull de càmera Aparell que segueix i enregistra els recorreguts que fan els ulls del lector d’un text o els de l’espectador d’una imatge.


    13 2 [TRG] ull de gat Reflector que se situa tocant a terra i que, reflectint la llum dels fars dels automòbils, serveix per a delimitar carrils, vores de la calçada i, en general, per a guiar la circulació a la nit.


    13 3 [FIF] ull de peix Objectiu de camp superior al del gran angular, pròxim als 180°.


    13 4 [CO] ull electrònic a) Dispositiu de regulació automàtica de l’exposició per mitjà d’una cèl·lula fotoelèctrica incorporada que actua sobre el diafragma o sobre la velocitat d’obturació.


    13 4 [CO] ull electrònic b) En una màquina rotativa moderna, aparell electrònic que té per missió el control de la impressió.


    14 1 m. [LC] [GL] ull de serp a) Pedra granítica emprada per a fer moles, saleres, etc.


    14 1 [GL] ull de serp b) Pedra nummulítica.


    14 2 [GL] ull de perdiu Àrid format per grans de pedra o grava matxucada de mida compresa entre 4 i 10 mil·límetres.


    15 1 m. [BOS] ull d’àngel Planta de la família de les ranunculàcies, de fulles repetidament dividides en segments filiformes, flors regulars d’un vermell escarlata o grogues i fruit format per nombrosos aquenis bequeruts, reunits en una mena de pinya globosa o cilíndrica, pròpia dels camps de cereals (Adonis annua).


    15 2 [LC] [BOS] ull de bou a) Herba de la família de les compostes, erecta, de fulles oblongues, les inferiors pinnatipartides, les mitjanes i superiors dentades o pinnatífides, un xic abraçadores, i capítols terminals força grossos, amb el botó i la corona grocs, que es fa als conreus i en ambients una mica nitròfils (Chrysanthemum segetum).


    15 2 [LC] [BOS] ull de bou b) GRAVIT.


    15 2 [LC] [BOS] ull de bou c) SORDONAIA.


    15 2 [LC] [BOS] ull de bou d) TRÍBOL.


    15 3 [LC] ull de llebre a) Cep d’una varietat que dona raïm negre.


    15 3 [LC] [AGA] ull de llebre b) Raïm de cep ull de llebre.


    15 4 [LC] [BOS] ull de perdiu a) Planta de la família de les ranunculàcies, molt semblant a l’ull d’àngel, de flors en general d’un vermell escarlata tenyides de color fosc al mig, pròpia dels camps de cereals, sobretot a muntanya (Adonis aestivalis).


    15 4 [LC] [BOS] ull de perdiu b) Planta herbàcia de la família de les compostes, pubescent i viscosa, ramificada només a la part superior, de fulles pinnatipartides amb els segments crenats o lobulats, les superiors abraçadores, i capítols semblants a margarides, amb el cor groc i la corona vermellosa o purpúria, originària del sud d’Àfrica i cultivada com a ornamental (Senecio elegans).


    15 4 [LC] [BOB] ull de perdiu c) CAMA DE PERDIU.


    15 5 [BOS] ulls blaus CREIXEN DE CAVALL.


    15 6 [BOS] ulls de l’Infant Jesús MIOSOTIS.


    15 7 [LC] [BOS] ulls de Maria MIOSOTIS.


    15 8 [BOS] [AGA] ulls de poeta Herba anual de la família de les compostes, de fulles doblement dividides en segments linears o lanceolats i capítols amb un disc de color bru purpuri i una corona de set o vuit lígules grogues, però rogenques a la base, originària d’Amèrica del Nord i plantada com a ornamental (Coreopsis tinctoria o Calliopsis bicolor).


    16 m. [BOB] [AGA] ull de gall Malaltia provocada per diversos fongs del gènere Spilocaea, del grup dels deuteromicets, que causen l’aparició de taques rodones, de creixement subcuticular, especialment la que origina el fong Spilocaea oleagina a l’olivera.

  


  
    ullada1


    f. [LC] Mirada ràpida, cop d’ull. Donar una ullada. Clavar una ullada. Amb una ullada ja en va tenir prou.

  


  
    ullada2


    f. [LC] [ZOP] Gutxo 1.

  


  
    ullal


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Dent puntuda situada entre la darrera incisiva i la primera premolar. Aquesta criatura triga molt a treure els ullals. Arrencar un ullal. Encara no li han sortit els ullals.


    1 2 m. [ZOA] Dent inoculadora del verí d’algunes serps verinoses.


    1 3 m. [ZOA] Dent incisiva dels elefants.


    2 1 m. [GL] Clot, forat, per on surt aigua.


    2 2 [GL] ullal artesià Font, deu, per on brolla l’aigua a una pressió hidràulica suficient que li permet sobrepassar la superfície del terreny.


    2 3 m. [GL] Clot profund per on es precipita l’aigua de la mar, d’un riu, etc., formant remolí.


    2 4 m. [GL] Font subaquàtica, sobretot en espais d’aiguamoll o albuferes.


    3 m. [ZOI] Mol·lusc del gènere Dentalium, de la classe dels escafòpodes, la conquilla del qual té forma d’ullal d’elefant, oberta per tots dos costats.

  


  
    ullar


    1 v. tr. [LC] Escorcollar, copsar, amb la mirada.


    2 intr. pron. [LC] El formatge, el pa, etc., formar ulls. El pa s’ha ullat.


    3 intr. [LC] Les plantes, treure ulls.

  


  
    ullastrar


    m. [LC] [BOC] Lloc poblat d’ullastres.

  


  
    ullastre


    m. [LC] [BOS] Olivera silvestre, amb les branques punxoses i les fulles i els fruits més petits que els de l’olivera comuna, pròpia de les màquies mediterrànies de terres càlides (Olea europaea var. sylvestris).

  


  
    ullastreda


    f. [LC] [BOC] ULLASTRAR.

  


  
    ullastró


    m. [BOS] FOIXARDA.

  


  
    ullat -ada


    1 adj. [LC] Que presenta ulls o forats. Pa ullat.


    2 adj. [HIG] En heràld., representat amb els ulls d’un esmalt diferent del de la resta del cos, s’aplica a una figura humana.

  


  
    ullblau -ava


    adj. [LC] Que té els ulls blaus.

  


  
    ullcluc -a


    adj. [LC] Amb els ulls clucs.

  


  
    ulldeconenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural d’Ulldecona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Ulldecona o als seus habitants.

  


  
    ullera


    1 1 f. [LC] [FIA] [FIF] Instrument òptic format per un tub que consta essencialment d’una lent que concentra els rajos lluminosos i forma una imatge i una altra que l’amplifica, usat per a observar objectes llunyans. Una ullera acromàtica.


    1 2 [FIF] [FIA] [LC] ullera de llarga vista Ullera per a l’observació terrestre.


    1 3 [FIA] [FIF] ullera de passos ULLERA MERIDIANA.


    1 4 [FIA] [FIF] ullera equatorial Ullera astronòmica proveïda d’una equatorial.


    1 5 [FIA] [FIF] ullera meridiana Ullera astronòmica proveïda d’una muntura que li permet girar en el pla meridià, usada per a determinar el temps de pas d’un astre pel meridià superior.


    2 1 f. pl. [LC] [FIF] [MD] Instrument òptic format per un parell de vidres muntats en una armadura que se sosté al nas i a les orelles per tal de corregir els defectes de la visió o protegir els òrgans de la vista. Ulleres de sol.


    2 2 f. pl. [HO] Pastís, de mida variable, que té una forma que recorda unes ulleres.


    2 3 [LC] [MD] fer ulleres Tenir sota les parpelles inferiors dels ulls com una taca moradenca, lívida, a causa d’una grossa fatiga, d’una malaltia.


    3 1 f. pl. [LC] [AGR] Peça del guarniment del cap dels animals de càrrega, generalment de cuir, que tapa parcialment els ulls per evitar la visió lateral.


    3 2 f. pl. [AGR] Peça d’espart que es posa davant dels ulls dels cavalls, dels muls, etc., que volten la sínia o l’era per tal d’evitar que s’espantin o es maregin.


    4 f. [LC] POP. ANUS.

  


  
    ulleral


    m. [LC] [AQ] [OP] Ull de pont.

  


  
    ullerat -ada


    adj. [LC] [MD] ULLERÓS.

  


  
    ullerol


    m. [LC] Forat d’entrada d’un cau.

  


  
    ullerós -osa


    adj. [LC] [MD] Que fa ulleres a causa d’una fatiga, d’una malaltia, etc.

  


  
    ullet1


    1 1 m. [LC] [IMI] Foradet rodó ordinàriament reforçat per un anellet de metall, un cordó, etc., per a passar-hi un cordó o una corretja.


    1 2 m. [IMI] Anelleta metàl·lica amb què hom sol reforçar un forat en un teixit o altre material semblant.


    2 1 m. [IT] Malla d’una xarxa.


    2 2 m. [IT] Forat guarnit de vidre o de porcellana que hi ha en una de les cares laterals de la llançadora pel qual passa la trama.

  


  
    ullet2


    m. [LC] fer l’ullet Tancar i obrir ràpidament un ull tenint obert l’altre.

  


  
    ulletera


    f. [LC] Part d’un cosset, d’una cotilla, etc., on són col·locats els ullets.

  


  
    ullnegre -a


    adj. [LC] Que té els ulls negres.

  


  
    ullot


    m. [ZOP] CAPTINYÓS.

  


  
    ullprendre


    [quant a la flexió, com aprendre]


    1 v. tr. [LC] Encantar, embruixar, amb la mirada.


    2 v. tr. [LC] FASCINAR.

  


  
    ullprenedor -a


    adj. [LC] Que ullprèn. Un esguard ullprenedor.

  


  
    ullverd


    m. [ZOP] Quimera 5.

  


  
    ulmàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou arbres i arbustos, de fulles generalment simples, flors inconspícues, típicament verdes i agrupades en glomèruls i fruit divers, a la qual pertanyen els oms i els lledoners.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    ulmària


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les rosàcies, alta, de fulles imparipinnades amb els folíols serrats, alternadament grossos i petits, i flors blanques o d’un blanc trencat, disposades en vistoses cimes corimbiformes terminals, que es fa als prats humits de muntanya (Filipendula ulmaria).

  


  
    ulna


    f. [MD] CÚBIT.

  


  
    ulnar


    1 adj. [ZOA] [MD] Cubital 1.


    2 m. [MD] Os piramidal o cuneïforme del carp.

  


  
    ulo-1


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. oulé, ‘cicatriu’. Ex.: ulodermatitis.

  


  
    ulo-2 [o ul-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. oûlon, ‘geniva’. Ex.: ulotomia, ulàlgia.

  


  
    ulòtric -a


    adj. [LC] Que té els cabells crespos.

  


  
    ulotricals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, d’aigües dolces o salabroses, que formen filaments no ramificats, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Ulothrix i Microspora.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ulterior


    1 adj. [LC] Situat dellà d’un indret determinat.


    2 adj. [LC] Que s’ha de fer després d’una altra cosa.

  


  
    ulteriorment


    adv. [LC] En un temps ulterior.

  


  
    últim -a


    1 adj. [LC] DARRER.


    2 1 [LC] a l’últim loc. adv. Per fi, al capdavall.


    2 2 [LC] al cap i a l’últim V. CAP1.

  


  
    últimament


    1 adv. [LC] En darrer lloc, després de tots els altres.


    2 adv. [LC] DARRERAMENT. Últimament no fa gaire bona cara.

  


  
    ultimar


    v. tr. [LC] Enllestir 1.

  


  
    ultimàtum


    m. [LC] [DR] Condicions definitives que un estat posa a un altre en una negociació diplomàtica, la no acceptació de les quals significa la ruptura de la negociació.

  


  
    ultra


    prep. [LC] De més de, en addició a. Ultra els llibres que ha comprat, té els que li ha donat el seu germà.

  


  
    ultra-


    [LC] Prefix que significa ‘més enllà’, ‘en grau excessiu’. Ex.: ultramar, ultraconservador.

  


  
    ultraatòmic -a


    adj. [FIF] [LC] Més petit que l’àtom. Partícules ultraatòmiques.

  


  
    ultrabàsic -a


    adj. [GL] Pobra en sílice, sense quars i molt rica en minerals ferromagnesians, s’aplica a una roca ígnia.

  


  
    ultracentenari -ària


    adj. [LC] Que té més de cent anys.

  


  
    ultracentrífuga


    f. [BI] Aparell que permet d’aconseguir camps centrífugs que superen valors de 250.000 vegades la força de la gravetat, mitjançant la rotació al voltant d’un eix a gran velocitat.

  


  
    ultracentrifugació


    f. [QU] Operació de separació de dues fases de diferent densitat mitjançant la ultracentrífuga.

  


  
    ultracongelació


    f. [FIF] SOBRECONGELACIÓ.

  


  
    ultracongelar


    v. tr. [FIF] SOBRECONGELAR.

  


  
    ultracorrecció


    f. [FL] [LC] Creació d’una forma lingüística incorrecta aplicant criteris que en d’altres casos originen formes correctes, o fent un raonament correcte a partir de supòsits erronis.

  


  
    ultracuidadament


    adv. [LC] Amb ultracuidança.

  


  
    ultracuidament


    m. [LC] ULTRACUIDANÇA.

  


  
    ultracuidança


    f. [LC] Confiança excessiva en si mateix que porta a menysprear, a no tenir gens en compte, els advertiments, els ensenyaments, etc., d’altri.

  


  
    ultracuidat -ada


    adj. [LC] Caracteritzat per la ultracuidança.

  


  
    ultracurta


    adj. [EL] ona ultracurta V. ONA.

  


  
    ultradreta


    f. [PO] [SO] En polít., extrema dreta que no exclou la violència per a aconseguir els seus fins.

  


  
    ultradretà -ana


    1 adj. [PO] [SO] D’ultradreta. Idees ultradretanes.


    2 adj. i m. i f. [PO] [SO] Partidari de la ultradreta.

  


  
    ultraestructura


    f. [BI] Imatge de les cèl·lules i dels seus components, tal com s’observa al microscopi electrònic.

  


  
    ultrafiltració


    f. [QU] Filtració complementària de la diàlisi, que hom efectua emprant paper de filtre impregnat amb col·lodió o amb gelatina endurida.

  


  
    ultragasós -osa


    adj. [FIF] [LC] Que té les propietats que mostren els gasos sota pressions inferiors a una milionèsima part d’atmosfera.

  


  
    ultraisme


    1 m. [LC] EXTREMISME.


    2 m. [FLL] Moviment estètic de la literatura castellana i llatinoamericana, sorgit el 1919 i de curta durada, estretament vinculat als corrents europeus d’avantguarda, sobretot al futurisme i al dadaisme.

  


  
    ultraista


    1 1 adj. [LC] [FLL] Relatiu o pertanyent a l’ultraisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [FLL] Partidari de l’ultraisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] EXTREMISTA.

  


  
    ultralleuger -a


    1 adj. [LC] Que és molt lleuger.


    2 m. [SP] Aerodina de poc pes i de concepció simplificada, constituït per una estructura de tubs metàl·lics fets d’un aliatge lleuger, una ala lleugera i un motor de 10 a 40 cavalls de vapor.

  


  
    ultramar


    m. [LC] País que es troba a l’altra part del mar.

  


  
    ultramarí -ina


    1 adj. [LC] Que està a l’altra part del mar.


    2 1 m. pl. [LC] [HO] Productes comestibles que es venen en una botiga de queviures.


    2 2 m. pl. [HO] Botiga d’ultramarins.


    3 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al blau d’ultramar.

  


  
    ultramicroanàlisi


    f. [QU] Branca de l’anàlisi química en què les determinacions són dutes a terme amb una mostra d’una massa de l’ordre del microgram.

  


  
    ultramicroscopi


    m. [FIF] [MD] Microscopi per a fer visibles partícules molt petites, que no serien visibles amb el microscopi òptic ordinari, com a punts brillants sobre un fons negre, gràcies a un condensador que fa arribar la llum lateralment al portaobjectes.

  


  
    ultramicroscòpia


    f. [FIF] Conjunt de mètodes emprats en la investigació per mitjà de l’ultramicroscopi.

  


  
    ultramicroscòpic -a


    1 adj. [FIF] [LC] Massa petit per a poder ésser vist àdhuc amb l’auxili d’un microscopi.


    2 adj. [FIF] Relatiu o pertanyent a l’ultramicroscopi o a la ultramicroscòpia.

  


  
    ultramicròtom


    m. [BI] Micròtom d’alta precisió, que serveix per a tallar mostres destinades a ésser observades en el microscopi electrònic.

  


  
    ultramundà -ana


    adj. [LC] Que està més enllà d’aquest món.

  


  
    ultramuntà -ana


    1 adj. [LC] Que està a l’altra banda de les muntanyes.


    2 1 adj. [RE] [PO] Relatiu o pertanyent als ultramuntans o a l’ultramuntanisme.


    2 2 adj. i m. i f. [RE] [PO] Partidari de l’ultramuntanisme.

  


  
    ultramuntanisme


    1 m. [PO] [RE] [LC] Conjunt dels principis que sostenen el predomini del papat en les relacions entre l’Església i l’Estat i s’adhereixen a les seves directrius.


    2 m. [PO] Doctrina conservadora i reaccionària, integrisme.

  


  
    ultrancer -a


    adj. [LC] Que ultrapassa els límits raonables, que tot ho porta massa enllà.

  


  
    ultrapassament


    m. [LC] Acció d’ultrapassar.

  


  
    ultrapassar


    1 v. tr. [LC] Anar més enllà (d’un límit).


    2 v. tr. [LC] Estar per sobre (d’algú o d’alguna cosa) en quantitat, qualitat, etc.


    3 intr. pron. [LC] Excedir-se d’una manera no pertinent. Amb la seva mania de fer-ho tot tan bé, s’ha ultrapassat de nou.

  


  
    ultrar


    1 v. tr. [LC] Fer que (algú o alguna cosa) ultrapassi els límits raonables, portar massa enllà.


    2 intr. [LC] Anar més enllà d’un límit.

  


  
    ultrasensible


    adj. [LC] Extremament sensible. Per a fotografiar els estels es fa servir pel·lícula ultrasensible.

  


  
    ultrasò


    m. [FIF] [EL] So de freqüència superior a la màxima audible, normalment de més de 20.000 vibracions per segon.

  


  
    ultrasònic -a


    adj. [FIF] Relatiu o pertanyent als ultrasons.

  


  
    ultrasonor -a


    adj. [FIF] ULTRASÒNIC.

  


  
    ultraterrenal


    adj. [LC] Que està més enllà de la vida, de les coses terrenals.

  


  
    ultratge


    1 m. [LC] Injúria greu de fet o de paraula. Fer ultratge a algú. Venjar un ultratge. Sofrir un ultratge. Un escrit ple d’ultratges.


    2 m. [LC] PER EXT. Ultratge a la moral, als costums, a la religió, a la justícia.


    3 m. [LC] Dany 1. Els ultratges del temps, dels anys.

  


  
    ultratjador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ultratja.

  


  
    ultratjant


    adj. [LC] ULTRATJADOR.

  


  
    ultratjar


    v. tr. [LC] Fer ultratge (a algú).

  


  
    ultratjós -osa


    adj. [LC] Que implica ultratge. Paraules ultratjoses. Un escrit ultratjós.

  


  
    ultratjosament


    adv. [LC] D’una manera ultratjosa.

  


  
    ultratomba


    f. [LC] Situació o lloc més enllà de la tomba, l’altra vida. El misteri de la ultratomba.

  


  
    ultratropical


    adj. [LC] De grau extrem dins de les temperatures tropicals.

  


  
    ultraviolat -ada


    1 adj. [FIF] [LC] Relatiu o pertanyent a l’ultraviolat. Raigs ultraviolats.


    2 m. [FIF] Regió de l’espectre electromagnètic que comprèn l’interval que va des de la llum visible fins a la regió dels raigs X.

  


  
    ultrazodiacal


    adj. [FIA] Que té una òrbita que surt de la regió zodiacal, s’aplica a un asteroide.

  


  
    ululació


    f. [LC] UDOLAMENT.

  


  
    ulular


    v. intr. [LC] [AGR] UDOLAR.

  


  
    ulvals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, marines o d’aigües salabroses, amb aspecte de làmina o de tub, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Ulva i Enteromorpha.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ulvofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues verdes, predominantment marines, que inclou les espècies dels gèneres Ulothrix, Ulva, Cladophora i Codium.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    ulvöspinel·la


    f. [GLM] Mineral del grup de les espinel·les, òxid de titani i ferro divalent, de fórmula TiFe22+O4, que cristal·litza en el sistema cúbic i es troba com a mineral accessori en algunes roques ígnies.

  


  
    umbel·la


    1 f. [BO] Inflorescència en què els pedicels arrenquen radialment d’un mateix punt i tenen sovint la mateixa longitud.


    2 [BO] umbel·la composta Umbel·la que té els radis terminats en una umbèl·lula.

  


  
    umbel·lar


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a la umbel·la.

  


  
    umbel·lat -ada


    1 adj. [BO] Proveït d’umbel·les.


    2 adj. [BO] Disposat en umbel·les.

  


  
    umbel·li-


    [LC] Forma prefixada del mot umbel·la. Ex.: umbel·liferona.

  


  
    umbel·lífer -a


    1 adj. [BO] Que porta umbel·la.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, integrada sobretot per herbes d’olor intensa, de tija sovint fistulosa, fulles generalment dividides i amb una gran beina, flors pentàmeres d’ovari ínfer, inflorescència típicament en umbel·la composta i fruit format per dos aquenis separables, a la qual pertanyen el julivert, l’api, la pastanaga i el fonoll.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    umbel·liflor -a


    adj. [BO] Que té les flors agrupades en umbel·les simples o compostes.

  


  
    umbel·liforme


    adj. [BO] Que té forma d’umbel·la.

  


  
    umbèl·lula


    f. [BO] Petita umbel·la que hi ha a l’extrem de cada radi d’una umbel·la composta.

  


  
    umbilical


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al llombrígol o melic.

  


  
    umbilicat -ada


    1 1 adj. [ZOA] [MD] De figura de llombrígol o melic.


    1 2 adj. [MD] [ZOA] Que té llombrígol.


    2 1 adj. [MD] Que té una excavació com el llombrígol.


    2 2 adj. [BO] En bot., que presenta una depressió comparable a la del llombrígol, en general corresponent al punt de fixació.


    2 3 adj. [BO] [LC] Fixat al substrat per un sol punt, més o menys central, com els tal·lus d’alguns líquens.

  


  
    umbó


    m. [BO] Prominència cònica o arrodonida que apareix al centre del barret d’alguns bolets.

  


  
    umbonat -ada


    adj. [BO] Proveït d’umbó.

  


  
    umbracle


    m. [LC] [AGA] Lloc disposat de manera que, tot donant pas a l’aire, resguarda dels rajos de sol les plantes que s’hi posen.

  


  
    umbràtic -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’ombra.


    2 adj. [LC] Que fa ombra.

  


  
    umbre umbra


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un antic poble itàlic que durant el segon mil·lenni abans de Crist ocupava la Itàlia central i part de l’Etrúria i que vers el primer mil·lenni abans de Crist es restringí a la zona oriental de l’actual Úmbria i a alguns territoris de dellà els Apenins.


    2 m. [FL] [LC] Llengua oscoúmbrica parlada pels antics umbres.


    3 adj. [FL] [LC] ÚMBRIC.

  


  
    úmbric -a


    adj. [LC] [FL] [HIH] Relatiu o pertanyent als umbres o a l’umbre.

  


  
    umbròfil -a


    adj. [EG] Que requereix l’ombra per al seu desenvolupament normal, s’aplica a algunes plantes.

  


  
    un1


    pron. [LC] Un hom. Si un et demana un favor… Amb ell em passa que de vegades un no sap què dir.

  


  
    un2 una


    1 1 adj. [LC] [MT] Dels adjectius numerals cardinals, el que indica el nombre del qual tots els altres nombres són agregats. Ell no té sinó un fill. El meu oncle ha comprat una casa, no dues. Dels dos llibres, n’he perdut un. Avui fa un any que va morir el seu pare. Un ganivet i tres forquilles. Només té una destral. Uns molls. Unes tisores, unes pinces, unes tenalles.


    1 2 m. [LC] [MT] Nombre del qual, en la sèrie de nombres naturals, tots els altres són agregats, u, 1. Un i un fan dos. Comptar d’un a cent. Esteu a punt? Un, dos, tres, va!


    2 f. [LC] la una La primera hora després del migdia o de la mitjanit.


    3 1 [LC] a l’una loc. adv. A un temps, unidament.


    3 2 [LC] tot d’una loc. adv. a) De sobte, tot seguit.


    3 2 [LC] tot d’una loc. adv. b) DE SEGUIDA.


    4 1 art. [LC] Forma que revesteix l’article indefinit. El seu pare és un metge molt bo.


    4 2 art. [LC] Un qualsevol. N’hi ha prou que parli un delegat. Per poc que llegeixis, trobaràs un llibre que t’agradarà. No va endevinar ni una sola resposta.


    4 3 art. [LC] Un determinat. Hi va haver una resposta que no va endevinar.


    5 1 pron. [LC] Una persona, una cosa. Aquest és un d’ells.


    5 2 pron. [LC] Persona o cosa en relació amb una altra. Entre uns i altres en traurem l’entrellat.


    5 3 [LC] l’un i l’altre Tots dos. Començaren a plorar l’un i l’altre. No beureu vi ni l’una ni l’altra.


    5 4 [LC] fer-ne una de les meves (o de les nostres, etc.) Fer una entremaliadura, tenir una ocurrència, una sortida.


    5 5 [LC] ni un Cap, no cap. Que tens cap barra de pa? Ni una, no me’n queda cap.


    5 6 [LC] ni un per remei Cap absolutament.


    6 adj. [LC] No vari, constituint una unitat. S’ha d’anar a una ortografia una.


    7 1 pron. [LC] [masc. u] ésser tot u Ésser tot una mateixa cosa, ésser tant una cosa com l’altra. Enfilar-se a la cadira i caure va ser tot u.


    7 2 [LC] no ésser tot u això que allò Ésser això tota altra cosa que allò.

  


  
    unànime


    1 adj. [LC] Que convé en un mateix parer. Tots foren unànimes a absoldre’l.


    2 adj. [LC] PER EXT. Aquest fou el parer unànime de l’assemblea.

  


  
    unànimement


    adv. [LC] D’una manera unànime.

  


  
    unanimisme


    m. [FLL] Moviment literari, iniciat el 1905, que concedeix el protagonisme a la col·lectivitat feta de destins individuals isolats.

  


  
    unanimista


    1 adj. [FLL] Relatiu o pertanyent a l’unanimisme.


    2 adj. i m. i f. [FLL] Partidari de l’unanimisme.

  


  
    unanimitat


    1 f. [LC] [AD] Qualitat d’unànime.


    2 f. [LC] [AD] Acord unànime.


    3 [LC] [AD] per unanimitat loc. adv. UNÀNIMEMENT.

  


  
    unari -ària


    adj. [MT] Que consta d’un element, d’una part.

  


  
    unça


    1 1 f. [LC] [FIM] Pes de valor molt variable segons els països o les localitats.


    1 2 f. [FIM] Pes català igual a la dotzena part d’1 lliura.


    1 3 f. [FIM] Pes emprat en joieria, igual a 4 quarts o a la vuitena part d’1 marc, que equival a 33,54 grams.


    1 4 f. [FIM] Pes equivalent a 9 dracmes.


    2 f. [NU] A l’edat moderna, moneda de 8 escuts d’or emesa a la península i als territoris americans que pesava 1 unça, equivalent a 27 grams.

  


  
    unci-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. uncus, ‘ganxo’. Ex.: uncirostre.

  


  
    uncial


    adj. [NU] Relatiu o pertanyent al sistema de pesos romà basat en l’unça de pes equivalent a l’as.

  


  
    unciforme


    adj. [LC] [MD] [ZOA] Que té forma de ganxo. Os unciforme. Apòfisi unciforme.

  


  
    uncinat -ada


    adj. [BI] Que és encorbat de la punta, com un ganxo, s’aplica a algunes estructures anatòmiques. Convolució uncinada.

  


  
    unció


    1 f. [LC] Acció d’ungir.


    2 1 f. [RE] Gràcia de l’Esperit Sant que mou l’ànima a la virtut i a la perfecció.


    2 2 [RE] unció dels malalts Sagrament d’algunes confessions cristianes consistent en la unció dels diversos òrgans dels sentits d’un malalt, acompanyada de pregàries per la seva salut corporal i espiritual.


    3 1 f. [LC] Recolliment i devoció amb què hom fa alguna cosa, sobretot de caràcter religiós.


    3 2 f. [LC] Dolçor penetrant en la paraula, en un escrit.

  


  
    uncirostre


    adj. [ZOA] Que té el bec ganxut.

  


  
    undecà


    m. [QU] Hidrocarbur saturat, amb onze àtoms de carboni per molècula, que ocorre en el petroli.

  


  
    undulipodi


    m. [BI] Flagel o cili d’una cèl·lula eucariòtica embolicat per una membrana citoplasmàtica i amb moviment propi.

  


  
    unè -ena


    [LC] [MT] Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘u’. Ex.: mil unè, cent unè.

  


  
    unflar


    v. tr. i intr. pron. [LC] INFLAR.

  


  
    ungidor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que ungeix.

  


  
    ungiment


    m. [LC] Acció d’ungir.

  


  
    ungir


    1 v. tr. [LC] Fregar amb oli.


    2 v. tr. [LC] [RE] Consagrar (algú) fregant-lo o senyant-lo amb els sants olis. El van ungir sacerdot.

  


  
    ungla


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Formació epidèrmica de natura còrnia que protegeix l’extrem dels dits de mamífers, ocells i rèptils. Les ungles de les mans, dels peus. Portar les ungles llargues. Tallar-se les ungles.


    1 2 [LC] ésser carn i ungla V. CARN.


    1 3 [LC] [MD] ungla encarnada Ungla les vores de la qual creixen d’una manera anòmala i penetren en els teixits periunguials, principalment en l’ungla del dit gros del peu.


    1 4 [LC] ungles de dol Ungles plenes de brutícia en la part no adherida a la pell.


    1 5 [LC] treure les ungles a) Estendre-les per esgarrapar.


    1 5 [LC] treure les ungles b) PER EXT. Semblava incapaç de defensar-se, de fer mal a ningú; però mira com ha tret les ungles.


    2 1 f. [LC] Punta triangular de qualsevol dels braços d’una àncora per on aquesta es clava a la sorra o al llot del fons.


    2 2 f. [LC] Trosset de branca tallada que resta unida al tronc.


    2 3 f. [LC] Espina corba d’algunes plantes.


    2 4 f. [LC] [BO] Part inferior estreta de molts pètals.


    2 5 f. [EI] Peça o part d’una peça de petites dimensions que serveix per a retenir, fixar, rascar, etc.


    2 6 f. [IMF] Eina de torner, a manera d’enformador acabat en punta, amb una cara plana i l’altra corbada, que serveix per a fer mitjacanya i per a polir les peces de banya.


    2 7 f. [LC] [MD] En med., excrescència en forma de mitja lluna, semblant a l’arrel d’una ungla.


    3 f. [LC] PEÜLLA.


    4 1 f. [LC] Habilitat o tendència a robar. Gent de l’ungla.


    4 2 [LC] fer córrer l’ungla Robar 1 i 2.


    4 3 [LC] ANT. a l’ungla loc. adv. Al peu de la lletra B).


    5 1 f. [BOS] ungla d’ase POTA DE CAVALL.


    5 2 [LC] [BOS] ungla de canari Herba anual de la família de les papilionàcies, de fulles imparipinnades, flors grogues molt petites reunides en petits grups i llegums llargs i prims, articulats, corbats i terminats en un bec uncinat, pròpia dels pradells mediterranis dels sòls àrids (Ornithopus compressus).


    5 3 [LC] [BOS] ungla de cavall POTA DE CAVALL.


    5 4 [BOS] ungla del diable a) Herba de la família de les compostes, amb les ramificacions molt divergents, de fulles oblongues o ovades, dentades, pinnatífides o pinnatipartides, capítols grocs amb totes les flors ligulades i fruits externs fusiformes i corbats, embolcats per les bràctees internes de l’involucre i disposats en estrella, que es fa en camps de conreu i vores de camins de les terres mediterrànies (Rhagadiolus stellatus).


    5 4 [LC] [BOS] ungla de diable b) UNGLA DE CANARI.


    5 5 [LC] [BOS] ungla de gat Mata de la família de les papilionàcies, espinosa, pilosa i glandulosa, de fulles trifoliolades, llevat de les superiors que són simples, flors roses fent una mena de raïms foliosos i llegums romboidals curts, que es fa a les pastures i en llocs herbosos (Ononis spinosa).


    5 6 [BOS] ungla de moix CRESPINELL BLANC.

  


  
    unglada


    f. [LC] Acció d’unglar; l’efecte.

  


  
    unglar


    v. tr. [LC] Prémer o fregar amb l’ungla (alguna cosa), especialment deixant-hi un senyal, emportant-se’n un tros.

  


  
    unglejar


    v. tr. [LC] Esgarrapar amb les ungles.

  


  
    unglera


    1 f. [LC] [MD] Carnot que es fa a l’arrel d’una ungla.


    2 f. [LC] [MD] Ferida que fa l’ungla quan creixent defectuosament penetra en la carn.

  


  
    ungleta


    f. [IMI] Buidat semicircular i poc profund fet generalment en un vidre on s’introdueix l’ungla per fer-lo córrer al llarg d’una guia.

  


  
    unglot


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Ungla del porc i dels altres animals de peu partit.


    2 m. [IT] Part més sortint de l’excèntrica d’expulsió de la llançadora en el teler mecànic.

  


  
    ungüent


    m. [LC] [MD] [ED] Substància medicinal constituïda per una mescla de greixos, que s’aplica damunt la pell per al tractament local d’algunes dermatosis.

  


  
    ungüentari


    1 m. [LC] [MD] Lloc on l’ungüenter guarda els ungüents que té preparats.


    2 m. i f. [LC] [MD] [PR] [fem. ungüentària] UNGÜENTER, UNGÜENTERA.

  


  
    ungüenter ungüentera


    m. i f. [LC] [PR] [MD] Persona que fa o ven ungüents.

  


  
    unguial


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’ungla.

  


  
    unguiculat -ada


    1 adj. [ZOA] Que té els dits proveïts d’ungles o urpes.


    2 adj. [BO] En bot., que té ungla.

  


  
    unguis


    m. [ZOA] [MD] Os laminar situat a la part inferior i interna de l’òrbita ocular.

  


  
    ungulat -ada


    1 adj. [ZOA] [LC] Que té peülla.


    2 adj. [HIG] En heràld., que té les ungles d’un esmalt diferent del del cos, s’aplica a la figura d’un animal no carnisser.

  


  
    ungulígrad -a


    adj. [ZOA] Que en caminar posa solament a terra els unglots, les peülles.

  


  
    uni-


    [LC] Prefix que significa ‘un de sol’, ‘que no té sinó un’. Ex.: uniaxial, univalent.

  


  
    uniaxial


    1 adj. [LC] Que té un sol eix.


    2 adj. [GL] [GLG] En cristal·l., que només té un eix de simetria.


    3 adj. [BO] En bot., constituït per un eix central que produeix branques lliures o englobades en mucílag. Una alga vermella uniaxial.

  


  
    unible


    adj. [LC] Que pot ésser unit.

  


  
    únic -a


    1 adj. [LC] Sol en el seu gènere. És fill únic.


    2 adj. [LC] A què res no pot ésser comparat. És una cosa única.

  


  
    únicament


    1 adv. [LC] D’una manera única.


    2 adv. [LC] Amb exclusió de qualsevol altra persona o cosa. De tota la teva colla, únicament van venir ells dos. Únicament has de fer el que et diuen.

  


  
    unicameralisme


    m. [PO] MONOCAMERALISME.

  


  
    unicel·lular


    adj. [BI] Que consta d’una sola cèl·lula que compleix totes les funcions de l’ésser viu.

  


  
    unicitat


    f. [LC] Qualitat d’únic.

  


  
    unicolor


    adj. [LC] D’un sol color.

  


  
    unicorn


    m. [LC] [AN] [HIG] Animal fabulós de figura de cavall amb una banya al front, barba de boc, peus forcats i cua de lleó.

  


  
    unicorne


    1 adj. [LC] [ZOA] Que presenta un sol corn o punta.


    2 adj. [ZOA] Que té una sola banya. Un rinoceront unicorne.

  


  
    unicursal


    adj. [MT] De gènere zero, s’aplica a una corba algebraica plana.

  


  
    unidament


    adv. [LC] Amb unió.

  


  
    unidimensional


    adj. [LC] Que té una sola dimensió.

  


  
    unifamiliar


    adj. [LC] Que correspon a una única família. Una urbanització de cases unifamiliars.

  


  
    unificable


    adj. [LC] Que pot ésser unificat.

  


  
    unificació


    f. [LC] Acció d’unificar; l’efecte.

  


  
    unificador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que unifica.

  


  
    unificar


    1 v. tr. [LC] Fer ésser un o uniforme. Unificar les tarifes dels transports urbans.


    2 intr. pron. [LC] Esdevenir un o uniforme. Els Ministeris de Guerra, de Marina i d’Aire s’unificaren en el Ministeri de Defensa Nacional.

  


  
    unifilar


    1 adj. [LC] Que consta d’un sol fil. Suspensió unifilar.


    2 adj. [EE] Constituït per un sol fil conductor. Cable unifilar.

  


  
    uniflor -a


    adj. [BO] Que porta una sola flor.

  


  
    uniformable


    adj. [LC] Que pot ésser uniformat.

  


  
    uniformador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que uniforma.

  


  
    uniformar


    1 1 v. tr. [LC] Fer uniforme (alguna cosa).


    1 2 v. tr. [LC] Fer uniformes (dues o més coses).


    2 tr. [LC] [DE] Vestir (algú) amb un uniforme.

  


  
    uniforme


    1 1 adj. [LC] Que té la mateixa forma, el mateix grau, la mateixa manera d’ésser, en tota la seva durada, en tota la seva extensió. Un estil uniforme.


    1 2 adj. [LC] Que té la mateixa forma que un altre.


    2 m. [LC] [ED] [DE] Vestit específic i distintiu dels membres d’alguns cossos socials, o d’algunes institucions, empreses, etc. Els uniformes dels artillers de plaça. L’uniforme de la Guàrdia Urbana. Un uniforme escolar.

  


  
    uniformement


    adv. [LC] D’una manera uniforme.

  


  
    uniformisme


    m. [LC] Tendència a fer uniforme, predomini de la uniformitat.

  


  
    uniformitarisme


    m. [GLP] Concepció segons la qual els processos que actuaven sobre els organismes en el passat geològic ho feien amb la mateixa intensitat que ho fan actualment.

  


  
    uniformitat


    f. [LC] Qualitat d’uniforme.

  


  
    uniformització


    f. [LC] Acció d’uniformitzar; l’efecte.

  


  
    uniformitzar


    v. tr. [LC] Uniformar 1.

  


  
    unigènit -a


    adj. [LC] Que és fill únic o filla única.

  


  
    unijunció


    f. [EL] Transistor que té una sola junció.

  


  
    unilateral


    1 1 adj. [LC] Que té solament un costat.


    1 2 adj. [LC] Que afecta solament un dels costats o parts.


    2 adj. [LC] Fet per una sola de les parts interessades. Una declaració unilateral.

  


  
    unilateralitat


    f. [LC] Qualitat d’unilateral.

  


  
    unilineal


    adj. [AN] Que segueix la línia d’un dels dos progenitors a l’hora de determinar el parentiu i la pertinença a un grup.

  


  
    unilinealitat


    f. [AN] Regla de filiació unilineal.

  


  
    unilingüe


    1 adj. [LC] [FL] [FLL] En una sola llengua.


    2 adj. [LC] [FL] [FLL] Que usa una sola llengua.

  


  
    uniliteral


    adj. [LC] Que consta d’una sola lletra.

  


  
    unilobulat -ada


    adj. [LC] Que té un sol lòbul.

  


  
    unilocular


    adj. [MD] Que té una sola cel·la o cavitat.

  


  
    unimodular


    adj. [LC] Que consta d’un sol mòdul.

  


  
    unimolecular


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent a una sola molècula.


    2 adj. [QU] Que conté una sola molècula.

  


  
    uninominal


    1 adj. [LC] Que es fa amb un sol nom. Escrutini uninominal.


    2 adj. [LC] Que designa cada objecte amb un sol mot, no amb dos com en la nomenclatura adoptada per la zoologia o la botànica.

  


  
    unió


    1 1 f. [LC] [FL] Acció d’unir o d’unir-se; l’efecte. La unió de l’ànima i el cos. La unió de dues proposicions per mitjà d’una conjunció. La unió conjugal.


    1 2 [RE] unió hipostàtica Unió de la natura humana i la natura divina en la persona de Jesucrist, segons el cristianisme.


    1 3 [DR] unió legítima Unió consagrada per la llei.


    2 f. [LC] Associació política, religiosa, comercial, etc.


    3 1 f. [HIH] Acte pel qual dos o més estats s’uneixen sota un únic cap d’estat. Unió personal. Unió incorporada.


    3 2 f. [HIH] Conjunt dels estats units sota un únic sobirà. La unió de Catalunya i Aragó al segle XII.


    4 1 f. [ECT] unió duanera Acord d’integració econòmica entre diversos estats que comporta la supressió dels aranzels i altres restriccions als intercanvis entre ells i l’establiment d’una tarifa duanera comuna enfront de les importacions procedents de tercers països.


    4 2 [ECT] unió monetària Unió de països sota un sistema monetari únic.


    5 f. [EI] Disposició de peces que, per llurs formes o mitjançant una subjecció, esdevenen un sistema articulat o fix.


    6 f. [MT] En mat., reunió de conjunts.


    7 f. [IT] PLUGASTELL.

  


  
    unionisme


    1 m. [LC] Tendència a la unió de dos o més estats, partits, etc.


    2 m. [HIH] Tendència política dels partidaris de la unió de la Gran Bretanya i Irlanda.

  


  
    unionista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’unionisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [HIH] Partidari de l’unionisme.

  


  
    unípar -a


    1 adj. [ZOA] [AGR] Que, d’un cop, només pareix un fill, només pon un ou.


    2 adj. [ZOA] [AGR] Que només ha parit una vegada. Una femella unípara.

  


  
    unipartit -ida


    adj. [LC] No dividit en parts.

  


  
    unípede


    adj. [LC] Que té un sol peu.

  


  
    unipersonal


    1 adj. [LC] Que consta d’una sola persona. Un govern unipersonal.


    2 1 adj. [FL] Usat sense referència a cap subjecte i conjugat només en tercera persona, s’aplica a alguns verbs, especialment als que expressen fenòmens naturals.


    2 2 m. [FL] Verb o temps verbal unipersonal.

  


  
    uniplanar


    adj. [FIF] [MT] UNIPLANARI. Moviment uniplanar.

  


  
    uniplanari -ària


    adj. [MT] Que és o ocorre en un sol pla.

  


  
    unipolar


    1 1 adj. [EE] Que té un sol pol.


    1 2 adj. [LC] [EE] Que actua sobre un sol pol. Interruptor unipolar.


    2 adj. [EE] HOMOPOLAR.

  


  
    unir


    1 v. tr. [LC] Formar (amb dues o més coses) un tot. Obtenir aigua artificialment unint oxigen i hidrogen líquids.


    2 v. tr. [LC] Establir (entre dues o més coses o persones) un lligam material, moral o legal. Els unia una antiga amistat. Aquell esdeveniment va unir la família.


    3 intr. pron. [LC] L’ànima s’uneix amb el cos. Unir-se home i dona en matrimoni. Unir-se sexualment. Unir-se diferents estats formant una confederació. Unir-se liberals i conservadors.

  


  
    unisex


    [inv.]


    adj. [LC] Per a homes i dones indistintament. Moda unisex. Pentinat unisex.

  


  
    unisexual


    adj. [BI] [LC] Que només té un aparell reproductor, masculí o bé femení. Flor unisexual.

  


  
    uníson -a


    1 1 adj. [MU] [FIF] Que té el mateix to que un altre so.


    1 2 adj. [MU] Que produeix el mateix so que una altra corda.


    2 1 m. [MU] Una mateixa nota o una mateixa melodia realitzada per dues o més veus o per dos o més instruments, talment que sonin alhora i a la mateixa altura o a una distància d’octaves.


    2 2 m. [MU] Conjunt de veus, d’instruments, que fan al mateix temps la mateixa nota.


    2 3 [MU] a l’uníson loc. adv. a) Produint la mateixa nota o melodia. Cantar a l’uníson.


    2 3 [LC] a l’uníson loc. adv. b) En conformitat de sentiments. Tota la família, a l’uníson, va decidir de celebrar aquell esdeveniment.

  


  
    unisonància


    1 f. [MU] [FIF] Concurrència de dues o més veus o de dos o més instruments a l’uníson.


    2 f. [FIF] Qualitat de dos o més sons que es troben a l’uníson.

  


  
    unisonant


    1 adj. [LC] Uníson 1.


    2 adj. [FLL] En la poesia occitana i en la catalana clàssica, que l’element de rima de la primera estrofa es repeteix en les altres que integren la composició. Cobles unisonants.

  


  
    unitari -ària


    1 1 adj. [LC] [MT] Relatiu o pertanyent a una unitat o a unitats. Valor unitari.


    1 2 adj. [LC] [MT] Caracteritzat per la seva unitat. Preu unitari.


    2 1 adj. [LC] [PO] Relatiu o pertanyent a una forma de govern en què els poders estan a les mans d’un sol cos sobirà.


    2 2 adj. [LC] [PO] PER EXT. Govern unitari.


    3 1 adj. i m. i f. [RE] Partidari de la doctrina de l’unitarisme.


    3 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari d’un sistema unitari.

  


  
    unitarisme


    1 m. [RE] [LC] Sistema o teoria unitaris.


    2 m. [LC] [PO] Tendència a arribar a una solució unitària, especialment en política.


    3 m. [RE] Doctrina antitrinitària que afirma la unitat absoluta de Déu, sense trinitat de persones.

  


  
    unitarista


    1 adj. [LC] [PO] [RE] Relatiu o pertanyent a l’unitarisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [PO] [RE] Seguidor de l’unitarisme.

  


  
    unitat


    1 f. [LC] Qualitat d’allò que constitueix un tot no divisible en parts. La unitat de l’ànima. La unitat del jo. La unitat del mot.


    2 1 f. [LC] Qualitat d’allò que és un tot format de parts concordants.


    2 2 f. [LC] [FLL] En una obra literària o artística, la subordinació dels seus elements a un tema, estil, pensament, punt de vista, principal. Una obra mancada d’unitat.


    2 3 [FLL] unitat d’acció El fet que l’acció d’una obra dramàtica sigui una.


    2 4 [FLL] unitat de lloc El fet que en una obra dramàtica el lloc de l’acció sigui el mateix per a totes les seves parts.


    2 5 [FLL] unitat de temps El fet que en una obra dramàtica el temps de l’acció ocorri en el màxim d’un dia.


    2 6 [LC] les tres unitats El conjunt de la unitat d’acció, la unitat de lloc i la unitat de temps.


    3 1 f. [LC] Concordança, uniformitat. Unitat de sentiments, de parers.


    3 2 f. [PO] Unió política d’un poble en un sol estat o en una sola nació, amb la voluntat i la consciència de tots els ciutadans d’ésser units i concordes. Les guerres per la unitat. L’ideal de la unitat de Catalunya.


    4 f. [LC] Qualitat d’allò que és únic. La unitat de Déu. Unitat d’origen.


    5 1 f. [LC] [MT] [FIM] Quantitat elegida com a terme de comparació per a mesurar les quantitats de la mateixa naturalesa. Una unitat de longitud, de massa, de pes, de temps.


    5 2 f. [LC] [MT] El nombre natural més petit.


    5 3 [FIA] [FIM] [FIF] unitat astronòmica Unitat de distància definida com el radi de l’òrbita circular d’un planeta ideal de massa negligible i no sotmès a cap mena de pertorbació, recorreguda en 365,2568983263 dies solars mitjans, aproximadament igual al semieix major de l’òrbita de la Terra i amb un valor aproximat de 149.600.000 quilòmetres.


    5 4 [FIF] [FIM] unitat de massa atòmica Unitat de mesura de la massa dels àtoms o de les molècules, equivalent a un dotzè de la massa d’un àtom del núclid 12C (símbol, u o Da, de dalton).


    5 5 [EE] [FIM] [FIF] unitat internacional Unitat de mesura del sistema internacional.


    5 6 [ECT] unitat monetària Unitat estàndard de la moneda o mitjà oficial de canvi de cada estat.


    6 f. pl. [MT] Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició de més a la dreta i que indica quantes unitats té d’un màxim de 9.


    7 1 f. [FL] unitat accentuable Segment d’una unitat accentual que és posat en contrast amb els altres segments de la mateixa unitat per mitjà de l’accent.


    7 2 [FL] unitat accentual Segment d’una oració que porta un únic accent principal.


    7 3 [FL] unitat lingüística Element del llenguatge humà, a qualsevol dels seus nivells, que és discret, mínim, restringit en nombre i amb unes funcions determinades per les relacions que manté respecte a d’altres elements amb què es combina dins un sistema de possibilitats de comunicació i dins una possible seqüència parlada.


    8 f. [PE] unitat didàctica Part d’una programació escolar. Les unitats didàctiques de cada àrea.


    9 1 f. [AGF] [OP] [AQ] unitat d’obra a) Conjunt d’elements d’una obra capaç de distingir-se de la resta per les seves característiques, com ara els fonaments, la coberta, els sostres.


    9 1 [AGF] [OP] [AQ] unitat d’obra b) Concepte unitari, dins d’una obra o una construcció descomposta en parts, a efectes d’amidament i de valoració.


    9 2 [AQ] unitat de veïnatge [o unitat veïnal] Grup d’habitatges en un únic bloc o edifici que té incorporats els serveis col·lectius necessaris per al desenvolupament de la vida de la comunitat.


    9 3 [MT] unitat imaginària Arrel quadrada de -1.


    10 f. [LC] Membre individual d’un grup o col·lecció de coses, o grup considerat com a membre individual d’un nombre de grups.


    11 1 f. [IN] [TC] unitat central Part essencial d’un ordinador, que forma l’equip de càlcul pròpiament dit, en contraposició als perifèrics, que permeten les relacions amb l’exterior.


    11 2 [IN] [TC] unitat d’entrada Perifèric que admet dades per a transmetre-les a la unitat central de l’ordinador.


    11 3 [ECT] unitat de compte Fracció mínima que es fa equivalent a un dels béns que per convenció serveixen per a mesurar el preu de les coses, i també la relació entre elles.


    11 4 [IN] [TC] unitat de control Part del maquinari d’un ordinador que quan rep una instrucció completa la interpreta i activa els circuits corresponents per a executar-la.


    11 5 [IN] [TC] unitat de disc Perifèric d’escriptura i de lectura de discos magnètics, durs o flexibles, que comprèn un dispositiu impulsor del disc, caps de lectura i escriptura i circuits electrònics apropiats.


    11 6 [IN] [TC] unitat de sortida Perifèric que proporciona la informació elaborada pel calculador.


    11 7 [IN] [TC] unitat funcional Element d’un sistema informàtic que posseeix una funció específica.


    11 8 [IN] [TC] unitat lògica i aritmètica Part de la unitat central que realitza funcions lògiques i aritmètiques entre les dades de dos registres.


    11 9 [IN] [TC] unitat microprogramada Part d’una unitat de control que executa un microprograma per cada instrucció de màquina que hi arriba.


    12 1 f. [LC] [TC] unitat externa Part d’un sistema de telecomunicació localitzat a l’exterior d’un edifici, que normalment conté l’antena i alguns circuits d’amplificació i de conversió de freqüències.


    12 2 [TC] unitat interna Part d’un sistema de telecomunicació localitzat a l’interior d’un edifici i accessible a l’usuari, que normalment conté, entre altres circuits, el sintonitzador de canals.


    12 3 [CO] [TC] unitat mòbil Vehicle d’una cadena de televisió o de ràdio, equipat per a fer transmissions en directe des d’on s’ha produït un esdeveniment que és notícia.


    13 f. [LC] [MD] unitat de cures intensives [o unitat de vigilància intensiva] Departament d’un hospital dotat d’aparells altament complexos i controlat per personal molt especialitzat on hom té cura dels malalts especialment greus.


    14 1 f. [DE] Fracció d’exèrcit que pot obrar amb certa autonomia sota les ordres d’un cap.


    14 2 [DE] unitat tàctica Part d’un cos de tropa que es pren com a base d’instrucció tàctica, com el batalló en la infanteria o l’esquadró en la cavalleria.


    14 3 f. [PE] En un agrupament escolta, conjunt de nois i noies agrupats segons l’edat, amb llurs caps.

  


  
    unitiu -iva


    adj. [LC] Que té la virtut d’unir.

  


  
    univalve -a


    1 adj. [ZOA] Que té una sola valva. Un mol·lusc univalve.


    2 m. [ZOA] Mol·lusc d’una sola valva, com ara el caragol.

  


  
    univers


    1 1 m. [LC] Conjunt de tot allò que existeix.


    1 2 m. [LC] El món i els seus habitants.


    1 3 adj. [LC] L’univers món.


    2 m. [LC] [FIA] Conjunt de tots els cossos celestes, de l’espai que els conté i de la matèria dispersa i la radiació que l’omple.


    3 m. [MT] Conjunt de referència els subconjunts del qual són utilitzats en un raonament concret.


    4 m. [FL] univers del discurs Conjunt format per un context lingüístic o conceptual i per unes circumstàncies determinades, en què tot signe i tot símbol assoleixen significat, prescindint que els correspongui o no un objecte real.

  


  
    universal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’univers.


    2 adj. [LC] Que s’estén a tots els éssers en general o a tots els d’un determinat conjunt. La gravetat és un cas particular de la gravitació universal.


    3 m. [FS] [FL] Concepte que es refereix a tots els individus de la mateixa classe, del mateix gènere, de la mateixa espècie, etc.


    4 m. [FL] universal lingüístic Fenomen lingüístic que es considera comú a totes les llengües.


    5 f. [FS] PROPOSICIÓ UNIVERSAL.


    6 adj. [EI] Adaptable a tots els usos, formes, grandàries, etc. Una màquina, una eina, universal.

  


  
    universalisme


    m. [RE] [LC] Doctrina segons la qual una religió es considera oberta a tots els homes i pobles.

  


  
    universalista


    1 adj. [RE] [LC] Relatiu o pertanyent a l’universalisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] [LC] Partidari de l’universalisme.

  


  
    universalitat


    f. [LC] Qualitat d’universal.

  


  
    universalització


    f. [LC] Acció d’universalitzar; l’efecte.

  


  
    universalitzar


    1 v. tr. [LC] Fer universal.


    2 intr. pron. [LC] L’escolarització dels infants s’ha anat universalitzant.

  


  
    universalment


    1 adv. [LC] D’una manera universal.


    2 adv. [LC] De tothom.

  


  
    universitari -ària


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la universitat.


    2 m. i f. [PE] Persona que estudia o ha estudiat en una universitat.

  


  
    universitat


    1 1 f. [LC] [PE] Institució docent integrada per diferents centres on són impartits els estudis superiors de les diverses branques del saber i són atorgats els títols corresponents.


    1 2 f. [LC] [PE] Edifici o conjunt d’edificis destinats a aquesta institució.


    2 1 f. [HIH] A la baixa edat mitjana, corporació, especialment comunitat veïnal i professional, dotada d’alguna organització i règim jurídic, bé que rudimentari.


    2 2 f. [HIH] Des del principi del segle XIII, col·lectivitat d’habitants d’una ciutat o d’una vila, revestida d’una certa personalitat pública, premunicipal, a la qual eren reconeguts uns privilegis i una certa representació davant el poder reial o senyorial o davant tercers.


    3 1 f. [LC] Univers 1 1.


    3 2 f. [LC] Conjunt de totes les persones o coses d’una mateixa classe. La universitat dels éssers vius comparteix l’instint de supervivència.

  


  
    univitel·lí -ina


    adj. [BI] [MD] [VE] Que, essent bessó d’un altre, s’ha format a partir d’un mateix òvul.

  


  
    unívoc -a


    adj. [LC] Que es pot entendre o interpretar només d’una sola manera. Una resposta unívoca no admet confusions. Un mot unívoc.

  


  
    univocació


    f. [LC] Caràcter d’allò que és unívoc.

  


  
    unívocament


    adv. [LC] D’una manera unívoca.

  


  
    univocitat


    f. [LC] Qualitat d’unívoc.

  


  
    unt


    m. [LC] Untet 1.

  


  
    untador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que unta.

  


  
    untament


    m. [LC] Acció d’untar; l’efecte.

  


  
    untar


    1 1 v. tr. [LC] [HO] Recobrir d’oli o altra matèria greixosa o viscosa. Vaig untar les rodes amb oli. Vaig untar-me les mans amb colcrem. Untar amb mantega una llesca de pa.


    1 2 intr. pron. [LC] Tacar-se amb una substància greixosa o viscosa. Si no anem amb compte amb les garrafes d’oli, ens untarem.


    2 1 tr. [LC] SUBORNAR. Han descobert que havien untat els advocats.


    2 2 [LC] untar les mans a algú Subornar-lo donant-li diners.


    2 3 [LC] untar-se les mans a) Manejant diners, quedar-se’n il·lícitament.


    2 3 [LC] untar-se les mans b) Deixar-se subornar amb diners.


    2 4 intr. pron. [LC] Algú, quedar-se indegudament part de les coses que maneja, especialment diners. Mentre va ser secretari, es va untar amb els recursos de l’entitat.

  


  
    untatge


    m. [LC] Operació d’untar.

  


  
    untet


    1 1 m. [LC] [MD] Substància apta per a untar.


    1 2 [MD] untet sebaci Substància o capa greixosa que recobreix la pell del fetus, constituïda per cèl·lules epitelials despreses, materials sebacis, colesterol i detritus cel·lular.


    2 m. pl. [LC] Diners, presents, amb què es corromp o suborna algú. Hi va haver untets, i la cosa va anar com una seda.


    3 m. [IMF] Eina dels fusters i dels ebenistes que consisteix en trossos de roba impregnats d’oli, clavats a un tros de fusta amb mànec, que serveix per a untar serres i xerracs per tal que llisquin més suaus.

  


  
    untó


    m. [LC] Untet 1.

  


  
    untor


    f. [LC] UNTAMENT.

  


  
    untós -osa


    adj. [LC] UNTUÓS.

  


  
    untuós -osa


    1 adj. [LC] Que conté greix, que embruta de greix. Una sopa, una salsa, untuosa. Tenia el cabell untuós i molt estirat.


    2 adj. [LC] D’una dolçor penetrant, insinuant. Va fer un discurs untuós i subtil.

  


  
    untuosament


    adv. [LC] D’una manera untuosa.

  


  
    untuositat


    1 f. [LC] Qualitat d’untuós.


    2 f. [EI] Qualitat dels olis per la qual, en interposar una capa entre dues superfícies, es rebaixa el coeficient de fricció del sistema.

  


  
    untura


    1 f. [LC] Acció d’untar; l’efecte. Fer-se una untura.


    2 f. [LC] Cosa amb què s’unta.

  


  
    uombat


    m. [ZOM] Mamífer de l’ordre dels marsupials, d’uns 120 centímetres, amb l’extrem del musell nu i les orelles arrodonides, propi de les zones muntanyoses d’Austràlia, Tasmània i algunes illes adjacents (Vombatus ursinus).

  


  
    up


    1 interj. [LC] Expressió usada per a animar o incitar a fer força cap amunt, a pujar una cosa que pesa.


    2 [LC] up a up loc. adv. CARA A CARA. Vaig topar-me up a up amb un vell amic.

  


  
    upa


    1 1 interj. [LC] Expressió usada per a animar o incitar a pujar, a alçar-se o a alçar una cosa feixuga.


    1 2 [LC] fer upa Alçar una cosa o una persona fent força, especialment una criatura. Vols fer upa?


    2 [LC] d’upa loc. adj. D’importància, d’alt rang. Es tracta amb gent d’upa. Té amics d’upa que el podran ajudar. Van celebrar un casament d’upa.

  


  
    uperització


    f. [HO] Acció d’uperitzar; l’efecte.

  


  
    uperitzar


    v. tr. [HO] Tractar (la llet o un altre aliment) per tal d’esterilitzar-lo.

  


  
    upúpids


    1 m. pl. [ZOO] Família d’ocells tropicals, de l’ordre dels coraciformes, l’únic representant de la qual, a les nostres contrades, és la puput.


    2 m. [ZOO] Individu d’aquesta família.

  


  
    ur


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, actualment extingit (Bos primigenius).

  


  
    ur-1


    [LC] [MD] V. URO-1.

  


  
    ur-2


    [LC] [MD] V. UREO-.

  


  
    uracil


    m. [BI] Base pirimidínica constituent de la uridina, dels nucleòtids que en deriven i de l’àcid ribonucleic.

  


  
    uralià -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al riu Ural o als Urals.


    2 1 m. [FL] [LC] Família de llengües parlades des de les costes de Noruega fins a la Sibèria central i als països bàltics, a Hongria i als Urals.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent a l’uralià.

  


  
    uralita


    1 f. [GLM] Varietat fibrosa dels amfíbols, de colors variables entre blanc i verd, que es forma com a pseudomorf de cristalls piroxens mitjançant processos d’alteració hidrotermal.


    2 f. [LC] [AQ] [IQ] FIBROCIMENT.

  


  
    uraloaltaic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’uraloaltaic.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües format per la família uraliana i l’altaica.

  


  
    uranat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic que conté l’urani com a àtom central.


    2 m. [QU] Substància que s’obté per fusió d’un òxid d’urani amb un carbonat de metalls alcalins o alcalinoterris, o per descomposició tèrmica de les sals d’uranil.

  


  
    urani


    m. [QU] [LC] [ML] Metall radioactiu de la família dels actínids, dur, pesant, d’un blanc de níquel, mescla natural dels isòtops 238, 235 i 234, el primer dels quals pot ésser convertit en plutoni i el segon és emprat com a font d’energia atòmica (símbol, U; nombre atòmic, 92; pes atòmic, 238,03).

  


  
    urani-


    [LC] [QU] V. URANO-2.

  


  
    urànic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent a l’urani.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté urani.

  


  
    uranil


    m. [QU] Oxocatió derivat de l’urani, especialment el dioxourani(VI), de fórmula UO22+. Acetat d’uranil. Nitrat d’uranil.

  


  
    uraninita


    f. [GLM] Mineral, òxid d’urani, de fórmula UO2, que cristal·litza en el sistema cúbic, és altament radioactiu, de color negre amb lluïssor de betum i és mena d’urani.

  


  
    urano-1


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ouranós, ‘cel’. Ex.: uranografia, uranologia.

  


  
    urano-2 [o urani-]


    [LC] [QU] Forma prefixada del mot urani. Ex.: uranotorita, uranífer.

  


  
    uranoscòpids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos subcònic, amb el cap cuboide, els ulls petits i dirigits cap amunt, la boca grossa i vertical, amb una forta espina sobre els flancs just darrere l’opercle, que inclou la rata.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    urat


    m. [QU] Sal de l’àcid úric.

  


  
    urbà -ana


    1 1 adj. [LC] Pertanyent a la ciutat. Propietat urbana. Guàrdia urbana. M’agrada més la vida urbana que la rural.


    1 2 m. i f. [LC] Individu de la guàrdia urbana.


    2 adj. [LC] Civilment cortès.

  


  
    urbanament


    adv. [LC] Amb urbanitat.

  


  
    urbanificació


    f. [AQ] Aplicació dels principis de la urbanística.

  


  
    urbanisme


    1 m. [GG] Conjunt de normes i disposicions tècniques, administratives, poblacionals, socials i econòmiques que es refereixen al desenvolupament harmònic, racional i humà dels centres habitats.


    2 m. [AQ] [OP] Ciència, tècnica i art de l’ordenació de les ciutats i el territori.

  


  
    urbanista


    m. i f. [AQ] [PR] [OP] Persona versada en urbanisme.

  


  
    urbanístic -a


    1 adj. [AQ] [OP] [GG] Relatiu o pertanyent a l’urbanisme.


    2 f. [AQ] Urbanisme que s’ocupa dels problemes de les ordenacions regionals, rurals i de paisatge, sense atènyer, però, l’extensió econòmica i social del concepte de planificació territorial.

  


  
    urbanita


    adj. i m. i f. [AQ] [LC] Que viu en una ciutat, d’acord amb els costums de la ciutat.

  


  
    urbanitat


    f. [LC] [PE] Educació en les maneres de comportar-se, especialment en les relacions amb els altres.

  


  
    urbanitzable


    adj. [LC] Que pot ésser urbanitzat.

  


  
    urbanització


    1 f. [LC] Acció d’urbanitzar; l’efecte.


    2 f. [GG] Fenomen consistent en la creixença accelerada de les ciutats en població i en superfície i en l’expansió de les maneres de viure urbanes.


    3 1 f. [AQ] Terreny delimitat artificialment on hom fa les operacions necessàries per a poder edificar-hi un nucli de població.


    3 2 f. [AQ] Poblat, barri, etc., establert de nou segons un pla de conjunt.

  


  
    urbanitzar


    1 v. tr. [LC] Fer urbà (algú).


    2 v. tr. [LC] [AQ] Fer carrers, establir serveis urbans, etc., (en un lloc).

  


  
    urbícola


    adj. i m. i f. [LC] URBANITA.

  


  
    urbs


    f. [LC] Ciutat gran.

  


  
    urc


    m. [LC] Tarannà altiu, arrogant.

  


  
    urceïforme


    adj. [LC] Que té forma d’urcèola.

  


  
    urcèola


    f. [LC] Vas en forma de gerro panxut.

  


  
    urceolat -ada


    adj. [LC] [BO] En forma d’olla o de gerro panxut. Corol·la urceolada.

  


  
    urçol


    m. [LC] MUSSOL2.

  


  
    urdú


    [pl. -ús]


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’urdú.


    2 m. [FL] [LC] Llengua indoirànica parlada al nord de l’Índia i al Pakistan.

  


  
    urea


    1 f. [QU] [ZOA] [LC] [AGA] [MD] [BI] Substància nitrogenada derivada de la degradació de les proteïnes, diamina de l’àcid carbònic, molt soluble, cristal·lina, el constituent sòlid més important de l’orina dels humans i d’altres mamífers, molt emprada en fertilitzants líquids.


    2 [AGA] urea perlada Urea utilitzada com a adob nitrogenat de sòls.

  


  
    uredinals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, paràsits de plantes vasculars, al qual pertanyen els rovells.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    uredini


    m. [BO] Sorus de les espores dels fongs uredinals.

  


  
    uredosorus


    m. [BO] UREDINI.

  


  
    uredòspora


    f. [BO] Espora unicel·lular pròpia dels fongs del grup de les uredinals, originada en un uredosorus.

  


  
    ureic -a


    adj. [MD] [QU] Relatiu o pertanyent a la urea.

  


  
    ureid


    m. [QU] Derivat de la urea, generalment cíclic, que efectua una acilació.

  


  
    urèmia


    1 f. [MD] [LC] Concentració d’urea a la sang.


    2 f. [MD] Síndrome clínica deguda a la retenció de substàncies nitrogenades a la sang a conseqüència d’una insuficiència renal.

  


  
    urèmic -a


    1 adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a la urèmia.


    2 adj. i m. i f. [MD] Que pateix d’urèmia.

  


  
    urent


    1 adj. [LC] Que fa cremor.


    2 adj. [LC] Ardent 1 1.

  


  
    ureo- [o ur-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot urea. Ex.: ureopoesi, urèmia.

  


  
    ureòmetre


    m. [MD] Aparell per a mesurar la quantitat d’urea present a l’orina.

  


  
    ureopoesi


    f. [MD] Formació de la urea.

  


  
    ureotèlic -a


    adj. [ZOA] Que excreta urea com a principal producte de la degradació dels aminoàcids.

  


  
    uretà


    m. [QU] Èster de l’àcid carbàmic. Uretà d’etil.

  


  
    urèter


    m. [ZOA] [LC] [MD] Conducte pel qual l’orina baixa de la pelvis del ronyó a la bufeta de l’orina, propi dels mamífers.

  


  
    ureter-


    [LC] [MD] V. URETERO-.

  


  
    ureteral


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’urèter.

  


  
    uretero- [o ureter-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot urèter. Ex.: ureterocistostomia, ureterectomia.

  


  
    ureteropelvià -ana


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’urèter i a la pelvis del ronyó alhora.

  


  
    urètic -a


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’orina.

  


  
    uretr-


    [LC] [MD] V. URETRO-.

  


  
    uretra


    f. [ZOA] [LC] [MD] Conducte membranós que neix a la bufeta i serveix per a expel·lir l’orina.

  


  
    uretral


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la uretra.

  


  
    uretritis


    f. [MD] Inflamació de la uretra.

  


  
    uretro- [o uretr-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot uretra. Ex.: uretrotomia, uretràlgia.

  


  
    urgellenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Urgell, del Pla d’Urgell o de la Seu d’Urgell.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Urgell, al Pla d’Urgell o a la Seu d’Urgell, o als seus habitants.

  


  
    urgellès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] URGELLENC.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al comtat o al bisbat d’Urgell.

  


  
    urgència


    1 f. [LC] Qualitat d’urgent. La urgència de la seva petició no li fou reconeguda.


    2 f. [LC] Tramitació urgent. El ministre ha presentat un projecte i n’ha demanat la urgència.


    3 1 f. [LC] Circumstància que demana una actuació urgent.


    3 2 f. [MD] [LC] Malaltia o traumatisme, generalment de caràcter greu, que requereix l’aplicació immediata i ineludible d’un tractament adequat. Digueu al metge que es tracta d’una urgència.


    3 3 f. pl. [MD] Conjunt d’instal·lacions d’un hospital especialment concebudes per atendre urgències.


    3 4 f. pl. [LC] [MD] Servei de medicina domiciliària establerta, públicament o privadament, per tal d’instaurar ràpidament un tractament mèdic.


    4 [LC] d’urgència loc. adj. a) URGENT. Tràmit d’urgència.


    4 [LC] d’urgència loc. adv. b) URGENTMENT. El van operar d’urgència.

  


  
    urgent


    1 adj. [LC] Que no comporta cap retard. Tenien una necessitat urgent d’aliments. Un cas urgent d’anèmia.


    2 adj. [LC] [TC] Que ha d’ésser portat, tramès, al destinatari d’una manera més ràpida que la normal. Els paquets urgents arriben en tres hores. Li van enviar un telegrama, una carta, urgent.

  


  
    urgentment


    adv. [LC] Amb urgència.

  


  
    -úrgia


    [LC] Forma sufixada del gr. -ourgía, derivat del mot érgon, ‘treball’, ‘obra’. Ex.: halúrgia, cinematúrgia.

  


  
    urgir


    v. intr. [LC] [AD] Ésser urgent. És una cosa que urgeix: cal fer-la tot seguit.

  


  
    -úria


    [LC] Forma sufixada del gr. -ouría, derivat del mot oûron, ‘orina’. Ex.: nictúria.

  


  
    úric -a


    1 adj. [QU] [MD] Pertanyent a l’orina.


    2 adj. [MD] [QU] Obtingut de l’orina.

  


  
    uricèmia


    f. [ZOA] Concentració d’àcid úric a la sang.

  


  
    uricotèlic -a


    adj. [ZOA] Que excreta àcid úric com a principal producte de la degradació dels aminoàcids.

  


  
    uridina


    f. [QU] [BI] Nucleòsid d’uracil.

  


  
    urin-


    [LC] [MD] V. URINO-.

  


  
    urinari -ària


    1 1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’orina.


    1 2 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a l’excreció i l’expulsió de l’orina. Vies urinàries. Càlculs urinaris. Aparell urinari.


    2 m. [LC] Orinador, especialment públic.

  


  
    urini-


    [LC] [MD] V. URINO-.

  


  
    urinífer -a


    adj. [ZOA] Que transporta orina.

  


  
    urino- [o urini-, o urin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. urina, ‘orina’. Ex.: urinogenital, urinífer, urinèmia.

  


  
    urinocultiu


    m. [BI] Sembra del sediment d’una orina per tal d’aïllar i d’identificar els microorganismes causants d’una infecció del tracte urinari.

  


  
    urna


    1 1 f. [LC] Vas de diferents formes, ordinàriament proveït d’un peu, emprat especialment per a conservar les cendres d’un mort després de la cremació.


    1 2 f. [LC] [AD] Vas o caixa que serveix per a dipositar-hi cèdules, boles, etc., en un sorteig, en una votació.


    1 3 f. [LC] Caixa les parets de la qual són de vidre, per a guardar-hi, visibles i preservats de la pols, efígies, objectes preciosos, etc.


    2 f. [BO] Part de la càpsula de les molses que produeix i conté les espores.

  


  
    uro-1 [o ur-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot gr. oûron, ‘orina’. Ex.: urocrom, urologia, uroscòpia, uròlit, urèmia.

  


  
    uro-2


    [LC] Forma prefixada del mot gr. ourá, ‘cua’. Ex.: urohial.

  


  
    urobilina


    f. [QU] Pigment biliar, producte de degradació de l’hemoglobina, de la qual conserva dos nuclis de pirrole.

  


  
    urobilinogen


    m. [QU] Pigment biliar, producte de la hidrogenació de la urobilina en el tracte intestinal.

  


  
    uroció


    m. [ZOM] Mamífer carnívor de la família dels cànids, d’uns 60 centímetres d’alçada, semblant a la guineu però de cames més llargues i amb les orelles més curtes, de pelatge espès i grisenc, que viu al continent americà, des del sud del Canadà fins al nord de l’Amèrica del Sud (Urocyon cinereoargentatus).

  


  
    urocordats


    1 m. pl. [ZOI] Grup d’animals cordats marins, caracteritzats perquè en estat larval presenten un cordó nerviós dorsal i un notocordi, que inclou els ascidiacis, els taliacis i les apendiculàries.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest grup.

  


  
    urodels


    1 m. pl. [ZOR] Grup d’amfibis de cos allargat, cap relativament petit, extremitats més o menys reduïdes i proveïts de cua en estat adult, que inclou la salamandra i els tritons.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquest grup.

  


  
    urogenital


    adj. [ZOA] GENITOURINARI.

  


  
    urografia


    f. [MD] Radiografia de les vies urinàries o d’una de llurs parts mitjançant la injecció d’un contrast opac a les radiacions, especialment als raigs X, bé directament a través de la uretra o bé en una vena.

  


  
    uròleg uròloga


    m. i f. [MD] [PR] Especialista en urologia.

  


  
    urologia


    f. [MD] Branca de la medicina que s’ocupa de l’aparell urinari.

  


  
    urònic


    adj. [QU] àcid urònic V. ÀCID.

  


  
    uropigi


    m. [ZOA] Conjunt de vèrtebres soldades a l’extrem posterior de la columna vertebral dels ocells.

  


  
    urostil


    m. [ZOA] Os format per la soldadura de vèrtebres caudals en alguns peixos i en els anurs.

  


  
    urotropina


    f. [QU] HEXAMETILENTETRAMINA.

  


  
    urpa


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Ungla aguda i encorbada com les d’un gat o d’un ocell. Clavar les urpes.


    2 f. [LC] PER EXT. Caure a les urpes d’un usurer.


    3 [LC] cara d’ovella i urpes de llop V. CARA.

  


  
    urpada


    f. [LC] Cop d’urpa. La gata li va clavar un parell d’urpades.

  


  
    urpar


    v. tr. [LC] Clavar una urpada (a algú, a alguna cosa).

  


  
    urpejar


    v. tr. [LC] Ferir amb les urpes.

  


  
    úrpia


    f. [LC] [ZOA] URPA.

  


  
    urpir


    v. tr. [LC] URPEJAR.

  


  
    ursí -ina


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a l’os. La població ursina pirinenca s’ha incrementat darrerament.

  


  
    úrsids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors plantígrads que comprèn els ossos, les espècies holàrtiques de la qual hibernen.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    ursulina


    f. [LC] [RE] Religiosa d’una congregació destinada a l’ensenyament, fundada a Itàlia al segle XVI per Àngela Merici i posada sota el patrocini de santa Úrsula.

  


  
    urticàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou sobretot herbes i arbustos, però també alguns arbres, de fulles amb estípules, flors unisexuals verdoses, reunides en inflorescències diverses, i fruit generalment en aqueni, a la qual pertanyen les ortigues, el rami i la morella roquera.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    urticació


    1 f. [MD] Excitació revulsiva produïda pel cop d’un manoll d’ortigues fresques, procediment emprat antigament en el tractament d’algunes paràlisis perifèriques.


    2 f. [MD] Sensació urent com la que produeix el contacte de les ortigues amb la pell.

  


  
    urticant


    1 adj. [LC] [MD] Que produeix una coïssor anàloga a la que produeixen les ortigues.


    2 m. [MD] Agent capaç de produir urticària.

  


  
    urticària


    f. [LC] [MD] Malaltia inflamatòria de la pell caracteritzada per l’aparició de pàpules rosades acompanyades d’una coïssor anàloga a la que produeixen les ortigues.

  


  
    urubú


    [pl. -ús]


    m. [ZOO] Ocell carronyaire de l’ordre dels falconiformes, d’uns 60 centímetres de llargada, de plomatge negre, amb el cap i el coll nus i de color rogenc, propi del continent americà (Coragyps atratus).

  


  
    uruguaià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’Uruguai.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’Uruguai o als seus habitants.

  


  
    us


    pron. [LC] [pot revestir la forma vos] Acusatiu i datiu del pronom de segona persona vosaltres i de vós. Ja us ho he dit. Us estimo molt.

  


  
    ús


    [pl. usos]


    1 1 m. [LC] Acció de fer servir una cosa. Fer ús de la seva raó. De l’espant havia perdut l’ús de la paraula. Els prohibiren l’ús del vi. Fan ús de mitjans inconfessables. Fer bon ús de la seva autoritat. Fer mal ús de les seves riqueses. Posar en ús una cosa. Estar en ús una cosa. Ús múltiple, ús recreatiu del bosc.


    1 2 [LC] [MD] d’ús extern loc. adj. Que hom aplica damunt la pell, els cabells i altres parts superficials del cos. Medicaments d’ús extern.


    1 3 [LC] [MD] d’ús intern loc. adj. Que hom introdueix a l’interior del cos, generalment per la boca, per tal que passi a la sang. Medicaments d’ús intern.


    1 4 [LC] fora d’ús Que no s’usa.


    2 m. [FL] ús lingüístic a) Actuació del sistema lingüístic.


    2 [FL] ús lingüístic b) Utilització corrent que uns parlants fan de llur llengua i que hom sol invocar per decidir sobre problemes de correcció lingüística.


    3 m. [AD] [DR] ús indegut Utilització pública i indeguda d’uniformes, vestits, insígnies i condecoracions pròpies de càrrecs que hom no exerceix o d’estats diversos de qui els usa.


    4 1 m. [LC] Acció de practicar habitualment una cosa. Segons l’ús antic. Usos que s’han introduït modernament. Això és contrari a l’ús.


    4 2 m. [LC] Pràctica que dona l’experiència d’una cosa. Tenir l’ús de la cort.


    4 3 [AD] usos i costums Conjunt de les pràctiques habituals d’una col·lectivitat que creen costum.


    4 4 m. [HIH] Usatge 2.

  


  
    usable


    adj. [LC] Que pot ésser usat.

  


  
    usadament


    adv. [LC] Segons ús.

  


  
    usador -a


    adj. [LC] USABLE.

  


  
    usança


    f. [LC] Pràctica habitual d’una cosa, costum de fer-la. Volien conservar les usances tradicionals de la comunitat.

  


  
    usar


    1 1 v. tr. [LC] Fer ús (d’una cosa). Usa un martell més petit per a clavar aquests claus. Usar paraules incorrectes. Usar unes maneres inconvenients. Usar mitjans reprovables. Usar la força, l’astúcia.


    1 2 intr. [LC] Usar algú del seu dret. Usar algú malament de les riqueses. Useu del meu crèdit. Useu-ne, però no n’abuseu.


    2 aux. [LC] Davant d’infinitiu, fer habitualment l’acció indicada per aquell infinitiu. Usen llevar-se de matí.

  


  
    usat -ada


    1 adj. [LC] Que té l’ús o pràctica d’una cosa, que hi està acostumat. Gent usada a la fatiga.


    2 adj. [LC] Gastat per l’ús. Anava amb una americana usada.

  


  
    usatge


    1 m. [LC] Ús o costum establert.


    2 1 m. [HIH] Estil i forma de procedir o de resoldre en matèria jurídica que, per la seva reiteració, crea el costum.


    2 2 m. [HIH] Costum recollit als Usatges de Barcelona.

  


  
    usdefruit


    1 m. [DR] [AD] Dret d’aprofitar-se dels fruits d’una cosa que és propietat d’altri. Usdefruit universal.


    2 m. [LC] Profit, producte, que hom obté d’un usdefruit.

  


  
    usdefruitar


    v. tr. [LC] [AD] USUFRUCTUAR.

  


  
    userda


    f. [LC] [BOS] [AGA] ALFALS.

  


  
    usitat -ada


    adj. [LC] Freqüentment usat.

  


  
    usitatiu -iva


    adj. [LC] Que denota una acció habitual.

  


  
    ussona


    f. [BOS] Planta de la família de les gramínies, que fa motes compactes un xic escabellades, de fulles rígides i punxents i espiguetes en panícula densa, pròpia més aviat de terrenys calcaris, que cobreix grans extensions a les gespes alpines i subalpines (Festuca gautieri o F. scoparia).

  


  
    ústaixa


    1 adj. [PO] Relatiu o pertanyent als ústaixes.


    2 m. i f. [PO] Membre d’un moviment nacionalista croat d’extrema dreta.

  


  
    ustilaginals


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs basidiomicets, paràsits, causants de malalties de les plantes com ara els carbons i les càries.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ustió


    f. [LC] Acció de cremar.

  


  
    ustori -òria


    adj. [LC] Que té la propietat de cremar.

  


  
    usual


    adj. [LC] D’ús comú, freqüent.

  


  
    usualment


    adv. [LC] D’una manera usual.

  


  
    usuari -ària


    1 adj. i m. i f. [LC] [DR] Que té dret d’usar d’una cosa d’altri.


    2 adj. i m. i f. [LC] [TRG] Que usa alguna cosa, algun servei, especialment públic.

  


  
    usucapió


    f. [DR] [AD] Manera d’adquirir el dret de propietat o un altre dret d’una cosa per haver-la posseïda o usada ininterrompudament durant un determinat temps.

  


  
    usucapir


    v. tr. [DR] [AD] Adquirir per usucapió. Usucapir béns immobles.

  


  
    usufructuar


    v. tr. [DR] [LC] [AD] Tenir l’usdefruit (d’una cosa).

  


  
    usufructuari -ària


    1 adj. [DR] [LC] [AD] Relatiu o pertanyent a l’usdefruit.


    2 adj. i m. i f. [DR] Que té l’usdefruit d’una cosa.

  


  
    usura


    1 f. [LC] [HIH] [DR] [ECT] Interès del diner deixat que ultrapassa el normal, especialment en jur., el que ultrapassa l’establert per la llei.


    2 f. [HIH] [DR] Delicte comès per la persona que presta diner amb aquest interès.

  


  
    usurari -ària


    adj. [LC] [HIH] [DR] Relatiu o pertanyent a la usura. Préstec, interès, usurari.

  


  
    usurer usurera


    m. i f. [LC] Persona que presta diner amb usura.

  


  
    usurpació


    f. [LC] [DR] Acció d’usurpar. Usurpació de funcions.

  


  
    usurpador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que usurpa.

  


  
    usurpar


    v. tr. [LC] [DR] Apropiar-se sense dret (un domini, un ofici, una dignitat, etc.).

  


  
    ut


    1 m. [LC] OBS. DO1.


    2 m. [LC] amb tots els ets i uts V. ET1.

  


  
    utensili


    m. [LC] ESTRI.

  


  
    úter


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] Òrgan de l’aparell reproductor femení dels mamífers encarregat de mantenir l’embrió en condicions adequades durant el seu desenvolupament.


    2 [MD] [ZOA] úter gràvid Úter que conté un embrió o un fetus.

  


  
    uter-


    [LC] [MD] V. UTERO-.

  


  
    uterí -ina


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’úter o matriu. Artèria uterina.


    2 1 adj. [MD] [AN] [HIG] Que és fill de la mateixa mare que un altre, però de pare diferent. Germà uterí.


    2 2 adj. [AN] [HIG] MATRILINEAL.

  


  
    utero- [o uter-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot úter. Ex.: uteroabdominal, uterovesical, uteràlgia.

  


  
    útil


    1 adj. [LC] Que pot servir per a un fi o objecte.


    2 adj. [LC] De què hom pot servir-se o treure un profit, capaç d’ésser usat beneficiosament.

  


  
    utilitari -ària


    1 adj. [LC] Que anteposa la utilitat a tot. Un home utilitari.


    2 1 adj. [FS] Relatiu a l’utilitarisme. Moral utilitària.


    2 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari de l’utilitarisme.


    3 m. [TRG] [LC] Automòbil de disseny simple, de poca cilindrada i de baix cost.

  


  
    utilitarisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica que fonamenta el sistema moral o polític en el principi d’utilitat, individual o general.


    2 m. [FS] Actitud de qui només es guia per la utilitat.

  


  
    utilitarista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent a l’utilitarisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [FS] Partidari de l’utilitarisme.


    3 adj. [LC] [FS] Que només s’interessa per allò que és o pot ésser útil.

  


  
    utilitat


    1 1 f. [LC] [AD] Qualitat d’útil.


    1 2 f. [LC] Profit que es pot treure d’una cosa.


    1 3 f. [LC] [ECT] Poder de satisfer necessitats humanes.


    2 f. [IN] En inform., programa que executa alguna funció de suport necessària per a altres programes, per al sistema operatiu o per a l’usuari.

  


  
    utilitzable


    adj. [LC] Que pot ésser utilitzat.

  


  
    utilització


    f. [LC] Acció d’utilitzar.

  


  
    utilitzar


    v. tr. [LC] Usar, emprar.

  


  
    utillatge


    m. [LC] [IMI] [EI] Conjunt d’estris i de màquines necessàries per a un treball.

  


  
    útilment


    adv. [LC] D’una manera útil.

  


  
    utilós -osa


    adj. [LC] ÚTIL.

  


  
    utoasteca


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’utoasteca.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües de la família utoastecatano parlades a Mèxic i a l’oest dels Estats Units.

  


  
    utoastecatano


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’utoastecatano.


    2 m. [FL] [LC] Família de llengües ameríndies, moltes avui extingides, parlades a la zona occidental de l’Amèrica del Nord, des del Canadà fins a Mèxic.

  


  
    utopia


    1 f. [LC] [PO] [FS] Concepció imaginària d’una societat ideal.


    2 f. [LC] [PO] [FS] Concepció d’un ideal irrealitzable.

  


  
    utòpic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la utopia, que constitueix una utopia.

  


  
    utòpicament


    adv. [LC] D’una manera utòpica.

  


  
    utopista


    1 m. i f. [LC] Persona que pensa utopies.


    2 m. i f. [LC] Persona que és afectada a concebre utopies.

  


  
    utricle


    1 1 m. [ZOA] [MD] En anat., petit sac o cavitat.


    1 2 [ZOA] utricle prostàtic Vesícula piriforme que ocupa el centre i la base de la pròstata.


    1 3 m. [ZOA] [MD] Òrgan de l’orella interna dels vertebrats, pertanyent al sentit de l’equilibri.


    2 m. [BO] Embolcall vesiculós de l’ovari, i posteriorment del fruit, dels càrexs.

  


  
    utricular


    1 adj. [ZOA] [BO] [MD] Relatiu o pertanyent a un utricle.


    2 adj. [ZOA] [BO] [MD] Semblant a un utricle.

  


  
    utriculària


    f. [BOS] Planta del gènere Utricularia, de la família de les lentibulariàcies, carnívora, feble i delicada, de fulles dividides en segments filiformes i proveïdes de vesícules operculades petites, que serveixen de trampes per a caçar bestioles, i flors grogues, aèries, bilabiades i amb esperó, que viu submergida en aigües tranquil·les.

  


  
    uvarovita


    f. [GLM] Mineral del grup dels granats, de fórmula Ca3Cr2(SiO4)3, de color verd maragda, que es forma a les roques metamòrfiques riques en crom i com a producte d’alteració hidrotermal de roques ultrabàsiques i de dipòsits de cromita.

  


  
    úvea


    f. [MD] Túnica pigmentària i vascular de l’ull situada entre l’escleròtica i la retina.

  


  
    uveal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’úvea.

  


  
    uveïtis


    f. [MD] Inflamació de l’úvea.

  


  
    úvula


    1 f. [MD] Estructura anatòmica semblant a un gra de raïm, a un penjoll.


    2 f. [ZOA] [LC] [MD] Lòbul carnós que penja al mig de la vora posterior del vel del paladar.

  


  
    uvular


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’úvula.


    2 adj. [FL] Pronunciat amb l’ajut de l’úvula. Una r uvular.

  


  
    uxori-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. uxor, ‘muller’. Ex.: uxorilocal.

  


  
    uxoricida


    m. [LC] Assassí de la seva muller.

  


  
    uxoricidi


    m. [LC] Mort donada a una dona pel seu marit.

  


  
    uzbek uzbeka


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un conjunt de tribus de l’Àsia central que viu a l’Uzbekistan.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als uzbeks.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua altaica parlada pels uzbeks.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a l’uzbek.

  


  V


  
    va1


    1 [LC] [vaig, vas o vares, va, vam o vàrem, vau o vàreu, van o varen] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic d’indicatiu. Vaig caure. Vaig haver caigut.


    2 [LC] [vagi, vagis, vagi, vàgim, vàgiu, vagin] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic de subjuntiu. Vagi caure. Vagi haver caigut.

  


  
    va2 vana


    1 adj. [LC] Que no té sinó l’aparença, sense realitat, sense fonament. Ombres vanes. Vana esperança. Vanes il·lusions.


    2 1 adj. [LC] Sense eficàcia, inútil. Esforços vans. Vanes recerques. Vanes amenaces.


    2 2 [LC] en va loc. adv. D’una manera vana. És en va que tractis de persuadir-lo. Tot serà en va.


    3 adj. [LC] Que té el desig d’ésser notat, però és mancat de consistència moral. Quina gent tan vana i frívola! Només pensen a cridar l’atenció.

  


  
    vaca


    1 1 f. [LC] [AGR] [ZOM] Femella del bou. Una vaca suïssa, holandesa. Una vaca de llet. Llet de vaca.


    1 2 [LC] [ZOA] vaca banyot Vaca que només té una banya.


    1 3 [LC] [AGR] vaca de llet Vaca que es té per treure’n la llet.


    2 f. [LC] vaca sagrada Persona que frueix de prestigi per l’autoritat indiscutible que té en una matèria, pel seu poder simbòlic, etc.


    3 1 f. [LC] vaques grasses Període de prosperitat econòmica. Amb el turisme van arribar les vaques grasses.


    3 2 [LC] vaques magres Període de misèria econòmica. La postguerra va ser una època de vaques magres.


    4 f. [LC] [JE] Diner que juguen en comú dues o més persones.


    5 1 f. [LC] [ZOP] TREMOLOSA1.


    5 2 f. [ZOP] VACA SERRANA.


    5 3 [ZOP] vaca serrana Peix de la família dels serrànids, de 20 a 25 centímetres de llargada màxima, amb el dors vermellós que presenta de 5 a 7 bandes verticals negroses, el ventre de color blau, amb nombroses taquetes fosques sinuoses que semblen signes d’escriptura sobre el cap i sota l’ull, i amb la boca molt grossa (Serranus scriba).


    6 f. [AGP] Art de pesca de ròssec més petit que el bou, amb les cames proporcionalment més llargues i les malles més espesses, que s’arrossega amb una sola barca. Pesca a la vaca.

  


  
    vacació


    f. [LC] VACANÇA.

  


  
    vacacional


    adj. [LC] Relatiu a les vacances. Període vacacional.

  


  
    vacada


    f. [LC] [AGR] Ramat de vaques.

  


  
    vacança


    1 f. [LC] Estat d’un càrrec, d’una plaça, etc., vacants. La vacança d’una càtedra.


    2 1 f. pl. [LC] Temps de repòs durant el qual cessen els estudis d’una escola, els treballs d’un tribunal, etc. Les vacances de Nadal.


    2 2 f. pl. [LC] Temps de repòs concedit a un funcionari o a un treballador. Estar algú de vacances. Passar les vacances al camp.

  


  
    vacant


    1 1 adj. [LC] [AD] Que vaca. Càtedra vacant. Seu vacant. Una plaça vacant. Quan el tron és vacant.


    1 2 f. [LC] Càrrec vacant, plaça vacant. Hi ha una vacant al departament de tresoreria.


    2 f. [GL] vacant cristal·lina En cristal·l., defecte puntual provocat per l’absència d’un àtom en una posició regularment ocupada per aquest.

  


  
    vacar


    v. intr. [LC] Un càrrec, una plaça, una dignitat, etc., no estar ocupat. A la Facultat de Dret vaquen dues càtedres.

  


  
    vacària


    f. [BOS] Herba de la família de les cariofil·làcies, glauca, de fulles lanceolades, oposades i connates a la base, flors en cima laxa terminal, amb el calze inflat, blanquinós i amb cinc cantells verds, i la corol·la rosa, i fruit en càpsula ovoide, que es fa als sembrats (Vaccaria hispanica o Vaccaria pyramidata).

  


  
    vacassa


    f. [BOB] MOLLERIC DE MUNTANYA.

  


  
    vaccí -ina


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les vaques.


    1 2 adj. [AGR] Boví 1.


    2 m. [LC] [MD] Malaltia eruptiva d’origen víric, observada sobretot en les vaques, però també en el bestiar equí i en l’home.


    3 1 m. [MD] Limfa provinent d’algun animal afectat del vaccí i que, injectada en l’organisme humà, l’immunitza contra la verola.


    3 2 m. [MD] Preparat que estimula la formació d’anticossos, amb la qual cosa hom aconsegueix immunització contra diverses infeccions. Vaccí trivalent. Vaccí tetravalent. Vaccí polivalent.

  


  
    vaccinació


    f. [LC] [MD] Acció de vaccinar; l’efecte.

  


  
    vaccinador -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] [PR] Que vaccina.

  


  
    vaccinar


    v. tr. [LC] [MD] Aplicar (a una persona o a un animal), amb finalitat profilàctica o terapèutica, vaccins preparats amb gèrmens vius, atenuats o morts o amb llurs productes, els quals provoquen immunitat activa i específica contra determinades infeccions futures o acabades d’adquirir.

  


  
    vaccínic -a


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al vaccí.

  


  
    vacil·lació


    f. [LC] Acció de vacil·lar; l’efecte.

  


  
    vacil·lant


    adj. [LC] Que vacil·la. Un pas vacil·lant. Una llum vacil·lant. Una memòria vacil·lant. Un tron vacil·lant.

  


  
    vacil·lar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, moure’s lleugerament d’ací d’allà, tremolar, per mancança d’estabilitat.


    2 v. intr. [LC] Una flama, una llum, etc., tremolar, estar a punt d’apagar-se. Una llum que el vent fa vacil·lar.


    3 v. intr. [LC] Una cosa no material, ésser poc ferma, inestable, etc. La memòria del vell vacil·lava. Vacil·lar la voluntat, la fe.


    4 v. intr. [LC] Dubtar a prendre una decisió, a mantenir una actitud, etc. Vacil·lar algú en les seves resolucions.

  


  
    vacu vàcua


    adj. [LC] Buit, especialment en sentit figurat. Una experiència vàcua i inútil.

  


  
    vàcuament


    adv. [LC] D’una manera vàcua.

  


  
    vacuïtat


    f. [LC] Qualitat de vacu.

  


  
    vacum


    1 m. [AGR] Conjunt de bous i de vaques.


    2 adj. [LC] [AGR] Bestiar vacum.

  


  
    vacuna


    f. [LC] [MD] Vaccí 3 2.

  


  
    vacunació


    f. [LC] [MD] VACCINACIÓ.

  


  
    vacunador -a


    adj. i m. i f. [LC] [MD] [PR] VACCINADOR. Les infermeres vacunadores. Els vacunadors de bestiar.

  


  
    vacunar


    v. tr. [LC] [MD] VACCINAR.

  


  
    vacúol


    1 1 m. [BI] Vesícula de grandària i nombre variables que es troba en cèl·lules animals i vegetals, i que està delimitada per una membrana, la qual conté substàncies en dissolució i regula la pressió osmòtica de les cèl·lules.


    1 2 [BO] [BI] vacúol gasífer Vacúol ple de gas, que existeix en moltes cianofícies planctòniques i els dona més flotabilitat.


    2 1 m. [GL] Petita cavitat dins un cristall que forma inclusió, sense cap orientació.


    2 2 m. [GL] Petita cavitat dins una roca, especialment volcànica.

  


  
    vacuòmetre


    m. [EI] Aparell per a mesurar la pressió d’un recinte quan és inferior a l’atmosfèrica que l’envolta. Vacuòmetre de membrana, hidroestàtic, tèrmic.

  


  
    vacuòstat


    m. [QU] Pressòstat emprat per a regular pressions petites, per a mantenir un buit constant dintre d’un recinte.

  


  
    vademècum


    m. [LC] [BB] Manual 3 1.

  


  
    vaga


    1 1 f. [LC] Cessació en el treball. La màquina s’ha espatllat, i hem de fer vaga una setmana.


    1 2 f. [SO] [PO] [ECT] Cessació voluntària en el treball per part dels empleats assalariats amb vista a obtenir de l’empresa algun avantatge relatiu a millores de sou o de les condicions de treball. Declarar-se en vaga. Vaga general.


    1 3 [SO] [PO] [ECT] vaga de braços caiguts Vaga en què es deixa de treballar però es roman al lloc de treball.


    1 4 [SO] [PO] [ECT] vaga de fam Mitjà de reivindicació que consisteix en la pràctica del dejuni voluntari, si cal fins a la inanició.


    1 5 [SO] [PO] [ECT] vaga de zel Vaga que consisteix a complir estrictament el reglament.


    1 6 [LC] estar en vaga una cosa No fer-la servir.


    2 f. pl. [LC] VACANCES. Aprofitaven les vagues d’estiu per a refer-se.

  


  
    vagabund -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que va errant d’un lloc a l’altre, especialment defugint de treballar i cercant de campar-se la vida altrament. Iré pel món vagabund. Gent vagabunda. Un vagabund li demanava almoina.


    2 adj. i m. i f. [LC] DROPO.


    3 adj. [LC] PER EXT. Vida vagabunda.

  


  
    vagabundejar


    1 v. intr. [LC] Fer vida de vagabund.


    2 v. intr. [LC] DROPEJAR.

  


  
    vagabunderia


    1 f. [LC] Habitud de vagabundejar.


    2 f. [LC] DROPERIA.

  


  
    vagal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent al nervi vague.

  


  
    vagament


    adv. [LC] D’una manera vaga, no definida.

  


  
    vagància


    f. [LC] Fet de no estar ocupat en res.

  


  
    vagant


    1 adj. [LC] Ociós 1.


    2 adj. [LC] [DR] Vacant 1 1. Béns vagants.

  


  
    vagar


    1 1 v. intr. [LC] Errar a la ventura. Vagar pel món cercant una pàtria.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. Deixar vagar els seus pensaments. Núvols que vaguen pel cel.


    2 1 intr. [LC] VACAR. Proveir les places que vaguen.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. L’obra vaga per fretura de rajoles.


    2 3 [LC] vagar-li a algú de fer una cosa Disposar de temps per a fer-la, tenir lleure de fer-la.

  


  
    vagareig


    m. [LC] Acció de vagarejar.

  


  
    vagarejar


    1 v. intr. [LC] Vagar 1.


    2 v. intr. [LC] Estar ociós, passar el temps vagarosament.

  


  
    vagarívol -a


    adj. [LC] Que vagareja.

  


  
    vagarívolament


    adv. [LC] D’una manera vagarívola.

  


  
    vagarós -osa


    1 adj. [LC] De lleure. No em resta gaire temps vagarós.


    2 adj. [LC] VAGARÍVOL.

  


  
    vagarosament


    1 adv. [LC] D’una manera vagarosa.


    2 adv. [LC] VAGARÍVOLAMENT.

  


  
    vagarro vagarra


    1 m. i f. [LC] Dropo, dropa.


    2 m. [LC] [ZOI] [AGR] Abellot 1.

  


  
    vagassejar


    v. intr. [LC] DROPEJAR.

  


  
    vagatiu -iva


    adj. [LC] Vagarós 1.

  


  
    vàgil


    adj. [EG] Que es pot moure lliurement.

  


  
    vagin-


    [LC] [MD] V. VAGINO-.

  


  
    vagina


    f. [ZOA] [LC] [MD] Part de l’aparell reproductor femení dels mamífers, en forma de canal, que va de l’úter a la vulva.

  


  
    vaginal


    1 adj. [MD] Que té forma de beina.


    2 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la vagina.


    3 f. [MD] Serosa que recobreix el testicle i l’epidídim.

  


  
    vaginat -ada


    adj. [BO] Proveït d’una beina.

  


  
    vaginisme


    m. [MD] Contracció dolorosa de la vagina que dificulta o impedeix el coit i que apareix en intentar-lo.

  


  
    vaginitis


    1 f. [MD] [LC] Inflamació de la vagina.


    2 f. [MD] Inflamació de la beina d’un òrgan.

  


  
    vagino- [o vagin-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot vagina. Ex.: vaginotomia, vaginectomia.

  


  
    vagínula


    f. [BO] [MD] Beina petita d’algun òrgan.

  


  
    vaginulat -ada


    adj. [BO] Proveït de vagínula.

  


  
    vagit


    m. [LC] Gemec, plor, de l’infant nounat.

  


  
    vagó


    1 m. [LC] [TRG] [OP] Vehicle de quatre o vuit rodes dels ferrocarrils, per al transport de viatgers o de mercaderies i equipatges. Afegir un vagó a un tren. Un vagó de segona.


    2 [LC] vagó de càrrega Vagó que transporta mercaderies.


    3 [LC] [TRG] vagó llit Vagó d’un ferrocarril condicionat amb departaments que tenen llits, o més generalment lliteres.


    4 [LC] [TRG] vagó restaurant Vagó d’un ferrocarril condicionat amb servei de restaurant.

  


  
    vagoneta


    f. [OP] [TRG] [MI] Vagó de petites dimensions i descobert que serveix per al transport de mercaderies, especialment minerals, terres, etc., que es mou sobre rodes al llarg d’una via o, suspès, al llarg d’un cable.

  


  
    vagós -osa


    adj. [LC] Vagarós 1.

  


  
    vagotomia


    1 f. [MD] Secció quirúrgica del nervi vague.


    2 [MD] vagotomia mèdica Blocatge del nervi vague per mitjà de fàrmacs.

  


  
    vague -ga


    1 adj. [LC] Errant, que es difon ça i lla. Dolors vagues.


    2 m. [MD] [ZOA] NERVI VAGUE.


    3 adj. [LC] No clarament definit. Tenir una idea vaga d’una cosa. Se’n tenen vagues notícies. Una vaga esperança.


    4 adj. [LC] Donat a la vagància.

  


  
    vaguejar


    v. intr. [LC] Deixar-se anar al lliure curs dels propis pensaments.

  


  
    vagueries


    f. pl. [LC] Pensaments que va tenint qui vagueja.

  


  
    vaguetat


    f. [LC] Qualitat de vague. La vaguetat de les seves respostes.

  


  
    vaguista


    m. i f. [LC] [SO] Persona que pren part en una vaga.

  


  
    vailet vaileta


    1 m. i f. [LC] Nen, nena.


    2 1 m. [LC] [PR] Noi que ajuda o fa d’aprenent d’un pagès, d’un menestral o d’un pastor.


    2 2 m. [LC] [HIH] Patge, escuder.

  


  
    vainilla


    1 1 f. [LC] [BOS] Liana de la família de les orquidàcies, amb arrels caulogèniques, de fulles el·líptiques i crasses, flors de color groc verdós i fruit en càpsula, originària de l’Amèrica tropical, molt cultivada a diversos països càlids (Vanilla planifolia).


    1 2 f. [LC] [HO] [BOS] Fruit de la vainilla, llarg i prim, no ben madur i posat a assecar perquè desenvolupi la seva aroma característica, emprat com a espècia.


    2 f. [LC] [BOS] HELIOTROPI DE JARDÍ.

  


  
    vair -a


    adj. i m. [LC] [HIG] VAIRE.

  


  
    vairat -ada


    1 adj. [LC] Vaire 1.


    2 m. [HIG] En heràld., vaire quan és d’esmalts altres que l’argent i l’atzur.

  


  
    vaire -a


    1 adj. [LC] De dos colors.


    2 m. [LC] [IQA] Pell adobada dels esquirols vaires o de pelatge la meitat blanc i la meitat negre. Vestidures de drap d’or folrades de vaires.


    3 1 m. [HIG] En heràld., folre consistent en quatre tires horitzontals formades per l’alineació d’unes peces en forma de campanetes capiculades que alternen l’argent i l’atzur.


    3 2 [HIG] vaire gran Vaire que té menys tires i peces que l’ordinari.

  


  
    vairó


    m. [LC] [ZOP] Pàmpol 3 1.

  


  
    vaitot


    1 m. [LC] [JE] Fet d’arriscar un jugador en una jugada tot el diner que té davant seu. En un vaitot va perdre la seva fortuna.


    2 [LC] fer un vaitot Posar tots els recursos o mitjans dels quals hom disposa, tot el seu esforç, en una empresa.

  


  
    vaivé


    1 m. [LC] Moviment alternatiu en dos sentits oposats. El vaivé de les onades.


    2 m. [LC] Fortuna vària. Els vaivens de la vida.

  


  
    vaiver -a


    adj. [LC] Que va incessantment d’un costat a l’altre sense objecte determinat.

  


  
    vaiverejar


    v. intr. [LC] Anar d’un costat a l’altre sense objecte determinat.

  


  
    vaixell


    1 1 m. [LC] ATUELL.


    1 2 m. [LC] [IMF] Bota grossa, generalment encerclada amb congrenys, que serveix per a contenir vi. Un vaixell congrenyat.


    2 1 m. [TRA] Nau de guerra gran.


    2 2 m. [LC] [TRA] Embarcació gran que per les dimensions i la solidesa és apta per a navegacions o per a empreses nàutiques d’importància. Un vaixell transatlàntic.


    2 3 [LC] [TRA] vaixell d’alt bord Nau gran.

  


  
    vaixella


    f. [LC] [ED] Conjunt de plats, plates, gots, tasses, etc., destinats al servei de la taula.

  


  
    vaixellada


    f. [LC] AIGÜERADA.

  


  
    vaixeller vaixellera


    m. i f. [DE] [PR] [LC] Tripulant d’un vaixell de guerra.

  


  
    vaja


    interj. [LC] Expressió usada per a indicar admiració, contrarietat, disgust, sorpresa, etc. Vaja, ara no trobo l’encenedor.

  


  
    val


    m. [LC] Paper que hom lliura a algú i que li dona dret a cobrar una quantitat, rebre un gènere, etc.

  


  
    valdès -esa


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a Pere Valdès o als valdesos. Església valdesa.


    2 m. i f. [HIH] Membre d’un moviment espiritual originat arran de la predicació de Pere Valdès a Lió que actualment constitueix una confessió cristiana autònoma.

  


  
    valdre


    [LC] V. VALER.

  


  
    valedor1 -a


    adj. [LC] Que ha de valer, que té el valor requerit per a ésser admès legítimament. Aquests títols no són valedors passats tres anys.

  


  
    valedor2 valedora


    m. i f. [LC] Persona que n’empara o en protegeix una altra.

  


  
    valença


    1 f. [LC] Protecció, ajut, que hom presta a algú. N’esperàvem obtenir valença. Ningú no li podia donar valença.


    2 [LC] fer valença a algú Ajudar-lo.

  


  
    valencià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de València o del País Valencià.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a València o al País Valencià o als seus habitants.


    2 1 m. [LC] [FL] Dialecte occidental del català parlat al País Valencià.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al valencià.


    2 3 [FL] valencià apitxat Subdialecte del valencià parlat al Camp de Morvedre, el Camp de Túria, l’Horta de València i la Ribera del Xúquer.


    2 4 [FL] valencià meridional Subdialecte del valencià parlat a les comarques de la Costera, la Vall d’Albaida, la Safor, el Comtat, la Marina, l’Alcoià, les Valls del Vinalopó, l’Alacantí i el Baix Vinalopó.


    2 5 [FL] valencià septentrional Subdialecte del valencià, amb algunes zones de transició cap al tortosí, parlat a les comarques de l’Alcalatén, la Plana de Castelló i part del Maestrat.


    2 6 m. [FL] Al País Valencià, llengua catalana.

  


  
    valència


    f. [QU] [LC] Poder o capacitat de combinació d’un element mesurat pel nombre d’àtoms d’hidrogen, d’un metall alcalí o de fluor, amb què es combina un àtom del dit element o pel qual pot ésser substituït en un compost.

  


  
    valencianisme


    1 m. [FL] Element lingüístic del valencià emprat en un altre dialecte o en una altra llengua.


    2 m. [HIH] Moviment polític que reivindica els interessos propis del País Valencià.


    3 1 m. [LC] Afecció per les característiques i els interessos valencians.


    3 2 m. [LC] Afecció pel València Club de Futbol.

  


  
    valencianista


    1 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al valencianisme.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del valencianisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Soci o simpatitzant del València Club de Futbol.

  


  
    valent -a


    1 adj. [LC] Que té coratge a emprendre grans afers, a afrontar els perills sense por. Calen homes valents per a defensar la ciutat. Valent en armes.


    2 1 [LC] de valent loc. adv. Molt11. Va caminar de valent. Menjar de valent. Va ploure de valent.


    2 2 [LC] a la valenta loc. adv. Amb gran punya. Ell s’ho va prendre a la valenta.


    3 adj. [LC] Anteposat al substantiu, fort, intens o molt gran. És un valent pocavergonya.

  


  
    -valent


    [QU] Forma sufixada del mot ll. valens valentis, ‘que té força’, que indica la valència d’un element o d’un radical químics. Ex.: univalent, monovalent, bivalent, divalent, trivalent, tervalent, tetravalent, quadrivalent, pentavalent, quinquevalent.

  


  
    valentament


    adv. [LC] Amb valentia.

  


  
    valentí -ina


    adj. [LC] Valencià, s’aplica especialment a l’Església de València. Les grans figures de l’Església valentina.

  


  
    valentia


    1 f. [LC] Qualitat de valent.


    2 f. [LC] Acte propi d’una persona valenta.

  


  
    valer


    [inf. valer o valdre; p. p. valgut; ind. pr. 1 valc; ind. fut. valdré, etc.; subj. pr. valgui, etc.; subj. imperf. valgués, etc.]


    1 v. intr. [LC] Alguna cosa o alguna persona, tenir una qualitat o un conjunt de qualitats que la fan ésser preuada. Ella valia més que tots els seus companys de classe. És un xicot que val molt: bo, intel·ligent…


    2 1 intr. [LC] Tenir eficàcia, ésser útil. No valgueren precs ni amenaces. Contra la força no val la raó. Contra aquest mal, no hi valen medecines. En aquest cas, val més un bon amic que cent parents. Val més enginy que força. És un home que val per dos.


    2 2 [LC] valgui el mot (o l’expressió, o la comparació, etc.) Fórmules emprades per a demanar comprensió per la manera poc precisa, poc convenient, etc., com hom expressa alguna cosa. Escriu amb la meticulositat d’Espriu, valgui la comparació.


    2 3 [LC] valer més Ésser preferible. Val més que hi vagis tu.


    3 1 intr. [LC] Ésser tingut en consideració per a un efecte. Els punts que has guanyat no valen, perquè encara no havíem començat a comptar. Aquest sorteig no val: és de prova.


    3 2 intr. pron. [LC] no s’hi val Expressió usada per indicar que no és lícit de fer alguna cosa. No s’hi val a donar empentes.


    3 3 [LC] val a dir S’ha de convenir. Val a dir que si li ho deixes no t’ho tornarà.


    4 1 intr. [LC] Ésser estimat a un cert preu, com a igual a certa cosa. Aquest llibre val molts diners. Aquesta propietat ha valgut un dineral. Aquella mina val un tresor. Valer una persona més or que no pesa.


    4 2 [LC] fer valer una cosa Fer-la prevaler per damunt d’una altra. Fer valer algú la seva autoritat.


    4 3 [LC] fer-se valer Procurar-se el respecte o la consideració dels altres. És un home que no sap fer-se valer.


    4 4 [LC] no valer un clau No valer res, no servir.


    4 5 [LC] no valer una malla No valer res.


    4 6 tr. pron. [LC] no s’ho val Fórmula de cortesia en resposta a un regraciament.


    4 7 [LC] valer la pena una cosa Estar ben emprat l’esforç que costa. Val la pena de fer-ho.


    4 8 [LC] valer una cosa les cerques Valer el treball de cercar-la, el treball que costa.


    4 9 intr. [LC] Ésser estimat com a igual a una certa quantitat. Un pes d’un quintar val quatre roves. Una moneda d’un duro valia cinc pessetes.


    5 1 tr. [LC] Reportar (un profit), fer obtenir (alguna cosa) a algú en recompensa del que ha fet. Aquella finca li valia una renda mensual molt elevada. Això, quan t’ho vendràs, et valdrà molt més que no t’ha costat de compra. Els elogis que la seva conducta li ha valgut.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. Això li valdrà molts disgustos.


    6 1 tr. [LC] Protegir, ajudar. Valeu-me, reina del cel!


    6 2 [LC] valga’m Déu! Expressió d’esglai, de gran sorpresa, de compassió, etc.


    7 intr. pron. [LC] Servir-se, fer ús. Valer-se d’un amic com a mitjancer. No podia valer-se de les mans: les hi havien lligades. Es va valer d’un engany.

  


  
    valerat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid valèric.

  


  
    valeriana


    f. [LC] [MD] [BOS] Herba de la família de les valerianàcies, de tija erecta i solcada, fulles pinnaticompostes o pinnatisectes, flors roses o blanquinoses, disposades en cima corimbiforme densa, i fruit amb un plomall de pèls ramosos, que es fa al marge del bosc humit i és emprada com a medicinal (Valeriana officinalis).

  


  
    valerianàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, que inclou principalment herbes, de fulles oposades o verticil·lades, flors sovint zigomorfes, amb la corol·la infundibuliforme, de vegades amb un esperó o un gep basal, els estams poc nombrosos i l’ovari ínfer, i fruit sec sovint coronat per un apèndix provinent del calze, a la qual pertanyen l’herba de Sant Jordi, la valeriana i l’herba dels canonges.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    valerianat


    m. [QU] VALERAT.

  


  
    valeriànic


    adj. [QU] àcid valeriànic V. ÀCID.

  


  
    valèric


    adj. [QU] àcid valèric V. ÀCID.

  


  
    valerós -osa


    adj. [LC] Valent 1.

  


  
    valerosament


    adv. [LC] VALENTAMENT.

  


  
    valetudinari -ària


    adj. [LC] De constitució feble o malaltissa.

  


  
    valg -a


    1 adj. [LC] [MD] Dirigit cap enfora.


    2 adj. [MD] Que té l’os desviat cap enfora. Genoll valg. Peu valg.

  


  
    valí


    [pl. -ís]


    1 m. [HIH] [PR] [ISL] En el món islàmic, governador d’una ciutat o d’una demarcació.


    2 m. [ISL] [HIH] Tutor o representant legal d’una musulmana.

  


  
    vàlid -a


    1 adj. [LC] Que té íntegres les forces. Tots els homes vàlids foren cridats a les armes.


    2 adj. [LC] [DR] Que té plena eficàcia lògica o legal. Un argument vàlid. La votació, la sentència, no és vàlida. Un matrimoni que no és vàlid.

  


  
    validable


    adj. [LC] Que pot ésser validat.

  


  
    validació


    1 f. [LC] [DR] Acció de validar.


    2 f. [BB] Part final d’un document que inclou les marques d’autenticitat, com és ara les signatures, les subscripcions i els segells.


    3 f. [AD] [DR] Verificació que efectua un advocat per tal de comprovar que una procuració és suficient jurídicament per a intervenir en una actuació judicial o administrativa.

  


  
    validadora


    f. [TRG] MÀQUINA VALIDADORA.

  


  
    vàlidament


    adv. [LC] D’una manera vàlida.

  


  
    validar


    1 v. tr. [LC] Fer, declarar, vàlid. Les formalitats necessàries per a validar una acta.


    2 1 tr. [AD] [DR] Fer la validació (d’una procuració).


    2 2 tr. [TRG] [LC] Donar validesa (a un títol de transport) mitjançant una marca o datació.


    2 3 tr. [AD] Posar al final (d’un escrit) una nota per declarar vàlida una esmena o un afegitó i perquè no sigui vàlid el que ha estat esborrat.

  


  
    validesa


    f. [LC] Qualitat de vàlid.

  


  
    validitat


    f. [LC] VALIDESA.

  


  
    valiment


    1 m. [LC] Acceptació particular que una persona, especialment poderosa, té envers una altra. Es va guanyar el valiment dels seus superiors.


    2 m. [HIH] Ajut que es presta al rei o al senyor jurisdiccional.

  


  
    valina


    f. [QU] [BI] Aminoàcid proteic essencial amb cadena lateral de caràcter alifàtic, derivat de l’àcid pirúvic.

  


  
    valinomicina


    f. [QU] Antibiòtic natural, que conté un anell de trenta-sis baules i que, ultra el seu ús com a antibiòtic, troba aplicació també com a insecticida i nematicida i com a agent complexant d’ions metàl·lics alcalins o alcalinoterris.

  


  
    valisa


    1 f. [LC] MALETA.


    2 f. [LC] Sac de cuir tancat amb clau on porten la correspondència els correus.


    3 f. [TC] [LC] Correu que porta la valisa.

  


  
    vall1


    m. [LC] [AQ] [DE] Excavació longitudinal pregona feta en el sòl, especialment la que es fa al voltant d’una fortificació.

  


  
    vall2


    1 1 f. [LC] [GL] [GG] Depressió allargada i relativament ampla, definida per la convergència de dos vessants i que és recorreguda, o ha estat recorreguda, per un curs d’aigua o una glacera.


    1 2 [GL] [GG] vall al·luvial Vall fluvial ocupada per al·luvions.


    1 3 [GL] [GG] vall d’obi Vall en forma de U.


    1 4 [GL] [GG] vall fluvial Vall en forma de V recorreguda per un riu.


    1 5 [GL] [GG] vall glacial Vall en forma de U excavada per l’acció d’una glacera.


    1 6 [GL] [GG] vall submarina Solc en forma de vall, obert a la plataforma continental o en el talús continental.


    1 7 f. [GG] Conca d’un riu.


    2 f. [LC] vall de llàgrimes La Terra, en tant que lloc de sofrença i de pas vers el cel.


    3 f. [HIG] En heràld., terrassa el perfil superior de la qual és format per dos cims entre els quals s’obre una depressió.

  


  
    vall-de-rourà -rourana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Vall-de-roures.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Vall-de-roures o als seus habitants.

  


  
    valldostà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Vall d’Aosta.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Vall d’Aosta o als seus habitants.

  


  
    vallejar


    v. tr. [LC] Fer un vall (al voltant d’un lloc, d’una fortificació, etc.). Una vila que havien emmurallat i vallejat.

  


  
    vallenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Valls.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Valls o als seus habitants.

  


  
    vallesà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Vallès.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Vallès o als seus habitants.

  


  
    vallespirenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Vallespir.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Vallespir o als seus habitants.

  


  
    val·lisoletà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Valladolid.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Valladolid o als seus habitants.

  


  
    való valona


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble d’origen celta establert a les terres meridionals de l’actual Bèlgica.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de Valònia.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Valònia o als valons.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte francès, de forta influència germànica, parlat a Valònia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al való.

  


  
    valona


    1 f. [LC] [ED] Coll gran girat sobre l’esquena, muscles i pit a manera de capa.


    2 1 f. [EI] Disc que, situat a l’extrem d’una ànima cilíndrica, reté el cable, el fil, etc., enrotllats.


    2 2 f. [LC] Platet o disc metàl·lic que envolta la boca d’un canelobre i on queda dipositada la cera que regalima del ciri.


    3 f. [AQ] Eixamplament que hi ha en un dels extrems de les peces d’un baixant que permet d’encaixar-les les unes amb les altres.


    4 f. [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 20 centímetres de llargada, amb el mantell fosc amb taques clares, pit i abdomen blanquinosos i potes groguenques (Tringa glareola).

  


  
    valons


    m. pl. [ED] [LC] Calces curtes fins als genolls i obertes pels costats, com les usades pels homes aragonesos en el seu vestit tradicional.

  


  
    valor


    1 1 m. o f. [LC] [AR] [AN] Qualitat o conjunt de qualitats que fan que alguna cosa o alguna persona sigui preuada, valgui. El valor d’una obra literària. El valor nutritiu d’un aliment. Escala de valors.


    1 2 m. o f. [LC] [AR] [AN] Grau d’aquesta propietat o conjunt de propietats. Apreciar algú en el seu just valor.


    1 3 m. o f. [LC] [AR] [AN] Abast de la força, la significació, d’una cosa, acció, paraula, expressió, etc. És un argument que no té cap valor. El valor d’un mot, d’una locució.


    1 4 [FL] valor lingüístic Sentit d’una unitat lingüística definida per les posicions relatives que pren a l’interior d’un sistema lingüístic.


    2 m. o f. [LC] Coratge a emprendre grans afers, a afrontar els perills sense por. Combatre amb valor. Donar prova d’un valor heroic. Un acte de valor. Tenir valor de fer una cosa, gosar fer-la.


    3 1 m. o f. [LC] [ECT] Allò en què és estimada o apreuada una cosa.


    3 2 m. o f. [ECT] Preu pecuniari en què es manifesta el valor. El valor d’una finca, d’una mercaderia. Valor intrínsec, real. El valor nominal d’una moneda. Els valors de borsa.


    3 3 [ECT] valor afegit Conjunt de remuneracions generades en la realització de l’activitat productiva.


    3 4 [ECT] valor de canvi Valor en funció de l’eficàcia en el canvi.


    3 5 [ECT] valor d’ús Valor en funció de la capacitat per a ésser útil.


    3 6 [NU] [ECT] [LC] valor facial Valor d’una moneda o d’un segell indicat per encunyació o per estampació, el qual pot diferir del seu valor real.


    3 7 [LC] valor venal d’un objecte Valor comercial.


    4 1 m. o f. [ECT] Títol representatiu de participació en el capital d’una societat, de quantitats prestades, de mercaderies, etc.


    4 2 [LC] [ECT] valor cotitzat a borsa Valor registrat en el butlletí oficial de la borsa redactat pels agents de canvi.


    4 3 [ECT] valor mobiliari Valor que es pot transformar en liquiditat.


    4 4 [ECT] valor nominal Valor que, en un títol o efecte mobiliari, consta en representació d’una part alíquota de capital, d’un emprèstit, etc.


    5 m. o f. [LC] [MU] En mús., durada relativa d’una nota o d’un silenci.


    6 1 m. o f. [LC] [MT] En mat., determinació quantitativa particular. El valor que pren una funció per un valor donat de l’argument.


    6 2 [FIF] [EL] valor de cresta Màxim dels valors que pren una corba en un interval donat.


    6 3 [FIF] [EL] valor eficaç Valor màxim de la tensió o de la intensitat d’un corrent altern sinusoidal dividit per l’arrel de 2.


    6 4 [MT] [FIF] valor propi Factor de proporcionalitat entre un vector propi i la seva imatge.


    7 1 m. o f. [AR] Propietat d’un color per la qual es distingeix com a clar o fosc.


    7 2 m. o f. [AR] Relació d’una part d’una pintura a una altra tocant al clar i l’obscur.

  


  
    valoració


    1 f. [LC] Acció de valorar.


    2 f. [QU] Tècnica volumètrica d’anàlisi química per la qual hom determina la concentració d’una substància que es troba en solució mitjançant una reacció amb un volum mesurat d’una altra solució.

  


  
    valorant


    adj. [QU] Que serveix per a fer una valoració. Agent valorant.

  


  
    valorar


    1 v. tr. [LC] Determinar el valor (d’una cosa). Una finca que valoraren en sis milions d’euros. Han valorat molt bé els quadres del pintor mort.


    2 tr. [QU] En quím., efectuar una valoració (d’una substància).

  


  
    valoratiu -iva


    adj. [LC] Que valora.

  


  
    valorós -osa


    adj. [LC] VALUÓS.

  


  
    valquíria


    f. [LC] [AN] Deessa guerrera de la mitologia escandinava. Les valquíries assenyalen els combatents que han de morir.

  


  
    vals


    1 m. [LC] [MU] [JE] Ball de ritme ternari executat per una parella que avança fent voltes.


    2 m. [MU] Música d’aquest ball.


    3 [LC] [MU] vals bòston Variant del vals.

  


  
    valsar


    v. intr. [LC] [JE] Ballar el vals.

  


  
    vàlua


    f. [LC] Allò que val una persona o una cosa, que és estimada o apreuada pel seu mèrit, per les seves qualitats. Una persona de gran vàlua.

  


  
    valuós -osa


    adj. [LC] Que té molta de vàlua.

  


  
    valva


    1 1 f. [ZOA] [LC] Peça que, formant parell amb una altra, constitueix la closca dels mol·luscos bivalves, dels braquiòpodes, etc.


    1 2 f. [LC] [ZOA] Closca d’una sola peça dels mol·luscos gastròpodes.


    2 1 f. [BO] [LC] Porció de la coberta d’un fruit sec i dehiscent que es forma en esquinçar-se aquesta longitudinalment.


    2 2 f. [BO] Cara de la teca d’una diatomea, normalment perpendicular a la banda lateral o pleura.


    3 1 f. [MD] En anat., part d’una vàlvula.


    3 2 f. [MD] Instrument de cirurgia en forma de làmina corba doblegada que serveix per a separar les parets d’una cavitat o d’una obertura feta quirúrgicament.

  


  
    valvar


    1 adj. [ZOA] [BO] [MD] Relatiu o pertanyent a la valva.


    2 adj. [BO] Disposat de manera que les diverses peces es toquen per llurs vores però sense cavalcar les unes sobre les altres, s’aplica a la prefoliació i a la prefloració.

  


  
    valvat -ada


    adj. [ZOA] [BO] [MD] Proveït de valves.

  


  
    valviforme


    1 adj. [ZOA] [MD] Semblant a una valva o a una vàlvula.


    2 adj. [MD] [ZOA] Que obra com una vàlvula.

  


  
    vàlvula


    1 1 f. [LC] [EI] [IQ] Mecanisme que interromp o permet el pas d’un líquid o d’un gas per una conducció, mitjançant un dispositiu regulat automàticament o manualment. Vàlvula d’admissió. Vàlvules de seguretat. Vàlvula d’assentament. Vàlvula de comporta. Vàlvula de bola.


    1 2 [EI] vàlvula d’escapament Dispositiu que serveix per a expulsar els fums o els productes de combustió en els motors de quatre temps.


    1 3 [LC] [AQ] vàlvula de boia [o vàlvula de flotador] Vàlvula que, mitjançant un flotador col·locat a l’extrem d’una palanca, obtura l’entrada d’aigua de certs dipòsits en funció del nivell d’aigua que assoleixen.


    2 1 f. [EL] vàlvula electrònica Tub electrònic, especialment el destinat a fer una rectificació.


    2 2 [EL] vàlvula termoiònica Vàlvula electrònica que té un elèctrode calent.


    3 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Estructura anatòmica que permet el tancament i l’obertura d’un orifici o d’un conducte. Les vàlvules del cor, de les venes.


    3 2 [MD] vàlvula bicúspide VÀLVULA MITRAL.


    3 3 [ZOA] [MD] vàlvula connivent Replec que forma la mucosa de l’intestí prim.


    3 4 [ZOA] [MD] vàlvula mitral Replec membranós en l’orifici auriculoventricular esquerre del cor que impedeix el retrocés de la sang del ventricle a l’aurícula.


    3 5 [ZOA] [MD] vàlvula sigmoide Vàlvula situada a la naixença de l’artèria aorta o de la vena pulmonar.


    3 6 [MD] [ZOA] vàlvula tricúspide Vàlvula cardíaca situada entre l’aurícula i el ventricle drets.

  


  
    valvular


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una vàlvula o a les vàlvules.

  


  
    valvulitis


    f. [MD] Inflamació d’una vàlvula del cor.

  


  
    vamba


    f. [LC] [SP] Sabatilla de sola de goma, utilitzada generalment per a fer esport.

  


  
    vampir vampira


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Ésser imaginari que de nits xucla la sang de les persones que dormen.


    1 2 m. i f. [LC] Persona que s’enriqueix empobrint els altres.


    2 1 m. [LC] [ZOM] Mamífer quiròpter que s’alimenta de sang de mamífers, inclosos els humans, i que habita des del nord de Mèxic fins al nord de l’Argentina i al centre de Xile (Desmodus rotundus).


    2 2 m. [LC] [ZOM] Mamífer quiròpter dels gèneres Diademus i Diphylla, que s’alimenta de sang d’ocells.

  


  
    vampiressa


    f. [LC] Dona que empra la seva fascinació eròtica per a seduir i explotar els homes.

  


  
    vampirisme


    1 m. [AN] Creença en els vampirs.


    2 m. [LC] Avidesa insaciable.

  


  
    vanadat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic que té el vanadi com a àtom central.


    2 m. [QU] Sal que conté un anió vanadat.

  


  
    vanadi


    m. [QU] [ML] Metall de transició, semblant a l’argent pel seu color i brillantor, que, aliat a l’acer, li comunica una gran duresa (símbol, V; nombre atòmic, 23; pes atòmic, 50,94).

  


  
    vanàdic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al vanadi.


    2 adj. [QU] [ML] Que conté vanadi amb un nombre d’oxidació elevat.

  


  
    vanadil


    m. [QU] Oxocatió derivat del vanadi.

  


  
    vanadinita


    f. [GLM] Mineral del grup de les apatites, clorovanadat de plom, de fórmula Pb5(VO4)3Cl, que cristal·litza en el sistema hexagonal, forma cristalls tabulars de color roig i pot ésser mena de vanadi.

  


  
    vanadós -osa


    1 adj. [LC] [QU] Vanàdic 1.


    2 adj. [QU] Que conté vanadi amb un nombre d’oxidació més baix que en els compostos vanàdics.

  


  
    vanaglòria


    f. [LC] Glòria més aparent que real, glòria que hom s’atribueix per mèrits que no s’ho valen.

  


  
    vanagloriar-se


    v. intr. pron. [LC] Mostrar vanaglòria. Es vanagloriava de la seva sort. Es vanagloria d’ésser el defensor de la llibertat.

  


  
    vanagloriejar-se


    v. intr. pron. [LC] VANAGLORIAR-SE. Ai de qui es vanaglorieja de la seva virtut! Es vanaglorieja de saber dibuixar.

  


  
    vanagloriós -osa


    adj. [LC] Ple de vanaglòria.

  


  
    vanagloriosament


    adv. [LC] Amb vanaglòria.

  


  
    vanament


    adv. [LC] D’una manera vana, sense efecte, en va.

  


  
    vanar-se


    v. intr. pron. [LC] Algú, mostrar-se satisfet, lloar-se, de les qualitats, de les accions, etc., pròpies o que s’atribueix. Es vanava de la seva erudició. En Tomàs es vana de recitar d’allò més bé.

  


  
    vàndal vàndala


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble germànic establert al sud del Bàltic que envaí la Gàl·lia, Hispània i el nord d’Àfrica.


    1 2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als vàndals.


    2 m. i f. [LC] Persona que destrueix o malmet una obra d’art, una cosa bella o útil, etc., sense cap necessitat.

  


  
    vandàlic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als vàndals o al vandalisme.

  


  
    vandàlicament


    adv. [LC] D’una manera vandàlica.

  


  
    vandalisme


    1 m. [LC] Devastació pròpia dels antics vàndals.


    2 m. [LC] Esperit de destrucció de les obres de la civilització, de les coses belles o útils, etc.

  


  
    vanejar


    1 1 v. intr. [LC] VARIEJAR.


    1 2 v. intr. [LC] [MD] Un membre, perdre les forces. Em sentia vanejar les cames.


    2 intr. [LC] Mostrar vanitat.

  


  
    vaníl·lic -a


    adj. [LC] Tret de la vainilla.

  


  
    vanil·lina


    f. [QU] Principi olorós de la vainilla.

  


  
    vanitat


    1 f. [LC] Qualitat de va. La vanitat dels plaers del món.


    2 f. [LC] Orgull inspirat per un alt concepte de les pròpies qualitats o mèrits, acompanyat d’un desig excessiu d’ésser notat i lloat de les gents. És un home carregat de vanitat. Tenir una vanitat ridícula, insuportable.

  


  
    vanitós -osa


    1 adj. [LC] Que té molta vanitat.


    2 adj. [LC] Que denota vanitat. Un somriure de vanitosa suficiència.

  


  
    vanitosament


    adv. [LC] Amb vanitat.

  


  
    vano


    m. [LC] Ventall 1 3.

  


  
    vànova


    f. [LC] [ED] Cobrellit d’abric i d’ornament, generalment fet de punt o ganxet.

  


  
    vanover vanovera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven vànoves.

  


  
    vantar-se


    v. intr. pron. [LC] VANAR-SE. Es vanta del seu poder. Es vanten de conèixer fil per randa tota la comarca.

  


  
    vapor


    1 1 m. [LC] [FIF] Gas en què es transforma un líquid o un sòlid absorbint calor. Vapor d’aigua.


    1 2 m. [FIF] Substància gasosa que es troba a una temperatura inferior al seu punt crític i pot, per tant, liquidar-se per la sola pressió. Vapors de iode. A temperatures inferiors a 31 °C, l’anhídrid carbònic és un vapor.


    1 3 [IQ] [FIF] vapor reescalfat Vapor que es troba a una temperatura superior a la temperatura de saturació a una determinada pressió.


    1 4 [FIF] vapor saturat Vapor d’una substància que està en equilibri amb la fase líquida d’aquesta en un recinte tancat o que es pugui considerar com a tal.


    2 m. [LC] [TRA] Nau o bastiment de vapor.


    3 m. [IT] Fàbrica de teixits que funcionava amb màquina de vapor.


    4 1 m. pl. [LC] Exhalació d’humors morbosos que se suposava que pujaven al cervell.


    4 2 [LC] vapors del vi Efectes del vi al cap.

  


  
    vaporació


    f. [IT] VAPORATGE.

  


  
    vaporada


    f. [LC] Bafarada 1.

  


  
    vaporador


    m. [IT] Màquina on són vaporats els filats o els teixits.

  


  
    vaporar


    v. tr. [IT] Sotmetre (un material tèxtil) a l’acció del vapor. Vaporar filats de cotó.

  


  
    vaporatge


    m. [IT] Operació que consisteix a sotmetre un material tèxtil a l’acció del vapor d’aigua amb la finalitat d’humitejar-lo, esponjar-lo, fixar-hi colorants, provocar-hi reaccions, allisar els teixits sense donar-los lluentor, facilitar l’encongiment natural, etc.

  


  
    vapori-


    [LC] Forma prefixada del mot vapor. Ex.: vaporífer.

  


  
    vaporífer -a


    adj. [FIF] Que conté vapor.

  


  
    vaporiforme


    adj. [FIF] Existent en estat de vapor.

  


  
    vaporitzable


    adj. [LC] [FIF] Que es pot vaporitzar.

  


  
    vaporització


    f. [LC] [FIF] Acció de vaporitzar o de vaporitzar-se.

  


  
    vaporitzador -a


    1 adj. [LC] [FIF] Que vaporitza.


    2 m. [EI] Aparell per a vaporitzar.

  


  
    vaporitzar


    1 v. tr. [LC] [FIF] Convertir en vapor.


    2 intr. pron. [LC] [FIF] Substàncies que es vaporitzen a seixanta graus de temperatura.

  


  
    vaporós -osa


    1 1 adj. [LC] [FIF] Que té la naturalesa del vapor.


    1 2 adj. [LC] Que exhala vapors.


    2 adj. [LC] Tenuíssim i lleuger. Un estil vaporós. Un vestit vaporós.

  


  
    vaporosament


    adv. [LC] D’una manera vaporosa.

  


  
    vaporositat


    f. [LC] [FIF] Qualitat de vaporós.

  


  
    vaquer1 vaquera


    1 1 m. i f. [LC] [AGR] [PR] Pastor de vaques.


    1 2 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que té una vaqueria.


    2 1 adj. [LC] [ED] Texà 2 2.


    2 2 m. pl. [LC] [ED] TEXANS.

  


  
    vaquer2 vaquera


    1 m. i f. [LC] [AGP] [PR] Persona que es dedica a la pesca a la vaca.


    2 f. [LC] [AGP] [TRA] Barca destinada a la pesca a la vaca.

  


  
    vaqueria


    1 f. [LC] [IMI] [AGR] Lloc on tenen vaques per vendre’n la llet.


    2 f. [IMI] LLETERIA.

  


  
    vaquerís vaquerissa


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] Vaquer11 1.

  


  
    vaqueta


    1 f. [LC] [AGR] Pell de bou o de vaca.


    2 1 f. [BOB] Lleterola 2.


    2 2 f. [BOB] LLENGUA DE BOU.


    2 3 f. [BOB] Rossinyol 2 1.


    2 4 [BOB] vaqueta de pi CAMAGROC.


    2 5 [BOB] vaqueta negra Trompeta 3 1.

  


  
    vaquí -ina


    adj. [LC] [AGR] Boví 1. Bèstia vaquina.

  


  
    var -a


    1 adj. [MD] Dirigit cap endins.


    2 adj. [MD] Que té l’os desviat cap endins. Genoll var. Peu var. Coxa vara.

  


  
    vara


    1 f. [LC] Rama dreta, prima i llarga, neta de fulles, emprada com a bastó, mànec de xurriaques, etc. Una vara de freixe. El carreter va pegar al seu animal amb la vara.


    2 1 f. [LC] [HIG] Bastó usat com a insígnia d’autoritat. La vara d’un alcalde, d’un tinent alcalde.


    2 2 f. [LC] Càrrec del qual és insígnia la vara. Deixar la vara d’alcalde.


    2 3 [LC] tenir vara alta Tenir autoritat, poder, per a fer alguna cosa.


    3 f. [TRG] Barra llarga que, formant parell amb una altra, serveix per a junyir l’animal al carro. Una mula de vares.


    4 1 f. [LC] [FIM] Mida igual a 4 pams o a 3 peus, equivalent a 0,7 metres a Lleida i a Tarragona.


    4 2 [LC] [FIM] vara quadrada Mesura de superfície.


    5 1 f. [BOS] [AGA] vara d’Adam FLOR DE L’AMOR.


    5 2 [LC] [BOS] vara d’or Herba de la família de les compostes, de fulles lanceolades o oblongues, poc o molt dentades, i capítols grocs, que tenen de sis a dotze lígules, disposats en raïm o panícula terminal, que es fa als marges forestals, als boscos clars i als matollars, sobretot a muntanya (Solidago virgaurea).


    5 3 [LC] [BOS] [AGA] vara de Jessè NARD.


    5 4 [BOS] [AGA] vara de Sant Josep a) NARD.


    5 4 [BOS] [AGA] vara de Sant Josep b) PORRASSA.

  


  
    varà


    1 m. [ZOR] Rèptil saure de diferents espècies de la família dels varànids.


    2 [ZOR] varà del desert Varà de color grisós, de gran resistència als forts contrastos tèrmics i molt agressiu (Varanus griseus).


    3 [ZOR] varà del Nil Varà de color groc verdós amb taques fosques, d’hàbits lligats a les riberes fluvials de l’Àfrica centreoriental i meridional (Varanus niloticus).

  


  
    varactor


    m. [EL] Dispositiu de semiconductor que posseeix una capacitat variable amb la tensió aplicada.

  


  
    varada


    f. [LC] [TRA] AVARADA.

  


  
    varador1


    m. [LC] Lloc per a varar barques.

  


  
    varador2 varadora


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] Persona ocupada en la varada de les barques.

  


  
    varal


    m. [JE] [LC] Pal llarg i prim, especialment el que es col·loca entre els bastidors de l’escenari per posar-hi els llums.

  


  
    varànids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils saures de grans dimensions, extremitats molt robustes, cap allargat i llengua molt llarga, bifurcada i retràctil, com la d’un ofidi, representada per un únic gènere.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    varar


    v. tr. [LC] [TRA] Avarar 1.

  


  
    varec


    1 m. [LC] [BOI] Massa d’algues, principalment feofícies, que la mar llança a les platges o que hom talla, aprofitable com a adob i per a extreure’n alginats.


    2 m. [QU] Cendra d’algues d’on s’extreu el iode.

  


  
    varenga


    f. [TRA] MEDÍS.

  


  
    varengatge


    m. [TRA] Conjunt de varengues d’una embarcació.

  


  
    vareta


    1 f. [LC] Bastó prim i curt.


    2 f. [AN] vareta màgica Vareta de què se serveixen els mags, les fades, els endevins, etc., que concentra i emet el poder que tenen atribuït.


    3 f. [MU] En l’orgue mecànic, element prim i molt flexible, de fusta o metàl·lic, que serveix per a transmetre el moviment de la tecla al salmer.

  


  
    varetatge


    m. [MU] En l’orgue mecànic, conjunt de varetes transmissores del moviment de les tecles al salmer.

  


  
    vari vària


    1 adj. [LC] Que es mostra diferent d’un temps a un altre. Humor vari.


    2 adj. [LC] Que és divers, diferent, de distinta mena. Remeis varis. De tonalitats vàries. Productes de qualitat vària.

  


  
    variabilitat


    f. [LC] Qualitat de variable.

  


  
    variable


    1 1 adj. [LC] Susceptible de variar. Preu variable.


    1 2 adj. [LC] Que varia sovint, que és mudable, inconstant. Temps variable. Vents variables. Un caràcter variable.


    2 adj. [FL] Que presenta flexió. Mot variable. L’adjectiu és una categoria lèxica variable.


    3 1 f. [LC] [MT] Quantitat que pot variar d’una manera contínua o discontínua.


    3 2 [LC] [MT] variable aleatòria Variable que rep valors numèrics que depenen de l’atzar.


    4 1 f. [FL] variable lingüística Element d’estructura que es manifesta mitjançant una alternança d’elements de nivell inferior.


    4 2 [FL] variable sociolingüística Correlació entre una variable lingüística i una variable social, com ara la classe social, el grup ètnic, l’edat, el sexe, o entre una variable lingüística i un estil de parla.


    4 3 f. [FL] En lòg. i en ling., element que ocupa una posició argumental i que ha d’ésser lligat per un quantificador o per un operador. La variable lligada pel quantificador universal.


    5 f. [IN] En inform., posició de memòria identificada amb un nom, que pot variar de contingut en l’execució d’un programa.

  


  
    variablement


    adv. [LC] D’una manera variable.

  


  
    variació


    1 1 f. [LC] Canvi parcial en la forma, posició, estat o qualitats d’una cosa. Una variació de color. Les variacions de l’atmosfera. Les variacions periòdiques del moviment d’un astre.


    1 2 [LC] [FIF] variació de la brúixola Declinació 2 1.


    2 f. [LC] [MU] Repetició d’un tema musical amb modificacions del temps, to, harmonia o clau.


    3 f. [MT] En mat., successió d’elements d’un conjunt finit.


    4 1 f. [FL] Fenomen pel qual una llengua és diferent segons l’època, el lloc i el grup social que la parla. La variació dialectal de l’italià.


    4 2 [LC] [FL] [FIF] variació lliure VARIANT LLIURE.

  


  
    variacional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una variació.

  


  
    variada


    f. [ZOP] Peix de la família dels espàrids, de cos alt i comprimit, de fins a 30 centímetres de llargada, de color gris argentat, amb una gran faixa negra en posició dorsal, entre la part posterior del cap, l’origen de l’aleta dorsal i la part posterior de l’opercle, i una banda vertical negra que s’estén sobre els extrems posteriors de l’aleta dorsal i l’aleta anal (Diplodus vulgaris).

  


  
    variadament


    adv. [LC] D’una manera variada.

  


  
    variador -a


    1 adj. [LC] Que fa variar.


    2 m. [EI] variador de velocitat Aparell de transmissió que permet de variar la relació de velocitat entre l’arbre d’entrada i el de sortida d’una manera progressiva i sense interrompre el moviment.

  


  
    vàriament


    adv. [LC] D’una manera vària.

  


  
    variància


    f. [MT] Mesura de la dispersió d’una variable aleatòria respecte al seu valor mitjà, que és igual a l’esperança matemàtica del quadrat de la diferència entre la variable i la seva esperança.

  


  
    variant


    1 adj. [LC] Variable 1.


    2 1 f. [LC] Diferència que presenten les dues o més còpies, edicions, etc., d’un mateix text. Els biblistes van establir les diverses variants dels còdexs evangèlics.


    2 2 f. [LC] Divergència de caràcters entre individus de la mateixa espècie o grup.


    2 3 f. [OP] Tram d’una carretera exterior a una població que substitueix una travessera.


    2 4 f. [FL] Expressió lingüística diferent d’una altra per la forma.


    2 5 [FL] variant condicionada Forma que adopta una unitat lingüística quan és determinada parcialment o completament pel context en què ocorre.


    2 6 [FL] [FIF] variant lliure Forma que adopta una unitat lingüística sense que hi hagi un condicionament contextual.

  


  
    variar


    1 1 v. tr. [LC] Fer diferent per un canvi parcial.


    1 2 v. tr. [LC] Diversificar 1.


    2 tr. [LC] Sotmetre a canvis successius (un ordre de fets).


    3 intr. [LC] Sofrir un canvi parcial, esdevenir diferent.

  


  
    variat -ada


    adj. [LC] Que té varietat. Moviment variat.

  


  
    variça


    f. [LC] [MD] Dilatació permanent d’una vena, generalment de la cama, produïda per l’acumulació de la sang.

  


  
    varicel·la


    f. [LC] [MD] Malaltia infecciosa i contagiosa d’origen víric, que afecta sobretot els infants, caracteritzada per l’aparició d’un exantema amb pruïja.

  


  
    varico-


    [LC] Forma prefixada del mot variça. Ex.: varicoflebitis.

  


  
    varicocele


    f. [MD] Dilatació varicosa de les venes de l’escrot i del cordó espermàtic.

  


  
    varicós -osa


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a les varices.


    2 adj. [MD] De la naturalesa d’una variça.


    3 adj. [MD] Amb varices. Una cama varicosa.

  


  
    varicositat


    f. [MD] Variça, especialment les venes dilatades de la xarxa cutània, que no arriben a formar prominència.

  


  
    variegació


    f. [AGA] [BO] Diversitat irregular de coloració, produïda per una manca de pigments en determinades àrees dels vegetals, que apareix com a taques d’un blanc groguenc.

  


  
    variegat -ada


    1 adj. [BO] [AGA] BIGARRAT.


    2 adj. [BO] [AGA] Que presenta variegació. Planta variegada.

  


  
    variejar


    v. intr. [LC] Anar pensant sense ésser amo de deturar el curs dels propis pensaments.

  


  
    varietal


    adj. [LC] Elaborat a partir d’una sola varietat de raïm, s’aplica al vi.

  


  
    varietat


    1 f. [LC] Coexistència o successió de coses o de qualitats diferents. En aquella regió hi ha una gran varietat de cultius. Varietat d’ocupacions, d’espectacles. En els menjars convé un poc de varietat.


    2 f. pl. [JE] [LC] Espectacle compost de diverses atraccions o peces que no tenen un lligam entre elles. Teatre de varietats.


    3 1 f. [LC] [BI] [BO] [ZOA] [EG] [GLM] Grup que es pot distingir dintre el conjunt dels animals, les plantes, els fongs o els bacteris d’una mateixa espècie, atenent a certs caràcters que no són comuns a tots els individus de l’espècie. Varietat resistent a una malura.


    3 2 f. [GLG] Conjunt d’individus d’una espècie mineral, que es caracteritzen perquè presenten una propietat física notable que els diferencia de la resta d’individus de l’espècie mineral en qüestió.


    4 f. [MT] En mat., generalització en dimensions arbitràries dels conceptes de corba i de superfície. Varietat lineal. Varietat topològica.


    5 f. [FL] Ús específic que es fa d’una llengua d’acord amb la procedència geogràfica, històrica o social dels parlants o amb la funció comunicativa, i que es caracteritza per una determinada concurrència de variants lingüístiques.

  


  
    variola


    f. [GL] Esfèrula de 0,5 a 2 mil·límetres de diàmetre, cristal·lina i blanquinosa, que es troba a la variolita.

  


  
    variolita


    f. [GL] Roca ígnia fosca que conté varioles.

  


  
    variolític -a


    adj. [GL] De la naturalesa d’una variolita.

  


  
    varioloide


    f. [MD] Verola benigna, sense supuració de les pústules, que es presenta en individus ja vaccinats.

  


  
    variolós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent a la verola.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que pateix de verola.

  


  
    variscita


    f. [LC] [GLM] Mineral, fosfat d’alumini hidratat, de fórmula AlPO4·2H2O, que cristal·litza en el sistema ròmbic, generalment és criptocristal·lí, de color verd poma amb lluïssor cèria i és considerat pedra fina.

  


  
    varistància


    f. [EL] Element que posseeix una resistència variable.

  


  
    varistor


    m. [EL] VARISTÀNCIA.

  


  
    variu


    f. [MD] VARIÇA.

  


  
    varroasi


    f. [AGR] Malaltia mortal de les abelles provocada per l’àcar Varroa destructor, el qual s’alimenta de l’hemolimfa d’adults i de larves.

  


  
    varsovià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Varsòvia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Varsòvia o als seus habitants.

  


  
    varva


    f. [GL] Dipòsit rítmic laminat, de llot i sorra fina, d’origen climàtic, que constitueix parelles de termes litològics, dipositats durant un cicle anual i dins una conca glaciolacustre.

  


  
    varvassor varvassora


    m. i f. [HIH] [PR] A l’alta edat mitjana, en la jerarquia feudal catalana, propietari de feu rebut d’un gran vassall, del qual esdevenia vassall.

  


  
    varvassoria


    1 f. [HIH] Títol o dignitat de varvassor.


    2 f. [HIH] Territori sota la jurisdicció d’un varvassor.

  


  
    vas


    1 1 m. [LC] [AR] Recipient de metall, de terrissa, de vidre, de fusta, etc., especialment destinat a contenir un líquid.


    1 2 [AQ] [FIF] vas d’expansió Recipient, generalment comunicat amb l’atmosfera, que permet a una instal·lació de calefacció per aigua calenta absorbir els canvis de volum del líquid provocats pels canvis de temperatura.


    1 3 [QU] [FIF] vas de precipitats Vas cilíndric de vidre resistent al foc, més alt que ample, proveït de bec i sovint graduat, de gran aplicació en les tasques experimentals de la química.


    1 4 [LC] [FIF] vasos comunicants Sistema format per dos recipients o més units entre ells per sota del nivell de fluid que contenen, en què es compleix l’equació fonamental de la hidroestàtica.


    1 5 [AR] vasos lucans Peces de ceràmica, produïdes a l’antiga Lucània, d’imitació àtica amb figures roges.


    2 1 m. [ZOA] [MD] En un animal, tub per on circula la sang, la limfa o un altre fluid. Vasos limfàtics.


    2 2 [MD] vas aeri Vas que conté aire.


    2 3 [ZOA] [MD] vas lacti Vas que conté quil.


    3 1 m. [BO] [BI] Cèl·lula allargada o sèrie de cèl·lules alineades a manera de tub, que constitueixen el teixit conductor de les plantes i transporten la saba.


    3 2 [BO] [BI] vas liberià Vas consistent en cèl·lules vives, especialitzat en la conducció de la saba elaborada.


    3 3 [BO] [BI] vas lignós [o vas llenyós] Vas constituït per cèl·lules mortes, de parets diversament lignificades, que serveix per al transport de la saba bruta.


    4 m. [LC] [AR] Sepultura 2. Va ser enterrat en el vas dels seus pares.


    5 m. [RE] vas d’elecció Criatura escollida per Déu com a instrument dels seus designis.

  


  
    vasa


    f. [LC] [AQ] [AR] [IMF] GUARNIT.

  


  
    vascó vascona


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble basc preromà establert al territori de l’actual Navarra, a l’extrem nord-est de Guipúscoa i en unes petites contrades de La Rioja i l’alt Aragó.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als vascons.

  


  
    vascular


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] [BO] Relatiu o pertanyent als vasos dels animals i de les plantes. Sistema vascular.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] [BO] Format per vasos, que conté vasos, especialment sanguinis. Teixit vascular. Tumor vascular.

  


  
    vasculós -osa


    adj. [LC] [MD] VASCULAR.

  


  
    vasectomia


    f. [MD] [LC] Extirpació quirúrgica, total o parcial, del conducte deferent del testicle que es fa com a mètode d’esterilització de l’home.

  


  
    vaselina


    1 f. [LC] [QU] Producte semisòlid, groguís, translúcid, extret del petroli, que serveix per a fer untures, pomades, com a lubrificant, etc. Vaselina bòrica.


    2 [LC] posar vaselina Fer que una situació tensa o difícil millori, suavitzar el tracte.

  


  
    vaso-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot vas. Ex.: vasoconstrictor, vasomotor.

  


  
    vasoconstricció


    f. [ZOA] [MD] Disminució del diàmetre dels vasos sanguinis.

  


  
    vasoconstrictor -a


    1 adj. [ZOA] Que causa vasoconstricció.


    2 m. [ZOA] Agent vasoconstrictor.

  


  
    vasodilatació


    f. [ZOA] [MD] Dilatació dels vasos sanguinis.

  


  
    vasodilatador -a


    1 adj. [ZOA] Que causa vasodilatació.


    2 m. [ZOA] Agent vasodilatador.

  


  
    vasopressina


    f. [ZOA] [MD] [BI] Hormona peptídica secretada pel lòbul posterior de la hipòfisi, que redueix la secreció urinària i augmenta la pressió sanguínia.

  


  
    vassall -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Súbdit 1.


    2 m. [HIH] Home de condició lliure que depenia d’un senyor per una relació de vassallatge.

  


  
    vassallatge


    1 m. [LC] [HIH] Relació de servei, d’amistat i de protecció pactada entre dos homes lliures, un vassall i un senyor, per la qual el vassall es comprometia a servir el senyor, especialment en la guerra, a canvi de protecció, sosteniment domèstic o concessió de béns en usdefruit.


    2 m. [LC] Servitud 1.

  


  
    vassallia


    f. [LC] [HIH] ANT. Vassallatge 1.

  


  
    vast -a


    1 adj. [LC] De gran extensió. Una vasta regió. Governar un vast imperi. Un vast horitzó.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una vasta cultura. Vastos coneixements.

  


  
    vastament


    adv. [LC] D’una manera vasta.

  


  
    vastitud


    f. [LC] Qualitat de vast.

  


  
    vàter


    1 m. [LC] [AQ] Instal·lació on s’orina i es fan les defecacions consistent en un recipient adequat i un dipòsit d’aigua amb un dispositiu que, en ésser accionat, fa rajar l’aigua per arrossegar les deposicions cap als baixants i les clavegueres.


    2 m. [LC] Cambra on hi ha el vàter.

  


  
    vaticà -ana


    1 adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al Vaticà. Museu vaticà. Diplomàcia vaticana.


    2 m. [LC] [RE] Cort pontifícia.

  


  
    vaticanisme


    1 m. [LC] [RE] Ultramuntanisme 1.


    2 m. [RE] Defensa del centralisme romà en qüestions eclesials.

  


  
    vaticanista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al vaticanisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] [RE] Partidari del vaticanisme.


    3 m. i f. [LC] [RE] Coneixedor de l’estructura, l’organització, la diplomàcia, etc., del Vaticà.

  


  
    vaticinador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que vaticina.

  


  
    vaticinar


    v. tr. [LC] Anunciar el que ha de succeir. Molts havien vaticinat un cataclisme que no arribà a produir-se.

  


  
    vaticini


    m. [LC] Anunci del que ha de succeir. Tots els seus vaticinis s’han complert.

  


  
    vatua


    interj. [LC] Expressió usada per a indicar sorpresa, indignació, enuig, etc.

  


  
    vau


    1 f. [RE] [FL] Sisena lletra dels alfabets hebreu i arameu.


    2 f. [FL] Gradual velar.

  


  
    vauma


    f. [BOS] Malva 1 i 2.

  


  
    vauquerials


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues de la classe de les xantofícies, amb organització de cenòcit, que pot ésser vesicular, com en les del gènere Botrydium, o filamentós ramificat, com en les del gènere Vaucheria.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    ve


    [pl. ves]


    1 1 f. [LC] [FL] Lletra v V.


    1 2 [FL] [LC] ve baixa Ve 1 1.


    2 f. [LC] [FL] ve doble Lletra w W.

  


  
    veça


    1 1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, enfiladissa, de fulles pinnaticompostes terminades en circell i amb els folíols mucronats en forma de cor invertit, flors purpúries o violàcies, amb les ales més fosques, i llegum de color brunenc en ésser madur, un xic bonyegut, cultivada com a farratge (Vicia sativa).


    1 2 f. [LC] [AGA] [BOS] Grana de la veça, globulosa i bruna, emprada com a aliment dels ocells.


    2 f. pl. [LC] Menjar2 1. Va aprendre ben aviat a guanyar-se les veces.

  


  
    veçar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Camp plantat de veces.

  


  
    vecera


    f. [BOS] [AGA] Veça 1 1.

  


  
    veçot


    1 m. [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, robusta i enfiladissa, de tiges i pecíols alats, fulles amb dos folíols lanceolats o ovats, terminades en circell, flors purpúries grosses, en nombre d’una a tres sobre peduncles axil·lars, i llegum llarg, bru quan ha madurat, espontani en algunes terres mediterrànies càlides i cultivat com a farratge (Lathyrus tingitanus).


    2 m. [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, gràcil i enfiladissa, de fulles pinnades terminades en circell, amb els folíols linears i acabats en tres puntetes, flors purpúries axil·lars i llegum pèndul, bru a la maturitat, que es fa als camps de cereals i als llocs herbosos de les terres mediterrànies (Vicia peregrina).

  


  
    veçota


    f. [BOS] Herba de la família de les papilionàcies, enfiladissa, de fulles pinnades terminades en circell, amb els folíols truncats i mucronats, flors axil·lars grogues, amb l’estendard pubescent i sovint amb estries purpúries, i llegum pilós, que es fa als fenassars i altres llocs herbosos de les terres mediterrànies (Vicia hybrida).

  


  
    vectació


    f. [TRG] Acció d’anar en un vehicle.

  


  
    vectigal


    m. [AD] Tribut imposat sobre el transport de mercaderies.

  


  
    vector -a


    1 adj. [BI] [MD] Que transmet gèrmens patògens d’un individu a un altre. Insecte vector de bacteris.


    2 1 m. [MT] Element d’un espai vectorial. Vector fix. Vector lliure. Vector lliscant o lliscador.


    2 2 m. [IN] Matriu amb un sol índex.


    2 3 m. [LC] [FIF] Magnitud en què, ultra la quantitat, cal considerar el punt d’aplicació, la direcció i el sentit, que es representa per un segment de recta el sentit del qual s’indica amb una sageta i la longitud de la qual és el seu mòdul o valor absolut.


    2 4 [FIF] [FIN] vector d’estat Element que permet d’expressar el conjunt de propietats d’un sistema, descrites amb una estructura suficient perquè puguin ésser tractades mitjançant els mètodes matemàtics propis dels espais lineals, o d’espais funcionals més generals.


    2 5 [FIF] [FIN] vector d’ona Donada una ona, vector la direcció del qual en cada punt de l’espai és la de propagació de l’ona en aquest punt, i el mòdul del qual és el nombre d’ona.


    2 6 [FIN] vector polarització Vector que equival al moment dipolar per unitat de volum que apareix en cadascun dels punts d’un dielèctric sotmès a un camp elèctric.


    2 7 [MT] [FIN] [FIF] vector propi En un espai vectorial que té definida una aplicació lineal, vector no nul que s’aplica en un múltiple d’ell mateix.

  


  
    vectorial


    adj. [FIF] [MT] [LC] Relatiu o pertanyent als vectors. Càlcul vectorial. Espai vectorial.

  


  
    veda


    1 f. [LC] Acció de vedar.


    2 f. [LC] [AGF] [AGP] Temps durant el qual està vedat de caçar, de pescar o de pasturar.

  


  
    vedar


    1 v. tr. [LC] Prohibir, especialment per llei o manament. Està vedat de caçar en aquell bosc.


    2 v. tr. [LC] IMPEDIR. Al bell mig del camí, una tanca vedava el pas al bestiar. La molta amistat que m’uneix a ell em veda de dir res.

  


  
    vedat


    1 m. [LC] [AD] Lloc on està vedat d’entrar.


    2 m. [AD] [SP] [AGF] Lloc on està vedat de caçar o de pescar.

  


  
    vedell


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Bou que no passa d’un any.


    1 2 [LC] [AGR] vedell de llet Vedell que encara mama.


    2 m. [LC] [RE] vedell d’or Ídol d’or en forma de vedell adorat pels israelites.


    3 m. pl. [LC] [BOS] [AGA] CONILLETS.

  


  
    vedella


    1 f. [ZOM] [AGR] [LC] Vaca que no passa d’un any.


    2 f. [LC] [HO] Carn de vedell o de vedella. Un plat de vedella amb pèsols.

  


  
    vedellada


    f. [LC] [AGR] Conjunt de vedells.

  


  
    vedellar


    v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] La vaca, parir.

  


  
    vedet


    f. [JE] Artista principal d’un espectacle de teatre, de cinema, de varietats, de circ, etc.

  


  
    vedetisme


    m. [LC] Actitud de vedet que pren la persona que es vol fer veure. El vedetisme d’alguns dissenyadors.

  


  
    vèdic -a


    1 adj. [LC] [HIH] [FLL] Relatiu o pertanyent als Vedes, llibres sagrats dels hindús, o a la llengua en què estan escrits.


    2 m. [FL] [LC] [FLL] Llengua indoirànica en què estan escrits els Vedes, de la qual procedeix el sànscrit.

  


  
    vediguera


    f. [BOS] VIDALBA.

  


  
    vedisme


    m. [HIH] Conjunt de les creences i dels ritus que es troben als Vedes.

  


  
    vedruna


    f. [LC] [DR] Munt de rocs arrenglerats fet per a assenyalar una partió.

  


  
    veedor -a


    1 adj. [LC] Que veu.


    2 m. i f. [HIH] [DR] [PR] INSPECTOR, INSPECTORA.

  


  
    veedoria


    f. [LC] Càrrec o ofici de veedor.

  


  
    vega


    1 1 f. [LC] Sortida al camp per divertir-se, per descansar, etc., especialment la que comporta fer una menjada a l’aire lliure.


    1 2 [LC] anar de vega [o fer una vega] Sortir al camp i fer-hi una menjada.


    2 f. [LC] Gran plaer, fruïció molt intensa, sobretot de cosa de menjar.

  


  
    vegà -ana


    1 1 adj. [LC] [HO] [MD] Relatiu o pertanyent al veganisme. Dieta vegana. Restaurant vegà.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que practica el veganisme.

  


  
    vegada


    1 1 f. [LC] Dins la idea de repetició d’una acció o d’un esdeveniment, cada cas d’acompliment d’aquesta acció o d’aquest esdeveniment. Hi he anat tres vegades i mai no l’he trobat. Tinc lliçó dues vegades la setmana. Una altra vegada vine més aviat. S’erra moltes vegades. Cada vegada que salta cau. Li ho he dit cent vegades, mil vegades.


    1 2 [LC] altra vegada loc. adv. DE NOU. Altra vegada hi has tornat a caure.


    1 3 [LC] cada vegada menys loc. adv. Expressió que denota regressió en una acció o en un procés.


    1 4 [LC] cada vegada més loc. adv. Expressió que denota progrés en una acció o en un procés. Desbarra cada vegada més.


    1 5 [LC] no fer-se dir una cosa dues vegades Apressar-se a fer-la al primer mot. No m’ho vaig fer dir dues vegades, que anés a comprar.


    1 6 [LC] tantes vegades l’any (o el mes, etc.) Dins cada any, mes, etc., tantes vegades. Vaig a casa seva dues vegades la setmana.


    1 7 [LC] una vegada per totes loc. adv. DEFINITIVAMENT.


    2 1 [LC] a vegades [o de vegades] loc. adv. Algunes vegades. A vegades no l’entenc.


    2 2 [LC] [AD] a la vegada loc. adv. Tot alhora. Balla i canta a la vegada.


    2 3 [LC] d’una vegada loc. adv. Sense fer esperar més. Digueu-m’ho d’una vegada: no m’ho feu gruar més.


    2 4 [LC] tal vegada loc. adv. PROBABLEMENT.


    2 5 [LC] tota vegada loc. adv. Admetent tota circumstància que s’hi oposi, això no obstant.


    3 1 [LC] tota vegada que loc. conj. SEMPRE QUE. Tota vegada que estigui malalt, feu-m’ho saber.


    3 2 [LC] una vegada [o una vegada que] loc. conj. Tot seguit que.


    4 f. [LC] una vegada Mots amb què es comença una narració indicant una certa època passada. Una vegada era un rei…


    5 f. [LC] tantes vegades un nombre Aquest nombre multiplicat per tant. Cinc vegades 8 fan 40.

  


  
    veganisme


    m. [LC] [MD] [AN] Estil de vida basat en el respecte pels animals, que exclou totalment l’ús i el consum de productes i aliments d’origen animal.

  


  
    vegetabilitat


    f. [BO] [LC] Qualitat de vegetable.

  


  
    vegetable


    adj. [BO] [LC] Que pot vegetar.

  


  
    vegetació


    1 f. [LC] [BO] Acció de vegetar; l’efecte.


    2 f. [EG] [BO] Conjunt de plantes que creixen estructuradament en una regió o en un indret determinats. Vegetació centreeuropea, atlàntica, mediterrània.


    3 1 f. [MD] Excrescència que es forma en una superfície cutània o mucosa.


    3 2 [MD] vegetacions adenoides Hipertròfia de les adenoides.

  


  
    vegetal


    1 1 adj. [LC] [BI] [BO] Relatiu o pertanyent a les plantes.


    1 2 adj. [LC] [BO] [BI] Que té la naturalesa de les plantes.


    1 3 adj. [LC] [BO] [BI] Produït per les plantes.


    2 m. [LC] [BI] [BO] Planta 1 1.

  


  
    vegetalisme


    m. [LC] [MD] [HO] Sistema d’alimentació que exclou el consum d’aliments d’origen animal.

  


  
    vegetalista


    1 1 adj. [LC] [HO] [MD] Relatiu o pertanyent al vegetalisme. Dieta vegetalista.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que practica el vegetalisme.

  


  
    vegetant


    adj. [LC] Que vegeta.

  


  
    vegetar


    1 1 v. intr. [LC] [BO] Una planta, acomplir les seves funcions vitals. Hi ha plantes que vegeten en tot tipus de terrenys.


    1 2 v. intr. [LC] Créixer a la manera de les plantes.


    1 3 v. intr. [BO] Una planta, desenvolupar-se sense arribar a reproduir-se sexualment.


    2 intr. [LC] Portar una existència passiva, sense emocions, sense activitat. No voldria passar la vida vegetant.

  


  
    vegetarià -ana


    1 1 adj. [LC] [HO] [MD] Relatiu o pertanyent al vegetarianisme. Dieta vegetariana. Restaurant vegetarià.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] [HO] [MD] Que practica el vegetarianisme.

  


  
    vegetarianisme


    m. [LC] [MD] [HO] Sistema d’alimentació que exclou el consum de productes carnis.

  


  
    vegetatiu -iva


    1 adj. [LC] Que fa vegetar.


    2 adj. [ZOA] [BO] Relatiu o pertanyent als aparells de nutrició, reproducció i desenvolupament, que en els animals funcionen involuntàriament.

  


  
    veguer veguera


    1 m. i f. [AD] [PR] [DR] OBS. Representant d’un copríncep.


    2 m. [HIH] [PR] [AD] Antigament, autoritat delegada de la Corona o d’una baronia en una demarcació del Principat de Catalunya i de Mallorca, amb jurisdicció governativa, judicial i administrativa.

  


  
    vegueria


    1 1 f. [HIH] [DR] [AD] Territori on s’estenia la jurisdicció d’un veguer.


    1 2 f. [GG] Divisió territorial de Catalunya, segons la denominació emprada abans de 1716.


    1 3 f. [HIH] [AD] Agrupació supracomarcal de les nou en què fou distribuït el territori de Catalunya en el projecte de 1933.


    2 f. [AD] [DR] Edifici on el veguer resideix o exerceix el seu càrrec.

  


  
    vehemència


    1 f. [LC] Qualitat de vehement. La vehemència de la seva paraula.


    2 f. [LC] Força impetuosa, ardor violent. Parlar amb vehemència.

  


  
    vehement


    adj. [LC] Que té una força impetuosa, especialment en sentit figurat. Un discurs vehement. Amb paraules vehements. Un orador vehement.

  


  
    vehementment


    adv. [LC] D’una manera vehement.

  


  
    vehicle


    1 1 m. [LC] [TRG] Giny, artefacte, autopropulsat o no, que serveix per a transportar persones o coses d’un lloc a un altre, especialment per terra.


    1 2 [TRA] vehicle amfibi Vehicle preparat per a circular per terra i per aigua.


    1 3 [TRG] vehicle de trabuc Vehicle proveït d’una caixa que es pot trabucar per buidar la càrrega.


    1 4 [TRG] [LC] [AGF] vehicle tot terreny Vehicle preparat per a circular per qualsevol mena de terreny.


    2 m. [LC] Allò que serveix per a transmetre. L’aire és el vehicle del so. La matèria és el vehicle de l’energia.


    3 m. [AR] Oli, resina o altre líquid que, mesclat amb el pigment, constitueix la pintura.

  


  
    vehiculació


    f. [BI] Acció de transmetre o conduir alguna cosa, com és ara una infecció.

  


  
    vehicular1


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als vehicles.

  


  
    vehicular2


    v. tr. [LC] Ésser el vehicle per a la transmissió o la conducció (d’una cosa). La diputada va vehicular la proposta de l’associació de veïns cap al Parlament.

  


  
    veí -ïna


    1 adj. [LC] Que està situat a prop. Dues nacions veïnes. La veïna ciutat de Badalona. Una casa veïna al palau.


    2 1 m. i f. [LC] [AD] Persona que habita en un mateix municipi, barri o casa que una altra. Els veïns d’un carrer. Som veïns: ell viu al primer pis i jo al terç.


    2 2 m. i f. [LC] [AD] [DR] Persona que té domicili en un municipi.


    3 1 m. i f. [HIH] Persona que, en algunes poblacions catalanes, gaudia dels privilegis i de les obligacions inherents al veïnatge.


    3 2 m. i f. [HIH] En els fogatjaments, cap de casa.

  


  
    veient


    adj. [LC] a ulls veients V. ULL.

  


  
    veïnal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al veïnat, als veïns d’un poble.

  


  
    veïnat1


    1 1 m. [LC] Conjunt de veïns d’un poble, d’un barri, d’un carrer.


    1 2 m. [LC] Conjunt de les persones que viuen prop d’on hom viu.


    2 1 m. [LC] [GG] [AD] Grup de cases de camp o d’altres habitatges units o relativament propers entre ells que constitueix un petit nucli de població.


    2 2 m. [DR] [AD] Subdivisió administrativa de la parròquia andorrana de Canillo.


    3 m. [LC] [GG] ANT. Veïnatge 1.

  


  
    veïnat2 veïnada


    m. i f. [LC] Veí, veïna.

  


  
    veïnatge


    1 m. [LC] [AD] Qualitat de veí, de pròxim. El seu veïnatge amb cultures molt diverses el va convertir en un poble tolerant. Uns ulls que delataven el veïnatge de la mort.


    2 m. [HIH] [AD] [DR] Vincle que lliga entre ells els veïns d’un terme municipal per la comunitat d’interessos, de drets atorgats al municipi i de deures imposats per les lleis.

  


  
    veïner -a


    adj. [LC] VEÏNAL.

  


  
    veire


    m. [LC] Got11.

  


  
    veixiga


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Bufeta 1 i 2.


    2 f. [LC] [VE] Abscés que es fa a la nafra d’una haveria.

  


  
    veixina


    f. [MD] [LC] Llufa11.

  


  
    vel


    1 1 m. [LC] Tros de roba destinat a tapar una cosa que no es vol que estigui exposada a les mirades. Un vel espès, clar.


    1 2 m. [LC] Tros de roba de tela prima, de gasa, etc., amb què les dones es tapen la cara o el cap. Ella es cobria el cap amb un vel. Abaixar-se el vel del capell.


    1 3 m. [LC] Allò que lleva la visió clara d’una cosa. El vel de la ignorància.


    2 1 m. [LC] [RE] Part del vestit de les religioses que cobreix el cap.


    2 2 [LC] [RE] prendre el vel Fer-se monja.


    3 1 m. [IT] Tènue capa de fibres que es desprèn del cilindre llevador de la carda per l’acció de la serreta o d’altres mecanismes més moderns i que, en passar per l’embut condensador, es transforma en veta o cinta de carda.


    3 2 m. [AF] Tènue capa de tinta que macula els blancs d’una impressió calcogràfica o litogràfica.


    4 1 m. [MD] Membrana animal o vegetal comparable a un vel.


    4 2 [LC] [MD] [ZOA] vel del paladar Òrgan muscular i membranós suspès del marge posterior de la volta del paladar, que separa parcialment la boca de la faringe.


    4 3 [BO] vel parcial Membrana que cobreix l’himeni d’alguns fongs.


    4 4 [BO] vel universal Membrana que cobreix enterament el carpòfor en formació d’alguns fongs.

  


  
    vela


    1 1 f. [LC] [TRA] [SP] Tros de lona o de tela forta format ordinàriament de diferents peces cosides, que es ferma a l’antena, a les vergues o als estais d’una nau per rebre el vent i fer que aquest faci córrer la nau. Vela baixa, alta.


    1 2 [TRA] [SP] vela bermudiana Vela de tallant triangular usada com a vela major en la majoria d’embarcacions esportives.


    1 3 [TRA] vela de creu VELA RODONA.


    1 4 [TRA] vela de mitjana Vela triangular que s’hissa en l’arbre de mitjana.


    1 5 [TRA] vela de tallant [o vela de tall] Vela triangular o trapezial que, quan és caçada al màxim, corre en sentit de proa a popa.


    1 6 [TRA] vela llatina Vela triangular que s’enverga a una antena, molt usada a la Mediterrània.


    1 7 [TRA] [LC] vela rodona [o vela quadra] Vela de forma rectangular o trapezial que se subjecta a l’arbre mitjançant una verga horitzontal.


    2 1 f. [LC] anar a la vela [o anar a tota vela] a) Anar molt de pressa.


    2 1 [LC] [TRA] anar a la vela [o anar a tota vela] b) NAVEGAR A LA VELA.


    2 2 [LC] anar a la vela Estar embriac.


    2 3 [TRA] anar a vela plena [o anar a veles plenes] Navegar amb vent suficient i apropiat per a inflar les veles.


    2 4 [TRA] anar veles desplegades [o anar amb totes les veles al vent] Anar tot vent en popa, prosperar.


    2 5 [LC] fer-se a la vela Anar-se’n.


    2 6 [TRA] prendre vela [o fer vela, o fer-se a la vela, o donar vela] Posar-se a navegar.


    3 f. [LC] [TRA] Nau de vela. Una flota de vint veles.


    4 f. [SP] Esport nàutic que es practica amb embarcacions de vela.


    5 1 f. [LC] [TRG] Tros de lona o de tela forta que es posa per fer ombra, protegir de la intempèrie, cloure un espai. Els enveladors han alçat les veles dels costats.


    5 2 f. [TRG] Coberta de lona que porten alguns vehicles destinada a protegir allò que transporten de les inclemències del temps. Un carro de vela.

  


  
    velació


    1 f. [LC] Acció de velar.


    2 f. [RE] Imposició del vel a una religiosa com a símbol de les esposalles amb Crist.


    3 f. [RE] [usat generalment en pl.] Cerimònia que consistia a cobrir amb un vel els cònjuges en la missa nupcial.

  


  
    veladura


    1 f. [LC] Acció de velar; l’efecte.


    2 f. [AR] Capa subtil de color que l’artista estén sobre una pintura ja seca per fer-ne ressaltar el to, per endolcir-ne el modelat o per modificar-ne la força de coloració.

  


  
    velam


    m. [LC] [TRA] Conjunt de veles d’una nau.

  


  
    velar1


    1 adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al vel del paladar.


    2 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb la part posterior de la llengua en contacte o constricció amb el vel del paladar. La primera consonant de gos és velar.

  


  
    velar2


    1 v. tr. [LC] Cobrir amb un vel.


    2 tr. [LC] Enfosquir la claredat, l’esclat, la sonoritat, (d’alguna cosa). El sol que la calitja velava. Una prova fotogràfica que s’ha velat. La tristesa li velava la veu.

  


  
    velari


    m. [HIH] En l’antiguitat romana, vela de grans dimensions que feia de sostre a un teatre o a un amfiteatre.

  


  
    velarització


    f. [FL] Acció de velaritzar o velaritzar-se; l’efecte.

  


  
    velaritzar


    1 v. tr. [FL] Fer esdevenir velar (un so).


    2 intr. pron. [FL] Un so, esdevenir velar. La n es velaritza quan és seguida per una consonant velar.

  


  
    velàrium


    m. [HIH] VELARI.

  


  
    velat


    m. [AR] Defecte que pot aparèixer en una superfície acabada de lacar o d’envernissar que consisteix en una disminució de la brillantor i l’aparició d’una eflorescència.

  


  
    velatxo


    m. [TRA] Vela i verga de sobre mateix del trinquet.

  


  
    velejar


    v. intr. [LC] [TRA] NAVEGAR A LA VELA.

  


  
    veler1 -a


    1 adj. [LC] [TRA] De vela.


    2 m. [LC] [TRA] Nau de vela.

  


  
    veler2 velera


    m. i f. [IT] [PR] [LC] Persona que fa veles per a embarcacions o n’adoba.

  


  
    veler3 velera


    1 m. i f. [LC] [PR] [IT] Teixidor de vels de seda.


    2 m. i f. [IT] [PR] Persona que fa vels o en ven.

  


  
    veleria1


    f. [LC] [IT] Fabricació de teixits de seda.

  


  
    veleria2


    f. [LC] [IMI] Fabricació o fàbrica de veles.

  


  
    vèlic -a


    adj. [SP] Relatiu o pertanyent a les veles.

  


  
    vèlit


    1 m. [HIH] [PR] Soldat d’infanteria lleugera de l’antiga Roma, equipat de llança i espasa, que obre el combat.


    2 m. [HIH] [PR] Soldat de cossos especials, com els creats per Napoleó I per a la guàrdia imperial o els voluntaris hongaresos de l’exèrcit austríac.

  


  
    vell1


    m. [LC] [AGR] VELLÓ.

  


  
    vell2 -a


    1 1 adj. [LC] De molta edat. El seu pare ja és molt vell: passa dels noranta. Tornar-se vell. Fer-se vell. És més vell que Matusalem. És més vell que Adam. Només té setanta anys? Jo el feia més vell. Un cavall vell.


    1 2 adj. [LC] Que sembla un vell per l’aspecte, el seny, etc. Ésser vell abans de temps.


    2 1 m. i f. [LC] Persona de molta edat. Els vells de casa. Una velleta plena d’energia. Un vell xaruc. Un vell arrossinat.


    2 2 [LC] vell verd Home que conserva inclinacions galants impròpies de la seva edat.


    3 1 adj. [LC] Que fa llarg temps que dura, que serveix o que s’usa. Una casa vella. He comprat vestits nous i he llençat els vells. Una vella amistat.


    3 2 adj. [LC] Que és antic, del temps passat. Aquesta és una història molt vella.


    4 adj. [FIA] [GL] Que ha estat poc modificada des de la seva formació i mostra gran nombre de cràters d’impacte, s’aplica a la superfície d’un planeta.


    5 m. [LC] [ZOM] vell marí FOCA MEDITERRÀNIA.

  


  
    vellard -a


    1 adj. i m. i f. [LC] ANCIÀ.


    2 m. i f. [LC] Persona fadrina a qui ha passat el temps de casar-se.

  


  
    velledat


    f. [LC] Vellesa 1 i 2.

  


  
    vel·leïtat


    f. [LC] Volició feble, inconstant. Les vel·leïtats literàries de l’adolescència.

  


  
    vel·leïtós -osa


    adj. [LC] Inconstant, mutable en els seus desitjos, en les seves resolucions.

  


  
    vellesa


    1 1 f. [LC] [PS] Últim període de la vida, edat avançada. Arribar bo i sa a la vellesa.


    1 2 [LC] donar els fills mala vellesa als pares No tractar-los bé, donar-los disgustos.


    1 3 [LC] tenir bona vellesa Tenir una vellesa sense els mals propis de la majoria dels ancians.


    1 4 [LC] tenir mala vellesa Tenir una vellesa amb els mals propis de la majoria dels ancians.


    1 5 f. pl. [LC] A les meves velleses, em veig abandonat de tothom.


    2 f. [LC] [PS] Estat de l’ésser humà de deteriorament progressiu dels òrgans i de les seves funcions, a causa del pas dels anys.


    3 f. [LC] Qualitat de vell, de gastat per l’ús.

  


  
    velló


    1 m. [AGR] Llana que cobreix el cos d’un animal llanut.


    2 m. [LC] [AGR] [IT] Llana que surt d’una ovella o d’un xai en tondre’ls.


    3 m. [IQA] Pell llanuda d’un moltó, d’un xai, etc., espellats.

  


  
    vellós1 -osa


    adj. [LC] [MD] Pubescent 1.

  


  
    vellós2 -osa


    adj. [LC] Que comença a ésser vell.

  


  
    vellositat


    1 f. [LC] [ZOA] [MD] Conjunt dels pèls d’un cos vellós.


    2 f. [ZOA] [MD] Eminència filiforme de la capa interna de l’intestí o de l’úter, que forma amb les altres un conjunt amb aspecte de borrissol.

  


  
    vellotejar


    v. intr. [LC] Començar a ésser vell.

  


  
    vellura


    f. [LC] VELLÚRIA.

  


  
    vellúria


    1 f. [LC] Temps antic. Pergamins de la vellúria.


    2 f. [LC] Vellesa 1 i 2.

  


  
    vellut


    1 1 m. [LC] [IT] Teixit de seda, de llana, de cotó, etc., llis d’una cara i de l’altra cobert de pèl tallat o arrissat.


    1 2 m. [IQA] PELL APELFADA.


    2 m. [LC] [AGA] [BOS] Cresta de gall A).

  


  
    vellutàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] [IT] Vellut amb el pèl llarg.

  


  
    vellutat -ada


    1 adj. [LC] [IT] Suau al tacte com el vellut.


    2 m. [IT] Tela coberta de vellut o que té finor de vellut.

  


  
    vellutejar


    v. intr. [LC] Una roba, semblar vellut.

  


  
    velluter vellutera


    1 m. i f. [LC] [PR] [IT] Fabricant de velluts.


    2 m. [HIH] [PR] Antigament, menestral seder especialitzat en l’elaboració de velluts, de damasquins, de brocats, de tapisseries, etc.

  


  
    vellutet


    m. [LC] [IT] Vellut amb el pèl curt.

  


  
    velnegrat -ada


    1 adj. [LC] Cobert amb un vel negre.


    2 adj. [LC] [PR] [RE] Professa, s’aplica a una monja.

  


  
    veloç


    adj. [LC] Animat d’una velocitat considerable.

  


  
    velocímetre


    m. [TRG] [EI] Aparell per a indicar la velocitat a què circula un vehicle.

  


  
    velocípede


    m. [TRG] Vehicle lleuger d’una, dues o tres rodes, precursor de la bicicleta, que s’acciona amb pedals.

  


  
    velocipedista


    m. i f. [TRG] Persona que va en velocípede.

  


  
    velocista


    m. i f. [SP] [PR] Corredor o nedador especialitzat en curses de velocitat.

  


  
    velocitat


    1 f. [LC] Rapidesa en el moviment.


    2 [FIF] velocitat angular Velocitat en què el paràmetre que experimenta una variació és l’angle que forma el vector que representa la posició d’un punt material respecte a una direcció de referència.


    3 [FIF] [FIA] velocitat d’escapament Mínima velocitat que requereix un giny espacial per tal de vèncer l’atracció gravitacional d’un cos i escapar-se’n.


    4 [FIF] velocitat de fase En el desplaçament d’una ona, velocitat a la qual es propaguen els punts que es troben en el mateix estat de pertorbació.


    5 [FIF] velocitat de grup Velocitat a la qual es desplaça l’envolupant de dues o més ones que es propaguen en un medi dispersiu i, per tant, amb diferents velocitats de fase.


    6 [FIF] [QU] velocitat de reacció Quantitat de reactiu que es consumeix per unitat de temps en una reacció química o quantitat de producte que es forma en el mateix temps.


    7 [FIF] velocitat instantània En un moviment no uniforme, velocitat que en un punt donat és el límit de l’increment de l’espai dividit per l’increment del temps quan aquests increments esdevenen infinitament petits.


    8 [FIF] velocitat mitjana En un moviment no uniforme, quocient de dividir l’espai recorregut pel temps emprat a recórrer-lo.

  


  
    veloçment


    adv. [LC] D’una manera veloç.

  


  
    velòdrom


    m. [LC] [SP] Instal·lació esportiva adequada per a les curses ciclistes de pista.

  


  
    velomotor


    m. [EI] Motocicleta lleugera proveïda d’un motor de poca cilindrada.

  


  
    velutina


    adj. [BOS] bufalaga velutina V. BUFALAGA.

  


  
    vena1


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Vas sanguini.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [MD] Vas sanguini que, naixent de la unió dels capil·lars dels distints òrgans i teixits del cos, porta la sang al cor. Venes subclàvies, jugulars.


    1 3 [MD] [ZOA] vena basílica Gran vena del braç, situada a la cara interna del múscul bíceps, que s’evidencia sobretot damunt el colze.


    1 4 [MD] [ZOA] vena cava Vena gruixuda per la qual, en els vertebrats que respiren aire, la sang torna al cor. La vena cava superior, la vena cava inferior.


    1 5 [MD] [ZOA] vena porta Porta 6.


    1 6 [MD] vena safena SAFENA.


    2 1 f. [LC] [GLG] Fil d’aigua subterrani. Una vena d’aigua.


    2 2 [OP] vena fluida Flux d’un fluid que s’escola per una canonada, considerat com un tot independent del canó.


    2 3 f. [LC] [GLG] FILÓ.


    3 1 f. [LC] [BO] Nervi d’una fulla.


    3 2 f. [LC] Ratlla ondulada o ramificada que presenten certes fustes, el marbre i altres minerals.


    4 f. [LC] INSPIRACIÓ. La vena poètica. Estar, no estar, de vena. Sentir-se de vena.

  


  
    vena2


    f. [AGF] Capa anual de suro. Vena ampla, fluixa, podrida, seca, verda.

  


  
    venable


    m. [LC] [DE] DARDELL.

  


  
    venació1


    1 1 f. [ZOA] [MD] Conjunt de les venes.


    1 2 f. [ZOA] [MD] Disposició d’un sistema de venes.


    2 f. [ZOA] Nervadura 1.

  


  
    venació2


    f. [LC] Caça 1 1.

  


  
    venal1


    adj. [MD] [LC] Relatiu o pertanyent a les venes.

  


  
    venal2


    1 adj. [LC] Capaç d’ésser adquirit amb diners. Un càrrec venal.


    2 adj. [LC] Que es deixa comprar, que es deixa subornar. Un jutge venal.

  


  
    venalitat


    f. [LC] Qualitat de qui és venal. La venalitat d’un jutge corrupte.

  


  
    venalment


    adv. [LC] D’una manera venal.

  


  
    venatori -òria


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la caça.

  


  
    vencedor -a


    adj. i m. i f. [LC] Que venç. L’exèrcit vencedor. El cavall vencedor. El vencedor d’una batalla, d’un combat.

  


  
    vèncer


    [ind. pr. venço, vences, venç, vencem, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] Fer cedir (qui afronta o resisteix). Vèncer l’enemic en una batalla, en una guerra. Els portuguesos venceren els castellans a Aljubarrota.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Vèncer una dificultat, un obstacle. Vèncer la resistència d’algú. Saber vèncer les pròpies passions. La por el va vèncer. La son l’ha vençut.


    1 3 [LC] donar-se per vençut Algú, donar-se, reconèixer que no pot guanyar.


    1 4 [LC] posar el vencedor el vençut sota la seva llei Posar-lo sota la seva dominació.


    1 5 [LC] vèncer-se a si mateix Vèncer les pròpies passions.


    2 1 tr. [LC] Sortir guanyador (d’algú) en una lluita, en un joc. Vèncer en una discussió, en una contesa, en un plet.


    2 2 tr. [LC] Sobrepujar (algú) en una competència, en una comparació. El va vèncer en bravura. Dels dos vents, ha vençut el garbí.


    3 intr. [LC] Una cosa, atènyer el seu terme. El 15 venç el lloguer.

  


  
    vencible


    adj. [LC] Que pot ésser vençut.

  


  
    vencill


    m. [LC] Lligam, especialment el que es fa amb cames de blat, de ginesta, etc., per a lligar garbes o feixos d’herba.

  


  
    vencillar


    v. tr. [LC] Lligar amb un vencill.

  


  
    vencilló


    1 m. [LC] Cordeta emprada per a lligar.


    2 m. [LC] Corretja que va fixa a cada costella del collar d’una haveria i que s’empra per a lligar amb el braç del carro o del forcat.

  


  
    venciment


    1 m. [LC] [ECT] [DR] Acció de vèncer o complir-se el terme d’un deute, d’una obligació, etc. El venciment d’una lletra.


    2 m. [LC] VENÇÓ.

  


  
    vençó


    f. [LC] Fet d’ésser vençut. Posar en vençó l’enemic. La victòria dels uns, la vençó dels altres.

  


  
    venda1


    1 f. [LC] Acció de vendre. Dedicar-se a la compra i venda de mobles vells. Les vendes són poques per raó de la guerra. Posar en venda una cosa. Un contracte de venda.


    2 [ECT] venda a termes [o venda a terminis] Modalitat de crèdit al consum per la qual el pagament d’una compra es fa efectiu, en una part o en la totalitat, a poc a poc, per mitjà de successius lliuraments que són determinats al moment d’efectuar-se l’operació.

  


  
    venda2


    f. [LC] [DR] Partida dels antics quartons i de les actuals parròquies d’Eivissa.

  


  
    vendaval


    m. [ME] Ventada forta de velocitat inferior a la de l’huracà.

  


  
    vendibilitat


    f. [LC] Qualitat de vendible.

  


  
    vendible


    adj. [LC] Que pot ésser venut.

  


  
    vendició


    f. [LC] VENDA.

  


  
    vendre


    [ger. venent; p. p. venut; ind. pr. 1 venc; subj. pr. vengui, etc.; subj. imperf. vengués, etc.]


    1 1 v. tr. [LC] [ECT] Fer passar (quelcom) a la propietat d’altri a canvi d’una quantitat de diner. Vendre una casa. Vendre’s el rellotge. Li n’ofereixo molt més del que val, i no s’ho vol vendre.


    1 2 [ECT] vendre a espera Vendre deixant el pagament per a més endavant, en un termini fixat.


    1 3 [LC] vendre car Fer pagar car.


    1 4 [LC] vendre cara la vida Morir matant o ferint els propis enemics.


    2 1 tr. [LC] Renunciar (a un dret), sacrificar (un bé d’ordre moral), acordar o cedir (una cosa), per un interès material. Vendre algú el seu vot. Vendre’s l’honra, la dignitat, el cos. Vendre favors, recomanacions, càrrecs.


    2 2 [LC] vendre l’ànima al dimoni Sacrificar la salvació eterna per la possessió de béns terrenals.


    3 tr. [LC] Donar com a certa (una notícia, una informació, etc.). Jo no sé si això és veritat, però així m’ho han venut.


    4 tr. [LC] Trair (algú), abandonar-lo, denunciar-lo a canvi de diners o de qualsevol altre profit material. Judes vengué Jesús per 30 diners.


    5 tr. [LC] Tenir (un gènere o una mercaderia) per a qui en vulgui comprar. Aquest home ven fruita a la plaça. Una botiga on venen comestibles. Vendre a l’engròs, a la menuda.


    6 1 intr. pron. [LC] Deixar-se subornar. Els testimonis del judici es van vendre.


    6 2 intr. pron. [LC] Abandonar les pròpies conviccions, alienar la pròpia llibertat, etc., per diners. S’ha venut als enemics.


    7 intr. pron. [LC] Algú, dir o fer inadvertidament quelcom que descobreix allò que volia tenir amagat. Després de dir-ho va adonar-se que s’havia venut.

  


  
    vendrellenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Vendrell.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Vendrell o als seus habitants.

  


  
    venecià -ana


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Venècia.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Venècia o als seus habitants.


    1 3 [LC] a la veneciana loc. adv. A estil de Venècia.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte italià parlat a Venècia.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al venecià.

  


  
    veneçolà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Veneçuela.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Veneçuela o als seus habitants.

  


  
    venedissa


    f. [LC] Venda abundosa, múltiple.

  


  
    venedor1 -a


    adj. i m. i f. [LC] [PR] Que ven. L’empresa venedora ha fixat un preu massa alt. Els venedors del mercat.

  


  
    venedor2 -a


    adj. [LC] Que es pot vendre o que s’ha de vendre. A un preu tan alt, aquest producte no serà venedor.

  


  
    venedures


    f. pl. [LC] Comissió donada a algú que ven gèneres per altri.

  


  
    venenífer -a


    adj. [LC] Verinós 1.

  


  
    venenífic -a


    adj. [LC] Que produeix metzina.

  


  
    venenós -osa


    adj. [LC] Verinós 1.

  


  
    venera


    f. [LC] [HIH] Insígnia que els cavallers dels ordes militars porten penjada al pit.

  


  
    venerabilitat


    f. [LC] Qualitat de venerable.

  


  
    venerable


    1 adj. [LC] Digne d’ésser venerat.


    2 adj. [LC] Que mostra noblesa, prestigi, etc., pel seu aspecte extern. Una anciana d’aspecte venerable. Una barba venerable.

  


  
    venerablement


    adv. [LC] Amb veneració.

  


  
    veneració


    f. [LC] Acció de venerar.

  


  
    venerador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que venera.

  


  
    venerar


    1 v. tr. [LC] [RE] Retre culte (a Déu, als sants, a les coses sagrades). Un altar on es venera la imatge de Crist crucificat.


    2 v. tr. [LC] Tenir en gran reverència, honorar devotament (algú, especialment un ancià). Sempre ha venerat els seus mestres.


    3 v. tr. [LC] PER EXT. Venerar la memòria dels seus pares.

  


  
    veneri -èria


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a l’acte sexual. Acte veneri. Desig veneri.


    2 adj. [MD] Que es transmet a través de l’acte sexual. Infecció venèria. Malalties venèries.


    3 m. [MD] Malaltia venèria. Els malalts de veneri.

  


  
    vènet vèneta


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble de procedència il·líria, establert els primers segles de l’era cristiana a les terres del litoral adriàtic, al nord-est d’Itàlia.


    1 2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als vènets.


    2 1 m. [FL] [LC] Conjunt de dialectes italians parlats al Vènet.


    2 2 adj. [FL] [LC] Relatiu o pertanyent al vènet.

  


  
    venguí


    [pl. -ís]


    m. [DR] Certificat que fa un venedor o agent que ha pres part en una venda de títols o mercaderies per tal de justificar la procedència i el preu de la cosa comprada.

  


  
    veni-


    [LC] [MD] V. VENO-.

  


  
    vènia


    1 f. [LC] Remissió d’una culpa.


    2 f. [LC] Llicència de fer quelcom concedida a un inferior. Amb la vènia del senyor president, em retiraré. Demanar, concedir, esperar, la vènia de fer alguna cosa.

  


  
    venial


    adj. [LC] Que pot ésser perdonat. Pecat venial. Una falta venial, excusable.

  


  
    venialitat


    f. [LC] Qualitat de venial.

  


  
    venialment


    adv. [LC] D’una manera venial.

  


  
    venidor -a


    1 adj. [LC] Que ha de venir.


    2 adj. i m. [LC] ESDEVENIDOR.

  


  
    venir


    [inf. venir o vindre; p. p. vingut; ind. pr. 1 vinc, 2 vens, 3 ve, 6 venen; ind. fut. vindré, etc.; subj. pr. vingui, etc.; subj. imperf. vingués, etc.; imper. 2 vine]


    1 1 v. intr. [LC] Algú, transportar-se d’un lloc al lloc on és qui parla o aquell a qui parla, moure’s amb moviment contrari al designat per anar. Vine, acosta’t, que t’he de dir una cosa. Vindràs aquesta tarda al cafè? Hi serem tots. -Ep, tu, vine! -Ja vinc. Si algun cop vinc a Girona… Anar i venir. Ell venia amb nosaltres, anava en companyia nostra.


    1 2 [LC] veure venir algú Penetrar les seves intencions.


    2 1 intr. [LC] En una successió de llocs a recórrer, d’èpoques, d’esdeveniments, etc., futurs: els primers a recórrer, els primers als quals ens acostem, especialment el primer, aparèixer en el curs dels esdeveniments, d’un desenvolupament, en l’escena d’una acció. Després de Premià ve Vilassar. Ara ve l’estiu, i podré banyar-me. Ja ve el mal temps. Ara venen les maduixes, ve el temps de les maduixes. Pot venir un entrebanc inesperat. Una desgràcia mai no ve sola. Després del riure vindrà el plorar. Quan vindrà el cas… Cada cosa ve al seu temps.


    2 2 intr. [LC] PROVENIR. Ve d’un llinatge il·lustre. Aquesta droga ve d’Orient. El vent ve del nord.


    2 3 intr. [LC] Ésser la conseqüència natural d’alguna cosa. El seny ve amb els anys. A causa de la bona collita, la fruita venia a un preu molt baix.


    2 4 [LC] la setmana que ve (o el mes que ve, o l’any que ve, etc.) La setmana, el mes, l’any, etc., que segueix immediatament el o la que som.


    2 5 intr. [LC] Un fenomen fisiològic o anímic, iniciar-se. Em ve son. M’ha vingut migranya. Venir una idea. Venir una cosa a la memòria.


    3 aux. [LC] Davant d’infinitiu introduït per la preposició a, fer o esdevenir-se d’una manera aproximada allò que indica aquell infinitiu. Al capdavall, tot ve a ser el mateix.


    4 1 intr. [LC] Ésser d’una determinada manera en relació amb quelcom. Aquesta brusa em ve estreta. Em ve com l’anell al dit.


    4 2 [LC] venir d’un no res Una cosa, estar a punt de succeir sense arribar a fer-ho.


    4 3 intr. [LC] Una cosa, ésser convenient, apetible, etc., a algú. Ve molt bé que ell arribi avui. Em ve molt malament d’anar-hi. Em ve molt de gust.


    4 4 intr. [LC] Estar en una situació, en un estat, diferent de l’anterior. Venir a menys. Venir a madurament un gra. Venir a pobresa.


    5 intr. pron. [LC] venir-se’n Enfonsar-se, caure al damunt, un sostre, una volta, etc.

  


  
    vènit


    m. [LC] arribar a vènit Arribar a l’acord.

  


  
    venja


    f. [LC] VENJANÇA.

  


  
    venjable


    adj. [LC] Que pot ésser venjat.

  


  
    venjador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que venja o es venja.

  


  
    venjament


    m. [LC] VENJANÇA.

  


  
    venjança


    1 1 f. [LC] Punició que hom infligeix a algú per satisfer el seu ressentiment per un dany, per un greuge, etc., inferit per aquest a ell o a altri. L’ofensa ha estat greu: la venjança serà terrible. Prendre venjança d’algú. Prendre venjança d’una ofensa. Demanar, cridar, venjança contra algú. Aquesta ofensa demana, clama, venjança.


    1 2 [AN] venjança de sang Dret que permetia al parent més pròxim d’una víctima d’executar l’assassí o de prendre personalment la venjança, sense intervenció del poder públic.


    2 f. [LC] Desig de venjança. Foll de venjança.

  


  
    venjar


    1 1 v. tr. [LC] Prendre venjança (d’una ofensa, d’un dany, etc.). Els catalans decidiren venjar la mort de llur capità.


    1 2 intr. pron. [LC] Venjar-se d’algú, d’una ofensa.


    2 1 tr. [LC] Prendre venjança de l’ofensa, del dany, etc., inferits (a algú). Ell ha venjat el seu pare.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Venjar algú el seu honor.


    2 3 intr. pron. [LC] Ja podeu estar satisfets: ja us heu venjat.

  


  
    venjatiu -iva


    1 adj. [LC] Inclinat a prendre venjança de qualsevol greuge o ofensa. Un home venjatiu.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un comportament venjatiu.

  


  
    venjativament


    adv. [LC] En venjança.

  


  
    veno- [o veni-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot vena. Ex.: venografia, venisutura.

  


  
    venós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les venes. Sistema venós.


    2 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té venes.

  


  
    vent


    1 1 m. [LC] [ME] Moviment horitzontal de l’aire degut a causes naturals. Fer vent. Córrer vent. El vent bufa de llevant. Vent fort, suau. Vent de mar, de terra. Vent bonança. El vent inflava la vela. Tenir el vent favorable, contrari. Tenir vent de proa, de popa.


    1 2 [TRA] vent de bolina Vent que obliga a navegar de bolina.


    1 3 [LC] [ME] vent de grop Vent que porta tempesta.


    1 4 [TRA] vent de proa Vent que bufa en sentit contrari al de l’avanç d’una embarcació.


    1 5 [LC] [ME] vent pluig Vent que porta pluja.


    1 6 [LC] [ME] vents alisis Vents que, a la regió tropical, bufen contínuament del nord-est a l’hemisferi nord i del sud-est a l’hemisferi sud.


    1 7 [LC] [ME] vents contraalisis Vents que bufen per sobre dels alisis en sentit oposat a aquests.


    1 8 [ME] vents etesis Vents periòdics que bufen en diferents indrets del Mediterrani.


    2 1 m. [LC] anar contra vent i marea Tirar endavant obstinadament contra tots els obstacles.


    2 2 [LC] anar tot vent en popa Anar molt bé.


    2 3 [LC] bon vent i barca nova Expressió de comiat a una persona o a una cosa que no ens sap greu de veure anar-se’n, de perdre.


    2 4 [LC] córrer més que el vent [o deixar endarrere el vent] Anar molt de pressa.


    2 5 [LC] ésser una persona de dos vents Tenir dues cares.


    2 6 [LC] quin vent us porta per ací? A què es deu que hàgiu vingut?


    2 7 [LC] sap el vent i no sap el torrent Haver sentit parlar d’una cosa, però no haver-ne tret l’entrellat.


    2 8 [LC] tenir vent al cap Tenir el cap ple de pretensions, de vanes il·lusions, etc.


    2 9 [AR] [AN] els vents Divinitats de la mitologia que obeeixen Èol.


    3 1 m. [LC] [TRA] Rumb 1. Rosa dels vents.


    3 2 [LC] a quatre vents loc. adv. Aïllat de tots costats. Una casa a quatre vents.


    3 3 [LC] els quatre vents a) Els quatre punts cardinals.


    3 3 [LC] els quatre vents b) PER EXT. Proclamar una notícia als quatre vents.


    4 1 m. [LC] Aire posat artificialment en moviment. Fer vent amb una manxa, amb un ventall. El vent que fa un tren. El vent d’una bala.


    4 2 [LC] vent de boca Paraules vanes.


    5 m. [LC] [ZOA] Gas engendrat a l’estómac o als intestins.


    6 m. [LC] Aire impregnat d’una olor, especialment el que deixa una bèstia al seu pas.


    7 m. [MU] Conjunt dels instruments de vent d’una orquestra o d’una banda.


    8 m. [LC] Corda lligada a un pal, una antena, etc., que serveix per a evitar que caigui, que es decanti a un costat.


    9 m. [FIA] vent solar Flux de partícules carregades que surt del Sol cap a l’espai que l’envolta.

  


  
    ventada


    f. [LC] [ME] Augment sobtat de la velocitat del vent, més sostingut i de més durada que una ratxa.

  


  
    ventador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [AGA] Que venta, que serveix per a ventar, especialment en la batuda, per a separar el gra de la palla. Una màquina ventadora.


    2 m. [LC] Ventafocs 1.

  


  
    ventafocs


    1 m. [LC] [ED] Rotllana petita generalment d’espart amb un mànec del mateix espart, emprada per a ventar el foc.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que venta el foc.


    2 2 f. [LC] [PR] CRIADA.


    2 3 f. [LC] Persona, institució, etc., que és injustament postergada obligant-la a fer les feines més humils, el paper més galdós, etc.

  


  
    ventall


    1 1 m. [LC] Instrument que serveix per a agitar l’aire.


    1 2 m. [LC] Instrument format per una làmina rectangular de cartó, enganxada per un dels costats a una vareta que li fa de mànec, emprat per a fer o per a fer-se aire.


    1 3 m. [LC] Instrument format per un tros de paper, de tela, etc., de forma de semicorona circular muntat sobre làmines primes de fusta, de vori, etc., mòbils al voltant d’un piu situat en el centre de figura, la qual cosa permet desplegar-lo en forma de semicercle o plegar-lo, emprat per a fer-se aire.


    1 4 [LC] ventall de cuina Ventafocs 1.


    2 m. [LC] Gamma 2 1. Un ventall d’ofertes perquè escullis la que més t’abelleixi.


    3 m. [GL] ventall al·luvial CON DE DEJECCIÓ.


    4 m. [BOB] ventall de branca Bolet del gènere Crepidotus de l’ordre de les cortinarials, amb làmines ocràcies, sense cama, que es forma en grups sobre branques en descomposició.


    5 m. [FLL] Poema característic de la literatura popular imprès damunt un ventall.

  


  
    ventalla


    1 f. [LC] [IMF] Gelosia d’una finestra.


    2 f. [LC] [IMF] Vidriera posada a tall de porta a l’entrada d’una botiga.


    3 f. [LC] Obertura per a la ventilació, especialment en un casc.

  


  
    ventallada


    1 1 f. [LC] Cop de ventall.


    1 2 f. [LC] VENTALLOT.


    2 f. [LC] Multitud de ventalls.

  


  
    ventallar


    v. tr. [LC] Fer aire (a algú o a alguna cosa) amb un ventall.

  


  
    ventaller ventallera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que fa o ven ventalls.

  


  
    ventalló


    m. [LC] [AQ] FINESTRÓ.

  


  
    ventallola


    1 f. [LC] [EI] Vàlvula 1.


    2 f. [MU] Vàlvula per a cada nota en el salmer de l’orgue.


    3 f. [LC] [EI] Forat per a la ventilació.

  


  
    ventallot


    m. [LC] Cop violent.

  


  
    ventament


    m. [LC] Acció de ventar.

  


  
    ventana


    f. [LC] Finestra d’un assecador.

  


  
    ventar


    1 1 v. tr. [LC] Fer artificialment vent que vagi a donar (contra algú o contra alguna cosa). Ventar el foc amb un ventall, amb una manxa, per avivar-lo. Ventar-se amb un ventall, amb un diari. Ventar les cendres perquè es dispersin. Ventar les mosques perquè fugin.


    1 2 [LC] saber ventar-se les mosques Saber contestar als atacs, a les insídies, etc.


    2 1 tr. [AGA] Tirar enlaire (la batuda) perquè el vent separi del gra la palla, les volves, etc. Forca de ventar.


    2 2 tr. [AGA] Netejar (el gra) de les impureses que l’acompanyen sotmetent-lo a la màquina ventadora.


    3 1 tr. [LC] [MU] Brandar (una campana, una espasa, etc.).


    3 2 tr. [LC] Donar (un cop). Li vaig ventar una bufetada, un cop de puny, una puntada de peu.


    4 intr. [LC] Fer vent.

  


  
    ventegar


    m. [LC] VENDAVAL.

  


  
    venteguera


    f. [LC] [ME] Vent tempestuós, vent fort que alça gran pols.

  


  
    ventejar


    1 v. tr. [LC] Sotmetre a l’acció del vent o de l’aire corrent. Aquesta sala s’ha de ventejar, és poc ventejada.


    2 1 tr. [LC] Separar (alguna cosa) d’una altra per l’acció del vent.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Ventejar de la llengua un mot foraster.


    3 intr. [LC] Fer vent. Fa tres dies que venteja.

  


  
    ventijol


    m. [LC] [ME] Vent suau.

  


  
    ventilable


    adj. [LC] Que pot ésser ventilat.

  


  
    ventilació


    1 f. [LC] Acció de ventilar.


    2 f. [LC] Corrent d’aire que es produeix en ventilar un local.


    3 f. [LC] Obertura que serveix per a ventilar una cambra.


    4 1 f. [MD] En fisiol. respiratòria, procés de bescanvi de gasos entre els pulmons i l’aire exterior, respiració.


    4 2 f. [MD] Respiració artificial mitjançant un aparell respirador.

  


  
    ventilador


    1 m. [LC] [EI] Màquina o instrument per a refrescar o renovar l’aire d’un lloc tancat.


    2 m. [AQ] Obertura o conducte per on és renovat l’aire d’una cambra, d’un local.

  


  
    ventilar


    1 v. tr. [LC] Fer circular l’aire (per un lloc tancat, per una mina, etc.), especialment fer-hi entrar aire de fora i treure’n el viciat.


    2 tr. [LC] Examinar, sotmetre a discussió, (una qüestió, un dubte). Hauríem de ventilar aquest problema a la reunió d’avui.

  


  
    ventim


    1 m. [LC] [ME] VENTIJOL.


    2 1 m. [LC] REPULSA.


    2 2 m. [LC] PALLISSA2.

  


  
    ventolà -ana


    1 adj. [LC] Ventós 1.


    2 adj. [LC] Que varia fàcilment d’opinions o de sentiments.

  


  
    ventolejar


    1 v. intr. [LC] Fer ventades ara i adés.


    2 tr. [LC] Exposar a l’acció del vent.

  


  
    ventoler -a


    1 adj. [LC] Ventós 1.


    2 adj. [LC] Orgullós, presumptuós.


    3 f. [BOS] Herba de la família de les labiades, amatada, de tiges un xic piloses, fulles estretament ovades amb nervadura reticulada ben evident, flors purpúries amb el llavi superior de la corol·la en forma de casc, disposades en verticil·lastres força densos a l’axil·la de les fulles superiors, que es fa als marges i a les pastures, sobretot a muntanya, i que un cop seca es trenca pel collet de l’arrel i és transportada fàcilment pel vent (Phlomis herba-venti).

  


  
    ventolí


    m. [LC] [ME] VENTIJOL.

  


  
    ventolina


    f. [LC] [ME] VENTIJOL.

  


  
    ventós -osa


    1 1 adj. [LC] On fa sovint vent. Un lloc ventós.


    1 2 adj. [LC] En què fa vent. Un dia ventós.


    2 adj. [LC] [MD] FLATULENT.

  


  
    ventosa


    1 1 f. [LC] [MD] Petit vas en forma de campana que s’aplica sobre una part del cos i, mitjançant el buit, produeix un efecte de succió i la consegüent irritació local derivativa. Aplicar ventoses a un malalt.


    1 2 f. [LC] Objecte en forma de casquet, fet de cautxú, de plàstic, etc., que s’adhereix per pressió damunt una superfície llisa en fer-se el buit en el seu interior.


    1 3 [LC] fer ventosa una cosa Adherir-se fortament damunt una superfície per efecte del buit parcial.


    2 f. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan de certs animals, com les sangoneres i els peixos ciclòstoms, que funciona a la manera d’una ventosa i els permet d’adherir-se a un objecte.

  


  
    ventositat


    1 f. [LC] Qualitat de ventós o flatulent.


    2 f. [LC] [ZOA] Gas produït als intestins, especialment quan s’expel·leix.

  


  
    ventrada


    1 f. [LC] [ZOA] [AGR] Conjunt de petits nats d’un part. Aquesta gossa no té prou llet per a criar tota la ventrada.


    2 f. [MD] Indigestió 2.

  


  
    ventral


    1 adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al ventre.


    2 adj. [LC] [MD] [ZOA] Situat a la superfície del cos que en la majoria d’animals és la inferior.

  


  
    ventre


    1 1 m. [LC] [ZOA] [MD] Cavitat del cos dels vertebrats que conté els òrgans principals de l’aparell digestiu i del genitourinari. Baix ventre. Mal de ventre. Tenir el ventre buit.


    1 2 [LC] anar de ventre [o fer de ventre] Defecar 2.


    1 3 [LC] el ventre no admet raons Expressió per a indicar que quan hom està destret per la necessitat, no escolta res.


    1 4 [LC] tenir el ventre ple Haver menjat molt.


    1 5 [LC] treure el ventre de mal any Aprofitar-se d’un bon àpat després de dies de menjar poc.


    1 6 [LC] treure el ventre de pena Saciar la fam.


    2 m. [LC] [ZOA] [MD] Regió exterior del cos corresponent al ventre.


    3 1 m. [LC] Ventre de la mare com a lloc on està l’ésser engendrat fins al moment del part.


    3 2 [LC] des del ventre de sa mare loc. adv. Des que va néixer.


    3 3 m. [LC] PRENYAT1. Fer un ventre a una dona.


    4 m. [LC] [ZOA] Conjunt de les vísceres contingudes en el ventre d’un animal, especialment després d’ésser extretes.


    5 1 m. [LC] Part ventral d’alguna cosa.


    5 2 m. [AGF] Part interna de la panna de suro oposada a l’esquena.


    6 1 m. [LC] Part més ampla i convexa d’una ampolla, d’una gerra, d’un alt forn, etc., d’un múscul.


    6 2 [LC] ventre de la cama Tou de la cama.


    6 3 m. [FIF] ANTINODE.

  


  
    ventregada


    f. [LC] Ventrada 1.

  


  
    ventrell


    1 1 m. [LC] [MD] [ZOA] ESTÓMAC. Tenir el ventrell brut.


    1 2 [LC] fer un menjar bon ventrell Assentar-se bé.


    2 m. [MD] ventrell de la cama PANXELL.

  


  
    ventrellada


    f. [LC] [MD] Indigestió 2.

  


  
    ventrellut -uda


    adj. [LC] VENTRUT.

  


  
    ventrera


    1 1 f. [LC] [ED] [MD] Faixa per a sostenir el ventre.


    1 2 f. [HIH] Part de l’armadura que protegia el ventre.


    2 f. [LC] Corretja que va de braç a braç del carro per sota del ventre de l’animal.

  


  
    ventresca


    1 f. [LC] [ZOA] Ventre, en els peixos.


    2 f. [HO] [AGR] Cansalada del ventre del porc, viada i prima.

  


  
    ventri-


    [LC] V. VENTRO-.

  


  
    ventricle


    1 m. [ZOA] [LC] [MD] Cavitat en un òrgan. Els ventricles de la laringe o de Morgagni. Els ventricles del cervell.


    2 m. [ZOA] [LC] [MD] Cavitat del cor que rep la sang d’una aurícula i l’envia a les artèries. El ventricle dret, esquerre.

  


  
    ventricular


    adj. [ZOA] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a un ventricle.

  


  
    ventríloc -oqua


    adj. i m. i f. [LC] [JE] [PR] Que sap modificar la veu de manera que sembla que vingui d’algú altre.

  


  
    ventrilòquia


    f. [LC] [JE] Art i tècnica del ventríloc.

  


  
    ventro- [o ventri-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ventre. Ex.: ventrotomia, ventriflexió.

  


  
    ventrut -uda


    1 adj. [LC] Que té el ventre molt sortint. Un home ventrut.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una ampolla ventruda.

  


  
    ventura


    1 1 f. [LC] Allò bo o dolent impossible de preveure amb certitud, que pot esdevenir-se a algú. Provar ventura.


    1 2 [LC] anar a la ventura Anar sense objecte determinat, a allò que surti, que l’atzar té reservat.


    1 3 [LC] per ventura loc. adv. Per atzar, especialment usat per a significar que el contingut de la proposició no és pas cert. Que te l’ha fet per ventura, aquest favor? Doncs no li has d’agrair res.


    2 f. [LC] FELICITAT.

  


  
    venturer -a


    1 adj. [LC] Contingent, casual.


    2 adj. [LC] D’OCASIÓ. Un llibre venturer.

  


  
    venturi


    m. [EI] Dispositiu que, basat en l’efecte Venturi, provoca una caiguda de pressió en un fluid que el travessa i serveix per a mesurar-ne el cabal.

  


  
    ventúria


    f. [LC] Vent fort.

  


  
    venturina


    f. [GLM] [QU] AVENTURINA.

  


  
    venturós -osa


    adj. [LC] Afortunat 1.

  


  
    venuda


    f. [LC] VENDA.

  


  
    vènula


    f. [ZOA] Vena petita.

  


  
    venus


    f. [LC] Dona d’una gran bellesa. És una venus.

  


  
    venust -a


    adj. [LC] D’una gran bellesa.

  


  
    venustat


    f. [LC] Bellesa perfecta, encant d’una persona, d’una cosa, bella.

  


  
    venut -uda


    1 adj. i m. i f. [LC] Que s’ha deixat subornar a canvi de diners o d’algun altre benefici material.


    2 [LC] anar venut [o trobar-se venut] a) Estar desorientat per falta de pràctica o d’experiència en una cosa.


    2 [LC] anar venut [o trobar-se venut] b) No poder-se fiar d’allò que s’ha d’emprar, de les persones que l’envolten, etc.


    3 [LC] portar venut algú Portar-lo enganyat.

  


  
    ver -a


    1 adj. [LC] VERITABLE.


    2 [LC] el ver Allò que està conforme a la veritat. No discernir el ver del fals.


    3 [LC] de ver [o de veres, o de bon veres, o de bon de veres] loc. adv. DE DEBÒ.

  


  
    veraç


    adj. [LC] Que diu habitualment la veritat. Una persona veraç.

  


  
    veracitat


    f. [LC] Qualitat de veraç.

  


  
    veracreu


    1 f. [LC] [RE] Creu en què va ésser crucificat Jesucrist.


    2 f. [RE] Creu que conté una relíquia de la creu en què va ésser crucificat Jesucrist.

  


  
    verada


    f. [ZOP] VARIADA.

  


  
    veral


    1 1 m. [LC] Partida del terme.


    1 2 m. [LC] Redol de cases de camp.


    2 1 m. pl. [LC] Indret 1. On aneu, per aquests verals?


    2 2 m. pl. [LC] VOLTANTS. Vivia en un mas que hi ha pels verals de Vistabella.

  


  
    verament


    1 adv. [LC] VERITABLEMENT.


    2 adv. [LC] EN VERITAT.

  


  
    veranda


    1 f. [AQ] Galeria lleugera tot al voltant d’una casa.


    2 f. [AQ] Galeria o balcó amb barana de ferro, fusta o balustrada, tancat per vidrieres.

  


  
    verat


    1 m. [ZOP] Peix de la família dels escòmbrids, fusiforme, de 30 a 40 centímetres de llargada, amb el dors blau verdós marbrejat amb nombroses línies transversals, negres i sinuoses que no sobrepassen la línia lateral, els flancs i el ventre de color blanc argentat, sense taquetes grises, amb dues aletes dorsals molt separades (Scomber scombrus).


    2 [ZOP] verat d’ull gros BIS1.


    3 [ZOP] verat volador ORENYOLA.

  


  
    veratera


    f. [AGP] Xarxa per a pescar verats.

  


  
    veratre


    m. [LC] [BOS] Herba de la família de les liliàcies, robusta i tòxica, de tiges erectes, fulles el·líptiques, embeinadores a la base, curvinèrvies i plegades al llarg dels nervis, flors verdoses o blanquinoses en gran panícula terminal i fruit en càpsula, pròpia dels indrets humits de muntanya (Veratrum album).

  


  
    veratrina


    1 f. [QU] Barreja cristal·lina d’alcaloides de gran toxicitat que hom extreu de les llavors de diverses apocinàcies.


    2 f. [QU] Alcaloide hexacíclic que ocorre en el veratre.

  


  
    verb


    1 1 m. [LC] [RE] Expressió d’idees i pensaments mitjançant la paraula. La força del seu verb.


    1 2 [LC] [RE] el verb [o el verb diví] El Fill de Déu, la segona persona de la Trinitat.


    1 3 [LC] [RE] el verb encarnat El Fill de Déu fet home.


    2 1 m. [LC] [FL] Categoria lèxica constituïda per mots susceptibles de flexionar en temps, aspecte, mode, nombre o persona que en una oració formen part d’un predicat i que designen accions, processos o estats. Verb transitiu, intransitiu.


    2 2 m. [FL] Mot d’aquesta categoria. El mot córrer és un verb.


    2 3 [FL] verb absolut Verb que, essent transitiu per naturalesa, és usat funcionalment sense complement explícit.


    2 4 [FL] [LC] verb auxiliar Verb que s’uneix amb una forma no personal del verb principal per indicar, amb diferents graus i matisos, valors temporals, modals, aspectuals i de veu.


    2 5 [FL] [LC] verb copulatiu Verb que, a causa d’un procés de gramaticalització, uneix el subjecte amb l’atribut i aporta al conjunt la seva significació més o menys abstracta.


    2 6 [FL] verb d’estat Verb que designa una situació que es manté estable durant un període limitat o il·limitat de temps, que està mancada d’estructura temporal inherent o de fases de desenvolupament, i que, generalment, no pot ésser controlada per un agent.


    2 7 [FL] verb efectiu Verb que té un complement objecte indicador del resultat de la significació verbal.


    2 8 [FL] verb modal Verb gramaticalitzat que expressa l’actitud del parlant davant l’acció.


    2 9 [FL] verb predicatiu Verb que funciona com a nucli d’un predicat.


    2 10 [FL] verb principal a) En una perífrasi verbal, verb en forma no personal que aporta el significat bàsic.


    2 10 [FL] verb principal b) En una oració composta, verb de l’oració principal.


    2 11 [FL] [LC] verb pronominal Verb que es conjuga adjuntant-hi un pronom feble de la mateixa persona que el subjecte.


    2 12 [FL] [LC] verb substantiu El verb ésser.

  


  
    verba


    1 f. [LC] Dita burlesca, jocosa. Anar de verbes.


    2 f. [LC] Acció de dir mots burlescos, jocosos. Ho he dit per verba.


    3 [LC] agafar la verba Posar-se a parlar, a xerrar. Quan ell agafa la verba, ja no pot parlar ningú.

  


  
    verbal


    1 1 adj. [LC] Relatiu a la paraula. Art verbal.


    1 2 adj. [LC] Que es fa de paraula i no per escrit. Una crítica verbal. Una ordre verbal. Una promesa verbal. Un contracte verbal. Un procés, un judici, verbal.


    2 1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al verb. Una forma verbal. Un sintagma verbal.


    2 2 adj. [FL] DEVERBAL.

  


  
    verbalisme


    1 m. [LC] Propensió a donar més importància a les paraules que als conceptes.


    2 m. [LC] Ús de paraules l’aparent coherència de les quals amaga una manca total d’idees.

  


  
    verbalista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al verbalisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Propens al verbalisme.

  


  
    verbalització


    f. [FL] Acció de verbalitzar; l’efecte.

  


  
    verbalitzador -a


    adj. [FL] Que permet l’obtenció d’un verb a partir d’un substantiu, d’un adjectiu o d’un adverbi, s’aplica als morfemes derivatius. Sufix verbalitzador.

  


  
    verbalitzar


    1 v. tr. [LC] [FL] Convertir en un verb.


    2 v. tr. [FL] Expressar per mitjà del llenguatge.

  


  
    verbalment


    adv. [LC] De paraula, de viva veu.

  


  
    verbejar


    1 v. intr. [LC] Anar de verbes.


    2 v. intr. [LC] XERRAR.

  


  
    verbenàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, de fulles en general oposades, flors quasi sempre irregulars de corol·la tubulosa i fruit força divers, de distribució generalment tropical, a la qual pertanyen el tec, la marialluïsa, l’aloc i la berbena.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    verberació


    f. [LC] Acció de verberar; l’efecte.

  


  
    verberar


    v. tr. [LC] L’aigua, el vent, etc., percudir, batre.

  


  
    verbigràcia


    adv. [LC] Per exemple.

  


  
    vèrbola


    f. [LC] XERRAMECA.

  


  
    verbomania


    f. [LC] Loquacitat excessiva, especialment si és incoherent.

  


  
    verbós -osa


    adj. [LC] Que diu les coses amb massa paraules.

  


  
    verbosament


    adv. [LC] Amb verbositat.

  


  
    verbositat


    f. [LC] Qualitat de verbós.

  


  
    verd -a


    1 1 adj. [LC] Del color de l’herba tendra o d’un color consemblant més o menys clar. El fullatge verd dels arbres. La persiana és verda. Uns ulls verd maragda.


    1 2 adj. [LC] Que té el rostre d’un pàl·lid verdós a conseqüència d’una malaltia, d’una emoció forta. Més que pàl·lid: verd. Verd de por.


    1 3 [LC] quedar-se algú verd Restar desagradablement sorprès.


    1 4 [LC] veure’s algú verd Trobar-se en una situació perillosa, compromesa, etc., de difícil sortida.


    1 5 [LC] no haver-se’n vist mai de tan verdes algú No haver-se trobat mai en semblants circumstàncies o dificultats.


    2 adj. [LC] Que encara no és sec, s’aplica als arbres, a la llenya, als llegums, etc. És una llenya verda i no cremarà.


    3 1 adj. [LC] Que no ha acabat de madurar. El raïm encara és verd. Ha menjat pomes verdes i li han fet mal. La guineu quan no les pot haver diu que són verdes.


    3 2 adj. [LC] PER EXT. És un jugador encara verd: no pot prendre part en una prova tan important.


    3 3 [LC] de més verdes en maduren Expressió que indica la possibilitat d’una cosa que sembla que no pugui ésser.


    3 4 [LC] no deixar res per verd Agafar-ho, aprofitar-ho tot sense excepcions.


    4 adj. [LC] Propi dels primers anys de vida, de la joventut.


    5 adj. [LC] Excessivament lliure, obscè. Explicar un acudit verd. Una pel·lícula verda.


    6 1 m. [LC] Color verd, situat en l’espectre solar entre el groc i el blau. És d’un verd clar. Verd d’oliva. Verd botella. El verd de les maragdes m’encanta.


    6 2 m. [LC] [IQ] Substància colorant verda. Un pot de verd. Verd de cobalt.


    6 3 [QU] verd de bromocresol Colorant derivat del trifenilmetà.


    6 4 [QU] verd de París Pigment inorgànic constituït bàsicament per arsenat acetat de coure(II).


    6 5 [QU] verd Janus Anilina bàsica utilitzada sovint, en les tècniques histològiques, per a tenyir els mitocondris.


    6 6 [QU] verd malaquita Colorant del trifenilmetà.


    7 m. [LC] Part verda d’un vegetal, fullatge, herba. No menjar-se sinó el verd.

  


  
    verdader -a


    adj. [LC] VERITABLE.

  


  
    verdal


    1 adj. [LC] [AGA] De color verd àdhuc després de madurar. Figues, prunes, verdals.


    2 f. [AGA] Olivera verdal d’una varietat que dona olives grosses de gust aspre.

  


  
    verdaleta


    f. [LC] [ZOO] Trist 3.

  


  
    verdanc


    1 m. [LC] [BO] [AGF] Renou d’arbre.


    2 m. [LC] [MD] Senyal que deixa en el cos una contusió, una fuetada, una incisió quirúrgica ampla, etc.

  


  
    verdassegar


    v. tr. [LC] [AGA] Segar (els cereals) abans d’ésser madurs.

  


  
    verdaula


    f. [LC] [ZOO] GRATAPALLES.

  


  
    verdejant


    adj. [LC] Que verdeja.

  


  
    verdejar


    1 1 v. intr. [LC] Mostrar-se verd. Els camps comencen a verdejar.


    1 2 v. intr. [LC] Tirar a verd.


    2 intr. [LC] No ésser prou madur. Aquestes prunes encara verdegen.


    3 intr. [LC] Tirar a obscè. El conte no és pornogràfic però verdeja.

  


  
    verderol


    1 m. [LC] [ZOO] VERDUM.


    2 1 m. [LC] [BOB] Groguet 2.


    2 2 m. [BOB] CORTINARI VERD.


    2 3 [BOB] verderol anisat Anisat 2.


    2 4 [BOB] verderol de mantellina CORTINARI VERD.


    3 m. [ZOP] Cèrvia jove, de menys de 500 grams de pes, amb els flancs de color verdós.

  


  
    verderola


    1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels emberízids, d’uns 16 centímetres de llargada, amb el cap i les parts inferiors groguenques (Emberiza citrinella).


    2 f. [AGA] Olivera d’una varietat originària del Vallès.

  


  
    verdesca1


    1 f. [LC] BRANCATGE.


    2 [LC] la tresca i la verdesca. V. TRESCA.

  


  
    verdesca2


    f. [HIH] Construcció de fustes bastida damunt una torre, una muralla, una barbacana, un pont, etc., per cobrir els defensors contra els trets dels enemics.

  


  
    verdet


    1 m. [LC] [QU] [IQ] Carbonat bàsic de coure, de color verd, que es forma a la superfície dels objectes de coure, de bronze o de llautó que estan en contacte amb l’aire.


    2 m. [IQ] [LC] Pigment que s’obté per l’acció de l’àcid acètic sobre el coure i és essencialment un acetat bàsic de coure.


    3 1 m. [BOI] [EG] [BOC] [LC] Revestiment verdós, format principalment per algues microscòpiques, que es fa sobre les teules o altres superfícies exposades llarg temps a la humitat.


    3 2 m. [LC] [BOI] [BOC] [EG] Llapó 1 1.


    3 3 m. [LC] [BOI] Molsa 1 1 i 2.

  


  
    verdiell


    m. [LC] [AGA] VERDIELLA.

  


  
    verdiella


    f. [AGA] [LC] Olivera d’una varietat alta que dona poques olives però de molta qualitat.

  


  
    verdol


    f. [IT] Màquina derivada de la màquina jacquard, que inclou en el mecanisme un petit relé mecànic que li permet d’utilitzar un dibuix de paper, molt més econòmic i lleuger que els voluminosos i pesants cartons de la màquina jacquard clàssica.

  


  
    verdolaga


    1 f. [LC] [BOS] Herba de la família de les portulacàcies, de tiges prostrades vermelloses, fulles suculentes espatulades, flors petites, de pètals grocs i caducs, solitàries o en petits grups, fruit en pixidi i llavors negres i lluents, pròpia d’horts, vergers i llocs ruderals, que es pot menjar en amanida (Portulaca oleracea).


    2 [BOS] verdolaga de conreu Verdolaga d’una raça tota ella més grossa i de tiges dretes, que es cultiva de vegades com a hortalissa (Portulaca oleracea ssp. sativa).


    3 [BOS] verdolaga de flor gran Herba de la família de les portulacàcies, de fulles carnoses semicilíndriques i flors força grosses, grogues o vermelloses, molt vistoses, originària d’Amèrica del Sud i cultivada als jardins com a ornamental (Portulaca grandiflora).

  


  
    verdor1


    f. [LC] Qualitat de verd. La verdor del fullatge, dels prats.

  


  
    verdor2


    f. [AGF] Defecte del suro si conserva la saba.

  


  
    verdós -osa


    1 adj. [LC] Que tira a verd. És d’un blau verdós. Aquests raïms són encara verdosos.


    2 f. [LC] [ZOO] Verderola 1.

  


  
    verdosenc -a


    adj. [LC] Verdós 1.

  


  
    verduc1


    m. [LC] [BO] [AGA] [AGF] Rebrot d’un arbre. Un verduc d’olivera.

  


  
    verduc2


    m. [AGF] SERRA DE DUES MANS.

  


  
    verdugada


    f. [LC] VERGASSADA.

  


  
    verduguet


    m. [LC] [TRA] Bordó que rodeja el buc d’una nau arran de coberta.

  


  
    verdulaire


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven verdures.


    2 m. i f. [LC] Persona cridanera.

  


  
    verduler verdulera


    m. i f. [LC] [PR] [IMI] VERDULAIRE.

  


  
    verduleria


    f. [LC] Botiga, parada, de verdulaire.

  


  
    verdum


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels fringíl·lids, d’uns 14 centímetres de llargada, de plomatge verdós, bell cantaire (Carduelis chloris).

  


  
    verdura


    1 f. [LC] [HO] Hortalissa, especialment la que es menja cuita. Un plat de verdura.


    2 f. [LC] Verd de les plantes, especialment en una pintura, en un tapís.

  


  
    verdurer verdurera


    1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] VERDULAIRE.


    2 m. [HO] [ED] Moble que consisteix en un conjunt de prestatges i de calaixos per a guardar-hi verdures.

  


  
    verdureria


    f. [LC] VERDULERIA.

  


  
    vereda


    1 1 f. [LC] CORRIOL1.


    1 2 [LC] prendre mala vereda Anar per mal camí.


    2 f. [LC] Ordre, avís, que es despatxa per fer saber una cosa a un nombre determinat de llocs propers, especialment de l’autoritat eclesiàstica d’una rectoria a l’altra en un arxiprestat.

  


  
    vereder


    m. [LC] El qui porta una vereda.

  


  
    veredicte


    1 m. [LC] [DR] Resposta que un jurat dona concernint un fet en una causa civil o criminal. Veredicte de culpabilitat.


    2 m. [LC] [DR] Parer, judici, etc., emès per un jurat qualificador.

  


  
    verema


    1 f. [LC] [AGA] Collita dels raïms.


    2 f. [LC] [AGA] Temps en què es fa aquesta collita.

  


  
    veremada


    f. [LC] [AGA] Verema 1.

  


  
    veremador1


    m. [AGA] Cove petit, de boca ovalada, amb una ansa grossa i dues de petites, on hom posa el raïm collit i el transporta a les portadores.

  


  
    veremador2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [PR] [AGA] Que verema.


    2 f. [AGA] Màquina agrícola que recol·lecta el raïm mitjançant un sistema de dits vibradors o per aspiració.

  


  
    veremall


    m. [AGA] [LC] Falçó per a tallar els raïms.

  


  
    veremar


    v. tr. [LC] [AGA] Collir els raïms (d’una vinya). Ja ha veremat la vinya de Pomar. A les vinyes de casa seva encara no veremen.

  


  
    verera


    f. [LC] DÈRIA.

  


  
    verga1


    f. [LC] [BOS] SARGA.

  


  
    verga2


    1 1 f. [LC] Vara 1.


    1 2 f. [LC] Branqueta prima i envescada que s’empra per a caçar ocells.


    1 3 f. [AGP] COSTERA2.


    2 f. [TRA] Perxa posada horitzontalment i entravessada a proa de l’arbre d’una nau que serveix per a fermar-hi una vela quadra.


    3 f. [LC] [ZOA] [MD] Penis 1.

  


  
    vergallada


    f. [IT] Quantitat de llana o de cotó que hom prenia a cada batuda quan eren estovats a mà, valent-se de vergues.

  


  
    vergançó


    m. [IT] Vara de freixe emprada per a batre o estovar la llana o el cotó a mà.

  


  
    vergàs


    [pl. -assos]


    m. [LC] Verga llarga i de cert gruix.

  


  
    vergassa


    f. [LC] VERGÀS.

  


  
    vergassada


    1 f. [LC] Cop de verga o vara.


    2 f. [LC] Senyal que una vergassada deixa al cos.

  


  
    vergassejador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [IMI] [PR] Que vergasseja.


    2 m. i f. [IT] Persona que treballa en la feina de vergassejar.

  


  
    vergassejar


    1 v. tr. [LC] Donar vergassades (a algú, a alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] [IMI] Batre amb una vara o verga (alguna cosa, especialment la llana per estovar-la).

  


  
    vergat1


    m. [LC] [AGP] Nansa fluvial emprada especialment per a pescar truites.

  


  
    vergat2 -ada


    1 adj. [LC] Fet de vergues o llistons.


    2 adj. [HIG] En heràld., representat amb el sexe d’un esmalt diferent del del cos, s’aplica a un animal mascle.

  


  
    verge


    1 f. [LC] Dona que no ha tingut relació sexual amb cap home. Santa Eulàlia, verge i màrtir. Les onze mil verges.


    2 1 adj. [LC] Que no ha tingut cap relació sexual. Era encara una dona verge. Sempre havia pensat que era un home verge.


    2 2 adj. [LC] Intacte 1. Terra verge, mai encara no explorada o conreada. Selva verge. És verge encara, el raïm: ningú no n’ha menjat.


    2 3 adj. [LC] [AGA] Allò en la formació del qual no hi ha hagut artifici. Cera verge. Oli verge.


    2 4 adj. [EL] [IN] Que no ha contingut mai informacions, s’aplica a un suport magnètic. Una cinta de vídeo verge.


    3 m. i f. [AN] [LC] [FIA] [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Verge. Segons l’horòscop, els verge són molt perfeccionistes. Tant el pare com el fill són verge.

  


  
    vergella


    1 f. [LC] [BO] [AGA] [AGF] Rebrot jove d’un arbre.


    2 f. [LC] Vareta 1. La vergella de Moisès.

  


  
    vergència


    f. [FIF] [FIM] Convergència o divergència d’un sistema òptic.

  


  
    verger


    1 m. [LC] [AGA] [BOC] Hort amb varietat de flors i arbres fruiters.


    2 m. [LC] Jardí contigu a la casa.

  


  
    vergera


    adj. [BOS] herba vergera V. HERBA.

  


  
    vergonya


    1 1 f. [LC] Deshonor humiliant, cosa deshonorant. És una malifeta que us cobreix de vergonya. No defensar la ciutat fins al darrer moment ha estat una vergonya.


    1 2 f. [LC] PER EXT. És una vergonya llevar-se tan tard!


    1 3 [LC] [HIH] treure a la vergonya un reu Exposar-lo a la contemplació pública.


    2 1 f. [LC] Torbament de l’ànim per una falta comesa, per una humiliació rebuda. No et fa vergonya d’haver acceptat un càrrec dels enemics de la teva pàtria? Donar-se vergonya d’haver comès una falta. Li hauria de caure la cara de vergonya, jo no sé com no li cau la cara de vergonya, d’haver fet això.


    2 2 f. [LC] Torbament de l’ànim, que sol fer enrojolar el rostre, en sentir-nos objecte de l’atenció d’algú. Li fa vergonya parlar en públic.


    3 f. [LC] Estimació de la pròpia honra. Un home de vergonya. No tens vergonya de consentir una malifeta com aquesta.


    4 f. pl. [LC] Òrgans genitals. Ensenyar les vergonyes.

  


  
    vergonyant


    adj. [LC] Que es dona vergonya, especialment de demanar caritat. És un pobre vergonyant.

  


  
    vergonyar-se


    v. intr. pron. [LC] AVERGONYIR-SE.

  


  
    vergonyós -osa


    1 adj. [LC] Que causa vergonya. Una acció vergonyosa. És vergonyós que consentim aquesta iniquitat.


    2 1 adj. [LC] Que sent vergonya. Vergonyós d’haver fet una cosa.


    2 2 adj. [LC] Que s’avergonyeix fàcilment, tímid. És una noia molt vergonyosa.

  


  
    vergonyosament


    adv. [LC] D’una manera vergonyosa.

  


  
    verguejar


    v. tr. [LC] VERGASSEJAR.

  


  
    verguer1


    m. [HIH] [PR] Funcionari que portava com a insígnia una verga o bastó i acompanyava els magistrats municipals o complia les ordres d’aquests.

  


  
    verguer2


    m. [LC] [AGA] Sarment llarg que deixen en un cep generalment per enterrar-lo.

  


  
    verguera


    f. [LC] [AGA] Bastó que en un dels extrems va unit, per mitjà d’una tira de cuir, amb un bastó més curt i gruixut, emprat per a batre blat, llegums.

  


  
    vergueró


    1 m. [LC] [AGA] Bastó curt i gruixut que forma part de la verguera.


    2 m. [IMF] Llistó per a subjectar els vidres.

  


  
    vergueta


    1 f. [LC] Vareta 1.


    2 f. [HIG] En heràld., peça disminuïda equivalent a un pal reduït a la meitat de la seva amplària.

  


  
    verguetat -ada


    adj. [HIG] En heràld., que té el camper cobert de verguetes alternativament d’un metall i un color, en nombre parell i superior a vuit, s’aplica a un escut.

  


  
    verí


    1 1 m. [LC] [MD] Metzina, especialment la segregada per un animal. El verí de l’escurçó.


    1 2 m. [LC] PER EXT. És un home ple de verí. És un home sense verí.


    1 3 m. [LC] Cosa que perjudica la salut. Fumar és un verí.


    1 4 m. [LC] PER EXT. Aquestes pel·lícules són un verí per a la canalla.


    2 m. [ZOI] [AGF] Eruga peluda i urticant, com ara la processionària.

  


  
    verídic -a


    1 adj. [LC] En què es diu realment el que és, la veritat. Una relació verídica dels fets.


    2 adj. [LC] VERAÇ.

  


  
    verídicament


    adv. [LC] D’una manera verídica.

  


  
    veridicitat


    f. [LC] Qualitat de verídic.

  


  
    verificabilitat


    f. [LC] Qualitat de verificable.

  


  
    verificable


    adj. [LC] Que pot ésser verificat.

  


  
    verificació


    f. [LC] [IN] Acció de verificar. Verificació d’un procés informàtic.

  


  
    verificador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] [IMI] [PR] Que verifica. Anàlisi verificadora.


    2 m. [IN] verificador ortogràfic Programa informàtic que detecta, en un document, els errors de tecleig, d’ortografia i d’altres, sovint mitjançant l’ús de diccionaris.

  


  
    verificar


    1 v. tr. [LC] [AD] Provar, confirmar ésser certa o exacta, (alguna cosa). Verificar una teoria.


    2 v. tr. [LC] [AD] [IN] Sotmetre (una cosa) a examen per assegurar-se que és feta exactament, que funciona bé. Verificar un comptador. Verificar un procés informàtic.

  


  
    verificatiu -iva


    adj. [LC] Que serveix per a verificar.

  


  
    verinada


    1 f. [MD] Verí acumulat o secretat per un animal.


    2 f. [LC] PER EXT. Abocà la verinada acumulada en el seu cor.

  


  
    verinar


    v. tr. [LC] Un animal verinós, inocular el seu verí (en algú, en un altre animal).

  


  
    verinor


    f. [LC] Qualitat de verinós.

  


  
    verinós -osa


    1 adj. [LC] [ZOA] Que té, que porta, verí. Una serp verinosa.


    2 adj. [LC] Que conté mala voluntat o irritació. Paraules verinoses.

  


  
    verinosament


    adv. [LC] Amb verí, d’una manera verinosa.

  


  
    verinut -uda


    adj. [LC] VERINÓS.

  


  
    verisme


    1 m. [LC] Representació molt viva de la realitat.


    2 m. [FLL] Moviment literari difós a Itàlia durant l’últim decenni del segle XIX que té com a models europeus el realisme rus i anglès i el naturalisme francès.


    3 m. [MU] Gènere operístic del segle XIX, sobretot italià, que es caracteritza per un estil lliure i per la contemporaneïtat dels personatges i de les situacions dramàtiques, semblantment al verisme literari.

  


  
    verista


    1 adj. [MU] [FLL] Relatiu o pertanyent al verisme.


    2 adj. i m. i f. [FLL] Partidari del verisme.

  


  
    veritable


    1 adj. [LC] Conforme a la veritat, a allò que realment és. Ells creien que llur religió era l’única veritable. Ell pot dir que mana i disposa; però el cert és que el veritable amo soc jo.


    2 adj. [LC] No fingit, contrafet, pretès o mera imitació. Un topazi veritable. Ell és un veritable patriota. El mot aquós és un pseudoderivat, no un veritable derivat, del mot aigua.

  


  
    veritablement


    adv. [LC] D’una manera veritable.

  


  
    veritat


    1 1 f. [LC] [FS] Conformitat amb allò que és, ha estat o serà. Establir la veritat d’una proposició. Negar la veritat d’una asserció.


    1 2 f. [LC] [FS] Coneixença, idea, d’una cosa conforme al que ella és. L’estudi de la veritat.


    1 3 f. [LC] [FS] Allò que realment és, realitat. Ell ha dit la veritat. A dir veritat, hem de reconèixer que ells en saben més. Això que ell ha contat és la pura veritat.


    1 4 f. [LC] [FS] Proposició que no es pot negar racionalment. Veritats científiques, filosòfiques.


    2 1 [LC] de veritat loc. adj. a) VERITABLE. Ell és un amic de veritat.


    2 1 [LC] de veritat loc. adv. b) VERITABLEMENT.


    2 2 [LC] en veritat loc. adv. Segons la veritat, realment. Ell és, en veritat, un malagraït.


    2 3 [LC] ésser veritat una cosa Ésser certa. Això que dius no és veritat.


    2 4 [LC] veritat? Expressió amb què es demana la confirmació d’allò que s’afirma. A tu no t’agrada el cogombre, veritat? Veritat que li ho digueres?


    3 f. [LC] [usat generalment en pl.] Allò que hom diu a un altre sobre els seus defectes, les queixes que en té, etc., sense plànyer-lo gens i atenint-se a la realitat. Dir, cantar, les veritats a algú. Les veritats són amargues.


    4 f. [LC] En fís., nombre quàntic característic del quark t i dels hadrons que el componen.

  


  
    verjura


    f. [IQ] [AF] Rastre translúcid d’un paper, de ratlles transversals molt primes i acostades, tallades perpendicularment per altres de molt més separades.

  


  
    verjurat -ada


    adj. [IQ] Que presenta verjura. Paper verjurat. Cartolina verjurada.

  


  
    verm


    m. [LC] Cuc 1 1.

  


  
    vermell -a


    1 1 adj. [LC] Del color de la sang arterial, de les roselles. Les quatre barres vermelles de la bandera catalana. Tenir els llavis vermells, les galtes vermelles. Vermell com una rosella, com un perdigot. Un ocell que té el pit vermell. Tenir els ulls vermells de plorar. Un ferro vermell, roent.


    1 2 [LC] tornar-se vermell [o posar-se vermell] ENROJOLAR-SE. Tornar-se vermell de vergonya. Amb això que li has dit, l’has fet tornar vermell.


    2 1 m. [LC] Color vermell, situat en l’extrem de l’espectre solar, tocant a l’ataronjat. El vermell de les roselles.


    2 2 m. [LC] [IQ] Substància colorant vermella.


    2 3 [QU] vermell Congo COLORANT AZO.


    2 4 [QU] vermell d’alitzarina Colorant vermell al mordent obtingut per sulfonació de l’alitzarina.


    2 5 [QU] vermell de tioindi Colorant de tina vermell derivat formalment de l’indi per substitució del grup NH d’un cicle d’indole present per un àtom de sofre.


    2 6 [QU] vermell turc Colorant al mordent constituït per una laca de color roig, resultant del tractament de l’alitzarina amb l’hidròxid d’alumini.


    3 m. [LC] vermell d’ou Rovell de l’ou.


    4 1 f. [BOB] CUALBRA SANGUÍNIA.


    4 2 f. [BOB] CUALBRA VERMELLA.

  


  
    vermellejar


    v. intr. [LC] Mostrar-se vermell, tirar a vermell. Les pomes ja vermellegen: aviat seran madures.

  


  
    vermellenc -a


    adj. [LC] VERMELLÓS.

  


  
    vermellet


    m. [BOB] CUALBRA VERMELLA.

  


  
    vermelleta


    f. [BOB] CUALBRA VERMELLA.

  


  
    vermelló


    1 m. [LC] [IQ] [QU] Cinabri 2.


    2 m. [LC] Color vermell fort.

  


  
    vermellor


    f. [LC] Qualitat de vermell. La vermellor del cel a posta de sol. La vermellor de les galtes.

  


  
    vermellós -osa


    adj. [LC] Que tira a vermell.

  


  
    vermener -a


    adj. [LC] [ZOI] VIRONER.

  


  
    vermi-


    [LC] Forma prefixada del mot verm. Ex.: vermilingüe.

  


  
    vermicida


    1 adj. [LC] Que mata els cucs.


    2 m. [LC] Agent vermicida.

  


  
    vermicular


    1 adj. [LC] VERMIFORME.


    2 adj. [LC] Com de cuc. Moviment vermicular.

  


  
    vermiculat -ada


    adj. [LC] Que presenta en la superfície elevacions semblants a cucs.

  


  
    vermiculita


    f. [GLM] Mineral, fil·losilicat trioctaèdric, de fórmula (Mg,Fe2+,Al)3(Al,Si)4O10(OH)2·4H2O, d’estrat doble compost per una capa octaèdrica entre dues de tetraèdriques, que també presenta en posicions interlaminars una o dues capes de molècules d’aigua i cations, components que són fàcilment bescanviables.

  


  
    vermiforme


    adj. [LC] [MD] [ZOA] Que té forma de cuc. Apèndix vermiforme. Larva vermiforme.

  


  
    vermífug -a


    adj. i m. [MD] VERMICIDA.

  


  
    vermina


    f. [MD] Cuc paràsit, especialment el cuc intestinal.

  


  
    verminós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent als cucs.


    2 adj. [MD] Que cria cucs. Malaltia verminosa.

  


  
    vermis


    m. [MD] Part mediana del cerebel, situada entre els dos hemisferis.

  


  
    vermitxol


    m. [LC] Cuc petit.

  


  
    vermívor -a


    adj. [ZOA] Que s’alimenta de cucs.

  


  
    vermut


    1 m. [LC] [HO] Beguda aperitiva de tast amarg feta amb vi blanc aromatitzat amb donzell i altres substàncies.


    2 m. [HO] Aperitiu 2 3.

  


  
    vern1


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] [AGF] Arbre caducifoli de la família de les betulàcies, de fulles ovades i agafatoses, truncades o escotades a l’àpex, d’un verd fosc per sobre, flors masculines en aments espiciformes pènduls, les femenines en aments globosos que donen lloc a infructescències en forma de pinya petita, i fruits petits amb dues ales estretes, propi dels boscos de ribera en sòls sempre humits (Alnus glutinosa).


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] vern bord CABRAFIGUERA.


    1 3 [LC] [BOS] vern menut Fràngula 1.


    2 m. [IMF] [AGF] Fusta de vern, de color ataronjat, rogenc quan és seca.

  


  
    vern2 -a


    adj. [LC] sol i vern V. SOL4.

  


  
    vernació


    f. [BO] PREFOLIACIÓ.

  


  
    vernacle -a


    adj. [LC] [FL] Pertanyent a la contrada on hom ha nascut, s’aplica especialment a la llengua.

  


  
    vernacular


    adj. [LC] VERNACLE.

  


  
    vernal


    1 1 adj. [FIA] PRIMAVERAL. Període vernal.


    1 2 adj. [LC] [BO] Que floreix a la primavera. És una planta vernal. Bolet vernal.


    2 adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al punt vernal.

  


  
    vernalització


    f. [AGA] Tractament de les llavors de cereals d’hivern que consisteix a deixar-les un cert temps a baixa temperatura per tal d’accelerar-ne la germinació i reduir-ne el període vegetatiu.

  


  
    verneda


    f. [LC] [BOC] [AGF] Bosc de verns.

  


  
    vernier


    m. [FIF] [FIM] NÒNIUS.

  


  
    vernís


    [pl. -issos]


    1 1 m. [LC] [IQ] [QU] Dissolució d’una o més resines en un oli o en un líquid volàtil que hom aplica a una superfície i que, una vegada seca, forma una capa que li dona brillantor, resistència a l’aire i a la humitat, aïllament elèctric, etc.


    1 2 m. [IMI] [AR] [IQ] Substància transparent amb què es recobreix la terrissa o porcellana que es vitrifica per la cocció.


    1 3 m. [LC] PER EXT. No té sinó un vernís d’il·lustració.


    2 1 m. [AF] Vehicle o suport dels pigments de la tinta d’imprimir, generalment oli de llinosa.


    2 2 m. [AF] Substància que serveix per a modificar les tintes per tal de donar-los més brillantor, més adherència o d’altres qualitats.


    3 m. [GL] vernís del desert Pel·lícula d’aspecte vitri i lluent, negra, bruna o rogenca, que cobreix el rocam de les regions desèrtiques.


    4 m. [GL] GALENA.


    5 m. [LC] [BOS] [AGA] vernís del Japó AILANT.

  


  
    vernissatge


    m. [LC] [AR] Acte inaugural d’una exposició d’art.

  


  
    verol


    1 m. [LC] [AGA] Color que pren un fruit en verolar.


    2 m. [LC] [AGA] Fruit, especialment raïm, que verola.

  


  
    verola


    f. [LC] [MD] Malaltia infecciosa i contagiosa d’origen víric, caracteritzada per febre alta i per una erupció cutània de pústules que fan crostes, les quals, en caure, deixen ordinàriament una cicatriu permanent. Una cara tacada de verola.

  


  
    verolada


    f. [LC] [AGA] Fet de verolar.

  


  
    verolar


    v. intr. [LC] [AGA] Un fruit verd, començar a prendre el color que té quan és madur. El raïm ja verola.

  


  
    verolejar


    v. intr. [LC] [AGA] VEROLAR.

  


  
    verolós1 -osa


    1 adj. i m. i f. [LC] [MD] Que té senyals d’haver tingut la verola.


    2 adj. i m. i f. [LC] [MD] Variolós 2.

  


  
    verolós2 -osa


    adj. [LC] [AGA] Que comença a verolar.

  


  
    veronal


    m. [QU] [MD] [LC] Substància blanca, cristal·lina, usada com a hipnòtic.

  


  
    veronès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Verona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Verona o als seus habitants.

  


  
    verònica


    1 f. [RE] [AR] [LC] Representació del drap de Verònica amb la faç de Jesucrist.


    2 f. [JE] [LC] En tauromàquia, passada de capa en què el torero espera l’envestida del toro tenint-la estesa amb les dues mans davant aquest.


    3 f. [BOS] Planta del gènere Veronica, de la família de les escrofulariàcies, de flors feblement zigomorfes amb quatre pètals i dos estams i fruit en càpsula sovint escotada a l’àpex o bilobada.

  


  
    verós -osa


    adj. [LC] Entre verd i madur. Les peres encara són veroses, no es poden menjar.

  


  
    verpa


    f. [BOB] Bolet primaveral del gènere Verpa, de l’ordre de les pezizals, amb peu coronat per un apoteci en forma de didal.

  


  
    verra


    1 f. [LC] [ZOM] [AGR] Truja 1.


    2 f. [LC] [MU] POP. Contrabaix 1 1.

  


  
    verratell


    m. [LC] [ZOM] [AGR] GARRÍ.

  


  
    verrim


    m. [LC] Engrut 1.

  


  
    verro


    1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Porc no castrat destinat a cobrir les truges.


    2 1 m. i f. [LC] [fem. verra] Persona que juga brut, deshonesta.


    2 2 m. i f. [LC] Persona grollera.

  


  
    verrucària


    f. [BOB] Liquen del gènere Verrucaria, de l’ordre de les verrucarials, proveït de peritecis, amb moltes espècies calcícoles.

  


  
    verrucarials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, el més important dels que han sofert liquenificació i tenen peritecis, al qual pertanyen els líquens dels gèneres Verrucaria, Dermatocarpon i altres.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    verruciforme


    adj. [ZOA] Que té forma de berruga.

  


  
    verrucós -osa


    1 adj. [MD] [BO] Cobert de protuberàncies semblants a berrugues.


    2 adj. [MD] BERRUGÓS.

  


  
    vers1


    1 1 m. [LC] [FLL] Unitat de la forma poètica caracteritzada per estar sotmesa a mesura.


    1 2 m. [LC] [FLL] Sèrie determinada de peus en la poesia quantitativa. Vers hexàmetre, pentàmetre. Vers iàmbic, dactílic.


    1 3 m. [LC] [FLL] Nombre determinat de síl·labes amb accents rítmics en llocs fixos en la poesia moderna, que s’escriu en una sola ratlla. Vers de set, d’onze, síl·labes.


    1 4 [FLL] vers adònic En mètrica grega i llatina, vers de cinc peus format per un dàctil seguit d’un troqueu o d’un espondeu, que és usat generalment com a vers de clàusula d’una estrofa sàfica.


    1 5 [FLL] vers alcaic En mètrica grega i llatina, nom que reben diversos versos usats per Alceu, els quals, adaptats, tenen habitualment la forma d’un decasíl·lab o d’un hendecasíl·lab, preferentment terminats en paraula esdrúixola.


    1 6 [FLL] vers alexandrí Vers habitualment bimembre, sovint amb dos hemistiquis isosil·làbics (6 + 6) i de vegades anisosil·làbics (4 + 8 o 7 + 5) i, excepcionalment, trimembre (4 + 4 + 4).


    1 7 [FLL] vers anacreòntic En mètrica grega i llatina, vers usat per Anacreont, assenyaladament el dímetre iàmbic catalèctic i el dímetre jònic amb anàclasi.


    1 8 [FLL] vers aristofànic En mètrica grega i llatina, vers acatalèctic de tres peus que comença amb un dàctil.


    1 9 [FLL] vers blanc Vers d’una composició poètica mancada de rima.


    1 10 [FLL] vers bucòlic Hexàmetre dactílic amb dièresi darrere el quart peu, usat sovint pels poetes bucòlics.


    1 11 [LC] [FLL] vers coix Vers que no té la mesura justa.


    1 12 [LC] [FL] vers lliure Vers no subjecte a la rima.


    1 13 [FLL] vers quaternari Vers de quatre síl·labes.


    1 14 [FLL] vers quinari Vers de cinc síl·labes.


    1 15 [FLL] vers sàfic a) En mètrica grega i llatina, vers d’onze síl·labes, usat per Safo, que consisteix en un aristofànic precedit per un metre trocaic.


    1 15 [FLL] vers sàfic b) En mètrica moderna, decasíl·lab terminat en paraula plana, que té accentuades la tercera i la vuitena síl·labes mètriques, a més de la darrera.


    2 m. [LC] [FLL] Forma d’expressió mitjançant versos. Una comèdia en vers. Posar en vers.


    3 m. [LC] [FLL] POEMA. Ja ha dit el vers.

  


  
    vers2


    1 1 prep. [LC] Cap al costat de. Les habitacions que són vers el jardí.


    1 2 prep. [LC] Cap a. Avançant alguns passos vers el turó.


    2 prep. [LC] Pels volts de, aproximadament cap a. Succeí vers el 1903.

  


  
    versació


    f. [LC] Girada 1 1.

  


  
    versal


    f. [AF] [FL] MAJÚSCULA.

  


  
    versaleta


    f. [AF] [LC] Lletra d’impremta majúscula de la mateixa alçada que la minúscula del seu mateix cos.

  


  
    versallesc -a


    1 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a Versalles.


    2 adj. [LC] Molt refinat o cortès. Es mou d’una manera versallesca.

  


  
    versar


    v. intr. [LC] Un llibre, una conversa, un discurs, etc., tractar sobre alguna cosa. La conferència versava sobre les noves tendències en literatura.

  


  
    versat -ada


    adj. [LC] Que té grans coneixements, gran pràctica, d’una ciència, d’una art, etc. Versat en matemàtiques.

  


  
    versàtil


    1 adj. [LC] Capaç d’ésser girat.


    2 1 adj. [LC] Que es tomba fàcilment adés cap a un partit adés cap a un altre.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Un temperament versàtil.

  


  
    versatilitat


    f. [LC] Qualitat de versàtil.

  


  
    versejar


    v. intr. [LC] [FLL] Fer versos.

  


  
    versemblança


    1 f. [LC] Qualitat de versemblant.


    2 f. [FLL] En lit., conformitat dels personatges i les accions amb les normes generalment acceptades i al mateix temps amb les normes específiques del gènere literari a què pertany l’obra.

  


  
    versemblant


    adj. [LC] Que té l’aparença de veritat.

  


  
    versemblantment


    adv. [LC] D’una manera versemblant.

  


  
    verset


    m. [LC] [RE] VERSICLE.

  


  
    versicle


    1 m. [LC] [RE] [ISL] Breu divisió numerada de certs llibres, especialment de la Bíblia.


    2 1 m. [MU] [RE] Part del responsori que es diu ordinàriament abans de l’oració.


    2 2 m. [MU] Text litúrgic format d’una part cantada per un solista i d’una resposta del cor.


    3 m. [FLL] En lit., unitat d’un text d’extensió més o menys semblant a altres unitats del mateix text, que estan unides per la temàtica i el paral·lelisme, amb una certa base rítmica però sense rima ni regularitat sil·làbica.

  


  
    versicolor


    1 adj. [LC] De color vari, canviable.


    2 adj. [LC] BIGARRAT.

  


  
    versiculari versiculària


    m. i f. [RE] Persona que canta els versicles.

  


  
    versificació


    1 f. [LC] [FLL] Art de versificar.


    2 f. [LC] [FLL] Acció de versificar, factura dels versos. Un expert en versificació. Una versificació elegant.

  


  
    versificador versificadora


    m. i f. [LC] [FLL] [PR] Persona que fa versos.

  


  
    versificar


    1 v. tr. [LC] [FLL] Posar en vers. Versificar una novel·la.


    2 intr. [LC] [FLL] VERSEJAR.

  


  
    versim


    m. [AGA] [BOS] BERSIM.

  


  
    versió


    1 1 f. [LC] [FL] [FLL] Traducció d’un text d’un idioma a un altre, tant en el sentit escolar com en el sentit de recreació artística. Versió llatina. Versió literal. La versió que Carles Riba feu de l’Odissea és una obra cabdal de la poesia catalana. Versions de Hölderlin.


    1 2 [LC] [JE] versió subtitulada Adaptació d’un film conservant l’audició de la seva llengua original i traduïda per mitjà de subtítols.


    2 1 f. [LC] Manera de referir una cosa contraposada a una altra manera, manera d’interpretar els fets. Ell va donar una altra versió de l’afer.


    2 2 f. [LC] [FLL] [AR] Estat d’un film, d’una obra literària, artística, etc., que ha sofert modificacions. D’aquesta novel·la, se’n coneixen quatre versions. La versió original d’un film.


    3 1 f. [MD] En med., acció o cosa que presenta desviació.


    3 2 f. [MD] Desviació d’un òrgan cap endavant, cap endarrere o cap als costats.


    3 3 f. [MD] En obstetrícia, operació manual per a tombar el fetus en l’úter quan es presenta malament per al part.

  


  
    versista


    m. i f. [LC] [FLL] Persona que té la pruïja de fer versos.

  


  
    verso


    m. [BB] [AF] Revers 3.

  


  
    versor


    m. [MT] Vector la norma o longitud del qual és la unitat.

  


  
    versta


    f. [FIM] Mida itinerària russa, equivalent a 1.067 metres.

  


  
    vertader -a


    adj. [LC] VERITABLE.

  


  
    vèrtebra


    f. [LC] [ZOA] [MD] Os dels que componen la columna vertebral. Vèrtebres cervicals, dorsals, lumbars, sacres. Vèrtebres caudals.

  


  
    vertebració


    f. [LC] Acció de vertebrar; l’efecte.

  


  
    vertebrador -a


    adj. [LC] Que vertebra.

  


  
    vertebral


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a una vèrtebra, a les vèrtebres. Canal vertebral. Columna vertebral o raquis.

  


  
    vertebrar


    v. tr. [LC] Articular (unes coses amb altres). Les institucions que vertebren una societat. Vertebrar un discurs, unes idees.

  


  
    vertebrat -ada


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Que té columna vertebral.


    2 1 m. pl. [LC] [ZOA] [MD] Grup d’animals pertanyent als cordats, amb columna vertebral segmentada, que comprèn mamífers, ocells, rèptils, amfibis i peixos.


    2 2 m. [LC] [ZOA] [MD] Individu d’aquest grup.

  


  
    vertell


    m. [TRA] ABARTRELL.

  


  
    vèrtex


    1 1 m. [LC] [MT] [GLG] Punt en què concorren els dos costats d’un angle, les cares d’un angle poliedre. Angles oposats pel vèrtex.


    1 2 m. [LC] [MT] Punt d’una corba en el qual la curvatura és màxima o mínima. El vèrtex d’una paràbola. Els dos vèrtexs d’una hipèrbola.


    1 3 m. [LC] [MT] Punt d’un con, d’una piràmide, etc., més allunyat de la base.


    2 m. [IN] Element del conjunt fonamental d’un graf.


    3 1 m. [MD] Extrem prominent d’un òrgan o d’una regió anatòmica.


    3 2 m. [MD] Prominència, especialment al cap, a la part més alta del crani, i als pulmons.


    4 m. [AQ] El punt més alt d’un arc.


    5 m. [GL] vèrtex geodèsic Punt del terreny del qual hom ha calculat les coordenades geodèsiques.

  


  
    vertical


    1 adj. [LC] [MT] [FIA] Perpendicular al pla de l’horitzó. Un pla vertical.


    2 1 f. [LC] Recta vertical.


    2 2 [FIA] vertical astronòmica Recta imaginària que hom determina prolongant indefinidament el fil de la plomada pels extrems, que passa pel zenit i pel centre de la Terra.


    2 3 [FIA] vertical d’un astre Meitat d’un cercle màxim de l’esfera celeste que passa pel zenit, el nadir i el centre de l’astre considerat.


    2 4 [LC] [FIA] vertical de l’observador VERTICAL ASTRONÒMICA.


    3 f. [SP] En gimnàstica, recolzament que consisteix a sostenir-se, el gimnasta, sobre una o dues mans i cap per avall.


    4 adj. [MU] En mús., que estudia una partitura des del punt de vista harmònic. Anàlisi vertical.

  


  
    verticalisme


    m. [SO] Sistema sindical franquista que enquadrava empresaris i treballadors en un únic organisme sindical, sotmès a les directrius governamentals i dirigit per militants falangistes.

  


  
    verticalitat


    f. [LC] Qualitat de vertical.

  


  
    verticalment


    adv. [LC] Segons una direcció vertical.

  


  
    verticil


    m. [BO] Conjunt de fulles o altres òrgans que neixen al mateix nivell en una tija o eix.

  


  
    verticil·lastre


    m. [BO] Conjunt d’òrgans que en aparença formen un verticil.

  


  
    verticil·lat -ada


    adj. [BO] Disposat en verticil. Fulles verticil·lades.

  


  
    vertigen


    1 m. [LC] [MD] RODAMENT DE CAP. Sentir vertigen.


    2 m. [LC] [MD] Sensació d’inseguretat i de por de caure daltabaix experimentada per algú quan s’acosta al caire d’un lloc elevat.


    3 m. [LC] Torbament del judici que fa que hom es mogui per impuls, sense domini de si mateix. Incapaç de dominar els seus pensaments, es precipitava en un vertigen de folles imaginacions.

  


  
    vertiginós -osa


    1 adj. [MD] Relatiu o pertanyent al vertigen.


    2 adj. [LC] [MD] Que causa vertigen. Anaven a una velocitat vertiginosa.


    3 adj. [LC] Extraordinàriament ràpid. La puja vertiginosa dels preus.

  


  
    vertiginosament


    adv. [LC] D’una manera vertiginosa.

  


  
    vertisol


    m. [GL] Sòl ric en esmectites i amb una proporció baixa d’humus, de color fosc, amb horitzons poc diferenciats, sotmès a alternances estacionals amb fases de dessecament i fases hidromorfes.

  


  
    vèrtola


    1 f. [LC] Gangli 1.


    2 f. [LC] Inflamació d’una glàndula sudorípara axil·lar.

  


  
    ves


    [pl. vessos]


    1 m. [TRA] Tros de tela forta que, cosit amb d’altres, forma una vela.


    2 m. [TRA] Tros de tela que, combinat amb d’altres de diferent color, forma una bandera, un gallardet, etc.

  


  
    vesània


    f. [PS] [LC] Bogeria furiosa.

  


  
    vesànic -a


    1 adj. [PS] [LC] Relatiu o pertanyent a la vesània.


    2 adj. i m. i f. [PS] [LC] Que pateix de vesània.

  


  
    vesar


    v. tr. [LC] Acostumar 1.

  


  
    vesc


    1 m. [LC] [BOS] Planta de la família de les lorantàcies, llenyosa, dioica, de tiges articulades bifurcades, fulles oblongues, gruixudes i coriàcies, de color verd groguenc, flors petites en glomèruls i fruit en baia blanquinosa i translúcida, amb la polpa viscosa, que creix hemiparàsita sobre pins, avets i planifolis, emprada per a ornamentació nadalenca (Viscum album).


    2 m. [LC] [BOS] Matèria apegalosa treta dels fruits del vesc, de l’escorça del grèvol o d’altre origen, amb la qual s’unten vímets, joncs, etc., per a caçar ocells, que hi queden enganxats.

  


  
    vescomtal


    adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent a un vescomte.

  


  
    vescomtat


    1 m. [LC] [HIH] Títol i dignitat de vescomte.


    2 m. [LC] [HIH] Jurisdicció d’un vescomte.

  


  
    vescomte vescomtessa


    1 1 m. i f. [LC] [PR] Noble que, en la jerarquia dels títols nobiliaris, té una categoria inferior al comte i superior al baró.


    1 2 m. [LC] [HIH] [PR] Antigament, títol senyorial donat al lloctinent d’un comte.


    2 f. [LC] Muller del vescomte.

  


  
    vescós -osa


    adj. [LC] Apegalós com el vesc.

  


  
    vesí -ina


    adj. i m. i f. [LC] VEÍ.

  


  
    vesicació


    f. [MD] Acció vesicant.

  


  
    vesical


    adj. [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a una veixiga o bufeta, especialment la de l’orina.

  


  
    vesicant


    1 adj. [MD] Que fa butllofes a la pell. Acció vesicant d’una substància. Una substància vesicant.


    2 m. [MD] Substància vesicant.

  


  
    vesicatori -òria


    adj. i m. [MD] VESICANT.

  


  
    vesico-


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot ll. vesica, ‘veixiga’, ‘bufeta’. Ex.: vesicorectal.

  


  
    vesícula


    1 f. [LC] [BO] [MD] [ZOA] Òrgan o part d’un òrgan en forma de cavitat o de sac.


    2 1 f. [ZOA] [MD] Bufeta petita. Vesícula biliar.


    2 2 [MD] [ZOA] vesícula natatòria Bufeta natatòria.


    2 3 [ZOA] [MD] vesícula seminal Part de l’aparell reproductor masculí de gairebé tots els animals pluricel·lulars triploblàstics on es produeix el semen.


    2 4 [AGF] [ZOA] vesícula vitel·lina Vesícula que conté el vitel.


    3 f. [LC] [MD] Butllofa petita a la pell que conté un líquid aigualós.


    4 1 f. [BO] vesícula aerífera a) Protuberància vesicular que, en nombre de dues, presenten els grans de pol·len de moltes coníferes, la qual facilita llur dispersió pel vent.


    4 1 [BO] vesícula aerífera b) AEROCIST.


    4 2 f. [BO] Inflament d’una hifa d’una micorriza vesiculoarbuscular, que conté lípids.

  


  
    vesicular


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a una vesícula.


    2 adj. [MD] Que té forma o estructura de vesícula.


    3 adj. [MD] Compost de vesícules.

  


  
    vesiculoarbuscular


    adj. [BO] Que penetra en les cèl·lules del parènquima de l’arrel, on forma arbuscles i vesícules, s’aplica a les micorrizes.

  


  
    vesiculós -osa


    1 adj. [BO] [ZOA] Que presenta vesícules.


    2 adj. [BO] [ZOA] Inflat en forma de vesícula.

  


  
    vespa


    1 f. [LC] [ZOI] Insecte himenòpter aculeat, que es caracteritza pel color groc amb faixes negres, la unió de l’abdomen amb el tòrax molt prima i un fibló de picada molt dolorosa (Vespula vulgaris).


    2 f. [LC] Persona astuta.


    3 f. pl. [BOS] ABELLERA GROGA.

  


  
    vesper


    1 1 m. [LC] [ZOA] Niu d’una colònia de vespes.


    1 2 m. [LC] [ZOA] Munió de vespes.


    2 1 m. [LC] Afer complicat en què hom corre grans riscos.


    2 2 m. [LC] Munió de persones o de coses perilloses en algun concepte.


    3 m. [LC] [MD] Àntrax 1 1.


    4 1 adj. [ZOO] aguilot vesper V. AGUILOT.


    4 2 [ZOO] falcó vesper V. FALCÓ.

  


  
    vespertí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vespre. Crepuscle vespertí.

  


  
    vespertiliònids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers de l’ordre dels quiròpters que comprèn la majoria de les ratapinyades europees.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    vespra


    1 f. [LC] Vigília o dia que en precedeix un altre.


    2 f. pl. [RE] Part de l’ofici diví que es diu a la tarda, abans de les completes.

  


  
    vesprada


    1 f. [LC] Part del dia que comprèn les darreres hores de la tarda incloent-hi el crepuscle vespertí.


    2 f. [LC] Tarda 1.

  


  
    vespral


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vespre o a les vespres.

  


  
    vespre


    1 m. [LC] Part del dia compresa entre la tarda i la nit. Tenen obert fins a les vuit del vespre. Quedem demà al vespre; cap a quarts de nou.


    2 [LC] fer-se vespre FER-SE FOSC.


    3 [LC] gran vespre Entrat el vespre.

  


  
    vesprejar


    v. intr. [LC] FER-SE FOSC. Anem de pressa perquè ja comença a vesprejar.

  


  
    vesquera


    adj. [BOS] lleteresa vesquera V. LLETERESA.

  


  
    vesquercí


    m. [BOS] VESC.

  


  
    vessa


    f. [LC] PERESA.

  


  
    vessada


    1 f. [LC] Fet de vessar-se un líquid.


    2 f. [LC] Fet de vessar-la, d’equivocar-se.

  


  
    vessador


    m. [LC] Forat per on es buida un safareig, un dipòsit, etc.

  


  
    vessadures


    f. pl. [LC] Allò que es vessa d’un líquid, d’una massa pulverulenta, etc.

  


  
    vessament


    1 m. [LC] Acció de vessar. El xoc va provocar el vessament del combustible. Un combat amb gran vessament de sang.


    2 m. [MD] [LC] Sortida d’un líquid del cos, com ara la sang, cap a l’exterior o cap a l’interior d’una cavitat orgànica. Patir un vessament cerebral.

  


  
    vessana


    1 1 f. [FIM] [AGA] Mesura superficial agrària i forestal, pròpia del Gironès, l’Empordà, la Garrotxa, el Ripollès, el Vallès Oriental i la Selva.


    1 2 [FIM] [AGA] vessana corrent [o vessana de rei] Vessana igual a 900 canes quadrades, que equival a 2.187,4 metres quadrats.


    2 1 f. [LC] [AGA] Feixa 1.


    2 2 f. [LC] [AGA] Tros de terra de conreu, especialment el que hom té arrendat.

  


  
    vessant


    1 adj. [LC] Que vessa. Aigües vessants.


    2 1 m. o f. [LC] [GL] Aiguavés 1.


    2 2 m. [GL] Coster que uneix el tàlveg i la carena o la base amb el cim d’una muntanya.


    3 m. o f. [LC] Faceta, aspecte. Aquest tipus de problemes sempre es pot atacar des de vessants diferents.

  


  
    vessar


    1 1 v. intr. [LC] El líquid, la sal, la farina, la sorra, etc., contingut en un recipient, sortir-ne. D’on vessa, per on vessa, aquesta aigua?


    1 2 v. intr. [LC] Un recipient, deixar escapar el líquid, la substància pulverulenta, etc., que conté. Aquest càntir vessa: deu tenir una esquerda. El safareig vessa de massa ple.


    1 3 v. intr. [LC] PER EXT. Vessar de satisfacció.


    2 1 tr. [LC] Deixar escapar (el líquid o la substància pulverulenta que hi ha en un recipient). Quan tornes de la font, vas vessant l’aigua pertot allí on passes. Li tremolen tant les mans que, quan porta un got d’aigua, en vessa la meitat.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. Vessar llàgrimes. A totes les guerres sempre es vessa sang innocent.


    2 3 intr. pron. [LC] Ja no hi ha aigua: s’ha vessat tota.


    3 tr. [LC] vessar-la Equivocar-se. L’heu ben vessada, contestant això a l’examen!

  


  
    vesta


    1 f. [LC] [ED] Túnica llarga fins als peus.


    2 f. [LC] [ED] Túnica talar utilitzada pels laics en alguns actes religiosos.

  


  
    vestal


    1 1 f. [HIH] [AN] [PR] Verge consagrada a la deessa Vesta i encarregada de guardar el foc sagrat.


    1 2 adj. [LC] [HIH] [AN] Relatiu a la deessa Vesta, a una vestal.


    2 f. [LC] Dona molt casta.

  


  
    vestíbul


    1 m. [LC] [AQ] Peça d’una casa situada a l’entrada, que dona accés a les peces interiors.


    2 1 m. [ZOA] [MD] Espai o cavitat del cos que serveix d’entrada a una altra cavitat.


    2 2 [LC] [MD] [ZOA] vestíbul de l’orella Part central de l’orella interna, formada a l’interior del penyal, immediatament per dins de la finestra oval.

  


  
    vestibular


    adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a un vestíbul.

  


  
    vestició


    f. [RE] Cerimònia durant la qual és revestida per primera vegada de l’hàbit religiós la persona que entra en un orde o en una congregació.

  


  
    vestidor


    1 m. [LC] Lloc destinat a vestir-se.


    2 m. pl. [LC] [SP] Local d’una instal·lació esportiva destinat a dutxar-se i a canviar-se de roba.

  


  
    vestidura


    f. [LC] [RE] Vestit, especialment el sobreposat a l’ordinari com el que usen els sacerdots per al culte diví.

  


  
    vestigi


    1 m. [LC] Senyal que una cosa destruïda, extingida, etc., ha deixat de la seva existència. Del castell antic, no en resten ni vestigis.


    2 m. [MD] Part o òrgan petit, degenerat, imperfectament desenvolupat, que ha estat ben desenvolupat en un estat anterior de l’individu o en una generació anterior. Hi ha vestigis d’una orella en espècies que no en tenen.

  


  
    vestiment


    m. [LC] Acció de vestir.

  


  
    vestimenta


    f. [LC] [ED] VESTIDURA.

  


  
    vestir


    1 1 v. tr. [LC] Posar robes adaptades al cos (d’algú), per cobrir la seva nuesa, per resguardar-lo de la intempèrie. Vestir una criatura. Està impedit, i l’han de vestir. La nena ja es vesteix sola. Vestir-se de pressa.


    1 2 [LC] quedar per a vestir sants [o quedar-se per a vestir sants] Quedar solter. És tan exigent i fet a la seva que es quedarà per a vestir sants.


    2 1 tr. [LC] Posar una coberta, ornaments, etc., (a una cosa). Vestir una ampolla amb palla. Vestir l’altar.


    2 2 tr. [LC] PER EXT. La primavera vestia el bosc de fulles.


    2 3 intr. pron. [LC] El bosc es vesteix de fulles.


    2 4 tr. [IT] Cobrir amb roba (els corrons d’algunes màquines d’aprest) per tal de no produir una pressió massa dura, sinó una mica elàstica, sobre el producte tèxtil que es fa passar entre ells.


    3 tr. [LC] Procurar vestits (a algú). Ell sol els manté i els vesteix.


    4 1 tr. [LC] Fer els vestits (a algú). El vesteix el millor sastre de la vila.


    4 2 intr. pron. [LC] Es vesteix a casa d’una bona modista.


    5 1 tr. [LC] Anar (amb tal o tal vestit). Vestia una casaca del seu avi.


    5 2 tr. [LC] PER EXT. El Fill de Déu vestí carn humana.


    6 1 intr. [LC] Anar vestit de tal o tal manera. Aquesta dona vesteix molt bé. Vestir de negre.


    6 2 intr. pron. [LC] Vestir-se de frac.


    6 3 intr. [LC] Una roba, una peça de vestir, donar a qui la porta l’aspecte d’una persona que vesteix bé, que va mudada. El vellut vesteix molt.

  


  
    vestit


    1 m. [LC] [ED] Allò amb què hom es vesteix.


    2 m. [LC] [ED] Peça o conjunt de peces amb què es cobreix el cos i els membres amb exclusió de la roba blanca o interior. Portava un vestit de seda. Estrenar un vestit. Mudar-se el vestit. Vestit de carrer, d’etiqueta, de gala.


    3 [LC] anar amb el vestit d’Adam Anar completament nu.


    4 [LC] fer a algú un vestit de blavet Apallissar-lo.


    5 [ED] [SP] vestit de bany Peça o conjunt de peces que hom es posa per banyar-se.


    6 [IT] vestit de confecció Vestit que no és fet a mida.

  


  
    vestuari


    1 m. [LC] Conjunt dels vestits que té una persona, especialment un actor per a portar-los en escena.


    2 m. [LC] Lloc destinat a guardar els vestits d’una comunitat, els abrics dels espectadors d’un teatre, etc.

  


  
    vesuvianita


    f. [GLM] Mineral, sorosilicat de fórmula Ca10(Mg,Fe)2Al4(SiO4)5(Si2O7)2(OH)4, que cristal·litza en el sistema tetragonal i es forma en skarns i durant el metamorfisme regional o de contacte de calcàries impures.

  


  
    vet


    m. [DR] [LC] VETO.

  


  
    veta1


    1 1 f. [LC] [IT] Teixit en forma de cinta, de lli o cotó, fabricat ordinàriament amb lligat de plana, usat per a cordar, rivetejar, etc. Per lligacama porta una veta.


    1 2 f. [IT] Cotó o jute en forma de corda, produïda per la carda i el manuar.


    1 3 f. [IT] Tira de lona forta, d’uns 7 o 8 centímetres d’ample, que, en aturar el funcionament d’algunes màquines d’acabar els teixits, es posa a continuació de la darrera peça de roba passada per la màquina, a fi d’enganxar-hi l’extrem d’una altra peça que s’hi ha de passar en engegar-la de nou.


    1 4 f. pl. [IT] Defecte de paratge que presenten a vegades els ordits de cotó, on els fils apareixen embullats i encolats entre ells.


    2 f. [LC] [HO] TALLARINA.


    3 1 f. [IMF] [GL] [MI] En una roca, una fusta, una roba, etc., vena, llista o ratlla de diferent color, consistència o composició, que allò que l’envolta. Un marbre gris amb vetes de color negre.


    3 2 [IQA] veta de calç Llenca interior del cuir que presenta, després del desencalcinament, una coloració rosada en verificar-la amb una solució alcohòlica de fenolftaleïna, que indica que no ha estat eliminada tota la calç que portava la pell des del calciner.


    4 f. [MI] [GL] Corrent d’aigua subterrani i prim.


    5 f. [GLG] Filó de mineral de petites dimensions.

  


  
    veta2


    f. [LC] [ZOP] Peix de la família dels cepòlids, de cos molt llarg i comprimit, que pot atènyer els 50 centímetres de llargada, amb el dors de color rosa fosc i els costats i el ventre més clars i argentats, amb les aletes dorsals i anal gairebé tan llargues com el cos (Cepola rubescens).

  


  
    vet ací


    [LC] HEUS AQUÍ.

  


  
    vetaire


    m. i f. [LC] [PR] [IT] Persona que fa vetes.

  


  
    vet aquí


    [LC] HEUS AQUÍ.

  


  
    vetar


    v. tr. [LC] Exercir el dret de veto (contra algú o alguna cosa).

  


  
    veta-segat


    m. [IMF] Peça de fusta que presenta un espai on la rectitud natural de les fibres és sobtadament desviada i les vetes queden segades.

  


  
    veterà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Que és antic en una professió, en un exercici, etc.


    2 m. i f. [LC] [DE] Militar que ha servit molt de temps.

  


  
    veterinari -ària


    1 1 adj. [LC] [VE] [PR] Relatiu o pertanyent a la veterinària.


    1 2 f. [LC] [VE] Ciència i art de curar les malalties dels animals.


    2 m. i f. [LC] [VE] [PR] Persona que per professió o estudi es dedica a la veterinària. Ha portat el gos a casa del veterinari.

  


  
    veterotestamentari -ària


    adj. [RE] Relatiu o pertanyent a l’Antic Testament.

  


  
    vetesifils


    m. i f. [LC] Persona que té comerç de vetes, de fils, etc.

  


  
    vetla


    f. [LC] VETLLA.

  


  
    vetlada


    f. [LC] VETLLADA.

  


  
    vetlador -a


    adj. i m. i f. [LC] VETLLADOR.

  


  
    vetlar


    v. intr. i tr. [LC] VETLLAR.

  


  
    vetlla


    1 1 f. [LC] Acció de vetllar. Consagrar moltes vetlles a l’estudi.


    1 2 f. [LC] Conjunt de les hores de vespre en què hom està llevat, que hom dedica a una tasca, etc. A casa passem les vetlles llegint.


    2 f. [LC] Vigília 1 1.

  


  
    vetllada


    1 f. [LC] Vetlla 1.


    2 f. [LC] Reunió, festa, que es fa durant la vetlla.

  


  
    vetllador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que vetlla.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Que es dedica a vetllar malalts. Una monja vetlladora.


    2 1 m. [LC] [IMF] Tauleta, com la que serveix de suport a un llum durant una vetlla. Un vetllador de noguera.


    2 2 m. [IMF] Tauleta que els sabaters, les cosidores i altres artesans feien servir per a posar-hi un llum i poder treballar de nit.


    2 3 m. [IMF] Tauleta, generalment rodona, d’un sol petge trifurcat a la base.

  


  
    vetllaire


    m. i f. [LC] Persona que es dedica a vetllar malalts.

  


  
    vetllar


    1 1 v. intr. [LC] Passar la nit sense dormir. He vetllat tota la nit.


    1 2 v. intr. [LC] Estar de guàrdia durant la nit, treballar de nit.


    2 1 tr. [LC] [RE] vetllar el Santíssim Sagrament Assistir per hores o torns davant el Santíssim Sagrament quan està exposat o en el monument.


    2 2 [LC] vetllar les armes El qui havia d’ésser armat cavaller, passar la nit prop de les seves armes, en una capella.


    2 3 tr. [LC] Passar la nit despert prop (d’un malalt o d’un mort). Era d’una confraria que es dedicava a vetllar moribunds.


    3 intr. [LC] Tenir cura de la seguretat i la conservació d’alguna persona o d’alguna cosa. Cal vetllar per la salut pública. Vetllar per la puresa de la llengua.

  


  
    veto


    m. [LC] [DR] Dret que té algú d’oposar-se a l’adopció d’una resolució.

  


  
    vetó vetona


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble preromà que ocupà la zona occidental de la Meseta, a la península Ibèrica, entre el Duero i el Guadiana.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als vetons.

  


  
    vetust -a


    adj. [LC] Molt antic.

  


  
    vetustat


    f. [LC] Qualitat de vetust.

  


  
    veu


    1 1 f. [CO] [ZOA] [MU] So que es produeix a la laringe en vibrar les cordes vocals quan l’aire expel·lit pels pulmons s’obre pas a través d’elles, posades prèviament en contacte. Mudar la veu a l’època de la pubertat. Veu d’home, de dona.


    1 2 f. [CO] [ZOA] [MU] So proferit per una persona quan parla o bé canta, crida, etc., considerat com posseint tal o tal qualitat. Una veu forta, feble. Una veu sonora, argentina, dolça, aspra, clara, apagada, gruixuda, prima, pastosa, presa. Parlar a mitja veu. Vaig escoltar i vaig sentir distintament la veu de l’oncle. Reconèixer algú en la veu. Baixar, alçar, la veu. Aclarir la veu.


    1 3 f. [LC] PER EXT. La veu del vent. Veu angèlica.


    1 4 [LC] veu aiguardentina [o veu d’aiguardent] Veu aspra com la de qui beu habitualment massa aiguardent.


    1 5 [LC] veu d’espinguet Espinguet 2.


    1 6 [LC] [MD] veu de nas Veu amb ressonàncies nasals.


    1 7 [LC] veu de tro Veu forta, que retruny com un tro.


    1 8 [LC] veu ennassada Veu de qui té el nas tapat.


    1 9 [LC] veu escanyada Veu que es produeix amb dificultat.


    1 10 [LC] veu moixa Veu suau, acaronadora.


    1 11 [LC] [MU] veu musical Veu melodiosa, harmoniosa.


    1 12 [LC] veu pastosa Veu plena i suau alhora.


    2 1 f. [LC] [MU] [MD] La veu quant a les seves propietats per al cant. Tenir bona veu per a cantar. Tenir veu. Veu de tenor, de baríton, de baix. Veu de soprano, de contralt. Tenir la veu alta o aguda. Tenir la veu baixa o greu. Cantar a plena veu.


    2 2 [LC] [MU] estar en veu Tenir la veu clara per a poder cantar.


    2 3 [LC] [MU] veu bitonal Veu consistent en l’emissió de dos sons de diferent timbre durant la fonació.


    2 4 [LC] [MU] veu blanca Veu que té una tessitura dins els límits de les veus de soprano i de contralt, pròpia dels nens i de les dones.


    2 5 [LC] [MU] veu de cap Per comparació amb les veus de gola i de pit, registre de la veu obtingut per la ressonància en la cavitat superior de l’aparell vocal.


    2 6 [LC] [MU] veu de gola [o veu gutural] Per comparació amb les veus de cap i de pit, registre de la veu en l’emissió de la qual intervenen el vel del paladar i la gola.


    2 7 [LC] [MU] veu de pit Per comparació amb les veus de gola i de cap, registre de la veu obtingut per la ressonància en la cavitat interior de l’aparell vocal.


    2 8 [MU] veu flexible Veu que passa fàcilment d’un to a l’altre.


    3 1 f. [MU] veu celeste Un dels registres de l’orgue.


    3 2 [LC] [MU] veu humana Sons de l’orgue que imiten la veu humana.


    4 1 [LC] a sota veu loc. adv. EN VEU BAIXA.


    4 2 [LC] a una veu loc. adv. Dient-ho simultàniament. Els alumnes van recitar la poesia a una veu.


    4 3 [LC] [MU] a veus loc. adv. Amb polifonia, d’una manera polifònica.


    4 4 [LC] amb veu igual loc. adv. Amb veu monòtona.


    4 5 [LC] [CO] de viva veu loc. adv. ORALMENT.


    4 6 [LC] en veu alta [o a alta veu] loc. adv. Amb veu forta, molt intensa. Parlar en veu alta.


    4 7 [LC] en veu baixa loc. adv. Amb veu fluixa, poc intensa. Parlar en veu baixa.


    5 1 f. [LC] [AD] Quelcom comparat a la veu humana com a mitjà d’expressió.


    5 2 f. [LC] Inspiració, pensament, etc., que sobrevé com si procedís d’un ésser diferent del mateix subjecte pensant. Escoltar la veu de la raó. La veu de la consciència. La veu de la sang, de la naturalesa.


    5 3 f. [LC] Opinió general d’una col·lectivitat o mitjà d’expressar-la. La veu del poble. La veu pública. Tots a una veu.


    5 4 [LC] portar la veu cantant Portar la iniciativa.


    5 5 f. [LC] Rumor o brama. Córrer la veu.


    5 6 [LC] donar veus Difondre (una notícia, una nova).


    5 7 [LC] veus volanderes Notícies o comentaris que corren de boca en boca sense tenir garantia de veritat o fonament.


    6 1 f. [LC] Persona que difon les seves idees a través d’una publicació, d’un mitjà de comunicació, etc. Una de les veus més influents de l’àmbit radiofònic. Una nova veu de la novel·la catalana.


    6 2 f. [CO] En els guions radiofònics, persona que ha de parlar en un moment de la narració radiofònica.


    7 1 f. [PO] Dret de parlar i de prendre part en les deliberacions d’una junta o d’una assemblea, amb independència de la facultat de votar. Tenir veu en una assemblea.


    7 2 [PO] veu activa Dret de votar propi dels membres d’una junta o d’una assemblea, vot actiu.


    7 3 [PO] veu passiva Aptitud d’ésser elegit per una junta per a un càrrec, vot passiu.


    8 1 f. [FL] Categoria gramatical del verb que expressa la relació gramatical que aquest estableix amb el subjecte i l’objecte.


    8 2 [FL] veu activa Veu en què el subjecte gramatical designa l’entitat que fa l’acció expressada pel verb, la qual recau sobre l’entitat designada per l’objecte.


    8 3 [FL] veu mitjana Veu en què el subjecte és alhora l’agent i el pacient de l’acció expressada pel verb.


    8 4 [FL] veu passiva Veu en què el subjecte gramatical designa l’entitat sobre la qual recau l’acció expressada pel verb.


    9 f. [FL] Mot11 1.

  


  
    veure


    [ger. veient; p. p. vist; ind. pr. veig, veus, veu, veiem, veieu, veuen; ind. imperf. veia, etc.; ind. p. s. viu, veres (o veieres), veu (o veié), vérem (o veiérem), etc.; subj. pr. vegi, etc.; subj. imperf. veiés, etc.; imper. veges (o ves), vegi, vegem, vegeu (o veieu), vegin]


    1 1 v. tr. [LC] [ZOA] Percebre la imatge (d’un objecte) que els rajos lluminosos que provenen d’aquest formen al fons de l’ull sobre la retina. Veure una cosa. Veure algú. Una cosa que es veu de lluny. Des d’ací es veu el mar. Ho he vist amb els meus propis ulls. Veure’s en un mirall. Quan es van veure lligats, es van posar a plorar.


    1 2 intr. [LC] veure-hi Tenir el sentit de la vista. Els orbs no hi veuen. No hi veig de cap ull. Veure-hi clar. No veure-hi gota.


    1 3 intr. pron. [LC] veure-s’hi Tenir algú claror suficient per a veure-hi. Aparta’t de davant del llum, que no m’hi veig.


    1 4 v. tr. [LC] Assistir (a un fet), ésser-ne testimoni. L’he vist caure. No sé pas si ha arribat: jo no l’he vist entrar.


    1 5 v. tr. [LC] PER EXT. El país que l’ha vist néixer.


    2 1 tr. [LC] fer com qui no ho veu FER ELS ULLS GROSSOS.


    2 2 intr. [LC] fer de mal veure No fer cap bon efecte a qui ho veu fer.


    2 3 [LC] fer veure Fingir 1. Vaig fer veure que no el sentia.


    2 4 intr. [LC] fer-s’hi veure Envanir-se’n.


    2 5 [LC] fer-se veure Fer coses per a cridar l’atenció de la gent.


    2 6 [LC] haver vist la mort de la vora Escapar d’un greu perill.


    2 7 [LC] haver vist prou una cosa Haver caigut aquesta cosa en poder de qui no ens la tornarà.


    2 8 [LC] no poder veure algú Tenir-li una forta aversió.


    3 1 tr. [LC] VISITAR. L’he acompanyat a veure els monuments de la ciutat. Veure món. El malalt, no l’hem pogut veure. Els presoners, no els deixen veure. A casa, no veig mai ningú. Anar a veure un amic.


    3 2 tr. [LC] Estar, tenir una entrevista, (amb algú) per tractar d’alguna cosa. Demà el veuré i li ho demanaré. Demà ens veurem i parlarem del vostre afer.


    3 3 intr. pron. [LC] M’he vist amb ell, i ja està tot arranjat.


    4 1 tr. [LC] Percebre amb el pensament, constatar. Ara veig el meu error. No han vist les dificultats. Ja veig la seva intenció. Veig que ho endevina tot. Prou que ho veig, que no en sap res! Li vaig fer veure que no era veritat. Segons es veu, ell pretenia enganyar-nos.


    4 2 tr. [LC] Examinar, considerar. Hem de veure com ho farem. Primer vegem com podem arranjar-ho.


    4 3 tr. [LC] Mirar, procurar. Veges que no falti res. Vegeu de no esquivar-lo.


    4 4 tr. [LC] Apreciar de tal o tal manera. Ho veig molt complicat, tot això. El veig molt malament, el pobre malalt. Veure una cosa de mal ull, amb els ulls d’altri. Veure’s perdut.


    4 5 intr. [LC] tenir a veure Tenir relació. -El teu germà té a veure amb la cooperativa? -No, no hi té res a veure.


    5 1 tr. [LC] En el llenguatge col·loquial, ve per veges i veu per vegeu, adjuntant-se respectivament el pronom de segona persona del singular i el de segona persona del plural, formen dues combinacions equivalents a la forma heus o vet de la llengua literària, combinacions a les quals, seguint les regles generals d’afixació dels pronoms al verb, poden adjuntar-se un segon i un tercer pronom. Ve’t aquí el teu germà. Ve-te’l aquí. Ve-te’m aquí. Veu’s aquí el vostre germà. Veu’s-el aquí. Veu’s-ho aquí. Veu’s-me’l aquí. Ve-li aquí, senyor Ignasi, les reflexions que em faig.


    5 2 [LC] ve-t’ho aquí [o ve-li aquí] Expressió usada per a concloure definitivament una explicació, un període, etc.


    5 3 [LC] ves per on Expressió d’estranyesa. Ves per on, mai no hauria dit que fóssiu germanes!


    6 tr. [LC] vejam Forma d’imperatiu amb què hom expressa la curiositat de veure el que passarà, la temença que una cosa desitjada no tindrà lloc, que una cosa temuda s’esdevindrà, etc. Vejam si plourà, demà, i no podrem sortir.

  


  
    vexació


    f. [LC] Acció de vexar; l’efecte. Les vexacions que sofreix el poble.

  


  
    vexador -a


    1 adj. [LC] VEXATORI.


    2 adj. [LC] PER EXT. Poder vexador.


    3 adj. i m. i f. [LC] Que vexa, que fa sofrir vexacions.

  


  
    vexant


    adj. [LC] Que vexa, que contraria vivament.

  


  
    vexar


    1 v. tr. [LC] Mortificar greument, especialment per abús de poder. El director vexava el pobre noi amb les seves burles.


    2 v. tr. [LC] Contrariar vivament.

  


  
    vexatori -òria


    adj. [LC] Que causa vexació. Condicions vexatòries.

  


  
    vexil·lar


    1 adj. [BO] En bot., relatiu o pertanyent a l’estendard de les papilionàcies.


    2 adj. [BO] Disposat de manera que l’estendard envolta els altres pètals, s’aplica a la prefloració.

  


  
    vexil·lari


    m. [HIH] Portador d’estendard a l’exèrcit romà.

  


  
    vexil·lòleg vexil·lòloga


    m. i f. [LC] [HIG] [PR] Persona versada en vexil·lologia.

  


  
    vexil·lologia


    f. [HIG] Disciplina que estudia les banderes.

  


  
    vexil·lològic -a


    adj. [HIG] Relatiu o pertanyent a la vexil·lologia.

  


  
    vi


    1 1 m. [LC] [AGA] [HO] Suc de raïms fermentat, que és essencialment una solució aquosa d’alcohol etílic amb petites quantitats d’èters, èsters, sucre, matèria colorant, etc. Vi blanc. Vi negre. Vi dolç. Vi eixut, sec. Vi bo, ranci. Vi de cava. Vi d’agulla. Vi de taula.


    1 2 [LC] tenir algú bon vi Comportar-se pacíficament, tenir bon humor, etc., quan està embriac.


    1 3 [LC] tenir algú mal vi Ésser provocatiu, busca-raons, etc., quan està embriac.


    1 4 [AGA] vi agre Vi que ha adquirit un sabor agre per efecte d’una acetificació parcial causada per bacteris del gènere Acetobacter.


    1 5 [LC] vi cristià Vi batejat, al qual s’ha afegit aigua.


    1 6 [LC] vi de la bota del racó El vi més vell o millor del celler.


    1 7 [LC] [AGA] [HO] vi escumós Vi que ha sofert una segona fermentació dels seus sucres naturals un cop embotellat.


    1 8 [LC] vi generós Vi fort i reconfortant.


    1 9 [LC] vi pastós Vi espès.


    1 10 [LC] vi verd Vi encara no fet.


    2 1 m. [LC] [HO] [AGA] Suc fermentat de fruits altres que el raïm. Vi de prunes.


    2 2 [LC] [HO] [AGA] vi de pomes SIDRA.

  


  
    via1


    1 1 f. [LC] [TRG] Camí d’una certa amplària i importància. La via Àpia, construïda en temps dels romans. La Gran Via.


    1 2 [LC] fer via Apressar-se a fer una cosa. Fes via a llegir aquest diari, que després el vull llegir jo.


    1 3 [LC] passar via a fer una cosa Fer-la de pressa.


    1 4 [LC] [TRG] via de comunicació Ruta terrestre, marítima o aèria, utilitzada per al comerç dels pobles entre ells.


    1 5 [LC] via de servei CALÇADA LATERAL.


    1 6 [LC] [TRG] via pública Carrer, plaça, camí, etc., per on transita o circula el públic.


    1 7 f. [LC] [TRG] Medi a través del qual hom es pot traslladar d’un lloc a un altre. Pots anar a Mallorca per dues vies: per mar o per aire.


    1 8 f. [LC] [TC] Camí que ha de seguir un correu passant per tal o tal lloc. Per la via de França.


    2 1 f. [LC] [TRG] [OP] Terreny esplanat on s’assenten els carrils o raïls d’un ferrocarril, d’un tramvia, etc. Allí la carretera travessa la via del ferrocarril.


    2 2 [LC] [OP] OBS. via ferrada Via fèrria A).


    2 3 [LC] [OP] [TRG] via fèrria a) Via formada per raïls usualment d’acer disposats formant dues línies paral·leles sobre les quals poden córrer vagons, vagonetes, etc.


    2 3 [LC] [OP] [TRG] via fèrria b) Ferrocarril.


    2 4 f. [OP] [LC] Doble línia de carrils paral·lels, fixats sobre travesses, sobre la qual poden córrer els trens, els tramvies, etc. Hi ha via doble en tot el recorregut de la línia. El tren surt de la via 6.


    2 5 [LC] [OP] [TRG] via morta Via sense sortida que serveix per a apartar de la circulació locomotores o vagons.


    3 1 f. [LC] [RE] Camí, direcció a seguir, per a atènyer un fi. La via de salvació. La via purgativa, il·luminativa, unitiva. Les vies del Senyor.


    3 2 f. [DR] [AD] Procediment jurídic. Via executiva. Via ordinària.


    3 3 [QU] via humida En quím., procediment analític que es val de l’acció dels dissolvents.


    3 4 [QU] via seca En quím., procediment analític que es val de l’acció de la calor.


    4 f. [EL] [TC] En telecomunicacions, canal.


    5 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Conducte en el cos d’un animal per on passen certs fluids, els aliments, etc. Vies respiratòries, digestives, urinàries.


    5 2 [LC] fer mala via [o fer-se mala via] Ennuegar-se amb un líquid.


    5 3 f. [MD] Accés quirúrgic d’un òrgan.


    5 4 f. [MD] Forma o punt d’introducció d’un medicament en l’organisme. Via oral, rectal.


    5 5 [MD] via parenteral Via d’entrada de medicaments o de nodriments diferent de la via digestiva, tals com la via intramuscular, la via intravenosa, etc.


    6 f. [LC] [TRA] via d’aigua Orifici a l’obra viva del buc per on entra aigua dins la nau.


    7 f. [LC] Ratlla o llista de diferent color, de diferent matèria, en una roba, un aliment, etc. El teixit és blau amb vies blanques. Les vies de la cansalada.


    8 f. [FIA] via làctia Faixa lluminosa que es veu de nit en el cel, composta d’innombrables estels i nebuloses que no es poden distingir a ull nu, que correspon al perfil de la Galàxia.

  


  
    via2


    prep. [LC] Passant per, a través de. Línia Barcelona - Sant Vicenç via Vilafranca. La notícia va arribar via Canyameres.

  


  
    viabilitat


    1 f. [LC] Qualitat de viable.


    2 f. [MD] Probabilitat que té un organisme de prosperar o de sobreviure.

  


  
    viable


    1 adj. [LC] Per on es pot circular.


    2 1 adj. [LC] [MD] Apte a viure, dit especialment d’una criatura nada abans de temps.


    2 2 adj. [LC] Que té probabilitats de prosperar. Un projecte viable.

  


  
    viacrucis


    m. [LC] [RE] CALVARI.

  


  
    viador viadora


    1 m. i f. [LC] VIANANT.


    2 m. i f. [LC] Persona vivent en tant que es considera fent el seu camí devers la vida eterna.

  


  
    viaducte


    m. [LC] [TRG] [OP] Pont elevat per al pas d’una via de comunicació sobre una depressió del terreny.

  


  
    vial


    m. [LC] Caminal ample, ordinàriament amb arbres a cada costat.

  


  
    vialet


    m. [LC] CORRIOL1.

  


  
    vianant


    m. i f. [LC] Persona que fa camí per una via, que transita pels carrers.

  


  
    vianda


    f. [LC] [HO] Menjar2 1. Es proveïren de prou vianda per al llarg viatge. Van servir les millors viandes de la comarca.

  


  
    viander


    m. [LC] [IMF] [ED] Carner12 1.

  


  
    viar


    v. tr. [LC] Fer vies (en una cosa, especialment a la roba).

  


  
    viarany


    m. [LC] CORRIOL1.

  


  
    viari -ària


    1 adj. [LC] [TRG] Relatiu o pertanyent a les vies urbanes o interurbanes. Xarxa viària.


    2 adj. [LC] [EG] Que creix en els camins, en les vores dels camins i dels llocs calcigats.

  


  
    viaró


    m. [LC] CORRIOL1.

  


  
    viat -ada


    adj. [LC] [HO] [AGR] Que fa vies o ratlles de diferent color. Una roba viada.

  


  
    viatge


    1 1 m. [LC] Anada que hom fa per terra, per mar o per aire per transportar-se a un lloc notablement distant, a una altra ciutat, a un altre país. Un viatge a Amèrica. Un viatge de plaer. Un viatge al voltant del món. Ha caigut malalt durant el viatge. Emprendre un viatge. El viatge de nuvis.


    1 2 [LC] viatge rodó Viatge que acaba en el punt de partida.


    1 3 m. [LC] Visita que hom fa a una població, un país, etc., notablement distant del seu lloc de residència. Un viatge de mig any pel Nepal. Els viatges per l’espai interplanetari.


    2 1 m. [LC] Anada i vinguda d’un lloc a un altre que hom fa una o diverses vegades, per transportar alguna cosa, fer una comissió, etc. Si porteu la furgoneta no us caldrà fer sinó dos viatges. Per a anar a avisar el metge ha hagut de fer tres viatges.


    2 2 m. [LC] Càrrega transportada d’una vegada. Ja hem cremat cinc viatges de llenya.


    3 1 m. [LC] bon viatge! a) Expressió usada per a acomiadar algú que emprèn un viatge.


    3 1 [LC] bon viatge! b) Expressió usada irònicament per a manifestar satisfacció quan algú marxa o ha marxat.


    3 2 [LC] mal viatge! Expressió usada per a denotar el sentiment que ens causa un fet enutjós.

  


  
    viatger viatgera


    1 m. i f. [LC] Persona que viatja. Els viatgers de segona els van fer anar a primera. Viatgers, al tren!


    2 adj. [LC] Ocells viatgers.

  


  
    viàtic


    1 1 m. [LC] Provisió, en espècie o en diners, que porta amb ella la persona que fa un viatge.


    1 2 m. [LC] Subvenció que percep un diplomàtic o un altre funcionari per a traslladar-se al punt on va destinat.


    2 m. [RE] Sagrament de l’eucaristia que s’administra als malalts que estan en perill de mort.

  


  
    viaticar


    v. tr. [RE] [LC] Administrar el viàtic (a un malalt).

  


  
    viatjador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que viatja.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que tendeix a viatjar.

  


  
    viatjant


    m. i f. [LC] [ECT] Dependent comercial que fa viatges per negociar compres o vendes.

  


  
    viatjar


    1 v. intr. [LC] Fer viatge, anar de viatge. M’agrada molt de viatjar. Preferia viatjar en tren que en avió. L’ambaixador viatjava sovint d’incògnit.


    2 v. intr. [LC] [ECT] Fer de viatjant. Viatja per la casa Bosch.


    3 v. intr. [LC] [ECT] Una cosa, ésser transportada d’un lloc a un altre. La mercaderia viatja a compte i risc de l’empresa.

  


  
    vibra


    1 f. [LC] [ZOR] Escurçó 1 i 2.


    2 f. [HIG] Figura heràldica que representa un escurçó que devora un infant.

  


  
    vibració


    1 1 f. [LC] [FIF] Moviment periòdic de les partícules d’un cos elàstic que es mouen alternativament en direccions oposades a l’un costat i a l’altre de la posició d’equilibri. Entrar un cos en vibració.


    1 2 f. [LC] [FIF] Moviment d’una partícula durant un període. L’amplitud d’una vibració. El nombre de vibracions.


    2 f. [OP] [AQ] Tractament a què se sotmet el formigó acabat d’abocar a l’encofrat o al sot, si ha de servir de fonament, que consisteix a sotmetre’l a vibracions per tal d’expulsar-ne l’aire, fer-lo més compacte i impermeable, millorar-ne l’adherència al ferro de les armadures i augmentar-ne la resistència.


    3 f. [FL] Procés d’emissió d’una consonant vibrant.

  


  
    vibracionisme


    m. [AR] Corrent artístic d’avantguarda aparegut a Barcelona a començ del segle XX que cercava una síntesi personal de la plàstica cubista i de certs elements de la ideologia futurista, especialment la valoració del dinamisme.

  


  
    vibrador


    1 m. [LC] Dispositiu que vibra o fa vibrar.


    2 m. [OP] [AQ] Aparell emprat per a efectuar la vibració del formigó líquid, per tal de fer-lo penetrar entre les armadures i evitar la formació de bosses d’aire interiors.


    3 m. [EE] Aparell electromagnètic que produeix vibracions mecàniques.


    4 m. [EE] Dispositiu que, juntament amb una bobina d’inducció, produeix vibracions en una petita làmina flexible i té aplicacions en els timbres, brunzidors i altres avisadors acústics.


    5 [AGA] vibrador d’arbres Aparell que sacseja mecànicament els arbres o les seves branques per fer-ne caure la fruita, les olives, les avellanes, etc.

  


  
    vibràfon


    m. [MU] Instrument de percussió de làmines d’acer, anàleg al xilòfon, que hom percudeix amb petits martells i produeix un so oscil·lant per mitjà de ressonadors especials.

  


  
    vibrant


    1 adj. [LC] [FIF] Que vibra. Una corda vibrant. Una veu vibrant.


    2 1 adj. [FL] En fonèt., que s’articula amb una successió de contactes molt ràpids i breus entre dos articuladors, generalment l’àpex de la llengua i la regió alveolar. La segona consonant de ferro és una consonant vibrant.


    2 2 [FL] vibrant múltiple Consonant vibrant.


    2 3 [FL] vibrant simple Consonant bategant.


    3 adj. [LC] ENTUSIÀSTIC.

  


  
    vibrar


    1 1 v. intr. [LC] [FIF] Estar en vibració. Les cordes vocals vibren durant l’articulació d’una b. Quan passarà el tren, els vidres vibraran.


    1 2 v. intr. [LC] Produir un so en què es percep com un tremolor. Fer vibrar la veu.


    2 1 intr. [LC] Tremolar sota l’efecte de l’emoció, d’un sentiment, etc. Sempre que parla de l’accident li vibra la veu.


    2 2 intr. [LC] PER EXT. Als seus ulls, hi vibrava el desig. La valentia que vibra en les seves paraules.


    2 3 [LC] fer vibrar algú Excitar-li una viva emoció.

  


  
    vibràtil


    adj. [LC] Dotat d’un moviment de vibració. Òrgans vibràtils dels insectes.

  


  
    vibratilitat


    f. [LC] Qualitat de vibràtil.

  


  
    vibratori -òria


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la vibració.


    2 adj. [LC] [FIF] Constituït per una sèrie de vibracions. Moviment vibratori.

  


  
    víbria


    f. [LC] [AN] DRAC.

  


  
    vibrió


    m. [BI] Bacteri gramnegatiu del gènere Vibrio, de forma corba, curt, aerobi i anaerobi facultatiu, caracteritzat per la seva mobilitat gràcies a un flagel polar, pel fet que és oxidasapositiu i perquè descompon els sucres per fermentació.

  


  
    vibrissa


    [usat generalment en pl.]


    f. [VE] [ZOA] Pèl tàctil del morro d’alguns mamífers.

  


  
    viburn


    m. [LC] [BOS] Arbust del gènere Viburnum, de la família de les caprifoliàcies, de fulles oposades, flors simpètales amb la corol·la plana o campanulada i fruit en baia.

  


  
    vicari vicària


    1 1 m. i f. [LC] [RE] [PR] Persona que assisteix un superior en les seves funcions, que el substitueix en cas d’absència, de falta, d’indisposició, etc. Els dos vicaris de la parròquia.


    1 2 [RE] vicari apostòlic Prelat que administra un territori encara no erigit en diòcesi.


    1 3 [LC] [RE] vicari capitular Eclesiàstic elegit per a regir una diòcesi quan hi ha la seu vacant.


    1 4 [RE] vicari episcopal Eclesiàstic amb potestat ordinària per a ajudar el bisbe en el govern d’una part de la diòcesi o en una certa classe d’afers.


    1 5 [LC] [RE] [PR] vicari general Eclesiàstic amb potestat ordinària per a ajudar el bisbe en el govern de tota la diòcesi.


    1 6 [RE] vicari de Jesucrist Papa12 1.


    2 m. [HIH] [PR] A l’alta edat mitjana, funcionari comtal, inferior al vescomte, que tenia per missió la defensa d’un territori adscrit a un castell.


    3 adj. [EG] Que en una regió concreta substitueix una altra espècie que ocupa la mateixa plaça biològica i es troba en els mateixos agrupaments vegetals.


    4 m. pl. [AGA] [BOS] Herba de la família de les liliàcies, bulbosa, de fulles totes basals, amplament linears o ensiformes, i flors blanques o un xic groguenques, força grosses, disposades en inflorescència vistosa corimbiforme, originària de les terres mediterrànies càlides i cultivada com a ornamental (Ornithogalum arabicum).

  


  
    vicaria


    f. [LC] [RE] Vicariat, especialment oficina on despatxa el vicari.

  


  
    vicarial


    adj. [LC] [RE] Relatiu o pertanyent al vicari o a la funció de vicari.

  


  
    vicariant


    1 adj. [MD] Que fa la funció d’un altre òrgan quan aquest és insuficient.


    2 adj. [EG] Vicari 3.

  


  
    vicariat


    1 1 m. [LC] [RE] Ofici o dignitat de vicari.


    1 2 m. [LC] [RE] Temps que dura l’ofici de vicari.


    2 m. [LC] [RE] Territori de la jurisdicció d’un vicari.

  


  
    vice-


    [LC] Prefix que indica un ofici o una dignitat immediatament inferior al designat pel radical i que en certs casos pot assumir-ne les funcions. Ex.: vicealmirall, viceconsellera, vicecònsol, vicegerent, vicelegat, vicepresidenta, vicerector, vicesecretari.

  


  
    vicealmirall vicealmirallessa


    m. i f. [HIH] [DE] [TRA] Oficial de l’armada de grau immediatament inferior a almirall.

  


  
    vicealmirallat


    m. [LC] [TRA] [DE] Càrrec de vicealmirall.

  


  
    vicecanceller


    1 m. [HIH] [PR] Oficial de la cancelleria reial catalanoaragonesa que substituïa el canceller en cas d’absència d’aquest i l’ajudava quan era present.


    2 m. [HIH] [PR] Oficial reial que presidia el Consell d’Aragó.

  


  
    vicecancelleria


    f. [HIH] Càrrec o ofici de vicecanceller.

  


  
    viceconsolat


    1 m. [LC] [DR] Càrrec de vicecònsol.


    2 m. [LC] [DR] Oficina del vicecònsol.

  


  
    vicegerència


    1 f. [LC] Càrrec de vicegerent.


    2 f. [LC] [AD] Oficina del vicegerent.

  


  
    vicelegació


    f. [LC] Funció de vicelegat.

  


  
    vicennal


    1 adj. [LC] Que dura vint anys.


    2 adj. [LC] Que té lloc cada vint anys.

  


  
    vicenni


    m. [LC] Període de vint anys.

  


  
    vicepresidència


    1 f. [LC] Càrrec de vicepresident.


    2 f. [LC] [AD] Oficina del vicepresident.

  


  
    vicerectorat


    1 m. [LC] Càrrec de vicerector.


    2 m. [LC] [AD] Oficina del vicerector.

  


  
    vicesecretaria


    f. [LC] Càrrec de vicesecretari.

  


  
    vicesenescal


    m. [HIH] [PR] Funcionari palatí, a la cort comtal de Barcelona, que ajudava el senescal i el substituïa en les seves absències.

  


  
    viceversa


    adv. [LC] Invertint l’ordre de dos termes, al contrari. Ens van fer traslladar tots els llibres de la banda esquerra a la dreta, i viceversa.

  


  
    vici


    1 1 m. [LC] Disposició habitual a les coses contràries al bé i a la llei moral. Tenir el vici de dir mentides, de desobeir els seus superiors. Lliurar-se al vici.


    1 2 m. [LC] Apetit d’una cosa que ens porta a usar-ne freqüentment, a no saber-nos-en abstenir. El vici de glotonia. El fumar en molts constitueix un vici.


    1 3 m. [LC] PER EXT. Tinc el vici de dir sempre la veritat.


    2 1 m. [LC] Defecte físic, imperfecció, amb caràcter congènit o definitiu, especialment que altera quelcom en la seva essència. Un vici de conformació. Un vici de pronunciació. Vici de forma.


    2 2 m. [IMF] Deformació lleugera i persistent d’una fusta sobrevinguda per una causa congènita, sumada generalment a un agent exterior.


    2 3 [DR] vici ocult Defecte no manifest que té una cosa venuda o llogada i que en fa minvar el valor.

  


  
    viciable


    adj. [LC] CORRUPTIBLE.

  


  
    viciador -a


    adj. [LC] Que vicia.

  


  
    viciar


    1 v. tr. [LC] Fer tornar viciós. Activitats que vicien el jovent.


    2 v. tr. [LC] Fer contraure (a algú) un vici, fer contraure una imperfecció que altera l’essència (d’una cosa), en treu la validesa o la força. Els prejudicis vicien l’observació. Viciar l’aire.


    3 intr. pron. [LC] AVICIAR-SE.

  


  
    viciat -ada


    adj. [IMF] Guerxat, torçat o balcat, s’aplica a una peça de fusta.

  


  
    viciós -osa


    1 adj. [LC] Que té un vici o vicis, donat al vici. És un home viciós. Viciós en el fumar i en res més. Una conformació viciosa. Una pronunciació viciosa. Un raonament viciós.


    2 adj. [LC] Que constitueix o perilla d’esdevenir un vici. El fumar és viciós.

  


  
    viciosament


    adv. [LC] D’una manera viciosa.

  


  
    viciositat


    f. [LC] Qualitat de viciós.

  


  
    vicissitud


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] Successió d’una cosa a una altra tota diferent, alternativa d’esdeveniments pròspers i adversos. Les vicissituds de la fortuna. Les vicissituds de la vida.

  


  
    vicissitudinari -ària


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a les vicissituds.

  


  
    víctima


    1 f. [LC] [RE] [AN] Persona o animal oferts en sacrifici a la divinitat.


    2 f. [LC] Persona que sacrifica voluntàriament la seva vida, la seva felicitat, per algú o alguna cosa. Ha estat víctima del seu heroisme.


    3 f. [LC] Persona sacrificada a l’odi, a la venjança d’algú, que algú fa patir. Les víctimes del tribunal revolucionari. El pobre home ha estat la víctima dels seus fills.


    4 f. [LC] Persona o animal que pateix la mort o un dany a causa d’un accident, un desastre natural, etc. Sortosament, l’incendi no ha causat cap víctima.

  


  
    victimari


    m. [AN] [PR] El qui, en els sacrificis, assistia el sacerdot, encenent el foc, lligant la víctima i subjectant-la.

  


  
    victimisme


    m. [LC] Actitud que consisteix a atribuir-se el paper de víctima.

  


  
    victimista


    adj. [LC] Que tendeix a practicar el victimisme. Exercir una política victimista.

  


  
    víctor


    [usat generalment en pl.]


    m. [LC] Crit de joia amb què s’aclama algú.

  


  
    victorejar


    v. tr. [LC] Aclamar amb víctors (una persona, una acció). El públic victorejà la guanyadora.

  


  
    victorià -ana


    1 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a l’època en què, a la Gran Bretanya, regnava la reina Victòria.


    2 adj. [HIH] Propi d’aquesta època.

  


  
    victòria1


    1 1 f. [LC] Acció de vèncer o guanyar un enemic, un adversari, un antagonista, en una guerra, una batalla, una lluita, una contesa, etc. La victòria dels algerians sobre els francesos. La victòria dels anglesos a Gibraltar. La victòria dels jugadors francesos. Guanyar, emportar-se, la victòria. Un cant de victòria.


    1 2 [LC] victòria pírrica Victòria que no dona cap benefici.


    2 1 f. [AR] Personificació de la victòria.


    2 2 f. [AR] Representació plàstica de la victòria o de la deessa Victòria.

  


  
    victòria2


    f. [LC] [TRG] Carruatge de quatre rodes, amb dos seients i capota.

  


  
    victoriat


    m. [NU] Moneda romana d’argent amb el tipus de la Victòria i pes inferior al denari.

  


  
    victoriós -osa


    1 adj. [LC] Que ha aconseguit la victòria. L’exèrcit victoriós. El jugador victoriós.


    2 adj. [LC] En què hom ha obtingut la victòria. Després d’un seguit de combats victoriosos.

  


  
    victoriosament


    adv. [LC] D’una manera victoriosa.

  


  
    vicunya


    1 f. [LC] [ZOM] Mamífer artiodàctil de la família dels camèlids, semblant a la llama, que viu als Andes i és molt apreciat per l’excel·lent qualitat de la seva llana (Lama vicugna).


    2 f. [LC] [IT] Teixit fabricat amb el pèl de la vicunya.


    3 f. [LC] [IT] Imitació d’aquest teixit en llana.

  


  
    vida


    1 1 f. [LC] [BI] Estat dinàmic de la matèria organitzada, caracteritzat bàsicament pel fet de poder reproduir-se i per la capacitat d’adaptació i d’evolució davant els diferents canvis en el medi. Éssers dotats de vida. Vida vegetativa, animal. Ple de vida. No donar un ferit senyals de vida. Mentre hi ha vida hi ha esperança.


    1 2 f. [LC] PER EXT. La vida de l’ànima. La vida intel·lectual. Un drama ple de vida.


    1 3 [LC] l’altra vida Persistència de l’ànima després de la mort.


    1 4 [LC] anar a millor vida [o passar a millor vida] Morir 1 1.


    1 5 [LC] anar-hi la vida Haver-hi perill de mort. Vaig deixar de fumar perquè m’hi anava la vida.


    1 6 [LC] ésser de poca vida Ésser de físic insignificant, o poc menjador.


    1 7 [LC] ésser de vida Ésser molt menjador.


    1 8 [LC] estar entre la vida i la mort Estar a punt de morir, molt greu.


    1 9 [LC] la bossa o la vida! V. BOSSA.


    1 10 [LC] perdre la vida Morir de mort violenta, inesperada.


    1 11 [LC] [RE] vida espiritual Exercitació de l’esperit amb vista a la perfecció o l’enriquiment moral o religiós.


    1 12 [LC] [FIA] [BI] vida extraterrestre Fenomen vital originat en un cos celeste distint de la Terra.


    2 1 f. [LC] Durada de la vida, successió de fenòmens pels quals es manifesta. La vida de l’ésser humà és curta. T’ho agrairé tota la vida. Mai de la vida. En ma vida no he vist una cosa semblant.


    2 2 [LC] de per vida loc. adv. Per sempre.


    2 3 [LC] en vida de loc. prep. Durant la vida de, vivint. En vida del pare, els diumenges solíem menjar tortell per postres.


    2 4 [LC] vida mitjana Mitjana del nombre d’anys que podrà viure una persona, segons càlculs estadístics de probabilitats.


    3 1 f. [LC] Totalitat de les accions i de les ocurrències esdevingudes a algú durant la seva vida.


    3 2 f. [LC] BIOGRAFIA. Escriure la vida d’algú.


    3 3 [LC] la vida i miracles Conjunt de fets i peripècies, tant positius com negatius, que hom ha viscut. Sempre m’explica la vida i miracles de la seva germana.


    4 1 f. [LC] Manera de viure amb relació a les condicions, les circumstàncies, l’ocupació, el caràcter, etc. La vida d’artista. La vida del camp. La vida de fadrí, de solter. Una vida activa. Es dedicava a la vida contemplativa. La vida religiosa. Una vida de plaers, de privacions. Aquell home li fa la vida impossible. Vida pública, vida privada.


    4 2 [LC] ésser de la vida Dedicar-se a la prostitució.


    4 3 [LC] fer vida marital Viure com cònjuges.


    4 4 [LC] fer vida d’anacoreta Dur una vida retirada.


    4 5 [LC] fer vida de canonge Fer vida tranquil·la, regalada.


    4 6 [LC] mala vida a) Manera de viure no concorde amb la moral establerta. Dedicar-se a la mala vida. Un home, una dona, de mala vida.


    4 6 [LC] mala vida b) Manera de viure sotmesa a grans molèsties. Donar una mala vida a algú.


    4 7 [LC] vida còmoda Vida tranquil·la, allerada, exempta de dificultats, en què hom gaudeix de comoditats.


    5 1 f. [LC] Mitjans de subsistència. Un país en què la vida és cara. Fer la vida a algú.


    5 2 [LC] per la vida es perd la vida Expressió que significa que per guanyar-se la vida es perd la salut.


    6 1 f. [LC] Conjunt de tots els éssers vius.


    6 2 [LC] [AGF] vida salvatge Conjunt d’éssers vius que viuen en un estat natural.

  


  
    vidalba


    f. [LC] [BOS] Liana de la família de les ranunculàcies, robusta, de tiges sovint molt gruixudes i llargues, fulles pinnaticompostes, oposades i caduques, amb els folíols dentats o lobulats, i amb el pecíol capaç d’entortolligar-se, flors d’un blanc trencat amb quatre pètals, en inflorescències corimbiformes, i fruit format per nombrosos aquenis terminats en una llarga aresta plomosa, freqüent als boscos i a les bardisses humides (Clematis vitalba).

  


  
    vidalbar


    m. [BOC] Lloc poblat de vidalbes.

  


  
    vidalbí


    m. [LC] [BOS] DOLÇAMARA.

  


  
    vidassa


    f. [LC] Vida regalada.

  


  
    vident


    1 adj. i m. i f. [LC] Que hi veu.


    2 m. i f. [LC] [RE] Profeta 2.

  


  
    vídeo


    1 m. [EL] [CO] [LC] Tècnica d’enregistrament i de reproducció, mitjançant suport magnètic, de la imatge i del so.


    2 m. [EL] Banda de freqüències corresponent als senyals d’informació d’imatge en els sistemes de televisió.


    3 m. [EL] Magnetoscopi domèstic.

  


  
    video-1


    [EL] [LC] Forma prefixada del mot ll. video, ‘jo veig’, que indica referència a la imatge dels mitjans audiovisuals. Ex.: videofreqüència, videoart, videoclip.

  


  
    video-2


    [LC] Prefixoide del mot videocasset. Ex.: videoteca, videoclub.

  


  
    videocasset


    f. [EL] [CO] Casset per a l’enregistrament i la reproducció de senyals de vídeo i d’àudio.

  


  
    videoclip


    m. [CO] [MU] Curtmetratge filmat en vídeo que il·lustra una composició musical.

  


  
    videoclub


    m. [LC] Botiga dedicada al lloguer, venda o intercanvi de pel·lícules, jocs, etc., enregistrats en suports de format analògic o digital.

  


  
    videoconferència


    f. [IN] Reunió en què els participants, físicament allunyats, estableixen la comunicació rebent i enviant les imatges i el so a través de línies de comunicació.

  


  
    videodisc


    m. [PE] Disc òptic que permet enregistrar i reproduir senyals de vídeo i d’àudio.

  


  
    videòfon


    m. [CO] Telèfon que permet d’establir simultàniament una comunicació acústica i una de visual.

  


  
    videofonia


    f. [TC] Transmissió d’imatges per línia telefònica.

  


  
    videojoc


    m. [JE] [LC] Joc interactiu en suport electrònic que pot ésser executat en un ordinador o en una consola de joc, i en el qual l’usuari controla l’acció que es desenvolupa a la pantalla per mitjà d’un teclat, d’un ratolí o d’una palanca de control.

  


  
    videoteca


    1 1 f. [LC] [BB] Lloc que conté una col·lecció ordenada de videocassets.


    1 2 f. [BB] Moble per a guardar-hi videocassets.


    2 f. [LC] [BB] Col·lecció de videocassets.

  


  
    videotext


    m. [TC] [IN] Sistema interactiu de transmissió de textos informatitzats que permet consultar sobre una pantalla equipada amb un descodificador informacions procedents d’una o més bases de dades.

  


  
    vídia


    m. [EI] Material molt dur constituït per un aglomerat de carburs de certs metalls, com el tungstè, el titani o el molibdè, amb cobalt o níquel com a lligants, emprat en la fabricació de plaquetes per a eines.

  


  
    vidicó


    m. [TC] Tub analitzador de televisió basat en l’efecte fotoelèctric intern o fotoconducció.

  


  
    vidiella


    1 f. [LC] [BOS] Liana semicaducifòlia de la família de les ranunculàcies, semblant a la vidalba, però menys robusta, de fulles dues vegades pinnades amb els folíols coriacis, enters o a penes lobats, i aquenis amb una aresta força més curta, que es fa sobretot en els alzinars i les garrigues (Clematis flammula).


    2 f. [ZOA] [LC] [MD] CORDÓ UMBILICAL.

  


  
    vidrat -ada


    1 adj. [LC] Format en part per un vidre o per vidres. Una porta vidrada.


    2 1 adj. [LC] [AQ] [AR] Cobert d’un vernís vítric, s’aplica a una ceràmica o a una rajola.


    2 2 adj. [LC] Que sembla vidre.

  


  
    vidre


    1 1 m. [LC] [IMF] [QU] Substància amorfa, transparent o translúcida, dura i trencadissa quan és freda, però pastosa i plàstica a temperatures elevades, resistent a l’acció química de la majoria de substàncies, feta fonent una mescla de sílice i carbonat de sodi o de potassi amb petites quantitats d’altres bases, i a la qual es poden donar diferents coloracions mitjançant l’addició d’òxids metàl·lics. Un càntir de vidre. Objectes de vidre. Vidre volador. Vidre senzill, vidre doble. Vidre imprès o privilegiat.


    1 2 [QU] vidre flint Cristall brillant que consta essencialment de silicat de plom i potassi.


    1 3 [QU] [GL] vidre soluble Metasilicat de sodi.


    2 1 m. [LC] [FIF] Objecte de vidre. Un vidre de rellotge. Els vidres de les ulleres. Vidres de color. Mirar el sol amb un vidre fumat.


    2 2 [LC] [FIF] vidre de multiplicar Lent d’augment.


    2 3 m. [LC] Làmina de vidre o d’una altra matèria translúcida que es col·loca a les portes, a les finestres, etc., i que impedeix el pas de l’aire exterior però no el de la claror. Els nens han romput el vidre de la finestra d’un cop de pilota.


    3 m. [GL] [GLG] Matèria sòlida amorfa formada pel refredament sobtat d’un magma, típica de les roques volcàniques.

  


  
    vidrenc -a


    adj. [LC] De la naturalesa del vidre.

  


  
    vidret


    m. [IT] Malló de vidre que se sol emprar en el treball de la seda.

  


  
    vidriaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] VIDRIER, VIDRIERA.

  


  
    vidriat -ada


    adj. [LC] [AQ] [AR] VIDRAT.

  


  
    vidrienc -a


    adj. [LC] VIDRENC.

  


  
    vidrier -a


    1 1 adj. [LC] [EI] [IMI] Relatiu al vidre. Indústria vidriera.


    1 2 adj. [LC] Que és de vidre o té vidres. Una porta vidriera.


    2 1 m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven, talla i instal·la vidres plans.


    2 2 m. i f. [PR] [AR] Vitraller, vitrallera.

  


  
    vidriera


    1 f. [LC] [IMI] Bastidor amb vidres aguantats per llistons, per a tancar una finestra, una porta, etc., sense privar l’accés de la llum.


    2 f. [IMF] Porta de botiga i d’interior d’un habitatge, d’un passadís, d’un menjador o d’una sala que conté un o més vidres.

  


  
    vidrieria


    1 f. [IMI] Ofici o indústria de vidrier.


    2 f. [LC] [IMI] [AR] Obrador o botiga de vidrier.


    3 f. [AR] VITRALLERIA.

  


  
    vidriol


    1 m. [ZOR] Rèptil saure de la família dels ànguids, sense potes, de color daurat o de coure pel dors, que llisca pels herbeis humits com una serp (Anguis fragilis).


    2 1 m. [QU] [LC] [GL] OBS. Sulfat d’un metall pesant.


    2 2 [QU] [GL] OBS. vidriol blanc Sulfat de zinc.


    2 3 [QU] [GL] OBS. vidriol blau Sulfat de coure.


    2 4 [QU] [GL] OBS. vidriol verd Sulfat de ferro.

  


  
    vidriola


    f. [LC] GUARDIOLA.

  


  
    vidriós -osa


    1 adj. [LC] Que s’assembla al vidre pel seu llustre, per la facilitat amb què es trenca.


    2 1 adj. [LC] Difícil de tractar perquè pot fàcilment ferir la susceptibilitat d’algú. Un afer vidriós.


    2 2 adj. [LC] Que es ressent fàcilment. Un noi vidriós. Un geni vidriós.

  


  
    vidriositat


    f. [LC] Condició de vidriós.

  


  
    vidu vídua


    1 adj. i m. i f. [LC] [DR] [HIG] Que ha perdut el seu cònjuge per mort i no s’ha tornat a casar. Va restar vidu als trenta-cinc anys. S’ha casat amb una vídua.


    2 adj. [AF] En tip., que és excessivament curt al final del paràgraf, s’aplica a una línia de text.


    3 1 f. pl. [LC] [BOS] Herba de la família de les dipsacàcies, semblant a l’escabiosa, però de fulles no tan dividides, flors d’un rosa violaci i fruit sense collar membranós i amb cinc llargues arestes obertes en estrella, que es fa a les pastures seques mediterrànies i als arenals litorals, algunes races de la qual, cultivades en jardineria, fan flors d’un púrpura fosc (Scabiosa atropurpurea).


    3 2 [LC] [BOS] vídues bordes Herba de la família de les dipsacàcies, un poc semblant a l’escabiosa, de fulles pinnatífides o pinnatipartides, flors violàcies o roses en capítols terminals i fruit coronat per un apèndix en forma de cúpula que porta nombroses arestes dretes, que es fa als prats, a les pastures seques i en replans de roca (Knautia arvensis).

  


  
    vidual


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la viduïtat.

  


  
    viduatge


    m. [LC] VIDUÏTAT.

  


  
    viduïtat


    1 f. [LC] Estat de vidu.


    2 f. [LC] Temps durant el qual una persona és vídua.

  


  
    vieira


    f. [ED] [ZOI] PETXINA DE PELEGRÍ.

  


  
    vienès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Viena.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Viena o als seus habitants.

  


  
    vietnamita


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Vietnam.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Vietnam o als seus habitants.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua austroasiàtica parlada al Vietnam.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al vietnamita.

  


  
    vigatà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Vic.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Vic o als seus habitants.

  


  
    vigència


    1 f. [LC] Qualitat de vigent.


    2 f. [LC] Temps en què una cosa és vigent.

  


  
    vigent


    adj. [LC] [AD] Que vigeix.

  


  
    vigèsim -a


    1 adj. [LC] [MT] VINTÈ.


    2 m. [LC] Participació d’una vintena part en un bitllet de loteria.

  


  
    vigesimal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vint o a la vintena.


    2 adj. [LC] Que procedeix o es compta per vintenes.

  


  
    vigilància


    1 1 f. [LC] [DE] Acció de vigilar. Aquests treballs volen molta vigilància. Sostreure’s a la vigilància d’algú.


    1 2 f. [LC] Organització o instal·lació establerta per a vigilar. Servei de vigilància.


    2 f. [HIG] En heràld., pedra que la grua porta a la pota dreta alçada.


    3 f. [PS] Grau elevat d’eficiència en el nivell de les coordinacions nervioses involuntàries, corresponent a l’atenció en el pla dels processos psicològics.

  


  
    vigilant


    1 adj. [LC] Que vigila.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de vigilar. Els vigilants nocturns.

  


  
    vigilantment


    adv. [LC] Amb vigilància.

  


  
    vigilar


    1 v. tr. [LC] [DE] Estar atent al que pot o ha de fer (algú o alguna cosa). És un home que cal vigilar. Vigilar un pres perquè no s’escapi.


    2 v. tr. [LC] [DE] Estar atent (a un comportament). Vigilar les accions d’algú. Vigilar que es compleixin les ordres.


    3 v. tr. [LC] [DE] Estar atent al que pot ocórrer (en un lloc), especialment per prevenir un perill. Vigileu la porta: que no entri ningú. Si no vigiles cauràs. Vigila!

  


  
    vigília


    1 1 f. [LC] Dia que en precedeix un altre, especialment una festivitat. La vigília de Nadal.


    1 2 f. [LC] [usat generalment en pl.] Dies propers a un esdeveniment. Vigílies d’exàmens.


    1 3 [LC] felices vigílies! Expressió de felicitació a algú que l’endemà celebra alguna cosa, especialment l’aniversari o el sant.


    2 1 f. [LC] [RE] Dejuni que es fa el dia abans d’una festa. Menjaven llegums cuits amb cansalada si no era vigília.


    2 2 f. [RE] Celebració litúrgica nocturna, especialment la de Nadal i la de Pasqua.


    3 1 f. [LC] Mancança de son.


    3 2 f. [LC] Acció d’estar despert. Tota la nit se l’havia passada entre son i vigília.

  


  
    vigir


    v. intr. [LC] [AD] Una llei, un costum, etc., estar en vigor. Aquest decret ja no vigeix.

  


  
    vigor


    1 1 m. o f. [LC] Força activa del cos, de l’esperit. Un jove ple de vigor. El vigor de la joventut. Amb els anys es perd el vigor.


    1 2 m. o f. [LC] PER EXT. Terra verge, plena de vigor.


    1 3 [BI] vigor híbrid HETEROSI.


    2 [LC] [AD] [DR] en vigor loc. adv. En estat de tenir efecte, amb força per a actuar. Estar, posar, una llei en vigor. El conveni entrarà en vigor el mes vinent.


    3 m. o f. [AGA] Conjunt de qualitats d’un vi que afecta el tast i l’aroma.

  


  
    vigoria


    f. [LC] Vigor gran.

  


  
    vigorització


    f. [LC] Acció de vigoritzar.

  


  
    vigoritzador -a


    1 adj. [LC] Que vigoritza.


    2 1 adj. [MD] Tonificant, reforçant i reconstituent.


    2 2 m. [MD] Medicament vigoritzador.

  


  
    vigoritzar


    v. tr. [LC] Donar vigor (a algú o a alguna cosa). L’aire fresc vigoritza els pulmons.

  


  
    vigorós -osa


    adj. [LC] Que té vigor. Un cavall vigorós. Un esperit vigorós. Un estil vigorós.

  


  
    vigorosament


    adv. [LC] D’una manera vigorosa.

  


  
    viking -a


    1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble mariner escandinau que s’expandí per les costes europees.


    2 adj. [HIH] Relatiu o pertanyent als vikings. Art viking. Nau vikinga.

  


  
    vil


    1 1 adj. [LC] De molt baixa condició. Un vil vassall.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. De vil condició. A vil preu.


    2 1 adj. [LC] Menyspreable pels seus baixos sentiments o capteniments. Una ànima vil. Un vil calumniador.


    2 2 adj. [LC] PER EXT. Una vil calúmnia, traïció.

  


  
    vila


    1 1 f. [LC] [HIH] [AQ] Població agrupada que, sense tenir el títol de ciutat, té alguns privilegis amb què es distingeix dels pobles. Vinc de pagès però visc a vila.


    1 2 [AQ] vila franca Vila nova de creació reial en territori que gaudia de franqueses concedides per sobirans amb anterioritat.


    2 1 f. [LC] Nucli d’una població diferenciat de la resta del terme.


    2 2 [LC] fora vila loc. adv. Fora del nucli de població, al camp.

  


  
    vilà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Que és incivil i grosser.


    2 m. i f. [LC] ANT. Habitant d’una vila o d’un poble.

  


  
    vilafranquí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Vilafranca.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Vilafranca o als seus habitants.

  


  
    vilania


    1 f. [LC] Qualitat de vilà.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’un vilà, acció roïna.

  


  
    vilanoví -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Vilanova.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Vilanova o als seus habitants.

  


  
    vila-realenc -realenca


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Vila-real.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Vila-real o als seus habitants.

  


  
    vilatà -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la vila.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que viu en una vila.

  


  
    vilatge


    m. [LC] Població, especialment poc important.

  


  
    vilatjà -ana


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a un vilatge.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que viu en un vilatge.

  


  
    viler1 -a


    adj. i m. i f. [LC] Vilatà 2.

  


  
    viler2 -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Vila Joiosa.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Vila Joiosa o als seus habitants.

  


  
    vilesa


    1 f. [LC] Qualitat de vil.


    2 f. [LC] Acció pròpia d’una persona vil.

  


  
    vilipendi


    m. [LC] Menyspreu, denigració, de què és objecte una persona o una cosa.

  


  
    vilipendiar


    v. tr. [LC] Tenir per vil.

  


  
    vilipendiós -osa


    adj. [LC] Que implica vilipendi.

  


  
    vil·la


    1 f. [LC] [HIH] [AQ] Casa d’estiueig situada fora de la ciutat, generalment voltada de jardí.


    2 1 f. [AQ] Casa de camp de l’època romana.


    2 2 f. [GG] [HIH] Gran casa rural que constitueix el centre d’un extens domini amb una explotació agrícola i ramadera, sovint d’origen medieval o antic.

  


  
    villancet


    1 m. [FLL] [MU] Cançó breu d’origen o d’imitació popular, acompanyada d’estrofes, característica de la poesia castellana i tractada polifònicament durant el Renaixement.


    2 m. [LC] [FLL] [MU] Nadala 2 1.

  


  
    vil·lanovià -ana


    adj. [HIH] Relatiu o pertanyent a la cultura italiana de l’edat del ferro, localitzada a l’Emília i a la Toscana, que rep el nom de la necròpolis de Villanova, situada als ravals de Bolonya.

  


  
    villener -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Villena.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Villena o als seus habitants.

  


  
    vilment


    adv. [LC] D’una manera vil.

  


  
    viltat


    f. [LC] VILESA.

  


  
    viltenir


    [quant a la flexió, com mantenir]


    v. tr. [LC] VILIPENDIAR.

  


  
    viltinença


    f. [LC] VILIPENDI.

  


  
    vim


    m. [LC] [BOS] SARGA.

  


  
    vimassa


    f. [BOS] Arbust caducifoli de la família de les salicàcies, de fulles ovades, amb la punta recurvada, tomentoses i de color cendrós, flors en aments ovoides i petits i càpsula tomentosa, que es fa a les riberes de muntanya (Salix aurita).

  


  
    vimenar


    m. [LC] [AGA] [BOC] VIMETERAR.

  


  
    vimenera


    1 f. [LC] [BOS] VIMETERA.


    2 adj. [BOS] ginesta vimenera V. GINESTA.

  


  
    vimenerar


    m. [LC] [BOC] [AGA] VIMETERAR.

  


  
    vimera


    f. [BOS] VIMETERA.

  


  
    vímet


    m. [LC] [IMF] [BOS] [AGA] Branca prima, llarga i flexible, de la vimetera o d’altres arbres, emprada per a fer recipients i alguns petits mobles. Un cistell de vímet. Una tauleta de vímet.

  


  
    vimetera


    1 f. [LC] [BOS] Arbre o arbust caducifoli de la família de les salicàcies, de branquillons drets, prims i flexibles, els vímets, fulles lanceolades, serrades, glabrescents o sedoses a la cara inferior, i aments densos cilíndrics, que es fa al bosc de ribera i en llocs humits i que de vegades es cultiva per a aprofitar-ne els branquillons (Salix fragilis).


    2 f. [LC] [BOS] SALZE BLANC.

  


  
    vimeterar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc poblat de vimeteres.

  


  
    vinaci -àcia


    1 adj. [LC] Vinater 1.


    2 adj. [LC] Del color del vi negre.

  


  
    vinader


    m. [BOB] Rovelló 1.

  


  
    vinagrada


    f. [LC] [HO] Refresc d’aigua i vinagre.

  


  
    vinagre


    m. [LC] [AGA] [HO] Líquid que prové de la fermentació acètica del vi o d’altres productes alcohòlics, com la sidra, la cervesa, etc., compost principalment d’aigua i d’àcid acètic, emprat com a condiment, preservatiu, etc.

  


  
    vinagrella


    f. [LC] [BOS] AGRELLA.

  


  
    vinagrer -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vinagre.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa o ven vinagre.

  


  
    vinagrera


    f. [LC] [ED] Setrill del vinagre.

  


  
    vinagret


    m. [LC] [AGA] [HO] Vinagre de poca força, especialment l’aromatitzat.

  


  
    vinagreta


    f. [LC] [HO] Salsa feta amb ceba, all, julivert i ou dur, barrejats amb vinagre, oli i sal. Perdiu a la vinagreta.

  


  
    vinagrós -osa


    1 adj. [LC] De gust semblant al del vinagre.


    2 adj. [LC] De geni aspre. Un home vinagrós.

  


  
    vinari -ària


    1 adj. [LC] Vinater 1.


    2 adj. [LC] Destinat a tenir-hi vi.

  


  
    vinarossenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Vinaròs.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Vinaròs o als seus habitants.

  


  
    vinassa


    1 1 f. [LC] [AGA] [HO] Solatge del vi.


    1 2 f. [LC] Vi fort.


    2 f. [BOB] Carlet 1.

  


  
    vinater -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vi. Indústria vinatera.


    2 m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que comercieja en vi.

  


  
    vinateria


    1 f. [LC] [HO] Comerç de vi.


    2 f. [HO] Botiga on es ven vi.

  


  
    vinca


    f. [LC] [BOS] [AGA] Herba del gènere Vinca, de la família de les apocinàcies, de tiges estèrils decumbents i radicants, les floríferes erectes o ascendents, fulles verdes tot l’any, oposades, ovades o oblongues, i flors blaves o blavoses, amb un tub força llarg i un limbe format per cinc lòbuls estesos, que es fa a les vores de rius i en boscos caducifolis humits, cultivada de vegades com a ornamental.

  


  
    vinça


    1 f. [LC] Veta13.


    2 f. [LC] Llavor de pebre o de tomàquet.

  


  
    vincamina


    f. [QU] Alcaloide principal de la Vinca minor i d’altres apocinàcies, del grup de l’indole, vasodilatador.

  


  
    vincapervinca


    f. [LC] [BOS] [AGA] VINCA.

  


  
    vinçat -ada


    adj. [LC] Que fa vinces o vetes. Una fusta, una pedra, vinçada.

  


  
    vincenzi


    f. [IT] Màquina derivada de la màquina jacquard, que evita la deterioració dels cartons en cas de mal funcionament.

  


  
    vinclada


    f. [LC] Fet de vinclar-se una cosa.

  


  
    vincladís -issa


    adj. [LC] Que es vincla fàcilment.

  


  
    vinclament


    1 m. [LC] Acció de vinclar o de vinclar-se.


    2 1 m. [AQ] Deformació per curvatura de les parets, de les columnes i d’altres elements verticals que treballen per compressió, quan suporten càrregues excèntriques respecte a llurs eixos.


    2 2 m. [LC] [EI] Deformació lateral d’una peça llarga que es corba en la part central per efecte d’una compressió excessiva exercida en el sentit de l’eix longitudinal.

  


  
    vinclar


    1 1 v. tr. [LC] Corbar (una cosa flexible). El vent vinclava les canyes del torrent.


    1 2 v. tr. [LC] PER EXT. Vinclar l’esquena davant dels poderosos. Res no podrà vinclar la seva voluntat.


    1 3 intr. pron. [LC] Les canyes es vinclen amb el vent. Vinclar-se una post.


    2 tr. [LC] VINCULAR.

  


  
    vincle


    m. [LC] Lligam, especialment la relació, unió, sovint subjecció, que hi ha entre dues persones. Vincle moral. El vincle conjugal. Vincles de sang.

  


  
    vinculable


    adj. [LC] Que pot ésser vinculat.

  


  
    vinculació


    1 f. [LC] Acció de vincular o de vincular-se; l’efecte.


    2 f. [HIH] Institució jurídica en què es feia inalienable una massa de béns, sostreta així al comerç, que restava en mans de determinades famílies, comunitats o institucions, gràcies a un ordre predeterminat i inalterable en les successions.

  


  
    vinculant


    adj. [LC] Que vincula.

  


  
    vincular


    1 v. tr. [LC] Lligar amb un vincle legal o moral. El matrimoni vincula els cònjuges. El secretari vincula les seves esperances en el favor del ministre.


    2 intr. pron. [LC] Vincular-se als sectors més renovadors del país.

  


  
    vindicació


    f. [LC] Acció de vindicar o de vindicar-se.

  


  
    vindicador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que vindica.

  


  
    vindicar


    1 v. tr. [LC] Defensar (algú) contra una imputació injusta. Van declarar per vindicar-lo de les faltes que se li havien imputat.


    2 v. tr. [LC] Fer valer el propi dret (a una cosa).


    3 intr. pron. [LC] JUSTIFICAR-SE.

  


  
    vindicatiu -iva


    1 adj. [LC] Que vindica.


    2 adj. [LC] [DR] Que fa apologia defensant una persona injuriada o calumniada. Un discurs vindicatiu.

  


  
    vindicta


    1 f. [LC] Acció de reclamar el càstig del culpable perquè serveixi d’exemple.


    2 f. [LC] Satisfacció, per raó de justícia, per la pena aplicada als delictes.

  


  
    vindre


    [LC] V. VENIR.

  


  
    vinent


    1 1 adj. [LC] Que ve.


    1 2 adj. [LC] Següent a comptar des del dia que som. La setmana vinent. El mes vinent. L’any vinent. Dimarts vinent.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que ve.


    2 2 [LC] anants i vinents V. ANANT.

  


  
    viner -a


    adj. [LC] Vinater 1. Una bota vinera.

  


  
    vinet


    1 m. [LC] [AGA] Vi flac.


    2 m. [AGA] Vi que es troba molt bo.

  


  
    vinga


    1 interj. [LC] Exclamació emprada per a demanar una cosa que hom desitja tenir tot seguit, per a donar pressa, etc. Vinga la música!


    2 interj. [LC] Expressió emprada per a indicar el caràcter apressat, insistent o durador d’una acció o d’un objecte. Al ball, tothom vinga donar voltes i més voltes! Vinga pastissos i més pastissos!

  


  
    vinguda


    1 1 f. [LC] Acció de venir. Esperem amb ànsia la vostra vinguda. La vinguda de Jesucrist a la terra. La vinguda del dia. La vinguda de les orenetes a la primavera. La vinguda de l’hivern.


    1 2 [LC] anades i vingudes V. ANADA.


    2 f. [LC] Acció d’acudir abundosament al mugró la llet d’una mamella. La vinguda de la llet a les parteres.

  


  
    vini-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. vinum, ‘vi’. Ex.: vinicolorímetre.

  


  
    vínic -a


    1 adj. [LC] Que ocorre en el vi. Alcohol vínic.


    2 adj. [LC] Vinater 1.

  


  
    vinícola


    adj. [LC] [AGA] Relatiu o pertanyent a la vinicultura. Indústria vinícola.

  


  
    vinicultor vinicultora


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que es dedica a la vinicultura.

  


  
    vinicultura


    f. [LC] [AGA] Elaboració del vi.

  


  
    vinífer -a


    adj. [LC] [AGA] Que produeix vi. Regió vinífera.

  


  
    vinificació


    f. [AGA] [LC] Conjunt de les operacions i dels processos de l’elaboració del vi.

  


  
    vinificar


    v. tr. [LC] [QU] Convertir (un suc que conté sucre) en líquid alcohòlic per fermentació. A les vinyes, es vinifica separadament el raïm blanc i el raïm negre.

  


  
    vinil


    m. [QU] Grup atòmic insaturat, de fórmula H2C=CH–, derivat de l’etilè per pèrdua d’un dels seus àtoms d’hidrogen.

  


  
    vinilbenzè


    m. [QU] ESTIRÈ.

  


  
    vinílic -a


    1 adj. [QU] Relatiu o pertanyent al grup vinil.


    2 adj. [QU] Que conté un grup vinil.

  


  
    vinós -osa


    1 1 adj. [LC] Vinater 1.


    1 2 adj. [LC] Que s’assembla al vi per alguna qualitat. Gust vinós.


    2 1 m. [BOB] Carlet 1.


    2 2 f. [BOB] CUA DE CAVALL.

  


  
    vinositat


    f. [LC] Qualitat de vinós.

  


  
    vint


    1 adj. [LC] [MT] Dues vegades deu, dinou més un. Una distància de vint quilòmetres.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el dinou, 20. Deu i deu fan vint.


    2 2 m. [LC] El que fa vint en una sèrie numerada. El quilòmetre 20. El 20 de gener és festa. Agafa el 20, que porta sort.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre vint. Escriu un vint ben gros.


    3 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre vint i trenta són: vint-i-un, vint-i-una, 21; vint-i-dos, vint-i-dues, 22; vint-i-tres, 23; vint-i-quatre, 24; vint-i-cinc, 25; vint-i-sis, 26; vint-i-set, 27; vint-i-vuit, 28; vint-i-nou, 29.


    3 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals o substantius són: vint-i-u, vint-i-dos, vint-i-tres, etc. El 21 de febrer.

  


  
    vintè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té dinou davant seu, el que fa vint.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les vint parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La vintena part d’una cosa.


    1 3 m. [LC] [MT] Un vintè, 1/20. Disset vintens, 17/20.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i fraccionaris compresos entre vintè i trentè són: vint-i-unè, vint-i-unena; vint-i-dosè, vint-i-dosena; vint-i-tresè, vint-i-tresena; vint-i-quatrè, vint-i-quatrena; vint-i-cinquè, vint-i-cinquena; vint-i-sisè, vint-i-sisena; vint-i-setè, vint-i-setena; vint-i-vuitè, vint-i-vuitena; vint-i-novè, vint-i-novena.

  


  
    vintejar


    v. intr. [LC] VINTENEJAR.

  


  
    vintena


    1 f. [LC] Conjunt de vint unitats. Vam haver de fer sopar per a una vintena.


    2 f. [LC] Vint anys. El meu net ja ha passat la vintena.

  


  
    vintenejar


    v. intr. [LC] Anar pels vint anys.

  


  
    vintenni


    m. [LC] Període de vint anys.

  


  
    vinya


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Liana caducifòlia de la família de les vitàcies, de branques noves llargues i primes, circells ramificats, oposats a les fulles, fulles cordiformes palmatilobades i irregularment dentades, flors petites, verdoses, en panícules oposades a les fulles, que en estat fructífer porten nombrosos fruits en baia, cultivada a gran escala, sovint en forma d’arbust baix, i de vegades subespontània, o potser silvestre, als boscos de ribera mediterranis (Vitis vinifera).


    1 2 [LC] [BOS] [AGA] vinya del Tibet Liana caducifòlia de la família de les poligonàcies, de tiges volubles, fulles ovades i cordiformes, flors blanques en panícules molt vistoses i fruit en núcula, embolcat per tres tèpals externs, acrescents i alats de to rosat, originària de l’Àsia central i cultivada com a ornamental (Fallopia baldschuanica).


    1 3 [LC] [BOS] [AGA] vinya verge Liana caducifòlia del gènere Parthenocissus, de la família de les vitàcies, exòtica, amb circells ramificats, sovint terminats en discos adhesius, fulles palmatilobades o palmaticompostes, flors petites i verdoses, disposades en panícules oposades a les fulles o terminals, i fruit en baia d’un blau negrenc, plantada als jardins per recobrir parets.


    2 1 f. [AGA] [BOC] Camp plantat de vinyes. Anar a collir raïm a la vinya. Treballar a la vinya. Plantar una vinya. Veremar la vinya.


    2 2 f. [LC] [AGA] Tros de terra on hom planta arbres fruiters i lleguminoses, a vegades amb algun cep entre les altres plantes.


    2 3 [LC] la vinya del Senyor El món. De tot hi ha a la vinya del Senyor.


    2 4 f. [LC] Allò que dona gran fruit, molt de profit, amb poc de treball. Amb aquest càrrec en Miquel ha trobat una vinya.

  


  
    vinyar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Terreny extens plantat de vinyes.

  


  
    vinyataire


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] VINYATER, VINYATERA.

  


  
    vinyater vinyatera


    m. i f. [LC] [AGA] [PR] Persona que té, que conrea, vinyes.

  


  
    vinyer


    m. [LC] [AGA] [BOC] VINYAR.

  


  
    vinyet


    m. [LC] [AGA] [BOC] VINYAR.

  


  
    vinyeta


    1 f. [AR] [AF] [LC] Ornament que es posa al començament o al final d’un llibre, d’un capítol, al marge d’una plana, etc.


    2 1 f. [LC] [AF] [CO] [AR] Dibuix que forma part d’una sèrie que explica una història.


    2 2 f. [AF] [CO] Dibuix o il·lustració, generalment humorístic, imprès en un llibre, un diari o una revista, acompanyat o no d’un text.


    2 3 f. [CO] [AR] Dibuix imprès o adossat a una etiqueta que es col·loca sobre diferents objectes amb finalitats comercials.


    3 f. [AQ] Ornamentació característica de l’arquitectura gòtica consistent en un dibuix de fulles i de circells filigranats.

  


  
    vinyòvol


    m. [LC] [AGA] Encarregat de guardar una vinya.

  


  
    vió


    1 m. [LC] [IT] Llista o via, especialment llista d’ordit, estreta i poc espaiada.


    2 m. pl. [LC] [IT] Teixit amb llistes longitudinals molt estretes. Els pagesos duien calces de vions.

  


  
    viola1


    1 1 f. [LC] [BOS] [AGA] Planta del gènere Viola, de la família de les violàcies, generalment herbàcia, de fulles ovades i cordiformes, dentades o crenades i amb estípules, flors zigomorfes esperonades, amb cinc pètals, els dos superiors dirigits cap amunt i els tres restants cap avall, i fruit en càpsula.


    1 2 [BOS] viola boscana [o viola de bosc] Viola amb rizoma llenyós i de vegades amb estolons llargs, fulles totes en roseta basal, estípules linears o lanceolades, fimbriades, i flors de color violeta o blanques, oloroses, pròpia dels boscos i de llocs ombrívols (Viola alba).


    1 3 [BOS] [AGA] viola d’olor Viola que fa estolons llargs i prims, radicants, amb les fulles força arrodonides, totes en roseta basal, les estípules ovades i les flors molt oloroses, violàcies o, més rarament, blanques o rosades, espontània en alguns boscos de ribera i sovint cultivada en els jardins (Viola odorata).


    1 4 [BOS] viola de ca [o viola de gos] Viola de fulles estretament ovades, força agudes, totes caulinars, estípules fimbriades i flors inodores de color de violeta, que es fa en sòls àcids a les landes i pastures de muntanya (Viola canina).


    1 5 [BOS] viola silvestre Viola de fulles en una roseta basal i també sobre les tiges, estípules fimbriades i flors violàcies inodores, pròpia dels boscos frescals (Viola sylvestris).


    2 1 f. [BOS] viola blanca a) ANEMONE ALPINA.


    2 1 [BOS] viola blanca b) LLIRI DE NEU.


    2 2 [BOS] viola d’aigua PINGÜÍCULA.


    2 3 [BOS] viola d’hivern LLIRI DE NEU.


    2 4 [BOS] viola de galàpet [o viola de llop, o viola de pastor] HERBA FETGERA.


    2 5 [BOS] [AGA] viola de Sant Josep VIOLER DE SANT JOSEP.


    2 6 [BOS] viola de Sant Pere CICLAMEN BALEÀRIC.


    2 7 [BOS] viola groga CALTA.


    2 8 [BOS] viola morenera CICLAMEN BALEÀRIC.


    3 1 f. [LC] ésser flors i violes V. FLOR.


    3 2 [LC] tota la resta són violes Tota la resta no té importància.


    4 f. [FLL] En els jocs florals, flor d’argent que s’ofereix a la millor composició de caràcter religiós.

  


  
    viola2


    1 1 f. [LC] [MU] Instrument cordòfon de la família del violí, intermediari entre el violí i el violoncel.


    1 2 f. [MU] Instrument cordòfon d’origen medieval que es podia tocar amb arc, amb els dits o amb plectre.


    1 3 [MU] viola d’arc [o viola de gamba] Instrument cordòfon tocat amb arc, desenvolupat en terres de la Corona catalanoaragonesa a partir del segle XV, que s’afinava en quartes i terceres.


    1 4 [MU] viola de mà Instrument cordòfon que es toca polsant la corda directament amb els dits.


    1 5 [MU] viola de roda Instrument cordòfon antic proveït d’un petit teclat per a la mà esquerra i d’una maneta per a la mà dreta, la qual acciona una roda que frega les cordes.


    2 m. i f. [MU] [PR] VIOLISTA.

  


  
    viola3


    f. [LC] Joc que consisteix a saltar per damunt d’una persona ajupida, amb diverses variants i dificultats.

  


  
    violable


    adj. [LC] Que pot ésser violat, transgredit, profanat.

  


  
    violaci -àcia


    1 adj. [LC] De color morat blavós.


    2 1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o arbustives, de fulles generalment simples amb estípules, flors regulars o zigomorfes, pentàmeres, amb el gineceu format per tres carpels soldats, i fruit en càpsula, a la qual pertanyen les violes i els pensaments.


    2 2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    violació


    1 1 f. [LC] Acció de violar.


    1 2 f. [LC] PROFANACIÓ. Violació d’un sepulcre, d’un temple.


    1 3 f. [LC] [DR] Acte carnal amb una persona comès en contra de la seva voluntat.


    2 f. [AD] violació de domicili Delicte consistent a entrar en un domicili sense autorització o a romandre-hi contra la voluntat del propietari o de l’inquilí.

  


  
    violador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que viola.

  


  
    violament


    m. [LC] VIOLACIÓ.

  


  
    violar1


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc poblat de violes.

  


  
    violar2


    1 v. tr. [LC] [DR] No complir, no obeir, (una cosa que hom ha de fer, ha de respectar). Violar una llei, un precepte, una regla. Violar la fe jurada. Violar un jurament, un secret.


    2 v. tr. [LC] [DR] Cometre una acció no respectant (una cosa considerada sagrada), profanar. Violar una sepultura. Violar el domicili particular d’algú. Violar la correspondència.


    3 v. tr. [LC] [DR] Fer un acte carnal (amb una persona), en contra de la seva voluntat.

  


  
    violari


    m. [RE] [DR] Pensió vitalícia.

  


  
    violat -ada


    1 1 adj. [LC] [FIF] Del color de la viola, morat clar.


    1 2 m. [LC] [FIF] Color violat, situat en l’extrem de l’espectre solar, després de l’indi.


    2 adj. [LC] Confeccionat amb violes. Xarop violat.

  


  
    violència


    1 f. [LC] Força o energia desplegada impetuosament. La violència del vent, de la tempesta, d’una sotragada sísmica. La violència d’un cop. Empènyer-lo amb violència.


    2 f. [LC] PER EXT. La violència d’una passió, d’un desig. La violència d’una malaltia.


    3 f. [LC] Abús de força. Usar de violència envers algú. Emprar la violència contra algú. Sofrir violència. Rebutjar la violència amb la violència.


    4 [LC] fer violència a algú Fer-li fer quelcom a la força.


    5 [LC] fer violència a un text Fer-li dir una cosa que no diu.


    6 [LC] fer violència a una dona Violar-la.


    7 [LC] fer-se violència Constrènyer-se amb esforç a fer quelcom.


    8 [LC] violència de caràcter Facilitat a deixar-se emportar per la ira.

  


  
    violent -a


    1 adj. [LC] Que obra amb violència, que implica violència. Un vent violent. Una tempesta violenta.


    2 adj. [LC] Intens, extrem. Una passió violenta. Un desig violent. Un esforç violent. Un contrast violent de colors. És un home d’un caràcter violent, es deixa emportar fàcilment per la ira. Retrets violents.


    3 adj. [LC] Que hom fa a contracor, imposat per la força. És molt violent per a mi d’haver-li de dir que no torni. Estar violent en un indret.

  


  
    violentament


    adv. [LC] D’una manera violenta.

  


  
    violentar


    v. tr. [LC] Constrènyer (algú) per la violència, fer-li violència. No convé violentar la joventut dedicant-la a oficis contra la seva aptitud i inclinació. Violentar l’ordre natural de les coses.

  


  
    violer1


    1 m. [LC] [BOS] [AGA] Planta de la família de les crucíferes, poc o molt tomentosa i blanquinosa, de fulles oblongues, enteres o gairebé, flors violàcies o purpúries, flairoses, en raïms terminals molt vistosos, i fruits en síliqua, que es fa a les roques, als murs i als talussos, prop de les habitacions humanes, i que es cultiva també als jardins sota una forma de flors purpúries, rosades o blanques, sovint dobles (Matthiola incana).


    2 [BOS] [AGA] violer groc Planta de la família de les crucíferes, molt semblant al violer, però de fullatge no blanquinós i de flors grogues, també molt flairoses, originària del Mediterrani oriental i cultivada com a ornamental (Erysimum cheiri o Cheiranthus cheiri).


    3 [BOS] violer marí Planta de la família de les crucíferes, molt semblant al violer, però amb les fulles inferiors dentades o pinnatipartides i les flors d’un rosa violaci, que es fa a les platges arenoses del litoral marí (Matthiola sinuata).


    4 [BOS] violer de Maó Planta de la família de les crucíferes, semblant al violer, però pubescent i d’un verd cendrós, amb les fulles més amples, les flors de color de rosa o violàcies i les síliqües més primes, mig penjants, originària del Mediterrani oriental i de vegades cultivada als jardins (Malcolmia maritima).


    5 [BOS] [AGA] violer de Sant Josep Herba de la família de les primulàcies, pubescent i glandulosa, de fulles en roseta basal, una mica suculentes, ovades o oblongues i dentades, i flors violàcies o purpúries, tubuloses i amb cinc lòbuls escotats, disposades en umbel·la unilateral sobre peduncles nus, que es fa a les escletxes de les roques silícies dels Alps i els Pirineus (Primula latifolia).

  


  
    violer2 violera


    1 m. i f. [IMI] [PR] [MU] LUTIER.


    2 m. i f. [MU] [PR] GUITARRER, GUITARRERA.

  


  
    violerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] VIOLAR1.

  


  
    violeria


    1 f. [MU] Ofici de violer.


    2 f. [MU] Obrador de violer.

  


  
    violeta


    1 1 f. [BOS] Viola1 1.


    1 2 f. [LC] [BOS] [AGA] VIOLA D’OLOR.


    2 1 f. [BOS] [AGA] violeta africana Planta herbàcia de la família de les gesneriàcies, de fulles en roseta basal, piloses, ovades, gruixudes, d’un verd fosc per sobre, vermelloses i amb els nervis molt prominents per sota, i flors una mica irregulars, simpètales, amb cinc pètals violacis, rosats o blancs, i dos estams grocs, disposades en cimes curtes, originària de l’Àfrica oriental i cultivada en interiors (Saintpaulia ionantha).


    2 2 [BOS] violeta de mar VIOLER MARÍ.


    2 3 [BOS] violeta de penyal [o violeta roquera] Mata de la família de les papilionàcies, de tiges flexuoses, fulles pinnaticompostes i glauques, amb els folíols oblongs, flors grogues amb olor de violeta, disposades en petites umbel·les, i fruit articulat amb els segments en forma de ferradura o de mitja lluna, que viu a les roques calcàries de les Illes Balears (Hippocrepis balearica).


    2 4 [BOS] violeta silvestre VIOLA SILVESTRE.


    3 adj. [LC] [FIF] Del color de la violeta.


    4 1 m. [LC] [FIF] Color violeta.


    4 2 [LC] [QU] violeta cristall Colorant del trifenilmetà.


    4 3 [LC] [QU] violeta de genciana Colorant bàsic d’anilina, mescla de pararosanilines metilades.

  


  
    violí1


    1 m. [LC] [MU] El més petit d’una família d’instruments de corda formats per una caixa de ressonància de fusta amb dos forats en forma de S i un mànec a l’extrem del qual van les clavilles per a tibar les cordes, que arrenquen d’una peça fixada a l’altre extrem de la caixa i passen sobre un pont, fent hom sonar les cordes fregant-les amb un arquet. Tocar el violí. Mestre de violí.


    2 m. i f. [MU] [PR] VIOLINISTA.

  


  
    violí2


    m. [BOS] [AGA] Herba del gènere Oxalis, de la família de les oxalidàcies, de fulles totes basals, trifoliolades i amb els folíols en forma de cor invertit o quasi triangulars, flors regulars, disposades en inflorescències umbel·liformes sobre peduncles nus, i fruit en càpsula, originària d’Amèrica del Sud i introduïda com a planta de jardí, que a causa dels seus prolífics bulbs i rizomes s’ha estès fàcilment, el nom de la qual és degut al color normalment violaci dels seus pètals.

  


  
    violinista


    m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona que toca el violí.

  


  
    violista


    m. i f. [MU] [PR] Persona que toca la viola.

  


  
    violó


    m. [LC] [MU] Instrument cordòfon antic de la família de les gambes, antecessor del contrabaix modern.

  


  
    violoncel


    1 m. [LC] [MU] Instrument de la família del violí, que sona una octava més greu que aquest i es toca assegut tenint-lo en posició vertical entre els genolls.


    2 m. i f. [MU] [PR] VIOLONCEL·LISTA.

  


  
    violoncel·lista


    m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona que toca el violoncel.

  


  
    vionar


    v. tr. [LC] [IT] Fer vions (especialment a un teixit).

  


  
    viot


    1 m. [LC] Llista o via que presenta alguna cosa.


    2 1 m. [IT] Llista de fils de color diferent dins una mateixa faixa, en l’ordissatge.


    2 2 m. [IT] Peça ordida i disposada a tall de corda, tal com surt dels ordidors a mà, a punt d’ésser enrotllada damunt un plegador.

  


  
    viperat -ada


    1 adj. [HIG] En heràld., que té els perfils exteriors formats per dents d’angles quadrats, s’aplica a una peça.


    2 adj. [HIG] Que té forma de dents d’angles quadrats, s’aplica a una partició.

  


  
    viperí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’escurçó.

  


  
    vipèrids


    1 m. pl. [ZOR] Família de rèptils ofidis, de cos generalment curt i rabassut i cua curta, amb el cap en forma triangular, recobert d’escates molt petites i eventualment proveït d’espines o bé de banyes, amb glàndules verinoses i dents inoculadores, presents a Europa, Àsia i Àfrica, que comprèn els escurçons.


    2 m. [ZOR] Individu d’aquesta família.

  


  
    viperina


    f. [BOS] LLENGUA DE BOU.

  


  
    vira


    1 f. [LC] [DE] Fletxa prima i de punta molt aguda.


    2 f. [IMI] Tira que, per a reforç del calçat, es cus entre la sola i la pell.


    3 f. [LC] Part no greixosa de la cansalada viada.


    4 f. [LC] Franja de distint color. La vira de la barretina.

  


  
    virada


    f. [LC] Acció de virar.

  


  
    virador


    m. [CO] Bany emprat per a efectuar el viratge d’una prova fotogràfica.

  


  
    virago


    f. [LC] Dona homenenca.

  


  
    virar1


    v. tr. [LC] [IMI] Posar vires (al calçat).

  


  
    virar2


    1 v. intr. [LC] Una nau, un vehicle, girar més o menys a un costat o a un altre. Virar en rodó. Virar a llevant.


    2 tr. [LC] Fer girar. Virar la nau. Virar l’argue.


    3 1 tr. [LC] [IT] Canviar la intensitat d’un color, fer prendre un altre color, sota l’acció d’algun agent (especialment a un teixit que ha estat tenyit).


    3 2 tr. [CO] Acolorir (una fotografia en blanc i negre).


    4 intr. [QU] En quím., un viratge, convertir-se en un marcador.

  


  
    virasi


    f. [BI] Infecció produïda per virus que es poden filtrar.

  


  
    virat1


    m. [ZOM] Mamífer artiodàctil remugant que viu a les praderes de l’Amèrica del Nord (Antilocapra americana).

  


  
    virat2 -ada


    1 adj. [LC] VIAT.


    2 adj. [LC] De dues cares, que fa un doble paper.

  


  
    virater


    m. [HIH] El qui tenia per ofici de fabricar vires o sagetes.

  


  
    viratge


    1 1 m. [LC] Virada que es fa fer a un cotxe.


    1 2 m. [LC] Lloc d’un camí on cal fer una virada més o menys forta.


    2 m. [QU] En quím., canvi de coloració o d’aspecte d’un indicador en una volumetria, el qual indica que s’ha assolit el punt final o d’equivalència d’una valoració.

  


  
    virató


    m. [LC] [DE] Fletxa prima.

  


  
    virescència


    f. [LC] Qualitat de virescent.

  


  
    virescent


    adj. [LC] Que comença a ésser verd.

  


  
    viret


    m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels tríglids, amb el dors de color gris o olivaci i la línia lateral blanca, amb una espina a cada escata de la línia lateral (Eutrigla gurnardus).

  


  
    virginal1


    m. [MU] Antic instrument de teclat de cordes pinçades de la família del clavicèmbal.

  


  
    virginal2


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una verge. Membrana virginal.


    2 adj. [LC] Que és innocent i pur, com pertanyent a una verge. Candor virginal. Un aire de felicitat virginal.

  


  
    virginalista


    m. i f. [MU] Persona que toca el virginal.

  


  
    virginalment


    adv. [LC] D’una manera virginal.

  


  
    virginitat


    f. [LC] [ZOA] Estat o condició d’una persona que és verge.

  


  
    vírgula


    1 f. [LC] [FL] Ratlleta curta i prima.


    2 f. [LC] [FL] Coma3 1.

  


  
    virgular


    adj. [LC] Que té la forma de vírgula.

  


  
    víric -a


    adj. [BI] [LC] [MD] Relatiu o pertanyent al virus.

  


  
    viril


    1 adj. [LC] [MD] Que pertany al sexe masculí, a l’home fet, capaç de procrear. Membre viril. Edat viril.


    2 adj. [LC] Que té energia baronívola. Un monarca viril.

  


  
    virilisme


    1 m. [ZOA] [PS] Desenvolupament dels caràcters físics i mentals de l’home en la dona.


    2 m. [ZOA] [PS] [MD] Alteració en l’individu de sexe femení en el qual es manifesten caràcters sexuals secundaris masculins, com ara hirsutisme o veu greu, a causa de diversos trastorns endocrins.

  


  
    virilitat


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de viril.


    2 f. [LC] [MD] Edat viril.

  


  
    virilment


    adv. [LC] D’una manera viril.

  


  
    virió


    m. [BI] Partícula vírica destinada a la propagació, constituïda per una zona central ocupada per l’àcid nucleic i un embolcall proteic envoltat en ocasions per capes accessòries.

  


  
    virior


    f. [LC] VIGORIA.

  


  
    viró1


    m. [LC] [ZOI] Larva que neix dels ous dipositats en les viandes per certs insectes.

  


  
    viró2 -ona


    1 adj. [LC] Vaire 1. Porcs virons.


    2 m. [LC] Vió 1.

  


  
    viroide


    m. [BI] Partícula infecciosa d’àcid nucleic de baix pes molecular, que no està protegida per un embolcall proteic com els virus autèntics.

  


  
    virolai


    m. [FLL] [MU] [LC] Composició poètica antiga per a ésser posada en música.

  


  
    virolar


    v. intr. [LC] Mostrar-se virolat. Quan arriba el bon temps i els horts comencen a virolar.

  


  
    virolat -ada


    1 adj. [LC] Que presenta colors varis i vius.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un estil virolat.

  


  
    viròleg viròloga


    m. i f. [PR] Persona versada en virologia.

  


  
    virolet


    m. [LC] [JE] Ballaruga de cos prismàtic amb una lletra distinta a cada cara lateral, que servia originàriament per a jugar a un joc d’atzar en què decidia la sort la posició en què restava quan parava de ballar.

  


  
    virolla


    1 1 f. [LC] Peça ordinàriament de metall que es posa, encerclant-lo, a l’extrem d’un bastó, d’un paraigua, d’una ombrel·la, etc., oposat al puny.


    1 2 f. [LC] Peça tubular curta emprada per a inserir-hi una altra peça a la qual protegeix.


    1 3 f. [AQ] Eixamplament de l’extrem d’un tub per a encaixar-hi un element que el perllongui.


    1 4 f. [EE] Culot 2 2.


    2 f. pl. [LC] POP. Diners.

  


  
    virologia


    f. [BI] Part de la microbiologia que estudia específicament els virus.

  


  
    vironer -a


    adj. [LC] [ZOI] Que diposita els seus ous en les viandes. Mosca vironera.

  


  
    virós -osa


    1 adj. [LC] Extremament metzinós.


    2 adj. [LC] FÈTID.

  


  
    virosi


    f. [MD] [BI] Afecció per virus.

  


  
    virosta


    f. [AGF] Conjunt de residus vegetals poc descompostos que s’acumulen a la superfície del sòl, especialment en els boscos.

  


  
    virot


    1 m. [LC] [ZOO] BALDRIGA PUFÍ.


    2 m. [LC] [ZOO] BALDRIGA CENDROSA.

  


  
    virotja


    f. [ZOO] BALDRIGA PUFÍ.

  


  
    virregnal


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al virrei o al virregnat.

  


  
    virregnat


    1 m. [LC] [HIH] Dignitat o càrrec de virrei.


    2 m. [LC] [HIH] Temps que dura el càrrec de virrei.


    3 m. [LC] [HIH] Districte governat per un virrei.

  


  
    virrei virreina


    1 m. i f. [LC] [HIH] [PR] Governador d’una contrada o província en nom i amb autoritat del rei. El virrei de l’Índia anglesa.


    2 f. [LC] Muller del virrei.


    3 m. [HIH] Lloctinent general de cada un dels regnes de la Corona d’Aragó.

  


  
    virtual


    1 adj. [LC] [FS] Que no és sinó en potència. Portar una realitat virtual a tota la seva plenitud.


    2 adj. [IN] Que ha estat creat artificialment, per analogia amb el món real, i es representa en un sistema audiovisual. Espai virtual. Imatge virtual.

  


  
    virtualitat


    f. [LC] Qualitat de virtual.

  


  
    virtualment


    adv. [LC] D’una manera virtual.

  


  
    virtuós -osa


    1 1 adj. [LC] Que practica la virtut. Un home virtuós.


    1 2 adj. [LC] Conforme a la virtut. Una acció virtuosa.


    2 m. i f. [LC] Persona que excel·leix en la tècnica del seu art, especialment a tocar un instrument musical. Era un virtuós del piano.

  


  
    virtuosament


    adv. [LC] D’una manera virtuosa.

  


  
    virtuosisme


    1 m. [MU] [LC] Habilitat extraordinària en la pràctica d’un art, especialment en l’execució musical.


    2 m. [LC] [MU] Tècnica de l’execució instrumental o vocal virtuosística. Estudis de virtuosisme.

  


  
    virtuosístic -a


    adj. [MU] Relatiu o pertanyent al virtuosisme.

  


  
    virtuositat


    f. [LC] [MU] Virtuosisme 1.

  


  
    virtut


    1 1 f. [LC] Potència, eficàcia, d’alguna cosa. La virtut medicinal d’una planta. Perdre un remei amb el temps la seva virtut.


    1 2 [LC] no tenir virtut No tenir força, vigor.


    1 3 [LC] [AD] en virtut de loc. prep. Per l’acció de. En virtut del que disposa el reglament…


    2 1 f. [LC] [RE] Pràctica habitual del bé. El camí de la virtut.


    2 2 f. [LC] [RE] Disposició de l’ànim per a les accions conformes a la llei moral. La virtut de la temprança.


    2 3 [LC] virtut cardinal Virtut de les quatre a què hom pot reduir totes les altres virtuts pròpies del comportament humà. Les virtuts cardinals són la prudència, la justícia, la fortalesa i la temprança.


    2 4 [LC] [RE] virtut teologal Virtut cristiana que té per objecte Déu mateix. Les virtuts teologals són la fe, l’esperança i la caritat.


    2 5 f. [LC] [RE] Capacitat de l’ànima de defugir tal o tal ordre de transgressions a la llei moral.


    2 6 f. [LC] CASTEDAT. Guardar la virtut enmig de les temptacions.


    2 7 f. [LC] MÈRIT. Ha tingut la virtut d’esperar-lo fins ara.


    3 f. [RE] [usat generalment en pl.] En angelologia tradicional cristiana, àngel que pertany al segon cor de la segona jerarquia.

  


  
    virulència


    1 f. [LC] [MD] Qualitat de virulent.


    2 f. [BI] En microbiologia, grau de patogenicitat entre les diferents soques que componen una espècie.

  


  
    virulent -a


    1 1 adj. [BI] [MD] Maligne, molt patogen, extremament metzinós.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una invectiva virulenta.


    2 1 adj. [MD] Causat per un virus.


    2 2 adj. [MD] Que participa de la natura dels virus.

  


  
    virulentament


    adv. [LC] Amb virulència.

  


  
    virumbella


    f. [LC] [BOS] Vidiella 1.

  


  
    virus


    1 1 m. [LC] [BI] [MD] Individu d’un grup d’agents infecciosos submicroscòpics, històricament units pel fet de no poder ésser retinguts per filtres bacterians, paràsits endocel·lulars obligats de plantes, animals i bacteris, que consta d’un nucli central constituït per àcid desoxiribonucleic o per àcid ribonucleic i envoltat per una coberta proteica o càpsida. El virus de la verola. Inocular el virus de la vacuna.


    1 2 [BI] [MD] virus DNA Virus constituït per àcid desoxiribonucleic.


    1 3 [BI] [MD] virus RNA Virus constituït per àcid ribonucleic.


    2 m. [LC] [MD] Humor orgànic patològic, especialment el pus.


    3 m. [LC] Cosa molt nociva o maligna. El virus del racisme.


    4 m. [IN] Programa d’ordinador que té capacitat per a reproduir-se i transmetre’s independentment de la voluntat de l’usuari, sovint creat amb intencions destructives o il·legals.

  


  
    vis1


    m. [LC] [EI] [IMF] Caragol 3 1.

  


  
    vis2


    f. [LC] vis còmica Força còmica, capacitat de fer riure. Una actriu que destaca per la seva vis còmica.

  


  
    visar1


    v. tr. [LC] [AD] [DR] Verificar (una acta, un certificat o un altre document) i posar-hi la conformitat perquè tingui validesa.

  


  
    visar2


    1 v. tr. [LC] Dirigir la visual (a l’indret on es vol llançar alguna cosa). Els artillers visaren el campanar.


    2 v. tr. [LC] Tenir en vista.

  


  
    visat


    1 1 m. [AD] [DR] Fórmula de conformitat que es posa en un document que es visa, especialment la que els cònsols estampen en els passaports, requerida per alguns països als estrangers que volen passar la seva frontera.


    1 2 m. [AD] [DR] Document on hi ha el visat.


    2 m. [AD] En les oficines, senyal que es posa en un document per tal de saber que ja ha estat objecte de l’operació a què ha d’ésser sotmès.

  


  
    visatge


    m. [LC] Aspecte del rostre d’una persona. Quin visatge tan alegre, la noia!

  


  
    vis-a-vis


    [inv.]


    1 m. [LC] Comunicació entre un pres i els seus familiars o coneguts propers en què és possible el contacte físic.


    2 m. [LC] Comunicació especial, que pot ésser de tipus sexual, que manté un pres amb una altra persona.

  


  
    visc


    m. [LC] [BOS] VESC.

  


  
    visca


    1 interj. [LC] Exclamació usada per a desitjar llarga vida i prosperitat a una persona o a una institució. Visca Catalunya!


    2 1 interj. [LC] Exclamació d’alegria provocada per l’anunci d’alguna cosa positiva. Demà acabem les classes. Visca!


    2 2 m. [LC] Aclamació entusiasta. Ressonaren visques per tota la vila.


    3 interj. [LC] ANT. Expressió usada per a agrair una propina.

  


  
    viscatxa


    f. [ZOM] Mamífer rosegador de la família dels xinxíl·lids, propi de l’Amèrica del Sud (Lagidium viscacia).

  


  
    víscera


    f. [LC] [ZOA] [MD] Òrgan intern d’un animal, especialment els continguts a les cavitats toràcica i abdominal.

  


  
    visceral


    1 adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a les vísceres.


    2 1 adj. [LC] Íntim i profund. Aquell home li despertava una antipatia visceral.


    2 2 adj. [LC] No controlat pel raonament. De vegades té reaccions molt viscerals.

  


  
    visceralitat


    f. [LC] Qualitat de visceral.

  


  
    viscós -osa


    1 adj. [LC] [FIF] VESCÓS. La mel és més viscosa que l’aigua.


    2 adj. [LC] [FIF] Dotat de viscositat.


    3 f. [IT] [QU] Solució aquosa, molt apegalosa, obtinguda dissolent residus de cotó o polpa de fusta o de cel·lulosa en una solució d’hidròxid de sodi i tractant-la amb disulfur de carboni, emprada en la fabricació del raió i de la cel·lofana.

  


  
    viscosímetre


    m. [FIF] [FIM] [QU] Aparell per a mesurar el grau de viscositat d’un líquid.

  


  
    viscositat


    1 f. [LC] [FIF] [QU] Qualitat de viscós.


    2 f. [FIF] [LC] [QU] Resistència que ofereix un fluid al moviment relatiu de les seves partícules. La viscositat dels líquids disminueix en pujar la temperatura.

  


  
    visera


    1 f. [LC] [ED] Part anterior de l’elm que s’abaixava per cobrir la cara.


    2 f. [LC] [ED] Ala de cuir, de plàstic o d’altres materials, col·locada a la part anterior d’una gorra o d’una altra lligadura per a resguardar la vista. Una gorra amb visera llarga.


    3 f. [LC] [ED] Peça de cartó, de plàstic, etc., anàloga a la visera d’una gorra, però independent, que se subjecta al cap per mitjà d’una cinta o d’una goma.

  


  
    visibilitat


    1 f. [LC] Qualitat de visible.


    2 f. [LC] Possibilitat de veure des de certa distància, a través d’un medi determinat, etc. Un revolt sense visibilitat. Amb tanta boira hi ha molt poca visibilitat.

  


  
    visible


    1 adj. [LC] Que pot ésser vist, que és perceptible per l’ull. Estel visible. El món visible.


    2 adj. [LC] Que és perceptible, que té una realitat material. El cap visible de l’Església.


    3 adj. [LC] Que es manifesta clarament. És visible que ell està enutjat.


    4 [LC] estar visible Estar en estat de rebre una visita, disposat a rebre-la.

  


  
    visiblement


    adv. [LC] D’una manera visible.

  


  
    visigot visigoda


    1 m. i f. [LC] Got de l’oest.


    2 adj. [LC] VISIGÒTIC.

  


  
    visigòtic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent als visigots. Dret visigòtic. Art visigòtic. Escriptura visigòtica.

  


  
    visigotisme


    m. [HIH] Manteniment del llegat cultural visigòtic.

  


  
    visió


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Funció del sentit de la vista. Visió binocular. Visió de lluny, de prop.


    1 2 [LC] Fet de veure. Els núvols poden complicar la visió de l’eclipsi de sol.


    1 3 [LC] La cosa vista. Es presentà als seus ulls una visió horrorosa.


    1 4 [ZOA] [MD] Agudesa visual.


    1 5 [RE] visió beatífica Visió de Déu, en la qual consisteix la benaventurança.


    1 6 [FS] [PS] visió intel·lectiva INTEL·LECCIÓ.


    2 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Il·lusió per la qual creiem veure allò que no tenim davant els nostres ulls, que ens representa com a reals coses que no existeixen sinó en la nostra imaginació. Veure visions.


    2 2 [LC] restar com qui veu visions Restar atònit, meravellat.

  


  
    visionadora


    f. [JE] MOVIOLA.

  


  
    visionar


    v. tr. [CO] Veure (una projecció cinematogràfica o televisiva) amb finalitats professionals.

  


  
    visionari -ària


    adj. [LC] [RE] Que té visions, que veu coses que no existeixen sinó en la seva imaginació.

  


  
    visir


    1 m. [LC] [HIH] [PR] [ISL] Funcionari executiu d’alguns països islàmics.


    2 m. [LC] [HIH] [PR] [ISL] Ministre d’un país islàmic.

  


  
    visirat


    1 m. [LC] [HIH] [ISL] Càrrec de visir.


    2 m. [LC] [HIH] [ISL] Temps que dura el càrrec de visir.

  


  
    visita


    1 1 f. [LC] Acció d’anar a veure algú a casa seva per amistat, per cortesia, per parlar d’un afer, etc. Fer una visita. Rebre una visita. Tenir visites. Visita de compliment, de cortesia.


    1 2 [LC] tornar la visita a algú Visitar-lo en correspondència a una anterior visita seva.


    1 3 [LC] visita de metge Visita molt breu.


    1 4 f. [LC] Persona que visita. L’Eulàlia és visita de casa. Rebre les visites.


    2 1 f. [LC] [MD] Acció d’anar un metge a veure un malalt, d’anar algú a veure un pobre, un malalt, per socórrer-lo. Pagar les visites que ha fet un metge. L’hora de la visita en un hospital. La visita dels pobres de la parròquia.


    2 2 f. [LC] [MD] Observació d’un malalt que ha anat al metge perquè aquest faci una diagnosi i apliqui el remei convenient.


    3 1 f. [LC] Acció d’anar a veure alguna cosa per informar-se del seu estat, inspeccionar-la, conèixer-la, etc. Una visita d’inspecció. La visita dels museus d’una ciutat.


    3 2 [LC] [RE] visita pastoral Visita que fa el bisbe per inspeccionar les esglésies de la seva diòcesi.


    3 3 f. [HIH] Al regne de Castella, inspecció de la gestió dels funcionaris públics, efectuada per uns jutges especials, nomenats pel rei.

  


  
    visitable


    adj. [LC] Que pot ésser visitat.

  


  
    visitació


    f. [LC] [RE] Festa catòlica en què se celebra la visita de la Mare de Déu a la seva cosina Elisabet.

  


  
    visitador -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] [PR] Que visita. És una visitadora assídua de les galeries d’art.


    1 2 m. i f. [LC] [PR] Persona que fa visites a domicili amb un fi professional.


    1 3 m. i f. [PR] [MD] visitador mèdic Persona que visita els metges per promocionar productes d’un laboratori farmacèutic.


    2 m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de fer visites d’inspecció o de reconeixement.

  


  
    visitant


    m. i f. [LC] Persona que visita.

  


  
    visitar


    1 v. tr. [LC] Fer una visita (a algú o a alguna cosa). Em ve a visitar sovint. He estat a visitar el meu oncle, que ha arribat d’Amèrica. He d’anar a visitar un malalt greu. Visitar els monuments d’una ciutat.


    2 [LC] [RE] visitar les esglésies Anar-hi com a acte de devoció.

  


  
    visiu -iva


    adj. [LC] Que serveix a la visió. Potència visiva.

  


  
    visó


    1 1 m. [ZOM] Mamífer carnívor del gènere Mustela, de la família dels mustèlids, de color burell i pell molt valuosa, que viu en estat salvatge, fent el cau prop de l’aigua, i en granges de cria.


    1 2 [ZOM] visó americà Visó que viu a l’Amèrica del Nord (Mustela vison).


    1 3 [ZOM] visó europeu Visó de distribució geogràfica restringida actualment a alguns punts d’Europa (Mustela lutreola).


    2 m. [LC] [IQA] Pell de visó adobada.

  


  
    visor


    1 m. [FIF] [DE] Sistema òptic per a visar amb instruments topogràfics, càmeres fotogràfiques, cinematogràfiques, etc., o per a apuntar determinades armes.


    2 [FIF] visor nocturn Visor emprat per a fer visibles escenes amb poca il·luminació.


    3 m. [DE] Alça telescòpica d’algunes armes de foc.

  


  
    visquercí


    m. [BOS] VESC.

  


  
    vista


    1 1 f. [LC] [ZOA] [MD] Facultat de veure o de percebre els objectes amb els ulls. El sentit de la vista.


    1 2 f. [LC] [ZOA] [MD] Sentit, òrgan, de la visió. Tenir bona vista, mala vista. Ésser llarg de vista, curt de vista. Vista cansada. Vista obliqua. Perdre la vista. Tornar la vista als orbs. Clavar la vista sobre algú. Malalties de la vista. Fer el sol mal a la vista. Tenir la vista delicada. Curar la vista.


    1 3 [LC] tenir la vista als dits Tenir l’hàbit de tocar-ho sempre tot.


    1 4 [LC] tenir la vista curta No veure-hi bé de lluny.


    1 5 [LC] tenir la vista llarga Veure-hi de lluny.


    2 1 f. [LC] Acció de veure. Impedir la vista d’una cosa. Permetre, facilitar la vista d’una cosa. A la vista d’aquell espectacle, van estimar-se més callar. Testimoni de vista.


    2 2 f. [LC] Allò que es veu des d’un punt. Des d’ací podrem fruir d’una vista esplèndida. Tenir vista sobre la plaça. Estar una cosa a la vista. A vista de tothom. Des del punt de vista del deure.


    2 3 [LC] perdre algú de vista Cessar de veure’l, de freqüentar-lo. Fa tres anys que l’he perdut de vista.


    2 4 [LC] perdre alguna cosa de vista Cessar de veure-la.


    2 5 [LC] tenir vista sobre un veí Tenir una obertura donant vista sobre la casa del veí.


    2 6 [LC] a vista d’ocell loc. adv. Mirant des d’un punt elevat.


    2 7 [LC] a primera vista loc. adv. En un primer examen, sense haver-ho vist d’abans.


    2 8 f. [LC] [AR] Representació pictòrica, gràfica, d’un indret. He comprat vistes de la Vall d’Aran.


    2 9 [LC] [CO] prendre vistes Filmar, fotografiar.


    3 1 f. [LC] Facultat de veure amb el pensament.


    3 2 f. [LC] Concepció que hom es forma d’alguna cosa.


    4 f. [DR] Moment processal en què el jutge o el tribunal que entén en un afer pendent de sentència escolta la relació del secretari i els informes de les parts, juntament amb les proves pericials i testificals i l’interessat.


    5 1 [LC] en vista de loc. prep. Considerant, atenent. En vista del fracàs crec que no hem d’insistir en l’empresa.


    5 2 [LC] amb vista a loc. prep. Pensant en, amb la intenció de.


    5 3 [LC] en vistes de loc. prep. A LES ENVISTES DE.


    5 4 [ECT] a la vista loc. adj. a) Totalment exigible, sense un termini determinat, s’aplica a un dipòsit o a un compte bancari.


    5 4 [ECT] a la vista loc. adj. b) Que té com a venciment el dia de la seva presentació al deutor. Lletra de canvi a la vista.


    6 m. i f. [LC] [PR] Funcionari de duanes que té al seu càrrec la supervisió dels gèneres.

  


  
    vistent


    1 adj. [LC] Que atrau la vista, l’atenció. Amb el rostre animat de vistent alegria.


    2 adj. [LC] VISTÓS. Un home vistent.

  


  
    vistiplau


    m. [AD] Verificació i conformitat d’un certificat, d’una actuació, etc. El certificat ha de dur el vistiplau del president.

  


  
    vistós -osa


    adj. [LC] Que fa goig de veure, que atreu la mirada pel seu bell aspecte, pel color, etc. La vistosa indumentària de la guàrdia imperial. Ocells que tenen un plomatge vistós.

  


  
    vistosament


    adv. [LC] D’una manera vistosa.

  


  
    vistositat


    f. [LC] Qualitat de vistós.

  


  
    visual


    1 adj. [CO] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent a la visió. Imatges visuals.


    2 f. [LC] [FIF] Línia recta que va des de l’ull de qui mira al punt mirat.

  


  
    visualitat


    f. [LC] Qualitat d’una cosa quant a la seva visió.

  


  
    visualització


    f. [LC] Acció de visualitzar; l’efecte.

  


  
    visualitzador


    1 m. [EE] Dispositiu electrònic utilitzat en aparells de mesura en què es mostra una representació visible analògica o digital d’una magnitud.


    2 m. [IN] [LC] En inform., dispositiu electrònic que permet la representació de les dades generalment en una pantalla.

  


  
    visualitzar


    1 v. tr. [CO] Formar en cinema i en televisió (imatges visuals de l’enquadrament, dels moviments, dels plans, etc.), per imaginar el resultat un cop la pel·lícula o el programa estiguin muntats.


    2 v. tr. [IN] En inform., fer visible (una informació) per mitjà d’un recurs tècnic determinat.

  


  
    visura


    f. [LC] Acció de visurar. Van publicar el treball sense la visura d’una persona experimentada.

  


  
    visurador visuradora


    m. i f. [LC] Persona que visura.

  


  
    visurar


    v. tr. [LC] Examinar o reconèixer visualment. Exposaren els diversos projectes perquè tothom pogués visurar-los i demanar les explicacions que fossin del cas.

  


  
    vit


    1 m. [LC] Membre viril de certs animals. Vit de bou, d’ase.


    2 m. [LC] [ZOP] vit d’en Gaona Fadrí 4.

  


  
    vitàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies llenyoses, la majoria lianes amb circells, de fulles esparses sovint amb estípules, flors petites reunides en inflorescències i fruit en baia, a la qual pertanyen la vinya i la vinya verge.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    vital


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la vida.


    2 adj. [LC] Essencial a la vida d’un individu o d’una col·lectivitat. Funcions vitals. Espai vital.


    3 adj. [LC] De què depèn absolutament una cosa. Una qüestió vital.

  


  
    vitalici -ícia


    1 1 adj. [LC] Que dura des que s’obté fins a la fi de la vida. Un càrrec vitalici. Una pensió vitalícia.


    1 2 adj. [LC] Que frueix d’un càrrec vitalici. Senador vitalici.


    2 m. [LC] [DR] Dret del censalista a rebre una pensió periòdica anual durant la vida d’una o dues persones que visquin en el moment de la constitució del cens.

  


  
    vitalicista


    m. i f. [DR] Beneficiari d’un vitalici o d’una renda vitalícia.

  


  
    vitalisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina que considera els fenòmens biològics com a irreductibles als processos fisicoquímics.


    2 m. [FS] Tendència filosòfica, de caràcter antiintel·lectualista, que pren la vida com a categoria clau, tant per a la interpretació de la realitat com per als judicis de valor.

  


  
    vitalista


    1 adj. [LC] [FS] Relatiu o pertanyent al vitalisme o als vitalistes.


    2 adj. i m. i f. [FS] Partidari del vitalisme.

  


  
    vitalitat


    1 f. [LC] Qualitat de vital.


    2 f. [LC] Força vital, principi de vida. La vitalitat d’un ou.


    3 f. [LC] Grau de vigor o de prosperitat de quelcom. Una dona plena de vitalitat. La vitalitat d’un poble. La vitalitat d’un parlar. La vitalitat d’un sufix.

  


  
    vitalització


    f. [LC] Acció de vitalitzar.

  


  
    vitalitzador -a


    adj. [LC] Que vitalitza.

  


  
    vitalitzar


    1 v. tr. [LC] Donar vida, vitalitat, (a alguna cosa).


    2 v. tr. [LC] Acréixer la vida, la vitalitat, (d’alguna cosa).

  


  
    vitalment


    adv. [LC] D’una manera vital.

  


  
    vitamina


    f. [BI] [QU] [MD] Substància orgànica necessària en petites quantitats per al manteniment de les funcions metabòliques dels organismes.

  


  
    vitaminat -ada


    adj. [HO] Que té incorporada alguna vitamina per tal de millorar-ne el valor nutritiu. Llet vitaminada per a infants.

  


  
    vitamínic -a


    1 adj. [MD] [BI] [QU] Relatiu o pertanyent a les vitamines.


    2 adj. [MD] [BI] VITAMINÓS.

  


  
    vitaminós -osa


    adj. [BI] [MD] Que conté vitamines.

  


  
    vitand -a


    adj. [LC] Que cal evitar. Pensaments vitands.

  


  
    vitel


    m. [BI] Dipòsit de material nutritiu constituït, sobretot, per proteïnes, greixos i glicogen, acumulat en el citoplasma dels ous de la majoria d’animals per a la nutrició de l’embrió.

  


  
    vitel·la


    f. [AF] [BB] [IQA] [AGR] Pergamí de qualitat superior, que es caracteritza per una gran finor i blancor, fabricat amb pell de vedell molt jove o nonat.

  


  
    vitel·lí -ina


    1 1 adj. [ZOA] [LC] [BI] Relatiu o pertanyent al vitel.


    1 2 f. [ZOA] MEMBRANA VITEL·LINA.


    2 1 adj. [LC] D’un color groc similar al del rovell de l’ou.


    2 2 f. [BI] [QU] OVOVITEL·LINA.

  


  
    vitenc -a


    adj. [LC] Que té molta vitalitat, molta resistència. S’armà un ball d’allò més vitenc.

  


  
    vitet


    m. [AGA] [LC] [HO] Bitxo 1.

  


  
    viteta


    f. [LC] [ZOM] Cria femella del bestiar cabrum.

  


  
    viti-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. vitis, ‘cep’, ‘vinya’. Ex.: viticultura.

  


  
    vitícola


    adj. [AGA] [LC] Relatiu o pertanyent a la viticultura.

  


  
    viticultor viticultora


    m. i f. [AGA] [PR] [LC] Persona que es dedica al conreu de la vinya.

  


  
    viticultura


    f. [AGA] [LC] Conreu de la vinya.

  


  
    vitiligen


    m. [MD] Anomalia pigmentària de la pell, de caràcter hereditari i familiar, que es manifesta per plaques blanques despigmentades voltades d’una vora normal o hiperpigmentada.

  


  
    vitiligo


    m. [MD] VITILIGEN.

  


  
    vitivinícola


    adj. [AGA] Relatiu o pertanyent a la vitivinicultura.

  


  
    vitivinicultura


    f. [AGA] Conreu de les vinyes destinades a l’elaboració de vi.

  


  
    vitrac


    m. [BOS] Herba de la família de les liliàcies, bulbosa, del grup dels alls, de fulles linears força amples i flors blanques en umbel·la laxa, finalment penjant cap a un costat, que es fa als herbassars ruderals poc o molt humits de les terres mediterrànies (Allium triquetrum).

  


  
    vitrall


    m. [AR] [AQ] Vidriera de colors, emplomada i construïda formant un dibuix, pròpia de finestrals, lluernes i altres obertures d’edificis.

  


  
    vitraller -a


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent als vitralls.


    2 m. i f. [LC] [AR] Artista que exerceix l’art de la vitralleria.

  


  
    vitralleria


    1 f. [LC] [AR] Art de fer vitralls.


    2 f. [LC] Obra de vitraller.


    3 f. [LC] Obrador de vitraller.

  


  
    vitre


    m. [LC] [IT] Lona fina.

  


  
    vitri vítria


    1 1 adj. [LC] De vidre.


    1 2 adj. [LC] Transparent com el vidre.


    2 adj. [GL] Format principalment de vidre magmàtic. Roques vítries.

  


  
    vitri-


    [LC] V. VITRO-.

  


  
    vítric -a


    adj. [LC] VIDRENC.

  


  
    vitrificable


    adj. [LC] Que pot ésser vitrificat.

  


  
    vitrificació


    f. [LC] Acció de vitrificar o de vitrificar-se; l’efecte.

  


  
    vitrificar


    1 1 v. tr. [IQ] [LC] [QU] Convertir en vidre (una substància o una matèria) per fusió.


    1 2 intr. pron. [QU] L’esmalt es vitrifica en cuites successives.


    1 3 v. tr. [IQ] Recobrir de vidre (les parets d’un recipient).


    2 tr. [AQ] [AR] Recobrir (els paviments de fusta) amb una capa de matèria plàstica per tal de protegir-los o d’abrillantar-los.

  


  
    vitrina


    f. [LC] [IMF] Moble amb una o més parets de vidre, que permet veure què hi ha dins.

  


  
    vitrinita


    f. [GLM] Maceral que es forma per la transformació de les substàncies húmiques en hulla i és component dels carbons brillants.

  


  
    vitrita


    f. [GLM] Component dels carbons format per vitrinita o humita.

  


  
    vitro- [o vitri-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. vitrum, ‘vidre’. Ex.: vitropressió, vitriforme.

  


  
    vitroceràmica


    f. [AR] Matèria semblant als productes ceràmics, obtinguda per les tècniques del vidre.

  


  
    vitualla


    f. [LC] [HO] Provisió de boca, especialment en els exèrcits.

  


  
    vitulí


    adj. [BB] pergamí vitulí V. PERGAMÍ.

  


  
    vituperable


    adj. [LC] BLASMABLE. Una actitud vituperable.

  


  
    vituperablement


    adv. [LC] D’una manera vituperable, blasmable.

  


  
    vituperació


    f. [LC] BLASME.

  


  
    vituperador -a


    adj. i m. i f. [LC] BLASMADOR.

  


  
    vituperar


    v. tr. [LC] BLASMAR.

  


  
    vituperi


    1 m. [LC] BLASME. Els articulistes ompliren de vituperis els regidors.


    2 m. [LC] Cosa altament enutjosa.

  


  
    vituperiós -osa


    adj. [LC] Que implica vituperi.

  


  
    vituperiosament


    adv. [LC] D’una manera vituperiosa.

  


  
    vitxo


    m. [AGA] [LC] BITXO.

  


  
    viu1


    1 m. [LC] Caire, cantell. Hauríem de matar el viu d’aquesta peça amb la llima.


    2 m. [LC] Rivet o cordonet posat a la vora d’un vestit. Li han cosit un viu de seda a la vora de les faldilles.

  


  
    viu2 viva


    1 1 adj. [LC] Que viu, que no és mort. Els éssers vius. Un animal viu. L’any que ve, si som vius, anirem a Portugal. O viu o mort, l’heu d’agafar. Enterrar algú viu.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una despesa excessiva, qui l’ocasiona, etc., menjar-se viu algú. Estar algú més mort que viu. El seu record sempre serà viu entre nosaltres.


    2 m. [LC] Persona que viu, que no és morta. Donació entre vius. Jutjar els vius i els morts.


    3 1 m. [LC] Carn viva A). El viu d’una ferida, d’una nafra.


    3 2 m. [LC] La part més sensible. Aquelles acusacions el feriren al viu.


    3 3 m. [LC] La part més interessant d’una discussió, d’una qüestió, etc.


    4 1 adj. [LC] Pertanyent a un ésser viu. El pes viu d’un animal.


    4 2 [LC] de viu en viu loc. adv. a) Essent viu. El van escorxar de viu en viu.


    4 2 [LC] de viu en viu loc. adv. b) Sense anestèsia. Li feren una primera cura de viu en viu.


    4 3 [CO] en viu loc. adv. En directe en un estudi amb la presència del personatge, de l’actor, etc., entrevistat i del públic. Enregistrar un programa en viu. Una entrevista en viu.


    5 1 adj. [LC] Que és ple de vida. Ulls vius.


    5 2 adj. [LC] Que desplega la seva activitat, produeix el seu efecte, ràpidament i amb eficàcia. Cuit a foc viu. Tenir una intel·ligència, una imaginació viva. Una expressió viva. Una descripció viva. Un estil viu.


    5 3 adj. [LC] Fet amb calor i ímpetu. Un viu atac. De viva força. Una viva discussió. Un viu altercat.


    5 4 adj. [LC] Sentit intensament. Una fe viva. Un viu afecte. Una viva gratitud. Fer una cosa una viva impressió en l’ànim.


    5 5 adj. [LC] Intens i penetrant. Una llum viva. Un fred viu.


    5 6 adj. [LC] De to intens, brillant, vívid. Un vestit de colors vius. Un estampat viu.


    6 1 adj. [LC] Prompte, amatent, a copsar, a concebre, a ginyar, les coses. És un xicot molt viu: de seguida ha entès què havia de fer.


    6 2 [LC] viu com la pólvora Molt llest i eixerit.


    6 3 [LC] viu com una centella D’una vivor extraordinària, molt espavilat.

  


  
    viuda


    f. [ZOP] Milana 2.

  


  
    viudetat


    f. [LC] VIDUÏTAT.

  


  
    viudo -a


    adj. i m. i f. [LC] Vidu 1.

  


  
    viure1


    [ger. vivint; p. p. viscut; ind. pr. visc, vius, viu, vivim, viviu, viuen; subj. pr. visqui, etc.; subj. imperf. visqués, etc.]


    1 1 v. intr. [LC] [MD] Tenir vida. És impossible de viure sense menjar. Els peixos no poden viure fora de l’aigua.


    1 2 [LC] [MD] deixar de viure Morir 1 1.


    1 3 [LC] [MD] fer viure algú Prolongar-li la vida.


    1 4 [LC] no viure No tenir un moment de repòs, passar neguit, etc., per algú o alguna cosa. Aquesta pobra dona no viu, darrere dels seus quatre fills.


    2 1 intr. [LC] Passar la vida de tal o tal manera. Viure feliç. Viure cristianament, santament. Viure en estat de matrimoni.


    2 2 [LC] viure amb l’esquena dreta Viure sense treballar.


    2 3 [LC] viure bé a) Viure honestament.


    2 3 [LC] viure bé b) Viure d’una manera allerada, sense angoixes econòmiques.


    2 4 [LC] viure com un os Algú, viure fora de la societat de les persones.


    2 5 [LC] viure com un sàtrapa Viure regaladament, com un príncep.


    2 6 [LC] [RE] viure en la contemplació Viure absort en Déu.


    2 7 [LC] viure molt content d’un mateix Estar content de les pròpies qualitats, dels propis actes.


    2 8 tr. [LC] Viure una vida tranquil·la.


    3 1 intr. [LC] Adaptar-se als usos del món, manegar-se en la vida, etc. Aprendre de viure. Saber viure.


    3 2 [LC] ensenyar de viure a algú Corregir-lo perquè obri com cal.


    4 1 intr. [LC] Residir, estar-se. Viure al camp, a ciutat. Viu al carrer de València. Viu a Tortosa. Viu amb el seu germà gran.


    4 2 [LC] viure amb algú Cohabitar-hi.


    5 1 intr. [LC] Durar amb vida. El meu avi va viure setanta anys. Viure molts anys, llargs anys.


    5 2 intr. [LC] PER EXT. Ell viurà sempre en la memòria dels seus amics. Els instints prehumans viuen en l’home. Aquesta joguina no viurà gaire a les seves mans.


    5 3 [LC] visqueu molts anys Fórmula de salutació, d’acomiadament.


    6 1 intr. [LC] Mantenir la vida. Viure del seu treball. Viure de renda. Viure, a despeses, a les costelles, d’algú. Viure del robatori.


    6 2 intr. [LC] Alimentar-se de manera exclusiva d’un tipus de menjar. El cavall viu de gra i d’herba.


    6 3 [LC] viure sobre el país Les tropes, viure a costa del país que ocupen.

  


  
    viure2


    m. [LC] Vida, existència. Li són iguals el viure i el morir. Tinc un modest viure. Donar a algú un mal viure.

  


  
    viu-viu


    f. [LC] fer la viu-viu Anar tirant, anar passant la vida com hom pot.

  


  
    vivaç


    1 1 adj. [LC] Que té una gran vitalitat. És un minyó eixerit i vivaç.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. El cronista fa una descripció vivaç dels esdeveniments.


    2 1 adj. [BO] En bot., que té òrgans subterranis persistents i renova cada any l’aparell aeri. Planta vivaç.


    2 2 adj. [BO] En bot., perenne.

  


  
    vivacitat


    f. [LC] Qualitat de vivaç.

  


  
    vivaçment


    adv. [LC] Amb vivacitat.

  


  
    vivament


    adv. [LC] D’una manera viva. Sentir vivament una pèrdua. Interessar-se vivament en una cosa.

  


  
    vivari


    m. [LC] [JE] VIVÀRIUM.

  


  
    vivàrium


    m. [LC] [JE] Lloc disposat per a tenir i criar animals, especialment terrestres.

  


  
    vivència


    1 f. [LC] [FS] [PS] Fet de viure alguna cosa.


    2 f. [LC] [FS] [PS] Experiència viscuda.

  


  
    vivent


    1 adj. [LC] Viu, amb vida. Els éssers vivents.


    2 m. [LC] Temps que dura la vida d’algú. Li van donar una renda per al seu vivent. Del meu vivent no havia vist mai una cosa igual.

  


  
    viver


    1 m. [LC] [AGR] [AGF] Lloc destinat a tenir i a criar, dins l’aigua, peixos o altres animals, especialment amb una finalitat comercial. Un viver de llagostes.


    2 m. [AGA] [AGF] Planter 1.

  


  
    vivèrrids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers carnívors fissípedes, amb glàndules odoríferes al voltant de l’anus, que comprèn la geneta.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    vivesa


    f. [LC] VIVOR.

  


  
    vivi-


    [LC] Forma prefixada del mot ll. vivus, ‘viu’. Ex.: vivípar.

  


  
    vivianita


    f. [GLM] Mineral, fosfat de ferro divalent hidratat, de fórmula Fe32+(PO4)2·8H2O, que cristal·litza en el sistema monoclínic i és de color blau o verd molt fosc.

  


  
    vívid -a


    adj. [LC] Ple de vida, s’aplica a coses inanimades o de l’esperit. Una prosa vívida.

  


  
    vividor -a


    1 adj. [LC] De vida duradora. Aquest arbre no sembla vividor.


    2 m. i f. [LC] Persona que sap viure a costes dels altres.

  


  
    vivífic -a


    adj. [LC] VIVIFICADOR.

  


  
    vivificable


    adj. [LC] Que pot ésser vivificat.

  


  
    vivificació


    f. [LC] Acció de vivificar; l’efecte.

  


  
    vivificador -a


    adj. [LC] Que vivifica.

  


  
    vivificant


    adj. [LC] VIVIFICADOR.

  


  
    vivificar


    1 v. tr. [LC] Dotar de vida.


    2 v. tr. [LC] Fer més viu, més animat. Vivificar una tradició.

  


  
    vivificatiu -iva


    adj. [LC] Capaç de vivificar.

  


  
    vivípar -a


    1 adj. [ZOA] [MD] Que presenta el desenvolupament de l’embrió dins el cos de la mare.


    2 adj. [BO] Amb llavors que germinen abans de desprendre’s. Una planta vivípara.

  


  
    viviparisme


    m. [ZOA] Modalitat de reproducció pròpia dels éssers vivípars.

  


  
    viviparitat


    1 f. [ZOA] Qualitat de vivípar.


    2 f. [ZOA] VIVIPARISME.

  


  
    vivisecció


    f. [MD] [LC] Dissecció d’un animal viu.

  


  
    vivor


    1 f. [LC] Qualitat de viu. La vivor dels seus ulls, de la seva intel·ligència. La vivor del seu estil. És notable la vivor d’aquest noi.


    2 [LC] tenir la vivor de l’estornell Ésser viu però mancat de reflexió, de ponderació, de clara percepció de les coses, etc.

  


  
    vobulador


    m. [EL] Generador de senyals d’una freqüència variable periòdicament entorn d’una freqüència central fixa, que pot ésser ajustada manualment.

  


  
    vocable


    m. [FL] [LC] Mot o unitat lèxica.

  


  
    vocabulari


    1 1 m. [FL] Conjunt de mots propis d’un idioma, d’una activitat, d’un camp semàntic, d’una regió. Vocabulari hebreu. Vocabulari mèdic. Vocabulari de les Terres de l’Ebre.


    1 2 m. [FL] Cabal de mots que coneix o usa un autor, una persona. Per la seva edat aquest nen té un vocabulari molt ric.


    2 m. [LC] [FL] Repertori d’unitats lèxiques d’una llengua o d’un àmbit d’especialitat determinat que pot contenir definicions o equivalències. Vocabulari d’anglicismes. Vocabulari català-castellà.

  


  
    vocació


    1 1 f. [LC] [RE] Acció de cridar Déu algú invitant-lo a anar a ell, o a dur a terme una missió, a canviar de vida, etc. La vocació d’Abraham, dels gentils.


    1 2 f. [LC] [PE] Inclinació que hom sent a un cert gènere de vida, especialment a la vida religiosa, a un estat, a una professió, etc.


    2 f. [DR] vocació hereditària Crida que fa la llei o el causant a tots els possibles successors en el moment d’obrir-se el procés successori per la mort del causant.

  


  
    vocacional


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la vocació.

  


  
    vocal


    1 adj. [LC] [MD] Relatiu o pertanyent a la veu. Els òrgans vocals.


    2 1 m. i f. [LC] [DR] Persona que té veu en una congregació, en una junta, etc.


    2 2 m. i f. [LC] [DR] Individu d’una junta que no té un càrrec especial.


    3 1 f. [LC] [FL] So que s’articula sense cap obstrucció o constricció de l’aire expirat.


    3 2 f. [FL] Lletra que representa una vocal.


    3 3 [FL] vocal alta Vocal que s’articula amb el dors de la llengua relativament elevat. La i i la u són vocals altes.


    3 4 [FL] vocal anterior Vocal que s’articula amb el cos de la llengua avançat. La i és una vocal anterior.


    3 5 [FL] vocal baixa Vocal que s’articula amb el cos de la llengua abaixat. La a és una vocal baixa.


    3 6 [FL] vocal central Vocal que s’articula amb el cos de la llengua entre la posició que correspon a les vocals anteriors i la posició que correspon a les vocals posteriors.


    3 7 [FL] vocal lliure Vocal no seguida per una consonant en una síl·laba.


    3 8 [FL] vocal mitjana Vocal que s’articula amb el cos de la llengua entre la posició que correspon a les vocals altes i la que correspon a les vocals baixes. La e de cel és una vocal mitjana baixa o oberta, i la de fem, una vocal mitjana alta o tancada.


    3 9 [FL] vocal modal Vocal temàtica que té valor de morfema modal.


    3 10 [FL] vocal neutra En català, vocal central mitjana, que correspon a l’articulació de a i e àtones en els parlars orientals i també a certes e tòniques d’una gran part del balear.


    3 11 [FL] vocal oberta VOCAL BAIXA.


    3 12 [FL] vocal posterior Vocal que s’articula amb el cos de la llengua endarrerit. La u és una vocal posterior.


    3 13 [FL] vocal tancada VOCAL ALTA.


    3 14 [FL] vocal temàtica Vocal que, en aquelles formes verbals en què apareix, se situa immediatament després del radical i permet classificar els verbs en conjugacions. La vocal temàtica i dels verbs de la tercera conjugació dormir i servir.

  


  
    vocàlic -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent a les vocals.


    2 adj. [FL] [LC] De la natura de les vocals.


    3 adj. [FL] [LC] Que consta de vocals.

  


  
    vocalisme


    1 m. [FL] [LC] Sistema organitzat de les vocals d’una llengua determinada.


    2 [FL] vocalisme àton Vocalisme que es troba en posició inaccentuada.


    3 [FL] vocalisme tònic Vocalisme que es troba en posició accentuada.

  


  
    vocalista


    m. i f. [LC] Cantant d’un grup musical o d’una orquestra de ball.

  


  
    vocalització


    1 1 f. [LC] Acció de vocalitzar o vocalitzar-se; l’efecte.


    1 2 f. [MU] Exercici de cant per a donar agilitat a la veu.


    2 f. [FL] Procés fonològic que consisteix en la conversió a vocal d’una consonant.

  


  
    vocalitzar


    1 v. intr. [LC] Fer exercicis vocals sense dir les notes, sinó emprant una vocal.


    2 intr. [CO] Articular correctament els sons fònics d’un text per facilitar-ne la comprensió.


    3 1 tr. [FL] Convertir (una consonant) en una vocal.


    3 2 intr. pron. [FL] Una consonant, esdevenir vocal. La segona b del llatí bibere es vocalitza i origina el català beure.

  


  
    vocalment


    adv. [LC] Amb la veu.

  


  
    vocatiu -iva


    1 1 adj. [LC] Que anomena o invoca.


    1 2 m. [FL] Nom amb què hom s’adreça directament a una persona o cosa personificada.


    2 1 m. [FL] [LC] Cas de la declinació de llengües com ara el llatí o el grec que s’usa per a adreçar-se directament a una persona o cosa personificada.


    2 2 adj. [FL] Cas vocatiu.

  


  
    vociferació


    f. [LC] Acció de vociferar; l’efecte.

  


  
    vociferant


    adj. [LC] Que vocifera.

  


  
    vociferar


    1 v. intr. [LC] Parlar a grans crits.


    2 tr. [LC] Vociferar injúries.

  


  
    vodevil


    m. [JE] [LC] Comèdia lleugera basada en situacions equívoques i frívoles.

  


  
    vodka


    [rus]


    m. o f. [HO] [LC] Aiguardent de sègol, de blat o d’altres cereals originari de Rússia.

  


  
    vodú


    [pl. -ús]


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al vodú.


    2 m. [AN] Ritual popular originari de les Antilles, basat en conceptes animistes i cristians i en pràctiques de màgia negra.


    3 m. i f. [LC] Seguidor del vodú.

  


  
    voga


    1 1 f. [LC] [TRA] Acció de vogar o de remar.


    1 2 [TRA] donar la voga Servir de norma als altres remadors en el maneig del rem, o en els temps de vogar, talment que tots es moguin al mateix ritme.


    2 f. [LC] estar en voga una cosa Gaudir de l’acceptació general.

  


  
    vogada


    1 f. [LC] [TRA] Camí recorregut vogant.


    2 f. [TRA] Temps esmerçat vogant.

  


  
    vogador vogadora


    m. i f. [LC] [TRA] [PR] [SP] REMER, REMERA.

  


  
    vogar


    1 1 v. intr. [LC] [TRA] Remar 1.


    1 2 v. intr. [LC] Moure’s per l’aigua o per l’aire fent un moviment semblant al de remar. Les gavines vogaven damunt el port.


    2 1 tr. [LC] Brandar 2. Vogar les campanes.


    2 2 tr. [LC] Gronxar 1. Vogar el bressol.

  


  
    vogi


    1 m. [LC] Volt, circumferència, perifèria d’alguna cosa. El vogi d’una xemeneia. El vogi d’una brancada.


    2 m. [LC] Pista de l’animal que dona voltes a una sínia, a un trull, etc.

  


  
    vogidor vogidora


    1 m. i f. [IMI] Persona que fa anar una serra de vogir.


    2 m. [IT] [IMI] Barra de fusta forta que serveix de palanca aplicant-la, mitjançant una corda, regularment a cada extrem del plegador en enrotllar-hi un ordit fet a mà.

  


  
    vogir


    1 1 v. tr. [LC] Recórrer la perifèria (d’alguna cosa). Vogírem tota l’illa fins que trobàrem una cala per a poder treure la nau.


    1 2 v. tr. [IMI] Llevar amb un instrument de tall (el contorn d’alguna cosa).


    2 tr. [LC] Tenir de circumferència (tant o tant).


    3 tr. [LC] Fer moure amb un moviment de rotació. La Fortuna vogint la seva roda.

  


  
    voivoda


    m. [HIH] [PR] Cap militar, alt funcionari o governador de certs territoris en els països eslaus.

  


  
    vol


    1 1 m. [LC] [ZOA] Forma de locomoció en què consisteix el volar dels ocells i d’altres animals. El majestuós vol de l’àguila. Tenir un vol ràpid, segur. Alçar, agafar, un ocell el vol.


    1 2 m. [LC] Toc de campanes en què es venten totes alhora llargament. Un vol de campanes.


    2 1 m. [LC] [ZOA] Volada d’un ocell des que s’alça de terra fins que torna a posar-s’hi. Venir d’un vol del bosc al colomar.


    2 2 [LC] en un vol [o d’un vol] loc. adv. Molt de pressa. Hi anem en un vol i tornem.


    2 3 m. [LC] [EI] Distància o espai recorregut per una aeronau des de l’envol fins a l’aterratge. La durada del vol és de dues hores.


    3 1 m. [LC] [ZOA] Conjunt d’ocells que volen plegats. Un vol de perdius.


    3 2 m. [ZOA] PER EXT. Un vol de llagostes. Un vol de peixos.


    4 m. [LC] Amplada d’una peça de roba o d’una part d’un vestit, des del lloc d’on penja o des d’on va ajustada al cos. El vol de les faldilles. Una màniga de vol molt ample.


    5 m. [HIG] En heràld., figura consistent en dues ales unides pels extrems superiors i amb les puntes dirigides vers el cap de l’escut.


    6 1 m. [LC] [EI] Moviment d’un aerodina en l’atmosfera.


    6 2 m. [LC] [EI] Moviment dels aeròstats i dels coets, fins i tot quan la translació d’aquests és efectuada fora de l’atmosfera.

  


  
    volada


    1 1 f. [LC] Acció de volar d’un punt a un altre. Fer un ocell una llarga volada. Ha fet una altra volada i ha caigut mig mort.


    1 2 f. [LC] PER EXT. En pocs anys ha pujat a director general: quina volada! Al començament del poema l’autor pren una gran volada, que després no pot seguir. Un artista de gran volada.


    1 3 [LC] ésser de la primera volada Ésser d’edat jovenívola.


    2 f. [LC] [AQ] Part d’un edifici que surt enfora del mur que la sosté, sense tenir altre aguant. La volada d’un balcó, de la teulada.


    3 f. [AGF] Conjunt d’arbres i de plantes llenyoses d’un bosc per oposició al sòl. Volada arbòria. El sòl i la volada.

  


  
    voladís -issa


    1 1 adj. [LC] Capaç d’ésser emportat fàcilment pel vent.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Voladisses paraules d’amor.


    2 adj. [LC] [AQ] Que fa volada o surt enfora. Un ràfec voladís.

  


  
    voladissa


    f. [LC] Volada múltiple. Una voladissa d’ocells.

  


  
    volador -a


    1 1 adj. [LC] Capaç de volar. Un animal volador. Un peix volador. Un aparell volador.


    1 2 adj. [LC] Que vola. Ser un ocell molt volador, poc volador.


    2 adj. [LC] Voladís 1.

  


  
    voladura


    f. [LC] Acció de fer volar un pont, un edifici, etc.

  


  
    voladúria


    f. [LC] [ZOA] Munió d’ocells volant.

  


  
    volander -a


    1 1 adj. [LC] Que es mou per l’aire. Com les boires volanderes.


    1 2 adj. [LC] Que va d’un lloc a l’altre com emportat pel vent, sense fer aturada llarga enlloc.


    1 3 adj. [LC] Solt, no formant un llibre, un fullet, etc. Un full volander.


    2 adj. [LC] CASUAL. Relacions volanderes.

  


  
    volandera


    1 f. [EI] [LC] Peça en forma de corona circular que es posa al voltant d’un eix, com la que es posa a l’extrem de l’eix d’un carro entre la roda i la clavilla.


    2 [ECO] volandera autoadhesiva Volandera de plàstic o de paper impregnada pel dors d’una substància adhesiva.

  


  
    volant1


    m. [LC] Avís, ordre, etc., que es tramet a algú per escrit en un full de la grandària de mitja quartilla tallada al llarg.

  


  
    volant2


    1 1 m. [IMI] Roda pesant, sobretot en la seva perifèria, que forma part d’un mecanisme, la qual, en rodar, amb la seva inèrcia s’oposa a qualsevol fluctuació de la velocitat del dit mecanisme. El volant d’una màquina de vapor.


    1 2 m. [IMI] Roda de perifèria pesant o barra travessera terminada en dues boles pesants amb què es governa el moviment de rotació d’un eix, d’un caragol, etc. El volant d’un rellotge.


    1 3 m. [IMI] Roda del mecanisme d’escapament d’alguns rellotges que té un moviment de vaivé provocat per l’acció combinada de l’àncora i de l’espiral i regula el moviment de la màquina.


    1 4 m. [IMI] [TRG] Òrgan d’una màquina comparable al volant per la seva forma o per la seva funció. El volant d’un cotxe.


    2 m. [AGA] Falç grossa sense dents.

  


  
    volant3


    1 1 adj. [LC] Que vola.


    1 2 adj. [LC] Volander 1.


    2 1 m. [LC] [JE] [SP] Trosset de suro o de fusta folrat de pell i coronat de plomes que serveix per a jugar al bàdminton.


    2 2 m. [JE] [LC] [SP] BÀDMINTON.


    3 m. [ED] Banda de roba prisada, arrufada amb tavelles, que solament cosida o clavada per la vora superior serveix d’adorn a un vestit, a una cortina o a qualsevol complement de la casa.

  


  
    volantí


    1 m. [LC] [AGP] Ormeig de pesca que consisteix en un cordill amb dues varetes en creu amb quatre hams, un a cada punta de les varetes, i un plom en l’extrem inferior.


    2 m. [LC] Salt o tombarella que fa un volantiner.


    3 m. [BOS] Herba de la família de les ceratofil·làcies, aquàtica, de fulles verticil·lades, dividides en lacínies linears denticulades, flors molt petites axil·lars i fruit en petita núcula que porta dues espinetes basals corbades i una de terminal llarga, que viu submergida a les aigües dolces estagnants (Ceratophyllum demersum).

  


  
    volantiner volantinera


    m. i f. [LC] [PR] Persona que fa salts, tombarelles o altres acrobàcies damunt una corda, sobre una perxa, etc.

  


  
    volar


    1 1 v. intr. [LC] [ZOA] Un animal alat, sostenir-se i moure’s dins l’aire per mitjà de les seves ales. Volen la major part dels ocells, molts insectes, les ratapinyades. Volar baix, alt. Fer volar els coloms.


    1 2 v. intr. [LC] PER EXT. A tu vola el meu pensament.


    1 3 [LC] volar al cel Un infant, morir.


    1 4 v. intr. [LC] Un objecte lleuger, sostenir-se i moure’s dins l’aire per la força del vent. Fer volar un estel. Mirava com volaven les fulles despreses dels arbres.


    1 5 v. intr. [LC] Un aparell propulsat per un motor, sostenir-se i moure’s dins l’aire. L’aeroplà volà una hora per damunt del Vallès.


    1 6 v. intr. [TRG] Viatjar en una aeronau. Volaren amb un biplà.


    1 7 [LC] fer volar coloms Il·lusionar-se, tocar poc de peus a terra.


    2 1 intr. [LC] Sortir llançat violentament enlaire. Van fer volar la volta amb dinamita. Li feu volar el cap.


    2 2 tr. [LC] [IQ] Fer sortir llançat violentament enlaire. Van volar el pont amb dinamita.


    2 3 tr. [LC] Aquella resposta em va volar, em va irritar.


    2 4 tr. [LC] volar les campanes Llançar-les al vol.


    3 1 intr. [LC] Córrer ràpidament. El tren va passar volant. Cuita, ves-hi volant.


    3 2 intr. [LC] PER EXT. El temps vola. Volen els anys. Volar una notícia de boca en boca.


    3 3 intr. [LC] Desaparèixer del lloc on s’havia posat. Les claus eren al calaix; però han volat, noi: ja no hi són.


    4 intr. [LC] [AQ] Una part d’un edifici, tenir volada major o menor.


    5 tr. [AF] Col·locar (una lletra o un signe) a la part superior de la ratlla.

  


  
    volat -ada


    1 adj. [LC] Que s’ha irritat, enutjat, molt.


    2 adj. [AF] En tip., que apareix a la part superior de la ratlla. El punt volat.

  


  
    volateria


    f. [LC] [AGR] Animals de ploma per a servir a taula.

  


  
    volàtil


    1 1 adj. [LC] Capaç de mantenir-se enlaire perquè té ales o és prou lleuger per a ésser endut per l’aire. Partícules o àtoms volàtils.


    1 2 adj. [LC] Mudable, inconstant. Un amor volàtil.


    2 adj. [LC] [FIF] Que s’evapora fàcilment. Una substància volàtil.

  


  
    volatilitat


    f. [LC] [FIF] Qualitat de volàtil.

  


  
    volatilitzable


    adj. [LC] [FIF] Susceptible de volatilitzar-se.

  


  
    volatilització


    f. [LC] [FIF] Acció de volatilitzar o de volatilitzar-se; l’efecte.

  


  
    volatilitzar


    1 1 v. tr. [LC] [FIF] Fer passar a l’estat de vapor. Les altes temperatures poden volatilitzar la naftalina.


    1 2 intr. pron. [LC] Passar a l’estat de vapor. Volatilitzar-se l’aigua.


    2 intr. pron. [LC] Desaparèixer d’una manera ràpida. Els diners solen volatilitzar-se amb molta facilitat.

  


  
    volcà


    1 m. [LC] [GL] Lloc a l’aire lliure o a sota l’aigua on les laves i altres productes magmàtics atenyen la superfície terrestre i, en refredar-se, construeixen un relleu al voltant de la boca o de la fissura eruptiva, el qual sol tenir una forma cònica i una depressió o un cràter al cim. Un volcà en activitat, un volcà actiu. L’erupció d’un volcà. Un volcà apagat.


    2 1 m. [LC] ésser algú un volcà Ésser d’un caràcter impetuós, apassionat en alt grau.


    2 2 [LC] estar sobre un volcà Trobar-se en una situació política en què una revolució és imminent, en perill imminent d’algun gros trasbals, etc.


    3 m. [FIA] [GL] Obertura en la superfície d’un planeta o d’un satèl·lit per on els productes magmàtics són expel·lits i al voltant de la qual formen, en refredar-se, un relleu de forma cònica.

  


  
    volcànic -a


    1 adj. [LC] [GL] Relatiu o pertanyent al volcà.


    2 adj. [LC] [GL] Fet del material expel·lit pel volcà.

  


  
    volcanicitat


    f. [GL] Conjunt de processos endògens referents a l’activitat ígnia i volcànica.

  


  
    volea


    1 1 f. [LC] [SP] En diferents esports de pilota, cop que el jugador dona a la pilota amb la mà, la pala, la raqueta, etc., sense esperar que toqui a terra. Tornar una pilota de volea. Aquest jugador té una bona volea.


    1 2 [LC] [SP] mitja volea Cop que el jugador dona a la pilota després d’haver tocat a terra però quan tot just comença el seu bot.


    2 f. [LC] Cop violent donat amb la mà a alguna cosa.

  


  
    voleiar


    1 v. intr. [LC] Una cosa que presenta una superfície molt gran relativament a la seva massa, mantenir-se i moure’s en l’aire per la força mateixa de l’aire. Les faldilles li voleiaven. Fer voleiar els mocadors.


    2 tr. [LC] Fer donar un o més tombs enlaire (a algú o a alguna cosa). Un cavall voleia qui cavalca. Voleiar una moneda jugant a fer cara o creu.

  


  
    voleibol


    m. [SP] Esport de pilota practicat entre dos equips de sis jugadors, consistent a fer passar la pilota al camp contrari mitjançant volees per damunt d’una xarxa col·locada transversalment al mig de la pista.

  


  
    volejador volejadora


    m. i f. [AGF] [PR] Persona que caça els ocells al vol.

  


  
    volença


    1 f. [LC] Acció de voler en tant que afecta el bé o el mal d’altri. Això són males volences.


    2 [LC] estar a la volença d’algú Trobar-se a la seva disposició.


    3 f. [LC] Bona volença. La gran volença que li porto.

  


  
    volenter -a


    adj. [LC] VOLENTERÓS.

  


  
    volenterós -osa


    adj. [LC] Que fa amb voluntat, de bon grat, una cosa o les coses.

  


  
    volenterosament


    adv. [LC] DE BON GRAT.

  


  
    volenterositat


    f. [LC] Qualitat de volenterós.

  


  
    voler1


    [p. p. volgut; ind. pr. vull, vols, vol, volem, voleu, volen; ind. fut. voldré, etc.; subj. pr. vulgui, etc.; subj. imperf. volgués, etc.; imper. vulgues, vulgui, vulguem, vulgueu, vulguin]


    1 1 v. tr. [LC] Tenir la intenció determinada d’obtenir (alguna cosa). Vol un vestit nou i li manquen diners per a comprar-lo. Tinc prunes: en vols? Volia roba per al seu fill petit. Vull que m’ho contis tot. Ell volia que jo anés a veure’l.


    1 2 v. tr. [LC] Tenir la intenció determinada de procurar (alguna cosa). Voler bé a algú. Voler-li mal. Et voldria tota la sort, però em sembla que no reeixiràs.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. No voldria pas ésser ell, estar en la seva situació.


    1 4 [LC] en vols de [o en voleu de] Expressió usada per a indicar que hi ha gran abundància d’alguna cosa. Sempre que es discuteixen, en voleu de crits i de renecs!


    2 1 tr. [LC] AMAR.


    2 2 intr. [LC] Exercir la potència de l’ànima que mou a fer o a no fer una cosa. Voler és poder. Fa més qui vol que no qui pot.


    2 3 [LC] en voler loc. adv. Quan hom vulgui. En voler podem partir.


    2 4 [LC] fer una cosa sense voler Fer-la involuntàriament, sense el propòsit de fer-la.


    2 5 [LC] voler i doler Tenir desig i por d’una cosa al mateix temps.


    3 1 tr. [LC] Admetre com a veritable. Ara jo vull que hagi estat així com dius: no per això ets menys culpable.


    3 2 [LC] sigui com vulgui Tant si és una cosa com si és l’altra.


    4 1 tr. [LC] Una cosa, exigir. Aquesta ofensa vol una reparació. Aquest servei vol una recompensa. Obrir aquesta caixa vol més enginy que força.


    4 2 [LC] no voler Refusar 1. És un mal que no vol soroll.


    5 1 tr. [LC] voler dir Significar 1. Aquests núvols volen dir que aviat plourà. No ha vingut: això vol dir que està malalt. En anglès, king vol dir ‘rei’. Què vol dir freturós?


    5 2 [LC] vols dir? [o vol dir?, o voleu dir?] Expressió de dubte o d’incredulitat per allò que un altre acaba de dir.


    5 3 [LC] què voleu dir amb això? Expressió dirigida a qui amenaça, adverteix, etc.


    6 aux. [LC] Davant d’infinitiu, tenir la intenció determinada de fer l’acció indicada per aquell infinitiu. És tard, i me’n vull anar a dormir. Volia alçar-se i no podia. Fa el que vol i encara es queixa. Ho hauràs de fer tant si vols com si no vols.


    7 aux. [LC] Davant d’infinitiu, estar a punt d’esdevenir-se quelcom. Vol ploure. Sembla que aquesta borla vol caure.

  


  
    voler2


    1 m. [LC] Voluntat 2 1.


    2 m. [LC] Amor 1 1.

  


  
    voleteig


    m. [AGR] Acció de voletejar.

  


  
    voletejar


    v. intr. [LC] Volar d’un costat a l’altre, donant volts.

  


  
    voliac


    m. [LC] [ZOM] Ratapinyada 1.

  


  
    voliaina


    1 f. [LC] [ZOI] Papallona 1.


    2 f. [LC] Volva 1 1.

  


  
    voliana


    f. [LC] [ZOI] VOLIAINA.

  


  
    volició


    f. [FS] [PS] [LC] [PE] Acte de voluntat. Hi ha obres d’art que han estat fruit de la volició d’un artista.

  


  
    volior


    1 f. [LC] [ZOA] Munió d’ocells volant. Els ocells s’aixecaven de les mates a voliors.


    2 f. [LC] PER EXT. Una volior de mantellines a la sortida de missa.

  


  
    volitiu -iva


    1 adj. [FS] [PS] [LC] [PE] Relatiu o pertanyent a la voluntat.


    2 adj. [FL] Que expressa la voluntat del subjecte, s’aplica a algunes formes verbals i a les oracions o construccions que les contenen. Oració volitiva.

  


  
    volt1


    1 1 m. [LC] Circumferència o perímetre d’un lloc, d’un cos rodó o prismàtic. Té 80 centímetres de volt de pit. La noguera té una brancada de 20 passes de volt. El pi tenia més d’1 metre de volt de canó. Un collaret que fa tres vegades el volt del coll. Fer el volt complet de la ciutat en una hora.


    1 2 m. [LC] Figura circular o aproximadament circular que descriu un cos allargat i flexible a partir d’un punt fins que es torna a trobar en el mateix punt. En aquest cabdell hi ha quaranta volts de cordill.


    1 3 [AGF] volt de pela Perímetre mínim necessari del canó d’una surera per a fer la primera pela o espelagrinada del suro.


    1 4 [AGF] volt normal Perímetre del canó d’un arbre a 1,3 metres del sòl.


    2 1 m. [LC] En un mòbil que recorre una línia tancada, moviment acomplert a partir d’un punt fins a tornar-se a trobar el mòbil en aquest mateix punt. Cada tramvia fa o dona catorze volts el dia.


    2 2 [LC] fer un volt Fer una passejada breu. Vam anar a fer un volt pel poble.


    2 3 m. [LC] Revolució, volta, d’un cos que té un moviment de rotació. Donar dos volts a la clau.


    2 4 m. [LC] [JE] En certs jocs, conjunt de jugades que es fan des que un jugador té la mà fins que la torna a tenir.


    3 m. [LC] Torn 4 1.


    4 1 m. pl. [LC] VOLTANTS. Pels volts de Banyoles.


    4 2 m. pl. [LC] PER EXT. Pels volts de les vuit.

  


  
    volt2


    m. [FIM] [LC] [FIF] Unitat de força electromotriu i de diferència de potencial del sistema internacional, equivalent a la diferència de potencial existent entre dos punts d’un conductor que, recorregut per un corrent d’1 ampere, dissipa una potència d’1 watt (símbol, V).

  


  
    volta


    1 1 f. [LC] Apartament del camí recte o més curt d’un punt a un altre. Si passeu pel molí, fareu volta. Agafem la drecera: la carretera fa una gran volta, aquí.


    1 2 f. [LC] Trajecte més o menys tortuós a recórrer. Quina volta fa la processó d’avui? El carter ja ha fet la seva volta.


    1 3 [LC] fer una volta Fer un passeig.


    2 1 f. [LC] [FIF] En un cos que gira al voltant d’un eix, rotació completa que fa un punt d’aquest cos a partir d’una determinada posició fins a tornar a la posició inicial.


    2 2 [LC] donar cent voltes a algú [o donar mil voltes a algú] Ésser-li superior amb escreix.


    2 3 [LC] donar la volta [o fer la volta] Girar fins a prendre la posició oposada a la que tenia. Fes la volta, a veure com et queda del darrere, aquest vestit.


    2 4 [LC] donar voltes a alguna cosa Meditar-hi molt.


    2 5 [LC] fer la volta de campana Un vehicle, donar una volta completa sobre si mateix.


    3 1 f. [LC] de cop i volta V. COP.


    3 2 [LC] sense solta ni volta V. SOLTA.


    4 1 f. [TRA] Lligada, de formes diferents, que es fa amb una corda. Volta de ruixó.


    4 2 [TRA] donar volta Fer que un objecte resti subjectat per una corda que s’hi caragola per afermar-lo o per moure’l estirant la corda.


    4 3 [TRA] prendre volta una corda Caragolar-se sobre ella mateixa.


    4 4 [TRA] treure volta a una corda [o llevar volta a una corda] Desfer-la donant-li una rotació en sentit invers a aquell en què està caragolada.


    4 5 [TRA] volta de fora Bordada en què una embarcació s’allunya de terra.


    4 6 [TRA] volta d’en terra Bordada en què una embarcació fa proa a la costa.


    5 1 f. [SP] Cursa de carretera, nacional o internacional, que els ciclistes disputen en un nombre determinat d’etapes, generalment una cada dia.


    5 2 [LC] [SP] primera volta (o segona volta, etc.) Primer torn, segon torn, etc., en què se celebren certes competicions, unes eleccions, etc. Avui comença la segona volta de la lliga de bàsquet. La primera volta de les eleccions.


    6 f. [LC] VEGADA. Esperava veure-la altra volta.


    7 1 f. [LC] [AQ] [AR] Estructura arquitectònica corbada que forma un sostre, sosté un cobert, una escala, etc., conformada amb elements que recolzen mútuament i exerceixen una pressió exterior suportada per parets, pilars, etc. Les voltes de la plaça Reial.


    7 2 [LC] [AQ] volta apuntada Volta de secció transversal en forma de punta d’ametlla.


    7 3 [LC] [AQ] volta de canó Volta cilíndrica semicircular de generatrius horitzontals característica de l’art romànic.


    7 4 [AR] [AQ] volta de creueria Volta que resulta de la intersecció de dues o més voltes apuntades.


    7 5 [LC] [AQ] volta de cul de llàntia Volta en forma de casquet esfèric.


    7 6 [LC] [AQ] volta de racó de claustre Volta de planta quadrada, formada per quatre porcions triangulars de volta de canó que s’uneixen formant arestes entrants.


    7 7 [AQ] volta sexpartida Volta resultant d’afegir a les nervadures pròpies de la volta d’ogiva dues voltes més que parteixen de la clau i recolzen en pilars intermedis respecte als quatre que limiten la volta.


    8 f. [LC] [FIA] volta del cel Cel 1 1.


    9 1 f. [MD] [ZOA] Formació anatòmica que recorda l’estructura arquitectònica que cobreix un espai o forma un sostre. Volta del paladar.


    9 2 [ZOA] [MD] volta del crani Part superior òssia del crani.

  


  
    voltadits


    m. [LC] [MD] Panadís superficial estès al voltant de les vores unguials.

  


  
    voltaic1 -a


    1 adj. [LC] [QU] [FIF] Relatiu o pertanyent a Alessandro Volta o a les seves teories sobre l’electricitat. Pila voltaica.


    2 adj. [QU] [FIF] Produït per piles. Electricitat voltaica. Inducció voltaica.

  


  
    voltaic2 -a


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al voltaic.


    2 m. [FL] [LC] Grup de llengües nigerocongoleses parlades a la conca alta del riu Volta.

  


  
    voltairià -ana


    adj. [FS] VOLTERIÀ.

  


  
    voltam


    m. [AQ] [LC] [AR] Conjunt de voltes. Vuit columnes aguanten tot el voltam.

  


  
    voltàmetre


    m. [EE] [FIM] [QU] COULOMBÍMETRE.

  


  
    voltampere


    m. [EE] [FIM] Unitat de potència aparent d’un corrent altern, equivalent al producte d’1 volt per 1 ampere (símbol, VA).

  


  
    voltamperímetre


    m. [EE] [QU] Aparell per a mesurar, directament o indirectament, la potència aparent en voltamperes.

  


  
    voltampèrmetre


    m. [FIM] VOLTAMPERÍMETRE.

  


  
    voltamperòmetre


    m. [EE] VOLTAMPERÍMETRE.

  


  
    voltamperometria


    f. [QU] Tècnica electroanalítica quantitativa i qualitativa que, per mitjà de les corbes intensitat-potencial obtingudes en l’electròlisi d’una dissolució realitzada en condicions determinades, s’utilitza per a identificar la natura d’alguna espècie química i determinar-ne la concentració.

  


  
    voltamperomètric -a


    adj. [QU] Relatiu o pertanyent a la voltamperometria.

  


  
    voltants


    m. pl. [LC] Llocs que són al voltant. Els voltants d’Olot són deliciosos.

  


  
    voltar


    1 v. intr. [LC] Apartar-se del camí recte o més curt que va d’un punt a un altre, fer volta. Aneu a voltar pel camí de dalt. El camí volta per dalt del bosc. Per ací no podràs passar; volta pel carreró i podràs entrar per la porta del darrere.


    2 intr. [LC] Girar 1. La Terra volta a l’entorn del Sol.


    3 tr. [LC] ENVOLTAR. Les muralles que volten la ciutat. Les tropes enemigues voltaven la ciutat, i era impossible de sortir-ne ningú. Voltar de muralles una ciutat.


    4 1 tr. [LC] Donar voltes a l’entorn (d’alguna cosa). Corrent, almenys ha voltat el sortidor quaranta vegades.


    4 2 tr. i intr. [LC] VOLTEJAR. La mainada volta el poble fent tabola. Fa una hora que volto pels magatzems.


    5 tr. [LC] Fer voltar o girar (alguna cosa). Un d’ells saltava i els altres dos voltaven la corda.


    6 tr. [AGF] Fer una incisió a tot el volt del tronc (de l’alzina surera), entre el pelagrí i la pela bona.

  


  
    voltatge


    m. [EE] [LC] Tensió elèctrica expressada en volts. El voltatge d’un corrent.

  


  
    voltcoulomb


    m. [FIM] JOULE.

  


  
    volteig


    m. [LC] Acció de voltejar.

  


  
    voltejar


    1 1 v. intr. [LC] Donar voltes o passejos. Hem agafat un bot i hem voltejat un parell d’hores pel port.


    1 2 v. intr. [LC] [TRA] Una nau, fer bordades.


    1 3 v. intr. [LC] Fer giravolts o salts acrobàtics.


    1 4 v. intr. [LC] Les campanes, sonar donant voltes.


    2 1 tr. [LC] Donar voltes o passejos (per un indret). Hem anat voltejant tot el port, la ciutat.


    2 2 tr. [LC] Fer sonar (les campanes) fent-les voltar.

  


  
    voltera


    f. [LC] MARRADA.

  


  
    volterià -ana


    1 adj. [FS] Relatiu o pertanyent a Voltaire o a la seva filosofia.


    2 adj. [FS] [LC] Que té una actitud escèptica, irònica, irreverent.

  


  
    voltímetre


    m. [FIM] [EE] [QU] Aparell per a mesurar en volts la diferència de potencial entre dos punts d’un circuit. Voltímetre electrònic.

  


  
    voltonera


    1 adj. [ZOO] milana voltonera V. MILANA.


    2 [ZOO] moixeta voltonera V. MOIXETA.

  


  
    voltor


    1 m. [ZOO] Ocell carronyaire de la família dels accipítrids, de coll nu voltat d’un collar de plomes, d’ales amples i de cua curta i arrodonida (Gyps fulvus).


    2 [ZOO] voltor lleonat Voltor 1.


    3 [ZOO] voltor negre Ocell de la família dels accipítrids, que pot arribar a uns 107 centímetres de llargada, de plomatge fosc (Aegypius monachus).

  


  
    voltzials


    1 f. pl. [GLP] Ordre extingit de coniferofitins, de fulletes en forma de ganxo, considerats els avantpassats de les coníferes actuals, que visqueren del permià al triàsic.


    2 f. [GLP] Individu d’aquest ordre.

  


  
    volubilitat


    f. [LC] Qualitat de voluble.

  


  
    voluble


    1 1 adj. [LC] Que gira fàcilment.


    1 2 adj. [LC] Que és mudadís i inconstant. La roda voluble de la Fortuna. És una dona molt voluble: ja ha tornat a canviar de parer.


    2 adj. [BO] En bot., que s’enfila entortolligant-se en un suport. Una flor voluble.

  


  
    volublement


    adv. [LC] D’una manera voluble.

  


  
    volum


    1 1 m. [FLL] [BB] [LC] Reunió de fulls manuscrits o impresos enquadernats junts, sia una obra sola, una part d’una obra, o diferents obres. Una obra en sis volums. Un volum que conté Lo Somni de Bernat Metge i la història de Valter i Griselda. Una biblioteca de vuitanta mil volums.


    1 2 m. [FLL] [BB] Rotlle 1 1.


    2 1 m. [LC] [MT] Grandor d’una porció limitada d’espai. El volum d’una esfera, d’un con, d’un cilindre, d’un poliedre. El volum d’una esfera s’obté dividint per 3 el quàdruple del producte del cub del seu radi pel nombre π.


    2 2 m. [LC] Grandor d’un cos. Unes maletes que fan massa volum. El tumor tenia ja un volum considerable.


    3 1 m. [AGF] [LC] Quantitat global d’una cosa. Volum de fusta amb escorça, sense escorça. Volum de taulons.


    3 2 [AD] volum de negoci Total de transaccions comercials efectuades durant un exercici econòmic.


    3 3 [QU] volum de retenció En una anàlisi cromatogràfica, volum de fase mòbil necessari per a transportar el solut d’un extrem a l’altre de la columna cromatogràfica.


    3 4 [FIF] [QU] volum específic Magnitud, inversa de la densitat, que expressa l’espai ocupat per la unitat de massa.


    3 5 [FIF] [QU] volum molar Volum ocupat per la molècula gram d’un gas.


    3 6 [MD] volum plasmàtic Volum de plasma sanguini no intersticial.


    3 7 [MD] volum residual Volum d’aire que resta en els pulmons després de l’espiració màxima.


    3 8 [ZOA] volum sanguini Volum de la sang d’un organisme.


    4 1 m. [LC] Plenitud o quantitat de veu.


    4 2 [FIF] [EL] volum sonor Magnitud que fa referència a l’amplitud o intensitat d’una ona sonora o nivell de so.


    4 3 m. [CO] Comandament dels aparells que regula la intensitat del so, sigui d’entrada o de sortida.

  


  
    volumetria


    1 f. [FIM] [QU] Mesurament de volums.


    2 f. [FIM] [QU] ANÀLISI TITULOMÈTRICA.

  


  
    volumètric -a


    adj. [FIM] [LC] [QU] Relatiu o pertanyent a la volumetria.

  


  
    volumètricament


    adv. [FIM] Per procediments volumètrics.

  


  
    volúmica


    adj. [FIF] massa volúmica V. MASSA1.

  


  
    voluminós -osa


    1 adj. [LC] Que té un volum considerable. Un tumor voluminós. Un diccionari voluminós.


    2 adj. [LC] PER EXT. Una veu voluminosa.

  


  
    voluntari -ària


    1 adj. [LC] [FS] [PS] [PE] Que neix de la voluntat. Moviment voluntari. Renúncia voluntària.


    2 adj. i m. i f. [LC] [AD] [PE] [DE] Que s’ofereix lliurement a fer una cosa o a col·laborar en alguna tasca sense ésser-hi obligat. Un donador voluntari de sang. Un voluntari per a desparar la taula. Un regiment compost de voluntaris.

  


  
    voluntàriament


    adv. [LC] D’una manera voluntària.

  


  
    voluntariat


    m. [SO] Condició de voluntari en un treball social concret.

  


  
    voluntarietat


    1 f. [LC] Qualitat de voluntari.


    2 f. [DR] Intencionalitat que constitueix un element essencial en la valoració de tota conducta delictiva.

  


  
    voluntariós -osa


    adj. [LC] Que té molta voluntat, que hi posa molta voluntat. Malgrat que no aprova mai, sempre ha estat un estudiant voluntariós.

  


  
    voluntarisme


    1 m. [FS] [LC] Doctrina filosòfica segons la qual el fons de la realitat ha d’ésser concebut per analogia amb la voluntat.


    2 m. [PS] [FS] Doctrina filosòfica que afirma la primacia de la voluntat sobre l’intel·lecte.


    3 m. [LC] [FS] [PE] Actitud que respon a la convicció que la voluntat ho pot pràcticament tot.

  


  
    voluntarista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al voluntarisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Partidari del voluntarisme.

  


  
    voluntat


    1 f. [LC] [FS] [PS] [PE] Facultat de voler, potència de l’ànima que ens mou a fer o a no fer una cosa. L’home té sensibilitat, intel·ligència i voluntat. Una voluntat enèrgica, fèrria, ferma, inflexible, indomtable. Una voluntat feble, flaca. No tenir força de voluntat. Mancat de voluntat.


    2 1 f. [LC] Acte d’aquesta potència, intenció determinada de fer o de fer fer alguna cosa. Fer la seva voluntat. Aquesta és la meva voluntat. Si no ho he fet no ha estat per manca de voluntat. Conformar-se a la voluntat d’algú. Que la voluntat de Déu sia feta. És un home que sempre vol que es faci la seva voluntat. Fer algú les coses a tota sa voluntat.


    2 2 [LC] a voluntat loc. adv. Quan o com hom vulgui. Un deute pagable a voluntat. Pot estrènyer-se o afluixar-se a voluntat.


    2 3 [LC] darreres voluntats d’algú Allò que vol que es faci després de la seva mort.


    2 4 [LC] tenir bona voluntat Tenir bona predisposició envers alguna cosa, tenir bones intencions. Treballar amb bona voluntat. Homes de bona voluntat.


    2 5 [LC] tenir mala voluntat Tenir mala predisposició envers alguna cosa, tenir males intencions.


    2 6 [SO] voluntat general Expressió de la síntesi organitzada de les llibertats de tothom.


    2 7 [PO] voluntat social predominant Resultat efectiu de les voluntats de les persones que integren una comunitat.


    2 8 f. [LC] Consentiment, assentiment d’algú. Va vendre el mas sense la voluntat dels seus pares.


    3 f. [LC] Afecte11 i 2. Li porto molta voluntat.

  


  
    voluntatiu -iva


    adj. [FL] VOLITIU.

  


  
    volunter -a


    adj. [LC] Que no vol que es faci sinó la seva voluntat.

  


  
    voluptat


    1 f. [LC] Complaença en els delits sensuals. Les seves paraules manifestaven una clara tendència a la voluptat.


    2 f. [LC] Gran plaer. Ens obriren llur paradís ple de llum, de voluptat i de risc.

  


  
    voluptuós -osa


    1 adj. [LC] Donat a la voluptat. Una persona voluptuosa. Una vida voluptuosa.


    2 adj. [LC] Que dona o expressa la voluptat. Sensacions voluptuoses. Una pintura voluptuosa.

  


  
    voluptuosament


    adv. [LC] D’una manera voluptuosa.

  


  
    voluptuositat


    1 f. [LC] VOLUPTAT.


    2 f. [LC] Qualitat de voluptuós.

  


  
    voluta


    1 1 f. [AQ] [AR] Ornament en figura d’espiral o caragol, característic del capitell jònic.


    1 2 [AQ] [AR] voluta d’angle Voluta de certs capitells jònics, corresponents a una columna cantonera, que, a diferència de les altres volutes, té l’eix del seu gruix en sentit diagonal respecte a la base de la columna.


    2 f. [LC] [ZOI] Mol·lusc gastròpode marí proveït d’una closca que presenta una curta espira de colors molt vistosos.

  


  
    volva


    1 1 f. [LC] Partícula petita i lleu d’un cos que l’aire s’emporta fàcilment, que està en suspensió en l’aire, en un líquid. Tenir una volva a l’ull. Un líquid ple de volves.


    1 2 f. [LC] Filament, pellofa, etc., diminuts. Una volva de segó.


    1 3 f. [LC] Floc de neu. Quina nevada! Mira com cauen les volves!


    2 f. [BO] Part inferior del vel universal de molts bolets, que persisteix en forma de beina, sencera o fragmentada, a la base de la cama.

  


  
    volvària


    f. [BOB] Bolet de la palla d’arròs i espècies afins.

  


  
    volvocals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes, formades per cèl·lules flagel·lades lliures, com les del gènere Chlamydomonas, o reunides en cenobis, com les del gènere Pandorina.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    volvós -osa


    adj. [LC] Que conté volves.

  


  
    vòlvul


    m. [MD] Torsió d’un òrgan al voltant dels seus lligaments.

  


  
    vòmer


    m. [ZOA] [MD] Os quadrilàter que constitueix l’envà de les fosses nasals.

  


  
    vòmic -a


    1 adj. [LC] Que provoca el vòmit. Nou vòmica.


    2 f. [LC] [MD] Abscés format en els pulmons o en qualsevol altre òrgan parenquimatós.

  


  
    vòmit


    1 m. [LC] [MD] Acció de vomitar. Fer venir, provocar, el vòmit. Tenir vòmits.


    2 m. [LC] [MD] Allò que es vomita. Un vòmit de sang.

  


  
    vomitada


    f. [LC] [MD] Vòmit abundant produït per una indigestió.

  


  
    vomitar


    1 v. tr. [LC] [MD] Treure convulsivament per la boca (les matèries contingudes en l’estómac). Ha vomitat el sopar. Tenir ganes de vomitar.


    2 v. tr. [LC] [MD] PER EXT. Vomitar sang, bilis.


    3 v. tr. [LC] Llançar a fora. Les laves que el volcà vomitava posaven en perill el poble. Vomitar amenaces, injúries contra algú.

  


  
    vomitejar


    v. intr. [LC] Tenir sovint vòmits.

  


  
    vomitiu -iva


    1 adj. [LC] [MD] Que provoca el vòmit.


    2 m. [MD] Medicament vomitiu. Administrar un vomitiu.

  


  
    vomitori -òria


    adj. i m. [LC] [MD] VOMITIU.

  


  
    vomiturició


    1 f. [MD] Esforç repetit i ineficaç per vomitar i en què hom vomita sense espasme una petita quantitat de matèria.


    2 f. [MD] En un nadó, regurgitació que entre les mamades es repeteix sovint.

  


  
    -vor -vora


    [LC] Forma sufixada del ll. -vorus, derivat del mot vorare, ‘devorar’. Ex.: lignívor, mucívora.

  


  
    vora


    1 1 f. [LC] Part extrema d’una extensió superficial, que toca una de les línies que la limiten. Retallar les vores d’un full. Les vores d’una ferida. Acostar-se a la vora d’un precipici.


    1 2 f. [HIG] En heràld., línia que limita l’escut i, per tant, la superfície que hi resta enclosa.


    1 3 f. [LC] Terra que hi ha a l’un i a l’altre costat del mar, d’un llac, d’un riu. A les vores del Mediterrani hi ha poblacions importants. Li agradava passejar per la vora del llac.


    2 1 f. [LC] [IT] Part extrema d’una peça de roba doblegada i cosida. Fer una vora a un vestit. Una vora ampla, estreta.


    2 2 [IT] vora elàstica Part extrema d’una peça de vestir de punt, constituïda per una banda de característiques diferents del cos de la peça.


    2 3 f. pl. [IT] Forats dels cartons jacquard corresponents a les agulles destinades a teixir les vores de la peça.


    3 1 prep. [LC] Prop 1. Ja érem vora casa. Vora seu.


    3 2 [LC] a la vora loc. adv. A prop. Vaig sentir el que deien perquè eren molt a la vora.


    3 3 [LC] a la vora de [o vora de] loc. prep. Prop 1. A la vora d’aquí hi ha una font. Seurem vora de l’escenari.

  


  
    vorà -ana


    adj. [LC] VORER.

  


  
    voraç


    1 1 adj. [LC] Que menja com un afamat, amb avidesa. Era un home corpulent i voraç, que no acabava mai la gana. Alguns peixos són depredadors voraços.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Se li despertà un apetit voraç quan veié aquelles viandes.


    2 adj. [LC] Que ho consumeix tot. Un foc voraç.

  


  
    voracitat


    f. [LC] Qualitat de voraç. La voracitat del llop.

  


  
    voraçment


    adv. [LC] Amb voracitat.

  


  
    vorada


    1 f. [LC] Vora d’un lloc. Per la vorada del riu. La vorada d’un llac, d’un estany.


    2 1 f. [LC] [AQ] Allò que guarneix la vora d’una cosa.


    2 2 f. [LC] Conjunt d’arbres que es posen al llarg de les vores dels camins, dels camps, etc.


    2 3 f. [AQ] [TRG] [OP] Filera de peces de pedra o de formigó que forma la vora o el marge d’una andana o d’una vorera, que separa els vianants del trànsit de vehicles contigu.

  


  
    voraginós -osa


    adj. [LC] Ple de xucladors. Un corrent d’aigua voraginós.

  


  
    voral


    1 m. [LC] [AQ] Vora, ribera. Seguirem el voral de la riera.


    2 m. [TRG] [OP] Franja de terreny pla, pavimentada o no, de la vora d’una via interurbana que fa de contenció del ferm de la calçada i dona un marge de seguretat als vehicles i als vianants. Voral d’emergència.

  


  
    voravia


    f. [LC] [TRG] [OP] VORERA.

  


  
    voraviu


    1 m. [LC] [IT] Vora resistent d’una roba, teixida o cosida de manera que no es pugui desfilar.


    2 m. [IT] Aparell per a fer el lligat dels falsos voravius.

  


  
    vorejar


    1 v. tr. [LC] Anar per les vores (d’un riu, d’un barranc, d’un bosc, etc.).


    2 v. tr. [LC] PER EXT. Vorejar un perill.


    3 v. tr. [LC] RANEJAR. Voreja els cinquanta anys.

  


  
    vorell


    1 m. [LC] Marge en un terreny, una feixa, etc. Saltant vorells, vam arribar a la carretera.


    2 m. [LC] Vora d’un objecte quan s’alça atenyent un nivell més alt que la part central.

  


  
    vorellar


    1 v. tr. [LC] Fer vorells per limitar (un camp, un prat).


    2 v. tr. [LC] Fer el vorell (d’un objecte).


    3 v. tr. [LC] VORETAR.

  


  
    vorer -a


    adj. [LC] Que és a la vora, pròxim. Un arbre vorer. Vorer a un perill.

  


  
    vorera


    1 f. [LC] [TRG] [OP] Part lateral d’una via urbana, generalment més alta que la calçada, destinada al pas de la gent que va a peu.


    2 f. [OP] [TRG] Voral 2.


    3 [LC] [OP] vorera d’emergència Banda marginal de les autopistes i les carreteres importants que permet que s’hi aturi un vehicle en cas d’emergència.

  


  
    voretar


    v. tr. [LC] Fer les vores (a una roba).

  


  
    vori


    1 m. [LC] [ZOA] Substància blanca, dura, compacta, de què estan formats els ullals de l’elefant, de la morsa i del senglar, o les defenses del narval.


    2 m. [ZOA] [MD] DENTINA.


    3 [AGF] vori vegetal Part de les llavors d’algunes palmeres del gènere Phytelephas i de l’espècie Hyphaene thebaicas, blanca i dura, utilitzada com a substitut del vori per a fabricar objectes.

  


  
    vòrtex


    1 m. [FIF] Remolí que és format en una massa de fluid animada d’un ràpid moviment de rotació que tendeix a formar un buit en el seu centre, com el que es produeix en buidar un recipient per un orifici situat al seu fons.


    2 [ME] [FIF] vòrtex de cicló ULL DE CICLÓ.

  


  
    vorticel·la


    f. [ZOI] Protozou ciliat del gènere Vorticella, que té forma de con invertit, solitari i comú a les aigües dolces.

  


  
    vorticisme


    m. [AR] Moviment intel·lectual i artístic britànic d’avantguarda sorgit abans de la Primera Guerra Mundial, similar al futurisme.

  


  
    vorticitat


    1 f. [ME] Circulació rotatòria de l’aire al voltant d’un eix.


    2 f. [FIF] Magnitud física relacionada amb la tendència d’un fluid a girar sobre ell mateix, donada per la meitat del rotacional del camp de velocitat.

  


  
    vos


    pron. [LC] Forma que revesteixen l’acusatiu i el datiu del pronom vosaltres i de vós quan va immediatament darrere un verb terminat en consonant o u. Renteu-vos les mans. Escoltar-vos.

  


  
    vós


    pron. [LC] Pronom personal de segona persona, fórmula de tractament emprada en adreçar-se a algú que hom no tracta de tu o de vostè; quan és subjecte, exigeix el verb en segona persona del plural. Vós m’ho heu dit. Beneita sou Vós entre totes les dones.

  


  
    vosaltres


    pron. [LC] Pronom personal de segona persona de nombre plural, mot amb què l’autor d’un enunciat designa col·lectivament, en el context d’aquest enunciat, les persones a qui s’adreça o entre les quals hi ha aquella o aquelles persones a qui s’adreça, però no l’autor de l’enunciat. Haureu d’espavilar-vos vosaltres sols. Vosaltres, fills meus, sou el meu tresor. La meva germana considera que vosaltres l’heu esgarrat. Sense vosaltres no ho hauríem aconseguit.

  


  
    vostè


    pron. [LC] Pronom personal de segona persona, fórmula de tractament emprada en adreçar-se a algú que hom no tracta de tu o de vós i que expressa distanciament social, formalitat; quan és subjecte, exigeix el verb en tercera persona. Vostè m’ho ha dit. Vostès no hi eren. No sé com ens n’hauríem sortit sense vostè. Tractar algú de tu, de vós, de vostè. Tracta’m de tu, que si em tractes de vostè em fas vell.

  


  
    vostre -a


    1 1 adj. [LC] De vosaltres, de vós, pertanyent a vosaltres, a vós. Vosaltres, calleu: deixeu parlar els vostres adversaris. Vós i el vostre fill gran.


    1 2 adj. [LC] Precedit d’una preposició que indica situació en l’espai o en el temps respecte d’alguna cosa, de vosaltres, de vós. Darrere vostre.


    2 f. [LC] la vostra La vostra voluntat, opinió, el vostre interès, etc. Aneu massa a la vostra. Feu la vostra i deixeu-me en pau. Digueu-hi la vostra.

  


  
    vot


    1 1 m. [LC] [RE] Prometença que hom fa a Déu, a la Verge, a un sant, de tal o tal cosa, si obté el que demana. Fer un vot. Complir un vot. Mancar al vot.


    1 2 m. [LC] Desig expressat que s’acompleixi alguna cosa bona, plaent. Faig vots per la guarició del seu fill. Tothom adreçava als nuvis vots de felicitat.


    1 3 m. [LC] [RE] Obligació voluntària que es contrau envers Déu. Fer vot de pobresa, de castedat, d’obediència. Fer, qui entra en l’estat religiós, els seus vots.


    1 4 [RE] vot simple Vot temporal o perpetu, no reconegut oficialment per la Santa Seu.


    1 5 [RE] vot solemne Vot perpetu reconegut oficialment per la Santa Seu.


    2 1 m. [AD] [DR] [PO] En una assemblea, una elecció, etc., manifestació de la voluntat de cadascú d’aprovar o de rebutjar una proposició, una mesura, d’elegir una persona per a un càrrec, etc., sia pronunciant sí o no, sia per mitjà de boles blanques i negres, sia per mitjà de paperetes, etc. Vot favorable, contrari. Tenir majoria de vots.


    2 2 m. [LC] [DR] [PO] Dret a votar. Tenir algú en una assemblea veu i vot.


    2 3 m. [PO] [AD] Cos material, papereta, bola blanca o negra, etc., per mitjà de la qual hom vota.


    2 4 [PO] vot consultiu Dictamen que donen algunes corporacions o persones autoritzades a qui ha de decidir un negoci.


    2 5 [LC] [DR] [PO] vot de censura Vot que emet una cambra o una corporació per a negar la seva confiança a un govern o a una junta directiva.


    2 6 [PO] [DR] vot de confiança Autorització o facultat que es dona a algú perquè actuï o decideixi lliurement en un afer.


    2 7 [PO] [AD] vot de qualitat Vot que, pel fet d’ésser d’una persona de major autoritat, decideix una qüestió en el cas d’empat.


    2 8 [PO] [AD] vot directe Vot en què l’elector designa una persona determinada per a exercir el càrrec que s’ha de cobrir.


    2 9 [PO] vot en blanc Acte d’exercir el dret a vot sense donar suport a cap força partidària, utilitzant una papereta en blanc o sense seguir les instruccions de vot.


    2 10 [PO] vot indirecte Vot en què l’elector designa delegats, electors en segon grau, els quals designen les persones que han d’ocupar els càrrecs que cal cobrir.


    2 11 [PO] vot informatiu Vot que no té efecte executiu.


    2 12 [PO] [AD] vot secret Vot emès de manera que no es pugui conèixer la identitat del votant.


    3 m. [LC] [DR] [PO] Opinió o parer donat sobre quelcom.

  


  
    votació


    1 f. [AD] [DR] [PO] [LC] Acció de votar. Procedir a la votació. Votació secreta. Votació a mà alçada. Prendre part en una votació. El resultat d’una votació.


    2 f. [LC] [DR] [AD] [PO] Conjunt de vots emesos.


    3 [AD] votació nominal Votació en què a cada vot consta el nom de la persona que l’ha emès.


    4 [AD] votació ordinària Votació realitzada aixecant-se els partidaris d’una opinió o bé alçant només la mà.


    5 [AD] votació secreta Votació en què no se sap qui ha emès cada vot.

  


  
    votant


    adj. i m. i f. [LC] Que vota. El nombre de votants ha augmentat considerablement.

  


  
    votar


    1 1 v. intr. [AD] [DR] [PO] Donar el propi vot. Tots els socis presents tenen dret a votar. Votar a favor d’una proposició, d’un candidat.


    1 2 tr. [AD] [DR] [PO] Votar un projecte de llei.


    2 1 tr. [LC] [RE] Fer el vot (d’una cosa) a Déu, a la Verge, a un sant. Va votar obediència a Déu.


    2 2 [LC] portar-la votada a algú Tenir el ferm propòsit de revenjar-se’n, fer-li pagar una falta, etc.

  


  
    votiu -iva


    adj. [LC] Ofert o promès en vot. Ofrena votiva. Monument votiu.

  


  
    vòxel


    m. [IN] Unitat mínima d’informació d’una imatge tridimensional.

  


  
    vudú


    [pl. -ús]


    adj. i m. i f. [LC] VODÚ.

  


  
    vuit


    1 adj. [LC] [MT] Set més un. Una noieta de vuit anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el set, 8. El vuit és un múltiple de dos.


    2 2 m. [LC] El que fa vuit en una sèrie numerada. No arribarà fins al dia 8 de març. Li paguen el sou el 8 de cada mes.


    2 3 m. [LC] PER EXT. El vuit de copes.


    2 4 m. [LC] Xifra que correspon al nombre vuit. El vuit de copes. Aquest 8 sembla un 6.


    3 m. [LC] vuits i nous [o vuits i nous i cartes que no lliguen] Raons insignificants, que no tenen cap valor. No facis cabal d’això que diuen: no són més que vuits i nous.


    4 f. pl. [LC] les vuit La vuitena hora després del migdia o de la mitjanit.

  


  
    vuitada


    f. [RE] [LC] Espai de vuit dies durant els quals celebra l’Església una festa solemne. La vuitada de Corpus. Tots els sants tenen vuitada.

  


  
    vuitanta


    1 adj. [LC] [MT] Vuit vegades deu, setanta-nou més un. Una vella de vuitanta anys.


    2 1 m. [LC] [MT] Nombre natural que segueix el setanta-nou, 80. Vuitanta són vuit vegades deu.


    2 2 m. [LC] El que fa vuitanta en una sèrie numerada. La pàgina 80. En farà vuitanta demà passat.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre vuitanta. Esborra el 80, que està repetit.


    3 1 adj. [LC] [MT] Els numerals cardinals compresos entre vuitanta i noranta són: vuitanta-un, vuitanta-una, 81; vuitanta-dos, vuitanta-dues, 82; vuitanta-tres, 83; vuitanta-quatre, 84; vuitanta-cinc, 85; vuitanta-sis, 86; vuitanta-set, 87; vuitanta-vuit, 88; vuitanta-nou, 89.


    3 2 m. [LC] [MT] Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: vuitanta-u, vuitanta-dos, vuitanta-tres, etc. El quilòmetre 87.

  


  
    vuitantè -ena


    1 1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té setanta-nou davant seu, el que fa vuitanta.


    1 2 adj. [LC] [MT] Que és una de les vuitanta parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    1 3 m. [LC] [MT] Un vuitantè, 1/80.


    2 adj. [LC] [MT] Els ordinals i els fraccionaris compresos entre vuitantè i norantè són: vuitanta-unè, vuitanta-unena; vuitanta-dosè, vuitanta-dosena; vuitanta-tresè, vuitanta-tresena; vuitanta-quatrè, vuitanta-quatrena; vuitanta-cinquè, vuitanta-cinquena; vuitanta-sisè, vuitanta-sisena; vuitanta-setè, vuitanta-setena; vuitanta-vuitè, vuitanta-vuitena; vuitanta-novè, vuitanta-novena.

  


  
    vuitantejar


    v. intr. [LC] Anar pels vuitanta anys.

  


  
    vuitantena


    1 f. [LC] Conjunt de vuitanta objectes de la mateixa naturalesa.


    2 f. [LC] Vuitanta anys.

  


  
    vuitantenni


    m. [LC] Període de vuitanta anys.

  


  
    vuitantí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] OCTOGENARI.


    2 m. [NU] Moneda d’or del valor de 80 rals de billó.

  


  
    vuitavat -ada


    adj. [LC] Que té vuit costats o cares. Una columna vuitavada.

  


  
    vuit-centè -centena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té 799 davant seu.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les vuit-centes parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot.


    3 m. [LC] [MT] Un vuit-centè, 1/800.

  


  
    vuitcentista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al segle XIX.


    2 m. i f. [LC] Persona que va viure o va fer la seva obra al segle XIX.

  


  
    vuit-cents -centes


    1 adj. [LC] [MT] Vuit vegades cent. Un llibre de vuit-centes pàgines.


    2 1 m. [LC] [MT] El nombre vuit-cents, 800. Divideix vuit-cents per quatre.


    2 2 m. [LC] El que fa vuit-cents en una sèrie numerada. He arribat a la pàgina vuit-cents.


    2 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre vuit-cents. Un dècim acabat en vuit-cents.

  


  
    vuitè -ena


    1 adj. [LC] [MT] Que, en una sèrie, en té set davant seu, el que fa vuit. El capítol vuitè. Ell és el vuitè de la classe.


    2 adj. [LC] [MT] Que és una de les vuit parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Una vuitena part.


    3 m. [LC] [MT] Tres vuitens, 3/8.

  


  
    vuitena


    1 f. [LC] Conjunt de vuit unitats. Una vuitena de pilars.


    2 f. [LC] Junta de vuit persones.

  


  
    vuitmesó -ona


    adj. i m. i f. [LC] Que ha nascut el vuitè mes d’ésser engendrat.

  


  
    vulcani-


    [LC] V. VULCANO-.

  


  
    vulcanià -ana


    adj. [GL] Que es caracteritza per la producció de laves molt viscoses i explosions freqüents, que constitueixen el con volcànic.

  


  
    vulcanisme


    1 m. [GL] [LC] Conjunt de les manifestacions volcàniques i de tots els fenòmens associats a l’expulsió dels magmes i dels gasos a la superfície de la Terra i a l’atmosfera.


    2 m. [GL] [LC] Plutonisme 1.

  


  
    vulcanista


    1 adj. [GL] [LC] Relatiu o pertanyent al vulcanisme.


    2 adj. i m. i f. [GL] [PR] Expert en vulcanisme.

  


  
    vulcanita


    f. [GL] Roca volcànica.

  


  
    vulcanització


    f. [LC] [IQ] [QU] Tractament que confereix al cautxú la insolubilitat en dissolvents orgànics, una gran resistència a la tracció i a l’abrasió, i la conservació de la seva elasticitat independentment de la temperatura.

  


  
    vulcanitzar


    v. tr. [LC] [IQ] [QU] Sotmetre (el cautxú natural o sintètic) a vulcanització.

  


  
    vulcano- [o vulcani-]


    [LC] Forma prefixada del mot ll. Vulcanus, ‘déu del foc’. Ex.: vulcanogènic, vulcaniforme.

  


  
    vulcanogènic -a


    adj. [GLG] Que es produeix per descàrrega de fluids hidrotermals en un fons submarí i encaixa entre roques volcàniques o volcanosedimentàries, s’aplica a un tipus de dipòsit mineral d’origen hidrotermal.

  


  
    vulcanòleg vulcanòloga


    m. i f. [PR] Persona versada en vulcanologia.

  


  
    vulcanologia


    f. [PR] Part de la geofísica que estudia els fenòmens volcànics.

  


  
    vulgar


    1 1 adj. [LC] Que pertany al comú dels homes, que és admès pel comú dels homes. Segons una dita vulgar.


    1 2 adj. [LC] Que res no distingeix del comú dels homes o de les coses de la mateixa espècie.


    1 3 adj. [FL] Propi del llenguatge parlat, corrent. Paraules de l’ús vulgar. Un dels noms vulgars de l’epilèpsia és mal de Sant Pau.


    1 4 m. [LC] [FL] Llengua vulgar.


    2 1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la gent comuna en contraposició a la cultivada, a la refinada.


    2 2 adj. [LC] Comú, mancat de distinció. És un home vulgar.


    3 1 m. [LC] Comú dels homes.


    3 2 m. [LC] Conjunt de la gent vulgar.

  


  
    vulgarisme


    m. [FLL] [LC] Frase o expressió vulgar, usada pel vulgar.

  


  
    vulgaritat


    1 f. [LC] Qualitat de vulgar.


    2 f. [LC] Dita que manca de novetat, d’importància, de distinció.

  


  
    vulgaritzable


    adj. [LC] Que pot ésser vulgaritzat.

  


  
    vulgarització


    f. [LC] Acció de vulgaritzar; l’efecte.

  


  
    vulgaritzador -a


    adj. i m. i f. [LC] Que vulgaritza.

  


  
    vulgaritzar


    1 v. tr. [LC] Fer vulgar o comú. Vulgaritzar un producte.


    2 v. tr. [LC] Fer accessible al vulgar, al comú de la gent. Vulgaritzar una nova tècnica.


    3 v. tr. [LC] [FLL] Traduir en llengua vulgar.

  


  
    vulgarment


    adv. [LC] D’una manera vulgar.

  


  
    vulnerabilitat


    f. [LC] Qualitat de vulnerable.

  


  
    vulnerable


    1 adj. [LC] Que pot ésser vulnerat.


    2 adj. [LC] Susceptible d’ésser afectat per allò que hom diu, d’ésser convençut o vençut en una discussió, en una qüestió, etc.

  


  
    vulneració


    f. [LC] Acció de vulnerar; l’efecte.

  


  
    vulnerant


    adj. [LC] Que vulnera.

  


  
    vulnerar


    1 v. tr. [LC] Ferir11 1.


    2 v. tr. [LC] Causar un dany o un perjudici, sobretot moral, (en els sentiments, els drets, etc.) d’algú. Havien vulnerat la seva intimitat. Vulnerar el dret d’altri.

  


  
    vulnerari -ària


    adj. [MD] Que guareix les ferides. Un remei vulnerari.

  


  
    vulpí -ina


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la guineu.

  


  
    vult


    m. [LC] Rostre 2.

  


  
    vulturí -ina


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al voltor.


    2 adj. [LC] Semblant al voltor.

  


  
    vulv-


    [LC] [MD] V. VULVO-.

  


  
    vulva


    1 f. [ZOA] [LC] [MD] Part externa dels òrgans genitals femenins.


    2 f. [MD] Petita fossa triangular de la vora anterior del tercer ventricle cerebral.

  


  
    vulvar


    adj. [ZOA] [LC] Relatiu o pertanyent a la vulva.

  


  
    vulvitis


    f. [MD] [LC] Inflamació de la vulva dels genitals.

  


  
    vulvo- [o vulv-]


    [LC] [MD] Forma prefixada del mot vulva. Ex.: vulvouterí, vulvovaginal, vulvectomia.

  


  
    vúmetre


    m. [EL] Aparell per a mesurar el volum d’un senyal corresponent a una ona sonora.

  


  W


  
    wagnerià -ana


    1 adj. [MU] [LC] Relatiu o pertanyent al músic alemany Richard Wagner.


    2 adj. i m. i f. [MU] [LC] Partidari del wagnerisme.

  


  
    wagnerisme


    m. [MU] Teoria, estil, etc., de Richard Wagner.

  


  
    washingtònia


    f. [BOS] [AGA] Palmera del gènere Washingtonia, alta, de fulles palmades amb filaments pàl·lids als marges dels segments i pecíol espinós, originària del sud-oest de l’Amèrica del Nord, plantada com a ornamental en carrers, parcs i jardins.

  


  
    waterpolo


    [angl.]


    m. [SP] [LC] Esport que es practica en una superfície limitada de piscina i en què dos equips, de set jugadors cadascun, tracten d’introduir la pilota en la porteria de l’equip contrari.

  


  
    watt


    1 m. [FIM] [LC] [FIF] Unitat de potència del sistema internacional, equivalent a 1 joule per segon (símbol, W).


    2 [FIM] [LC] [FIF] watt hora [o watt minut, o watt segon] Treball d’1 watt en 1 hora, en 1 minut, en 1 segon.

  


  
    wattímetre


    m. [EE] [FIM] Aparell per a mesurar la potència d’un corrent elèctric en watts.

  


  
    wàttmetre


    m. [FIM] [EE] WATTÍMETRE.

  


  
    waw


    f. [FL] Vint-i-setena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    web


    [angl. web, que prové de la simplificació de World Wide Web]


    1 m. [IN] Sistema basat en l’ús de l’hipertext, que permet cercar informació a Internet.


    2 m. [IN] LLOC WEB.


    3 f. [IN] PÀGINA WEB.

  


  
    weber


    m. [FIM] [FIF] Unitat de flux magnètic del sistema internacional, equivalent al flux que en travessar un circuit d’una sola espira hi produeix una força electromotriu d’1 volt si decreix uniformement a zero en 1 segon (símbol, Wb).

  


  
    welwítsquia


    f. [BOS] Planta de la classe dels gnetòpsids, rabassuda, d’arrel pivotant molt llarga, tija tuberosa, a guisa d’un gran disc o copa, dues úniques fulles coriàcies cintiformes i molt llargues, que acaben esquinçant-se longitudinalment, i flors unisexuals agrupades en estròbils que neixen dels marges del disc caulinar, endèmica dels deserts costaners de l’Àfrica sud-occidental (Welwitschia bainesii).

  


  
    whisky


    [angl.]


    m. [LC] [HO] Aiguardent obtingut per destil·lació de cereals, generalment ordi, civada o sègol, originari d’Escòcia.

  


  
    wolfram


    m. [QU] [ML] [GLM] WOLFRAMITA.

  


  
    wolframat


    m. [QU] TUNGSTAT.

  


  
    wolframi


    m. [QU] [ML] TUNGSTÈ.

  


  
    wolfràmic -a


    adj. [QU] TÚNGSTIC.

  


  
    wolframita


    f. [QU] [GLM] [ML] Mineral, wolframat de ferro i manganès, de fórmula (Fe,Mn)WO4, que cristal·litza en el sistema monoclínic, és de color negre i és mena de wolframi.

  


  
    wol·lastonita


    f. [GLM] Mineral, inosilicat piroxenoide trimorf de calci, de fórmula CaSiO3, que cristal·litza en el sistema triclínic i es forma per metamorfisme de contacte.

  


  
    wòlof


    1 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al wòlof.


    2 m. [FL] Llengua nigerocongolesa parlada al Senegal.

  


  
    wulfenita


    f. [GLM] Mineral, molibdat de plom, de fórmula PbMoO4, que cristal·litza en el sistema tetragonal i es forma per alteració de menes de plom.

  


  
    wurtzita


    f. [GLM] Mineral dimorf del sulfur natural de zinc, de fórmula ZnS, que cristal·litza en el sistema hexagonal i és mena de zinc.

  


  X


  
    xa


    [pl. xas]


    m. [LC] [HIH] Títol del sobirà de Pèrsia.

  


  
    xabec


    m. [TRA] Nau de vela llatina, amb tres arbres, usada a la Mediterrània per al tràfic de cabotatge.

  


  
    xaberniscle


    m. [BOB] Groguet 2.

  


  
    xabià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Xàbia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Xàbia o als seus habitants.

  


  
    xabola


    1 f. [LC] Aixopluc rudimentari emprat especialment pels soldats.


    2 f. [LC] Barraca 5.

  


  
    xac


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll produït per un xoc violent.


    2 m. [LC] Soroll produït per un xoc violent. Des d’aquí vaig sentir el xac.

  


  
    xacal


    1 m. [ZOM] [LC] Mamífer carnívor de la família dels cànids, més petit que el llop i de costums solitaris, que es nodreix d’altres mamífers, d’ocells i de fruita, de carronya i de deixalles.


    2 m. [ZOM] [LC] Xacal que es troba des de l’Europa sud-oriental fins a l’Àsia occidental i central i des del nord-est d’Àfrica fins al Senegal (Canis aureus).


    3 [LC] [ZOM] xacal de llom negre Xacal que viu a la sabana i als boscos africans, des del Sudan a l’Àfrica austral (Canis mesomelas).


    4 [LC] [ZOM] xacal gris Xacal que viu a l’Àfrica oriental (Canis anthus).


    5 [LC] [ZOM] xacal ratllat Xacal que viu a les selves i sabanes africanes al sud del Sàhara (Canis adustus).

  


  
    xacar


    1 v. tr. [LC] Esclafar la closca (d’una ametlla, d’una nou, d’un cacau, etc.).


    2 v. tr. [LC] Esberlar, fer trossos.

  


  
    xacó


    [pl. -ós]


    m. [LC] Lligadura militar rígida, de forma cilíndrica, amb visera.

  


  
    xacolí


    [pl. -ís]


    m. [LC] [AGA] Vi de baixa graduació, de gust una mica aspre i de vida curta, que s’obté de raïms que per causes meteorològiques no han madurat normalment.

  


  
    xacona


    1 1 f. [MU] [JE] [LC] Antiga dansa castellana de ritme ternari i de moviment lent.


    1 2 f. [LC] [MU] [JE] Música d’aquesta dansa.


    2 f. [MU] Peça instrumental en forma de variacions sobre un baix obstinat.

  


  
    xacota


    1 f. [LC] Burla, broma.


    2 f. [LC] Festa, gresca.

  


  
    xacra


    1 f. [LC] [MD] Mal físic que pateix algú com a deixalla d’una malaltia.


    2 f. [LC] [MD] Tara en la salut adquirida amb el temps. Les xacres de la vellesa. És un vell ple de xacres.


    3 f. [LC] Tara moral. L’enveja és una xacra de la seva personalitat.

  


  
    xacrat -ada


    adj. [LC] [MD] XACRÓS.

  


  
    xacrós -osa


    1 1 adj. [LC] [MD] Que pateix una xacra o xacres. Un vell xacrós.


    1 2 adj. [LC] PER EXT. Una vida xacrosa.


    2 adj. [LC] Ple de ferides o de tares, s’aplica a una escorça, un suro, etc.

  


  
    xacrosament


    adv. [LC] Amb xacres.

  


  
    xador


    m. [ISL] Peça de vestir àmplia i generalment de color negre amb què algunes dones musulmanes es cobreixen el cap i el cos i, de vegades, la cara.

  


  
    xafada


    f. [LC] AIXAFADA.

  


  
    xafaldet


    m. [TRA] Cap que, juntament amb d’altres, serveix per a carregar els punys baixos de les veles quadrades altes.

  


  
    xafallós -osa


    adj. i m. i f. [LC] Que parla reemplaçant el so de s per un so molt acostat al de x.

  


  
    xafar


    1 v. tr. [LC] AIXAFAR.


    2 intr. [LC] ben xafat Ben dit, ben parlat.

  


  
    xafardeig


    m. [LC] Acció de xafardejar.

  


  
    xafardejar


    v. intr. [LC] Algú, fer, més o menys malèvolament, objecte de conversa el que sap o creu saber, el que pensa, el que ha sentit a dir, de la vida i dels fets de la gent.

  


  
    xafarder -a


    adj. i m. i f. [LC] Que es plau a xafardejar.

  


  
    xafarderament


    adv. [LC] Amb xafarderia.

  


  
    xafarderia


    1 1 f. [LC] Qualitat de xafarder.


    1 2 f. [LC] Acte propi d’una persona xafardera.


    2 f. [LC] Indiscreció, intimitat, murmuració, que es fa córrer.

  


  
    xafarnat


    m. [LC] Rebombori 1.

  


  
    xafarot


    adj. i m. i f. [LC] TAFANER.

  


  
    xafarotejar


    v. tr. i intr. [LC] TAFANEJAR.

  


  
    xafarranxo


    1 m. [TRA] Acció de treure embarassos en un vaixell perquè estigui disposat al combat o a altra feina. Xafarranxo de combat, de neteja.


    2 m. [LC] Rebombori 1.

  


  
    xàfec


    1 m. [LC] [ME] Pluja forta de curta durada. Va caure un xàfec que ens va deixar ben molls. Fa un xàfec de mil dimonis.


    2 m. [LC] PER EXT. Un xàfec d’improperis.

  


  
    xafegada


    f. [LC] [ME] Gran xàfec.

  


  
    xafeguer


    m. [LC] Lloc ple de fang.

  


  
    xafigar


    v. tr. [LC] Xafar, trepitjar, esclafar.

  


  
    xafó


    m. [LC] Trepitjada 1.

  


  
    xafogor


    f. [LC] Calor sufocant que se sent en un ambient calent, humit i encalmat. Feia una xafogor anguniosa.

  


  
    xafogós -osa


    adj. [LC] De xafogor, en què fa xafogor. Fer un temps xafogós.

  


  
    xagrí


    1 m. [IQA] Pell de cabra adobada amb adob vegetal que es caracteritza per un gra molt petit obtingut a mà quan la pell està humida.


    2 m. [IT] Tela de cotó, lleugera com la percalina, que es gofra després de tenyida perquè agafi aspecte de crepè.

  


  
    xagrinat -ada


    adj. [LC] Granellut com el xagrí.

  


  
    xai


    1 1 m. [LC] [ZOM] [AGR] Anyell 1.


    1 2 m. [LC] [HO] Carn de xai. Xai a la brasa.


    2 m. i f. [LC] [fem. xaia] Persona dòcil com un anyell.

  


  
    xaia


    f. [ZOM] [AGR] [LC] ANYELLA.

  


  
    xaiada


    f. [AGR] Ramat de xais.

  


  
    xaiar


    v. intr. [LC] [ZOM] [AGR] ANYELLAR.

  


  
    xaica


    f. [TRA] GUSSI.

  


  
    xaienc -a


    adj. [LC] De xai. Pell xaienca.

  


  
    xaier xaiera


    1 m. i f. [LC] [PR] [AGR] Pastor de xais.


    2 f. [AGR] Ovella que mena xais.

  


  
    xaire -a


    1 adj. [LC] ELEGANT.


    2 adj. [LC] BUFÓ2.

  


  
    xal


    1 m. [LC] [ED] Peça de vestir femenina de llana, de seda, etc., de forma rectangular que, posada a les espatlles, serveix d’abric o d’adorn.


    2 m. [ED] [ISL] Drap bast emprat com a mantell pels dervixos.


    3 [ED] xal de Caixmir a) Xal decorat ricament, fabricat amb teixit de Caixmir.


    3 [ED] xal de Caixmir b) Xal de seda amb dibuixos a l’estil de Caixmir.

  


  
    xala


    1 f. [LC] Esbargiment bulliciós de molts. Gaudiren de la nit plena de xala fins l’endemà.


    2 f. [LC] FORADA. L’ermita era el lloc preferit per als aplecs i les xales familiars.

  


  
    xalambrí


    m. [ZOO] PARDAL DE BARDISSA.

  


  
    xalana


    f. [LC] [TRA] Embarcació de fons pla tallada de proa i de popa.

  


  
    xalapa


    f. [LC] [MD] [BOS] JALAPA.

  


  
    xalar


    1 1 v. intr. [LC] Esbargir-se alegrement. Com xala la canalla, anant d’excursió!


    1 2 tr. pron. [LC] Com te la xales, ara que tens vacances!


    2 intr. pron. [LC] Perdre la raó, el seny. Amb tantes desgràcies es va xalar, pobre home!

  


  
    xalat -ada


    1 1 adj. [LC] Regalat, divertit. La festa va ser molt xalada.


    1 2 [LC] passar-se-la xalada Passar-ho regaladament.


    2 adj. [LC] Boig 1. Aquest noi està xalat.

  


  
    xàldiga


    f. [LC] Espurna 1.

  


  
    xalest -a


    adj. [LC] Alegre, divertit.

  


  
    xalesta


    f. [LC] XALA.

  


  
    xalet


    1 1 m. [LC] [AQ] Cabana de fusta que els pagesos suïssos destinen principalment a la fabricació de formatges i de mantega.


    1 2 m. [AQ] Casa rural de fusta amb la teulada generalment en dos vessants poc inclinats, pròpia de les regions alpines d’Europa.


    2 m. [LC] [AQ] Torre, casa petita envoltada de jardí, generalment situada fora de la ciutat o en barris residencials.

  


  
    xalina


    f. [LC] [ED] Corbata de panys llargs i amples usada per homes i dones per a abrigar-se el coll.

  


  
    xalma


    f. [LC] Coixí o pell posats a tall de bast o de sella.

  


  
    xaloc


    1 m. [LC] [ME] Vent que ve del sud-est.


    2 m. [LC] [ME] [GG] Sud-est 1.

  


  
    xalocada


    f. [LC] [ME] Ventada forta de xaloc.

  


  
    xaloquejar


    1 v. intr. [ME] Fer vent de xaloc.


    2 v. intr. [ME] Un vent, tendir a venir del sud-est.

  


  
    xaloquell


    m. [LC] [ME] Xaloc suau.

  


  
    xalupa


    1 f. [LC] [TRA] Embarcació de pesca costanera del litoral europeu de l’oceà Atlàntic.


    2 f. [TRA] La més gran de les embarcacions de pesca costanera del mar Cantàbric en temps de vela.


    3 f. [TRA] La més gran de les embarcacions auxiliars d’un vaixell.

  


  
    xaman


    m. [AN] [PR] Sacerdot que, per mitjà de tècniques extàtiques, practica l’endevinació i les cures mèdiques.

  


  
    xamanisme


    m. [AN] Conjunt de creences i pràctiques religioses i mèdiques vinculades al xaman.

  


  
    xamar


    v. tr. i intr. [LC] XUMAR.

  


  
    xamat -ada


    adj. [LC] Embriac 1 1.

  


  
    xamba


    f. [LC] Atzar favorable en el joc, en la vida. Ha guanyat per xamba.

  


  
    xamberg


    m. [ED] [LC] Barret rodó d’ala ampla aixecada d’un costat.

  


  
    xamberga


    f. [DE] [LC] Casaca ampla, d’origen militar, en què el folre, voltant la roba, forma les solapes i les botes de les mànigues.

  


  
    xambó xambona


    m. i f. [LC] Jugador que té més sort que coneixement del joc, que si n’encerta alguna és per casualitat.

  


  
    xambonada


    f. [LC] Jugada pròpia d’un xambó.

  


  
    xambra


    f. [LC] [ED] Brusa curta que es posen les dones damunt la camisa per a estar per casa.

  


  
    xamellot


    m. [IT] CAMELLOT.

  


  
    xamerlí


    m. [LC] [ZOO] TORLIT.

  


  
    xamfrà


    1 m. [LC] [IMI] Cara, generalment llarga i estreta, que mata l’aresta d’un sòlid.


    2 m. [AQ] Cantonada d’un edifici constituïda per un pla que forma angles obtusos amb qualsevol de les dues façanes que la determinen.

  


  
    xamor


    f. [LC] Qualitat de xamós.

  


  
    xamós -osa


    1 adj. [LC] Atractívol per les seves gràcies, maneres, especialment pel seu enraonar. Infant xamós. Noia xamosa.


    2 adj. [LC] PER EXT. Un gest xamós.

  


  
    xamosament


    adv. [LC] Amb xamosia.

  


  
    xamosia


    1 f. [LC] Qualitat de xamós.


    2 f. [LC] Manera, paraula, pròpia d’una persona xamosa.

  


  
    xampany


    1 m. [LC] [AGA] [HO] Vi escumós criat en cava i produït a la regió francesa de la Xampanya.


    2 m. [LC] Cava12.

  


  
    xampanyer -a


    1 adj. [AGA] Relatiu o pertanyent al xampany. Indústria xampanyera, zona xampanyera.


    2 m. i f. [AGA] [PR] Persona que es dedica a l’elaboració i a la comercialització de xampany. Els xampanyers catalans.

  


  
    xampanyera


    f. [HO] [ED] Recipient per a refredar o mantenir xampany o cava en fresc.

  


  
    xampanyeria


    f. [HO] [LC] Establiment on se serveix especialment xampany o cava i còctels de xampany o cava.

  


  
    xampanyització


    f. [AGA] Acció de xampanyitzar.

  


  
    xampanyitzar


    v. intr. [AGA] Elaborar xampany.

  


  
    xampinyó


    1 m. [HO] [BOB] [LC] Bolet comestible del gènere Agaricus, de l’ordre de les agaricals, sobretot l’espècie A. bisporus, semblant al camperol, de barret convex, blanc o gris brunenc, cama amb anell ascendent i carn abundant i fragant, que es conrea sobre un substrat orgànic i es comercialitza abans que el barret s’obri.


    2 [BOB] xampinyó de bosc Rubiol11.

  


  
    xampú


    [pl. -ús]


    m. [MD] [LC] [ED] Preparat cosmètic que serveix per a rentar els cabells.

  


  
    xampurrar


    v. intr. i tr. [LC] XAMPURREJAR.

  


  
    xampurrat -ada


    adj. [LC] ENXAMPURRAT.

  


  
    xampurreig


    m. [LC] Acció de xampurrejar; l’efecte.

  


  
    xampurrejar


    1 v. intr. [LC] PARLAR ENXAMPURRAT.


    2 tr. [LC] Xampurreja el francès.

  


  
    xanca


    f. [LC] [JE] Pal proveït a certa altura d’un banyó o d’una anella per a posar-hi el peu, el qual, lligat a la cama o agafat amb la mà i el braç i formant parell amb un altre, serveix per a caminar per llocs pantanosos sense mullar-se o per a participar en certs espectacles populars.

  


  
    xancle


    1 m. [LC] [IMI] Cuir tallat per a posar a la part baixa de la bota.


    2 m. [IMI] Part inferior d’una sabata composta de dues peces.


    3 m. [IMI] Sabata amb sola de suro.


    4 m. [IMI] Calçat dins el qual entra el peu ja calçat amb una sabata ordinària que serveix per a aïllar les sabates de la humitat, del fang, etc.

  


  
    xancleta


    f. [LC] [ED] Sabata lleugera, sense taló o que es porta a retaló.

  


  
    xancre


    1 1 m. [MD] Ulceració amb tendència a estendre’s i a destruir els teixits veïns.


    1 2 m. [MD] Lesió inicial de la sífilis i d’altres malalties venèries.


    2 1 m. [AGF] [AGA] Necrosi cortical del tronc i les branques d’un arbre acompanyada d’hipertròfies i d’esquerdes longitudinals.


    2 2 [BOB] [AGA] [AGF] xancre del castanyer Malaltia del castanyer produïda pel fong ascomicet Endothia parasitica.

  


  
    xandall


    m. [ED] [LC] [SP] Conjunt de jersei i de pantalons llargs, amples i còmodes, normalment ajustats de punys i de turmells, adequat per a fer esport.

  


  
    xanguet


    1 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels gòbids, de cos comprimit, de sols 4 o 5 centímetres de llargada, translúcid, escassament pigmentat, de color rosat blanquinós, que forma grans moles a l’època de la reproducció, molt apreciat gastronòmicament (Aphia minuta).


    2 m. [ZOP] Fase molt jove, encara no pigmentada, de diferents peixos gregaris com la sardina, el seitó i el joell.

  


  
    xano-xano


    adv. [LC] Caminant a poc a poc. Xano-xano, carretera amunt, vam arribar a l’ermita. Vaig anar tot xano-xano rambla avall fins al port.

  


  
    xanquer xanquera


    1 m. i f. [LC] [JE] Persona que duu xanques.


    2 adj. [LC] [JE] Relatiu o pertanyent als xanquers.

  


  
    xant-


    [LC] V. XANTO-.

  


  
    xantat


    m. [QU] Sal o èster de l’àcid xàntic.

  


  
    xantatge


    m. [LC] Acció d’exigir alguna cosa, especialment diners, a algú amb l’amenaça de fer públic un assumpte, un fet, un escrit, etc., que el pot perjudicar.

  


  
    xantatgista


    m. i f. [LC] Persona que fa xantatge.

  


  
    xantè


    m. [QU] Compost heterocíclic d’estructura tricíclica.

  


  
    xàntic -a


    adj. [LC] De color més o menys groc.

  


  
    xantillí


    [pl. -ís]


    m. [HO] Nata batuda en fred, amb sucre, pólvores de vainilla i fruita confitada tallada a trossets, emprada en pastisseria.

  


  
    xantina


    1 f. [QU] Matèria colorant groga que ocorre en la roja.


    2 f. [QU] Base purínica que ocorre en l’extracte de te, l’orina, la sang i els teixits hepàtics, els derivats metilats de la qual són la cafeïna, la teobromina i la teofil·lina.

  


  
    xantinúria


    f. [MD] Presència d’un excés de xantina en l’orina.

  


  
    xanto- [o xant-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. xanthós, ‘groc’. Ex.: xantoderma, xantofil·la, xantodont, xantòpsia.

  


  
    xantofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues de la divisió dels crisòfits, de cloroplasts de color verd groguenc, amb representants nedadors, immòbils o filamentosos, que viuen generalment en aigües poc mineralitzades, que inclou les vauquerials i les espècies dels gèneres Ankylonoton i Characiopsis, entre d’altres.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    xantofil·la


    f. [BI] [QU] Pigment carotenoide oxigenat que ocorre en la natura conjuntament amb els carotens.

  


  
    xantòfits


    1 m. pl. [BOI] Divisió d’algues del regne de les cromistes, que comprèn les xantofícies.


    2 m. [BOI] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    xantogenat


    m. [QU] XANTAT.

  


  
    xantogènic


    adj. [QU] àcid xantogènic V. ÀCID.

  


  
    xantoma


    m. [MD] Dipòsit intradèrmic de substàncies greixoses i de colesterol, que forma plaques o nòduls de color groguenc i lleugerament elevats en diverses parts del cos.

  


  
    xantopterina


    f. [QU] Pigment groc del grup de les pterines, àmpliament difós entre els insectes i altres animals.

  


  
    xantre


    m. [RE] [PR] Canonge encarregat de la direcció del cant en el cor de les catedrals.

  


  
    xantria


    f. [RE] Dignitat de xantre.

  


  
    xantung


    m. [IMI] Teixit de seda salvatge o de cotó, amb lligament de tafetà, que presenta una irregularitat en el gra causada per un fil de trama amb gates.

  


  
    xanxa


    f. [LC] Cosa dita en burla. Amb mi no hi gasteu xanxes.

  


  
    xanxejar


    v. intr. [LC] Dir xanxes.

  


  
    xap1


    1 m. [LC] CLIVELLA.


    2 m. [LC] Obertura de la camisa, de les calces, etc.

  


  
    xap2


    m. [IT] Fil de seda natural procedent dels capolls foradats o tarats i dels rebutjos de qualsevol de les fases del procés de preparació de la seda greja.

  


  
    xap3


    m. [IMF] Bufa2 2 2.

  


  
    xap4


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll que fa un cos en caure tot llarg a terra, a l’aigua.


    2 m. [LC] Soroll que fa un cos en caure a terra, a l’aigua.

  


  
    xapa1


    1 1 f. [LC] [IMF] Planxa o placa prima de metall, de fusta, de plàstic o d’altres materials.


    1 2 f. [IMI] Làmina molt prima de metall preciós soldada sobre metall ordinari usada en la fabricació de joies falses i en altres aplicacions industrials. Xapa d’or, xapa de plata.


    2 f. [LC] Coit homosexual amb un prostitut.

  


  
    xapa2


    f. [AGA] Aixada petita de tall molt estret que serveix per a entrecavar, tallar llenya prima, etc.

  


  
    xapada


    f. [LC] Adorn fet de xapes.

  


  
    xapadura


    f. [LC] CLIVELLA.

  


  
    xapall


    1 m. [LC] [AGF] Badall o clivella que es fa a la fusta en ressecar-se.


    2 m. [LC] [AGF] Peça de fusta esquerdada longitudinalment per haver-se ressecat.

  


  
    xapar1


    1 v. tr. [LC] Cobrir o guarnir amb xapes. Van xapar la cara interior del dipòsit.


    2 v. tr. [IMF] Aplacar3 2.

  


  
    xapar2


    v. tr. [LC] ESBERLAR. Xapar un ametlló. El vent ha xapat les fulles del plataner.

  


  
    xaparro -a


    1 adj. [LC] Feixuc, mancat de gràcia, d’esveltesa, en el caminar, en les proporcions.


    2 adj. [LC] PER EXT. El caminar xaparro d’aquell mariner anglès.

  


  
    xapàs -assa


    adj. [LC] XAPARRO.

  


  
    xapat


    1 m. [IMF] [AQ] CONTRAPLACAT.


    2 m. [IMF] Aplacat 3.

  


  
    xapatge


    m. [IMF] CONTRAPLACATGE.

  


  
    xaperia


    f. [LC] Ornament de xapes.

  


  
    xapeta


    f. [LC] [AGA] AIXADELL.

  


  
    xapo


    m. [LC] [AGA] Aixada ampla, sovint amb el mànec curt i corbat, que serveix per a cavar o per a arreplegar.

  


  
    xapó1


    [pl. -ós]


    m. [LC] [JE] Joc de billar que es juga en una taula gran amb forats en els quatre angles, en el centre de la qual es planten en quincunci cinc bitlles petites i en què es marquen punts pel fet de ficar una bola en un forat o fer caure bitlles.

  


  
    xapó2


    m. [IT] Regle cobert de guarnició metàl·lica d’una màquina carda.

  


  
    xàpol


    m. [LC] [AGA] XAPO.

  


  
    xapolí


    m. [LC] XAPOLINA.

  


  
    xapolina


    1 f. [LC] [AGA] Xàpol petit.


    2 f. [AGA] [LC] AIXADELL.

  


  
    xaponer xaponera


    m. i f. [IT] [PR] Persona que neteja els xapons d’una màquina carda.

  


  
    xapot -a


    adj. [LC] Mancat de finor, d’esveltesa. Quines sabates més xapotes!

  


  
    xapotejar


    v. tr. [LC] MANYUCLAR.

  


  
    xàquera


    1 f. [JE] [MU] [AN] Dansa popular valenciana de caràcter cerimoniós i solemne.


    2 f. [MU] Música que acompanya aquesta dansa.

  


  
    xàquia


    f. [LC] XACRA.

  


  
    xàquima


    f. [LC] [AGR] Cabeçada a manera de cabestre.

  


  
    xaquiós -osa


    adj. [LC] XACRÓS.

  


  
    xaquiosament


    adv. [LC] XACROSAMENT.

  


  
    xara


    f. [AN] [ISL] XARIA.

  


  
    xarada


    f. [LC] [JE] Endevinalla en què es tracta d’encertar un mot a partir d’una indicació sobre la seva significació i la dels mots que es poden formar prenent una síl·laba o combinant dues o més síl·labes del mot. Els entretingué tota la tarda amb xarades.

  


  
    xaragall


    m. [LC] [GL] Incisió erosiva que produeix l’aigua de la pluja en escórrer-se per un terreny inclinat. Un prat per on serpenteja un xaragall.

  


  
    xaragallar


    v. tr. [LC] [GL] AIXARAGALLAR.

  


  
    xarambeco


    m. [AGP] Ormeig de pesca que consisteix en un cordill llarg i prim proveït en un extrem d’un plom petit i, a sota, un ham.

  


  
    xarampió


    m. [LC] [MD] Malaltia infecciosa i contagiosa, de caràcter epidèmic estacional en la població infantil, que comença amb símptomes catarrals que van seguits de l’aparició de petites taques vermelloses.

  


  
    xaranga


    1 f. [LC] [MU] Conjunt instrumental format per instruments de vent.


    2 f. [LC] [MU] Banda de música militar integrada per instruments de vent.

  


  
    xarbot1


    1 m. [LC] [ME] Xàfec 1. Aquella tarda va caure un xarbot sobre la ciutat.


    2 m. [LC] Esquitx violent, esclafit d’aigua. De tant en tant la pala d’un rem alçava un xarbot d’aigua.

  


  
    xarbot2


    adj. [LC] ou xarbot V. OU.

  


  
    xarbotada


    1 f. [LC] Acció de xarbotar.


    2 f. [LC] Xarbot d’aigua. Fer una xarbotada.

  


  
    xarbotament


    m. [LC] Acció de xarbotar un líquid agitat.

  


  
    xarbotar


    1 1 v. intr. [LC] La superfície d’un líquid sacsejat, agitar-se dins l’atuell, batent les parets o vessant-se en part.


    1 2 v. intr. [LC] La superfície d’un líquid, agitar-se com ho fa un líquid dins un atuell sacsejat.


    2 tr. [LC] Agitar 1 1. El vent xarbota l’aigua del mar. Vivim en un món xarbotat.

  


  
    xarboteig


    m. [LC] XARBOTAMENT.

  


  
    xarbotejar


    v. intr. [LC] XARBOTAR.

  


  
    xarcuter xarcutera


    m. i f. [LC] Venedor d’embotits, conserves, etc., especialment de carn de porc.

  


  
    xarcuteria


    1 f. [LC] [IMI] Establiment on venen diversos productes alimentaris de carn de porc, especialment embotits, conserves, etc.


    2 f. [HO] Conjunt dels productes que es venen en una xarcuteria.

  


  
    xardor


    1 f. [LC] Ardor de l’ambient, calor sufocant. El sol escampava la seva xardor sobre la terra. La xardor de la sorra.


    2 f. [LC] Cremor a l’estómac produïda per la set.

  


  
    xardorós -osa


    adj. [LC] Ardorós, xafogós. La fruita fresca és benvinguda en les tardes xardoroses de l’estiu. Una passió xardorosa.

  


  
    xardorosament


    adv. [LC] D’una manera xardorosa.

  


  
    xare


    1 m. [SP] Raqueta ovalada, amb les cordes poc tibants, utilitzada en un joc de pilota basc.


    2 m. [SP] Modalitat de joc de pilota que es disputa en un trinquet fent servir el xare i en partits per parelles.

  


  
    xarel·lo


    1 1 m. [LC] [AGA] [HO] Cep d’una varietat que dona raïm blanc de tast dolç.


    1 2 m. [AGA] [LC] Raïm de cep xarel·lo.


    1 3 m. [HO] Vi elaborat amb raïm xarel·lo.


    2 m. [LC] [HO] Vi 1 1.

  


  
    xaria


    f. [AN] [ISL] Llei islàmica fonamentada en l’Alcorà i el hadit, i complementada amb altres normes jurídiques, que regula les activitats públiques i privades.

  


  
    xarista


    m. i f. [SP] [PR] Pilotari especialitzat en la modalitat de xare.

  


  
    xarlatà xarlatana


    1 m. i f. [LC] Persona que, procurant atraure la curiositat dels passants, els ofereix remeis i articles diversos lloant llurs avantatges, preu excepcional, etc.


    2 1 m. i f. [LC] Persona que explota la credulitat pública.


    2 2 m. i f. [LC] Persona que, fent soroll, cerca la notorietat, la popularitat.

  


  
    xarlatanisme


    m. [LC] Condició de xarlatà.

  


  
    xarleston


    1 m. [JE] [MU] Ball molt mogut caracteritzat per girs ràpids dels peus, llançats cap a un costat, després de la flexió dels genolls, que s’imposà als anys vint del segle XX.


    2 m. [MU] Instrument de percussió que forma part de la bateria de jazz i constituït per dos plats amb colissa accionats pel peu de l’instrumentista.

  


  
    xarlot


    m. [LC] [ZOO] Becut 2.

  


  
    xarnego xarnega


    1 m. i f. [LC] Fill d’una persona catalana i d’una de no catalana, especialment francesa, dit despectivament.


    2 m. i f. [LC] Immigrant castellanoparlant resident a Catalunya, dit despectivament.

  


  
    xarnera


    1 f. [IMI] [LC] [IMF] Frontissa 1.


    2 f. [ZOA] [LC] Articulació de les dues valves d’un mol·lusc bivalve.


    3 f. [AF] Recta al llarg de la qual s’articula el doblec d’un full de paper, cartolina o cartó.


    4 f. [GL] Part d’un plec de l’escorça terrestre on el radi és més petit.

  


  
    xaró -ona


    adj. [LC] De mal gust, mancat d’art, de gràcia, de distinció.

  


  
    xarol


    1 1 m. [LC] [IQ] Vernís molt llustrós i permanent que s’adhereix perfectament a la superfície dels cossos als quals s’aplica.


    1 2 m. [LC] [IQA] [IMI] Cuir o pell a una de les cares del qual s’ha aplicat aquest vernís, que li dona un aspecte llis i molt brillant. Unes botes de xarol.


    2 m. [LC] Engrut 1.

  


  
    xarolar


    v. tr. [LC] ENXAROLAR.

  


  
    xarolat -ada


    adj. [LC] Que té la lluentor del xarol.

  


  
    xarop


    1 m. [LC] [HO] Solució espessa, més o menys viscosa, de sucre en aigua, a la qual ordinàriament s’afegeix suc de fruites, herbes, etc. Xarop de magrana.


    2 m. [MD] Solució medicinal. Pren-te el xarop de la tos.

  


  
    xaropera


    f. [LC] Vas on es guarda un xarop.

  


  
    xaropós -osa


    adj. [LC] Que té la consistència d’un xarop, que sembla xarop.

  


  
    xarot


    m. [LC] Seny, enteniment.

  


  
    xarpa1


    1 1 f. [LC] BALDRIC.


    1 2 f. [LC] Faixa, tira de cuiro, etc., que es porta a la manera d’un baldric, com a insígnia d’un càrrec o d’una dignitat.


    1 3 f. [LC] [ED] Veta o corretja que, col·locada a la manera d’un baldric, hom botona al davant i al darrere els pantalons d’un infant per sostenir-los.


    2 f. [LC] Cabestrell 1.

  


  
    xarpa2


    f. [LC] [ZOA] [AGR] Grapa 1.

  


  
    xarpada


    f. [LC] Grapada 1.

  


  
    xarpar


    v. tr. [LC] ENXARPAR.

  


  
    xarpellera


    f. [LC] [IT] Teixit groller de cànem o de jute, fet amb lligat de plana, que s’usa per a enfardar, embolicar coses que s’han de transportar, etc.

  


  
    xarpó


    m. [LC] BALDRIC.

  


  
    xarrabascat


    1 m. [LC] Xàfec molt fort.


    2 m. [LC] Grans crits i soroll de festa.

  


  
    xarrada


    f. [LC] XERRADA.

  


  
    xarradissa


    f. [LC] XERRADISSA.

  


  
    xarrador -a


    adj. i m. i f. [LC] XERRADOR.

  


  
    xarrameca


    f. [LC] XERRAMECA.

  


  
    xarranca


    f. [JE] Joc consistent a saltar a peu coix damunt unes figures geomètriques dibuixades a terra, dividides en caselles o en compartiments numerats, fent córrer a cops de peu un palet o un tros de teula que cal fer passar d’una casella a l’altra segons un ordre determinat.

  


  
    xarrar


    v. intr. i tr. [LC] XERRAR.

  


  
    xarrasclet


    m. [ZOO] Ocell de la família dels anàtids, petit, d’uns 38 centímetres de llargada, de coloració variada, amb una línia ocular blanca (Anas querquedula).

  


  
    xarrec


    adj. [ZOO] pardal xarrec V. PARDAL.

  


  
    xarrera


    f. [LC] XERRERA.

  


  
    xarret


    m. [TRG] Cotxe lleuger de dues rodes i dos o quatre seients.

  


  
    xarreta


    f. [LC] Conversa per passatemps.

  


  
    xarretera


    f. [LC] Adorn del muscle en certs uniformes que consisteix en una tira terminada en una pala d’on pengen una sèrie de cordonets d’or, d’argent, de seda, d’estam, etc.

  


  
    xarrió


    m. [EI] Mecanisme del torn que té un moviment de translació al llarg de la màquina i serveix per a subjectar l’eina amb què es treballa.

  


  
    xarrup


    m. [LC] Glop d’un líquid que hom xarrupa.

  


  
    xarrupada


    f. [LC] XARRUP.

  


  
    xarrupar


    v. tr. [LC] Beure, paladejant, com xuclant. Deixeu-me xarrupar aquest vi.

  


  
    xarrupeig


    m. [LC] Acció de xarrupar.

  


  
    xarrupejar


    v. tr. [LC] XARRUPAR.

  


  
    xàrter


    1 m. [LC] Servei no regular de vols en què hom lloga una aeronau quan hi ha prou passatgers perquè el vol sigui rendible. Vam anar a Atenes a veure la final de la copa d’Europa en un xàrter.


    2 adj. [TRG] [inv.] Els vols xàrter són més barats que els regulars.

  


  
    xaruc -uga


    adj. [LC] Que repapieja. Un vell xaruc.

  


  
    xaruga


    f. [LC] [AGA] Arada de ferro, amb pala lateral, emprada en conreus en què cal fer solcs molt profunds, com ara en l’arròs.

  


  
    xarxa


    1 1 f. [LC] [IT] Teixit amb fils nuats formant una retícula de malles quadrades o rombals.


    1 2 f. [LC] [IT] [AGP] Tros d’aquest teixit destinat a la pesca, de malles que no permetin el pas del peix a través d’elles. Es dedicaven a fer i adobar xarxes.


    2 1 f. [LC] [SP] En el tennis, el voleibol i altres esports, malla col·locada al mig del camp de joc per damunt la qual es fa passar la pilota.


    2 2 f. [JE] En el circ, malla desplegada sota els acròbates per a amortir caigudes accidentals.


    2 3 f. [LC] [EI] Malla de corda que cobreix l’embolcall d’un baló o globus aerostàtic, distribueix la càrrega per la seva superfície i suporta la barqueta.


    3 1 f. [LC] [TC] Encreuament o connexió de línies, de conduccions, de vies de comunicació, de canonades, de circuits elèctrics, etc. Xarxa de regatge, de camins, de mostratge. Xarxa de ferrocarril. Xarxa de carreteres.


    3 2 [LC] [GL] xarxa de drenatge Conjunt de cursos d’aigua que drenen una conca d’hidrografia o un territori.


    3 3 [LC] [TC] xarxa telegràfica Conjunt de línies que conflueixen en una mateixa central telegràfica.


    3 4 [LC] [TC] xarxa telefònica Conjunt de totes les instal·lacions destinades a la prestació del servei telefònic.


    4 1 f. [ECT] [BB] Conjunt de coses o de persones enllaçades entre elles. La xarxa d’oficines d’un banc. La xarxa de biblioteques de la Diputació.


    4 2 [GG] xarxa meteorològica Conjunt d’estacions distribuïdes geogràficament dins una regió o un país i destinades a fornir informació meteorològica a un servei central.


    4 3 f. [CO] Conjunt d’emissores de ràdio i de televisió que comparteixen, totalment o parcialment, la programació.


    4 4 f. [CO] [IN] Conjunt d’estacions de comunicació equipades per a la seva intercomunicació en certs moments i en un ordre determinat.


    4 5 f. [GL] Conjunt de tots els nusos que constitueixen una estructura cristal·lina.


    4 6 [GL] [GG] xarxa geodèsica Conjunt de punts d’una superfície geogràfica mesurats amb precisió mitjançant mètodes adequats.


    4 7 f. [IN] En inform., conjunt d’unitats funcionals autònomes interconnectades. Treballar en xarxa.


    5 f. [ZOA] Teixit anatòmic que forma una retícula de malles quadrades o rombals.


    6 1 f. [EG] Sistema reticulat de relacions, com ara tròfiques, entre conjunts definits per la taxonomia o la funció.


    6 2 [EG] xarxa tròfica Conjunt interconnectat de cadenes alimentàries, els nodes del qual són organismes que s’alimenten o són menjats per altres de la xarxa.


    7 f. [FIA] [FIF] xarxa de difracció Instrument òptic format per una superfície, generalment un cristall, en què són gravades molt juntes milers de línies, emprat per a dispersar la llum.

  


  
    xarxada


    f. [LC] [AGP] Conjunt del peix agafat en una xarxa.

  


  
    xarxaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que teixeix xarxes.

  


  
    xarxet


    1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels anàtids, de mida petita, d’uns 35 centímetres de llargada, amb una franja verda darrere l’ull (Anas crecca).


    2 [ZOO] xarxet alablau Ocell de la família dels anàtids, propi d’Amèrica (Anas discors).


    3 [ZOO] xarxet del Baikal Ocell de la família dels anàtids, propi de Sibèria i de l’est d’Àsia (Anas formosa).


    4 [ZOO] xarxet marbrenc Ocell de la família dels anàtids, de plomatge poc vistent (Marmaronetta angustirostris).

  


  
    xarxó -ona


    adj. i m. i f. [LC] Que és extremament deixat en el vestir, que va sempre mal engiponat. Mai no havia vist un home tan xarxó. Quin parell de xarxones, les seves filles!

  


  
    xarxot -a


    adj. i m. i f. [LC] XARXÓ.

  


  
    xassís


    [pl. -issos]


    1 m. [LC] [TRG] [IMI] Carcassa que constitueix l’estructura bàsica sobre la qual es munten la resta de components d’una màquina o d’un vehicle.


    2 m. [EI] [EL] Bastiment o suport de certs dispositius, aparells o instruments.

  


  
    xat


    1 m. [IN] Comunicació simultània entre diverses persones a través d’Internet. Participa en el nostre xat!


    2 m. [IN] Pàgina web en la qual es duu a terme un xat. El funcionament del xat és senzill.

  


  
    xativenc -a


    adj. i m. i f. [LC] XATIVÍ.

  


  
    xativí -ina


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Xàtiva.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Xàtiva o als seus habitants.

  


  
    xato -a


    1 1 adj. [LC] CAMÚS.


    1 2 adj. [LC] Expressió usada com a vocatiu afectuós. Et poso aquest llucet, xato? Ai, xata del meu cor!


    2 m. [LC] Vas de vi.


    3 f. [TRA] Embarcació de fons pla i poc calat que serveix per a traslladar molta càrrega i per a netejar l’obra viva dels vaixells sense entrar al dic.

  


  
    xató


    m. [LC] [HO] Amanida d’escarola, d’olives i de bacallà i tonyina esqueixats, tot amanit amb una salsa molt coent feta d’alls, ametlles i avellanes torrades, nyores, vinagre, oli i sal.

  


  
    xatonada


    f. [LC] Menjada de xató, generalment acompanyant altres menges.

  


  
    xatrac


    1 m. [ZOO] Ocell de la família dels làrids, d’uns 35 centímetres de llargada, amb el bec negre a l’hivern i vermell a la primavera i a l’estiu, de costums gregaris (Sterna hirundo).


    2 [ZOO] xatrac àrtic Ocell de la família dels làrids, d’uns 38 centímetres de llargada, de bec vermell a l’estiu i negrós a l’hivern, que fa les migracions més llargues entre tots els ocells (Sterna paradisea).


    3 [ZOO] xatrac becllarg Ocell de la família dels làrids, d’uns 41 centímetres de llargada, de bec negre amb la punta groga (Sterna sandvicencis).


    4 [ZOO] xatrac bengalí Ocell de la família dels làrids, rar a les nostres contrades (Sterna bengalensis).


    5 [ZOO] xatrac gros Ocell de la família dels làrids, d’uns 53 centímetres de llargada, amb la cua forcada i el bec de color roig viu (Sterna caspia).


    6 [ZOO] xatrac menut Ocell de la família dels làrids, d’uns 24 centímetres de llargada, de bec groc amb la punta negra, amb una taca blanca al front (Sterna albifrons).


    7 [ZOO] xatrac rosat Ocell de la família dels làrids, d’uns 38 centímetres de llargada, amb el plomatge del pit rosat (Sterna dougallii).

  


  
    xàtxero


    m. [ZOO] CUERETA.

  


  
    xautar-se


    1 v. intr. pron. [LC] Preocupar-se, basquejar-se, per alguna cosa. Poc se’n xauta, del deute que ha contret.


    2 v. intr. pron. [LC] BURLAR-SE. Te’n pots ben xautar, de les seves amenaces.

  


  
    xauxa


    f. [LC] País imaginari on hom tindria tot el que desitja.

  


  
    xau-xau1


    1 m. [LC] Cant de la guatlla i de la perdiu.


    2 m. [LC] XERRAMECA.

  


  
    xau-xau2


    1 adv. [LC] LENTAMENT.


    2 adv. [LC] Ni bé ni malament, així així. -Com et va la feina? -Xau-xau.

  


  
    xauxinar


    v. intr. [LC] Les viandes, fer soroll quan es couen a foc lent. La ceba ha començat a xauxinar.

  


  
    xauxineig


    m. [LC] Soroll que fa una vianda que es cou a foc lent.

  


  
    xauxinejar


    v. intr. [LC] XAUXINAR.

  


  
    xava


    1 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al xava.


    2 m. [FL] Parlar propi d’alguns sectors de Barcelona amb una clara influència del castellà, caracteritzat per una eliminació de les consonants sonores i de les vocals obertes i neutres.

  


  
    xaval xavala


    m. i f. [LC] POP. Noi, noia.

  


  
    xavalla


    1 f. [LC] Monedes de coure.


    2 f. [LC] Moneda fraccionària de poc valor.

  


  
    xàvega


    1 f. [LC] [IT] Xarxa de corda de malles grosses. Una xàvega de cànem per a portar palla.


    2 f. [LC] [AGP] Art de pesca de tir de grans dimensions, emprat en la pesca a l’encesa.


    3 f. [LC] Tros de fusta amb tot de puntes clavades que serveix per a recuperar nanses, cordes, etc., perdudes en el fons del mar.

  


  
    xavegada


    f. [LC] [AGP] Xàvega 2.

  


  
    xavegó


    m. [IT] Xàvega petita.

  


  
    xaveguer xaveguera


    m. i f. [AGP] Persona que pescava amb xàvega.

  


  
    xaveta


    1 f. [LC] [EI] Clau que es clava a l’extrem d’una clavilla perquè es mantingui ben clavada.


    2 [LC] perdre la xaveta Perdre el seny.

  


  
    xavo


    1 1 m. [LC] [NU] A Catalunya, la moneda de coure més petita de la sèrie dels quartos, que valia 0,5 quartos.


    1 2 m. [NU] Moneda de coure d’ínfim valor.


    1 3 m. [NU] Moneda castellana de l’època borbònica que valia 2 maravedisos.


    1 4 [LC] no tenir ni un xavo Ésser molt pobre.


    2 m. pl. [LC] [BOS] Planta de la família de les hidrocaritàcies, aquàtica, de tiges en forma d’estoló, fulles rodones, flotants, gruixudes i lluents, i flors blanques, que es fa a les basses i en aigües estagnants (Hydrocharis morsus-ranae).


    3 m. [LC] [ZOP] Gallet15.

  


  
    xe


    interj. [LC] Expressió usada per a demostrar admiració, alegria, entusiasme, enuig, etc.

  


  
    xebró


    m. [HIG] En un escut d’armes, peça fonamental formada per la unió, al punt d’honor, de les meitats inferiors d’una banda i una barra.

  


  
    xebronat -ada


    adj. [HIG] En heràld., cobert de xebrons, alternant-se els de metall i els de color, en nombre parell. Un escut xebronat.

  


  
    xebronet


    m. [HIG] Peça heràldica disminuïda de primer grau, que equival a un xebró reduït a la meitat de la seva amplària.

  


  
    xec1


    1 m. [LC] [ECT] [AD] Document de crèdit pel qual el titular d’un compte bancari dona una ordre al banc perquè pagui al tenidor del document una suma determinada. Xec al portador. Xec barrat.


    2 [ECT] xec de viatge Xec d’un import determinat establert, imprès per un banc i venut al client que viatja a l’estranger.


    3 [ECT] xec en descobert Xec que no es pot cobrar per manca de fons en el compte.

  


  
    xec2


    1 interj. [LC] Expressió que evoca el soroll d’un cop.


    2 m. [LC] Soroll d’un cop.

  


  
    xec3


    interj. [LC] [JE] En el joc d’escacs, veu amb què un jugador adverteix a l’adversari que el rei d’aquest està en escac.

  


  
    xec4


    interj. [LC] Expressió usada per a adreçar-se familiarment a algú.

  


  
    xef


    m. i f. [LC] [HO] [PR] Cuiner en cap.

  


  
    xefla


    f. [LC] XEFLIS.

  


  
    xeflis


    m. [LC] [HO] Àpat abundós.

  


  
    xeic


    1 m. [LC] [ISL] Títol dels caps de tribu àrabs.


    2 m. [ISL] Ancià d’una tribu àrab.

  


  
    xeiene


    1 1 m. i f. [AN] Individu d’un poble originari de les planes centrals dels Estats Units.


    1 2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als xeienes.


    2 1 m. [FL] Llengua ameríndia parlada pels xeienes.


    2 2 adj. [FL] Relatiu o pertanyent al xeiene.

  


  
    xeix


    f. [LC] [FL] Lletra x X.

  


  
    xeixa


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] BLAT BLANCAL. Pa de xeixa.


    2 f. [LC] [IMI] Classe extra de suro, de carracs, de taps.

  


  
    xelvà -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Xelva.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Xelva o als seus habitants.

  


  
    xemeneia


    1 f. [LC] [AQ] [EI] Conducte que dona sortida al fum, als productes de la combustió, d’un fogar.


    2 1 f. [GL] Conducte volcànic per on pugen i són emesos el magma, els gasos i els materials de projecció.


    2 2 [GL] xemeneia càrstica Conducte càrstic vertical, vist des de baix.


    2 3 [GL] xemeneia d’intrusió Conducte d’alimentació d’un cos intrusiu.


    2 4 [GL] xemeneia mineralitzada Cos mineralitzat allargat verticalment, de secció horitzontal més o menys circular.


    3 1 f. [GL] En alp., escletxa o fissura vertical a la roca, prou ampla per a cabre-hi el cos d’una persona i per a poder-hi ascendir per l’interior.


    3 2 f. [GL] Canal molt estreta i dreta en què hom pot abastar d’una paret a l’altra en el seu interior.


    4 f. [MU] Perllonga oberta, estreta i cilíndrica de la tapa que cobreix els tubs d’alguns jocs tapats de l’orgue.

  


  
    xemic


    m. [IT] Tros de fil en què manca una metxa de fibra i és per tant la meitat més prim que la resta.

  


  
    xemicar


    v. tr. [LC] Aixafar completament, destrossar. La roda de la màquina li ha xemicat la mà.

  


  
    xena


    f. [AGR] MESQUITA2.

  


  
    xenartres


    1 m. pl. [ZOM] Ordre de mamífers placentaris que es caracteritzen per la pèrdua total de la dentició en els adults o la modificació en l’estructura de les dents, que inclou els armadillos, els peresosos, l’os formiguer i el tamàndua, que habiten l’Amèrica del Sud.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquest ordre.

  


  
    xenilla


    f. [IT] Cordó format per dos o més fils retorts l’un amb l’altre, o lligant entre ells una gasa de volta o altres lligats, que retenen un gran nombre de fils de seda o de llana tallats, els quals li donen un aspecte de pelfa o d’eruga i serveix per a adornament de vestits de dona, passamaneria, fabricació de catifes, etc.

  


  
    xenisme


    m. [LC] Mot estranger que designa una realitat d’una altra cultura i que és difícil de traduir.

  


  
    xenixell


    m. [LC] [BOS] Herba anual de la família de les compostes, un xic suculenta, de fulles pinnatífides o pinnatipartides, les superiors una mica abraçadores, capítols grocs, petits i cilíndrics, amb lígules curtes o nul·les, disposats en inflorescències subcorimbiformes, i fruits amb plomall, molt comuna en horts i ambients ruderals (Senecio vulgaris).

  


  
    xenó


    m. [QU] Element químic del grup dels gasos nobles, químicament inert, que ocorre en l’atmosfera en una petitíssima proporció (símbol, Xe; nombre atòmic, 54; pes atòmic, 131,30).

  


  
    xeno-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. xénos, ‘estrany’, ‘estranger’. Ex.: xenofòbia.

  


  
    xenòfil -a


    adj. [LC] Que sent simpatia pels estrangers.

  


  
    xenofília


    f. [LC] [SO] Simpatia envers els estrangers.

  


  
    xenòfob -a


    adj. [LC] Que sent odi als estrangers.

  


  
    xenofòbia


    f. [LC] [SO] [PS] Odi als estrangers.

  


  
    xenogàmia


    f. [BO] AL·LOGÀMIA.

  


  
    xenoglòssia


    f. [AN] [MD] Fenomen pel qual un parlant que es troba en un estat modificat de consciència, parla o escriu en una o més llengües que no coneix.

  


  
    xenòlit


    m. [GL] Fragment d’una roca inclòs dins d’una roca volcànica, plutònica o plàstica, o dins un diapir.

  


  
    xenomorf -a


    adj. [GLG] ANÈDRIC. Mineral xenomorf.

  


  
    xenotima


    f. [GLM] Mineral, fosfat d’itri i terres rares pesants, de fórmula YPO4, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és mineral accessori d’algunes roques ígnies, pot concentrar-se en placers i és mena d’itri i de les terres rares pesants.

  


  
    xeol


    m. [RE] Regió subterrània on van a parar els morts segons l’Antic Testament.

  


  
    xéquel


    1 1 m. [ECT] Unitat monetària de l’Estat d’Israel.


    1 2 m. [ECT] Moneda d’un xéquel.


    2 1 m. [NU] [HIH] [RE] Unitat de pes emprada antigament al Pròxim Orient corresponent a la dracma grega.


    2 2 m. [NU] [HIH] [RE] Unitat monetària d’argent equivalent al pes del xéquel.

  


  
    xera


    1 f. [LC] Flamarada que es fa tirant al foc un manat de branquillons secs, palla, fullaraca, encenalls, etc. A la vora del foc, amb bones xeres, es va eixugar la roba.


    2 1 f. [LC] GATZARA. Cada cop que es reunien feien xera.


    2 2 f. [LC] Afalac, carícia, festa. Una xera de marit no dura ni un xic.

  


  
    xerec -a


    1 adj. [LC] DOLENT.


    2 adj. [LC] MALALTÍS.

  


  
    xereca


    f. [LC] AVALOT.

  


  
    xereix


    1 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les gramínies, de gèneres diversos, d’espiguetes agrupades en panícula densa, proveïda generalment de llargues setes, mala herba molt comuna en horts i indrets ruderals.


    2 [LC] [BOS] xereix aferradís Xereix de panícula molt densa, espiciforme, de vegades un poc interrompuda a la part inferior, amb setes cobertes de denticles dirigits cap avall, que s’adhereix fortament a la roba, freqüent en horts i en herbassars ruderals (Setaria verticillata).


    3 [LC] [BOS] xereix miller Xereix de panícula espiciforme, amb setes cobertes de denticles, que la fan aspra de dalt a baix, freqüent en horts i camps de regadiu (Setaria viridis).


    4 [LC] [BOS] xereix de pota de gall Xereix de panícula formada per raïms espiciformes ben individualitzats, amb arestes o sense, que es fa als horts i als arrossars (Echinochloa crus-galli).

  


  
    xeremell -a


    adj. [LC] De tonalitat aguda. Una veu xeremella.

  


  
    xeremia


    f. [MU] Instrument musical aeròfon de doble llengüeta, amb el pavelló ample i el tub lleugerament cònic, usat en les cobles medievals i renaixentistes.

  


  
    xeremier xeremiera


    m. i f. [LC] [PR] [MU] Persona que toca la xeremia.

  


  
    xeremina


    f. [LC] Broc de banya que es posa a les botelles de cuir.

  


  
    xerès


    [pl. -essos]


    m. [LC] [AGA] [HO] Vi blanc generós originari de la ciutat de Jerez de la Frontera.

  


  
    xerevia


    f. [LC] [BOS] [AGA] XIRIVIA.

  


  
    xeric


    1 m. [LC] [ZOA] [AGR] Crit dels ocells petits.


    2 m. [LC] XISCLE.

  


  
    xericar


    1 v. intr. [LC] [ZOA] [AGR] Els ocells petits, cridar.


    2 intr. [LC] XISCLAR.

  


  
    xerif xerifa


    1 m. i f. [HIH] [LC] [ISL] Noble descendent de Mahoma per la seva filla Fàtima.


    2 m. [PR] [HIH] [ISL] Membre de la dinastia encarregada de la custòdia dels llocs sagrats de la Meca.

  


  
    xèrif xèrifa


    1 m. i f. [PR] Oficial de l’Administració de la Gran Bretanya que representa la Corona a cada comtat.


    2 m. i f. [PR] Oficial elegit de l’Administració dels Estats Units que té poders judicials limitats.

  


  
    xerifat


    m. [HIH] [ISL] Dignitat o càrrec de xerif.

  


  
    xerigot


    m. [LC] [HO] [ZOA] Part aquosa de la llet, separada de la coagulable.

  


  
    xeringa1


    1 f. [LC] [MD] Instrument per a introduir o extreure substàncies líquides de l’organisme, que consisteix en un tub de vidre, de plàstic, etc., amb una agulla, un trocar, etc., acoblat. Xeringa d’un sol ús.


    2 f. [LC] Mànega de regar o d’apagar incendis.

  


  
    xeringa2


    f. [BOS] COGOMBRE AMARG.

  


  
    xeringada


    f. [LC] [MD] Acció de xeringar.

  


  
    xeringar


    1 v. tr. [LC] [MD] Injectar un líquid (en una cavitat) per mitjà d’una xeringa.


    2 tr. [LC] POP. Fastiguejar (algú) especialment en un seu propòsit. No em xeringuis més.

  


  
    xeringuilla


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Arbust caducifoli de la família de les saxifragàcies, de fulles oposades, ovades o el·líptiques, i flors blanques amb quatre pètals, molt oloroses, cultivat en jardineria (Philadelphus coronarius).


    2 f. [BOS] [AGA] Flor de la xeringuilla.

  


  
    xerinola


    f. [LC] TABOLA. Fer xerinola.

  


  
    xerlovita


    m. [ZOO] XIVITA.

  


  
    xero-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. xerós, ‘sec’. Ex.: xeroderma, xeroftàlmia.

  


  
    xeroacàntic -a


    adj. [BO] Relatiu o pertanyent a les formacions de mates espinoses en coixinet pròpies de l’alta muntanya mediterrània.

  


  
    xerocòpia


    f. [AF] Còpia obtinguda per xerografia.

  


  
    xerocopiar


    v. tr. [AF] XEROGRAFIAR.

  


  
    xerofàgia


    f. [MD] Alimentació exclusiva d’aliments secs.

  


  
    xeròfil -a


    adj. [EG] Que viu en indrets secs. Organisme xeròfil. Comunitat xeròfila.

  


  
    xeròfit


    m. [BO] [EG] Planta xeròfila.

  


  
    xerografia


    1 f. [AF] Procediment de reproducció per mitjans fotoelèctrics que permet d’obtenir en sec i sense contacte còpies de textos, de plànols, de gràfics, etc.


    2 f. [AF] Còpia obtinguda amb aquest procediment.

  


  
    xerografiar


    v. tr. [AF] [ECO] Reproduir per xerografia. Ja hem xerografiat els plànols.

  


  
    xeromorf -a


    adj. [EG] Que té l’aspecte típic de les plantes que viuen en ambients secs. Plantes xeromorfes.

  


  
    xerpa


    1 m. i f. [SP] [AN] Individu d’un poble del Nepal que habita en les zones altes de l’Himàlaia, conegut pel fet d’ésser contractat per a col·laborar en expedicions muntanyenques.


    2 adj. [LC] [AN] [SP] Relatiu o pertanyent als xerpes.

  


  
    xerra1


    f. [LC] Xerrada 1.

  


  
    xerra2


    adj. [ZOO] perdiu xerra V. PERDIU.

  


  
    xerrac


    1 1 m. [LC] [IMF] Eina que consisteix en una fulla d’acer d’aproximadament 1 mil·límetre de gruix, d’una certa rigidesa però alhora amb una mica de flexibilitat, amb dents en un dels cantells, i amb agafador o mànec, per a ésser agafat amb una mà, fixat a l’extrem més ample de la fulla.


    1 2 [IMF] xerrac de beina [o xerrac de costella] Xerrac reforçat amb una beina col·locada al cantell oposat al de les dents.


    1 3 [IMF] xerrac de punta Xerrac de fulla estreta i afuada, acabada en punta.


    2 1 m. [MU] Instrument musical de percussió que consisteix en una fulla d’acer fixada per un dels caps a un mànec de fusta, molt semblant a un xerrac de fuster però sense dents, que es toca amb un arquet de violí o colpejant amb una baqueta.


    2 2 m. [LC] [MU] XERRIC-XERRAC.

  


  
    xerracar


    v. tr. [LC] Serrar, especialment amb un xerrac.

  


  
    xerrada


    1 f. [LC] Acció de xerrar durant una estona llarga. Fer petar la xerrada.


    2 f. [LC] Dissertació oral, parlament, de caire informal.

  


  
    xerradissa


    1 1 f. [LC] Conversa animada de molts.


    1 2 f. [LC] Xerrada 1.


    2 f. [LC] [ZOA] Piuladissa o cant de molts ocells alhora.

  


  
    xerrador -a


    adj. i m. i f. [LC] Xerraire 1.

  


  
    xerraire


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Que parla molt i sense substància.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Inclinat a contar indiscretament les coses que hom li ha confiat.


    2 m. [LC] [ZOO] GAIG BLAU.

  


  
    xerrameca


    f. [LC] Fet de parlar sense substància. Estava tipa de sentir tanta xerrameca. La xerrameca d’aquell venedor.

  


  
    xerramenta


    f. [LC] Xerradissa 1 1.

  


  
    xerraquejar


    v. tr. [LC] [IMI] Serrar amb el xerrac.

  


  
    xerrar


    1 1 v. intr. [LC] Parlar molt i sense substància, pel sol gust de parlar, fora de propòsit. Es passa tot el dia xerrant amb el veïnat. Xerra més que setze.


    1 2 [LC] xerrar com un lloro Xerrar molt.


    1 3 v. intr. [LC] Determinats ocells, emetre llurs crits insistents. Els pardals xerraven a son lloure.


    2 tr. [LC] Dir, contar (alguna cosa), indiscretament, mancant a la reserva deguda. D’això, no li’n diguis res, que ho xerraria.

  


  
    xerrera


    f. [LC] Ganes de xerrar. Tenir xerrera.

  


  
    xerri


    m. [LC] [AGR] Excrements del bestiar de llana i cabrum.

  


  
    xèrria


    f. [LC] [BOS] SARRIASSA.

  


  
    xerric


    1 1 m. [LC] Soroll estrident de fregadís, especialment metàl·lic. El xerric del forrellat.


    1 2 m. [LC] Soroll que, en beure a galet, es produeix fent passar l’aire aspirat entre el paladar i la punta de la llengua posats en contacte. Li agradava fer xerrics quan bevia amb el porró. Beure a xerric.


    2 m. [LC] TRAGUINYOL.


    3 1 m. [LC] Vailet 2 1.


    3 2 m. [LC] [TRA] Noi que va a bord d’una barca de pesca.

  


  
    xerricada


    f. [LC] Acció de xerricar.

  


  
    xerricar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, fer xerrics. Les rodes del carro xerricaven rost amunt.


    2 v. intr. [LC] Beure a galet fent xerrics. Agafà el càntir i s’estigué una bona estona xerricant.

  


  
    xerric-xerrac


    m. [LC] [MU] Instrument de fusta amb una llengüeta que, en fer giravoltar la peça on va fixada, bat successivament les dents d’una roda dentada fixada al mànec, i produeix així un seguit de sorolls secs i desagradables.

  


  
    xerrim xerrima


    1 m. i f. [LC] Persona xerraire.


    2 m. [LC] XERRAMECA.

  


  
    xerrola


    [usat generalment en pl.]


    f. [LC] Fet d’enraonar per mer passatemps.

  


  
    xerroteig


    m. [LC] Acció de xerrotejar.

  


  
    xerrotejar


    1 v. intr. [LC] Una criatura, començar a parlar.


    2 v. intr. [LC] [ZOA] Un ocell, fer un seguit de crits que no constitueixen pròpiament un cant.

  


  
    xevat


    1 m. [RE] Onzè mes de l’any religiós jueu.


    2 m. [RE] Cinquè mes de l’any civil jueu.

  


  
    xeviot


    1 m. [AGR] [IT] Llana molt blanca, fina, llarga i lluent, procedent d’una raça d’ovelles que es cria a Cheviot Hills.


    2 m. [IT] [LC] Teixit fet amb aquesta llana.

  


  
    xibec


    m. [ZOO] ÀNEC BECVERMELL.

  


  
    xibeca


    f. [LC] [ZOO] ÒLIBA.

  


  
    xibiu


    1 m. [LC] Enginy per a caçar tords.


    2 m. [LC] Antre, cau, lloc petit i brut.

  


  
    xibuc


    m. [LC] [ISL] Pipa turca d’argila cuita, amb un llarg broquet rígid.

  


  
    xic -a


    1 adj. [LC] Petit 1. S’ha emportat tots els atuells: xics i grans. Una gallina xica.


    2 m. i f. [LC] Nen, nena.


    3 m. [LC] un xic UNA MICA. Ho trobo un xic dolç.

  


  
    xicalla


    f. [LC] Mainada 1 2.

  


  
    xicano xicana


    1 m. i f. [AN] Individu d’un poble originari de Mèxic, emigrat als Estats Units.


    2 adj. [AN] Relatiu o pertanyent als xicanos.

  


  
    xicarró xicarrona


    m. i f. [LC] Nen, nena.

  


  
    xiclet


    m. [LC] [HO] Goma aromatitzada i endolcida, emprada com a masticatori.

  


  
    xicó xicona


    1 m. i f. [LC] Nen, nena.


    2 m. i f. [LC] Noi o noia molt joves.

  


  
    xicoia


    f. [BOS] Herba de la família de les compostes, de fulles totes en roseta basal, pinnatipartides o pinnatisectes, amb els segments estretament triangulars, i capítols d’un groc pàl·lid, amb totes les flors ligulades, solitaris al capdamunt d’un peduncle llis, que es fa a les pastures i als herbeis calcigats de l’alta muntanya, comestible en amanida quan és tendra (Taraxacum dissectum).

  


  
    xicoira


    1 f. [LC] [BOS] [AGA] Herba de la família de les compostes, laticífera, de tija molt ramosa, de fulles pinnatipartides, les basals en roseta, les caulinars de base abraçadora, i capítols blaus amb totes les flors ligulades, pròpia dels sòls calcigats i més o menys humits, l’arrel de la qual ha estat emprada per a substituir i per a falsificar el cafè (Cichorium intybus)


    2 [BOS] [AGA] xicoira amarga Xicoira 1.


    3 f. [BOS] Xicoira d’una varietat cultivada, de fulles apinyades, generalment morades, que es mengen en amanida (Cichorium intybus var. foliaceum).

  


  
    xicol


    m. [IT] Conjunt de dos llistons sobreposats entre els quals es col·loca i s’estreny l’extrem dels fils d’un ordit preparat per a ésser passat per un cos de lliços o jacquard.

  


  
    xicot xicota


    1 m. i f. [LC] Noi, noia.


    2 m. i f. [LC] Promès, promesa.


    3 m. [IT] Llistó de fusta dels telers de mà, que serveix per a aguantar enrere el bastiment de les taules amb la pua ben separada de la roba.

  


  
    xicotet -a


    adj. [LC] Petit 1.

  


  
    xicra


    f. [LC] [ED] Tassa petita emprada especialment per a prendre xocolata desfeta.

  


  
    xicranda


    1 1 f. [BOS] [AGA] [AGF] Arbre de la família de les bignoniàcies, de fulles oposades, doblement pinnades, amb els folíols oblongs i acuminats, caduques a l’inici de la primavera, flors blaves tubuloses i un xic bilabiades, disposades en panícules piramidals molt vistoses, i fruit en càpsula arrodonida i aplanada, originari de l’Amèrica del Sud, sovint plantat en parcs i jardins als països on l’hivern no és gaire fred (Jacaranda mimosifolia o J. acutifolia).


    1 2 f. [BOS] [AGA] [AGF] JACARANDA.


    2 f. [LC] [IMF] [AGF] Fusta de xicranda i d’altres arbres congèneres, de color fosc o negrós, emprada sobretot en ebenisteria.

  


  
    xífids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos fusiforme i elegant, amb el musell molt allargat en forma d’espasa, sense aletes ventrals, que inclou únicament l’emperador.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    xifla


    f. [IMI] [AF] Eina de tall que utilitzen els enquadernadors i els guanters per a aprimar les pells.

  


  
    xifoidal


    adj. [MD] Relatiu o pertanyent a l’apèndix xifoide.

  


  
    xifoide


    1 adj. [ZOA] [MD] ENSIFORME.


    2 m. [ZOA] [MD] APÈNDIX XIFOIDE.

  


  
    xifosurs


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’artròpodes de cos aixafat semblant al dels trilobits, amb segments anteriors fusionats per a formar una cuirassa, quelicerats i sense antenes.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    xifra


    1 1 f. [LC] [MT] Signe gràfic emprat per a representar els nombres en un sistema de numeració. El 256 és un número de tres xifres.


    1 2 [MT] [LC] xifra aràbiga Signe gràfic dels deu, del 0 al 9, que serveixen per a expressar qualsevol nombre en el sistema de numeració decimal.


    1 3 [LC] [MT] [BB] xifra romana Lletra majúscula emprada pels romans per a representar els nombres: I, V, X, L, C, D, M.


    2 1 f. [LC] Quantitat a què puja alguna cosa, representada per un número. La xifra de les despeses. La xifra total de les defuncions.


    2 2 [LC] xifra astronòmica Quantitat molt elevada.


    3 f. [LC] [BB] Sistema de signes convinguts per a una escriptura o un llenguatge secrets, especialment el que es basa en els signes convencionals de l’escriptura. Aquest telegrama està escrit en xifra.


    4 f. [BB] Conjunt de les inicials del nom i del cognom d’algú, combinades o enllaçades, i utilitzades com a marca personal. Xifra d’argent brodada sobre verd.

  


  
    xifrar


    1 1 v. tr. [LC] NUMERAR. Xifrar els fulls d’un llibre.


    1 2 v. tr. [LC] Determinar el valor (d’alguna cosa) en tal o tal quantitat. La companyia ha xifrat les pèrdues en tres-cents milions.


    2 tr. [LC] [BB] Escriure (un missatge) emprant un codi secret o xifra. Xifrar un despatx.

  


  
    xifratge


    m. [LC] Acció de xifrar.

  


  
    xifreda


    f. [LC] [AGA] [BOC] XIPRERAR.

  


  
    xifrer


    m. [LC] [BOS] [AGA] XIPRER.

  


  
    xiisme


    m. [AN] [ISL] Branca de l’islam que es constituí al voltant del gendre de Mahoma.

  


  
    xiïta


    1 adj. [AN] [LC] [ISL] Relatiu o pertanyent al xiisme.


    2 adj. i m. i f. [AN] [ISL] Seguidor del xiisme.

  


  
    xiitake


    m. [BOB] Bolet comestible del grup dels basidiomicets, d’aspecte semblant a la gírgola de panical, amb làmines serrades, molt conreat principalment al Japó sobre fusta de planifolis (Lentinus edodes).

  


  
    xilarials


    1 f. pl. [BOB] Ordre de fongs ascomicets, lignícoles, amb peritecis sovint reunits sota la superfície d’estromes negrosos, al qual pertanyen els dits de mort.


    2 f. [BOB] Individu d’aquest ordre.

  


  
    xilè1


    m. [QU] Hidrocarbur de la sèrie del benzè, de fórmula C6H4(CH3)2.

  


  
    xilè2 -ena


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Xile.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Xile o als seus habitants.

  


  
    xilema


    1 m. [BO] [BI] Conjunt de vasos lignosos, parènquima i elements esquelètics, i ocasionalment glandulars, que juntament amb el floema constitueixen el sistema conductor.


    2 m. [IMF] Part de l’arbre formada per l’albeca i el duramen.

  


  
    xilemàtic -a


    adj. [IMF] [BO] Relatiu o pertanyent al xilema.

  


  
    xilenol


    m. [QU] Fenol isòmer derivat d’un xilè, de fórmula (CH3)2C6H3OH.

  


  
    xilidina


    f. [QU] Amina isòmera derivada d’un xilè, de fórmula (CH3)2C6H3NH2.

  


  
    xíling


    1 m. [ECT] [LC] Moneda anglesa fora d’ús, equivalent a la vintena part d’1 lliura esterlina.


    2 1 m. [ECT] Unitat monetària de Kenya, Somàlia, Tanzània i Uganda.


    2 2 m. [ECT] Unitat monetària d’Àustria anterior a l’adopció de l’euro.


    2 3 m. [ECT] Moneda d’un xíling.

  


  
    xilla


    1 f. [LC] Llufa11.


    2 [BOB] xilla de bou PET DE LLOP.

  


  
    xilo-


    [LC] Forma prefixada del mot gr. xýlon, ‘fusta’. Ex.: xilòfag, xiloporosi.

  


  
    xilòfag -a


    adj. [ZOA] [AGA] Que es nodreix de fusta.

  


  
    xilòfon [o xilofon]


    1 m. [LC] [MU] Instrument musical que consisteix en una sèrie de barres de fusta de llargàries diverses, que es toca colpejant-les amb dos martellets de fusta o fregant-les, i cadascuna dona una nota diferent.


    2 m. i f. [MU] [PR] XILOFONISTA.

  


  
    xilofonista


    m. i f. [LC] [MU] [PR] Persona que toca el xilòfon.

  


  
    xilògraf xilògrafa


    m. i f. [AF] [LC] [PR] Persona que practica la xilografia.

  


  
    xilografia


    1 f. [AF] [LC] [AR] Art de gravar la fusta o d’imprimir amb planxes de fusta gravades.


    2 f. [AF] Matriu de fusta per a estampar un gravat.


    3 f. [AF] Làmina obtinguda per estampació d’un gravat de fusta.

  


  
    xilografiar


    1 v. tr. [AR] [AF] Fer un gravat (en una fusta que serveix de motlle d’impressió).


    2 v. tr. [AF] Imprimir o estampar amb planxes de fusta gravades.

  


  
    xilogràfic -a


    adj. [LC] [AF] [AR] Relatiu o pertanyent a la xilografia.

  


  
    xiloide


    1 adj. [LC] Que s’assembla a la fusta.


    2 adj. [LC] De la naturalesa de la fusta.

  


  
    xilologia


    f. [AGF] [IMF] Estudi del xilema o de la fusta.

  


  
    xilòmetre


    m. [IMF] Dipòsit on se submergeix la fusta per a mesurar-ne el volum en funció de l’aigua desplaçada.

  


  
    xilòpal


    m. [GLM] Varietat d’òpal que fossilitza les parts dels organismes vegetals, especialment les tiges i els troncs dels arbres.

  


  
    xilosa


    f. [QU] Sucre de fusta, pentosa àmpliament distribuïda en el món vegetal, constituent de diversos glucòsids.

  


  
    xilosti


    adj. [BOS] xuclamel xilosti V. XUCLAMEL.

  


  
    ximbla


    f. [LC] [BOS] ALOC.

  


  
    ximpanzé


    [pl. -és]


    m. [LC] [ZOM] Mamífer primat de la família dels pòngids, més alt i esvelt que l’orangutan, de membres més proporcionats, pelatge abundant i negrenc, arborícola, que habita les selves i les zones forestals dels grans rius d’Àfrica (Pan troglodytes).

  


  
    ximple


    adj. i m. i f. [LC] De poc seny, poca-solta.

  


  
    ximplejar


    v. intr. [LC] Fer el ximple, fer o dir ximpleries.

  


  
    ximpleria


    f. [LC] Acció, paraula, pròpia d’una persona ximple. Comprar aquesta roba tan cara és una ximpleria. Quines ximpleries que diu, el molt tanoca!

  


  
    ximplesa


    1 f. [LC] Condició de ximple.


    2 f. [LC] XIMPLERIA.

  


  
    ximplet -a


    adj. i m. i f. [LC] Que no té el seny complit.

  


  
    xim-xim


    1 m. [LC] [ME] Pluja menuda i seguida. Un suau xim-xim que a poc a poc li anava amarant la roba.


    2 m. [LC] [MU] Seguit de músiques, d’actes ostensius, etc., amb què es vol donar solemnitat, importància, a un esdeveniment. El xim-xim de les bandes de música. Es deixà impressionar per les faramalles i els xim-xims.

  


  
    xin


    1 f. [RE] [FL] Vint-i-unena lletra dels alfabets hebreu i arameu.


    2 f. [FL] Tretzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    xinar


    v. tr. [LC] Estirar els cabells (a algú).

  


  
    xíndria


    f. [LC] [BOS] [AGA] SÍNDRIA.

  


  
    xiné


    [pl. -és]


    m. [IT] Teixit fet amb els fils d’ordit pintats o estampats parcialment de manera que les diferències de tensions i els encongiments durant el tissatge provoquin, un cop confeccionat, un dibuix lleugerament esfumat.

  


  
    xinel·la


    f. [LC] [ED] Sabata lleugera, de sola prima, sense taló, que s’usa ordinàriament per a estar per casa.

  


  
    xinès -esa


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Natural de la Xina.


    1 2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la Xina o als seus habitants. Porcellana xinesa. Ombres xineses.


    2 1 m. [LC] [FL] Llengua sinotibetana parlada a la Xina.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al xinès.

  


  
    xino-xano


    adv. [LC] XANO-XANO.

  


  
    xintoisme


    m. [RE] Religió tradicional del Japó, de caire politeista.

  


  
    xintoista


    1 adj. [RE] Relatiu o pertanyent al xintoisme.


    2 adj. i m. i f. [RE] Seguidor del xintoisme.

  


  
    xinxa


    1 1 f. [LC] [ZOI] Insecte de l’ordre dels heteròpters, de color vermell fosc, cos aplanat, que xucla la sang de l’home produint picades irritants (Cimex lectularius).


    1 2 f. [ZOI] [AGA] Insecte heteròpter dels gèneres Aelia o Eurygaster, que en xuclar la saba de les plantes danya els cultius que parasita. Xinxa del blat. Xinxa de la col.


    1 3 [ZOI] xinxa de camp BERNAT PUDENT.


    2 f. [IMI] Clau petit i prim, de secció quadrada i desproveït de cabota, que empren els sabaters per a fermar les soles i els talons.


    3 f. [LC] POP. ANT. xinxa de fàbrica Dona que treballa a la fàbrica.

  


  
    xinxam


    m. [LC] Munió de xinxes.

  


  
    xinxer


    m. [IT] Teixit de vímets, llistons de fusta amb foradets, que es posava al voltant del llit per agafar-hi les xinxes.

  


  
    xinxeta


    1 1 f. [LC] [ECO] Clauet de cap pla i circular amb la punta acerada que serveix per a clavar el paper al tauler de dibuixar, a la paret, etc.


    1 2 f. [ECO] Piu de plàstic d’una forma i amb una finalitat similars que s’empra sobre taulers perforats.


    2 f. [LC] [ED] Flotador de suro proveït d’un ble que es posa en un vas d’oli i serveix per a tenir un llum encès durant la nit, davant una imatge, etc.

  


  
    xinxilla


    1 f. [ZOM] [LC] [AGR] Mamífer rosegador de la família dels xinxíl·lids, amb els ulls grossos i les orelles arrodonides, pelatge de pèl llarg, sedós i molt suau, molt apreciat en pelleteria, originari de l’Amèrica del Sud (Chinchilla lanigera).


    2 f. [LC] [AGR] Pell d’aquest animal.

  


  
    xinxíl·lids


    1 m. pl. [ZOM] Família de mamífers rosegadors, de cap gros, cos massís, cua curta, amb les potes del darrere allargades i les del davant curtes, herbívors, que habiten l’Amèrica del Sud.


    2 m. [ZOM] Individu d’aquesta família.

  


  
    xinxollar


    1 v. tr. [LC] Sacsejar (un líquid) dins el seu recipient.


    2 tr. [LC] Amoïnar amb demandes.

  


  
    xinyell


    m. [AGP] [IT] Corda prima d’espart emprada en diferents ormejos de pesca.

  


  
    xip


    m. [EL] [IN] [FIF] Element bàsic de la microelectrònica, de dimensions molt reduïdes, que normalment conté molts dispositius electrònics que formen un circuit integrat.

  


  
    xipell


    m. [LC] [BOS] BRUC D’HIVERN.

  


  
    xipella


    1 m. [LC] [FL] Conjunt de parlars de transició entre el català oriental i l’occidental, parlats en una franja discontínua des de l’Alt Urgell fins a la Conca de Barberà.


    2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al xipella.

  


  
    xipoll


    m. [LC] Lloc aigualós i fangós. Travessaren el camp passant per xipolls que la pluja havia deixat.

  


  
    xipollar


    v. intr. [LC] Agitar la superfície de l’aigua fent que esquitxi. La xicalla xipollava en un bassiot. Vogar xipollant.

  


  
    xipolleig


    1 m. [LC] Acció de xipollejar.


    2 m. [LC] Soroll de l’aigua que xipolleja.

  


  
    xipollejar


    1 v. intr. [LC] La superfície d’una massa d’aigua, agitar-se alçant petites ones i esquitxant.


    2 v. intr. [LC] XIPOLLAR.

  


  
    xipòtol -a


    1 adj. i m. i f. [LC] XARXÓ.


    2 adj. i m. i f. [LC] Barroer 1.


    3 adj. i m. i f. [LC] XIMPLET.

  


  
    xiprer


    1 1 m. [LC] [BOS] [AGA] Arbre perennifoli del gènere Cupressus, de la família de les cupressàcies, de fulles esquamiformes imbricades i falsos fruits, o gàlbuls, llenyosos, formats per esquames peltades, cadascuna de les quals porta nombroses llavors.


    1 2 m. [BOS] [AGF] [LC] Arbre de la família de les cupressàcies de ramatge de color verd fosc i gàlbuls el·lipsoidals o esfèrics, de color bru grisenc, propi de la Mediterrània oriental i l’Àsia occidental, plantat, sovint en la seva forma de branques aplicades al tronc i, per tant, de capçada llarga i estreta, com a ornamental i també per a fer tanques i com a forestal (Cupressus sempervirens)


    1 3 [BOS] [AGA] xiprer blau Xiprer de ramatge inicialment grisenc i després glauc, d’olor desagradable quan es masega, fulles agudes i gàlbul glaucescent i més petit que el xiprer comú, originari d’Amèrica del Nord i plantat com a ornamental (Cupressus glabra i C. arizonica).


    1 4 [BOS] [AGF] [LC] xiprer comú Xiprer 1 2.


    1 5 [BOS] [AGA] xiprer de Lambert Xiprer de branques sempre obertes, fulles un poc més llarguetes que les del xiprer comú i gàlbul més petit, de color bru rogenc brillant, originari d’Amèrica del Nord i plantat sobretot com a ornamental (Cupressus macrocarpa).


    1 6 [BOS] xiprer de Mèxic Xiprer de branques obertes, fulles agudes, verdes o glauques, i gàlbul especialment petit, inicialment glauc i d’un bru lluent quan és ben madur, originari de Mèxic i Guatemala, plantat com a ornamental o per a aprofitar-ne la fusta (Cupressus lusitanica).


    2 1 m. [BOS] [AGA] xiprer de Lawson CAMECÍPARIS.


    2 2 [BOS] [AGA] xiprer de ventall TUIA ORIENTAL.


    2 3 [BOS] xiprer dels pantans Arbre caducifoli de la família de les taxodiàcies, que sol desenvolupar arrels respiratòries, de soca engruixida, branquillons que es desprenen amb les fulles, les quals són linears i de color verd clar, flors masculines purpúries disposades en panícules i òrgans fructífers globosos, que viu espontàniament en terrenys pantanosos d’Amèrica del Nord i es planta sovint com a ornamental (Taxodium distichum).


    3 m. [IMF] [AGF] Fusta de xiprer.

  


  
    xiprera


    f. [BOS] [AGA] XIPRER.

  


  
    xiprerar


    m. [LC] [AGA] [BOC] Lloc poblat de xiprers.

  


  
    xipriota


    1 1 m. i f. [HIH] Individu d’un poble indoeuropeu que, procedent de les costes de Grècia, colonitzà l’illa de Xipre.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de l’illa de Xipre.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a l’illa de Xipre o als xipriotes.


    2 1 m. [FL] [LC] Dialecte grec parlat a Xipre.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al xipriota.

  


  
    xip-xap


    1 interj. [LC] Expressió que evoca la remor del xipolleig d’una massa líquida.


    2 m. [LC] Remor del xipolleig d’una massa líquida.

  


  
    xiquesa


    1 f. [LC] Qualitat de xic.


    2 f. [LC] Infància 1 1.

  


  
    xiquet -a


    1 adj. [LC] Petit 1.


    2 1 m. i f. [LC] Nen, nena.


    2 2 [TRA] xiquet de bord NOI DE BORD.


    3 1 m. i f. [AN] Casteller de Valls.


    3 2 m. i f. [AN] CASTELLER, CASTELLERA.

  


  
    xiquina


    f. [LC] Braç de terra que entra dins un riu.

  


  
    xiribec


    m. [LC] Trenc 1.

  


  
    xiric


    m. [LC] XERIC.

  


  
    xirigar


    v. intr. [LC] XERICAR.

  


  
    xirigueig


    1 m. [LC] Acció de xerricar.


    2 m. [LC] Conjunt, seguit, de xerrics.

  


  
    xiriguejar


    v. intr. [LC] XERRICAR.

  


  
    xirimoia


    f. [LC] [AGA] [BOS] Fruit comestible del xirimoier, compost, cordiforme o cònic, de mig pam o un pam de llargada, amb la pela verdosa un xic gruixuda, però flexible, marcada d’un reticle que recorda les empremtes d’un dit o les escates d’un rèptil, i la polpa blanca, un poc àcida, mantegosa i aromàtica, que conté nombroses llavors negres.

  


  
    xirimoier


    m. [LC] [AGA] [BOS] Arbret o arbust caducifoli, de la família de les annonàcies, de fulles ovades o oblongues, coriàcies i vellutades per sota, flors pèndules, aromàtiques, groguenques o brunes, amb tres pètals externs llargs i estrets i tres d’interns molt reduïts, i fruit compost, originari dels Andes i cultivat a molts països tropicals pels seus fruits, les xirimoies (Annona cherimola).

  


  
    xiripia


    f. [LC] [BOS] ORTIGA.

  


  
    xirivia


    1 f. [LC] [AGA] [BOS] Herba de la família de les umbel·líferes, una mica pubescent, de tija dreta, fulles pinnaticompostes amb els folíols ovats o oblongs, dentats o lobulats, flors grogues, disposades en nombroses umbel·les, i fruit el·líptic, molt comprimit, envoltat d’una mena de voraviu, cultivada per la seva arrel (Pastinaca sativa ssp. sativa).


    2 f. [BOS] Arrel comestible de la xirivia, grossa i cònica, emprada com a verdura i com a farratge.


    3 [LC] [BOS] xirivia borda PASTANAGA D’ASE.


    4 [BOS] xirivia silvestre Xirivia d’una raça d’arrel prima i fibrosa i de tiges i fulles pubescents i grisenques, que es fa als herbassars ruderals, sobretot a muntanya (Pastinaca sativa ssp. sylvestris).

  


  
    xirlot


    m. [LC] [ZOO] Daurada 2 1.

  


  
    xiroi -a


    adj. [LC] D’un temperament alegre, trempat, com infantívol, que fa gràcia.

  


  
    xiroiament


    adv. [LC] A tall de persona xiroia.

  


  
    xiruca


    f. [IMI] Sabata alta i flexible feta de lona amb les vores de pell girada, amb sola de goma gruixuda i resistent que s’usa ordinàriament per a fer caminades pel camp o la muntanya.

  


  
    xisca


    f. [LC] [BOS] Herba de la família de les gramínies, robusta, de fulles linears i rígides i espiguetes reunides en panícula espiciforme, densa, cilíndrica i coberta de pèls sedosos blanquinosos, pròpia de sòls profunds i humits i de distribució tropical i mediterrània (Imperata cylindrica).

  


  
    xiscada


    f. [LC] Acció de xisquejar; l’efecte.

  


  
    xiscladissa


    f. [LC] Seguit de xiscles.

  


  
    xisclador -a


    adj. i m. i f. [LC] XISCLAIRE.

  


  
    xisclaire


    adj. i m. i f. [LC] Que xiscla.

  


  
    xisclar


    v. intr. [LC] Fer xiscles. Davant del perill, les criatures van fugir xisclant. Si haguessis sentit com xisclava quan li curaven la ferida!

  


  
    xiscle


    m. [LC] Crit amb veu aguda i penetrant com el que fa llançar un dolor agut, el terror, etc.

  


  
    xisclet


    m. [LC] XISCLE.

  


  
    xiscló


    1 adj. [LC] [AGR] Que té un sol testicle o algun altre defecte de conformació dels testicles que el fa infecund.


    2 m. [AGR] Mascle xiscló.

  


  
    xisquejar


    v. tr. [LC] [IMI] Treure, amb un instrument tallant, llepies (d’un tros de suro o d’un tap).

  


  
    xisqueta


    f. [AGR] Ovella de llana curta i rústega d’una raça pròpia del Pallars.

  


  
    xitar


    v. tr. [LC] Cridar (algú) sense dir-ne el nom.

  


  
    xitxarel·lo


    1 m. [LC] Jove de la primera volada.


    2 m. [LC] BALIGA-BALAGA.

  


  
    xítxero


    m. [LC] [AGA] [BOS] Pèsol 1 1 i 1 2.

  


  
    xiulada


    f. [LC] Acció de xiular en demostració de desaprovació, de descontentament, de refús. El públic el va rebre amb una xiulada.

  


  
    xiuladera


    f. [LC] XIULADISSA.

  


  
    xiuladissa


    1 f. [LC] Xiulada forta, múltiple.


    2 f. [LC] Acció de xiular un animal, un instrument, un conducte, etc.

  


  
    xiulador -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Que xiula.


    2 m. [LC] [ZOO] ÀNEC XIULADOR.

  


  
    xiulaire


    adj. [ZOO] [LC] Que xiula.

  


  
    xiular


    1 v. intr. [LC] Fer un so o una sèrie de sons musicals expel·lint amb força l’aire amb els llavis contrets formant una petita obertura oval o tibats per mitjà de dos dits ficats a la boca. Qui canta a taula i xiula al llit no té el seny complit.


    2 1 intr. [LC] Certs animals, certs instruments i conductes en passar-hi un corrent d’aire, el vent, un objecte que travessa rapidíssimament l’aire, produir un so o sons més o menys semblants als que produeix una persona quan xiula. El vent xiulava entre les canyes. Se sentien xiular les bales. Xiular-li a algú el pit.


    2 2 intr. [LC] Tocar un xiulet.


    2 3 [LC] xiular-li a algú les orelles a) Sentir un so semblant a un xiulet causat per alguna pertorbació interna de l’orella.


    2 3 [LC] xiular-li a algú les orelles b) Sospitar que els altres diuen mal d’ell en absència seva.


    3 1 tr. [LC] Cantar (un aire) xiulant. Xiular una sardana.


    3 2 tr. [LC] Cridar (un animal, una persona) xiulant. El gos, si no el xiules, no et veurà i no vindrà.


    3 3 [LC] ja pots xiular si l’ase no vol beure Ésser inútil d’insistir prop de la persona que està decidida a no fer el que li diuen.


    3 4 tr. [LC] Mostrar amb xiulets la seva desaprovació (envers algú o alguna cosa). Xiular un actor. Xiular una comèdia.

  


  
    xiulet


    1 m. [LC] So que es produeix xiulant. Des d’ací sento els seus xiulets. Els xiulets del vent. Les orelles em fan xiulets.


    2 m. [LC] [MU] Instrument per a produir un so agut semblant a un xiulet, en què l’aire insuflat ve a pegar obliquament contra la vora aguda de l’orifici de sortida.


    3 m. [LC] Tavella tendra de fava.

  


  
    xiuletada


    f. [LC] Xiulada feta amb xiulets.

  


  
    xiulit


    m. [LC] Xiulet 1.

  


  
    xiu-xiu


    1 1 m. [LC] Conversa tinguda en veu molt baixa, per tal que els circumstants no puguin sentir el que hom diu. A mi parla’m alt, que tothom ho senti: no em vinguis amb xiu-xius.


    1 2 m. [LC] Remor inintel·ligible d’una conversa tinguda en veu molt baixa. Es parlaven a l’orella: a penes sentíem el xiu-xiu.


    1 3 adv. [LC] Aquest parell tot el sant dia estan xiu-xiu.


    2 1 m. [LC] So o soroll suau i continuat. El xiu-xiu dels ocells. El xiu-xiu del vent en el fullatge. El xiu-xiu del foc.


    2 2 m. [LC] XAUXINEIG.

  


  
    xiuxiuadera


    f. [LC] Soroll que a vegades fa un foc.

  


  
    xiuxiuar


    v. intr. [LC] Fer una remor sorda comparable a un xiuxiueig.

  


  
    xiuxiueig


    1 m. [LC] Acció de xiuxiuejar.


    2 m. [LC] So produït per una persona o per una cosa que xiuxiueja.

  


  
    xiuxiuejar


    1 v. intr. [LC] Parlar en veu molt baixa, a l’orella d’algú.


    2 v. intr. [LC] Certes coses, fer una remor sorda i tenuíssima.

  


  
    xivarri


    m. [LC] Rebombori 1. Quan la canalla surt de l’escola, quin xivarri pel carrer!

  


  
    xivita


    f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 23 centímetres de llargada, amb les parts superiors brunes i les inferiors blanques (Tringa ochropus).

  


  
    xivitona


    1 f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels escolopàcids, d’uns 19 centímetres de llargada, amb el mantell bru, i el pit i l’abdomen blancs (Actitis hypoleucos).


    2 [LC] [ZOO] xivitona maculada Ocell de la família dels escolopàcids, propi del continent americà (Actitis macularia).

  


  
    xixell


    m. [ZOO] XIXELLA.

  


  
    xixella


    f. [ZOO] Ocell de la família dels colúmbids, d’uns 33 centímetres de llargada, amb el plomatge de color gris amb reflexos blavosos (Columba oenas).

  


  
    xixina


    1 f. [LC] Carn picolada.


    2 [LC] fer xixines una cosa FER MIQUES UNA COSA.

  


  
    xixonenc -a


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Xixona.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Xixona o als seus habitants.

  


  
    xo


    interj. [LC] Expressió per fer aturar un cavall, un ase, un mul.

  


  
    xoc1


    1 m. [LC] [FIF] Topada de dos cossos que s’encontren. Les lleis del xoc de dos cossos elàstics. Un xoc entre dos escamots enemics. Un xoc entre els insubordinats i la policia.


    2 m. [LC] PER EXT. El xoc de dues opinions.

  


  
    xoc2


    1 m. [MD] [PS] [BI] Estat agut de prostració profunda caracteritzat per una insuficient irrigació sanguínia perifèrica, descens de la tensió arterial i distribució anormal del cabal cardíac, causat per una forta commoció física o psíquica. Xoc traumàtic. Xoc postoperatori. Xoc emocional.


    2 [BI] xoc anafilàctic Reacció extremament aguda i greu produïda per la segona injecció d’un antigen.


    3 m. [MD] [LC] [PS] Situació anormal, física o mental, sobtada i transitòria, produïda per una alteració de les funcions orgàniques o per causes emocionals.

  


  
    xocant


    adj. [LC] Que sorprèn, que ve de nou. És xocant que el noi no vulgui assistir al casament del seu germà. Quines preguntes tan xocants, aquesta criatura!

  


  
    xocar


    1 v. intr. [LC] Una cosa, topar, especialment d’una manera violenta. El cotxe va anar a xocar contra un arbre. Xocar dos vehicles, dues boles.


    2 1 intr. [LC] Venir de nou, sorprendre vivament com a cosa inesperada. Em xoca que ell, sabent que ella és aquí, no comparegui.


    2 2 intr. [LC] Fer gràcia pels seus acudits, les seves sortides, etc. Em xoca molt amb els seus acudits.

  


  
    xocolata


    1 f. [LC] [HO] Substància alimentosa feta amb cacau i sucre mòlts, als quals s’afegeix ordinàriament canyella o vainilla. Una presa de xocolata. Bombons de xocolata. Deixatar o desfer xocolata.


    2 [LC] [HO] xocolata desfeta Beguda feta deixatant i coent xocolata en aigua o llet.

  


  
    xocolatada


    f. [LC] Menjada col·lectiva de xocolata desfeta.

  


  
    xocolate


    m. [LC] XOCOLATA.

  


  
    xocolater xocolatera


    1 m. i f. [LC] [PR] [HO] Persona que fabrica o ven xocolata.


    2 adj. [LC] Que és amant de la xocolata.

  


  
    xocolatera


    f. [LC] [ED] Atuell per a fer xocolata desfeta.

  


  
    xocolateria


    1 f. [LC] [HO] Obrador, botiga, de xocolater.


    2 f. [LC] [HO] Establiment on se serveix xocolata desfeta.

  


  
    xocolatí


    m. [LC] [HO] XOCOLATINA.

  


  
    xocolatina


    1 f. [LC] [HO] Bombó de xocolata.


    2 f. [HO] [LC] Pastilla de xocolata petita, normalment una porció individual.

  


  
    xofer xofera [o xòfer xòfera]


    m. i f. [TRG] [PR] [LC] Persona que té per ofici conduir automòbils.

  


  
    xoll1


    m. [LC] Toll 1.

  


  
    xoll2 -a


    1 adj. [LC] Pelat de cap.


    2 adj. [LC] Que ha estat esquilat.

  


  
    xolla


    1 f. [LC] [AGR] Acció de xollar, tosa.


    2 1 f. [LC] Closca del cap.


    2 2 f. [LC] Seny, enteniment. Que poca xolla tens!


    3 f. [LC] Cabells llargs i descurats.

  


  
    xollada


    f. [LC] [AGR] ESQUILADA.

  


  
    xollador xolladora


    m. i f. [LC] [AGR] [PR] ESQUILADOR, ESQUILADORA.

  


  
    xollar


    v. tr. [LC] [AGR] Tallar arran els cabells, el pèl, la llana, (d’algú o d’algun animal), tondre, esquilar.

  


  
    xona


    1 f. [LC] VULG. Vulva 1.


    2 f. [LC] Caragol de terra de closca blanquinosa.

  


  
    xop1


    1 m. [LC] [BOS] [IMF] [AGF] POLLANCRE.


    2 [BOS] [AGF] [IMF] xop blanc ÀLBER.


    3 [BOS] [AGF] [IMF] xop carolí Carolina 1.

  


  
    xop2


    m. [LC] [HO] Got de cervesa.

  


  
    xop3 -a


    1 adj. [LC] Completament moll. No duia paraigua i va arribar ben xop. Les tovalloles encara són ben xopes.


    2 [LC] estar algú xop Tenir els vestits xops.

  


  
    xopada


    f. [LC] Acció de xopar; l’efecte.

  


  
    xopar


    1 v. tr. [LC] Mullar impregnant de líquid. La pluja li xopava els vestits. Has de xopar el pa amb la llet. Va xopar una bola de cotó amb alcohol i li va netejar la ferida.


    2 v. tr. [LC] Mullar amb un drap, amb un tros de cotó, etc., xopat amb un líquid. Xopa-li el front amb una esponja.

  


  
    xopina


    f. [LC] Mullader 1.

  


  
    xopinejar


    v. intr. [LC] XIPOLLAR.

  


  
    xopoll


    m. [LC] XIPOLL.

  


  
    xoquí


    m. [LC] XANCLETA.

  


  
    xorc -a


    adj. [LC] Estèril 1.

  


  
    xoric


    m. [LC] [ZOO] Xoriguer 1 1.

  


  
    xoriç


    m. [LC] [HO] Llonganissa de llom de porc.

  


  
    xoriço


    1 m. [LC] [HO] Tros curt de budell farcit de carn principalment de porc, adobada amb sal i pebre vermell dolç i picant.


    2 m. [ZOI] GAMBA VERMELLA.

  


  
    xoriguer


    1 1 m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels falcònids, d’uns 34 centímetres de llargada, amb mantell castany rogenc i una ampla banda negra a la cua (Falco tinnunculus).


    1 2 [ZOO] [LC] xoriguer petit Ocell de la família dels falcònids, d’uns 30 centímetres de llargada, plomatge bru rogenc amb tonalitats blavoses al cap i a la cua (Falco naumanni).


    2 m. [LC] [ZOP] Peix de la família dels dactiloptèrids, de color castany amb taquetes fosques i blaves, amb nombrosos punts i taques ocel·lades blanques i blavoses a les ales, el cap cuirassat i les aletes pectorals enormes (Dactylopterus volitans).

  


  
    xorigueresc -a


    adj. [AR] Relatiu o pertanyent al xoriguerisme.

  


  
    xoriguerisme


    m. [AR] Modalitat de l’arquitectura i l’escultura barroques hispàniques, propulsada per la família d’arquitectes Xoriguera, que es caracteritza per la combinació carregada d’elements diversos.

  


  
    xoroll -a


    adj. [LC] Mancat d’una orella.

  


  
    xorra


    f. [LC] NYONYA.

  


  
    xorrar


    1 v. intr. [AGP] Cobrar les xarxes per treure el peix que s’hi ha agafat.


    2 1 intr. [LC] RAJAR.


    2 2 tr. [LC] RABEJAR.

  


  
    xòrrec


    m. [LC] [GL] XARAGALL.

  


  
    xorregall


    m. [LC] XARAGALL.

  


  
    xorrencar


    v. tr. [LC] AIXARAGALLAR.

  


  
    xorroll


    m. [LC] Raig d’aigua o d’un altre líquid que surt impetuosament per un lloc estret.

  


  
    xot1


    m. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels estrígids, d’uns 19 centímetres de llargada, plomatge entre grisenc i bru, amb bigotis ben marcats, que fa un crit planyívol característic (Otus scops).

  


  
    xot2


    1 m. [LC] [AGR] Cabrit que encara mama.


    2 1 m. [LC] [AGR] Anyell 1 1.


    2 2 m. [LC] [AGR] Marrà 1.

  


  
    xot3


    m. [GG] Llac salat propi del nord d’Àfrica.

  


  
    xotis


    1 m. [JE] [LC] Ball de parella d’origen escocès, d’un ritme anàleg al de la polca, però més lent.


    2 m. [MU] Música que acompanya aquest ball.

  


  
    xotro -a


    adj. [LC] POP. Brut, mancat de netedat.

  


  
    xotxo -a


    adj. [LC] Brut, deixat.

  


  
    xou


    m. [CO] Espectacle, generalment còmic o d’entreteniment.

  


  
    xovato


    adj. [ZOP] peix xovato V. PEIX.

  


  
    xovinisme


    m. [LC] Admiració excessiva pel propi país associada a un desinterès o a un menyspreu per altres cultures o països.

  


  
    xovinista


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al xovinisme.


    2 adj. i m. i f. [LC] Que té o denota xovinisme. Un discurs xovinista.

  


  
    xubec


    m. [LC] SOBEC.

  


  
    xucla


    1 f. [ZOP] Peix del gènere Spicara, de la família dels centracàntids.


    2 [ZOP] xucla blanca Peix de la família dels centracàntids, de fins a 15 centímetres de llargada, de color grisenc clar amb una taca fosca ben destacada al centre dels flancs (Spicara flexuosa, femella).


    3 [ZOP] xucla blava Peix de la família dels centracàntids, de 12 a 20 centímetres de llargada, de color grisenc amb taques blaves sobre les aletes dorsal i anal, i línies blaves longitudinals sobre el cos (Spicara flexuosa, mascle).


    4 [LC] [ZOP] xucla vera Peix de la família dels centracàntids, de cos oblong, de fins a 24 centímetres de llargada, amb el dors de color gris blavós, els flancs més clars amb una taca central, negra i rectangular, i nombroses taquetes fosques, el ventre argentat i la lliurea nupcial amb taques blaves, molt fosca en els mascles (Spicara maena).

  


  
    xuclada


    1 f. [LC] Aspiració que hom fa cada vegada que xucla.


    2 f. [LC] Líquid xuclat.

  


  
    xucladit


    m. [ZOP] AFERRAPEDRES.

  


  
    xuclador -a


    1 adj. [LC] Que xucla.


    2 1 m. [LC] [GL] Indret d’una massa líquida turbulenta on els objectes flotants són xuclats o atrets cap al fons.


    2 2 m. [GL] [GG] Fissura en els materials d’un carst per on l’aigua s’engoleix.


    3 m. [BO] Haustori d’una planta paràsita originat per modificació d’una arrel.


    4 m. pl. [IT] Conjunt de dos corrons que, en moltes màquines de filatura, fa avançar la fibra que es treballa.


    5 m. [LC] [BOS] Herba de la família de les escrofulariàcies, hemiparàsita, amb rames patents, fulles lanceolades o estretament lanceolades, les floríferes dentades a la base, flors en raïm lax unilateral, de corol·la groga i bilabiada, i fruit en càpsula comprimida, que es fa en terrenys àcids als boscos de muntanya (Melampyrum pratense).


    6 1 m. [LC] [ZOP] AFERRAPEDRES.


    6 2 m. [ZOP] LLAMPRESA.

  


  
    xuclamel


    1 m. [LC] [BOS] Arbust caducifoli del gènere Lonicera, de la família de les caprifoliàcies, semblant al lligabosc, però de tiges rígides no enfiladisses i flors més petites.


    2 [BOS] xuclamel negre Xuclamel de fulles ovades o oblongues, translúcides i amb els nervis opacs, flors d’un blanc rosaci, poc flairoses, i fruit en baia negra, que es fa als boscos frescals de muntanya (Lonicera nigra).


    3 [BOS] xuclamel xilosti BOIX MOLL.

  


  
    xuclar


    1 1 v. tr. [LC] Aplicar els llavis (a alguna cosa) de manera que l’aire exterior no pugui entrar a la boca i, llavors, fer una aspiració, especialment per treure’n el líquid o suc que conté. Xuclar un infant la mamella. Xuclar una taronja.


    1 2 v. tr. [LC] Atraure, xuclant, a la boca (un líquid). Xuclar la llet del pit. Xuclar el suc d’una taronja. Prendre una beguda xuclant-la amb una palla.


    1 3 v. tr. [LC] PER EXT. Xuclar una xinxa la sang d’un home, un tàvec la sang d’un bou.


    2 1 tr. [LC] xuclar amb la llet un sentiment (o una opinió, etc.) MAMAR AMB LA LLET UN SENTIMENT.


    2 2 [LC] xuclar la sang a algú [o xuclar la sang d’algú] Enriquir-se empobrint-lo, llevar-li tot el que té, treure’n el màxim profit desposseint-lo de coses necessàries.


    3 tr. [LC] Atreure i engolir. Un remolí d’aigua, xuclar un nedador.

  


  
    xuclat -ada


    1 adj. [LC] Magre, prim, dit especialment de la cara.


    2 [LC] xuclat de galtes De galtes enclotades.

  


  
    xuclera


    f. [LC] [AGP] Nansa per a la pesca de la xucla.

  


  
    xuclet


    1 1 m. [LC] Xuclada forta feta a la pell d’algú.


    1 2 m. [LC] Senyal o marca que una xuclada forta deixa a la pell.


    2 m. [ML] Cavitat que es produeix al centre de la part superior d’un lingot o d’una peça emmotllada a causa de la contracció del metall fos en solidificar-se.

  


  
    xucrut


    1 f. [HO] Col blanca, tallada, salada i fermentada.


    2 f. [HO] Plat preparat amb aquesta col, patates bullides, carn de porc i altres ingredients.

  


  
    xueta


    1 m. i f. [LC] [HIH] Descendent de jueus mallorquins convertits al cristianisme.


    2 adj. [LC] [HIH] Relatiu o pertanyent als xuetes.

  


  
    xuetó xuetona


    m. i f. [LC] Xueta 1.

  


  
    xufa


    f. [LC] [AGA] [BOS] XUFLA.

  


  
    xufanc


    m. [LC] [ZOI] Caragol marí que s’usa com a esquer (Pagurus arrosor).

  


  
    xufar


    m. [LC] XUFLAR.

  


  
    xufer xufera


    m. i f. [LC] [PR] XUFLAIRE.

  


  
    xufera


    f. [LC] [AGA] [BOS] XUFLERA.

  


  
    xufla


    f. [LC] [AGA] [BOS] Tubercle comestible de la xuflera, ovoide, de la mida d’un petit cigró, bru per fora i blanc per dins, dolç, amb el qual s’obté l’orxata.

  


  
    xuflaire


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] Persona que ven xufles.

  


  
    xuflar


    m. [AGA] Camp plantat de xufleres.

  


  
    xufler xuflera


    m. i f. [LC] [IMI] [PR] XUFLAIRE.

  


  
    xuflera


    f. [BOS] [AGA] Herba de la família de les ciperàcies, rizomatosa, de fulles linears i d’espiguetes florals linears o oblongues, brunenques o grogoses, disposades en umbel·la simple o composta, envoltada de bràctees foliàcies més llargues que la inflorescència, bé que quasi mai no floreix, cultivada pels seus tubercles, les xufles (Cyperus esculentus var. sativus).

  


  
    xuït


    m. [ZOO] GAMBA ROJA PINTADA.

  


  
    xuixar


    v. intr. [LC] El vent, fer remor a la xemeneia.

  


  
    xuixo


    m. [HO] Dolç de forma més o menys cilíndrica farcit de crema, fregit i recobert amb sucre.

  


  
    xulla


    1 1 f. [LC] [HO] CANSALADA.


    1 2 f. [LC] Llenca de cansalada fregida.


    2 f. [LC] [HO] Costella de moltó, de cabrit, de bou o de porc, cuinada.

  


  
    xumada


    f. [LC] Acció de xumar; l’efecte.

  


  
    xumar


    1 v. tr. [LC] Beure a morro.


    2 v. tr. [LC] [AGR] Mamar 1. Aquesta criatura, sempre la veig xumant.


    3 intr. [LC] Beure1 1 14. A aquell, li agrada molt xumar.

  


  
    xumet


    m. [MD] Objecte generalment de goma i en forma de mugró, que es posa a la boca del nodrissó perquè xumi.

  


  
    xunga


    f. [ZOO] Ocell de l’ordre dels gruïformes, propi de l’Amèrica del Sud (Chunga burmeisteri).

  


  
    xunt


    1 m. [AQ] Xemeneia de ventilació, activada per un barret d’aspiració estàtica, que consisteix en un conducte general que té adossada una columna de conductes individuals connectats al general al final d’un recorregut parcial.


    2 1 m. [EE] [EL] Element connectat en paral·lel.


    2 2 m. [EE] [EL] Resistència de precisió que hom connecta en paral·lel amb un amperímetre per ampliar-ne l’abast.

  


  
    xupa


    f. [LC] [ZOO] ÒLIBA.

  


  
    xuplada


    f. [LC] XUCLADA.

  


  
    xuplador -a


    adj. [LC] Xuclador 1.

  


  
    xuplar


    v. tr. [LC] XUCLAR.

  


  
    xuplat -ada


    adj. [LC] XUCLAT.

  


  
    xuplit


    m. [LC] XUCLADA.

  


  
    xup-xup


    m. [LC] [HO] Bull lent d’un líquid, com el suc d’un guisat, la llet, etc.

  


  
    xurla


    f. [LC] [ZOO] COLLTORT1.

  


  
    xurma


    1 f. [LC] [HIH] Conjunt de galiots d’una galera.


    2 f. [LC] Conjunt de gent baixa, vil.

  


  
    xurmar


    v. tr. [AGR] Amorrar (un xai o un cabrit), la mare del qual és morta o no el vol, a la mamella d’una altra ovella o cabra perquè mami.

  


  
    xurmer -a


    1 adj. [AGR] Que ha de mamar d’una ovella o d’una cabra que no és la seva mare. Un xai, un cabrit, xurmer.


    2 adj. [AGR] Que no admet un xai o un cabrit fill seu a mamar. Una ovella, una cabra, xurmera.


    3 m. [LC] Vedell que mama.

  


  
    xurra


    f. [LC] [ZOO] Ocell de la família dels pteroclídids, de formes massisses i d’uns 35 centímetres de llargada, de plomatge grisenc a l’esquena i negre al ventre, amb les potes curtes i emplomallades i el bec curt (Pterocles orientalis).

  


  
    xurrer xurrera


    m. i f. [PR] Persona que fa o ven xurros.

  


  
    xurreria


    f. [IMI] [LC] [HO] Establiment on fan i venen xurros.

  


  
    xurria


    f. [TRA] Ressaca en una platja que xucla cap endins de la mar.

  


  
    xurriacada


    f. [LC] [AGR] Cop donat amb unes xurriaques.

  


  
    xurriaquejar


    v. tr. [LC] [AGR] Pegar (a un animal, a algú) amb les xurriaques.

  


  
    xurriaques


    f. pl. [LC] [AGR] Estri per a pegar a les bèsties que consisteix en una vara generalment de freixe, que porta al seu extrem una cordeta, una tira de cuir, etc.

  


  
    xurro1


    m. [HO] [LC] Peça de pasta de bunyol de forma allargada i estriada.

  


  
    xurro2 -a


    1 1 adj. i m. i f. [LC] Aragonès, especialment del Baix Aragó i de la zona limítrofa dels Serrans de parla espanyola. Els xurros han baixat a segar l’arròs.


    1 2 adj. i m. i f. [LC] Natural de la major part de les comarques valencianes de llengua espanyola.


    1 3 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a aquestes comarques. Una ovella xurra.


    2 1 m. [FL] [LC] Varietat de l’espanyol parlada a les comarques occidentals del País Valencià.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al xurro.


    3 m. i f. [LC] Persona tossuda.

  


  
    xusma


    f. [LC] XURMA.

  


  
    xut


    m. [LC] [SP] Cop donat a la pilota amb el peu.

  


  
    xuta


    f. [LC] ÒLIBA.

  


  
    xutador xutadora


    1 m. i f. [LC] [SP] Persona que xuta. És un bon xutador.


    2 m. i f. [SP] Jugador que es caracteritza per la seva habilitat i potència en l’acció de xutar.

  


  
    xutar


    v. intr. [LC] [SP] Colpejar la pilota amb el peu.

  


  Y


  
    ya


    [pl. yas]


    f. [FL] Vint-i-vuitena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    yperita


    f. [QU] IPERITA.

  


  Z


  
    zain


    f. [RE] [FL] Setena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

  


  
    zairès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural del Zaire.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent al Zaire o als seus habitants.

  


  
    zambià -ana


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Zàmbia.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Zàmbia o als seus habitants.

  


  
    zanzibarès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Zanzíbar.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Zanzíbar o als seus habitants.

  


  
    zàping


    m. [LC] Acció de passar ràpidament d’un canal a un altre de televisió amb el comandament a distància. Fa zàping quan comencen els anuncis.

  


  
    zas


    interj. [LC] Expressió que evoca la remor d’una cosa que es mou o es fa moure rapidíssimament dins l’aire.

  


  
    zay


    f. [FL] Onzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  
    zebra


    f. [LC] [ZOM] Mamífer perissodàctil de la família dels èquids, de pelatge clar amb franges transversals fosques a tot el cos, el coll gruixut i el cap gros i pesant, que habita l’Àfrica subsahariana (Equus grevyi i E. zebra).

  


  
    zebrat -ada


    adj. [LC] Ratllat a la manera de la zebra.

  


  
    zebú


    [pl. -ús]


    m. [ZOM] [LC] Mamífer artiodàctil remugant de la família dels bòvids, molt semblant al bou, però més baix i no tan rabassut, amb un gep, banyes i el cap musculós, bestiar domèstic de les zones càlides (Bos taurus indicus).

  


  
    zèfir


    1 m. [LC] [ME] Vent suau que tendeix a venir de ponent.


    2 m. [IT] Teixit fi de cotó, fet amb lligat de plana, tenyit en madeixa en colors clars, llis, llistat o de quadres.

  


  
    zefirar


    v. tr. [IT] Estampar (un teixit) per un procediment que imita els efectes dels teixits de color.

  


  
    zeids


    1 m. pl. [ZOP] Família de peixos osteïctis, de cos alt i molt comprimit, amb la boca grossa i molt protràctil, i les aletes dorsal i anal amb radis espinosos molt robustos, que inclou el gall.


    2 m. [ZOP] Individu d’aquesta família.

  


  
    zeïna


    f. [QU] Proteïna globular present en la llavor del blat de moro.

  


  
    zel


    1 m. [LC] Interès ardent i actiu per una causa o per una persona, cura eficaç que hom posa en el compliment de les seves obligacions.


    2 m. [LC] [ZOA] Excitació sexual periòdica dels animals superiors que es manifesta principalment en les femelles.


    3 m. pl. [LC] Gelosia 1.

  


  
    zelador zeladora


    m. i f. [LC] [PR] Persona encarregada de zelar o d’exercir vigilància.

  


  
    zelandès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Zelanda.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Zelanda o als seus habitants.

  


  
    zelant


    adj. [LC] Que zela o vigila.

  


  
    zelar


    v. tr. [LC] Tenir cura que (algú, especialment un subordinat) compleixi els seus deures, observi les lleis, etc.

  


  
    zelós -osa


    adj. [LC] Que té zel, ple de zel.

  


  
    zelosament


    adv. [LC] D’una manera zelosa.

  


  
    zelota


    1 m. i f. [RE] [HIH] Membre d’un grup politicoreligiós jueu que fou molt actiu en la resistència contra els romans durant el segle I aC.


    2 adj. [RE] [HIH] Relatiu o pertanyent als zelotes.

  


  
    zen


    m. [AN] Escola budista japonesa que dona preferència a la il·luminació interior i a la instrucció de mestre a deixeble i rebutja la teorització.

  


  
    zenc


    m. [QU] [ML] [LC] Zinc, especialment en làmines.

  


  
    zenit


    1 m. [FIA] Punt de l’esfera celeste diametralment oposat al nadir, situat exactament sobre el cap de l’observador. Quan el Sol és al zenit, la radiació és molt forta.


    2 m. [LC] Punt culminant d’una cosa. El zenit del plaer. El zenit d’una trajectòria artística.

  


  
    zenital


    adj. [FIA] Relatiu o pertanyent al zenit. Distància zenital.

  


  
    zeolites


    1 f. pl. [GLM] Grup de tectosilicats aluminosilicats, naturals o sintètics, en què l’estructura conté cavitats interconnectades tot formant uns canals que la travessen i on s’allotgen l’aigua i els cations poc lligats a l’estructura, els quals poden ésser extrets o bescanviats per altres fluids i ions, propietat que permet l’ús d’aquests minerals com a absorbents selectius, bescanviadors catiònics i sedassos moleculars.


    2 f. [GLM] [QU] Mineral del grup de les zeolites.

  


  
    zeolític -a


    1 adj. [GL] [GLG] Relatiu o pertanyent al grup de les zeolites o a qualsevol espècie mineral d’aquest grup.


    2 adj. [GLG] Que conté espècies minerals del grup de les zeolites.

  


  
    zepelí


    m. [EI] Dirigible, rígid i ràpid, de forma allargada i amb una cabina per a transportar-hi persones o càrrega.

  


  
    zero


    1 1 m. [LC] [MT] Nombre que denota una quantitat nul·la, la manca d’un cert ordre d’unitats en escriure un nombre. Quatre menys quatre és zero.


    1 2 m. [LC] El que precedeix l’u en una sèrie numerada. El nombre zero no és positiu ni negatiu.


    1 3 m. [LC] Xifra que correspon al nombre zero. Quatre-cents s’escriu amb un quatre i dos zeros.


    1 4 [MT] En una funció, valor de la variable independent en què la funció s’anul·la.


    1 5 [LC] ésser un zero a l’esquerra No comptar per a res.


    1 6 [LC] No res B). La seva fortuna ha restat reduïda a zero.


    2 1 m. [LC] [FIM] Punt des del qual es compten els graus d’una escala. En l’escala del termòmetre centígrad, zero marca la temperatura en què el glaç es fon. Quatre graus sobre zero, sota zero.


    2 2 [FIF] [FIM] zero absolut Límit inferior de la temperatura, situat a -273,15 °C.

  


  
    zeta


    1 f. [LC] [FL] Lletra z Z.


    2 f. [LC] [FL] [RE] Sisena lletra de l’alfabet grec (ζ, Ζ).

  


  
    zetètic -a


    adj. [LC] Que procedeix per investigacions. Mètode zetètic.

  


  
    zeugma


    m. [FLL] Figura retòrica per la qual un nom, un adjectiu o un verb presents en una clàusula són sobreentesos en altres clàusules.

  


  
    zig-


    [LC] V. ZIGO-.

  


  
    ziga-zaga


    1 f. [LC] Línia trencada en forma de Z.


    2 f. [HIG] En heràld., peça els perfils de la qual són trenats en forma d’angles aguts que toquen la vora de l’escut o d’una altra peça.

  


  
    zigentomes


    1 m. pl. [ZOI] Ordre d’insectes apterigots que comprèn els peixets de plata.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    zignematals


    1 f. pl. [BOI] Ordre d’algues verdes de la classe de les zignematofícies, actualment incloses a la classe de les carofícies, que es reprodueixen per conjugació, al qual pertanyen les espècies dels gèneres Zygnema i Spirogyra.


    2 f. [BOI] Individu d’aquest ordre.

  


  
    zignematofícies


    1 f. pl. [BOI] Classe d’algues verdes, d’aigües dolces, unicel·lulars o filamentoses, no ramificades, que se separen de la resta dels cloròfits pel fet que en cap moment del seu cicle no presenten gàmetes flagel·lats.


    2 f. [BOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    zigo- [o zig-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. zygón, ‘jou’, ‘parell’. Ex.: zigodàctil, zigòspora, zigosi.

  


  
    zigodàctil


    adj. [ZOA] Que té un parell de dits endavant i un parell endarrere.

  


  
    zigofícies


    f. pl. [BOI] ZIGNEMATOFÍCIES.

  


  
    zigofil·làcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles generalment oposades amb estípules, flors quasi sempre regulars, amb quatre o cinc pètals lliures, i fruit generalment capsular, de distribució principalment tropical i que es fa en terrenys secs o salabrosos, a la qual pertanyen el tríbol, l’harmala i el guaiac.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    zigofil·le


    m. [BOS] Herba de la família de les zigofil·làcies, pròpia d’indrets ruderals àrids (Zygophyllum fabago).

  


  
    zigoma


    1 m. [LC] [ZOA] [MD] PÒMUL.


    2 m. [MD] Arc format per l’apòfisi zigomàtica de l’os temporal i l’os del pòmul.

  


  
    zigomàtic -a


    adj. [LC] [ZOA] [MD] Relatiu o pertanyent al zigoma.

  


  
    zigomicets


    1 m. pl. [BOB] Classe de fongs de la divisió dels zigomicots, de miceli no septat, que es reprodueixen típicament per esporangis, mitjançant la fusió o conjugació de dos gametangis i formant espores aèries no flagel·lades.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta classe.

  


  
    zigomicots


    1 m. pl. [BOB] Divisió de fongs, que comprèn els zigomicets i els tricomicets.


    2 m. [BOB] Individu d’aquesta divisió.

  


  
    zigomorf -a


    adj. [ZOA] [BO] En anat. animal i vegetal, que té un sol pla de simetria. Una flor zigomorfa.

  


  
    zigòspora


    f. [BO] Zigot encistat, especialment el de les zignematofícies o dels zigomicets.

  


  
    zigot


    m. [BI] Cèl·lula amb doble dotació cromosòmica formada per la fusió d’un gàmeta femení amb un gàmeta masculí abans de començar la segmentació.

  


  
    zigurat


    m. [HIA] [AN] Temple en forma de torre escalonada i piramidal, erigit pels sumeris i els seus successors en honor als déus.

  


  
    zig-zag


    m. [LC] ZIGA-ZAGA.

  


  
    zigzagat -ada


    adj. [HIG] En heràld., dividit en dues parts iguals per una línia trencada formant angles aguts que toquen la vora de l’escut. Un escut zigzagat.

  


  
    zigzaguejar


    v. intr. [LC] Moure’s formant ziga-zagues.

  


  
    zim-


    [LC] V. ZIMO-.

  


  
    zimasa


    f. [QU] [BI] Conjunt d’enzims present en el llevat, responsables de la fermentació alcohòlica.

  


  
    zimbabuès -esa


    1 adj. i m. i f. [LC] Natural de Zimbàbue.


    2 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a Zimbàbue o als seus habitants.

  


  
    zimo- [o zim-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. zýme, ‘ferment’. Ex.: zimogen, zimogènic, zimologia, zimotècnia, zimosi.

  


  
    zimogen -ògena


    1 adj. [BI] Que causa fermentació.


    2 m. [BI] Precursor inactiu d’un enzim capaç d’originar-lo, generalment mitjançant una hidròlisi.

  


  
    zimologia


    f. [ZOA] Part de la microbiologia que estudia els llevats.

  


  
    zim-zam


    1 interj. [LC] Expressió que evoca la remor d’un moviment de vaivé.


    2 m. [LC] Moviment de vaivé.

  


  
    zinc


    m. [LC] [QU] [ML] Metall de color blanc blavós, trencadís a baixes temperatures i a temperatures superiors als 200 °C, mal·leable a temperatures intermèdies i força resistent a l’acció de l’aire i de la humitat (símbol, Zn; nombre atòmic, 30; pes atòmic, 65,38).

  


  
    zincar


    v. tr. [ML] Cobrir d’una capa de zinc.

  


  
    zincat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic que té el zinc com a àtom central.


    2 m. [QU] Substància que s’origina per reacció de l’hidròxid de zinc, de fórmula Zn(OH)2, de natura amfòtera, amb bases fortes.

  


  
    zíncic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al zinc.


    2 adj. [QU] Que conté zinc.

  


  
    zincògraf zincògrafa


    m. i f. [LC] [PR] Persona que practica la zincografia.

  


  
    zincografia


    f. [LC] [AF] Art de gravar amb planxes de zinc.

  


  
    zíngar -a


    adj. i m. i f. [LC] Gitano 1.

  


  
    zingiberàcies


    1 f. pl. [BOS] Família de plantes monocotiledònies, integrada per herbes rizomatoses o tuberoses, de fulles embeinadores i ligulades, flors zigomorfes d’ovari ínfer, amb un label format per la soldadura de dos estaminodis, protegides o embolcallades per bràctees, i fruit en càpsula, de distribució tropical, a la qual pertanyen el gingebre, la cúrcuma, el cardamom, la malagueta i altres plantes aromàtiques, tintòries o medicinals.


    2 f. [BOS] Individu d’aquesta família.

  


  
    zingiberè


    m. [QU] Sesquiterpè òpticament actiu que ocorre a la natura com a constituent de l’essència de gingebre o de ginebró.

  


  
    zing-zing


    m. [LC] [ED] Sonall 2.

  


  
    zínnia


    f. [BOS] [AGA] CLAVELL DE PAPER.

  


  
    zircó


    m. [GLM] Mineral, nesosilicat de fórmula ZrSiO4, que cristal·litza en el sistema tetragonal, és mineral accessori molt comú en quasi totes les roques, pot concentrar-se en placers i és font de zirconi.

  


  
    zirconat


    1 m. [QU] Anió poliatòmic hipotètic que conté el zirconi com a àtom central.


    2 m. [QU] Òxid doble de fórmula empírica M(I)2ZrO3, M(II)2ZrO4 o M(I)2Zr2O5.

  


  
    zirconi


    m. [QU] [ML] Metall de transició, pulverulent, negrós (símbol, Zr; nombre atòmic, 40; pes atòmic, 91,22).

  


  
    zircònia


    f. [GL] [QU] [GLM] Diòxid de zirconi sintètic que presenta simetria cúbica.

  


  
    zircònic -a


    1 adj. [QU] [ML] Relatiu o pertanyent al zirconi.


    2 adj. [QU] Que conté zirconi.

  


  
    zirconil


    m. [QU] OBS. Agrupament atòmic de fórmula ZrO22+.

  


  
    zitzània


    1 f. [LC] [BOS] JULL.


    2 f. [LC] Discòrdia posada entre gent que estaven o vivien en harmonia. La noia no feia sinó posar la zitzània entre els germans. Persones sembradores de zitzània, envejoses de la felicitat dels altres.

  


  
    zloty


    [pol.]


    1 m. [ECT] Unitat monetària de Polònia.


    2 m. [ECT] Moneda d’un zloty.

  


  
    zo-


    [LC] V. ZOO-.

  


  
    zoantaris


    1 m. pl. [ZOI] Classe d’invertebrats antozous amb simetria hexàmera.


    2 m. [ZOI] Individu d’aquesta classe.

  


  
    zoantropia


    f. [PS] [MD] Monomania en què el malalt es veu convertit en un animal.

  


  
    zodíac


    m. [LC] [FIA] [AN] Zona de l’esfera celeste de disset graus d’ample, vuit i mig a cada costat de l’eclíptica, que comprèn les òrbites de la Lluna i dels principals planetes i es divideix en dotze parts o signes iguals.

  


  
    zodiacal


    adj. [LC] [FIA] [AN] Relatiu o pertanyent al zodíac. Signes zodiacals o del zodíac.

  


  
    -zoic


    [LC] Forma sufixada derivada del mot gr. zoïkós, ‘d’animal’. Ex.: cenozoic.

  


  
    zoisita


    f. [GLM] Mineral, sorosilicat del grup de l’epidota, de fórmula (Ca)2Al(Al2O)(Si2O7)(SiO4)(OH), que és ric en calci i alumini i cristal·litza en el sistema ròmbic.

  


  
    zoisme


    m. [AN] Creença en la influència dels animals.

  


  
    zombi


    1 m. i f. [AN] En el vodú d’Haití, persona sense voluntat ni parla, capaç únicament de fer moviments automàtics, que havia mort i ha tornat a la vida per art de bruixeria.


    2 m. i f. [LC] Persona d’aire absent, sense voluntat, encantada.

  


  
    zona


    1 f. [LC] Porció d’espai qualsevol.


    2 1 f. [LC] [GG] Part de la superfície de la Terra de les cinc en què es divideix segons el clima.


    2 2 [GG] [LC] [ME] [GL] zona glacial Zona compresa entre un cercle polar i el pol corresponent.


    2 3 [GG] [LC] [ME] [GL] zona intertropical Zona compresa entre els dos tròpics.


    2 4 [GG] [LC] [ME] [GL] zona temperada Zona compresa entre un tròpic i el cercle polar corresponent.


    2 5 [GG] [LC] [ME] [GL] zona tòrrida [o zona tropical] ZONA INTERTROPICAL.


    3 1 f. [GG] [ME] Àrea o regió caracteritzada pel seu clima, per un conreu, etc. La zona dels vents alisis. La zona del blat.


    3 2 [GL] zona d’ombra Àrea de la superfície terrestre, entre 100° i 140° des de l’epicentre d’un terratrèmol, on, a causa del nucli terrestre, no hi ha rebuda de cap ona directa.


    3 3 [GL] zona de metamorfisme Part d’una àrea metamòrfica que presenta les mateixes característiques petrogràfiques i genètiques.


    3 4 [GL] [GG] zona freàtica Zona inundada d’un carst.


    3 5 [GL] [GG] zona intermareal Zona del litoral compresa entre els límits extrems de les marees.


    3 6 [GL] [GG] zona litoral Zona de la plataforma marina submergida situada entre la costa i la isòbata de 200 metres.


    3 7 [AQ] [OP] zona maritimoterrestre Àrea que és envaïda per l’aigua en els temporals de mar.


    3 8 [EG] zona nerítica Medi marí pelàgic que correspon a la plataforma continental.


    4 1 f. [LC] [AQ] Àrea urbana amb l’ús, el volum i la forma de l’edificació regulada segons unes normes.


    4 2 [TRG] [OP] zona blava Part d’una via urbana, senyalitzada, en què l’estacionament de vehicles és regulat per un horari.


    4 3 [AQ] [LC] zona d’equipaments Zona urbana destinada a instal·lacions i edificis educatius, culturals, assistencials, etc.


    4 4 [TRG] [OP] zona de càrrega i descàrrega Part d’una via urbana, senyalitzada, reservada regularment a les operacions de càrrega i descàrrega de mercaderies.


    4 5 [OP] zona de servei ÀREA DE SERVEI.


    4 6 [AQ] zona de servitud Espai subjecte a la servitud de pas.


    4 7 [AQ] [LC] [OP] zona de vianants Zona urbana on no és permesa la circulació de vehicles motoritzats.


    4 8 [AQ] zona verda Zona urbana destinada a parc o jardí.


    5 1 f. [ECT] [AD] [DR] Territori que, dins un estat, està sotmès a un règim jurídic específic. Zona de lliure comerç. Zona franca. Zona fronterera. Zona de muntanya. Zona monetària. Zona forestal. Zona marítima. Zona minera.


    5 2 [DR] [DE] zona polèmica Espai lliure que una fortalesa necessita per a la seva defensa.


    6 f. [DE] zona d’exclusió Zona entorn d’un reactor nuclear o d’una instal·lació radioactiva que és controlada pels explotadors del reactor o de la instal·lació.


    7 1 f. [MT] En mat., porció de superfície esfèrica compresa entre dos plans paral·lels.


    7 2 f. [MT] Porció d’una superfície de revolució compresa entre dos plans perpendiculars a l’eix.


    8 1 f. [MD] Àrea de la pell o de la superfície d’un òrgan.


    8 2 f. [MD] ZÒSTER.


    9 f. [GL] zona cristal·logràfica Conjunt de cares paral·leles a una direcció comuna, la qual és una aresta del cristall.


    10 f. [EE] [FIF] zona d’inversió En un dispositiu metall-aïllant-semiconductor, part del semiconductor propera a l’aïllant on es produeix una acumulació de portadors minoritaris que inverteixen el caràcter elèctric del semiconductor.


    11 1 f. [GL] Unitat estratigràfica que correspon a l’interval més petit de la classificació.


    11 2 [GL] zona bioestratigràfica Unitat estratigràfica caracteritzada per la presència d’un o diversos tàxons.


    12 f. [FIA] Regió clara d’alta pressió situada generalment al llarg d’un paral·lel, a l’atmosfera d’un planeta jovià.

  


  
    zonació


    1 f. [EG] Distribució de la vegetació i dels animals en zones o bandes al llarg d’un gradient fort de canvi dels factors físics o climàtics, com ara la llum, la temperatura, la humitat, etc.


    2 1 f. [GL] [GLG] Disposició de certs minerals en bandes alternants superposades, causada per les variacions de la composició química i visible pels canvis de color, fluorescència, etc.


    2 2 f. [GL] [GLG] Disposició de la textura d’una roca.

  


  
    zonal


    1 adj. [LC] Relatiu o pertanyent a una zona.


    2 adj. [EG] Condicionat pel clima i lligat a una determinada zona biogeogràfica. Boscos zonals. Sòls zonals.

  


  
    zonat


    adj. [BOB] bolet de soca zonat V. BOLET.

  


  
    zonificació


    f. [AQ] Classificació de la ciutat en zones segons usos, densitats i tipus arquitectònics.

  


  
    zoo


    m. [ZOA] [LC] Zoològic 2.

  


  
    zoo- [o zo-]


    [LC] Forma prefixada del mot gr. zôon, ‘animal’. Ex.: zoogeografia, zooquímica, zoofília, zoofòbia, zoantropia.

  


  
    zoocecidi


    m. [AGF] [BO] [AGA] [ZOA] Cecidi produït per un paràsit animal.

  


  
    zooclorel·la


    f. [BOI] Alga verda, de vida endocel·lular, semblant a les del gènere Chlorella, que estableix una simbiosi amb determinats animals.

  


  
    zoocòria


    f. [BO] Disseminació de les diàspores duta a terme pels animals.

  


  
    zoòfag -a


    adj. [BI] Que s’alimenta de matèries animals. Insecte zoòfag.

  


  
    zoòfil -a


    adj. [BO] Que presenta zoofília.

  


  
    zoofília


    1 f. [LC] [PS] Afecció exagerada als animals.


    2 f. [BO] Pol·linització realitzada mitjançant la intervenció dels animals.

  


  
    zoòfit


    1 m. [ZOA] Animal que té aspecte de planta, com els corals, les anemones de mar, les esponges, etc., especialment els que formen colònies arborescents.


    2 m. pl. [ZOA] OBS. Divisió zoològica, en la classificació de Cuvier, que incloïa els cnidaris, els porífers i els briozous actuals, tots ells d’aspecte semblant a una planta.

  


  
    zoòfob -a


    adj. i m. i f. [LC] Que pateix de zoofòbia.

  


  
    zoofòbia


    f. [LC] [PS] Fòbia als animals o a certs animals.

  


  
    zoogeografia


    f. [GG] Estudi de la distribució geogràfica dels animals sobre la Terra.

  


  
    zoografia


    f. [ZOA] Descripció dels animals.

  


  
    zoogràfic -a


    adj. [ZOA] Relatiu o pertanyent a la zoografia.

  


  
    zooide


    1 adj. [ZOA] Semblant a un animal.


    2 m. [ZOA] Animal produït per reproducció no sexual, com els pòlips.

  


  
    zoòlatra


    adj. i m. i f. [LC] Adorador dels animals.

  


  
    zoolatria


    f. [AN] Adoració o culte dels animals divinitzats.

  


  
    zoolàtric -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent a la zoolatria.

  


  
    zoòleg zoòloga


    m. i f. [LC] [ZOA] [PR] Persona versada en zoologia.

  


  
    zoologia


    f. [LC] [ZOA] Part de la biologia que tracta dels animals.

  


  
    zoològic -a


    1 adj. [LC] [ZOA] Relatiu o pertanyent a la zoologia.


    2 m. [LC] [ZOA] [JE] Recinte espaiós amb diversos vivaris on s’exposen espècies d’animals, especialment feréstecs o exòtics, a la vista del públic.

  


  
    zoom


    [angl.]


    1 m. [FIF] [CO] [JE] Objectiu que permet de regular la distància focal, allunyant-se de l’objecte o apropant-s’hi.


    2 m. [FIF] [CO] [JE] Tècnica de filmació realitzada amb aquest objectiu.

  


  
    zoometria


    f. [AGR] Branca de la morfologia que estudia les mides dels animals.

  


  
    zoomorf -a


    adj. [LC] [HIH] TERIOMORF.

  


  
    zoomòrfic -a


    adj. [LC] Relatiu o pertanyent al zoomorfisme.

  


  
    zoomorfisme


    1 m. [LC] [HIH] [RE] Fet d’usar formes animals en ornamentació, escultura, etc.


    2 m. [LC] [HIH] [RE] Representació de Déu o de déus amb formes animals.

  


  
    zoònim


    m. [FL] [LC] Nom d’animal.

  


  
    zoonosi


    1 f. [MD] Malaltia animal, especialment la que pot ésser transmesa als humans.


    2 f. [MD] Malaltia produïda per animals paràsits.

  


  
    zooplàncton


    m. [EG] Plàncton animal.

  


  
    zooplàstia


    f. [MD] Operació quirúrgica que consisteix a empeltar un teixit animal en el cos humà.

  


  
    zooscòpia


    f. [MD] [PS] Al·lucinació en què el pacient creu veure animals.

  


  
    zoosemiòtica


    f. [CO] Disciplina que estudia els mitjans que empren els animals per a comunicar-se entre ells.

  


  
    zoòspora


    f. [BO] Espora mòbil mitjançant flagels o cilis.

  


  
    zoosporangi


    m. [BO] Esporangi que produeix zoòspores.

  


  
    zootècnia


    f. [AGR] Tècnica de la cria, la multiplicació i la millora dels animals domèstics.

  


  
    zootècnic -a


    1 adj. [AGR] Relatiu o pertanyent a la zootècnia.


    2 m. i f. [AGR] Persona versada en zootècnia.

  


  
    zoòtrop


    m. [JE] [LC] Joguina que consisteix en una caixa cilíndrica giratòria dins la qual hi ha una sèrie de figures que es poden mirar a través d’escletxes fetes a la paret de la caixa, de manera que fan l’efecte d’estar en moviment.

  


  
    zooxantel·la


    f. [BOI] Alga de la classe dels dinòfits, de vida endocel·lular, que estableix una simbiosi amb diversos animals marins.

  


  
    zopilot


    m. [ZOO] URUBÚ.

  


  
    zoroastrisme


    m. [HIH] [AN] MAZDEISME.

  


  
    zòster


    m. [LC] [MD] Malaltia inflamatòria aguda d’un o més ganglis sensitius, raquidis o intracranials, produïda pel mateix virus que la varicel·la, caracteritzada per l’aparició de grups de vesícules en el territori cutani corresponent al tronc nerviós relacionat amb el gangli afectat. Herpes zòster.

  


  
    -zou


    [LC] Forma sufixada del mot gr. zôon, ‘animal’. Ex.: heliozou.

  


  
    zuau


    1 m. [DE] [PR] Antic soldat algerí d’infanteria al servei de França.


    2 m. [DE] [PR] Soldat de l’exèrcit francès i d’algun altre vestit amb el mateix uniforme que el primitiu zuau algerí.

  


  
    zub-zub


    m. [LC] [MD] Sensació de les pulsacions en un teixit inflamat. La geniva em fa un zub-zub molt molest.

  


  
    zulú [pl. zulús] [o zulu]


    1 1 m. i f. [LC] [AN] Individu d’un poble bantú que habita al Natal, a Sud-àfrica.


    1 2 adj. [LC] [AN] Relatiu o pertanyent als zulús.


    2 1 m. [FL] [LC] Llengua bantú parlada pels zulús.


    2 2 adj. [LC] [FL] Relatiu o pertanyent al zulú.

  


  
    zumzada


    f. [LC] Oscil·lació en un moviment de zumzeig.

  


  
    zumzeig


    m. [LC] Acció de zumzejar; l’efecte.

  


  
    zumzejar


    1 v. intr. [LC] Fer zum-zum.


    2 intr. [LC] Oscil·lar, moure’s pujant i baixant alternativament.

  


  
    zum-zum


    1 interj. [LC] Expressió que evoca una remor sorda i contínua.


    2 m. [LC] Remor sorda i contínua. El zum-zum del borinot.

  


  
    zwitterió


    m. [QU] Molècula que conté un grup àcid i un grup bàsic que, per transferència intramolecular d’un protó de l’un a l’altre, es presenten ionitzats simultàniament, un amb càrrega aniònica i l’altre amb càrrega catiònica.

  


  Esmenes introduïdes en les diferents actualitzacions del DIEC2


  D’ençà de la publicació de la segona edició del Diccionari de la llengua catalana de l’IEC, l’abril de 2007, la Secció Filològica ha acordat d’introduir-hi diverses esmenes. A mesura que són aprovades, aquestes esmenes s’incorporen en el text del diccionari consultable per Internet. La versió en paper del DIEC2 incorpora aquestes esmenes quan se’n fan noves impressions.


  
    	Esmenes introduïdes en la segona impressió (novembre 2007)


    	Esmenes introduïdes en la impressió en rústica (març 2009)


    	Esmenes introduïdes en la versió en línia (abril 2011)


    	Esmenes introduïdes en la versió en línia (febrer 2013)


    	Esmenes introduïdes en la versió en línia (juliol 2015)


    	
      Esmenes introduïdes en la versió en línia (abril 2017)

      i Modificacions per l’aplicació de la nova ortografia catalana (2017)

    

  


  ESMENES INTRODUÏDES EN LA SEGONA IMPRESSIÓ DEL DIEC2

  (NOVEMBRE DE 2007)


  
    
      
        	DIEC2 abril 2007

        	DIEC2 novembre 2007
      

    

    
      
        	
          accent […] m. 4 1 Signe escrit sobre una vocal d’acord amb l’ortografia de cada llengua per a indicar-ne la qualitat o altres característiques. Accent diacrític. […]

        

        	
          accent […] m. 4 1 Signe escrit sobre una vocal d’acord amb l’ortografia de cada llengua per a indicar-ne la qualitat o altres característiques. […]

        
      


      
        	
          accés [pl. -essos] m. […] 2 2 En inform., possibilitat o acció de disposar d’una informació existent en una memòria o un fitxer. Accés directe, seqüencial, aleatori. […]

        

        	
          accés [pl. -essos] m. […] 2 2 En inform., possibilitat o acció de disposar d’una informació existent en una memòria o un fitxer. Accés seqüencial, aleatori. […]

        
      


      
        	
          àcid -a […] m. 4 1 Compost químic que es capaç de donar ions d’hidrogen o protons (H+) a una base i que, en conseqüència, és capaç de neutralitzar les bases per a formar sals. Àcid acètic. Àcid sulfúric. Àcid cianhídric. […]


          4 109 àcid propiònic Àcid monocarboxílic saturat de fórmula CH3CH2COOH. […]

        

        	
          àcid -a […] m. 4 1 Compost químic que és capaç de donar ions d’hidrogen o protons (H+) a una base i que, en conseqüència, és capaç de neutralitzar les bases per a formar sals. Àcid acètic. Àcid sulfúric. Àcid cianhídric. […]


          4 109 àcid propiònic Àcid monocarboxílic saturat, de fórmula CH3CH2COOH. […]

        
      


      
        	
          adobador adobador […] m. i f. 2 Persona que prepara tota mena de carns amb certs ingredients per conservar-la. […]

        

        	
          adobador adobador […] m. i f. 2 Persona que prepara tota mena de carns amb certs ingredients per conservar-les. […]

        
      


      
        	
          adreça f. […] 2 2 adreça electrònica Conjunt de caràcters que permeten identificar l’origen o la destinació de correus electrònics.

        

        	
          adreça f. […] 2 2 adreça electrònica Conjunt de caràcters que permeten identificar l’origen o la destinació de missatges de correu electrònic.

        
      


      
        	
          africà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural d’Àfrica. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’Àfrica o als seus habitants. […]

        

        	
          africà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural d’Àfrica. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Àfrica o als seus habitants. […]

        
      


      
        	
          agatis m. Arbre del gènere Agathis, de la família de les araucariàcies, de gran desenvolupament, d’origen asiàtic, la resina del qual és un dels copals emprat a la indústria.

        

        	
          agatis m. Arbre del gènere Agathis, de la família de les araucariàcies, de gran desenvolupament, d’origen asiàtic, la resina del qual és un dels copals emprats a la indústria.

        
      


      
        	
          agençar v. tr. Disposar, arranjar, (les diferents parts d’una cosa, un conjunt de coses) a un fi determinat estètic, de comoditat, etc.

        

        	
          agençar v. tr. Disposar, arranjar, (les diferents parts d’una cosa, un conjunt de coses) a un fi determinat, estètic, de comoditat, etc.

        
      


      
        	
          aglomerant m. Substància que serveix per a aglomerar.

        

        	
          aglomerant adj. 1 Que aglomera. 2 m. Substància que serveix per a aglomerar.

        
      


      
        	
          aguait m. 1 1 Acció d’aguaitar. 1 2 estar a l’aguait [o posar-se a l’aguait, o en aguait] Estar atent a alguna cosa. […]

        

        	
          aguait m. 1 1 Acció d’aguaitar. 1 2 estar a l’aguait [o posar-se a l’aguait, o posar-se en aguait] Estar atent a alguna cosa. […]

        
      


      
        	
          ajornar v. tr. Deixar per a un altre dia, per a més endavant. Van ajornar la festa. Han ajornat els pagaments fins el mes entrant.

        

        	
          ajornar v. tr. Deixar per a un altre dia, per a més endavant. Van ajornar la festa. Han ajornat els pagaments fins al mes entrant.

        
      


      
        	
          al·loestèsia f. Trastorn de la sensibilitat en què els estímuls aplicats sobre el cos se senten equivocadament en un punt llunyà a l’indret on ha tingut lloc aquest estímul, especialment al costat simètric.

        

        	
          al·loestèsia f. Trastorn de la sensibilitat en què els estímuls aplicats sobre el cos se senten equivocadament en un punt llunyà de l’indret on ha tingut lloc aquest estímul, especialment al costat simètric.

        
      


      
        	
          al·lòtrop m. 1 En quím., forma al·lotròpica d’un element. m. 2 En gram., mot d’una llengua que té la mateixa etimologia que un altre o uns altres, considerat amb relació a aquests. Els mots hospital i hostal són al·lòtrops. Hospital és un al·lòtrop d’hostal.

        

        	
          al·lòtrop m. 1 En quím., forma al·lotròpica d’un element. m. 2 En gram., mot d’una llengua que té la mateixa etimologia que un altre o uns altres, considerat amb relació a aquests. Els mots hospital i hostal són al·lòtrops. Hospital és un al·lòtrop de hostal.

        
      


      
        	
          ala f. […] 5 4 ala de pendent a) Paracaigudes rectangular que s’utilitza per planar llançant-se des d’un pendent. b) Esport practicat amb aquest aparell. […]

        

        	
          ala f. […] 5 4 ala de pendent Parapent. […]

        
      


      
        	
          alamànic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’alamànic. 2 m. Conjunt de dialectes alemanys parlats a Suïssa, Alsàcia, Baden-Württemberg, Voralberg i part d’Àustria.

        

        	
          alamànic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’alamànic. 2 m. Conjunt de dialectes alemanys parlats a Suïssa, Alsàcia, Baden-Württemberg i Vorarlberg.

        
      


      
        	
          albanès -esa […] m. 2 1 Llengua indoeuropea parlada principalment a Albània, Kosovo i algunes regions meridionals d’Itàlia i Grècia. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’albanès.

        

        	
          albanès -esa […] m. 2 1 Llengua indoeuropea parlada principalment a Albània, a Kosovo i en algunes regions de Montenegro, de Macedònia, d’Itàlia i de Grècia. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’albanès.

        
      


      
        	
          allò pron. […] 1 2 d’allò més loc. adj. a) Gran quantitat. De llibres i revistes, en té d’allò més. loc. adv. b) Molt¹ 1. Ens ho vam passar d’allò més bé. Era intel·ligent d’allò més. La seva conducta em disgusta d’allò més. 1 3 Forma despectiva de designar una persona. On va allò? […]

        

        	
          allò pron. […] 1 2 d’allò més loc. adj. a) Gran quantitat. De llibres i revistes, en té d’allò més. b) loc. adv. Molt¹ 1. Ens ho vam passar d’allò més bé. Era intel·ligent d’allò més. La seva conducta em disgusta d’allò més. 1 3 Forma despectiva de designar una persona. On va, allò? […]

        
      


      
        	
          alpaca f. […] 1 3 Tela prima feta del pèl de l’alpaca, mesclada moltes vegades amb seda o amb cotó. […]

        

        	
          alpaca f. […] 1 3 Tela prima feta del pèl de l’alpaca, mesclat moltes vegades amb seda o amb cotó. […]

        
      


      
        	
          ambigú [pl. -ús] m. 1 Àpat fred en què se serveixen tots els plats d’un plegat. 2 Apartament d’un teatre on se serveixen aquests àpats.

        

        	
          ambigú [pl. -ús] m. 1 Àpat fred en què se serveixen tots els plats alhora. 2 Apartament d’un teatre on se serveixen aquests àpats.

        
      


      
        	
          amida f. Compost resultant de la substitució d’un o més àtoms d’hidrogen de l’amoníac per un radical acil. Amida acètica o acetamida.

        

        	
          amida f. Compost resultant de la substitució d’un o més àtoms d’hidrogen de l’amoníac per un radical acil. Amida acètica o acetamida.

        
      


      
        	
          anacantins m. pl. 1 Grup de peixos osteïctis, sense radis espinosos, sovint amb barbellons, que tenen d’una a tres aletes dorsals i una o dues anals, les aletes ventrals generalment en posició jugular, que inclou els gàdids, els macrúrids, els merlúccids i els mòrids. 2 m. Individu d’aquest grup.

        

        	
          anacantins m. pl. 1 Grup de peixos osteïctis, sense radis espinosos, sovint amb barbellons, que tenen d’una a tres aletes dorsals i una o dues d’anals, les aletes ventrals generalment en posició jugular, que inclou els gàdids, els macrúrids, els merlúccids i els mòrids. 2 m. Individu d’aquest grup.

        
      


      
        	
          ànima f. […] 1 7 en cos i ànima V. cos. […]

        

        	
          ànima f. […] 1 7 en cos i ànima V. cos1. […]

        
      


      
        	
          areo- Forma prefixada del mot gr. araiós, ‘lleuger’. Ex.: aeròmetre.

        

        	
          areo- Forma prefixada del mot gr. araiós, ‘lleuger’. Ex.: areòmetre.

        
      


      
        	
          arrodonir v. tr. […] 2 2 Acabar bé, de manera correcta (una cosa). Arrodonir la frase. Amb aquesta bibliografia has arrodonit el treball. […]

        

        	
          arrodonir v. tr. […] 2 2 Acabar bé, d’una manera correcta (una cosa). Arrodonir la frase. Amb aquesta bibliografia has arrodonit el treball. […]

        
      


      
        	
          bacoreta f. 1 Peix de la família dels escòmbrids, de fins a 100 centímetres de llargada i d’uns 6 quilos de pes, de dors blau fosc amb nombroses taques i línies sinuoses negres per sobre de la línia lateral, ventre blanc argentat, sovint amb unes taques fosques arrodonides entre les aletes pectorals i ventrals, amb les aletes pectorals petites (Euthynnus alleteratus). […]

        

        	
          bacoreta f. 1 Peix de la família dels escòmbrids, de fins a 100 centímetres de llargada i d’uns 6 quilos de pes, de dors blau fosc amb nombroses taques i línies sinuoses negres per sobre de la línia lateral, ventre blanc argentat, sovint amb unes taques fosques arrodonides entre les aletes pectorals i ventrals, amb les aletes pectorals petites (Euthynnus alletteratus). […]

        
      


      
        	
          barba2 f. 1 1 Pèl que, en l’home adult, creix a la regió de la cara corresponent al maxil·lar inferior. Barba clara, espessa, llarga, hirsuta. Barba blanca, negra. Agafar per la barba o per les barbes. […]

        

        	
          barba2 f. 1 1 Pèl que, en l’home adult, creix a la regió de la cara corresponent al maxil·lar inferior. Barba clara, espessa, llarga, hirsuta. Barba blanca, negra. Agafar per la barba o per les barbes. […]

        
      


      
        	
          bardisser -a adj. 1 Relatiu a la bardissa. Cans o gossos bardissers. 2 m. i f. Bardissaire.

        

        	
          bardisser -a adj. 1 Relatiu a la bardissa. Cans o gossos bardissers. 2 m. i f. Bardissaire.

        
      


      
        	
          bàric -a adj. 1 Relatiu o pertanyent al bari. 2 Que conté bari. Sals bàriques. Sulfat bàric o de bari.

        

        	
          bàric -a adj. 1 Relatiu o pertanyent al bari. 2 Que conté bari. Sals bàriques. Sulfat bàric o de bari.

        
      


      
        	
          barra […] f. 10 1 Mandíbula 1. Mal de barres. Asseure’s o assentar-se les barres. […]

        

        	
          barra […] f. 10 1 Mandíbula 1. Mal de barres. Asseure’s o assentar-se les barres. […]

        
      


      
        	
          barretina f. 1 1 Lligadura usada a Catalunya, especialment per la gent pagesa, de llana o d’estam, de forma allargada i que es plega sobre el cap de diverses maneres. Barretina vermella, morada o musca, grisa. […]

        

        	
          barretina f. 1 1 Lligadura usada a Catalunya, especialment per la gent pagesa, de llana o d’estam, de forma allargada i que es plega sobre el cap de diverses maneres. Barretina vermella, morada o musca, grisa. […]

        
      


      
        	
          beneit -ïda m. i f. 1 Persona molt bona. 2 adj. i m. i f. Beneit 1.

        

        	
          beneit beneïda m. i f. 1 Persona molt bona. 2 adj. i m. i f. Beneit 1.

        
      


      
        	
          berena f. Berenar1 1 i 2.

        

        	
          berena f. Berenar2 1 i 2.

        
      


      
        	
          berenar2 v. intr. Menjar el berenar.

        

        	
          berenar1 v. intr. Menjar el berenar.

        
      


      
        	
          berenar1 m. 1 1 Menjada que es fa a mitja tarda, entre el dinar i el sopar. 1 2 berenar sopar Menjada que es fa entre el berenar i el sopar en substitució d’aquests. m. 2 El que es menja per berenar. Portava el berenar al sarró. m. 3 Esmorzar1.

        

        	
          berenar2 m. 1 1 Menjada que es fa a mitja tarda, entre el dinar i el sopar. 1 2 berenar sopar Menjada que es fa entre el berenar i el sopar en substitució d’aquests. m. 2 El que es menja per berenar. Portava el berenar al sarró. m. 3 Esmorzar2.

        
      


      
        	
          bereneta f. Berenar1 1 1.

        

        	
          bereneta f. Berenar2 1 1.

        
      


      
        	
          blasó m. Heràldica.

        

        	
          blasó m. 1 Senyal o figura usats en els escuts, banderes i segells. 2 Escut d’armes. 3 Part tècnica de l’heràldica que estudia els elements de les armories i les regles de la seva composició.

        
      


      
        	
          boa f. Serp de la família dels boids, de grans dimensions, amb una llargària, corpulència i força sovint extraordinàries, que s’alimenta principalment d’animals de sang calenta, als quals asfixia enroscant-s’hi, i habita a Amèrica i a Madagascar.

        

        	
          boa f. Serp de la família dels boids, de grans dimensions, amb una llargària, corpulència i força sovint extraordinàries, que s’alimenta principalment d’animals de sang calenta, els quals asfixia enroscant-s’hi, i habita a Amèrica i a Madagascar.

        
      


      
        	
          bolina f. 1 Corda de dur cap a proa el caient de sobrevent d’una vela quadrada. 2 anar de bolina loc. adv. Cenyir 4.

        

        	
          bolina f. 1 Corda de dur cap a proa el caient de sobrevent d’una vela quadrada. 2 anar de bolina Cenyir 4.

        
      


      
        	
          bou1 m. […] 1 3 bou mesquer Mamífer remugant del grup dels bovins, molt gros, de pelatge llarg i grans banyes recorbades davant els ulls, que viu a Alaska, al Canadà i part de Groenlàndia (Ovibos moschatus). […]

        

        	
          bou1 m. […] 1 3 bou mesquer Mamífer remugant del grup dels bovins, molt gros, de pelatge llarg i grans banyes recorbades davant els ulls, que viu a Alaska, al Canadà i a part de Groenlàndia (Ovibos moschatus). […]

        
      


      
        	
          bruc […] m. 3 sense suc ni bruc V. suc.

        

        	
          bruc […] m. 3 sense suc ni bruc V. suc1.

        
      


      
        	
          bruixa2 f. […] 1 2 Escoftàlmid, sense taques negres a les aletes (Lepidorhombus whiffjagonis). […]

        

        	
          bruixa2 f. […] 1 2 Escoftàlmid, sense taques negres a les aletes (Lepidorhombus whiffiagonis). […]

        
      


      
        	
          buit buida […] m. […] 3 3 fer el buit a una persona, a una tasca Fer que hom se n’aparti, no se n’ocupi, etc. […]

        

        	
          buit buida […] m. […] 3 3 fer el buit a una persona (o a una tasca, etc.) Fer que hom se n’aparti, no se n’ocupi, etc. […]

        
      


      
        	
          bursada f. 1 Estirada, empenta, acció qualsevulla, violenta i momentània. Li arrancà el collar d’una bursada. 2 de bursada loc. adv. a) D’un cop. Es va aixecar de bursada i se’n va anar. loc. adj. b) Sense perseverança. Són gent de bursada.

        

        	
          bursada f. 1 Estirada, empenta, acció qualsevulla, violenta i momentània. Li arrancà el collar d’una bursada. 2 de bursada loc. adv. a) D’un cop. Es va aixecar de bursada i se’n va anar. b) loc. adj. Sense perseverança. Són gent de bursada.

        
      


      
        	
          cabra f. […] 7 3 cabra de beç Bolet de l’ordre de les russulals, de barret molt pelut i làtex blanc abundant, que viu sota els bedolls (Lactarius torminosus). 7 4 Pinetell bord a) (→).

        

        	
          cabra f. […] 7 3 cabra de beç Bolet de l’ordre de les russulals, de barret molt pelut i làtex blanc abundant, que viu sota els bedolls (Lactarius torminosus).

        
      


      
        	
          caloria f. 1 1 Unitat d’energia equivalent a 4,184 joules, definida anteriorment com la quantitat de calor requerida per a elevar la temperatura d’un gram d’aigua de 14,5 °C a 15,5 °C (símbol, cal). 1 2 caloria gram Caloria 1 1. 1 3 petita caloria Caloria 1 1. f. 2 1 Quilocaloria. 2 2 gran caloria Quilocaloria.

        

        	
          caloria f. 1 1 Unitat d’energia equivalent a 4,184 joules, definida anteriorment com la quantitat de calor requerida per a elevar la temperatura d’un gram d’aigua de 14,5 °C a 15,5 °C (símbol, cal). 1 2 caloria gram [o petita caloria] Caloria 1 1. f. 2 1 Quilocaloria. 2 2 gran caloria Quilocaloria.

        
      


      
        	
          camamilla f. […] 1 2 camamilla americana Planta anual de la família de les compostes, aromàtica, de fulles pinnatisectes i capítols petits gairebé cilíndrics, amb flors grogues, originària d’Amèrica tropical i naturalitzada a la regió mediterrània (Tagetes minuta). […]

        

        	
          camamilla f. […] 1 2 camamilla americana Planta anual de la família de les compostes, aromàtica, de fulles pinnatisectes i capítols petits gairebé cilíndrics, amb flors grogues, originària de l’Amèrica tropical i naturalitzada a la regió mediterrània (Tagetes minuta). […]

        
      


      
        	
          canesú [pl. -ús] m. 1 Cosset de roba blanca, puntes, etc. amb mànigues o sense. 2 Peça superior d’una camisa, una brusa o un vestit a la qual són cosits el coll, les mànigues i la resta d’aquestes peces de vestir.

        

        	
          canesú [pl. -ús] m. 1 Cosset de roba blanca, puntes, etc., amb mànigues o sense. 2 Peça superior d’una camisa, una brusa o un vestit a la qual són cosits el coll, les mànigues i la resta d’aquestes peces de vestir.

        
      


      
        	
          cap1 m. […] 2 5 ésser un cap boig [o un cap calent, o un cap d’estornell, o un cap de pardals, o un cap desgavellat, o un cap de trons, o un cap fluix, o un cap lleuger, o un cap verd] No tenir seny, ésser eixelebrat, lleuger. 2 6 ésser un cap buit [o un cap d’ase, o un cap de carabassa, o un cap de meló] Ésser neci, ignorant. […] 9 5 pel cap alt loc. adv. No pas més que, a tot estirar. […]

        

        	
          cap1 m. […] 2 5 ésser un cap boig [o ésser un cap calent, o ésser un cap d’estornell, o ésser un cap de pardals, o ésser un cap desgavellat, o ésser un cap de trons, o ésser un cap fluix, o ésser un cap lleuger, o ésser un cap verd] No tenir seny, ésser eixelebrat, lleuger. 2 6 ésser un cap buit [o ésser un cap d’ase, o ésser un cap de carabassa, o ésser un cap de meló] Ésser neci, ignorant. […] 9 5 pel cap alt loc. adv. No pas més que. […]

        
      


      
        	
          captenir-se [quant a la flexió, com abstenir-se] v. intr. pron. 1 Algú, comportar-se. Es captingué com un home fora de seny. Es captingueren molt cruelment envers ell. 2 captenir-se de tal o tal manera d’algú o d’alguna cosa Obrar de tal o tal manera envers algú, tocant a alguna cosa. La Isabel sempre s’ha captingut molt bé de mi.

        

        	
          captenir-se [quant a la flexió, com abstenir-se] v. intr. pron. 1 Algú, comportar-se. Es captingué com un home fora de seny. Es captingueren molt cruelment envers ell. La Isabel sempre s’ha captingut molt bé de mi.

        
      


      
        	
          carolí adj. 1 xop carolí V. xop. 2 pollancre carolí V. pollancre.

        

        	
          carolí adj. 1 xop carolí V. xop1. 2 pollancre carolí V. pollancre.

        
      


      
        	
          cartell m. 1 Full manuscrit o imprès col·locat en un lloc visible per fer avinent alguna cosa al públic o amb fins publicitaris. Els cartells del partit de futbol, del concert de l’Orfeó. Han posat tot de cartells per les cantonades. Prohibit d’afixar cartells. […]

        

        	
          cartell m. 1 Full manuscrit o imprès col·locat en un lloc visible per a fer avinent alguna cosa al públic o amb fins publicitaris. Els cartells del partit de futbol, del concert de l’Orfeó. Han posat tot de cartells per les cantonades. Prohibit d’afixar cartells. […]

        
      


      
        	
          català -ana […] m. 3 1 Llengua romànica parlada a Catalunya, a la major part del País Valencià, a les Illes Balears, a les comarques orientals d’Aragó, al Rosselló, al Principat d’Andorra, a la ciutat sarda de l’Alguer i a la comarca murciana del Carxe. […] 3 9 clar i català V. clar.

        

        	
          català -ana […] m. 3 1 Llengua romànica parlada a Catalunya, a la major part del País Valencià, a les Illes Balears, a la Franja de Ponent, a la Catalunya del Nord, a Andorra, a la ciutat sarda de l’Alguer i a la comarca murciana del Carxe. […] 3 9 clar i català V. clar1.

        
      


      
        	
          celebrant m. Agent principal d’una celebració litúrgica, especialment de la missa. El celebrant era el mossèn nou.

        

        	
          celebrant m. Agent principal d’una celebració litúrgica, especialment de la missa. El celebrant era mossèn Prats.

        
      


      
        	
          coll1 m. […] 1 4 entre cap i coll V. cap. […]

        

        	
          coll1 m. […] 1 4 entre cap i coll V. cap1. […]

        
      


      
        	
          collir […] 3 2 Agafar (una cosa caiguda a terra, escapada, etc.) per tornar-la al seu lloc. Cull-me el mocador que m’ha caigut. […]

        

        	
          collir […] 3 2 Agafar (una cosa caiguda a terra, escapada, etc.), per tornar-la al seu lloc. Cull-me el mocador que m’ha caigut. […]

        
      


      
        	
          colló m. 1 VULG. Testicle. m. 2 1 VULG. tenir collons a) Tenir coratge. b) Tenir barra. 2 2 VULG. de collons loc. adj. a) Molt bo, que està molt bé. Au, lleva’t, que fot un dia de collons. loc. adv. b) Molt bé. M’he quedat parada: canta de collons. 2 3 interj. [usat generalment en pl.] VULG. Expressió que denota sorpresa, admiració, enuig, etc. m. 3 VULG. Covard 1.

        

        	
          colló m. 1 VULG. Testicle. m. 2 1 VULG. tenir collons a) Tenir coratge. b) Tenir barra. 2 2 VULG. de collons loc. adj. a) Molt bo, que està molt bé. Au, lleva’t, que fot un dia de collons. b) loc. adv. Molt bé. M’he quedat parada: canta de collons. 2 3 interj. [usat generalment en pl.] VULG. Expressió que denota sorpresa, admiració, enuig, etc. m. 3 VULG. Covard 1.

        
      


      
        	
          conserva f. 1 f. Allò que és conservat, especialment fruita, llegums o altra vianda preparada i tancada hermèticament dins recipients estancs, com ara pots de llauna o ampolles, i tractada per tal que pugui conservar-se sense alterar-se. Conserva de tomàtecs, de pebrots. Faves en conserva. Per a l’excursió ens emportem llaunes de conserves. 2 de conserva loc. adv. En companyia. Les dues naus navegaven de conserva.

        

        	
          conserva f. 1 Allò que és conservat, especialment fruita, llegums o altra vianda preparada i tancada hermèticament dins recipients estancs, com ara pots de llauna o ampolles, i tractada per tal que pugui conservar-se sense alterar-se. Conserva de tomàtecs, de pebrots. Faves en conserva. Per a l’excursió ens emportem llaunes de conserves. 2 de conserva loc. adv. En companyia. Les dues naus navegaven de conserva.

        
      


      
        	
          cop m. […] 5 4 Moviment de percussió que s’aplica, de manera breu i ràpida, a certs instruments per fer-los sonar. Cop de timbal. […] 9 2 POP. Robatori, atracament. Donar el cop. […]

        

        	
          cop m. […] 5 4 Moviment de percussió que s’aplica, d’una manera breu i ràpida, a certs instruments per fer-los sonar. Cop de timbal. […] 9 2 POP. Robatori, atracament. Els atracadors preparaven un gran cop. […]

        
      


      
        	
          cordó m. […] 1 5 Ornament provist de nusos i borles, que penja a cada costat d’un capel. […]

        

        	
          cordó m. […] 1 5 Ornament proveït de nusos i borles, que penja a cada costat d’un capel. […]

        
      


      
        	
          correspondre [quant a la flexió, com respondre] v. intr. […] 3 3 correspondre a l’afecte (o al capteniment, etc.) d’algú. Tenir envers algú el mateix afecte, el mateix capteniment, etc., que té envers nosaltres. […]

        

        	
          correspondre [quant a la flexió, com respondre] v. intr. […] 3 3 correspondre a l’afecte (o al capteniment, etc.) d’algú Tenir envers algú el mateix afecte, el mateix capteniment, etc., que té envers nosaltres. […]

        
      


      
        	
          coure1 m. 1 1 Metall de color vermellós, dúctil, mal·leable, molt tenaç, molt resistent a la corrosió, i un dels millors conductors de la calor i l’electricitat (símbol, Cu; nombre atòmic, 29; pes atòmic, 63,54). m. pl. 2 1 coures grisos Conjunt de sulfosals de coure, de color gris i lluïssor metàl·lica, que poden ésser mena de coure i d’argent. 2 2 m. Mineral del grup dels coures grisos.

        

        	
          coure1 m. 1 Metall de color vermellós, dúctil, mal·leable, molt tenaç, molt resistent a la corrosió, i un dels millors conductors de la calor i l’electricitat (símbol, Cu; nombre atòmic, 29; pes atòmic, 63,54). m. pl. 2 1 coures grisos Conjunt de sulfosals de coure, de color gris i lluïssor metàl·lica, que poden ésser mena de coure i d’argent. 2 2 m. Mineral del grup dels coures grisos.

        
      


      
        	
          cru crua adj. […] 3 2 net i cru V. net. 3 3 nu i cru V. nu. […]

        

        	
          cru crua adj. […] 3 2 net i cru V. net2. 3 3 nu i cru V. nu2. […]

        
      


      
        	
          damisel·la f. 1 f. Senyoreta 1. f. 2 Espiadimonis.

        

        	
          damisel·la f. 1 Senyoreta 1. f. 2 Espiadimonis.

        
      


      
        	
          desar v. tr. 1 1 Algú, posar en lloc segur (alguna cosa) per tal de tenir-la-hi guardada mentre no se n’ha de servir. Ha desat el vestit a l’armari de la sala. Les joies, on les tens desades? 1 2 Endreçar, posar ordre (en un lloc). Avui hem de desar aquesta habitació. intr. pron. 2 Retreure’s en absolut d’intervenir, d’actuar, de figurar, etc., en alguna cosa. En Joan ja es pot desar: mai més no tornarà a jugar com jugava. Desa’t, noi, que ja no serveixes per a res.

        

        	
          desar v. tr. 1 1 Algú, posar en lloc segur (alguna cosa) per tal de tenir-la-hi guardada mentre no se n’ha de servir. Ha desat el vestit a l’armari de la sala. Les joies, on les tens desades? 1 2 Endreçar, posar ordre (en un lloc). Avui hem de desar aquesta habitació. intr. pron. 2 Retreure’s en absolut d’intervenir, d’actuar, de figurar, etc., en alguna cosa. En Joan ja es pot desar: mai més no tornarà a jugar com jugava. Desa’t, noi, que ja no serveixes per a res. tr. 3 Guardar 5.

        
      


      
        	
          desbordar […] 1 4 PER EXT. Desbordar-se les passions, l’entusiasme. […]

        

        	
          desbordar […] 1 4 intr. pron. Desbordar-se les passions, l’entusiasme. […]

        
      


      
        	
          desestanilització f. Als estats capitalistes, nom amb què és conegut el procés polític seguit als estats socialistes caracteritzat per la depuració dels dirigents col·laboradors de Stalin i una certa liberalització en l’economia, en el comerç i en les relacions internacionals.

        

        	
          desestanilització f. Procés polític seguit als estats socialistes caracteritzat per la depuració dels dirigents col·laboradors de Stalin i una certa liberalització en l’economia, en el comerç i en les relacions internacionals.

        
      


      
        	
          dia m. […] 1 2 bon dia [o bon dia i bona hora] Fórmules de salutació. […]

        

        	
          dia m. […] 1 2 bon dia! [o bon dia i bona hora!] Fórmules de salutació. […]

        
      


      
        	
          dinar3 m. 1 Unitat d’or […]

        

        	
          dinar1 m. 1 Unitat d’or […]

        
      


      
        	
          dinar1 v. intr. Fer l’àpat del migdia. A casa dinem a les dues.

        

        	
          dinar2 v. intr. Fer l’àpat del migdia. A casa dinem a les dues.

        
      


      
        	
          dinar2 m. 1 Àpat principal del dia […]

        

        	
          dinar3 m. 1 Àpat principal del dia […]

        
      


      
        	
          dindi díndia adj. […] 2 polla díndia V. polla.

        

        	
          dindi díndia adj. […] 2 polla díndia V. polla1.

        
      


      
        	
          escórpora f. […] 5 escorporeta de fons Peix de la família dels escorpènids, de 10 centímetres de llargada màxima, amb una taca negra sobre l’aleta dorsal espinosa i una cresta sobre l’os maxil·lar (Scorpaena loppei).

        

        	
          escórpora f. […] 4 escorporeta de fons Peix de la família dels escorpènids, de 10 centímetres de llargada màxima, amb una taca negra sobre l’aleta dorsal espinosa i una cresta sobre l’os maxil·lar (Scorpaena loppei).

        
      


      
        	
          escurzana f. 1 Peix condricti, del gènere Dasyatis, de la família dels dasiàtids, de color gris, cos aplanat, en forma de disc romboïdal i amb la cua en forma de fuet amb un agulló verinós (Dastyatis pastinaca). […]

        

        	
          escurzana f. 1 Peix condricti, del gènere Dasyatis, de la família dels dasiàtids, de color gris, cos aplanat, en forma de disc romboïdal i amb la cua en forma de fuet amb un agulló verinós (Dasyatis pastinaca). […]

        
      


      
        	
          esmorzar2 v. intr. Prendre l’esmorzar. Avui he esmorzat a les deu. Jo no esmorzo mai.

        

        	
          esmorzar1 v. intr. Prendre l’esmorzar. Avui he esmorzat a les deu. Jo no esmorzo mai.

        
      


      
        	
          esmorzar1 m. Àpat o menjada que es fa al matí […]

        

        	
          esmorzar2 m. Àpat o menjada que es fa al matí […]

        
      


      
        	
          estassada f. 1 Acció d’estassar; l’efecte.

        

        	
          estassada f. 1 Acció d’estassar; l’efecte. f. 2 Amorriador.

        
      


      
        	
          estelat -ada adj. 1 1 Ple d’estels. Un cel estelat. 1 2 Ornat amb un estel o amb més d’un. Bandera estelada. f. 2 Conjunt dels estels del firmament. adj. 3 Que té una clapa blanca al front. Una cabra estelada.

        

        	
          estelat -ada adj. 1 1 Ple d’estels. Un cel estelat. 1 2 Ornat amb un estel o amb més d’un. Bandera estelada. adj. 2 Que té una clapa blanca al front. Una cabra estelada.

        
      


      
        	
          fer2 -a adj. 1 Salvatge, indòmit i carnisser. Un animal fer. Una bèstia fera. f. 2 1 Animal carnisser, especialment no domesticat. 2 2 PER EXT. Ésser, un home, una fera. Posar-se algú fet una fera.

        

        	
          fer1 -a adj. 1 Salvatge, indòmit i carnisser. Un animal fer. Una bèstia fera. f. 2 1 Animal carnisser, especialment no domesticat. 2 2 PER EXT. Ésser, un home, una fera. Posar-se algú fet una fera.

        
      


      
        	
          fer1 [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, féu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. fes] v. tr. 1 1 Donar existència […]

        

        	
          fer2 [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, féu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. fes] v. tr. 1 1 Donar existència […]

        
      


      
        	
          fotre1 v. tr. 1 1 POP. Fer1. No ha fotut res del que li han manat. Per celebrar-ho, fotrem un bon àpat. Tant me fot tot plegat. Fotre la punyeta. Com has fotut això? Els nostres jugadors van fotre cinc gols a l’equip contrari. […]

        

        	
          fotre1 v. tr. 1 1 POP. Fer2. No ha fotut res del que li han manat. Per celebrar-ho, fotrem un bon àpat. Tant me fot tot plegat. Fotre la punyeta. Com has fotut això? Els nostres jugadors van fotre cinc gols a l’equip contrari. […]

        
      


      
        	
          gàbia […] f. 4 muts i a la gàbia V. mut.

        

        	
          gàbia […] f. 4 muts i a la gàbia! V. mut.

        
      


      
        	
          gala1 f. […] 1 2 de gala loc. adj. a) Més luxós que el que es porta per diari. Un vestit de gala. L’uniforme de gala. b) Que es fa amb gran solemnitat, amb gran luxe. Una funció de gala. loc. adv. c) Amb roba de gala. Vestir de gala. […]

        

        	
          gala1 f. […] 1 2 de gala loc. adj. a) Més luxós que el que es porta per diari. Un vestit de gala. L’uniforme de gala. b) Que es fa amb gran solemnitat, amb gran luxe. Una funció de gala. c) loc. adv. Amb roba de gala. Vestir de gala. […]

        
      


      
        	
          glòria f. […] 1 3 se nse pena ni glòria V. pena. […]

        

        	
          glòria f. […] 1 3 se nse pena ni glòria V. pena1. […]

        
      


      
        	

        	
          gluc- V. gluco-2.

        
      


      
        	
          gram2 m. 1 1 Unitat de massa del sistema cegesimal, equivalent a la mil·lèsima part del quilogram (símbol, g). 1 2 Unitat de pes, equivalent a la força o al pes de 981 dines, corresponent a l’atracció terrestre d’una massa d’un gram (símbol, gf). 1 3 gram massa Gram2 1 1. 1 4 gram força Gram2 1 2. m. 2 Peça metàl·lica d’un gram de massa, emprada per a pesar.

        

        	
          gram2 m. 1 1 Unitat de massa del sistema cegesimal, equivalent a la mil·lèsima part del quilogram (símbol, g). 1 2 Unitat de pes, equivalent a la força o al pes de 981 dines, corresponent a l’atracció terrestre d’una massa d’un gram (símbol, gf). 1 3 gram força Gram2 1 2. 1 4 gram massa Gram2 1 1. m. 2 Peça metàl·lica d’un gram de massa, emprada per a pesar.

        
      


      
        	
          greu adj. 1 1 Pesant. 1 2 Sotmès a la gravetat. Els cossos greus. 1 3 m. Les lleis de la caiguda dels greus. adj. 2 De molta importància negativa. Una malaltia greu. Una ferida greu. Perill greu. Un dany greu. Un delicte greu. adj. 3 Que té, que revela, una gran dignitat, una extrema serietat. L’avi era un home greu, que defugia les frivolitats. L’escoltava amb un posat greu. adj. 4 1 De freqüència relativament baixa, pertanyent als graus inferiors de l’escala musical. Una nota greu. Un to greu. 4 2 m. To de registre baix. Una ària amb molts greus. 4 3 m. Indicació de temps musical equivalent al largo. adj. 5 En fonèt., que, acústicament, es caracteritza pel predomini de la part baixa de l’espectre i, articulatòriament, pel fet de posseir un ressonador ample i poc compartimentat. Les consonants labials i velars i les vocals posteriors són greus. m. 6 saber greu V. saber.

        

        	
          greu adj. 1 1 Pesant. 1 2 Sotmès a la gravetat. Els cossos greus. 1 3 m. Les lleis de la caiguda dels greus. adj. 2 De molta importància negativa. Una malaltia greu. Una ferida greu. Perill greu. Un dany greu. Un delicte greu. adj. 3 Que té, que revela, una gran dignitat, una extrema serietat. L’avi era un home greu, que defugia les frivolitats. L’escoltava amb un posat greu. adj. 4 1 De freqüència relativament baixa, pertanyent als graus inferiors de l’escala musical. Una nota greu. Un to greu. 4 2 m. To de registre baix. Una ària amb molts greus. 4 3 m. Indicació de temps musical equivalent al largo. adj. 5 En fonèt., que, acústicament, es caracteritza pel predomini de la part baixa de l’espectre i, articulatòriament, pel fet de posseir un ressonador ample i poc compartimentat. Les consonants labials i velars i les vocals posteriors són greus.

        
      


      
        	
          harmalà f. Harmala.

        

        	
          [Articles suprimit]

        
      


      
        	
          harmala f. Herba de la família de les zigofil·làcies, fètida, de fulles dividides en segments molt estrets, flors blanquinoses i fruit en càpsula globosa, que es fa a les terres àrides en indrets ruderals (Peganum harmala).

        

        	
          harmala [o harmalà] f. Herba de la família de les zigofil·làcies, fètida, de fulles dividides en segments molt estrets, flors blanquinoses i fruit en càpsula globosa, que es fa a les terres àrides en indrets ruderals (Peganum harmala).

        
      


      
        	
          heràldic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’heràldica. f. 2 Ciència que estudia els escuts d’armes i l’art de representar-los.

        

        	
          heràldic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’heràldica. f. 2 Estudi dels escuts d’armes.

        
      


      
        	
          homosintagmàtic -a adj. Que s’estableix entre dos elements que pertanyen a un mateix sintagma. Funció heterosintagmàtica.

        

        	
          homosintagmàtic -a adj. Que s’estableix entre dos elements que pertanyen a un mateix sintagma. Funció homosintagmàtica.

        
      


      
        	
          i1 [pl. is] f. 1 1 Lletra i I. 1 2 i llatina Lletra i I. f. 2 i grega Lletra y Y.

        

        	
          i1 [pl. is] f. 1 1 Lletra i I. 1 2 i llatina I1 1 1. f. 2 i grega Lletra y Y.

        
      


      
        	
          làser [angl. laser, que prové de la sigla LASER, ‘light amplification by stimulated emissions of radiation’] m. 1 Aparell que proporciona feixos de llum monocromàtics i coherents de gran energia. 2 adj. [inv.] raig làser V. raig.

        

        	
          làser [angl. laser, que prové de la sigla LASER, ‘light amplification by stimulated emissions of radiation’] m. 1 Aparell que proporciona feixos de llum monocromàtics i coherents de gran energia. 2 adj. [inv.] raig làser V. raig1.

        
      


      
        	
          limonita f. Òxid de ferro(III) hidratat, de fórmula Fe2O3·nH2O, que és mena de ferro i constitueix una barreja amorfa, col·loïdal o criptocristal·lina d’òxids i hidròxids de ferro, amb quantitats variables d’aigua i presència de sílice i d’argiles.

        

        	
          limonita f. Òxid de ferro (III) hidratat, de fórmula Fe2O3·nH2O, que és mena de ferro i constitueix una barreja amorfa, col·loïdal o criptocristal·lina d’òxids i hidròxids de ferro, amb quantitats variables d’aigua i presència de sílice i d’argiles.

        
      


      
        	
          llumeneta f. 1 Llum petita, feble, llunyana. f. 2 Lluerna 2. f. 3 1 llumenetes de Sant Elm Foc de Sant Elm (→). 3 2 f. pl. Pampallugues.

        

        	
          llumeneta f. 1 Llum petita, feble, llunyana. f. 2 Lluerna 2. f. pl. 3 1 llumenetes de Sant Elm Foc de Sant Elm (→). 3 2 Pampallugues.

        
      


      
        	
          loxodròmia f. 1 Corba traçada sobre una superfície esfèrica, que forma angles iguals amb tots els meridians. f. 2 Ruta representada sobre una carta mercatoriana per una línia recta.

        

        	
          loxodromia f. 1 Corba traçada sobre una superfície esfèrica, que forma angles iguals amb tots els meridians. f. 2 Ruta representada sobre una carta mercatoriana per una línia recta.

        
      


      
        	
          loxodròmic -a adj. Relatiu o pertanyent a la loxodròmia.

        

        	
          loxodròmic -a adj. Relatiu o pertanyent a la loxodromia.

        
      


      
        	
          malac- V. malaco-.

        

        	
          malac-1 V. malaco-1.

        
      


      
        	

        	
          malac-2 V. malaco-2.

        
      


      
        	
          mancús m. 1 Dinar3 1. 2 Moneda barcelonesa d’or feta a imitació del mancús andalusí coetani.

        

        	
          mancús m. 1 Dinar1 1. 2 Moneda barcelonesa d’or feta a imitació del mancús andalusí coetani.

        
      


      
        	
          mastí m. 1 Gos gros i robust, de pèl curt, excel·lent guardià. Ha comprat un mastí per protegir el ramat. 2 adj. PER EXT. Un gos mastí.

        

        	
          mastí m. 1 Gos gros i robust, de pèl curt, excel·lent guardià. Ha comprat un mastí per protegir el ramat. 2 PER EXT. Un gos mastí.

        
      


      
        	
          mentir [ind. pr. 3 ment (o menteix)] v. intr. […] 1 3 fer mentir algú Fer-lo mentider d’alguna cosa. La realitat de vegades fa mentir els refranys. 1 4 mentir pel coll [o per la gola] Dir mentides malèvoles. intr. 2 no mentir una cosa No enganyar, revelar la veritat. Aquests papers no menteixen, algú ens ha estat robant a poc a poc.

        

        	
          mentir [ind. pr. 3 ment (o menteix)] v. intr. […] 1 3 fer mentir Desmentir (una afirmació). La realitat de vegades fa mentir els refranys. 1 4 mentir pel coll [o mentir per la gola] Dir mentides malèvoles. intr. 2 no mentir una cosa No enganyar, revelar la veritat. Aquests papers no menteixen, algú ens ha estat robant a poc a poc.

        
      


      
        	
          nau2 f. 1 1 Construcció de fusta, de metall o d’una altre material, disposada per a surar i córrer sobre l’aigua, sovint de forma escafoide, amb mitjans de propulsió, destinada a transportar persones o coses. Nau cuirassada. Nau de vela, de vapor. Varar una nau. Armar, amarinar, una nau. […]

        

        	
          nau2 f. 1 1 Construcció de fusta, de metall o d’un altre material, disposada per a surar i córrer sobre l’aigua, sovint de forma escafoide, amb mitjans de propulsió, destinada a transportar persones o coses. Nau cuirassada. Nau de vela, de vapor. Varar una nau. Armar, amarinar, una nau. […]

        
      


      
        	
          neciesa f. 1 Condició de neci. 2 Paraula, acció, pròpia d’una persona nècia.

        

        	
          neciesa f. Niciesa.

        
      


      
        	
          nècora f. Cranc de l’ordre dels decàpodes branquiürs, de front llis, sense dents ni lòbuls, comestible (Macropipus arcuatus).

        

        	
          nècora f. Cranc de l’ordre dels decàpodes braquiürs, de front llis, sense dents ni lòbuls, comestible (Macropipus arcuatus).

        
      


      
        	
          necrosar v. tr. 1 Produir necrosi (en un organisme). 2 intr. pron. Sofrir necrosi. Els teixit ossis se li necrosen.

        

        	
          necrosar v. tr. 1 Produir necrosi (en un organisme). 2 intr. pron. Sofrir necrosi. Els teixits ossis se li necrosen.

        
      


      
        	
          niciesa f. Neciesa.

        

        	
          niciesa f. 1 Condició de neci. 2 Paraula, acció, pròpia d’una persona nècia.

        
      


      
        	
          nummulit m. Gènere extingit de macroforaminífers, de closca calcària hialina en forma de llentilla, que visqueren durant el paleogen.

        

        	
          nummulit m. Gènere extingit de macroforaminífers, de closca calcària hialina en forma de llentia, que visqueren durant el paleogen.

        
      


      
        	
          ortodròmia f. 1 Arc de cercle màxim sobre una superfície esfèrica. f. 2 Ruta representada sobre una carta mercatoriana per un arc de cercle màxim.

        

        	
          ortodromia f. 1 Arc de cercle màxim sobre una superfície esfèrica. f. 2 Ruta representada sobre una carta mercatoriana per un arc de cercle màxim.

        
      


      
        	
          ortodròmic -a adj. Relatiu o pertanyent a l’ortodròmia.

        

        	
          ortodròmic -a adj. Relatiu o pertanyent a l’ortodromia.

        
      


      
        	
          palaia f. 1 Peix de la família dels citàrids, amb el cos aplanat, cobert d’escates grans, rostre punxegut i ulls separats per una crosta òssia (Eucitharus linguatula). 2 Llenguado 1.

        

        	
          palaia f. 1 Peix de la família dels citàrids, amb el cos aplanat, cobert d’escates grans, rostre punxegut i ulls separats per una crosta òssia (Citharus linguatula). 2 Llenguado 1.

        
      


      
        	

        	
          parapent m. 1 Paracaigudes rectangular que s’utilitza per a planar llançant-se des d’un pendent. 2 Esport practicat amb un parapent.

        
      


      
        	
          pecídils m. pl. 1 Família de peixos osteïctis, menuts, sovint de coloració vistosa, vivípars, originaris d’Amèrica tropical, i emprats per a combatre les plagues de mosquits que propaguen el paludisme, que inclou la gambúsia. 2 m. Individu d’aquesta família.

        

        	
          pecídils m. pl. 1 Família de peixos osteïctis, menuts, sovint de coloració vistosa, vivípars, originaris de l’Amèrica tropical, i emprats per a combatre les plagues de mosquits que propaguen el paludisme, que inclou la gambúsia. 2 m. Individu d’aquesta família.

        
      


      
        	
          peix m. […] 2 7 trobar-se, estar, algú en un lloc com el peix a l’aigua Trobar-s’hi, estar-hi al seu gust. En Manel es troba com el peix a l’aigua a casa meva. […]

        

        	
          peix m. […] 2 2 com el peix a l’aigua loc. adv. A pler (→). En Manel es troba com el peix a l’aigua a casa meva. […]

        
      


      
        	
          pelat -ada adj. […] 1 2 net i pelat V. net. […]

        

        	
          pelat -ada adj. […] 1 2 net i pelat V. net2. […]

        
      


      
        	
          penyal m. 1 1 Penya aïllada. 1 2 Penya gran i elevada. El penyal d’Ifac. m. 2 Porció de l’os temporal, de forma de piràmide de quatre cares, a l’interior del qual hi ha l’orella interna.

        

        	
          penyal m. 1 1 Penya aïllada. 1 2 Penya gran i elevada. El penyal d’Ifac. m. 2 Porció de l’os temporal, de forma de piràmide de quatre cares, a l’interior de la qual hi ha l’orella interna.

        
      


      
        	
          pèssim -a adj. 1 Extremadament dolent. m. 2 En certs jocs de cartes, fet de fer un jugador totes les bases des del moment del joc en què han estat preses totes les cartes del carter.

        

        	
          pèssim -a adj. 1 Extremament dolent. m. 2 En certs jocs de cartes, fet de fer un jugador totes les bases des del moment del joc en què han estat preses totes les cartes del carter.

        
      


      
        	
          peu m. […] 2 9 restar en peu una dificultat, una oferta No haver estat vençuda, retirada. […]

        

        	
          peu m. […] 2 9 restar en peu una dificultat (o una oferta, etc) No haver estat vençuda, retirada. […]

        
      


      
        	
          plana […] f. 5 Peix de la família dels pleuronèctids, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color bru olivaci, de forma romboïdal i línia lateral quasi recta, amb els ulls al costat dret i el preopercle lliure i amb plaquetes espinoses tot al llarg de les aletes dorsal i anal, que viu al mar i també en aigües salabroses i fluvials (Platichthys flessus).

        

        	
          plana […] f. 5 Peix de la família dels pleuronèctids, de 20 a 30 centímetres de llargada, de color bru olivaci, de forma romboïdal i línia lateral quasi recta, amb els ulls al costat dret i el preopercle lliure i amb plaquetes espinoses tot al llarg de les aletes dorsal i anal, que viu al mar i també en aigües salabroses i fluvials (Platichthys flesus).

        
      


      
        	
          poliol m. 1 Timó mascle (→). 2 poliol d’aigua Herba aromàtica de la família de les labiades, de fulles ovades, enteres o poc dentades, flors liloses en verticil·lastres compactes i força distants entre si, que es fa als herbeis humits (Mentha pulegium).

        

        	
          poliol m. 1 Timó mascle (→). 2 Herba aromàtica de la família de les labiades, de fulles ovades, enteres o poc dentades, flors liloses en verticil·lastres compactes i força distants entre si, que es fa als herbeis humits (Mentha pulegium). 3 Poliol blanc (→). 4 poliol blanc Mateta de la família de les labiades, aromàtica, grisenca i pilosa, sobretot al revers de les fulles, ovades, flors blanquinoses, que es fa en els replans de roca i clapers assolellats (Satureja fruticosa). 5 poliol d’aigua Poliol 2.

        
      


      
        	
          por f. […] 6 de por loc. adj. a) Grandíssim, moltíssim. Hi havia una gentada de por, un desgavell de por. loc. adv. b) Molt bé, immillorablement. Ha fet un examen de por. […]

        

        	
          por f. […] 6 de por loc. adj. a) Grandíssim, moltíssim. Hi havia una gentada de por, un desgavell de por. b) loc. adv. Molt bé, immillorablement. Ha fet un examen de por. […]

        
      


      
        	
          primer2 -a adj. […] 3 de primera loc. adj. a) De primera classe, molt bo en el seu gènere. Ha fet una actuació de primera. loc. adv. b) Molt bé. Ha anat de primera que ho acabessis a temps. 4 de primer loc. adv. Primerament.

        

        	
          primer2 -a adj. […] 3 de primera loc. adj. a) De primera classe, molt bo en el seu gènere. Ha fet una actuació de primera. b) loc. adv. Molt bé. Ha anat de primera que ho acabessis a temps. 4 de primer loc. adv. Primerament.

        
      


      
        	
          propòsit m. […] 2 1 a propòsit loc. adj. a) Apropiat. Una branca a propòsit per a fer un bastó. loc. adv. b) Oportunament. Véns a propòsit: necessitàvem algú que ens ajudés. […]

        

        	
          propòsit m. […] 2 1 a propòsit loc. adj. a) Apropiat. Una branca a propòsit per a fer un bastó. b) loc. adv. Oportunament. Véns a propòsit: necessitàvem algú que ens ajudés. […]

        
      


      
        	
          quadre m. […] 3 4 estar en quadre Estar sense tropa. 3 5 estar en quadre [o quedar en quadre] Estar, quedar, reduït un grup al mínim nombre dels seus membres. […]

        

        	
          quadre m. […] 3 4 estar en quadre a) Estar sense tropa. b) Estar, quedar, reduït un grup al mínim nombre dels seus membres. 3 5 quedar en quadre Estar en quadre b) (→). […]

        
      


      
        	
          rap m. […] 2 rap vermell [o rap cardaire o rap fotaire] Peix de la família dels lòfids, semblant al rap però de cap proporcionalment més gros i de color més fosc, amb el peritoneu blanc, lleugerament menys apreciat que el rap (Lophius piscatorius).

        

        	
          rap m. […] 2 rap vermell [o rap cardaire, o rap fotaire] Peix de la família dels lòfids, semblant al rap però de cap proporcionalment més gros i de color més fosc, amb el peritoneu blanc, lleugerament menys apreciat que el rap (Lophius piscatorius).

        
      


      
        	
          recaiguda f. 1 Acció de recaure; l’efecte. 2 Represa evolutiva d’una malaltia que era aparentment en vies de guarició, sense que hi hagi hagut cap nova infecció.

        

        	
          recaiguda f. 1 Acció de recaure; l’efecte. 2 Represa evolutiva d’una malaltia que era aparentment en via de guarició, sense que hi hagi hagut cap nova infecció.

        
      


      
        	
          redoblant m. 1 Tambor provist de bordons usat en les bandes militars. m. i f. 2 Persona que toca el redoblant.

        

        	
          redoblant m. 1 Tambor proveït de bordons usat en les bandes militars. m. i f. 2 Persona que toca el redoblant.

        
      


      
        	
          rèmol m. 1 Peix teleosti de la família dels escoftàlmids, de fins a 60 centímetres de llargada, de coloració molt mimètica, bruna amb moltes taques clares i fosques, amb els ulls al costat esquerre i els tres primers radis de l’aleta dorsal ramificats, de forma oval i amb els contorns envoltats per les aletes excepte la boca i el peduncle caudal, i amb escates petites (Schophtalmus rhombus). […]

        

        	
          rèmol m. 1 Peix teleosti de la família dels escoftàlmids, de fins a 60 centímetres de llargada, de coloració molt mimètica, bruna amb moltes taques clares i fosques, amb els ulls al costat esquerre i els tres primers radis de l’aleta dorsal ramificats, de forma oval i amb els contorns envoltats per les aletes excepte la boca i el peduncle caudal, i amb escates petites (Scophthalmus rhombus). […]

        
      


      
        	
          revalenta f. Aliment format amb diverses farines, principalment amb farina de llentilla.

        

        	
          revalenta f. Aliment format amb diverses farines, principalment amb farina de llentia.

        
      


      
        	
          revelar […] tr. 3 Fer visible la imatge impresa (en la pel·lícula o en la placa fotogràfiques).

        

        	
          revelar […] tr. 3 Fer visible la imatge impresa (en una pel·lícula o en una placa fotogràfiques).

        
      


      
        	
          romer2 -a adj. De color barrejat de blanc i roig, s’aplica als cavalls i als seu pelatge.

        

        	
          romer2 -a adj. De color barrejat de blanc i roig, s’aplica als cavalls i al seu pelatge.

        
      


      
        	
          rucó m. Berenar1 1 1.

        

        	
          rucó m. Berenar2 1 1.

        
      


      
        	
          salat1 adj. 1 parlar salat V. parlar. 2 article salat V. article.

        

        	
          salat1 adj. 1 parlar salat V. parlar2. 2 article salat V. article.

        
      


      
        	
          salt m. […] 3 4 salt cap enrere Salt cap al passat en una narració cinematogràfica, radiofònica o televisiva. […]

        

        	
          salt m. […] 3 4 salt enrere Salt cap al passat en una narració cinematogràfica, radiofònica o televisiva. […]

        
      


      
        	
          seltó m. Peix de la família dels engràulids, de 20 centímetres de llargada màxima, de dors blau verdós, costats i ventre argentats, amb el musell prominent i la boca molt grossa situada a la part inferior, escates fines i molt caduques, una sola aleta dorsal en posició central, el qual és de vida pelàgica i forma moles (Engraulis encrasicholus).

        

        	
          seltó m. Peix de la família dels engràulids, de 20 centímetres de llargada màxima, de dors blau verdós, costats i ventre argentats, amb el musell prominent i la boca molt grossa situada a la part inferior, escates fines i molt caduques, una sola aleta dorsal en posició central, el qual és de vida pelàgica i forma moles (Engraulis encrasicolus).

        
      


      
        	
          sèrie […] f. 6 1 sèrie acetilènica Sèrie d’hidrocarburs alifàtics insaturats que contenen un enllaç triple, de fórmula general CnH2n-2..

        

        	
          sèrie […] f. 6 1 sèrie acetilènica Sèrie d’hidrocarburs alifàtics insaturats que contenen un enllaç triple, de fórmula general CnH2n-2.

        
      


      
        	
          servir […] tr. […] 4 2 servir un comprador, un client En una botiga, atendre’l. Ja la serveixen, senyora? […]

        

        	
          servir […] tr. […] 4 2 servir un comprador (o un client, etc.) En una botiga, atendre’l. Ja la serveixen, senyora? […]

        
      


      
        	
          sinergètic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la sinergia. 2 Que coopera amb una altre òrgan o amb un altre fàrmac en alguna acció. Músculs sinergètics.

        

        	
          sinergètic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la sinergia. 2 Que coopera amb un altre òrgan o amb un altre fàrmac en alguna acció. Músculs sinergètics.

        
      


      
        	
          solitari -ària […] m. 2 Tènia 1 2. m.

        

        	
          solitari -ària […] f. 2 Tènia 1 2. m.

        
      


      
        	
          solraig m. Peix de la família dels làmnids, de cos allargat, fusiforme i musculós, que pot atènyer 4 metres de llargada, amb el dors blavós i el ventre clar, les dents triangulars, estretes, molt agudes i de vores llises, amb una carena molt llarga sobre el peduncle caudal, i dues aletes dorsals, la primera molt més grossa que la segona, molt voraç (Isurus oxyrhynchus).

        

        	
          solraig m. Peix de la família dels làmnids, de cos allargat, fusiforme i musculós, que pot atènyer 4 metres de llargada, amb el dors blavós i el ventre clar, les dents triangulars, estretes, molt agudes i de vores llises, amb una carena molt llarga sobre el peduncle caudal, i dues aletes dorsals, la primera molt més grossa que la segona, molt voraç (Isurus oxyrinchus).

        
      


      
        	
          sometent m. 1 A partir del segle XVI i fins el 1716, cos de gent armada mobilitzat pel virrei i organitzat per vegueries per perseguir els criminals o defensar-se de l’enemic. Hem cridat el sometent. […]

        

        	
          sometent m. 1 A partir del segle XVI i fins al 1716, cos de gent armada mobilitzat pel virrei i organitzat per vegueries per perseguir els criminals o defensar-se de l’enemic. Hem cridat el sometent. […]

        
      


      
        	
          tarda f. […] 1 2 bona tarda Fórmula de salutació. […]

        

        	
          tarda f. […] 1 2 bona tarda! Fórmula de salutació. […]

        
      


      
        	
          tetràgon -a adj. 1 Tetragonal 1. 2 Polígon de quatre angles.

        

        	
          tetràgon -a adj. 1 Tetragonal 1. 2 m. Polígon de quatre angles.

        
      


      
        	
          tim m. Glàndula situada darrere l’estern a la part inferior del coll que té un paper essencial en l’establiment de les funcions immunitàries i desapareix o esdevé rudimentària en la persona adulta.

        

        	
          tim m. Glàndula situada darrere l’estern a la part inferior del coll que té un paper essencial en l’establiment de les funcions immunitàries i desapareix o esdevé rudimentària en l’individu adult.

        
      


      
        	
          tocat -ada adj. 1 1 Que malalteja d’alguna part del cos. Tocat del pit. Tocat de poagre. 1 2 estar tocat [o estar tocat del cap, o tocat de l’ala, o tocat del bolet] Ésser boig, no ésser-hi tot. […]

        

        	
          tocat -ada adj. 1 1 Que malalteja d’alguna part del cos. Tocat del pit. Tocat de poagre. 1 2 estar tocat [o estar tocat del cap, o estar tocat de l’ala, o estar tocat del bolet] Ésser boig, no ésser-hi tot. […]

        
      


      
        	
          urgència f. […] 4 d’urgència loc. adj. a) Urgent. Tràmit d’urgència. loc. adv. b) Urgentment. El van operar d’urgència.

        

        	
          urgència f. […] 4 d’urgència loc. adj. a) Urgent. Tràmit d’urgència. b) loc. adv. Urgentment. El van operar d’urgència.

        
      


      
        	
          va1 1 [vaig, vas o vares, va, vam o vàrem, vau o vàreu, van o varen] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic d’indicatiu. Vaig caure. 2 [vagi, vagis, vagi, vàgim, vàgiu, vagin] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic de subjuntiu. Em va agradar que el vagis fer callar.

        

        	
          va1 1 [vaig, vas o vares, va, vam o vàrem, vau o vàreu, van o varen] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic d’indicatiu. Vaig caure. Vaig haver caigut. 2 [vagi, vagis, vagi, vàgim, vàgiu, vagin] Auxiliar del passat perifràstic i del passat anterior perifràstic de subjuntiu. Vagi caure. Vagi haver caigut.

        
      


      
        	
          veritat f. […] 2 1 de veritat loc. adj. a) Veritable. Ell és un amic de veritat. loc. adv. b) Veritablement. […]

        

        	
          veritat f. […] 2 1 de veritat loc. adj. a) Veritable. Ell és un amic de veritat. b) loc. adv. Veritablement. […]

        
      


      
        	
          xo m. Crit per fer aturar un cavall, un ase, un mul.

        

        	
          xo interj. Expressió per fer aturar un cavall, un ase, un mul.
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          adamita m. i f. Persona que imita Adam anant nua, especialment membre d’una secta cristiana reputat de celebrar les seves assemblees nu a semblança d’Adam.

        

        	
          adamita m. i f. Persona que imita Adam anant nua. 2 Membre d’una secta cristiana els adeptes de la qual es congregaven nus.

        
      


      
        	
          adormir [ind. pr. 3 adorm] v. tr. 1 1 Fer dormir. L’han adormit bressant-lo. 1 2 intr. pron. Començar a dormir. No m’he adormit fins a mitja nit. 1 3 intr. pron. adormir-se sobre els seus llorers No seguir treballant després d’un èxit. […]

        

        	
          adormir [ind. pr. 3 adorm] v. tr. 1 1 Fer dormir. L’han adormit bressant-lo. 1 2 intr. pron. Començar a dormir. No m’he adormit fins a mitjanit. 1 3 intr. pron. adormir-se sobre els seus llorers No seguir treballant després d’un èxit. […]

        
      


      
        	
          afinitat f. 1 1 Parentiu, per matrimoni, del marit amb els parents de la muller o de la muller amb els parents del marit. 1 2 En dret canònic, […]

        

        	
          afinitat f. 1 1 Parentiu, per matrimoni, d’un cònjuge amb els parents de l’altre cònjuge. 1 2 En dret canònic, […]

        
      


      
        	
          aigua f. […] 7 10 aigua tònica Beguda feta a base d’aigua gasada o mineral amb essències de fruits cítrics i petites quantitats de quinina o naringina. […]

        

        	
          aigua f. […] 7 10 aigua timolada Aigua amb timol, glicerol i alcohol, emprada com a desinfectant i antisèptic. 7 11 aigua tònica Beguda feta a base d’aigua gasada o mineral amb essències de fruits cítrics i petites quantitats de quinina o naringina. […]

        
      


      
        	
          amo m. 1 Home que té el domini d’alguna cosa. L’amo de la vinya. L’amo d’aquelles cases. 2 PER EXT. És l’amo dels seus pensaments. 3 Home que té algú sota el seu domini o al seu servei. Un criat fidel al seu amo. Els obrers anaren a parlar amb l’amo. 4 Cap de casa (→).

        

        	
          amo m. 1 1 Home que té el domini d’alguna cosa. L’amo de la vinya. L’amo d’aquelles cases. 1 2 PER EXT. És l’amo dels seus pensaments. 1 3 Home que té algú sota el seu domini o al seu servei. Un criat fidel al seu amo. Els obrers anaren a parlar amb l’amo. 1 4 Cap de casa (→). m. 2 Masover d’una explotació rural de Mallorca o Menorca. L’amo En Biel des Rafal. Ha vingut l’amo de Son Fullana.

        
      


      
        	
          anagnost m. Lector de l’Església ortodoxa.

        

        	
          anagnosta m. Lector de l’Església ortodoxa.

        
      


      
        	
          anolis m. Rèptil saure del gènere Anolis, de la família dels iguànids, que té un disc extensible a la gola, facilitat per canviar de color i costums arborícoles o grimpadors.

        

        	
          anolis m. Rèptil saure del gènere Anolis, de la família dels iguànids, que té un disc extensible a la gola, facilitat per a canviar de color i costums arborícoles o grimpadors.

        
      


      
        	
          anticipació […] f. 6 Previsió optimista o pessimista dels agents econòmics en relació a la qual aquests prenen determinades decisions que sovint reforcen l’evolució dels esdeveniments en el sentit previst.

        

        	
          anticipació […] f. 6 Previsió optimista o pessimista dels agents econòmics en relació amb la qual aquests prenen determinades decisions que sovint reforcen l’evolució dels esdeveniments en el sentit previst.

        
      


      
        	
          aparer v. intr. [usat gairebé exclusivament en ind. pres. 3 apar] Semblar.

        

        	
          aparer [usat gairebé exclusivament en ind. pres. 3 apar] v. intr. Semblar.

        
      


      
        	
          aportar v. tr. 1 Portar a l’indret on és el qui parla. tr. 2 1 Cadascú, portar (la part que li correspon) a la societat de la qual és membre. 2 2 El marit o la muller, portar (béns) a la societat conjugal. 2 3 Presentar, oferir, (arguments, raons, etc.).

        

        	
          aportar v. tr. 1 Portar a l’indret on és el qui parla. tr. 2 1 Cadascú, portar (la part que li correspon) a la societat de la qual és membre. 2 2 Un cònjuge, portar (béns) a la societat conjugal. 2 3 Presentar, oferir, (arguments, raons, etc.).

        
      


      
        	
          arxiu m. 1 1 Conjunt de documents acumulats per una persona o per una institució com a resultat de l’activitat pròpia o aliena. Arxiu personal, patrimonial, eclesiàstic, nobiliari, d’una empresa. Arxiu judicial, militar, municipal. […]

        

        	
          arxiu m. 1 1 Conjunt de documents acumulats per una persona o per una institució com a resultat de l’activitat pròpia o aliena. Arxiu personal, patrimonial, eclesiàstic, nobiliari, d’una empresa. Arxiu judicial, militar, municipal. Arxiu digital. […]

        
      


      
        	
          avui adv. […] 1 5 d’avui endavant loc. adv. Des d’ara. adv. 2 En el temps present. Avui no es treballa tant com en altres temps.

        

        	
          avui adv. […] 1 5 d’avui endavant loc. adv. Des d’ara. adv. 2 1 En el temps present. Avui no es treballa tant com en altres temps. 2 2 avui dia [o avui en dia] loc. adv. Avui 2 1.

        
      


      
        	

        	
          bogomil adj. 1 Relatiu o pertanyent als bogomils o al bogomilisme. 2 adj. i m. i f. Seguidor del bogomilisme.

        
      


      
        	
          borgonyó -ona adj. i m. i f. […]m. 2 1 Dialecte francès parlat a la Borgonya i en una part del Nevers i de la Xampanya. […]

        

        	
          borgonyó -ona adj. i m. i f. […]m. 2 1 Dialecte francès parlat a la Borgonya i en una part del Nivernès i de la Xampanya. […]

        
      


      
        	
          cabila f. Tribu de berbers del Marroc, d’Algèria o de Tunis.

        

        	
          cabila f. Tribu de berbers del Marroc, d’Algèria o de Tunísia.

        
      


      
        	
          cabotada f. […] 2 Cop de cap (→). Li han partit el llavi d’una cabotada. […]

        

        	
          cabotada f. […] 2 Cop de cap. Li han partit el llavi d’una cabotada. […]

        
      


      
        	
          calçat1 m. Conjunt dels objectes, que, com les sabates, les botes, les espardenyes, les avarques, etc., serveixen per a cobrir i resguardar els peus, especialment els fets amb pell adobada. Fàbrica de calçat. Calçat ortopèdic.

        

        	
          calçat1 m. Conjunt dels objectes que, com les sabates, les botes, les espardenyes, les avarques, etc., serveixen per a cobrir i resguardar els peus, especialment els fets amb pell adobada. Fàbrica de calçat. Calçat ortopèdic.

        
      


      
        	
          català -ana […] 3 4 català nord-occidental Dialecte occidental del català parlat a una part de Catalunya, i a Andorra, la Ribagorça, la Llitera, el Baix Cinca i una part del Matarranya, que inclou el lleidatà, el ribagorçà, el pallarès i el tortosí. […]

        

        	
          català -ana […] 3 4 català nord-occidental Dialecte occidental del català parlat en una part de Catalunya, i a Andorra, la Ribagorça, la Llitera, el Baix Cinca i una part del Matarranya, que inclou el lleidatà, el ribagorçà, el pallarès i el tortosí. […]

        
      


      
        	
          claustro- Forma prefixada del mot claustre. Ex.: claustrofòbia.

        

        	
          claustro- Forma prefixada del mot ll. claustrum, ‘lloc tancat’. Ex.: claustrofòbia.

        
      


      
        	
          cònjuge m. i f. 1 Persona casada en relació amb el seu marit o amb la seva muller. El cònjuge difunt. 2 m. pl. Marit i muller. Joan Pagès i Maria Mas, cònjuges.

        

        	
          cònjuge m. i f. 1 Persona casada en relació amb la seva parella. El cònjuge difunt. 2 m. pl. Marit i muller. Joan Pagès i Maria Mas, cònjuges.

        
      


      
        	
          correlació […] f. 5 correlació objectiva Tècnica literària segons la qual els objectes, situacions i esdeveniments esdevenen fórmules precises per evocar emocions i sentiments.

        

        	
          correlació […] f. 5 correlació objectiva Tècnica literària segons la qual els esdeveniments, les situacions i els objectes esdevenen fórmules precises per a evocar emocions i sentiments.

        
      


      
        	
          correlat -ada […] 3 m. correlat objectiu Objecte, situació, esdeveniment utilitzat en una obra literària com a fórmula per evocar emocions i sentiments.

        

        	
          correlat -ada […] 3 m. correlat objectiu Objecte, situació, esdeveniment utilitzat en una obra literària com a fórmula per a evocar emocions i sentiments.

        
      


      
        	
          damunt prep. […] 2 4 Venint a afegir-se a alguna cosa. Li va prendre tot i, damunt, li va donar una pallissa. […]

        

        	
          damunt prep. […] 2 4 Venint a afegir-se a alguna cosa. Li ho va prendre tot i, damunt, li va donar una pallissa. […]

        
      


      
        	
          de2 [pot revestir la forma d’] prep. […] 5 1 Serveix per fer ressaltar el terme nominal que introdueix posant-lo fora de la frase, usat pleonàsticament per a designar la persona o la cosa ja expressada pel pronom en. Ja t’he dit que no en tenia, de plomes! […]

        

        	
          de2 [pot revestir la forma d’] prep. […] 5 1 Serveix per a fer ressaltar el terme nominal que introdueix posant-lo fora de la frase, usat pleonàsticament per a designar la persona o la cosa ja expressada pel pronom en. Ja t’he dit que no en tenia, de plomes! […]

        
      


      
        	
          deixatar v. tr. […]2 Una obra literària, una actuació, una conferència, etc., perdre vigor, consistència. La música es deixatava i es fonia per manca d’interès del públic. La burgesia barcelonina es deixata en un bla relaxament.

        

        	
          deixatar v. tr. […]2 Una obra literària, una actuació, una conferència, etc., perdre vigor, consistència. La música es deixatava i es fonia per manca d’interès del públic. La vida cultural a les ciutats s’ha deixatat.

        
      


      
        	
          desbandada f. […] 2 a la desbandada loc. adv. De manera desordenada, tirant cadascú per un costat diferent. Fugir a la desbandada. En sentir els trets, la multitud va córrer a la desbandada.

        

        	
          desbandada f. […] 2 a la desbandada loc. adv. D’una manera desordenada, tirant cadascú per un costat diferent. Fugir a la desbandada. En sentir els trets, la multitud va córrer a la desbandada.

        
      


      
        	
          descasar v. tr. 1 Separar (marit i muller) anul·lant el matrimoni. 2 intr. pron. No li calia descasar-se de la Marina perquè el matrimoni no era legal. S’han casat i descasat en tres mesos.

        

        	
          descasar v. tr. 1 Separar (els cònjuges) anul·lant el matrimoni. 2 intr. pron. No li calia descasar-se de la Marina perquè el matrimoni no era legal. S’han casat i descasat en tres mesos.

        
      


      
        	
          desenvolupar v. tr. […] 3 2 intr. pron. Passar per una sèrie d’estats successius cadascun dels quals es preparatori de l’immediat següent, canviar gradualment d’un estat a un altre de més perfecte, de més complex. Desenvolupar-se l’enteniment amb l’estudi. […]

        

        	
          desenvolupar v. tr. […] 3 2 intr. pron. Passar per una sèrie d’estats successius cadascun dels quals és preparatori de l’immediat següent, canviar gradualment d’un estat a un altre de més perfecte, de més complex. Desenvolupar-se l’enteniment amb l’estudi. […]

        
      


      
        	
          desgramar v. tr. Treure el gram o l’agram (d’un camp, d’una feixa, etc.).

        

        	
          desgramar v. tr. Treure el gram o agram (d’un camp, d’una feixa, etc.).

        
      


      
        	
          desinfestar v. tr. Exterminar (d’un lloc) insectes rosegadors o altres animals capaços de transmetre infeccions.

        

        	
          desinfestar v. tr. Exterminar (d’un lloc) insectes, rosegadors o altres animals capaços de transmetre infeccions.

        
      


      
        	
          desusadament adv. De manera desusada.

        

        	
          desusadament adv. D’una manera desusada.

        
      


      
        	

        	
          detraure V. detreure

        
      


      
        	
          dindi díndia adj. 1 gall dindi V. gall. […]

        

        	
          dindi díndia adj. 1 gall dindi V. gall1. […]

        
      


      
        	
          dir1 [ger. dient; p. p. dit; ind. pr. dic, dius, diu, diem, dieu, diuen; ind. imperf. deia, etc.; subj. pr. digui, etc.; subj. imperf. digués, etc.; imperat. 2 digues, 5 digueu] […]

        

        	
          dir1 [ger. dient; p. p. dit; ind. pr. dic, dius, diu, diem, dieu, diuen; ind. imperf. deia, etc.; subj. pr. digui, etc.; subj. imperf. digués, etc.; imper. 2 digues, 5 digueu] […]

        
      


      
        	
          discolíquens m. pl. 1 Grup polifilètic de líquens de la classe dels ascomicets, amb apotecis. m. 2 Individu d’aquest grup.

        

        	
          discolíquens m. pl. 1 Grup polifilètic de líquens de la classe dels ascomicets, amb apotecis. 2 m. Individu d’aquest grup.

        
      


      
        	
          doldre [inf. doldre o doler; quant a la flexió, com valer] v. intr. […] 1 2 voler i doler V. voler2. […]

        

        	
          doldre [inf. doldre o doler; quant a la flexió, com valer] v. intr. […] 1 2 voler i doler V. voler1. […]

        
      


      
        	
          dona f. […] 2 6 dona de palla Dona que figura com a responsable, essent en realitat uns altres els que disposen. […]

        

        	
          dona f. […] 2 6 dona de palla Dona que figura com a responsable quan en realitat són uns altres els que disposen. […]

        
      


      
        	
          dret1 m. […] 5 7 dret de barra Dret que es cobrava per transitar per ponts o camins. […]

        

        	
          dret1 m. […] 5 7 dret de barra Dret que es cobrava per a transitar per ponts o camins. […]

        
      


      
        	
          el2 [pot revestir la forma l’; pl. els] […] art. 3 el que V. que2.

        

        	
          el2 [pot revestir la forma l’; pl. els] […] art. 3 el que V. que1.

        
      


      
        	
          entendre [quant a la flexió, com atendre] v. intr. […] 5 2 intr. pron. entendre-s’hi Veure amb claredat una situació, per a poder obrar amb eficàcia. —T’hi entens? —Sí que m’hi entenc. No m’hi entenc.

        

        	
          entendre [quant a la flexió, com atendre] v. intr. […] 5 2 intr. pron. entendre-s’hi Veure amb claredat una situació per a poder obrar amb eficàcia. —T’hi entens? —Sí que m’hi entenc. No m’hi entenc.

        
      


      
        	
          entorn m. […] 3 2 a l’entorn de [o entorn de] loc. prep. a) Al voltant de 2 a) i b) (→). Arrengaren les tropes a l’entorn del castell. Estaven tots entorn del llit. Entorn de mitja nit. Entorn de dues roves. b) A propòsit de (→). Van discutir tot el dia entorn del mateix tema. m. […]

        

        	
          entorn m. […] 3 2 a l’entorn de [o entorn de] loc. prep. a) Al voltant de 2 a) i b) (→). Arrengaren les tropes a l’entorn del castell. Estaven tots entorn del llit. Entorn de mitjanit. Entorn de dues roves. b) A propòsit de (→). Van discutir tot el dia entorn del mateix tema. m. […]

        
      


      
        	
          episcopi m. Projector emprat per formar imatges d’un objecte opac, com ara documents, fotografies o dibuixos, mitjançant una font lluminosa, un mirall i una lent.

        

        	
          episcopi m. Projector emprat per a formar imatges d’un objecte opac, com ara documents, fotografies o dibuixos, mitjançant una font lluminosa, un mirall i una lent.

        
      


      
        	
          especular2 v. tr. […] 2 1 Reflexionar, fer suposicions sobre alguna cosa en un pla teòric. La ciència especula sobre l’origen de la vida. Els filòsofs especulen per a penetrar l’essència de les coses. 2 2 Fer càbales, comentaris sobre alguna cosa que no es coneix amb seguretat. Especular sobre la composició del nou gabinet. No podem especular sempre, hem de prendre decisions. […]

        

        	
          especular2 v. tr. […] 2 1 Reflexionar, fer suposicions, sobre alguna cosa en un pla teòric. La ciència especula sobre l’origen de la vida. Els filòsofs especulen per a penetrar l’essència de les coses. 2 2 Fer càbales, comentaris, sobre alguna cosa que no es coneix amb seguretat. Especular sobre la composició del nou gabinet. No podem especular sempre, hem de prendre decisions. […]

        
      


      
        	
          espiro-1 Forma prefixada del mot ll. spiro. ‘respirar’. Ex.: espirografia.

        

        	
          espiro-1 Forma prefixada del mot ll. spiro, ‘respirar’. Ex.: espirografia.

        
      


      
        	
          estesio- Forma prefixada del mot gr. aísthesis, ‘sensació, ‘sensibilitat’. Ex.: estesiòleg.

        

        	
          estesio- Forma prefixada del mot gr. aísthesis, ‘sensació’, ‘sensibilitat’. Ex.: estesiòleg.

        
      


      
        	
          estultícia f. Neciesa.

        

        	
          estultícia f. Niciesa.

        
      


      
        	
          fal·lals f. pl. 1 Ordre de fongs gasteromicets, de peridi gelatinós, blanc per fora i en forma d’ou, que es trenca per deixar sortir el receptacle, blanc o de colors vius, que s’expandeix exposant la gleba, viscosa i pudent, a la visita dels insectes, al qual pertanyen el cranc i l’ou del diable. 2 f. Individu d’aquest ordre.

        

        	
          fal·lals f. pl. 1 Ordre de fongs gasteromicets, de peridi gelatinós, blanc per fora i en forma d’ou, que es trenca per a deixar sortir el receptacle, blanc o de colors vius, que s’expandeix exposant la gleba, viscosa i pudent, a la visita dels insectes, al qual pertanyen el cranc i l’ou del diable. 2 f. Individu d’aquest ordre.

        
      


      
        	
          fer2 [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, féu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. fes] […]

        

        	
          fer2 [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, féu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. 2 fes] […]

        
      


      
        	
          ferm2 -a adj. […] adj. 2 ferms! En la milícia, veu de comandament donada a un subordinat perquè es quadri. m. […]

        

        	
          ferm2 -a adj. […] interj. 2 ferms! En la milícia, veu de comandament donada a un subordinat perquè es quadri. m. […]

        
      


      
        	
          fibrocromatologia f. Ciència que estudia la natura, constitució i funció dels colorants en relació amb la coloració i tintura de fibres, filaments i en general dels materials teixits.

        

        	
          fibrocromatologia f. Ciència que estudia la natura, constitució i funció dels colorants en relació amb la coloració i tintura de fibres, filaments i, en general, dels materials teixits.

        
      


      
        	
          friülà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural del Friül. 1 2 Relatiu o pertanyent al Friül o als seus habitants. m. 2 1 Dialecte retoromànic parlat al Friül. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al friülà.

        

        	
          friülà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural del Friül. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent al Friül o als seus habitants. m. 2 1 Dialecte retoromànic parlat al Friül. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al friülà.

        
      


      
        	
          granissat m. Beguda refrescant mig glaçada formant grumolls.

        

        	
          granissat m. Beguda refrescant mig glaçada que forma grumolls.

        
      


      
        	
          hipogriu m. Animal fabulós la meitat superior del qual és àguila i la inferior cavall.

        

        	
          hipogriu m. Animal fabulós la meitat superior del qual és àguila i la inferior, cavall.

        
      


      
        	
          home m. […] 3 10 home de palla Home que figura com a responsable, essent en realitat uns altres els que disposen. […]

        

        	
          home m. […] 3 10 home de palla Home que figura com a responsable quan en realitat són uns altres els que disposen. […]

        
      


      
        	
          homologar v. tr. 1 Autoritzar (alguna cosa) que compleix els requisits establerts oficialment. […]

        

        	
          homologar v. tr. 1 Autoritzar (alguna cosa que compleix els requisits establerts oficialment). […]

        
      


      
        	
          ilang-ilang m. 1 Arbre de la família de les annonàcies, de fulles enteres oposades i flors acampanades d’un verd groguenc, molt oloroses, originari de l’Àsia oriental i cultivat en diversos països càlids (Cananga odorata). 2 Oli obtingut de les flors de l’ilang-ilang, amplament emprat en perfumeria.

        

        	
          ilang-ilang m. 1 Arbre de la família de les annonàcies, de fulles enteres oposades i flors acampanades d’un verd groguenc, molt oloroses, originari de l’Àsia oriental i cultivat en diversos països càlids (Cananga odorata). 2 Oli obtingut de les flors de l’ilang-ilang, molt emprat en perfumeria.

        
      


      
        	
          literatura f. […] 2 5 literatura de l’absurd Conjunt d’obres dramàtiques i narratives, posteriors a 1945, que presenten situacions contràries a la raó o al sentit comú per mostrar-ne les limitacions. […]

        

        	
          literatura f. […] 2 5 literatura de l’absurd Conjunt d’obres dramàtiques i narratives, posteriors a 1945, que presenten situacions contràries a la raó o al sentit comú per a mostrar-ne les limitacions. […]

        
      


      
        	
          llibertat f. […] 5 2 llibertat de càtedra Llibertat del professor per elaborar el seu programa i triar l’enfocament de l’assignatura.

        

        	
          llibertat f. […] 5 2 llibertat de càtedra Llibertat del professor per a elaborar el seu programa i triar l’enfocament de l’assignatura.

        
      


      
        	
          mare f. 1 1 Dona o femella que ha tingut un o més fills, especialment respecte a aquests. Tan jove i ja és mare. És mare de tres noies. Orfe de mare. Eva, la nostra primera mare. 1 2 mare adoptiva […]

        

        	
          mare f. 1 1 Dona o femella que ha engendrat un o més fills, especialment respecte a aquests. Tan jove i ja és mare. És mare de tres noies. Orfe de mare. Eva, la nostra primera mare. 1 2 mare adoptiva […]

        
      


      
        	
          matrimoni m. 1 1 Unió legítima d’un home i d’una dona. Per l’Església el matrimoni és un sagrament; per l’Estat, un acte civil. Matrimoni religiós. Unir-se en matrimoni, contraure matrimoni. Anul·lar el matrimoni. Consumar el matrimoni. Separar-se un matrimoni. 1 2 matrimoni canònic Matrimoni religiós celebrat segons les normes del dret canònic. 1 3 matrimoni civil Matrimoni que té lloc davant un magistrat civil. 1 4 matrimoni rat Matrimoni no consumat. m. 2 Sagrament d’algunes confessions cristianes pel qual s’uneixen un home i una dona d’acord amb les prescripcions de la seva església. m. 3 Marit i muller. Un matrimoni molt ben avingut. Un llit de matrimoni.

        

        	
          matrimoni m. 1 1 Unió legítima entre dues persones que es comprometen a portar una vida en comú, establerta mitjançant certs ritus o formalitats legals. Matrimoni religiós. Unir-se en matrimoni, contraure matrimoni. Anul·lar el matrimoni. Va ser un matrimoni de pura conveniència. En alguns països la legislació preveu el matrimoni entre dues persones del mateix sexe. 1 2 matrimoni canònic Matrimoni religiós celebrat segons les normes del dret canònic. 1 3 matrimoni civil Matrimoni que té lloc davant un magistrat civil. 1 4 matrimoni rat Matrimoni no consumat. m. 2 Sagrament d’algunes confessions cristianes pel qual s’uneixen un home i una dona d’acord amb les prescripcions de la seva església. m. 3 Parella formada per dos cònjuges. Un matrimoni molt ben avingut. Separar-se un matrimoni. Al primer pis hi viu un matrimoni jove.

        
      


      
        	
          melca f. […] 1 3 melca dolça Melca d’una raça de saba dolça, cultivada com a farratgera i per obtenir-ne un xarop d’ús culinari. f. 2 Gra de la melca.

        

        	
          melca f. […] 1 3 melca dolça Melca d’una raça de saba dolça, cultivada com a farratgera i per a obtenir-ne un xarop d’ús culinari. f. 2 Gra de la melca.

        
      


      
        	
          melgorès m. Moneda emesa pels comtes de Melguell i després per la ciutat i els senyors de Montpeller i els bisbes de Magalona, d’àmplia circulació a l’àmbit català medieval.

        

        	
          melgorès m. Moneda emesa pels comtes de Melguell i després per la ciutat i els senyors de Montpeller i els bisbes de Magalona, d’àmplia circulació en l’àmbit català medieval.

        
      


      
        	
          mesquite f. Arbre o arbust alt de la família de les mimosàcies, de fulles pinnaticompostes amb les estípules transformades en espines, flors grogues oloroses, en llargues inflorescències espiciformes, i llegum indehiscent bequerut, originari d’Amèrica Central i les Antilles i cultivat a d’altres països tropicals, que proporciona una mena de goma i del qual s’aprofiten sobretot els fruits com a aliment per al bestiar (Prosopis juliflora).

        

        	
          mesquite f. Arbre o arbust alt de la família de les mimosàcies, de fulles pinnaticompostes amb les estípules transformades en espines, de flors grogues oloroses, en llargues inflorescències espiciformes, i de llegum indehiscent bequerut, originari d’Amèrica Central i les Antilles i cultivat en països tropicals, que proporciona una mena de goma i del qual s’aprofiten sobretot els fruits com a aliment per al bestiar (Prosopis juliflora).

        
      


      
        	
          mode […] m. 7 mode de producció Conjunt de mitjans disponibles i formes d’organització existents que defineixen la manera com una societat realitza els seus processos productius i aconsegueix reproduir el seu capital per mantenir el creixement.

        

        	
          mode […] m. 7 mode de producció Conjunt de mitjans disponibles i formes d’organització existents que defineixen la manera com una societat realitza els seus processos productius i aconsegueix reproduir el seu capital per a mantenir el creixement.

        
      


      
        	

        	
          montà -ana adj. Propi de la zona fresca i relativament humida situada entre la terra baixa i l’estatge subalpí i sovint dominada per les rouredes, les fagedes i les pinedes de pi roig.

        
      


      
        	
          mostassa f. 1 1 Planta de la família de les crucíferes, de fulles pinnatipartides o pinnatisectes, flors grogues en raïm i fruit en síliqua terminada en un bec tan llarg com la part fèrtil o més, mala herba dels camps, cultivada antigament per les seves llavors de propietats revulsives (Sinapsis alba). […]

        

        	
          mostassa f. 1 1 Planta de la família de les crucíferes, de fulles pinnatipartides o pinnatisectes, flors grogues en raïm i fruit en síliqua terminada en un bec tan llarg com la part fèrtil o més, mala herba dels camps, cultivada antigament per les seves llavors de propietats revulsives (Sinapis alba). […]

        
      


      
        	
          noguera f. […] 1 3 noguera del Brasil Arbre perennifoli, de fulles oblongues amb els marges ondulats, flors d’un blanc groguenc reunides en raïms espiciformes i fruit llenyós, esfèric, bru, dur i molt pesant, que s’obre mitjançant una tapadora i conté nombroses llavors, les nous del Brasil, propi de les selves d’Amèrica del Sud, que s’explota per beneficiar-ne les llavors (Bertholletia excelsa). […]

        

        	
          noguera f. […] 1 3 noguera del Brasil Arbre perennifoli, de fulles oblongues amb els marges ondulats, flors d’un blanc groguenc reunides en raïms espiciformes i fruit llenyós, esfèric, bru, dur i molt pesant, que s’obre mitjançant una tapadora i conté nombroses llavors, les nous del Brasil, propi de les selves d’Amèrica del Sud, que s’explota per a beneficiar-ne les llavors (Bertholletia excelsa). […]

        
      


      
        	
          nominar v. tr. Incloure en una nòmina amb vista a un nomenament, un premi, etc. Rarament nominen pel·lícules europees per als Oscars.

        

        	
          nominar v. tr. Incloure en una nòmina amb vista a un nomenament, un premi, etc. Rarament nominen pel·lícules europees per als Oscar.

        
      


      
        	
          nou1 f. […] f. 4 1 Peça que forma una prominència o recorda per llur forma una nou. […]

        

        	
          nou1 f. […] f. 4 1 Peça que forma una prominència o recorda per la seva forma una nou. […]

        
      


      
        	
          olímpic -a adj. […]2 2 Relatiu als jocs olímpics de l’Antiga Grècia i als cants que s’hi cantaven en honor dels vencedors. […]

        

        	
          olímpic -a adj. […]2 2 Relatiu als jocs olímpics de l’antiga Grècia i als cants que s’hi cantaven en honor dels vencedors. […]

        
      


      
        	
          ona f. […] 2 10 ona llarga Ona radioelèctrica que té una longitud de mil a deu mil metres i una banda de 30 a 300 quilohertzs. 2 11 ona mitjana Ona radioelèctrica que té una longitud de 100 a 1000 metres i una banda de 0,3 a 3 megahertzs. […]

        

        	
          ona f. […] 2 10 ona llarga Ona radioelèctrica que té una longitud de 1.000 a 10.000 metres i una banda de 30 a 300 quilohertzs. 2 11 ona mitjana Ona radioelèctrica que té una longitud de 100 a 1.000 metres i una banda de 0,3 a 3 megahertzs. […]

        
      


      
        	
          orinar v. intr. 1 1 Expel·lir l’orina. El malalt fa dos dies que no orina. 1 2 intr. pron. Expel·lir l’orina involuntàriament. Orinar-se a les calces, al llit. 1 3 intr. pron. Expel·lir l’orina en lloc inconvenient. Es va orinar a les sabates del seu company. tr. 2 Expel·lir (humors) per l’uretra. Orinar sang.

        

        	
          orinar v. intr. 1 1 Expel·lir l’orina. El malalt fa dos dies que no orina. 1 2 intr. pron. Expel·lir l’orina involuntàriament. Orinar-se a les calces, al llit. 1 3 intr. pron. Expel·lir l’orina en lloc inconvenient. Es va orinar a les sabates del seu company. tr. 2 Expel·lir (humors) per la uretra. Orinar sang.

        
      


      
        	
          pacte m. […] 4 pacte de supervivència Pacte en virtut del qual el marit i la muller, en adquirir un bé immoble, acorden que la part del qui mori primer passarà al cònjuge supervivent.

        

        	
          pacte m. […] 4 pacte de supervivència Pacte en virtut del qual els cònjuges, en adquirir un bé immoble, acorden que la part del qui mori primer passarà al cònjuge supervivent.

        
      


      
        	
          palmera f. […] 4 palmera de Canàries Palmera dioica, de tronc gruixut, fulles pinnades d’un verd intens, i fruit no comestible, originària de les illes Canàries i plantada sovint com a ornamental (Phoenix canariensis). […] 6 palmera de dàtils Palmera dioica, de fulles pinnades de color verd grisenc i de baies oblongues comestibles, els dàtils, originària del nord d’Àfrica i de l’Àsia sud-occidental, plantada sovint als països càlids com a ornamental o per aprofitar-ne els dàtils (Phoenix dactylifera). […]

        

        	
          palmera f. […] 4 palmera de Canàries Palmera dioica, de tronc gruixut, fulles pinnades d’un verd intens i fruit no comestible, originària de les illes Canàries i plantada sovint com a ornamental (Phoenix canariensis). […] 6 palmera de dàtils Palmera dioica, de fulles pinnades de color verd grisenc i de baies oblongues comestibles, els dàtils, originària del nord d’Àfrica i de l’Àsia sud-occidental, plantada sovint als països càlids com a ornamental o per a aprofitar-ne els dàtils (Phoenix dactylifera). […]

        
      


      
        	
          pasqua f. […] 2 4 pasqua granada [o segona pasqua] Pentecosta 2. Veurem la Sandra i en Pere dilluns de Pasqua Granada. Esperarem fins la segona Pasqua. […]

        

        	
          pasqua f. […] 2 4 pasqua granada [o segona pasqua] Pentecosta 2. Veurem la Sandra i en Pere dilluns de Pasqua Granada. Esperarem fins a la segona Pasqua. […]

        
      


      
        	
          patota f. 1 Trampa que es fa arranjant d’amagat les cartes perquè, en jugar, resulti perjudicat l’adversari. Com podia guanyar sempre, sense patotes? 2 fer la patota Fer trampes en el joc o per obtenir un benefici, per no sortir perjudicat, etc. Si no fes la patota, els impostos se’m menjarien tots els guanys.

        

        	
          patota f. 1 Trampa que es fa arranjant d’amagat les cartes perquè, en jugar, resulti perjudicat l’adversari. Com podia guanyar sempre, sense patotes? 2 fer la patota Fer trampes en el joc, per obtenir un benefici, per no sortir perjudicat, etc. Si no fes la patota, els impostos se’m menjarien tots els guanys.

        
      


      
        	
          peguesa f. Neciesa.

        

        	
          peguesa f. Niciesa.

        
      


      
        	
          perdiuenca adj. herba perdiuenca V. herba.

        

        	
          [supressió de l’article]

        
      


      
        	
          periople m. Banda còrnica blanquinosa al voltant del casc dels èquids.

        

        	
          periople m. Banda còrnia blanquinosa al voltant del casc dels èquids.

        
      


      
        	
          plantejar v. tr. Suscitar (un problema, un tema, etc., a resoldre) i posar-lo en condicions, en vies, de resoldre’l. Ha plantejat la qüestió dels impostos a la comissió.

        

        	
          plantejar v. tr. Suscitar (un problema, un tema, etc., a resoldre) i posar-lo en condicions, en via, de resoldre’l. Ha plantejat la qüestió dels impostos a la comissió.

        
      


      
        	
          potencial1 m. […] 2 6 potencial elèctric Treball que s’ha de realitzar contra les forces elèctriques per portar una unitat de càrrega des d’un punt de referència al punt on es mesura el potencial. […]

        

        	
          potencial1 m. […] 2 6 potencial elèctric Treball que s’ha de realitzar contra les forces elèctriques per a portar una unitat de càrrega des d’un punt de referència al punt on es mesura el potencial. […]

        
      


      
        	
          pratenc -a adj. i m. i f. 1 Natural del Prat de Llobregat o de Prats de Lluçanès. 2 adj. Relatiu o pertanyent al Prat de Llobregat o a Prats de Lluçanès, o a llurs habitants.

        

        	
          pratenc -a adj. i m. i f. 1 Natural del Prat de Llobregat o de Prats de Lluçanès. 2 adj. Relatiu o pertanyent al Prat de Llobregat o a Prats de Lluçanès, o als seus habitants.

        
      


      
        	
          prémer v. tr. Agafar (un cos) entre dos o més que tendeixen a acostar-se i, per tant, a comprimir-lo. Prement-ho fort, en trauràs un suc espès. La multitud els premia i gairebé no podien donar un pas.

        

        	
          prémer v. tr. Agafar (un cos) entre dos o més que tendeixen a acostar-se i, per tant, a comprimir-lo. Prement-ho fort, en trauràs un suc espès. La multitud els premia i gairebé no podien fer un pas.

        
      


      
        	
          presumir [ind. pr. presumeix (o presum)] […]

        

        	
          presumir [ind. pr. 3 presumeix (o presum)] […]

        
      


      
        	
          prevenir [p. p. previngut; ind. pr. 1 previnc, 3 prevé, etc.; ind. fut. previndré, etc.; subj. pr. previngui, etc.; subj. imperf. previngués, etc.; imper. prevén, etc.] […]

        

        	
          prevenir [p. p. previngut; ind. pr. 1 previnc, 3 prevé, etc.; ind. fut. previndré, etc.; subj. pr. previngui, etc.; subj. imperf. previngués, etc.; imper. 2 prevén, etc.] […]

        
      


      
        	
          punt m. […] 12 5 punt de rosada Temperatura a la qual la quantitat de vapor d’aigua que es troba en un gas sotmès a una pressió determinada és igual a la quantitat màxima que en pot contenir a aquesta temperatura i aquesta pressió.

        

        	
          punt m. […] 12 5 punt de rosada Temperatura a la qual la quantitat de vapor d’aigua que es troba en un gas sotmès a una pressió determinada és igual a la quantitat màxima que en pot contenir a aquesta temperatura i a aquesta pressió.

        
      


      
        	
          qüestió f. […] 4 qüestió de turment Tortura infligida antigament a un acusat per fer-li confessar alguna cosa.

        

        	
          qüestió f. […] 4 qüestió de turment Tortura infligida antigament a un acusat per a fer-li confessar alguna cosa.

        
      


      
        	
          raça f. […] 2 4 raça mongòlica [o raça groga] Raça humana que comprèn la major part dels pobles de l’Àsia. […]

        

        	
          raça f. […] 2 4 raça mongòlica [o raça groga] Raça humana que comprèn la major part dels pobles d’Àsia. […]

        
      


      
        	
          rasquet m. 1 Tira d’acer, llistó, perfil d’alumini i de goma, col·locat a curta distancia d’un corró, d’un cilindre, etc., paral·lelament a les seves generatrius, emprat en estampació que serveix per a treure l’excés de color o de tinta que aquest corró porti adherit a la superfície i també per a fer passar la pasta d’estampació a través del motlle. […]

        

        	
          rasquet m. 1 Tira d’acer, llistó, perfil d’alumini i de goma, col·locat a curta distància d’un corró, d’un cilindre, etc., paral·lelament a les seves generatrius, emprat en estampació que serveix per a treure l’excés de color o de tinta que aquest corró porti adherit a la superfície i també per a fer passar la pasta d’estampació a través del motlle. […]

        
      


      
        	
          relascopi m. Dendròmetre que permet mesurar diversos paràmetres dels arbres i de les masses forestals com ara l’àrea basal, el diàmetres o les alçàries.

        

        	
          relascopi m. Dendròmetre que permet mesurar diversos paràmetres dels arbres i de les masses forestals com ara l’àrea basal, els diàmetres o les alçàries.

        
      


      
        	
          renyina f. 1 Acció de renyir. Estan molt afligits amb la renyina dels seus dos fills. f. 2 1 Dissensió domèstica, entre veïns, etc. Renyines familiars. Renyines de veïnat. Renyines d’enamorats. Moure renyines. Tenir renyines amb els veïns. 2 2 renyines de capçal [o renyines de coixí] Disputes entre marit i muller. f. 3 donar renyina a algú Renyar.

        

        	
          renyina f. 1 Acció de renyir. Estan molt afligits amb la renyina dels seus dos fills. f. 2 1 Dissensió domèstica, entre veïns, etc. Renyines familiars. Renyines de veïnat. Renyines d’enamorats. Moure renyines. Tenir renyines amb els veïns. 2 2 renyines de capçal [o renyines de coixí] Disputes entre cònjuges. f. 3 donar renyina a algú Renyar.

        
      


      
        	
          ret m. 1 Bossa de malla que es posa al cap per retenir el cabells. […]

        

        	
          ret m. 1 Bossa de malla que es posa al cap per retenir els cabells. […]

        
      


      
        	
          riber1 m. […] 4 riber vermell Riber de flors verdoses o un xic rogenques i fruits vermells i àcids, espontani en alguns països atlàntics d’Europa i cultivat com a fruiter (Ribes subrum).

        

        	
          riber1 m. […] 4 riber vermell Riber de flors verdoses o un xic rogenques i fruits vermells i àcids, espontani en alguns països atlàntics d’Europa i cultivat com a fruiter (Ribes rubrum).

        
      


      
        	
          salsufragi m. […] 2 Herba de la família de les umbel·líferes, alta, de fulles compostes, amplament triangulars i amb els folíols oblongs i dentats, flors blanques o rosades en gran umbel·la i fruit amb dues amples ales, pròpia dels herbassars humits de muntanya, emprada com a medicinal (Peucedanum astruthium).

        

        	
          salsufragi m. […] 2 Herba de la família de les umbel·líferes, alta, de fulles compostes, amplament triangulars i amb els folíols oblongs i dentats, flors blanques o rosades en gran umbel·la i fruit amb dues amples ales, pròpia dels herbassars humits de muntanya, emprada com a medicinal (Peucedanum ostruthium).

        
      


      
        	
          sapote m. 1 Arbre perennifoli de la família de les sapotàcies, autòcton de l’Amèrica central, de fruit comestible i fusta apreciada, el tronc del qual dóna un làtex que és emprat per a la fabricació de xiclet (Manilkara zapota o Achras zapota). […]

        

        	
          sapote m. 1 Arbre perennifoli de la família de les sapotàcies, autòcton de l’Amèrica Central, de fruit comestible i fusta apreciada, el tronc del qual dóna un làtex que és emprat per a la fabricació de xiclet (Manilkara zapota o Achras zapota). […]

        
      


      
        	
          sfumato [it.] m. Tècnica pictòrica introduïda al Renaixement per augmentar mitjançant la degradació dels tons la sensació de naturalitat.

        

        	
          sfumato [it.] m. Tècnica pictòrica introduïda al Renaixement per a augmentar mitjançant la degradació dels tons la sensació de naturalitat.

        
      


      
        	
          tastavent m. Mànega en forma d’embut utilitzada per indicar la direcció del vent.

        

        	
          tastavent m. Mànega en forma d’embut utilitzada per a indicar la direcció del vent.

        
      


      
        	
          terra f. […] 4 5 terra de ningú Territori sobre el qual cap estat no exerceix la sobirania i, en conseqüència, és considerat susceptible de ésser adquirit mitjançant l’ocupació. […]

        

        	
          terra f. […] 4 5 terra de ningú Territori sobre el qual cap estat no exerceix la sobirania i, en conseqüència, és considerat susceptible d’ésser adquirit mitjançant l’ocupació. […]

        
      


      
        	
          -ton -tona Forma sufixada del mot gr. tónos, ‘to’, ‘tensió’. Ex.: isòton, ortotona.

        

        	
          -ton -tona Forma sufixada del mot gr. tónos, ‘to’, ‘tensió’. Ex.: isòton, ortòtona.

        
      


      
        	
          tropo- 1 Forma prefixada del mot gr. trópos, ‘gir’. Ex.: tropologia. 2 Forma prefixada del mot gr. trópos, ‘caràcter, ‘propietat inherent’. Ex.: tropòfit.

        

        	
          tropo- 1 Forma prefixada del mot gr. trópos, ‘gir’. Ex.: tropologia. 2 Forma prefixada del mot gr. trópos, ‘caràcter’, ‘propietat inherent’. Ex.: tropòfit.

        
      


      
        	
          variable adj. […] 4 3 En lòg. i en ling., element que ocupa una posició argumental i que ha de ésser lligat per un quantificador o per un operador. La variable lligada pel quantificador universal. […]

        

        	
          variable adj. […] 4 3 En lòg. i en ling., element que ocupa una posició argumental i que ha d’ésser lligat per un quantificador o per un operador. La variable lligada pel quantificador universal. […]

        
      


      
        	
          vela f. […] 1 4 vela de mitjana Vela triangular que s’hissa en aquest arbre. […]

        

        	
          vela f. […] 1 4 vela de mitjana Vela triangular que s’hissa en l’arbre de mitjana. […]

        
      


      
        	
          vern2 adj. sol i vern V. sol4.

        

        	
          vern2 -a adj. sol i vern V. sol4.

        
      


      
        	
          via2 prep. Passant per, a través de. Línia Barcelona-St. Vicenç via Vilafranca. La notícia va arribar via Canyameres.

        

        	
          via2 prep. Passant per, a través de. Línia Barcelona - St. Vicenç via Vilafranca. La notícia va arribar via Canyameres.

        
      


      
        	
          vibrador m. […] 5 vibrador d’arbres Aparell que sacseja mecànicament els arbres o les seves branques per a fer-ne caure la fruita, les olives, les avellanes, etc.

        

        	
          vibrador m. […] 5 vibrador d’arbres Aparell que sacseja mecànicament els arbres o les seves branques per fer-ne caure la fruita, les olives, les avellanes, etc.

        
      


      
        	
          vida f. […] a la prostitució. 4 3 fer un home i una dona vida marital Viure com marit i muller. 4 4 fer vida d’anacoreta […]

        

        	
          vida f. […] a la prostitució. 4 3 fer vida marital Viure com cònjuges. 4 4 fer vida d’anacoreta […]

        
      


      
        	
          viola2 f. […] 1 3 viola d’arc [o viola de gamba] Instrument cordòfon tocat amb arc, desenvolupat en terres de la corona catalanoaragonesa a partir del segle XV, que s’afinava en quartes i terceres. […]

        

        	
          viola2 f. […] 1 3 viola d’arc [o viola de gamba] Instrument cordòfon tocat amb arc, desenvolupat en terres de la Corona catalanoaragonesa a partir del segle XV, que s’afinava en quartes i terceres. […]

        
      


      
        	
          volt1 m. […] 1 3 volt de pela Perímetre mínim necessari del canó d’una surera per fer la primera pela o espelagrinada del suro. […]

        

        	
          volt1 m. […] 1 3 volt de pela Perímetre mínim necessari del canó d’una surera per a fer la primera pela o espelagrinada del suro. […]

        
      

    
  


  ESMENES INTRODUÏDES EN EL DIEC2 EN LÍNIA L’ABRIL DE 2011


  
    
      
        	DIEC2 març 2009

        	DIEC2 abril 2011
      

    

    
      
        	
          abegot m. Abellot.

        

        	
          abegot m. 1 Abellot 1. 2 Borinot 1 1.

        
      


      
        	
          abeurada f. […] f. 2 Mescla molt clara de ciment o guix amb aigua, que serveix per a rejuntar peces de revestiment en una paret o en un paviment.

        

        	
          abeurada f. […] f. 2 Mescla molt clara de ciment, guix o calç amb aigua, que serveix per a emblanquinar parets, unir o rejuntar peces de revestiment en una paret o en un paviment.

        
      


      
        	
          abís [pl. -issos] m. Abisme 1 i 2.

        

        	
          abís [pl. -issos] m. 1 Abisme 1, 2, 3 i 4. m. 2 Infern 1 i 2 1.

        
      


      
        	
          abismal adj. 1 Relatiu o pertanyent a un abisme. 2 Semblant a un abisme.

        

        	
          abismal adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a un abisme. 1 2 Semblant a un abisme. adj. 2 Molt gran, s’aplica a una diferència, a una discrepància. Hi ha una divergència abismal entre els dos punts de vista.

        
      


      
        	
          abisme m. 1 1 Profunditat immensa, insondable. Els abismes de la mar. Caigué en un abisme. Els abismes infernals. 1 2 PER EXT. Un abisme de penes. m. 2 En la religió cristiana, infern. m. 3 En heràld., punt o part central de l’escut.

        

        	
          abisme m. 1 Profunditat immensa. Els abismes de la mar. Els abismes infernals. Aquella dissort el precipità al fons de l’abisme. m. 2 Situació moral o material desesperada. L’economia europea es troba arran de l’abisme. m. 3 Diferència molt gran. Entre les paraules i els fets hi va un abisme. m. 4 Seguit de de i d’un substantiu abstracte, quantitat incalculable. Un abisme de penes. Un abisme d’ignorància. m. 5 Infern 1 i 2 1. m. 6 En heràld., punt o part central de l’escut.

        
      


      
        	
          abismós -osa adj. Abismal 2. Abismoses cloterades.

        

        	
          abismós -osa adj. Abismal 1 2. Abismoses cloterades.

        
      


      
        	
          abominar v. tr. Detestar com a pervers, impiadós, dolent. Abominava els homes que l’havien traït. Abomina la música electrònica.

        

        	
          abominar v. tr. 1 1 Detestar com a pervers, impiadós, dolent. Abominava els homes que l’havien traït. Abomina la música electrònica. 1 2 intr. Manifestar desaprovació vers una persona o un fet. Darrerament tothom abomina dels polítics. Abomineu com abomino jo dels pactes en secret.

        
      


      
        	
          abrusar v. tr. […] 3 3 PER EXT. S’abrusava d’amor.

        

        	
          abrusar v. tr. […] 3 3 intr. pron. PER EXT. S’abrusava d’amor.

        
      


      
        	
          abstreure [inf. abstreure o abstraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. 1 Considerar separadament (allò que en la realitat no és ni separat ni separable). Abstreure la noció de dimensió de la d’espai. Abstreure l’universal del particular. intr. pron. 2 Aïllar-se amb la pensa, no prestar cap interès o atenció a res exterior per lliurar-se enterament a la consideració del que es té en la pensa. L’Enric s’abstreia de tota cosa. Després, tornava a abstreure’s en les seves lectures. Tenia ganes d’abstreure’m.

        

        	
          abstreure [inf. abstreure o abstraure ; quant a la flexió, com treure] v. tr. 1 Considerar separadament (allò que en la realitat no és ni separat ni separable). Abstreure la noció de dimensió de la d’espai. Abstreure l’universal del particular. tr. 2 1 Aïllar la ment (d’algú) d’alguna cosa. Cuinar és una activitat que m’abstreu dels maldecaps. 2 2 intr. pron. Aïllar-se amb la ment d’alguna cosa. L’Enric s’abstreia de tota cosa. Quan llegeix, l’Enric s’abstreu i és com si no hi fos.

        
      


      
        	
          acceptor m. 1 Substància que actua acceptant electrons en les reaccions químiques heterolítiques o en les d’oxidació-reducció. 2 Àtom present en l’estructura cristal·lina d’un semiconductor, capaç de rebre un electró.

        

        	
          acceptor m. 1 Substància que actua acceptant electrons en les reaccions químiques heterolítiques o en les d’oxidoreducció. 2 Àtom present en l’estructura cristal·lina d’un semiconductor, capaç de rebre un electró.

        
      


      
        	
          acció f. […] 3 2 acció directa Enfrontament directe entre patrons i obrers, al marge del marc legal establert.

        

        	
          acció f. […] 3 2 acció directa Ús de la violència en l’enfrontament dels obrers amb els patrons per a aconseguir millores en les condicions laborals.

        
      


      
        	
          actínic -a adj. 1 Que posseeix la propietat de l’actinisme. Rajos actínics. […]

        

        	
          actínic -a adj. 1 Que posseeix la propietat de l’actinisme. Raigs actínics. […]

        
      


      
        	

        	
          addictiu -iva adj. 1 Que causa addicció. L’heroïna és una droga altament addictiva. 2 Relatiu o pertanyent a una addicció. Hi ha centres especialitzats en el tractament de conductes addictives.

        
      


      
        	
          adenoide adj. […] f. pl. 2 Amígdales faríngies.

        

        	
          adenoide adj. […] f. pl. 2 Amígdala faríngia.

        
      


      
        	
          aeri aèria adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a l’aire. Regions aèries. […]

        

        	
          aeri -èria adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a l’aire. Regions aèries. […]

        
      


      
        	
          afollar v. tr. […] 1 3 afollar nius Treure’n els ocells. […]

        

        	
          afollar v. tr. […] 1 3 afollar nius Treure’n els ous o els ocells. […]

        
      


      
        	
          afroasiàtic -a adj. […] m. 2 1 Família de llengües parlades al nord d’Àfrica i al sud-oest d’Àsia, entre les quals hi ha el berber. […]

        

        	
          afroasiàtic -a adj. […] m. 2 1 Família de llengües parlades al nord d’Àfrica i al sud-oest d’Àsia, entre les quals hi ha l’amazic. […]

        
      


      
        	
          aixafar v. tr. […] 1 2 aixafar-li a algú la guitarra Desbaratar-li els seus plans, els seus propòsits, etc.

        

        	
          aixafar v. tr. […] 1 2 aixafar-li a algú la guitarra Desbaratar-li els plans, els propòsits, etc.

        
      


      
        	
          aixecar v. tr. […] 11 2 aixecar el colze Beure molt d’alcohol.

        

        	
          aixecar v. tr […] 11 2 aixecar el colze Beure begudes alcohòliques en gran quantitat.

        
      


      
        	

        	
          alfàbega f. Alfàbrega.

        
      


      
        	
          alfabet1 m. 1 1 Sistema de signes gràfics emprats en l’escriptura d’una llengua, basat en el principi d’assignar un sol signe per a cada so i un sol so per a cada signe. L’alfabet grec. L’alfabet llatí. L’alfabet rus o ciríl·lic. […]

        

        	
          alfabet1 m. 1 1 Sistema de signes gràfics d’una escriptura alfabètica. L’alfabet grec. L’alfabet llatí. L’alfabet rus o ciríl·lic. […]

        
      


      
        	
          allet m. Bolet de l’ordre de les agaricals, de mida petita, de cama esvelta i negrosa, caracteritzat per una forta olor d’all ( Marasmius alliaceus, M. scorodonins i espècies afins).

        

        	
          allet m. Bolet de l’ordre de les agaricals, de mida petita, de cama esvelta i negrosa, caracteritzat per una forta olor d’all ( Marasmius alliaceus, M. scorodonius i espècies afins).

        
      


      
        	
          allunyar v. tr. 1 Posar o fer anar lluny o més lluny en l’espai i en el temps. Allunyar el llit de la finestra, la cadira de la taula. Allunyeu-vos del foc. Allunya les cadires. Allunyeu-lo, que no ho vegi. La foscor allunya les mosques. Allunyar un pagament, una resposta. 2 PER EXT. Allunya de tu aquests mals pensaments. 3 intr. pron. El vaixell s’allunya i desapareix de la nostra vista. Era una situació perillosa, i se’n va allunyar. Això que ara em contes s’allunya molt del que ell em va contar.

        

        	
          allunyar v. tr. 1 Posar o fer anar lluny o més lluny en l’espai i en el temps. Allunyar el llit de la finestra, la cadira de la taula. Allunya les cadires. Allunyeu-lo, que no ho vegi. La foscor allunya les mosques. Allunyar un pagament, una resposta. 2 PER EXT. Allunya de tu aquests mals pensaments. 3 intr. pron. El vaixell s’allunya i desapareix de la nostra vista. Era una situació perillosa, i se’n va allunyar. Allunyeu-vos del foc. Això que ara em contes s’allunya molt del que ell em va contar.

        
      


      
        	
          almívar m. Sucre dissolt en aigua, cuit fins a prendre consistència de xarop. Prunes en almívar.

        

        	
          almívar m. Cuita de sucre, mel o melassa dissolts en aigua fins a prendre consistència de xarop. Prunes en almívar.

        
      


      
        	
          alterós -osa adj. 1 Que ateny una alçària considerable sobre el nivell del mar, s’aplica al buc o a la proa d’una nau. 2 Situat en lloc elevat. Els masos alterosos patiren molt per la neu. 3 Altiu.

        

        	
          alterós -osa adj. 1 Altiu. Era un home alterós i intractable. Tenia el posat alterós d’una Juno irritada. Es veuen els minarets alterosos de les mesquites. Els masos alterosos patiren molt per la neu. 2 Que ateny una alçària considerable sobre el nivell del mar, s’aplica al buc o a la proa d’una nau. Era un vaixell curt i de proa alterosa.

        
      


      
        	
          altiu -iva adj. 1 Que es té per molt i ho demostra en les seves maneres arrogants o desdenyoses. Un home altiu. 2 Que demostra altivesa. Paraules altives. Maneres altives.

        

        	
          altiu -iva adj. 1 1 Que es té per molt i ho demostra en les seves maneres arrogants o desdenyoses. Un home altiu. 1 2 Que demostra altivesa. Paraules altives. Maneres altives. adj. 2 1 Que té una alçària considerable. S’havien parat al peu de l’alzina més altiva. 2 2 Situat en un lloc elevat. No podia abastar els fruits més altius.

        
      


      
        	
          altívol -a adj. Que assoleix una alçària o una elevació considerables. Un cingle altívol.

        

        	
          altívol -a adj. Altiu. El poble estava cansat de tirans altívols. Un posat altívol. Mireu els cloquers forts i altívols de l’església. Un cingle altívol. Els isards cerquen llocs altívols per passar-hi la nit.

        
      


      
        	

        	
          amazic amaziga m. i f. 1 1 Individu d’un grup ètnic del nord d’Àfrica, anterior a la conquesta àrab, que actualment ocupa regions discontínues des d’Egipte fins a l’oceà Atlàntic i des de la mar Mediterrània fins al sud del Sàhara. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als amazics. m. 2 1 Llengua afroasiàtica parlada pels amazics. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’amazic.

        
      


      
        	
          americà -ana adj. i m. i f. […] m. 3 1 Varietat de l’anglès parlada als Estats Units d’Amèrica. […]

        

        	
          americà -ana adj. i m. i f. […] m. 3 1 Varietat de l’anglès parlada als Estats Units. […]

        
      


      
        	
          amfistoma m. Petit cuc pla […]

        

        	
          amfístoma m. Petit cuc pla […]

        
      


      
        	
          amniografia f. Examen radiogràfic del fetus fet després de la injecció en el líquid àmnic de substàncies opaques als rajos X.

        

        	
          amniografia f. Examen radiogràfic del fetus fet després de la injecció en el líquid àmnic de substàncies opaques als raigs X.

        
      


      
        	
          ampelografia f. Branca de la viticultura que s’ocupa de classificar i descriure botànicament les diferents espècies de vinya i els híbrids i les varietats procedents de llur encreuament.

        

        	
          ampelografia f. Branca de la viticultura que s’ocupa de classificar i descriure botànicament les diferents varietats de vinya i els híbrids i les varietats procedents de llur encreuament.

        
      


      
        	
          ampere m. 1 1 Unitat d’intensitat de corrent elèctric del sistema internacional, equivalent a la intensitat d’un corrent que, en circular per dos conductors paral·lels, rectilinis, de secció circular negligible i situats a 1 metre l’un de l’altre en el buit, produeix entre aquests dos conductors una força de dues deumilionèsimes de newton per metre de conductor (símbol, A). […]

        

        	
          ampere m. 1 1 Unitat d’intensitat de corrent elèctric del sistema internacional, equivalent a la intensitat d’un corrent constant que, mantingut en dos conductors paral·lels, rectilinis, de llargada infinita, de secció circular negligible i situats a 1 metre l’un de l’altre en el buit, produiria entre aquests dos conductors una força de dues deumilionèsimes de newton per metre de longitud (símbol, A). […]

        
      


      
        	
          ampul·lós -osa adj. […] 2 Grandiloqüent, emfàtic. El capellà ha estat molt ampul·lós en el seu discurs. Un escriptor ampul·lós.

        

        	
          ampul·lós -osa adj. […] 2 Grandiloqüent, emfàtic. El capellà ha estat molt ampul·lós en el seu sermó. Un escriptor ampul·lós.

        
      


      
        	
          anarcosindicalisme m. Doctrina que atribueix als sindicats un paper fonamental en la reivindicació laboral obrera i en la lluita per a la consecució de la revolució social.

        

        	
          anarcosindicalisme m. Doctrina que atribueix als sindicats un paper fonamental en la reivindicació laboral obrera i en la lluita per la consecució de la revolució social.

        
      


      
        	
          aneder -a adj. Que s’empra en la caça de l’ànec, dit dels ocells rapinyaires. Falcó aneder.

        

        	
          aneder -a adj. Que s’empra en la caça de l’ànec, s’aplica als ocells rapinyaires. Falcó aneder.

        
      


      
        	
          animal1 m. […] m. 3 1 animal d’abastament Animal que tradicionalment s’escorxa. 3 2 animal de bast Animal de càrrega. […]

        

        	
          animal1 m. […] m. 3 1 animal d’abastament Animal que tradicionalment s’escorxa. 3 2 animal de companyia Animal que es té a casa perquè faci companyia. 3 3 animal de bast Animal de càrrega. […]

        
      


      
        	
          anòdic -a adj. Relatiu o pertanyent a l’ànode, que emana de l’ànode. Rajos anòdics. Corrent anòdic. Tensió anòdica.

        

        	
          anòdic -a adj. Relatiu o pertanyent a l’ànode, que emana de l’ànode. Raigs anòdics. Corrent anòdic. Tensió anòdica.

        
      


      
        	
          anterior adj. […] 1 2 Que és abans d’una altra cosa en ordre. És impossible d’aprendre aquesta lliçó sense saber-ne les anteriors. […]

        

        	
          anterior adj. […] 1 2 Que és abans d’una altra cosa en ordre. És impossible d’aprendre aquesta lliçó sense saber les anteriors. […]

        
      


      
        	
          anticàtode m. Elèctrode de certs tubs electrònics que emet rajos X en incidir-hi els rajos catòdics.

        

        	
          anticàtode m. Elèctrode de certs tubs electrònics que emet raigs X en incidir-hi els raigs catòdics.

        
      


      
        	
          apartheid m. Sistema oficial de segregació racial de les poblacions no blanques vigent a la República de Sud-àfrica fins a l’any 1991.

        

        	
          apartheid m. Sistema oficial de segregació racial de les poblacions no blanques vigent a Sud-àfrica fins a l’any 1991.

        
      


      
        	
          apel·lar v. tr. […] 1 2 Cridar (algú) perquè vingui. Noi, apel·la el gos. intr. […]

        

        	
          apel·lar v. tr. […] 1 2 Cridar (una persona o un animal) perquè vingui. Noi, apel·la el gos. intr. […]

        
      


      
        	
          apocatàstasi m. Segons alguns teòlegs i alguns pares de l’Església, retorn final de totes les criatures intel·ligents a la situació primigènia, i alhora reconciliació amb Déu.

        

        	
          apocatàstasi f. Segons alguns teòlegs i alguns pares de l’Església, retorn final de totes les criatures intel·ligents a la situació primigènia, i alhora reconciliació amb Déu.

        
      


      
        	
          ardeids m. pl. 1 Família d’ocells de l’ordre dels ciconiformes, que viuen als aiguamolls i s’alimenten de peixos i d’amfibis, amb un bec llarg i punxegut amb què ataquen la presa, amb el coll i les potes llargs, a la qual pertanyen el bernat pescaire, els martinets i els agrons. 2 m. Individu d’aquesta família.

        

        	
          ardeids m. pl. 1 Família d’ocells de l’ordre dels ciconiformes, que viuen als aiguamolls i s’alimenten de peixos i d’amfibis, amb un bec llarg i punxegut amb què ataquen la presa, amb el coll i les potes llargues, a la qual pertanyen el bernat pescaire, el martinet i l’agró. 2 m. Individu d’aquesta família.

        
      


      
        	
          argüible adj. Que es pot argüir.

        

        	
          arguïble adj. Que es pot argüir.

        
      


      
        	
          argüició f. Acció d’argüir; l’efecte.

        

        	
          arguïció f. Acció d’argüir; l’efecte.

        
      


      
        	
          argüidor argüidora m. i f. Persona que argüeix.

        

        	
          arguïdor arguïdora m. i f. Persona que argüeix.

        
      


      
        	
          arribar v. intr. […] 6 3 Algú o alguna cosa que es consumeix, que passa, etc., durar fins a una certa època. El malalt no arribarà al dilluns. […]

        

        	
          arribar v. intr. […] 6 3 Algú o alguna cosa que es consumeix, que passa, etc., durar fins a una certa època. El malalt no arribarà a dilluns. […]

        
      


      
        	
          art1 [generalment masculí en singular i femení en plural] m. o f. […] 4 3 no tenir art ni part en una cosa No tenir-hi cap interès ni cap intervenció. 4 4 per males arts […]

        

        	
          art1 [generalment masculí en singular i femení en plural] m. o f. […] 4 3 no tenir art ni part en una cosa [o no tenir ni art ni part en una cosa] No tenir-hi cap interès ni cap intervenció. 4 4 sense tenir art ni part en una cosa [o sense tenir ni art ni part en una cosa] loc. adv. Sense tenir-hi cap interès ni cap intervenció. 4 5 per males arts […]

        
      


      
        	
          arxivar v. tr. 1 Guardar (documents) en un arxiu. 2 Guardar i organitzar (documents) perquè hom en considera necessària la conservació pel seu interès històric i jurídic, tot i haver caducat el seu valor administratiu immediat.

        

        	
          arxivar v. tr. 1 Guardar (documents) en un arxiu. 2 Guardar i organitzar (documents) perquè, tot i haver-ne caducat el valor administratiu immediat, se’n considera necessària la conservació, atès el seu interès històric i jurídic.

        
      


      
        	
          ase1 m. […] 1 4 sense dir ase ni bèstia Sense saludar, sense proferir cap paraula. […]

        

        	
          ase1 m. […] 1 4 no dir ase ni bèstia [o no dir ni ase ni bèstia] Estar-se de saludar, estar-se de dir res. 1 5 sense dir ase ni bèstia [o sense dir ni ase ni bèstia] loc. adv. Sense saludar, sense proferir cap paraula. […]

        
      


      
        	
          asèptic -a adj. […] 2 Exempt de microorganismes patògens, dit de les ferides, els instruments quirúrgics, les robes, etc., esterilitzats.

        

        	
          asèptic -a adj. […] 2 Exempt de microorganismes patògens, s’aplica a les ferides, als instruments quirúrgics, a les robes, etc., esterilitzats.

        
      


      
        	
          assistent adj. i m. i f. 1 Que assisteix a un acte o a un indret. Els nens assistents a la festa. Les noies assistents a la representació. Els assistents a l’acte. Un dels assistents. Una de les assistents. m. i f. 2 1 [fem. assistenta] En certs ordes religiosos, persona que assisteix el superior o el general. 2 2 assistent social Persona que exerceix professionalment el servei social o treball social. 2 3 m. En la consagració d’un bisbe, bisbe dels dos que assisteixen el consagrant. 2 4 adj. El bisbe assistent. 2 5 m. En les misses solemnes, el diaca i, abans, el sotsdiaca. m. 3 Soldat que servia un oficial o un cap.

        

        	
          assistent adj. i m. i f. 1 Que assisteix a un acte o a un indret. Els nens assistents a la festa. Les noies assistents a la representació. Els assistents a l’acte. Un dels assistents. Una de les assistents. adj. i m. i f. 2 1 Que assisteix algú. L’assistent del professor. 2 2 m. i f. Hoste hostessa 2. Assistent de congressos, assistent de vol. 2 3 [fem. assistenta] m. i f. En certs ordes religiosos, persona que assisteix el superior o el general. 2 4 m. En la consagració d’un bisbe, bisbe dels dos que assisteixen el consagrant. 2 5 adj. El bisbe assistent. 2 6 m. En les misses solemnes, el diaca i, abans, el sotsdiaca. 2 7 m. Soldat que servia un oficial o un cap. m. i f. 3 assistent social Persona que exerceix professionalment el servei social o treball social.

        
      


      
        	
          astronau f. Vehicle destinat a la navegació extraatmosfèrica.

        

        	
          astronau f. Nau espacial (→).

        
      


      
        	
          autocopiador -a adj. Que té una de les cares recoberta d’una substància que deixa empremta quan és sotmesa a una pressió local, dit del paper.

        

        	
          autocopiador -a adj. Que té una de les cares recoberta d’una substància que deixa empremta quan és sotmesa a una pressió local, s’aplica al paper.

        
      


      
        	
          bagol m. Crit.

        

        	
          bagol m. Crit 1 i 2 1.

        
      


      
        	
          balanç m. […] m. 3 1 Comparació entre els estats inicial i final d’un sistema físic, atenent especialment als canvis d’alguna magnitud física. 3 2 balanç hídric Comparació entre la precipitació caiguda sobre una zona geogràfica determinada i l’aigua que el sòl ha perdut per evaporació directa, per transpiració a través de les plantes o per escolament. m. 4 Dispositiu que permet regular les intensitats dels senyals de sortida transmesos per les dues vies d’una cadena estereofònica.

        

        	
          balanç m. […] m. 3 1 Valoració dels aspectes positius i negatius d’una situació, d’un fet . Malgrat els inconvenients, el president va fer un balanç molt positiu de la seva gestió. 3 2 Resultat d’una operació, d’una activitat, etc. El balanç de la guerra va ser tràgic. m. 4 1 Comparació entre els estats inicial i final d’un sistema físic, atenent especialment als canvis d’alguna magnitud física. 4 2 balanç hídric Comparació […]

        
      


      
        	
          balcanitzar v. tr. 1 Fragmentar (un territori que ha tingut una etapa d’unitat política o administrativa) en petites entitats polítiques independents i sovint enemistades entre elles. 2 PER EXT. Una normativa que balcanitza l’economia.

        

        	
          balcanitzar v. tr. 1 Fragmentar (un territori que ha tingut una etapa d’unitat política o administrativa) en petites entitats polítiques independents i sovint enemistades entre elles. 2 PER EXT. Una normativa que balcanitza l’economia. 3 intr. pron. L’estat es balcanitza i s’afebleix.

        
      


      
        	
          baldriga f. 3 baldriga cendrosa Ocell de la família dels procel·làrids, d’uns 45 centímetres de llargada, plomatge gris fosc a les parts superiors i blanc a les inferiors ( Puffinus diomedea).

        

        	
          baldriga f. 3 baldriga cendrosa Ocell de la família dels procel·làrids, d’uns 45 centímetres de llargada, plomatge gris fosc a les parts superiors i blanc a les inferiors ( Calonectris diomedea).

        
      


      
        	
          ballaruga f. […] f. pl. 3 Ball 3 1. Fer ballarugues. Demà hi haurà ballarugues. […]

        

        	
          ballaruga f. […] f. 3 Ball 3 1. Fer ballarugues. Demà hi haurà ballarugues. […]

        
      


      
        	
          ballarusca f. 1 Ballaruc 1. 2 Ballaruga 2 i 3. 3 Volva de neu.

        

        	
          ballarusca f. 1 Ballaruc 1. 2 Ballaruga 2. 3 Ball 3 1. 4 Volva de neu.

        
      


      
        	
          ballet m. Dansa escènica.

        

        	
          ballet m. 1 1 Dansa escènica amb passos, salts i figures executats per ballarins segons un ordre establert. Vull estudiar ballet a París. 1 2 Música de ballet. El ballet El Trencanous és de Txaikovski. 1 3 Espectacle de ballet. Assistiren a l’estrena del ballet. 1 4 Companyia de ballet. El Ballet Nacional de Cuba actua a Barcelona. m. 2 1 Dansa tradicional catalana espontània o conreada per esbarts, d’aire cerimoniós. Van ballar la Gala de Campdevànol i tres ballets més. 2 2 Música d’aquesta dansa. Les tonades de goigs del segle XVI tenen un aire de ballet.

        
      


      
        	
          bandit m. 1 Fugitiu de la justícia. 2 Malfactor que està fora de la llei i es dedica a assaltar a mà armada els vianants.

        

        	
          bandit bandida m. i f. 1 Persona fugitiva de la justícia. 2 Persona que està fora de la llei i es dedica a assaltar a mà armada els vianants.

        
      


      
        	
          bandoler m. 1 ANT. Membre d’un bàndol. 2 Bandit 2.

        

        	
          bandoler bandolera m. i f. 1 ANT. Membre d’un bàndol. 2 Bandit 2.

        
      


      
        	
          banyar v. tr. […] tr. 2 1 Mullar abundosament, cobrir d’una capa de líquid. Banyar la paret de morter. La suor li banyava el front. […]

        

        	
          banyar v. tr. […] tr. 2 1 Mullar 1 . La pluja no ha arribat a banyar els carrers. La roba s’ha banyat. Si no t’emportes el paraigua, et banyaràs. Banya’t les mans. […]

        
      


      
        	
          barat1 m. 1 Barata. 2 Engany, frau.

        

        	
          barat1 m. 1 Barata1 1. 2 ANT. Engany, frau.

        
      


      
        	
          barata f. Canvi d’una cosa per una altra. Vendrà blat a barata o per diners.

        

        	
          barata1 f. 1 Canvi d’una cosa per una altra. Amb la barata hi hem sortit perdent. Feia barata de cromos amb els amics. 2 a barata de loc. prep. En canvi de (→). Li he donat oli a barata de carbó i llenya.

        
      


      
        	

        	
          barata2 prep. 1 En canvi de (→). Han fet costat al govern barata res. 2 donar (o fer, etc.) una cosa barata cançons Donar-la, fer-la, etc., a canvi de res o de gairebé res. Li ha cedit els seus drets barata cançons.

        
      


      
        	
          bàratre m. Abisme 1 i 2.

        

        	
          bàratre m. 1 Abisme 1. 2 Infern 1 i 2 1.

        
      


      
        	
          barca f. 1 1 Embarcació moguda a la vela, al rem o a motor emprada per a pescar, navegar a curtes distàncies, travessar rius, etc. Barca del bou. Barca de mitjana. 1 2 barca cisterna Barca emprada per a transportar aigua dolça i fornir-ne els vaixells. 1 3 barca de panescalm Panescalm. […] f. 3 1 Objecte semblant per la seva forma a una barca. 3 2 Os del pit dels ocells. 3 3 Naveta 1. […]

        

        	
          barca f. 1 1 Embarcació moguda a la vela, al rem o a motor emprada per a pescar, navegar a curtes distàncies, travessar rius, etc. Barca del bou. 1 2 barca cisterna Barca emprada per a transportar aigua dolça i fornir-ne els vaixells. 1 3 barca de mitjana Embarcació de cabotatge proveïda de dos arbres, el mestre inclinat cap a proa, dues veles llatines i una pollacra. 1 4 barca de panescalm Panescalm. […] f. 3 1 Os del pit dels ocells. 3 2 Naveta 1. […]

        
      


      
        	
          barra f. 1 1 Tros de fusta, de ferro o d’altra substància, rígid, de forma cilíndrica o prismàtica, molt més llarg que gruixut. Una barra travessera per a assegurar la porta un cop tancada. Barra cremallera, dels cremalls, dels cremallers. La barra del timó. 1 2 barra d’or Lingot d’or. […]

        

        	
          barra f. 1 1 Tros de fusta, de ferro o d’altra substància, rígid, de forma cilíndrica o prismàtica, molt més llarg que gruixut. Una barra travessera per a assegurar la porta un cop tancada. Barra cremallera, dels cremalls, dels cremallers. La barra del timó. 1 2 Peça metàl·lica, de fusta o d’un altre material, recta, molt més llarga que gruixuda i de secció uniforme, que serveix de base per a l’execució de determinats exercicis en diversos aparells de gimnàstica artística. Cada dia feia exercicis a la barra. 1 3 barra d’or Lingot d’or. […]

        
      


      
        	
          barretet m. Pagellida.

        

        	
          barretet m. 1 Pagellida. m. 2 Orella de gat (→). m. pl. 3 Herba suculenta de la família de les crassulàcies, amb les flors tubuloses, d’un blanc verdós o vermellenques, disposades en llarg raïm, freqüent en murs i llocs pedregosos obacs, anomenada així per la forma de les seves fulles carnoses, orbiculars i peltades ( Umbilicus rupestris).

        
      


      
        	
          barretets m. pl. 1 Herba suculenta de la família de les crassulàcies, amb les flors tubuloses, d’un blanc verdós o vermellenques, disposades en llarg raïm, freqüent en murs i llocs pedregosos obacs, anomenada així per la forma de les seves fulles carnoses, orbiculars i peltades ( Umbilicus rupestris). m. 2 Orella de gat (→).

        

        	
      


      
        	
          barrinador -a adj. i m. i f. […] m. 3 Eruga d’alguns insectes, principalment de lepidòpters endòfits, que penetra a la fusta, tiges o altres parts dels vegetals i hi obre galeries.

        

        	
          barrinador -a adj. i m. i f. […] m. 3 Eruga d’alguns insectes, principalment de lepidòpters, que penetra a la fusta, tiges o altres parts dels vegetals i hi obre galeries.

        
      


      
        	
          base f. […] 4 2 base de temps Circuit que produeix un senyal periòdic en forma de dent de serra, emprat en els tubs de rajos catòdics per a l’escombratge de la pantalla. f. 5 Distància entre dos telescopis […]

        

        	
          base f. […] 4 2 base de temps Circuit que produeix un senyal periòdic en forma de dent de serra, emprat en els tubs de raigs catòdics per a l’escombratge de la pantalla. […]

        
      


      
        	
          basidi m. Cèl·lula esporífera dels fongs del grup dels basidiomicots, típicament claviforme, que, després d’una meiosi, origina generalment quatre espores externes.

        

        	
          basidi m. Cèl·lula esporífera dels fongs del grup dels basidiomicets, típicament claviforme, que, després d’una meiosi, origina generalment quatre espores externes.

        
      


      
        	
          bastant adj. 1 Quantitat o nombre més que regular de. Té bastants amics que el poden ajudar. Té bastant de terra, encara que no en té tanta com el seu germà. adv. 2 En quantitat, nombre o grau més que regular. — Com te trobes? — Bastant bé.

        

        	
          bastant -a adj. 1 [sovint seguit de la preposició de; en aquest cas pot no tenir flexió de gènere] Quantitat o nombre més que regular de. Té bastants amics que el poden ajudar. Té bastanta terra. Feien bastant de soroll. Es posa en un pot de vidre amb bastant d’aigua. He vist bastantes de coses. adv. 2 En quantitat, nombre o grau més que regular. —Com te trobes? —Bastant bé.

        
      


      
        	

        	
          belarús -a adj. i m. i f. 1 1 Natural de Belarús, nom actual de Bielorússia. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Belarús o als seus habitants. m. 2 1 Llengua eslava parlada a Belarús. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al belarús.

        
      


      
        	
          bengala f. 1 1 Canya d’Índia de la qual es fan bastons. 1 2 Bastó 1 1. f. 2 Compost de sofre, nitrat potàssic, sulfur d’antimoni i altres substàncies que en cremar-se emet una llum intensa i que s’empra generalment per a fer senyals.

        

        	
          bengala f. 1 1 Canya d’Índia de la qual es fan bastons. 1 2 Bastó 1 1. f. 2 1 Recipient cilíndric ple d’una mescla de sofre, nitrat potàssic, sulfur d’antimoni i altres substàncies que en cremar-se emet una llum intensa i s’usa per a fer senyals o en pirotècnia. Els nàufrags varen disparar tres bengales abans no els van localitzar. Grans bengales il·luminaven des de les torres tot el parc de l’exposició. 2 2 Vareta curta i prima amb un extrem cobert d’una substància que en cremar desprèn una llum intensa i espurnes brillants. Per Sant Joan encendrem bengales de colors.

        
      


      
        	
          berber m. i f. 1 1 Individu d’un grup ètnic del nord d’Àfrica, anterior a la conquesta àrab, que actualment ocupa regions discontínues des d’Egipte fins a l’oceà Atlàntic i des de la mar Mediterrània fins al sud del Sàhara. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als berbers. m. 2 1 Llengua afroasiàtica parlada pels berbers. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al berber.

        

        	
          berber adj. i m. i f. Amazic.

        
      


      
        	
          bèstia f. […] 1 6 sense dir ase ni bèstia V. ase¹. f. 2 Part animal en l’home […]

        

        	
          bèstia f. […] 1 6 no dir ase ni bèstia [o no dir ni ase ni bèstia] V. ase1. 1 7 sense dir ase ni bèstia [o sense dir ni ase ni bèstia] V. ase1. f. 2 Part animal en l’home […]

        
      


      
        	
          beurada f. Barreja d’aigua amb calç o guix, generalment sense sorra, usada per a emblanquinar parets, unir pedres, rejuntar aplacats i paviments, etc.

        

        	
          beurada f. Abeurada 2.

        
      


      
        	
          bibliografia f. 1 Descripció de llibres, manuscrits o impresos, amb notícies de les edicions, dates de la còpia o de la impressió, etc. 2 Conjunt d’obres relatives a una disciplina o a un tema. 3 Relació d’obres que precedeix o segueix una monografia, un article, etc.

        

        	
          bibliografia f. 1 Descripció de llibres, manuscrits o impresos, amb notícies de les edicions, dates de la còpia o de la impressió, etc. Les abreviatures utilitzades en bibliografia són llatines. 2 Conjunt d’obres relatives a una disciplina o a un tema. Bibliografia jurídica. Bibliografia sobre Carner. Bibliografia dels ocells de les illes Medes. 3 Conjunt d’obres d’un autor. Aquí trobareu la biografia i la bibliografia d’aquest autor. 4 Relació d’obres utilitzades per a la confecció d’un article, d’una monografia, d’un llibre, etc. La bibliografia és en notes a peu de pàgina.

        
      


      
        	
          bielorús -ussa adj. i m. i f. 1 1 Natural de Bielorússia. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Bielorússia o als seus habitants. m. 2 1 Llengua eslava parlada a Bielorússia. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al bielorús.

        

        	
          bielorús -ussa adj. i m. i f. Belarús.

        
      


      
        	
          blau blava adj. […] 4 4 blau de metilè Colorant del grup de les fenotiazines, emprat en microscòpia, com a indicador d’oxidació-reducció i com a antisèptic. […]

        

        	
          blau blava adj. […] 4 4 blau de metilè Colorant del grup de les fenotiazines, emprat en microscòpia, com a indicador d’oxidoreducció i com a antisèptic. […]

        
      


      
        	
          blues [angl.] [inv.] m. Forma musical elaborada pels negres dels Estats Units d’Amèrica, caracteritzada per una fórmula harmònica constant i un ritme a quatre temps.

        

        	
          blues [angl.] [inv.] m. Forma musical elaborada pels negres dels Estats Units, caracteritzada per una fórmula harmònica constant i un ritme a quatre temps.

        
      


      
        	
          boc1 m. […] 2 boc emissari a) Boc que els israelites enviaven al desert després d’haver-lo carregat simbòlicament amb totes les iniquitats del poble. b) Víctima expiatòria.

        

        	
          boc1 m. […] 2 boc emissari a) Boc que els israelites enviaven al desert després d’haver-lo carregat simbòlicament amb totes les iniquitats del poble. b) Persona a qui s’imputen els torts dels altres.

        
      


      
        	
          boca f. […] 10 12 no tenir prou boca per a lloar algú Lloar-lo molt. 10 13 treure a algú alguna cosa de la boca Anticipar-se a […]

        

        	
          boca f. […] 10 12 no tenir prou boca per a lloar algú Lloar-lo molt. 10 13 per boca de loc. prep a) A través del discurs de. Els empresaris han parlat per boca del seu president. Va saber-ho per boca d’algunes persones de confiança. b) Expressant l’opinió d’una altra persona. En Joan, mai no saps què pensa, parla sempre per boca del seu amo. En cap cas no hem parlat per boca d’altri ni per simples suggeriments. 10 14 treure a algú alguna cosa de la boca Anticipar-se a […]

        
      


      
        	
          bolet m. […] 1 11 bolet d’alzina Rouró primerenc (→). […]

        

        	
          bolet m. […] 1 11 bolet d’alzina Flota de surera (→). […]

        
      


      
        	
          bombatxo m. […] 2 m. pl. Pantalons amples, bombats i generalment curts.

        

        	
          bombatxo m. […] 2 m. [usat generalment en pl.] Pantalons amples, bombats i generalment curts.

        
      


      
        	
          bornós adj. Mal format, dit del suro.

        

        	
          bornós adj. Mal format, s’aplica al suro.

        
      


      
        	
          bou1 m. […] 1 6 perdre el bou i les esquelles Perdre-ho tot. […]

        

        	
          bou1 m. […] 1 6 perdre bous i esquelles Perdre-ho tot. […]

        
      


      
        	
          braó m. […] 2 Peça de carn d’oví de tercera corresponent a la part final de la cuixa i de l’espatlla. […]

        

        	
          braó m. […] 2 Peça de carn d’oví de tercera corresponent a la part final de la cuixa o de l’espatlla. […]

        
      


      
        	
          bruel2 m. Ocell de la família dels muscicàpids, de mida molt petita, de color verd groguenc amb un plomall al cap de color taronja, de bec arrodonit, semblant al reietó, però amb una cella blanca sobre cada ull (Regulus ignicapillus).

        

        	
          bruel2 m. Ocell de la família dels muscicàpids, de mida molt petita, de color verd groguenc amb un plomall al cap de color taronja, de bec arrodonit, semblant al reietó, però amb una cella blanca sobre cada ull (Regulus ignicapilla).

        
      


      
        	
          burret m. 1 Asenet. m. 2 Gobi 2.

        

        	
          burret m. Gobi 2.

        
      


      
        	
          burro¹ m. 1 1 Ase¹. […]

        

        	
          burro¹ m. 1 1 Ase¹ 1 1, 1 2 i 2. […]

        
      


      
        	
          cabila f. Tribu de berbers del Marroc, d’Algèria o de Tunísia.

        

        	
          cabila f. Tribu amaziga del Marroc, d’Algèria o de Tunísia.

        
      


      
        	
          cabilenc cabilenca m. i f. 1 1 Individu pertanyent a una cabila. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a una cabila o als cabilencs. m. i f. 2 1 Individu d’un poble berber que habita a la regió de Cabília. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a aquesta regió o als seus habitants. m. 3 1 Parlar berber de Cabília. 3 2 adj. Relatiu o pertanyent al cabilenc.

        

        	
          cabilenc cabilenca m. i f. 1 1 Individu pertanyent a una cabila. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a una cabila o als cabilencs. m. i f. 2 1 Individu d’un poble amazic que habita a la regió de Cabília. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a aquesta regió o als seus habitants. m. 3 1 Parlar amazic de Cabília. 3 2 adj. Relatiu o pertanyent al cabilenc.

        
      


      
        	
          cabrer cabrera m. i f. 1 1 Persona que guarda un ramat de cabres. 1 2 f. Casa o cabana on es recullen les cabres de nits. […].

        

        	
          cabrer cabrera m. i f. 1 1 Persona que guarda un ramat de cabres. 1 2 f. Casa o cabana on es recullen les cabres de nits. 1 3 Persona que ven llet de cabra. […]

        
      


      
        	
          cactiforme adj. Que té aspecte de cactus, per la suculència de les tiges, les cutícules gruixudes, les fulles reduïdes a espines i la tendència a l’esfericitat, dit de les cactàcies i d’altres plantes, pertanyents a famílies diferents, adaptades a la sequera.

        

        	
          cactiforme adj. Que té aspecte de cactus, per la suculència de les tiges, les cutícules gruixudes, les fulles reduïdes a espines i la tendència a l’esfericitat, s’aplica a les cactàcies i a altres plantes, pertanyents a famílies diferents, adaptades a la sequera.

        
      


      
        	
          cadafal m. 1 1 Plataforma de taulons elevada que es dreça en un lloc públic per a un espectacle, un acte solemne, etc.

        

        	
          cadafal m. 1 1 Plataforma de taulons elevada que es dreça en un lloc públic per a un espectacle, un acte solemne, una execució, etc.

        
      


      
        	
          cadavèric -a adj. Relatiu o pertanyent al cadàver. Rigidesa cadavèrica.

        

        	
          cadavèric -a adj. 1 Propi d’un cadàver. Rigidesa cadavèrica. 2 Que presenta les característiques d’un cadàver. Rostre cadavèric. Malalta cadavèrica.

        
      


      
        	
          cagarulles f. pl. Cagallons de cabra, d’ovella, de llebre, etc.

        

        	
          cagarulla f. Cagalló de cabra, d’ovella, de llebre, etc.

        
      


      
        	
          caixa f. […] 2 3 caixa alta Sector de la caixa d’impremta que conté les majúscules. 2 4 caixa baixa Sector de la caixa d’impremta que conté les minúscules. […]

        

        	
          caixa f. […] 2 3 caixa alta a) Sector superior esquerre de la caixa d’impremta que conté les lletres majúscules. b) Lletra d’impremta majúscula . S’ha de compondre els títols en caixa alta. 2 4 caixa baixa a) Sector inferior de la caixa d’impremta que conté les lletres minúscules, les xifres i els espais. b) Lletra d’impremta minúscula. Aquest text ha d’anar en caixa baixa. […]

        
      


      
        	
          calar v. tr. […] 5 5 Penetrar, endevinar, les intencions, la manera d’ésser (d’algú), les raons, el secret (d’alguna cosa). Ja l’he calat: és un farsant. tr. 6 1 Fer entrar ben endins (una cosa que es fica). […]

        

        	
          calar v. tr. […] 5 5 Penetrar, endevinar, les intencions, la manera d’ésser (d’algú), les raons, el secret (d’alguna cosa). Ja l’he calat: és un farsant. intr. 6 Una idea, un mot, un missatge, etc., penetrar profundament en la ment d’algú. Les seves idees han calat en una part de la població. Les promeses fetes pels polítics van calar entre els votants. Aquella proposta va calar ràpidament. tr. 7 1 Fer entrar ben endins (una cosa que es fica). […]

        
      


      
        	
          calat m. 1 1 Dimensió vertical de la part submergida d’un cos flotant. 1 2 Distància entre el punt més baix de la carena d’una nau i el nivell de la cara de l’aigua. m. 2 1 Treball fet en una roba […]

        

        	
          calat m. 1 1 Dimensió vertical de la part submergida d’un cos flotant. 1 2 Distància des de la superfície del mar, d’un riu, d’un estany, etc., fins al fons. m. 2 1 Treball fet en una roba […]

        
      


      
        	
          calendari m. […] 2 2 calendari de flora Taula de les èpoques de l’any en què floreixen un cert nombre d’espècies vegetals.

        

        	
          calendari m. […] 2 2 calendari de flora Taula de les èpoques de l’any en què floreixen un cert nombre d’espècies vegetals. m. 3 Distribució d’un seguit d’activitats durant un any o durant un període de temps. Ja han confeccionat el calendari escolar per al curs que ve. Van pactar el calendari de les negociacions.

        
      


      
        	
          caliquenya f. Cigar prim i dur de tirar.

        

        	
          caliquenya f. Caliquenyo.

        
      


      
        	
          caliquenyo m. Caliquenya.

        

        	
          caliquenyo m. Cigar prim i dur de tirar.

        
      


      
        	
          camal m. 1 Camall 1. 2 Branca gruixuda que neix d’una soca.

        

        	
          camal m. 1 1 Part d’uns pantalons, d’unes mitges, etc., que cobreix la cama. Duia els pantalons amb els camals arromangats. Els eslips són calçotets sense camals. 1 2 Tira de drap guarnida de cascavells que porten els dansaries en el ball de bastons, que cobreix la cama del genoll fins al peu. Unes calces blanques, camals i espardenyes de betes completaven la vestimenta sorollosa. 2 Branca gruixuda que neix d’una soca. En aquell camal de la figuera hi veig algunes figues que semblen madures.

        
      


      
        	
          camall m. 1 Part dels pantalons que cobreix la cama des del genoll fins al peu. 2 Tira de drap guarnida de cascavells, com les que hom es posa als calçons en el ball de bastons.

        

        	
          camall m. Camal. Els patges duien les calces amb camalls de diferent color. Tenia uns camalls de vellut, tatxonats amb cascavells. Aquest arbre té dos camalls.

        
      


      
        	
          camàndula f. 1 Rosari ordinàriament de tres denes. f. pl. 2 Raons, explicacions, etc., hipòcrites, importunes, que no treuen cap a res. No em vinguis amb camàndules. No estic per camàndules.

        

        	
          camàndula f. 1 Rosari ordinàriament de tres denes. f. 2 [usat generalment en pl.] Raó, explicació, etc., hipòcrita, importuna, que no treu cap a res. No em vinguis amb camàndules. No estic per camàndules.

        
      


      
        	
          canal2 f. […] 2 2 Vall llarga i estreta, limitada a banda i banda per muntanyes. La canal Baridana. […]

        

        	
          canal2 f. […] 2 2 Depressió allargada en el vessant d’una muntanya. La canal Baridana. […]

        
      


      
        	
          cap1 m. […] 1 17 no tenir una cosa cap ni peus No tenir ordre ni concert, ésser un disbarat. m. 2 1 El cap considerat com el seient de l’intel·lecte […]

        

        	
          cap1 m. […] 1 17 no tenir una cosa cap ni centener [o no tenir una cosa ni cap ni centener] No tenir una cosa cap ni peus (→). 1 18 no tenir una cosa cap ni peus [o no tenir una cosa ni cap ni peus] No tenir ordre ni concert, ésser un disbarat. 1 19 [LC] sense cap ni centener loc. adj. Sense cap ni peus (→). És una història sense cap ni centener. 1 20 [LC] sense cap ni peus loc. adj. Sense sentit. És una història sense cap ni peus. m. 2 1 El cap considerat com el seient de l’intel·lecte […]

        
      


      
        	
          capa f. […] f. 8 En heràld., peça consistent en una calça revessada.

        

        	
          capa f. […] f. 8 En heràld., peça consistent en una calça revessada. f. 9 a la capa loc. adv. Amb les veles plegades o amb poca vela i la barra del timó tota a sotavent, per tal de resistir millor un temporal. La nau es posa a la capa esperant que el vent amaini. Vàrem navegar a la capa durant tres dies.

        
      


      
        	
          careta f. […] 2 3 Màscara proveïda de filtres de vidre de color emprada pels soldadors quan solden a l’arc per a protegir-se dels rajos infrarojos i ultraviolats, de les guspires, etc. […]

        

        	
          careta f. […] 2 3 Màscara proveïda de filtres de vidre de color emprada pels soldadors quan solden a l’arc per a protegir-se dels raigs infrarojos i ultraviolats, de les guspires, etc. […]

        
      


      
        	
          carossa f. Bauma o forat a l’interior del tronc d’un arbre vell o tarat.

        

        	
          carossa f. Balma o forat a l’interior del tronc d’un arbre vell o tarat.

        
      


      
        	
          carpo- Forma prefixada del mot gr. karpós, ‘fruit’. Ex.: carpologia, carpostoma, carpòspora.

        

        	
          carpo- Forma prefixada del mot gr. karpós, ‘fruit’. Ex.: carpologia, carpòstoma, carpòspora.

        
      


      
        	

        	
          cartra f. Cartre.

        
      


      
        	

        	
          caudi- V. caudo-.

        
      


      
        	
          caudo- Forma prefixada del mot ll. cauda, ‘cua’. Ex.: caudofemoral.

        

        	
          caudo- [o caudi-] Formes prefixades del mot ll. cauda, ‘cua’. Ex.: caudofemoral, caudiforme, caudimà.

        
      


      
        	
          cautxú [pl. -ús] m. Substància extreta del làtex de nombroses plantes tropicals, la més important de les quals és l’hevea, que, per la seva elasticitat, tenacitat i impermeabilitat, té multitud d’aplicacions pràctiques. Cautxú vulcanitzat. Cautxú sintètic.

        

        	
          cautxú [pl. -ús] m. Substància extreta del làtex de nombroses plantes tropicals, la més important de les quals és l’hevea, que, per la seva elasticitat, tenacitat i impermeabilitat, té una infinitat d’aplicacions pràctiques. Cautxú vulcanitzat. Cautxú sintètic.

        
      


      
        	
          ce [pl. ces] f. 1 Lletra c C. f. 2 ce trencada Lletra ce quan duu el signe diacrític (ç).

        

        	
          ce [pl. ces] f. 1 Lletra c C. f. 2 ce trencada Lletra ce quan duu el signe diacrític (ç).

        
      


      
        	
          centener m. […] 2 2 no tenir una cosa cap ni centener V. cap¹.

        

        	
          centener m. […] 2 2 no tenir una cosa cap ni centener [o no tenir una cosa ni cap ni centener] V. cap¹. 2 3 sense cap ni centener V. cap¹.

        
      


      
        	
          centenni m. Període de cent anys.

        

        	
          centenni m. Segle 1 1.

        
      


      
        	
          cèntim m. 1 1 Centèsima part d’una unitat monetària. Això val 50 cèntims d’euro. 1 2 Moneda d’un cèntim. m. 2 fer cinc cèntims d’una cosa Explicar-la breument a algú. m. pl. 3 Diners. No duc prou cèntims.

        

        	
          cèntim m. 1 1 Centèsima part d’una unitat monetària. Això val 50 cèntims d’euro. 1 2 Moneda d’un cèntim. m. 2 1 fer cinc cèntims d’una cosa Explicar-la breument a algú. 2 2 ni cinc cèntims Absolutament cap diner. El meu pare no em va deixar ni cinc cèntims. m. pl. 3 Diners. No duc prou cèntims.

        
      


      
        	
          centmil·lèsim -a adj. […] 3 m. Dos centmil·lèsims, 2-6.

        

        	
          centmil·lèsim -a adj. […] 3 m. Dos centmil·lèsims, 2×10-5.

        
      


      
        	
          centmilionèsim -a adj. […] 3 m. Un centmilionèsim, 1-9.

        

        	
          centmilionèsim -a adj. […] 3 m. Un centmilionèsim, 1-8.

        
      


      
        	
          cerimetria f. Volumetria d’oxidació-reducció en què l’agent valorant és una solució d’una sal de ceri (IV).

        

        	
          cerimetria f. Volumetria d’oxidoreducció en què l’agent valorant és una solució d’una sal de ceri (IV).

        
      


      
        	
          cicló m. […] 1 2 cicló tropical Cicló d’uns centenars de quilòmetres de diàmetre, amb una depressió atmosfèrica al centre, de vegades inferior als 900 hectopascals, que provoca pluges torrencials i vents huracanats. […]

        

        	
          cicló m. […] 1 2 cicló tropical Cicló d’uns centenars de quilòmetres de diàmetre, amb una pressió atmosfèrica al centre de vegades inferior als 900 hectopascals, que provoca pluges torrencials i vents huracanats. […]

        
      


      
        	
          cinc adj. 1 1 Quatre més un. Una nena de cinc anys. Els cinc dits de la mà. Cinc pessetes fan un duro. 1 2 Que fa cinc, cinquè. El quilòmetre 5. 1 3 m. Un cinc de copes. Va morir el 5 d’octubre. m. 2 Nombre natural que segueix el quatre, 5. Quin nombre ha sortit? El 5? f. pl. 3 les cinc La cinquena hora després del migdia o de la mitjanit.

        

        	
          cinc adj. 1 1 Quatre més un. Una nena de cinc anys. Els cinc dits de la mà. Cinc pessetes fan un duro. 1 2 Que fa cinc, cinquè. El quilòmetre 5. 1 3 m. Un cinc de copes. Va morir el 5 d’octubre. m. 2 1 Nombre natural que segueix el quatre, 5. Quin nombre ha sortit? El 5? 2 2 ni cinc Ni cinc cèntims (→). Ha viscut tres anys aquí sense pagar ni cinc. f. pl. 3 les cinc La cinquena hora després del migdia o de la mitjanit.

        
      


      
        	
          clitoridectomia f. Ablació quirúrgica del clítoris, que, en certes societats, forma part dels rituals d’iniciació femenina.

        

        	
          clitoridectomia f. Ablació del clítoris, que, en certes societats, forma part dels rituals d’iniciació femenina.

        
      


      
        	
          clivella f. Obertura longitudinal més o menys pregona com les que es fan en certs cossos en contreure’s. Una clivella a la pell, al suro, a la roca. Una clivella en una capa de pintura.

        

        	
          clivella f. Obertura longitudinal més o menys pregona com les que es fan en la superfície de certs cossos quan es contreuen. Una clivella a la pell, al suro, a la roca. Una clivella en una capa de pintura.

        
      


      
        	
          clòtxina f. 1 Petxina grossa. f. 2 clòtxina de terra Orellana de terra (→).

        

        	
          clòtxina f. 1 Petxina grossa. f. 2 clòtxina de terra Gírgola de pi a) (→).

        
      


      
        	
          col f. […] 12 col de cabdell Col d’una raça de caluix curt i capça molt densa, que comprèn formes diverses, entre les quals hi ha la col geganta, de gran desenvolupament, la col llombarda, de color morat, i la col valenciana, de tija gruixuda i fulles de color verd clar i nervadura molt marcada ( Brassica oleracea var. capitata). […]

        

        	
          col f. […] 12 col de cabdell Col d’una raça de caluix curt i capça molt densa, que comprèn formes diverses, entre les quals hi ha la col gegant, de gran desenvolupament, la col llombarda, de color morat, i la col valenciana, de tija gruixuda i fulles de color verd clar i nervadura molt marcada ( Brassica oleracea var. capitata). […]

        
      


      
        	
          col·lectici -ícia adj. Arreplegat d’ací i d’allà, dit de la gent.

        

        	
          col·lectici -ícia adj. Arreplegat d’ací i d’allà, s’aplica a la gent.

        
      


      
        	
          colònia1 f. […] f. 4 Conjunt d’individus d’un mateix país que viuen en una població estrangera. La colònia alemanya de Palma de Mallorca. […]

        

        	
          colònia1 f. […] f. 4 Conjunt d’individus d’un mateix país que viuen en una població estrangera. La colònia alemanya de Palma. […]

        
      


      
        	
          colorant adj. […] m. […] 2 4 colorant azoic Azocolorant insoluble emprat per a tenyir cotó, produït sobre la fibra tèxtil mateixa. […]

        

        	
          colorant adj. […] m. […] 2 4 colorant azo Azocolorant insoluble emprat per a tenyir cotó, produït sobre la fibra tèxtil mateixa. […]

        
      


      
        	
          companyia f. 1 1 Presència d’una persona vora una altra perquè no estigui sola. La vostra companyia m’és molt agradable. Oferir la seva companyia a algú. Estar, anar, en companyia d’algú. Deixar la companyia d’algú. 1 2 PER EXT. Diu que fuma perquè el cigar li fa companyia. 1 3 fer companyia a) Estar prop d’un altre perquè no estigui sol. Mentre serem fora, fes companyia a l’avi. b) Tenir la mateixa opinió que una altra persona. […]

        

        	
          companyia f. 1 1 Presència d’una persona vora una altra perquè no estigui sola. La vostra companyia m’és molt agradable. Oferir la seva companyia a algú. Estar, anar, en companyia d’algú. Deixar la companyia d’algú. 1 2 fer companyia a) Estar prop d’un altre perquè no estigui sol. Mentre serem fora, fes companyia a l’avi. b) PER EXT. Diu que fuma perquè el cigar li fa companyia. c) Tenir la mateixa opinió que una altra persona. […]

        
      


      
        	
          consagrar v. tr. 1 1 Fer o declarar sagrat, apropiar a usos sagrats, dedicar al servei de Déu. Consagrar una església al culte. 1 2 intr. pron. Des de ben jove es consagrà al servei de Déu. 1 3 intr. En el cristianisme, el sacerdot, pronunciar sobre el pa i el vi les paraules d’institució de l’eucaristia. 1 4 consagrar l’hòstia Consagrar 1 3. 1 5 consagrar el pa i el vi Consagrar 1 3. 1 6 consagrar un bisbe Conferir-li el ministeri episcopal. tr. 2 Dedicar exclusivament al servei d’una persona o d’una cosa. Consagrava al malalt el seu temps. Havia consagrat la seva vida a l’estudi. Consagrar la fortuna al socorriment dels pobres. tr. 3 Revestir del caràcter de durador. Un monument que consagra la memòria de la victòria. És una regla que ha estat consagrada pel temps.

        

        	
          consagrar v. tr. 1 1 Fer o declarar sagrat, apropiar a usos sagrats, dedicar al servei de Déu. Consagrar una església al culte. 1 2 intr. En el cristianisme, el sacerdot, pronunciar sobre el pa i el vi les paraules d’institució de l’eucaristia. 1 3 consagrar l’hòstia Consagrar 1 2. 1 4 consagrar el pa i el vi Consagrar 1 2. 1 5 Una autoritat eclesiàstica, conferir l’autoritat episcopal, imperial o reial. El papa va consagrar tres bisbes. El papa va consagrar Pipí el Breu rei dels francs. El 1700 fou consagrat Guillem Gonyalons bisbe de Solsona. tr. 2 1 Dedicar exclusivament al servei d’una persona o d’una cosa. Consagrava al malalt el seu temps. Havia consagrat la seva vida a l’estudi. Consagrar la fortuna al socorriment dels pobres. 2 2 intr. pron. Des de ben jove es consagrà al servei de Déu. tr. 3 1 Revestir del caràcter de durador. Un monument que consagra la memòria de la victòria. És una regla que ha estat consagrada pel temps. 3 2 Donar prestigi (a algú o alguna cosa) en una activitat. Aquesta pel·lícula la va consagrar com una gran estrella del cinema. Aquesta guia consagra disset restaurants com els més importants. 3 3 intr. pron. Amb els quatre gols d’aquell partit es va consagrar com el millor jugador de la lliga.

        
      


      
        	
          contracaixa f. 1 Divisió superior dreta de la caixa tipogràfica, on hi ha lletres especials i altres signes. […]

        

        	
          contracaixa f. 1 Sector superior dret de la caixa d’impremta, on hi ha lletres especials i altres signes. […]

        
      


      
        	
          cor1 m. […] m. 9 Abisme 3.

        

        	
          cor1 m. […] m. 9 Abisme 6.

        
      


      
        	
          corona f. […] 7 1 Unitat monetària de Dinamarca, de Suècia, de Noruega, d’Islàndia, de la República Txeca i d’Eslovàquia. […]

        

        	
          corona f. […] 7 1 Unitat monetària de Dinamarca, de Suècia, de Noruega, d’Islàndia i de Txèquia. […]

        
      


      
        	
          corona f. […] f. 7 1 Unitat monetària de Dinamarca, de Suècia, de Noruega, d’Islàndia i de la República Txeca i d’Eslovàquia. […]

        

        	
          corona f. […] f. 7 1 Unitat monetària de Dinamarca, de Suècia, de Noruega, d’Islàndia i de Txèquia. […]

        
      


      
        	
          corraló m. Atzucac.

        

        	
          corraló m. Carreró 1.

        
      


      
        	
          cosificar v. tr. Reificar.

        

        	
          cosificar v. tr. Reïficar.

        
      


      
        	
          coster -a adj. […] 1 2 venir coster Venir costa amunt. […]

        

        	
          coster -a adj. […] 1 2 venir costera una cosa Fer-se costa amunt una cosa (→). […]

        
      


      
        	
          costum m. 1 1 Manera de fer, d’obrar, establerta per un llarg ús, adquirida per la repetició d’actes de la mateixa espècie. Això era costum en ell, ho tenia per costum. Tinc costum d’anar-me’n al llit a les deu. Fer una cosa contra el nostre costum. És el costum del país. La força del costum. […]

        

        	
          costum m. 1 1 Manera de fer, d’obrar, establerta per un llarg ús, adquirida per la repetició d’actes de la mateixa espècie. Això era costum en ell, ho tenia per costum. Tinc costum d’anar-me’n al llit a les deu. Fer una cosa contra el nostre costum. És el costum del país. La força del costum. L’home és un animal de costums. […]

        
      


      
        	
          coxal adj. […] 3 En els vertebrats terrestres, conjunt dels tres ossos articulats, l’ili, l’isqui i el pubis, que connecten l’anca amb el fèmur.

        

        	
          coxal adj. […] 3 m. En els vertebrats terrestres, conjunt dels tres ossos articulats, l’ili, l’isqui i el pubis, que connecten l’anca amb el fèmur.

        
      


      
        	
          cria f. […] Porta cria de polls al cap. f. 3 Cap de bestiar d’un ramat […] durant el temps que mama. Té un ramadet de poques cries.

        

        	
          cria f. […] Porta cria de polls al cap. f. 3 1 Animal en els primers estadis de la seva vida, mentre necessita l’animal adult. 3 2 Cap de bestiar d’un ramat […]

        
      


      
        	
          crioll criolla m. i f. […] m. 2 1 Llengua mixta originada per la combinació de dues llengües, especialment la formada amb elements d’una llengua europea i la llengua vernacle de les antigues colònies americanes. […]

        

        	
          crioll criolla m. i f. […] m. 2 1 Llengua mixta originada per la combinació de dues llengües, especialment la formada amb elements d’una llengua europea i la llengua vernacla de les antigues colònies americanes. […]

        
      


      
        	
          cromàtic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent al color o als colors. Aberració cromàtica. adj. 2 1 En mús., que procedeix per semitons. Escala cromàtica. 2 2 Que fa servir moltes alteracions. Una passatge molt cromàtic.

        

        	
          cromàtic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent al color o als colors. Aberració cromàtica. adj. 2 1 En mús., que procedeix per semitons. Escala cromàtica. 2 2 Que fa servir moltes alteracions. Un passatge molt cromàtic.

        
      


      
        	
          cuixot m. 1 Cama de porc salada. 2 Camall 1.

        

        	
          cuixot m. 1 Cama de porc salada. 2 Camal 1 1. Un cuixot dels pantalons li quedà moll i enravenat.

        
      


      
        	
          dadà m. 1 Dadaisme. 2 adj. i m. i f. Dadaista.

        

        	
          dadà [pl. -às] m . 1 Dadaisme. 2 adj. i m. i f. Dadaista.

        
      


      
        	

        	
          decatleta m. Atleta que competeix en les proves de decatló.

        
      


      
        	
          decatló m. Prova combinada d’atletisme masculí que comprèn quatre curses, tres llançaments i tres salts, disputats en dos dies consecutius i seguint un ordre establert.

        

        	
          decatló m. Prova combinada d’atletisme que comprèn quatre curses, tres llançaments i tres salts, disputats en dos dies consecutius i seguint un ordre establert.

        
      


      
        	
          declivi m. Inclinació d’un terreny, d’una superfície, amb relació a un pla horitzontal.

        

        	
          declivi m. 1 Inclinació d’un terreny, d’una superfície, amb relació a un pla horitzontal. m. 2 Fet de decaure. El declivi de l’Imperi romà. Hi ha tractaments que frenen el declivi físic i mental dels ancians.

        
      


      
        	
          declivitat f. Declivi.

        

        	
          declivitat f. Declivi 1.

        
      


      
        	
          deflexió f. […] dispositiu, element o sistema. 3 Desviació d’un feix d’electrons en un tub de rajos catòdics.

        

        	
          deflexió f. […] dispositiu, element o sistema. 3 Desviació d’un feix d’electrons en un tub de raigs catòdics.

        
      


      
        	

        	
          depòsit i derivats. V. dipòsit.

        
      


      
        	
          derivar1 v. intr. 1 1 L’aigua d’un corrent, sortir del seu llit per a prendre una altra direcció. Les aigües del riu deriven en aquest canal. 1 2 Tenir el seu origen en algun lloc, en alguna causa, etc. D’aquí deriven totes les seves desgràcies. Tot deriva de la mateixa causa. La seva malaltia deriva de l’estómac. El català deriva del llatí. 1 3 intr. pron. Les conseqüències que es deriven d’una mala decisió. tr. 2 Fer sortir del seu llit (l’aigua d’un corrent) per donar-li una altra direcció. Derivar les aigües d’un riu per a ús de l’agricultura, d’una indústria. tr. 3 1 Formar (un mot) a partir d’un altre per modificació de forma, addició d’afixos o canvi de funció. Els mots blader i bladar deriven de blat . 3 2 intr. pron. El mot blader es deriva de blat . 3 3 intr. El mot taula deriva del llatí tabula . 3 4 Fer sortir (un sentit) d’un altre per extensió, analogia, etc. tr. 4 1 Obtenir (una substància) d’una altra per substitució real o teòrica. Derivar un àcid orgànic de de l’hidrocarbur corresponent. 4 2 intr. pron. Els sulfats es deriven de l’àcid sulfúric per la substitució del seu hidrogen per un metall. tr. 5 1 Deduir (una funció) d’una altra segons una llei fixa. 5 2 Calcular la derivada (d’una funció).

        

        	
          derivar1 v. tr. 1 1 Fer sortir del seu llit (l’aigua d’un corrent) per donar-li una altra direcció. Derivar les aigües d’un riu per a ús de l’agricultura, d’una indústria. intr. 1 2 L’aigua d’un corrent, sortir del seu llit per a prendre una altra direcció. Les aigües del riu deriven en aquest canal. tr. 2 1 Fer provenir (una cosa) d’un origen, d’una causa. Alguns romanistes deriven el basc del llatí. 2 2 intr. Tenir l’origen en algun lloc, en alguna causa, etc. D’aquí deriven totes les seves desgràcies. Tot deriva de la mateixa causa. La seva malaltia deriva de l’estómac. El català deriva del llatí. La paraula concert té diferents significats, però tots deriven del seu ús musical. 2 3 intr. pron. Les conseqüències que es deriven d’una mala decisió. intr. 3 1 Un mot, tenir l’origen en un radical o en un altre mot. Els mots blader i bladar deriven de blat. El mot taula deriva del llatí tabula. 3 2 intr. pron. El mot blader es deriva blat. intr. 4 1 Evolucionar per convertir-se en una altra cosa. El conflicte derivà en guerra civil. Les cèl·lules embrionàries deriven cap a diferents tipus cel·lulars. 4 2 intr. pron. L’amistat es derivà a poc a poc en indiferència. intr. 5 1 Desviar-se cap a un altre camí, cap a un altre tema. La conversa derivà cap a l’enyorada terra natal. 5 2 intr. pron. Tot d’una la conversa es derivà cap a afers d’actualitat candent. tr. 6 1 Obtenir (una substància) d’una altra per substitució real o teòrica. Derivar un àcid orgànic de l’hidrocarbur corresponent. 6 2 intr. pron. Els sulfats es deriven de l’àcid sulfúric per la substitució del seu hidrogen per un metall. tr. 7 1 Deduir (una funció) d’una altra segons una llei fixa. 7 2 Calcular la derivada (d’una funció).

        
      


      
        	
          deshidrogenasa f. Enzim que catalitza reaccions d’oxidació-reducció amb transferència d’àtoms d’hidrogen.

        

        	
          deshidrogenasa f. Enzim que catalitza reaccions d’oxidoreducció amb transferència d’àtoms d’hidrogen.

        
      


      
        	
          designar v. tr. […] 2 Indicar (alguna persona) per a un càrrec o una destinació. Designar els candidats. Van designar la Júlia per a la presidència de la mesa.

        

        	
          designar v. tr. […] 2 Indicar (alguna persona) per a un càrrec o una destinació. Designar els candidats. L’han designat ministre de l’interior. Van designar la Júlia per a la presidència de la mesa

        
      


      
        	
          desproporcionació f. 1 Reacció d’autooxidació-reducció. 2 f. Dismutació .

        

        	
          desproporcionació f. 1 Reacció d’autooxidoreducció. 2 f. Dismutació .

        
      


      
        	
          desvaliment f. Estat de qui se sent o es troba desvalgut. El seu desvaliment era absolut.

        

        	
          desvaliment m. Estat de qui se sent o es troba desvalgut. El seu desvaliment era absolut.

        
      


      
        	
          deumilionèsim -a adj. […] 3 m. Un deumilionèsim, 10-8.

        

        	
          deumilionèsim -a adj. […] 3 m. Un deumilionèsim, 10-7.

        
      


      
        	
          difractograma m. Enregistrament gràfic de les intensitats dels feixos de rajos X difractats per un cristall.

        

        	
          difractograma m. Enregistrament gràfic de les intensitats dels feixos de raigs X difractats per un cristall.

        
      


      
        	
          dismutació f. Reacció d’oxidació-reducció entre les molècules, ions o àtoms d’una determinada substància. La dismutació del clor dóna clorur i hipoclorit.

        

        	
          dismutació f. Reacció d’oxidoreducció entre les molècules, ions o àtoms d’una determinada substància. La dismutació del clor dóna clorur i hipoclorit.

        
      


      
        	
          dissabte m. […] 1 2 Vigília 1 1. […]

        

        	
          dissabte m. […] 1 2 Vigília d’una festivitat. […]

        
      


      
        	
          distoma m. Cuc trematode en forma de […]

        

        	
          dístoma m. Cuc trematode en forma de […]

        
      


      
        	
          dòlar m. 1 Unitat monetària dels Estats Units d’Amèrica, del Canadà, d’Austràlia, de Hong Kong, de Taiwan, de Libèria i de molts altres països. 2 Moneda o bitllet d’un dòlar.

        

        	
          dòlar m. 1 Unitat monetària dels Estats Units, del Canadà, d’Austràlia, de Hong Kong, de Taiwan, de Libèria i de molts altres països. 2 Moneda o bitllet d’un dòlar.

        
      


      
        	
          egarenc -a adj. i m. i f. 1 Natural de l’antiga Egara. 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’antiga Egara o als seus habitants. 3 Terrassenc.

        

        	
          egarenc -a adj. i m. i f. 1 Natural de l’antiga Ègara. 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’antiga Ègara o als seus habitants. 3 Terrassenc.

        
      


      
        	
          einstein m. Unitat d’energia d’una radiació electromagnètica que, per a freqüències donades, és igual a l’energia d’1 mol de fotons (símbol, Es).

        

        	
          einstein m. Unitat d’energia d’una radiació electromagnètica que, per a freqüències donades, és igual a l’energia d’1 mol de fotons (símbol, E).

        
      


      
        	
          emotivisme m. Teoria segons la qual no es pot considerar pròpiament com a proposicions les expressions de tipus ètic o valoratiu perquè únicament revelen estats d’ànim.

        

        	
          emotivisme m. Teoria segons la qual no es poden considerar pròpiament com a proposicions les expressions de tipus ètic o valoratiu perquè únicament revelen estats d’ànim.

        
      


      
        	
          emperò conj. Però. Barreges d’herbes, mancades, emperò, de les propietats del roldó.

        

        	
          emperò conj. Però 1, 2 i 3. Barreges d’herbes, mancades, emperò, de les propietats del roldor.

        
      


      
        	
          en- [o em-] Prefix que significa ‘posar dins’, ‘posar en estat de’. Ex.: encerclar, enngrir, embarcar, emmagatzemar.

        

        	
          en- [o em-] Prefix que significa ‘posar dins’, ‘posar en estat de’. Ex.: encerclar, ennegrir, embarcar, emmagatzemar.

        
      


      
        	
          energia f. […] 2 13 energia radiant Energia emesa o transmesa en la forma d’un moviment ondulatori, especialment l’energia de les ones electromagnètiques, com les ones de ràdio, els rajos infrarojos, la llum visible, els rajos ultraviolats, els rajos X i els rajos gamma. […]

        

        	
          energia f. […] 2 13 energia radiant Energia emesa o transmesa en la forma d’un moviment ondulatori, especialment l’energia de les ones electromagnètiques, com les ones de ràdio, els raigs infrarojos, la llum visible, els raigs ultraviolats, els raigs X i els raigs gamma. […]

        
      


      
        	
          engiponar v. tr. Arranjar de qualsevol manera, a corre-cuita. Com t’has engiponat la roba, avui? M’he passat els anys engiponant versos. Com ho engiponaràs això? No entenc com el va engiponar tan malament, el treball. Has vist com l’ha engiponada, pobra criatura?

        

        	
          engiponar v. tr. Arranjar de qualsevol manera, a corre-cuita. Com t’has engiponat la roba, avui? M’he passat els anys engiponant versos. Com ho engiponaràs, això? No entenc com el va engiponar tan malament, el treball. Has vist com l’ha engiponada, pobra criatura?

        
      


      
        	
          englantina f. […] f. 3 Als jocs florals, flor d’or amb què es premia la millor poesia de temes patriòtics.

        

        	
          englantina f. […] f. 3 Als jocs florals, flor d’or amb què es premia la millor poesia de tema patriòtic.

        
      


      
        	
          engrelat -ada adj. […] 2 Que té forma de petits semicercles units amb les puntes cap enfora de la primera partició, s’aplica una línia de partició heràldica.

        

        	
          engrelat -ada adj. […] 2 Que té forma de petits semicercles units amb les puntes cap enfora de la primera partició, s’aplica a una línia de partició heràldica.

        
      


      
        	
          entrada f. […] 5 2 donar l’entrada Fer el director d’un grup instrumental o vocal un gest per indicar el moment en què ha d’iniciar la intervenció un o més intèrprets. El director dóna l’entrada al metall.

        

        	
          entrada f. […] 5 2 donar l’entrada El director d’un grup instrumental o vocal, fer un gest per indicar el moment en què ha d’iniciar la intervenció un o més intèrprets. El director dóna l’entrada al metall.

        
      


      
        	
          entrexocar v. intr. […] 2 intr. pron. S’entrexocaven les banyes dels cèrvols.

        

        	
          entrexocar v. intr. […] 2 intr. pron. S’entrexocaven les banyes dels cérvols.

        
      


      
        	
          epispàdies f. pl. Anomalia congènita de la uretra en què aquesta desemboca al dors del penis.

        

        	
          epispàdies m. Anomalia congènita de la uretra en què aquesta desemboca al dors del penis.

        
      


      
        	
          equipatge m. 1 Conjunt de coses que es porten en els viatges. 2 Tripulació.

        

        	
          equipatge m. 1 Conjunt de coses que es porten en els viatges. 2 Tripulació 1.

        
      


      
        	
          equivaler [quant a la flexió, com valer] v. intr. Una cosa, ésser del mateix valor, preu, significació que una altra. Sis euros equivalen a mil pessetes. La seva resposta equival a un refús. Aquestes dues expressions s’equivalen en la majoria dels casos.

        

        	
          equivaler [quant a la flexió, com valer] v. intr. 1 Una cosa, ésser del mateix valor, preu, significació que una altra. Sis euros equivalen a mil pessetes. La seva resposta equival a un refús. 2 intr. pron. Aquestes dues expressions s’equivalen en la majoria dels casos.

        
      


      
        	
          errada f. Acció d’errar o equivocar-se; l’efecte. Ja la pagareu cara la vostra errada. En aquest llibre hi ha moltes errades.

        

        	
          errada f. Acció d’errar o equivocar-se; l’efecte. Ja la pagareu cara, la vostra errada. En aquest llibre hi ha moltes errades.

        
      


      
        	
          escaïnar v. intr. Escatainar.

        

        	
          escainar v. intr. Escatainar.

        
      


      
        	
          escala f. […] f. 5 1 Línia graduada, dividida en parts iguals o desiguals, emprada per a prendre mides, per a mesurar quelcom. Escala termomètrica. Escala logarítmica. Escala estratigràfica. Escala granulomètrica. Escala decibèlica. Escala absoluta, Kelvin o termodinàmica. Escala centígrada o Celsius. Escala de Beaufort. […]

        

        	
          escala f. […] f. 5 1 Línia graduada, dividida en parts iguals o desiguals, emprada per a prendre mides, per a mesurar quelcom. Escala termomètrica. Escala logarítmica. Escala estratigràfica. Escala granulomètrica. Escala decibèlica. Escala absoluta, de Kelvin o termodinàmica. Escala centígrada o de Celsius. Escala de Beaufort. […]

        
      


      
        	
          escanyapits m. Caliquenya.

        

        	
          escanyapits m. Caliquenyo.

        
      


      
        	
          escarit -ida adj. […] 2 Sense acompanyament de cap mena, sense adornaments, circumloquis, etc. Va continuar amb una enumeració escarida de fets històrics.

        

        	
          escarit -ida adj. […] 2 Sense acompanyament de cap mena, sense adornaments, circumloquis, etc. Va acabar la classe amb una enumeració escarida de fets històrics.

        
      


      
        	
          escot2 m. […] m. 2 Adorn de puntes o d’altre mena en l’escotat d’una camisa, d’un vestit. […]

        

        	
          escot2 m. […] m. 2 Adorn de puntes o d’altra mena en l’escotat d’una camisa, d’un vestit. […]

        
      


      
        	
          escriptura f. […] 3 1 Sistema de signes gràfics que serveix per a anotar un missatge oral i poder-lo conservar o transmetre. Escriptura ideogràfica, jeroglífica, fonètica. 3 2 escriptura demòtica Simplificació de l’escriptura hieràtica, […]

        

        	
          escriptura f. […] 3 1 Sistema de signes gràfics que serveix per a anotar un missatge oral i poder-lo conservar o transmetre. Escriptura ideogràfica, jeroglífica, fonètica. 3 2 escriptura alfabètica Sistema d’escriptura en què cada signe representa un so. 3 3 escriptura demòtica Simplificació de l’escriptura hieràtica, […]

        
      


      
        	
          escripturar v. tr. Fer constar amb escriptura pública. Escripturar un atorgament, un contracte.

        

        	
          escripturar v. tr. Fer constar en escriptura pública (un acte o un negoci jurídics). Escripturar un atorgament, un contracte.

        
      


      
        	
          espacial adj. Relatiu o pertanyent a l’espai.

        

        	
          espacial adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’espai. Cal estudiar la dimensió espacial i temporal d’una epidèmia. adj. 2 1 Relatiu o pertanyent a l’espai còsmic. Tecnologia espacial. 2 2 Que viu, es troba, té lloc, en l’espai. Viatges espacials. Navegació espacial. Transport espacial.

        
      


      
        	
          espill m. […] m. 2 Quadre 5 3. […]

        

        	
          espill m. […] m. 2 Quadre 6 3. […]

        
      


      
        	
          espiritual adj. […] m. 4 espiritual negre Cant religiós d’inspiració cristiana que cantaven els negres dels Estats Units d’Amèrica.

        

        	
          espiritual adj. […] m. 4 espiritual negre Cant religiós d’inspiració cristiana que cantaven els negres dels Estats Units.

        
      


      
        	
          estarrufar v. tr. […] 1 3 intr. pron. El gat s’estarrufà i feu senyal de saltar-li al coll. L’ànec s’estarrufa vora les aigües. […]

        

        	
          estarrufar v. tr. […] 1 3 intr. pron. El gat s’estarrufà i féu senyal de saltar-li al coll. L’ànec s’estarrufa vora les aigües. […]

        
      


      
        	
          estatja1 f. Dret que es reservava el senyor d’un castell donat en feu, d’entrar-hi, refugiar-s’hi, habitar-hi i romandre-hi sempre que ho volgués.

        

        	
          estatja1 f. Dret que es reservava el senyor d’un castell donat en feu, d’entrar-hi, refugiar-s’hi, habitar-hi i romandre-hi sempre que volgués.

        
      


      
        	
          estil m. […] 3 4 per l’estil loc. adv. De manera semblant, gairebé igual. […]

        

        	
          estil m. […] 3 4 per l’estil loc. adv. D’una manera semblant, gairebé igual. […]

        
      


      
        	
          estrafolàriament adv. De manera estrafolària.

        

        	
          estrafolàriament adv. D’una manera estrafolària.

        
      


      
        	
          etimològic -a adj. […] 2 Molt proper, formalment o semànticament, al seu ètim. El sentit etimològic d’infant és el que no parla .

        

        	
          etimològic -a adj. […] 2 Molt proper, formalment o semànticament, al seu ètim. El sentit etimològic de infant és ‘el que no parla’.

        
      


      
        	
          evirat -a adj. En heràld., que és representat sense sexe, s’aplica a un quadrúpede.

        

        	
          evirat -ada adj. En heràld., que és representat sense sexe, s’aplica a un quadrúpede.

        
      


      
        	
          exposar v. tr. […] tr. 2 1 Posar (quelcom) de manera que rebi l’acció d’alguna cosa. Exposar alguna cosa al sol, a l’aire. Exposar una placa sensible a l’acció dels rajos actínics. […]

        

        	
          exposar v. tr. […] tr. 2 1 Posar (quelcom) de manera que rebi l’acció d’alguna cosa. Exposar alguna cosa al sol, a l’aire. Exposar una placa sensible a l’acció dels raigs actínics. […]

        
      


      
        	
          exposició f. […] 3 2 Secció d’una composició musical en què es presenta el tema, la melodia o els diferents elements temàtics. […]

        

        	
          exposició f. […] 3 2 Secció d’una composició musical en què es presenten el tema, la melodia o els diferents elements temàtics. […]

        
      


      
        	
          fal·lera f. Inclinació envers alguna persona o cosa que ens porta a pensar-hi tothora, a desitjar-la a tot moment, a no saber estar de freqüentar-la, etc. Té una fal·lera per aquella xicota. Té la fal·lera de beure, de jugar. Agafar una fal·lera.

        

        	
          fal·lera f. Inclinació envers alguna persona o cosa que ens porta a pensar-hi tothora, a desitjar-la a tot moment, a no saber-se estar de freqüentar-la, etc. Té una fal·lera per aquella xicota. Té la fal·lera de beure, de jugar. Agafar una fal·lera.

        
      


      
        	
          falguera f. […] 2 Planta de la divisió dels pteridòfits, de rizoma molt invasor, que a la primavera treu fulles tripinnades, que poden atènyer d’1 a d’1,7 metres d’alçada, les quals s’assequen a la tardor ( Pteridium aquilinum). […]

        

        	
          falguera f. […] 2 Planta de la divisió dels pteridòfits, de rizoma molt invasor, que a la primavera treu fulles tripinnades, que poden atènyer d’1 a 1,7 metres d’alçada, les quals s’assequen a la tardor ( Pteridium aquilinum). […]

        
      


      
        	
          falutx m. Barca de mitjana.

        

        	
          falutx m. Barca de mitjana (→).

        
      


      
        	
          farfutalla f. 1 Coses de no res. f. 2 1 Gent rebutjada, mala gent. 2 2 Xicalla.

        

        	
          farfutalla f. 1 Coses de no res. f. 2 1 Gent rebutjada, mala gent. 2 2 Mainada 1 2.

        
      


      
        	
          federal adj. […] m. i f. 3 1 Partidari o soldat del Govern de la Unió en la Guerra de Secessió dels Estats Units d’Amèrica. […]

        

        	
          federal adj. […] m. i f. 3 1 Partidari o soldat del Govern de la Unió en la Guerra de Secessió dels Estats Units. […]

        
      


      
        	
          fetge m. […] m. 2 fetge de vaca […] b) Bolet de soca de l’ordre de les tricolomatals, de barret en forma de ventall o de ronyó, amb una cama lateral molt curta i barret de carn fibrosa, però sucosa, de color vermellós, que es fa als troncs dels roures i dels castanyers i és comestible, fins i tot en cru (Fistulina hepatica).

        

        	
          fetge m. […] m. 2 fetge de vaca […] b) Bolet de soca de l’ordre de les tricolomatals, de barret en forma de ventall o de ronyó, amb una cama lateral molt curta i barret de carn fibrosa, però sucosa, de color vermellós, que es fa als troncs dels roures i dels castanyers i és comestible, fins i tot cru (Fistulina hepatica).

        
      


      
        	
          flavoproteïna f. Proteïna que conté un grup prostètic derivat de la riboflavina, que generalment és un enzim d’oxidació-reducció.

        

        	
          flavoproteïna f. Proteïna que conté un grup prostètic derivat de la riboflavina, que generalment és un enzim d’oxidoreducció.

        
      


      
        	
          flota f. […] 2 2 Conjunt d’esquadres d’una potència naval que operen en determinades mars. La Sisena Flota dels Estats Units d’Amèrica. […]

        

        	
          flota f. […] 2 2 Conjunt d’esquadres d’una potència naval que operen en determinades mars. La Sisena Flota dels Estats Units. […]

        
      


      
        	
          fluorescència f. 1 Propietat que tenen certs cossos d’emetre llum quan són exposats a rajos de l’espectre, com ara els ultraviolats o els rajos X, als rajos catòdics, etc. 2 Llum així produïda.

        

        	
          fluorescència f. 1 Propietat que tenen certs cossos d’emetre llum quan són exposats a raigs de l’espectre, com ara els ultraviolats o els raigs X, als raigs catòdics, etc. 2 Llum així produïda.

        
      


      
        	
          fluoroscòpia f. Examen dels teixits profunds de l’organisme en una pantalla de fluorescència amb rajos X.

        

        	
          fluoroscòpia f. Examen dels teixits profunds de l’organisme en una pantalla de fluorescència amb raigs X.

        
      


      
        	
          forjat -ada adj. Vestit i arreglat, s’aplica a algú que hom pressuposa que va malforjat. Mireu com va forjat l’oncle! Com va forjada, aquella dona?

        

        	
          forjat -ada adj. Vestit i arreglat, s’aplica a algú que hom pressuposa que va malforjat. Mireu com va forjat, l’oncle! Com va forjada, aquella dona?

        
      


      
        	
          fórmula f. […] f. 5 fórmula dentària Expressió numèrica amb què s’indica el nombre i la situació de les diverses peces dentàries.

        

        	
          fórmula f. […] f. 5 fórmula dentària Expressió numèrica amb què s’indiquen el nombre i la situació de les diverses peces dentàries.

        
      


      
        	
          forn m. […] 1 10 forn solar Forn en què la calor és produïda per la llum solar recollida per heliòstats. El forn solar de l’Odelló. […]

        

        	
          forn m. […] 1 10 forn solar Forn en què la calor és produïda per la llum solar recollida per heliòstats. El forn solar d’Odelló. […]

        
      


      
        	
          fotocòpia f. 1 1 Procediment de reproducció d’imatges a partir d’un original obtingudes per mitjans fotogràfics o fotoelèctrics o per la calor generada per l’absorció de la radiació infraroja. 1 2 Còpia d’un document que hom obté mitjançant aquest procediment. f. 2 Xerografia.

        

        	
          fotocòpia f. 1 1 Procediment de reproducció d’un text o d’imatges a partir d’un original obtingudes per mitjans fotogràfics o fotoelèctrics o per la calor generada per l’absorció de la radiació infraroja. 1 2 Còpia d’un document que hom obté mitjançant aquest procediment. f. 2 Xerografia.

        
      


      
        	
          fotoemissió f. Emissió d’electrons d’un cos sotmès a una radiació electromagnètica, especialment llum, rajos X, etc.

        

        	
          fotoemissió f. Emissió d’electrons d’un cos sotmès a una radiació electromagnètica, especialment llum, raigs X, etc.

        
      


      
        	
          fotoluminescència f. 1 Luminescència provocada per radiacions visibles o molt pròximes a les visibles, com ara els rajos infrarojos o ultraviolats. 2 Luminescència estimulada en un mineral per la llum natural o per una radiació ultraviolada o infraroja.

        

        	
          fotoluminescència f. 1 Luminescència provocada per radiacions visibles o molt pròximes a les visibles, com ara els raigs infrarojos o ultraviolats. 2 Luminescència estimulada en un mineral per la llum natural o per una radiació ultraviolada o infraroja.

        
      


      
        	
          fred2 -a adj. […] 1 3 No escalfat. Beure el cafè fred. […]

        

        	
          fred2 -a adj. […] 1 3 Que s’ha refredat. Beure el cafè fred. […]

        
      


      
        	
          fruit m. […] 1 2 Infructescència, especialment quan és compacte. […]

        

        	
          fruit m. […] 1 2 Infructescència, especialment quan és compacta. […]

        
      


      
        	
          fuet m. 1 Corretgeta, cordeta, etc., fixada a un mànec, amb què es colpeja els cavalls, els muls i altres bèsties. […]

        

        	
          fuet m. 1 Corretgeta, cordeta, etc., fixada a un mànec, amb què es colpegen els cavalls, els muls i altres bèsties. […]

        
      


      
        	
          fulé [pl. -és] adj. Batanat, dit de certs teixits fins de llana.

        

        	
          fulé [pl. -és] adj. Batanat, s’aplica a certs teixits fins de llana.

        
      


      
        	
          fulgurita f. Vitrificació produïda per la caiguda d’un llamp en materials compactes o poc coherents i amb molta sílice, sobretot la sorra.

        

        	
          fulgurita f. Vitrificació produïda per la caiguda d’un llamp en materials compactes o poc coherents i amb molta sílice, com ara la sorra.

        
      


      
        	
          futbol m. […] 2 futbol sala Variant del futbol practicada entre dos equips de sis jugadors cadascun i en un terreny de sòl dur amb unes dimensions de 24 a 28 metres de llarg i de 13 a 15 metres d’ample.

        

        	
          futbol m. […] 2 futbol sala Variant del futbol practicada entre dos equips de cinc jugadors cadascun i en un terreny de sòl dur amb unes dimensions de 24 a 28 metres de llarg i de 13 a 15 metres d’ample.

        
      


      
        	
          galta f. […] un gran desvergonyiment. 1 4 galta de pa de ral [o galta de pa tou, o galta de pa torrat, o galta de ferro, o galta de formatge] Galta molt plena. […]

        

        	
          galta f. […] un gran desvergonyiment. 1 4 galtes de pa de ral [o galtes de pa tou, o galtes de pa torrat, o galtes de farro, o galtes de formatge] Galta molt plena. […]

        
      


      
        	
          gammagrafia f. […] 2 Radiografia obtinguda amb rajos gamma per a detectar fissures i defectes interns de les peces metàl·liques.

        

        	
          gammagrafia f. […] 2 Radiografia obtinguda amb raigs gamma per a detectar fissures i defectes interns de les peces metàl·liques.

        
      


      
        	
          ganxa f. Barra de fusta d’uns 3 metres de llarg, més prima d’un cap que de l’altre, que porta un doble ganxo i una punta de ferro al cap gruixut, amb què els raiers agafen les fustes soltes quan barranquegen.

        

        	
          ganxa f. Barra de fusta d’uns 3 metres de llarg, més prima d’un cap que de l’altre, que porta un doble ganxo i una punta de ferro al cap gruixut, amb què els raiers agafen els troncs solts quan barranquegen.

        
      


      
        	

        	
          garoter m. Ormeig per a pescar garotes que consisteix en una canya oberta per un extrem.

        
      


      
        	
          garotera f. Ormeig per a pescar garotes que consisteix en una canya oberta per un extrem.

        

        	
          garotera f. Garoter.

        
      


      
        	
          garrell -a adj. 1 Que té les cames arquejades, amb la concavitat mirant endins de manera que camina amb els genolls separats i es topa dels garrons. […]

        

        	
          garrell -a adj. 1 Que té les cames arquejades, amb la concavitat mirant endins de manera que camina amb els genolls separats i topa dels garrons. […]

        
      


      
        	
          garrofa f. 1 Fruit del garrofer, bru, indehiscent, polisperm, de coberta coriàcia i polpa carnosa, amb diverses llavors. […]

        

        	
          garrofa f. 1 Fruit del garrofer, bru, indehiscent, polisperm, de coberta coriàcia i polpa carnosa. […]

        
      


      
        	
          gastrostoma m. Fístula gàstrica.

        

        	
          gastròstoma m. Fístula gàstrica.

        
      


      
        	
          gavarra f. Embarcació robusta de bordes paral·leles i caps mínimament afuats destinada al transport fluvial de càrrega.

        

        	
          gavarra f. Embarcació robusta de bordes paral·leles i caps mínimament afuats destinada al transport de càrrega, especialment en els rius navegables.

        
      


      
        	
          gençana f. Genciana.

        

        	
          gençana f. 1 Genciana. 2 Gencianeta de tardor (→).

        
      


      
        	
          genciana f. 1 Planta de la família de les gencianàcies, robusta, de fulles el·líptiques oposades i flors grogues disposades en una gran inflorescència terminal, que es fa als prats de muntanya, l’arrel de la qual, molt grossa, conté diversos principis actius de propietats aperitives i estomacals ( Gentiana lutea). 2 Planta del gènere Gentiana, de la família de les gencianàcies, de flors blaves o violàcies, acampanades o tubuloses. 3 genciana alpina Genciana amb la majoria de fulles agrupades en roseta basal i de flors grosses campanulades, que es fa als prats d’alta muntanya ( Gentiana alpina). 4 genciana vernal Pastorella 2. 5 gencianeta de tardor Genciana de fulles lanceolades i flors blaves, amb els lòbuls de la corol·la ciliats al marge, que floreix a la tardor a les pastures de la muntanya mitjana ( Gentiana ciliata).

        

        	
          genciana f. 1 Planta de la família de les gencianàcies, robusta, de fulles el·líptiques oposades i flors grogues disposades en una gran inflorescència terminal, que es fa als prats de muntanya, l’arrel de la qual, molt grossa, conté diversos principis actius de propietats aperitives i estomacals ( Gentiana lutea). 2 Planta del gènere Gentiana, de la família de les gencianàcies, de flors blaves o violàcies, acampanades o tubuloses. 3 genciana alpina Genciana amb la majoria de fulles agrupades en roseta basal i de flors grosses campanulades, que es fa als prats d’alta muntanya ( Gentiana alpina). 4 genciana vernal Pastorella 2.

        
      


      
        	

        	
          gencianeta f. gencianeta de tardor Genciana de fulles lanceolades i flors blaves, amb els lòbuls de la corol·la ciliats al marge, que floreix a la tardor a les pastures de la muntanya mitjana ( Gentiana ciliata).

        
      


      
        	
          gradual adj. 1 Que té lloc per graus. Augment gradual. m. 2 1 Abans de la reforma litúrgica, cant de la missa entre l’epístola i l’evangeli. 2 2 Llibre que conté els cants gregorians de la missa. adj. 3 En fonèt., que es comporta com a variant consonàntica d’una vocal, s’aplica a les consonants aproximants. Consonant aproximant gradual.

        

        	
          gradual adj. 1 Que té lloc per graus. Augment gradual. m. 2 1 Abans de la reforma litúrgica, cant de la missa entre l’epístola i l’evangeli. 2 2 Llibre que conté els cants gregorians de la missa. adj. 3 1 En fonèt., que es comporta com a variant consonàntica d’una vocal. Consonant aproximant gradual. 3 2 m. So gradual.

        
      


      
        	
          groguet m. […] 2 2 groguet pudent Bolet no comestible de l’ordre de les tricolomatals, de color groc, de cama llarga, barret convex i làmines espaiades, que es caracteritza per una forta olor de gas de cuina (Tricholoma sulfureum).

        

        	
          groguet m. […] 2 2 groguet pudent Bolet no comestible de l’ordre de les tricolomatals, de color groc, de cama llarga, barret convex i làmines espaiades, que es caracteritza per una forta olor de gas de cuina (Tricholoma sulphureum).

        
      


      
        	
          guardar v. tr. […] intr. pron. 4 1 Evitar de fer alguna cosa. Guarda’t d’anar-hi! Me’n guardaré prou de provar-ho.

        

        	
          guardar v. tr. […] intr. pron. 4 1 Evitar de fer alguna cosa. Guarda’t d’anar-hi! Em guardaré prou de provar-ho.

        
      


      
        	
          guenizà f. Lloc d’una sinagoga destinat a guardar-hi els documents […]

        

        	
          guenizà [pl. -às] f. Lloc d’una sinagoga destinat a guardar-hi els documents […]

        
      


      
        	
          guenyo1 adv. De manera estràbica. Mirar guenyo.

        

        	
          guenyo1 adv. D’una manera estràbica. Mirar guenyo.

        
      


      
        	
          guerra f. […] 1 2 guerra freda Estat de tensió política entre dos o més estats, especialment la que, a partir de la Segona Guerra Mundial, oposà d’una banda el bloc occidental i de l’altre el bloc comunista. […]

        

        	
          guerra f. […] 1 2 guerra freda Estat de tensió política entre dos o més estats, especialment la que, a partir de la Segona Guerra Mundial, oposà d’una banda el bloc occidental i de l’altra el bloc comunista. […]

        
      


      
        	
          guerxo1 adv. De manera estràbica. Mirar guerxo.

        

        	
          guerxo1 adv. D’una manera estràbica. Mirar guerxo.

        
      


      
        	
          hagadà f. Exemplar de l’Hagadà. M’he comprat una hagadà comentada.

        

        	
          hagadà [pl. -às] f. Exemplar de l’Hagadà. M’he comprat una hagadà comentada.

        
      


      
        	
          halacà f. 1 Conjunt de lleis i tradicions legals del judaisme […]

        

        	
          halacà [pl. -às] f. 1 Conjunt de lleis i tradicions legals del judaisme […]

        
      


      
        	
          halo m. […] m. 4 En un tub de rajos catòdics, anell o grup d’anells que envolten el punt lluminós, generalment menys lluminosos que aquest.

        

        	
          halo m. […] m. 4 En un tub de raigs catòdics, anell o grup d’anells que envolten el punt lluminós, generalment menys lluminosos que aquest.

        
      


      
        	
          heptatleta f. Atleta que disputa les set proves de l’heptatló.

        

        	
          heptatleta f. Atleta que competeix en les proves d’heptatló.

        
      


      
        	
          heptatló m. Prova combinada d’atletisme femení que comprèn tres curses, dos llançaments i dos salts, disputats en dos dies consecutius i seguint un ordre establert.

        

        	
          heptatló m. Prova combinada d’atletisme que comprèn tres curses, dos llançaments i dos salts, disputats en dos dies consecutius i seguint un ordre establert.

        
      


      
        	
          herba f. […] 6 116 herba de melic Barretets 1. […] 6 208 herba llombriguera Barretets 1. […]

        

        	
          herba f. […] 6 116 herba de melic Barretets. […] 6 208 herba llombriguera Barretet. […]

        
      


      
        	
          hispà -ana adj. i m. i f. […] m. i f. 3 1 Hispanoamericà, especialment quan resideix als Estats Units d’Amèrica. […]

        

        	
          hispà -ana adj. i m. i f. […] m. i f. 3 1 Hispanoamericà, especialment quan resideix als Estats Units. […]

        
      


      
        	
          hològraf -a adj. Escrit en la seva totalitat per la mà de l’autor. Testament hològraf.

        

        	
          hològraf -a adj. Escrit íntegrament per la mà de l’autor. Testament hològraf.

        
      


      
        	
          hoste hostessa m. i f. […] f. 2 Dona encarregada de l’acolliment en una fira, un congrés i especialment en les companyies aèries. […]

        

        	
          hoste hostessa m. i f. […] m i f. 2 Persona encarregada de l’acolliment en una fira, un congrés i especialment en les companyies aèries. […]

        
      


      
        	
          imatge f. […] f. 6 En els sistemes de televisió, àrea total explorada pel feix d’electrons en els tubs analitzadors i en els rajos catòdics.

        

        	
          imatge f. […] f. 6 En els sistemes de televisió, àrea total explorada pel feix d’electrons en els tubs analitzadors i en els raigs catòdics.

        
      


      
        	
          insolació f. […] 3 Període de temps durant el qual llueix el sol.

        

        	
          insolació f. […] 3 Període de temps durant el qual lluu el sol.

        
      


      
        	
          insolar v. tr. Exposar a la llum del sol o a una llum rica en rajos ultraviolats (una planxa sensibilitzada) a través d’un clixé.

        

        	
          insolar v. tr. Exposar a la llum del sol o a una llum rica en raigs ultraviolats (una planxa sensibilitzada) a través d’un clixé.

        
      


      
        	
          instrumentar v. tr. […] tr. 2 Fer constar en escriptura pública (un acte o un negoci jurídics).

        

        	
          instrumentar v. tr. […] tr. 2 Escripturar.

        
      


      
        	
          iod f. 1 Desena lletra dels alfabets hebreu i arameu. 2 En fonèt. històrica, so semiconsonàntic o semivocàlic palatal.

        

        	
          iod f. 1 Desena lletra dels alfabets hebreu i arameu. 2 Gradual palatal.

        
      


      
        	
          joc m. […] 2 12 joc de penyores Joc en què els jugadors han de lliurar una penyora per cada error comès i que només recuperen si compleixen el càstig imposat per qui mena el joc o per la resta de jugadors. El pare carbasser és un joc de penyores. […]

        

        	
          joc m. […] 2 12 joc de penyores Joc en què els jugadors han de lliurar una penyora per cada error comès i que només recuperen si compleixen el càstig imposat per qui mena el joc o per la resta de jugadors. El pare carabasser és un joc de penyores. […]

        
      


      
        	
          jonc m. […] ( Juncus maritimus). m. 2 jonc d’Índies Rotang. m. 3 Embarcació proveïda de veles, pròpia dels mars de la Xina.

        

        	
          jonc m. […] ( Juncus maritimus). m. 2 Tija de jonc. m. 3 jonc d’Índies Rotang. m. 4 Embarcació proveïda de veles, pròpia dels mars de la Xina.

        
      


      
        	
          jonquera f. 1 Jonc 1 i 2. 2 Lloc poblat de joncs.

        

        	
          jonquera f. 1 Jonc 1 i 3. 2 Lloc poblat de joncs.

        
      


      
        	
          jou m. […] 2 6 jou de deflexió Dispositiu d’un tub de rajos catòdics, format per dues bobines deflectores per a la deflexió magnètica.

        

        	
          jou m. […] 2 6 jou de deflexió Dispositiu d’un tub de raigs catòdics, format per dues bobines deflectores per a la deflexió magnètica.

        
      


      
        	
          jutge jutgessa m. i f. […] 1 2 jutge pedani Jutge que sols entenia en les causes lleus i no tenia tribunal, sinó que jutjava dempeus a ple aire. […]

        

        	
          jutge jutgessa m. i f. […] 1 2 jutge pedani Jutge que sols entenia en les causes lleus i no tenia tribunal.

        
      


      
        	
          kelvin m. Unitat de temperatura absoluta del sistema internacional, igual a 1/273,16 de la temperatura absoluta del punt triple de l’aigua (símbol, K).

        

        	
          kelvin m. Unitat de temperatura termodinàmica del sistema internacional, igual a 1/273,16 de la temperatura absoluta del punt triple de l’aigua (símbol, K).

        
      


      
        	
          kirguís [inv.] m. i f. […] 1 2 Relatiu o pertanyent als kirguís. […]

        

        	
          kirguís [inv.] m. i f. […] 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als kirguís. […]

        
      


      
        	
          laosià -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural de Laos. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Laos o als seus habitants. m. 2 1 Llengua daica parlada a Laos. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al laosià.

        

        	
          laosià -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural de Lao. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Lao o als seus habitants. m. 2 1 Llengua daica parlada a Lao. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al laosià.

        
      


      
        	
          lligasa f. Enzim que catalitza la unió de dues molècules alhora que és hidrolitzada una molècula d’un nucleòtid trifosfat.

        

        	
          ligasa f. Enzim que catalitza la unió de dues molècules alhora que és hidrolitzada una molècula d’un nucleòtid trifosfat.

        
      


      
        	
          limonita f. Òxid de ferro (III) hidratat, de fórmula Fe2O3·nH2O, que és mena de ferro i constitueix una barreja amorfa, col·loïdal o criptocristal·lina d’òxids i hidròxids de ferro, amb quantitats variables d’aigua i presència de sílice i d’argiles.

        

        	
          limonita f. Òxid de ferro(III) hidratat, de fórmula Fe2O3·nH2O, que és mena de ferro i constitueix una barreja amorfa, col·loïdal o criptocristal·lina d’òxids i hidròxids de ferro, amb quantitats variables d’aigua i presència de sílice i d’argiles.

        
      


      
        	
          litre m. Unitat de volum equivalent a 1 decímetre cúbic, que és el volum ocupat per la massa d’1 quilogram d’aigua pura a pressió atmosfèrica normal (símbol, l, L).

        

        	
          litre m. Unitat de volum equivalent a 1 decímetre cúbic (símbol, l, L).

        
      


      
        	
          llanxa f. 1 Embarcació petita de rems, amb espill a popa i sense arboradura. Llanxa de regates. […]

        

        	
          llanxa f. 1 Embarcació petita amb espill a popa i sense arboradura. Llanxa de regates. […]

        
      


      
        	
          llargmetratge m. Film d’una longitud superior a 1.600 metres i d’una durada superior als 60 minuts.

        

        	
          llargmetratge m. Film d’una longitud superior a 1.600 metres i d’una durada superior a 60 minuts.

        
      


      
        	
          lletada f. 1 Lletó 2. f. 2 Beurada.

        

        	
          lletada f. 1 Lletó 2. f. 2 Abeurada 2.

        
      


      
        	
          llombrígol m. […] m. 4 llombrígol de Venus Barretets 1.

        

        	
          llombrígol m. […] m. 4 llombrígol de Venus Barretet 3.

        
      


      
        	
          llum f. […] 6 3 llum de bengala Bengala 2.

        

        	
          llum f. […] 6 3 llum de bengala Bengala 2 1.

        
      


      
        	
          logístic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent al càlcul. f. 2 Branca de l’art militar que té per objecte de proporcionar a les forces armades els mitjans que calen per tal de satisfer les exigències tant en temps de pau com de guerra.

        

        	
          logístic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la logística. f. 2 1 Organització de tot allò que és necessari per a dur a terme una activitat o un projecte. 2 2 Conjunt de processos que permet assegurar el flux eficient de les matèries primeres, dels productes en procés d’elaboració i dels productes acabats des del punt d’origen fins als centres de consum, passant pels centres d’emmagatzematge i de distribució. 2 3 Branca de l’art militar que s’ocupa de proporcionar a les forces armades els mitjans que calen per a viure, moure’s o combatre tant en temps de pau com de guerra. f. 3 1 Lògica moderna (→). 3 2 m. i f. Persona versada en lògica moderna. George Boole és un dels logístics més rellevants del segle XIX.

        
      


      
        	
          luminòfor m. Substància fluorescent amb què és constituïda la pantalla dels tubs de rajos catòdics.

        

        	
          luminòfor m. Substància fluorescent amb què és constituïda la pantalla dels tubs de raigs catòdics.

        
      


      
        	
          maccarthisme m. Moviment ideològic iniciat als Estats Units d’Amèrica que va donar lloc a una persecució o a una campanya anticomunista.

        

        	
          maccarthisme m. Moviment ideològic iniciat als Estats Units que va donar lloc a una persecució o a una campanya anticomunista.

        
      


      
        	
          majúscul -a adj. 1 Molt gran o gros. Un escàndol majúscul. f. 2 1 Lletra d’escriptura més gran i sovint de forma diferent que l’ordinària corresponent o minúscula. Escriu la lletra inicial del nom amb una majúscula i la resta amb minúscules. 2 2 En tip., lletra de caixa alta. 2 3 adj. Lletra majúscula. Alfabet majúscul.

        

        	
          majúscul -a adj. […] f. 2 1 Lletra d’escriptura o d’impremta més gran i sovint de forma diferent que l’ordinària corresponent o minúscula. Escriu la lletra inicial del nom amb una majúscula i la resta amb minúscules. 2 2 adj. Lletra majúscula. Alfabet majúscul.

        
      


      
        	
          mal1 m. […] 3 3 mal del peu dels cereals Malaltia dels cereals deguda al fong Ophiobulus graminis que torna negre el peu de la planta i també l’espiga. […]

        

        	
          mal1 m. […] 3 3 mal del peu dels cereals Malaltia dels cereals deguda al fong Ophiobolus graminis que torna negre el peu de la planta i també l’espiga. […]

        
      


      
        	
          manco adv. Menys 1.

        

        	
          manco adv. 1 1 Menys 1 1. —No ho entenc. —Manco ho entenc jo! El pixacà pot provocar vòmits més o manco forts, depenent de la quantitat ingerida. 1 2 manco de loc. prep. Menys de (→). En manco d’un mes. Me’ls ha venut a manco de dos euros el quilo. 1 3 més o manco loc. adv. Més o menys (→). Ens ho ha explicat més o manco així. 1 4 ni més ni manco loc. adv. Ni més ni menys (→). adj. 2 Menys 2. Els que tenien manco edat em doblaven els anys. adv. 3 Menys 3. Són les quatre manco un quart.

        
      


      
        	
          manejar v. tr. 1 1 Fer funcionar, fer anar, (un instrument) amb la mà o les mans. Manejar l’espasa, els rems, el ribot. Manejar la ploma, el pinzell. 1 2 manejar el diner Fer-hi operacions de pagament, de cobrament, etc. 1 3 saber manejar la ironia Saber-la usar oportunament. 1 4 saber manejar la llengua Saber-la fer servir per a expressar els pensaments. intr. 2 Moure les mans parlant. Bé, home: no manegis tant quan parlis. tr. 3 1 Moure (alguna cosa) d’una banda a l’altra, fer bellugar. No manegis el cap així. 3 2 intr. pron. Aquests penjolls, si fa gens de vent, tots es manegen. Quina mala jeia: tota la nit t’has estat manejant. intr. pron. 4 Moure’s, bascar-se, fer diligències per a aconseguir alguna cosa. Ja cal que ens manegem si ho volem aconseguir.

        

        	
          manejar v. tr. 1 1 Fer funcionar, fer anar, (un instrument) amb la mà o les mans. Manejar l’espasa, els rems, el ribot. Manejar la ploma, el pinzell. 1 2 manejar el diner Fer-hi operacions de pagament, de cobrament, etc. 1 3 saber manejar la ironia Saber-la usar oportunament. 1 4 saber manejar la llengua Saber-la fer servir per a expressar els pensaments. intr. 2 Moure les mans parlant. Bé, home: no manegis tant quan parlis.

        
      


      
        	
          mar m. o f. […] 2 1 La mar quant al moviment de les seves aigües. Mar tranquil·la, agitada. Mar bonança, Mar de llevant, de xaloc. […]

        

        	
          mar m. o f. […] 2 1 La mar quant al moviment de les seves aigües. Mar tranquil·la, agitada. Mar bonança. Mar de llevant, de xaloc. […]

        
      


      
        	
          mare f. […] 7 4 treure algú de mare Fer-lo sortir de mare. f. 8 1 mare d’esclata-sang […]

        

        	
          mare f. […] 7 4 treure algú de mare Fer-lo sortir de mare. f. 8 Corda llarga del palangre, d’on pengen les braçolades. f. 9 1 mare d’esclata-sang […]

        
      


      
        	
          màscara f. […] f. 10 màscara perforada Element perforat darrere la pantalla d’un televisor en color del tipus de tub de rajos catòdics, que fa que el feix d’electrons incideixi adequadament sobre les ratlles dels tres pigments i permet formar correctament l’emissió lumínica amb el color corresponent.

        

        	
          màscara f. […] f. 10 màscara perforada Element perforat darrere la pantalla d’un televisor en color del tipus de tub de raigs catòdics, que fa que el feix d’electrons incideixi adequadament sobre les ratlles dels tres pigments i permet formar correctament l’emissió lumínica amb el color corresponent.

        
      


      
        	
          menejar v. tr. i intr. pron. Manejar 3 i 4.

        

        	
          menejar v. tr. i intr. pron. 1 1 Moure (alguna cosa, una part del cos) d’una banda a l’altra, fer bellugar. No menegis el cap així. 1 2 intr. pron. Aquests penjolls, si fa gens de vent, tots es menegen. intr. pron. 2 Regirar 2 1. Tota la nit s’ha estat menejant en el llit a causa de la febre. tr. 3 Remenar 1 1. S’hi afegeix la farina, es meneja fins que es daure i s’hi aboca la llet. intr. pron. 4 Moure’s, bascar-se, fer diligències per a aconseguir alguna cosa. Ja cal que ens menegem si ho volem aconseguir.

        
      


      
        	
          més adv. […] 1 4 més o menys loc. adv. Aproximadament. Arribaré a les quatre, més o menys. 1 5 més que més loc. adv. Sobretot, amb més motiu o raó. Sempre han anat malament de diners, més que més quan ell va perdre la feina. 1 6 més i més loc. adv. En progressió creixent. 1 7 ni més ni menys [o ni més ni pus] loc. adv. Exactament, precisament. 1 8 sense més ni pus […]

        

        	
          més adv. […] 1 4 més o menys [o més o manco] loc. adv. Aproximadament. Arribaré a les quatre, més o menys. 1 5 més que més loc. adv. Sobretot, amb més motiu o raó. Sempre han anat malament de diners, més que més quan ell va perdre la feina. 1 6 més i més loc. adv. En progressió creixent. 1 7 ni més ni menys [o ni més ni pus, o ni més ni manco] loc. adv. Exactament, precisament. 1 8 sense més ni pus […]

        
      


      
        	
          microsonda f. Aparell que permet fer una anàlisi química elemental no destructiva a partir d’una superfície mineral mitjançant un bombardeig d’electrons que produeix una emissió de rajos X característics, els quals són analitzats en un comptador que forneix una avaluació quantitativa i qualitativa de la composició química de la mostra.

        

        	
          microsonda f. Aparell que permet fer una anàlisi química elemental no destructiva a partir d’una superfície mineral mitjançant un bombardeig d’electrons que produeix una emissió de raigs X característics, els quals són analitzats en un comptador que forneix una avaluació quantitativa i qualitativa de la composició química de la mostra.

        
      


      
        	
          mil·límetre m. Unitat de longitud equivalent a la mil·lèsima part del metre.

        

        	
          mil·límetre m. Unitat de longitud equivalent a la mil·lèsima part del metre (símbol, mm).

        
      


      
        	
          mill m. […] 4 mill de sol petit Herba anual de la família de les boraginàcies, de fulles oblongues, flors blanques, rarament blavenques o purpúries, disposades en cimes folioses, i fruits petits, rugosos i mats, pròpia dels camps de conreu ( Lithospermum arrense). […]

        

        	
          mill m. […] 4 mill de sol petit Herba anual de la família de les boraginàcies, de fulles oblongues, flors blanques, rarament blavenques o purpúries, disposades en cimes folioses, i fruits petits, rugosos i mats, pròpia dels camps de conreu ( Lithospermum arvense). […]

        
      


      
        	
          ministrar v. tr. Subministrar.

        

        	
          ministrar v. tr. Fornir.

        
      


      
        	
          minúscul -a adj. 1 De petites dimensions, molt petit. f. 2 1 Lletra d’escriptura o d’impremta ordinària. Escriu la lletra inicial del nom amb una majúscula i la resta amb minúscules. 2 2 En tip., lletra de caixa baixa. 2 3 adj. Lletra minúscula. Alfabet minúscul.

        

        	
          minúscul -a adj. 1 De petites dimensions, molt petit. f. 2 1 Lletra d’escriptura o d’impremta ordinària. Escriu la lletra inicial del nom amb una majúscula i la resta amb minúscules. 2 2 adj. Lletra minúscula. Alfabet minúscul.

        
      


      
        	
          minut m. […] 2 2 minut sexagesimal Unitat de mesura d’angles i arcs de circumferència, equivalent a la seixantena part d’1 grau sexagesimal (símbol, ′). Un arc de 40 graus i 30 minuts. […]

        

        	
          minut m. […] 2 2 minut sexagesimal Unitat de mesura d’angles i arcs de circumferència, equivalent a la seixantena part d’1 grau sexagesimal (símbol, ′). Un arc de 40 graus i 30 minuts sexagesimals. […]

        
      


      
        	
          miraguà m. 1 1 Capoc. 1 2 Plomall sedós de les llavors de l’aràujia, emprat per a omplir coixins. m. 2 1 miraguà de jardí Aràujia. 2 2 miraguà fals Aràujia.

        

        	
          miraguà m. 1 1 Capoc. 1 2 Plomall sedós de les llavors de l’aràujia, emprat per a omplir coixins. m. 2 miraguà de jardí [o miraguà fals] Aràujia.

        
      


      
        	
          mitjà1 m. 1 1 Allò que serveix per a arribar a un fi. L’exercici diari és un bon mitjà per a estar en forma. Per a ell tots els mitjans són bons. El fi justifica els mitjans. Mitjans de transport. 1 2 per mitjà de loc. prep. Servint-se de. Fer-li-ho saber per mitjà d’una carta. Ho vaig aconseguir per mitjà d’ell. m. 2 1 mitjà audiovisual Mitjà de transmissió de la informació que té com a suport diversos sistemes auditius, visuals o audiovisuals. 2 2 mitjà de comunicació de massa Mitjà de transmissió de la informació a través del qual es realitza la difusió de significats culturals dirigits a un gran públic. La ràdio, la premsa i la televisió són mitjans de comunicació de massa. 2 3 mitjà imprès Mitjà de transmissió de la informació que utilitza per a la reproducció dels continguts que intenta difondre qualsevol de les tècniques d’impressió existents. La premsa, el llibre, el cartell i el còmic són mitjans impresos.

        

        	
          mitjà1 m. 1 1 Allò que serveix per a arribar a un fi. L’exercici diari és un bon mitjà per a estar en forma. Per a ell tots els mitjans són bons. El fi justifica els mitjans. Mitjans de transport. 1 2 per mitjà de loc. prep. Servint-se de. Fer-li-ho saber per mitjà d’una carta. Ho vaig aconseguir per mitjà d’ell. m. 2 1 mitjà audiovisual Mitjà de transmissió de la informació que té com a suport diversos sistemes auditius, visuals o audiovisuals. 2 2 mitjà de comunicació de massa Mitjà de transmissió de la informació a través del qual es realitza la difusió de significats culturals dirigits a un gran públic. La ràdio, la premsa i la televisió són mitjans de comunicació de massa. 2 3 mitjà imprès Mitjà de transmissió de la informació que utilitza per a la reproducció dels continguts que intenta difondre qualsevol de les tècniques d’impressió existents. La premsa, el llibre, el cartell i el còmic són mitjans impresos. m. 3 ANT. Peça de pedra quadrangular usada per a la construcció de cases.

        
      


      
        	
          mitjà2 -ana adj. 1 1 Igualment lluny dels dos extrems en situació, magnitud, grau, etc. Les regions mitjanes de l’aire. Una persona d’estatura mitjana. Una persona d’una edat mitjana. Aquest és el germà mitjà. El curs mitjà és entre l’elemental i el superior. El terme mitjà d’un sil·logisme. La temperatura mitjana d’un dia, d’un mes. La mitjana llatinitat. 1 2 Que és del tipus més corrent, més general. Una edició adreçada al lector mitjà. f. 2 1 Mitjana aritmètica (→). 2 2 mitjana aritmètica Quocient de la suma de valors d’un conjunt i del nombre d’elements que el formen. La mitjana de 3, 9 i 12 és 8. 2 3 mitjana geomètrica [o mitjana proporcional] Arrel enèsima del producte de n quantitats. adj. 3 1 Que té el punt d’articulació entre la part posterior i l’anterior de la cavitat bucal. 3 2 Que s’articula amb una posició de la llengua neutra pel que fa al grau d’obertura. m. 4 ANT. Peça de pedra quadrangular usada per a la construcció de cases.

        

        	
          mitjà2 -ana adj. 1 1 Igualment lluny dels dos extrems en situació, magnitud, grau, etc. Les regions mitjanes de l’aire. Una persona d’estatura mitjana. Una persona d’una edat mitjana. Aquest és el germà mitjà. El curs mitjà és entre l’elemental i el superior. El terme mitjà d’un sil·logisme. La temperatura mitjana d’un dia, d’un mes. La mitjana llatinitat. 1 2 Que és del tipus més corrent, més general. Una edició adreçada al lector mitjà. adj. 2 Que correspon a la mitjana aritmètica, s’aplica a noms que expressen quantitat. La temperatura mitjana d’aquest estiu ha estat de 25 °C. El preu mitjà dels pisos de lloguer ha baixat. adj. 3 1 Que té el punt d’articulació entre la part posterior i l’anterior de la cavitat bucal. 3 2 Que s’articula amb una posició de la llengua neutra pel que fa al grau d’obertura.

        
      


      
        	
          mitjana f. 1 Porció de carn d’un cap de bestiar compresa entre les costelles i el bescoll. Tall de la mitjana. He comprat mitjanes de bou per dinar. f. 2 Arbre de mitjana (→). f. 3 Barra de secció quadrada que, en nombre de dues o tres, suporta el pes de la biga de la premsa de biga en els moments de descans. f. 4 Peça que va al mig del fons d’una bóta, un atuell, una caixa. f. 5 Recta que uneix el vèrtex d’un triangle amb el punt mitjà del costat oposat. f. 6 Separador físic entre les calçades que tenen sentits de circulació oposats. circulació oposats. f. 7 Ampolla de cervesa que conté aproximadament un terç de litre. f. 8 Illeta al mig d’un riu. f. 9 Arbreda que voreja un riu, terreny poblat d’arbres al qual s’estén l’aigua del riu en temps de revingudes.

        

        	
          mitjana f. 1 1 Porció de carn d’un cap de bestiar compresa entre les últimes vèrtebres lumbars i la primera sacra. Tall de la mitjana. 1 2 Costella de la mitjana. He comprat mitjanes de bou per dinar. f. 2 Arbre de mitjana (→). f. 3 Barra de secció quadrada que, en nombre de dues o tres, suporta el pes de la biga de la premsa de biga en els moments de descans. f. 4 Peça que va al mig del fons d’una bóta, un atuell, una caixa. f. 5 1 Mitjana aritmètica (→). La mitjana de 3, 9 i 12 és 8. 5 2 mitjana aritmètica Quocient de la suma de valors d’un conjunt i del nombre d’elements que el formen. 5 3 mitjana geomètrica [o mitjana proporcional] Arrel enèsima del producte de n quantitats. f. 6 Recta que uneix el vèrtex d’un triangle amb el punt mitjà del costat oposat. f. 7 Separador físic entre les calçades que tenen sentits de circulació oposats. f. 8 Ampolla de cervesa que conté aproximadament un terç de litre. f. 9 Illeta al mig d’un riu. f. 10 Arbreda que voreja un riu, terreny poblat d’arbres al qual s’estén l’aigua del riu en temps de revingudes.

        
      


      
        	
          modernisme m. […] m. 3 Moviment artístic, literari i arquitectònic, que es desenvolupà al final del segle xix i al principi del segle xx a l’Europa occidental i als Estats Units d’Amèrica, caracteritzat per la voluntat de modernitat. Antoni Gaudí i Lluís Domènech i Montaner són figures representatives del Modernisme a Catalunya. m. […]

        

        	
          modernisme m. […] m. 3 Moviment artístic, literari i arquitectònic, que es desenvolupà al final del segle xix i al principi del segle xx a l’Europa occidental i als Estats Units, caracteritzat per la voluntat de modernitat. Antoni Gaudí i Lluís Domènech i Montaner són figures representatives del Modernisme a Catalunya. m. […]

        
      


      
        	
          mullar v. tr. 1 L’aigua o altre líquid, adherir-se a la superfície, penetrar els porus (d’alguna cosa). La roba s’ha mullat. La pluja no ha arribat a mullar els carrers. intr. 2 Sucar 2. Ara que el negoci va bé tots hi volen mullar. tr. 3 1 Fer que l’aigua o altre líquid s’adhereixi a la superfície, penetri els porus (d’alguna cosa). Mulla’t les mans. Mullar el pa amb vi. 3 2 intr. pron. Si no t’emportes el paraigua, et mullaràs. 3 3 POP. mullar-se el cul Arriscar-se, comprometre’s. En Carles no es mulla mai el cul: així sempre queda bé amb tothom.

        

        	
          mullar v. tr. 1 1 L’aigua o altre líquid, cobrir la superfície, penetrar els porus (d’alguna cosa). La pluja no ha arribat a mullar els carrers. 1 2 intr. pron. La roba s’ha mullat. Si no t’emportes el paraigua, et mullaràs. 1 3 Fer que l’aigua o altre líquid cobreixi la superfície, penetri els porus (d’alguna cosa). Mulla’t les mans. intr. pron. 2 pop. mullar-se el cul Arriscar-se, comprometre’s. En Carles no es mulla mai el cul: així sempre queda bé amb tothom. intr. 3 Sucar 1 1 i 2. Mullar galetes en vi dolç. No hi ha tinta per mullar la ploma. Ara que el negoci va bé tots hi volen mullar.

        
      


      
        	
          nau2 f. […] Menar a fi un afer difícil. f. 2 1 nau aèria Aeronau. […]

        

        	
          nau2 f. […] Menar a fi un afer difícil. f. 2 1 nau aèria Aeronau. 2 2 nau espacial Vehicle destinat a la navegació extraatmosfèrica. La nau espacial va tornar dos dies després del que s’havia previst. […]

        
      


      
        	
          navegar v. intr. […] intr. 2 1 La nau, anar. 2 2 navegar a la capa Navegar amb les veles plegades o amb poca vela i la barra del timó tota a sotavent per tal de resistir millor un temporal. 2 3 navegar de bolina Anar de bolina (→). […]

        

        	
          navegar v. intr. […] intr. 2 1 La nau, anar. 2 2 navegar de bolina Cenyir 4. […]

        
      


      
        	
          navilier naviliera m. i f. Propietari d’una o més naus mercants.

        

        	
          navilier -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a les naus mercants. Companyia naviliera. Actualment la indústria naviliera construeix sobretot vaixells de motor. 2 m. i f. Propietari d’una o més naus mercants.

        
      


      
        	
          neandertal m. Homínid de cos robust, mans grans, cap ample, nas pla i celles prominents, amb capacitat cranial superior a la de l’home actual, que poblà Europa i l’oest d’Àsia fa entre cent mil i quaranta mil anys ( Homo neandertalensis).

        

        	
          neandertal m. Homínid de cos robust, mans grans, cap ample, nas pla i celles prominents, amb capacitat cranial superior a la de l’home actual, que poblà Europa i l’oest d’Àsia fa entre cent mil i quaranta mil anys ( Homo neanderthalensis).

        
      


      
        	
          newton m. Unitat de força del sistema internacional, igual a la força necessària per a comunicar una acceleració d’1 metre per cada segon a una massa d’1 quilogram (símbol, N).

        

        	
          newton m. Unitat de força del sistema internacional, igual a la força necessària per a comunicar una acceleració d’1 metre per segon per cada segon a una massa d’1 quilogram (símbol, N).

        
      


      
        	
          niada f. Conjunt dels ocellets d’un niu.

        

        	
          niada f. Niuada.

        
      


      
        	
          nici nícia adj. Neci.

        

        	
          nici nícia adj. i m. i f. Neci.

        
      


      
        	
          nierada f. Niada.

        

        	
          nierada f. Niuada.

        
      


      
        	
          nit f. […] 1 13 bona nit viola! [o bona nit cargol! ] a) Expressió usada per a denotar la consumació d’un fet que ja no té remei, la pèrdua irremissible d’alguna cosa, etc. […]

        

        	
          nit f. […] 1 13 bona nit viola! [o bona nit caragol! ] a) Expressió usada per a denotar la consumació d’un fet que ja no té remei, la pèrdua irremissible d’alguna cosa, etc. […]

        
      


      
        	
          -nom -noma Forma prefixada del gr. -nomos, derivat del mot nomós, ‘llei’, ‘costum’. Ex.: gastrònoma, aerònom.

        

        	
          -nom -noma Forma sufixada del gr. -nomos, derivat del mot nomós, ‘llei’, ‘costum’. Ex.: gastrònoma, aerònom.

        
      


      
        	
          nomenar v. tr. Designar per a un càrrec, una funció. L’han nomenat tresorer.

        

        	
          nomenar v. tr. Designar per a un càrrec, una funció. La Universitat nomena el professorat numerari. L’han nomenat tresorer.

        
      


      
        	
          nord-americà -americana adj. i m. i f. […] adj. i m. i f. 2 1 Natural dels Estats Units de l’Amèrica del Nord. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als Estats Units de l’Amèrica del Nord o als seus habitants.

        

        	
          nord-americà -americana adj. i m. i f. […] adj. i m. i f. 2 1 Natural dels Estats Units. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als Estats Units o als seus habitants.

        
      


      
        	

        	
          nuclei- V. nucleo-.

        
      


      
        	
          nucleo- Forma prefixada del mot ll. nucleus, ‘nucli’. Ex.: nucleoplasma, nucleosíntesi.

        

        	
          nucleo- [o nuclei-] Formes prefixades del mot ll. nucleus, ‘nucli’. Ex.: nucleoplasma, nucleosíntesi, nucleïforme.

        
      


      
        	
          ohm m. […] 2 ohm metre Unitat de resistivitat del sistema internacional (símbol, Ω).

        

        	
          ohm m. […] 2 ohm metre Unitat de resistivitat del sistema internacional (símbol, Ωm).

        
      


      
        	
          oïdi m. […] 2 oïdi de l’avellaner Oïdi amb clistotecis envoltats d’apèndixs radials rígids, que parasita el revers de les fulles d’avellaner (Pyllactinia corylea). […]

        

        	
          oïdi m. […] 2 oïdi de l’avellaner Oïdi amb clistotecis envoltats d’apèndixs radials rígids, que parasita el revers de les fulles d’avellaner (Phyllactinia corylea). […]

        
      


      
        	
          ordenand m. i f. Persona que està per rebre algun dels ordes sagrats.

        

        	
          ordenand m. Persona que està per rebre algun dels ordes sagrats.

        
      


      
        	
          ordenar v. tr. 1 1 Posar en ordre. Aquests llibres, cal ordenar-los. Ordenar un seguici. Han ordenat la casa perfectament. Ordenar els termes d’un polinomi segons les potències creixents d’una lletra. 1 2 En mat., definir en un conjunt una relació d’ordre. tr. 2 1 Conferir un orde sagrat (a algú). L’han ordenat diaca. L’han ordenat. 2 2 intr. pron. Rebre els ordes sagrats. 2 3 En el judaisme, transmetre ritualment l’autoritat espiritual (a algú). tr. 3 Donar ordre (de fer quelcom). Jo li he ordenat que vingués. El metge ha ordenat que em llevés.

        

        	
          ordenar v. tr. 1 1 Posar en ordre. Aquests llibres, cal ordenar-los. Ordenar un seguici. Han ordenat la casa perfectament. Ordenar els termes d’un polinomi segons les potències creixents d’una lletra. 1 2 En mat., definir en un conjunt una relació d’ordre. tr. 2 1 Conferir un orde sagrat (a algú). El bisbe ha ordenat tres preveres. L’han ordenat diaca. L’han ordenat. 2 2 intr. pron. Rebre els ordes sagrats. 2 3 En el judaisme, transmetre ritualment l’autoritat espiritual (a algú). tr. 3 Donar ordre (de fer quelcom). Jo li he ordenat que vingués. El metge ha ordenat que em llevés.

        
      


      
        	
          oscil·loscopi m. Aparell per a observar i enregistrar, generalment sobre la pantalla d’un tub de rajos catòdics, magnituds físiques variables amb el temps que poden ésser transformades en una magnitud elèctrica variable.

        

        	
          oscil·loscopi m. Aparell per a observar i enregistrar, generalment sobre la pantalla d’un tub de raigs catòdics, magnituds físiques variables amb el temps que poden ésser transformades en una magnitud elèctrica variable.

        
      


      
        	
          oxidació f. 1 Acció d’oxidar o d’oxidar-se; l’efecte. 2 En quím., transformació en què un element perd electrons i, en conseqüència, li augmenta el nombre d’oxidació.

        

        	
          oxidació f. 1 Acció d’oxidar o d’oxidar-se; l’efecte. 2 En quím., transformació en què un element perd electrons i, en conseqüència, li augmenta el nombre d’oxidació. 3 oxidació reducció Oxidoreducció

        
      


      
        	
          oxidació-reducció f. Procés químic en què existeix transferència d’electrons entre reactants, un dels quals és oxidat i l’altre és reduït.

        

        	
      


      
        	
          oxidant adj. 1 Que oxida. 2 m. En una reacció d’oxidació-reducció, l’espècie que guanya electrons.

        

        	
          oxidant adj. 1 Que oxida. 2 m. En una reacció d’oxidoreducció, l’espècie que guanya electrons.

        
      


      
        	
          oxidasa f. Enzim que promou reaccions d’oxidació-reducció catalitzant la transferència d’hidrògens o d’electrons, o la incorporació d’oxigen.

        

        	
          oxidasa f. Enzim que promou reaccions d’oxidoreducció catalitzant la transferència d’hidrògens o d’electrons, o la incorporació d’oxigen.

        
      


      
        	
          oxidoreducció f. Oxidació-reducció.

        

        	
          oxidoreducció f. Procés químic en què existeix transferència d’electrons entre reactants, un dels quals és oxidat i l’altre és reduït.

        
      


      
        	

        	
          paltruc m. 1 1 Budell gros del porc. 1 2 Embotit fet amb el paltruc. m. 2 paltruc d’eruga Balladores.

        
      


      
        	
          panhel·lènic -a adj. Relatiu o pertanyent a Grècia considerada en la seva totalitat o a tots els grecs.

        

        	
          panhel·lènic -a adj. Relatiu o pertanyent a tot Grècia o a tots els grecs.

        
      


      
        	
          pantaló [usat generalment en pl.] m. […] 2 pantalons bombatxos Bombatxos. […]

        

        	
          pantaló [usat generalment en pl.] m. […] 2 pantalons bombatxos Bombatxo 2. […]

        
      


      
        	
          papellida f. Barretets 1.

        

        	
          papellida f. Barretets.

        
      


      
        	
          paquetaire m. i f. Persona que es dedica a fer paquets.

        

        	
          paquetaire m. i f. 1 Persona que es dedica a fer paquets. m. i f. 2 Contrabandista.

        
      


      
        	
          part2 f. […] a algú. 5 3 no tenir art ni part en una cosa V. art¹. 5 4 prendre part en alguna cosa […]

        

        	
          part2 […] a algú. 5 3 no tenir art ni part en una cosa [o no tenir ni art ni part en una cosa] V. art1. 5 4 sense tenir art ni part en una cosa [o sense tenir ni art ni part en una cosa] V. art1. 5 5 prendre part en alguna cosa […]

        
      


      
        	
          partida f. […] 5 2 En un exèrcit, grup tàctic que actua de forma independent per tal d’acomplir una missió determinada. […]

        

        	
          partida f. […] 5 2 En un exèrcit, grup tàctic que actua d’una manera independent per tal d’acomplir una missió determinada. […]

        
      


      
        	
          pascal m. Unitat de pressió, del sistema internacional, equivalent a la pressió uniforme que exerceix sobre una superfície plana d’1 metre quadrat una força total d’1 newton (símbol, Pa).

        

        	
          pascal m. Unitat de pressió i tensió, del sistema internacional, equivalent a la pressió uniforme que exerceix sobre una superfície plana d’1 metre quadrat una força total d’1 newton (símbol, Pa).

        
      


      
        	
          passar v. intr. […] intr. 5 1 Transportar-se a un lloc. Deixeu-lo passar a la sala. Abans s’estaven al carrer de Girona; d’allí van passar al Passeig de Gràcia. […]

        

        	
          passar v. intr. […] intr. 5 1 Transportar-se a un lloc. Deixeu-lo passar a la sala. Abans s’estaven al carrer de Girona; d’allí van passar al passeig de Gràcia. […]

        
      


      
        	
          pebràs [pl. -assos] m. […] 2 Bolet comestible de l’ordre de les russulals, precoç, de carn i làtex blancs ( Lactarius piperatus). 3 pebràs coent Lleterola de llet groga (→). 4 pebràs d’estepa negra Lleterola de llet morada, que forma micorizes amb l’estepa negra ( Lactarius cistophilus). 5 pebràs lleter [o pebràs de bosc] Pebràs 2. 6 pebràs lleter de riberada […]

        

        	
          pebràs [pl. -assos] m. […] 2 Pebràs lleter (→). 3 pebràs coent Lleterola de llet groga (→). 4 pebràs d’estepa negra Lleterola de llet morada, que forma micorizes amb l’estepa negra ( Lactarius cistophilus). 5 pebràs lleter [o pebràs de bosc] Bolet comestible de l’ordre de les russulals, precoç, de carn i làtex blancs ( Lactarius piperatus). 6 pebràs lleter de riberada […]

        
      


      
        	
          pedani -ània adj. Que té autoritat dins d’una entitat local menor.

        

        	
          pedani -ània adj. 1 Que té autoritat dins d’una entitat local menor. Regidor pedani. 2 Relatiu o pertanyent a la pedania. Ajuntament pedani.

        
      


      
        	
          pentatleta m. i f. Atleta que disputa les cinc proves del pentatló.

        

        	
          pentatleta m. i f. Atleta que competeix en les proves de pentatló.

        
      


      
        	
          pequinès -esa adj. i m. i f. 1 1 Natural de Pequín. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Pequín o als seus habitants. m. 2 1 Gos de companyia d’una raça d’origen xinès, petit i amb el musell curt, ample i arrugat, les orelles caigudes i el pèl llarg i abundant. 2 2 adj. Un gos pequinès.

        

        	
          pequinès -esa adj. i m. i f. 1 1 Natural de Pequín. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Pequín o als seus habitants. m. 2 1 Gos d’una raça d’origen xinès, petit i amb el musell curt, ample i arrugat, les orelles caigudes i el pèl llarg i abundant. 2 2 adj. Un gos pequinès.

        
      


      
        	
          perforació f. […] f. 4 Obertura o orifici accidental en un òrgan o en una part del cos, produïda per un traumatisme extern o una lesió interna. […]

        

        	
          perforació f. […] f. 4 Obertura o orifici accidental en un òrgan o en una part del cos, produït per un traumatisme extern o una lesió interna. […]

        
      


      
        	
          peristoma m. Corona de dents […]

        

        	
          perístoma m. Corona de dents […]

        
      


      
        	
          persona f. […] 1 6 Mode de subsistir i de manifestar-se de Déu segons la doctrina cristina. Les tres persones de la Santíssima Trinitat són el Pare, el Fill i l’Esperit Sant. […]

        

        	
          persona f. […] 1 6 Mode de subsistir i de manifestar-se de Déu segons la doctrina cristiana. Les tres persones de la Santíssima Trinitat són el Pare, el Fill i l’Esperit Sant. […]

        
      


      
        	
          pescamines m. Embarcació destinada a pescar mines explosives.

        

        	
          pescamines m. Caçamines.

        
      


      
        	
          pet m. […] 6 4 pet de llop gegant Bolet comestible quan és jove, de creixement ràpid, que pot arribar a atènyer grans dimensions (Lagermannia gigantea). […]

        

        	
          pet m. […] 6 4 pet de llop gegant Bolet comestible quan és jove, de creixement ràpid, que pot arribar a atènyer grans dimensions (Langermannia gigantea). […]

        
      


      
        	
          petja f. […] 1 3 no deixar de petja No deixar de perseguir, de prosseguir. No el deixaré de petja fins que m’hagi pagat. […]

        

        	
          petja f. […] 1 3 no deixar de petja No deixar de perseguir. No el deixaré de petja fins que m’hagi pagat. […]

        
      


      
        	
          peu m. […] 2 6 no tenir una cosa cap ni peus V. cap¹. 2 7 posar el peu al coll a algú Vèncer-lo. 2 8 posar quelcom als peus d’algú Oferir-li-ho en homenatge. 2 9 restar en peu una dificultat (o una oferta, etc.) No haver estat vençuda, retirada. 2 10 tenir-li a algú el peu a la gola […] m. 4 1 peu d’atleta Micosi del peu produïda pel fong Epidermophyton aloccosum. […] 21 18 peuets de Nostre Senyor Fumària. […]

        

        	
          peu m. […] 2 6 no tenir una cosa cap ni peus [o no tenir una cosa ni cap ni peus] V. cap¹. […] 2 10 sense cap ni peus V. cap¹. 2 11 tenir-li a algú el peu a la gola […] m. 4 1 peu d’atleta Micosi del peu produïda pel fong Epidermophyton floccosum. […] 21 17 peu de vedell Sarriassa. m. 22 1 peu blau […]

        
      


      
        	

        	
          peuets m. pl. peuets de Nostre Senyor Fumària.

        
      


      
        	
          pielografia f. Radiografia de la pelvis renal i dels urèters, mitjançant una substància de contrast opaca als rajos X.

        

        	
          pielografia f. Radiografia de la pelvis renal i dels urèters, mitjançant una substància de contrast opaca als raigs X.

        
      


      
        	
          pimpinella f. 1 1 Herba perenne de la família de les rosàcies, de tijes dretes, fulles pinnaticompostes amb els folíols ovats o oblongs i dentats, les fulles basals disposades en roseta, flors verdes i petites, agrupades en glomèruls esfèrics, i fruit en aqueni, que es fa a les pastures i als fenassars ( Sanguisorba minor). […]

        

        	
          pimpinella f. 1 1 Herba perenne de la família de les rosàcies, de tiges dretes, fulles pinnaticompostes amb els folíols ovats o oblongs i dentats, les fulles basals disposades en roseta, flors verdes i petites, agrupades en glomèruls esfèrics, i fruit en aqueni, que es fa a les pastures i als fenassars ( Sanguisorba minor). […]

        
      


      
        	
          pinenc m. 1 Pinetell, rovelló. 2 Orellana de terra (→).

        

        	
          pinenc m. 1 Pinetell, rovelló. 2 Gírgola de pi a) (→).

        
      


      
        	
          pinenca f. 1 Pinetell 1. 2 pinenca borda Pinetell bord 5 a) (→).

        

        	
          pinenca f. 1 Pinetell 1. 2 pinenca borda Rovelló de cabra (→).

        
      


      
        	
          pinetell m. […] ( Lactarius salmonicolor). 8 pinetell de cabra Pinetell bord 5 a) (→). 9 pinetell de calceta Molleric de calceta (→).

        

        	
          pinetell m. […] ( Lactarius salmonicolor). 8 pinetell de cabra Rovelló de cabra (→). 9 pinetell de calceta Molleric de calceta (→).

        
      


      
        	
          piroscopi m. Termòmetre diferencial per a mesurar la calor radiant, que té una de les boles argentades o daurades.

        

        	
          piroscopi m. Termòmetre diferencial per a mesurar la calor radiant, que té una de les boles argentada o daurada.

        
      


      
        	
          pitòspor m. Arbust o arbret perennifoli de la família de les pitosporàcies, de fulles oblongues i espatulades, d’un verd intens, flors petites, blanques o groguenques i oloroses, disposades en cimes umbel·liformes, fruit en càpsula subglobosa i llavors reniformes i brunes, originari de l’Àsia oriental i cultivat com a ornamental i per fer a tanques (Pittosporum tobira).

        

        	
          pitòspor m. Arbust o arbret perennifoli de la família de les pitosporàcies, de fulles oblongues i espatulades, d’un verd intens, flors petites, blanques o groguenques i oloroses, disposades en cimes umbel·liformes, fruit en càpsula subglobosa i llavors reniformes i brunes, originari de l’Àsia oriental i cultivat com a ornamental i per a fer tanques (Pittosporum tobira).

        
      


      
        	
          plana f. […] f. 3 plana major a) Conjunt de comandaments i de tropa que en petites unitats recolzen el cap de forma semblant a com ho fa un estat major en les grans unitats. […]

        

        	
          plana f. […] f. 3 plana major a) Conjunt de comandaments i de tropa que en petites unitats recolzen el cap d’una manera semblant a com ho fa un estat major en les grans unitats. […]

        
      


      
        	
          podridura f. […] 4 podridura de les arrels Podridura causada pels fongs Armillaria mellea i Roselinia necatrix, que afecta les arrels de la vinya i dels arbres fruiters. […]

        

        	
          podridura f. […] 4 podridura de les arrels Podridura causada pels fongs Armillaria mellea i Rosellinia necatrix, que afecta les arrels de la vinya i dels arbres fruiters. […]

        
      


      
        	
          poltre m. […] 4 3 Bancada de ferro emprada per a sostenir els corrons de les cardes per tal de desborrar-los o d’esmerilar-los. m. 5 poltre d’eruga Balladores.

        

        	
          poltre m. […] 4 3 Bancada de ferro emprada per a sostenir els corrons de les cardes per tal de desborrar-los o d’esmerilar-los.

        
      


      
        	
          pop m. […] 2 Pop que a l’hivern es troba sobre sorrals i fangars i que en arribar la primavera migra cap a la línia de costa i s’instal·la entre les roques, comestible molt apreciat (Ocpotus vulgaris). […]

        

        	
          pop m. […] 2 Pop que a l’hivern es troba sobre sorrals i fangars i que en arribar la primavera migra cap a la línia de costa i s’instal·la entre les roques, comestible molt apreciat (Octopus vulgaris). […]

        
      


      
        	
          potrós -osa adj. […] adj. 2 Brut, especialment dit dels mobles amb engruts i pols acumulada, de la roba malmesa pels anys o de qui la porta.

        

        	
          potrós -osa adj. […] adj. 2 Brut, s’aplica especialment als mobles amb engruts i pols acumulada, a la roba malmesa pels anys o a qui la porta.

        
      


      
        	
          proclamar v. tr. Publicar solemnement (alguna cosa), anunciar-la públicament. Proclamar una llei. Proclamar el nou rei.

        

        	
          proclamar v. tr. Publicar solemnement (alguna cosa), anunciar-la públicament. Proclamar una llei. Proclamar el nou rei. L’han proclamat nou alcalde.

        
      


      
        	
          quadre m. 1 1 Pintura executada sobre un plafó de fusta o d’un altre material o sobre tela sostinguda per un bastidor, ordinàriament enquadrada en un marc de fusta. Un quadre d’història. Un quadre de Fortuny. 1 2 Dibuix, làmina o gravat, emmarcat, destinat a ésser penjat en una paret. m. 2 1 En el teatre, agrupament de personatges que durant una estona romanen en la mateixa actitud representant una escena històrica, mitològica, simbòlica, etc. 2 2 Subdivisió d’un acte corresponent a un canvi de decoració. m. 3 1 Formació que adoptava la infanteria […]

        

        	
          quadre m. 1 1 Pintura executada sobre un plafó de fusta o d’un altre material o sobre tela sostinguda per un bastidor, ordinàriament enquadrada en un marc de fusta. Un quadre d’història. Un quadre de Fortuny. 1 2 Dibuix, làmina o gravat, emmarcat, destinat a ésser penjat en una paret. m. 2 Escena que s’ofereix a la vista i que impressiona. El quadre no pot ésser més desolador. m. 3 1 En el teatre, agrupament de personatges que durant una estona romanen en la mateixa actitud representant una escena històrica, mitològica, simbòlica, etc. 3 2 Subdivisió d’un acte corresponent a un canvi de decoració. 3 3 Descripció literària realista d’un fet, d’un ambient o d’una situació. Aquesta novel·la presenta un quadre de costums de la societat de l’època. m. 4 1 Formació que adoptava la infanteria […]

        
      


      
        	
          quàsar m. Objecte celeste extragalàctic que té aparença estel·lar, és una font molt potent d’energia que emet en forma de llum i, a vegades, d’ones radioelèctriques i de rajos X, i presenta un espectre amb un notable desplaçament cap al vermell.

        

        	
          quàsar m. Objecte celeste extragalàctic que té aparença estel·lar, és una font molt potent d’energia que emet en forma de llum i, a vegades, d’ones radioelèctriques i de raigs X, i presenta un espectre amb un notable desplaçament cap al vermell.

        
      


      
        	
          quilogram m. 1 Unitat de massa del sistema internacional, equivalent a la massa d’1 decímetre cúbic d’aigua pura a 4 °C (símbol, kg). […]

        

        	
          quilogram m. 1 Unitat de massa del sistema internacional equivalent, aproximadament, a la massa d’1 decímetre cúbic d’aigua pura a 4 °C (símbol, kg). […]

        
      


      
        	
          quinti- Forma prefixada del mot quint. Ex.: quintigèmin.

        

        	
          quinti- Forma prefixada del mot quint. Ex.: quintigemin.

        
      


      
        	
          quipà f. Casquet que fan servir els homes jueus observants.

        

        	
          quipà [pl. -às] f. Casquet que fan servir els homes jueus observants.

        
      


      
        	
          radio-2 1 Forma prefixada del mot ll. radius, ‘raig’, que indica relació amb els rajos X. Ex.: radiodiagnòstic, radiocristal·lografia. […]

        

        	
          radio-2 1 Forma prefixada del mot ll. radius, ‘raig’, que indica relació amb els raigs X. Ex.: radiodiagnòstic, radiocristal·lografia. […]

        
      


      
        	
          radiografia f. 1 Tècnica consistent a sotmetre un cos que es vol examinar a l’acció de rajos X o a qualsevol radiació altra que la llum, a fi d’obtenir-ne una imatge sobre una superfície sensible, com ara una placa fotogràfica. […]

        

        	
          radiografia f. 1 Tècnica consistent a sotmetre un cos que es vol examinar a l’acció de raigs X o a qualsevol radiació altra que la llum, a fi d’obtenir-ne una imatge sobre una superfície sensible, com ara una placa fotogràfica. […]

        
      


      
        	
          radiòlisi f. Procés de descomposició d’una substància per irradiació amb partícules d’alta energia, rajos X o rajos γ.

        

        	
          radiòlisi f. Procés de descomposició d’una substància per irradiació amb partícules d’alta energia, raigs X o raigs γ.

        
      


      
        	
          radiometal·lografia f. Assaig no destructiu amb rajos X per a detectar fissures i altres defectes interns de les peces metàl·liques.

        

        	
          radiometal·lografia f. Assaig no destructiu amb raigs X per a detectar fissures i altres defectes interns de les peces metàl·liques.

        
      


      
        	
          radioscòpia f. Examen d’un cos mitjançant la imatge produïda en una pantalla fluorescent pels rajos X que el travessen.

        

        	
          radioscòpia f. Examen d’un cos mitjançant la imatge produïda en una pantalla fluorescent pels raigs X que el travessen.

        
      


      
        	
          raig1 m. […] m. 3 1 Corrent de partícules materials, com ara ions o electrons, que es mouen segons una mateixa línia. Rajos beta. Rajos alfa. 3 2 Representació convencional de la trajectòria d’una radiació o d’un feix de partícules en llur propagació per l’espai. 3 3 rajos anòdics En un tub electrònic, ions positius que són formats per les impureses existents a la superfície de l’ànode metàl·lic quan el buit és molt elevat i el camp elèctric és molt intens. 3 4 rajos catòdics Feix d’electrons emesos pel càtode d’un tub electrònic i accelerats per un camp elèctric. 3 5 rajos còsmics Conjunt de partícules de gran energia que incideixen en la Terra procedents de l’espai exterior. 3 6 rajos corpusculars Radiació la natura de la qual és corpuscular. 3 7 rajos gamma Radiació electromagnètica de freqüència superior a la dels rajos X, caracteritzada per un gran poder ionitzant. 3 8 rajos infrarojos Radiació electromagnètica de freqüència inferior a la visible, caracteritzada pels seus efectes calorífics. 3 9 rajos ultraviolats Radiació electromagnètica pertanyent a l’espectre ultraviolat. 3 10 rajos X Radiació electromagnètica de freqüència superior a la visible que, pel seu poder penetrant, és emprada per a exploracions mèdiques. […]

        

        	
          raig1 m. […] m. 3 1 Corrent de partícules materials, com ara ions o electrons, que es mouen segons una mateixa línia. Raigs beta. Raigs alfa. 3 2 Representació convencional de la trajectòria d’una radiació o d’un feix de partícules en llur propagació per l’espai. 3 3 raigs anòdics [o rajos anòdics] En un tub electrònic, ions positius que són formats per les impureses existents a la superfície de l’ànode metàl·lic quan el buit és molt elevat i el camp elèctric és molt intens. 3 4 raigs catòdics [o rajos catòdics] Feix d’electrons emesos pel càtode d’un tub electrònic i accelerats per un camp elèctric. 3 5 raigs còsmics [o rajos còsmics] Conjunt de partícules de gran energia que incideixen en la Terra procedents de l’espai exterior. 3 6 raigs corpusculars [o rajos corpusculars] Radiació la natura de la qual és corpuscular. 3 7 raigs gamma [o rajos gamma] Radiació electromagnètica de freqüència superior a la dels raigs X, caracteritzada per un gran poder ionitzant. 3 8 raigs infrarojos [o rajos infrarojos] Radiació electromagnètica de freqüència inferior a la visible, caracteritzada pels seus efectes calorífics. 3 9 raigs ultraviolats [o rajos ultraviolats] Radiació electromagnètica pertanyent a l’espectre ultraviolat. 3 10 raigs X [o rajos X] Radiació electromagnètica de freqüència superior a la visible que, pel seu poder penetrant, és emprada per a exploracions mèdiques. […]

        
      


      
        	
          recipient adj. 1 Receptiu. […]

        

        	
          recipient adj. 1 Receptiu 1. […]

        
      


      
        	
          rectangle m. […] 2 adj. Que un dels seus tres angles és recte. Triangle rectangle.

        

        	
          rectangle m. […] adj. Que un dels seus angles és recte. Triangle rectangle.

        
      


      
        	
          redargüir v. tr. Argüir (contra una asserció, un argument, etc.). Aquesta objecció pot ésser fàcilment redargüida. La declaració del testimoni de la defensa va ser redargüida pel fiscal.

        

        	
          redargüir v. tr. Argüir (contra una asserció, un argument, etc.). Aquesta objecció pot ésser fàcilment redarguïda. La declaració del testimoni de la defensa va ser redarguïda pel fiscal.

        
      


      
        	
          redox adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’oxidació-reducció. 2 f. Oxidació-reducció.

        

        	
          redox adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’oxidoreducció. 2 f. Oxidoreducció.

        
      


      
        	
          reductor -a adj. […] m. 2 En una reacció d’oxidació-reducció, espècie química que cedeix els electrons necessaris per a la reducció i que és, per tant, l’espècie que s’oxida. […]

        

        	
          reductor -a adj. […] m. 2 En una reacció d’oxidoreducció, espècie química que cedeix els electrons necessaris per a la reducció i que és, per tant, l’espècie que s’oxida. […]

        
      


      
        	
          reificació f. Acció de reificar; l’efecte.

        

        	
          reïficació f. Acció de reïficar; l’efecte.

        
      


      
        	
          reificar v. tr. Transformar (una idea, una qualitat, una funció) en una cosa, concebre-la per analogia a l’estructura de les coses.

        

        	
          reïficar v. tr. Transformar (una idea, una qualitat, una funció) en una cosa, concebre-la per analogia a l’estructura de les coses.

        
      


      
        	
          reprotxar v. tr. Imputar fent-ne retret. Li va reprotxar que se n’hagués anat tan aviat.

        

        	
          reprotxar v. tr. Retreure 1 2. Li va reprotxar que se n’hagués anat tan aviat.

        
      


      
        	
          ressòl m. Solatge.

        

        	
          ressòl m. Pòsit.

        
      


      
        	
          rifeny -a adj. i m. i f. […] m. 2 1 Varietat del berber parlada al Rif. […]

        

        	
          rifeny -a adj. i m. i f. […] m. 2 1 Varietat de l’amazic parlada al Rif. […]

        
      


      
        	
          roig roja adj. i m. […] 1 2 m. roig Congo Colorant azoic (→). […]

        

        	
          roig roja adj. i m. […] 1 2 m. roig Congo Colorant azo (→). […]

        
      


      
        	
          romanço m. 1 POP. Romanç 3. […]

        

        	
          romanço m. 1 POP. Romanç 2 1. […]

        
      


      
        	
          rombe m. 1 Paral·lelogram de costats iguals en què els angles no són rectes. m. pl. 2 1 Coll de la baralla francesa que duu dibuixats rombes. 2 2 m. Carta d’aquest coll.

        

        	
          rombe m. 1 Paral·lelogram de costats iguals en què els angles no són rectes. m. pl. 2 Diamant1 3.

        
      


      
        	
          ruc1 m. 1 Ase¹. Un ruc eguasser. […]

        

        	
          ruc1 m. 1 Ase¹ 1 1, 1 2 i 2. Un ruc eguasser. […]

        
      


      
        	
          rus russa adj. i m. i f. […] adj. i m. i f. 2 1 rus blanc Bielorús 1 1. […]

        

        	
          rus russa adj. i m. i f. […] adj. i m. i f. 2 1 rus blanc Belarús 1 1. […]

        
      


      
        	
          sarró m. 1 1 Bossa de pell que usen els pastors per a portar principalment el menjar. 1 2 Bossa de pell, lona, etc., que hom duu penjada a l’espatlla per a usos diversos. m. pl. 2 1 Herba de la família de les quenopodiàcies, de fulles triangulars alabardades, flors petites i verdoses en panícules terminals estretes, que es fa prop de les cabanes, a les jaces i a d’altres ambients nitròfils de l’alta muntanya, en altre temps consumida com a verdura ( Chenopodium bonus-henricus). 2 2 sarronets de pastor Herba de la família de les crucíferes, de fulles basals en roseta, pinnatífides o pinnatipartides, les caulinars poc dividides o enteres i abraçadores, flors blanques i petites en raïm terminal i fruits triangulars comprimits, que es fa als horts, als camins i en altres indrets ruderals ( Capsella bursa pastoris).

        

        	
          sarró m. 1 1 Bossa de pell que usen els pastors per a portar principalment el menjar. 1 2 Bossa de pell, lona, etc., que hom duu penjada a l’espatlla per a usos diversos. m. pl. 2 1 Herba de la família de les quenopodiàcies, de fulles triangulars alabardades, flors petites i verdoses en panícules terminals estretes, que es fa prop de les cabanes, a les jaces i a d’altres ambients nitròfils de l’alta muntanya, en altre temps consumida com a verdura ( Chenopodium bonus-henricus).

        
      


      
        	

        	
          sarronets m. pl. sarronets de pastor Herba de la família de les crucíferes, de fulles basals en roseta, pinnatífides o pinnatipartides, les caulinars poc dividides o enteres i abraçadores, flors blanques i petites en raïm terminal i fruits triangulars comprimits, que es fa als horts, als camins i en altres indrets ruderals ( Capsella bursa pastoris).

        
      


      
        	
          secà -ana adj. 1 Que és sec per natura. adj. 2 1 Que només es rega amb l’aigua de pluja. Terrenys secans. 2 2 de secà loc. adj. a) Que no rep aigua sinó quan plou, dit de les terres de conreu. b) Que es fa en terres de conreu que no reben aigua sinó quan plou, dit de plantes i fruites. c) D’ínfima categoria, de per riure. Un poeta de secà. 2 3 m. Terres de secà.

        

        	
          secà -ana adj. 1 Que és sec per natura. adj. 2 1 Que només es rega amb l’aigua de pluja. Terrenys secans. 2 2 de secà loc. adj. a) Que no rep aigua sinó quan plou, s’aplica a les terres de conreu. b) Que es fa en terres de conreu que no reben aigua sinó quan plou, s’aplica a plantes i fruites. c) D’ínfima categoria, de per riure. Un poeta de secà. 2 3 m. Terres de secà.

        
      


      
        	
          semiconsonant f. En fonèt., articulació intermèdia entre fricativa i vocal que es produeix durant l’emissió del primer membre tancat d’un diftong.

        

        	
          semiconsonant f. Variant asil·làbica que es troba davant de la vocal sil·làbica.

        
      


      
        	
          semivocal f. En fonèt., articulació intermèdia entre vocal i fricativa que es produeix durant l’emissió del segon membre tancat d’un diftong.

        

        	
          semivocal f. Variant asil·làbica que es troba darrere de la vocal sil·làbica.

        
      


      
        	
          senyor senyora m. i f. […] 1 4 Déu, especialment en la tradició judeocristiana. El Senyor és el meu pastor. La passió de Nostre Senyor. […] f. 5 Dona casada. Li donava consells una senyora que portava trenta anys de matrimoni. […] f. 6 senyora de companyia Dona que té el càrrec d’acompanyar habitualment una persona. […]

        

        	
          senyor senyora m. i f. […] 1 4 m. Déu, especialment en la tradició judeocristiana. El Senyor és el meu pastor. La passió de Nostre Senyor. […] f. 5 Dona casada. La tranquil·litzà que no li preguntessin si era senyora o senyoreta. f. 6 senyora de companyia Dona encarregada de fer companyia a una persona. […]

        
      


      
        	
          sèrie f. […] 6 4 sèrie electromotriu Ordenació dels parells d’oxidació-reducció, en particular els constituïts per cada metall […]

        

        	
          sèrie f. […] 6 4 sèrie electromotriu Ordenació dels parells d’oxidoreducció, en particular els constituïts per cada metall […]

        
      


      
        	
          setge m. […] f. 2 Serverola.

        

        	
          setge m. […] m. 2 Serverola.

        
      


      
        	
          sil·làbic -a adj. […] 2 Que pot formar una síl·laba.

        

        	
          sil·làbic -a adj. […] 2 Que és el nucli d’una síl·laba.

        
      


      
        	
          símptoma m. […] 1 3 símptoma secundari En una malaltia, símptoma subsegüent als altres. La febre és un simptoma secundari. […]

        

        	
          símptoma m. […] 1 3 símptoma secundari En una malaltia, símptoma subsegüent als altres. La febre és un símptoma secundari. […]

        
      


      
        	
          sistèmic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’organisme, a un sistema, en la seva totalitat. […]

        

        	
          sistèmic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a tot l’organisme, a tot un sistema. […]

        
      


      
        	
          sobirà -ana adj. 1 1 Que està per damunt de tots els altres. És una sobirana oradura encalçar la cosa que, aconseguida, ens dóna la mort. Tenir per a algú un menyspreu sobirà. És un remei sobirà.

        

        	
          sobirà -ana adj. 1 1 Que està per damunt de tots els altres. És una sobirana oradura encalçar la cosa que, aconseguida, ens dóna la mort. Tenir per algú un menyspreu sobirà. És un remei sobirà.

        
      


      
        	
          somer m. Ase¹.

        

        	
          somer m. Ase¹ 1 1 i 2.

        
      


      
        	
          sostre m. 1 1 Part d’una casa, d’una habitació, d’una cavitat, que la limita per dalt. Ara pinten el sostre del menjador. Tapar amb un encanyissat les bigues del sostre. El sostre era tan baix que s’hi arribava amb la mà. Les estalactites del sostre de la cova. 1 2 Trespol 1. m. 2 Altura, magnitud màxima que assoleix o pot assolir una cosa. L’Himàlaia és el sostre del món. El sostre salarial. m. 3 De coses que estan posades les unes sobre les altres, les que estan en un mateix pla horitzontal, en una mateixa de les zones horitzontals en què estan separades per alguna cosa. Les anxoves estan disposades a sostres. m. 4 En alp., sobreplom […]

        

        	
          sostre m. 1 Part d’una casa, d’una habitació, d’una cavitat, que la limita per dalt. Ara pinten el sostre del menjador. Tapar amb un encanyissat les bigues del sostre. El sostre era tan baix que s’hi arribava amb la mà. Les estalactites del sostre de la cova. m. 2 Altura, magnitud màxima que assoleix o pot assolir una cosa. L’Himàlaia és el sostre del món. El sostre salarial. m. 3 1 De coses que estan posades les unes sobre les altres, les que estan en un mateix pla horitzontal, en una mateixa de les zones horitzontals en què estan separades per alguna cosa. Les anxoves estan disposades a sostres. 3 2 Capa de coses que han caigut o han quedat sobre una superfície o a terra, especialment restes i residus. Després de sopar, damunt la taula hi havia un sostre de molles de pa i de pells de taronja. No has agranat bé: t’ho has deixat tot ple de sostre. m. 4 En alp., sobreplom […]

        
      


      
        	
          -stoma Forma sufixada del mot gr. stóma, ‘boca’. Ex.: citostoma.

        

        	
          -stoma Forma sufixada del mot gr. stóma, ‘boca’. Ex.: citòstoma.

        
      


      
        	
          sudanès -esa adj. i m. i f. 1 Natural de la República del Sudan. 2 adj. Relatiu o pertanyent a la República del Sudan o als seus habitants.

        

        	
          sudanès -esa adj. i m. i f. 1 Natural del Sudan. 2 adj. Relatiu o pertanyent al Sudan o als seus habitants.

        
      


      
        	
          tapa2 f. […] f. 5 [usat generalment en pl.] Petita ració d’olives, marisc, embotits, croquetes, etc., que se serveix en bars i establiments similars, especialment com a part d’un aperitiu.

        

        	
          tapa2 f. […] f. 5 Petita ració d’olives, marisc, embotits, croquetes, etc., que se serveix en bars i establiments similars, especialment com a part d’un aperitiu.

        
      


      
        	
          tau-tau loc. adv. Així així, ni molt bé ni molt malament.

        

        	
          tau-tau adv. Així així, ni molt bé ni molt malament.

        
      


      
        	
          tauto- Forma prefixada del mot gr. táutós, ‘el mateix’. Ex.: tautofonia, tautosil·làbic.

        

        	
          tauto- Forma prefixada del mot gr. tautós, ‘el mateix’. Ex.: tautofonia, tautosil·làbic.

        
      


      
        	
          teginat m. 1 Enteixinat. 2 Sostre 1 1.

        

        	
          teginat m. 1 Enteixinat. 2 Sostre 1.

        
      


      
        	
          temps [inv.] m. […] 4 3 Grau de velocitat a què s’ha portar un tros de música. […]

        

        	
          temps [inv.] m. […] 4 3 Grau de velocitat a què s’ha de portar un tros de música. […]

        
      


      
        	
          termini m. […] m. 2 Suma que s’ha de pagar en escaure un termini. Pagar el primer termini.

        

        	
          termini m. […] m. 2 Suma que s’ha de pagar en escaure’s un termini. Pagar el primer termini.

        
      


      
        	
          terramicina f. Antibiòtic natural del grup de les tetraciclines, descobert en el fong Streptomyces rimosis, d’extensa aplicació terapèutica.

        

        	
          terramicina f. Antibiòtic natural del grup de les tetraciclines, descobert en el bacteri Streptomyces rimosis, d’extensa aplicació terapèutica.

        
      


      
        	
          terrús-terrús loc. adv. 1 Prop de terra. […]

        

        	
          terrús-terrús adv. 1 Prop de terra. […]

        
      


      
        	
          torró m. 1 Massa feta d’ametlles, de pinyons, d’avellanes o de nous torrades, amb mel o feta de coco, fruites confitades, xocolata, etc., que normalment es presenta amb barres rectangulars. […]

        

        	
          torró m. 1 Massa feta d’ametlles, de pinyons, d’avellanes o de nous torrades, amb mel o feta de coco, fruites confitades, xocolata, etc., que normalment es presenta en barres rectangulars. […]

        
      


      
        	
          traça f. […] 3 2 Trajectòria descrita pel punt lluminós en la pantalla d’un tub de rajos catòdics. […]

        

        	
          traça f. […] 3 2 Trajectòria descrita pel punt lluminós en la pantalla d’un tub de raigs catòdics. […]

        
      


      
        	
          transposar v. tr. […] tr. 4 Incorporar, adaptant la legislació interna o elaborant noves normes, el contingut (d’una directriu comunitària) a l’ordenament jurídic d’un estat membre de la Unió Europea.

        

        	
          transposar v. tr. […] tr. 4 Incorporar, adaptant la legislació interna o elaborant noves normes, el contingut (d’una directiva comunitària) a l’ordenament jurídic d’un estat membre de la Unió Europea.

        
      


      
        	
          trebol m. 1 Trespol 1. […]

        

        	
          trebol m. 1 Trespol 3. […]

        
      


      
        	
          tremp m. […] 1 3 Punt de duresa o d’elasticitat que tenen els metalls que han estat sotmesos al tremp. Una acer, una espasa, de bon tremp. […]

        

        	
          tremp m. […] 1 3 Punt de duresa o d’elasticitat que tenen els metalls que han estat sotmesos al tremp. Un acer, una espasa, de bon tremp. […]

        
      


      
        	
          trespol m. 1 Sostre d’una habitació. m. 2 1 Mescla de pols feta de testos ben picats i calç viva amb què es feia el paviment de cisternes, séquies i també d’habitacions. 2 2 Paviment d’una habitació.

        

        	
          trespol m. 1 Paviment d’una habitació, d’una casa. Caigué als seus peus damunt del trespol d’argent. m. 2 Sostre 1. Penjava del trespol un fil elèctric m. 3 Separació d’obra entre els pisos d’un edifici. m. 4 Mescla de calç o ciment amb sorra i aigua usada per a pavimentar cisternes, séquies, habitacions.

        
      


      
        	
          troc m. Barata.

        

        	
          troc m. Barata1 1.

        
      


      
        	
          trossar¹ v. tr. 1 1 Ajustar al cos (una peça de vestir) amb cordons o vetes. Trossar-se la cotilla, el gipó. Primer va trossar el davantal a la Marina i a la Clara i després li va trossar a en Miquel. […]

        

        	
          trossar¹ v. tr. 1 1 Ajustar al cos (una peça de vestir) amb cordons o vetes. Trossar-se la cotilla, el gipó. Primer va trossar el davantal a la Marina i a la Clara i després el va trossar a en Miquel. […]

        
      


      
        	
          truca f. Barata.

        

        	
          truca f. Barata1 1.

        
      


      
        	
          túmul m. […] m. 2 En una cerimònia funerària, cadafal cobert de draps de dol sobre el qual es col·loca un taüt on figura que hi ha el mort del qual se celebren les exèquies.

        

        	
          túmul m. […] m. 2 Estructura coberta de draps de dol, erigida per a la celebració de les exèquies d’un difunt.

        
      


      
        	

        	
          tuneladora f. Màquina perforadora rotativa emprada per a excavar túnels de grans dimensions.

        
      


      
        	
          txec -a adj. i m. i f. 1 1 Natural de la República Txeca. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a la República Txeca o als seus habitants. m. 2 1 Llengua eslava parlada a la República Txeca. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al txec.

        

        	
          txec -a adj. i m. i f. 1 1 Natural de Txèquia. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Txèquia o als seus habitants. m. 2 1 Llengua eslava parlada a Txèquia. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al txec.

        
      


      
        	
          ultraviolat -ada adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’ultraviolat. Rajos ultraviolats. 2 m. Regió de l’espectre electromagnètic que comprèn l’interval que va des de la llum visible fins a la regió dels rajos X.

        

        	
          ultraviolat -ada adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’ultraviolat. Raigs ultraviolats. 2 m. Regió de l’espectre electromagnètic que comprèn l’interval que va des de la llum visible fins a la regió dels raigs X.

        
      


      
        	
          un2 una adj. […] 5 6 m. ni un per remei Cap absolutament. […]

        

        	
          un2 una adj. […] 5 6 ni un per remei Cap absolutament. […]

        
      


      
        	
          unitat f. […] 5 3 unitat astronòmica Unitat de distància definida com el radi de l’òrbita circular d’un planeta ideal de massa negligible i no sotmès a cap mena de pertorbació, reconeguda en 365,2568983263 dies solars mitjans, aproximadament igual al semieix major de l’òrbita de la Terra i amb un valor aproximat de 149.600.000 quilòmetres. […]

        

        	
          unitat f. […] 5 3 unitat astronòmica Unitat de distància definida com el radi de l’òrbita circular d’un planeta ideal de massa negligible i no sotmès a cap mena de pertorbació, recorreguda en 365,2568983263 dies solars mitjans, aproximadament igual al semieix major de l’òrbita de la Terra i amb un valor aproximat de 149.600.000 quilòmetres. […]

        
      


      
        	
          urografia f. Radiografia de les vies urinàries o d’una de llurs parts mitjançant la injecció d’un contrast opac a les radiacions, especialment als rajos X, bé directament a través de la uretra o bé en una vena.

        

        	
          urografia f. Radiografia de les vies urinàries o d’una de llurs parts mitjançant la injecció d’un contrast opac a les radiacions, especialment als raigs X, bé directament a través de la uretra o bé en una vena.

        
      


      
        	
          utoasteca adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’utoasteca. 2 m. Grup de llengües de la família utoastecatano parlades a Mèxic i a l’oest dels Estats Units d’Amèrica.

        

        	
          utoasteca adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’utoasteca. 2 m. Grup de llengües de la família utoastecatano parlades a Mèxic i a l’oest dels Estats Units.

        
      


      
        	
          vari vària adj. […] 2 adj. pl. Que és divers, diferent, de distinta mena. Remeis varis. De tonalitats vàries.

        

        	
          vari vària adj. […] 2 adj. Que és divers, diferent, de distinta mena. Remeis varis. De tonalitats vàries. Productes de qualitat vària.

        
      


      
        	
          vau f. 1 Sisena lletra dels alfabets hebreu i arameu. f. 2 Semiconsonant velar.

        

        	
          vau f. 1 Sisena lletra dels alfabets hebreu i arameu. f. 2 Gradual velar.

        
      


      
        	
          ventar v. tr. 1 1 Fer artificialment vent que vagi a donar (contra algú o contra alguna cosa). Ventar el foc amb un ventall, amb una manxa, per avivar-lo. Ventar-se amb un ventall, amb un diari. Ventar les cendres perquè es dispersin. Ventar les mosques perquè fugin. Forca de ventar. 1 2 saber ventar-se les mosques Saber contestar als atacs, a les insídies, etc. tr. 2 1 Tirar enlaire (la batuda) perquè el vent separi del gra la palla, les volves, etc. […]

        

        	
          ventar v. tr. 1 1 Fer artificialment vent que vagi a donar (contra algú o contra alguna cosa). Ventar el foc amb un ventall, amb una manxa, per avivar-lo. Ventar-se amb un ventall, amb un diari. Ventar les cendres perquè es dispersin. Ventar les mosques perquè fugin. 1 2 saber ventar-se les mosques Saber contestar als atacs, a les insídies, etc. tr. 2 1 Tirar enlaire (la batuda) perquè el vent separi del gra la palla, les volves, etc. Forca de ventar. […]

        
      


      
        	
          vermell -a adj. […] m. 2 1 […] 2 3 vermell Congo Colorant azoic (→).

        

        	
          vermell -a adj. […] m. 2 1 […] 2 3 vermell Congo Colorant azo (→).

        
      


      
        	
          versaleta f. Majúscula d’igual grandària que la minúscula de la mateixa caixa.

        

        	
          versaleta f. Lletra d’impremta majúscula de la mateixa alçada que la minúscula del seu mateix cos.

        
      


      
        	
          vigília f. 1 1 Dia que precedeix un altre, especialment una festivitat. La vigília de Nadal. […]

        

        	
          vigília f. 1 1 Dia que en precedeix un altre, especialment una festivitat. La vigília de Nadal. […]

        
      


      
        	
          vocalitzar v. intr. 1 1 Proferir sons vocals, especialment cantant. 1 2 Fer exercicis vocals sense dir les notes, sinó emprant una vocal. intr. 2 Articular correctament els sons […]

        

        	
          vocalitzar v. intr. 1 Fer exercicis vocals sense dir les notes, sinó emprant una vocal. intr. 2 Articular correctament els sons […]

        
      


      
        	
          xalupa f. […] 3 La més gran de les embarcacions auxiliars d’un vaixell de guerra.

        

        	
          xalupa f. […] 3 La més gran de les embarcacions auxiliars d’un vaixell.

        
      


      
        	
          xantòfits m. pl. 1 Divisió d’algues del regne de les cromistes, que comprèn les xantofícies. 2 f. Individu d’aquesta divisió.

        

        	
          xantòfits m. pl. 1 Divisió d’algues del regne de les cromistes, que comprèn les xantofícies. 2 m. Individu d’aquesta divisió.

        
      


      
        	
          xèrif xèrifa m. i f. […] 2 Oficial elegit de l’Administració dels Estats Units d’Amèrica que té poders judicials limitats.

        

        	
          xèrif xèrifa m. i f. […] 2 Oficial elegit de l’Administració dels Estats Units que té poders judicials limitats.

        
      


      
        	
          xocar v. intr. 1 Una cosa, topar, especialment violentament, de manera violenta. El cotxe va anar a xocar contra un arbre. Xocar dos vehicles, dues boles. […]

        

        	
          xocar v. intr. 1 Una cosa, topar, especialment d’una manera violenta. El cotxe va anar a xocar contra un arbre. Xocar dos vehicles, dues boles. […]

        
      


      
        	
          zimbabuès -esa adj. i m. i f. 1 Natural de Zimbabue. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Zimbabue o als seus habitants.

        

        	
          zimbabuès -esa adj. i m. i f. 1 Natural de Zimbàbue. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Zimbàbue o als seus habitants.
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          abocament m. 1 Acció d’abocar. […]

        

        	
          abocament m. 1 Acció d’abocar; l’efecte. […]

        
      


      
        	
          abstreure [inf. abstreure o abstraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. 1 Considerar separadament (allò que en la realitat no és ni separat ni separable). Abstreure la noció de dimensió de la d’espai. Abstreure l’universal del particular. intr. pron. 2 Aïllar-se amb la pensa, no prestar cap interès o atenció a res exterior per lliurar-se enterament a la consideració del que es té en la pensa. L’Enric s’abstreia de tota cosa. Després, tornava a abstreure’s en les seves lectures. Tenia ganes d’abstreure’m.

        

        	
          abstreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. 1 Considerar separadament (allò que en la realitat no és ni separat ni separable). Abstreure la noció de dimensió de la d’espai. Abstreure l’universal del particular. tr. 2 1 Aïllar la ment (d’algú) d’alguna cosa. Cuinar és una activitat que m’abstreu dels maldecaps. 2 2 intr. pron. Aïllar-se amb la ment d’alguna cosa. L’Enric s’abstreia de tota cosa. Quan llegeix, l’Enric s’abstreu i és com si no hi fos.

        
      


      
        	
          acalorar v. tr. 1 Donar calor (a algú o alguna cosa). El sol acalora tot el món. intr. pron. 2 Una persona, congestionar-se com a resultat d’una assolellada, d’un exercici excessiu. El llaurador s’acalora pel bat del sol. tr. 3 Animar, incitar. Els van acalorar per a la guerra. Aquells discursos acaloraven a la revolta. intr. pron. 4 Enardir-se disputant. Discutint, tot seguit t’acalores.

        

        	
          acalorar v. tr. 1 1 Donar calor. El sol acalora la terra. 1 2 intr. pron. Una persona, congestionar-se com a resultat d’una assolellada, d’un exercici excessiu. El llaurador s’acalora pel bat del sol. tr. 2 1 Exaltar. Una noble indignació l’acalora. 2 2 intr. pron. Exaltar-se. Discutint, tot seguit t’acalores. –No s’acalori, senyora, que tot plegat no s’ho val.

        
      


      
        	

        	
          acalorat -ada adj. 1 Afectat per una calor excessiva. Va arribar tot acalorat. adj. 2 Que es desenvolupa amb vehemència, s’aplica a una disputa, a una conversa, a un debat. Mantenien una discussió acalorada.

        
      


      
        	
          àcid -a adj. […] 4 10 àcid aminobenzoic Derivat carboxílic isòmer derivat de l’anilina, de fórmula H2NC6H4COOH, sovint emprat com a absorbent en cremes protectores solars i en la preparació d’èsters que són anestèsics locals. […] 4 17 àcid barbitúric Compost progenitor d’una família de derivats de substitució que tenen propietats hipnòtiques. […] 4 128 àcid sulfúric Oxoàcid de sofre, de fórmula H2SO4.

        

        	
          àcid -a adj. […] 4 10 àcid aminobenzoic Derivat carboxílic isòmer de l’anilina, de fórmula H2NC6H4COOH, sovint emprat com a absorbent en cremes protectores solars i en la preparació d’èsters que són anestèsics locals. […] 4 17 àcid barbitúric Compost precursor d’una família de derivats de substitució que tenen propietats hipnòtiques. […] 4 128 àcid sulfúric Oxoàcid del sofre hexavalent, de fórmula H2SO4, el més estable i el més important dels àcids de sofre, àcid fort i oxidant fort amb multitud d’aplicacions pràctiques.

        
      


      
        	
          actínid m. […] 2 m. pl. Família de quinze elements químics radioactius que en la taula periòdica comença amb l’actini i acaba amb el laurenci.

        

        	
          actínid m. […] 2 m. pl. Família de quinze elements químics radioactius que en la taula periòdica comença amb l’actini i acaba amb el lawrenci.

        
      


      
        	

        	
          ademusser -a adj. i m. i f. 1 Natural d’Ademús. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Ademús o als seus habitants.

        
      


      
        	
          adormir [ind. pr. 3 adorm] v. tr. […] 1 3 intr. pron. adormir-se sobre els seus llorers No seguir treballant després d’un èxit. […]

        

        	
          adormir [ind. pr. 3 adorm] v. tr. […] 1 3 intr. pron. adormir-se sobre els llorers No seguir treballant després d’un èxit. […]

        
      


      
        	
          advocat advocada m. i f. 1 1 Persona que té per professió de patrocinar en judici les causes civils, criminals i laborals o de donar parer sobre qüestions de dret. Fer d’advocat. Estudiar per advocada. Advocat defensor. Advocada consultora. Advocada de l’Estat. 1 2 advocat d’ofici Advocat defensor d’un litigant sense recursos o de qui ha de sol·licitar aquesta declaració o de qui en un procés penal no designa qui el defensi. 1 3 advocat del diable a) En una causa de canonització, persona que té per missió de combatre els motius en favor de la canonització proposada. b) En una controvèrsia religiosa, persona encarregada de proposar objeccions contra la religió, les quals ha de refutar l’interlocutor. c) Defensor d’una mala causa. m. i f. 2 Persona que parla en defensa d’altri. Fer-se advocat d’una opinió, d’una causa, d’una doctrina. És l’advocada de totes les causes impossibles.

        

        	
          advocat advocada m. i f. 1 1 Persona que té per professió de patrocinar en judici les causes civils, criminals i laborals o de donar parer sobre qüestions de dret. Fer d’advocat. Estudiar per advocada. Advocat defensor. Advocada consultora. Advocada de l’Estat. 1 2 advocat d’ofici Advocat defensor d’un litigant sense recursos o de qui ha de sol·licitar aquesta declaració o de qui en un procés penal no designa qui el defensi. m. i f. 2 advocat del diable a) En una causa de canonització, persona que té per missió de combatre els motius en favor de la canonització proposada. b) En una controvèrsia religiosa, persona encarregada de proposar objeccions contra la religió, les quals ha de refutar l’interlocutor. c) Defensor d’una mala causa. m. i f. 3 Persona que parla en defensa d’altri. Fer-se advocat d’una opinió, d’una causa, d’una doctrina. És l’advocada de totes les causes impossibles.

        
      


      
        	
          afligit -ida adj. Que sofreix aflicció.

        

        	
          afligit -ida adj. Colpit dolorosament per una desgràcia o un mal.

        
      


      
        	
          agència f. […] f. 2 1 Empresa d’afers, especialment la que fa d’intermediària o ofereix a tercers determinats serveis. Agència de teatres, d’anuncis. Agència immobiliària. […]

        

        	
          agència f. […] f. 2 1 Empresa d’afers, especialment la que fa d’intermediària o ofereix a tercers determinats serveis. Agència de teatres, d’anuncis. Agència immobiliària. Agència d’assegurances. […]

        
      


      
        	
          agent adj. i m. i f. […] m. i f. 4 1 Persona que té la missió d’obrar per algú. Agent d’assegurances. Agent de l’autoritat. Agent de l’ordre públic. Agent de policia. Els agents del candidat en unes eleccions. Agent del navilier. Els agents del rei. 4 2 agent de canvi i borsa […]

        

        	
          agent adj. i m. i f. […] m. i f. 4 1 Persona que té la missió d’obrar per algú. Agent de l’autoritat. Agent de l’ordre públic. Agent de policia. Els agents del candidat en unes eleccions. Agent del navilier. Els agents del rei. 4 2 agent d’assegurances Mediador d’assegurances vinculat per contracte a una o més entitats asseguradores. 4 3 agent de canvi i borsa […]

        
      


      
        	

        	
          aiorí -ina adj. i m. i f. 1 Natural d’Aiora. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Aiora o als seus habitants.

        
      


      
        	
          aixafar v. tr. […] 1 2 aixafar-li a algú la guitarra Desbaratar-li els plans, els propòsits, etc. […]

        

        	
          aixafar v. tr. […] 1 2 aixafar la guitarra a algú Desbaratar-li els plans, els propòsits, etc. […]

        
      


      
        	
          àngel m. 1 1 Ésser espiritual que, segons les religions bíbliques i alcoràniques, és intermediari entre Déu i l’home. […]

        

        	
          àngel m. 1 1 Ésser espiritual que, segons les religions bíbliques i l’alcorànica, és intermediari entre Déu i l’home. […]

        
      


      
        	

        	
          anxovat -ada adj. 1 Que no té ventilació. Una habitació anxovada. 2 Atapeït. La gentada seguia el discurs anxovada a la plaça.

        
      


      
        	
          apropiar v. tr. 1 1 Fer propi d’algú, atribuir com a propi. Apropià al seu fill la seva casa de camp. Apropiar un benefici. 1 2 tr. pron. Quedar-se, atribuir-se, com a propi. Un seu gendre s’ha apropiat tota la finca. 1 3 tr. pron. PER EXT. Apropiar-se les idees, els projectes, les iniciatives, els mèrits, d’algú. tr. 2 Aplicar a algú o a alguna cosa (allò que li és adequat). Apropiar les paraules a les circumstàncies.

        

        	
          apropiar v. tr. 1 Fer propi d’algú, atribuir com a propi. Apropià al seu fill la seva casa de camp. Apropiar un benefici. tr. pron. 2 1 Quedar-se, atribuir-se, com a propi. Un seu gendre s’ha apropiat tota la finca. 2 2 intr. pron. Un seu gendre s’ha apropiat de tota la finca. 2 3 tr. pron. PER EXT. Apropiar-se les idees, els projectes, les iniciatives, els mèrits, d’algú. 2 4 intr. pron. PER EXT. Apropiar-se de les idees, dels projectes, de les iniciatives, dels mèrits, d’algú. tr. 3 Aplicar a algú o a alguna cosa (allò que li és adequat). Apropiar les paraules a les circumstàncies.

        
      


      
        	
          aquari1 m. Onzè signe del zodíac.

        

        	
          aquari1 [inv.] m. i f. Persona nascuda sota el signe zodiacal d’Aquari. Segons l’horòscop, els aquari són sensibles. La meva cosina és aquari.

        
      


      
        	
          àries m. Primer signe del zodíac.

        

        	
          àries m. i f. Persona nascuda sota el signe zodiacal d’Àries. Segons l’horòscop, els àries són impulsius. La meva neboda és àries.

        
      


      
        	
          armanyac m. Aiguardent de vi blanc elaborat a la regió francesa d’Armagnac, que adquireix la flaire i el color envellint-lo llarg temps en bótes.

        

        	
          armanyac m. Aiguardent de vi blanc elaborat a la regió francesa d’Armanyac, que adquireix la flaire i el color envellint-lo llarg temps en bótes.

        
      


      
        	
          arremangar v. tr. i intr. Arromangar.

        

        	
          arremangar v. tr. i intr. pron. Arromangar.

        
      


      
        	
          arromangar v. tr. 1 1 Tirar amunt, replegant-les, (les mànigues i, per extensió, les faldilles, les calces). Si vols rentar-li les mans, arromanga-li les mànigues del vestidet perquè no se les mulli. Per passar el riu es van haver d’arromangar les faldilles fins als genolls. […]

        

        	
          arromangar v. tr. 1 1 Tirar amunt, replegant-les, (les mànigues i, per extensió, les faldilles, els pantalons). Si vols rentar-li les mans, arromanga-li les mànigues del vestidet perquè no se les mulli. Per passar el riu es van haver d’arromangar les faldilles fins als genolls. […]

        
      


      
        	
          ase1 m. […] Anar algú carregat com un ase. 1 2 ésser l’ase dels cops […]

        

        	
          ase¹ m. […] Anar algú carregat com un ase. 1 2 ase de càrrega [o ase de feina, o ase de treball] Persona que porta el pes més feixuc en un ofici, en una ocupació. 1 3 ésser l’ase dels cops […]

        
      


      
        	
          atreure [inf. atreure o atraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          atreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          atxem m. 1 Atxim. 2 Esternut.

        

        	
          atxem interj. 1 Atxim. 2 m. Esternut.

        
      


      
        	
          autisme m. Polarització de tot el psiquisme de l’individu cap al seu interior, amb pèrdua de contacte amb el món circumdant.

        

        	
          autisme m. Trastorn del neurodesenvolupament que es manifesta des de la primera infància, caracteritzat per un dèficit persistent en les habilitats socials i comunicatives no atribuïble a un retard del desenvolupament i també per patrons de comportament, interessos o activitats restringits i repetitius.

        
      


      
        	
          autoimmunitat f. Fenomen biològic pel qual el sistema immunològic d’un individu reacciona contra els antígens propis.

        

        	
          autoimmunitat f. Fenomen biològic pel qual el sistema immunitari d’un individu reacciona contra els antígens propis.

        
      


      
        	
          badaloc m. Flor masculina de la carabassera i d’altres cucurbitàcies.

        

        	
          badaloc m. Badoc2 1 2.

        
      


      
        	
          badoc2 -a adj. […] 1 2 m. Badaloc. […]

        

        	
          badoc2 -a adj. […] 1 2 m. Flor masculina del magraner, de la carabassera i d’altres cucurbitàcies. […]

        
      


      
        	
          bagol m. Crit 1 i 2 1.

        

        	
          bagol m. Crit 1.

        
      


      
        	
          balança f. […] f. 5 Setè signe del zodíac.

        

        	
          balança f. […] m. i f. 5 [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Balança. Segons l’horòscop, els balança són equilibrats. El meu cosí és balança.

        
      


      
        	
          balboa f. 1 Unitat monetària de Panamà. 2 Moneda d’una balboa.

        

        	
          balboa m. 1 Unitat monetària de Panamà. 2 Moneda d’un balboa.

        
      


      
        	
          barra f. […] 10 1 Mandíbula 1. Mal de barres. Asseure’s o assentar-se les barres. […]

        

        	
          barra f. […] 10 1 Mandíbula 1. Mal de barres. Assentar-se les barres. […]

        
      


      
        	
          beca f. […] f. 4 fer una beca Fer una becaina (→).

        

        	
          beca f. […] f. 4 fer una beca Trencar el son (→).

        
      


      
        	
          bessó2 -ona adj. […] m. pl. 4 Gèminis.

        

        	
          bessó2 -ona adj. […] m. pl. i f. pl. 4 [inv.] Gèminis. Mare i filla eren bessons.

        
      


      
        	
          bestreure [inf. bestreure o bestraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          bestreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          bismutat m. 1 Sal que conté l’anió BiO3- (meta), o BiO43- (orto), obtinguda tractant hidròxid de bismut (III) amb oxidants forts en un medi alcalí.

        

        	
          bismutat m. 1 Sal que conté l’anió BiO3- (meta), o BiO43- ( orto), obtinguda tractant hidròxid de bismut(III) amb oxidants forts en un medi alcalí.

        
      


      
        	
          blanc -a adj. […] 10 3 blanc de l’ou Clara de l’ou. […]

        

        	
          blanc -a adj. […] 10 3 blanc de l’ou Clara d’ou. […]

        
      


      
        	
          blau blava adj. 4 5 blau de Prússia [o blau de París] Compost de color blau que resulta de la reacció del ferrocianur de potassi amb l’ió ferro (III).

        

        	
          blau blava adj. 4 5 blau de Prússia [o blau de París] Compost de color blau que resulta de la reacció del ferrocianur de potassi amb l’ió ferro(III).

        
      


      
        	

        	
          blog m. Pàgina web, generalment de caràcter personal, que té una estructura cronològica que s’actualitza freqüentment i presenta informació o opinions sobre temes diversos.

        
      


      
        	

        	
          bloguer bloguera m. i f. 1 Persona que crea i gestiona un blog. 2 Internauta que sol navegar per blogs.

        
      


      
        	
          borà m. Hidrur de bor hipotètic, de fórmula BH3, formalment el progenitor de tota la sèrie dels borans.

        

        	
          borà m. […] 2 Hidrur de bor hipotètic, de fórmula BH3, formalment el precursor de tota la sèrie dels borans.

        
      


      
        	
          borrer -a adj. […] 2 Infructífer. Anyada borrera. Promesa borrera.

        

        	
          borrer -a adj. […] 2 Infructuós. Anyada borrera. Promesa borrera.

        
      


      
        	
          botir v. intr. […] intr. pron. 4 Enutjar-se. Es boteix per no-res.

        

        	
          botir v. intr. […] intr. pron. 4 Enutjar-se. Es boteix per no res.

        
      


      
        	
          bracejar v. intr. 1 Manejar, agitar, els braços. […]

        

        	
          bracejar v. intr. 1 Moure els braços. […]

        
      


      
        	
          bricallaire m. i f. Persona que compra ous, aviram, conills, etc., per a tornar a vendre.

        

        	
          bricallaire m. i f. Persona que compra ous, aviram, conills, etc., per a tornar-los a vendre.

        
      


      
        	
          burra f. 1 Somera 1. 2 Estúpida, obtusa.

        

        	
          burra f. 1 Somera 1.

        
      


      
        	
          burro1 m. 1 1 Ase¹ 1 1, 1 2 i 2. 1 2 Persona que porta el pes més feixuc en un ofici, en una ocupació. 1 3 Estúpid, obtús. m. 2 En certes màquines tèxtils, roda que mou totes les altres. m. 3 Artefacte d’enquadernació, consistent en dues barres quadrades de fusta entre les quals es premsa, per mitjà de dos caragols, el llibre que s’està relligant. […]

        

        	
          burro1 m. 1 1 Ase¹ 1 1 i 1 3. 1 2 burro de càrrega [o burro de feina, o burro de treball] Ase de càrrega (→). 1 3 m. i f. [fem. burra] Ase1 2. m. 2 En certes màquines tèxtils, roda que mou totes les altres. m. 3 Artefacte d’enquadernació consistent en dues barres quadrades de fusta entre les quals es premsa, per mitjà de dos caragols, el llibre que s’està relligant. […]

        
      


      
        	
          cama f. […] 1 2 Extremitat inferior de l’ésser humà llevat del peu. Tenir les cames primes, llargues, ben fetes. Cames dretes, tortes, garrelles. Ésser prim, llarg, ben fet, de cames. Anava amb unes faldilles curtes ensenyant les cames, ensenyant la cama fins a genoll. Va caure cames enlaire. […]

        

        	
          cama f. […] 1 2 Extremitat inferior de l’ésser humà llevat del peu. Tenir les cames primes, llargues, ben fetes. Cames dretes, tortes, garrelles. Ésser prim, llarg, ben fet, de cames. Anava amb unes faldilles curtes ensenyant les cames, ensenyant la cama fins al genoll. Va caure cames enlaire. […]

        
      


      
        	
          càncer m. […] m. 2 Cranc 4.

        

        	
          càncer m. […] m. i f. 2 [inv.] Cranc 4.

        
      


      
        	
          canet2 m. 1 Ampolla de terrissa de cos cilíndric que serveix per a contenir ginebra i altres licors. 2 Gerro de cervesa d’un litre de capacitat aproximadament.

        

        	
          canet2 m. 1 Ampolla de terrissa de cos cilíndric que serveix per a contenir ginebra i altres licors. 2 Gerra de cervesa d’un litre de capacitat aproximadament.

        
      


      
        	
          canviar v. tr. […] tr. 3 1 Fer esdevenir diferent. La malaltia l’ha canviat. Trobo que el noi ha canviat des de la malaltia. Canviar lleugerament la direcció del moviment. L’educació pot canviar el caràcter. […] intr. 6 1 Esdevenir diferent, sofrir una transformació. El temps ha canviat. Aquest noi ha canviat molt: abans era un dimoni. […]

        

        	
          canviar v. tr. […] tr. 3 1 Fer esdevenir diferent. La malaltia l’ha canviat. Canviar lleugerament la direcció del moviment. L’educació pot canviar el caràcter. […] intr. 6 1 Esdevenir diferent, sofrir una transformació. El temps ha canviat. Trobo que el noi ha canviat molt amb la malaltia. […]

        
      


      
        	
          capbussó m. […] m. 3 Capgirell, tombarella.

        

        	
          capbussó m. […] m. 3 Tombarella.

        
      


      
        	
          capgirell m. 1 Caiguda en rodó. Rostos avall, a capgirells. 2 Tombarella. Fer un capgirell. 3 Canvi sobtat de situació, de fortuna, etc., ruïna. En aquests moments, hi ha moltes cases comercials que fan un capgirell.

        

        	
          capgirell m. 1 Caiguda en rodó. Rostos avall, a capgirells. 2 Tombarella. Fer un capgirell. 3 Canvi sobtat de situació, de fortuna, etc. En aquests moments, hi ha moltes cases comercials que fan un capgirell.

        
      


      
        	
          capricorn m. Desè signe del zodíac.

        

        	
          capricorn [inv.] m. i f. Persona nascuda sota el signe zodiacal de Capricorn. Segons l’horòscop, els capricorn són reflexius. El meu germà és capricorn.

        
      


      
        	
          capritxós -osa adj. i m. i f. 1 1 Que té capritxos, que obra per capritx, inconstant. Noia capritxosa. És un capritxós, una capritxosa. 1 2 PER EXT. Voluntat capritxosa. […]

        

        	
          capritxós -osa adj. i m. i f. 1 1 Que té capritxos, que obra per capritx, inconstant. Noia capritxosa. És un capritxós, una capritxosa. 1 2 adj. PER EXT. Voluntat capritxosa. […]

        
      


      
        	
          carbonatació f. […] m. 4 Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de carbonats.

        

        	
          carbonatació f. […] f. 4 Procés d’alteració hidrotermal pel qual una roca o alguns dels seus components són parcialment o totalment reemplaçats per agregats de carbonats.

        
      


      
        	
          cavar v. tr. 1 1 Treballar amb l’aixada, el càvec o altra eina similar. Cavar la terra per girar-la, treure’n l’herba. Cavar un camp. Cavar la vinya. Cavar la llavor. 1 2 cavar damunt damunt Cavar superficialment. tr. 2 1 Obrir (a la pedra, en una roca, etc.), […]

        

        	
          cavar v. tr. 1 Treballar amb l’aixada, el càvec o altra eina similar. Cavar la terra per girar-la, treure’n l’herba. Cavar un camp. Cavar la vinya. Cavar la llavor. tr. 2 1 Obrir (a la pedra, en una roca, etc.), […]

        
      


      
        	
          centèsim -a adj. 1 Que, en una sèrie, en té noranta-nou davant seu, el que fa cent, centè. 2 Que és una de les cent parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot, centè. La centèsima part d’una cosa. 3 m. Tres centèsims, 3/100.

        

        	
          centèsim -a adj. i m. Centè 1. Va llegir la carta per centèsima vegada. La centèsima part d’una cosa. Tres centèsims, 3/100.

        
      


      
        	
          centrecampista m. i f. Mig¹ 6.

        

        	
          centrecampista m. i f. Migcampista.

        
      


      
        	

        	
          ceretà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural de Ceret. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Ceret o als seus habitants.

        
      


      
        	
          cerimetria f. Volumetria d’oxidoreducció en què l’agent valorant és una solució d’una sal de ceri (IV).

        

        	
          cerimetria f. Volumetria d’oxidoreducció en què l’agent valorant és una solució d’una sal de ceri(IV).

        
      


      
        	
          cerval adj. Cerví.

        

        	
          cerval adj. 1 Cerví. adj. 2 gat cerval V. gat. adj. 3 por cerval V. por.

        
      


      
        	

        	
          cirater -a adj. i m. i f. 1 Natural de Cirat. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Cirat o als seus habitants.

        
      


      
        	
          citocrom m. Heteroproteïna que conté com a grup prostètic un derivat del complex de ferro (II) amb una protoporfirina, catalíticament actiu com a transportador d’electrons, present a les cèl·lules de tots els organismes aerobis.

        

        	
          citocrom m. Heteroproteïna que conté com a grup prostètic un derivat del complex de ferro(II) amb una protoporfirina, catalíticament actiu com a transportador d’electrons, present a les cèl·lules de tots els organismes aerobis.

        
      


      
        	
          clavar v. tr. […] 3 5 clavar alguna cosa per la cara a algú [o clavar alguna cosa pels bigotis a algú] Fer-li’n violentament retret. Li vaig clavar per la cara que és un poca-vergonya. Li va clavar pels bigotis el seu desinterès. […]

        

        	
          clavar v. tr. […] 3 5 clavar alguna cosa per la cara a algú [o clavar alguna cosa pels bigotis a algú] Fer-li’n violentament retret. Li vaig clavar per la cara que és un pocavergonya. Li va clavar pels bigotis el seu desinterès. […]

        
      


      
        	
          cohesió f. 1 Força d’atracció que manté unides les molècules o partícules d’un cos. f. 2 cohesió social Vinculació dels membres d’una col·lectivitat entre ells mateixos i com a grup. No haver-hi cohesió entre els individus d’una societat. […]

        

        	
          cohesió f. 1 1 Unió estreta entre persones o coses. No haver-hi cohesió entre els individus d’una societat. 1 2 cohesió social Vinculació dels membres d’una col·lectivitat entre ells mateixos i com a grup. f. 2 Força d’atracció que manté unides les molècules o partícules d’un cos. […]

        
      


      
        	
          cohesionar v. tr. Unir estretament formant cohesió.

        

        	
          cohesionar v. tr. Produir cohesió.

        
      


      
        	
          còncau -ava adj. Que presenta una curvatura en buit, que és més deprimit del mig que de les vores. Un mirall còncau i un altre convex.

        

        	
          còncau -ava adj. Que presenta una curvatura en buit, que és més deprimit del mig que de les vores. Un mirall còncau i un altre de convex.

        
      


      
        	
          consegüent adj. 1 Que segueix com a resultat, efecte natural o deducció. Els desastres consegüents a la guerra. f. 2 1 En lòg., segona proposició d’un argument que consta de dues proposicions. 2 2 En gram., terme relatiu o conjuntiu amb relació al terme antecedent que el precedeix. 2 3 Segon terme d’una raó aritmètica o geomètrica. f. 3 Fragment melòdic que, en una fuga o en un cànon, imita l’antecedent. 4 per consegüent loc. adv. Com a conseqüència.

        

        	
          consegüent adj. 1 Que segueix com a resultat, efecte natural o deducció. Els desastres consegüents a la guerra. m. 2 1 En lòg., segona proposició d’un argument que consta de dues proposicions. 2 2 En gram., terme relatiu o conjuntiu amb relació al terme antecedent que el precedeix. 2 3 Segon terme d’una raó aritmètica o geomètrica. m. 3 Fragment melòdic que, en una fuga o en un cànon, imita l’antecedent. 4 per consegüent loc. adv. Com a conseqüència.

        
      


      
        	
          contrabaix m. 1 1 El més gran dels instruments d’arquet de la família del violí, i de tessitura més greu, de cinc cordes. […]

        

        	
          contrabaix m. 1 1 El més gran dels instruments d’arquet de la família del violí, i de tessitura més greu, de quatre cordes o, modernament, de cinc. […]

        
      


      
        	
          contreure [inf. contreure o contraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          contreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          convertibilitat f. […] 2 2 Antigament, qualitat del paper moneda de poder-se canviar de una manera total o parcial en or o plata.

        

        	
          convertibilitat f. […] 2 2 Antigament, qualitat del paper moneda de poder-se canviar d’una manera total o parcial en or o plata.

        
      


      
        	
          corniola f. 1 Cornalina. 2 Varietat de la calcedònia.

        

        	
          corniola f. Cornalina.

        
      


      
        	
          corredor2 -a adj. i m. i f. […] m. i f. 2 1 Persona que per ofici intervé en compres i en vendes de tota mena. Corredor de canvis. […]

        

        	
          corredor2 -a adj. i m. i f. […] m. i f. 2 1 Persona que per ofici intervé en compres i en vendes de tota mena. Corredor de canvis. Corredor d’assegurances. […]

        
      


      
        	
          cos2 m. Forat d’una agulla a l’extrem oposat a la punta, per on passa el fil de cosir.

        

        	
          cos2 [pl. cossos] m. Forat d’una agulla a l’extrem oposat a la punta, per on passa el fil de cosir.

        
      


      
        	
          costella f. […] 4 2 Element component del medís i l’estamenera del buc d’una nau. […]

        

        	
          costella f. […] 4 2 Quaderna. […]

        
      


      
        	
          cranc m. […] m. 4 Quart signe del zodíac. […]

        

        	
          cranc m. […] m. i f. 4 [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Cranc. Segons l’horòscop, els cranc són protectors. La meva àvia és cranc. […]

        
      


      
        	
          crepuscle m. […] m. 2 Darrera fase d’una cosa que fina. El crepuscle dels déus.

        

        	
          crepuscle m. […] m. 2 Darrera fase d’una cosa que fineix. El crepuscle d’una època.

        
      


      
        	
          cridar v. intr. […] intr. 5 En inform., fer una crida a una subrutina o un programa.

        

        	
          cridar v. intr. […] tr. 5 En inform., fer una crida (a una subrutina o un programa).

        
      


      
        	
          cromatable adj. Que pot formar complexos amb l’ió crom (III), els quals augmenten la solidesa del color una vegada feta la tintura, s’aplica a un azocolorant.

        

        	
          cromatable adj. Que pot formar complexos amb l’ió crom(III), els quals augmenten la solidesa del color una vegada feta la tintura, s’aplica a un azocolorant.

        
      


      
        	
          cromil m. Radical divalent dioxocrom (VI), obtingut en forma de clorur, líquid volàtil vermell fosc, en destil·lar el producte de la reacció del triòxid de crom amb àcid clorhídric.

        

        	
          cromil m. Radical divalent dioxocrom(VI), obtingut en forma de clorur, líquid volàtil vermell fosc, en destil·lar el producte de la reacció del triòxid de crom amb àcid clorhídric.

        
      


      
        	
          cromit m. Sal alcalina d’un hidroxocomplex de crom (III) obtinguda en dissoldre hidròxid cròmic en una solució d’un àlcali càustic.

        

        	
          cromit m. Sal alcalina d’un hidroxocomplex de crom(III) obtinguda en dissoldre hidròxid cròmic en una solució d’un àlcali càustic.

        
      


      
        	
          cru crua adj. 1 Que no és cuit. […]

        

        	
          cru crua [pl. crus crues] adj. 1 Que no és cuit. […]

        
      


      
        	
          cuc m. […] m. 5 Molla d’espiral, generalment de llautó, que en la màquina jacquard obliga a tornar a la posició de repòs cadascuna de les agulles, després d’haver estat accionades pel cartró del dibuix.

        

        	
          cuc m. […] m. 5 Molla d’espiral, generalment de llautó, que en la màquina jacquard obliga a tornar a la posició de repòs cadascuna de les agulles, després d’haver estat accionades pel cartó del dibuix.

        
      


      
        	
          cuprat m. Combinació de l’òxid de coure (II) amb un altre òxid metàl·lic.

        

        	
          cuprat m. Combinació de l’òxid de coure(II) amb un altre òxid metàl·lic.

        
      


      
        	
          damunt prep. […] Escombrar per damunt. 2 7 per damunt de loc. prep. […]

        

        	
          damunt prep. […] Escombrar per damunt. 2 7 per damunt damunt [o damunt damunt] loc. adv. Per damunt 2 6 b). Caveu la terra damunt damunt per a airejar-la. 2 8 per damunt de loc. prep. […]

        
      


      
        	
          dar […] 3 anar mal dades [o venir mal dades] Anar o venir malament. Si les coses van mal dades, haurem de plegar el rem.

        

        	
          dar […] 3 anar mal dades [o venir mal dades] Anar o venir malament. Si les coses van mal dades, haurem de plegar el ram.

        
      


      
        	
          deca- [o dec-] Prefix que significa ‘deu’, utilitzat també en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a deu vegades aquesta unitat (símbol, da). Ex.: decasíl·lab, decandre; decàmetre, decagram, decalitre.

        

        	
          deca- [o dec-] Forma prefixada que significa ‘deu’, utilitzada també en el sistema internacional per a denominar el múltiple d’una unitat equivalent a deu vegades aquesta unitat (símbol, da). Ex.: decasíl·lab, decandre; decàmetre, decagram, decalitre.

        
      


      
        	
          depreciar v. tr. Rebaixar o disminuir el preu o el valor (d’una cosa), devaluar. Depreciar una mercaderia. Mercaderies depreciades. Una moneda depreciada.

        

        	
          depreciar v. tr. i intr. pron. Devaluar. Depreciar una mercaderia. Mercaderies depreciades. Una moneda depreciada. Si l’euro es deprecia, pujarà el preu de la gasolina.

        
      


      
        	
          derrapatge m. […] m. 2 En l’esquí, sistema de baixada en què l’esquiador, amb les cames flectides, deixa lliscar els esquís perpendicularment al pendent, alhora que s’impulsa clavant les puntes dels bastons junts al cantó de la muntanya.

        

        	
          derrapatge m. […] m. 2 En l’esquí, sistema de baixada en què l’esquiador, amb les cames flectides, deixa lliscar els esquís perpendicularment al pendent, mentre s’impulsa clavant les puntes dels bastons junts al cantó de la muntanya.

        
      


      
        	
          desmagnetitzar v. tr. […] 2 intr. pron. Cessar d’estar magnetitzat. Quan els imans es desmagnetitzen canvien de polaritat.

        

        	
          desmagnetitzar v. tr. […] 2 intr. pron. Cessar d’estar magnetitzat. Quan els imants es desmagnetitzen canvien de polaritat.

        
      


      
        	
          desomplir-se v. intr. pron. Esdevenir menys ple.

        

        	
          desomplir-se [quant a la flexió, com omplir] v . intr. pron. Esdevenir menys ple.

        
      


      
        	
          desorientar v. tr. 1 Fer perdre l’orientació (a algú). Les tortuositats del camí van acabar per desorientar-lo. […]

        

        	
          desorientar v. tr. 1 Fer perdre l’orientació (a algú). Les tortuositats del camí finalment van desorientar-lo. […]

        
      


      
        	
          desvalorar v. tr. Llevar valor (a alguna cosa).

        

        	
          desvalorar v. tr. i intr. pron. Devaluar. Moltes persones desvaloren les seves aptituds artístiques. La nostra moneda es desvalora cada dia.

        
      


      
        	
          determinant adj. […] 1 2 m. Element, factor, decisiu i fonamental. Determinant antigènic. Les determinants externes. […]

        

        	
          determinant adj. […] 1 2 m. Element, factor, decisiu i fonamental. Determinant antigènic. Els determinants externs. […]

        
      


      
        	
          detreure [inf. detreure o detraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          detreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          dièsel adj. 1 Que funciona per l’acció de l’aire comprimit que encén, sense necessitat de guspira elèctrica, el combustible injectat a la cambra de combustió. Motor dièsel. […]

        

        	
          dièsel adj. 1 [inv.] Que funciona per l’acció de l’aire comprimit que encén, sense necessitat de guspira elèctrica, el combustible injectat a la cambra de combustió. Motor dièsel. […]

        
      


      
        	
          distreure [inf. distreure o distraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          distreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          dodeca- [o dodec-] Prefix que significa ‘dotze’. Ex.: dodecahidrat, dodecàmer, dodecàstil, dodecandre.

        

        	
          dodeca- [o dodec-] Forma prefixada que significa ‘dotze’. Ex.: dodecahidrat, dodecàmer, dodecàstil, dodecandre.

        
      


      
        	
          dolorit -ida adj. Adolorat.

        

        	
          dolorit -ida adj. Adolorit 2.

        
      


      
        	
          domini m. […] m. 7 En inform., part d’una adreça electrònica que identifica l’adscripció de l’usuari a un territori, a un tipus d’organització i a un sector o una empresa.

        

        	
          domini m. […] m. 7 En inform., part d’una adreça electrònica que identifica l’adscripció de l’usuari a un territori, a una comunitat lingüística, a un tipus d’organització o a un sector o empresa.

        
      


      
        	
          eix2 -a [pl. eixos, eixes] adj. i pron. Aqueix.

        

        	
          eix2 -a [pl. eixos eixes] adj. i pron. Aqueix.

        
      


      
        	
          eixalar v. tr. 1 Escurçar les ales (a un ocell) per impedir-lo de volar. […]

        

        	
          eixalar v. tr. 1 Escurçar les ales (a un ocell) per impedir-li de volar. […]

        
      


      
        	
          eixe -a [pl. eixos, eixes] adj. i pron. Aqueix.

        

        	
          eixe -a [pl. eixos eixes] adj. i pron. Aqueix.

        
      


      
        	
          elevació f. 1 1 Acció d’elevar o d’elevar-se; l’efecte. L’elevació de l’aigua es fa mitjançant dues bombes. L’elevació de la regenta al tron. L’elevació de l’ànima envers Déu. L’elevació d’una estàtua a la insigne poetessa. L’elevació dels preus. L’elevació a potències. […]

        

        	
          elevació f. 1 1 Acció d’elevar o d’elevar-se; l’efecte. L’elevació de l’aigua es fa mitjançant dues bombes. L’elevació de la regent al tron. L’elevació de l’ànima envers Déu. L’elevació d’una estàtua a la insigne poetessa. L’elevació dels preus. L’elevació a potències. […]

        
      


      
        	
          emergència f. 1 Acció d’emergir; l’efecte. Punt d’emergència d’un raig lluminós. f. 2 Part sobresortint. Tenia una piga damunt l’emergència dels pòmuls. f. 3 1 Esdeveniment greu que en cas de produir-se demana una actuació immediata. Un edifici d’aquestes característiques ha de preveure totes les emergències. Sortida d’emergència. 3 2 vorera d’emergència Banda marginal de les autopistes i les carreteres importants que permet que s’hi aturi un vehicle en cas d’emergència.

        

        	
          emergència f. 1 Acció d’emergir; l’efecte. Punt d’emergència d’un raig lluminós. f. 2 Part sobresortint. Tenia una piga damunt l’emergència dels pòmuls. f. 3 1 Esdeveniment greu que en cas de produir-se demana una actuació immediata. Un edifici d’aquestes característiques ha de preveure totes les emergències. Sortida d’emergència.

        
      


      
        	
          eminentment adv. 1 En alt grau. adv. 2 Principalment.

        

        	
          eminentment adv. 1 En alt grau. adv. 2 Sobretot2.

        
      


      
        	
          emportar-se v. tr. pron. 1 1 Portar (alguna cosa) amb si sortint d’un lloc, traient-la d’un lloc. De casa no cal que ens emportem sinó l’esmorzar: a l’hora de dinar ja serem a poblat. El ferit, se l’han emportat a pes de braços. Els lladres s’han emportat totes les joies que hi havia en aquest calaix. Ha fugit emportant-se tot el diner que li havíem confiat. No vull que hi resti res, ací: li ho faré emportar tot. […]

        

        	
          emportar-se v. tr. pron. 1 1 Portar (alguna cosa) amb si sortint d’un lloc, traient-la d’un lloc. De casa no cal que ens emportem sinó l’esmorzar: a l’hora de dinar ja serem a poblat. S’han emportat el ferit a pes de braços. Els lladres s’han emportat totes les joies que hi havia en aquest calaix. Ha fugit emportant-se tot el diner que li havíem confiat. No vull que hi resti res, ací: li ho faré emportar tot. […]

        
      


      
        	
          emporxar v. tr. […] 2 2 PER EXT. Un ulls que unes celles aspres emporxaven.

        

        	
          emporxar v. tr. […] 2 2 PER EXT. Uns ulls que unes celles aspres emporxaven.

        
      


      
        	
          en1 [pot revestir les formes ‘n, n’ i ne] pron. És emprat reemplaçant: a) Una determinació circumstancial introduïda amb la preposició de. Ell ve del teatre, i jo també en vinc. Hi he entrat a les sis, en el teatre, i en surto ara. […]

        

        	
          en1 [pot revestir les formes ‘n, n’ i ne] pron. És emprat reemplaçant: a) Una determinació circumstancial introduïda amb la preposició de. Ell ve del teatre, i jo també en vinc. Hi he entrat a les sis, al teatre, i en surto ara. […]

        
      


      
        	
          encarar v. tr. […] 2 2 intr. pron. Plantar cara (→). Em vaig encarar amb aquell brètol i li vaig dir què en pensava. […]

        

        	
          encarar v. tr. […] 2 2 intr. pron. Fer cara (→). Em vaig encarar amb aquell brètol i li vaig dir què en pensava. […]

        
      


      
        	
          endegar v. tr. […] 2 Donar (a quelcom) una direcció adequada, un bon camí a seguir. Encara no veia com podria endegar la seva vida. No han sabut endegar el negoci de manera que fos rendible. 3 Emprendre, engegar, iniciar, elaborar. Volia endegar una tesi sobre els comtats catalans. Havia endegat un negoci de fruita seca. Espero que sàpiga endegar la canalla cap a l’estudi. […]

        

        	
          endegar v. tr. […] 2 Donar (a algú o a alguna cosa) una direcció adequada, un bon camí a seguir. Encara no veia com podria endegar la seva vida. No han sabut endegar el negoci de manera que fos rendible. Espero que sàpiga endegar la canalla cap a l’estudi. 3 Emprendre, engegar, iniciar, elaborar. Volia endegar una tesi sobre els comtats catalans. Havia endegat un negoci de fruita seca. […]

        
      


      
        	
          enervar v. tr. 1 Privar de l’ús dels nervis. tr. 2 1 Privar de nervi, d’energia, fer feble, impotent. És una calor que enerva. Tantes disbauxes l’han enervat. 2 2 intr. pron. Perdre el nervi, l’energia. El jugador inhàbil s’enerva fàcilment.

        

        	
          enervar v. tr. 1 1 Fer posar nerviós. M’enervava el tic-tac persistent i compassat del despertador. 1 2 intr. pron. Posar-se nerviós. Començava a enervar-me de tant esperar la seva trucada. tr. 2 Privar de nervi, d’energia, fer feble, impotent. Fa una calor que enerva, que ensopeix. tr. 3 En med., efectuar l’ablació d’un nervi.

        
      


      
        	

        	
          enguerí -ina adj. i m. i f. 1 Natural d’Énguera. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Énguera o als seus habitants.

        
      


      
        	
          enlaire adv. 1 A una distància més o menys gran de terra, amunt dins l’aire. Volen molt enlaire. No ho tiris tan enlaire. Més enlaire. Menys enlaire. 2 deixar enlaire [o restar enlaire] Deixar sense tirar endavant, sense resoldre, un afer, etc.

        

        	
          enlaire adv. 1 A una distància més o menys gran de terra, amunt dins l’aire. Volen molt enlaire. No ho tiris tan enlaire. Més enlaire. Menys enlaire. 2 Sense resoldre.

        
      


      
        	
          enllardissar v. tr. i intr. pron. Enllardar. Enllardissar-se les mans. No fregiu res més aquí, que les parets s’enllardissen.

        

        	
          enllardissar v. tr. i intr. pron. Enllardar 2. Enllardissar-se les mans. No fregiu res més aquí, que les parets s’enllardissen.

        
      


      
        	
          ennea- [o enne-] Prefix que significa ‘nou’, ‘que en té nou’. Ex.: enneàgon, enneaèdric, enneasil·làbic, enneandre.

        

        	
          ennea- [o enne-] Forma prefixada que significa ‘nou’, ‘que en té nou’. Ex.: enneàgon, enneaèdric, enneasil·làbic, enneandre.

        
      


      
        	
          entrecuix m. 1 Regió de separació entre les dues cuixes. 2 Part de les calces o dels pantalons on s’uneixen els camalls.

        

        	
          entrecuix m. 1 Regió de separació entre les dues cuixes. 2 Part de les mitges o dels pantalons on s’uneixen els camals.

        
      


      
        	
          entremesa f. Entreteniment.

        

        	
          entremesa f. Entremetiment.

        
      


      
        	
          enxubat -ada adj. Que no té ventilació. Una habitació enxubada.

        

        	
          enxubat -ada adj. Anxovat.

        
      


      
        	
          escorpí m. […] m. 3 Escorpió. […]

        

        	
          escorpí m. […] m. i f. 3 [inv.] Escorpió. […]

        
      


      
        	
          escorpió m. Vuitè signe del zodíac.

        

        	
          escorpió [inv.] m. i f. Persona nascuda sota el signe zodiacal d’Escorpió. Segons l’horòscop, els escorpió són apassionats. El meu nebot és escorpió.

        
      


      
        	
          escrú -ua adj. 1 Ardu. […]

        

        	
          escrú -ua [pl. escrús escrues] adj. 1 Ardu. […]

        
      


      
        	
          esquitllar v. tr. Esclofollar. Esquitllar ametlles.

        

        	
          esquitllar v. tr. Llevar la pell que cobreix la clofolla (de l’ametlla). Esquitllarem les ametlles abans de posar-les a assecar.

        
      


      
        	
          est -a [pl. estos, estes] adj. i pron. Aquest.

        

        	
          est -a [pl. estos estes] adj. i pron. Aquest.

        
      


      
        	
          estamenera f. Peça de fusta que va fixada al medís i puja fins a la coberta de l’embarcació.

        

        	
          estamenera f. Peça corbada que va fixada al medís i puja fins a la coberta de l’embarcació.

        
      


      
        	
          este -a [pl. estos, estes] adj. i pron. Aquest.

        

        	
          este -a [pl. estos estes] adj. i pron. Aquest.

        
      


      
        	
          esterrejar v. tr. 1 Netejar amb terra. […]

        

        	
          esterrejar v. tr. 1 Netejar amb terra o amb una altra substància absorbent. […]

        
      


      
        	
          estimar v. tr. […] 2 3 intr. pron. estimar-se més Preferir. Què t’estimes més: venir amb mi o anar amb ell? […]

        

        	
          estimar v. tr. […] 2 3 tr. pron. estimar-se més Preferir. Què t’estimes més: venir amb mi o anar amb ell? […]

        
      


      
        	
          estrebada f. 1 Esforç violent que fa algú o alguns alhora per fer moure envers si alguna cosa. […]

        

        	
          estrebada f. 1 Estirada brusca per a fer moure algú o alguna cosa envers si. […]

        
      


      
        	
          estrident adj. 1 Que té un so agut i aspre. Música estrident. Consonants estridents. […]

        

        	
          estrident adj. 1 Que té un so agut i aspre. Música estrident. […]

        
      


      
        	
          ethos [gr.] m. Conjunt d’aspectes morals i estètics característics d’un individu o d’una cultura.

        

        	
          ethos [gr.] [inv.] m. Conjunt d’aspectes morals i estètics característics d’un individu o d’una cultura.

        
      


      
        	
          exsoldre v. tr. Produir-se una exsolució.

        

        	
          exsoldre [quant a la flexió, com absoldre] v. tr. Produir-se una exsolució.

        
      


      
        	
          extreure [inf. extreure o extraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          extreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          fariseu farisea m. i f. 1 Membre d’un grup religiós jueu que es comprometia a observar estrictament la Llei jueva. […]

        

        	
          fariseu farisea m. i f. 1 Membre d’un grup religiós jueu que es comprometia a observar estrictament la llei jueva. […]

        
      


      
        	
          ferricianur m. Sal que deriva de l’anió hexacianoferrat (III), de fórmula Fe(CN)63-.

        

        	
          ferricianur m. Sal que deriva de l’anió hexacianoferrat(III), de fórmula Fe(CN)63-.

        
      


      
        	
          ferrocianur m. Sal que deriva de l’anió hexacianoferrat (II), de fórmula Fe(CN)64-.

        

        	
          ferrocianur m. Sal que deriva de l’anió hexacianoferrat(II), de fórmula Fe(CN)64-.

        
      


      
        	
          fi2 f. Vint-i-unena lletra de l’alfabet grec (φ, Φ).

        

        	
          fi2 [pl. fis] f. Vint-i-unena lletra de l’alfabet grec (φ, Φ).

        
      


      
        	
          fondre […] 1 3 intr. A quina temperatura fon la neu? […]

        

        	
          fondre […] 1 3 intr. A quina temperatura fon, la neu? […]

        
      


      
        	
          fòrint m. 1 Unitat monetària d’Hongria anterior a l’adopció de l’euro. 2 Moneda d’un fòrint.

        

        	
          fòrint m. 1 Unitat monetària d’Hongria. 2 Moneda d’un fòrint.

        
      


      
        	

        	
          formiguerenc -a adj. i m. i f. 1 Natural de Formiguera. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Formiguera o als seus habitants.

        
      


      
        	
          fumatge m. Acció de sotmetre aliments a l’acció del fum a fi d’assaonar-los i de conservar-los.

        

        	
          fumatge m. Operació de sotmetre aliments a l’acció del fum a fi d’assaonar-los i de conservar-los.

        
      


      
        	
          fundació f. 1 1 Acció de fundar; l’efecte. La fundació de Roma. La fundació d’un hospital. 1 2 La cosa fundada. La Fundació Bernat Metge. f. 2 1 Persona jurídica establerta com a conseqüència de l’aportació per part del seu fundador d’un patrimoni suficient per a atènyer uns objectius determinats d’interès general. Fundació benèfica assistencial. […]

        

        	
          fundació f. 1 1 Acció de fundar; l’efecte. La fundació de Roma. La fundació d’un hospital. 1 2 La cosa fundada. f. 2 1 Persona jurídica establerta com a conseqüència de l’aportació per part del seu fundador d’un patrimoni suficient per a atènyer uns objectius determinats d’interès general. Fundació benèfica assistencial. Fundació Cavall Fort. […]

        
      


      
        	
          garriguer garriguera m. i f. Boscater, boscatera.

        

        	
          garriguer garriguera m. i f. Persona encarregada de guardar la garriga.

        
      


      
        	
          gèminis m. Tercer signe del zodíac.

        

        	
          gèminis m. i f. Persona nascuda sota el signe zodiacal de Gèminis. Segons l’horòscop, els gèminis són indecisos. El meu avi és gèminis.

        
      


      
        	
          gerdera f. Mata o arbust de la família de les rosàcies, espinós, amb agullons nombrosos i febles, fulles pinnaticompostes, blanques i tomentoses al revers, flors blanques i fruit compost, que es fa sobretot a les clarianes dels boscos de muntanya, cultivada pels seus fruits, els gerds ( Rubus idaeus).

        

        	
          gerdera f. Mata o arbust de la família de les rosàcies, espinós, amb agullons nombrosos i febles, fulles pinnaticompostes, blanques i tomentoses al revers, flors blanques i fruit compost, que es fa sobretot a les clarianes dels boscos de muntanya, cultivat pels seus fruits, els gerds ( Rubus idaeus).

        
      


      
        	
          glandulós -osa adj. Glandular. Teixit glandulós.

        

        	
          glandulós -osa adj. Glandular 2. Una planta glandulosa.

        
      


      
        	
          gneis [pl. gneissos] m. Roca metamòrfica de gra mitjà, caracteritzada per la oliació sovint molt neta, amb bandes de minerals clars alternant amb altres de minerals foscos, que per la seva composició recorda el granit.

        

        	
          gneis [pl. gneissos] m. Roca metamòrfica de gra mitjà, caracteritzada per la foliació sovint molt neta, amb bandes de minerals clars alternant amb altres de minerals foscos, que per la seva composició recorda el granit.

        
      


      
        	
          gos [pl. gossos] m. 1 1 Mamífer carnívor de la família dels cànids, tingut en domesticitat des dels temps prehistòrics, animal molt intel·ligent i fidel als humans, les varietats del qual difereixen granment entre elles per la grandària, la forma, el pelatge, el color, etc. ( Canis familiaris). Gos llebrer, coniller, perdiguer, de pastor, de ramat, d’aigua, de caça, de falda, peter, de parada o de mostra, de rastre, tofoner. El gos lladra, clapeix, udola. Fidel com un gos. […]

        

        	
          gos [pl. gossos] m. 1 1 Mamífer carnívor de la família dels cànids, tingut en domesticitat des dels temps prehistòrics, animal molt intel·ligent i fidel als humans, les varietats del qual difereixen granment entre elles per la grandària, la forma, el pelatge, el color, etc. ( Canis familiaris). Gos llebrer, coniller, perdiguer, de pastor, de ramat, d’aigua, de caça, de falda, peter, de parada o de mostra, de rastre, tofoner. El gos lladra, clapeix, udola, borda, grinyola. Fidel com un gos. […]

        
      


      
        	
          gra m. […] 9 2 Pes equivalent a una trenta-dosena part de l’argenç. […]

        

        	
          gra m. […] 9 2 Pes equivalent a una trenta-sisena part de l’argenç. […]

        
      


      
        	
          grisó -ona adj. i m. i f. 1 1 Natural de la regió dels Grisons, situada als Alps suïssos. […]

        

        	
          grisó -ona adj. i m. i f. 1 1 Natural del cantó dels Grisons, situat als Alps suïssos. […]

        
      


      
        	
          gutíferes f. pl. 1 Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles generalment oposades, flors sovint amb cinc feixos d’estams i fruit en càpsula, que produeixen secrecions glanduloses d’olis essencials, de greixos o de resines, a la qual pertanyen l’estepa joana, el pericó, el mamei i el mangostaner. […]

        

        	
          gutíferes f. pl. 1 Família de plantes dicotiledònies, herbàcies o llenyoses, de fulles generalment oposades, flors sovint amb cinc feixos d’estams i fruit en càpsula, que produeixen secrecions glandulars d’olis essencials, de greixos o de resines, a la qual pertanyen l’estepa joana, el pericó, el mamei i el mangostaner. […]

        
      


      
        	
          halogen m. 1 Element del grup dels halògens. 2 m. pl. Grup d’elements químics amb capacitat d’unir-se directament amb un metall, que comprèn el fluor, el clor, el brom, el iode i l’àstat. 3 adj. Elements halògens.

        

        	
          halogen -ògena adj. 1 Que pertany al grup dels halògens, s’aplica a un element químic. Elements halògens. adj. 2 Que conté una certa proporció d’un halogen i fa una claror blanca i brillant, s’aplica a un llum, a una làmpada. m. 3 1 Element halogen. 3 2 m. pl. Grup d’elements químics amb capacitat d’unir-se directament amb un metall, que comprèn el fluor, el clor, el brom, el iode i l’àstat.

        
      


      
        	
          he f. Cinquena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

        

        	
          he [pl. hes] f. Cinquena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

        
      


      
        	
          hendeca- Prefix que significa ‘onze’. Ex.: hendecasíl·lab, hendecàgon.

        

        	
          hendeca- Forma prefixada que significa ‘onze’. Ex.: hendecasíl·lab, hendecàgon.

        
      


      
        	
          hepta- [o hept-] Prefix que significa ‘set’, ‘que en té set’. Ex.: heptacord, heptarquia, heptatòmic.

        

        	
          hepta- [o hept-] Forma prefixada que significa ‘set’, ‘que en té set’. Ex.: heptacord, heptarquia, heptatòmic.

        
      


      
        	
          herba f. […] 6 10 herba blenera Herba del gènere Verbasum, de la família de les escrofulariàcies, robusta, densament coberta d’una pilositat que la fa grisenca o groguenca, amb una roseta de fulles basals i amb una llarga inflorescència terminal de flors grogues, que es fa en llocs secs, oberts i assolellats, i s’havia utilitzat per a fer els blens dels llums d’oli i també per a pescar. […]

        

        	
          herba f. […] 6 10 herba blenera Herba del gènere Verbascum, de la família de les escrofulariàcies, robusta, densament coberta d’una pilositat que la fa grisenca o groguenca, amb una roseta de fulles basals i amb una llarga inflorescència terminal de flors grogues, que es fa en llocs secs, oberts i assolellats, i s’havia utilitzat per a fer els blens dels llums d’oli i també per a pescar. […]

        
      


      
        	
          hexa- [o hex-] Prefix que significa ‘sis’. Ex.: hexatetraedre, hexasil·làbic, hèxode.

        

        	
          hexa- [o hex-] Forma prefixada que significa ‘sis’. Ex.: hexatetraedre, hexasil·làbic, hèxode.

        
      


      
        	
          icosa- [o icosi-, o icos-] Prefix que significa ‘vint’. Ex.: icosàgon, icositetràedre, icosandre.

        

        	
          icosa- [o icosi-, o icos-] Forma prefixada que significa ‘vint’. Ex.: icosàgon, icositetràedre, icosandre.

        
      


      
        	
          ídem [escrit abreujadament íd. ] adv. Igual, la mateixa cosa, usat en les enumeracions, citacions, etc. per a evitar la repetició d’un mot, d’una frase.

        

        	
          ídem [escrit abreujadament íd. ] adv. Igual, la mateixa cosa, usat en les enumeracions, citacions, etc., per a evitar la repetició d’un mot, d’una frase.

        
      


      
        	
          impremta f. […] 1 2 Procés industrial que permet de reproduir un nombre indeterminat de còpies d’un missatge visual format per un text o una il·lustració sobre determinats materials lleugers com fulls de paper, cartró, plàstic, metall, etc., d’una manera durable. […]

        

        	
          impremta f. […] 1 2 Procés industrial que permet de reproduir un nombre indeterminat de còpies d’un missatge visual format per un text o una il·lustració sobre determinats materials lleugers com fulls de paper, cartó, plàstic, metall, etc., d’una manera durable. […]

        
      


      
        	
          indeterminat -ada adj. […] 1 2 En gram., indefinit. L’article indeterminat. […]

        

        	
          indeterminat -ada adj. […] 1 2 Indefinit 2 1. L’article indeterminat. […]

        
      


      
        	
          intersecar-se v. intr. pron. Dues línies, dos plans, etc., tallar-se l’un a l’altre. Al pla, dues rectes perpendiculars s’intersequen en un punt.

        

        	
          intersecar v. tr. 1 Una línia, un pla, etc., tallar (una altra línia, pla, etc.). La recta a interseca la recta b en el punt c. 2 intr. La recta a interseca amb la recta b en el punt c. 3 intr. pron. Dues línies, dos plans, etc., tallar-se l’un a l’altre. Al pla, dues rectes perpendiculars s’intersequen en un punt. Les rectes a i b s’intersequen en el punt c. 4 intr. Les rectes a i b intersequen en el punt c.

        
      


      
        	
          ipecacuana f. […] 2 Droga obtinguda dels rizomes i les arrels de l’ipecacuana, el principal component de la qual és l’emetina.

        

        	
          ipecacuana f. […] 2 Droga obtinguda dels rizomes i les arrels de la ipecacuana, el principal component de la qual és l’emetina.

        
      


      
        	
          jaqué [pl. -és] m. Peça de vestir que cobreix el tronc, amb dos faldons closos que van disminuint gradualment d’amplària i cauen per darrere fins més o menys prop de genoll.

        

        	
          jaqué [pl. -és] m. Peça de vestir que cobreix el tronc, amb dos faldons closos que van disminuint gradualment d’amplària i cauen per darrere fins més o menys prop del genoll.

        
      


      
        	
          jiddisch [al.] adj. 1 Relatiu o pertanyent al jiddisch. 2 m. Llengua germànica parlada per diverses comunitats jueves d’arreu del món.

        

        	
          jiddisch [al.] [inv.] adj. 1 Relatiu o pertanyent al jiddisch. 2 m. Llengua germànica parlada per diverses comunitats jueves d’arreu del món.

        
      


      
        	
          khi f. Vint-i-dosena lletra de l’alfabet grec (χ, Χ).

        

        	
          khi [pl. khis] f. Vint-i-dosena lletra de l’alfabet grec (χ, Χ).

        
      


      
        	
          kirsch [al.] m. Licor obtingut per la destil·lació del suc fermentat de les cireres.

        

        	
          kirsch [al.] [inv.] m. Licor obtingut per la destil·lació del suc fermentat de les cireres.

        
      


      
        	
          ksi f. Catorzena lletra de l’alfabet grec (ξ, Ξ).

        

        	
          ksi [pl. ksis] f. Catorzena lletra de l’alfabet grec (ξ, Ξ).

        
      


      
        	
          laurenci m. Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids, el més pesant de tots ells (símbol, Lr; nombre atòmic, 103; pes atòmic de l’isòtop més estable, 260).

        

        	
          lawrenci m. Element químic radioactiu artificial de la família dels actínids, el més pesant de tots ells (símbol, Lr; nombre atòmic, 103; pes atòmic de l’isòtop més estable, 260).

        
      


      
        	
          leo m. Lleó 4.

        

        	
          leo [inv.] m. i f. Lleó 4.

        
      


      
        	
          libra f. Balança 5.

        

        	
          libra [inv.] m. i f. Balança 5.

        
      


      
        	
          ligasa f. Enzim que catalitza la unió de dues molècules alhora que és hidrolitzada una molècula d’un nucleòtid trifosfat.

        

        	
          ligasa f. Enzim que catalitza la unió de dues molècules i alhora hidrolitza una molècula d’un nucleòtid trifosfat

        
      


      
        	
          liquidar v. tr. 1 1 Convertir (un bé) en diner líquid. 1 2 Arranjar, finalment, (un compte). 1 3 Pagar o cobrar (un deute). tr. 2 Liquar 2.

        

        	
          liquidar v. tr. 1 1 Convertir (un bé) en diner líquid. 1 2 Arranjar, finalment, (un compte). 1 3 Pagar o cobrar (un deute). tr. 2 Liquar.

        
      


      
        	
          lira2 f. 1 Unitat monetària de Turquia i Malta. 2 Unitat 2 Unitat monetària d’Itàlia i San Marino anterior a l’adopció de l’euro. […]

        

        	
          lira2 f. 1 Unitat monetària de Turquia. monetària d’Itàlia, San Marino i Malta, anterior a l’adopció de l’euro. […]

        
      


      
        	
          litxi m. 1 Arbre de la família de les sapindàcies, de fulles coriàcies i lluents, flors en inflorescència cimosa i fruit en baia, originari de la Xina i cultivat pels seus fruits a molts països tropicals (Litchi chinensis). […]

        

        	
          litxi m. 1 Arbre de la família de les sapindàcies, de fulles coriàcies i lluents, flors en inflorescència cimosa i fruit en baia, originari de la Xina i cultivat pels seus fruits a molts països tropicals (Litchi sinensis). […]

        
      


      
        	
          llangorós -osa adj. 1 Ple de llangor. 2 Que exprimeix la llangor. Una mirada llangorosa.

        

        	
          llangorós -osa adj. 1 Ple de llangor. 2 Que expressa la llangor. Una mirada llangorosa.

        
      


      
        	
          llenyar v. intr. Fer llenya (→).

        

        	
          llenyar v. intr. Tallar fusta destinada a fer foc.

        
      


      
        	
          lleó m. […] m. 4 Cinquè signe del zodíac.

        

        	
          lleó m. […] m. i f. 4 [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Lleó. Segons l’horòscop, els lleó són orgullosos. El meu fill és lleó.

        
      


      
        	
          lletrat -ada adj. […] m. i f. 2 1 Advocat 1 1 i 1 2. […]

        

        	
          lletrat -ada adj. […] m. i f. 2 1 Advocat 1. […]

        
      


      
        	
          lligar v. tr. […] 2 3 lligar les mans a algú Impedir-lo d’obrar. […]

        

        	
          lligar v. tr. […] 2 3 lligar les mans a algú Impedir-li d’obrar. […]

        
      


      
        	
          llimera2 f. 1 Llimoner. 2 Arbret o arbust de la família de les rutàcies, espinós, de fulles el·líptiques amb el pecíol estretament alat i flors en raïm, petites i blanques, originari de l’Àsia sud-oriental i cultivat als països càlids pels seus fruits, les llimes ( Citrus aurantifolia).

        

        	
          llimera2 f. 1 Llimoner. 2 Arbret o arbust de la família de les rutàcies, espinós, de fulles el·líptiques amb el pecíol estretament alat i flors en raïm, petites i blanques, originari de l’Àsia sud-oriental i cultivat als països càlids pels seus fruits, les llimes ( Citrus aurantiifolia).

        
      


      
        	
          llustrar v. tr. Donar llustre (a alguna cosa).

        

        	
          llustrar v. tr. Enllustrar.

        
      


      
        	
          mallorquinista adj. […] adj. i m. i f. 2 Soci o simpatitzant del Club Esportiu Mallorca.

        

        	
          mallorquinista adj. […] adj. i m. i f. 2 Soci o simpatitzant del Reial Club Esportiu Mallorca.

        
      


      
        	
          mamar v. tr. […] 2 2 mamar amb la llet un sentiment (o una opinió, etc.) Rebre-la des de petit. […]

        

        	
          mamar v. tr. […] 2 2 mamar amb la llet un sentiment (o una opinió, etc.) Rebre’l des de petit. […]

        
      


      
        	
          mandala f. Figura simbòlica i mística que representa l’univers, pròpia de la tradició budista i hinduista.

        

        	
          mandala m. Figura simbòlica i mística que representa l’univers, pròpia de la tradició budista i hinduista.

        
      


      
        	
          mandarí2 -ina adj. […] 1 3 PER EXT. Els mandarins de la indústria tèxtil. […]

        

        	
          mandarí2 -ina adj. […] 1 3 m. PER EXT. Els mandarins de la indústria tèxtil. […]

        
      


      
        	
          manera f. 1 1 Forma particular de fer alguna cosa, de procedir, d’ésser. Això pot fer-se de diverses maneres. La mateixa malaltia no es manifesta sempre de la mateixa manera. No va prou bé així: ja t’ensenyaré de fer-ho d’una altra manera. La millor manera de fer una cosa. Tens una manera de dir les coses! La manera de pensar, de parlar, d’algú. […]

        

        	
          manera f. 1 1 Forma particular de fer alguna cosa, de procedir, d’ésser. Això pot fer-se de diverses maneres. La mateixa malaltia no es manifesta sempre de la mateixa manera. No va prou bé així: ja t’ensenyaré de fer-ho d’una altra manera. La millor manera de fer una cosa. Tens una manera de dir les coses! La manera de pensar, de parlar, d’algú. Feu-ho de la manera que vulgueu. […]

        
      


      
        	
          maravedís m. Unitat monetària de compte emprada a Castella i posteriorment a la resta de territoris espanyols, fins mitjan segle XIX, per a valorar totes les altres monedes d’or, d’argent, de billó i d’aram.

        

        	
          maravedís m. Unitat monetària de compte emprada a Castella i posteriorment a la resta de territoris espanyols, fins a mitjan segle XIX, per a valorar totes les altres monedes d’or, d’argent, de billó i d’aram.

        
      


      
        	
          marginar v. tr. […] 2 2 Donar (a algú) un tracte discriminatori i excloent dins d’una comunitat o d’un grup social, impedir-li la plena integració. La mateixa societat que els explota, els margina. Després del fracàs electoral es va marginar de la vida pública.

        

        	
          marginar v. tr. […] 2 2 Donar (a algú) un tracte discriminatori i excloent dins d’una comunitat o d’un grup social, impedir-li la plena integració. La mateixa societat que els explota, els margina. tr. 3 Excloure (algú) de participar en una col·lectivitat, en un esdeveniment. Després del fracàs electoral el van marginar de la vida pública.

        
      


      
        	
          matafaluga f. Anís 1 1.

        

        	
          matafaluga f. Anís 1 1 i 1 2.

        
      


      
        	
          mediador -a adj. i m. i f. Que intervé entre dues o més persones per posar-les d’acord.

        

        	
          mediador -a adj. i m. i f. Que intervé entre dues o més persones per posar-les d’acord. Mediador d’assegurances.

        
      


      
        	
          medís [pl. -issos] m. Peça central de les costelles d’un buc, que va empernada sobre la quilla.

        

        	
          medís [pl. -issos] m. Peça corbada que es fixa transversalment sobre la quilla i que és la base de les quadernes d’un buc.

        
      


      
        	
          melona f. Meló llargarut.

        

        	
          melona f. Síndria llargaruda.

        
      


      
        	
          mi2 f. Dotzena lletra de l’alfabet grec (µ, Μ).

        

        	
          mi2 [pl. mis] f. Dotzena lletra de l’alfabet grec (µ, Μ).

        
      


      
        	
          milè -ena adj. Mil·lèsim.

        

        	
          milè -ena adj. i m. Mil·lèsim.

        
      


      
        	
          mocador m. 1 1 Peça quadrada de roba, generalment de lli, de cotó o de seda, destinada a mocar-se, eixugar-se la suor, etc. […]

        

        	
          mocador m. 1 1 Peça de roba, generalment quadrada, destinada a mocar-se, eixugar-se la suor, etc. […]

        
      


      
        	
          mol m. 1 Unitat de quantitat de substància del sistema internacional, equivalent a la d’un sistema que conté 6,023 × 1023 entitats elementals, que és el mateix nombre d’àtoms que hi ha a 0,012 quilograms de carboni 12 (símbol, mol). […]

        

        	
          mol m. 1 Unitat de quantitat de substància del sistema internacional, equivalent a la d’un sistema que conté 6,022 × 1023 entitats elementals, que és el mateix nombre d’àtoms que hi ha a 0,012 quilograms de carboni 12 (símbol, mol). […]

        
      


      
        	
          monoespecífic -a adj. Que comprèn una sola espècie, s’aplica a famílies i gèneres d’animals.

        

        	
          monoespecífic -a adj. Que comprèn una sola espècie, s’aplica a famílies i gèneres d’animals i plantes.

        
      


      
        	
          motu proprio [ll.] loc. adv. 1 Per pròpia iniciativa, espontàniament. L’acusat s’ha presentat motu proprio a la comissaria. m. 2 Document emanat directament de l’atorgador sense requeriment del destinatari.

        

        	
          motu proprio [ll.] loc. adv. 1 Per pròpia iniciativa, espontàniament. L’acusat s’ha presentat motu proprio a la comissaria. m. 2 [inv.] Document emanat directament de l’atorgador sense requeriment del destinatari.

        
      


      
        	
          musteir v. tr. Pansir.

        

        	
          musteir v. tr. i intr. pron. Pansir.

        
      


      
        	
          mustiar v. tr. Pansir.

        

        	
          mustiar v. tr. i intr. pron. Pansir.

        
      


      
        	
          mustigar v. tr. Pansir.

        

        	
          mustigar v. tr. i intr. pron. Pansir.

        
      


      
        	
          mut muda adj. i m. i f. […] adj. 5 Que no es pronuncia, s’aplica a les lletres. La p de camp és muda. […]

        

        	
          mut muda adj. i m. i f. […] adj. 5 Que no es pronuncia, s’aplica a les lletres. La h de harmonia és muda. […]

        
      


      
        	
          negligent adj. i m. i f. 1 Culpable de negligència, que actua amb negligència. Tenien un porter negligent, que no controlava qui entrava i sortia de l’edifici. Calia castigar els negligents en el compliment del deure. 2 Que indica negligència. Ha tingut un comportament molt negligent en aquest afer.

        

        	
          negligent adj. i m. i f. 1 Culpable de negligència, que actua amb negligència. Tenien un porter negligent, que no controlava qui entrava i sortia de l’edifici. Calia castigar els negligents en el compliment del deure. 2 adj. Que indica negligència. Ha tingut un comportament molt negligent en aquest afer.

        
      


      
        	
          nesprera f. Nesprer.

        

        	
          nesprera f. Nespler.

        
      


      
        	
          neurona f. 1 Cèl·lula pròpia del teixit nerviós, formada pel cos cel·lular, unes prolongacions detrítiques, que li serveixen per a establir relacions amb les neurones veïnes, i l’àxon, que condueix l’impuls nerviós. […]

        

        	
          neurona f. 1 Cèl·lula pròpia del teixit nerviós, formada pel cos cel·lular, unes prolongacions dendrítiques, que li serveixen per a establir relacions amb les neurones veïnes, i l’àxon, que condueix l’impuls nerviós. […]

        
      


      
        	
          neutralitzar v. tr. 1 1 Fer neutre. Neutralitzar un àcid amb una base. 1 2 Destruir els efectes (d’alguna cosa), contraposant una força, una acció, etc., contrària. Aquest remei neutralitza ràpidament els efectes de la metzina. intr. pron. 2 Produir-se una neutralització.

        

        	
          neutralitzar v. tr. 1 1 Fer neutre. Neutralitzar un àcid amb una base. 1 2 Destruir els efectes (d’alguna cosa), contraposant una força, una acció, etc., contrària. Aquest remei neutralitza ràpidament els efectes de la metzina. intr. pron. 2 Dos elements d’una oposició fonològica, perdre en un context determinat la distinció que els oposa.

        
      


      
        	
          ni1 f. Tretzena lletra de l’alfabet grec (ν, Ν).

        

        	
          ni1 [pl. nis] f. Tretzena lletra de l’alfabet grec (ν, Ν).

        
      


      
        	
          nombre m. […] 2 3 nombre d’or Relació matemàtica entre alçades i amplades en la composició d’una façana, equivalent a 1,636. […]

        

        	
          nombre m. […] 2 3 nombre d’or Relació matemàtica entre alçades i amplades en la composició d’una façana, equivalent a 1,618. […]

        
      


      
        	
          nu2 nua adj. 1 1 No vestit. […]

        

        	
          nu2 nua [pl. nus nues] adj. 1 1 No vestit. […]

        
      


      
        	
          obturador -a adj. […] 2 m. Allò que obtura o tapa una obertura. L’obturador d’una cambra fotogràfica.

        

        	
          obturador -a adj. […] 2 m. Allò que obtura o tapa una obertura. L’obturador d’una càmera fotogràfica.

        
      


      
        	
          octa- [o octo-, o oct-] Prefix que significa ‘vuit’. Ex.: octàmetre, octosèpal, octosíl·lab, octatló.

        

        	
          octa- [o octo-, o oct-] Forma prefixada que significa ‘vuit’. Ex.: octàmetre, octosèpal, octosíl·lab, octatló.

        
      


      
        	
          octubrer -a adj. 1 Pertanyent al mes d’octubre. f. 2 Planta de la família de les compostes, de fulles ovades o espatulades, irregularment dentades i decurrents, i de capítols amb el botó groc i una corona de lígules blanques o d’un altre color, violaci, purpuri, blau o rosat, segons les varietats, originària de l’Àsia oriental i plantada als jardins ( Callistephus chinensis).

        

        	
          octubrer -a adj. 1 Pertanyent al mes d’octubre. f. 2 Planta de la família de les compostes, de fulles ovades o espatulades, irregularment dentades i decurrents, i de capítols amb el botó groc i una corona de lígules blanques o d’un altre color, violaci, purpuri, blau o rosat, segons les varietats, originària de l’Àsia oriental i plantada als jardins ( Callistephus sinensis).

        
      


      
        	
          ou m. […] m. 7 1 Bolet que, en llur fase immadura, té forma d’ou i coloració blanca. […]

        

        	
          ou m. […] m. 7 1 Bolet que, en la fase immadura, té forma d’ou i coloració blanca. […]

        
      


      
        	
          pacificar v. tr. 1 Establir la pau (a on hi ha guerra o discòrdia). Aconseguir pacificar el país. […]

        

        	
          pacificar v. tr. 1 Establir la pau (on hi ha guerra o discòrdia). Aconseguir pacificar el país. […]

        
      


      
        	
          palat -ada adj. En heràld., que té el camper cobert de pals, alternativament, d’un metall i d’un color, en nombre parell, s’aplica a un escut.

        

        	
          palat -ada adj. En heràld., que té el camper cobert de pals, alternativament, d’un metall i d’un color, en nombre parell.

        
      


      
        	
          paradigma m. 3 En teoria de la ciència, model d’investigació d’una disciplina científica dominant en un determinant període. El paradigma estructuralista, generativista.

        

        	
          paradigma m. 3 En teoria de la ciència, model d’investigació d’una disciplina científica dominant en un determinat període. El paradigma estructuralista, generativista.

        
      


      
        	
          parlar1 v. intr. […] 4 3 parlar amb el nas Deixar sortir pel nas part de l’aire expirat. […]

        

        	
          parlar1 v. intr. […] 4 3 parlar amb el nas Parlar deixant sortir pel nas part de l’aire expirat. […]

        
      


      
        	
          pastera f. […] f. 3 Embarcació petita, de fons pla, sense carena.

        

        	
          pastera f. […] f. 3 Embarcació petita, de fons pla, sense quilla.

        
      


      
        	
          patapluf m. Pataplaf.

        

        	
          patapluf interj. Pataplaf.

        
      


      
        	
          pataplum m. Pataplaf.

        

        	
          pataplum interj. Pataplaf.

        
      


      
        	
          patapuf m. Pataplaf.

        

        	
          patapuf interj. Pataplaf.

        
      


      
        	
          patatum m. 1 Pataplaf. […]

        

        	
          patatum interj. 1 Pataplaf. […]

        
      


      
        	
          paterfamilias m. En la família romana, l’home que té ple dret com a cap de casa.

        

        	
          paterfamilias [ll.] m. En la família romana, l’home que té ple dret com a cap de casa.

        
      


      
        	
          peguera f. 1 Forn on es crema la llenya de pi per fer quitrà i pega. f. 2 Lloc on s’escalfa la pega per a marcar el bestiar.

        

        	
          peguera f. 1 Forn on es crema la llenya de pi per a fer quitrà i pega. f. 2 Lloc on s’escalfa la pega per a marcar el bestiar.

        
      


      
        	
          peix m. […] m. pl. 7 Dotzè signe del zodíac.

        

        	
          peix m. […] m. pl. i f. pl. 7 [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Peixos. Segons l’horòscop, els peixos són introvertits. La meva germana és peixos.

        
      


      
        	
          penta- [o pent-] Prefix que significa ‘cinc’. Ex.: pentadodecaedre, pentarca.

        

        	
          penta- [o pent-] Forma prefixada que significa ‘cinc’. Ex.: pentadodecaedre, pentarca.

        
      


      
        	
          perjuí [pl. -ís] m. Perjudici 1.

        

        	
          perjuí [pl. -ís] m. Perjudici.

        
      


      
        	
          petar v. intr. 1 1 Una cosa que es trenca, es bada, s’aclivella, esclata, bat, violentament, fer un soroll sec. Sento petar les finestres: deu fer una ventada molt forta. Com peten les castanyes al foc! Fer petar les xurriaques. Feia un fred, que petàvem de dents. […]

        

        	
          petar v. intr. 1 1 Una cosa que es trenca, es bada, s’aclivella, esclata, bat, violentament, fer un soroll sec. Sento petar les finestres: deu fer una ventada molt forta. Com peten les castanyes al foc! Fer petar les xurriaques. Feia un fred que petàvem de dents. […]

        
      


      
        	
          pi2 f. 1 Setzena lletra de l’alfabet grec (π, Π). […]

        

        	
          pi2 [pl. pis] f. 1 Setzena lletra de l’alfabet grec (π, Π). […]

        
      


      
        	
          picar v. tr. […] 1 2 no saber quina mosca l’ha picat No saber què ha irritat algú, què li ha fet prendre tal resolució. No sé quina mosca t’ha picat ara! […] 6 3 Foradar degudament (els cartrons) per a una màquina jacquard. […]

        

        	
          picar v. tr. […] 1 2 no saber quina mosca l’ha picat No saber què ha irritat algú, què li ha fet prendre tal resolució. No sé quina mosca t’ha picat, ara! […] 6 3 Foradar degudament (els cartons) per a una màquina jacquard. […]

        
      


      
        	
          pinassa f. […] 1 2 pinassa austríaca Pinassa de fulles més fosques i rígides, pròpia de l’Europa centro-oriental, plantada de vegades com a ornamental i per a repoblacions forestals ( Pinus nigra ssp. nigra). […]

        

        	
          pinassa f. […] 1 2 pinassa austríaca Pinassa de fulles més fosques i rígides, pròpia de l’Europa centreoriental, plantada de vegades com a ornamental i per a repoblacions forestals ( Pinus nigra ssp. nigra). […]

        
      


      
        	
          piretre m. Herba de la família de les compostes, de fulles sedoses i grisenques, dos o tres cops pinnatisectes, amb punts glandulosos, i capítols solitaris sobre llargs peduncles, amb el botó groc i la corona de lígules blanques, originària del mediterrani nord-oriental, antigament força cultivada i emprada com a insecticida ( Tanacetum cinerariifolium).

        

        	
          piretre m. Herba de la família de les compostes, de fulles sedoses i grisenques, dos o tres cops pinnatisectes, amb punts glandulosos, i capítols solitaris sobre llargs peduncles, amb el botó groc i la corona de lígules blanques, originària del Mediterrani nord-oriental, antigament força cultivada i emprada com a insecticida ( Tanacetum cinerariifolium).

        
      


      
        	
          pisces m. pl. En astrol., peixos.

        

        	
          pisces [inv.] m. pl. i f. pl. En astrol., peixos.

        
      


      
        	
          planeta m. […] 1 6 planeta superior Planeta que té l’òrbita situada a l’exterior de l’òrbita de la Terra. Els planetes superiors són Mart, Júpiter, Saturn, Urà, Neptú i Plutó. […]

        

        	
          planeta m. […] 1 6 planeta superior Planeta que té l’òrbita situada a l’exterior de l’òrbita de la Terra. Els planetes superiors són Mart, Júpiter, Saturn, Urà i Neptú. […]

        
      


      
        	
          plumbit m. OBS. Anió plumbat (II) i les sals en què aquest intervé.

        

        	
          plumbit m. OBS. Anió plumbat(II) i les sals en què aquest intervé.

        
      


      
        	
          poc1 adv. […] 1 5 poc més o menys [o poc ençà poc enllà] Amb curta diferència, aproximadament. […]

        

        	
          poc1 adv. […] 1 5 poc més o menys [o poc ençà poc enllà] loc. adv. Amb curta diferència, aproximadament. […]

        
      


      
        	

        	
          politòleg politòloga m. i f. Politicòleg, politicòloga.

        
      


      
        	

        	
          politologia f. Politicologia.

        
      


      
        	
          por f. […] 6 de por loc. adj. a) Grandíssim, moltíssim. Hi havia una gentada de por, un desgavell de por. b) loc. adv. Molt bé, immillorablement. Ha fet un examen de por. 7 ésser algú de por […]

        

        	
          por f. […] 6 de por loc. adj. Posposada a un substantiu del qual pondera la quantitat o la intensitat, molt gran. Hi havia una gentada de por, un desgavell de por. 7 ésser algú de por […]

        
      


      
        	
          precursor -a adj. i m. i f. 1 Que prepara la vinguda d’un altre. Els precursors del Modernisme. 2 Que assenyala o anuncia l’adveniment d’alguna cosa. Els símptomes precursors d’una malaltia.

        

        	
          precursor -a adj. i m. i f. 1 1 Que prepara la vinguda d’un altre. Els precursors del Modernisme. 1 2 Que assenyala o anuncia l’adveniment d’alguna cosa. Els símptomes precursors d’una malaltia. adj. 2 1 Que serveix de base en la formació d’un altre, s’aplica a una substància o compost químic. 2 2 m. Compost precursor.

        
      


      
        	
          primat m. […] m. pl. 2 1 Ordre de mamífers d’extremitats llargues i pentadàctiles, amb polze oposable, hemisferis cerebrals ben desenvolupats, visió frontal, que tendeixen a formar grups, a la qual pertanyen el gènere humà i els simis.

        

        	
          primat m. […] m. pl. 2 1 Ordre de mamífers d’extremitats llargues i pentadàctiles, amb polze oposable, hemisferis cerebrals ben desenvolupats, visió frontal, que tendeixen a formar grups, al qual pertanyen el gènere humà i els simis. […]

        
      


      
        	
          processar v. tr. 1 Sotmetre a procés. Fou processat per alta traïció. tr. 2 Sotmetre (materials, dades informàtiques, etc.) a una sèrie d’operacions programades, sobretot fetes amb maquinària adequada i de forma automàtica.

        

        	
          processar v. tr. 1 Sotmetre a procés. Fou processat per alta traïció. tr. 2 Sotmetre (materials, dades informàtiques, etc.) a una sèrie d’operacions programades, sobretot fetes amb maquinària adequada i d’una manera automàtica.

        
      


      
        	
          progenitor progenitora m. i f. 1 Persona de la qual procedeix en línia directa algú, alguna família. Tots els nostres progenitors han estat persones honorables. 2 PER EXT. Els progenitors de les actuals espècies de simis. 3 Pare, mare, d’algú. El seu progenitor era de Reus.

        

        	
          progenitor progenitora m. i f. 1 1 Persona de la qual procedeix en línia directa algú, alguna família. Tots els nostres progenitors han estat persones honorables. 1 2 PER EXT. Els progenitors de les actuals espècies de simis. adj. 2 1 Que és l’origen d’un altre, s’aplica a un organisme. Plantes progenitores. Cèl·lules progenitores. 2 2 m. Organisme progenitor. m. i f. 3 Pare, mare, d’algú. El seu progenitor era de Reus. adj. i m. 4 Precursor 2.

        
      


      
        	
          pronació f. […] 2 Posició de l’avantbraç després de fer aquest moviment, en què el palmell mira cap a dins i cap a enrere.

        

        	
          pronació f. […] 2 Posició de l’avantbraç després de fer aquest moviment, en què el palmell mira cap a dins i cap enrere.

        
      


      
        	
          prostitució f. 1 Acció de prostituir o de prostituir-se; l’efecte. 2 Pràctica d’avenir-se, de forma habitual i professional, a mantenir relacions sexuals amb finalitats de lucre.

        

        	
          prostitució f. 1 Acció de prostituir o de prostituir-se; l’efecte. 2 Pràctica d’avenir-se, d’una manera habitual i professional, a mantenir relacions sexuals amb finalitats de lucre.

        
      


      
        	
          provisoria f. […] f. 2 Indret, en els convents, destinat a guardar les provisions.

        

        	
          provisoria f. […] f. 2 Indret, en els convents, on es guarden les provisions.

        
      


      
        	
          psi f. 1 Vint-i-tresena lletra de l’alfabet grec (ψ, Ψ). […].

        

        	
          psi [pl. psis] f. 1 Vint-i-tresena lletra de l’alfabet grec (ψ, Ψ). […].

        
      


      
        	
          pugesa f. 1 Quarta part del diner de billó. 2 Moneda local d’aquest valor, de tipus fiduciari, encunyada en coure o en llautó, sovint incús, a diverses poblacions catalanes.

        

        	
          pugesa f. 1 Quarta part del diner de billó. 2 Moneda local d’aquest valor, de tipus fiduciari, encunyada en coure o en llautó, sovint incusa, a diverses poblacions catalanes.

        
      


      
        	
          quaderna f. Peça de fusta arquejada inserida en la seva part mitjana a la quilla.

        

        	
          quaderna f. Conjunt del medís i l’estamenera del buc d’una nau.

        
      


      
        	
          quadrat1 m. 1 Quadrilàter que té els quatre angles rectes i els quatre costats iguals. […]

        

        	
          quadrat1 m. 1 Rectangle que té els quatre costats iguals. […]

        
      


      
        	
          quadri- [o quadr-, o quadru-] Prefix que significa ‘quatre’, ‘quatre cops’. Ex.: quadrivalent, quadricapsular, quadrilocular, quadrilobat, quadrifoliat, quadriforme, quadricicle, quadrangle, quadravi, quadruplet.

        

        	
          quadri- [o quadr-, o quadru-] Forma prefixada que significa ‘quatre’, ‘quatre cops’. Ex.: quadrivalent, quadricapsular, quadrilocular, quadrilobat, quadrifoliat, quadriforme, quadricicle, quadrangle, quadravi, quadruplet.

        
      


      
        	
          quarter m. […] 3 2 quarter d’hivern Lloc on allotgen les tropes durant l’hivern. […]

        

        	
          quarter m. […] 3 2 quarter d’hivern Lloc on s’allotgen les tropes durant l’hivern. […]

        
      


      
        	
          que3 conj. 1 Conjunció de subordinació que és emprada: […] e) Introduint certes proposicions principals amb què fem una interrogació que afecta tota la proposició, expressem un desig o una concessió, emfasitzem una acció. Que Déu et beneeixi! Que vingui i ho veurà. Que vindràs demà? Què fa? Que dorm? Llavors jo que entro i li prenc el llibre. […]

        

        	
          que3 conj. 1 Conjunció de subordinació que és emprada: […] e) Introduint certes proposicions principals amb què fem una interrogació que afecta tota la proposició, expressem un desig o una concessió, emfasitzem una acció. Que Déu et beneeixi! Que vingui i ho veurà. Que vindràs demà? Que encara dorm, el teu germà? Llavors jo que entro i li prenc el llibre. […]

        
      


      
        	
          quimioteràpic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la quimioteràpia. 2 m. Substància que és capaç d’actuar de forma més o menys selectiva sobre microorganismes i cèl·lules patològiques sense lesionar l’hoste afectat d’una manera apreciable.

        

        	
          quimioteràpic -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la quimioteràpia. 2 m. Substància que és capaç d’actuar d’una manera més o menys selectiva sobre cèl·lules i microorganismes patològics sense lesionar l’hoste afectat d’una manera apreciable.

        
      


      
        	
          quinque- Prefix que significa ‘cinc’, ‘cinc cops’. Ex.: quinquevalent, quinquecapsular, quinquefoliat.

        

        	
          quinque- Forma prefixada que significa ‘cinc’, ‘cinc cops’. Ex.: quinquevalent, quinquecapsular, quinquefoliat.

        
      


      
        	
          rabí m. 1 Mestre o doctor de la llei jueva. 2 Cap espiritual d’una comunitat jueva, expert en Bíblia i Talmud, que normalment ha rebut la corresponent ordenació. 3 Títol de respecte aplicat a un mestre o doctor de la Llei jueva.

        

        	
          rabí m. 1 Mestre o doctor de la llei jueva. 2 Cap espiritual d’una comunitat jueva, expert en la Bíblia i el Talmud, que normalment ha rebut la corresponent ordenació. 3 Títol de respecte aplicat a un mestre o doctor de la llei jueva.

        
      


      
        	
          rabiós -osa adj. 1 1 Emportat per la ràbia. Estar rabiós amb la passada que li han jugat. […]

        

        	
          rabiós -osa adj. 1 1 Emportat per la ràbia. Està rabiós amb la passada que li han jugat. […]

        
      


      
        	
          raça f. […] 2 3 raça etiòpica Raça humana que comprèn els pobles africans del sud del Sàhara i llurs descendents. […]

        

        	
          raça f. […] 2 3 raça etiòpica Raça humana que comprèn els pobles africans del sud del Sàhara. […]

        
      


      
        	
          radiodiari m. Oferta radiofònica consistent en la lectura i el comentari de les notícies d’actualitat.

        

        	
          radiodiari m. Programa radiofònic consistent en la lectura i el comentari de les notícies d’actualitat.

        
      


      
        	
          reacció f. […] 4 9 reacció reversible Reacció que es pot produir en els dos sentits: endavant quan a partir d’uns reactius inicials s’obtenen uns productes, i endarrere quan a partir d’aquests productes presos com a reactius s’obtenen com a productes aquells reactius inicials, en cap cas la reacció arribant a ésser completa, sinó deturant-se en un estat d’equilibri en què coexisteixen i es compensen ambdues reaccions. […]

        

        	
          reacció f. […] 4 9 reacció reversible Reacció que es pot produir en els dos sentits: endavant quan a partir d’uns reactius inicials s’obtenen uns productes, i endarrere quan a partir d’aquests productes presos com a reactius s’obtenen com a productes aquells reactius inicials, en cap cas la reacció no arribant a ésser completa, sinó deturant-se en un estat d’equilibri en què coexisteixen i es compensen ambdues reaccions. […]

        
      


      
        	
          reactor m. […] m. 3 reactor nuclear Aparell en el qual tenen lloc, de forma artificialment controlada, reaccions nuclears, per tal d’aprofitar-ne l’energia o els neutrons alliberats.

        

        	
          reactor m. […] m. 3 reactor nuclear Aparell en el qual tenen lloc, d’una manera artificialment controlada, reaccions nuclears, per tal d’aprofitar-ne l’energia o els neutrons alliberats.

        
      


      
        	
          reble m. […] m. 3 Mot, frase, inútil, supèrflua, que s’empra amb el sol objecte d’allargar un vers. […]

        

        	
          reble m. […] m. 3 Mot, frase, inútil, superflu, que s’empra amb el sol objecte d’allargar un vers. […]

        
      


      
        	
          rectangle m. 1 Paral·lelogram que té els quatre angles rectes. 2 adj. Que un dels seus angles és recte. Triangle rectangle.

        

        	
          rectangle m. 1 Paral·lelogram que té els quatre angles rectes. 2 Rectangle que té els costats contigus de diferent longitud. 3 adj. Que un dels seus angles és recte. Triangle rectangle.

        
      


      
        	
          referència f. […] f. 5 Indicació que designa de forma inequívoca qualsevol de les entitats o els recursos d’un sistema informàtic.

        

        	
          referència f. […] f. 5 Indicació que designa d’una manera inequívoca qualsevol de les entitats o els recursos d’un sistema informàtic.

        
      


      
        	
          relació f. […] 8 2 en relació amb loc. prep. a) En connexió amb, en correspondència amb. La Mercè em va posar en relació amb la Carmina. El tenor de l’autor no està en relació amb l’assumpte de què tracta. b) Amb relació a (→). En relació amb el que afirma, us haig de dir que no hi estic d’acord.

        

        	
          relació f. […] 8 2 en relació amb loc. prep. a) En connexió amb, en correspondència amb. La Mercè em va posar en relació amb la Carmina. El tenor de l’autor no està en relació amb l’assumpte de què tracta. b) Amb relació a (→). En relació amb el que afirmeu, us haig de dir que no hi estic d’acord.

        
      


      
        	

        	
          requenenc -a adj. i m. i f. 1 Natural de Requena. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Requena o als seus habitants.

        
      


      
        	
          resolutòriament adv. De manera resolutòria.

        

        	
          resolutòriament adv. D’una manera resolutòria.

        
      


      
        	
          resta f. […] 3 2 En mat., residu. La resta d’una subtracció, d’una divisió.

        

        	
          resta f. […] 3 2 Residu 1 2. La resta d’una subtracció, d’una divisió.

        
      


      
        	
          retallar v. tr. […] tr. 4 retallar algú absent Dir-ne els defectes.

        

        	
          retallar v. tr. […] tr. 4 Dir els defectes (d’algú) quan és absent.

        
      


      
        	
          retreure [inf. retreure o retraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          retreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          retrotreure [inf. retrotreure o retrotraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          retrotreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          revaluar v. tr. 1 Elevar el valor (d’una unitat monetària) en relació amb les dels altres estats. 2 Revalorar.

        

        	
          revaluar v. tr. 1 1 Elevar el valor (d’una unitat monetària) en relació amb les dels altres estats. El Govern estudia revaluar la moneda. 1 2 intr. pron. Si es revalua el dòlar, pagarem més car el petroli importat. tr. 2 Revalorar.

        
      


      
        	
          rho f. Ro.

        

        	
          rho [pl. rhos] f. Ro.

        
      


      
        	
          ro f. Dissetena lletra de l’alfabet grec (ρ, Ρ).

        

        	
          ro [pl. ros] f. Dissetena lletra de l’alfabet grec (ρ, Ρ).

        
      


      
        	
          ruixat m. Pluja escadussera d’intensitat forta i de durada generalment inferior a un quart d’hora, que cau de núvols isolats entre els quals hi ha cel serè. A les set va fer un ruixat.

        

        	
          ruixat m. Pluja escadussera d’intensitat forta i de durada generalment inferior a un quart, que cau de núvols isolats entre els quals hi ha cel serè. A les set va fer un ruixat.

        
      


      
        	
          ruleta f. […] 1 3 ruleta russa Joc d’atzar que consisteix a posar una sola bala en el tambor d’un revòlver i disparar una persona, o alternativament diverses, apuntant-se a la templa. […]

        

        	
          ruleta f. […] 1 3 ruleta russa Joc d’atzar que consisteix a posar una sola bala en el tambor d’un revòlver, fer-lo girar i disparar l’arma diverses persones alternativament, apuntant-se a la templa. […]

        
      


      
        	
          sac m. […] 1 11 sac i peres Completament tot. Si no vas amb compte, perdràs sac i peres, en aquest tracte.

        

        	
          sac m. […] 1 11 sac i peres Completament tot. Si no vas amb compte, perdràs sac i peres en aquest tracte.

        
      


      
        	
          sagitari m. […] m. 3 Novè signe del zodíac.

        

        	
          sagitari m. […] m. i f. 3 [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Sagitari. Segons l’horòscop, els sagitari són optimistes. La meva filla és sagitari.

        
      


      
        	
          salobrenc -a adj. Salabrós 2.

        

        	
          salobrenc -a adj. Salabrós.

        
      


      
        	
          sàlvia f. […] 2 sàlvia romana Herba de la família de les labiades, robusta, viscosa i amb olor de mesc, de fulles grosses, gruixudes, ovades i cordiformes, dentades i de superfície rugosa i bonyeguda, i de flors blanques o liloses disposades en panícula ampla, amb les bràctees florals grosses, tenyides de rosa o violaci, antigament cultivada i persistent vora cases i poblats ( Salvia sclarea).

        

        	
          sàlvia f. […] 2 sàlvia romana Herba de la família de les labiades, robusta, viscosa i amb olor de mesc, de fulles grosses, gruixudes, ovades i cordiformes, dentades i de superfície rugosa i bonyeguda, i de flors blanques o liloses disposades en panícula ampla, amb les bràctees florals grosses, tenyides de color rosa o violaci, antigament cultivada i persistent vora cases i poblats ( Salvia sclarea).

        
      


      
        	
          saragatona f. Herba pucera (→).

        

        	
          saragatona f. Plantatge 1 1.

        
      


      
        	
          senyor senyora m. i f. […] adj. 7 2 Anteposat al substantiu, molt gran, considerable. Caram, quin senyor cotxe! Em vaig comprar un senyor orgue.

        

        	
          senyor senyora m. i f. […] adj. 7 2 Anteposat al substantiu, molt gran, considerable, excel·lent. Caram, quin senyor cotxe! M’he comprat una senyora butaca.

        
      


      
        	
          septi- Prefix que significa ‘set’, ‘set vegades’. Ex.: septilateral, septivalent.

        

        	
          septi- Forma prefixada que significa ‘set’, ‘set vegades’. Ex.: septilateral, septivalent.

        
      


      
        	
          servei m. […] 3 8 servei públic Servei prestat de forma regular i contínua per l’Administració, directament o mitjançant concessionari, per a satisfer les necessitats generals públiques. […]

        

        	
          servei m. […] 3 8 servei públic Servei prestat d’una manera regular i contínua per l’Administració, directament o mitjançant concessionari, per a satisfer les necessitats generals públiques. […]

        
      


      
        	
          servidor -a adj. […] m. 3 Ordinador programat per emmagatzemar i fer accessible informació a través d’una xarxa informàtica.

        

        	
          servidor -a adj. […] m. 3 Ordinador programat per a emmagatzemar i fer accessible informació a través d’una xarxa informàtica.

        
      


      
        	
          sex- Prefix que significa ‘sis’, ‘sis vegades’. Ex.: sexpartit, sexcentenari.

        

        	
          sex- Forma prefixada que significa ‘sis’, ‘sis vegades’. Ex.: sexpartit, sexcentenari.

        
      


      
        	
          signe m. […] m. 3 1 Divisió de les dotze que constitueixen el zodíac, que són, de ponent a llevant a comptar des del punt vernal, àries, taure, bessons, càncer, lleó, verge, balança, escorpió, sagitari, capricorn, aquari i peixos, ocupats respectivament, en el seu origen, per les constel·lacions del mateix nom. […]

        

        	
          signe m. […] m. 3 1 Divisió de les dotze que constitueixen el zodíac, que són, de ponent a llevant, a comptar des del punt vernal, Àries, Taure, Bessons, Càncer, Lleó, Verge, Balança, Escorpió, Sagitari, Capricorn, Aquari i Peixos, ocupades respectivament, en el seu origen, per les constel·lacions del mateix nom. […]

        
      


      
        	
          silicona f. Compost químic de caràcter orgànic que conté molècules de silici, que dóna substàncies amb propietats aïllants i antitèrmiques, de diverses utilitzacions.

        

        	
          silicona f. Compost químic de caràcter orgànic que conté àtoms de silici, que dóna substàncies amb propietats aïllants i antitèrmiques, de diverses utilitzacions.

        
      


      
        	
          sintaxi f. 1 1 Conjunt de regles que regula l’arranjament dels mots per formar sintagmes i oracions. […]

        

        	
          sintaxi f. 1 1 Conjunt de regles que regula l’arranjament dels mots per a formar sintagmes i oracions. […]

        
      


      
        	
          sobreimprimir v. tr. […]

        

        	
          sobreimprimir [p. p. sobreimprès] v. tr. […]

        
      


      
        	
          sobretot2 adv. Per damunt de tot. Tothom l’estimava, sobretot el germà gran.

        

        	
          sobretot2 adv. Per damunt de tot o de tothom. Tothom l’estimava, sobretot el germà gran.

        
      


      
        	
          sord -a adj. i m. i f. […] 1 3 Que no vol escoltar exhortacions, advertiments, consells, etc. Sord als meus precs. Sord a la veu de la consciència. 1 4 m. i f. Persona que pateix de sordesa. Quan el crides, fa el sord. adj. 2 1 Que no fa soroll, que té un so apagat, poc distint. […]

        

        	
          sord -a adj. i m. i f. […] 1 3 Que no vol escoltar exhortacions, advertiments, consells, etc. Sord als meus precs. Sord a la veu de la consciència. adj. 2 1 Que no fa soroll, que té un so apagat, poc distint. […]

        
      


      
        	
          sostreure [inf. sostreure o sostraure; quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        

        	
          sostreure [quant a la flexió, com treure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          sota3 prep. […] adv. 2 Davall 2. El pis, la botiga, el carrer de sota. El cotxe fa un soroll estrany: mira què hi ha sota. La porta és tancada i per sota no es veu llum. […]

        

        	
          sota3 prep. […] adv. 2 Davall 2. El pis, la botiga, el carrer de sota. El cotxe fa un soroll estrany: mira què hi ha a sota. La porta és tancada i per sota no es veu llum. […]

        
      


      
        	
          statu quo [ll.] m. Estat actual de les coses, situació en què es troben. La pressió de l’Europa de l’Est posa a prova l’statu quo comunitari.

        

        	
          statu quo [ll.] [inv.] m. Estat actual de les coses, situació en què es troben. La pressió de l’Europa de l’Est posa a prova l’statu quo comunitari.

        
      


      
        	
          substituent m. Àtom o grup d’àtoms que reemplaça formalment un àtom d’hidrogen d’un compost fonamental o progenitor.

        

        	
          substituent m. Àtom o grup d’àtoms que reemplaça formalment un àtom d’hidrogen d’un compost fonamental o precursor.

        
      


      
        	
          succeir v. intr. […] 1 2 Una cosa, venir després de l’altra en el temps o en l’espai. La nit succeeix al dia. […]

        

        	
          succeir v. intr. […] 1 2 Una cosa, venir després d’una altra en el temps o en l’espai. La nit succeeix al dia. […]

        
      


      
        	
          superfície f. […] 2 4 superfície plana Pla. […]

        

        	
          superfície f. […] 2 4 superfície plana Pla1 1 1. […]

        
      


      
        	
          tacte m. 1 1 Sentit amb què es percep la pressió o la tracció exercides sobre la pell o una mucosa i es coneix la forma i les dimensions dels objectes, les condicions de llur superfície: aspra o llisa, dura o tova, etc. El sentit del tacte. Amb aquestes durícies he mig perdut el tacte. […]

        

        	
          tacte m. 1 1 Sentit amb què es perceben la pressió o la tracció exercides sobre la pell o una mucosa i es coneixen la forma i les dimensions dels objectes, les condicions de llur superfície: aspra o llisa, dura o tova, etc. El sentit del tacte. Amb aquestes durícies he mig perdut el tacte. […]

        
      


      
        	
          tafulla f. Mesura agrària meridional, quadrat de 16 braces o sia 256 braces quadrades, equivalent a 10,64 àrees.

        

        	
          tafulla f. Mesura agrària emprada a la part meridional del País Valencià, equivalent a 10,64 àrees.

        
      


      
        	
          tagarí -ina adj. i m. i f. Mudèjar i morisc originari de territoris fronterers i, especialment, de les comarques tarragonines.

        

        	
          tagarí -ina adj. i m. i f. Mudèjar o morisc originari de territoris fronterers i, especialment, de les comarques tarragonines.

        
      


      
        	
          tallat2 -ada adj. […] 2 2 Seccionat de manera completament llisa o recta, s’aplica a un cap o als membres del cos.

        

        	
          tallat2 -ada adj. […] 2 2 Seccionat d’una manera completament llisa o recta, s’aplica a un cap o als membres del cos.

        
      


      
        	
          tallgirar-se v. intr. pron. Una eina, doblegar-se de la vora tallant, de forma que ja no talla.

        

        	
          tallgirar-se v. intr. pron. Una eina, doblegar-se de la vora tallant, de manera que ja no talla.

        
      


      
        	
          tancar v. tr. […] 3 7 tancar la boca a algú Impedir-lo de parlar. […]

        

        	
          tancar v. tr. […] 3 7 tancar la boca a algú Impedir-li de parlar. […]

        
      


      
        	
          tanyada2 f. Edifici cobert, generalment obert per un costat i separat de les cases d’una masia, on s’hi guarda palla, garbes, herba, bestiar o eines, especialment en èpoques de pluja o massa sol.

        

        	
          tanyada2 f. Edifici cobert, generalment obert per un costat i separat de les cases d’una masia, on es guarda palla, garbes, herba, bestiar o eines, especialment en èpoques de pluja o massa sol.

        
      


      
        	
          tapar v. tr. […] 2 9 intr. pron. tapar-se el cel Cobrir-se de núvols fins arribar a una nuvolositat de més de set octes. […]

        

        	
          tapar v. tr. […] 2 9 intr. pron. tapar-se el cel Cobrir-se de núvols fins a arribar a una nuvolositat de més de set octes. […]

        
      


      
        	
          tarota f. 1 Clavilla numerada de les que es dóna a l’atzar als jugadors de billar al començament de cada partida per determinar l’ordre d’entrar en joc. […]

        

        	
          tarota f. 1 Clavilla numerada de les que es donen a l’atzar als jugadors de billar al començament de cada partida per determinar l’ordre d’entrar en joc. […]

        
      


      
        	
          taure m. Segon signe del zodíac.

        

        	
          taure [inv.] m. i f. Persona nascuda sota el signe zodiacal de Taure. Segons l’horòscop, els taure són tossuts. La meva mare és taure.

        
      


      
        	
          terminal adj. […] 1 3 Que precedeix la mort, que és a punt de morir. Un malalt terminal. […]

        

        	
          terminal adj. […] 1 3 Que precedeix la mort, que està a punt de morir. Un malalt terminal. […]

        
      


      
        	
          terminatiu -iva adj. […] adj. 2 Que expressa l’acció en el moment inicial d’un procés duratiu, sense fer referència ni a l’inici ni al seu desenvolupament. Aspecte terminatiu.

        

        	
          terminatiu -iva adj. […] adj. 2 Que expressa l’acció en el moment final d’un procés duratiu, sense fer referència ni a l’inici ni al seu desenvolupament. Aspecte terminatiu.

        
      


      
        	
          termita f. Mescla de llimalla d’alumini i un òxid metàl·lic, generalment òxid de ferro (III), emprada en aluminotèrmia per a soldar peces de ferro.

        

        	
          termita f. Mescla de llimalla d’alumini i un òxid metàl·lic, generalment òxid de ferro(III), emprada en aluminotèrmia per a soldar peces de ferro.

        
      


      
        	
          termoendurible adj. Que se solidifica després de ésser escalfat a pressió i que no es pot tornar a fondre o emmotllar sense destruir-ne les característiques primitives, s’aplica a un tipus de plàstic.

        

        	
          termoendurible adj. Que se solidifica després d’ésser escalfat a pressió i que no es pot tornar a fondre o emmotllar sense destruir-ne les característiques primitives, s’aplica a un tipus de plàstic.

        
      


      
        	
          terra f. […] 4 3 Contrada, país, pàtria. Cada terra fa sa guerra. Terres de llengua catalana: Catalunya, País Valencià, les Balears… A la meva terra no hi ha aquest costum. […]

        

        	
          terra f. […] 4 3 Contrada, país, pàtria. Cada terra fa sa guerra. Terres de llengua catalana: Catalunya, el País Valencià, les Balears… A la meva terra no hi ha aquest costum. […]

        
      


      
        	
          tetra- [o tetr-] Prefix que significa ‘quatre’. Ex.: tetradàctil, tetrapètal, tetrasèpal, tetròxid, tetraxial.

        

        	
          tetra- [o tetr-] Forma prefixada que significa ‘quatre’. Ex.: tetradàctil, tetrapètal, tetrasèpal, tetròxid, tetraxial.

        
      


      
        	
          tirapeu m. […] m. 2 Bastó llarg amb un ganxo en un dels caps, que usen els pastors per agafar les ovelles pels peus.

        

        	
          tirapeu m. […] m. 2 Bastó llarg amb un ganxo en un dels caps, que usen els pastors per a agafar les ovelles pels peus.

        
      


      
        	
          tovalla f. […] f. pl. 2 1 Peça de roba de diferents mides, dibuixos i lligats, que es posa estesa sobre la taula en parar-la per servir el menjar. […]

        

        	
          tovalla f. […] f. pl. 2 1 Peça de roba de diferents mides, dibuixos i lligats, que es posa estesa sobre la taula en parar-la per a servir el menjar. […]

        
      


      
        	
          trajectòria f. 1 Corba que descriu un mòbil en l’espai. La trajectòria d’una bala. La trajectòria d’un planeta. […]

        

        	
          trajectòria f. 1 Línia que descriu un mòbil en l’espai. La trajectòria d’una bala. La trajectòria d’un planeta. […]

        
      


      
        	
          transgènic -a adj. Creat a partir de la introducció d’àcid desoxiribonucleic extern en la seva línia germinal mitjançant microinjecció de l’ou.

        

        	
          transgènic -a adj. Creat a partir de la introducció d’àcid desoxiribonucleic extern en la seva línia germinal mitjançant microinjecció de l’ou, s’aplica a un organisme.

        
      


      
        	
          transsexual adj. i m. i f. Que se sent del sexe oposat al que pertany biològicament.

        

        	
          transsexual adj. i m. i f. Que se sent del sexe oposat a aquell al qual pertany biològicament.

        
      


      
        	

        	
          triatleta m. i f. Esportista que practica el triatló.

        
      


      
        	
          trifenilmetà m. […] 2 Compost progenitor de la sèrie de colorants que duu aquest nom.

        

        	
          trifenilmetà m. […] 2 Compost precursor de la sèrie de colorants que duu aquest nom.

        
      


      
        	
          tríglids m. pl. 1 Família de peixos osteïctis, de cos allargassat, més alt en la part anterior i aprimant-se vers la cua, de colors vius sovint vermells, el cap cuirassat, amb una renglera de plaques òssies a cada costat de l’aleta dorsal, les aletes pectorals generalment grosses i de colors vius i amb els tres radis inferiors separats i formant com unes potes que utilitzen per posar-se damunt del fons i caminar, que inclou la lluerna i el garneu. […]

        

        	
          tríglids m. pl. 1 Família de peixos osteïctis, de cos allargassat, més alt en la part anterior i aprimant-se vers la cua, de colors vius sovint vermells, el cap cuirassat, amb una renglera de plaques òssies a cada costat de l’aleta dorsal, les aletes pectorals generalment grosses i de colors vius i amb els tres radis inferiors separats i formant com unes potes que utilitzen per a posar-se damunt del fons i caminar, que inclou la lluerna i el garneu. […]

        
      


      
        	
          trips m. Insecte del gènere Thrips, molt petit, fitòfag, que pot causar estralls als cultius perquè transmet virosis. Trips de Califòrnia. Trips de la ceba.

        

        	
          trips [inv.] m. Insecte del gènere Thrips, molt petit, fitòfag, que pot causar estralls als cultius perquè transmet virosis. Trips de Califòrnia. Trips de la ceba.

        
      


      
        	
          trobar1 v. tr. […] 1 5 ja ho trobarem! Expressió per a indicar que s’està d’acord a posposar un cobrament. […]

        

        	
          trobar1 v. tr. […] 1 5 ja ho trobarem! Expressió per a indicar que s’està d’acord a ajornar un cobrament. […]

        
      


      
        	
          trossa2 f. 1 Corda d’una embarcació llatina destinada a aguantar l’arbre des de sobrevent i a mantenir-hi fermada l’antena. […]

        

        	
          trossa2 f. 1 Corda d’una embarcació de vela llatina destinada a aguantar l’arbre des de sobrevent i a mantenir-hi fermada l’antena. […]

        
      


      
        	
          trossejar v. tr. […] tr. 2 Trencar, serrar a través, taulons i posts.

        

        	
          trossejar v. tr. […] tr. 2 Trencar, serrar de través, taulons i posts.

        
      


      
        	
          trotskisme m. Doctrina política que, dins el moviment comunista internacional, es reclama seguidora de les tesis de L. Trotski.

        

        	
          trotskisme m. Doctrina política que, dins el moviment comunista internacional, es declara seguidora de les tesis de L. Trotski.

        
      


      
        	
          txa-txa-txa m. Ball d’origen cubà que combina ritmes de la rumba i del mambo.

        

        	
          txa-txa-txa [pl. txa-txa-txas] m. Ball d’origen cubà que combina ritmes de la rumba i del mambo.

        
      


      
        	
          uranil m. Oxocatió derivat de l’urani, especialment el dioxourani (VI), de fórmula UO22+. Acetat d’uranil. Nitrat d’uranil.

        

        	
          uranil m. Oxocatió derivat de l’urani, especialment el dioxourani(VI), de fórmula UO22+. Acetat d’uranil. Nitrat d’uranil.

        
      


      
        	
          uraninita f. Mineral, òxid d’urani, de fórmula UO2, que cristal·litza en el sistema cúbic, és altament radioactiu, de color negre amb lluïsor de betum i és mena d’urani.

        

        	
          uraninita f. Mineral, òxid d’urani, de fórmula UO2, que cristal·litza en el sistema cúbic, és altament radioactiu, de color negre amb lluïssor de betum i és mena d’urani.

        
      


      
        	
          urbanització f. […] f. 2 Fenomen consistent en la creixença accelerada de les ciutats en població i en superfície i en l’expansió de les maneres de vida urbanes. […]

        

        	
          urbanització f. […] f. 2 Fenomen consistent en la creixença accelerada de les ciutats en població i en superfície i en l’expansió de les maneres de viure urbanes. […]

        
      


      
        	
          vainilla f. […] 1 2 Fruit de la vainilla, llarg i prim, no ben madur i posat a assecar perquè desenvolupi el seu aroma característic, emprat com a espècia. […]

        

        	
          vainilla f. […] 1 2 Fruit de la vainilla, llarg i prim, no ben madur i posat a assecar perquè desenvolupi la seva aroma característica, emprat com a espècia. […]

        
      


      
        	

        	
          vall-de-rourà -rourana adj. i m. i f. 1 Natural de Vall-de-roures. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Vall-de-roures o als seus habitants.

        
      


      
        	
          varenga f. Peça de fusta corbada que es col·loca travessada sobre la quilla.

        

        	
          varenga f. Medís.

        
      


      
        	
          varroasi f. Malaltia mortal de les abelles provocada per l’àcar Varroa jacobsoni, el qual s’alimenta de l’hemolimfa d’adults i de larves.

        

        	
          varroasi f. Malaltia mortal de les abelles provocada per l’àcar Varroa destructor, el qual s’alimenta de l’hemolimfa d’adults i de larves.

        
      


      
        	
          verd -a adj. […] 6 4 verd de París Pigment inorgànic constituït bàsicament per arsenat acetat de coure (II). […]

        

        	
          verd -a adj. […] 6 4 verd de París Pigment inorgànic constituït bàsicament per arsenat acetat de coure(II). […]

        
      


      
        	
          verge f. […] f. 3 Sisè signe del zodíac.

        

        	
          verge f. […] m. i f. 3 [inv.] Persona nascuda sota el signe zodiacal de Verge. Segons l’horòscop, els verge són molt perfeccionistes. Tant el pare com el fill són verge.

        
      


      
        	
          veure v. tr. […] 5 1 En el llenguatge col·loquial, ve per veges i veu per vegeu, adjuntant-se respectivament el pronom de segona persona del singular i el de segona persona del plural, formen dues combinacions equivalent a la forma heus o vet de la llengua literària, combinacions a les quals, seguint les regles generals d’afixació dels pronoms al verb, poden adjuntar-se un segon i un tercer pronom. […]

        

        	
          veure v. tr. […] 5 1 En el llenguatge col·loquial, ve per veges i veu per vegeu, adjuntant-se respectivament el pronom de segona persona del singular i el de segona persona del plural, formen dues combinacions equivalents a la forma heus o vet de la llengua literària, combinacions a les quals, seguint les regles generals d’afixació dels pronoms al verb, poden adjuntar-se un segon i un tercer pronom. […]

        
      


      
        	

        	
          villener -a adj. i m. i f. 1 Natural de Villena. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Villena o als seus habitants.

        
      


      
        	
          vorera f. 1 Part lateral d’una via urbana, generalment més alta que la calçada, destinada al pas de la gent que va a peu. 2 Voral 2.

        

        	
          vorera f. 1 Part lateral d’una via urbana, generalment més alta que la calçada, destinada al pas de la gent que va a peu. 2 Voral 2. 3 vorera d’emergència Banda marginal de les autopistes i les carreteres importants que permet que s’hi aturi un vehicle en cas d’emergència.

        
      


      
        	

        	
          xelvà -ana adj. i m. i f. 1 Natural de Xelva. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Xelva o als seus habitants.

        
      

    
  


  MODIFICACIONS PER AL DIEC2 EN LÍNIA

  (Aprovades pel Ple de la Secció Filològica del 17 d’abril de 2015)


  1. Articles que s’afegeixen a la nomenclatura del DIEC2


  
    batlle1 f. 1 Alcaldessa 1 i 2. m. i f. 2 Jutge de primera instància d’Andorra.


    becada2 f. Becaina.


    bordet2 -a adj. i m. i f. Bord2 1.


    buscador buscadora m. i f. Cercador, cercadora.


    carpa2 f. Envelat d’un circ. Han muntat la carpa a la plaça del poble.


    cobrecap m. Peça de vestir per a cobrir o protegir el cap.


    colpejament m. Copejament.


    commutativitat f. Propietat commutativa (→).


    creuerista m. i f. Persona que participa en un creuer.


    denier1 m. Unitat fonamental del sistema de numeració mètric directe dels fils que representa el pes en grams de 9.000 metres de fil.


    deònim m. Mot provinent d’un nom propi.


    desvelar v. tr. Revelar 1 1.


    dosè -ena Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘dos’. Ex.: mil dosè, cent dosè.


    eldenc -a adj. i m. i f. 1 Natural d’Elda. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Elda o als seus habitants.


    elder -a adj. i m. i f. Eldenc.


    empacadora f. Embaladora.


    esdevenimental adj. Relatiu als esdeveniments. Teories esdevenimentals.


    espàrec m. Espàrrec 1.


    espareguer m. Esparreguera.


    espareguera f. Esparreguera.


    estall m. Escarada. El síndic d’Albalat contractà a estall la finalització dels treballs. Menjaven a estall.


    estallar v. tr. Escarar1.


    fabulació f. Acció i efecte de fabular.


    fabulador fabuladora m. i f. Persona que fabula.


    fabular v. intr. Inventar trames o arguments.


    fibromiàlgia f. Síndrome crònica d’origen desconegut que es caracteritza per un dolor muscular difús i intens.


    gangalla f. Call2 3.


    grúmol m. Cloïssa.


    hipospàdies m. Anomalia de la uretra en què aquesta desemboca a la superfície inferior del penis.


    intransitivitat f. Propietat d’un verb intransitiu.


    junça f. Jonça.


    jutge1 f. Jutgessa 1-4.


    malcregut -uda adj. Desobedient.


    metge1 f. Metgessa 1.


    milanta adj. POP. Mil 3 1. D’això, n’hem parlat milanta vegades!


    ocupa m. i f. Persona que ocupa un habitatge o un local deshabitat sense el consentiment del propietari.


    olivada f. Pasta feta d’olives trinxades i condimentada amb oli d’oliva, sal i espècies.


    paradista m. i f. Persona que té una parada en un mercat.


    pinacòleg pinacòloga m. i f. Persona que es dedica a la pinacologia.


    pinyin m. Sistema oficial de transcripció dels sons del xinès mandarí a l’alfabet llatí.


    pirineisme m. Pràctica de l’excursionisme als Pirineus amb finalitats culturals i científiques.


    pirineista m. i f. Persona que practica el pirineisme.


    quatrè -ena Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘quatre’. Ex.: mil quatrè, cent quatrè.


    santfeliuenc -a adj. i m. i f. 1 Natural de Sant Feliu de Llobregat, de Sant Feliu de Codines, de Sant Feliu de Guíxols, de Sant Feliu de Pallerols o de Sant Feliu Sasserra. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Sant Feliu de Llobregat, a Sant Feliu de Codines, a Sant Feliu de Guíxols, a Sant Feliu de Pallerols o a Sant Feliu Sasserra, o als seus habitants.


    sisca f. Xisca.


    taupatia f. Malaltia neurodegenerativa causada per la disfunció de la proteïna tau.


    tresè -ena Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘tres’. Ex.: mil tresè, cent tresè.


    uigur m. i f. 1 1 Individu d’un poble turc de l’Àsia central que habita a la Regió Autònoma Uigur de Xingiang i al Kazakhstan. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als uigurs. m. 2 1 Llengua turca parlada pels uigurs. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’uigur.


    unè -ena Darrer component dels numerals ordinals compostos que corresponen a numerals cardinals acabats en ‘u’. Ex.: mil unè, cent unè.


    vacacional adj. Relatiu a les vacances. Període vacacional.


    viander m. Carner1 2 1.

  


  2. Articles del DIEC2 que es modifiquen


  
    
      
        	DIEC2 febrer 2013

        	DIEC2 juliol de 2015
      

    

    
      
        	
          destall m. Escarada.

        

        	
      


      
        	
          gal·landa f. Espígol dentat (→).

        

        	
      


      
        	
          sabucar m. Saücar.

        

        	
      


      
        	
          sort1 m. Lliri blau (→).

        

        	
      


      
        	
          teï- V. teo-.

        

        	
      


      
        	
          ablanir v. tr. 1 1 Estovar 1. La calor ablaneix la cera. 1 2 Mitigar, suavitzar. Ablanir la tristor. tr. 2 Apallissar, colpejar.

        

        	
          ablanir v. tr. i intr. pron. 1 1 Estovar 1. La calor ablaneix la cera. La cera s’ablaneix amb la calor. 1 2 tr. Mitigar, suavitzar. Ablanir la tristor. tr. 2 Apallissar, colpejar.

        
      


      
        	
          aclamació f. […] 2 2 per aclamació loc. adv. A una veu (→). Nomenat president per aclamació. […]

        

        	
          aclamació f. […] 2 2 per aclamació loc. adv. D’una manera unànime i manifestant-ho obertament i espontània. Nomenat president per aclamació. […]

        
      


      
        	
          adesar v. tr. Desar.

        

        	
          adesar v. tr. i intr. pron. Desar.

        
      


      
        	
          adult -a adj. 1 Pervingut al terme de l’adolescència, de la creixença. Persona adulta. Planta adulta. 2 m. i f. Persona gran o adulta. Una malaltia que no ataca els adults.

        

        	
          adult -a adj. 1 Pervingut al terme de l’adolescència, de la creixença. Persona adulta. Planta adulta. 2 m. i f. Persona gran o adulta. Una malaltia que no ataca els adults. 3 Propi de l’adult. El capgròs perd la cua en assolir l’estat adult.

        
      


      
        	
          agafada f. 1 1 Acció d’agafar o d’agafar-se. Una agafada de dits. 1 2 Conjunt de persones o coses agafades, especialment d’un cop. Hi haurà peix per donar i per vendre: n’han fet una bona agafada. Duien una agafada de lladres. f. 2 Discussió violenta. En Gallard i en Rebull han tingut una agafada per culpa de la Melitona.

        

        	
          agafada f. 1 1 Acció d’agafar o d’agafar-se. Una agafada de dits. 1 2 Conjunt de persones o coses agafades, especialment d’un cop. Hi haurà peix per donar i per vendre: n’han fet una bona agafada. Duien una agafada de lladres. 1 3 Batuda 3 3. f. 2 Discussió violenta. En Gallard i en Rebull han tingut una agafada per culpa de la Melitona.

        
      


      
        	
          aguilot m. Aligot.

        

        	
          aguilot m. 1 1 Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 55 centímetres de llargada i de plomatge brunenc amb una ratlla fosca a la cua, que es nodreix de petits mamífers i insectes ( Buteo buteo). 1 2 aguilot calçat Ocell de la família dels accipítrids, rar a les nostres contrades ( Buteo lagopus). 1 3 aguilot rogenc Ocell de la família dels accipítrids, de mida superior a l’aguilot, amb el plomatge lleument vermellós ( Buteo rufinus). 1 4 aguilot vesper Ocell de la família dels accipítrids, que fa de 51 a 58 centímetres de llargada i inclou en la seva dieta abelles i vespes ( Pernis apivorus). m. 2 Persona alta i desmarxada.

        
      


      
        	
          agustí agustina m. i f. Membre de l’orde de sant Agustí. Agustins descalços.

        

        	
          agustí agustina m. i f. 1 Membre de l’orde de sant Agustí. Agustins descalços. 2 adj. Augustinià.

        
      


      
        	
          aidar v. tr. Ajudar.

        

        	
          aidar v. tr. i intr. i intr. pron. Ajudar.

        
      


      
        	
          aigua f. […] f. 2 1 aigües continentals Espais marítims propers a la costa que envolten un continent. 2 2 aigües d’una nau Solc que una embarcació deixa a popa quan navega. 2 3 aigües històriques Espais marítims que tradicionalment es considera que formen part d’un estat determinat. 2 4 aigües interiors Espais marítims situats entre les concavitats de la costa que són considerades dins d’una mateixa línia de costa. 2 5 aigües internacionals Espais marítims que no estan sotmesos a la sobirania de cap estat. 2 6 aigües jurisdiccionals [o aigües territorials] Espais marítims sotmesos a la sobirania d’un estat. […] 3 3 estar amb l’aigua fins al coll Trobar-se en un gran destret, estar a punt de sucumbir a dificultats econòmiques. 3 4 fer aigües una nau […]

        

        	
          aigua f. […] f. pl. 2 1 Espais marítims propers a la costa. Els vaixells pescaven en aigües de Cabrera. 2 2 aigües continentals Aigües properes a la costa que envolten un continent. 2 3 aigües d’una nau Solc que una embarcació deixa a popa quan navega. 2 4 aigües històriques Aigües que tradicionalment es considera que formen part d’un estat determinat. 2 5 aigües interiors Aigües situades entre les concavitats de la costa que són considerades dins d’una mateixa línia de costa. 2 6 aigües internacionals Aigües que no estan sotmeses a la sobirania de cap estat. 2 7 aigües jurisdiccionals [o aigües territorials] Aigües sotmeses a la sobirania d’un estat. […] 3 3 amb l’aigua al coll [o amb l’aigua fins al coll] loc. adv. En un gran destret, a punt de sucumbir a dificultats econòmiques. 3 4 fer aigües una nau […]

        
      


      
        	
          ain f. Setzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

        

        	
          ain f. Setzena lletra dels alfabets àrab, hebreu i arameu.

        
      


      
        	
          ajeure [inf. ajeure o ajaure; quant a la flexió, com jeure] v. tr. […]

        

        	
          ajeure [quant a la flexió, com jeure] v. tr. […]

        
      


      
        	
          ajudar v. tr. […] 1 2 ajudar a missa Ajudar a dir la missa. 1 3 ajudar a portar la creu a algú Compartir les seves penes, els seus treballs, etc. 1 4 Socórrer […]

        

        	
          ajudar v. tr. […] 1 2 ajudar a missa Ajudar a dir la missa. 1 3 ajudar algú a portar la creu Compartir les penes, els treballs, etc., (d’algú). 1 4 Socórrer […]

        
      


      
        	
          alcalde m. i f. 1 President, primer magistrat, de l’ajuntament d’un municipi. m. i f. 2 1 alcalde de barri Persona que exerceix en un barri certes funcions que l’alcalde li delega. 2 2 alcalde pedani Alcalde que presideix una entitat local menor.

        

        	
          alcalde2 alcaldessa m. i f. 1 President, primer magistrat, de l’ajuntament d’un municipi. m. i f. 2 1 alcalde de barri Persona que exerceix en un barri certes funcions que l’alcalde li delega. 2 2 alcalde pedani Alcalde que presideix una entitat local menor. f. 3 EN REC. Muller de l’alcalde.

        
      


      
        	
          alcaldessa f. 1 Alcalde. 2 EN REC. Muller de l’alcalde.

        

        	
          alcalde1 f. Alcaldessa 1 i 2.

        
      


      
        	
          aleví -ina adj. 1 1 Que agrupa generalment els esportistes d’edat entre nou i onze anys. Categoria alevina. 1 2 adj. i m. i f. Esportista que pertany a la categoria alevina. m. 2 Peix durant els primers estadis de la seva vida, especialment el destinat a la repoblació de rius i estanys.

        

        	
          aleví -ina adj. i m. i f. 1 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels benjamins i inferior a la dels infantils, d’entre nou i onze anys d’edat. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als alevins. m. 2 Peix durant els primers estadis de la seva vida, especialment el destinat a la repoblació de rius i estanys.

        
      


      
        	
          alfanic m. Pasta de sucre amassat amb oli d’ametlles dolces.

        

        	
          alfanic m. Dolç fet de sucre pastat amb oli d’ametlles dolces.

        
      


      
        	
          alficòs m. Cogombre d’una varietat llarga, cilíndrica i solcada.

        

        	
          alficòs [pl. -ossos] m. Cogombre d’una varietat llarga, cilíndrica i solcada.

        
      


      
        	
          aligany m. Aligot.

        

        	
          aligany m. Aguilot.

        
      


      
        	
          aligot m. 1 1 Ocell de la família dels accipítrids, d’uns 55 centímetres de llargada i de plomatge brunenc amb una ratlla fosca a la cua, que es nodreix de petits mamífers i insectes ( Buteo buteo). 1 2 aligot calçat Ocell de la família dels accipítrids, rar a les nostres contrades ( Buteo lagopus). 1 3 aligot rogenc Ocell de la família dels accipítrids, de mida superior a l’aligot, amb el plomatge lleument vermellós ( Buteo rufinus). 1 4 aligot vesper Ocell de la família dels accipítrids, que fa de 51 a 58 centímetres de llargada i inclou en la seva dieta abelles i vespes ( Pernis apivorus). m. 2 Persona alta i desmarxada.

        

        	
          aligot m. [LC] [ZOO] Aguilot.

        
      


      
        	
          alt3 -a adj. […] 4 passar per alt una cosa a) Ometre-la. Passo per alt la primera part del document. b) Passar desapercebuda. Les vostres indicacions ens han passat per alt. adj. 5 Pròxim a l’inici, especialment a l’inici d’un període històric. L’alta edat mitjana.

        

        	
          alt3 -a adj. […] 4 passar per alt una cosa a) Ometre-la. Passo per alt la primera part del document. b) Passar desapercebuda. Les vostres indicacions ens han passat per alt. adj. 5 Dirigit cap amunt. Anar amb el cap alt. adj. 6 Pròxim a l’inici, especialment a l’inici d’un període històric. L’alta edat mitjana.

        
      


      
        	
          altressí adv. 1 En un escrit judicial, igualment, també. 2 m. Petició que es fa en una demanda judicial a continuació de la petició principal, i que comença amb el mot altressí.

        

        	
          altressí adv. 1 En un escrit judicial, igualment, també. 2 m. [pl. -ís] Petició que es fa en una demanda judicial a continuació de la petició principal, i que comença amb el mot altressí.

        
      


      
        	
          amorosament adv. Amb amor (→).

        

        	
          amorosament adv. D’una manera amorosa.

        
      


      
        	
          amunt adv. 1 En direcció de baix a dalt, d’un lloc a un altre de més alt. El globus tardarà a caure: encara va amunt. La formiga se t’enfila braç amunt. Vés carretera amunt i els trobaràs. El teu estel ha arribat molt amunt, més amunt que el meu. Tal casa està situada més amunt que tal altra. 2 per amunt loc. adv. […]

        

        	
          amunt adv. 1 1 En direcció de baix a dalt, d’un lloc a un altre de més alt. El globus tardarà a caure: encara va amunt. El teu estel ha arribat molt amunt, més amunt que el meu. Tal casa està situada més amunt que tal altra. 1 2 Pot posposar-se a un substantiu. La formiga se t’enfila braç amunt. Vés carretera amunt i els trobaràs. 2 per amunt loc. adv. […]

        
      


      
        	
          anatòmicament adv. D’una manera anatòmica.

        

        	
          anatòmicament adv. Des del punt de vista de l’anatomia. Anatòmicament, el gos s’assembla molt al llop.

        
      


      
        	
          androgin -ògina adj. i m. i f. 1 Hermafrodita. 2 De sexe difícil de determinar. 3 Que té flors masculines i flors femenines. Plantes andrògines. Inflorescències andrògines.

        

        	
          androgin -ògina adj. 1 1 De sexe difícil de determinar. 1 2 Que té flors masculines i flors femenines. Plantes andrògines. Inflorescències andrògines. adj. i m. 2 Hermafrodita 2.

        
      


      
        	
          anorac m. Jaqueta esport, generalment impermeable i amb caputxa.

        

        	
          anorac m. Jaqueta esportiva, generalment impermeable i amb caputxa.

        
      


      
        	
          aparellar2 v. tr. 1 Apariar 1. 2 Aparionar.

        

        	
          aparellar2 v. tr. 1 1 Ajuntar (dos, mascle i femella) per a la reproducció. 1 2 intr. pron. Els rosegadors s’aparellen abans de la hivernació. L’abella reina s’aparella amb uns quants abegots durant el vol nupcial. tr. 2 1 Ajuntar (dues persones) de manera que formin parella. 2 2 intr. pron. Dues persones, fer parella. Qui vulgui companyia que s’aparelli. Els balladors s’aparellen per ballar el rigodon. tr. 3 Aparionar.

        
      


      
        	
          apariar v. tr. 1 Ajuntar (dos, especialment mascle i femella) de manera que formin parella. tr. 2 […]

        

        	
          apariar v. tr. i intr. pron. 1 Aparellar2 1. tr. 2 […]

        
      


      
        	
          apujar v. tr. 1 Fer que (un fogó, una estufa, etc.) faci més flama, més calor, etc., que (un so) sigui més fort. Apuja la calefacció. No apugis tant la ràdio, que em molesta. 2 Fer que (un preu, un sou, etc.) sigui més alt. Apujar els preus. Li han apujat el sou. 3 pron. S’han apujat les tarifes dels transports públics.

        

        	
          apujar v. tr. 1 Fer ascendir a un nivell més alt. Apujar el cap, els braços. Apujar-se l’ala del capell. Apujar-se les mànigues. Apujar-se el coll de l’abric. 2 Fer que (un fogó, una estufa, etc.) faci més flama, més calor, etc., que (un so) sigui més fort. Apuja la calefacció. No apugis tant la ràdio, que em molesta. 3 Fer que (un preu, un sou, etc.) sigui més alt. Apujar els preus. Li han apujat el sou. S’han apujat les tarifes dels transports públics.

        
      


      
        	
          aragonès -esa adj. i m. i f. 1 1 Natural d’Aragó. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Aragó o als seus habitants. m. 2 1 Dialecte romànic parlat a la part pirinenca d’Aragó. 2 2 Dialecte espanyol parlat a Aragó. 2 3 adj. Relatiu o pertanyent a l’aragonès. adj. 3 Relatiu o pertanyent a l’antiga Corona catalanoaragonesa, als seus reis, a les seves institucions, o als seus habitants.

        

        	
          aragonès -esa adj. i m. i f. 1 1 Natural d’Aragó. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Aragó o als seus habitants. m. 2 1 Llengua romànica parlada a l’àrea septentrional d’Aragó. 2 2 Dialecte de l’espanyol parlat a Aragó. 2 3 adj. Relatiu o pertanyent a l’aragonès. adj. 3 Relatiu o pertanyent a la Corona d’Aragó, als seus reis, a les seves institucions o als seus habitants.

        
      


      
        	
          arpellat m. Aligot 1 1.

        

        	
          arpellat m. Aguilot 1 1.

        
      


      
        	
          as1 m. […] m. 2 Persona que excel·leix en un esport. […]

        

        	
          as1 m. […] m. 2 Persona que excel·leix en una activitat determinada. Es convertí en un as de les finances. […]

        
      


      
        	
          asturià -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural d’Astúries. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Astúries o als seus habitants. m. 2 1 Conjunt de parlars lleonesos d’Astúries i d’una part de Cantàbria. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’asturià.

        

        	
          asturià -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural d’Astúries. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Astúries o als seus habitants. m. 2 1 Llengua romànica parlada al Principat d’Astúries, a la part occidental de Cantàbria, al nord de Lleó i en algunes localitats del districte portuguès de Bragança. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’asturià.

        
      


      
        	
          avall adv. […] 1 2 Pot adjuntar-se a un substantiu posposant-s’hi. Anar costa avall, riu avall. La suor li anava cara avall. […]

        

        	
          avall adv. […] 1 2 Pot posposar-se a un substantiu. Anar costa avall, riu avall. La suor li anava cara avall. […]

        
      


      
        	
          avena f. Civada 1 1.

        

        	
          avena f. Civada 1 1 i 2.

        
      


      
        	
          bacil·làcies f. pl. 1 Família de bacteris anaerobis estrictes o facultatius, majoritàriament sapròfits, innocus o patogènics, que comprèn els gèneres Bacillus i Clostridium. 2 f. Individu d’aquesta família.

        

        	
          bacil·làcies f. pl. 1 Família de bacteris, majoritàriament sapròfits, anaerobis estrictes o facultatius, innocus o patogènics, que comprèn els gèneres Bacillus i Clostridium. 2 f. Individu d’aquesta família.

        
      


      
        	
          badabadoc m. 1 Badaloc. 2 Rosella. 3 estar-se badabadoc Badar mirant una cosa.

        

        	
          badabadoc m. 1 Badoc2 1 2. 2 Rosella. 3 estar-se badabadoc Badar mirant una cosa.

        
      


      
        	
          baix3 -a adj. […] adj. 3 1 Situat més avall, a un nivell inferior. A aquest arbre li han tallat les branques baixes. El baix Egipte és la part d’Egipte més pròxima a la mar. 3 2 Que no arriba al nivell ordinari o a un nivell donat, que no arriba tan amunt, tan enllà, inferior a les coses de la mateixa espècie. Preu baix. Número baix. Les cartes baixes d’un coll. Temperatures baixes. El baix poble. adj. 4 Pròxim a la fi, […]

        

        	
          baix3 -a adj. […] adj. 3 1 Situat més avall, a un nivell inferior. A aquest arbre li han tallat les branques baixes. El baix Egipte és la part d’Egipte més pròxima a la mar. 3 2 Que no arriba al nivell ordinari o a un nivell donat, que no arriba tan amunt, tan enllà, inferior a les coses de la mateixa espècie. Preu baix. Número baix. Les cartes baixes d’un coll. Temperatures baixes. Dieta baixa en sodi. Or baix. adj. 4 Dirigit cap a terra. Anar amb els ulls baixos, amb el cap baix. adj. 5 Pròxim a la fi, […]

        
      


      
        	
          baròmetre m. […] 2 baròmetre aneroide Baròmetre en què les variacions de la pressió atmosfèrica es mesuren per les deformacions que experimenta una càpsula de parets metàl·liques flexibles on s’ha produït el buit. […]

        

        	
          baròmetre m. […] 2 baròmetre aneroide Baròmetre en què les variacions de la pressió atmosfèrica es mesuren per les deformacions que experimenta una càpsula de parets metàl·liques flexibles on s’ha produït el buit parcialment. […]

        
      


      
        	
          batlle batllessa m. i f. 1 Alcalde. […] f. 3 EN REC. Muller del batlle. m. i f. 4 [fem. batlle] Jutge de primera instància d’Andorra.

        

        	
          batlle2 batllessa m. i f. 1 Alcalde, alcaldessa 1 i 2. m. 2 1 Antigament, autoritat municipal i judicial en els pobles. 2 2 Antigament, persona encarregada de l’administració o de la representació dels interessos d’una altra. 2 3 Als Països Catalans, administrador al servei d’un senyor territorial, en nom del qual exercia una jurisdicció reial o baronial i la representació dels drets de caràcter econòmic. 2 4 Als Països Catalans i a Aragó, funcionari reial encarregat d’administrar el patrimoni del rei. f. 3 EN REC. Alcaldessa 3.

        
      


      
        	
          batuda f. […] 3 3 fer una batuda La policia, fer una agafada de gent o de coses en un indret determinat. […]

        

        	
          batuda f. […] 3 3 Operació policial destinada a cercar i agafar gent o coses en un indret determinat. Fer una batuda. […]

        
      


      
        	
          bellesa f. […] 3 Dona bella. Es va enamorar d’una bellesa russa.

        

        	
          bellesa f. […] 1 3 Dona bella. Es va enamorar d’una bellesa russa. f. 2 En fís., nombre quàntic característic del quark b i dels hadrons que el contenen.

        
      


      
        	
          benjamí -ina adj. 1 1 Que agrupa generalment els esportistes d’edat inferior a nou anys. 1 2 adj. i m. i f. Esportista que pertany a la categoria benjamina. m. i f. 2 1 El fill més petit i predilecte. És el benjamí dels pares. 2 2 PER EXT. El benjamí de la colla.

        

        	
          benjamí -ina adj. i m. i f. 1 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament inferior a la dels alevins, de vuit a nou anys d’edat. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als benjamins. m. i f. 2 1 El fill més petit i predilecte. És el benjamí dels pares. 2 2 PER EXT. El benjamí de la colla.

        
      


      
        	
          beure1 v. tr. […] 1 1 Empassar-se (un líquid). Beure aigua, vi, suc de taronja. Beure un got d’aigua, una copeta de conyac. Beure amb un got d’alumini, de paper. Beure a glops, d’un glop. Beure més que una esponja, que una tina, que una mula, que un clot d’arena. 1 2 tr. pron. S’ha begut dues cerveses. […] tr. 3 1 Absorbir (un líquid). L’esponja beu l’aigua. Un paper que beu la tinta. 3 2 tr. pron. Un paper que es beu la tinta. […]

        

        	
          beure1 v. tr. […] 1 1 Empassar-se (un líquid). Beure aigua, vi, suc de taronja. Beure un got d’aigua, una copeta de conyac. Beure amb un got d’alumini, de paper. Beure a glops, d’un glop. Beure més que una esponja, que una tina, que una mula, que un clot d’arena. 1 2 tr. pron. [amb complement directe determinat] S’ha begut dues cerveses. […] tr. 3 1 Absorbir (un líquid). L’esponja beu l’aigua. Un paper que beu la tinta. 3 2 tr. pron. [amb complement directe determinat] Un paper que es beu la tinta. […]

        
      


      
        	
          biblioteca f. 1 1 Lloc que conté una col·lecció de llibres, publicacions periòdiques o altres documents, organitzats segons sistemes preestablerts i destinats a servir al públic. Biblioteca pública. Biblioteca especialitzada. Biblioteca de la Universitat. […]

        

        	
          biblioteca f. 1 1 Lloc que conté una col·lecció de llibres, publicacions periòdiques o altres documents, organitzats segons sistemes preestablerts, per a ésser consultats. Biblioteca pública. Biblioteca especialitzada. Biblioteca de la Universitat. […]

        
      


      
        	
          billar m. 1 Joc que es juga sobre una taula rectangular recoberta de feltre, amb boles de vori que els jugadors impulsen amb un tac. Cada dia juga una hora al billar. Taula de billar. Sala de billar. 2 m. pl. Establiment o local destinat al joc del billar.

        

        	
          billar m. 1 Joc que es juga sobre una taula rectangular recoberta de feltre, amb boles de vori que els jugadors impulsen amb un tac. Cada dia juga una hora al billar. Taula de billar. Sala de billar. 2 Taula on es juga al joc del billar. 3 m. pl. Establiment o local destinat al joc del billar.

        
      


      
        	
          bis2 adv. 1 Per segona vegada, indicant que una cosa està repetida. El número 7 bis. m. 2 1 En un concert, en una representació, etc., repetició d’una peça o d’un fragment a demanda del públic. Ha merescut els honors del bis. 2 2 fer un bis Bisar.

        

        	
          bis2 adj. 1 [inv.] Posposat a un número d’ordre, indica que és el segon de dos números iguals. El número 7 bis. adv. 2 En un fragment musical o en un text teatral, indica que el fragment expressat just abans d’aquesta indicació s’ha de repetir una segona vegada. La cançó comença: «El ball de la civada, jo us el cantaré (bis)…». m. 3 1 En un concert, en una representació, etc., repetició d’una peça o d’un fragment a demanda del públic. Ha merescut els honors del bis. «Bis! Bis!», cridava el públic. 3 2 fer un bis Bisar.

        
      


      
        	
          boca f. […] 3 2 boca a boca Mètode de respiració artificial en què s’indueix la respiració del pacient expirant fortament en la seva boca. 3 3 boca per amunt loc. adv. Ajagut de cara al cel. 3 4 boca per avall loc. adv. Ajagut de cara a terra. 3 5 de boca terrosa loc. adv. De bocaterrosa (→). […]

        

        	
          boca f. […] 3 2 boca a boca Mètode de respiració artificial en què s’indueix la respiració del pacient expirant fortament en la seva boca. 3 3 boca amunt loc. adv. Boca per amunt (→). 3 4 boca avall loc. adv. Boca per avall (→). 3 5 boca enlaire loc. adv. Boca per amunt (→). 3 6 boca per amunt loc. adv. Ajagut de cara al cel. 3 7 boca per avall loc. adv. Ajagut de cara a terra. 3 8 de boca terrosa loc. adv. De bocaterrosa (→). […]

        
      


      
        	
          bord2 -a adj. i m. i f. 1 1 Bastard 1. 1 2 Nascut de pares desconeguts. Aquella nena era borda, i se l’havien afillada. Un bord, un bordet. adj. 2 […]

        

        	
          bord2 -a adj. i m. i f. 1 1 Bastard 1. 1 2 Nascut de pares desconeguts. Aquella nena era borda, i se l’havien afillada. adj. 2 […]

        
      


      
        	
          brot m. 1 1 Ram tendre recentment desenvolupat d’un borró o gemma. No han deixat sinó dos o tres brots a cada branca. […]

        

        	
          brot m. 1 1 Branca petita i tendra desenvolupada d’un borró o gemma. No han deixat sinó dos o tres brots a cada branca. […]

        
      


      
        	
          brut2 -a adj. 1 1 Irracional, s’aplica a les bèsties. Bèsties brutes. 1 2 m. Bèstia, animal irracional. 1 3 m. ant. Ésser humà en la seva condició d’animal. adj. 2 1 Que no ha estat refinat, afaiçonat, polit. Petroli brut. Alcohol brut. Diamant brut. 2 2 en brut loc. adj. a) Brut2 2 1. Diamant en brut. Sucre en brut. b) loc. adv. En la forma d’esborrany, fent referència a un escrit, un dibuix, etc. És la versió en brut de la carta. 2 3 Sense deducció del que és preceptiu rebaixar. Producte brut. Guany brut. adj. 3 1 Mancat de netedat. Portar les mans brutes. Rentar els plats bruts. Que brut que va, aquest noi. Una persona bruta. Roba bruta, per rentar. 3 2 anar brut com una guilla Anar molt brut. 3 3 Que conté un focus d’infecció. Llatzeret brut. adj. 4 Contrari a la decència, a l’honestedat. Paraules brutes. adj. 5 A què hom només ha afegit vi de la mateixa mena després de l’operació de degollament. Xampany o cava brut.

        

        	
          brut2 -a adj. 1 1 Irracional, s’aplica a les bèsties. Bèsties brutes. 1 2 m. Bèstia, animal irracional. 1 3 m. ant. Ésser humà en la seva condició d’animal. adj. 2 1 Que no ha estat refinat, afaiçonat, polit. Petroli brut. Alcohol brut. Diamant brut. 2 2 en brut loc. adj. a) Brut2 2 1. Diamant en brut. Sucre en brut. b) loc. adv. En la forma d’esborrany, fent referència a un escrit, un dibuix, etc. És la versió en brut de la carta. 2 3 Sense deducció del que és preceptiu rebaixar. Producte brut. Guany brut. adj. 3 1 Mancat de netedat. Portar les mans brutes. Rentar els plats bruts. Que brut que va, aquest noi. Una persona bruta. Roba bruta, per rentar. 3 2 anar brut com una guilla Anar molt brut. 3 3 PER EXT. Tenir la consciència bruta. 3 4 Que conté un focus d’infecció. Llatzeret brut. 3 5 Que genera brutícia. Aquest mètode de treball té l’inconvenient que és molt brut. 3 6 Amb restes d’aliments mal digerits que provoquen malestar. Ha menjat massa llaminadures, demà tindrà la panxa bruta. adj. 4 Contrari a la decència, a l’honestedat. Paraules brutes. adj. 5 Contrari a l’ètica o a la legalitat. No vull saber res dels teus negocis bruts. adj. 6 A què hom només ha afegit vi de la mateixa mena després de l’operació de degollament. Xampany o cava brut.

        
      


      
        	
          bullir [ind. pr. 3 bull] v. intr. 1 1 Un líquid, ésser tumultuosament agitat per la generació, dins la seva massa, de bombolles de vapor que pugen i esclaten a la superfície. A la pressió normal, l’aigua bull a la temperatura de 100 graus. L’aigua que has posat al foc ja bull. Fer bullir la llet. 1 2 Coure en aigua que bull. Les cols ja bullen. Fer bullir la carn. 1 3 PER EXT. Fer bullir l’olla. 1 4 tenir per a fer bullir l’olla Tenir per a viure. intr. 2 1 Un líquid, ésser agitat a semblança de l’aigua quan bull. Bullir el most en el cup. El mar bullia. 2 2 PER EXT. La multitud bullia al voltant del palau. intr. 3 1 Ésser excitat […]

        

        	
          bullir [ind. pr. 3 bull] v. intr. 1 1 Un líquid, ésser tumultuosament agitat per la generació, dins la seva massa, de bombolles de vapor que pugen i esclaten a la superfície. A la pressió normal, l’aigua bull a la temperatura de cent graus. L’aigua que has posat al foc ja bull. Fer bullir la llet. 1 2 Coure en aigua que bull. Les cols ja bullen. Fer bullir la carn. 1 3 PER EXT. Fer bullir l’olla. 1 4 tenir per a fer bullir l’olla Tenir per a viure. intr. 2 Cremar 2. La sorra de la platja bullia. Tenia les mans i els peus gelats, però el front li bullia. intr. 3 1 Un líquid, ésser agitat a semblança de l’aigua quan bull. El most bullia en el cup. El mar bullia. 3 2 PER EXT. La multitud bullia al voltant del palau. intr. 4 1 Ésser excitat […]

        
      


      
        	
          buscallada f. Garrotada.

        

        	
          buscallada f. Bastonada.

        
      


      
        	
          cadet m. i f. Alumne d’una acadèmia militar.

        

        	
          cadet m. i f. 1 Alumne d’una acadèmia militar. adj. i m. i f. 2 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels infantils i inferior a la dels juvenils, de catorze a quinze anys d’edat. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als cadets.

        
      


      
        	
          caironar v. tr. Enrajolar amb cairons.

        

        	
          caironar v. tr. Encaironar.

        
      


      
        	
          calamarsa f. Precipitació en forma de grans de glaç arrodonits i mig transparents, amb un diàmetre inferior a 10 mil·límetres, que es formen per congelació de l’aigua continguda dins d’un núvol de tempesta i no es trenquen en caure a terra. Caure calamarsa.

        

        	
          calamarsa f. Precipitació en forma de grans de glaç arrodonits i mig transparents, amb un diàmetre inferior a 5 mil·límetres, que es formen per congelació de l’aigua continguda dins d’un núvol de tempesta i no es trenquen en caure a terra. Caure calamarsa.

        
      


      
        	
          calent -a adj. […] 2 4 de calent en calent loc. adv. Sense deixar que la cosa es refredi. 2 5 una de freda i una de calenta V. fred2. […]

        

        	
          calent -a adj. […] 2 4 de calent en calent loc. adv. Sense deixar que la cosa es refredi. 2 5 en calent loc. adv. A una temperatura elevada. L’estany és un metall mal·leable a la temperatura ordinària, però trencadís en calent. 2 6 una de freda i una de calenta V. fred2. […]

        
      


      
        	
          call2 m. […] 2 2 Cal·lus.

        

        	
          call2 m. […] 2 2 Cal·lus. m. 3 Tascó de ferro que es posa dins l’ull d’una eina per a travar-ne el mànec.

        
      


      
        	
          candent adj. Roent.

        

        	
          candent adj. 1 Roent. 2 PER EXT. Que desperta un viu interès per la seva gravetat o urgència. Un tema candent.

        
      


      
        	
          cap1 m. […] 1 2 Part anterior d’un gran nombre d’animals on hi ha els principals centres nerviosos i els òrgans dels sentits. 1 3 anar amb el cap alt Anar amb el cap no abaixat o acotat. 1 4 anar amb el cap baix Anar amb el cap abaixat, acotat. 1 5 cap blanc Cap amb tots els cabells blancs. […] 9 1 al cap darrer [o al cap i a la fi, o al cap i a l’últim] loc. adv. Després de tot.

        

        	
          cap1 m. […] 1 2 Part anterior d’un gran nombre d’animals on hi ha els principals centres nerviosos i els òrgans dels sentits. 1 3 cap blanc Cap amb tots els cabells blancs. […] 9 1 al cap i a la fi [o al cap darrer, o al cap i a l’últim] loc. adv. Al capdavall 2 1. […] .

        
      


      
        	
          carmelita m. i f. Membre de l’orde del Carmel o d’un orde que en derivi.

        

        	
          carmelita m. i f. 1 Membre de l’orde del Carmel o d’un orde que en derivi. 2 adj. Carmelità.

        
      


      
        	
          carner2 -a 1 adj. Que menja preferentment carn. Tota la família ha estat sempre gent carnera. 2 m. i f. Carnisser, carnissera.

        

        	
          carner2 -a 1 adj. Que menja preferentment carn. Tota la família ha estat sempre gent carnera. 2 m. i f. Carnisser, carnissera. 3 f. Carner1 2 1.

        
      


      
        	
          catedral adj. 1 Que és l’església principal d’un bisbat, seu del bisbe o de l’arquebisbe amb el capítol. 2 f. Església catedral.

        

        	
          catedral adj. 1 Que és l’església principal d’un bisbat, seu del bisbe o de l’arquebisbe amb el capítol. La basílica catedral de Tarragona. 2 f. Església catedral. 3 Catedralici. Capítol catedral.

        
      


      
        	
          cent2 adj. 1 1 Deu vegades deu, noranta-nou més un. Un segle té cent anys. Un vell de més de cent anys. Una llibreta de cent fulls. 1 2 Que fa cent, centè. El quilòmetre 100 d’una carretera. La pàgina 100. 1 3 m. Viuen al 100 de la Rambla. adj. 2 1 de cada cent, els noranta-nou Expressió per a indicar que poques són les persones que s’exceptuen d’una regla, d’una sort, etc. 2 2 dir una cosa més de cent vegades Dir-la moltes vegades. 2 3 cent per cent loc. adv. Totalment, d’una manera completa. m. 3 Nombre natural que segueix el noranta-nou, 100. Quin nombre ha sortit? El 100. m. i f. 4 [pl. cents, centes] Centenar 1. Un cent. N’hi ha a cents, a centes.

        

        	
          cent2 adj. 1 1 Deu vegades deu, noranta-nou més un. Un segle té cent anys. Un vell de més de cent anys. Una llibreta de cent fulls. 1 2 adj. Que fa cent, centè. El quilòmetre 100 d’una carretera. La pàgina 100. 1 3 m. Viuen al 100 de la Rambla. m. 2 Nombre natural que segueix el noranta-nou, 100. — Quin nombre ha sortit? — El 100. m. i f. 3 1 [pl. cents, centes] Centenar 1 1 i 1 2. Un cent. N’hi ha a cents, a centes. 3 2 adj. Un nombre indeterminat considerable. Sempre vol fer cent coses alhora. T’ho he dit més de cent vegades! 3 3 adj. de cada cent, els noranta-nou Expressió per a indicar que poques són les persones que s’exceptuen d’una regla, d’una sort, etc. 3 4 cent per cent loc. adv. Totalment, d’una manera completa.

        
      


      
        	
          centena f. Conjunt de deu desenes o de cent unitats. Tres-cents seixanta-set són tres centenes, sis desenes i set unitats.

        

        	
          centena f. 1 Conjunt de cent unitats. Tres-cents seixanta-set són tres centenes, sis desenes i set unitats. 2 f. pl. Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició a l’esquerra de les desenes i que indica quants grups de 100 nombres enters té, d’un màxim de 9.

        
      


      
        	
          centenar m. 1 1 Reunió de cent objectes de la mateixa naturalesa. Si té ous, compra-li’n un centenar. Hi han entrat un centenar de taulons. 1 2 Cent o prop de cent. Hi havia un centenar de persones. m. 2 En la milícia catalana antiga, companyia de cent homes.

        

        	
          centenar m. 1 1 Reunió de cent objectes de la mateixa naturalesa. Hi han entrat un centenar de taulons. 1 2 Cent o prop de cent. Hi havia un centenar de persones. 1 3 Una quantitat considerable. Podríem citar centenars d’exemples. m. 2 En la milícia catalana antiga, companyia de cent homes.

        
      


      
        	
          centenari1 m. Dia o any que fa una centúria o unes quantes centúries d’un esdeveniment. El centenari de la naixença de Balmes. El cinquè centenari de la descoberta d’Amèrica.

        

        	
          centenari1 m. 1 Dia o any que fa una centúria o unes quantes centúries d’un esdeveniment. El centenari de la naixença de Balmes. El cinquè centenari de la descoberta d’Amèrica. 2 Celebració d’un centenari. Els actes del centenari d’aquella institució van ser molt reeixits.

        
      


      
        	
          cinquanta adj. 1 1 Cinc vegades deu, quaranta-nou més un. Un home de cinquanta anys. 1 2 Que fa cinquanta, cinquantè. La pàgina 50. 1 3 m. Viu al cinquanta del carrer Major. m. 2 Nombre natural que segueix el quaranta-nou, 50. Comença per cinquanta però no sé com acaba. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre cinquanta i seixanta són: cinquanta-un, cinquanta-una, 51; cinquanta-dos, cinquanta-dues, 52; cinquanta-tres, 53; cinquanta-quatre, 54; cinquanta-cinc, 55; cinquanta-sis, 56; cinquanta-set, 57; cinquanta-vuit, 58; cinquanta-nou, 59. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: cinquanta-u, cinquanta-dos, cinquanta-tres, etc. El quilòmetre 51. La bola 52.

        

        	
          cinquanta adj. 1 1 Cinc vegades deu, quaranta-nou més un. Un home de cinquanta anys. 1 2 Que fa cinquanta, cinquantè. La pàgina 50. 1 3 m. Viu al cinquanta del carrer Major. m. 2 Nombre natural que segueix el quaranta-nou, 50. Comença per cinquanta però no sé com acaba. adj. 3 Un nombre indeterminat considerable. Sempre vol fer cinquanta coses alhora. T’ho he dit més de cinquanta vegades! adj. 4 1 Els numerals cardinals compresos entre cinquanta i seixanta són: cinquanta-un, cinquanta-una, 51; cinquanta-dos, cinquanta-dues, 52; cinquanta-tres, 53; cinquanta-quatre, 54; cinquanta-cinc, 55; cinquanta-sis, 56; cinquanta-set, 57; cinquanta-vuit, 58; cinquanta-nou, 59. 4 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: cinquanta-u, cinquanta-dos, cinquanta-tres, etc. El quilòmetre 51. La bola 52.

        
      


      
        	
          ciutadà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural o veí d’una ciutat. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a la ciutat. Vida ciutadana i vida agresta. Costums ciutadans. m. i f. 2 1 A Atenes i a Roma, membre de la comunitat política constituïda per la ciutat. 2 2 A l’edat mitjana, habitant laic dins el clos emmurallat de les ciutats, enfront dels burgesos, habitants d’un burg. 2 3 Membre del patriciat urbà que es distingia dels altres estaments no privilegiats pel fet de no exercir cap ofici mecànic. Ciutadà honrat.

        

        	
          ciutadà -ana adj. i m. i f. 1 1 Natural o veí d’una ciutat. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a la ciutat. Vida ciutadana i vida agresta. Costums ciutadans. m. i f. 2 Persona que, com a membre d’un estat, té uns drets i uns deures civils i polítics. m. i f. 3 1 A Atenes i a Roma, membre de la comunitat política constituïda per la ciutat. 3 2 A l’edat mitjana, habitant laic dins el clos emmurallat de les ciutats, enfront dels burgesos, habitants d’un burg. 3 3 Membre del patriciat urbà que es distingia dels altres estaments no privilegiats pel fet de no exercir cap ofici mecànic. Ciutadà honrat.

        
      


      
        	
          clarissa f. Religiosa de l’orde fundat per santa Clara a Assís seguint la regla de sant Francesc.

        

        	
          clarissa f. 1 Religiosa de l’orde fundat per santa Clara a Assís seguint la regla de sant Francesc. 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’orde de les clarisses.

        
      


      
        	
          cobrar v. tr. […] 1 3 intr. Rebre un càstig, una bufetada, etc. Nen, si no et portes bé, cobraràs! […]

        

        	
          cobrar v. tr. […] 1 3 intr. Rebre un càstig. Nen, si no fas bondat, cobraràs! […]

        
      


      
        	
          cohort f. 1 En l’exèrcit romà, desena part d’una legió. 2 Colla de combatents o de gent qualsevol. Una cohort d’admiradors.

        

        	
          cohort f. 1 1 En l’exèrcit romà, desena part d’una legió. 1 2 Colla de combatents o de gent qualsevol. Una cohort d’admiradors. f. 2 En estad., conjunt de persones que se sotmet a observació durant un període concret de temps.

        
      


      
        	
          colós [pl. -ossos] m. 1 Estàtua de dimensions gegantines. 2 Home o animal de grandària enorme. 3 Persona que excel·leix en tal o tal activitat. És un colós de la música.

        

        	
          colós [pl. -ossos] m. 1 Estàtua de dimensions gegantines. 2 Home o animal de grandària enorme. 3 As1 2. És un colós de la música.

        
      


      
        	
          comunicar v. tr. […] intr. 2 1 Entrar en relació, en comerç d’idees, d’interessos, etc., amb algú. Encara que estiguem lluny l’un de l’altre, comunicarem per telèfon. 2 2 intr. pron. No li és permès de comunicar-se sinó amb l’advocat. Comunicar-se per carta. 2 3 El telèfon al qual hom està trucant, tenir la línia ocupada. He trucat a l’Enric, però el telèfon comunicava tota l’estona. Sempre comuniquen. intr. 3 Estar en relació mitjançant un pas […]

        

        	
          comunicar v. tr. […] intr. 2 1 Entrar en relació, en comerç d’idees, d’interessos, etc., amb algú. Encara que estiguem lluny l’un de l’altre, comunicarem per telèfon. 2 2 intr. pron. No li és permès de comunicar-se sinó amb l’advocat. Comunicar-se per carta. intr. 3 1 El telèfon al qual hom està trucant, tenir la línia ocupada. He trucat a l’Enric, però el telèfon comunicava tota l’estona. 3 2 Algú, tenir la línia telefònica ocupada. La secretària sempre comunica. intr. 4 Estar en relació mitjançant un pas […]

        
      


      
        	
          concloure [quant a la flexió, com cloure; p. p. conclòs] v. tr. 1 1 Arribar a la solució definitiva (d’alguna cosa) per una decisió, un acord, un pacte, un judici. Concloure un tractat, una aliança, una treva. Concloure un afer amb algú. 1 2 […]

        

        	
          concloure [quant a la flexió, com cloure; p. p. conclòs] v. tr. 1 Acabar 1 1. Concloure un discurs. tr. 2 1 Arribar a la solució definitiva (d’alguna cosa) per una decisió, un acord, un pacte, un judici. Concloure un tractat, una aliança, una treva. Concloure un afer amb algú. 2 2 […]

        
      


      
        	
          consellar v. tr. Aconsellar.

        

        	
          consellar v. tr. i intr. pron. Aconsellar.

        
      


      
        	
          contraban m. 1 Introducció furtiva de mercaderies prohibides o per les quals hom no ha pagat els drets d’entrada. Fer el contraban. Reprimir el contraban. Mercaderies de contraban. 2 contraban de guerra […]

        

        	
          contraban m. 1 Introducció furtiva de mercaderies prohibides o per les quals hom no ha pagat els drets d’entrada. Fer el contraban. Reprimir el contraban. Mercaderies de contraban. 2 Conjunt de les mercaderies de contraban. Vendre contraban. 3 contraban de guerra […]

        
      


      
        	
          cornadís m. Menjadora amb una barana per on el bestiar passa el cap i pot quedar travat.

        

        	
          cornadís [pl. -issos] m. Menjadora amb una barana per on el bestiar passa el cap i pot quedar travat.

        
      


      
        	
          crac1 m. Persona d’escassa vàlua en un concepte o altre.

        

        	
          crac1 m. ANT. Persona d’escassa vàlua en un concepte o altre.

        
      


      
        	
          crac2 interj. 1 Expressió que evoca el soroll d’una cosa que es trenca. m. 2 Soroll cosa que es trenca. En sentir el crac que va fer la post quan va rompre’s, em vaig espantar. m. 3 Fallida d’una casa o d’una empresa. Si això continua així, la banca farà un crac.

        

        	
          crac2 interj. 1 Expressió que evoca el soroll d’una d’una cosa que es trenca. m. 2 Soroll d’una cosa que es trenca. En sentir el crac que va fer la post quan va rompre’s, em vaig espantar. m. 3 Fallida d’una casa o d’una empresa. Si això continua així, la banca farà un crac. m. 4 As1 2. El crac de l’equip va fer tres gols. La Maria és un crac de les noves tecnologies. m. 5 Droga derivada de la cocaïna, en forma de cristalls i molt tòxica, que es fuma.

        
      


      
        	
          criminologia f. Estudi científic del crim i dels criminals.

        

        	
          criminologia f. Disciplina científica que estudia la criminalitat i té per objecte la prevenció del delicte, el tractament del delinqüent i la reparació de la víctima.

        
      


      
        	
          criptogamicida adj. i m. Anticriptogàmic.

        

        	
          criptogamicida adj. i m. Fungicida.

        
      


      
        	
          damunt prep. 1 En combinació amb de o sol, expressa relacions que denoten: a) Posició d’una persona o d’una cosa respecte a allò que està més baix en direcció vertical i en contacte o no amb ella. El llum és damunt la taula, davall el prestatge. Portava el feix damunt les espatlles. Vaig caure damunt d’ell. La boira s’estenia damunt de la platja. La bomba era en aquell moment damunt mateix de la casa. b) […]

        

        	
          damunt prep. 1 En combinació amb de o sol, expressa relacions que denoten: a) Posició d’una persona o d’una cosa respecte a allò que està més baix en direcció vertical i en contacte o no amb ella. El llum és damunt la taula, davall el prestatge. Portava el feix damunt les espatlles. Vaig caure damunt d’ell. La boira s’estenia damunt de la platja. La bomba era en aquell moment damunt mateix de la casa. | PER EXT. Aquests documents tenen prioritat damunt tots els altres. Comences a tenir autoritat damunt seu. b) […]

        
      


      
        	
          daurar v. tr. 1 1 Cobrir amb una capa d’or més o menys prima. Daurar una estàtua. 1 2 Comunicar (a alguna cosa) el color de l’or. Han daurat les aixetes. El sol daurava els cims de les muntanyes. tr. 2 1 Dissimular (quelcom desagradable) sota una aparença agradable. Daurar les limitacions d’algú. 2 2 daurar la píndola […]

        

        	
          daurar v. tr. 1 1 Cobrir amb una capa d’or més o menys prima. Daurar una estàtua. 1 2 Comunicar (a alguna cosa) el color de l’or. Han daurat les aixetes. El sol daurava els cims de les muntanyes. 1 3 intr. pron. Agafar el color de l’or. Quan la ceba comenci a daurar-se, apagueu el foc. tr. 2 1 Dissimular (quelcom desagradable) sota una aparença agradable. Daurar les limitacions d’algú. 2 2 daurar la píndola […]

        
      


      
        	
          davallar v. intr. 1 Anar, traslladar-se, moure’s, d’un punt a un altre de més baix. Davallarem de la muntanya a la plana. Un torrent que davalla de Puigcercós. 2 tr. Recórrer de dalt a baix. Davallar els graons de quatre en quatre. 3 tr. Portar de dalt a baix. Davallar el sagrat cos de la Creu.

        

        	
          davallar v. intr. 1 Anar, traslladar-se, moure’s, d’un punt a un altre de més baix. Davallarem de la muntanya a la plana. Un torrent que davalla de Puigcercós. 2 tr. Recórrer de dalt a baix. Davallar els graons de quatre en quatre. 3 tr. Portar de dalt a baix. Davallar el sagrat cos de la Creu. 4 Descendir 3.

        
      


      
        	
          debanell m. Debanadores.

        

        	
          debanell m. Debanadora.

        
      


      
        	
          decagonal adj. Relatiu o pertanyent a un decàgon.

        

        	
          decagonal adj. 1 Relatiu o pertanyent a un decàgon. 2 Que té per base un decàgon.

        
      


      
        	
          decatleta m. Atleta que competeix en les proves de decatló.

        

        	
          decatleta m. i f. Atleta que competeix en les proves de decatló.

        
      


      
        	
          dècim -a adj. 1 1 Desè. 1 2 m. Un dècim, 1/10. Una meitat és per a mi i un dècim de l’altra meitat, per a tu. m. 2 Dècima part d’un bitllet de loteria. He comprat un dècim. m. 3 Mesura de capacitat per a vi, equivalent a 40 litres.

        

        	
          dècim -a adj. i m. 1 Desè. El virrei arribà pels volts de l’hora dècima. Una centena és una dècima part d’un miler. Un dècim, 1/10. Una meitat és per a mi i un dècim de l’altra meitat, per a tu. m. 2 Dècima part d’un bitllet de loteria. He comprat un dècim. m. 3 Mesura de capacitat per a vi, equivalent a 40 litres.

        
      


      
        	
          deformar v. tr. 1 Alterar (quelcom) en la seva forma. La cotilla li deforma el cos. Aquestes botes li deformen els peus. La pluja li ha deformat les sabates. 2 intr. pron. Perdre la seva forma. Aquest barret s’ha deformat amb la pluja.

        

        	
          deformar v. tr. 1 Alterar (quelcom) en la seva forma. La cotilla li deforma el cos. Aquestes botes li deformen els peus. La pluja li ha deformat les sabates. 2 intr. pron. Perdre la seva forma. Aquest barret s’ha deformat amb la pluja. 3 Alterar (un fet, una paraula, una idea, etc.) fent que presenti una aparença que no és la pròpia.

        
      


      
        	
          denominar v. tr. Donar un nom (a una persona o a una cosa).

        

        	
          denominar v. tr. 1 1 Donar un nom (a una persona o a una cosa). 1 2 intr. pron. Anomenar-se. El punt de l’esfera celeste que es troba exactament sobre el cap de l’observador es denomina zenit. tr. 2 Un mot, una expressió, representar lingüísticament (algú o alguna cosa). Els termes denominen les nocions pròpies dels múltiples camps del saber.

        
      


      
        	
          desè -ena adj. 1 Que, en una sèrie, en té nou davant seu, el que fa deu. L’octubre és el desè mes de l’any. 2 Que és una de les deu parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Una desena part dels guanys.

        

        	
          desè -ena adj. 1 Que, en una sèrie, en té nou davant seu, el que fa deu. L’octubre és el desè mes de l’any. 2 Que és una de les deu parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. Una desena part dels guanys. 3 m. Un desè, 1/10.

        
      


      
        	
          desena f. Conjunt de deu unitats. Vint-i-quatre són dues desenes i quatre unitats.

        

        	
          desena f. 1 Conjunt de deu unitats. Vint-i-quatre són dues desenes i quatre unitats. 2 f. pl. Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició a l’esquerra de les unitats i que indica quants grups de 10 nombres enters té, d’un màxim de 9.

        
      


      
        	
          deshidratar v. tr. 1 Llevar (a una substància) l’aigua d’hidratació. 2 intr. pron. Un organisme, una substància, etc., perdre l’aigua que li és pròpia. La pell es deshidrata amb els banys de sol.

        

        	
          deshidratar v. tr. 1 1 Disminuir el contingut d’aigua (d’un organisme, d’una substància, etc.). El sol i l’aire deshidraten la pell. 1 2 intr. pron. La pell es deshidrata amb els banys de sol. tr. 2 Llevar l’aigua (d’un aliment, d’un producte, d’una substància). Bulliu l’arròs, coleu-lo i deshidrateu-lo a 80 ºC. tr. 3 1 Llevar (a una substància) l’aigua d’hidratació. 3 2 intr. pron. L’àcid bòric, quan s’escalfa per sobre dels 170 ºC, es deshidrata i forma l’àcid metabòric.

        
      


      
        	
          després adv. […] 4 després que loc. conj. Indica el terme respecte del qual s’afirma la posterioritat d’una acció quan aquell terme és expressat per un temps verbal. Després que he donat esbarjo a l’alegria, torno a treballar.

        

        	
          després adv. […] 4 després que loc. conj. Indica el terme respecte del qual s’afirma la posterioritat d’una acció quan aquell terme és expressat per un temps verbal. Després que he donat esbarjo a l’alegria, torno a treballar. 5 després de tot loc. adv. Al capdavall 2 1. Si vols pintar la paret d’aquest color, tu mateix; després de tot, l’habitació és teva. Hi hem dedicat molts esforços, però, després de tot, el nostre llibre és a les llibreries.

        
      


      
        	
          dia m. […] 1 2 bon dia! [o bon dia i bona hora! ] Fórmules de salutació. 1 4 dia artificial […]

        

        	
          dia m. […] 1 2 bon dia! [o bon dia i bona hora! ] Fórmules de salutació. 1 3 de dia [o de dies] loc. adv. Durant el temps en què hi ha claror del sol. El pagès treballa de dies; el pescador, de nits. 1 4 dia artificial […]

        
      


      
        	
          diferir v. tr. […] intr. 2 No ésser igual a algú o a alguna cosa, ésser dissemblant. La seva opinió difereix de la meva. El seu estil difereix del dels altres autors de la seva època. En què difereixen essencialment els animals de les plantes?

        

        	
          diferir v. tr. […] intr. 2 No ésser igual a algú o a alguna cosa, ésser dissemblant. La seva opinió difereix de la meva. El seu estil difereix del dels altres autors de la seva època. En què difereixen essencialment els animals de les plantes? Les nostres opinions sobre aquest tema difereixen en més d’un aspecte.

        
      


      
        	
          dignar-se v. tr. pron. 1 Accedir, avenir-se, (a fer quelcom). Ella no es dignà contestar. S’han dignat de venir. 2 intr. pron. No va dignar-se a respondre. Senyor, digneu-vos a escoltar-nos.

        

        	
          dignar-se v. intr. pron. Davant d’infinitiu introduït per la preposició a o de o sense preposició, accedir o avenir-se a fer l’acció indicada per aquell infinitiu. No va dignar-se a respondre. Ella no es dignà contestar. Senyor, digneu-vos a escoltar-nos. S’han dignat de venir.

        
      


      
        	
          dit1 m. […] 1 4 dit del cor Dit de la mà entre l’índex i l’anular. 1 5 tenir els dits llargs […]

        

        	
          dit1 m. […] 1 4 dit del cor Dit de la mà entre l’índex i l’anular. 1 5 dit índex Índex 1. 1 6 dit menovell Menovell. 1 7 dit polze Polze. 1 8 tenir els dits llargs […]

        
      


      
        	
          donar [ind. pr. 2 dónes, 3 dóna] v. tr. […] tr. 7 Una cosa, estar orientada vers una altra. Un arbre que dóna ombra a la casa. Una porta que dóna accés al vestíbul. Una finestra que dóna al jardí. El sol li donava a la cara i l’encegava. tr. 8 Lliurar (una persona) a algú. […]

        

        	
          donar [ind. pr. 2 dónes, 3 dóna] v. tr. […] intr. 7 Una cosa, estar orientada vers una altra. Una finestra que dóna al jardí. intr. 8 Donar accés a un lloc. Una porta que dóna al vestíbul. intr. 9 Incidir 1. El sol li donava a la cara i l’encegava. tr. 10 Seguit d’un substantiu, produir, una cosa, l’efecte indicat pel substantiu. Un arbre que dóna ombra a la casa. tr. 11 Lliurar (una persona) a algú. […]

        
      


      
        	
          edulcorar v. tr. 1 Addicionar un edulcorant (a un aliment o a un medicament) per donar-li un gust dolç. […]

        

        	
          edulcorar v. tr. 1 Endolcir (un aliment o un medicament) amb substàncies naturals o sintètiques. […]

        
      


      
        	
          eixamorar v. tr. 1 1 Eixugar, llevar la humitat (d’una cosa). Cal eixamorar l’herba dallada abans d’empilar-la. […]

        

        	
          eixamorar v. tr. 1 1 Llevar parcialment la humitat (d’una cosa). Cal eixamorar l’herba dallada abans d’empilar-la. […]

        
      


      
        	
          elidir v. tr. 1 Suprimir en la pronunciació o en l’escriptura (un so o una lletra d’un mot). La preposició de elideix la seva e davant un mot començat en vocal. 2 intr. pron. Un element vocàlic, desaparèixer en la pronunciació o en l’escriptura. La a de la no s’elideix davant u o i àtones.

        

        	
          elidir v. tr. 1 1 Suprimir en la pronunciació o en l’escriptura (un so o una lletra d’un mot). La preposició de elideix la seva e davant un mot començat en vocal. 1 2 intr. pron. Un element vocàlic, desaparèixer en la pronunciació o en l’escriptura. La a de la no s’elideix davant u o i àtones. tr. 2 1 No explicitar en un enunciat (un o més elements lingüístics) si es poden sobreentendre. 2 2 intr. pron. Un o més elements lingüístics, no aparèixer en un enunciat si es poden sobreentendre.

        
      


      
        	
          elisió f. Acció d’elidir; l’efecte. L’elisió d’una vocal.

        

        	
          elisió f. Acció d’elidir; l’efecte. L’elisió d’una vocal. L’elisió del subjecte de l’oració.

        
      


      
        	
          el·lipsi f. Fenomen que consisteix a no explicitar en un enunciat uns elements lingüístics determinats si en resulta clara la interpretació.

        

        	
          el·lipsi f. Fenomen que consisteix a no explicitar en un enunciat un o més elements lingüístics si es poden sobreentendre. L’el·lipsi del subjecte de l’oració.

        
      


      
        	
          embalador -a adj. 1 Que embala. 2 m. i f. Persona que té per ofici embalar.

        

        	
          embalador -a adj. 1 Que embala. 2 m. i f. Persona que té per ofici embalar. 3 f. Màquina d’embalar.

        
      


      
        	
          embalar v. tr. Posar en bala, posar dins caixes o cobertes adequades per al transport. Embaleu bé aquests gerros de porcellana, que van lluny.

        

        	
          embalar v. tr. 1 Posar en bala. El fenc s’embala per preservar-ne les propietats. 2 Posar dins caixes o cobertes adequades per al transport. Embaleu bé aquests gerros de porcellana, que van lluny.

        
      


      
        	
          embeure [quant a la flexió, com beure] v. tr. 1 Un cos sòlid, absorbir (un líquid). Aquesta terra embeu molta aigua. intr. pron. 2 1 […]

        

        	
          embeure [quant a la flexió, com beure] v. tr. 1 Un cos sòlid, absorbir (un líquid). Aquesta terra embeu molta aigua. 1 2 tr. pron. [amb complement directe determinat] Aquesta terra s’ha embegut tota l’aigua. intr. pron. 2 1 […]

        
      


      
        	
          emfasitzar v. tr. Emfatitzar.

        

        	
          emfasitzar v. tr. Proferir amb èmfasi. Emfasitzar una frase, un mot, una síl·laba.

        
      


      
        	
          emfatitzar v. tr. Proferir amb èmfasi. Emfatitzar una frase, un mot, una síl·laba.

        

        	
          emfatitzar v. tr. Emfasitzar.

        
      


      
        	
          emmanseir v. tr. Amansir.

        

        	
          emmanseir v. tr. i intr. pron. Amansir.

        
      


      
        	
          empacar v. tr. Disposar formant una paca o paques. Si véns demà ja haurem empacat els encenalls i te’ls podràs endur.

        

        	
          empacar v. tr. Embalar 1. Si véns demà ja haurem empacat els encenalls i te’ls podràs endur.

        
      


      
        	
          empitjorar v. tr. 1 Fer pitjor, reduir a pitjor estat. Aquesta medecina l’ha empitjorat, encara. No les milloraran pas, les condicions; més aviat les empitjoraran. 2 intr. Esdevenir, posar-se, pitjor. La seva salut evidentment empitjora. D’un temps ençà els negocis van empitjorant. El malalt cada dia empitjora. 3 intr. pron. El malalt s’ha empitjorat.

        

        	
          empitjorar v. tr. 1 Fer pitjor, reduir a pitjor estat. Aquesta medecina l’ha empitjorat, encara. No les milloraran pas, les condicions; més aviat les empitjoraran. 2 intr. Esdevenir, posar-se, pitjor. La seva salut evidentment empitjora. D’un temps ençà els negocis van empitjorant. El malalt cada dia empitjora. L’avi ha empitjorat de la bronquitis. 3 intr. pron. El malalt s’ha empitjorat.

        
      


      
        	
          encep m. Peça de fusta en què s’aferma el canó d’una arma de foc.

        

        	
          encep m. Peça de fusta en què s’aferma el canó d’una arma de foc portàtil.

        
      


      
        	
          encepegar v. intr. Ensopegar.

        

        	
          encepegar v. tr. i intr. i intr. pron. Ensopegar.

        
      


      
        	
          enfadar v. tr. i intr. pron. Enutjar. No el facis enfadar. S’ha enfadat amb els seus amics.

        

        	
          enfadar-se v. intr. pron. Enutjar-se. S’ha enfadat amb els seus amics. No el facis enfadar.

        
      


      
        	
          enlaire adv. 1 A una distància més o menys gran de terra, amunt dins l’aire. Volen molt enlaire. No ho tiris tan enlaire. Més enlaire. Menys enlaire. 2 Sense resoldre.

        

        	
          enlaire adv. 1 A una distància més o menys gran de terra, amunt dins l’aire. Volen molt enlaire. No ho tiris tan enlaire. Més enlaire. Menys enlaire. 2 Pot posposar-se a un substantiu. Estava panxa enlaire. Va caure de potes enlaire. 3 deixar enlaire [o restar enlaire] Deixar sense tirar endavant, sense resoldre, un afer, etc.

        
      


      
        	
          enrabiar v. tr. 1 Una cosa, provocar (en algú) un fort enuig, una gran irritació. M’enrabia que no vinguin mai a l’hora convinguda. intr. pron. 2 Enutjar-se fortament, irritar-se. S’enrabia tot sovint amb sa germana. S’ha enrabiat molt perquè no l’hem avisat.

        

        	
          enrabiar v. tr. 1 Una cosa, provocar (en algú) un fort enuig, una gran irritació. M’enrabia que no vinguin mai a l’hora convinguda. intr. pron. 2 Enutjar-se fortament, irritar-se. S’enrabia tot sovint amb sa germana. No em facis enrabiar.

        
      


      
        	
          enrastellerar v. tr. Disposar formant rastellera.

        

        	
          enrastellerar v. tr. Arrastellar.

        
      


      
        	
          envilir v. tr. 1 Fer vil, menyspreable. Aquesta actitud l’envileix. 2 intr. pron. Esdevenir vil, menyspreable. S’envileix l’home que exalça per or o per temença.

        

        	
          envilir v. tr. 1 Fer vil, menyspreable. Aquesta actitud l’envileix. 2 intr. pron. Esdevenir vil, menyspreable. S’envileix l’home que exalça, per or o per temença, el sabre i el triomf.

        
      


      
        	
          erroni -ònia adj. Entecat d’error. Judici erroni. Interpretació errònia.

        

        	
          erroni -ònia adj. Que conté o implica error. Judici erroni. Interpretació errònia.

        
      


      
        	
          esbotzar v. tr. 1 Fer que (alguna cosa) s’obri o es rompi cedint a una pressió exterior. S’ha assegut sobre el timbal i l’ha esbotzat. El bagul, no el vam poder obrir; el vam haver d’esbotzar. 2 intr. pron. Una cosa, rebentar-se per una pressió exterior. Del cop, la maleta es va esbotzar.

        

        	
          esbotzar v. tr. 1 Fer que (alguna cosa) s’obri o es rompi cedint a una pressió exterior. S’ha assegut sobre el timbal i l’ha esbotzat. El bagul, no el vam poder obrir; el vam haver d’esbotzar. 2 intr. pron. Una cosa, rebentar-se per una pressió exterior. Del cop, la maleta es va esbotzar. La presa s’esbotzà per la pressió de l’aigua. 3 intr. pron. PER EXT. Esbotzar-se de riure.

        
      


      
        	
          esbutzar v. tr. 1 Treure la butza (d’un animal). tr. 2 1 Esbotzar. 2 2 intr. pron. La presa s’esbutzà per la pressió de l’aigua. 2 3 intr. pron. Esbutzar-se de riure.

        

        	
          esbutzar v. tr. 1 Treure la butza (d’un animal). tr. i intr. pron. 2 Esbotzar.

        
      


      
        	
          escabellar v. tr. 1 Descompondre, desordenar, els cabells (d’algú). 2 intr. pron. Sempre que s’escabella, el torno a pentinar.

        

        	
          escabellar v. tr. 1 Descompondre, desordenar, els cabells (d’algú). 2 intr. pron. Amb tant de vent s’ha escabellat tota.

        
      


      
        	
          escarada f. 1 Preufet, treball a preu fet. 2 a escarada loc. adv. A preu fet (→). Treballar a escarada. Donar una feina a escarada. Prendre, agafar, una feina a escarada.

        

        	
          escarada f. 1 Preufet, treball a preu fet. 2 a escarada loc. adv. a) A preu fet (→). Treballar a escarada. Donar una feina a escarada. Prendre, agafar, una feina a escarada. b) Amb afany i molt de pressa. Menjaven a escarada.

        
      


      
        	
          esmorzar2 m. Àpat o menjada que es fa al matí o durant el dia amb anterioritat a l’àpat principal o dinar. Fer un bon esmorzar.

        

        	
          esmorzar2 m. 1 Àpat o menjada que es fa al matí o durant el dia amb anterioritat a l’àpat principal o dinar. Fer un bon esmorzar. 2 Conjunt d’aliments que es mengen per esmorzar. Pren-te l’esmorzar de pressa, que es fa tard!

        
      


      
        	
          esport […] adj. 2 1 [inv.] Que hom porta amb comoditat i confort, i que denota certa informalitat. Uns pantalons esport. Una jaqueta esport. 2 2 [inv.] Que té un aspecte semblant als vehicles de competició. Té un parell d’automòbils esport.

        

        	
          esport […] adj. 2 1 [inv.] Esportiu 3 1. Uns pantalons esport. Una jaqueta esport. 2 2 [inv.] Esportiu 3 2. Té un parell d’automòbils esport.

        
      


      
        	
          esportiu -iva adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a l’esport. Un diari esportiu. 1 2 Afectat a l’esport. És una noia molt esportiva. adj. 2 Que s’adequa a les normes ètiques que exigeix la pràctica d’un esport. Esperit esportiu.

        

        	
          esportiu -iva adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a l’esport. Un diari esportiu. 1 2 Afectat a l’esport. És una noia molt esportiva. adj. 2 Que s’adequa a les normes ètiques que exigeix la pràctica d’un esport. Esperit esportiu. adj. 3 1 Que hom porta amb comoditat i confort, i que denota certa informalitat. Un calçat esportiu. Va assistir a l’acte vestit amb roba esportiva, però elegant. 3 2 Que té un aspecte semblant als vehicles de competició. Té un parell d’automòbils esportius.

        
      


      
        	
          ésser1 […] v. intr. […] intr. 2 Tenir lloc, en sentit locatiu o temporal. Les sardanes seran a la plaça, a les set. intr. 3 ésser per a algú […]

        

        	
          ésser1 […] v. intr. […] intr. 2 1 Tenir lloc, en sentit locatiu o temporal. Les sardanes seran a la plaça, a les set. 2 2 no ésser-hi tot Estar mancat d’enteniment. Et penses que no hi sóc tota, però sé perfectament què faig. intr. 3 ésser per a algú […]

        
      


      
        	
          estelat -ada adj. 1 1 Ple d’estels. Un cel estelat. 1 2 Ornat amb un estel o amb més d’un. Bandera estelada. adj. 2 Que té una clapa blanca al front. Una cabra estelada.

        

        	
          estelat -ada adj. 1 1 Ple d’estels. Un cel estelat. 1 2 Ornat amb un estel o amb més d’un. Bandera estelada. 1 3 f. Bandera groga amb quatre faixes vermelles i un triangle a l’asta que té al mig una estrella de cinc puntes, símbol del moviment per la independència de Catalunya o dels Països Catalans. adj. 2 Que té una clapa blanca al front. Una cabra estelada.

        
      


      
        	
          estimar v. tr. […] 4 tr. [LC] Amar. Cada dia l’estimava més. T’estimo!

        

        	
          estimar v. tr. […] tr. 4 1 Amar. Cada dia l’estimava més. T’estimo! 4 2 tr. pron. [amb complement directe determinat] Se l’estimava molt.

        
      


      
        	
          estranyesa f. […] f. 3 En fís., nombre quàntic característic d’un determinat tipus de quark i dels hadrons que el contenen. Nombre d’estranyesa.

        

        	
          estranyesa f. […] f. 3 En fís., nombre quàntic característic del quark s i dels hadrons que el contenen. Nombre d’estranyesa.

        
      


      
        	
          estudiar v. tr. […] 1 2 tr. pron. Ja m’he estudiat les cinc primeres lliçons.

        

        	
          estudiar v. tr. […] 1 2 tr. pron. [amb complement directe determinat] Ja m’he estudiat les cinc primeres lliçons.

        
      


      
        	
          eurasiàtic -a adj. Relatiu o pertanyent a Europa i a Àsia conjuntament.

        

        	
          eurasiàtic -a adj. Relatiu o pertanyent a Euràsia.

        
      


      
        	
          extramurs adv. 1 Fora del recinte d’una ciutat, d’una vila o d’un lloc. 2 adj. La basílica romana de Sant Pau extramurs.

        

        	
          extramurs adv. 1 Fora del recinte d’una ciutat, d’una vila o d’un lloc. 2 adj. Els nouvinguts es varen instal·lar en els barris extramurs.

        
      


      
        	
          falcó m. […] m. 2 falcó vesper Aligot vesper (→). m. 3 Peça d’artilleria […]

        

        	
          falcó m. […] m. 2 falcó vesper Aguilot vesper (→). m. 3 Peça d’artilleria […]

        
      


      
        	
          femení -ina adj. 1 1 Propi de la dona. Gest femení. Indumentària femenina. Formes femenines. Sexe femení. 1 2 Relatiu o pertanyent al sexe femení. Òrgans genitals femenins. Flors femenines. adj. 2 1 Relatiu o pertanyent al gènere femení. Un nom femení. La forma femenina d’un adjectiu. 2 2 m. Gènere femení (→). El femení d’un adjectiu.

        

        	
          femení -ina adj. 1 1 Dotat d’òrgans per a ésser fecundat. Flors femenines. Sexe femení. 1 2 Propi de la dona. Gest femení. Indumentària femenina. Formes femenines. 1 3 Relatiu o pertanyent a la dona. Òrgans genitals femenins. Nu femení. adj. 2 1 Relatiu o pertanyent al gènere femení. Un nom femení. La forma femenina d’un adjectiu. 2 2 m. Gènere femení (→). El femení d’un adjectiu.

        
      


      
        	
          fer2 […] tr. 13 Imitar (alguna cosa) en la seva manera d’ésser. Fer el mort. Ell fa el pobre i és el més ric del poble. Fer el generós, el desinteressat. intr. 14 1 […] tr. 16 Mesurar (tant o tant). Aquest recipient fa 3 metres cúbics. Aquesta paret fa 100 metres de llarg. És molt gros: fa 100 quilograms. tr. 17 […]

        

        	
          fer2 […] tr. 13 1 Imitar (alguna cosa) en la seva manera d’ésser. Fer el mort. Ell fa el pobre i és el més ric del poble. Fer el generós, el desinteressat. 13 2 tr. pron. Sempre es fa el valent. intr. 14 1 […] tr. 16 Mesurar (tant o tant). Aquest recipient fa tres metres cúbics. Aquesta paret fa cent metres de llarg. És molt gros: fa cent quilograms. tr. 17 […]

        
      


      
        	
          flamenc -a adj. i m. i f. […] És molt flamenc. m. 4 Cant flamenc, art musical popular dels gitanos andalusos.

        

        	
          flamenc -a adj. i m. i f. […] És molt flamenc. m. 4 Música, cant o ball flamencs, art musical popular dels gitanos andalusos.

        
      


      
        	
          fred2 -a adj. 1 1 Que té una temperatura sensiblement més baixa que la del cos humà. Un vent fred. Un clima fred. Un bany fred. Tenir una suor freda. 1 2 Que no té el grau de calor normal, necessari a un fi. Tenir els peus freds, les mans fredes. Trobar fred un menjar. 1 3 Que s’ha refredat. Beure el cafè fred. 1 4 una de freda i una de calenta Adés una cosa, adés la contrària. adj. 2 1 Que no és animat, que no és apassionat, deficient en ardor, en zel, etc. Un discurs fred. Un orador fred. 2 2 Naturalment indiferent o apàtic. Temperament fred. 2 3 Deficient en cordialitat, en interès, etc., envers algú o alguna cosa. Una rebuda freda.

        

        	
          fred2 -a adj. 1 1 Que té una temperatura sensiblement més baixa que la del cos humà. Un vent fred. Un bany fred. Tenir una suor freda. 1 2 Caracteritzat per una temperatura baixa. Un clima fred. Una espècie que viu a les mars fredes. 1 3 Que no té el grau de calor normal, necessari a un fi. Tenir els peus freds, les mans fredes. Trobar fred un menjar. 1 4 Que s’ha refredat. Beure el cafè fred. 1 5 una de freda i una de calenta Adés una cosa, adés la contrària. adj. 2 1 Que no és animat, que no és apassionat, deficient en ardor, en zel, etc. Un discurs fred. Un orador fred. Un estil fred. 2 2 Naturalment indiferent o apàtic. Temperament fred. 2 3 Deficient en cordialitat, en interès, etc., envers algú o alguna cosa. Una rebuda freda. 3 en fred loc. adv. Sense sotmetre a un procés d’escalfament. Xapa laminada en fred.

        
      


      
        	
          fru-fru m. Soroll produït per un fregadís lleuger, especialment el que fa un teixit de seda.

        

        	
          fru-fru [pl. -us] m. Soroll produït per un fregadís lleuger, especialment el que fa un teixit de seda.

        
      


      
        	
          fumar v. tr. […] tr. 2 1 Aspirar el fum (d’una herba en combustió). L’Esteve fuma tabac ros. S’havia acostumat a fumar opi. 2 2 PER EXT. Fumar un cigar, una pipa. 2 3 intr. Fumar tabac. Ha fet el propòsit de deixar de fumar. […]

        

        	
          fumar v. tr. […] tr. 2 1 Aspirar el fum (d’una herba en combustió). L’Esteve fuma tabac ros. S’havia acostumat a fumar opi. 2 2 PER EXT. Fumar un cigar, una pipa. 2 3 tr. pron. [amb complement directe determinat] S’havia fumat tres cigarretes l’una darrere l’altra. 2 4 intr. Fumar tabac. Ha fet el propòsit de deixar de fumar. […]

        
      


      
        	
          futbolí m. 1 Joc que es practica en una taula que representa un camp de futbol. 2 Taula on es juga al joc del futbolí.

        

        	
          futbolí m. 1 Joc que es practica en una taula que representa un camp de futbol. 2 Taula on es juga al joc del futbolí. 3 m. pl. Establiment o local destinat al joc del futbolí.

        
      


      
        	
          garlanda f. […] f. 2 Herba enfiladissa de la família de les papilionàcies, de fulles pinnaticompostes amb circells terminals, flors blaves o violàcies en raïms axil·lars i fruit en llegum aplatat, que es fa a les vorades i a les clarianes de bosc ( Vicia cracca).

        

        	
          garlanda f. […] f. 2 1 Herba enfiladissa de la família de les papilionàcies, de fulles pinnaticompostes amb circells terminals, flors blaves o violàcies en raïms axil·lars i fruit en llegum aplatat, que es fa a les vorades i a les clarianes de bosc ( Vicia cracca). 2 2 Espígol dentat (→).

        
      


      
        	
          geografia f. 1 Ciència que descriu i estudia la superfície de la Terra i la distribució espacial dels diversos fenòmens, sobretot els relacionats amb la presència i l’activitat humanes. Geografia física. Geografia política. Geografia econòmica. Geografia humana. 2 geografia lingüística Geolingüística.

        

        	
          geografia f. 1 Ciència que descriu i estudia la superfície de la Terra i la distribució espacial dels diversos fenòmens, sobretot els relacionats amb la presència i l’activitat humanes. Geografia física. Geografia política. Geografia econòmica. Geografia humana. 2 Configuració de la superfície terrestre segons els trets físics, biològics i humans. És un bon coneixedor de la geografia del país. 3 geografia lingüística Geolingüística.

        
      


      
        	
          gira-sol m. 1 Herba de la família de les compostes, alta i d’amples fulles cordiformes i grans capítols grocs, que de dia segueixen el moviment del sol, originària d’Amèrica del Nord i molt conreada per a l’obtenció de granes i oli ( Helianthus annuus). m. 2 Òpal quasi transparent amb reflexos groguencs o blavosos.

        

        	
          gira-sol m. 1 Herba de la família de les compostes, alta i d’amples fulles cordiformes i grans capítols grocs, originària d’Amèrica del Nord i molt conreada per a l’obtenció de granes i oli ( Helianthus annuus). m. 2 Òpal quasi transparent amb reflexos groguencs o blavosos.

        
      


      
        	
          grapa f. […] 1 3 de quatre grapes [o de grapes] loc. adv. Posant peus i mans a terra. L’Uriel camina de quatre grapes. […]

        

        	
          grapa f. […] 1 3 de quatre grapes [o a quatre grapes o de grapes] loc. adv. Posant peus i mans a terra. L’Uriel camina de quatre grapes. […]

        
      


      
        	
          heptagonal adj. 1 Que té set angles. 2 Relatiu o pertanyent a l’heptàgon.

        

        	
          heptagonal adj. 1 Que té set angles. 2 Relatiu o pertanyent a l’heptàgon. 3 Que té per base un heptàgon.

        
      


      
        	
          heptatleta f. Atleta que competeix en les proves d’heptatló.

        

        	
          heptatleta m. i f. Atleta que competeix en les proves d’heptatló.

        
      


      
        	
          hermafrodita adj. 1 Que té els genitals propis dels dos sexes. Animals hermafrodites. Flors hermafrodites. 2 m. i f. Persona que té els dos sexes, l’un d’ells o ambdós gairebé sempre imperfectament desenvolupats.

        

        	
          hermafrodita adj. 1 Que té els òrgans reproductors propis dels dos sexes, s’aplica a un animal o a una flor. adj. 2 1 Que té els dos sexes, l’un d’ells o ambdós gairebé sempre imperfectament desenvolupats, s’aplica a una persona. 2 2 m. Persona hermafrodita.

        
      


      
        	
          hexagonal adj. 1 1 Que té sis angles. 1 2 Relatiu o pertanyent a l’hexàgon. adj. 2 Relatiu o pertanyent al sistema hexagonal.

        

        	
          hexagonal adj. 1 1 Que té sis angles. 1 2 Relatiu o pertanyent a l’hexàgon. 1 3 Que té per base un hexàgon. adj. 2 Relatiu o pertanyent al sistema hexagonal.

        
      


      
        	
          hidratar v. tr. 1 Convertir (una substància) en hidrat. tr. 2 1 Augmentar el contingut d’aigua (d’un organisme o d ‘una part d’un organisme). Hidraten la pell abans i després de prendre el sol. 2 2 intr. pron. L’organisme s’hidrata amb una alimentació vegetal abundant.

        

        	
          hidratar v. tr. 1 1 Augmentar el contingut d’aigua (d’un organisme o d’una part d’un organisme). Hidraten la pell abans i després de prendre el sol. 1 2 intr. pron. L’organisme s’hidrata amb una alimentació vegetal abundant. tr. 2 1 Convertir (una substància) en hidrat. 2 2 intr. pron. Quan la calç s’hidrata, desprèn calor.

        
      


      
        	
          hidrografia f. Part de la geografia física que tracta de la descripció dels mars, dels corrents d’aigua i dels llacs.

        

        	
          hidrografia f. 1 Part de la geografia física que tracta de la descripció dels mars, dels corrents d’aigua i dels llacs. 2 Conjunt dels mars, dels corrents d’aigua i dels llacs d’un territori. La hidrografia catalana es caracteritza per tenir un nombre elevat de cursos fluvials.

        
      


      
        	
          hipogriu m. Animal fabulós la meitat superior del qual és àguila i la inferior, cavall.

        

        	
          hipogriu m. Animal fabulós amb la meitat superior del cos d’àguila i la inferior de cavall.

        
      


      
        	
          hissar v. tr. 1 Fer pujar enlaire (alguna cosa) estirant la corda de la qual penja. Hissar una vela. Hissar bandera. 2 intr. pron. Em vaig lligar a la corda i em vaig hissar jo mateix.

        

        	
          hissar v. tr. Fer pujar enlaire (alguna cosa) estirant la corda de la qual penja. Hissar una vela. Hissar bandera. Em vaig lligar a la corda i em vaig hissar jo mateix.

        
      


      
        	
          histèria f. Neurosi complexa en què l’excitabilitat emocional i reflexa és exagerada, caracteritzada per convulsions, paràlisis, al·lucinacions, etc.

        

        	
          histèria f. 1 Neurosi complexa en què l’excitabilitat emocional i reflexa és exagerada, caracteritzada per convulsions, paràlisis, al·lucinacions, etc. 2 Excitació nerviosa molt intensa.

        
      


      
        	
          histèric -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la histèria. 2 adj. i m. i f. Afectat d’histèria.

        

        	
          histèric -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la histèria. 2 adj. i m. i f. Afectat d’histèria. 3 adj. i m. i f. Que es troba en estat d’histèria.

        
      


      
        	
          impàvid -a adj. Que no té, no demostra, por. El duc, serè i impàvid, esperava l’escomesa dels enemics. Miraré la mort amb rostre impàvid.

        

        	
          impàvid -a adj. 1 Que no té, no demostra, por. El duc, serè i impàvid, esperava l’escomesa dels enemics. Miraré la mort amb rostre impàvid. adj. 2 Impassible 2. Els dos fossers esperen impàvids l’hora d’endur-se el mort al cementiri.

        
      


      
        	
          inconsútil adj. Roba sense costura. Una túnica inconsútil.

        

        	
          inconsútil adj. Teixit d’una peça, sense costura. Una túnica inconsútil.

        
      


      
        	
          infantil adj. 1 Relatiu o pertanyent a la infància o a l’infant. 2 Propi d’un infant, dels infants. 3 En psic., afectat d’infantilisme.

        

        	
          infantil adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a la infància o a l’infant. 1 2 Propi d’un infant, dels infants. 1 3 En psic., afectat d’infantilisme. adj. i m. i f. 2 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels alevins i inferior a la dels cadets, de dotze a tretze anys d’edat. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als infantils.

        
      


      
        	
          inferior adj. […] 2 3 m. Tracta els seus inferiors com si fossin companys.

        

        	
          inferior adj. […] 2 3 m. i f. Subordinat, subordinada. Tracta els seus inferiors com si fossin companys. adj. 3 Que presenta una evolució biològica poc avançada. Plantes inferiors. La roca ha estat envaïda per algunes espècies vegetals inferiors. adj. 4 En la seva primera etapa, s’aplica a un període prehistòric o una era geològica. Paleolític inferior. Cretaci inferior.

        
      


      
        	
          ja adv. […] 2 1 ja que loc. conj. Del moment que (→). Ja que en portes, dóna-me’n. […]

        

        	
          ja adv. […] 2 1 ja que loc. conj. Atès que (→). Ja que en portes, dóna-me’n. […]

        
      


      
        	
          jesuïta m. 1 Religiós de la Companyia de Jesús, fundada per sant Ignasi de Loiola. adj. i m. i f. 2 Hipòcrita, dit abusivament.

        

        	
          jesuïta m. 1 1 Religiós de la Companyia de Jesús, fundada per sant Ignasi de Loiola. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’orde dels jesuïtes. Pare jesuïta. adj. i m. i f. 2 Hipòcrita, dit abusivament.

        
      


      
        	
          jove adj. 1 1 De poca edat, que està en la seva joventut. La seva mare és jove, encara. 1 2 m. i f. Un jove les acompanyà a casa. Dues joves l’esperaven al despatx. f. 2 Nora. adj. 3 Que té un origen recent i presenta una orografia modificada per l’erosió o per fluxos de lava, amb pocs cràters d’impacte, s’aplica a la superfície d’un planeta.

        

        	
          jove adj. 1 1 De poca edat, que està en la seva joventut. La seva mare és jove, encara. És un arbre jove que encara no fructifica. Ell és més jove que tu. 1 2 Propi dels joves. Una veu jove. Tot i l’edat, tenia un esperit jove. 1 3 m. i f. Un jove les acompanyà a casa. Dues joves l’esperaven al despatx. f. 2 Nora. adj. 3 Constituït de persones joves. És un equip jove i amb molt de talent. adj. 4 D’edat menys avançada respecte a la que es considera normal per a una condició, per a un estat. És jove per al càrrec. Es va jubilar jove. adj. 5 Que existeix de fa poc temps. És un país jove. adj. 6 Que té un origen recent i presenta una orografia modificada per l’erosió o per fluxos de lava, amb pocs cràters d’impacte, s’aplica a la superfície d’un planeta.

        
      


      
        	
          júnior adj. 1 Darrere un nom propi, que és qui té menys edat de dues persones que tenen el mateix nom. adj. 2 1 Que agrupa generalment els esportistes d’edat entre divuit i vint-i-un anys. 2 2 adj. i m. i f. Esportista que pertany a la categoria júnior.

        

        	
          júnior adj. 1 Darrere un nom propi, que és qui té menys edat de dues persones que tenen el mateix nom. adj. i m. i f. 2 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels juvenils i inferior a la dels sèniors, de divuit a vint-i-un anys d’edat. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als júniors.

        
      


      
        	
          jutge jutgessa m. i f. 1 1 Persona encarregada d’aplicar les lleis penals, civils, mercantils, administratives, socials, que té autoritat per a jutjar i sentenciar . Comparèixer davant el jutge. Jutgessa de primera instància. Jutgessa municipal. Jutge àrbitre. 1 2 jutge pedani Jutge que sols entenia en les causes lleus i no tenia tribunal. 1 3 jutge d’instrucció Jutge que instrueix les causes. 1 4 jutge de pau Jutge dels municipis sense jutge de primera instància que coneix en afers civils de poca quantia i determinades causes penals. 1 5 jutge penal Jutge que coneix i decideix les causes per delictes amb pena privativa de llibertat no superior a sis anys. 1 6 jutge de vigilància Jutge que exerceix les funcions previstes en les lleis penals en matèria d’execució de penes, rehabilitació social i empara dels drets i beneficis dels internats en centres penitenciaris. m. i f. 2 1 Persona encarregada de controlar una prova i de proclamar-ne els resultats. 2 2 jutge de línia a) Jutge que controla que no se sobrepassin els límits reglamentaris de l’àrea de competició. b) Linier. m. i f. 3 Persona que està en estat de donar la seva opinió sobre algú o alguna cosa. Ésser bon jutge en matèria d’art m. 4 En l’antiguitat hebraica, líder polític o religiós del poble abans de l’establiment de la reialesa. m. i f. 5 A Sardenya, cap suprem d’un jutjat. f. 6 EN REC. Muller d’un jutge.

        

        	
          jutge2 jutgessa m. i f. 1 1 Persona encarregada d’aplicar les lleis penals, civils, mercantils, administratives, socials, que té autoritat per a jutjar i sentenciar . Comparèixer davant el jutge. Jutgessa de primera instància. Jutgessa municipal. Jutge àrbitre. 1 2 jutge pedani Jutge que sols entenia en les causes lleus i no tenia tribunal. 1 3 jutge d’instrucció Jutge que instrueix les causes. 1 4 jutge de pau Jutge dels municipis sense jutge de primera instància que coneix en afers civils de poca quantia i determinades causes penals. 1 5 jutge penal Jutge que coneix i decideix les causes per delictes amb pena privativa de llibertat no superior a sis anys. 1 6 jutge de vigilància Jutge que exerceix les funcions previstes en les lleis penals en matèria d’execució de penes, rehabilitació social i empara dels drets i beneficis dels internats en centres penitenciaris. m. i f. 2 1 Persona encarregada de controlar una prova i de proclamar-ne els resultats. 2 2 jutge de línia a) Jutge que controla que no se sobrepassin els límits reglamentaris de l’àrea de competició. b) Linier. m. i f. 3 Persona que està en estat de donar la seva opinió sobre algú o alguna cosa. Ésser bon jutge en matèria d’art. m. i f. 4 A Sardenya, cap suprem d’un jutjat. m. 5 En l’antiguitat hebraica, líder polític o religiós del poble abans de l’establiment de la reialesa. f. 6 EN REC. Muller d’un jutge.

        
      


      
        	
          juvenil adj. 1 Pertanyent a la joventut. Els anys juvenils. Les obres juvenils de Verdaguer. adj. 2 1 Que agrupa generalment els esportistes entre quinze i disset anys. 2 2 adj. i m. i f. Esportista que pertany a la categoria juvenil.

        

        	
          juvenil adj. 1 Pertanyent a la joventut. Els anys juvenils. Les obres juvenils de Verdaguer. adj. i m. i f. 2 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels cadets i inferior a la dels júniors, de setze a disset anys d’edat. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als juvenils.

        
      


      
        	
          llambroixar v. tr. 1 Desbastar¹. tr. 2 Rebaixar amb el llambroix (les peülles de les haveries) abans de ferrar-les.

        

        	
          llambroixar v. tr. 1 Escalabornar 1 1. tr. 2 Rebaixar amb el llambroix (les peülles de les haveries) abans de ferrar-les.

        
      


      
        	
          llatzèries f. pl. Calamitats, misèries, afliccions, de la vida.

        

        	
          llatzèria f. Calamitat, misèria, aflicció, de la vida.

        
      


      
        	
          llec llega adj. i m. i f. 1 Laic 1. adj. 2 Mancat d’estudis, de coneixements, en una matèria. m. 3 1 Religiós profés que no rep l’orde sagrat i que abans servia en les feines domèstiques de la comunitat. 3 2 f. Religiosa professa que abans servia la comunitat en les feines domèstiques.

        

        	
          llec llega adj. i m. i f. 1 Laic 1. adj. 2 Mancat d’estudis, de coneixements, en una matèria. m. 3 1 Religiós profés que no rep l’orde sagrat i que abans servia en les feines domèstiques de la comunitat. 3 2 adj. Frare llec. 3 3 f. Religiosa professa que abans servia la comunitat en les feines domèstiques. 3 4 adj. Monja llega.

        
      


      
        	
          llegir v. tr. […] 1 3 tr. pron. Aquest estiu m’he llegit el Quixot . […]

        

        	
          llegir v. tr. […] 1 3 tr. pron. [amb complement directe determinat] Aquest estiu m’he llegit el Quixot . […]

        
      


      
        	
          lleonès -esa adj. i m. i f. 1 1 Natural de Lleó. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Lleó o als seus habitants. m. 2 1 Dialecte hispànic parlat a l’antic regne de Lleó. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al lleonès .

        

        	
          lleonès -esa adj. i m. i f. 1 1 Natural de Lleó. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent a Lleó o als seus habitants. m. 2 1 Dialecte romànic parlat a l’antic regne de Lleó. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al lleonès

        
      


      
        	
          mà [pl. mans] f. […] 11 1 a mà loc. adv. a) A l’abast de la mà. No tenia a mà el metre, i vaig amidar-ho a pams. b) Amb la mà. Taps fets a mà. 11 2 a mà alçada loc. adv. Sense recolzar-la en alguna cosa que la guiï. Dibuixar a mà alçada. 11 3 a mà armada loc. adv. Per les armes, amb armes. Robatori a mà armada. […] 11 13 de primera mà loc. adj. a) De la font mateixa. Tenim notícies de primera mà. b) Que és nou, que no ha estat usat. Tots els pneumàtics que venem són de primera mà. 11 14 de pròpia mà loc. adj. Autògraf 1. 11 15 de segona mà loc. adj. a) No immediatament de la font mateixa. El que t’ha dit ho sap de segona mà. b) Que ha estat usat. Es dediquen a la venda de cotxes de segona mà. 11 16 mà a mà […]

        

        	
          mà [pl. mans] f. […] 11 1 a mà loc. adv. a) A l’abast de la mà. No tenia a mà el metre, i vaig amidar-ho a pams. b) Amb la mà. Taps fets a mà. 11 2 a mà alçada loc. adv. Sense recolzar-la en alguna cosa que la guiï. Dibuixar a mà alçada. 11 3 a mà armada loc. adv. a) Per les armes, amb armes. Fou detingut quan intentava robar a mà armada en un supermercat. b) loc. adj. Robatori a mà armada. […] 11 13 de primera mà loc. adj. a) De la font mateixa. Tenim notícies de primera mà. b) loc. adv. Ho sé de primera mà. c) loc. adj. Que és nou, que no ha estat usat. Tots els pneumàtics que venem són de primera mà. 11 14 de pròpia mà loc. adj. Autògraf 1. 11 15 de segona mà loc. adj. a) No immediatament de la font mateixa. La informació que maneja és de segona mà. b) loc. adv. El que t’ha dit ho sap de segona mà. c) loc. adj. Que ha estat usat. Es dediquen a la venda de cotxes de segona mà. 11 16 mà a mà […]

        
      


      
        	
          mam m. 1 En el llenguatge infantil, beguda. 2 POP. Beguda alcohòlica.

        

        	
          mam m. 1 En el llenguatge infantil, aigua. 2 POP. Beguda alcohòlica.

        
      


      
        	
          mamar v. tr. […] intr. 3 1 Beure a morro. 3 2 POP. Beure begudes alcohòliques. […]

        

        	
          mamar v. tr. […] intr. 3 1 Beure a morro. 3 2 POP. Beure1 1 14. […]

        
      


      
        	
          marista m. Membre d’una congregació religiosa dedicada principalment a l’ensenyança i a les missions.

        

        	
          marista m. 1 Membre d’una congregació religiosa dedicada principalment a l’ensenyança i a les missions. 2 adj. Relatiu o pertanyent a l’orde dels maristes.

        
      


      
        	
          marrameu m. 1 Crit del gat especialment quan està enfurismat. 2 a marrameus loc. adv. A quatre grapes.

        

        	
          marrameu m. 1 Crit del gat especialment quan està enfurismat. 2 a marrameus loc. adv. De quatre grapes (→).

        
      


      
        	
          masculí -ina adj. 1 1 Pertanyent al mascle, de mascle. Aspecte masculí. Veu masculina. Sexe masculí. 1 2 Relatiu o pertanyent al sexe masculí. Òrgans genitals masculins. Flors masculines. adj. 2 1 Relatiu o pertanyent al gènere masculí. Un substantiu masculí. 2 2 m. Gènere masculí (→). El masculí d’un adjectiu.

        

        	
          masculí -ina adj. 1 1 Dotat d’òrgans per a fecundar. Flors masculines. Sexe masculí. 1 2 Propi de l’home. Aspecte masculí. Veu masculina. 1 3 Relatiu o pertanyent a l’home. Òrgans genitals masculins. Nu masculí. adj. 2 1 Relatiu o pertanyent al gènere masculí. Un substantiu masculí. 2 2 m. Gènere masculí (→). El masculí d’un adjectiu.

        
      


      
        	
          màximament adv. Principalment.

        

        	
          màximament adv. Sobretot2.

        
      


      
        	
          menjar1 v. tr. […] tr. pron. 2 1 [quan el complement és un substantiu determinat] Menjar-se un pa sencer. Ja t’has menjat tot l’arròs? El gat s’ha menjat un tall de peix. […]

        

        	
          menjar1 v. tr. […] tr. pron. 2 1 [amb complement directe determinat] Menjar-se un pa sencer. Ja t’has menjat tot l’arròs? El gat s’ha menjat un tall de peix. […]

        
      


      
        	
          menys adv. […] m. 4 Signe de la subtracció i de les quantitats negatives.

        

        	
          menys adv. […] m. 4 [inv.] Signe de la subtracció i de les quantitats negatives.

        
      


      
        	
          més adv. […] 1 8 sense més ni pus loc. adv. De sobte. 1 9 si més no […] m. 4 Signe de l’addició i de les quantitats positives.

        

        	
          més adv. […] 1 8 sense més ni més [o sense més ni pus] loc. adv. Expressió usada per a indicar que un esdeveniment es produeix sense motiu aparent i és percebut com un fet imprevist o sobtat. La Maria se’n va anar de casa sense més ni més. 1 9 si més no […] m. 4 [inv.] Signe de l’addició i de les quantitats positives.

        
      


      
        	
          metge metgessa m. i f. 1 1 Persona que està legalment autoritzada per a professar i exercir la medicina. Metge militar. 1 2 PER EXT. El temps és el millor metge. 1 3 metge de capçalera Metge de medicina interna que fonamentalment té cura del curs de les malalties que obliguen a fer llit. 1 4 metge forense Metge adscrit a un jutjat. 1 5 metge intern Metge que fa feina en un hospital i hi resideix d’una manera més o menys fixa. f. 2 EN REC. Muller del metge. m. 3 1 Peix de la família dels ofídids, de cos comprimit i molt allargat, de 20 a 30 centímetres de llargada, sense escates sobre el cap, amb les aletes ventrals jugulars reduïdes a dos filaments desiguals i les aletes dorsal i anal amb el marge negre ( Ophidion barbatum). 3 2 metge vermell Peix de la família dels ofídids, semblant al metge, amb escates sobre el cap, filaments de les aletes ventrals d’igual llargada i les aletes dorsal i anal vermelles ( Parophidion vassali).

        

        	
          metge2 metgessa m. i f. 1 1 Persona que està legalment autoritzada per a professar i exercir la medicina. Metge militar. 1 2 PER EXT. El temps és el millor metge. 1 3 metge de capçalera Metge de medicina interna que fonamentalment té cura del curs de les malalties que obliguen a fer llit. 1 4 metge forense Metge adscrit a un jutjat. 1 5 metge intern Metge que fa feina en un hospital i hi resideix d’una manera més o menys fixa. f. 2 EN REC. Muller del metge. m. 3 1 Peix de la família dels ofídids, de cos comprimit i molt allargat, de 20 a 30 centímetres de llargada, sense escates sobre el cap, amb les aletes ventrals jugulars reduïdes a dos filaments desiguals i les aletes dorsal i anal amb el marge negre ( Ophidion barbatum). 3 2 metge vermell Peix de la família dels ofídids, semblant al metge, amb escates sobre el cap, filaments de les aletes ventrals d’igual llargada i les aletes dorsal i anal vermelles ( Parophidion vassali).

        
      


      
        	
          mil adj. 1 1 Deu vegades cent. Mil euros. Dos mil homes. 1 2 Que fa mil, milè. L’any 1000. El quilòmetre 1000. m. 2 1 Miler. N’hi ha a mils. 2 2 El nombre mil, 1.000. Volia escriure un mil i hi ha posat quatre zeros. adj. 3 1 Un nombre indeterminat considerable. Mil gràcies! Sempre troba mil excuses. T’ho he dit mil vegades! 3 2 ni als mils loc. adv. Per a indicar que és lluny la realització o la consecució de quelcom.

        

        	
          mil adj. 1 1 Deu vegades cent. Mil euros. Dos mil homes. 1 2 Que fa mil, milè. L’any 1000. El quilòmetre 1000. m. 2 1 Miler. N’hi ha a mils. 2 2 El nombre mil, 1.000. Volia escriure un mil i hi ha posat quatre zeros. adj. 3 1 Un nombre gran indeterminat. Mil gràcies! Sempre troba mil excuses. T’ho he dit mil vegades! 3 2 ni als mils loc. adv. Per a indicar que és lluny la realització o la consecució de quelcom.

        
      


      
        	
          miler m. Conjunt de mil unitats. Comprar taronges a milers. Un miler d’homes.

        

        	
          miler m. 1 Conjunt de mil unitats. Comprar taronges a milers. Un miler d’homes. 2 m. pl. Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició a l’esquerra de les centenes i que indica quants grups de 1.000 nombres enters té, d’un màxim de 9. 3 Una quantitat gran. Tinc milers de projectes al cap.

        
      


      
        	
          mitjà2 -ana adj. 1 1 Igualment lluny dels dos extrems en situació, magnitud, grau, etc. Les regions mitjanes de l’aire. Una persona d’estatura mitjana. Una persona d’una edat mitjana. Aquest és el germà mitjà. El curs mitjà és entre l’elemental i el superior. El terme mitjà d’un sil·logisme. La temperatura mitjana d’un dia, d’un mes. La mitjana llatinitat. 1 2 Que és del tipus més corrent, més general. Una edició adreçada al lector mitjà. […]

        

        	
          mitjà2 -ana adj. 1 1 Igualment lluny dels dos extrems en situació, magnitud, grau, període, etc. Les regions mitjanes de l’aire. Una persona d’estatura mitjana. Una persona d’una edat mitjana. Aquest és el germà mitjà. El curs mitjà és entre l’elemental i el superior. El francès mitjà. El terme mitjà d’un sil·logisme. La temperatura mitjana d’un dia, d’un mes. La mitjana llatinitat. El paleolític mitjà. 1 2 Que és del tipus més corrent, més general. Una edició adreçada al lector mitjà. […]

        
      


      
        	
          morfologia f. 1 Branca de la biologia que estudia la forma i l’estructura dels éssers vius. f. 2 1 Geomorfologia. 2 2 Conformació de la superfície sòlida terrestre. f. 3 1 Branca de la lingüística que estudia les regles que regeixen l’estructura interna dels mots. 3 2 Forma, estructura, d’una llengua considerada globalment.

        

        	
          morfologia f. 1 1 Branca de la biologia que estudia la forma i l’estructura dels éssers vius. 1 2 Forma i estructura d’un organisme, d’una part d’un organisme. Les ciques s’assemblen a les palmeres en l’aspecte i la morfologia. f. 2 1 Geomorfologia. 2 2 Conformació de la superfície sòlida terrestre. f. 3 1 Branca de la lingüística que estudia les regles que regeixen l’estructura interna dels mots. 3 2 Forma, estructura, d’una llengua considerada globalment.

        
      


      
        	
          mosso mossa m. i f. […] m. o f. 5 1 Aparell que serveix per a aguantar enlaire alguna cosa. 5 2 Trespeus de ferro per a sostenir la paella. 5 3 Conjunt de barrots de ferro de la llar per a sostenir enlaire la llenya que crema.

        

        	
          mosso mossa m. i f. […] f. 5 1 Trespeus de ferro per a sostenir la paella. 5 2 Conjunt de barrots de ferro de la llar per a sostenir enlaire la llenya que crema. m. 6 Mossa 5.

        
      


      
        	
          mot1 m. […] 1 11 mot satèl·lit Mot del camp associatiu d’un altre mot per sinonímia o proximitat significativa, en una línia metafòrica, afectiva o burlesca. Entorn del mot cap giren els mots satèl·lit testa, closca, clepsa, coco, tupí, terrat, etc. 1 12 mot simple […]

        

        	
          mot1 m. […] 1 11 mot satèl·lit Mot del camp associatiu d’un altre mot per sinonímia o proximitat significativa, en una línia metafòrica, afectiva o burlesca. Entorn del mot cap giren els mots satèl·lit testa, closca, clepsa, carabassa, magí, etc. 1 12 mot simple […]

        
      


      
        	
          mut muda adj. i m. i f. […] 4 1 fer muts [o fer muts i a la gàbia] Callar. […]

        

        	
          mut muda adj. i m. i f. […] 4 1 fer muts [o fer muts i a la gàbia] Callar 1 1. […]

        
      


      
        	
          neo- 1 Prefix que significa ‘nou’, ‘recent’, ‘darrer’. Ex.: neoclàssic, neogòtic, neocatòlic, neoplatonisme. 2 En geol., prefix que indica la darrera subdivisió d’un període. Ex.: neocomià.

        

        	
          neo- 1 Prefix que significa ‘nou’, ‘recent’, ‘darrer’. Ex.: neoclàssic, neogòtic, neocatòlic, neoplatonisme. 2 En geol., prefix que indica la darrera subdivisió d’un període. Ex.: neocretaci, neodevonià.

        
      


      
        	
          ningú pron. 1 1 Cap persona. No ha vingut ningú. Ho ha fet sense demanar ajut a ningú. Hi ha ningú que gosi dir-li-ho? 1 2 PER EXT. Tu no ets ningú per a impedir-m’ho. m. i f. 2 Persona de cap valor. És un ningú. És un no ningú.

        

        	
          ningú pron. 1 1 Cap persona. No ha vingut ningú. Ho ha fet sense demanar ajut a ningú. Hi ha ningú que gosi dir-li-ho? 1 2 PER EXT. Tu no ets ningú per a impedir-m’ho. 2 un ningú [o un no ningú] Una persona sense gens de valor.

        
      


      
        	
          nyu m. Mamífer artiodàctil remugant del gènere Connochaetes, de la família dels bòvids, amb el cos, les potes i la cua semblants als dels cavalls i les peülles com les dels antílops, coll gruixut i banyes cap endavant, que viu a l’Àfrica subsahariana.

        

        	
          nyu [pl. nyus] m. Mamífer artiodàctil remugant del gènere Connochaetes, de la família dels bòvids, amb el cos, les potes i la cua semblants als dels cavalls i les peülles com les dels antílops, el coll gruixut i les banyes cap endavant, que viu a l’Àfrica subsahariana.

        
      


      
        	
          octagonal adj. Que té vuit angles.

        

        	
          octagonal adj. 1 Que té vuit angles. 2 Que té per base un octàgon.

        
      


      
        	
          oferir [p. p. ofert] v. tr. […]

        

        	
          oferir [p. p. ofert (o oferit)] v. tr. […]

        
      


      
        	
          ona f. […] 2 7 ona expansiva Ona de pressió originada per una explosió. […]

        

        	
          ona f. […] 2 7 ona expansiva Ona de pressió (→). […]

        
      


      
        	
          orografia f. 1 Part de la geografia física que tracta de les muntanyes i en descriu la morfologia, l’estructura i l’evolució i en fa la representació cartogràfica. 2 Representació gràfica d’una muntanya, d’un relleu.

        

        	
          orografia f. 1 Part de la geografia física que tracta de les muntanyes i en descriu la morfologia, l’estructura i l’evolució i en fa la representació cartogràfica. 2 Conjunt de les muntanyes d’un territori. Els Pirineus i les serralades costaneres conformen l’orografia catalana. 3 Representació gràfica d’una muntanya, d’un relleu.

        
      


      
        	
          paca1 f. Fardell gros de llana, de cotó o d’altra matèria tèxtil, de peladures, encenalls, etc., premsat i lligat amb cintes semirígides.

        

        	
          paca1 f. Bala1 1.

        
      


      
        	
          pansa f. […] f. 4 panses de guineu Raïm de guineu (→).

        

        	
          pansa f. […] f. pl. 4 panses de guineu Raïm de guineu (→).

        
      


      
        	
          passar v. intr. […] tr. 13 1 Deixar córrer, dissimular. Això t’ho passo; però no tornis mai més a fer una cosa semblant. Te n’he passades moltes; però, si me’n fas una altra, no te la perdonaré. 13 2 Ometre. Passar alguna cosa en silenci. intr. pron. 14 Empassar-se 3. […]

        

        	
          passar v. intr. […] tr. 13 Deixar córrer, dissimular. Això t’ho passo; però no tornis mai més a fer una cosa semblant. Te n’he passades moltes; però, si me’n fas una altra, no te la perdonaré. intr. pron. 14 Empassar-se 3. […]

        
      


      
        	
          pebre m. 1 1 Condiment de gust picant obtingut del fruit del pebrer. 1 2 pebre blanc Fruit del pebrer collit abans de madurar, privat del pericarpi i macerat en aigua, usat com a condiment. […]

        

        	
          pebre m. 1 1 Condiment de gust picant obtingut del fruit del pebrer. 1 2 pebre blanc Fruit del pebrer collit en ésser madur i privat del pericarpi, que s’usa com a condiment. […]

        
      


      
        	
          pedra f. […] f. 4 1 Precipitació en forma de grans de glaç arrodonits i mig transparents, amb un diàmetre superior a 10 mil·límetres, formats per congelació de l’aigua continguda dins d’un núvol de tempesta. Cau pedra.

        

        	
          pedra f. […] f. 4 1 Precipitació en forma de grans de glaç arrodonits i mig transparents, amb un diàmetre superior a 5 mil·límetres, formats per congelació de l’aigua continguda dins d’un núvol de tempesta. Cau pedra.

        
      


      
        	
          pentagonal adj. 1 Que té cinc angles. 2 Relatiu o pertanyent al pentàgon.

        

        	
          pentagonal adj. 1 Que té cinc angles. 2 Relatiu o pertanyent al pentàgon. 3 Que té per base un pentàgon.

        
      


      
        	
          perdiguer -a adj. 1 Que caça perdius. Un gos perdiguer. Àguila perdiguera. f. 2 Sarró per a posar-hi les perdius mortes.

        

        	
          perdiguer -a adj. 1 1 Que caça perdius. Un gos perdiguer. Àguila perdiguera. 1 2 m. Gos perdiguer. f. 2 Sarró per a posar-hi les perdius mortes.

        
      


      
        	
          però conj. 1 Marca l’oposició entre les dues proposicions o membres que lliga, essent allò que es diu en la segona una restricció, una cosa contrària, etc., a la que ha estat expressada en la primera. La idea és bona, però no és nova. És un bon noi, però és un bon tros gandul. Voldria comprar aquella casa, però no té els diners necessaris. M’ho va explicar, però no el vaig entendre. adv. 2 Té una significació concessiva. Jo no et puc dir per què ho fan; sàpigues, però, que no ho fan sense raó. conj. 3 Serveix a vegades per a insistir. M’ha enganyat, però d’una manera indigna. m. 4 [pl. -òs] Dificultat, objecció. Trobar peròs en tot.

        

        	
          però conj. 1 Marca l’oposició entre les dues proposicions o membres que uneix, essent allò que es diu en la segona una restricció, una cosa contrària, etc., a la que ha estat expressada en la primera. La idea és bona, però no és nova. És un bon noi, però és un bon tros gandul. Voldria comprar aquella casa, però no té els diners necessaris. M’ho va explicar, però no el vaig entendre. conj. 2 Té una significació concessiva. Jo no et puc dir per què ho fan; sàpigues, però, que no ho fan sense raó. conj. 3 Serveix a vegades per a insistir. M’ha enganyat, però d’una manera indigna. m. 4 [pl. -òs] Dificultat, objecció. Trobar peròs en tot.

        
      


      
        	
          pipar v. intr. 1 Xuclar el fum d’una pipa, d’un cigar. No pipis tan fort, que et marejaràs. intr. 2 POP. Beure begudes alcohòliques.

        

        	
          pipar v. intr. 1 Xuclar el fum d’una pipa, d’un cigar. No pipis tan fort, que et marejaràs. intr. 2 POP. Beure1 1 14.

        
      


      
        	
          pitja f. 1 1 Falca 1. 1 2 Peça de ferro que disposada a la manera d’un tascó a l’ull del ferro d’algunes eines, el fixa al mànec. f. 2 1 Puntal 1. 2 2 Barra o branca on s’aguanten les branques massa carregades de fruit.

        

        	
          pitja f. 1 1 Falca 1. 1 2 Call2 3. f. 2 1 Puntal 1. 2 2 Barra o branca on s’aguanten les branques massa carregades de fruit.

        
      


      
        	
          piular v. intr. […] 2 2 no piular Callar. Tu no piulis i deixa que ho expliqui ell. […]

        

        	
          piular v. intr. […] 2 2 no piular Callar 1 1. Tu no piulis i deixa que ho expliqui ell. […]

        
      


      
        	
          plaga2 m. i f. Persona que en tot troba un motiu de broma, que no es pren res seriosament. És un plaga: no s’hi pot parlar seriosament. Ja porta una estona fent el plaga i tothom li riu les gràcies.

        

        	
          plaga2 m. i f. Persona que en tot troba un motiu de broma, que no es pren res seriosament. És un plaga: no s’hi pot parlar seriosament. Ja fa una estona que fa el plaga i tothom li riu les gràcies.

        
      


      
        	
          preestablir [p. p. preestablert] v. tr. Establir per endavant.

        

        	
          preestablir [p. p. preestablert (o preestablit)] v. tr. Establir per endavant.

        
      


      
        	
          prescriure [quant a la flexió, com escriure] v. tr. 1 Ordenar 3. Prescriure una medecina, un remei. Què prescriu la llei en aquests casos? tr. 2 Adquirir (un dret) per prescripció. intr. 3 Una cosa establerta, instituïda, etc., cessar, esdevenir nul·la per haver transcorregut un cert lapse de temps. El període de reclamacions va prescriure ahir.

        

        	
          prescriure [quant a la flexió, com escriure] v. tr. 1 1 Ordenar 3. Què prescriu la llei en aquests casos? 1 2 Un metge, ordenar a un pacient de prendre (un medicament), de seguir (un tractament). Prescriure una medecina, un remei. El metge li va prescriure un tractament profilàctic. tr. 2 Adquirir (un dret) per prescripció. intr. 3 Una cosa establerta, instituïda, etc., cessar, esdevenir nul·la per haver transcorregut un cert lapse de temps. El període de reclamacions va prescriure ahir.

        
      


      
        	
          proteïna f. 1 Polímer d’alt pes molecular format per la unió d’un tipus d’aminoàcids mitjançant enllaços peptídics. 2 proteïna conjugada Proteïna formada per un component proteic i un grup prostètic.

        

        	
          proteïna f. 1 Polímer d’alt pes molecular format per la unió d’un tipus d’aminoàcids mitjançant enllaços peptídics. 2 proteïna conjugada Proteïna formada per un component proteic i un grup prostètic. 3 proteïna tau Proteïna del citoplasma de les neurones que promou la unió i l’estabilització dels microtúbuls del citosquelet neuronal.

        
      


      
        	
          pub m. […]

        

        	
          pub m. [angl.] […]

        
      


      
        	
          pus2 adv. 1 1 En frases negatives, més. No en parlem pus. 1 2 pus mai Mai més. 2 i pus! loc. adv. I prou! 3 sense més ni pus loc. adv. De sobte. 4 ni més ni pus loc. adv. Ni ni més ni menys (→).

        

        	
          pus2 adv. 1 1 En frases negatives, més. No en parlem pus. 1 2 pus mai Mai més. 2 i pus! loc. adv. I prou! 3 sense més ni pus V. més. 4 ni més ni pus loc. adv. Ni més menys (→).

        
      


      
        	
          quadrangular adj. Tetragonal 1.

        

        	
          quadrangular adj. 1 Tetragonal 1. 2 Que té per base un quadrilàter.

        
      


      
        	
          reblir [p. p. reblert] v. tr. […]

        

        	
          reblir [p. p. reblert (o reblit)] v. tr. […]

        
      


      
        	
          receptar v. tr. 1 Prescriure (un medicament). El metge li va receptar quinina. El metge li va receptar un antibiòtic. […]

        

        	
          receptar v. tr. 1 Prescriure 1 2. El metge li va receptar quinina. El metge li va receptar un antibiòtic. […]

        
      


      
        	
          rehidratar v. tr. 1 Hidratar (una cosa deshidratada). Un tractament que rehidrata la pell. 2 intr. pron. Tornar-se a hidratar.

        

        	
          rehidratar v. tr. 1 1 Hidratar (la pell, una part del cos deshidratada). Un tractament que rehidrata la pell. 1 2 intr. pron. Tornar-se a hidratar. tr. 2 Hidratar (algú deshidratat, un organisme deshidratat).

        
      


      
        	
          renéixer [inf. renéixer o renàixer; quant a la flexió, com néixer] v. intr. […]

        

        	
          renéixer [quant a la flexió, com néixer] v. intr. […]

        
      


      
        	
          renoc -a adj. 1 Que presenta senyals de no desenvolupar-se correctament, de no arribar mai a un estat òptim, s’aplica a un animal o una planta. adj. 2 1 Solter d’edat madura. Un oncle renoc. 2 2 m. A can Bruguera sempre hi ha renocs. m. pl. 3 Coses inútils. m. i f. 4 Caganiu. m. 5 Capgròs 2.

        

        	
          renoc -a adj. 1 Que presenta senyals de no desenvolupar-se correctament, de no arribar mai a un estat òptim, s’aplica a un animal o una planta. adj. 2 1 Solter d’edat madura. S’ha casat amb una vella renoca. 2 2 m. i f. A can Bruguera sempre hi ha renocs. Buscava una renoca acomodada per fer un casament lluït. m. pl. 3 Coses inútils. m. i f. 4 Caganiu. m. 5 Capgròs 2.

        
      


      
        	
          renyoc adj. i m. i f. Renoc.

        

        	
          renyoc -a adj. i m. i f. Renoc.

        
      


      
        	
          repetell m. 1 Lloc on peta o bat de ple la pluja, el sol, etc. m. 2 fer el repetell Fer el petarrell (→).

        

        	
          repetell m. 1 Baterell. m. 2 fer el repetell Fer el petarrell (→).

        
      


      
        	
          restablir [p. p. restablert] v. tr. […]

        

        	
          restablir [p. p. restablert (o restablit)] v. tr. […]

        
      


      
        	
          retre v. tr. […] tr. 4 1 Rendir 3. L’impost ret anualment vint mil euros. 4 2 Donar de si. Aquest llegum ret molt quan és cuit.

        

        	
          retre v. tr. […] tr. 4 1 Rendir 3. L’impost ret anualment vint mil euros. 4 2 intr. Donar de si. Aquesta varietat de poma ret molt.

        
      


      
        	
          saber1 […] v. tr. […] 2 5 Haver après. Saber la lliçó. Saber un actor el seu paper. intr. 3 1 Tenir tal o tal sabor. […]

        

        	
          saber1 […] v. tr. […] 2 5 Haver après. Saber la lliçó. Saber un actor el seu paper. 2 6 tr. pron. [amb complement directe determinat] Se sabia la lliçó de memòria. intr. 3 1 Tenir tal o tal sabor. […]

        
      


      
        	
          salispàs m. Salpàs.

        

        	
          salispàs [pl. -assos] m. Salpàs.

        
      


      
        	
          saltar v. intr. […] tr. 5 Passar d’una cosa a una altra deixant, passant per alt, ometent, (les intermediàries). Llegint un escrit, saltar-ne dues ratlles. Són uns versos molt difícils de dir: salta’ls. tr. 6 El mascle, cobrir (la femella). tr. 7 Coure (una vianda) a la paella, amb llard o oli, a foc viu i remenant-la de tant en tant.

        

        	
          saltar v. intr. […] tr. 5 1 Passar d’una cosa a una altra deixant, passant per alt, ometent, (les intermediàries). Llegint un escrit, saltar-ne dues ratlles. Són uns versos molt difícils de dir: salta’ls. 5 2 tr. pron. [amb complement directe determinat] Torna-ho a llegir, t’has saltat una línia. 5 3 tr. pron. [amb complement directe determinat] Deixar de fer (una activitat habitual). Ens hem saltat una classe. Avui m’he saltat la pastilla del vespre. tr. pron. 6 [amb complement directe determinat] Transgredir. No podem saltar-nos el reglament. tr. 7 El mascle, cobrir (la femella). tr. 8 Coure (una vianda) a la paella, amb llard o oli, a foc viu i remenant-la de tant en tant.

        
      


      
        	
          saprofitisme m. 1 Estat dels organismes sapròfits. 2 Forma de nutrició dels sapròfits.

        

        	
          saprofitisme m. 1 Estat dels sapròfits. 2 Forma de nutrició dels sapròfits.

        
      


      
        	
          sènior adj. 1 Darrere un nom propi, que és qui té més edat de dues persones que tenen el mateix nom. adj. 2 1 Que agrupa generalment els esportistes d’edat superior a vint-i-un anys o bé els de major consagració. 2 2 adj. i m. i f. Esportista que pertany a la categoria sènior.

        

        	
          sènior adj. 1 Darrere un nom propi, que és qui té més edat de dues persones que tenen el mateix nom. adj. i m. i f. 2 1 Esportista que pertany a la categoria immediatament superior a la dels júniors, de més de vint-i-un anys d’edat. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent als sèniors.

        
      


      
        	
          senyera f. 1 Bandera petita, especialment la que serveix de distintiu d’una corporació. 2 Bandera 1. Els quatre pals de la senyera catalana.

        

        	
          senyera f. 1 Bandera petita, especialment la que serveix de distintiu d’una corporació. 2 Bandera 1. Les quatre barres de la senyera catalana.

        
      


      
        	
          si4 conj. […] 2 3 si no loc. conj. En cas que no s’esdevingui o sigui fet així. Claveu-ho; si no, caurà. Has d’ésser bon minyó; si no, et castigaran. […]

        

        	
          si4 conj. […] 2 3 si no loc. conj. Altrament 2. Claveu-ho; si no, caurà. Has d’ésser bon minyó; si no, et castigaran. […]

        
      


      
        	
          silenciós -osa adj. 1 Que guarda silenci. Ell estava silenciós. 2 On regna silenci. Una nit silenciosa. 3 Que fa poc o cap soroll. Un motor silenciós.

        

        	
          silenciós -osa adj. 1 Que guarda silenci. Ell estava silenciós. 2 On regna silenci. Una nit silenciosa. 3 Que fa poc soroll o que no en fa gens. Un motor silenciós.

        
      


      
        	
          sinople adj. En heràld., color verd.

        

        	
          sinople m. En heràld., color verd.

        
      


      
        	
          sobrenéixer [inf. sobrenéixer o sobrenàixer; quant a la flexió, com néixer] v. intr. […]

        

        	
          sobrenéixer [quant a la flexió, com néixer] v. intr. […]

        
      


      
        	
          sofrir [p. p. sofert] v. tr. […]

        

        	
          sofrir [p. p. sofert (o sofrit)] v. tr. […]

        
      


      
        	
          somicar v. intr. 1 Ploriquejar. intr. 2 Traspuar 1 1. El càntir somica.

        

        	
          somicar v. intr. 1 Ploriquejar. intr. 2 Un cos, deixar passar un líquid a través de les seves porositats. El càntir somica.

        
      


      
        	
          sopar2 m. 1 Àpat que es fa al vespre. Un sopar lleuger. 2 sopar de duro Fet de poca volada presentat com a magnífic. Explicar un sopar de duro.

        

        	
          sopar2 m. 1 Àpat que es fa al vespre. Un sopar lleuger. 2 Conjunt d’aliments que es mengen per sopar. El sopar ja és a taula! 3 sopar de duro Fet de poca volada presentat com a magnífic. Explicar un sopar de duro.

        
      


      
        	
          subrogar v. tr. 1 Posar en el lloc d’altri. 2 Assumir (un dret) d’altri.

        

        	
          subrogar v. tr. 1 Assumir (un dret, una obligació, una funció) d’altri. La nova empresa subroga la personalitat jurídica de l’anterior. 2 intr. pron. Assumir un dret, una obligació, una funció, d’altri. L’hereu se subrogava al causant en la totalitat del patrimoni.

        
      


      
        	
          superior1 adj. […] adj. 3 Prou ferm, fort, etc., per a no ésser afectat o vençut per alguna cosa. Ell és superior als sofriments.

        

        	
          superior1 adj. […] adj. 3 Prou ferm, fort, etc., per a no ésser afectat o vençut per alguna cosa. Ell és superior als sofriments. adj. 4 Que presenta una evolució biològica avançada. La flor és l’òrgan reproductor de les plantes superiors. adj. 5 En la seva darrera etapa, s’aplica a un període prehistòric o una era geològica. Paleolític superior. Cretaci superior.

        
      


      
        	
          superjò [pl. -jos] m. En psicoanàlisi, part de la personalitat que es troba per damunt de la consciència i controla les activitats conscients mitjançant un codi moral més o menys rígid.

        

        	
          superjò [pl. -jòs] m. En psicoanàlisi, part de la personalitat que es troba per damunt de la consciència i controla les activitats conscients mitjançant un codi moral més o menys rígid.

        
      


      
        	
          suplir [p. p. suplert] v. tr. […]

        

        	
          suplir [p. p. suplert (o suplit)] v. tr. […]

        
      


      
        	
          tàmil m. i f. 1 1 Individu d’un poble de l’Índia meridional i del nord de Ceilan. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als tàmils. m. 2 1 Llengua dravídica parlada pels tàmils. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al tàmil.

        

        	
          tàmil m. i f. 1 1 Individu d’un poble de l’Índia meridional i del nord de Sri Lanka. 1 2 adj. Relatiu o pertanyent als tàmils. m. 2 1 Llengua dravídica parlada pels tàmils. 2 2 adj. Relatiu o pertanyent al tàmil.

        
      


      
        	
          tant1 adv. […] 3 2 per tant loc. conj. Per tal causa, en atenció a això. […]

        

        	
          tant1 adv. […] 3 2 per tant loc. adv. Per tal causa, en atenció a això. […]

        
      


      
        	
          tapàs m. […]

        

        	
          tapàs [pl. -assos] m. […]

        
      


      
        	
          teleprocés m. […]

        

        	
          teleprocés [pl. -essos] m. […]

        
      


      
        	
          teler m. […] m. 3 1 Bastimentada de la part superior de l’escenari d’un teatre que mitjançant politges i cordes permet de poder baixar i pujar els telons.

        

        	
          teler m. […] m. 3 1 Bastimentada de la part superior de l’escenari d’un teatre que mitjançant politges i cordes permet abaixar i apujar els telons.

        
      


      
        	
          teló m. 1 1 Tela gran que es pot baixar i pujar i que, abaixada, tapa tot l’escenari. […]

        

        	
          teló m. 1 1 Tela gran que pot baixar i pujar i que, abaixada, tapa tot l’escenari. […]

        
      


      
        	
          tema m. 1 1 Proposició que es pren com a assumpte o matèria d’un discurs, d’un escrit, d’una discussió. Desenvolupar un tema. Sortir-se del tema. […]

        

        	
          tema m. 1 1 Proposició que es pren com a assumpte o matèria d’un discurs, d’un escrit, d’una discussió. Desenvolupar un tema. Apartar-se del tema. […]

        
      


      
        	
          temporitzar v. intr. 1 Diferir per esperar un moment més favorable. intr. 2 Programar en el temps el funcionament d’un aparell o un dispositiu.

        

        	
          temporitzar v. intr. 1 Diferir per esperar un moment més favorable. tr. 2 Programar en el temps el funcionament (d’un aparell o un dispositiu).

        
      


      
        	
          temps [inv.] m. […] m. 7 1 Resultat obtingut en una prova esportiva. […]

        

        	
          temps [inv.] m. […] m. 7 1 Temps emprat per un esportista en la realització d’una prova cronometrada. Ha fet un temps de tres hores i vint minuts. […]

        
      


      
        	
          teo- [o teï-, o te-] Forma prefixada del mot gr. theós, ‘déu’. Ex.: teocràcia, teologia, teocèntric, teïforme, teantropia.

        

        	
          teo- [o te-] Forma prefixada del mot gr. theós, ‘déu’. Ex.: teocràcia, teologia, teocèntric, teantropia.

        
      


      
        	
          teòric -a adj. 1 Pertanyent a la teoria. Proposem un ensenyament pràctic amb menys coneixements teòrics. 2 m. i f. Versat en la teoria d’algun art.

        

        	
          teòric -a adj. 1 Pertanyent a la teoria. Proposem un ensenyament pràctic amb menys coneixements teòrics. 2 m. i f. Persona versada en la teoria d’una ciència, d’una doctrina o d’un art. Ha llegit tots els teòrics d’aquest moviment.

        
      


      
        	
          ter adv. Per tercera vegada, indicant que una cosa està repetida.

        

        	
          ter adj. 1 [inv.] Posposat a un número d’ordre, indica que és el tercer de tres números iguals. El número 7 ter. adv. 2 En un fragment musical o en un text teatral, indica que el fragment expressat just abans d’aquesta indicació s’ha de repetir una tercera vegada.

        
      


      
        	
          terrandòs m. […]

        

        	
          terrandòs [pl. -ossos] m. […]

        
      


      
        	
          toís m. […]

        

        	
          toís [pl. -ïssos] m. […]

        
      


      
        	
          tòrcer [p. p. torçut; ind. pr. torço, torces, torç, etc.; imper. torç, torci, torcem, etc.] v. tr. Torçar.

        

        	
          tòrcer [p. p. torçut; ind. pr. torço, torces, torç, etc.; imper. torç, torci, torcem, etc.] v. tr. i intr. i intr. pron. Torçar.

        
      


      
        	
          tossera2 f. Tos forta i insistent.

        

        	
          tossera2 f. 1 Tos forta i insistent. adj. 2 herba tossera V. herba.

        
      


      
        	
          tossina f. Tos2.

        

        	
          tossina f. 1 Tos2. adj. 2 herba tossina V. herba.

        
      


      
        	
          tot2 -a adj. 1 1 Enter, sencer. He llegit tot el llibre. S’ha menjat tot el pa. Hem caminat tot el dia. Ha vetllat tota la nit. Ha plogut tota la setmana. Ha arribat amb tota la seva família. És capaç de beure’s tota aquesta cervesa. M’he menjat tot un pa. Anar a tota velocitat. Fer-ho amb tota llibertat. El vi, se l’han begut tot. La nit, l’hem passada tota vetllant. Vols paper? Aquí tens tot el que tinc, aquí el tens tot. 1 2 [inv.] En masculí i davant d’un nom de ciutat, de nació, etc., no precedit d’article, enter, sencer. Ha corregut tot Lleida. Tot Banyoles ho sap. Coneix tot Catalunya. m. 2 Cosa entera, […] Ells vénen a tota hora. 4 2 Del tot. Aquells nens estaven tots avergonyits. Les he deixades totes soles. Amb la roba tota mullada.

        

        	
          tot2 -a adj. 1 1 Enter, sencer. He llegit tot el llibre. S’ha menjat tot el pa. Hem caminat tot el dia. Ha vetllat tota la nit. Ha plogut tota la setmana. Ha arribat amb tota la seva família. És capaç de beure’s tota aquesta cervesa. M’he menjat tot un pa. Fer-ho amb tota llibertat. El vi, se l’han begut tot. La nit, l’hem passada tota vetllant. —Vols paper? —Aquí tens tot el que tinc, aquí el tens tot. 1 2 Precedit de la preposició a i seguit d’un substantiu en singular, indica que allò que designa el substantiu es dóna en el grau màxim. A tota velocitat. 1 3 Davant d’un substantiu precedit d’un article indefinit, que reuneix completament les característiques que són pròpies de la persona o cosa designada pel substantiu. El teu fill està fet tot un futbolista. 1 4 [inv.] Seguit de la preposició de, gran quantitat de. Damunt la taula hi ha tot de llibres. Vigila on poses els peus, hi ha tot d’aigua per terra. 1 5 [inv.] En masculí i davant d’un nom de ciutat, de nació, etc., no precedit d’un article, enter, sencer. Ha corregut tot Lleida. Tot Banyoles ho sap. Coneix tot Catalunya. 1 6 del tot loc. adv. Completament. Ja em trobo bé del tot. Ara sí que hem acabat del tot. L’ampolla és plena del tot. m. 2 Cosa entera, […] Ells vénen a tota hora. 4 2 Del tot. Aquells nens estaven tots avergonyits. Les he deixades totes soles. Amb la roba tota mullada.

        
      


      
        	
          transitiu -iva adj. […] adj. 2 1 Que té o selecciona un complement directe. Verb transitiu. Una oració, construcció, transitiva. 2 2 Propi dels verbs que seleccionen un complement directe. L’ús transitiu del verb ploure . adj. 3 Que té el seu terme fora de l’agent.

        

        	
          transitiu -iva adj. […] adj. 2 1 Que té o selecciona un complement directe. Verb transitiu. Una oració, construcció, transitiva. 2 2 Propi dels verbs que seleccionen un complement directe. Cal distingir els usos transitius dels intransitius. adj. 3 Que té el seu terme fora de l’agent.

        
      


      
        	
          ull m. […] m. pl. 3 1 Mirada. Girar els ulls per no veure una cosa. 3 2 anar amb els ulls baixos Anar mirant a terra. 3 3 ulls d’àguila [o ulls de basilisc] […]

        

        	
          ull m. […] m. pl. 3 1 Mirada. Girar els ulls per no veure una cosa. 3 2 ulls d’àguila [o ulls de basilisc] […]

        
      


      
        	
          unitat f. […] 5 6 unitat monetària Unitat estàndard de la moneda o mitjà oficial de canvi de cada estat. f. 6 1 unitat accentuable […]

        

        	
          unitat f. […] 5 6 unitat monetària Unitat estàndard de la moneda o mitjà oficial de canvi de cada estat. f. pl. 6 Xifra d’un nombre compost que ocupa la posició de més a la dreta i que indica quantes unitats té d’un màxim de 9. f. 7 1 unitat accentuable […]

        
      


      
        	
          vendre [ger. venent; p. p. venut (o vengut); ind. pr. 1 venc; subj. pr. vengui, etc.; subj. imperf. vengués, etc.] v. tr. […]

        

        	
          vendre [ger. venent; p. p. venut; ind. pr. 1 venc; subj. pr. vengui, etc.; subj. imperf. vengués, etc.] v. tr. […]

        
      


      
        	
          veritat f. […] f. 3 [usat generalment en pl.] Allò que hom diu a un altre sobre els seus defectes, les queixes que en té, etc., sense plànyer-lo gens i atenint-se a la realitat. Dir, cantar, les veritats a algú. Les veritats són amargues.

        

        	
          veritat f. […] f. 3 [usat generalment en pl.] Allò que hom diu a un altre sobre els seus defectes, les queixes que en té, etc., sense plànyer-lo gens i atenint-se a la realitat. Dir, cantar, les veritats a algú. Les veritats són amargues. f. 4 En fís., nombre quàntic característic del quark t i dels hadrons que el componen.

        
      


      
        	
          vesper […] adj. 4 1 [ZOO] aligot vesper V. aligot.

        

        	
          vesper […] adj. 4 1 [ZOO] aguilot vesper V. aguilot.

        
      


      
        	
          vimenera f. Vimetera.

        

        	
          vimenera f. 1 Vimetera. 2 adj. ginesta vimenera V. ginesta.

        
      


      
        	
          xamar v. tr. Xumar.

        

        	
          xamar v. tr. i intr. Xumar.

        
      


      
        	
          xic -a adj. […] m. 3 Una mica (→). Ho trobo un xic dolç.

        

        	
          xic -a adj. […] m. 3 un xic Una mica (→). Ho trobo un xic dolç.

        
      


      
        	
          xumar v. tr. 1 Beure a morro. 2 Mamar 1. Aquesta criatura, sempre la veig xumant. 3 Beure (begudes alcohòliques). A aquell, li agrada molt xumar.

        

        	
          xumar v. tr. 1 Beure a morro. 2 Mamar 1. Aquesta criatura, sempre la veig xumant. 3 intr. Beure1 1 14. A aquell, li agrada molt xumar.

        
      

    
  


  MODIFICACIONS PER AL DIEC2 EN LÍNIA

  (Aprovades pel Ple de la Secció Filològica del 20 de gener de 2017)


  Vegeu els canvis que s’han fet en la nomenclatura del DIEC2 per aplicació de la nova ortografia aquí.


  1. Articles que s’afegeixen a la nomenclatura del DIEC2


  
    al·lomorfia f. Propietat que té un mateix morfema de realitzar-se mitjançant més d’un morf.


    àlif f. Primera lletra de l’alfabet àrab.


    ayn f. Divuitena lletra de l’alfabet àrab.


    ba [pl. bas] f. Segona lletra de l’alfabet àrab.


    cotó-en-pèl m. Cotó hidròfil (→).


    dad f. Quinzena lletra de l’alfabet àrab.


    dal f. Vuitena lletra de l’alfabet àrab.


    desnatat -ada adj. Elaborat amb llet sense nata. Iogurt desnatat. Formatge desnatat.


    dha [pl. dhas] f. Dissetena lletra de l’alfabet àrab.


    dhal f. Novena lletra de l’alfabet àrab.


    disseccionar v. tr. 1 1 Obrir (un ésser viu) i discernir-ne les parts per estudiar-ne l’anatomia o per realitzar-hi una intervenció quirúrgica. 1 2 Analitzar minuciosament. Disseccionar un llibre, una obra d’art. tr. 2 L’erosió, obrir (valls i barrancs) en una superfície relativament uniforme o plana.


    dron m. Aeronau no tripulada que és dirigida per telecomandament o bé que obeeix les ordres d’un programa informàtic.


    ebrenc -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’Ebre o als indrets propers al curs d’aquest riu. La ribera ebrenca. La música tradicional ebrenca. adj. m. i f. 2 Natural del territori que comprèn els municipis del sud de Catalunya i els del sud de la Franja, les aigües dels quals són tributàries de l’Ebre. L’escriptor ebrenc Jesús Moncada és l’autor de la novel·la Camí de sirga.


    enneàgon m. Polígon de nou angles i nou costats.


    fa2 [pl. fas] f. Vintena lletra de l’alfabet àrab.


    fitòlit m. Cistòlit.


    ghayn f. Dinovena lletra de l’alfabet àrab.


    ha1 [pl. has] f. 1 Sisena lletra de l’alfabet àrab. 2 Vint-i-sisena lletra de l’alfabet àrab.


    hamza f. Caràcter de l’alfabet àrab que habitualment representa una obstrucció glotal.


    hendecàgon m. Polígon d’onze angles i onze costats.


    jim f. Cinquena lletra de l’alfabet àrab.


    kaf f. Vint-i-dosena lletra de l’alfabet àrab.


    kha [pl. khas] f. Setena lletra de l’alfabet àrab.


    lam f. Vint-i-tresena lletra de l’alfabet àrab.


    lent2 adv. Lentament. Corre molt més lent que tu.


    les1 pron. Acusatiu femení plural del pronom de tercera persona. Les veurem demà, les nenes. Aquestes prestatgeries, si no les vols, ven-te-les.


    mateix1 adv. 1 Posposat a un nom, a un pronom, a un adverbi o a una expressió adverbial de lloc, de temps o de mode, els emfasitza. La directora mateix ens ho va dir. Ella mateix ens ho va dir. Ens trobarem aquí mateix. Avui mateix hi aniré. Ho farem així mateix, tal com ell ha ordenat. Aquest camí arriba a la vora mateix del riu. Hi aniré aquesta tarda mateix. adv. 2 Posposat a un nom, a un pronom, a un adverbi o a una expressió adverbial de lloc, de temps o de mode, indica que no hi ha cap raó especial per a preferir a allò que s’expressa altres alternatives igualment possibles. —Qui ho farà, això? —La Maria mateix. —Qui ho ha de fer? —Vosaltres mateix. Podem anar-hi en qualsevol moment: demà mateix, si vols. —On puc deixar les coses? — A la nevera mateix.


    mim2 f. Vint-i-quatrena lletra de l’alfabet àrab.


    qaf f. Vint-i-unena lletra de l’alfabet àrab.


    ra [pl. ras] f. Desena lletra de l’alfabet àrab.


    ràpid1 adv. Ràpidament. Neda molt més ràpid que jo.


    recte1 adv. En línia recta. Seguiu recte fins a la cruïlla i gireu a la dreta.


    sad f. Catorzena lletra de l’alfabet àrab.


    seguit2 adv. 1 Ininterrompudament. Plovia poquet i seguit. 2 Successivament. Cap a tramuntana llampegava seguit.


    sin f. Dotzena lletra de l’alfabet àrab.


    subratllat m. Acció de subratllar; l’efecte. El subratllat ajuda a memoritzar les idees principals d’un text. El subratllat és meu.


    ta1 [pl. tas] f. 1 Tercera lletra de l’alfabet àrab. 2 Setzena lletra de l’alfabet àrab.


    tauleller -a adj. 1 Relatiu o pertanyent a la producció i al comerç de rajoles de València. Una zona taulellera. La indústria taulellera. 2 m. i f. Persona que fa rajoles de València.


    tha [pl. thas] f. Quarta lletra de l’alfabet àrab.


    vegà -ana adj. 1 1 Relatiu o pertanyent al veganisme. Dieta vegana. Restaurant vegà. 1 2 adj. i m. i f. Que practica el veganisme.


    veganisme m. Estil de vida basat en el respecte pels animals, que exclou totalment l’ús i el consum de productes i aliments d’origen animal.


    vegetalisme m. Sistema d’alimentació que exclou el consum d’aliments d’origen animal.


    vegetalista adj. 1 1 Relatiu o pertanyent al vegetalisme. Dieta vegetalista. 1 2 adj. i m. i f. Que practica el vegetalisme.


    waw f. Vint-i-setena lletra de l’alfabet àrab.


    ya [pl. yas] f. Vint-i-vuitena lletra de l’alfabet àrab.


    zay f. Onzena lletra de l’alfabet àrab.

  


  2. Articles del DIEC2 que es modifiquen


  
    
      
        	DIEC2 juliol de 2015

        	DIEC2 abril 2017
      

    

    
      
        	
          a l’engròs 1 loc. adv. En gran quantitat. Vendre a l’engròs. Comprar a l’engròs. Comerç a l’engròs. 2 loc. adv. Deixant de banda dels detalls. M’ho va contar a l’engròs.

        

        	
          a l’engròs 1 loc. adv. En gran quantitat. Vendre a l’engròs. Comprar a l’engròs. 2 loc. adj. Comerç a l’engròs. 3 loc. adv. Deixant de banda els detalls. M’ho va contar a l’engròs.

        
      


      
        	
          a mitjan loc. prep. Cap a la meitat de (un espai de temps). A mitjan setembre. A mitjan segle XIX . A mitjan setmana.

        

        	
          mitjan adj. [inv.] Precedit de preposició i seguit d’un nom que denota un espai de temps, indica situació cap a la meitat d’aquest espai de temps. A mitjan setembre. A mitjan segle XIX. A mitjan setmana. Des de mitjan hivern que soc a París. Seré a Barcelona fins a mitjan mes de juny. Van obrir el negoci cap a mitjan anys setanta.

        
      


      
        	
          aclaparar v. tr. 1 1 Doblegar, fer sucumbir, sota un pes, sota una càrrega excessiva. El sac l’aclaparava i a penes podia caminar. Aclaparar un roure. 1 2 PER EXT. Aclaparar el poble amb impostos. Aquella desgràcia l’havia aclaparat. Les penes que l’aclaparen no es poden comptar. tr. 2 Prostrar 1. La malaltia el va aclaparar.

        

        	
          aclaparar v. tr. 1 1 Doblegar, fer sucumbir, sota un pes, sota una càrrega excessiva. El sac l’aclaparava i a penes podia caminar. Aclaparar un roure. 1 2 PER EXT. Aclaparar el poble amb impostos. Aquella desgràcia l’havia aclaparat. Les penes que l’aclaparen no es poden comptar. 1 3 intr. pron. Consoleu-lo perquè no s’aclapari amb una tristesa excessiva. tr. 2 Prostrar 1. La malaltia el va aclaparar.

        
      


      
        	
          aga khan m. Imam 2.

        

        	
          agakan m. Cap espiritual del xiisme ismaïlita.

        
      


      
        	
          aigua f. […] 7 5 aigua dura Aigua dolça que conté quantitats importants d’ions de calci i magnesi o d’altres metalls pesants, els quals precipiten el sabó de les seves solucions i li impedeixen la formació d’escuma, i també produeixen incrustacions calcàries als recipients on és bullida persistentment.

        

        	
          aigua f. […] 7 5 aigua dura Aigua dolça que conté quantitats importants d’ions de calci i magnesi o d’altres metalls pesants.

        
      


      
        	
          aiguarràs m. Essència de trementina.

        

        	
          aiguarràs [pl. -assos] m. Essència de trementina.

        
      


      
        	
          ain f. Setzena lletra dels alfabets àrab, hebreu i arameu.

        

        	
          ain f. Setzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

        
      


      
        	
          al·lomorfisme m. Propietat dels al·lomorfs.

        

        	
          al·lomorfisme m. Polimorfisme 2.

        
      


      
        	
          al·lucinar v. tr. 1 Afectar amb visions o percepcions imaginàries. 2 Encegar, captivar irresistiblement.

        

        	
          al·lucinar v. intr. 1 Experimentar visions o percepcions imaginàries. tr. 2 Encegar, captivar irresistiblement.

        
      


      
        	
          alcoranista m. Expert en l’Alcorà.

        

        	
          alcoranista m. i f. Expert en l’Alcorà.

        
      


      
        	
          aleta f. […] f. 8 fer l’aleta a a) El colom i altres ocells, sol·licitar (la femella). b) Afalagar insistentment (algú) per guanyar-li la voluntat, abellir-lo a fer una cosa, recaptar-ne un favor. Ja fa temps que en Quim fa l’aleta a la Maria. […]

        

        	
          aleta f. […] f. 8 fer l’aleta a a) El colom i altres ocells, sol·licitar (la femella). b) Afalagar insistentment (algú) per guanyar-li la voluntat, despertar-li el desig de fer una cosa, recaptar-ne un favor. Ja fa temps que en Quim fa l’aleta a la Maria. […]

        
      


      
        	
          ali m. 1 En certs jocs de cartes, conjunt de dues o tres cartes del mateix nombre. […]

        

        	
          ali m. 1 En certs jocs de cartes, conjunt de dues o tres cartes del mateix número. […]

        
      


      
        	
          alt3 -a adj. […] 3 2 Que passa del nivell ordinari ordinari o d’un nivell donat, que arriba més amunt, més enllà, superior a les coses de la mateixa espècie. Preu alt. Nombre alt. Temperatures altes. Les classes altes de la societat. L’alta burgesia. L’alt clericat. Una escola d’alts estudis. Altes matemàtiques. Alta protecció. Alta estima. Alt concepte. Alta traïció.

        

        	
          alt3 -a adj. […] 3 2 Que passa del nivell o d’un nivell donat, que arriba més amunt, més enllà, superior a les coses de la mateixa espècie. Preu alt. Número alt. Temperatures altes. Les classes altes de la societat. L’alta burgesia. L’alt clericat. Una escola d’alts estudis. Altes matemàtiques. Alta protecció. Alta estima. Alt concepte. Alta traïció.

        
      


      
        	
          anar […] v. intr. 1 Moure’s passant d’un punt a l’altre en una direcció determinada, per un camí determinat, amb un vehicle determinat, d’una manera determinada, etc. Anar endavant, endarrere, enlaire, a fons. Anaven per un camí estret. Aneu per la drecera! Anar per mar, per terra. Anar amb cotxe, amb barca. Anar a cavall, a peu. Anar a poc a poc, de pressa, corrents. Anar a les palpentes, de genollons. Anar de nits. […]

        

        	
          anar […] v. intr. 1 Moure’s passant d’un punt a l’altre en una direcció determinada, per un camí determinat, amb un vehicle determinat, d’una manera determinada, etc. Anar endavant, endarrere, enlaire, a fons. Anaven per un camí estret. Aneu per la drecera! Anar per mar, per terra. Anar amb cotxe, amb barca. Anar en cotxe, en barca. Anar a cavall, a peu. Anar a poc a poc, de pressa, corrents. Anar a les palpentes, de genollons. Anar de nits. […]

        
      


      
        	
          anatomia […] f. 1 2 Art de dissecar o de separar les parts d’un ésser viu per descobrir-ne la situació, l’estructura, etc.

        

        	
          anatomia […] f. 1 2 Art de disseccionar o de separar les parts d’un ésser viu per descobrir-ne la situació, l’estructura, etc.

        
      


      
        	
          anatomitzar 1 v. tr. Dissecar, executar, l’anatomia (d’un cos).

        

        	
          anatomitzar 1 v. tr. Disseccionar, executar, l’anatomia (d’un cos).

        
      


      
        	
          assignatura f. Matèria o grup de matèries que conformen un programa que ha d’ésser ensenyat per un professor dins un període de temps determinat i que formen part d’un pla d’estudis.

        

        	
          assignatura f. Conjunt de coneixements d’una matèria que integren un programa que ha d’ésser ensenyat per un professor dins un període de temps determinat i que formen part d’un pla d’estudis.

        
      


      
        	
          atabalar v. tr. 1 Fatigar el cervell (d’algú), marejar, amb sorolls o sons. No paren de cridar tot el dia: m’atabalen, aquestes criatures! El soroll del taller atabala el veïnat. 2 PER EXT. Me n’han fet, de preguntes! M’han ben atabalat.

        

        	
          atabalar v. tr. 1 Fatigar el cervell (d’algú), marejar, amb sorolls o sons. No paren de cridar tot el dia: m’atabalen, aquestes criatures! El soroll del taller atabala el veïnat. 2 PER EXT. Me n’han fet, de preguntes! M’han ben atabalat. 3 intr. pron. En Joan s’atabalava amb tantes preguntes.

        
      


      
        	
          baboia f. […] f. 2 Atracció de fira en què el jugador fa girar un braç proveït d’una fulla metàl·lica que volta a l’entorn d’un eix i que en aturar-se assenyala un nombre corresponent a un premi.

        

        	
          baboia f. […] f. 2 Atracció de fira en què el jugador fa girar un braç proveït d’una fulla metàl·lica que volta a l’entorn d’un eix i que en aturar-se assenyala un número corresponent a un premi.

        
      


      
        	
          bac2 m. 1 Caiguda forta d’una persona a terra. Va ensopegar i va caure un bac. 2 Cop violent.

        

        	
          bac2 m. 1 Caiguda forta i cop que produeix. Es va esvarar a la banyera i, del bac, es va trencar un braç. 2 caure un bac Tenir una caiguda. He caigut un bac quan anava amb la bicicleta. 3 Trompada, cop violent. Va pegar un bac contra la paret i es va trencar una costella. 4 a bacs De mala manera. No fa bé la faena: ho fa tot a bacs. Tracta els treballadors a bacs.

        
      


      
        	
          baleàric -a adj. Balear 1 2.

        

        	
          baleàric -a adj. i m. Balear 1 2 i 2.

        
      


      
        	
          barça f. Esbarzer.

        

        	
          barsa f. Esbarzer.

        
      


      
        	
          batedor2 batedora m. i f. […] f. 4 Pedra que serveix de picador per a rentar la roba. f. 5 1 Màquina per a batre. […]

        

        	
          batedor2 batedora m. i f. […] f. 4 Pedra que serveix de picador per a rentar la roba. m. 5 Pinta llarguera amb pues espesses i amples. f. 6 1 Màquina per a batre. […]

        
      


      
        	
          batidor m. Pinta llarguera amb pues espesses i amples.

        

        	
          [V. batedor]

        
      


      
        	
          bell -a adj. […] adj. 4 En locucions adverbials, precedint un nom que expressa temps o lloc, indica que es tracta d’aquell temps precís o d’aquell lloc precís. Al bell cim de la muntanya. Al bell peu de la congesta. Al bell mig de la plaça. Al bell punt que el vaig veure. Al bell cor de la nit. A bell raig.

        

        	
          bell -a adj. […] adj. 4 En locucions adverbials, precedint un nom que expressa temps o lloc, indica que es tracta d’aquell temps precís o d’aquell lloc precís. Al bell cim de la muntanya. Al bell peu de la congesta. Al bell mig de la plaça. Al bell punt que el vaig veure. Al bell cor de la nit.

        
      


      
        	
          benjamí -ina adj. i m. i f. […] m. i f. 2 1 El fill més petit i predilecte. És el benjamí dels pares. […]

        

        	
          benjamí -ina adj. […] m. i f. 2 1 El fill més petit. És el benjamí de la família. […]

        
      


      
        	
          bescuit m. 1 1 Galeta¹ 1. 1 2 Pa que es cou una segona vegada perquè s’endureixi i es conservi millor. m. 2 1 Pastís […]

        

        	
          bescuit m. 1 Galeta¹ 1. m. 2 1 Pastís […]

        
      


      
        	
          binari -ària adj. […] adj. 3 1 En mat., que té com a base el número 2. Sistema de numeració binari. Codificació binària. Comptador binari. […]

        

        	
          binari -ària adj. […] adj. 3 1 En mat., que té com a base el nombre 2. Sistema de numeració binari. Codificació binària. Comptador binari. […]

        
      


      
        	
          brom2 m. […] 2 Malaltia catarral, d’origen víric o bacteriològic, de les vies respiratòries altes que afecta gossos, gats i cavalls, amb la característica comuna de la gran producció de mocs.

        

        	
          brom2 m. […] 2 Malaltia catarral, d’origen víric o bacterià, de les vies respiratòries altes que afecta gossos, gats i cavalls, amb la característica comuna de la gran producció de mocs.

        
      


      
        	
          calçot m. Grill de ceba blanca cultivat especialment per a ésser menjat al caliu.

        

        	
          calçot m. Grill de ceba blanca que se sol coure a la flama.

        
      


      
        	
          calçotada f. Menjada de calçots cuits al caliu, sucats en una salsa preparada a base d’avellanes, ametlles, alls escalivats, pa torrat, oli i pebre vermell, fonamentalment.

        

        	
          calçotada f. Menjada de calçots cuits a la flama, sucats en una salsa preparada fonamentalment a base d’avellanes, ametlles, alls escalivats, pa torrat, oli i pebre vermell.

        
      


      
        	
          cantar v. tr. […] 1 9 Dir en veu alta a fi que ho senti una munió de persones. Un cantava els nombres que anaven sortint.

        

        	
          cantar v. tr. […] 1 9 Dir en veu alta a fi que ho senti una munió de persones. Un cantava els números que anaven sortint.

        
      


      
        	
          capicua m. 1 1 Nombre que no s’altera si s’inverteix l’ordre de les seves xifres. El nombre 45154 és un capicua. 1 2 Bitllet de la rifa, de l’autobús, etc., el nombre del qual és un capicua. Compreu aquest capicua, que traurà. Fer col·lecció de capicues.

        

        	
          capicua m. 1 1 Número que no s’altera si s’inverteix l’ordre de les seves xifres. El número 45154 és un capicua. 1 2 Bitllet de la rifa, de l’autobús, etc., el número del qual és un capicua. Compreu aquest capicua, que traurà. Fer col·lecció de capicues.

        
      


      
        	
          card m. […] 2 5 card cardener Carlina 1. […] 2 10 card de cadernera Carlina 1. […]

        

        	
          card m. […] 2 5 card caderner [o card de cadernera] Carlina cardiguera (→). […]

        
      


      
        	
          cardener adj. card cardener V. card.

        

        	
          caderner2 adj. card caderner V. card.

        
      


      
        	
          carn f. […] f. 2 Polpa 1. […] f. 5 1 Carn dels animals considerada com a aliment. Carn de vedella, de bou, de pollastre, de porc, etc. Carn de pèl, de ploma. Carn rostida, a la brasa. Carn de l’espatlla, del pit. Carn picada. Extret de carn. 5 2 carn d’olla Plat compost de carn, pilota, verdures, llegums, embotits i altres ingredients, bullits a l’olla. […]

        

        	
          carn f. […] f. 2 Polpa 1. Una síndria de carn dolça i sucosa. […] f. 5 1 Carn dels animals considerada com a aliment. Carn de vedella, de bou, de pollastre, de porc, etc. Carn de pèl, de ploma. Carn rostida, a la brasa. Carn de l’espatlla, del pit. Carn picada. Extret de carn. Un peix de carn molt apreciada. 5 2 Carn dels quadrúpedes i dels ocells. Què vols per dinar, carn o peix? 5 3 carn d’olla Plat compost de carn, pilota, verdures, llegums, embotits i altres ingredients, bullits a l’olla. […]

        
      


      
        	
          catorze adj. 1 1 Tretze més un. Té catorze anys. 1 2 Que fa catorze, catorzè. El quilòmetre 14. Lluís XIV (catorze). 1 3 m. El 14 de maig fa anys. m. 2 Nombre natural que segueix el tretze, 14. Ha sortit el 14.

        

        	
          catorze adj. 1 Tretze més un. Té catorze anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el tretze, 14. Set i set fan catorze. 2 2 El que fa catorze en una sèrie numerada. El quilòmetre 14. Ha sortit el 14. El 14 de maig fa anys. Lluís XIV (catorze). 2 3 Xifra que correspon al nombre 14. Ha escrit un 14, però gairebé no es veu.

        
      


      
        	
          catxet m. Càpsula feta de pa d’àngel o de midó.

        

        	
          caixet m. 1 Càpsula feta de pa d’àngel o de midó. m. 2 Cotització d’un artista.

        
      


      
        	
          caure […] intr. 4 1 […] 4 5 caure bé Una peça de vestit, escaure. 4 6 caure malament Una peça de vestit, no escaure. […]

        

        	
          caure […] intr. 4 1 […] 4 5 caure bé Una peça de vestit, escaure. 4 6 caure malament Una peça de vestit, no escaure. 4 7 Causar una impressió determinada en els gustos, l’opinió o l’ànim d’algú. L’Andreu cau bé a tothom. El pobre Oriol sempre li ha caigut malament. […]

        
      


      
        	
          cavall¹ m. […] 2 4 anar en el cavall de sant Francesc Anar a peu. […]

        

        	
          cavall¹ m. […] 2 4 amb el cavall de sant Francesc [o en el cavall de sant Francesc] loc. adv. A peu. […]

        
      


      
        	
          cent2 adj. 1 1 Deu vegades deu, noranta-nou més un. Un segle té cent anys. Un vell de més de cent anys. Una llibreta de cent fulls. 1 2 Que fa cent, centè. El quilòmetre 100 d’una carretera. La pàgina 100. 1 3 m. Viuen al 100 de la Rambla. m. 2 Nombre natural que segueix el noranta-nou, 100. —Quin nombre ha sortit? —El 100. […]

        

        	
          cent2 adj. 1 Deu vegades deu, noranta-nou més un. Un segle té cent anys. Un vell de més de cent anys. Una llibreta de cent fulls. m. 2 1 Nombre natural que segueix el noranta-nou, 100. L’arrel quadrada de cent és deu. 2 2 El que fa cent en una sèrie numerada. El quilòmetre 100 d’una carretera. La pàgina 100. —Quin número ha sortit? —El 100. Viuen al 100 de la Rambla. 2 3 Xifra que correspon al nombre 100. Aquest 100 és molt petit i gairebé no es veu. […]

        
      


      
        	
          centmil·lèsim -a adj. 1 Que, en una sèrie, en té 99.999 davant seu. 2 adj. Que és una de les cent mil parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La centmil·lèsima part d’una cosa. 3 m. Dos centmil·lèsims, 2×10-5.

        

        	
          [S’ha suprimit aquest article del DIEC2 perquè la grafia d’aquest ordinal ha passat a ser cent mil·lèsim]

        
      


      
        	
          centmilionèsim -a adj. 1 Que, en una sèrie, en té 99.999.999 davant seu. 2 adj. Que és una de les cent milions de parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. La centmilionèsima part d’una cosa. 3 m. Un centmilionèsim, 1-8.

        

        	
          [S’ha suprimit aquest article del DIEC2 perquè la grafia d’aquest ordinal ha passat a ser cent milionèsim]

        
      


      
        	
          cesquera f. Herba robusta de la família de les gramínies […]

        

        	
          sesquera f. Herba robusta de la família de les gramínies […]

        
      


      
        	
          cinc adj. 1 1 Quatre més un. Una nena de cinc anys. Els cinc dits de la mà. Cinc pessetes fan un duro. 1 2 Que fa cinc, cinquè. El quilòmetre 5. 1 3 m. Un cinc de copes. Va morir el 5 d’octubre. m. 2 1 Nombre natural que segueix el quatre, 5. Quin nombre ha sortit? El 5? 2 2 ni cinc Ni cinc cèntims. Ha viscut tres anys aquí sense pagar ni cinc. 3 f. pl. les cinc La cinquena hora després del migdia o de la mitjanit.

        

        	
          cinc adj. 1 Quatre més un. Una nena de cinc anys. Els cinc dits de la mà. Cinc pessetes fan un duro. m. 2 1 Nombre natural que segueix el quatre, 5. Cinc més set fan dotze. 2 2 El que fa cinc en una sèrie numerada. El quilòmetre 5. Va morir el 5 d’octubre. Quin número ha sortit? El 5? 2 3 PER EXT. Un cinc de copes. 2 4 Xifra que correspon al nombre 5. Ara escriu un 5 ben gros. 2 5 ni cinc Ni cinc cèntims. Ha viscut tres anys aquí sense pagar ni cinc. 3 f. pl. les cinc La cinquena hora després del migdia o de la mitjanit.

        
      


      
        	
          cinc-cents -centes adj. 1 1 Cinc vegades cent. Cinc-cents homes. Cinc-centes pàgines. 1 2 Que fa cinc-cents, cinc-centè. m. 2 El nombre cinc-cents, 500.

        

        	
          cinc-cents -centes adj. 1 Cinc vegades cent. Cinc-cents homes. Cinc-centes pàgines. m. 2 1 El nombre cinc-cents, 500. Cinc-cents dividit per deu dona cinquanta. 2 2 El que fa cinc-cents en una sèrie numerada. M’allotjo a l’habitació 500. 2 3 Xifra que correspon al nombre cinc-cents. El dècim acaba en cinc-cents.

        
      


      
        	
          cinquanta adj. 1 1 Cinc vegades deu, quaranta-nou més un. Un home de cinquanta anys. 1 2 Que fa cinquanta, cinquantè. La pàgina 50. 1 3 m. Viu al cinquanta del carrer Major. m. 2 Nombre natural que segueix el quaranta-nou, 50. Comença per cinquanta però no sé com acaba. adj. 3 Un nombre indeterminat considerable. Sempre vol fer cinquanta coses alhora. T’ho he dit més de cinquanta vegades! adj. 4 1 Els numerals cardinals compresos entre cinquanta i seixanta són: cinquanta-un, cinquanta-una, 51; cinquanta-dos, cinquanta-dues, 52; cinquanta-tres, 53; cinquanta-quatre, 54; cinquanta-cinc, 55; cinquanta-sis, 56; cinquanta-set, 57; cinquanta-vuit, 58; cinquanta-nou, 59. 4 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: cinquanta-u, cinquanta-dos, cinquanta-tres, etc. El quilòmetre 51. La bola 52.

        

        	
          cinquanta adj. 1 Cinc vegades deu, quaranta-nou més un. Un home de cinquanta anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el quaranta-nou, 50. Deu per cinc fan cinquanta. 2 2 El que fa cinquanta en una sèrie numerada. La pàgina 50. Viu al cinquanta del carrer Major. 2 3 Xifra que correspon al nombre cinquanta. Escriu un cinquanta en xifres romanes. adj. 3 Un nombre indeterminat considerable. Sempre vol fer cinquanta coses alhora. T’ho he dit més de cinquanta vegades! adj. 4 1 Els numerals cardinals compresos entre cinquanta i seixanta són: cinquanta-un, cinquanta-una, 51; cinquanta-dos, cinquanta-dues, 52; cinquanta-tres, 53; cinquanta-quatre, 54; cinquanta-cinc, 55; cinquanta-sis, 56; cinquanta-set, 57; cinquanta-vuit, 58; cinquanta-nou, 59. 4 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: cinquanta-u, cinquanta-dos, cinquanta-tres, etc. El quilòmetre 51. La bola 52.

        
      


      
        	
          cistòlit m. Concreció de carbonat de calci característica de les cèl·lules epidèrmiques de les acantàcies, les moràcies i les urticàcies.

        

        	
          cistòlit m. Agregat cristal·lí de carbonat o d’oxalat càlcics que es troba en el citoplasma de les cèl·lules epidèrmiques i parenquimàtiques de les acantàcies, les moràcies i les urticàcies, entre altres.

        
      


      
        	
          cociada adj. herba cociada V. herba.

        

        	
          [V. cossiada]

        
      


      
        	
          cociera adj. herba cociera V. herba.

        

        	
          cossiera adj. herba cossiera V. herba.

        
      


      
        	
          colomar m. 1 Lloc, sovint sobre terrat, on es crien els coloms. 2 Habitació elevada. 3 Darrer pis d’una casa. Viure al colomar.

        

        	
          colomar m. 1 Lloc, sovint sobre terrat, on es crien els coloms. 2 Darrer pis d’una casa. Viure al colomar.

        
      


      
        	
          combinació f. […] 5 2 Producte resultant d’una reacció de combinació.

        

        	
          combinació f. […] 5 2 Producte resultant d’una reacció de combinació. 6 Peça de vestir interior femenina, sense mànigues, que es porta sota el vestit.

        
      


      
        	
          comparació f. […] 1 2 en comparació de loc. prep. Si hom ho compara amb. La Terra és petita en comparació del Sol. Aquesta pluja no és res en comparació de la d’ahir. […]

        

        	
          comparació f. […] 1 2 en comparació amb [o en comparació de] loc. prep. Si hom ho compara amb. Aquesta pluja no és res en comparació amb la d’ahir. La Terra és petita en comparació del Sol. […]

        
      


      
        	
          comptar v. tr. 1 1 Determinar el nombre (d’objectes d’un conjunt) anant-los designant, un a un o per grups, amb els nombres de la sèrie natural ascendent. Deixa’m comptar-los: un, dos, tres, quatre, cinc, sis, set: n’hi ha set. Comptar les pomes d’un cistell. Comptar les rajoles d’un paviment. Comptem quants som. Comptar per dotzenes, per milers. Donar sense comptar. […] intr. 8 comptar amb quelcom a) Tenir-ho per segur. Compteu amb el nostre ajut. Compto amb vós per anar a París. Comptar amb un capital insuficient per a emprendre un negoci. Compto que vindrà. b) Confiar-hi, esperar-ho. Comptar amb l’esdevenidor. És un enemic amb què cal comptar. […]

        

        	
          comptar v. tr. 1 1 Determinar el nombre (d’objectes d’un conjunt) anant-los designant, un a un o per grups, amb els noms dels nombres de la sèrie natural ascendent. Deixa’m comptar-los: un, dos, tres, quatre, cinc, sis, set: n’hi ha set. Comptar les pomes d’un cistell. Comptar les rajoles d’un paviment. Comptem quants som. Comptar per dotzenes, per milers. Donar sense comptar. […] intr. 8 1 Confiar en algú o en alguna cosa per a un fi. Compteu amb el nostre ajut. Compto amb vós per anar a París. Comptar amb l’esdevenidor. Compto que vindrà. 8 2 Disposar 4 2. Comptar amb un capital insuficient per a emprendre un negoci. 8 3 Tenir en compte. És un enemic amb què cal comptar. […]

        
      


      
        	
          conduir v. tr. 1 1 Dur (alguna persona o alguna cosa) a algun lloc dirigint-la i vigilant-la. Conduir els soldats a l’assalt. Conduir un detingut a la delegació de policia. Conduir un cec. 1 2 PER EXT. Moltes vegades contemporitzar no condueix a res. Mira a què ha conduït la seva imprevisió. […]

        

        	
          conduir v. tr. 1 1 Dur (alguna persona o alguna cosa) a algun lloc dirigint-la i vigilant-la. Conduir els soldats a l’assalt. Conduir un detingut a la delegació de policia. Conduir un cec. 1 2 PER EXT. Portar 2 4. Moltes vegades contemporitzar no et condueix a res. Mira a què l’ha conduït la seva imprevisió. […]

        
      


      
        	
          conseller consellera m. i f. […] 2 2 conseller delegat Membre del consell d’administració d’una societat a qui són encarregades funcions de la societat a la qual representa. […]

        

        	
          conseller consellera m. i f. […] 2 2 conseller delegat Membre del consell d’administració d’una societat a qui són encarregades funcions del consell i que actua en representació de la societat. […]

        
      


      
        	
          consumir v. tr. 1 1 El foc o qualsevol agent de descomposició, dissipació, gastament, destruir a poc a poc. El foc ho ha consumit tot. 1 2 Les persones, fer desaparèixer (un producte) emprant-lo com a aliment. Als restaurants de la costa es consumeixen cada dia molts quilos de peix. […]

        

        	
          consumir v. tr. 1 1 El foc o qualsevol agent de descomposició, dissipació, gastament, destruir a poc a poc. El foc ho ha consumit tot. 1 2 intr. pron. Els materials continuaren cremant fins a consumir-se totalment. tr. 2 1 Les persones, fer desaparèixer (un producte) emprant-lo com a aliment. Als restaurants de la costa es consumeixen cada dia molts quilos de peix. […]

        
      


      
        	
          contemplar v. tr. 1 Esguardar atentament (un objecte) absorbint-se en la seva vista. Contemplar els estels. Contemplar el paisatge. Contemplar una imatge. tr. 2 Donar (a algú) tots els gustos, totes les satisfaccions. Viu allí contemplat de tothom.

        

        	
          contemplar v. tr. 1 Esguardar atentament (un objecte) absorbint-se en la seva vista. Contemplar els estels. Contemplar el paisatge. Contemplar una imatge. tr. 2 Donar (a algú) tots els gustos, totes les satisfaccions. Viu allí contemplat de tothom. tr. 3 Meditar (sobre una qüestió religiosa o intel·lectual). La vida d’ermità li permetia contemplar Déu.

        
      


      
        	
          cop m. […] 2 4 de cop loc. adv. Sense pensar-s’hi, bruscament, sobtadament. 2 5 de cop descuit loc. adv. D’una manera inesperada. 2 6 de cop i resposta [o de cop i volta, o de cop sobte] loc. adv. De cop. […]

        

        	
          cop m. […] 2 4 de cop loc. adv. Sense pensar-s’hi, bruscament, sobtadament. 2 5 de cop i resposta [o de cop i volta, o de cop sobte] loc. adv. De cop. […]

        
      


      
        	
          cossiada2 f. Foixarda.

        

        	
          cossiada2 f. 1 Foixarda. 2 adj. herba cossiada V. herba.

        
      


      
        	
          costa1 f. 1 a costa de loc. prep. A canvi de. Ho va aconseguir a costa de deixar-hi la salut. […]

        

        	
          costa1 f. 1 1 a costa de loc. prep. a) A canvi d’un esforç, d’un sacrifici, d’un bé preuat. Ho va aconseguir a costa de deixar-hi la salut. b) Aprofitant-se d’algú, d’una situació, d’un col·lectiu, d’una cosa. Té més de trenta anys i viu a costa dels pares. 1 2 a costes de loc. prep. A costa de b) (→). […]

        
      


      
        	
          cota2 f. 1 Nombre que en els plans topogràfics indica l’altitud d’un punt geogràfic sobre un pla pres per base. 2 En el dibuix tècnic, nombre dels que indiquen les dimensions de l’objecte representat.

        

        	
          cota2 f. 1 Número que en els plans topogràfics indica l’altitud d’un punt geogràfic sobre un pla pres per base. 2 En el dibuix tècnic, número dels que indiquen les dimensions de l’objecte representat.

        
      


      
        	
          dau m. 1 1 Peça cúbica d’os, de vori, de plàstic o de fusta que porta marcada en cada cara, mitjançant punts, un nombre diferent, des de l’u fins al sis, i serveix per a diferents jocs d’atzar. Jugar als daus. Tirar el dau. Tenir bon dau. […]

        

        	
          dau m. 1 1 Peça cúbica d’os, de vori, de plàstic o de fusta que porta marcada en cada cara, mitjançant punts, un número diferent, des de l’u fins al sis, i serveix per a diferents jocs d’atzar. Jugar als daus. Tirar el dau. Tenir bon dau. […]

        
      


      
        	
          decimal adj. 1 1 En mat., que té com a base el número 10. Sistema de numeració decimal. Codificació decimal. Comptador decimal. […]

        

        	
          decimal adj. 1 1 En mat., que té com a base el nombre 10. Sistema de numeració decimal. Codificació decimal. Comptador decimal. […]

        
      


      
        	
          descremar v. tr. Desnatar.

        

        	
          descremar v. tr. Desnatar. Llet descremada.

        
      


      
        	
          descremat -ada adj. Sense crema o matèria grassa. Llet descremada. Iogurt descremat.

        

        	
          descremat -ada adj. Desnatat. Iogurt descremat. Formatge descremat.

        
      


      
        	
          desnatar v. tr. Treure la nata (de la llet).

        

        	
          desnatar v. tr. Treure la nata (de la llet). Llet desnatada.

        
      


      
        	
          despatxar v. tr. […] 2 4 Expedir. On despatxen les cèdules? tr. 3 Trametre (un missatger, un propi, un correu).

        

        	
          despatxar v. tr. […] 2 4 Expedir 1 2. On despatxen les cèdules? tr. 3 Trametre (un missatger, un propi, un correu).

        
      


      
        	
          detall m. […] 3 al detall loc. adv. En petites quantitats. Vendre al detall.

        

        	
          detall m. […] 3 al detall a) loc. adv. En petites quantitats. Vendre al detall. b) loc. adj. Venda al detall.

        
      


      
        	
          detracció f. Acció de detractar; l’efecte.

        

        	
          detracció f. Acció de detreure; l’efecte.

        
      


      
        	
          deu2 adj. 1 1 Nou més un. Una nena de deu anys. De deu casos, nou. 1 2 Que fa deu, desè. Lleó X (deu). El quilòmetre 10. 1 3 m. Va néixer el 10 de setembre. m. 2 Nombre natural que segueix el nou, 10. Ha sortit el 10. Li han posat un 10 en geografia. […] f. pl. 3 les deu La desena hora després del migdia o de la mitjanit.

        

        	
          deu2 adj. 1 Nou més un. Una nena de deu anys. De deu casos, nou. m. 2 1 Nombre natural que segueix el nou, 10. Deu elevat al quadrat és cent. 2 2 El que fa deu en una sèrie numerada. Lleó X (deu). El quilòmetre 10. Va néixer el 10 de setembre. Ha sortit el 10. 2 3 Xifra que correspon al nombre deu. Li han posat un 10 en geografia. f. pl. 3 les deu La desena hora després del migdia o de la mitjanit.

        
      


      
        	
          deumil·lèsim -a adj. 1 Que, en una sèrie, en té 9.999 davant seu, el que fa deu mil. 2 adj. Que és una de les deu mil parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. 3 m. Un deumil·lèsim, 1/10.000.

        

        	
          [S’ha suprimit aquest article del DIEC2 perquè la grafia d’aquest ordinal ha passat a ser deu mil·lèsim]

        
      


      
        	
          deumilionèsim -a adj. 1 Que, en una sèrie, en té 9.999.999 davant seu, el que fa deu milions. 2 adj. Que és una de les deu milions de parts iguals en què es divideix una quantitat o un tot. 3 m. Un deumilionèsim, 10-7.

        

        	
          [S’ha suprimit aquest article del DIEC2 perquè la grafia d’aquest ordinal ha passat a ser deu milionèsim]

        
      


      
        	
          dia […] 5 7 dia per altre Cada dos dies, un dia sí, un dia no. 5 8 dia per dia […]

        

        	
          dia […] 5 7 dia per altre loc. adv. Cada dos dies, un dia sí, un dia no. 5 8 dia per dia […]

        
      


      
        	
          diferent adj. 1 Que difereix en alguna cosa d’un altre. Són dos ocells que no s’assemblen pas gaire; al contrari, són ben diferents. Tinc una opinió diferent de la seva. Els teus dos germans són molt diferents de caràcter. adj. pl. 2 Uns quants (→). M’ho han dit ja diferents persones.

        

        	
          diferent adj. 1 Que difereix en alguna cosa d’un altre. Són dos ocells que no s’assemblen pas gaire; al contrari, són ben diferents. Tinc una opinió diferent de la seva. Els teus dos germans són molt diferents de caràcter. adj. pl. 2 Uns quants (→). M’ho han dit ja diferents persones. adv. 3 Diferentment. Pensa diferent de nosaltres.

        
      


      
        	
          dinar1 m. 1 Unitat d’or en el sistema monetari musulmà d’un pes aproximat de 4 grams, iniciada al segle VII. […]

        

        	
          dinar1 m. 1 Moneda d’or pròpia d’alguns països musulmans que pesa aproximadament 4 grams i fou iniciada al segle VII. […]

        
      


      
        	
          dinou adj. 1 1 Divuit més un. Té dinou anys. De A a B hi ha dinou quilòmetres. 1 2 Que fa dinou, dinovè. La pàgina 19. El quilòmetre 19. El segle XIX (dinou). 1 3 m. El 19 va ser festa. m. 2 Nombre natural que segueix el divuit, 19. Quin nombre ha sortit? El 19.

        

        	
          dinou adj. 1 Divuit més un. Té dinou anys. De A a B hi ha dinou quilòmetres. m. 2 1 Nombre natural que segueix el divuit, 19. El dinou és un nombre primer. 2 2 El que fa dinou en una sèrie numerada. La pàgina 19. El quilòmetre 19. El segle XIX (dinou). El 19 va ser festa. Quin número ha sortit? El 19. 2 3 Xifra que correspon al nombre dinou. Aquest 19 gairebé no es veu.

        
      


      
        	
          dissecació f. Acció de dissecar, especialment un animal mort; l’efecte.

        

        	
          dissecació f. Acció de dissecar; l’efecte.

        
      


      
        	
          dissecar v. tr. 1 1 Obrir (un ésser viu) i discernir-ne les parts per estudiar-ne l’anatomia o per realitzar-hi una intervenció quirúrgica. 1 2 Analitzar minuciosament. Dissecar un llibre, una obra d’art. tr. 2 Preparar (un animal mort) per conservar-lo amb aparença de viu. tr. 3 L’erosió, obrir (valls i barrancs) en una superfície relativament uniforme o plana.

        

        	
          dissecar v. tr. Preparar (un animal mort) per conservar-lo amb aparença de viu.

        
      


      
        	
          dissecció f. Acció de dissecar, especialment acció d’obrir un ésser viu i discernir-ne les parts; l’efecte.

        

        	
          dissecció f. Acció de disseccionar; l’efecte.

        
      


      
        	
          dissector dissectora m. i f. Persona que disseca, especialment persona que fa disseccions.

        

        	
          dissector dissectora m. i f. Persona que dissecciona.

        
      


      
        	
          disset adj. 1 1 Setze més un. Té disset anys. Una distància de disset quilòmetres. 1 2 Que fa disset, dissetè. El segle XVII (disset). El quilòmetre 17. 1 3 m. Viu al 17 del carrer Major. m. 2 Nombre natural que segueix el setze, 17. És l’atleta que porta el 17 a la samarreta.

        

        	
          disset adj. 1 Setze més un. Té disset anys. Una distància de disset quilòmetres. m. 2 1 Nombre natural que segueix el setze, 17. Nou més vuit fan disset. 2 2 El que fa disset en una sèrie numerada. El segle XVII (disset). El quilòmetre 17. Viu al 17 del carrer Major. 2 3 Xifra que correspon al nombre disset. És l’atleta que porta el 17 a la samarreta.

        
      


      
        	
          divuit adj. 1 1 Disset més un. Una noia de divuit anys. 1 2 Que fa divuit, divuitè. El quilòmetre 18 comença prop del molí. 1 3 m. Arribarà el 18 al matí. m. 2 Nombre natural que segueix el disset, 18. Diu que enguany la grossa acabarà en 18.

        

        	
          divuit adj. 1 Disset més un. Una noia de divuit anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el disset, 18. Divuit més dos fan vint. 2 2 El que fa divuit en una sèrie numerada. El quilòmetre 18 comença prop del molí. Arribarà el 18 al matí. 2 3 Xifra que correspon al nombre divuit. Diu que enguany la grossa acabarà en 18.

        
      


      
        	
          domini m. […] m. 3 domini lingüístic Zona on es parla una llengua. […]

        

        	
          domini m. […] m. 3 domini lingüístic Zona on es parla una llengua o un grup de llengües. Domini català, domini gal·loromànic, domini italoromànic. […]

        
      


      
        	
          donar [ind. pr. 2 dónes, 3 dóna] v. tr. […] intr. pron. 15 Ocórrer, esdevenir-se. No es dóna gaire, de sortir un mateix nombre tres vegades seguides.

        

        	
          donar v. tr. […] intr. pron. 15 Ocórrer, esdevenir-se. No es dona gaire, de sortir un mateix número tres vegades seguides.

        
      


      
        	
          dos dues [o dos adj.] adj. 1 1 Un més un. Un nen de dos anys. Dos nois i dues noies. Un cotxe de dos cavalls. Una nau de dos pals. Les dues meitats d’un tot. Hi anirem tots dos. Les vaig trobar totes dues llegint. Dos mil, dues mil. Anaven de dos en dos. Dos punts. 1 2 [inv.] Que fa dos, segon. El quilòmetre 2. La plana 2. El dia 2 de maig. 1 3 m. El dos i l’as. El 2 de maig. 1 4 m. pl. En els castells humans, parella de castellers del pom de dalt. m. 2 Nombre natural que segueix l’u, 2. Tres dosos. […]

        

        	
          dos dues [o dos adj.] adj. 1 Un més un. Un nen de dos anys. Dos nois i dues noies. Un cotxe de dos cavalls. Una nau de dos pals. Les dues meitats d’un tot. Hi anirem tots dos. Les vaig trobar totes dues llegint. Dos mil, dues mil. Anaven de dos en dos. Dos punts. m. 2 1 Nombre natural que segueix l’u, 2. Dos més tres fan cinc. 2 2 El que fa dos en una sèrie numerada. El quilòmetre 2. La plana 2. El dia 2 de maig. El 2 de maig. 2 3 PER EXT. El dos i l’as. 2 4 Xifra que correspon al nombre dos. Pinta tres dosos ben grossos. m. pl. 3 En els castells humans, parella de castellers del pom de dalt. […]

        
      


      
        	
          dos-cents dues-centes adj. 1 1 Dues vegades cent. Dos-cents homes. Dues-centes butaques. 1 2 Que fa dos-cents, dos-centè. El quilòmetre 200. La pàgina 200. m. 2 El nombre dos-cents, 200. Vaig llegir el número: era un 200.

        

        	
          dos-cents dues-centes adj. 1 Dues vegades cent. Dos-cents homes. Dues-centes butaques. m. 2 1 El nombre dos-cents, 200. Cent i cent fan dos-cents. 2 2 El que fa dos-cents en una sèrie numerada. El quilòmetre 200. La pàgina 200. 2 3 Xifra que correspon al nombre dos-cents. Vaig llegir el número: era un 200.

        
      


      
        	
          dotze adj. 1 1 Onze més un. Un noi de dotze anys. Els dotze mesos de l’any. Els dotze apòstols. Els dotze signes del zodíac. 1 2 Que fa dotze, dotzè. La plana 12. Alfons XII (dotze). El dia 12 de gener. 1 3 m. Va venir el 12 al matí. m. 2 Nombre natural que segueix l’onze, 12. Al rei dels jocs de cartes li correspon el 12. […]

        

        	
          dotze adj. 1 Onze més un. Un noi de dotze anys. Els dotze mesos de l’any. Els dotze apòstols. Els dotze signes del zodíac. m. 2 1 Nombre natural que segueix l’onze, 12. Dotze és múltiple de tres. 2 2 El que fa dotze en una sèrie numerada. La plana 12. Alfons XII (dotze). El dia 12 de gener. Va venir el 12 al matí. Al rei dels jocs de cartes li correspon el 12. 2 3 Xifra que correspon al nombre dotze. Du una samarreta amb un dotze. […]

        
      


      
        	
          duodecimal adj. 1 Que procedeix per dotzes, en què cada unitat és dotze vegades més gran que la unitat immediatament inferior. 2 En mat., que té com a base el número 12. Sistema de numeració duodecimal.

        

        	
          duodecimal adj. 1 Que procedeix per dotzes, en què cada unitat és dotze vegades més gran que la unitat immediatament inferior. 2 En mat., que té com a base el nombre 12. Sistema de numeració duodecimal.

        
      


      
        	
          encantar¹ v. tr. […] 2 2 Produir (a algú) com un dolç arravatament, plaure-li en alt grau, captivar. Una bellesa, una gràcia, que encanta. Una veu que encanta. intr. pron. 3 Restar immòbil contemplant […]

        

        	
          encantar¹ v. tr. […] 2 2 Produir (a algú) com un dolç arravatament, plaure-li en alt grau, captivar. Una veu que encanta tothom. L’encanta cuinar. Una bellesa, una gràcia, que encanta. 2 3 intr. Una veu que encanta a tothom. Li encanta cuinar. intr. pron. 3 Restar immòbil contemplant […]

        
      


      
        	
          endanyar v. tr. 1 1 Endenyar. 1 2 intr. pron. Una ferida no s’endanya si es neteja de seguida. tr. 2 Danyar. No s’ha dit mai que l’aigua d’aquesta font endanyés ningú.

        

        	
          endanyar v. tr. i intr. pron. 1 Endenyar. tr. 2 Danyar. No s’ha dit mai que l’aigua d’aquesta font endanyés ningú.

        
      


      
        	
          enllepissar v. tr. 1 Embrutar amb una substància llepissosa. 2 intr. pron. Si toques el pot de greix, t’enllepissaràs.

        

        	
          enllepissar v. tr. Embrutar amb una substància llepissosa. Si toques el pot de greix, t’enllepissaràs.

        
      


      
        	
          enrederir v. tr. Enrederar.

        

        	
          enrederir v. tr. i intr. pron. Enrederar.

        
      


      
        	
          episemon m. Signe (ς) que representa el número sis.

        

        	
          episemon m. Signe (ς) que representa el nombre sis.

        
      


      
        	
          equació f. […] 2 4 equació numèrica Equació en què els coeficients són nombres. […]

        

        	
          equació f. […] 2 4 equació numèrica Equació en què els coeficients són números. […]

        
      


      
        	
          escalpel m. Ganivet petit, de fulla prima i punxeguda, que serveix per a dissecar.

        

        	
          escalpel m. Ganivet petit, de fulla prima i punxeguda, que serveix per a disseccionar.

        
      


      
        	
          escurar v. tr. […] 2 3 tr. i intr. pron. Exhaurir 2. Escurar les existències d’una botiga. Escurar els diners del calaix. […]

        

        	
          escurar v. tr. […] 2 3 tr. Exhaurir 2 1. Escurar les existències d’una botiga. Escurar els diners del calaix. […]

        
      


      
        	
          espona f. 1 1 Costat de llit. Un banc que està a l’espona del llit. 1 2 Espai que hi ha entre l’espona del llit i la paret de la cambra. L’habitació era tan petita que a les espones no hi cabia cap tauleta de nit. […]

        

        	
          espona f. 1 1 Costat de llit. L’Anna dorm en aquesta espona i en Jaume a l’altra. 1 2 Espai que hi ha entre el llit i les parets laterals. L’habitació era tan petita que a les espones no hi cabia cap tauleta de nit. […]

        
      


      
        	
          est1 m. 1 1 Punt de l’horitzó sensible per on surt el sol en els equinoccis. Dirigir-se cap a l’est. El vent ve de l’est. 1 2 Porció del cel veïna a l’est. 1 3 adj. El costat est. En direcció est. Vent est. m. 2 Part d’un país situada envers l’est, regions situades envers l’est. L’est d’Itàlia. m. 3 Vent que ve de l’est.

        

        	
          est1 m. 1 1 Punt de l’horitzó sensible per on surt el sol en els equinoccis. Dirigir-se cap a l’est. El vent ve de l’est. 1 2 Porció del cel veïna a l’est. 1 3 [usat en aposició] En direcció est. m. 2 1 Part d’un país situada envers l’est, regions situades envers l’est. L’est d’Itàlia. 2 2 [usat en aposició] El costat est. La costa est. m. 3 1 Vent que ve de l’est. 3 2 [usat en aposició] Vent est.

        
      


      
        	
          estirar v. tr. […] 2 1 tr. Dilatar, estendre, amb força, com estirant. Estirar els braços, les cames, el coll. […]

        

        	
          estirar v. tr. […] 2 1 tr. Estendre amb força el cos o una part del cos. Estirar els braços, les cames, el coll. […]

        
      


      
        	
          estranyar v. tr. 1 Allunyar (algú) del seu país, d’una companyia, etc. tr. 2 1 Causar estranyesa (a algú). Això m’ha estranyat molt. 2 2 intr. pron. Sentir estranyesa. Ell s’estranya que no hagis vingut més aviat.

        

        	
          estranyar v. tr. 1 Allunyar (algú) del seu país, d’una companyia, etc. tr. 2 1 Causar estranyesa (a algú). Això l’ha estranyat molt. 2 2 intr. pron. Sentir estranyesa. Ell s’estranya que no hagis vingut més aviat. 2 3 intr. Causar estranyesa a algú. Això li ha estranyat molt.

        
      


      
        	
          excusar v. tr. 1 1 Al·legar a favor (d’algú) motius que atenuen allò de què se li fa retret, justificar-l’en. Excuseu-me prop d’ell de no haver-hi anat. Si me’n fan retret, ja sabré excusar-me. 1 2 excusar-se de fer una cosa Al·legar motius per dispensar-se’n. tr. 2 1 Acceptar en favor (d’algú) motius que atenuen allò de què se li fa retret. Excuseu-me: no he pogut venir. 2 2 No tenir en compte (una negligència, una errada, una falta). Excuseu la meva tardança: no he pogut arribar abans. Tothom va excusar la teva absència de la reunió. 2 3 Eximir (→). Excuseu-me de fer-ho.

        

        	
          excusar v. tr. 1 1 Al·legar a favor (d’algú) motius que atenuen o justifiquen una falta o l’omissió d’una obligació, justificar-l’en. Excuseu-me prop d’ell de no haver-hi anat. Si me’n fan retret, ja sabré excusar-me. Els amics es van excusar per haver-hi anat tan a deshora. 1 2 Al·legar motius que atenuen o justifiquen (una falta, l’omissió d’una obligació). La regidora va excusar la seva absència de l’acte de lliurament de premis. tr. 2 1 Al·legar motius que justifiquen dispensar (algú) d’una obligació. Es va excusar d’anar-lo a veure perquè estava malalt. 2 2 Al·legar motius que justifiquen dispensar-se (d’una obligació). Dues persones han excusat l’assistència a la reunió. tr. 3 1 Acceptar en favor (d’algú) motius que atenuen allò de què se li fa retret. Excuseu-me: no he pogut venir. 3 2 No tenir en compte (una negligència, una errada, una falta). Excuseu la meva tardança: no he pogut arribar abans. Tothom va excusar el teu oblit. 3 3 Eximir (→). No podem excusar-nos de complir el nostre deure.

        
      


      
        	
          expedir v. tr. […] 1 2 Despatxar (un document oficial, una butlla, un privilegi, etc.). […]

        

        	
          expedir v. tr. […] 1 2 Elaborar amb les formalitats establertes (un document oficial, una butlla, un privilegi, etc.) per poder-lo lliurar a l’interessat. […]

        
      


      
        	
          feiner -a adj. 1 Afeccionat a la feina. 2 bon feiner Que fa bona feina. 3 mal feiner Que fa mala feina.

        

        	
          feiner -a adj. Afeccionat a la feina. És un home feiner i tenaç.

        
      


      
        	
          felús m. Unitat monetària de coure en el sistema monetari islàmic.

        

        	
          felús m. Moneda de coure pròpia d’alguns països musulmans.

        
      


      
        	
          florir v. intr. […] 3 2 intr. pron. Consumir-se. Ens vam florir esperant-lo.

        

        	
          florir v. intr. […] 3 2 intr. pron. Consumir-se 4 2. Ens vam florir esperant-lo.

        
      


      
        	
          fondant m. 1 Xocolata en rajola especial per a ésser desfeta. 2 Pasta dolça que es desfà o fon a la boca.

        

        	
          fondant m. 1 1 Xocolata especial per a ésser fosa. 1 2 adj. Xocolata fondant. m. 2 Pasta feta de sucre, mantega, aigua i altres ingredients que, aromatitzada, s’empra en pastisseria i confiteria.

        
      


      
        	
          fora adv. […] 2 3 fora que loc. conj. A menys que (→). Ell no en sabrà pas res, fora que tu li ho diguis.

        

        	
          fora adv. […] 2 3 fora que loc. conj. Llevat que (→). Ell no en sabrà pas res, fora que tu li ho diguis.

        
      


      
        	
          fructuós -osa adj. Que dóna fruit o utilitat.

        

        	
          fructuós -osa adj. 1 Que dona fruit. Ben conreat, un camp erm esdevé fructuós. 2 Eficaç 1. Les darreres investigacions sobre el càncer s’han revelat molt fructuoses.

        
      


      
        	
          galeta¹ f. 1 Pa de munició sense llevat, cuit dues vegades. […]

        

        	
          galeta¹ f. 1 Pa que es cou una segona vegada perquè s’endureixi i es conservi millor. […]

        
      


      
        	
          garboller m. Arçot.

        

        	
          garbuller m. 1 Arçot. 2 Arç blanc (→).

        
      


      
        	
          grifar-se v. intr. pron. 1 Consumir-se. […]

        

        	
          grifar-se v. intr. pron. 1 Consumir-se 4 2. […]

        
      


      
        	
          grillar v. intr. […] intr. pron. 2 1 Consumir-se. M’he grillat esperant-lo.

        

        	
          grillar v. intr. […] intr. pron. 2 1 Consumir-se 4 2. M’he grillat esperant-lo.

        
      


      
        	
          herba […] 6 29 herba cociada [o herba cociera] Foixarda. […]

        

        	
          herba […] 6 29 herba cossiada [o herba cossiera] Foixarda. […]

        
      


      
        	
          hexadecimal adj. En mat., que té com a base el número 16. Sistema de numeració hexadecimal. Un llistat en hexadecimal. Codificat en hexadecimal.

        

        	
          hexadecimal adj. En mat., que té com a base el nombre 16. Sistema de numeració hexadecimal. Un llistat en hexadecimal. Codificat en hexadecimal.

        
      


      
        	
          hostilitat f. 1 Disposició hostil. L’hostilitat d’un partit contra el Govern. 2 Acte d’enemic, acció hostil. Començar les hostilitats.

        

        	
          hostilitat f. 1 Disposició hostil. L’hostilitat d’un partit contra el Govern. 2 f. pl. Conjunt d’accions hostils. Començar les hostilitats.

        
      


      
        	
          humectant adj. […] m. 2 1 Substància higroscòpica que s’addiciona a certs productes comercials per aconseguir-ne l’assecament. […]

        

        	
          humectant adj. […] m. 2 1 Substància higroscòpica que s’addiciona a certs productes comercials per mantenir-ne el nivell d’humitat adequat. […]

        
      


      
        	
          humectar v. tr. Humitejar.

        

        	
          humectar v. tr. Humitejar 1.

        
      


      
        	
          imam m. 1 Persona que dirigeix l’oració en les pràctiques religioses musulmanes. 2 Líder espiritual, i a vegades polític, d’algunes comunitats musulmanes.

        

        	
          imam m. 1 Persona que dirigeix l’oració en les pràctiques religioses musulmanes. 2 Líder espiritual, i a vegades polític, d’algunes comunitats musulmanes, especialment dels xiïtes.

        
      


      
        	
          índex m. […] m. 3 1 En mat., nombre o lletra que indica el grau d’una arrel.

        

        	
          índex m. […] m. 3 1 En mat., número o lletra que indica el grau d’una arrel.

        
      


      
        	
          intractable adj. 1 No tractable. 2 Que és impossible o molt difícil de tractar-hi, de raonar-hi, etc. És un home intractable. S’ha tornat intractable.

        

        	
          intractable adj. 1 No tractable. 2 Amb qui és impossible o molt difícil de tractar, de raonar, etc. És un home intractable. S’ha tornat intractable.

        
      


      
        	
          joc m. […] 2 6 joc de l’oca Joc que es juga amb daus i fitxes damunt un cartó on hi ha dibuixades, formant una espiral, seixanta-tres cases numerades, en què cada jugador mou la seva fitxa segons els nombres que treu a la sort, i guanya qui primer arriba a la casa número 63. […]

        

        	
          joc m. […] 2 6 joc de l’oca Joc que es juga amb daus i fitxes damunt un cartó on hi ha dibuixades, formant una espiral, seixanta-tres cases numerades, en què cada jugador mou la seva fitxa segons els números que treu a la sort, i guanya qui primer arriba a la casa número 63. […]

        
      


      
        	
          llauna f. […] f. 3 Trosset de llauna on hi ha marcat un nombre, una lletra, etc.

        

        	
          llauna f. […] f. 3 Trosset de llauna on hi ha marcat un número, una lletra, etc.

        
      


      
        	
          lleter -a adj. i m. i f. 1 Que dóna llet. Una vaca lletera. m. i f. 2 Persona que ven llet.

        

        	
          lleter -a adj. 1 Que dona llet. Una vaca lletera. m. i f. 2 Persona que ven llet.

        
      


      
        	
          loteria f. 1 1 Joc d’atzar en què es ven un cert nombre de bitllets numerats i, traient a la sort un o més nombres, es premia amb una quantitat o un objecte el bitllet o bitllets que porten els nombres designats per la sort. Loteria nacional. 1 2 Joc públic en què es treien a la sort cinc nombres de noranta i es premiava diversament les persones que havien endevinat amb els seus bitllets algun d’aquells cinc nombres o alguna de llurs combinacions. 1 3 Joc casolà amb què s’imita la loteria amb nombres posats en cartons.

        

        	
          loteria f. 1 1 Joc d’atzar en què es ven un cert nombre de bitllets numerats i, traient a la sort un o més números, es premia amb una quantitat o un objecte el bitllet o bitllets que porten els números designats per la sort. Loteria nacional. 1 2 Joc públic en què es treien a la sort cinc números de noranta i es premiava diversament les persones que havien endevinat amb els seus bitllets algun d’aquells cinc números o alguna de llurs combinacions. 1 3 Joc casolà amb què s’imita la loteria amb números posats en cartons. […]

        
      


      
        	
          majorment adv. Principalment.

        

        	
          majorment adv. Sobretot2.

        
      


      
        	
          malfeiner -a adj. 1 Que fa malament la feina. 2 Que fuig de feina, que és gandul.

        

        	
          malfeiner -a adj. 1 Que fa malament la feina. L’han acomiadat per malfeiner. 2 Que fuig de feina, que és gandul. Aquestes persones tenen fama de malfeineres.

        
      


      
        	
          maltusià -ana adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’economista britànic Thomas Robert Malthus o al maltusianisme. 2 adj. i m. i f. Partidari de les teories de Malthus.

        

        	
          malthusià -ana adj. 1 Relatiu o pertanyent a l’economista britànic Thomas Robert Malthus o al malthusianisme. 2 adj. i m. i f. Partidari de les teories de Malthus.

        
      


      
        	
          maltusianisme m. Doctrina de Malthus sobre el perill d’un augment excessiu de la població en relació amb els recursos existents.

        

        	
          malthusianisme m. Doctrina de l’economista britànic Thomas Robert Malthus sobre el perill d’un augment excessiu de la població en relació amb els recursos existents.

        
      


      
        	
          mare […] f. 4 1 En aposició a un substantiu femení, causa, origen, d’alguna cosa. L’experiència és mare de la ciència. Grècia, mare de les arts. 4 2 Element a partir del qual se n’originen d’altres d’iguals. Casa mare. Branca mare.

        

        	
          mare […] f. 4 1 Creadora d’alguna cosa. Grècia, mare de les arts. 4 2 Causa, origen, d’alguna cosa. L’experiència és mare de la ciència. 4 3 [usat en aposició] Que dona origen a altres elements del mateix tipus. Casa mare. Branques mare. […]

        
      


      
        	
          masegar v. tr. Sotmetre (alguna cosa) a pressions, fregadissos, batzegades, etc., que tendeixen a arrugar-la, a emmatxucar-la.

        

        	
          masegar v. tr. Sotmetre a pressions, fregadissos, batzegades, etc.

        
      


      
        	
          mateix1 pron. La mateixa cosa. Avui et dic el mateix que et vaig dir ahir. Sempre fas el mateix.

        

        	
          [V. mateix2 -a adj. acc. 1 2]

        
      


      
        	
          mateix2 -a adj. 1 1 Forma de l’indefinit que indica identitat. Tots dos van morir el mateix dia. Les dues novel·les són del mateix autor. Dos pals de la mateixa llargària. Dos fulls del mateix paper. Tenim els mateixos gustos. 1 2 Tal cosa i no una de diferent. Això és el que em va respondre en Toni, i en Lluís em va fer la mateixa resposta. Vols dir que aquest bastó no és el mateix que jo tenia? Aquest pobre és el mateix que ahir vaig socórrer. Tu has demanat un altre metge: veuràs com demà faran venir el mateix. 1 3 no ésser algú el mateix d’abans Haver canviat molt. 1 4 Semblant2 1 1 i 1 2. La noia té els mateixos ulls de sa mare. 1 5 Precisament tal cosa, no altra que, àdhuc. Els mateixos botxins ploraven. 1 6 Propi i no d’altri. Ell és el culpable, el seu mateix pare ho reconeix. 1 7 Forma que, posposada a un pronom o a certs adverbis, els emfasitza. Ell mateix s’ha descobert. Aquest dibuix, el faré jo mateix, no ajudat o assistit de ningú. Avui mateix hi aniré. Ens trobarem aquí mateix. f. 2 Dansa popular mallorquina semblant a la jota, però de moviments més suaus i reposats.

        

        	
          mateix2 -a adj. 1 1 Anteposat al nom, indica identitat. Tots dos van morir el mateix dia. Les dues novel·les són del mateix autor. Vols dir que aquest bastó no és el mateix que jo tenia? Aquest pobre és el mateix que ahir vaig socórrer. Tu has demanat un altre metge: veuràs com demà faran venir el mateix. 1 2 Precedit de la forma masculina singular de l’article definit, la mateixa cosa. Avui et dic el mateix que et vaig dir ahir. Sempre fas el mateix. 1 3 Anteposat al nom, indica que la persona o la cosa denotada pel nom és igual a una altra pel que fa a la quantitat, la qualitat o les dimensions. Això és el que em va respondre en Toni, i en Lluís em va fer la mateixa resposta. Dos pals de la mateixa llargària. Dos fulls del mateix paper. Tenim els mateixos gustos. 1 4 Anteposat al nom, indica que una cosa és tan semblant a una altra que pràcticament no s’aprecien diferències entre elles. La noia té els mateixos ulls de sa mare. 1 5 no ésser algú el mateix d’abans Haver canviat molt. adj. 2 1 Anteposat o posposat a un nom, o posposat a un pronom, els emfasitza. La mateixa directora ens ho va dir. La directora mateixa ens ho va dir. Ell mateix s’ha descobert. Aquest dibuix, el faré jo mateixa, no ajudada o assistida de ningú. 2 2 Precisament tal cosa, no altra que, àdhuc. Els mateixos botxins ploraven. 2 3 Propi i no d’altri. Ell és el culpable, el seu mateix pare ho reconeix. f. 3 Dansa popular mallorquina semblant a la jota, però de moviments més suaus i reposats.

        
      


      
        	
          menut -uda adj. […] 5 1 a la menuda loc. adv. Al detall (→). […]

        

        	
          menut -uda adj. […] 5 1 a la menuda loc. adv. i loc. adj. Al detall (→). […]

        
      


      
        	
          mesquí -ina adj. 1 1 Gasiu. 1 2 Mancat de generositat moral. adj. 2 Usat en aposició, amb valor commiseratiu, desgraciat, desventurat, digne de commiseració. S’ha fet mal en una cama, mesquina!

        

        	
          mesquí -ina adj. 1 1 Gasiu. 1 2 Mancat de generositat moral. adj. 2 Desgraciat, desventurat, digne de commiseració. Més valia morir que viure com mesquins captius. Aquella al·lota s’ha fet mal en una cama, mesquina!

        
      


      
        	
          micrògraf micrògrafa m. i f. Persona que s’ocupa de micrografia.

        

        	
          micrògraf micrògrafa m. i f. Persona que es dedica a la micrografia.

        
      


      
        	
          mida f. […] f. 3 1 Dimensió que ha de tenir una cosa per a l’ús a què està destinada. Arribar a la mida. Quina mida han de tenir els llistons? […]

        

        	
          mida f. […] f. 3 1 Dimensió 2 1. Arribar a la mida justa. Quina mida han de tenir els llistons? […]

        
      


      
        	
          mil adj. 1 1 Deu vegades cent. Mil euros. Dos mil homes. 1 2 Que fa mil, milè. L’any 1000. El quilòmetre 1000. m. 2 1 Miler 1. N’hi ha a mils. 2 2 El nombre mil, 1.000. Volia escriure un mil i hi ha posat quatre zeros. adj. 3 1 Un nombre gran indeterminat. Mil gràcies! Sempre troba mil excuses. T’ho he dit mil vegades! […]

        

        	
          mil adj. 1 Deu vegades cent. Mil euros. Dos mil homes. m. 2 1 El nombre mil, 1.000. Quina és l’arrel quadrada de mil? 2 2 El que fa mil en una sèrie numerada. L’any 1000. El quilòmetre 1000. 2 3 Xifra que correspon al nombre mil. Volia escriure un mil i hi ha posat quatre zeros. m. 3 Miler 1. N’hi ha a mils. adj. 4 1 Un nombre gran indeterminat. Mil gràcies! Sempre troba mil excuses. T’ho he dit mil vegades! […]

        
      


      
        	
          minusvàlid -a adj. i m. i f. Que presenta un trastorn físic o mental, sia congènit o adquirit, que li impossibilita o dificulta un desenvolupament normal de l’activitat.

        

        	
          minusvàlid -a adj. i m. i f. Que presenta un trastorn físic o mental, sia congènit o adquirit, que altera el desenvolupament normal de l’activitat física o mental.

        
      


      
        	
          molestar v. tr. 1 1 Donar, causar, molèstia (a algú). Si reposa, no el vull molestar: ja tornaré més tard. Aquell soroll molesta. Aquest mal em molesta molt. Els colls alts em molesten. 1 2 intr. pron. Sentir-se ofès. No li heu dit res i per això s’ha molestat. intr. pron. 2 molestar-se a fer una cosa Fer una cosa que causa molèstia. No s’ha molestat ni a venir-nos a saludar.

        

        	
          molestar v. tr. 1 1 Donar, causar, molèstia (a algú). Si reposa, no el vull molestar: ja tornaré més tard. Aquell soroll molesta. Aquest mal em molesta molt. Els colls alts em molesten. 1 2 intr. pron. Sentir-se ofès. No li heu dit res i per això s’ha molestat. intr. 2 Ésser una molèstia per a algú. Li molesta que fumi? intr. pron. 3 molestar-se a fer una cosa Dignar-se a fer-la. No s’ha molestat ni a venir-nos a saludar.

        
      


      
        	
          mongòlic -a adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a Mongòlia. 1 2 Mongol 1 2. adj. 2 Relatiu o pertanyent a la raça mongòlica. adj. i m. i f. 3 1 Afectat de mongolisme. 3 2 adj. Relatiu o pertanyent al mongolisme.

        

        	
          mongòlic -a adj. 1 1 Relatiu o pertanyent a Mongòlia. 1 2 Mongol 1 2. adj. 2 Relatiu o pertanyent a la raça mongòlica. adj. i m. i f. 3 1 OBS. Afectat de síndrome de Down. 3 2 adj. OBS. Relatiu o pertanyent a la síndrome de Down.

        
      


      
        	
          mongolisme m. Síndrome de Down (→).

        

        	
          mongolisme m. OBS. Síndrome de Down (→).

        
      


      
        	
          monstre […] m. 2 1 Ésser d’una grandària extraordinària. Els monstres marins. 2 2 [usat adjectivalment en forma invariable] De proporcions extraordinàries. Un concert monstre. […]

        

        	
          monstre […] m. 2 1 Ésser d’una grandària extraordinària. Els monstres marins. 2 2 [usat en aposició] De proporcions extraordinàries. Un concert monstre. Assemblees monstre. […]

        
      


      
        	
          motlle m. […] 1 4 Model de cartó, de llauna o d’un altre material retallat que, resseguint-lo amb llapis, amb pinzell, etc., serveix per a marcar lletres, nombres o dibuixos sobre una superfície.

        

        	
          motlle m. […] 1 4 Model de cartó, de llauna o d’un altre material retallat que, resseguint-lo amb llapis, amb pinzell, etc., serveix per a marcar lletres, números o dibuixos sobre una superfície.

        
      


      
        	
          murrissà m. Morritort.

        

        	
          morrissà m. Morritort.

        
      


      
        	
          nominació f. Nomenament.

        

        	
          nominació f. Acció de nominar; l’efecte.

        
      


      
        	
          noranta adj. 1 1 Nou vegades deu, vuitanta-nou més un. Té noranta anys. 1 2 Que fa noranta, norantè. La pàgina 90. 1 3 m. El 90 para davant de casa seva. m. 2 Nombre natural que segueix el vuitanta-nou, 90. El nombre premiat acaba en 90. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre noranta i cent són: noranta-un, noranta-una, 91; noranta-dos, noranta-dues, 92; noranta-tres, 93; noranta-quatre, 94; noranta-cinc, 95; noranta-sis, 96; noranta-set, 97; noranta-vuit, 98; noranta-nou, 99. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: noranta-u, noranta-dos, noranta-tres, etc. El quilòmetre 97.

        

        	
          noranta adj. 1 Nou vegades deu, vuitanta-nou més un. Té noranta anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el vuitanta-nou, 90. Noranta és múltiple de tres. 2 2 El que fa noranta en una sèrie numerada. La pàgina 90. El 90 para davant de casa seva. 2 3 Xifra que correspon al nombre noranta. El número premiat acaba en 90. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre noranta i cent són: noranta-un, noranta-una, 91; noranta-dos, noranta-dues, 92; noranta-tres, 93; noranta-quatre, 94; noranta-cinc, 95; noranta-sis, 96; noranta-set, 97; noranta-vuit, 98; noranta-nou, 99. 3 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: noranta-u, noranta-dos, noranta-tres, etc. El quilòmetre 97.

        
      


      
        	
          nord m. 1 1 Punt cardinal que cau a l’esquerra mirant a llevant. Fer vent del nord. L’estel del nord. 1 2 adj. Caminar en direcció nord. m. 2 1 Part de la Terra, regió, situada envers el nord. Els freds del nord. 2 2 Part d’un país més acostada al nord. El nord de França. 2 3 adj. La costa nord. […]

        

        	
          nord m. 1 1 Punt cardinal que cau a l’esquerra mirant a llevant. Fer vent del nord. L’estel del nord. 1 2 [usat en aposició] Caminar en direcció nord. m. 2 1 Part de la Terra, regió, situada envers el nord. Els freds del nord. 2 2 Part d’un país més acostada al nord. El nord de França. 2 3 [usat en aposició] La costa nord. 2 4 nord geogràfic Punt del nord en què l’eix de rotació talla la superfície de la Terra. 2 5 nord magnètic Punt de la Terra cap al qual s’orienta una agulla magnètica.

        
      


      
        	
          nord-est m. 1 Punt de l’horitzó a igual distància del nord que de l’est. Vent que bufa del nord-est. 2 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el nord-est. 3 adj. Caminaven en direcció nord-est.

        

        	
          nord-est m. 1 1 Punt de l’horitzó a igual distància del nord que de l’est. Vent que bufa del nord-est. 1 2 [usat en aposició] Caminaven en direcció nord-est. m. 2 1 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el nord-est. 2 2 [usat en aposició] La costa nord-est.

        
      


      
        	
          nord-oest m. 1 Punt de l’horitzó a igual distància del nord que de l’oest. Fa vent del nord-oest. 2 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el nord-oest. 3 adj. Avançar en direcció nord-oest.

        

        	
          nord-oest m. 1 1 Punt de l’horitzó a igual distància del nord que de l’oest. Fa vent del nord-oest. 1 2 [usat en aposició] Avançar en direcció nord-oest. m. 2 1 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el nord-oest. 2 2 [usat en aposició] La costa nord-oest.

        
      


      
        	
          nou2 adj. 1 1 Vuit més un. Aviat farà nou anys. 1 2 Que fa nou, novè. La pàgina 9 del pròleg. 1 3 m. Un nou i una sota. El nou d’espases. m. 2 Nombre natural que segueix el vuit, 9. Entre els nombres que han sortit, hi ha el 9. […]

        

        	
          nou2 adj. 1 Vuit més un. Aviat farà nou anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el vuit, 9. Tres per tres fan nou. 2 2 El que fa nou en una sèrie numerada. La pàgina 9 del pròleg. Entre els números que han sortit, hi ha el 9. 2 3 PER. EXT. Un nou i una sota. El nou d’espases. 2 4 Xifra que correspon al nombre nou. Dibuixa un nou ben gros i pinta’l. […]

        
      


      
        	
          nou-cents -centes adj. 1 1 Nou vegades cent. Han repatriat nou-cents soldats. 1 2 Que fa nou-cents, nou-centè. m. 2 El nombre nou-cents, 900.

        

        	
          nou-cents -centes adj. 1 Nou vegades cent. Han repatriat nou-cents soldats. m. 2 1 El nombre nou-cents, 900. L’arrel quadrada de nou-cents és trenta. 2 2 El que fa nou-cents en una sèrie numerada. He llegit fins a la pàgina nou-cents. 2 3 Xifra que correspon al nombre nou-cents. Aquest 900 té uns zeros molt petits.

        
      


      
        	
          numerar v. tr. Marcar amb nombres successius (les coses d’una sèrie). Les cadires d’aquest rest encara no han estat numerades.

        

        	
          numerar v. tr. Marcar amb números successius (les coses d’una sèrie). Les cadires d’aquest rest encara no han estat numerades.

        
      


      
        	
          numèric -a adj. 1 Relatiu o pertanyent al nombre o als nombres. Valor numèric. 2 Expressat amb nombres.

        

        	
          numèric -a adj. 1 1 Relatiu o pertanyent al número o als números. Teclat numèric. 1 2 Expressat amb números. Valor numèric. adj. 2 1 Relatiu o pertanyent al nombre o als nombres. Càlcul numèric. 2 2 Basat en el nombre. Estem en inferioritat numèrica.

        
      


      
        	
          número m. 1 1 Nombre amb què una persona o una cosa és designada dins una sèrie o col·lecció. La casa número 7 del carrer de la Perera. Treure, en un sorteig, un número alt, un número baix, un bon número. 1 2 fer números Fer els comptes d’una cosa, calcular. Fes números abans de demanar la hipoteca. 1 3 prendre el número a algú Prendre el pèl a algú (→). m. 2 Peça, exhibició, execució, que forma part del programa d’un espectacle d’atraccions, de circ, d’un concert, etc. m. 3 Edició d’una publicació periòdica. El número de febrer de Serra d’Or.

        

        	
          número m. 1 1 Expressió que representa un nombre amb què una persona o una cosa és designada dins una sèrie o col·lecció. La casa número 7 del carrer de la Perera. Treure, en un sorteig, un número alt, un número baix, un bon número. 1 2 Signe amb què es representa un nombre. Escriviu els números i les lletres següents. 1 3 m. pl. Càlculs sobre una cosa. Fes números abans de demanar la hipoteca. Els números quadren. 1 4 prendre el número a algú Prendre el pèl a algú (→). m. 2 Peça, exhibició, execució, que forma part del programa d’un espectacle d’atraccions, de circ, d’un concert, etc. m. 3 Edició d’una publicació periòdica. El número de febrer de Serra d’Or. m. 4 Bitllet marcat amb un número per a participar en un joc d’atzar.

        
      


      
        	
          nun f. Catorzena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

        

        	
          nun f. 1 Catorzena lletra dels alfabets hebreu i arameu. 2 Vint-i-cinquena lletra de l’alfabet àrab.

        
      


      
        	
          oest m. 1 1 Punt de l’horitzó sensible per on es pon el sol en els equinoccis. El vent ve de l’oest. 1 2 Porció de cel veïna a l’oest. 1 3 adj. En direcció oest. Vent oest. m. 2 Part d’un país situada envers l’oest, regions situades envers l’oest. L’oest de França. m. 3 Vent que ve de l’oest.

        

        	
          oest m. 1 1 Punt de l’horitzó sensible per on es pon el sol en els equinoccis. El vent ve de l’oest. 1 2 Porció de cel veïna a l’oest. 1 3 [usat en aposició] En direcció oest. m. 2 1 Part d’un país situada envers l’oest, regions situades envers l’oest. L’oest de França. 2 2 [usat en aposició] La costa oest. m. 3 1 Vent que ve de l’oest. 3 2 [usat en aposició] Vent oest.

        
      


      
        	
          onze adj. 1 1 Deu més un. Un noi d’onze anys. 1 2 Que fa onze, onzè. Pius XI (onze). El dia 11 de maig. 1 3 m. L’11 de desembre. m. 2 Nombre natural que segueix el deu, 11. Li ha tocat l’11. […]

        

        	
          onze adj. 1 Deu més un. Un noi d’onze anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el deu, 11. Onze és un nombre primer. 2 2 El que fa onze en una sèrie numerada. Pius XI (onze). El dia 11 de maig. L’11 de desembre. 2 3 Xifra que correspon al nombre onze. Aquest onze és tan petit que no es veu. […]

        
      


      
        	
          paràgraf m. […] m. 3 En jur., subdivisió bàsica dels articles d’un text normatiu identificada per un nombre escrit amb xifres aràbigues.

        

        	
          paràgraf m. […] m. 3 En jur., subdivisió bàsica dels articles d’un text normatiu identificada per un número escrit amb xifres aràbigues.

        
      


      
        	
          paranomia f. […]

        

        	
          paranòmia f. […]

        
      


      
        	
          pare m. […] 1 5 pare pedaç Persona que serveix per a arranjar qüestions, discòrdies, etc. Sempre que es barallen em toca fer de pare pedaç. 1 6 pares conscrits […]

        

        	
          pare m. […] 1 5 pare pedaç Persona que serveix per a arranjar qüestions, discòrdies, etc. Sempre que es barallen em toca fer de pare pedaç. 1 6 pare polític Sogre. 1 7 pares conscrits […]

        
      


      
        	
          participar v. tr. […] intr. 2 1 Tenir, prendre, part en alguna cosa. Participar en els beneficis. Participar en un debat. Us convidem a participar a la reunió. 2 2 Tenir quelcom […]

        

        	
          participar v. tr. […] intr. 2 1 Tenir, prendre, part en alguna cosa. Participar en els beneficis. Participar en un debat. Us convidem a participar en la reunió. 2 2 Tenir quelcom […]

        
      


      
        	
          patir v. tr. 1 1 Rebre l’acció (d’alguna cosa dolorosa o ofensiva). Patir una pena, un martiri. Patir fam, set. Patir fred, calor. Patir privacions. Patir l’opressió del tirà. Patir misèria. Crist patí mort i passió per redimir el gènere humà. 1 2 fer patir gana a algú No donar-li l’aliment que li caldria. intr. 2 1 Ésser afectat d’un dolor, d’un mal físic, especialment d’un mal habitual, continu. Pateix de migranya, d’insomni, de dolor d’estómac. Patir de l’estómac, del cor. Es veu que pateix. Ha mort sense patir. Morint acabarà de patir. 2 2 PER EXT. Amb aquest pes la biga pateix i no m’estranyaria que cedís. 2 3 Ésser afectat d’un dolor moral intens, prolongat. Patir de gelosia. Ell patia i callava. És un home que l’ha feta patir tota la vida. 2 4 Preocupar-se, neguitejar-se . No pateixis, que arribarà. intr. 3 Tenir un defecte, un vici, una mala qualitat. Tots pateixen del mateix defecte.

        

        	
          patir v. tr. 1 1 Rebre l’acció (d’alguna cosa dolorosa o ofensiva). Patir una pena, un martiri. Patir fam, set. Patir fred, calor. Patir privacions. Patir l’opressió del tirà. Patir misèria. Crist patí mort i passió per redimir el gènere humà. Tots hem patit un mal professor. 1 2 fer patir gana a algú No donar-li l’aliment que li caldria. intr. 2 1 Ésser afectat d’un dolor, d’un mal físic, especialment d’un mal habitual, continu. Pateix de migranya, d’insomni, de dolor d’estómac. Patir de l’estómac, del cor. Es veu que pateix. Ha mort sense patir. Morint acabarà de patir. 2 2 tr. Cada cop són més les persones que pateixen al·lèrgia. L’accidentat pateix amnèsia severa. 2 3 PER EXT. Amb aquest pes la biga pateix i no m’estranyaria que cedís. 2 4 Ésser afectat d’un dolor moral intens, prolongat. Patir de gelosia. Ell patia i callava. És un home que l’ha feta patir tota la vida. 2 5 Preocupar-se, neguitejar-se. No pateixis, que arribarà. intr. 3 Tenir un defecte, un vici, una mala qualitat. Tots pateixen del mateix defecte.

        
      


      
        	
          perforador -a adj. […] f. 2 1 Instrument emprat per a fer forats en el paper, cartó, etc. 2 2 Aparell emprat per a fer petits forats que formen nombres en aplecs de fulls, talonaris, etc.

        

        	
          perforador -a adj. […] f. 2 1 Instrument emprat per a fer forats en el paper, cartó, etc. 2 2 Aparell emprat per a fer petits forats que formen números en aplecs de fulls, talonaris, etc.

        
      


      
        	
          performatiu -iva adj. Que, pel sol fet d’ésser enunciat, es realitza l’acció que expressa. L’expressió ho prometo és performativa.

        

        	
          performatiu -iva adj. Que, pel sol fet d’ésser enunciat, es realitza l’acció que expressa. L’expressió jo et prometo que vindré és un enunciat performatiu.

        
      


      
        	
          pissarra f. […] f. 2 1 Placa de pissarra o superfície pintada de negre o d’un color fosc per a escriure-hi, dibuixar-hi, amb una barra de guix. Fer nombres a la pissarra. Fer anar, sortir, un alumne a la pissarra.

        

        	
          pissarra f. […] f. 2 1 Placa de pissarra o superfície pintada de negre o d’un color fosc per a escriure-hi, dibuixar-hi, amb una barra de guix. Fer números a la pissarra. Fer anar, sortir, un alumne a la pissarra.

        
      


      
        	
          placa f. 1 1 Làmina rígida de metall, de vori, de fusta, de plàstic, etc., generalment destinada a ésser aplicada sobre una superfície plana. A la porta hi ha una placa de llautó amb lletres negres que diuen R. Puigcercós, metge . El gos portava una placa al collar amb el nombre d’inscripció. La placa de la Legió d’Honor.

        

        	
          placa f. 1 1 Làmina rígida de metall, de vori, de fusta, de plàstic, etc., generalment destinada a ésser aplicada sobre una superfície plana. A la porta hi ha una placa de llautó amb lletres negres que diuen R. Puigcercós, metge . El gos portava una placa al collar amb el número d’inscripció. La placa de la Legió d’Honor.

        
      


      
        	
          plantilla f. […] 2 2 Instrument consistent en una peça plana i prima, generalment de plàstic, que permet de dibuixar ràpidament les lletres, els nombres, els signes o les figures, els contorns dels quals hi són perforats.

        

        	
          plantilla f. […] 2 2 Instrument consistent en una peça plana i prima, generalment de plàstic, que permet de dibuixar ràpidament les lletres, els números, els signes o les figures, els contorns dels quals hi són perforats.

        
      


      
        	
          plegat2 -ada adj. 1 Junts, l’un amb l’altre. Mai no se separen: sempre van plegats. […]

        

        	
          plegat2 -ada adj. 1 [usat només en pl.] Junts, l’un amb l’altre. Mai no se separen: sempre van plegats. […]

        
      


      
        	
          plena2 f. Joc en què cada jugador té un cartó dividit en cases diferentment numerades i va posant senyals a les caselles a mesura que, trets a la sort, van sortint els nombres corresponents, i és premiat el primer jugador que fa plena, que és quan ha aconseguit omplir totes les cases del seu cartó.

        

        	
          plena2 f. Joc en què cada jugador té un cartó dividit en cases diferentment numerades i va posant senyals a les caselles a mesura que, trets a la sort, van sortint els números corresponents, i és premiat el primer jugador que fa plena, que és quan ha aconseguit omplir totes les cases del seu cartó.

        
      


      
        	
          polític -a adj. […] adj. 5 Sobrevingut. Fill polític, mare política, cosí polític.

        

        	
          polític -a adj. […] adj. 5 Que forma part d’una família per matrimoni, per afinitat. Fill polític, mare política, cosí polític.

        
      


      
        	
          portar v. tr. […] tr. 2 1 Anar carregat (amb alguna cosa) per deixar-la en un altre lloc, per lliurar-la a algú. Portar fruita al mercat. Portar una carta al correu. Porta’m el martell, si us plau, que el necessito. Em vaig fer portar un canet de cervesa. 2 2 Fer arribar en un lloc. Portar el cavall a beure. Fou portat a la presó, a la forca. El corrent va portar la nau a estavellar-se contra els esculls. 2 3 PER EXT. Portar una nova, una notícia. Va portar en dot molts diners. 2 4 Ésser ocasió (d’alguna cosa). Aquest vent portarà pluja. Aquest afer portarà raons. […]

        

        	
          portar v. tr. […] tr. 2 1 Anar carregat (amb alguna cosa) per deixar-la en un altre lloc, per lliurar-la a algú. Portar fruita al mercat. Portar una carta al correu. Porta’m el martell, si us plau, que el necessito. Em vaig fer portar un canet de cervesa. 2 2 PER EXT. Portar una nova, una notícia. Va portar en dot molts diners. 2 3 Fer arribar en un lloc. Portar el cavall a beure. Fou portat a la presó, a la forca. El corrent va portar la nau a estavellar-se contra els esculls. 2 4 Fer arribar a un resultat determinat. Aquesta actitud et portarà al triomf. 2 5 Ésser ocasió (d’alguna cosa). Aquest vent portarà pluja. Aquest afer portarà raons. […]

        
      


      
        	
          pradenc1 -a adj. i m. i f. 1 Natural de Prada de Conflent o de Prades. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Prada de Conflent o a Prades, o als seus habitants.

        

        	
          pradenc1 -a adj. i m. i f. 1 Natural de Prada o de Prades. 2 adj. Relatiu o pertanyent a Prada o a Prades, o als seus habitants.

        
      


      
        	
          preocupar v. tr. 1 Ocupar abans que un altre. tr. 2 1 Una idea, una opinió, que impedeix de veure-hi clar, d’admetre altres opinions, etc., ocupar per endavant l’ànim (d’algú). 2 2 Un temor, una sospita, que dóna ànsia, turment, etc., ocupar, absorbir, l’ànim (d’algú). El preocupa molt la sort que pugui tenir el seu fill. 2 3 intr. pron. Tenir l’ànim absorbit per algú o alguna cosa que dóna ànsia o turment. Es preocupa per la família, pels veïns. No us preocupeu: tot anirà bé. intr. pron. 3 Ocupar-se amb un interès especial. Aquesta gent no es preocupa de la seva descendència. El moralista es preocupa de formular màximes.

        

        	
          preocupar v. tr. 1 Ocupar abans que un altre. tr. 2 1 Ocupar per endavant l’ànim (d’algú). Ara el preocupen les eleccions i no té temps per a res més. 2 2 Ocupar l’ànim (d’algú) causant-li ànsia o turment. El preocupa molt la sort que pugui tenir el seu fill. 2 3 intr. Ocupar l’ànim d’algú causant-li ànsia o turment. Li preocupa molt la sort que pugui tenir el seu fill. 2 4 intr. pron. Tenir l’ànim absorbit per algú o alguna cosa que dona ànsia o turment. Es preocupa per la família, pels veïns. No us preocupeu: tot anirà bé. intr. pron. 3 Ocupar-se amb un interès especial. Aquesta gent no es preocupa de la seva descendència. El moralista es preocupa de formular màximes.

        
      


      
        	
          provocar v. tr. 1 Excitar (algú) a fer una cosa. Provocar els soldats a la rebel·lió. 2 Excitar (algú) a la lluita, incitar-li un desig. De vosaltres dos, qui ha estat que ha provocat l’altre? I encara diran que és ella que l’ha provocat. […]

        

        	
          provocar v. tr. 1 Excitar (algú) a fer una cosa. Provocar els soldats a la rebel·lió. 2 Excitar (algú) a la baralla. De vosaltres dos, qui ha estat que ha provocat l’altre? 3 Suscitar un desig (a algú). I encara diran que és ella que l’ha provocat. […]

        
      


      
        	
          psicomotricitat f. Activitat motriu de la persona considerada, des del punt de vista psicològic, com una activitat que és en funció d’una intencionalitat, característica que la diferencia de la motricitat.

        

        	
          psicomotricitat f. Activitat motriu de la persona, considerada, des del punt de vista psicològic, com una activitat que és en funció d’una intenció.

        
      


      
        	
          puny m. […] 4 1 Pom de l’espasa i d’altres armes blanques. […]

        

        	
          puny m. […] 4 1 Part d’una arma blanca, d’un bastó, d’un paraigua, etc., per on hom l’agafa en manejar-los. […]

        
      


      
        	
          púrpura f. 1 Porpra¹ 1, 2 i 3. f. 2 1 Conjunt de taques hemorràgiques cutànies que es produeixen espontàniament i es caracteritzen pel fet que no s’esborren sota la pressió exercida damunt la pell. 2 2 Malaltia que es manifesta per una erupció purpúrica com a signe predominant.

        

        	
          púrpura f. 1 1 Porpra¹ 1 1. 1 2 adj. i m. Porpra¹ 1 2 i 1 3. f. 2 1 Conjunt de taques hemorràgiques cutànies que es produeixen espontàniament i es caracteritzen pel fet que no s’esborren sota la pressió exercida damunt la pell. 2 2 Malaltia que es manifesta per una erupció purpúrica com a signe predominant.

        
      


      
        	
          quaranta adj. 1 1 Quatre vegades deu, trenta-nou més un. Hi hem estat quaranta dies. 1 2 Que fa quaranta, quarantè. La pàgina 40. 1 3 m. Ha arribat a 40 de febre. m. 2 Nombre natural que segueix el trenta-nou, 40. Que no ho veus, que és el 40? f. pl. 3 les quaranta En el joc del tuti, reunió del cavall i el rei d’atots a les mans d’un mateix jugador. adj. 4 1 Els numerals cardinals compresos entre quaranta i cinquanta són: quaranta-un, quaranta-una, 4l; quaranta-dos, quaranta-dues, 42; quaranta-tres, 43; quaranta-quatre, 44; quaranta-cinc, 45; quaranta-sis, 46; quaranta-set, 47; quaranta-vuit, 48; quaranta-nou, 49. 4 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són quaranta-u, quaranta-dos, quaranta-tres, etc. El quilòmetre 41.

        

        	
          quaranta adj. 1 Quatre vegades deu, trenta-nou més un. Hi hem estat quaranta dies. Ha arribat a 40 de febre. m. 2 1 Nombre natural que segueix el trenta-nou, 40. Quaranta és quatre vegades deu. 2 2 El que fa quaranta en una sèrie numerada. La pàgina 40. 2 3 Xifra que correspon al nombre quaranta. Aquest quaranta no es veu bé. f. pl. 3 les quaranta En el joc del tuti, reunió del cavall i el rei d’atots a les mans d’un mateix jugador. adj. 4 1 Els numerals cardinals compresos entre quaranta i cinquanta són: quaranta-un, quaranta-una, 4l; quaranta-dos, quaranta-dues, 42; quaranta-tres, 43; quaranta-quatre, 44; quaranta-cinc, 45; quaranta-sis, 46; quaranta-set, 47; quaranta-vuit, 48; quaranta-nou, 49. 4 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són quaranta-u, quaranta-dos, quaranta-tres, etc. El quilòmetre 41.

        
      


      
        	
          quatre adj. 1 1 Tres més un. Un noiet de quatre anys. Les quatre estacions de l’any. Els quatre punts cardinals. Els quatre costats d’un quadrat. Els quatre cantons del Call. Pujar els esglaons de quatre en quatre. 1 2 Que fa quatre, quart. El quilòmetre 4. El dia 4 de gener. 1 3 m. El quatre d’espases. El 4 d’octubre. m. 2 Nombre natural que segueix el tres, 4. Aquesta carta duu el 4. […]

        

        	
          quatre adj. 1 Tres més un. Un noiet de quatre anys. Les quatre estacions de l’any. Els quatre punts cardinals. Els quatre costats d’un quadrat. Els quatre cantons del Call. Pujar els esglaons de quatre en quatre. m. 2 1 Nombre natural que segueix el tres, 4. Dos i dos són quatre. 2 2 El que fa quatre en una sèrie numerada. El quilòmetre 4. El dia 4 de gener. El 4 d’octubre. 2 3 PER EXT. El quatre d’espases. 2 4 Xifra que correspon al nombre quatre. Aquesta carta duu el 4. […]

        
      


      
        	
          quatre-cents -centes adj. 1 1 Quatre vegades cent. Quatre-cents fulls. Quatre-centes tones. 1 2 Que fa quatre-cents, quatre-centè. m. 2 El nombre quatre-cents, 400. El 400 no ha sortit mai.

        

        	
          quatre-cents -centes adj. 1 Quatre vegades cent. Quatre-cents fulls. Quatre-centes tones. m. 2 1 El nombre quatre-cents, 400. L’arrel quadrada de 400 és 20. 2 2 El que fa quatre-cents en una sèrie numerada. Soc a la pàgina quatre-cents. El 400 no ha sortit mai. 2 3 Xifra que correspon al nombre quatre-cents. Un dècim acabat en quatre-cents.

        
      


      
        	
          quinze adj. 1 1 Catorze més un. Una noia de quinze anys. 1 2 Que fa quinze, quinzè. El quilòmetre 15. Lluís XV (quinze). 1 3 m. Agafa el 15 i baixa al final del trajecte. m. 2 Nombre natural que segueix el catorze, 15. Du el 15 marcat a l’esquena. […]

        

        	
          quinze adj. 1 Catorze més un. Una noia de quinze anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el catorze, 15. El quinze és múltiple de cinc. 2 2 El que fa quinze en una sèrie numerada. El quilòmetre 15. Lluís XV (quinze). Agafa el 15 i baixa al final del trajecte. 2 3 Xifra que correspon al nombre quinze. Du un 15 marcat a l’esquena. […]

        
      


      
        	
          rabdologia f. Manera de calcular per mitjà de varetes dividides en nou espais on hi ha inscrits els nombres adequats per a fer multiplicacions i divisions.

        

        	
          rabdologia f. Manera de calcular per mitjà de varetes dividides en nou espais on hi ha inscrits els números adequats per a fer multiplicacions i divisions.

        
      


      
        	
          reconeixement m. […] 4 1 m. Registre o indagació que fa d’alguna cosa un jutge o un perit.

        

        	
          reconeixement m. […] 4 1 m. Perquisició o indagació que fa un jutge o un perit.

        
      


      
        	
          rècord m. 1 Resultat oficial d’un esportista o d’un equip, que supera tots els anteriors del mateix gènere i en condicions idèntiques. Aconseguir un rècord. Detenir un rècord. Batre un rècord. 2 PER EXT. Un rècord de vendes. 3 [usat sovint adjectivalment en forma invariable] No superat fins al moment de referència. Enguany no arribarem a la recaptació rècord de fa dos anys. Un plàtan d’alçària rècord.

        

        	
          rècord m. 1 Resultat oficial d’un esportista o d’un equip, que supera tots els anteriors del mateix gènere i en condicions idèntiques. Aconseguir un rècord. Detenir un rècord. Batre un rècord. 2 PER EXT. Un rècord de vendes. 3 [usat en aposició] No superat fins al moment de referència. Enguany no arribarem a la recaptació rècord de fa dos anys. Un plàtan d’alçària rècord. Temperatures rècord.

        
      


      
        	
          reixinxolat -ada adj. 1 En erecció. Un gos amb la cua ben reixinxolada. 2 Trempat.

        

        	
          reixinxolat -ada adj. 1 Caragolat. Un gos amb la cua ben reixinxolada. 2 Trempat.

        
      


      
        	
          ruc1 m. 1 Ase1 1 1, 1 2 i 2. Un ruc eguasser. 2 adj. i m. i f. [fem. ruca] Que té poc enteniment, no gens intel·ligent.

        

        	
          ruc1 m. 1 Ase1 1 1 i 1 2. Un ruc eguasser. 2 adj. i m. i f. [fem. ruca] Que té poc enteniment, no gens intel·ligent.

        
      


      
        	
          rull m. 1 1 Roll¹ 2. 1 2 Pinyolada. m. 2 1 Ble de cabells caragolat naturalment o artificialment en espiral. Els rulls de la seva cabellera. 2 2 adj. Formant rulls o anells. Cabells rulls. m. 3 1 Rodell 2. 3 2 Rotlle 1 2.

        

        	
          rull -a adj. 1 1 Formant rulls o anells. Cabells rulls. 1 2 m. Ble de cabells caragolat naturalment o artificialment en espiral. Els rulls de la seva cabellera. m. 2 1 Roll¹ 2. 2 2 Pinyolada. m. 3 1 Rodell 2. 3 2 Rotlle 1 2.

        
      


      
        	
          seguir v. tr. […] intr. 4 1 Continuar 2 1. Si seguim així, no ho podrem resistir. 4 2 aux. Davant de gerundi, prosseguir l’acció indicada per aquell gerundi. Seguim creient que és el teu deure. No cal que el renyis, seguirà fent la seva. […]

        

        	
          seguir v. tr. […] intr. 4 1 Continuar 2 1. Si seguim així, no ho podrem resistir. 4 2 aux. Continuar 2 2. Seguim creient que és el teu deure. No cal que el renyis, seguirà fent la seva. […]

        
      


      
        	
          seixanta adj. 1 1 Sis vegades deu, cinquanta-nou més un. L’hora té seixanta minuts. 1 2 Que fa seixanta, seixantè. La pàgina 60. 1 3 m. Viu al 60 del carrer Major. m. 2 Nombre natural que segueix el cinquanta-nou, 60. Que no veus que és un seixanta? adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre seixanta i setanta són: seixanta-un, seixanta-una, 61; seixanta-dos, seixanta-dues, 62; seixanta-tres, 63; seixanta-quatre, 64; seixanta-cinc, 65; seixanta-sis, 66; seixanta-set, 67; seixanta-vuit, 68; seixanta-nou, 69. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals o substantius són: seixanta-u, seixanta-dos, seixanta-tres, etc. El quilòmetre 61.

        

        	
          seixanta adj. 1 Sis vegades deu, cinquanta-nou més un. L’hora té seixanta minuts. m. 2 1 Nombre natural que segueix el cinquanta-nou, 60. Trenta i trenta fan seixanta. 2 2 El que fa seixanta en una sèrie numerada. La pàgina 60. Viu al 60 del carrer Major. 2 3 Xifra que correspon al nombre seixanta. Que no veus que és un seixanta? adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre seixanta i setanta són: seixanta-un, seixanta-una, 61; seixanta-dos, seixanta-dues, 62; seixanta-tres, 63; seixanta-quatre, 64; seixanta-cinc, 65; seixanta-sis, 66; seixanta-set, 67; seixanta-vuit, 68; seixanta-nou, 69. 3 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals o substantius són: seixanta-u, seixanta-dos, seixanta-tres, etc. El quilòmetre 61.

        
      


      
        	
          set3 adj. 1 1 Sis més un. Els set dies de la setmana. 1 2 Que fa set, setè. El quilòmetre 7. 1 3 m. Parella de sets. El set d’oros. m. 2 1 Nombre natural que segueix el sis, 7. He tret un set. […]

        

        	
          set3 adj. 1 Sis més un. Els set dies de la setmana. m. 2 1 Nombre natural que segueix el sis, 7. El set és un nombre imparell. 2 2 El que fa set en una sèrie numerada. El quilòmetre 7. 2 3 PER EXT. Parella de sets. El set d’oros. 2 4 Xifra que correspon al nombre set. He tret un set. […]

        
      


      
        	
          setanta adj. 1 1 Set vegades deu, seixanta-nou més un. L’avi fa setanta anys, avui. 1 2 Que fa setanta, setantè. La pàgina 70. 1 3 m. No arriba als setanta, és més jove que jo. m. 2 Nombre natural que segueix el seixanta-nou, 70. Escriu un setanta a l’inici de cada paràgraf. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre setanta i vuitanta són: setanta-un, setanta-una, 71; setanta-dos, setanta-dues, 72; setanta-tres, 73; setanta-quatre, 74; setanta-cinc, 75; setanta-sis, 76; setanta-set, 77; setanta-vuit, 78; setanta-nou, 79. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: setanta-u, setanta-dos, setanta-tres, etc. El quilòmetre 76.

        

        	
          setanta adj. 1 Set vegades deu, seixanta-nou més un. L’avi fa setanta anys, avui. m. 2 1 Nombre natural que segueix el seixanta-nou, 70. Setanta és un nombre parell. 2 2 El que fa setanta en una sèrie numerada. La pàgina 70. No arriba als setanta, és més jove que jo. 2 3 Xifra que correspon al nombre setanta. Escriu un setanta a l’inici de cada paràgraf. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre setanta i vuitanta són: setanta-un, setanta-una, 71; setanta-dos, setanta-dues, 72; setanta-tres, 73; setanta-quatre, 74; setanta-cinc, 75; setanta-sis, 76; setanta-set, 77; setanta-vuit, 78; setanta-nou, 79. 3 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals i com a substantius són: setanta-u, setanta-dos, setanta-tres, etc. El quilòmetre 76.

        
      


      
        	
          set-cents -centes adj. 1 1 Set vegades cent. Set-cents bous. Set-centes ovelles. 1 2 Que fa set-cents, set-centè. m. 2 El nombre set-cents, 700.

        

        	
          set-cents -centes adj. 1 Set vegades cent. Set-cents bous. Set-centes ovelles. m. 2 1 El nombre set-cents, 700. Set per cent fan set-cents. 2 2 El que fa set-cents en una sèrie numerada. Ja soc a la pàgina set-cents. 2 3 Xifra que correspon al nombre set-cents. Aquest 700 té els zeros massa petits.

        
      


      
        	
          setze adj. 1 1 Quinze més un. Una noia de setze anys. 1 2 Que fa setze, setzè. Lluís XVI (setze). 1 3 m. El 16 de juny és el seu sant. m. 2 Nombre natural que segueix el quinze, 16. T’ha tocat el 16. […]

        

        	
          setze adj. 1 Quinze més un. Una noia de setze anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el quinze, 16. L’arrel quadrada de 16 és 4. 2 2 El que fa setze en una sèrie numerada. Lluís XVI (setze). El 16 de juny és el seu sant. 2 3 Xifra que correspon al nombre setze. El setze gairebé no es veu. […]

        
      


      
        	
          si3 pron. Forma corresponent al pronom reflexiu o recíproc de tercera persona quan forma part d’un grup preposicional. Ell parla sempre de si mateix. Està fora de si.

        

        	
          si3 pron. Forma corresponent al pronom reflexiu o recíproc de tercera persona quan forma part d’un grup preposicional. Ell parla sempre de si mateix. Ella parla sempre de si mateixa. Està fora de si.

        
      


      
        	
          simbologia f. 1 Ciència que estudia els símbols i llur utilització. 2 Sistema o conjunt de símbols.

        

        	
          simbologia f. 1 Ciència que estudia els símbols i llur utilització. 2 Simbolisme 1 i 2.

        
      


      
        	
          síndrome f. […] 2 2 síndrome de Down Afecció congènita causada per una alteració de la dotació cromosòmica, caracteritzada per un aspecte especial que recorda els individus de raça mongòlica i per una deficiència mental.

        

        	
          síndrome f. […] 2 2 síndrome de Down Afecció congènita causada per una alteració de la dotació cromosòmica i caracteritzada per una discapacitat intel·lectual i uns trets fisonòmics especials, com ara un crani petit, l’occípit pla, els ulls petits i oblics i la cara ampla.

        
      


      
        	
          sis adj. 1 1 Cinc més un. Un nen de sis anys. 1 2 Que fa sis, sisè. El quilòmetre 6. El dia 6 del mes. 1 3 m. Viu al 6 del carrer Balmes. m. 2 Nombre natural que segueix el cinc, 6. Posa-hi un 6. Ha sortit el 6. […]

        

        	
          sis adj. 1 Cinc més un. Un nen de sis anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el cinc, 6. Tres més tres fan sis. 2 2 El que fa sis en una sèrie numerada. El quilòmetre 6. El dia 6 del mes. Viu al 6 del carrer Balmes. Ha sortit el 6. 2 3 Xifra que correspon al nombre sis. Posa-hi un 6. […]

        
      


      
        	
          sis-cents -centes adj. 1 1 Sis vegades cent. Sis-cents caps de bestiar. Sis-centes ovelles. 1 2 Que fa sis-cents, sis-centè. m. 2 El nombre sis-cents, 600.

        

        	
          sis-cents -centes adj. 1 Sis vegades cent. Sis-cents caps de bestiar. Sis-centes ovelles. m. 2 1 El nombre sis-cents, 600. Dos-cents per tres fan sis-cents. 2 2 El que fa sis-cents en una sèrie numerada. Viu al número sis-cents de la Gran Via. 2 3 Xifra que correspon al nombre sis-cents. Esborra aquest sis-cents i torna’l a escriure.

        
      


      
        	
          sobrevingut -uda adj. Que forma part d’una família per matrimoni, per afinitat. Oncle sobrevingut.

        

        	
          sobrevingut -uda adj. Polític 5. Oncle sobrevingut.

        
      


      
        	
          somer m. Ase1 1 1 i 2.

        

        	
          somer m. 1 Ase1 1 1. 2 m. i f. [fem. somera] Ase1 2.

        
      


      
        	
          subnormal […] 2 adj. i m. i f. Que pateix una deficiència mental. […]

        

        	
          subnormal […] 2 adj. i m. i f. OBS. Que presenta una discapacitat intel·lectual. […]

        
      


      
        	
          sud m. 1 1 Punt cardinal que cau a la dreta mirant a llevant. Fer vent del sud. 1 2 adj. En direcció sud. m. 2 1 Part de la Terra, regió, situada envers el sud. Els mars del sud. 2 2 Part d’un país més acostada al sud. El sud de França.

        

        	
          sud m. 1 1 Punt cardinal que cau a la dreta mirant a llevant. Fer vent del sud. 1 2 [usat en aposició] En direcció sud. m. 2 1 Part de la Terra, regió, situada envers el sud. Els mars del sud. 2 2 Part d’un país més acostada al sud. El sud de França. 2 3 [usat en aposició] La costa sud.

        
      


      
        	
          suda f. Castell d’origen andalusí.

        

        	
          suda f. Edifici fortificat d’origen andalusí.

        
      


      
        	
          sud-est m. 1 Punt de l’horitzó a igual distància del sud que de l’est. 2 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el sud-est. 3 adj. Avançar en direcció sud-est.

        

        	
          sud-est m. 1 1 Punt de l’horitzó a igual distància del sud que de l’est. 1 2 [usat en aposició] Avançar en direcció sud-est. m. 2 1 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el sud-est. 2 2 [usat en aposició] La costa sud-est.

        
      


      
        	
          sud-oest m. 1 Punt de l’horitzó a igual distància del sud que de l’oest. 2 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el sud-oest. 3 adj. Navegar en direcció sud-oest.

        

        	
          sud-oest m. 1 1 Punt de l’horitzó a igual distància del sud que de l’oest. 1 2 [usat en aposició] Navegar en direcció sud-oest. m. 2 1 Part d’una regió, d’un país, etc., situada envers el sud-oest. 2 2 [usat en aposició] La costa sud-oest.

        
      


      
        	
          talibà -ana adj. 1 Relatiu o pertanyent als talibans. 2 m. Membre d’un moviment islamista militar afganès que pretén aplicar integralment la xaria.

        

        	
          talibà -ana adj. 1 Relatiu o pertanyent als talibans. 2 m. i f. Membre d’un moviment islamista radical afganès que intenta imposar una aplicació estricta i integral de la xaria.

        
      


      
        	
          taula f. […] 18 3 taula de multiplicació [o taula de Pitàgores] Quadrat dividit en 81 cases quadrades disposades formant nou files i nou columnes, en el qual les nou cases de la primera fila porten, d’esquerra a dreta, els nombres 1, 2, 3, etc., fins a 9, les nou cases de la primera columna porten, de dalt a baix, els nombres 1, 2, 3, etc., fins a 9, i cadascuna de les restants, situada en l’encreuament d’una fila i d’una columna, porta un nombre igual al producte dels nombres que encapçalen la fila i la columna a les quals pertany.

        

        	
          taula f. […] 18 3 taula de multiplicació [o taula de Pitàgores] Quadrat dividit en 81 cases quadrades disposades formant nou files i nou columnes, en el qual les nou cases de la primera fila porten, d’esquerra a dreta, els números 1, 2, 3, etc., fins a 9, les nou cases de la primera columna porten, de dalt a baix, els números 1, 2, 3, etc., fins a 9, i cadascuna de les restants, situada en l’encreuament d’una fila i d’una columna, porta un número que expressa el producte dels nombres que encapçalen la fila i la columna a les quals pertany.

        
      


      
        	
          teresià -ana adj. Relatiu o pertanyent a santa Teresa de Jesús o als ordes religiosos fundats sota la seva advocació. Esperit teresià.

        

        	
          teresià -ana adj. 1 Relatiu o pertanyent a santa Teresa de Jesús o als ordes religiosos fundats sota la seva advocació. Esperit teresià. 2 f. Religiosa d’un orde teresià.

        
      


      
        	
          ternari -ària adj. 1 Format per la reunió de tres elements. Un compost químic ternari. Combinació ternària. adj. 2 1 En mús., que es pot dividir en tres temps. Compàs ternari. 2 2 De compàs ternari. Ritme ternari. adj. 3 En mat., que té com a base el número 3. Sistema de numeració ternari.

        

        	
          ternari -ària adj. 1 Format per la reunió de tres elements. Un compost químic ternari. Combinació ternària. adj. 2 1 En mús., que es pot dividir en tres temps. Compàs ternari. 2 2 De compàs ternari. Ritme ternari. adj. 3 En mat., que té com a base el nombre 3. Sistema de numeració ternari.

        
      


      
        	
          traspàs m. […] 2 Pas d’aquesta vida a l’altra.

        

        	
          traspàs m. […] 2 Defunció.

        
      


      
        	
          traspassar v. tr. […] 4 intr. Morir, passar d’aquesta vida a l’altra. Segons aquest document l’abadessa traspassà l’any 1496.

        

        	
          traspassar v. tr. […] 4 intr. Morir. Segons aquest document l’abadessa traspassà l’any 1496.

        
      


      
        	
          traspuar v. tr. 1 1 Un cos, deixar passar (un líquid) a través de les seves porositats. Les parets del soterrani traspuaven humitat. 1 2 PER EXT. Tot ell traspua enveja. tr. 2 1 Un líquid, passar a través de les porositats (d’un cos). La suor li traspua el vestit. 2 2 PER EXT. Per unes petites escletlles traspuava la claror de fora. Unes petites escletlles hi deixaven traspuar la claror.

        

        	
          traspuar v. tr. 1 1 Un cos, deixar passar (un líquid) a través de les seves porositats. Les parets del soterrani traspuaven humitat. 1 2 PER EXT. La fina cortina traspuà el primer raig de sol. Tot ell traspua enveja. tr. 2 1 Un líquid, passar a través de les porositats (d’un cos). La suor li traspua el vestit. 2 2 intr. Un líquid, passar a través de les porositats d’un cos. La humitat traspua pel mur. 2 3 intr. PER EXT. Unes petites escletlles hi deixaven traspuar la claror. Per unes petites escletlles traspuava la claror de fora.

        
      


      
        	
          trenta adj. 1 1 Tres vegades deu, vint-i-nou més un. L’abril té trenta dies. 1 2 Que fa trenta, trentè. La pàgina 30. 1 3 m. El 30 d’agost tornem de vacances. m. 2 Nombre natural que segueix el vint-i-nou, 30. Comença pel trenta i vés comptant. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre trenta i quaranta són: trenta-un, trenta-una, 31; trenta-dos, trenta-dues, 32; trenta-tres, 33; trenta-quatre, 34; trenta-cinc, 35; trenta-sis, 36; trenta-set, 37; trenta-vuit, 38; trenta-nou, 39. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: trenta-u, trenta-dos, trenta-tres, etc. El 31 de gener.

        

        	
          trenta adj. 1 Tres vegades deu, vint-i-nou més un. L’abril té trenta dies. m. 2 1 Nombre natural que segueix el vint-i-nou, 30. Comença pel trenta i ves comptant. 2 2 El que fa trenta en una sèrie numerada. La pàgina 30. El 30 d’agost tornem de vacances. 2 3 Xifra que correspon al nombre trenta. Escriu un trenta ben gros. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre trenta i quaranta són: trenta-un, trenta-una, 31; trenta-dos, trenta-dues, 32; trenta-tres, 33; trenta-quatre, 34; trenta-cinc, 35; trenta-sis, 36; trenta-set, 37; trenta-vuit, 38; trenta-nou, 39. 3 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: trenta-u, trenta-dos, trenta-tres, etc. El 31 de gener.

        
      


      
        	
          tres adj. 1 1 Dos més un. Un nen de tres anys. Una nau de tres pals. Vindran tots tres. Tres mil. 1 2 Que fa tres, tercer. El quilòmetre 3. La plana 3. El dia 3 de febrer. 1 3 m. El 3 de gener. Tenia un as i dos tresos. m. 2 Nombre natural que segueix el dos, 3. Aquest 3 és massa petit. […]

        

        	
          tres adj. 1 Dos més un. Un nen de tres anys. Una nau de tres pals. Vindran tots tres. Tres mil assistents. m. 2 1 Nombre natural que segueix el dos, 3. L’arrel quadrada de 9 és 3. 2 2 El que fa tres en una sèrie numerada. El quilòmetre 3. La plana 3. El dia 3 de febrer. El 3 de gener. 2 3 PER EXT. Tenia un as i dos tresos. 2 4 Xifra que correspon al nombre 3. Aquests tresos són massa petits. […]

        
      


      
        	
          tres-cents -centes adj. 1 1 Tres vegades cent. Tres-cents bous. Tres-centes ovelles. 1 2 El que fa tres-cents en una sèrie numerada. El quilòmetre 300 a comptar des de la frontera. m. 2 El nombre tres-cents, 300. Va sortir el 300.

        

        	
          tres-cents -centes adj. 1 Tres vegades cent. Tres-cents bous. Tres-centes ovelles. m. 2 1 El nombre tres-cents, 300. Divideix 300 entre 3. 2 2 El que fa tres-cents en una sèrie numerada. El quilòmetre 300 a comptar des de la frontera. Va sortir el 300. 2 3 Xifra que correspon al nombre tres-cents. Un dècim acabat en 300.

        
      


      
        	
          tretze adj. 1 1 Dotze més un. Tretze dies. Ésser tretze a taula. 1 2 Que fa tretze, tretzè. Alfons XIII (tretze). El capítol 13. 1 3 m. El 13 de febrer. m. 2 Nombre natural que segueix el dotze, 13. El 13 no surt mai. […]

        

        	
          tretze adj. 1 Dotze més un. Tretze dies. Ésser tretze a taula. m. 2 1 Nombre natural que segueix el dotze, 13. El tretze és un nombre imparell. 2 2 El que fa tretze en una sèrie numerada. Alfons XIII (tretze). El capítol 13. El 13 no surt mai. El 13 de febrer. 2 3 Xifra que correspon al nombre tretze. Hi ha un tretze pintat a la paret. […]

        
      


      
        	
          tuareg m. i f. 1 Individu d’un poble nòmada que habita en el desert del Sàhara i àrees limítrofes. 2 adj. Relatiu o pertanyent als tuaregs.

        

        	
          tuàreg m. i f. 1 Individu d’un poble nòmada que habita en el desert del Sàhara i àrees limítrofes. 2 adj. Relatiu o pertanyent als tuàregs.

        
      


      
        	
          túnica f. […] 2 2 Capa externa protectora dels tunicats que s’origina a l’epidermis. 2 3 Capa coriàcia o gelatinosa que envolta l’epidermis dels urocordats constituïda per una substància química. […]

        

        	
          túnica f. […] 2 2 Capa coriàcia o gelatinosa que envolta l’epidermis dels urocordats constituïda per una substància química. […]

        
      


      
        	
          turbot m. Rèmol empetxinat cuinat.

        

        	
          turbot m. Rèmol empetxinat (→).

        
      


      
        	
          u2 adj. 1 1 Que inicia una sèrie numerada, primer. El quilòmetre 1. El dia 1 de gener. 1 2 m. L’1 de setembre. m. 2 Nombre del qual, en la sèrie de nombres naturals, tots els altres són agregats, un, 1. En el nombre 100, hi ha un 1. Comptar de l’u al cent. pron. 3 V. un2.

        

        	
          u2 m. 1 1 Nombre del qual, en la sèrie de nombres naturals, tots els altres són agregats, un, 1. Comptar de l’u al cent. 1 2 El que inicia una sèrie numerada. El quilòmetre 1. El dia 1 de gener. L’1 de setembre. 1 3 Xifra que correspon al nombre u. En el número 100, hi ha un 1. pron. 2 V. un2.

        
      


      
        	
          ubèrrim -a adj. Molt fèrtil. Una vall ubèrrima.

        

        	
          ubèrrim -a adj. 1 Molt fèrtil. Una vall ubèrrima. 2 Molt abundant. La collita de raïm d’aquest any és ubèrrima.

        
      


      
        	
          ulema m. Doctor de la llei islàmica i expert en qüestions jurídiques i teològiques.

        

        	
          ulema m. Expert en la llei islàmica i en qüestions jurídiques i teològiques.

        
      


      
        	
          vegetarià -ana adj. 1 1 Relatiu o pertanyent al vegetarianisme. 1 2 adj. i m. i f. Que s’alimenta exclusivament de vegetals. adj. 2 Que consisteix exclusivament en vegetals. Règim vegetarià. Dieta vegetariana.

        

        	
          vegetarià -ana adj. 1 1 Relatiu o pertanyent al vegetarianisme. Dieta vegetariana. Restaurant vegetarià. 1 2 adj. i m. i f. Que practica el vegetarianisme.

        
      


      
        	
          vegetarianisme m. Sistema d’alimentació que exclou l’ús d’aliments d’origen animal.

        

        	
          vegetarianisme m. Sistema d’alimentació que exclou el consum de productes carnis.

        
      


      
        	
          vint adj. 1 1 Dues vegades deu, dinou més un. Una distància de vint quilòmetres. 1 2 Que fa vint, vintè. El quilòmetre 20. 1 3 m. El 20 de gener és festa. m. 2 Nombre natural que segueix el dinou, 20. Agafa el 20, que porta sort. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre vint i trenta són: vint-i-un, vint-i-una, 21; vint-i-dos, vint-i-dues, 22; vint-i-tres, 23; vint-i-quatre, 24; vint-i-cinc, 25; vint-i-sis, 26; vint-i-set, 27; vint-i-vuit, 28; vint-i-nou, 29. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals o substantius són: vint-i-u, vint-i-dos, vint-i-tres, etc. El 21 de febrer.

        

        	
          vint adj. 1 Dues vegades deu, dinou més un. Una distància de vint quilòmetres. m. 2 1 Nombre natural que segueix el dinou, 20. Deu i deu fan vint. 2 2 El que fa vint en una sèrie numerada. El quilòmetre 20. El 20 de gener és festa. Agafa el 20, que porta sort. 2 3 Xifra que correspon al nombre vint. Escriu un vint ben gros. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre vint i trenta són: vint-i-un, vint-i-una, 21; vint-i-dos, vint-i-dues, 22; vint-i-tres, 23; vint-i-quatre, 24; vint-i-cinc, 25; vint-i-sis, 26; vint-i-set, 27; vint-i-vuit, 28; vint-i-nou, 29. 3 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals o substantius són: vint-i-u, vint-i-dos, vint-i-tres, etc. El 21 de febrer.

        
      


      
        	
          vis-a-vis m. 1 Comunicació entre un pres i els seus familiars o coneguts propers en què és possible el contacte físic. […]

        

        	
          vis-a-vis [inv.] m. 1 Comunicació entre un pres i els seus familiars o coneguts propers en què és possible el contacte físic. […]

        
      


      
        	
          visió f. 1 1 Funció del sentit de la vista. Visió binocular. Visió de lluny, de prop. 1 2 Agudesa visual. […]

        

        	
          visió f. 1 1 Funció del sentit de la vista. Visió binocular. Visió de lluny, de prop. 1 2 Fet de veure. Els núvols poden complicar la visió de l’eclipsi de sol. 1 3 La cosa vista. Es presentà als seus ulls una visió horrorosa. 1 4 Agudesa visual. […]

        
      


      
        	
          vista f. […] 6 m. i f. Funcionari de duanes que té al seu càrrec el registre dels gèneres.

        

        	
          vista f. […] 6 m. i f. Funcionari de duanes que té al seu càrrec la supervisió dels gèneres.

        
      


      
        	
          viure1 […] 1 4 no viure No tenir un moment de repòs, donar-se mils neguits, etc., per algú o alguna cosa. Aquesta pobra dona no viu, darrere dels seus quatre fills.

        

        	
          viure1 […] 1 4 no viure No tenir un moment de repòs, passar neguit, per algú o alguna cosa. Aquesta pobra dona no viu, darrere dels seus quatre fills.

        
      


      
        	
          vuit adj. 1 1 Set més un. Una noieta de vuit anys. 1 2 Que fa vuit, vuitè. No arribarà fins al dia 8 de març. 1 3 m. Li paguen el sou el 8 de cada mes. El vuit de copes. m. 2 Nombre natural que segueix el set, 8. Aquest 8 sembla un 6. […]

        

        	
          vuit adj. 1 Set més un. Una noieta de vuit anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el set, 8. El vuit és un múltiple de dos. 2 2 El que fa vuit en una sèrie numerada. No arribarà fins al dia 8 de març. Li paguen el sou el 8 de cada mes. 2 3 PER EXT. El vuit de copes. 2 4 Xifra que correspon al nombre vuit. Aquest 8 sembla un 6. […]

        
      


      
        	
          vuitanta adj. 1 1 Vuit vegades deu, setanta-nou més un. Una vella de vuitanta anys. 1 2 Que fa vuitanta, vuitantè. La pàgina 80. 1 3 m. En farà vuitanta demà passat. m. 2 Nombre natural que segueix el setanta-nou, 80. Esborra el 80, que està repetit. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre vuitanta i noranta són: vuitanta-un, vuitanta-una, 81; vuitanta-dos, vuitanta-dues, 82; vuitanta-tres, 83; vuitanta-quatre, 84; vuitanta-cinc, 85; vuitanta-sis, 86; vuitanta-set, 87; vuitanta-vuit, 88; vuitanta-nou, 89. 3 2 Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: vuitanta-u, vuitanta-dos, vuitanta-tres, etc. El quilòmetre 87.

        

        	
          vuitanta adj. 1 Vuit vegades deu, setanta-nou més un. Una vella de vuitanta anys. m. 2 1 Nombre natural que segueix el setanta-nou, 80. Vuitanta són vuit vegades deu. 2 2 El que fa vuitanta en una sèrie numerada. La pàgina 80. En farà vuitanta demà passat. 2 3 Xifra que correspon al nombre vuitanta. Esborra el 80, que està repetit. adj. 3 1 Els numerals cardinals compresos entre vuitanta i noranta són: vuitanta-un, vuitanta-una, 81; vuitanta-dos, vuitanta-dues, 82; vuitanta-tres, 83; vuitanta-quatre, 84; vuitanta-cinc, 85; vuitanta-sis, 86; vuitanta-set, 87; vuitanta-vuit, 88; vuitanta-nou, 89. 3 2 m. Els mateixos numerals usats com a ordinals o com a substantius són: vuitanta-u, vuitanta-dos, vuitanta-tres, etc. El quilòmetre 87.

        
      


      
        	
          vuit-cents -centes adj. 1 1 Vuit vegades cent. 1 2 Que fa vuit-cents, vuit-centè. m. 2 El nombre vuit-cents, 800.

        

        	
          vuit-cents -centes adj. 1 Vuit vegades cent. Un llibre de vuit-centes pàgines. m. 2 1 El nombre vuit-cents, 800. Divideix vuit-cents per quatre. 2 2 El que fa vuit-cents en una sèrie numerada. He arribat a la pàgina vuit-cents. 2 3 Xifra que correspon al nombre vuit-cents. Un dècim acabat en vuit-cents.

        
      


      
        	
          xaria f. Llei islàmica fonamentada en l’Alcorà i complementada amb altres normes jurídiques que regula les activitats públiques i privades de tot fidel musulmà.

        

        	
          xaria f. Llei islàmica fonamentada en l’Alcorà i el hadit, i complementada amb altres normes jurídiques, que regula les activitats públiques i privades.

        
      


      
        	
          xerif m. 1 Noble descendent de Mahoma per la seva filla Fàtima. 2 Membre de la guàrdia dels llocs sagrats de la Meca.

        

        	
          xerif xerifa m. i f. 1 Noble descendent de Mahoma per la seva filla Fàtima. 2 m. Membre de la dinastia encarregada de la custòdia dels llocs sagrats de la Meca.

        
      


      
        	
          xifra f. 1 1 Signe gràfic emprat per a representar els nombres en un sistema de numeració. El 256 és un nombre de tres xifres. […] f. 2 1 Quantitat que puja alguna cosa, representada per un nombre. La xifra de les despeses. La xifra total de les defuncions.

        

        	
          xifra f. 1 1 Signe gràfic emprat per a representar els nombres en un sistema de numeració. El 256 és un número de tres xifres. […] f. 2 1 Quantitat a què puja alguna cosa, representada per un número. La xifra de les despeses. La xifra total de les defuncions. […]

        
      


      
        	
          xin f. Vint-i-unena lletra dels alfabets hebreu i arameu.

        

        	
          xin f. 1 Vint-i-unena lletra dels alfabets hebreu i arameu. 2 Tretzena lletra de l’alfabet àrab.

        
      


      
        	
          zero m. 1 1 Nombre que denota una quantitat nul·la, la manca d’un cert ordre d’unitats en escriure un nombre. Quatre menys quatre és zero. Quatre-cents s’escriu amb un quatre i dos zeros. […]

        

        	
          zero m. 1 1 Nombre que denota una quantitat nul·la, la manca d’un cert ordre d’unitats en escriure un nombre. Quatre menys quatre és zero. 1 2 El que precedeix l’u en una sèrie numerada. El nombre zero no és positiu ni negatiu. 1 3 Xifra que correspon al nombre zero. Quatre-cents s’escriu amb un quatre i dos zeros. […]

        
      

    
  


  Modificacions en les entrades del DIEC2

  per l’aplicació de la nova ortografía catalana (2017)


  
    1. Modificacions en la forma de les entrades


    1.1. Mots prefixats i compostos amb el segon formant començat per r

  


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	arítmia

        	arrítmia
      


      
        	arítmic

        	arrítmic
      


      
        	arizòfit

        	arrizòfit
      


      
        	arizotònic

        	arrizotònic
      


      
        	burínids

        	burrínids
      


      
        	carcarínids

        	carcarrínids
      


      
        	catarins

        	catarrins
      


      
        	cefaloraquidi

        	cefalorraquidi
      


      
        	cetorínids

        	cetorrínids
      


      
        	cinorincs

        	cinorrincs
      


      
        	cinoròdon

        	cinorròdon
      


      
        	coredemptor

        	corredemptor
      


      
        	coreferència

        	correferència
      


      
        	coreferent

        	correferent
      


      
        	coregència

        	corregència
      


      
        	coregent

        	corregent
      


      
        	coregnant

        	corregnant
      


      
        	coregnar

        	corregnar
      


      
        	coreligionari

        	correligionari
      


      
        	eradicació

        	erradicació
      


      
        	eradicar

        	erradicar
      


      
        	eradicatiu

        	erradicatiu
      


      
        	esciliorínids

        	esciliorrínids
      


      
        	glicoràquia

        	glicorràquia
      


      
        	glucoràquia

        	glucorràquia
      


      
        	micoriza

        	micorriza
      


      
        	micorizació

        	micorrizació
      


      
        	micorizar

        	micorrizar
      


      
        	micorízic

        	micorrízic
      


      
        	micorizogen

        	micorrizogen
      


      
        	ornitorinc

        	ornitorrinc
      


      
        	ornitorínquids

        	ornitorrínquids
      


      
        	otorinolaringòleg

        	otorrinolaringòleg
      


      
        	otorinolaringologia

        	otorrinolaringologia
      


      
        	oxirinc

        	oxirrinc
      


      
        	piloriza

        	pilorriza
      


      
        	platirins

        	platirrins
      

    
  


  1.2. Ús del guionet en mots compostos i prefixats


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	agnus-dei

        	agnusdei
      


      
        	cloc-piu

        	clocpiu
      


      
        	cori-mori

        	corimori
      


      
        	corre-corrents, a

        	correcorrents, a
      


      
        	corre-cuita, a

        	correcuita, a
      


      
        	cuita-corrents, a

        	cuitacorrents, a
      


      
        	ex-libris

        	exlibris
      


      
        	foie gras

        	foie-gras
      


      
        	mata-degolla, a

        	matadegolla, a
      


      
        	nap-buf

        	napbuf
      


      
        	rat-buf

        	ratbuf
      


      
        	suca-mulla

        	sucamulla
      

    
  


  1.2.1. Altres canvis derivats de l’aplicació del nou criteri sobre l’ús del guionet en mots compostos i prefixats


  
    
      
        	DIEC2 juliol de 2015

        	DIEC2 modificat
      

    

    
      
        	[ENTRADA NOVA]

        	no-alineat -alineada adj. Que professa el no-alineament. Els països no-alineats.
      


      
        	
          alineat -ada adj. 1 Posat en línia. Una fila d’arbres alineats. 2 no alineat Que professa el no-alineament. Els països no alineats.

        

        	
          alineat -ada adj. Posat en línia. Una fila d’arbres alineats.

        
      


      
        	
          [ENTRADA NOVA]

        

        	
          déu-n’hi-do interj. Expressió emprada per a manifestar la conformació, la suficiència, etc.

        
      


      
        	
          déu m. […] 3 3 Déu li’n do! [o Déu n’hi do!] Expressió emprada per a manifestar la conformació, la suficiència, etc. 3 4 Déu meu! Exclamació que expressa consternació, sorpresa. 3 5 […]

        

        	
          déu m. […] 3 3 Déu meu! Exclamació que expressa consternació, sorpresa. 3 4 […]

        
      


      
        	
          [ENTRADA NOVA]

        

        	
          sensefeina [inv.] m. i f. Desocupat 2. La crisi augmenta el nombre dels sensefeina.

        
      


      
        	
          feina f. 1 1 […] 1 2 sense feina loc. adj. Desocupat 2. La crisi augmenta el nombre dels sense feina. f. 2 1 altra feina hi ha […]

        

        	
          feina f. 1 […] Feina feta no té destorb. f. 2 1 altra feina hi ha […]

        
      


      
        	
          [ENTRADA NOVA]

        

        	
          no-metàl·lic -a adj. Relatiu o pertanyent als no-metalls.

        
      


      
        	
          [ENTRADA NOVA]

        

        	
          no-sé-què m. Quelcom que no conec, que hom no pot definir. Té un no-sé-què de repugnant.

        
      


      
        	
          saber1 […] v. tr. […] Algú que no conec. 1 6 no sé què Quelcom que no conec, que hom no pot definir. Té un no sé què de repugnant. 1 7 estar no sé com […]

        

        	
          saber1 […] v. tr. […] Algú que no conec. 1 6 estar no sé com […]

        
      


      
        	
          [ENTRADA NOVA]

        

        	
          més-enllà [inv.] m. Allò que hi ha després de la mort.

        
      


      
        	
          si1 m. […] 3 5 si d’Abraham Lloc on, segons els rabins, es troben els justos en el més enllà reunits amb Abraham.

        

        	
          si1 m. […] 3 5 si d’Abraham Lloc on, segons els rabins, es troben els justos en el més-enllà reunits amb Abraham.

        
      

    
  


  1.3. Mots compostos i prefixats amb el segon formant començat per s seguida de consonant


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	altostrat

        	altoestrat
      


      
        	altostratus

        	altoestratus
      


      
        	angiospasme

        	angioespasme
      


      
        	angiospasmòdic

        	angioespasmòdic
      


      
        	angiostenosi

        	angioestenosi
      


      
        	arteriosclerosi

        	arterioesclerosi
      


      
        	arterioscleròtic

        	arterioescleròtic
      


      
        	arteriospasme

        	arterioespasme
      


      
        	astable

        	anestable
      


      
        	biostratigrafia

        	bioestratigrafia
      


      
        	biostratigràfic

        	bioestratigràfic
      


      
        	broncospirometria

        	broncoespirometria
      


      
        	cirrostrat

        	cirroestrat
      


      
        	cirrostratus

        	cirroestratus
      


      
        	citosquelet

        	citoesquelet
      


      
        	corticosteroide

        	corticoesteroide
      


      
        	cronostratigrafia

        	cronoestratigrafia
      


      
        	cronostratigràfic

        	cronoestratigràfic
      


      
        	dermatosquelet

        	dermatoesquelet
      


      
        	electrostàtic

        	electroestàtic
      


      
        	endosquelet

        	endoesquelet
      


      
        	exosquelet

        	exoesquelet
      


      
        	feldspàtic

        	feldespàtic
      


      
        	feldspatoides

        	feldespatoides
      


      
        	feldspatoídic

        	feldespatoídic
      


      
        	feldspats

        	feldespats
      


      
        	geostacionari

        	geoestacionari
      


      
        	grafospasme

        	grafoespasme
      


      
        	grafostàtica

        	grafoestàtica
      


      
        	hidrostàtic

        	hidroestàtic
      


      
        	litostratigrafia

        	litoestratigrafia
      


      
        	magnetostàtic

        	magnetoestàtic
      


      
        	magnetostratigrafia

        	magnetoestratigrafia
      


      
        	metastable

        	metaestable
      


      
        	micasquist

        	micaesquist
      


      
        	monostable

        	monoestable
      


      
        	neurosquelet

        	neuroesquelet
      


      
        	nimbostrat

        	nimboestrat
      


      
        	nimbostratus

        	nimboestratus
      


      
        	sismostratigrafia

        	sismoestratigrafia
      


      
        	talcosquist

        	talcoesquist
      


      
        	termostable

        	termoestable
      

    
  


  1.3.1. Altres canvis derivats de l’aplicació del nou criteri sobre la grafia de mots compostos i prefixats amb el segon formant començat per s seguida de consonant


  
    
      
        	DIEC2 juliol de 2015

        	DIEC2 modificat
      

    

    
      
        	
          [ENTRADA NOVA]

        

        	
          isoespín m. Spin isotòpic (→).

        
      

    
  


  
    
      
        	DIEC2 juliol de 2015

        	DIEC2 modificat
      

    

    
      
        	
          acromio- Forma prefixada del mot acròmion. Ex.: acromioclavicular, acromioscapular.

        

        	
          acromio- Forma prefixada del mot acròmion. Ex.: acromioclavicular, acromioescapular.

        
      


      
        	
          basi- Forma prefixada del mot base […]. Ex.: basibranquial, basicranial; basisfenoide, basitemporal.

        

        	
          basi- Forma prefixada del mot base […]. Ex.: basibranquial, basicranial; basiesfenoide, basitemporal.

        
      


      
        	
          bio- Forma prefixada del mot gr. bíos, ‘vida’. Ex.: biodinàmica, biogeografia, biostàtica.

        

        	
          bio- Forma prefixada del mot gr. bíos, ‘vida’. Ex.: biodinàmica, biogeografia, bioestàtica.

        
      


      
        	
          cerebro- [o cerebri-, o cerebr-] Forma prefixada del mot ll. cerebrum, ‘cervell’. Ex.: cerebrospinal, cerebriforme, cerebrastènia.

        

        	
          cerebro- [o cerebri-, o cerebr-] Forma prefixada del mot ll. cerebrum, ‘cervell’. Ex.: cerebroespinal, cerebriforme, cerebrastènia.

        
      


      
        	
          clido- Forma prefixada del mot gr. kleís kleidós, ‘clau’, que indica connexió o relació amb la clavícula. Ex.: clidohioide, clidosternal.

        

        	
          clido- Forma prefixada del mot gr. kleís kleidós, ‘clau’, que indica connexió o relació amb la clavícula. Ex.: clidohioide, clidoesternal.

        
      


      
        	
          ino- Forma prefixada del mot gr. ís inós, ‘múscul’, ‘carn’. Ex.: inosclerosi, inotropisme.

        

        	
          ino- Forma prefixada del mot gr. ís inós, ‘múscul’, ‘carn’. Ex.: inoesclerosi, inotropisme.

        
      


      
        	
          temporo- Forma prefixada del mot temporal, que indica relació o connexió amb l’os o la regió temporal. Ex.: temporomaxil·lar, temporooccipital, temporosfenoïdal.

        

        	
          temporo- Forma prefixada del mot temporal, que indica relació o connexió amb l’os o la regió temporal. Ex.: temporomaxil·lar, temporooccipital, temporoesfenoidal.

        
      

    
  


  1.4. Supressió de l’accent diacrític


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	adéu

        	adeu
      


      
        	adéu-siau

        	adeu-siau
      


      
        	almón

        	almon
      


      
        	besnét

        	besnet
      


      
        	besnéta

        	besneta
      


      
        	bóta

        	bota2
      


      
        	cóc

        	coc4
      


      
        	cóm

        	com3
      


      
        	contrapèl, a

        	contrapel, a
      


      
        	cóp

        	cop2
      


      
        	cós

        	cos3
      


      
        	empèl, a l’

        	empel, a l’
      


      
        	entresòl

        	entresol
      


      
        	escorxa-ròsses

        	escorxa-rosses
      


      
        	gatamèus, a

        	gatameus, a
      


      
        	jóc1 m.

        	joc2 m.
      


      
        	jóc2 joca adj.

        	joc3 -a adj.
      


      
        	marededéu

        	marededeu
      


      
        	mèu

        	meu2
      


      
        	mòlta

        	molta
      


      
        	móra

        	mora2
      


      
        	nét

        	net3
      


      
        	néta

        	neta
      


      
        	nós

        	nos2
      


      
        	nòs
      


      
        	ós

        	os2
      


      
        	óssa

        	ossa2
      


      
        	paleosòl

        	paleosol
      


      
        	pórca

        	porca2
      


      
        	pregadéu

        	pregadeu
      


      
        	quadrinét

        	quadrinet
      


      
        	quadrinéta

        	quadrineta
      


      
        	rebesnét

        	rebesnet
      


      
        	rebesnéta

        	rebesneta
      


      
        	redéu

        	redeu
      


      
        	regosòl

        	regosol
      


      
        	remòlta

        	remolta
      


      
        	renét

        	renet
      


      
        	renéta

        	reneta
      


      
        	repèl

        	repel
      


      
        	rés

        	res2
      


      
        	ressòl

        	ressol2
      


      
        	rodamón

        	rodamon
      


      
        	ròssa

        	rossa
      


      
        	séc

        	sec1
      


      
        	sègle

        	segle2
      


      
        	semidéu

        	semideu
      


      
        	sèu

        	seu3
      


      
        	subsòl

        	subsol
      


      
        	tòt

        	tot3
      


      
        	vénda

        	venda2
      


      
        	vertisòl

        	vertisol
      

    
  


  1.4.1. Altres canvis derivats de l’aplicació del nou criteri sobre l’accent diacrític


  
    
      
        	DIEC2 juliol de 2015

        	DIEC2 modificat
      

    

    
      
        	mol·li- Forma prefixada del mot ll. mollis, ‘tou’, ‘flexible’, ‘suau’. Ex.: mol·lisòl.

        	mol·li- Forma prefixada del mot ll. mollis, ‘tou’, ‘flexible’, ‘suau’. Ex.: mol·lisol.
      

    
  


  1.5. Supressió de la dièresi en derivats cultes acabats en -al


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	adenoïdal

        	adenoidal
      


      
        	al·lantoïdal

        	al·lantoidal
      


      
        	antihemorroïdal

        	antihemorroidal
      


      
        	aracnoïdal

        	aracnoidal
      


      
        	aritenoïdal

        	aritenoidal
      


      
        	cicloïdal

        	cicloidal
      


      
        	cissoïdal

        	cissoidal
      


      
        	col·loïdal

        	col·loidal
      


      
        	concoïdal

        	concoidal
      


      
        	conoïdal

        	conoidal
      


      
        	coracoïdal

        	coracoidal
      


      
        	coroïdal

        	coroidal
      


      
        	cotiloïdal

        	cotiloidal
      


      
        	cuboïdal

        	cuboidal
      


      
        	deltoïdal

        	deltoidal
      


      
        	discoïdal

        	discoidal
      


      
        	el·lipsoïdal

        	el·lipsoidal
      


      
        	epicicloïdal

        	epicicloidal
      


      
        	escafoïdal

        	escafoidal
      


      
        	esfenoïdal

        	esfenoidal
      


      
        	esferoïdal

        	esferoidal
      


      
        	esteroïdal

        	esteroidal
      


      
        	etmoïdal

        	etmoidal
      


      
        	fluïdal

        	fluidal
      


      
        	glenoïdal

        	glenoidal
      


      
        	helicoïdal

        	helicoidal
      


      
        	hemisferoïdal

        	hemisferoidal
      


      
        	hemorroïdal

        	hemorroidal
      


      
        	hioïdal

        	hioidal
      


      
        	laïcal

        	laical
      


      
        	mastoïdal

        	mastoidal
      


      
        	ovoïdal

        	ovoidal
      


      
        	paraboloïdal

        	paraboloidal
      


      
        	paratiroïdal

        	paratiroidal
      


      
        	romboïdal

        	romboidal
      


      
        	sigmoïdal

        	sigmoidal
      


      
        	sinusoïdal

        	sinusoidal
      


      
        	tifoïdal

        	tifoidal
      


      
        	tiroïdal

        	tiroidal
      


      
        	toroïdal

        	toroidal
      


      
        	trapezoïdal

        	trapezoidal
      


      
        	xifoïdal

        	xifoidal
      

    
  


  1.6. Canvis ortogràfics diversos en expressions llatines i manlleus


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	aga khan

        	agakan
      


      
        	àlter ego

        	alter ego [ll.]
      


      
        	bantu

        	bantú [o bantu]
      


      
        	delírium trèmens

        	delirium tremens [ll.]
      


      
        	dòngola

        	dóngola
      


      
        	handicap [angl.]

        	hàndicap
      


      
        	hittita

        	hitita
      


      
        	jiddisch

        	ídix
      


      
        	khan

        	kan
      


      
        	kyrieleison

        	kirieleison
      


      
        	maharaja

        	maharajà
      


      
        	maharani

        	maharaní
      


      
        	monorail

        	monoraïl [o monorail]
      


      
        	paterfamilias

        	pater familias [ll.]
      


      
        	rail

        	raïl [o rail]
      


      
        	raja

        	rajà
      


      
        	rani

        	raní
      


      
        	víking

        	viking -a
      


      
        	ziggurat

        	zigurat
      


      
        	zulu

        	zulú [o zulu]
      

    
  


  2. Modificacions en la informació morfològica de les entrades


  
    
      
        	Entrades DIEC2 juliol de 2015

        	Entrades DIEC2 modificades
      

    

    
      
        	
          aguar [ind. pr. aguo, agües, etc.]

        

        	
          aguar [ind. pr. agúo, agúes, etc.]

        
      


      
        	
          anar [ind. pr. vaig, vas, va, anem, aneu, van; ind. fut. aniré o iré, etc.; subj. pr. 1 vagi, 2 vagis, 3 vagi, 6 vagin; imper. 2 vés]

        

        	
          anar [ind. pr. vaig, vas, va, anem, aneu, van; ind. fut. aniré o iré, etc.; subj. pr. 1 vagi, 2 vagis, 3 vagi, 6 vagin; imper. 2 ves]

        
      


      
        	
          desfer [p. p. desfet; ind. pr. 1 desfaig, 2 desfàs, 3 desfà, 6 desfan; ind. imperf. desfeia, etc.; ind. p. s. 1 desfiu, 3 desféu; ind. fut. desfaré, etc.; subj. pr. desfaci, etc. (o 4 desfem, 5 desfeu); subj. imperf. desfés, etc.]

        

        	
          desfer [p. p. desfet; ind. pr. 1 desfaig, 2 desfàs, 3 desfà, 6 desfan; ind. imperf. desfeia, etc.; ind. p. s. 1 desfiu, 3 desfeu; ind. fut. desfaré, etc.; subj. pr. desfaci, etc. (o 4 desfem, 5 desfeu); subj. imperf. desfés, etc.]

        
      


      
        	
          donar [ind. pr. 2 dónes, 3 dóna]

        

        	
          donar

        
      


      
        	
          ésser1 [ger. essent; p. p. estat (també sigut i set); ind. pr. sóc (o só), ets, és, som, sou, són; ind. imperf. era, eres, etc.; ind. p. s. fui, fores, fou, fórem, etc.; ind. fut. seré, etc.; cond. seria, etc., o fóra, fores, etc.; subj. pr. sigui, etc.; subj. imperf. fos, fossis, etc., (o sigués, etc.); imper. sigues, sigui, siguem, sigueu, siguin]

        

        	
          ésser1 [ger. essent; p. p. estat (també sigut i set); ind. pr. soc (o so), ets, és, som, sou, són; ind. imperf. era, eres, etc.; ind. p. s. fui, fores, fou, fórem, etc.; ind. fut. seré, etc.; cond. seria, etc., o fora, fores, etc.; subj. pr. sigui, etc.; subj. imperf. fos, fossis, etc., (o sigués, etc.); imper. sigues, sigui, siguem, sigueu, siguin]

        
      


      
        	
          fer2 [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, féu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. 2 fes]

        

        	
          fer2 [p. p. fet; ind. pr. faig, fas, fa, fem, feu, fan; ind. imperf. feia, etc.; ind. p. s. fiu, feres, feu, férem, etc.; ind. fut. faré, etc.; subj. pr. faci, facis, faci, fem (o facem), feu (o faceu), facin; subj. imperf. fes, fessis, etc.; imper. 2 fes]

        
      


      
        	
          moldre [ger. molent; p. p. mòlt; ind. pr. 1 molc; subj. pr. molgui, etc.; subj. imperf. molgués, etc.]

        

        	
          moldre [ger. molent; p. p. molt; ind. pr. 1 molc; subj. pr. molgui, etc.; subj. imperf. molgués, etc.]

        
      


      
        	
          revenir [quant a la flexió, com prevenir; ind. pr. 2 revéns, 6 revénen]

        

        	
          revenir [quant a la flexió, com prevenir]

        
      


      
        	
          ser1 [ger. essent; p. p. estat (també sigut i set); ind. pr. sóc (o só), ets, és, som, sou, són; ind. imperf. era, eres, etc.; ind. p. s. fui, fores, fou, fórem, etc.; ind. fut. seré, etc.; cond. seria, etc., o fóra, fores, etc.; subj. pr. sigui, etc.; subj. imperf. fos, fossis, etc., (o sigués, etc.); imper. sigues, sigui, siguem, sigueu, siguin]

        

        	
          ser1 [ger. essent; p. p. estat (també sigut i set); ind. pr. soc (o so), ets, és, som, sou, són; ind. imperf. era, eres, etc.; ind. p. s. fui, fores, fou, fórem, etc.; ind. fut. seré, etc.; cond. seria, etc., o fora, fores, etc.; subj. pr. sigui, etc.; subj. imperf. fos, fossis, etc., (o sigués, etc.); imper. sigues, sigui, siguem, sigueu, siguin]

        
      


      
        	
          venir [inf. venir o vindre; p. p. vingut; ind. pr. 1 vinc, 2 véns, 3 ve, 6 vénen; ind. fut. vindré, etc.; subj. pr. vingui, etc.; subj. imperf. vingués, etc.; imper. 2 vine]

        

        	
          venir [inf. venir o vindre; p. p. vingut; ind. pr. 1 vinc, 2 vens, 3 ve, 6 venen; ind. fut. vindré, etc.; subj. pr. vingui, etc.; subj. imperf. vingués, etc.; imper. 2 vine]

        
      


      
        	
          veure [ger. veient; p. p. vist; ind. pr. veig, veus, veu, veiem, veieu, veuen; ind. imperf. veia, etc.; ind. p. s. viu, veres (o veieres), véu (o veié), vérem (o veiérem), etc.; subj. pr. vegi, etc.; subj. imperf. veiés, etc.; imper. veges (o ves), vegi, vegem, vegeu (o veieu), vegin]

        

        	
          veure [ger. veient; p. p. vist; ind. pr. veig, veus, veu, veiem, veieu, veuen; ind. imperf. veia, etc.; ind. p. s. viu, veres (o veieres), veu (o veié), vérem (o veiérem), etc.; subj. pr. vegi, etc.; subj. imperf. veiés, etc.; imper. veges (o ves), vegi, vegem, vegeu (o veieu), vegin]

        
      

    
  


  Barcelona, 25 d’abril de 2017
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    L’Institut d’Estudis Catalans (IEC) és una corporació acadèmica, científica i cultural que té per objecte la recerca científica en tots els elements de la cultura catalana. És l’acadèmia catalana de les ciències i les humanitats. S’ocupa de totes les disciplines del coneixement i el seu àmbit d’actuació és totes les terres de parla catalana. Va ser fundat el 1907 per Enric Prat de la Riba, i ha estat un instrument de normalització lingüística, científica i cultural del país, amb una vocació internacional, ja que des del 1922 forma part de la Unió Acadèmica Internacional. Està inscrit al Registre d’Acadèmies del Departament de Justícia de la Generalitat de Catalunya, constituït com una Corporació de dret públic amb base privada sense cap dependència orgànica de l’Administració.
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